If you can not think of more poems, write one.	Ef þér dettur ekki í hug fleiri ljóð skaltu skrifa eitt.
This bridge is popular with pedestrians.	Þessi brú er vinsæl meðal gangandi vegfarenda.
In the past, women were not allowed to do that.	Áður fyrr var konum bannað að gera það.
The wooden house stood alone in a field.	Timburhúsið stóð eitt á túni.
The myths and legends are all fascinating.	Goðsögnin og þjóðsögurnar eru allar heillandi.
The rocket landed on the ship's deck.	Eldflaugin lenti á þilfari skipsins.
She complained that the meat was sticky.	Hún kvartaði yfir því að kjötið væri seigt.
This strain can be fatal.	Þessi stofn getur verið banvæn.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	Pör sem eru að leita að rómantísku fríi ættu að íhuga þessa áfangastaði.
Electricity is saved by turning off the lights.	Rafmagn er varðveitt með því að slökkva ljósin.
The work continued at a rapid pace.	Vinnan hélt áfram hröðum skrefum.
The buildings cast a long shadow.	Byggingarnar varpa löngum skugga.
She enjoys exploring cities.	Henni finnst gaman að skoða í borgum.
The rice was allowed to mature for a few days.	Hrísgrjónin voru látin þroskast í nokkra daga.
She swept the flour in a bowl.	Hún sópaði hveitinu í skál.
The new town hall is just across the street.	Nýja ráðhúsið er rétt hinum megin við götuna.
Many countries became independent in the twentieth century.	Mörg lönd urðu sjálfstæð á tuttugustu öld.
They conveyed greetings on behalf of the Prime Minister.	Þeir fluttu kveðjur fyrir hönd forsætisráðherra.
The fish in the water would die quickly.	Fiskurinn í vatninu myndi deyja fljótt.
Hundreds of reporters are stationed outside the hospital.	Hundruð fréttamanna eru staðsettir fyrir utan sjúkrahúsið.
Bees play an important role in pollination.	Býflugur gegna mikilvægu hlutverki við frævun.
Sing songs to pass the time.	Syngdu lög til að láta tímann líða.
This result marks a turnaround in fortune for the monarchy.	Þessi niðurstaða markar viðsnúning í gæfu fyrir konungsveldið.
The resulting loss of the elevator led to several fatalities.	Tapið á lyftunni sem af þessu leiddi leiddi til nokkurra dauðsfalla.
She meets new people, she makes new friends.	Hún kynnist nýju fólki, hún eignast nýja vini.
The valley is lush and green.	Dalurinn er gróskumikill og grænn.
They failed to achieve their goal.	Þeim tókst ekki að ná takmarki sínu.
Our culture is famous for its emphasis on family.	Menning okkar er fræg fyrir áherslu sína á fjölskyldu.
The paramedics examined the girl's injuries.	Sjúkraliðinn kannaði áverka stúlkunnar.
A light breeze howled through the leaves of the trees.	Léttur andvari yljaði um lauf trjánna.
The applicant will be sensitive, compassionate and calm.	Viðkomandi umsækjandi verður næmur, samúðarfullur og rólegur.
The pictures, especially the pictures, are awful.	Myndirnar, sérstaklega myndirnar, eru hræðilegar.
Continuing conflicts were out of the question.	Áframhaldandi átök komu ekki til greina.
You have to walk enormous distances on foot.	Maður þyrfti að fara gífurlegar vegalengdir gangandi.
But the president refused to give in.	En forsetinn neitaði að gefa eftir.
You're confused.	Þú ert ruglaður.
Her bag was hung over her shoulder.	Taskan hennar var hengd yfir öxl hennar.
This is a topic of much discussion.	Þetta er efni í mikla umræðu.
She hid her secret.	Hún faldi leyndarmál sitt.
They led to a gradual cooling of the planet.	Þær leiddu til hægfara kólnunar á plánetunni.
Earthquakes kill many people every year.	Jarðskjálftar drepa fjölda manns á hverju ári.
I see someone like you.	Ég sé einhvern eins og þig.
They stormed the castle.	Þeir réðust inn í kastalann.
They crossed the brook,	Þeir fóru yfir lækinn,
The soldier was seen in the distance.	Hermaðurinn sást í fjarska.
Farmers need reliable transport connections.	Bændur þurfa áreiðanlegar samgöngutengingar.
The king arrived one hour later than usual.	Konungur kom einni klukkustund seinna en venjulega.
A group of six competitors is requesting an election.	Hópur sex keppinauta óskar eftir kosningu.
The lighthouse shines brightly every night.	Vitinn skín skært á hverju kvöldi.
The gentle wind was warm on his face.	Mjúkur vindurinn var hlýr á andlit hans.
The two-way airport is located just outside the town.	Tvíhliða flugvöllurinn er staðsettur rétt fyrir utan bæinn.
The sun is setting in the sky.	Sólin sekkur á himni.
Live long enough and some things will happen.	Lifðu nógu lengi og sumt mun gerast.
She wiped a cloth over her tears.	Hún strauk klút yfir tárin.
Please define the project in stricter terms.	Vinsamlega skilgreindu verkefnið í strangari skilmálum.
Some people think that the work is a hoax.	Sumir telja að verkið sé gabb.
Who the culprit is is still a mystery.	Hver hinn seki er enn ráðgáta.
The politician was elected with a landslide victory.	Stjórnmálamaðurinn var kjörinn með stórsigri.
Their car was full of bullet holes.	Bíll þeirra var fullur af skotgötum.
Real estate tax is levied on the value of land.	Fasteignaskattur er lagður á verðmæti lands.
An orange half lies thrown on the ground.	Appelsínugulur helmingur liggur hent á jörðina.
In fact, the vast majority of revelations are false.	Reyndar eru langflestar opinberanir rangar.
I'm thinking of getting married.	Ég er að hugsa um að gifta mig.
Citizens' participation in meetings has not increased.	Þátttaka borgaranna á fundum hefur ekki aukist.
She slapped her lip, hungry.	Hún sló í vörina, svöng.
Vanessa kissed her on the cheek.	Vanessa kyssti hana á kinnina.
After that, she said, they are just bones.	Eftir það, sagði hún, eru þau bara bein.
I first touched my thumb with the burning iron.	Ég snerti þumalfingur minn fyrst við brennandi járnið.
Many tourists visit this museum every year.	Margir ferðamenn heimsækja þetta safn á hverju ári.
Part of the proceeds went to charity.	Hluti af ágóðanum rann til góðgerðarmála.
Boys and girls eat lunch together.	Strákar og stelpur borða hádegismat saman.
The lion roared.	Ljónið öskraði.
He sipped her red wine gently and tasted it.	Hann sötraði rauðvínið hennar varlega og bragðaði á því.
The scholar was great in his youth,	Fræðimaðurinn var frábær í æsku,
We are running out of supplies.	Við erum að verða uppiskroppa með birgðir.
The curtains were drawn and the window was hidden.	Gluggatjöldin voru dregin fyrir og leyndi glugganum.
The program did not include sports.	Í áætluninni var ekki gert ráð fyrir íþróttum.
The receptionist brought lasagna, eggplant parmigiana and spaghetti.	Afgreiðslustúlkan kom með lasagna, eggaldin parmigiana og spaghetti.
A smile played on her lips.	Bros lék um varir hennar.
Over the years, libraries have shrunk.	Í gegnum árin hafa bókasöfn dregist saman.
Telescopes detected many galaxies.	Sjónaukar uppgötvuðu margar vetrarbrautir.
In truth, he's not a very good guy.	Í sannleika sagt er hann ekki mjög góður strákur.
A young girl wearing white protective gear entered.	Ung stúlka klædd hvítum hlífðarbúnaði gekk inn.
A group of miners use machines to dig.	Hópur námuverkamanna notar vélar til að grafa.
There was noise and smoke and shouting everywhere.	Alls staðar var hávaði og reykur og hróp.
The driver was fined for speeding.	Ökumaður var sektaður fyrir of hraðan akstur.
The castle is on three floors.	Kastalinn er á þremur hæðum.
These laws angered most progressive thinkers.	Þessi lög reiddu flesta framsækna hugsuða til reiði.
Full stores are half full.	Fullar verslanir eru hálffullar.
Do not bring anything valuable.	Ekki koma með neitt verðmætt.
She always had a cold.	Hún var alltaf kvefuð.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient cemetery.	Fornleifafræðingar fundu leifar af gömlum kirkjugarði.
A walk through the ruins was wonderful.	Gönguferð um rústirnar var yndisleg.
People lived because he lets them live.	Fólk lifði vegna þess að hann lætur það lifa.
The epidemic has flared up again this year.	Faraldurinn hefur blossað upp aftur á þessu ári.
I saw through you right away.	Ég sá í gegnum þig strax.
They gathered around the dog and demanded a piece from him.	Þeir hópuðust í kringum hundinn og kröfðust stykkis af honum.
Tourists flock there every year.	Þangað streyma ferðamenn á hverju ári.
The factory was equipped with the latest machinery.	Verksmiðjan var búin nýjustu vélum.
There was well-being.	Það ríkti vellíðan.
Arsenic is often found in rice and fish.	Arsen er oft að finna í hrísgrjónum og fiski.
Children's stories are about stealing heroes and witches.	Barnasögur fjalla um stela hetjur og nornir.
It is safe to boil them under normal conditions.	Það er óhætt að sjóða þær undir venjulegum kringumstæðum.
She was thick, with blonde hair.	Hún var þykk, með ljóst hár.
Silver foxes live in the forests of this area.	Í skógunum á þessu svæði búa silfurrefir.
The police were dragging him across the mud.	Lögreglan var að draga hann yfir leðjuna.
It was a complex process of division.	Þar var um flókið klofningsferli að ræða.
A crown of thorns protected his head.	Þyrnakóróna verndaði höfuð hans.
The broth should be light.	Soðið á að vera létt.
Evidence suggests that the moon landing took place.	Vísbendingar benda til þess að tungllendingin hafi átt sér stað.
Do not expect such an expensive car to cost you nothing.	Ekki búast við að svona dýr bíll kosti þig ekki neitt.
He pulled closer.	Hann dró sig nær.
He sees food crises in the world in the future.	Hann sér matarkreppur í heiminum í framtíðinni.
He would walk, he would swim, he would run.	Hann myndi ganga, hann synti, hann myndi hlaupa.
He was instantly known for his fans.	Hann var samstundis þekktur fyrir aðdáendur sína.
Fish stocks had been declining.	Fiskistofnar höfðu farið minnkandi.
The child was in pain.	Barnið var með sársauka.
The ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	Hráefnin eru skráð í þessari uppskrift í stafrófsröð.
I could not understand what was happening there.	Ég gat ekki skilið hvað var að gerast þarna.
Several giant planes swirled into life.	Nokkrar risastórar vélar þyrluðust út í lífið.
This neighborhood is home to numerous colleges and universities.	Þetta hverfi er heimili fjölmargra framhaldsskóla og háskóla.
Devils may possess this world.	Djöflar mega eignast þennan heim.
The lips moved.	Varirnar hreyfðust.
The sight fascinated him.	Sjónin hreif hann.
Some people keep llamas as pets.	Sumir halda lamadýr sem gæludýr.
The hand is a marvel of design.	Höndin er undur hönnunar.
She's totally scared of him.	Hún er algjörlega hrædd við hann.
The growing number of cars is powered by electricity.	Vaxandi fjöldi bíla er knúinn rafmagni.
Eating with your fingers was considered rude.	Það þótti ókurteisi að borða með fingrunum.
The storm destroyed the town.	Óveðrið lagði bæinn í rúst.
It can not be said that she is ugly.	Það er ekki hægt að segja að hún sé ljót.
She smiled and her black hair shone.	Hún brosti og svarta hárið ljómaði.
The soldiers ate in silence.	Hermennirnir borðuðu þegjandi.
Looks like he's finally given up.	Það lítur út fyrir að hann hafi loksins gefist upp.
She started giving lectures on how to brush her teeth.	Hún byrjaði að halda fyrirlestra um hvernig á að bursta tennurnar.
You have stumbled upon a spider web unknowingly.	Þú hefur lent í köngulóarvef óafvitandi.
She clearly enjoys being around people.	Henni finnst greinilega gaman að vera innan um fólk.
The Secretary allows them to take another dose.	Framkvæmdastjórinn leyfir þeim að taka annan skammt.
He dropped the pen and bent down to pick it up.	Hann lét pennann falla og beygði sig niður til að ná honum.
You can not recover from weeds.	Þú getur ekki fengið við úr illgresi.
This statue was stolen from a museum.	Þessari styttu var stolið af safni.
In the kitchen, everything could be done with a machine.	Í eldhúsinu var allt hægt að gera með vél.
Spread salt over the summer leaves.	Dreifið salti yfir sumakblöðin.
Fast food is fast.	Skyndibitinn er fljótur.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Drekktu nóg af vatni svo líkaminn sé heilbrigður.
Many migratory birds nest here.	Hér verpa margir farfuglar.
We should not ignore basic research.	Við ættum ekki að hunsa grunnrannsóknir.
Other species feed on the carcass.	Aðrar tegundir nærast á skrokknum.
Relatively little money was lost.	Tiltölulega lítið fé tapaðist.
This building is intended to be a museum.	Þessari byggingu er ætlað að verða safn.
Some stores carry only organic food.	Sumar verslanir bera eingöngu lífrænan mat.
The government agreed to help families affected by the fire.	Ríkisstjórnin samþykkti að aðstoða fjölskyldur sem urðu fyrir áhrifum eldsins.
The jury did not like his claims.	Dómnefndin var ekki hrifin af fullyrðingum hans.
You can overcome bullying by ignoring it.	Þú getur sigrað einelti með því að hunsa hann.
The operation is risky.	Aðgerðin er áhættusöm.
He had lived with one bedroom since her arrival.	Hann hafði búið með einu svefnherbergi frá komu hennar.
This notebook contains forty pages.	Þessi minnisbók inniheldur fjörutíu síður.
They were suspected of him.	Þeir voru grunaðir um hann.
The envelopes were removed from the letters.	Umslögin voru fjarlægð af bréfunum.
Settlers longed for home.	Landnámsmenn þráðu heim.
You simply have to complete this task.	Þú verður einfaldlega að klára þetta verkefni.
The phone rings.	Síminn hringir.
He was not romantic.	Hann var ekki rómantískur.
Our country is a big exporter of grain.	Landið okkar er stór útflytjandi á korni.
This leads to the sea.	Þetta á leiðir til sjávar.
It was a beautiful summer day.	Þetta var fallegur sumardagur.
She cooked until we finished eating.	Hún eldaði þangað til við kláruðum að borða.
The reception was successful, well received by the participants.	Móttakan var vel heppnuð, vel tekið af fundarmönnum.
Put the pieces together so you can put the bed together.	Settu hlutana saman þannig að þú getir sett rúmið saman.
They play football in a similar way.	Þeir spila fótbolta á svipaðan hátt.
This atomic theory is widely accepted in science.	Þessi atómkenning er almennt viðurkennd í vísindum.
The food tasted delicious.	Maturinn bragðaðist ljúffengur.
Heavy rain showers over the area!	Mikil rigning skúrir yfir svæðið!
The packages were packed carefully.	Pökkunum var pakkað vandlega.
The death toll was staggering.	Fjöldi mannfalla var yfirþyrmandi.
The life of a political prisoner.	Líf pólitísks fanga.
The need for more financial education is growing rapidly.	Þörfin fyrir meiri fjármálafræðslu fer ört vaxandi.
Some members of the community were upset about this development.	Sumir meðlimir samfélagsins voru í uppnámi vegna þessarar þróunar.
The university is located in the capital.	Háskólinn er staðsettur í höfuðborginni.
The state has imposed a curfew.	Ríkið hefur sett á útgöngubann.
Some theories are much better supported by facts than others.	Sumar kenningar eru mun betur studdar staðreyndum en aðrar.
Drink two cups of black tea.	Drekktu tvo bolla af svörtu tei.
If elected, he promises to clean up the city.	Verði hann kjörinn lofar hann að hreinsa borgina.
She remained stuck on the spot.	Hún var áfram fast á staðnum.
First, check out the ingredients.	Fyrst skaltu skoða innihaldsefnin.
The results of our experiment were unsatisfactory.	Niðurstöður úr tilraun okkar voru ófullnægjandi.
Put the stones in the sun.	Settu steinana í sólina.
All windows were left unlocked.	Allir gluggar voru skildir eftir ólæstir.
The landlord will clean up any mess that may arise.	Húsráðandinn mun hreinsa upp öll sóðaskapur sem verður til.
We waited outside the post office for hours.	Við biðum fyrir utan pósthúsið tímunum saman.
This blue house is old.	Þetta bláa hús er gamalt.
Never has a man or woman been more flattered.	Aldrei hefur maður eða kona verið meira dáður.
Jasmine is the national flower.	Jasmine er þjóðarblómið.
This place can be cold at night.	Þessi staður getur verið kalt á nóttunni.
He was made to confess his transgressions.	Honum var gert að játa brot sín.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Notaðu tón sem áhorfandinn getur auðveldlega skilið.
The opposite of hot is cold.	Andstæðan við heitt er kalt.
The stock market crashed yesterday.	Hlutabréfamarkaðurinn hrundi í gær.
They are asking us to board the company train.	Þeir eru að biðja okkur um að fara um borð í lest félagsins.
The sector is growing rapidly.	Geirinn er ört vaxandi.
A second later, his eyes flickered again.	Sekúndu síðar blöktu augu hans aftur.
She is at least eighty years old.	Hún er að minnsta kosti áttatíu ára.
The painting was hung in a prominent place.	Málverkið var hengt upp á áberandi stað.
Rich people bought most of the land.	Ríkt fólk keypti mest af landinu.
Tom read a book on astronomy.	Tom las bók um stjörnufræði.
He plowed the field with his ox.	Hann plægði túnið með uxanum sínum.
Once upon a time there was a boy who woke up drunk.	Einu sinni var strákur sem vaknaði fullur.
He's one of my best friends.	Hann af mínum bestu vinum.
You can pick apples here.	Þú getur tínt epli hér.
Underground reservoirs are filled with rain.	Neðanjarðar lón fyllast með rigningu.
We are going to celebrate victory today.	Við ætlum að fagna sigri í dag.
The light turned green.	Ljósið varð grænt.
The witch cast a spell on the three boys.	Nornin lagði álög á drengina þrjá.
The vampire was not comparable to the superhero.	Vampíran var ekki sambærileg við ofurhetjuna.
It was difficult to understand her accent.	Það var erfitt að skilja hreim hennar.
The fate of our communities depends on effective leadership.	Örlög samfélaga okkar eru háð skilvirkri forystu.
His eyes narrowed.	Augu hans þrengdust.
Measurements indicate that the earth's infrastructure is heated.	Mælingar benda til þess að innviði jarðar séu hituð.
Either a verb or a preposition must be used.	Annaðhvort verður að nota sögn eða forsetningu.
The seminar is expected to accommodate fifty people.	Gert er ráð fyrir að málþingið taki til sín fimmtíu manns.
They got married too young.	Þau giftu sig of ung.
Farmers plowed their land.	Bændur plægðu landið sitt.
A small sample is enough.	Lítið sýnishorn dugar.
Each country has its own food.	Hvert land hefur sérstakan mat.
The flight attendant knelt and began to wash the passengers' feet.	Flugfreyjan kraup og fór að þvo fætur farþeganna.
So it starts here, the greatest observation.	Svo það byrjar hér, mesta athugun.
Rocco's paintings first gained international recognition	Málverk Rocco fengu fyrst alþjóðlega viðurkenningu
Psychologists have long studied happiness.	Sálfræðingar hafa lengi rannsakað hamingju.
Things that are not moving are always at rest.	Hlutir sem eru ekki á hreyfingu eru alltaf í hvíld.
Are you from here?	Ertu héðan?
This library contains rare books.	Þetta bókasafn inniheldur sjaldgæfar bækur.
The series showed caravans crossing sandy deserts.	Myndaröðin sýndi hjólhýsi fara yfir sandeyðimörk.
I learned the piano from my father.	Ég lærði á píanó af föður mínum.
He knew the race was over and fled.	Hann vissi að keppið var uppi og flúði.
The health benefits of these vegetables are huge.	Heilsuávinningurinn af þessu grænmeti er gríðarlegur.
She ate the egg carefully.	Hún borðaði eggið varlega.
The government announced that a new school would be built.	Ríkisstjórnin tilkynnti að nýr skóli yrði byggður.
We've got a bumper harvest this year.	Við höfum fengið stuðara uppskeru á þessu ári.
Field trips are an integral part of your university studies.	Vettvangsferðir eru órjúfanlegur hluti af háskólanámi.
These matches were the strongest ever found.	Þessar eldspýtur voru þær sterkustu sem fundist hafa.
Every word he said was true.	Hvert orð sem hann sagði var satt.
He came to find the kitchen in ruins.	Hann kom til að finna eldhúsið í rúst.
This cake has dense, chewy, hairy midges.	Þessi kaka er með þéttum, seigum, loðnum mýflugum.
Find your phone.	Finndu símann.
Young people today are not afraid to experiment.	Unga fólkið í dag er óhrætt við að gera tilraunir.
The vampire weight loss supplement promises success in one week.	Vampíra þyngdartap viðbótin lofar árangri á einni viku.
The teacher prepares the students for standardized exams.	Kennari undirbýr nemendur fyrir samræmd próf.
This city is a popular tourist destination.	Þessi borg er vinsæll ferðamannastaður.
Living standards continue to fall for the majority.	Lífskjör halda áfram að lækka hjá meirihlutanum.
These fields produce flour.	Þessar ökrar framleiða hveiti.
We swam in its perfectly calm water.	Við syntum í fullkomlega kyrrlátu vatni hennar.
He has dogs.	Hann á hunda.
I love this color.	Ég elska þennan lit.
The clouds slid lazily across the sky.	Skýin runnu letilega yfir himininn.
This is a delicious dessert recipe.	Þetta er ljúffeng eftirréttuppskrift.
The artist said that this was her favorite work.	Listakonan sagði að þetta væri uppáhaldsverkið hennar.
You can associate words with punctuation.	Hægt er að tengja orð með greinarmerkjum.
Their eyes were cold and numb.	Augu þeirra voru köld og tilfinningalaus.
The representative gathered in the great hall.	Fulltrúinn kom saman í stóra salnum.
He went into convulsions.	Hann fór í krampaástand.
A strong smell filled the classroom.	Sterk lykt fyllti kennslustofuna.
The roads are terrible here.	Vegirnir eru hræðilegir hér.
Pick up the fork.	Taktu upp gaffalinn.
Sand grains blew in all directions.	Sandkorn blésu í allar áttir.
The young man laughed.	Ungi maðurinn hló.
The crane went down slowly, long legs dangling lightly.	Kraninn fór hægt niður, langir fætur dingluðu létt.
Their goal is ambitious.	Markmið þeirra er metnaðarfullt.
He bumped into someone and tore his jacket.	Hann rakst á einhvern og reif jakkann sinn.
Strong winds blew on the plane when it rose.	Sterkir vindar skullu á flugvélinni þegar hún reis upp.
Plastic is used to make plastic bags.	Plast er notað til að búa til plastpoka.
Most deer are natural.	Flest dádýr eru náttúruleg.
The cycle then pulls up.	Hringrásin dregur síðan upp í stand.
They sailed the blue sea.	Þeir sigldu um hafið bláa.
Water will boil much faster.	Vatn mun sjóða miklu hraðar.
The aroma of roasted watermelon filled the air.	Ilmurinn af brenndu vatnsmelónu fyllti loftið.
They no longer take part in the protests.	Þeir taka ekki lengur þátt í mótmælagöngunum.
Her wailing tears the air.	Sorgarvæl hennar reifar loftið.
The fuel company declined to comment.	Eldsneytisfyrirtækið neitaði að tjá sig.
The water level was rather low in the river.	Vatnsyfirborðið var frekar lágt í ánni.
The moon was full the last time it was here.	Tunglið var fullt síðast þegar það var hér.
As he walked, he pondered what he would do in the afternoon.	Þegar hann gekk, hugleiddi hann hvað hann myndi gera síðdegis.
Elk was killed yesterday.	Elgur var drepinn í gær.
The restaurant was insignificant, but the food quite tasty.	Veitingastaðurinn var ómerkilegur, en maturinn alveg bragðgóður.
Thousands came out of the new government.	Þúsundir komu út af nýju stjórninni.
The border is closed off.	Landamærin eru lokuð af.
Now go back to your village.	Farðu nú aftur í þorpið þitt.
There are too many rays to count.	Geislarnir eru of margir til að telja upp.
A community puts you in close proximity to other people.	Sameiginleiki setur þig í nálægð við annað fólk.
Far more boys than girls play football.	Mun fleiri strákar en stelpur spila fótbolta.
Enter the assigned temperature.	Sláðu inn úthlutað hitastig.
He can look into her eyes.	Hann getur horft í augun á henni.
She looked at me suspiciously.	Hún horfði grunsamlega á mig.
The flavorful noodles are made from flour.	Bragðmiklu núðlurnar eru gerðar úr hveiti.
A few months ago, he asked for her hand.	Fyrir nokkrum mánuðum bað hann um hönd hennar.
At the beach, the water is almost undetectable.	Við fjöru er vatnið nánast ógreinanlegt.
Polar bears are threatened by climate change.	Ísbjörnum er ógnað af loftslagsbreytingum.
He searched the calendar.	Hann leitaði til almanaksins.
The Turks are justifiably proud of their military victory.	Tyrkir eru með réttu stoltir af hernaðarsigri sínum.
An insect landed on his arm.	Skordýr lenti á handlegg hans.
The man was killed instantly.	Sá maður var myrtur samstundis.
He took a deep breath and answered slowly.	Hann dró andann lengi og svaraði rólega.
So, finally, he dared to peek out.	Svo, loksins, þorði hann að gægjast út.
The lights in the city are best seen at night.	Ljósin í borginni sjást best á nóttunni.
Few women receive adequate maternity care.	Fáar konur fá fullnægjandi fæðingarhjálp.
The thief broke into a jewelry store.	Þjófurinn réðst inn í skartgripaverslun.
There were only two or three men in the village.	Það voru aðeins tveir eða þrír menn í þorpinu.
Bought new fabric for sewing.	Keypti nýtt efni til að sauma.
Rain fell gently over the city.	Rigning féll varlega yfir borgina.
We slept on the bed with only a thin blanket.	Við sváfum á rúminu með aðeins þunnt teppi.
We need a bigger boat.	Okkur vantar stærri bát.
Unfortunately, the older woman died the next day.	Því miður lést eldri konan daginn eftir.
They helped her choose fresh mint.	Þeir hjálpuðu henni að velja ferska myntu.
She looked up at the stars twinkling over her head.	Hún leit upp á stjörnurnar sem tindruðu yfir höfuðið.
He had gone to support his new campaign.	Hann var farinn til að styðja nýja herferð sína.
Most doctors seem to be concerned about profits.	Flestir læknar virðast hafa áhyggjur af hagnaði.
It should not be long.	Það ætti ekki að vera langt.
The human body is dependent on constant movement.	Mannslíkaminn er háður stöðugri hreyfingu.
The samurai became rich through their military achievements.	Samúræarnir auðguðust með hernaðarafrekum sínum.
The wind force takes off the roof.	Vindkrafturinn tekur þakið af.
The priest blessed the rescue squads.	Presturinn blessaði björgunarsveitirnar.
He handed her a sheet.	Hann gaf henni blað.
The futility of resisting oppression.	Tilgangsleysi þess að standa gegn kúgun.
The fools looked at him.	Fíflin horfðu á hann.
The slope is covered with lush grass.	Brekkan er þakin gróskumiklu grasi.
Local farmers produce large quantities of maize.	Bændur á staðnum framleiða mikið magn af maís.
She was also calm, almost calm.	Hún var líka róleg, næstum róleg.
The aliens were silent.	Geimverurnar þögðu.
A glass of chocolate milk.	Glas af súkkulaðimjólk.
The trees along the road provided a welcome shade.	Trén meðfram veginum veittu kærkominn skugga.
Perseverance is the key to success.	Þrautseigja er lykillinn að árangri.
He made a trip around the desert.	Hann gerði sér ferð um eyðistöðina.
When they got a corner, they fought hard.	Þegar þeir fengu horn, börðust þeir harkalega.
The factory produced several products.	Verksmiðjan framleiddi nokkrar vörur.
These pictures are beautiful but the colors are too bright.	Þessar myndir eru fallegar en litirnir of skærir.
The pocket watch was a gift from her father.	Vasaúrið var gjöf frá föður hennar.
Know the conjunction.	Þekkja tengisögnina.
The nation has been divided on this issue.	Þjóðin hefur verið klofin í þessu máli.
Some children go to special school.	Sum börn fara í sérskóla.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	Reykingar eru bannaðar á sjúkrahúsum og almenningssamgöngum.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Þessi setning inniheldur fjögur nafnorð og tvær sagnir.
He will not be away long.	Hann verður ekki lengi í burtu.
The criminals were sentenced to life in prison.	Glæpamennirnir voru dæmdir í lífstíðarfangelsi.
Natural wildlife has been well adapted to local conditions.	Náttúrulegt dýralíf hefur verið vel aðlagað að staðbundnum aðstæðum.
How lucky you are to feel good.	Hversu heppin að þér líði vel.
Are you going to attend the meeting?	Ætlarðu að mæta á fundinn?
Are you really going to vote in this godly country?	Ætlarðu í alvörunni að kjósa í þessu guðsglöðu landi?
Later, after the fire had subsided, the villagers came out.	Seinna, eftir að eldurinn hafði dofið, komu þorpsbúar út.
Her heels hit the floor incessantly.	Hælar hennar slógu linnulaust í gólfið.
My cat cried all night.	Kötturinn minn grét alla nóttina.
Each student had a limited vocabulary.	Hver nemandi hafði takmarkaðan orðaforða.
The young man curiously cut a picture.	Ungi maðurinn klippti forvitnilega mynd.
Lost city, forgotten memory.	Týnd borg, gleymd minning.
The ax struck the trunk with a dull thud.	Öxin sló í trjástofninn með daufum dynki.
In general, she is happy.	Almennt séð er hún ánægð.
Many scientific studies are fundamental.	Margar vísindarannsóknir eru grundvallaratriði.
Bermuda is home to many sailboats.	Bermúda er heimili margra seglbáta.
The uprising was crushed by the government forces.	Uppreisnin var barin niður af stjórnarhernum.
The cliff edge is very dangerous to climb.	Bjargbrúnin er stórhættuleg að klifra.
He crept along the track.	Hann læddist eftir brautinni.
The burdens are silent.	Burðin þegja.
Can you see the lights in the city?	Geturðu séð ljósin í borginni?
One of the most beautiful hiking trails in the city.	Ein fallegasta gönguleiðin í borginni.
Soy sauce is made from soybeans.	Sojasósa er gerð úr sojabaunum.
The blade was applied like a razor.	Blaðið var beitt eins og rakvél.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott naut þess að heimsækja ömmu sína og afa.
The baker baked the bread.	Bakarinn bakaði brauðið.
This road provides the fastest access to the capital.	Þessi vegur veitir hraðasta aðgang að höfuðborginni.
Massacre took place.	Fjöldamorð átti sér stað.
She does not call often and she does not send messages.	Hún hringir ekki oft og hún sendir ekki skilaboð.
A dog was spotted near a zoo.	Hundur sást til hunds nálægt dýragarðinum.
That's awful!	Það er hræðilegt!
Most organic molecules have a strong odor.	Flestar lífrænar sameindir hafa sterka lykt.
He is deaf.	Hann er heyrnarskertur.
His actions caused widespread anger.	Aðgerðir hans ollu víðtækri reiði.
He whistled as he rode.	Hann flautaði þegar hann hjólaði.
Again, the man's appearance was pleasant but strong.	Aftur var framkoma mannsins skemmtilega en þó sterk.
A lover commits murder in cold blood.	Ástmaður fremur morð með köldu blóði.
Every summer the village celebrates the harvest.	Á hverju sumri fagnar þorpið uppskerunni.
They waited breathlessly for her arrival.	Þeir biðu andlausir eftir komu hennar.
Moshe remarried shortly afterwards.	Moshe kvæntist aftur skömmu síðar.
Sacrifices of fruits and flowers are placed on the table.	Fórnir af ávöxtum og blómum eru settir á borðið.
The bomb hit the target perfectly.	Sprengjan hitti fullkomlega á skotmarkið.
Fjallhlíðar provided shelter and food.	Fjallhlíðarnar veittu skjól og mat.
She felt completely ready for this.	Henni fannst hún alveg tilbúin í þetta.
His strength began to fail.	Styrkur hans fór að bresta.
When the object was close, the vibration increased.	Þegar hluturinn var nálægt jókst titringurinn.
Police and soldiers arrived.	Lögregla og hermenn komu.
She worked for a charity.	Hún vann fyrir góðgerðarsamtök.
He is convicted of murder.	Hann er dæmdur fyrir morð.
Cold, weak tea did not help much.	Kalda, veika teið hjálpaði ekkert smá.
People might be tired of me.	Fólk gæti verið þreytt á mér.
She is a famous person.	Hún er fræg persóna.
I can control it.	Ég get stjórnað því.
You will be prosecuted if you eat meat.	Þú verður sóttur til saka ef þú neytir kjöts.
The sun was rising in the sky.	Sólin var farin að hækka á lofti.
A long time ago, an entire town was buried.	Fyrir löngu var heill bær grafinn.
She is working on her novel.	Hún er að vinna að skáldsögu sinni.
She shrugged as she fell.	Hún fór úr öxlinni þegar hún var að detta.
You never had a hard time getting an audience.	Aldrei átti maður í miklum erfiðleikum með að fá áhorfendur.
That building is fun in shape.	Sú bygging er skemmtileg í laginu.
The rocket easily reached the lunar station.	Eldflaugin náði greiðlega að tunglstöðinni.
Then she went up and called her son.	Svo fór hún upp og kallaði á son sinn.
She had a hard time understanding him.	Hún átti erfitt með að skilja hann.
It's too hot to swim today.	Það er of heitt til að synda í dag.
The fishmonger cleaned and nested the fish.	Fisksalinn hreinsaði og hreiddi fiskinn.
Tom greeted the pigeon.	Tom heilsaði dúfunni.
Now and then an owl slid slowly over his head.	Nú og þá rann ugla hægt yfir höfuðið.
The construction took longer than planned.	Framkvæmdirnar tóku lengri tíma en áætlað var.
We should have faith that things will get better.	Við ættum að hafa trú á því að hlutirnir muni batna.
This novel is wildly imaginative.	Þessi skáldsaga er ofboðslega hugmyndarík.
We set off together before dawn.	Við lögðum af stað saman fyrir dögun.
She drank a cup of coffee and sighed heavily.	Hún drakk kaffibolla og andvarpaði þungt.
He turned to his professors for more information.	Hann leitaði til prófessora sinna til að fá frekari upplýsingar.
A government spokesman denied the death toll last year.	Talsmaður ríkisstjórnarinnar vísaði tölum um mannfall í fyrra á bug.
Poets often compose sad songs.	Skáld semja oft sorgleg lög.
The family moved across the ocean.	Fjölskyldan flutti yfir hafið.
Do not let him get away with attacking you.	Ekki láta hann komast upp með að ráðast á þig.
Demands for reform became more intense.	Kröfur um umbætur urðu háværari.
The people rejoiced exceedingly.	Fólkið fagnaði ógurlega.
The doors were locked.	Hurðirnar voru læstar.
Open the curtains, please.	Opnaðu gluggatjöldin, takk.
The soldier was praised for his bearing and sword skills.	Hermanninum var hrósað fyrir fas hans og sverðkunnáttu.
The quakes	Skjálftarnir
Books are great for learning.	Bækur eru frábærar til að læra.
The train is ready to go.	Lestin er tilbúin til að fara.
The lady ran her home with charm and charm.	Frúin stýrði heimili sínu af þokka og þokka.
Pick up the pencils, please.	Taktu upp blýantana, takk.
Public transport is bad.	Almenningssamgöngur eru vondar.
Wide open green fields stretched away.	Víð opnir grænir akrar teygðu sig í burtu.
He longed to stay home with his family.	Hann þráði að vera heima með fjölskyldu sinni.
It was a social event.	Þetta var félagsvist.
Anything can happen, you know.	Allt getur gerst, þú veist.
He turns his mind to the fabricated past.	Hann snýr huga sínum að uppspunninni fortíð.
Their store sold artefacts from many countries.	Verslunin þeirra seldi gripi frá mörgum löndum.
Turn your back on the window and then open it.	Snúðu baki í gluggann og opnaðu hann svo.
Air filters are essential for good health.	Loftsíur eru nauðsynlegar fyrir góða heilsu.
Famine plagued the country.	Hungursneyð herjaði á landið.
The enzymes must be added to the reactor.	Ensímunum verður að bæta í reactor.
Tourism helps to rebuild communities that became homeless after the war.	Ferðaþjónusta hjálpar til við að endurreisa samfélög sem urðu heimilislaus eftir stríð.
He showed her how to throw an ax.	Hann sýndi henni hvernig á að kasta öxi.
He has served for many years.	Hann hefur þjónað í mörg ár.
That man is notorious.	Sá maður er alræmdur.
His speech was full of slang.	Ræða hans var full af slangri.
The hot drinks are very expensive.	Heitu drykkirnir eru mjög dýrir.
It can get too hot to be in the kitchen.	Það getur orðið of heitt til að vera í eldhúsinu.
Perceptual assessment, inferred from human facial expressions	Skynjunarmat, ályktað af svipbrigðum manna
The government established a new education department.	Ríkisstjórnin stofnaði nýja menntadeild.
So do your parents live in the countryside?	Svo búa foreldrar þínir í sveit?
The cat went up to the porch.	Kötturinn fór upp á veröndina.
She's a nervous wreck!	Hún er taugahrúga!
Take your steps!	Passaðu skref þitt!
She addressed the audience in a loud voice.	Hún ávarpaði viðstadda með hárri röddu.
A jar of honey was left on the table.	Krukka af hunangi var skilin eftir á borðinu.
I especially want to thank our wonderful team here.	Ég vil sérstaklega þakka frábæru teymi okkar hér.
The accused was convicted of bribery.	Ákærði var sakfelldur fyrir mútuþægni.
Remove any grease residue.	Fjarlægðu allar leifar af fitu.
The car crashed into a wall.	Bíllinn hafnaði á vegg.
Some types of wool produce unique patterns.	Sumar tegundir ullar framleiða einstök mynstur.
The castle was built a long time ago.	Kastalinn var byggður fyrir löngu.
The floods destroyed all crops.	Flóðin eyðilögðu alla uppskeru.
The garden path is lined with trees.	Garðbrautin er fóðruð með trjám.
Exceptional results.	Óvenjulegur árangur.
He was physically assaulted yesterday for no reason.	Hann varð fyrir líkamsárás í gær að ástæðulausu.
The hero of the novel was a disgruntled tax collector.	Hetja skáldsögunnar var óánægður tollheimtumaður.
In a stunning chef's hat tr	Í töfrandi kokkahúfu tr
We are to enjoy this life for as long as it lasts.	Við eigum að njóta þessa lífs á meðan það varir.
When traveling, guests must obey traffic rules.	Á ferðalögum verða gestir að hlýða umferðarreglum.
The floor was covered with fog.	Hæðin var þakin þoku.
Sleep is common in the elderly.	Svefn er algeng meðal aldraðra.
These trials were very democratic.	Þessi réttarhöld voru mjög lýðræðisleg.
These desires remained constant over time and place.	Þessar óskir héldust stöðugar yfir tíma og stað.
Many areas around the world have deserts.	Mörg svæði um allan heim eru með eyðimerkur.
A man stood up to bear his testimony.	Maður stóð upp til að bera vitnisburð sinn.
Your pet turtle needs to be donated every day.	Gæludýraskjaldböku þína þarf að gefa á hverjum degi.
Water, but not salt, flowed out of the rocks.	Vatn, en ekki salt, rann út fyrir landsteinana.
The moon shone brightly in the night sky.	Tunglið skein skært á næturhimninum.
Traders struggled to find healthy and nutritious food.	Verslunarmenn áttu í erfiðleikum með að finna hollan og næringarríkan mat.
She dived into her handbag.	Hún kafaði ofan í handtöskuna sína.
He listened carefully to everything you said.	Hann hlustaði vel á allt sem þú sagðir.
She poured a glass of milk and enjoyed the texture.	Hún hellti í glas af mjólk og naut áferðarinnar.
The autumn leaves were bright red and yellow.	Haustlaufin voru skærrauð og gul.
Kampuchea is also in the guide.	Kampuchea er einnig í leiðarvísinum.
He was famous for his poems.	Hann var frægur fyrir ljóð sín.
In addition, they were flourishing.	Þar að auki voru þeir að blómstra.
The devastating events seemed unreal.	Hrikalegu atburðirnir virtust óraunverulegir.
Many important views were passed down from generation to generation.	Margar mikilvægar skoðanir voru færðar frá kynslóð til kynslóðar.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	Tillagan ætti að hvetja fleiri fyrirtæki til að ráða fleiri konur.
So he lowered the volume.	Svo hann lækkaði hljóðið.
Yaffle is a common name for a yaffler.	Yaffle er algengt nafn á yaffler.
Do not throw away my dirty clothes.	Ekki henda óhreinum fötunum mínum.
At night, the stars shone brightly.	Á nóttunni ljómuðu stjörnurnar skært.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Júpíter hefur stærsta lofthjúp allra reikistjarna.
An invisible hand guided the heart through the experiment.	Ósýnileg hönd stýrði hjartanu í gegnum tilraunina.
A checkpoint is located at the foot of the mountain.	Eftirlitsstöð liggur í fjallsrætur.
He strokes his long beard thoughtfully.	Hann strýkur langa skegginu hugsandi.
This neighborhood is known for its nightlife.	Þetta hverfi er þekkt fyrir næturlíf sitt.
The athlete sprinted towards the goal.	Íþróttamaðurinn hljóp á sprett í átt að markinu.
He is a retired industrialist.	Hann er iðnrekandi á eftirlaunum.
The trees have grown tremendously over the past three years.	Trén hafa vaxið gríðarlega undanfarin þrjú ár.
The paper was cold.	Blaðið var kalt.
They generally work well.	Þeir virka almennt vel.
Some critics suggested a different interpretation.	Sumir gagnrýnendur lögðu til aðra túlkun.
They usually go to the beach.	Venjulega fara þeir á ströndina.
A yellow cat jumped through the yard.	Gulur köttur hoppaði í gegnum garðinn.
Lightning fell silent as it flashed in a clear sky.	Elding þagnaði þegar hún blikkaði á skýlausum himni.
She was working hard.	Hún var að vinna hörðum höndum.
She was a real jerk.	Hún var algjör skíthæll.
These rituals forbade evil thoughts.	Þessi helgisiði bannaði illum hugsunum.
It is natural for children to have difficulty with school.	Það er eðlilegt að börn eigi erfitt með skóla.
Let's meet at six o'clock.	Hittum hina klukkan sex.
Waste recycling is very important nowadays.	Endurvinnsla úrgangs er mjög mikilvæg nú á dögum.
Cloud took to her shoulder.	Ský tók að öxl hennar.
The tea was drunk hot.	Teið var drukkið heitt.
The city is famous for its beauty and historical interest.	Borgin er fræg fyrir fegurð sína og sögulega áhuga.
He looked over his shoulder.	Hann leit yfir öxl sér.
The express train will be here at any time.	Hraðlestin verður hér hvenær sem er.
This skills course is for young people.	Þessi færninámskeið er ætlað ungu fólki.
She was dancing for many years.	Hún var í mörg ár að dansa.
Boston has agreed to ban plastic bags.	Boston hefur samþykkt að banna plastpoka.
Each machine in our factory was carefully inspected.	Hver vél í verksmiðjunni okkar var skoðuð vandlega.
This computer creates the programs we need to use.	Þessi tölva býr til forritin sem við verðum að nota.
The deacon told the congregation.	Djákni sagði söfnuðinum.
Volunteers came to help.	Sjálfboðaliðar komu fram til að hjálpa.
Some wars have been waged with inaccurate weapons.	Sum stríð hafa verið háð með ónákvæmum vopnum.
The Coast Guard stopped the plan.	Landhelgisgæslan stöðvaði áætlunina.
The authorities will not handle the matter.	Yfirvöld munu ekki fara með málið.
They are clearly not worried about the environment.	Þeir hafa greinilega ekki áhyggjur af umhverfinu.
Almond eyes lit up when she spotted him.	Möndluaugu lýstu upp þegar hún kom auga á hann.
I thought the engine was broken.	Ég hélt að vélin væri biluð.
However, he could still appreciate her beauty.	Hins vegar gat hann samt metið fegurð hennar.
This dress is very expensive.	Þessi kjóll er mjög dýr.
The item appears in two places.	Hluturinn birtist á tveimur stöðum.
His eloquent speech lay down like a hot sun.	Ræðusamt tal hans lá niður eins og heit sól.
Pause for a moment.	Gerðu hlé um stund.
Everyone has the right to freedom of movement and residence within the borders of each State.	Allir eiga rétt á að lifa í frelsi.
Alcoholism is caused by certain cultural and economic factors.	Alkóhólismi stafar af ákveðnum menningarlegum og efnahagslegum þáttum.
An ancient temple once stood in this area.	Fornt hof stóð einu sinni á þessu landsvæði.
It is impossible to be married to everyone.	Það er ómögulegt að vera giftur öllum.
The liver secretes bile from the gallbladder.	Lifrin seytir galli úr gallblöðru.
The taxi driver shrugged.	Leigubílstjórinn yppti öxlum.
We had to brake abruptly to avoid hitting animals.	Við þurftum að bremsa skyndilega til að forðast að lemja dýr.
During this holiday, parents often spend a lot of money.	Á þessu fríi eyða foreldrar oft miklum peningum.
Thieves broke into the packing shed.	Þjófar brutust inn í pökkunarskúrinn.
The people refused to disperse.	Fólkið neitaði að dreifa sér.
The lentils were delicious.	Linsubaunirnar voru ljúffengar.
Many writers use this technique.	Margir rithöfundar nota þessa tækni.
The area is located in the desert.	Svæðið er staðsett í eyðimörk.
The coach called the shots.	Liðþjálfinn kallaði skotin.
Use scissors to cut out the dough shapes.	Notaðu skæri til að skera út deigsformin.
The magical structure has been destroyed by terrorists.	Hið töfrandi mannvirki hefur verið eyðilagt af hryðjuverkamönnum.
One of his poetry books is in the bookcase.	Ein af ljóðabókum hans er í bókaskápnum.
She was known for her musical talents.	Hún var þekkt fyrir tónlistarhæfileika sína.
First, let's create a sphere.	Fyrst skulum við búa til kúlu.
Five people died in the accident.	Fimm manns létust í slysinu.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, höfuðborgin, var í eyði.
The lead shot came in place of gunpowder.	Blýskotið kom í staðinn fyrir byssupúður.
They built their houses on lively, all-encompassing soil.	Þau byggðu hús sín á fjörugum allvíðlendum jarðvegi.
To the east, the pine forest spreads.	Fyrir austan breiðist furuskógurinn.
He had no taste for a rich lifestyle.	Hann hafði engan smekk fyrir ríkum lífsstíl.
You must understand this movement from the inside out.	Þú verður að skilja þessa hreyfingu innan frá og út.
The city was once proud of its black people.	Borgin var einu sinni stolt af blökkumönnum sínum.
Help me! 	Hjálpaðu mér!
cried the little boy.	hrópaði litli drengurinn.
The eagle soared higher into the air.	Örninn svífaði hærra upp í loftið.
About an hour and a half earlier.	Um það bil einum og hálfum tíma fyrr.
Policemen are human too!	Lögreglumenn eru líka manneskjur!
The animals carry a very heavy burden.	Dýrin bera mjög þungan byrði.
Let it rest.	Láttu það hvíla.
The fabric gets dirty easily.	Dúkurinn óhreinkast auðveldlega.
The population grew rapidly in the last decade.	Íbúum fjölgaði hratt á síðasta áratug.
The state of emergency was declared tense.	Neyðarástandið var lýst yfir spennu.
They visited many landmarks,	Þeir heimsóttu mörg kennileiti,
He handed the ball to his son.	Hann rétti syni sínum boltann.
This arrangement has saved thousands.	Þetta fyrirkomulag hefur sparað þúsundir.
He was an experienced runner.	Hann var reyndur hlaupari.
Hungry dog ​​is chained to mail.	Hungur hundur er hlekkjaður við póst.
They are opening a new factory in that part of town.	Þeir eru að opna nýja verksmiðju í þeim hluta bæjarins.
They greeted him warmly.	Þeir tóku á móti honum með ákafa.
But the accident seemed to be completely avoided.	En slysið virtist algjörlega forðast.
If yellow-brown is candy, then walnut is caramel.	Ef gulbrún er nammi, þá er valhneta karamellu.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Hann skalf við tilhugsunina um að vera á bak við óvinalínur.
The farmer still washes the plate by hand.	Bóndinn þvær enn upp diskinn í höndunum.
I saw the man wearing a gray coat.	Ég sá manninn klæddan gráa yfirhöfn.
He scratched his head in the confusion.	Hann klóraði sér í hausnum í ruglinu.
I have never met such a kind man.	Ég hef aldrei hitt jafn góðlátan mann.
She welcomed the game and saw it as a fresh start.	Hún fagnaði leiknum og leit á hann sem nýja byrjun.
I'm starting to question my mental health.	Ég er farin að efast um geðheilsu mína.
His book is about autonomy and morality.	Bók hans fjallar um sjálfræði og siðferði.
He was standing behind the chair.	Hann stóð fyrir aftan stólinn.
They were very religious people.	Þeir voru mjög trúað fólk.
Remember to tell the driver your name.	Mundu að segja ökumanni nafnið þitt.
It was unnatural for him to speak slowly.	Að tala hægt var honum óeðlilegt.
The shock would make my heart tremble.	Áfallið myndi láta hjarta mitt hrökklast.
There are not many such letters.	Það eru ekki mörg slík bréf.
The thief had stolen a considerable amount of gold.	Þjófurinn hafði stolið töluverðu magni af gulli.
Look at me after the lesson.	Sjáðu mig eftir kennsluna.
He suddenly leaned forward.	Hann hallaði sér skyndilega fram.
English is the language of science.	Enska er tungumál vísindanna.
The beautiful vaulted church was on fire.	Hin fallega hvelfda kirkja logaði.
Four months and a few days later the baby was born.	Fjórum mánuðum og nokkrum dögum síðar fæddist barnið.
The car crashed into a tree.	Bíllinn hafnaði á tré.
Traffic cameras are often added to roads.	Umferðarmyndavélum er oft bætt við vegi.
So air pollution affects us even in frost.	Þannig að loftmengun hefur áhrif á okkur jafnvel í frosti.
The valley is lush with vegetation.	Dalurinn er gróðursæll með gróðri.
Other studies have tried to define happiness.	Aðrar rannsóknir hafa reynt að skilgreina hamingju.
From that point of view, this project did not go according to plan.	Frá því sjónarhorni gekk þetta verkefni ekki samkvæmt áætlun.
The librarian put the books on the shelves.	Bókavörðurinn setti bækurnar í hillurnar.
We have to work together.	Við verðum að vinna saman.
The idea of ​​making energy drinks is ridiculous.	Hugmyndin um að búa til orkudrykki er fáránleg.
The coastline was very steep and rugged.	Strandlengjan var afar brött og hrikaleg.
We must not allow this to happen.	Við megum ekki láta þetta viðgangast.
He lay broken and bleeding.	Hann lá brotinn og blæddi.
The prophecy proved to be true.	Spádómurinn reyndist sannur.
He waved to them and smiled broadly.	Hann veifaði til þeirra og brosti breitt.
He was kind, conscientious, and cheerful.	Hann var góður, skyldurækinn og glaðlyndur.
The problem persists despite large investments.	Vandamálið er viðvarandi þrátt fyrir miklar fjárfestingar.
Any help would be greatly appreciated.	Öll hjálp væri mjög vel þegin.
He sought information from all quarters.	Hann sótti upplýsingar úr öllum áttum.
A group of firefighters was called to the scene.	Hópur slökkviliðsmanna var kallaður að atvikinu.
The noise was too loud for me.	Hávaðinn var of mikill fyrir mig.
The number of traffic accidents has decreased in recent years.	Umferðarslysum hefur fækkað undanfarin ár.
Her hands were clean and soft.	Hendur hennar voru hreinar og mjúkar.
The doctors reviewed the patient's life.	Læknarnir rifjuðu upp líf sjúklings síns.
He gets a much fairer salary now.	Hann fær mun sanngjarnari laun núna.
He constantly attended my lectures.	Hann sótti stöðugt fyrirlestrana mína.
Use a fork when you find one.	Notaðu gaffal þegar þú finnur einn.
Bird flocks flew across the clear blue sky.	Fuglaflokkar flugu yfir tærbláan himininn.
Everyone in the city is swept away by the loss.	Allir í borginni eru að hrífast af tapinu.
There was a party in the community center.	Það var veisla í félagsmiðstöðinni.
He spent a whole day lazily in bed.	Hann eyddi heilum degi í leti í rúminu.
Lightning flashed over his head.	Elding blikkaði yfir höfuð.
The killer told the truth.	Morðinginn sagði sannleikann.
They came to the conclusion that both ideas were correct.	Þeir komust að þeirri niðurstöðu að báðar hugmyndirnar væru réttar.
The arresting police officer described the incident in court.	Handtökulögreglumaðurinn lýsti atvikinu fyrir dómi.
Riverbanks are not a popular activity.	Árbakkar eru ekki vinsæl starfsemi.
The last three verses are omitted from this book.	Þessum þremur síðustu versum er sleppt úr þessari bók.
His smile disappeared.	Bros hans hvarf.
The trees have shed their leaves.	Trén hafa fellt lauf sín.
Our body contains complex cellular structures.	Líkaminn okkar inniheldur flókna frumubyggingu.
Workers accompanied their superiors to the factory.	Verkamenn fylgdu yfirmönnum sínum í verksmiðjuna.
He declared that the time for negotiations had passed.	Hann lýsti því yfir að tími samningaviðræðna væri liðinn.
I need to write a new program.	Ég þarf að skrifa nýtt forrit.
There was a debate about whether to eat meat.	Umræða geisaði um hvort borða ætti kjöt.
It is very important that we visit the doctor.	Það er mjög mikilvægt að við heimsækjum lækninn.
This is not mine!	Þetta er ekki mitt!
This combination was said to maximize performance.	Þessi samsetning var sögð hámarka frammistöðu.
Look at all this metal!	Sjáðu allan þennan málm!
When water freezes, it expands.	Þegar vatn frýs þenst það út.
At the hotel, all meals were included in the package.	Á hótelinu voru allar máltíðir innifaldar í pakkanum.
Some innovations have changed the face of society.	Sumar nýjungar hafa breytt ásýnd samfélagsins.
Children are our future.	Börn eru framtíð okkar.
There was no confusion.	Það var ekkert rugl.
He made a living as a plumber.	Hann vann sér til lífsviðurværis sem pípulagningamaður.
They elected a king that year.	Þeir kusu sér konung það ár.
The essence of medieval architecture was frugality.	Kjarni miðalda byggingarlistar var sparsemi.
We weighed the idea.	Við vógum hugmyndina.
Maybe the new law should help.	Nýju lögin ættu kannski að hjálpa.
The new helicopter flew like a dream.	Nýja þyrlan flaug eins og draumur.
Some chickens lay hundreds of eggs each year.	Sumar hænur verpa hundruðum eggja á hverju ári.
Our appearance must match our personality.	Útlit okkar verður að passa við persónuleika okkar.
The sudden attack left a gaping hole in the skull.	Skyndilega árásin skildi eftir sig gapandi gat í höfuðkúpunni.
This treaty represented victory for diplomacy.	Þessi sáttmáli táknaði sigur fyrir erindrekstri.
She put on her coat and left.	Hún fór í úlpuna og fór.
Some public figures openly expressed their doubts.	Sumar opinberar persónur lýstu efasemdum sínum opinskátt.
He lived alone with only a dog for company.	Hann bjó einn með aðeins hund fyrir félagsskap.
No more games are played here.	Ekki eru fleiri leikir spilaðir hér.
He swallowed hard.	Hann kyngdi fast.
Yes, the price is rising.	Já, verðið er að hækka.
The ineffective leader always seemed to be a stranger.	Hinn árangurslausi leiðtogi virtist alltaf vera ókunnugur.
The bowl will overflow.	Skálin mun flæða yfir.
Funding for the arts was cut last year.	Fjárveiting til lista var skorin niður á síðasta ári.
The countryside was smooth and dry.	Sveitin var slétt og þurr.
After the race, he carefully inspected his shoes.	Eftir að hafa hlaupið skoðaði hann skóna sína vandlega.
They sat in silence for a long time.	Þeir sátu þegjandi lengi.
The park is under rapid construction.	Garðurinn er í örri uppbyggingu.
Barbara found the book impossible to read.	Barböru fannst bókin ómöguleg að lesa.
He drew my attention to a problem.	Hann vakti athygli mína á vandamáli.
The fire was burning carelessly.	Eldur logaði kæruleysislega.
She runs well but is starting to show lameness.	Hún hleypur vel en er farin að sýna halt.
Then these two women embraced.	Svo tókust þessar tvær konur í faðm.
It soon became apparent that the train was too late.	Fljótlega kom í ljós að lestunum var of seint.
The cicadas chirped in the trees.	Síkadurnar kvakuðu í trjánum.
Voters disagreed.	Kjósendur voru ósammála.
Before the microscope was invented, medicine was primitive.	Áður en smásjáin var fundin upp var læknisfræði frumstæð.
The numbers are high.	Tölurnar eru miklar.
This book is remarkable for its views.	Þessi bók er merkileg fyrir skoðanir sínar.
I would hold your hand.	Ég myndi halda í höndina á þér.
The factory shouts smoke.	Verksmiðjan ropar reyk.
He entered the church and looked around secretly.	Hann gekk inn í kirkjuna og leit leynilega um.
Each civilization has its own philosophy.	Hver siðmenning hefur sína eigin heimspeki.
Some believe that he was raised from the dead.	Sumir trúa því að hann hafi risið upp frá dauðum.
His mind was on the run.	Hugur hans var á hlaupum.
This car is red.	Þessi bíll er rauður.
But farming is still an important source of income.	En búskapurinn er enn mikilvægur tekjulind.
Carlos led the team to victory despite missing one game.	Carlos stýrði liðinu til sigurs þrátt fyrir að hafa misst af einum leik.
The snow piled up on top of the buildings.	Snjórinn hlóðst ofan á byggingarnar.
Attempts to bring peace have failed.	Tilraunir til að koma á friði hafa mistekist.
Thousands died this winter.	Í vetur dóu þúsundir.
The stock market has long been reformed.	Hlutabréfamarkaðurinn hefur lengi verið í umbótum.
Her black hair was in a ponytail.	Síta svarta hárið hennar var í hestahali.
He showed us his snowmobile.	Hann sýndi okkur vélsleðann sinn.
Customers can return products at any time.	Viðskiptavinir geta skilað vörum hvenær sem er.
There was a heavy roaring sound.	Það heyrðist þungt glamrandi hljóð.
I saw a light in the kitchen.	Ég sá ljós í eldhúsinu.
He lives on a mountain.	Hann býr á fjalli.
Labor legislation protects workers from unreasonable demands.	Vinnulöggjöf vernda starfsmenn gegn óeðlilegum kröfum.
The cake is thick with cream.	Kakan er þykk af rjóma.
A large, powerful locomotive pulls a few cars.	Stór, kraftmikil eimreið dregur nokkra bíla.
The rest of the group is missing.	Restin af hópnum er saknað.
Police are requesting further information about the murder.	Lögreglan óskar eftir frekari upplýsingum um morðið.
When he checked the forecast, he decided to wear a raincoat.	Þegar hann athugaði spána ákvað hann að vera í regnfrakka.
The country is rich in natural resources.	Landið er ríkt af náttúruauðlindum.
The professor encouraged students to think for themselves.	Prófessorinn hvatti nemendur til að hugsa sjálfir.
A prehistoric man developed tools out of stone to scratch surfaces.	Forsögulegur maður þróaði verkfæri úr steini til að klóra yfirborð.
It is quite possible to enjoy being alone.	Það er alveg hægt að njóta þess að vera einn.
An old bus later hit a nearby tree.	Gömul rúta skall síðar á nærliggjandi tré.
The sight of so much violence hurt me.	Sjónin af svo miklu ofbeldi særði mig.
My dog ​​is always licking me!	Hundurinn minn er alltaf að sleikja mig!
Wooden ships had been used for centuries.	Tréskip höfðu verið notuð um aldir.
She teaches literature at university.	Hún kennir bókmenntir við háskóla.
The townspeople are scared.	Bæjarbúar eru hræddir.
Mix the coffee in a blender.	Blandið kaffinu í blandara.
The enemy soldiers are coming towards us.	Óvinahermennirnir koma á móti okkur.
Beggars live most of their lives on the streets.	Betlarar lifa megnið af lífi sínu á götum úti.
The country needs to unite with the outside world.	Landið þarf að sameinast umheiminum.
Germany has rich resources of coal and oil.	Þýskaland hefur ríkar auðlindir af kolum og olíu.
Turn off the fan, please.	Slökktu á viftunni, takk.
Remove her earrings.	Fjarlægðu eyrnalokkana hennar.
Many pharmacists have opposed the bill.	Margir lyfjafræðingar hafa lagst gegn frumvarpinu.
Just kill me now, she thought.	Dreptu mig bara núna, hugsaði hún.
The answer was usually closer to ideal conditions.	Jafnan varð nær svarinu við kjöraðstæður.
Rugs are produced in all shapes and sizes.	Mottur eru framleiddar í öllum stærðum og gerðum.
The lower parts of historic buildings were later destroyed.	Neðri hlutar sögulegra bygginga voru síðar eyðilagðir.
The show has been canceled.	Sýningunni hefur verið aflýst.
A fence surrounds a military vehicle.	Girðing umlykur herbíl.
Many of the factories now work overtime.	Margar verksmiðjanna vinna nú yfirvinnu.
This is a trap!	Þetta er gildra!
They were initially released without money.	Þeim var upphaflega sleppt án peninga.
These streets are narrow and winding.	Þessar götur eru þröngar og hlykkjóttar.
The prisoner was tortured and murdered.	Fanginn var pyntaður og myrtur.
The archery competition will test your skills.	Bogfimikeppnin mun reyna á kunnáttu þína.
Mars was a colony hundreds of years ago.	Mars var nýlenda fyrir hundruðum ára.
The heavy door presses against his shoulder.	Þunga hurðin þrýst að öxl hans.
May the glory shine upon you.	Megi dýrðin lýsa þér.
He scratched his beard and his mind turned.	Hann klóraði sér í skegginu og hugurinn snérist.
Villagers protested vehemently.	Þorpsbúar mótmæltu framkvæmdinni harðlega.
She firmly believed in her innocence.	Hún trúði staðfastlega á sakleysi sitt.
We expect a great harvest this year.	Við búumst við mikilli uppskeru á þessu ári.
This medicine must be taken with food.	Þetta lyf þarf að taka með mat.
The trip was dangerous.	Ferðin var hættuleg.
The Prime Minister ordered troops to fight.	Forsætisráðherrann skipaði hermönnum í bardaga.
The policeman threw his torch into the fog.	Lögreglumaðurinn varpaði kyndlinum sínum inn í þokuna.
He was trying to find a lost puppy.	Hann var að reyna að finna týndan hvolp.
Do not take life too seriously.	Ekki taka lífinu of alvarlega.
The last few years have been sad.	Undanfarin ár hafa verið dapurleg.
It is believed that the species introduced to the story was a pig.	Talið er að tegundin sem kynnt var til sögunnar hafi verið svín.
They plundered and plundered the countryside.	Þeir rændu og rændu sveitina.
He stroked his beard with consideration.	Hann strauk yfir skeggið af yfirvegun.
This medicine can cause death.	Þetta lyf getur valdið dauða.
Be careful.	Farðu varlega.
They always do the work.	Þeir vinna alltaf verkið.
Many people here are rich enough to fly first class.	Margir hér eru nógu ríkir til að fljúga fyrsta flokks.
A family that eats together holds together.	Fjölskylda sem borðar saman heldur saman.
She needed some pants.	Hún þurfti nokkrar buxur.
They are always busy eating.	Þau eru alltaf upptekin við að borða.
The mother warned her daughter to be careful.	Móðirin varaði dóttur sína við að fara varlega.
Workers did not find their wages attractive enough.	Verkamönnum fannst laun sín ekki nógu aðlaðandi.
The bridge crosses a gorge on a steep mountain slope.	Brúin liggur yfir gil í bröttri fjallshlíð.
Cup your hands and drink the water.	Bolla hendurnar og drekka vatnið.
Clothes help keep people warm.	Föt hjálpa til við að halda hita á mönnum.
A coach came along.	Þjálfari kom við.
You can not blame her for being angry.	Það er ekki hægt að kenna henni um að vera reið.
The older woman is wearing a fur coat and a hat.	Eldri konan er í loðkápu og með hatt.
The narrow country road meandered along the shore.	Mjór sveitavegurinn hlykkjaðist meðfram ströndinni.
Does this wine go well with fish?	Passar þetta vín vel með fiski?
In the fight to contain the epidemic, the government quarantined.	Í baráttunni við að hemja faraldurinn setti ríkisstjórnin sóttkví.
He demanded that he be treated as a witness.	Hann krafðist þess að farið yrði með hann sem vitni.
His research was revolutionary.	Rannsóknir hans voru byltingarkenndar.
Many people think that he is the best musician of all time.	Margir halda að hann sé besti tónlistarmaður allra tíma.
Tropical country, it has a tropical climate.	Suðrænt land, það hefur suðrænt loftslag.
That's all there is, except this woman.	Það er allt sem er til, nema þessi kona.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	Sígarettur voru reyktar af valdastéttinni.
He wiped the sleep from his eyes.	Hann þurrkaði svefninn úr augum sér.
Some people consider wine to be a magical drink.	Sumir telja vín vera töfrandi drykki.
The men were given virtual reality glasses.	Mennirnir fengu sýndarveruleikagleraugu.
Do not worry about numbers.	Ekki hafa áhyggjur af tölum.
Evaporation of moisture from the air causes clouds.	Uppgufun raka úr loftinu veldur skýjum.
He cut his finger on the sharp knife.	Hann skar fingurinn á beittan hnífinn.
Underlined word is misspelled.	Undirstrikað orð er rangt stafsett.
The prince was mesmerized by the moon.	Prinsinn var dáleiddur af tunglinu.
The new technology enables satellites to communicate with each other.	Nýja tæknin gerir gervihnöttum kleift að hafa samskipti sín á milli.
The Governor's career ended in a scandal.	Ferill seðlabankastjóra lauk með hneykslismáli.
My sister is a doctor.	Systir mín er læknir.
She was waiting for her brother outside the school gate.	Hún beið eftir bróður sínum fyrir utan skólahliðið.
Shortly after midnight it began to rain.	Nokkru eftir miðnætti fór að rigna.
The symptoms will occur in this century.	Einkennin mun eiga sér stað á þessari öld.
The bird flew fast between the trees.	Fuglinn flaug hratt á milli trjánna.
They are hardworking and confident.	Þeir eru duglegir og sjálfsöruggir.
The engine was loud.	Vélin var hávær.
Flying foxes are sadly dying out.	Fljúgandi refir eru því miður að deyja út.
A young bird is called a young.	Fuglaungi er kallaður ungi.
The prime numbers are these numbers.	Frumtölurnar eru þessar tölur.
The disease has never been found.	Sjúkdómurinn hefur aldrei fundist.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Lífefnafræðilegir ferli ljóstillífunar krefjast sólarljóss.
On the other hand, more people die in accidents at home.	Á hinn bóginn deyja fleiri af völdum slysa á heimilinu.
Heather's sister and mother had died in a tragic accident.	Systir og móðir Heather höfðu látist í hörmulegum slysum.
The child cried impatiently.	Barnið grét óþolinmóð.
Famous explorer and botanist.	Frægur landkönnuður og grasafræðingur.
May good fortune follow you.	Megi gæfan fylgja þér.
She was very interested in starting over.	Hún hafði mikinn áhuga á að byrja upp á nýtt.
Lovers kissed passionately on the beach.	Elskendur kysstust af ástríðu á ströndinni.
The explosion caused considerable damage.	Talsvert tjón olli sprengingunni.
The stock market collapsed.	Hlutabréfamarkaðurinn hrundi.
The obesity epidemic in this nation is catastrophic.	Offitufaraldurinn í þessari þjóð er hörmulegur.
Each flower is named.	Hvert blóm fær nafn.
The choice offered is not attractive.	Valið sem boðið er upp á er ekki aðlaðandi.
Never go to that beach.	Farðu aldrei á þá strönd.
He asks you to avoid noise.	Hann biður þig um að forðast hávaða.
We found the solution.	Við fundum lausnina.
It's a loose fit, but it's cool.	Það er laus passa, en það er flott.
We sometimes forget our roots.	Við gleymum stundum rótum okkar.
This mountain slope is lined with forests.	Þessi fjallshlíð er fóðruð skógum.
The wheels rotate freely on the smooth track.	Hjólin snúast frjálslega á sléttri brautinni.
In this room she presented a short red dress.	Í þessu herbergi lagði hún fram stuttan rauðan kjól.
We want your honest opinion.	Við viljum heiðarlega skoðun þína.
The bed was surrounded by white sheets.	Rúmið var umkringt hvítum lakum.
Food prepared by street vendors.	Matur útbúinn af götusala.
Maybe we'll move next time.	Kannski flytjum við næst.
Twelve floors are in the schoolhouse.	Tólf hæðir eru í skólahúsinu.
No revolutions are taking place in this country.	Engar byltingar eiga sér stað hér á landi.
I'm going to call you.	Ég hef ætlað að hringja í þig.
Sorry, there is no factory nearby.	Því miður er engin verksmiðja í nágrenninu.
The lion is rarely seen in the wild.	Ljónið sést sjaldan í náttúrunni.
The President was asked the interviewee's questions.	Forsetinn var hafður á spurningum viðmælanda.
The radio is a regular member.	Útvarpið er fastur félagi.
He claimed that his visit was secret.	Hann hélt því fram að heimsókn hans væri háleynd.
Many students plan to work abroad when they graduate.	Margir nemendur hyggjast vinna erlendis þegar þeir útskrifast.
The prisoner's ankles were tied with ropes.	Öklar fangans voru bundnir með reipi.
Every institution in the country must register.	Sérhver stofnun í landinu verður að skrá sig.
This sentence has two verbs.	Þessi setning hefur tvær sagnir.
The city claims that there is a shortage of clean drinking water.	Borgin heldur því fram að skortur sé á hreinu drykkjarvatni.
He studied hard in the exam.	Hann lærði ákaft í prófinu.
The young man did not make progress.	Ungi maðurinn náði ekki framförum.
Statistics show declining consumer spending.	Hagskýrsla sýnir minnkandi neysluútgjöld.
The clock is a hallmark of the medieval cathedral.	Klukkan er einkenni miðaldadómkirkjunnar.
The report shows that deforestation is declining.	Skýrsla sýnir að skógarhögg eru á niðurleið.
Outrage swept across the country.	Hneykslun greip um landið.
Cats leave gifts in our yard.	Kettir skilja eftir gjafir í garðinum okkar.
Remember, there is more to life than money.	Mundu að það er meira í lífinu en peningar.
Soon the people became confused.	Fljótlega varð fólkið ruglað.
The pastor suggested that the young couple leave the church.	Presturinn lagði til að ungu hjónin yfirgæfu kirkjuna.
The man who explored the country raised his eyebrows.	Maðurinn sem kannaði landið lyfti augabrúnum.
The kitchen was on fire.	Eldhúsið logaði af eldi.
The chickens deserve a little pampering.	Kjúklingarnir eiga skilið smá dekur.
An ancient king divided his kingdom among his sons.	Fornkonungur skipti ríki sínu á milli sona sinna.
This area has an annual fishing festival.	Á þessu svæði er árleg veiðihátíð.
The new law is being studied carefully.	Verið er að rannsaka nýju lögin vandlega.
Some researchers believe that vaccines cause autism.	Sumir vísindamenn telja að bóluefni valdi einhverfu.
The hole in the ozone layer is widening.	Gatið í ósonlaginu er að stækka.
thorn bush shrub was along the old path.	þyrnirunnur runni var um gamla stíginn.
We only saw a few birds in the morning.	Við sáum aðeins nokkra fugla um morguninn.
The scent of the forest was intoxicating.	Ilmurinn af skóginum var vímuefni.
Large cities around the world face severe air pollution problems.	Stórborgir um allan heim eiga við miklar loftmengunarvanda að etja.
Researchers have been monitoring the genes of thousands of individuals.	Vísindamenn fylgdust með genum þúsunda einstaklinga.
It's surprising how widespread the problem is.	Það kemur á óvart hversu útbreitt vandamálið er.
Make a sauce with the onion.	Gerðu sósu með lauknum.
They can then use this information to make informed decisions.	Þeir geta síðan notað þessar upplýsingar til að taka upplýstar ákvarðanir.
Shares rose steadily in price.	Hlutabréfin hækkuðu jafnt og þétt í verði.
The boy's wife seemed thoughtful.	Kona drengsins virtist hugsi.
Just write it down once, piglet.	Skrifaðu það bara einu sinni niður, gríslingur.
The angry mob shouted insults at the old woman.	Reiði múgurinn öskraði móðgun að gömlu konunni.
The pipes leaked slowly.	Lagnirnar leku hægt og rólega.
We spend a lot of time talking about history.	Við eyðum miklum tíma í að tala um sögu.
They play on the court's tennis courts.	Þeir spila á tennisvöllum garðsins.
Her grandfather was a gentle man.	Afi hennar var blíður maður.
The peace treaty of the revolutionaries and the government was signed.	Friðarsáttmáli byltingarmanna og ríkisstjórnar var undirritaður.
After finishing her work, she wiped the edge.	Eftir að hafa lokið vinnu sinni þurrkaði hún um brúnina.
Yet one must doubt his motives.	Samt verður maður að efast um hvatir hans.
The ruins were buried under centuries of mud.	Rústirnar voru grafnar undir aldalangri leðju.
Soak the cotton balls for five minutes.	Leggið bómullarkúlurnar í bleyti í fimm mínútur.
However, facts are often overlooked.	Hins vegar er oft litið framhjá staðreyndum.
The hunters left the cellar.	Veiðimennirnir fóru úr kjallaranum.
The memories flooded over him.	Minningarnar streymdu yfir hann.
The restaurant's chef is said to be the best in the bush.	Að sögn er matreiðslumeistari veitingastaðarins bestur í buskanum.
The political background is very simple to understand.	Hinn pólitíski bakgrunnur er mjög einfaldur að skilja.
Do not leave until you have inspected the entire room.	Ekki fara fyrr en þú hefur skoðað allt herbergið.
"Hari" is a shy animal.	„Hari“ er feiminn dýr.
The two countries signed a new trade agreement.	Ríkin tvö gerðu nýjan viðskiptasamning.
Anxious crowd gathered outside the courthouse.	Áhyggjufullur mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan dómshúsið.
Just then the clouds opened.	Rétt í þessu opnuðust skýin.
Walking sticks are used by many medieval armies.	Göngustafir eru notaðir af mörgum miðaldaherjum.
Children cried when they were thrown out of the car.	Börn grétu þegar þau köstuðust út úr bílnum.
They have been growing for decades.	Þeir hafa verið að vaxa í áratugi.
She is so passionate about what she loves.	Hún er svo ástríðufull um það sem hún elskar.
The fish is baked in banana leaves.	Fiskurinn er bakaður í bananalaufum.
The guests sit around the long table.	Gestirnir sitja í kringum langborðið.
The military is on high alert.	Herinn er í viðbragðsstöðu.
We carefully removed the labels from the jars.	Við fjarlægðum merkimiðana varlega af krukkunum.
Microsoft was hit by a number of lawsuits last month.	Microsoft varð fyrir barðinu á nokkrum málaferlum í síðasta mánuði.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	Eigendur lítilla fyrirtækja hafa ekki efni á dýrum skrifstofubúnaði.
The rainbow glistened and twinkled in a soft light.	Regnboginn glitraði og tindraði í mjúku ljósi.
The expansion of the town to the west has continued unabated.	Stækkun bæjarins til vesturs hefur haldið áfram ótrauður.
They only looked back once and left quickly.	Þeir litu bara einu sinni til baka og fóru fljótt.
It appeared to be a ghostly figure, standing alone on the bank of the tomb.	Hún virtist vera draugaleg mynd, sem stóð ein við grafarbakkann.
She has seen many foreign visitors this year.	Hún hefur séð marga erlenda gesti á þessu ári.
Streets were finally left empty again.	Götur voru loksins látnar vera auðar aftur.
She sat down among the cockroaches.	Hún settist meðal kakkalakkanna.
Beeswax is used to make candles.	Bývax er notað til að búa til kerti.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	Umhverfismengun er alvarleg ógn við mannlega tilveru.
Without water, life would not be possible on this planet.	Án vatns er líf ekki mögulegt á þessari plánetu.
Their lives hang in the balance.	Líf þeirra hangir á bláþræði.
The company has invested heavily in renewable energy.	Fyrirtækið hefur fjárfest mikið í endurnýjanlegri orku.
The ptarmigan is the size of a starling.	Rjúpan er á stærð við stari.
The small plane flew over distant mountains.	Litla flugvélin rann yfir fjarlæg fjöll.
We must all take care to protect nature.	Við verðum öll að gæta þess að vernda náttúruna.
We are protesting peacefully.	Við erum að mótmæla friðsamlega.
Sales figures were great this year.	Sölutölur voru frábærar í ár.
The hourglass is broken.	Stundaglasið er brotið.
In science, this is considered abnormal.	Í vísindum er þetta talið afbrigðilegt.
You can buy a ticket at the door.	Hægt er að kaupa miða við hurð.
It took several months for the report to be submitted.	Nokkrir mánuðir liðu þar til skýrslan var afhent.
I will apologize.	Ég mun biðjast afsökunar.
The street is lined with loose weights.	Gatan er fóðruð með lausum lóðum.
The nation has four main ethnic groups.	Þjóðin hefur fjóra helstu þjóðarbrota.
It will serve no purpose.	Það mun þjóna engum tilgangi.
The body's metabolism speeds up as we approach death.	Efnaskipti líkamans hraðar þegar við nálgumst dauðann.
She was the first to sign.	Hún var fyrst til að skrifa undir.
The athlete trained for one year.	Íþróttamaðurinn æfði í eitt ár.
Residents in the area will stop production this year.	Býlir á svæðinu hætta framleiðslu á þessu ári.
The main business of the area is mining.	Helsta fyrirtæki svæðisins er námuvinnsla.
There is no shortage of jobs here.	Hér er enginn skortur á störfum.
The cup is half empty.	Bikarinn er hálf tómur.
An error of this magnitude is unacceptable.	Villa af þessari stærðargráðu er óviðunandi.
The chicken ran free in the yard.	Kjúklingurinn hljóp frjáls í garðinum.
Spread the mixture over the apples.	Dreifið blöndunni yfir eplin.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	Vísindamenn segja að umhverfismengun sé alþjóðlegt vandamál.
You have not finished your homework yet.	Þú hefur ekki lokið heimavinnunni þinni ennþá.
Participants left the conference with more optimism.	Þátttakendur yfirgáfu ráðstefnuna með meiri bjartsýni.
That trick just will not work.	Það bragð mun bara ekki virka.
The meat was grilled perfectly.	Kjötið var grillað fullkomlega.
The industry saw an unprecedented boom.	Iðnaðurinn sá áður óþekkta uppsveiflu.
She trembled with fear.	Hún skalf af hræðslu.
My experience is that children respond better to consistency.	Mín reynsla er að börn bregðast betur við samræmi.
People are demanding a reduction in fuel prices.	Fólkið krefst lækkunar á eldsneytisverði.
Notes were difficult in a noisy lecture hall.	Glósur voru erfiðar í háværum fyrirlestrasal.
They were priceless.	Þau voru ómetanleg.
The river was alive.	Áin var lifandi.
You can replace the battery.	Hægt er að skipta um rafhlöðu.
New computers are more reliable than old ones.	Nýjar tölvur eru áreiðanlegri en gamlar.
The dress is decorated with fine glass beads.	Kjóllinn er skreyttur fíngerðum glerperlum.
The city council voted against the idea unanimously.	Bæjarstjórn greiddi atkvæði gegn hugmyndinni einróma.
At dawn, the villagers collected water.	Í dögun söfnuðu þorpsbúar vatni.
But over time, her interest waned.	En með tímanum dvínaði áhugi hennar.
They were very rude at the table.	Þeir voru mjög dónalegir við borðið.
It enjoys a lot of support.	Það nýtur mikillar stuðnings.
And they were covered with thick skin.	Og þeir voru þaktir þykkum skinni.
The track runs through the beautiful countryside.	Brautin liggur í gegnum fallega sveitina.
Disasters occurred recently when an earthquake devastated cities.	Hamfarir urðu nýlega þegar jarðskjálfti lagði borgir flatar.
Firefighters arrived quickly.	Slökkviliðsmenn komu fljótt á staðinn.
He held me up against the wall and kissed me.	Hann hélt mér upp við vegg og kyssti mig.
The heat made her crazy.	Hitinn gerði hana óráða.
Electric fires are easily heated.	Rafmagnseldar eru auðveldlega kyndir.
Without fail, she greeted the first guests.	Án þess að mistakast heilsaði hún fyrstu gestunum.
Things came yesterday.	Hlutirnir komu í gær.
Many farmers are worried about their impending debt.	Margir bændur hafa áhyggjur af yfirvofandi skuldum sínum.
The villagers were very poor	Þorpsbúar voru mjög fátækir
The little man was tried a dozen times.	Litla manninum var reynt tugi sinnum.
The captain ordered his men to go very slowly.	Skipstjórinn skipaði mönnum sínum að fara mjög hægt.
My favorite place is near the beach.	Uppáhaldsstaðurinn minn er nálægt ströndinni.
Many countries have fallen victim to religious literalism.	Mörg lönd hafa orðið fórnarlamb trúarlegrar bókstafstrúar.
She notices everything.	Hún tekur eftir öllu.
It is best not to mix sweet and sour things together.	Best er að blanda ekki sætum og súrum hlutum saman.
His words were completely incomprehensible.	Orð hans voru með öllu óskiljanleg.
They are secret people.	Þeir eru huldufólk.
The wool was so dirty that it looked like smoke.	Ullin var svo skítug að hún leit út eins og reykur.
The town is surrounded by four lakes.	Bærinn er umkringdur fjórum vötnum.
I put the key in the lock.	Ég setti lykilinn í lásinn.
Insert the disc.	Settu diskinn í.
My cousin came a week before the wedding.	Frændi minn kom viku fyrir brúðkaupið.
We must not disturb the flora.	Við megum ekki trufla flóruna.
The government will take responsibility for health care.	Ríkisstjórnin mun taka við ábyrgð á heilbrigðismálum.
He jumped up, his chair hit the floor.	Hann stökk upp, stóllinn hans skall á gólfið.
Relax completely.	Slakaðu alveg á.
That town belongs to them.	Sá bær tilheyrir þeim.
She growled at an empty chair.	Hún urraði við tóman stól.
He knocked on the horse's foot with his boots.	Hann bankaði á fót hestsins með stígvélum sínum.
A clear conscience is a source of inner strength.	Hrein samviska er uppspretta innri styrks.
Trace the outline of the crescent.	Rekjaðu útlínur hálfmánans.
The core of the earth is almost completely covered by the mantle.	Kjarni jarðar er næstum alveg hulinn möttlinum.
His enemies conspired against him.	Óvinir hans gerðu samsæri gegn honum.
A man was walking down the street until he disappeared.	Maður var á gangi eftir götunni þar til hann hvarf.
Water is heated with an electric coil.	Vatn er hitað með rafmagnsspólu.
This country needs more power plants.	Þetta land þarf fleiri virkjanir.
On the fifth floor, was occupied.	Á fimmtu hæð, var frátekin.
Did you sleep well?	Svafstu vel?
Take this advice and then release it.	Taktu þessu ráði og slepptu því síðan.
Some textbooks are now sold out.	Sumar kennslubækurnar eru nú uppseldar.
The man was a victim of personal fraud.	Maðurinn var fórnarlamb persónusvika.
They are very rich, this family.	Þau eru mjög rík, þessi fjölskylda.
The study found that drinking tea helps lower cholesterol.	Rannsóknin leiddi í ljós að tedrykkja hjálpar til við að lækka kólesteról.
After only five days, the cat had a new litter.	Eftir aðeins fimm daga átti kötturinn nýtt got.
She's a careful driver.	Hún er varkár bílstjóri.
Candidates were fiercely divided.	Frambjóðendur deildu harkalega.
These old churches were once the homes of the elderly.	Þessar gömlu kirkjur voru einu sinni heimili aldraðra.
The biologist's results were unsatisfactory.	Niðurstöður líffræðingsins voru ófullnægjandi.
These shoes are made of leather.	Þessir skór eru úr leðri.
She lit the fire and lit it.	Hún sinnti eldinum og kveikti í honum.
She waved to us as she left the restaurant.	Hún veifaði til okkar þegar hún yfirgaf veitingastaðinn.
Analyze changes in atmospheric humidity.	Greina breytingar á rakastigi andrúmsloftsins.
The glorious ancient building was badly damaged.	Hin glæsilega forna bygging skemmdist mikið.
No treasure is hidden here.	Hér er enginn fjársjóður falinn.
Close the lid tightly.	Lokaðu lokinu vel.
Her body was beaten and beaten.	Líkami hennar var barinn og marin.
She had no idea how to cook rice.	Hún hafði ekki hugmynd um hvernig á að elda hrísgrjón.
Arthritis is the result of damage to the joints.	Liðagigt er afleiðing af skemmdum á liðum.
After a while, everyone scrapped their old cards.	Eftir smá tíma skrappu allir gömlu kortin sín.
All my breads are handicrafts.	Öll brauðin mín eru handverk.
The sun rose over the distant mountains.	Sólin reis upp yfir fjarlæg fjöll.
This is the way to safety.	Þetta er leiðin til öryggis.
The scientists conducted a controlled experiment.	Vísindamennirnir gerðu stýrða tilraun.
Then he hit her with a sharp stick.	Síðan sló hann hana með beittum priki.
Divorce is a difficult and complicated matter.	Skilnaður er vandasamt og flókið mál.
Place the cheese on greaseproof paper.	Osturinn er settur á smjörpappír.
Marble and granite are often used.	Marmari og granít eru oft notuð.
No one in the distance dared to swim in that water.	Enginn í kílómetra fjarlægð þorði að synda í því vatni.
They demand that he retake the exam.	Þeir krefjast þess að hann taki prófið aftur.
He now lives on the street.	Hann býr nú á götunni.
It was his way of expressing his immortal love.	Það var leið hans til að tjá ódauðlega ást sína.
Always try to delay the alarm.	Reyndu alltaf að seinka viðvörunarhringingum.
Their hearts beat fast.	Hjörtu þeirra slógu hratt.
Few people enter this room.	Fáir koma inn í þetta herbergi.
The woman became unbalanced due to sudden movement.	Konan kom úr jafnvægi vegna skyndilegrar hreyfingar.
The two old friends shared a cigarette.	Gömlu vinkonurnar tvær deildu með sér sígarettu.
My salary is barely enough to make ends meet.	Launin mín duga varla til að ná endum saman.
The clothes reflect the pride of people over their country.	Fötin endurspegla stolt fólks yfir landinu sínu.
What had gone wrong?	Hvað hafði farið úrskeiðis?
Protesters were obviously upset.	Mótmælendur voru augljóslega í uppnámi.
Many angry articles have been written about this.	Margar reiðar greinar hafa verið skrifaðar um þetta.
The teachers nominated him for the sports award.	Kennararnir tilnefndu hann til íþróttaverðlaunanna.
They are often attacked by dogs in the neighborhood.	Þeir verða oft fyrir árásum af hundum í hverfinu.
Central government debt is still high.	Ríkisskuldir eru enn háar.
All the men were convicted of child murder.	Allir mennirnir voru dæmdir fyrir ákæru fyrir barnamorð.
The camp had a large selection of products.	Í búðunum var mikið úrval af vörum.
The tap flowed slowly.	Kraninn rann hægt.
The wall had been collapsing for years.	Veggurinn hafði verið að hrynja í mörg ár.
A man did well to obey the old woman's advice.	Maður gerði vel að hlýða ráðum gömlu konunnar.
The melted chocolate was poured over the hot biscuit.	Bræddu súkkulaðinu var hellt yfir heitt kexið.
This bowl contains a little sugar.	Þessi skál inniheldur smá sykur.
People everywhere left the city.	Fólk fór alls staðar að yfirgefa borgina.
He is rather short.	Hann er frekar lágvaxinn.
The witch's spell had worked.	Álög nornarinnar hafði virkað.
Why do you want to do this?	Af hverju viltu gera þetta?
Turn these cars into electric lawn mowers.	Breyttu þessum fólksbílum í rafmagns sláttuvélar.
Chocolate is made from cocoa beans.	Súkkulaði er búið til úr kakóbaunum.
Many have criticized their methods.	Margir hafa gagnrýnt aðferðir þeirra.
The children were scattered.	Börnin tvístruðust.
He made a frame and hung the wallpaper on it.	Hann smíðaði ramma og hengdi veggfóðrið á hana.
Let stand overnight.	Látið standa yfir nótt.
His behavior was strange.	Hegðun hans var undarleg.
In the next century, the volume of trade increased rapidly.	Á næstu öld jókst viðskiptamagn hratt.
These speeches and sales issues touched the hearts of many.	Þessar ræður og sölumál snertu hjörtu margra.
The cloud began to gather around the horizon.	Skýið byrjaði að safnast saman við sjóndeildarhringinn.
It's everywhere in popular culture.	Það er alls staðar í dægurmenningunni.
There is tension in her face.	Það er spenna í andliti hennar.
Unfortunately, they were often stolen.	Því miður var þeim oft stolið.
The leaves resemble slender leaves, like a blade of grass.	Blöðin líkjast mjó blöð, eins og grasstrá.
There are reports of senior officials in refugee camps.	Fregnir berast af yfirmennsku í flóttamannabúðum.
The next year was wet but snowy.	Næsta ár var blautt en snjólétt.
This is an effective way to increase the population.	Þetta er áhrifarík leið til að auka íbúafjöldann.
These men speak the same language.	Þessir menn tala sama tungumál.
The mall is on fire.	Verslunarmiðstöðin logar.
She stared at her horrible face.	Hún starði á hræðilega andlitið.
The villages and towns are scattered along the coast.	Þorpin og bæirnir liggja á víð og dreif meðfram ströndinni.
A friend of mine introduced the salesman to his parents.	Vinur minn kynnti sölumanninn fyrir foreldrum sínum.
He tore up his closet and looked for something to wear.	Hann reifaði skápinn sinn og leitaði að einhverju til að klæðast.
Oxford is in a perfect location.	Oxford er á fullkomnum stað.
She thinks he has no sense of humor.	Hún heldur að hann hafi enga húmor.
From the open window sang a bird.	Frá opnum glugganum söng fugl.
The captain regrets his decision.	Skipstjórinn harmar ákvörðun sína.
The black coat on the suslik turned gray with dirt.	Svarti feldurinn á suslikinum varð grár af óhreinindum.
He learns seven languages.	Hann lærir sjö tungumál.
Heavy fog covered the city.	Mikil þoka lá yfir borginni.
This skill is important for running a restaurant.	Þessi færni er mikilvæg til að reka veitingastað.
Another fashion, another fashion.	Önnur tíska, önnur tíska.
The chills of the night sky had sharpened his senses.	Hrollur næturloftsins hafði skerpt skilningarvit hans.
Research in comparative linguistics examines similarities between languages.	Rannsóknir á samanburðarmálvísindum skoða líkindi milli tungumála.
He poured a glass of orange juice.	Hann hellti upp á glas af appelsínusafa.
It's raining outside and you can not go home.	Það rignir úti og þú getur ekki farið heim.
The river bends around the southern tip of the country.	Áin sveigir í kringum suðurodda landsins.
Formerly a desert, now a friend of vegetation.	Áður eyðimörk, nú vin gróðurs.
He was going to try new recipes.	Hann ætlaði að prófa nýjar uppskriftir.
Most people tend to rely on public transportation these days.	Flestir hafa tilhneigingu til að reiða sig á almenningssamgöngur þessa dagana.
Changed expectations confuse even the most serious politicians.	Breyttar væntingar rugla jafnvel alvarlegustu stjórnmálamenn.
He wrote a lot of poems.	Hann orti mikið af ljóðum.
The bride wore her mother's bathrobe.	Brúðurin klæddist slopp móður sinnar.
Most improvements have been closed.	Lokað hefur verið fyrir flestar endurbætur.
The sadistic teacher made fun of his students and made fun of them.	Sadisti kennarinn gerði grín að nemendum sínum og hæddist að þeim.
The teacher asked questions.	Kennarinn spurði spurningar.
Try to separate this.	Reyndu að aðskilja þetta.
She stroked her arm on the chair.	Hún strauk handlegginn á stólnum.
Her dress was nothing like her mother's.	Kjóllinn hennar var ekkert líkur móður hennar.
He was a wise leader.	Hann var vitur leiðtogi.
The witness was reluctant to speak.	Vitnið var tregt til að tala.
Composition is a difficult subject.	Samsetning er erfitt viðfangsefni.
He pulled up a chair and sat down.	Hann dró upp stól og settist.
The engineers found that the foundations were unhealthy.	Verkfræðingarnir komust að því að undirstöðurnar voru óheilbrigðar.
She ponders the question for a long time.	Hún velti spurningunni fyrir sér lengi.
Business resumed because the villagers did not want war.	Viðskipti hófust aftur vegna þess að þorpsbúar vildu ekki stríð.
Helen's mother was so proud of her.	Móðir Helen var svo stolt af henni.
He looked thoughtfully at the surf that was howling.	Hann horfði hugsi út á brimið sem ylur.
The device was covered with dust.	Tækið var þakið ryki.
The committee met to discuss the matter.	Nefndin kom saman til að ræða málið.
An overloaded ship sank in a stormy sea.	Ofhlaðið skip sökk í ólgusjó.
It was a fanatical cult of religion, he says.	Þetta var ofstækisfull trúardýrkun, segir hann.
Farmers produce nutritious food for sale.	Bændur framleiða næringarríkan mat til sölu.
A large crowd watched as the woman delivered her speech.	Mikill mannfjöldi fylgdist með þegar konan hélt ræðu sína.
Her head was constantly itching.	Höfuð hennar klæjaði stöðugt.
It is important that we maintain our standard of living.	Það er mikilvægt að við höldum lífskjörum okkar.
She just could not.	Hún bara gat það ekki.
The men bowed and scraped.	Mennirnir hneigðu sig og skrapuðu.
At this point, the protagonists began to squirm and clap.	Á þessum tímapunkti fóru sögupersónur að sprella og klappa.
The happiest countries in the world	Hamingjusömustu lönd í heimi
Within an hour, the temperature was ten degrees higher.	Innan klukkutíma var hitinn tíu gráðum hærri.
The poor are encouraged not to waste food.	Hinir fátæku eru hvattir til að sóa ekki mat.
E corp benefits from high commodity prices.	E corp hagnast á háu vöruverði.
Our apartment faces the city park.	Íbúðin okkar snýr að borgargarði.
This book, which he carried everywhere, was its title.	Þessi bók, sem hann fór með alls staðar, var titill hennar.
They enjoyed a decent standard of living then.	Þau nutu þokkalegra lífskjara þá.
There are thousands of refugees.	Það eru þúsundir flóttamanna.
Then the two men shot the bird.	Svo skutu mennirnir tveir fuglinn.
It is your job to close the deal.	Það er þitt hlutverk að loka samningnum.
It was a struggle for discovery.	Það var barátta um uppgötvunina.
Four have been arrested.	Fjórir hafa verið handteknir.
Apple fruits are in season this month.	Epli ávextir eru í árstíð í þessum mánuði.
The mall is within walking distance.	Verslunarmiðstöðin er í göngufæri.
Translate grammatically.	Þýddu málfræðilega.
The paper is used in many different ways.	Pappírinn er notaður á marga mismunandi vegu.
She could not sleep.	Hún gat ekki sofnað.
The atmosphere was friendly and uplifting.	Andrúmsloftið var vinalegt og upplífgandi.
It is important to eat a well-balanced meal.	Það er mikilvægt að borða vel jafnvægi á máltíðum.
At that, everyone was silent.	Við það þögnuðu allir.
A long time has passed since her last visit.	Langur tími er liðinn frá síðustu heimsókn hennar.
The birds sing happily.	Fuglarnir syngja glaðir.
More research remains to be done.	Enn á eftir að gera fleiri rannsóknir.
The capital is an economic superpower.	Höfuðborgin er efnahagslegt stórveldi.
Of indefinite origin.	Af óákveðnum uppruna.
Many of my contemporaries, myself included, have done the same.	Margir af samtímamönnum mínum, þar á meðal ég, hafa gert slíkt hið sama.
The people came out for burial.	Fólkið kom út til greftrunar.
They were injured in the bombing.	Þeir særðust í sprengjuárásinni.
We could produce enough electricity to meet our needs.	Við gætum framleitt nóg rafmagn til að mæta þörfum okkar.
His teeth were tense.	Tennur hans voru spenntar.
First, bring the hay down with an old rake.	Fyrst skaltu koma heyinu niður með gamalli heyhrífu.
She repented of her ignorance.	Hún iðraðist fáfræði sinnar.
Keep your thoughts on what you can achieve today.	Haltu hugsunum þínum um hvað þú getur áorkað í dag.
The corridor was brightly lit with some electric lights.	Gangurinn var skært upplýstur með nokkrum raflömpum.
People in this village are angry with the dictator.	Fólk í þessu þorpi er reitt út í einræðisherrann.
People built this beautiful temple.	Fólk byggði þetta fallega hof.
I walked to the bank this morning.	Ég labbaði að bankanum í morgun.
Many experts believe that this is true.	Margir sérfræðingar telja að þetta sé rétt.
The chemistry of metal produces corrosion.	Efnafræði málms framleiðir tæringu.
A large number of people were hired at that time.	Mikill fjöldi manna var ráðinn til starfa á þeim tíma.
Her third novel to be published.	Þriðja skáldsaga hennar sem kemur út.
The result was a great desolation.	Mikil auðn varð niðurstaðan.
He opened the whole house.	Hann opnaði allt húsið.
The mobile phone had never been used.	Farsíminn hafði aldrei verið notaður.
The military is the largest employer in the country.	Herinn er stærsti vinnuveitandinn í landinu.
Illiterates rarely move	Ólæsir hreyfa sig sjaldan
My favorite food is sandwiches.	Uppáhaldsmaturinn minn er samlokur.
Many people died.	Margt fólk dó.
Cash transactions are becoming less common.	Viðskipti með reiðufé verða sífellt sjaldgæfari.
They were swallowed up by a whirlpool of whirling dust.	Þeir voru gleyptir af hringiðu af þyrlandi ryki.
The oceans were buzzing with life.	Höfin iðuðu af lífi.
He bought new furniture for his family.	Hann keypti ný húsgögn handa fjölskyldu sinni.
I am obliged to complete this year's project.	Mér er skylt að klára verkefni ársins.
Some parts of the castle are deteriorating rapidly.	Sumir hlutar kastalans hraka hratt.
The soldier raised his hand.	Hermaðurinn rétti upp höndina.
The strawberry leaves have striped edges.	Jarðarberjablöðin eru með röndóttum brúnum.
He ran to the window and opened it.	Hann hljóp að glugganum og opnaði hann.
A powerful sorcerer enchanted the city.	Öflugur galdramaður töfraði yfir borgina.
He hoped it would rain.	Hann vonaði að það yrði rigning.
Residents here suffer from local hunger.	Íbúar hér þjást af landlægu hungri.
The question did not say how high the score was.	Í spurningunni kom ekki fram hversu hátt stigið var.
The first question is often the most difficult.	Fyrsta spurningin er oft erfiðust.
Certain body parts are considered sacred.	Ákveðnir líkamshlutar eru taldir heilagir.
A gun was aimed at me.	Byssu var beint að mér.
This city is known for its canals.	Þessi borg er þekkt fyrir síki.
I hurt my shoulders after carrying the ball for so long.	Ég verkaði í öxlunum eftir að hafa borið boltann svona lengi.
If you pay attention to detail, you will succeed.	Ef þú tekur eftir smáatriðum, þá gengur þér vel.
She often reads text messages between her toes.	Hún les oft sms á milli tánna.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	Vínber má þurrka, frysta eða búa til safa.
The store sells traditional and organic food.	Verslunin selur hefðbundinn og lífrænan mat.
The legislature has discussed the matter.	Löggjafinn hefur fjallað um málið.
The leader used his reputation to gather troops.	Leiðtoginn notaði orðspor sitt til að safna hermönnum.
The in defense as a matter of policy.	The í vörn sem spurning um stefnu.
The water is deep in this pit.	Vatnið er djúpt í þessari gryfju.
It was, of course, a passive wish.	Það var auðvitað aðgerðalaus ósk.
During the first snowfall of the season, most animals stay indoors.	Í fyrstu snjókomu árstíðar halda flest dýr inni.
The town is named after a famous bridge.	Bærinn er nefndur eftir frægri brú.
He drank a few cups of tea the other day.	Hann drakk nokkra bolla af te um daginn.
Women usually live longer than men.	Konur lifa venjulega lengur en karlar.
Very few people really know the term.	Mjög fáir þekkja hugtakið í raun.
This time, lower your goal slightly.	Að þessu sinni skaltu lækka markmiðið aðeins.
A pile of bills sat on the table.	Hrúga af seðlum sat á borðinu.
The fish in the lake were dull.	Fiskarnir í vatninu voru daufir.
A feeling of despair overwhelmed her.	Vonleysistilfinning lagðist yfir hana.
He laughed nervously.	Hann hló taugaóstyrk.
Conveniently down the street is a bar.	Þægilega neðar í götunni er bar.
The planet is bathed in sunlight.	Plánetan er baðuð sólarljósi.
The surgeon's hands are stable.	Hendur skurðlæknisins eru stöðugar.
The look on their faces indicates their happiness.	Svipurinn á andlitum þeirra gefur til kynna hamingju þeirra.
Queen jumped to her feet.	Drottning stökk á fætur.
She suggested some traditional restaurants.	Hún stakk upp á nokkrum hefðbundnum veitingum.
She took off her sweater and showed a narrow, sleeveless top.	Hún fór úr peysunni og sýndi mjóan, ermalausan topp.
It was a delicious dinner and perfect for entertainment.	Þetta var ljúffengur kvöldverður og fullkominn til skemmtunar.
It was truly a pitiful sight.	Það var sannarlega aumkunarverð sjón.
They sometimes shoot up overnight.	Þeir skjóta stundum upp á einni nóttu.
We must form a new society.	Við verðum að mynda nýtt samfélag.
He left the company last summer.	Hann hætti hjá fyrirtækinu síðasta sumar.
The sky became darker and darker.	Himinninn varð dekkri og dimmri.
At the scene of the accident, everyone was crying.	Á slysstað voru allir að gráta.
A bird in the tree above flew away.	Fugl í trénu fyrir ofan flaug í burtu.
Bed is furniture.	Rúm er húsgögn.
They explored the area.	Þeir könnuðu svæðið.
Have you said anything?	Ertu búinn að segja eitthvað?
Plug in the computer, turn it on.	Stingdu tölvunni í samband, kveiktu á henni.
The soldiers never saw their prisoners again.	Hermennirnir sáu aldrei fanga sína aftur.
An agreement was reached on that issue.	Samkomulag náðist um það mál.
The books poured from the shelves onto the floor.	Bækurnar helltu úr hillunum á gólfið.
Her favorite color is blue.	Uppáhalds liturinn hennar er blár.
The staff of the company is very qualified.	Starfsfólk fyrirtækisins er mjög hæft.
A respected scientist will chair the committee.	Virtur vísindamaður verður formaður nefndarinnar.
He worked his way through the pack of cigarettes.	Hann vann sig í gegnum sígarettupakkann.
He traveled widely.	Hann ferðaðist víða.
It means nothing to turn to the past.	Það þýðir ekkert að snúa sér að fortíðinni.
Of the few who survived, many had amnesia.	Af þeim fáu sem voru á lífi voru margir með minnisleysi.
I expected more.	Ég bjóst við meiru.
The statue has been stolen.	Styttunni hefur verið stolið.
This material has been used for millennia.	Þetta efni hefur verið notað í árþúsundir.
The two boys looked at each other and laughed.	Strákarnir tveir litu hvor á annan og hlógu.
The news caused a great deal of tension in the city.	Fréttin olli mikilli spennu í borginni.
Devils have red corners.	Djöflar eru með rauð horn.
He had found the perfect job.	Hann hafði fundið hið fullkomna starf.
Listing the various types of pollution would be a long way off.	Að telja upp hinar ýmsu tegundir mengunar yrði langt mál.
They lived here for many years.	Þau bjuggu hér í mörg ár.
She is used to fresh orange juice and now drinks lemonade.	Hún er vön ferskum appelsínusafa og drekkur núna límonaði.
The elevator in the facility was broken.	Lyfta aðstöðunnar var biluð.
You should leave immediately.	Þú ættir að fara strax.
Breaking the peace is against the law.	Það er gegn lögum að rjúfa friðinn.
When the dust settles, we will know more.	Þegar rykið sest, munum við vita meira.
So he chose another path.	Hann valdi því aðra leið.
They took a taxi to the station.	Þeir tóku leigubíl á stöðina.
Always stay away from this man.	Haltu alltaf frá þessum manni.
Our boxing world champions made us proud.	Heimsmeistarar okkar í hnefaleikum gerðu okkur stolt.
The snuff was exploded.	Neftóbakið var sprungið.
She cried softly.	Hún grét lágt.
Try some bananas.	Prófaðu nokkra banana.
The house was painted pink and green.	Húsið var málað bleikt og grænt.
The essence is the basis of herbal liqueurs.	Kjarni er undirstaða jurtalíkjöra.
Her hair lay on the floor in a stream.	Hárið hennar lagðist niður á gólfið í straumi.
Her world was in tatters.	Heimur hennar var í molum.
The ideology was revised several decades ago.	Hugmyndafræðin var endurskoðuð fyrir nokkrum áratugum.
The same principles can be applied to all applications.	Sömu meginreglur má beita fyrir allar umsóknir.
The ink black hole was awesome.	Blek svarta holan var ógnvekjandi.
A stiff collar was the only concession to style.	Stífur kragi var eina eftirgjöfin til að stíla.
The child's behavior changed significantly.	Hegðun barnsins breyttist verulega.
The store detective is smart, both cunning and resourceful.	Verslunarspæjarinn er snjall, bæði slægur og útsjónarsamur.
We face unprecedented problems.	Við stöndum frammi fyrir fordæmalausum vandamálum.
If a fire breaks out, call the fire brigade.	Ef eldur kviknar skal hringja í slökkviliðið.
They used the root as a medicine.	Þeir notuðu rótina sem lyf.
He lived on bread and oranges for many years.	Hann lifði á brauði og appelsínum í mörg ár.
The meat was tender and the sauce delicious.	Kjötið var meyrt og sósan ljúffeng.
The guests seemed uncomfortable, so the family quickly changed matters.	Gestirnir virtust óþægilegir, svo fjölskyldan skipti fljótt um viðfangsefni.
Enjoy a few hours of silence.	Njóttu nokkurra stunda þögn.
A group of women were practicing yoga.	Hópur kvenna var að æfa jóga.
The man next door is a thief.	Maðurinn sem býr í næsta húsi er þjófur.
Hundreds of thousands of phones were purchased.	Keyptir voru hundrað þúsund símar.
Local police arrested two suspected terrorists.	Lögreglan á staðnum handtók tvo grunaða hryðjuverkamenn.
She's way too thin.	Hún er allt of mjó.
The drought began two years ago.	Þurrkarnir hófust fyrir tveimur árum.
Ancient church, now in ruins.	Forn kirkja, nú í rúst.
Many books can be borrowed from the public library.	Margar bækur er hægt að fá lánaðar á almenningsbókasafninu.
The princess' bedroom is down the hall.	Svefnherbergi prinsessunnar er niðri í ganginum.
Take a deep breath and exhale slowly.	Andaðu djúpt að þér og blástu hægt út.
The office manager kept the door open.	Skrifstofustjórinn hélt hurðinni opnum.
He argues that it would be better to live without television.	Hann heldur því fram að betra væri að búa án sjónvarps.
She moved after her husband died.	Hún flutti eftir að eiginmaður hennar dó.
When we grow up, we will live more interesting lives.	Þegar við verðum stór munum við lifa áhugaverðara lífi.
The clever fox said nothing.	Snjalli refurinn sagði ekkert.
The coach led the team to victory.	Þjálfarinn stýrði liðinu til sigurs.
He looked conspicuously at the empty seat next to her.	Hann horfði áberandi á tóma sætið við hlið hennar.
More than a million people have been displaced.	Yfir milljón manna hefur verið á vergangi.
This has the advantage over other types of advertising.	Þetta hefur þann kost fram yfir aðrar tegundir auglýsinga.
We learn text with a computer.	Við lærum texta með tölvu.
Many objected to these orders.	Margir mótmæltu þessum skipunum.
The soldier was terrified.	Hermaðurinn var mjög skelkaður.
The chemistry of the ocean is very poorly known.	Efnafræði hafsins er mjög illa þekkt.
Next, stir in the salt.	Næst skaltu hræra salti út í.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Þúsundir trjáa eru fjarlægðar úr borgarblokkum á hverju ári.
This measure will reduce paperwork.	Þessi ráðstöfun mun draga úr skriffinnsku.
Oil is a major energy source in the world.	Olía er stór orkugjafi í heiminum.
I think you will find that they have plenty of extra rooms.	Ég held að þú munt finna að þeir hafa nóg af aukaherbergjum.
Fuel supply is insufficient.	Eldsneytisframboð er ófullnægjandi.
These certificates must be issued by the school.	Skírteini þessi verða að vera gefin út af skólanum.
Many bridges and tunnels are being built slowly.	Hægt og rólega er verið að byggja margar brýr og jarðgöng.
The first computer weighed five tons.	Fyrsta tölvan vó fimm tonn.
Abortion is illegal.	Fóstureyðingar eru ólöglegar.
Keep the tissue paper.	Geymið vefpappírinn.
The singer created an opera.	Söngvarinn bjó til óperuaríu.
The tribes lived in small huts.	Ættbálkarnir bjuggu í litlum kofum.
They hoped to be able to beat the players at the pub.	Þeir vonuðust til að geta sigrað leikmennina á krá.
This is the last piece of cake.	Þetta er síðasta kökustykkið.
The beach is spread over expensive villas.	Ströndin er dreifð dýrum einbýlishúsum.
They walk in the yard.	Þeir ganga í garðinum.
The station was deserted.	Stöðin var í eyði.
They stood like statues, locked in awe.	Þeir stóðu eins og styttur, læstir í lotningu.
You greased the bread.	Þú smurðir brauðið.
Certain difficulties arose between father and son.	Ákveðnir erfiðleikar komu upp á milli föður og sonar.
This road may not be as safe as you think.	Þessi vegur er kannski ekki eins öruggur og þú heldur.
They were silent.	Þeir þögðu.
There are many different types of bread.	Það eru margar mismunandi tegundir af brauði.
After pouring on the juice, she gently stirred the mixture.	Eftir að hafa hellt á safann hrærði hún varlega í blöndunni.
He appears in the doorway.	Hann birtist í dyrunum.
The walls were thick with dirt.	Veggirnir voru þykkir af óhreinindum.
The house will be built on a hillside.	Húsið verður byggt í hlíð.
The station is in the center of town.	Stöðin er í miðjum bænum.
Then the elf-king offered his guests a toast.	Síðan bauð álfakóngurinn gestum sínum skál.
Scientists believe that evidence shows for sure	Vísindamenn telja að vísbendingar sýni fyrir víst
I was shivering from the cold.	Ég skalf af kulda.
The missionaries must consult with the elders.	Trúboðarnir verða að hafa samráð við öldungana.
Here you can read about my younger days.	Hér má lesa um yngri daga mína.
Some people believe that the weather phenomenon does not exist.	Sumir telja að veðurfyrirbæri sé ekki til.
Let's cook this curry in one go.	Eldum þetta karrý í einu lagi.
Formal ceremony market opening of the factory.	Formleg athöfn markaði opnun verksmiðjunnar.
Break in traffic.	Hlé í umferðinni.
The justice system is notoriously corrupt.	Réttarkerfið er alræmt spillt.
The dress fits well.	Kjóllinn passar vel.
The shopkeepers may have thought they had won.	Verslunarmennirnir héldu kannski að þeir hefðu unnið.
He has traveled to other countries.	Hann hefur ferðast til fleiri landa.
A small boat landed on the shore.	Lítill bátur lenti á ströndinni.
He breathed in, the effort almost too much.	Hann andaði að sér, átakið næstum of mikið.
Solar energy drives many homes.	Sólarorka knýr mörg heimili.
The water of our planet is finite.	Vatn plánetunnar okkar er endanlegt.
Gout is caused by the displeasure of the soul.	Gigt stafar af vanþóknun sálarinnar.
The guard got on the train.	Vörðin steig upp í lestina.
The roof of the house was covered with water.	Þak hússins lak vatn.
The book is a gift.	Bókin er gjöf.
These subjects do not appear at all on the exam.	Þessi viðfangsefni koma alls ekki fram á prófinu.
Even moderate exercise can have health benefits.	Jafnvel hófleg hreyfing getur haft heilsufarslegan ávinning.
Water is a valuable product in this area.	Vatn er dýrmæt vara á þessu svæði.
There is relatively less pollution here than in many others	Hér er hlutfallslega minni mengun en í mörgum öðrum
The mound rises a few meters.	Jarðhaugurinn rís nokkra metra.
They have different lifestyles.	Þeir hafa mismunandi lífsstíl.
The workers came out of the water drenched and cold.	Starfsmennirnir komust upp úr vatninu rennblautir og kaldir.
Economists say increased taxes will reduce tax evasion.	Hagfræðingar segja að auknir skattar muni draga úr skattsvikum.
The sauna smelled disgusting.	Ógeðsleg lykt fyllti gufubaðið.
Have a good trip home.	Góða ferð heim.
Waiting here will cause the eyelids to fall out.	Að bíða hér mun valda því að augnlokin falla.
She will hate the intervention.	Hún mun hata afskiptin.
This book is a fascinating read.	Þessi bók er heillandi lesning.
People everywhere will love their pets.	Fólk alls staðar mun elska gæludýrin sín.
The storm caused a lot of damage.	Óveðrið olli miklu tjóni.
This poem is about an alley.	Þetta ljóð fjallar um bakgötu.
Analog computers enjoy revival.	Analog tölvur njóta endurvakningar.
Some botanists believe that plants can be made immortal.	Sumir grasafræðingar telja að hægt sé að gera plöntur ódauðlegar.
This business is booming!	Þetta fyrirtæki blómstrar!
The botanist hopes to find the plant species.	Grasafræðingurinn vonast til að finna plöntutegundina.
The paramedics examined her vital signs.	Sjúkraliðarnir könnuðu lífsmörk hennar.
His group has yielded mixed results.	Hópur hans hefur skilað misjöfnum árangri.
The forecast predicted rain.	Spáin gerði ráð fyrir rigningu.
The public is very dissatisfied with this government.	Almenningur er mjög ósáttur við þessa ríkisstjórn.
Here live a few in caves.	Hér búa nokkrir í hellum.
His grandmother is stubborn.	Amma hans er þrjósk.
When the government closes its eyes to these problems,	Þegar ríkisstjórnin lokar augunum fyrir þessum vandamálum,
Hundreds gathered at the memorial service.	Hundruð komu saman við minningarathöfnina.
In time, the nomads moved further south.	Með tímanum fluttu hirðingjarnir lengra til suðurs.
He knew he was dying.	Hann vissi að hann var að deyja.
Gloomy and gloomy outlook.	Dökkar og dapurlegar horfur.
This is a very effective way of earning a living.	Þetta er mjög áhrifarík leið til að afla tekna.
We have a meeting with them tonight.	Við eigum fund með þeim í kvöld.
Like a ghostly figure, she drifted into the room.	Eins og draugalegur svipur rak hún inn í herbergið.
She drank a glass of water and sighed heavily.	Hún drakk glas af vatni og andvarpaði þungt.
Performance measurements are slightly different each time.	Árangursmælingar eru örlítið mismunandi hverju sinni.
Identify, find and fix problems as they arise.	Þekkja, finna og laga vandamál þegar þau koma upp.
She believes in elves.	Hún trúir á álfa.
This earth is composed of many different elements.	Þessi jörð er samsett úr mörgum mismunandi frumefnum.
This small village has a large, open central square.	Þetta litla þorp er með stórt, opið miðtorg.
Construction completed on schedule.	Framkvæmdum lauk á áætlun.
Love the mountains.	Elska fjöllin.
A storyline that was to develop over the centuries.	Söguþráður sem átti eftir að þróast í gegnum aldirnar.
This is the room where you prepare food.	Þetta er herbergið þar sem þú undirbýr mat.
The landscape is spectacular.	Landslagið er stórbrotið.
He eats a lot of sticky and sweet foods.	Hann borðar marga klístraða og sæta mat.
Over the centuries, the family name was changed.	Í gegnum aldirnar var ættarnafninu breytt.
This route is taken from a newspaper article.	Þessi leið er unnin úr blaðagrein.
The stones all resemble each other.	Steinarnir líkjast allir hver öðrum.
A large number of languages ​​are developed in this way.	Mikill fjöldi tungumála er þróaður með þessum hætti.
The teacher seemed to be very happy to answer the call.	Kennarinn virtist vera mjög ánægður með að svara símtali.
In the cloudless darkness, light shone in the distance.	Í skýjalausu myrkrinu glitraði ljós í fjarska.
They walked at a brisk pace.	Þeir gengu á rösklegum hraða.
He said the mayor had his full support.	Hann sagði að bæjarstjórinn hefði fullan stuðning sinn.
The ship sank within two minutes.	Skipið sökk innan tveggja mínútna.
The forest suffers from annual forest fires.	Skógurinn þjáist af árlegum skógareldum.
Many residents are worried about a possible epidemic.	Margir íbúar hafa áhyggjur af hugsanlegu faraldri.
I'm going to leave these carrots behind for now.	Ég ætla að skilja þessar gulrætur eftir hérna í bili.
He spoke fast.	Hann talaði hratt.
This respiratory failure is serious.	Þessi öndunarbilun er alvarleg.
It was dark.	Það var dimmt.
Only the royal family can have this.	Aðeins konungsfjölskyldan má hafa þetta.
I love the mountains, especially in the winter.	Ég elska fjöllin, sérstaklega á veturna.
The fax was short and simple.	Faxið var stutt og einfalt.
What is desired is a change of attitude.	Það sem óskað er eftir er viðhorfsbreyting.
Works of art should be able to stimulate discussion.	Listaverk ætti að geta örvað umræður.
The challenges are enormous.	Áskoranirnar eru gríðarlegar.
Some translations put a comma here.	Sumar þýðingar setja kommu hér.
Here are five major mountain ranges.	Hér eru fimm helstu fjallgarðar.
The strap holds his trunk firmly to the drum.	Ólin heldur skottinu hans vel festum við tromluna.
Make sure the cream	Gakktu úr skugga um að kremið
Our country is concerned about global warming.	Landið okkar hefur áhyggjur af hlýnun jarðar.
Doctors said he was dying.	Læknarnir sögðu að hann væri að deyja.
The fish is almost never alone.	Fiskurinn er nánast aldrei einn.
He was immediately transferred to another world.	Hann var samstundis fluttur í annan heim.
The hoofbeat revealed their location.	Klaufahöggið leiddi í ljós staðsetningu þeirra.
At first she was afraid to go out alone.	Í fyrstu var hún hrædd við að fara ein út.
Their verdict was sealed.	Dómur þeirra var innsigluð.
We are witnessing a climate change crisis.	Við verðum vitni að loftslagsbreytingarkreppu.
Make a party for any occasion.	Gerðu veislu úr hvaða tilefni sem er.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Sumir fuglar fluttu hundruð kílómetra á hverju ári.
Let's cross our fingers.	Við skulum krossa fingur.
Her dress was embroidered with stars.	Kjóllinn hennar var útsaumaður með stjörnum.
So this new technology has been a blessing in disguise.	Þannig að þessi nýja tækni hefur verið blessun fyrir þróunina.
In the sea you will find plenty of fish.	Í sjónum finnurðu nóg af fiski.
We are young and strong.	Við erum ung og sterk.
She is happy to please her husband.	Hún er fús til að þóknast manninum sínum.
He told them not to use drugs.	Hann sagði þeim að nota ekki eiturlyf.
Someone wrote about the train ride.	Einhver skrifaði um lestarferðina.
Dictionally speaking, language is considered to be a form of communication.	Orðsifjafræðilega er tungumál talið vera samskiptaform.
He whistled.	Hann þeyttist.
This has become a beloved tourist destination.	Þetta er orðið ástsæll ferðamannastaður.
The plastic bag tore and the coins spilled.	Plastpokinn rifnaði og myntunum helltist niður.
Now he was sure he could win the prize.	Nú var hann viss um að hann gæti unnið verðlaunin.
Anger arose in the singer's voice.	Reiði vaknaði í rödd söngvarans.
Water drink.	Vatnsdrykkur.
A smile spread across her clean face.	Bros breiddist yfir hreint andlit hennar.
Anyone could say they were twins.	Hver sem er gat sagt að þeir væru tvíburar.
The nanotechnology industry is alive.	Nanótækniiðnaðurinn er lifandi.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	Rétturinn er sætur, með sterku kanilbragði.
They are as delicious as peanuts.	Þær eru ljúffengar eins og jarðhnetur.
A falling tree creamed my father's car.	Fallandi tré kremaði bíl föðurins.
We traveled all over the world.	Við ferðuðumst um allan heim.
Thunder roared fearfully in the distance.	Þruma urraði ógnvekjandi í fjarska.
The message is crystal clear.	Skilaboðin eru kristaltær.
Those houses were locked.	Þau hús voru læst.
The transport route lay through the mountains.	Flutningaleiðin lá í gegnum fjöllin.
Bears in the area have never attacked humans.	Birnir á svæðinu hafa aldrei ráðist á menn.
In the distance he heard a roaring sound.	Í fjarska heyrði hann urrandi hljóð.
The areas where forest fires are worst affected are poor.	Þau svæði þar sem skógareldar herja hvað verst eru fátæk.
Biology was a popular field of study.	Líffræði var vinsælt fræðasvið.
The fascinating collection of this collection contains stuffed animals.	Heillandi safn þessa safns inniheldur uppstoppuð dýr.
Water is a transparent, tasteless liquid.	Vatn er gagnsæ, bragðlaus vökvi.
The map is full of symbols representing different cities.	Kortið er fullt af táknum sem tákna mismunandi borgir.
If that can not be helped, find other things to do.	Ef það er ekki hægt að hjálpa, finndu aðra hluti til að gera.
The police are reluctant to take action against corrupt politicians.	Lögreglan er treg til að beita sér gegn spilltum stjórnmálamönnum.
This volcano is famous for the lakes on the slopes.	Þetta eldfjall er frægt fyrir vötnin í hlíðunum.
This is the key to victory.	Þetta er lykill að sigri.
The children's story has its origins in the Middle Ages.	Barnasagan á uppruna sinn á miðöldum.
You have to go.	Þú verður að fara.
Pilots often risk their lives to save others.	Flugmenn hætta oft lífi sínu til að bjarga öðrum.
The enemy fell with a heavy blow.	Óvinurinn féll með þungum hnykjum.
Man is the only creature that can laugh.	Maðurinn er eina skepnan sem getur hlegið.
He was invited to take part in the play.	Honum var boðið að taka þátt í leikritinu.
It is said that the streets are great for walking.	Það er sagt að göturnar séu frábærar til að ganga.
The sugar was choked.	Sykurinn var kekktur.
The city in the area is known for its cuisine.	Borgin á svæðinu er þekkt fyrir matargerð sína.
The insect thrives well in moist, moorland.	Skordýrið þrífst vel í röku, mýrlendi.
The farmer's wife was an admirable woman.	Kona bónda var aðdáunarverð kona.
The train doors were opened.	Hurðir lestarinnar voru opnaðar.
Her fur coat was warm.	Loðkápan hennar var hlý.
He risked his life to protect others.	Hann lagði líf sitt í hættu til að vernda hina.
A scout was again with the wounded soldier.	Útsendari var aftur með særða hermanninum.
The separation is frustrating.	Aðskilnaðurinn er pirrandi.
She listened to the conversation attentively.	Hún hlustaði á samtalið með athygli.
This was an incredible achievement of modern engineering.	Þetta var ótrúlegt afrek nútímaverkfræði.
He suddenly remembered his friend and lost control.	Hann mundi allt í einu eftir vini sínum og missti stjórn á sér.
The government paid the farmers for the harvest.	Ríkisstjórnin greiddi bændum fyrir uppskeruna.
The grass is green and the water is clear.	Grasið er grænt og vatnið er tært.
Asthma occurs early in life.	Astmasjúkdómur kemur fram snemma á ævinni.
Thieves stole most of the loot.	Þjófar stálu megninu af ránsfengnum.
At dawn the fog began to fade.	Með dögun fór þokan að hverfa.
A ditch of large snowflakes rained from the sky.	Skurður af stórum snjókornum rigndi af himni.
Most people's lives are controlled by money.	Líf flestra er stjórnað af peningum.
Some species are already extinct and others will soon become extinct.	Sumar tegundir eru þegar útdauðar og aðrar verða fyrir útrýmingu bráðlega.
His opponent was a complete stranger to him.	Andstæðingur hans var honum algjörlega ókunnugur.
Farmers are convinced that food prices will continue to rise.	Bændur eru sannfærðir um að matvælaverð muni halda áfram að hækka.
The bacterium was resistant to a number of antibiotics.	Bakterían var ónæm fyrir fjölda sýklalyfja.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Hvorki viðfangsefnið né spyrillinn brostu.
The next few hours will be important.	Næstu tímar munu reynast mikilvægir.
Hiroshima was flattened out.	Hiroshima var flatt út.
My mother died suddenly of heart failure.	Móðir mín dó skyndilega úr hjartabilun.
Interestingly, neither fish nor birds are vegetarian.	Athyglisvert er að hvorki fiskur né fugl eru grænmetisætur.
We are happy.	Við erum ánægð.
As the night progresses, the constellations shine brightly in the sky.	Þegar líður á nóttina skína stjörnumerkin skært á himninum.
Why did the president do this?	Hvers vegna gerði forsetinn þetta?
The people gradually went away.	Fólkið fór smám saman í burtu.
She is known for her courage.	Hún er þekkt fyrir hugrekki sitt.
We must eliminate these extremists.	Við verðum að útrýma þessum öfgamönnum.
Farmers regularly wear cotton clothes.	Bændastarfsmenn klæðast reglulega bómullarfatnaði.
This machine takes a kilo of vegetables per hour.	Þessi vél tekur kíló af grænmeti á klukkutíma.
I counted five newborn squirrels outside.	Ég taldi fimm nýfædda íkorna fyrir utan.
A rash appeared on the baby's face.	Útbrot urðu í andliti barnsins.
Are you worried about missing your train?	Hefurðu áhyggjur af því að þú missir af lestinni þinni?
Her reputation is impeccable.	Orðspor hennar er óaðfinnanlegt.
The last remnants of civilization have been destroyed.	Síðustu leifar siðmenningar hafa verið eytt.
Tape measure and rulers, hacks, pliers and wire cutters.	Málband og reglustikur, járnsög, tangir og víraklippur.
He tore a page from a magazine.	Hann reif síðu úr tímariti.
I do not believe it.	Ég trúi því ekki.
This medicine will reduce back pain.	Þetta lyf mun draga úr verkjum í bakinu.
This fine statue used to be my father's.	Þessi fína stytta var áður föður míns.
Tea is consumed here from morning to evening.	Hér er neytt te frá morgni til kvölds.
After reading my article, she asked for my opinion.	Eftir að hún las greinina mína bað hún um álit mitt.
Some researchers claim that conversation improves kidney function.	Sumir vísindamenn halda því fram að samtal bætir nýrnastarfsemi.
The projector screen was lowered.	Myndvarpaskjárinn var lækkaður.
She covered her face with her hands.	Hún huldi andlit sitt með höndunum.
We are proud of our country!	Við erum stolt af landinu okkar!
What brought you here?	Hvað leiddi þig hingað?
She responded to the text message immediately.	Hún svaraði textaskilaboðunum samstundis.
Put your focus first.	Settu fyrst áherslur þínar.
But no one was willing to talk about it.	En enginn var til í að tala um það.
He offered us tea.	Hann bauð okkur te.
His fairy tales made his name commonplace.	Ævintýrasögur hans gerðu nafn hans að almennu orði.
He jogged along a country road	Hann skokkaði eftir sveitavegi
She buys many products from abroad.	Hún kaupir margar vörur erlendis frá.
He would try anything to start his vacation.	Hann myndi reyna hvað sem er til að hefja fríið sitt.
The work was completed in record time.	Verkinu var lokið á mettíma.
A group of owls flew overhead.	Hópur uglu flaug yfir höfuðið.
He is very picky about his food.	Hann er mjög vandlátur með matinn sinn.
Much of this is unknown territory.	Mikið af þessu er óþekkt landsvæði.
The print shop is located on a busy street.	Prentsmiðjan er staðsett við fjölfarna götu.
The distance between us was great.	Fjarlægðin á milli okkar var mikil.
Girls have more freedom than boys.	Stelpur hafa meira frelsi en strákar.
They poured the wine lightly.	Þeir helltu víninu af léttúð.
She is carrying a bag of silk.	Hún ber tösku af silki.
She closed her eyes slowly.	Hún lokaði augunum hægt.
Henan is known for many beautiful girls.	Henan er þekkt fyrir margar fallegar stúlkur.
Rachel found another coin.	Rakel fann aðra mynt.
He fell madly in love with her.	Hann varð brjálæðislega ástfanginn af henni.
The butterflies fluttered in the yard.	Fiðrildin flögruðu um í garðinum.
Yesterday one of the managers invited me to lunch.	Í gær bauð einn stjórnandinn mér í hádegismat.
She was not very popular.	Hún var ekki mjög vinsæl.
The people of this city are very friendly.	Íbúar þessarar borgar eru mjög vinalegir.
I studied literature in college.	Ég lærði bókmenntir í háskóla.
The police arrested the suspect.	Lögreglan handtók hinn grunaða.
The lighthouse stands high at the end of the pier.	Vitinn stendur hátt við enda bryggjunnar.
Two key requirements for any motor vehicle.	Tvær lykilkröfur í hvaða vélknúnu ökutæki sem er.
Place each apple slice on a cake plate.	Setjið hverja eplasneið á kökuplötu.
You must give one month's notice.	Þú verður að gefa upp mánaðar fyrirvara.
Lift the lid slightly.	Lyftu lokinu aðeins.
The soldier was proud of his accomplishments.	Hermaðurinn var stoltur af afrekum sínum.
One minute passed without either of them speaking.	Ein mínúta leið án þess að hvorug þeirra hefði talað.
This politician has been accused of corruption.	Þessi stjórnmálamaður hefur verið sakaður um spillingu.
He sensed trouble on the way up.	Hann skynjaði vandræði í uppsiglingu.
In most cities, most people use public transportation.	Í flestum borgum nota flestir almenningssamgöngur.
Most people avoid this place.	Flestir forðast þennan stað.
This master chef is known for his exceptional culinary skills.	Þessi meistarakokkur er þekktur fyrir óvenjulega matreiðsluhæfileika sína.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	Í fornöld var enginn skortur á hveiti.
An empty fence post rotted in the rain.	Tómur girðingarstaur rotnaði í rigningunni.
That was exactly what he wanted.	Það var einmitt það sem hann vildi.
It's probably a scientific concept.	Það er líklega til vísindalegra hugtak.
The economy will flourish when the train arrives.	Hagkerfið mun blómstra þegar lestin kemur.
He rocked back and forth in his chair.	Hann ruggaðist fram og til baka í stólnum sínum.
He went to the wrong address.	Hann fór á rangt heimilisfang.
This is a nice set of chess players.	Þetta er fínt sett af skákmönnum.
I'm not old enough to gamble.	Ég er ekki nógu gamall til að spila fjárhættuspil.
There are now twice as many police officers in the city.	Nú eru tvöfalt fleiri lögreglumenn í borginni.
Interviewees will explore deeper into the background.	Viðmælendur munu kanna dýpra í bakgrunninn.
The coach was sometimes tough on his players.	Þjálfarinn var stundum harður í garð leikmanna sinna.
So do other believers, who are also enlightened.	Það gera líka aðrir trúaðir, sem eru líka upplýstir.
The pill is cheap and simple contraception.	Pillan er ódýr og einföld getnaðarvörn.
When ready, pour the dough into a greased pan.	Þegar það er tilbúið skaltu hella deiginu í smurt form.
They assisted the local police in providing the necessary equipment.	Þeir aðstoðuðu lögregluna á staðnum með því að útvega nauðsynlegan búnað.
Watch the plane fly overhead.	Sjáðu flugvélina fljúga yfir höfuð.
During the hot summer months, the shops close very early.	Yfir heita sumarmánuðina loka verslanirnar mjög snemma.
Some experts say that teenagers spend too much time online.	Sumir sérfræðingar segja að unglingar eyði of miklum tíma á netinu.
Birds sang in the trees.	Fuglar sungu í trjánum.
On hot days, the air is heavy with hot air.	Á heitum dögum er loftið þungt af heitu lofti.
The forest development pecked at the tree trunk.	Skógarþróinn goggaði í trjástofninn.
He was recognized for his courage.	Hann var viðurkenndur fyrir hugrekki sitt.
The water hit the carcass.	Vatnið skall á skrokknum.
Performance measure.	Mælikvarði á frammistöðu.
The coach asks for patience.	Þjálfarinn biður um þolinmæði.
A teacher is someone you respect.	Kennari er einhver sem þú berð virðingu fyrir.
Avoid crowds, if possible.	Forðastu mannfjölda, ef mögulegt er.
Keep this piece of leather.	Geymið þetta leðurstykki.
The damaged boy sings a lament.	Skemmdi drengurinn syngur sorgarsöng.
People gathered all over town.	Um allan bæ safnaðist fólk saman.
Thousands of stars are visible from my backyard.	Þúsundir stjarna eru sýnilegar úr bakgarðinum mínum.
The main purpose of the structure is to provide commercial housing.	Megintilgangur mannvirkisins er að útvega atvinnuhúsnæði.
This created a very favorable climate.	Þetta skapaði mjög hagstætt loftslag.
This road will be very busy.	Þessi vegur verður mjög fjölfarinn.
The gift was not well received.	Gjöfinni var ekki vel tekið.
Volunteers did a great job.	Sjálfboðaliðar stóðu sig frábærlega.
Shadows are the common denominator of all stories.	Skuggar eru samnefnari allra sagna.
The president refused to sign the new bill into law.	Forsetinn neitaði að skrifa undir nýja frumvarpið að lögum.
Did you hear the news?	Heyrðirðu fréttirnar?
The database only allows access by authorized users.	Gagnagrunnurinn leyfir aðeins viðurkenndum notendum aðgang.
Extreme levels of flood danger were announced in the city.	Mikil flóð urðu fyrir stórborginni.
The car passed the traffic light without difficulty.	Bíllinn fór framhjá umferðarljósinu án erfiðleika.
The election was peaceful.	Kosningarnar fóru friðsamlega fram.
The noise came from inside the closed building.	Hávaðinn kom innan úr lokuðu byggingunni.
The explosives stunned the audience.	Sprengiefnin urðu áhorfendum töfrandi.
The falcon is a large predator in the area.	Falkinn er stór rándýr á svæðinu.
He grew and grew and turned slowly.	Hann stækkaði og stækkaði og snerist hægt.
On all fronts, the result has been spectacular.	Á öllum vígstöðvum hefur útkoman verið stórkostleg.
The smell was disgusting.	Lyktin var ógeðsleg.
Infected with a disease, he died of cancer.	Smitaður af sjúkdómi lést hann úr krabbameini.
Getting rid of such habits is the key to health.	Að losa okkur við slíkar venjur er lykillinn að heilsunni.
These are rather expensive.	Þessar eru frekar dýrar.
He continued up the stairs to look out.	Hann stóð áfram á stiganum til að horfa út.
The cat hissed fiercely.	Kötturinn hvæsti grimmt.
Their music is noticeable.	Tónlist þeirra er áberandi.
Independent regulators have expressed reservations.	Óháðir eftirlitsaðilar hafa lýst fyrirvörum.
Bells have been shown to contain blood.	Í ljós hefur komið að bjöllur innihalda blóð.
The way is easy here.	Leiðin er greið hér.
Life in luxury.	Líf í lúxus.
Smog obscures the sky.	Smog gerir himininn óljós.
He drank the coke.	Hann drakk kókið.
An unclaimed package was found in the living room.	Ósóttur pakki fannst í stofunni.
The young man was busy reading.	Ungi maðurinn var upptekinn af lestri.
Still others refuse to believe us.	Enn aðrir neita að trúa okkur.
This was one of nature's most devastating events.	Þetta var einn mest eyðileggjandi atburður náttúrunnar.
They would grow wheat and barley.	Þeir myndu rækta hveiti og bygg.
The two spent several hours on deck.	Þeir tveir eyddu nokkrum klukkustundum á þilfari.
Raising the minimum wage will cost some jobs.	Hækkun lægstu launa mun kosta sum störf.
He argued that these laws were unfair.	Hann hélt því fram að þessi lög væru óréttlát.
This amount could be paid in minutes.	Þessa upphæð gæti verið greidd á nokkrum mínútum.
Many species are still endangered.	Margar tegundir eru enn í útrýmingarhættu.
I think you will find it wonderful.	Ég held að þér muni finnast það dásamlegt.
To my surprise, they accepted him.	Mér til undrunar tóku þeir við honum.
He had met them briefly once or twice.	Hann hafði hitt þá stutta stund einu sinni eða tvisvar.
He is quite the poet!	Hann er alveg skáldið!
We saw a homeless man on the street.	Við sáum heimilislausan mann á götunni.
Experts blamed this on the lack of education.	Sérfræðingar kenndu þessu um skort á menntun.
The air was thick with smoke.	Loftið var þykkt af reyk.
Otherwise, let's discuss solutions.	Að öðrum kosti skulum við ræða lausnir.
Carrots are a great way to provide useful nutrients.	Gulrætur eru frábær leið til að veita gagnleg næringarefni.
The politician's popularity has plummeted.	Vinsældir stjórnmálamannsins hafa beðið hnekki.
Four soldiers were killed before the uprising.	Fjórir hermenn voru teknir af lífi fyrir uppreisn.
All people declare their innocence.	Allt fólk lýsir yfir sakleysi sínu.
The light shone from her bedroom window.	Ljósið skein frá svefnherbergisglugganum hennar.
Add four cups of brown sugar.	Bætið við fjórum bollum af púðursykri.
The mountain is covered with lush grass.	Fjallið er þakið gróskumiklu grasi.
An oil lamp casts a pleasant yellow glow.	Olíulampi varpar skemmtilega gulum ljóma.
He sailed through life with his innate sense of balance.	Hann sigldi í gegnum lífið með sínu meðfædda jafnvægisskyni.
The verdict was terrible	Dómurinn var skelfilegur
The Minister suggested that the teacher be fired.	Ráðherra lagði til að kennaranum yrði sagt upp störfum.
Their plans call for a strong involvement of the government.	Áætlanir þeirra kalla á mikla aðkomu stjórnvalda.
The weather was unstable that day.	Veðrið var óstöðugt þennan dag.
The enemies of our nation are desperate people.	Óvinir þjóðar okkar eru örvæntingarfullt fólk.
He opened the window a little.	Hann opnaði gluggann smá.
Two shelter dogs ran in.	Tveir skjólhundar hlupu inn.
They put their purchases in the tail.	Þeir leggja innkaup sín í skottið.
The weather has become increasingly unpredictable.	Veðrið hefur orðið sífellt óútreiknanlegra.
Their marriage was successful and ended only with his death.	Hjónaband þeirra var farsælt og endaði aðeins með dauða hans.
Surely this can not go on forever?	Getur þetta örugglega ekki haldið áfram að eilífu?
Voters expect the key issue to be	Kjósendur búast við lykilatriðinu sem væri
His mind is like a steel trap.	Hugur hans er eins og stálgildra.
She and her team made an unexpected discovery.	Hún og teymi hennar gerðu óvænta uppgötvun.
His finger trembled.	Fingur hans skalf.
Pasta is made from dough.	Pasta er búið til úr deigi.
A bloody war was waged.	Blóðugt stríð var háð.
For quick cooking, use vegetable oil.	Til að elda fljótt skaltu nota jurtaolíu.
The verdict came as a pleasant surprise.	Dómurinn kom vel á óvart.
Several executives are immigrants.	Nokkrir stjórnendur eru innflytjendur.
Written code is a system of rules.	Skrifaður kóða er kerfi reglna.
Intelligence is the next major obstacle that needs to be overcome.	Vitsmunir eru næsta mikilvæga hindrunin sem þarf að yfirstíga.
Bread and salt are essential in the diet.	Brauð og salt eru undirstöðuatriði í mataræðinu.
The Queen presides over other important royal feasts.	Drottningin stjórnar öðrum mikilvægum konunglegum veislum.
Fuel costs skyrocketed last year.	Eldsneytiskostnaður fór upp úr öllu valdi á síðasta ári.
The moon rises softly over the mountains.	Tunglið rís mjúklega yfir fjöllin.
People who smoke inactive are much more likely to die early.	Fólk sem reykir óvirkt er mun líklegra til að deyja snemma.
This year will be difficult for agriculture.	Þetta ár verður erfitt fyrir landbúnaðinn.
Most historians agree that the period was peaceful.	Flestir sagnfræðingar eru sammála um að tímabilið hafi verið friðsælt.
He looked at her gently.	Hann horfði blíðlega á hana.
I have to finish my homework.	Ég verð að klára heimavinnuna mína.
I can say a hundred lines of poetry by heart.	Ég get sagt hundrað ljóðlínur utanað.
The cake was delicious!	Kakan var ljúffeng!
When the milk lasts overnight, it thickens.	Þegar mjólkin stendur yfir yfir nótt þykknar hún.
The sun is shining brightly.	Sólin skín skært.
The supervisor loaded the car bags.	Umsjónarmaður hlóð bílinn töskum.
Copper and zinc are rapidly losing ground in aluminum.	Kopar og sink eru fljótt að missa jörð í áli.
The best things in life are free.	Það besta í lífinu er ókeypis.
Committee on Monitoring Inflation.	Nefnd um eftirlit með verðbólgu.
The house has been abandoned for many years.	Húsið hefur verið yfirgefið í mörg ár.
Early in his life he farmed.	Snemma ævi stundaði hann búskap.
They will not be charged until we register it.	Þeir verða ekki rukkaðir fyrr en við skráum það.
He noticed faint stains on the carpet.	Hann tók eftir daufum bletti á teppinu.
She wants to be a nurse.	Hún vill verða hjúkrunarfræðingur.
She refused to negotiate.	Hún neitaði að semja.
Limited supply of goods caused prices to rise out of control.	Takmarkað vöruframboð varð til þess að verð hækkaði upp úr öllu valdi.
A growing collection of cricket players in the country.	Vaxandi safn krikketleikmanna í landinu.
No less important is the traditional process.	Ekki síður mikilvægt er hið hefðbundna ferli.
In the last sausage stew of the year.	Í síðasta pylsusýði ársins.
He kicked his suitcase along the sidewalk.	Hann sparkaði í ferðatöskuna meðfram gangstéttinni.
Inflation is a serious problem.	Verðbólga er alvarlegt vandamál.
The cat jumped at his feet.	Kötturinn stökk við fætur hans.
These were big mistakes.	Þetta voru mikil mistök.
The merchant informed them honestly.	Kaupmaðurinn upplýsti þá heiðarlega.
She showed him sympathy.	Hún sýndi honum samúð.
After that we started dancing at the pub.	Eftir það fórum við að dansa á krá staðarins.
The knife slipped from her hand.	Hnífurinn rann úr hendi hennar.
Too much water was not good for the skin.	Of mikið vatn var ekki gott fyrir húðina.
TV in the bedroom?	Sjónvarp í svefnherberginu?
These tomatoes are in season.	Þessir tómatar eru á tímabili.
Water was always enough.	Vatn var alltaf nóg.
This shows the chemical formula.	Þetta sýnir efnaformúluna.
The population is constantly increasing.	Íbúum fjölgar stöðugt.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Fuglar, leðurblökur og skordýr þurfa tré fyrir heimili sín.
Part of the wall collapsed.	Hluti af veggnum hrundi.
The wheat has been harvested.	Búið er að uppskera hveitið.
The government introduced far-reaching reforms.	Ríkisstjórnin innleiddi víðtækar umbætur.
On the table are several bowls of fruit.	Á borðinu eru nokkrar skálar af ávöxtum.
The police called the fire brigade to the scene.	Lögreglan kallaði slökkvilið á vettvang.
Most places need a powerful oven.	Flestir staðir þurfa öflugan ofn.
Then she said she was going to do it.	Þá sagðist hún ætla að gera það.
The sword echoed across the valley.	Sverðsslagurinn bergmálaði yfir dalinn.
Recent reports suggest that this church has been desecrated.	Nýlegar fréttir herma að þessi kirkja hafi verið vanhelguð.
He left his property to his brother.	Hann lét bróður sínum eignir sínar eftir.
The country went into civil war.	Landið lenti í borgarastyrjöld.
Her current projects are film documentaries.	Núverandi verkefni hennar eru kvikmyndaheimildarmyndir.
The United Nations agreed on this conference.	Hinar samankomnu þjóðir náðu samkomulagi á þessari ráðstefnu.
He should have answered his phone.	Hann hefði átt að svara símanum sínum.
He listened carefully to what she was saying.	Hann hlustaði vel á það sem hún var að segja.
The students all seemed to know each other.	Nemendurnir virtust allir þekkjast.
He snaps his fingers and the image disappears.	Hann smellir fingrunum og myndin hverfur.
The car and bicycle were abandoned at the scene.	Bíllinn og reiðhjólið voru yfirgefin á vettvangi.
Insurance is mandatory in most developed countries.	Tryggingar eru skylda í flestum þróuðum löndum.
I'll paste these photos into an album.	Ég skal líma þessar myndir í albúm.
These foods are high in fiber.	Þessi matvæli eru trefjarík.
The smoking component is very popular among smokers.	Reykingahlutinn er mjög vinsæll meðal reykingamanna.
Several new villages had been built.	Nokkur ný þorp höfðu verið byggð.
The capital of the region is famous for its monuments.	Höfuðborg svæðisins er fræg fyrir minnisvarða sína.
There was considerable opposition to the amendment.	Töluverð andstaða var við breytingartillöguna.
Her dress was sober.	Kjóllinn hennar var edrú.
Dogs were kept as pets.	Hundar voru haldnir sem gæludýr.
His red hair was placed on his forehead.	Rautt hárið hans var sett við ennið á honum.
The legislature promised to act quickly.	Löggjafinn lofaði að bregðast skjótt við.
They lent me the car.	Þeir lánuðu mér bílinn.
The helicopter landed in the jungle.	Þyrlan lenti í frumskóginum.
This is the way we go to the post office.	Þetta er leiðin sem við förum á pósthúsið.
The professor gave a lecture for two hours.	Prófessorinn hélt fyrirlestur í tvær klukkustundir.
The blonde's skin glowed with warmth.	Húð ljóshærunnar ljómaði af hlýju.
Upon entering, the visitor is confronted by a magical lobby.	Þegar inn er komið stendur gesturinn frammi fyrir töfrandi anddyri.
They travel to mountains and hills.	Þeir ferðast til fjalla og hæða.
That man was in the movies for hours.	Sá maður var klukkutímum saman í bíó.
It was the same year that the volcano erupted.	Það var sama ár og eldfjallið gaus.
The railway is convenient.	Járnbrautin er þægileg.
When the food is fried, it becomes crispy.	Þegar maturinn er steiktur verður hann stökkur.
I lost so much time.	Ég tapaði svo miklum tíma.
These old books are kept in the library.	Þessar gömlu bækur eru varðveittar á bókasafninu.
He was wearing a purple vest.	Hann var í fjólubláu vesti.
A light mist darkened the windshield.	Létt súld myrkvaði framrúðuna.
Without electricity, many people will die.	Án rafmagns munu margir deyja.
People had been meditating in caves.	Fólk hafði verið að hugleiða í hellum.
They claimed innocence.	Þeir héldu því fram að þeir væru saklausir.
She's a big bird.	Hún er stór fugl.
Fuel rationing hampered the war effort.	Skömmtun eldsneytis torveldaði stríðsátakið.
The fort was an impressive sight to see.	Virkið var tilkomumikil sjón að sjá.
They make nice pillows.	Þeir búa til fína púða.
He loved to travel.	Hann elskaði að ferðast.
The country was ruled by a dictatorship.	Landinu var stjórnað af einræðisstjórn.
Duties of public health workers.	Skyldur lýðheilsustarfsmanna.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rósmarín og timjan eru uppáhalds jurtirnar mínar.
There is no shortage of products for export.	Það er enginn skortur á vörum til útflutnings.
The river splits in two.	Áin klofnar í tvennt.
Inevitably there was friction.	Óhjákvæmilega varð núningur.
She sat quietly and looked at the flowers.	Hún sat hljóðlega og horfði á blómin.
He sells peanuts and cashews on the streets,	Hann selur jarðhnetur og kasjúhnetur á götum úti,
They harvest olives and olive oil.	Þeir uppskera ólífur og ólífuolíu.
Precipitation was low last year.	Úrkoman var lítil í fyrra.
The police would try to restrain the crowd.	Löggan myndi reyna að halda mannfjöldanum aftur.
When you boil eggs, the whites soon solidify.	Þegar þú sýður egg verður hvítan fljótlega fast.
Improve ties with other countries.	Bæta tengsl við önnur lönd.
This water is shallow.	Þetta vatn er grunnt.
The rain continued all day.	Rigningin hélt áfram allan daginn.
The grass was wet and cold.	Grasið var blautt og kalt.
Maybe religion is at the root of the war.	Kannski eru trúarbrögð undirrót stríðs.
The cat is stretched out on the wall.	Kötturinn er teygður upp á vegg.
A large part of the waste is buried underground.	Stór hluti úrgangs er grafinn neðanjarðar.
There will be a large police presence.	Mikil viðvera lögreglu verður.
The computer will be repaired shortly.	Tölvan verður í viðgerð innan skamms.
Shooting trains significantly reduce travel time.	Skotlestir draga verulega úr ferðatíma.
Spirits were poured on.	Brennivíni var hellt upp á.
Traces of insecticides were found in the samples.	Ummerki um skordýraeitur fundust í sýnunum.
The documents are stored in a safe facility.	Skjölin eru geymd í öruggri aðstöðu.
Working in this school can be dangerous.	Vinna í þessum skóla getur verið hættuleg.
The cat's eyes were like marble.	Augu kattarins voru eins og marmari.
Moans, gasps and cheers filled the room.	Styn, andköf og fagnaðarlæti fylltu herbergið.
Patent litigation is a major source of controversy.	Einkaleyfaátök eru mikil uppspretta deilna.
He carried some luggage.	Hann bar smá farangur.
A wise man would not make such statements.	Vitur maður myndi ekki gefa slíkar yfirlýsingar.
A flame flashed in the fire.	Logi blikaði í eldinum.
Her hands trembled as she felt the lock	Hendur hennar skulfu þegar hún þreifaði með lásinn
There is no visible src attribute.	Það er enginn sýnilegur src eiginleiki.
There are five cents.	Það eru fimm sent.
Wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Auðugir landeigendur umkringdu sig vörðum.
John's brother works in a grocery store.	Bróðir Johns vinnur í matvöruverslun.
Instead of teaching geography, he should teach history.	Í stað þess að kenna landafræði ætti hann að kenna sögu.
The painting is valued at one million dollars.	Málverkið er metið á milljón dollara.
New rules will make many people's lives worse.	Nýjar reglur munu valda því að líf margra verður verra.
It will flood the city unless action is taken.	Það mun flæða yfir borgina nema aðgerðir verði gerðar.
The festival ended with a spectacular party.	Hátíðinni lauk með stórkostlegri veislu.
The carcass was protected by five layers of wood.	Skrokkurinn var varinn af fimm viðarlögum.
She presented her case to a judge.	Hún flutti mál sitt fyrir dómara.
She fell asleep before coming to the bakery.	Hún sofnaði áður en hún kom í bakaríið.
Mow the lawn while it is still light!	Sláttu grasið á meðan það er enn létt!
Many glaciers have retreated since the Industrial Revolution.	Margir jöklar hafa hopað frá iðnbyltingunni.
Exports are increasing, but still a drop in the bucket.	Útflutningur er að aukast, en samt dropi í fötunni.
There is a field behind the green fence.	Það er akur bakvið græna girðinguna.
The pigeon is ready for release.	Dúfan er tilbúin til sleppingar.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Verið er að uppgötva margar nýjar tegundir plantna og dýra.
So you should just stay in this room?	Svo þú ættir bara að vera í þessu herbergi?
The children ran eagerly to school.	Börnin hlupu ákaft í skólann.
Now they have laid new roads.	Nú hafa þeir lagt nýja vegi.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	Áfengisneysla er mikið vandamál hér á landi.
A cat whimpered on the keyboard.	Köttur purkaði á lyklaborðinu.
It was definitely run on some animals.	Það var örugglega keyrt á sum dýr.
Chloe is writing a letter to the editor.	Chloe er að skrifa bréf til ritstjórans.
The street was crowded with shoppers.	Gatan var troðfull af kaupendum.
Avoid contact with mud.	Forðist snertingu við leðju.
Electronics, especially television, have changed our lives dramatically.	Raftæki, sérstaklega sjónvarp, hafa breytt lífi okkar verulega.
Describes great dislike of mosquito bites.	Lýsir mikilli óbeit á moskítóbitum.
The roots of trees prevent soil erosion.	Rætur trjáa koma í veg fyrir jarðvegseyðingu.
Many values ​​do not live up to expectations.	Mörg gildi fylgja ekki því sem ætlast er til.
Do these materials come in nine different colors?	Koma þessi efni í níu mismunandi litum?
Download more from the Internet.	Dragðu niður meira af netinu.
He cut the bread into small pieces.	Hann skar brauðið í litla bita.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Grænþörungar, eins og flestar plöntur, nota blaðgrænu.
She supported the local sports team.	Hún studdi íþróttaliðið á staðnum.
Sugar was a profitable crop for many growers.	Sykur var arðbær uppskera fyrir marga ræktendur.
The quiz lasts for an hour.	Spurningakeppnin stendur yfir í klukkutíma.
First you need baking soda.	Fyrst þarftu matarsóda.
Tom smiled proudly.	Tom brosti stoltur.
This country must be held accountable for its crimes.	Þetta land þarf að bera ábyrgð á glæpum sínum.
Villagers were unhappy with the loss of life.	Þorpsbúar voru ósáttir við manntjónið.
The sun had not yet risen.	Sólin var ekki enn komin upp.
These substances produce light when they rot.	Þessi efni framleiða ljós þegar þau rotna.
The street was empty as our heroes passed by.	Gatan var auð þegar hetjurnar okkar gengu framhjá.
This medicine will make you vomit.	Lyfið mun láta þig kasta upp.
He uses torture to obtain information from detainees.	Hann grípur til pyntinga til að ná upplýsingum úr föngum.
We found out that the robbery took place at six o'clock.	Við komumst að því að ránið átti sér stað klukkan sex.
The career of a controversial politician ended today.	Ferill umdeilds stjórnmálamanns lauk í dag.
An agreement was signed today.	Samningur var undirritaður í dag.
I wanted to show how biased my community was.	Ég vildi sýna hversu hlutdrægt samfélag mitt var.
The author's spelling is poor.	Stafsetning höfundar er léleg.
Jupiter has a large moon but no rings.	Júpíter hefur stór tungl en enga hringa.
There is a coffee plant nearby.	Það er kaffiplanta hér nálægt.
The unusual details of the paintings are captivating.	Óvenjuleg smáatriði málverkanna eru hrífandi.
The emperor gives a speech for the people.	Keisarinn heldur ræðu fyrir fólkinu.
In second place on the agenda are environmental measures.	Í öðru sæti á dagskrá eru umhverfisaðgerðir.
Employees need to show will and take responsibility	Starfsmenn þurfa að sýna vilja og axla ábyrgð
Climb up a waterfall.	Klifrarið upp foss.
The fabric is of impeccable quality, but incredibly expensive.	Dúkurinn er af óaðfinnanlegum gæðum, en óheyrilega dýr.
Women have votes here, but only a few women.	Konur hafa atkvæði hér, en aðeins nokkrar konur.
Whether independent or dependent	Hvort sem er sjálfstæður eða háður
Sailors had little time to rest.	Sjómenn höfðu lítinn tíma til að hvíla sig.
Rock music is popular in many cities.	Rokktónlist er vinsæl í mörgum borgum.
They chased me.	Þeir eltu mig.
But she could not.	En hún gat það ekki.
What is your name?	Hvað heitir þú?
The ticket inspector broke up a fight.	Miðaeftirlitsmaðurinn braut upp slagsmál.
His grandmother is the most famous singer in the country.	Amma hans er frægasta söngkona landsins.
Winter can be a difficult time of year.	Veturinn getur verið erfiður árstími.
The family ate dinner together.	Fjölskyldan borðaði kvöldverð saman.
Hardening steel is a complicated process.	Herða stál er flókið ferli.
The idea came according to the architect.	Hugmyndin kom að sögn arkitekts.
All children on site received a free bicycle.	Öll börn á staðnum fengu ókeypis reiðhjól.
There was very little food in the cupboard.	Það var mjög lítill matur í skápnum.
Despite countless mistakes, she never gave up.	Þrátt fyrir ótal mistök gafst hún aldrei upp.
There was no plastic wrap.	Það voru engar plastumbúðir.
This delicious cup is perfect for festive occasions.	Þessi ljúffenga bolla er fullkomin fyrir hátíðleg tækifæri.
A dreamy song came from the next room.	Draumandi lag kom úr næsta herbergi.
They are late.	Þeir eru seinir.
The blue flower was so beautiful.	Bláa blómið var svo fallegt.
The speaker is a teacher.	Ræðumaður er kennari.
The buildings look peaceful from a distance.	Byggingarnar líta friðsælar út úr fjarlægð.
Her fingers were soft, like a new puppy.	Fingur hennar voru mjúkir, eins og nýs hvolps.
Apples grew a lot in the valley.	Epli uxu mikið í dalnum.
They were offered tea.	Þeim var boðið upp á te.
Her friends were worried, and so were she.	Vinir hennar voru áhyggjufullir og hún líka.
But no one is going to stop us.	En enginn ætlar að stoppa okkur.
So much to do in one day.	Svo mikið að gera á einum degi.
The poor peasants died of starvation.	Fátæku bændurnir dóu úr hungri.
He ate alone.	Hann borðaði einn.
The role of beginners should also be respected.	Einnig ber að virða hlutverk byrjenda.
She slapped him hard on the cheek.	Hún sló honum harkalega á kinnina.
Auditors have revealed scandals.	Ríkisendurskoðendur hafa leitt í ljós hneykslismál.
He was circumvented by his peers.	Hann var sniðgenginn af jafnöldrum sínum.
Fast road work caused countless accidents.	Fljótleg vegavinna olli ótal slysum.
These myths are old.	Þessar goðsagnir eru gamlar.
He had been waiting for a heart donor, he discovered.	Hann hafði beðið eftir hjartagjafa, uppgötvaði hann.
He closed the curtains softly.	Hann lokaði gluggatjöldunum mjúklega.
The mother of a child is its most important teacher.	Móðir barns er mikilvægasti kennari þess.
The villagers there called this fruit "ulu".	Þorpsbúar þar kölluðu þessa ávexti "ulu".
The food went very well.	Maturinn gekk mjög vel.
The wound becomes infected and needs to be dressed.	Sárið sýkist og þarf að klæða það.
This city has become known for crime and corruption.	Þessi borg hefur orðið þekkt fyrir glæpi og spillingu.
The cloud parted.	Skýið skildi.
He led me through a series of tunnels.	Hann leiddi mig í gegnum röð jarðganga.
The room is not heated.	Herbergið er ekki upphitað.
He played golf.	Hann lék í golfi.
Air currents rotate the turbine blades.	Loftstraumar snúa túrbínublöðunum.
Part of the routine was drinking water daily.	Hluti af rútínu var að drekka vatn daglega.
Most families in this area had television sets.	Flestar fjölskyldur á þessu svæði voru með sjónvarpstæki.
You should adopt a local culture.	Þú ættir að samþykkja staðbundna menningu.
She longs for a quiet life with peace and quiet.	Hún þráir rólegt líf með friði og ró.
This restaurant serves amazing food.	Sá veitingastaður býður upp á ótrúlega góðan mat.
Say the store is tightly closed.	Segðu að birgðirnar séu vel lokaðar.
It is easier to measure the rain by weighing it.	Auðveldara er að mæla rigninguna með því að vigta hana.
They are common in tropical areas.	Þeir eru algengir í suðrænum svæðum.
Reforming the constitution is a complex process.	Umbætur á stjórnarskránni er flókið ferli.
Her clothes were neat.	Fötin hennar voru snyrtileg.
Transportation has become well developed.	Samgöngur eru orðnar vel þróaðar.
He hid his feelings, but her face did not give way.	Hann leyndi tilfinningum sínum, en andlit hennar gaf ekkert eftir.
They entered the dimly lit club.	Þeir gengu inn í dauft upplýsta klúbbinn.
The verdict is wrong.	Dómurinn er röng.
The jewelry in the crown is priceless.	Skartgripirnir í krúnunni eru ómetanlegir.
The Romans love to decorate their homes with statues.	Rómverjar eru hrifnir af því að skreyta heimili sín með styttum.
His remarks provoked controversy.	Ummæli hans vöktu deilur.
The icicle candles were melting in the sun.	Grýlukertin voru að bráðna í sólinni.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Herðið skrúfurnar með stórum skrúfjárn.
This was a wonderful place.	Þetta var yndislegur staður.
The teams have been training for a long time.	Liðin eru löngu búin að æfa.
The lakeside resort was crowded during the summer.	Dvalarstaðurinn við vatnið var troðfullur um sumarið.
The pursuit lasted for an hour.	Eftirförin stóð yfir í klukkutíma.
Above all, we want your business to prosper.	Umfram allt viljum við að fyrirtæki þitt dafni.
The boat slid across the still water.	Báturinn renndi yfir kyrrt vatnið.
In the last century, it has flourished in femininity.	Á síðustu öld hefur hún blómstrað í kvenleika.
A communist state was here for a time.	Kommúnistaríki var hér um tíma.
Wood and straw were everywhere, so the houses were simple.	Viður og strá voru víða til, svo húsin voru einföld.
Paint the house white.	Mála húsið hvítt.
The rebel army was broken down.	Her uppreisnarmanna var brotinn niður.
The king spoke to the people from the balcony.	Konungurinn talaði við fólkið af svölunum.
Pack plenty of tissue and rubbing alcohol.	Pakkaðu nóg af vefjum og handspritti.
Their tall, elegant homes are illuminated at night.	Há, glæsileg heimili þeirra eru upplýst á kvöldin.
Pedestrians were loaded onto buses	Gangandi særðu var hlaðið inn í rútur
She looked up and stared at his face.	Hún leit upp og starði í andlit hans.
Common potatoes were the only food available on site.	Algengar kartöflur voru eini maturinn sem var í boði á staðnum.
Do not touch this hot tub.	Ekki snerta þennan heita pott.
She hangs out with people every day.	Hún umgengst fólk á hverjum degi.
Unlike most birds, the red kite catches mammals.	Ólíkt flestum fuglum veiðir rauði flugdreki spendýr.
Finagle and ride your way into dating.	Finagle og hjóla sig inn í stefnumót.
Many things have been found in caves.	Margt hefur fundist í hellum.
Flows in and through the valley.	Rennur inn og í gegnum dalinn.
When applying for a loan, state your reasons clearly.	Þegar þú biður um lán, gefðu skýrt fram ástæður þínar.
The child enjoys playing with plastic cars.	Barnið nýtur þess að leika sér með plastbíla.
Road will reach the village in a month.	Vegur mun ná þorpinu eftir mánuð.
Insist on getting the services you deserve.	Krefjast þess að fá þá þjónustu sem þú átt skilið.
Please be sure to wash your hands.	Vinsamlegast vertu viss um að þvo þér um hendurnar.
She pinched her nose.	Hún klemmdi í nefið.
Most men need a job.	Flestir karlmenn þurfa að hafa vinnu.
A world protected by power is theoretically possible.	Heimur verndaður af kraftsviði er fræðilega mögulegt.
Arrive at work on time.	Mætið tímanlega í vinnuna.
A suspicious package was found at the airport.	Grunsamlegur pakki fannst á flugvellinum.
Demanders are more likely to respond positively.	Krefjandi eru líklegri til að bregðast jákvætt við.
The dictator is barely in power.	Einræðisherrann er varla við völd.
You have to light the fire under my soup.	Þú verður að kveikja eldinn undir súpunni minni.
The cat ran another jump for hidden merit.	Kötturinn hljóp annað stökk fyrir falinn verðleika.
There is some truth in the saying	Það er nokkur sannleikur í orðatiltækinu
Every action has an equal and opposite reaction.	Sérhver aðgerð hefur jöfn og andstæð viðbrögð.
What kind of tea would you like? 	Hvers konar te myndir þú vilja?
he asked.	hann spurði.
It sounds like they're whistling.	Það hljómar eins og þeir séu að flauta.
The storm subsided in the afternoon.	Óveðrið lægði síðdegis.
Most mornings he enjoys sumo wrestling.	Flesta morgna hefur hann gaman af súmóglímu.
The government quickly applied for repairs to the bridge.	Ríkisstjórnin beitti sér hratt fyrir viðgerðir á brúnni.
He was nailed to a cross a few hours later.	Hann var negldur á kross nokkrum klukkustundum síðar.
It is difficult to say whether this business will survive.	Það er erfitt að segja til um hvort þessi viðskipti muni lifa af.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Það vantar hundrað og tuttugu sjálfboðaliða.
He tried to tap dance, but he could not.	Hann reyndi að steppdansa, en hann gat það ekki.
This condition is intolerable.	Þetta ástand er óþolandi.
Share capital was provided to anyone who provided information.	Hlutafé var veitt hverjum þeim sem veitti upplýsingar.
The best place for bird watching was in the city park.	Besti staðurinn fyrir fuglaskoðun var í borgargarðinum.
Pilgrims are welcome.	Pílagrímar eru velkomnir.
Stop talking and drive carefully.	Hættu að tala og keyrðu varlega.
Sometimes the pictures were written in stone.	Stundum voru myndirnar áletraðar í stein.
Refreshing, tasty, spicy, delicious!	Hressandi, bragðmikill, kryddaður, ljúffengur!
There are plans to shut down the power plant.	Áform eru um að leggja rafstöðina niður.
This is nuclear energy.	Þetta er kjarnorka.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	Við rannsóknina fundust fáar vísbendingar um rangt mál.
A boat lay at the dock.	Bátur lá við bryggju.
It's up to him to clean the kitchen.	Það er komið að honum að þrífa eldhúsið.
We will not be whole without her.	Við verðum ekki heil án hennar.
The rain and thunder continued for hours.	Rigningin og þrumurnar héldu áfram tímunum saman.
This species is no longer found in the wild.	Þessi tegund finnst ekki lengur í náttúrunni.
The two sisters sat up in bed.	Systurnar tvær settust upp í rúminu.
The army was located at the foot of the mountains.	Hersveitin var staðsett við rætur fjallanna.
The inhabitants of this city are large.	Íbúar þessarar borgar eru stórir.
This knowledge will help future generations to make better decisions.	Þessi þekking mun hjálpa komandi kynslóðum að taka betri ákvarðanir.
Such people are hardly productive members of society.	Slíkir menn eru varla afkastamiklir þjóðfélagsþegnar.
They apologized for their comments.	Þeir báðust afsökunar á ummælum sínum.
He was angry when he last spoke.	Hann var reiður þegar hann talaði síðast.
There was a full moon in the sky.	Það var fullt tungl á himni.
The man who lives here is a magician.	Maðurinn sem býr hér er töframaður.
The car waited patiently to pick us up.	Bíllinn beið þolinmóður eftir að sækja okkur.
The lid of the pot is always removed when cooking.	Lokið á pottinum er alltaf tekið af þegar eldað er.
Hotel guests must leave their bags in the storage room.	Hótelgestir verða að skilja töskur sínar eftir í geymslunni.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Þannig að þorpsbúar notuðu bambus til að byggja húsin sín.
The headline was shocking.	Fyrirsögnin var átakanleg.
A series of governments have failed to stimulate economic growth.	Röð ríkisstjórna hefur ekki tekist að örva hagvöxt.
Precipitation patterns vary with the seasons.	Mynstur úrkomu er mismunandi eftir árstíðum.
Many people tend to postpone their exercise schedule.	Margir hafa tilhneigingu til að fresta æfingaráætlun sinni.
Can you feed the animals for me?	Geturðu fóðrað dýrin fyrir mig?
The security guard, who was traveling, approached them.	Öryggisvörðurinn, sem var á ferð, kom að þeim.
All the paint had dried quickly.	Öll málningin hafði þornað fljótt.
There was silence in the room.	Það var þögn í herberginu.
The story of two cities	Sagan um tvær borgir
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Þeyttur rjómi, síðan sykur, svo vanilla, síðan smjör.
Get a seat inside the vegetation.	Fáðu þér sæti innan um gróðurinn.
The rating is lower in poorer countries.	Einkunn er lægri í fátækari löndum.
She does not have much faith in gypsies.	Hún hefur ekki mikla trú á sígaunum.
He was good at football and basketball.	Hann var góður í fótbolta og körfubolta.
The firefighter quickly found the safe.	Slökkviliðsmaðurinn fann fljótt öryggisboxið.
Every year, millions attend a major outdoor event.	Á hverju ári mæta milljónir á stóran útiviðburð.
Physics was once known as natural science.	Eðlisfræði var einu sinni þekkt sem náttúruspeki.
Most of the houses were built of wood.	Flest húsin voru byggð úr timbri.
The streets will be crowded during the summer holidays.	Göturnar verða þéttar í sumarfríinu.
His gaze never wavered.	Augnaráð hans hvikaði aldrei.
From this place you can see four lakes.	Frá þessum stað má sjá fjögur vötn.
Plants have adapted their behavior to their environment.	Plöntur hafa aðlagað hegðun sína að umhverfi sínu.
People in the area must expect to be monitored.	Fólk á svæðinu verður að búast við því að vera undir eftirliti.
They built their house out of bricks.	Þeir byggðu hús sitt úr múrsteinum.
The old woman was exhausted.	Gamla konan var örmagna.
Initially, people suspected the unusual fence.	Upphaflega grunaði fólk um hina óvenjulegu girðingu.
His actions and words were eccentric and unusual.	Athafnir hans og orð voru sérvitur og óvenjuleg.
The owl swung low and circled the tree.	Uglan sveif lágt og hringsólaði um tréð.
Potato chips are fried in animal fat.	Kartöfluflögur eru steiktar í dýrafitu.
Can operate without oxygen.	Geta starfað án súrefnis.
Keep the rest of the fish for lunch tomorrow.	Geymdu það sem eftir er af fiskinum í hádeginu á morgun.
Some geese went a long way.	Sumar gæsir fóru langar leiðir.
Remove all those messy traces.	Fjarlægðu öll þessi sóðalegu ummerki.
Most people with schizophrenia hear voices.	Flestir með geðklofa heyra raddir.
Make sure it is lukewarm.	Gakktu úr skugga um að það sé volgt.
He kept a thin voice.	Hann hélt þunnu hljóði.
Life in these mountains is harsh.	Lífið á þessum fjöllum er harkalegt.
A motorway junction was being built.	Verið var að byggja hraðbrautamót.
Take off your man's clothes.	Farðu úr fötum mannsins.
No money was saved during the restoration.	Peningum var ekki sparað við endurreisnina.
The eel swallowed the fish whole.	Állinn gleypti fiskinn í heilu lagi.
True love is hard to find.	Sönn ást er erfitt að finna.
Make sure you buy the best eggs.	Gakktu úr skugga um að þú kaupir bestu eggin.
She sat motionless with her eyes closed.	Hún sat hreyfingarlaus með lokuð augun.
Factory owners decided that wholesale increases were necessary.	Verksmiðjueigendur ákváðu að heildsöluhækkanir væru nauðsynlegar.
He put all his savings into this project.	Hann lagði allt sitt sparifé í þetta verkefni.
They stood in silence and watched her closely.	Þeir stóðu þegjandi og fylgdust vel með henni.
She promised to protect the village.	Hún lofaði að vernda þorpið.
English is widely spoken in this area.	Enska er víða töluð á þessu svæði.
A doctor needs to be able to work under pressure.	Læknir þarf að geta unnið undir álagi.
The article was typed on a computer.	Greinin var vélrituð á tölvu.
Wages are low but they are stable.	Launin eru lág en þau eru stöðug.
The tea is cold, she thought.	Teið er kalt, hugsaði hún.
The rainy season has arrived.	Regntímabilið er komið.
Dangerous section of road awaits repair.	Hættulegur vegarkafli bíður viðgerðar.
Her black coat was spotless	Svarti sloppurinn hennar var flekklaus
Unspoiled wilderness surrounds the town.	Óspillt víðerni umlykur bæinn.
Older people generally want slower city life.	Eldra fólk vill almennt hægar í borgarlífinu.
We're leaving tomorrow.	Við förum á morgun.
The beach town was a quiet, cozy place.	Strandborgin var rólegur, notalegur staður.
They were talking about a newly discovered planet.	Þeir voru að ræða nýfundna plánetu.
I put my hands on the table.	Ég lagði hendurnar á borðið.
All it takes is perseverance.	Allt sem þarf er þrautseigju.
The man had perfected the technique of making paper.	Maðurinn hafði fullkomnað tækni við pappírsgerð.
The young man always said what he really felt.	Ungi maðurinn sagði alltaf það sem honum fannst í raun og veru.
He was exhausted and could hardly keep his thoughts in check.	Hann var örmagna og hélt hugsunum sínum varla samræmdum.
He finished reading the letter and then folded it	Hann lauk við að lesa bréfið og braut það síðan saman
Be careful! 	Farðu varlega!
the kettle is boiling.	ketillinn er að sjóða.
This wind blows steadily from the northwest.	Þessi vindur blæs jafnt og þétt af norðvestri.
The supermarket has many beautiful products in stock.	Í stórversluninni eru margar fallegar vörur á lager.
grammar	Málfræði
The supermarket staff was rude.	Starfsfólk matvörubúðanna var dónalegt.
A person who behaves like this must be punished.	Maður sem hagar sér svona verður að fá refsingu.
A warm breeze blew through the trees.	Hlýr andvari blés í gegnum trén.
One unusually warm spring changed everything.	Eitt óeðlilega hlýtt vor breytti öllu.
The chef whipped the egg whites.	Kokkurinn þeytti eggjahvíturnar.
The city's population is still high, even after the recent collapse.	Íbúafjöldi borgarinnar er enn mikill, jafnvel eftir nýlegt hrun.
The fruit is delicious.	Ávöxturinn er ljúffengur.
The length of the cake depends on its ingredients.	Lengd köku fer eftir innihaldsefnum hennar.
He tried his best, but failed.	Hann reyndi eftir fremsta megni, en tókst ekki.
Shannon smiled and her eyes twinkled.	Shannon brosti og augun tindruðu.
The woman ate her lunch in silence.	Konan borðaði hádegismatinn sinn þegjandi.
The building is built of bricks.	Byggingin er byggð úr múrsteinum.
The government is taking action to stem the tide.	Ríkisstjórnin er að grípa til aðgerða til að hefta faraldurinn.
Milk was the main product.	Mjólk var aðalvaran.
This material is good to touch.	Þetta efni er gott að snerta.
The principal enjoys great respect in the town.	Skólastjórinn nýtur mikillar virðingar í bænum.
She held her head down and pushed her foot forward.	Hún hélt höfðinu niðri og rak fótinn fram.
Declining ice sheets caused sea levels to rise.	Minnkandi íshellur urðu til þess að yfirborð sjávar hækkaði.
The sheriff felt that sufficient evidence was available.	Sýslumanni fannst nægar sannanir liggja fyrir.
The crop was destroyed by insect infestation.	Uppskeran var eyðilögð af skordýrasmiti.
Many people think that is enough.	Mörgum finnst það nóg.
He tried to strengthen his education.	Hann reyndi að efla menntun sína.
More people go on trains at this station.	Fleiri fara í lestir á þessari stöð.
During his lifetime, the family was not rich.	Á meðan hann lifði var fjölskyldan ekki rík.
Use of statistics and mathematical formulas.	Notkun tölfræði og stærðfræðiformúla.
Negotiations collapsed and a peace agreement was signed instead.	Samningaviðræðurnar hrundu og í staðinn var undirritaður friðarsamningur.
The government was slow to respond to the crisis.	Ríkisstjórnin var sein að bregðast við kreppunni.
She was silent and took a deep breath.	Hún þagði og andaði djúpt.
He spreads his arms and clenches his jaw.	Hann breiðir saman handleggina og kreppir kjálkann.
This room has a huge desk.	Í þessu herbergi er risastórt skrifborð.
I have a terrible cough.	Ég er með hræðilegan hósta.
She's trying to make extra money on the side.	Hún er að reyna að græða aukapening á hliðinni.
He had prominent scrub, eyebrows and jaws.	Hann var með áberandi kjarri augabrúnir og kjaftbrúnir.
An unpleasant odor was felt.	Óþægileg lykt fannst.
Most agreed.	Flestir voru sammála.
The check came the day before.	Ávísunin kom daginn áður.
I'm writing the newsletter for the club.	Ég skrifa fréttabréfið fyrir klúbbinn.
Foxx is a wise young man.	Foxx er vitur ungur maður.
A copy of the book is now on display here.	Eintak af bókinni er nú til sýnis hér.
It was clear she hated this guy.	Það var greinilegt að hún hataði þennan gaur.
The state legislature has authorized the governor to grant pardon.	Ríkislöggjafinn hefur heimilað seðlabankastjóra að veita náðun.
It should not surprise you to see food shortages.	Það ætti ekki að koma þér á óvart að sjá matarskort.
Drill a hole through the wooden block.	Boraðu gat í gegnum viðarblokkina.
She got off the bus, her hands cold.	Hún steig út úr rútunni, hendurnar kaldar.
He ordered a beer.	Hann pantaði sér bjór.
I have to find my red pencil.	Ég verð að finna rauða blýantinn minn.
Medicines or use them for leisure.	Lyf eða notað þau í tómstundum.
The family of the boy's friend came to visit.	Fjölskylda vinar drengsins kom í heimsókn.
The mineral is important for the production of nitrogen gas.	Steinefnið er mikilvægt fyrir framleiðslu köfnunarefnisgass.
The stump is longer than the body.	Stubburinn er lengri en líkaminn.
She got coffee and lit a cigarette.	Hún fékk sér kaffi og kveikti sér í sígarettu.
Many people believe that this means we should help the poor.	Margir telja að þetta þýði að við ættum að hjálpa fátækum.
This represents the past, present and future.	Þetta táknar fortíð, nútíð og framtíð.
She whispered something in the baby's ear.	Hún hvíslaði einhverju í eyra barnsins.
A sentence contains a saying.	Setning inniheldur orðatiltæki.
Take this medicine four times a day for a month.	Taktu þetta lyf fjórum sinnum á dag í mánuð.
The whole collection must be put together with care.	Allt safn verður að setja saman með varúð.
The poor are despised and exploited by the rich.	Hinir fátæku eru fyrirlitnir og arðrændir af hinum ríku.
It smells like cabbage and potatoes.	Það lyktar eins og kál og kartöflur.
Large crowd sang.	Mikill mannfjöldi söng.
The moorland is an important habitat for endangered species.	Mýrarlöndin eru mikilvæg búsvæði fyrir tegundir í útrýmingarhættu.
Gently slide the spatula around the edge of the cake.	Renndu spaðanum varlega í kringum brúnina á kökunni.
He had to wait in line for three hours.	Hann þurfti að bíða í röð í þrjár klukkustundir.
A silent explosion shook the house.	Hávaðalaus sprenging skók húsið.
This food makes my itchy skin.	Þessi matur lætur mig klæja í húðina.
The streets are concrete.	Göturnar eru steyptar.
She hit the wood.	Hún sló á viðinn.
Hill meditation was especially popular.	Hill hugleiðsla var sérstaklega vinsæl.
When two people disagree, they must learn to make compromises.	Þegar tveir menn eru ósammála verða þeir að læra að gera málamiðlanir.
She could not understand what people were talking about.	Hún gat ekki skilið hvað fólk var að tala um.
The first of these powers is the status quo.	Fyrsta þessara valdheimilda er óbreytt ástand.
It's impossible for me to go to the zoo.	Það er ómögulegt fyrir mig að fara í dýragarðinn.
He likes to drink milk.	Honum finnst gaman að drekka mjólk.
They were drunk on the punch.	Þeir voru drukknir á kýlinu.
The fur on the dog was dull and dirty.	Loðinn á hundinum var mattur og óhreinn.
The castle stood on a hill.	Kastalinn stóð á hæð.
The woman screamed when she was thrown to the floor.	Konan öskraði þegar henni var kastað í gólfið.
Now let's look at some flash cards.	Nú skulum við líta á nokkur flash-kort.
She angrily handed the book back.	Hún rétti bókina reiðilega til baka.
We promised to spend four weeks making bricks.	Við lofuðum að eyða fjórum vikum í að búa til múrsteina.
The cake recipe is extremely easy to make.	Kökuuppskriftin er einstaklega auðveld í framkvæmd.
He decided not to try this new restaurant.	Hann ákvað að prófa ekki þennan nýja veitingastað.
The broken leg had to be placed in a brace.	Leggja þurfti fótbrotið í spelku.
A carpenter can work both by hand or by machine.	Smiður getur unnið bæði í höndunum eða vél.
The refrigerator thaws automatically.	Ísskápurinn afþíðir sjálfkrafa.
She left home at the age of fifteen.	Hún fór að heiman fimmtán ára gömul.
A dog walks around the street.	Hundur gengur um á götunni.
The olive trees swayed in a gentle breeze.	Ólífutrén sveifðust af mjúkum andblæ.
Fewer people died as a result of violent crime last year.	Færri létust af völdum ofbeldisglæpa á síðasta ári.
He looked up and nodded and analyzed its meaning.	Hann leit upp og kinkaði kolli og greindi merkingu hennar.
The dough should be mixed in a ball.	Deigið á að blandast saman í kúlu.
It was used as food.	Það var notað sem matvæli.
The study includes extensive interviews.	Rannsóknin felur í sér víðtæk viðtöl.
There has been a sharp rise in violent crime in recent years.	Það hefur verið mikill uppgangur í ofbeldisglæpum að undanförnu.
The teacher pointed to the board.	Kennarinn benti á töfluna.
I hope to visit this museum again soon.	Ég vona að ég heimsæki þetta safn aftur fljótlega.
Please use two knives to cut this bread.	Vinsamlegast notaðu tvo hnífa til að skera þetta brauð.
Reduce the sugar by half.	Minnkaðu sykurinn um helming.
Everyone has the right to their opinion.	Allir eiga rétt á sinni skoðun.
The woman who was shot was your mother	Konan sem var skotin var móðir þín
Hunger and poverty are closely linked.	Hungur og fátækt eru nátengd.
I might consider taking a vacation.	Ég gæti hugsað mér að taka mér frí.
Officials denied that the charge was valid.	Embættismenn neituðu því að ákæran væri gild.
Be sure to visit the supermarket.	Vertu viss um að heimsækja matvörubúðina.
Do not trust anyone at the bar.	Ekki treysta neinum á bar.
Scientists say the ozone layer can disappear.	Vísindamenn segja að ósonlagið sé hægt að hverfa.
Although he had this ability, he never used it.	Þó hann hefði þessa hæfileika notaði hann hana aldrei.
Central processing unit of the computer system.	Miðvinnslueining tölvukerfisins.
Clean the mushrooms.	Hreinsið sveppina.
The principal came to the school.	Forstjórinn kom í skólann.
A group of strangers received the royal treatment.	Hópur ókunnugra fékk konunglega meðferðina.
The study seeks to examine its effects.	Rannsóknin leitast við að kanna áhrif þess.
Exotic birds visit the park regularly.	Framandi fuglar heimsækja garðinn reglulega.
You've already told me your name.	Þú hefur þegar sagt mér nafn þitt.
Some vitamins are fat soluble.	Sum vítamín eru fituleysanleg.
Her legs moved angrily under her long skirt.	Fætur hennar hreyfðust af reiði undir langa pilsinu hennar.
She sifted flour into a large bowl.	Hún sigtaði hveiti í stóra skál.
Stir gently until the sugar dissolves.	Hrærið varlega þar til sykurinn leysist upp.
Choose a village that is well known for its music.	Veldu þorp sem er vel þekkt fyrir tónlist sína.
I did not learn the news today.	Ég lærði ekki fréttirnar í dag.
Divide each chicken into four bowls.	Skiptu hverri hænu í fjórar skálar.
The flower is brown with white petals.	Blómið er brúnt með hvítum krónublöðum.
Does he care about his career?	Sér hann eftir starfsferli sínum?
I washed the dishes thoroughly.	Ég þvoði uppvaskið vandlega.
Fallen trees closed the road.	Fallið tré lokaði veginum.
It is difficult to learn without water.	Það er erfitt að læra án vatns.
Tom was looking for work in the desert.	Tom leitaði að vinnu í eyðimörkinni.
Cooking it once will then make it safe for consumption.	Að elda það einu sinni mun þá gera það öruggt til neyslu.
She applied for jobs all over the place.	Hún sótti um störf út um allt.
The heir was old to power.	Erfinginn var gamall til valda.
You have to deal with uncontrollable factors like earthquakes.	Þú verður að glíma við óviðráðanlega þætti eins og jarðskjálfta.
You need to know the names of common plants.	Þú þarft að vita nöfn algengra plantna.
The cat woke up with a laugh.	Kötturinn vaknaði með hlátri.
The dog sniffed eagerly at the unfamiliar scent.	Hundurinn þefaði ákaft af ókunnugum ilminum.
He got out in a stolen car.	Hann fór hreint út í stolnum bíl.
Although the sun was shining, it was very cold outside.	Þó að sólin hafi skín var mjög kalt úti.
Conservatives lost the election.	Íhaldsmenn töpuðu kosningunum.
He boasted of being a patriot.	Hann hrósaði sér af því að vera ættjarðarvinur.
A large stadium was celebrated and sung.	Á stórum leikvangi var fagnað og sungið.
Her presence strengthens my faith.	Nærvera hennar styrkir trú mína.
The man was seriously injured.	Maðurinn var eftir alvarlega særður.
She is open to hearing your suggestion.	Hún er opin fyrir að heyra tillögu þína.
She prefers sardines to other fish.	Hún vill frekar sardínur en aðra fiska.
The rest of the world has forgotten us.	Restin af heiminum hefur gleymt okkur.
Police have gathered evidence of corruption.	Lögreglan hefur safnað sönnunargögnum um spillingu.
This medicine will cure your cough.	Þetta lyf mun lækna hósta þinn.
She was not the wedding.	Hún var ekki giftingin.
Great food, but expensive.	Frábær matur, en dýr.
The car went away slowly	Bíllinn fór hægt í burtu
In these areas, forced marriages are the norm.	Á þessum svæðum eru þvinguð hjónabönd viðmið.
The snow has melted naturally.	Snjórinn hefur verið látinn bráðna náttúrulega.
He is under investigation for corruption.	Hann sætir rannsókn vegna spillingar.
The new machine will have cost thousands of dollars.	Nýja vélin mun hafa kostað þúsundir dollara.
He emphasizes the importance of the police.	Hann leggur áherslu á mikilvægi lögreglunnar.
Fine red dust covered everything.	Fínt rautt ryk húðaði allt.
Many factors contribute to world hunger.	Margir þættir stuðla að hungri í heiminum.
It has a small frame.	Hún er með lítinn ramma.
Clean water is brought into the home.	Hreint vatn er leitt inn í heimili.
You can do this in a food processor.	Þú getur gert þetta í matvinnsluvél.
The violinists played in third place.	Fiðluleikararnir léku í þriðja sæti.
The outlook is bleak for this year's wheat harvest.	Horfur eru slæmar fyrir hveitiuppskeru þessa árs.
He ran across the burning plain, his shoes melted.	Hann hljóp yfir brennandi sléttuna, skór hans bráðnuðu.
The villagers were used to the drought.	Þorpsbúar voru vanir þurrkunum.
She managed to make him look good.	Henni tókst að láta hann líta vel út.
He walked into the yard, naked.	Hann gekk inn í garðinn, nakinn.
The swimmer took a deep breath and started swimming.	Sundmaðurinn andaði djúpt og byrjaði að synda.
To this end, she often ran, even when she was tired.	Í þessu skyni hljóp hún oft, jafnvel þegar hún var þreytt.
The prize was invalid at best.	Verðlaunin voru í besta falli ógild.
They worshiped the sun.	Þeir dýrkuðu sólina.
Everything on this earth has measurable weight.	Allt á þessari jörð hefur mælanlegt vægi.
His knowledge was outdated.	Þekking hans var úrelt.
The company is paying off its debts.	Félagið er að borga skuldir sínar.
Little by little the hours passed.	Smátt og smátt liðu stundirnar.
It is best to avoid starting a dispute.	Það er best að forðast að hefja deilur.
Shows a harsh external appearance.	Sýnir harkalegt ytra útlit.
He unzipped his leather jacket.	Hann renndi upp leðurjakkanum sínum.
I have to learn more about this year's crops, he thought.	Ég verð að læra meira um ræktun þessa árs, hugsaði hann.
The old sage wanted to travel.	Gamli spekingurinn vildi ferðast.
Rinse the dough out.	Skolið deigið út.
Tea was served and delicious cakes were baked.	Boðið var upp á te og bakaðar dýrindis kökur.
He felt very sleepy.	Honum fannst hann mjög syfjaður.
They study, play and work around the clock.	Þeir læra, leika og vinna allan sólarhringinn.
The modern city is a place of contrasts.	Nútímaborgin er staður andstæðna.
They measure income and assets on a quarterly basis.	Þeir mæla tekjur og eignir ársfjórðungslega.
Ten trees are in front of the house.	Tíu tré eru fyrir framan húsið.
She walked slowly and roared softly.	Hún gekk hægt og raulaði lágt.
You're going too fast.	Þú ferð of hratt.
A full moon rose over the darkening mountain.	Fullt tungl steig upp yfir myrkvandi fjallið.
Scientists believe that his story is about a bird.	Vísindamenn telja að saga hans sé um fugl.
Answers relieve stress and promote healing.	Svör léttir á streitu og stuðlar að lækningu.
Large areas of bamboo forest have been felled.	Stór svæði af bambusskógi hafa verið felld.
It's summer here so the temperature is very high.	Það er sumar hérna svo hitinn er mjög hár.
Her dark eyes were fixed on the screen.	Dökk augu hennar voru hnoðuð fast á skjáinn.
The ship is on a journey.	Skipið er á ferð.
The government declared a state of emergency.	Ríkisstjórnin lýsti yfir neyðarástandi.
This is a huge cathedral.	Þetta er risastór dómkirkja.
Maples grow wild in this area.	Hlynur vaxa villt á þessu svæði.
Sauce for fish dishes or for dipping bread.	Sósa fyrir fiskrétti eða til að dýfa brauði.
Large quantities of rice are grown here every year.	Mikið magn af hrísgrjónum er ræktað hér á hverju ári.
It's a serious crime.	Það er alvarlegur glæpur.
This lesson aims to develop your ability to see for yourself.	Þessi lexía miðar að því að þróa hæfni þína til að sjá fyrir þér.
The market fell after the announcement.	Markaðurinn lækkaði eftir tilkynninguna.
The meeting was held in government departments.	Fundurinn var haldinn í deildum ríkisins.
The taxpayer public will pay the price.	Skattgreiðandi almenningur mun borga verðið.
The opponent will not be happy.	Andstæðingurinn verður ekki ánægður.
A cell phone photographer will capture your special occasion.	GSM ljósmyndari mun fanga sérstaka tilefni þitt.
There was an uprising.	Það varð uppreisn.
A dam was erected to irrigate the land.	Stífla var reist til að vökva landið.
Our meal is usually accompanied by a dessert.	Máltíðinni okkar fylgir venjulega eftirréttur.
Some types of sausages contain pig's blood.	Sumar tegundir af pylsum innihalda svínablóð.
This medicine comes in a white bottle.	Þetta lyf kemur í hvítri flösku.
The dishwasher cleans the dining room table.	Uppþvottavélin þrífur borðstofuborðið.
Diana's health and lifestyle made her an unconventional role model.	Heilsa og lífsstíll Díönu gerði hana að óhefðbundinni fyrirmynd.
But the manufacturers had other plans.	En framleiðendurnir höfðu önnur áform.
Their pet fish died within hours.	Gæludýrafiskurinn þeirra dó innan nokkurra klukkustunda.
The gold necklace was among her possessions.	Gullna hálsmenið var meðal eigna hennar.
The young man's first flight was a memorable experience.	Fyrsta flug unga mannsins var eftirminnileg upplifun.
The minister took over after his father died.	Ráðherrann tók við þessu embætti eftir að faðir hans lést.
The disciples were willing to learn.	Lærisveinarnir voru fúsir til að læra.
The proposed law is not good.	Fyrirhuguð lög eru ekki góð.
The soldiers waited anxiously and watched each movement.	Hermennirnir biðu stressaðir og fylgdust með hverri hreyfingu.
They have the advantage of being products of nature.	Þeir hafa þann kost að vera afurðir náttúrunnar.
He wanted to be an artist one day.	Hann vildi verða listamaður einn daginn.
Her voice, low and soothing, calmed us.	Rödd hennar, lág og róandi, róaði okkur.
The perfume will fragrance your skin.	Ilmvatnið mun ilmandi húðina þína.
This material is used to make waterproof coats.	Þetta efni er notað til að búa til vatnsheldar yfirhafnir.
Villagers surround the invader.	Þorpsbúar umkringja innrásarmann.
A census was taken to determine the number of inhabitants.	Gert var manntal til að ákvarða fjölda íbúa.
Our plan is to continue to strengthen the economy.	Áætlun okkar er að halda áfram að styrkja efnahagslífið.
Everyone knew the troublemaker when he or she met alone.	Allir þekktu vandræðagemsa þegar hann eða hún hitti einn.
His lips moved quietly, reciting a poem or something.	Varir hans hreyfðust hljóðlega, las upp ljóð eða eitthvað.
Put butter in a mixing bowl.	Setjið smjör í blöndunarskál.
The yacht ran silently through the water.	Snekkjan rann hljóðlaust í gegnum vatnið.
Researchers have found six planets around the star.	Rannsakendur fundu sex plánetur í kringum stjörnuna.
The museum needs to strive for a clean environment.	Safnið þarf að leggja sig fram um hreint umhverfi.
Hold the grip during all this turmoil!	Haltu gripinu meðan á öllu þessu ókyrrð stendur!
Solder the ingredients out.	Lóðaðu hráefnin út.
He hoped he had done the right thing.	Hann vonaði að hann hefði gert rétt.
It's my pleasure to serve you.	Það er mér ánægja að þjóna þér.
It was humid in the air.	Það var raki í loftinu.
Name some of your hobbies.	Nefndu nokkur af áhugamálum þínum.
A magnetic compass is a device that measures a magnetic field.	Segul áttaviti er tæki sem mælir segulsvið.
He's changing his shirt.	Hann er að skipta um skyrtu.
He acted stupid.	Hann virkaði heimskinginn.
It is used to scratch dirt that has been transported by desktops.	Það er notað til að klóra óhreinindi sem hafa verið flutt af borðtölvum.
They ate in silence.	Þau borðuðu þegjandi.
We disagreed on whether to continue the project.	Við vorum ósammála um hvort halda ætti verkefninu áfram.
She dreams of becoming an actress.	Hún dreymir um að verða leikkona.
Many trees are planted in gardens.	Mörg tré eru gróðursett í görðum.
Glass is widely used for drinking, eating and decorating.	Gler er mikið notað til að drekka, borða og skreytingar.
She rode to work.	Hún hjólaði í vinnuna.
It's like they died in love.	Það er eins og þeir hafi dáið í ástarsorg.
These machines convert coal into electricity.	Þessar vélar breyta kolum í rafmagn.
She pushed him gently.	Hún ýtti honum varlega.
Schools have sprung up in recent years.	Skólar hafa risið upp undanfarin ár.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Tvær þrettán ára stúlkur fundust látnar í ánni.
The decrease in brightness is gradual.	Minnkun á birtustigi er smám saman.
The death toll has skyrocketed.	Tala látinna hefur rokið upp.
The country's leaders were assassinated.	Leiðtogar landsins voru myrtir.
The cowshed was made of wood.	Fjósið var gert úr timbri.
The spirit was broken.	Andinn var brotinn.
They know that the only constant is change.	Þeir vita að eini fasti er breyting.
The application deadline was imminent.	Umsóknarfrestur var yfirvofandi.
The leaves fell off the branches.	Laufin féllu af greinunum.
The cat was sitting on the mat.	Kötturinn sat á mottunni.
Find a quiet place to fall asleep.	Finndu rólegan stað til að sofna.
At the other end, it plunged to the bottom of the ocean.	Á hinum endanum steyptist hún niður á hafsbotninn.
She went to the corner store and fetched milk.	Hún gekk að hornbúðinni og sótti mjólk.
The water began to fill with soil.	Vatnið byrjaði að fyllast af mold.
The modern city has many advantages.	Nútímaborgin hefur marga kosti.
Lots of chocolate for a picnic.	Fullt af súkkulaði fyrir lautarferð.
We are concerned that this will prove to be ineffective.	Við höfum áhyggjur af því að þetta reynist árangurslaust.
The goal of this group is open to all.	Markmið þessa hóps er öllum opið.
A hot fire broke out in the fireplace.	Heitur eldur brakaði í arninum.
This area has a long history.	Þetta svæði á sér langa sögu.
David had a difficult childhood.	Davíð átti erfiða æsku.
The police deny having been involved.	Lögreglan neitar að hafa átt hlut að máli.
This crime was committed by four people.	Þessi glæpur var framinn af fjórum mönnum.
A fire broke out nearby.	Varðeldur brakaði í nágrenninu.
Trees are usually grown from small local mills and furnaces.	Tré eru venjulega ræktuð úr litlum staðbundnum myllum og ofnum.
The soldier ordered the cake for me.	Hermaðurinn pantaði kökuna fyrir mig.
Try to avoid fatty foods.	Reyndu að forðast feitan mat.
Peel the potatoes and cut them thin.	Flysjið kartöflurnar og skerið þær þunnt.
Some denominations blamed the church for intolerance.	Sumir kirkjuhópar kenndu kirkjunni um umburðarleysi.
She cried when she thought of the past.	Hún grét þegar hún hugsaði um fortíðina.
Many systems rely on computers.	Mörg kerfi reiða sig á tölvur.
A driver was crushed to death between two cars.	Ökumaður kramaðist til bana á milli tveggja bíla.
More people visit her temple every day.	Fleiri heimsækja musterið hennar á hverjum degi.
Watch after cooking for a few hours.	Fylgstu með eftir matreiðslu í nokkrar klukkustundir.
Conditions were difficult and many residents fled.	Aðstæður voru erfiðar og margir íbúar voru á flótta.
Then he took his foot off the gas.	Svo tók hann fótinn af bensíngjöfinni.
The jeans fit well.	Gallabuxurnar passa vel.
This herb is most commonly used for its medicinal properties.	Þessi jurt er oftast notuð fyrir lækningaeiginleika sína.
Never mix oil and vinegar together.	Blandið aldrei olíu og ediki saman.
The dry, hot air and the blowing sun were oppressive.	Þurrt, heitt loftið og blásandi sólin voru þrúgandi.
Why can not you keep your feet off the coffee table?	Af hverju geturðu ekki haldið fótunum frá stofuborðinu?
Many of the injured received permanent scars.	Margir hinna slösuðu fengu varanleg ör.
But the audience thought this was all a hoax.	En áhorfendur héldu að þetta væri allt gabb.
These were just young girls.	Þetta voru bara ungar stúlkur.
The actress is unpopular here.	Leikkonan er óvinsæl hér.
The fish was minced and boiled, then served for dinner.	Fiskurinn var kræktaður og soðinn, síðan borinn fram í kvöldmat.
Improve staff, it says.	Bæta starfsmenn, segir þar.
The world tour ended here after a month of travel.	Heimsferðinni lauk hér eftir mánaðar ferðalag.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Mörg skáld hafa valið að byggja upp feril sinn annars staðar.
Turn on the TV.	Kveiktu á sjónvarpinu.
She helped plant corn.	Hún hjálpaði til við gróðursetningu maís.
The magician was standing in the yard.	Galdramaðurinn stóð í garðinum.
The trip took about two weeks.	Ferðin tók um tvær vikur.
Operating profit declined slightly this year.	Rekstrarhagnaður dróst lítillega saman á þessu ári.
Many insects become extinct due to human activity.	Mörg skordýr verða fyrir útrýmingu vegna athafna manna.
This is a gentle current.	Þetta er blíður straumur.
The best advice is to avoid this water completely.	Besta ráðið er að forðast þetta vatn algjörlega.
She smiled a little, but said nothing.	Hún brosti smá, en sagði ekkert.
I'll pick you up on that.	Ég skal taka þig upp á því.
I decided to follow my father's advice.	Ég ákvað að fara að ráðum föður míns.
I'm on the third day without sugar.	Ég er á þriðja degi án sykurs.
First, let's remove a small, round stone from the basket.	Fyrst skulum við fjarlægja lítinn, hringlaga stein úr körfunni.
Please keep the doors closed.	Vinsamlegast hafðu hurðirnar lokaðar.
Bring your books with the blue cover.	Komdu með bækurnar þínar með bláu kápunni.
Some citizens opposed this reform.	Sumir borgarar voru andvígir þessum umbótum.
At his birthday party, the guests had a royal time.	Í afmælisveislu hans skemmtu gestir sér konunglega.
The lecture was well received.	Fyrirlesturinn fékk góðar viðtökur.
Most psychologists deny its existence.	Flestir sálfræðingar afneita tilvist hennar.
First, grind the potatoes.	Fyrst malarðu kartöflurnar.
Cats that ate the meat behaved strangely.	Kettir sem borðuðu kjötið hegðuðu sér undarlega.
These were simple messages without much detail.	Þetta voru einföld skilaboð án mikilla smáatriða.
A group of five people came running down the street.	Fimm manna hópur kom hlaupandi niður götuna.
A team of scientists is now building the lighthouse.	Hópur vísindamanna er nú að byggja vitann.
They wanted to protest against the mining project.	Þeir vildu mótmæla námuverkefninu.
Tourist guides also interpret the paintings.	Ferðamannaleiðsögumenn túlka einnig málverkin.
I love sweet food.	Ég elska sætan mat.
This is a legal document.	Þetta er löglegt skjal.
This freezer produces food in a much more efficient way.	Þessi djúpfrysti framleiðir matvæli á mun hagkvæmari hátt.
The elder explained the importance of this statue.	Öldungurinn útskýrði mikilvægi þessarar styttu.
The monkey sat back down and stared at me.	Apinn fór aftur að sitja og starði á mig.
White form floated quietly through the trees.	Hvítt form flaut hljóðlega í gegnum trén.
Revealing the truth to the majority was not an option.	Að afhjúpa sannleikann fyrir meirihlutanum var ekki valkostur.
What are we going to eat tonight?	Hvað eigum við að borða í kvöld?
Many people live in huts.	Margir búa í kofum.
Use baking soda to neutralize the acidic ingredients.	Notaðu matarsóda til að hlutleysa súr innihaldsefnin.
Most locals did not know he was there.	Flestir heimamenn vissu ekki að hann væri þar.
Hardly anyone spoke at the celebrations.	Varla talaði nokkur við hátíðarhöldin.
The sparrow flew out into the night.	Spörfuglinn flaug út í nóttina.
Trees with bright young leaves stood in neat rows.	Tré með björtum ungum laufum stóðu í snyrtilegum röðum.
Our relationship must end.	Samband okkar verður að enda.
He was tired from the daily grind.	Hann var þreyttur á daglegu amstri.
The TV is on.	Kveikt er á sjónvarpinu.
The professor was silent and nodded a little.	Prófessorinn þagði og kinkaði kolli dálítið.
The tree line is dotted with bright pink flowers.	Trjálínan er punktuð með skærbleikum blómum.
Saliva plays an important role in digestion.	Munnvatn gegnir mikilvægu hlutverki í meltingu.
The CEO told him he had to leave.	Forstjórinn sagði honum að hann yrði að fara.
US stores will open later than usual tomorrow.	Bandarískar verslanir munu hefja opnun seinna en venjulega á morgun.
Armed guards stood guard at the gate.	Vopnaðir verðir stóðu vaktina við hliðið.
Please fasten your seat belts.	Vinsamlegast spennið öryggisbeltin.
He thought she was beautiful.	Honum þótti hún falleg.
We can no longer afford to treat people like that.	Við höfum ekki lengur efni á að koma svona fram við fólk.
As we delved into this story, we discovered many important unexpected things.	Þegar við grafum ofan í þessa sögu fundum við upp mörg mikilvæg óvænt atriði.
His coffee was too strong, she said.	Kaffið hans var of sterkt, sagði hún.
The climate here is rather pleasant.	Loftslagið hér er frekar notalegt.
I wish it had stopped raining.	Ég vildi að það hætti að rigna.
Try the food and tell me what you think.	Prófaðu matinn og segðu mér hvað þér finnst.
The thunder continued to roar all night.	Þrumurnar héldu áfram að geisa alla nóttina.
She apologized to her children for the mistake.	Hún bað börnin sín afsökunar á mistökunum.
The population increased rapidly.	Íbúum fjölgaði hratt.
There are many species of birds in this area.	Það eru margar tegundir fugla á þessu svæði.
The water begins to boil.	Vatnið byrjar að sjóða.
The witches flew in their broomsticks.	Nornirnar flugu í kústsköftum sínum.
He was wary of his purpose and quickly sought refuge.	Hann var á varðbergi gagnvart markmiði sínu og leitaði fljótt skjóls.
The destroyed shells fell to the ground.	Hinar eyddu skeljar féllu til jarðar.
To fight the creature you need heavy weapons.	Til að berjast við veruna þarftu þung vopn.
She visited an old cemetery.	Hún heimsótti gamlan kirkjugarð.
Keep a detailed record of each project undertaken.	Halda nákvæma skrá yfir hvert verkefni sem ráðist er í.
The villagers believe that this mountain is sacred.	Þorpsbúar telja að þetta fjall sé heilagt.
A warning sound was heard, but it was too late.	Það heyrðust viðvörunaróp en það var of seint.
The toy train derailed and several passengers were injured.	Leikfangalestin fór út af sporinu og slösuðust nokkrir farþegar.
All possibilities should be explored.	Það ætti að kanna alla möguleika.
Many types of apples are grown here.	Hér eru ræktaðar margar tegundir af eplum.
His artwork gave him millions of dollars.	Listaverk hans gáfu honum milljónir dollara.
The tree leaned over his window!	Tréð hallaði sér yfir gluggann hans!
He looked at her warmly.	Hann horfði á hana með hlýju.
He had to take precautions.	Hann þurfti að gera varúðarráðstafanir.
This is an example.	Þetta er dæmi.
Put on your coat and pack your bag.	Farðu í úlpuna þína og pakkaðu töskunni.
He seemed to tower over the whole group.	Hann virtist gnæfa yfir allan hópinn.
The fish swam happily.	Fiskurinn synti glaður.
You need to remove the vegetables from the leaves.	Þú þarft að fjarlægja grænmetið af laufunum.
Microsoft eventually broke down their competitors.	Microsoft braut á endanum niður keppinauta þeirra.
Today the area is mainly dry scrub jungle.	Í dag er svæðið aðallega þurrt kjarr frumskógur.
They left footprints in the sand.	Þeir skildu eftir sig fótspor í sandinum.
Their bodies were found in doctors' offices.	Lík þeirra fundust í læknum.
Water is best used by plants.	Vatn nýtist plöntum best.
The bird was beautiful as always.	Fuglinn var fallegur eins og alltaf.
More doctors are needed to staff the local hospital.	Það vantar fleiri lækna til að manna sjúkrahúsið á staðnum.
He suffers from an attachment disorder.	Hann þjáist af viðhengisröskun.
In the jungle there are animals that people eat.	Í frumskóginum eru dýr sem fólk borðar.
He covets people's possessions.	Hann girnist eigur fólks.
Double the recipe and feed your guests.	Tvöfaldaðu uppskriftina og gefðu gestum þínum að borða.
It's a good day for picnics.	Það er góður dagur fyrir lautarferðir.
The building was built of stone.	Byggingin var byggð úr steini.
Calculate how much water you need.	Reiknaðu út hversu mikið vatn þú þarft.
The community is growing rapidly in size.	Samfélagið stækkar hratt að stærð.
The village has a sheltered pier.	Í þorpinu er skjólgóð bryggja.
But they could not identify the man.	En þeir gátu ekki borið kennsl á manninn.
The sum is known as alliteration.	Summan er þekkt sem alliteration.
They could not find the car.	Þeim tókst ekki að hafa uppi á bifreiðinni.
White smoke billowed from the rubble.	Hvítur reykur lagði frá rústunum.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Talið er hættulegt að tala í síma við akstur.
The vegetation here consists primarily of eucalyptus and acacia.	Gróðurinn hér samanstendur fyrst og fremst af tröllatré og akasíu.
He fled west.	Hann flúði vestur.
Some plants grow fast.	Sumar plöntur vaxa hratt.
The senator was too proud to admit defeat.	Öldungadeildarþingmaðurinn var of stoltur til að játa sig sigraðan.
The volcano continued to roar.	Eldfjallið hélt áfram að urra.
They spoke in a calm tone.	Þeir töluðu rólegum tónum.
In hot weather she drank a lot of watermelon juice.	Í heitu veðri drakk hún mikið af vatnsmelónusafa.
Most students who meet me are not doing well.	Flestir nemendur sem hitta mig eru ekki að standa sig.
The grapes were rather sweet.	Vínberin voru frekar sæt.
Are you studying?	Ertu að læra?
There were fine undertones of pain in her voice.	Það voru fínir undirtónar sársauka í rödd hennar.
Based on recent developments, the results seemed promising.	Miðað við nýlega þróun virtust niðurstöðurnar lofa góðu.
The blinds are pulled at noon.	Blindurnar eru dregnar í hádeginu.
Eggs can lower cholesterol.	Egg geta lækkað kólesteról.
Boats are much faster than camels.	Bátar eru miklu hraðskreiðari en úlfaldar.
I can handle myself.	Ég get ráðið mig sjálfur.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Vinir og ættingjar komu saman við jarðarförina.
In the cold, dead in winter	Í kuldanum, dauðum í vetur
Some cars came with dark colored windows.	Sumir bílar komu með dökklitaðar rúður.
He pushed his lips back and forth in the wheelbarrow	Hann ýtti vörum sínum fram og til baka í hjólbörunum
This speech by the union came as a pleasant surprise.	Þetta ávarp sambandsins kom kærkomið á óvart.
I will never let you see my son.	Ég mun aldrei leyfa þér að sjá son minn.
The cats were whole at stake in the barn.	Kettirnir voru heilir á húfi í hlöðunni.
The government was calling for a complete restructuring.	Ríkisstjórnin var að kalla eftir algjörri endurskipulagningu.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	Vísindamenn segja að þetta svæði sé sérstaklega viðkvæmt.
He has to figure out what the problem is.	Hann verður að komast að því hvert vandamálið er.
The neighbor felt like harming her.	Nágranninn fannst eins og að skaða hana.
Even in dry periods, the desert climate is dry.	Jafnvel á þurru tímabili er loftslag í eyðimörkinni þurrt.
However, the campaign was clearly unsuccessful.	Hins vegar var herferðin greinilega misheppnuð.
Even at top speed, my train can't get past yours.	Jafnvel á hámarkshraða kemst lestin mín ekki fram úr þinni.
They certainly get what they deserve.	Þeir fá það sem þeir eiga skilið, svo sannarlega.
I was not at all happy.	Ég var alls ekki ánægður.
He enjoys both writing and reading.	Hann hefur bæði gaman af því að skrifa og lesa.
He poured the milk from the jug into a cup.	Hann hellti mjólkinni úr könnunni í bolla.
On the other hand, workers are denied rights.	Á móti er verkamönnum neitað um réttindi.
A group of scientists died in a plane crash.	Hópur vísindamanna fórst í flugslysi.
The sky was full of golden light.	Himinninn var fullur af gullnu ljósi.
The dent was fixed.	Beygla var lagfærð.
Return to the hotel, form an organized queue.	Komið aftur á hótelið, myndið skipulega biðröð.
To your dog, this exercise may seem pointless.	Fyrir hundinn þinn gæti þessi æfing virst tilgangslaus.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Jæja, þú getur giskað á að landið sé í kreppu.
His clothes were torn and dirty.	Föt hans voru rifin og drullug.
She sat down and began to cry low.	Hún settist niður og fór að gráta lágt.
They soon began to starve.	Þeir fóru fljótlega að svelta.
The balance of nature is delicate.	Jafnvægi náttúrunnar er viðkvæmt.
He filled out the form and returned it immediately.	Hann fyllti út eyðublaðið og skilaði því strax.
Smoking causes most cancers.	Reykingar valda flestum krabbameinum.
No harm in asking.	Enginn skaði að spyrja.
The passage was crowded with tourists.	Yfirferðin var troðfull af ferðamönnum.
The temperature reached freezing tonight.	Hiti náði frostmarki í nótt.
Their house was on the shores of a quiet lake.	Húsið þeirra var við strönd kyrrláts stöðuvatns.
He enjoyed a strict and simple lifestyle.	Hann naut strangs og einfalds lífsstíls.
A little knowledge is a dangerous thing.	Smá þekking er hættulegur hlutur.
Such a project had never been tried before.	Slíkt verkefni hafði aldrei verið reynt áður.
The phone rang in the bedroom.	Síminn hringdi í svefnherberginu.
I sometimes have a hard time remembering.	Ég á stundum erfitt með að muna.
Another study looked at these patterns.	Önnur rannsókn skoðaði þessi mynstur.
Oak or maple grows in this area.	Á þessu svæði vex eik eða hlynur.
The pastor delivered a moving sermon.	Presturinn flutti hrífandi prédikun.
We explored the ruins.	Við könnuðum rústirnar.
Electricity must be restored as soon as possible.	Rafmagn verður að koma aftur á eins fljótt og auðið er.
Foreign aid has been controversial.	Erlend aðstoð hefur verið deilumál.
All readers should warn that the text is copyrighted.	Allir lesendur ættu að vara við að textinn er höfundarréttarvarinn.
They started smiling at each other.	Þau fóru að brosa hvort til annars.
The tail is clearly longer than the nose.	Skottið er greinilega lengra en nefið.
Companies expect their factories to be free of dirt.	Fyrirtæki ætlast til að verksmiðjur þess séu lausar við óhreinindi.
Many people wear dark clothes here.	Margir klæðast dökku fötunum hér.
Increased funding for public education was requested.	Óskað var eftir auknu fjármagni til almenningsfræðslu.
He rolls his hair with his hand.	Hann velti hárinu með hendinni.
Mother lode	Móðir lode
The bed is five liters.	Rúmið er fimm lítra.
Her grandfather was famous for his sweet nature.	Afi hennar var frægur fyrir ljúft eðli sitt.
Above all, we must love one another.	Umfram allt verðum við að elska hvert annað.
Many tiny mountains evoked the landscape.	Mörg pínulítil fjöll vöktu landslagið.
The salad was garnished with frozen beans.	Salatið var skreytt með frosnum baunum.
A young woman with short brown hair.	Ung kona með stutt brúnt hár.
The purpose is to detect suicide rates.	Tilgangurinn er að greina tíðni sjálfsvíga.
It is spring and the flowers are blooming again.	Það er vor og blómin blómstra aftur.
It started to rain soon after he started rowing.	Það byrjaði að rigna fljótlega eftir að hann byrjaði að róa.
I was thirsty and wanted more water.	Ég var þyrstur og vildi meira vatn.
This road was recently paved.	Þessi vegur var nýlega malbikaður.
The bird is a singing insect.	Fuglinn er syngjandi skordýr.
What is his ability?	Hver er hæfni hans?
Each town had its own dialect.	Hver bær hafði sína eigin mállýsku.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Trén voru næstum ber, en grasið var grænt.
The neighboring villages celebrated.	Nágrannaþorpin efndu til hátíðar.
People with disabilities were afraid to travel on these roads.	Fatlaðir voru hræddir við að ferðast um þessa vegi.
Clean daily.	Þrifið daglega.
The weather forecast can be described as cold and dry.	Lýsa má veðurspánni sem köldu og þurru.
Almost everyone benefited from this progress.	Nánast allir nutu góðs af þessu framfari.
He jogged towards his limousine.	Hann skokkaði í átt að eðalvagninum sínum.
It's dry today.	Það er þurrt í dag.
Broken glass lay on the floor.	Glerbrot lá um gólfið.
She studied her notes until she got sores in her eyes.	Hún rannsakaði nóturnar sínar þar til hún fékk sár í augun.
He has faced many obstacles.	Hann hefur mætt mörgum hindrunum.
The monk recognized this crystal instantly.	Munkurinn þekkti þennan kristal samstundis.
The rich should get involved and help.	Hinir ríku ættu að taka þátt og hjálpa.
Mix the eyeshadow with your fingers.	Blandaðu augnskugganum með fingrunum.
Representatives believe that this is the last real will.	Forsvarsmenn telja að þetta sé síðasti ekta viljinn.
It is difficult to find a good hotel.	Það er erfitt að finna gott hótel.
Salt, pepper and soy sauce went into the raw material.	Salt, pipar og sojasósa fór í hráefnið.
Many people avoid the sun, wear sunglasses and sunscreen.	Margir forðast sólina, nota sólgleraugu og sólarvörn.
A kiss is an expression of love.	Koss er tjáning ást.
I got in the black cab.	Ég klifraði upp í svarta leigubílinn.
This was the longest war in history.	Þetta varð lengsta stríð sögunnar.
The cities provided relatively few jobs.	Borgirnar veittu tiltölulega fá störf.
He spent his whole life here!	Hann eyddi öllu lífi sínu hér!
The birds rang over.	Fuglarnir hringdu yfir.
It was closed within the three walls of the room.	Hann var lokaður innan þriggja veggja herbergisins.
We arrived late.	Við komum seint.
You have to work at night.	Vinna þarf að nóttu til.
Pour a little of the mixture into each paper cup.	Hellið smá af blöndunni í hvern pappírsbolla.
Give me your name and address, please.	Gefðu mér nafn þitt og heimilisfang, vinsamlegast.
However, new products are invented every year.	Hins vegar eru nýjar vörur fundnar upp á hverju ári.
This brilliant artist made a name for herself as a pianist.	Þessi snilldar listakona skapaði sér orðspor sem píanóleikari.
The audience broke out in a wild round of applause.	Áhorfendur brutu út í villtu lófaklappi.
The temperature dropped to freezing last night.	Hiti fór niður í frostmark í nótt.
These important rituals had to be performed correctly.	Þessa mikilvæga helgisiði varð að framkvæma á réttan hátt.
The road is paved with good intentions.	Vegurinn er malbikaður með góðum ásetningi.
The receptionist smiled softly but said nothing.	Afgreiðslustúlkan brosti blíðlega en sagði ekkert.
You need an ice block.	Þú þarft ísblokk.
The virtues of hard work and devotion were well known.	Dyggðir vinnusemi og hollustu voru vel þekktar.
He set fire to the old house.	Hann kveikti í gamla húsinu.
Water boiled away.	Vatn soðnaði í burtu.
Keep going slowly.	Haltu áfram hægt áfram.
Try to cut the bread carefully.	Reyndu að skera brauðið varlega.
It was easy to see the will of the gods.	Það var auðvelt að sjá vilja guðanna.
These cats are so homely.	Þessir kettir eru svo heimilislegir.
The baby wrapped his arms around his mother.	Barnið vafði handleggjunum utan um móður sína.
She angrily wiped away tears.	Hún þerraði reiðilega tár.
The care she had given him had improved his health.	Umönnunin sem hún hafði veitt honum hafði bætt heilsu hans.
The general boasted of avenging his son's death.	Herforinginn hrósaði sér af því að hefna dauða sonar síns.
For the past century, we have lived in peace.	Undanfarna öld höfum við lifað í friði.
The local economy will definitely recover this year.	Efnahagur sveitarfélaga mun örugglega batna á þessu ári.
Disputes over land led to civil war.	Deilur um land leiddi til borgarastyrjaldar.
The land was too dry for farming.	Landið var of þurrt til búskapar.
The president was well received at the airport.	Forsetinn fékk góðar móttökur á flugvellinum.
Sun sales continue to decline.	Sala sólar heldur áfram að lækka.
The committee argued that the evidence was insufficient.	Nefndin hélt því fram að sönnunargögnin væru ekki næg.
Experts argue that further investment is needed.	Sérfræðingar halda því fram að frekari fjárfestingar séu nauðsynlegar.
Studies have shown that it has a beneficial effect.	Rannsóknir sýndu að það hafði jákvæð áhrif.
The articles of the constitution refer directly to all citizens.	Í greinum stjórnarskrárinnar er beinlínis vísað til allra þegna.
When the train arrived, two passengers left.	Þegar lestin kom á staðinn fóru tveir farþegar út.
Difficult conversation.	Erfitt samtal.
There are many types of singing.	Það eru til margar tegundir af söng.
They moved here from the area south of the city.	Þau fluttu hingað af svæðinu suður af borginni.
Scientists received complaints from villagers.	Vísindamönnum bárust kvartanir frá þorpsbúum.
It was empty, but for a few fishing lines.	Það var tómt, en fyrir nokkrar veiðilínur.
The coach was shot dead.	Liðþjálfinn var skotinn til bana.
A small crowd gathered outside the church.	Lítill mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan kirkjuna.
Take down the sign!	Taktu niður skiltið!
The population has gradually decreased.	Íbúum hefur smám saman fækkað.
She's going to high school this fall.	Hún fer í menntaskóla í haust.
A low fog covered the town.	Lág þoka lagði yfir bæinn.
The genus contains only one living species, the orangutan.	Ættkvíslin inniheldur aðeins eina lifandi tegund, órangútan.
The drawing hung on the wall.	Teikningin hékk á veggnum.
Cereals are part of our diet.	Kornin eru hluti af mataræði okkar.
She can play ten balls at a time.	Hún getur leikið tíu bolta í einu.
They pulled short.	Þeir drógu stutt.
Strictly speaking, this is wrong.	Strangt til tekið er þetta rangt.
Some countries make professional football illegal.	Sum lönd gera atvinnuknattspyrnu ólöglegan.
This novel shocked many readers with its graphic violence.	Þessi skáldsaga hneykslaði marga lesendur með myndrænu ofbeldi sínu.
Let the fire die.	Láttu eldinn deyja.
They are the government.	Þeir eru ríkisstjórnin.
Grilled pork is a favorite dish.	Grillað svínakjöt er uppáhaldsréttur.
In the coming months we will hold regular meetings.	Næstu mánuðina munum við halda reglulega fundi.
It's time to think about our future.	Það er kominn tími til að hugsa um framtíð okkar.
The atmosphere is slowly being polluted.	Andrúmsloftið er hægt og rólega að mengast.
Then the farmer planted two puffins.	Svo gróðursetti bóndinn tvo lunda.
Water appears.	Vatn birtist.
The undercover detective threatened to release his evidence.	Leynilögreglumaðurinn hótaði að birta sönnunargögn sín.
He looked at the dark moon.	Hann horfði á dimmt tunglið.
They were only miles from the destination.	Þeir voru aðeins kílómetra frá áfangastað.
The story is mainly about the old man.	Sagan fjallar aðallega um gamla manninn.
He crossed the street and entered the building.	Hann fór yfir götuna og gekk inn í bygginguna.
We do not like him because he is being bullied.	Okkur líkar ekki við hann vegna þess að hann er einelti.
The drive was long and tiring.	Akstur var langur og þreytandi.
The exhibition aroused great interest.	Sýningin vakti mikinn áhuga.
I had to wake him up.	Ég varð að vekja hann.
Deadline looms over.	Frestur vofir yfir.
The pregnant woman had to take medication.	Ólétta konan þurfti að taka lyf.
He's at home over the holidays.	Hann er heima yfir hátíðirnar.
Remember this is medicine.	Mundu að þetta er lyf.
The mine is haunted by a ghost of lost gold.	Náman er ásótt af draugi glataðs gulls.
When you go out, wear your coat.	Þegar þú ferð út skaltu vera með kápuna þína.
Development agencies need local people to work with them.	Þróunarstofnanir þurfa heimamenn til að vinna með þeim.
She looked at him as a friend.	Hún leit á hann sem vin.
Come here and see the park.	Komdu hingað og skoðaðu garðinn.
Only five tourists ventured to the island.	Aðeins fimm ferðamenn hættu sér til eyjunnar.
Although they were only children, they were on their feet at dawn.	Þó þau væru aðeins börn voru þau á fætur í dögun.
His mood changed throughout the day.	Skap hans var breytilegt yfir daginn.
The dust evoked painful memories.	Rykið vakti sársaukafullar minningar.
Rather than paint a beautiful landscape, he painted a portrait.	Frekar en að mála fallegt landslag málaði hann andlitsmynd.
Lead can lead to hair loss.	Blý getur leitt til hárlos.
Both clubs claim the title.	Bæði félög gera tilkall til titilsins.
She takes cakes with her, just in case.	Hún tekur kökur með sér, svona til öryggis.
The system is unused.	Kerfið er ónýtt.
The older woman wandered into the village square.	Eldra konan ráfaði inn á þorpstorgið.
He has an outgoing personality.	Hann hefur útrásargjarnan persónuleika.
Her hair hung down her back in unpaid lumps.	Hárið hékk niður bakið í ógreiddum kekkjum.
The tribe is shrinking from widespread poverty.	Ættbálkurinn er að hrökklast úr útbreiddri fátækt.
She sat quietly with her eyes fixed on the fire.	Hún sat hljóðlega með augun beint að eldinum.
They moved further into the forest.	Þeir fluttu lengra inn í skóginn.
To me, death is very beautiful.	Fyrir mér er dauðinn mjög fallegur.
The layout of the house was uncomfortable.	Skipulag hússins var óþægilegt.
First, you need two cups of milk.	Í fyrsta lagi þarftu tvo bolla af mjólk.
The killer was said to be a werewolf.	Morðinginn var sagður vera varúlfur.
In the subscription model, you pay an annual fee	Í áskriftarlíkani greiðir þú árgjald
The king was in a frenzy.	Konungur var í óráði.
Barnes has been charged with illegal gambling.	Barnes hefur verið ákærður fyrir að reka ólöglegt fjárhættuspil.
A picture appears in the forest.	Í skóginum birtist mynd.
Dreamy, they stood still.	Draumkennd stóðu þau kyrr.
She wore a soft pink dress.	Hún fór í mjúkan bleikan kjól.
To recycle products, we must reuse them.	Til að endurvinna vörur verðum við að endurnýta þær.
Check if int is within range.	Prófaðu hvort int er innan sviðs.
The duke did nothing.	Hertoginn gerði ekkert.
The river flows through the city center.	Áin rennur í gegnum miðbæinn.
Squirrels are arboreal rodents.	Íkornar eru trjáræktar nagdýr.
The disease was spread by mosquitoes.	Sjúkdómurinn var dreift með moskítóflugum.
His feet dangled over the edge of the bridge.	Fætur hans dingluðu yfir brún brúarinnar.
She took one pound of flour to the store.	Hún fór með eitt kíló af hveiti í búðina.
She was nowhere to be found.	Hún var hvergi að finna.
He left with a briefcase.	Hann fór burt með skjalatösku.
Real estate prices have fallen again this year.	Fasteignaverð hefur aftur lækkað á þessu ári.
I enjoyed the old play.	Ég hafði gaman af gamla leikritinu.
The palace is very old.	Höllin er mjög gömul.
A new government was formed according to the constitution.	Ný ríkisstjórn var mynduð samkvæmt stjórnarskránni.
Employees were fired without notice.	Starfsmönnum var sagt upp fyrirvaralaust.
The economy has deteriorated.	Hagkerfið hefur hrakað.
Respectable politician.	Virðulegur stjórnmálamaður.
Although he is young, his wisdom is profound.	Þó hann sé ungur er viska hans djúpstæð.
Birds fly across the sky.	Fuglar fljúga yfir himininn.
The joke was her own.	Brandarinn var hennar eigin.
The reflection is barely visible in the sun.	Spegilmyndin sést varla í sólinni.
They started dancing around and stroking each other.	Þau fóru að dansa í kringum sig og strjúka hvort um annað.
The fisherman tried to find a solution to the problem.	Sjómaðurinn reyndi að finna lausn á vandanum.
The chicken is marinated in a wonderfully strong sauce.	Kjúklingurinn er marineraður í dásamlega sterkri sósu.
Heavy fog covered the town.	Mikil þoka lagði yfir bæinn.
She blew her cheeks like a bug.	Hún þeytti kinnunum eins og padda.
Some officials are enemies of the people.	Sumir embættismenn eru óvinir fólksins.
The controversy has swept public opinion.	Deilan hefur skautað almenningsálitið.
He stood in front of the house and talked to his boss.	Hann stóð fyrir framan húsið og talaði við yfirmann sinn.
Please go.	Vinsamlega farðu.
Money is not knowledge.	Peningar eru ekki þekking.
Thousands of faces appear shocked, some crying, many applauding.	Þúsundir andlita virðast hneyksluð, sum gráta, mörg klappa.
The rain fell to the hills, broken and muddy.	Rigningin dró niður í hæðirnar, brotin og drullug.
I'm doing my best.	Ég geri mitt besta.
At midnight, they lit a large fire.	Á miðnætti kveiktu þeir stóran bál.
The number of books in the library is constantly increasing.	Bókum á safninu fjölgar stöðugt.
The quality of your writing has improved a lot.	Gæði skrif þín hafa batnað mikið.
He cut in the woods with his ax.	Hann hjó við í skóginum með öxinni.
Clouds drift lazily across the sky	Ský reka letilega yfir himininn
Her daughter is missing.	Dóttir hennar er saknað.
The cat chased his tail.	Kötturinn elti skottið á honum.
She climbed up the rock and laughed.	Hún klifraði upp á steininn og hló.
Sculpted wood was used to make the facade.	Myndhöggvarinn viður var notaður til að smíða framhliðina.
This city is known for its high skyscrapers.	Þessi borg er þekkt fyrir háa skýjakljúfa sína.
I had to get to school on time.	Ég þurfti að mæta tímanlega í skólann.
There is some doubt about that.	Það er nokkur vafi á því.
His speech was interrupted by wild cheers.	Ræðu hans var rofin af villtu fagnaðarlæti.
Our drinking water is often polluted.	Drykkjarvatnið okkar er oft mengað.
Yet he is so popular here at home and abroad.	Samt er hann svo vinsæll hér heima og erlendis.
The soldiers are on the move.	Hermennirnir eru á ferðinni.
The senator finally gave in.	Öldungadeildarþingmaðurinn gaf loksins eftir.
She told him she had a cold.	Hún sagði honum að hún væri kvefuð.
The printer made a strange noise.	Prentarinn gaf frá sér undarleg hljóð.
Firefighters arrived on the scene within minutes.	Slökkviliðsmenn komu á staðinn innan nokkurra mínútna.
They cut down tree trunks in logs.	Þeir höggva trjástofnana í trjáboli.
The school principal was questioned about the theft.	Skólastjóri skólans var yfirheyrður vegna þjófnaðarins.
The elderly gentleman seemed tired.	Aldraði herramaðurinn virtist þreyttur.
They went into the woods to learn to hunt.	Þeir fóru inn í skóga til að læra að veiða.
Turn off the oven.	Slökktu á ofninum.
Weather warnings across the country were issued.	Viðvaranir vegna veðurs um allt land voru birtar.
The guide pointed out the input.	Leiðsögumaðurinn benti á inntak.
Instead of stirring eggs, they offer Florentine eggs.	Í stað þess að hræra egg, bjóða þeir upp á flórentín egg.
He cries at the slightest provocation.	Hann grætur við minnstu ögrun.
Shocked islanders had to call the Coast Guard.	Eyjabúar, sem voru hneykslaðir, urðu að hringja í landhelgisgæsluna.
It was easy to see that he had false teeth.	Það var auðvelt að sjá að hann var með falskar tennur.
There are various unconventional theories.	Það eru ýmsar óhefðbundnar kenningar.
It has become easier to deal with the disease.	Það er orðið auðveldara að takast á við sjúkdóminn.
Her answer shows her difficult youth.	Svar hennar sýnir erfiða æsku hennar.
Coal is a fossil fuel.	Kol er jarðefnaeldsneyti.
The squirrel jumped up the tree.	Íkorninn hljóp upp tréð.
Take a closer look at the picture.	Skoðaðu myndina nánar.
She is used to rich people.	Hún er vön ríku fólki.
Equally important was access to successful companies	Jafn mikilvægur þáttur var aðgangur að farsælum fyrirtækjum
Keep switching between hot and cold water.	Haltu áfram að skipta á milli heitu og köldu vatni.
His car has been confiscated.	Bíllinn hans hefur verið tekinn.
The bank's financial position is uncertain.	Fjárhagsstaða bankans er óviss.
I sleep better now when the weather is warmer.	Ég sef betur núna þegar veðrið er hlýrra.
The plan seems good in theory.	Áætlunin virðist góð í orði.
The organization represents a forward-looking approach.	Skipulagið táknar framsýna nálgun.
The dish is full of spices.	Í réttinum er nóg af kryddi.
The man fled the police.	Maðurinn flúði lögregluna.
A golden eagle looked down at me from the chair.	Gullörn horfði niður á mig úr stólnum.
The gas was later dismantled by the government	Gasið var síðar tekið í sundur af stjórnvöldum
Some brands are misleading.	Sum vörumerki eru villandi.
All this work, for nothing.	Öll þessi vinna, fyrir ekki neitt.
He decided to change the main article.	Hann ákvað að skipta um aðalgrein.
Some plants look like small animals.	Sumar plöntur líkjast litlum dýrum.
The ski lift was closed due to the weather.	Skíðalyftan var lokuð vegna veðurs.
The captain called an emergency meeting.	Skipstjórinn boðaði til neyðarfundar.
The wind was strong and cold like ice.	Vindurinn var sterkur og kaldur eins og ís.
He became even angrier.	Hann varð enn reiðari.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Sumar bakteríur hafa eitrað efnavarnir.
This street led to a variety of shops.	Þessi gata leiddi til margvíslegra verslana.
The chief of police was patrolling the streets.	Lögreglustjórinn var við eftirlit um göturnar.
She was wearing a straw hat on her head.	Hún var með stráhatt á höfðinu.
Journalists were not allowed to cover it.	Blaðamenn máttu ekki taka það upp.
The army chased the invading army.	Herinn hrakti innrásarherinn.
That's one of the reasons for my visit.	Það er ein af ástæðunum fyrir heimsókn minni.
The box contained two kilograms of flour.	Í kassanum voru tvö kíló af hveiti.
The modern city is invariably based on an online plan.	Nútímaborgin byggist undantekningarlaust á netáætlun.
You can return later.	Þú getur snúið aftur síðar.
This is the last station on the line.	Þetta er síðasta stöðin á línunni.
Exposure to radiation had damaged this man's brain.	Útsetning fyrir geislun hafði skaðað heila þessa manns.
She then noticed the book.	Hún tók þá eftir bókinni.
He went upstairs to the first floor.	Hann gekk upp stigann upp á fyrstu hæð.
Cannabis and opium were smoked.	Hass og ópíum var reykt.
I have seen some slow students in their time.	Ég hef séð nokkra hæga nemendur á sínum tíma.
The mental fatigue that soldiers experience is especially acute.	Andleg þreyta sem hermenn upplifa er sérstaklega bráð.
The dove bowed its head in submission.	Dúfan hneigði höfði í undirgefni.
I like hanging out with people.	Mér finnst gaman að umgangast fólk.
Let's see what the king says.	Sjáum hvað konungur segir.
Customers must show permission before visiting the building.	Viðskiptavinir verða að sýna leyfi áður en þeir heimsækja bygginguna.
In the following years, the company suffered from depression.	Á næstu árum þjáðist fyrirtækið af þunglyndi.
Their main source of income is tourism.	Helsta tekjulind þeirra er ferðaþjónusta.
This sunscreen is waterproof.	Þessi sólarvörn er vatnsheld.
They call that land "the land of the free".	Þeir kalla það land "land hinna frjálsu".
The timing was impeccable.	Tímasetningin var óaðfinnanleg.
The flood subsides and flows.	Flóðið lækkar og flæðir.
Her smile was sad.	Bros hennar var sorglegt.
Finally another ship sank.	Loks sökk annað skip.
The principal is reading a story.	Skólastjórinn er að lesa sögu.
Drinking too much water will lead to dehydration.	Að drekka of mikið vatn mun leiða til ofþornunar.
We are nothing compared to them!	Við erum ekkert sambærileg við þá!
So says the story.	Svo segir sagan.
Evidence suggests that the population may increase.	Vísbendingar benda til þess að íbúum kunni að fjölga.
What a delicious aroma!	Þvílíkur ljúffengur ilmur!
He greeted her sincerely.	Hann heilsaði henni innilega.
One student stabbed another near the back.	Einn nemandi stakk annan nálægt bakhliðinu.
The affordable family car will fulfill its responsibility.	Fjölskyldubíllinn á viðráðanlegu verði mun uppfylla ábyrgð sína.
Children are encouraged to be creative.	Börn eru hvött til að vera skapandi.
Lower the heat!	Lækkið hitann!
They saw a series of ants rushing across the road.	Þeir sáu röð af maurum þjóta yfir veginn.
The unhappy basket case followed the cat.	Óhamingjusama körfumálið fylgdi kettinum.
Some tribes were known for their military prowess.	Sumar ættir voru þekktar fyrir hernaðarhæfileika sína.
This is a very beautiful dinosaur.	Þetta er mjög falleg risaeðla.
The flat piranha was caught with a sharp net.	Flata píranhaninn var veiddur með beitnu neti.
Buy more bread.	Kaupa meira brauð.
The puppy's tail hit the floor.	Skotti hvolpsins sló í gólfið.
The only thing left was broken glass.	Það eina sem eftir var var glerbrot.
Water is the most valuable supply in this area.	Vatn er dýrmætasta framboðið á þessu svæði.
They will move to a new house next month.	Þau munu flytja í nýtt hús í næsta mánuði.
These experiments brought us closer to space.	Þessar tilraunir færðu okkur nær geimnum.
It is completely impossible to donate blood to more monkeys.	Það er alveg ómögulegt að gefa fleiri öpum blóðgjöf.
We need to link them to the relevant candidates.	Við þurfum að tengja þá við viðeigandi umsækjendur.
The verdict was announced three weeks ago.	Dómurinn var kveðinn upp fyrir þremur vikum.
Then he leaves the room.	Svo fer hann út úr herberginu.
He brushed the dust off his pants.	Hann burstaði rykið af buxunum sínum.
He owned a hardware store.	Hann átti byggingavöruverslun.
That's the last option.	Það er síðasti möguleikinn.
We buy food from farms.	Við kaupum mat frá bæjum.
The glazier looked at the broken window.	Glermeistarinn skoðaði brotna rúðuna.
They carried her out of the burning building.	Þeir báru hana út úr brennandi byggingunni.
The results indicated that the child was in good health.	Niðurstöðurnar bentu til þess að barnið væri við góða heilsu.
There are many employees in the fishing industry.	Í sjávarútvegi starfa margir starfsmenn.
That misery makes life worth living.	Sú eymd gerir lífið þess virði að lifa því.
The soldiers rose up as one, their rifles ready.	Hermennirnir risu upp sem einn, rifflar þeirra tilbúnir.
This island is full of unexploded ordnance.	Þessi eyja er full af ósprungnum sprengjum.
The glass turned on a frictionless surface.	Glerið snerist á núningslausu yfirborði.
They buy luxury goods for their relatives in abundance.	Þeir kaupa lúxusvörur fyrir ættingja sína í ríkum mæli.
The mountains here are covered with snow in winter.	Fjöllin hér eru þakin snjó á veturna.
The trees shed their leaves in autumn.	Trén fella lauf sín á haustin.
The jacket is tailored to fit you perfectly.	Jakkinn er sniðinn til að passa þig fullkomlega.
She looked at him with wild eyes.	Hún horfði á hann með villt augu.
Open the windows and let in fresh air.	Opnaðu gluggana og hleyptu inn fersku lofti.
A guest was playing chess with his host.	Gestur iðaði við að tefla við gestgjafa sinn.
Education is essential for every society.	Menntun er ómissandi fyrir hvert samfélag.
Be careful, these toys are dangerous.	Farðu varlega, þessi leikföng eru hættuleg.
Ingredients can be divided into three categories.	Hægt er að flokka hráefni í þrjá flokka.
The hospital was recently rebuilt.	Spítalinn var nýlega endurreistur.
These three die in the game.	Þessir þrír deyja í leiknum.
Some bees are social.	Sumar býflugur eru félagslegar.
One by one people disappeared.	Eitt af öðru hvarf fólk.
The castle had been under siege for a week.	Kastalinn hafði verið í umsátri í viku.
This valley is known for its magnificent scenery.	Þessi dalur er þekktur fyrir stórkostlegt landslag.
They ran out of money.	Þeir urðu uppiskroppa með peninga.
You look great, he said.	Þú lítur stórkostlega út, sagði hann.
Take it one day at a time.	Taktu það einn dag í einu.
The cold soon turned into a cold.	Höfuðkuldinn breyttist fljótt í kvef.
This is a book full of poems.	Þetta er bók full af ljóðum.
The immune system is the body's natural defense against disease.	Ónæmiskerfið er náttúruleg vörn líkamans gegn sjúkdómum.
She had deep tones and honey-rich words.	Hún hafði djúpa tóna og hunangsrík orð.
Stop walking and turn around.	Hættu að ganga fram og snúðu þér við.
The tea leaves are coarse and asymmetrical.	Teblöðin eru gróf og ósamhverf.
The floor was covered with rugs.	Gólfið var þakið mottum.
Let's not forget that.	Við skulum ekki gleyma því.
I need your phone to call a taxi.	Ég þarf símann þinn til að hringja í leigubíl.
He never smiles.	Hann brosir aldrei.
This is my fifth attempt at rehabilitation.	Þetta er fimmta tilraun mín til endurhæfingar.
The cat is curled up on the couch.	Kötturinn er krullaður í sófanum.
Make the cookie greasy.	Gerðu kexið feitara.
She was going to ask him to leave.	Hún ætlaði að biðja hann um að fara.
To test for fatigue, athletes take rigorous tests.	Til að prófa fyrir þreytu fara íþróttamenn í ströng próf.
People reacted harshly to their new president.	Fólk brást harkalega við nýjum forseta sínum.
This is a new town, not an old one.	Þetta er nýr bær, ekki gamall.
Do you want a whole farm or organic?	Viltu heilan bæ eða lífrænt?
The criminals are being tracked down by the police.	Glæpamennirnir eru eltir uppi af lögreglu.
Move in the worst way.	Færðu þig á versta hátt.
The growth of that company has been fabulous.	Vöxtur þess fyrirtækis hefur verið stórkostlegur.
The pill costs several hundred dollars.	Pillan kostar nokkur hundruð dollara.
A cruel dictator took power.	Grimmur einræðisherra tók völdin.
Buy the seeds or plant them in the spring.	Kauptu fræin eða gróðursettu þau á vorin.
Diplomats continue to disagree.	Diplómatarnir halda áfram að vera ósammála um málið.
He claims that no one likes him.	Hann heldur því fram að engum líki við hann.
Come with me if you want to live.	Komdu með mér ef þú vilt lifa.
The project will take several years to complete.	Verkefnið mun taka nokkur ár að ljúka.
The crime rate has remained fairly stable.	Glæpatíðni hefur haldist nokkuð stöðug.
His ideology about life has changed a lot.	Hugmyndafræði hans um lífið hefur breyst mikið.
Strict laws restrict personal behavior.	Ströng lög takmarka persónulega hegðun.
She had to deal with problems at home.	Hún þurfti að sinna vandamálum heima.
This is the first story we've written.	Þetta er fyrsta sagan sem við höfum skrifað.
It should be thick and with a firm, even texture.	Það ætti að vera þykkt og með traustri, jafnri áferð.
This led to the construction of a new road.	Þetta varð til þess að nýr vegur var lagður.
There is no charge for admission.	Það er ekkert gjald fyrir aðgang.
The lion eats gazelles.	Ljónið étur gasellur.
He started coughing and howling.	Hann byrjaði að hósta og grenja.
He spent a few minutes fishing through the flat litter.	Hann eyddi nokkrum mínútum í að veiða í gegnum flatt ruslið.
The consistency pattern between all these patterns is ambiguity.	Samræmi mynstur milli allra þessara mynstur er tvíræðni.
Dogs are not allowed in elevators.	Hundar mega ekki fara í lyftur.
She opened her mouth.	Hún opnaði munninn.
Soon, however, they were defeated.	Fljótlega voru þeir þó sigraðir.
They won an award for their campaign.	Þeir unnu verðlaun fyrir herferð sína.
We must investigate this matter further.	Við verðum að rannsaka þetta mál frekar.
It is best to extinguish a burning candle.	Best er að slökkva á logandi kerti.
We are waiting to meet the new government.	Við bíðum eftir að hitta nýja ríkisstjórn.
How can we help the poor?	Hvernig getum við hjálpað fátækum?
They are too bulky to put in a hat box.	Þeir eru of fyrirferðarmiklir til að setja í hattabox.
The window overlooks a beautiful garden.	Úr glugganum er útsýni yfir fallegan garð.
The moon shone as the sun set.	Tunglið ljómaði þegar sólin settist.
I love the new costume!	Ég elska nýjan búning!
Honey smells wonderful.	Hunang lyktar yndislega.
When completed, the building will be the tallest here.	Þegar því er lokið verður byggingin sú hæsta hér.
Scientists must study the effects of radiation on the earth.	Vísindamenn verða að rannsaka áhrif geislunar á jörðina.
Unhappiness is predominant here.	Óhamingjan er allsráðandi hér.
Melting ice will cause sea levels to rise.	Bráðnun íss mun valda hækkun sjávarborðs.
The magic is beginning to blossom.	Töfrurnar eru farnar að blómstra.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Margir sjúkrahússjúklingar kvarta yfir því að steyptir veggir séu kaldir.
In other countries there is no formal legal system.	Í öðrum löndum er ekkert formlegt réttarkerfi.
The valley is surrounded by mountains.	Dalurinn er umlukinn fjöllum.
The blue cornflowers on the white lawn look breathtaking.	Bláu kornblómin við hvíta grasflötina líta hrífandi út.
Mix the egg whites and sugar.	Blandið saman eggjahvítunum og sykrinum.
The flight was full.	Flugið var fullt.
All workers elected the current president.	Allir verkamenn kusu núverandi forseta.
They did not see the ship coming.	Þeir sáu ekki skipið koma.
Farmers had difficulty finding suitable land for the new farms.	Bændur áttu í erfiðleikum með að finna hentugt land fyrir nýbýlin.
The damaged car was towed away.	Bíllinn sem skemmdist var dreginn á brott.
He carved his name into this tree.	Hann risti nafn sitt í þetta tré.
He got up and started walking quickly towards the door.	Hann stóð upp og fór að ganga hratt í átt að dyrunum.
The robot runs down the track.	Vélmennið hleypur niður brautina.
His uncle is a good swimmer.	Frændi hans er góður sundmaður.
Plant the plants in fertile, moist soil.	Gróðursettu plönturnar í frjósömum, rökum jarðvegi.
It stings sharply to the touch, erasing a very dark color.	Það stingur skarpt við snertingu, eyddi mjög dökkum lit.
Indifferent and determined, he wrote in his notebook.	Áhugalaus og ásetningur skrifaði hann í minnisbók sína.
Proper care will extend the life of your machine.	Rétt umhirða mun lengja endingu vélarinnar þinnar.
Birds of this species are rare here.	Fuglar af þessari tegund eru sjaldgæfir hér.
The villagers are a great source of fresh cheese.	Þorpsbúar eru frábær uppspretta ferskra osta.
Council leaders convened an emergency meeting.	Leiðtogar ráðsins boðuðu til neyðarfundar.
Planking is popular with teens.	Planking er vinsæl meðal unglinga.
The map shows that the area is large.	Kortið sýnir að svæðið er stórt.
Many tombs in the area still need to be excavated.	Enn á eftir að grafa upp margar grafir á svæðinu.
The theory holds that political stability has been achieved through coercion.	Kenningin heldur því fram að pólitískum stöðugleika hafi verið náð með þvingunum.
Insects swept at her quickly.	Skordýr sópaði hratt að henni.
The killer cut off the victim's head.	Morðinginn skar höfuðið af fórnarlambinu.
These women are tough.	Þessar konur eru harðar.
He wanted to learn to play the guitar.	Hann vildi læra að spila á gítar.
It did not surprise her when he did not come.	Það kom henni því ekki á óvart þegar hann kom ekki.
There is no time to waste!	Það er enginn tími til að eyða!
All political parties are becoming irrelevant.	Allir stjórnmálaflokkar eru að verða óviðkomandi.
He went to his hometown.	Hann fór til heimabyggðar sinnar.
Simon climbed over the gate.	Simon klifraði yfir hliðið.
He gets stuck in focus.	Hann festist í fókus.
I've had enough of all this!	Ég er búinn að fá nóg af þessu öllu!
It was believed that the soldier had left his post.	Talið var að hermaðurinn hefði yfirgefið embætti sitt.
The last master is dead.	Síðasti meistarinn er látinn.
They wore metal glazes.	Þeir klæddust glerungum málmi.
A basic theory was put forward.	Lögð var fram grundvallarkenning.
I always bring something sweet.	Ég læt alltaf eitthvað sætt fylgja með.
After some research, they came to the conclusion that the teacher was right.	Eftir nokkra rannsókn komust þeir að þeirri niðurstöðu að kennarinn hefði rétt fyrir sér.
The snake ran quietly through the grass looking for prey.	Snákurinn rann hljóðlega í gegnum grasið og leitaði að bráð.
Without a doubt,	Án efa,
Lay your head down, then stand up again.	Leggðu höfuðið niður, stattu síðan upp aftur.
He belongs to an outlaw motorcycle club.	Hann tilheyrir útlaga mótorhjólaklúbbi.
He wholeheartedly believed in his cause.	Hann trúði heilshugar á málstað sinn.
The guest house stands in the highlands.	Gistihúsið stendur á hálendi.
That said, snow is rather rare.	Sem sagt snjór er frekar sjaldgæfur.
The suffering of the poor man is compounded by the weather.	Þjáningar fátæka mannsins bætast við veðrið.
These apples are ripe.	Þessi epli eru þroskuð.
The domestic animals have teeth.	Húsdýrin eru með tennur.
A circle of people watched them intently.	Hringur fólks fylgdist með þeim af athygli.
Leicester delivered a great performance.	Leicester skilaði frábærri frammistöðu.
The company announced plans for expansion.	Fyrirtækið kynnti áform um stækkun.
Does the lyrics say what it means?	Segir lagatextinn hvað hann þýðir?
The repairman repaired the spinning wheel.	Viðgerðarmaðurinn gerði við snúningshjólið.
The warden is good, but very strict.	Varðstjórinn er góður, en mjög strangur.
The magician disappeared from view.	Töframaðurinn hvarf af sjónarsviðinu.
Water is such a valuable product.	Vatn er svo dýrmæt vara.
Many trees were uprooted during a tropical storm.	Mörg tré rifnuðu upp með rótum í suðrænum fellibylnum.
Tomato sauce and mayonnaise are a popular spice.	Tómatsósa og majónes er vinsælt krydd.
The walls were covered with botanicals.	Veggir voru þaktir grasafræðilegum myndefnum.
The paramedics arrived quickly.	Sjúkraliðarnir komu fljótt.
But we are not rich enough.	En við erum ekki nógu rík.
In the end, most admitted defeat.	Að lokum viðurkenndu flestir sig sigraða.
Their population increased greatly.	Íbúum þeirra fjölgaði mjög.
The jury yawned.	Dómnefndin geispaði.
He has no interests.	Hann á sér engin áhugamál.
One glass of milk and a few cookies.	Eitt glas af mjólk og nokkrar smákökur.
The number of endangered animals is increasing.	Dýrum í útrýmingarhættu fjölgar.
It is still a widespread experience.	Það er enn útbreidd reynsla.
The control panel is brightly colored.	Stjórnborðið er skærlitað.
The quality of the soil south of the city is poor.	Gæði jarðvegs suður af borginni eru léleg.
The pirates looted all the shops by the river.	Sjóræningjarnir rændu allar verslanir við árbakkann.
The construction is dangerous.	Framkvæmdirnar eru hættulegar.
A number of young people took part in that business.	Fjöldi ungmenna tók þátt í þeim viðskiptum.
Her essay proved to be very popular with readers.	Ritgerð hennar reyndist mjög vinsæl meðal lesenda.
She is a teacher and loves her job.	Hún er kennari og elskar vinnuna sína.
Which newspaper do you read?	Hvaða dagblað lestu?
If the air pressure is high, hurricanes form.	Ef loftþrýstingur er hár myndast fellibylir.
He sometimes steals from the poor.	Hann stelur stundum frá fátækum.
Plans to renovate the hall are almost complete.	Áformum um að lagfæra salinn er nánast lokið.
The warm milk made her feel better.	Hin volga mjólk lét henni líða betur.
Honey dripped softly from the coefficient.	Hunang dreypti mjúklega úr stuðlinum.
The time it takes to raise money for a project.	Tíminn sem það tekur að safna peningum fyrir verkefni.
It kept spinning and the tornado grew in size.	Hélt áfram að snúast og stækkaði hvirfilbylurinn að stærð.
But the village doctor refused.	En þorpslæknirinn neitaði.
She worked a long lonely job.	Hún vann langa einmana vinnu.
The breathtaking hills dominate the landscape.	Hrífandi hæðirnar ráða yfir landslaginu.
A churchman rejected this view.	Kirkjumaður hafnaði þessari skoðun.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Refsingin fyrir að drepa kanínu er sekt.
Genetically modified foods are just as abundant as any other.	Erfðabreytt matvæli eru alveg eins mikið og allir aðrir.
The freezer was full of food.	Frystiskápurinn var fullur af mat.
The 'waste' is collected in a bag.	'Úrganginum' er safnað í poka.
Love is the truth itself.	Ástin er sannleikurinn sjálfur.
Huang was shocked by the incident.	Huang var mjög hneyksluð yfir atvikinu.
Your notes are unclear.	Glósurnar þínar eru óljósar.
Severe droughts are suffering from the desert this year.	Miklir þurrkar þjást af eyðimörkinni á þessu ári.
Few families own a car these days.	Fáar fjölskyldur eiga bíl þessa dagana.
She has read the book several times.	Hún hefur lesið bókina nokkrum sinnum.
Many pilots choose to drive instead.	Margir flugfarar kjósa að keyra í staðinn.
Local governments were quick to crack down on crime.	Sveitarstjórnir fóru fljótt til að halda glæpnum í skefjum.
The hand trembled.	Höndin skalf.
The shop in the village sells manure, carrots and onions.	Verslunin í þorpinu selur áburð, gulrætur og lauk.
Some organizations have strict rules.	Sumar stofnanir hafa strangar reglur.
Our best athlete was injured in the accident.	Okkar besti íþróttamaður slasaðist í slysinu.
Eventually, they reached the edge of the forest.	Að lokum komust þeir að skógarjaðrinum.
He gritted his teeth in anger.	Hann gnísti tönnum af reiði.
He ordered a large teapot.	Hann pantaði stóran tepott.
There is a good chance that you will succeed.	Það eru miklar líkur á að þú náir árangri.
He has strong political ties.	Hann hefur sterk pólitísk tengsl.
She is not allowed to go to church.	Hún má ekki fara í kirkju.
Despite the cold, the sun was hot.	Þrátt fyrir kuldann var sólin heit.
It fascinates me.	Það heillar mig.
John saw the city's slums for the first time.	John sá fátækrahverfi borgarinnar í fyrsta sinn.
Asia is still divided into several different cultures.	Asía er enn skipt í nokkra mismunandi menningarheima.
The surgeon's patients love him.	Sjúklingar skurðlæknisins elska hann.
The apple fell directly on his head.	Eplið féll beint á höfuðið á honum.
The company reorganized its management during this time.	Félagið endurskipulagði stjórnun sína á þessum tíma.
Remember to turn off the lights.	Mundu að slökkva ljósin.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Hvort sem við þurfum þess eða ekki, verðum við að kaupa það.
She was devastated by the news.	Hún var niðurbrotin yfir fréttunum.
The family moved to a new, elegant townhouse.	Fjölskyldan flutti í nýtt glæsilegt bæjarhús.
The fighters won the battle.	Bardaginn unnu árásarmennirnir.
The wall is almost two meters high.	Múrinn er tæpir tveir metrar á hæð.
Not all of his colleagues support his policy.	Ekki styðja allir samstarfsmenn hans stefnu hans.
He expected to reach the temple at three o'clock.	Hann bjóst við að ná musterinu klukkan þrjú.
The boy put his rifle on the table.	Drengurinn lagði riffilinn sinn á borðið.
This city has music that makes a person's heart sing.	Þessi borg hefur tónlist sem fær hjarta manns til að syngja.
She used a glass plate to show the silver plating.	Hún notaði glerplötu til að sýna silfurhúðunina.
We are criticized by other nations for that.	Við erum gagnrýnd af öðrum þjóðum fyrir það.
A journalist investigates corruption.	Blaðamaður rannsakar spillingu.
The new stadium was inaugurated today.	Nýi íþróttavöllurinn var vígður í dag.
She speaks little.	Hún talar lítið.
The country is famous for its fine silk.	Landið er frægt fyrir fínt silki.
She shuddered at the pain in her back.	Hún hrökk við sársaukann í bakinu.
The exercise did not go well.	Æfingin gekk ekki vel.
The teachers pulled students off the football field.	Kennararnir drógu nemendur af fótboltavellinum.
The waiter gave me the menu.	Þjónninn gaf mér matseðilinn.
The building was designed to last for centuries.	Byggingin var hönnuð til að endast aldir.
I have to thank you for everything.	Ég verð að þakka þér fyrir allt.
She developed feelings for one of the students.	Hún þróaði með sér tilfinningar til eins nemendanna.
Their days were full of hard work.	Dagar þeirra voru fullir af erfiðu handafli.
The author wrote an essay on the subject	Höfundur skrifaði ritgerð um efnið
Long after the engineers had left, the mists swirled.	Löngu eftir að vélstjórarnir voru farnir þyrluðust þokurnar.
The researcher asked the original owners many questions.	Rannsakandi spurði upprunalegu eigendanna margra spurninga.
Hundreds are missing in the operation.	Hundruð vantar í aðgerð.
The soldiers continued firing.	Hermennirnir héldu áfram að skjóta.
Explosions were heard throughout the city.	Sprengingar heyrðust víða um borgina.
She planted a row of tulips.	Hún plantaði röð af túlípanum.
This disease is characterized by excessive sweating.	Þessi sjúkdómur einkennist af of mikilli svitamyndun.
Let's go to the next exercise.	Förum á næstu æfingu.
Each team member is located at a different station.	Hver liðsmaður er staðsettur á annarri stöð.
There was a sudden hissing sound.	Það heyrðist skyndilega hvæsandi hljóð.
The movement is still quite controversial.	Hreyfingin er enn nokkuð umdeild.
The city was surrounded by water.	Borgin var umkringd vatni.
She put the package in an envelope.	Hún lagði pakkann í umslag.
Due to insufficient evidence, it was discontinued.	Vegna ófullnægjandi sönnunargagna var henni hætt.
Her nervousness caused her right hand to tremble.	Taugaveiklun varð til þess að hægri hönd hennar skalf.
The Prime Minister went into a coma.	Forsætisráðherrann lagðist í dá.
The Minister is my way, my truth and my world.	Ráðherrann er minn vegur, minn sannleikur og minn heimur.
Make this bread without yeast.	Gerðu þetta brauð án ger.
This is your last chance.	Þetta er síðasta tækifærið þitt.
The laws of supply and demand will determine the price.	Lögmál framboðs og eftirspurnar munu ráða verðinu.
The solution was to inform the youth.	Lausnin var að upplýsa æskuna.
The recipe for a delicious fish curry.	Uppskriftin að ljúffengu fiskikarríi.
The chances of him being guilty are three to one.	Líkurnar á því að hann sé sekur eru þrjár á móti einum.
The government has encouraged people to use electric fans instead.	Ríkisstjórnin hefur hvatt fólk til að nota rafmagnsviftur í staðinn.
The house has six spacious rooms.	Í húsinu eru sex rúmgóð herbergi.
It looks like it's going to rain, but it might snow.	Það lítur út fyrir að rigna, en það gæti verið snjór.
In the past, children were often beaten or neglected.	Áður fyrr voru börn oft barin eða vanrækt.
She was very sick, almost dying.	Hún var mjög veik, næstum að deyja.
The beaches are deserted.	Strendurnar eru í eyði.
They are notorious for their tactics.	Þeir eru alræmdir fyrir taktík sína.
Cleaning can now be done by others.	Hreinsun getur nú verið eftir öðrum.
Atoms are very small.	Atóm eru mjög lítil.
Do you like this climber?	Líkar þér við þennan fjallgöngumann?
This is part of a larger project.	Þetta er hluti af stærra verkefni.
The scientists also met with resistance.	Vísindamennirnir mættu einnig mótspyrnu.
According to some historians, this ritual is ancient.	Samkvæmt nokkrum sagnfræðingum er þessi helgisiði forn.
This restaurant has a long history.	Þessi veitingastaður á sér langa sögu.
A light breeze streamed into the room.	Léttur andvari streymdi inn í herbergið.
Iron is a metal that is important in the production of steel.	Járn er málmur sem er mikilvægur til að framleiða stál.
However, make sure that the porridge is thick.	Passaðu samt að grauturinn sé þykkur.
Take precautions and do not drink too much water.	Gerðu varúðarráðstafanir og drekktu ekki of mikinn vökva.
The interview was taken over a cup of chai tea.	Viðtalið var tekið yfir bolla af chai tei.
One death would have been a tragedy.	Eitt dauðsfall hefði verið harmleikur.
They discuss current events.	Þeir ræða atburði líðandi stundar.
To save money, cook many meals a week.	Til að spara peninga skaltu elda margar máltíðir í vikunni.
The doctors put a vampire on his arm.	Læknarnir settu blóðsugur á handlegg hans.
These two planes are the same.	Þessar tvær flugvélar eru eins.
The Deputy Governor was present.	Varabankastjóri var viðstaddur.
She has to make her own decisions.	Hún þarf að taka sínar eigin ákvarðanir.
The government has failed to deal with the conflict.	Ríkisstjórninni hefur mistekist að takast á við átökin.
My neighbor's wife is having a baby.	Kona nágranna míns er að eignast barn.
He ran, ran, ran.	Hann hljóp, hljóp, hljóp.
Some documents are missing.	Nokkurra skjala vantar.
Apply oil to the pan.	Berið olíu á pönnuna.
He argued that there were no such laws.	Hann hélt því fram að engin slík lög væru til.
Temperature was the common currency.	Hitastig var sameiginlegur gjaldmiðill.
Last year they got a good harvest.	Í fyrra fengu þeir góða uppskeru.
The prisoner stays alone in the other cell.	Fanginn dvelur einn í hinum klefanum.
The mountains tower above the town.	Fjöllin gnæfa fyrir ofan bæinn.
An older brother divided the country equally.	Eldri bróðir skipti landinu jafnt.
This temple serves the local community.	Þetta musteri þjónar nærsamfélaginu.
He thought it was awful to scream at her all day.	Honum fannst það hræðilegt að öskra á hana allan daginn.
A variety of crops are grown in this area.	Fjölbreytt ræktun er ræktuð á þessu svæði.
The fountain spews water.	Gosbrunnurinn spúar vatni.
Eating ice cream on a hot day is very enjoyable.	Að borða ís á heitum degi er mjög ánægjulegt.
The sunset was spectacular.	Sólsetrið var stórbrotið.
A strong wind will blow the roof away.	Mikill vindur mun blása þakinu í burtu.
Another new housing development is about to begin.	Önnur ný húsnæðisþróun er að hefjast.
The lights in the room were dimmed.	Ljósin í herberginu voru deyfð.
The theme requires simple keywords.	Þemað krefst einfaldra leitarorða.
There was a complete solar eclipse.	Algjör sólmyrkvi varð.
The premise of this book is wrong.	Forsendur þessarar bókar eru rangar.
He did not expect such an ordination.	Hann bjóst ekki við slíkri vígslu.
The houses in that neighborhood all have a similar style.	Húsin í því hverfi hafa öll svipaðan stíl.
She tried to understand the words.	Hún lagði sig fram við að skilja orðin.
"Science is always changing the world," he said.	Vísindin eru alltaf að breyta heiminum,“ sagði hann.
Tourists continue to flock to this museum every year.	Ferðamenn halda áfram að flykkjast á þetta safn á hverju ári.
How each verse is written is unique.	Hvernig hvert vers er skrifað er einstakt.
By comparison, caffeine is a stimulant.	Til samanburðar er koffín örvandi efni.
The artwork consists of artificial, paintings and drawings.	Listaverkin samanstanda af gervi, málverkum og teikningum.
Make sure the cream has a thick texture.	Gakktu úr skugga um að kremið hafi þykka áferð.
I dreamed of being an astronaut.	Mig dreymdi um að vera geimfari.
The writer was unpopular with his peers.	Rithöfundurinn var óvinsæll meðal jafnaldra sinna.
She gets a generous salary.	Hún fær rífleg laun.
His hard smile revealed a hint of malice.	Hörku bros hans leiddi í ljós keim af illsku.
The Secretary General announced a series of reforms.	Framkvæmdastjórinn tilkynnti röð umbóta.
The People's Party was in power.	Þjóðarflokkur var við völd.
A mechanic made the work half done.	Vélvirki lét verkið hálfnað.
The beehives are stored outside between the trees.	Býflugnabúin eru geymd úti á milli trjánna.
The computer generated different numbers each time.	Tölvan bjó til mismunandi tölur í hvert skipti.
The woman ran out of the bathroom.	Konan hljóp út af baðherberginu.
The hypothalamus is the side opposite the right angle.	Undirstúkan er hliðin á móti rétta horninu.
Workers revolted against the heavy work.	Verkamenn gerðu uppreisn gegn þungavinnunni.
Hair color and eye color are inherited traits.	Hárlitur og augnlitur eru erfðir eiginleikar.
His approach is straightforward, often cruel.	Nálgun hans er bein, oft grimm.
Representatives reached a consensus on most issues.	Fulltrúar náðu samstöðu um flest atriði.
A group of scientists still broke through today.	Hópur vísindamanna sló enn í gegn í dag.
Our ancestors slowly found their religion.	Forfeður okkar fundu trúarbrögð hægt og rólega.
Make the church organ sound in harmony.	Láttu orgel kirkjunnar hljóma í sátt og samlyndi.
The bird population continues to decline.	Fuglastofninum heldur áfram að fækka.
She carried the envelope and smiled happily.	Hún bar umslagið og brosti glaðlega.
Another flood has devastated the area.	Annað flóð hefur lagt þetta svæði í rúst.
Few economists have expressed concern.	Fáir hagfræðingar hafa lýst yfir áhyggjum.
The town is famous for its ancient castles.	Bærinn er frægur fyrir forna kastala.
It took five years to complete the sculpture.	Það tók fimm ár að fullgera skúlptúrinn.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	Tillaga siðbótarmanns var samhljóða felld.
Mosquitoes dug their eggs into standing water.	Moskítóflugur grófu eggin sín í standandi vatni.
It is important that you have accurate data.	Það er mikilvægt að þú hafir nákvæm gögn.
The carpenter made a saw.	Smiðurinn lagði á sög.
This tedious process was repeated at great expense.	Þetta leiðinlega ferli var endurtekið með ærnum tilkostnaði.
He carries her in his arms.	Hann ber hana í fanginu.
The meeting lasted two hours.	Fundurinn stóð í tvær klukkustundir.
Put down the cartridge key.	Settu niður rörlykilinn.
Their lands lay desolate and useless for many years.	Lönd þeirra lágu í eyði og ónýt í mörg ár.
The soap bubble went up in the air.	Sápukúlan fór upp í loftið.
The repairman swore down, as he repeatedly swore.	Niður sór viðgerðarmaðurinn, eins og hann sór ítrekað.
When does this train leave?	Hvenær fer þessi lest?
She was riding the man in a plane.	Hún var reið út í manninn í flugvél.
The equipment plan is clearly flawed.	Búnaðaráætlunin er greinilega gölluð.
He wrote about animals, history and current events.	Hann skrifaði um dýr, sögu og atburði líðandi stundar.
He plays the trumpet and mesmerizes the audience.	Hann spilar á trompet og dáleiðir áhorfendur.
He was wearing a black leather jacket.	Hann var í svörtum leðurjakka.
The budget was fairly even.	Fjárlög voru nokkuð jöfn.
Flying a plane was actually quite easy.	Að fljúga í flugvél var reyndar frekar auðvelt.
My voice is loud today.	Rödd mín er hás í dag.
This is certainly a "rich human sport".	Þetta er vissulega "ríkur manna íþrótt".
Fatal viruses spread around the world.	Banvæn veira dreifðist um heiminn.
This was a new experience for me.	Þetta var ný reynsla fyrir mig.
This opening, which serves as a lung, protects the chest.	Þetta op, sem þjónar sem lungu, verndar brjóstkassann.
The army had fallen back.	Herinn hafði fallið til baka.
The film was popular in many countries.	Myndin var vinsæl í mörgum löndum.
Miserable weather prevented us from walking.	Ömurlegt veður kom í veg fyrir að við göngum.
You must learn to accept them.	Þú verður að læra að samþykkja þau.
Over the years, scientists have developed many theories.	Í gegnum árin hafa vísindamenn þróað margar kenningar.
He is thinking of investing in real estate.	Hann er að hugsa um að fjárfesta í fasteignum.
Kidney stones can be very painful.	Nýrnasteinar geta verið mjög sársaukafullir.
He felt unwell and needed a doctor.	Honum leið illa og þurfti lækni.
The square was crowded with pedestrians.	Torgið var troðfullt af gangandi vegfarendum.
A little break for afternoon tea.	Smá hlé fyrir síðdegiste.
Misery loves company	Eymd elskar félagsskap
Ginger is said to aid digestion.	Sagt er að engifer hjálpi meltingu.
Kljúfarmúrinn belongs to this town.	Kljúfarmúrinn á hlut þessum bæ.
Candles serve as lighting.	Kerti þjónar sem lýsing.
They talked for a long time about their children.	Þau töluðu lengi um börnin sín.
The basic food in that country is rice.	Grunnfæði þar í landi eru hrísgrjón.
The wax is a little too black.	Vaxið er aðeins of svart.
Please put the potato chips in a plastic bag.	Vinsamlegast setjið kartöfluflögurnar í plastpoka.
She went up the stairs two at a time.	Hún gekk upp stigann tvo í einu.
You wake up in the morning and feel hungry.	Þú vaknar á morgnana og finnur fyrir svangi.
They agreed to help him.	Þeir samþykktu að hjálpa honum.
I do not find this cake particularly tasty.	Þessi kaka finnst mér ekkert sérstaklega girnileg.
Draw the diagram showing the process.	Teiknaðu skýringarmyndina sem sýnir ferlið.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Mikið magn af þessu kolvetni losnar við vöðvasamdrátt.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas horfði á eldinn brenna.
Cows produce milk.	Kýr framleiðir mjólk.
The southern tip of this island is covered with trees.	Suðuroddurinn á þessari eyju er þakinn trjám.
At least six people were trampled to death.	Að minnsta kosti sex manns voru traðkaðir til bana.
To produce intricate carvings, they sharpened every conceivable tool.	Til að framleiða flókinn útskurð brýndu þeir öll verkfæri sem hægt var að hugsa sér.
However, some may argue that guns create crime and violence.	Sumir kunna þó að halda því fram að byssur skapi glæpi og ofbeldi.
She snatched the phone.	Hún hrifsaði símann.
The bucket moved through the air	Föturinn hreyfðist um loftið
He entered the building and closed the door behind him.	Hann gekk inn í bygginguna og lokaði hurðinni á eftir sér.
Exercise after each meal is essential.	Hreyfing eftir hverja máltíð er nauðsynleg.
Walk along the lonely beach late at night.	Gengið meðfram einmanalegu ströndinni seint á kvöldin.
Some households have high living standards.	Sum heimili búa við há lífskjör.
He found the cause of the illness.	Hann fann orsök veikindanna.
The wind began to pick up.	Vindurinn fór að bæta í sig.
Very few are willing to volunteer for this job.	Mjög fáir eru tilbúnir að bjóða sig fram í þessu starfi.
He admitted that he was relieved.	Hann viðurkenndi að sér hefði verið létt.
This meal tastes great!	Þessi máltíð bragðast frábærlega!
Soldiers stormed the castle.	Hermenn réðust inn í kastalann.
It will take many years to complete the tunnel.	Það mun taka mörg ár að klára göngin.
If both sexes participate equally, gender equality is achieved.	Taki bæði kyn þátt jafnt næst jafnrétti kynjanna.
The company was successful.	Fyrirtækið náði árangri.
The diary describes a dark despair.	Dagbókin lýsir dökkri örvæntingu.
Curiosity is the driving force of science.	Forvitnin er jú drifkraftur vísinda.
He laughed as they rode past.	Hann hló þegar þeir riðu framhjá.
The young boys were getting bored.	Ungu strákunum var farið að leiðast.
Soil erosion is a problem.	Jarðvegseyðing er vandamál.
If everyone behaved responsibly, deep problems could be overcome.	Ef allir hegðuðu sér á ábyrgan hátt væri hægt að yfirstíga djúp vandamál.
Villagers found themselves excluded from decision-making.	Þorpsbúar fundu sig útilokaðir frá ákvarðanatöku.
You also need a vegetable peeler.	Þú þarft líka grænmetisskeljara.
A recent earthquake damaged infrastructure.	Nýlegur jarðskjálfti skemmdi innviði.
Her tears made the paper wet.	Tár hennar gerðu blaðið blautt.
The company will compensate them for their troubles.	Fyrirtækið mun bæta þeim fyrir vandræði þeirra.
Some of them have been kept as pets.	Sum þeirra hafa verið haldin sem gæludýr.
The young man looked down.	Ungi maðurinn leit niður.
They scattered ashes on the fire.	Þeir dreifðu ösku á bálið.
Chemists boil the water.	Efnafræðingar suðu vatnið.
The country finally closed the mine.	Landið lokaði námunni loksins.
The service is of course free.	Þjónustan er að sjálfsögðu ókeypis.
Romantic love blossomed between the boy and the girl.	Rómantísk ást blómstraði á milli drengsins og stúlkunnar.
She mustered the courage to speak to the king.	Hún safnaði hugrekki til að tala við konung.
Eventually the supplies ran out.	Að lokum kláruðust birgðirnar.
She bathes in the river daily.	Hún baðar sig í ánni daglega.
Once a month she visits the church to pray.	Einu sinni í mánuði heimsækir hún kirkjuna til að biðja.
There are few people.	Það er fámennt.
Such people create problems for their neighbors.	Slíkt fólk skapar vandamál fyrir nágranna sína.
Someone must be at the door.	Einhver hlýtur að vera við dyrnar.
Their only son died young.	Einkasonur þeirra dó ungur.
Our society is facing problems.	Samfélagið okkar stendur frammi fyrir vanda.
The roads are crowded at this time.	Vegirnir eru troðfullir á þessum tíma.
Evaporation is important for many processes	Uppgufun er mikilvæg fyrir marga ferla
And then the tyrant began to build his prison.	Og svo fór harðstjórinn að byggja fangelsi sitt.
The test was given by a greater sage.	Prófið var gefið af meiri spekingi.
He had lost all hope.	Hann hafði misst alla von.
Not all crimes are violent.	Ekki eru allir glæpir ofbeldisfullir.
Many people know and his great work through photographs.	Margir þekkja og frábær verk hans í gegnum ljósmyndir.
The flight was turbulent.	Flugið var ókyrrt.
Faith, courage and romance were among the themes	Trú, hugrekki og rómantík voru meðal þema
Seahorses and algae live in coral reefs.	Sjóhestar og þörungar lifa í kóralrifum.
New laws will ban smoking in public places.	Ný lög munu banna reykingar á opinberum stöðum.
There are few benefits to fossil fuels.	Það eru fáir kostir við jarðefnaeldsneyti.
Soldiers opened fire on protesters.	Hermenn hófu skothríð þegar mótmælendur sýndu.
Please wash your hands.	Vinsamlegast þvoðu hendurnar.
The circle continued to expand.	Hringhringurinn hélt áfram að stækka.
The moon is white, round and shining.	Tunglið er hvítt, kringlótt og skínandi.
The atmosphere was tense and uncomfortable.	Stemmningin var spennt og óþægileg.
This incident should be made public.	Þetta atvik ætti að gera opinbert.
A few hours' journey was uneventful.	Nokkrar klukkustunda ferð var tíðindalaus.
Their lifespan was shamefully short.	Líftími þeirra var skammarlega stuttur.
Mountains tower over flat plains.	Fjöll gnæfa yfir flötum sléttum.
Poverty is endemic here.	Fátækt er landlæg hér.
Some places are said to have healing water.	Sumir staðir eru sagðir hafa græðandi vatn.
Children dressed in white.	Börn klædd í hvítt.
You must take special care when transporting cargo.	Þú verður að gæta sérstakrar varúðar við að flytja farm.
The woman was still outside.	Konan var enn úti.
They saw hippos rolling in the water.	Þeir sáu flóðhesta velta sér í vatninu.
The car swerved a lot during this period.	Bíllinn sveigði mikið á þessu tímabili.
The receptionist placed a tray in front of her.	Afgreiðslustúlkan setti bakka fyrir framan hana.
He added spices, salt and thyme.	Hann bætti við kryddi, salti og timjan.
There are many theories as to what causes this condition.	Margar kenningar eru til um hvað veldur þessu ástandi.
A proud father is proud of his son.	Stoltur faðir er stoltur af syni sínum.
Waves splashed on the tables.	Öldur skvettust á borðin.
This activity is prohibited here.	Þessi athöfn er bönnuð hér.
But being polite is not enough.	En það er ekki nóg að vera kurteis.
Catriona was determined to succeed.	Catriona var staðráðin í að ná árangri.
Two companies formed a company together.	Tveir félagar stofnuðu fyrirtæki saman.
Such creatures have only been found in this area.	Slíkar verur hafa aðeins fundist á þessu svæði.
Many roads were closed.	Margir vegir voru lokaðir.
Formerly a desert, now a friend of vegetation.	Áður eyðimörk, nú vin gróðurs.
The president believes the situation calls for a strong response.	Forsetinn telur ástandið kalla á hörð viðbrögð.
They decided to stop trading.	Þeir ákváðu að hætta viðskiptum sínum.
Droughts are transforming the ecosystem.	Þurrkar umbreyta vistkerfinu.
His learning techniques were unconventional.	Námstækni hans var óhefðbundin.
As a cat, she was very graceful.	Sem köttur var hún mjög tignarleg.
His head was bent.	Höfuð hans var beygt.
They had "no opinion" on the matter.	Þeir höfðu „enga skoðun“ á málinu.
He did not like to tell her the truth.	Honum var illa við að segja henni sannleikann.
She opened two eggs.	Hún opnaði tvö egg.
Her life was a novel.	Líf hennar var skáldsaga.
The gardener is pulling weeds this morning.	Garðyrkjumaðurinn er að toga illgresi í morgun.
A dear friend told me that a crisis was coming.	Kær vinur sagði mér að kreppa væri að koma.
He asked her to clean off the plates.	Hann bað hana að hreinsa burt plöturnar.
The children were playing with balls.	Börnin voru að leika sér með bolta.
But some made her uneasy.	En sumt gerði hana órólega.
Most of the architects were uneducated.	Arkitektarnir voru flestir ómenntaðir.
He clenched his fist and blew me out of unbridled anger.	Hann gerði hnefa og sprengdi mig af taumlausri reiði.
A small village and swamp were nearby.	Lítið þorp og mýri voru í nágrenninu.
The pilot planes landed there.	Þar lentu stjórnarflugvélarnar.
Water is one of the most useful substances.	Vatn er eitt af gagnlegustu efnum.
She asked her husband to give her the salt,	Hún bað mann sinn að gefa sér saltið,
The program contains five credits.	Námið inniheldur fimm einingar.
Let's look at the poor people who can not afford medicines.	Lítum á fátæka fólkið sem hefur ekki efni á lyfjum.
It is in demand among the rich.	Það er eftirsótt meðal auðmanna.
This is a natural remedy.	Þetta er náttúruleg lækning.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Vísindamenn telja að loftslagsbreytingar muni hraða.
The storm came and went in a matter of minutes.	Stormurinn kom og fór á nokkrum mínútum.
Mankind is facing an uncertain future.	Mannkynið stendur frammi fyrir óvissu framtíð.
I practiced regularly.	Ég æfði reglulega.
His uncle is a distant relative.	Frændi hans er fjarskyldur ættingi.
That's all that makes animations.	Það er allt sem gerir hreyfimyndir.
The plan went well.	Áætlunin gekk vel.
The game took place in quiet silence.	Leikurinn fór fram í rólegri þögn.
A local priest declared it	Prestur á staðnum lýsti því yfir
Sparks flew when his assistant's metal blade hit the rock.	Neistar flugu þegar málmblað aðstoðarmanns hans rakst á steinsteininn.
Name the advantages that come with this arrangement.	Nefndu þá kosti sem fylgja þessu fyrirkomulagi.
Many tourists visit this monument every year.	Margir ferðamenn heimsækja þennan minnismerki á hverju ári.
Candidates will express their views on the issues.	Frambjóðendur munu koma á framfæri skoðunum sínum á málunum.
He opened the envelope and pulled up the contents.	Hann opnaði umslagið og dró innihaldið upp.
The tea was delicious.	Teið var ljúffengt.
She fell for the man's quiet confidence.	Hún féll fyrir hljóðlátu trausti mannsins.
Glowing cheeks were beautiful to look at.	Glóandi kinnar voru fallegar á að líta.
Someone gets this man oxygen!	Einhver fær þessum manni súrefni!
Coal is the most suitable source of energy.	Kolin eru heppilegasti orkugjafinn.
She was always bullying.	Hún var alltaf að bulla.
My sister is fashionable, beautiful and incredibly vain.	Systir mín er smart, falleg og ótrúlega hégómleg.
Her speech was accompanied by thunderous applause.	Ræðu hennar var háð þrumandi lófaklapp.
They were rather friendly with strangers.	Þeir voru frekar vingjarnlegir við ókunnuga.
This delicious dish is known as ratatouille.	Þessi ljúffengi réttur er þekktur sem ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Þetta er skáldsaga um fantasíuheim.
Turn the key in the lock.	Snúðu lyklinum í læsingunni.
Your doubts are unfounded.	Efasemdir þínar eru ástæðulausar.
The birds were protected in this sanctuary.	Fuglarnir voru friðaðir í þessu griðasvæði.
This migration is usually difficult.	Þessi fólksflutningur er yfirleitt erfiður.
Traditional folk music continues to be popular.	Hefðbundin þjóðlagatónlist heldur áfram að njóta vinsælda.
She lifted the ax above her head.	Hún lyfti öxinni upp fyrir höfuð sér.
Before he died, the playwright left behind many scripts.	Áður en hann lést skildi leikskáldið eftir sig mörg handrit.
He never drove on the campus.	Hann ók aldrei á háskólalóð.
Tearing skyscrapers dominate the horizon.	Rífandi skýjakljúfar ráða yfir sjóndeildarhringnum.
The plant received drinking water from the air.	Álverið fékk drykkjarvatn úr loftinu.
They are more likely to be friends.	Þeir eru líklegri til að vera vinir.
Glassware is expensive but broken.	Glervörur eru dýrar en brotnar.
She lives on an island in the bay.	Hún býr á eyju í flóa.
The first stage is described as a "drain".	Fyrsta stiginu er lýst sem "niðurfalli".
The samurai was covered in blood.	Samúræinn var þakinn blóði.
So he had to travel to the city every day.	Hann þurfti því að ferðast til borgarinnar á hverjum degi.
The teacher read a chapter from the book.	Kennarinn las kafla úr bókinni.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Þrátt fyrir komuna þjáðust innfæddir ekki mikið.
The wild salmon swam upstream and eagerly searched for its mother's eggs.	Villti laxinn synti andstreymis og leitaði ákaft eftir hrognum móður sinnar.
Continue stirring until the sugar is completely dissolved.	Haltu áfram að hræra þar til sykurinn er alveg uppleystur.
Gently heat the margarine.	Hitið smjörlíkið varlega.
It rained heavily for several hours.	Það rigndi mikið í nokkra klukkutíma.
In winter, the frozen river becomes impassable.	Á veturna verður frosin áin ófær.
We all rejoice at the thought of being famous.	Við gleðjumst öll við tilhugsunina um að vera fræg.
The river was full of fish.	Áin var full af fiski.
The stars hovered over the grain.	Stararnir sveif yfir kornakurinn.
The weather was dry and cold.	Veður var þurrt og kalt.
You can buy train tickets here.	Hér er hægt að kaupa lestarmiða.
Cottage without windows.	Sumarhús án glugga.
Her run is blonde and her eyes are green.	Hlaupa hennar er ljóshærð og augun eru græn.
Tell him what recipe to make.	Segðu honum hvaða uppskrift hann á að gera.
The hunters returned to the camp.	Dýraveiðimennirnir sneru aftur í búðirnar.
It was a very beautiful day.	Þetta var mjög fallegur dagur.
Squeeze the liquid out of the can using a spatula.	Þrýstu vökvanum úr dósinni með því að nota spaða.
The proportion of useful information has increased.	Hlutfall gagnlegra upplýsinga hefur aukist.
He seems to enjoy problems because of themselves.	Hann virðist hafa gaman af vandræðum vegna þeirra sjálfra.
Do they have money?	Eiga þeir peninga?
Inflation here is rather high.	Verðbólga hér er frekar há.
She is nothing if not consistent.	Hún er ekkert ef ekki samkvæm.
The level of violence increased significantly.	Ofbeldisstigið jókst verulega.
Stunning cliffs soar over the sparkling waters of the lake.	Töfrandi klettar svífa yfir glitrandi vötn vatnsins.
I have a big family.	Ég á stóra fjölskyldu.
He looked out the window at the dark sky.	Hann horfði inn um gluggann á dimmandi himininn.
The river was calm and the landscape beautiful.	Áin var róleg og landslagið fallegt.
The streets are crowded with traffic.	Göturnar eru troðfullar af umferð.
Let's analyze what a good business plan is.	Við skulum greina hvað er góð viðskiptaáætlun.
The political period was over.	Stjórnmálatímabilinu var lokið.
The dust collection gradually faded.	Ryksöfnunin dofnaði smám saman.
Some men refuse to use condoms.	Sumir karlmenn neita að nota smokk.
The apple is red.	Eplið er rautt.
The date is at the beginning of the book.	Dagsetningin stendur í upphafi bókarinnar.
The sea was dominated by water.	Sjórinn var ríkjandi af vatni.
She stays there, alone.	Hún dvelur þar, ein.
A small town in this countryside.	Lítill bær í þessu dreifbýli.
She showed me how to bake a cake.	Hún sýndi mér hvernig á að baka köku.
He has a beard and a turban.	Hann er með skegg og er með túrban.
This text boldly states that mankind is facing extinction.	Þessi texti segir djarflega að mannkynið standi frammi fyrir útrýmingu.
They do not have many friends.	Þeir eiga ekki marga vini.
The start will take place tonight.	Upphafið mun eiga sér stað um kvöldið í kvöld.
The cleaners slid over the surface of the water.	Hreinsunarmennirnir renndu yfir yfirborð vatnsins.
Stray dogs roam the streets freely.	Flækingshundar ganga frjálsir um göturnar.
Two hours passed before they left.	Tveir tímar liðu áður en þeir fóru.
She noticed that he was staring at her.	Hún tók eftir því að hann starði á hana.
Be courageous and determined.	Vertu með hugrekki og ákveðni.
She removed his shirt.	Hún fjarlægði skyrtuna hans.
I heard the doorbell ring.	Ég heyrði dyrabjöllunni hringja.
The criminal was discovered.	Upp komst um glæpamanninn.
He stepped out into the street.	Hann steig út á götuna.
Doing well at school seems easy.	Að standa sig vel í skólanum lítur út fyrir að vera auðvelt.
Vegetative reproduction takes place.	Gróðurleg æxlun á sér stað.
Finally he got in touch.	Loksins hafði hann samband.
Dried tubers are processed into flour.	Þurrkaðir hnýði er unninn í hveiti.
You must maintain your own website.	Þú verður að viðhalda eigin vefsíðu þinni.
There are laws and regulations to keep wildlife healthy.	Það eru lög og reglur til að halda dýralífi heilbrigt.
The circus came to town but had no elephants.	Sirkusinn kom í bæinn en átti enga fíla.
The correspondence between body and surface was impossible to ignore.	Samsvörunin milli líkama og yfirborðs var ómöguleg að hunsa.
The chef knows how to prepare a medium steak.	Kokkurinn veit hvernig á að útbúa meðalsteik.
The book is laconic without being cryptic.	Bókin er lakonísk án þess að vera dulmál.
She sent her husband away.	Hún sendi mann sinn í burtu.
His text was eloquent.	Texti hans var mælskur.
It is becoming clear that something must be done about it.	Það er að koma í ljós að eitthvað verður að gera í málinu.
The algorithms control the functions of your computer.	Reikniritin stjórna aðgerðum í tölvunni þinni.
Water vapor condenses as air cools.	Vatnsgufa þéttist þegar loft kólnar.
Flowers like these are often found in meadows.	Blóm sem þessi finnast oft á engjum.
The life of a pioneer engineer was difficult.	Líf brautryðjandi verkfræðings var erfitt.
A bad allergy had a bad effect on her eyes.	Slæmt ofnæmi hafði slæm áhrif á augu hennar.
The news was published in its entirety in the media.	Fréttirnar voru birtar í heild sinni í fjölmiðlum.
The young man carefully planted his plants.	Ungi maðurinn græddi plöntur sínar vandlega.
However, one measure is still missing.	Einn mælikvarða vantar þó enn.
His judgments were taken for industrial purposes.	Dómar hans voru tíndir til iðnaðarhrogna.
They achieved nothing.	Þeir náðu engu.
The great achievement came true.	Hið stórkostlega afrek varð að veruleika.
We're leaving tomorrow.	Við förum á morgun.
The accuracy of the enemy was incredible.	Nákvæmni óvinarins var ótrúleg.
My favorite book is this one.	Uppáhaldsbókin mín er þessi.
The young man worked hard.	Ungi maðurinn vann ötullega.
She had a difficult life.	Hún átti erfitt líf.
Readers loved the movie.	Lesendur elskuðu myndina.
The soldiers manned their positions.	Hermennirnir mönnuðu stöður sínar.
Here moss and lichen grow.	Hér vaxa mosi og flétta.
The chief of police was placed under house arrest.	Lögreglustjórinn var settur í stofufangelsi.
Dark brown sugar is twice as much as white.	Dökk púðursykur er tvöfalt meira en hvítt.
It was the camera crew taking pictures at the orphanage.	Það var myndatökulið að mynda á munaðarleysingjaheimilinu.
The priest pondered what she had to say.	Presturinn íhugaði hvað sem hún hafði að segja.
The surgeon removed the bone.	Skurðlæknirinn fjarlægði beinið.
He fell to the floor, unconscious.	Hann féll á gólfið, meðvitundarlaus.
The freshness of the mango juice was delicious.	Ferskleiki mangósafans var ljúffengur.
The farmer refused to hand over his gun.	Bóndinn neitaði að afhenda byssuna sína.
Look at the spine of the paper.	Horfðu á hrygg blaðsins.
This stoup was made by our ancestors.	Þessi stoup var gerð af forfeðrum okkar.
Their campaign was spectacular.	Herferð þeirra var stórkostleg.
A rather tall man.	Frekar hávaxinn maður.
The lawyer was expected to substantiate their case.	Búist var við að lögmaðurinn myndi rökstyðja mál þeirra.
The engine has been slightly modified to cope with higher speeds.	Vélin hefur verið breytt lítillega til að takast á við meiri hraða.
Six miles, then left.	Sex kílómetrar, svo til vinstri.
The government cut funding for education.	Ríkisstjórnin skar niður framlög til menntamála.
It is not easy to avoid the forest.	Það er ekki auðvelt að forðast skóginn.
She is busy writing a novel.	Hún er upptekin við að skrifa skáldsögu.
Whoever said we're soft!	Hver sem sagði að við erum orðin mjúk!
The students are as divided as the country.	Nemendurnir eru jafn sundraðir og landið.
Let it cool for about an hour.	Látið það kólna í um klukkustund.
A journalist said the man was in hospital.	Blaðamaður sagði að maðurinn væri á sjúkrahúsi.
The accident resulted in minor injuries.	Minniháttar meiðsl urðu á slysinu.
He looked at the flowers.	Hann horfði á blómin.
The city is closest to the sea.	Borgin næst sjónum.
This incident took place in a village here not far from yesterday.	Þetta atvik átti sér stað í þorpi hér skammt frá í gær.
The bottle is being scrapped before purchase.	Flaskan er að skrappa fyrir kaup.
Most of our income comes from tourism.	Stærstur hluti tekna okkar kemur frá ferðaþjónustu.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Fjórir af hverjum fimm tannlæknum mæla með skolun eftir burstun.
Blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Blá skyrta, brúnir skór, bláar gallabuxur.
We sell gold coins and jewelry.	Við seljum gullpeninga og skartgripi.
Obviously, you need to compare like that.	Augljóslega þarftu að bera saman eins og eins.
The attention of the crowd was elsewhere.	Athygli mannfjöldans var annars staðar.
Water becomes a gas after it has been heated.	Vatn verður að gasi eftir að það hefur verið hitað.
However, this official denies the allegations.	Þessi embættismaður neitar hins vegar þessum ásökunum.
Salt is a mineral.	Salt er steinefni.
Two more were killed in the blast.	Tveir til viðbótar létu lífið í sprengingunni.
She looked at me with a look of curiosity.	Hún horfði á mig með forvitnissvip.
This exercise is too difficult for me.	Þessi æfing er of erfið fyrir mig.
This city is famous for its happy atmosphere.	Þessi borg er fræg fyrir gleðilegt andrúmsloft.
The risk of bacterial infection is high.	Hættan á bakteríusýkingu er mikil.
The metal rods sounded loud.	Málmstangirnar klingdu með hörku hljóði.
The young boy was so happy.	Ungi drengurinn var svo ánægður.
Specialists were invited to attend.	Sérfræðingum var boðið að mæta.
I'm very sorry.	Ég verð mjög miður mín.
This sultan was a great leader.	Þessi sultan var mikill leiðtogi.
Dozens of soldiers streamed through the building.	Tugir hermanna streymdu um bygginguna.
They drove a mighty army from here.	Þeir ráku héðan voldugan her.
The religion was organized in separate denominations.	Trúin var skipulögð í aðskilda sértrúarsöfnuði.
The helicopter hovered above the gorge and slowly dropped its passengers.	Þyrlan sveimaði fyrir ofan gil og lét farþega sína hægt og rólega falla.
My cold arms and legs throbbed.	Köldu handleggirnir mínir og fótleggirnir dunduðu.
Prolonged droughts have caused threading.	Langvarandi þurrkar hafa valdið þræðingu.
They turned on the lights and rowed back to the beach.	Þeir kveiktu á luktinu og ruddu aftur að ströndinni.
The fish he ate was delicious.	Fiskurinn sem hann borðaði var ljúffengur.
Gradually, the jug fills with water.	Smám saman fyllist könnuna af vatni.
The journalists found all the files undamaged.	Blaðamennirnir fundu allar skrárnar óskemmdar.
The currency unit is the euro.	Gjaldmiðilseiningin er evran.
The woman is a doctor.	Konan er læknir.
I drove for a few hours.	Ég keyrði í nokkra klukkutíma.
Fasten your coat and hat.	Festu þig á úlpu og hatt.
We need to hire seven new people.	Við þurfum að ráða sjö nýja menn.
He is addicted to online games.	Hann er háður netleikjum.
The neighbor takes care of the dog.	Nágranninn sér um hundinn.
The film received mixed reviews.	Myndin fékk misjafna dóma.
I want a burger.	Mig langar í hamborgara.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Dúkkur hafa verið vinsælt leikfang um aldir.
There was a stench of rotten eggs.	Það var ólykt af rotnum eggjum.
They are newly marketed.	Þeir eru nýmarkaðir.
His words were clear and direct.	Orð hans voru hrein og bein.
She felt uncomfortable.	Henni fannst það óþægilegt.
She turned and looked at him.	Hún sneri sér við og horfði á hann.
Her house was close to the train station.	Húsið hennar var nálægt járnbrautarstöðinni.
He divorced because of his wife's adultery.	Hann skildi vegna framhjáhalds eiginkonu sinnar.
A small army of ants continued.	Lítill her maura hélt áfram.
A taxi drove through town.	Leigubíll ók í gegnum bæinn.
We watched a movie.	Við horfðum á kvikmynd.
The use of ultraviolet light is essential.	Notkun útfjólubláu ljósi er nauðsynleg.
She ran after him and shouted his name.	Hún hljóp á eftir honum og hrópaði nafn hans.
Some bird species migrate long distances each year.	Sumar fuglategundir flytjast langar vegalengdir á hverju ári.
The best known form of love is family love.	Þekktasta form ástarinnar er fjölskylduást.
He was known for hiring mercenaries.	Hann var þekktur fyrir að ráða málaliða.
The church held services.	Kirkjan hélt guðsþjónustur.
The poor essay won an award.	Fátæka ritgerðin hlaut verðlaun.
This is a stone tablet.	Þetta er steintafla.
The pocket watch was slightly curved.	Vasaúrið var örlítið bogið.
She was worried about her lower lip with her teeth.	Hún hafði áhyggjur af neðri vörinni með tönnunum.
He saw something moving in the water.	Hann sá eitthvað hreyfast í vatninu.
While she slept, there was muttering in the kitchen.	Á meðan hún svaf var muldrað í eldhúsinu.
If the author really meant this, he must apologize.	Ef höfundur meinti þetta í alvörunni verður hann að biðjast afsökunar.
Fishing is an important source of income here.	Veiðar eru hér mikilvægur tekjustofn.
He covered her breasts with kisses.	Hann huldi brjóst hennar með kossum.
A huge explosion later occurred in the area.	Gífurleg sprenging varð síðar á svæðinu.
They run a butcher shop on the street.	Þeir halda kjötbúð á götunni.
The population of cities is steadily increasing.	Íbúum borga fjölgar jafnt og þétt.
This fridge keeps the food so fresh.	Þessi ísskápur heldur matnum svo ferskum.
The crowd was scared.	Mannfjöldinn var hræddur.
How to turn these sentences into statements?	Hvernig á að breyta þessum setningum í yfirlýsingar?
The outlook for farmers this year is bleak	Horfur bænda í ár eru slæmar
He wants us to have a new team.	Hann vill að við fáum nýtt lið.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	Besti staðurinn til að finna dýralíf er í regnskóginum.
The walk took less than an hour.	Gangan tók innan við klukkutíma.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	Málfræði einfaldra setninga er ekki mjög flókin.
So we vote for them.	Svo við kjósum þá.
The boy shouted "wolf" just to get attention.	Drengurinn hrópaði „úlfur“ bara til að fá athygli.
The fresh was juicy and ripe.	Ferskan var safarík og þroskuð.
The country suffered a constant power outage.	Landið varð fyrir stöðugu rafmagnsleysi.
The visitor was uncertain as the waiter approached.	Gesturinn stóð óviss þegar þjónninn nálgaðist.
These leaking old pipes can get quite noisy.	Þessar leku gömlu rör geta orðið ansi hávær.
He woke up today.	Hann vaknaði í dag.
She spoke fast and hardly paused between words.	Hún talaði hratt og staldraði varla við á milli orða.
Drink the beer, friend.	Drekktu ölið, vinkona.
Plesiosaurus is an early relative of a dinosaur.	Plesiosaurus er snemma ættingi risaeðla.
This is something you do not want to do.	Þetta er eitthvað sem þú vilt ekki gera.
We suspect he was murdered.	Okkur grunar að hann hafi verið myrtur.
She has long, silky hair.	Hún er með sítt, silkimjúkt hár.
Locals staged a protest outside the building.	Heimamenn efndu til mótmæla fyrir utan bygginguna.
The water was cold, almost icy cold.	Vatnið var kalt, næstum ískalt.
You go ahead and attack the enemy.	Þú ferð á undan og ræðst á óvininn.
A sociology professor was doing a survey.	Félagsfræðiprófessor var að gera könnun.
During the high season, the trains were crowded.	Á háannatíma voru lestirnar troðfullar.
I read that your baby will be late.	Ég las að barnið þitt verði seint.
It became freer and more artistic.	Talið varð frjálsara og listrænt.
His research on corporate culture was considered heretical.	Rannsóknir hans á fyrirtækjamenningu þóttu villutrúar.
She was so royal.	Hún var svo konungleg.
We want a business agreement.	Við viljum viðskiptasamning.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Fjandsamleg afstaða skattyfirvalda er vel þekkt.
Dealing with others seems to be a problem.	Að umgangast aðra virðist vera vandamál.
They surprised us but we won.	Þeir komu okkur á óvart en við unnum sigur.
The road leading to this village is quite winding.	Vegurinn sem liggur að þessu þorpi er nokkuð hlykkjóttur.
Contaminated water can cause disease.	Mengað vatn getur valdið sjúkdómum.
How long did you prepare for the exam?	Hversu lengi undirbjóstu þig fyrir prófið?
She spoke slowly, as if choosing every word of devotion.	Hún talaði hægt, eins og hún væri að velja hvert orð af alúð.
So be prepared for a gray day.	Svo vertu viðbúinn gráum degi.
On a bright day, the sight is breathtaking.	Á björtum degi er sjónin hrífandi.
This municipality is a city of culture.	Þetta sveitarfélag er menningarborg.
Most people stop here for a drink or a meal.	Flestir stoppa hér til að fá sér drykk eða máltíð.
The army and police occupied the entire city.	Her og lögregla hertóku alla borgina.
They passed a large green field.	Þeir fóru fram hjá stórum grænum velli.
The government has been accused of neglecting air pollution.	Ríkisstjórnin hefur verið sökuð um að vanrækja loftmengun.
But nothing is easy here.	En ekkert er auðvelt hér.
The candlesticks can be seen in the dark.	Kertastjakarnir sjást í myrkrinu.
Here is a formula to help you calculate the fee.	Hér er formúla til að hjálpa þér að reikna út gjaldið.
He dug a grave and buried his cat.	Hann gróf gröf og gróf köttinn sinn.
She was tall, beautiful and slender.	Hún var há, falleg og grannvaxin.
Scholars are accustomed to working under great time pressure.	Fræðimenn eru vanir að vinna undir mikilli frestþrýstingi.
We must be careful not to risk anything.	Við verðum að gæta þess að hætta ekki neinu.
So we have to work twice as fast.	Þannig að við verðum að vinna tvöfalt hraðar.
Can you believe this is the first day of school?	Geturðu trúað að þetta sé fyrsti skóladagurinn?
These soldiers are trained to obey orders.	Þessir hermenn eru þjálfaðir í að hlýða skipunum.
With the exception of patriotism, most people do not understand politics.	Að undanskildum þjóðrækni skilja flestir ekki pólitík.
The bottle crashed to the ground.	Flaskan hrundi til jarðar.
He often dreamed at work.	Hann dreymdi oft í vinnunni.
Got a nice feeling that we are in something.	Fékk skemmtilega tilfinningu fyrir því að við séum í einhverju.
Many villagers were devastated.	Margir þorpsbúar voru í rúst.
His breathing became more regular.	Andardráttur hans varð reglulegri.
I never saw my sister again after that.	Ég sá systur mína aldrei aftur eftir það.
She was so proud of her son.	Hún var svo stolt af syni sínum.
Fast food is often fatty and unhealthy.	Skyndibiti er oft feitur og óhollur.
I'm tired of this job!	Ég er orðinn leiður á þessu starfi!
The soldiers made few demands on the local population.	Hermennirnir gerðu fáar kröfur til íbúa á staðnum.
But they were mesmerizing.	En þeir voru dáleiðandi.
The villagers did not want the house destroyed.	Þorpsbúar vildu ekki að húsið yrði eyðilagt.
Its most prominent feature was the mass of yellow hair.	Mest áberandi eiginleiki hans var massi af gulu hári.
The traffic noise peaked.	Umferðarhávaðinn náði hámarki.
Women and girls were not allowed in.	Konum og stúlkum var ekki hleypt inn.
The expedition reached the summit.	Leiðangurinn náði tindinum.
Student samples are analyzed each year.	Nemendasýni eru greind á hverju ári.
It should earn more vacation days.	Það ætti að vinna sér inn fleiri orlofsdaga.
It must be the octopus.	Það hlýtur að vera kolkrabbinn.
So, sit up straight.	Svo, sestu uppréttur.
This report is subject to review.	Þessi skýrsla er háð skoðun.
Drip stone is a mineral that hangs in the air.	Drupisteinn er steinefni sem hangir í loftinu.
The supervisor will monitor this building closely.	Umsjónarmaður mun fylgjast vel með þessari byggingu.
The bulb lights up when a power is applied.	Pera kviknar þegar straumur er settur á.
She presented three birth certificates to her adopted son.	Hún lagði fram þrjú fæðingarvottorð fyrir ættleiddan son sinn.
It tested his loyalty.	Það reyndi á tryggð hans.
Meanwhile, rain fell over the area.	Á meðan fór rigning um svæðið.
He is a dedicated teacher.	Hann er hollur kennari.
The workers were underground for twelve hours.	Starfsmennirnir voru neðanjarðar í tólf klukkustundir.
The cathedral choir is known for its captivatingly beautiful voices.	Kór dómkirkjunnar er þekktur fyrir hrífandi fallegar raddir.
City life has many conveniences.	Borgarlífið hefur mörg þægindi.
This is going to hurt quite a lot.	Þetta á eftir að særa frekar mikið.
Two thieves robbed a man with a gun.	Tveir þjófar rændu mann með byssu.
The two worked diligently.	Þeir tveir unnu ötullega.
Further research is needed in this area.	Það þarf að gera frekari rannsóknir á þessu sviði.
Villagers are happy to get water back.	Þorpsbúar eru ánægðir með að fá vatn aftur.
A little butter was melting over the edge.	Smá smjör var að bráðna yfir brúnina.
Change the way people deal with pollution?	Breyta því hvernig fólk tekur á mengun?
The color deepened from sapphire to turquoise.	Liturinn dýpkaði úr safír í grænblár.
The purpose of the biologist was to study the behavior of animals.	Tilgangur líffræðingsins var að rannsaka hegðun dýra.
The mayor submitted a memorandum to the mayor.	Bæjarstjóri lagði fram minnisblað fyrir bæjarstjóra.
The priest claimed that there was a saint in the tomb.	Prestur hélt því fram að í gröfinni væri dýrlingur.
The boys jumped up and down and laughed.	Strákarnir hoppuðu upp og niður og hlógu.
She was one of those who survived.	Hún var ein þeirra sem lifðu af.
Now the question is, how?	Nú er spurningin, hvernig?
Lubricated sconces are delicious.	Smurðar skonsur eru ljúffengar.
The lion is gone.	Ljónið er farið.
The forest was dark when we arrived.	Skógurinn var dimmur þegar við komum.
Shortly after breakfast they left.	Stuttu eftir morgunmat fóru þau.
Look for specific emotions.	Leitaðu að ákveðnum tilfinningum.
The train stopped due to vandalism.	Lestin stöðvaðist vegna skemmdarvarga.
The angry woman fled.	Reiði konan komst á flótta.
The eggs were stirred well.	Eggin voru hrærð vel.
The water evaporated in the cold air.	Vatnið gufaði í köldu loftinu.
Studies show that women live longer than men.	Rannsóknir benda til þess að konur lifi lengur en karlar.
The butcher came to our house to buy meat.	Slátrarinn kom heim til okkar til að kaupa kjöt.
She put a rug over the old sofa.	Hún setti mottu yfir gamla sófann.
Cut each cucumber in half.	Skerið hverja gúrku í tvennt.
He spoke slowly, clearly.	Hann talaði hægt, greinilega.
It was a hard fight in the previous game.	Það var hart barist í fyrri leiknum.
The rich buy their own private security.	Hinir ríku kaupa sitt eigið einkaöryggi.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Viður, málmur og plast eru notaðir til byggingar.
He was suffering from an incurable acne.	Hann þjáðist af ólæknandi unglingabólur.
The trees lay on the road.	Trén lágu á vegum.
The gate moaned loudly as the storm raged.	Hliðið stundi hátt þegar stormurinn geisaði.
The mining town was soon rebuilt.	Námubærinn var fljótt endurbyggður.
She reads romantic novels.	Hún les rómantískar skáldsögur.
The shark can easily detect blood clots.	Hákarlinn getur auðveldlega greint blóðslóð.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record highs.	Losun gróðurhúsalofttegunda frá vélknúnum ökutækjum hefur náð methæðum.
Hypnotherapy is a controversial form of treatment.	Dáleiðslumeðferð er umdeilt meðferðarform.
Their way of life is very different from that of their ancestors.	Lífshættir þeirra eru mjög ólíkir forfeðrum þeirra.
The shy boy almost did not open the window at all.	Feimni drengurinn opnaði næstum alls ekki gluggann.
The deepening of the river will leave its mark.	Dýpkun árinnar mun skilja eftir sig spor.
The car made a loud, howling noise.	Bíllinn gaf frá sér hávær, grenjandi hljóð.
These numbers and letters do not matter much to me.	Þessar tölur og stafir skipta mig ekki miklu.
The doctor's observations came as a surprise to his colleagues.	Athuganir læknisins komu samstarfsmönnum hans í opna skjöldu.
The damaged building is full of loopholes.	Skemmda byggingin er full af skotgötum.
The number of people in our group is increasing.	Fólki í okkar flokki fer fjölgandi.
She sighed heavily, her face cloudy with worry.	Hún andvarpaði þungt, andlit hennar skýjað af áhyggjum.
The bird's wings were blurred as he flew around.	Vængir fuglsins voru óskýrir þegar hann flaug um.
A teacher looks into each classroom.	Kennari kíkir inn í hverja kennslustofu.
It's full of lust and violence.	Það er fullt af losta og ofbeldi.
He's sick.	Hann er veikur.
She got off the bus and stepped out onto the street.	Hún fór út úr rútunni og steig út á götuna.
The party had been kidnapped by the right wing.	Flokknum hafði verið rænt af hægri vængnum.
She ate three cookies.	Hún borðaði þrjár smákökur.
Particle velocities are often used in medical research.	Agnahraðlar eru oft notaðir í læknisfræðilegum rannsóknum.
The blood flowed from him.	Blóðið rann úr honum.
Can you add one more cup of flour?	Geturðu bætt einum bolla af hveiti í viðbót?
This is a young horse.	Þetta er ungur hestur.
He was like a ghost that disappeared.	Hann var eins og draugur sem hvarf.
These few sentences describe her dream.	Þessar fáu setningar lýsa draumi hennar.
Environmental threats threaten the future of this poor country.	Umhverfisvár ógna framtíð þessa fátæka lands.
She made a living by mowing the lawn.	Hún hafði lífsviðurværi sitt með því að slá gras.
The town is located in dry, mountainous terrain.	Bærinn er staðsettur í þurru, fjalllendi.
They often use their cell phones.	Þeir nota oft farsíma sína.
Please pay me for drinks and meals tonight.	Vinsamlegast greiddu mig fyrir drykki og máltíðir í kvöld.
We are competing for second place.	Við erum að keppa um annað sætið.
The exhibition was held near a lake.	Sýningin var haldin nálægt stöðuvatni.
She applied basic math.	Hún beitti grunn stærðfræði.
India has been devastated by riots.	Indland hefur verið í rúst vegna óeirða.
The government allocated more money to help the poor.	Ríkisstjórnin úthlutaði meira fé til að hjálpa fátækum.
Salt is a common spice.	Salt er algengt krydd.
A tree obstructed my view of the mountain.	Tré hindraði útsýni mitt yfir fjallið.
Money was driven into the field.	Fé var rekið inn á túnið.
Each pulse was imperceptible.	Hver púls var ómerkjanleg.
The landscape is extremely rugged.	Landslagið er einstaklega hrikalegt.
She was completely bored sitting alone at home all day.	Henni leiddist alveg að sitja ein heima allan daginn.
The sun is shining brightly today.	Sólin skín skært í dag.
Most cities have a lively nightlife.	Flestar borgir hafa líflegt næturlíf.
Businesses often choose to ignore these barriers.	Fyrirtæki kjósa oft að hunsa þessar hindranir.
Her little brother was interested in football.	Litli bróðir hennar hafði áhuga á fótbolta.
Water boiled and she fixed it.	Vatn sjóðaði upp úr og hún lagaði það.
The plumber made little of the leak.	Pípulagningamaðurinn gerði lítið úr lekanum.
A storm was forecast.	Spáð var stormi.
Plastic bags pollute the environment.	Plastpokar menga umhverfið.
Delicious and filling meal.	Ljúffeng og mettandi máltíð.
Divide the cake into two equal parts.	Skiptið kökunni í tvo jafna hluta.
Oversupply can lead to anxiety.	Offramboð getur leitt til kvíða.
Stand firm!	Stattu fast!
Tall trees tended to overshadow undergrowth and undergrowth.	Háu trén höfðu tilhneigingu til að skyggja á undirgróðri og undirgróðri.
The road lay along the winding river.	Leiðin lá eftir hlykkjóttu ánni.
Therefore, they should not have to advertise.	Þess vegna ættu þeir ekki að þurfa að auglýsa.
It's a proper noun.	Það er sérnafnorð.
It is decorated with many medals for courage.	Hann er skreyttur mörgum medalíum fyrir hugrekki.
The flood destroyed half of his town.	Flóðið gjöreyðilagði helming bæjarins hans.
She made a crackling sound as she breathed.	Hún gaf frá sér brakandi hljóð þegar hún andaði.
He threw the ball high into the air.	Hann kastaði boltanum hátt upp í loftið.
Scratching your head is a surprise.	Að klóra sér í hausnum er undrun.
The scientist often jokes with this dumb old woman.	Vísindamaðurinn grínast oft með þessa dúllu gömlu konu.
He arrived in two weeks.	Hann kom eftir tvær vikur.
They met at the tap, a torture specialist.	Þau hittust á kránni, sérfræðingur í pyntingum.
I guess you're looking for directions.	Ég býst við að þú sért að leita að leiðbeiningum.
I open the curtains every morning.	Ég opna gluggatjöldin á hverjum morgni.
On an average day, hundreds of people get on a bus.	Á meðaldegi fara hundruð manna á strætisvagni.
The population in this area is increasing.	Íbúum á þessu svæði fer fjölgandi.
Further description of the parking garage facilities.	Nánari lýsing á aðstöðu bílastæðahúss.
Books should not be judged by their covers.	Bækur ættu ekki að vera dæmdar eftir kápum þeirra.
My son is still very young.	Sonur minn er enn mjög ungur.
Their health deteriorated rapidly.	Heilsu þeirra hrakaði hratt.
After all, he had caused a riot.	Enda hafði hann valdið uppþoti.
They also offer sought-after souvenirs.	Þeir bjóða einnig upp á eftirsótta minjagripi.
The price of this product is outrageous!	Verðið á þessari vöru er svívirðilegt!
The goal of teachers should be to educate their students	Markmið kennara ætti að vera að mennta nemendur sína
The children were frolicking in the meadow.	Börnin voru að ærslast á túninu.
A function that creates a number of all possible values.	Fall sem býr til fjölda af öllum mögulegum gildum.
Do not throw them a cup.	Ekki henda þeim bolla.
Somalia is a great country to travel to.	Sómalía er frábært land til að ferðast um.
Proof of identity is required.	Sönnun um auðkenni er krafist.
Black cock answered.	Svartur hani svaraði.
The explosion echoed down the street.	Sprengingin bergmálaði niður götuna.
The action will break down walls between people.	Aðgerðin mun brjóta niður múra á milli fólks.
Can you add a little more sugar?	Geturðu bætt aðeins meiri sykri við?
He did not trust the dog.	Hann treysti ekki hundinum.
Farmers are turning to	Bændur eru að snúa sér til
Her beautiful blonde hair contrasts with her dark, serious eyes.	Fallega ljóst hárið hennar stangast á við dökk, alvarleg augun.
They agreed to make a deal.	Þeir stóðust gera samning.
In the villages, pigs roam free.	Í þorpunum ganga svín frjáls.
Few companies are open today.	Fá fyrirtæki eru opin í dag.
It was suggested that the library be closed.	Lagt var til að bókasafninu yrði lokað.
This bird just flew in through the window.	Þessi fugl flaug bara inn um gluggann.
The city is clean.	Borgin er hrein.
New lifestyles will only work in cities.	Nýir lífshættir munu aðeins virka í borgum.
The medals come with a blue ribbon.	Með medalíunum fylgir blár borði.
The chef turned on his mixer.	Kokkurinn kveikti á hrærivélinni sinni.
The zoo keeper entertained guests at the zoo.	Dýragarðsvörðurinn skemmti gestum í dýrahúsinu.
You are either the conductor of the band or not.	Annað hvort ert þú stjórnandi hljómsveitarinnar eða ekki.
It only makes sense to do this in one case.	Það er bara skynsamlegt að gera þetta í einu tilviki.
There is big news about the Prime Minister's office.	Það eru stórar fréttir af forsætisráðherraembættinu.
Companies charged fees to new customers.	Fyrirtæki rukkuðu gjöld af nýjum viðskiptavinum.
The glacier is rapidly receding.	Jökullinn er á hröðu undanhaldi.
The sea is full of water.	Sjórinn er fullt af vatni.
He spoke thoughtfully.	Hann talaði af yfirvegun.
A ray of sunlight entered the darkened room.	Sólargeisli barst inn í myrkvað herbergið.
Most made no effort to correct the mistake.	Flestir gerðu enga tilraun til að leiðrétta mistökin.
New development areas have been planned there.	Þar hafa verið skipulögð ný uppbyggingarsvæði.
While this is good, we could still do better.	Þó að þetta sé gott gætum við samt gert betur.
Nobody leaves this village.	Enginn yfirgefur þetta þorp.
One year experience in one month.	Árs reynsla á einum mánuði.
She's happy even though she's not quite sure.	Hún er ánægð þó hún sé ekki alveg viss.
These rings are a sign of commitment.	Þessir hringir eru tákn um skuldbindingu.
The remains of our ancestors have been found here.	Hér hafa fundist leifar forfeðra okkar.
These houses on the west side used to be beautiful.	Þessi hús að vestanverðu voru áður falleg.
Curiosity about the unknown.	Forvitni um hið óþekkta.
Solar batteries use sunlight to generate electricity.	Sólarrafhlöður nota sólarljós til að framleiða rafmagn.
His office was decorated with souvenirs.	Skrifstofa hans var skreytt minjagripum.
Fear of the unknown prevented many from entering.	Óttinn við hið óþekkta kom í veg fyrir að margir komust inn.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	Brúðkaupsmyndir dóttur Sue eru í myndasafninu.
The dead fish floated down the river.	Dauðu fiskarnir flaut niður með ánni.
It was hot weather.	Það var heitt í veðri.
Rebels initially demanded better wages.	Uppreisnarmenn kröfðust í upphafi betri laun.
She poured water into the tub.	Hún hellti vatni í kerið.
At that time, almost everyone carried a gun.	Á þeim tíma báru næstum allir byssu.
I never wanted to be rich.	Ég þráði aldrei að verða ríkur.
Many poets have written about love.	Mörg skáld hafa skrifað um ástina.
The cost of doing business increases.	Kostnaður við að stunda viðskipti eykst.
Soon there will be a float of shiny new buses.	Bráðum kemur floti af gljáandi nýjum rútum.
The angry mob walked down the street.	Reiði múgurinn gekk eftir götuna.
Growing water shortages have caused refugee problems.	Vaxandi skortur á vatni hefur valdið flóttamannavanda.
The number of middle classes has decreased in the last decade.	Miðstéttinni hefur fækkað á síðasta áratug.
A clause is part of a sentence.	Ákvæði er hluti af setningu.
The withdrawal is largely due to poor policy.	Afturköllunin er að mestu rakin til lélegrar stefnu.
Crowds gathered to watch the parade.	Fjöldi fólks safnaðist saman til að fylgjast með skrúðgöngunni.
Guinea pigs are a type of rodent.	Naggrís er eins konar nagdýr.
Change the butter in your fridge every two months	Skiptu um smjörið í ísskápnum þínum á tveggja mánaða fresti
The evidence against him was overwhelming.	Sönnunargögnin gegn honum voru yfirþyrmandi.
They took a shower.	Þeir gengu frá sturtunni.
Swimming is part of many religions.	Sund er hluti af mörgum trúarbrögðum.
The question was about his health.	Spurningin sneri að heilsu hans.
Seeds produce an embryo inside the fruit.	Fræ framleiðir fósturvísi inni í ávöxtunum.
Hundreds of people died in the storm.	Hundruð manna fórust í óveðrinu.
The boss took a big cup of coffee.	Yfirmaðurinn tók stóran kaffisopa.
Do not disturb this child.	Ekki trufla þetta barn.
The women began to sing in unison.	Konurnar fóru að syngja í takt.
You can customize your computer on your own.	Hægt er að aðlaga tölvuna á eigin spýtur.
He could not get a job after college.	Hann gat ekki fengið vinnu eftir háskólanám.
The killer will be killed at noon tomorrow.	Morðinginn verður tekinn af lífi í hádeginu á morgun.
This town is known for its natural beauty.	Þessi bær er þekktur fyrir náttúrufegurð sína.
Her house is surrounded by vegetation.	Húsið hennar er umkringt gróðurlendi.
He dreamed that he woke up in his father's arms.	Hann dreymdi að hann vaknaði í faðmi föður síns.
You have to be careful with knives.	Þú verður að fara varlega með hnífa.
After grilling, wrap each one in aluminum foil.	Eftir grillun skaltu pakka hverjum og einum inn í álpappír.
Everyone was amazed at the spectacle.	Allir undruðust sjónarspilið.
He later graduated with a degree in literature.	Síðar útskrifaðist hann með gráðu í bókmenntafræði.
He made an earnest gesture.	Hann gerði ákaft bending.
The plant screamed in agony.	Plöntan öskraði af kvöl.
We are on top of the world!	Við erum á toppi heimsins!
The wise and learned characters never spoke.	Vitru og lærðu persónurnar töluðu aldrei.
She had never felt so relaxed.	Hún hafði aldrei fundið fyrir svona afslöppun.
Bad things happen if you do not quit.	Slæmir hlutir gerast ef þú hættir ekki.
After an hour, the sun disappeared behind the horizon.	Eftir klukkutíma hvarf sólin á bak við sjóndeildarhringinn.
The fire extinguishers did not work properly.	Slökkvitækin virkuðu ekki sem skyldi.
The time of the empires was a rather dangerous time.	Tími heimsveldanna var frekar hættulegur tími.
The new government has not yet taken any action.	Hin nýja stjórn hefur enn ekki gripið til neinna ráðstafana.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Fiðrildi eru vinsælt tákn friðar.
Heavy rain caused extensive damage.	Mikil rigning olli miklu tjóni.
A complex collection of elements.	Flókið safn af þáttum.
The disease proved fatal.	Sjúkdómurinn reyndist banvænn.
A sweaty man answered the door.	Sveittur maður svaraði hurðinni.
Eventually, they became tired.	Að lokum urðu þeir fyrir þreytu.
All similarities with real people are a complete coincidence	Öll líkindi við raunverulegt fólk eru algjör tilviljun
Apply the brakes.	Settu bremsurnar á.
Strange behavior of bees	Furðuleg hegðun býflugna
Gold earrings had blonde hair.	Gulllokkar voru með ljóst hár.
The event aroused lively interest in the story.	Atburðurinn vakti líflegan áhuga á sögunni.
A budding tree was a wedding present for the boy.	Verðandi tré var brúðkaupsgjöf handa drengnum.
This ancient technology is still used today.	Þessi forna tækni er notuð enn þann dag í dag.
The soldiers used these trenches as defenses.	Hermennirnir notuðu þessar skotgrafir sem vörn.
The hawks were in circles.	Haukarnir voru í hringi.
The Secretary is a famous celebrity.	Framkvæmdastjórinn er trúr frægð.
We must protect these important historical monuments.	Við verðum að vernda þessa mikilvægu sögulegu minjar.
They freely offered education to their male children.	Þeir buðu karlkyns börnum sínum frjálslega menntun.
Increased pollution lasting several days.	Aukinn mengun sem varir í nokkra daga.
Many people visit this island every year.	Margir heimsækja þessa eyju á hverju ári.
His enemies, fearing what they could do, fled.	Óvinir hans, sem óttuðust hvað þeir gætu gert, flýðu.
The man saw the lonely man approaching the village.	Maðurinn sá einmana manninn nálgast þorpið.
Most of us buy coffee every day.	Flest okkar kaupum kaffi á hverjum degi.
The atmosphere is next.	Andrúmsloftið er næst.
She wiped tears from her eyes.	Hún strauk tárin úr augunum.
Butter is a fat made from milk.	Smjör er fita framleidd úr mjólk.
The cold had a rejuvenating effect on him.	Kuldinn hafði endurnærandi áhrif á hann.
She sipped green tea and sighed heavily	Hún sötraði grænt te og andvarpaði þungt
I was the only brave soul who did not run home.	Ég var eina hugrakka sálin sem hljóp ekki heim.
The jet flew overhead.	Þotan flaug yfir höfuðið.
Make sure the door is closed and locked.	Gakktu úr skugga um að hurðin sé lokuð og læst.
Stand back as far as you can, please.	Standið aftur eins langt og þið getið, vinsamlegast.
There was a lot of noise.	Það var mikill hávaði.
A select few have a glorious education.	Nokkrir útvaldir hafa glæsilega menntun.
Locals are accustomed to the pollution.	Íbúar á staðnum eru vanir menguninni.
The store believes this makes the sale more desirable.	Verslunin telur þetta gera útsöluna eftirsóknarverðari.
The country's economy has stagnated.	Efnahagur landsins hefur staðnað.
Each house has a front door.	Hvert hús er með útidyrum.
The joints were amazing.	Samskeytin var ótrúleg.
This city is surrounded by mountains.	Þessi borg er umkringd fjöllum.
Take a deep breath before entering.	Dragðu djúpt andann áður en þú ferð inn.
Keygens for these applications are easily obtained online.	Keygens fyrir þessi forrit er auðvelt að fá á netinu.
The circumference of the letters had doubled.	Ummál bókstafanna hafði tvöfaldast.
The appearance is dark.	Útlitið er dökkt.
The new minister is frank and controversial.	Nýi ráðherrann er hreinskilinn og umdeildur.
The two men met again in the lobby.	Mennirnir tveir hittust aftur í anddyrinu.
Wipe off any remaining crumbs.	Þurrkaðu af þeim mola sem eftir eru.
The chamber is hidden deep in the caves.	Hólfið er falið djúpt í hellunum.
The concert is held in the park.	Tónleikarnir eru haldnir í garðinum.
Some cakes are not so good.	Sumar kökur eru ekki svo góðar.
He pointed to another worker.	Hann benti á annan verkamann.
The country's agriculture has suffered a great deal.	Landbúnaður landsins hefur orðið fyrir miklu tjóni.
He said the hill was covered with weeping trees.	Hann sagði að hlíðin væri þakin grátviðjum.
The assassin's monster hits him in the head.	Morðingjaskrímslið slær hann fast í höfuðið.
The air is heavy, even indoors.	Loftið er þungt, jafnvel innandyra.
She felt mild pain in her abdomen.	Hún fann fyrir vægum verkjum í kviðnum.
She was learned, clever, cunning and smart.	Hún var lærð, snjöll, slæg og klár.
He was very unpopular with other students.	Hann var mjög óvinsæll meðal annarra nemenda.
It is generally believed that the emperor was insane.	Almennt er talið að keisarinn hafi verið geðveikur.
They sat behind the wheel.	Þeir settust á bak við stýrið.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	Höfuð hans virtist of stór fyrir mjóar axlir hans.
It was planned that the seminar would be held after it began.	Ráðgert var að málþingið yrði haldið eftir að það hófst.
Pests cause great damage to both plants and food.	Meindýr valda miklum skaða bæði á plöntum og matvælum.
This writing style is becoming more and more popular.	Þessi ritstíll er að verða sífellt vinsælli.
The doctor's appointment lasted all day.	Læknatíminn stóð allan daginn.
We were disappointed.	Við urðum fyrir vonbrigðum.
Heavy rain all night.	Mikil rigning í alla nótt.
The warriors fought fiercely.	Stríðsmennirnir börðust harkalega.
The documents were examined critically.	Skjölin voru skoðuð með gagnrýnum hætti.
For three days the train was too late.	Í þrjá daga var lestin of sein.
It was a curious rash.	Þetta var forvitnilegt útbrot.
The beach is forgotten after the rains end.	Ströndin gleymist eftir að rigningunum lýkur.
There is little risk of detection.	Lítil hætta er á að uppgötvun verði.
The department store is open daily.	Deildarverslunin er opin daglega.
His intent was subtle.	Ásetningur hans var lúmskur.
It is not illegal to drink alcohol here.	Það er ekki ólöglegt að drekka áfengi hér.
When the children stopped singing, he smiled helplessly.	Þegar hætt var að syngja barnanna brosti hann máttleysislega.
She sold all the grain of the town.	Hún seldi allt korn bæjarins.
Vegetables were slippery from the rain.	Grænmeti var hált af rigningu.
Light year is a unit of distance.	Ljósár er eining fjarlægðar.
He took a deep breath through his nose.	Hann andaði djúpt að sér í gegnum nösina.
Falling temperatures meant that snowfall was expected.	Minnkandi hiti gerði það að verkum að búist var við snjókomu.
The president spoke to hundreds of guests.	Forsetinn ræddi við nokkur hundruð gesti.
Winters are cold here, but summers can be extremely hot.	Hér eru vetur kaldir, en sumrin geta verið ofboðslega heit.
The results were unsatisfactory.	Niðurstöðurnar voru ófullnægjandi.
The screen door slammed shut.	Skjáhurðin skelltist.
Wet concrete is easier to form than dry concrete.	Auðveldara er að móta blaut steypu en þurr steypu.
Before long, she will be married and have children.	Áður en langt um líður mun hún giftast og eignast börn.
Many pilgrims were fascinated by the temple.	Margir pílagrímar voru heillaðir af helgidóminum.
She was pale from lack of exercise.	Hún var föl af skorti á hreyfingu.
There was silence.	Það varð þögn.
Each village has a sanctuary where priests offer sacrifices.	Hvert þorp hefur helgidóm þar sem prestar færa fórnir.
The soldiers carefully put down their guns.	Hermennirnir lögðu byssurnar varlega niður.
The party they were at was a disaster.	Veislan sem þeir voru í var hörmung.
The wizard made another attempt to cast a spell on his opponent.	Galdramaðurinn gerði aðra tilraun til að galdra andstæðing sinn.
We can find what we want in the market.	Við getum fundið það sem við viljum á markaðnum.
The construction team ran out of time.	Byggingarteymið rann út á tíma.
The gas evaporated and filled the small bowl.	Gasið rjúki og fyllti litla skálann.
The young girl got in the way of a bicycle.	Unga stúlkan lenti í vegi fyrir reiðhjóli.
The bank was closed for two weeks.	Bankanum var lokað í tvær vikur.
The children were eating chocolate cakes.	Börnin voru að borða súkkulaðikökur.
Stop all arguments.	Hættu öllum rökræðum.
He received many phone calls from worried citizens.	Hann fékk mörg símtöl frá áhyggjufullum borgurum.
Four feet flew past the terrified jock.	Fjórir fætur flugu framhjá hinum skelkaða djók.
My imagination took over.	Ímyndunaraflið náði tökum á mér.
Few ever saw him.	Fáir sáu hann nokkru sinni.
A corner of the room is reserved to display artefacts.	Horn af herberginu er frátekið til að sýna gripi.
He bit his lip when asked about the incident.	Hann beit í vör þegar hann var spurður um atvikið.
Many cultures adhere to a religion based on gods and goddesses.	Margir menningarheimar aðhyllast trú sem byggir á guðum og gyðjum.
The center of the earth is very hot.	Miðja jarðar er mjög heit.
The forest land was completely rough.	Skógarlandið var algjörlega gróft.
He was covered in feathers.	Hann var hulinn fjöðrum.
Some people find classical music boring.	Sumum finnst klassísk tónlist leiðinleg.
The wars cost millions of lives.	Stríðin kostuðu milljónir mannslífa.
Among his awards were five gold medals and the coveted trophy.	Meðal verðlauna hans voru fimm gullverðlaun og bikarinn eftirsótta.
He was known for his generous contributions to youth sports.	Hann var þekktur fyrir rausnarlegar framlög til unglingaíþróttaliða.
This is largely ignored by scientists.	Þetta er allt að mestu hunsað af vísindamönnum.
She informed him thoroughly about the project.	Hún upplýsti hann rækilega um verkefnið.
Apples were brought on board.	Epli voru færð um borð.
Elephants have been hunted for centuries.	Fílar hafa verið veiddir um aldir.
They will soon come with a snack.	Þeir koma bráðum með snakk.
Her hair was piled up in messy waves.	Hár hennar var hrúgað upp í sóðalegum öldum.
The delicate pink flowers cascaded out of the bush.	Viðkvæmu bleiku blómin fossuðu úr runnanum.
The deal is a major setback for his political career.	Samningurinn er mikið áfall fyrir stjórnmálaferil hans.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Ef jarðvegur er of blautur munu plöntur þjást.
Sailboats wind their way up the river.	Seglbátar vinda sér upp með ánni breiða.
Turn onto this street and then left.	Beygðu inn á þessa götu og síðan til vinstri.
Some of the patients needed the help of relatives.	Sumir sjúklinganna þurftu aðstoð aðstandenda.
Bellinger stirred in his tea in the distance.	Bellinger hrærði í teinu sínu í fjarska.
The little boy stood patiently in line.	Litli drengurinn stóð þolinmóður í röðinni.
We did not bother to throw him out.	Við vorum ekkert að pæla í því að henda honum út.
The sun began to set slowly behind the mountains.	Sólin fór að sökkva hægt á bak við fjöllin.
His gaze moved rapidly around the room.	Augnaráð hans færðist hratt um herbergið.
The president's health has deteriorated rapidly.	Heilsu forsetans hefur hrakað hratt.
I was running almost an hour late.	Ég var að hlaupa næstum klukkutíma of seint.
Never feed wild animals.	Aldrei gefa villtum dýrum að borða.
But do not skip breakfast, otherwise you will be irritated all day.	En ekki sleppa morgunmatnum, annars verðurðu pirraður allan daginn.
Microsoft has skyrocketed in price.	Microsoft hefur rokið upp í verði.
He jumped off the cliff.	Hann stökk niður af bjargbrúninni.
A new custom truck costs a lot of money.	Nýr sérsniðinn vörubíll kostar stórfé.
The government's rules are strict.	Reglur stjórnvalda eru strangar.
The crime rate has risen sharply.	Glæpatíðni jókst mikið.
Care should be taken when lifting heavy furniture.	Gæta skal varúðar þegar þungum húsgögnum er lyft.
The factory manager instructed the workers to repair the roof.	Verksmiðjustjórinn fól starfsmönnum að gera við þakið.
Since then, they have treated her with suspicion.	Síðan hafa þeir farið með hana af tortryggni.
The fishing industry has been declining rapidly.	Sjávarútvegur hefur verið á hraðri niðurleið.
She had a mole on her face.	Hún var með mól í andlitinu.
The senator is a supporter of major tobacco companies.	Öldungadeildarþingmaðurinn er stuðningsmaður helstu tóbaksfyrirtækja.
The princess answered cheerfully.	Prinsessan svaraði hressilega.
Social scientists have identified twelve major types of corruption.	Félagsvísindamenn hafa bent á tólf helstu tegundir spillingar.
A steady stream of air came out of the pressure cooker.	Stöðugur loftstraumur komst út úr hraðsuðupottinum.
The emperor must rule with consent.	Keisarinn verður að stjórna með samþykki.
They were poor.	Þeir voru snauðir.
Several new factories have been established.	Nokkrar nýjar verksmiðjur hafa verið stofnaðar.
The meeting was intended to discuss global warming.	Fundinum var ætlað að ræða hlýnun jarðar.
She was known for her beauty and charm.	Hún var þekkt fyrir fegurð sína og sjarma.
Many people cycle every day.	Fjöldi fólks hjólar á hverjum degi.
How do fish and butterflies move?	Hvernig flytjast fiskar og fiðrildi?
This road was closed due to a landslide.	Þessi vegur var lokaður vegna skriðufalls.
At first she was not well.	Í fyrstu var hún ekki vel liðin.
I only drink dairy products.	Ég drekk bara mjólkurvörur.
Ginger beer is a refreshing drink.	Engiferbjór er hressandi drykkur.
The water in the streams was fresh and clean.	Vatnið í lækjunum var ferskt og hreint.
Roads have changed our lives.	Vegir hafa gjörbreytt lífi okkar.
His impeccable skiing technique always fascinated the audience.	Óaðfinnanleg skíðatækni hans heillaði áhorfendur alltaf.
The speaker greeted her.	Ræðumaður kvaddi hana.
I ordered a latte.	Ég pantaði latte.
The show must continue.	Sýningin verður að halda áfram.
The cat quietly crept into the room.	Kötturinn læddist hljóðlega inn í herbergið.
Our teacher was absent that day.	Kennarinn okkar var fjarverandi þennan dag.
These documents contain sensitive information.	Þessi skjöl innihalda viðkvæmar upplýsingar.
The alcohol evaporates quickly.	Alkóhólið gufar fljótt upp.
The forests of this area produce an abundance of fruit.	Skógar þessa svæðis gefa gnægð af ávöxtum.
Instead of using a food processor, just chop the carrots.	Í stað þess að nota matvinnsluvélina er bara að saxa gulræturnar.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Hinir fátæku eiga erfitt með að mæta daglegum þörfum sínum.
In the wild, animals rarely starve to death.	Í náttúrunni svelta dýr sjaldan til dauða.
A sharp smell filled the room.	Skörp lykt fyllti herbergið.
Ten years ago, the water was much cleaner.	Fyrir tíu árum var vatnið miklu hreinna.
The reception committee received them at the airport.	Móttökunefnd tók á móti þeim á flugvellinum.
The usefulness of this new method is questionable.	Notagildi þessarar nýju aðferðar er vafasamt.
Fill the pan with apples, head up.	Fylltu pönnuna með eplum, höfuðið snýr upp.
We realized our mistakes after it was too late.	Við áttuðum okkur á mistökum okkar eftir að það var of seint.
The line of cars stretched for miles.	Bílaröðin teygði sig kílómetra.
I have one more challenge for you.	Ég er með eina áskorun í viðbót fyrir þig.
My dad is an alcoholic.	Pabbi minn er alkóhólisti.
Riots erupted when protesters demanded the resignation of the government.	Óeirðir brutust út þegar mótmælendur kröfðust þess að ríkisstjórnin segði af sér.
The glass artist was amazed.	Glerlistamaðurinn var undrandi.
You know that this town has changed so much.	Þú veist að þessi bær hefur breyst svo mikið.
He threw her on the couch.	Hann henti henni í sófann.
They would not let me go.	Þeir myndu ekki láta mig fara.
She spends the mornings looking at documents.	Hún eyðir morgnunum í að skoða skjöl.
He witnessed the letter being delivered.	Hann varð vitni að því að bréfið var afhent.
The old politicians refused to resign.	Gömlu stjórnmálamennirnir neituðu að segja af sér.
We need strong leadership here.	Við þurfum sterka forystu hér.
Every child on our planet deserves a decent education.	Sérhvert barn á plánetunni okkar á skilið mannsæmandi menntun.
Airstrikes destroyed the city.	Loftárás eyðilagði borgina.
She picks up rubbish wherever she goes.	Hún tínir rusl hvert sem hún fer.
The professor held the chair.	Prófessorinn hélt stólnum.
Democracy is the most widespread political system.	Lýðræði er útbreiddasta stjórnmálakerfið.
Businesses are concerned about pollution and not without reason.	Fyrirtæki hafa áhyggjur af mengun og ekki að ástæðulausu.
They like to play chess.	Þeim finnst gaman að tefla.
Poor diet can reduce your resistance to infections.	Lélegt mataræði getur dregið úr ónæmi þínu gegn sýkingum.
He argued that the practice was outdated.	Hann hélt því fram að vinnubrögðin væru úrelt.
He's going to be here for two weeks.	Hann ætlar að vera hér í tvær vikur.
I bought this for you.	Ég keypti þetta fyrir þig.
Eight people were killed and many were injured.	Átta manns voru myrtir og margir særðust.
She gave us travel brochures last weekend.	Hún fékk okkur ferðabæklinga um síðustu helgi.
We are not allowed to do that in the temple.	Okkur er ekki leyft að gera það í musterinu.
Their marriage was organized by their parents.	Hjónaband þeirra var skipulagt af foreldrum þeirra.
It lacks central power.	Það vantar miðlægt vald.
The company's annual accounts were prepared by an auditing firm.	Ársreikningur félagsins var gerður af endurskoðendastofu.
Food-rich soup, high in protein.	Matarmikil súpa, próteinrík.
Get up, get dressed, go to school.	Stattu upp, klæddu þig, farðu í skólann.
His roommate's dog slept curled up by the window.	Hundur íbúðarfélaga hans svaf krullaður við gluggann.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Sumir telja að bláir bílar hafi töfrandi eiginleika.
The policeman took out his gun and fired.	Lögreglumaðurinn tók fram byssu sína og skaut.
It takes a printing press to create this book.	Það þarf prentvél til að búa til þessa bók.
For smart kids, learning is never too early.	Fyrir snjöll börn er aldrei of snemmt að læra.
Food shortages led to many deaths.	Matarskortur leiddi til margra dauðsfalla.
Two hundred thousand trees are felled every day.	Tvö hundruð þúsund tré eru felld á hverjum degi.
London is the largest city in the kingdom.	London er stærsta borgin í konungsríkinu.
They fled the country.	Þeir flúðu land.
He was determined to complete this task.	Hann var staðráðinn í að klára þetta verkefni.
He was awarded a prize.	Honum voru veitt verðlaun.
The animals were locked inside a cage.	Dýrin voru lokuð inni í búri.
The convict was killed yesterday.	Hinn dæmdi var tekinn af lífi í gær.
Have you filed your complaint?	Hefur þú skráð kvörtun þína?
She kept a pet panda bear.	Hún hélt gæludýrapöndubjörn.
I'll never get to the show.	Ég kemst aldrei í þáttinn.
Nobody likes doing this job.	Engum finnst gaman að vinna þetta starf.
The worm catches early.	Snemma veiðir orminn.
People started talking again.	Fólk fór að tala saman aftur.
Another error.	Önnur villa.
The Turtle Race won an agility award.	Skjaldbakahlaupin unnu til verðlauna fyrir lipurð.
Fire destroys everything in its path.	Eldur eyðileggur allt sem á vegi hans verður.
The CEO of the company embarrassed his employees.	Forstjóri fyrirtækisins skammaði starfsmenn sína.
He asked the man about his appearance.	Hann spurði manninn um útlit hans.
I love the soft bluish glow of the big globe.	Ég elska mjúkan bláleitan ljóma stóra hnöttsins.
The politician condemned the corruption.	Stjórnmálamaðurinn fordæmdi spillinguna.
They want cheap food.	Þeir vilja ódýran mat.
Interest rates fall sharply.	Vextir lækka verulega.
The rapidly growing crowd became ugly.	Hinn hratt stækkandi mannfjöldi varð ljótur.
The panda reached into the bag and pulled some food.	Pöndan teygði sig í pokann og dró smá mat.
These roots were dug up from the ground.	Þessar rætur voru grafnar upp úr jörðu.
The city's horizon was orange and lilac.	Sjóndeildarhringur borgarinnar var appelsínugulur og lilac.
Put your hands up to the bar.	Leggðu hendurnar upp að barnum.
Watch out.	Passaðu þig.
She stared at her neighbors.	Hún starði á nágranna sína.
This rain is getting worse and worse.	Þessi rigning verður alltaf verri og verri.
The five best players in each position will be starting players.	Fimm bestu leikmennirnir í hverri stöðu verða byrjunarliðsmenn.
How much money do you have on you?	Hversu mikinn pening ertu með á þér?
She was considered an expert in this field.	Hún var talin sérfræðingur í þessu efni.
Tears fell down his wet face.	Tár féll niður blautt andlit hans.
Go cut himself on the glass.	Fara skar sig á glasið.
Under these circumstances, our policy worked.	Við þessar aðstæður virkaði stefna okkar.
Basic literacy is a prerequisite.	Grunnlæsi er forsenda.
The data plane flew eight miles.	Gagnaflaugin flaug átta mílur.
The local school was run by volunteers.	Skólinn á staðnum var rekinn af sjálfboðaliðum.
The government imposed a curfew.	Stjórnin setti á útgöngubann.
The discovery came as a complete surprise to the scientific community.	Uppgötvunin kom vísindasamfélaginu algjörlega á óvart.
According to legend, the castle was built overnight.	Samkvæmt goðsögninni var kastalinn byggður á einni nóttu.
The directive will be implemented next week.	Tilskipunin verður innleidd í næstu viku.
Take two tablets twice a day.	Taktu tvær töflur tvisvar á dag.
It rained a lot all night.	Það rigndi mikið í alla nótt.
The truth is quite clear.	Sannleikurinn er alveg skýr.
I heard him whine about the news of the day.	Ég heyrði hann væla um fréttir dagsins.
The smell of gunpowder filled the air.	Byssupúðurlyktin fyllti loftið.
They enchanted the crowd with their glittering bathrobes.	Þeir töfruðu mannfjöldann með glitrandi sloppunum sínum.
The comedian made jokes and the audience laughed.	Grínistinn gerði brandara og áhorfendur hlógu.
He beat the record.	Hann sló metið.
Finally, make sure that the dough does not rise too fast.	Passið að lokum að deigið lyfti sér ekki of hratt.
There is a new trend in the food market.	Það er ný stefna á matvörumarkaði.
Look at this giant lion over there.	Sjáðu þetta risastóra ljón þarna.
The silver lacquer on these earrings is flawless.	Silfurlakkið á þessum eyrnalokkum er gallalaust.
We offer tuition at a reasonable price.	Við bjóðum upp á kennslu á sanngjörnu verði.
This blue car is cool.	Þessi blái bíll er flottur.
Water from this river is clean enough to drink.	Vatn úr þessari á er nógu hreint til að drekka.
There is no one-size-fits-all solution to all such issues.	Það er engin samræmd lausn fyrir öll slík mál.
They brought their own food and alcohol.	Þeir komu sjálfir með mat og áfengi.
The military deserves credit for its progress.	Herinn á hrós skilið fyrir framgöngu sína.
These objects are too heavy to lift.	Þessir hlutir eru of þungir til að lyfta þeim.
But it is very difficult to achieve goals.	En það er mjög erfitt að ná markmiðum.
He took one step in that direction	Hann tók eitt skref í þá átt
My right hand is shaking even now.	Hægri hönd mín titrar jafnvel núna.
Do not use colored paper.	Ekki nota litaðan pappír.
Butter is easy to make at home.	Smjör er auðvelt að búa til heima.
I put bacon with it.	Ég setti beikon með því.
She spoke out against corporal punishment.	Hún talaði gegn líkamlegum refsingum.
He discovered how to travel at the speed of light.	Hann uppgötvaði hvernig á að ferðast á ljóshraða.
Scientists are discovering countless uses for this natural substance.	Vísindamenn eru að uppgötva óteljandi notkun fyrir þetta náttúrulega efni.
I noticed Robin sitting on the windowsill.	Ég tók eftir Robin sem sat á gluggakistunni.
The tribal dances are performed in traditional tones.	Ættardansarnir eru sýndir á hefðbundnum tónum.
A strange daydream filled his mind.	Undarlegur dagdraumur fyllti huga hans.
The truck increased the speed.	Vörubíllinn jók hraðann.
Although his cargo was small, he demanded a high price.	Þó farmur hans væri lítill krafðist hann hás verðs.
The cheese has a mild taste.	Osturinn er með mildu bragði.
Every day, the businessman prayed for his employees.	Daglega fór kaupsýslumaðurinn með bænir fyrir starfsmenn sína.
The clock on the wall rang the bell.	Klukkan á veggnum hringdi klukkuna.
Of course, technology can not solve all the problems.	Auðvitað getur tæknin ekki leyst öll vandamál.
The manuscript was once owned by a historian.	Handrit var einu sinni í eigu sagnfræðings.
The herd was listed in one file.	Hjörðinni var raðað í eina skrá.
Dip the pastry into the beaten egg.	Dýfðu sætabrauðinu í þeyttu egginu.
Capturing citizens is legal.	Handtaka borgara er lögleg.
She spoke angrily.	Hún talaði reiðilega.
The amount of research had been staggering.	Magn rannsókna hafði verið yfirþyrmandi.
The closure has cost the country billions of dollars.	Lokunin hefur kostað landið milljarða dollara.
The old man walked slowly down the street.	Gamli maðurinn gekk hægt niður götuna.
Our neighbor is always playing loud music.	Nágranni okkar er alltaf að spila háa tónlist.
The princes were angry because of the king's decision.	Höfðingjarnir voru reiðir vegna ákvörðunar konungs.
The neighbors were already gone.	Nágrannarnir voru þegar farnir.
They have four daughters.	Þau eiga fjórar dætur.
Agricultural areas in this area are bounded by small plots.	Landbúnaðarsvæði á þessu svæði eru bundin við litla lóð.
Collect rocks from the bottom of the river.	Söfnum steinum af botni árinnar.
Silence and darkness reigned.	Þögn og myrkur ríkti.
An old man came into the school.	Gamall maður kom inn í skólann.
The report mentions possible political and economic consequences.	Í skýrslunni er minnst á hugsanlegar pólitískar og efnahagslegar afleiðingar.
They contain various elements.	Þau innihalda ýmsa þætti.
Our staff is inadequate.	Mönnun okkar er ófullnægjandi.
The atmosphere is thick with resin.	Andrúmsloftið er þykkt af plastefni.
The poem is divided into five parts.	Ljóðinu er skipt í fimm erindi.
Disabled people are treated like the outcast.	Komið er fram við fatlaða eins og útskúfuna.
Seven thousand feet above sea level.	Sjö þúsund fet yfir sjávarmál.
Such a woman is clearly out of my game.	Slík kona er klárlega úr leik hjá mér.
The runway was built in record time.	Flugbrautin var gerð á mettíma.
The price of tea rose.	Verð á te hækkaði.
Competitors completed the puzzle in seven minutes.	Keppendur kláruðu þrautina á sjö mínútum.
This prison does a great job of rehabilitating its prisoners.	Þetta fangelsi gerir frábært starf við að endurhæfa fanga sína.
Can you try to get me a toast?	Geturðu reynt að fá mér skál?
Music is often performed without accompaniment.	Tónlist er oft flutt án undirleiks.
The magazine published a list of winners.	Blaðið birti lista yfir sigurvegara.
The seven bridges are made of different materials.	Brýrnar sjö eru úr mismunandi efnum.
Managers elect employees with companies, regardless of age.	Stjórnendur kjósa starfsmenn með fyrirtæki, óháð aldri.
The historical value of the painting is great.	Sögulegt gildi málverksins er mikið.
She's not wearing makeup.	Hún er ekki í förðun.
Running water is beneficial for your health.	Rennandi vatn er gagnlegt fyrir heilsuna þína.
The wind was icy cold and bit my skin.	Vindurinn var ískaldur og beit í húðina á mér.
A shallow valley stretched north from the hills.	Grunnur dalur teygði sig norður frá hæðunum.
She bought chicken for her daughter.	Hún keypti kjúkling handa dóttur sinni.
He slept peacefully.	Hann svaf rólegur.
The chain saw was dangerous.	Keðjusögin var hættuleg.
Better bus service would reduce pollution.	Betri strætóþjónusta myndi draga úr mengun.
He managed to reach his goal despite the mud.	Honum tókst að ná takmarki sínu þrátt fyrir leðjuna.
Light travels at the speed of light in a vacuum,	Ljós ferðast á ljóshraða í lofttæmi,
Live performance in the theater.	Sýning í beinni í leikhúsinu.
They went camping in the Alps.	Þau fóru í útilegur í Ölpunum.
Social networking sites have proven to be hugely popular in recent years.	Samskiptasíður hafa reynst gríðarlega vinsælar undanfarin ár.
Large snakes fed on the bones of the corpse.	Stórir ormar nærðust á beinum líksins.
The water smells like rotten eggs.	Vatnið lyktar eins og rotin egg.
Which of the following statements is correct?	Hver af eftirfarandi fullyrðingum er réttust?
Many miners got into health problems.	Margir námuverkamenn lentu í heilsufarsvandamálum.
Father wanted peace and quiet.	Faðir vildi frið og ró.
The business takes place in online worlds.	Viðskiptin eiga sér stað í netheimum.
She met me on the street.	Hún hitti mig á götunni.
Children were making a lot of noise.	Börn voru að gera mikinn hávaða.
You have to work at it every day.	Þú verður að vinna í því á hverjum degi.
The city's reputation for crime has deteriorated.	Orðspor borgarinnar fyrir glæpi hefur versnað.
The pristine island was a view of lush vegetation.	Hin óspillta eyja var sýn á gróskumiklum gróðri.
The voices became louder.	Raddirnar urðu háværari.
It is often associated with cognitive behavior.	Það tengist oft vitrænni hegðun.
Shows something that cannot be confirmed.	Sýnir eitthvað sem ekki er hægt að staðfesta.
The desert floor is covered with yellowish sand.	Eyðimerkurgólfið er þakið gulleitum sandi.
This town has its charm, but it is dying.	Þessi bær hefur sinn sjarma, en hann er að deyja.
Some words have different meanings depending on their context.	Sum orð hafa mismunandi merkingu eftir samhengi þeirra.
This hotel has a swimming pool and fitness center.	Þetta hótel er með sundlaug og líkamsræktarstöð.
A small creature crept across the grass.	Lítil vera læddist yfir grasið.
In the small village, the mayor was the most respected.	Í litlu þorpinu var bæjarstjórinn virtastur.
Paul claims to have cancer.	Páll segist vera með krabbamein.
No buses were running due to the rain.	Engar rútur voru í gangi vegna rigningarinnar.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Sumar hugmyndir hans þóttu byltingarkenndar.
Bees produce honey from flowers.	Býflugur framleiða hunang úr blómum.
The steak was perfectly medium rare.	Steikin var fullkomlega miðlungs sjaldgæf.
The green dress was in perfect shape.	Græni kjóllinn var í fullkomnu formi.
Heavy clouds hung low.	Þung ský héngu lágt.
The bar relies on regular guests.	Barinn reiðir sig á fasta gesti.
Train service was regular and stopped only twice a day.	Lestarþjónusta gekk reglulega og stoppaði aðeins tvisvar á dag.
The sky remained pale blue.	Himinninn var áfram fölblár.
An abandoned building sits unsecured in the hill.	Yfirgefin bygging situr ótryggt í hæðinni.
The museum is for people to discover art.	Safnið er fyrir fólk til að uppgötva list.
The boat rocked slowly.	Báturinn ruggaðist rólega.
The clouds roll by.	Skýin rúlla hjá.
Trains travel at a relatively high speed.	Lestir fara á tiltölulega miklum hraða.
The forest is full of mystery.	Skógurinn er fullur af dulúð.
Become more educated.	Verða menntaðari.
Our neighbor's daughter is planning to become a doctor.	Dóttir nágranna okkar ætlar að verða læknir.
The house had been abandoned for many years.	Húsið hafði verið yfirgefið í mörg ár.
Without water, life is impossible	Án vatns er lífið ómögulegt
This means that traffic accidents will decrease.	Þetta þýðir að umferðarslysum mun fækka.
His lips lost, but he did not speak.	Varir hans töpuðu, en hann talaði ekki.
She became more and more frustrated.	Hún varð sífellt svekktari.
He looked intently at the painting.	Hann horfði einbeittur á málverkið.
Alcohol consumption is prohibited here.	Hér er áfengisneysla bönnuð.
The community was mobilized for this project.	Samfélagið var virkjað í þetta verkefni.
The car whistled and she waved furiously.	Flaut bílsins tísti og hún veifaði tryllt.
His family is rich and influential.	Fjölskylda hans er rík og áhrifamikil.
It has been shown that record growth can not be sustained.	Það hefur komið í ljós að metvöxtur getur ekki staðist.
Reduce the cooking time by five minutes.	Minnkaðu eldunartímann um fimm mínútur.
Sunflowers are known for their aesthetic value and are widely cultivated.	Sólblóm eru þekkt fyrir fagurfræðilegt gildi og eru víða ræktuð.
She eagerly left the town for the city.	Hún yfirgaf bæinn ákaft fyrir borgina.
I'm afraid you do not understand.	Ég er hræddur um að þú skiljir það ekki.
Put the oil in the margarine container.	Setjið olíuna í smjörlíkisílátið.
The impact of these actions has been small.	Áhrif þessara aðgerða hafa verið lítil.
We watched the plane sink into the horizon.	Við horfðum á flugvélina sökk út í sjóndeildarhringinn.
The horrible smell made her sick.	Hræðilega lyktin gerði hana veika.
The crowd became restless as the delay continued.	Mannfjöldinn varð eirðarlaus eftir því sem seinkunin hélt áfram.
She poured boiling water over the lemon juice and then stirred.	Hún hellti sjóðandi vatni yfir sítrónusafann og hrærði svo.
People can prepare their own food.	Fólk getur útbúið sinn eigin mat.
A car drove into a group of people.	Bíll ók inn í hóp fólks.
We have been looking for the perfect candidate for a long time.	Við höfum leitað lengi að hinum tilvalna umsækjanda.
The economy has been affected by a lack of rain.	Hagkerfið hefur orðið fyrir áhrifum af skorti á rigningu.
He found a babysitter for her.	Hann fann barnapíu fyrir hana.
Flowers in all colors adorned the cemetery.	Blóm í öllum litum prýddu kirkjugarðinn.
Exactly.	Einmitt.
The baker started mixing ingredients.	Bakarinn byrjaði að blanda hráefni.
You should also take care of yourself on slippery surfaces.	Þú ættir líka að passa þig á hálku yfirborði.
So, that's what this green stuff is!	Svo, það er það sem þetta græna efni er!
The clashes stopped at midnight.	Átökin hættu á miðnætti.
There is a room for young women.	Þar er herbergi fyrir ungar konur.
Christmas shoppers gathered in the underground mall.	Jólakaupmenn hópuðust inn í neðanjarðar verslunarmiðstöðina.
Are you using a good scrubbing powder?	Ertu að nota gott skrúbbduft?
Escape route to puzzles.	Flóttaleið til þrautavara.
Cliffs, mountains and forests mark the boundaries of the city.	Klettar, fjöll og skógar marka mörk borgarinnar.
The expensive dress had been in the family for many years.	Dýri kjóllinn hafði verið í fjölskyldunni í mörg ár.
The cat smiling and smiling ran off.	Kötturinn brosandi og brosandi hljóp af stað.
The sequel was devastating.	Eftirleikurinn var hrikalegur.
Rice fields stretch to the horizon.	Hrísgrjónaakrar teygja sig allt að sjóndeildarhringnum.
I began to cry with gratitude.	Ég fór að gráta af þakklæti.
Hardly anyone believes this rumor.	Það trúir varla neinum þessum orðrómi.
She started singing softly.	Hún byrjaði að syngja lágt.
The subway system spread rapidly across cities.	Neðanjarðarlestarkerfið dreifðist hratt um borgir.
We tend to have many problems in this area.	Við höfum tilhneigingu til að hafa mörg vandamál á þessu sviði.
These companies are generally immoral.	Þessi fyrirtæki eru almennt siðlaus.
He thought he saw the wolf.	Hann taldi sig sjá úlfinn.
The earth rotates on its axis.	Jörðin snýst um sinn ás.
Water flows through my veins.	Vatn rennur um æðar mínar.
So he decided he must have a bad heart.	Svo hann ákvað að hann hlyti að hafa slæmt hjarta.
It is important to understand human nature.	Það er mikilvægt að skilja mannlegt eðli.
It quickly filled up with people.	Það fylltist fljótt af fólki.
We are now losing sight of them.	Við erum núna að missa sjónar á þeim.
He represented a fraudulent electoral system.	Hann var fulltrúi svikinna kosningakerfis.
She's stubborn like an old mule, he thinks.	Hún er þrjósk eins og gamall múl, hugsar hann.
There was a great tide that night.	Mikill fjöru var um nóttina.
The prisoner showed dramatic performance.	Fanginn sýndi dramatíska frammistöðu.
Mountainous country with steep hills.	Fjöllótt land með bröttum hæðum.
Farmers complained about numerous problems.	Bændur kvörtuðu yfir fjölmörgum vandamálum.
This neighborhood is full of crime.	Þetta hverfi er fullt af glæpum.
The carpet was damp.	Teppið var rakt.
The dark box contains used tissues.	Dökki kassinn inniheldur notaðar vefjur.
Parliamentary decisions are usually slower.	Þingákvarðanir eru yfirleitt hægar.
Male and female students were very friendly.	Karlkyns og kvenkyns nemendur voru mjög vingjarnlegir.
Her life is a constant struggle to make ends meet.	Líf hennar er stöðug barátta við að ná endum saman.
Some ancient civilizations settled in this area.	Sumar fornar siðmenningar settust að á þessu svæði.
Some people believe that smoking causes cancer.	Sumir telja að reykingar valdi krabbameini.
The doctors took blood samples from all patients.	Læknarnir tóku blóðsýni úr öllum sjúklingum.
Emphasis was placed on the meekness of children.	Lögð var áhersla á hógværð barna.
Erosion can severely damage underground water supplies.	Rof getur stórskemmt neðanjarðar vatnsveitur.
He had three children.	Hann átti þrjú börn.
A long time ago, a prince lived there.	Fyrir löngu síðan bjó þar prins.
Little has changed.	Lítið hefur breyst.
The jet engine was overdeveloped.	Þotuhreyfillinn var ofþróaður.
The upper class was despised by the lower class.	Yfirstéttin var lítilsvirðing við lágstéttina.
It is perfectly acceptable to stand.	Það er fullkomlega ásættanlegt að standa.
Five prisoners were executed.	Fimm fangar voru teknir af lífi.
He talked to a native speaker.	Hann ræddi við móðurmálsmann.
I'm thinking of getting a job here.	Ég er að hugsa um að fá mér vinnu hérna.
He had lost his girlfriend.	Hann hafði misst stelpuna sína.
He cried at the thought of his lost youth.	Hann grét við tilhugsunina um glataða æsku sína.
Another kind of music.	Annars konar tónlist.
He worked as a street sweeper until his death.	Hann starfaði sem götusópari þar til hann lést.
Renew your home every few years.	Endurnýjaðu heimili þitt á nokkurra ára fresti.
The tireless filmmaker never took a vacation.	Hinn óþreytandi kvikmyndagerðarmaður tók sér aldrei frí.
The explosion went off with almost deafening force.	Sprengingin fór af næstum heyrnarlausum krafti.
These activities are carried out by the public sector.	Þessi starfsemi er á vegum hins opinbera.
The city was full of excitement and joy.	Borgin var full af fjöri og gleði.
Small crop.	Lítil uppskera.
This bird eats insects.	Þessi fugl étur skordýr.
He pitched a tent on the sand.	Hann flatti tjald á sandinum.
A university student took part in the concert.	Háskólanemi tók þátt í tónleikunum.
My dog ​​has some candy.	Hundurinn minn er með eitthvert nammi.
The interview focused on which candidate was the most suitable.	Viðtalið beindist að því hvaða umsækjandi væri hæfastur.
The stars twinkled in the velvet night sky.	Stjörnurnar tindruðu á flauelsnæturhimninum.
So many weapons were destroyed in the war.	Svo mörg vopn eyðilögðust í stríðinu.
It is the main building of the association.	Það er aðalbygging samtakanna.
The statesman's report was released the following evening.	Skýrsla ríkismannsins lýst fyrir næsta kvöld.
In winter, the temperature hardly drops below freezing.	Á veturna fer hitinn varla niður fyrir frostmark.
The military needs to buy a lot of food.	Herinn þarf að kaupa mikinn mat.
She held out her hand.	Hún rétti fram höndina.
Cut the onion into thin slices.	Skerið laukinn í þunnar sneiðar.
The study concluded that this was indeed possible.	Rannsóknin komst að þeirri niðurstöðu að það væri sannarlega mögulegt.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Ég lokaði augunum og hallaði mér að veggnum.
The discussion was fierce.	Umræðan var hörð.
These birds regard humans as predators.	Þessir fuglar líta á menn sem rándýr.
Most people choose air conditioning over fans.	Flestir velja loftkælingu fram yfir viftur.
That area has rich natural resources.	Það svæði býr yfir ríkum náttúruauðlindum.
You can stop worrying about your health!	Þú getur hætt að hafa áhyggjur af heilsu þinni!
Do not be discouraged by the challenges.	Ekki láta hugfallast af áskorunum.
Institutions generally become more hierarchical as they grow.	Stofnanir verða almennt stigveldari eftir því sem þau stækka.
Let's go for a walk together.	Förum saman í göngutúr.
The incident carries with it disturbing echoes from the past.	Atvikið ber með sér truflandi bergmál frá fortíðinni.
The custom soon spread to other areas.	Siðurinn breiddist fljótt út til annarra svæða.
So you boil one and make it sweet.	Svo þú sýður einn og gerir hann sætan.
Bullets hit the windshield and shattered it.	Byssukúlur slógu í framrúðuna og splundruðu hana.
Other religions sprang up over time.	Önnur trúarbrögð spruttu upp eftir tíma.
She chopped the fruit into small pieces.	Hún saxaði ávextina í litla bita.
He had a lot of conversations with his mother.	Hann átti mikið spjall við móður sína.
The crew drops a tree and then pulls it ashore.	Áhöfn fellur tré og dregur þau síðan að landi.
Concerns are growing due to cuts in government spending.	Áhyggjur fara vaxandi vegna niðurskurðar ríkisútgjalda.
The doctor gave her a mild sedative.	Læknirinn gaf henni vægt róandi lyf.
Most people do not even want to know her name.	Flestir vilja ekki einu sinni vita hvað hún heitir.
The man and woman later appeared in court.	Maðurinn og konan komu síðar fyrir rétt.
Avoid wasting food.	Forðastu að sóa mat.
The sports center was demolished.	Íþróttamiðstöðin var rifin.
Critics fear that this development will lead to further unrest.	Gagnrýnendur óttast að þessi þróun leiði til frekari ólgu.
She is the tallest in her class.	Hún er sú hæsta í bekknum sínum.
An unpleasant odor streamed from the bathroom.	Óþægileg lykt streymdi frá baðherberginu.
These documents are confidential.	Þessi skjöl eru trúnaðarmál.
We will guide them.	Við munum leiðbeina þeim.
He poured the mixture into molds.	Hann hellti blöndunni í mót.
The nation's economic growth is a priority.	Hagvöxtur þjóðarinnar er forgangsverkefni.
He jumped in pain.	Hann hrökk við af sársauka.
She became impatient with slow service.	Hún varð óþolinmóð með hæga þjónustu.
Instead of washing up, we feed the giraffes.	Í stað þess að þvo upp, gefum við gíraffunum að borða.
The house is on three floors.	Húsið er á þremur hæðum.
These transformations cause this phenomenon.	Þessar umbreytingar valda þessu fyrirbæri.
The eel was almost transparent.	Állinn var næstum gegnsær.
My dogs ate under the table.	Hundarnir mínir borðuðu undir borðinu.
This room is surprisingly spacious.	Þetta herbergi er furðu rúmgott.
We chose blue for our wedding theme.	Við völdum blátt fyrir brúðkaupsþema okkar.
I have to finish this report before noon.	Ég verð að klára þessa skýrslu fyrir hádegi.
The language is almost extinct.	Tungumálið er næstum útdautt.
It may sound trivial, but it's actually quite deep.	Það kann að hljóma léttvægt, en það er í raun frekar djúpt.
Governments must protect citizens from violence.	Stjórnvöld verða að vernda borgarana gegn ofbeldi.
Her hair shone in the twinkling lights.	Hár hennar ljómaði í tindrandi ljósunum.
The quake caused extensive damage.	Jarðskjálftinn olli miklu tjóni.
This country needs efficient transportation, he says.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, segir hann.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Hún vafði trefilnum þétt um eyrun.
Bad words had to be censored.	Það þurfti að ritskoða vond orð.
The deep fog was scary.	Djúpa þokan var skelfileg.
The voices grew louder as the protesters approached.	Raddirnar urðu háværari þegar mótmælendur nálguðust.
The milk tastes sour.	Mjólkin er súr á bragðið.
They are among my favorite pictures.	Þær eru meðal uppáhaldsmyndanna minna.
Firefighters quickly arrived at the smoking building.	Slökkviliðsmenn komu snöggt að rjúkandi byggingunni.
The town's poorest people should get a proper diet first, she said.	Fátæklingar bæjarins ættu að fá almennilega fæði fyrst, sagði hún.
The rash spread over the baby's face.	Útbrotin dreifðust yfir andlit barnsins.
This woman is in a light blue top.	Þessi kona er í ljósbláum toppi.
There were caves in the valley.	Það voru hellar í dalnum.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Sjáðu þig fyrir þér sem ungt barn aftur.
It is not uncommon for young people to have families.	Það er óalgengt að ungt fólk eigi fjölskyldur.
The army fought until dawn.	Herinn barðist til dögunar.
Officials then began distributing airline tickets.	Þá tóku embættismenn að dreifa flugmiðum.
She walked over to the boy and smiled broadly.	Hún gekk að drengnum og brosti breitt.
This fruit is sweet and tasty.	Þessi ávöxtur er sætur og bragðgóður.
It was a very difficult job.	Þetta var mjög erfitt starf.
These are two things that go together.	Þetta eru tveir hlutir sem fara saman.
They walked into town and listened to the sound of bells.	Þeir gengu inn í bæinn og hlustuðu á bjölluhljóð.
A young woman leaves her hometown to seek her fortune.	Ung kona yfirgefur heimabæ sinn til að leita gæfu sinnar.
In the middle of the day, there was still no talk.	Um miðjan dag var enn ekkert talað.
The streets in this neighborhood are disgusting.	Göturnar í þessu hverfi eru ógeðslegar.
After traveling widely, he had a broad vision.	Eftir að hafa ferðast víða hafði hann víðtæka sýn.
When traveling by train, travel first class.	Þegar þú ferðast með lest skaltu ferðast fyrsta flokks.
They arrived at the airport only to stick their toes out.	Þeir komu á flugvöllinn aðeins til að stinga tærnar.
Stan considered the story a waste of time.	Stan taldi söguna vera tímasóun.
Two days later, his house was still standing.	Tveimur dögum síðar stóð húsið hans enn.
He let out a pitiful cry.	Hann gaf frá sér aumkunarverðan grát.
They both nodded in agreement.	Þeir kinkuðu báðir kolli til samþykkis.
I could not find any trace of my family.	Ég gat ekki fundið nein spor af fjölskyldu minni.
The captain called for a count of passengers.	Skipstjórinn kallaði eftir talningu á farþegum.
Do not forget to put the lid back on the pot.	Ekki gleyma að setja lokið aftur á pottinn.
His grades dropped in the second year.	Einkunnir hans lækkuðu á öðru ári.
The chamber is flooded with hot water.	Hólfið er flætt með heitu vatni.
Focus on the positive aspects of the journey.	Einbeittu þér að jákvæðu hliðum ferðarinnar.
It is also customary to rob.	Svo er líka venjan að ræna.
He does not have to answer.	Hann þarf ekki að svara.
Look for a net or gauze.	Leitaðu að neti eða grisju.
Volcanoes are believed to be active in this area.	Talið er að eldfjöll séu virk á þessu svæði.
He is an intelligent man, clever.	Hann er greindur maður, snjall.
Laetitia was always so sure of herself.	Laetitia var alltaf svo viss um sjálfa sig.
A group of young children explore the cave.	Hópur ungra barna skoðar hellinn.
This is a national government.	Þetta er þjóðstjórn.
You should bathe well before going to the river.	Þú ættir að baða þig vel áður en þú ferð í ána.
This country needs efficient transportation, the president declares.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, lýsir forsetinn yfir.
Make two cups of green tea at once.	Að búa til tvo bolla af grænu tei í einu.
Hope no one is hurt.	Vona að enginn sé meiddur.
He seeks to improve their standard of living.	Hann leitast við að bæta lífskjör þeirra.
Traffic jams ensued.	Umferðaröngþveiti skapaðist.
No one entered the temple.	Enginn fór inn í musterið.
This house is kept clean.	Þessu húsi er haldið hreinu.
The window had been broken.	Rúðan hafði verið brotin.
This building is haunted.	Þessi bygging er reimt.
The story ends at this point.	Sagan endar á þessum tímapunkti.
Tired public health nurse in her fifties.	Þreyttur lýðheilsuhjúkrunarfræðingur á fimmtugsaldri.
Keep your leg straight.	Haltu fótleggnum beinum.
Traveling to the moon requires tremendous energy.	Að ferðast til tunglsins krefst gríðarlegrar orku.
When a new road was built, residents protested.	Þegar nýgerður vegur var lagður mótmæltu íbúar því.
The crowd was quite loud.	Mannfjöldinn var nokkuð hávær.
Whale washed up on the sand.	Hvalur skolaði upp á sandinn.
Deep down, you know it's time to go.	Innst inni skilurðu að það er kominn tími til að fara.
The source of the problem is still unclear.	Uppspretta vandans er enn óljós.
It is doubtful whether there will be food left.	Það er vafasamt hvort það verður matur eftir.
These attempts, she says, have been unsatisfactory	Þessar tilraunir, segir hún, hafi verið ófullnægjandi
An algorithm is set by clear rules or instructions.	Reiknirit er sett af skýrum reglum eða leiðbeiningum.
There seems to be a lot of turnover in all jobs.	Mikil velta virðist vera í öllum störfum.
His comments make the audience laugh.	Ummæli hans vekja hlátur áhorfenda.
One family usually has more than three children.	Ein fjölskylda á að jafnaði fleiri en þrjú börn.
She was wearing her favorite necklace.	Hún var með uppáhalds hálsmenið sitt.
I hired three new teachers this year.	Ég réð þrjá nýja kennara á þessu ári.
The sides of the cup were soaked.	Hliðar bikarsins voru í bleyti.
He called them friends.	Hann kallaði þá vini.
I looked out my window.	Ég leit út um gluggann minn.
The moths run across the land.	Mörurnar hlaupa yfir landið.
He twitched his nose as he read.	Hann kipptist í nefið þegar hann las.
Cut the cake into eight slices.	Skerum kökuna í átta sneiðar.
The number of women has increased considerably.	Konum hefur fjölgað töluvert.
She stopped running, still.	Hún hætti að hlaupa, andvana.
The river can not last forever.	Áin getur ekki varað að eilífu.
He quickly accepted the notes.	Hann tók fljótt við þeim seðlum.
She was an exceptionally talented fusion violinist.	Hún var einstaklega hæfileikaríkur samrunafiðluleikari.
Many of those who live here will lose their jobs.	Margir þeirra sem hér búa munu missa vinnuna.
The company is a leader in its field.	Fyrirtækið er leiðandi á sínu sviði.
I have to sleep.	Ég verð að sofa.
The most dangerous period is when the snakes multiply.	Hættulegasta tímabilið er þegar ormarnir fjölga sér.
What a strange ship!	Þvílíkt skrítið skip!
This experiment yielded promising results.	Þessi tilraun skilaði vænlegum árangri.
They used and installed tools.	Þeir notuðu og settu verkfæri.
A website that contains free lessons.	Vefsíða sem inniheldur ókeypis kennslustundir.
Months passed, but he did not return.	Mánuðir liðu, en hann kom ekki aftur.
Salt and sugar are a great combination.	Salt og sykur eru frábær samsetning.
The author hid his sources.	Rithöfundurinn leyndi heimildum sínum.
The circus is being renovated.	Verið er að gera upp sirkusinn.
The factory is inefficient.	Verksmiðjan er óhagkvæm.
When the berries are ripe, pick them carefully.	Þegar berin eru orðin þroskuð skaltu tína þau vandlega.
There have been few complaints about this machine.	Það hefur lítið verið kvartað yfir þessari vél.
It was time to celebrate.	Það var tími til að fagna.
The robbers fled with the money.	Ræningjarnir flúðu með peningana.
The way to the monastery.	Leiðin að klaustrinu.
She blew loudly from her nose.	Hún blés hátt úr nefinu.
Their for it.	Þeirra fyrir það.
In their ears are then hair cells.	Í eyrum þeirra eru síðan hárfrumur.
They lit the fire.	Þeir kveiktu eldinn.
He moved slowly, deliberately.	Hann hreyfði sig hægt, vísvitandi.
The stream was swollen with rainwater.	Lækurinn var þrotinn af regnvatni.
She ate steak and rice for lunch.	Hún borðaði steik og hrísgrjón í hádeginu.
Bring my umbrella.	Komdu með regnhlífina mína.
The earth's climate is changing rapidly.	Loftslag jarðar er að breytast hratt.
This proposal was rejected.	Þessari tillögu var hafnað.
He said it made him feel a little more human.	Hann sagði að það léti honum líða aðeins mannlegri.
He made a lot of money from insider trading.	Hann græddi mikið með innherjaviðskiptum.
This process led to the creation of hydrogen.	Þetta ferli leiddi til sköpunar vetnis.
He was a shy man, often uncomfortable around strangers.	Hann var feiminn maður, oft óþægilegur í kringum ókunnuga.
For a time he stayed there, still as a statue.	Um tíma dvaldi hann þar, enn sem stytta.
Coins rolled into the street.	Mynt rúllaði inn á götuna.
Now this country is an industrial giant.	Nú er þetta land iðnaðarrisi.
She likes to wear theatrical costumes.	Henni finnst gaman að klæðast leikhúsbúningum.
The economy had been isolated for many years.	Hagkerfið hafði orðið fyrir margra ára einangrun.
She could hardly move.	Hún gat varla hreyft sig.
The structure of the metal is destroyed by rust.	Uppbygging málmsins eyðileggst af ryði.
The cottage will be more habitable soon.	Bústaðurinn verður íbúðarhæfari fljótlega.
Bananas give you energy.	Bananar gefa þér orku.
One local government has declared a state of emergency.	Ein sveitarstjórn hefur lýst yfir neyðarástandi.
This year's floods devastated large areas of agricultural land.	Flóð á þessu ári eyðilögðu stór svæði af ræktuðu landi.
To answer a survey, we asked questions.	Til að svara könnun spurðum við spurninga.
The school has nine teachers.	Í skólanum starfa níu kennarar.
The robbers were chased into a large building.	Ræningjunum var veitt eftirför inn í stóra byggingu.
Her parents are machines.	Foreldrar hennar eru vélar.
He worked hard and overcame his difficulties.	Hann vann hörðum höndum og sigraði erfiðleika sína.
Pages of this boundary map are missing.	Síður af þessu landamerkjakorti vantar.
There are many tall buildings here.	Hér eru margar háar byggingar.
Our benches hang in the air in neat rows.	Bekkirnir okkar hanga í loftinu í snyrtilegum röðum.
She was extremely attractive.	Hún var einstaklega aðlaðandi.
He saw his reflection in the glass.	Hann sá spegilmynd sína í glerinu.
Nervous, she asked about his sister's health.	Taugaveikluð spurði hún um heilsu systur hans.
An ant crawled over his hand.	Maur skreið yfir hönd hans.
He was engaged to marry.	Hann var trúlofaður til að giftast.
There was some dissatisfaction.	Nokkurrar óánægju kom fram.
Beauty is just the skin deep, or so they say.	Fegurð er bara húðin djúp, eða svo segja þeir.
Their planet's climate is diverse.	Loftslag plánetunnar þeirra er fjölbreytt.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Haltu hurðinni lokaðri þar til fiskurinn er eldaður.
The tree was backlit by the afternoon sun.	Tréð var baklýst af síðdegissólinni.
The man received a severe blow to the stomach.	Maðurinn fékk mikið högg á magann.
When they arrived at the palace, they heard cheers.	Þegar þeir komu að höllinni heyrðu þeir fagnaðarlæti.
Narrow were narrow and slippery.	Þröng voru mjó og hál.
All studies showed that the response was uneven.	Allar rannsóknir leiddu í ljós að svörunin var misjöfn.
I'm satisfied with his answer.	Ég er sáttur við svar hans.
Money does not grow on trees.	Peningar vaxa ekki á trjánum.
She has a good heart.	Hún hefur gott hjarta.
The highway starts at the intersection of two highways.	Þjóðvegurinn byrjar á gatnamótum tveggja þjóðvega.
He looked like his grandfather.	Hann líktist afa sínum.
He ate a healthy breakfast.	Hann borðaði hollan morgunmat.
Fires blazed fiercely through an endless night.	Eldar loguðu harkalega í gegnum endalausa nótt.
Women often find it difficult to find female role models.	Konum finnst oft erfitt að finna kvenkyns fyrirmyndir.
His behavior is nothing short of savage.	Hegðun hans er ekkert minna en villimannsleg.
She generously gives to the poor.	Hún gefur örlátlega til fátækra.
The obsolete code is still evolving.	Úrelti kóðinn þróast enn.
Most scientists believe that this theory is true.	Flestir vísindamenn telja að þessi kenning sé sönn.
So she crossed the corridor to the window.	Svo hún fór yfir ganginn að glugganum.
First you need sugar, margarine and eggs.	Fyrst þarftu sykur, smjörlíki og egg.
He approached the tears and then laughed.	Hann nálgaðist tárin og hló svo.
Computers contain millions of transistors.	Tölvur innihalda margar milljónir smára.
Two men were on the dock.	Tveir menn voru á bryggju.
Many movies are released every year.	Margar kvikmyndir eru gefnar út á hverju ári.
They sought higher to avoid the flood.	Þeir leituðu hærra til að forðast flóðið.
Heat the water on the stove.	Hita vatnið á eldavélinni.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Bóndinn plægði túnin með hrossateymi.
They're going to do something about it.	Þeir ætla að gera eitthvað í vandanum.
She was on her way to visit her aunt.	Hún var á leiðinni í heimsókn til frænku sinnar.
Most wanted to settle down and get married.	Flestir vildu setjast að og giftast.
Kelly drove into town.	Kelly keyrði inn í bæinn.
Our people have a long history in handicrafts.	Okkar fólk á sér langa sögu í handverki.
Many employees refused to do so.	Margir starfsmenn neituðu að verða við því.
The cup is made of glazed pottery.	Bikarinn er gerður úr ógljáðum leirker.
Moisture seeps through the walls.	Raki seytlar í gegnum veggina.
He held her hand tightly, not letting go.	Hann hélt þétt í hönd hennar, sleppti ekki takinu.
The map says nothing about how to get there.	Kortið segir ekkert um hvernig eigi að komast þangað.
Ten talking parrots can talk at the same time.	Tíu talandi páfagaukar geta talað samtímis.
He ordered his lawyer to substantiate his case successfully.	Hann skipaði lögfræðingi sínum að rökstyðja mál sitt með góðum árangri.
The camel moves upwards.	Úlfaldinn berst upp á við.
There was a lot of bleeding from the wound.	Það blæddi mikið úr sárinu.
The girl is small for her age.	Stúlkan er lítil miðað við aldur.
The book looks like any other evening book.	Bókin lítur út eins og hver önnur kvöldbók.
The assailant was armed with a knife.	Árásarmaðurinn var vopnaður hnífi.
You can see many skyscrapers in the city.	Þú getur séð marga skýjakljúfa í borginni.
He turned the page and continued reading.	Hann sneri við blaðinu og hélt áfram að lesa.
I wonder when this will happen.	Ég velti því fyrir mér hvenær þetta muni gerast.
The sea was calm and clear.	Sjórinn var logn og tær.
The government's report came out claiming that pollution had decreased.	Skýrsla stjórnvalda kom út þar sem því var haldið fram að mengun hefði dregist saman.
They had left early for the game.	Þeir voru farnir snemma til leiks.
I hear that many trees are being cut down.	Ég heyri að það sé að minnka mörg tré.
He knows the songs back and forth.	Hann þekkir lögin fram og til baka.
This is certainly an interesting twist.	Þetta er vissulega áhugaverður útúrsnúningur.
Thieves broke into his house.	Þjófar brutust inn í hús hans.
First, gently cleanse your face.	Fyrst skaltu hreinsa andlitið varlega.
Peace and quiet.	Friður og ró.
The streets are very narrow and steep.	Göturnar eru mjög þröngar og brattar.
He was fascinated by the copier.	Hann var heillaður af afritunarvélinni.
The railway was built through the desert.	Járnbrautin var byggð í gegnum eyðimörkina.
We went out for a number of drinks.	Við fórum út í fjölda drykkja.
My brother always wants everything to be perfect.	Bróðir minn vill alltaf að allt sé fullkomið.
The fire spread everywhere in a matter of minutes.	Eldurinn breiddist út um allt á nokkrum mínútum.
The gang is subtle.	Klíkan er lúmsk.
The higher you are, the more oxygen there is.	Því hærra sem þú ert, því meira súrefni er.
Anyone who buys illegal drugs faces imprisonment.	Allir sem kaupa ólögleg fíkniefni eiga yfir höfði sér fangelsi.
He often invested his money here.	Hann fjárfesti oft fé sitt hér.
The village is a place of natural beauty.	Þorpið er staður náttúrufegurðar.
There was also disagreement over public utilities.	Einnig var ágreiningur um almenningsveitur.
He caused widespread panic by entering the crowd.	Hann olli víðtækri skelfingu með því að fara inn í mannfjöldann.
That year, insects were seen frighteningly under people's beds.	Það ár sást skordýr ógnvekjandi undir rúmum fólks.
I would call the private investigator.	Ég myndi hringja í einkarannsóknarmanninn.
This bird was his father, he said.	Þessi fugl var faðir hans, sagði hann.
The house should be heated in winter.	Húsið ætti að vera upphitað á veturna.
Are such trips worth it?	Eru slíkar ferðir þess virði?
He filled the tank with diesel oil.	Hann fyllti tankinn af dísilolíu.
Her parents hope that one day she will take responsibility.	Foreldrar hennar vona að einn daginn taki hún ábyrgð.
The civil war ended some time ago.	Borgarastyrjöldinni lauk fyrir nokkru.
Nobody got access to the ceremony.	Enginn fékk aðgang að athöfninni.
Many tests have been performed in this laboratory.	Margar prófanir hafa verið gerðar á þessari rannsóknarstofu.
Family has been expelled.	Fjölskyldu hefur verið vísað út.
They often rely on their children to help them.	Þeir treystu oft á börnin sín til að hjálpa þeim.
The children are ashamed of their grandfather's behavior.	Börnin skammast sín fyrir hegðun afa síns.
The beggar broke up with the old man.	Betlarinn sleit vináttu við gamla manninn.
The criminals were never caught.	Glæpamennirnir náðust aldrei.
Their grocery bills are rising sharply.	Matvörureikningar þeirra hækka verulega.
The buses just got slower.	Rúturnar urðu bara hægari.
Various other microorganisms were also present.	Ýmsar aðrar örverur voru einnig til staðar.
They went into the room.	Þeir gengu inn í herbergið.
Lightning struck the ground.	Elding sló til jarðar.
Do not speak ill of the dead.	Ekki tala illa um hina látnu.
The floor is covered with flowers.	Gólfið er þakið blómum.
He was just a boy.	Hann var bara strákur.
People laughed and talked.	Fólk hló og talaði.
It makes no sound.	Það gefur ekkert hljóð.
Jed's actions reduced the cause.	Aðgerðir Jed drógu úr orsökinni.
She was fishing in the water when the man appeared.	Hún var að veiða í vatninu þegar maðurinn birtist.
Look for a common ground.	Leitaðu að sameiginlegum grunni.
A clerk called the sale.	Afgreiðslumaður hringdi í söluna.
The floods stopped communication in the area.	Flóðið stöðvaði samskipti á svæðinu.
This hypothesis was never tried.	Þessi tilgáta var aldrei reynd.
This pixelated image has sharp edges.	Þessi pixlaða mynd er með oddhvassar brúnir.
The attempt to build the canal into smaller sections failed.	Tilraunin til að byggja skurðinn í smærri hluta mistókst.
She was angry at his arrogance.	Hún var reið yfir hroka hans.
Some of our filters were dirty.	Sumar síurnar okkar voru óhreinar.
He died over the weekend.	Hann lést um helgina.
The cheese seemed hard and the cheese.	Osturinn virtist harður og ostur.
It increases the risk of heart disease.	Það eykur hættuna á hjartasjúkdómum.
The children were amazed at the strange thing.	Börnin voru undrandi yfir undarlega hlutnum.
She heard a distant sound of music.	Hún heyrði fjarlægan hljóm af tónlist.
Most experts believe that robots are everywhere.	Flestir sérfræðingar telja að vélmenni séu alls staðar.
The metric system is the most common.	Metrakerfið er algengast.
She asked me to take off my shoes.	Hún bað mig að fara úr skónum.
That said, it was a unique experience.	Sem sagt, þetta var einstök upplifun.
By the end of the century, infants in rich countries	Í lok aldarinnar, ungabörn í ríkum löndum
Scientists are competing to take advantage of technology.	Vísindamenn keppast við að nýta tæknina.
Canadians are known as polite.	Kanadamenn eru þekktir sem kurteisir.
A brave young merchant is on a journey through the countryside.	Hugrakkur ungur kaupmaður er á ferð um sveitina.
The soldiers were more excited than usual.	Hermennirnir voru spenntari en venjulega.
She shouted at the guard to help her.	Hún öskraði á vörðinn til að hjálpa sér.
People may be suspected of magic.	Fólk gæti verið grunað um galdra.
The business district is full of offices.	Viðskiptahverfið er troðfullt af skrifstofum.
The canyon is on the left.	Kljúfurinn er til vinstri.
The wise man dug his gold in the ground.	Vitri maðurinn gróf gull sitt í jörðu.
Some bacteria fluoresce.	Sumar bakteríur flúrljóma.
They came to work early every morning.	Þeir mættu snemma til vinnu á hverjum morgni.
The rebels were cruel and cruel.	Uppreisnarmennirnir voru grimmir og grimmir.
It came as no surprise that she was delayed.	Það kom varla á óvart að hún hefði tafið.
The farmers were starving for a while.	Bændurnir voru á meðan sveltir.
The fog covered the valley adjacent to the city.	Þokan byrgði dalinn sem liggur að borginni.
These actions are said to be harmful to the environment.	Þessar aðgerðir eru sagðar vera skaðlegar fyrir umhverfið.
The government needs a new face.	Ríkisstjórnin þarf nýtt andlit.
There are two broken eggs.	Það eru tvö brotin egg.
The old woman cheerfully provided poor hospitality.	Gamla konan veitti glaðlega fátæklega gestrisni.
If all goes well, we'll head straight home.	Ef allt gengur eftir höldum við beint heim.
The fog had finally lifted.	Rykþokunni hafði loksins létt.
For lunch we ate soup.	Í hádeginu snæddum við súpu.
The book is clean and new.	Bókin er hrein og ný.
At the same time, poverty is rising in rural areas.	Á sama tíma eykst fátækt á landsbyggðinni.
These cliffs are some of the tallest in the world.	Þessir klettar eru einhverjir þeir hæstu í heiminum.
Slow students can be frustrated and give up.	Hægir nemendur geta orðið svekktir og gefist upp.
Go away!	Farðu burt!
The water level dropped sharply last year.	Vatnsyfirborðið lækkaði verulega á síðasta ári.
This part of the town was destroyed by floods.	Þessi hluti bæjarins var eyðilagður af flóðum.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Síðan ríkisstjórnin tilkynnti morðtíðnina hefur hún tvöfaldast.
The blame lies not with the man, but with the machine.	Sökin liggur ekki mannsins, heldur vélarinnar.
The remains returned to his homeland.	Leifarnar fóru aftur til heimalands hans.
The rice was chewy, delicious and sticky.	Hrísgrjónin voru seig, ljúffeng og klístruð.
Caused by landslides.	Af völdum skriðufalla.
The lawyer took up the case.	Lögmaðurinn tók málið fyrir.
Many animals feared man.	Mörg dýr óttuðust manninn.
Light travels faster than sound.	Ljós ferðast hraðar en hljóð.
He walked slowly across the large room.	Hann gekk hægt yfir stóra herbergið.
Mountains, deserts and jungles make a big difference.	Fjallgarðar, eyðimerkur og frumskógar skapa mikinn mun.
The child looked at her questioningly.	Barnið horfði á hana spyrjandi.
Public health nurses are on duty today.	Lýðheilsuhjúkrunarfræðingar eru á vakt í dag.
Please submit your written assignment before the deadline.	Vinsamlega skilið skriflegu verkefninu fyrir skilafrest.
We tried to explain our troubles.	Við reyndum að útskýra vandræði okkar.
The jug is filled with hot water from the kettle.	Kannan er fyllt með heitu vatni úr katlinum.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	Hún þvoði hrísgrjónin í stórri keramikskál.
Economists once predicted that house prices would rise.	Hagfræðingar spáðu einu sinni að íbúðaverð myndi hækka.
The driveway was covered with potted trees.	Innkeyrslan var klædd pottatrjám.
The king is looking for a new high priest.	Konungur leitar að nýjum æðstapresti.
Sounds can be transmitted through water.	Hljóð geta borist í gegnum vatn.
Please note that the evaluation will be timed.	Vinsamlegast athugið að matið verður tímasett.
The wheat harvest asked for rain.	Hveitiuppskeran bað um rigningu.
They were hated by almost everyone.	Þeir voru hataðir af næstum öllum.
Does a dog go to the moon?	Fer hundur á tunglinu?
The information was available in the newspaper.	Upplýsingarnar voru aðgengilegar í blaðinu.
The electricity went out all over the city.	Rafmagnið fór af um alla borgina.
The landing was soft and crunchy.	Lendingin var mjúk og krassandi.
Vapors from gasoline are highly flammable.	Gufur frá bensíni eru mjög eldfimar.
Two people trying to drink at a time can spill.	Tveir sem reyna að drekka í einu geta hellt niður.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Snúðu pappírnum við og notaðu stækkunargler.
My pants brush the top of my sneakers.	Buxurnar mínar bursta toppinn á strigaskómunum mínum.
He has been known to make pranks at school.	Hann hefur verið þekktur fyrir að gera uppátæki í skólanum.
When the music stopped, the dancer stood motionless.	Þegar tónlistin hætti stóð dansarinn hreyfingarlaus.
There are kittens in the shelter.	Í athvarfinu eru kettlingar.
The investigation revealed that the suspect was involved.	Rannsóknin leiddi í ljós að hinn grunaði átti hlut að máli.
The young couple bought new furniture.	Ungu hjónin keyptu ný húsgögn.
The politician fought against corruption recently.	Stjórnmálamaðurinn barðist gegn spillingu sl.
The victorious heroes received glorious gifts.	Sigrandi hetjurnar fengu glæsilegar gjafir.
The chances of being released alive are small.	Líkurnar á að sleppa lifandi eru litlar.
There is not much to do here for young people.	Hér er ekki mikið að gera fyrir ungt fólk.
She wrote his name on the dotted line.	Hún skrifaði nafn hans á punktalínuna.
His feet were freezing.	Fætur hans voru í frostmarki.
I'm not telling you to do this.	Ég er ekki að segja þér að gera þetta.
A village lies deep in the forest.	Þorp liggur djúpt í skóginum.
The risk of infectious diseases is high in this area.	Hætta á smitsjúkdómum er mikil á þessu svæði.
If you boil it, it may not taste good.	Ef þú sýður það gæti það bragðast ekki vel.
Remember, this highway is a toll road!	Mundu að þessi þjóðvegur er tollvegur!
The sun was setting when the plane landed.	Sólin var að setjast þegar flugvélin lenti.
Poets have celebrated it as a masterpiece of modern literature.	Skáld hafa fagnað því sem meistaraverki nútímabókmennta.
The two nations have been at war for a decade.	Þjóðirnar tvær stóðu í stríði í áratug.
Our devastating watchdog grumbled and bared his teeth.	Hrikalegur varðhundurinn okkar nöldraði og bar tennur.
Leyla loved visiting new places.	Leyla elskaði að heimsækja nýja staði.
On the way home, stop at the grocery store.	Á leiðinni heim, stoppaðu í matvöruversluninni.
A hero who can save the city.	Hetja sem getur bjargað borginni.
The ship slid smoothly over the calm sea.	Skipið rann mjúklega yfir lygnan sjó.
Perceived self-efficacy knocks out self-esteem.	Skynjuð sjálfsvirkni slær út sjálfsálitið.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Slík tæki eru einnig bönnuð í opinberum byggingum.
We must not make such unsubstantiated claims.	Við megum ekki vera með svona órökstuddar fullyrðingar.
The old woman smiled at the river.	Gamla konan brosti við ána.
The machine works by combining hole cards.	Vélin vinnur með því að sameina gataspil.
Her skirt was muddy.	Pilsið hennar var drullubakað.
The document is a forgery.	Skjalið er fölsun.
The thieves cautiously entered the building.	Þjófarnir fóru varlega inn í bygginguna.
When something goes wrong, it's easier to blame others.	Þegar eitthvað fer úrskeiðis er auðveldara að kenna öðrum um.
It is important to keep this in mind.	Það er mikilvægt að hafa þetta í huga.
A line of people stretched across the block.	Röð af fólki teygði sig um blokkina.
He enjoyed being a doctor	Hann naut þess að vera læknir
They brought dried fish with them.	Þeir höfðu með sér harðfisk.
I was abused as a child.	Ég var misnotuð sem barn.
She's an abusive woman.	Hún er misgjörð kona.
That means there must have been a gas leak.	Það þýðir að það hlýtur að hafa verið gasleki.
A variety of fish live in the water.	Margvíslegur fiskur lifir í vatninu.
The queen is looking for a mythical sword.	Drottningin leitar að goðsagnakenndu sverði.
The king made a talented commander a knight.	Konungurinn gerði hæfileikaríkan herforingja til riddara.
The millstone can also be made of stone.	Kvörnsteinninn getur líka verið úr steini.
She is due to appear before a judge next week.	Hún á að mæta fyrir dómara í næstu viku.
The coat came loose in the dryer.	Frakkinn losnaði í þurrkaranum.
This ship was once owned by distant relatives.	Þetta skip var einu sinni í eigu fjarskylds ættingja.
The glass walls were decorated with intricate murals.	Glerveggirnir voru skreyttir flóknum veggmyndum.
Traditional carving of these animals is also important.	Hefðbundin útskurður af þessum dýrum er einnig mikilvægur.
Months after her husband drowned, she finally accepted help.	Mánuðum eftir að eiginmaður hennar drukknaði þáði hún loksins hjálp.
The retail industry was headed for collapse.	Smásöluiðnaðurinn stefndi í hrun.
This writer uses metaphors to create his images.	Þessi rithöfundur notar myndlíkingar til að búa til myndir sínar.
Some buildings have glass walls.	Sumar byggingar eru með glerveggi.
A young woman was standing in front of the firing squad.	Ung kona stóð frammi fyrir skotsveitinni.
She was tall, with long reddish-brown hair and blue eyes.	Hún var hávaxin, með sítt rauðbrúnt hár og blá augu.
Each teacher was paid for his work.	Hver kennari fékk laun fyrir vinnu sína.
The planet was ruled by primates.	Plánetan var undir stjórn prímata.
You can not get much bigger than this.	Þú getur ekki orðið miklu meiri en þetta.
Potato basket.	Kartöflukarfa.
She has certainly sung better.	Hún hefur svo sannarlega sungið betur.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Stjórnmálaleiðtogar okkar hafa tilhneigingu til að hvetja til slæmra ávana.
Fewer people visit this church each year.	Færri heimsækja þessa kirkju á hverju ári.
His remarks were applauded.	Var ummælum hans fagnað með miklu lófaklappi.
The media both enchanted and demonized him.	Fjölmiðlar bæði töfruðu og djöfluðu hann.
The sign language should be obvious.	Táknmálið ætti að vera augljóst.
It is set up to take the fall.	Hann er settur upp til að taka haustið.
The monkey was swinging from branch to branch.	Apinn var að sveiflast frá grein til greinar.
The professor went on the field trip only early.	Prófessorinn fór aðeins snemma í vettvangsferðina.
The camp is a training area for soldiers.	Búðirnar eru æfingasvæði fyrir hermenn.
It was time for work.	Það var kominn tími á vinnu.
The caretaker cared for her secretary.	Umsjónarmanni þótti vænt um ritara hennar.
Pull down the music.	Dragðu niður tónlistina.
Electric cars are becoming more and more popular.	Rafbílar verða sífellt vinsælli.
The judgments will apply in parallel.	Dómarnir munu gilda samhliða.
The ship left port at the right time and carried many containers.	Skipið fór úr höfn á réttum tíma og flutti marga gáma.
A minority group made up the majority of the city's population.	Minnihlutahópur skipaði meirihluta íbúa þeirrar borgar.
Some plants had reproduced asexually.	Sumar plöntur höfðu æxlast kynlaust.
Agreements were made, but little went well.	Samningar voru gerðir, en lítið gekk.
There's a book on the shelf.	Það er bók í hillunni.
Pour milk into the water.	Hellið mjólk út í vatnið.
These lamps glow.	Þessir lampar ljóma.
The people were protesting against the government.	Fólkið var að mótmæla ríkisstjórninni.
It has a very bitter taste of kale.	Það er mjög beiskt bragð af grænkáli.
She showed no signs of life.	Hún sýndi engin lífsmark.
Therefore, it would be better to delete it.	Þess vegna væri betra að eyða því.
The bride wore a strapless white robe.	Brúðurin klæddist ólarlausum hvítum slopp.
My business empire grew slowly but steadily.	Viðskiptaveldi mitt óx hægt en stöðugt.
Your father is going to catch a snake.	Faðir þinn ætlar að veiða orm.
The cities are characterized by complex waterways.	Borgirnar einkennast af flóknum vatnaleiðum.
Fraudulent high-ranking wire men caused many deaths.	Sviksamir háir vírgöngumenn ollu mörgum dauðsföllum.
The truck slipped on ice and crashed through a fence.	Vörubíllinn rann á ís og hafnaði í gegnum girðingu.
He accepted the invitation.	Hann tók boðinu.
Local farmers claim that pollution causes health problems.	Bændur á staðnum halda því fram að mengun valdi heilsufarsvandamálum.
All you need is a jar, some water and salt.	Allt sem þarf er krukku, smá vatn og salt.
She gave in to the hunger pangs.	Hún lét undan hungurverkjunum.
An elephant's torso is longer than its leg.	Bolur fíls er lengri en fótur hans.
Insert the key in the lock.	Settu lykilinn í læsinguna.
This water is glacial in origin.	Þetta vatn er jökulkennt að uppruna.
Let's eat the cake before it melts.	Við skulum borða kökuna áður en hún bráðnar.
He began to cry.	Hann fór að gráta.
The chicken is in the oven.	Kjúklingurinn er í ofninum.
The singer was clearly grumpy.	Söngvarinn var greinilega malarkenndur.
She put her feet in shoes.	Hún stakk fótunum í skó.
I calculated that in two years the numbers would have doubled.	Ég reiknaði út að á tveimur árum hefðu tölur tvöfaldast.
Do not lock yourself outside the apartment.	Ekki læsa þig úti í íbúðinni.
The twins were the same in appearance.	Tvíburarnir voru eins í útliti.
This cult is looking for gods in other religions.	Þessi sértrúarsöfnuður leitar að guðum í öðrum trúarbrögðum.
His eccentric behavior sometimes gets on our nerves.	Sérvitur hegðun hans fer stundum í taugarnar á okkur.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Sumir sjálfboðaliðanna voru hneykslaðir yfir upplifuninni.
Good luck in your endeavors!	Gangi þér vel í viðleitni þinni!
The population is expected to double in the next decade.	Búist er við að íbúafjöldinn tvöfaldist á næsta áratug.
We've never had such a good day.	Við höfum aldrei átt jafn góðan dag.
The principal is very strict.	Skólastjóri er mjög strangur.
The sports center was built for state funds.	Íþróttamiðstöðin var byggð fyrir ríkisfé.
The ax is sharp, said ichor collector.	Öxin er hvöss, sagði ichor safnari.
I love eating ice cream.	Ég elska að borða ís.
Unusual behavior was inconsistent with our expectations.	Óvenjuleg hegðun var í ósamræmi við væntingar okkar.
There are three major airports here.	Það eru þrír helstu flugvellir hér.
The results were a disaster.	Úrslitin urðu hörmung.
He is determined to cross the top mountains of the world.	Hann er staðráðinn í að fara yfir efstu fjöll í heimi.
He was described as a dreamer.	Honum var lýst sem draumóramanni.
Some factories rely entirely on foreign labor.	Nokkrar verksmiðjur reiða sig algjörlega á erlent vinnuafl.
Only a short bus ride away.	Aðeins stutt ferð í burtu með rútu.
She enjoyed visiting the flea market.	Hún naut þess að heimsækja flóamarkaði.
The concert was sold out.	Uppselt var á tónleikana.
He wrote a book about his youth.	Hann skrifaði bók um æsku sína.
The family thanked everyone.	Fjölskyldan þakkaði öllum.
Farmers usually cultivate the land.	Bændur rækta landið jafnan.
The leaves were greenish blue, with a yellow tinge.	Blöðin voru grænblá, með gulum blæ.
Several schools are now screening children for dyslexia.	Nokkrir skólar skima nú börn fyrir lesblindu.
The temperature is dropping.	Hitinn er að lækka.
Favorite colors include red and black.	Meðal uppáhalds litanna eru rauður og svartur.
This dexterity of the gymnasts is frightening.	Þessi handlagni fimleikamanna er ógnvekjandi.
That novel is powerful.	Sú skáldsaga er kraftmikil.
The children began to cry,	Börnin fóru að gráta,
First, prepare the tomatoes.	Fyrst skaltu undirbúa tómatana.
The truck ran on the wet road.	Vörubíllinn rann á blautum veginum.
They both left shortly afterwards in the morning.	Báðir fóru þeir skömmu síðar um morguninn.
In just three weeks he had lost thirty pounds.	Á aðeins þremur vikum hafði hann misst þrjátíu kíló.
We saw a strange animal.	Við sáum undarlegt dýr.
Cut out three more triangles, but do not cut the edges.	Klipptu út þrjá þríhyrninga til viðbótar, en ekki klippa brúnirnar.
The population in this area is declining.	Íbúum á þessu svæði fer fækkandi.
This village is in a remote area.	Þetta þorp er í afskekktu svæði.
Meetings are held in the hall.	Fundir eru haldnir í sal.
Consume plenty of protein.	Neyta nóg af próteinum.
The shadows of his soldiers were deep and powerful.	Skuggar hermanna hans voru djúpir og áhrifamiklir.
The poet's works are too strange for most people.	Verk skáldsins eru flestum of undarleg.
He put the bottle down.	Hann lagði flöskuna frá sér.
When asked if she liked ham, she answered "yes".	Þegar hún var spurð hvort hún væri hrifin af skinku svaraði hún „já“.
She was killed instantly.	Hún var drepin samstundis.
The cheese smells wonderful.	Osturinn lyktar dásamlega.
Stop it, he said.	Hættu þessu, sagði hann.
The health of this municipality is poor.	Heilsufar þessa bæjarfélags er bágborið.
A star starts to burn after consuming hydrogen.	Stjarna byrjar að brenna eftir vetnisneyslu.
Last week, the company acquired a competing company.	Í síðustu viku keypti fyrirtækið samkeppnisfyrirtæki.
The young woman was both practical and realistic.	Unga konan var bæði hagnýt og raunsær.
Scientists are developing new antibodies.	Vísindamenn eru að þróa ný mótefni.
The carpet is very old.	Teppið er mjög gamalt.
Many workers live in these villages.	Margir verkamenn búa í þessum þorpum.
It stopped raining.	Það var hætt að rigna.
Local governments were powerless to respond.	Sveitarstjórnir voru máttlausar til að bregðast við.
The court found that the rights of the accused had been violated.	Dómurinn taldi að brotið hefði verið á réttindum ákærða.
Scissors are expensive.	Skæriblöð eru dýr.
Full moon nights are especially beautiful.	Fullt tunglkvöld eru sérstaklega falleg.
Some of their diseases are common to humans.	Sumir sjúkdómar þeirra eru algengir mönnum.
She spoke softly and was not answered.	Hún talaði lágt og var ekki svarað.
You will soon learn my secret.	Þú munt fljótlega læra leyndarmál mitt.
The chef chopped the vegetables.	Kokkurinn saxaði grænmetið.
The exhausted runner staggered across the line.	Örmagna hlauparinn staulaðist yfir línuna.
However, these exact proportions are not known.	Hins vegar eru þessi nákvæmu hlutföll ekki þekkt.
The band plays classical music.	Hljómsveitin leikur klassíska tónlist.
Turn on the rheostat.	Kveiktu á rheostatinum.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Hópur uppreisnarmanna safnaðist saman fyrir utan hallarhliðin
Every day, people around the world get sick from waterborne bacteria.	Á hverjum degi veikist fólk um allan heim af vatnsbornum bakteríum.
This meal includes meat and fruit.	Þessi máltíð inniheldur kjöt og ávexti.
The country has only one large port.	Landið hefur aðeins eina stóra höfn.
The streets were crowded with people.	Göturnar voru troðfullar af fólki.
When are you always available?	Hvenær ertu alltaf laus?
His eyes were fixed on the surface.	Augu hans beindust að yfirborðinu.
The door was unlocked.	Hurðin var ólæst.
In a city with few bookstores, he was happy.	Í borg með fáar bókabúðir var hann ánægður.
She ate the apple slowly and tasted every mouthful.	Hún borðaði eplið hægt og rólega og bragðaði á hverjum munnfylli.
The water is cold.	Vatnið er kalt.
The children were well cared for, out of love and understanding.	Það var vel hugsað um börnin, af ást og skilningi.
Raising bees requires patience, dedication, and effort.	Að ala upp býflugur krefst þolinmæði, vígslu og fyrirhafnar.
The ice has melted to boiling.	Ísinn hefur bráðnað að suðu.
His cottage was on the edge of a forest.	Sumarbústaðurinn hans var í skógarjaðri.
She had barely finished her job when the landlord arrived.	Varla hafði hún lokið störfum þegar húsráðandi kom.
Democracies are solid markets for pioneer products.	Lýðræðisríki eru traustir markaðir fyrir afurðir brautryðjenda.
I was able to correct the problem.	Mér tókst að leiðrétta vandamálið.
He made his beard long.	Hann lét skeggið verða langt.
They put her under a spell.	Þeir settu hana í álög.
He lives near the city.	Hann býr nálægt borginni.
Do not praise him too much.	Ekki hrósa honum of mikið.
Choose eggs from the fridge.	Veldu egg úr ísskápnum.
Apathy, hostility, and indifference seem to be endemic.	Sinnuleysi, fjandskapur og afskiptaleysi virðast landlæg.
They discovered the water cycle.	Þeir uppgötvuðu hringrás vatnsins.
Nevertheless, tankers and barges were allowed.	En þrátt fyrir það voru tankskip og prammar leyfðir.
Investors are worried about a shortage of raw materials.	Fjárfestar hafa áhyggjur af skorti á hráefni.
Could simply be the best answer.	Gæti einfaldlega verið besta svarið.
An open letter was sent from a nurse.	Opið bréf var sent frá hjúkrunarfræðingi.
Citizens protested the government's decision.	Borgarbúar mótmæltu ákvörðun ríkisstjórnarinnar.
The commander overcame this uprising.	Foringinn náði tökum á þessari uppreisn.
She taught high school students.	Hún kenndi framhaldsskólafólki.
Many athletes use this steroid.	Margir íþróttamenn nota þennan stera.
I put a lot of music in my collection.	Ég set mikið úrval af tónlist í safnið mitt.
He had a gun but did not want to use it.	Hann var með byssu en vildi ekki nota hana.
Good girl!	Góð stelpa!
The furniture in the living room is valuable.	Húsgögnin í stofunni eru verðmæt.
The president's approval is unbearably low.	Samþykki forsetans er óþolandi lágt.
The torch lit up the room.	Kyndilinn lýsti upp herbergið.
After that, a heated argument broke out.	Eftir það brutust út harðar deilur.
Many trucks go this way, day and night.	Margir vörubílar fara þessa leið, dag og nótt.
Security measures are slack in industry.	Öryggisráðstafanir eru slakar í iðnaði.
I'm sure you were just kidding.	Ég er viss um að þú varst bara að grínast.
Another crowded meeting was called that day.	Annar fjölmennur fundur var boðaður þennan dag.
People were becoming restless.	Fólk var að verða eirðarlaust.
A police officer ran after the suspects.	Lögreglumaður hljóp á eftir grunuðum.
In the United States, the proportion of men and women is equal.	Í Bandaríkjunum er jafnt hlutfall karla og kvenna.
Yet their meanings are often unclear.	Samt eru merkingar þeirra oft óljósar.
Because he had not drunk, he said.	Vegna þess að hann hafði ekki drukkið, sagði hann.
He wants to hurry home, she says.	Hann vill flýta sér heim, segir hún.
She will sing every break.	Hún mun syngja í hverju hléi.
When he got home, he tackled the problem eagerly.	Þegar hann kom heim, tókst hann á við vandamálið af ákafa.
He passed the teacher in a fog.	Hann fór framhjá kennaranum í þoku.
The episodes cannot be compressed.	Ekki er hægt að þjappa þáttunum saman.
Scientists were able to study this phenomenon.	Vísindamenn gátu rannsakað þetta fyrirbæri.
The woman sighed.	Konan andvarpaði.
The media circus that followed got out of hand.	Fjölmiðlasirkusinn sem fylgdi í kjölfarið fór úr böndunum.
Add four cups of flour and stir.	Bætið fjórum bollum af hveiti út í og ​​hrærið.
The soldiers rested, drank tea and ate biscuits.	Hermennirnir hvíldu sig, drukku te og mauluðu kex.
Goldsmiths steal from their customers.	Gullsalarnir stela frá viðskiptavinum sínum.
He ignored her requests for clarification.	Hann hunsaði beiðnir hennar um skýringar.
The child cried in terror.	Barnið grét af skelfingu.
This young patient is seriously ill.	Þessi ungi sjúklingur er alvarlega veikur.
She learned law, but found she hated it.	Hún lærði lög, en fann að hún hataði það.
The hurricane hit the city.	Fellibylurinn skall á borgina.
Their children will never find this valley again.	Börn þeirra munu aldrei finna þennan dal aftur.
Older people make many elderly people forget.	Eldri gerir marga aldraða gleymna.
The book is wet from the rain.	Bókin er blaut af rigningunni.
Wooden foot is carried into the ground.	Viðarfótur er borinn í jörðina.
Bacterial diseases cause most deaths.	Sjúkdómar af völdum baktería valda flestum dauðsföllum.
Then you need to prepare.	Þá þarf að undirbúa.
During the trip, the man met three men.	Á ferðalagi hitti maðurinn þrjá menn.
We need to replace all the windows.	Við þurfum að skipta um alla glugga.
Avoid contact with people with colds.	Forðist snertingu við fólk sem er með kvef.
Grandma is proud that her granddaughter will be happy.	Amma er stolt af því að barnabarn hennar verður farsælt.
Before you do anything, read this.	Áður en þú gerir eitthvað þarftu að lesa þetta.
Many athletes were injured in the competition.	Margir íþróttamenn meiddust í keppninni.
Everyone laughed and clapped.	Allir hlógu og klöppuðu.
The number of unemployed continues to rise.	Atvinnulausum heldur áfram að fjölga.
First you need some cucumbers.	Fyrst þarftu nokkrar gúrkur.
Church bells rang across the valley.	Kirkjuklukkur hringdu yfir dalinn.
The city's public schools are known for their excellence.	Almennir skólar borgarinnar eru þekktir fyrir afburða.
The job is a woman's job.	Starfið er kvennastarf.
My gift to him was a box of chocolates.	Gjöf mín til hans var súkkulaðikassa.
Morphine is a painkiller.	Morfín er verkjalyf.
His calm demeanor at first gave way to anger.	Hið rólega framkoma hans í upphafi vék fyrir reiði.
I want to learn more about bridge construction.	Mig langar að læra meira um brúargerð.
Alcohol is toxic.	Áfengi er eitrað.
They have lived here for many years.	Þau hafa búið hér í mörg ár.
The robber demanded their money with a gun.	Ræninginn krafðist peninga þeirra með byssu.
People may not notice slight changes in the weather.	Fólk tekur kannski ekki eftir smávægilegum breytingum á veðri.
The bedroom windows had a view of the terrace.	Svefnherbergisgluggarnir höfðu útsýni yfir verönd.
He spent most of his summers exploring the countryside.	Hann eyddi flestum sumrum sínum í að skoða sveitina.
Let's first look at other organisms.	Lítum fyrst á aðrar lífverur.
Computers are often used in offices today.	Tölvur eru oft notaðar á skrifstofum í dag.
Sit back in your chair.	Settu þig aftur í stólinn.
They often gave generous suggestions.	Þeir gáfu oft rausnarlegar ábendingar.
Spider webs become entangled in the drain.	Köngulær vefir flækjast í niðurfallinu.
The religious leaders condemned the act.	Trúarleiðtogarnir fordæmdu verknaðinn.
Moths are attracted to steaming food.	Mölur dragast að gufandi mat.
Line two baking sheets with parchment paper.	Klæðið tvær bökunarplötur með bökunarpappír.
She was drinking a cup of tea.	Hún var að drekka tebolla.
His plan was hailed with great opposition.	Áætlun hans var fagnað með mikilli andstöðu.
A sharp gust of frost passed through his cloak.	Snarpur blástur af frostmarki fór í gegnum skikkju hans.
The rice was eaten by greed.	Hrísgrjónin voru borðuð af græðgi.
They argued that lineage was unfair.	Þeir héldu því fram að ættir væru ósanngjarnar.
We can often pass salt through a sieve.	Við getum látið salt oft í gegnum sigti.
The soil there is quite fertile.	Jarðvegurinn þar er nokkuð frjór.
The tomb is carved in stone and lies under an ancient tree.	Gröfin er höggvin í stein og liggur undir fornu tré.
Overall, the results of the study are unsatisfactory.	Á heildina litið eru niðurstöður rannsóknarinnar ófullnægjandi.
They have conquered the land.	Þeir hafa knésett landið.
Sherlock was summoned to investigate.	Sherlock var boðaður til að rannsaka málið.
Mary sang beautifully.	María söng fallega.
Be careful!	Farðu varlega!
Employees are usually paid on a quota basis.	Starfsmenn fá venjulega greitt á kvótagrunni.
The chances of getting a job are bright.	Líkurnar á að fá vinnu eru bjartar.
The bear was not defeated, he simply fled.	Björninn var ekki sigraður, hann einfaldlega flúði.
It's simply too much pollution.	Það er einfaldlega of mikil mengun.
Men also make artificial limbs.	Karlar búa líka til gervi útlimi.
The huge underground city was a challenge to the imagination of mankind.	Hin risastóra neðanjarðarborg var áskorun fyrir ímyndunarafl mannkyns.
There's a stone in my shoe.	Það er steinn í skónum mínum.
She sat down again.	Hún settist aftur.
The poet's funeral was held here yesterday.	Útför skáldsins var gerð hér í gær.
The other group did poorly.	Annar hópurinn stóð sig illa.
Votes are equal!	Atkvæði eru jöfn!
This is unlike other nearby towns.	Þetta er ólíkt öðrum nærliggjandi bæjum.
They gained a permanent foothold in these lands.	Þeir náðu fastri byggð í þessum löndum.
This is food for the birds.	Þetta er matur fyrir fuglana.
Now the river flows fast.	Nú rennur áin hratt.
Legal education can transform the lives of individuals.	Lögfræðimenntun getur umbreytt lífi einstaklinga.
This movement had a great influence on art and literature.	Þessi hreyfing hafði mikil áhrif á list og bókmenntir.
Environmentalists have protested against weak building codes designed to promote development.	Umhverfisverndarsinnar hafa mótmælt slökum byggingarreglum sem ætlað er að efla þróun.
It was almost like it was raining inside.	Það var næstum eins og það rigndi inni.
Several sleeves were pressed to her arms.	Nokkrir ermar voru þrýstir að handleggjum hennar.
Chocolate cake.	Súkkulaðikaka.
The butcher shop is a ten-minute walk away.	Kjötsalan er í tíu mínútna göngufjarlægð héðan.
So he decided to become a vegetarian.	Hann ákvað því að verða grænmetisæta.
This apartment smells bad.	Þessi íbúð lyktar illa.
She was too weak to stand.	Hún var of veik til að standa.
A series of tests was performed.	Röð prófana var gerð.
When will the next meeting be?	Hvenær verður næsti fundur?
Lightning strikes the sky.	Elding slær yfir himininn.
Finally they came to the site.	Loksins komust þeir á síðuna.
The bus passed a young woman in a black miniskirt.	Rútan fór framhjá ungri brúnku í svörtu mínípilsi.
Only the best wines use grapes as the main ingredient.	Aðeins bestu vínin nota þrúgur sem aðalhráefni.
My uncle's exile was a disgrace to his ancestors.	Útlegð frænda míns var forfeðrum hans til skammar.
They all ignored him except.	Þeir hunsuðu hann allir nema.
You just can not trust politicians.	Það er bara ekki hægt að treysta stjórnmálamönnum.
Only good screws should be used.	Aðeins ætti að nota góðar skrúfur.
Sweaty heat makes it difficult to sleep.	Sveitandi hitinn gerir það erfitt að sofa.
This must not be allowed.	Slíkt má ekki leyfa.
We saw you coming.	Við sáum þig koma.
All houses have locks, but not all use them.	Öll hús eru með læsingum, en ekki öll nota þá.
Incredibly rich and truly beautiful.	Ótrúlega ríkur og sannarlega fallegur.
He sensed someone behind him, but did not turn around.	Hann skynjaði einhvern fyrir aftan sig, en sneri sér ekki við.
The museum's exhibitions primarily describe the country's past history.	Sýningar safnsins lýsa fyrst og fremst fyrri sögu landsins.
Take more steps than usual on such slippery paths.	Taktu fleiri skref en venjulega á svona hálum slóðum.
The enemy's attack began at dawn.	Árás óvinarins hófst í dögun.
A movie that takes place on the beach.	Kvikmynd sem gerist á ströndinni.
She put her hand in a box of fresh apples.	Hún stakk hendinni í kassa af ferskum eplum.
He wears the master	Hann klæðist meistaranum
I want to learn more about your faith.	Mig langar að læra meira um trú þína.
This column is irregular in shape.	Þessi dálkur er óreglulegur í laginu.
He kept his composure.	Hann hélt ró sinni.
Word spread quickly about the deaths.	Orð breiddist hratt út um dauðsföllin.
She was wearing a simple black dress.	Hún var í einföldum svörtum kjól.
The restaurant used many discount methods.	Veitingastaðurinn notaði mörg afsláttarvinnuaðferðir.
Steel is a type of metal.	Stál er tegund af málmi.
The bricks were made in the kiln.	Múrsteinarnir voru gerðir í ofninum.
We have to get rid of the old way of thinking.	Við verðum að losa okkur við gamla hugsunarhátt.
Please focus on the tasks at hand.	Vinsamlegast einbeittu þér að þeim verkefnum sem fyrir hendi eru.
He advocated a policy of decentralization.	Hann beitti sér fyrir valddreifingarstefnu.
Three people died in the accident.	Þrír létust í slysinu.
Happiness is relative.	Hamingjan er afstæð.
The juice was delicious.	Safinn var ljúffengur.
The leaves gradually turn yellow.	Blöðin verða smám saman gul.
The package was delivered to the wrong address.	Pakkinn var afhentur á rangt heimilisfang.
The sweet smell filled the room.	Ljúfa lyktin fyllti herbergið.
The report gives a misleading picture.	Skýrslan gefur villandi mynd.
Prepare the carrots by chopping off the ends.	Undirbúið gulræturnar með því að saxa endana af.
Transparent wings were clearly visible.	Gagnsærir vængir sáust greinilega.
The ice cream tasted delicious.	Ísinn smakkaðist ljúffengt.
Everyone admired the bride.	Allir dáðust að brúðinni.
Last night was noisy.	Í gærkvöldi var hávaðasamt.
This area produces a lot of fruit.	Þetta svæði gefur mikið af ávöxtum.
The economy of this area is largely based on tourism.	Efnahagur þessa svæðis byggir að miklu leyti á ferðaþjónustu.
This must be a mistake!	Þetta hljóta að vera mistök!
A hot drop of blood fell from her nose.	Heitt blóðdropi féll úr nefi hennar.
Garbage is not allowed anywhere in the city.	Óheimilt er að rusla rusli hvar sem er í borginni.
Do not spill it.	Ekki hella því niður.
Local traffic can be particularly bad.	Umferð á staðnum getur verið sérstaklega slæm.
The scope and importance of the problem is clear.	Umfang og mikilvægi vandans er ljóst.
They restored the fields from the previous owners.	Þeir endurheimtu túnin frá fyrri eigendum.
The donkey was covered in black and brown fur.	Asninn var þakinn svörtum og brúnum feld.
Exercise can greatly reduce some illnesses.	Hreyfing getur dregið mjög úr sumum veikindum.
This text has been prepared in consultation with numerous experts.	Þessi texti er unnin í samráði við fjölmarga sérfræðinga.
She felt too uncomfortable to say anything.	Henni fannst hún of óþægileg til að segja neitt.
Our small factory is close by.	Litla verksmiðjan okkar er skammt á veginum.
Less suffering and more happiness.	Minni þjáning og meiri hamingja.
This has been a great race.	Þetta hefur verið frábært hlaup.
She described the view in vivid detail.	Hún lýsti útsýninu í skærum smáatriðum.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	Flugvélinni var rænt skömmu eftir flugtak.
Many restaurants in this neighborhood are open all night.	Margir veitingastaðir í þessu hverfi eru opnir alla nóttina.
He went into the bank and deposited his money.	Hann fór inn í bankann og lagði peningana sína inn.
The temperature rises gradually.	Hitinn eykst smám saman.
Her daughter was very fond of animals.	Dóttir hennar var mjög hrifin af dýrum.
He dug a hole in the ground.	Hann gróf holu í moldina.
There are railway tunnels under this mountain.	Járnbrautargöng liggja undir þessu fjalli.
When the food is ready, serve the family.	Þegar maturinn er tilbúinn, þjóna fjölskyldunni.
He had been cleaning his shoes.	Hann hafði verið að þrífa skóna sína.
With one straw, the work is completed.	Með einu strái er verkinu lokið.
Volcanic eruptions usually produce gases.	Eldgos framleiða venjulega lofttegundir.
His coat was carefully sown through the holes.	Kápunni hans var sáð vandlega í gegnum götin.
A virtual exhibition was held in the city park.	Sýndarsýning var haldin í borgargarðinum.
The smell of coffee woke me up.	Kaffilyktin vakti mig.
The wind blew slowly.	Vindurinn blés rólega.
I let them work hard.	Ég læt þá vinna hörðum höndum.
There is little to say.	Það er fátt meira að segja.
It was a rare sight.	Þetta var sjaldgæf sjón.
As he looked around the horizon, he spotted the sailor.	Þegar hann skoðaði sjóndeildarhringinn kom hann auga á sjómann.
This road is plagued by accidents.	Þessi vegur er þjakaður af slysum.
Chain is as strong as its weakest link.	Keðja er eins sterk og veikasti hlekkurinn hennar.
We completed the project in record time.	Við kláruðum verkefnið á mettíma.
Add the sugar and eggs to the bowl.	Bætið sykrinum og eggjunum í skálina.
Some characters are very large.	Sumir stafirnir eru mjög stórir.
These shores can be plagued by dangerous tides.	Þessar strendur geta verið þjakaðar af hættulegum sjávarföllum.
The condition is hereditary.	Ástandið er arfgengt.
This street is very crowded tonight.	Þessi gata er mjög fjölmenn í kvöld.
Olive trees grow in fertile heights here.	Ólífutré vaxa í frjósömum hæðum hér.
The rear bench seats fold down to make space.	Aftari bekkjarsætin leggjast niður til að búa til rúm.
Crime is a big problem here.	Glæpir eru hér mikið vandamál.
This will help the groom to wear his ornaments.	Þetta mun hjálpa brúðgumanum að klæðast skrautklæðum sínum.
His gray hair was pulled back into a ponytail.	Grátt hár hans var dregið aftur í hestahala.
Physics is the study of matter and energy.	Eðlisfræði er rannsókn á efni og orku.
This is my favorite time of the day.	Þetta er uppáhalds tíminn minn á daginn.
She usually eats breakfast around ten o'clock.	Hún borðar venjulega morgunmat um tíuleytið.
He walked around the market and noticed her perfume.	Hann gekk um markaðinn og varð var við ilmvatnið hennar.
Some species that live in the sea are endangered.	Sumar tegundir sem lifa í sjó eru í útrýmingarhættu.
Will your novel be published?	Verður skáldsaga þín gefin út?
Lack of housing continues.	Skortur á húsnæði heldur áfram.
The hall was full.	Salurinn var fullur.
The dismissed employee sued his employer for unfair treatment.	Starfsmaðurinn, sem sagt var upp störfum, kærði vinnuveitanda sinn fyrir ósanngjarna meðferð.
It must have rained during the night.	Það hlýtur að hafa rignt um nóttina.
This issue has divided the country.	Þetta mál hefur klofið landið.
The cat slept until the owl woke him up.	Kötturinn svaf þar til uglan vakti hann.
Now you need to defend wisely.	Nú þarf að verja skynsamlega.
Rocks show signs of raft movements.	Berg sýna merki um flekahreyfingar.
On her birthday, her friends gave her a giant card.	Á afmælisdaginn gáfu vinir hennar henni risastórt kort.
He was forced to bend.	Hann var neyddur til að beygja sig.
She sat on a bench thinking about the future.	Hún sat á bekk og hugsaði um framtíðina.
Both statements are true.	Báðar fullyrðingarnar eru sannar.
Her hair hung in unruly curls.	Hár hennar hékk í óstýrilátum krullum.
He fell asleep under the heavy coat.	Hann sofnaði undir þungum úlpunni.
The lobby was crowded.	Anddyrið var troðfullt.
The municipality's water pressure is poor.	Vatnsþrýstingur sveitarfélagsins er lélegur.
The result was disappointing.	Niðurstaðan olli vonbrigðum.
He enjoyed reading all the books in the genre.	Hann naut þess að lesa allar bækurnar í tegundinni.
The carriage stopped abruptly.	Vagninn stoppaði skyndilega.
He was overwhelmed with opinions.	Hann var yfirfullur af skoðunum.
He will hit me mercilessly.	Hann mun lemja mig miskunnarlaust.
Create the contest.	Búðu til keppnina.
We finished work early today.	Við kláruðum vinnu snemma í dag.
Dirty words were spread on the floor.	Óhreinum orðum var dreift um gólfið.
The pastor held services every day.	Presturinn hélt guðsþjónustu á hverjum degi.
She feared her lessons.	Hún óttaðist lexíur sínar.
Her gaze met his.	Augnaráð hennar mætti ​​hans.
He ordered all the fools to be beaten.	Hann skipaði öllum fíflunum að vera þeyttir.
He walked slowly across the huge meadow.	Hann gekk hægt yfir gríðarstóra túnið.
He ordered a bottle of red wine.	Hann pantaði sér rauðvínsflösku.
The noise drowned out all other sounds.	Hávaðinn drukknaði öll önnur hljóð.
The fog hid the passing car.	Þokan leyndi bílnum sem ók framhjá.
The event will be the highlight of her career.	Viðburðurinn verður hápunktur ferils hennar.
He looked at the charts and graphs.	Hann skoðaði töflurnar og línuritin.
We could hear every word, it seemed.	Við gátum heyrt hvert orð, að því er virtist.
The house was on the floor.	Húsið var á hæð.
Therefore, it is likely that the rebellion was genuine.	Því er líklegt að uppreisnin hafi verið ósvikin.
People in rural areas often work long hours.	Fólk á landsbyggðinni vinnur oft langan vinnudag.
It was not possible to escape home.	Það var ekki hægt að flýja heim.
A very young girl is standing in the doorway.	Mjög ung stúlka stendur í dyrunum.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	Bætið mjólkinni hægt út í maíssterkjusúpuna.
Residents believe that this town was once a fortress	Íbúar telja að þessi bær hafi einu sinni verið virki
Oil and water do not mix.	Olía og vatn blandast ekki saman.
I will perform the surgery alone.	Ég mun framkvæma skurðaðgerðina einn.
The team has exceeded expectations so far this season.	Liðið hefur gengið vonum framar það sem af er tímabilinu.
Pharmaceutical companies will pay damages, the court said.	Lyfjafyrirtæki mun greiða skaðabæturnar, segir dómstóllinn.
Tourists could hardly believe their eyes.	Ferðamenn trúðu varla sínum eigin augum.
A number of kidnappings took place around midnight.	Fjöldi mannrána átti sér stað um miðnætti.
New factories have sprung up in every major city.	Nýjar verksmiðjur hafa komið fram í hverri stórborg.
The reins were loose.	Taumarnir voru lausir.
Doctors reported various symptoms.	Læknar greindu frá ýmsum einkennum.
The rise in temperature was alarming.	Hækkun hitastigs var skelfileg.
Loud arguments erupted in a crowded market.	Hávær rifrildi braust út á fjölmennum markaði.
Some mountains here contain gold.	Sum fjöll hér innihalda gull.
People believe that they will live longer there.	Fólk trúir því að það muni lifa lengur þar.
Many people are divided on the issue.	Margir eru skiptar skoðanir um málið.
I was amazed by the bright collage of colors.	Ég var töfrandi af björtu klippimyndinni af litum.
The money from the commission will be spent wisely.	Peningunum frá þóknuninni verður varið skynsamlega.
He squeezed the juice from the oranges.	Hann kreisti safa úr appelsínunum.
The data suggest that women are better leaders.	Gögnin benda til þess að konur séu betri leiðtogar.
Books were often lost or damaged.	Bækur týndust oft eða urðu í niðurníðslu.
The valuation process is formally known as a credit rating.	Matsferlið er formlega þekkt sem lánshæfismat.
Herman looks around and sees a huge pile of dirt.	Herman lítur í kringum sig og sér risastóran moldarhrúgu.
A significant proportion of patients in this hospital are children.	Verulegur hluti sjúklinga þessa spítala eru börn.
She always chose the opposite path.	Hún valdi alltaf andstæða leið.
She loved tea.	Hún hafði dálæti á tei.
The final version of the booklet was shown to him.	Lokaútgáfan af bæklingnum var sýnd honum.
The seat is made of strong plastic.	Sætið er úr sterku plasti.
The accident took place not far from the intersection.	Slysið átti sér stað skammt frá vegamótunum.
You forgot to turn off your curling iron again.	Þú gleymdir aftur að slökkva á krullujárninu þínu.
No, there was no milk, but there was tea.	Nei, það var engin mjólk, en það var te.
We sang slowly as we walked.	Við sungum rólega þegar við gengum.
The government doubled her salary.	Ríkisstjórnin tvöfaldaði laun hennar.
The agency is run by relatives.	Stofnunin er rekin af aðstandendum.
A steep descent began after the second trip.	Brött niðurleið hófst eftir seinni ferðina.
She reached the forest and spotted a lively collection of birds.	Hún náði skóginum og kom auga á fjörugt safn fugla.
Their wealth was based on slavery.	Auður þeirra var byggður á þrælahaldi.
A steep concrete ramp runs down to the lake.	Brattur steyptur rampur liggur niður að vatninu.
Curious story.	Forvitnileg saga.
It was generally believed that they were dead.	Almennt var talið að þeir væru látnir.
Countless new species of fish have been discovered.	Ótal nýjar tegundir fiska hafa fundist.
It was an enormous fortress.	Þetta var gífurlegt vígi.
Selection of strikingly beautiful flowers.	Úrval af sláandi fallegum blómum.
A sudden change shocked everyone.	Skyndileg breyting hneykslaði alla.
Cats have sharp hearing.	Kettir hafa skarpa heyrn.
You must pray for the fallen, said the teacher.	Þú verður að biðja fyrir hinum föllnu, sagði kennarinn.
Inside, they were greeted by silence.	Þar inni tók á móti þeim þögn.
Language exists in many forms.	Tungumál er til í mörgum myndum.
The deer can come at any time.	Dádýrin geta komið hvenær sem er.
He was called up for military service.	Hann var kallaður til herþjónustu.
The hospital is set up near the railway station.	Spítalinn er settur upp nálægt járnbrautarstöðinni.
The project turned out to be insurmountable.	Verkefnið reyndist óyfirstíganlegt.
They went down the dusty road,	Þeir gengu niður rykuga veginn,
He wants to get along with a good girl.	Hann vill koma sér fyrir með góðri stelpu.
I am often guilty of exaggeration.	Ég er oft sekur um ýkjur.
The behavior of liquids depends in part on the temperature.	Hegðun vökva fer að hluta til eftir hitastigi.
There is a great deal of moral and political controversy.	Það eru miklar siðferðislegar og pólitískar deilur.
The landscape is loose and dry.	Landslagið er laust og þurrt.
Water becomes a gas after it has been heated.	Vatn verður að gasi eftir að það hefur verið hitað.
Obstacles to their happiness were formidable.	Hindranir í vegi fyrir hamingju þeirra voru ægilegar.
The water rose rapidly.	Vatnið hækkaði hratt.
House was built very quickly.	Hús var byggt mjög fljótt.
Bathing under a waterfall is famous for its calming effect.	Að baða sig undir fossi er frægt fyrir róandi áhrif.
Summer has a special challenge for water use.	Sumarið hefur sérstaka áskorun fyrir vatnsnotkun.
The cat crawled into a tight ball.	Kötturinn hrökklaðist í þéttan bolta.
A fragrant breath flowed over her moist skin.	Ilmandi andvari streymdi yfir raka húð hennar.
The professor used visual illusions in his work.	Prófessorinn notaði sjónblekkingar í verkum sínum.
Flowering currant plants thrive in sunny areas.	Blómstrandi rifsberjaplöntur dafna vel á sólríkari svæðum.
The vegetables should be chopped into small pieces.	Grænmetið á að saxa í litla bita.
The house was large, with three large bedrooms.	Húsið var stórt, með þremur stórum svefnherbergjum.
The accident caused a traffic jam.	Slysið olli umferðarteppu.
My father was in the hospital bed.	Faðir minn lá á sjúkrabeðinu.
Special lenses were invented for this purpose.	Sérstakar linsur voru fundnar upp í þessum tilgangi.
The pub specializes in local cuisine.	Pöbbinn sérhæfir sig í staðbundinni matargerð.
The proposed highway will reduce traffic congestion.	Fyrirhugaður þjóðvegur mun draga úr umferðarþunga.
You should wear loose clothing in hot weather.	Þú ættir að vera í lausum fötum í heitu veðri.
Then it was removed.	Svo var það fjarlægt.
I will not be able to keep our promises.	Ég mun ekki geta staðið við loforð okkar.
Moisten with cold water.	Vættið með köldu vatni.
Maps are used for instructions.	Kort eru notuð fyrir leiðbeiningar.
The museum contains historical manuscripts.	Safnið hefur að geyma söguleg handrit.
Hmmmm, let's try.	Hmmmm, við skulum reyna það.
Cover the sheet again.	Þakið lak aftur.
Empty your pockets here.	Tæmdu vasana þína hér.
Set a table for dinner.	Settu borð fyrir kvöldmatinn.
He sent his greetings.	Hann sendi kveðju sína.
Coffee is roasted in special cabinets.	Kaffi er brennt í sérstökum innréttingum.
The singer was asked to perform once more.	Söngvarinn var beðinn um að koma fram einu sinni enn.
An enormous red moon rose over the horizon.	Gífurlegt rautt tungl reis yfir sjóndeildarhringinn.
Families did not always agree.	Fjölskyldur voru ekki alltaf sammála.
So the farmer showed great disgust to his son.	Þannig að bóndinn sýndi syni sínum mikinn viðbjóð.
Local governments introduced new rules.	Sveitarstjórnir kynntu nýjar reglur.
The order of actions is important.	Röð aðgerða er mikilvæg.
They will never learn.	Þeir munu aldrei læra.
She cried when her parents died.	Hún grét þegar foreldrar hennar dóu.
For example, performing brain scans is expensive.	Til dæmis er dýrt að framkvæma heilaskannanir.
He was intelligent and observant.	Hann var gáfaður og athugull.
Keyboard for entering code.	Lyklaborð til að slá inn kóða.
Unscrupulous men joined this group.	Til þessa hóps komu óprúttnir menn.
Hall walls around the king.	Hallarveggir umhverfis konunginn.
He was clearly frustrated and slammed his hand on the table.	Hann var greinilega svekktur og skellti hendinni í borðið.
The cause of death was a fatal accident.	Dánarorsök var dæmd slys.
The reputable trader lowered the price	Hinn virti kaupmaður lækkaði verðið
There is no evidence that she was aware of the robbery.	Engar sannanir eru fyrir því að hún hafi vitað af ráninu.
I do not like to take pictures myself.	Mér líkar ekki að taka myndir sjálfur.
The tall building is white.	Há byggingin er hvít.
The streets were empty at this time of night.	Göturnar voru auðar á þessum tíma nætur.
Please take into account the amount of money.	Vinsamlegast takið tillit til peningaupphæðarinnar.
Every few years there is a big earthquake in the city.	Á nokkurra ára fresti verður stór jarðskjálfti í borginni.
His next sentence was not over.	Næstu setningu hans var ekki lokið.
The meal consists mainly of rice, vegetables and chicken.	Máltíðin samanstendur aðallega af hrísgrjónum, grænmeti og kjúklingi.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Salt, pipar, tómatsósa, sinnep.
It was easy to disturb the emperor.	Auðvelt var að trufla keisarann.
Researchers are finding new ways to fight hunger.	Vísindamenn eru að finna nýjar leiðir til að berjast gegn hungri.
Humans release a lot of carbon.	Menn losa mikið af kolefni.
Many artists use tempera paints now.	Margir listamenn nota tempera málningu núna.
The bus driver was determined to be innocent.	Rútubílstjórinn var staðráðinn í því að hann væri saklaus.
Their mission was to eliminate rebel forces.	Hlutverk þeirra var að uppræta hersveitir uppreisnarmanna.
He stamped and roared loudly and cleaned the kitchen.	Hann stimplaði og raulaði hátt og þrífði eldhúsið.
The thief screamed as he ran down the street	Þjófurinn öskraði þegar hann hljóp niður götuna
She looks completely normal.	Hún lítur alveg eðlilega út.
She was imprisoned for her political views.	Hún var sett í fangelsi fyrir stjórnmálaskoðanir sínar.
One moment he's cuddled in a blanket.	Eitt augnablik er hann kúrður í teppi.
They hang in the air like a morning mist.	Þeir hanga í loftinu eins og morgunþoka.
He volunteered.	Hann starfaði sem sjálfboðaliði.
It's a pleasure to meet you.	Það er ánægjulegt að kynnast.
There must be someone somewhere who can think straight.	Það hlýtur að vera einhver einhvers staðar sem getur hugsað beint.
Society suffers from malnutrition.	Samfélagið þjáist af vannæringu.
The climate here is mild.	Loftslagið hér er milt.
After that, the sky will be dark.	Eftir það verður himinninn dimmur.
Many wept as they watched the ceremony.	Margir grét þegar þeir horfðu á athöfnina.
Water carried the soft ground away.	Vatn bar mjúka jörðina í burtu.
This time next year they have a baby.	Að þessu sinni á næsta ári eignast þau barn.
The horse and cart tournaments were very popular.	Hesta- og kerramótin voru mjög vinsæl.
Take your glass to your room.	Farðu með glasið þitt í herbergið þitt.
They can still open a landlocked area.	Þeir geta enn opnað landlukt svæði.
A tribal leader is democratically elected.	Ættarhöfðingi er kosinn á lýðræðislegan hátt.
It is full of trees and flowers.	Það er fullt af trjám og blómum.
His hands had touched many cells.	Hendurnar höfðu snert marga klefa.
I do not want milk.	Ég vil enga mjólk.
They left without saying a word.	Þeir fóru án þess að segja orð.
His skills can not be denied.	Það er ekki hægt að neita kunnáttu hans.
The gates were all locked.	Hliðin voru öll læst.
Some viewers thought the film was too long.	Sumir áhorfendur töldu myndina of langa.
The panther leaned down and prepared for spring.	Pantherinn hallaði sér niður og bjó sig undir vorið.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	Skurðlæknirinn fjarlægði gallblöðru sjúklingsins.
The sprinklers are on a sensor.	Sprinklerarnir eru á skynjara.
As a result, many children were malnourished.	Þess vegna voru mörg börn vannærð.
Many people enjoy fishing but it is a serious job.	Margir hafa gaman af veiði en það er alvarlegt starf.
It's a lot of work to collect things.	Það er mikil vinna að safna hlutum.
The women gave my nephew presents.	Konurnar færðu frænda mínum gjafir.
He was frustrated.	Hann var svekktur.
Fortunately, the player preacher was very good.	Sem betur fer var leikmannapredikarinn mjög góður.
The vegetables have been peeled.	Grænmetið hefur verið afhýtt.
Recall the achievement.	Minnum á afrekið.
He carefully removed each letter.	Hann fjarlægði hvern staf varlega.
The time difference is not noticeable.	Tímamunurinn er ekki áberandi.
They were held together with a strong rubber band.	Þeim var haldið saman með sterku gúmmíbandi.
You should ask your neighbor to help you.	Þú ættir að biðja náungann um að hjálpa þér.
Rough food would be three.	Gróft mat væri þrír.
Go here and there.	Farðu héðan og þangað.
Documentaries are considered by many to be controversial.	Heimildarmyndir eru af mörgum álitnar umdeildar.
I can not accept this.	Ég get ekki sætt mig við þetta.
Water has a variety of uses, from drinking to washing.	Vatn hefur margvíslega notkun, allt frá drykkju til þvotta.
The room is tidy and organized.	Herbergið er snyrtilegt og skipulagt.
Sudden thunderstorms hampered the birds' flight.	Skyndilegt þrumuveður hamlaði flugi fuglanna.
He is a philosopher and poet.	Hann er heimspekingur og skáld.
A microchip is inserted into this device.	Örflögu er sett í þetta tæki.
The stomach digests the food.	Maginn meltir matinn.
When autumn comes, birds change their seasonal movements.	Þegar haustar koma breyta fuglar árstíðabundnum ferðum sínum.
This bird prefers habitat with dense trees.	Þessi fugl vill frekar búsvæði með þéttum trjám.
Religion has been an important part of the nation's history.	Trúarbrögð hafa verið mikilvægur þáttur í sögu þjóðarinnar.
As competition intensifies, we go further apart.	Eftir því sem samkeppnin eykst harðnari, förum við lengra í sundur.
Kneeling is the only way to pray properly.	Að krjúpa er eina leiðin til að biðja almennilega.
So many fine restaurants.	Svo margir fínir veitingastaðir.
The cement truck hit a stationary vehicle.	Sementsbíllinn skall á kyrrstæðum bíl.
No fees will be charged for schooling.	Engin gjöld verða innheimt fyrir skólagöngu.
You should have it in writing.	Þú ættir að hafa það skriflegt.
The film's director also submitted a special effect.	Leikstjóri myndarinnar sendi einnig inn sérbrellu.
There was an urgent call for help.	Það var brýn ákall um hjálp.
Floating in the sea, these rafts are the only shelter.	Á reki í sjónum eru þessir flekar eina skjólið.
Brown sugar is also shaped into a cone shape.	Púðursykur er líka mótaður í keiluform.
This building is a symbol of the growth of the city.	Þessi bygging er tákn um vöxt borgarinnar.
Memories of one's youth often come up.	Minningar um æsku manns koma oft upp.
Close all applications.	Lokaðu öllum forritum.
Newly trained employees worked diligently.	Nýmenntaðir starfsmenn unnu ötullega.
Severe droughts hit farmers the hardest.	Miklir þurrkar bitna mest á bændum.
The garden plants were badly infected by bugs.	Garðplönturnar voru illa sýktar af pöddum.
There are many turtles in this area.	Það eru margar skjaldbökur á þessu svæði.
Plan routes and write comments.	Skipuleggðu leiðir og skrifaðu athugasemdir.
The moon was bright in the sky over the city.	Tunglið var bjart á himni yfir borginni.
She's going bankrupt.	Hún verður gjaldþrota.
The roof was originally made of wood.	Þakið var upphaflega úr timbri.
I baked a delicious cake.	Ég bakaði dýrindis köku.
They seemed indifferent to her misery.	Þeir virtust áhugalausir um eymd hennar.
They started a family here.	Þau eignuðust fjölskyldu hér.
He was tall and strong.	Hann var hár og sterkur.
A stream flowed down the mountain.	Lækur rann niður fjallið.
The city grew rapidly in the next century.	Borgin óx hratt á næstu öld.
The face in the mirror was unfamiliar.	Andlitið í speglinum var ókunnugt.
This braid is also known as reindeer moss.	Þessi flétta er einnig þekkt sem hreindýramosa.
The dirt does not sink to the bottom.	Óhreinindin sekkur ekki til botns.
Water boils at lower temperatures in colder climates.	Vatn sýður við lægra hitastig í kaldara loftslagi.
He did not have to worry because he was safe.	Hann þurfti ekki að hafa áhyggjur, því hann var öruggur.
There was a great shortage of water.	Mikill vatnsskortur var.
The aim of the club was to provide education to imprisoned youth.	Markmið klúbbsins var að veita fangelsuðum ungmennum fræðslu.
The castle is famous for its wind stairs.	Kastalinn er frægur fyrir vindstiga sína.
The philosopher argued that justice was more important than wealth.	Heimspekingurinn hélt því fram að réttlæti væri mikilvægara en auður.
We walked up the mountainside, past villages.	Við gengum upp fjallshlíðina, framhjá þorpum.
She licked her thumb and wiped it over her eyes.	Hún sleikti þumalfingurinn og þurrkaði hann yfir augun.
Lack of supply affects the military's ability to serve.	Framboðsskortur hefur áhrif á getu hersins til að þjóna.
The tourists were educated around a lamppost.	Ferðamennirnir fjölmenntu í kringum ljósastaur.
The flowers smelled very sweet and sweet.	Blómin lyktuðu ákaflega og sætt.
Poorer countries receive more aid than richer nations.	Fátækari lönd fá meiri aðstoð en ríkar þjóðir.
She indicated that she had bought the camera yesterday.	Hún gaf til kynna að hún hefði keypt myndavélina í gær.
She walked over.	Hún gekk yfir.
The MP blamed his defeat on his opponent.	Þingmaðurinn kenndi ósigri sínum á andstæðing sinn.
Cotton is a soft and flexible textile material.	Bómull er mjúkt og sveigjanlegt textílefni.
The cause of this recession is due to deforestation.	Orsök þessa samdráttar er vegna eyðingar skóga.
Make an appointment.	Pantaðu tíma.
These sandals were made a long time ago.	Þessir sandalar voru búnir til fyrir löngu.
The company, even though it is extremely rich, has to pay taxes.	Fyrirtækið, þó að það sé gríðarlega ríkt, þarf að borga skatta.
It is best to use a water roller.	Best er að nota vatnsrúllu.
She was shy about showing emotion.	Hún var feimin við að sýna tilfinningar.
Most of the flowers were white.	Flest blómin voru hvít.
The toddler's mother put her on a bench.	Móðir smábarnsins setti hana á bekk.
The spill caused flooding.	Úrhellið olli flóðum.
It should not be confused with our indexed database.	Það má ekki rugla því saman við verðtryggða gagnasafnið okkar.
Getting into his socks was a slap in the face.	Það að fara í sokkana hans var slatti.
The government aims to phase out nuclear energy.	Ríkisstjórnin stefnir að því að hætta kjarnorku í áföngum.
The mountain is steep and somewhat remote.	Fjallið er bratt og nokkuð afskekkt.
Tall, strong and muscular.	Hávaxinn, sterkur og vöðvastæltur.
The crowd was amazed.	Mannfjöldi áhorfenda var undrandi.
Do not allow him to drink so much beer.	Ekki leyfa honum að drekka svona mikinn bjór.
The witch's curse caused all the villagers to die.	Bölvun nornarinnar varð til þess að allir þorpsbúar dóu.
The town was surrounded by forest.	Bærinn var umkringdur skógi.
The recall of the exhibition was for the first time.	Innköllun sýningarinnar var í fyrsta sinn.
Life on earth is more strange than fiction.	Lífið á jörðinni er undarlegra en skáldskapur.
Many trees were lost in the fire.	Mörg tré týndust í eldinum.
He prefers to make his own clothes.	Hann vill helst búa til sín eigin föt.
Use a large spoon to stir the mixture.	Notaðu stóra skeið til að hræra blönduna.
Amateurs built the house.	Áhugamenn byggðu húsið.
They washed their hands and faces.	Þeir þvoðu hendur sínar og andlit.
She was not allowed to see her mother.	Hún mátti ekki hitta móður sína.
It took him three hours to walk home.	Það tók hann þrjár klukkustundir að ganga heim þaðan.
The finch was born in the nest of a thistle down.	Finkan fæddist í hreiðri þistildúns.
He pretended to be deaf.	Hann þóttist vera heyrnarlaus.
She was worried about her newly adopted puppy.	Hún hafði áhyggjur af nýættleiddri hvolpinum sínum.
The land is cursed by a great drought.	Landið er bölvað af miklum þurrkum.
It possesses rare oils.	Það býr yfir sjaldgæfum olíum.
To be competitive, companies must invest in innovation.	Til að vera samkeppnishæf verða fyrirtæki að fjárfesta í nýsköpun.
He wrote the alphabet many times.	Hann skrifaði stafrófið margfalt.
An entrepreneur convinced investors to finance their business.	Frumkvöðull sannfærði fjárfesta um að fjármagna fyrirtæki sitt.
The whale jumped out of the water with joy.	Hvalurinn stökk upp úr vatninu af gleði.
She feels terrible remorse.	Hún finnur fyrir hræðilegri iðrun.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	Ungu hjónin eyddu kvöldinu í að njóta félagsskapar hvort annars.
Things revolve around the sun.	Hlutir snúast um sólina.
The constraints, however, are very real.	Þvinganirnar eru hins vegar mjög raunverulegar.
Farmers' protests had immediate economic consequences.	Mótmæli bænda ollu tafarlausum efnahagslegum afleiðingum.
And then,	Og svo,
The beam is parallel to the floor.	Geislinn er samsíða gólfinu.
Put on your slippers.	Farðu í innanhússskóna.
Feel free to contact me by email or phone.	Ekki hika við að hafa samband við mig með tölvupósti eða síma.
Do you want margarine?	Langar þig í smjörlíki?
Nouns precede adjectives and adjectives precede verbs.	Nafnorð koma á undan lýsingarorðum og lýsingarorð á undan sagnorðum.
Countries closed their borders.	Lönd lokuðu landamærum sínum.
Who would have guessed that?	Hver hefði giskað á það?
His gaze was fixed on the horizon.	Augnaráð hans var bundið við sjóndeildarhringinn.
The policeman was praised for his courage.	Lögreglumaðurinn var hrósaður fyrir hugrekki sitt.
Is it possible to make ice cream at home?	Er mögulegt að búa til ís heima?
He is friendly and drives slowly.	Hann er vingjarnlegur og keyrir hægt.
The wood shone in the fading sun.	Viðurinn ljómaði í fölnandi sólinni.
Rarely do parents live longer than their children.	Sjaldan lifa foreldrar lengur en börn sín.
The pope's crown is adorned with precious stones.	Kóróna páfans er skreytt gimsteinum.
The economy of this region is largely dependent on foreign trade.	Efnahagur þessa svæðis er að miklu leyti háður utanríkisviðskiptum.
To provide for a better life.	Til að sjá fyrir betra lífi.
Nobody likes a show.	Engum líkar sýning.
The shelves were full of presents.	Hillurnar voru fullar af gjöfum.
Listen!	Heyrðu!
Reigned over twenty years.	Drottnaði yfir tuttugu árum.
The king ordered all the divisions to attack quickly.	Konungur skipaði öllum herdeildum að sækja hratt.
Some new mothers do not produce enough milk.	Sumar nýbakaðar mæður framleiða ekki næga mjólk.
Before you can enter, you must register.	Áður en þú kemst inn þarftu að skrá þig.
This book is a difficult read.	Þessi bók er erfið lesning.
Daughters are taught that meekness is important,	Dætrum er kennt að hógværð sé mikilvæg,
No additional treatment is required.	Engin viðbótarmeðferð er nauðsynleg.
The chairman of a large company resigned.	Formaður stórfyrirtækis sagði af sér.
He has been stopped by traffic.	Hann hefur verið stöðvaður af umferð.
The stadium was in terrible condition.	Völlurinn var í hræðilegu ástandi.
Ana's energy was contagious.	Orka Ana var smitandi.
The modern world has created many serious problems.	Nútímaheimurinn hefur skapað mörg alvarleg vandamál.
He lives just a few miles from the park.	Hann býr aðeins nokkra kílómetra frá garðinum.
Half of the powder was discarded.	Helmingnum af duftinu var hent.
James sat on a bench in the yard and his thoughts touched aimlessly.	James sat á bekk í garðinum og hugsanir hans snertu stefnulaust.
The State University basketball team has been in trouble for a long time.	Körfuknattleikslið ríkisháskólans hefur lengi átt í vandræðum.
He is also incredibly brave!	Hann er líka ótrúlega hugrakkur!
Dance is often shown as part of a religious ceremony.	Dans er oft sýndur sem hluti af trúarathöfn.
People in many cities formed teams to protest corruption.	Fólk í mörgum borgum stofnaði teymi til að mótmæla spillingu.
The captain of this ship was a general.	Skipstjórinn á þessu skipi var hershöfðingi.
The room was in disarray.	Herbergið var í ringulreið.
Some come with unexpected meanings.	Sumir koma með óvænta merkingu.
The legal authority was with the governor.	Lagaheimildin var hjá ríkisstjóra.
The instructions were clear and unambiguous.	Leiðbeiningarnar voru skýrar og skýrar.
Dense fog made it difficult to see.	Þétt þoka gerði það erfitt að sjá.
The government is trying to curb corruption.	Ríkisstjórnin er að reyna að stemma stigu við spillingu.
Her husband quickly regained his courage.	Maður hennar safnaði kjarki sínu fljótt.
Officials declined to comment.	Embættismenn neituðu að ræða málið.
Money has become an important part of their lives.	Peningar eru orðnir mikilvægur þáttur í lífi þeirra.
The study was conducted over three years.	Rannsóknin var gerð á þremur árum.
At the age of fifteen, he wrote his first novel.	Fimmtán ára skrifaði hann sína fyrstu skáldsögu.
Recent budget cuts have caused a great deal of concern.	Undanfarin niðurskurður á fjárlögum hefur valdið mörgum óhug.
Time stands still with the main characters.	Tíminn stendur í stað hjá aðalpersónunum.
He was the youngest of three brothers.	Hann var yngstur þriggja bræðra.
Police urged the public not to panic.	Lögreglumenn hvöttu almenning til að örvænta ekki.
This is not a piece of cake at all.	Þetta er alls ekki stykki af köku.
Pictures of dragons are engraved on the disk.	Á skífunni eru grafin myndir af drekum.
She stood in front of a magnificent stone gate.	Hún stóð frammi fyrir glæsilegu steinhliði.
Those words turned her off.	Þessi orð slökktu á henni.
The factory produces various products.	Verksmiðjan framleiðir ýmsar vörur.
Cows have no teeth.	Kýr hafa engar tennur.
The shoes were clean and white.	Skórnir voru hreinir og hvítir.
Representatives gathered at the city gate.	Fulltrúar komu saman við borgarhliðið.
He rarely used that saying.	Hann notaði þetta orðatiltæki sjaldan.
We are iron and steel	Járn og stál erum við
The local government is trying to develop our trip.	Sveitarstjórnin er að reyna að þróa ferðina okkar.
Carl has lost a lot of weight recently.	Carl léttist mikið nýlega.
These pants are made of oil-treated cotton.	Þessar buxur eru úr olíumeðhöndlaðri bómull.
More people visit this area every year.	Fleiri heimsækja þetta svæði á hverju ári.
A measuring tape is needed for this project.	Mæliband þarf fyrir þetta verkefni.
The impact of the policy change is enormous.	Áhrif stefnubreytingarinnar eru stórkostleg.
A thousand news items were published this week.	Þúsund fréttir voru gefnar út í vikunni.
They desperately searched for a warm place to sleep.	Þeir leituðu í örvæntingu að heitum stað til að sofa á.
Who will protect this store now.	Hver mun vernda þessa verslun núna.
The hero suddenly appears out of the alley.	Hetjan birtist skyndilega út úr húsasundi.
The old woman looked down.	Gamla konan leit niður á við.
A wonderful female voice cried out for help.	Dásamleg kvenmannsrödd hrópaði á hjálp.
Students were enthusiastic about the course.	Nemendur voru áhugasamir um námskeiðið.
Corrupt politicians have been jailed.	Spilltir stjórnmálamenn hafa verið fangelsaðir.
How to make tarte tatin	Hvernig á að gera tarte tatin
The light faded quickly.	Ljósið dofnaði hratt.
They were generally admired for their military prowess.	Þeir voru almennt dáðir fyrir hernaðarhæfileika sína.
Cruise ships dock here.	Skemmtiferðaskip leggjast hér að.
His heart was beating faster.	Hjarta hans sló hraðar.
Water vapor is the source of most clouds.	Vatnsgufa er uppspretta flestra skýja.
The violation was committed during the high season.	Brotið var framið á háannatíma.
Doctors were reluctant to do more tests.	Læknar voru tregir til að gera fleiri próf.
This river has been polluted for decades.	Þessi á hefur verið menguð í áratugi.
Another thief who had been charged was found dead.	Annar þjófur sem hafði verið ákærður fannst látinn.
He came to meet me.	Hann kom á móti mér.
This work is extremely uninteresting.	Þetta verk er ákaflega óáhugavert.
She paused and looked around jealously.	Hún staldraði við og leit í kringum sig afbrýðisöm.
The organization enjoys considerable dominance in the country.	Samtökin njóta talsverðs yfirburða í landinu.
Teachers rarely assign homework.	Kennarar úthlutaðu sjaldan heimavinnu.
Do not pay for it yourself.	Ekki borga fyrir það sjálfur.
Sheltering in place is safer than going.	Skjól á sínum stað er öruggara en að fara.
The population in the area is expected to double.	Búist er við að íbúafjöldi á svæðinu tvöfaldist.
They rescued the drowning man.	Þeir björguðu drukknandi manninum.
You can ring a bell from the house.	Þú getur hringt bjöllu frá húsinu.
It is critical that the statistics show that even savings can disappear.	Það er gagnrýnisvert að tölfræðin sýndi að jafnvel sparnaður getur horfið.
This area is known for its delicate fruits.	Þetta svæði er þekkt fyrir viðkvæma ávexti sína.
All available evidence suggests that a national uprising is imminent.	Öll tiltæk sönnunargögn benda til þess að þjóðaruppreisn sé yfirvofandi.
The famine led to the deaths of thousands.	Hungursneyðin leiddi til dauða þúsunda.
The sign warns of ice.	Skiltið varar við hálku.
The bottle was filled to the brim.	Glasið var fyllt til barma.
He's worried that his husband will not like the dress.	Hann hefur áhyggjur af því að eiginmaður hans muni ekki líka við kjólinn.
But in front of him were family members.	En frammi fyrir honum voru fjölskyldumeðlimir.
Certain local experts had been invited to attend.	Ákveðnum sérfræðingum á staðnum hafði verið boðið að mæta.
He spent the evening reading.	Hann eyddi kvöldinu í lestur.
Each building is made of unique materials.	Hver bygging er gerð úr einstökum efnum.
The mechanical bird flew away.	Vélræni fuglinn flaug í burtu.
They walked along the river, their splashing footsteps echoing.	Þeir gengu meðfram ánni, skvettandi fótatak þeirra ómaði.
David used to make fun of him.	Davíð var vanur að gera grín að honum.
No date or location is recorded.	Engin dagsetning eða staðsetning er skráð.
Butter is fairly stable at room temperature.	Smjör er nokkuð stöðugt við stofuhita.
What does "eating well" mean?	Hvað þýðir "að borða vel?"
Playing an instrument requires many years of training.	Að spila á hljóðfæri krefst margra ára þjálfunar.
His appearance was pleasant the morning we met.	Útlit hans var notalegt morguninn sem við hittumst.
The dog chased the rabbit.	Hundurinn elti kanínuna.
The migrant worker lived in a company building.	Farandverkamaðurinn bjó í fyrirtækishúsnæði.
Most are farmers.	Flestir eru bændur.
Make your way to the cliff edge.	Leggðu leið þína að bjargbrúninni.
The child peeked out from behind his mother.	Barnið gægðist fram fyrir aftan móður sína.
The windows were still clad after a week.	Gluggarnir voru enn klæddir eftir viku.
The flowers were delicate, lively and fragrant.	Blómin voru viðkvæm, lífleg og ilmandi.
Charities hold a fundraiser every year.	Góðgerðarsamtök halda söfnun á hverju ári.
She found a good hiding place.	Hún fann góðan felustað.
The phone rings.	Síminn hringir.
Injecting fire and oxygen started the jet engine.	Sprautandi eldi og súrefni hófst þotuhreyfillinn.
A thick fog surrounds the city.	Þykk þoka umlykur borgina.
The body heats up with the circulation of oxygen.	Líkaminn hitnar með blóðrásinni sem flytur súrefni.
She put her feet up on a chair.	Hún setti fæturna upp á stól.
The boy could not sleep.	Drengurinn gat ekki sofnað.
The country's infrastructure is deteriorating.	Innviðir landsins eru að versna.
Still busy, the student skipped her afternoon class.	Enn upptekinn, nemandinn sleppti síðdegistímanum hennar.
Some argue that modesty is best.	Sumir halda því fram að hógværð sé best.
The pipeline will drain the steam.	Leiðsla mun tæma gufuna.
There are few cemeteries in this city.	Það eru fáir kirkjugarðar í þessari borg.
Car selected along the road.	Bíll valt eftir veginum.
The city is divided into three parts.	Borginni er skipt í þrjá hluta.
This path runs through the forest.	Þessi leið liggur í gegnum skóginn.
Because people may not know, these crystals are often dangerous.	Vegna þess að fólk veit kannski ekki, eru þessir kristallar oft hættulegir.
State ombudsmen and representatives of the public.	Umboðsmenn ríkisins og fulltrúar almennings.
Locals are very aware of these issues.	Heimamenn eru mjög meðvitaðir um þessi mál.
Sirens roared madly through the night.	Sírenur vældu brjálæðislega um nóttina.
Compressed air was everywhere nearby.	Þjappað loft var alls staðar nálægt.
The cake contains half a kilo of sugar.	Kakan inniheldur hálft kíló af sykri.
The singers were so loud that I got pain in my ears.	Söngvararnir voru svo háværir að ég fékk verk í eyrun.
He left his glasses at the bottom of his backpack.	Hann skildi eftir gleraugun neðst í bakpokanum.
She's an archaeologist.	Hún er fornleifafræðingur.
It's time to dump her and move on.	Það er kominn tími til að standa upp og láta telja.
She lifted the black bag onto her shoulder.	Hún lyfti svörtu töskunni upp á öxl sér.
A group of juicers played on the street.	Hópur djúsara lék á götunni.
If you continue like this, you will go blind.	Ef þú heldur svona áfram verðurðu blindur.
Fuel consumption will only increase in the future.	Eldsneytisnotkun mun bara aukast í framtíðinni.
Smoking was initially thought to be harmless.	Upphaflega var talið að reykingar væru skaðlausar.
This tea is so bitter!	Þetta te er svo biturt!
The ink in this pen is invisible.	Blekið í þessum penna er ósýnilegt.
Only astronauts have traveled in space.	Aðeins geimfarar hafa ekið í geimnum.
The economic crisis exposed the costs.	Efnahagskreppan afhjúpaði kostnaðinn.
You have to admire the magician.	Þú verður að dást að töframanninum.
It is advisable to drink two liters of water a day.	Það er ráðlegt að drekka tvo lítra af vatni á dag.
They believed that man would bring victory praise.	Þeir trúðu því að maðurinn myndi koma sigri hrósandi.
No one knows for sure where the father is.	Enginn veit með vissu hvar faðirinn er.
They sensed danger.	Þeir skynjuðu hættu.
The poems here are a kind of entertainment.	Ljóðin eru hér eins konar skemmtun.
When she lit up, she spotted cricket in the cage.	Þegar hún kveikti, uppgötvaði hún krikket í búrinu.
He would stay at a hotel downtown.	Hann myndi gista á hóteli í miðbænum.
Lack of rain led to a catastrophic famine.	Skortur á rigningu leiddi til hörmulegrar hungursneyðar.
The letter was addressed to me.	Bréfið var stílað á mig.
It is important to live a balanced lifestyle.	Það er mikilvægt að lifa jafnvægi í lífsstíl.
She did a terrible thing.	Hún gerði hræðilegt atriði.
Every year an exhibition is held.	Á hverju ári er haldin sýning.
Poor diet can lead to heart disease.	Lélegt mataræði getur leitt til hjartasjúkdóma.
The little girl's mother gave her a huge hug.	Móðir litlu stúlkunnar gaf henni risastórt faðmlag.
We are fortunate to have some qualified lawyers.	Við erum svo heppin að hafa nokkra hæfa lögfræðinga.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	Plönturnar líta heilbrigðar út.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Þeir borða ávexti, hnetur, korn og grænmeti.
Long time no see, mate!	Langt síðan ég sá, félagi!
Break or cut all stained glass.	Brjóttu eða skerðu allt litað gler.
An accident occurred on the highway.	Slys varð á hraðbrautinni.
The market was poorly lit and dusty.	Markaðurinn var illa upplýstur og rykugur.
An early alliance collapsed when civil war broke out.	Snemma bandalag hrundi þegar borgarastyrjöld braust út.
She carefully folded the note and sealed the envelope.	Hún braut seðilinn varlega saman og innsiglaði umslagið.
For a moment there was silence.	Í stutta stund var þögn.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Hvor hefur meira kolefni, bjór eða bensín?
Both operations involved major interventions.	Báðar aðgerðir fólu í sér meiriháttar inngrip.
Thousands and thousands of mourners gathered at the cemetery.	Þúsundir og þúsundir syrgjenda fjölmenntu á kirkjugarðinn.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	Börn þurfa ást og væntumþykju til að þróa heilbrigðan huga.
The legacy of our civilization.	Arfleifð siðmenningar okkar.
Books have taught her so much.	Bækur hafa kennt henni svo margt.
They encouraged people to stay calm.	Þeir hvöttu fólk til að halda ró sinni.
I left my phone on the dresser.	Ég skildi símann minn eftir á kommóðunni.
She checked the oven.	Hún athugaði ofninn.
A trip around land and sea.	Ferð um land og sjó.
Select an option.	Veldu valkost.
The title is therefore a fascinating article in literary studies.	Titillinn er því heillandi grein bókmenntafræðinnar.
The road turns and turns slightly.	Vegurinn snýst og snýst lítillega.
Maria's friend is a lawyer.	Vinur Maríu er lögfræðingur.
Fortunately, the danger has passed.	Sem betur fer er hættan liðin hjá.
Green tones mingled in this peaceful forest.	Grænir tónar blönduðust í þessum friðsæla skógi.
This tournament is exciting.	Þetta mót er spennandi.
She was silent for a few moments.	Hún þagði í nokkur augnablik.
Many car accidents are due to drunkenness and driving.	Mörg bílslys verða vegna ölvunar og aksturs.
Salt cakes are easy to eat and so cozy.	Saltkökur eru auðvelt að borða og svo notalegar.
First, mix the yeast into the warm water.	Fyrst blandarðu gerinu út í volga vatnið.
Meat we eat.	Kjöt sem við borðum.
Everyone loves children.	Allir elska börn.
He got into this dispute through his sister.	Hann lenti í þessari deilu í gegnum systur sína.
In some places in the area it is very dry.	Sums staðar á svæðinu er mjög þurrt.
He ate three spoons of black pudding.	Hann borðaði þrjár skeiðar af svörtum búðingi.
Those who are new to programming should learn the basics.	Þeir sem eru nýir í forritun ættu að læra grunnþættina.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Eins og sýnt er hér að neðan eru stökkbreytingarnar tvær samverkandi.
Company executives are worried about the economic collapse.	Forráðamenn fyrirtækisins hafa áhyggjur af efnahagshruninu.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Þeir éta fræ, ber, rætur, skordýr og smádýr.
At that time there was a famine in the area.	Á þessum tíma var hungursneyð á svæðinu.
Most people enjoy watching movies.	Flestum finnst gaman að horfa á kvikmyndir.
The chef put the food in the oven.	Kokkurinn setti matinn í ofninn.
The Prime Minister is below average.	Forsætisráðherra er undir meðalhæð.
This material will help you learn.	Þetta efni mun hjálpa þér að læra.
A bridge between the past and the future.	Brú milli fortíðar og framtíðar.
He had a deep voice.	Hann hafði djúpa rödd.
The study included a survey of employees.	Í rannsókninni var könnun á starfsmönnum.
Considerable progress could be made in renewable energy.	Töluverðar framfarir gætu orðið í endurnýjanlegri orku.
They helped those in need.	Þeir hjálpuðu þeim sem þurftu á því að halda.
Most people are convinced that she is innocent.	Flestir eru sannfærðir um að hún sé saklaus.
He needs to be proud of his work.	Hann þarf að vera stoltur af starfi sínu.
Correct the sentence so that it describes accepted truths.	Leiðréttu setninguna þannig að hún lýsi viðteknum sannleika.
Nothing will stop us now.	Ekkert mun stoppa okkur núna.
Smoke filled the room.	Reykelsisský fylltu herbergið.
I'm tired after a day's work in the fields.	Ég er þreyttur eftir dagsverk á ökrunum.
Laws are laws.	Lög eru lög.
Historians try to recreate the history of the city.	Sagnfræðingar reyna að endurgera sögu borgar.
The bill is expected to pass easily.	Gert er ráð fyrir að frumvarpið gangi auðveldlega í gegn.
He outlined his plans for the coming years.	Hann gerði grein fyrir áformum sínum fyrir komandi ár.
The canoe ran silently through the water.	Kanóinn rann hljóðlaust í gegnum vatnið.
But the little boy refused.	En litli drengurinn neitaði.
She feels cold.	Henni finnst kalt viðkomu.
He demanded an immediate investigation.	Hann krafðist tafarlausrar rannsóknar.
His medal collection is very impressive.	Medalíusafn hans er mjög áhrifamikið.
The swimmers were stunned by the sun.	Sundfólkið var töfrandi af sólinni.
He took his hat off in anger.	Hann tók hattinn af reiði.
Fruits and vegetables are being harvested.	Verið er að uppskera ávexti og grænmeti.
Residents flock to the art museum, which displays works of modern art.	Borgarbúar flykkjast í listasafnið sem sýnir nútímalistaverk.
That was when they all became real friends.	Það var þegar þeir urðu allir virkilega vinir.
This photo was taken moments after the train crashed.	Þessi mynd var tekin augnabliki eftir að lestin hrapaði.
He walks down the street and sees the goal.	Hann gengur niður götuna og sér markið.
In addition, modern incentives are often used to encourage innovation.	Að auki eru nútímahvatar oft notaðir til að hvetja til nýsköpunar.
She snuck out of the house.	Hún laumaðist út úr húsinu.
The little girl looked across the beach.	Litla stúlkan horfði á fjær ströndina.
The poem pleases the ear.	Ljóðið gleður eyrað.
This restaurant is quite busy and noisy.	Þessi veitingastaður er nokkuð upptekinn og hávær.
Most students are too young to remember.	Flestir nemendur eru of ungir til að muna.
This country had a long history of slavery.	Þetta land átti sér langa sögu þrælahalds.
The TV series was made into a movie.	Sjónvarpsþáttaröðin var gerð að kvikmynd.
I give my kids plenty of healthy vegetables.	Ég gef börnum mínum nóg af hollu grænmeti.
So she decided not to go.	Svo hún ákvað að fara ekki.
Two years have passed since the bill was passed.	Tvö ár eru liðin frá því að frumvarpið var samþykkt.
Enter the password carefully.	Sláðu inn lykilorðið vandlega.
I am dedicated to my work.	Ég er helgaður starfi mínu.
The water flowed slowly down the river.	Vatnið rann hægt niður ána.
They quarreled until dawn.	Þeir rifust allt til dögunar.
The tree shaded the street.	Tréð skyggði á götuna.
The Pharaoh was desperate to save his army.	Faraóinn var í örvæntingu við að bjarga her sínum.
Books can be given to the school.	Hægt er að gefa skólanum bækur.
Nutrients in plants are broken down into simpler substances.	Næringarefni í plöntum brotna niður í einfaldari efni.
What good is such a gift?	Hvaða gagn er slík gjöf?
The temperature eventually dropped below freezing.	Hitinn fór að lokum niður fyrir frostmark.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Keramikhnífar eru endingargóðir og ódýrir.
He's sitting on my couch.	Hann situr í sófanum mínum.
The blue hopes of youth do not last long.	Blár vonir æskunnar endast ekki lengi.
It is necessary to inspect the tires regularly.	Nauðsynlegt er að skoða dekkin reglulega.
The MP was elected to lead the party.	Þingmaðurinn var valinn til forystu í flokknum.
The water was led to the mine.	Vatninu var leitt í námuna.
Car sales are declining rapidly.	Sala á bílum dregst hratt saman.
Two important items are unsold.	Tveir mikilvægir hlutir eru óseldir.
Use these containers to boil water.	Notaðu þessi ílát til að sjóða vatn í.
Giving medicine to a disabled person.	Að gefa fötluðum einstaklingi lyf.
Men and women have different brain structures.	Karlar og konur hafa mismunandi heilabyggingu.
Years of droughts have depleted underground water resources.	Áralangir þurrkar hafa tæmt vatnsauðlindir neðanjarðar.
The dancers perform several times a day.	Dansararnir koma fram nokkrum sinnum á dag.
Sasaki showed one way to measure the depth of the water.	Sasaki sýndi eina leið til að mæla dýpt vatnsins.
Pollution is a big problem in big cities.	Mengun er stórt vandamál í stórborgum.
Mary learned to cook from her mother.	Mary lærði að elda af móður sinni.
The protests led to violent clashes with police.	Mótmælin leiddu til harkalegra átaka við lögreglu.
It is the only known cure for this disease.	Það er eina þekkta lækningin við þessum sjúkdómi.
In fact, the city was poorer than most.	Reyndar var borgin fátækari en flestir aðrir.
The surgeon refused.	Skurðlæknirinn neitaði.
The bridle is made of polished steel.	Beislið er úr fáguðu stáli.
He expressed great regret over his actions.	Hann lýsti yfir mikilli eftirsjá yfir gjörðir sínar.
That must explain why this happened.	Það hlýtur að útskýra hvers vegna þetta gerðist.
These twins are very similar.	Þessir tvíburar eru mjög líkir.
We must reduce our confidence in fossil fuels.	Við verðum að draga úr trausti okkar á jarðefnaeldsneyti.
Enjoying music is a human trait.	Að njóta tónlistar er mannlegur eiginleiki.
The naughty children tower over the fence.	Óþekku börnin gnæfa yfir girðinguna.
A strong heat wave swept over the area recently.	Mikil hitabylgja gekk yfir svæðið nýlega.
Our country has almost complete freedom of expression.	Landið okkar hefur nánast fullkomið tjáningarfrelsi.
The pastor encouraged the congregation to be kind to animals.	Presturinn hvatti söfnuðinn til að vera góður við dýr.
That should be enough to get us through the week.	Þetta ætti að vera nóg til að koma okkur í gegnum vikuna.
Please give the sales manager your name.	Vinsamlegast gefðu afgreiðslustjóra nafn þitt.
She did not smile.	Hún brosti ekki.
The senator claimed that there were millions of illegal voters.	Öldungadeildarþingmaðurinn hélt því fram að það væru milljónir ólöglegra kjósenda.
The cozy little restaurant was quiet.	Hinn notalegi lítill veitingastaður var rólegur.
Give yourself a moment to think of an answer.	Gefðu þér augnablik til að hugsa um svar.
The missing needle is somewhere in the pile.	Nálin sem vantar er einhvers staðar í haugnum.
The duke did not ask about her age.	Hertoginn spurði ekki um aldur hennar.
Our nation is full of corruption.	Þjóðin okkar er full af spillingu.
Their faces were unmistakable.	Andlit þeirra voru óbilandi.
This road makes a great bike path.	Þessi vegur gerir frábæra hjólreiðabraut.
Snow had fallen a lot all day.	Snjór hafði fallið mikið í allan dag.
It is not enough to simply know this.	Það er ekki nóg að vita þetta einfaldlega.
The regulations are complex.	Reglugerðirnar eru flóknar.
The Minister of Immigration decided to release the rules.	Innflytjendaráðherra ákvað að losa um reglurnar.
You are out of range.	Þú ert utan sviðs.
They ate their dinner in silence.	Þau borðuðu kvöldmatinn sinn í hljóði.
He stood and waited for her.	Hann stóð og beið eftir henni.
Resistance was meaningless.	Andspyrna var tilgangslaus.
The flag fluttered in the wind.	Fáninn blakti í vindinum.
The weather had been wet weeks before.	Veðrið hafði verið blautt vikum áður.
He slipped off the chair and fell to the floor.	Hann rann af stólnum og steyptist á gólfið.
She won the championship that year.	Hún vann meistaratitilinn það ár.
She saw some unusual embroidery.	Hún sá nokkra óvenjulega útsaum.
Having no teeth made it difficult for her to eat.	Að hafa engar tennur gerði henni erfitt fyrir að borða.
You know you get ten points.	Þú veist að þú færð tíu stig.
Pour a small amount of milk into the bowl.	Hellið litlu magni af mjólk í skálina.
The forest is rich in wild game.	Skógurinn er ríkur af villibráð.
Our ancestors came from this city.	Forfeður okkar komu frá þessari borg.
The police have put the villain in a corner.	Lögreglan hefur sett illmennið í horn.
The road was completed in record time.	Veginum var lokið á mettíma.
The brochures were picked up by tourists.	Bæklingarnir voru sóttir af ferðamönnum.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Að handtaka og bera kennsl á þessa dróna er erfitt verkefni.
He sells fruits and vegetables.	Hann selur ávexti og grænmeti.
We baked bread after picking the fields.	Við bökuðum brauð eftir að hafa tínt akrana.
Let me get back to you about that.	Leyfðu mér að koma aftur til þín um það.
This wand is stunning.	Þessi sproti er töfrandi.
The house smelled of moths.	Húsið lyktaði af mölflugu.
Excessive rain is harmful to plants.	Of mikil rigning er skaðleg plöntum.
Fires are common in this area during the dry months.	Eldar eru algengir á þessu svæði á þurrum mánuðum.
The microphone recorded her every word.	Hljóðneminn tók upp hvert orð hennar.
Mortality rates are decreasing every year.	Dánartíðni fer fækkandi á ári.
The table was covered with ripe fruit.	Borðið var þakið þroskuðum ávöxtum.
The numbers are fewer than they once were.	Tölurnar eru færri en þær voru einu sinni.
Even in this age of technology, work continued to be manual.	Jafnvel á þessari tækniöld var vinnan áfram handvirk.
The secret recipe is a mystery	Leyniuppskriftin er einhver ráðgáta
Her last thought was about her family	Síðasta hugsun hennar var um fjölskyldu hennar
The ancients wore peculiar clothes made of animal skin.	Fornmenn klæddust sérkennilegum fötum úr dýraskinni.
A statue of a winged horse marks the place.	Stytta af vængjuðum hesti markar staðinn.
The phone rang and surprised him.	Síminn hringdi og kom honum á óvart.
He was too strong, too fast.	Hann var of sterkur, of fljótur.
Cinderella was about to leave the house.	Öskubuska var að fara að yfirgefa húsið.
The hunters surrounded the prey.	Veiðimennirnir umkringdu bráðina.
Lower the heat and cook gently.	Lækkið hitann og eldið varlega.
We want to see more improvements.	Við viljum sjá fleiri úrbætur.
Over the years, the village has changed.	Í gegnum árin hefur þorpið breyst.
Then put the mixture in the fridge.	Settu síðan blönduna í ísskápinn.
Most large countries now have reliable electricity supplies.	Flest stór lönd búa nú yfir áreiðanlegum raforkuveitum.
The ship was moored right behind us.	Skipið lá við festar rétt fyrir aftan okkur.
The Auditor General wants to remain anonymous.	Ríkisendurskoðandi vill vera nafnlaus.
This is pretty easy to measure.	Þetta er frekar auðvelt að mæla.
He often forgot to use turn signals.	Hann gleymdi oft að nota stefnuljós.
The garden is full of people even after dinner.	Garðurinn er fullur af fólki jafnvel eftir kvöldmat.
The newly elected leader therefore promised to establish law and order.	Hinn nýkjörni leiðtogi hét því að koma á lögum og reglu.
The building is over a century old.	Byggingin er rúmlega aldargömul.
There was a fire in the kitchen.	Það var eldur í eldhúsinu.
It's a dying art.	Það er deyjandi list.
It only needs to last for three hours.	Það þarf aðeins að endast í þrjár klukkustundir.
The chairs were flooded with red.	Stólarnir voru flæddir af rauðu.
Assistance is available.	Aðstoð er í boði.
Travel expenses were reimbursed.	Ferðakostnaður var endurgreiddur.
It is located on a hill.	Það er staðsett á hæð.
Pull the starter lever to start the engine.	Togaðu í starthandfangið til að ræsa vélina.
The immediate economic consequences were catastrophic.	Tafarlausu efnahagslegu afleiðingarnar voru skelfilegar.
Singing is used to mark these greetings.	Söngur er notaður til að merkja þessar kveðjur.
Are you listening to the teacher?	Ertu að hlusta á kennarann?
He was born in the womb.	Hann fæddist í móðurkviði.
However, his teachings would be lost to the world.	Hins vegar myndu kenningar hans glatast heiminum.
There was not enough water in the pond.	Það var ekki nóg vatn í tjörninni.
Örn looked at the guest.	Örn horfði á gestinn.
This poem is about how she values ​​his friendship.	Þetta ljóð fjallar um það hvernig hún metur vináttu hans.
They warmed themselves by the fire.	Þeir hituðu sig við eld.
The older woman looked thoughtful.	Eldra konan leit hugsi út.
The weather remained fair.	Veður var áfram þokkalegt.
We are listing four aspects that the player needs to keep in mind.	Við erum að telja upp fjóra þætti sem leikmaðurinn þarf að hafa í huga.
What are these meanings?	Hvaða merkingar eru þetta?
The dog sniffed eagerly to the ground.	Hundurinn þefaði af ákafa til jarðar.
The mosquito is a small, active insect that sucks blood.	Moskítóflugan er lítið, virkt skordýr sem sýgur blóð.
Researchers argue that their discovery could have a significant impact.	Rannsakendur halda því fram að uppgötvun þeirra gæti haft veruleg áhrif.
The salesman tried to sell many vacuum cleaners.	Sölumaðurinn reyndi að selja margar ryksugu.
Many people feel strongly about sinning.	Margir finna sterklega fyrir því að syndga.
The town was gradually sinking under the water.	Bærinn var smám saman að sökkva undir vatnið.
The outlook for the weekend is not good.	Útlitið fyrir helgina er ekki gott.
This man fled the kingdom with a queen.	Þessi maður flýði ríkið með drottningu.
The new medicine now understands how cancer develops.	Hin nýja læknisfræði skilur nú hvernig krabbamein verður til.
In the real world, right-wing companies rarely get the better of them.	Í hinum raunverulega heimi drottnar sjaldan eitt fyrirtæki yfir hægri.
The chemical vapors had begun to react.	Efnagufurnar voru farnar að hvarfast.
The paper is coated with a glossy texture.	Pappírinn er húðaður með gljáandi áferð.
Five children play around a tree.	Fimm börn leika sér í kringum tré.
The flowerbeds stood over the footpath, filling the air with fragrance.	Blómabeðin stóðu yfir göngustígnum og fylltu loftið af ilm.
Put the coins in the collection box.	Settu myntin í söfnunarkassann.
Sixty people, all women, have been killed.	Sextíu manns, allt konur, hafa verið myrtir.
Check out the resources for useful links.	Skoðaðu úrræðin fyrir gagnlega tengla.
The demand for pizzas is huge.	Eftirspurnin eftir pizzum er gríðarleg.
We will play music to the end.	Við munum spila tónlist til endaloka.
The man lied to his mother.	Maðurinn laug að móður sinni.
The class noticed unusual changes in the weather.	Bekkurinn tók eftir óvenjulegum breytingum á veðri.
The advent of modern communication made the world smaller.	Tilkomu nútíma samskipta gerði heiminn minni.
His efforts were rejected by all.	Viðleitni hans var hafnað af öllum.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Í íbúðinni eru tvö svefnherbergi og stofa.
He studied alone, surrounded by cat cradles.	Hann lærði einn, umkringdur kattarvöggum.
The horses carry the guests into the house.	Hestarnir bera gestina upp í húsið.
Children tear up and break flowers.	Börn rífa upp og brjóta blóm.
The crime rate is likely to rise.	Líklegast er að glæpatíðni fari hækkandi.
An elevator is for transporting people.	Lyfta er til að flytja fólk.
Try to resist temptation.	Reyndu að standast freistingar.
Most cars have an automatic transmission.	Flestir bílar eru með sjálfskiptingu.
This restaurant serves great pizzas.	Þessi veitingastaður býður upp á frábærar pizzur.
They had lost a few things on the beach.	Þeir höfðu misst nokkra hluti á ströndinni.
He woke up with a brilliant dream.	Hann vaknaði með ljómandi draum.
He saw the rose bush among other bushes.	Hann sá rósarunna meðal annarra runna.
The negotiations were the longest in history.	Samningaviðræðurnar voru þær lengstu í sögunni.
She turned around, but he was gone.	Hún sneri sér við, en hann var farinn.
She lay on the bed and rested.	Hún lá á rúminu og hvíldi sig.
The brakes failed, with the result that the car refused.	Bremsurnar biluðu með þeim afleiðingum að bíllinn hafnaði.
The lumberjack watched closely.	Skógarhöggsmaðurinn fylgdist vel með.
I prefer to travel by bus.	Ég vil frekar ferðast með strætó.
The young man's skin was smooth as butter.	Húð unga mannsins var slétt eins og smjör.
It is important that you clean your yard!	Það er mikilvægt að þú þrífur garðinn þinn!
He tries to keep us all in tune.	Hann reynir að halda okkur öllum í takt.
It was eight o'clock.	Klukkan sló átta.
The snake is small and harmless.	Snákurinn er lítill og meinlaus.
We were glad to get to the camp.	Við vorum fegin að komast í búðirnar.
As in previous rounds, the team showed great precision.	Líkt og í fyrri umferðum sýndi liðið mikla tilþrif.
The land is still awaiting cultivation.	Landið bíður enn ræktunar.
She wiped her face with the towel.	Hún þurrkaði andlitið með handklæðinu.
The air was cool after dinner.	Loftið var svalt eftir matinn.
This city has no souks.	Þessi borg hefur enga souks.
I often saw my mother in her yard.	Ég sá mömmu oft í garðinum hennar.
The kitten sat by the window and bathed in the sunlight.	Kettlingurinn sat við gluggann og baðaði sig í sólarljósinu.
They cooked and cleaned, just like ordinary people.	Þeir elduðu og þrifu, alveg eins og venjulegt fólk.
Then convince yourself that you are right.	Sannfærðu þá um að þú hafir rétt fyrir þér.
Few women today wear these traditional garments.	Fáar konur í dag klæðast þessum hefðbundnu flíkum.
It's hard to imagine cities without engineers.	Það er erfitt að ímynda sér borgir án verkfræðinga.
I had to run to catch the train.	Ég þurfti að hlaupa til að ná lestinni.
The ship sank slowly.	Skipið sökk hægt.
What passes education here is rather poor.	Það sem stenst menntun hér er frekar lélegt.
The main forest trees will tower over the young.	Helstu skógartrén munu gnæfa yfir ungana.
Earthquakes are above fault.	Jarðskjálftar verða fyrir ofan misgengi.
The wells were full of birds.	Vatnsholurnar voru fullar af fuglum.
The termites eat slowly.	Termítarnir borða hægt.
The rainy season is usually a long and rainy one.	Regntímabilið er venjulega langt og rigningasamt mál.
Reading is a fantasy, right?	Lestur er ímyndunarafl, ekki satt?
For hours they looked silently into space.	Klukkutímum saman horfðu þeir þegjandi út í geiminn.
People are not completely helpless in a crisis.	Menn eru ekki alveg hjálparlausir í kreppu.
There was a great uproar among the townspeople.	Mikill væl var meðal bæjarbúa.
From there you can see beautiful mountain slopes.	Þaðan má sjá fallegar fjallshlíðar.
In one form or another.	Í einni eða annarri mynd.
He named the first alien planet.	Hann nefndi fyrstu utanjarðar plánetuna.
It was afternoon.	Það var síðdegis.
There will be a doctor tomorrow.	Það verður læknir á morgun.
The atoms were made of uranium ore.	Atómin voru unnin úr úrangrýti.
We were all taught to read.	Okkur var öllum kennt að lesa.
Nothing can stop the flood of violence.	Ekkert getur stöðvað ofbeldisflóðið.
The battery was tested.	Rafhlaða prófana var keyrð.
Among other things, it encourages young people to avoid kinship.	Ma hvetur ungt fólk til að forðast frændhygli.
In the game, she forgot her troubles.	Í leiknum gleymdi hún vandræðum sínum.
My garden is a beautiful, peaceful place.	Garðurinn minn er fallegur, friðsæll staður.
Only one bag can be taken on board.	Aðeins má taka með eina tösku um borð.
He was spotted at a party by a spy.	Hann sást í veislu af njósnari.
His friends sometimes teased him incessantly.	Vinir hans stríddu honum stundum linnulaust.
Many stablecoins are easily stolen.	Mörgum stablecoins er auðveldlega stolið.
The conspiracy was bloodily suppressed.	Samsærinu var bælt blóðuglega niður.
I will play the game.	Ég mun spila leikinn.
Close the door to keep the temperature unchanged.	Lokaðu hurðinni til að halda hitastigi óbreyttu.
She had a bit of a guilty conscience.	Hún fékk dálítið samviskubit.
A soft breeze blew across the curtains.	Mjúkur andvari varpaði um gluggatjöldin.
The drug made her itch on her skin.	Lyfið lét hana klæja í húðina.
The perfume did not overpower the horse's odor.	Ilmvatnið náði ekki að yfirgnæfa lykt hestsins.
The stones are so high that they almost hide them.	Steinarnir eru svo háir að þeir leyna þeim næstum.
Little of the blood was lost.	Lítið af blóðinu tapaðist.
So some refuse to be discouraged.	Svo sumir neita að láta hugfallast.
Bill gave up his dream of becoming an actor.	Bill hætti við draum sinn um að verða leikari.
A family of nine people living a life of subsistence.	Níu manna fjölskylda, sem lifir sjálfsþurftarlífi.
The traffic in this city was so terrible that we stopped driving.	Umferðin í þessari borg var svo hræðileg að við hættum að keyra.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	Helmingur tungumála heimsins eru talin í útrýmingarhættu.
Her house has many rooms.	Húsið hennar hefur mörg herbergi.
The first team is in the lead.	Fyrsta liðið er í forystu.
I can measure volume.	Ég get mælt rúmmál.
Her hair was tangled mess.	Hár hennar var flækt rugl.
Fish live in the world's oceans.	Fiskar lifa í heimshöfunum.
The need for food is strong.	Þörfin til að fæða er sterk.
There was a big strike there last year.	Það var mikið verkfall þar í fyrra.
He took a deep breath.	Hann andaði djúpt.
The bottle sank to the floor and broke.	Glasið sökk á gólfið og brotnaði.
The end as we know it is near.	Endirinn eins og við þekkjum hann er í nánd.
Some of the best cabins have thatched roofs.	Sumir af bestu kofunum eru með stráþök.
He sometimes found it difficult to be polite to people.	Hann átti stundum erfitt með að vera kurteis við fólk.
The farmer threw rotten fruit in the pile of mulch.	Bóndinn henti rotnum ávöxtum í moltuhauginn.
What is this? 	Hvað er þetta?
worm!	ormur!
After a century or so, the river dried up.	Eftir um öld eða svo þornaði áin.
Then the witness recounted the events of the evening.	Þá rifjaði vitnið upp atburði kvöldsins.
Basic food is the basic food of society.	Grunnfæða er grunnfæða samfélagsins.
About seven cars were in the parking lot.	Um sjö bílar voru á bílastæðinu.
Sensitive people are very susceptible to mental illness, research shows.	Viðkvæmt fólk er mjög viðkvæmt fyrir geðsjúkdómum, sýna rannsóknir.
The airport was built last year.	Flugvöllur var byggður á síðasta ári.
If the blade was urgent, it would cut down the tree.	Ef blaðið væri brýnt myndi það höggva tréð.
The area was not suitable for agriculture.	Svæðið hentaði ekki fyrir landbúnað.
Today, robots are widely used in factories.	Í dag eru vélmenni mikið notuð í verksmiðjum.
Close the lid of the lunch box.	Lokaðu lokinu á nestisboxinu.
Rails travel along the rails.	Tein ferðast meðfram teinunum.
The great volcano has been active for centuries.	Hið mikla eldfjall hefur verið virkt um aldir.
Their relationship is now in tatters.	Samband þeirra er nú í molum.
His whole face was covered with dirt.	Allt andlit hans var þakið óhreinindum.
The driverless car immediately obeyed the traffic light.	Ökumannslausi bíllinn hlýddi samstundis umferðarljósinu.
The billboards were plastered with advertisements.	Auglýsingaskiltin voru pússuð með auglýsingum.
He is loyal to his friends.	Hann er tryggur vinum sínum.
There has been strong economic growth in the country.	Mikill hagvöxtur hefur verið í landinu.
Birds migrate from south to north during the winter.	Fuglar flytja frá suðri til norðurs á veturna.
The oak tree grew along a tiny stream.	Eikartréð óx meðfram pínulitlum læk.
Some species show phenotypic elasticity.	Sumar tegundir sýna svipgerða mýkt.
I could not open the window.	Ég gat ekki opnað gluggann.
The cottage was on the edge of the forest.	Bústaðurinn var í skógarjaðrinum.
They asked their employees to work hard and work hard.	Þeir báðu starfsmenn sína að leggja hart að sér og leggja sig fram.
All his furniture was shiny.	Öll húsgögnin hans voru með glans.
Droughts threaten the crop.	Þurrkarnir ógna uppskerunni.
The magazine is well known all over the country.	Blaðið er vel þekkt um land allt.
She spoke opaque, but her voice was clear and steady.	Hún talaði ógegnsætt, en rödd hennar var skýr og stöðug.
She felt that it was getting warmer.	Hún fann að sér fór að hlýna.
The villagers demanded that she be brought to justice.	Þorpsbúar kröfðust þess að hún yrði dregin fyrir rétt.
A ship ran aground along the coast.	Skip strandaði meðfram ströndinni.
The family dog ​​managed to get into the house.	Fjölskylduhundinum tókst að komast inn í húsið.
The death toll will surely rise.	Tala látinna mun örugglega hækka.
We will postpone our departure.	Við munum fresta brottför okkar.
Frogs reproduce by getting rid of their skin.	Froskar fjölga sér með því að losa sig við húðina.
Wide, smooth water with mild waves.	Breitt, slétt vatn með mildum öldum.
We should buy more food.	Við ættum að kaupa meiri mat.
This stream is contaminated by the tannery.	Þessi á er menguð af sútunarverksmiðjunni.
Prisoners' lives are intolerable.	Líf fanganna er óþolandi.
The magazine publishes two issues	Tímaritið gefur út tvö hefti
We risk losing our business.	Við eigum á hættu að missa fyrirtækið okkar.
The rise of the controversial politician.	Uppgangur hins umdeilda stjórnmálamanns.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Plastpokar eru mikið notaðir í þróunarlöndum.
They ran headlong towards each other.	Þeir hlupu á hausinn í áttina til annars.
He had always tried to be fair and generous.	Hann hafði alltaf reynt að vera sanngjarn og gjafmildur.
She believes that marriage is important.	Hún telur að hjónaband sé mikilvægt.
Be sure to close the window all the way.	Vertu viss um að loka glugganum alla leið.
The weeping dove was caught in the net	Grátandi dúfan var tekin í netið
During times of famine, mortality increased.	Á tímum hungursneyðar jókst dánartíðnin.
A foreign film that takes place in this exotic place.	Erlend kvikmynd sem gerist á þessum framandi stað.
She was offended.	Hún móðgaðist.
She reviewed the planned plans for the system.	Hún endurskoðaði fyrirhugaðar áætlanir um kerfið.
In rural areas, electrification is an ongoing issue.	Á landsbyggðinni er rafvæðing viðvarandi mál.
All soldiers must be in tune.	Allir hermenn verða að ganga í takt.
I can not answer the question.	Ég get ekki svarað spurningunni.
Criminals who threaten society should be imprisoned.	Glæpamenn sem ógna samfélaginu ættu að vera fangelsaðir.
We were thirsty so we stopped for a drink.	Við vorum þyrstir svo við stoppuðum til að fá okkur í glas.
The unburied dead had to be fed to animals and birds.	Hinir ógrafnuðu dauðu urðu að fæða fyrir dýr og fugla.
Monks preserve mummies.	Munkar varðveita múmíur.
Businesses should adopt recycling plans.	Fyrirtæki ættu að taka upp endurvinnsluáætlanir.
She wore a deep red dress.	Hún mátaði djúprauðan kjól.
The desert was hard on the cattle.	Eyðimörkin var hörð við fénaðinn.
Just then the woman came in.	Rétt í þessu kom konan inn.
The mathematician looked at other possibilities.	Stærðfræðingurinn skoðaði aðra möguleika.
Before starting her investigation, she examined the documents.	Áður en hún hóf rannsókn sína skoðaði hún skjölin.
The tyrant is predicting a battle.	Harðstjórinn er að spá í bardaga.
The economic downturn, driven by inflation, is underway.	Efnahagslægð, knúin áfram af verðbólgu, er í gangi.
The actors focused on their lines.	Leikararnir einbeittu sér að línum sínum.
She fell asleep in my arms.	Hún sofnaði í fanginu á mér.
The trotting horse jumped over the plain.	Brokkhesturinn stökk yfir sléttu.
He tore up the letter.	Hann reif bréfið upp.
In rural areas, transport is slower and more expensive.	Í dreifbýli eru samgöngur hægar og dýrar.
It is almost impossible to eradicate.	Það er nánast ómögulegt að uppræta.
The elderly gentleman stared at the painting.	Aldraði herramaðurinn starði á málverkið.
This can lead to all kinds of problems.	Þetta getur leitt til alls kyns vandamála.
Use a bucket to collect dirty water.	Notaðu fötu til að safna óhreinu vatni.
Each boy curled a circle of hair around his fingers.	Hver drengur krullaði hársveiflu um fingur hans.
He suggested we stop for coffee.	Hann stakk upp á því að við stoppuðum í kaffi.
Some people say that this behavior is not normal.	Sumir segja að þessi hegðun sé ekki eðlileg.
The couple's new website was launched last month.	Ný heimasíða þeirra hjóna var opnuð í síðasta mánuði.
Do not worry, the teacher assured her.	Hafðu engar áhyggjur, kennarinn fullvissaði hana.
Problems arise when negotiating better prices.	Vandamál koma upp þegar samið er um betra verð.
She wrapped a towel around her waist.	Hún vafði handklæði um mittið á sér.
Most homes in this area do not have garages.	Flest heimili á þessu svæði eru ekki með bílskúrum.
He thought he should answer at least three.	Hann hélt að hann ætti að svara að minnsta kosti þremur.
Where there are fields, there are weeds.	Þar sem akrar eru, þar er illgresi.
No computers were used in those days.	Engar tölvur voru notaðar í þá daga.
The jaw tightens as the eyes widen.	Kjálkinn herðist þegar augun stækkuðu.
Her mother's face is clouded over.	Andlit móður hennar skýst yfir.
He crossed the snowy mountain.	Hann fór yfir snævi fjallið.
She is an avid gardener.	Hún er ákafur garðyrkjumaður.
The substance increased brain activity.	Efnið jók heilavirkni.
Thrown on the ice, he was grabbed by bones.	Kastað á ísinn var hann gripinn af beinum.
The paper explains these two very different views.	Blaðið útskýrir þessar tvær mjög ólíku skoðanir.
He looked at the red flower in the white paper.	Hann horfði á rauða blómið í hvíta blaðinu.
The clever fox picked up his prize.	Snjalli refurinn sótti verðlaunin sín.
A selection of strange things were scattered across the table.	Úrval af undarlegum hlutum var dreift yfir borðið.
I need ten cups of flour.	Ég þarf tíu bolla af hveiti.
We read everything.	Við lásum allt.
Sunscreen should be applied generously to all exposed skin.	Sólarvörn ætti að bera ríkulega á alla útsetta húð.
This building can be reached from the city center.	Hægt er að komast að þessari byggingu frá miðbænum.
You should start at the beginning.	Þú ættir að byrja á byrjuninni.
The word is used for any fruit that bears seeds.	Orðið er notað um hvaða ávöxt sem er sem ber fræ.
The sculptor used the wood from that tree.	Myndhöggvarinn notaði viðinn úr því tré.
A group of pirates attacked the ship.	Hópur sjóræningja réðst á skipið.
Many people avoid visiting this tourist trap.	Margir forðast að heimsækja þessa ferðamannagildru.
They were arguing.	Þeir voru að rífast.
Some books have chemical formulas on the cover.	Sumar bækur eru með efnaformúlur á forsíðu.
The local councilor has resigned.	Sveitarstjórnarmaður hefur sagt af sér.
What is the maximum speed of the locomotive belt?	Hver er hámarkshraði eimreimarinnar?
Numerous colorful birds fluttered and chirped in the trees.	Fjöldi litríkra fugla flögraði og kvakaði í trjánum.
In fact, many novels are based on true stories.	Margar skáldsögur eru reyndar byggðar á sannri sögu.
We were in sandals and summer clothes.	Við vorum í sandölum og sumarfötum.
Tiny, clumsy legs need small branches.	Örsmáu, klófæturnir þurfa litlar greinar.
This was truly a winter country.	Þetta var sannarlega vetrarland.
The water was rather fresh.	Vatnið var frekar ferskt.
Those seats are already taken.	Þau sæti eru þegar tekin.
They were completely defeated.	Þeir voru gjörsigraðir.
The windows were all clad.	Gluggarnir voru allir klæddir.
The key to a happy relationship is communication.	Lykillinn að hamingjusömu sambandi eru samskipti.
These shoes are made of kangaroo leather.	Þessir skór eru gerðir úr kengúru leðri.
A time of unpredictable future.	Tími með ófyrirsjáanlega framtíð.
The old man struggled to get to his feet.	Gamli maðurinn barðist við að komast á fætur.
The rivers in this area are polluted.	Árnar á þessu svæði eru mengaðar.
Soil, when planted with crops or trees, is called soil.	Jarðvegur, þegar hann er gróðursettur með ræktun eða trjám, er kallaður jarðvegur.
Initially, fog covered the land.	Upphaflega huldi þokuþoka landið.
The questionnaire is anonymous.	Spurningalistinn er nafnlaus.
Well, that's easy.	Jæja, það er auðvelt.
War has been declared, but mostly by the elderly.	Stríð hefur verið lýst yfir, en aðallega af öldruðum.
This item helps to keep your pot stable.	Þessi hlutur hjálpar til við að halda pottinum þínum stöðugum.
The company is building new research facilities.	Fyrirtækið er að byggja nýja rannsóknaraðstöðu.
For breakfast, she ate a heaping bowl of oatmeal.	Í morgunmat borðaði hún hrúgafulla skál af haframjöli.
The intruder was forced to flee.	Innræninginn neyddist til að flýja.
Their main concern is who gets what.	Helsta áhyggjuefni þeirra er hver fær hvað.
What would you do if you found a million dollars?	Hvað myndir þú gera ef þú fyndir milljón dollara?
She must be in this shop.	Hún hlýtur að vera í þessari búð.
Death escaped from her lips.	Andlát slapp út úr vörum hennar.
She lacks courage.	Hún skortir hugrekki.
We lost five following the merger.	Við töpuðum fimm í kjölfar sameiningarinnar.
The noise from the group surprises him.	Hávaðinn úr hópnum kemur honum á óvart.
The supermarket mushrooms in the salad hall were old.	Matvörubúðasvepparnir í salatganginum voru gamlir.
Remind me to put the milk in the fridge.	Minntu mig á að setja mjólkina í ísskápinn.
Alex had sold the land himself.	Alex hafði sjálf selt jörðina.
Farmers have been particularly vulnerable.	Bændur hafa verið sérstaklega viðkvæmir.
Teachers and students came up with what they liked.	Kennarar og nemendur komu með það sem þeim líkaði.
The state provides little financial support to the arts.	Ríkið veitir listum lítinn fjárstuðning.
It is not surprising that they often held senior positions.	Það er ekki að undra að þeir gegndu oft æðstu stöðum.
Such a vote was the most natural.	Slík atkvæðagreiðsla var eðlilegust.
The public is still against the idea.	Almenningur er enn á móti hugmyndinni.
Cars, on the other hand, have changed their travel habits.	Bílar hafa hins vegar breytt ferðavenjum.
She had been running for so long.	Hún var búin að hlaupa svo lengi.
The finished product is very nice.	Fullunnin vara er mjög fín.
Defend the village!	Verja þorpið!
The goddess raised her lamp as a sign.	Gyðjan lyfti lampanum sínum sem merki.
The field along the highway was sprinkled with wildflowers.	Reiturinn meðfram þjóðveginum var stökktur villtum blómum.
Our salt makes the food tastier.	Saltið okkar gerir matinn bragðmeiri.
Please fill the meter with distilled water.	Vinsamlegast fylltu mælinn með eimuðu vatni.
Every morning the stump is sold in the market.	Á hverjum morgni er stubburinn seldur á markaði.
The years passed.	Árin liðu.
The situation in the government is chaotic.	Ástandið í stjórnkerfinu er óreiðukennt.
The mountain is covered with clouds.	Fjallið er hulið skýjum.
I go to work every day.	Ég fer í vinnuna á hverjum degi.
After half a kilometer, the road was closed.	Eftir hálfan kílómetra var vegurinn lokaður.
Soil can be lost if weeds are not controlled.	Jarðvegur getur rofnað ef ekki er stjórnað illgresi.
Who owns this land?	Hver á þetta land?
The King and Queen are known for their hospitality.	Konungurinn og drottningin eru þekkt fyrir gestrisni sína.
In cities, air pollution was a big problem.	Í borgum var loftmengun mikið vandamál.
Water from the sacred spring flowed under the pool.	Vatn úr heilögu lindinni rann undir lauginni.
The girl felt reassured.	Stúlkan fann fyrir fullvissu.
Every winter, millions of new patients enter hospitals.	Á hverjum vetri koma milljónir nýrra sjúklinga inn á sjúkrahúsin.
She works in an auditing firm.	Hún starfar á endurskoðunarstofu.
The beauty of the view took my breath away.	Fegurð útsýnisins tók andann úr mér.
The first nuclear power plant was built.	Fyrsta kjarnorkuverið var byggt.
Cities in this area are known for being poetic.	Borgir á þessu svæði eru þekktar fyrir að vera ljóðrænar.
Keep this comment until you hear.	Geymdu þessa athugasemd þar til þú heyrir.
They asked us to continue our work.	Þeir báðu okkur að halda áfram vinnu okkar.
As she tried, she could not fall asleep.	Eins og hún reyndi, gat hún ekki sofnað.
I bought a lottery ticket	Ég keypti lottómiða
The monastery became a sacred place.	Klaustrið varð helgur staður.
They moved at a snail's pace.	Þeir hreyfðu sig á snigilshraða.
He got scared when she saw a huge animal.	Hann varð hræddur þegar hún sá risastórt dýr.
Remote, desolate areas appear in many stories.	Afskekkt, auðn svæði koma fram í mörgum sögum.
The government's policy was not popular.	Stefna ríkisstjórnarinnar var ekki vinsæl.
The captain's last position was heroic.	Síðasta afstaða skipstjórans var hetjuleg.
It was a long and boring journey.	Þetta var löng og leiðinleg ferð.
She was right, you know.	Hún hafði rétt fyrir sér, þú veist.
The weather can change very quickly in the spring.	Veðurfar getur breyst mjög hratt á vorin.
It has been very difficult to breed these birds.	Það hefur verið mjög erfitt að rækta þessa fugla.
Those days are over.	Þeir dagar eru liðnir.
Some staff groups oppose the plan.	Sumir hópar starfsmanna eru á móti áætluninni.
Words are the building blocks of language.	Orð eru byggingareiningar tungumálsins.
The statue was erected in memory of the martyrs.	Styttan var reist til minningar um píslarvottana.
It is planned to open another new opening soon.	Stefnt er að því að opna önnur ný opnun fljótlega.
They were farmers who had to work hard.	Þeir voru bændur sem þurftu að leggja hart að sér.
A new library will be opened downtown.	Nýtt bókasafn verður opnað í miðbænum.
She has lived in a local nursing home.	Hún hefur búið á hjúkrunarheimili á staðnum.
He spoke little, but clearly.	Hann talaði lítið, en greinilega.
He has dark black hair and brown eyes.	Hann er með dökksvart hár og brún augu.
The waterfall cascaded down a row of rocks.	Fossinn fossaði niður röð steina.
He sensed my anxiety.	Hann skynjaði kvíða minn.
Certain regions of the world experience the phenomenon.	Ákveðin svæði heimsins upplifa fyrirbærið.
I'll get rich someday.	Ég verð ríkur einhvern daginn.
The emergency caused train traffic to stop.	Neyðarástandið varð til þess að lestarsamgöngur stöðvuðust.
The training program is rigid.	Þjálfunarprógrammið er stíft.
One evening the baby suddenly began to cry.	Kvöld eitt fór barnið skyndilega að gráta.
The pollution was bad.	Mengunin var slæm.
I'm had breakfast.	Ég er búinn að borða morgunmat.
The senator addressed both chambers of the House.	Öldungadeildarþingmaðurinn ávarpaði báðar deildir þingsins.
The captain's instructions were clear.	Fyrirmæli skipstjórans voru skýr.
The wolf heard a loud cry and turned around.	Úlfurinn heyrði hvasst grát og sneri sér við.
This is such an old story.	Þetta er jafn gömul saga.
Shelter is a major concern.	Húsaskjól er mikið áhyggjuefni.
This country needs an efficient transportation system.	Þetta land þarf skilvirkt samgöngukerfi.
He got excited as the conversation progressed.	Hann varð spenntur eftir því sem leið á samtalið.
Do not pass by the sectors of the crowd.	Ekki ganga framhjá geirum mannfjöldans.
The floor was covered with coats, hats, shoes and umbrellas.	Gólfið var þakið yfirhöfnum, hattum, skóm og regnhlífum.
The cakes are delicious in taste.	Kökurnar eru ljúffengar á bragðið.
The dog park is small and crowded on weekends.	Hundagarðurinn er lítill og fjölmennur um helgar.
They also tend to fall slowly.	Þeir hafa líka tilhneigingu til að falla hægt.
There are many tea plants in this area.	Á þessu svæði eru margar teplöntur.
He was born here, married and raised a family.	Hann hafði fæðst hér, kvæntur og alið upp fjölskyldu.
These bars were really delicious!	Þessir barir voru virkilega ljúffengir!
She wonders what it would cost.	Hún velti því fyrir sér hvað það myndi kosta.
As long as you are polite, people will take you seriously.	Svo lengi sem þú ert kurteis mun fólk taka þig alvarlega.
The court pronounced its own verdict.	Dómstóllinn kvað upp sinn eigin dóm.
An audiologist examined the patient's ears.	Hljóðfræðingur skoðaði eyru sjúklingsins.
The coach took three hours to get to the city.	Þjálfarinn tók þrjár klukkustundir að komast til borgarinnar.
He leaves in the morning.	Hann fer á morgnana.
I own my own car.	Ég á minn eigin bíl.
The international community must act now.	Alþjóðasamfélagið verður að bregðast við núna.
The police had issued several warnings.	Lögreglan hafði gefið út nokkrar viðvaranir.
The elderly couple are worried.	Eldri hjónin hafa áhyggjur.
There is often confusion between one and five.	Það er oft rugl á milli einn og fimm.
Their influence on the novel is often negligible.	Áhrif þeirra á skáldsöguna eru oft hverfandi.
The professor raised his finger.	Prófessorinn rétti upp fingur sinn.
Blogs reach out to people all over the world.	Blogg veita útrás fyrir fólk um allan heim.
He spent hours creating his family tree.	Hann eyddi tímum í að búa til ættartré sitt.
The text seemed to make sense.	Textinn virtist vera skynsamlegur.
They will be able to buy a modern car.	Þeir munu geta keypt sér nútímalegan bíl.
She had not been able to complete her sentences.	Hún hafði ekki getað klárað setningarnar sínar.
I went to see a show at the district theater.	Ég fór að sjá sýningu í héraðsleikhúsinu.
The students rejoiced immensely when the players entered the field.	Nemendur fögnuðu ógurlega þegar leikmenn komu inn á völlinn.
The water flow is very fast.	Vatnsrennslið er mjög hratt.
She kept her emotions in check.	Hún hélt tilfinningum sínum í skefjum.
Brans' wife gave birth to a son.	Eiginkona Brans fæddi son.
The new president has inherited a difficult legacy.	Nýr forseti hefur erft erfiða arfleifð.
The atmosphere is polluted.	Andrúmsloftið er mengað.
The birds spend the winter in warmer places.	Fuglarnir dvelja yfir vetrartímann á hlýrri stöðum.
He strongly believed in social medicine.	Hann trúði mjög á félagslega læknisfræði.
They stayed away from the computer.	Þeir héldu sig langt frá tölvunni.
Every citizen has the right to vote.	Sérhver borgari hefur kosningarétt.
They had to fight for survival.	Þeir urðu að berjast fyrir að lifa af.
She was worried because she did not know what to do.	Hún var óróleg því hún vissi ekki hvað hún átti að gera.
The monkey climbed the monkey bars.	Apinn klifraði upp apastangirnar.
Some men avoid marriage.	Sumir karlar forðast hjónaband.
Now look at the world as it is.	Skoðaðu nú heiminn eins og hann er.
The factory is a storage of solar energy.	Verksmiðjan er geymsla sólarorku.
I've been doing well so far.	Mér hefur gengið vel hingað til.
The size of the audience was disappointing.	Stærð áhorfenda olli vonbrigðum.
He's a triathlete.	Hann er þríþrautarmaður.
The soldier received a reward for his courage.	Hermaðurinn fékk verðlaun fyrir hugrekki.
He walked slowly through the woods.	Hann fór hægt í gegnum skóginn.
I hope you understand.	Ég vona að þú skiljir.
She told me to sit down.	Hún sagði mér að setjast niður.
What was he wearing when he entered the house?	Hvað var hann í þegar hann gekk inn í húsið?
People are more likely to die from car accidents.	Fólk er líklegra til að deyja af völdum bílslysa.
This was a major step towards nuclear disarmament.	Þetta var stórt skref í átt að kjarnorkuafvopnun.
It smells good!	Það lyktar vel!
A playground was built so that children could play safely.	Leikvöllur var byggður svo börn gætu leikið sér á öruggan hátt.
The witness identified the defendant.	Vitnið bar kennsl á sakborninginn.
The interview was conducted by telephone.	Viðtalið var tekið í síma.
What does the word "progress" mean?	Hvað þýðir orðið „framfarir“?
Come back to the village, friend!	Komdu aftur í þorpið, vinur!
An important difference between knowledge and wisdom.	Mikilvægur munur á þekkingu og visku.
Re-spread when an explosion occurred.	Aftur dreifðist þegar sprenging varð.
Last winter there were heavy floods in the area.	Síðasta vetur voru mikil flóð á svæðinu.
Since the new highway was introduced, travel has doubled.	Frá því að nýi þjóðvegurinn var tekinn í notkun hafa ferðalög tvöfaldast.
Obese patients should limit the amount of food they consume.	Offitusjúklingar ættu að takmarka magn matar sem þeir neyta.
Learning another language helps you to evaluate your own language.	Að læra annað tungumál hjálpar þér að meta þitt eigið tungumál.
The town is, yes, beautiful.	Bærinn er, já, fagur.
Only fools and leaders would believe that.	Aðeins fífl og leiðtogar myndu trúa því.
One must act sensibly when speaking.	Maður verður að bregðast skynsamlega við þegar talað er.
The lecture was relatively interesting.	Fyrirlesturinn var tiltölulega áhugaverður.
They also held camps for political refugees.	Þeir héldu einnig búðir fyrir pólitískt flóttafólk.
The takeoff of this aircraft is so smooth.	Flugtak þessarar flugvélar er svo slétt.
She decided to resign.	Hún ákvað að segja af sér.
I was told this was the rainy season.	Mér var sagt að þetta væri rigningartímabilið.
All extramarital affairs are prohibited immediately.	Öll samskipti utan hjónabands eru bönnuð þegar í stað.
Try each sugar with a tablespoon of hot water.	Prófaðu hvern sykur með matskeið af heitu vatni.
They have abolished the death penalty almost everywhere.	Þeir hafa nánast alls staðar afnumið dauðarefsingar.
Police said the operation was successful.	Lögreglan sagði að aðgerðin hefði gengið vel.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	Hermaðurinn tók upp fallna fánann af jörðinni.
Bonaparte was forced to resign.	Bonaparte var neyddur til að segja af sér.
These writings show a long history.	Þessi skrif sýna langa sögu.
You will pass the exams with flying colors.	Þú munt standast prófin með glæsibrag.
These molecules play an important role in protecting human health.	Þessar sameindir gegna mikilvægu hlutverki við að vernda heilsu manna.
The organizers objected to this move.	Skipuleggjendur mótmæltu þessari ráðstöfun.
She's an accountant.	Hún er endurskoðandi.
She was silent when she remembered the childhood home.	Hún þagði þegar hún minntist æskuheimilisins.
Playing cards is a traditional pastime.	Að spila á spil er hefðbundin afþreying.
She folded her clothes neatly and put them away.	Hún braut saman fötin sín snyrtilega og lagði þau frá sér.
He was invited to her nephew's wedding.	Honum var boðið í brúðkaup frænda hennar.
This new technology can make construction easier and faster.	Þessi nýja tækni getur gert byggingarvinnu auðveldari og hraðari.
These shoes are dirty.	Þessir skór eru skítugir.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	Hann starfaði sem múrari í mörg ár áður en hann lét af störfum.
The main park is popular with locals on weekends.	Aðalgarðurinn er vinsæll meðal heimamanna um helgar.
The small print describes all the terms and conditions.	Smáa letrið lýsir öllum ákvæðum og skilyrðum.
Saran wrapped the cheese in it and put it in the fridge.	Saran vafði ostinum inn og stakk honum inn í ísskáp.
Raw meat is a harmful bacterium.	Hrátt kjöt er skaðleg bakteríur.
Mackerel is a big fat fish.	Makríll er stór feitur fiskur.
The earth is in crisis!	Jörðin er í kreppu!
Assad's forces dismantled the armed opposition.	Hersveitir Assads brutu niður vopnaða stjórnarandstöðu.
Investigators closely monitored the footprints.	Rannsóknarlögreglumennirnir fylgdust vel með fótsporunum.
We need to build a fortification.	Við þurfum að reisa varnargarð.
Then a giant green snake appears!	Svo birtist risastór grænn snákur!
The general was angry about losing the battle.	Hershöfðinginn var reiður yfir því að tapa bardaganum.
He was good at fixing cars.	Hann var góður í að laga bíla.
The author then engages in philosophical discussions with his students.	Höfundur tekur síðan upp heimspekilegar umræður með nemendum sínum.
Shield is a defensive weapon.	Skjöldur er varnarvopn.
She looked out the window.	Hún horfði út um gluggann.
There are two different car rentals in the city.	Það eru tvær mismunandi bílaleigur í borginni.
The nineteenth century was a century of inventions.	Nítjánda öldin var öld uppfinninga.
Meeting invitations were placed on the bulletin board.	Fundarboð voru sett á auglýsingatöfluna.
Bacteria multiply rapidly.	Bakteríur fjölga sér fljótt.
His house burned down.	Hús hans brann.
The teacher knelt down and tilted his head.	Kennarinn kraup og hallaði höfði sínu.
Three men were found dead in their homes.	Þrír menn fundust látnir á heimilum sínum.
He was still trembling with anger after sixteen long years.	Hann skalf enn af reiði, eftir sextán löng ár.
These natives are famous for their love of dance.	Þessir innfæddir eru frægir fyrir ást sína á dansi.
Diverse animals make their home in the forest.	Fjölbreytt dýr búa til heimili sín í skóginum.
Recognize what a lion looks like?	Kannast við hvernig ljón lítur út?
Many foreigners visit the country for one day.	Margir útlendingar heimsækja landið í einn dag.
Malaria can be fatal.	Malaría getur verið banvæn.
The sea became rough, the wind cold.	Sjórinn varð úfinn, vindurinn varð kaldur.
People tend to remain silent for fear of attracting attention.	Fólk hefur tilhneigingu til að þegja af ótta við að vekja athygli.
In many novels there is a noticeable tendency towards prosperity.	Í mörgum skáldsögum er áberandi tilhneiging í átt að uppgangi.
Tonight we do nothing but dance!	Í kvöld gerum við ekkert nema dansa!
We're here.	Við erum komin.
She wanted to buy back her old house.	Hún vildi kaupa aftur gamla húsið sitt.
A red square on a blue background, maybe.	Rauður ferningur á bláum bakgrunni, kannski.
The hands of the ranch were going to kill them.	Hendur búgarðsins ætluðu að drepa þá.
The emperor was overthrown by a great revolt.	Keisarinn var hrakinn frá völdum með gríðarlegri uppreisn.
He dedicated his lecture to his father.	Hann tileinkaði föður sínum fyrirlestur sinn.
The body cools when it comes in contact with air.	Líkaminn kólnar þegar hann kemst í snertingu við loft.
He ran his hands through his hair in frustration.	Hann strauk höndunum í gegnum hárið á sér í gremju.
The bird's ancestral costume was bright yellow	Feðurbúningur fuglsins var skærgulur
His lifestyle is at odds with his position in life.	Lífsstíll hans er á skjön við stöðu hans í lífinu.
The cat snuck to the toy.	Kötturinn laumaði að leikfanginu.
He considered his options.	Hann íhugaði möguleika sína.
The family lived a few miles from town.	Fjölskyldan bjó nokkra kílómetra frá bænum.
The family dog ​​bowed in horror.	Fjölskylduhundurinn hneig niður af skelfingu.
John lost money in the financial markets.	John tapaði peningum á fjármálamörkuðum.
I do not know what you're talking about!	Ég veit ekki hvað þú ert að tala um!
Drawings of robots were ignored as science fiction.	Teikningar af vélmenni voru virtar að vettugi sem vísindaskáldskapur.
The restaurant was crowded and hot.	Veitingastaðurinn var fjölmennur og heitur.
The cat's coat was covered with a gray coat.	Feldur kattarins var þakinn gráum feld.
M is for the moon.	M er fyrir tungl.
The moon rose high above his head.	Tunglið reis hátt yfir höfuðið.
The business was complicated.	Viðskiptin voru flókin.
Do you like to rest in the countryside?	Finnst þér gaman að hvíla þig í sveitinni?
He rarely shows emotion.	Hann sýnir sjaldan tilfinningar.
The company's trucks help transport patients.	Vörubílar fyrirtækisins hjálpa til við að flytja sjúklinga.
The show is almost over.	Sýningunni er næstum lokið.
The city's activity was significantly reduced after the earthquake.	Verulega dró úr umsvifum í borginni eftir jarðskjálftann.
We had to prepare for a long journey.	Við þurftum að búa okkur undir langt ferðalag.
You should check in at the reception.	Þú ættir að innrita þig í móttökunni.
The calf continued to grow.	Kálfurinn hélt áfram að stækka.
It's completely pointless.	Það er algjörlega tilgangslaust.
Stones of eternal truth.	Steinar eilífs sannleika.
He learned a lot and did well in all his times.	Hann lærði mikið og stóð sig vel í öllum sínum tímum.
Water became scarce during a dry period in the study area.	Vatn varð af skornum skammti á þurru tímabili á rannsóknarsvæðinu.
I have no choice.	Ég hef ekkert val.
He walked past the ruins.	Hann gekk framhjá rústunum.
The magician was forced to hide in the sewers.	Galdrakarlinn neyddist til að fela sig í holræsum.
The nurse started writing on her tablet.	Hjúkrunarkonan byrjaði að skrifa á töfluna sína.
Fishermen counted their catch.	Sjómenn töldu afla sína.
Ethics is a study of how one should behave.	Siðfræði er rannsókn á því hvernig maður á að haga sér.
Their words stung, as if someone had hit her.	Orð þeirra stungu, eins og einhver hefði lamið hana.
Modern technology has a variety of effects.	Nútímatækni hefur margvísleg áhrif.
This is a story of the first evolution of mankind.	Þetta er saga um fyrstu þróun mannkyns.
Culture is one of the things that unites us.	Menning er eitt af því sem sameinar okkur.
Choose six apples from the tree.	Veldu sex epli af trénu.
This year's bad harvest was followed by heavy flooding.	Slæm uppskera á þessu ári fylgdi mikil flóð.
The eyes of this creature are turquoise.	Augu þessarar skepnu eru grænblár.
Some say they have seen it.	Nokkrir segjast hafa séð það.
He was reluctant to let his son go.	Hann var tregur til að láta son sinn fara.
This man put his proposal nicely.	Þessi maður orðaði tillögu sína fallega.
She laid the dish on the table.	Hún lagði fatið á borðið.
Frogs light up quietly at night.	Froskar kveka hljóðlega á kvöldin.
He let his back slide off the desk.	Hann leyfði bakinu að renna af skrifborðinu.
He crept quietly into the slatted room.	Hann smeygði sér hljóðlega inn í rimlaherbergið.
Carpet grabbed the corner of the kitchen tile.	Teppi greip hornið á eldhúsflísunum.
She wanted meat but there was nothing on the menu.	Hún vildi kjöt en það var ekkert á matseðlinum.
Pillars leading to the bridges were damaged.	Stoðir sem leiða að brýrnum skemmdust.
Many pine trees died in the hurricane.	Mörg furutrjám dóu í fellibylnum.
Drink plenty of fluids.	Drekktu nóg af vökva.
He found the milk unsuitable for a baby.	Honum fannst mjólkin óhentug fyrir barn.
The lines had been drawn.	Það var búið að draga línurnar.
Whale oil was commonly used as an insulator.	Hvalolía var almennt notuð sem einangrunarefni.
If one looks at this slowly, however	Ef maður horfir hins vegar hægt á þetta
The painter did not like the city.	Málaranum líkaði illa við borgina.
Do not praise them too much, she warned.	Ekki hrósa þeim of mikið, varaði hún við.
I managed to stay awake all night.	Mér tókst að halda mér vakandi alla nóttina.
The senator's words provoked outrage across the country.	Orð öldungadeildarþingmannsins vöktu reiði um allt land.
The mighty river flowed fast.	Hið volduga á rann hratt.
The people who run the place are real villains.	Þeir sem reka staðinn eru algjörir skúrkar.
The injured child called for help.	Hið slasaða barn hrópaði á hjálp.
At the same time, they eat a lot of meat.	Á sama tíma borða þeir mikið kjöt.
You can then shape the mixture into rods.	Þú getur síðan mótað blönduna í stangir.
To her surprise, she was elected treasurer.	Henni til undrunar var hún kjörin gjaldkeri.
The two bells rang.	Klukkurnar tvær hringdu.
He got in the jeep.	Hann steig inn í jeppann.
Population growth is a challenge for the government.	Fjölgun íbúa er áskorun fyrir stjórnvöld.
The stock exchange does not close at noon.	Kauphöllin lokar ekki í hádeginu.
Here are some suggestions for further reading.	Hér eru nokkrar tillögur til frekari lestrar.
The farmer found ancient ruins on his land.	Bóndinn fann fornar rústir á landi sínu.
They were happy with the modern age.	Þeir voru ánægðir með nútímann.
The pollution in this river is terrible.	Mengunin í þessari á er skelfileg.
Writers often use metaphors.	Rithöfundar nota oft myndlíkingar.
Life expectancy at birth has increased everywhere in the world.	Lífslíkur við fæðingu hafa aukist alls staðar í heiminum.
Silly, empty young woman.	Kjánaleg, tómleg ung kona.
The earth was a human invention.	Jörðin var mannleg uppfinning.
He never goes anywhere without a walking stick.	Hann fer aldrei neitt án göngustafs.
The scientist wrote down his findings.	Vísindamaðurinn skrifaði niður niðurstöður sínar.
So humor is usually a good thing.	Þannig að húmor er yfirleitt af hinu góða.
The journey by plane took two hours.	Ferðin með flugvélinni tók tvær klukkustundir.
They ran far down the ground floor.	Þeir hlupu langt niður fyrir jarðhæð.
Take a look at this solar system.	Skoðaðu þetta sólkerfi.
This was not the first time the house had been raided.	Þetta var ekki í fyrsta skipti sem húsið hafði verið herjað.
He was surprised to hear the news.	Það kom honum á óvart að heyra fréttirnar.
This restaurant serves a great breakfast.	Þessi veitingastaður býður upp á frábæran morgunverð.
Fish is a rich source of protein.	Fiskur er ríkur uppspretta próteina.
His research has been published in scientific journals.	Rannsóknir hans hafa verið birtar í vísindatímaritum.
His extensive experience	Víðtæk reynsla hans
They live near the ocean.	Þeir búa nálægt sjónum.
Two strong coffee trees towered over the house.	Tvö sterk kaffifurutré gnæfðu yfir húsinu.
Create a shopping list for dairy products.	Búðu til innkaupalista fyrir mjólkurvörur.
The shelter was built to house the homeless.	Skjólið var byggt til að hýsa heimilislausa.
Strawberry plants are much stronger than tomatoes.	Jarðarberjaplöntur eru miklu sterkari en tómatar.
I'm closing, he said.	Ég er að loka, sagði hann.
The sight filled him with disgust.	Sjónin fyllti hann andstyggð.
The old man peered through the leaves.	Gamli maðurinn gægðist í gegnum laufblöðin.
A slow path should be taken.	Fara ætti hægfara leið.
His arms wrapped around his chest.	Handleggir hans lágu saman um brjóst hans.
All possible crimes have taken place.	Öll möguleg afbrot hafa átt sér stað.
She was not in the mood to give any explanations.	Hún var ekki í skapi til að gefa neinar skýringar.
Ancient ruins traverse the highlands.	Fornar rústir þræða yfir hálendið.
Some hotels have artificial pools.	Sum hótel eru með gervisundlaugar.
The new owner consulted a famous architect.	Nýi eigandinn ráðfærði sig við frægan arkitekt.
In addition, we must act now.	Þar að auki verðum við að bregðast við núna.
A fire broke out at the center.	Eldur réðst á miðstöðina.
Not all bacteria were harmful.	Ekki voru allar bakteríur skaðlegar.
Most cultures cultivate some form of music.	Flestir menningarheimar rækta einhvers konar tónlist.
He used a new process to weave cloth.	Hann notaði nýtt ferli til að vefa dúk.
Labyrinth is a universal symbol of fertility.	Völundarhús er alhliða tákn frjósemi.
Cut the onion into small pieces.	Skerið laukinn í litla bita.
There was a lot of traffic on the highway.	Mikil umferð varð á þjóðveginum.
He was released without charge.	Honum var sleppt án þess að vera ákærður.
People choose to use computers and smartphones.	Fólk velur að nota tölvur og snjallsíma.
Sharks and rays have no bones.	Hákarlar og geislar hafa engin bein.
The animal population collapsed.	Dýrastofninn hrundi.
In deserted areas, many houses are still empty.	Á eyðisvæðum eru mörg hús enn auð.
She followed her husband back through the door.	Hún fylgdi eiginmanni sínum aftur inn um dyrnar.
Few performers call themselves bats.	Fáir flytjendur kalla sig barða.
He was a talented chef.	Hann var hæfileikaríkur kokkur.
It was a galaxy containing billions of stars.	Þetta var vetrarbraut sem innihélt milljarða stjarna.
The company needs to conduct an investigation.	Fyrirtækið þarf að framkvæma rannsókn.
The club destroyed the formation of the enemy.	Klúbburinn eyðilagði myndun óvinarins.
Locals feel trapped.	Íbúum á staðnum finnst þeir vera gripnir í kross.
A bowl of biscuits was brought.	Komið var með skál af kex.
Many people are still closed off from modern sanitation.	Margt fólk er enn lokað frá nútíma hreinlætisaðstöðu.
Outside the open window was a plastic bag.	Út fyrir opinn gluggann var plastpoki.
Many people have opinions about him.	Margir hafa skoðanir á honum.
She fixed it in a short time.	Hún lagaði það á skömmum tíma.
The phone was silent.	Síminn þagði.
The three men tried to disarm the guards and escape.	Mennirnir þrír reyndu að afvopna varðmennina og komast undan.
He was expelled from school before the battle.	Honum var vísað úr skólanum fyrir bardaga.
She refuses to take another bus.	Hún neitar að taka aðra rútu.
They were often asked to appear.	Oft voru þeir beðnir um að koma fram.
He was only five years old when he lost his mother.	Hann var aðeins fimm ára þegar hann missti móður sína.
Grapes will be ready for harvest in a few weeks.	Vínber verða tilbúin til tínslu eftir nokkrar vikur.
Internet use continues to increase.	Netnotkun heldur áfram að aukast.
Eleven countries competed to win the competition.	Ellefu lönd kepptu um að vinna keppnina.
The journey between cities took only four hours.	Ferðin milli borga tók aðeins fjórar klukkustundir.
She was not ready to help him.	Hún var ekki tilbúin að hjálpa honum.
The importance of big data in the financial sector	Mikilvægi stórra gagna í fjármálageiranum
She rubbed a magic lamp.	Hún nuddaði töfralampa.
So he decided to sail.	Svo hann ákvað að sigla.
He has since remarried.	Hann hefur síðan gift sig aftur.
His gaze was steady.	Augnaráð hans var stöðugt.
Her laughter sounded like thunder.	Hlátur hennar hljómaði eins og þruma.
Long live democracy!	Lengi lifi lýðræðið!
The outlook is favorable.	Horfur eru hagstæðar.
There is also a large showroom.	Einnig er stór sýningarsalur.
This city is full of temples.	Þessi borg er yfirfull af hofum.
The fish swim freely in the river.	Fiskarnir synda frjálslega í ánni.
The oven could leak carbon monoxide.	Ofninn gæti lekið kolmónoxíði.
The hotel grounds are exceptionally well maintained.	Hótelsvæðið er einstaklega vel hirt.
Be careful when moving the knife.	Farið varlega þegar hnífurinn er færður til.
The cake ages in the oven.	Kakan eldast í ofni.
The neighbors helped the old man cross the road.	Nágrannarnir hjálpuðu gamla manninum að fara yfir veginn.
Early voters received a signal.	Kjósendur sem komu snemma fengu merki.
Traffic was light today.	Umferð var lítil í dag.
Bile is produced by the gallbladder.	Gall er framleitt af gallblöðru.
The organization has plans to expand.	Samtökin hafa áform um að stækka.
Keep this in mind when you are working.	Hafðu þetta við höndina þegar þú ert að vinna.
One child died, another was injured.	Eitt barn lést, annað særðist.
They lamented the decision of these countries to attack us.	Þeir harmuðu þá ákvörðun þessara landa að ráðast á okkur.
Mix ingredients according to instructions.	Blandið innihaldsefnum í samræmi við leiðbeiningar.
The criminal was caught and shot.	Glæpamaðurinn var veiddur og skotinn.
I made a cake for you.	Ég bjó til köku fyrir þig.
I took out my notebook and started writing.	Ég tók fram minnisbókina mína og byrjaði að skrifa.
Lying is useless unless it is believed.	Lygi er gagnslaus nema henni sé trúað.
The spoon took the cream out of the jar.	Skeiðin tók rjómann upp úr krukkunni.
He's a real charmer.	Hann er algjör sjarmör.
One man will soon die.	Einn maður mun bráðum deyja.
He has professional staff to help him.	Hann hefur fagmannlegt starfsfólk til að hjálpa sér.
For many years he fought against racism.	Í mörg ár barðist hann gegn kynþáttafordómum.
This is high, with food on my face.	Þetta er hár, með mat á andlitinu á mér.
A red bird landed in the tree above.	Rauður fugl lenti í trénu fyrir ofan.
So far no leaks have been found.	Enn sem komið er hefur enginn leki fundist.
It became clear that she had no idea what had happened.	Það varð ljóst að hún hafði ekki hugmynd um hvað hafði gerst.
The fire brigade was called.	Slökkviliðið var kallað til.
The true sign is when the signs are evening.	Hið sanna merki er þegar merki eru kvöld.
Most protesters were peaceful, but some clashed with police.	Flestir mótmælendur voru friðsamir en sumir lentu í átökum við lögreglu.
The musicians were looking forward to playing.	Tónlistarmennirnir biðu spenntir eftir að spila.
Silicon is the most important factor.	Kísill er mikilvægasti þátturinn.
The door slammed.	Hurðin skelltist.
Make this soup good and thick.	Gerðu þessa súpu góða og þykka.
Her tongue protruded from her mouth.	Tungan sló út úr munni hennar.
His riding skills are great.	Reiðhæfileikar hans eru frábærir.
The workers spent almost two weeks dismantling the bridge.	Verkamennirnir eyddu næstum tveimur vikum í að taka brúna í sundur.
She poured lemonade into three tall glasses.	Hún hellti límonaði í þrjú há glös.
The symbol for infinity symbol indicates infinity.	Táknið fyrir óendanleikatákn gefur til kynna óendanleika.
We were born in another country	Við fæddumst í öðru landi
I've heard this story before.	Ég hef heyrt þessa sögu áður.
He eventually found a wife.	Hann fann sér að lokum eiginkonu.
During the audit, a number of irregularities were discovered.	Við úttekt kom í ljós fjölmörg óreglu.
She was a particularly outrageous woman.	Hún var sérlega svívirðileg kona.
Watershed is a landform that separates two drainage systems.	Vatnaskil er landform sem aðskilur tvö frárennsliskerfi.
The government became very aware of the situation.	Ríkisstjórnin varð mjög meðvituð um ástandið.
All this talk about politics makes me scream.	Allt þetta tal um pólitík fær mig til að öskra.
This archipelago offers a magnificent volcanic landscape.	Þessi eyjaklasi býður upp á stórkostlegt eldfjallalandslag.
Her picture made her famous.	Myndin hennar gerði hana fræga.
She squeezed the juice from the lemon.	Hún kreisti safann úr sítrónunni.
Locals say the past is another country.	Heimamenn segja að fortíðin sé annað land.
An elementary school teacher was fired after assaulting a student.	Grunnskólakennara var vikið úr starfi eftir að hafa ráðist á nemanda.
Corrupt officials lined their pockets with bribes.	Spilltir embættismenn fóðruðu vasa sína með mútum.
Although the trip was boring, in the end it was worth it.	Þó að ferðin hafi verið leiðinleg var hún á endanum þess virði.
Bicycles are a convenient means of transportation.	Reiðhjól er þægilegt ferðatæki.
The sector is usually associated with traditional medicine.	Geirinn tengist venjulega hefðbundinni læknisfræði.
The suspect arrived at the police station.	Hinn grunaði kom á lögreglustöðina.
We have rehearsals this afternoon.	Við erum með prufur síðdegis í dag.
Does he owe you any money?	Skuldar hann þér einhverja peninga?
The effect is reversed if water is consumed.	Áhrifin ganga til baka ef vatn er neytt.
Four wheels or six?	Fjögur hjól eða sex?
The team's plans were completed.	Áætlanir liðsins voru fullgerðar.
The box is left outside.	Kassinn er skilinn eftir fyrir utan.
That book is amazing.	Sú bók er mögnuð.
The prodigal son returned home "as a beggar."	Týndi sonurinn sneri heim „sem betlari“.
The trees all grew close together.	Trén uxu öll þétt saman.
Save electricity while brushing your teeth.	Sparaðu rafmagn á meðan þú burstar tennurnar.
She was very friendly.	Hún var mjög vingjarnleg.
People were amazed, moved and amazed.	Fólk var undrandi, hrært og agndofa.
The struggle for inheritance was doomed to death.	Baráttan um arfleifð var háð til dauða.
The river crosses the land slowly.	Áin fer hægt yfir land.
The goat herd escaped, as did the horse.	Geitahjörðin slapp sem og hesturinn.
This blue dress is really your color.	Þessi blái kjóll er í raun þinn litur.
At least one person has been arrested.	Að minnsta kosti einn maður hefur verið handtekinn.
Most items in the store cost two pounds.	Flestir hlutir í búðinni kosta tvö pund.
He staggered into the room.	Hann staulaðist fram í herbergið.
Desserts are not allowed with lunch.	Eftirréttir eru ekki leyfðir með hádegismat.
The life cycle of frogs is fascinating.	Lífsferill froska er heillandi.
His hair is jet black.	Hárið á honum er kolsvart.
A collection of stone tools was found in a cave.	Safn verkfæra úr steini fannst í helli.
I told my doctor about my symptoms.	Ég sagði lækninum frá einkennum mínum.
Sometimes it's better to just keep quiet.	Stundum er betra að þegja bara.
I prefer him to him.	Ég kýs hann frekar en hann.
Once it has been cleaned, you can drink the water.	Þegar það hefur verið hreinsað er hægt að drekka vatnið.
She looked at her comments.	Hún leit á athugasemdirnar sínar.
The room included a desk, bed and chair.	Herbergið innihélt skrifborð, rúm og stól.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	Ljóðið lýsir leiðinni til uppljómunar og nirvana.
Please stop calling!	Vinsamlegast hættu að hringja!
Before you buy, consider the following factors.	Íhugaðu eftirfarandi þætti áður en þú kaupir.
The young woman was hardworking.	Unga konan var dugleg.
Of course, the harvest was ruined.	Uppskeran var auðvitað eyðilögð.
The book was as thick as my arm.	Bókin var þykk eins og handleggurinn á mér.
This poem is controversial.	Þetta ljóð er umdeilt.
Please notify Oddvita.	Vinsamlegast tilkynnið oddvita.
As before, large timber is used.	Sem fyrr er notað stórt timbur.
Swimming drains the body of fluid.	Sund tæmir líkamann af vökva.
Heavy snow fell from the high nest.	Mikill snjór féll úr háa hreiðrinu.
Or you do the exact opposite.	Eða þú gerir nákvæmlega hið gagnstæða.
The inhabitants of the settlement were mostly unemployed men.	Íbúar byggðarinnar voru flestir atvinnulausir karlmenn.
This burrito is hot and spicy	Þetta burrito er heitt og kryddað
The nation's obesity rate is increasing.	Offituhlutfall þjóðarinnar er að aukast.
Several children were left playing with toys.	Nokkur börn voru eftir og léku sér að leikföngum.
The cat is licking its paws.	Kötturinn er að sleikja lappirnar.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Svissneskt súkkulaði er talið það besta í heimi.
Her stomach seemed to be binding with tension.	Magi hennar virtist vera að bindast af spennu.
The proposal was rejected by all present.	Tillagan var felld af öllum viðstöddum.
The flood came in quickly and swept the sand away.	Flóðið kom fljótt inn og sópaði sandinn í burtu.
The sun was shining through the curtains.	Sólskinið seytlaði inn um gluggatjöldin.
Be creative but still positive.	Vertu skapandi en samt jákvæður.
Draw a straight line through the center.	Dragðu beina línu í gegnum miðjuna.
All but four criminals were killed.	Allir glæpamenn nema fjórir voru teknir af lífi.
Peter was happy to find so many butterflies.	Pétur var ánægður með að finna svona mörg fiðrildi.
He is known for meddling in crime.	Hann er þekktur fyrir að blanda sér í glæpamenn.
Recover jewelry lost at sea.	Endurheimti skartgripina sem týndust á sjó.
People all over the world are suffering from pollution.	Fólk um allan heim þjáist af mengun.
Use more butter than flour.	Notaðu meira smjör en hveiti.
The cream will thicken as it cools.	Kremið mun þykkna þegar það kólnar.
Need to go?	Þarftu að fara?
The school bell rang.	Skólabjallan hringdi.
We cleaned up and had a hot meal.	Hreinsað var upp og fengið heita máltíð.
Drink the water.	Drekktu vatnið.
Describe your first memory.	Lýstu fyrstu minningu þinni.
The farmer looked enviously at the flock.	Bóndinn horfði öfundarfullur á sauðahópinn.
An economic crisis hit the country.	Efnahagskreppa skall á landið.
Air travel would be more inconvenient if fuel costs more.	Flugsamgöngur væru óþægilegri ef eldsneyti kostar meira.
The brightness of a diamond is highly valued.	Birtustig tíguls er mikils metið.
He had an earring on one ear.	Hann var með eyrnalokk á öðru eyranu.
I do not like this music.	Ég fíla ekki þessa tónlist.
People still live here and it's a music festival season!	Fólk býr hér enn og það er tónlistarhátíðartímabil!
The workload of many employees increased.	Vinnuálag margra starfsmanna jókst.
The historic event attracted a large number of spectators.	Sögulegi atburðurinn vakti mikinn fjölda áhorfenda.
International agreement bans mines.	Alþjóðlegur samningur bannaði jarðsprengjur.
The scientist claimed that red tide was a toxic algae.	Vísindamaðurinn hélt því fram að rauðflóð væri eitraður þörungur.
She raised her hand high in the air.	Hún lyfti hendinni hátt upp í loftið.
The operation was risky.	Aðgerðin var áhættusöm.
He filled his pipe with a mixture of tobacco.	Hann fyllti pípuna sína af tóbaksblöndu.
It is very important to use the right technology.	Það er mjög mikilvægt að nota rétta tækni.
Cables are used to control subway access.	Snúður eru notaðir til að stjórna aðgangi að neðanjarðarlestinni.
They moved inland, but it soon became too much.	Þau fluttu inn í land, en það varð fljótt of mikið.
We have to do something.	Við verðum að gera eitthvað.
What is the best way to cook beef?	Hvernig er best að elda nautakjöt?
There are thousands of species of butterflies.	Það eru þúsundir tegunda fiðrilda.
After the rain, the fields dried up.	Eftir rigninguna þornuðu túnin.
The sky seemed to rain fire.	Himinninn virtist rigna eldi.
We try to catch them on foot.	Við reynum að ná þeim fótgangandi.
No woman could resist his charm.	Engin kona gat staðist sjarma hans.
This ate up most of his savings.	Þetta át upp mest af sparifé hans.
It's almost time to go to bed.	Það er næstum kominn tími til að sofa.
The government wants to deliver its people.	Ríkisstjórnin vill skila sínu fólki.
Add a little sugar to the tea.	Setjið smá sykur í teið.
Men are actually more sensitive to stress than women.	Karlar eru í raun næmari fyrir streitu en konur.
She cried.	Hún grét.
The exotic smell of curry smelled the room.	Framandi lyktin af karrý lyktaði herbergið.
Using the wrong equipment will lead to a bad result.	Notkun rangs búnaðar mun leiða til slæmrar niðurstöðu.
Consumers now have more power.	Neytendur hafa nú meiri völd.
The creature seemed to be partly human, partly a monkey.	Veran virtist vera að hluta til manneskja, að hluta til api.
Like his father, he is a politician.	Eins og faðir hans er hann stjórnmálamaður.
The forest is burning.	Skógurinn brennur.
I hid in the bushes.	Ég faldi mig í runnum.
She was asleep, naked on the bed.	Hún var sofandi, nakin á rúminu.
The houses stand close together.	Húsin standa þétt saman.
An international team developed this drug.	Alþjóðlegt teymi þróaði þetta lyf.
She made tea and mixed sugar in it.	Hún bjó til teið og blandaði sykri út í.
The deer stands by the road.	Dádýrið stendur við veginn.
The archive contains many important documents.	Í skjalasafninu eru mörg mikilvæg skjöl.
The basement is very cool.	Kjallarinn er mjög kaldur.
The district court dismissed the case.	Héraðsdómur vísaði málinu frá.
This bird has brilliant feathers.	Þessi fugl er með ljómandi fjaðrir.
The higher you go, the higher your confidence.	Því hærra sem stigið er, því hærra er sjálfstraustið.
These stories will surprise and amaze you.	Þessar sögur munu koma þér á óvart og koma þér á óvart.
Her hobbies are singing and playing guitar.	Áhugamál hennar eru söngur og gítarleikur.
The young boy was holding a knife.	Ungi drengurinn hélt á hnífi.
The eagle made a sharp turn in the air.	Örninn sneri kröppum beygju í loftið.
He often talks about advances in computers.	Hann talar oft um framfarir í tölvum.
The pastor led a parade through the streets.	Presturinn leiddi skrúðgöngu um göturnar.
Her voice had an unusual tone.	Rödd hennar hafði óvenjulegan tón.
This school has excellent laboratory facilities.	Þessi skóli hefur framúrskarandi rannsóknarstofuaðstöðu.
Lincoln led the country out of civil war.	Lincoln leiddi landið út úr borgarastyrjöld.
Can you save a few minutes?	Geturðu sparað nokkrar mínútur?
Almost all buildings have central heating.	Nær allar byggingar eru með húshitunar.
Hurricanes, hail or storms can cause significant damage.	Hvirfilbylur, hagl eða hvassviðri geta valdið verulegu tjóni.
He entered the building and found his seat.	Hann gekk inn í bygginguna og fann sæti sitt.
A pleasant breeze flowed in through the window.	Notalegur andvari streymdi inn um gluggann.
He oversees the training that the newcomers receive.	Hann hefur umsjón með þjálfuninni sem nýliðarnir fá.
The product is great.	Varan er frábær.
Pour the milk into a jug.	Hellið mjólkinni í könnu.
This area seems remote and unexplored.	Þessi sveit virðist afskekkt og órannsökuð.
I need scissors.	Mig vantar skæri.
The picture of the sun hung on the wall.	Myndin af sólinni hékk á veggnum.
It is an elegant restaurant.	Það er glæsilegur veitingastaður.
Could you take off your glasses, son?	Gætirðu tekið af þér gleraugun, sonur?
Phrases are used to beautify the language.	Orðasambönd eru notuð til að fegra tungumálið.
It took many months to organize the ceremony.	Það tók marga mánuði að skipuleggja athöfnina.
An increasing number of people are choosing cremation.	Vaxandi fjöldi fólks velur líkbrennslu.
All over the country, people are talking about politics.	Um allt land er fólk að tala um pólitík.
The woman died at dawn.	Konan lést í dögun.
I smelled a nutty smell of tear gas.	Ég fann nöturlega lyktina af táragasi.
He is said to have shot dead his wife.	Hann er sagður hafa skotið eiginkonu sína til bana.
Traditional medicines were used every day.	Hefðbundin lyf voru notuð á hverjum degi.
She has a son and two daughters.	Hún á son og tvær dætur.
He jumped up from his seat.	Hann stökk upp úr sæti sínu.
I sorted the papers that needed to be shredded.	Ég flokkaði blöðin sem þurfti að tæta.
We must enforce the law.	Við verðum að framfylgja lögum.
Children need a healthy diet.	Börn þurfa hollt mataræði.
Fry the onion until golden.	Steikið laukinn þar til hann er gullinn.
A thick fog covered the day.	Þétt þoka lagðist yfir daginn.
Children tend to be jealous.	Börn hafa tilhneigingu til að vera vandlát.
He found the apple in a bowl.	Hann fann eplið í skál.
This triggered a wave of protests.	Þetta kom af stað mótmælaöldu.
The king often wanted to be alone.	Konungur vildi oft vera einn.
Water is transformed into ice, we are told.	Vatn breytti lögun sinni í ís, er okkur sagt.
Living standards have fallen due to unemployment.	Lífskjör hafa lækkað vegna atvinnuleysis.
The guesthouse was surrounded by tall trees.	Gistihúsið var umkringt háum trjám.
No form of music lasts long.	Ekkert form tónlistar endist lengi.
They will share a boat and carry their supplies with them.	Þeir munu deila bát og bera vistir sínar með sér.
They live largely in faith.	Þeir lifa í meginatriðum í trú.
He kept a few ounces in his pocket.	Hann geymdi nokkra aura í vasa sínum.
Admirers are admired by all.	Dásemdarmenn eru dáðir af öllum.
The child screamed.	Barnið öskraði.
As a result, the city is ideal for hiking.	Fyrir vikið er borgin tilvalin til gönguferða.
She searched for several books on interior design.	Hún leitaði að nokkrum bókum um innanhússhönnun.
The islanders are obsessed with the weather.	Íbúar eyjarinnar eru helteknir af veðrinu.
The glass was thick, so he could not see through them.	Glerið var þykkt, svo hann sá ekki í gegnum þau.
Use a larger piece of bread for this.	Notaðu stærri brauðbita í þetta.
Have you finished your studies?	Ertu búinn með námið?
How old are you?	Hvað ertu gamall?
Leave a space between each cake.	Skildu eftir bil á milli hverrar köku.
The store here is great.	Verslunin hér er frábær.
Many industries produce materials.	Margar atvinnugreinar framleiða efni.
Because the unemployment rate for immigrants is low.	Þar sem tölur um atvinnuleysi innflytjenda eru lágar.
The terrace overlooks the lake.	Veröndin er með útsýni yfir vatnið.
Parents are encouraged to discover their child's talents.	Foreldrar eru hvattir til að uppgötva hæfileika barnsins.
Gauge measures wind speed.	Mælir mælir vindhraða.
But almost everyone looks different.	En nánast allir líta öðruvísi út.
The ox growled in surprise.	Uxinn nöldraði undrandi.
She was innocent as a child.	Hún var saklaus eins og barn.
Sometimes, however, there are exceptions.	Stundum eru þó undantekningar.
The rain poured down incessantly.	Rigningin helltist niður linnulaust.
A yellow laboratory wandered around the parking lot.	Gul rannsóknarstofa ráfaði um bílastæðið.
The tomato plant needs to be watered daily.	Tómatplöntuna þarf að vökva daglega.
The sharp smell of ammonia flowed through the air.	Skörp ilmurinn af ammoníaki streymdi um loftið.
Today's talk was full of fresh ideas.	Ræðan í dag var full af ferskum hugmyndum.
If you're in trouble, just ask!	Ef þú átt í vandræðum skaltu bara spyrja!
Advertisers are always trying to deceive us.	Auglýsendur eru alltaf að reyna að blekkja okkur.
His children drowned.	Börn hans drukknuðu.
She ate nothing but rice.	Hún borðaði ekkert nema hrísgrjón.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan er eldfjall.
The child vomited in the storm last night.	Barnið vældi í óveðrinu í gærkvöldi.
They entered the old building.	Þeir gengu inn í gamla bygginguna.
The scissors are finished with metal.	Skærin eru fullgerð með málmi.
I have to wake up early in the morning now.	Ég verð að vakna snemma á morgnana núna.
The marble floor was refined and reflected the sun's rays.	Marmaragólfið var fágað og endurspeglaði sólargeislana.
Most sources agree on the main facts.	Flestar heimildir eru sammála um helstu staðreyndir.
Then she killed the kitten and cooked it for dinner.	Síðan drap hún kettlinginn og eldaði hann í kvöldmat.
These rivers are quickly filled with silk.	Þessar ár fyllast fljótt af silki.
The government has promised to increase funding.	Ríkisstjórnin hefur lofað að auka fjárframlög.
The rich love nice clothes.	Hinir ríku elska fín föt.
The noise from the next room was deaf.	Hávaðinn frá næsta herbergi var heyrnarlaus.
Many citizens were angry.	Margir borgarar voru reiðir.
A smiling infant looked up at her.	Brosandi ungabarn horfði upp á hana.
Mom cooked dinner for us last night.	Mamma eldaði kvöldmat fyrir okkur í gærkvöldi.
The quality of their work is better than their competitors.	Gæði vinnu þeirra eru betri en keppinauta þeirra.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	Í bókinni eru einnig kennslustundir um málfræði og greinarmerkjasetningu.
Turn on the flashlight and then let it shine on the wall.	Kveiktu á vasaljósinu og láttu það síðan skína á vegginn.
Step out on the platform.	Stígðu út á pallinn.
The young man was pessimistic about the future.	Ungi maðurinn var svartsýnn á framtíðina.
The man carefully inspected every inch of the room.	Maðurinn skoðaði hvern einasta tommu í herberginu vandlega.
A window was damaged in a storm.	Rúða skemmdist í óveðri.
Metro areas tend to have a higher crime rate.	Metro svæði hafa tilhneigingu til að hafa hærri glæpatíðni.
People were getting used to living underground.	Fólk var farið að venjast því að búa neðanjarðar.
A man in a brown sweater walked out of the store.	Maður í brúntri peysu fór út úr búðinni.
The fisherman threw his line into the murky water.	Fiskimaðurinn kastaði línu sinni í gruggugt vatnið.
We have to do it out of love.	Við verðum að gera það af ást.
These children can turn into wolves.	Þessi börn geta breyst í úlfa.
His actions were, to say the least, despicable.	Aðgerðir hans voru vægast sagt fyrirlitlegar.
He pointed angrily.	Hann benti reiðilega.
Ancient ruins haunt the city.	Forn rúst vofir yfir borginni.
She put the glass of milk on the coffee table.	Hún setti mjólkurglasið á kaffiborðið.
Women earn considerably more than men.	Konur þéna töluvert meira en karlar.
He refused to eat the humble cake.	Hann neitaði að borða auðmjúku kökuna.
I'm going there myself.	Ég ætla sjálf að ganga þangað.
The city is full of holes.	Borgin er full af holum.
Three new immigrant families began to come to the town.	Þrjár nýjar innflytjendafjölskyldur tóku að koma til bæjarins.
Our country desperately needs clean water.	Landið okkar þarf sárlega hreint vatn.
He presented an operating plan to the committee.	Hann lagði fram rekstraráætlun fyrir nefndina.
A rectangular pool is in the center of the court.	Rétthyrnd laug er í miðju vallarins.
She found a gold ring on the sidewalk.	Hún fann gullhring á gangstéttinni.
Fog drifted lazily over the surrounding meadow.	Þoka rak letilega yfir nærliggjandi tún.
A packet of spaghetti was stored in the refrigerator.	Pakki af spaghetti var geymdur í kæli.
They were in a hurry.	Þeir voru að flýta sér.
The sky was cloudy.	Himininn var skýjaður.
The winter months bring long nights.	Vetrarmánuðirnir bera með sér langar nætur.
Once again the fat man laughed with pleasure.	Enn og aftur hló feiti maðurinn af ánægju.
Burn a hole through toast.	Brenndu gat í gegnum ristað brauð.
Loyal soldier of the king.	Tryggur hermaður konungs.
Mom works a long day now.	Mamma vinnur langan vinnudag núna.
She plays chess with her work and scholarship at the same time.	Hún skákar við vinnu sína og námsstyrk samtímis.
Many delegates objected to the decision.	Margir fulltrúar mótmæltu ákvörðuninni.
Their love was unconditional.	Ást þeirra var skilyrðislaus.
It's hard to understand this novel.	Það er erfitt að skilja þessa skáldsögu.
Fungi can shrug off their withered bodies.	Sveppir geta yppt öxlum af visnuðum líkama sínum.
Strong winds blew sand into his eyes.	Sterkir vindar blésu sandi í augu hans.
The cost of health care is rising.	Kostnaður við heilbrigðisþjónustu eykst.
The remaining three eggs had been eaten.	Þrjú eggin sem eftir voru höfðu verið borðuð.
Do not speak so loudly.	Ekki tala svona hátt.
Farming is difficult in this area.	Búskapur er erfiður á þessu svæði.
Do we all just get along?	Eigum við bara öll að ná saman?
Soon the last seat was taken.	Fljótlega var síðasta sætið tekið.
A small crack appeared in the plaster.	Lítil sprunga kom í vegggifsið.
Can you produce three wax rods?	Geturðu framleitt þrjár vaxstangir?
Voters then voted overwhelmingly.	Kjósendur kusu þá með yfirgnæfandi hætti.
People try to drink less and behave more responsibly.	Fólk reynir að drekka minna og hegða sér á ábyrgara hátt.
I want everyone to have something for tomorrow.	Ég vil að allir hafi eitthvað fyrir morgundaginn.
March under the banner of freedom.	mars undir merkjum frelsis.
Two pounds of butter will suffice for this cake.	Tvö pund af smjöri duga í þessa köku.
This area is very sparsely populated.	Þetta svæði er mjög strjálbýlt.
Delicate taste.	Viðkvæmt bragð.
The books are stored on the counter.	Bækurnar eru geymdar á afgreiðsluborðinu.
He had a short career.	Hann átti stuttan feril.
The water is hot today.	Vatnið er heitt í dag.
You can not.	Þú kemst ekki.
The young man has a food blog.	Ungi maðurinn er með matarblogg.
The opera that the dragon had discovered had fascinated the audience.	Óperan sem drekinn hafði uppgötvað hafði heillað áhorfendur.
These buildings have occupied this space for many years.	Þessar byggingar hafa numið þetta rými í mörg ár.
Strange sound comes from the machine.	Undarlegt hljóð kemur frá vélinni.
He was very upset about the incident.	Hann var mjög órólegur vegna atviksins.
The death penalty is widely protested.	Dauðarefsingum er víða mótmælt.
I started school in a white shirt and blue pants.	Ég byrjaði í skólanum í hvítri skyrtu og bláum buxum.
So he decided to bid again.	Hann ákvað því að bjóða aftur.
This combination of substances is used in medicine.	Þessi samsetning efna er notuð í lyfjum.
The police are a center of corruption.	Lögreglan er miðstöð spillingar.
Former desert, now	Fyrrverandi eyðimörk, núna
She has a degree in practical physics.	Hún er með próf í hagnýtri eðlisfræði.
Many products rely on the oil industry.	Margar vörur treysta á olíuiðnaðinn.
Things quickly got out of hand.	Hlutirnir fóru fljótt úr böndunum.
It is a pleasure to walk, travel, explore.	Það er ánægjulegt að ganga, ferðast, skoða.
The novel ended on a cliff.	Skáldsagan endaði á bjargi.
The Frenchman moved a little.	Frakkinn færðist aðeins til.
You will find that the dessert is delicious.	Þú munt finna að eftirrétturinn er ljúffengur.
They encouraged each other to learn more.	Þau hvöttu hvort annað til að læra meira.
First you need three egg yolks	Fyrst þarftu þrjár eggjarauður
It was the first time they met.	Það var í fyrsta sinn sem þau hittust.
All these men are evil.	Allir þessir menn eru vondir.
The interest rate on the loan is high.	Vextir á láninu eru háir.
They talked him into moving to a bigger house.	Þeir ræddu hann um að flytja í stærra hús.
I can not believe he's gone.	Ég trúi ekki að hann sé farinn.
Why do you dislike him so much?	Af hverju líkar þér svona illa við hann?
Simon finally cried.	Símon grét að lokum.
Transport organizations should work together.	Samgöngusamtök ættu að vinna saman.
He was a human being.	Hann var mannvinur.
She fell into the void.	Hún féll í tómið.
Salvation is the greatest of all religions.	Frelsun er mest allra trúarbragða.
Farmers who water their fields are breaking the law.	Bændur sem vökva tún sín eru að brjóta lög.
A citizen site that contains more than two million articles.	Borgarasíða sem inniheldur meira en tvær milljónir greina.
The killer was arrested.	Morðinginn var handtekinn.
I'm so hungry.	Ég er svo svangur.
She pushed the knife into the butter.	Hún þrýsti hnífnum ofan í smjörið.
Often there is a great deal of police presence in protests.	Oft er mikil viðvera lögreglu við mótmæli.
He was then about eighteen years old.	Hann var þá um átján ára gamall.
He filled his lungs with ice-cold water.	Hann fyllti lungun af ísköldu vatni.
Common in these forests is the beautiful blue morpho butterfly.	Algengt í þessum skógum er fallega bláa morpho fiðrildið.
Search resumed this morning.	Leit hófst aftur í morgun.
The city's economy has shrunk due to the war.	Efnahagur borgarinnar hefur dregist saman vegna stríðsins.
Inflation will be a problem.	Verðbólga verður vandamál.
If there were horses, beggars would ride.	Ef óskir væru hestar myndu betlarar riða.
Every metal is flexible.	Sérhver málmur er sveigjanlegur.
The choice of films was neutral.	Val á kvikmyndum var hlutlaust.
The painter leaned freely on the shelter wall.	Málarinn hallaði sér frjálslega á skjólvegginn.
The blood flowed from her face.	Blóðið rann úr andliti hennar.
The family needs to be educated about life after death.	Það þarf að fræða fjölskylduna um lífið eftir dauðann.
Some students have to travel far to attend.	Sumir nemendur verða að ferðast langt til að mæta.
Logic is the part of reasoning that uses symbols.	Rökfræði er sá hluti rökhugsunar sem notar tákn.
Villagers dug a well deep into the ground.	Þorpsbúar grófu brunn djúpt í jarðveginn.
He had a bandage around his forearm.	Hann var með sárabindi um framhandlegginn.
Humans are an essential part of an ecosystem.	Menn eru ómissandi hluti af vistkerfi.
The satellite can calculate mass.	Gervihnötturinn getur reiknað út massa.
Read Fréttablaðið.	Lestu Fréttablaðið.
Can be connected via fiber optics.	Hægt er að tengja í gegnum ljósleiðara.
There are close to a hundred stalls in the market.	Á markaðnum eru hátt í hundrað sölubásar.
Quality treatment is important.	Vönduð meðhöndlun er mikilvæg.
Before we send the report proofs to her.	Áður en við sendum skýrsluna prófarkalesum við hana.
She tends to the arts.	Hún hefur tilhneigingu til listir.
How long is this going to take?	Hvað á þetta að taka langan tíma?
The food had always been good in the dining room.	Maturinn hafði alltaf verið góður í borðstofunni.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	Mongólsk matargerð er rík af kjöti og grænmeti.
The coach came to arrest him.	Liðþjálfinn kom til að handtaka hann.
She's over my shoulder.	Hún hefur yfir öxlina á mér.
He told them about his journey.	Hann sagði þeim frá ferð sinni.
These houses are less than a century old.	Þessi hús eru innan við aldargömul.
This is the first insight into a nuclear explosion.	Þetta er fyrsta innsýn í kjarnorkusprengingu.
Some birds travel long distances each year.	Sumir fuglar fara langar vegalengdir á hverju ári.
Put all the ingredients in the blender.	Setjið allt hráefnið í blandarann.
She spoke slowly.	Hún talaði hægt.
His son was a master of chess.	Sonur hans var meistari í skák.
Swimming is good for the whole body.	Sund er gott fyrir allan líkamann.
These laws are often violated.	Þessi lög eru oft brotin.
Insert the seed into the hole.	Settu fræið í holuna.
A visit to a ruined castle is a great opportunity.	Heimsókn í eyðilegan kastala er frábært tækifæri.
We make sure that our cars are fully serviced.	Við sjáum til þess að bílar okkar fái fulla þjónustu.
This file bears the stamp of its quality.	Þessi skrá ber stimpil sem vottar gæði hennar.
The direction of the telescope was wrong.	Stefna sjónaukans var röng.
You must tune the radio disc to the correct station.	Þú verður að stilla skífu útvarpsins á rétta stöð.
They are washing the car.	Þeir eru að þvo bílinn.
There seems to be nothing going on with him.	Svo virðist sem ekkert sé að fara eftir honum.
This violin costs thousands of dollars.	Þessi fiðla kostar þúsundir dollara.
White smoke indicated victory.	Hvítur reykur gaf til kynna sigur.
Chicken is our international dish.	Kjúklingurinn er þjóðarrétturinn okkar.
Make three cups of tea.	Búðu til þrjá bolla af tei.
Do not worry, this is my house.	Ekki hafa áhyggjur, þetta er húsið mitt.
The proposal is ridiculous.	Tillagan er fáránleg.
Setting up an announcement is against the law.	Að setja upp tilkynningu er andstætt lögum.
Their father, who loved good food, smoked cigars.	Faðir þeirra, sem elskaði góðan mat, reykti vindla.
But to me you are like my sister.	En fyrir mér ertu eins og systir mín.
The smell was awful.	Lyktin var hræðileg.
Water becomes ice, or snow, depending on the temperature.	Vatn verður ís, eða snjór, allt eftir hitastigi.
He was rather distracted.	Hann var frekar annars hugar.
The former sheriff is in charge of the local police.	Fyrrverandi sýslumaður stýrir lögreglunni á staðnum.
Carefully he reached into his wallet.	Varlega teygði hann sig í veskið sitt.
She noticed that he sometimes stopped walking.	Hún tók eftir því að hann hætti stundum að ganga.
The marble is cool and smooth and shines brightly.	Marmarinn er kaldur og sléttur og skín skært.
There is a large park near the town center.	Það er stór garður nálægt miðbænum.
We specialize in bottling mineral water.	Við sérhæfum okkur í átöppun á sódavatni.
A computer is designed to simplify calculations.	Tölva er hönnuð til að einfalda útreikninga.
See this picture of a waterfall.	Sjáðu þessa mynd af fossi.
The king declares that the whole land is her property.	Konungurinn lýsir því yfir að allt land sé eign hennar.
Due to the hard work of the farmers, the harvest was great.	Vegna mikillar vinnu bænda var uppskeran frábær.
The script was badly damaged.	Handritið skemmdist mikið.
The currency has lost its value.	Gjaldmiðillinn hefur tapað gildi sínu.
People love to come home to a comfortable house.	Fólk elskar að koma heim í þægilegt hús.
This led to the separation of church and state.	Þetta leiddi til aðskilnaðar ríkis og kirkju.
Some say the influence of the courts is detrimental.	Sumir segja að áhrif dómstóla séu skaðleg.
Later she took a week off.	Seinna gaf hún sér vikufrí.
The dust settled on her body.	Rykið settist á líkama hennar.
The CEO had a lot of trouble last year.	Framkvæmdastjórinn átti í miklum vandræðum á síðasta ári.
No one will come.	Það mun enginn koma.
I agree that we need reform.	Ég er sammála því að við þurfum umbætur.
She worked as a translator.	Hún starfaði sem þýðandi.
The farmers prayed for rain.	Bændurnir báðu fyrir rigningu.
It can not help.	Það er ekki hægt að hjálpa.
Do not bother expensive coffee.	Ekki nenna dýra kaffinu.
You know the weather was awful.	Þú veist að veðrið var hræðilegt.
This medical procedure is controversial.	Þessi læknisaðgerð er umdeild.
Wealthy people spend a lot of money on clothes.	Ríkt fólk eyðir miklum peningum í föt.
The smell of tobacco remains in the breath.	Tóbakslyktin situr eftir í andanum.
Although he was poor, he had great wealth.	Þótt hann væri fátækur átti hann mikinn auð.
This city is known for its great entertainment.	Þessi borg er þekkt fyrir mikla skemmtun.
We were looking for excellence.	Við leituðumst eftir afburðum.
The baker kneaded the dough deftly.	Bakarinn hnoðaði deigið fimlega.
We do not think that is a good idea.	Okkur finnst það ekki góð hugmynd.
We bought a coffee machine.	Við keyptum kaffivél.
Somehow he got through even though he was badly injured.	Einhvern veginn komst hann í gegn þó hann væri mikið slasaður.
But she had forgotten.	En hún var búin að gleyma því.
He was eager to know everything.	Hann var fús til að vita allt.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Í kreppunni miklu voru laun alls staðar lág.
She's a foodie for punishment.	Hún er mathákur fyrir refsingu.
These fruits are so delicious.	Þessir ávextir eru svo ljúffengir.
There's a mosque in my neighborhood.	Það er moska í hverfinu mínu.
We drove along the road.	Við keyrðum eftir veginum.
A cross on the hill was a testimony to our faith.	Kross í hlíðinni var vitnisburður um trú okkar.
One waiter was wearing headphones.	Einn þjónn var með heyrnartól.
She told the police about the man's appearance.	Hún sagði lögreglunni frá útliti mannsins.
These are very old stories.	Þetta eru mjög gamlar sögur.
Her daughter's face was grave.	Andlit dóttur hennar var grafalvarlegt.
She was silent and stroked his chin.	Hún þagði og strauk höku hans.
Water distillation has been used since ancient times.	Vatnseiming hefur verið notuð frá fornu fari.
A locust plague destroyed everything.	Engispretuplága eyddi öllu.
It's full of apples here.	Það er fullt af eplum hérna.
We do everything we can to promote economic growth.	Við gerum allt sem við getum til að stuðla að hagvexti.
I kept my word that he would receive my letter.	Ég stóð við orð mín að hann fengi bréfið mitt.
The butcher sent meat through the slicer.	Slátrarinn sendi kjöt í gegnum útskurðarvélina.
The landscape in the country is notoriously harsh.	Landslagið í landinu er alræmt harðneskjulegt.
Minor queries for your own benefit are unacceptable.	Lítilvægar fyrirspurnir í eigin þágu eru óviðunandi.
The instructor looked over his shoulder at him.	Leiðbeinandi horfði um öxl á honum.
Regular exercise helps prevent heart disease.	Venjuleg hreyfing hjálpar til við að koma í veg fyrir hjartasjúkdóma.
The ship was carefully laid down.	Skipinu var lagt varlega frá.
The electric train was pulling into the station.	Rafmagnslestin var að dragast inn á stöðina.
The priest was making a sacrifice.	Presturinn var að færa fórn.
Would you please move your things?	Viltu vinsamlegast færa hlutina þína?
Her student protested that she was not qualified to teach.	Nemandi hennar mótmælti því að hún væri ekki hæf til að kenna.
After police surveillance, everyone was allowed to resume operations.	Eftir lögreglueftirlit var öllum leyft að hefja starfsemi sína á ný.
Inactive hands are the devil's workshop.	Aðgerðarlausar hendur eru verkstæði djöfulsins.
Stories are stories are stories.	Sögur eru sögur eru sögur.
There were rays of sunlight appearing through the clouds.	Það voru sólargeislar sem komu fram í gegnum skýin.
My head beats!	Höfuðið á mér slær!
Your heart beats fast.	Hjarta þitt slær hratt.
The large homes were surrounded by lush gardens.	Stóru heimilin voru umkringd gróskumiklum görðum.
The soldiers had been silent.	Hermennirnir höfðu þagnað.
Political opponents are often fierce rivals.	Pólitískir andstæðingar eru oft harðir keppinautar.
This proposal identifies several ways to address this problem.	Í þessari tillögu er bent á nokkrar leiðir til að bregðast við þessum vanda.
The ferry to the mainland had left on time.	Ferjan til meginlandsins var farin á réttum tíma.
Many young people lack access to fresh water.	Margt ungt fólk skortir aðgang að fersku vatni.
It should not be used for daily use.	Það ætti ekki að nota til daglegrar notkunar.
The caller introduces himself.	Sá sem hringir kynnir sig.
Maybe the Mafia?	Mafían kannski?
My father encouraged my learning career.	Faðir minn hvatti til námsferils míns.
They sacrificed three chickens.	Þeir blótuðu þremur hænum.
She sells books in her spare time.	Hún selur bækur í frítíma sínum.
She went to the hospital for a regular health check-up.	Hún fór á sjúkrahús í reglulega heilsufarsskoðun.
She is very sad.	Hún syrgir mjög.
Windows are broken in his apartment. 	Rúður eru brotnar í íbúð hans.
thieves	þjófar
David was born in the village.	Davíð fæddist í þorpinu.
The newspaper boy returned the pages before the sun rose.	Blaðadrengurinn skilaði blaðsíðunum áður en sólin kom upp.
I fully expect the opening ceremony to be smooth.	Ég býst fyllilega við því að upphafsathöfnin verði rösk.
A foal is born with a tufted tail	Folald fæðist með tófta hala
It will be clear soon.	Það kemur í ljós fljótlega.
The rebels were quick to respond.	Uppreisnarmenn voru fljótir undir.
Origami was traditionally considered women's art.	Origami var jafnan talin kvennalist.
Officials could not be reached for comment.	Ekki var hægt að hafa samband við embættismenn til að tjá sig um málið.
In some countries, this street art is illegal.	Í sumum löndum er þessi götulist ólögleg.
She pretended not to hear him.	Hún lét sem hún heyrði ekki í honum.
Jane invented a machine for making bread.	Jane fann upp vél til að búa til brauð.
Play and play were forbidden.	Leikur og ærsl var bannað.
If the sky is cloudy, we postpone the walk.	Ef himinninn er skýjaður frestum við göngunni.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Til að verða hamingjusöm verðum við að læra að elska okkur sjálf.
He walked slowly and enjoyed the moment.	Hann gekk hægt og naut augnabliksins.
Several hotels were damaged in the quake.	Nokkur hótel skemmdust í skjálftanum.
The room is dark and dusty.	Herbergið er dimmt og rykugt.
The captain does not want to be with this company.	Skipstjórinn vill ekki vera hjá þessu fyrirtæki.
The man agreed, but he no longer believed in aliens.	Maðurinn samþykkti það, en hann trúði ekki lengur á geimverur.
She ran into the water.	Hún hljóp út í vatnið.
Go down that road and you will find the station.	Farðu niður þann veg og þú munt finna stöðina.
Officials on the streets are in new uniforms.	Embættismenn á götum úti eru í nýjum einkennisbúningum.
This building was once a school.	Þessi bygging var einu sinni skóli.
An instrument is a machine for creating something.	Hljóðfæri er vél til að búa til eitthvað.
Many patients suffer from high blood pressure.	Margir sjúklingar þjást af háum blóðþrýstingi.
You can use either flour or rice.	Þú getur notað annað hvort hveiti eða hrísgrjón.
It is difficult to find seedless melons.	Erfitt er að finna frælausar melónur.
Most people find chickens very tasty.	Flestum finnst kjúklingar mjög bragðgóðir.
These were policy decisions made by both governments.	Það voru stefnumótandi ákvarðanir sem teknar voru af báðum ríkisstjórnum.
The structure is made of durable steel.	Uppbyggingin er úr endingargóðu stáli.
The king and queen bathed and dressed for church.	Konungur og drottning böðuðu sig og klæddust til kirkju.
The main purpose of the police is to prevent crime.	Meginmarkmið lögreglu er að koma í veg fyrir glæpi.
The horses were lazy!	Hestarnir voru latir!
Buy the bread dough.	Kaupið brauðdeigið.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Efnið sameinar eiginleika bómull og ull.
The planters are now closely monitoring the weather in the area.	Gróðursetningarmennirnir fylgjast nú vandlega með veðri á svæðinu.
Witnesses said they heard screams.	Vitnin sögðust hafa heyrt öskur.
The old house was surrounded by a garden.	Gamla húsið var umkringt garði.
Mathematics is the language of the universe.	Stærðfræði er tungumál alheimsins.
I wanted him back, but he did not.	Ég vildi að hann kæmi aftur, en hann gerði það ekki.
Excitement turned into riots.	Æsingur snerist í óeirðir.
The family's pets were nervous.	Gæludýr fjölskyldunnar voru kvíðin.
The elevator door opened.	Lyftudyrnar opnuðust.
The article covers the main points.	Í greininni er farið yfir helstu atriðin.
This position will put you in the spotlight.	Þessi staða mun setja þig í sviðsljósið.
We have to do something, or risk losing everything.	Við verðum að gera eitthvað, eða hætta á að missa allt.
He bent down and read the letter.	Hann beygði sig niður og las bréfið.
A new prime minister has not yet been appointed.	Nýr forsætisráðherra hefur enn ekki verið settur í embætti.
The story does not end there, however.	Sagan endar þó ekki þar.
Temperatures rise as the planet warms	Hitastig hækkar þegar plánetan hitnar
We protested against the captain.	Við mótmæltum skipstjóranum.
My hair smells like fish.	Hárið mitt lyktar eins og fiskur.
He folded his arms and looked away from her.	Hann lagði saman handleggina og horfði frá henni.
Their eyes are open when they sleep.	Augu þeirra eru opin þegar þau sofa.
Villagers attended church regularly.	Þorpsbúar sóttu kirkju reglulega.
People must choose more affordable housing.	Fólk verður að kjósa meira húsnæði á viðráðanlegu verði.
A cat squirmed in the grass.	Köttur hrökklaðist saman í grasinu.
The heroes gave their lives in battle with animals.	Hetjurnar gáfu líf sitt í baráttu við dýr.
The seagulls were everywhere.	Mávarnir voru alls staðar.
Go faster, he said.	Gakktu hraðar, sagði hann.
The answer will be clear tomorrow.	Svarið kemur í ljós á morgun.
He was arrested as a fugitive from prison.	Hann var handtekinn sem flótti úr fangelsi.
But they were not always like that.	En þeir voru ekki alltaf svona.
An ad group suddenly popped up around the corner.	Auglýsingasamstæða spratt skyndilega upp á hornið.
The sheep grazed calmly in the field.	Kindurnar beit í rólegheitum úti á túni.
He's as honest as they come.	Hann er eins heiðarlegur og þeir koma.
Many species became extinct in recent droughts.	Margar tegundir dóu út í nýlegum þurrkum.
He is a man of unfailing principles.	Hann er maður óbilandi meginreglna.
This area became famous for its oranges.	Þetta svæði varð frægt fyrir appelsínur sínar.
The species was extremely rare.	Tegundin var afar sjaldgæf.
She's completely ready.	Hún er alveg tilbúin.
These meetings have been going on for many years.	Þessir fundir hafa staðið yfir í mörg ár.
He has three daughters.	Hann á þrjár dætur.
Do not tamper with ancient relics.	Ekki fikta við fornar minjar.
The sea was frozen, glistening with ice film.	Sjórinn var frosinn, glitraði af ísfilmu.
First, you need two cups of ground black pepper.	Í fyrsta lagi þarftu tvo bolla af möluðum svörtum pipar.
The wooden tables are elegant in this old building.	Viðarborðin eru glæsileg í þessari gömlu byggingu.
It was supposed to be tough competition.	Hörð keppni átti að vera.
There is new bread in the first rack.	Það er nýtt brauð í fyrstu grindinni.
The train runs down the middle of the road and obstructs traffic.	Lestin keyra niður á miðjum vegum og hindra umferð.
The theater was beautifully decorated.	Leikhúsið var skrautlega skreytt.
The silk was woven with gold and silver threads.	Silkið var ofið með gull- og silfurþráðum.
The cake dough will be slightly sticky.	Kökudeigið verður örlítið klístrað.
Many agree with him.	Margir hans eru sammála skoðun hans.
My wealth has run out.	Auður minn hefur fjarað út.
The company's offices are nearby.	Skrifstofur félagsins eru í nágrenninu.
I like sushi and tempura very much.	Mér finnst sushi og tempura mjög gott.
Squirrel digs to store nuts in the fall.	Íkorna grefur til að geyma hnetur á haustin.
But most importantly, do not clean the cabinets.	En síðast en ekki síst, ekki þrífa skápana.
We really enjoyed our time together.	Við nutum virkilega tíma okkar saman.
I have a lot of respect for this chef.	Ég ber mikla virðingu fyrir þessum kokki.
He died of starvation.	Hann dó úr hungri.
It was autumn.	Það var haust.
They strolled through the sunny forest.	Þeir röltu um sólríkan skóginn.
The trees are cut regularly.	Trén eru klippt reglulega.
He met her in the lobby.	Hann hitti hana í anddyrinu.
The protein dissolves much better when the water is hot.	Próteinið leysist mun betur upp þegar vatnið er heitt.
This mine was ancient built.	Þessi náma var forn byggð.
Remember that comfort is achieved through compatibility.	Mundu að þægindi er náð með eindrægni.
Fever rises in the nineties.	Hiti fer upp á tíunda áratuginn.
The story of a man who travels for a time.	Sagan af manni sem ferðast um tíma.
His gait was a bit unstable, as if he were drunk.	Gangur hans var dálítið óstöðugur, eins og hann væri drukkinn.
How can these new leaders hope to govern?	Hvernig geta þessir nýju leiðtogar vonast til að stjórna?
There was considerable unrest.	Það var töluverð óróleiki.
Fundraising was one of their main tasks.	Fjáröflun var eitt helsta verkefni þeirra.
Improved mood is attested by other people.	Bætt skapið er vottað af öðru fólki.
These chops are very delicious.	Þessar kótilettur eru mjög ljúffengar.
These customs were all common in the past.	Þessir siðir voru allir algengir áður fyrr.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Setningum með málfarsvillum var hafnað.
The hen laid an egg.	Hænan verpti eggi.
Dozens of people came together to support her.	Tugir manna komu saman til að styðja hana.
Electricity can be obtained from water.	Rafmagn er hægt að fá úr vatni.
The recipe calls for two egg whites.	Uppskriftin kallar á tvær eggjahvítur.
Their rivers are still a place of pilgrimage today.	Árnar þeirra eru enn pílagrímastaður í dag.
Just wait until your dad hears about it!	Bíddu bara þangað til pabbi þinn frétti af þessu!
The politician works a long day.	Stjórnmálamaðurinn vinnur langan vinnudag.
A girl was singing calmly.	Stúlka var að syngja af æðruleysi.
They came to find a small hut.	Þeir komu til að finna lítinn skála.
The baby's well-being improves.	Líðan barnsins fer batnandi.
Our children will not understand.	Börnin okkar munu ekki skilja.
That school has the highest capacity.	Sá skóli er með mesta afkastagetu.
A big bull approached us slowly.	Stórt naut nálgaðist okkur hægt.
The fame of this school spreads far and wide.	Frægð þessa skóla berst víða.
This room was recently painted.	Þetta herbergi var nýlega málað.
The Prime Minister delivered a wonderful speech.	Forsætisráðherrann flutti æðislegt ávarp.
The city hosts several festivals each year.	Borgin hýsir nokkrar hátíðir á hverju ári.
Muddy lake.	Gruggugt stöðuvatn.
They often use more than one type of transport.	Þeir nota oft fleiri en eina tegund flutninga.
Seeds should be sown in the spring.	Fræjum ætti að sá á vorin.
Lars could not give a clear answer.	Lars gat ekki gefið skýrt svar.
Many ancient cities were destroyed in earthquakes.	Margar fornar borgir eyðilögðust í jarðskjálftum.
Their contract has been postponed.	Samningi þeirra hefur verið frestað.
Turn the plunger.	Snúðu stimplinum.
The windows were very stained.	Rúðurnar voru mjög litaðar.
She works slowly and carefully.	Hún vinnur hægt og varlega.
His wife was angry.	Konan hans var reið.
The automotive industry uses large amounts of steel.	Bílaiðnaðurinn notar mikið magn af stáli.
He turned from his chair and walked away	Hann sneri sér úr stólnum og gekk í burtu
He had a palpitations.	Hann fékk hjartsláttarónot.
The sun shone for eight years in a row.	Sólin skein í átta ár í röð.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Lögreglumenn beittu táragasi til að dreifa mannfjöldanum.
Human activities are to blame for this mass extermination.	Athafnir manna eiga sök á þessari fjöldaútrýmingu.
He described events as he walked through the room.	Hann lýsti atburðum þegar hann gekk í gegnum herbergið.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Hann var rekinn eftir að hafa verið sakaður um kynferðislega áreitni.
The cups were placed on the table.	Bikararnir voru settir á borðið.
After reviewing his dictionary, he was right.	Eftir að hann hafði skoðað orðabókina sína hafði hann rétt fyrir sér.
Many children in this school are orphans.	Mörg börn í þessum skóla eru munaðarlaus.
Tourism is a thriving industry.	Ferðaþjónusta er blómleg atvinnugrein.
The terrorists had experience of this type of crime.	Hryðjuverkamennirnir höfðu reynslu af þessari tegund glæpa.
This city was called the city of vices.	Þessi borg var kölluð borg lasta.
Cities in this area have stoplights.	Borgir á þessu svæði eru með stoppljós.
My coffee is getting cold.	Kaffið mitt er að verða kalt.
These mountains contain caves that contain precious minerals.	Í þessum fjöllum eru hellar sem innihalda dýrmæt steinefni.
She has dark skin and black hair.	Hún er með dökka húð og svart hár.
Water is heated and cooled constantly.	Vatn er hitað og kælt stöðugt.
His feelings were hurt.	Tilfinningar hans voru særðar.
Likewise, the media has a lot of power today.	Sömuleiðis hafa fjölmiðlar miklu vald í dag.
The classroom burst out laughing.	Skólastofan brast úr hlátri.
It was a mistake.	Það voru mistök.
Note that each while loop runs at least once.	Athugaðu að hvert while lykkja keyrir að minnsta kosti einu sinni.
The soldiers were mounted on three sides.	Hermennirnir voru festir á þrjár hliðar.
The rainforests once covered this area.	Regnskógarnir náðu einu sinni yfir þetta svæði.
He did not start well.	Hann byrjaði ekki vel.
Many then turn to the intercultural movement.	Margir snúa sér þá að gagnmenningarhreyfingunni.
Medical procedures work on both humans and animals.	Læknaaðgerðir starfa bæði á mönnum og dýrum.
Even death can not separate two people who are truly in love.	Jafnvel dauðinn getur ekki aðskilið tvær manneskjur sem eru sannarlega ástfangnar.
Mosquitoes always bite me.	Moskítóflugur bíta mig alltaf.
The painting is owned by an unknown artist.	Málverkið er eignuð óþekktum listamanni.
So it is clear that capital is wasted.	Þannig að það er ljóst að fjármagnið er sóað.
The men collected shells.	Mennirnir söfnuðu skeljum.
We bought the land last year.	Við keyptum jörðina í fyrra.
The coach watched the team warm up.	Þjálfarinn fylgdist með liðinu hita upp.
Necklace of prayer pearls.	Hálsmen af ​​bænaperlum.
We must not spill the beans.	Við megum ekki hella niður baununum.
It is important to remember that women are also people.	Það er mikilvægt að muna að konur eru líka fólk.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	Að breyta þessum þáttum hefur stundum óviljandi afleiðingar.
They were on the verge of a catastrophe.	Þeir voru á barmi stórslysa.
However, sleeping in a tent is not comfortable.	Að sofa í tjaldi er þó ekki þægilegt.
Both parties continue to share.	Báðir aðilar halda áfram að deila.
Make sure you spend enough time in the club.	Gakktu úr skugga um að þú eyðir nægum tíma í klúbbnum.
A contract is legally binding.	Samningur er lagalega bindandi.
She tossed her long blonde hair.	Hún kastaði sítt ljósa hárinu.
Study the talk carefully.	Kynntu þér ræðuna vandlega.
She said she was "terrible and fat".	Hún sagði að hún væri „hræðileg og feit“.
This fruit seems to be famous for its crisp texture.	Svo virðist sem þessi ávöxtur sé frægur fyrir stökka áferð sína.
They claimed it was beef.	Þeir fullyrtu að þetta væri nautakjöt.
They came before the light faded.	Þeir komu áður en ljósið dofnaði.
She lives alone in the big house upstairs.	Hún býr ein í stóra húsinu á hæðinni.
Some researchers gave different explanations.	Sumir vísindamenn gáfu aðrar skýringar.
Few of the surviving animals multiply.	Fá af eftirlifandi dýrum fjölga sér.
He kills some people but does not harm others.	Hann drepur sumt fólk en skaðar ekki aðra.
I have enough money to survive for many years.	Ég á nóg af peningum til að lifa af í mörg ár.
The river was muddy with mud and debris.	Áin var gruggug af leðju og rusli.
These boots have a beautiful heel.	Þessi stígvél eru með fallegan hæl.
The bags contain oranges and mandarins.	Í pokunum eru appelsínur og mandarínur.
Researchers found evidence of long, cold winters.	Rannsakendur fundu vísbendingar um langa, kalda vetur.
These planets were created from our solar system.	Þessar plánetur voru unnar úr sólkerfinu okkar.
His story was rehearsed.	Saga hans var æfð.
Most communities have libraries.	Flest samfélög eru með bókasöfn.
The coffee was so hot that I burned my tongue.	Kaffið var svo heitt að ég brenndi í tungunni.
The land is fertile, the people are industrious,	Landið er frjósamt, fólkið er duglegt,
The police have an extensive investigation.	Lögreglan hefur umfangsmikla rannsókn.
The job will better prepare you for your career.	Starfið mun búa þig betur undir feril þinn.
The bike veered off when it landed in the narrow alley.	Reiðhjólið hafnaði þegar það lenti á þröngu sundinu.
Better late than never!	Betra seint en aldrei!
The fish was beautifully dressed.	Fiskurinn var fallega klæddur.
Arthur drew his sword from the stone.	Arthur dró sverðið úr steininum.
An object that is thrown.	Hlutur sem er kastað.
The trees have lovely deep green leaves.	Trén eru með yndisleg djúpgræn laufblöð.
You're completely insane, are you?	Þú ert alveg geðveikur, er það ekki?
A herd of goats crossed the river.	Geitahjörð fór yfir ána.
Whether right or wrong, one thing is for sure.	Hvort sem er rétt eða rangt, eitt er víst.
The lawyer decided to sue the doctor.	Lögmaðurinn ákvað að kæra lækninn.
I have a great dislike for onions.	Ég hef mikla óbeit á lauk.
You can not say what they are thinking.	Þú getur ekki sagt hvað þeir eru að hugsa.
The front of the store was clad.	Framhlið verslunarinnar var klætt.
The islanders lived here for generations.	Eyjamenn bjuggu hér í kynslóðir.
This world provides plenty of food and shelter.	Þessi heimur veitir nægan mat og skjól.
Both factories compete for market share.	Báðar verksmiðjurnar keppa um markaðshlutdeild.
His girlfriend said that this marriage would never last.	Kærasta hans sagði að þetta hjónaband myndi aldrei endast.
Conibeara is a kind of ancient instrument.	Conibeara er eins konar fornt hljóðfæri.
The film is about the upper class and the lower class.	Myndin fjallar um yfirstétt og undirstétt.
She was all smiling when she started singing.	Hún var öll brosandi þegar hún byrjaði að syngja.
She ran in despair, stumbled and fell.	Hún hljóp í örvæntingu, hrasaði og datt.
The quality was second to none.	Gæðin voru óviðjafnanleg.
The sound of laughter danced in the air.	Hláturhljóðið dansaði í loftinu.
Stubborn old mule that was very difficult to control.	Þrjóskur gamall múl sem var afar erfitt að stjórna.
The princess becomes the king's wife.	Prinsessan verður kona konungs.
It is located on a hill and is considered sacred.	Það er staðsett á hæð og er talið heilagt.
It's impossible for me to run.	Það er ómögulegt fyrir mig að hlaupa.
The concert was a disaster.	Tónleikarnir voru hörmung.
She stood frozen and held a fork in her hands.	Hún stóð frosin og hélt á gaffli í höndunum.
The mood was high on both sides of the dispute.	Skapið var hátt á báðar hliðar deilunnar.
Silver money was found in the old country.	Silfurpeningur fannst í gamla landinu.
Heavy rain drove the country.	Mikil rigning rak landið.
The woman spoke to the dead.	Konan talaði við hina látnu.
I was nervous to find the solution.	Ég var kvíðin að finna lausnina.
The event created controversy.	Atburðurinn skapaði deilur.
He mentioned the color of the sun.	Hann minntist á lit sólarinnar.
Tap water is not safe for drinking.	Kranavatn er ekki öruggt til drykkjar.
The proposal was rejected in parliament.	Tillagan var felld á þingi.
Most buildings are made of brick.	Flestar byggingar eru úr múrsteini.
Spaceship crashes in the desert.	Geimskip hrapar í eyðimörkinni.
They like the sound of their own voice.	Þeim líkar vel við hljóðið í eigin rödd.
He can play the violin.	Hann getur spilað á fiðlu.
Did she make her cry when she said he had raped me?	Fékk hún hana til að gráta þegar hún sagði að hann hefði nauðgað mér?
A bohemian retiree pulled a quill over his forehead.	Bóhemískur eftirlaunaþegi dró fjaðrapenna yfir ennið á sér.
The streets were crowded.	Göturnar voru troðfullar.
Scientists are concerned about waste pollution.	Vísindamenn hafa áhyggjur af mengun af völdum úrgangs.
A number of politicians support reform.	Fjöldi stjórnmálamanna styður umbætur.
These tranquil, rolling hills provide a natural sanctuary.	Þessar kyrrlátu, veltandi hæðir veita náttúrulegan griðastað.
The bowl soon began to vibrate.	Skálinn fór fljótt að titra.
It was dark in the bedroom.	Það var dimmt í svefnherberginu.
Climate change will have serious consequences.	Loftslagsbreytingar munu hafa alvarlegar afleiðingar.
Using blue dye,	Með því að nota blátt litarefni,
I'm here tomorrow.	Ég er hér á morgun.
The office is clean.	Skrifstofan er hrein.
We mark ours and calendars.	Við merkjum úr okkar og dagatöl.
It was the proudest moment of their lives.	Þetta var stoltasta stund lífs þeirra.
The mud needs to dry well.	Leðjan þarf að þorna vel.
The cemetery is a quiet place.	Kirkjugarðurinn er rólegur staður.
Is it going to rain?	Ætlar það að rigna?
In countries where food is high, obesity is common.	Í löndum þar sem matur er mikill er offita algeng.
The case will depend on understanding.	Málið mun ráðast af skilningi.
Students are very grateful to our sponsors.	Nemendur eru mjög þakklátir styrktaraðilum okkar.
He was followed by a joyful crowd.	Á eftir honum fylgdi fagnandi mannfjöldi.
This needs to be repainted.	Þetta þarf að mála upp á nýtt.
The flower beds were a riot of brilliant colors.	Blómabeðin voru uppþot af ljómandi litum.
All around her, people competed for a slight advantage.	Allt í kringum hana kepptust menn um smá forskot.
Many women experience heavy workload.	Margar konur finna fyrir þungu vinnuálagi.
It's six o'clock in the morning.	Klukkan er sex að morgni.
He eats his meals quickly.	Hann borðar máltíðirnar sínar fljótt.
They charged ten dollars an hour.	Þeir rukkuðu tíu dollara á klukkustund.
The color broke in half.	Liturinn brotnaði í tvennt.
He seemed to need care and support.	Hann virtist þurfa umönnun og stuðning.
Try using the ingredients in this list.	Prófaðu að nota innihaldsefnin á þessum lista.
She pours the tea into three saucers.	Hún hellir teinu í þrjár undirskálar.
Soft and supple.	Mjúkt og mjúkt.
A small black hole detracts material from it.	Lítið svarthol dregur efni frá því.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Því miður er þessi niðurstaða oft sönn.
She rubbed her back.	Hún nuddaði bakið.
Fold down the pajama sleeves.	Brjóttu niður náttfataermarnar.
He was struck dumb with anger.	Hann var sleginn heimskur af reiði.
Create all your winter supplies.	Búðu til allar vetrarbirgðir þínar.
Land dogs have a thicker coat than birds.	Landhundarnir hafa þykkari feld en fuglar.
The drink was filled with poison.	Drykkurinn var fylltur með eitri.
The clouds began to darken.	Skýin fóru að dimma.
The police responded quickly.	Lögreglumennirnir brugðust skjótt við.
Until dawn, thunder hit my head.	Þar til dögun barst þruman yfir höfuðið á mér.
It's likely to rain tomorrow.	Líklegra er að það rigni á morgun.
His life changed forever.	Líf hans breyttist að eilífu.
The room is dark and strong.	Herbergið er dökkt og sterkt.
It will be fun to make dinner.	Það verður gaman að búa til kvöldmat.
Several leaders in the region have pledged to help.	Nokkrir leiðtogar á svæðinu hafa heitið því að hjálpa.
This small community enjoyed a number of amenities.	Þetta litla samfélag naut fjölda þæginda.
First, wash the dates thoroughly.	Fyrst skaltu þvo döðlurnar vandlega.
The company hopes to achieve balance this year.	Fyrirtækið vonast til að ná jafnvægi á þessu ári.
The dough should be firm, but not sticky.	Deigið á að vera þétt, en ekki seigt.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tókýó hefur einhverja fjölförnustu flugvelli í heimi.
Many experienced spiritual abuse in their youth.	Margir urðu fyrir andlegu ofbeldi í æsku.
A time of great change in the history of the country.	Tími mikilla breytinga í sögu landsins.
A terrifying storm swept over the area.	Ógnvekjandi stormur gekk yfir svæðið.
Fjalllækur is always cool.	Fjalllækur er alltaf kaldur.
Fascist propaganda spread widely and with violence.	Fasistaáróður breiddist víða og með ofbeldi.
The vine had shed its leaves.	Vínviðurinn hafði fellt lauf sín.
Fortunately, the engineer had a plan.	Sem betur fer hafði verkfræðingur áætlun.
Salt water contains a lot of minerals.	Salt vatn inniheldur mikið af steinefnum.
The male judge whistled freely.	Dómari karla flautaði af vild.
His death was a terrible loss.	Dauði hans var hræðilegur missir.
The problem is that it never rains here.	Vandamálið er að það rignir aldrei hér.
The traveler's life was difficult.	Líf farandans var erfitt.
There is water in the northern part of the town.	Vatn er í norðurhluta bæjarins.
He put the bills back in his jacket pocket.	Hann stakk seðlunum aftur í jakkavasann.
Push hard with the peaks.	Þrýstu harðar með tindunum.
Suddenly there was a crack in the wall.	Allt í einu kom sprunga í vegginn.
The walls of the school were newly painted.	Veggir skólans voru nýmálaðir.
A two-hour drive north takes you out of the city.	Tveggja tíma akstur norður tekur þig út úr borginni.
The library is rather small.	Bókasafnið er frekar lítið.
I heard a sound.	Ég heyrði hljóð.
Finally, the prisoners were released.	Að lokum var föngunum sleppt.
Very few have heard of him.	Mjög fáir hafa heyrt um hann.
That is about to change, they said.	Þetta á eftir að breytast, sögðu þeir.
He drove his motorcycle into the garage.	Hann ók mótorhjóli sínu inn í bílskúrinn.
The increase in online reading has raised many concerns.	Aukningin í lestri á netinu vakti margar áhyggjur.
Farmers in this area grow wheat, barley and rye.	Bændur á þessu svæði rækta hveiti, bygg og rúg.
The buffet has a wide variety of food.	Á hlaðborðinu er fjölbreytt úrval af mat.
Many have died in this conflict.	Margir hafa látið lífið í þessum átökum.
Tree branches swayed softly in the breeze.	Trjágreinar svignuðu mjúklega í golunni.
I have a picture of him.	Ég á mynd af honum.
Church attendance is declining.	Kirkjusókn fer minnkandi.
His first memories were of writing.	Fyrstu minningar hans voru af skrifum.
Her sandwich was exceptionally delicious.	Samlokan hennar var einstaklega ljúffeng.
It's drinking water.	Það er að drekka vatn.
We use radio as a source of entertainment.	Við notum útvarp sem uppsprettu afþreyingar.
His energy was limitless.	Orka hans var takmarkalaus.
Its inhabitants build their homes from driftwood.	Íbúar þess byggja heimili sín úr rekaviði.
He examined his work carefully.	Hann skoðaði vinnu sína vandlega.
The frozen river raised a white cap of spray.	Frosna áin vakti hvíta hettu af úða.
Some scientists believe that time is symmetrical.	Sumir vísindamenn eru þeirrar skoðunar að tíminn sé samhverfur.
Always be ready to improvise	Vertu alltaf tilbúinn að impra
Our daughter has become a mature woman.	Dóttir okkar er orðin að þroskaðri konu.
Now you know where you are.	Nú veistu hvar þú ert.
Cold glasses of apple juice were spread.	Köldu glösum af eplasafa var dreift um.
The politician's speech was inspiring.	Ræða stjórnmálamannsins var hvetjandi.
Walking is difficult after an injury.	Ganga er erfið eftir meiðsli.
Students need to memorize thousands upon thousands of words.	Nemendur þurfa að leggja á minnið þúsundir á þúsundir orða.
In the basement he keeps all his belongings.	Í kjallaranum geymir hann allar eigur sínar.
The journey took ten hours.	Ferðin tók tíu klukkustundir.
Another pastor considered the matter.	Annar prestur íhugaði málið.
Clouds blow across the sky from a strong wind.	Ský blása yfir himininn af kröftugum vindi.
Wheat is one of the most important crops.	Hveiti er ein mikilvægasta ræktunin.
Can you tell us about the past?	Geturðu sagt okkur frá fortíðinni?
They were gone a long time ago.	Þau voru farin fyrir löngu síðan.
This studio has all the latest technology.	Þetta stúdíó hefur alla nýjustu tækni.
These instructions were included in the drawing.	Þessar leiðbeiningar fylgdu teikningu.
Many scientists do not believe this.	Margir vísindamenn trúa því ekki.
The town hall was occupied by protesters.	Ráðhúsið var umsetið af mótmælendum.
So this movie is a real comedy.	Þannig að þessi mynd er algjör gamanmynd.
My backpack is too heavy.	Bakpokinn minn er of þungur.
Most of us have no experience whatsoever.	Flest okkar höfum enga reynslu hvað með.
The government demanded that all workers receive training.	Ríkisstjórnin krafðist þess að allir starfsmenn fengju þjálfun.
You will also love this new fast food place.	Þú munt líka við þennan nýja skyndibitastað.
Three days passed and no news was received.	Þrír dagar liðu og engar fréttir bárust.
The tribe initially feared retaliation.	Ættbálkurinn óttaðist upphaflega hefndaraðgerðir.
What she can not eat for health reasons he will eat.	Það sem hún getur ekki borðað af heilsufarsástæðum mun hann borða.
Investigate these gods.	Rannsakaðu þessa guði.
Do not feed the cats from the table.	Ekki gefa köttunum að borða frá borðinu.
The industry assesses the carbon content of its product.	Iðnaðurinn metur kolefnisstyrk vöru sinnar.
Sugar cane is a valuable product.	Sykurreyr er dýrmæt vara.
Even locals and workers are not spared.	Jafnvel heimamenn og starfsmenn fara ekki varhluta.
The landlord's right to rent was confirmed.	Réttur leigusala til leigu var staðfestur.
The future of tourism seems uncertain.	Framtíð ferðaþjónustunnar virðist í óvissu.
She replied that he was late.	Hún svaraði að hann væri seinn.
There is no shadow here today.	Það er enginn skuggi hér í dag.
This team was well trained.	Þessi sveit var vel þjálfuð.
Gardens can be a great choice for a city.	Garðar geta verið mikill kostur fyrir borg.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Flestar borgir hafa lögreglu-, slökkviliðs- og sjúkraflutningaþjónustu.
The event had been delayed by an hour.	Atburðinum hafði verið seinkað um klukkutíma.
The singers became louder and louder.	Söngvararnir urðu háværari og háværari.
He was gone when the police arrived.	Hann var farinn þegar lögreglan kom.
Today, fifty thousand languages ​​are spoken worldwide.	Í dag eru fimmtíu þúsund tungumál töluð um allan heim.
He showed them his car.	Hann sýndi þeim bílnum sínum.
Why was it called that?	Af hverju var það nefnt svona?
His heavy boots condensed on the tiled floor.	Þungu stígvélin hans þéttust á flísalögðu gólfinu.
The drug hurt his throat.	Lyfið gerði honum illt í hálsinum.
The effort required is enormous.	Átakið sem þarf er gríðarlegt.
The human body is made up of many systems.	Mannslíkaminn samanstendur af mörgum kerfum.
It is generally believed that snakes can climb trees.	Almennt er talið að snákar geti klifrað í trjám.
The salad was fresh and delicious.	Salatið var ferskt og ljúffengt.
He trembles with fear.	Hann titrar af ótta.
The room had good lighting.	Í herberginu var góð lýsing.
Cycling to work is not for everyone.	Hjólað í vinnuna er ekki fyrir alla.
Soon she found housing.	Fljótlega fann hún húsnæði.
They spent hours on the road.	Þeir eyddu klukkustundum á veginum.
An ideal solution is one that achieves both goals.	Tilvalin lausn er sú sem nær báðum markmiðum.
Enormous storm raged.	Gífurlegur stormur geisaði.
His father was depressed after the news.	Faðir hans var þunglyndur eftir fréttirnar.
Visit your local bookstore.	Heimsæktu bókabúðina þína á staðnum.
Brunette ran out of the car.	Brunette hljóp út úr bílnum.
The scent of the flowers filled the room.	Ilmurinn af blómunum fyllti herbergið.
Let dry.	Látið þorna.
I came here on vacation.	Ég kom hingað í frí.
On the hill they spotted an elephant.	Á hæðinni komu þeir auga á fíl.
The disease is curable.	Sjúkdómurinn er læknanlegur.
There is no room for error in this work.	Það er ekkert pláss fyrir mistök í þessu starfi.
Then there was silence.	Svo varð þögn.
It's time to move on, she thought.	Það er kominn tími til að halda áfram með eitthvað, hugsaði hún.
The chef opened the oven and peeked inside.	Kokkurinn opnaði ofninn og kíkti inn.
I did not want to be a burden to her.	Ég vildi ekki vera henni til byrði.
The conflict began as a civil war.	Átökin hófust sem borgarastyrjöld.
It is clear that these are mistakes.	Ljóst er að þetta eru mistök.
This bird migrates to the Arctic before winter.	Þessi fugl flytur til heimskautasvæðanna fyrir vetur.
They must be very old.	Þeir hljóta að vera mjög gamlir.
I have a university degree.	Ég er háskólamenntaður.
The penguins had been driven back to their icy home.	Mörgæsunum hafði verið ekið til baka á ískalt heimili sitt.
The fish is swimming in the soup.	Fiskurinn er að synda í súpunni.
Her hair was blonde.	Hár hennar var ljóst.
The people were silent, expectant.	Fólkið þagnaði, eftirvæntingarfullt.
The vote was unanimous.	Atkvæðagreiðslan var samhljóða.
Terrible storms often occur at this time of year.	Hræðilegir stormar koma oft á þessum árstíma.
It is underestimated.	Það er vanmetið.
The car is parked in the garage.	Bílnum er lagt í bílskúr.
Knee injuries ended her career as an amateur.	Hnémeiðsli endaði feril hennar sem áhugamanns.
She had a doctorate in philosophy.	Hún var með doktorsgráðu í heimspeki.
Two soldiers were shot by their own soldiers.	Tveir hermenn voru skotnir af eigin hermönnum.
A great sea washed over the land.	Mikill sjór skolaði yfir landið.
It is not often possible to identify the exact causes of certain diseases.	Ekki er oft hægt að greina nákvæmlega ástæður tiltekinna sjúkdóma.
When the guests are gone, it's still early.	Þegar gestirnir eru farnir, er enn snemmt.
The woman went out into the street.	Konan gekk út á götuna.
The pimples floated to the surface.	Bólurnar flaut upp á yfirborðið.
That group submits a lot of fake news.	Sá hópur sendir inn fullt af falsfréttum.
She got a driver's license.	Hún fékk ökuskírteini.
The moon is brighter at this time of year.	Tunglið er bjartara á þessum árstíma.
The soldiers enjoyed walking through the woods.	Hermennirnir nutu þess að ganga um skóginn.
She could never regain the use of her left hand.	Hún gæti aldrei endurheimt notkun vinstri handar.
The flowers were in full bloom.	Blómin voru í fullum blóma.
A disagreement arose between the employees and their boss.	Ágreiningur kom upp á milli starfsmanna og yfirmanns þeirra.
The plane exploded on impact.	Flugvélin sprakk við höggið.
The study was poorly designed.	Rannsóknin var illa hönnuð.
They could not reach an agreement.	Þeir gátu ekki komist að samkomulagi.
We start the exams in the next room.	Við byrjum prófin í næsta herbergi.
She has four older sisters and two brothers.	Hún á fjórar eldri systur og tvo bræður.
Ships sailed into the harbor.	Skip sigldu inn í höfnina.
The wheat germ was processed into a fine powder.	Hveitikímið var unnið í fíngerðu dufti.
She was indoors all winter.	Hún var allan veturinn innandyra.
This image has divided critics.	Þessi mynd hefur sundrað gagnrýnendum.
He ate a hearty breakfast.	Hann borðaði staðgóðan morgunmat.
Notice all the local governments.	Takið eftir öllum sveitarstjórnum.
What went wrong?	Hvað fór úrskeiðis?
The guards walk all night.	Vaktmennirnir ganga um alla nóttina.
With the ship were several other ships.	Með skipinu voru nokkur önnur skip.
The main search engine has priority.	Aðalleitarvélin hefur forgang.
The new chapel is considered a beautiful building.	Nýja kapellan er talin vera falleg bygging.
The state is now governed by state officials.	Ríkinu er nú stjórnað af ríkisforingja.
Keep the airy texture of this cake.	Haltu loftlegri áferð þessarar köku.
Wherever you are, whatever you do, have a good day.	Hvar sem þú ert, hvað sem þú gerir, eigðu góðan dag.
The squad was driving through the gate.	Sveitin var að keyra í gegnum hliðið.
His presence seemed to calm everyone down.	Nærvera hans virtist róa alla.
The speech was right in this.	Ræðan var rétt í þessu.
When he had arrived with the supplies, he set off.	Þegar hann var kominn með vistirnar fór hann af stað.
Anscombe's work captured the imagination of the people.	Verk Anscombe vakti ímyndunarafl fólks.
Mary was expelled from school.	Mary var rekin úr skólanum.
Do not put this newspaper in the recycling bin.	Ekki setja þetta dagblað í endurvinnsluna.
The ship pushed itself forward in private.	Skipið ýtti sér áfram í einrúmi.
This land is covered with a lot of forest.	Þetta land er þakið miklum skógi.
Tents spread the load over a large area.	Tjaldbílar dreifa álaginu yfir stórt svæði.
The company announced that it would hire more people.	Fyrirtækið tilkynnti að það myndi ráða fleira fólk.
Theo lent her money for the funeral.	Theo lánaði henni peninga fyrir jarðarförina.
All societies have laws that prohibit theft.	Öll samfélög hafa lög sem banna þjófnað.
He was shot down by two armed assailants.	Hann var skotinn niður af tveimur vopnuðum árásarmönnum.
Parents are often encouraged to read to their children.	Foreldrar eru oft hvattir til að lesa fyrir börn sín.
Slowly they went deeper into the forest.	Hægt og rólega fóru þeir dýpra inn í skóginn.
Medford kept a close eye on him.	Medford fylgdist vel með honum.
I do not want to live in this city.	Ég vil ekki búa í þessari borg.
The food and accommodation is great.	Matur og gisting er frábær.
Our dishes are cheap.	Réttirnir okkar eru ódýrir.
She squeezed my hand.	Hún kreisti höndina á mér.
Environmentalists consider any use of chemicals dangerous.	Umhverfisverndarsinnar telja hvers kyns efnanotkun hættulega.
The rangers concluded that he had not committed any crime.	Skógarverðirnir komust að þeirri niðurstöðu að hann hefði ekki framið neinn glæp.
She was angry at the proposal.	Hún var reið yfir tillögunni.
Ahmad provided his brother with a bowl of rice.	Ahmad útvegaði bróður sínum skál af hrísgrjónum.
They are popular with the older generation.	Þeir eru vinsælir meðal eldri kynslóðarinnar.
Almost all residents enjoyed police protection.	Nær allir bæjarbúar nutu verndar lögreglu.
Their destination was unknown to the authorities.	Áfangastaður þeirra var ókunnur yfirvöldum.
Step up and you step down.	Stígðu upp og þú stígur niður.
I hate to rush you, but you have to hurry.	Ég hata að flýta þér, en þú verður að flýta þér.
He has the ability to read books.	Hann hefur hæfileika til að lesa bækur.
Traditional doctors are called in to cure the sick.	Hefðbundinn læknar er kallaður til til að lækna sjúka.
The antiballistic screen, after all, is far from useless.	Antiballistic skjárinn, þegar allt kemur til alls, er langt frá því að vera gagnslaus.
The grove is overgrown with trees.	Lundurinn er gróinn trjám.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Þetta er ein fallegasta dómkirkja heims.
The clouds gather, the weather darkens.	Skýin safnast saman, veðrið dimmir.
She chose a beautiful green dress.	Hún valdi fallegan grænan kjól.
Billiards is played using a cue.	Biljarð er spilað með því að nota kút.
Small pockets of resistance formed.	Litlir vasar af mótstöðu mynduðust.
The steak was perfectly cooked.	Steikin var fullkomlega elduð.
Foreign capital flows into the country.	Erlent fjármagn streymir inn í landið.
So we should wipe out the whole species?	Svo við eigum að þurrka út alla tegundina?
The squares are silvery in color.	Reitirnir eru silfurglimrandi á litinn.
Several birds rang over.	Nokkrir fuglar hringdu yfir.
The numbers in this table are incorrect.	Tölurnar í þessari töflu eru rangar.
The dogs sniffed angrily at the strange thing.	Hundarnir þefuðu af reiði að undarlega hlutnum.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Hann reis hægt úr stólnum til að fara út úr herberginu.
The scorpion sank its poisonous stings into it.	Sporðdrekinn sökk eitruðum stungum sínum í hann.
Domestic animals are bred for direct human use.	Húsdýr eru ræktuð til beinnar notkunar fyrir menn.
The night fell lazily over a silent gorge.	Nóttin féll letilega yfir þögul gil.
Some thought the government was exploiting people.	Sumir héldu að stjórnvöld væru að arðræna fólki.
My father's car was stolen.	Bíl föður míns var stolið.
She discovered something interesting about herself.	Hún uppgötvaði eitthvað áhugavert um sjálfa sig.
The girl blushed.	Stúlkan roðnaði.
It's better to be punctual.	Það er betra að vera stundvís.
What you see here contains both plants and animals.	Það sem þú sérð hér inniheldur bæði plöntur og dýr.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Að bæta sandi í jarðveg eykur frjósemi hans.
Stupidly, they decided to go there.	Heimskulega ákváðu þeir að ganga þangað.
Carefully pour the water into the jug.	Hellið vatninu varlega í könnuna.
It was served with a large portion of fried seafood.	Hann var borinn fram með stórum skammti af steiktu sjávarfangi.
This incident caused a great deal of scandal.	Þetta atvik olli miklum hneyksli.
We invited the main guests to the event.	Við buðum aðalgestinum á viðburðinn.
The young man gave the old man a bird.	Ungi maðurinn gaf gamla manninum fugl.
Lemons contain only water and lemon oil.	Sítrónur innihalda aðeins vatn og sítrónuolíu.
Pour the flour through the sieve.	Hellið hveitinu í gegnum sigtið.
But soon the boat will sail.	En bráðum mun báturinn sigla.
Put the chicken, bacon and sausage in a frying pan.	Setjið kjúklinginn, beikonið og pylsuna í steikarpönnu.
They are, lovers and families.	Þeir eru, elskendur og fjölskyldur.
The latest account gives a clear picture.	Nýjasta reikningurinn gefur skýra mynd.
Only a third of farms are still viable.	Aðeins þriðjungur býla er enn lífvænlegur.
The chef scorched the meat.	Kokkurinn sviðnaði kjötið.
Formal notification was required.	Það var krafist formlegrar tilkynningar.
The guard signaled to someone to open the door.	Vörðin gaf einhverjum merki um að opna hurðina.
You should not be late for school.	Þú ættir ekki að vera of sein í skólann.
There is an elegant new restaurant right on the street.	Það er glæsilegur nýr veitingastaður rétt við götuna.
Fourteen species of gulls live in this area.	Á þessu svæði búa fjórtán tegundir máva.
A river of fish swam towards them.	Fljót af fiski synti í áttina að þeim.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Milljónir manna í þróunarlöndum nota farsíma.
They turned around and saw a giant gorilla jumping towards them.	Þeir sneru sér við og sáu risastóra górillu stökkva á móti þeim.
Someone borrowed your pen.	Einhver fékk pennann þinn lánaðan.
It is becoming increasingly unpredictable.	Hann verður sífellt óútreiknanlegri.
She was at the scene of the accident.	Hún var á slysstað.
It requires a certain intelligence.	Það þarf ákveðna greind.
The government has become increasingly powerful.	Ríkisstjórnin hefur orðið sífellt auðvaldsmeiri.
Children must learn to train in the pool at an early age.	Börn verða að læra að þjálfa í pottinum á unga aldri.
The anthropologist watched closely.	Mannfræðingurinn fylgdist vel með.
The experts live in ashrams, which are a spiritual refuge.	Sérfræðingarnir búa á ashramum, sem eru andleg athvarf.
The painter's accuracy is exemplary.	Nákvæmni málarans er til fyrirmyndar.
Construction is underway.	Framkvæmdir eru í gangi.
Where our story begins.	Þar sem saga okkar byrjar.
To avoid losing her hair, she stopped smoking.	Til að forðast að missa hárið hætti hún að reykja.
They enjoyed eating out in the city.	Þeim fannst gaman að borða úti í borginni.
She accused the government of corruption.	Hún sakaði stjórnvöld um spillingu.
The numbers are shocking.	Tölurnar eru átakanlegar.
By turning right you come to a crossroads.	Með því að beygja til hægri kemurðu að gatnamótunum.
She took his coat and put it away.	Hún tók kápu hans og lagði hann frá sér.
These were happy times.	Þetta voru gleðistundir.
Then she did something very unusual.	Svo gerði hún eitthvað mjög óvenjulegt.
Then the gate was called the door.	Svo var hliðið kallað hurðin.
A committee meeting is likely to take place next week.	Líklegt er að nefndarfundur verði í næstu viku.
The significance of the incident is disputed.	Deilt er um mikilvægi atviksins.
The government argues that democracy is the best way forward.	Ríkisstjórnin heldur því fram að lýðræði sé besta leiðin fram á við.
A party that has lost support in recent years.	Flokkur sem hefur undanfarin ár tapað fylgi.
He looked at the thought and stared out at the horizon.	Hann horfði í hugsun og starði út í sjóndeildarhringinn.
Introduce yourself to a company representative.	Kynna sig fyrir fulltrúa fyrirtækisins.
Please dispose of your plastic bottles here.	Vinsamlegast fargaðu plastflöskunum þínum hér.
I knew some villagers.	Ég þekkti nokkra þorpsbúa.
The soldier slowly raised his sword.	Hermaðurinn lyfti hægt sverði sínu.
Pregnant women should avoid traveling.	Þungaðar konur ættu að forðast að ferðast.
You can add sugar and milk gradually.	Þú getur sett sykur og mjólk inn smám saman.
Time passed slowly as he studied.	Tíminn leið hægt þegar hann lærði.
Some birds migrate.	Sumir fuglar flytja.
The children burned in the fire.	Börnin brenndu í eldinum.
She was a rebellious woman and surprised the authorities.	Hún var uppreisnargjörn kona og kom yfirvöldum á óvart.
But more and more plastic bags are being used.	En fleiri og fleiri plastpokar eru notaðir.
The Alþýðuþing is the legislature.	Alþýðuþingið er löggjafarvaldið.
The theater was filled with loud applause.	Leikhúsið fylltist háværu lófataki.
He sold his house and went downstairs.	Hann seldi húsið sitt og gekk niður stigann.
Unfortunately, the digital divide is still there.	Því miður er stafræn gjá enn enn til staðar.
Be careful in the machine.	Farðu varlega í vélinni.
The books were later banned.	Bækurnar voru síðar bannaðar.
They sat in silence and appreciated the view.	Þau sátu þögul og kunnu að meta útsýnið.
He has achieved great success.	Hann hefur náð miklum árangri.
Everything is going well.	Allt gengur sinn vanagang.
In many countries, there was no legal protection for workers.	Í mörgum löndum var engin lagaleg vernd fyrir launþega.
The combustion of fossil fuels directly contributes to global warming.	Brennsla jarðefnaeldsneytis stuðlar beint að hlýnun jarðar.
The country is prosperous, but the monarchy continues.	Landið er velmegandi, en einveldisstjórn heldur áfram.
Friends, stay awake.	Vinir, vertu vakandi.
The nozzle sprays a very fine mist.	Stúturinn úðar mjög fínni þoku.
Three boys celebrate their birthday.	Þrír strákar halda upp á afmælið sitt.
Have more strength than the tiger.	Búa yfir meiri styrk en tígrisdýrið.
Boil it.	Sjóðið það.
These sutras are beyond my comprehension.	Þessar sútrur eru ofar mínum skilningi.
Fertilizer is spread on the fields.	Áburð er dreift á túnin.
Balancing your lifestyle depends on your individual diet.	Jafnvægi lífsstíll fer eftir mataræði hvers og eins.
The liver processes the food we eat.	Lifrin vinnur úr matnum sem við borðum.
The experiments made great progress.	Tilraunirnar tóku miklum framförum.
People her age can be cruel.	Fólk á hennar aldri getur verið grimmt.
It's an artistic victory.	Það er listrænn sigur.
Their decision to marry was very public.	Ákvörðun þeirra um að gifta sig var mjög opinber.
Several groups have launched campaigns to combat this problem.	Nokkrir hópar hafa hafið herferðir til að berjast gegn þessu vandamáli.
When it rains, the stench is unbearable.	Þegar það rignir er fnykur óbærilegur.
Wool coats were a luxury item.	Ullarfrakkar voru munaðarvara.
At the top of the tower is a flagpole.	Á toppi turnsins er fánastöng.
His readers numbered in the thousands.	Lesendur hans skiptu þúsundum.
All life on earth will die.	Allt líf á jörðinni mun deyja.
A full moon illuminated the evening sky.	Fullt tungl lýsti upp kvöldhimininn.
The stream was swollen from spring flow.	Lækurinn var þrotinn af vorrennsli.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Borgir þurfa gangstéttir fyrir gangandi vegfarendur.
The whole process is done very quickly.	Allt ferlið er gert mjög fljótt.
At this speed they could come when it is still dark.	Á þessum hraða gætu þeir komið þegar það er enn myrkur.
The problem had no easy solution.	Vandamálið hafði engin auðveld úrræði.
Parents are responsible for teaching their children right away	Foreldrar bera ábyrgð á að kenna börnum sínum strax frá
He brings her parents trouble and problems.	Hann færir foreldrum hennar vandræði sín og vandamál.
So she succumbed to temptation.	Svo hún lét undan freistingum.
The town attracted a lot of attention.	Bærinn vakti mikla athygli.
A storm surge threw the umbrella around.	Stormbylur henti regnhlífinni um.
She had difficulty breathing.	Hún átti erfitt með að anda.
Long skirts need to be ironed carefully.	Löng pils þurfa að strauja vandlega.
I noticed that x is bigger than y.	Ég tók eftir því að x er stærra en y.
He narrowly escaped justice.	Hann slapp naumlega við réttvísina.
The car's headlights shone brightly into the café.	Framljós bílsins skinu skært inn í kaffihúsið.
A soldier whistled.	Hermaður flautaði af.
Do not accept their apology.	Ekki samþykkja afsökunarbeiðni þeirra.
He needed a cup of coffee.	Hann þurfti kaffibolla.
One day the old doctor gave him a box	Dag einn gaf gamli læknirinn honum kassa
Some kind of balance was reached.	Einhvers konar jafnvægi náðist.
The public is at risk.	Almenningur er í hættu.
His expression is unexplored.	Svipbrigði hans er órannsakanlegt.
He was fully clothed and with the lights on.	Hann var fullklæddur og með ljós kveikt.
She patted the foal softly.	Hún klappaði folanum mjúklega.
So it was a little cold.	Svo það var svolítið kalt.
The thief will be tried for burglary.	Réttað verður yfir þjófnum fyrir innbrot.
What we need is tape.	Það sem við þurfum er límbandi.
Water and vegetation are found near the moon.	Vatn og gróður finnast nálægt tunglinu.
They hired a crew to deepen the river.	Þeir réðu áhöfn til að dýpka ána.
He pulled the plug.	Hann dró tappann úr.
We need taxes to pay for our services.	Við þurfum skatta til að borga fyrir þjónustu okkar.
A faint glow came from the crystal ball.	Daufur ljómi kom frá kristalskúlunni.
Put half a kilo of butter in your food processor.	Settu hálft kíló af smjöri í matvinnsluvélina þína.
The apple fell from the tree.	Eplið féll af trénu.
They were friendly and invited us in.	Þeir voru vinalegir og buðu okkur inn.
The bad news rang in her head.	Slæmu fréttirnar hringdu í hausnum á henni.
The giant tiara sits on top of her head.	Risastór Tiara situr ofan á höfði hennar.
She took a slow, deep breath.	Hún dró hægt og djúpt andann.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Ef ostablandan virðist of mjúk skaltu bæta við meira hveiti.
They considered the tree to be a dangerous pagan symbol.	Þeir töldu að tréð væri hættulegt heiðið tákn.
The corridor becomes slippery when wet.	Gangurinn verður háll þegar hann er blautur.
Their friendship has remained.	Vinátta þeirra hefur haldist.
The only true way to improve hygiene.	Eina sanna leiðin til að bæta hreinlæti.
It flourished after the flood.	Það blómstraði eftir flóðið.
One-fifth of the world's population is educated here.	Fimmtungur jarðarbúa er menntaður hér.
What year is it now?	Hvaða ár er núna?
Her skirt flipped out as she turned around.	Pilsið hennar byltist út þegar hún snerist um.
The lecturer taught the students to compose.	Fyrirlesari kenndi nemendum tónsmíðar.
The seeds had been sown long ago.	Fræin höfðu verið sáð fyrir löngu.
Playing an instrument can be relaxing or fun.	Að spila á hljóðfæri getur verið afslappandi eða skemmtilegt.
His men were torn apart by weeks of hardship.	Menn hans voru slitnir af margra vikna erfiðleikum.
Give her the pen.	Gefðu henni pennann.
The use of air conditioning is widespread.	Notkun loftkælingar er útbreidd.
Few in the world are blind from birth.	Fáir í öllum heiminum eru blindir frá fæðingu.
They fear that their speech patterns will be considered wrong.	Þeir óttast að talmynstur þeirra verði álitinn rangur.
It might be interesting to create a set of tree rings.	Það gæti verið áhugavert að búa til sett af trjáhringjum.
When practicing yoga, be sure to keep your head straight.	Þegar þú stundar jóga, vertu viss um að hafa höfuðið beint.
The rain is pouring down.	Rigningin grenjandi.
Books were in every home.	Bækur voru á hverju heimili.
The market is buzzing with activity.	Markaðurinn iðar af starfsemi.
The forest was mysterious at night.	Skógurinn var dularfullur á nóttunni.
The Secretary General was impressed and left her for dead.	Framkvæmdastjórinn var hrifinn og skildi hana eftir fyrir dauðann.
A small boat docked.	Lítill bátur lagðist að bryggju.
All unsuspecting, the train ran along the tracks.	Öll grunlaus hljóp lestin eftir teinum.
Crowds attacked obstacles.	Mannfjöldinn réðst á hindranir.
He moved off the stage and another dancer took his place.	Hann færði sig af sviðinu og annar dansari tók sæti hans.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	Tungan hans stóð örlítið út úr opnum munni hans.
The restaurant manager always missed deadlines.	Veitingastjórinn missti alltaf af tímamörkum.
This restaurant has the cheapest food in town.	Þessi veitingastaður er með ódýrasta matinn í bænum.
The ruling is being challenged in court.	Úrskurðinum er mótmælt fyrir dómstólum.
Everyone likes to find a good deal.	Öllum finnst gaman að finna góð kaup.
It was once a custom to recite a poem after dinner.	Það var einu sinni venja að fara með ljóð eftir matinn.
The sun rose in the east.	Sólin kom upp í austri.
You have to be careful.	Maður verður að gæta varúðar.
I looked at her for fifteen seconds.	Ég horfði á hana í fimmtán sekúndur.
The coffee cake is on the table.	Kaffikakan er á borðinu.
There was more grass than cattle,	Það var meira gras en nautgripir,
Droughts are ravaging the area.	Þurrkarnir herjaðu á svæðinu.
Carefully he approached the animal.	Varlega gekk hann að dýrinu.
The elderly gentleman's face began to show signs of age.	Andlit hins aldraða herra fór að sýna aldursmerki.
The lack of substantial literature contradicts the intention	Skortur á verulegum bókmenntum stangar ásetninginn
False teeth were originally made of ivory.	Falskar tennur voru upphaflega gerðar úr fílabein.
Tear apart a sheet.	Rifðu í sundur blað.
MPs approved the proposal.	Þingmenn samþykktu tillöguna.
Shellfish multiply rapidly in polluted water.	Skelfiskur fjölgar sér hratt í menguðu vatni.
She sat on the edge of the bed	Hún settist á rúmbrúnina
As of today, no more conversation!	Frá og með deginum í dag, ekki meira samtal!
Traditions are difficult to reform.	Erfitt er að endurbæta hefðir.
Water becomes ice when it freezes.	Vatn verður ís þegar það frýs.
Many red lights flashed in all directions.	Mörg rauð ljós blikkuðu í allar áttir.
We look forward to hearing your views.	Við hlökkum til að heyra skoðanir þínar.
He loved to talk about science.	Hann elskaði að tala um vísindi.
Water evaporates on a hot day.	Vatn gufar upp á heitum degi.
Frankly, they look awful!	Í hreinskilni sagt líta þeir hræðilega út!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	Matvörubúðin selur eingöngu sitt eigið vörumerki af matarolíu.
I chose to deny the world.	Ég valdi að afneita heiminum.
She pours it on his plate.	Hún hellir honum á diskinn hans.
The desert wind blew the sand.	Eyðimerkurvindurinn blés sandinum.
The sight of the dancer aroused the poet's excitement.	Sjónin á dansaranum vakti skáldið spennu.
Scientists disagree.	Vísindamenn eru ósammála um þetta.
Build roads to stimulate the economy.	Byggja vegi til að örva hagkerfið.
Everything is possible with a little perseverance.	Allt er hægt með smá þrautseigju.
I'm going to apply for a teaching job.	Ég ætla að sækja um kennarastarf.
Take turns talking about your favorite food.	Skiptist á að tala um uppáhaldsmatinn þinn.
She recalled the day the pig had been sold.	Hún rifjaði upp daginn sem svínið hafði verið selt.
The auditor compares the figures.	Endurskoðandi ber saman tölurnar.
This baby is good to sleep.	Þetta barn er gott að sofa.
Rats have a strong appetite.	Rottur hafa ofboðslega matarlyst.
He takes something out of the closet.	Hann tekur eitthvað út úr skápnum.
I took pictures when the flames flickered gently during the night.	Ég tók myndir þegar logar blöktu varlega um nóttina.
Limestone is especially common in this area.	Kalksteinn er sérstaklega algengur á þessu svæði.
This is the first study to show a correlation.	Þetta er fyrsta rannsóknin sem sýnir fram á fylgni.
Leave this alone for now.	Láttu þetta í friði í bili.
Dawn was breaking.	Dögun var að bresta.
The mountain dominates the landscape.	Fjallið drottnar yfir landslaginu.
Landscaping company will mow the lawn here.	Landmótunarfyrirtæki mun slá grasið hér.
The pyramids are said to be the most impressive architecture.	Sagt er að pýramídarnir séu tilkomumeiri arkitektúrinn.
The Cabinet decided on a number of new policy measures.	Stjórnarráðið ákvað nokkrar nýjar stefnuráðstafanir.
She has a slow manner.	Hún hefur hæglátan hátt.
Their motto was "excellence".	Einkunnarorð þeirra var „afburður“.
The criminal was sentenced to death.	Glæpamaðurinn var dæmdur til dauða.
Happy eyes looked at him.	Glöð augu horfðu á hann.
The old car must smell.	Gamli bíllinn hlýtur að lykta.
I hardly ate anything all day.	Ég borðaði varla neitt allan daginn.
Machines running at full speed are very loud.	Vélar sem keyra á fullu eru mjög háværar.
The neon sign flashed brightly.	Neonskiltið blikkaði skært.
In a few months we will know who wins.	Eftir nokkra mánuði munum við vita hver vinnur.
There is a consensus that man evolved from apes.	Samstaða er um að maðurinn hafi þróast frá öpum.
The suspect was arrested at the scene.	Hinn grunaði var handtekinn á vettvangi.
Keep her safe.	Haltu henni öruggum.
There was an explosion followed by screams.	Það varð sprenging og í kjölfarið fylgdu öskur.
The young man took ten steps back.	Ungi maðurinn tók tíu skref aftur á bak.
Put the bread in the fridge.	Settu brauðið í kæliskápinn.
My husband's sister-in-law is pregnant.	Mágkona mannsins míns er ólétt.
Our country is rich in raw materials.	Landið okkar er ríkt af hráefnum.
It is strictly an ancient phrase.	Það er strangt til tekið fornaldarleg setning.
People drive their cars carefully on mountain roads.	Fólk keyrir bílum sínum varlega á fjallvegum.
Rubber is found in abundance in some tropical areas.	Gúmmí er að finna í gnægð á sumum hitabeltissvæðum.
The rain here is pouring down into wars.	Rigningin hér hellir niður í stríðum.
We will soon reap the wheat.	Við munum bráðum uppskera hveitið.
He lay there looking at the moon.	Hann lá þarna og horfði á tunglið.
Landslides have been a problem in this area recently.	Aurskriður hafa verið vandamál á þessu svæði að undanförnu.
His speech was interrupted by noise and bullshit.	Ræðu hans var truflað með suð og kjaftæði.
When you receive the letter, open the door.	Þegar þú færð bréf skaltu opna hurðina.
Simple machines have a simple purpose.	Einfaldar vélar hafa einfaldan tilgang.
She did everything she could to help.	Hún gerði allt sem hún gat til að hjálpa.
The glue does not dry fast enough.	Límið þornar ekki nógu hratt.
Developers are behind payments.	Framkvæmdaraðilar eru á eftir greiðslum.
She stood for half an hour.	Hún stóð í hálftíma.
Clouds slide across the sky.	Skýin renna yfir himininn.
Tisan is an herbal remedy.	Tisan er náttúrulyf.
The news turned out to be true.	Fréttin reyndist sönn.
Nothing is better than a hot bath.	Ekkert er betra en heitt bað.
This situation has been due to poor planning.	Þetta ástand hefur stafað af lélegri skipulagningu.
Relatives and friends come together to honor the dead.	Ættingjar og vinir koma saman til að heiðra hina látnu.
She found this coin on the street.	Hún fann þessa mynt á götunni.
The law opened up to new voters.	Lögin opnuðust fyrir nýjum kjósendum.
Strong winds and dust storms greatly affected farming.	Mikill vindur og moldviðri höfðu mikil áhrif á búskapinn.
He fed the stray kittens.	Hann gaf flækingskettlingunum að borða.
Elephants have unusually large brains.	Fílar hafa óvenju stóra heila.
The sculptor made this statue.	Myndhöggvarinn bjó til þessa styttu.
Add more sugar to the milk.	Setjið meira af sykri út í mjólkina.
The fire was framed by old bookcases.	Eldurinn var rammaður inn af gömlum bókaskápum.
Some scholars believe that this theory is incorrect.	Sumir vísindamenn telja að þessi kenning sé röng.
You can walk to the city from here.	Þú getur gengið til borgarinnar héðan.
A documentary about cats gets the highest ratings.	Heimildarmynd um ketti fær hæstu einkunnir.
The gunmen surrounded the bank.	Byssumennirnir umkringdu bankann.
Hospitals found that this technology reduced the number of complications.	Sjúkrahús komust að því að þessi tækni minnkaði fjölda fylgikvilla.
The sky was still dark when the man woke up.	Himinninn var enn dimmur þegar maðurinn vaknaði.
Want to play cards?	Viltu spila á spil?
There was a loud argument.	Það var hávær rifrildi.
This has eight different colors.	Þetta hefur átta mismunandi liti.
She changed his resume.	Hún breytti ferilskránni hans.
A black star shone in the darkening sky.	Svört stjarna skein á myrkvandi himni.
Oil production is growing.	Framleiðsla á olíu fer vaxandi.
The chief of police announced his plans for reform.	Lögreglustjóri kynnti áform sín um umbætur.
That institution is famous all over the world.	Sú stofnun er fræg um allan heim.
Oh, we'm in trouble here.	Ó, við eigum í vandræðum hérna.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Margir nota regnhlífar í rigningarveðri.
Then called a friend.	Svo hringdi í vin.
The naivete that some people display is breathtaking.	Naívítin sem sumt fólk sýnir er hrífandi.
This building has magnificent architecture.	Þessi bygging hefur stórkostlegan arkitektúr.
We would starve without the harvest.	Við myndum svelta án uppskerunnar.
That car goes fast.	Sá bíll fer hratt.
Learn flower patterns in plants.	Lærðu blómamynstur í plöntum.
Do not speak until you are spoken to.	Ekki tala fyrr en talað er við.
The secretary seemed nervous.	Ritarinn virtist stressaður.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Hann lagði til ný lög til að bæta atvinnulífið á landsbyggðinni.
The chemical properties of honey make it useful.	Efnafræðilegir eiginleikar hunangs gera það gagnlegt.
The dike maintained only a slight increase in pressure.	Díkið hélt aðeins örlítilli aukningu á þrýstingi.
We thank you all for coming.	Við þökkum ykkur öllum fyrir komuna.
You can rest while in the mountains.	Þú getur hvílt þig á meðan þú ert á fjöllum.
Be sensible and postpone the project.	Verum skynsöm og frestum verkefninu.
The Office of the Attorney General issued a statement yesterday.	Embætti ríkissaksóknara sendi frá sér yfirlýsingu í gær.
This area is known for its classical literature.	Þetta svæði er þekkt fyrir klassískar bókmenntir.
Many women use hair dye to make themselves more attractive.	Margar konur nota hárlitun til að gera sig meira aðlaðandi.
He's tall.	Hann er hávaxinn.
Many women have chosen to wait at the bus stop.	Margar konur hafa kosið að bíða við strætóskýli.
The people elected a government.	Fólkið kaus ríkisstjórn.
The kitchen was a mess!	Eldhúsið var rugl!
The ruling party has been accused of corruption,	Stjórnarflokkurinn hefur verið sakaður um spillingu,
The mountains are full of dead animals.	Fjöllin eru full af dauðum dýrum.
Those who acquire knowledge from books and lectures.	Þeir sem afla sér þekkingar úr bókum og fyrirlestrum.
He is accused of killing his son.	Hann er sakaður um að hafa myrt son sinn.
They worked at a similar pace.	Þeir unnu á svipuðum hraða.
The brothers won three titles in a row.	Bræðurnir unnu þrjá titla í röð.
These men were villains.	Þessir menn voru skúrkar.
This woman has many talents.	Þessi kona hefur marga hæfileika.
The ant returns to the beehive filled with a king's run.	Maurinn snýr aftur í býflugnabúið fylltur af konungshlaupi.
The powder is hardy.	Duftið er harðskeytt.
A distasteful feeling washed over him.	Ósmekkleg tilfinning skolaðist yfir hann.
He lived in an ancient city.	Hann bjó í fornri borg.
Conversation is never enough.	Samtal er aldrei nóg.
The box floated on the water.	Kassinn flaut á vatninu.
The flowers on this tree were decorated with ribbons.	Blómin á þessu tré voru skreytt með tætlur.
Several species of flowering plants are native to this area.	Nokkrar tegundir af blómstrandi plöntum eru innfæddar á þessu svæði.
The gas accumulation from the decomposition of organic matter.	Gassöfnunin úr niðurbroti lífrænna efna.
Why is the Minister angry about the situation?	Af hverju er ráðherra reiður yfir stöðunni?
The area is known to be very dry.	Svæðið er þekkt fyrir að vera mjög þurrt.
Here many clear springs merge and form a large pool.	Hér renna saman margar tærar lindir og mynda stóra laug.
Exercise is healthy for you.	Líkamleg hreyfing er holl fyrir þig.
The two are running on empty.	Þeir tveir eru í gangi á tómum.
He emphasized the importance of behaving responsibly.	Hann lagði áherslu á mikilvægi þess að hegða sér á ábyrgan hátt.
Sprinklers awoke through heavy, moist grass.	Sprinklerar vöknuðu í gegnum þungt, rakt gras.
Let's find another way to work this out.	Við skulum finna aðra leið til að vinna úr þessu.
This is hard work for a student with your obvious brains,	Þetta er erfið vinna fyrir nemanda með þína augljósu gáfur,
He felt unwell and dizzy.	Honum leið illa og svimaði.
The paint needs to be cleaned.	Það þarf að þrífa málninguna.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Hún lést skömmu eftir að hún fæddi sitt fjórða barn.
This was the flight attendant's voice.	Þetta var rödd flugfreyjunnar.
Oil changes color as it becomes more polluted.	Olía breytir um lit eftir því sem hún mengast meira.
The yellow liquid dripped on the floor.	Guli vökvinn draup á gólfið.
Planting trees today will help curb global warming.	Að gróðursetja tré í dag mun hjálpa til við að hefta hlýnun jarðar.
I poured every drop of tea into the teapot.	Ég hellti hverjum dropa af tei í tekannan.
His novel won a literary prize.	Skáldsaga hans hlaut bókmenntaverðlaun.
Summer time is the main season of this festival.	Sumartíminn er aðal árstíð þessarar hátíðar.
She used a wheelchair.	Hún notaði hjólastól.
The fire brigade was fighting the fire.	Slökkviliðið var að berjast við eldinn.
The singer announced that this was the last song.	Söngvarinn tilkynnti að þetta væri síðasta lagið.
The sun sank below the horizon.	Sólin sökk fyrir neðan sjóndeildarhringinn.
We should preferably not sit here.	Við ættum helst ekki að sitja hér.
Recently, the idea has taken off.	Nýlega hefur hugmynd slegið í gegn.
When a child is angry, it is known that it bites.	Þegar barn er reiður er vitað að það bítur.
Many people had gathered.	Fjöldi fólks hafði safnast saman.
They became depressed when they saw the city.	Þeir urðu þunglyndir þegar þeir sáu borgina.
Hate groups speak out against equality.	Haturshópar tala gegn jafnrétti.
He came home to an empty house.	Hann kom heim í tómt hús.
This will make them very weak.	Þetta mun veikja þau mjög.
Chamber music was composed for a very small group.	Kammertónlist var samin fyrir mjög lítinn hóp.
The shotgun was lying on a chair near the window.	Haglabyssan lá á stól nálægt glugganum.
Break up the ground with a spatula.	Brjóttu upp jörðina með spaða.
Spending time with his family is important to him.	Að eyða tíma með fjölskyldu sinni er honum mikilvægt.
It was spring and the cherry trees were in bloom.	Það var vor og kirsuberjatrén voru í blóma.
They planted vines by the house.	Þeir gróðursettu vínvið við húsið.
The cause of the problem is unknown.	Orsök vandans er óþekkt.
Locust plague reduced yields.	Engispretuplága dró úr uppskeru.
I underestimate my brother.	Ég vanmet bróður minn.
Poets have expressed love for centuries.	Skáld hafa tjáð ást um aldir.
The citizens began to riot.	Borgararnir fóru að gera uppþot.
He picked up his violin and enjoyed the melody.	Hann tók upp fiðluna sína og naut laglínunnar.
Reference to a book, article or character.	Tilvísun í bók, grein eða persónu.
It's cold outside.	Það er kalt úti.
His favorite color is green.	Uppáhalds liturinn hans er grænn.
Many economists fear the fall of the pound sterling.	Margir hagfræðingar óttast gengisfall sterlingspundsins.
The employee grinds the sand into a fine powder.	Starfsmaðurinn muldi sandinn í fínt duft.
It was part of the trip.	Það var hluti af ferðinni.
Laptops are an important part of fashion.	Fartölvur eru mikilvægur hluti af tískulífinu.
He fell to his knees, crying.	Hann féll á kné, grátandi.
The glaciers have been melting for many years.	Jöklarnir hafa verið að bráðna í mörg ár.
The trunk of the big tree was thick and heavy.	Stofninn á stóra trénu var þykkur og þungur.
The more complex the calculations, the more accurate the result.	Því flóknari sem útreikningarnir eru, því nákvæmari er niðurstaðan.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	Vatn er hægt að brjóta upp í súrefni og vetni.
Real democracy has been hit hard.	Raunverulegt lýðræði hefur átt undir högg að sækja.
This dog has been stolen.	Þessum hundi hefur verið stolið.
Dreamy music in an ancient temple.	Draumandi tónlist í fornu hofi.
India's population is growing rapidly.	Íbúum Indlands fjölgar enn hratt.
Some tourists stop at the pyramids.	Sumir ferðamenn stoppa við pýramídana.
The horizon suddenly became red-hot.	Sjóndeildarhringurinn varð allt í einu rauðglóandi.
What kind of spring flowers did you use?	Hvers konar vorblóm notaðir þú?
If you turn it on, it will explode.	Ef þú kveikir í honum mun hann springa.
The city's train system is crowded.	Lestarkerfi borgarinnar er troðfullt.
What a thing!	Hvílíkur hlutur!
I read a lot of books.	Ég les mikið af bókum.
A sheep blow came over the meadow.	Sauðablástur kom yfir túnið.
He traveled to many different countries.	Hann ferðaðist til margra ólíkra landa.
The soldiers planned an ambush.	Hermennirnir skipulögðu fyrirsát.
She decided to swallow the poison.	Hún ákvað að gleypa eitrið.
The cost of living is high here.	Framfærslukostnaður er mikill hér.
They added new nuances to early paintings.	Þeir bættu nýjum litbrigðum við snemma málverk.
The country's approach to human rights is inconsistent.	Aðkoma landsins að mannréttindum er ósamræmi.
The pass is marked with a small tower.	Skarðið er merkt með litlum turni.
The side of the mountain was sprinkled with trees.	Hlið fjalls var stökkt af trjám.
She can forgive but not forget.	Hún getur fyrirgefið en ekki gleymt.
The climate here is ideal for growing coffee.	Loftslagið hér er tilvalið til að rækta kaffi.
The soil was dry.	Jarðvegurinn var þurr.
The committee has worked hard on this conclusion.	Nefndin hefur unnið hörðum höndum að þessari niðurstöðu.
The oil lamp burned.	Olíulampinn brann.
She had a heated argument with her husband.	Hún átti í harðri deilum við eiginmann sinn.
I've always dreamed of meeting my idol.	Mig hefur alltaf dreymt um að hitta átrúnaðargoðið mitt.
The door was fenced with heavy iron bars.	Hurðin var girt með þungum járnstöngum.
He was touched by my poem.	Hann var snortinn af ljóðinu mínu.
We've seen three tigers today.	Við höfum séð þrjú tígrisdýr í dag.
Deer are very expensive.	Dádýr er mjög dýr.
These sentences are irrelevant in many dialects.	Þessar setningar eru ómálefnalegar á mörgum mállýskum.
Meanwhile, she looked in the mirror.	Á meðan leit hún í spegilinn.
They avoided collisions.	Þeir forðuðust árekstra.
There was a big storm in the area.	Mikill stormur var á svæðinu.
Wolves are natural animals.	Úlfar eru náttúruleg dýr.
Put the bread through the grated cheese.	Setjið brauðið í gegnum osta raspið.
He spent six months traveling the world.	Hann eyddi sex mánuðum í að ferðast um heiminn.
The dead left the earth to rot.	Hinir látnu skildu eftir að rotna á jörðinni.
He crossed his arms over his chest.	Hann krosslagði handleggina yfir brjóstið.
She had committed herself.	Hún hafði skuldbundið sig.
The dealership was sitting still.	Umboðið var að sitja áfram.
The country provided asylum to political refugees.	Landið veitti pólitískum flóttamönnum hæli.
The summer sun shone incessantly.	Sumarsólin skein linnulaust.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	Augun þín eru tvö dökkblá sporöskjulaga form.
As the industry grew, so did the number of employees.	Þegar iðnaðurinn stækkaði fjölgaði starfsmönnum.
The danger lurks everywhere.	Hættan leynist alls staðar.
After hearing the message, they understood its meaning.	Eftir að hafa ráðið boðskapinn skildu þeir merkingu þess.
The beautiful prince got the girl.	Fallegi prinsinn fékk stúlkuna.
Authorities fear it could get worse.	Yfirvöld óttast að það gæti versnað.
Spring came early that year.	Vorið kom snemma það ár.
The number of women artists also increased.	Einnig fjölgaði listakonum.
Please continue the line steadily.	Vinsamlegast haltu línunni áfram jafnt og þétt.
When the sun went down, the town came to life.	Þegar sólin settist lifnaði við í bænum.
A fire broke out in the hall.	Eldur kom upp í salnum.
The harvest was plentiful this year.	Uppskeran var rífleg í ár.
She's a little worried about that.	Hún hefur smá áhyggjur af því.
The villagers sent a huge basket of food.	Þorpsbúar sendu risastóra körfu af mat.
Journalists claimed that the police had used too much force.	Blaðamenn fullyrtu að lögreglan hefði beitt of miklu valdi.
The new CEO has experience in making reforms.	Nýi framkvæmdastjórinn hefur reynslu af því að gera umbætur.
Do you enjoy going on a trip?	Finnst þér gaman að fara í ferðalag?
The farmer is plowing the land.	Bóndinn er að plægja jörðina.
They made me get up last night.	Þeir fengu mig til að fara á fætur í gærkvöldi.
The chairman of the union objected to the plan.	Formaður sambandsins mótmælti áætluninni.
The life of this dictator deserves investigation.	Líf þessa einræðisherra verðskuldar rannsókn.
The family was a center of business and culture.	Ættin var miðstöð viðskipta og menningar.
Can it meet this target?	Getur það hitt þetta skotmark?
It is difficult to feel sympathy for the police.	Það er erfitt að finna til samúðar með lögreglunni.
Her teeth are stained.	Tennur hennar eru blettar.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Þúsundir hermanna voru reiðubúnar að virkja.
She was married to a much older man.	Hún var gift miklu eldri manni.
Heavy rainfall relieved the arid soil.	Mikil úrkoma leiddi til léttir á þurrkaðri jörðinni.
Every morning, when the sun rises.	Hver dögun, þegar sólin rís.
Dry the fish, place on a hot oil baking tray.	Þurrkaðu fiskinn, settu á heita olíubökunarplötu.
The volunteers who assisted the wounded soldiers received medals.	Sjálfboðaliðarnir sem aðstoðuðu særða hermenn fengu medalíur.
They disagree on how the system will work.	Þeir eru ósammála um hvernig kerfið muni virka.
The quality of this food is appalling.	Gæði þessa matar eru skelfileg.
The bridge collapsed one rainy night.	Brúin hrundi eitt rigningarkvöld.
Hundreds of children attended.	Nokkur hundruð börn mættu.
He was a big man and muscular.	Hann var stór maður og vöðvastæltur.
Changing water often will keep your aquarium healthy.	Að skipta um vatn oft mun halda fiskabúrinu þínu heilbrigt.
Accidents are generally rare.	Slys eru almennt sjaldgæf.
The gardener cut the plants.	Garðyrkjumaðurinn klippti plönturnar.
She followed the orders of conformity.	Hún fylgdi skipunum um samræmi.
The water will be needed to power the turbine.	Vatnið verður nauðsynlegt til að knýja túrbínu.
The government unveiled a comprehensive clean-up plan.	Ríkisstjórnin kynnti víðtæka hreinsunaráætlun.
In his spare time he learns philosophy.	Í frítíma sínum lærir hann heimspeki.
The government will meet tomorrow to discuss the budget.	Ríkisstjórnin kemur saman á morgun til að ræða fjárhagsáætlun.
He had brownish brown hair.	Hann var með brúnt brúnt hár.
Today, millions of young people live in cities.	Nú á dögum búa milljónir ungs fólks í borgum.
Reverend delivered a sermon on forgiveness.	Séra flutti predikun um fyrirgefningu.
Sticky sweet, sticky sweet.	Sticky sweet, sticky sweet.
The performer was in a long, colorful skirt.	Flytjandinn var í löngu, litríku pilsi.
He was not as stressed as he was.	Hann var ekki eins stressaður og hann var.
He often looked at her when he thought she was not looking.	Hann horfði oft á hana þegar hann hélt að hún væri ekki að leita.
Mary was constantly late for her appointment.	Mary var stöðugt of sein fyrir skipun hennar.
She decided to leave the country.	Hún ákvað að fara úr landi.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate solar energy.	Einbeitt sólarorka notar spegla til að einbeita sólarorku.
The border is porous and exposed.	Landamærin eru gljúp og óvarin.
It took me a long time to prepare my lunch.	Það tók mér langan tíma að undirbúa hádegismatinn minn.
The animals cried out for pity.	Dýrin grétu aumkunarverð.
Land surrounded by rivers, mountains and sea.	Land umkringt ám, fjöllum og sjó.
Unemployment has fallen sharply in recent years.	Atvinnuleysi hefur minnkað mikið undanfarin ár.
I was touched by her performance.	Ég var snortinn af frammistöðu hennar.
The movement was born among scientists but attracted many	Hreyfingin fæddist meðal vísindamanna en laðaði að sér marga
She was dizzy, a little nauseous.	Hún svimaði, dálítið ógleði.
The tires of the wheel cracked.	Dekk hjólsins sprungu.
Some areas suffer more than others.	Sum svæði þjást meira en önnur.
He gained weight while on the waiting list.	Hann þyngdist á meðan hann var á biðlista.
She enjoys working in the garden.	Henni finnst gaman að vinna í garðinum.
A great frost had fallen over the land.	Mikið frost hafði fallið yfir landið.
She kissed his cheek.	Hún kyssti kinn hans.
They told him not to treat people like that.	Þeir sögðu honum að koma ekki svona fram við fólk.
Some small colonies still exist on earth.	Sumar litlar nýlendur eru enn til á jörðinni.
Several died in the attack.	Nokkrir létust í árásinni.
The combined figures for the district indicate an increase in crime.	Samanlagðar tölur fyrir héraðið benda til aukins glæpa.
One hair is not enough.	Eitt hár er ekki nóg.
Insert the eggplant into the skin in several places.	Stungið í húðina á eggaldininu á nokkrum stöðum.
Exercise is good for staying healthy.	Hreyfing er góð til að halda heilsu.
The count is a count, not sent.	Talningin er talning, ekki sent.
These machines are great.	Þessar vélar eru frábærar.
Our proposals presented this morning contained many new ideas.	Tillögur okkar sem kynntar voru í morgun innihéldu margar nýjar hugmyndir.
After the accident, he was confined to a wheelchair.	Eftir slysið var hann bundinn við hjólastól.
He and two of his assistants found the body.	Hann og tveir aðstoðarmenn hans fundu líkið.
Her body was weak.	Líkami hennar var veikburða.
The book is a collection of poems.	Bókin er safn ljóða.
Economic freedom means a decent standard of living.	Efnahagslegt frelsi þýðir mannsæmandi lífskjör.
The breeze from the water was wonderfully refreshing.	Golan af vatninu var dásamlega frískandi.
The pills made me feel really bad.	Pillurnar létu mér líða mjög illa.
This is a big shock for the project.	Þetta er mikið áfall fyrir verkefnið.
Foreign trade increased significantly after the treaty.	Utanríkisviðskipti jukust verulega eftir sáttmálann.
We should stop this epidemic.	Við ættum að stöðva þennan faraldur.
Someone stole my wallet.	Einhver stal veskinu mínu.
Many people consider it an unforgivable sin.	Margir telja það ófyrirgefanleg synd.
The castle is very old.	Kastalinn er mjög gamall.
Water is needed for both plants and animals to exist.	Vatn þarf til að bæði plöntur og dýr geti verið til.
The old friend was reading the paper.	Maðurinn gamli vinur var að lesa blaðið.
These pants are too long.	Þessar buxur eru of langar.
We reheat the soup.	Við hitum súpuna aftur.
Draw me a picture of your house.	Teiknaðu mér mynd af húsinu þínu.
The stoves here run on coal.	Ofnarnir hér ganga fyrir kolum.
An attempted coup was stopped.	Tilraun til valdaráns var stöðvuð.
She leans on my shoulder as we walk.	Hún hallar sér á öxlina á mér þegar við göngum.
Repeated experiments give the same results.	Endurteknar tilraunir gefa sömu niðurstöður.
Game theory has been used to predict human behavior.	Leikjafræði hefur verið notuð til að spá fyrir um mannlega hegðun.
The Internet hid them in the night sky.	Netið duldi þá við næturhimininn.
We must stop the violence.	Við verðum að stöðva ofbeldið.
The poor ship went down with all hands.	Aumingja skipið fór niður með öllum höndum.
Fill the sink with hot water.	Fylltu vaskinn með heitu vatni.
There was little demand for novels and poems.	Lítil eftirspurn var eftir skáldsögum og ljóðum.
The mechanic made many changes to the car's engine.	Vélvirki gerði margar breytingar á vél bílsins.
Police were slow to respond.	Lögreglumenn voru seinir að bregðast við.
The water smelled bad.	Vatnið lyktaði skaðlega.
All big cities are polluted.	Allar stórborgir eru mengaðar.
Put a bead of hot glue on the white plastic line.	Settu perlu af heitu lími á hvítu plastlínuna.
History remembers him fondly.	Sagan minnist hans með hlýhug.
They smiled nervously at each other.	Þau brostu taugaóstyrk hvort til annars.
The pharmacy was separate.	Lyfjabúðin var aðskilin.
We care about your baby's well-being.	Við höfum áhyggjur af velferð barnsins þíns.
Find the area of ​​the shaded area.	Finndu svæði skyggða svæðisins.
Aquamarine is the most beautiful.	Aquamarine er fallegast.
Research on treatment options continues.	Rannsóknir á meðferðarúrræðum halda áfram.
The inspector noticed a leaking pipe.	Eftirlitsmaðurinn tók eftir leka röri.
At home, television constantly plays old episodes.	Heima spilar sjónvarpið stöðugt gamla þætti.
The roses and lilies would form a beautiful bouquet.	Rósirnar og liljurnar myndu fallegan vönd.
They will give you a summary.	Þeir munu veita þér samantekt.
They lived on oaks, berries and roots.	Þau lifðu á eiklum, berjum og rótum.
Many older people live alone.	Margt eldra fólk býr ein.
These words filled him with anguish.	Þessi orð fylltu hann angist.
What is a "deep dish" pizza?	Hvað er "deep dish" pizza?
A jungle worm ran in the bush.	Frumskógarormur rann í runnanum.
Children like this do not listen.	Svona börn hlusta ekki.
Lazy scientists predicted the results into the future	Latir vísindamenn spáðu niðurstöðunum inn í framtíðina
Go to bed early and get a good night's sleep.	Farðu snemma að sofa og fáðu góðan nætursvefn.
Some members said they were tired.	Sumir meðlimanna sögðust vera þreyttir.
When asked, he declined to comment further.	Aðspurður neitaði hann að tjá sig frekar.
Passionate about acting.	Ástríðufullur um leiklist.
The pool is very deep and surrounded by river rocks.	Laugin er mjög djúp og umkringd árklöppum.
Improved access to education is crucial for economic growth.	Bætt aðgengi að menntun skiptir sköpum fyrir hagvöxt.
The despicable thief was dismissed by the police.	Fyrirlitlega þjófnum var vísað frá af lögreglu.
There is no substrate on the pond.	Ekkert undirlag er á tjörninni.
Kids need to be careful not to pick flowers.	Krakkar þurfa að passa að tína ekki blóm.
Problems arose and an investigation was conducted.	Vandamál kom upp og rannsókn fór fram.
One saw miles and miles.	Maður sá kílómetra og kílómetra.
The document that was discovered was ruled genuine.	Skjalið sem uppgötvaðist var úrskurðað ósvikið.
They did not understand this.	Þeir áttu þetta ekki skilið.
They were willing to obey the commands of their leaders.	Þeir voru fúsir til að hlýða skipunum leiðtoga síns.
With a heavy heart he left the bush.	Með þungu hjarta fór hann úr runnanum.
It fills up with sea every winter.	Það fyllist af sjó á hverjum vetri.
We are often told that we are special.	Okkur er oft sagt að við séum sérstök.
The moon hung over his head in the clear night sky.	Tunglið hékk yfir höfuð á heiðskíru næturhimni.
The bird began to swallow the insects.	Fuglinn byrjaði að gleypa skordýrin.
The tax police get stuck in paperwork.	Skattalögreglan festist í pappírsvinnu.
They got lost in their conversation.	Þeir villtust í samtali sínu.
Her mind turned to fishing trips around the lake.	Hugur hennar snerist að veiðiferðum um vatnið.
I heard her breathing.	Ég heyrði hana anda.
Children can have many siblings.	Börn geta átt mörg systkini.
As the sun set behind the trees,	Meðan sólin sökk á bak við trén,
The bacteria that the larvae ingested provided food.	Bakteríurnar sem lirfurnar innbyrtu veittu fæðu.
My fellow citizens work very hard.	Samborgarar mínir leggja mjög hart að sér.
The characters of the children were different.	Persónur barnanna voru ólíkar.
The woman's father is still ill.	Faðir konunnar er enn veikur.
These sugars cause an increase in blood glucose.	Þessar sykur valda hækkun glúkósa í blóði.
This had become our source of income.	Þetta var orðið okkar tekjulind.
Tower Bridge offers a unique view of the city.	Tower Bridge veitir einstakt útsýni yfir borgina.
There is a significant lack of oversight.	Það er verulega skortur á eftirliti.
Balance remains favorable overall.	Jafnvægi er áfram hagstætt þegar á heildina er litið.
The train did not carry any passengers.	Lestin flutti enga farþega.
Put down the pot.	Leggðu frá þér pottinn.
The wounded soldiers had to be evacuated.	Flytja þurfti hina særðu hermennina á brott.
The people of the country are bound together.	Fólkið í landinu er bundið saman.
He was accompanied by a large entourage.	Með honum fylgdi mikið föruneyti.
The opening words of the prayer were beautiful.	Upphafsorð bænarinnar voru falleg.
We need to consider the environment.	Við þurfum að huga að umhverfinu.
As soon as she opened the door, the smell spread.	Um leið og hún opnaði hurðina barst lyktin út.
Many species have been affected by habitat destruction and pollution.	Margar tegundir hafa orðið fyrir eyðileggingu búsvæða og mengun.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Fernar eru harðgerðar plöntur sem geta lifað af við þurrar aðstæður.
Rest lightly on the ground.	Hvíldu létt á jörðinni.
We have won an important victory.	Við höfum unnið mikilvægan sigur.
I hear a faint hum.	Ég heyri dauft suð.
The book contained six hundred sonnets.	Í bókinni voru sex hundruð sonnettur.
The shore was not visible due to fog.	Fjöran sást ekki vegna þoku.
The poor woman was dying of hunger.	Aumingja konan var að deyja úr hungri.
The police were at his office yesterday.	Lögreglan var á skrifstofu hans í gær.
The rug has a beautiful floral pattern.	Teppið er með fallegu blómamynstri.
An offer of assistance was rejected.	Tilboði um aðstoð var hafnað.
There was a huge crash.	Það varð gríðarlegt hrun.
Farmers are facing a bad year.	Bændur standa frammi fyrir slæmu ári.
The talks stopped days before the deadline.	Viðræðurnar stöðvuðust dagana fyrir frestinn.
The math teacher showed some students a trick.	Stærðfræðikennarinn sýndi nokkrum nemendum bragð.
He has never forgiven them.	Hann hefur aldrei fyrirgefið þeim.
The incidence of cancer is expected to rise sharply.	Búist er við að tíðni krabbameina muni hækka verulega.
The brands became stronger.	Merkin urðu sterkari.
The street is empty.	Gatan er mannlaus.
The remarks upset the Prime Minister.	Ummælin komu forsætisráðherra í uppnám.
The laser beam passes through the prism.	Lasergeislinn fer í gegnum prismuna.
Work less and play more.	Vinna minna og spila meira.
The poor have always led the fight in this matter.	Hinir fátæku hafa alltaf leitt baráttuna í þessu máli.
The corridor is too narrow to walk side by side.	Gangurinn er of þröngur til að ganga hlið við hlið.
Those who owned stocks lost a lot of money.	Þeir sem áttu hlutabréf töpuðu miklu fé.
You can hold both watches.	Þú getur haldið báðum úrunum.
Women are represented in politics.	Konur eru undir fulltrúa í stjórnmálum.
The man painted slowly and restlessly.	Maðurinn málaði hægt og órólega.
He went to sleep.	Hann fór að sofna.
An up-and-coming politician has a bold political platform.	Uppkominn stjórnmálamaður hefur djarfan pólitískan vettvang.
Weather shelter is one of her priorities.	Skjól frá veðurfari er eitt af forgangsverkefnum hennar.
He shot himself in the chest.	Hann skaut sjálfan sig í brjóstið.
He expects the temperature to drop.	Hann býst við að hitinn muni lækka.
It is unacceptable to abuse animals.	Það er óásættanlegt að misnota dýr.
He fixed the leak in the roof.	Hann lagaði lekann í þakinu.
Wash the tomatoes in fresh water.	Þvoið tómatana í fersku vatni.
The poor specialist died of a heart attack.	Greyið sérfræðingurinn lést úr hjartaáfalli.
They will leave the island by ship.	Þeir munu yfirgefa eyjuna með skipi.
No elephants were seen in this part of the jungle.	Engir fílar sáust í þessum hluta frumskógarins.
The creatures ran through the darkness.	Verurnar hlupu í gegnum myrkrið.
We want to make sure this does not happen again.	Við viljum tryggja að þetta gerist ekki aftur.
Soup has healing powers.	Súpa hefur læknandi krafta.
Everyone at the table seemed frightened.	Allir við borðið virtust óttaslegnir.
Let's play volleyball.	Við skulum spila blak.
The gallery would be inaccessible to the disabled.	Galleríið væri óaðgengilegt fötluðum.
The guards carried their weapons firmly.	Verðirnir báru vopn sín þétt.
He has no secrets.	Ekkert leyndarmál leynist honum.
She used to hold a party on her birthday.	Hún var vön að halda veislu á afmælisdaginn sinn.
His contact is a free worry.	Snerting hans er ókeypis áhyggja.
A quarter of the polar bears in the world have drowned.	Fjórðungur ísbjarna í heiminum hefur drukknað.
The water ballooned attractively.	Vatnið blaðraði aðlaðandi.
The burning of fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Bruni jarðefnaeldsneytis losar gróðurhúsalofttegundir út í andrúmsloftið.
Weather forecasts can accurately predict thunderstorms.	Veðurspár geta nákvæmlega spáð fyrir um þrumuveður.
The aroma of coffee filled the air.	Ilmurinn af kaffi fyllti loftið.
Only the chairmen of the board can vote in this election.	Aðeins stjórnarformenn geta kosið í þessum kosningum.
The government has developed a plan to combat illiteracy.	Ríkisstjórnin hefur búið til áætlun til að berjast gegn ólæsi.
The chin rested in despair.	Hakan lafði af örvæntingu.
The barber believed that the cure could take place.	Rakarinn trúði því að lækningin gæti átt sér stað.
When spring comes, everything will be green.	Þegar vorið kemur verður allt grænt.
She looked at him as he ate.	Hún horfði á hann þegar hann borðaði.
The club welcomes new members.	Klúbburinn býður nýja félaga velkomna.
You should stay away from your neighbor's yard!	Þú ættir að halda þig frá garði nágrannans!
Road construction is still ongoing.	Vegagerðin er enn í gangi.
He carried a large package.	Hann bar stóran pakka.
Many foxes died last spring.	Margir refir drápust síðastliðið vor.
The ball went clean through the blade.	Kúlan fór hreint í gegnum blaðið.
She led us up to the platform.	Hún leiddi okkur upp á pallinn.
A certain financial district has become overcrowded.	Ákveðið fjármálahverfi er orðið yfirfullt.
She was as old as her mother.	Hún var jafngömul og móðir hennar.
The young man was worried and anxious.	Ungi maðurinn var áhyggjufullur og órólegur.
He emptied his lungs and blew hard.	Hann tæmdi lungun og blés hart.
We must be careful not to throw things away.	Við verðum að passa að henda ekki hlutum.
Pour over the rest of the cream.	Hellið afganginum af rjómanum yfir.
He has been cured of this disease.	Hann hefur læknast af þessum sjúkdómi.
She hopes to have children of her own one day.	Hún vonast til að eignast sín eigin börn einhvern daginn.
Take a deep breath and hold it.	Andaðu djúpt að þér og haltu því.
He drove his car carelessly.	Hann ók bifreið sinni óvarlega.
The town lies below the cliffs on a wide plain.	Bærinn liggur fyrir neðan klettana á breiðri sléttu.
There was a deafening silence.	Það var heyrnarlaus þögn.
Why does she look so bad?	Af hverju lítur hún svona illa út?
The flag was hoisted on the pole.	Fáninn var dreginn upp á stöngina.
The ridiculous guy must have gone crazy with too much work.	Fáránlegur náunginn hlýtur að hafa orðið brjálaður af of mikilli vinnu.
Which of the following is a pollutant?	Hvað af eftirfarandi er mengunarefni?
The animals are beginning to see the parrots.	Dýrin eru farin að sjá páfagaukana.
How do people chat in this program?	Hvernig spjallar fólk í þessu forriti?
His story was unbelievable.	Saga hans var ótrúverðug.
No defenses have been built here.	Hér hafa ekki verið reistar varnir.
The behavior of the students in the classroom was great.	Hegðun nemenda í kennslustofunni var frábær.
The deer was a young bull.	Dádýrið var ungt naut.
Many citizens want compensation for their losses.	Margir borgarar vilja fá bætur fyrir tjón sitt.
Many historians have rejected these ideas.	Margir sagnfræðingar hafa vísað þessum hugmyndum á bug.
The owner spent two years painting the hall.	Eigandinn eyddi tveimur árum í að mála salinn.
The influx of new people shows benefits or harms.	Innstreymi nýs fólks sýnir ávinning eða skaða.
Dalá is famous for its beautiful bridges.	Dalá er fræg fyrir fallegar brýr.
He wrote a poem about the event.	Hann orti ljóð um atburðinn.
Of course, some birds move.	Auðvitað flytja sumir fuglar.
The operation was so fast that it was almost invisible.	Aðgerðin var svo hröð að hún var nánast ósýnileg.
The water from the river is royally delicious!	Vatnið úr ánni er konunglega ljúffengt!
It reminded her of their love affair.	Það minnti hana á ástarsamband þeirra.
Radio silence should be observed.	Útvarpsþögn á að gæta.
The tall buildings are characterized by a horizon.	Háu byggingarnar einkennast af sjóndeildarhringnum.
They hoped to contact their robot in the air.	Þeir vonuðust til að hafa samband við vélmenni sitt í lofti.
The sentence is too long.	Dómurinn er of langur.
The realtor forgot the key to the house	Fasteignasali gleymdi lyklinum að húsinu
John did not like the new plan.	John líkaði ekki við nýja áætlunina.
The music seemed strange to deceived ears.	Tónlistin þótti undarleg í svikráðum eyrum.
The fort was built to protect the river.	Virkið var byggt til að vernda ána.
He sat down across the table.	Hann settist yfir borðið.
She fought to mother three children on her own.	Hún barðist við að móðir þrjú börn á eigin spýtur.
The operation went well, says the doctor.	Aðgerðin gekk vel, segir læknirinn.
This tea is too sweet.	Þetta te er of sætt.
The radio was recording signals.	Útvarpið var að taka upp merki.
He offered them euthanasia.	Hann bauð þeim upp á dánarbeðsveitingar.
He was smoking a cigarette.	Hann var að reykja sígarettu.
The ocean is the largest unit on earth.	Hafið er stærsta eining jarðar.
It is clear that this chapter contains the author's subjective opinion.	Ljóst er að þessi kafli inniheldur huglæga skoðun höfundar.
The journalist met many strangers.	Blaðamaðurinn hitti margt framandi fólk.
The hikers tried to climb the mountain,	Göngumennirnir reyndu að klífa fjallið,
The rich and powerful live in magnificent villas.	Hinir ríku og valdamiklu búa í glæsilegum einbýlishúsum.
The two containers were left in the trunk.	Gámarnir tveir voru eftir í skottinu.
Society places great emphasis on education.	Samfélagið leggur mikla áherslu á menntun.
He released the animals back into the forest.	Hann sleppti dýrunum aftur út í skóginn.
And the machine was out of order.	Og vélin var í ólagi.
They wandered about the fields.	Þeir ráfuðu um túnin.
There is usually only one way through a cave.	Það er venjulega aðeins ein leið í gegnum helli.
A slight smell of almonds filled the air.	Dálítil lykt af möndlum fyllti loftið.
Beer came out of the case.	Bjór kom út úr málinu.
Every thing is vital.	Sérhver hlutur er lífsnauðsynlegur.
Our first experiments were just toys.	Fyrstu tilraunir okkar voru bara leikföng.
The paint is peeling.	Málningin er að flagna.
He studied their similarities and differences.	Hann rannsakaði líkindi þeirra og mun.
The wine tasted fruity and soft.	Vínið bragðaðist ávaxtaríkt og mjúkt.
He was not sure of the address, so he slowed down.	Hann var ekki viss um heimilisfangið, svo hann hægði á sér.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Dökkt súkkulaði er ríkt af andoxunarefnum.
He imagined her lying in bed.	Hann ímyndaði sér hana liggjandi í rúminu.
This bank provides banking services.	Þessi banki veitir bankaþjónustu.
They probably go.	Þeir fara líklega.
He was released to the public.	Honum var sleppt út í almenning.
Cerebral cortex, brain and hippocampus.	Heilaberki, heili og hippocampus.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Sumir karlmenn refsa konum sínum með því að takmarka hreyfingar þeirra.
This city has many nice parks.	Þessi borg hefur marga fína almenningsgarða.
The dictionary was too large to carry.	Orðabókin var of stór til að bera.
The conductor gave a signal to the band.	Hljómsveitarstjórinn gaf merki til hljómsveitarinnar.
High demand was received for the event.	Mikil eftirspurn tók á móti viðburðinum.
The flag fluttered in a cool breeze.	Fáninn blakti í svalandi andblæ.
It is five minutes to eleven.	Klukkan er fimm mínútur í ellefu.
The drug helped with the pain.	Lyfið hjálpaði til við sársaukann.
She took a seat at the table.	Hún tók sæti við borðið.
The company has branches all over the world.	Fyrirtækið er með útibú um allan heim.
All of his staff wore hard hats and uniforms.	Allir starfsmenn hans voru með harða hatta og búna einkennisbúninga.
His interest was contagious.	Áhugi hans var smitandi.
The school principal encouraged everyone to pay their membership fees.	Skólastjóri skólans hvatti alla til að greiða félagsgjöld sín.
The population has decreased in recent years.	Íbúum hefur fækkað undanfarin ár.
He believes she belongs to the opposition.	Hann telur að hún tilheyri stjórnarandstöðunni.
The new engine roared as it drove.	Nýja vélin raulaði þegar hún keyrði.
The surface of their leaf was ragged.	Yfirborð blaða þeirra var úfið.
Lawyers believed that the zoning law was not enforced.	Lögfræðingar töldu að skipulagslögunum væri ekki framfylgt.
She takes the piano very seriously.	Hún tekur píanóið mjög alvarlega.
Some cultures, on the other hand, have regretted it.	Sumir menningarheimar hafa aftur á móti séð eftir því.
Meanwhile, the effects of global warming will continue to increase.	Afleiðingar hnattrænnar hlýnunar munu á meðan halda áfram að aukast.
The wind blows into the ferry.	Vindurinn blæs inn í ferjuna.
He fought against globalization.	Hann fór í baráttu gegn hnattvæðingunni.
Maggie called her lover.	Maggie hringdi í elskhugann sinn.
Keep your house clean.	Haltu húsinu þínu hreinu.
These facts clearly show various shortcomings of the approach.	Þessar staðreyndir sýna greinilega ýmsa galla á nálguninni.
The tortilla was flat, different from tortillas.	Tortillan var flöt, ólík tortilla.
The disguised man was dragged away by guards.	Dulbúinn maðurinn var dreginn á brott af vörðum.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	Hléið gerði honum kleift að borða hollan hádegisverð.
But all we have are direct and ancient writings.	En það eina sem við eigum eru bein og forn rit.
The streets were treacherously slippery.	Göturnar voru sviksamlega hálar.
US companies were interested in buying the company.	Bandarísk fyrirtæki höfðu áhuga á að kaupa fyrirtækið.
She sent him a message through a lawyer.	Hún sendi honum skilaboð í gegnum lögfræðing.
Large amounts of nectar flowed from the flowers.	Mikið magn af nektar streymdi úr blómunum.
The researchers found that allergies rose sharply.	Rannsakendur komust að því að ofnæmi hækkaði verulega.
He was a shy child.	Hann var feiminn barn.
A busy highway runs through the city.	Fjölfarinn þjóðvegur liggur í gegnum borgina.
Try to perfect your bow technique.	Reyndu að fullkomna bogatækni þína.
Lush countryside, magnificent mountains and rich culture.	Gróðursæl sveit, stórkostleg fjöll og rík menning.
The core will be of better quality.	Kjarninn verður af betri gæðum.
A special type of alcohol is very popular here.	Sérstök áfengistegund er mjög vinsæl hér.
Many scientists once believed that the world was flat.	Margir vísindamenn trúðu einu sinni að heimurinn væri flatur.
They lay beside him, facing him.	Þeir lágu við hlið hans, andspænis.
The air was crisp and cool.	Loftið var stökkt og svalt.
The trip took place in a magnificent setting.	Ferðin fór fram í glæsilegu umhverfi.
Most politicians speak for themselves, but few walk.	Flestir stjórnmálamenn tala málin, en fáir ganga gangandi.
It is widely acknowledged that education is very important.	Það er almennt viðurkennt að menntun sé mjög mikilvæg.
This method of separating mixtures is very reliable.	Þessi aðferð við að aðskilja blöndur er mjög áreiðanleg.
This team has never won a major championship.	Þetta lið hefur aldrei unnið stóra meistaratitla.
I submitted my report to the head office.	Ég skilaði skýrslu minni til aðalskrifstofunnar.
He has a beautiful voice.	Hann hefur fallega rödd.
Use the lower half of the sheet.	Notaðu neðri helming blaðsins.
The cat played with the mouse.	Kötturinn lék sér að músinni.
The tests showed no deviations.	Prófin leiddu engin frávik í ljós.
The children were standing in the street.	Börnin stóðu úti á götu.
She spotted a fluttering butterfly.	Hún kom auga á flöktandi fiðrildi.
We are all equal in the eyes of the law.	Við erum öll jöfn í augum laganna.
The sailors of this area learned many survival skills.	Sjómenn þessa svæðis lærðu marga lifunarhæfileika.
Finally she was found sec.	Að lokum var hún fundin sek.
He is known for his impeccable demeanor.	Hann er þekktur fyrir óaðfinnanlega framkomu sína.
She was desperate that we would not meet again.	Hún var örvæntingarfull yfir því að við hittumst ekki aftur.
Many newcomers settled in the countryside.	Margir nýbúar settust að í dreifbýlinu.
A number of tiny creatures live in the ocean.	Fjöldi örsmárra skepna búa í sjónum.
He was unhappy since his wife died.	Hann var óhamingjusamur síðan konan hans dó.
Clean cliffs were a challenge for mountaineers.	Hreinir klettar voru áskorun fyrir fjallgöngumenn.
The cake looked like a toy.	Kakan leit út eins og leikfang.
Do not walk on the grass.	Ekki ganga á grasinu.
We will continue the work next spring.	Við höldum vinnunni áfram næsta vor.
Police have cordoned off the area where this happened.	Lögreglan hefur girt svæðið af þar sem þetta gerðist.
In the future, people will need less food.	Í framtíðinni mun fólk þurfa minna mat.
He leads the team in goals.	Hann stýrir liðinu í mörkum.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	Áður fyrr trúði fólk því að alligators gætu læknað hundaæði.
Small, round red globe.	Lítil, kringlótt rauð hnöttur.
The leaves are becoming brown.	Blöðin eru að verða brún.
I'm going to the gym this year.	Ég ætla að fara í líkamsræktarstöð á þessu ári.
He's always talking.	Hann er alltaf að tala.
Hundreds of thousands of people live here.	Hér búa hundruð þúsunda manna.
The temperature here varies greatly.	Hitastig hér er mjög breytilegt.
He had broken something again.	Hann hafði brotið eitthvað aftur.
Put the rubbish where it belongs!	Settu ruslið þar sem það á heima!
Designers continued in silence.	Hönnuðir héldu áfram þegjandi.
This area is mostly rural.	Þetta svæði er að mestu leyti dreifbýli.
The event took place in a few days.	Atburðurinn átti sér stað á nokkrum dögum.
The road along the countryside was deserted.	Vegurinn meðfram sveitinni var í eyði.
The mayor has been at war to save the lake.	Borgarstjórinn hefur verið í stríði við að bjarga vatninu.
My car does not work properly.	Bíllinn minn virkar ekki sem skyldi.
His speech was full of profanity.	Ræða hans var hlaðin blótsyrðum.
The woman was ecstatic.	Konan var himinlifandi.
This use is evident everywhere.	Þessi notkun er augljós alls staðar.
This highway is a freeway.	Þessi þjóðvegur er hraðbraut.
Peacocks roamed free in this forest.	Páfuglar gengu frjálsir í þessum skógi.
Maybe it was fate that brought them together.	Kannski voru það örlögin sem leiddi þá saman.
The commander made his headquarters here.	Foringinn gerði hér höfuðstöðvar sínar.
He complained that they had neglected him.	Hann kvartaði yfir því að þeir hefðu vanrækt hann.
They turned on a lamp and looked around.	Þeir kveiktu á lampa og litu í kringum sig.
His house was robbed.	Hús hans var rænt.
Oils are a category of liquids.	Olíur eru flokkur vökva.
Rivers flow to the sea.	Ár renna til sjávar.
The child kicked the ball happily around him.	Barnið sparkaði boltanum glaðlega í kringum sig.
The soldiers walked aimlessly.	Hermennirnir gengu stefnulaust.
The railway now runs through the twin towns.	Járnbrautin liggur nú í gegnum vinabæina.
They crashed through the ice.	Þeir hrundu í gegnum ísinn.
The CEO is leaving.	Framkvæmdastjóri er á förum.
This bowl has a unique ecosystem.	Þessi skál hefur einstakt vistkerfi.
Her sacrifice was full of coins.	Fórn hennar var full af myntum.
You should focus on your strengths.	Þú ættir að einbeita þér að styrkleikum þínum.
Try not to drink too much alcohol.	Reyndu að drekka ekki of mikið áfengi.
The sweet smell of honeysucky flowed to him.	Ljúfa lyktin af honeysucky streymdi að honum.
Human health has improved over the last twenty years.	Heilsa manna batnaði á síðustu tuttugu árum.
People here often bury their dead.	Fólk hér jarðar oft sína látnu.
I make my own bath products.	Ég bý til mínar eigin baðvörur.
This car has a serious defect.	Þessi bíll hefur alvarlegan galla.
Her humble demeanor often made her popular.	Hógvær framkoma hennar gerði hana oft vinsæla.
Managers of large companies often have their own offices.	Stjórnendur stórra fyrirtækja halda oft eigin skrifstofur.
That car is fairly new.	Sá bíll er frekar nýr.
Girl waterfall of brown curls.	Stúlka foss af brúnum krullum.
Life in this village was difficult.	Lífið í þessu þorpi var erfitt.
Are you afraid of what might happen?	Ertu hræddur við það sem gæti gerst?
Clicking the button opened the door.	Með því að smella á hnappinn opnaðist hurðin.
It was destroyed.	Það var eyðilagt.
Books are stacked everywhere, inside cupboards and on shelves.	Alls staðar er bókum staflað, inni í skápum og í hillum.
The dust had settled.	Rykið hafði sest.
We had very bad weather.	Við lentum í mjög slæmu veðri.
The medal became a symbol of the city.	Medalían varð tákn borgarinnar.
It is rumored that the servant poisoned his master.	Það er orðrómur um að þjónninn hafi eitrað fyrir húsbónda sínum.
He would rather be alone than unhappy.	Hann vill frekar vera einn en óhamingjusamur.
Vandalism is not uncommon here.	Skemmdarverk eru ekki óalgeng hér.
The fuel used in electric trains is electricity.	Eldsneytið sem notað er í raflestir er rafmagn.
The growing plant caused some problems.	Vaxandi plantan olli nokkrum vandræðum.
Sofia is a doctor.	Sofia er læknir.
I drank a glass of milk.	Ég drakk glas af mjólk.
She pushed the trunk of the big maple tree.	Hún ýtti við stofninum á stóra hlyntrénu.
We will be well before sunset.	Við verðum komin vel fyrir sólsetur.
It soon became clear that we were going to win.	Það varð fljótt ljóst að við ætluðum að vinna.
He was very critical of the government.	Hann var mjög gagnrýninn á ríkisstjórnina.
Several have been arrested and charged.	Nokkrir hafa verið handteknir og ákærðir.
She kept a small notebook in her wallet.	Hún geymdi litla minnisbók í veskinu sínu.
The couple looked at their handiwork in amazement.	Parið horfði undrandi á handavinnu sína.
Swamp forests have mysterious powers.	Mýrarskógar hafa dularfulla krafta.
The police formed a circle to surround the crowd.	Lögreglan myndaði hring til að umkringja mannfjöldann.
Three gyana girls entered the room.	Þrjár gyana-stúlkur komu inn í herbergið.
Their company had a large amount of stock.	Fyrirtæki þeirra átti mikið magn af lager.
The dish of the evening is especially juicy and soft.	Réttur kvöldsins er sérlega safaríkur og mjúkur.
The President of the Republic is elected by universal suffrage.	Forseti lýðveldisins er kosinn með almennum kosningum.
The child trembled with fear.	Barnið skalf af hræðslu.
This insight changed the direction of research.	Þessi innsýn breytti stefnu rannsókna.
The distant train whistled softly.	Fjarlæg lestarflautur yljaði hljóðlega.
It's too late tomorrow.	Það er of seint á morgun.
His family owned the house for three hundred years.	Fjölskylda hans átti húsið í þrjú hundruð ár.
I turned twenty.	Ég varð tvítugur.
Precipitation varies from year to year.	Úrkoma er mismunandi frá ári til árs.
Crowds gathered outside the courthouse to protest.	Fjöldi fólks safnaðist saman fyrir utan dómshúsið til að mótmæla.
Chernobyl, once a thriving town, is now a wasteland.	Chernobyl, sem áður var blómlegur bær, er nú auðn.
With a chorus of frightening voices, the cousins ​​cried.	Með kór af skelfilegum röddum grétu frændurnir.
The room is narrow and dusty.	Herbergið er þröngt og rykugt.
Tiles are spread on the floor.	Flísum er dreift um gólfið.
This shirt is rather durable.	Þessi skyrta er frekar endingargóð.
She met the gardener outside the office.	Hún hitti garðyrkjumanninn fyrir utan skrifstofuna.
He went out and slammed the door behind him.	Hann gekk út og skellti hurðinni á eftir sér.
These beautiful buildings look old.	Þessar fallegu byggingar líta gamlar út.
The ice quickly melted in the sun.	Ísinn bráðnaði fljótt í sólinni.
A new digital device is available for the visually impaired.	Nýtt stafrænt tæki er fáanlegt fyrir sjónskerta.
He wanted to expand his territory.	Hann vildi stækka landsvæði sitt.
I am convinced that many people read her novels.	Ég er sannfærður um að margir lesa skáldsögur hennar.
This car is very popular with young people.	Þessi bíll er mjög vinsæll hjá ungu fólki.
That building was formerly a temple.	Sú bygging var áður hof.
The lamb is killed.	Lambið er meyrt.
Still, he continues to paint.	Samt heldur hann áfram að mála.
Do you enjoy spending time in your family's vacation home?	Finnst þér gaman að eyða tíma í sumarbústað fjölskyldu þinnar?
We heard the buzzing noise.	Við heyrðum suðandi hávaðann.
The museum holds valuable works of art.	Safnið geymir verðmæt listaverk.
Her cheeks were bright pink.	Kinnar hennar voru skærbleikar.
The milk is cold.	Mjólkin er köld.
Crowds gather in front of this police station.	Mannfjöldi safnast saman fyrir framan þessa lögreglustöð.
A gentle blast blew up my skirt.	Mjúk vindhviða blés pilsinu mínu upp.
She is a published author.	Hún er útgefinn höfundur.
It would be easy to use our home computer.	Það væri auðvelt að nota heimilistölvuna okkar.
The dog sniffed the grass.	Hundurinn þefaði af grasinu.
Lemon juice can concentrate pectin.	Sítrónusafi getur einbeitt pektíni.
It seemed to be several years apart.	Það virtist vera nokkurra ára bil.
Of course, we can not avoid the issue.	Auðvitað getum við ekki forðast málið.
Money was stolen from his wallet.	Honum var stolið peningum úr veskinu sínu.
She stabbed the meat.	Hún stakk hnífnum í kjötið.
He opened the door and let it in first.	Hann opnaði hurðina og hleypti henni inn fyrst.
The current trend is towards specialization.	Núverandi þróun er í átt til sérhæfingar.
The rainy season brought heavy rains.	Regntímabilið kom með miklar rigningar.
He longed for a life that was not so mundane.	Hann þráði líf sem var ekki svo hversdagslegt.
Who created the universe?	Hver skapaði alheiminn?
Add star anise before turning off the heat.	Bætið við stjörnuanís áður en slökkt er á hitanum.
It is dangerous to drive around at night.	Það er hættulegt að keyra um á nóttunni.
Bryan is pretty safe right now.	Bryan er nokkuð öruggur núna.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe kvartar hátt yfir sköttum sínum.
The pop star looked gorgeous.	Poppstjarnan leit glæsilega út.
The golf course was closed to the public.	Golfvöllurinn var lokaður almenningi.
Powerful engines contribute to total air pollution.	Öflugar vélar stuðla að heildarmengun lofts.
Not far from the farms, fishermen were selling their catch.	Skammt frá bæjunum voru sjómenn að selja afla sinn.
Number of cities to increase public transport.	Fjöldi borga til að auka almenningssamgöngur.
A new center is planned downtown.	Ný miðstöð er fyrirhuguð í miðbænum.
The new owners were distant and indifferent.	Nýju eigendurnir voru fjarlægir og áhugalausir.
They do not see the point in all this.	Þeir sjá ekki tilganginn með þessu öllu saman.
The forest was dotted with bright flowers.	Skógurinn var doppaður björtum blómum.
Low price to pay.	Lítið verð að borga.
Amah's gaze was steady.	Augnaráð amah var stöðugt.
He adds baking powder and salt to the cornmeal mixture.	Hann bætir lyftidufti og salti við maísmjölsblönduna.
Have you worked yet?	Ertu búinn að vinna ennþá?
He opened the door and pushed it open.	Hann opnaði hurðina og ýtti henni upp.
They sailed for nine hours until they saw land.	Þeir sigldu í níu klukkustundir þar til þeir sáu land.
The box was placed under a hiding place.	Kassinn var settur undir felustað.
She has a lazy eye.	Hún er með letilegt auga.
Hold the cup with one hand.	Haltu um bikarinn með annarri hendi.
The washing machine boasts excellent cleaning.	Þvottavélin státar af frábærum þrifum.
The priest performed rituals in a consecrated building.	Presturinn stundaði helgisiði í vígðri byggingu.
The government has not done enough to protect the environment.	Ríkisstjórnin hefur ekki gert nóg til að vernda umhverfið.
The children were splashing into the fountain with noise.	Börnin voru að skvetta í gosbrunninn með hávaða.
The men who were removed had damaged the monument.	Mennirnir sem voru fjarlægðir höfðu skaðað minnisvarðann.
I'm always in a suit.	Ég er alltaf í jakkafötum.
This is a desert area without running water.	Þetta er eyðimerkursvæði án rennandi vatns.
This trip would take some preparation	Þessi ferð myndi taka nokkurn undirbúning
He felt powerless.	Hann fann fyrir vanmáttarkennd.
Add more cheese.	Setjið meiri ost út í.
Do not forget your umbrella.	Ekki gleyma regnhlífinni þinni.
The clerk handed the tourist some notes.	Afgreiðslumaðurinn afhenti ferðamanninum nokkra seðla.
An event happens every day.	Atburður gerist á hverjum degi.
He was a supreme man in every way.	Hann var æðsti maður á allan hátt.
She needed someone she could trust to help her.	Hún þurfti einhvern sem hún gat treyst til að hjálpa sér.
The origin of fire is a mystery.	Uppruni elds er ráðgáta.
The study has mostly been done with monkeys.	Rannsóknin hefur að mestu verið gerð með öpum.
All present were asked to move away.	Allir viðstaddir voru beðnir um að flytjast á brott.
Cockroaches shot at the wall.	Kakkalakki skaust á vegginn.
London is best known for its gardens.	London er þekktust fyrir garða sína.
Are they aware of how ridiculous they look?	Eru þeir meðvitaðir um hversu fáránlegir þeir líta út?
Some birds migrate north for the summer.	Sumir fuglar flytja norður fyrir sumarið.
Sakura blooms in spring.	Sakúrarnir blómstra á vorin.
It burns!	Það svíður!
The necklace is made of gold.	Hálsmenið er úr gulli.
Now we have to review the project.	Nú verðum við að endurskoða verkefnið.
This generation has benefited tremendously from the internet.	Þessi kynslóð hefur hagnast gríðarlega á internetinu.
The look on his face gave her a pause.	Svipurinn á andliti hans gaf henni hlé.
The cars passed slowly.	Bílarnir fóru hægt fram hjá.
No survey of municipal needs was conducted.	Engin könnun á þörfum sveitarfélaga var gerð.
She counted all the money.	Hún taldi alla peningana.
Slow market day.	Hægur dagur á markaðnum.
The drum is played with a pole.	Á trommuna er leikið með stöng.
The grapes are used to make wine.	Þrúgurnar eru notaðar til að búa til vín.
Jim faces a difficult choice.	Jim stendur frammi fyrir erfiðu vali.
The defense is behind the stadium.	Varið er fyrir aftan völlinn.
Waiter, please give me another cup of tea.	Þjónn, vinsamlegast færðu mér annan tebolla.
We did not need a card.	Við þurftum ekki kort.
When all is said and done, they are as clean as they are.	Þegar öllu er á botninn hvolft eru þeir hreinir eins og síról.
She held out her hand.	Hún rétti höndina fram fyrir sig.
Some of these phrases appear in color.	Sumar þessara setninga birtast í lit.
A metal shed by the road caught fire.	Það kviknaði í málmskúr við veginn.
This star there!	Þessi stjarna þarna!
The walls show intricate carving designs.	Veggirnir sýna flókna útskorna hönnun.
The tourists ate at restaurants.	Ferðamennirnir borðuðu á veitingastöðum.
They see mistakes as a last resort.	Þeir líta á mistök sem síðasta úrræði.
He agreed to chair the committee.	Hann samþykkti að gegna formennsku í nefndinni.
The most exciting area of ​​the town.	Mest spennandi svæði bæjarins.
The airport was closed due to bad weather.	Flugvellinum var lokað vegna óveðurs.
The enemy was defeated.	Óvinurinn var sigraður.
The hourglass represented the elapsed time.	Stundaglasið táknaði liðinn tíma.
I join him to read the letters.	Ég sameinast honum til að lesa bréfin.
The old house was magnificent.	Gamla húsið var glæsilegt.
The first group of elephants weighs more than cattle.	Fyrsti hópur fíla vegur meira en nautgripir.
They breathed in the cold air.	Þeir önduðu að sér köldu loftinu.
Apples, peaches and nectarines are grown in the orchard.	Epli, ferskjur og nektarínur eru ræktaðar í aldingarði.
Dried plums are called "dried peaches".	Þurrkaðar plómur eru kallaðar "þurrkaðar ferskjur".
His life was collapsing.	Líf hans var að hrynja.
The house usually has three bedrooms.	Í húsi eru jafnan þrjú svefnherbergi.
A fire broke out in the basement.	Eldur kom upp í kjallaranum.
As a result, cult of personality developed.	Í kjölfarið þróaðist persónudýrkun.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Sést hefur samhangandi ljós frá fjarlægum vetrarbrautum.
She could hardly believe it.	Hún trúði því varla.
The woman died over the weekend.	Konan lést um helgina.
Beer, wine and spirits are equally dangerous.	Bjór, vín og brennivín eru jafn hættuleg.
I drank two cups of chamomile tea.	Ég drakk tvo bolla af kamillutei.
Sounds change into light.	Hljóð breytast í ljós.
Some plants bloom at night.	Sumar plöntur blómstra á nóttunni.
Some of these villages can be fascinating.	Sum þessara þorpa geta verið heillandi.
He made his living by selling fish.	Hann hafði lífsviðurværi sitt með því að selja fisk.
A carpenter cuts wood with a saw.	Trésmiður klippir timbur með sög.
A faceless authority kept the citizens in check.	Andlitslaust yfirvald hélt borgurunum í skefjum.
The body lies in the yard.	Lík liggur í garðinum.
The terrorist group arrested a member of parliament.	Hryðjuverkahópurinn handtók þingmann.
He does not need to fear retaliation.	Hann þarf ekki að óttast neinar hefndaraðgerðir.
The drought has not abated.	Ekki hefur dregið úr þurrkunum.
You'll never guess what happened next!	Þú munt aldrei giska á hvað gerðist næst!
One more happy customer!	Enn einn ánægður viðskiptavinur!
She licked her lips.	Hún sleikti varirnar.
You are far from lacking in eloquence.	Þú ert langt frá því að skorta mælsku.
She lives a frugal lifestyle.	Hún lifir sparsamlegum lífsstíl.
The young man has been expelled from school.	Unga manninum hefur verið vísað úr skóla.
The window glass was flawless.	Gluggaglerið var gallalaust.
A strange calm fell over him.	Undarleg ró féll yfir hann.
The fish bread was delicious.	Fiskibrauðið var ljúffengt.
She had a strange look on her face.	Hún var með skrítinn svip á andlitinu.
Hers is only rough sketches.	Hennar er aðeins grófur skissur.
Large pools of water are scattered around the world.	Stórar vatnslaugar eru á víð og dreif um heiminn.
The Secretary General was fired.	Framkvæmdastjórinn var rekinn.
She was a licensed physician.	Hún var löggiltur læknir.
He looked toward the horizon.	Hann horfði í átt að sjóndeildarhringnum.
He is a master builder by profession.	Hann er byggingameistari að atvinnu.
Look at these cute little angels!	Sjáðu þessa litlu sætu engla!
A glacier came down from the mountains.	Niður af fjöllunum kom jökull.
This is a strange place to settle down.	Þetta er undarlegur staður til að setjast að.
The government's decision has been criticized.	Ákvörðun ríkisstjórnarinnar hefur verið gagnrýnd.
Here's a list of places you can not afford to eat.	Hér er listi yfir staði sem þú hefur ekki efni á að borða.
So he got a blanket and a pillow.	Svo hann fékk teppi og kodda.
The disease usually begins gradually.	Sjúkdómurinn byrjar venjulega smám saman.
Reading a large number of pages can be overwhelming.	Lestur á miklum fjölda síðna getur verið yfirþyrmandi.
Then the king invited the dragon to his son.	Þá bauð konungur drekanum son sinn.
The poor woman sighed.	Greyið konan kveið upp.
It is necessary to train chefs well enough.	Nauðsynlegt er að þjálfa matreiðslumenn nægilega vel.
The forecast predicted rain.	Spáin gerði ráð fyrir rigningu.
A gentle breeze streamed through the air.	Mildur andvari streymdi um loftið.
The room seemed foggy and dreamy.	Herbergið virtist þokukennt og draumkennt.
Such organizations help solve environmental problems.	Slík samtök hjálpa til við að leysa umhverfisvandamál.
The director was very careful in his comments.	Leikstjórinn var mjög varkár í ummælum sínum.
The sun shone in the clear blue sky.	Sólin skein á heiðbláum himni.
The threat of war rests on us.	Stríðsógnin hvílir yfir okkur.
The experiment yielded unexpected results.	Tilraunin skilaði óvæntum niðurstöðum.
First, cook the noodles.	Fyrst skaltu elda núðlurnar.
Remember, your main concern is your family.	Mundu að aðal áhyggjuefni þitt er fjölskyldan þín.
Guests enjoyed the meal.	Gestir nutu máltíðarinnar.
This soup tasted very salty.	Þessi súpa bragðaðist mjög salt.
Birds often go in large groups.	Fuglar fara oft í stórum hópum.
The leaders of both countries support free enterprise.	Leiðtogar beggja landa styðja frjálst framtak.
We naturally stick to our own brand.	Við höldum okkur náttúrulega í okkar eigin tegund.
She worked for the bank for many years.	Hún starfaði í bankanum í mörg ár.
People are now using advanced technology.	Fólk nýtir sér nú háþróaða tækni.
The first settlers settled in the mountains.	Fyrstu landnámsmenn settust að í fjöllunum.
He had not shaved for several weeks.	Hann hafði ekki rakað sig í nokkrar vikur.
The rust smelled of old food.	Rustunnan lyktaði af gömlum mat.
Construction on the landmark was halted.	Framkvæmdir við kennileitið voru stöðvaðar.
He was angry and hurt.	Hann var reiður og sár.
Sometimes the mighty will overflow its banks.	Stundum mun hið volduga á flæða yfir bakka sína.
Cars kept approaching.	Bílar héldu áfram að nálgast.
Put on soft music and slide between the sheets.	Settu á mjúka tónlist og renndu á milli blaðanna.
The castle was built on a rock.	Kastalinn var byggður á kletti.
They decided to get a boat and go fishing.	Þau ákváðu að fá sér bát og fara á veiðar.
It's half past ten.	Klukkan sýnir að hún er hálf tólf.
Donkey stroked loudly.	Asni strauk hátt.
She had no reason to lie.	Hún hafði enga ástæðu til að ljúga.
He got too excited and jumped.	Hann varð of spenntur og hoppaði.
He came to live in the city.	Hann kom til að búa í borginni.
Everyone in the village loved the baker.	Allir í sveitinni elskuðu bakarann.
Elves spent most of their lives in elves' helmets.	Álfar eyddu mestum hluta ævi sinnar í álfahjálmum.
Use a fork to lift the burger out.	Notaðu gaffal til að lyfta hamborgaranum upp úr.
The older son treated his younger brother cruelly.	Eldri sonurinn kom grimmilega fram við yngri bróður sinn.
A group of young children rush down the track.	Hópur ungra barna þjóta niður brautina.
They had no intention of doing anything.	Þeir höfðu ekki í hyggju að gera neitt.
It was simply a matter of supply and demand.	Þetta var einfaldlega spurning um framboð og eftirspurn.
Basic form of artificial intelligence.	Grunnform gervigreindar.
Some cities lose their water supply due to drought.	Sumar borgir missa vatnsveitu sína vegna þurrka.
The horses all ran away, leaving the guard alone.	Hestarnir hlupu allir í burtu og skildu vörðinn eftir í friði.
To compensate, we will raise wages.	Til að vega upp á móti munum við hækka laun.
The president promised to build a bridge over the river.	Forsetinn lofaði að byggja brú yfir ána.
The robber's head was blown apart with a shell.	Höfuð ræningjans var sprengt í sundur með skel.
He poured himself a drink.	Hann hellti í sig drykk.
The doctor saw that the patient showed signs of jaundice.	Læknirinn sá að sjúklingurinn sýndi merki um gulu.
Constant accompaniment in daily life.	Stöðug undirleik í daglegu lífi.
The principal put her arm around her shoulders.	Skólastjórinn lagði handlegginn um axlir hennar.
Leave some water in the measuring cup.	Skildu eftir smá af vatni í mæliglasinu.
They followed the railroad tracks north.	Þeir fylgdu járnbrautarteinum norður.
There were no soft drinks in the fridge.	Það voru engir gosdrykkir í ísskápnum.
Pick up the pieces and glue them back together.	Taktu stykkin upp og límdu þá saman aftur.
He recorded all previous conversations.	Hann tók upp öll fyrri samtöl.
These figures are the highest tax rate in the country.	Þessar tölur eru hæsta skatthlutfall landsins.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Dóttir þín á bjarta framtíð fyrir höndum.
During the experiment, the proportions changed.	Á meðan á tilrauninni stóð breyttust hlutföllin.
Cats in cat eyes are subtle.	Steinar í kattarauga eru lúmskur.
The funeral started at the university.	Jarðarförin lagði af stað frá háskólanum.
The sight of a full moon made the room bright.	Sjónin af fullu tungli gerði herbergið bjart.
The virus spread rapidly.	Veiran dreifðist hratt.
She lives near a large cemetery.	Hún býr nálægt stórum kirkjugarði.
The surgeon is examining the patient.	Skurðlæknirinn er að skoða sjúklinginn.
She thought about it carefully before agreeing.	Hún hugsaði það vel um áður en hún samþykkti.
A documentary was recorded for television.	Heimildarmynd var tekin upp fyrir sjónvarp.
Imagine the data as dots on a graph.	Ímyndaðu þér gögnin sem punkta á línuriti.
This theory explains many phenomena.	Þessi kenning skýrir mörg fyrirbæri.
A cat drinks milk.	Köttur drekkur mjólk.
They also made hats, robes and slippers.	Þeir bjuggu líka til hatta, skikkjur og inniskó.
We doubt if they intend to achieve this.	Við efumst um hvort þeir hafi í hyggju að ná þessu.
At the entrance to the garden there is a sign.	Við innganginn að garðinum er skilti.
Almost all the passengers survived.	Nær allir farþegarnir komust lífs af.
Vegetables, meat and seafood all tasted good.	Grænmeti, kjöt og sjávarfang bragðaðist allt saman.
The mountains have a rugged, vibrant beauty.	Fjöllin búa yfir hrikalegri, lifandi fegurð.
They said the toy was broken.	Þeir sögðu að leikfangið væri bilað.
The rocket was launched into space.	Eldflaugin var send út í geim.
The noise that so many people make is deaf.	Hávaðinn sem svo margir gera er heyrnarlaus.
The discovery came as a surprise.	Uppgötvunin kom á óvart.
The flow of prime numbers is continuous.	Flæði frumtalna er samfellt.
Long, thin piece of metal used in construction.	Langt, þunnt málmstykki sem notað er í byggingu.
She looked at the cookies to get evidence.	Hún skoðaði fótsporin til að fá sönnunargögn.
One leaves footprints on the sand of time.	Maður skilur eftir sig fótspor á sandi tímans.
Fill the jar with plenty of milk.	Fylltu krúsina með mikilli mjólk.
In physics, what is the relationship between speed and acceleration?	Í eðlisfræði, hvert er sambandið milli hraða og hröðunar?
We noticed that some left.	Við tókum eftir því að sumir fóru.
A mild tremor may wake you from sleep.	Vægur skjálfti gæti vakið þig af svefni.
These are the right methods.	Þetta eru réttar aðferðir.
The ocean of bodies was a sea of ​​black.	Líkamshafið var haf af svörtu.
He has both exams in physics and engineering.	Hann er bæði með próf í eðlisfræði og verkfræði.
The country is fertile, but the climate is difficult.	Landið er frjósamt, en loftslagið er erfitt.
The majority of these trees were planted by volunteers.	Meirihluti þessara trjáa var gróðursett af sjálfboðaliðum.
The wise old woman answered all the questions.	Vitra gamla konan svaraði öllum spurningunum.
The teacher was surprised to see the student's essay.	Kennarinn var undrandi að sjá ritgerð nemandans.
Two eyes are better than one.	Tvö augu eru betri en eitt.
Children often set a good example.	Oft læra börnin með góðu fordæmi.
This flower is common in the desert.	Þetta blóm er algengt í eyðimörkinni.
The ozone layer is thinning.	Ósonlagið er að þynnast.
Her hair is pulled back in a loose ponytail.	Hár hennar er dregið aftur í lausum hestahala.
The country is divided into centers according to political parties.	Landið er skipt niður í miðju eftir stjórnmálaflokkum.
Children must learn to walk before they can run.	Börn verða að læra að ganga áður en þau geta hlaupið.
His story had a circle of truth.	Saga hans hafði hring sannleikans.
Radical action is needed.	Það þarf að grípa til róttækra aðgerða.
That land is smelly.	Það land er landlukt.
Although it was overshadowed by clouds, she could see the moon.	Þó að ský skyggðu á hana gat hún séð tunglið.
This pencil is not sharpened.	Þessi blýantur er ekki skerptur.
The fires from this volcano have destroyed half the town.	Eldarnir frá þessu eldfjalli hafa eyðilagt hálfan bæinn.
Project manager of this glorious house.	Verkefnastjóri þessa glæsilega húss.
This sheet is blank.	Þetta blað er autt.
The mountain is frozen by snow.	Fjallið er frostið af snjó.
I know you've never seen me before.	Ég veit að þú hefur aldrei séð mig áður.
Build mass before attempting to undermine the barrier.	Byggðu upp massa áður en reynt er að grafa undan hindruninni.
Many trucks were stuck due to the weather.	Margir vörubílar sátu fastir vegna veðurs.
The interrogation was interrupted by a loud explosion.	Yfirheyrslan var rofin með mikilli sprengingu.
I had a flat tire today.	Ég var með sprungið dekk í dag.
Experience shows that this is likely to happen	Reynslan sýnir að líklegt er að það verði
His temple thundered.	Musteri hans dundu.
She found this strange but said nothing about it.	Henni fannst þetta skrítið en sagði ekkert um það.
It was love at first sight.	Það var ást við fyrstu sýn.
The doctor asked the man if he was in pain.	Læknirinn spurði manninn hvort hann þjáðist af verkjum.
Many houses have small gardens.	Mörg hús hafa litla garða.
The money was returned to the rightful owner.	Peningunum var skilað til rétts eiganda.
They are the main target of criminals.	Þeir eru helsta skotmark glæpamanna.
It produces more energy than coal.	Það framleiðir meiri orku en kol.
This train travels slowly through the countryside.	Þessi lest fer hægt um sveitina.
She stopped screaming and stood on all fours.	Hún hætti að grenja og stóð á öllum fjórum loppunum.
The refugees were soon housed in one of the camps.	Flóttafólkið var fljótlega komið fyrir í einni búðunum.
The washerwoman then poured me coffee.	Þvottakonan hellti mér svo upp á kaffi.
This method works well for measuring certain substances.	Þessi aðferð virkar vel til að mæla ákveðin efni.
The director has the authority to hire and fire.	Forstöðumaður hefur umboð til að ráða og reka.
Iron scissors are used to cut paper.	Járnskæri eru notuð til að klippa pappír.
In this market, retailers were allowed to sell their products.	Á þessum markaði var söluaðilum heimilt að selja vörur sínar.
But even these people enjoy living in a sanctuary.	En jafnvel þetta fólk nýtur þess að búa í hollustuborg.
These boots were made of white leather.	Þessi stígvél voru úr hvítu leðri.
Children can compete in gymnastics.	Börn geta keppt í fimleikakeppni.
Oil prices should rise.	Verð á olíu á að hækka.
She poured water into it and swallowed it.	Hún hellti í sig vatni og gleypti því niður.
The fire was burning uncontrollably.	Eldur logaði stjórnlaust.
They grow well here, in fertile soil.	Þeir vaxa vel hér, í frjósömum jarðvegi.
Leopard is very fast.	Hlébarði er mjög fljótur.
We shave every morning.	Við rakum okkur á hverjum morgni.
This town is known as a friendly town.	Þessi bær er þekktur sem vinalegur bær.
This places the corner of the palace.	Þetta staðsetur horn hallarinnar.
She blinked slowly.	Hún blikkaði hægt.
This water needs to be filtered.	Þetta vatn þarf að sía.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Undirbúið salatið fyrst, eldið síðan kjötið.
The climate changed significantly.	Loftslag breyttist verulega.
The Secretary met me this morning.	Framkvæmdastjórinn hitti mig í morgun.
Nevertheless, deer and reindeer will be most affected.	Engu að síður munu dádýr og hreindýr verða fyrir mestum áhrifum.
The sauce is too sour to eat now.	Sósan er of súr til að borða núna.
The electricity system is sensitive to electricity waves.	Rafmagnskerfið er viðkvæmt fyrir raforkubylgjum.
The new weapon systems were introduced to the world.	Nýju vopnakerfin voru kynnt heiminum.
The hall is perfect for giving lectures.	Salurinn er fullkominn til að halda fyrirlestra.
The egg solidified at this stage.	Eggið storknaði á þessu stigi.
The word "miracle" means "wonderful" or "surprising."	Orðið „kraftaverka“ þýðir „dásamlegt“ eða „á óvart“.
For example, you can use a compass to find north.	Til dæmis er hægt að nota áttavita til að finna norður.
The police spotted a traffic accident and went to the scene.	Lögreglan kom auga á umferðarslys og fór á staðinn.
The majority was disqualified.	Meirihlutinn var vanhæfur.
He put down the beer bottle.	Hann lagði frá sér bjórflöskuna.
These recliners are so comfortable.	Þessir hallastólar eru svo þægilegir.
The bird flew away and sang softly.	Fuglinn flaug burt og söng lágt.
The desolate farm stood in the cold.	Eyðibýlið stóð í kuldanum.
She walked towards the lake.	Hún gekk í átt að vatninu.
Researchers seek to understand the behavior of individuals.	Vísindamenn leitast við að skilja hegðun einstaklinga.
They arrived late last night.	Þeir komu seint í gærkvöldi.
Do not respond to this rumor.	Ekki bregðast við þessum orðrómi.
Many of his compositions were commissioned by royalty.	Mörg tónverka hans voru umboð fyrir kóngafólk.
The quake caused extensive damage.	Jarðskjálftinn olli víðtækri eyðileggingu.
The poem is quite long.	Ljóðið er nokkuð langt.
The prince wants to marry our daughter.	Prinsinn vill giftast dóttur okkar.
Her fifth child was born healthy.	Fimmta barnið hennar fæddist heilbrigt.
Writers are telling stories, connecting people together.	Rithöfundar eru að segja sögur, tengja fólk saman.
Thank God!	Guði sé lof!
She quickly went to work.	Hún fór fljótt að vinna.
The police chased him but lost him.	Lögreglan elti hann en missti hann.
Most of them gathered around the edge of the pool.	Flestir þeirra hópuðust í kringum laugarbrúnina.
Only half of the students attended the class.	Aðeins helmingur nemenda mætti ​​í kennslustund.
The ostrich is the tallest bird.	Strúturinn er hæsti fuglinn.
Time had stood still for her.	Tíminn hafði staðið í stað fyrir hana.
My friend's eyes are blue.	Augu vinar míns eru blá.
Her hair was tied tightly back.	Hár hennar var bundið þétt aftur.
There is also an international airport here.	Það er líka alþjóðaflugvöllur hérna.
Her whole childhood was a struggle.	Öll bernska hennar var barátta.
I failed my exam.	Ég féll á prófinu mínu.
She dug a hole with her bare hands.	Hún gróf holu með berum höndum.
Many nations are developing new types of currencies.	Margar þjóðir eru að þróa nýjar tegundir gjaldmiðla.
She needs to do her laundry.	Hún þarf að þvo þvottinn sinn.
The cat gently kneaded the pillows.	Kötturinn hnoðaði púðana varlega.
She was an old woman.	Hún var gömul kona.
A mountain dweller must prepare his shelter.	Fjallbúi verður að undirbúa skjól sitt.
The parasite infected the pancreas.	Sníkjudýrið sýkti brisið.
Elephants are known for a long life.	Fílar eru þekktir fyrir langa ævi.
The expelled king was exiled.	Hinn rekinn konungur var gerður útlægur.
We spend a week on this project.	Við eyðum viku í þetta verkefni.
Please play the silent radio.	Vinsamlegast spilaðu hljóðlega útvarpið.
The effects of global warming will worsen.	Áhrif hnattrænnar hlýnunar munu versna.
Remember when you said that?	Manstu þegar þú sagðir það?
He slammed his cup on the table.	Hann skellti bollanum sínum á borðið.
People often use cell phones to communicate.	Fólk notar oft farsíma til að hafa samskipti.
Everything was fine with her.	Allt var í góðu hjá henni.
The cafe was packed.	Kaffihúsið var troðfullt.
The stranger nodded with a smile.	Ókunnugi maðurinn kinkaði kolli brosandi.
The meteorite fell near her house.	Loftsteinninn féll nálægt húsi hennar.
The boat sank under the weight of the cargo.	Báturinn sökk undir þunga farmsins.
The volcano erupted without warning and surprised everyone.	Eldfjallið gaus fyrirvaralaust og kom öllum á óvart.
Can we buy new shoes?	Getum við keypt nýja skó?
One day he will move far from the remote village.	Einn daginn mun hann flytja langt frá afskekkta þorpinu.
Technology is our greatest ally.	Tæknin er okkar mesti bandamaður.
This is the last house on the left.	Þetta er síðasta húsið til vinstri.
Phosphorus helps animals grow.	Fosfór hjálpar dýrum að vaxa.
In other words, they created their own rules.	Með öðrum orðum, þeir bjuggu til sínar eigin reglur.
Pasta tastes delicious.	Pasta bragðast ljúffengt.
Religious leaders met with soldiers.	Trúarleiðtogar hittu hermenn.
Soon, think of a feeling.	Fljótt, hugsaðu um tilfinningu.
The leaves were green.	Blöðin voru græn.
It was difficult to distinguish between individual words.	Það var erfitt að greina á milli einstakra orða.
He promised not to tell the children about it.	Hann lofaði að segja börnunum ekki frá því.
Homesickness is a common condition among travelers.	Heimþrá er algengt ástand meðal ferðalanga.
Organisms are constantly changing.	Lífverur eru stöðugt að breytast.
It is completely unsuitable for children.	Það er algjörlega óhentugt fyrir börn.
One by one, the children entered the room.	Eitt af öðru komu börnin inn í herbergið.
Violence is disgusting to me.	Ofbeldi er mér andstyggilegt.
He seemed most uncomfortable when he handed out the presents.	Hann virtist óþægilegastur þegar hann rétti gjafirnar.
He will not be able to open the box.	Hann mun ekki geta opnað kassann.
Workers recycled trash and planted new trees.	Starfsmenn endurunnu ruslið og gróðursettu ný tré.
This is a school for very young children.	Þetta er skóli fyrir mjög ung börn.
To avoid further conflict, community leaders consulted with the village elders.	Til að forðast frekari átök ráðfærðu samfélagsleiðtogar sig við öldunga þorpsins.
People generally choose sports other than football.	Fólk kýs almennt aðrar íþróttir en fótbolta.
I found your machine running.	Ég fann vélina þína í gangi.
I was freezing on my feet.	Ég var að frjósa um fæturna.
He's always nagging at her.	Hann er alltaf að nöldra í henni.
The only inhabitants of the island are now seabirds.	Einu íbúar eyjunnar eru nú sjófuglar.
The campsite has all the facilities you need.	Tjaldsvæðið hefur alla þá aðstöðu sem þú þarft.
The most influential person of our time.	Áhrifamesta manneskja samtímans.
They plan to open a new factory.	Þeir ætla að opna nýja verksmiðju.
The river divides the city in two.	Áin skiptir borginni í tvennt.
Riot police and troops were called to the scene.	Óeirðalögregla og herdeildir voru kallaðar á vettvang.
The hill slopes down to the river.	Hæðin hallar bratt niður að ánni.
This country is full of wildlife.	Þetta land er fullt af dýralífi.
Most teenagers engage in immoral and violent behavior.	Flestir unglingar taka þátt í siðspilltri og ofbeldisfullri hegðun.
Do not expect much.	Ekki búast við miklu.
The doorbell rang and disturbed her thoughts.	Dyrabjöllunni hringdi og truflaði hugsanir hennar.
They decided to continue with the project.	Þeir ákváðu að halda áfram með verkefnið.
This road is usually full of traffic.	Þessi vegur er venjulega troðfullur af umferð.
This holiday is a favorite with foreign tourists.	Þetta frí er í uppáhaldi hjá erlendum ferðamönnum.
My neighbor did.	Nágranni minn gerði það.
Put new flooring in your kitchen.	Settu nýtt gólfefni í eldhúsið þitt.
He happily ate delicious beef burgers.	Hann borðaði með ánægju ljúffenga nautahamborgara.
The newspapers are full of gloomy stories.	Dagblöðin eru full af drungalegum sögum.
There are many universities in this town.	Í þessum bæ eru margir háskólar.
He took his key from the lighter.	Hann tók lykilinn sinn úr kveikjunni.
Many of his students are ambitious.	Margir nemendur hans eru metnaðarfullir.
The scientists did an experiment.	Vísindamennirnir gerðu tilraun.
The population is slowly increasing.	Íbúum fjölgar hægt og rólega.
He could put twelve decimal places in a calculator.	Hann gæti sett tólf aukastafi í reiknivél.
She has over four years of experience.	Hún hefur yfir fjögurra ára reynslu.
Police closed roads leading to the city.	Lögreglan lokaði vegum sem liggja til borgarinnar.
Vegetation that supports life is growing rapidly.	Gróður sem styður líf fer ört vaxandi.
They paid attention to each other.	Þeir veittu hvor öðrum athygli.
Only a thin layer of snow had covered the ground.	Aðeins þunnt lag af snjó hafði lagt yfir jörðina.
The city does not have enough buses.	Borgin hefur ekki nóg af strætisvögnum.
His gaze was steady, but his face was pale.	Augnaráð hans var stöðugt, en andlit hans var fölt.
I do not have much to cook these days.	Ég hef ekki mikið fyrir því að elda þessa dagana.
Seen from heaven, the city looked new.	Séð af himni leit borgin ný út.
Gardening has been said to be medicinal.	Það hefur verið sagt að garðyrkja sé lækningaleg.
The stars flew in a non-stop circle.	Stararnir flugu í stanslausum hring.
We need to do something.	Við þurfum að gera eitthvað.
The web contains a wealth of useful information.	Vefurinn inniheldur mikið af gagnlegum upplýsingum.
He was injured in the accident.	Hann slasaðist eftir óhappið.
The wolf chased the deer through the forest.	Úlfurinn elti dádýrin í gegnum skóginn.
They were generally unwilling to return the money.	Þeir voru almennt ekki tilbúnir að skila peningunum.
The pressure is often higher than the air pressure.	Þrýstingur er hversu oft hærri en loftþrýstingur.
She slept over herself this morning.	Hún svaf yfir sig í morgun.
Suddenly he felt his hand gently on his arm.	Allt í einu fann hann blíðlega höndina á handleggnum.
It's certainly windy outside.	Það er vissulega rok úti.
The doctors asked you a number of questions.	Læknarnir spurðu þig fjölda spurninga.
The clever old man praised his son's efforts.	Hinn snjalli gamli lofaði viðleitni sonar síns.
The warship is seen at anchor off the coast.	Herskipið sést við akkeri undan ströndinni.
This house was built of reinforced concrete.	Þetta hús var byggt úr járnbentri steinsteypu.
This car is easy to drive.	Þessi bíll er auðveldur í akstri.
It was light, simple and inexpensive to build.	Það var létt, einfalt og ódýrt í smíðum.
He stared sadly at the screen.	Hann starði dapurlega á skjáinn.
Will there be crime without the police?	Verða glæpir án lögreglu?
Hugsi put the picture on the dresser.	Hugsi setti hann myndina á kommóðuna.
After much hesitation, she decided to trust him.	Eftir mikið hik ákvað hún að treysta honum.
Always sit upright.	Sittu alltaf í uppréttri stöðu.
What a strange poem!	Þvílíkt undarlegt ljóð!
First we need sugar, baking powder and flour.	Fyrst þurfum við sykur, lyftiduft og hveiti.
Police raided that club.	Lögreglan réðst inn á þann klúbb.
The professor often asks unusual questions.	Prófessorinn spyr oft óvenjulegra spurninga.
The tram arrived at the station.	Sporvagninn kom á stöðina.
Do you not recognize my struggle?	Kannast þú ekki við baráttu mína?
He gave the children candy.	Hann gaf börnunum nammi.
The cruel dictator screamed in pain.	Hinn grimmi einræðisherra grenjaði af kvölum.
The country is rich in mineral resources.	Landið er ríkt af jarðefnaauðlindum.
The sleigh bells rang during the night	Sleðabjöllurnar hringdu um nóttina
Her ideas were radical.	Hugmyndir hennar voru róttækar.
The Carboniferous Age marked a new milestone in geological history.	Kolefnisöldin markaði nýjan áfanga í jarðsögunni.
That place is forbidden to the public.	Sá staður er bannaður almenningi.
The small island was hilly.	Litla eyjan var hæðótt.
Large corporations thrive in this booming economy.	Stórfyrirtæki dafna í þessu uppsveiflu hagkerfi.
The struggle for justice will be the guiding light.	S barátta réttlætis verður leiðarljós.
His friends laughed.	Vinir hans hlógu.
A piece of glass glistened in the light.	Glerstykki glitraði í ljósinu.
Grandpa cut out a stick to stir in the broth.	Afi skar út staf til að hræra í soðið.
The window looks out to sea.	Glugginn horfir út á sjóinn.
The stone seemed refined.	Steinninn virtist fágaður.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Reiðhjól voru fundin upp á nítjándu öld.
He put down his knife and grabbed the bread.	Hann lagði niður hnífinn og greip brauðið.
The pendulum swung back and forth.	Pendúllinn sveiflaðist fram og til baka.
His little hands pressed tightly around the book.	Litlu hendurnar hans þrýstu þétt um bókina.
Parents must discourage their children from drinking soda.	Foreldrar verða að letja börn sín frá því að drekka gos.
He brought two presents in his hands.	Hann kom með tvær gjafir í hendurnar.
His hair was long and thick.	Hárið hans var sítt og kjarngott.
Grandchildren never fail to please their grandparents.	Barnabörn bregðast aldrei við að gleðja afa og ömmu.
Inability to learn from past mistakes	Vanhæfni til að læra af fyrri mistökum
He put a ticket under his door.	Hann setti miða undir hurðina sína.
They travel in caravans.	Þeir ferðast í hjólhýsum.
He first put on his jacket in the morning.	Hann fór fyrst í jakkann á morgnana.
She cried uncontrollably.	Hún grét stjórnlaust.
This ceremony was controversial.	Þessi athöfn var umdeild.
This woman is very humble.	Þessi kona er mjög auðmjúk.
Citizens should not trust them.	Borgarar eiga ekki að treysta þeim.
Neglecting this approach is in your danger.	Vanrækslu þessa nálgun í þinni hættu.
He's an honest man.	Hann er heiðarlegur maður.
Some local students are studying to become engineers.	Sumir staðbundnir nemendur eru að læra að verða verkfræðingar.
The main pollutant is carbon dioxide.	Helsta mengunarefnið er koltvísýringur.
We can easily increase our vitality.	Við getum auðveldlega aukið lífskraft okkar.
Use legumes instead of rice.	Notaðu belgjurtir í staðinn fyrir hrísgrjón.
The party was open to everyone.	Veislan var öllum opin.
The bridge railing was damaged.	Brúarhandrið skemmdist.
The lawyer advised him to take a day off the next day.	Lögfræðingurinn ráðlagði honum að taka sér frí daginn eftir.
The gray tile floor reflected his image.	Gráa flísargólfið endurspeglaði mynd hans.
Old men and children work in the fields.	Gamlir menn og börn vinna á ökrunum.
They could name several species of animals.	Þeir gátu nefnt nokkrar tegundir dýra.
He was looking for other options than manual labor.	Hann var að leita að öðrum kosti en handavinnu.
A photographer took pictures of the ancient vases.	Ljósmyndari tók myndir af fornu vösunum.
These shoes are terribly loud!	Þessir skór eru hrikalega háværir!
The overthrown leader fled the country.	Hinn steypti leiðtogi flúði land.
The riot police then came to the meeting.	Óeirðalögreglan kom síðan á fundinn.
The soldiers met the invading army.	Hermennirnir mættu innrásarhernum.
Unlike this complex structure, most of the ancient buildings were like rooms.	Ólíkt þessu flókna mannvirki voru flestar fornar byggingar eins herbergi.
He killed a sheep with his bare hands.	Hann drap kind með berum höndum.
The squirrel is in danger of extinction.	Íkorninn er í útrýmingarhættu.
I drive to work almost every day.	Ég keyri næstum á hverjum degi í vinnuna.
He often walks with his dog.	Hann gengur oft með hundinn sinn.
The tall building stands high above the city.	Há byggingin stendur hátt yfir borginni.
Working people tenth of the last.	Vinnandi fólk tíundi af því síðasta.
This path is better taken.	Þessi leið er betur farin.
The sun was red in the morning sky.	Sólin var rauð á morgunhimninum.
There were few weddings this year.	Lítið var um brúðkaup í ár.
We are grateful for all the support we have received.	Við erum þakklát fyrir allan stuðninginn sem við höfum fengið.
Herman studied the effects of drunkenness.	Herman rannsakaði áhrif ölvunar.
This neighborhood is lush and lush.	Þetta hverfi er gróskumikið og gróðursælt.
He ate twice as much food as before.	Hann borðaði tvöfalt meiri mat en áður.
The sea fog made the conditions dangerous.	Sjóþokan gerði aðstæður hættulegar.
She was surprised when he called her home.	Hún var hissa þegar hann hringdi í hana heim.
They found fossil bones.	Þeir fundu steingert bein.
We could quite make ourselves more food.	Við gætum alveg gert okkur meira mat.
He was extremely clear.	Hann var einstaklega bjartur.
She was amazed at the story.	Hún var undrandi á sögunni.
These creatures were primarily vegetarians.	Þessar verur voru fyrst og fremst grænmetisæta.
She knocked on the window.	Hún bankaði á gluggann.
The storm outside, the sun shining brightly.	Stormurinn úti, sólin skein skært.
Bird populations	Fuglastofnar
I studied a lot for my math test.	Ég lærði mikið fyrir stærðfræðiprófið mitt.
Some animals can hide under a car.	Sum dýr geta skýlt sér undir bíl.
He received an award for his performance.	Hann fékk verðlaun fyrir frammistöðu sína.
Experienced gardeners always advise to keep the lawn short.	Reyndir garðyrkjumenn ráðleggja alltaf að hafa grasflöt stutt.
Add milk to the tea.	Bætið mjólk út í teið.
The funds will be used to support the ceasefires.	Fjármunirnir verða notaðir til að styrkja vopnahlésdagana.
Let's say departure dates for our trip.	Segjum brottfarardaga fyrir ferðina okkar.
We do not have to be weak.	Verðum ekki að sýna okkur veikburða.
She adds salt to the soup.	Hún bætir salti í súpuna.
More lemon peel, less sugar.	Meiri sítrónubörkur, minni sykur.
First, let's look at the data.	Fyrst skulum við skoða gögnin.
The family is about to be carried out.	Fjölskyldan er við það að vera borin út.
This will mark an important milestone in the company's history.	Þetta mun marka mikilvægan áfanga í sögu félagsins.
Some arguments followed.	Nokkur rök komu í kjölfarið.
The CEO is desperate for new hires.	Framkvæmdastjórinn er örvæntingarfullur eftir nýjum ráðningum.
They have lofty ideals.	Þeir hafa háleitar hugsjónir.
It is planned to demolish this building.	Fyrirhugað er að rífa þessa byggingu.
Put the pot on the stove.	Settu pottinn á eldavélina.
The parliament unanimously approved the bill.	Þingið samþykkti frumvarpið samhljóða.
A lot of sugar is added to the mixture.	Mikið af sykri er bætt út í blönduna.
Tom asked me to report him.	Tom bað mig að tilkynna sig.
Everyone wants answers.	Allir vilja fá svör.
The soil is rich and fertile.	Jarðvegurinn er ríkur og frjósamur.
Maureen's tears fell like rain.	Tár Maureen féllu eins og rigning.
This is an effective way to overcome glue.	Þetta er áhrifarík leið til að sigrast á lími.
The scientist has studied the remains of the creature.	Vísindamaðurinn hefur rannsakað leifar verunnar.
Even though it is dim, a little light comes in through the small window.	Þó að það sé dauft kemur smá ljós inn um litla gluggann.
The spine should be straight.	Hryggurinn ætti að vera beint.
He was deported.	Honum var vísað úr landi.
The shoulder was well padded.	Öxlin var vel bólstruð.
A wise decision will ease the pain a little.	Viturleg ákvörðun mun milda sársaukann aðeins.
I was so lucky to get the job.	Ég var svo heppin að fá starfið.
He put on a brave face.	Hann setti upp hugrakkur andlit.
Despite their appearance, they were in fact allies.	Þrátt fyrir útlitið voru þeir í rauninni bandamenn.
The telescope cap was badly worn and fragile.	Sjónaukahúfan var illa farin og viðkvæm.
They donated the best of their dollars to good causes.	Þeir gáfu það besta af dollara sínum til góðra málefna.
Second, fill the bottle with vodka.	Í öðru lagi, fylltu flöskuna með vodka.
There are also other native species in the forest.	Það eru líka aðrar innfæddar tegundir í skóginum.
In these cities, food is usually grown locally.	Í þessum borgum er matur venjulega ræktaður á staðnum.
A fence was around the property.	Girðing var í kringum eignina.
Stairs are up to the yard.	Stigi er upp í garð.
A complex chemical process may be necessary.	Flókið efnaferli gæti verið nauðsynlegt.
The picture of the mother was distasteful.	Myndin af móðurinni var ósmekkleg.
The people are hardworking people.	Íbúarnir eru harðduglegt fólk.
I put my weight on my leg.	Ég lagði þungann á fótinn.
The grandfather organized the secret meeting with the president.	Afinn skipulagði leynifundinn með forsetanum.
The band's singing dulled his soul.	Söngur hljómsveitarinnar deyfði sál hans.
I do not believe you have broken your promise.	Ég trúi ekki að þú hafir brotið loforð þitt.
He slept in a tent on the ground.	Hann svaf í tjaldi á jörðinni.
So she had to get up.	Svo hún varð að standa upp.
Robins returned.	Robins sneru aftur.
The number of people working in agriculture is declining.	Þeim sem starfa í landbúnaði fer fækkandi.
Their old clothes were clean and tidy.	Gömlu fötin þeirra voru hrein og snyrtilega pressuð.
The kingdom of the decadent king built wasteful monuments to himself.	Ríki decadenti konungurinn byggði eyðslusama minnisvarða um sjálfan sig.
She walked sadly towards the town.	Hún gekk dapur í átt að bænum.
I believe you did it for me.	Ég trúi því að þú hafir gert það fyrir mig.
Read and print from this device.	Lestu og prentaðu úr þessu tæki.
People are slowly beginning to realize this.	Fólk er hægt og rólega farið að átta sig á þessu.
The village is home to four thousand people.	Í þorpinu búa fjögur þúsund manns.
The conductor told us to be careful.	Hljómsveitarstjórinn sagði okkur að fara varlega.
The Minister held a short press conference.	Ráðherra hélt stuttan fjölmiðlafund.
She liked the strong aroma.	Henni líkaði sterkur ilmurinn.
His eyes gleamed when he saw her.	Augu hans ljómuðu þegar hann sá hana.
The forest was ablaze with bright autumn colors.	Skógurinn logaði af skærum haustlitum.
She was not happy, but she could do nothing.	Hún var ekki ánægð, en hún gat ekkert gert.
The waiter brought a cappuccino and a cake.	Þjónninn kom með cappuccino og köku.
The doctor felt his pulse and injected a sedative.	Læknirinn fann púlsinn á honum og sprautaði róandi lyfi.
He hit her in the face.	Hann sló hana í andlitið.
The monkey sat on the window sill and stared.	Apinn sat á gluggasyllinum og starði á.
The waterfall gurgles seductively.	Fossinn gurglar tælandi.
Make your meaning clear.	Komdu merkingu þinni skýrt fram.
You just can 't say anything, you know?	Þú getur bara ekki sagt hvað sem er, veistu?
He watched closely.	Hann fylgdist vel með.
The man stopped surfing.	Maðurinn hætti við brimbrettabrun.
I have made a decision, said the boy.	Ég hef tekið ákvörðun, sagði drengurinn.
I do not think the current system works.	Ég held að núverandi kerfi virki ekki.
A small opening served as the main entrance.	Lítið op þjónaði sem aðalinngangur.
My neighbor no longer likes being at home.	Nágranni mínum líkar ekki lengur við að vera heima.
The queue was large.	Röðin var mikil.
The fog had lifted.	Þokunni hafði létt.
The future looks bleak for local businesses.	Framtíðin lítur svart út fyrir fyrirtæki á staðnum.
For dinner we get stuffed cabbage.	Í kvöldmatinn fáum við fyllt kál.
The poet's home was a modest cottage.	Heimili skáldsins var hógvært sumarhús.
The air was cold.	Loftið var kalt.
A large number of people supported the opposition.	Mikill fjöldi fólks studdi stjórnarandstöðuna.
Cut the cream from the baking mixture.	Skerið rjómann af bökunarblöndunni.
This food will cause constipation.	Þessi matur mun valda hægðatregðu.
The remaining members broke away.	Þeir félagar sem eftir voru brutu af sér.
The animal friend stroked the tiger's soft fur.	Dýravinurinn strauk dúnmjúkan feld tígrisdýrsins.
There is a shed next to our mansion.	Það er skúr við hliðina á setrinu okkar.
The knights' weapons were neither effective nor powerful.	Vopn riddaranna voru hvorki áhrifarík né öflug.
The government ordered troops to guard the streets.	Ríkisstjórnin fól hermönnum að vakta göturnar.
You can use my book as a reference.	Þú getur notað bókina mína sem viðmið.
Shortly afterwards, a stubborn man approached them.	Stuttu seinna kom stubbur maður að þeim.
The purity of water must be very high.	Hreinleiki vatns verður að vera mjög hár.
The train arrived so late.	Lestin kom svona seint.
He recalls that the former king traveled extensively.	Hann minnist þess að konungurinn fyrrverandi hafi ferðast mikið.
The bedroom door opened slowly.	Svefnherbergishurðin opnaðist hægt og rólega.
He was involved in various issues.	Hann tók þátt í ýmsum málum.
Someone stole my wallet!	Einhver stal veskinu mínu!
The new armor allowed soldiers to breathe.	Nýja brynjan gerði hermönnum kleift að anda.
The stem belongs to the rose plant.	Stöngullinn tilheyrir rósaplöntu.
Some improvements were made to this model.	Nokkrar endurbætur voru gerðar á þessu líkani.
Scientists were mysterious.	Vísindamenn voru dularfullir.
This fort previously protected this area.	Þetta varnargarður verndaði þetta svæði áður fyrr.
The poet's works have received critical acclaim.	Verk skáldsins hafa hlotið lof gagnrýnenda.
The journalist said she was in the area.	Blaðamaðurinn sagði að hún væri á viðkomandi svæði.
The commander now had a sycophantic assistant.	Yfirmaðurinn var nú með sycophantic aðstoðarmann.
The guests sat on the balcony.	Gestirnir sátu á svölunum.
Most gold was found in this area.	Mest gull fannst á þessu svæði.
The rulers of this land are tyrants.	Ráðamenn þessa lands eru harðstjórar.
The substance is also known as ammonia.	Efnið er einnig þekkt sem ammoníak.
The storm clouds darkened the night sky.	Óveðursskýin myrkvuðu næturhimininn.
I will have the same as usual, please.	Ég mun hafa það sama og venjulega, takk.
She said it quite clearly, her demands were clear.	Hún sagði það alveg skýrt, kröfur hennar voru skýrar.
He died in the struggle for his country.	Hann dó í baráttunni fyrir land sitt.
The little girl has been for the past ten years.	Litla stúlkan er undanfarin tíu ár.
Their territory begins where the two rivers meet.	Yfirráðasvæði þeirra byrja þar sem árnar tvær mætast.
Worth the risk, they decided.	Áhættan virði, ákváðu þeir.
Exercise can help relieve pain.	Hreyfing getur hjálpað til við að létta sársauka.
Members from the municipality give food, etc.	Félagar úr sveitarfélaginu gefa mat o.fl.
They treated animals with respect.	Þeir komu fram við dýr af virðingu.
She considered herself a poet.	Hún taldi sig vera skáld.
An old man kept watch by the river.	Gamall maður hélt vaktinni við ána.
He saw the trash and said nothing.	Hann sá ruslið og sagði ekkert.
It is true that most died.	Það er rétt að flestir dóu.
Many theories have been put forward.	Margar kenningar hafa verið settar fram.
They walked at a leisurely pace.	Þeir gengu á rólegum hraða.
Her smile lit up the room.	Bros hennar lýsti upp herbergið.
The tiger's scream can shatter glass.	Öskur tígrisdýrsins getur splundrað gler.
We live on the lighthouse.	Við lifum á vitinu.
You must remember to fasten your seat belt.	Þú verður að muna að spenna öryggisbeltið.
These are all necessary actions.	Þetta eru allt nauðsynlegar aðgerðir.
Computers are faster and more accurate.	Tölvur eru hraðar og nákvæmar.
After years of conflict, peace finally came.	Eftir margra ára átök kom að lokum friður.
The military was a large part of each state's administration.	Herinn var stór hluti af stjórnsýslu hvers ríkis.
The company that owns the factory is privately owned.	Fyrirtækið sem á verksmiðjuna er í einkaeigu.
Please put the manuscript in the mailbox.	Vinsamlega setjið handritið í bréfalúguna.
In the same way, light can be converted into heat.	Á sama hátt er hægt að breyta ljósi í hita.
The little boy fell asleep.	Litli drengurinn sofnaði.
The quality of education in this city is appalling.	Gæði menntunar í þessari borg eru skelfileg.
This land has increased in value recently.	Þetta land hefur aukist að verðmæti að undanförnu.
Light a fire in the fireplace.	Kveiktu eld í arni.
He covered her story with ink.	Hann huldi sögu hennar með bleki.
So drop a line, would you?	Svo slepptu línu, myndirðu?
She has bright green eyes.	Hún er með skærgræn augu.
Does hot weather make you tired?	Gerir heitt veður þig þreyttan?
Add the chopped nuts to the food processor bowl.	Bætið söxuðu hnetunum í matvinnsluvélaskálina.
Show me your proof!	Sýndu mér sannanir þínar!
A university official warned that there was a shortage of staff.	Embættismaður háskólans varaði við því að skortur væri á ráðningum.
The thick mud sucked off the shoes.	Þykk leðjan saug skóna af sér.
His speech was controversial to say the least.	Ræða hans var vægast sagt umdeild.
The child kicks.	Barnið sparkar.
First we need three cups of milk.	Fyrst þurfum við þrjá bolla af mjólk.
She tilted her head back and sighed.	Hún hallaði höfðinu aftur og andvarpaði.
Mom had bought new curtains for this room.	Mamma hafði keypt nýjar gardínur fyrir þetta herbergi.
Try either dragon fruit or papaya.	Prófaðu annað hvort drekaávöxt eða papaya.
The country boasts vast natural resources.	Landið státar af miklum náttúruauðlindum.
It haunts me, like a ghost from my past.	Það ásækir mig, eins og draugur úr fortíð minni.
Be sure to monitor the children.	Vertu viss um að fylgjast með börnunum.
A herd of crows flew over the tree above.	Hjörð af krákum flaug yfir tréð fyrir ofan.
The solemn walk went through the town center.	Hið hátíðlega gönguferð fór í gegnum miðbæinn.
People who suffer from depression often feel powerless.	Fólk sem þjáist af þunglyndi finnst oft vanmátt.
The farmer boy is unhappy.	Bóndadrengurinn er ósáttur.
She quickly pointed the children out of the room.	Hún benti börnunum snöggt út úr herberginu.
A new car is under discussion.	Nýr bíll er til umræðu.
You can refuse to provide the information.	Þú getur neitað að veita upplýsingarnar.
Housing prices in this area fell sharply earlier this year.	Húsnæðisverð á þessu svæði lækkaði verulega fyrr á þessu ári.
A man ran in.	Maður hljóp inn.
He's good at repairing machines.	Hann er góður í að gera við vélar.
The discussions often took place.	Umræðurnar urðu oft á tíðum.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto er þekkt fyrir menningarlega fjölbreytileika.
Will her work please the committee?	Mun starf hennar þóknast nefndinni?
The helicopter looked like it was made of paper.	Þyrlan leit út eins og hún væri úr pappír.
The band was not happy.	Hljómsveitin var ekki sátt.
Please accept my resignation.	Tek því vinsamlega við afsögn minni.
His gaze turned to the woman.	Augnaráð hans beindist að konunni.
He's a handsome man.	Hann er glæsilegur maður.
The frog was sitting there and did not move from the place.	Þar sat froskurinn og hreyfði sig ekki frá staðnum.
Cherry blossoms indicate the coming spring.	Kirsuberjablóm gefa til kynna komandi vor.
The report claimed that he denied the allegations.	Í fréttinni var því haldið fram að hann neitaði þessum ásökunum.
As the years go by, you have to be careful.	Með hækkandi árum verður þú að passa þig.
To reduce stress, employees need a short break.	Til að draga úr streitu þurfa starfsmenn stutt frí.
He could do well in badminton.	Hann gat staðið sig vel í badminton.
Everyone gets a prize money.	Allir fá verðlaunapening.
The final notes are in parentheses.	Lokatónarnir eru í svigum.
Three people have been arrested on suspicion of murder.	Þrír menn hafa verið handteknir grunaðir um morð.
But we have little faith in your talents.	En við höfum litla trú á gáfum þínum.
Of the pros and cons of the internet,	Af kostum og göllum internetsins,
The meat is fried.	Kjötið er steikt.
The minimum wage is not enough to live on.	Lágmarkslaun duga ekki til framfærslu.
It is dangerous to sleep with the windows open.	Það er hættulegt að sofa með gluggana opna.
Conflicts broke out between warring nations.	Átök urðu á milli stríðsþjóða.
The sun rose slowly in the east.	Sólin hækkaði hægt í austri.
The plants will bloom after another week.	Plönturnar munu blómstra eftir aðra viku.
Open to anyone with the ability to share.	Opið öllum með hæfileika til að deila.
The princess also wore pearls around her neck.	Prinsessan bar líka perlur um hálsinn.
Which of these tasks is easiest for you?	Hvað af þessum verkefnum er auðveldast fyrir þig?
Then came a new century.	Þá kæmi ný öld.
Use plenty of salt.	Notaðu nóg af salti.
She did her best to make sure everything was in order.	Hún gerði sitt besta til að tryggja að allt væri í lagi.
The bed was made of crisp white sheets.	Rúmið var búið með skörpum hvítum lakum.
The look on his face was ugly.	Svipurinn á andliti hans var ljótur.
Common in many cultures.	Venjulegur í mörgum menningarheimum.
These cherries are delicious.	Þessi kirsuber eru ljúffeng.
This is a big problem.	Þetta er stórt vandamál.
This is the seventh time we see that picture.	Þetta er í sjöunda sinn sem við sjáum þá mynd.
The bark is light green.	Börkurinn er ljósgrænn.
He needed a scrotum.	Hann þurfti blóraböggul.
It had to be in long pants and a shirt.	Það þurfti að vera í löngum buxum og skyrtu.
The two stared at each other suspiciously.	Þau tvö störðu hvort á annað grunsamlega.
The men are talking to each other.	Mennirnir eru að tala saman.
They stood looking at the crossed letters.	Þeir stóðu og horfðu á krosslögðu stafina.
Various types of wood are used to build houses.	Ýmsar viðartegundir eru notaðar til að byggja hús.
You can teach a dog to pick up sticks.	Þú getur kennt hundi að sækja prik.
There were tunnels through the mountain.	Göng voru í gegn um fjallið.
The people are united.	Fólkið er sameinað.
María has long blonde hair.	María er með sítt ljóst hár.
They did well in the competition.	Þeir stóðu sig vel í keppninni.
The poor were burdened with their debts.	Hinir fátæku voru þyngdir af skuldum sínum.
She gasped.	Hún gaf frá sér andköf.
A place where people can be one.	Staður þar sem fólk getur verið eitt.
The police promised to find the answer.	Lögreglan lofaði að finna svarið.
This space contains a special painting.	Þetta rými inniheldur sérstakt málverk.
The woman managed to turn her enemies into fools.	Konunni tókst að gera óvini sína að fíflum.
The horse and rider slowly returned.	Hesturinn og knapinn sneru hægt til baka.
Baseball originated in this country.	Hafnabolti er upprunninn hér á landi.
He acquired his wealth through trade.	Hann eignaðist auð sinn með verslun.
The cat did not growl or run.	Kötturinn urraði ekki né hljóp.
The army raised the flag over the castle.	Herinn lyfti fánanum yfir kastalanum.
Speed ​​yourself up.	Hraði sjálfan þig.
The passenger only has two wipers.	Farþeginn er aðeins með tvær rúðuþurrkur.
The long grass and high hedges provided shelter	Langt grasið og háar limgerðir veittu skjól
Drivers must have a valid driving license.	Ökumenn skulu hafa gilt ökuskírteini.
She gave the fish alms.	Hún gaf fiskinum ölmusu.
Major industrialized countries polluted the atmosphere.	Helstu iðnaðarlönd menguðu andrúmsloftið.
The project has caused a stir online.	Verkefnið hefur vakið umræðu á netinu.
Compulsory schooling is from six to fifteen years of age.	Skólaskylda er frá sex til fimmtán ára aldri.
Race is not always a good indicator of intelligence.	Kynþáttur er ekki alltaf góður vísbending um greind.
The recording has useful information.	Upptakan hefur gagnlegar upplýsingar.
Gather your things and let's go.	Safnaðu saman hlutunum þínum og við skulum fara.
He hurried home, his arms loaded with packages.	Hann flýtti sér heim, handleggirnir hlaðnir pökkum.
The car is so old that parts are constantly broken.	Bíllinn er svo gamall að hlutar brotna stöðugt.
The military imposed martial law.	Herinn setti herlög.
Many bees flew around the sweet flowers.	Margar býflugur flugu iðandi í kringum sætu blómin.
He barely spoke.	Hann talaði varla.
She said that people should be treated equally.	Hún sagði að það ætti að koma jafnrétti fram við fólk.
In some cultures, it can be offensive.	Í sumum menningarheimum getur það verið móðgandi.
The university has a limited number of empty rooms.	Háskólinn hefur takmarkaðan fjölda tómra herbergja.
This is the dog, they say.	Þetta er hundurinn, segja þeir.
A man was killed to death by a gray bear.	Maður var myrtur til bana af grábjörn.
We are expected back to work soon.	Við erum væntanleg aftur í vinnuna fljótlega.
It was a sunny day.	Það var sólríkur dagur.
Try to be more relaxed.	Reyndu að vera slakari.
A stir in the crowd interrupted his speech.	Hræri í hópnum truflaði ræðu hans.
The company provides health insurance to its employees.	Fyrirtækið veitir starfsmönnum sínum sjúkratryggingar.
The poet called himself a "friendly outcast".	Skáldið kallaði sig „vingjarnlegan útlagi“.
She paid cash for her monthly rent.	Hún greiddi reiðufé fyrir mánaðarlega íbúðaleigu sína.
He was sentenced to death by civilian authorities.	Hann var dæmdur til dauða af borgaralegum yfirvöldum.
He quickly gets out of the way of danger.	Hann fer fljótt úr vegi fyrir hættu.
The government claimed victory.	Ríkisstjórnin hélt fram sigri.
The receptionist laughed at her.	Afgreiðslukonan hló að henni.
Who will free me from this troubled priest?	Hver mun losa mig við þennan órólega prest?
The central government collapsed.	Miðstjórnin hrundi.
The sound of the tidal wave filled the air.	Hljóðið af öldufallinu fyllti loftið.
The apprentice was to overshadow the master for three days.	Lærlingurinn átti að skyggja á meistarann ​​í þrjá daga.
The goods looted by the villagers were recovered.	Varningurinn sem þorpsbúar rændu var endurheimtur.
Her books are always in demand.	Bækur hennar eru alltaf eftirsóttar.
Place the cheese slices on half of the muffins	Setjið ostsneiðarnar á hálft muffins
The ash is carefully placed in the pot.	Askan er vandlega sett í kerið.
This city is a shopping mall.	Þessi borg er verslunarmiðstöð.
Protesters cheered by setting off fireworks.	Mótmælendurnir fögnuðu með því að skjóta upp flugeldum.
The hawk flew low over the valley.	Haukurinn flaug lágt yfir dalinn.
Water is crucial.	Vatn skiptir sköpum.
Rising domestic prices led many to seek work abroad.	Hækkandi innanlandsverð varð til þess að margir leituðu sér vinnu erlendis.
Researchers first tried to measure grief.	Rannsakendur reyndu fyrst að mæla sorg.
Recent reductions in air pollution reduce mercury toxicity.	Nýleg minnkun á loftmengun dregur úr eituráhrifum kvikasilfurs.
The magician said he had cured the disease.	Galdralæknirinn sagðist hafa læknað veikindin.
Companies look forward to a lot of opportunities.	Fyrirtæki sjá fram á mikið af tækifærum.
That would be fine, he said.	Það væri allt í lagi, sagði hann.
The heating is broken.	Hitunin er biluð.
This man had five sons and three of them were married.	Þessi maður átti fimm syni og voru þrír þeirra giftir.
They were on a fast journey.	Þeir voru á hraðri ferð.
The core of the earth is composed of iron and nickel.	Kjarni jarðar er samsettur úr járni og nikkeli.
The steamship left port yesterday.	Gufuskipið lagði úr höfn í gær.
Many tourists saw the cathedral but chose	Margir ferðamenn sáu dómkirkjuna en völdu
The firefighters moved quickly.	Slökkviliðsmennirnir hreyfðu sig hratt.
The sound of her footsteps echoed from the marble walls.	Hljóðið af fótataki hennar bergmálaði af marmaraveggjunum.
A slight rolling calmed him to sleep.	Örlítil veltingur róaði hann í svefn.
This year's results were lower than average.	Afkoman í ár var lægri en meðaltalið.
This woman's tone is scary.	Tónn þessarar konu er skelfilegur.
She stroked the kitten.	Hún strauk kettlinginn.
It is not always necessary to have money.	Það er ekki alltaf nauðsynlegt að eiga peninga.
He was in a dangerous condition shortly after the accident.	Hann lenti í hættulegu ástandi skömmu eftir slysið.
The city stretches for miles, with almost no restrictions.	Borgin teygir sig kílómetra, nánast án takmarkana.
The excitement was palpable.	Spennan var áþreifanleg.
The beach is very crowded in the summer.	Ströndin er mjög fjölmenn á sumrin.
The commander ordered all soldiers to evacuate.	Herforinginn skipaði öllum hermönnum að rýma.
The only spring here is the river.	Eina vatnslindin hér er áin.
A child's first word is usually "mom".	Fyrsta orð barns er venjulega „mamma“.
The founder of the city invented a new type of machine.	Stofnandi borgarinnar fann upp nýja gerð af vél.
The curtain flickered in the afternoon breeze.	Fortjaldið blakaði í síðdegisgolunni.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Að lokum munu þessar bakteríur taka yfir vatnsveituna.
A refugee lived in hiding for seven years.	Flóttamaður bjó í felum í sjö ár.
Snarky, the twisting path is confusing.	Snákandi, snúningsvegurinn er ruglingslegur.
The situation has improved slightly since the outbreak.	Ástandið hefur batnað lítillega síðan faraldurinn braust út.
The rebel leader set up camp in the village square.	Leiðtogi uppreisnarmanna setti upp búðir á þorpstorginu.
He felt the water warm.	Hann fann að vatnið hitnaði.
This road is badly hollow.	Þessi vegur er illa holur.
A group of robbers maintained the bank.	Hópur ræningja hélt uppi bankanum.
There was little doubt about the culprit.	Það var lítill vafi á sökudólgnum.
Libraries offer a peaceful place to study.	Bókasöfn bjóða upp á friðsælan stað til að læra.
The album grows here in many places.	Hér vaxa víða platan.
The monkey threw himself at the man.	Apinn henti sér að manninum.
Authorities intervened first.	Yfirvöld gripu fyrst inn í.
Could you pass the salt?	Gætirðu framhjá saltinu?
Dried meat is cheap and nutritious.	Þurrkað kjöt er ódýrt og næringarríkt.
The preacher preached with passion.	Prédikarinn prédikaði af ástríðu.
Tonight the bus has arrived.	Í kvöld er rútan komin.
More people than ever before are on holiday abroad.	Fleiri en nokkru sinni fyrr eru í fríi erlendis.
The capital will sustain three days of mourning.	Höfuðborgin mun halda uppi þriggja daga sorg.
Cities in this area were known for their	Borgir á þessu svæði voru þekktar fyrir sína
It is basically useless.	Í grundvallaratriðum er hún gagnslaus.
I'm in trouble.	Ég er í vandræðum.
She handed him the bracelet.	Hún skilaði honum armbandinu.
The family moved quickly.	Fjölskyldan iðaði fljótt.
Here we are assured that there are no ghosts!	Hér erum við fullvissuð um að það eru engir draugar!
We cleaned up the rubbish left behind by the cars.	Við hreinsuðum upp ruslið sem bílarnir skildu eftir.
New research reveals more evidence of climate change.	Ný rannsókn leiðir í ljós fleiri vísbendingar um loftslagsbreytingar.
Inside the circle is a dot.	Innan í hringnum er punktur.
The actress refused to attend the awards ceremony.	Leikkonan neitaði að vera viðstödd verðlaunaafhendinguna.
Children always found ways to play, despite difficult circumstances.	Börn fundu alltaf leiðir til að leika sér, þrátt fyrir erfiðar aðstæður.
Everywhere, life began to return to normal.	Alls staðar fór lífið að komast í eðlilegt horf.
Table loaded with cakes.	Borð hlaðið kökum.
Try to arrive on time.	Reyndu að mæta tímanlega.
The housewife came in with food and water.	Húsfreyjan kom inn með mat og vatn.
The deviation is particularly high in seafood.	Frávikið er sérstaklega mikið í sjávarfangi.
I was shocked to hear that.	Ég var skelfingu lostin að heyra það.
Plastic and concrete are widely used in the construction industry.	Plast og steinsteypa er mikið notað í byggingariðnaði.
The rest was collected in barrels.	Afganginum var safnað í tunnur.
Most ichthyosaurs were marine.	Flestar ichthyosaurs voru sjávar.
The company's profit was not bad last year.	Hagnaður félagsins var ekki slæmur á síðasta ári.
The horse leaned high.	Hesturinn hneigði hátt.
The capital has natural resources.	Höfuðborgin hefur náttúruauðlindir.
It thrives in hot climates.	Það þrífst í heitu loftslagi.
The police are gone now.	Lögreglan er farin núna.
The concert is tonight.	Tónleikarnir eru í kvöld.
This painting was valued at ten million dollars.	Þetta málverk var metið á tíu milljónir dollara.
There is little money left in the bank, sir.	Lítið fé er eftir í bankanum, herra.
The whistling wind blew on the unoccupied tent.	Hvæsandi vindurinn barst á mannlaust tjaldið.
Water hydrates the body's cells.	Vatn vökvar frumur líkamans.
Martha ate fast so as not to lose her appetite.	Marta borðaði hratt til að missa ekki matarlystina.
Bamboo has a variety of uses.	Bambus hefur margvíslega notkun.
She whispered a prayer to the gods of her ancestors.	Hún hvíslaði bæn til guða forfeðra sinna.
We must try to fix relationships.	Við verðum að reyna að laga sambönd.
Our neighbors were independent people.	Nágrannar okkar voru sjálfstætt fólk.
Everyone in the group had their own safety concerns.	Allir í hópnum höfðu sín eigin öryggisatriði.
Such communities occur naturally in many places.	Slík samfélög eiga sér stað náttúrulega víða.
He once built his own house.	Einu sinni byggði hann sitt eigið hús.
Subsequent events proved him right.	Síðari atburðir sönnuðu rétt fyrir honum.
Consumed in the moonlight, shed a timid tear.	Neytt í tunglsljósi, felldi huglítill tár.
Some of these first encounters are cruel and frightening.	Sum af þessum fyrstu kynnum eru grimm og ógnvekjandi.
He was once a powerful speaker.	Hann var einu sinni kraftmikill ræðumaður.
He had to shout over the noise.	Hann varð að hrópa yfir hávaðanum.
The captain sat down at the table.	Skipstjórinn settist við borðið.
She shook her head impatiently.	Hún hristi höfuðið af óþolinmæði.
Hundreds of mosses grow here.	Hér vaxa hundruð mosa.
He was very angry about what had happened.	Hann var mjög reiður yfir því sem hafði gerst.
He was content with his life.	Hann var sáttur við líf sitt.
Not all customers are happy.	Ekki eru allir viðskiptavinir ánægðir.
Construction began last year.	Framkvæmdir hófust á síðasta ári.
The power is often used in group control.	Krafturinn er oft notaður í hópstjórn.
With the telescope he could see the stars.	Með sjónaukanum gat hann séð stjörnurnar.
The temperature rose to over a hundred degrees that day.	Hitinn fór upp í yfir hundrað gráður þennan dag.
Some creatures must be hidden on the ocean floor.	Sumar verur hljóta að liggja faldar á hafsbotni.
There was not much to talk about.	Það var ekki mikið að tala um.
The infamous pirate was hanged.	Sjóræninginn frægi var hengdur.
The otter swam gracefully through the water.	Óturinn synti tignarlega í gegnum vatnið.
My prayer was short and simple.	Bæn mín var stutt og einföld.
The bread was soft and tasty.	Brauðið var mjúkt og bragðgott.
In time, she becomes frightened.	Með tímanum verður hún hrædd.
That's easy to say.	Það er auðvelt að segja.
This sweater is a gift from mom.	Þessi peysa er gjöf frá mömmu.
The examples above are not exhaustive.	Dæmin hér að ofan eru ekki tæmandi.
Do you want to borrow a pen?	Viltu fá lánaðan penna?
The house was tidy, just the way she liked it.	Húsið var snyrtilegt, alveg eins og henni líkaði það.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Þetta fjölæra grænmeti er mjög auðvelt að rækta.
This noodle dish is delicious!	Þessi núðluréttur er ljúffengur!
The clouds seemed awesome.	Skýin virtust ógnvekjandi.
He started sweating a lot.	Hann byrjaði að svita mikið.
Encourage couples to cultivate healthy relationships.	Hvetja pör til að tileinka sér heilbrigð sambönd.
I visited her at her home.	Ég heimsótti hana á heimili hennar.
Angry villagers tortured her to death.	Reiðir þorpsbúar pyntuðu hana til dauða.
Children often enjoy our vegetable soup.	Börn njóta oft grænmetissúpunnar okkar.
The police officer explained the procedure.	Lögreglumaðurinn útskýrði málsmeðferðina.
He was buried with full dignity.	Hann var jarðaður með fullum sóma.
She advises people not to take the drug.	Hún ráðleggur fólki að taka ekki lyfið.
You will have a hard time finding a place to live.	Þú munt eiga í erfiðleikum með að finna stað til að búa.
This castle is very symbolic of the privileges of the patricians.	Þessi kastali er mjög táknrænn fyrir forréttindi patrísíumanna.
A good caregiver should examine the patient regularly.	Góður umönnunaraðili ætti að skoða sjúklinginn reglulega.
He could not have sent her that message.	Hann hefði ekki getað sent henni þessi skilaboð.
The train goes straight through this town.	Lestin fer beint í gegnum þennan bæ.
They gave him the keys to the car.	Þeir færðu honum lyklana að bílnum.
This house has great historical significance.	Þetta hús hefur mikla sögulega þýðingu.
Exercise your right to vote.	Nýttu kosningarétt þinn.
The poor lack housing, nutrition and education.	Hinir fátæku skorti húsnæði, næringu og menntun.
She found herself craving meat and fish.	Hún fann sjálfa sig löngun í kjöt og fisk.
The study was performed on mice.	Rannsóknin var gerð á músum.
She's coming in ten minutes.	Hún kemur eftir tíu mínútur.
Sometimes they tried strange things.	Stundum reyndu þeir skrítna hluti.
I hear a grunt, the sound gets louder.	Ég heyri nöldur, hljóðið verður hærra.
She invited me to lunch.	Hún bauð mér í hádegismat.
Three types of plastic are used to make packages.	Þrjár tegundir af plasti eru notaðar til að búa til pakka.
It would be difficult to walk around the area.	Það væri erfitt að ganga um svæðið.
The atheist refused to be influenced by his minister's argument.	Trúleysinginn neitaði að vera undir áhrifum af málflutningi ráðherra síns.
The stand measured six inches long.	Staldstokkurinn mældist sex tommur á lengd.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Blaðamenn og aðrir álitsgjafar gagnrýndu tillöguna.
The grain harvest grew steadily.	Kornuppskeran óx jafnt og þétt.
Do not waste paper, recycle!	Ekki eyða pappír, endurvinna!
We will remove trees, shrubs and flowers.	Við munum fjarlægja tré, runna og blóm.
She used to protest, but no one listened.	Hún var vanur að mótmæla, en enginn hlustaði.
The mountains have proven to hinder development.	Fjöllin hafa reynst hindra þróun.
She wanted to go home.	Hún vildi fara heim.
The water from the river is very deep.	Vatnið úr ánni er mjög djúpt.
The main entrance was on the first floor.	Aðalinngangur var á fyrstu hæð.
Business is recovering.	Viðskipti eru að batna.
The CEO was the CEO of a large company.	Forstjórinn var forstjóri stórfyrirtækis.
Allergies are common in younger generations.	Ofnæmi er algengt hjá yngri kynslóðum.
The festivities lasted all night.	Hátíðarhöldin stóðu yfir alla nóttina.
The boys were punished for fighting at school.	Drengjunum var refsað fyrir að berjast í skólanum.
Summer is a beautiful time of year.	Sumarið er fallegur árstími.
He admitted that he had made a mistake.	Hann viðurkenndi að hann hefði gert mistök.
He does not miss much.	Hann saknar ekki mikils.
His vanity fought against his belief that he was right.	Hégómi hans barðist við trú hans á að hann hefði rétt fyrir sér.
My biggest fear is being buried alive.	Mesti ótti minn er að vera grafinn lifandi.
She climbed over the fence.	Hún klifraði yfir girðinguna.
The resilience of young people is admirable.	Seigla ungs fólks er aðdáunarvert.
The factory's chimneys dominate the landscape for miles.	Skorsteinar verksmiðjunnar ráða yfir landslaginu í kílómetra fjarlægð.
Rare metal, now hugely buried.	Sjaldgæfur málmur, nú gríðarlega grafinn.
The coins danced in the air.	Myntin dansaði í loftinu.
The panda lies dormant during the winter.	Panda liggur í dvala á veturna.
His car is always clean and tidy.	Bíllinn hans er alltaf hreinn og snyrtilegur.
Is it possible to allow people to live in such a place?	Er hægt að leyfa fólki að búa á slíkum stað?
Companies often espouse liberal views.	Fyrirtæki aðhyllast oft frjálslyndar skoðanir.
Salt was carried by camel caravans.	Salt var borið með úlfaldahjólhýsum.
They were great researchers.	Þeir voru miklir rannsakendur.
In the factory just across the border, his skin was painted red.	Í verksmiðjunni rétt handan landamæranna var húð hans rauðmáluð.
Just after midnight, the band broke up.	Rétt eftir miðnætti sló hljómsveitin upp.
She looked at him suspiciously.	Hún horfði grunsamlega á hann.
Men tended the fields while women raised the children.	Karlar önnuðust akrana á meðan konur ólu upp börnin.
It turned again and again and he left.	Það snerist aftur og aftur og hann fór.
The hills and mountains north of the town are beautiful.	Hæðar og fjöll norðan við bæinn eru falleg.
The work of a glass cutter is inherently dangerous.	Starf glerskera er í eðli sínu hættulegt.
So much for rebellion!	Svo mikið fyrir uppreisn!
The charges were dropped after several negotiations.	Ákærurnar voru felldar niður eftir nokkrar samningaviðræður.
The cost of living is burdensome for people.	Framfærslukostnaður er íþyngjandi fyrir fólk.
He suffered terrible injuries.	Hann varð fyrir hræðilegum meiðslum.
The simpler answer is always to check inside.	Einfaldara svarið er alltaf að athuga inni.
It is clear that this process will fail without careful planning.	Ljóst er að þetta ferli mun mistakast án vandlegrar skipulagningar.
The demand for oranges is increasing.	Eftirspurnin eftir appelsínum eykst.
Thick metal walls would protect it from the weather.	Þykkir málmveggir myndu vernda það fyrir veðrum.
Governments have a duty to improve the lives of their citizens.	Ríkisstjórnum ber skylda til að bæta líf borgara sinna.
The mining company hired low-wage workers.	Námufyrirtækið réði starfsmenn á lágum launum.
The government wants residents to stay indoors.	Ríkisstjórnin vill að íbúar haldi sig innandyra.
The raven suffocated, his beak open.	Hrafninn kafnaði, goggurinn opinn.
Business leaders called for an end to the fighting.	Leiðtogar atvinnulífsins hvöttu til að stöðva bardaga.
The waiter brought her a glass of orange juice.	Þjónninn færði henni glas af appelsínusafa.
The word gives a vague meaning.	Orðið gefur óljósa merkingu.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Presturinn skýrði fljótt frá sakramenti skírnar.
The Ministry of Health expressed disappointment.	Heilbrigðisráðuneytið lýsti yfir vonbrigðum.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Ferðamönnum er bent á að forðast að heimsækja aðaltorgið.
The coaches were full of supporters.	Þjálfararnir voru stútfullir af stuðningsmönnum.
There is a lot in the animal world.	Það er mikið í dýraheiminum.
Easy place, with a very steep slope.	Auðveldur staður, með mjög brattri brekku.
A goat blew loudly during the night.	Geit blés hátt um nóttina.
The districts were badly affected by the earthquake.	Héruðin urðu illa úti í jarðskjálftanum.
My father has been ill.	Faðir minn hefur verið veikur.
We watered our yard.	Við vökvuðum garðinn okkar.
Her hard face was loaded with smiles.	Hörð andlit hennar var hlaðin brosum.
You've been gone forever.	Þú hefur verið farin um aldur fram.
The soldiers scored three goals early on.	Hermennirnir skoruðu snemma þrjú mörk.
They were amazed at his growing fame.	Þeir voru undrandi yfir vaxandi frægð hans.
This building houses the town council.	Þessi bygging hýsir bæjarstjórn.
A soldier guards the area.	Hermaður vaktar svæðið.
Use a fork to turn the chicken.	Notaðu gaffal til að snúa kjúklingnum.
That study is as old as the hills.	Sú rannsókn er jafngömul hæðunum.
Most people do not have a decent salary.	Flestir hafa ekki viðunandi laun.
It's time for us to unravel this mystery!	Það er kominn tími til að við afhjúpum þessa ráðgátu!
It was rumored that she loved to sing.	Það var orðrómur um að hún elskaði að syngja.
Continue straight ahead.	Haltu áfram beint á undan.
He was eager to learn and took every opportunity	Hann var fús til að læra og nýtti hvert tækifæri
Rare books are found in many libraries.	Sjaldgæfar bækur finnast á mörgum bókasöfnum.
His own ideas were naive.	Hans eigin hugmyndir voru barnalegar.
He hit three balls in that part of the game.	Hann sló út gegn þremur boltum í þeim leikhluta.
The hen tilted her head.	Hænan hallaði höfðinu.
That house is dangerous.	Það hús er hættulegt.
The town council first contacted them.	Bæjarráð hafði fyrst samband við þá.
True love is hard to find these days.	Sönn ást er erfitt að finna þessa dagana.
The alcohol is fine.	Áfengið er í lagi.
The changes will be difficult for some.	Breytingarnar verða erfiðar fyrir suma.
Growth in this area continues.	Vöxturinn á þessu svæði heldur áfram.
He tried hard to make peace after the breakup.	Hann reyndi mikið að stilla til friðar eftir sambandsslitin.
The current issue is the lack of steel.	Núverandi mál er skortur á stáli.
He fell down the stairs.	Hann féll niður stigann.
Her behavior was outrageous.	Hegðun hennar var svívirðileg.
Bread is always a good holiday.	Brauð er alltaf gott frí.
We sang songs all day.	Við sungum lög allan daginn.
Make a thick dough with the stationary mixer.	Búðu til þykkt deig með kyrrstöðuhrærivélinni.
The computer paused.	Tölvan gerði hlé.
Finally the frost subsided.	Loksins lét frostið af.
Sugar prices are likely to fall this year.	Líklegt er að sykurverð lækki á þessu ári.
My belongings were scattered on the floor.	Eigur mínar voru á víð og dreif um gólfið.
The building crashed as it swayed in the wind.	Byggingin brakaði þegar hún sveiflaðist í vindinum.
The key difference lies between quality and quantity.	Lykilmunurinn liggur á milli gæða og magns.
A stranger moved into town.	Ókunnugur maður flutti í bæinn.
I am looking for your forgiveness.	Je suis venu chercher votre fyrirgefningu.
It is not uncommon for people to be arrested.	Það er ekki óalgengt að fólk sé handtekið.
The paintings were truly a great work.	Málverkin voru sannarlega frábær verk.
You will encounter many difficulties along the way.	Þú munt lenda í mörgum erfiðleikum á leiðinni.
Fruit trees are grown in every garden.	Ávaxtatré eru ræktuð í hverjum garði.
She cooked three eggs for breakfast.	Hún sauð þrjú egg í morgunmat.
The enemy had a high firing range.	Óvinurinn bjó yfir miklum skotstyrk.
The teenagers gained new strength.	Unglingarnir fengu nýjan kraft.
He was making homemade bread.	Hann var að búa til heimabakað brauð.
This pond is shallow but the fish still thrive here.	Þessi tjörn er grunn en samt þrífst fiskurinn hér.
It was formally described as a historic site.	Það var formlega lýst sem sögufrægur staður.
That animal has also moved.	Það dýr hefur líka flust til.
What color are her eyes?	Hvernig eru augun hennar á litinn?
The dictator set a price to keep the peace.	Einræðisherrann setti út verði til að halda friðinn.
Each time it rains, record the rainfall.	Í hvert skipti sem það rignir skaltu skrá úrkomuna.
He was pleased with his daughter's great success.	Hann var ánægður með frábæran árangur dóttur sinnar.
Common tools then were axes, wooden shovels and knives.	Algeng verkfæri þá voru axir, tréskóflur og hnífar.
The rusty junker slowed down.	Ryðgandi junkerinn hægðist á skrið.
Historically accurate reproductions are rather rare.	Sögulega nákvæmar endurgerðir eru frekar sjaldgæfar.
With a combination of education and television, we glorify violence.	Með blöndu af menntun og sjónvarpi vegsamum við ofbeldi.
The old woman was rather old.	Gamla konan var frekar gömul.
There seemed to be little point in asking.	Það virtist lítill tilgangur að spyrja.
The man who wrote those words is a story.	Maðurinn sem skrifaði þessi orð er saga.
The smell of whiskey settled over the room.	Lyktin af viskíi lagðist yfir herbergið.
Humans are social animals.	Menn eru félagsdýr.
He fell to his knees.	Hann féll á kné.
There are other fish in the sea.	Það eru aðrir fiskar í sjónum.
The band was very popular.	Hljómsveitin naut mikilla vinsælda.
It was a pleasant evening.	Þetta var notalegt kvöld.
He refused to do his job.	Hann neitaði að sinna verkum sínum.
The surgeon performed a complex operation.	Skurðlæknirinn gerði flókna aðgerð.
People thought he was a magician.	Fólk hélt að hann væri töframaður.
The new price is still cheaper than renting an apartment.	Nýja verðið er samt ódýrara en að leigja íbúð.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Sumir heimspekingar telja að sálin sé í meginatriðum óefnisleg.
Several boats landed in the rocks.	Nokkrir bátar lentu í klettunum.
The dam broke the valley gate.	Stíflan braut dalhliðina.
There is no sign of life here right now.	Það er ekkert lífsmark hérna núna.
Try one egg for future use.	Prófaðu eitt egg til notkunar í framtíðinni.
At that time there was a great deal of discussion within the committee.	Á þeim tíma urðu miklar umræður innan nefndarinnar.
The shop survived an empty chat.	Í búðinni lifði af tómu spjalli.
Her career is a great success.	Ferill hennar er frábær árangur.
Historically, this neighborhood has been poor.	Sögulega séð hefur þetta hverfi verið fátækt.
Remove this stone from your neck.	Fjarlægðu þennan stein úr hálsinum á þér.
Unusual noise comes from the back room.	Óvenjulegur hávaði kemur frá bakherbergi.
The man died in prison.	Maðurinn lést í fangelsi.
Officials are often corrupt.	Embættismenn eru oft spilltir.
The president of this city is the emperor's cousin.	Forseti þessarar borgar er frændi keisarans.
A dark black forest surrounded him.	Dökkur svartur skógur umkringdi hann.
He seemed light.	Hann virtist léttur.
He often carries his child.	Hann ber oft barnið sitt.
The man bought a postcard and a stamp.	Maðurinn keypti póstkort og frímerki.
According to one official, water quality continues to decline.	Samkvæmt einum embættismanni halda vatnsgæði áfram að minnka.
It was a difficult choice.	Það var erfitt val.
You were very secretive.	Þú varst mjög dulur.
She answered and bowed deeply.	Hún svaraði og hneigði sig djúpt.
Her new money is uncomfortable to hold.	Nýju peningarnir hennar eru óþægilegir að halda.
The main workshop has improved production.	Aðalverkstæðið hefur bætt framleiðsluna.
His gaze was steady.	Augnaráð hans var stöðugt.
The letter stated that the endorphin treatment had been successful.	Í bréfinu kom fram að endorfínmeðferðin hefði tekist.
His left leg was sore.	Vinstri fótur hans var sársaukafullur.
The government announced a major extension of funding.	Ríkisstjórnin tilkynnti um mikla framlengingu á fjárveitingum.
Heavy traffic can be expected during the high season.	Búast má við mikilli umferð á háannatíma.
These books are for my sister.	Þessar bækur eru fyrir systur mína.
Fight for what you believe in.	Berjist fyrir því sem þú trúir á.
Some companies have completely refused to comply with them.	Sum fyrirtæki hafa algjörlega neitað að verða við þeim.
We were expected to help him with his tasks.	Það var gert ráð fyrir að við hjálpuðum honum við verkefni hans.
If so, tie the striped ends together.	Ef svo er, bindið röndóttu endana saman.
It was a big "zero" day.	Þetta var stór "núll" dagur.
Companies have been fined high for violating pollution regulations.	Fyrirtæki hafa verið sektuð með háum sektum fyrir brot á mengunarreglum.
The telephone income will finance many social programs.	Símatekjurnar munu fjármagna margar félagslegar áætlanir.
The men had the strength to lift a car.	Mennirnir höfðu styrk til að lyfta bíl.
You will not win.	Þú munt ekki vinna.
The boy smiled at us.	Drengurinn brosti til okkar.
Many voters believe that politicians are not in a relationship.	Margir kjósendur telja að stjórnmálamenn séu ekki í sambandi.
The Democratic Party supports the welfare state.	Lýðræðisflokkurinn styður velferðarsamfélag.
Cut the melon into small pieces.	Skerið melónuna í litla bita.
I refused to believe that our son was a thief.	Ég neitaði að trúa því að sonur okkar væri þjófur.
Sit back and relax.	Hallaðu þér aftur og slakaðu á.
Each team has its share of supporters.	Hvort lið á sinn hlut af stuðningsmönnum.
The oil sprayed all over.	Olían sprautaðist út um allt.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	Keisarinn skipaði vörðunum að drepa alla hundana.
The donkey had girth.	Asninn var með sverleika.
Famous concert pianist.	Frægur konsertpíanóleikari.
The ceremony begins at sunset.	Athöfnin hefst við sólsetur.
The branch of the popular chain opened nearby.	Útibú hinnar vinsælu keðju opnaði skammt frá.
The company also performs all other functions.	Fyrirtækið sinnir einnig öllum öðrum störfum.
The hens lay a lot of eggs.	Hænurnar verpa mikið af eggjum.
The island is surrounded by coral reefs.	Eyjan er umkringd kóralrifum.
The cattle are very nutritious.	Nautgripurinn er mjög næringarríkur.
Patients were advised on personal hygiene.	Sjúklingarnir fengu ráðgjöf um persónulegt hreinlæti.
Rapper and producer.	Rappari og framleiðandi.
Things seemed to be going well at first.	Hlutirnir virtust ganga vel í fyrstu.
We do everything we can to comply with regulations.	Við gerum allt sem við getum til að fara eftir reglugerðum.
Most shops are closed.	Flestar verslanir eru lokaðar.
The businessmen realized that they had made a mistake.	Kaupsýslumennirnir áttuðu sig á því að þeir höfðu gert mistök.
The wheels did not see carts coming.	Hjólin sáu ekki kerrur koma.
Women exchanged hats.	Konur skiptust á hattum.
The castle rests on a rock.	Kastalinn hvílir á kletti.
Experts discussed all the possibilities.	Sérfræðingar deildu um alla möguleikana.
The job is very important.	Starfið skiptir miklu máli.
I lent my friend a book.	Ég lánaði vini mínum bók.
His face was black with soot from the fire.	Andlit hans var svart af sóti frá eldinum.
Stir the salad together with the dressing.	Hrærið salatinu saman við dressinguna.
The soldiers stood in line outside, silent, cruel.	Hermennirnir stóðu í röð fyrir utan, hljóðir, grimmir.
How much candy do you want?	Hversu mikið sælgæti viltu?
You can walk around the city and enjoy the view.	Þú getur gengið um borgina og notið útsýnisins.
Excessive pollution is harmful to health.	Mikil mengun er skaðleg heilsu.
Dogs have sensitive noses.	Hundar eru með viðkvæmt nef.
She bought a big loaf of bread.	Hún keypti stórt brauð.
This was all in vain.	Þetta var allt til einskis.
The wild landscape is very spectacular.	Villta landslagið er mjög stórbrotið.
Her dress was made of fine fabric.	Kjóllinn hennar var gerður úr fínu efni.
Their plan is to pump oil from the seabed.	Áætlun þeirra er að dæla olíu úr hafsbotninum.
Jack has apparently moved his car without telling anyone.	Jack hefur greinilega hreyft bílinn sinn án þess að segja neinum frá því.
The equipment thief was reached by the store manager.	Búnaðarþjófurinn náðist af verslunarstjóra.
He fell in love but knew he should not do it.	Hann varð ástfanginn en vissi að hann ætti ekki að gera það.
During the war, the soldiers were treated very badly.	Í stríðinu var farið mjög illa með hermennina.
The animals were well cared for,	Það var vel hugsað um dýrin,
Separate the eggs and beat together.	Skiljið eggin að og þeytið saman.
The state was never conquered by anyone.	Ríkið var aldrei sigrað af neinum.
The smell of fish spread through the office.	Fiskilyktin barst um skrifstofuna.
She asked if she could be excused.	Hún spurði hvort hægt væri að afsaka hana.
In the face of adversity, optimism is the key.	Andspænis mótlæti er bjartsýni lykillinn.
The party will be here anytime now.	Veislan verður hér hvenær sem er núna.
She was passionate about human rights.	Hún hafði brennandi áhuga á mannréttindum.
Seismic activity occurs below the surface.	Skjálftavirkni á sér stað undir yfirborðinu.
He snatched my cell phone.	Hann hrifsaði farsímann minn.
Investigators said they had no further evidence.	Rannsóknarlögreglumennirnir sögðust ekki hafa frekari vísbendingar.
Legend has it that the ship was almost lost at sea.	Sagan segir að skipið hafi nánast týnst á sjó.
Some horses felt threatened by a drunken cowboy.	Sumum hestum fannst þeim ógnað af drukknum kúreka.
The scientists were stunned.	Vísindamennirnir voru agndofa.
These cattle are intended for the market.	Þessar nautgripir eru ætlaðir á markað.
The blast destroyed the factory.	Sprengingin eyðilagði verksmiðjuna.
Over the years, many small businesses have sprung up.	Í áranna rás spruttu upp mörg lítil fyrirtæki.
The street was crowded with people.	Gatan var troðfull af fólki.
Although the beginning of the meal was rather tense.	Þó byrjunin á máltíðinni hafi verið frekar spennt.
The travel agency advised tourists to take the bus.	Ferðaskrifstofan ráðlagði ferðamönnum að taka rútuna.
She drank a glass of water but felt old.	Hún drakk glas af vatni en fannst það gamalt.
The trees had limbs.	Trén voru með útlimum.
How could one live on such a low wage?	Hvernig gat maður lifað á svona lágum launum?
Most modern countries rely heavily on electricity.	Flest nútímalönd reiða sig mikið á raforku.
Their skin was dark.	Húð þeirra var dökk.
Aunt is a female relative.	Frænka er kvenkyns ættingja.
My uncle loves his aunt very much.	Frændi minn elskar frænku sína mjög mikið.
It will remain flat.	Það verður áfram flatt.
Many good writers lived here.	Hér bjuggu margir ágætir rithöfundar.
The cake is moist and crumbled.	Kakan er rak og mylsnuð.
The climate here is dry and the landscape rocky.	Loftslagið hér er þurrt og landslagið grýtt.
The orders never came.	Skipanirnar komu aldrei.
Businesses flourished and roads greatly improved.	Fyrirtæki blómstruðu og vegir stórbatnuðu.
Money is eliminated in a barter system.	Peningum er útrýmt í vöruskiptakerfi.
The graph decreases slightly.	Línuritið minnkar lítillega.
There is not much water here.	Hér er ekki mikið vatn.
They have to follow the law.	Þeir verða að fara að lögum.
The pastor dismissed my question.	Presturinn vísaði spurningu minni á bug.
The guard turned from his eyes.	Vörðurinn sneri frá augunum.
The volume was lowered.	Hljóðstyrkurinn var lækkaður.
I've never written a novel.	Ég hef aldrei skrifað skáldsögu.
The trainer was produced in large quantities.	Þjálfarinn var framleiddur í miklu magni.
It was urgent for a thorough investigation.	Það var brýnt fyrir ítarlega rannsókn.
She attended a course at the local university.	Hún sótti námskeið í háskólanum á staðnum.
The results of the test will be announced tomorrow.	Niðurstöður prófsins verða kynntar á morgun.
Do not go out without my permission.	Ekki fara út án míns leyfis.
She saw a tall, stocky man walking down the street.	Hún sá háan, lúinn mann ganga niður götuna.
Paper is sold everywhere.	Pappír er seldur alls staðar.
The river is often flooded, especially in the spring.	Áin er oft flóð, sérstaklega á vorin.
He returned the painter's brush.	Hann skilaði pensla málarans.
Her soul, untouched by sorrow, shone through.	Sál hennar, ósnortin af sorg, skein í gegn.
There is no doubt about it.	Það er enginn vafi á því.
She watched the float slide away.	Hún horfði á flotið renna í burtu.
When the sun sets, green gives way to purple.	Þegar sólin sest víkur grænt fyrir fjólubláu.
And now it's time for our kitchen exercise.	Og nú er komið að eldhúsæfingu okkar.
China is a big country.	Kína er stórt land.
The elephant seemed to be rushing through the water.	Fíllinn virtist þjóta í gegnum vatnið.
A thick gravel road runs through the dense forest.	Í gegnum þéttan skóginn liggur riðóttur malarvegur.
Another document describes the work.	Annað skjal lýsir vinnunni.
Small, sheltered water.	Lítið, skjólgott vatn.
The coffee was weak.	Kaffið var veikt.
His girlfriend had been in town all afternoon.	Kærasta hans hafði verið í bænum allan eftirmiðdaginn.
The well was almost dry.	Brunnurinn var næstum þurr.
Farmers fetched water from the river.	Bændur sóttu vatn úr ánni.
He collected the money from the room.	Hann safnaði peningunum úr herberginu.
However, they did not get what they promised.	Þeir fengu hins vegar ekki það sem lofað var.
Thyme is a perennial herb.	Tímían er fjölær jurt.
The song commemorates the innocence of childhood.	Lagið minnist sakleysis bernskunnar.
This house has many windows.	Þetta hús er með mörgum gluggum.
Grandpa is someone to be respected.	Afi er einhver sem ber að virða.
We will demolish this new building.	Við munum rífa þessa nýju byggingu.
The trusty speaker had a faint smile on his face.	Hinn trausti hátalari var með dauft bros á vör.
They were advertised as extravagant.	Þeir voru auglýstir sem eyðslusamir.
The company has no employees.	Félagið hefur enga starfsmenn.
Her hands were swollen.	Hendur hennar voru þrútnar.
Country music is popular around the world.	Kántrítónlist er vinsæl víða um heim.
Pears and apples are not the same thing.	Perur og epli eru ekki sami hluturinn.
He stared through the holes in his eyelids.	Hann starði í gegnum götin á augnlokunum.
The two girls hugged tightly.	Stúlkurnar tvær föðmuðust fast.
A child asks his mother for eggs.	Barn biður móður sína um egg.
They confiscated my passport.	Þeir gerðu vegabréfið mitt upptækt.
It was a big deal to exercise your right to vote.	Það var mjög mikið mál að nýta kosningarétt sinn.
Local shopkeepers are doing well.	Verslunarmenn á staðnum standa sig vel.
The fruits are ripe.	Ávextirnir eru þroskaðir.
How much do you earn per month?	Hvað færðu mikið inn á mánuði?
This particular robber had a reputation for violence.	Þessi tiltekni ræningi hafði orð á sér fyrir ofbeldi.
The painter's work soon became popular.	Verk málarans náðu fljótt vinsældum.
This area is known for its fine sandy beaches.	Þetta svæði er þekkt fyrir fínar sandstrendur.
This family has been farming here for generations.	Þessi fjölskylda hefur stundað búskap hér í kynslóðir.
A white rain cloud drifted through the evening sky.	Hvítt regnský rak um kvöldhimininn.
My father started meditating this afternoon.	Faðir minn byrjaði að hugleiða síðdegis í dag.
Did you know that the singer is married?	Vissir þú að söngvarinn er giftur?
Her blood thinned with age.	Blóð hennar þynntist með aldrinum.
Passengers were disembarked from their plane.	Farþegum var skipað úr flugvél sinni.
They often land on water or ice.	Þeir lenda oft á vatni eða ís.
We often live in cities.	Við búum oft í borgum.
The garment crumpled and folded.	Flíkin krumpaðist og felldi brotin.
Do not waste this precious time.	Ekki eyða þessum dýrmæta tíma.
Some foreign countries can not accept the result of the election.	Sum erlend ríki geta ekki sætt sig við niðurstöðu kosninganna.
Less rain fell this year than expected.	Minni rigning féll í ár en búist var við.
The tank was slowly filling up with water.	Tankurinn var hægt og rólega að fyllast af vatni.
The bone had completely healed.	Beinið hafði gróið alveg.
The letters were sent to a store.	Bréfin voru send í verslun.
A young girl ran away with a boy.	Ung stúlka stakk af með dreng.
The explanation is artificial.	Skýringin er tilgerðarleg.
No one would dare walk here at night.	Enginn myndi þora að ganga hér á nóttunni.
All in all, it was a really fun experience.	Allt í allt var þetta mjög skemmtileg reynsla.
As a kid, he loved to play games.	Sem strákur elskaði hann að spila leiki.
The tribe is ruled by their ruler.	Ættkvíslinni er stjórnað af höfðingja þeirra.
The director is hardworking.	Leikstjórinn er harðduglegur.
I chose bright red for my dress today.	Ég valdi skærrauðan í kjólinn minn í dag.
Sometimes we can not avoid confrontation.	Stundum getum við ekki forðast árekstra.
The snow-capped mountains are a beautiful sight.	Snævi þakin fjöllin eru falleg sjón.
Butterflies are loved by all.	Fiðrildi eru elskaður af öllum.
Thunderstorms raged overhead.	Þrumuveður geisaði hávær yfir höfuð.
The store had been closed yesterday.	Versluninni hafði verið lokað í gær.
He ran towards the attacking dog and threw up his arms.	Hann hljóp í átt að árásarhundinum og kastaði upp handleggjunum.
African elephants are endangered.	Afrískir fílar eru í útrýmingarhættu.
The train station was a center of activity.	Lestarstöðin var miðstöð starfsemi.
Use "she" if you want to talk about a person.	Notaðu „hún“ ef þú vilt tala um manneskju.
Let the buyer beware.	Láttu kaupandann varast.
She thinks she has some power over him.	Henni finnst hún hafa eitthvert vald yfir honum.
She was shy about her looks.	Hún var feimin við útlit sitt.
This is a matter of public health.	Þetta er spurning um lýðheilsumál.
Swamp is a type of wetland.	Mýri er tegund votlendis.
But her lawyer told her to quit her job.	En lögfræðingur hennar sagði henni að hætta í starfinu.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Hann reykti sígarettu og gekk niður götuna.
Timing was important.	Tímasetningin var mikilvæg.
You need to put a punctuation mark in the text.	Þú þarft að setja greinarmerki í textann.
The lady and her lover ran laughing through the garden.	Frúin og elskhugi hennar hlupu hlæjandi í gegnum garðinn.
The parade was boring.	Skrúðgangan var leiðinleg.
He seemed to be in deep thought.	Hann virtist vera í djúpum hugsunum.
His gaze was straight ahead.	Augnaráð hans var beint fram á við.
She continued to give food.	Hún hélt áfram að gefa mat.
Our destination is far away.	Áfangastaður okkar er langt í burtu.
Taiko drumming can be especially loud.	Taiko trommuleikurinn getur verið sérstaklega hávær.
It has raised crime rates.	Það hefur hækkað glæpastig.
The dish contains several types of vegetables.	Rétturinn inniheldur nokkrar tegundir af grænmeti.
He lived in his country.	Hann bjó í landi sínu.
The photosynthesis process is performed by plants.	Ljóstillífunarferlið er framkvæmt af plöntum.
A check was placed in the mail.	Ávísun var sett í póst.
Students slowly moved from one subject to another.	Nemendur fóru rólega frá einu efni til annars.
Many temples were destroyed in wars.	Mörg hof voru eyðilögð í stríðum.
She was by far the best.	Hún var langbest.
The guards are supposed to maintain order,	Verðirnir eiga að halda uppi reglu,
The peak was finally reached.	Toppinum náðist að lokum.
The mountain passes were closed due to heavy snow.	Fjallskörðunum var lokað vegna snjóþunga.
The cold breeze was refreshing after the hot sun.	Kaldur golan var hressandi eftir heita sólina.
The room was full.	Herbergið var fullt.
He walked slowly near the building.	Hann gekk hægt nálægt byggingunni.
Stacks of paper covered most of the desk.	Staflar af pappírum huldu mest allt skrifborðið.
Not far from here is a sheepfold.	Hér skammt frá er smalakofi.
I'm allergic to fish.	Ég er með ofnæmi fyrir fiski.
The late concubine's favorite concubine.	Uppáhalds hjákona seint keisarans.
The woman hugged her little girl tightly.	Konan faðmaði litlu stúlkuna sína fast.
The government sets new tax laws every year.	Ríkisstjórnin setur ný skattalög á hverju ári.
The shopkeeper charged a reasonable price.	Verslunarmaðurinn rukkaði sanngjarnt verð.
He explored various possibilities.	Hann kannaði ýmsa möguleika.
We will write our response.	Við munum skrifa svar okkar.
No car in sight.	Enginn bíll í sjónmáli.
Former enemies, however, are on the rise.	Fyrrum óvinir eru hins vegar á orði.
He refused to explain himself.	Hann neitaði að útskýra sjálfan sig.
Thirty thieves have been killed this spring.	Þrjátíu þjófar hafa verið teknir af lífi í vor.
Scientists often use animal research for advice.	Vísindamenn nota oft dýrarannsóknir til ráðgjafar.
Buses made several trips to the island.	Ferðarútur fóru nokkrar ferðir til eyjunnar.
The water in the pond was buzzing with fish.	Vatnið í tjörninni iðaði af fiski.
The clear skies are bounded by dark storm clouds.	Hinn heiðskíri himinn er afmörkuð af dökkum óveðursskýjum.
British politics is a little too simple.	Bresk stjórnmál eru aðeins of einföld.
The atmosphere was thick with anger.	Andrúmsloftið var þykkt af reiði.
Here is one way to split the cake.	Hér er ein leið til að skipta kökunni.
His film was highly regarded by critics.	Kvikmynd hans var mikils metin af gagnrýnendum.
The weather is challenging for hikers.	Veðrið er krefjandi fyrir göngufólk.
The speed of the news was shocking.	Hratt fréttanna var átakanlegt.
The little girl ran after the goat.	Litla stúlkan hljóp á eftir geitinni.
Fill the syringe with vinegar.	Fylltu sprautuna með ediki.
They built their hut out of tassels.	Þeir byggðu skála sína úr tágasmíði.
The dogs were warm in the cold and windy night.	Hundunum var hlýtt í köldu og vindasömu nóttinni.
But she stood outside.	En hún stóð fyrir utan.
Protests are often violent.	Mótmæli eru oft ofbeldisfull.
The discovery of these artefacts could revolutionize archeology.	Uppgötvun þessa grips gæti gjörbylt fornleifafræði.
He likes to dive, so buy him the best mask.	Honum finnst gaman að kafa, svo keyptu handa honum bestu grímuna.
Many of their guidelines are still controversial.	Margar leiðbeiningar þeirra eru enn umdeildar.
To increase production, the company hired more employees.	Til að auka framleiðslu réði fyrirtækið til sín fleiri starfsmenn.
The jacket is brown corduroy.	Jakkinn er brúnn corduroy.
The beauty salon was closed when she arrived.	Snyrtistofan var lokuð þegar hún kom.
They moved the rug to another table.	Þeir færðu gólfmottuna yfir á annað borð.
The man was sweating profusely and was lifeless.	Maðurinn svitnaði mikið og var andlaus.
Her shadow grew darker.	Skuggi hennar varð dekkri.
Some nations try to influence others politically.	Sumar þjóðir reyna að hafa pólitísk áhrif á aðrar.
I think that's impossible.	Ég held að það sé ómögulegt.
Do not be shocked if you receive a strange greeting.	Ekki vera hneykslaður ef þú færð undarlega kveðju.
We must not forget the importance of this issue.	Við megum ekki gleyma mikilvægi þessa máls.
To avoid suffering, one must act in time.	Til að forðast þjáningu verður maður að bregðast við í tíma.
She put the picture on the wall.	Hún setti myndina á vegginn.
Photons are the smallest light particles.	Ljóseindir eru minnstu ljósagnirnar.
The meeting took place behind closed doors.	Fundurinn fór fram fyrir luktum dyrum.
Her position in a small municipality was circumvented.	Staða hennar í litlu sveitarfélagi var sniðgengin.
The plow cuts through the tails and pulls behind.	Plógurinn sker í gegnum rófurnar og dregst á eftir.
She had a pocket on the kitchen table.	Hún var með vasa á eldhúsborðinu.
One can be convinced of anything, experts say.	Maður getur verið sannfærður um hvað sem er, segja sérfræðingar.
The tone is set by a band.	Tónninn er settur af hljómsveit.
They looked at him expectantly.	Þeir horfðu á hann eftirvæntingarfullir.
Bridges connect two towns that cross the strait.	Brýr tengja saman tvo bæi sem liggja þvert yfir sundið.
Forecasting is based on educated assumptions.	Spá byggir á menntuðum forsendum.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Þessar borgir voru útrýmdar með kjarnorkusprengjum.
A meteorite crashed in Calderdale County.	Loftsteinn hrapaði í Calderdale-sýslu.
The culture of non-formal learning challenges traditional school norms.	Menning óformlegs náms ögrar hefðbundinni skólaviðmiðun.
Hundreds of children took part in the rally.	Nokkur hundruð börn tóku þátt í rallinu.
Therefore, they are more common today.	Þess vegna eru þeir algengari í dag.
He has always argued that freedom is a precious resource.	Hann hefur alltaf haldið því fram að frelsi sé dýrmæt auðlind.
How else could man explore the universe except by flying?	Hvernig annars gæti maðurinn kannað alheiminn nema með því að fljúga?
The giraffe is the only animal that can not jump.	Gíraffinn er eina dýrið sem getur ekki hoppað.
Children often hold hands in play games.	Börn haldast oft í hendur í leikjaleikjum.
The brothers seemed inseparable.	Bræðurnir virtust óaðskiljanlegir.
Young people are the future.	Unga fólkið er framtíðin.
Need to get more money, the couple divorced.	Þarf að fá meira fé skildu hjónin.
He spends all his time studying.	Hann eyðir öllum sínum tíma í nám.
Only six out of twenty seats are in the hands of women.	Aðeins sex af tuttugu sætum eru í höndum kvenna.
Honestly, this is not the first time.	Satt að segja er þetta ekki í fyrsta skipti.
The miners demanded better working conditions.	Námumennirnir kröfðust betri vinnuaðstæðna.
Keep an eye on the traffic.	Fylgstu vel með umferðinni.
Some people are born leaders.	Sumt fólk er fæddur leiðtogi.
A growing number of experts consider the company overrated.	Vaxandi fjöldi sérfræðinga telur fyrirtækið ofmetið.
The cat sleeps happily in bed.	Kötturinn sefur ánægður í rúminu.
The eggs are in a basket.	Eggin eru í körfu.
The factory had stopped production.	Verksmiðjan hafði hætt framleiðslu.
The messenger's advice was prophetic.	Ráð sendimannsins voru spámannleg.
Monkeys in the yard are a nuisance.	Apar í garðinum eru óþægindi.
Our wages are meager.	Launin okkar eru rýr.
The villagers suspected that the lion's death was a false play.	Þorpsbúa grunaði að dauði ljónsins væri rangt leikrit.
The spring in the city was wonderful.	Vorið í borginni var yndislegt.
The injury has caused her a lot of pain.	Meiðslin hafa valdið henni miklum sársauka.
She's fine.	Henni líður vel.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Við hlið þeirra voru rústir af fornu hofi.
Let the wind change our plans.	Leyfðu vindinum að breyta áætlunum okkar.
He was paranoid about	Hann var paranoid um
He is expected to receive treatment.	Búist er við að hann fái meðferð.
Before the race, he must have stretched.	Fyrir keppnina hlýtur hann að hafa teygt úr sér.
The closer they get, the more excited he becomes.	Því nær sem þeir komast, því spenntari verður hann.
He almost fell down the stairs.	Hann datt næstum því niður stigann.
He will do his part in the next game.	Hann mun gera sitt í næsta leik.
Technology that is often used to quit smoking.	Tækni sem oft er notuð til að hætta að reykja.
Delicacies are the key to great cooking.	Kræsing er lykillinn að frábærri matreiðslu.
Four thousand animals died today.	Fjögur þúsund dýr drápust í dag.
He is anxiously awaiting your reply.	Hann bíður spenntur eftir svari þínu.
Many were expelled during the storm.	Margir voru reknir í óveðrinu.
These figures represent the flow of immigrants.	Þessar tölur tákna straum innflytjenda.
If you acted so fast, you must have failed.	Ef þú hegðaðir þér svona hratt hlýtur þú að hafa brugðist.
They rose to their feet and clapped.	Þeir risu á fætur og klöppuðu.
Could artificial meat be the answer?	Gæti gervi kjöt verið svarið?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	Bakaríið gerir ýmsar ljúffengar kökur.
She looked like she was smiling awkwardly.	Hún leit út eins og hún brosti vandræðalega.
The young girl was obviously confused.	Unga stúlkan var augljóslega ringluð.
The most beautiful time of the opera is just that.	Fallegasti tími óperunnar er einmitt það.
Javier disliked hot weather.	Javier líkaði illa við heitt veður.
A marble fountain stood in the middle.	Marmaragosbrunnur stóð í miðjunni.
Whipped cream, on the other hand, has a much looser density.	Þeyttur rjómi hefur hins vegar mun lausari þéttleika.
The monkey smiled at her husband.	Apinn brosti til eiginmanns síns.
Some of these points are valid.	Nokkrir þessara punkta eru í gildi.
She counted a few coins.	Hún taldi upp nokkrar mynt.
He carefully considered the offer before rejecting it.	Hann íhugaði tilboðið vandlega áður en hann hafnaði.
He argues that public funding should go to the poor.	Hann heldur því fram að opinberir styrkir eigi að renna til fátækra.
Account templates can be downloaded from this website.	Hægt er að hlaða niður reikningssniðmátum á þessari vefsíðu.
More and more leaders turned left.	Sífellt fleiri leiðtogar sneru til vinstri.
Doctors said he had never suffered.	Læknar sögðu að hann hefði aldrei þjáðst.
He was drenched in sweat.	Hann var rennblautur af svita.
Gradually, many colors merged into one.	Smám saman runnu margir litir saman í einn.
A great battle raged between the two armies.	Mikil barátta geisaði milli heranna tveggja.
A horse snorted loudly in the next stall.	Hestur hnussaði hátt í næsta bás.
Cameron is the highest in the group.	Cameron er hæstur í hópnum.
What he said was a bald lie.	Það sem hann sagði var sköllótt lygi.
Research on bird fertility suggests that they have three young.	Rannsóknir á frjósemi fugla benda til þess að þeir eigi þrjú ungviði.
The tree has grown in the middle of the path.	Tréð hefur vaxið á miðjum stígnum.
Sofa grass is a very common grass species.	Sófagras er mjög algeng grastegund.
The government confiscated the legacy.	Ríkisstjórnin gerði arfleifðina upptæka.
Why is he so scared?	Af hverju er hann svona hræddur?
The Offen bartender took their money.	Offen barvörðurinn tók peningana þeirra.
The store is easy to find, just follow the signs.	Auðvelt er að finna búðina, fylgdu bara skiltum.
He declared that the children were dangerous to society.	Hann lýsti því yfir að börnin væru hættuleg samfélaginu.
The woman, naked outside her loincloth, ran downstairs.	Konan, nakin fyrir utan lendarklæði, hljóp niður.
They gently lifted her body.	Þeir lyftu varlega líkama hennar.
Students get two passes each.	Nemendur fá tvo passa hver.
The storm can not be blamed.	Það er ekki hægt að kenna storminum um.
She completely refused, saying she had had enough.	Hún neitaði algjörlega, sagði að hún væri komin með nóg.
With so much competition, some companies fail.	Með svo mikilli samkeppni mistakast sum fyrirtæki.
Now everything became clear.	Nú varð allt ljóst.
Animal populations will decrease in the next century.	Dýrastofnum mun fækka á næstu öld.
Police are questioning witnesses to the kidnapping.	Lögreglan er að yfirheyra vitni að mannráninu.
Complete the crossword puzzle in the paper, the dog saw it.	Kláraðu krossgátuna í blaðinu, það sá hundur.
Another teacher is joining the school.	Annar kennari er að ganga til liðs við skólann.
Plants reduce the effects of pollution.	Plöntur draga úr áhrifum mengunar.
She put her things aside.	Hún lagði hlutina sína til hliðar.
This medicine provides temporary relief.	Þetta lyf veitir tímabundinn léttir.
A man and a woman have been arrested.	Maður og kona hafa verið handtekin.
The interview was long and boring.	Viðtalið var langt og leiðinlegt.
The punishment is usually very short.	Refsingin er yfirleitt mjög stutt.
A political campaign can be a dangerous place.	Pólitísk herferð getur verið hættulegur staður.
The audience exchanged polite greetings.	Áhorfendur skiptust á kurteislegum kveðjum.
The hurricane wreaked havoc.	Fellibylurinn olli víðtækri eyðileggingu.
My door is a little crooked.	Hurðin mín er svolítið skökk.
Cleaning up after the party took forever.	Að þrífa upp eftir veisluna tók eilífð.
The United States must work together to end the epidemic.	Bandaríkjamenn verða að vinna saman til að binda enda á faraldurinn.
She lay there, slack, without surprise.	Hún lá þarna, slök, án þess að koma á óvart.
The dreamer's journey always began in the same way.	Flakk draumamannsins hófst alltaf á sama hátt.
A tuft of hair protruded from under his hood.	Hárþúfa stóð út undir hettunni hans.
Lighting a candle helps people to pray.	Að kveikja á kerti hjálpar fólki að biðja.
The machines proved to be reliable but there was a problem.	Vélarnar reyndust áreiðanlegar en það kom upp vandamál.
Traditional brakes are used on all cars.	Hefðbundnar bremsur eru notaðar á alla bíla.
His performance was underlined by considered singing.	Frammistaða hans var undirstrikuð með yfirveguðum söng.
That is why a democratic government is necessary.	Þess vegna er lýðræðisleg ríkisstjórn nauðsynleg.
She locked herself inside the trunk.	Hún læsti sig inni í skottinu.
The car accident caused the injuries.	Bílslysið olli meiðslunum.
The wind began to blow earlier than usual.	Vindur fór að blása fyrr en venjulega.
The weather forecast predicted rain	Veðurspáin gerði ráð fyrir rigningu
The birds were flying around the yard.	Fuglarnir voru að fljúga um garðinn.
It's these heavy winter clothes.	Það eru þessi þungu vetrarföt.
I insisted on going to the meeting myself.	Ég krafðist þess að fara sjálfur á fundinn.
Heat dries up the soil.	Hiti þurrkar upp jarðveginn.
Crowds of spectators surrounded the building.	Fjöldi áhorfenda umkringdi bygginguna.
Everyone should have an equal opportunity.	Allir ættu að fá jöfn tækifæri.
We want your help.	Okkur langar til að fá hjálp þína.
That party was too much fun.	Sú veisla var of skemmtileg.
Many tourists visit the castle.	Margir ferðamenn heimsækja kastalann.
Your shoulder was wet.	Öxlin þín var blaut.
Locals believe that supernatural beings are lurking in the swamp.	Heimamenn trúa því að yfirnáttúrulegar verur leynist í mýrinni.
Would you rather go swimming or see the goal?	Viltu frekar fara í sund eða skoða markið?
Phones are widely used for communication and enjoyment.	Símar eru mikið notaðir til samskipta og ánægju.
Next, mix the ingredients together in a bowl.	Næst skaltu blanda hráefnunum saman í skál.
The sea is such a vast expanse of water.	Hafið er svo mikil víðátta af vatni.
The ox fought with the bushes of thornbushes.	Uxinn barðist við kjarr þyrnirætur.
The man was seen outside the house in a limousine.	Maðurinn sást fyrir utan húsnæðið í eðalvagni.
She has her hair neatly separated in the middle.	Hún hefur hárið snyrtilega aðskilið í miðjunni.
Complex words often contradict translations.	Flókin orð standa oft gegn þýðingum.
Honey is in the cupboard.	Hunang er í skápnum.
She was in a frenzy cleaning.	Hún var í æði að þrífa.
The original temples were destroyed.	Upprunalegu musterin voru eyðilögð.
The countryside remained relatively unchanged.	Landsbyggðin hélst nokkuð óbreytt.
There was a scent of cloves in the air.	Það var ilmur af negull á lofti.
They walked over mountains.	Þeir gengu yfir fjöll.
The rapid growth of the service sector was incredible.	Hraður vöxtur þjónustugeirans var ótrúlegur.
Many monkeys are found in tropical rainforests.	Margir apar finnast í suðrænum regnskógum.
A meteorite struck the earth.	Loftsteinn skall á jörðina.
We got up early to catch the train.	Við fórum snemma á fætur til að ná lestinni.
When the children arrived, they were spiritless.	Þegar börnin komu voru þau andlaus.
The house is being renovated.	Unnið er að endurbótum á húsinu.
The boss yells at the employee angrily.	Yfirmaðurinn öskrar reiðilega á starfsmanninn.
The boy threw the ball hard and fast.	Drengurinn kastaði bolta fast og hratt.
Remember that there is strength in numbers.	Mundu að það er styrkur í tölum.
The village is small and isolated.	Þorpið er lítið og einangrað.
We could do many things if we had more money.	Við gætum gert ýmislegt, ef við ættum meiri peninga.
Rise is a word that means to sit up.	Rís er orð sem þýðir að setjast upp.
He must be caught here in the wild.	Hann verður að veiðast hér í náttúrunni.
The stadium almost exploded with noise.	Leikvangurinn sprakk næstum því af hávaða.
Several important men remained seated.	Nokkrir mikilvægir menn sátu áfram.
Can you point me to a bus stop?	Geturðu bent mér á strætóskýli?
Fiction.	Skáldskaparverk.
His candidacy was rejected.	Framboði hans var vísað frá.
Write the next section.	Skrifaðu næsta kafla.
Not just nice words, but clear actions too.	Ekki bara falleg orð, heldur skýrar aðgerðir líka.
She made no attempt to hide her feelings.	Hún gerði enga tilraun til að fela tilfinningar sínar.
The motorway adjacent to the city is congested.	Hraðbrautin sem liggur að borginni er þéttsetin.
Newcomers are not paid, but food.	Nýliðum er ekkert borgað, heldur mat.
He was also too polite to complain.	Einnig var hann of kurteis til að kvarta.
He poured another cup of coffee.	Hann hellti upp á annan kaffibolla.
He shook his head.	Hann hristi höfuðið.
The Secretary General convened a meeting to help resolve the issue.	Framkvæmdastjórinn boðaði til fundar til að hjálpa til við að leysa vandamálið.
Analysts expected strong growth in this sector.	Sérfræðingar gerðu ráð fyrir miklum vexti í þessum geira.
This unusual image dares to go beyond the boundaries	Þessi óvenjulega mynd þorir að fara út fyrir mörkin
This park is popular with joggers.	Þessi garður er vinsæll meðal skokkara.
Use this pliers.	Notaðu þessa töng.
He stormed into the kitchen in anger.	Hann strunsaði inn í eldhúsið af reiði.
This area is home to many bird species.	Þetta svæði er heimili margra fuglategunda.
I ran and ran and ran miles.	Ég hljóp og hljóp og hljóp kílómetra.
Whales are mammals.	Hvalir eru spendýr.
The wave science technology is for divers.	Bylgjuvísindatæknin er fyrir kafara.
The National Stadium was evacuated.	Þjóðarleikvangurinn var rýmdur.
Various issues need to be addressed.	Það þarf að taka á ýmsum málum.
She visited many castles as a child.	Hún heimsótti marga kastala sem barn.
Finding a job requires a positive outlook.	Til að finna vinnu þarf maður jákvæða sýn.
The brake lines were exposed.	Bremsulínurnar voru afhjúpaðar.
His friend was sent into exile.	Vinur hans var sendur í útlegð.
Earthquakes are the most important phenomenon to worry about.	Jarðskjálftar eru mikilvægustu fyrirbæri sem hafa áhyggjur af.
Gather around the fire.	Safnast saman í kringum eldinn.
Rice is the basis of the diet in this area.	Hrísgrjón eru undirstaða mataræðis á þessu svæði.
A great storm has left many homeless.	Mikill stormur hefur gert marga heimilislausa.
Many teams missed this point.	Mörg lið misstu af þessu atriði.
She had a cold.	Hún var kvefuð.
The undefeated Mustangs wept aloud.	Hinir ósigruðu mustangar grétu af alefli.
There was a wet stain on the floor.	Það var blautur blettur á gólfinu.
The sight of the trees led to anger.	Sjónin á trjánum leiddi til reiði.
The obscure locomotive rolled down the tracks.	Óljós eimreiðin rúllaði niður brautirnar.
It is likely to affect food supplies.	Líklegt er að það hafi áhrif á matvælabirgðir.
The university opened its doors to women.	Háskólinn opnaði dyr sínar fyrir konum.
The business has never been more profitable.	Aldrei hefur reksturinn verið arðbærari.
The sea rises and destroys the rocks here.	Sjórinn rís og eyðir klettunum hér.
Science is a noble moment.	Vísindi eru göfug stund.
It was a large building, with many floors.	Þetta var stór bygging, með fjölda hæða.
The shelves are filled with wine, cheese and biscuits.	Hillurnar eru fylltar með víni, osti og kex.
Find only one person you feel connected to.	Finndu bara eina manneskju sem þú finnur fyrir tengingu við.
We experienced a new form of exchange between states	Við upplifðum nýtt form skipta milli ríkja
My boss was very supportive of our activities.	Yfirmaður minn var mjög stuðningur við starfsemi okkar.
The cat purred and rubbed my foot.	Kötturinn purkaði og nuddist við fótinn á mér.
He shared the wealth of the hacienda with the workers.	Hann deildi auði hacienda með verkamönnum.
The defender scored the goal.	Varnarmaðurinn skoraði markið.
Her dress was citrus yellow.	Kjóllinn hennar var sítrusgulur.
So, go out.	Svo, farðu út.
Many families said they heard strange noises during the attack.	Margar fjölskyldur sögðust hafa heyrt undarlega hávaða meðan á árásinni stóð.
The proposal was discussed.	Tillagan borin upp til umræðu.
The south wall is deteriorating rapidly.	Suðurveggurinn hrörnar hratt.
His feet were on the football practice of the weekend.	Fæturnir hans voru á fótboltaæfingu helgarinnar.
Look, there's a chihuahua under the car.	Sjáðu, það er chihuahua undir bílnum.
He wanted to meet his son before he died.	Hann vildi hitta son sinn áður en hann dó.
Drop a few ice cubes into the glass.	Slepptu nokkrum ísmolum í glasið.
People started complaining and soon many were leaving.	Fólk fór að kvarta og fljótlega voru margir að fara.
The company's name recognition is expiring.	Nafnaviðurkenning fyrirtækisins er að renna út.
Many artists from this area became painters.	Margir listamenn frá þessu svæði urðu málarar.
The dead are scattered throughout the forest.	Hinir látnu eru dreifðir um allan skóginn.
Soon the crowd began to thin out.	Fljótlega fór mannfjöldinn að þynnast út.
The narrator explained how this myth began.	Sagnhafi útskýrði hvernig þessi goðsögn hefði byrjað.
The loud noise was a stinging scream.	Hátt hljóðið var stingandi öskur.
Her hair is different in color from real hair.	Hárið hennar er öðruvísi á litinn en alvöru hárið.
A number of experts pointed out that the theory of evolution was correct.	Fjöldi sérfræðinga benti á að þróunarkenningin væri rétt.
The gypsy band played happy music.	Sígaunahljómsveitin lék gleðilega tónlist.
First, desalinate the water.	Fyrst skaltu afsalta vatnið.
The admiral was also in poor health.	Aðmírállinn var líka heilsulítill.
The government refused to recognize their independence.	Ríkisstjórnin neitaði að viðurkenna sjálfstæði þeirra.
He looked older than usual.	Hann leit út fyrir að vera eldri en venjulega.
The weather was	Veðrið var
Then they went on a sleigh.	Síðan fóru þeir á sleða.
He remained loyal to his country.	Hann hélt tryggð við land sitt.
Few fruits are sold over the winter.	Fáir ávextir eru seldir yfir veturinn.
We informed the mayor of our results.	Við tilkynntum borgarstjóra um niðurstöður okkar.
All six experts unanimously agreed on the solution.	Allir sérfræðingarnir sex voru einróma sammála um lausnina.
The government intends to impose further taxes on companies.	Ríkisstjórnin hyggst leggja frekari skatta á fyrirtæki.
It was a great honor to do so.	Það þótti mikill heiður að gera það.
The mayor gave them permission.	Borgarstjórinn gaf þeim leyfi.
Bird's beak is adapted for eating.	Gogg fugls er aðlagaður til að borða.
Some long-standing social problems persist in the area.	Nokkur langvarandi félagsleg vandamál eru viðvarandi á svæðinu.
We went camping last week.	Við fórum í útilegu í síðustu viku.
They're the only people here.	Þeir eru einu íbúarnir hérna.
This machine is built for precision.	Þessi vél er smíðuð fyrir nákvæmni.
The plants stretch towards the sun.	Plönturnar teygja sig í átt að sólinni.
The dog's bark woke us up.	Gelt hundsins vakti okkur.
The world is now a diverse mix of cultures.	Heimurinn er nú fjölbreytt blanda af menningu.
The chef convinced	Kokkurinn sannfærði
It is a primary school for all children.	Það er grunnskóli fyrir öll börn.
Our ancestors decided to maintain peace.	Forfeður okkar ákváðu að viðhalda friði.
The phone rang and she answered.	Síminn hringdi og hún svaraði.
Newcomers were placed in the dormitories.	Nýkomum var komið fyrir á heimavistunum.
Red ferns swung softly in the breeze.	Rauð ferna sveifaði mjúklega í golunni.
The politicians had a hard argument.	Stjórnmálamennirnir áttu í harðri rifrildi.
After that, she sat back in her seat.	Eftir það settist hún aftur í sæti sitt.
He walked into the ring.	Hann gekk inn í hringinn.
On the back of the dog sits a small package.	Á baki hundsins situr lítill pakki.
She had been abroad for many years.	Hún hafði verið erlendis í mörg ár.
Slightly different wording, the answer is the same.	Örlítið öðruvísi orðað er svarið það sama.
The film has a very realistic acting style.	Myndin er með mjög raunsæjan leikstíl.
If you wait much longer, you will miss the train.	Ef þú bíður miklu lengur muntu missa af lestinni.
Hands on her hips, she was breathtaking.	Hendur á mjöðmum hennar, hún var hrífandi.
A fire in the warehouse destroyed hundreds of cars.	Eldur í vörugeymslunni eyðilagði hundruð bíla.
Shake the cleaning fluid vigorously.	Hristið hreinsivökvann hressilega.
It was a tradition for the king to be the commander of the army.	Hefð var fyrir því að konungur var yfirmaður hersins.
The autumn harvest was poor.	Haustuppskeran var léleg.
This was a popular book.	Þetta var vinsæl bók.
Every year, more chickens are raised for meat.	Á hverju ári eru fleiri kjúklingar ræktaðir fyrir kjöt.
Restricting credit can help improve the economy.	Takmörkun á lánsfé getur hjálpað til við að bæta hagkerfið.
He seemed to enjoy the company of others.	Hann virtist njóta félagsskapar annarra.
To summarize, nothing works.	Til að draga saman, ekkert virkar.
My boss is a cheater.	Yfirmaður minn er svindlari.
She noticed my reaction.	Hún tók eftir viðbrögðum mínum.
The ship sank in a storm in the sea.	Skipið sökk í illviðri í sjónum.
A teacher can assign homework.	Kennari getur úthlutað heimavinnu.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Þrífðu sveppina með sveppabursta.
The children watched.	Börnin fylgdust með.
Sow the seeds in a metal tray.	Sáið fræin í málmbakka.
Potatoes are processed in many different ways.	Kartöflur eru unnar á marga mismunandi vegu.
His face bowed in pain.	Andlit hans beygðist af sársauka.
She hated food like that.	Hún hataði svona mat.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Þeir munu deila tónlist, uppskriftum og menningarhefðum.
This is because metals conduct electricity.	Þetta er vegna þess að málmar leiða rafmagn.
The family became closer after the divorce.	Fjölskyldan varð nánari eftir skilnaðinn.
As the enemy approaches, he barks loudly.	Þegar óvinur nálgast, geltir hann hátt.
She was virtuous and kind.	Hún var dyggðug og góð.
She looked in the mirror.	Hún leit á spegilinn.
I like it very much.	Mér líkar það mjög vel.
Instead of the mediocre players, the more talented newcomers are gradually replaced.	Í stað miðlungsleikaranna er smám saman skipt út fyrir hæfileikaríkari nýliða.
The pool looked attractive in the moonlight.	Laugin leit aðlaðandi út í tunglskininu.
Nobody knew what to say next.	Enginn vissi hvað hann átti að segja næst.
The plan coincided with the president's trip.	Áætlunin féll saman við ferð forsetans.
Snow makes everything look more beautiful.	Snjór lætur allt líta fallegra út.
The beggar died on the street.	Betlarinn dó á götunni.
A few hours earlier she had bathed.	Nokkrum klukkustundum áður hafði hún baðað sig.
Pork and beans are a great source of protein.	Svínakjöt og baunir eru frábær uppspretta próteina.
However, my taxes paid for the wide sidewalks and flower beds.	Skattar mínir borguðu þó fyrir breiðu gangstéttirnar og blómabeðin.
She brushed her long, dark hair.	Hún burstaði sítt, dökkt hárið.
She raised one eyebrow questioningly,	Hún lyfti annarri augabrúninni spyrjandi,
These dishes will be cleared from the table.	Þessir réttir verða hreinsaðir af borðinu.
He is shy and quits.	Hann er feiminn og hættir.
They met at UI.	Þau hittust í HÍ.
The pioneers crossed the plains of their chariots.	Frumherjarnir fóru yfir slétturnar á yfirbyggðum vögnum sínum.
Ancient star clusters were lost among the stars.	Fornar stjörnuþyrpingar týndust meðal stjarnanna.
This juice contains too much sugar, it is too sour.	Þessi safi inniheldur of mikinn sykur, hann er of súr.
She was looking for her husband.	Hún var að leita að eiginmanni sínum.
The judges did not believe the defendant's story.	Dómarar trúðu ekki sögu sakborningsins.
Most countries try to provide comprehensive health care.	Flest lönd reyna að veita alhliða heilbrigðisþjónustu.
The electrical system is ready for collapse.	Rafmagnskerfið er tilbúið fyrir hrun.
Every work of art is a masterpiece.	Hvert listaverk er meistaraverk.
A blue and gray cloud drifted across the evening sky.	Blá og grá ský rak yfir kvöldhimininn.
He was known for being a good leader.	Hann var þekktur fyrir að vera góður leiðtogi.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Hermaðurinn staulaðist undir þunga hins látna hermanns.
What you're in, baby, is inappropriate.	Það sem þú ert í, elskan, er óviðeigandi.
Guns were banned in this country but guns were banned.	Byssur voru bannaðar hér á landi en byssur bannaðar.
He has not had any practical experience in this field.	Hann hefur ekki haft neina verklega reynslu á þessu sviði.
His doctors advised him to rest.	Læknar hans ráðlögðu honum að hvíla sig.
If possible, please change the timing.	Ef mögulegt er, vinsamlegast breyttu tímasetningu.
The Secretary-General regarded her as the second-in-command.	Framkvæmdastjórinn leit á hana sem næstforingja.
New antibiotics have been produced.	Ný sýklalyf hafa verið framleidd.
His remarks attracted more public attention.	Ummæli hans vöktu meiri athygli almennings.
He folded his arms over his spacious stomach.	Hann lagði saman handleggina yfir rúmgóðan magann.
The book contains very famous quotes.	Í bókinni eru mjög frægar tilvitnanir.
It's time to act.	Það er kominn tími til að bregðast við.
Poorly built building made the wall unsafe.	Illa byggð bygging gerði vegginn óöruggan.
The good doctor would comply with her request.	Læknirinn góði vildi verða við ósk hennar.
At last the soul ascended to heaven.	Að lokum hljóp sálin til himna.
He pulled impatiently on the bandage.	Hann togaði óþolinmóður í bindið.
In the Middle Ages, the area was a swamp.	Á miðöldum var svæðið mýri.
The excitement is palpable in the room.	Spennan er áþreifanleg í herberginu.
She gets nervous when she sees him.	Hún verður kvíðin þegar hún sér hann.
The site has undergone extensive reconstruction and renovation.	Lóðin hefur farið í gegnum mikla enduruppbyggingu og endurnýjun.
The cow was agitated by the movement of the car.	Kýrin var óróleg við hreyfingu bílsins.
He was critical of his son's education.	Hann var gagnrýninn á menntun sonar síns.
There are no bears in these areas.	Það eru engir birnir á þessum slóðum.
The fire was extinguished within an hour.	Eldurinn var slökktur á innan við klukkustund.
Each of the remaining four showed poor judgment.	Hver þeirra fjögurra sem eftir voru sýndi lélega dómgreind.
She now runs a lifestyle store.	Nú rekur hún lífsstílsverslun.
The builder completed the work in a few days.	Byggingaraðili lauk verkinu á nokkrum dögum.
His arrogance seemed overwhelming.	Hroki hans virtist yfirþyrmandi.
Everything seems to be going well.	Allt virðist ganga vel.
The source of the fire is still a mystery.	Eldsupptök eru enn hulin ráðgáta.
There have been rumors that she has returned to town.	Það hefur verið orðrómur um að hún sé komin aftur í bæinn.
I hurry out the door and run up the street.	Ég flýt út um dyrnar og hleyp upp götuna.
Irregular stories deserve special attention.	Óreglulegar sagnir verðskulda sérstaka athygli.
For many, space travel is a dream.	Fyrir marga eru geimferðir draumur.
Must take alcohol.	Verður að taka áfengi.
The consultants provided a list of names.	Ráðgjafarnir lögðu fram nafnalista.
I'm too busy today.	Ég er of upptekinn í dag.
My phone is very small.	Síminn minn er mjög lítill.
The leader made a full confession.	Leiðtoginn gerði fulla játningu.
He looked down at his injured leg.	Hann horfði niður á slasaðan fót sinn.
Violence broke out.	Ofbeldi brutust út.
Have you tried seltzer water?	Hefur þú prófað seltzer vatn?
There was also considerable growth in industry.	Einnig var töluverður vöxtur iðnaðar.
The documents all bear the same title.	Skjölin bera öll sama titil.
He stepped over a broken brick.	Hann steig yfir brotinn múrstein.
Those responsible for the attack were not punished.	Þeim sem bera ábyrgð á árásinni var ekki refsað.
The policy was the same.	Stefnan var sú sama.
Cloth is often used in cooking.	Klútur er oft notaður í matreiðslu.
Angry crowds fought in the direction of the police.	Reiði mannfjöldinn barðist í áttina að lögreglunni.
These islands were stuck in the middle of the sea.	Þessar eyjar voru fastar í miðjum sjó.
The train station was packed with tourists.	Lestarstöðin var troðfull af ferðamönnum.
In the past, suicide was not uncommon.	Fyrr á tímum var ekki óvenjulegt að sjá sjálfsvíg.
Last night he dreamed of sugar plums.	Í nótt dreymdi hann um sykurplómur.
Researchers have discovered something new in a new study.	Vísindamenn uppgötvuðu eitthvað nýtt í nýrri rannsókn.
The age of miracles ended long ago.	Öld kraftaverka lauk fyrir löngu.
Deep in the jungle was a small village.	Djúpt í frumskóginum var lítið þorp.
The herd of cattle grazed in the meadow.	Nautahjörðin beit á túninu.
Use canned tomatoes rather than fresh ones.	Notaðu frekar niðursoðna tómata en ferska.
They accepted the students' decision.	Þeir samþykktu ákvörðun nemenda.
Containers with waste must be placed in special areas.	Gámum með úrgangi skal komið fyrir á sérstökum svæðum.
Children practice walking in their cradles.	Börn æfa sig í að ganga í vöggum sínum.
The longer time passed, the sadder it became.	Því lengur sem tíminn leið, því sorglegri varð hún.
So did the doctor.	Það gerði læknirinn líka.
At midnight, the village was plunged into darkness.	Um miðnætti var þorpið steypt í myrkur.
He had been training for a year.	Hann var búinn að æfa í eitt ár.
Four out of five adults have a desk.	Fjórir af hverjum fimm fullorðnum eru með skrifborð.
They were poor and lived in a small, damp building.	Þau voru fátæk og bjuggu í lítilli, röku byggingu.
To implement the plan, the government hired engineers.	Til að hrinda áætluninni í framkvæmd réðu stjórnvöld verkfræðinga.
The warning light in the instrument panel illuminated.	Viðvörunarljósið í mælaborðinu kviknaði.
The nation's politicians are dishonest.	Stjórnmálamenn þjóðarinnar eru óheiðarlegir.
Scientists believe that global warming will exacerbate this problem.	Vísindamenn telja að hlýnun jarðar muni auka þetta vandamál.
She is upset about the lack of medical care.	Hún er í uppnámi vegna skorts á læknishjálp.
The famous trial was finally over.	Hinum frægu réttarhöldum var loks lokið.
I was hungry in the stomach.	Ég var með svöng í maga.
The researcher collected water samples.	Rannsakandi safnaði vatnssýnum.
He refused to accept defeat.	Hann neitaði að sætta sig við ósigur.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Vísindamenn vona að einn daginn munum við skilja meðvitund.
The advent of motorized transportation caused tremendous change.	Tilkoma vélknúinna flutninga olli gríðarlegum breytingum.
Salt is an important part of a healthy diet.	Salt er mikilvægur þáttur í heilbrigðu mataræði.
Children learn by repeating rhymes.	Börn læra með því að endurtaka rím.
She was fascinated by the healing power of the poem.	Hún var hrifin af lækningamátt ljóðsins.
The hippopotamus charges when it sees an object.	Flóðhesturinn hleður sig þegar hann sér hlut.
She is young, articulate and eloquent.	Hún er ung, orðheppnuð og mælsk.
Now they have a pet snail.	Nú eiga þeir gæludýrasnigl.
But the danger could extend to other areas.	En hættan gæti náð til annarra svæða.
No one will ever reach such heights again.	Enginn mun nokkurn tímann ná slíkum hæðum aftur.
Now that the leaves are fully fallen, the forest seems abandoned.	Nú þegar laufin eru fallin að fullu virðist skógurinn yfirgefinn.
The aroma of roses filled the air.	Ilmur eins og af rósum fyllti loftið.
A large part of the city is burned.	Stór hluti borgarinnar er brenndur.
The computer is impossibly cool.	Tölvan ómögulega flott.
You must promise me!	Þú verður að lofa mér!
Many marriages began in this way.	Mörg hjónabönd hófust með þessum hætti.
The results are unsatisfactory.	Niðurstöðurnar eru ófullnægjandi.
Alcohol prices are expected to rise.	Búist er við að áfengisverð hækki.
Expose newborns to sunlight.	Útsettir nýfædd börn fyrir sólarljósi.
The communication system is a mess.	Samskiptakerfið er rugl.
He noticed that she sometimes took immediate action.	Hann tók eftir því að hún grípur stundum til skyndiaðgerða.
Thus, they lived happily ever after.	Þannig lifðu þau hamingjusöm til æviloka.
The company loses money.	Félagið tapar peningum.
They're going to close her neighborhood yard.	Þeir ætla að loka hverfisgarðinum hennar.
It used to be a mystery.	Áður hafði það verið ráðgáta.
The car contains gas, hopefully.	Bíllinn inniheldur gas, vonandi.
This is the spirit of exploration.	Þetta er andi könnunar.
He has a dog.	Hann á hund.
However, you are in a bad situation.	Þú ert hins vegar illa staddur.
The accident was horrible.	Ólyktin var skelfileg.
Relax with a hot bath.	Slakaðu á með heitu baði.
Moonlight nights like this were rare in the countryside.	Svona tunglskinsnætur voru fátíðar í sveitinni.
Workers began their journey around the country.	Starfsmenn hófu ferð sína um landið.
The impact of tides on the water is enormous.	Áhrif sjávarfalla á vatnið eru gríðarleg.
They criticized the government and demanded its resignation.	Þeir gagnrýndu ríkisstjórnina og kröfðust afsagnar hennar.
The store was air conditioned.	Verslunin var með loftkælingu.
Arrange the chopped grass in the wheelbarrow.	Raða söxuðu grasinu í hjólbörurnar.
Bring drinking water for the rest of the group.	Komdu með drykkjarvatn fyrir restina af hópnum.
When you first learn to play an instrument, it can be painful.	Þegar þú ert fyrst að læra á hljóðfæri getur það verið sársaukafullt.
All his life he was an atheist.	Alla ævi var hann ásatrúarmaður.
Because it's not an option.	Vegna þess að það er ekki valkostur.
The bird tried to escape its cage.	Fuglinn reyndi að flýja búrið sitt.
The police arrested these people.	Lögreglan handtók þetta fólk.
When he had finished his speech, he sat down.	Þegar hann hafði lokið máli sínu settist hann niður.
She tore her painting into small pieces and burned it.	Hún reif málverk sitt í litla bita og brenndi það.
This is a special form of algae.	Þetta er sérstakt form þörunga.
What can be done?	Hvað er hægt að gera?
There are some delays in the show.	Nokkrar tafir eru á sýningunni.
Store the milk in the refrigerator overnight.	Geymið mjólkina í ísskápnum yfir nótt.
The news of the accident shocked her.	Fréttin um slysið hneykslaði hana.
The noise just became unbearable.	Hávaðinn varð bara óbærilegur.
Written in pencil on each page.	Skrifað með blýanti á hverri síðu.
The effects of global warming are unclear.	Áhrif hlýnunar jarðar eru óljós.
A group of tests was prepared for publication.	Hópur prófana var undirbúinn til útgáfu.
He was known as an environmentalist.	Hann var þekktur umhverfissinni.
There is a shower in the bathroom.	Sturta er á baðherberginu.
I smoke and drink coffee.	Ég reyki og drekk kaffi.
The interior consists of green tiles.	Innréttingin samanstendur af grænum flísum.
I can forgive her for what she did.	Ég get fyrirgefið henni það sem hún gerði.
The reign of dishonest politicians is coming to an end.	Valdatíð óheiðarlegra stjórnmálamanna er að ljúka.
I suggest we divide it into three parts.	Ég legg til að við skiptum því í þrjá hluta.
I've been thinking a lot about this place lately.	Ég hef verið að hugsa mikið um þennan stað undanfarið.
He told us to go to the zoo.	Hann sagði okkur að fara í dýragarðinn.
He had been waiting for her all day.	Hann var búinn að bíða eftir henni í allan dag.
The computer will keep this personal data personal.	Tölvan mun halda þessum persónulegu gögnum persónulegum.
Do not miss the container.	Ekki missa ílátið.
The purity of the water caused it to be respected.	Hreinleiki vatnsins olli því að það var virt.
The migration pattern in recent years has changed the inhabitants of the city.	Búferlaflutningamynstur undanfarin ár hefur breytt borgarbúum.
Few agreements were made at the conference.	Fáir samningar voru gerðir á ráðstefnunni.
Heavy steel strings were strung across the bridge.	Þungir stálstrengir voru strengdir yfir brúna.
Winter is approaching and the land is covered with snow.	Veturinn nálgast og landið er þakið snjó.
This operation was the first of its kind.	Þessi aðgerð var sú fyrsta sinnar tegundar.
She was not a very beautiful woman.	Hún var ekki mjög falleg kona.
The boy is just not himself today.	Drengurinn er bara ekki hann sjálfur í dag.
Every attempt to remove him from office failed.	Sérhver tilraun til að víkja honum úr embætti mistókst.
Wrong assumptions underlie many of the problems we face.	Rangar forsendur liggja til grundvallar mörgum vandamálum sem við stöndum frammi fyrir.
I'm a better cook than she is.	Ég er betri kokkur en hún.
Burnout can be caused by trying to cope.	Kulnun getur orðið vegna þess að reynt er að takast á við.
Take control.	Taka stjórn.
Most people are not capable of solving math problems.	Flestir eru ekki færir um að leysa stærðfræðivandamál.
He drew a picture for the journalist.	Hann teiknaði mynd fyrir blaðamanninn.
There were fierce battles in the city.	Harðir bardagar voru í borginni.
As the name implies, this condition often manifests itself rapidly.	Eins og nafnið gefur til kynna kemur þetta ástand oft hratt fram.
Arrange the lengths from shortest to longest.	Raðaðu lengdunum frá stystu til lengstu.
I tried my best to stop him from leaving.	Ég reyndi allt til að hindra hann í að fara.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Perú er frægur fyrir banvæna anacondu sína.
The first and second examples show both grammar lessons.	Fyrsta og annað dæmið sýna bæði málfræðitímann.
Scientists have the honor of making this century the most violent.	Vísindamenn eiga heiðurinn af því að gera þessa öld þá ofbeldisfyllstu.
The house is tidy.	Húsið er snyrtilegt.
First, fry the garlic.	Fyrst skaltu steikja hvítlaukinn.
This city has a lot to offer visitors.	Þessi borg hefur margt að bjóða gestum.
The bartender watered the potted plant.	Barþjónninn vökvaði pottaplöntuna.
The flag began to flutter lazily in a light breeze.	Fáninn byrjaði að blakta letilega í léttum golu.
Finally the car broke down.	Loks bilaði bíllinn.
Morality is a kind of religion.	Siðferði er eins konar trúarbrögð.
She started knitting again.	Hún tók að sér að prjóna aftur.
Carefully read the instructions beforehand.	Lestu vandlega leiðbeiningarnar áður.
A selection of preserves is included in the picnic basket.	Úrval af varðveislum er innifalið í lautarferðakörfunni.
He had almost no courage.	Hann hafði nánast ekkert hugrekki.
What a man, she thought.	Þvílíkur maður, hugsaði hún.
It was a relief to get out of the car.	Það var léttir að fara út úr bílnum.
The study was peaceful.	Fræðimálið var friðsælt.
Are you traveling for business or pleasure?	Ertu að ferðast í viðskiptum eða ánægju?
Farmers need to choose crops carefully.	Bændur þurfa að velja ræktun vandlega.
People go to the city to shop.	Fólk fer til borgarinnar til að versla.
We went for a walk in the park.	Við fórum í göngutúr í garðinum.
The remains of several campfires were still smoking.	Leifar nokkurra varðelda reyktu enn.
Again, another wonderful meal!	Aftur, enn ein dásamleg máltíð!
Take one pound of pasta and two cups of water.	Taktu eitt pund af pasta og tvo bolla af vatni.
Again and again he aroused her admiration.	Aftur og aftur vakti hann aðdáun hennar.
These produce several crops a year.	Þessir framleiða nokkrar uppskerur á ári.
The test suited you for glasses.	Prófið passaði þig fyrir gleraugu.
She works as a secretary for magazines.	Hún starfar sem ritari fyrir tímarit.
I've never seen anything like it.	Ég hef aldrei séð annað eins.
Many homes have a garden.	Mörg heimili eru með garði.
It had no effect knocking on the door.	Það hafði engin áhrif að hamra á hurðina.
The horse stumbled and fell to his knees.	Hesturinn hrasaði og féll á hnén.
A new treaty was signed between the two nations.	Nýr sáttmáli var undirritaður milli þjóðanna tveggja.
There is a marked lack of information.	Það er áberandi skortur á upplýsingum.
The bell rang loudly.	Klukkan hljómaði hátt.
My hearing is declining.	Heyrn mín er að minnka.
As the years passed, he became increasingly dull.	Eftir því sem árin liðu varð hann sífellt daufari.
Do not forget to wash the vegetables!	Ekki gleyma að þvo grænmetið!
I feel dizzy.	Mig svimar.
Does he expect us to believe that?	Býst hann við að við trúum því?
Corrupt officials have been jailed.	Spilltir embættismenn hafa verið fangelsaðir.
After the talk, everyone clapped.	Eftir ræðuna klöppuðu allir.
Action should be taken.	Það ætti að grípa til aðgerða.
Her explanation was logical, thoroughly researched.	Skýring hennar var rökrétt, rækilega rannsökuð.
It was spring and the forest floor was green.	Það var vor og skógargólfið var grænt.
Lack of food was preventing hunger.	Skortur á mat var að koma í veg fyrir hungur.
The construction was paid for with public funds.	Framkvæmdirnar voru greiddar af almannafé.
She paid a high price for her kindness.	Hún greiddi hátt verð fyrir góðvild sína.
Some tourists prefer to visit the neighboring countries.	Sumir ferðamenn kjósa að heimsækja nágrannalöndin.
His letter was read out by a senator.	Bréf hans var lesið upp af öldungadeildarþingmanni.
I have a recipe for cherry truffles.	Ég er með uppskrift af kirsuberjatrifli.
He's still in pain.	Hann er enn með sársauka.
I need to talk to her.	Ég þarf að tala við hana.
Personal computers are cheap and widely available.	Einkatölvur eru ódýrar og víða fáanlegar.
But your deeds are commendable.	En gjörðir þínar eru lofsverðar.
Monkeys to the trees!	Apar að trjánum!
As he spoke, an older man stepped past and cursed loudly.	Á meðan hann talaði, trakkaði eldri maður framhjá og bölvaði hátt.
Archaeologists discovered a thriving community at an unexpected time.	Fornleifafræðingar uppgötvuðu blómlegt samfélag á óvæntum tíma.
Ink changes color when exposed to light.	Blek breytir um lit þegar það verður fyrir ljósi.
The independent agency is charged with fraud.	Óháða stofnunin er ákærð fyrir rannsókn á svikum.
The ferry serves those who live on this island.	Ferjan þjónar þeim sem búa á þessari eyju.
The scientist's findings were finally published.	Niðurstöður vísindamannsins voru loksins birtar.
These methods were often used.	Þessar aðferðir voru oft notaðar.
The lawyer knew the magistrates well.	Lögmaðurinn þekkti sýslumenn vel.
Men of this kind are often shunned by society.	Karlmenn af þessu tagi eru oft sniðgengin af samfélaginu.
Many women prefer to shop in the city	Margar konur vilja frekar versla í borginni
Alex was frustrated by his mistake.	Alex var svekktur yfir mistökum sínum.
There was much speculation about her sudden illness.	Miklar vangaveltur voru um skyndileg veikindi hennar.
The waiter closed the door.	Þjónninn lokaði hurðinni.
Workers hoped to rise rapidly in ranks.	Verkamenn vonuðust til að rísa hratt upp í röðum.
He's a notoriously lazy man.	Hann er alræmdur latur maður.
When challenged to present evidence, he said "no evidence".	Þegar skorað var á hann að leggja fram sönnunargögn sagði hann „engar sannanir“.
The discussion ended with stagnation.	Umræðan endaði því með stöðnun.
That's the only sensible option.	Það er eini skynsami kosturinn.
Piles of rubbish are everywhere.	Hrúgur af rusli eru alls staðar nálægur.
The monkey's tail is cute.	Hala apans er sætur.
The little girl's eyes shone with hope.	Augu litlu stúlkunnar lýstu af von.
Many drivers ignored signs warning them of the danger.	Margir ökumenn hunsuðu skilti sem vara þá við hættunni.
To cleanse the body after a serious illness.	Til að hreinsa líkamann eftir alvarleg veikindi.
There is a small lake nearby.	Það er lítið stöðuvatn í nágrenninu.
Landscapes that are mainly made up of fields and rivers.	Landslag sem aðallega er gert úr túnum og ám.
Sugar must be dissolved in water.	Sykur verður að leysa upp í vatni.
I do not feel particularly well.	Mér líður ekkert sérstaklega vel.
She used the dough to make these cakes.	Hún notaði deigið til að búa til þessar kökur.
The ice cap is melting.	Íshellan er að bráðna.
He can have as many children as he wants.	Hann má eignast eins mörg börn og hann vill.
Critics have been ruthless.	Gagnrýnendur hafa verið miskunnarlausir.
The grass is very green.	Grasið er mjög grænt.
There is a lot of pressure on the government	Mikill þrýstingur er á stjórnvöld
Plants draw water from their roots.	Plöntur draga vatn upp úr rótum sínum.
Summer is a tourist season here.	Sumarið er ferðamannatímabil hér.
You all get different tasks.	Þið fáið öll mismunandi verkefni.
The chef sprinkled salt on the vegetables.	Kokkurinn stráði salti yfir grænmetið.
He planted a garden.	Hann gróðursetti garð.
A team can never succeed without a strong leader.	Lið getur aldrei náð árangri án sterks leiðtoga.
Take the description and look at it carefully.	Taktu lýsinguna og skoðaðu hana vandlega.
He studied the experiment carefully.	Hann rannsakaði tilraunina vandlega.
The prices they charge are excessive.	Verðin sem þeir taka eru óhófleg.
Fortunately, his family soon came to his aid.	Sem betur fer kom fjölskylda hans fljótt honum til hjálpar.
Soffía has overpowered her friend to learn more.	Soffía hefur yfirbugað vinkonu sína að læra meira.
Mortality judges refused to allow an autopsy.	Dánardómstjórar neituðu að leyfa krufningu.
This uprising was successful.	Þessi uppreisn skilaði árangri.
She was furious.	Hún trylltist af reiði.
Weeds grew tall and thick around the creek.	Illgresi varð hátt og þykkt í kringum lækinn.
It's summer now.	Það er sumar núna.
The inner chamber was cool, dark and humid.	Innra hólfið var svalt, dimmt og rakt.
The minister cried when he heard the news.	Ráðherrann grét þegar hann heyrði fréttirnar.
Farmers are generally conservative people.	Bændur eru að jafnaði íhaldssamt fólk.
This girl was so scary and sad.	Þessi stelpa var svo skelfileg og sorgmædd.
Leaders have to make difficult decisions.	Leiðtogar þurfa að taka erfiðar ákvarðanir.
The cholera epidemic cost many lives.	Kólerufaraldurinn kostaði mörg mannslíf.
We must support the young people.	Við verðum að styðja unga fólkið.
The circular object rotated rapidly.	Hringlaga hluturinn snerist hratt.
Most women are against politics.	Flestar konur eru andvígar pólitík.
A short and stocky man with a subordinate hairline.	Lágvaxinn og þéttvaxinn maður með víkjandi hárlínu.
He often reminded her of his promise.	Hann minnti hana oft á loforð sitt.
A tasty lunch was served.	Boðið var upp á bragðgóðan hádegisverð.
Grandfather clock struck seven times.	Afa klukka sló sjö sinnum.
The desert floor stretched for miles.	Eyðimerkurgólfið teygði sig kílómetra.
Police arrested three suspects.	Lögreglan handtók þrjá grunaða.
He waved goodbye with tears in his eyes.	Hann veifaði bless með tár í auga.
White tennis shoes squeak softly on the floor.	Hvítir tennisskór tístu mjúklega við gólfið.
His fingers unknowingly strayed to her face.	Fingur hans villtust ómeðvitað að andliti hennar.
I'm sad.	Ég er dapur.
Woman making up her face.	Kona að farða andlit sitt.
Be modest.	Farðu í hóf.
The duke sat on his throne and stared at me.	Hertoginn sat í hásæti sínu og starði á mig.
These comments are now archived.	Þessar athugasemdir eru settar í geymslu núna.
The oil tanker was struck by debris.	Olíuflutningaskipið var stungið af rusli.
I often see birds near my office window.	Ég sé oft fugla nálægt skrifstofuglugganum mínum.
The fish ate cruelly.	Fiskurinn beit grimmt.
How dark the clouds appeared through the fog!	Hversu dimm skýin birtust í gegnum þokuna!
Break the baked mixture into small pieces.	Brjótið bökuðu blönduna í litla bita.
There was clearly a lack of enthusiasm.	Það var greinilega skortur á eldmóði.
He was trying to buy silence.	Hann var að reyna að kaupa þögn.
Small houses are built on pillars in the sea.	Lítil hús eru byggð á stöplum í sjónum.
At a conference, for example, the speaker uses visual aids.	Á ráðstefnu, til dæmis, notar fyrirlesari sjónræn hjálpartæki.
The decision shall be made by the shop stewards.	Ákvörðun skal tekin af trúnaðarmönnum.
The building had been evacuated after the gas leak.	Búið var að rýma bygginguna eftir gaslekann.
Get closer to hearing better.	Færðu þig nær til að heyra betur.
The winter is cold, but the trees are beautiful.	Veturinn er kaldur, en trén eru falleg.
The horse jumped fast.	Hesturinn stökk hratt.
Locals were shocked by the number of murders.	Heimamenn voru hneykslaðir yfir fjölda morða.
He injected himself daily.	Hann sprautaði sig daglega.
The trees continued to envelop her as she looked out.	Trén héldu áfram að umvefja hana þegar hún leit út.
A swarm of angry squeaks rained down.	Sveimi af reiðum tístum rigndi niður.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Reyndu að koma í hópum til að draga úr loftmengun.
An action that returns a maximum value in a list.	Aðgerð sem skilar hámarksgildi á lista.
The presence of these forests is extremely valuable.	Nærvera þessara skóga er afar dýrmæt.
She flew over her head and then disappeared into the woods.	Hún flaug yfir höfuðið og hvarf svo í skóginum.
It is often difficult for younger people to understand.	Það er oft erfitt fyrir yngra fólk að skilja.
Before he died, he confessed their sins.	Áður en hann dó játaði hann syndir þeirra.
The mower had to be repaired.	Sláttuvélin þurfti að gera við.
There's a new chief in town.	Það er nýr höfðingi í bænum.
The cat massaged me and squeaked loudly.	Kötturinn nuddist að mér og tísti hátt.
The symphony orchestra performed wonderfully.	Sinfóníuhljómsveitin stóð sig frábærlega.
Using a methodology, the doctor examined the adolescent.	Með aðferðafræði skoðaði læknirinn unglinginn.
The population was clearly uncomfortable.	Íbúum var greinilega óþægilegt.
The feathery streaks on the bird's tail swept through the air.	Fjaðurkenndir strokarnir á hala fuglsins sópuðu um loftið.
Many cultures have overlapped religious systems.	Margir menningarheimar hafa skarast trúarkerfi.
Do not hesitate to order any dishes.	Ekki hika við að panta hvaða rétti sem er.
School sports are funded by the state.	Skólaíþróttir eru fjármagnaðar af ríkinu.
This area is known for good wine.	Þetta svæði er þekkt fyrir gott vín.
Of these four elements, only the earth's work is permanent.	Af þessum fjórum frumefnum er aðeins verk jarðar varanlegt.
The explorers looked in amazement.	Landkönnuðirnir horfðu undrandi á augun.
Local markets offer cheap fruits and vegetables.	Staðbundnir markaðir bjóða upp á ódýra ávexti og grænmeti.
Libraries are becoming popular again.	Bókasöfn eru aftur að verða vinsæl.
Pollution will cause erosion.	Mengun mun valda veðrun.
Most of our customers are seniors.	Flestir viðskiptavinir okkar eru fólk á efri árum.
Do not spend a penny.	Ekki eyða krónu.
More people have begun to discover the area.	Fleiri eru farnir að uppgötva svæðið.
Such incidents are extremely rare.	Slík atvik eru afar sjaldgæf.
If you press this button, the alarm sounds.	Ef þú ýtir á þennan hnapp heyrist vekjarinn.
She pushed her children together in law.	Hún tróð börnum sínum saman í lögum.
Water is pumped from wells into two reservoirs.	Vatni er dælt úr holum í tvö lón.
A century of conflict had left the area in ruins.	Öld átaka hafði skilið svæðið í rúst.
They were multiplied and surpassed.	Þeim var fjölgað og fór fram úr þeim.
It was our own fault.	Það var okkur sjálfum að kenna.
The ball bounced off the goalkeeper's blocks.	Boltinn hafnaði á klossum markmannsins.
This check is for ten dollars.	Þessi ávísun er upp á tíu dollara.
The exception was the driver.	Undantekningin var bílstjórinn.
All of these decisions must be made responsibly.	Allar þessar ákvarðanir verða að fara fram á ábyrgan hátt.
Her temper flared up quickly.	Skap hennar blossaði hratt upp.
She's not listening!	Hún hlustar ekki!
This restaurant serves delicious crab meat.	Þessi veitingastaður býður upp á dýrindis krabbakjöt.
The ships will steam to distant shores.	Skipin munu gufa til fjarlægra stranda.
Driving may take a while, so bring some snacks.	Akstur gæti tekið smá stund, svo taktu með þér smá snarl.
The poor dog was injured in the fight.	Aumingja hundurinn slasaðist í átökunum.
No woman, no matter how powerful, can wear trousers.	Engin kona, hversu öflug sem hún er, getur klæðst buxum.
She had to keep her eyes closed.	Hún yrði að hafa augun lokuð.
She stared at the ground.	Hún starði til jarðar.
The paper reports on widespread protests in the city.	Blaðið greinir frá víðtækum mótmælum í borginni.
A freight train rattled past.	Flutningalest skrölti framhjá.
The dog stood motionless.	Hundurinn stóð hreyfingarlaus.
We should request a meeting with him.	Við ættum að óska ​​eftir fundi með honum.
Mix two cups of flour with three eggs.	Blandið tveimur bollum af hveiti saman við þrjú egg.
Some refuse to be removed.	Sumir neita að vera fjarlægðir.
The lion was hunted, unharmed, by hunters.	Ljónið var veiddur, ómeiddur, af veiðimönnum.
The city has a population of five million.	Í borginni búa yfir fimm milljónir íbúa.
There are three types of volcanic eruptions.	Það eru þrjár gerðir eldfjallasprenginga.
So did the old wise woman.	Svo gerði gamla vitra konan.
Flashlight is always convenient.	Vasaljós er alltaf hentugt.
These pollutants get into the air we breathe.	Þessi mengunarefni komast í loftið sem við öndum að okkur.
The cave was dark and damp.	Hellirinn var dimmur og rakur.
Even the strong will vibrate at times.	Jafnvel hinn sterki mun titra stundum.
The job required someone to travel frequently.	Starfið krafðist þess að einhver ferðaðist oft.
Wipe the handlebars with a damp cloth.	Þurrkaðu stýrið með rökum klút.
She writes greeting cards for young and old.	Hún skrifar kveðjukort fyrir unga sem aldna.
Mankind's history is full of war.	Mannkynssagan er full af stríði.
The forest is covered with fog.	Skógurinn er hulinn þoku.
It is both an animal and a plant.	Það er bæði dýr og planta.
The donkeys' feet were covered in mud	Fætur asnanna voru kakaðir í leðju
Their country long ago relinquished independence.	Land þeirra afsalaði sér fyrir löngu sjálfstæði.
Some governments are considering punishing restaurants.	Sumar ríkisstjórnir íhuga að refsa veitingastöðum.
Sultan was a cruel tyrant.	Sultan var grimmur harðstjóri.
The village is located near the beach.	Þorpið er staðsett nálægt ströndinni.
She was happy to see her daughter.	Hún var ánægð að sjá dóttur sína.
The conference was attended by senior government officials.	Ráðstefnuna sóttu æðstu embættismenn ríkisstjórnarinnar.
There was a lot of traffic again.	Mikið umferðarflæði varð aftur.
He stepped onto the icy street.	Hann steig inn á ísköldu götuna.
This country needs efficient transportation,	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur,
She sighed in disbelief.	Hún andvarpaði af vantrú.
The foundation of the house was solid.	Grunnurinn að húsinu var traustur.
Students come here to work and live.	Nemendur koma hingað til að vinna og búa.
We voted for him and voted for him.	Við kusum hann og kusum hann.
You will find what you need.	Þú finnur það sem þú þarft.
She took regular breaks during her shift.	Hún tók sér reglulega hlé á vaktinni.
The pill worked immediately.	Pillan virkaði strax.
Many governments have extensive control over their citizens.	Margar ríkisstjórnir hafa víðtækt eftirlit með borgurum sínum.
Iron, magnesium and copper are the basic metals.	Járn, magnesíum og kopar eru grunnmálmar.
She believed that global warming existed.	Hún trúði því að hlýnun jarðar væri til.
Her father grew tomatoes in the garden.	Faðir hennar ræktaði tómata í garðinum.
They are illuminated at night.	Þeir eru upplýstir á kvöldin.
The paper was stacked with papers.	Blaðinu var staflað með pappírum.
The man the prince discovered was waiting.	Maðurinn sem prinsinn uppgötvaði beið.
The dove fluttered its wings.	Dúfan blakti með vængjunum.
Bright colors were used to decorate the walls.	Til að skreyta veggina var notuð málning í skærum litum.
The rocks in this area are often weathered and flat.	Klettarnir á þessu svæði eru oft veðraðir og sléttir.
Women generally live longer than men.	Konur lifa almennt lengur en karlar.
The dancers flipped gracefully and spun through the final steps.	Dansararnir flettu tignarlega og spunnust í gegnum síðustu skrefin.
Like other clouds, it is made of small water droplets.	Eins og önnur ský er það gert úr litlum vatnsdropum.
It is a complex web of international relations.	Það er flókinn vefur alþjóðlegra samskipta.
Some people seem to enjoy making desserts.	Sumir virðast hafa gaman af því að búa til eftirrétti.
She locked the door quickly.	Hún læsti hurðinni hratt.
You may also want to read this new book.	Þú gætir líka viljað lesa þessa nýju bók.
Emacs is a text editor.	Emacs er textaritill.
This was common on the mainland.	Slíkt var algengt á meginlandinu.
Hives, a natural wonder, were found in the desert.	Ofsakláði, náttúruundur, fannst í eyðimörkinni.
I was surprised at the size.	Ég var hissa á stærðinni.
Their purchases were driven by greed.	Kaup þeirra voru knúin áfram af græðgi.
Now we know why.	Nú vitum við hvers vegna.
She taught herself to dance.	Hún kenndi sjálfri sér að dansa.
My sister's cat has nine lives.	Köttur systur minnar á níu líf.
My dog ​​chewed my new shoes.	Hundurinn minn tuggði nýju skóna mína.
We fought hard to defend our country.	Við börðumst hart til að verja landið okkar.
We worked together in the field.	Við unnum saman úti á túni.
Potatoes are a popular local crop.	Kartöflur eru vinsæl staðbundin uppskera.
They have already finished reading.	Þeir hafa þegar lokið lestri.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	Vísindamenn hafa ekki endanlega greint orsök hlýnunar jarðar.
He went over to the next row.	Hann fór yfir í næstu röð.
He took off his police hat and wiped his hands.	Hann tók frá sér lögregluhúfuna og þurrkaði hendurnar.
He recalled his summer vacation this summer.	Hann rifjaði upp sumarfríið í sumar.
A park was established on the banks of the river.	Garður var stofnaður á bökkum árinnar.
The ring grew duller and duller.	Hringurinn varð daufari og daufari.
Second, you need two cups of brown sugar.	Í öðru lagi þarftu tvo bolla af púðursykri.
People are afraid of heights.	Fólk óttast hæð.
Do not let violence or theft take place in the city.	Látið ekkert ofbeldi eða þjófnað eiga sér stað í borginni.
The protesters agreed to use force if necessary.	Mótmælendurnir voru sammála um að beita valdi ef þörf krefur.
The marble sculpture shines wonderfully.	Marmaraskúlptúrinn skín frábærlega.
You have to work hard.	Þú þarft að vinna af krafti.
You should hurry.	Þú ættir að flýta þér.
Population variability is due to migration.	Breytileiki í mannfjölda er vegna fólksflutninga.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	Land er af skornum skammti og ódýrt, en ræktun grænmetis er erfið.
Her prolonged insomnia irritates her.	Langvarandi svefnleysi hennar gerir hana pirraða.
Dozens of soldiers immediately joined the group.	Tugir hermanna komu strax í hópi.
This city was in ruins.	Þessi borg lá í rúst.
The clouds seem to be moving away fast.	Skýin virðast vera að færast hratt í burtu.
A reliable chef was necessary for a good restaurant.	Traustur kokkur var nauðsynlegur fyrir góðan veitingastað.
The product packaging contained a number of health claims.	Á umbúðum vörunnar var fjöldi heilsufullyrðinga.
The government has been using the public.	Ríkisstjórnin hefur verið að beita almenningi.
So, what does that mean?	Svo, hvað þýðir það?
She wore a black dress and considered herself attractive.	Hún klæddist svörtum kjól og taldi sig aðlaðandi.
I always take them three at a time.	Ég tek þær alltaf þrjár í einu.
The tent has six poles.	Tjaldið er með sex stöngum.
It is illegal to ride a horse in town.	Það er ólöglegt að fara á hestbak í bænum.
They arrived by plane.	Þeir komu með flugvél.
We need some financial help.	Við þurfum smá fjárhagsaðstoð.
The air seemed cool and humid.	Loftið virtist svalt og rakt.
Search returned no results.	Leit skilaði engum niðurstöðum.
There is a lot of meat and dairy here.	Hér er mikið um kjöt og mjólkurvörur.
This will help you discover what people value.	Þetta mun hjálpa þér að uppgötva hvað fólk metur.
The bags are all packed.	Töskurnar eru allar pakkaðar.
The staircase ascended to a bare balcony.	Stiginn steig upp á berar svalir.
After the trial, he is sentenced to a fine.	Eftir réttarhöld er það dæmt sekt.
He pushed the wheelbarrow up the slope.	Hann ýtti hjólbörunum upp brekkuna.
Textile factories have long been established in this area.	Textílverksmiðjur hafa lengi verið stofnaðar á þessu svæði.
He carefully considered his judgment.	Hann íhugaði dóm sinn vandlega.
This area is famous for its ancient temples.	Þetta svæði er frægt fyrir forn musteri.
It was unclear whether the criticism was fair or not.	Óljóst var hvort gagnrýnin var sanngjörn eða ekki.
The axis of the planet is inclined relative to its orbit.	Ás plánetunnar hallast miðað við sporbraut hennar.
Some structures have sloping pillars.	Sum mannvirki eru með skástoðum.
The poor child looked up at me with hope.	Aumingja barnið horfði upp á mig með von.
He scratched his head.	Hann klóraði sér í höfðinu.
The dress was red in color, with the keys attached.	Kjóllinn var rauður á litinn, með lyklum áföstum.
This country is famous for its colonial architecture.	Þetta land er frægt fyrir nýlenduarkitektúr sinn.
The rebels plundered the village.	Uppreisnarmennirnir rændu þessu þorpi.
Protesters demanded a return to parliament.	Mótmælendur kröfðust þess að þingræði yrði snúið aftur.
Their expedition was disrupted due to bad weather.	Leiðangur þeirra var truflaður vegna slæms veðurs.
The villagers were shocked and disappointed.	Þorpsbúar voru hneykslaðir og vonsviknir.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Hundurinn minn elskar að borða hrátt kjöt.
The documents do not make sense.	Skjölin meika ekki sens.
Many tourists visit the area every year.	Margir ferðamenn heimsækja svæðið á hverju ári.
I would love to see it.	Ég væri alveg til í að sjá það.
The winter winds also smell right.	Vetrarvindarnir lykta líka rétt.
The bodies of the dead were not removed.	Lík hinna látnu voru ekki fjarlægð.
The old man muttered, muttering to himself.	Tötraði gamli maðurinn muldraði með sjálfum sér.
Let him love you with all your heart.	Leyfðu honum að elska þig af öllu hjarta.
He fell asleep supported by a tree.	Hann sofnaði studdur við tré.
He did not notice me.	Hann tók ekkert mark á mér.
Collection of writings by an unknown author.	Safn rita eftir óþekktan höfund.
So they say.	Svo segja þeir.
He leaned down, ready to get closer.	Hann hallaði sér niður, tilbúinn að komast nær.
The machines will have more precision and speed.	Vélarnar munu búa yfir meiri nákvæmni og hraða.
The river is full of fish.	Áin er fullt af fiski.
She's absorbed in her work.	Hún er niðursokkin í vinnuna sína.
Interest rates rise as prices fall.	Vextir hækka eftir því sem verðið lækkar.
Lavender smelled wonderful.	Lavender lyktaði dásamlega.
The house looks really good.	Húsið lítur virkilega vel út.
The coach quickly examined the situation.	Liðþjálfinn skoðaði ástandið fljótt.
It's way too warm to wear in this coat.	Það er allt of hlýtt til að vera í þessari úlpu.
I hid in a corner, trembling.	Ég faldi mig í horni, skjálfandi.
Many interesting elements have been completely forgotten.	Margir áhugaverðir þættir hafa algjörlega gleymst.
Search nationwide.	Leitað er á landsvísu.
It's my favorite restaurant!	Það er uppáhalds veitingastaðurinn minn!
It is a waste to use incandescent bulbs.	Það er sóun að nota glóperur.
The atmosphere was suffocating.	Andrúmsloftið var kæfandi.
Rowling created an international following.	Rowling skapaði alþjóðlegt fylgi.
The city offers many educational facilities.	Borgin býður upp á marga menntunaraðstöðu.
I'm tall and strong.	Ég er hár og sterkur.
Street children eagerly ask for money.	Götubörn biðja ákaft um peninga.
A new employee at the company is under investigation.	Nýr starfsmaður hjá fyrirtækinu er í rannsókn.
Even the smallest amount of salt can ruin right.	Jafnvel minnsta magn af salti getur eyðilagt rétt.
Monks live rather an ascetic life.	Munkar lifa frekar asetísku lífi.
So she stumbled across the dark streets alone.	Svo hún hrasaði um dimmu göturnar ein.
The travelers admired the large cliffs.	Ferðalangarnir dáðust að stórum klettum.
He started dancing in the quiet corner of the room.	Hann byrjaði að dansa í rólegu horni herbergisins.
The bird's feathery combs are striking.	Fjaðurkenndur kómur fuglsins er sláandi.
Turn off the heat.	Slökktu á hitanum.
Not as tasty as milk chocolate.	Ekki eins bragðgott og mjólkursúkkulaði.
There's something wrong here.	Hér er eitthvað að.
Congratulations to the team!	Til hamingju með liðið!
To get a blood sample, the nurse sticks his finger in it.	Til að fá blóðsýni stingur hjúkrunarfræðingurinn í fingurinn.
The door opened and a woman walked out.	Hurðin opnaðist og kona gekk út.
She must be going for a walk.	Hún hlýtur að fara í göngutúr.
Tasks include cleaning the sink and doing the dishes.	Meðal verkefna er að þrífa vaskinn og vaska upp.
The black bear is the largest bear in the world.	Svarti björninn er stærsti björn í heimi.
Does my behavior make me seem cruel?	Lætur hegðun mín mig virðast grimmur?
The best way to find love is to be yourself.	Besta leiðin til að finna ást er að vera þú sjálfur.
White sugar dissolves easily in water.	Hvítur sykur leysist auðveldlega upp í vatni.
Maybe that's why she came back.	Kannski var það þess vegna sem hún kom aftur.
People seem to want more than they need.	Fólk virðist vilja meira en það þarf.
No, it has nothing to do with us.	Nei, það hefur ekkert með okkur að gera.
He was convicted of assaulting a police officer.	Hann var dæmdur fyrir líkamsárás á lögregluþjón.
Complaints of abuse are very common during wartime.	Kvartanir um misnotkun eru mjög algengar á stríðstímum.
The net amount collected by the city was meager.	Nettóupphæðin sem borgin safnaði var rýr.
The collection of these poems is classified as literature.	Safn þessara ljóða flokkast undir bókmenntir.
The thick smoke blocked the sun.	Þykki reykurinn lokaði fyrir sólina.
A fountain holds many carp.	Gosbrunnur geymir marga karpa.
No if and no but.	Engin ef og né en.
I'm not listening.	Ég er ekki að hlusta.
You should have healthy respect for authority.	Þú ættir að bera heilbrigða virðingu fyrir yfirvaldi.
The adventurers' mustaches were colored blue.	Yfirvaraskegg ævintýramannanna voru lituð blá.
She lay on the floor until he came home.	Hún lá á gólfinu þar til hann kom heim.
He silenced her.	Hann þagði henni.
Their relationship was strained.	Samband þeirra var stirt.
He asked why she had not finished reading her mail.	Hann spurði hvers vegna hún hefði ekki lokið við að lesa póstinn sinn.
She read poetry to her friends.	Hún las ljóð fyrir vini sína.
They spent the weekend at the beach.	Þeir eyddu helginni á ströndinni.
The results of the cuts will be closely monitored.	Fylgst verður grannt með árangri niðurskurðarins.
It's a technique that many artists use.	Það er tækni sem margir listamenn nota.
This water was delicious!	Þetta vatn var ljúffengt!
Again he swept the bowl clean.	Aftur sópaði hann skálinni hreinni.
It is a divine intervention.	Það er guðleg afskipti.
The hospitals here are actually understaffed.	Sjúkrahúsin hér eru í raun undirmönnuð.
The philosopher discussed the purpose of life.	Heimspekingurinn ræddi tilgang lífsins.
In the poem, the speaker describes his first love.	Í ljóðinu lýsir ræðumaðurinn fyrstu ást sinni.
Iron is used to make steel.	Járn er notað til að búa til stál.
Heart disease can increase heart rate.	Hjartasjúkdómur getur aukið hjartsláttinn.
He was also great at math.	Hann var líka frábær í stærðfræði.
His friends congratulated him.	Vinir hans óskuðu honum til hamingju.
Get off the highway.	Farðu af þjóðveginum.
The fisherman sank and swam towards the desert island.	Sjómaðurinn sökk og synti í átt að eyðieyjunni.
This picture is very clear.	Þessi mynd er mjög skýr.
She jumped off a cliff.	Hún stökk fram af kletti.
Peter took the gift to his room.	Pétur fór með gjöfina í herbergið sitt.
The traffic was congested on the streets.	Umferðin þeyttist um göturnar.
The passengers fled in horror.	Farþegarnir flúðu skelfingu lostnir.
The most powerful enemy of pleasure is greed.	Öflugasti óvinur ánægjunnar er græðgi.
The band played a live song.	Hljómsveitin lék lifandi lag.
The railway tunnel was cordoned off.	Járnbrautargangan var girt af.
Why do flamingos stand on one leg?	Af hverju standa flamingóar á öðrum fæti?
The trial was public.	Réttarhöldin voru opinber.
A stable economy benefits companies.	Stöðugt hagkerfi kemur fyrirtækjum til góða.
Breathe in fresh air.	Andaðu að þér fersku lofti.
Her math score improved.	Stærðfræðiskor hennar batnaði.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Atvinnulausir starfsmenn söfnuðust saman fyrir utan aðalhliðið.
Radiation is a dangerous enemy.	Geislun er hættulegur óvinur.
The boy had wrapped toilet paper around the roll.	Drengurinn hafði vafið klósettpappír utan um rúlluna.
He showed indifference.	Hann sýndi afskiptaleysi.
Astros players sit up with championship rounds.	Astros leikmenn sitja uppi með meistaraflokkshringum.
The effects of the drugs are felt almost immediately.	Áhrifa lyfjanna gætir nánast samstundis.
The scientists built a new plane.	Vísindamennirnir smíðuðu nýja flugvél.
A poorly educated teenager.	Lítið menntaður unglingur.
Their quarrels have disappointed many.	Deilur þeirra hafa valdið vonbrigðum hjá mörgum.
He poured governor wine into the flag.	Hann hellti landstjóravíni í flaggið.
They stopped talking and just looked at each other.	Þau hættu að tala og horfðu bara á hvort annað.
Algae in the crevices of the stone cried.	Þörungar í rifum steinsins grétu.
Take a sharp knife.	Taktu beittan hníf.
So, what do we do now?	Svo, hvað gerum við núna?
We needed strong leaders to save the people.	Við þurftum sterka leiðtoga til að bjarga fólkinu.
Most animals sunbathe in the sun.	Flest dýr sóla sig í sólinni.
Carefully descend these stairs.	Farðu varlega niður þessa stiga.
This party is committed to reducing poverty.	Þessi flokkur er staðráðinn í að draga úr fátækt.
There was a lot of water in the containers.	Mikið vatn var í gámunum.
The city is a center of economic activity.	Borgin er miðstöð atvinnustarfsemi.
It is difficult to say exactly what caused the eruption.	Erfitt er að segja nákvæmlega hvað olli eldgosinu.
The new farming methods do not require any fertilizer.	Nýju búskaparhættirnir krefjast engans áburðar.
Temperatures have risen around the planet.	Hitastig hefur hækkað í kringum plánetuna.
The vocal cords cannot produce high tones.	Raddböndin geta ekki framkallað háa tóna.
It is an ancient and venerable tradition.	Það er forn og virðuleg hefð.
The underground hall was packed.	Neðanjarðar salurinn var þéttsetinn.
He has predicted the economy for many.	Hann hefur spáð mörgum um efnahagslífið.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Strákur með kakadu á öxlinni.
Thousands of runners will travel this route.	Þúsundir hlaupara munu ferðast þessa braut.
It is illegal to drink and drive here.	Hér er ólöglegt að drekka og keyra.
The gynecologist had a busy morning.	Kvensjúkdómalæknirinn átti annasaman morgun.
Most attempts to provide attachments failed.	Flestar tilraunir til að útvega viðhengi mistókust.
The chef was especially careful in preparing the meal.	Kokkurinn var sérstaklega vandaður við að undirbúa máltíðina.
I'm surprised by the results.	Ég er hissa á niðurstöðunum.
The horizon of skyscrapers can be seen in the distance.	Sjóndeildarhringur skýjakljúfa sést í fjarska.
Heavy rainfall caused flash floods.	Mikil úrkoma olli skyndiflóðum.
Home inspectors found numerous flaws.	Heimiliseftirlitsmenn fundu fjölmarga galla.
However, by comparison, teachers' average salaries are higher.	Hins vegar, til samanburðar, eru meðallaun kennara hærri.
This phenomenon is sometimes referred to as "burning inside".	Þetta fyrirbæri er stundum nefnt „brennandi inni“.
She enjoyed the beautiful countryside.	Hún naut fallegrar sveita.
We had to dig in the basement.	Við þurftum að grafa í kjallaranum.
His grandfather was a famous actor.	Afi hans var frægur leikari.
A study of language for centuries.	Rannsókn á tungumáli í margar aldir.
You make progress.	Þú tekur framförum.
Get your coat and put it away.	Fáðu úlpuna þína og settu hana frá þér.
Most people found the task difficult.	Flestum fannst verkefnið erfitt.
Computers are used to facilitate many tasks.	Tölvur eru notaðar til að auðvelda mörg verkefni.
First, remove the skin from the chicken.	Fyrst skaltu fjarlægja hýðið af kjúklingnum.
These railways carried goods around the country.	Þessar járnbrautir fluttu vörur um landið.
The desert is home to many unique species.	Eyðimörkin er heimili margra einstakra tegunda.
They got tired of waiting for the ferry.	Þeir urðu þreyttir á að bíða eftir ferjunni.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Þessi heimspeki hvetur okkur til að kenna okkur ekki um.
View of the universe.	Útsýni yfir alheiminn.
The CEO publicly criticized the government's policy.	Forstjórinn gagnrýndi stefnu ríkisstjórnarinnar opinberlega.
The tradition is passed on from father to son.	Hefðin er færð í föður til sonar.
My nephew is a good man.	Frændi minn er góður maður.
Whales are often caught for meat.	Hvalir eru oft veiddir fyrir kjöt.
She forced him to eat.	Hún neyddi hann til að borða.
The street noise was similar.	Götuhljóð var álíka mikill.
Money is no guarantee of success.	Peningar eru engin trygging fyrir árangri.
Fílsungi drinks milk from his mother.	Fílsungi drekkur mjólk frá móður sinni.
The others were said to have died in the accident.	Hinir voru sagðir hafa látist í slysinu.
I dress my hair daily.	Ég klæða hárið mitt daglega.
Think about all the changes that have taken place.	Hugsaðu um allar breytingarnar sem hafa orðið.
Blood flowed from her wound.	Blóð rann úr sárinu hennar.
All systems seemed to work properly.	Öll kerfi virtust virka eðlilega.
This restaurant is known for its signature dishes.	Þessi veitingastaður er þekktur fyrir einkennisréttinn sinn.
The fluid inside the cataract is clear fluid.	Vökvinn inni í augasteininum er tær vökvi.
The worm began to eat the grain.	Ormurinn fór að éta kornið.
Water vapor becomes a cloud.	Vatnsgufa verður að skýi.
We must protect his reputation.	Við verðum að vernda orðstír hans.
The bite of her apple was delicious.	Biti af epli hennar var ljúffengur.
Their judgments were not continuous.	Dómar þeirra voru ekki samfelldir.
She pulled out three chairs for her friends.	Hún dró fram þrjá stóla fyrir vini sína.
So, what are we going to do about it?	Svo, hvað ætlum við að gera í því?
His garden was famous for its roses.	Garðurinn hans var frægur fyrir rósir sínar.
A sudden gust of wind blew the umbrella in and out.	Skyndileg vindhviða blés regnhlífinni út og inn.
The boy is lying.	Drengurinn lýgur.
The sun set slowly in the west.	Sólin settist hægt í vestri.
Water flows under the bridge.	Vatn rennur undir brúna.
He was afraid of vegetables.	Hann var hræddur við grænmeti.
Troops were ordered to attack.	Hermönnum var skipað að gera árás.
All leviathan, sea serpents and eels are ophiacodonts.	Allir leviathanar, sjóormar og álar eru ophiacodonts.
The teacher told the students to read the text.	Kennarinn sagði nemendum að lesa textann.
My poor boy!	Aumingja drengurinn minn!
I should think that's perfectly normal.	Ég ætti að halda að það sé alveg eðlilegt.
A leopard was spotted by a local hunter.	Hlébarði sást af staðbundnum veiðimanni.
The area is heavily polluted.	Svæðið er mikið mengað.
Her cheeks were red.	Kinnar hennar voru rauðar.
Some families have cows and goats.	Sumar fjölskyldur eiga kýr og geitur.
Arrange the chairs in a similar way.	Raðaðu stólunum á svipaðan hátt.
The priest's duties include visiting the sick.	Skyldur prests eru meðal annars að heimsækja sjúka.
The mountain was seen in the distance.	Fjallið sást í fjarska.
The politician criticized his opponent.	Stjórnmálamaðurinn gagnrýndi andstæðing sinn.
Only the hardiest flowers can withstand a severe winter storm.	Aðeins hörðustu blómin þola mikla vetrarstorm.
The cute girl in a blue search around her.	Sæta stúlkan í bláu leit í kringum sig.
Events are still going on.	Atburðir eru enn í gangi.
Doctors told us to be careful.	Læknar sögðu okkur að fara varlega.
There are fewer old people today.	Það fækkar gömlu fólki í dag.
There was palpable tension in the air.	Það var áþreifanleg spenna í loftinu.
He quit his job and moved to the city.	Hann sagði því starfi sínu lausu og flutti til borgarinnar.
He is still popular today.	Hann er vinsæll enn þann dag í dag.
Textbooks need to be looked at carefully.	Skoða þarf kennslubækur vel.
Each household had special responsibilities.	Heimilismenn höfðu hver um sig sérstakar skyldur.
They usually help members of the military.	Þeir hjálpa venjulega meðlimum hersins.
Her soft image was always shrouded in shadow.	Mjúk mynd hennar var alltaf sveipuð skugganum.
Due to their weight, small ships can not sail very far.	Vegna þyngdar sinnar geta lítil skip ekki siglt mjög langt.
She's in a coma.	Hún er í framkölluðu dái.
He poured water into a pot.	Hann hellti vatni í pott.
The airlines were accused of negligence.	Flugfélögin voru sökuð um vanrækslu.
The situation was fatal.	Ástandið var banvænt.
The device measures the current	Tækið mælir rafstraum
The chairman is a man of few words.	Formaðurinn er maður fárra orða.
This reaction is done in several steps.	Þessi viðbrögð eru gerð í nokkrum skrefum.
A boy lost a tennis ball in the lawn.	Drengur missti tennisbolta í grasflötinni.
She sought a quiet life in the countryside.	Hún sóttist eftir rólegu lífi í sveitinni.
This test is known to cause great anxiety.	Þetta próf er þekkt fyrir að valda miklum kvíða.
The population is still growing steadily.	Íbúum fjölgar enn jafnt og þétt.
He was an only child.	Hann var einkabarn.
Researchers are studying these changes.	Vísindamenn eru að rannsaka þessar breytingar.
To the east lay a stream of green water.	Að austan lá lækur með grænu vatni.
The professor was a man of simple taste and fashion.	Prófessorinn var maður með einfalda smekk og tísku.
Though discouraged, he continued to write.	Þótt hann væri hugfallinn hélt hann áfram að skrifa.
If you choose to visit the desert,	Ef þú velur að heimsækja eyðimörk,
Gentle cottage, originally a sheepfold.	Hógvært sumarhús, upphaflega smalakofi.
He swam across the water without any problems.	Hann synti yfir vatnið án vandræða.
Mountains are found all over the world.	Fjöll finnast um allan heim.
Level of complexity is part of human language.	Flækjustig er hluti af tungumáli manna.
The book sells millions of copies each year.	Bókin selst í milljónum eintaka á hverju ári.
What causes this peculiar phenomenon?	Hvað veldur þessu sérkennilega fyrirbæri?
The blizzard was mercifully short.	Snjóstormurinn var miskunnsamlega stuttur.
Palm trees were growing wild in the gardens.	Pálmatré voru að vaxa villt í görðunum.
The lightning had begun to die.	Eldingarnar voru farnar að deyja.
Shoot as hard as you can.	Skjóta eins fast og þú getur.
A group of birds flew overhead.	Hópur fugla flaug yfir höfuðið.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Þetta var falleg bygging, umkringd háum veggjum.
The music was so good that everyone was in tears.	Tónlistin var svo góð að allir voru með tár.
They have a long history and a rich culture.	Þeir eiga sér langa sögu og ríka menningu.
Doctors promised to take care of him.	Læknar lofuðu að sjá um hann.
The capital was founded early in its history.	Höfuðborgin var stofnuð snemma í sögu sinni.
This city was burned to the ground many years ago.	Þessi borg var brennd til grunna fyrir mörgum árum.
It's followed me.	Það er fylgt eftir mér.
The apple was juicy and fragrant.	Eplið var safaríkt og ilmandi.
Rub the spice into the lamb.	Nuddaðu kryddinu í lambið.
Loneliness is a disease.	Einmanaleiki er sjúkdómur.
A cultural festival was held there.	Þar var haldin menningarhátíð.
Cross your fingers and say "about."	Krossa fingur og segja "om."
Next, you need to transfer the contents to a saucepan.	Næst þarftu að flytja innihaldið í pott.
We have much to learn about this sacred place.	Við höfum margt að læra um þennan helga stað.
Their passion for success is limitless.	Ástríða þeirra til að ná árangri er takmarkalaus.
This island has an exciting nightlife.	Þessi eyja hefur spennandi næturlíf.
The bus stop is just around the corner.	Strætóskýli er rétt handan við hornið.
The night is such a wonderful time of day.	Nóttin er svo yndislegur tími dags.
The country's governments were facing growing public debt.	Ríkisstjórnir landsins stóðu frammi fyrir vaxandi opinberum skuldum.
The traffic was a nightmare.	Umferðin var martröð.
A wave of dizziness swept over him.	Bylgja af svima gekk yfir hann.
A crack in the ground formed rapidly.	Sprunga í jörðu myndaðist hratt.
It shone in the dawn light.	Það glitraði í dögunarljósinu.
It is home to many colorful birds.	Það er heimili margra litríkra fugla.
Their ten machines were the best in the area.	Tíu vélarnar þeirra voru þær bestu á svæðinu.
She opened the door.	Hún opnaði hurðina.
The abandoned building was covered with weeds.	Yfirgefna byggingin var þakin illgresi.
The mountain rises above the clouds.	Fjallið rís yfir skýin.
She sighed in utter despair.	Hún andvarpaði af algjörri örvæntingu.
Now people visit the temple in groups.	Nú heimsækir fólk musterið í hópi.
So the soil of the garden does not grow.	Þannig að jarðvegur garðsins vex ekki.
People tend to form friendships within their neighborhood.	Fólk hefur tilhneigingu til að mynda vináttu innan hverfis síns.
The stadium was full of screaming fans.	Völlurinn var yfirfullur af öskrandi aðdáendum.
I want a cream with it.	Mig langar í krem ​​með því.
Every year a carnival is held here.	Á hverju ári er haldin karnival hér.
The evidence is compelling.	Sönnunargögnin eru sannfærandi.
I asked the man to please open the door.	Ég bað manninn að vinsamlegast opna hurðina.
They walked down the street with their heads held high.	Þeir gengu niður götuna með höfuðið hátt.
She took off her shoes when she entered the place.	Hún fór úr skónum þegar hún kom inn á staðinn.
Enter the cave and walk ten steps.	Gengið inn í hellinn og gengið tíu skref.
A village elder presided over the ceremony.	Þorpsöldungur stjórnaði athöfninni.
The results were unreliable.	Niðurstöðurnar voru óáreiðanlegar.
This untouched wilderness is endangered by encroaching on human habitation.	Þessari ósnortnu víðerni er stefnt í útrýmingarhættu með því að ganga á mannabyggð.
The answer was obvious.	Svarið var augljóst.
The wolf has begun to spread throughout the area.	Úlfurinn er farinn að dreifast um svæðið.
The bone plates on the skull turned out to be ancient.	Beinbeinplöturnar á höfuðkúpunni reyndust ævafornar.
These are good sweets.	Þetta eru góðar sælgæti.
This city is famous for its great height.	Þessi borg er fræg fyrir mikla hæð sína.
In one experiment, volunteers received three badges.	Í einni tilraun fengu sjálfboðaliðar þrjú merki.
Scientists are studying air pollution.	Vísindamenn eru að rannsaka loftmengun.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Sumar kanínur sluppu með því að stökkva yfir girðinguna.
Three of the images are blurred.	Þrjár myndanna eru óskýrar.
These methods significantly improve efficiency.	Þessar aðferðir bæta verulega skilvirkni.
The animals ate on the grass.	Dýrin nærðust á grasinu.
Python is an unusual pet.	Python er óvenjulegt gæludýr að eiga.
The government plans to demolish the buildings.	Ríkisstjórnin ætlar að rífa byggingarnar.
The Lord was tormented by repeated dreams.	Drottinn var þjakaður af endurteknum draumum.
The nation is rich in natural beauty.	Þjóðin er rík af náttúrufegurð.
So eat as much as you want.	Svo borðaðu eins mikið og þú vilt.
This man will not understand what we are doing.	Þessi maður mun ekki skilja hvað við erum að gera.
She looked up at the sky and nodded.	Hún horfði til himins og kinkaði kolli.
Boil the rice for twenty minutes.	Sjóðið hrísgrjónin í tuttugu mínútur.
Politicians promise to make the streets safer.	Stjórnmálamenn lofa að gera göturnar öruggari.
He sat up in bed and stared at the girl.	Hann settist upp í rúminu og starði á stúlkuna.
The dinosaur walked slowly towards the lake.	Risaeðlan gekk hægt og rólega í átt að vatninu.
The search for fossils in the museum can be interesting.	Leitin að steingervingum í safninu getur verið áhugaverð.
Like a friend in the desert.	Eins og vin í eyðimörkinni.
Everyone wants to do better.	Allir vilja gera betur.
The fox was hiding under the car.	Refurinn var í felum undir bílnum.
He walked along the secluded beach.	Hann gekk meðfram afskekktri ströndinni.
Since then, drugs have almost disappeared from the country.	Síðan þá hafa fíkniefni nánast horfið úr landi.
You think it's easy, but it takes years to master it.	Þú heldur að það sé auðvelt, en það tekur mörg ár að ná tökum á því.
It's civil disobedience.	Það er borgaraleg óhlýðni.
It seems you are right.	Það virðist sem þú hefur rétt fyrir þér.
The cathedral dominates the horizon.	Dómkirkjan drottnar yfir sjóndeildarhringnum.
Significantly young men sing.	Verulega ungu mennirnir syngja.
They opened the chapel as a place of worship.	Þeir opnuðu kapelluna sem tilbeiðslustað.
He licked his lips and found the food.	Hann sleikir varirnar og fann matinn.
The race requires endurance and endurance.	Hlaupið krefst þols og úthalds.
The thief hid the knife in his sleeve.	Þjófurinn faldi hnífinn í erminni.
The vehicles made little noise and were relatively fast.	Ökutækin gáfu lítinn hávaða og voru tiltölulega fljótir.
She was supposed to bring extra batteries.	Hún átti að koma með auka rafhlöður.
He resigned last month.	Hann sagði af sér í síðasta mánuði.
It stores helium until needed.	Það geymir helíum þar til þess er þörf.
The ice machine was broken so we had to wait.	Ísvélin var biluð svo við urðum að bíða.
Poison bites the man.	Eitursnákur beit manninn.
You're dead!	Þú ert dauður!
The number of buildings in the city grew.	Fjöldi bygginga í borginni fór vaxandi.
The company has issued a concise statement.	Fyrirtækið hefur sent frá sér hnitmiðaða yfirlýsingu.
Manufacturers produce new, innovative machines.	Framleiðendur framleiða nýjar, nýstárlegar vélar.
Members of parliament declared that they had not been consulted.	Þingmenn lýstu því yfir að ekki hafi verið haft samráð við þá.
I do not like controversy.	Mér líkar illa við deilur.
Soldiers lined up along the road.	Hermenn komu sér fyrir meðfram veginum.
Some of his later works suffered as a result.	Sum síðari verk hans urðu fyrir tjóni vegna þessa.
Grizzly looked at the elk.	Grizzly horfði á elginn.
The country is extremely fertile.	Landið er einstaklega frjósamt.
The bricks are made of clay in the soil.	Múrsteinarnir eru gerðir úr leirnum í jarðveginum.
They are a solid and trustworthy team.	Þeir eru traust og traust lið.
Many animals live in caves.	Mörg dýr búa í hellum.
The child moved restlessly.	Barnið hreyfði sig eirðarlaust.
This is the output of that application.	Þetta er úttakið frá því forriti.
He arrived after his plane landed.	Hann kom þangað eftir að flugvél hans lenti.
He produces seamless, whole articles.	Hann framleiðir óaðfinnanlega, heilar greinar.
People were not allowed to eat here.	Fólk mátti ekki borða hér.
Western lifestyles are destroying local traditions.	Lífshættir vesturlandabúa eyðileggja staðbundnar hefðir.
A strong wind blew on the pier and sent waves.	Mikill vindur lagði á bryggjuna og sendi upp öldur.
Ronaldo was a footballer.	Ronaldo var fótboltamaður.
Bill had a package.	Bill var með pakka.
New government has promised to improve public infrastructure.	Ný ríkisstjórn hefur lofað að bæta innviði hins opinbera.
Most people do not know much about farming.	Flestir vita ekki svo mikið um búskap.
Musicians from the nearby church line	Tónlistarmenn frá stjórnlínu kirkjunnar í nágrenninu
Trucks go this route regularly.	Flutningabílar fara þessa leið reglulega.
Their performance has been disappointing.	Frammistaða þeirra hefur valdið vonbrigðum.
You can make raw food in stew or soup.	Hægt er að búa til hráfæði í plokkfisk eða súpu.
She will inevitably go to jail.	Hún mun óhjákvæmilega fara í fangelsi.
We were being chased.	Það var verið að elta okkur.
This new technology promises to be a breakthrough.	Þessi nýja tækni lofar að vera bylting.
The older woman was angry.	Eldri konan var reið.
They put it over the woman's face.	Þeir settu það yfir andlit konunnar.
On her wrist was a row of gold bracelets.	Á úlnliðnum hennar var röð af gylltum armböndum.
They can not afford to run their own business.	Þeir hafa ekki efni á að reka eigin fyrirtæki.
In my country, the number of cars has increased a lot.	Í mínu landi hefur bílum fjölgað mikið.
Revenge is a complex emotion.	Hefnd er flókin tilfinning.
Despite this, they continued to fight.	Þrátt fyrir þetta héldu þeir áfram að berjast.
This house needs serious repairs.	Þetta hús þarfnast alvarlegrar viðgerðar.
Many of the men were injured.	Margir mannanna særðust.
Did you set the alarm?	Stilltirðu vekjarann?
A foreign visitor was impressed by the customs of the village.	Erlendur gestur var hrifinn af siðum þorpsins.
Enter through a narrow gate.	Gengið er inn um þröngt hlið.
The camp site was surrounded by lush vegetation.	Tjaldsvæðið var umkringt gróskumiklum gróðri.
Nonsense, it increases our efficiency.	Vitleysa, það eykur skilvirkni okkar.
First, peel the onion and chop them.	Fyrst skaltu afhýða laukinn og saxa þá.
The content was included in the manuscript.	Innihaldið var innifalið í handritinu.
This food should never be cooked.	Þessi matur ætti aldrei að elda.
I read this book in one go.	Ég las þessa bók í einum rykk.
I have a lot to tell you.	Ég hef margt að segja þér.
We danced all night.	Við dönsuðum alla nóttina.
He was very grateful for this unexpected gift.	Hann var mjög þakklátur fyrir þessa óvæntu gjöf.
The shower had been used sparingly.	Sturtan hafði verið sparlega notuð.
The leaders of the new country enforced strict censorship.	Leiðtogar nýja landsins framfylgdu strangri ritskoðun.
Border countries tend to be eccentric.	Landamæralönd hafa tilhneigingu til að vera sérvitur.
John works hard as a doctor.	John vinnur hörðum höndum sem læknir.
All products are handmade in the traditional way.	Allar vörur eru handgerðar á hefðbundinn hátt.
The project was successful.	Verkefnið tókst vel.
He places great emphasis on justice.	Hann leggur mikla áherslu á réttmæti.
Carrots and beans, carrots and beans.	Gulrætur og baunir, gulrætur og baunir.
Stay tuned for the next episode.	Fylgist með í næsta þætti.
Let's go for a walk.	Förum í göngutúr.
Air pollution is now considered a health problem.	Nú er talið að loftmengun sé heilsufarsvandamál.
Maybe there was a storm coming?	Var kannski stormur að koma?
The soldiers fought valiantly and died in battle bravely.	Hermennirnir börðust af kappi og dóu í baráttu hreysti.
This country is dependent on tourism.	Þetta land er háð ferðaþjónustu.
So clever princess made a good purchase.	Svo snjalla prinsessan gerði góð kaup.
The policeman drove into the building.	Lögreglumaðurinn ók inn í bygginguna.
Experts predicted a catastrophic climate future.	Sérfræðingar spáðu skelfilegri loftslagsframtíð.
This weapon does not fire bullets.	Þetta vopn skýtur ekki skotum.
Suitable for a man of his age and size.	Hentar manni á hans aldri og stærð.
The appetite for meat decreased rapidly.	Matarlystin fyrir kjöt fór hratt minnkandi.
We cooked vegetables in the river water.	Við elduðum grænmeti í árvatni.
The ditches were deep.	Skurðirnir voru djúpir.
I need a cup of tea.	Mig vantar bolla af te.
Science is believed to deliver truth.	Talið er að vísindi skili sannleika.
Apoorva's father had spoken to him briefly earlier.	Faðir Apoorva hafði talað stuttlega við hann áðan.
I can not stand this anymore!	Ég þoli þetta ekki lengur!
He runs fast but is also clumsy.	Hann hleypur hratt en er líka klaufalegur.
Some companies completely refused to comply with them.	Sum fyrirtæki neituðu alfarið að verða við þeim.
Wood absorbed liquid nitrogen, which immediately froze it.	Viður dró að sér fljótandi köfnunarefni, sem frysti það strax.
The shirt was embroidered with tiny pearls.	Bolurinn á kjólnum var útsaumaður með örsmáum perlum.
Some sources are critical of the leadership of this leader.	Sumar heimildir eru gagnrýnar á stjórn þessa leiðtoga.
We cried out from the rest.	Við hrópuðum upp úr hvíldinni.
It's the last day of school.	Það er síðasti skóladagurinn.
So much profit is unheard of.	Svo mikill hagnaður er fáheyrður.
These tomatoes are tasty.	Þessir tómatar eru bragðgóðir.
Electricians attach the white wires to the copper.	Rafvirkjar festu hvítu vírana við koparinn.
The people were waiting for a sign.	Fólkið beið eftir skilti.
He watched as the last breath was taken.	Hann horfði á þegar síðasta andardrátturinn var dreginn.
The palace was surrounded by a high stone wall.	Höllin var umkringd háum steinvegg.
He was a generous man.	Hann var gjafmildur maður.
Her lips curled into a smile.	Varir hennar sveigðust í bros.
The company said it was necessary to increase its capital base.	Fyrirtækið sagði að það væri nauðsynlegt að auka eiginfjárgrunn sinn.
She entered the small building.	Hún gekk inn í litla bygginguna.
Their rulers were all mythical characters.	Stjórnendur þeirra voru allir goðsagnakenndar persónur.
These packages seem a bit heavy.	Þessir pakkar virðast svolítið þungir.
The fort was built five hundred years ago.	Virkið var byggt fyrir fimm hundruð árum.
The time for action is now.	Tími aðgerða er núna.
This was a very serious problem.	Þetta var mjög alvarlegt vandamál.
The tumor was benign.	Æxlið var góðkynja.
The introductory section acts as a general survey.	Kynningarhlutinn virkar sem almenn könnun.
The university was created by merging two universities.	Háskólinn varð til við sameiningu tveggja háskóla.
It rained steadily for about fifteen days.	Það rigndi jafnt og þétt í um fimmtán daga.
The sentence is in an inactive voice.	Setningin er í óvirkri rödd.
She was clearly in a lot of pain.	Hún var greinilega með mjög mikla verki.
He explored the area.	Hann kannaði svæðið.
Before proceeding, stare at the moon.	Áður en þú heldur áfram skaltu stara á tunglið.
Their records merge with the sources of several other sources.	Skrár þeirra renna saman við heimildir nokkurra annarra heimilda.
It is very difficult today to find good teachers.	Það er mjög erfitt í dag að finna góða kennara.
Stir in the brown sugar and cream mixture.	Hrærðu í púðursykri og rjómablöndunni.
The broken branch is buried in the ground.	Brotna greinin er grafin í jörðu.
Spectator anxiety increased as the game progressed.	Kvíði áhorfenda jókst eftir því sem leið á leikinn.
This plant belongs to the mint family.	Þessi planta tilheyrir myntu fjölskyldunni.
The butterflies fluttered around the ripe fruit.	Fiðrildin flögruðu í kringum þroskaða ávextina.
Theirs was a previously successful marriage.	Þeirra var áður farsælt hjónaband.
An on-site anthropologist says this is vandalism.	Mannfræðingur á staðnum segir að þetta sé skemmdarverk.
She rocked her granddaughter in her arms.	Hún vöggaði barnabarnið í fanginu.
In fact, the space is large.	Reyndar er plássið stórt.
They sell hashish in alleys.	Þeir selja hass í húsasundum.
All branches have now been closed.	Öllum útibúum hefur nú verið lokað.
The paper had interviewed him.	Blaðið hafði tekið viðtal við hann.
I call to you, but you do not hear me.	Ég kalla til þín, en þú heyrir ekki í mér.
Everyone was silent.	Allir þögðu.
Police tried to prevent protesters from entering the building.	Lögreglan reyndi að koma í veg fyrir að mótmælendur kæmust inn í bygginguna.
Do not seduce him, little boy.	Ekki tæla hann, litli drengur.
It's time to go and join their tribe.	Það er kominn tími til að fara og ganga til liðs við ættbálkinn þeirra.
It is important that you are careful.	Það er mikilvægt að þú farir varlega.
The woman bowed deeply.	Konan hneigði sig djúpt.
It was the scene of many battles.	Það var vettvangur margra bardaga.
In most areas, water is scarce.	Á flestum svæðum er vatn af skornum skammti.
He was very rich.	Hann var mikill auðmaður.
Many questions need to be explored.	Það þarf að kanna margar spurningar.
The book contains a lot of facts.	Bókin hefur að geyma mikið af staðreyndum.
The village is famous for its beautiful countryside.	Þorpið er frægt fyrir fallega sveit.
Some countries forbid their citizens to visit.	Sum lönd banna borgurum sínum að heimsækja.
Basketball is played by men, women and children.	Körfubolti er spilaður af körlum, konum og börnum.
In this battle, many officials were slaughtered.	Í þessum bardaga var mörgum embættismönnum slátrað.
Cats and dogs share a home.	Kettir og hundar deila heimili.
The structure could not withstand so much rain.	Mannvirkið þoldi ekki svo mikla rigningu.
Many of the ship's crew came on board a skeleton.	Margir úr áhöfn skipsins komu um borð beinagrind.
In addition, you may want to consider a healthy diet.	Að auki gætirðu viljað íhuga heilbrigt mataræði.
You can not possibly imagine what the situation really is.	Þú getur ómögulega ímyndað þér hvernig ástandið er í raun og veru.
They are designed to protect infants.	Þeim er ætlað að vernda ungabörn.
The shipbuilding industry has been in decline for two decades.	Skipaiðnaðurinn hefur verið á undanhaldi í tvo áratugi.
The bay leaf goes into the soup.	Í súpuna fer lárviðarlaufið.
Most historians object to this story.	Flestir sagnfræðingar mótmæla þessari sögu.
They inspected the wreck.	Þeir skoðuðu flakið.
He said he loved her very much.	Hann sagðist elska hana mjög innilega.
Interest in space exploration is growing.	Áhugi á geimkönnun er að aukast.
He was watching TV.	Hann var að horfa á sjónvarpið.
A popular tourist destination.	Vinsæll ferðamannastaður.
The mouse hurried out into the darkness.	Músin flýtti sér út í myrkrið.
He learned how to make coins.	Hann lærði að búa til mynt.
Thunder thunder like lightning chases across the sky.	Þruma þrumar eins og elding rákar yfir himininn.
So she decided to stop lying to herself.	Svo hún ákvað að hætta að ljúga að sjálfri sér.
Every year, millions of tourists visit this resort.	Á hverju ári heimsækja milljónir ferðamanna þennan úrræði.
Farmers were forced to build in the flood zone.	Bændur voru neyddir til að byggja á flóðasvæðinu.
The wind was cold this morning.	Vindurinn var kaldur í morgun.
The country's economy was hit by rising prices.	Hagkerfi landsins varð fyrir barðinu á hækkandi verði.
We can stop for lunch at a cafe.	Við getum stoppað í hádeginu á kaffihúsi.
The government has failed to address the threat.	Ríkisstjórninni hefur mistekist að stemma stigu við ógninni.
Police have arrested several suspects in connection.	Lögreglan hefur handtekið nokkra grunaða í tengslum.
Many witnessed the accident.	Margir urðu vitni að slysinu.
The beach has a harsh climate.	Við ströndina er hörð loftslag.
Her beloved pet died today.	Ástkæra gæludýrið hennar dó í dag.
She offers me tea in the living room.	Hún býður mér te í stofunni.
Leading companies produce these products.	Leiðandi fyrirtæki framleiða þessar vörur.
Saleen held his shoulder.	Saleen hélt um öxl hans.
We were saving to buy our own house.	Við vorum að safna til að kaupa okkar eigið hús.
Some are vegetarian.	Sumir eru grænmetisætur.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Olía og jarðgas eru aukaafurðir kolanáms.
You should take the left road.	Þú ættir að taka vinstri veginn.
The solution was solved over the weekend.	Lausnin var leyst um helgina.
She did not understand the question.	Hún skildi ekki spurninguna.
Pass the test with flying colors.	Standast prófið með glæsibrag.
She served as a good example.	Hún þjónaði sem góð fyrirmynd.
It blooms annually.	Það blómstrar árlega.
The young man's speech was full of false statements.	Í ræðu unga mannsins var fjöldi rangra framburða.
They are famous for their necks, swords and wall hangings.	Þeir eru frægir fyrir hnakkana sína, sverð og veggjagarða.
This computer makes calculations faster.	Þessi tölva gerir útreikninga hraðari.
Heroin and cocaine are not found in this area.	Heróín og kókaín finnast ekki á þessu svæði.
Bring the chairs.	Komdu með stólana.
Let us trust in our strength.	Við skulum treysta krafta okkar.
Your car makes a funny noise.	Bíllinn þinn gefur frá sér fyndið hljóð.
The sun shone brightly over the blue blue water.	Sólin skein skært yfir bláu bláu vatninu.
Hold your head while cutting your hair.	Haltu um höfuðið á meðan þú klippir hárið af.
There was a noticeable stagnation in innovation.	Það var áberandi stöðnun í nýsköpun.
They listened to music.	Þeir hlustuðu á tónlist.
The man was busy writing a diary entry.	Maðurinn var önnum kafinn við að skrifa dagbókarfærslu.
The wine was bitter.	Vínið var beiskt.
Water quality has been affected by mining and agriculture.	Vatnsgæði hafa orðið fyrir áhrifum af námuvinnslu og landbúnaði.
He agreed to take responsibility for his actions.	Hann féllst á að taka ábyrgð á gjörðum sínum.
And besides, her rescuer was handsome.	Og ennfremur var björgunarmaðurinn hennar myndarlegur.
They soon became friends.	Þeir urðu fljótt vinir.
It was a huge task.	Það var gríðarlegt verkefni.
She later married but her husband died.	Hún giftist síðar en eiginmaður hennar lést.
The flowers seemed fresh, just picked.	Blómin virtust fersk, bara tínd.
He sprained his ankle.	Hann tognaði á ökkla.
Edit the text in the box.	Breyttu textanum í reitnum.
The soldiers acted secretly.	Hermennirnir fóru laumulega fram.
But later he realized that this was just a rumor.	En seinna komst hann að því að þetta var bara orðrómur.
The state must be neutral.	Ríkið verður að vera hlutlaust.
He drinks water every morning.	Hann drekkur vatn á hverjum morgni.
The days are getting longer now.	Dagarnir lengjast núna.
It is impossible for us to travel that far.	Við getum ómögulega ferðast til svo langt í burtu.
The color is attractive while the latter is dull.	Liturinn er aðlaðandi á meðan sá seinni er daufur.
Does the library lend books?	Lánar bókasafnið bækur?
The lower part of his body was severely burned.	Neðri hluti líkama hans brenndist alvarlega.
The house is well furnished.	Húsið er vel innréttað.
Every effort will be made to minimize waste.	Allt kapp verður lagt á að lágmarka sóun.
The big herds are fleeing after the rains.	Stóru hjarðirnar flytjast á flótta á eftir rigningunum.
A soft, dusty wind blew with the smell of deserts.	Mjúkur, rykugur vindur blés með lykt af eyðimerkur.
He was looking at the picture intently.	Hann var að horfa á myndina af athygli.
Some countries are strictly vegetarian.	Sum lönd eru stranglega grænmetisæta.
They also had children to take care of.	Þau höfðu líka börn til að sjá um.
This road runs out of the city.	Þessi vegur liggur út úr borginni.
So he returned to work the next day.	Hann fór því aftur til vinnu daginn eftir.
I'm sure he will live much longer.	Ég er viss um að hann mun lifa miklu lengur.
Can you see any gaps that need to be filled?	Geturðu séð einhverjar eyður sem þarf að fylla?
The holidays will be even hotter this year.	Hátíðirnar verða enn heitari í ár.
Residents of this neighborhood received mail.	Íbúar þessa hverfis fengu póst.
The architect designed the modern building.	Arkitektinn hannaði nútímalega byggingu.
Construction has begun on the new prison.	Framkvæmdir eru hafnar við nýja fangelsið.
The hands on the clock suddenly went off for two minutes.	Vísarnir á klukkunni fóru skyndilega fram tvær mínútur.
They called the boy a filthy slacker.	Þeir kölluðu drenginn skítugan slaka.
Which country has the highest literacy?	Hvaða land hefur hæsta læsi?
It takes a large deposit to get a motorhome.	Það þarf mikla innborgun til að fá sér búsbíl.
What is your opinion?	Hver er þín skoðun?
It's very cheap, so everyone can afford it.	Það er mjög ódýrt, svo allir hafa efni á því.
The little sadness of losing something you love.	Litla sorgin við að missa eitthvað sem þú elskar.
The floods caused extensive damage.	Flóðið olli miklu tjóni.
The school began recruiting international students.	Skólinn hóf að ráða alþjóðlega nemendur.
The wise old woman woke up all night.	Vitra gamla konan vakti alla nóttina.
This theory has been widely debated.	Þessari kenningu hefur víða verið hróflað við.
He closed the car door.	Hann lokaði bílhurðinni.
We enjoyed the view without spending a dime.	Við nutum útsýnisins án þess að eyða krónu.
The fortifications needed to be strengthened.	Styrkja þurfti varnargarðana.
This is a bird.	Þetta er fugl.
The dictator has recently resigned.	Einræðisherrann hefur nýlega sagt af sér.
The city will go bankrupt.	Borgin verður gjaldþrota.
The facts and figures speak for themselves.	Staðreyndirnar og tölurnar tala sínu máli.
She got up and stretched.	Hún reis upp og teygði sig.
She looked out into the darkening sky.	Hún horfði út í myrkvandi himininn.
Without several million years, development would have stopped.	Án nokkurra milljóna ára hefði þróunin stöðvast.
Some were optimistic, others were very pessimistic.	Sumir voru bjartsýnir, aðrir voru mjög svartsýnir.
She put her finger to my lips.	Hún lagði fingurinn á varirnar mínar.
All the inhabitants were refugees.	Allir íbúarnir voru flóttamenn.
Two people could be injured.	Tveir menn gætu verið slasaðir.
It was a good day and we enjoyed the sunshine.	Þetta var góður dagur og við nutum sólskinsins.
He's coming home next week.	Hann kemur heim í næstu viku.
All mountaineers need the right equipment.	Allir fjallgöngumenn þurfa réttan búnað.
Only five settlers lived in the town.	Aðeins fimm landnámsmenn bjuggu í bænum.
Injuries heal over time.	Meiðsli lagast með tímanum.
She did not even look at him.	Hún leit ekki einu sinni á hann.
He is quick to get angry and short on temper.	Hann er fljótur til reiði og stutt í skapið.
Traditional appointments of loved ones, caring and affection.	Hefðbundin skipan nánustu, umhyggju og væntumþykju.
Protesters carried banners and sang slogans.	Mótmælendur báru borða og sungu slagorð.
A forest of pine trees surrounds the palace.	Skógur af furutrjám umlykur höllina.
Steel is used in basic construction.	Stál er notað í grunnbyggingu.
There will not be much progress until corruption ceases.	Það verða ekki miklar framfarir fyrr en spillingin hættir.
He is not always reliable.	Hann er ekki alltaf áreiðanlegur.
The Minister spoke confidently about increasing productivity.	Ráðherra talaði af öryggi um framleiðniaukningu.
Open the window a little, climate scientist.	Opnaðu gluggann smá, loftslagsfræðingur.
He loves to take care of others.	Hann elskar að sjá um aðra.
Susan enjoys her job as a doctor.	Susan nýtur starfsins sem læknir.
We row down the river.	Við rérum niður með ánni.
She gets no rash.	Hún fær engin útbrot.
The cows stretched out and grabbed him.	Kænurnar teygðu sig fram og tóku hann.
The check bounced.	Ávísunin skoppaði.
Did they see my blows?	Sáu þeir höggin mín?
There should be enough water to restore health.	Það ætti að vera nóg vatn til að endurheimta heilsuna.
Leaving this mountain is difficult.	Að yfirgefa þetta fjall er erfitt.
I especially like recipes for children.	Ég hef sérstaklega gaman af uppskriftum fyrir börn.
She stared at the man in shock.	Hún starði á manninn í losti.
Your true love awaits.	Sönn ást þín bíður.
It seems very complicated, does not it?	Það virðist mjög flókið, er það ekki?
Pour the contents of the mixer into a bowl.	Hellið innihaldi blandarans í skál.
Many pilgrims believe that it has healing powers.	Margir pílagrímar trúa því að það búi yfir lækningamátt.
The cat's sharp claws sliced ​​the string.	Beittar klærnar á köttinum sneiðu strenginn.
The Prime Minister wants Althingi to pass a law.	Forsætisráðherra vill að Alþingi samþykki lög.
The snow is calling to me.	Snjórinn kallar á mig.
Add vegetables and fry, stirring often.	Bætið grænmeti út í og ​​steikið, hrærið oft.
Relaxation therapy helps with stress management.	Slökunarmeðferð hjálpar við streitustjórnun.
He witnessed an accident.	Hann varð vitni að slysi.
The cup was placed on the table.	Bikarinn var settur á borðið.
The climate is warming rapidly.	Loftslagið hlýnar hratt.
Accidents are relatively common in this city.	Slys eru tiltölulega algeng í þessari borg.
Security and safety were lacking.	Öryggi og öryggi vantaði.
The bookcase fell down when the tree fell.	Bókaskápurinn féll niður þegar tréð féll.
The zoo keeper put food in the pot.	Dýragarðsvörðurinn setti mat í pottinn.
Prepare for a productive day.	Búðu þig undir afkastamikla dag.
The famine lasts for two years.	Hungursneyðin varir í tvö ár.
He's just a teenager.	Hann er bara unglingur.
After the flood, the birds searched for new homes.	Eftir flóðið leituðu fuglarnir að nýjum heimilum.
Tomorrow the weather may change.	Á morgun getur veður breyst.
Many intelligent people choose to become scientists.	Margir greindir menn kjósa að verða vísindamenn.
An entire generation of children has failed.	Heil kynslóð barna hefur verið brugðist.
Certainly, the professor agreed.	Vissulega, samþykkti prófessorinn.
We saw the great gray whale.	Við sáum gráhvalinn mikla.
She lit a cigarette and took a deep breath.	Hún kveikti sér í sígarettu og andaði djúpt að sér.
The first task will be to set up a new network.	Fyrsta verkefnið verður að setja upp nýtt net.
The dentist made a simple crown of gold.	Tannlæknirinn bjó til einfalda kórónu úr gullinu.
She looked at her face in the mirror.	Hún skoðaði andlit sitt í speglinum.
Winding paths run around the garden.	Hlykkjóttir stígar liggja um garðinn.
She gave the dog a treat.	Hún gaf hundinum góðgæti.
Light coat of paint from the color wheel.	Létt lag á málningu frá litahjólinu.
The boy ate cake and ice cream and drank juice.	Drengurinn borðaði köku og ís og drakk djús.
The prosecution demanded the death penalty.	Ákæruvaldið krafðist dauðarefsingar.
Can you suggest another option?	Getur þú bent á annan valkost?
Fix it in the closet.	Lagaðu það í skápnum.
Tens of thousands of senior citizens live in poverty.	Tugir þúsunda eldri borgara búa við fátækt.
Baseball is one of the most popular game today.	Hafnabolti er einn vinsælasti leikurinn í dag.
It's something he can never do.	Það er eitthvað sem hann getur aldrei gert.
Oats need to be soaked overnight before cooking.	Hafrar þarf að liggja í bleyti yfir nótt áður en þeir eru soðnir.
The soil is not fertile.	Jarðvegurinn er ekki frjósöm.
The temperature is between night and day	Hitastigið er á milli nætur og dags
They needed leaders.	Þeir þurftu leiðtoga.
These bugs are poisonous!	Þessar pöddur eru eitraðar!
This work needs to be completed by tomorrow.	Þessu verki þarf að vera lokið fyrir morgundaginn.
This tree was planted by my grandfather.	Þetta tré var plantað af afa mínum.
The family seemed to be struggling financially.	Fjölskyldan virtist eiga í erfiðleikum fjárhagslega.
The great river overflowed its banks and flooded the surrounding area.	Stóra áin flæddi yfir bakka sína og flæddi yfir nærliggjandi svæði.
You must always start with a capital letter.	Þú verður alltaf að byrja setningu á stórum staf.
Ishmael was congratulated for his courage.	Ismael var óskað til hamingju með hugrekki sitt.
A strong wind blew up the sand.	Harður vindur blés upp sandinn.
Easy and lack of common sense.	Auðvelt og skortur á skynsemi.
The emperor was omnipotent.	Keisarinn var almáttugur.
This area is known for its wealth of fossils.	Þetta svæði er þekkt fyrir auð sinn steingervinga.
Life in this village was difficult.	Lífið í þessu þorpi var erfitt.
Sort by this calculation and the ratio.	Raða eftir þessum útreikningi og því hlutfalli.
But it is not easy to react quickly.	En það er ekki auðvelt að bregðast hratt við.
The girl pulled on the string, but she did not move.	Stúlkan togaði í strenginn, en hún hreyfði sig ekki.
A meeting is scheduled for later today.	Stefnt er að fundi síðar í dag.
He left school with discomfort.	Hann yfirgaf skólann með vanlíðan.
Trust is the cornerstone of any relationship.	Traust er hornsteinn hvers sambands.
Her heart condemns him for doing this.	Hjarta hennar fordæmir hann fyrir að gera þetta.
Personal computers are now available almost everywhere.	Einkatölvur eru nú nánast alls staðar nálægar.
It was sold at a discount.	Hún seldist með afslætti.
Merchants traveled back and forth between these areas.	Kaupmenn ferðuðust fram og til baka á milli þessara svæða.
Several experiments have been proposed for water protection.	Nokkrar tilraunir hafa verið lagðar til vatnsverndar.
Ingenious is an adjective that means intelligent.	Hugvitsamur er lýsingarorð sem þýðir greindur.
These problems are only minor.	Þessi vandamál eru aðeins minniháttar.
This is an unusual event.	Þetta er óvenjulegur atburður.
The square in the village was a huge job.	Torgið í þorpinu var gríðarmikið starf.
Our team managed to recover it.	Liðið okkar náði að endurheimta það.
Enormous production efforts led to genetic engineering.	Gífurlegt framleiðsluátak leiddi til erfðatækni.
Some animals grow teeth throughout their lives.	Sum dýr vaxa tennur á lífsleiðinni.
The company lost money every year.	Félagið tapaði fé á hverju ári.
Slip on your jacket!	Renndu jakkanum þínum!
This car has leather seats.	Þessi bíll er með leðursætum.
This picture has softened considerably, over the years.	Þessi mynd hefur mýkst verulega, með árunum.
I listen to classical music to relax.	Ég hlusta á klassíska tónlist til að slaka á.
But he was too drunk to help much.	En hann var of drukkinn til að geta hjálpað mikið.
The protest ended without incident.	Mótmælunum lauk án atvika.
Some cities in the area are known for their literature.	Sumar borgir á svæðinu eru þekktar fyrir bókmenntir sínar.
Fall in love with the stars tonight.	Verða ástfanginn af stjörnunum í kvöld.
We're moving next week.	Við flytjum í næstu viku.
The villagers hurried to help the old woman.	Þorpsbúar flýttu sér að aðstoða gömlu konuna.
The knight dismounted from his horse.	Riddarinn steig af hesti sínum.
A mosquito flew across the room.	Mýfluga flökti yfir herbergið.
He was suspended for a short time.	Hann var dæmdur í leikbann í stuttan tíma.
Synthetic fibers have been used in parachutes.	Tilbúnar trefjar hafa verið notaðar í fallhlífar.
The safety of a pregnant mother can not be guaranteed.	Ekki er hægt að tryggja öryggi barnshafandi móður.
The company alerted all its employees.	Fyrirtækið gerði öllum starfsmönnum sínum viðvart.
You take the matter seriously.	Þú tekur málið alvarlega.
Domestic animals are animals that are bred by humans.	Húsdýr er dýr sem er ræktað af fólki.
Milk can be used to cool hot drinks.	Mjólk má nota til að kæla heita drykki.
The bride wore glowing white, wearing a simple robe.	Brúðurin klæddist glóandi hvítu, klædd einföldum slopp.
Record the calories you burn each day.	Skráðu hitaeiningarnar sem þú brennir á hverjum degi.
Her mother gently laid her daughter on the ground.	Móðir hennar lagði dóttur sína varlega á jörðina.
Coat the lamb with flour.	Húðaðu lambið með hveiti.
He was abroad for seven years.	Hann var í sjö ár erlendis.
Colorless green ideas sleep furiously.	Litlausar grænar hugmyndir sofa trylltur.
Not only is it pointless, but it's probably dangerous.	Það er ekki bara tilgangslaust heldur er það líklega hættulegt.
Some were known for their wisdom.	Sumir voru þekktir fyrir visku sína.
You can let me know when you'm done.	Þú getur látið mig vita þegar þú ert búinn.
It is safe to eat raw oysters.	Það er óhætt að borða hráar ostrur.
The oil is purified from the seeds.	Olían er hreinsuð úr fræjunum.
Coal is often transported by rail.	Kol eru oft flutt með járnbrautum.
I could not sleep.	Ég gat ekki sofið.
This is a beautiful old house.	Þetta er fallegt gamalt hús.
If you pick apples, do not forget the hat.	Ef þú tínir epli, ekki gleyma hattinum.
He almost felt dizzy.	Honum svimaði næstum því.
While it has many advantages, it also has serious drawbacks.	Þó að það hafi marga kosti, hefur það einnig alvarlega galla.
He stayed up all night to finish the job.	Hann vakaði alla nóttina til að klára verkið.
We need to provide shelter for the homeless.	Við þurfum að útvega heimilislausum skjól.
Two new companies entered the industry this year.	Tvö ný fyrirtæki komu inn í greinina á þessu ári.
The water cycle is a continuous loop.	Hringrás vatnsins er samfelld lykkja.
The low price of the pumps means that petrol stations are in difficulty.	Líst verð á dælunum þýðir að bensínstöðvar eru í erfiðleikum.
Their support was important to win the campaign.	Stuðningur þeirra var mikilvægur til að vinna herferðina.
The athlete tensed each muscle, but became short.	Íþróttamaðurinn tognaði á hverjum vöðva, en varð stutt.
They climbed the mountain trail.	Þeir klifruðu fjallslóðina.
Macbeth was a loyal servant.	Macbeth var tryggur þjónn.
Children enjoy playing on the ice.	Börn njóta þess að leika sér á ísnum.
The cathedral stood guard over the city.	Dómkirkjan stóð vaktina yfir borginni.
Semen contains semen.	Sáðvökvi inniheldur sæði.
The population should increase rapidly.	Íbúum ætti að fjölga hratt.
We have to stop this behavior.	Við verðum að hætta við þessa hegðun.
Great meals are prepared on huge grills.	Frábærar máltíðir eru útbúnar á risastórum grillum.
His slow argument certainly did not help.	Hæg málflutningur hans hjálpaði svo sannarlega ekki.
Now the streets are overcrowded.	Nú eru göturnar yfirfullar.
This is a story about the struggle of one family.	Þetta er saga um baráttu einnar fjölskyldu.
Check the map again.	Skoðaðu kortið aftur.
The conflict was resolved.	Átökin voru leyst.
He collected pods from the geraniums.	Hann safnaði fræbelgjum úr pelargoníunum.
I also want to travel by plane.	Mig langar líka að ferðast með flugvél.
The factory employed thousands of people.	Í verksmiðjunni störfuðu þúsundir manna.
This city is notorious for its pollution.	Þessi borg er alræmd fyrir mengun sína.
You make me so angry!	Þú gerir mig svo reiðan!
Buses run to the city.	Rútur keyra til borgarinnar.
You can view the mine.	Hægt er að skoða námuna.
He continued on the platform.	Hann hélt áfram á pallinn.
The first settlers faced many difficulties.	Fyrstu landnámsmenn stóðu frammi fyrir mörgum erfiðleikum.
Gradual unconsciousness.	Smám saman meðvitundarleysi.
The dragon spat at him.	Drekinn hrækti eldi á hann.
Even though it's cold, we go out.	Þó það sé kalt þá förum við út.
Everyone can get into a difficult situation.	Allir geta lent í erfiðum aðstæðum.
The magic will terrify the land.	Galdurinn mun koma skelfingu yfir landið.
The owl's strange gaze sent chills down my spine.	Einkennilegt augnaráð uglunnar sendi hroll niður hrygginn á mér.
This is hardly surprising given that we are in a recession.	Kemur varla á óvart þegar haft er í huga að við erum í samdrætti.
No matter how smart you are, you can not predict the weather.	Hversu klár sem þú ert geturðu ekki spáð fyrir um veðrið.
His friends all wanted to know how he worked.	Vinir hans vildu allir vita hvernig hann vann.
The nature reserve is the largest tropical forest in the world.	Friðlandið er stærsti suðræni skógur heims.
People moved slowly north.	Fólk fluttist hægt norður.
Without the traffic lights, the traffic would be cluttered.	Án umferðarljósanna væri umferðin ringulreið.
Carefully lower the bottle.	Settu glasið varlega niður.
I cleaned the rug with a vacuum cleaner.	Ég hreinsaði gólfmottuna með ryksugu.
Cowboys had brought their horses to town.	Kúrekar voru komnir með hesta sína í bæinn.
The squash man smiled broadly.	Skvassmaðurinn brosti breitt.
Several police officers were thrown out of the village.	Nokkrir lögreglumenn voru hent úr sveitinni.
The chances of this happening are slim.	Líkurnar á að þetta gerist eru litlar.
Please try to keep up with the speed.	Vinsamlegast reyndu að halda í við hraðann.
New laws were passed in Althingi.	Ný lög voru sett á Alþingi.
This is a local landmark.	Þetta er staðbundið kennileiti.
She heard a chirping sound.	Hún heyrði títtandi hljóð.
Our history records his great achievements.	Saga okkar skráir frábær afrek hans.
Some of these bands are extremely important.	Sumar þessara hljómsveita eru gríðarlega mikilvægar.
Trees are cut	Tré eru skorin
He sang quietly to himself.	Hann söng hljóðlega fyrir sjálfan sig.
This picture is of my house.	Þessi mynd er af húsinu mínu.
Government style is by no means democratic.	Stjórnarstíll er engan veginn lýðræðislegur.
You have to clean up this mess.	Þú verður að þrífa þetta rugl.
She sent her children to boarding school.	Hún sendi börnin sín í heimavistarskóla.
That girl is lying.	Sú stúlka er að ljúga.
The receptionist drank a cup of tea.	Afgreiðslustúlkan drakk tebolla.
The tourists had returned home.	Ferðamennirnir voru komnir heim til sín.
I will not be able to lend him more.	Ég mun ekki geta lánað honum meira.
Allow the water to cool before boiling.	Látið vatnið kólna áður en það er soðið.
She and her sister have very different personalities	Hún og systir hennar hafa mjög ólíkan persónuleika
We build a website to sell our products.	Við smíðum vefsíðu til að selja vörur okkar.
White tea has a delicate taste.	Hvítt te hefur viðkvæmt bragð.
There was no time to eat.	Það var enginn tími til að borða.
We must be careful when providing investment advice.	Við verðum að sýna varkárni þegar við veitum fjárfestingarráðgjöf.
The current system is becoming increasingly inefficient.	Núverandi kerfi er sífellt óhagkvæmara.
The relationship between them was in the stone.	Sambandið á milli þeirra var í steininum.
The northern plains are lush with vegetation.	Á norðursléttunum er gróskumikill gróður.
Police suspect strange behavior.	Lögreglan grunar um undarlega hegðun.
The train stopped.	Lestin stöðvaðist.
Conflicts between indigenous peoples and newcomers continue.	Átök milli frumbyggja og nýbúa halda áfram.
Strawberries and raspberries grow in large quantities.	Jarðarber og hindber vaxa í miklu magni.
There are all kinds of celebrations.	Það eru alls kyns fagnaðarfundir.
She has no hope of forgetting.	Hún á enga von um að gleyma.
The artificial lakes are surrounded by woodland.	Gervi vötnin eru umkringd skóglendi.
He jumped out of the tree.	Hann stökk út úr trénu.
There were two stars running on the green stage.	Það voru tvær stjörnur hlaupandi á græna sviðinu.
We do not want to remove our neighbors.	Við viljum ekki fjarlægja nágranna okkar.
Sand is important for the development of beaches.	Sandur er mikilvægur fyrir uppbyggingu stranda.
The young woman studied carefully.	Unga konan rannsakaði vandlega.
Disappeared without a trace	Hvarf sporlaust
The chief of the tribe broke the taboo.	Höfðingi ættbálksins rauf tabúið.
Committing such crimes is a criminal offense under the law.	Að fremja slíka glæpi er refsivert samkvæmt lögum.
Viruses can invade plant cells.	Veira getur ráðist inn í frumur plöntu.
He was made overseer.	Hann var gerður að umsjónarmanni.
They were very friendly.	Þeir voru mjög vinalegir.
This cycle is billion billion billion billion billion seconds long.	Þessi hringrás er milljarður milljarða milljarða milljarða sekúndna löng.
Islands are often formed by volcanic activity.	Eyjar myndast oft við eldvirkni.
But the elders of the village declared that the village should be cleansed.	En öldungar þorpsins lýstu því yfir að þorpið yrði hreinsað.
The journalists asked the president in detail.	Blaðamennirnir spurðu forsetann ítarlega.
A white van ran into the far right lane.	Hvítur sendibíll hljóp á lengst til hægri akrein.
Are you old enough to buy this drink?	Ertu nógu gamall til að kaupa þennan drykk?
Cereals are a great source of protein.	Kornið er frábær uppspretta próteina.
Shall we go to dinner?	Eigum við að fara í mat?
He should have thought better of it.	Hann hefði átt að hugsa málið betur.
The missionaries established new churches in each village.	Trúboðarnir stofnuðu nýjar kirkjur í hverju þorpi.
New job opportunities have been created.	Ný atvinnutækifæri hafa skapast.
He was standing at the back door.	Hann stóð við bakdyrnar.
Until recently, there was a great deal of regional autonomy.	Þar til nýlega ríkti mikil svæðisbundin sjálfstjórn.
His home was a cottage on the outskirts of town.	Heimili hans var sumarhús í útjaðri bæjarins.
The object is parallel to the surface.	Hluturinn er samsíða yfirborðinu.
A nuclear arsenal is stored in this facility.	Kjarnorkuvopnabúr er geymt í þessari aðstöðu.
Father should punish their recklessness.	Faðir ætti að refsa ósvífni þeirra.
A storm was approaching.	Stormur var að nálgast.
Older people are a tragic fate.	Eldri eru hörmuleg örlög.
Industrial growth in India was likely to slow down.	Líklegt var að hægja á iðnaðarvexti á Indlandi.
The studies show the average growth rate.	Rannsóknirnar sýna meðaltal vaxtarhraða.
Then she went out.	Svo fór hún út.
The prophets say that hot weather can continue to be expected.	Spámennirnir segja að búast megi við áframhaldandi heitu veðri.
I need scissors.	Mig vantar skæri.
He was so stressed that his blood pressure rose.	Hann var svo stressaður að blóðþrýstingurinn hækkaði.
Research continues today.	Rannsóknir halda áfram enn í dag.
Ten thousand students showed.	Tíu þúsund nemendur sýndu.
Our special collector can lift tens of pounds.	Sérstakur safnari okkar getur lyft tugum punda.
The river flows through the town.	Áin rennur í gegnum bæinn.
They first met in high school.	Þau kynntust fyrst í menntaskóla.
You see things differently with different eyes.	Maður lítur hlutina öðruvísi með öðrum augum.
A wide range of quality wines is available.	Mikið úrval af gæðavíni er í boði.
And the bitter anguish of sorrow.	Og bitur angist sorgarinnar.
Most animals in the desert are natural.	Flest dýr í eyðimörkinni eru náttúruleg.
Life was very difficult for the poor.	Lífið var mjög erfitt fyrir fátæka.
The wreckage was scattered everywhere.	Flakið dreifðist alls staðar.
He stared angrily at me.	Hann starði reiðilega á mig.
The cat ran into the house and escaped.	Kötturinn hljóp inn í húsið og forðaði sér undan fótunum.
They were constantly on the move.	Þeir voru stöðugt á hreyfingu.
Once a year the whole village came together to celebrate.	Einu sinni á ári kom allt þorpið saman til að fagna.
A group of passengers slipped out of the window.	Hópur farþega rann út um gluggann.
The requirements of the new transmission system are complex.	Kröfur hins nýja flutningskerfis eru flóknar.
This model can be used for many purposes.	Þetta líkan er hægt að nota í mörgum tilgangi.
A special group of volunteers came together to help.	Sérstakur hópur sjálfboðaliða kom saman til að aðstoða.
Lead was heavy in his mind.	Blýið var þungt í huga hans.
Throw the stone into the water.	Kasta steininum í vatnið.
The city took steps to curb crime.	Borgin gerði ráðstafanir til að hafa hemil á glæpum.
The factory's pollution is well documented.	Mengun verksmiðjunnar er vel skjalfest.
Seven others were killed in the blast.	Sjö aðrir létu lífið í sprengingunni.
I'm sure you enjoy traveling.	Ég er viss um að þér finnst gaman að ferðast.
The window at the back of the police car was broken into.	Rúða aftan á lögreglubílnum var brotin inn.
The capital is often divided into zones.	Höfuðborginni er oft skipt í svæði.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai er heimsborg.
The leaders agreed to disagree.	Leiðtogarnir voru sammála um að vera ósammála.
The weather forecast assumes rain.	Veðurspáin gerir ráð fyrir rigningu.
Can you give me a hand?	Geturðu veitt mér hönd?
Coffee is enjoyed all over the world.	Kaffi er notið um allan heim.
In this sentence, what is the singular noun?	Í þessari setningu, hvað er eintölu nafnorðið?
This city has a long history.	Þessi borg á sér langa sögu.
The conference was a success.	Ráðstefnan tókst vel.
The verdict matched the three judges very well.	Dómurinn passaði mjög vel við dómarana þriggja.
Several were seriously injured.	Nokkrir slösuðust alvarlega.
She, like many others, had no access to hospitals.	Hún eins og margir aðrir hafði engan aðgang að sjúkrahúsum.
The animals in the circus seemed unhappy.	Dýrin í sirkusnum virtust óánægð.
The thief got out of a window in the basement.	Þjófurinn komst út um glugga í kjallaranum.
The effects of global warming have not been accurately predicted.	Ekki hefur verið spáð nákvæmlega fyrir um áhrif hlýnunar jarðar.
The valley was lush and green.	Dalurinn var gróskumikill og grænn.
Landlord ignored our requests for changes.	Leigusali hunsaði beiðnir okkar um breytingar.
The fence was set up to prevent unauthorized entry.	Girðingin var sett upp til að koma í veg fyrir óviðkomandi inngöngu.
A fire broke out on the pier.	Eldur kom upp á bryggju.
The popularity of retail brands is declining.	Vinsældir smásölumerkja fara minnkandi.
The chimpanzee swings through the trees.	Simpansinn sveif í gegnum trén.
Run out the door!	Hlauptu út um dyrnar!
Here they store firewood for the winter.	Hér geyma þeir eldivið fyrir veturinn.
You are such a beautiful creature.	Þú ert svo falleg skepna.
He had the courage of a lion.	Hann hafði hugrekki ljóns.
The poet intended to make people aware.	Skáldið ætlaði að vekja fólk til meðvitundar.
The factories have begun to lay off workers.	Verksmiðjurnar eru farnar að segja upp starfsmönnum.
He's older and has always been my hero.	Hann er eldri og hefur alltaf verið hetjan mín.
They donated oil accident funds for medical assistance.	Þeir gáfu olíuslysafé til læknisaðstoðar.
He met a tall woman.	Hann hitti hávaxna konu.
We may be running out of food already.	Við gætum verið uppiskroppa með mat nú þegar.
I was completely exhausted.	Ég var gjörsamlega uppgefinn.
Boys get more teasing than girls.	Strákar fá meiri stríðni en stelpur.
He wrote his name under a dotted line.	Hann skrifaði nafn sitt undir punktalínu.
Legend has it that a strange creature was seen there.	Sagan segir að þarna hafi sést undarleg skepna.
His diet helped his condition.	Mataræði hans hjálpaði ástandi hans.
Many old people enjoy keeping a diary.	Margt gamalt fólk hefur gaman af því að halda dagbók.
The disease is a leading cause of death worldwide.	Sjúkdómurinn er leiðandi dánarorsök um allan heim.
An ancient story about a snake that crawls out of a rock	Forn saga um snák sem hrökklast úr steini
There were many historical references in the story.	Margar sögulegar vísanir voru í sögunni.
This woman is responsible for the success of this project.	Þessi kona ber ábyrgð á árangri þessa verkefnis.
Remember to have both hands on the steering wheel.	Mundu að hafa báðar hendur við stýrið.
He took part in the conversation.	Hann tók þátt í samtalinu.
To date, there have been various reforms.	Hingað til hafa verið ýmsar umbætur.
Red sun is a sign of clear and warm.	Rauð sól er merki um skýrt og hlýtt.
The valley was full of old cotton trees.	Dalurinn var fullur af gömlum bómullartré.
When there is no competition, the price drops.	Þegar það er engin samkeppni lækkar verðið.
Some words have different meanings in different countries.	Sum orð hafa mismunandi merkingu í mismunandi löndum.
She sipped green tea,	Hún sötraði grænt te,
This store sells cheap clothes, accessories and shoes.	Þessi verslun selur ódýran fatnað, fylgihluti og skó.
The cargo ships came out quickly.	Flutningaskipin komu fljótt út.
How to reach your house.	Hvernig á að ná í húsið þitt.
Taste the white sauce.	Smakkaðu hvítu sósuna.
The smell reminded him of his grandmother.	Lyktin minnti hann á ömmu sína.
She drank a cup of jasmine tea.	Hún drakk bolla af jasmínte.
And once again, friendship triumphed.	Og enn og aftur sigraði vináttan.
It's very frustrating.	Það er mjög svekkjandi.
The dog licked his chops.	Hundurinn sleikti kóteletturnar sínar.
Open the door and let's go.	Opnaðu hurðina og við skulum fara.
Heart attack patients will recover if they are treated properly.	Hjartaáfallssjúklingar munu batna ef þeir eru meðhöndlaðir á réttan hátt.
Let's hope this new antibiotic reduces colds.	Við skulum vona að þessi nýju sýklalyf lækki kvef.
Locals said they were no longer safe here.	Heimamenn sögðust ekki lengur vera öruggir hér.
The boxer washed up, changed and went out.	Boxarinn þvoði upp, skipti um og fór út.
The sugar cane plants spread down the slopes.	Sykurreyrplönturnar dreifast niður brekkurnar.
A snake ran across the path.	Snákur rann yfir stíginn.
His original intention was to leave the village.	Upphafleg ætlun hans var að yfirgefa þorpið.
They drink milk and eat cream.	Þeir drekka mjólk og borða rjóma.
Heat the syrup, stirring constantly.	Hitið sírópið, hrærið stöðugt í.
But after many years, he returned to work.	En eftir mörg ár sneri hann aftur til vinnu.
The next day my dog ​​disappeared.	Daginn eftir hvarf hundurinn minn.
The sun shines.	Sólin skín.
Market prices, however, were stable.	Markaðsverð var hins vegar stöðugt.
They spent the next three hours at the zoo.	Þeir eyddu næstu þremur klukkustundum í dýragarðinum.
The director was sitting nearby.	Leikstjórinn sat nálægt.
He has represented our country for many years.	Hann hefur verið fulltrúi landsins okkar í mörg ár.
He was defeated by a senator.	Hann var sigraður af öldungadeildarþingmanni.
This is no ordinary art gallery.	Þetta er ekkert venjulegt listasafn.
The butter was too soft.	Smjörið var of mjúkt.
The city council therefore promised to punish these polluters.	Bæjarstjórnin hét því að refsa þessum mengunarvöldum.
The eggs had been tied.	Eggin höfðu verið tengd.
A cat peeked out the window.	Köttur gægðist út um gluggann.
It was clearly not good.	Það var greinilega ekki gott.
Stay home in bad weather.	Vertu heima í vondu veðri.
We fought through the whole war.	Við börðumst í gegnum allt stríðið.
Contaminate the water and it dies.	Mengaðu vatnið og það deyr.
The meal was delicious!	Máltíðin var ljúffeng!
They will receive shares in the company.	Þeir munu fá hlutabréf í félaginu.
Crafts and industry flourished during this time.	Handverk og iðnaður blómstraði á þessum tíma.
She lifted her skirt and pulled on her underwear.	Hún lyfti pilsinu og dró í nærbuxurnar.
I put three cigarettes on the tray.	Ég setti þrjár sígarettur á bakkann.
It is claimed that this system violates human rights.	Fullyrt er að þetta kerfi brjóti mannréttindi.
Residents began digging up the cemetery.	Bæjarbúar tóku að grafa upp kirkjugarðinn.
Some questions are not easy to answer.	Sumum spurningum er ekki auðvelt að svara.
The technician confiscated the image.	Tæknimaðurinn gerði myndina upptæka.
We send her flowers.	Við sendum henni blóm.
The couple slipped into the shadows.	Parið rann inn í skuggann.
When a person has a fever, the temperature rises.	Þegar einstaklingur er með hita hækkar hitinn.
In many countries, public protests are illegal.	Í mörgum löndum eru opinber mótmæli ólögleg.
The forest was full of pine odors and dirt.	Skógurinn var fullur af furulykt og óhreinindum.
They do not trust their leader.	Þeir treysta ekki leiðtoga sínum.
Scientists discovered the first signs of life.	Vísindamenn uppgötvuðu fyrstu merki lífs.
Pull her hair up.	Dragðu upp hárið á henni.
Farmers can name a wide variety of animals.	Bændur geta nefnt mikið úrval af dýrum.
They collided at high speed.	Þeir rákust saman á miklum hraða.
The dog was like a lamb.	Hundurinn var eins og lamb.
He tapped his fingers on the tabletop.	Hann sló fingrunum á borðplötuna.
The fishing industry suffered a major setback.	Sjávarútvegurinn varð fyrir miklu áfalli.
The lessor technically owns these units.	Leigusali á tæknilega þessar einingar.
The forecast says that it will be sunny today.	Spáin segir að það verði sól í dag.
Finding a new job was simply getting through each day.	Að finna nýja vinnu var einfaldlega að komast í gegnum hvern dag.
The town was deserted.	Bærinn var í eyði.
Animals are known to communicate with each other.	Dýr eru þekkt fyrir að hafa samskipti sín á milli.
Ultraviolet radiation can damage the eyes.	Útfjólublá geislun getur skaðað augun.
It was clear he was not buying.	Það var ljóst að hann var ekki að kaupa.
Shiny steel dominates the landscape.	Glimrandi stál ræður ríkjum í landslaginu.
The insect is small.	Skordýrið er lítið.
Crowded school can be dangerous for a child.	Fjölmennur skóli getur verið hættulegur barni.
The king introduced many reforms.	Konungur innleiddi margar umbætur.
The work of the worker is very difficult.	Starf verkamannsins er mjög erfitt.
The ocean is large enough to house modern life.	Hafið er nógu stórt til að hýsa nútímalíf.
His family is large and rich.	Fjölskylda hans er stór og rík.
He decided to check the box.	Hann ákvað að haka við kassann.
Such enforcement is embarrassing.	Slík aðför er vandræðaleg.
Pull out the shelves and then install them.	Dragðu hillurnar út og settu þær síðan upp.
Rumors were circulating that the actor was leaving.	Orðrómur var á kreiki um að leikarinn væri á förum.
This battery needs to be recharged.	Þessa rafhlöðu þarf að endurhlaða.
Their attention drifted when she told them about the party.	Athygli þeirra rak þegar hún sagði þeim frá veislunni.
He came to the party after dark.	Hann kom í veisluna eftir myrkur.
Some residents complained about her behavior.	Sumir íbúar kvörtuðu yfir hegðun hennar.
Robert sneezed loudly.	Robert hnerraði hátt.
Record of achievements.	Afrekaskrá um árangur.
Light a fire with a lighter and twigs.	Kveiktu eld með kveikju og kvistum.
She went to the housewife.	Hún gekk til húsfreyjunnar.
Crispbread with salt	Skarpbrauð með salti
The weather forecast predicted rain.	Veðurspáin gerði ráð fyrir rigningu.
Companies are finding it increasingly difficult to operate.	Fyrirtæki eiga sífellt erfiðara með að starfa.
The sauce was thick and rich.	Sósan var þykk og rík.
These plants need a lot of light.	Þessar plöntur þurfa mikið ljós.
The train station is only a few blocks away.	Lestarstöðin er aðeins nokkrum húsaröðum héðan.
It's hard to lay this flat.	Það er erfitt að leggja þetta flatt.
The professor offered a confusing number of courses.	Prófessorinn bauð upp á ruglingslegan fjölda námskeiða.
It is cheaper to make steel from imported ores.	Það er ódýrara að búa til stál úr innfluttum málmgrýti.
Authorities launched an operation.	Yfirvöld hófu aðgerðir.
The curriculum has been carefully formulated.	Námskráin hefur verið vandlega mótuð.
His song resounded across the square.	Söngur hans hljómaði yfir torginu.
Water is formed when rainwater accumulates.	Vatn myndast þegar regnvatn safnast fyrir.
He was fired from this company.	Honum var sagt upp störfum hjá þessu fyrirtæki.
He stroked the dog gently, stroked him and stroked him.	Hann strauk hundinn blíðlega, strauk honum og strauk honum.
The crisis severely damaged the economy.	Kreppan skaðaði efnahagslífið verulega.
Someone left a gas burner on.	Einhver skildi eftir kveikt á gasbrennara.
Do not touch it.	Ekki snerta það.
They sell small bags of spices here.	Þeir selja litla kryddpoka hér.
News of his family's arrival arrived quickly.	Fréttir um komu fjölskyldu hans bárust fljótt.
A car drove outside.	Bíll ók fyrir utan.
The earth began to shake.	Jörðin fór að titra.
Water must be watered after it has been heated.	Vatn verður að vökva eftir að það hefur verið hitað.
It is important that you follow the instructions for hand washing.	Það er mikilvægt að þú fylgir leiðbeiningunum um handþvott.
Two other waterfalls flowed close by.	Skammt frá runnu tveir aðrir fossar.
A moonlight had to wake up late.	Tunglgeisli þurfti að vaka seint.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Flest eldhús hafa aðskilin svæði til að elda og þrífa.
I could listen to this all day.	Ég gæti hlustað á þetta allan daginn.
The cathedral was illuminated in the evening.	Dómkirkjan var upplýst á kvöldin.
Take the map with the correct shading.	Taktu kortið með réttri skyggingu.
The mines have been closed for the past three months.	Námunum hefur verið lokað undanfarna þrjá mánuði.
Assistance is available from various sources.	Aðstoð er í boði frá ýmsum aðilum.
There are local species of turtles and birds.	Það eru staðbundnir stofnar skjaldbökur og fugla.
Nuclear energy will soon be used for peaceful purposes.	Kjarnorka verður brátt notuð í friðsamlegum tilgangi.
Add a spoonful of baking powder.	Bætið við skeið af lyftidufti.
Many of these houses are for sale.	Mikið af þessum húsum er til sölu.
He spoke the last words of the old dialect.	Hann talaði síðustu orðin á gömlu mállýskunni.
I've just been here.	Ég hef bara verið hér.
Jack's wife prepared dinner every day.	Kona Jacks útbjó kvöldmat á hverjum degi.
The vicious knights chased the thief on the run.	Hinir grimmu riddarar eltu þjófinn á flótta.
It's early, so it's still time.	Það er snemma, svo það er enn tími.
The clinic is located next to the old one.	Heilsugæslustöðin er staðsett við hlið þeirrar gömlu.
The city has been built on an extinct volcano.	Borgin hefur verið byggð á útdauðu eldfjalli.
The thief ran out of the alley behind the house.	Þjófurinn hljóp úr húsasundinu fyrir aftan húsið.
His experience inspires others.	Reynsla hans veitir öðrum innblástur.
John was amazed.	John var undrandi.
Writing studies have become very popular.	Ritlistarnám hefur orðið mjög vinsælt.
Exercise can be relieved by exercise.	Hægt er að létta þunglyndi með hreyfingu.
Society is becoming increasingly polarized.	Samfélagið verður sífellt skautara.
I do not play the piano very well.	Ég spila ekki mjög vel á píanó.
Villagers have been less likely to attend church recently.	Minni líkur hafa verið á því að þorpsbúar sæki kirkju að undanförnu.
In times of general conflict, religious tolerance is valued.	Á tímum almennra átaka er trúarlegt umburðarlyndi metið.
The appearance of this water varies according to the seasons.	Útlit þessa vatns er mismunandi eftir árstíðum.
The union signed a contract with the union.	Stéttarfélagið skrifaði undir samning við félagið.
Get the latest news about the company here.	Fáðu nýjustu fréttir um fyrirtækið hér.
For example, more soldiers returned from battle mutilated than killed.	Til dæmis komu fleiri hermenn aftur úr bardaga limlesttir en drepnir.
She looked at her watch.	Hún leit á armbandsúrið sitt.
Her countless talents lie in both singing and acting.	Ótal hæfileikar hennar liggja bæði í söng og leik.
The flag was hoisted above the city.	Fáninn var dreginn upp fyrir ofan borgina.
She smoothed her skirt, frowned and left.	Hún slétti pilsið sitt, gretti sig og fór.
You have to stop this.	Þú verður að hætta þessu.
Officials ordered us to search for a temple sanctuary.	Embættismenn skipuðu okkur að leita að helgidómi í musterinu.
Divide the potato into four equal parts.	Skiptið kartöflunni í fjóra jafnstóra hluta.
Politicians are notorious for using this method.	Stjórnmálamenn eru alræmdir fyrir að beita þessari aðferð.
The chicken is baked in the oven.	Kjúklingurinn bakaður í ofni.
Please clean the room too.	Vinsamlegast hreinsaðu herbergið líka.
It was good to see a familiar face.	Það var gott að sjá kunnuglegt andlit.
They use antiseptics to prevent infection.	Þeir nota sótthreinsandi lyf til að koma í veg fyrir sýkingu.
Who dares to commit such fraud?	Hver þorir að fremja svona svik?
In his youth he was a judo master.	Í æsku var hann júdómeistari.
It is a cozy place to live.	Það er notalegur staður til að búa á.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Vaxinnsiglið var brotið af hungruðum úlfi.
The landscape was breathtakingly beautiful.	Landslagið var hrífandi fallegt.
The meals were tasteless.	Máltíðirnar voru bragðlausar.
Grandpa fell asleep in his chair.	Afi sofnaði í stólnum sínum.
She became interested in archeology.	Hún fékk áhuga á fornleifafræði.
So he had to give	Svo hann varð að gefa
The virus is easily spread between people.	Veiran dreifist auðveldlega á milli manna.
Do you like chess?	Finnst þér gaman að tefla?
The drawings show people, animals and landscapes.	Teikningarnar sýna fólk, dýr og landslag.
They carry their fangs when they are angry.	Þeir bera vígtennurnar þegar þeir eru reiðir.
Plus rien de it was sous so faune.	Plus rien de it was sous sa faune.
The use of color was common among artists.	Litanotkun var algeng meðal listamanna.
The lecture hall was packed.	Fyrirlestrasalurinn var þéttsetinn.
Many birds like to sit in trees.	Margir fuglar vilja sitja í trjám.
The old woman died quietly in her sleep.	Gamla konan dó hljóðlega í svefni.
Political corruption is common here.	Pólitísk spilling er algeng hér.
We must ensure that this system remains active.	Við verðum að tryggja að þetta kerfi haldist virkt.
The mare's side bet gold coins on the foal.	Hryssuhliðin veðjaði gullpeningi við folann.
My friend risked everything to tell her.	Vinkona mín lagði allt í hættu til að segja henni það.
The soldiers fired through the jungle.	Hermennirnir brunuðu í gegnum frumskóginn.
Part of the car's oven broke.	Hluti af ofni bílsins brotnaði.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Þessir leiðtogar vonuðust til að bæta líf venjulegs fólks.
His lips trembled.	Varir hans titruðu.
To cope with stress, he should seek emotional support.	Til að takast á við streitu ætti hann að leita tilfinningalega stuðnings.
Statues dedicated to the memory of the artist.	Styttur tileinkaðar minningu listamannsins.
The festivities were characterized by unstoppable rain.	Hátíðarhöldin einkenndust af óstöðvandi rigningu.
The cars on the freeway were bumpers into bumpers.	Bílarnir á hraðbrautinni voru stuðara í stuðara.
The sheep are slaughtered in a humane way.	Kindunum er slátrað á mannúðlegan hátt.
The area has a desert climate.	Svæðið hefur eyðimerkurloftslag.
They all lie, claim "truths" and hide their motives.	Þeir ljúga allir, halda fram „sannleika“ og leyna hvötum sínum.
Carefully cooked is the easiest way to prevent poisoning.	Varlega eldað er auðveldasta leiðin til að koma í veg fyrir eitrun.
Your face must show determination.	Andlit þitt verður að sýna ákveðni.
The merchant gave the tailor the garment.	Kaupmaðurinn gaf klæðskeranum klæðið.
Her "simple" appearance hid her intelligence.	„Einföld“ framkoma hennar leyndi greind hennar.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	Róðurkeppnin féll niður vegna óveðurs.
The country's decision was popular.	Ákvörðun landsins var vinsæl.
However, much has changed in recent years.	Hins vegar hefur margt breyst á undanförnum árum.
The mosque faces east, towards the rising sun.	Moskan snýr í austur, í átt að hækkandi sól.
The water must be cold now.	Vatnið hlýtur að vera orðið kalt núna.
The atmosphere became oppressive.	Andrúmsloftið fór að verða þrúgandi.
I had no idea what to do!	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera!
The elderly man walked slowly through the streets.	Sá aldraði fór hægt um göturnar.
Here is the hotel list.	Hér er hótelskráin.
He picks it up with some difficulty.	Hann tekur það upp með nokkrum erfiðleikum.
Our policy is based on scientific principles.	Stefna okkar byggir á vísindalegum meginreglum.
New buildings have been erected everywhere.	Alls staðar hafa risið nýjar byggingar.
An hour later, everyone was ready.	Klukkutíma síðar voru allir tilbúnir.
Let's control the situation, he said.	Við skulum hafa stjórn á ástandinu, sagði hann.
The country was known for its architecture.	Landið var þekkt fyrir byggingarlist.
An error has come up.	Villa hefur komið upp.
His father, the heir to the estate, had died.	Faðir hans, erfingi búsins, var látinn.
There was almost no vegetation for miles.	Það var nánast enginn gróður í kílómetra fjarlægð.
Wash cushions were introduced.	Kynntir voru þvo púðar.
The government is characterized by a lack of freedom.	Stjórnin einkennist af skorti á frelsi.
He grew roses as a hobby.	Hann ræktaði rósir sem áhugamál.
My patients expect me to advise them on their diet.	Sjúklingar mínir ætlast til að ég ráðleggi þeim um mataræði þeirra.
The policeman searched the bag.	Lögreglumaðurinn leitaði í töskunni.
A growing number of companies are moving to the area.	Vaxandi fjöldi fyrirtækja er að flytja á svæðið.
In times of crisis, simple ideas continue to be popular.	Á krepputímum eru einfaldar hugmyndir áfram vinsælar.
Crowds gathered around the noisy man.	Fjöldi fólks safnaðist í kringum hávaðasaman manninn.
For security reasons, no police landings were reported.	Af öryggisástæðum var ekki tilkynnt um lendingar lögreglu.
They grew into branches on a nearby tree.	Þeir uxu upp í greinar á nærliggjandi tré.
The bird is a majestic creature.	Fuglinn er tignarleg skepna.
Farmers grow corn in this area.	Bændur rækta maís á þessu svæði.
He walked around the room and admired the paintings on display.	Hann fór um herbergið og virti fyrir sér málverkin sem sýnd voru.
Our old village church is still alive.	Gamla þorpskirkjan okkar lifir enn.
I think that's great.	Mér finnst það frábært.
Do not use too much detergent.	Ekki nota of mikið þvottaefni.
The ancient city was located on an island.	Hin forna borg var staðsett á eyju.
There are few opportunities for young people here.	Hér eru lítil tækifæri fyrir ungt fólk.
The village houses have thick adobe walls.	Þorpshúsin eru með þykkum adobe veggjum.
Rubber factories are a renewable resource.	Gúmmíverksmiðjur eru endurnýjanleg auðlind.
He will be remembered for his economic legacy.	Hans verður minnst fyrir efnahagslega arfleifð sína.
The windows in this building are made of glass.	Gluggar í þessari byggingu eru úr gleri.
The butterflies have eight legs.	Spjaldfuglarnir hafa átta fætur.
The chain accused the retailers of under-selling their products.	Keðjan sakaði smásalana um að hafa undirselt vörur sínar.
On the banks of the river were high reed banks.	Á bökkum árinnar voru háir reyrbakkar.
The breeding program was unsuccessful.	Ræktunaráætlunin var misheppnuð.
The inhabitants built the first bridge over the lake.	Íbúarnir bjuggu til fyrstu brúna yfir vatnið.
Some children threw stones at passing cars.	Nokkur börn köstuðu grjóti í bíla sem keyrðu fram hjá.
Where is the nearest bus stop?	Hvar er næsta strætóstoppistöð?
But the professor liked teaching.	En prófessorinn var hrifinn af kennslu.
Here we will live the rest of our days!	Hér munum við búa það sem eftir er af dögum okkar!
Roller skates screamed.	Rúlluskautar öskruðu.
They had to gather quickly.	Þeir urðu að safnast hratt saman.
Eventually they drowned.	Að lokum drukknuðu þeir.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	Ræktun plantna innandyra veitir næringarríkt grænmeti.
The car that transported the couple refused.	Bíll sem flutti hjónin hafnaði.
People in this family are romantic.	Fólk í þessu ættinni er rómantískt.
The sun hung low in the air.	Sólin hékk lágt á lofti.
The traffic was very heavy.	Umferðin var mjög mikil.
Consume slowly.	Neyta hægt.
Passengers were transported from the front carriage.	Farþegar voru fluttir úr fremri vagninum.
Rain fell today.	Rigning féll í dag.
Checks and debit cards.	Ávísanir og debetkort.
They are famous novelists.	Þeir eru frægir skáldsagnahöfundar.
My teacher screamed through his nose.	Kennarinn minn öskraði í gegnum nefið á sér.
The train stopped at the entrance of the tunnel.	Lestin stoppaði við inngang ganganna.
This is the place to be.	Þetta er staðurinn til að vera á.
He is always full of good ideas.	Hann er alltaf fullur af góðum hugmyndum.
Butler led the guest into the living room.	Butler leiddi gestinn inn í stofuna.
They met for over fifty minutes.	Þeir hittust í rúmar fimmtíu mínútur.
He thought he was being followed.	Hann hélt að honum væri fylgt eftir.
In grammatical terms, this noun is a plural.	Í málfræðilegum skilningi er þetta nafnorð fleirtölu.
The posters carried depressing slogans.	Veggspjöldin báru niðurdrepandi slagorð.
The package was very large.	Pakkinn var mjög stór.
Make sure the meat is well cooked.	Gakktu úr skugga um að kjötið sé vel soðið.
Islands have no states.	Eyjar hafa engin ríki.
A muzzle is placed in the lion's mouth.	Trýni er sett á munn ljónsins.
Tchaikovsky's score was simply excellent.	Skor Tchaikovsky var einfaldlega frábært.
Many families feel neglected and ignored.	Margar fjölskyldur upplifa sig vanræktar og hunsaðar.
These years are the lifeblood of our city.	Þessar ár eru lífæð borgarinnar okkar.
She left the house immediately after breakfast.	Hún fór út úr húsi strax eftir morgunmat.
The tourist worked to save money	Ferðamaðurinn vann til að spara peninga
The smell of manure hung in the air.	Mykjulyktin hékk í loftinu.
The study of magic is considered a pseudo-science.	Rannsókn á galdra er talin gervivísindi.
Police have closed the city.	Lögreglan hefur lokað borginni.
The river is polluted and therefore the fish are dying.	Áin er menguð og því er fiskurinn að drepast.
The unions are threatening to strike.	Verkalýðsfélögin hóta verkfalli.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	Skyndilega breyttu óvæntir atburðir áætlunum þeirra.
The young eagle took flight from its nest.	Ungi örninn tók flug úr hreiðrinu sínu.
The boy fell asleep while reading the book.	Drengurinn sofnaði við lestur bókarinnar.
Pour the lemon juice into a storage container.	Hellið sítrónusafanum af í geymsluílát.
They wanted to know who was to blame.	Þeir vildu vita hverjum væri um að kenna.
I need this translation service.	Ég þarf þessa þýðingarþjónustu.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Lítill straumur af rauðum vökva draup úr glasinu.
My friend never told me her name.	Vinkona mín sagði mér aldrei hvað hún heitir.
A wide range of materials is used in industry.	Fjölbreytt úrval efna er notað í iðnaði.
The director of tourism spoke at length.	Ferðamálastjórinn talaði lengi.
The fuel spills during refilling	Eldsneytið helltist niður við áfyllingu
Increase in food production and population	Fjölgun matvælaframleiðslu og fólksfjölda
How many lives were lost in the war?	Hversu mörg mannslíf fórust í stríðinu?
He was put to work at the station.	Hann var settur til starfa á stöðinni.
People need water to drink and bathe.	Fólk þarf vatn til að drekka og baða sig í.
He was wearing expensive clothes.	Hann var í dýrum fötum.
He met him by accident that morning.	Hann hitti hann fyrir slysni um morguninn.
Wars have been waged over the years for many reasons.	Stríð hafa verið háð í gegnum tíðina af mörgum ástæðum.
We commend you for a great job.	Við hrósum þér fyrir frábært starf.
They lift heavy objects easily.	Þeir lyfta þungum hlutum auðveldlega.
How many characters does this story have?	Hvað hefur þessi saga margar persónur?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Þeir pöntuðu fjóra bjóra, svo tvö glös af vatni.
The travel enthusiast discovered many hidden gems.	Ferðaáhugamaðurinn uppgötvaði marga falda gimsteina.
The work itself is in beautiful condition.	Verkið sjálft er í fallegu ástandi.
The prince sat at the head of the table.	Prinsinn sat við höfuð borðsins.
Trees can grow up to ten meters in height.	Tré geta orðið allt að tíu metrar á hæð.
You can take it easy at first.	Þú getur tekið því varlega í fyrstu.
My aunt was a talented baker.	Frænka mín var hæfileikaríkur bakari.
Place it on a baking sheet.	Settu það á bökunarplötu.
They stare at the scars of my past.	Þeir stara á ör fortíðar minnar.
He felt very uncomfortable with the material.	Honum fannst mjög óþægilegt við efnið.
Factories produce more products every day.	Verksmiðjur framleiða fleiri vörur á hverjum degi.
It was a big disappointment.	Það voru mikil vonbrigði.
An undisciplined apprentice does not get far.	Óagaður lærlingur kemst ekki langt.
This variety tastes delicious.	Þessi fjölbreytni bragðast ljúffengt.
They got the ring out of the sand.	Þeir náðu hringnum upp úr sandinum.
The city was covered with fog.	Borgin var hulin þoku.
Another break for refreshments.	Annað hlé til að fá sér hressingu.
The cats were discolored.	Kettirnir voru mislitir.
She agreed to see it.	Hún samþykkti að sjá það.
Casemaios	Casemaios
The fog began to clear.	Þokan fór að skýrast.
Occasionally one hears of unusual events that took place.	Einstaka sinnum heyrir maður af óvenjulegum atburðum sem áttu sér stað.
There are trees everywhere.	Það eru tré alls staðar.
First we need two cups of brown sugar.	Fyrst þurfum við tvo bolla af púðursykri.
You have to learn the names of the various molecules.	Þú verður að læra nöfnin á hinum ýmsu sameindum.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Um aldir hafa hagfræðingar rannsakað dreifingu peninga.
The village was little more than a village.	Þorpið var lítið annað en þorp.
A large number of economic immigrants have arrived.	Mikill fjöldi efnahagslegra innflytjenda hefur komið.
If there is a further reduction, the consequences will be serious.	Ef frekari lækkun á sér stað verða afleiðingarnar alvarlegar.
Tell him to drive carefully.	Segðu honum að keyra varlega.
Hearts and minds collide.	Hjörtu og hugur rekast á.
She spent hours arranging flowers in vases.	Hún eyddi tímunum saman við að raða blómum í vasa.
The committee was appointed to make a plan.	Nefndin var skipuð til að gera áætlun.
The river is cold.	Áin er köld.
Which should you choose?	Hvorn ættir þú að velja?
Transportation here is good.	Samgöngur hér eru góðar.
But honesty is too expensive for some people.	En heiðarleiki er of dýr fyrir sumt fólk.
The stone is bravely tiled by the mountain.	Steinninn flísaði af kappi við fjallið.
All leather should be rubbed with oil.	Allt leður skal nudda með olíu.
Why do dogs have collars?	Af hverju eru hundar með hálsband?
She lost control of her temper.	Hún missti stjórn á skapi sínu.
The optimist claims that his analysis is correct.	Bjartsýnismaðurinn heldur því fram að greining hans sé rétt.
All beings have the opportunity to experience pain.	Allar verur hafa möguleika á að upplifa sársauka.
These students often arrive late.	Þessir nemendur koma oft seint.
This is not easy, but practice makes perfect.	Þetta er ekki auðvelt, en æfing skapar meistarann.
She nursed anxiously but looked much healthier.	Hún hjúkraði áhyggjufull en leit mun heilbrigðari út.
Many people perish in battle.	Margir menn farast í bardaga.
Cross your fingers as you wish.	Krossa fingur eins og þú værir að óska ​​þér.
As a solution, they issued a warning.	Sem lausn gáfu þeir út viðvörun.
It was a refuge for many criminals.	Það var skjól fyrir marga glæpamenn.
There are four available.	Fjórir eru í framboði.
Kim went back into her room and closed the door.	Kim fór aftur inn í herbergið sitt og lokaði hurðinni.
The experience had its advantages.	Reynslan hafði sína kosti.
The hero's father was killed by robbers.	Faðir kappans var drepinn af ræningja.
Who stole the blue from her bag?	Hver stal bláunni úr töskunni hennar?
Galaxies are scattered like seeds around the vast universe.	Vetrarbrautir eru dreifðar eins og fræ um hinn gríðarlega alheim.
The water was surprisingly clear.	Vatnið var furðu tært.
They decided not to go to the party.	Þeir ákváðu að fara ekki í veisluna.
The bear falls to the ground.	Björninn fellur til jarðar.
We should check her computer for malware.	Við ættum að athuga tölvuna hennar fyrir spilliforrit.
It's hard to resist right now.	Það er erfitt að standast núna.
A Foreign Ministry official said the government was pleased.	Embættismaður utanríkisráðuneytisins sagði að ríkisstjórnin væri mjög ánægð.
Some individuals are very skilled with bows and arrows.	Sumir einstaklingar eru mjög færir með boga og ör.
He was not handsome at all.	Hann var alls ekki myndarlegur.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Fyrir utan litla hótelið voru tveir ungir menn að rífast.
Clean the copper pot with vinegar.	Hreinsaðu koparpottinn með ediki.
Do not distort the river!	Ekki afskræma ána!
It was obvious that his plan had failed.	Það var augljóst að áætlun hans hafði mistekist.
The forest is leafy.	Skógurinn er laufþykkur.
The music teacher dreams of a music career.	Tónlistarkennarann ​​dreymir um tónlistarferil.
This dog needs a good home.	Þessi hundur þarf gott heimili.
Violence flared up during the show.	Ofbeldi blossaði upp á sýningunni.
This small restaurant serves great food.	Þessi litli veitingastaður býður upp á frábæran mat.
The poor have nowhere to buy food.	Hinir fátæku hafa hvergi matarkaup.
They will receive recognition for outstanding literary works.	Þeir munu hljóta viðurkenningu fyrir framúrskarandi bókmenntaverk.
Blister trees overshadowed their precious flowers.	Þynnutré skyggði á dýrmæt blóm þeirra.
Kite flying is a popular pastime in this capital city.	Flugdrekaflug er vinsæl afþreying í þessari höfuðborg.
High temperatures melted the snow quickly.	Mikill hiti bræddi snjóinn fljótt.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred hélt að kennarinn væri hálfviti.
The coins are on the mantelpiece.	Myntirnar eru á arinhillunni.
Faucets, sprayers and hoses were put up for sale.	Blöndunartæki, úðarar og slöngur voru settar á sölu.
Farmers receive only a proportionate amount for their harvest.	Bændur fá aðeins hlutfallslega upphæð fyrir uppskeru sína.
She grew up and became a great doctor.	Hún ólst upp og varð frábær læknir.
Larger cities mean more pollution.	Stærri borgir þýða meiri mengun.
It was an important task.	Það var mikilvægt verkefni.
The drinking fountain stood next to the garden.	Drykkjarbrunnurinn stóð við hlið garðsins.
The property was on a busy highway.	Eignin var á fjölförnum þjóðvegi.
The ethics of this story are to be shared! 	Siðferðið í þessari sögu er að deila!
share! 	deildu!
share!	deildu!
What a fascinating book!	Þvílík heillandi bók!
The cursor flashed incessantly.	Bendillinn blikkaði án afláts.
The young woman turned, terrified by her voice.	Unga konan sneri sér við, skelfingu lostin við röddina.
Mustard oil has a high smoking limit.	Sinnepsolía hefur hátt reykingarmark.
He speaks slowly.	Hann talar hægt og rólega.
They trump charges against their opponents.	Þeir trompa upp ákærur á andstæðinga sína.
The city square was surrounded by a stone wall.	Borgartorgið var umkringt steinvegg.
The marshes and plains in the west have a varied environment.	Mýrarnar og slétturnar í vestri hafa fjölbreytt umhverfi.
Let them have fun, he said to himself.	Leyfðu þeim að skemmta sér, sagði hann við sjálfan sig.
He was an expert, but not famous.	Hann var sérfræðingur, en ekki frægur.
The two prisoners crawled to safety.	Fangarnir tveir skriðu til öryggis.
Dinner will be ready soon.	Kvöldverðurinn verður tilbúinn fljótlega.
The hotel owner confirmed that he would close.	Hóteleigandinn staðfesti að hann myndi leggja niður.
He hit a match.	Hann sló eldspýtu.
Free enterprise is the foundation of our society.	Frjálst framtak er undirstaða samfélags okkar.
Build a city, build nothing.	Byggðu upp borg, byggðu ekkert.
The Prime Minister will receive questions from the media.	Forsætisráðherra mun taka við spurningum fjölmiðla.
The dog came on its way out of its hole.	Hundurinn kom á leiðinni út úr holu sinni.
We talked about football at lunch.	Við ræddum fótbolta í hádeginu.
Our government was overthrown in a coup.	Ríkisstjórn okkar var steypt af stóli í valdaráni.
Thieves often break into homes to steal valuables.	Þjófar brjótast oft inn á heimili til að stela verðmætum.
He stopped the engine and started walking up the slope.	Hann stöðvaði vélina og fór að ganga upp brekkuna.
A ditch dives deeper into the rock.	Skurður kafar dýpra inn í bjargið.
The men were beaten badly.	Mennirnir voru barðir illa.
She looked around for witnesses.	Hún leit í kringum sig eftir vitnum.
The grapes were great.	Vínberin voru frábær.
He was selected first in the draft and was ecstatic.	Hann var valinn fyrstur í uppkastinu og var himinlifandi.
That painting is a masterpiece.	Það málverk er meistaraverk.
The chicken was delicious.	Kjúklingurinn var ljúffengur.
A gentle breeze swept the tall pine.	Mjúkur andvari strauk háu furunni.
The animal was foaming at the mouth.	Dýrið var froðufellandi við munninn.
The affair lasted for two weeks.	Framhjáhaldið stóð í tvær vikur.
Because the light is dim, slow down.	Vegna þess að ljósið er dauft skaltu draga úr hraðanum.
This grammar test evaluates word order.	Þetta málfræðipróf metur orðaröð.
The weather is humid.	Veðrið er rakt.
His stomach growled loudly.	Magi hans urraði hátt.
The scientists studied toxic substances in the air.	Vísindamennirnir rannsökuðu eitruð efni í loftinu.
I felt something was on his face.	Ég fann að eitthvað var að andliti hans.
He carried his suitcase to the airport.	Hann bar ferðatöskuna inn á flugvöllinn.
The house was surrounded by ice.	Húsið var umlukið ís.
I could not stop crying.	Ég gat ekki hætt að gráta.
The plane landed this afternoon.	Vélin lenti síðdegis í dag.
The earth's crust is broken apart called soil rafts.	Jarðskorpan er brotin í sundur sem kallast jarðvegsflekar.
A photo was taken of the policeman.	Mynd var tekin af lögreglumanninum.
He is the new darling of couture.	Hann er nýja elskan í couture.
My new bike is black.	Nýja hjólið mitt er svart.
From an early age he learned to play chess.	Frá unga aldri lærði hann að tefla.
Your toes should be parallel to each other.	Tærnar þínar ættu að vera samsíða hver annarri.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Olía, gas og kol eru jarðefnaeldsneyti.
This bridge was built for vehicles.	Þessi brú var byggð fyrir farartæki.
You get the book, instead of me.	Þú nærð í bókina, í stað mín.
The goods were beautifully decorated.	Varningurinn var fallega skreyttur.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Líkt og menn þurfa plöntur sólarljós til að vaxa.
I can not concentrate when this racket is running!	Ég get ekki einbeitt mér þegar þessi gauragangur er í gangi!
His friends warned him not to go there.	Vinir hans vöruðu hann við að fara þangað.
The street was silent.	Gatan var þögul.
The accused had been sentenced to death.	Ákærði hafði verið dæmdur til dauða.
But mostly she was a waitress.	En aðallega var hún þjónustustúlka.
The restaurateur's crew searched the perpetrators.	Áhöfn veitingamanns gerði húsleit að gerendum.
The man has very fair skin.	Maðurinn er með mjög ljósa húð.
The victory came as a surprise to everyone.	Sigurinn kom öllum á óvart.
The crime rate here is high.	Glæpatíðni hér er há.
Current research can not explain how.	Núverandi rannsóknir geta ekki útskýrt hvernig.
Take shelter, soon!	Farðu í skjól, fljótt!
This earthquake is proof of the cruelty of nature.	Þessi jarðskjálfti er sönnun um grimmd náttúrunnar.
She hugged her friend.	Hún faðmaði vin sinn.
The river is a rich source of minerals.	Áin er rík uppspretta steinefna.
They are great games for those who have good creditworthiness.	Þeir eru frábærir leikir fyrir þá sem eru með gott lánstraust.
The plants opened and closed their petals.	Plönturnar opnuðust og lokuðu blómblöðunum sínum.
Elderly people often suffer from dementia.	Aldraðir þjást oft af heilabilun.
House needs three sides.	Hús þarf þrjár hliðar.
Something.	Eitthvað.
There was evidence of disagreement among their patients.	Það voru vísbendingar um ágreining meðal sjúklinga þeirra.
The older couple invited us to dinner.	Eldri hjónin buðu okkur í mat.
Construction on the balcony had to start from scratch.	Hefja þurfti framkvæmdir á svölunum frá grunni.
The boat was surrounded by water on all sides.	Báturinn var umkringdur vatni á alla kanta.
Can salt water always be fresh?	Getur saltvatn alltaf verið ferskt?
The young woman's body was still hot.	Líkami ungu konunnar var enn heitur.
Know when to say yes and when to say no.	Vita hvenær á að segja já og hvenær á að segja nei.
She flatly refused to take part.	Hún neitaði alfarið að taka þátt í því.
She went without shoes for forty years.	Hún fór án skó í fjörutíu ár.
His yard was small.	Garðurinn hans var lítill.
Biodiversity is declining rapidly in that part of the world.	Líffræðilegur fjölbreytileiki fer hratt minnkandi í þeim heimshluta.
Farmers celebrated another year of good harvests.	Bændur fögnuðu enn einu ári góðrar uppskeru.
Good health is a precious gift.	Góð heilsa er dýrmæt gjöf.
The cupboard contained numerous dishes and cutlery.	Í skápnum voru fjölmargir diskar og hnífapör.
Almost no one loves poetry.	Næstum enginn elskar ljóð.
We do not see her much these days.	Við sjáum hana ekki mikið þessa dagana.
He picked the fruit from the tree.	Hann tíndi ávextina af trénu.
He was awarded an honorary doctorate.	Honum var veitt heiðursdoktorsnafnbót.
We need to reduce calories to lose weight.	Við verðum að minnka hitaeiningar til að léttast.
The hourglass was carried by sand.	Stundaglasið barst af sandi.
Their winning streak was short.	Sigurstund þeirra var stutt.
Damaged by hurricanes and heavy rains, the city	Skemmst af fellibyljum og miklum rigningum, borgin
I'm tired of city life.	Ég er þreytt á borgarlífinu.
Following the President's final debate, one poll	Eftir lokaumræður forseta, ein skoðanakönnun
We hope to increase the number of doctors here.	Við vonumst til að fjölga læknum hér.
The glider swims up towards the light.	Svifið syndir upp í átt að ljósinu.
The streets have ancient stone buildings.	Göturnar eru með fornum steinbyggingum.
This owl was enjoying the sun.	Þessi ugla var að njóta sólarinnar.
They are often left alone	Þau eru oft látin í friði
So your report is accurate.	Þannig að skýrslan þín er nákvæm.
She finally managed to take the old man's hand.	Hún náði loks að taka í höndina á gamla manninum.
River boats sail regularly along this route.	Fljótabátar sigla reglulega eftir þessum siglingaleið.
Give your man your attention.	Gefðu manninum athygli þína.
This restaurant is known for its delicious food.	Þessi veitingastaður er þekktur fyrir dýrindis mat.
She cut the ornament out of a wooden block.	Skrautið skar hún út úr viðarblokk.
However, many participants said they were against the ban.	Hins vegar sögðust margir þátttakendur vera á móti banninu.
The city received a large number of visitors each year.	Borgin fékk fjölda gesta á hverju ári.
Your father left me this house.	Faðir þinn yfirgaf mér þetta hús.
It takes a long time to grow corn.	Það tekur langan tíma að rækta maís.
Do you want to get?	Viltu fá?
Experts predict that prices will fall.	Sérfræðingar spá því að verð muni lækka.
Workers injured in factories do not receive compensation.	Starfsmenn sem slasast í verksmiðjum fá ekki bætur.
The server accepted my order.	Þjónninn tók við pöntuninni minni.
He yawned at the fat man in the skirt.	Hann gapti á feita manninn í kjólfötunum.
The runner stumbled and fell.	Hlauparinn hrasaði og datt.
Employees were concerned.	Starfsmenn voru hrifnir af áhyggjum.
The student met with committee members.	Nemandinn fundaði með nefndarmönnum.
The problem was that no one knew where the rectangles went.	Vandamálið var að enginn vissi hvert ferhyrningarnir fóru.
Winter is not waiting for anyone.	Veturinn bíður ekki eftir neinum.
She washed the vegetables in a bowl.	Hún þvoði grænmetið í skál.
She answered with a simple "yes".	Hún svaraði með einföldu „já“.
The city library has a good collection of ancient books.	Á bókasafni borgarinnar er gott safn fornra bóka.
She greeted them warmly at the door.	Hún heilsaði þeim innilega við dyrnar.
The child stared at the bright, freshly painted walls.	Barnið starði á bjarta, nýmálaða veggina.
The brave boy made his way through the crowd.	Hinn hugrökki drengur lagði leið sína í gegnum mannfjöldann.
There was a dog barking on our heels.	Það var hundur sem urraði á hæla okkar.
One resident shouted in surprise.	Einn íbúi hrópaði undrandi.
The town has grown a lot.	Bærinn hefur stækkað mikið.
After being friends for many years, they fell in love.	Eftir að hafa verið vinaleg í mörg ár urðu þau ástfangin.
We must not be discouraged.	Við megum ekki láta hugfallast.
The researchers concluded that suicide was the most likely cause.	Rannsakendur komust að þeirri niðurstöðu að sjálfsvíg væri líklegasta orsökin.
Cara hesitated before speaking.	Cara hikaði áður en hún talaði.
It's very beautiful, isn 't it?	Það er mjög fallegt, er það ekki?
Final rinsing is necessary.	Lokaskolunin er nauðsynleg.
He urged the government to consider the matter.	Hann hvatti stjórnvöld til að íhuga málið.
Above, the sky is nothing but blue.	Að ofan er himinninn ekkert nema blár.
Cookies are a staple of kids all over the world.	Smákökur eru undirstaða hjá börnum um allan heim.
There was seaweed in the bag.	Í töskunni var töng.
The government that ruled virtue and order.	Ríkisvaldið sem stjórnaði dyggð og reglu.
This farm produces peaches, plums and pears.	Þessi bær framleiðir ferskjur, plómur og perur.
Not all planets have the same diameter.	Ekki eru allar plánetur með sama þvermál.
Qigong is an ancient practice.	Qigong er ævaforn æfing.
Small venous spider webs carried the surface.	Lítil bláæðar kóngulóarvef báru yfirborðið.
There are many years here.	Hér eru margar ár.
As a result, he became depressed.	Í kjölfarið varð hann þunglyndur.
It fluctuates.	Það sveiflast.
The shepherd had no children of his own.	Hirðirinn átti engin börn sjálf.
The second method is to go straight to the source.	Önnur aðferðin er að fara beint að upprunanum.
The man called a taxi for her.	Maðurinn hringdi í leigubíl fyrir hana.
It was quiet in the valley except the wind.	Það var hljótt í dalnum nema vindurinn.
Suddenly it became clear to him.	Skyndilega varð honum ljóst.
Soon the money ran out.	Fljótlega kláruðust peningarnir.
The area was known for hardworking and frugal people.	Svæðið var þekkt fyrir duglegt og sparsamt fólk.
A police officer is responsible for enforcing the law.	Lögreglumaður ber ábyrgð á að lögum sé framfylgt.
I hesitated, amazed at the request.	Ég hikaði, undrandi á beiðninni.
He was marked dead.	Hann var merktur dauða.
During a period of unrest, he fled abroad.	Á tímabili óróa flúði hann til útlanda.
Poppets or dolls are rather short-lived.	Poppets eða dúkkur eru frekar skammvinn.
He was asked to resign from the government.	Hann var beðinn um að segja sig úr ríkisstjórninni.
I try to floss every day.	Ég reyni að nota tannþráð á hverjum degi.
They consider themselves superior to others.	Þeir telja sig vera öðrum æðri.
There are many types of music in the world.	Það eru til margar tegundir tónlistar í heiminum.
The boat shot across the water.	Báturinn skaust yfir vatnið.
He quickly drew his pistol.	Hann dró skammbyssuna fljótt.
He solved all problems easily.	Hann leysti öll vandamál auðveldlega.
The plants enjoyed great beauty.	Plönturnar nutu mikillar fegurðar.
Her father was eccentric and often behaved strangely.	Faðir hennar var sérvitur og hagaði sér oft undarlega.
Use the iron to close the bag again.	Notaðu straujárnið til að loka pokanum aftur.
The Council asked for our opinion.	Ráðið spurði okkur álits.
Listen to the picture one more time.	Hlustaðu á myndina einu sinni enn.
Now he was walking home, smoking.	Nú labbaði hann heim, reykjandi.
At first glance, this house looks empty.	Við fyrstu sýn lítur þetta hús út fyrir að vera mannlaust.
Some people are obsessed with precision.	Sumt fólk er heltekið af nákvæmni.
She stirred slowly in her tea.	Hún hrærði hægt í teinu sínu.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	Notuð jurtaolía er uppspretta lífdísil.
He was fired from the ministry.	Honum var vikið úr ráðuneytinu.
Weight training is an important part of your fitness routine.	Þyngdarþjálfun er mikilvægur þáttur í líkamsrækt.
He was tired of being told what to do.	Hann var þreyttur á að vera sagt hvað hann ætti að gera.
Some species, such as this bird, are not endangered.	Sumar tegundir, eins og þessi fugl, eru ekki í útrýmingarhættu.
The town council stands firm.	Bæjarstjórn stendur þétt.
He quickly ate dinner.	Hann borðaði fljótt kvöldverðinn.
In many ways it was seen as a synonym for desire.	Á margan hátt var litið á það sem samheiti við löngun.
The local newspaper complained bitterly about the state of affairs.	Staðarblaðið kvartaði sárt yfir stöðu mála.
They often appear to tourists.	Þeir koma oft fram fyrir ferðamenn.
The economic situation is improving.	Efnahagsástandið er að batna.
This raw instrument was difficult to use.	Þetta hráa hljóðfæri var erfitt í notkun.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Fyrirlesturinn var truflaður af öskrandi nemanda.
My aunt used too much chilli in her cooking.	Frænka mín notaði of mikið af chilli í matargerðinni.
We are looking for a new job.	Við erum að leita að nýju starfi.
This plant has thick, green leaves.	Þessi planta hefur þykk, græn lauf.
This breakfast is simple but very filling.	Þessi morgunverður er einfaldur en mjög mettandi.
Stop using rude wording, they said.	Hættu að nota dónalegt orðalag, sögðu þeir.
However, he soon changed his mind.	Hann skipti þó fljótlega um skoðun.
The talk was short and to the point.	Ræðan var stutt og málefnaleg.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Einu sinni ríkasta land í heimi, nú það fátækasta.
Teachers encouraged children to do the right thing.	Kennarar hvöttu börn til að gera rétt.
Most of the horses were calm.	Flestir hestarnir voru rólegir.
The good woman covered her hair with a scarf.	Góða konan huldi hárið með trefil.
At that she sighed heavily and went out.	Við það andvarpaði hún þungt og fór út.
Experience has taught him to be patient.	Reynslan hefur kennt honum að vera þolinmóður.
The product contains selenium.	Varan inniheldur selen.
Police arrested two of them.	Lögreglan handtók tvo þeirra.
The architect's plans for new housing are controversial.	Áform arkitektsins um nýtt húsnæði er umdeilt.
They resolved their dispute with a card.	Þeir leystu ágreining sinn með spili.
In this country, people often walk barefoot.	Hér á landi gengur fólk oft berfætt.
The incident began at ten in the morning.	Atvikið hófst klukkan tíu um morguninn.
The mosquitoes, especially the females, bite at dusk and dawn.	Moskítóflugurnar, sérstaklega kvendýrin, bíta í rökkri og dögun.
Only one applicant is eligible.	Aðeins einn umsækjandi er gjaldgengur.
Farmers face new difficulties in farming every year.	Bændur standa frammi fyrir nýjum erfiðleikum í búskap árlega.
She demanded a job.	Hún krafðist þess að fá vinnu.
The settlements are ready for harvest.	Byggjarðirnar eru tilbúnar til uppskeru.
When it rains, farmers work late into the night.	Þegar rignir vinna bændur langt fram á nótt.
The result was unexpected.	Niðurstaðan var óvænt.
I've killed a man.	Ég hef drepið mann.
That is the only explanation that makes sense.	Það er eina skýringin sem er skynsamleg.
A check is just a sheet of paper.	Ávísun er bara blað.
She smiled softly.	Hún brosti blíðlega.
Traffic jams often form on the motorway.	Oft myndast umferðarteppur á hraðbrautinni.
She spoke slowly and laughed so nervously	Hún talaði hægt og hló svo taugaveiklað
Some of the principles were found at their desks.	Nokkrar af meginreglunum fundust við skrifborð þeirra.
Punch the eggplant lengthwise with a skewer.	Gatið eggaldinin eftir endilöngu með teini.
Pink and purple have contrasting colors.	Bleikur og fjólublár hafa andstæða liti.
She licked her lips and muttered incomprehensibly.	Hún sleikti vörina og muldraði óskiljanlega.
The bucket was easy to fill from the tap.	Auðvelt var að fylla fötuna úr vatnshananum.
Put a spell on the traitor.	Leggðu álög yfir svikarann.
This amulet can protect the wicked from evil spirits.	Þessi verndargripur getur verndað þann sem ber gegn illum öndum.
Locals were in favor of outside aid.	Heimamenn voru hlynntir utanaðkomandi aðstoð.
Books can be found everywhere in the library.	Bækur má finna alls staðar á safninu.
A perfect catastrophe.	Fullkominn hamfarastormur.
Use alcohol to clean the glasses thoroughly.	Notaðu áfengi til að þrífa glösin vandlega.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Hann teygði sig í vasa sinn og dró upp veskið sitt.
My father was eager to make friends.	Faðir minn var fús til að eignast vini.
Try to write without contraction.	Reyndu að skrifa án samdráttar.
The impatient and noisy children followed her.	Óþolinmóð og hávaðasöm börnin komu á eftir henni.
At the end of the party, people sang and danced.	Þegar veislunni lauk var sungið og dansað.
He draws a photograph for the exhibition.	Hann teiknar ljósmynd fyrir sýninguna.
I think you can give a detailed explanation, sir.	Ég held að þú getir gefið nákvæma skýringu, herra.
Felt pens, unlike brush pens, have no brushes.	Filtpennar, ólíkt burstapennum, hafa engin burst.
After a week, hunger began to gnaw at his ribs.	Eftir viku fór hungrið að naga rifbein hans.
I finally understood what you meant the other day.	Ég skildi loksins hvað þú varst að meina um daginn.
She said she was only interested in working quietly.	Hún sagðist aðeins hafa áhuga á að vinna í kyrrþey.
The cake was delicious.	Kakan var ljúffeng.
Gas masks were used to protect us from harmful gases.	Gasgrímur voru notaðar til að verja okkur gegn skaðlegum lofttegundum.
Apply the wax evenly.	Berið vaxið jafnt á.
We have already discussed this problem.	Við höfum þegar rætt þetta vandamál.
It was the street light against his window.	Það var götuljósið á móti glugganum hans.
They had been walking for hours.	Þeir höfðu gengið í marga klukkutíma.
A pool was dug in the garden.	Í garðinum var grafin laug.
They could be fined for not showing up.	Þeir gætu fengið sekt fyrir að mæta ekki.
The committee's conclusion was not expected.	Ekki var búist við niðurstöðu nefndarinnar.
The ship was anchored off the coast.	Skipið lá við akkeri undan ströndinni.
People were tired of the conflict.	Fólk var orðið þreytt á átökum.
Initiation begins by recording the names of the victims.	Vígsla hefst með því að skrá nöfn fórnarlambanna.
These bags are all heavy.	Þessar töskur eru allar þungar.
They will not come to the party.	Þeir munu ekki koma í veisluna.
The clouds were shrouded in fog.	Skýin voru sveipuð þoku.
It's too high for its own benefit.	Hún er of há fyrir eigin hag.
The police have set up checkpoints every few kilometers.	Lögreglan hefur sett upp eftirlitsstöðvar á nokkurra kílómetra fresti.
Her blue eyes flashed.	Bláu augun hennar leiftraðu.
There was laughter at the meter.	Það var hlegið að mælinum.
Contador rides for his team.	Contador hjólar fyrir lið sitt.
The smoke from the chimney flows up into the icy sky.	Reykurinn frá strompinum streymir upp í ískaldan himininn.
A defeated army is pardoned.	Sigraður her er náðaður.
Small businesses need to invest more in research.	Lítil fyrirtæki þurfa að fjárfesta meira í rannsóknum.
She came to church early.	Hún kom snemma í kirkjuna.
Over time, the wind cold increases significantly.	Með tímanum eykst vindkuldinn verulega.
He has a strong jaw.	Hann er með sterkan kjálka.
He burst into the house and waved a lollipop.	Hann ruddist inn í húsið og veifaði sleikju.
His eyes widened in astonishment.	Augu hans stækkuðu af undrun.
The night was ink black.	Nóttin var blek svört.
As the campus was fully booked, no one was admitted.	Þar sem háskólasvæðið var fullbókað var enginn tekinn inn.
Passengers can buy tickets in automatic ticket machines.	Farþegar geta keypt miða í sjálfvirkum miðavélum.
The family is appalled by these claims.	Fjölskyldan er agndofa yfir þessum fullyrðingum.
The poor are mercilessly abused.	Hinir fátæku eru miskunnarlaust misnotaðir.
It was forecast to rain today.	Það var spáð rigningu í dag.
The soldier's sword was drenched in blood.	Sverð hermannsins draup af blóði.
Scientists found a distant star.	Vísindamenn fundu fjarlæga stjörnu.
It will soon be completely dark.	Það verður bráðum alveg myrkur.
However, the argument remains theoretical.	Rökin eru þó áfram fræðileg.
This fountain has been neglected.	Þessi gosbrunnur hefur verið vanræktur.
Do what will be most important to you.	Gerðu það sem mun skipta þig mestu máli.
The saw palm is the tallest tree in the forest.	Sagopálminn er hæsta tréð í skóginum.
The air was warm and cozy.	Loftið var hlýtt og notalegt.
She drank a few cups of tea every day.	Hún drakk nokkra bolla af tei á hverjum degi.
The cheese was cut into slices.	Osturinn var skorinn í sneiðar.
The settlement produces enough food to feed a small country.	Byggðin býr til nægan mat til að fæða lítið land.
They spent so much time together.	Þau eyddu svo miklum tíma saman.
Learning to learn tasks.	Að læra að læra verkefni.
Pour in cream and sugar, stirring constantly.	Hellið rjóma og sykri út í, hrærið stöðugt í.
They play football all year round.	Þeir spila fótbolta allt árið.
The falcon's sharp claws always caused him trouble.	Hvassar klórar fálkans ollu honum alltaf vandræði.
Although the number of students is small.	Þó nemendafjöldi sé lítill.
No one can have much sympathy for such people.	Enginn getur haft mikla samúð með slíku fólki.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Gulrætur eru taldar mjög hollt grænmeti.
The president ordered that all funds be repaid.	Forsetinn fyrirskipaði að allt fé yrði endurgreitt.
She was living with his mother at the time.	Hún bjó hjá móður hans á þessum tíma.
In the garden, the water sparkled in the sunlight.	Í garðinum glitraði vatnið í sólarljósinu.
Without him, the party would have been destroyed.	Án hans hefði flokkurinn verið eyðilagður.
Plants are always growing.	Plöntur eru alltaf að vaxa.
The ingredients are very tasty.	Hráefnin skila sér í mjög góðu bragði.
There she is!	Þarna er hún!
Do you play football?	Spilar þú fótbolta?
The library is within walking distance.	Bókasafnið er í göngufæri.
Reading a book is absolutely necessary.	Að lesa bók er algjörlega nauðsynlegt.
Little by little they chewed the chewy flesh.	Smátt og smátt tuggðu þeir seigt kjötið.
It roared in the distance.	Það urraði í fjarska.
The wind blows down in the afternoon and causes a storm.	Vindur bætir niður síðdegis og veldur stormi.
This famous poem is now in the collection.	Þetta fræga ljóð er nú á safni.
The electronics company has recently opened a new factory.	Raftækjafyrirtækið hefur nýlega opnað nýja verksmiðju.
His anger waned as the years passed.	Reiði hans dvínaði eftir því sem árin liðu.
The statistics are alarming.	Hagtölur eru skelfilegar.
To cultivate a healthy crop, the soil must be healthy.	Til að rækta heilbrigða ræktun verður jarðvegurinn að vera heilbrigður.
Many widows rely on donations to survive.	Margar ekkjur treysta á framlög til að lifa af.
All other religions are rooted in this religion.	Öll önnur trúarbrögð stafa af þessari trú.
Some investors demanded that the shares be sold.	Sumir fjárfestar kröfðust þess að hlutabréfin yrðu seld.
The music stopped and she turned gently.	Tónlistin hætti og hún sneri sér varlega.
The plants thrive here in the desert.	Plönturnar þrífast hér í eyðimörkinni.
So you must never forget this.	Svo þú mátt aldrei gleyma þessu.
The storm threatened to disrupt the race.	Óveðrið hótaði að trufla gang keppninnar.
The number is great.	Fjöldi er frábær.
He did not reach for the doorbell, so he knocked on the door.	Hann náði ekki að dyrabjöllunni, svo bankaði á hurðina.
If you experience severe cold, hypothermia may occur.	Ef þú verður fyrir miklum kulda gæti ofkæling valdið.
He was hit by a car.	Hann varð fyrir bíl.
The tiger is a large cat with a powerful jaw.	Tígrisdýrið er stór köttur með kraftmikla kjálka.
The Pashtuns are a historical nomadic nation.	Pastúnar eru sögulega hirðingjaþjóð.
Many were surprised to hear of his death.	Það kom mörgum á óvart að heyra af andláti hans.
Water droplets begin to condense.	Vatnsdropar byrja að þéttast.
Basic sanitation is often lacking in poor countries.	Grunnhreinlætisaðstöðu er oft ábótavant í fátækum löndum.
Firefighters desperately needed to pump water from the surrounding river.	Slökkviliðsmenn þurftu að dæla vatni í örvæntingu úr ánni í kring.
Jane became an avid reader of the Secret Service.	Jane varð ákafur lesandi leynilögreglumanna.
She grows vegetables in the garden.	Hún ræktar grænmeti í garðinum.
We made a shelter from a thatched roof with a thatched roof.	Við gerðum skjól úr stráþaki með stráþaki.
Four hours later she arrived.	Fjórum tímum síðar kom hún.
Water does not boil, it evaporates.	Vatn sýður ekki, það gufar upp.
An inspector announced that the restaurant had been closed.	Eftirlitsmaður tilkynnti að veitingastaðnum hefði verið lokað.
Experiments with laser beams have yielded interesting results.	Tilraunir með leysigeisla hafa skilað áhugaverðum árangri.
A slender boy looked up at her in worship.	Grannvaxinn drengur horfði upp á hana í tilbeiðslu.
The penalty for murder is death.	Refsingin fyrir morð er dauði.
A young boy makes a snowball.	Ungur drengur býr til snjóbolta.
She heard the explosion through her family's window.	Hún heyrði sprenginguna út um glugga fjölskyldu sinnar.
Its impact on the planet's habitat is dire.	Áhrif þess á búsetu plánetunnar eru óhugnanleg.
The birth rate among adolescents in developed countries is still very low.	Fæðingartíðni meðal unglinga í þróuðum löndum er enn mjög lág.
The priest lifted his glass to the sky.	Presturinn lyfti glasinu sínu til himins.
Many families lost their homes.	Margar fjölskyldur misstu heimili sín.
You can probably remove the battery.	Þú getur líklega fjarlægt rafhlöðuna.
Some critics say the system is broken.	Sumir gagnrýnendur segja að kerfið sé bilað.
The party agreed to a compromise.	Flokkurinn féllst á málamiðlun.
It's part of the family.	Það er hluti af fjölskyldunni.
The aperture is at the top.	Ljósopið er efst.
He presented a full itinerary.	Hann lagði fram fulla ferðaáætlun.
The senator's wife tried to protect her husband.	Eiginkona öldungadeildarþingmannsins reyndi að verja eiginmann sinn.
Curiosity about nature.	Forvitni um náttúruna.
The quake disrupted local life.	Jarðskjálftinn raskaði lífi íbúa á staðnum.
The government has launched a plan to revitalize rural towns.	Ríkisstjórnin hefur sett af stað áætlun um að endurvekja bæi á landsbyggðinni.
Guidelines for marriage are very clear.	Leiðbeiningar um hjónaband eru mjög skýrar.
The tourist looked at the scene, stunned.	Ferðamaðurinn horfði á vettvanginn, agndofa.
The municipality has requested a request to the government.	Sveitarfélagið hefur óskað eftir beiðni til ríkisstjórnarinnar.
He haggled over the fare.	Hann prútti um fargjaldið.
She no longer uses a computer.	Hún notar ekki lengur tölvu.
Disappear into the woods and travelers on the way.	Hverfa út í skóg og ferðalangar sem eru á leiðinni.
The houses are made of clay.	Húsin eru úr leirsteinum.
Heavy rainfall naturally depletes the water resource.	Mikil úrkoma tæmir náttúrulega vatnsauðlindina.
Carefully remove the blood clots with a wipe.	Fjarlægðu blóðtappana varlega með þurrku.
The ink quickly dried.	Blekið var fljótt þurrt.
She forgot the three amounts she had to remember.	Hún gleymdi upphæðunum þremur sem hún þurfti að muna.
The economy is very healthy.	Hagkerfið er mjög heilbrigt.
The little girl watched the other children play.	Litla stúlkan horfði á hin börnin að leika sér.
He exposed his body to the weather.	Hann útsetti líkama sinn fyrir veðrunum.
Slowly but surely, our competitors were catching up with us.	Hægt en örugglega voru keppinautar okkar að ná í okkur.
She stretched absently into the keys.	Hún teygði sig fjarverandi í lyklana.
Radio waves travel long distances.	Útvarpsbylgjur berast yfir langar vegalengdir.
They buried him in a nearby cemetery.	Þeir grófu hann í nálægum kirkjugarði.
The atmosphere inside the store was oppressive.	Andrúmsloftið inni í versluninni var þrúgandi.
Most people have no choice but to work.	Flestir eiga ekki annarra kosta völ en að vinna.
Never before had they been such a structure.	Aldrei áður hafði þeir verið slíkt mannvirki.
Women's magazines tend to focus on women's issues.	Kvennablöð hafa tilhneigingu til að einblína á málefni kvenna.
She made some friends at the party.	Hún eignaðist nokkra vini í veislunni.
Household income and net income have been rising.	Tekjur heimila og hreinar tekjur hafa farið hækkandi.
The argument is based on flawed assumptions.	Rökin byggja á gölluðum forsendum.
There were vague threats in his speech.	Í ræðu hans voru óljósar hótanir.
The warm glow of her body warms the room.	Hlýr ljómi líkama hennar hitar herbergið.
Researchers believe that improved lighting can reduce crime.	Vísindamenn telja að bætt lýsing geti dregið úr glæpum.
I'm sorry, can you help me?	Fyrirgefðu, geturðu hjálpað mér?
Your work schedule is very full.	Vinnuáætlunin þín er mjög full.
The theater is almost full.	Leikhúsið er næstum fullt.
When she returned home, she found her children sick.	Þegar hún kom heim fann hún börn sín veik.
One book was found under the floorboards in the archives.	Ein bók fannst undir gólfborðunum í skjalasafninu.
Heavy rain fell on the beach.	Mikil þörf rigning féll á ströndinni.
Because he does not move, you do not see him.	Þar sem hann hreyfir sig ekki sérðu hann ekki.
It was difficult to follow the instructions.	Erfitt var að fara eftir leiðbeiningunum.
The lawyer's activities had shrunk over the past three years.	Starfsemi lögmannsins hafði dregist saman undanfarin þrjú ár.
Our cooperation is essential!	Samstarf okkar er ómissandi!
The hereditary system is patriarchy.	Erfðakerfið er feðraveldi.
The temperature starts to drop.	Hiti fer að lækka.
Rubbish and rubbish was everywhere.	Rusl og rusl var alls staðar.
The mountain train was pushing up the mountain.	Fjallalestin var að tuða upp fjallið.
The cows grazed happily on the meadows.	Kýrnar beittu ánægðar á engjunum.
Heat must be removed from the materials.	Hita þarf að fjarlægja úr efnunum.
The town is located by the sea.	Bærinn er staðsettur við sjóinn.
Any guesses as to who comes first?	Einhverjar getgátur um hver kemur fyrstur?
I felt strong emotions rising inside me.	Ég fann sterkar tilfinningar rísa upp í mér.
This year's harvest could collapse the world's food market.	Uppskeran á þessu ári gæti hrunið matvælamarkaði heimsins.
We took the less crowded road.	Við tókum minna fjölmenna veginn.
The weather forecast predicted rain.	Veðurspá spáði rigningu.
She felt betrayed when he did not have time for her.	Henni fannst hún svikin þegar hann hafði ekki tíma fyrir hana.
Strengthen the glue.	Styrkið límið.
A healthy diet ensures good health.	Jafnt mataræði tryggir góða heilsu.
People are encouraged to reduce their use of plastic.	Fólk er hvatt til að draga úr plastnotkun.
She woke up very suddenly, gasping.	Hún vaknaði mjög skyndilega, andköf.
We have to go!	Við verðum að fara!
Students had to squeeze in too many classes.	Nemendur þurftu að troða sér í of marga bekki.
He spent countless hours digging in his yard.	Hann eyddi óteljandi klukkustundum við að grafa í garðinum sínum.
She searched for her keys.	Hún leitaði að lyklunum sínum.
History has been passed down from generation to generation.	Sagan hefur gengið í gegnum kynslóð til kynslóðar.
The bus stop is a few steps up the path.	Strætóskýli er nokkrum skrefum upp stíginn.
Business opportunities are plentiful in water areas.	Viðskiptatækifæri eru mikil á vatnasviðum.
Those who listen to classical music usually become more intelligent.	Þeir sem hlusta á klassíska tónlist verða yfirleitt gáfaðari.
Only those who slept in the top bunk were on duty.	Aðeins þeir sem sváfu í efstu kojunni voru vaktir.
She was haunted by the memory of his smile.	Hún var ásótt af minningunni um bros hans.
You are completely losing focus.	Þú ert alveg að missa einbeitinguna.
The waves hit the rocky shore.	Öldurnar skullu á grýtta ströndina.
The farmer's son was very shocked to find him alive.	Sonur bónda var mjög hneykslaður að finna hann á lífi.
Finish your rice.	Kláraðu hrísgrjónin þín.
Our ancestors had to turn to crime.	Forfeður okkar urðu að snúa sér að glæpum.
On the left is a beautiful garden.	Á vinstri hönd er fallegur garður.
He lifts weights in the gym every day.	Hann lyfti lóðum í ræktinni á hverjum degi.
Everyone is playing except me!	Það eru allir að spila nema ég!
The gardener pulled a rake over the grass.	Garðstjórinn dró hrífu yfir grasið.
She wears silk coats.	Hún klæðist silkisloppum.
I quit my job when my boss started harassing me.	Ég hætti í vinnunni þegar yfirmaður minn byrjaði að áreita mig.
The village doctor was called away.	Þorpslæknirinn var kallaður á brott.
The benefits of education are widely acknowledged.	Ávinningur menntunar er almennt viðurkenndur.
A number of companies already offer health insurance.	Fjöldi fyrirtækja býður nú þegar upp á sjúkratryggingar.
The forest is dark and full of terror.	Skógurinn er dimmur og fullur af skelfingu.
He was sweating.	Hann svitnaði.
Boaters should avoid crossing dangerous water.	Bátamenn ættu að forðast að fara yfir hættulegt vatn.
The roof collapsed.	Þakið féll inn.
She feared for her life.	Hún óttaðist um líf sitt.
The tower began to vibrate when the shock wave was felt.	Turninn byrjaði að titra þegar höggbylgjan fannst.
The museum was large and interesting.	Safnið var stórt og áhugavert.
But they ate and drank in silence.	En þeir átu og drukku þegjandi.
The rhetoric that will be addressed here is rightly famous.	Orðræðan sem hér verður tekin fyrir er réttilega fræg.
He shrugged at their comments.	Hann yppti öxlum við ummæli þeirra.
She sat in silence, her eyes closed.	Hún sat þögul, með lokuð augun.
The blanket was covered with mud.	Teppið var þakið drullu.
Police have not said who the victims are.	Lögreglan hefur ekki gefið upp hver fórnarlömbin eru.
His head fell out.	Höfuð hans féll fram.
He raised his fist triumphantly.	Hann lyfti hnefanum sigursæll.
Hi, stop harassing this poor juice.	Hæ, hættu að áreita þennan aumingja safa.
The roads were unlit and poorly maintained.	Vegirnir voru óupplýstir og illa við haldið.
Until recently, language was thought to be innate.	Þar til nýlega var talið að tungumál væri meðfædd.
Thou shalt not kill.	Þú skalt ekki drepa.
A decade has passed since the tragedy.	Áratugur er liðinn frá harmleiknum.
It was artificial.	Það var gervi.
He severed ties with his family.	Hann rauf tengslin sem bundu hann við fjölskyldu sína.
Parachutists jump from a plane into the void.	Fallhlífastökkvarar hoppa úr flugvél út í tómið.
Roads will be built soon.	Brátt verða vegir lagðir.
The doctor advised him to take various vitamin supplements.	Læknirinn ráðlagði honum að taka ýmis vítamínuppbót.
Tens of millions perished in the Great Famine.	Tugir milljóna fórust í hungursneyðinni miklu.
The guests opened their eyes to see the band.	Gestirnir spenntu augun til að sjá hljómsveitina.
Only adults can vote.	Aðeins fullorðnir geta kosið.
Children play with dolls.	Börn leika sér með dúkkur.
Follow the signs to the car park.	Fylgdu skiltum að bílastæði.
He feeds his horse oats every morning.	Hann gefur hestinum sínum höfrum á hverjum morgni.
In the arcade, the children played on the claw machine.	Í peningaspilasal léku börnin sér á klóvélinni.
Local farmers grow asparagus organically.	Bændur á staðnum rækta aspas lífrænt.
The jury discussed an unusually long time.	Dómnefndin fjallaði um óvenju langan tíma.
Her smile was warm and sincere.	Bros hennar var hlýtt og einlægt.
They inspected the tracks carefully.	Þeir skoðuðu brautirnar vandlega.
I do not know who these people are.	Ég veit ekki hver þetta fólk er.
The financier traded stocks remotely.	Fjármálamaðurinn verslaði með hlutabréf með fjarstýringu.
An increase has been forecast for this year.	Spáð hefur verið hækkun á þessu ári.
We have been buying up land.	Við höfum verið að kaupa upp land.
He confessed his innocence.	Hann játaði sakleysi sitt.
I pray to the Lord of the universe.	Ég bið til drottins alheimsins.
Many graves were found in the city.	Margar grafir fundust í borginni.
The workers live in a small town.	Verkamennirnir búa í smábæ.
However, we believe it is universal.	Hins vegar teljum við að það sé algilt.
The manager looked over the order of the employees.	Yfirmaðurinn leit yfir röð starfsmanna.
Locals say the shock has spread across the country.	Heimamenn segja að áfallið hafi orðið um allt land.
The air is cold and crisp.	Loftið er kalt og stökkt.
Three supermodels were brought in to show off their clothes.	Þrjár ofurfyrirsætur voru fengnar til að sýna fötin.
Two major cities are nearby.	Tvær stórar borgir eru í nágrenninu.
The train drove late.	Lestin ók seint.
This laptop is a very elegant device.	Þessi fartölva er mjög glæsilegt tæki.
He drank a large amount of wine at dinner.	Hann drakk mikið magn af víni um kvöldmatarleytið.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein birti afstæðiskenningu sína.
This writing style is not well received in academic groups.	Þessi ritstíll er illa séður í akademískum hópum.
Each group has its own customs and traditions.	Hver hópur hefur sína siði og hefðir.
The wind increased the force of the storm.	Vindurinn jók kraft stormsins.
The walls had been carefully restored.	Veggirnir höfðu verið endurgerðir vandlega.
The milk crate was on the table.	Mjólkurkassinn var á borðinu.
He regularly gave lectures at the university.	Hann hélt reglulega fyrirlestra við háskólann.
How wet was the road?	Hversu blautur var vegurinn?
He works as a carpenter.	Hann starfar sem trésmiður.
The company's auditor has reviewed my books.	Endurskoðandi félagsins hefur skoðað bækur mínar.
The protesters are hiding inside the parliament building.	Mótmælendurnir eru í felum inni í þinghúsinu.
He came and stood by the window and stared out.	Hann kom og stóð við gluggann og starði út.
Simple enough task, but one is very careful.	Nógu einfalt verkefni, en maður er mjög varkár.
Legislative sandbags are necessary.	Lögskipanirnar sandpokar eru nauðsynlegir.
She stared in disbelief.	Hún starði vantrúuð.
My class was really big.	Bekkurinn minn var mjög stór.
There are no public employees in this country.	Það eru engir opinberir starfsmenn hér á landi.
The suspect is still on trial.	Hinn grunaði á enn eftir að sæta réttarhöldum.
The cabinet in China needs to be refurbished.	Það þarf að pússa skápinn í Kína.
He suffered a complete mental shock.	Hann varð fyrir algjöru andlegu áfalli.
They cry and quarrel endlessly all day.	Þeir gráta og rífast endalaust allan daginn.
After smelling the food, the policeman went to saliva.	Eftir að hafa fundið lyktina af matnum fór lögreglumaðurinn að munnvatni.
He enjoyed eating this food.	Hann naut þess að borða þennan mat.
They tend to find victims attractive.	Þeir hafa tilhneigingu til að finna fórnarlömb aðlaðandi.
A rather unusual event took place this morning.	Frekar óvenjulegur atburður átti sér stað í morgun.
He traveled the world.	Hann ferðaðist um heiminn.
She did not notice the police car.	Hún tók ekki eftir lögreglubílnum.
Many of the city's historic buildings were destroyed.	Margar af sögulegum byggingum borgarinnar voru eyðilagðar.
The crisis has caused diplomatic tensions.	Kreppan hefur valdið diplómatískri spennu.
The cabin was very cold.	Skálinn var mjög kaldur.
I'm confused, but we can discuss that later.	Ég er ruglaður, en við getum rætt það síðar.
My brother went to work abroad.	Bróðir minn fór að vinna erlendis.
Left side of the room, free from distractions.	Vinstra megin í herberginu, laus við truflun.
Learn how to build a solid structure.	Lærðu hvernig á að byggja traust mannvirki.
They fought up the slope.	Þeir börðust upp brekkuna.
These are the bare bones of history.	Þetta eru berbein sögunnar.
She's happier today.	Hún er ánægjulegri í dag.
Not a few professions were made illegal.	Ekki fáar starfsstéttir voru gerðar ólöglegar.
He preferred the dry plains.	Hann vildi frekar þurru slétturnar.
The work of the farmer will bear fruit.	Vinna bóndans mun bera ávöxt.
There are different ways to organize a festival.	Það eru mismunandi leiðir til að skipuleggja hátíð.
This old house needs a new roof.	Þetta gamla hús þarfnast nýtt þak.
Many universities offer courses in this field.	Margir háskólar bjóða upp á námskeið í því efni.
The squirrel rolled into a pile of leaves.	Íkorninn rúllaði sér í haug af laufblöðum.
The old woman's eyes are so small.	Augu gömlu konunnar eru svo lítil.
The strawberry season starts soon.	Jarðarberjavertíðin hefst fljótlega.
For men, there are floral prints during this period.	Fyrir karla eru blómaprentanir á þessu tímabili.
Here is an industrial park.	Hér er iðnaðargarður.
The fence is made of wire.	Girðingin er úr vír.
Why do we have plastic bags?	Af hverju eigum við plastpoka?
He was so confused that he ran.	Hann var svo ringlaður að hann hljóp.
The piers have steps with handrails.	Á bryggjunum eru tröppur með handriðum.
Jónas from the belly of a whale.	Jónas úr kviði hvals.
He was strangled with her own hair.	Hann var kyrktur með hennar eigin hári.
He signaled for a taxi and headed for the store.	Hann gaf merki um leigubíl og stefndi í geymsluna.
The large wings of the seabird allow it to soar effortlessly.	Miklir vængir sjófuglsins gera honum kleift að svífa áreynslulaust.
There is also a road to a nearby town.	Það er líka vegur að nærliggjandi bæ.
Look for cracks that could allow rain to enter.	Leitaðu að sprungum sem gætu leyft rigningu að komast inn.
The roof had to be repaired.	Þakið þurfti að gera við.
We have to do this once in a lifetime.	Við verðum að gera þetta einu sinni á ævinni.
Let your father decide!	Láttu föður þinn ákveða!
From childhood, they grew up all over the fields.	Frá barnæsku ólust þau upp víðs vegar um tún.
I met him a few days ago.	Ég hitti hann fyrir nokkrum dögum.
This is a genuine antique.	Þetta er ósvikinn forngripur.
The nurse examined her.	Hjúkrunarfræðingurinn skoðaði hana.
Julie read this ad.	Julie las þessa auglýsingu.
You can grow plants from almost any height.	Þú getur ræktað plöntur af næstum hvaða hæð sem er.
It is very popular with young people.	Það er mjög vinsælt hjá ungu fólki.
The amount of this element is used to make plastic.	Magn af þessu frumefni er notað til að framleiða plast.
This area was previously known for its thermal baths.	Þetta svæði var áður þekkt fyrir varmaböðin.
We gather around the campfire and tell ghost stories.	Við söfnumst saman í kringum varðeldinn og segjum draugasögur.
A waterfall stretches deep into the gorge.	Foss teygir sig djúpt inn í gilið.
He stood there staring, unable to move.	Hann stóð þarna og starði, gat ekki hreyft sig.
Jerry's body changed color.	Líkami Jerrys breytti um lit.
This park is open to the public.	Þessi garður er opinn almenningi.
Her wrinkled face seemed sad.	Hrukkað andlit hennar virtist sorglegt.
The water was clean and clear.	Vatnið var hreint og tært.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Morgunhugleiðingin mín hjálpar mér alltaf að fara fram úr rúminu.
A study was made on climate change.	Gerð var rannsókn á loftslagsbreytingum.
He works in an architectural firm.	Hann starfar á arkitektastofu.
Road maintenance on site is poor.	Vegaviðhald á staðnum er lélegt.
It is important for a person's health to ensure adequate sleep.	Það er mikilvægt fyrir heilsu einstaklingsins að tryggja nægan svefn.
All men are equal before the law.	Allir menn eru jafnir fyrir lögum.
You can not trust these people.	Þú getur ekki treyst þessu fólki.
Stores are expected to continue to offer discounts on products.	Búist er við að verslanirnar haldi áfram að gefa afslátt af vörum.
The meteorologist arrived moments before the storm hit.	Veðurfræðingurinn kom augnabliki áður en stormurinn skall á.
Clothes were recycled for modern recycling technology.	Föt voru endurunnin fyrir nútíma endurvinnslutækni.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Hnefaleikamaðurinn mun skora á kickbox meistarann.
Usually in charge of grocery shopping.	Sá oftast um matarinnkaup.
Do not bring any wooden objects into the room.	Ekki taka neina viðarhluti inn í herbergið.
The smell was almost overwhelming.	Lyktin var næstum yfirþyrmandi.
She turned into a beautiful dress for the wedding.	Hún breytti í fallegan kjól fyrir brúðkaupið.
The man appeared to be lying.	Maðurinn virtist vera að ljúga.
The waiter brought them each a glass of wine.	Þjónninn færði þeim hvert sitt glas af víni.
The first settlers had a large supply of fresh water.	Fyrstu landnámsmenn höfðu mikið framboð af fersku vatni.
Exercise will help you stay in good shape.	Hreyfing mun hjálpa þér að halda þér í góðu formi.
The weather is mentioned in every daily conversation.	Í hverju daglegu samtali er minnst á veðrið.
Only one teacher was spared.	Aðeins einum kennara var hlíft.
He locked the door, knowing it would stop her.	Hann læsti hurðinni, vitandi að það myndi stoppa hana.
For better or worse, this is your destiny.	Með góðu eða illu, þetta eru örlög þín.
I dropped the books on the floor.	Ég missti bækurnar á gólfið.
Bread accompanies every meal.	Brauð fylgir hverri máltíð.
Yet many studies contradict this belief.	Samt stangast margar rannsóknir á þessa trú.
She wandered aimlessly around the yard.	Hún ráfaði stefnulaust um garðinn.
She was apoplexy of anger.	Hún var apóplektísk af reiði.
Parents should tell their children about it every day.	Foreldrar ættu að segja börnum sínum frá því á hverjum degi.
Be careful not to make the cake too dry.	Gætið þess að gera kökuna ekki of þurra.
Which plan is acceptable.	Hvor áætlunin er ásættanleg.
Each continent has a different culture.	Hver heimsálfa hefur mismunandi menningu.
Dying in sleep is considered peaceful.	Að deyja í svefni er talið friðsælt.
The young woman's speech was interrupted with loud applause.	Ræðu ungu konunnar var rofin með háværum fagnaðarlátum.
The farms support their municipalities.	Býlin styðja við sveitarfélög sín.
The operator uses bribes to ensure smooth management.	Stjórnandinn notar mútur til að tryggja hnökralausa stjórnun.
The lid has been blown off this product.	Lokið hefur verið blásið af þessari vöru.
The mouse ran awesome to the hole.	Músin hljóp æðislega að gatinu.
After this amazing tournament, the players returned home.	Eftir þetta ótrúlega mót sneru leikmenn heim.
Another such accident took place today.	Annað slíkt slys átti sér stað í dag.
This road ends in a river.	Þessi vegur endar í á.
There were three candidates in the presidential election.	Þrír frambjóðendur voru í forsetakosningunum.
This area produces much of the nation's crops.	Þetta svæði framleiðir mikið af uppskeru þjóðarinnar.
It's too wet to go swimming.	Það er of blautt til að fara í sund.
They could not swim.	Þeir gátu ekki synt.
The soldiers walked through the town.	Hermennirnir gengu í gegnum bæinn.
The harvest was plentiful, the weather was good.	Uppskeran var næg, veðrið var gott.
You can hardly blame them for being angry.	Það er varla hægt að kenna þeim um að vera reiðir.
A poor family has no pension.	Fátæk fjölskylda á engan lífeyri.
It can be difficult to break an old habit.	Það getur verið erfitt að brjóta upp gamlan vana.
They drank until they were drunk.	Þeir drukku þar til þeir eru drukknir.
A secret government branch has been established in secret.	Leynilegt ríkisútibú hefur verið stofnað með leynd.
People want to go their own way.	Fólkið vill fara sínar eigin leiðir.
Placing objects in storage increases the available space.	Með því að setja hluti í geymslu eykst tiltækt pláss.
The pond is small, blue oval.	Tjörnin er lítil, blá sporöskjulaga.
The last time she visited her mother's grave.	Síðast þegar hún heimsótti gröf móður sinnar.
The dotted line divides the players.	Punktalína skiptir leikmönnunum.
Daily travel is long and boring.	Daglegt ferðalag er langt og leiðinlegt.
The path became more difficult.	Leiðin varð því erfiðari.
She does not speak a foreign language.	Hún talar engin erlend tungumál.
His hair was oily and uneven.	Hár hans var feitt og óslétt.
The scale measures the weight in kilograms.	Vigtin mælir þyngdina í kílóum.
Celery oil is also available for cooking and eating.	Selolía er einnig fáanleg til að elda og borða.
A large number of companies operate in this way.	Mikill fjöldi fyrirtækja starfar á þennan hátt.
Roads are often partially deserted.	Vegir liggja oft í eyði að hluta.
Sometimes people choose to be one.	Stundum velur fólk að vera eitt.
Steam and smoke rose from the burning building.	Gufa og reykur steig upp úr brennandi byggingunni.
The bird's nest was very high.	Hreiður fuglsins var mjög hátt.
Students sat through a long day of lessons.	Nemendur sátu í gegnum langan dag í kennslustundum.
All major cities are on the coast.	Allar helstu borgir eru við ströndina.
The computer industry is booming in this area.	Tölvuiðnaðurinn er í uppsveiflu á þessu svæði.
Select the appropriate section.	Veldu viðeigandi kafla.
The lion looks like it's looking for something.	Ljónið lítur út eins og það sé að leita að einhverju.
An older person can remember the fastest.	Eldri manneskja getur munað hraðast.
Emollients home remedies.	Mýkingarefni heimilisúrræði.
It makes sense to keep promises.	Það er skynsamlegt að standa við loforð.
That store has a lot of products.	Sú verslun er með fullt af vörum.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Skorað er á verkfræðinga að finna aðra kosti en jarðefnaeldsneyti.
The teams met in a very fun game.	Liðin mættust í mjög skemmtilegum leik.
A large group of people came to visit.	Stór hópur fólks kom í heimsókn.
The bird sang in the tree.	Fuglinn söng í trénu.
He won the tournament last year.	Hann vann mótið í fyrra.
Ah, this is the home my family moved from.	Ah, þetta er heimilið sem fjölskyldan mín flutti frá.
The sculpture is very beautiful.	Skúlptúrinn er mjög fallegur.
The boy stretched out and rubbed his head.	Drengurinn teygði úr sér og nuddaði hausinn.
I woke up with a stiff neck.	Ég vaknaði með stífan háls.
The elephant is a giant.	Fíllinn er risastór.
He took the cups off the table.	Hann tók bollana af borðinu.
The knife lacks four of the five blades.	Í hnífinn vantar fjögur af fimm blöðum.
The merchant lined up the desks in his study.	Kaupmaðurinn raðaði upp skrifborðunum í vinnuherberginu sínu.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Haltu mælihólknum yfir bikarnum.
This construction activity has caused a great deal of damage.	Þessi byggingarstarfsemi hefur valdið miklu tjóni.
Before she leaves, she has to return to work.	Áður en hún fer þarf hún að skila vinnu sinni.
A lot of money was spent on the project.	Miklum fjármunum var varið í verkefnið.
Power is finite in this world.	Vald er endanlegt í þessum heimi.
We drove through unmanned streets	Við keyrðum um mannlausar götur
He lives in the city.	Hann býr í borginni.
The conclusion of the study was that long showers should be avoided.	Niðurstaða rannsóknarinnar var að forðast ætti langar sturtur.
Let me go!	Slepptu mér!
It pays to avoid distractions.	Það borgar sig að forðast truflun.
Visit the museum's website.	Farðu á heimasíðu safnsins.
We need to take a tissue sample.	Við þurfum að taka vefjasýni.
Seven separate industrial areas are recognized.	Sjö aðgreind iðnaðarsvæði eru viðurkennd.
This story is based on true events.	Þessi saga er byggð á sannsögulegum atburðum.
Our students watched with interest.	Nemendur okkar fylgdust með af áhuga.
There was chills in the air tonight.	Það var hrollur í loftinu í kvöld.
The soldiers evacuated the camp.	Hermennirnir rýmdu búðirnar.
He grows a large crop of radishes every year.	Hann ræktar mikla uppskeru af radísum á hverju ári.
I would not recommend this hotel to anyone.	Ég myndi ekki mæla með þessu hóteli fyrir neinn.
Some pitches are too wet	Sumir vellir eru of blautir
The mistake is to try to protect your privacy.	Mistökin eru tilraun til að vernda friðhelgi einkalífsins.
His lips moved, but no sound came out.	Varir hans hreyfðust, en ekkert hljóð kom út.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	Sykur er hreinsaður og unninn úr sykurreyrum eða rófum.
You need to slow down.	Þú þarft að hægja á þér.
Pull out the petals.	Dragðu út blómblöðin.
The car broke down as he drove through town.	Bíllinn bilaði þegar hann ók í gegnum bæinn.
A cat was sitting on the bench.	Köttur sat á bekknum.
Taking a quick shower after a workout is embarrassing.	Að fara í snögga sturtu eftir æfingu, það er vandræðalegt.
The talk was delivered beautifully.	Ræðan var flutt prýðilega.
The dentist removed two broken teeth.	Tannlæknirinn fjarlægði tvær brotnar tennur.
The boss thinks the young employee is just lazy.	Yfirmaðurinn telur að ungi starfsmaðurinn sé bara latur.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Sérhver aðgerð hefur jöfn og andstæð viðbrögð í eðli sínu.
She was silent and seemed thoughtful.	Hún þagði og virtist hugsi.
Many insects were attracted to the light.	Mörg skordýr voru dregist að ljósinu.
Unbeknownst to him, he had written his college history.	Án þess að vita það hafði hann skrifað háskólasögu sína.
She soon crept into the room.	Brátt læddist hún inn í herbergið.
What really happened was a mystery.	Það sem raunverulega gerðist var ráðgáta.
Millions were stranded near the equator.	Milljónir voru strandaglópar nálægt miðbaug.
First, we need to have an idea of ​​the cost.	Fyrst þurfum við að hafa hugmynd um kostnað.
She realized she was angry.	Hún áttaði sig á því að hún var reið.
A crazy dictator tries to rule the world.	Brjálaður einræðisherra reynir að stjórna heiminum.
It had to click to break the bottle.	Það þurfti að smella til að brjóta flöskuna.
Please do not be afraid.	Vinsamlegast ekki vera hræddur.
Her husband followed her.	Henni fylgdi eiginmaður hennar.
The raccoon is a nuisance.	Þvottabjörninn er óþægindi.
The new songs increase support for artists.	Nýju lögin auka stuðning við listamenn.
The weather is always good here.	Hér er alltaf gott veður.
The second quarter is over.	Öðrum ársfjórðungi er lokið.
There should be no contact with foreign countries.	Það skal ekki vera samband við erlend ríki.
All money was transferred.	Allt féð var millifært.
Their flight seemed effortless.	Flug þeirra virtist áreynslulaust.
She suffers from severe depression.	Hún þjáist af alvarlegu þunglyndi.
Try to solve these crossword puzzles, if you dare.	Reyndu að leysa þessi krossgátur, ef þú þorir.
Find a good pen out of the box.	Finndu góðan penna úr kassanum.
No more taboos, homosexuality was accepted.	Ekki lengur bannorð, samkynhneigð var samþykkt.
Bring the teapot and hot water.	Komdu með tepottinn og heitt vatn.
She's a stubborn woman.	Hún er þrjósk kona.
A garden leads to a large, white building.	Garður leiðir að stórri, hvítri byggingu.
The bay is described as a "meeting place".	Flóanum er lýst sem "samkomustað".
It's for the best.	Það er héraðinu fyrir bestu.
The corpses are to be cremated.	Það á að brenna líkin.
We have been without electricity for several hours.	Við höfum orðið rafmagnslaus í nokkra klukkutíma.
David later returned to the building he entered.	Davíð sneri síðar aftur í bygginguna sem hann fór upp í.
Where possible, animals should be released to the appropriate habitat.	Þar sem hægt er skal sleppa dýrum í viðeigandi búsvæði.
This stew smells disgusting.	Þessi plokkfiskur lyktar ógeðslega.
Her poems about trees aroused many readers.	Ljóð hennar um tré vöktu marga lesendur.
Parasites can be harmful to crops.	Sníkjudýr geta haft skaðleg áhrif á ræktun.
We go on regular trips here.	Við förum reglulega í ferðir hingað.
Glittering armor sits in the corner.	Glitrandi herklæði situr í horninu.
This image is from jasper.	Þessi mynd er úr jaspis.
She began her search when she left home.	Hún hóf leit sína þegar hún fór að heiman.
Put the ingredients in the pan one at a time.	Setjið hráefnin í pönnuna eitt í einu.
She died of skin cancer.	Hún lést úr húðkrabbameini.
There are lots of animals in this zoo.	Það er fullt af dýrum í þessum dýragarði.
Five years later, his wife died.	Fimm árum síðar lést eiginkona hans.
Her research looked at the relationship between height and depression.	Rannsóknir hennar skoðuðu sambandið milli hæðar og þunglyndis.
The finest roses usually bloom in spring.	Fínustu rósirnar blómstra venjulega á vorin.
The shipping industry has developed a lot in recent years.	Skipaiðnaðurinn hefur þróast mikið á undanförnum árum.
Her green eyes shone as brightly as her smile.	Grænu augun hennar ljómuðu jafn skært og brosið.
Explanation of what she is referring to.	Útskýring á því sem hún er að vísa til.
The crime is still unsolved.	Glæpurinn er enn óleystur.
She asked for mercy.	Hún bað um miskunn.
Sports are a joy to many teenagers.	Íþróttir eru gleðigjafi fyrir marga unglinga.
I have a small anthill on my desk.	Ég er með lítinn maurabú á skrifborðinu mínu.
Windows were painted closed.	Gluggar voru málaðir lokaðir.
My neighbors are always asking me for money.	Nágrannar mínir eru alltaf að biðja mig um peninga.
The hills in the distance were scorched.	Hæðarnar í fjarska voru sviðnar.
She has a terrible reputation.	Hún hefur hræðilegt orðspor.
This is due to growing consumer demand.	Þetta er vegna vaxandi eftirspurnar neytenda.
Her mother died of cancer.	Móðir hennar lést úr krabbameini.
They eventually made it, but there was no way out.	Þeir náðu á endanum, en það var engin leið út.
She said that since it has rained so much,	Hún sagði að þar sem það hefur rignt svo mikið,
Their attitudes are also changing.	Viðhorf þeirra eru líka að breytast.
In many cultures, elders are often respected for their wisdom.	Í mörgum menningarheimum eru öldungar oft virtir fyrir visku sína.
There is a radio news on the radio.	Í útvarpinu er útvarpsfrétt.
She suggests that we update this system.	Hún leggur til að við uppfærum þetta kerfi.
At the same time, the head of state announced the protest.	Á sama tíma tilkynnti þjóðhöfðinginn um mótmælin.
Many hikers went up the mountain.	Margir göngumenn fóru upp á fjallið.
Mysticism is a controversial field of study.	Dulspeki er umdeilt fræðasvið.
I warned her not to go there.	Ég varaði hana við að fara þangað.
He was wearing a mask.	Hann var með grímu.
Women's shoes were flat and strapped.	Kvennaskór voru flatir og ólar.
A desperate woman once tried to jump.	Örvæntingarfull kona reyndi einu sinni að hoppa.
The company's profit increased significantly last month.	Hagnaður félagsins jókst mikið í síðasta mánuði.
Stay away from criminals.	Haltu þér fjarri glæpamönnum.
The speaker referred to great poets of the past.	Ræðumaður vísaði til stórskálda fyrri tíma.
Correct these sentences.	Leiðréttu þessar setningar.
It took all night but he finally went to sleep.	Það tók alla nóttina en hann fór loksins að sofa.
The cheese was creamy.	Osturinn var rjómalögaður.
Get excited!	Spenndu þig!
He had been worried all night.	Hann hafði verið áhyggjufullur alla nóttina.
First, bring the cheese to room temperature.	Komdu fyrst ostinum í stofuhita.
She often changes direction.	Hún skipti oft um stefnu.
Previous experiments had shown that this was the case.	Fyrri tilraunir höfðu sýnt að svo væri.
There was a big power outage today.	Mikið rafmagnsleysi varð í dag.
The mountains are still covered in snow.	Fjöllin eru enn þakin snjó.
She tilted her head to the side.	Hún hallaði höfðinu til hliðar.
The fleet aimed at the sky.	Flotinn miðaði við himininn.
The Prime Minister's Limousine passed through the city.	Limmósína forsætisráðherrans fór í gegnum borgina.
He crept into her bed.	Hann læddist inn í rúmið hennar.
Every year, most people agree that this is the year.	Á hverju ári eru flestir sammála um að þetta sé árið.
She left without saying goodbye.	Hún fór því án þess að kveðja.
This is a great opportunity.	Þetta er frábært tækifæri.
Add salt to the pork steak.	Bætið salti við svínasteikina.
He crossed the road and got into his car.	Hann fór yfir veginn og settist inn í bílinn sinn.
Throw in the basket the leeks and onions you peeled.	Kasta í körfuna blaðlauknum og lauknum sem þú skrældir.
Police say the men were trying to rob.	Lögreglan segir að mennirnir hafi verið að reyna rán.
It will be easier as time goes on.	Það verður auðveldara þegar fram líða stundir.
This tower has a view of the city.	Þessi turn er með útsýni yfir borgina.
Jill hung the laundry outside.	Jill hengdi þvottinn fyrir utan.
The cancer came back, this time more advanced.	Krabbameinið kom aftur, að þessu sinni lengra komið.
At dawn everything was quiet.	Í dögun var allt kyrrt.
Knife set is useful for any meal.	Hnífapörasett er gagnlegt fyrir hvaða máltíð sem er.
We could be in danger here.	Við gætum verið í hættu hér.
History of international conflicts.	Saga alþjóðlegra átaka.
Drink a glass of wine.	Drekktu glas af víni.
At the end of the day, she was tired.	Í lok dags var hún þreytt.
The river flowed fast between thick, green banks.	Áin rann hratt milli þykkra, grænna bakka.
The truck is parked near the garage.	Vörubílnum er lagt nálægt bílskúrnum.
Follow the example.	Fylgdu dæminu.
The neighboring village was a fishing community.	Nágrannaþorpið var fiskimannasamfélag.
The protest took place peacefully.	Mótmælin fóru friðsamlega fram.
The local council wants to improve shopping facilities on site.	Byggðarráð vill bæta verslunaraðstöðu á staðnum.
The tractors transport logs to the sawmill.	Dráttarbílarnir flytja trjástokka til sagnarmylla.
Group many of these words together.	Flokkaðu mörg þessara orða saman.
She ordered the porter to carry her suitcase.	Hún skipaði burðarmanninum að bera ferðatöskuna sína.
Want to taste the ice cream?	Langar þig að smakka ísinn?
Many people prefer to listen to music over silence.	Margir kjósa frekar að hlusta á tónlist fram yfir þögn.
He could have stayed up all night doing his homework.	Hann gæti hafa vakað alla nóttina og gert heimavinnuna sína.
A beautiful symbol of the country's natural wealth.	Fallegt tákn um náttúruauðgi landsins.
Heavy snow stranded people in their homes.	Mikill snjór strandaði fólk á heimilum sínum.
Train stations all over the country will be closed.	Lestarstöðvum um land allt verður lokað.
They helped me out of the car.	Þeir hjálpuðu mér út úr bílnum.
You need to eat vegetables.	Þú þarft að borða grænmeti.
This is a common practice.	Þetta er algeng venja.
After ten years, however, the trend reversed.	Eftir tíu ár snerist þróunin hins vegar við.
Alleged rapists will be punished more severely.	Meintir nauðgarar munu sæta harðari refsingum.
Little passed her by.	Fátt fór fram hjá henni.
The mountain is very quiet.	Á fjallinu er mjög rólegt.
The work had taken longer than he thought.	Vinnan hafði tekið lengri tíma en hann hélt.
There are strong arguments for increasing border security.	Það eru sterk rök fyrir því að auka landamæraöryggi.
Population growth is forecast.	Spáð er fjölgun íbúa.
The cabinet is made of lacquered wood.	Skápurinn er úr lökkuðum við.
It can cause cancer and other diseases.	Það getur valdið krabbameini og öðrum sjúkdómum.
We drank and ate until they were full.	Við drukkum og borðuðum þar til þau voru fyllt.
The land looks like a desert.	Landið lítur út eins og eyðimörk.
Provide meals to families.	Útvega fjölskyldunum máltíðirnar.
It will be delayed in the spring.	Það mun seinka á vorinu.
We arrived at our destination around noon.	Við komum á áfangastað um hádegisbil.
Water evaporates from the ocean and condenses to form clouds.	Vatn gufar upp úr sjónum og þéttist og myndar ský.
A local library contains thousands of books.	Staðbundið bókasafn inniheldur þúsundir bóka.
The young man listened carefully to every word.	Ungi maðurinn hlustaði vandlega á hvert orð.
Sailors were hoping to catch a net.	Sjómenn voru að vonast til að ná í net.
The reasons for the increase are uncertain.	Óvíst er um ástæður hækkunarinnar.
This phenomenon has been proven in scientific research.	Þetta fyrirbæri hefur verið sannreynt í vísindarannsóknum.
Birds eat fish.	Fuglar borða fisk.
He was a successful farmer and had a spacious home.	Hann var farsæll bóndi og átti rúmgott heimili.
The mother bird laid four spotted eggs.	Fuglmóðirin verpti fjórum flekkóttum eggjum.
Small issue, easy to solve.	Lítið mál, auðvelt að leysa.
These animals are hunted for their skins.	Þessi dýr eru veidd fyrir skinnin sín.
The wall separates the two sides of the city.	Múrinn aðskilur tvær hliðar borgarinnar.
It was enough to look at the roots of the bed.	Það var nóg að líta á rætur rúmsins.
In this book you will learn about the major historical events.	Í þessari bók munt þú læra um helstu sögulega atburði.
He gave a detailed account of the accident.	Hann gerði ítarlega grein fyrir slysinu.
Your teacher will inform you about the rules.	Kennarinn þinn mun upplýsa þig um reglurnar.
The town has suffered a lot of disasters recently.	Bærinn hefur orðið fyrir miklum hamförum að undanförnu.
Melville published many books.	Melville lét gefa út margar bækur.
Modify only one item at a time.	Breyttu aðeins einum hlut í einu.
We swept the house for clues.	Við sópuðum húsið eftir vísbendingum.
A griffin is a mythical creature.	Griffill er goðsagnakennd skepna.
He sipped his coffee slowly and stroked his beard.	Hann sötraði kaffið hægt og strauk yfir skeggið.
Budget was canceled.	Fjárhagsáætlun var felld.
A tiger is a good pet for small children.	Tígrisdýr er gott gæludýr fyrir lítil börn.
This material is used everywhere in daily life.	Þetta efni er notað alls staðar í daglegu lífi.
She and the department of other dancers were in charge of the parade.	Hún og deild annarra dansara stóðu fyrir skrúðgöngu.
This is an old house.	Þetta er gamalt hús.
A speck of dust drifted across the room.	Rykkorn rak yfir herbergið.
The number of firefighters has decreased.	Slökkviliðsmönnum hefur farið fækkandi.
The river has shaped this mountain.	Áin hefur mótað þetta fjall.
I had to help my father.	Ég varð að hjálpa föður mínum.
The bridge provided access across the river.	Brúin veitti aðgang yfir ána.
Many residents of this village have cancer.	Margir íbúar þessa þorps eru með krabbamein.
The building is surrounded by mature trees.	Byggingin er umkringd þroskuðum trjám.
The coalition has become dying.	Samfylkingin er orðin dauðvona.
They were very censored.	Þeir voru mjög ritskoðaðir.
My other brother is a tennis coach.	Hinn bróðir minn er tennisþjálfari.
The meeting was moved from one building to another.	Fundurinn var fluttur úr einni byggingu í aðra.
She read it twice.	Hún las það tvisvar.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Brauðhnífur nýtist mjög vel í eldhúsinu.
Thousands of ruined houses bear witness to the war.	Þúsundir rústa húsa bera vott um stríðshrina.
The rowing is stopped by his girlfriend.	Róðurinn er hættur við kærustu sína.
He carefully set aside the toys he did not play with.	Hann lagði vandlega til hliðar leikföngin sem hann lék sér ekki með.
Scientists competed to create a new form of energy.	Vísindamenn kepptust við að búa til nýtt form orku.
The mayor is a good man.	Borgarstjórinn er góður maður.
A strange smell made her jump.	Undarleg lykt fékk hana til að hoppa.
The star was covered in dust from a nearby storm.	Stjarnan var hulin af ryki frá nærliggjandi stormi.
She didn't seem to care what anyone thought.	Henni virtist vera alveg sama hvað einhverjum fannst.
We combed and brushed our hair.	Við greiddum og burstuðum hárið.
The trip went without incident.	Ferðin gekk án atvika.
He drove his car fast through the woods.	Hann ók bíl sínum hratt í gegnum skóginn.
Tricks to build strong bones	Bragðarefur til að byggja upp sterk bein
These previous findings were inspired by decades of research.	Þessar fyrri niðurstöður voru innblástur í áratuga rannsóknum.
The tumor was undiagnosed for several years.	Æxlið var ógreint í nokkur ár.
Soon everyone realized that this was a hoax.	Fljótlega komust allir að því að þetta var gabb.
We need staff from the countryside.	Okkur vantar starfsfólk af landsbyggðinni.
Much of the orange crop is concentrated in this area.	Mikið af appelsínugulu uppskerunni er einbeitt á þessu svæði.
All the boys were playing balls.	Allir strákarnir voru að spila kúlur.
Their honey was valued at several thousand dollars.	Hunangið þeirra var metið á nokkur þúsund dollara.
He was just dressed in a swimsuit and jumped into the sea.	Hann var bara klæddur í sundföt og stökk út í sjóinn.
In fact, most people do not agree.	Reyndar eru flestir ekki sammála.
A warning has been issued for missing children.	Viðvörun hefur verið sett út vegna týndra barna.
My brother can play basketball.	Bróðir minn getur spilað körfubolta.
The CEO was summoned.	Forstjórinn var bráðkvaddur.
The tacticians seldom got that close.	Taktíkerarnir komust sjaldan svona nálægt.
A smile spread across her face.	Bros færðist yfir andlit hennar.
She looked at the baby.	Hún leit á barnið.
The committee members seemed fearless.	Nefndarmenn virtust óvægnir.
He danced happily around the kitchen.	Hann dansaði glaður um eldhúsið.
An advertisement for a dance school is on the right.	Auglýsing um dansskóla er á hægri hönd.
Now the old woman persevered.	Nú þraukaði gamla konan.
Many people helped to feed the hungry during the famine.	Margir hjálpuðu til við að fæða hungraða í hungursneyðinni.
It is said that this forest is haunted.	Sagt er að þessi skógur sé reimt.
This explosive was intended to kill this man.	Þetta sprengiefni var ætlað að drepa þennan mann.
The study will measure the effects of stress.	Rannsóknin mun mæla áhrif streitu.
The butcher has largely abandoned traditional methods of killing animals.	Slátrarinn hefur að mestu horfið frá hefðbundnum aðferðum við að drepa dýr.
She took most of his clothes.	Hún tók flest fötin hans.
They know that the secretary is responsible for these mistakes.	Þeir vita að ritarinn ber ábyrgð á þessum mistökum.
The student parked his car on the street.	Nemandinn lagði bílnum sínum á götunni.
This proposal has caused controversy.	Þessi tillaga hefur vakið deilur.
Poverty and hunger were never far away.	Fátækt og hungur voru aldrei langt undan.
He was convicted under ancient law.	Hann var sakfelldur samkvæmt fornaldarlögum.
If you get lost, ask the police.	Ef þú villist skaltu spyrja lögreglumann.
He ran up the hill and could hardly breathe.	Hann hljóp upp á hæðina og andaði varla.
There are forests all around.	Það eru skógar allt í kring.
Many studies have evaluated these statistics.	Margar rannsóknir hafa metið þessa tölfræði.
He needed a big desk.	Hann þurfti stórt skrifborð.
They meander through the crowd late at night.	Þeir hlykkjast í gegnum mannfjöldann seint á kvöldin.
He accused them of being cowardly.	Hann sakaði þá um að vera huglausir.
They share our genes.	Þeir deila genum okkar.
The deer has been hunted for its beautiful fur.	Dádýrið hefur verið veiddur fyrir fallegan feld sinn.
Real estate prices will continue to rise.	Fasteignaverð mun halda áfram að hækka.
Have a nice day.	Hafið það gott.
Rebels suddenly attacked.	Uppreisnarmenn gerðu skyndilega árás.
We visited the art museum which boasts a magnificent museum.	Við heimsóttum listasafnið sem státar af glæsilegu safni.
The child cried out in terror.	Barnið hrópaði af skelfingu.
Everything you can think of.	Allt sem þér dettur í hug.
The people took off their clothes during the night.	Fólkið felldi klæði sín um nóttina.
Every detail needs to be looked at.	Skoða þarf hvert smáatriði.
We encourage farmers to adopt sustainable farming practices.	Við hvetjum bændur til að taka upp sjálfbæra búskaparhætti.
All teachers must sign the register before teaching.	Allir kennarar þurfa að skrifa undir skrána fyrir kennslu.
The wind began to pick up.	Vindurinn fór að bæta í sig.
He visited their local temple daily.	Hann fór daglega í musteri þeirra á staðnum.
This includes the wanderer's wheels.	Þetta nær til hjóla flakkarans.
Wet paint makes it difficult to see.	Blaut málning gerir það erfitt að sjá.
Too big a cake, she said.	Of stór kaka, sagði hún.
This litany was composed by the poet's wife.	Þessi litanía var samin af eiginkonu skáldsins.
Experiments suggest that the universe is expanding.	Tilraunir benda til þess að alheimurinn sé að þenjast út.
The leaves of the maple tree have turned.	Laufin á hlyntrénu hafa snúist við.
The toilet is dirty and smelly.	Klósettið er skítugt og illa lyktandi.
There are so many islands in this river.	Það eru svo margar eyjar í þessari á.
He thanked them for coming.	Hann þakkaði þeim fyrir komuna.
We realize she's very talented, so we hired her.	Við gerum okkur grein fyrir því að hún er mjög hæfileikarík, svo við réðum hana.
Make a hole in the flour mixture.	Búið til holu í hveitiblöndunni.
The town finally had money.	Bærinn átti loksins peninga.
They are symbols of the past.	Þau eru tákn liðinna tíma.
Finally, we provide customers with comprehensive services.	Að lokum veitum við viðskiptavinum alhliða þjónustu.
There have been no signs of recovery.	Engin merki hafa verið um bata.
They watched her closely.	Þeir fylgdust grannt með henni.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus hefur verið til frá forsögulegum tíma.
She got a call and went out.	Hún fékk símtal og fór út.
She finally seemed to give up.	Hún virtist loksins ætla að gefast upp.
He was in prison last year.	Hann sat í fangelsi í fyrra.
Two reports say the bridge is unhealthy.	Tvær skýrslur segja að brúin sé óheilbrigð.
He said the changes were purely aesthetic.	Hann sagði breytingarnar eingöngu vera fagurfræðilegar.
I see no link between animal abuse and mental illness.	Ég sé engin tengsl milli misnotkunar dýra og geðsjúkdóma.
Her hairstyle enhanced her beauty.	Hárgreiðsla hennar jók fegurð hennar.
The amount of salt must seem very small.	Magn saltsins hlýtur að virðast mjög lítið.
They live in the countryside.	Þau búa í sveitinni.
She left the door open.	Hún skildi hurðina eftir opna.
The bride and groom walked to the altar.	Brúðhjónin gengu að altarinu.
Deferred court.	Fresta dómi.
The shopping trip was good for him.	Innkaupaferðin gerði honum gott.
The seller's order book is low.	Pantanabók sölumannsins er lág.
People need to think differently.	Fólk þarf að hugsa öðruvísi.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Ég er hræddur um að tunglið verði ósýnilegt í kvöld.
You should shop for the best price.	Þú ættir að versla fyrir besta verðið.
The coalition consisted of an alliance of opposition parties.	Samfylkingin samanstóð af bandalagi stjórnarandstöðuflokka.
The fish was caught from the water.	Fiskurinn var veiddur úr vatninu.
The company's goal is to provide good housing.	Félagið hefur það að markmiði að útvega gott húsnæði.
His courage never failed.	Hugrekki hans brást aldrei.
The criminals have to answer for their crime.	Glæpamennirnir verða að svara fyrir glæp sinn.
From here, the young couple could admire the city lights.	Héðan gátu ungu hjónin dáðst að borgarljósunum.
This man owns a magnificent estate.	Þessi maður á glæsilegt bú.
As a result, his economic proposals were not approved.	Þar af leiðandi voru efnahagstillögur hans ekki samþykktar.
The chameleon changes color to suit its environment.	Kameljónið breytir um lit til að henta umhverfi sínu.
English is spoken in almost every country in the world.	Enska er töluð í næstum öllum löndum heims.
Their idea seemed good.	Hugmynd þeirra virtist vera góð.
Drying in the sun softens the leather.	Þurrkun í sólinni mýkir leðrið.
Let's all hope that this cold night does not last.	Við skulum öll vona að þessi kalda nótt endist ekki.
The family owned two boats, both made of wood.	Fjölskyldan átti tvo báta, báða úr tré.
The reference groups and reference groups were selected at random.	Viðmiðunarhóparnir og viðmiðunarhóparnir voru valdir af handahófi.
He hit a match and turned on the light.	Hann sló á eldspýtu og kveikti á lampanum.
The candy barely reached the ground!	Konfektið náði varla til jarðar!
Powerful play and unusually powerful.	Kraftmikið leikrit og óvenju kraftmikið.
You have been blessed with knowledge of nature.	Þú hefur verið blessaður með þekkingu á náttúrunni.
Pollution is a big problem in this village.	Mengun er stórt vandamál í þessu þorpi.
They started walking again.	Þeir byrjuðu aftur að ganga.
The local government has allowed its forests to be degraded.	Sveitarstjórnin hefur leyft skógum sínum að rýrna.
The poet celebrates the beauty of nature.	Skáldið fagnar fegurð náttúrunnar.
Apply the serum to the wound.	Berið serumið á sárið.
The CEO oversaw the construction of the building.	Forstjóri hafði yfirumsjón með byggingu hússins.
Some stores accept credit cards.	Sumar verslananna taka við kreditkortum.
The scientists experimented with a variety of methods.	Vísindamennirnir gerðu tilraunir með margvíslegar aðferðir.
At the third point of the trident are three snakes.	Á þriðja punkti tridentsins eru þrír snákar.
He is a famous artist.	Hann er frægur listamaður.
Some people believe that artificial intelligence threatens our work.	Sumir telja að gervigreind ógni störfum okkar.
The dentist examined her teeth.	Tannlæknirinn skoðaði tennur hennar.
The bartender was shocked when she saw his finger cut off.	Barþjónninn var hneykslaður þegar hún sá afklippta fingur hans.
Our body is warm.	Líkami okkar er hlýr.
The princess put six thorns in her hand.	Prinsessan stakk sex þyrnum í hönd sér.
If you decide to move to the country, it is best to start early.	Ef þú ákveður að flytja til landsins er best að byrja snemma.
The course was considered an important weapon in the university	Námskeiðið þótti mikilvægt vopn í háskólanum
The company takes care of free inquiries.	Félagið hlúir að frjálsum fyrirspurnum.
After ten years of marriage, the couple became close.	Eftir tíu ára hjónaband voru hjónin orðin náin.
You should not drink and drive.	Þú ættir ekki að drekka og keyra.
Now we have to go back to school.	Nú verðum við að fara aftur í skólann.
An expert gave his advice.	Sérfræðingur gaf ráð sitt.
That's pretty embarrassing.	Það er frekar vandræðalegt.
The beaches are crowded in the summer.	Strendurnar eru fjölmennar á sumrin.
When the flood season begins, warnings should be heeded.	Þegar flóðatímabilið er að hefjast ber að hlusta á viðvaranir.
Her husband laid the tray on the table.	Eiginmaður hennar lagði bakkann á borðið.
But later he became restless and walked on the floor.	En síðar varð hann eirðarlaus og gekk um gólfið.
More of your countrymen perished in the landslide.	Fleiri landsmenn þínir fórust í skriðunni.
He has not spoken to me in six months.	Hann hefur ekki talað við mig í sex mánuði.
It was dark and windy outside the window.	Það var dimmt og hvasst fyrir utan gluggann.
Tourists flock here to buy local crafts.	Ferðamenn flykkjast hingað til að kaupa staðbundið handverk.
When she was little, she was not wearing shoes.	Þegar hún var lítil var hún ekki í skóm.
Wash your socks.	Þvoðu sokkana þína.
Large predators are in danger of extinction.	Stór rándýr eru í útrýmingarhættu.
The city draws its power and water from the river.	Borgin sækir kraft sinn og vatn úr ánni.
However, this is difficult.	Þetta er hins vegar erfitt.
These wounds seem painful.	Þessi sár virðast sársaukafull.
The steering wheel felt good in my hands.	Stýrið leið vel í höndunum á mér.
They awarded medals to family members.	Þeir veittu fjölskyldumeðlimum medalíur.
The movement took over the cult.	Hreyfingin tók sértrúarsöfnuði.
It's too risky to do the operation next month.	Það er of áhættusamt að gera aðgerðina í næsta mánuði.
We have no choice but to keep working.	Við höfum ekkert val en að halda áfram að vinna.
Some of the children are too loud.	Sum barnanna eru of hávær.
Above the city, dark clouds awoke.	Fyrir ofan borgina vöknuðu dökk ský.
It was known that housewives were busy most of the time.	Vitað var að húsmæður voru uppteknar mest allan tímann.
In the heart of the city hangs a large flag.	Í hjarta borgarinnar hangir stór fáni.
The resolution called for tougher anti-corruption laws.	Í ályktuninni var hvatt til hertra laga gegn spillingu.
The guide has a map of the regional museum.	Leiðsögumaður er með kort af byggðasafninu.
It is surprising that the species is successful in the tropics.	Það kemur á óvart að tegundin er farsæl í hitabeltinu.
She saved her whole life.	Hún bjargaði öllu lífi sínu.
Stop playing games and go to work.	Hættu að spila leiki og farðu í vinnuna.
The tanker sank after extensive damage.	Tankbíllinn sökk eftir miklar skemmdir.
She had a strong desire for gossip.	Hún hafði ofboðslega löngun í slúður.
Seven books are listed.	Sjö bækur eru skráðar.
Olympic athletes are struck by lightning.	Ólympíuíþróttamenn verða fyrir eldingu.
The hours that followed were uneventful.	Tímarnir á eftir voru tíðindalausir.
The cultural life of a big city is generally considered exciting.	Menningarlíf stórborgar er almennt talið spennandi.
She painted pictures on the sand.	Hún málaði myndir á sandinn.
How sad.	En leiðinlegt.
Streets that serve our municipality are in poor condition.	Götur sem þjónusta sveitarfélagið okkar eru í slæmu ástandi.
Many international investment banks were heavily involved.	Margir alþjóðlegir fjárfestingarbankar tóku mikinn þátt.
Throwing gas on fire will only enlarge it.	Að kasta gasi á eld mun aðeins stækka hann.
Autonomy was limited.	Sjálfræði var takmarkað.
He was fascinated by nature.	Hann var heillaður af náttúrunni.
The man's hair was torn.	Hár mannsins var slitið.
He will one day be punished for his crimes.	Honum verður einhvern tíma refsað fyrir glæpi sína.
He survived on a berry diet.	Hann lifði af á berjafæði.
The bag contains four loaves.	Í pokanum eru fjögur brauð.
The earth's climate is changing rapidly.	Loftslag jarðar breytist hratt.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine gat séð hann ganga í áttina til hennar.
You do not understand.	Þú skilur ekki.
After its discovery, a frenzy of research began.	Eftir uppgötvun þess hófst æði rannsókna.
She promised me to call.	Hún lofaði mér að hringja.
These magnetic particles are very small.	Þessar segulmagnaðir agnir eru mjög litlar.
The storm intensified steadily.	Stormurinn ágerðist jafnt og þétt.
The governor's remarks got on my nerves.	Ummæli bankastjórans fóru í taugarnar á mér.
Three soldiers were outside her door.	Þrír hermenn voru fyrir utan dyrnar hennar.
The airline is great.	Flugfélagið er frábært.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Ströndin er vinsæl fyrir sund og sólbað.
Blue sky and sunshine.	Blár himinn og sólskin.
Taxis are a specialty of the town.	Leigubílar eru sérkenni bæjarins.
The chocolate should be hot but not too hot.	Súkkulaðið á að vera heitt en ekki of heitt.
Judges should impose stricter settlements.	Dómarar ættu að setja strangari sátt.
Mountain rivers rarely freeze.	Fjallaár frjósa sjaldan.
The machines seemed to take over.	Vélarnar virtust ætla að taka við.
Archaeologist found ample evidence.	Fornleifafræðingur fann nægar sannanir.
Word order varies greatly from language to language.	Orðaröð er mjög mismunandi eftir tungumálum.
She decided to try a new instrument.	Hún ákvað að prófa nýtt hljóðfæri.
She had not recovered from the injury.	Hún hafði ekki unnið eftir meiðslin.
She relied heavily on the ability of her peers.	Hún treysti vel á getu félaga síns.
This house has a wine cellar.	Þetta hús er með vínkjallara.
I need to start a new paycheck.	Ég þarf að hefja nýja launaávísun.
A quick scan of the landscape revealed some clues.	Snögg skönnun á landslaginu leiddi í ljós nokkrar vísbendingar.
The cowbird crawls into the nest.	Kúafuglinn þræðir sig inn í hreiðrið.
The competition was fierce, each trying to outdo the other.	Samkeppnin var hörð, hver reyndu að fara fram úr öðrum.
In this building, the bricks are bigger and softer.	Í þessari byggingu eru múrsteinarnir stærri og mýkri.
She was meeting a lawyer.	Hún var að hitta lögfræðing.
It is an event of great historical significance.	Það er atburður sem hefur mikla sögulega þýðingu.
They are responsible for doing household chores.	Þeir bera ábyrgð á að sinna heimilisstörfum.
Negotiate haiku about friendship.	Semja haikú um vináttu.
The torn fabric flickered in the breeze.	Rifið dúkurinn blakti í golunni.
Do you find that strange?	Finnst þér það skrítið?
Africa is a poor continent.	Afríka er fátæk heimsálfa.
She brought some of her own characters.	Hún kom með nokkrar eigin persónur.
She spoke in a low voice.	Hún talaði lágri röddu.
Plaintiffs and Defendants agreed to this procedure.	Stefnendur og stefndu sættu sig við þessa málsmeðferð.
The logic was obvious.	Rökfræðin var augljós.
As time went on, time itself became holier.	Eftir því sem tíminn leið varð tíminn sjálfur heilagari.
After being cornered, he conceded defeat.	Eftir að hafa verið bakkaður í horn játaði hann sig sigraðan.
I want you to dance with me!	Ég vil að þú dansir við mig!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Fyrir þúsundum ára var þetta land þakið vatni.
It is important to save fuel whenever possible.	Mikilvægt er að spara eldsneyti þegar mögulegt er.
Small groups of animals roam the jungle.	Litlir hópar dýra reika um frumskóginn.
In such a film, all the plots have certain similarities.	Í slíkri kvikmynd eiga allir söguþræðir ákveðna líkindi.
He looked murderously at his brother.	Hann horfði morðandi á bróður sinn.
She sang loudly while washing up.	Hún söng hátt á meðan hún þvoði upp.
He began to climb the stairs.	Hann byrjaði að klifra upp stigann.
A gentleman does not reveal his nudity in public.	Herramaður afhjúpar ekki nekt sína á almannafæri.
Do any of you have any objections?	Hefur annar hvor ykkar einhver andmæli?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Evrópa er vinsælasti ferðamannastaður heims.
I asked the nun for advice.	Ég bað nunna um ráð.
The politician's wife plays an important role in politics.	Eiginkona stjórnmálamannsins gegnir mikilvægu starfi í stjórnmálum.
The ants carried leaves.	Maurarnir báru laufblöð.
Police urged drivers to slow down.	Lögreglan hvatti ökumenn til að hægja á sér.
The meat is tasty and nutritious.	Kjötið er bragðgott og næringarríkt.
The sacred book must be treated with the utmost respect.	Það verður að umgangast hina helgu bók af fyllstu virðingu.
Competed in two marathons.	Keppt var í tveimur maraþoni.
We keep deer and squirrels as pets.	Við höldum dádýr og íkorna sem gæludýr.
They held a general meeting.	Þeir héldu almennan fund.
Hood is a landmark in this lonely place.	Hetta er kennileiti á þessum einmana stað.
Once formed, these stones are permanent.	Þegar þeir hafa myndast eru þessir steinar varanlegir.
Put on your best clothes when you go out today.	Farðu í bestu fötin þín þegar þú ferð út í dag.
It is a long and difficult way to the top.	Það er löng og erfið leið upp á toppinn.
After the concert, everyone went to the bar.	Eftir tónleikana fóru allir á barinn.
I wonder what was said to make me angry.	Ég velti því fyrir mér hvað var sagt til að gera mig reiðan.
Brody says music will comfort her new baby.	Brody segir að tónlist muni hugga nýja barnið sitt.
We will perform parallel analyzes using dated data.	Við munum gera samhliða greiningar með því að nota dagsett gögn.
The wealth of nations	Auðlegð þjóðanna
The townspeople were as generous as ever.	Bæjarbúar voru einstaklega gjafmildir eins og alltaf.
She got angry when he arrived late.	Hún varð reið þegar hann kom seint.
The mine has been fenced off.	Búið er að girða námuna af.
So he decided to gather an army.	Hann ákvað því að safna saman her.
Blond hair was pretty fashionable then.	Ljóst hár var frekar smart þá.
He drove slowly along the rainy road.	Hann ók hægt eftir rigningarveginum.
You can not be blamed for neglecting me.	Það er ekki hægt að kenna þér um að hafa vanrækt mig.
This scientific theory goes completely against common sense.	Þessi vísindakenning gengur algjörlega gegn almennri skynsemi.
Three liters of milk are enough.	Þrír lítrar af mjólk duga.
The blind man stroked the dog's neck gently.	Blindi maðurinn strauk blíðlega um háls hundsins.
The dairyman spends all day in a van.	Mjólkurmaðurinn eyðir allan daginn í sendibíl.
This beautiful area is famous for its medicinal herbs.	Þetta fallega svæði er frægt fyrir lækningajurtir.
This will make life easier.	Þetta mun gera lífið auðveldara.
A soldier returned to discover that he had lost his horse.	Hermaður kom aftur til að uppgötva að hann hafði misst hestinn sinn.
I'm a relatively new teacher.	Ég er tiltölulega nýr kennari.
Slide the nail along the side of the egg.	Renndu nöglinni meðfram hlið eggsins.
The picture was blurry and blurry.	Myndin var óskýr og óljós.
Six days, as long as the reign lasted.	Sex dagar, svo lengi stóð valdatíðin.
The singer got a bean at the concert.	Söngkonan fékk baun á tónleikunum.
The seal will be broken with a special key.	Innsiglið verður rofið með sérstökum lykli.
He informed that he had found a treasure.	Hann upplýsti að hann hefði fundið fjársjóð.
The clever man knows all the tricks.	Snjall maðurinn kann öll brögðin.
Taxes are already high.	Skattar eru nú þegar háir.
The house will be sold at public auction.	Húsið verður selt á almennu uppboði.
Give him three pieces of candy.	Gefðu honum þrjá nammistykki.
The fish swim upstream to spawn.	Fiskarnir synda andstreymis til að hrygna.
Guns cause a lot of damage.	Byssur valda miklu tjóni.
The cat slipped between his legs.	Kötturinn rann á milli fótanna.
A sudden explosion surprised her.	Skyndileg sprenging kom henni á óvart.
This tomb was sealed and forgotten for thousands of years.	Þessi gröf var innsigluð og gleymd í þúsundir ára.
He dreamed for many years into the future.	Hann dreymdi mörg ár inn í framtíðina.
The chocolate cream is not sweet enough.	Súkkulaðikremið er ekki nógu sætt.
So, what is the third way?	Svo, hver er þriðja leiðin?
Heating improves cooling.	Upphitun bætir upp kælingu.
This park is a great place to run.	Þessi garður er frábær staður til að hlaupa.
The children played with bubbles on the front.	Börnin léku sér með loftbólur á framhliðinni.
The system's budget was excessive.	Fjárhagsáætlun kerfisins var óhófleg.
The committee failed to decide on a policy.	Nefndinni tókst ekki að ákveða stefnu.
Importance of fillings.	Mikilvægi fyllingar.
This land holds life, which is more precious than gold.	Þetta land heldur lífi, sem er dýrmætara en gull.
The important fact is not to be missed.	Mikilvæga staðreyndin er ekki að nást.
Build up gradually.	Byggjast upp smám saman.
The view from the hill was stunning.	Útsýnið frá hæðinni var töfrandi.
Now there are fewer people on the bus.	Nú eru færri í strætó.
A characteristic feature of fish is their measure.	Einkennandi eiginleiki fiska er mælikvarði þeirra.
Some animals find their food by sniffing it.	Sum dýr finna fæðu sína með því að þefa af honum.
The yacht shot down the shore at breakneck speed.	Snekkjan skaust niður ströndina á ógnarhraða.
He enjoyed the fresh mountain air.	Hann naut ferska fjallaloftsins.
It is important that everyone understands each other.	Það er mikilvægt að allir skilji hver annan.
What made you decide to study economics?	Hvað varð til þess að þú ákvaðst að læra hagfræði?
The search lasted for several days.	Leit stóð yfir í nokkra daga.
There's only one sentence, "the game is on."	Það er aðeins ein setning, "leikurinn er í gangi."
The market was crowded.	Markaðurinn var fjölmennur.
Days stretch for weeks and weeks this year.	Dagar teygja sig í vikur og vikur í ár.
Unlike some politicians, he does not lie too much.	Ólíkt sumum stjórnmálamönnum lýgur hann ekki of mikið.
She's great at baking bread.	Hún er frábær í að baka brauð.
She does not even notice me anymore.	Hún tekur ekki einu sinni eftir mér lengur.
This year's data confirm this trend.	Gögn þessa árs staðfesta þessa þróun.
Wet conditions mean danger on the road.	Blautt ástand þýðir hættu á veginum.
He turned to the girl, his eyes shining.	Hann sneri sér að stúlkunni, augu hans ljómuðu.
She struggled with trial and error.	Hún rataði með tilraunum og mistökum.
He sounded confident as he spoke.	Hann hljómaði sjálfsöruggur þegar hann talaði.
In a distant land, two young lovers are discovered.	Í fjarlægu landi uppgötvast tveir ungir elskendur.
Small businesses dominate the majority.	Lítil fyrirtæki ráða bróðurpartinn.
Bananas grow on trees.	Bananar vaxa á trjám.
One plus one equals three.	Einn plús einn jafngildir þremur.
The ticket office was empty.	Miðasalan var mannlaus.
Do not drive too fast!	Ekki keyra of hratt!
Some MPs expressed suspicion.	Sumir þingmenn lýstu tortryggni.
Coffee cup and a plate of sandwiches.	Kaffibolli og diskur af samlokum.
Increase in the number of elephants in recent years.	Fjölgun fíla á undanförnum árum.
For thousands of years, temples have been built.	Í þúsundir ára hafa menn byggt musteri.
No animals live here.	Hér búa engin dýr.
Radar signals bounced off the sleeping teenager.	Ratsjármerki skoppuðu af sofandi unglingnum.
The river was a magnificent sight to behold	Áin var glæsileg sjón að sjá
The best chefs insist on fresh vegetables.	Bestu matreiðslumenn heimta ferskt grænmeti.
Villagers built their houses wherever they wanted.	Þorpsbúar byggðu hús sín hvar sem þeir vildu.
But some were showing up in higher numbers.	En sumir voru að mæta í hærri tölum.
He filled his pipe with tobacco.	Hann fyllti pípuna sína af tóbaki.
Mirage is a visual effect.	Mirage er sjónræn áhrif.
She cut out a piece of meat with a small knife.	Hún skar út kjötstykki með litlum hníf.
Some types of honey have a special taste.	Sumar tegundir af hunangi hafa sérstakt bragð.
The monument houses the most famous prisoner of the prison.	Minnismerkið geymir frægasta fanga fangelsisins.
Dust settles thickly over the plains.	Ryk sest þykkt yfir slétturnar.
Unisex living rooms have sprung up all over the city.	Unisex stofur hafa sprottið upp um alla borg.
Norma loves bananas.	Norma elskar banana.
Her newborn son would be strong, she prayed.	Nýfæddur sonur hennar yrði sterkur, bað hún.
This grammar is awkward.	Þessi málfræði er óþægileg.
Her fingers ran quickly across the keyboard.	Fingur hennar hlupu hratt yfir lyklaborðið.
Put the left boot in the right boot.	Settu vinstri stígvélina í hægri stígvélina.
The animals were collected in baskets and taken home.	Dýrunum var safnað saman í kör og þau flutt heim.
Sweat streamed down her throat.	Sviti streymdi niður háls hennar.
The leaves on the tree are turning brown.	Blöðin á trénu eru að verða brún.
Builders build frame by frame.	Smiðirnir smíða ramma fyrir ramma.
The restaurant is right next to their office building.	Veitingastaðurinn er rétt við hlið skrifstofubyggingarinnar þeirra.
The accident closed traffic for centuries.	Slysið lokaði umferð um aldir.
He died of prostate cancer.	Hann lést úr krabbameini í blöðruhálskirtli.
There are nine national parks in this country.	Í þessu landi eru níu þjóðgarðar.
French cuisine is characterized by the use of butter.	Frönsk matreiðsla einkennist af smjörnotkun.
The apple turns brown after it has been cut.	Eplið verður brúnt eftir að það hefur verið skorið.
This population is maintained in zoos.	Þessum íbúa er viðhaldið í dýragörðum.
I woke up to the sound of birdsong.	Ég vaknaði við hljóð fuglasöngs.
The whole town seemed happy.	Allur bærinn virtist ánægður.
Farmers farmed their crops.	Bændur ræktuðu kornuppskeru sína.
Which way did she go?	Hvaða leið fór hún?
He should have come sooner.	Hann hefði átt að koma fyrr.
On the surface, the city is a vast metropolis.	Á yfirborðinu er borgin víðfeðm stórborg.
The young man was struck by lightning.	Ungi maðurinn varð fyrir eldingu.
Two sets of twins were found.	Tvö sett af tvíburum fundust.
My dog ​​ran away.	Hundurinn minn hljóp í burtu.
It is a tradition to bake a birthday cake.	Það er hefð fyrir því að baka afmælisköku.
Emotions are linked to our unconscious mind.	Tilfinningar eru tengdar meðvitundarlausum huga okkar.
The food should be cooked evenly.	Maturinn skal eldaður jafnt.
The destination of the machine was unclear.	Áfangastaður vélarinnar var óljós.
The history books listed some important battles.	Í sögubókunum voru taldar upp nokkrir mikilvægir bardagar.
Most young children are jealous.	Flest ung börn eru vandlát.
But the car had a flat tire.	En bíllinn var með sprungið dekk.
Be careful around the corner.	Komdu varlega fyrir hornið.
This farmer grows vegetables.	Þessi bóndi ræktar grænmeti.
Alcohol consumption increased rapidly.	Áfengisneysla fór ört vaxandi.
You must be old enough to vote.	Þú verður að vera nógu gamall til að kjósa.
This tapestry is very delicate.	Þetta veggteppi er mjög viðkvæmt.
Because it was raining, the boys could not play.	Vegna þess að það var rigning gátu strákarnir ekki leikið sér.
The only thing left is an abandoned structure.	Það eina sem er eftir er yfirgefin mannvirki.
He was known for his scientific achievements.	Hann var þekktur fyrir vísindaafrek sín.
This bird feeder will attract many birds.	Þessi fuglafóðrari mun laða að marga fugla.
The clothes were crushed	Fötin voru mulin
The gold coin struck the side of his palm	Gullpeningurinn sló í hlið lófa hans
We stop when the market closes.	Við hættum þegar markaðurinn lokar.
Do you remember the invention of electricity?	Manstu eftir uppfinningu rafmagns?
Quite contrary to popular belief.	Alveg þvert á almenna trú.
Phobia and corruption are endemic here.	Fælni og spilling er landlæg hér.
Seats were cramped.	Sæti voru þröng.
The jacket is light in weight.	Jakkinn er léttur í þyngd.
It took some time to climb this high mountain.	Það tók smá tíma að klífa þetta háa fjall.
So, the spotted tit is the fastest animal on earth.	Svo, blettatítillinn er hraðskreiðasta dýrið á jörðinni.
He has no other family.	Hann á enga aðra fjölskyldu.
The young woman walked slowly across the street.	Unga konan gekk hægt yfir götuna.
The excitement in the hall was palpable.	Spennan í salnum var áþreifanleg.
He usually greets his opponent with a firm handshake.	Yfirleitt heilsar hann andstæðingi sínum með þéttu handabandi.
The crime rate is low.	Glæpatíðni er lág.
This interesting story will entertain you.	Þessi áhugaverða saga mun skemmta þér.
The girl hid a smile.	Stúlkan leyndi brosi.
She finished high school twelve.	Hún lauk menntaskóla tólf.
It worked for her.	Það virkaði fyrir hana.
Try for world peace.	Reyndu að alheimsfriði.
Medical surgery must be performed.	Læknisaðgerð verður að fara fram.
She especially enjoyed music and dancing.	Hún hafði sérstaklega yndi af tónlist og dansi.
The wide river flowed gracefully on rushing lakes.	Breið áin barst tignarlega á þjótandi vötnum.
Her heart was constantly pounding.	Hjarta hennar sló stöðugt.
It will be very dark soon.	Það verður mjög dimmt bráðum.
The album got platinum.	Platan fékk platínu.
A temporary ceasefire was announced.	Tilkynnt var um vopnahlé sem virkar tímabundið.
This will be her last step.	Þetta verður síðasta skref hennar.
Poets have constantly praised the glory of the dragon.	Skáld hafa stöðugt lofað dýrð drekans.
Thousands of beautiful colorful birds were present.	Þúsundir fallega litríkra fugla voru viðstaddir.
These people are a tribe.	Þetta fólk er ættkvísl.
Insects play an important role in the ecosystem.	Skordýr gegna mikilvægu hlutverki í vistkerfinu.
They spent three days inspecting the cave system.	Þeir eyddu þremur dögum í að skoða hellakerfið.
The production should be ready by noon.	Framleiðslan ætti að vera tilbúin fyrir hádegi.
Unemployment is still high.	Atvinnuleysi er enn hátt.
Two police officers guarded the prisoner.	Tveir lögreglumenn gættu fangans.
The most severe penalties will be imposed on offenders.	Ströngustu refsingar verða dæmdar brotamönnum.
The knot is tight, so be careful.	Hnúturinn er þéttur, svo farið varlega.
The streets are full of rubbish.	Göturnar eru fullar af rusli.
The river splits around the city.	Áin klofnar um borgina.
The wind gently touched her hair.	Vindurinn tók varlega í hárið á henni.
We filled our buckets with rainwater.	Við fylltum fötuna okkar af regnvatni.
Enter the building through the back door?	Gengið inn í bygginguna um bakdyrnar?
He climbed down from the roof, his heart beating.	Hann klifraði niður af þakinu, hjarta hans sló.
She is a loving mother, she is very faithful to her family.	Hún er ástrík móðir, hún er afar trú fjölskyldu sinni.
They are careful creatures.	Þeir eru varkár skepnur.
We turn to the wise old woman for help.	Við leitum til vituru gömlu konunnar um hjálp.
The positions used were new.	Stöðurnar sem notaðar voru voru nýjar.
Jerusalem is known as the "city of peace."	Jerúsalem er þekkt sem „borg friðarins“.
People usually call the primate "sívet".	Fólk kallar prímatinn venjulega "sívet".
One third of adults do not remember their password.	Þriðjungur fullorðinna man ekki lykilorðið sitt.
The tourist has never heard of the islands.	Ferðamaðurinn hefur aldrei heyrt um eyjarnar.
The stars sing in the trees.	Stararnir syngja í trjánum.
Very few have time to read anymore.	Mjög fáir hafa tíma til að lesa lengur.
Built was built this year.	Byggður var byggður á þessu ári.
The cake is melting in the oven.	Kakan er að bráðna í ofninum.
The princess is the queen of the country.	Prinsessan er drottning landsins.
Salt is an imported product.	Salt er innflutt vara.
She was really scared.	Hún var virkilega hrædd.
The game is based on chess.	Leikurinn er byggður á skák.
Men and women are very different.	Karlar og konur eru mjög ólíkar.
Sorry but my computer crashed.	Fyrirgefðu en tölvan mín hrundi.
The malaria fly is notorious for spreading malaria.	Malaríuflugan er alræmd fyrir að dreifa malaríu.
An abundance of cheap labor causes problems.	Ofgnótt af ódýru vinnuafli veldur vandræðum.
A more extensive study is underway.	Víðtækari rannsókn stendur yfir.
The airline offers free refreshments.	Flugfélagið býður upp á veitingar án endurgjalds.
His team played poorly.	Lið hans lék illa.
The foundation must be solid.	Grunnurinn verður að vera traustur.
The attackers set off bombs in several public areas.	Árásarmennirnir settu sprengjur á nokkur almenningssvæði.
They especially liked the temples	Þeir voru sérstaklega hrifnir af musterunum
Allow the cakes to cool before eating.	Leyfðu kökunum að kólna áður en þú borðar þær.
She did the same thing over and over again.	Hún gerði það sama aftur og aftur.
Create a new world that nourishes our humanity.	Búðu til nýjan heim sem nærir mannkynið okkar.
They bought an expensive limousine.	Þeir keyptu dýran eðalvagn.
Almost all the tickets were sold out.	Nær allir miðarnir voru uppseldir.
Why in the world are you in such a hurry?	Af hverju í ósköpunum ertu að flýta þér svona mikið?
He is good at finding fault with things.	Hann er góður í að finna mistök við hluti.
Most countries have national health services.	Flest lönd eru með innlenda heilbrigðisþjónustu.
He asked the woman anonymously what had happened.	Hann spurði konuna án nafns hvað hefði gerst.
This cat ran away after breakfast.	Þessi köttur hljóp í burtu eftir morgunmat.
Many graduates find it difficult to find work.	Margir útskriftarnemar eiga erfitt með að fá vinnu.
Can a man return to earth when he dies?	Getur maðurinn snúið aftur til jarðar þegar hann deyr?
Drink is a drink.	Drykkur er drykkur.
The area's diversity of flora and fauna was threatened.	Fjölbreytileika svæðisins í gróður og dýralífi var ógnað.
The dress has a silky soft sheen.	Kjóllinn er með silkimjúkum gljáa.
After much discussion, the new law was passed.	Eftir miklar umræður voru nýju lögin samþykkt.
These invasions have increased the tension.	Þessar innrásir hafa aukið spennuna.
She looked at her reflection in the mirror.	Hún horfði á spegilmynd sína í speglinum.
I do not even know where to start.	Ég veit ekki einu sinni hvar ég á að byrja.
Trucks transporting goods must comply with traffic rules.	Vörubílar sem flytja vörur verða að fara eftir umferðarreglum.
Without water, life is impossible.	Án vatns er lífið ómögulegt.
Women were abused by their husbands and sons.	Konur voru misnotaðar af eiginmanni sínum og sonum.
Do not use words.	Ekki má nota orð.
Sleep on it.	Sofðu á því.
The incision must be clean.	Skurðurinn verður að vera hreinn.
He enjoyed playing football.	Hann naut þess að spila fótbolta.
The tower offers a great view of the city.	Turninn býður upp á frábært útsýni yfir borgina.
Many of the pictures show historical events.	Mörg myndanna sýna sögulega atburði.
The pastor believes that the local government is not doing anything.	Prestur telur að sveitarstjórnin sé ekki að gera neitt.
The climate in this area is unstable.	Loftslagið á þessu svæði er óstöðugt.
When life gives you lemons, make lemonade.	Þegar lífið gefur þér sítrónur, búðu til límonaði.
We pay our taxes.	Við borgum okkar skatta.
Today's radio is very different from previous models.	Útvarpið í dag er mjög ólíkt fyrri gerðum.
This discussion gives me a headache.	Þessi umræða gefur mér höfuðverk.
He is obsessed with sports.	Hann er heltekinn af íþróttum.
I'm happy to be here.	Ég er ánægður með að vera hér.
The river winds its way through the village.	Áin vindur sig í gegnum þorpið.
He kept talking and talking.	Hann hélt áfram að tala og tala.
The bus had just been hit.	Rútan var nýbúin að lenda í höggi.
Many people are angry about the pollution that factories produce.	Margir eru reiðir vegna mengunar sem verksmiðjur framleiða.
The reminder appears on my phone.	Áminningin birtist í símanum mínum.
The bells rang around the country.	Klukkurnar hringdu um landið.
And running on the paths of strange moonbeams	Og hlaupandi á slóðum skrítinna tunglgeisla
A committee is appointed.	Nefnd er skipuð.
He was appointed to the board of the company.	Hann var settur í stjórn fyrirtækisins.
What worries you the most?	Hvað veldur þér mestum áhyggjum?
Television is a medium for mass communication.	Sjónvarp er miðill fyrir fjöldasamskipti.
The anger and resentment it aroused came as a surprise.	Reiðin og gremjan sem það vakti kom á óvart.
She hopes to create a career in acting.	Hún vonast til að skapa feril í leiklist.
This lampshade is awful.	Þessi lampaskermur er hræðilegur.
The first harvest of the season is always cursed.	Fyrsta uppskera tímabilsins er alltaf bölvuð.
She looked up and smiled.	Hún leit upp og brosti.
The good news is, her health has improved.	Góðu fréttirnar eru þær að heilsu hennar batnaði.
While fishing, we found a burial ground.	Við veiðar fundum við grafreit.
The flowers were beautiful in bright sunshine.	Blómin voru falleg í björtu sólskini.
Go bold.	Farðu djarflega fram.
This country desperately needs efficient transportation.	Þetta land þarf sárlega á skilvirkum samgöngum að halda.
The labor market has improved recently.	Vinnumarkaðurinn hefur batnað upp á síðkastið.
A turtle was on its way along the road.	Skjaldbaka var á leið eftir veginum.
Save the article in its full format.	Vistaðu greinina með öllu sniði hennar.
There are so many more!	Það eru svo margir fleiri!
The river originates in the mountains.	Áin á upptök sín í fjöllunum.
Various plans have been put forward.	Ýmsar áætlanir hafa verið settar fram.
This poem is about the death of a friend.	Þetta ljóð fjallar um dauða vinar.
Florence was a beautiful city.	Flórens var falleg borg.
The date of radiocarbon dating was calibrated by a calibration curve.	Dagsetning geislakolefna var kvörðuð með kvörðunarferil.
Waste and pollution are serious issues.	Úrgangur og mengun eru alvarleg mál.
They took the children to the zoo	Þau tóku börnin með sér í dýragarðinn
She returned after a short distance.	Hún sneri til baka eftir stutta vegalengd.
The marathon is tiring.	Maraþonið er þreytandi.
He rode to the back seat.	Hann reið í aftursætið.
They are proud of their success.	Þeir eru stoltir af árangri sínum.
Coconut is a round, soft, velvety envelope	Kókongur er kringlótt, mjúkt, flauelsmjúkt umslag
This magazine is for teenagers.	Þetta tímarit er ætlað unglingspiltum.
She has a narrow neck.	Hún er með mjóan háls.
The engine started.	Vélin spratt í gang.
They were happy after that.	Þeir voru ánægðir eftir það.
I like to turn the meat often during cooking	Mig langar að snúa kjötinu oft við matreiðslu
The maid has more endurance.	Vinnukonan hefur meira þrek.
People should be more concerned about the homeless.	Fólk ætti að hafa meiri áhyggjur af heimilislausum.
Since there was no competition, they all agreed.	Þar sem engin keppni var, samþykktu þeir þetta allir.
The corners of the house are collapsing.	Hornin á húsinu eru að hrynja.
The scientist's work has fascinated people for centuries.	Verk vísindamannsins hafa heillað fólk um aldir.
Supermarket chains are growing rapidly.	Stórmarkaðakeðjur stækka hratt.
She was so natural that it hurt.	Hún var svo sjálfsögð að það var sárt.
The eggs are baked slowly on the hot stove.	Eggin bakast hægt á heitri eldavélinni.
They lived in the town all year round.	Þau bjuggu í bænum allt árið um kring.
As the speed increases, the friction on the wheel slows down.	Þegar hraði eykst hægir núningur á hjólinu.
They are such lazybones.	Þeir eru svo lazybones.
Thousands of trees were cut down for firewood.	Þúsundir trjánna voru höggvin fyrir eldivið.
She passed the final exam with a top grade.	Hún stóðst lokapróf með toppeinkunn.
I had to fill the new tank.	Ég varð að fylla nýja tankinn.
Extensive research confirms economic and environmental benefits.	Mikil rannsókn staðfestir efnahagslegan og umhverfislegan ávinning.
She will therefore graduate this year.	Hún mun því útskrifast á þessu ári.
Knowledge is power.	Þekking er máttur.
My husband's sister is pregnant.	Systir mannsins míns er ólétt.
Spaceships have traveled entirely through space.	Geimskip hefur ferðast algjörlega um geiminn.
Snow falls on the mountains every year.	Snjór fellur til fjalla á hverju ári.
The waiter smiled at them.	Þjónninn brosti til þeirra.
The cleaning lady came in with a mop and a bucket.	Hreinsunarkonan kom inn með moppu og fötu.
The cabbage was brown.	Kálið var brúnt.
His body seemed to float, unsupported.	Líkami hans virtist fljóta, óstuddur.
Turn off the TV and do your homework.	Slökktu á sjónvarpinu og gerðu heimavinnuna þína.
A small crowd gathered around the bank.	Lítill mannfjöldi safnaðist saman í kringum bankann.
She was happy with the result.	Hún var ánægð með árangurinn.
The wine is incredibly expensive.	Vínið er ótrúlega dýrt.
The change is subtle, but noteworthy.	Breytingin er lúmsk, en athyglisverð.
She sat and simmered in frustration.	Hún sat og kraumaði af gremju.
Pineapple was delicious.	Ananas var ljúffengur.
The novel was a dramatic story.	Skáldsagan var dramatísk saga.
The ship sank before anyone could evacuate it.	Skipið sökk áður en nokkur náði að rýma það.
A dark future awaits them.	Dökk framtíð bíður þeirra.
The neighbors refused to let him in.	Nágrannarnir neituðu að hleypa honum inn.
The capital was hit by a major earthquake.	Höfuðborgin varð fyrir miklum jarðskjálfta.
We can make another round if you want.	Við getum búið til aðra lotu ef þú vilt.
I have faith in my talents.	Ég hef trú á hæfileikum mínum.
She's so stubborn!	Hún er svo þrjósk!
The moon passed before the sun.	Tunglið fór yfir fyrir sólina.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Þau tóku á móti fyrsta barni sínu, dóttur, í heiminn.
One thousand words per minute is average speed.	Þúsund orð á mínútu er meðalleshraði.
This is the crux of the matter.	Þetta er kjarni vandans.
Island towns in a group by the beach.	Eyjabæir í hópi við ströndina.
Builders had to place scaffolding along the building.	Byggingaraðilar urðu að setja vinnupalla meðfram byggingunni.
Can you confirm how to proceed?	Geturðu staðfest hvernig á að halda áfram?
There's too much here to describe.	Hér er of mikið til að ég geti lýst.
I want you to see my new lawyer.	Ég vil að þú hittir nýja lögfræðinginn minn.
Last year was one of the best stories ever.	Síðasta ár var eitt það besta sem sögur fara af.
Lumberjacks are the people who cut down trees.	Timburhöggarar eru fólkið sem fellur tré.
Most of their debts were incurred in this very city.	Flestar skuldir þeirra stofnuðust einmitt í þessari borg.
Marijuana is another illegal drug used in these areas.	Marijúana er annað ólöglegt fíkniefni sem notað er á þessum slóðum.
Whose idea was this?	Hvers hugmynd var þetta?
The landscape was barren and mostly treeless.	Landslagið var hrjóstrugt og að mestu trjálaust.
Always clean the toilet before rinsing.	Hreinsaðu alltaf klósettið áður en þú skolar.
Our goal is to repeat the process in nature.	Markmið okkar er að endurtaka ferlið í náttúrunni.
Some games require two players.	Sumir leikir þurfa tvo leikmenn.
The streets were empty.	Göturnar voru auðar.
He found his mother scraping rice from his bowl.	Hann fann móður sína að skafa hrísgrjón úr skálinni sinni.
Evidence for global warming is compelling.	Sannanir fyrir hlýnun jarðar eru sannfærandi.
This substance is used as an insecticide.	Þetta efni er notað sem skordýraeitur.
The evening fell.	Kvöldið féll.
These horses are for my wife.	Þessir hestar eru fyrir konuna mína.
They remained close friends.	Þeir voru áfram nánir vinir.
It would be a waste to throw away the tomatoes.	Það væri sóun að henda tómötunum.
A computer cloud is upset today.	Tölvuský er í uppnámi í dag.
We are all in the same boat.	Við erum öll á sama báti.
We're arguing about that.	Við rifumst um það.
Buy bright colors for your hair.	Kauptu bjarta liti fyrir hárið þitt.
I sat on the company's board for two years.	Ég sat í stjórn félagsins í tvö ár.
Thoroughly clean the water with a net.	Hreinsaðu vatnið vandlega með neti.
Together we will defeat them.	Saman munum við sigra þá.
This is an example of a category variable.	Þetta er dæmi um flokkabreytu.
The wind calmed down and the rain stopped.	Vindurinn lægði og rigningin hélst í burtu.
The birds are a food source for many villagers.	Fuglarnir eru fæðugjafi fyrir marga þorpsbúa.
The child asked for more.	Barnið bað um meira.
The price surprised the buyer.	Verðið kom kaupandanum á óvart.
Make us less dependent on foreign oil.	Gera okkur minna háð erlendri olíu.
The whole neighborhood was buzzing with excitement.	Allt hverfið iðaði af spenningi.
The princess was married to the handsome prince.	Prinsessan var gift hinum myndarlega prins.
Everyone present walked in front of the guests.	Allir viðstaddir gengu fyrir gesti.
I spent the evening reviewing past vacations.	Ég eyddi kvöldinu í að rifja upp liðin frí.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Hún hringdi í móður sína til að segja henni frá kærastanum sínum.
Drunk driving causes most accidents.	Ölvunarakstur veldur flestum slysum.
Ben's first film was a favorite to win.	Fyrsta mynd Bens var í uppáhaldi til að vinna.
His body was cold and the rafters had stiffened.	Líkami hans var kaldur og harðsperrur hafði stífnað.
They drove at an alarming rate.	Þeir óku á ógnarhraða.
She just wanted a quiet life.	Hún vildi bara rólegt líf.
The young man did not say a word.	Ungi maðurinn sagði ekki orð.
Many in this nation are struggling with alcoholism.	Margir í þessari þjóð glíma við alkóhólisma.
The politics of the area were unscrupulous.	Stjórnmál svæðisins voru óprúttnir.
Heavy dust cloud filled the air.	Þungt rykský fyllti loftið.
The bird dizziness was temporary.	Fuglsviminn var tímabundinn.
Some scholars believe that this has happened before.	Sumir fræðimenn telja að þetta hafi gerst áður.
Someone hit us.	Einhver lenti í okkur.
The raw material must be mixed together.	Það þarf að blanda hráefninu saman.
These new books are rather expensive.	Þessar nýju bækur eru frekar dýrar.
Until recently, women were only allowed to vote.	Þar til nýlega máttu konur aðeins kjósa.
Some of her poems are distinctly religious, others secular,	Sum ljóð hennar eru áberandi trúarleg, önnur veraldleg,
There are five members in my family.	Það eru fimm meðlimir í fjölskyldunni minni.
Sing songs before going to bed.	Syngdu lög áður en þú ferð að sofa.
The living room is very fashionable.	Stofan er í mikilli tísku.
He underwent a personality change.	Hann gekkst undir persónuleikabreytingu.
A gun is a very dangerous weapon.	Byssa er mjög hættulegt vopn.
Time passes slowly when you have fun!	Tíminn líður hægt þegar maður skemmtir sér!
The balloon was fired from the basket.	Blaðran var rekin úr körfunni.
The bag slipped off her shoulder.	Taskan rann af öxl hennar.
They competed hard.	Þeir kepptu hörð.
Old wood will often warp.	Gamall viður verður oft undið.
Almost all cars were made of steel.	Næstum allir bílar voru úr stáli.
She registered to vote.	Hún skráði sig til að kjósa.
Demand for coconut oil is increasing.	Eftirspurn eftir kókosolíu eykst.
A weak box is needed to explain these facts.	Það þarf veikt reit til að útskýra þessar staðreyndir.
There was a lot she wanted to tell him.	Það var margt sem hún vildi segja honum.
She went off the shoulder in gymnastics.	Hún fór úr öxlinni í leikfimi.
She's there.	Það er hún þarna.
Economic forces have disrupted traditional gender roles.	Efnahagsöflin hafa truflað hefðbundin kynjahlutverk.
She turned her headband from time to time.	Hún sneri höfuðbandinu við og við.
Many people have been deceived by these three infamous scammers.	Margir hafa látið blekkjast af þessum þremur alræmdu svindlarum.
She kept crying.	Hún hélt áfram að gráta.
The sixth emperor was a cruel man.	Sjötti keisarinn var grimmur maður.
Lightning ran across the sky.	Eldingar hlupu yfir himininn.
His letter arrived too late.	Bréf hans barst of seint.
The restaurant serves a wide variety of food.	Veitingastaðurinn býður upp á breitt úrval af mat.
Greece has a busy trading port.	Grikkland hefur annasama verslunarhöfn.
He was admitted to the military academy.	Hann fékk inngöngu í herakademíuna.
A person's physical appearance affects how others perceive us.	Líkamlegt útlit manns hefur áhrif á hvernig aðrir skynja okkur.
The bushes around the sanctuary were thick and wild.	Runnarnir í kringum helgidóminn voru þykkir og villtir.
Before making a final payment, some changes may be made.	Áður en lokagreiðsla fer fram geta einhverjar breytingar verið gerðar.
Trains will go faster.	Lestir munu fara hraðar.
I have tried everything, but without success.	Ég hef reynt allt, en án árangurs.
The boy lost his wallet.	Drengurinn týndi veskinu sínu.
Life here was never easy.	Hér var lífið aldrei auðvelt.
He respects the trial.	Hann virðir réttarfarið.
He blew her cigarette.	Hann þeytti sígarettunni hennar.
Even a small error will throw the whole experiment off the field.	Jafnvel smá villa mun kasta allri tilrauninni af velli.
If errors occur, the description must be updated.	Ef villur koma upp verður að uppfæra lýsinguna.
The experiment was performed on mice.	Tilraunin var gerð á músum.
The drunken man tried to force himself in.	Ölvaði maðurinn reyndi að þvinga sig inn.
The military is building up its forces.	Herinn er að byggja upp herlið sitt.
The revolt was put down mercilessly.	Uppreisnin var kveðin niður miskunnarlaust.
The bonds of divine grace are beyond taste or category.	Bönd guðlegrar náðar eru handan smekks eða flokks.
The accountant was very angry.	Endurskoðandi var mjög reiður.
This land is flat as water.	Þetta land er flatt eins og vatn.
He demanded better working conditions.	Hann krafðist bættra starfsskilyrða.
I offered our guests hot chocolate and biscuits.	Ég bauð gestum okkar upp á heitt súkkulaði og kex.
The ants were in balance on the leaf.	Maurarnir voru í jafnvægi á laufblaðinu.
This country provides health care to all citizens.	Þetta land veitir öllum borgurum heilbrigðisþjónustu.
She was accused of stealing.	Hún var sökuð um að hafa stolið.
Two cups of milk go into this recipe.	Tveir bollar af mjólk fara í þessa uppskrift.
Infrastructure in these areas is poor.	Innviðir á þessum svæðum eru lélegir.
Most of this is hidden.	Flest af þessu er falið.
The landscape was rough and wet.	Landslagið var hrjúft og blautt.
When I heard this, my jaw dropped.	Þegar ég heyrði þetta féll kjálki.
The carrots need to be peeled and cut into slices.	Gulræturnar þarf að afhýða og skera í sneiðar.
The young woman looked at her reflection with her hole in her nose.	Unga konan horfði á spegilmynd sína með gatið í nefið.
Farmers grow rice, corn, wheat and cotton here.	Bændur rækta hér hrísgrjón, maís, hveiti og bómull.
The telescope was used to observe distant planets.	Sjónaukinn var notaður til að fylgjast með fjarreikistjörnum.
She was worried about her weight.	Hún hafði áhyggjur af þyngd sinni.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Ferningar og ferhyrningar voru ótrúlega sjaldgæfar.
Christmas always makes us happy.	Jólahátíðin gleður okkur alltaf.
The potato harvest is now in full swing.	Kartöfluuppskeran er nú í fullum gangi.
He must not go there.	Þangað má hann ekki fara.
It is a sign of good health.	Það er merki um góða heilsu.
The goal of one's anger.	Markmið reiði manns.
The cat has been walking around all night.	Kötturinn er búinn að ganga um úti í alla nótt.
Air pollution is a persistent problem in most major cities.	Loftmengun er viðvarandi vandamál í flestum stórborgum.
Its land, devastated by disasters, seeks to recover.	Land hennar, eyðilagt af hamförum, leitast við að jafna sig.
We need to stop wasting water.	Við þurfum að hætta að sóa vatni.
What about the apple?	Hvað með eplið?
The hammock swayed softly in the breeze.	Hengirúmið sveiflaðist mjúklega í golunni.
Awesome, ancient structure.	Æðislegt, fornt mannvirki.
She wants to live in a beautiful apartment.	Hún vill búa í fallegri íbúð.
Mumbai boasts a number of attractive beaches.	Mumbai státar af fjölda aðlaðandi ströndum.
The dance hall attracts many young couples.	Danshúsið laðar að mörg ung pör.
There were several frogs in the pond.	Það voru nokkrir froskar í tjörninni.
We were tired, but happy.	Við vorum þreytt, en ánægð.
This room was closed off with cardboard sheets.	Þetta herbergi var lokað af með pappablöðum.
Do not spend money on healthcare that you do not use.	Ekki eyða peningum í heilbrigðisþjónustu sem þú notar ekki.
They could not make a decision.	Þeir gátu ekki tekið ákvörðun.
The company announces a net loss.	Félagið tilkynnir um hreint tap.
They finally came to the front door.	Þeir komu loksins að útidyrunum.
It was an unusual gesture.	Þetta var óvenjuleg látbragð.
They said it was true.	Þeir sögðu að það væri satt.
Scientists must strive to ensure that this never happens again.	Vísindamenn verða að leitast við að tryggja að þetta gerist aldrei aftur.
She waved her hands in front of her face.	Hún veifaði höndunum fyrir andlitið.
The police had a group of bank robbers.	Lögreglan hafði eftir hópi bankaræningja.
The police are investigating the case.	Lögreglan rannsakar málið.
The guards are armed with guns.	Verðirnir eru vopnaðir byssum.
He took her breath away.	Hann tók andann úr henni.
The bike was dusty and covered in mud.	Hjólið var rykugt og þakið drullu.
Five people died in the car accident.	Í bílslysinu fórust fimm manns.
Few people follow this rule.	Fáir fara eftir þessari reglu.
Children's vocabulary is growing rapidly.	Orðaforði barna stækkar hratt.
With him was his wife.	Með honum var kona hans.
The new owners did not answer our calls.	Nýju eigendurnir svöruðu ekki símtölum okkar.
Some parts of the body are ugly.	Sumir hlutar líkamans eru ljótir.
A large snake slides through the grass.	Stór snákur rennur sér í gegnum grasið.
The package has been packed correctly.	Pakkinn hefur verið rétt pakkaður.
He broke the law again.	Hann braut lög aftur.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Fljótandi súrefni er notað til að bræða vaxið.
Coal is widely used in the energy sector.	Kol er mikið notað í orkugeiranum.
Mom was often singing this song.	Mamma var oft að syngja þetta lag.
The truck crashed in the accident.	Vörubíllinn brotlenti í slysinu.
The monk ordered his beginners to pray for the villagers.	Munkurinn skipaði byrjendum sínum að biðja fyrir þorpsbúum.
After the war, they lived here.	Eftir stríðið voru þeir búsettir hér.
The graffiti was scribbled on the walls.	Veggjakrotið var krotað á veggi.
They heard his voice for the first time.	Þeir heyrðu rödd hans í fyrsta sinn.
Islanders do not have access to electricity.	Eyjamenn hafa ekki aðgang að rafmagni.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Þrátt fyrir slæmar venjur þeirra tókst þeim að lifa af.
The people consist of a diverse group.	Fólkið samanstendur af fjölbreyttum hópi.
Do not leave the bag alone!	Ekki láta pokann í friði!
Governments, politicians and all their officials.	Ríkisstjórnir, stjórnmálamenn og allir embættismenn þeirra.
The tire had been punctured.	Dekkið hafði verið gatað.
About sixty people were dismissed.	Um sextíu manns var vísað frá.
The construction of the house was supervised by an architect.	Byggingu hússins var stýrt af arkitekt.
They had closed her eyes.	Þeir höfðu lokað augunum hennar.
The autumn leaves swirled around the dancers' feet.	Haustlaufin þyrluðust um fætur dansaranna.
It rained.	Það hellti af rigningu.
Scientists conducted a series of experiments.	Vísindamenn gerðu röð tilrauna.
The paper welcomed her with open arms.	Blaðið tók henni opnum örmum.
All in all, it was an impressive achievement.	Allt í allt var þetta glæsilegur árangur.
The phone rang and surprised her.	Síminn hringdi og kom henni á óvart.
He knew how to win every argument.	Hann kunni að vinna hvert rifrildi.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Vitað er að egg innihalda mikið kólesteról.
Many people rushed to the hospital.	Fjöldi fólks flýtti sér á sjúkrahús.
The river flows from the mountains to the sea.	Áin rennur úr fjöllum til sjávar.
He ate his meal.	Hann borðaði máltíðina sína.
So they built a new library near the school.	Þeir byggðu því nýtt bókasafn nálægt skólanum.
Converting the waste stream into a resource.	Að breyta úrgangsstraumnum í auðlind.
He seems to be a very good person.	Hann virðist vera mjög góð manneskja.
Many families farm on this crop.	Margar fjölskyldur búa við búskap á þessari ræktun.
Finally, we have achieved our goal.	Loksins höfum við náð markmiði okkar.
The house was located in a quiet neighborhood.	Húsið var staðsett í rólegu hverfi.
His long hair was tied back with a leather cord.	Sítt hár hans var bundið aftur með leðurstreng.
He was calm during the drama.	Hann var rólegur meðan á dramatíkinni stóð.
Her uncle is a very respected man.	Frændi hennar er mjög virtur maður.
Everyone laughed when they saw this poster.	Allir hlógu þegar þeir sáu þetta plakat.
This will not change anything.	Þetta mun engu breyta.
The wolf howls in the moonlit night.	Úlfurinn vælir í tunglbjörtu nóttinni.
What is she looking for?	Að hverju er hún að leita?
The beautician turned out to be too optimistic.	Snyrtimeistarinn reyndist of bjartsýnn.
Mary took a cup of coffee.	Mary tók saman kaffibolla.
History has shown that war is barren.	Sagan hefur sýnt að stríð er ófrjósöm.
He was skeptical and rejected miracle cures.	Hann var efasemdamaður og hafnaði kraftaverkalækningum.
These include people who live and work there.	Þar á meðal er fólk sem býr og starfar þar.
He leaned down in his chair.	Hann hneig niður í stólinn.
Lighting was poor, which made the pictures difficult to take.	Lýsing var léleg, sem gerði myndirnar erfiðar að taka.
The tourist stopped short at the city gates.	Ferðamaðurinn staldraði stutt við við borgarhliðin.
We must improve public transport.	Við verðum að bæta almenningssamgöngur.
The carpenter died after repairing the broken bucket.	Smiðurinn lést eftir að hafa lagað brotna fötuna.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Þeir vildu vita tilgang tilraunarinnar.
The old man often felt betrayed by his son.	Gamli maðurinn fannst oft svikinn af syni sínum.
She wiped herself on the edge while driving.	Hún þurrkaði sér um brúnina við akstur.
He was in a terrible mood.	Hann var í hræðilegu skapi.
His hawkish eye is piercing.	Haukaauga hans er stingandi.
No one disputed the fact that he was treated unfairly.	Enginn véfengdi þá staðreynd að hann var beitt óréttlátri meðferð.
Two cups of coffee for breakfast.	Tveir kaffibollar í morgunmat.
Locals turn the hills into terraces.	Heimamenn breyta hæðunum í verönd.
The container was half empty.	Gámurinn var hálf tómur.
One recent study measured pedestrian grief.	Ein nýleg rannsókn mældi sorg hjá vegfarendum.
A profession that requires unselfish loyalty.	Starfsgrein sem krefst óeigingjarnrar tryggðar.
Rescuers searched for survivors of the wreck.	Björgunarsveitarmenn leituðu að eftirlifendum í flakinu.
How was it before?	Hvernig var það áður?
The new president may not have grown his job.	Það er ekki víst að nýi forsetinn sé starfi sínu vaxinn.
Farmers often use insecticides.	Bændur nota oft skordýraeitur.
The village gets water from a distant spring.	Þorpið fær vatn úr fjarlægri lind.
The Secretary General was critical of my proposal.	Framkvæmdastjórinn var gagnrýninn á tillögu mína.
No one could guess what the child meant.	Enginn gat giskað á hvað barnið ætlaði.
Fréttablaðið started yelling and yelling.	Fréttablaðið fór að grenja og grenja.
Many are moving to the city to work.	Margir eru að flytja til borgarinnar til að vinna.
The birds were chirping in the trees.	Fuglarnir voru að kvaka í trjánum.
He would like to become a priest.	Hann myndi vilja verða prestur.
For centuries it was believed that flowers moved.	Um aldir var talið að blóm fluttust til.
Pour a little orange juice into a bowl.	Hellið smá appelsínusafa í skál.
He was not joking.	Hann var ekki beint að grínast.
Map interpretation is another part of geography.	Túlkun korta er annar hluti landafræðinnar.
No cause of death has yet been determined.	Engin dánarorsök hefur enn verið ákveðin.
He spent the day practicing.	Hann eyddi deginum í að æfa.
It is densely populated here.	Hér er þéttbýlt.
From the table was a magnificent view.	Frá borðinu var stórkostlegt útsýni.
Businessmen have long complained about corruption.	Kaupsýslumenn hafa lengi kvartað undan spillingu.
She's very good.	Hún er mjög góð.
The price has to be affordable for most people.	Verðið þarf að vera viðráðanlegt fyrir flesta.
Action against illegal mining enjoys widespread support.	Aðgerðir gegn ólöglegri námuvinnslu njóta víðtæks stuðnings.
The delegates demanded that the committee review the treaties.	Fulltrúarnir kröfðust þess að nefndin endurskoðaði sáttmálana.
They started running towards them.	Þeir fóru að hlaupa á móti þeim.
Many children do not manage to finish school.	Mörg börn ná ekki að klára skólann.
Severely injured patients are taken directly to hospital.	Mikið slasaðir sjúklingar eru fluttir beint á sjúkrahús.
Prevention is better than cure.	Forvarnir eru betri en lækning.
The flowers were almost done.	Blómin voru næstum búin.
He is a very promising musician.	Hann eru mjög efnilegir tónlistarmenn.
The damage caused by the earthquake was great.	Tjónið af völdum jarðskjálftans var mikið.
The five suspects were charged and released on bail.	Hinir fimm grunuðu voru ákærðir og látnir lausir gegn tryggingu.
Venice is a city built on water.	Feneyjar er borg byggð á vatni.
Grammatically, this word is embarrassing.	Málfræðilega er þetta orð vandræðalegt.
Critics of the decision say it will encourage crime.	Gagnrýnendur þessarar ákvörðunar segja að hún muni hvetja til glæpa.
There was a lot of traffic on the motorway this morning.	Mikil umferð var á hraðbrautinni í morgun.
The baby will need to rest.	Barnið mun þurfa að hvíla sig.
The powerful engine drew air.	Öfluga vélin dró loft í sig.
They demanded immediate action	Þeir kröfðust tafarlausra aðgerða
She patted him on the head.	Hún klappaði honum á höfuðið.
The fish in the sea have a complex structure.	Fiskarnir í sjónum eru með flókna uppbyggingu.
The clay had to be shaped.	Það þurfti að móta leirinn.
This island was a strategic target for pirates.	Þessi eyja var stefnumarkandi skotmark sjóræningja.
The car hit the animal.	Bíllinn ók á dýrið.
The main designer of this building was a woman.	Aðalhönnuður þessarar byggingar var kona.
Black, slimy mold was growing on the lower side.	Svartur, slímugur mygla var að vaxa á neðri hliðinni.
The soil was rich in magnesium.	Jarðvegurinn var ríkur af magnesíum.
The train ran almost empty.	Lestin rann næstum tóm.
He criticized the health care system.	Hann gagnrýndi heilbrigðiskerfið.
Regional conference raises support.	Svæðisráðstefna safnar stuðningi.
The fox jumped over the fence.	Refurinn stökk yfir girðinguna.
The political coup ended the old government.	Pólitíska valdaránið batt enda á gamla stjórnina.
He examined the neck of the guitar carefully.	Hann skoðaði hálsinn á gítarnum vandlega.
His answer was elusive.	Svar hans var hjákátlegt.
Theo woke up to the crash in the fire.	Theo vaknaði við brakið í eldinum.
The coach encouraged his young team to continue.	Þjálfarinn hvatti sitt unga lið áfram.
This modus vivendi has stood the test of time.	Þessi modus vivendi hefur staðist tímans tönn.
She was unsure of what to say.	Hún var óviss um hvað hún ætti að segja.
Tears welled up in his eyes.	Tár runnu í augu hans.
A sign of respect for veterans.	Til marks um virðingu fyrir vopnahlésdagnum.
He has an amazing memory.	Hann hefur ótrúlegt minni.
A newspaper is a special issue.	Dagblað er sérrit.
Her supporters are angry over her arrest.	Stuðningsmenn hennar eru reiðir yfir handtöku hennar.
A new floodgate controlled the water level.	Ný flóðgátt stjórnaði vatnsborðinu.
The bike race was canceled for safety reasons.	Hjólakeppninni var aflýst af öryggisástæðum.
It is a popular drink in tropical countries.	Það er vinsæll drykkur í suðrænum löndum.
How will the government resolve the dispute?	Hvernig ætlar ríkisstjórnin að leysa deiluna?
The islands were not inhabited.	Eyjarnar voru ekki byggðar.
Cannons were installed on the new fortifications.	Fallbyssur voru settar upp á nýju varnargarðana.
An astronaut orbiting the Earth has a unique perspective.	Geimfari á braut um jörðina hefur einstakt sjónarhorn.
It's pretty easy to get a vertex from the vertex list.	Það er frekar auðvelt að sækja hornpunkt af hornpunktalistanum.
The elevator stopped.	Lyftan stoppaði.
Ecologists warn that the forest will soon disappear.	Vistfræðingar vara við því að skógurinn muni brátt hverfa.
The book tells the horrible story of one girl.	Í bókinni er sagt frá hryllilegri sögu einni stúlku.
The surface of the moon is scarred by countless craters.	Yfirborð tunglsins er ör af ótal gígum.
She has to run the test several times.	Hún þarf að keyra prófið nokkrum sinnum.
The poet, full of great ambition, traveled constantly.	Skáldið, fullt af miklum metnaði, ferðaðist stöðugt.
The digital clock on the wall was glowing red.	Stafræna klukkan á veggnum var rauðglóandi.
Update your grammar skills.	Uppfærðu málfræðikunnáttu þína.
The set was seen at the bottom of the jar.	Setið sást neðst í krukkunni.
The octopus is a talented refugee artist	Kolkrabbinn er hæfileikaríkur flóttalistamaður
We're having a party!	Við erum að halda veislu!
The robber demanded money.	Ræninginn krafðist peninga.
Suddenly the lights went out.	Allt í einu slokknuðu ljósin.
However, my washing machine is collecting too much water.	Hins vegar er þvottavélin mín að safna of miklu vatni.
Solomon is the wisest king.	Salómon er vitrasti konungurinn.
These pilot projects will not survive.	Þessi tilraunaverkefni munu ekki lifa.
Some drinks are harmful if drunk.	Sumir drykkir eru skaðlegir ef þeir eru drukknir.
The wind calmed down as the storm passed.	Vindurinn lægði þegar stormurinn gekk yfir.
She was sure she had remembered correctly.	Hún var viss um að hún hefði munað rétt.
These citizens believe that the government is corrupt.	Þessir borgarar telja að ríkisstjórnin sé spillt.
Williams was shocked when he discovered the change in his boss.	Williams var hneykslaður þegar hann uppgötvaði breytinguna á yfirmanni sínum.
The confused policeman was confused.	Ruglaði lögreglumaðurinn var ringlaður.
We crossed the line.	Við fórum yfir strikið.
Daily life in the town improved greatly.	Daglegt líf í bænum batnaði til muna.
Investors left these funds.	Fjárfestar yfirgáfu þessa sjóði.
It's a scary thought now.	Það er nú ógnvekjandi tilhugsun.
It helps to know their gender.	Það hjálpar að þekkja kyn þeirra.
He was too weak to get out of bed.	Hann var of veikburða til að fara fram úr rúminu.
The nation was making great progress.	Þjóðin var að taka miklum framförum.
In the drought last summer, fruits and vegetables tasted bitter.	Í þurrkunum síðasta sumar bragðaðist ávöxtum og grænmeti biturt.
The fish have often been sick this year.	Fiskurinn hefur oft verið veikur í ár.
The snake hung upside down above the tree.	Snákurinn hékk á hvolfi fyrir ofan tréð.
This part of the river is polluted.	Þessi hluti árinnar er mengaður.
The train was thirty minutes late.	Lestin var þrjátíu mínútum of sein.
In many villages there is no high school.	Í mörgum þorpum er enginn menntaskóli.
He was always happy to help.	Hann var alltaf glaður að hjálpa.
They piled sandbags around the weak and cramped hut.	Þeir hlóðu sandpokum í kringum veikburða og þröngan kofann.
The feathers made the frame more comfortable.	Fjaðrarnir gerðu grindina þægilegri.
The old woman stood in silence with her eyes closed,	Gamla konan stóð þegjandi með lokuð augu,
Autumn is fast approaching and brings with it colder temperatures.	Haustið nálgast óðfluga og ber með sér kaldara hitastig.
Eating more fruits and vegetables can help prevent disease.	Að borða meira af ávöxtum og grænmeti getur hjálpað til við að koma í veg fyrir sjúkdóma.
A robber broke into the house and stole the jewelry.	Ræningi braust inn í húsið og stal skartgripunum.
She liked watching him sleep.	Henni fannst gaman að horfa á hann sofa.
Listen and take note of my words.	Hlustaðu og taktu eftir orðum mínum.
What he found was not surprising.	Það sem hann fann kom ekki á óvart.
We need to limit the use of private cars.	Við þurfum að takmarka notkun einkabíla.
Some animals, such as ostriches, can store water in their bladders.	Sum dýr, eins og strútar, geta geymt vatn í þvagblöðrum sínum.
Many people work from home these days.	Margir vinna heima þessa dagana.
A letter was received from a family friend.	Bréf barst frá fjölskylduvininum.
I have hired dozens of servants for my mission.	Ég hef ráðið tugi þjóna í trúboðið mitt.
These are serious issues that need to be addressed.	Þetta eru alvarleg mál sem þarf að taka á.
She really hates garage sales.	Hún hatar virkilega bílskúrssölu.
They had a hard time getting to the top.	Þeir áttu í erfiðleikum með að komast á toppinn.
Fire has burned down this hut.	Eldur hefur brunnið niður þessa fjárkofa.
It was a blessing that she was there.	Það var gæfa að hún var þarna.
In the supermarket, all the major fashion brands are in stock.	Í stórversluninni eru öll helstu tískuvörumerkin á lager.
The need to buy things often influenced their thinking.	Þörfin fyrir að kaupa hluti hafði oft áhrif á hugsun þeirra.
They spoke politely to the stranger.	Þeir töluðu kurteislega við ókunnuga manninn.
The old car, which was in a bad condition, stood silently on the horse field.	Gamli bíllinn, sem var illa farinn, stóð þögull á hestavelli.
The interviews were conducted with two separate groups of people.	Viðtölin voru tekin við tvo aðskilda hópa fólks.
He will soon establish a new business partnership.	Hann mun fljótlega stofna nýtt viðskiptasamstarf.
He closed his eyes and slept.	Hann lokaði augunum og svaf.
We spent all our money.	Við eyddum öllum peningunum okkar.
Farmers suffered from hunger and poverty.	Bændur þjáðust af hungri og fátækt.
Her stomach was empty.	Maga hennar var tómur.
Fox fox climbed out of the hole.	Refaíkorni klifraði upp úr holunni.
She shrugged.	Hún dró sjal um axlir sér.
Christians monitor lending annually.	Kristnir menn fylgjast með lánveitingum árlega.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Hver er fróðasti einstaklingurinn í herberginu?
A large group of migrants fought with the police yesterday.	Stór hópur farandfólks barðist við lögreglu í gær.
They say she's charming.	Þeir segja að hún sé heillandi.
The cowshed was destroyed in the fire.	Fjósið eyðilagðist í eldinum.
The clerk can write.	Afgreiðslumaður kann að skrifa.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Einn fiskur, tveir fiskar, rauður fiskur, blár fiskur
An entire culture collapsed around midnight.	Heil menning hrundi um miðnætti.
The school building is designed by a famous architect.	Skólabyggingin er hönnuð af frægum arkitekt.
The manufacturer insisted that it was safe.	Framleiðandinn hélt því fram að það væri öruggt.
I played the violin for many years.	Ég spilaði á fiðlu í mörg ár.
You can not conduct scientific research without proper training.	Þú getur ekki framkvæmt vísindarannsóknir án viðeigandi þjálfunar.
The controversy over this issue has continued for decades.	Deilan um þetta mál hefur haldið áfram í áratugi.
Some species disappear altogether.	Sumar tegundir hverfa með öllu.
He never thought the machine would break down.	Hann hélt aldrei að vélin myndi bila.
Even more interesting are the various types of paint.	Jafnvel áhugaverðari eru hinar ýmsu gerðir af málningu.
The conductors can not read lips.	Hljómsveitarstjórarnir geta ekki lesið varir.
Vanilla extract is sweet, slightly flavorful.	Vanilluþykkni hefur sætt, örlítið bragðmikið.
He was known for his speed.	Hann var þekktur fyrir hraðann.
It was dark in his room.	Það var dimmt í herberginu hans.
It was way too big for one person.	Það var allt of stórt fyrir einn mann.
All the buildings were made of wood and roofing.	Allar byggingarnar voru úr timbri og þekju.
Finally, the bud begins to open.	Að lokum byrjar brumurinn að opnast.
Years have long been a cause of conflict between countries.	Ár hafa lengi verið orsök átaka milli landa.
He wants to be burned.	Hann óskar eftir því að verða brenndur.
The noise echoed throughout the neighborhood.	Hávaðinn ómaði um allt hverfið.
A large group of people had gathered.	Stór hópur fólks hafði safnast saman.
He had a sense of adventure.	Hann hafði vit fyrir ævintýrum.
We'll leave before dawn tomorrow.	Við munum leggja af stað fyrir dögun á morgun.
I read in the paper that the gypsies are gone.	Ég las í blaðinu að sígaunarnir séu farnir.
He hoped to inherit wealth.	Hann vonaðist til að erfa auðæfi.
This glass of water tastes like lime.	Þetta vatnsglas bragðast eins og lime.
Cars, televisions, computers and antibiotics were invented here.	Hér voru fundin upp bílar, sjónvarp, tölvur og sýklalyf.
Many trees are losing their lives in careless fires.	Mörg tré eru að missa líf sitt í kærulausum eldum.
It is easier to catch fish if you cast a net.	Það er auðveldara að veiða fisk ef þú kastar neti.
Boats roll up and down on the water.	Bátar veltu upp og niður á vatninu.
People were born, lived and died in that country.	Fólk fæddist, lifði og dó í því landi.
Taxes continue to rise.	Skattar halda áfram að hækka.
He studied the documents.	Hann kynnti sér skjölin.
The eyes are the gates of the soul.	Augun eru hliðin að sálinni.
The independent variables included the type of household.	Óháðu breyturnar innihéldu tegund heimilis.
The politician tried to hide his involvement.	Stjórnmálamaðurinn reyndi að leyna aðkomu sinni.
Birds in this case are like humans.	Fuglar í þessu tilfelli eru eins og fólk.
She had never seen ice cream before.	Hún hafði aldrei séð ís áður.
Choose the ripe tomatoes carefully.	Veljið þroskuðu tómatana vandlega.
Her own child was lying on the examination table.	Hennar eigið barn lá á rannsóknarborðinu.
The traffic gets stuck in the afternoon.	Umferðin festist síðdegis.
The computer seems slow.	Tölvan virðist hæg.
The financial cost of that accident was enormous.	Fjármagnskostnaður vegna þess slyss var gífurlegur.
One of the monks announced.	Einn munkanna tilkynnti.
He had a strange, twisted gaze.	Hann hafði undarlegt, gegnumsnúið augnaráð.
Have you ever met such animals?	Hefur þú einhvern tíma kynnst slíkum dýrum?
This is a big meteorite.	Þetta er stór loftsteinn.
Eyelashes flicker in the soft morning breeze.	Augnhárin flökta í mjúkum morgungolunni.
Do not use pink to clean your teeth.	Ekki nota bleik til að þrífa tennurnar.
Doors in companies and shops were broken.	Hurðir á fyrirtækjum og verslunum voru brotnar.
He asked her to marry him.	Hann bað hana að giftast sér.
The most common medical errors occur during surgery.	Algengustu læknisfræðileg mistök eiga sér stað meðan á aðgerð stendur.
Their descendants were farmers.	Afkomendur þeirra voru bændur.
It was often stormy at sea.	Það var oft hvasst á sjó.
Some cities are famous for having many hospitals.	Sumar borgir eru frægar fyrir að hafa mörg sjúkrahús.
People used horses for transport and farming.	Fólk notaði hesta til flutninga og búskapar.
The danger of the nerve gas attacks was very real.	Hættan af taugagasárásunum var mjög raunveruleg.
The building has seen better days.	Byggingin hefur séð betri daga.
The project was successful.	Verkefnið tókst vel.
We wait in the hallway.	Við biðum á ganginum.
She asked her doctor for medical treatment.	Hún bað lækninn sinn um læknismeðferð.
The eye focuses on small things.	Augað einbeitir sér að litlum hlutum.
All five boys enjoyed playing basketball.	Allir strákarnir fimm höfðu gaman af að spila körfubolta.
The company invests heavily in renewable energy.	Fyrirtækið fjárfestir mikið í endurnýjanlegri orku.
Steal things.	Stela hlutunum.
Stir vigorously in the mixture until all the lumps are gone.	Hrærið kröftuglega í blönduna þar til allir kekkirnir eru horfnir.
The men's clothes were swollen.	Karlafötin voru þrotin.
We heard that the old man died yesterday.	Við fréttum að gamli maðurinn dó í gær.
X-rays can only penetrate dense material.	Röntgengeislar komast aðeins í gegnum þétt efni.
Over the centuries, the geography of the area changed.	Í gegnum aldirnar breyttist landafræði svæðisins.
Wish your brother, baby.	Óska bróðir þinn, elskan.
To participate, you must submit an application.	Til að taka þátt þarf að senda inn umsókn.
The priest smiled wistfully.	Presturinn glotti afviskulega.
The suspect climbed into an expensive sports car.	Hinn grunaði klifraði upp í dýran sportbíl.
She laid on the table.	Hún lagði á borð.
Pollution increases rapidly with population.	Mengun eykst hratt með íbúafjölda.
The plant was in bloom at this time last year.	Plöntan var í blóma á þessum tíma í fyrra.
The cow roared loudly again.	Kýrin raulaði aftur hátt.
Make up eight short words.	Myndaðu átta stutt orð.
This fabric is easy to wash.	Þetta efni er auðvelt að þvo.
He is only slowly beginning to realize his mistakes.	Hann er aðeins hægt og rólega farinn að átta sig á mistökum sínum.
What evil magic!	Þvílík illur galdrar!
He was right about that.	Hann hafði rétt fyrir sér um það.
Distrust of local councilors is deep.	Vantraust á sveitarstjórnarmönnum er djúpt.
The laws of mathematics are fundamental.	Lögmál stærðfræðinnar eru grundvallaratriði.
The sun disappeared behind the clouds.	Sólin hvarf á bak við skýin.
This oil is made from coconuts and is mainly used for cooking.	Þessi olía er unnin úr kókoshnetum og er aðallega notuð til matreiðslu.
The beam of the flashlight was surprisingly bright.	Geislinn á vasaljósinu var furðu bjartur.
This document outlines the project.	Þetta skjal útlistar verkefnið.
He spent most of the day with his friends.	Hann eyddi mestum hluta dagsins með vinum sínum.
She is very interested in banking and finance.	Hún hefur mikinn áhuga á banka- og fjármálum.
This woman, she's a genius.	Þessi kona, hún er snillingur.
The tidal waves were on the rocks.	Úthafsöldurnar skullu á klettunum.
She knitted a scarf while listening to a lecture.	Hún prjónaði trefil á meðan hún hlustaði á fyrirlestur.
Give yourself time to perform the exercises correctly.	Gefðu þér tíma til að framkvæma æfingarnar rétt.
Poor people consume far more calories than they need.	Fátækt fólk neytir miklu fleiri kaloría en það þarf.
It was a short journey.	Þetta var tíðindalítil ferð.
His attention was focused on the computer screen.	Athygli hans beindist að tölvuskjánum.
Another store opened within walking distance.	Enn ein verslunin opnaði í göngufæri.
This book is a fun read.	Þessi bók er skemmtileg lesning.
He preferred to travel with bodyguards.	Hann vildi helst ferðast með lífvörðum.
Birds need insects for food.	Fuglar þurfa skordýr fyrir mat.
The locals can not survive without water from that well.	Þorpsbúar á staðnum geta ekki lifað af án vatns úr þeim brunni.
Anyone who spotted the animal must chase.	Sá sem kom auga á dýrið verður að elta.
The singer delivered a soulful performance.	Söngkonan skilaði sálarríku frammistöðu.
What a waste!	Hvílíkur sóun!
The older man sat staring at his coffee.	Eldri maðurinn sat og starði í kaffið sitt.
She simply did not think her friends were enough.	Henni fannst vinir hennar einfaldlega ekki nóg.
Move your army quickly.	Færðu herinn þinn fljótt.
The matches in the matchbox are old.	Eldspýturnar í eldspýtuboxinu eru gamlar.
We must pool all our resources.	Við verðum að kalla saman allar okkar auðlindir.
The colonel clearly despised the man.	Ofurstinn fyrirleit manninn greinilega.
He ordered his troops to surround the castle.	Hann skipaði hermönnum sínum að umkringja kastalann.
Now you are ready.	Nú ertu tilbúinn.
The guests danced happily to the music.	Gestirnir dönsuðu glaðir við tónlistina.
Someone stole the museum before anyone knew it was missing.	Einhver stal safninu áður en nokkur vissi að þess væri saknað.
They are unable to understand the feelings of others.	Þeir eru ófærir um að skilja tilfinningar annarra.
Radiation activity was measured here.	Hér voru gerðar mælingar á geislavirkni.
A census was taken to count the population.	Manntal var gert til að telja upp íbúafjölda.
He sipped his black tea.	Hann sötraði teið sitt svarta.
The dress is new.	Kjóllinn er nýr.
Just take one or two bananas home	Taktu bara einn eða tvo banana heim
Not just books,	Ekki bara bækur,
He was depressed for a month.	Hann var þunglyndur í mánuð.
The state owned a number of important natural resources.	Ríkið átti fjölda mikilvægra náttúruauðlinda.
Change is a type of factor in mathematics.	Breyta er tegund þátta í stærðfræði.
Dandelion blows over the lawn, the yellow leaves curl.	Túnfífill blæs yfir grasflötina, gul blöðin krullast.
Her story began to unfold.	Saga hennar fór að renna upp.
Each country has its own rules.	Hvert land hefur sínar eigin reglur.
Put the milk back in the fridge.	Setjið mjólkina aftur í kæli.
My oldest son recently joined the military.	Elsti sonur minn gekk nýlega í herinn.
The man jumped out on the balcony.	Maðurinn stökk út á svalir.
His poems, though often cryptic, were popular all over the world.	Ljóð hans, þótt oft séu dulmál, voru vinsæl um allan heim.
Does he look guilty?	Lítur hann út fyrir að vera sekur?
The land remained fertile.	Landið hélst frjósamt.
The thick steel door is riveted.	Þykkt stálhurðin er hnoðglædd.
On a river that flows into the sea.	Á sem rennur í hafið.
She has written a book that she intends to publish.	Hún hefur skrifað bók sem hún hyggst gefa út.
Please cross the busy street carefully.	Vinsamlegast farið varlega yfir fjölfarna götu.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Hann laðaði að sér marga fylgjendur með anarkistahugmyndum sínum.
As the runner faced danger, the runner became frightened.	Þar sem hlauparinn stóð frammi fyrir hættu varð hlauparinn skelkaður.
Schools teach children to write with correct grammar.	Námsskólar kenna börnum að skrifa með réttri málfræði.
The walkers reached the finish line.	Göngumennirnir komust í mark.
The principal said she had refused to pledge allegiance.	Skólastjórinn sagði að hún hefði neitað að heita hollustu.
But really, these are two very different things.	En í rauninni eru þetta tveir mjög ólíkir hlutir.
This mess is amazing!	Þetta rugl er ótrúlegt!
The blue suitcase was sitting right on the chair.	Bláa ferðataskan sat rétt á stólnum.
Did you go to work?	Fórstu í vinnuna?
The old woman trembled in the car.	Gamla konan skalf í bílnum.
A store was built downtown.	Verslun var byggð í miðbænum.
He saw the sun set slowly behind the mountains.	Hann sá sólina síga hægt á bak við fjöllin.
Research has proven this.	Rannsóknir hafa sannað þetta.
The chief counselor enjoyed close contact with the king.	Aðalráðgjafinn naut náins sambands við konunginn.
Therefore, he is pardoned.	Því er hann náðaður.
The drums begin to beat at dusk.	Trommurnar byrja að slá í rökkri.
Ask your parents to write down your name.	Biddu foreldra þína um að skrifa nafnið þitt niður.
His two daughters are studying abroad.	Dætur hans tvær stunda nám erlendis.
She spoke slowly, as she said every vote.	Hún talaði hægt, eins og hún segði hvert atkvæði.
Loving on an empty stomach can be painful.	Að elska á fastandi maga getur verið sársaukafullt.
There is a park near the school.	Það er garður nálægt skólanum.
Soak them in boiling water.	Leggið þær í bleyti með sjóðandi vatni.
A new ambitious project began last year.	Nýtt metnaðarfullt verkefni hófst á síðasta ári.
Fresh water is needed to grow crops.	Ferskt vatn er nauðsynlegt til að rækta uppskeru.
The young man smiled at the child.	Ungi maðurinn brosti til barnsins.
The recent scandal has caused a great deal of concern.	Hneykslismálið undanfarið hefur valdið miklum áhyggjum.
After discovering tea, tea was often drunk.	Eftir að hafa uppgötvað te, var te drukkið oft.
Cooking is a skill gained through practice.	Matreiðsla er kunnátta sem öðlast er með æfingu.
Students learned a lot about their craft.	Nemendur lærðu mikið um iðn sína.
Once a week she bakes bread.	Einu sinni í viku bakar hún brauð.
Be a friend of the villagers.	Vertu vinur þorpsbúa.
It's a hot spring.	Það er hveri.
He was hospitalized in a military hospital and fell into a coma.	Hann var lagður á sjúkrahús á hersjúkrahúsi og lenti í dái.
His car roared and coughed to a halt.	Bíll hans tuðaði og hóstaði til að stöðvast.
If the president wants his bills approved, he must make compromises.	Ef forseti vill að frumvörp sín verði samþykkt verður hann að gera málamiðlanir.
She called the clinic.	Hún hringdi á heilsugæslustöðina.
The pocket is beautiful but heavy.	Vasinn er fallegur en þungur.
She gave the baby a pacifier and left the room.	Hún gaf barninu snuð og fór út úr herberginu.
My bag is very heavy.	Taskan mín er mjög þung.
The workers fled to the city in search of help.	Starfsmennirnir flykktust til borgarinnar í leit að aðstoð.
This area is known for its beautiful coastline.	Þetta svæði er þekkt fyrir fallega strandlengju sína.
The factory's machinery collapsed and appeared to be broken.	Vélar verksmiðjunnar hrundu og virtust brotna.
This disease, which used to be fatal, can now be easily cured.	Þessi sjúkdómur, sem áður var banvænn, er nú hægt að lækna auðveldlega.
Raindrops fell in lumps.	Regndropar féllu í kekkjum.
Your brother seems to be carrying the burden.	Það virðist sem bróðir þinn ber byrðarnar.
The experts had known that for a long time.	Það höfðu sérfræðingarnir vitað fyrir löngu.
They blow up houses to distract residents.	Þeir sprengja hús til að afvegaleiða athygli íbúa.
Farmers need to be more resourceful.	Bændur þurfa að vera útsjónarsamari.
Phones were rare in those days.	Símar voru sjaldgæfir í þá daga.
This fish was a fresh catch.	Þessi fiskur var ferskur afli.
There has been a sharp increase in theft.	Mikil aukning hefur orðið á þjófnaði.
The victim cried out in pain.	Fórnarlambið hrópaði af sársauka.
The plant grows fast and can be cut often.	Plöntan vex hratt og hægt er að skera hana oft.
The number of swan and spirit populations has decreased significantly.	Álfta- og andastofnum hefur fækkað verulega.
A new mode of transport can help reduce traffic congestion.	Nýtt samgöngumáti getur hjálpað til við að draga úr umferðaröngþveiti.
The smuggler refused to pay taxes.	Smyglarinn neitaði að borga skatta.
He asked me to help her across the street.	Hann bað mig að hjálpa henni yfir götuna.
The battle ended in half an hour.	Bardaganum lauk á hálftíma.
The criminal spoke in a nervous voice.	Glæpamaðurinn talaði taugaveiklaðri röddu.
We must welcome the wise course.	Við verðum að fagna hinni viturlegu stefnu.
The walls were covered with ugly pictures.	Veggirnir voru þaktir ljótum myndum.
I've been through the weather.	Mér hefur liðið í veðrinu.
Miles of houses had been destroyed.	Míla af húsum hafði eyðilagst.
In their home country, women enjoy few rights.	Í heimalandi sínu njóta konur fárra réttinda.
They proposed an economic solution.	Þeir lögðu til efnahagslega lausn.
The trail is located five miles to the south.	Gönguleiðin er staðsett fimm kílómetra í suður.
That was a long time ago.	Það var langt síðan.
Locals describe the area as peaceful.	Heimamenn lýsa svæðinu sem friðsælu.
Eventually, their quarrel led to war.	Að lokum leiddi deilur þeirra til stríðs.
Half of the house was destroyed in the fire.	Helmingur húsnæðisins eyðilagðist í eldinum.
It is necessary to extinguish the fire.	Nauðsynlegt er að slökkva eldinn.
He urged the government to support its work.	Hann hvatti stjórnvöld til að styðja starf sitt.
The doctor prescribed painkillers.	Læknirinn skrifaði upp á verkjalyf.
This statue shows a progressive nation.	Þessi stytta sýnir framsækna þjóð.
The epidemic killed tens of thousands of people.	Faraldurinn drap tugþúsundir manna.
All flights were delayed.	Öllu flugi var seinkað.
Two employees were injured in the accident.	Tveir starfsmenn slösuðust í slysinu.
Life turned easily through the grass.	Lífið snerist auðveldlega í gegnum grasið.
Bees often build their beehives in old trees.	Býflugur byggja oft býflugnabú sín í gömlum trjám.
They had very little money.	Þeir áttu mjög litla peninga.
A new type of drug is being tested.	Verið er að prófa nýja tegund lyfja.
The tourist was on his way home.	Ferðamaðurinn var á heimleið.
At least ten times as many chocolate bars were needed.	Það vantaði að minnsta kosti tífalt fleiri súkkulaðibita.
This does not taste very good.	Þetta bragðast ekkert sérstaklega vel.
We started a fundraiser for the poor.	Við tókum upp söfnun fyrir fátæka.
The blanket is soft and fluffy.	Teppið er mjúkt og mjúkt.
He drives me crazy with his bad habits.	Hann gerir mig brjálaðan með sínum slæmu venjum.
Remove the core from the fresh pineapple.	Fjarlægðu kjarnann úr ferskum ananas.
He hated to leave her alone at night.	Hann hataði að skilja hana eftir eina á kvöldin.
Pretty thick on.	Frekar þykk á.
An attractive young woman came to.	Aðlaðandi ung kona kom að.
Everyone should attend the meeting.	Hver og einn skyldi mæta á fundinn.
More people visit this church each year.	Fleiri heimsækja þessa kirkju á hverju ári.
He heard, but he did not understand.	Hann heyrði, en hann skildi ekki.
The old woman smiled.	Gamla konan brosti.
The spacecraft was safely evacuated.	Geimfarinn var rýmdur á öruggan hátt.
The diversity of animals calls this continent home.	Fjölbreytni dýra kalla þessa heimsálfu heim.
However, a detailed study is needed.	Hins vegar er þörf á nákvæmri rannsókn.
Their ability to learn a language was incredible.	Hæfni þeirra til að læra tungumál var ótrúleg.
The peace treaty has not brought peace.	Friðarsáttmálinn hefur ekki fært frið.
Many praise his genius.	Margir lofa snilli hans.
The ants collected honey in their nests.	Maurarnir söfnuðu hunangi í hreiður sín.
What is the strongest liquid?	Hver er sterkasti vökvinn?
The president publicly acknowledged their sacrifice.	Forsetinn viðurkenndi opinberlega fórn þeirra.
Pollution was high at the time.	Mengun var mikil á þeim tíma.
He would say little to answer.	Hann myndi segja lítið til að svara.
A boy broke his leg.	Drengur fótbrotnaði.
Our breakfast was delicious.	Morgunmaturinn okkar var ljúffengur.
But he's actually not that busy.	En hann er reyndar ekki svo upptekinn.
Panther is fascinating to watch.	Panther er heillandi á að horfa.
Excessive pollution harms wildlife.	Mikil mengun skaðar dýralíf.
He spends hours in the pool.	Hann eyðir klukkutímum í sundlauginni.
Stop thinking about this.	Hættu að hugsa um þetta.
These were very large bags, each one apparently.	Þetta voru mjög stórir pokar, hver og einn, að því er virðist.
The number of vehicles on the road has also increased significantly.	Þá hefur ökutækjum á veginum fjölgað mikið.
So you might as well be at home.	Svo þú gætir eins verið heima.
Drive carefully and do not drive too fast.	Akið varlega og ekki aka of hratt.
Women are regularly involved in economic activities.	Konur taka jafnan þátt í atvinnustarfsemi.
I'm sure she'll do well.	Ég er viss um að hún mun standa sig vel.
People living near volcanoes must prepare for an eruption.	Fólk sem býr nálægt eldfjöllum verður að búa sig undir eldgos.
The fate of that state was sealed.	Örlög þess ríkis voru innsigluð.
The halls were packed with people.	Salirnir voru troðfullir af fólki.
Soft waves of the sea nearby	Mjúkar öldur hafsins í nágrenninu
Colors merge until suddenly separated again.	Litir renna saman þar til skyndilega skiljast aftur.
The wheel rotates when it is pushed.	Hjólið snýst þegar því er ýtt.
We did not waste any time going to work.	Við eyddum engum tíma í að fara í vinnuna.
The author of science fiction has won many awards.	Vísindaskáldsagnahöfundurinn hefur unnið til margra verðlauna.
He walked to school every day.	Hann labbaði í skólann á hverjum degi.
Conifers are trees with needles.	Barrtré eru tré með nálum.
The city fascinated me with its beauty.	Borgin heillaði mig með fegurð sinni.
No woman should ever have to work for a living.	Engin kona ætti nokkurn tíma að þurfa að vinna fyrir lífsviðurværi.
Nobody believed him.	Enginn trúði honum.
The northern part of the district is suitable for farming.	Norðurhluti héraðsins hentar til búskapar.
She did not drink the salt water.	Hún drakk ekki saltvatnið.
I hate people.	Ég hata fólk.
The boy smiled.	Drengurinn brosti.
Some people think the city is dirty.	Sumir telja borgina skítuga.
This plant belongs to the rose family.	Þessi planta tilheyrir rósafjölskyldunni.
After the fire, the police took a statement.	Eftir brunann tók lögreglan skýrslutöku.
When the bird's egg hatched, the bird came out quickly.	Þegar fuglaegg klakist út kom fuglinn hratt út.
A large number of small towns were destroyed.	Mikill fjöldi lítilla bæja var eyðilagður.
The fish market is closed today.	Fiskmarkaðurinn er lokaður í dag.
No one expects an actress to have good cooking skills.	Enginn ætlast til þess að leikkona hafi góða matreiðsluhæfileika.
These had been thrown away a long time ago.	Þessum hafði verið hent fyrir löngu.
Turn the handle carefully.	Snúðu handfanginu vandlega.
He was happy to be able to help.	Hann var ánægður með að geta hjálpað.
They boarded the bus and sat down in line.	Þeir fóru um borð í rútuna og settust í röð.
Water both prevents and slows down the growth of bacteria.	Vatn kemur bæði í veg fyrir og hægir á vexti baktería.
Before the trumpet player tuned his instrument.	Áður en básúnuleikarinn stillti hljóðfæri sitt.
I agree with him.	Ég er sammála honum.
You can hardly see the sun.	Maður sér varla sólina.
War broke out.	Stríð braust út.
Fish and shellfish are popular foods.	Fiskur og skelfiskur eru vinsæl matvæli.
These two things are food allergies.	Þessir tveir hlutir eru fæðuofnæmi.
He prefers to wear dark colors.	Hann vill helst klæðast dökkum litum.
Soon we will move on to the next topic.	Fljótlega förum við yfir í næsta efni.
She took her tanned body out of the sun.	Hún tók sólbrúnan líkama sinn úr sólinni.
The hyenas laugh, howl	Hýenurnar hlæja, grenja
Drink tea all day.	Drekktu te allan daginn.
The rat was trapped.	Rottan var föst.
There was a lot of noise from the kitchen.	Það var mikill hávaði frá eldhúsinu.
Do not you think that these plants do not belong here?	Finnst þér ekki að þessar plöntur eigi ekki heima hér?
Few residents found shelter from the fire.	Fáir íbúar fundu skjól við brunann.
The heat has caused a lot of trouble.	Hitinn hefur valdið miklum vandræðum.
His arguments seem convincing.	Rök hans virðast sannfærandi.
The wise old woman rubbed her hands together.	Vitra gamla konan nuddaði hendurnar saman.
Doctors gave her medicine to help with her cough.	Læknar gáfu henni lyf til að hjálpa við hósta hennar.
Her short hair was untidy.	Stutta hárið hennar var ósnyrtilegt.
The traveler endured the scorching summer sun.	Ferðalangurinn þoldi stinjandi sumarsólina.
Journalists often had such behavior.	Blaðamenn höfðu oft slíka framkomu.
The meal ended with strawberries and cream.	Máltíðinni lauk með jarðarberjum og rjóma.
The cat had a long hair.	Kötturinn var með löng hárhönd.
He noticed her perfume.	Hann tók eftir ilmvatninu hennar.
Receive the day, but be mindful of the shadows.	Taktu á móti deginum, en vertu minnugur á skuggana.
The back ended heavily and made a terrible, howling noise.	Aftan endaði þungt og gaf frá sér hræðilegan, grenjandi hávaða.
His services are no longer needed.	Þjónustu hans er ekki lengur þörf.
I have white hair.	Ég er með hvítt hár.
Employees must obey all union rules.	Starfsmenn verða að hlýða öllum reglum stéttarfélaganna.
It is warm and humid in the north of the country.	Hlýtt og rakt er á norðanverðu landinu.
This house was built by a wealthy merchant.	Þetta hús var byggt af auðugum kaupmanni.
Serve the soup in warm bowls.	Berið súpuna fram í volgum skálum.
The aftermath of the war is scary.	Eftirleikur stríðs er skelfilegur.
Trees also thrive here.	Tré þrífast líka hér.
For decades, this practice continued.	Í áratugi hélt þessi venja áfram.
Isn't it just possible to use more expensive ingredients?	Er ekki bara hægt að nota dýrara hráefni?
The children played together and splashed in shallow doctors.	Börnin léku sér saman og skvettuðu í grunnum læknum.
His head throbbed with dull pain.	Höfuð hans sló af daufum sársauka.
We have to meet the deadline.	Við verðum að standa við frestinn.
The plan does not work out at all.	Áætlunin gengur alls ekki upp.
Many experts believe that global warming is present.	Margir sérfræðingar telja að hlýnun jarðar sé til staðar.
He reached out and closed the door.	Fyrir sjálfan sig rétti hann fram höndina og lokaði hurðinni.
Some birds migrate south during the winter.	Sumir fuglar flytja suður yfir veturinn.
The man with the mustache did not appear to be drunk.	Maðurinn með yfirvaraskegg virtist ekki vera drukkinn.
The congregation discussed the need to rent housing.	Söfnuðurinn ræddi nauðsyn þess að leigja húsnæði.
The cake has burned.	Kakan hefur brunnið.
Some species are sensitive to substances.	Sumar tegundir eru viðkvæmar fyrir efnum.
Depression is the second most common mental illness.	Þunglyndi er annar algengasti geðsjúkdómurinn.
Tourists were rescued from the sinking ship.	Ferðamönnum var bjargað úr sökkvandi skipinu.
The trip was eventful.	Ferðin var viðburðarík.
In argot street sales this is known as	Í argot götusala er þetta þekkt sem
We are all part of this birthday party.	Við erum öll með í þessari afmælishátíð.
His new dance style swept the nation.	Nýi dansstíll hans sópaði að þjóðinni.
The bird continued to run in circles.	Fuglinn hélt áfram að hlaupa í hringi.
Cooking requires patience.	Matargerð krefst þolinmæði.
Both boys have learned to swim in the river.	Báðir strákarnir hafa lært að synda í ánni.
He behaved unusually.	Hann hagaði sér óvenjulega.
We are not at war with the North.	Við erum ekki í stríði við norður.
This operation is illegal.	Þessi aðgerð er ólögleg.
We must protect our birds from extinction.	Við verðum að vernda fugla okkar gegn útrýmingu.
Crowds flocked to the street,	Fjöldi fólks streymdi út á götuna,
The man was seriously injured and taken to hospital.	Maðurinn slasaðist mikið og var fluttur á sjúkrahús.
The team has won many titles in recent years.	Liðið hefur unnið marga titla á undanförnum árum.
The wind blew through the bare branches of the trees.	Vindurinn flaut í gegnum berar greinar trjánna.
However, there is no shortage of willing assistants.	Það er hins vegar enginn skortur á fúsum aðstoðarmönnum.
Partly cloudy and rain.	Skiptist á ský og rigning.
In the eighteenth century, life here was difficult.	Á átjándu öld var lífið hér erfitt.
The court expects the full co-operation of the defendants.	Dómstóll væntir fullrar samvinnu sakborninga.
The pathologist examined the body.	Meinafræðingurinn skoðaði líkið.
His remarks provoked laughter.	Ummæli hans vöktu hlátur.
She was very offended by his remarks.	Hún var mjög móðguð yfir ummælum hans.
That might be an interesting question.	Það gæti verið áhugaverð spurning.
Do not ignore the warning signs.	Ekki hunsa viðvörunarmerkin.
The small village boasts one main street.	Litla þorpið státar af einni aðalgötu.
I could not imagine anything worse.	Ég gæti ekki ímyndað mér neitt verra.
Despite the obstacles, the global recycling system is expanding.	Þrátt fyrir hindranirnar er alþjóðlegt endurvinnslukerfi að stækka.
He ran to and hugged his mother.	Hann hljóp til og faðmaði móður sína.
The neighbors quarreled bitterly.	Nágrannarnir deildu harðlega.
Learn well, otherwise you will end up with nothing.	Lærðu vel, annars endar þú með ekkert.
People have to change the aquatic plants.	Fólk verður að skipta um vatnsplönturnar.
Nowadays, the network is the default.	Í nútímanum er tengslanetið sjálfgefið.
A large group of students welcomed her.	Mikill hópur nemenda tók á móti henni.
Many provinces are suffering from declining production.	Mörg héruð þjást af minnkandi framleiðslu.
The bidder is buying the land.	Tilboðsgjafi er að kaupa jörðina.
Bees pollinate a lot of the food we eat.	Býflugur fræva mikið af matnum sem við borðum.
There were lots of cars in the parking lot.	Það var fullt af bílum á bílastæðinu.
It is a delicate balance that needs to be achieved.	Það er viðkvæmt jafnvægi sem þarf að ná.
The actress bows.	Leikkonan hneigir sig.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Sjúkdómurinn berst með menguðum mat og vatni.
When she woke up the next morning, she was shocked.	Þegar hún vaknaði morguninn eftir var hún skelfingu lostin.
A successful company provides its employees with a comfortable life.	Farsælt fyrirtæki veitir starfsmönnum sínum þægilegt líf.
To the west is the highest mountain in the country.	Í vestri er hæsta fjall landsins.
She exercises regularly and it shows.	Hún æfir reglulega og það sést.
We have an arsenal of precision weapons.	Við höfum yfir að ráða vopnabúr af nákvæmum vopnum.
Computers are an important part of modern life.	Tölvur eru mikilvægur hluti af nútíma lífi.
Controversial issues are avoided.	Forðast er umdeild mál.
The king used to wander up and down the streets.	Konungur var vanur að ráfa upp og niður göturnar.
Pine trees stand gracefully against the rising sun.	Furutrén standa tignarlega gegn hækkandi sól.
Studies have shown that adolescents should not stay up late.	Rannsóknir hafa sýnt að unglingar ættu ekki að vaka seint.
Your friend is a little weird.	Vinur þinn er svolítið skrítinn.
He ran through the streets and shouted.	Hann hljóp um göturnar og hrópaði.
The rescue squad searched through the rubble.	Björgunarsveitin leitaði ákaflega í gegnum rústirnar.
She wants to eat a cake.	Hún vill borða köku.
Essentially, this literature proposes a new defense strategy.	Í meginatriðum leggja þessar bókmenntir til nýja varnarstefnu.
This should be used for a trial run of.	Þetta á að nýta fyrir tilraunalotu af.
The mother caressed her baby.	Móðirin strauk um barnið sitt.
The vintage was fresh, the wine soft.	Árgangurinn var ferskur, vínið mjúkt.
His ability has diminished with age.	Hæfni hans hefur minnkað með aldrinum.
The Minister's eyes are well kept in hiding.	Sjónum ráðherrans er vel haldið í skjóli.
Strategy is always completed first.	Stefnumótuninni er alltaf lokið fyrst.
The domestic cat is considered the world's favorite pet.	Heimiskötturinn er talinn uppáhalds gæludýr heimsins.
Businesses are losing customers.	Fyrirtæki eru að missa viðskiptavini.
The distance between the planets has grown.	Fjarlægðin milli plánetanna hefur vaxið.
The jailer barks at his dog.	Fangavörðurinn gelti á hundinn sinn.
This led to a heated argument.	Það leiddi til harðra deilna.
Let him out, let him out!	Hleyptu honum út, hleyptu honum út!
In his dreams he wandered alone in the desert city.	Í draumum sínum reikaði hann einn í eyðiborginni.
At this point, the invaders retreated.	Á þessum tímapunkti hörfuðu innrásarmennirnir.
Paper was scarce in their village.	Pappír var af skornum skammti í þorpinu þeirra.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Flestir ferðamenn koma hingað til að sjá fallega bláa fossinn.
Many contemporary books are now typed.	Margar samtímabækur eru nú prentaðar á vél.
It was a medical job.	Þetta var læknisverk.
There is only one word in the dictionary.	Það er aðeins orð í orðabókinni.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Nýlegar rannsóknir hafa sýnt að mannát er nokkuð algengt.
The tinted curtains swayed in the breeze.	Tötnu gluggatjöldin svignuðu í golunni.
The barber lifted it.	Rakarinn lyfti því.
Thick fog crank over the trees.	Þykk þoka sveif yfir trjánum.
He shouted his approval.	Hann hrópaði samþykki sitt.
The prison guard is cruel.	Fangavörðurinn er grimmur.
She asked for mercy.	Hún bað um miskunn.
They call this place a valley of tears.	Þeir kalla þennan stað táradal.
The factory produces milk, cheese and yoghurt.	Verksmiðjan framleiðir mjólk, osta og jógúrt.
Our ancestors were descended from the ape species.	Forfeður okkar voru komnir af apategundinni.
Tribunes managed the municipality's finances.	Tribunes stjórnuðu efnahag sveitarfélagsins.
Brown went to college for two years.	Brown fór í háskóla í tvö ár.
The wine was stirred.	Vínið var hrært.
When the avalanche started, it would not stop.	Þegar snjóflóðið byrjaði myndi það ekki stoppa.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Skurðlæknir bjargar mannslífum með því að stunda læknisfræði.
He leaned over to kiss her.	Hann hallaði sér að henni til að kyssa hana.
The mayor declared a state of emergency.	Borgarstjóri lýsti yfir neyðarástandi.
He spoke in a soft voice.	Hann talaði mjúkri röddu.
The reef supports a diverse range of marine life.	Rifið styður við fjölbreytt úrval sjávarlífs.
The cloud was a striking contrast to the landscape.	Skýið var sláandi andstæða við landslagið.
Pray with me.	Biðjið með mér.
She wanted to know why he was chasing her.	Hún vildi vita hvers vegna hann elti hana áfram.
The stranger pointed to the door.	Ókunnugi maðurinn benti á dyrnar.
Her curly hair gave it its all.	Snjáða hárið hennar gaf allt.
Do you enjoy traveling by plane?	Finnst þér gaman að ferðast í flugvél?
The afternoon sun is low in the sky.	Síðdegissólin lágt á lofti.
Why is it necessary for me to do this?	Af hverju er nauðsynlegt fyrir mig að gera þetta?
He agreed to have his name removed from the ballot paper.	Hann féllst á að nafn hans yrði tekið af atkvæðaseðlinum.
The basis of life is the body and the senses.	Undirstaða lífsins er líkaminn og skynfærin.
Melt the butter, stirring constantly.	Bræðið smjörið, hrærið stöðugt í.
And there is a dark and foul-smelling little river that flows nearby.	Og það er dimmt og illa lyktandi lítið á sem rennur nálægt.
They laughed and joked while they worked.	Þeir hlógu og grínuðust á meðan þeir unnu.
The foggy mountains rose over a thin cloud border.	Þokukennd fjöllin vöktu yfir þunnum skýjabarmi.
The park will be empty soon.	Garðurinn verður auður bráðum.
The laboratory tests dogs to see if they have cancer.	Rannsóknarstofa prófar hunda til að athuga hvort þeir séu með krabbamein.
A red moon rose to the east.	Rautt tungl reis í austur.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Mörg forn handrit týndust í eldsvoða og flóðum.
She was imprisoned for murder.	Hún var í fangelsi fyrir morð.
He was followed by a hospital.	Honum var fylgt af sjúkrahúsi.
The news stunned many.	Fréttin gerði marga agndofa.
The meeting will discuss the economic benefits of tourism.	Á fundinum verður fjallað um efnahagslegan ávinning ferðaþjónustunnar.
Is it intended as an insult?	Er það hugsað sem móðgun?
People who use fake names will be prosecuted.	Fólk sem notar fölsk nöfn verður sótt til saka.
She thought he was injured.	Hún hélt að hann væri slasaður.
Some of them were lit candles.	Sum þeirra voru kveikt kerti.
All subways were canceled today.	Öllum neðanjarðarlestum var aflýst í dag.
This train is rather old.	Þessi lest er frekar gömul.
He polished the mirror carefully.	Hann pússaði spegilinn vandlega.
A large group of scientists was welcomed to the city.	Stór hópur vísindamanna var boðinn velkominn til borgarinnar.
The market is open from nine to twelve every day.	Markaðurinn er opinn frá níu til tólf alla daga.
This intangible asset grows steadily.	Þessi óefnislega eign vex jafnt og þétt.
Families rejoiced in the good news.	Fjölskyldur fögnuðu fagnaðarerindinu.
A small number of customers was expected.	Búist var við litlum fjölda viðskiptavina.
The horses are smooth animals, with sharp hooves.	Hestarnir eru slétt dýr, með hvassa hófa.
The previous phenomena are now widely documented.	Fyrri fyrirbærin eru nú víða skjalfest.
Drug use among children of school age is increasing.	Fíkniefnaneysla barna á skólaaldri fer vaxandi.
My brief statement was welcomed with great silence.	Stuttu yfirlýsingunni minni var fagnað með mikilli þögn.
Scientists plan to build on the project.	Vísindamenn ætla að byggja á verkefninu.
What are the most populous cities in the world?	Hverjar eru fjölmennustu borgir í heimi?
The radio played slow music.	Útvarpið spilaði rólega tónlist.
All in all, he was quite happy with the result.	Allt í allt var hann frekar ánægður með árangurinn.
If you have a fever, take a hot bath.	Ef þú ert með hita skaltu fara í heitt bað.
We never suspected his guilt.	Okkur grunaði aldrei sekt hans.
He went into the basement, chased by his relatives.	Hann gekk inn í kjallarann, eltur af frændum sínum.
The grief made her cry.	Sorgin fékk hana til að gráta.
While cities still thrive, fewer people live in rural areas.	Á meðan borgir þrífast enn þá búa færri í dreifbýli.
Her story was immediately picked up by the publisher.	Saga hennar var strax gripin upp af útgefanda.
They dragged the robbers to the station.	Þeir drógu ræningjana á stöðina.
The poor town has been abandoned.	Hinn fátæki bær hefur verið yfirgefinn.
Brush them gently	Penslið þær varlega
I do not know what this is about.	Ég veit ekki hvað þetta snýst um.
Can you get me some cinnamon?	Geturðu fengið mér kanil?
Rivers and lakes serve as a useful water source.	Ár og vötn þjóna sem nytsamleg vatnslind.
The old man started.	Gamli maðurinn ræsti sig.
The woman jumped out of the chair.	Konan stökk úr stólnum.
Water will also be used to cool the nuclear furnace.	Vatn verður einnig notað til að kæla kjarnaofninn.
Mountain peaks can be seen in the distance.	Fjalltindar sjást í fjarska.
The doctors removed the tumor.	Læknarnir tóku út æxli.
These shoes are made of genuine leather.	Þessir skór eru úr ekta leðri.
He swayed, as if drunk.	Hann sveiflaðist, eins og hann væri drukkinn.
The airlines had lost their booking documents.	Flugfélögin höfðu tapað bókunargögnum sínum.
Anyone who wants to can learn to drive.	Allir sem vilja geta lært að keyra.
Jim will sleep in the car.	Jim mun sofa í bílnum.
He took over the ranch and started raising cattle.	Hann tók við búgarðinum og hóf nautgriparækt.
Divide each ingredient evenly.	Skiptu hverju hráefni jafnt.
In all his writings, the author avoids fashion and fashion	Í öllum skrifum sínum forðast höfundur tísku og tísku
They constantly argued about money.	Þeir deildu stöðugt um peningamál.
I will miss you, she said.	Ég mun sakna þín, sagði hún.
Last year's floods caused enormous damage.	Flóðin í fyrra ollu gífurlegu tjóni.
He was in obvious pain.	Hann var með augljósan sársauka.
Dark clouds gathered overhead.	Dökk ský söfnuðust saman yfir höfuð.
Is it necessary to take such a big political risk?	Er nauðsynlegt að taka svona mikla pólitíska áhættu?
She managed to convince him to give.	Henni tókst að sannfæra hann um að gefa.
I'm sure we're on the right track.	Ég er viss um að við komumst á réttan kjöl.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	Fólksfjölgun var eðlileg afleiðing iðnvæðingar.
The baby was asleep.	Barnið lá sofandi.
News of his injuries spread like wildfire.	Fréttir af meiðslum hans fóru eins og eldur í sinu.
We should learn more about different religions,	Við ættum að læra meira um mismunandi trúarbrögð,
People should know their rights.	Fólk á að þekkja rétt sinn.
The senator took a seat in the Senate.	Öldungadeildarþingmaðurinn tók sæti í öldungadeild þingsins.
The rain kept pounding.	Regnið hamraði linnulaust.
This restaurant is known for serving good food.	Þessi veitingastaður er þekktur fyrir að bjóða upp á góðan mat.
Marigolds are rather fragrant.	Marigolds eru frekar ilmandi.
No one can predict the wind direction.	Enginn getur spáð fyrir um vindáttina.
Crude oil is supplied to underground wells	Hráolíu er veitt í neðanjarðarbrunna
She loves to paint.	Hún er hrifin af því að mála.
The community center was crowded.	Félagsheimilið var troðfullt.
Recently, wages have risen.	Að undanförnu hafa laun hækkað.
Exciting holiday.	Erilsöm fríhelgi.
She cried at the thought of being left behind.	Hún grét við tilhugsunina um að vera skilin eftir.
His body swayed slightly.	Líkami hans sveiflaðist aðeins.
The one who suffered the worst loss.	Sá sem varð fyrir versta tapinu.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Þessi einföldu, nánast frumstæðu ljóð voru ekki mjög vinsæl.
Twenty years ago he was a child.	Fyrir tuttugu árum var hann barn.
The problem of where to place the statue is pointless.	Vandræðagangurinn um hvar eigi að koma styttunni fyrir er tilgangslaus.
The beans need to be washed thoroughly.	Það þarf að þvo baunirnar vandlega.
A medieval fortress stood on the hill.	Miðaldavirki stóð á hæðinni.
He waved the paper at their faces.	Hann veifaði blaðinu í andlitið á þeim.
The temple was built entirely of black stone.	Musterið var eingöngu byggt í svörtum steini.
The labor market offered jobseekers fierce competition.	Vinnumarkaðurinn bauð atvinnuleitendum harða samkeppni.
Maybe the government should be worried.	Kannski ættu stjórnvöld að hafa áhyggjur.
The trees are twisted and stunted.	Trén eru snúin og hnökruð.
Old furniture should be recycled.	Gömul húsgögn ættu að vera endurunnin.
The house was heated with a wood stove.	Húsið var hitað upp með viðareldavél.
Scientists have discovered a new species of bird.	Vísindamenn hafa fundið nýja fuglategund.
His fools became more and more annoying.	Fífl hans urðu æ pirrandi.
I withdrew my hand.	Ég dró höndina til baka.
She stopped dead.	Hún stoppaði dauð.
The population is growing faster by the coast.	Íbúum fjölgar hraðar við ströndina.
The job requires appropriate training.	Starfið krefst viðeigandi þjálfunar.
Is it still in place?	Er það enn á sínum stað?
World leaders met to discuss the situation.	Leiðtogar heimsins komu saman til að ræða ástandið.
Once upon a time, people fetched water from that well.	Einu sinni sóttu menn vatn úr þeim brunni.
She trembled as she recalled what she had seen.	Hún skalf þegar hún rifjaði upp það sem hún hafði séð.
The rape of a young woman caused widespread protests.	Nauðgun ungrar konu olli víðtækum mótmælum.
The storm caused a lot of damage.	Óveðrið olli miklu tjóni.
Computer programs have great potential.	Tölvuforrit hafa mikla möguleika.
The museum has my painting.	Safnið er með málverkið mitt.
A confident smile flickered across his face.	Öruggt bros flökti yfir andlit hans.
The Prime Minister thanked him for his service.	Forsætisráðherra þakkaði honum fyrir þjónustuna.
Wow, what a work!	Úff, þvílíkt verk!
His friends all teased him.	Vinir hans stríttu honum allir.
Always be sure to keep hydrated.	Vertu alltaf viss um að halda vökva.
He seems to be quite similar to her.	Hann virðist vera nokkuð líkur henni.
He peeked into the hole and then went inside.	Hann kíkti inn í holuna og fór svo inn.
They were equipped with the latest technology.	Þeir voru búnir nýjustu tæknigræjum.
Several children drowned in the flood.	Nokkur börn drukknuðu í flóðinu.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	Húsgögnin voru nútímaleg og ánægjuleg fyrir augað.
She saw the hungry baby crying in the street.	Hún sá svanga barnið grátandi á götunni.
The leaves on the trees have almost turned red.	Laufin á trjánum eru næstum orðin rauð.
The earth must be moist.	Jörðin verður að vera rök.
Coral reefs are endangered.	Kóralrif eru í hættu.
Our ancestors called this mountain home.	Forfeður okkar kölluðu þetta fjall heim.
Grow a lot of flour, and you will have flour.	Ræktaðu mikið af hveiti, og þú munt hafa hveiti.
The disease was attributed to her.	Sjúkdómurinn var kenndur við hana.
The doctor examined the patient.	Læknirinn skoðaði sjúklinginn.
The bus went a loose loop around the square.	Rútan fór lausa lykkju um torgið.
Nobody spoke.	Enginn talaði.
The walk went through the city.	Gangan fór í gegnum borgina.
He was very worried.	Hann var mjög áhyggjufullur.
The seller is squeezing water from the salad.	Söluaðilinn er að kreista vatn úr salatinu.
School uniforms are not required here.	Hér er ekki krafist skólabúninga.
Put the sandwich together with the cheese.	Settu samlokuna saman með osti.
There was once a logging company here, but they left.	Hér var einu sinni skógarhöggsfyrirtæki, en þeir fóru.
Breakfast is a very important meal - it can either make or break your day.	Morgunmatur er mikilvægasta máltíð dagsins.
Too many companies refused to comply with them.	Of mörg fyrirtæki neituðu að verða við þeim.
Go quickly, otherwise you will miss it.	Farðu fljótt, annars muntu sakna þess.
They expect an agreement to be reached next week.	Þeir búast við að samningar náist í næstu viku.
The situation worsened over a period of several years.	Ástandið versnaði á nokkurra ára tímabili.
The family considered their blessings.	Fjölskyldan taldi blessanir sínar.
She took off her glasses and rubbed her eyes.	Hún tók niður gleraugun og nuddaði augun.
He rarely visited his mother.	Hann heimsótti móður sína sjaldan.
The victim's body was sent to a morgue.	Lík fórnarlambsins var sent í líkhús.
Their goal was to get to the stratosphere.	Markmið þeirra var að komast til heiðhvolfsins.
Most districts in this area are residential areas.	Flest hverfi á þessu svæði eru íbúðahverfi.
The founder tried to instill a sense of military pride.	Stofnandi reyndi að innræta tilfinningu um hernaðarstolt.
The country is made up of countless nations.	Landið er byggt af ótal þjóðum.
A chariot drawn by horses was not in my possession.	Vagn dregin af hestum var ekki í eigu mína.
But new research is underway.	En nýjar rannsóknir eru í gangi.
Apples are rich in pectin.	Epli eru rík af pektíni.
Censuses are done regularly.	Manntal er reglulega gert.
There's a big rock in the middle of the river.	Það er stór steinn í miðri ánni.
Both villages are close to each other.	Bæði þorpin eru nálægt hvort öðru.
The color of the tree trunk varies from yellow to brown.	Litur trjástofnsins er frá gulum til brúnum.
He sprained his ankle so he could not run.	Hann tognaði á ökkla svo hann gat ekki hlaupið.
A helicopter flew overhead.	Þyrla flaug yfir höfuðið.
Natural forests lay on the banks of wild rivers.	Náttúrulegir skógar lágu á bökkum villtra fljóts.
We can no longer ignore global warming.	Við getum ekki lengur hunsað hlýnun jarðar.
He pressed the panic button.	Hann ýtti á lætihnappinn.
He saw the world in black and white.	Hann sá heiminn svart á hvítu.
This improves traffic safety.	Þetta bætir umferðaröryggi.
Now is the time to discuss sensitive issues.	Nú er kominn tími til að ræða viðkvæm mál.
He was wearing a long coat.	Hann var í langri úlpu.
The birth rate is below the compensation level here, which is a cause for concern.	Fæðingartíðni er undir uppbótarstigi hér, sem veldur áhyggjum.
They hide, fearing for their lives.	Þeir halda sig í felum, óttast um líf sitt.
A clean city is important.	Hrein borg er mikilvæg.
He could force her to quit her job.	Hann gæti þvingað hana til að segja upp starfi sínu.
Farmers raise fish in nets.	Bændur ala fisk í net.
The letters from the legal profession increased.	Bréfin úr lögfræðistéttinni jukust.
Be kind to others.	Vertu góður við aðra.
I injured my thumb while chopping vegetables.	Ég meiddi þumalfingur á meðan ég saxaði grænmeti.
She headed for the door.	Hún stefndi að dyrunum.
The Attorney General visited the village.	Dómsmálastjóri heimsótti þorpið.
Disuse leads to shrinkage.	Ónotkun leiðir til rýrnunar.
Like any scientific revolution, this discovery faced criticism.	Eins og öll vísindaleg bylting, stóð þessi uppgötvun frammi fyrir gagnrýni.
The temperature was very low.	Hitinn var mjög lágur.
The birds sang a spring song.	Fuglarnir sungu vorsöng.
So how do we come to this conclusion?	Svo hvernig komumst við að þessari niðurstöðu?
They wanted to repair it.	Þeir vildu gera við hann.
The horse jumped over the fence.	Hesturinn stökk yfir girðingu.
The land was destroyed by floods.	Landið var eyðilagt af flóðum.
In winter, the leaves fall off the trees.	Á veturna falla laufin af trjánum.
The wind blew outside.	Vindurinn ylaði úti.
A call came from his mother.	Símtal barst frá móður hans.
His body lay behind our house.	Lík hans lá fyrir aftan húsið okkar.
Big and hard.	Stór og hörð.
Run to the end of the pier and jump off.	Hlaupa að enda bryggjunnar og hoppa af stað.
To slow down the decline, we must take action now.	Til að hægja á hnignuninni verðum við að grípa til aðgerða núna.
It is unlikely that the cure will be found soon.	Það er ólíklegt að lækningin finnist fljótlega.
Their skin has a smooth texture.	Húð þeirra hefur slétt áferð.
They met at the airport.	Þau hittust á flugvellinum.
This knife can serve many purposes.	Þessi hnífur getur þjónað mörgum tilgangi.
He died with his son.	Hann dó með son sinn.
The pattern of mood swings increased first.	Mynstur skapsveiflna jókst fyrst.
She was very shy but hungry for company.	Hún var mjög feimin en hungraði í félagsskap.
Many important areas were blown to the ground.	Mörg mikilvæg svæði voru sprengd til jarðar.
It is made from steamed rice flour and water.	Það er búið til úr gufusoðnu hrísgrjónamjöli og vatni.
She became more and more careless.	Hún varð sífellt kærulausari.
She was the first girl in his class.	Hún var fyrsta stelpan í bekknum hans.
After the rain, muddy roads washed away.	Eftir rigninguna skoluðust drullugir vegir í burtu.
Her father taught her about his success.	Faðir kenndi henni um velgengni sína.
The country's cities are growing rapidly.	Borgir landsins eru að stækka hratt.
Colonies are composed of hundreds of insects that are bound together.	Nýlendur eru samsettar úr hundruðum skordýra sem eru bundin saman.
The emperor is the supreme ruler.	Keisarinn er æðsti stjórnandi.
The apple trees were cut from their fruit.	Eplatrén voru klippt af ávöxtum sínum.
She takes care of the accounting.	Hún sér um bókhald.
The water was boiling hot.	Vatnið var sjóðandi heitt.
With increasing experience, the pianist improved with dexterity.	Með aukinni reynslu batnaði píanóleikarinn með handlagni.
It would take a week to deliver it.	Það myndi taka viku að afhenda hana.
We arrived on the way.	Við komum við á leiðinni.
According to a recent survey, discover.	Samkvæmt nýlegri könnun, uppgötva.
Wash the apples under running water.	Þvoið eplin undir rennandi vatni.
The flu virus is very dangerous.	Inflúensuveiran er mjög hættuleg.
The study did not deliberately examine the problem in depth.	Rannsóknin skoðaði vandann vísvitandi ekki djúpt.
More rainfall will bring lush vegetation to this desert area.	Meiri úrkoma mun færa gróskumikinn gróður til þessa eyðimerkursvæðis.
The poet's poetry has gone awry.	Ljóðafræði skáldsins hefur farið út um þúfur.
The coat was soft and hairy.	Feldurinn var mjúkur og loðinn.
He despised those who lived in poverty.	Hann fyrirleit þá heimamenn, sem bjuggu við fátækt.
The flowers stood tall.	Blómin stóðu hátt.
Here was a concrete bridge.	Hér var steypt brú.
I want to go to the library.	Mig langar að fara á bókasafnið.
First, we need to buy clean running water.	Í fyrsta lagi þurfum við að kaupa hreint rennandi vatn.
An exception was the slums of an urban area.	Undantekning var fátækrahverfi í þéttbýli.
The profit will be small.	Hagnaðurinn verður lítill.
Avoid driving too close to other drivers.	Forðastu að aka of nálægt öðrum ökumönnum.
She found him undiagnosed.	Henni fannst hann ógreindur.
The cat's coat was black and his eyes were yellow-brown.	Feldur kattarins var svartur og augu hans voru gulbrún.
Termites do not live above ground.	Termítar lifa ekki ofanjarðar.
She pressed her hand to her side.	Hún þrýsti hendinni að hlið sér.
Within a month, she became pregnant.	Innan mánaðar varð hún þunguð.
The two boys rode silently home.	Strákarnir tveir hjóluðu þegjandi heim á leið.
The sorcerer was silent in his dictatorship.	Galdramaðurinn þagði í einræði sínu.
He led them toward an ancient temple.	Hann leiddi þá í átt að fornu musteri.
He opposes war and racism.	Hann er á móti stríði og kynþáttafordómum.
Many people do not achieve their dreams.	Margir ná ekki draumum sínum.
Enter through one of several entrances.	Gengið er inn um einn af nokkrum inngangum.
The boxer lost his last game.	Hnefaleikamaðurinn tapaði síðasta leik sínum.
He was fired.	Hann var rekinn.
The sea lay along the rocky shore with great force.	Sjórinn lá um grýtta ströndina af miklum krafti.
Employment figures indicate a continued decline.	Atvinnutölur benda til áframhaldandi lækkunar.
He said he had a cure for a cold.	Hann sagðist vera með lækningu við kvefi.
In the park, families went on a picnic with their children.	Í garðinum fóru fjölskyldur í lautarferð með börnum sínum.
There was a sharp crack.	Þar kom snarpur sprunga.
He ordered four soup bowls.	Hann pantaði fjórar súpuskálar.
The conflict devastated the area.	Átökin lögðu svæðið í rúst.
Try to catch the cow at the corners.	Reyndu að fanga kúna við hornin.
With great effort he finally managed to get up.	Með mikilli fyrirhöfn tókst honum loksins að standa upp.
Every day they check the water level.	Á hverjum degi athugaðu þeir vatnsborðið.
Pay attention, soldiers!	Vertu með athygli, hermenn!
He made his way across other intersections.	Hann lagði leið sína yfir önnur gatnamót.
A collection of pens, pencils and sheets of paper.	Safn af pennum, blýöntum og pappírsblöðum.
The paper grinding was too small.	Pappírsmölunin var of lítil.
The store sold illegal meat.	Verslunin seldi ólöglega kjöt.
If it is too dry, add a little more milk.	Ef það er of þurrt skaltu bæta aðeins meiri mjólk við.
Fission and fusion are two types of nuclear reactions.	Klofnun og samruni eru tvær tegundir kjarnahvarfa.
Too bad she never succeeded.	Synd að henni tókst það aldrei.
Appreciating friendship more than wealth.	Að meta vináttu meira en auð.
The court acquitted the policeman.	Dómstóllinn sýknaði lögreglumanninn.
Climate scientist explained how climate change affects hurricanes.	Loftslagsvísindamaður útskýrði hvernig loftslagsbreytingar hafa áhrif á fellibylja.
The greyish cat ran across the grass at an alarming rate.	Gráleiti kötturinn hljóp yfir grasið á ógnarhraða.
The city made no attempt to reduce pollution.	Borgin gerði enga tilraun til að draga úr mengun.
An applicant for this position has a seamless test.	Umsækjandi um þessa stöðu hefur óaðfinnanlegt próf.
Researchers have found that these people are better off.	Vísindamenn hafa komist að því að þetta fólk er betur sett.
The proportion of children growing up in poverty is growing.	Hlutfall barna sem alast upp fátækt fer vaxandi.
The cake was half gone.	Kakan var hálf farin.
Even psychologists are not immune to it.	Jafnvel sálfræðingar fara ekki varhluta af því.
Violent crime rates in this neighborhood are a major concern.	Ofbeldisglæpatíðni í þessu hverfi er töluvert áhyggjuefni.
The government wanted to run the school.	Ríkisstjórnin vildi reka skólann.
We walk along a rocky path in a forest.	Gengið er eftir klettaslóð í skógi.
We need a team of trained nurses.	Okkur vantar teymi lærðra hjúkrunarfræðinga.
The earth stopped rotating on its axis.	Jörðin hætti að snúast um ás sinn.
We have not been able to find the leak.	Okkur hefur ekki tekist að finna lekann.
If a fire breaks out, alert everyone.	Ef eldur kviknar skaltu gera öllum viðvart.
He intentionally ignores your concerns.	Hann er viljandi að hunsa áhyggjur þínar.
The flood passed through the town and submerged everything	Flóðið gekk í gegnum bæinn og setti allt í kaf
He carries the paper bag into the wreckage.	Hann ber pappírspokann inn í brotaherbergið.
Trees lie by the road.	Tré liggja við veginn.
He painted her portrait for many years.	Hann málaði andlitsmynd hennar í mörg ár.
Use this only in an emergency.	Notaðu þetta aðeins í neyðartilvikum.
The movement lacked strong leadership.	Hreyfingin skorti sterka forystu.
A glacier can even be found here, at the foot of a mountain!	Jökull er jafnvel að finna hér, við fjallsrætur!
The politician spoke softly into the microphone.	Stjórnmálamaðurinn talaði lágt í hljóðnema.
We stopped to catch our breath.	Við stoppuðum til að ná andanum.
The gardener reached for the hose.	Garðyrkjumaðurinn teygði sig í slönguna.
A dark spot appeared on the wall.	Dökkur blettur kom á vegginn.
I crossed the bridge and walked briskly.	Ég fór yfir brúna og gekk rösklega.
Herbs and petals are often mixed with honey.	Jurtum og blómablöðum er oft blandað í hunang.
A scarf is a good accessory for cold weather.	Trefill er góður aukabúnaður fyrir kalt veður.
His braids swayed softly in the wind.	Flétturnar hans sveifluðu mjúklega í vindinum.
The farmer went into a confused state.	Bóndinn fór í ruglað ástand.
A large canoe gently touched the water.	Stór kanó snerti vatnið varlega.
Federal workers are not allowed to strike.	Alríkisstarfsmenn mega ekki gera verkfall.
This is a very important issue.	Þetta er mjög mikilvægt mál.
The undergrowth shone brightly during the night.	Undirgangurinn ljómaði skært um nóttina.
The clerk's eyes lit up.	Augu afgreiðslumannsins lýstu upp.
Please show me your passport.	Vinsamlegast sýndu mér vegabréfið þitt.
This was truly a tragedy.	Þetta var sannarlega harmleikur.
The distribution bridge connects two streets.	Dreifibrúin tengir tvær götur saman.
There was a bad smell from the exhaust.	Það var vond lykt af útblæstrinum.
And no children.	Og engin börn.
She went to the bank to get a loan.	Hún fór í bankann til að fá lán.
Its members are loyal and determined to defeat the enemy.	Meðlimir þess eru tryggir og staðráðnir í að sigra óvininn.
She knew bits of the verse as her own.	Hún þekkti bita af vísunni sem sína eigin.
A small amount of sunshine is helpful.	Lítið magn af sólskini er gagnlegt.
He recently graduated.	Hann lauk nýlega framhaldsnámi.
The actor abused demi monde.	Leikarinn misnotaði demi monde.
Can this car go faster?	Getur þessi bíll farið hraðar?
The bill was approved by a large majority.	Frumvarpið var samþykkt með miklum meirihluta.
The convoy passed several checkpoints.	Bílalestin fór framhjá nokkrum eftirlitsstöðvum.
This was a unique show.	Þetta var einstök sýning.
People can be infected with this fungal disease.	Fólk getur smitast af þessum sveppasjúkdómi.
Used for centuries, valuable by all.	Notaður um aldir, dýrmætur af öllum.
This piece of cloth is cotton.	Þetta viskustykki er bómull.
Their stories are full of magic and adventure.	Sögur þeirra eru fullar af töfrum og ævintýrum.
Do not pack the meat too tightly.	Ekki pakka kjötinu of þétt.
These women are in very short skirts.	Þessar konur eru í mjög stuttum pilsum.
It was a mask that made her look older,	Það var maskari sem lét hana líta eldri út,
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Ungi maðurinn var svartklæddur, umkringdur myrkri.
Thoroughly clean the chickens before cooking.	Hreinsið kjúklingana vandlega áður en þær eru eldaðar.
There was a terrible accident.	Hræðilegt slys varð.
It was an ugly smile.	Þetta var ljótt bros.
This river runs all over town.	Þessi á liggur allan bæinn.
Two eggs were broken and then mixed together.	Tvö egg voru brotin og síðan blandað saman.
The emergency siren sounded again.	Neyðarsírenan hljómaði enn og aftur.
The expert's report is not always correct.	Skýrsla sérfræðingsins er ekki alltaf rétt.
It has an unpredictable effect on the human body.	Það hefur ófyrirsjáanleg áhrif á mannslíkamann.
Set up shop in a clearing and cook food.	Settu upp búðir í rjóðri og eldaðu mat.
The streets were always busy.	Göturnar voru alltaf annasamar.
We have to develop this technology.	Við verðum að þróa þessa tækni.
The fresh flowers smell sweet.	Fersku blómin lykta sætt.
This man's life is in the iron.	Líf þessa manns er í járnum.
He was considered the father of modern architecture.	Hann var talinn faðir nútíma byggingarlistar.
Acid rain is a big problem.	Súrt regn er stórt vandamál.
The clerk will help you.	Afgreiðslumaðurinn mun hjálpa þér.
Many truck drivers earn good money.	Margir vörubílstjórar vinna sér inn góðan pening.
Officials urged people to remain calm.	Embættismenn báðu fólk að halda ró sinni.
He wants out of their relationship.	Hann vill út úr sambandi þeirra.
Air travel is encouraged in this economy.	Flugsamgöngur eru hvattar í þessu hagkerfi.
The pharaoh traveled farther north in search of new lands.	Faraóinn ferðaðist lengra norður í leit að nýjum löndum.
This coffee is hot.	Þetta kaffi er heitt.
Research and development in this field is in full swing.	Rannsóknir og þróun á þessu sviði eru í fullum gangi.
The passengers were angry.	Farþegarnir voru reiðir.
The new station is gorgeous.	Nýja stöðin er glæsileg.
The lecture seemed to last for two hours.	Fyrirlesturinn virtist standa yfir í tvær klukkustundir.
The airline made minor changes to its aircraft.	Flugfélagið gerði smávægilegar breytingar á flugvélum.
The landlord was cleaning his apartment.	Húseigandinn var að þrífa íbúðina sína.
The road was crowded with people.	Vegurinn var troðfullur af fólki.
It is made almost entirely of cells.	Hann er nánast eingöngu gerður úr frumum.
They spoke in a calm tone.	Þeir töluðu rólegum tónum.
Sparrows have been coming to this tree for many years.	Spörfarnir hafa komið að þessu tré í mörg ár.
That does not sound right at all.	Það hljómar alls ekki rétt.
The theft was reported to the police.	Þjófnaðurinn var kærður til lögreglu.
People had previously been warned to be careful.	Fólk hafði áður verið varað við því að fara varlega.
A conference is to be held.	Það á að halda ráðstefnu.
A family lived in this house.	Í þessu húsi bjó fjölskylda.
Young people need special care.	Unga fólkið þarfnast sérstakrar umönnunar.
We discovered the chemical formula.	Við uppgötvuðum efnaformúluna.
The stranger raved about himself.	Ókunnugi maðurinn röflaði um sjálfan sig.
The man was lying on the slaughter block and seemed to be in a lot of trouble.	Maðurinn lá niður á sláturblokkinni og virtist vera í miklum vandræðum.
The silence was unbearable.	Þögnin var óbærileg.
People gathered around the royal chariot.	Fólk safnaðist saman í kringum konunglega vagninn.
The task of cleaning is too poor for a woman.	Verkefnið við að þrífa er of lélegt fyrir konu.
Her eyes shone.	Augu hennar ljómuðu.
Vegetation cleared from the land prevents erosion.	Gróður hreinsaður úr landi kemur í veg fyrir rof.
Leonard is crazy.	Leonard er brjálaður.
Tears welled up in the old man's eyes.	Tárin runnu í augu gamla mannsins.
Police managed to carry out an arrest	Lögreglu tókst að framkvæma handtöku
The day before the wedding, she visited her beauty salon.	Daginn fyrir brúðkaupið heimsótti hún hárgreiðslustofuna sína.
Poor harvests led to widespread misery.	Slæm uppskera leiddi af sér víðtæka eymd.
Half an inch of rain fell this year.	Hálfur tommur af rigningu féll á þessu ári.
He came to despise everyone.	Hann kom til að fyrirlíta alla.
Every year he plants vegetables in his garden.	Á hverju ári plantar hann grænmeti í garðinn sinn.
The transition from international standards to national standards was rapid.	Breytingin frá alþjóðlegum stöðlum yfir í innlenda staðla var snögg.
It smells bad.	Það lyktar illa.
He was a neighbor, next door, down the street.	Hann var nágranni, í næsta húsi, niðri í götunni.
Look for orange groves on your way.	Leitaðu að appelsínugörðum á leiðinni þinni.
His team has secured the championship.	Liðið hans hefur tryggt sér meistaratitilinn.
Several schools in the area have closed.	Nokkrir skólar á þessu svæði hafa lokað.
It is a known fact that hippos have poor eyesight.	Það er þekkt staðreynd að flóðhestar hafa slæma sjón.
She seemed a little annoyed.	Hún virtist svolítið pirruð.
I really want a vacation this year.	Mig langar mjög í frí í ár.
The source of the pollution was an underground spring.	Uppruni mengunarinnar var neðanjarðarlind.
There is a quiet silence in this room.	Kyrrð þögn ríkir í þessu herbergi.
Remember that the ball is round.	Mundu að boltinn er kringlóttur.
She was old but powerful.	Hún var öldruð en kraftmikil.
Biscuits with jam are delicious.	Kex með sultu eru ljúffeng.
I'm listening to music.	Ég er að hlusta á tónlist.
The sculpture is on display but can not be touched.	Skúlptúrinn er til sýnis en ekki er hægt að snerta hana.
Internet use is growing rapidly.	Netnotkun fer ört vaxandi.
A coffin was placed in the ground.	Kista var sett niður í jörðina.
The dragons wandered ashore.	Drekamennirnir vöðuðu í land.
There's a better way.	Það er betri leið.
A sudden gust of wind put it down.	Skyndileg vindhviða lagði það niður.
The cereal should cook for five minutes.	Kornið ætti að elda í fimm mínútur.
He helped his neighbors repair their homes.	Hann hjálpaði nágrönnum sínum að gera við heimili þeirra.
The cat was hovering by the bird's cage.	Kötturinn var á sveimi við búr fuglsins.
These rules are very simple.	Þessar reglur eru mjög einfaldar.
Use a sieve to sift the flour.	Notaðu sigti til að sigta hveitið.
Volunteers quickly cleaned up the trash.	Sjálfboðaliðar hreinsuðu ruslið fljótt upp.
Then sprinkle vanilla into the mixture.	Stráið því næst vanillu út í blönduna.
Overconsumption is associated with many dangerous situations.	Ofneysla er tengd mörgum hættulegum aðstæðum.
The annual melting of snow turns into water.	Árleg bráðnun snjós breytist í vatn.
The museum was originally designed by a famous architect.	Safnið var upphaflega hannað af frægum arkitekt.
So, in addition to acting, she also teaches others.	Svo, auk leiklistar, kennir hún einnig öðrum.
The next generation went to school.	Næsta kynslóð fór í skólann.
We must mobilize all our resources.	Við verðum að virkja allt okkar fjármagn.
They turned to stone.	Þeir urðu að steini.
He said it was too loud.	Hann sagði að það væri of hátt.
She often went to bed early.	Hún fór oft snemma að sofa.
The sky was clear and the wind warm.	Himinninn var bjartur og vindurinn hlýr.
The sun was shining in the sky.	Sólin var björt á himni.
He was in a bad mood.	Hann var í vondu skapi.
Create a fund for this unfortunate child.	Stofna sjóð fyrir þetta ógæfusama barn.
He described what he remembered.	Hann lýsti því sem hann mundi.
The only thing left was ash.	Það eina sem eftir var var aska.
She stood for a moment and looked at him.	Hún stóð um stund og horfði á hann.
This is the last part of the talk.	Þetta er síðasti hluti ræðunnar.
Complete mental confusion.	Algjört andlegt rugl.
He claimed that he was being unfairly persecuted.	Hann hélt því fram að hann væri ofsóttur á ósanngjarnan hátt.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Að drekka mjólk hjálpar til við að koma í veg fyrir beinþynningu.
Lower the heat, boil the water.	Lækkið hitann, sjóðið vatnið.
Then he started.	Svo ræsti hann sig.
The main problem is pollution.	Meginvandamálið er mengun.
A large loaf of bread was laid on the table.	Stórt brauð var lagt á borðið.
Once you've known something, it's almost always easy.	Þegar þú hefur kynnst einhverju er það næstum alltaf auðvelt.
The insect stings but the woman does not feel any pain.	Skordýrið stingur en konan finnur ekki fyrir sársauka.
He's a polite person.	Hann er kurteis manneskja.
The distillation process begins with welding.	Ferlið við eimingu hefst með suðu.
Rocks orbit the sun in the solar system.	Bergstykki ganga á braut um sólina í sólkerfinu.
The picture was not difficult to take.	Myndin var ekki erfið að taka.
Lily's father is rich but her mother is not.	Faðir Lily er auðugur en móðir hennar ekki.
The manager should have acted sooner.	Stjórnandinn hefði átt að bregðast við fyrr.
The number of young people is increasing rapidly.	Ungu fólki fjölgar ört.
Blankets and sofas were considered luxury items.	Teppi og sófar þóttu lúxusvörur.
Her patience has its limits.	Þolinmæði hennar hefur sín takmörk.
The hotel is located on the outskirts of town.	Hótelið er staðsett í útjaðri bæjarins.
The sky was orange with the sun.	Himininn var appelsínugulur með sólinni.
We arrived on the island.	Við komum á eyjuna.
The police tried to be neutral.	Lögreglan reyndi að vera hlutlaus.
The people pushed slowly.	Fólkið þrýsti hægt áfram.
He dressed naked and went to the river.	Hann klæddi sig nakinn og fór í ána.
The miners used lanterns to work underground.	Námumennirnir notuðu ljósker til að vinna neðanjarðar.
The use of many colors made the cloth more lively.	Notkun margra lita gerði klútinn líflegri.
Unusual weather led to flooding in some areas.	Óvenjulegt veður leiddi til flóða á sumum svæðum.
Five hours have passed since midnight.	Fimm tímar eru liðnir frá miðnætti.
The quiet, unmistakable look of the servant seemed rather frightening.	Hljóðlátur, óbilandi svipur þjónsins virtist frekar ógnvekjandi.
Sludge accumulates at the bottom of the pond.	Eðja safnast fyrir neðst í tjörninni.
You can get nutrition by eating certain foods.	Þú getur fengið næringu með því að borða ákveðinn mat.
Trained seals were used in ancient experiments.	Þjálfaðir selir voru notaðir í fornum tilraunum.
Crossing your legs is rude.	Að krossleggja fæturna er ókurteisi.
She should finish the project this afternoon.	Hún ætti að klára verkefnið síðdegis í dag.
Movement of objects.	Hreyfing hlutanna.
The garden is lush.	Garðurinn er gróðursæll.
She has long hair.	Hún er með sítt hár.
Autumn is the time to shed leaves.	Haustið er tími lauflosunar.
Angels and devils walk freely.	Englar og djöflar ganga frjálslega.
We set our hour ahead.	Við stilltum úr okkar klukkutíma fram.
The speaker's voice rose sharply.	Rödd ræðumannsins hækkaði verulega.
He has made progress in the dojo.	Hann hefur tekið framförum í dojo.
The people in the state live in poverty.	Fólkið í ríkinu býr við fátækt.
Alfalfa is planted in the spring.	Alfalfa er gróðursett á vorin.
The sun shone on us.	Sólin skein á okkur.
The clouds lazily drifted across the dark morning sky	Skýin ráku letilega yfir dimma morgunhimininn
This ancient foundation was preserved during the fire.	Þessi forni grunnur var varðveittur við brunann.
Music studies are in many high schools.	Tónlistarnám er í mörgum framhaldsskólum.
I wanted to finish before dark.	Ég vildi klára fyrir myrkur.
Some weeks are better than others.	Sumar vikur eru betri en aðrar.
Light shone through the opaque glass.	Ljós skein í gegnum ógegnsætt glerið.
He slept longer than he ate.	Hann svaf lengur en hann borðaði.
The secret will be revealed as time goes on.	Leyndarmálið mun koma í ljós þegar nær dregur.
Boswell knew the handwriting as his father's handwriting.	Boswell þekkti rithöndina sem rithönd föður síns.
The cat sat on the rug and groaned lazily.	Kötturinn sat á mottunni og snyrti sig í leti.
They tested the strength of the string.	Þeir prófuðu styrk strengsins.
But alas, this is impossible.	En því miður, þetta er ómögulegt.
The explosion was so great that the house leveled to the ground.	Sprengingin varð svo mikil að húsið jafnaðist við jörðu.
Discard them if they have become contaminated.	Fleygðu þeim ef þau hafa mengast.
The distance between these cities is great.	Fjarlægðin milli þessara borga er mikil.
He was in everyday clothes.	Hann var í hversdagsfötum.
Your answer is completely wrong.	Svar þitt er algjörlega vitlaust.
Under certain circumstances, clouds will be visible.	Undir vissum kringumstæðum verða ský sýnileg.
The atmosphere is toxic.	Andrúmsloftið er eitrað.
He walked briskly and tried to catch his breath.	Hann gekk rösklega og reyndi að ná andanum aftur.
This way smelled awkward.	Þessi leið lyktaði óþægilega.
Some trees shed their leaves in the fall.	Sum tré fella lauf sín á haustin.
There is a risk of fire.	Það er hætta á eldi.
Sometimes she just did not wake up.	Stundum vaknaði hún einfaldlega ekki.
His glory is his day of victory.	Dýrð hans er sigurdagur hans.
Several projects were completed.	Nokkrum verkefnum var lokið.
This street is very busy.	Þessi gata er mikil starfsemi.
This was the only café in the area.	Þetta var eina kaffihúsið á svæðinu.
In the village there was an explosion of industrialization.	Í þorpinu varð sprenging iðnvæðingar.
Let's eat, drink and be merry.	Við skulum eta, drekka og vera kát.
Be careful, ma'am.	Farðu varlega, frú.
A girl in a white dress passed by slowly.	Stúlka í hvítum kjól fór framhjá í hægagangi.
Timeless story, told and retold countless times.	Tímalaus saga, sögð og endursögð ótal sinnum.
It rained a lot all night.	Það rigndi mikið alla nóttina.
During the night,	Um nóttina,
She called it a day job.	Hún kallaði þetta dagsverk.
The young man owns his own big car.	Ungi maðurinn á sinn eigin stóra bíl.
He spent his entire life searching for his lost mother.	Hann eyddi öllu lífi sínu í að leita að týndri móður sinni.
Yes, they will fight.	Já, þeir munu berjast.
There are gray wolves on the island.	Það eru gráir úlfar á eyjunni.
Salt is widely distributed in nature.	Salt er víða dreift í náttúrunni.
They will play softball in an hour.	Þeir munu spila mjúkbolta eftir klukkutíma.
You seem to be a very sophisticated buyer.	Þú virðist vera mjög fágaður kaupandi.
He walked arm in arm with his brother.	Hann gekk arm í arm við bróður sinn.
Water boiled in a kettle to complete the morning task.	Vatn soðið í katli til að klára morgunverkefnið.
It will be good weather today.	Það verður gott veður í dag.
The priest was officiating at the shrine.	Presturinn var að messa við helgidóminn.
He combed his hair carefully.	Hann greiddi hárið vandlega.
The meeting was generally considered a success.	Fundurinn þótti almennt vel heppnaður.
Last week she had a party.	Í síðustu viku hélt hún veislu.
The wind was blowing from one side.	Vindurinn blés frá annarri hliðinni.
I left the book on the table.	Ég skildi bókina eftir á borðinu.
The elderly patient had a high fever.	Aldraði sjúklingurinn var með háan hita.
The fine print of the contract needs to be examined carefully.	Skoða þarf smáa letrið samningsins vel.
Their vision is both ambitious and feasible.	Framtíðarsýn þeirra er bæði metnaðarfull og framkvæmanleg.
This country has produced many astronauts.	Þetta land hefur alið af sér marga geimfara.
The baby's recovery was incredible.	Bati barnsins var ótrúlegur.
It's a very long way to go, do you think?	Það er mjög löng leið að ganga, finnst þér ekki?
She only eats organic food.	Hún borðar bara lífrænan mat.
The cat walked the streets at night.	Kötturinn gekk um göturnar á nóttunni.
Mamie's cake is always moist and delicious.	Kakan hennar Mamie er alltaf rök og ljúffeng.
This vehicle is not only unreliable, it is also unsafe.	Þetta farartæki er ekki aðeins óáreiðanlegt, það er líka óöruggt.
He regularly misses his deadline.	Hann missir reglulega af tímamörkum sínum.
Fog covered the town.	Þoka lagði yfir bæinn.
Compensation is due soon.	Skaðabótagreiðsla er á gjalddaga fljótlega.
Insulation.	Einangrun.
This man is wanted dead or alive.	Þessi maður er eftirlýstur látinn eða á lífi.
The apple needs skin.	Eplið þarf húð.
The elephant is sacred here.	Fíllinn er heilagur hér.
The thunderclap made him jump.	Þrumuþruman fékk hann til að hoppa.
The children always bring something for the teacher.	Börnin koma alltaf með eitthvað handa kennaranum.
Construction workers applied the mortar with spoons.	Byggingarliðar beittu steypuhrærinu með skeiðum.
The politician was quite efficient in streamlining the paper.	Stjórnmálamaðurinn var nokkuð duglegur að hagræða blaðinu.
This tired gelding needs to rest.	Þessi þreytti geldur þarf að hvíla sig.
Bible stories are teaching.	Frásagnir Biblíunnar eru kennslu.
This is a very difficult test.	Þetta er mjög erfitt próf.
A number of trees have been planted in the area.	Fjöldi trjáa hefur verið gróðursett á svæðinu.
That information was obtained illegally	Þeirra upplýsinga var aflað með ólögmætum hætti
The painting shows how people lived a hundred years ago.	Málverkið sýnir hvernig fólk lifði fyrir hundrað árum.
Click on the image.	Smelltu á myndina.
The fungus is edible.	Sveppurinn er ætur.
The trees shone in the evening sun.	Trén ljómuðu í kvöldsólinni.
The new houses are safe from hurricanes.	Nýju húsin eru örugg fyrir fellibyljum.
Should their marriage be made public?	Á að birta hjónaband þeirra opinberlega?
The helicopter landed.	Þyrlan lenti á vettvangi.
People are encouraged to donate plasma.	Fólk er hvatt til að gefa blóðvökva.
These waves are mild.	Þessar öldur eru mildar.
Planks were then nailed to this structure to lengthen it.	Plankar voru síðan negldir á þetta mannvirki til að lengja það.
We are a nation of animal lovers.	Við erum þjóð dýravina.
My child works very hard.	Barnið mitt vinnur mjög mikið.
This position has no real power.	Þessi staða hefur engin raunveruleg völd.
The price will decrease as the days go by.	Verðið mun lækka eftir því sem dagarnir líða.
This park hosts many exotic animals.	Þessi garður hýsir mörg framandi dýr.
Transparent, but not clear.	Gegnsætt, en ekki skýrt.
Our party members are respected members of society.	Flokksmenn okkar eru virtir þjóðfélagsþegnar.
Workers at the stadium were protesting wages.	Starfsmenn á vellinum voru að mótmæla launum.
Not all ideas are good.	Ekki eru allar hugmyndir góðar.
My husband's strong arms carried her upstairs.	Sterkir handleggir mannsins míns báru hana upp á efri hæðina.
It rained so much last month that the riverbank broke.	Það rigndi svo mikið í síðasta mánuði að árbakkinn brast.
She carefully nursed the baby back to health.	Hún hjúkraði barninu vandlega aftur til heilsu.
The trees are dense and green.	Trén eru þétt og græn.
His younger sister is fourteen years old.	Yngri systir hans er fjórtán ára.
It's the cornerstone of my washing ethics.	Það er hornsteinninn í þvottasiðferði mínu.
He had to keep his eyes open, his mind awake.	Hann varð að hafa augun opin, hugurinn vakandi.
We were unable to recover the telescope.	Okkur tókst ekki að endurheimta sjónaukann.
He enjoyed chairing club meetings.	Honum fannst gaman að stýra fundum klúbbsins.
A small village lies in the valley below.	Lítið þorp liggur í dalnum fyrir neðan.
A group of tourists admired the statue.	Hópur ferðamanna dáðist að styttu.
The volunteers were proud to help.	Sjálfboðaliðarnir voru stoltir af því að hjálpa.
The animals had escaped from the zoo.	Dýrin höfðu sloppið úr dýragarðinum.
Thanks to her tireless efforts, our timeline is more accurate.	Þökk sé þrotlausri viðleitni hennar er tímalínan okkar nákvæmari.
The dog is afraid of thunder.	Hundurinn er hræddur við þrumuna.
A long investigation is still ongoing.	Löng rannsókn stendur enn yfir.
Last year's floods damaged many homes.	Flóðið í fyrra olli skemmdum á mörgum heimilum.
This year's harvest is below average.	Uppskeran í ár er undir meðallagi.
A group of sailors killed a lion.	Hópur sjómanna drap ljón.
Get the animals escaped from the zoo.	Fá dýranna sluppu úr dýragarðinum.
Information is.	Upplýsingar eru.
A diarrhea epidemic has claimed many lives.	Niðurgangsfaraldur hefur kostað mörg mannslíf.
Shares took a good dip yesterday.	Hlutabréf tóku góða dýfu í gær.
A ninety-year-old captain is at the helm.	Níutíu ára skipstjóri er við stjórnvölinn.
Many people started a campaign to end the exercise.	Margir hófu herferð til að binda enda á æfinguna.
All but a few spectators stood.	Allir nema örfáir áhorfendur stóðu.
We must never tolerate such behavior.	Við megum aldrei þola svona hegðun.
His girlfriend was very beautiful, with long black hair.	Kærastan hans var mjög falleg, með sítt svart hár.
Thousands of students came to support her.	Þúsundir nemenda mættu til að styðja hana.
He had a cold yesterday.	Hann var kvefaður í gær.
He looked up at the sky.	Hann horfði til himins.
Be careful where you step.	Farðu varlega hvar þú stígur.
I repeatedly asked the man where people live.	Ég spurði manninn ítrekað hvar fólk byggi.
Water reacts with the tomatoes to form a sauce.	Vatn hvarfast við tómatana og myndar sósu.
The bank provided huge bonuses last year.	Bankinn veitti gríðarlega bónusa á síðasta ári.
The government's decision is controversial.	Ákvörðun ríkisstjórnarinnar er umdeild.
The number of foreign guests was today.	Fjöldi erlendra gesta var í dag.
Open the sheet carefully.	Opnaðu blaðið vandlega.
The quality of artistic production has declined in recent years.	Gæði listrænna framleiðslu hafa minnkað undanfarin ár.
Is the sky blue?	Er himinninn blár?
Her father was a religious man.	Faðir hennar var trúaður maður.
Bathe the cat daily.	Baðaðu köttinn daglega.
Some did not agree.	Sumir samþykktu þetta ekki.
By lifting the tab we can look inside.	Með því að lyfta flipanum getum við horft inn.
It is one of the last operating factories.	Það er ein af síðustu starfandi verksmiðjunum.
She pulled up the drawer where she kept her belongings.	Hún dró upp skúffuna þar sem hún geymdi eigur sínar.
This book is the author's latest bestseller.	Þessi bók er nýjasta metsölubók þessa höfundar.
Outdoor time is especially important for growing children.	Útivistartími er sérstaklega mikilvægur fyrir uppvaxtarbörn.
We will not tolerate this!	Við munum ekki þola þetta!
There he once worked in the warehouse.	Þar vann hann einu sinni í vörugeymslunni.
Cultures mix and create new forms of expression.	Menningar blandast saman og skapa ný tjáningarform.
Dorothy desperately wanted to ride again.	Dorothy langaði í örvæntingu að hjóla aftur.
It's in front of the room	Það er á undan herberginu
We invited old friends to dinner.	Við buðum gömlum vinum í mat.
She went crazy stressed.	Hún trylltist stressuð.
Interest rates have been under pressure.	Vextir hafa verið undir þrýstingi.
She held a conference for executives.	Hún hélt ráðstefnu fyrir stjórnendur.
There is a clear division of labor.	Það er greinilega sýnileg verkaskipting.
Italy's economy will prosper this year.	Efnahagur Ítalíu mun dafna á þessu ári.
The soup should help with pain.	Súpan ætti að hjálpa við sársauka.
He gradually climbed onto the platform.	Hann steig smám saman upp á pallinn.
Our sapling grows fast.	Sapling okkar vex hratt.
The mountain spring has unpolluted water.	Í fjallalindinni er ómengað vatn.
I have asked for another teacher.	Ég hef óskað eftir öðrum kennara.
All children need love.	Öll börn þurfa ást.
Most men find it difficult to climb mountains.	Flestir karlmenn ættu erfitt með að klífa fjöll.
The stranger sometimes had a very peculiar demeanor.	Ókunnugi maðurinn hafði stundum mjög einkennilegan framkomu.
The criminal was given a lenient sentence.	Glæpamaðurinn hlaut vægan dóm.
The hot sun did not relieve her.	Heita sólin létti henni ekki neitt.
The scene was strangely quiet and foggy.	Atriðið var einkennilega hljóðlaust og þokukennt.
She really enjoys traveling.	Henni finnst mjög gaman að ferðast.
Another scientist confirmed that theory.	Annar vísindamaður staðfesti þá kenningu.
Father ran to the news.	Faðir hljóp til tíðinda.
She bit her lip nervously.	Hún beit taugaspennt í vörina.
The town is located at the intersection of two roads.	Bærinn er staðsettur á mótum tveggja vega.
The parents are traveling abroad to meet their son.	Foreldrarnir eru að ferðast til útlanda til að hitta son sinn.
We hung our coats to dry.	Við hengdum yfirhafnir okkar til þerris.
The man shouted, "Stop!"	Maðurinn hrópaði: "hættu!"
The sports team was awarded a trophy.	Íþróttaliðinu var veittur bikar.
A peace that lasted longer than most others.	Friður sem hélst lengur en flestir aðrir.
It was difficult to get a reliable group of employees.	Erfitt var að fá traustan hóp starfsmanna.
She paid someone to clean her yard.	Hún borgaði einhverjum fyrir að þrífa garðinn sinn.
The elephant has a very large brain.	Fíllinn er með mjög stóran heila.
This boy is breaking my heart!	Þessi drengur er að brjóta hjarta mitt!
The game is not over!	Leikurinn er ekki búinn!
They pledged allegiance to the flag.	Þeir hétu fánanum hollustu.
The revolutionary leader was arrested.	Byltingarleiðtoginn var handtekinn.
Near the village is common.	Nálægt þorpinu er algengt.
Fortunately, recovery is underway.	Sem betur fer er bati í gangi.
You want her to know how much you love her.	Þú vilt að hún viti hversu mikið þú elskar hana.
Their ship fought the storm for days.	Skip þeirra barðist við storminn dögum saman.
She was sad.	Hún var sorgmædd.
Squirrels disperse,	Íkornar dreifast,
He started early.	Hann byrjaði snemma.
The tiger roared fiercely, big black	Tígrisdýrið urraði grimmt, stórt svart
Dull pain entered his stomach.	Daufur sársauki barst í maga hans.
The young man was wearing a red coat.	Ungi maðurinn var í rauðum kyrtli.
Two books are on the table.	Tvær bækur liggja á borðinu.
Transfer the milk to a bowl.	Færið mjólkina í skál.
The recipe for rat burgers is below.	Uppskrift að rottuhamborgurum er hér að neðan.
The village lay at the end of the valley.	Þorpið lá í enda dalsins.
The mighty river is polluted.	Hin volduga á er menguð.
He pointed a finger at his watch.	Hann benti fingri á armbandsúrið sitt.
The emperor often traveled to neighboring districts.	Keisarinn ferðaðist oft til nágrannahéraða.
The hesitation irritates me.	Hikið pirrar mig.
He thanked me and returned the favor.	Hann þakkaði mér og skilaði greiðanum.
It was a sunny afternoon.	Það var sólríkur síðdegis.
Fiber optic communications are fast and reliable.	Ljósleiðarasamskipti eru hröð og áreiðanleg.
The minister said publicly in the newspaper.	Ráðherrann sagði opinberlega í blaðinu.
The cat continued to chase the bird.	Kötturinn hélt áfram að elta fuglinn.
The youngest of the sisters blamed her sister.	Yngsta systranna kenndi systur sinni um.
She was stopped by police.	Hún var stöðvuð af lögreglu.
Riding a bicycle is a relaxing pastime.	Að ferðast á reiðhjóli er afslappandi dægradvöl.
He shanghaiadi someone.	Hann shanghaiaði einhvern.
Salt is a mineral, essential for organisms.	Salt er steinefni, nauðsynlegt fyrir lífverur.
The chicken sweater was crumpled and smelled of mold.	Kjúklingapeysan var krumpuð og lyktaði af myglu.
The thin picture went through the crowd.	Hin granna mynd gekk í gegnum mannfjöldann.
It is not possible to apply this law in these circumstances.	Það er ekki hægt að beita þessum lögum í þessar aðstæður.
To date, attempts to reverse this trend have failed.	Hingað til hafa tilraunir til að snúa þróuninni við mistekist.
Three of them arrive at a refugee camp.	Þau koma þrjú í flóttamannabúðir.
A rigid ruler was used to draw a square.	Stíf reglustiku var notuð til að teikna ferning.
Your new library should be comfortable.	Nýja bókasafnið þitt ætti að vera þægilegt.
A new government gives women more opportunities.	Ný ríkisstjórn veitir konum fleiri tækifæri.
The fish was not pleasing to look at.	Fiskurinn var ekki ánægjulegur á að líta.
The windmill turned slowly and fought against the wind.	Vindmyllan snerist hægt og barðist á móti vindinum.
We measured the thickness in millimeters.	Við mældum þykktina í millimetra.
While he slept, she went out.	Meðan hann svaf fór hún út.
More and more people are enrolled in colleges and universities.	Sífellt fleiri eru skráðir í framhaldsskóla og háskóla.
Heavy rain and terrible winds blew across the countryside.	Mikil rigning og hræðilegir vindar fóru yfir sveitina.
There was a gentle breeze around the yard.	Það var blíður andvari um garðinn.
Food spoils if it comes in contact with the air.	Matur spillist ef hann kemst í snertingu við loftið.
The car is defective, says the dealer.	Bíllinn er gallaður, segir umboðið.
There was a smell of smoke in the air.	Það var reykjarlykt í loftinu.
The exam is an important part of your education.	Prófið er mikilvægur hluti af menntun þinni.
The houses are to drain into sewers.	Húsin eiga að renna niður í fráveitur.
Somewhat cold.	Nokkuð kalt.
The accident happened during the high season.	Slysið varð á háannatíma.
The importance of big data in the financial sector	Mikilvægi stórra gagna í fjármálageiranum
You did not answer any of my questions.	Þú svaraðir engu af spurningum mínum.
Corruption is widespread,	Spilling er útbreidd,
She hit the stone with a stick.	Hún sló á steininn með priki.
After lengthy negotiations, an agreement was reached.	Eftir langar samningaviðræður náðist samkomulag.
The ball fell into the basket.	Boltinn datt í körfuna.
Our company lost last year.	Fyrirtækið okkar tapaði á síðasta ári.
You will not like this news either.	Þú munt ekki líka við þessar fréttir.
What kind of food do you like?	Hvers konar mat finnst þér gott?
This is a place to relax.	Þetta er staður til að slaka á.
Do you want me to read the essay?	Viltu að ég lesi ritgerðina?
The lamb was asleep in the grass.	Lambið var sofandi í grasinu.
It's very polluted.	Það er mjög mengað.
Our young generations love music.	Ungu kynslóðirnar okkar elska tónlist.
Housing costs are a significant part of most people's expenses.	Húsnæðiskostnaður er verulegur hluti af útgjöldum flestra.
I'm as close to green as I am.	Ég er eins nálægt grænu og ég er.
The area is quiet and peaceful.	Svæðið er rólegt og friðsælt.
They ran through pools and ponds.	Þeir runnu um laugar og tjarnir.
Authorities secretly found a grave.	Yfirvöld fundu leynilega gröf.
The effect of a light breeze on your face.	Áhrif létts gola á andlit þitt.
We stopped to admire the view.	Við stoppuðum til að virða fyrir okkur útsýnið.
The company denied any wrongdoing.	Fyrirtækið neitaði sök.
He made a small horror film.	Hann gerði mítil hryllingsmynd.
Spread a little honey over the bread.	Dreifið smá hunangi yfir brauðið.
Hundreds of men have been injured.	Hundruð karlmanna hafa særst.
Apple orchards cover a large part of the countryside.	Eplagarðar þekja stóran hluta landsbyggðarinnar.
To understand what is being said, you must listen carefully.	Til að skilja það sem sagt er verður þú að hlusta vel.
The women were advised to stay at home.	Konunum var ráðlagt að vera heima.
She scanned the headlines in the paper.	Hún skannaði fyrirsagnirnar í blaðinu.
A lake was recently formed.	Nýlega myndaðist stöðuvatn.
Gradually the air cleared.	Smám saman hreinsaði loftið.
The young lion cubs are ready to play.	Ungu ljónshvolparnir eru fúsir að leika sér.
The twins lay side by side on the couch.	Tvíburarnir lágu hlið við hlið í sófanum.
It should cater for all basic food groups.	Það ætti að koma til móts við alla grunnfæðuflokka.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Fjölliður eru notaðar til að búa til allt frá umbúðum til fatnaðar.
She was gorgeous, with blonde hair flowing past her shoulders.	Hún var glæsileg, með ljóst hár flæddi framhjá öxlum hennar.
A shiny car drove outside the building.	Glansandi bíll ók fyrir utan bygginguna.
All schools need textbooks.	Allir skólar þurfa kennslubækur.
Lyle danced across the stage.	Lyle dansaði yfir sviðið.
He lives nearby.	Hann býr í nágrenninu.
The cathedral has twelve meter high spiers.	Dómkirkjan er með tólf metra háum spíra.
No one seems to be increasing among all generations today.	Engum virðist vera að fjölga hjá öllum kynslóðum í dag.
The fruits were shiny and ripe.	Ávextirnir voru glansandi og þroskaðir.
After a little snowfall, the ground becomes hard.	Eftir smá snjókomu verður jörðin hörð.
The barber told the groom that he could use his scissors.	Rakarinn sagði brúðgumanum að hann gæti notað skærin sín.
Iron and steel are produced in steel mills.	Járn og stál eru framleidd í stálmyllum.
His book on the desert sold well.	Bók hans um eyðimörkina seldist vel.
Businesses are interconnected in a complex web, or network.	Fyrirtæki eru samtengd í flóknum vef, eða neti.
The new experiment was silenced by the team.	Nýja tilraunin var þögguð af teyminu.
He has a great dislike for sweets.	Hann hefur mikla óbeit á sælgæti.
Students were allowed to go home early today.	Nemendur fengu að fara heim snemma í dag.
So if you do not mind, could you return my knife?	Svo ef þér er sama, gætirðu skilað hnífnum mínum?
Please write carefully and clearly.	Vinsamlegast skrifaðu vandlega og skýrt.
The settlement of the colony in this town took rapid steps.	Byggð nýlendunnar hér í bæ tók hröðum skrefum.
Comments are very welcome.	Athugasemdir eru mjög vel þegnar.
If you, on the other hand, were blue.	Ef þú værir aftur á móti blár.
More forest fires are expected this year.	Búist er við fleiri skógareldum á þessu ári.
The body of the deceased was mutilated.	Lík hins látna var rýrt.
She traced the situation.	Hún rakti stöðuna.
The little boy and the girl went to town.	Litli drengurinn og stúlkan fóru í bæinn.
They set up security cameras.	Þeir settu upp öryggismyndavélar.
He studied mathematics in college.	Hann lærði stærðfræði í háskóla.
Think about it, his father replied.	Hugsaðu um það, svaraði faðir hans.
Although his tone was polite, he did not seem pleased.	Þótt tónn hans væri kurteis, virtist hann ekki ánægður.
Do not let anyone have the key.	Ekki láta neinn hafa lykilinn.
Roger was considering a career in politics.	Roger var að íhuga feril í stjórnmálum.
City waste is often sore in the eyes.	Borgarsorphaugur er oft sár í augum.
Zinc oxide is what gives sunscreen whiteness.	Sinkoxíð er það sem gefur sólarvörninni hvítleika.
The first is to spend more time outdoors.	Hið fyrsta er að eyða meiri tíma úti.
Unfortunately, the rain was heavy.	Því miður var rigningin mikil.
The second example shows this well.	Annað dæmið sýnir þetta vel.
We searched the room for bugs.	Við leituðum í herberginu að pöddum.
A sharp report broke the silence.	Skörp skýrsla rauf þögnina.
Violence was a constant feature of his youth.	Ofbeldi var fastur þáttur í æsku hans.
Without water, people cannot survive.	Án vatns geta menn ekki lifað af.
The housing shortage report was well received.	Skýrslunni um húsnæðisskort var tekið vel.
Millions of immigrants have immigrated to Iceland.	Milljónir innflytjenda hafa flutt hingað til lands.
Two neighbors were slightly injured in the clashes.	Tveir nágrannar slösuðust lítillega í átökunum.
What kind of pan do you have?	Hvers konar pönnu ertu með?
The couple kissed, his hand resting firmly on her shoulder.	Hjónin kysstust, hönd hans lá þétt á öxl hennar.
Some animals have heavy fur during the winter.	Sum dýr verða með þungum feldum á veturna.
Many cities have recently experienced an increase in population.	Margar borgir hafa nýlega upplifað aukningu í íbúafjölda.
My cat loves to play with marble.	Kötturinn minn er hrifinn af því að leika sér með marmara.
Shops here sell products without sales tax.	Verslanir hér selja vörur án söluskatts.
This policy is on the right.	Þessi stefna er til hægri.
There are many places to go on vacation.	Það eru margir staðir til að fara í frí.
This city wants to invest in green technology.	Þessi borg vill fjárfesta í grænni tækni.
The animals had been trapped for ages.	Dýrin höfðu verið föst um aldur fram.
We feel it is necessary to achieve equality.	Okkur finnst nauðsynlegt að ná jafnrétti.
He spoke in the low tones of the investigator.	Hann talaði í lágum tónum rannsóknarmannsins.
The use of this saying is frowned upon.	Notkun þessa orðatiltækis er illa séð.
Fewer and fewer families have slaves.	Sífellt færri fjölskyldur eiga þræla.
Quick retreat	Fljótt undanhald
The decorated trucks were far from ordinary vehicles.	Skreyttu vörubílarnir voru langt frá venjulegum farartækjum.
One hundred miles to the west lies the Forbidden Kingdom.	Hundrað mílur til vesturs liggur hið forboðna ríki.
Althingi was indicted last year.	Alþingi var ákært á síðasta ári.
He put the keys in his pocket.	Hann stakk lyklunum í vasa sinn.
He had worked as a farmer for ten years.	Hann hafði starfað sem bóndi í tíu ár.
A bottle of bitter tea sits next to the bed.	Flaska af bitru tei situr við hlið rúmsins.
Food is grown and raised on earth.	Matur er ræktaður og alinn á jörðinni.
The small village is full of pleasure.	Litla þorpið er fullt af ánægju.
The waves washed ashore.	Öldurnar skoluðu á ströndina.
He argued convincingly.	Hann rökræddi sannfærandi.
Agriculture is our main industry.	Landbúnaður er okkar aðalatvinnugrein.
Smaller animals must prey on larger animals.	Minni dýr verða að bráð fyrir stærri dýr.
The new star hit the planet's atmosphere.	Nýja stjarnan skall á lofthjúp plánetunnar.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Hann beygði höfuðið og lokaði augunum í bæn.
One of the oldest schools in the world.	Einn elsti skóli í heimi.
The surrounding fields were full of weeds.	Akranir í kring voru fullir af illgresi.
After many months of digging, a settlement was reached.	Eftir margra mánaða gröft náðist sátt.
She stirred the coffee and admired the chess set.	Hún hrærði í kaffinu og dáðist að skáksettinu.
Her hat crumpled in the accident.	Hatturinn hennar kramlaðist í slysinu.
The elect must be punished	Hinir útvöldu verða að sæta refsingu
We are investing in new scientific equipment.	Við erum að fjárfesta í nýjum vísindatækjum.
The dining room was badly damaged.	Borðstofan skemmdist mikið.
Necklace, ring and bracelet.	Hálsmen, hringur og armband.
He promised to hang the booklet on the wall.	Hann lofaði að hengja bæklinginn upp á vegg.
The street was overcrowded with shops.	Gatan var yfirfull af verslunum.
She packed her suitcase and they left.	Hún pakkaði saman ferðatöskunni sinni og þau fóru.
These birds do not migrate.	Þessir fuglar flytja ekki.
The mountains rise over the valley.	Fjöllin rísa yfir dalnum.
The train crashed.	Lestin brotlenti.
I could not believe the size of the house.	Ég trúði ekki stærð hússins.
They elected a new mayor.	Þeir kusu sér nýjan bæjarstjóra.
The light was less than three feet away from them.	Ljósið var innan við þriggja feta fjarlægð frá þeim.
In most cities there were large numbers of migrant workers.	Í flestum borgum var fjöldi farandverkafólks.
The inspectors work according to an anonymous tip.	Eftirlitsmennirnir starfa eftir nafnlausri ábendingu.
He was walking when he came across a body.	Hann var á gangi þegar hann rakst á lík.
Their only reward is more money.	Eina umbun þeirra er meiri peningar.
The wind was cool and refreshing.	Vindurinn var svalur og hressandi.
He was "revived" by experience.	Hann var „endurlífgaður“ af reynslunni.
Storm clouds gathered outside, indicating the onset of rain.	Óveðursský söfnuðust saman fyrir utan, til marks um upphaf rigninga.
Others are carefree.	Aðrir eru áhyggjulausir.
When winter came to the land, the tribes were scattered.	Þegar vetur kom til landsins dreifðust ættkvíslirnar.
You can bet your life on it.	Þú getur veðjað lífi þínu á það.
The trunk of the tree is clearly visible.	Stofn trésins sést vel.
The signs were very clear.	Merkin voru mjög skýr.
She looked in through the window.	Hún leit inn um gluggann.
Things to consider for your design.	Atriði sem þarf að huga að fyrir hönnun þína.
Light, but deep.	Létt, en djúpt.
The wind blew the tents in torrential rain.	Vindurinn blés tjöldunum í úrhellisrigningu.
The Cabinet is deep in the debate.	Stjórnarráðið er djúpt í umræðunni.
The bowl containing tea is on the left.	Skálin sem inniheldur te er til vinstri.
Metal pin was used to make holes.	Málmpinna var notaður til að gera göt.
Wake me up after you get home.	Vekjaðu mig eftir að þú kemur heim.
The importance of education in primary school is enormous.	Mikilvægi menntunar í grunnskólanum er gríðarlegt.
In the north, the forests began by the river.	Í norðri hófust skógarnir við ána.
Evidence suggests that bird populations and weather patterns are linked.	Vísbendingar benda til þess að fuglastofnar og veðurmynstur séu tengd.
The company is our largest asset.	Fyrirtækið er okkar stærsta eign.
People once planted flowers along the roadside.	Einu sinni gróðursettu fólk blóm meðfram vegköntum.
The temperature rose sharply.	Hitastigið hækkaði verulega.
She disappeared with the money from the safe.	Hún hvarf með peningana úr peningaskápnum.
They had killed each other.	Þeir höfðu drepið hvort annað.
The experiment was repeated several times.	Tilraunin var endurtekin nokkrum sinnum.
Most of these activities are privately owned.	Mest af þessari starfsemi fer fram á séreign.
The poet woven a number of metaphors into his text.	Skáldið fléttaði fjölda myndlíkinga inn í texta sinn.
The doctor did a brain scan.	Læknirinn gerði heilaskönnun.
Patients often recover after receiving medication.	Sjúklingar jafna sig oft eftir að hafa fengið lyf.
The giant cranes nest on one leg.	Risastóru kranarnir verpa á öðrum fæti.
Cricket chirped lazily.	Krikket kvakaði letilega.
The consequences will be catastrophic.	Afleiðingarnar verða skelfilegar.
Many animals have vertebrae.	Mörg dýr hafa hrygg.
Many runners choose to run in groups.	Margir hlauparar kjósa að hlaupa í hópum.
We must take action.	Við verðum að grípa til aðgerða.
Encourage wildlife in their home area.	Hvetja dýralíf í heimabyggð þeirra.
The four of us went out for a drink last night.	Við fjögur fórum út að drekka í gærkvöldi.
Hide your blemishes.	Felið lýti ykkar.
But as a result, they rarely succeed.	En þess vegna ná þeir sjaldan árangri.
Her students burst with joy.	Nemendur hennar sprungu af ánægju.
Exceeds your expectations.	Fer fram úr væntingum þínum.
Six inches of snow fell last night.	Sex tommur af snjó féll í nótt.
Some of the eggs were destroyed by the blow.	Sum egganna eyðilögðust við höggið.
The monkey was angry at the hunter.	Apinn var reiður út í veiðimanninn.
Despite the car, he did not return home until nine o'clock.	Þrátt fyrir bílinn kom hann ekki heim fyrr en klukkan níu.
The streets of Florence were surprisingly peaceful.	Götur Flórens voru furðu friðsælar.
The first phase of training will be difficult.	Fyrsti áfangi þjálfunar verður erfiður.
Check the answer key carefully.	Athugaðu svarlykilinn vandlega.
The soldiers walked closer.	Hermennirnir gengu nær.
He read something quickly before calling his daughter.	Hann las eitthvað hratt áður en hann hringdi í dóttur sína.
Saw a foreign ship off the coast.	Sá erlent skip undan ströndinni.
The local meteorologist is believed to be blind.	Hermt er að veðurmaðurinn á staðnum sé blindur.
The idea that peer pressure works is silly.	Hugmyndin um að hópþrýstingur virki er kjánaleg.
In the first season he was very effective	Á fyrstu tímabilinu var hann mjög áhrifaríkur
The earth smelled of flowers.	Jörðin lyktaði af blómum.
The Coast Guard rescued all those who were stranded.	Landhelgisgæslan bjargaði öllum þeim sem voru strandaglópar.
Money is not everything, you know.	Peningar eru ekki allt, þú veist.
Do not jump to conclusions!	Ekki hoppa í ályktanir!
The town was surrounded by high walls.	Bærinn var umkringdur háum veggjum.
The salesman set up the volume.	Sölumaðurinn setti upp bindið.
Artists are often criticized for their work.	Myndlistarmenn verða oft fyrir gagnrýni fyrir verk sín.
Three sitting members of the Senate also sit in the Senate.	Þrír sitjandi öldungadeildarþingmenn sitja einnig í öldungadeildinni.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Auðvelt var að greina tré frá öðrum plöntum.
Everyone in the area was terrified.	Allir á svæðinu voru með skelfingu.
The project was successful, due to careful planning.	Verkefnið heppnaðist vel, vegna vandaðrar skipulagningar.
Homeless people live on the streets.	Heimilislausir búa á götum úti.
The student's facial expression was invaluable.	Andlitssvip nemandans var ómetanlegt.
Five contradictory statements made in one paragraph.	Fimm misvísandi staðhæfingar settar fram í einni málsgrein.
Cooking requires meticulous preparation.	Matreiðsla krefst vandvirkni við undirbúning.
He has two yellow eyes and a heavy beak.	Hann hefur tvö gul augu og þungan gogg.
A day in the garden was a sweet delight.	Dagur í garðinum var ljúf unun.
Now is the time to end the persecution.	Nú er kominn tími til að binda enda á ofsóknirnar.
The scorpion skates into the crack.	Sporðdrekinn skautar inn í sprunguna.
Lively bustling streets.	Líflegt iðandi um göturnar.
White moths flickered around the lamp.	Hvítar mölur blöktu í kringum lampann.
His check jerked off and was fined.	Ávísun hans hrökk og var var sektað.
We want to hear about your day, young woman.	Okkur langar að heyra um daginn þinn, unga kona.
One dozen eggs had exploded.	Eitt egg af tugnum hafði sprungið.
It takes a long time, we discovered.	Það tekur langan tíma, uppgötvuðum við.
The impact of new technology is undeniable.	Áhrif nýrrar tækni eru óumdeilanleg.
She's just a child.	Hún er bara barn.
The farmer did not tell his wife the secret.	Bóndinn sagði konunni sinni ekki frá leyndarmálinu.
He's waiting for a bus that never arrives.	Hann bíður eftir rútu sem kemur aldrei.
I strongly support the current government.	Ég styð núverandi ríkisstjórn eindregið.
His gaze was steady.	Augnaráð hans var stöðugt.
The watchman was reading a book.	Vaktmaðurinn var að lesa bók.
These workers live in sparsely populated towns near the city's landfill.	Þessir starfsmenn búa í fámennum bæjum nálægt sorphaugnum í borginni.
She has made many angry enemies.	Hún hefur eignast marga reiða óvini.
My love for the countryside led me to study gardening.	Ást mín á sveitinni varð til þess að ég fór í garðyrkjunám.
Her sense of smell was intense.	Lyktarskyn hennar var ákaft.
For a few minutes nothing happened.	Í nokkrar mínútur gerðist ekkert.
She noted that he was busy with his homework.	Hún tók fram að hann væri upptekinn við heimavinnuna sína.
There were great battles here.	Hér voru miklir bardagar.
The cockfight is in town.	Hanabardaginn er í bænum.
Along the way, they met many clans.	Á ferðinni hittu þeir margar ættir.
Miserable, hopeless, miserable, hopeless.	Ömurlegt, vonlaust, ömurlegt, vonlaust.
This gesture seemed to please her.	Þessi látbragð virtist þóknast henni.
One of his sons was sent to prison for robbery.	Einn sona hans var sendur í fangelsi fyrir rán.
The boy was crazy.	Drengurinn var brjálaður.
Look at me.	Horfðu á mig.
Have you tried cooking with brown rice?	Hefur þú prófað að elda með hýðishrísgrjónum?
We should do our best.	Við ættum að gera okkar besta.
Small mammals usually lay several eggs at a time.	Lítil spendýr verpa yfirleitt nokkrum eggjum í einu.
The symbol for infinity resembles a looped line.	Táknið fyrir óendanleika líkist lykkjuðri línu.
The forecast indicates more rain.	Spáin gefur til kynna meiri rigningu.
Divide the cake base into two parts.	Skiptið bökubotninum í tvo hluta.
Virtual reality is upset right now.	Sýndarveruleiki er í uppnámi núna.
I'm out of context.	Ég er úr samhengi.
How many of us are left?	Hvað erum við mörg eftir?
What do you think of that game?	Hvað finnst þér um þann leik?
Jewelry, coins and utensils are often made of gold.	Skartgripir, mynt og áhöld eru oft úr gulli.
Go and get me butter, will you, for dinner?	Farðu og fáðu mér smjör, viltu, fyrir kvöldmat?
Walk slowly.	Gakktu hægt.
Some beers have to be stirred, others not.	Suma bjóra verður að hræra, öðrum ekki.
Factory workers lost their jobs.	Verksmiðjustarfsmenn misstu vinnuna.
The hotel stands on a hill overlooking the sea.	Hótelið stendur á hæð með útsýni yfir hafið.
She bought a beautiful coat.	Hún keypti fallega úlpu.
No one may take food from the buffet.	Enginn má taka mat af hlaðborðinu.
They hibernate during the winter.	Þeir leggjast í dvala á veturna.
The village shrank every year.	Þorpið minnkaði á hverju ári.
The failure could be blamed on students.	Bilunina mætti ​​kenna nemendum um.
She had stepped out of his sight.	Hún hafði stigið út úr augsýn hans.
Cattle are usually kept in the front yard.	Nautgripir eru venjulega geymdir í framgarðinum.
The move entailed increased costs.	Flutningurinn hafði í för með sér aukinn kostnað.
She carried the plastic bag across the street.	Hún bar plastpokann yfir götuna.
What is cherry jam made of?	Úr hverju er kirsuberjasulta?
The number of accusations and accusations was great.	Fjöldi ásakana og ásakana var mikill.
The horse coughed and turned on its hind legs.	Hesturinn hóstaði og sneri sér á afturfótunum.
He lay awake waiting for him to return.	Hann lá andvaka og beið eftir því að hann komi aftur.
The embers shone brightly.	Glóðin ljómaði skært.
Do not bring this letter to the office.	Ekki koma með þetta bréf á skrifstofuna.
The animal was tall.	Dýrið var hátt.
He came breathless.	Hann kom andlaus.
The kindergarten faces the highway.	Leikskólinn snýr að þjóðvegi.
The book was considered interesting.	Bókin þótti áhugaverð.
Plans were ready for signing.	Áætlanir voru tilbúnar til undirritunar.
He's in his fifties.	Hann er orðinn fimmtugur.
You have many questions, do you not?	Þú hefur margar spurningar, er það ekki?
Works of this size require careful planning.	Verk af þessari stærð krefst vandlegrar skipulagningar.
They used a system based on the captions.	Þeir notuðu kerfi byggt á myndletrunum.
He studied arithmetic in elementary school.	Hann lærði reikning í grunnskóla.
The human body has developed a rapid healing capacity.	Mannslíkaminn hefur þróað hraða lækningagetu.
He also warned of the destruction of the environment.	Hann varaði einnig við eyðileggingu umhverfis.
She suspected her husband of adultery.	Hún grunaði eiginmann sinn um framhjáhald.
The cat was sitting on the mat,	Kötturinn sat á mottunni,
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Þessi tegund af brú er ódýr í viðhaldi.
Combine ingenious contact with hard work.	Sameinaðu snjalla snertingu við duglega þrautseigju.
Guests sang and danced into the night.	Gestir sungu og dönsuðu fram eftir nóttu.
Another fruit is almost ripe.	Annar ávöxtur er næstum þroskaður.
She was not surprised when he asked her out.	Hún var ekki hissa þegar hann bað hana út.
More than four million people were granted political asylum.	Meira en fjórar milljónir manna fengu pólitískt hæli.
Our neighbors have beautiful gardens.	Nágrannar okkar hafa fallega garða.
People generally visit the library to read books.	Fólk heimsækir almennt bókasafnið til að lesa bækur.
With the exception of water, all liquids are immiscible.	Að vatni undanskildu eru allir vökvar óblandanlegir.
The ceiling is charged with electricity.	Loftið er hlaðið rafmagni.
How to quote this article	Hvernig á að vitna í þessa grein
Defendants were suspected of becoming ill to avoid prison.	Sakborningar voru grunaðir um að hafa gerst sjúkir til að komast hjá fangelsi.
Scrambled eggs have enjoyed great popularity.	Eggjahræra hefur notið mikilla vinsælda.
The floods wreaked havoc.	Flóðið olli víðtækri eyðileggingu.
Her daughter's necklace shone in the candlelight.	Hálsmen dóttur hennar ljómaði í kertaljósinu.
A small voice spoke from the darkness.	Lítil rödd talaði upp úr myrkrinu.
The elegance she wore was in stark contrast to her plain dress.	Glæsileikinn sem hún klæddist var í mikilli andstæðu við látlausa kjólinn hennar.
The new toilet was poorly installed.	Nýja klósettið var illa sett upp.
The winter winds are pushing for storms in the Midwest.	Vetrarvindarnir ýta undir storma á miðvesturlandi.
A hurricane is a powerful storm.	Fellibylur er öflugur stormur.
Fun game.	Skemmtilegur leikur.
He made an omelette for me.	Hann bjó til eggjaköku fyrir mig.
The aging process is likely to slow down in the future.	Öldrunarferlið mun líklega hægja á í framtíðinni.
Pineapple smelled delicious.	Ananas lyktaði ljúffengt.
He rarely slept or ate properly.	Hann svaf sjaldan eða borðaði almennilega.
Make a large pile of potatoes.	Búðu til stóran haug af kartöflum.
He's eager to return home.	Hann er fús til að snúa aftur heim.
This bridge is the largest in the world.	Þessi brú er sú stærsta í heimi.
Taming animals is easy to train.	Auðvelt er að þjálfa tam dýr.
Several escape attempts were made.	Nokkrar flóttatilraunir voru gerðar.
Injustice and inequality are widespread.	Óréttlæti og ójöfnuður er víða.
A great dust storm is sweeping over this continent.	Mikill rykstormur gengur yfir þessa heimsálfu.
The thief was arrested and executed.	Þjófurinn var handtekinn og tekinn af lífi.
The gardener seems to be interested in keeping his secret for now.	Garðyrkjumaðurinn virðist hafa áhuga á að halda leyndarmáli sínu í bili.
Many people were injured in the attack.	Margir særðust í árásinni.
This boy has an amazing memory.	Þessi drengur hefur ótrúlegt minni.
Employees have to take on extra shifts.	Starfsmenn þurfa að taka á sig aukavaktir.
The floods washed away bridges and roads.	Flóðin skoluðu út brýr og vegi.
She left me the letter.	Hún skildi eftir mig bréfið.
These figures are unacceptable.	Þessar tölur eru óviðunandi.
But this year will probably bring a lot of changes.	En þetta ár mun líklega bera með sér miklar breytingar.
This city has never been conquered.	Þessi borg hefur aldrei verið sigrað.
Students learn whatever subject they choose.	Nemendur læra hvaða námsgrein sem þeir kjósa.
Hospitals here tend to be overcrowded.	Sjúkrahús hér hafa tilhneigingu til að vera yfirfull.
Researchers believe that birth control pills are safe and effective.	Vísindamenn telja að getnaðarvarnarpillur séu öruggar og árangursríkar.
The teenagers teach each other traditional songs.	Unglingarnir kenna hvort öðru hefðbundin lög.
His son longed for his mother's attention.	Sonur hans þráði athygli móður sinnar.
The government is concerned about this growing problem.	Ríkisstjórnin hefur áhyggjur af þessum vaxandi vanda.
The ticket was unsold.	Miðinn var óseldur.
The puppy bounced around her and rocked on the trunk.	Hvolpurinn skoppaði í kringum hana og vaggaði á skottinu.
We need to prevent that disaster.	Við þurfum að koma í veg fyrir þá hörmung.
The band's new album has a bluesy sound.	Ný plata sveitarinnar hefur blúsaðan hljóm.
The garden furniture has just started to mold.	Garðhúsgögnin eru rétt farin að mygla.
The journey will take only two hours.	Ferðin mun taka aðeins tvær klukkustundir.
You missed most of the show.	Þú misstir af megninu af sýningunni.
This second story is believable.	Þessi önnur frásögn er trúverðug.
Their factory produces steel.	Verksmiðjan þeirra framleiðir stál.
I've discovered a collection of old records.	Ég hef uppgötvað safn af gömlum plötum.
She hopes to do her doctoral dissertation in that field.	Hún vonast til að gera doktorsritgerð sína á því sviði.
This children's book is based on a traditional story.	Þessi barnabók er byggð á hefðbundinni sögu.
The bear ate the lamb.	Björninn át lambið.
The violence forced the family to flee.	Ofbeldið neyddi fjölskylduna til að flýja.
I'm well used to city life.	Ég er vel vön borgarlífinu.
Hypoglycaemia, or low blood sugar, occurs when the body has	Blóðsykursfall, eða lágur blóðsykur, kemur fram þegar líkaminn hefur
She is not a normal leader.	Hún er ekki eðlilegur leiðtogi.
More people came forward to tell their stories.	Fleiri komu fram til að segja sögur sínar.
Most students cycle to school.	Flestir nemendur fara hjólandi í skólann.
Almost overnight, the atmosphere changed.	Næstum á einni nóttu breyttist andrúmsloftið.
The fall of the empire left many dead and wounded.	Fall heimsveldisins skildi eftir sig marga látna og særða.
Although the theory is unpopular, there is still no evidence.	Þó að kenningin sé óvinsæl, þá er enn engin sönnun.
He was chased by a Protestant choir.	Hann var eltur af kór mótmælenda.
Machines have made some jobs obsolete.	Vélar hafa gert sum störf úrelt.
The counties are plagued by frequent floods.	Sýslurnar eru þjakaðar af tíðum flóðum.
Somewhere everyone has to start.	Einhvers staðar verða allir að byrja.
She agrees to repair your car.	Hún samþykkir að gera við bílinn þinn.
The plants have reacted after high temperatures.	Plönturnar hafa brugðist eftir mikinn hita.
Some birds remember certain routes.	Sumir fuglar muna eftir ákveðnum leiðum.
The point is, they both look good.	Aðalatriðið er að þeir líta báðir vel út.
Treatment that helps is very expensive.	Meðferð sem hjálpar er mjög dýr.
As traffic steadily deteriorated, more people began to complain.	Eftir því sem umferðin versnaði jafnt og þétt fóru fleiri að kvarta.
The forest was considered sacred.	Skógurinn var talinn heilagur.
The lawyer questioned the alleged criminals.	Lögmaðurinn yfirheyrði meinta glæpamenn.
He was responsible for helping to protect natural resources.	Hann bar ábyrgð á að hjálpa til við að vernda náttúruauðlindir.
The picture contains very little conversation.	Myndin inniheldur mjög lítið samtal.
They spent a lot of money on a new computer.	Þeir eyddu miklum peningum í nýja tölvu.
The debt of the poor country is staggering.	Skuldir hins fátæka lands eru yfirþyrmandi.
The accident was far too serious and inevitable.	Slysið var allt of alvarlegt og óumflýjanlegt.
Has he caused you any trouble?	Hefur hann valdið þér vandræðum?
She is a proficient singer.	Hún er vandvirk söngkona.
The Mass spread rapidly across the plain.	Messan dreifðist hratt yfir sléttuna.
In her new book, she discusses ancient medicine.	Í nýrri bók sinni fjallar hún um forna læknisfræði.
Loud cicada sang loudly.	Hávær cicada söng hátt.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Vertu viss um að hreinsa niðurfallið vandlega.
The environment has suffered a great deal.	Umhverfið hefur orðið fyrir miklu tjóni.
He continued to shape the statue.	Hann hélt áfram að móta styttuna.
Police searched the forest	Lögreglumenn leituðu í skóginum
He muttered something about wanting to talk to someone.	Hann muldraði eitthvað um að hann vildi tala við einhvern.
The atmosphere in the hall was tense.	Andrúmsloftið í salnum var spennuþrungið.
It is a balance beam with a large diameter.	Það er jafnvægisgeisli með stórt þvermál.
There was a loud braking sound.	Það heyrðist hátt bremsuhljóð.
Our town is small and friendly.	Bærinn okkar er lítill og vinalegur.
There was little movement in the countryside.	Lítil hreyfing var í sveitinni.
Bitter chocolate, loaded with sugar.	Beiskt súkkulaði, hlaðið sykri.
Ask the Secretary for more information.	Spurðu framkvæmdastjórann um frekari upplýsingar.
My watch is running slowly.	Úrið mitt gengur hægt.
As a boy, he always wanted to be a warrior.	Sem strákur vildi hann alltaf verða stríðsmaður.
The brightness of the fire leaped into the sky.	Bjarmi eldanna stökk upp í himininn.
The material was stiff and uncomfortable.	Efnið var stíft og óþægilegt.
We can take a break.	Við getum tekið smá pásu.
Representatives at the site have held daily protests.	Fulltrúar á staðnum hafa haldið daglega mótmæli.
To do him justice, he managed to complete the task.	Til að gera honum réttlæti tókst honum að klára verkefnið.
The little boy flew in.	Litli drengurinn flaug inn.
After being badly injured, he lost his sense of direction.	Eftir að hafa slasast illa missti hann stefnuskynið.
Coffee gives me a lift.	Kaffi gefur mér lyft.
Hundreds of people are expected to attend.	Búist er við að nokkur hundruð manns mæti.
They learned to make swords and shields.	Þeir lærðu að búa til sverð og skildi.
His income is enough to support his family.	Tekjur hans nægja til að framfleyta fjölskyldu hans.
We should have found a more reliable witness.	Við hefðum átt að finna traustari vitni.
Government subsidies to farmers have increased.	Ríkisstyrkir til bænda hafa aukist.
Some restaurants were open throughout the crisis.	Sumir veitingastaðir voru opnir alla kreppuna.
She dropped two coins into the woman's hand.	Hún sleppti tveimur peningum í hönd konunnar.
People use energy every day in their homes and factories.	Fólk notar orku á hverjum degi á heimilum sínum og verksmiðjum.
The cave had been robbed by robbers.	Hellirinn hafði verið rændur af ræningjum.
Trees were planted along the streets.	Tré voru gróðursett meðfram götunum.
I accused him of cheating.	Ég sakaði hann um að svindla.
The last ounce of fuel is very toxic.	Síðasta únsan af eldsneyti er mjög eitrað.
A fully equipped house is valued for tax.	Fullbúið hús er metið til skatts.
Authorities were suspicious of the situation.	Yfirvöld voru grunsamleg um þetta ástand.
School children must learn important values.	Skólabörn verða að læra mikilvæg gildi.
They set their sights on the city center.	Þeir settu mark sitt á miðbæinn.
Their son will continue to excel in his studies.	Sonur þeirra mun halda áfram að skara fram úr í námi sínu.
My friend was a great help.	Vinur minn var mikil hjálp.
Each country must adapt to different weather conditions.	Hvert land verður að laga sig að mismunandi veðurskilyrðum.
My children were always neglected.	Börnin mín voru alltaf vanrækt.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan vildi verða samúræi.
Shake well before use.	Hristið vel fyrir notkun.
His defeated opponent vowed never to forgive him.	Sigraður andstæðingur hans hét því að fyrirgefa honum aldrei.
Fishing is a dying industry in the area.	Fiskveiðar eru deyjandi atvinnugrein á svæðinu.
The dancers rang and lifted many arms over their heads.	Dansararnir hringdu og lyftu mörgum handleggjum yfir höfuð sér.
German tourists apply for the town.	Þýskir ferðamenn sækja um bæinn.
The magician conjured up a hurricane.	Töframaðurinn galdraði fram fellibyl.
The mathematician first made this concept clear and logical.	Stærðfræðingurinn gerði þetta hugtak fyrst skýrt og rökrétt.
She has a beautiful voice.	Hún hefur fallega rödd.
The necklace is very beautiful.	Hálsmenið er mjög fallegt.
The herd moved slowly at first, but became agitated.	Hjörðin hreyfðist hægt í fyrstu, en varð æði.
He was extremely tall for his age.	Hann var einstaklega hár miðað við aldur.
Rewrite your query.	Endurskrifaðu fyrirspurn þína.
By law, he is allowed to travel by sea.	Samkvæmt lögum er honum heimilt að ferðast á sjó.
I will try anything once.	Ég mun reyna hvað sem er einu sinni.
The house was rather dark.	Húsið var frekar dimmt.
She took a deep breath and enjoyed the aroma.	Hún andaði djúpt og naut ilmsins.
Experts advise feeding wild birds.	Sérfræðingar ráðleggja því að gefa villtum fuglum að borða.
Cities were established here and there are many archeological remains.	Hér voru stofnuð borgir og þar eru margar fornleifar.
A collection of planets orbiting the star.	Safn pláneta á braut um stjörnuna.
We should feed our hungry.	Við ættum að gefa hungruðum mat okkar.
A brave king chose to marry a commoner.	Djarfur konungur kaus að giftast almúgamanni.
Not all burgers are made from beef.	Ekki eru allir hamborgarar búnir til úr nautgripum.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Þessi pizza bragðast svolítið eins og ansjósur.
She thought it was unwise.	Henni fannst það óskynsamlegt.
The group was pleased with the result.	Hópurinn var ánægður með útkomuna.
You can not step into the same river twice.	Þú getur ekki stigið í sömu ána tvisvar.
They bought a new mop and a bucket.	Þeir keyptu nýja moppu og fötu.
Her cat seemed happy.	Kötturinn hennar virtist vera ánægður.
The conference attracted an international audience.	Ráðstefnan vakti alþjóðlega áhorfendur.
Hot water is poured into a container.	Heitt vatn er hellt í ílát.
The thieves escaped with a large sum of money.	Þjófarnir komust á brott með háa upphæð.
The gypsy has a bad reputation.	Sígauninn hefur slæmt orðspor.
She only ate fresh fruits, grains and vegetables.	Hún borðaði bara ferska ávexti, korn og grænmeti.
She often visits patients in their homes.	Hún heimsækir sjúklinga oft á heimilum þeirra.
The album opens with the couple's wedding photo.	Albúmið opnar með brúðkaupsmynd þeirra hjóna.
She received a gold award for her work.	Hún hlaut gullverðlaun fyrir störf sín.
Most parents demand that their children attend school properly.	Flestir foreldrar krefjast þess að börn þeirra hafi almennilega skólagöngu.
Houses are expensive but mortgages are manageable.	Hús eru dýr en veð er viðráðanlegt.
A village elder led his tribe in a war dance.	Þorpsöldungur leiddi ættbálk sinn í stríðsdansi.
In fact, the opposite is true.	Reyndar er hið gagnstæða satt.
The district government is to be abolished.	Það á að leggja niður héraðsstjórn.
Three cups of sugar were too much	Þrír bollar af sykri voru of mikið
The animals began a search.	Dýrin hófu leit.
I was punished for stealing.	Mér var refsað fyrir að stela.
It turned out that he had advanced cancer.	Í ljós kom að hann var með langt gengið krabbamein.
If there is no meat in it, do not buy it.	Ef það er ekkert kjöt í því, ekki kaupa það.
They bathed on the beach.	Þeir böðuðu sig á ströndinni.
It was necessary to allow them to breathe.	Það var nauðsynlegt að leyfa þeim að anda.
The old men told stories.	Gömlu mennirnir töluðu sögur.
Before the war, the population of this town was large.	Fyrir stríðið voru íbúar þessa bæjar mikið.
The bacterium can be transmitted through water supply.	Sýkillinn getur borist í gegnum vatnsveitu.
Beaches on beaches and islands are dangerous.	Strendur á ströndum og eyjum eru hættulegar.
We have to stay awake.	Við verðum að halda vöku okkar.
Her grandmother's small, neat handwriting almost disappeared.	Litla, snyrtilega rithöndin hennar ömmu hvarf næstum.
This operation was performed successfully.	Þessi aðgerð var framkvæmd með góðum árangri.
When realtors talk about "chains", they mean	Þegar fasteignasalar tala um „keðjur“ meina þeir
They had to travel through many dangers.	Þeir þurftu að ferðast í gegnum margar hættur.
Often a new city would be created.	Oft yrði til ný borg.
Some researchers believe that these diseases are caused by stress.	Sumir vísindamenn telja að þessir sjúkdómar stafi af streitu.
The pudding is baked in the oven.	Búðingurinn er bakaður í ofni.
The soup is cooked well on the left	Súpan er soðin vel til vinstri
There is no profit in penny stocks.	Það er enginn hagnaður í eyri hlutabréfum.
He was told that his medicine did not contain any active substance.	Honum var sagt að lyf hans innihéldu ekkert virkt efni.
Under the leadership of their coach, the children practiced.	Undir forystu þjálfara síns æfðu börnin.
A sense of foreboding filled the air.	Forviðatilfinning fyllti loftið.
I remember hearing it before.	Ég man eftir að hafa heyrt það áður.
The poor were inspired to expand their horizons.	Hinir fátæku fengu innblástur til að víkka út sjóndeildarhringinn.
Interest rates on mortgages fell sharply.	Vextir á húsnæðislánum lækkuðu verulega.
Water level rises rapidly.	Vatnsborð hækkar hratt.
The hurricane caused extensive damage.	Fellibylurinn olli miklu tjóni.
Women usually spend less time on cosmetics than men.	Konur eyða yfirleitt minni tíma en karlar í snyrtivörur.
He put forward a bold plan.	Hann lagði fram djörf áætlun.
Turn the sail so that it faces north.	Snúðu seglinum þannig að hann snúi í norður.
It was written in clear, flowing sentences.	Það var skrifað í skýrum, flæðandi setningum.
Security forces responded to the protest.	Öryggissveitir tóku á móti mótmælunum.
Fish line.	Fiski lína.
Who told you you could come in here?	Hver sagði þér að þú gætir komið hingað inn?
Clashes broke out on several fronts.	Átök brutust út á nokkrum vígstöðvum.
He divides people into groups according to age.	Hann skipti fólki í hópa eftir aldri.
Many farmers claim that the system contributes to inefficiency.	Margir bændur halda því fram að kerfið stuðli að óhagkvæmni.
The hills were covered with dense forest.	Hæðarnar voru þaktar þéttum skógi.
Therefore, animals have to travel far to find food.	Þess vegna verða dýr að ferðast langt til að finna fæðu.
There is no cemetery in the village.	Í þorpinu er enginn kirkjugarður.
I'm cooking a cake.	Ég er að elda köku.
Many artists live in the area.	Margir listamenn búa á svæðinu.
There is grass everywhere.	Það er gras alls staðar.
There is only one poem in each issue.	Í hverju hefti kemur aðeins eitt ljóð fyrir.
In the Middle Ages, rich people sometimes wore fancy clothes.	Á miðöldum klæddust þeir ríku stundum fínum fötum.
This culture uses a traditional calendar system.	Þessi menning notar hefðbundið dagatalskerfi.
He walked down the narrow corridor.	Hann gekk niður þrönga ganginn.
The elderly man was sitting on the porch of his house,	Sá aldraði sat á veröndinni heima hjá sér,
The prince felt a certain fear.	Prinsinn fann til ákveðins ótta.
The dance ends in a draw.	Dansinn endar með jafntefli.
They will see you for who you are.	Þeir munu sjá þig fyrir það sem þú ert.
The football team will face difficult training today.	Knattspyrnuliðið mun standa fyrir erfiðri æfingu í dag.
He denied any wrongdoing.	Hann neitaði alfarið sök.
Commas are used to separate objects in order.	Kommur eru notaðar til að aðgreina hluti í röð.
This is the time for action.	Þetta er stundin til aðgerða.
She decided to volunteer in the soup kitchen.	Hún ákvað að bjóða sig fram í súpueldhúsinu.
May they rest in peace.	Megi þau hvíla í friði.
The truck driver was fined for speeding.	Vörubílstjórinn var sektaður fyrir of hraðan akstur.
Use a teaspoon to stir in the boiling milk.	Notaðu teskeið til að hræra sjóðandi mjólkina.
The villagers offered their services.	Þorpsbúar buðu fram þjónustu sína.
They stay with friends.	Þau gista hjá vinum.
For rice in tamis on the fork.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
She wonders how we would do without her	Hún velti því fyrir sér hvernig við myndum komast af án hennar
Cloudy laziness hovered over the treetops all afternoon.	Skýið svif leti yfir trjátoppunum allan eftirmiðdaginn.
She's going to write a book.	Hún ætlar að skrifa bók.
This nation is blessed with fertile soil.	Þessi þjóð er blessuð með frjósaman jarðveg.
A number of reporters surrounded the politician.	Fjöldi fréttamanna umkringdi stjórnmálamanninn.
Her apartment building was in a deserted part of town.	Íbúðarhúsið hennar var í auðn bæjarhluta.
When it has dried, we spread the seeds over the meadow.	Þegar það hefur verið þurrkað dreifum við fræjunum yfir túnið.
The prince entered the theater.	Prinsinn gekk inn í leikhúsið.
The room will be warm.	Herbergið verður heitt.
She had a passion for education.	Hún hafði ástríðu fyrir menntun.
Angry protesters took to the streets.	Reiðir mótmælendur gengu út á göturnar.
This worksheet is explanatory in nature.	Þetta vinnublað er útskýringar í eðli sínu.
She could not find her glasses.	Hún fann ekki gleraugun sín.
The government began dosing food.	Ríkisstjórnin byrjaði að skammta mat.
Both are dangerous diseases.	Báðir eru þeir hættulegir sjúkdómar.
No one looks happy.	Enginn lítur ánægður út.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Warren flautaði þegar hann sá andarungana.
Try a manicure.	Prófaðu handsnyrtingu.
The lady in the beauty salon.	Frúin á snyrtistofu.
Venice resembles a city built on water.	Feneyjar líkjast borg byggð á vatni.
The volume was greatly increased.	Magnið var stóraukist.
Archaeologists believe her tomb is intact.	Fornleifafræðingar telja að gröf hennar sé heil.
If you refuse, you will be considered "disobedient."	Ef þú neitar verður þú talinn „óhlýðnast reglum“.
The researcher found that many scholars agreed with her.	Rannsakandi komst að því að margir fræðimenn voru sammála henni.
Family, friends and colleagues are all welcome.	Fjölskylda, vinir og samstarfsmenn eru allir velkomnir.
She sipped tea, her thoughts far away.	Hún sötraði te, hugsanir hennar langt í burtu.
Allow the rice to simmer for a while.	Leyfðu hrísgrjónunum tíma að malla.
They usually live for several decades.	Þeir lifa venjulega í nokkra áratugi.
She was fired.	Henni var vikið úr starfi.
She poured half of the milk into a bowl.	Hún hellti helmingnum af mjólkinni í skál.
He made a plan carefully.	Hann gerði áætlun vandlega.
She's tired of being treated like a child.	Hún er þreytt á að vera meðhöndluð eins og barn.
This car is owned by me.	Þessi bíll er í minni eigu.
At the prestigious school, everyone was amazed at his drawings.	Í hinum virta skóla voru allir undrandi á teikningum hans.
They used apples to boil milk.	Þeir notuðu epli til að sjóða mjólk.
Could you print this letter for me?	Gætirðu prentað þetta bréf fyrir mig?
This mosque commemorates an important battle.	Þessi moska minnist mikilvægs bardaga.
He shook it but could not sleep.	Hann ruggaði því en gat ekki sofnað.
He passed the test with flying colors.	Hann stóðst prófið með glæsibrag.
Police are conducting a search of the entire city.	Lögreglan gerir húsleit um alla borgina.
His story had a bite to eat.	Saga hans hafði hljóðbit.
The laboratory carefully examined the result.	Rannsóknarstofan athugaði niðurstöðuna vandlega.
The policeman held his machine gun over his back.	Lögreglumaðurinn hélt vélbyssunni sinni yfir bakinu.
The prosecutor urged the jury to convict.	Saksóknari hvatti kviðdóminn til að sakfella.
The rock broke during the fall.	Bergið brotnaði við fallið.
The heart has its own electrical system.	Hjartað hefur sitt eigið rafkerfi.
He laughed nervously.	Hann hló taugaveiklaðan.
His new novel will be critically acclaimed.	Nýja skáldsaga hans mun ná gagnrýni.
The bag caught his eye, but he resisted the tug.	Pokinn náði auga hans, en hann stóð gegn toginu.
Scientists have made great discoveries about our universe.	Vísindamenn hafa gert stórar uppgötvanir um alheiminn okkar.
Customers complained that the price had risen considerably.	Viðskiptavinir kvörtuðu yfir að verðið hefði hækkað töluvert.
She took a long drink from the well.	Hún tók sér langan drykk úr vatnsbrunninum.
Two carriages pass each other.	Tveir vagnar fara framhjá hvor öðrum.
Jim started talking and the meeting ended.	Jim byrjaði að tala og fundi var slitið.
She was not afraid to venture out alone.	Hún var óhrædd við að hætta sér út ein.
Two billion tons of steel are used each year.	Tveir milljarðar tonna af stáli eru notaðir á ári.
The government intends to pave a new path.	Ríkisstjórnin ætlar að leggja nýjan veg.
The proportion of immigrants will decrease.	Hlutfall innflytjenda mun lækka.
The boy then moved towards the door.	Drengurinn færði sig svo í átt að dyrunum.
The monks are capable of meditation.	Munkarnir eru færir í hugleiðslu.
The weather was wonderful that day.	Veðrið var dásamlegt þennan dag.
The rehearsal time was tight.	Æfingatíminn var þéttsetinn.
The fort was surrounded by high thick walls.	Virkið var umkringt háum þykkum veggjum.
The good smell made her hungry soon.	Góða lyktin varð til þess að hún varð svangur fljótlega.
The famine is the result of extortion.	Hungursneyðin er afleiðing arðráns.
An astronomer studied the orbits of comets.	Stjörnufræðingur rannsakaði braut halastjörnur.
Men are stronger than women.	Karlar eru sterkari en konur.
Digital video recorders record video.	Stafræn myndbandsupptökutæki taka upp myndband.
She is gaining more and more weight.	Hún þyngist meira og meira.
His clothes smelled of smoke.	Föt hans ilmuðu af reyk.
Her courage encouraged her comrades to battle.	Hugrekki hennar hvatti félaga sína til bardaga.
They live and work near the desert.	Þeir búa og starfa nálægt eyðimörkinni.
The skyline of the city center has changed significantly.	Skyline miðbæjarins hefur breyst verulega.
She should certainly be admired for her courage.	Hún á svo sannarlega að vera dáð fyrir hugrekki sitt.
The pope has decided to move the capital.	Páfi hefur ákveðið að flytja höfuðborgina.
The city's bus drivers were on strike today.	Rútubílstjórar borgarinnar voru í verkfalli í dag.
Make sure the cabinet door is locked.	Vertu viss um að hurðin að skápnum sé læst.
Fortunately, he was wearing bib pants.	Sem betur fer var hann klæddur smekkbuxum.
It is also a cheap, natural food.	Það er líka ódýr, náttúruleg matvæli.
Women are not allowed to enter the temple.	Konum er óheimilt að fara inn í musterið.
It was a cold day.	Það var kaldur dagur.
Remember he's a little boy.	Mundu að hann er lítill strákur.
Before you buy a fire protection, make sure it fits.	Áður en þú kaupir brunahlíf skaltu ganga úr skugga um að hún passi.
Peeling water reduces the sugar content.	Skeljandi vatn dregur úr sykurinnihaldi.
The deletion rate was very high.	Strikunarhlutfallið var mjög hátt.
The fungus was eaten by small animals.	Sveppurinn var étinn af litlum dýrum.
The forest is ablaze with colors.	Skógurinn logar af litum.
The present has also changed the use of water.	Nútíminn hefur einnig breytt notkun vatns.
The Senate voted by accusing the president.	Öldungadeildin greiddi atkvæði með því að ákæra forsetann.
The dog's head was buried in the pillow.	Höfuðið á hundinum var grafið í púðanum.
The cat was satisfied with the cross	Kötturinn var sáttur í kross
The principle behind false color photos is simple.	Meginreglan á bak við myndir í fölskum litum er einföld.
They are called rivers.	Þeir eru kallaðir ár.
Bring to the boil and lower the heat.	Látið suðuna koma upp og lækkið hitann.
The stream of water rolls over the ridge	Vatnsstraumurinn veltist yfir hrygg
The building is surrounded by trees.	Byggingin er umkringd trjám.
Words are one of the most important communication tools.	Orð eru eitt af mikilvægustu samskiptatækjunum.
She tried to blend into the group.	Hún reyndi að blandast inn í hópinn.
The ground was soft and resilient.	Jörðin var mjúk og fjaðrandi.
Our culture has long been dependent on waterways.	Menning okkar hefur lengi verið háð vatnaleiðum.
The discovery of the healing effects of music was a turning point.	Uppgötvun á lækningalegum áhrifum tónlistar var tímamót.
He is a hard-nosed procrastinator.	Hann er harðduglegur frestunarmaður.
Trays of sweets for children stood in front of the walls.	Bökkum með sælgæti fyrir börn stóðu fyrir veggjum.
The baby's little fingers wrapped tightly around her thumb.	Litlir fingur barnsins vöfðust þétt um þumalfingur hennar.
Our water supply is constantly polluting.	Vatnsveitan okkar er sífellt að mengast.
The bishops were obliged to sign the documents.	Var biskupunum skylt að undirrita skjölin.
Follow-up questions should be used sparingly.	Eftirfylgnispurningar ætti að nota sparlega.
The company is best known for its shoes.	Fyrirtækið er þekktast fyrir skóna sína.
You also need ten eggs.	Þú þarft líka tíu egg.
The truth can sometimes be weirder than fiction.	Sannleikurinn getur stundum verið undarlegri en skáldskapur.
Men outnumber women in the general public.	Karlar eru fleiri en konur meðal almennings.
Let's visit a museum.	Við skulum heimsækja safn.
The industry is fragmented.	Iðnaðurinn er sundurleitur.
People generally eat spicy foods late at night.	Fólk borðar almennt sterkan mat seint á kvöldin.
The water is heating up.	Vatnið er að hitna.
The wood was soft and moist.	Viðurinn var mjúkur og rakur.
Think twice before you act.	Hugsaðu þig tvisvar um áður en þú bregst við.
He drove into the city.	Hann ók inn í borgina.
He did everything from scratch.	Hann gerði allt frá grunni.
Their marriage ended before it began.	Hjónaband þeirra lauk áður en það hófst.
He was granted full pardon.	Honum var veitt full náðun.
The winter has always been cold here.	Veturinn hefur alltaf verið kaldur hér.
The cathedral was struck by lightning.	Dómkirkjan varð fyrir eldingu.
The sea is rising steadily.	Sjórinn hækkar jafnt og þétt.
Jack is kind to me.	Jack er vingjarnlegur við mig.
You should practice.	Þú ættir að æfa þig.
Cases of conjunctivitis.	Tilfelli af tárubólgu.
It was not much for vegetarians.	Það var ekki mikið fyrir grænmetisætur.
The coach blew us away.	Þjálfarinn blótaði okkur.
You can see the mountains from this room.	Þú getur séð fjöllin úr þessu herbergi.
Few are fortunate enough to know true luxury.	Fáir eru svo heppnir að þekkja sannan lúxus.
The cow roared loudly.	Kýrin raulaði hátt.
Jade was scared to death.	Jade var hrædd við að deyja.
It rained for three quarters of an hour.	Það rigndi í þrjá stundarfjórðunga.
The searcher seemed worried.	Leitarmaðurinn virtist áhyggjufullur.
Cliff jumped up and down and made people laugh.	Cliff hoppaði upp og niður og fékk fólk til að hlæja.
The cards were divided into five piles.	Spilunum var skipt í fimm bunka.
The troublemakers have been expelled from the country.	Vandræðagemsarnir hafa verið reknir úr landi.
My money was stolen!	Peningunum mínum var stolið!
Employees listened to their needs.	Starfsmenn hlustuðu á þarfir þeirra.
Most of the windows facing the street were clad.	Flestir gluggar sem sneru að götunni voru klæddir.
The river flowed well between the gentle banks of white sand.	Áin rann vel á milli blíðra bökka hvíts sands.
Bricks are commonly used as building materials.	Múrsteinar eru almennt notaðir sem byggingarefni.
They celebrated their signing with a feast.	Þeir fögnuðu undirritun sinni með veislu.
Just then the doorbell rang.	Rétt í þessu hringdi dyrabjöllunni.
Everyone in the show watched closely.	Allir í þættinum fylgdust vel með.
Children are an important part of most cultural groups.	Börn eru mikilvægur þáttur í flestum menningarhópum.
Do not bother to clean before going out.	Nenni ekki að þrífa áður en farið er út.
She slept for several hours.	Hún svaf í nokkrar klukkustundir.
Tomorrow is her birthday.	Á morgun á hún afmæli.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Demantar og kol finnast stundum á sömu stöðum.
A certain actress has a deadly attraction for younger men.	Ákveðin leikkona hefur banvænt aðdráttarafl fyrir yngri menn.
What if you could look into people's minds?	Hvað ef þú gætir litið inn í huga fólks?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	Krókódíllinn ákvað að sökkva dýpra í leðjuna.
The dirt was removed by boiling it.	Óhreinindin voru fjarlægð með því að sjóða það.
He walked into the lobby.	Hann gekk inn í anddyrið.
The Minister stood for a great shield.	Ráðherrann stóð fyrir veglegum skjöld.
You could hear woodpeckers barking at the tree.	Þú gætir heyrt skógarþröst gogga í tréð.
Many surveys have been conducted on this topic.	Margar kannanir hafa verið gerðar um þetta efni.
It is illegal for foreign tourists to come there.	Það er ólöglegt fyrir erlenda ferðamenn að koma þangað.
There is a constant struggle to control air pollution.	Það er stöðug barátta við að stjórna loftmengun.
Soon we arrived at our destination.	Fljótlega komumst við á áfangastað.
A light breeze blew across her hair.	Léttur andvari blés um hár hennar.
We have great respect for our neighbor.	Við berum mikla virðingu fyrir náunganum.
A sudden gust of wind blew the hat away from her.	Skyndileg vindhviða blés hattinum frá henni.
They ate potatoes and carrots.	Þeir borðuðu kartöflur og gulrætur.
Old traditions were forgotten when the world changed.	Gamlar hefðir gleymdust þegar heimurinn breyttist.
The fastest way to the city center.	Hraðasta leiðin í miðbæinn.
It was a nightmare to live in big cities.	Það var martröð að búa í stórborgum.
They lived in peace for three decades.	Þau bjuggu í friði í þrjá áratugi.
The pacifier overturned in a torrent.	Snúðurinn hvolfdi í skafrenningi.
Save money by making your own yogurt.	Sparaðu peninga með því að búa til þína eigin jógúrt.
The lead scientist in this project is young and enthusiastic.	Aðalvísindamaðurinn í þessu verkefni er ungur og áhugasamur.
She told him about her childhood.	Hún sagði honum frá æsku sinni.
She was tired at the end of the day.	Hún var þreytt í lok dags.
The cemetery is nearby.	Kirkjugarðurinn er í nágrenninu.
It raised questions from all quarters.	Það vakti spurningar úr öllum áttum.
They no longer lack anything.	Þeir skortir ekki lengur neitt.
It does not prove that the cast is not real.	Það sannar ekki að leikhópurinn sé ekki raunverulegur.
He was impatient with the late students.	Hann var óþolinmóður við seina nemendurna.
The detective arrived just as she was falling asleep.	Rannsóknarlögreglumaðurinn kom rétt um leið og hún sofnaði.
A comprehensive theory was offered.	Boðið var upp á yfirgripsmikla kenningu.
Most websites use encryption to protect users' personal information.	Flestar vefsíður nota dulkóðun til að vernda persónulegar upplýsingar notenda.
This artist's portraits are very stylized.	Andlitsmyndir þessa listamanns eru mjög stílfærðar.
She fought like the devil.	Hún barðist eins og djöfullinn.
A police officer was shot dead.	Lögreglumaður var skotinn til bana.
Few people realize that dieting can cause psychological problems.	Fáir gera sér grein fyrir því að megrun getur valdið sálrænum vandamálum.
The syringe then slowly retracted the blood sample.	Sprautan dró síðan blóðsýnið hægt til baka.
Scientists also fear the fate of the species.	Vísindamenn óttast einnig um afdrif tegundarinnar.
I saw a lot of stars.	Ég sá fullt af stjörnum.
The sun sank lower and lower.	Sólin sökk lægra og lægra.
The passenger picked up his bags.	Farþeginn tók upp töskur sínar.
The town council keeps a citizens' register.	Bæjarráð heldur borgaraskrá.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Eyðing skóga er ógn við dýralíf okkar.
If you go too fast, the honey will crystallize.	Ef þú ferð of hratt mun hunangið kristallast.
Wash your hands and face.	Þvoðu hendurnar og andlitið.
They divided the country into three regions.	Þeir skiptu landinu í þrjú svæði.
Air quality in the area is improving.	Loftgæði á svæðinu eru að batna.
Make sure it tastes special.	Gakktu úr skugga um að það hafi sérstakt bragð.
The effectiveness of the drug eventually diminished.	Virkni lyfsins dvínaði loksins.
He lost his temper when the dog ate his cookies.	Hann missti stjórn á skapi sínu þegar hundurinn borðaði smákökurnar hans.
Concerts of this kind are rare.	Tónleikar af þessu tagi eru sjaldgæfir.
His jacket was wrinkled and torn.	Jakkinn hans var hrukkinn og rifinn.
It rained a lot last night.	Það rigndi mikið í nótt.
The book contains comprehensive metronome labels.	Bókin inniheldur yfirgripsmikil metrónómamerki.
The cat knew where he was going.	Kötturinn vissi hvert hann var að fara.
We could have done this ourselves.	Við hefðum getað gert þetta sjálf.
Good grip is required when firing a gun.	Gott grip er krafist þegar skotið er af byssu.
To win the championship, players must be talented.	Til að vinna meistaratitilinn verða leikmenn að vera hæfileikaríkir.
The coach quickly turned to the right.	Þjálfarinn sneri snöggt til hægri.
The man who hit the ball was short.	Maðurinn sem sló boltann var lágvaxinn.
He was a nice, if small, young man.	Hann var notalegur, ef lítill, ungur maður.
It's a mystery about this lunar region.	Það er ráðgáta um þetta tunglsvæði.
Even the sky is scarce.	Jafnvel himininn er af skornum skammti.
The police never talk about the deaths of the robbers.	Lögreglan talar aldrei um dauða ræningjanna.
These shoes fit me well.	Þessir skór passa mér vel.
Israel is rich but needy.	Ísrael er ríkt en þurfandi.
Mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Mongoose hefur skarpar tennur til að drepa snáka og froska.
The enzyme is sensitive to light.	Ensímið er viðkvæmt fyrir ljósi.
She looked away, to hide her grief.	Hún leit undan, til að fela sorg sína.
This election will depend on the turnout.	Þessar kosningar munu ráðast af kjörsókn.
He lay still and was silent.	Hann lá kyrr og þagði.
I can not find my glasses.	Ég finn ekki gleraugun mín.
A humble beginning leads to great achievement.	Hógvær byrjun leiðir til mikils afreks.
Welcome to the circus!	Velkomin í sirkus!
He quickly checked the contents of the room.	Hann kannaði fljótt innihald herbergisins.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Göturnar voru fullar af fólki sem keypti og seldi blóm.
The scientist had created a machine.	Vísindamaðurinn hafði búið til vél.
He had a terrible anxiety attack.	Hann fékk hræðilegt kvíðakast.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Orðabókin inniheldur tæplega fjórðung milljón orða.
Seven miles to the northeast you see a small waterfall.	Sjö mílur til norðausturs sér maður lítinn foss.
The soldiers were forced to admit defeat and surrender.	Hermennirnir neyddust til að viðurkenna ósigur og gefast upp.
Great changes have taken place since the wall was built.	Miklar breytingar hafa orðið síðan múrinn var byggður.
He argued that the technology was dangerous.	Hann hélt því fram að tæknin væri hættuleg.
Most entrepreneurs fail in their first project.	Flestir frumkvöðlar mistakast í fyrsta verkefni sínu.
The price of fossil fuels is rising.	Verð á jarðefnaeldsneyti fer hækkandi.
She spends most of her time online.	Hún eyðir mestum tíma sínum á netinu.
Rebels destroyed all machines.	Uppreisnarmenn eyðilögðu allar vélar.
The crazy programmer was too slow.	Brjálaði forritarinn var of hægur.
He has a bird's head.	Hann er með fuglahaus.
Her precious legacy was inherited by her father.	Hin dýrmæta arfleifð var henni arfleidd af faðir hennar.
I'm very careful.	Ég er mjög varkár.
To photograph the night sky, he found it interesting.	Að mynda næturhimininn fannst honum það forvitnilegt.
There was a sudden change in temperature.	Skyndileg breyting varð á hitastigi.
As the rich became richer, the poor became poorer.	Eftir því sem auðmennirnir urðu ríkir urðu hinir fátæku fátækari.
His mother found him lying face down.	Móðir hans fann hann liggjandi með andlitið niður.
The meteorite exploded in the atmosphere.	Loftsteinninn sprakk í lofthjúpnum.
All boys must serve in the military.	Allir strákar verða að gegna herþjónustu.
He's not as smart as he used to be.	Hann er ekki eins snjall og hann heldur.
Anxiety and depression were predominant symptoms.	Kvíði og þunglyndi voru ríkjandi einkenni.
The chef prepared an amazing meal.	Kokkurinn útbjó ótrúlega máltíð.
It has been shown to make people happier and healthier.	Það hefur sýnt sig að það gerir fólk hamingjusamara og heilbrigðara.
Reporters were not allowed to attend the trial.	Fréttamenn fengu ekki að vera viðstaddir réttarhöldin.
But this problem persists.	En þetta vandamál er viðvarandi.
The mine is very small.	Náman er mjög lítil.
This has all been incorporated into the system.	Þetta hefur allt verið fellt inn í kerfið.
The rise was steep	Hækkunin var brött
This water has been protected for decades.	Þetta vatn hefur verið friðlýst í áratugi.
Your face shows your true feelings.	Andlit þitt sýnir sannar tilfinningar þínar.
You need to make sure you find your way home.	Þú verður að tryggja að þú finnir leiðina heim aftur.
I strongly believe that development is possible.	Ég trúi því eindregið að þróun sé möguleg.
Children should love their parents.	Börn eiga að elska foreldra sína.
The professor asked her to check out his work.	Prófessorinn bað hana að athuga verk hans.
The animal escaped easily.	Dýrið slapp auðveldlega.
They married as if nothing had happened between them.	Þau giftust eins og ekkert hefði komið á milli þeirra.
He stretched out his arms and welcomed the hug.	Hann rétti fram handleggina og fagnaði faðmlaginu.
The bazaar was a huge activity.	Basarinn var gríðarstór starfsemi.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Bætið tveimur matskeiðum af rifnu engifer út í sósuna.
The medical team is responsible for caring for the sick.	Læknateymið ber ábyrgð á að sinna sjúkum.
Less heat than water but more than steam.	Minni hiti en vatn en meira en gufa.
Poetry collection.	Ljóðasafn.
The Constitution guarantees freedom of worship to all.	Stjórnarskráin tryggir öllum tilbeiðslufrelsi.
Suddenly the silence was relieved.	Skyndilega þögnin var léttir.
Load the coals into the firebox.	Hlaðið kolunum í eldhólfið.
The health service is notoriously bad.	Heilbrigðisþjónustan er alræmd slæm.
As a favor, she agreed to meet me.	Sem greiða samþykkti hún að hitta mig.
Pour a little melted butter on top of the cake.	Hellið smá bræddu smjöri ofan á kökuna.
This bird sings beautifully.	Þessi fugl syngur fallega.
The plumber found that the pipes were leaking badly.	Pípulagningamaðurinn komst að því að lagnir leka illa.
The walls of this church are covered with frescoes.	Veggir þessarar kirkju eru þaktir freskum.
The company is in financial difficulties.	Félagið er í fjárhagserfiðleikum.
Their first duty is to sniff out mines.	Fyrsta skylda þeirra felur í sér að þefa uppi jarðsprengjur.
They soon realized that it can not.	Þeir komust fljótlega að því að það getur ekki.
She was sitting on the blanket.	Hún sat á teppinu.
The situation is desperate.	Ástandið er örvæntingarfullt.
He leaned closer.	Hann hallaði sér nær.
What are its benefits?	Hverjir eru kostir þess?
Fish are peripheral vertebrates.	Fiskur er útlægt hryggdýr.
There are other accounts of this story.	Aðrar frásagnir af þessari sögu eru til.
Thoughts of death have now become commonplace.	Nú eru hugsanir um dauða orðnar algengar.
Finances need to be carefully considered before buying a home.	Fara þarf vel yfir fjármálin áður en húsnæði er keypt.
He had been ill most of his life.	Hann hafði verið veikur nánast allt sitt líf.
Butler drank strong coffee.	Butler drakk sterkt kaffi.
Her deteriorating health soon became bedridden.	Hrandi heilsu hennar varð fljótt rúmliggjandi.
Thanksgiving is a day of family and friends.	Þakkargjörð er dagur fyrir fjölskyldur og vini.
He was tired but still inspired.	Hann var þreyttur en samt innblásinn.
She has long black hair and dark eyes.	Hún er með sítt svart hár og dökk augu.
And so, my project will have four parts.	Og svo, verkefni mitt mun hafa fjóra hluta.
The company is introducing a new product line.	Fyrirtækið er að koma með nýja vörulínu.
Such a big thing will fall through the cracks.	Svo stór hlutur mun falla í gegnum greinarnar.
The cockroach is quite social.	Kakkalakkinn er nokkuð félagslegur.
During the war, many towns were destroyed.	Í stríðinu eyðilögðust margir bæir.
The mountains tower over the valley.	Fjöllin gnæfa yfir dalnum.
The cow wandered in slowly.	Kýrin ráfaði hægt inn.
The town lies at the foot of a mountain.	Bærinn liggur við rætur fjalls.
People waited for hours together.	Fólk beið klukkutímum saman.
Fill the teapot with water.	Fylltu tekanninn af vatni.
Do not fall asleep.	Ekki sofna.
Do you want tea?	Langar þig í te?
The smell of the medicine made her nauseous.	Lyktin af lyfinu olli henni ógleði.
Both the President and the Vice-Chairman were present.	Viðstaddir voru bæði forseti og varaformaður.
The princess' eyes narrowed when she saw the boy.	Augu prinsessunnar þrengdust þegar hún sá drenginn.
The artwork was solemnly decorated.	Listaverkið var hátíðlega skreytt.
The force fluctuates obliquely.	Krafturinn sveiflast skáhallt.
Bar graph type	Gerð súlurits
Activate the hot water tap.	Virkjaðu heitavatnskrana.
This garden has extravagant plants from all over the world.	Þessi garður hefur eyðslusamar plöntur frá öllum heimshornum.
Nobody paid much attention to it.	Enginn veitti því mikla athygli.
A camel can carry up to six people.	Úlfaldi getur borið allt að sex manns.
These flowers bloom in winter.	Þessi blóm blómstra á veturna.
The town provides enough production for the country.	Bærinn sér fyrir nægri framleiðslu fyrir landið.
The lightning flashed and illuminated the landscape.	Eldingarnar leiftraðu og lýstu upp landslagið.
The leader addressed the crowd.	Leiðtoginn ávarpaði mannfjöldann.
This site has always been a prison.	Þessi síða hefur alltaf verið fangelsi.
I see no reason why anyone should do this.	Ég sé enga ástæðu fyrir því að einhver myndi gera þetta.
In art, it is best to simplify the numbers.	Í myndlist er best að einfalda tölurnar.
I packed a portable radio in my wallet.	Ég pakkaði færanlegu útvarpi í veskið mitt.
Growth seems likely this year.	Vöxtur virðist líklegur á þessu ári.
The drought passed in late winter.	Þurrkarnir gengu yfir síðla vetrar.
Mix the minced meat and the breadcrumbs together in a large bowl.	Blandið hakkinu og brauðraspinu saman í stórri skál.
An accident at work ended her life.	Vinnuslys batt enda á líf hennar.
Some would find that annoying.	Sumum myndi finnast það pirrandi.
The traffic lights failed and stopped the traffic completely.	Umferðarljósin biluðu og stöðvaði umferðina algjörlega.
The robber was armed with a gun.	Ræninginn var vopnaður byssu.
An owl howled in the woods.	Ugla æpti í skóginum.
The bridge was repaired last night.	Brúin var lagfærð í nótt.
Passengers have to wait here for three hours before boarding.	Farþegar verða að bíða hér í þrjár klukkustundir áður en farið er um borð.
She painted the landscape with a palette.	Hún málaði landslagið með litatöflu.
Payment should be made in local currency.	Greiðsla ætti að fara fram með staðbundinni mynt.
Faith without works is dead.	Trú án verka er dauð.
Many buildings were damaged.	Margar byggingar skemmdust.
Learn basic grammar again.	Lærðu aftur grunnmálfræði.
Nostalgia refers to emotional memories of the past.	Nostalgía vísar til tilfinningalegra minninga frá fortíðinni.
This land is not suitable for agriculture.	Þessi jörð er ekki hentug fyrir landbúnað.
The good people of this nation have rejected that idea.	Góðir menn þessarar þjóðar hafa hafnað þeirri hugmynd.
The trip takes several hours.	Ferð tekur nokkrar klukkustundir.
In the job interview, he forgot his name.	Í atvinnuviðtalinu gleymdi hann nafni sínu.
Technology will break down the barriers of the times.	Tæknin mun brjóta niður hindranir tímans.
He had been given a bouquet of roses.	Hann hafði fengið rósavönd.
The spiders fled in terror.	Köngulærnar flúðu skelfingu lostnar.
It was a quiet suburb.	Þetta var rólegt úthverfi.
If something goes wrong, we are responsible for it.	Ef eitthvað fer úrskeiðis berum við ábyrgð á því.
Local activists protested the plan.	Aðgerðarsinnar á staðnum mótmæltu áætluninni.
People often forget this.	Fólk gleymir þessu oft.
They remained steady as she moved awkwardly into her seat.	Þeir héldust stöðugir þegar hún færðist óþægilega til í sæti sínu.
Some tents were made of reeds.	Sum tjöld voru gerð úr reyr.
The hurricane overturned houses and trees.	Fellibylurinn velti húsum og trjám.
He looked like an archetypal hero.	Hann leit út eins og erkitýpíska hetjan.
My stomach hurts.	Mér er illt í maganum.
Aquarius stood guard on the shore.	Vatnsbúar stóðu vörð í fjörunni.
Her poor voice asked the poor thing.	Hári röddu spurði greyið.
Pies are delicious.	Bökur eru ljúffengar.
Does he have any brothers or sisters?	Á hann einhverja bræður eða systur?
He can apply for insurance benefits.	Hann getur sótt um tryggingarbætur.
She was completely surrounded.	Hún var algjörlega umkringd.
The robbery was eventually apprehended.	Ræninginn náðist að lokum.
She received no response to her letters.	Hún fékk ekkert svar við bréfum sínum.
Changing market forces are beginning to cause concern to potential designers.	Breytt markaðsöfl eru farin að valda hugsanlegum hönnuðum áhyggjum.
The couple adopted a child.	Hjónin ættleiddu barn.
He brushed the crumbs off his desk.	Hann burstaði molana af skrifborðinu sínu.
She ate a crispy apple.	Hún borðaði stökkt epli.
Grammar is an essential subject in rhetoric.	Málfræði er nauðsynlegt efni í mælsku.
She realized she had made a terrible mistake.	Hún áttaði sig á því að hún hafði gert hræðileg mistök.
The recipe uses very few ingredients.	Uppskriftin notar mjög fá hráefni.
I was sick for three days.	Ég var veikur í þrjá daga.
The drink has a kick.	Drykkurinn hefur spark.
The prison was notorious for its difficult circumstances.	Fangelsið var alræmt fyrir erfiðar aðstæður.
She had a children's toy in her handbag.	Hún var með barnaleikfang í handtöskunni sinni.
He poured milk from the bottle.	Hann hellti mjólk úr flöskunni.
Our coal stocks will soon run out.	Kolabirgðir okkar munu brátt klárast.
The children were punished for inappropriate behavior.	Börnunum var refsað fyrir ósæmilega hegðun.
The captain of the football team was highly regarded by his teammates.	Fyrirliði knattspyrnuliðsins var í miklum metum af liðsfélögum sínum.
The consequences of such actions could be devastating.	Afleiðingar slíkra aðgerða gætu verið hrikalegar.
The soldiers looked at the refugees.	Hermennirnir horfðu á flóttafólkið.
The heat accumulated in this sun-baked desert.	Hitinn safnaðist upp í þessari sólbökuðu eyðimörk.
Heavy rain has left the soil saturated.	Sífelld rigning hefur skilið jarðveginn mettaðan.
He repeated the question.	Hann endurtók spurninguna.
Other countries have highways.	Önnur lönd eru með þjóðvegi.
This medicine is for topical use only.	Þetta lyf er eingöngu til útvortis notkunar.
Pottery was widely used in the early civilizations.	Leirmunir voru mikið notaðir í fyrstu siðmenningunum.
I kept my distance.	Ég hélt mínu striki.
They ate ice cream.	Þeir borðuðu ís.
The rent is too high.	Leigan er of há.
What do they see on these trips?	Hvað sjá þeir á þessum ferðum?
In the poet's poetry are not only poems, but scientific disciplines.	Í skáldskap skáldsins eru ekki aðeins ljóð, heldur vísindagreinar.
Water is scarce here.	Hér er vatn af skornum skammti.
This room is the perfect place to study.	Þetta herbergi er fullkominn staður til að læra.
The material was widely used.	Efnið var mikið notað.
Factories are often located near rivers.	Verksmiðjur eru oft staðsettar nálægt ám.
The company car was surrounded by police.	Félagsbíllinn var umkringdur lögreglu.
Amy is driving me to the restaurant.	Amy er að keyra mig á veitingastaðinn.
City white with snow.	Borg hvít af snjó.
He messed up his face.	Hann klúðraði andlitinu.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Þessir textar veita dýrmætar sögulegar og menningarlegar upplýsingar.
John likes to walk around town.	John finnst gaman að ganga um bæinn.
The Governor thanked his constituents for their support.	Seðlabankastjóri þakkaði kjósendum sínum fyrir stuðninginn.
From nearby buildings, many voices.	Frá nálægum byggingum, margar raddir.
The laboratory soon made an innovative discovery.	Rannsóknarstofan gerði fljótt nýstárlega uppgötvun.
A neighbor's child knocked down our fence.	Barn nágrannans sló niður girðinguna okkar.
He warned me not to play in the drain.	Hann varaði mig við að leika mér í frárennslisskurði.
She is really proud of her children.	Hún er virkilega stolt af börnunum sínum.
The lifespan of birds decreases with each passing year.	Líftími fugla minnkar með hverju ári.
They listened to the music with admiration	Þeir hlustuðu á tónlistina með hrifningu
Trade unions played a major role in this.	Verkalýðsfélög áttu þar stóran þátt.
Why is this happening to us?	Af hverju er þetta að gerast hjá okkur?
The old woman's house was surrounded by flowers.	Hús gömlu konunnar var umkringt blómum.
It's the first day of spring.	Það er fyrsti vordagur.
They now go to the holy mountain.	Þeir fara nú til hins helga fjalls.
How else are you going to warm up?	Hvernig ætlarðu annars að hita þig?
The young man stared after her.	Ungi maðurinn starði á eftir henni.
Long ago, people were wiped out by volcanoes.	Fyrir löngu var fólk þurrkað út af eldfjöllum.
Love my baby, do not cry.	Elsku barnið mitt, ekki gráta.
The package is too heavy for me to carry.	Pakkinn er of þungur fyrir mig til að bera.
She buried her face in her hands.	Hún gróf andlit sitt í höndum sér.
A thick cloud of dust obscured the sun	Þykkt rykský byrgði sólina
They listened to a daily performance.	Þeir hlustuðu á flutning á dægurlagi.
More women than men were seen at the celebrations.	Fleiri konur en karlar sáust á hátíðarhöldum.
Many men signed up to the challenge.	Margir karlmenn skrifuðu undir áskorunina.
She died in her sister's arms.	Hún lést í örmum systur sinnar.
It divides genetic data by chromosome.	Hann skipti erfðafræðilegum gögnum eftir litningum.
He ran forward, dark hair flying.	Hann hljóp fram, dökkt hár fljúgandi.
We want only what is best for our customers.	Við viljum aðeins það sem er best fyrir viðskiptavini okkar.
However, they made a mistake.	Þeir gerðu hins vegar mistök.
He sat down to answer our questions.	Hann settist niður til að svara spurningum okkar.
Despair drove a man to steal.	Örvæntingin rak mann til að stela.
The priest said the saint was holy.	Presturinn sagði að dýrlingurinn væri heilagur.
This area is plagued by wars.	Þetta svæði er þjakað af styrjöldum.
Throw your rubbish in the bin.	Henda sorpinu þínu í ruslatunnuna.
Scientists are under pressure to find a cure.	Vísindamenn eru undir þrýstingi að finna lækningu.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Bændur þurfa áburð og skordýraeitur.
Black bears are found throughout the rainforest.	Svartbirnir finnast um allan regnskóginn.
The children complained of hunger.	Börnin kvörtuðu yfir hungri.
He was reprimanded for stealing food.	Hann var áminntur fyrir að stela mat.
The lanes are too narrow to be cycled.	Akreinarnar eru of mjóar til að hægt sé að hjóla á þeim.
I pulled up my pen.	Ég dró upp pennann minn.
The plane crashed, killing everyone on board.	Flugvélin hrapaði með þeim afleiðingum að allir um borð fórust.
The boy was walking along a path in the woods.	Drengurinn gekk eftir stíg í skóginum.
The child was touched by my comment.	Barnið varð snortið af athugasemd minni.
People gave religious priority to the government.	Fólk veitti trúarlegum forgangi af stjórnvöldum.
That account is not new.	Sá reikningur er ekki nýr.
Please stop screaming.	Vinsamlegast hættu að öskra.
Reliable electricity is important for the operation of cities.	Áreiðanlegt rafmagn er mikilvægt fyrir starfsemi borga.
This once flowed underground	Þetta á rann eitt sinn neðanjarðar
The money stops here.	Pengurinn stoppar hér.
He stared straight ahead and breathed heavily.	Hann starði beint fram og andaði þungt.
A male voice interrupted her.	Karlmannsrödd truflaði hana.
He got in the truck.	Hann steig upp í vörubílinn.
They are not properly fed.	Þeir eru ekki rétt fóðraðir.
The clock stopped.	Úrið stoppaði.
Several peace agreements have failed to improve the situation.	Nokkrir friðarsamningar hafa mistekist að bæta ástandið.
The mighty empire ruled over many lands.	Hið volduga heimsveldi réð yfir mörgum löndum.
Tires need to be replaced.	Það þarf að skipta um dekk.
Many farmers became ill from contaminated water.	Margir bændur veiktust af menguðu vatni.
The train does not arrive until after eight minutes.	Lestin kemur ekki fyrr en eftir átta mínútur.
Many undergraduate students in chemistry go to university.	Margir grunnnemar í efnafræði fara í háskóla.
They were ordered to eat tasteless and tasteless food.	Þeim var skipað að neyta bragðlausrar og bragðlausrar fæðu.
This way of thinking is not new.	Þessi hugsunarháttur er ekki nýr.
It was a memorable evening.	Þetta var eftirminnilegt kvöld.
She's worried about hives.	Hún hefur áhyggjur af ofsakláði.
The sales volume will grow enormously.	Sölumagnið mun vaxa gríðarlega.
The editor was relaxed.	Ritstjórinn var afslappaður.
The city itself was not attacked.	Ekki var ráðist á borgina sjálfa.
The electrification of rural areas was very profitable.	Rafvæðing dreifbýlisins skilaði miklum hagnaði.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Næstum sérhver siðmenning fagnar uppskerunni.
The hostel was in a quiet part of town.	Farfuglaheimilið var í rólegum hluta bæjarins.
They stepped out silently into the cold, dark night.	Þau stigu hljóðlaust út í kalda, dimma nóttina.
The man's face was a mask of terror.	Andlit mannsins var gríma skelfingar.
Trees were planted everywhere.	Tré voru gróðursett alls staðar.
The river was useless for transport.	Áin var ónýt til flutninga.
Heavy black clouds streamed across the sky.	Þung svört ský streymdu yfir himininn.
They all sat down.	Þeir settust allir niður.
The Prime Minister is respected and admired around the world.	Forsætisráðherra er virtur og dáður um allan heim.
Breeding chickens gives off a strong odor.	Ræktun kjúklinga gefur frá sér sterka lykt.
We were called to the palace.	Við vorum kölluð til hallarinnar.
These countries are highly dependent on fossil fuels.	Þessi lönd eru mjög háð jarðefnaeldsneyti.
The stunning red dress left little to the imagination.	Töfrandi rauði kjóllinn skildi lítið eftir ímyndunaraflinu.
One day the meteorite did not return.	Dag einn kom loftsteinninn ekki aftur.
Smart technology has been developed.	Snjöll tækni hefur verið þróuð.
Relatives of the deceased wanted justice.	Ættingjar hins látna vildu réttlæti.
All animal populations have decreased significantly.	Öllum dýrastofnum hefur fækkað verulega.
Enemies have infiltrated all levels of society.	Óvinir hafa síast inn á öll stig samfélagsins.
The woman was completely exhausted.	Konan var gjörsamlega uppgefin.
Computer memory refers to short data.	Minni í tölvum vísar til stuttra gagnagagna.
Growing concern for health, safety and the environment.	Vaxandi áhyggjur af heilsu, öryggi og umhverfismálum.
On a normal day, she rides to school.	Á venjulegum degi hjólar hún í skólann.
Many voters changed their votes.	Margir kjósendur breyttu atkvæðum sínum.
The dictator has been overthrown.	Harðstjóranum hefur verið steypt af stóli.
Nixon declared war on drugs.	Nixon lýsti yfir stríði gegn eiturlyfjum.
The computer finally crashed.	Tölvan bilaði loksins.
Scientist measures air pressure.	Vísindamaður mælir loftþrýsting.
Alcohol consumption is prohibited in this country.	Áfengisdrykkja er bönnuð hér á landi.
Weeds can reduce crop yields.	Illgresi getur dregið úr uppskeru ræktunar.
The island is surrounded by coral reefs.	Eyjan er umkringd kóralrifi.
He brought a train.	Hann kom með lest.
The men were playing cards.	Mennirnir voru að spila á spil.
Agents declined to comment.	Umboðsmenn neituðu að tjá sig.
Long stories can be boring.	Langar sögur geta verið leiðinlegar.
Just go straight ahead.	Farðu bara beint áfram.
With a gentle smile, she disappeared behind the tent.	Með blíðu brosi hvarf hún á bak við tjaldið.
We need to get away from pollution!	Við þurfum að komast í burtu frá menguninni!
Trees are grown for settlers.	Tré eru ræktuð fyrir landnema.
The driving force came from the feet.	Hrifkrafturinn kom frá fótunum.
The water flowing from the river is polluted.	Vatnið sem rennur úr ánni er mengað.
The army lost a big battle.	Herinn tapaði stórum bardaga.
Teachers teach students how to improve their job prospects.	Kennarar kenna nemendum hvernig þeir eigi að bæta starfsmöguleika sína.
The holiday home was clean, modern and very comfortable.	Orlofshúsið var hreint, nútímalegt og mjög þægilegt.
Are you done with your homework?	Ertu búinn með heimavinnuna þína?
The fishing boats lay moored side by side.	Fiskibátarnir lágu við festar hlið við hlið.
The natural beauty of the forest is fascinating.	Náttúrufegurð skógarins er heillandi.
The farmer helped bring water to the fields.	Bóndinn hjálpaði til við að koma vatni á akrana.
Everyone saw what happened but no one helped.	Allir sáu hvað gerðist en enginn hjálpaði.
There was some evidence of one.	Það voru einhverjar vísbendingar um einn.
The bridge work is invaluable.	Brúarverkið er ómetanlegt.
His head rested on the sand.	Höfuð hans hvíldi við sandinn.
He behaved like a child.	Hann hagaði sér eins og barn.
From the gardens a fountain flowed into the water.	Úr görðunum streymdi lind í vatnið.
A doctor was called to examine him.	Læknir var kallaður til til að skoða hann.
The ivory park was surprisingly clean.	Fílagarðurinn var furðu hreinn.
Tourists search for the ruins of buildings.	Ferðamenn leita að rústum byggingunum.
The baby began to cry.	Barnið fór að gráta.
Much can be said, though superficial.	Margt má segja, þótt yfirborðskennt sé.
A journalist was told not to travel alone.	Blaðamanni var sagt að ferðast ekki einn.
You have to be careful when walking on ice.	Þú verður að fara varlega þegar þú gengur á ís.
The farmer plowed his fields with his oxen.	Bóndinn plægði akra sína með nautunum sínum.
Please send the salted nuts.	Sendu saltu hneturnar vinsamlegast.
The court found the defendant guilty.	Dómstóllinn taldi sakborninginn sekan.
All children are accounted for.	Gert er grein fyrir öllum börnum.
Millions of dollars are spent every year on advertising.	Milljónum dollara er varið á hverju ári í auglýsingar.
Disposing of waste in the ocean pollutes the ocean.	Að losa úrgang í hafið mengar hafið.
He knew them both.	Hann þekkti þá báða.
She regrets her foolish behavior.	Hún sér eftir heimskulegri hegðun sinni.
He put the car in gear and drove away.	Hann setti bílinn í gír og ók í burtu.
There was no pain anymore.	Það var enginn sársauki lengur.
The mountains tower over the valley.	Fjöllin gnæfa yfir dalnum.
These famous landmarks remind us of the past.	Þessi frægu kennileiti minna okkur á fortíðina.
She has lived a difficult life.	Hún hefur lifað erfiðu lífi.
In general, theory tends to precede practice.	Almennt séð hefur kenning tilhneigingu til að fara á undan iðkun.
The cafeteria was completely empty.	Mötuneytið var alveg tómt.
The landscape has changed little since ancient times.	Landslagið hefur lítið breyst frá fornu fari.
Yet he refused to give up.	Samt neitaði hann að gefast upp.
That store is only a few blocks away.	Sú verslun er aðeins nokkrum húsaröðum í burtu.
Instead of facing the law, the politician died.	Í stað þess að horfast í augu við lögin dó stjórnmálamaðurinn.
Most explanations require some assumptions.	Flestar skýringar krefjast nokkurra forsendna.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Þúsundir gesta koma til þessa eyjaklasar á hverju ári.
For new mothers, this variant can be quite confusing.	Fyrir nýjar mæður getur þetta afbrigði verið frekar ruglingslegt.
A tall, thin woman entered the room.	Há og grönn kona kom inn í herbergið.
Made that decision unanimously.	Tók þá ákvörðun samhljóða.
The surf was soft on the beach.	Brimið var mjúkt á ströndinni.
Many children are born with one.	Mörg börn fæðast með eitt.
Depression and suicidal ideation are commonplace these days.	Þunglyndi og sjálfsvígshugsanir eru algengar þessa dagana.
It was nine o'clock.	Klukkan sló níu.
I do not remember what day.	Ég man ekki hvaða dag.
The cat rubbed my feet.	Kötturinn nuddist við fæturna á mér.
They guarded their secret with great zeal.	Þeir vörðu leyndarmál sitt af mikilli ákafa.
There are interesting species of wildlife in the area.	Á svæðinu eru áhugaverðar tegundir dýralífs.
We traveled to the main cities in the area.	Við ferðuðumst til helstu borga á svæðinu.
The cabinet is old and worn.	Skápurinn er gamall og slitinn.
The king's daughter was killed by an arrow.	Konungsdóttir var drepin af ör.
The option is to use electricity.	Valkosturinn er að nota rafmagn.
Robots, he said, will save people from boring jobs.	Vélmenni, sagði hann, munu frelsa menn úr leiðinlegum störfum.
The fridge roared slowly.	Ísskápurinn raulaði rólega.
This man is a known criminal.	Þessi maður er þekktur glæpamaður.
Once a criminal, always a criminal.	Einu sinni glæpamaður, alltaf glæpamaður.
The director introduced some prospective actors.	Leikstjórinn kynnti nokkra væntanlega leikara.
Lay out a piece of damp cheesecloth.	Settu fram stykki af vættu ostaklút.
Put the beans, water and salt in the pot.	Setjið baunirnar, vatnið og saltið í pottinn.
Several ethicists have objected to the experiment.	Nokkrir siðfræðingar hafa mótmælt tilrauninni.
The cake was cooling on the stove.	Kaka var að kólna á eldavélinni.
Many lawyers boycott the trial.	Margir lögfræðingar sniðganga réttarhöldin.
The room was crowded.	Herbergið var troðfullt.
A humid climate study shows.	A rakt loftslagsrannsóknir sýna.
It's really very simple.	Það er í raun mjög einfalt.
Her teeth are yellow and rotting, but she still smiles.	Tennurnar eru gular og rotnandi en hún brosir samt.
He bowed his head in shame.	Hann hneigði höfuðið af skömm.
Most species of marine life are endangered.	Flestar tegundir sjávarlífs eru í hættu.
Many companies used their advocacy power to weaken this proposal.	Mörg fyrirtæki notuðu hagsmunagæsluvald sitt til að veikja þessa tillögu.
The geologist argued that soil science was changing	Jarðfræðingurinn hélt því fram að jarðvegsfræði breyttist
Look for the green fields.	Leitaðu að grænu túnunum.
The snake swallows its prey whole.	Snákurinn gleypir bráð sína í heilu lagi.
The story is simple.	Sagan er einföld.
The bronze chariot rested in the weeds.	Bronsvagninn hvíldi í illgresinu.
His report was approved.	Skýrsla hans var samþykkt.
Several teachers have been fired.	Nokkrir kennarar hafa verið reknir.
I turned down his offer of a lift.	Ég hafnaði boði hans um lyftu.
The drawings on the wall, she realized, showed ancient battles.	Teikningarnar á veggnum, áttaði hún sig á, sýndu forna bardaga.
Never seen such a corpse.	Aldrei séð svona lík.
They went off the road.	Þeir fóru út af veginum.
Wash the potatoes very well.	Þvoið kartöflurnar mjög vel.
We must protect our environment.	Við verðum að vernda umhverfið okkar.
This land is irrigable.	Þetta land er áveitanlegt.
Many religions consider electricity to be sacred.	Mörg trúarbrögð telja rafmagn vera heilagt.
Cooking involves cooking food carefully.	Matreiðsla felur í sér að elda mat vandlega.
You said you were going to check the meter.	Þú sagðist ætla að athuga mælinn.
The progress of civilization is mapped throughout history.	Framfarir siðmenningar eru kortlagðar í gegnum söguna.
We were clearly on either side.	Við vorum greinilega á sitt hvorum megin.
When is the best time to do this?	Hvenær er besti tíminn til að gera þetta?
Performances take place every other day.	Sýningar verða annan hvern dag.
The scientific study is incomplete.	Vísindarannsókninni er ólokið.
Jak was led into the theater.	Jak var leiddur inn í leikhúsið.
The government was building schools and clinics.	Ríkisstjórnin var að byggja skóla og heilsugæslustöðvar.
The snowflake crystallized in the air.	Snjókornið kristallaðist í loftinu.
The infected areas have been fenced off.	Sýktu svæðin hafa verið girt af.
Then a doctor was called.	Þá var hringt í lækni.
The secretary of the meeting was his superior's cousin.	Fundarritari var frændi yfirmanns hans.
The tension increased steadily into the evening.	Spennan jókst jafnt og þétt fram eftir kvöldi.
So you can be a teacher after me.	Svo að þú getir verið kennari eftir mig.
Its reservoir was formed by a glacier.	Lón þess var myndað af jökli.
The study was incomplete.	Rannsóknin var ófullnægjandi.
Third, use a sieve to remove the bran.	Í þriðja lagi, notaðu sigti til að fjarlægja klíðið.
As electricity production increases rapidly,	Þar sem raforkuframleiðsla eykst hratt,
A young man broke into the bank with a cube.	Ungur maður braust inn í bankann með kúbeini.
Students began to board the school bus.	Nemendur fóru að fara um borð í skólabílinn.
They sat and looked at the mountain landscape.	Þeir sátu og horfðu á fjallalandslagið.
The government had declared a state of emergency.	Ríkisstjórnin hafði lýst yfir neyðarástandi.
To share a name, not a common origin.	Að deila nafni, en ekki sameiginlegum uppruna.
A rainbow covered the sunny sky.	Regnbogi spannaði sólríkan himininn.
Slowly but surely, the new business began to prosper.	Hægt en örugglega byrjaði nýja fyrirtækið að dafna.
Exercise at least three times a week.	Æfðu að minnsta kosti þrisvar í viku.
Her father's passing had a profound effect on her.	Fráfall föður hennar hafði mikil áhrif á hana.
The soldiers had to work hard.	Hermennirnir þurftu að leggja hart að sér.
He began to feel his breath.	Hann fór að finna til andardráttar.
The ship sank in a storm.	Skipið sökk í stormi.
Remove all leaves.	Fjarlægðu öll laufblöð.
The woman always has a watch.	Konan er alltaf með úr.
He had a soft voice and wore eloquent clothes.	Hann hafði mjúka rödd og klæddist mælskulegum fötum.
The state passed a law restricting access to chemical weapons.	Ríkið samþykkti lög sem takmarka aðgang að efnavopnum.
The elevators were closed so we found another way up.	Lyfturnar voru lokaðar svo við fundum aðra leið upp.
His parents were worried about his behavior.	Foreldrar hans höfðu áhyggjur af hegðun hans.
The police sought who was responsible.	Lögreglan leitaði að því hver bæri ábyrgðina.
So much water but still so little rainfall.	Svo mikið vatn en samt svo lítil úrkoma.
She was known around the world for her opera.	Hún var þekkt um allan heim fyrir óperu sína.
The airline faced increasingly fierce competition from competitors.	Flugfélagið stóð frammi fyrir sífellt harðari samkeppni frá keppinautum.
This sentence has a double negativity.	Þessi setning hefur tvöfalda neikvæðni.
Is it dark in here?	Er dimmt hérna inni?
Students must learn the importance of punctuality.	Nemendur verða að læra mikilvægi stundvísi.
The Minister tried his best to help the poor.	Ráðherrann reyndi eftir fremsta megni að aðstoða fátæka.
The guard smiled seriously.	Vörðurinn brosti alvarlega.
Our city is famous for its scientific institutes.	Borgin okkar er fræg fyrir vísindastofnanir sínar.
Most students are hardworking and enthusiastic.	Flestir nemendur eru duglegir og áhugasamir.
Right in this way the music.	Rétt í þessu hætti tónlistin.
The surgeon cut open the sternum with a knife.	Skurðlæknirinn skar brjóstbeinið upp með hníf.
They all know he steals.	Þeir vita allir að hann stelur.
The botanical garden is a research facility for botanists.	Grasagarðurinn er rannsóknaraðstaða fyrir grasafræðinga.
Strange stories are told about this place.	Undarlegar sögur eru sagðar um þennan stað.
Sometimes she forgot he was there.	Stundum gleymdi hún að hann væri þarna.
The fire chief went up the stairs.	Slökkviliðsstjórinn fór upp stigann.
Solar energy is popular among environmentalists.	Sólarorka er vinsæl meðal umhverfisverndarsinna.
This country needs more privacy legislation.	Þetta land þarf meiri persónuverndarlöggjöf.
The masks of the thieves made them anonymous.	Grímur þjófanna gerðu þá nafnlausa.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	Næringarávinningur fisks er óumdeilanlegur.
He crossed the room at a brisk, graceful pace.	Hann fór yfir herbergið á snöggum, þokkafullum hraða.
The water was shallow and the journey was slow.	Vatnið var grunnt og ferðin gekk hægt.
The butterfly flew away.	Fiðrildið flaug í burtu.
Children are more in touch with their bodies than adults.	Börn eru í meiri snertingu við líkama sinn en fullorðnir.
The sound in the distant sea was soothing.	Hljóðið í fjarlægum sjó var róandi.
The farmer ate sunflower seeds while working.	Bóndinn borðaði sólblómafræ þegar hann vann.
The flag of the revolution is red and gilded.	Fáni byltingarinnar er rauður og gylltur.
Our ancestors built huts and lived in them after the New Age.	Forfeður okkar byggðu kofa og bjuggu í þeim eftir nýöld.
Rock music is listened to by millions of people.	Rokktónlist er hlustað af milljónum manna.
Police have cracked down on drunk driving.	Lögreglan hefur tekið hart á ölvunarakstri.
Companies are investing in new computer equipment.	Fyrirtæki fjárfestu í nýjum tölvubúnaði.
Well, this is a white rose	Jæja, þetta er hvít rós
The water moves very slowly.	Vatnið hreyfist mjög hægt.
He said it without breaking his eye contact.	Hann sagði það án þess að rjúfa augnsamband.
This is a thoroughly researched book.	Þetta er ítarlega rannsökuð bók.
The needle scratches over the plate.	Nálin klórar yfir plötuna.
Some men choose to keep their wives at home.	Sumir karlar kjósa að halda konum sínum heima.
His favorite colors are indigo and purple.	Uppáhaldslitirnir hans eru indigo og fjólubláir.
The hotel offers a wide range of entertainment.	Hótelið býður upp á fjölbreytt úrval af afþreyingu.
Correlation is difficult to assess in large companies.	Fylgni er erfitt að meta í stórum fyrirtækjum.
His long, pale locks were greyish.	Löngu, ljósu lokkarnir hans voru gráleitir.
He was a passionate man.	Hann var ástríðufullur maður.
A sweet, floral scent wafted through the air.	Sætur, blómailmur barst um loftið.
A pilot's emotional state can affect their flight.	Tilfinningalegt ástand flugmanns getur haft áhrif á flug þeirra.
Bad hair days are inevitable.	Slæmir hárdagar eru óumflýjanlegir.
Most young people drop out of school before the age of eighteen.	Flest ungt fólk hættir í skóla fyrir átján ára aldur.
Plenty of colors.	Ofgnótt af litum.
Yet, spiritual values ​​can go hand in hand with scientific advancement.	Samt geta andleg gildi verið samhliða vísindalegum framförum.
The status of the language is now uncertain.	Staða tungumálsins er nú óviss.
Two teams reached the top of the division.	Tvö lið komust á topp deildarinnar.
Connection speed was very slow.	Tengihraði var mjög hægur.
We would love company.	Okkur þætti vænt um félagsskap.
The voice was low and frightening.	Röddin var lág og ógnvekjandi.
Soak the rice in water.	Leggið hrísgrjónin í bleyti í vatni.
They would go to the front line, defeat all the soldiers	Þeir myndu ganga til víglínunnar, slá niður alla hermenn
She threw herself into a chair, crying.	Hún kastaði sér í stól, grátandi.
Long, long ago, people lived in the country.	Fyrir löngu, löngu síðan bjuggu menn á landinu.
She hired a teacher to help me learn.	Hún réð kennara til að hjálpa mér að læra.
The wall is covered with graffiti.	Veggurinn er þakinn veggjakroti.
This performance was the impetus for the whole project.	Sá gjörningur var hvati til alls verkefnisins.
Two hours into the woods, they came to a clearing.	Tveimur tímum inn í skóginn komu þeir að rjóðri.
Authorities claimed his behavior was unacceptable.	Yfirvöld fullyrtu að hegðun hans væri óviðunandi.
But her feelings were hurt.	En tilfinningar hennar voru særðar.
The photos showed city dwellers walking through a yard.	Myndirnar sýndu borgarbúa ganga í gegnum garð.
International funds from richer countries to stabilize developing countries.	Alþjóðlegir sjóðir frá ríkari löndum til að koma á stöðugleika í þróunarlöndunum.
Many tourists flock to this city every year.	Margir ferðamenn streyma til þessarar borgar árlega.
We went on the trip on foot.	Við fórum í ferðina fótgangandi.
The chair has ten wooden legs.	Stóllinn er með tíu viðarfætur.
A police station can be seen in the distance.	Lögreglustöð sést í fjarska.
Her breathing came out in the clouds.	Andardráttur hennar kom út í skýjum.
The ascent was short.	Uppgangan var stutt.
The CEO was fired.	Forstjórinn var rekinn.
The item is of normal quality.	Hluturinn er af venjulegum gæðum.
Open the window now!	Opnaðu gluggann núna!
The car's engine was powerful.	Vél bílsins var öflug.
Mom served a big meal every day.	Mamma bar fram stóra máltíð daglega.
But no one listened.	En enginn hlustaði.
The scientific community believed that famine was the cause of this disease.	Vísindasamfélagið trúði því að hungursneyð valdi þessum sjúkdómi.
Soon no one will talk to me anymore.	Bráðum talar enginn við mig lengur.
The opposites are sometimes wrong.	Andstæðunum er stundum rangt fyrir sér.
He began to make a series of strange noises.	Hann byrjaði að gefa frá sér röð undarlegra hljóða.
Some scientists believe that the earth is round.	Sumir vísindamenn telja að jörðin sé kringlótt.
A line of children waited outside.	Röð af börnum beið fyrir utan.
Jays are known for loud, noisy cries.	Jays eru þekktir fyrir hávær, hávær grátur.
The soup is likely to spill.	Það eru líkur á að súpan hellist niður.
The meal consisted of rice and fish.	Máltíðin samanstóð af hrísgrjónum og fiski.
Each party must respect the other's desire for peace.	Hvor aðili verður að virða friðarþrá hins.
Humans were once monkeys.	Manneskjur voru einu sinni apar.
This ceremony is powerful and colorful.	Þessi athöfn er kraftmikil og litrík.
However, there was little national redistribution.	Lítið var þó um endurúthlutun á landsvísu.
Put the lid on top.	Setjið lok ofan á.
The baby screamed as the needle pierced its tiny foot.	Barnið öskraði þegar nálin stakk pínulítinn fót þess.
Our magazines contain overlapping stories.	Blöðin okkar innihalda sögur sem skarast.
They shared the harvest with the poor.	Þeir deildu uppskerunni með fátækum.
Some languages ​​are much harder to understand than others.	Sum tungumál eru mun erfiðari að skilja en önnur.
Water becomes steam after it has been heated.	Vatn verður að gufu eftir að það hefur verið hitað.
We need someone important.	Það vantar einhvern mikilvægan fyrir okkur.
He had thin brown hair.	Hann var með þunnt brúnt hár.
Emotion goes through me.	Tilfinning fer í gegnum mig.
Officials withdrew and talked to each other.	Embættismenn drógu sig til baka og töluðu sín á milli.
A gun was fired inside the parliament building.	Hleypt var af byssu inni í þinghúsinu.
The smart money went elsewhere.	Snjallpeningarnir fóru annað.
A scientist needs to add when sharing fragments.	Vísindamaður þarf að bæta við þegar hann deilir brotum.
The story contains many twists and turns.	Sagan inniheldur margar útúrsnúninga.
He admired the vibrant colors.	Hann dáðist að líflegum litum.
Some churches have omitted the traditional cross.	Sumar kirkjur hafa sleppt hinum hefðbundna krossi.
The birds began to sing.	Fuglarnir fóru að syngja.
The stars flew after the wires.	Stararnir flykktust eftir vírunum.
Many trees in this forest were dying.	Mörg tré í þessum skógi voru að deyja.
Some cars are more suitable for these trips than others.	Sumir bílar henta betur í þessar ferðir en aðrir.
As expected, the view is magnificent.	Eins og búast má við er stórkostlegt útsýni.
He stretched his neck and saw the stage.	Hann teygði hálsinn og sá sviðið.
She brought her cat.	Hún kom með köttinn sinn.
The bat hit high on the sidewalk.	Kylfan sló hátt í gangstéttina.
We follow the river down.	Við fylgjumst með ánni niður.
He paid with a credit card.	Hann borgaði með kreditkorti.
You get gold.	Þú færð gullúr.
Baking fish requires patience.	Að baka fisk þarf þolinmæði.
These comments were totally unacceptable.	Þessi ummæli voru með öllu óviðunandi.
Many rich man's possessions troubled him.	Margar eigur ríka mannsins olli honum óróleika.
Go left.	Farðu til vinstri.
The train arrived almost half an hour late.	Lestin kom tæpum hálftíma of seint.
She had no job and wanted to travel.	Hún hafði enga vinnu og vildi ferðast.
He studied arithmetic in medical school.	Hann lærði reikning í læknaskóla.
The negotiations ended with both parties agreeing to disagree.	Samningaviðræðunum lauk með því að báðir aðilar samþykktu að vera ósammála.
Today, many factories are not well run.	Í dag eru margar verksmiðjur ekki vel reknar.
A light shone in through the rear window.	Ljós skein inn um bakgluggann.
The rooms were decorated with artistic murals.	Herbergin voru skreytt listrænum veggmyndum.
All the money was spent on expensive things.	Öllum peningunum var varið í dýra hluti.
The embargo prevented trade between the two continents.	Viðskiptabannið kom í veg fyrir viðskipti milli heimsálfanna tveggja.
His logic was irrefutable.	Rökfræði hans var óhrekjanleg.
It often seems easy to borrow.	Það virðist oft auðvelt að taka lán.
Time passed slowly.	Tíminn leið hægt.
Many flowers decorate the facades of ancient buildings.	Mörg blóm skreyta framhlið fornra bygginga.
My house is a few miles away.	Húsið mitt er í nokkra kílómetra fjarlægð.
Respected, but controversial, medical scientist.	Virtur, en umdeildur, læknavísindamaður.
They carefully packed valuable cargo.	Þeir pökkuðu dýrmætum farmi vandlega.
An injured horse was pulled back to town.	Slasaður hestur var dreginn aftur í bæinn.
Do not mention his relationship with her.	Ekki minnast á samband hans við hana.
In a hurry?	Í flýti?
The outlook	Horfurnar
This was a small village.	Þetta var lítið þorp.
This news did not come as a surprise to the locals.	Þessar fréttir komu heimamönnum ekki á óvart.
The money has been condemned, he says.	Peningarnir hafa verið fordæmdir, segir hann.
This person must be in vain.	Þessi manneskja hlýtur að vera til einskis.
The forest had fallen silent.	Skógurinn hafði þagnað.
Life is still hard in this small town.	Lífið er enn hart í þessum litla bæ.
Seasons are caused by the earth's axis of rotation.	Árstíðir orsakast af snúningsás jarðar.
Tropical rainforests are very wet.	Suðrænir regnskógar eru mjög blautir.
He threw a loaf of bread into the air.	Hann henti brauðmylsnu upp í loftið.
She looked to the side of him.	Hún leit til hliðar á hann.
This building was abandoned a long time ago.	Þessi bygging var yfirgefin fyrir löngu síðan.
The cat was sick and did not eat.	Kötturinn var veikur og borðaði ekki.
Do not worry about the bill.	Ekki hafa áhyggjur af reikningnum.
Leave some dirt in the mixture.	Skildu eftir smá óhreinindi í blöndunni.
Wealth is not everything.	Auður er ekki allt.
We will meditate and read sacred texts.	Við munum hugleiða og lesa helga texta.
It will also help her develop her leadership skills.	Það mun einnig hjálpa henni að þróa leiðtogahæfileika sína.
Our veterinarian prescribed medication.	Dýralæknirinn okkar ávísaði lyfjum.
You need to borrow to buy a car.	Þú þarft að skuldsetja þig til að kaupa bíl.
As for your salary, it's your payslip.	Hvað launin þín varðar, þá er launaseðillinn þinn.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Önnur dýr, eins og fílar, geta drukkið mikið vatn.
A piece of cloth was gently wrapped around the wound.	Taustykki var vafinn varlega utan um sárið.
He tore his hair.	Hann reifaði hárið.
The sun sets after three hours.	Sólin sest eftir þrjár klukkustundir.
Birds suddenly break the flight and then return to the wing.	Fuglar brjóta skyndilega flugið og setjast svo aftur á væng.
She looked out of the window at the clear night sky.	Hún horfði á tæran næturhimininn út um gluggann.
The next village is coming tomorrow.	Næsta þorp kemur á morgun.
The business model depends on healthy demand.	Viðskiptamódelið er háð heilbrigðri eftirspurn.
It was considered a "mixed marriage".	Það var talið "blandað hjónaband".
Next door they saw their lights on.	Í næsta húsi sáu ljósin þeirra kveikt.
I've never used one before.	Ég hef aldrei notað einn áður.
High temperatures cause many plants to die.	Hátt hitastig veldur því að margar plöntur deyja.
The population of the earth is increasing.	Íbúum jarðar fjölgar.
He researches contemporary poets.	Hann rannsakar samtímaskáld.
Friends have promised to help in any way they can.	Vinir hafa lofað að hjálpa á allan hátt sem þeir geta.
We use large amounts of oil every year.	Við notum mikið magn af olíu á hverju ári.
Their heads were bowed in silent prayer.	Höfuð þeirra voru hneigð í hljóðri bæn.
For this she is considered a symbol.	Fyrir þetta er hún talin táknmynd.
His candle exploded and went out.	Kertið hans sprakk og slokknaði.
The verdict was surprising.	Dómurinn var óvæntur.
We have to look at the question, he says.	Við verðum að skoða spurninguna, segir hann.
Autumn was approaching.	Haustið var að nálgast.
The boys drive very fast.	Strákarnir keyra mjög hratt.
Change water in the rain.	Breyttu vatni í rigningu.
The widow was insane.	Ekkjan var brjáluð.
You cannot be an illiterate country.	Maður getur ekki verið ólæs land.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Í Brasilíu er ríkasti strandskógur í heimi.
The trees had not been cut for many years.	Trén höfðu ekki verið klippt í mörg ár.
She enrolled in that university.	Hún skráði sig í þann háskóla.
A large metal plate lay across the sky.	Stór málmplata lá um himininn.
The blue eyes of the mayor.	Blá augu borgarstjórans.
The vaccine no longer works.	Bóluefnið virkar ekki lengur.
These children drown in pools and lakes.	Þessi börn drukkna í laugum og vötnum.
Clouds clouded lazily across the dark morning sky.	Skýjahópar ráku letilega yfir dimma morgunhimininn.
They were given a field that day.	Þeim var úthlutað velli þennan dag.
Either that or delete all traces of their crime.	Annað hvort það eða eyða öllum ummerkjum af glæp þeirra.
This area is famous for its restaurants.	Þetta svæði er frægt fyrir veitingastöðu sína.
She usually keeps to herself.	Hún heldur sig yfirleitt fyrir sjálfa sig.
His stomach twitched.	Magi hans kipptist við.
The doctors treated the patient with penicillin.	Læknarnir meðhöndluðu sjúklinginn með pensilíni.
These problems must be addressed.	Það verður að bregðast við þessum vandamálum.
Neither man showed any emotion.	Hvorugur maðurinn sýndi neinar tilfinningar.
Traveled a lot and got beautiful pictures.	Ferðast mikið og náði fallegum myndum.
This is a murder scene.	Þetta er vettvangur morðs.
That decision changed him forever.	Sú ákvörðun breytti honum að eilífu.
The only exception is the chicken.	Eina undantekningin er kjúklingurinn.
This was the last game of the baseball season.	Þetta var síðasti leikur hafnaboltatímabilsins.
This meat is very chewy.	Þetta kjöt er mjög seigt.
It started to rain when we arrived.	Það byrjaði að rigna þegar við komum.
She was very kind to everyone.	Hún var mjög góð við alla.
Set the dirty water aside.	Settu óhreina vatnið til hliðar.
Such situations are not uncommon nowadays.	Slíkar aðstæður eru varla sjaldgæfar nú á dögum.
She splashed cold water on his face.	Hún skvetti köldu vatni á andlit hans.
They were grateful to have a room of their own.	Þeir voru þakklátir fyrir að hafa herbergi út af fyrir sig.
The room is tiled and has a small carpet.	Herbergið er flísalagt og með litlu teppi.
They were very happy with his return.	Þeir voru mjög ánægðir með heimkomu hans.
Carefully lift it off the hook.	Lyftu því varlega af króknum.
Then she heard a voice.	Svo heyrði hún rödd.
The death of the Prophet led to civil war.	Dauði spámannsins leiddi til borgarastyrjaldar.
I was standing on still water.	Ég stóð á kyrrstöðu vatni.
The desire for fame and fortune is not unique	Þráin eftir frægð og auð er ekki einstök
Although the study is small, the results are significant.	Þó að rannsóknin sé lítil eru niðurstöðurnar marktækar.
I can not find a place to put my furniture.	Ég get ekki fundið stað til að setja húsgögnin mín.
I really enjoyed it!	Mér fannst það mjög gaman!
She smiled crookedly.	Hún brosti skakkt.
The government investigated the case.	Ríkisstjórnin rannsakaði málið.
First, they cleaned their guns.	Fyrst hreinsuðu þeir byssurnar sínar.
Olympic symbols are everywhere.	Ólympíutákn eru alls staðar.
She bought a new dress for the occasion.	Hún keypti sér nýjan kjól í tilefni dagsins.
The floodwaters receded rapidly.	Flóðvatnið minnkaði hratt.
They were not allowed to see the doctor.	Þeir fengu ekki að heimsækja lækninn.
You can find a lot of gold in the mountains.	Maður getur fundið mikið af gulli í fjöllunum.
Almost all the teachers graduate from the local university.	Nánast allir kennararnir eru útskrifaðir frá háskólanum á staðnum.
The poor were destroyed.	Fátækum íbúum var eytt.
More and more genes were added to the genome.	Sífellt fleiri genum var bætt við erfðamengið.
He cried as he hugged his daughter.	Hann grét þegar hann faðmaði dóttur sína.
The tides rise and fall, depending on the moon.	Sjávarföllin vaxa og dvína, allt eftir tunglinu.
He survived the war.	Hann lifði stríðið.
There were many more supporters of the president.	Stuðningsmenn forsetans voru mun fleiri.
The landlord dug up the yard.	Húsráðandi gróf upp garðinn.
The CEO said the queue was too long.	Forstjórinn sagði að röðin væri of löng.
However, it can be given before the scheduled date.	Samt er hægt að gefa það fyrir áætlaðan dag.
Here and there people greeted.	Hér og þar heilsaði fólk.
The tower is built of solid stone.	Turninn er byggður úr gegnheilum steini.
Listen to the birds magma early in the morning.	Hlustaðu á fuglana kvika snemma morguns.
I rolled my eyes at him and he smiled at me.	Ég rak augun í hann og hann brosti til mín.
So, a wise old woman, counted out, three coins.	Svo, vitur gamla kona, taldi út, þrjár mynt.
These skills will improve your ability to speak in public.	Þessi færni mun bæta getu þína til að tala opinberlega.
Two years had passed since the flood.	Tvö ár voru liðin frá flóðinu.
More people are using bicycles and motorcycles.	Fleiri eru að nota reiðhjól og mótorhjól.
The mood was gloomy.	Stemningin var döpur.
Eddie went to the bus stop.	Eddie gekk að strætóskýlinu.
The entrance to the playground is a hundred meters away.	Inngangur að leikvellinum er hundrað metra í burtu.
The area has since been drained.	Svæðið hefur síðan verið framræst.
Can you translate this sentence for me?	Geturðu þýtt þessa setningu fyrir mig?
Originally a fringe phenomenon, it now costs millions.	Upphaflega jaðarfyrirbæri, kostar nú milljónir.
Guests were napping after dinner.	Gestir voru að blunda eftir kvöldmat.
The room is quite tidy, but the carpets are worn.	Herbergið er nokkuð snyrtilegt, en teppin eru slitin.
It is difficult to make informed investment decisions.	Það er erfitt að taka upplýstar fjárfestingarákvarðanir.
The sound got louder.	Hljóðið varð hærra.
We have to find special migrant workers for this project.	Við verðum að finna sérstaka farandverkamenn í þetta verkefni.
Kúreinn suddenly withdrew from the race.	Kúreinn dró sig skyndilega úr keppninni.
He was so lucky to get strength.	Hann var svo heppinn að fá styrk.
Uncomfortable silence.	Óþægileg þögn.
The school was overcrowded.	Skólinn var yfirfullur.
This shows that hunger is not a natural phenomenon.	Þetta sýnir að hungur er ekki náttúrulegt fyrirbæri.
Here, people are dependent on fishing.	Hér eru menn háðir fiskveiðum.
I locked the house well.	Ég læsti húsinu vel.
Children under the age of fourteen were not allowed to attend.	Börn undir fjórtán ára fengu ekki að mæta.
The book has extensive research topics.	Bókin hefur víðtæka rannsóknarviðfangsefni.
He apologized and left.	Hann afsakaði sig og fór.
Count the spoons.	Teljið skeiðarnar.
This animal has a fur coat.	Þetta dýr er með feld af loðnum feld.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Sumir telja að reykingar hjálpi til við að koma í veg fyrir krabbamein.
The dinner was delicious.	Kvöldmaturinn var ljúffengur.
Strange events have taken place here.	Undarlegir atburðir hafa átt sér stað hér.
Wealthy, red soil rippled beneath their feet.	Auðugur, rauður jarðvegur gáraði undir fótum þeirra.
You will be surrounded by willing and compassionate listeners.	Þú munt vera umkringdur fúsum og samúðarfullum hlustendum.
The attempt of the renowned psychologist was a great success.	Tilraun hins virta sálfræðings heppnaðist gríðarlega vel.
Lower the heat slightly.	Lækkið hitann aðeins.
The young girl was bursting with questions.	Unga stúlkan var að springa af spurningum.
They are struggling with debt.	Þeir eru að glíma við skuldir.
The new proposal made my hair stand on end.	Nýja tillagan fékk hárið til að rísa.
The liquid is very toxic.	Vökvinn er mjög eitraður.
It was stated by a local newspaper.	Það var tekið fram af staðbundnu blaði.
Still, we went to war.	Samt fórum við enn í stríð.
Know the two rivers that flow from the mountains.	Þekkja árnar tvær sem renna undan fjöllunum.
Assigned power includes the right to vote.	Framselt vald felur í sér atkvæðisrétt.
A favorable exchange rate helps exporters.	Hagstætt gengi hjálpar útflytjendum.
She keeps it very close to her.	Hún heldur því mjög nálægt sér.
Drinking coffee seems to make people happy.	Kaffidrykkja virðist gleðja fólk.
He received a new shipment of metal.	Hann fékk nýja sendingu af málmi.
He wrote several plays, as well as novels.	Hann skrifaði nokkur leikrit, auk skáldsagna.
The sands were so dry that they were almost white.	Sandarnir voru svo þurrir að þeir voru næstum hvítir.
In a word, crowded.	Í einu orði sagt, fjölmennt.
Carlos signed the contract.	Carlos skrifaði undir samninginn.
A group of compassionate students surrounded them.	Hópur samúðarfullra nemenda umkringdi þá.
Many who fell into this error subsequently concealed their guilt.	Margir sem lentu í þessari villu leyndu í kjölfarið sekt sína.
They usually enjoy visiting the country.	Þeir hafa yfirleitt gaman af því að heimsækja landið.
The fish shadow of a duck feather is brilliant.	Fiskaskugginn af andafjöðri er ljómandi.
Cigarette smoking has been banned in this restaurant.	Sígarettureykur hefur verið bannaður á þessum veitingastað.
Researchers examined some hypotheses about the phenomenon.	Rannsakendur skoðuðu nokkrar tilgátur um fyrirbærið.
Rinse the rice in water.	Skolaðu hrísgrjónin í vatni.
A new path is to be paved.	Það á að leggja nýjan veg.
The economy of the area is based on the production of seafood.	Efnahagur svæðisins byggist á framleiðslu sjávarfangs.
This is the last train.	Þetta er síðasta lestin.
He now owns and operates a thriving business.	Hann á nú og rekur blómlegt fyrirtæki.
The earth is in the distant future.	Jörðin er í fjarlægri framtíð.
A large commercial ship was on fire.	Stórt atvinnuskip var alelda.
The smell of grilled fish reached her nose.	Lyktin af grilluðum fiski barst inn í nefið á henni.
The cats came out of the bush, hissing.	Kettirnir komu út úr runnanum, hvessandi.
Living conditions here are very poor.	Lífskjör eru hér afar bágborin.
As the years go by, some priests will be disappointed.	Sumir prestar verða vonsviknir eftir því sem árin líða.
She often dreams of a strange land.	Hún dreymir oft um undarlegt land.
The novel's emphasis is on personal development.	Áhersla skáldsögunnar er á persónuþróun.
A village is a small part of a larger town.	Þorp er lítill hluti af stærri bæ.
Their music was a wonderful mix of influences.	Tónlist þeirra var dásamleg blanda af áhrifum.
Place three glasses on the table.	Settu þrjú glös á borðið.
We were hungry, so we started collecting flowers.	Við vorum svöng, svo við byrjuðum að safna blómum.
The number of birds and animals increased.	Fuglum og dýrum fjölgaði.
These are all good places.	Allt eru þetta góðir staðir.
The countryside in this part of the world is beautiful.	Sveitin í þessum heimshluta er falleg.
All his appearance changed.	Öll framkoma hans breyttist.
The rich dessert was bathed in cream sauce.	Ríkulegur eftirrétturinn var baðaður í rjómasósu.
Most of the streets are paved with polished stone.	Flestar göturnar eru malbikaðar með slípuðum steini.
They use the dryer in the laundry room.	Þau nota þurrkarann ​​í þvottahúsinu.
The Secretary General was constantly taking care of us.	Framkvæmdastjórinn var stöðugt að hlúa að okkur.
His death caused great grief.	Dauði hans olli mikilli sorg.
This will make a great day even sweeter.	Þetta mun gera frábæran dag enn sætari.
The shit soon went to the surface.	Skíturinn fór fljótlega upp á yfirborðið.
He stroked her raven hair.	Hann strauk hrafnshár hennar.
Some tidal waves are very dangerous.	Sumar flóðbylgjur eru mjög hættulegar.
The government's policy has been a complete failure.	Stefna ríkisstjórnarinnar hefur verið algjörlega misheppnuð.
She has brown hair and brown eyes.	Hún er með brúnt hár og brún augu.
She bowed her head in silence.	Hún hneigði höfuðið þegjandi.
You have to leave enough room for expansion.	Maður verður að skilja eftir nóg pláss fyrir stækkun.
Markets are crowded, customers are impatient.	Markaðir eru troðfullir, viðskiptavinirnir óþolinmóðir.
The cat sighed happily.	Kötturinn purkaði ánægður.
People often get in touch with the police.	Fólk kemst oft að hjá lögreglunni.
No one was more irritated than I was.	Enginn var meira pirraður en ég.
Do not mock the bull.	Ekki hæðast að nautinu.
People still remember her as a frank writer.	Fólk man hana enn sem hreinskilinn rithöfund.
Shares were sold under the counter.	Hlutabréf voru seld undir búðarborðinu.
To visit relatives, take the bus.	Til að heimsækja ættingja skaltu taka strætó.
She specializes in the use of pale and moody colors.	Hún sérhæfir sig í notkun á fölum og skapmiklum litum.
Her grades are high!	Einkunnir hennar eru háar!
Four scientists were killed last night.	Fjórir vísindamenn voru myrtir í nótt.
They have made similar statements before.	Þeir hafa áður gefið svona svipaðar yfirlýsingar.
For lunch we drink orange juice.	Í hádeginu drukkum við appelsínusafa.
We had a wonderful time last summer.	Við áttum yndislega stund síðasta sumar.
The two were then alone in a small basement.	Þeir tveir voru þá einir í litlum kjallara.
Both works are commendable.	Bæði verkin eru lofsverð.
They returned to the cave.	Þeir sneru aftur í hellinn.
Mix the flour with the eggs to form a dough.	Blandið hveitinu saman við eggin til að mynda deig.
These eco-friendly products are hard to find.	Þessar umhverfisvænu vörur eru erfitt að finna.
The soldier's boots were made of mud.	Stígvél hermannsins voru kakuð af leðju.
Many moons have orbited this distant world.	Mörg tungl hafa farið á braut um þennan fjarlæga heim.
The athletes are not showing any signs of wear and tear.	Íþróttamennirnir eru ekki að sýna nein merki um slit.
Therefore, a call for arms was issued.	Því var gefin út vopnakall.
Someone has opened the shark cage.	Einhver hefur opnað hákarlabúrið.
The shutter went crazy.	Lokarinn klikkaði.
Veterinarians rule countries during such epidemics.	Dýralæknar ráða ríkjum meðan á slíkum farsóttum stendur.
An explosion was taking place.	Fólkssprenging var að eiga sér stað.
We get a lot of help every year.	Við fáum mikið magn af aðstoð á hverju ári.
Want a slice of cake?	Langar þig í kökusneið?
Literacy in the country is high.	Læsi í landinu er hátt.
Safari park is very nice.	Safari garður er mjög fínn.
I left him standing on the sidewalk.	Ég skildi hann eftir standa á gangstéttinni.
Some ants are harmless.	Sumir maurar eru skaðlausir.
The jewelery industry is thriving in the region.	Skartgripaiðnaðurinn dafnar vel á svæðinu.
The soldier refused to obey his commander.	Hermaðurinn neitaði að hlýða yfirmanni sínum.
No risk can be tolerated.	Það er ekki hægt að þola neina áhættu.
Both she and her husband are always tired.	Bæði hún og eiginmaður hennar eru alltaf þreytt.
We must not waste food.	Við megum ekki sóa mat.
Wearing a baseball cap, they strolled into town together.	Með hafnaboltahettu röltu þau saman í bæinn.
He handed the letter to the cashier.	Hann gaf gjaldkeranum bréfið.
The young couple was standing in the middle of the street.	Unga parið stóð á miðri götunni.
Aline is very unhappy.	Aline er mjög óánægð.
Animal species are dying out.	Dýrategundir eru að deyja út.
The politician has his own agenda.	Stjórnmálamaðurinn hefur sína eigin dagskrá.
However, the truth is quite another matter.	Hins vegar er sannleikurinn allt annað mál.
The company plans to expand its operations next year.	Fyrirtækið áformar að auka starfsemi sína á næsta ári.
Coral reefs are killed by bleaching.	Kóralrif drepast með bleikingu.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Bakteríur geta hjálpað til við að fjarlægja skaðlega málma úr menguðum jarðvegi.
The other dove is standing on the ground.	Hin dúfan stendur á jörðinni.
The clashes erupted in violent drumming.	Átökin leystust úr læðingi í ofbeldisfullum trommuköstum.
Yes, only ten.	Já, bara tíu.
Police are investigating whether a crime was committed.	Lögreglan rannsakar hvort glæpur hafi verið framinn.
Tadpoles and frogs go through various stages of their development.	Tadpolar og froskar ganga í gegnum ýmis stig í þroska sínum.
She passed the test.	Hún stóðst prófið.
Wealthy nobles lived in the city.	Auðugir aðalsmenn bjuggu í borginni.
This poem, however, makes no attempt in this direction.	Þetta ljóð gerir þó enga tilraun í þessa átt.
I need to buy more carrots.	Ég þarf að kaupa fleiri gulrætur.
The odds are in the woman's favor.	Líkurnar eru konunni í hag.
The paint is wet.	Málningin er blaut.
Do you think so?	Finnst þér það?
First, enter the key figures.	Fyrst skaltu skrá lykiltölurnar.
The poor boy was crazy.	Aumingja drengurinn var brjálaður.
His anger was palpable.	Reiði hans var áþreifanleg.
He sought medical help.	Hann leitaði aðstoðar læknis.
The restaurant was packed.	Veitingastaðurinn var troðfullur.
Violations will be punished quickly and severely.	Brot verður refsað hratt og harðlega.
This seat is reserved for foreigners.	Þetta sæti er frátekið fyrir útlendinga.
His jokes are incomprehensible.	Brandarar hans eru óskiljanlegir.
The soldier used his gun and took out the attacker.	Hermaðurinn notaði byssuna sína og tók árásarmanninn út.
Cigarette smoking is clearly linked to disease.	Sígarettureykingar eru greinilega tengdar sjúkdómum.
The three men took turns guarding the store.	Mennirnir þrír skiptust á að gæta verslunarinnar.
What is the correct name for the color?	Hvað er rétt nafn á litinn?
There has long been pressure for more democracy.	Lengi hefur verið þrýst á aukið lýðræði.
Smart clothes.	Smart föt.
Our family enjoys camping.	Fjölskyldan okkar nýtur þess að tjalda.
He volunteered to help.	Hann lagði sig fram um að hjálpa.
Combine the best features of various transmission systems.	Sameina bestu eiginleika ýmissa flutningskerfa.
Volunteers in the municipality have worked together.	Sjálfboðaliðar í sveitarfélaginu hafa unnið saman.
She hesitated for a moment before answering.	Hún hikaði augnablik áður en hún svaraði.
She abhors violence.	Hún hefur andstyggð á ofbeldi.
The case is urgent.	Málið er aðkallandi.
He smiled and waved and blew hugs.	Hann brosti og veifaði og blés knúsum.
The death penalty is controversial in many areas.	Dauðarefsing er umdeild á mörgum svæðum.
The railway tracks lay straight for forty miles.	Járnbrautarteinin lágu beint í fjörutíu mílur.
He ran to the window and looked out.	Hann hljóp að glugganum og horfði út.
The eccentric professor was a great celebrity.	Sérvitringur prófessorinn var mikill orðstír.
It is inevitable that he will follow us.	Það er óhjákvæmilegt að hann fylgi okkur.
The boots were too big for me.	Stígvélin voru of stór fyrir mig.
For decades, the peacock was considered a saint.	Í marga áratugi var litið á páfuglinn sem heilagan.
An element is part of a complex organic molecule.	Frumefni er hluti af flókinni lífrænni sameind.
She was careful not to waste food.	Hún gætti þess að sóa ekki mat.
This neighborhood is sparsely populated.	Þetta hverfi er strjálbýlt.
A number of colorful birds live in the park.	Fjöldi litríkra fugla býr í garðinum.
The main occupation of this area was agriculture.	Aðalatvinnuvegur þessa svæðis var landbúnaður.
Almost every village has a sanctuary, a church or a temple.	Næstum hvert þorp hefur helgidóm, kirkju eða hof.
Is this seat taken?	Er þetta sæti upptekið?
Let's try it now.	Við skulum reyna það núna.
Three or four generations usually run a family farm.	Þrjár eða fjórar kynslóðir reka venjulega fjölskyldubú.
Turn off the firewall software.	Slökktu á eldvegghugbúnaðinum.
Laws were passed banning the sale of agricultural products.	Sett voru lög sem banna sölu á búvörum.
Do not make this more complicated than it is.	Ekki gera þetta flóknara en það er.
Mining and factories pollute the environment.	Námur og verksmiðjur menga umhverfið.
The products have been moved between towns.	Vörurnar hafa verið fluttar á milli bæja.
Few people suffered from viral infections.	Fáir þjáðust af veirusýkingum.
Has the epidemic been curbed?	Er búið að hemja faraldurinn?
The production quota has been significantly increased.	Framleiðslukvótinn hefur verið aukinn verulega.
Silence decreases.	Þögn lækkar.
The computer automatically shuts down.	Tölvan slekkur sjálfkrafa á sér.
The quality of her teaching is low.	Gæði kennslu hennar eru lítil.
They are here to help.	Þeir eru hér til að hjálpa.
I notice she's wearing a necklace.	Ég tek eftir því að hún er með hálsmen.
The weather was especially hot.	Sérstaklega var heitt í veðri.
The contours of his product were clearly visible.	Útlínur vara hans sáust greinilega.
Exercise is an important part of everyone's life.	Hreyfing er mikilvægur hluti af lífi hvers og eins.
This is something your doctor will need.	Þetta er eitthvað sem læknirinn þinn mun þurfa.
A hurricane swept across the streets.	Fellibylur lagðist yfir göturnar.
The area has experienced unprecedented growth.	Svæðið hefur upplifað áður óþekktan vöxt.
Their town is close to the road.	Bærinn þeirra er nálægt veginum.
Maybe she would rather walk.	Kannski vildi hún frekar ganga.
Have fun and make this special meal tonight.	Skemmtu þér og gerðu þessa sérstöku máltíð í kvöld.
He spent the next few days painting the house.	Hann eyddi næstu dögum í að mála húsið.
Prostate cancer is rather rare.	Krabbamein í blöðruhálskirtli er frekar sjaldgæft.
It needs an army of business professionals.	Það vantar her atvinnumálafræðinga.
This key will open the door.	Þessi lykill mun opna hurðina.
The poor became more and more angry.	Hinir fátæku urðu æ reiðari.
It is harder to sing than promised in many other languages.	Það er erfiðara að syngja en lofað er á mörgum öðrum tungumálum.
Crowds gathered outside.	Fjöldi fólks safnaðist fyrir utan.
The flower garden was in full bloom.	Blómagarðurinn var í miklum blóma.
The testimony of such an expert shall be accepted.	Tekið skal undir vitnisburð slíks sérfræðings.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Skáldið reyndi að fanga fegurð náttúrunnar.
Many cars are bought this way.	Margir bílar eru keyptir með þessum hætti.
He will take the lead in his new business.	Hann mun taka forystuna hjá nýju fyrirtæki sínu.
Local authorities emphasized the importance of co-operation.	Yfirvöld á staðnum lagði áherslu á mikilvægi samvinnu.
The forest was dark and gloomy.	Skógurinn var dimmur og myrkur.
The streets of the city were almost empty.	Götur borgarinnar voru næstum mannlausar.
Above them, the silent stars shone brightly.	Yfir þeim ljómuðu þöglu stjörnurnar greinilega.
This is a technical concept.	Þetta er tæknilegt hugtak.
Please use only computer mouse.	Vinsamlegast notaðu aðeins tölvumús.
What was the final position?	Hver var lokastaðan?
Simon knew something was wrong.	Simon vissi að eitthvað var að.
A violent explosion caused the gas station.	Hörð sprenging olli bensínstöðinni.
This bowl of porridge is delicious.	Þessi skál af graut er ljúffeng.
Would you rather drink coffee or tea?	Viltu frekar drekka kaffi eða te?
The river receded rapidly at that point.	Áin minnkaði hratt á þeim tímapunkti.
Busy with his anger, he left her.	Upptekin af reiði sinni yfirgaf hann hana.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Tómatar eru rík uppspretta kalíums.
He got lost on the way to the airport.	Hann villtist á leiðinni út á flugvöll.
The wind curled tightly around her face.	Vindurinn krullaði þétt um andlit hennar.
Thousands of people gathered in the hall.	Þúsundir manna hópuðust inn í salinn.
This story mentions an unfortunate event.	Í þessari sögu er minnst á óheppilegan atburð.
Then he continued to ignore them completely.	Síðan hélt hann áfram að hunsa þá algjörlega.
The climate in this area is harsh.	Loftslagið er grimmt á þessu svæði.
I am hungry.	Ég er svangur.
He staggered down to the gate.	Hann staulaðist niður að hliðinu.
They ordered us to be silent	Þeir skipuðu okkur að þegja
The pot was boiled over.	Potturinn var látinn sjóða yfir.
The opposition took over this police station.	Andspyrnumennirnir tóku yfir þessa lögreglustöð.
The wooden chair was dusty and rusty.	Viðarstóllinn var rykugur og ryðgaður.
It can contain deadly substances.	Það getur innihaldið banvæn efni.
But the request was not well received by the governor.	En beiðninni var ekki tekið vel af seðlabankastjóra.
The poor boy suffers from hunger.	Aumingja drengurinn þjáist af hungri.
The surgeon removed several lymph nodes.	Skurðlæknirinn fjarlægði nokkra eitla.
The space needle rose high above the city.	Geimnálin reis hátt yfir borgina.
Magnificent puzzle.	Stórkostleg púsl.
The specifications for the package were complex.	Forskriftirnar fyrir pakkann voru flóknar.
Elementary school was burned.	Grunnskólinn var brenndur.
I want to see you every day.	Ég vil sjá þig á hverjum degi.
Orders were issued at all levels of government.	Fyrirskipanir voru gefnar á öllum stjórnsýslustigum.
They plant seeds in early spring.	Þeir gróðursetja fræ snemma vors.
It was feared that the child would drown.	Óttast var að barnið myndi drukkna.
The shirt clings to her.	Skyrtan loðir við hana.
It is usually foggy here.	Hér er yfirleitt þokuloft.
Meanwhile, the train stopped.	Á meðan stöðvaðist lestin.
The parents help who everyone should be.	Foreldrarnir aðstoða sem allir ættu að vera.
We're leaving in two hours.	Við förum eftir tvo tíma.
The price was very reasonable.	Verðið var mjög sanngjarnt.
The jug was broken.	Kannan var brotin.
A donkey is not a horse.	Asni er ekki hestur.
The antelope runs fast over the savannah.	Antilópan hleypur hratt yfir savannið.
When we arrived at the station there were no trains.	Þegar við komum á stöðina voru engar lestir.
A deck can help give you a small yard.	Þilfari getur hjálpað þér að gefa þér lítinn garð.
His singing voice was unique and unforgettable.	Söngrödd hans var einstök og ógleymanleg.
The walls have stood for two centuries.	Veggirnir hafa staðið í tvær aldir.
So the operation was successful.	Þannig að aðgerðin heppnaðist vel.
The streets of this city are crowded during the day.	Götur þessarar borgar eru troðfullar á daginn.
The orcs were terrified of the dwarf.	Orkarnir voru dauðhræddir við dverginn.
In the past, people worshiped the goddess of fertility.	Áður tilbáðu menn frjósemisgyðju.
The plants need warmth and plenty of light.	Plönturnar þurfa hlýju og nóg ljós.
Living conditions here are particularly poor.	Lífskjör hér eru sérstaklega slæm.
Locals are used to dealing with these tough issues.	Heimamenn eru vanir að takast á við þessa hörðu þætti.
Some coastal areas formed wetland ecosystems.	Sum strandsvæði mynduðu votlendisvistkerfi.
It will be a truly fascinating experience.	Það verður sannarlega heillandi upplifun.
She kept them in her pocket.	Hún geymdi þá í vasa sínum.
The number of tourists is increasing.	Ferðamönnum fjölgar.
It was a clear, sunny day.	Það var bjartur, sólríkur dagur.
Experts claim that cigarettes are harmful.	Sérfræðingarnir halda því fram að sígarettur séu skaðlegar.
I wish this book had less trouble with sources.	Ég vildi að þessi bók ætti í færri vandræðum með heimildir.
Each home in this new house had a garden.	Hvert heimili í þessu nýja húsi var með garði.
Maybe one billion stars exist in our galaxy.	Kannski er einn milljarður stjarna til í vetrarbrautinni okkar.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Hann kom með stóran eldhúshníf inn í eldhúsið.
Students were especially touched.	Nemendur voru sérstaklega snortnir.
Treat each egg individually.	Meðhöndlaðu hvert egg fyrir sig.
The witch cast her spell on the man.	Nornin lagði álög sína á manninn.
They used simple techniques.	Þeir notuðu einfalda tækni.
So the CEO came to the rescue of the company.	Þannig að framkvæmdastjórinn kom fyrirtækinu til bjargar.
She could not stand it any longer.	Hún þoldi það ekki lengur.
This general took credit for our victory.	Þessi hershöfðingi tók heiðurinn af sigri okkar.
He was found wandering the streets.	Hann fannst reika um göturnar.
The robot made a series of tiny steps.	Vélmennið gerði röð af örsmáum skrefum.
The steep path leads to the village.	Brattur stígurinn liggur að þorpinu.
Now the people seemed mostly hostile.	Nú virtist fólkið að mestu leyti fjandsamlegt.
Democracy is the system that has the best potential for development.	Lýðræði er það kerfi sem hefur bestu möguleika á þróun.
Some people really enjoy eating beans.	Einhverjum finnst mjög gaman að borða baunir.
I need your permission to try this recipe.	Ég þarf leyfi þitt til að prófa þessa uppskrift.
In laboratory tests, researchers have found a cure for cancer.	Í rannsóknarstofuprófum hafa vísindamenn fundið lækningu við krabbameini.
Thousands of years ago, people first learned to grow plants.	Fyrir þúsundum ára lærði fólk fyrst að rækta plöntur.
A cloth was placed over the bowl.	Dúkur var settur yfir skálina.
Maybe we should walk.	Við ættum kannski að ganga.
A stranger walks along the road.	Ókunnugur maður gengur eftir veginum.
A lot of building materials are used.	Mikið af byggingarefni er notað.
A five-digit number is a series of numbers.	Fimm stafa tala er röð talna.
My brother would not allow me to play outside.	Bróðir minn vildi ekki leyfa mér að leika úti.
She carried a trembling hand through her dark hair.	Hún bar skjálfandi hönd í gegnum dökkt hár.
Water is liquid at room temperature and above.	Vatn er fljótandi við stofuhita og ofar.
They patch up the panel analysis.	Þeir lappa upp á greiningu pallborðs.
Loosen the ball a little more.	Losaðu boltann aðeins meira.
A popular snack in this area is the hotpot.	Vinsælt snarl á þessu svæði er hotpot.
A bullet went through his brain.	Byssukúla fór í gegnum heila hans.
She secretly wanted to work at the police station.	Hún vildi leynilega vinna á lögreglustöðinni.
This boy may challenge tradition.	Þessi drengur kann að ögra hefð.
Theamfetamine manufacturer has been under close scrutiny.	Theamfetamínframleiðandinn hefur verið í náinni athugun.
He stared back at her, blinking, shocked.	Hann starði aftur á hana, blikkandi, hneykslaður.
A chemist analyzed the poison in the rat's blood.	Efnafræðingur greindi eitrið í blóði rottunnar.
It is capable of being flexible.	Hún er fær um að vera sveigjanleg.
The fumes push the penis towards the target.	Gufurnar knýja liminn í átt að skotmarkinu.
The years seemed to pass quickly.	Árin virtust líða hratt.
You can not use physical force to break up a discussion.	Þú getur ekki beitt líkamlegu afli til að brjóta upp umræðu.
Sugar drinks can consume hundreds of calories each.	Sykur drykkir geta neytt hundruða kaloría hver.
Newspapers here carry ads as well as articles.	Dagblöð hér flytja auglýsingar auk greina.
They were received with great warmth.	Tekið var á móti þeim með mikilli hlýju.
The window was broken by the children.	Rúðan var brotin af börnunum.
Gasoline prices have risen sharply.	Bensínverð hefur hækkað mikið.
A collection of photographs from around the world.	Safn ljósmynda víðsvegar að úr heiminum.
Birds are an integral part of the ecosystem.	Fuglar eru órjúfanlegur hluti af vistkerfinu.
First, you need a large pot of boiling water.	Í fyrsta lagi þarftu stóran pott af sjóðandi vatni.
She felt she had miscalculated.	Hún fann að hún hafði misreiknað sig.
Nowadays, they are rarely seen in the wild.	Nú á dögum sjást þeir sjaldan í náttúrunni.
It is a common agricultural activity.	Það er algengt landbúnaðarstarf.
A passenger plane crashed into the sea.	Farþegaflugvél hrapaði í sjóinn.
Store in an airtight glass jar.	Geymið í loftþéttri glerkrukku.
We have now launched a legal challenge on their behalf.	Við höfum nú sett af stað lögfræðilega áskorun fyrir þeirra hönd.
The clown's face is painted yellow.	Andlit trúðs er málað gult.
The plants grew hard.	Plönturnar uxu hart.
The room is large and airy.	Herbergið er stórt og loftgott.
I suspect he has no other purpose.	Mig grunar að hann hafi engan annan tilgang.
The high heat of the sun dries up the crop.	Mikill hiti sólarinnar þurrkar upp ræktunina.
Be sure to wipe off your fingerprints.	Vertu viss um að þurrka af fingraförunum þínum.
Then the queen decided that war was the only way.	Þá ákvað drottningin að stríð væri eina leiðin.
The ambassador said it was the former's choice.	Sendiherrann sagði að það væri val hins fyrrnefnda.
A smooth red curtain fell over her eyes.	Slétt rautt fortjald féll yfir augu hennar.
We see repeated behavioral patterns in animals.	Við sjáum endurtekið hegðunarmynstur hjá dýrum.
She spoke quietly.	Hún talaði hljóðlega.
Poor teachers and unpaid school staff.	Lélegir kennarar og vanlaunaðir skólastarfsmenn.
There was no sign of blood.	Það var engin merki um blóð.
Fill the container with water.	Fylltu ílátið af vatni.
He was reticent about her past.	Hann var hlédrægur með fortíð hennar.
As we approach the summit, the air quickly becomes thin.	Þegar við nálgumst tindinn verður loftið fljótt þunnt.
He brought a bullet to the foot of the stairs.	Hann kom með kúlu að rætur stigans.
Turn the sashimi immediately to avoid discoloration.	Snúðu sashimi strax til að forðast mislitun.
Forgetfulness is often caused by old age.	Gleymska stafar oft af elli.
She swung back and forth on the dance floor.	Hún sveiflaðist fram og til baka á dansgólfinu.
In the snow was the icy bathroom.	Í snjónum var ískalt baðherbergið.
Mice are not afraid to get caught in a trap.	Mýs óttast ekki að festast í gildru.
She left early the next morning.	Hún fór snemma morguninn eftir.
This furnished apartment is available for rent.	Þessi íbúð með húsgögnum er laus til leigu.
This is so stupid.	Þetta er svo heimskulegt.
He devoted himself to the project with pleasure.	Hann lagði sig fram við verkefnið með ánægju.
Salt is added to the cream cheese.	Salti er bætt við rjómaostinn.
We burn the wood.	Við brennum viðinn.
He knew her well.	Hann þekkti hana vel.
People living in this district are poor.	Fólk sem býr í þessu héraði er fátækt.
He spoke quickly, clearly eager to complete the negotiations.	Hann talaði hratt, greinilega fús til að klára samningaviðræðurnar.
Her brother is a professor of literature.	Bróðir hennar er prófessor í bókmenntum.
This did not prevent a great tragedy.	Þetta tókst ekki að koma í veg fyrir mikinn harmleik.
He is cool and ruthless.	Hann er kaldur og miskunnarlaus.
Let's still do something.	Við skulum samt gera eitthvað.
The autumn storm threatened to destroy the crop.	Hauststormurinn hótaði að eyðileggja uppskeruna.
This island has been revealed	Þessi eyja hefur verið opinberuð
In the surrounding villages, people were taught to grow fruit.	Í þorpunum í kring var fólki kennt að rækta ávexti.
Considered by many to be the best philosopher in history.	Af mörgum talinn besti heimspekingur sögunnar.
Outside stood a number of cars.	Fyrir utan stóð fjöldi bíla.
Butterflies do not drink water.	Fiðrildi drekka ekki vatn.
I have little recollection of the event.	Ég man lítið eftir atburðinum.
The baby was well cared for.	Það var vel hugsað um barnið.
The dogs are there, next to the truck.	Hundarnir eru þarna, við hliðina á vörubílnum.
I remember the event well.	Ég man vel eftir atburðinum.
He spent two days in the field collecting flowers.	Hann eyddi tveimur dögum á akrinum við að safna blómunum.
Miserable package of lies.	Ömurlegt lygapakki.
Reflections of an old man.	Hugleiðingar gamals manns.
Unemployed workers rioted in the city center.	Atvinnulausir starfsmenn gerðu uppþot í miðborginni.
When the film was finished, he stood up.	Þegar myndinni var lokið stóð hann upp.
She glanced at him.	Hún leit snöggt á hann.
Some plants are a source of food.	Sumar plöntur eru uppspretta fæðu.
And make sure there is plenty of oil or fat.	Og vertu viss um að það sé nóg af olíu eða fitu.
The woman was talking on the phone.	Konan var að tala í síma.
Salt is used regularly as a flavoring.	Salt er notað reglulega sem bragðbætir.
Some cities have called them sinks of injustice.	Sumar borgir hafa kallað þær vaskur ranglætis.
He patted his pockets.	Hann klappaði á vasana sína.
Donating blood is safe, helpful and even enjoyable.	Að gefa blóð er öruggt, gagnlegt og jafnvel ánægjulegt.
He's waiting on the bus.	Hann bíður í rútunni.
He ate corn.	Hann borðaði maískorn.
Eggs and cheeses are also popular here,.	Egg og ostar eru líka vinsæl hér, .
The invaders were defeated.	Innrásarmennirnir voru sigraðir.
Place the chicken in a fireproof dish.	Setjið kjúklinginn í eldfast mót.
Instead, the birds attacked the beehive.	Þess í stað réðust fuglarnir á býflugnabúið.
Some of the dancers were ladies.	Sumir dansaranna voru dömur.
This product is great!	Þessi vara er frábær!
Governments can set the minimum wage.	Ríkisstjórnir geta sett lágmarkslaun.
She looked at her boss in disbelief.	Hún leit vantrúuð á yfirmann sinn.
They ran from roof to roof.	Þeir hlupu frá þaki upp á þak.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	Útblástursrörið var stíflað af laufblöðum.
The impact on consumers can be gradual.	Áhrifin á neytendur geta verið smám saman.
The store sells various products.	Verslunin selur ýmsar vörur.
The queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	Drottningin steig upp í hásætið skömmu eftir átján ára afmæli sitt.
This quote is rather interesting.	Þessi tilvitnun er frekar áhugaverð.
Red is the color of fire.	Rauður er litur eldsins.
He was hungry and ate the fried egg.	Hann var svangur og borðaði því steikta eggið.
Take this opportunity to make friends.	Notaðu þetta tækifæri til að eignast vini.
She loved watching ballet.	Hún elskaði að horfa á ballett.
Various types of tea are grown all over the world.	Ýmsar tegundir af tei eru ræktaðar um allan heim.
The castle shone in the distance.	Kastalinn blasti við í fjarska.
The city is famous for its gardens.	Borgin er fræg fyrir garða sína.
Do not worry if it is a little difficult.	Ekki hafa áhyggjur ef það er svolítið erfitt.
Her excitement began to subside.	Æsingur hennar fór að minnka.
Our village is at the mercy of the rain.	Þorpið okkar er upp á náð og miskunn rigningarinnar.
No one was injured in the accident.	Enginn slasaðist í slysinu.
It is unclear whether the cat is male or female.	Óljóst er hvort kötturinn er karl eða kona.
This species of monkey is the ancestor of humans	Þessi tegund apa er forfaðir mannanna
His words were as sharp as a dagger.	Orð hans voru skörp eins og rýtingur.
Do you remember any of my stories about lakes?	Manstu einhverja af sögum mínum um vötn?
This city stands by its reputation for shrinkage.	Þessi borg stendur undir orðspori sínu fyrir rýrnun.
Women continue to fight for equality around the world.	Konur halda áfram að berjast fyrir jafnrétti um allan heim.
These are historic buildings.	Þetta eru sögulegar byggingar.
So he tried to eat more fruit.	Svo hann reyndi að borða meiri ávexti.
He returned to his hometown ten years ago.	Hann sneri aftur til heimabæjar síns fyrir tíu árum.
The ashes are over.	Öskunni er lokið.
Justice will not be served until after the election.	Réttlætinu verður ekki fullnægt fyrr en eftir kosningar.
In autumn, all the branches turn yellow.	Á haustin verða allir grenirnir gulir.
I will show up on time.	Ég mæti á tilsettum tíma.
Skin cancer increases with age.	Húðkrabbamein eykst með aldrinum.
He chases criminals hiding in deep forests.	Hann eltir glæpamenn sem fela sig í djúpum skógum.
He holds senior positions in various companies.	Hann gegnir háum embættum í ýmsum félögum.
There was a small smile on her face.	Það var lítið bros á andliti hennar.
She did not take a bath.	Hún fór ekki í bað.
In what country have you lived?	Í hvaða landi hefur þú búið?
Men live and women die.	Karlar lifa og konur deyja.
Some disciplines are more difficult than others.	Sumar greinar eru erfiðari en aðrar.
Wind and rain are important factors that affect our climate.	Vindur og rigning eru mikilvægir þættir sem hafa áhrif á loftslag okkar.
The smoke was so thick you could barely see it.	Reykurinn var svo þykkur að maður sá varla.
Music is a rich part of our classroom.	Tónlist er ríkur hluti af kennslustofunni okkar.
The tree grows very slowly.	Tréð vex mjög hægt.
The hopes of the poor families were aroused by the new project.	Vonir fátæku fjölskyldnanna vöknuðu með nýju verkefninu.
The government banned the export of certain goods.	Ríkisstjórnin bannaði útflutning á tilteknum vörum.
The cave was adorned with drop stones.	Hellirinn var prúður af dropasteinum.
The smuggler was hanged.	Smyglarinn var hengdur.
She remembered jazz dancing as a child.	Hún mundi eftir djassdansi sem barn.
He closed his notebook.	Hann lokaði minnisbókinni sinni.
Poverty has fallen sharply.	Fátækt hefur minnkað verulega.
Over the years, she has seen many changes.	Í gegnum árin hefur hún séð margar breytingar.
Local farmers did not protest.	Bændur á staðnum mótmæltu ekki.
Colors fade in bright light.	Litir hverfa í björtu ljósi.
Society has changed little for thousands of years.	Samfélagið hefur lítið breyst í þúsundir ára.
In an interview yesterday, she said the job was boring.	Í viðtali í gær sagði hún starfið leiðinlegt.
The case goes to court.	Málið fer fyrir dómstóla.
The study reported that one in four drivers is drowsy.	Rannsóknin greindi frá því að einn af hverjum fjórum ökumönnum er syfjaður.
He urged his countrymen to take note of this.	Hann hvatti landa sína til að taka eftir þessu.
These results are staggering.	Þessar niðurstöður eru yfirþyrmandi.
Six were taken to hospital with serious injuries.	Sex voru fluttir alvarlega slasaðir á sjúkrahús.
I have a cousin who lives there.	Ég á frænda sem býr þar.
He returned to his room.	Hann sneri aftur inn í herbergið sitt.
It was thought that witches could cause illness.	Talið var að nornir gætu valdið veikindum.
His problems seem to be mostly psychological.	Vandamál hans virðast að mestu leyti sálræn.
She was expected to give birth soon.	Búist var við að hún myndi fæða fljótlega.
Pour the dough into the muffin tin.	Hellið deiginu í muffinsformið.
The country's economy was paralyzed by the economic collapse.	Efnahagur landsins var lamaður vegna efnahagshrunsins.
The library has a good collection of rare books.	Safnið á gott safn sjaldgæfra bóka.
The proposals have been blocked by several officials.	Tillögurnar hafa verið stöðvaðar af nokkrum embættismönnum.
The school has placed special emphasis on professionalism.	Skólinn hefur lagt sérstaka áherslu á fagmennsku.
The two platforms are connected by a footbridge.	Pallarnir tveir eru tengdir með göngubrú.
She sat down at the kitchen table.	Hún settist við eldhúsborðið.
The protesters demanded full medical treatment.	Mótmælendurnir kröfðust fullrar læknisþjónustu.
The poor have few educational opportunities.	Hinir fátæku hafa fáa menntunarmöguleika.
The fields are empty.	Reitirnir eru auðir.
The sages are few.	Vitringarnir eru fáir.
The hunter was sure he had received a large bag.	Veiðimaðurinn var fullviss um að hann hefði fengið stóran poka.
Until someone does, we can not prove our theory.	Fyrr en einhver gerir það getum við ekki sannað kenningu okkar.
They traveled by trailer to transport pilgrims.	Þeir ferðuðust með kerru til að flytja pílagríma.
The body of a child floated in the lagoon.	Lík barns flaut í lóninu.
You need to be careful, do not drive too fast.	Þú þarft að fara varlega, ekki keyra of hratt.
The soap bubble formed on the glass.	Sápukúlan myndaðist á glerinu.
Housewives take time off each week to sew.	Húsmæður taka frá tíma í hverri viku til að sauma.
She shows a lot of legs.	Hún sýnir mikið af fótum.
The bird suddenly landed suddenly.	Fuglinn lenti óvænt skyndilega.
A phone call revealed that he was dead.	Í símtali kom í ljós að hann var látinn.
His companions looked at him in astonishment.	Félagar hans horfðu undrandi á hann.
The ground was covered with grass.	Jörðin var þakin grasi.
She served dinner and they ate in silence.	Hún bar fram kvöldmat og þau borðuðu í hljóði.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Þessi fjöll geta verið hættuleg, sérstaklega í myrkri.
The search for oil has become an important endeavor.	Leitin að olíu er orðin mikilvæg viðleitni.
We had bread and beer for breakfast.	Við fengum okkur brauð og bjór í morgunmat.
Sultan urged the detention of slaves.	Sultan hvatti til halds á þrælum.
The little pond swells happily.	Litla tjörnin bólar glaðlega.
Londoners began to panic.	Lundúnabúar fóru að örvænta.
The magician surprised the audience.	Töframaðurinn vakti undrun áhorfenda.
Delicate flowers, perhaps.	Viðkvæmt blóm, kannski.
She ate lunch at noon.	Hún borðaði hádegismat í hádeginu.
Use the funnel to pour the chocolate.	Notaðu trektina til að hella súkkulaðinu.
The water level was five feet below normal.	Vatnsyfirborðið var fimm fetum undir eðlilegu.
The flash and the smell of fresh gas filled the air.	Blikkið og fersk bensínlykt fyllti loftið.
She had brown hair and eyes.	Hún var með brúnt hár og augu.
The budget was approved by a large majority.	Fjárlögin voru samþykkt með miklum meirihluta.
There was still cheese left in the fridge.	Það var ennþá ostur eftir í ísskápnum.
The sinks are leaking.	Vaskarnir leka.
It rained all afternoon.	Það rigndi allt síðdegis.
She enjoys reading poetry and listening to classical music.	Henni finnst gaman að lesa ljóð og hlustar á klassíska tónlist.
He believes that one must help those who need it.	Hann telur að maður verði að hjálpa þeim sem þurfa á því að halda.
She had full permission.	Hún var með fullt leyfi.
Cars gather on the highway,	Bílar safnast saman á þjóðveginum,
It's easy to make lunch, she says.	Það er auðvelt að búa til hádegismat, segir hún.
Calling cell phones is illegal in many states.	Hringjandi farsímar eru ólöglegir í mörgum ríkjum.
We build our communities with a extended family.	Við byggjum upp samfélög okkar með fjölskyldufjölskyldu.
They live in the desert, right by the hot springs.	Þeir búa í eyðimörkinni, rétt við hveralindirnar.
The priest blessed the bedroom.	Presturinn blessaði svefnherbergið.
They ate mainly from the various food trucks.	Þeir borðuðu aðallega úr hinum ýmsu matarbílum.
The priest issued a threat.	Presturinn sendi frá sér hótun.
Car horns sounded loud all day.	Bílflautur tutuðu hátt allan daginn.
The clear sky was full of stars.	Bjartur himinn var fullur af stjörnum.
Several young researchers presented their latest findings.	Nokkrir ungir vísindamenn kynntu nýjustu niðurstöður sínar.
Bring the mixture to a boil.	Hitið blönduna að suðu.
Several individuals possess such qualities.	Nokkrir einstaklingar búa yfir slíkum eiginleikum.
She glanced aside quickly.	Hún leit hann snöggt til hliðar.
They complained about the noise.	Þeir kvörtuðu yfir hávaðanum.
The town is likely to do well this year.	Líklegt er að bærinn gangi vel í ár.
She wrote the spelling words three times each.	Hún skrifaði stafsetningarorðin þrisvar sinnum hvert.
Many of the old couple who visited their old residence,	Mörg af gömlu hjónunum, sem heimsóttu gömlu dvalarstaðina sína,
She told him the whole truth.	Hún sagði honum allan sannleikann.
Their eyes are dull and shiny.	Augu þeirra eru sljó og gljáandi.
Do not be too late.	Ekki vera of sein.
She has no money.	Hún á enga peninga.
That does not seem right.	Það virðist ekki rétt.
James had agreed to stay until the music was over.	James hafði samþykkt að vera þar til tónlistinni væri lokið.
The landlord said the house would be empty.	Húsráðandi sagði að húsið yrði autt.
There was some controversy over the funding.	Nokkrar deilur urðu um fjármögnunina.
The opinions of the editors were generally somewhat contradictory.	Skoðanir ritstjóranna voru almennt nokkuð andstæðar.
The tower is decorated with gargoyles.	Turninn er skreyttur gargoyles.
The grants are there for the people.	Styrkirnir eru til staðar fyrir fólkið.
Young people's unemployment is still a very serious problem.	Atvinnuleysi ungs fólks er enn mjög alvarlegt vandamál.
The discomfort made him irritated.	Vanlíðanin gerði hann pirraður.
But the son was silent.	En sonurinn þagði.
The guide told him to rest.	Leiðsögumaðurinn sagði honum að hvíla sig.
The young couple left immediately.	Unga parið fór strax.
They tried hard to find him.	Þeir reyndu af krafti að finna hann.
The glacier has been retreating for decades.	Jökullinn hefur verið að hörfa í marga áratugi.
The government was blamed for the disaster.	Ríkisstjórninni var kennt um hamfarirnar.
It looks like the electricity has been turned off.	Svo virðist sem rafmagnið hafi verið slökkt.
Say thank you.	Segðu takk.
The king ordered his troops to march.	Konungur bauð hermönnum sínum að ganga.
This disease can destroy some people.	Þessi sjúkdómur getur eyðilagt sumt fólk.
She had visited several different places.	Hún hafði heimsótt nokkra mismunandi staði.
Look at the report carefully.	Skoðaðu skýrsluna vandlega.
It's cheap, but also insignificant.	Það er ódýrt, en líka óverulegt.
Do not fight among themselves.	Ekki berjast innbyrðis.
This diet is just a gimmick.	Þessi megrunarfæða er bara brella.
He had a hard time keeping his balance.	Hann átti erfitt með að halda jafnvægi.
She did not answer immediately.	Hún svaraði ekki strax.
A well-known mud man stood there.	Þekktur leðju stóð hann þarna.
It is necessary to cut carefully.	Nauðsynlegt er að klippa vandlega.
People want stability.	Fólk þráir stöðugleika.
She does not like my cooking.	Henni líkar ekki við eldamennskuna mína.
Do not wait until you are thirsty to drink.	Ekki bíða þangað til þú ert þyrstur í að drekka.
You walked for hours and enjoyed the view.	Þú gekkst tímunum saman og naut sjónarinnar.
The conclusion he drew came as no surprise.	Ályktunin sem hann dró kom engum á óvart.
The small room became cramped.	Litla herbergið varð þröngt.
His young daughter was abducted by thieves.	Ungri dóttur hans var rænt af þjófum.
Have you ever been to an outdoor party?	Hefur þú einhvern tíma farið á útihátíð?
We must reduce carbon emissions.	Við verðum að draga úr kolefnislosun.
A glittering blanket of snow covered the countryside.	Glitrandi snjóteppi lagði yfir sveitina.
The national basketball team rarely wins.	Körfuboltalandsliðið vinnur sjaldan.
Fever is caused by viruses.	Hiti stafar af veirum.
He stared at the problem for ages.	Hann starði á vandamálið um aldur fram.
She presented her gorgeous ID.	Hún framvísaði glæsilegum skilríkjum sínum.
Humble house, few possessions and a simple life.	Hógvært hús, fáar eigur og einfalt líf.
Review the smoked salt.	Farið yfir reykta saltið.
He regrets having complied with her request.	Hann sér eftir því að hafa orðið við beiðni hennar.
Rebels took to the streets with their revolution.	Uppreisnarmenn fóru með byltingu sína út á götur.
Clean the part of the carpet that needs repairing.	Hreinsaðu hluta teppsins sem þarfnast viðgerðar.
This is a text version of the document.	Þetta er textaútgáfa af skjalinu.
Silence reigned over the room.	Þögn ríkti yfir herberginu.
The gardener took care of the plants.	Garðyrkjumaðurinn sinnti plöntunum.
The men were eager to fight.	Mennirnir voru ákafir í að berjast.
Many died in the riots.	Margir létust í þessum óeirðum.
Many children ate candy on the way to school.	Mörg börn borðuðu nammi á leiðinni í skólann.
Devices used to teach young children accurate counting.	Tæki notuð til að kenna ungum börnum nákvæma talningu.
Please show me the way to the bank.	Vinsamlegast vísaðu mér leiðina í bankann.
Guinea fowl are bred for tasty meat.	Gíneafuglar eru ræktaðir fyrir bragðgott kjöt.
The closed steel door cracked loudly.	Lokaða stálhurðin klikkaði hátt.
Their eyes are bloodshot.	Augu þeirra eru blóðhlaupin.
She looked around, as if she was hoping someone would hear.	Hún leit í kringum sig, eins og hún væri að vona að einhver myndi heyra.
He dropped out of college and went to work.	Hann hætti í háskóla og fór að vinna.
She hopes to become a doctor someday.	Hún vonast til að verða læknir einhvern tíma.
The cheek was scared of the wolf.	Kindin var hrædd við úlfinn.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Sérhverri rannsóknartillögu skal fylgja nákvæm fjárhagsáætlun.
She was suddenly overwhelmed with grief.	Hún var skyndilega yfirbuguð af sorg.
The water became shallower.	Vatnið varð grynnra.
The teenager has yet to establish himself in a constant process.	Unglingurinn á enn eftir að koma sér fyrir á stöðugum ferli.
Especially in times of crisis.	Sérstaklega á krepputímum.
At a young age, her talents were noticed.	Á unga aldri var tekið eftir hæfileikum hennar.
They desperately tried to stop me.	Þeir reyndu í örvæntingu að stoppa mig.
Our future depends on the choices we make today.	Framtíð okkar veltur á vali sem við tökum í dag.
His book was analytically comprehensive.	Bók hans var greiningarlega yfirgripsmikil.
So people will tell you that you can not hurt their feelings.	Svo fólk mun segja þér að þú getir ekki sært tilfinningar þeirra.
The government initially stated that the area was safe.	Ríkisstjórnin lýsti í upphafi að svæðið væri öruggt.
This city is a popular destination for many tourists.	Þessi borg er eftirsóttur viðkomustaður fyrir marga ferðamenn.
They walked triumphantly into the camp.	Þeir gengu sigri hrósandi inn í búðirnar.
The deserted house was surrounded by cornfields.	Eyðihúsið var umkringt kornakrum.
The stem comes from the leaves of the plant.	Stofninn kemur frá laufum plöntunnar.
The ideal politician captured the imagination	Hugsjóna stjórnmálamaðurinn fangaði hugmyndaflugið
The glass broke on the floor.	Glerið brotnaði við gólfið.
You will find the new camp in this neighborhood.	Þú finnur nýju búðirnar í þessu hverfi.
The stranger looked me straight in the eye.	Ókunnugi maðurinn horfði beint í augun á mér.
Ancient culture once existed in the area.	Forn menning ríkti einu sinni á svæðinu.
If you want to order, call the manager.	Ef þú vilt panta skaltu hringja í framkvæmdastjórann.
They are rather cheap.	Þeir eru frekar ódýrir.
Yoga science has been popular for centuries.	Jógavísindin hafa verið vinsæl um aldir.
First you need to wash your hands.	Fyrst þarftu að þvo hendurnar.
Although they are difficult, most roads can be paved without foreign assistance.	Þótt þeir séu erfiðir er hægt að leggja flesta vegi án erlendrar aðstoðar.
The farmer killed most of the rabbits.	Bóndinn drap flestar kanínurnar.
He quickly jumped back into bed.	Hann hljóp fljótt aftur upp í rúm.
The impact of the quake was devastating.	Áhrif jarðskjálftans voru hrikaleg.
Clap over the trunk.	Klappaðu yfir stokkinn.
The men were shot in a bend on the road.	Mennirnir voru skotnir í beygju á veginum.
The air is unhealthy due to factory emissions.	Loftið er óhollt vegna útblásturs frá verksmiðjum.
She got tired and leaned her head against the wall.	Hún varð þreytt og hallaði höfðinu að veggnum.
A fashion trend that is becoming more popular often works.	Tískumataræði, sem er að verða vinsælli, virkar oft.
This is very difficult to buy.	Þetta er mjög erfitt að kaupa.
He stared out the window.	Hann starði út um gluggann.
The public was angry about the decision.	Almenningur var reiður yfir ákvörðuninni.
Some people inside this house may say that it is unsafe.	Sumir innan þessa húss gætu sagt að það sé óöruggt.
I say horse on my boyfriend's birthday.	Ég segi hest í afmæli kærasta míns.
The acceptance rate given will be proportional.	Samþykkishlutfallið sem gefið er verður hlutfallslegt.
The children were constantly arguing.	Börnin voru stöðugt að rífast.
An airplane rises slightly as it climbs.	Flugvél hækkar lítillega þegar hún klifrar.
The coach warned the team not to "play the game right".	Þjálfarinn varaði liðið við því að „leika leikinn rétt“.
Pour some of the milk into the mixture.	Hellið smá af mjólkinni í blönduna.
He closed the door and went inside.	Hann lokaði hurðinni og fór inn.
The birds chirped in the spring air.	Fuglarnir kvakuðu í vorloftinu.
He won the race easily.	Hann vann keppnina með auðveldum hætti.
One stream flowed into this stream.	Einn lækur rann inn í þennan læk.
My car broke down in the parking lot.	Bíllinn minn bilaði á bílastæðinu.
This loa disturbs the peace.	Þessi lóa truflar friðinn.
Three cars were waiting at the entrance.	Þrír bílar biðu við innganginn.
This car goes faster than the one you bought.	Þessi bíll fer hraðar en sá sem þú keyptir.
You need proper mountaineering shoes.	Þú þarft almennilega skó fyrir fjallaklifur.
Recently, you will be using digital gear.	Nýlega munt þú nota stafrænan gír.
This planet was the first to host life.	Þessi pláneta var sú fyrsta sem hýsti líf.
This pie is for three new nurses, please.	Þessi baka er fyrir þrjár nýjar hjúkrunarfræðingar, takk.
The director found it extremely entertaining.	Það fannst leikstjóranum einstaklega skemmtilegt.
World leaders were deeply concerned.	Leiðtogar heimsins höfðu miklar áhyggjur.
The government may be right.	Ríkisstjórnin getur haft rétt fyrir sér.
Books are bought and sold in bookstores.	Bækur eru keyptar og seldar í bókabúðum.
The young man became impatient.	Ungi maðurinn varð óþolinmóður.
Sarah learned how to drive a tractor.	Sarah lærði hvernig á að keyra traktorinn.
A mixture of fruit and sugar	Blanda af ávöxtum og sykri
You're studying together now.	Þið lærið saman núna.
Almagest was more complex.	Almagest var flóknari.
The king's knights rode along the corridors of the palace.	Riddarar konungs riðu eftir göngum hallarinnar.
Do not make me laugh.	Ekki láta mig hlæja.
You talk too much.	Þú talar of mikið.
The square is popular with tourists.	Torgið er vinsælt meðal ferðamanna.
First, you need two cups of brown sugar, he says.	Fyrst þarftu tvo bolla af púðursykri, segir hann.
Water enters the kidneys after passing through the urethra.	Vatn fer inn í nýrun eftir að það hefur farið í gegnum þvagrásina.
Students need funding to prepare for their exams.	Nemendur þurfa fjármagn til að undirbúa próf sín.
When the soup was cooked, she poured it into bowls.	Þegar súpan var soðin hellti hún henni í skálar.
One could still sense the presence of the dead.	Maður skynjaði enn nærveru hinna látnu.
She put her head in her hands and moaned.	Hún lagði höfuðið í hendurnar og stundi.
The sun shone on the warm sandy beach.	Sólin skein á hlýju sandströndinni.
There is a large lake near her house.	Það er stórt vatn nálægt húsinu hennar.
The pain slowly disappears.	Sársaukinn hverfur hægt og rólega.
He is not a threat to our national security.	Hann er engin ógn við þjóðaröryggi okkar.
Inventories were scarce.	Birgðir voru af skornum skammti.
The struggle for women's rights has been going on for decades.	Kvenréttindabaráttan hefur staðið yfir í áratugi.
The fire in the kettle the next morning was enormous!	Eldurinn í katlinum næsta morgun var gífurlegur!
A cell is the basic unit of life.	Fruma er grunneining lífsins.
The prince promised to protect his people.	Prinsinn lofaði að vernda fólkið sitt.
They found out that the watch had been stolen.	Þeir komust að því að úrinu hafði verið stolið.
They get used to going to the hospital.	Þau venjast því að fara á spítalann.
The dentist pulled down the face mask.	Tannlæknirinn dró andlitsgrímuna niður.
The village became even more beautiful.	Þorpið varð enn fallegra.
He put the meat in the bottom of the bowl.	Hann setti kjötið neðst í skálina.
There are different types of fuel cells.	Það eru mismunandi tegundir af efnarafalum.
His behavior was often unfortunate.	Hegðun hans var oft óheppileg.
Acid rain is killing the environment.	Súrt regn er að drepa umhverfið.
They aim to indicate choice in preferences.	Þeir miða að því að gefa til kynna val í óskum.
Exemptions are issued by the Pope's secretary.	Undanþágur eru gefnar út af ritara páfa.
Brain science is still in its infancy.	Heilavísindi eru enn á frumstigi.
My nipples are erect.	Geirvörturnar mínar eru uppréttar.
These parts of the language are known as nouns.	Þessir hlutar málsins eru þekktir sem nafnorð.
Some wines appear purple in color.	Sum vín virðast fjólublá á litinn.
The number of poor people increases every year.	Fátæku fólki fjölgar á hverju ári.
Rebels fought an opponent who was significantly superior to them.	Uppreisnarmenn börðust við andstæðing sem er þeim verulega æðri.
The local prison houses convicted criminals.	Fangelsið á staðnum geymir dæmda glæpamenn.
It happens when you suffer damage.	Það gerist þegar þú verður fyrir tjóni.
In a drawer she kept a jar of honey.	Í skúffu geymdi hún krukku af hunangi.
The professor is visiting students from different universities.	Prófessorinn er að heimsækja nemendur frá mismunandi háskólum.
The white man was holding a knife.	Hvíti maðurinn hélt á hnífi.
The Prophet is also forbidden to conceal mistakes.	Spámanninum er líka bannað að leyna mistökum.
A new book is another way for you to learn.	Ný bók er önnur leið fyrir þig til að læra.
The snake was found in a sphere.	Snákurinn fannst í kúlu.
The court found the accused guilty.	Dómurinn taldi ákærða sekan.
This area is known for its fine wines.	Þetta svæði er þekkt fyrir fín vín sín.
The lawyer declined to comment further.	Lögmaðurinn neitaði að segja meira um það.
Her blood pressure was dangerously high.	Blóðþrýstingur hennar var hættulega hár.
However, my students have not been successful.	Nemendum mínum hefur hins vegar ekki gengið vel.
The butcher was trimming the meat.	Slátrarinn var að snyrta kjötið.
Persistent rainfall caused flooding over a wide area.	Viðvarandi úrkoma olli flóðum um víðan völl.
She raised her hand and motioned for him to stop.	Hún rétti upp höndina og gaf honum merki um að hætta.
A field of soft weeds that blow gently in the wind.	Akur af mjúku illgresi sem blása varlega í vindinum.
He denied all questions.	Hann neitaði öllum spurningum.
Crying ice cream goes over the hot summer air.	Grátur íssala fer yfir heitt sumarloftið.
The epidemic will subside, gradually.	Faraldurinn mun hjaðna, smám saman.
Perhaps the purpose of the poem	Kannski er erindi ljóðsins
Interruption caused delay.	Truflun olli töf.
Do the exercise at least three times.	Gerðu æfinguna að minnsta kosti þrisvar sinnum.
A forest fire soon destroyed it.	Skógareldur eyðilagði það fljótlega.
Children do this naturally.	Börn gera þetta náttúrulega.
His intention was obvious.	Ásetningur hans var augljós.
So he gave alms to the fish.	Því gaf hann fiskinum ölmusu.
Several thousand kilometers through space.	Nokkur þúsund kílómetra í gegnum geiminn.
Modern scientists tend to be radical.	Nútímavísindamenn hafa tilhneigingu til að vera róttækir.
The trees were barely visible through all the darkness.	Trén sáust varla í gegnum allt myrkrið.
They arrived immediately.	Þeir komu strax.
Satisfaction is everywhere, if you look for it.	Ánægju er alls staðar að finna, ef eftir er leitað.
Read the text by heart.	Lesið textann utanað.
He taught them about the importance of adequate nutrition.	Hann kenndi þeim um mikilvægi fullnægjandi næringar.
The locals were stunned.	Heimamenn voru agndofa.
The importance of religion has been underestimated.	Mikilvægi trúarbragða hefur verið vanmetið.
The planes flew across the sky.	Flugvélarnar hlupu yfir himininn.
Few visitors come to this area.	Fáir gestir koma á þetta svæði.
Swept up the leaves and plowed the field.	Sópaði upp laufunum og plægði túnið.
The Minister of State traveled between towns.	Ráðherra ríkisins ferðaðist á milli bæja.
He could not find work.	Honum tókst ekki að finna vinnu.
He learned screen technology.	Hann lærði skjátækni.
Use yeast to make bread.	Notaðu ger til að búa til brauð.
Scientists are crowning genius!	Vísindamenn eru að krýna snilld!
He could correctly predict the outcome of almost every election.	Hann gæti spáð rétt fyrir um úrslit nánast allra kosninga.
The soldiers stopped.	Hermennirnir stöðvuðust.
A fine mist hardly touched his skin.	Fín þoka snerti varla húð hans.
The police, who are accused of corruption, were fired.	Lögreglan, sem er sökuð um spillingu, var vikið úr starfi.
Door knobs for old houses are often made of copper.	Hurðahúnar fyrir gömul hús eru oft úr kopar.
This school of psychology views the human personality as stable.	Þessi sálfræðiskóli lítur á mannlegan persónuleika sem stöðugan.
She shone brightly.	Hún ljómaði skært.
The roof leaks when the weather is bad.	Þakið lekur þegar veður er slæmt.
They provided food and shelter for the refugees.	Þeir útveguðu flóttamönnum mat og skjól.
The police are fishing	Lögreglan er að veiða
Loose clothing is always uncomfortable.	Laus föt eru alltaf óþægileg.
However, the townspeople found out that he was innocent.	Hins vegar komust bæjarbúar að því að hann var saklaus.
Try to avoid doing this in the future.	Reyndu að forðast að gera þetta í framtíðinni.
Many cities have taken away the right to protest.	Margar borgir hafa tekið af sér réttinn til að mótmæla.
The pilot, who was unfamiliar with the area, got lost.	Flugmaðurinn, sem var óvanur svæðinu, villtist.
The Colonel has an impressive service career.	Ofursti hefur glæsilega þjónustuferil.
What is a cloud?	Hvað er ský?
As the population grows, so do cities.	Eftir því sem íbúum fjölgar stækka borgir.
Do not bother, His Majesty told me.	Ekki nenna, sagði hátign hans mér.
The company has four employees.	Hjá fyrirtækinu starfa fjórir starfsmenn.
He researched each family before writing his report.	Hann rannsakaði hverja fjölskyldu áður en hann skrifaði skýrslu sína.
The king's adviser pondered.	Ráðgjafi konungs hugleiddi.
To avenge himself, he fired his lawyer.	Til að hefna sín rak hann lögfræðing sinn.
A leader must be respected.	Leiðtogi verður að vekja virðingu.
The Giants struggled with their attempts without success.	Giants áttu í erfiðleikum með tilraunir sínar án árangurs.
Their faces were waxed.	Andlit þeirra voru úr vaxi.
Companies that refused to comply with them were fined.	Fyrirtæki sem neituðu að verða við þeim voru sektuð.
The stranger's car was towed away.	Bíll ókunna mannsins var dreginn á brott.
A team of scientists tackled the problem.	Hópur vísindamanna tókst á við vandann.
The rescue squad rescued the drowning boy.	Björgunarsveitarmaðurinn bjargaði drukknandi drengnum.
The roads were crowded with buses.	Vegirnir voru troðfullir af rútum.
The clouds were pink.	Skýin voru bleiklituð.
The rivers are polluted by chemicals.	Árnar eru mengaðar af efnum.
These features add two numbers.	Þessar aðgerðir bæta við tveimur tölum.
It started one year after the incident.	Það hófst einu ári eftir atvikið.
They are in constant motion.	Þeir eru á stöðugri hreyfingu.
The highest mountain in the area is in this area.	Hæsta fjallið á svæðinu er á þessu svæði.
The elephant's long torso is good for picking up leaves.	Langur bol fílsins er góður til að taka upp laufblöð.
The dogs began to bark in anger.	Hundarnir fóru að gelta af reiði.
The bulkhead was painted in a beautiful color.	Þilið var litað í fallegum lit.
Her dress is in fine quality.	Kjóllinn hennar er í fínum gæðum.
It seems that the radiation has decreased.	Svo virðist sem geislunin hafi minnkað.
The thermometer was fixed well below the target.	Hitamælirinn var fastur langt undir markinu.
The last real snowfall fell a few years ago.	Síðasta alvöru snjókoma féll fyrir nokkrum árum.
Stir the semolina together in a mixing bowl.	Hrærið semolina saman í blöndunarskál.
Light the charcoal fire and prepare the vegetables.	Kveiktu á kolaeldinum og undirbúið grænmetið.
She is afraid of the dark.	Hún er hrædd við myrkrið.
The gardener fiddled with the fountain.	Garðyrkjumaðurinn fiktaði við gosbrunninn.
The lives of the brave are sometimes in danger.	Lífi hinna hugrökku er stundum í hættu.
Certain industries benefit greatly.	Ákveðnar atvinnugreinar hagnast mjög.
Iron and steel are made of iron and ores.	Járn og stál eru framleidd úr járni og úr málmgrýti.
He stood with his eyes closed.	Hann stóð með lokuð augun.
He jumped for joy.	Hann stökk af gleði.
Squid is often prepared as a sandwich filling.	Smokkfiskur er oft útbúinn sem samlokufylling.
So we went to work and wiped our eyebrows.	Svo við tókum til starfa og þurrkuðum augabrúnirnar.
Please enter your questions in the question box.	Vinsamlega skráðu spurningar þínar í spurningareitinn.
They spoke slowly, but seemed restless.	Þeir töluðu rólega, en virtust órólegir.
The child should drink more water.	Barnið ætti að drekka meira vatn.
The company has big plans for the future.	Fyrirtækið hefur stór áform um framtíðina.
It was clear that he was angry.	Það var greinilegt að hann var reiður.
The strong, threaded body of the herbivore gave enough.	Sterkur, þráður líkami grasætarans gaf nóg.
His report is forthcoming.	Skýrsla hans er væntanleg.
Ask your teacher to publish your homework soon.	Biddu kennarann ​​þinn um að birta heimavinnuna fljótlega.
It was he who asked you to do it.	Það var hann sem bað þig um að gera það.
Thousands are expected to work in the new factory.	Gert er ráð fyrir að þúsundir starfa í nýju verksmiðjunni.
The apostles were not afraid of death.	Postularnir voru óhræddir við dauðann.
Some argued for the need for reform.	Sumir deildu um nauðsyn umbóta.
The trees reflected on the murky water.	Trén spegluðust á gruggugu vatninu.
A limited number of copies are available.	Takmarkaður fjöldi eintaka er fáanlegur.
Five competitors were in the finals.	Fimm keppendur voru í úrslitum.
The memory of his betrayal burned into his heart.	Minningin um svik hans brann í hjarta hans.
It rained a lot.	Það rigndi mjög mikið.
Birds and butterflies flutter from flower to flower.	Fuglar og fiðrildi flökta frá blómi til blóms.
They continue to litter the countryside with empty beer crates.	Þeir halda áfram að rusla sveitinni með tómum bjóröskjum.
The village is located among the slopes.	Þorpið er staðsett meðal hlíðum.
He was from a wealthy family.	Hann var af ríkri fjölskyldu.
The soil was fertile.	Jarðvegurinn var frjósamur.
The dry leaves crumpled under my boots.	Þurru laufin krumpuðu undir stígvélunum mínum.
He ran across the stage onto the platform.	Hann hljóp yfir sviðið upp á pallinn.
My sleep was very disturbed.	Svefn minn var mjög truflaður.
The roof is leaking in rainy weather.	Þakið lekur í rigningarveðri.
Warm receptions await you.	Hlýjar móttökur bíða þín.
They pulled the drink and left the bar.	Þeir drógu drykkinn og yfirgáfu barinn.
It is not known where he is.	Ekki er vitað hvar hann er.
Each winner received a prize.	Hver sigurvegari fékk verðlaun.
He carefully chose his life partner.	Hann valdi lífsförunaut sinn vandlega.
His speech was clever and well-informed.	Ræða hans var gáfuleg og vel upplýst.
He scribbled on a piece of paper.	Hann krotaði á blað.
Seabirds nest on rocks.	Sjófuglar verpa á klettum.
The servants went into the room and offered their housewives tea.	Þjónarnir gengu inn í herbergið og buðu húsfreyjum sínum te.
It means nothing to try to oppose me.	Það þýðir ekkert að reyna að andmæla mér.
The snake was caught with the bare hands.	Snákurinn var veiddur með berum höndum.
Deforestation has led to the extinction of many species.	Eyðing skóga hefur valdið því að margar dýrategundir hafa horfið.
The northern area is characterized by jade.	Norðursvæðið einkennist af jade.
The emperor's brother had him killed.	Bróðir keisarans lét taka hann af lífi.
The exhaust gas exploded.	Útblástursloftið sprakk.
Corruption and nepotism in government are widespread.	Spilling og frændhyggja í ríkisstjórn er útbreidd.
Our greatest resource is the brain.	Stærsta auðlind okkar er heilinn.
Sinclair's face was miserable but still almost still.	Andlit Sinclairs var ömurlegt en samt næstum kyrrlátt.
Do not fool yourself.	Ekki gera sjálfan þig að fífli.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Ferskir ávextir og grænmeti eru dýrir.
The soldier reached for his pistol.	Hermaðurinn teygði sig í skammbyssuna sína.
She looked at the clock.	Hún leit á klukkuna.
The profession has often been ridiculed.	Oft hefur verið gert grín að faginu.
The waiters were pretty stagnant.	Borðmenn voru nokkuð staðnir.
Make sure there are no dents.	Gakktu úr skugga um að það séu engar dældir.
Until she crossed the river.	Þar til hún fór yfir ána.
It is our responsibility to protect the environment.	Það er á okkar ábyrgð að vernda umhverfið.
She takes pictures of the local landscape.	Hún tekur myndir af landslaginu á staðnum.
Their leaders have been jailed.	Leiðtogar þeirra hafa verið fangelsaðir.
She came to her local school to volunteer.	Hún kom við í skólanum sínum á staðnum til að bjóða sig fram.
The accident was blamed on faulty equipment.	Slysið var kennt um bilaðan búnað.
The population of this city continues to increase.	Íbúum þessarar borgar heldur áfram að fjölga.
Pink flowers bloom around the tree.	Bleikt blóm blómstrar í kringum tréð.
They like to keep pets.	Þeim finnst gaman að halda gæludýr.
Last summer, three women went out on the lake.	Síðasta sumar fóru þrjár konur út á vatnið.
Is there any particular reason why you did that?	Er einhver sérstök ástæða fyrir því að þú gerðir það?
The walls of this room were covered with books.	Veggir þessa herbergis voru klæddir bókum.
Conservative plans call two billion people poor.	Íhaldssamar áætlanir telja tvo milljarða manna vera fátæka.
Timberland bulldozer site to build subdivision.	Timberland jarðýtu lóðina til að byggja undirdeild.
State of submission, rather slavery.	Undirgefnisástand, frekar þrælahald.
The top of the roof is flat.	Efst á þakinu er flatt.
The thief finally confessed after an hour of interrogation.	Þjófurinn játaði loks eftir klukkutíma yfirheyrslur.
He told the fairy that he could not eat the cake.	Hann sagði ævintýrinu að hann gæti ekki borðað kökuna.
Cooking well is the secret.	Að elda vel er leyndarmálið.
My grandmother is famous for her cooking.	Amma mín er fræg fyrir matargerð sína.
We traced their movements with an ellipse.	Við raktum hreyfingar þeirra með sporviti.
Cut the peppers into small pieces.	Skerið paprikuna í litla bita.
Look at the glass ball.	Horfðu á glerkúluna.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	Það er á ábyrgð borgaranna að stuðla að félagslegum framförum.
The director led a derivative performance.	Leikstjórinn leiddi afleitan gjörning.
The old woman carefully folded the letter.	Gamla konan braut bréfið varlega saman.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Plöntan tekur til sín koltvísýring úr loftinu.
The young man was clever but selfish.	Ungi maðurinn var snjall, en eigingjarn.
The merchant refused to accept the money.	Kaupmaðurinn neitaði að taka við peningunum.
Her remarks provoked an angry reaction.	Ummæli hennar vöktu reiðileg viðbrögð.
Industrial activity produces large amounts of toxic waste.	Iðnaðarstarfsemi skapar mikið magn af eitruðum úrgangi.
The road runs through the countryside.	Vegurinn liggur um sveitina.
Some villagers, however, argued that the plan was a waste.	Sumir þorpsbúar héldu því hins vegar fram að áætlunin væri sóun.
The instructor responded quickly and decisively.	Leiðbeinandinn brást skjótt og ákveðið.
Finally, you need two cups of brown sugar.	Að lokum þarftu tvo bolla af púðursykri.
A cold wind blew from the sea.	Kaldur vindur blés af sjónum.
He noticed that one crow seemed different from the others.	Hann tók eftir því að ein krákan virtist öðruvísi en hinar.
One of the most striking is the local architecture.	Eitt af því sem er mest áberandi er staðbundinn arkitektúr.
He traveled the world.	Hann ferðaðist um heiminn.
He finally got his driver's license.	Hann fékk loksins ökuréttindi.
This is a visitor from the nearest town.	Þetta er gestur frá næsta bæ.
Quiet TV night.	Rólegt sjónvarpskvöld.
Hardy bear-like animal.	Hörð dýr sem líkist birni.
This popular sport involves running and bouncing.	Þessi vinsæla íþrótt felur í sér hlaup og hopp.
The fog was as thick as pea soup.	Þokan var þykk eins og ertusúpa.
Sign the contract and then burn it.	Skrifaðu undir samninginn og brenndu hann síðan.
These boots are comfortable.	Þessi stígvél eru þægileg.
This attempt failed because the results were unclear.	Þessi tilraun mistókst vegna þess að niðurstöðurnar voru óljósar.
She grew up in a remote village.	Hún ólst upp í afskekktu þorpi.
This area is rich in natural resources.	Þetta svæði er ríkt af náttúruauðlindum.
The null hypothesis was rejected.	Núlltilgátunni var hafnað.
She looked around and saw the people staring at her in silence.	Hún leit í kringum sig og sá fólkið stara þegjandi á hana.
She was rushed to hospital.	Henni var flýtt á sjúkrahús.
Halfway through the walk we came across an old man.	Á miðri leið í göngunni rákumst við á gamlan mann.
The king summoned the council.	Konungr stefndi ráðinu.
A spokesman for the Senate said the senator was unavailable.	Talsmaður öldungadeildarþingmannsins sagði að öldungadeildarþingmaðurinn væri ófáanlegur.
Her lawyer could never win a case.	Lögmaður hennar gat aldrei unnið mál.
Her roots were fixed in the tomb.	Rætur hennar voru fastar í gröfinni.
Many elderly people suffer from arthritis.	Margt gamalt fólk þjáist af liðagigt.
Many rivers were diverted when the channel was laid.	Mörgum ám var beint við lagningu sundsins.
A pub was the center of village life everywhere.	Krá var alls staðar miðpunktur þorpslífsins.
Their stores are full of fresh produce.	Verslanir þeirra eru fullar af ferskum afurðum.
We decided to stay at a hotel.	Við ákváðum að gista á hóteli.
At the age of seventeen, she was a legal adult.	Sautján ára var hún löglega fullorðin.
He lived a simple, ordinary life.	Hann lifði einföldu, venjulegu lífi.
Men and women are suitable for different tasks.	Karlar og konur henta mismunandi verkefnum.
She put a hand on his shoulder.	Hún lagði hönd á öxl hans.
The unexpected happened.	Hið óvænta gerðist.
Construction is impossible in these circumstances.	Framkvæmdir eru ómögulegar við þessar aðstæður.
Archeology allows you to study the distant past.	Fornleifafræði gerir þér kleift að rannsaka fjarlæga fortíð.
She came across the table loudly.	Hún rakst hávær í borðið.
Some of the entrenched companies protested against new entrants.	Sum hinna rótgrónu fyrirtækja mótmæltu nýjum aðilum.
He was the last to leave the room.	Hann var sá síðasti sem fór út úr herberginu.
She began to cry.	Hún fór að gráta.
His father encouraged him to be less lazy.	Faðir hans hvatti hann til að vera minna latur.
A cool breeze cooled the skin on her arms.	Svalur andvari kældi húðina á handleggjum hennar.
Elegant in appearance, fine in taste.	Glæsilegur í útliti, fínn á bragðið.
The teenagers became friends during the joint detention.	Unglingarnir urðu vinir í sameiginlegri farbanninu.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Þetta ökutæki er með sérstakt hólf fyrir farangur þinn.
She walked down the dangerous path.	Hún gekk niður hina hættulegu leið.
The bomb was detonated by remote control.	Sprengjan var sprengd með fjarstýringu.
The smoke from the fire rose majestically.	Reykurinn frá eldinum hækkaði tignarlega.
We decided to donate the money to charity.	Við ákváðum að gefa peningana til góðgerðarmála.
They rejected our offer so we dropped them.	Þeir höfnuðu tilboði okkar svo við slepptum þeim.
He is dizzy.	Hann gengur um í svima.
Do not be afraid!	Ekki vera hræddur!
The sculpture has a distinctive organic feature.	Skúlptúrinn hefur áberandi lífræna lögun.
People think that swimming in rivers is dangerous.	Fólk heldur að það sé hættulegt að synda í ám.
He presented his diplomatic credentials.	Hann framvísaði diplómatískum skilríkjum sínum.
Their study of the world's religion is fascinating.	Rannsókn þeirra á trúarbrögðum heimsins er heillandi.
The telescope was invented in the sixteenth century.	Sjónaukinn var fundinn upp á sextándu öld.
The cow is drinking milk in the meadow.	Kýrin er að drekka mjólk á túninu.
Dry streams flow through the valley	Þurrt lækjarfar rennur um dalinn
It was the rainy season.	Það var regntíminn.
The most successful leaders lead their army to victory.	Farsælustu leiðtogarnir leiða her sinn til sigurs.
They then started looking for new sites.	Þeir fóru síðan að leita að nýjum síðum.
He claimed that his work was original.	Hann hélt því fram að verk sín væru frumleg.
The seat is uncomfortable.	Sætið er óþægilegt.
Spring has arrived in the countryside.	Vorið er komið í sveitina.
The organizational climate is closely linked to job satisfaction and turnover.	Skipulagsloftslag er mjög tengt starfsánægju og veltu.
Living conditions on the seabed are dangerous.	Lífsskilyrði á hafsbotni eru hættuleg.
The band played romantic music.	Hljómsveitin lék rómantíska tónlist.
He hoped she would come.	Hann vonaði að hún kæmi.
This fee is partially refundable.	Þetta gjald er endurgreitt að hluta.
Complete these sentences correctly.	Ljúktu þessum setningum rétt.
Let it be metabolism.	Látum það verða umbrot.
He set up some examples in the living room.	Hann setti upp nokkur dæmi í stofunni.
The current is clean.	Straumurinn er hreinn.
Camps where soldiers were trained.	Tjaldsvæði þar sem hermenn voru þjálfaðir.
Birds have characteristic songs.	Fuglar hafa einkennandi lög.
He was not the son he needed to be.	Hann var ekki sonurinn sem hann þurfti að hafa verið.
Scientists are unsure of the cause of this phenomenon.	Vísindamenn eru óvissir um orsök þessa fyrirbæris.
They were amazed at the huge waves.	Þeir voru undrandi yfir risastórum öldunum.
Endless litigation hurts everyone.	Endalaus málaferli skaðar alla.
Butter is made from cream.	Smjör er búið til úr rjóma.
Please let me know about any updates.	Vinsamlegast láttu mig vita um allar uppfærslur.
The baker cleans the kitchen counter.	Bakarinn þrífur eldhúsbekkinn.
It was the middle of the morning.	Það var um miðjan morgun.
Rest at home for three weeks.	Hvíldu heima í þrjár vikur.
Many developers are building units at affordable prices.	Margir verktaki eru að byggja einingar á viðráðanlegu verði.
Gardeners can now enjoy fun "green" entertainment.	Garðgestir geta nú notið skemmtilegrar "grænnar" skemmtunar.
The clouds were boiling.	Skýin voru að koma að suðu.
I'm crossing the ocean for the first time.	Ég er að fara yfir hafið í fyrsta skipti.
He saw a butterfly sitting on a rose.	Hann sá fiðrildi sitja á rós.
Only male singers were selected for the job.	Aðeins karlkyns söngvarar voru valdir í starfið.
The achievement will, however, be slow and stop.	Afrekið verður að vísu hægt og stöðvast.
Although he was in pain, he remained calm.	Þó hann væri sárþjáður hélt hann ró sinni.
Funeral services were held for the victims of the disaster.	Útför fór fram fyrir fórnarlömb þeirra hamfara.
The material was completely waterproof.	Efnið var algjörlega vatnshelt.
There are very few tourists in this town.	Það eru mjög fáir ferðamenn í þessum bæ.
Many people suffer from drug addiction.	Margir þjást af vímuefnafíkn.
Some local companies refused to cooperate with the government.	Sum fyrirtæki á staðnum neituðu að vinna með stjórnvöldum.
There are some who will make fun of you.	Það eru sumir sem munu gera grín að þér.
As soon as we arrive we go to the beach.	Um leið og við komum förum við á ströndina.
Remind her to do her homework.	Minntu hana á að gera heimavinnuna sína.
She laughed long and hard.	Hún hló lengi og hátt.
Plug in a flash drive.	Stingdu í glampi drif.
You can exchange coins for products.	Hægt er að skipta myntunum fyrir vörur.
It is rather rare, to say the least.	Hún er frekar sjaldgæf svo ekki sé meira sagt.
In retaliation, the robber stabbed his victim's right hand.	Í hefndarskyni hjó ræninginn hægri hönd fórnarlambs síns.
The snake slides through the grass.	Snákurinn rennur sér í gegnum grasið.
Exercise promotes health.	Hreyfing stuðlar að heilsu.
The cake recipe called for four eggs.	Kökuuppskriftin kallaði á fjögur egg.
Select the print media you want to use.	Veldu prentmiðilinn sem þú vilt nota.
His interest was contagious.	Áhugi hans var smitandi.
The growing season is short in tropical climates.	Vaxtartímabilið er stutt í hitabeltisloftslagi.
He quickly turned the conversation around.	Hann sneri samtalinu fljótt við.
He prefers martial arts to singing.	Hann vill frekar bardagaíþróttir en söng.
The grammar was impeccable.	Málfræðin var óaðfinnanleg.
The secret to a long and happy life is work.	Leyndarmálið að löngu og hamingjusömu lífi er vinnan.
Speech production usually originates in the lower brain.	Talframleiðsla á venjulega uppruna sinn í neðri heila.
What is your opinion?	Hver er þín skoðun?
First of all, a cleansing ceremony is necessary.	Á undan öllu öðru er hreinsunarathöfn nauðsynleg.
The traditional dress was colorful and elaborate.	Hefðbundinn kjóll var litríkur og vandaður.
It rained a lot during the night.	Það rigndi mikið um nóttina.
The king's soldiers went into battle.	Hermenn konungs fóru í bardaga.
The motto is the company's motto.	Einkunnarorð eru kjörorð félagsins.
No amount of cleansing can restore it.	Ekkert magn af hreinsun getur endurheimt það.
Favorable weather conditions helped.	Hagstæð veðurskilyrði hjálpuðu til.
This fish is very popular in my area.	Þessi fiskur er mjög vinsæll á mínu svæði.
The captain ordered the change of direction.	Skipstjórinn skipaði stefnubreytinguna.
I tried new software from every computer company.	Ég prófaði nýjan hugbúnað hvers tölvufyrirtækis.
The buses are full.	Rúturnar eru fullar.
The bull rushed out of the gate.	Nautið hljóp hratt út um hliðið.
The language evolved from several older languages.	Tungumálið þróaðist frá nokkrum eldri tungum.
I do not particularly want to visit that part of town.	Mig langar ekkert sérstaklega að heimsækja þann hluta bæjarins.
There is a strong active drug culture in the neighborhood.	Í hverfinu er mikil virk fíkniefnamenning.
She will meet her friends.	Hún mun fá að hitta vini sína.
The company intends to increase production.	Fyrirtækið hyggst auka framleiðslu.
The present is an uncertain time.	Nútíminn er óviss tími.
He was hopeful of winning the award.	Hann var vongóður um að vinna verðlaunin.
This remote island was full of grenades.	Þessi afskekkta eyja var full af handsprengjum.
The disease is contagious and leads to swollen glands.	Sjúkdómurinn er smitandi og leiðir til bólgna kirtla.
I only heard about it yesterday.	Ég heyrði aðeins um það í gær.
She went out herself.	Hún fór sjálf út.
We usually eat twice a day.	Við borðum venjulega tvisvar á dag.
His grandson showed him how to program the computer.	Barnabarn hans sýndi honum hvernig á að forrita tölvuna.
When the wind blows, the grass swells like forest leaves.	Þegar vindurinn blæs, þá bylgjast grasið eins og skógarlauf.
He fell into the ditch and broke his leg.	Hann féll í skurðinn og fótbrotnaði.
The main topic of this study was fear.	Aðalefni þessarar rannsóknar var ótti.
Famine haunted the country.	Hungursneyð elti landið.
Change the oil immediately.	Skiptu um olíu strax.
As the wind blew, my hair lifted.	Þegar vindurinn steig, lyftist hárið á mér.
The guests could come to visit soon.	Gestirnir gætu komið í heimsókn bráðum.
The studies reported very little difference in mental capacity.	Rannsóknirnar greindu frá mjög litlum mun á andlegri getu.
The dishes were done when she got home.	Uppvaskið var búið þegar hún kom heim.
The outer planets of our solar system are still mysterious.	Ytri plánetur sólkerfisins okkar eru enn dularfullar.
They paused before the sculpture.	Þeir gerðu hlé á undan skúlptúrnum.
Originally a small settlement, the city grew rapidly.	Upphaflega lítið byggð, borgin óx hratt.
She was wearing a blue dress.	Hún var í bláum kjól.
Light pulses through the crystal.	Ljós púlsar í gegnum kristalinn.
Activists say the living export system should be abolished.	Aðgerðarsinnar segja að það eigi að afnema lifandi útflutningskerfið.
This road should be finished by now.	Þessi vegur á að vera búinn núna.
Nobody listened to his protest.	Enginn hlustaði á mótmæli hans.
Trees draw water up through their roots into the leaves.	Tré draga vatn upp í gegnum rætur sínar í laufblöðin.
A young girl's face was mutilated.	Andlit ungrar stúlku var limlest.
A handful of raisins should always be thrown into the stew.	Handfylli af rúsínum skal alltaf henda í plokkfisk.
The law of the elderly was enacted into law.	Öldrunarlögin voru sett í lög.
Always keep the picture in mind.	Hafðu myndina alltaf í huga.
Without their freedom, they are destined to die in poverty.	Án frelsis síns er þeim ætlað að deyja í fátækt.
The pen is more powerful than the sword.	Penninn er máttugri en sverðið.
She learned about their sins.	Hún lærði um syndir þeirra.
She spoke well and with great emotion.	Hún talaði vel og af mikilli tilfinningu.
He hit a few shots before he went crazy.	Hann hitti nokkur skot áður en hann klikkaði.
He sometimes wore yellow socks.	Hann var stundum í gulum sokkum.
She has an insatiable appetite.	Hún hefur óseðjandi matarlyst.
The soldiers took part in small fights.	Hermennirnir tóku þátt í litlum slagsmálum.
Most taxi companies advertise that they provide "safe" transportation.	Flest leigubílafyrirtæki auglýsa að þau veiti "örugga" flutninga.
His classmates would also throw in twisted comments.	Bekkjarfélagar hans myndu líka henda inn hnyttnum athugasemdum.
He became president of his class this year.	Hann varð forseti bekkjar síns á þessu ári.
Some farmers considered this an inconvenience.	Sumir bændur töldu þetta óþægindi.
The landscape in the area is full of rugged mountains.	Landslagið á svæðinu er fullt af hrikalegum fjöllum.
The population of this country is the largest.	Íbúafjöldi þessa lands er mestur.
Krónan said that she would stay in the house	Krónan sagði að hún myndi dvelja í bústaðnum
A month later, they moved into their new home.	Mánuði síðar fluttu þau í nýja heimilið sitt.
The land is between the sea and the mountains.	Landið er á milli sjávar og fjalla.
Unfit and uncomfortable, these clowns are embarrassing.	Óhæfir og óþægilegir, þessir trúðar eru vandræðalegir.
Finally, the conveyor belts were closed.	Loks var færiböndunum lokað.
She sought to treat a psychological condition.	Hún leitaðist við að meðhöndla sálfræðilegt ástand.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	Hreyfiberki, sem staðsettur er í heilanum, stjórnar hreyfingum.
The speaker was eloquent, as usual.	Ræðumaður var mælskur, eins og venjulega.
She came across the next obstacle.	Hún rakst á næstu hindrun.
He accused the government of corruption.	Hann sakaði stjórnvöld um spillingu.
Every leader, it seems, has his own joke.	Sérhver leiðtogi, að því er virðist, hefði sitt eigið gæluverkefni.
This bedside table is too big.	Þetta náttborð er of stórt.
They crossed the river by ferry.	Þeir fóru yfir ána með ferju.
They offered their prayers to every sheriff they met.	Þeir báru bænir sínar við hvern sýslumann sem þeir fundu.
As the blood flows in, a person may become unconscious.	Þegar blóðið streymir inn getur einstaklingur orðið meðvitundarlaus.
The fridge is full of spinach.	Ísskápurinn er fullur af spínati.
Facts sometimes disprove theories.	Staðreyndir afsanna stundum kenningar.
Mushrooms in these baskets are edible.	Sveppir í þessum körfum eru ætur.
Courageous but unsuccessful rescue attempt.	Hugrökk en misheppnuð tilraun til björgunar.
The factory uses modern tools.	Verksmiðjan notar nútíma verkfæri.
Each spot is repeated three times.	Hver blettur er endurtekinn þrisvar sinnum.
An incompatible disagreement remains.	Eftir stendur ósamrýmanlegur ágreiningur.
Only three bottles of beer remained in the tap,	Aðeins þrjár bjórflöskur voru eftir í kránni,
A light drizzle drove her hair and clothes.	Létt súld rak hár hennar og föt.
The procedure failed.	Málsmeðferðin mistókst.
This compound is unstable.	Þetta efnasamband er óstöðugt.
Many people think that eating meat is immoral.	Margir telja að það sé siðlaust að borða kjöt.
Success breeds self-satisfaction.	Velgengni elur á sjálfsánægju.
Some began studying to become doctors.	Sumir hófu nám til að verða læknar.
Students were advised to study at home.	Nemendum var ráðlagt að læra heima.
Add beets and rye to the salad.	Setjið rauðrófur og rúg í salatið.
Tourists rely on hotels for everything they need.	Ferðamenn treysta á hótel fyrir allt sem þeir þurfa.
Because nowadays traffic is very bad.	Vegna þess að nú á dögum er umferð mjög slæm.
Ben extends his hand.	Ben réttir fram hönd.
She foresaw problems that the government would face.	Hún sá fyrir vandamál sem stjórnvöld myndu standa frammi fyrir.
When the guests came home from their trip, they were happy.	Þegar gestirnir komu heim úr ferð sinni voru þeir ánægðir.
The hill has been designated as a national reserve.	Hóllinn hefur verið útnefndur sem þjóðfriðland.
She talked a lot about the time she had lost.	Hún talaði ákaflega um tímann sem hún hafði tapað.
Many streets in the city are under canals.	Margar götur í borginni liggja undir síki.
Their ancestors regarded her as a witch.	Forfeður þeirra litu á hana sem norn.
A staircase was set up against one wall.	Stiga var settur upp við einn vegg.
All five bands performed.	Allar fimm hljómsveitirnar komu fram.
Due to her long absence, he missed her.	Vegna langrar fjarveru hennar saknaði hann hennar.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Kostir þess að nota bíl vega þyngra en gallarnir.
She was addicted to coke.	Hún var háð kók.
The sun heats the sand and creates steam.	Sólin hitar sandinn og skapar gufu.
It was raining heavily last night.	Mikil rigning var í nótt.
She collects wild flowers.	Hún safnar villtum blómum.
She gave the boy money.	Hún gaf drengnum pening.
Bacteria will not thrive in this environment.	Bakteríur munu ekki dafna í þessu umhverfi.
The clerk withdrew money from the register.	Afgreiðslumaður tók af peningum úr skránni.
Hi, lost sheep!	Hæ, týnd kind!
She was a legend in her day.	Hún var goðsögn á sínum tíma.
Try to keep him happy.	Reyndu að halda honum ánægðum.
They have grown to know each other better.	Þeir hafa vaxið að þekkja hvert annað betur.
Some nearby lakes are also polluted.	Sum nálæg vötn eru einnig menguð.
We are ready to put everything into the sale.	Við erum reiðubúin að leggja allt í sölurnar.
He opened a book and began to read.	Hann opnaði bók og fór að lesa.
He saw one of his brothers walking toward him.	Hann sá einn bræðra sinna ganga á móti sér.
Crime is on the rise.	Glæpum fjölgar.
The water flows smoothly to the tray.	Vatnið rennur mjúklega að bakkanum.
Remove the tea bags from the hot water.	Fjarlægðu tepokana úr heita vatninu.
It is difficult to get exact figures.	Erfitt er að fá nákvæmar tölur.
The divisions between these two companies are deep.	Skilin á milli þessara tveggja fyrirtækja eru djúp.
Labor legislation and equal pay are still controversial.	Vinnulöggjöf og launajafnrétti eru enn umdeild.
The bird builds a nest out of grass.	Fuglinn byggir hreiður úr grasi.
We were deeply touched by the performance.	Við vorum djúpt snortin af frammistöðunni.
During the dry season, rivers dry up.	Á þurrkatímum þorna ár.
A fascinating story about love and danger.	Heillandi saga um ást og hættu.
Are actually so mean to me.	Eru reyndar svo vondir við mig.
The consequences of illegal fishing were repeatedly warned.	Ítrekað var varað við afleiðingum ólöglegra veiða.
Why not come with us to the forest?	Af hverju ekki að koma með okkur í skóginn?
The diamond ring lay on a glass table.	Demantshringurinn lá á glerborði.
The building was designed by a famous architect.	Byggingin var hönnuð af frægum arkitekt.
A group of geese flew overhead and honked.	Hópur gæsa flaug yfir höfuð og tutaði.
The fish swam in the water.	Fiskurinn synti í vatninu.
I have to reduce refined sugar.	Ég verð að draga úr hreinsuðum sykri.
Do not forget the muffins!	Ekki gleyma muffins!
The deer was nibbling at the grass.	Dádýrið var að narta í grasið.
The salmon is delicious.	Laxinn er ljúffengur.
The shortage did not cause any inconvenience.	Skorturinn olli ekki óþægindum.
You miss your exit.	Þú missir af útgöngu þinni.
She saddled her horse.	Hún söðlaði um hestinn sinn.
The number of visitors continues to increase every year.	Fjöldi gesta heldur áfram að aukast með hverju ári.
His statement was accurate.	Fullyrðing hans var nákvæm.
He went overboard and drowned.	Hann fór fyrir borð og drukknaði.
This ruler is specially marked so that it does not slip.	Þessi reglustiku er sérstaklega merkt svo hún renni ekki til.
The flood grew slowly, but would eventually cover the city.	Flóðið óx hægt, en myndi að lokum ná yfir borgina.
Some children were not taught to read and write.	Sumum börnum var ekki kennt að lesa og skrifa.
The winds blew from the sea and across the lawn.	Vindarnir þeyttust af sjónum og yfir grasflötina.
Factories in this valley had a poor level of safety.	Verksmiðjur í þessum dal höfðu lélegt öryggisstig.
The storm continued.	Stormurinn geisaði áfram.
There is a possibility that they will return to the island.	Það er möguleiki að þeir snúi aftur til eyjunnar.
Cooking is otherwise simple.	Eldamennskan er að öðru leyti einföld.
The rain started to fall heavily.	Rigningin fór að falla mikið.
This was a big organization.	Þetta var stór stofnun.
He is widely admired.	Hann er víða dáður.
He fears that his luck has changed forever.	Hann óttast að heppni hans hafi breyst fyrir fullt og allt.
The fans kept screaming.	Aðdáendurnir öskruðu áfram.
He persevered until he could get the notes right.	Hann þraukaði þangað til hann gat náð nótunum rétt.
The faceless man continued to check his watch.	Andlitslausi maðurinn hélt áfram að athuga úrið sitt.
It was ugly, but not uncomfortable to look at.	Það var ljótt, en ekki óþægilegt á að líta.
Four women discuss the weather.	Fjórar konur ræða veðrið.
A secluded grove of forest trees.	Afskekktur lundur af skógartrjám.
No official reason was given, however.	Engin opinber ástæða var þó gefin upp.
Poverty is more widespread than ever.	Fátækt er útbreiddari en nokkru sinni fyrr.
The coroner has been asked to continue the investigation.	Dánardómstjóri hefur verið beðinn um að halda rannsókninni áfram.
This pain is so great.	Þessi sársauki er svo mikill.
Rebels were on the verge of success.	Uppreisnarmenn voru á barmi velgengni.
Brown tone supported by a sharp metal handle	Brúnn tónn sem haldið er uppi með oddhvass málmhandfangi
The actor started playing when he was a child.	Leikarinn byrjaði að leika þegar hann var barn.
There was no profit or loss.	Það var hvorki hagnaður né tap.
The cake had to be topped with a creamy frosting.	Toppa þurfti kökuna með rjómalöguðu frosti.
It is believed to be the home of ghosts.	Talið er að það sé heimili drauga.
The congregation sang hymns.	Söfnuðurinn söng sálma.
The plaster was badly damaged.	Gipsið skemmdist mikið.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Hallir, kastalar, kirkjur og aðrar sögulegar minjar.
It's a sad fact of life.	Það er sorgleg staðreynd lífsins.
Surveys show that happiness is associated with wealth.	Kannanir sýna að hamingja er tengd auði.
The results came as a surprise.	Niðurstöðurnar komu á óvart.
I'm interested in things like that.	Ég hef áhuga á svona hlutum.
The explorer explored many different parts of the world.	Landkönnuðurinn kannaði marga mismunandi heimshluta.
The means of transportation have come a long way.	Samgöngutækin eru langt komin.
Some types of steel rust easily.	Sumar gerðir af stáli ryðga auðveldlega.
The rain has not stopped for seven months.	Rigningin hefur ekki hætt í sjö mánuði.
A stable state economy is dependent on a stable population.	Stöðugt ríkisbúskapur er háður stöðugu íbúafjölda.
Not only did he play football but he was also a participant.	Hann spilaði ekki bara fótbolta heldur var hann líka þátttakandi.
It is best to avoid the crowds, if possible.	Það er best að forðast mannfjöldann, ef það er mögulegt.
The woman sitting next to him smiled.	Konan sem sat við hliðina á honum brosti.
She ate two fried eggs and a roll.	Hún borðaði tvö steikt egg og rúllu.
The temperature in this valley is usually cold.	Hitastigið í þessum dal er yfirleitt kalt.
The butter is not firm.	Smjörið er ekki þétt.
They cried in the wind.	Þeir grétu upp í vindinn.
I like to exercise but not run.	Mér finnst gaman að hreyfa mig en ekki hlaupa.
She moved with lightness like a cat.	Hún hreyfði sig með léttleika eins og köttur.
Fishing is the lifeblood of many families.	Veiðar eru uppistaðan hjá mörgum fjölskyldum.
My favorite type of song is rock.	Uppáhalds lagtegundin mín er rokk.
She brought the sheep into the house.	Hún kom með kindurnar inn í húsið.
One family moved.	Ein fjölskylda var flutt.
Her peace sacrifice had the desired effect.	Friðarfórn hennar hafði tilætluð áhrif.
This tree casts a shadow over the brook.	Þetta tré varpar skugga yfir lækinn.
Several dying industries took over the revival.	Nokkrar dauðvona atvinnugreinar tóku við endurvakningu.
These berries are non-toxic.	Þessi ber eru ekki eitruð.
They were wearing similar clothes and a similar hairdo.	Þeir voru í svipuðum fötum og svipaðri hárgreiðslu.
With the help of witnesses, the police chased him all night.	Með hjálp vitna elti lögreglan hann alla nóttina.
The country's leaders are seeking a new policy.	Leiðtogar landsins sækjast eftir nýrri stefnu.
Check the consistency of the mixture.	Athugaðu samkvæmni blöndunnar.
This modest proposal is designed to save the planet.	Þessi hóflega tillaga er hönnuð til að bjarga jörðinni.
The seals washed up on the shore and had difficulty breathing.	Selirnir skoluðust upp í fjöruna og áttu í erfiðleikum með að anda.
The garden was bursting with color.	Garðurinn var að springa af litum.
Here, lush grass grows tall.	Hér vex gróskumikið gras hátt.
The water is clear and cold.	Vatnið er tært og kalt.
The quality of tomatoes increased significantly this year.	Gæði tómata jukust verulega á þessu ári.
She visited the capital of the country.	Hún heimsótti höfuðborg landsins.
However, some apartments are worth more than others.	Sumar íbúðir eru þó meira virði en aðrar.
She warned her daughter not to trust her.	Hún varaði dóttur sína við að treysta henni.
He is planning a future move.	Hann er að skipuleggja framtíðarflutning.
The neighbor's dog chased the cat across the yard.	Hundur nágrannans elti köttinn yfir garðinn.
His curiosity was aroused.	Forvitni hans var vakin.
The police searched the home of the missing person.	Lögreglan gerði húsleit á heimili hins saknaða.
There is a compensation form to fill out.	Það er skaðabótaeyðublað til að fylla út.
A cave containing mummies.	Helli sem inniheldur múmíur.
The students were very happy.	Nemendur voru mjög ánægðir.
The school awarded him a prize.	Skólinn veitti honum verðlaun.
He claimed that the space rocks were unrelated.	Hann hélt því fram að geimsteinarnir væru óskyldir.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Kopar er einn ódýrasti málmurinn á markaðnum.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Þú getur hjálpað umhverfinu með því að rækta þitt eigið grænmeti.
But staying awake is not easy.	En það er ekki auðvelt að halda sér vakandi.
He was given a small dose of the medicine.	Honum var gefinn lítill skammtur af lyfinu.
Photographs are about capturing reality.	Ljósmyndir snúast um að fanga raunveruleikann.
The data was very interesting.	Gögnin voru mjög áhugaverð.
It did not come as much of a surprise.	Það kom ekki mikið á óvart.
Thousands of women and children were maimed.	Þúsundir kvenna og barna voru limlesttar.
Fast roller coaster or slow train ride.	Hröð rússíbani eða hægfara lestarferð.
The jellyfish float in the sea.	Marglytturnar fljóta í sjónum.
Red blood cells come in two forms.	Rauð blóðkorn eru til í tveimur gerðum.
The government tried to ban abortion.	Ríkisstjórnin reyndi að banna fóstureyðingar.
Pour the flour into a mixing bowl.	Hellið hveitinu í blöndunarskál.
The slave went through the traditional cleansing rites.	Þernin gekkst undir hefðbundna hreinsunarsiði.
The store sells snacks and drinks.	Verslunin selur snarl og drykki.
The money was spent on defense.	Peningunum var varið til varnar.
Build a new temple next to the mosque.	Byggðu nýtt musteri við hliðina á moskunni.
Laughing children played in the yard.	Hlæjandi börn léku sér í garðinum.
Cooking and eating together was a family favorite.	Að elda og borða saman var í uppáhaldi hjá fjölskyldunni.
The hills are green with grass and spruce trees.	Hæðarnar eru grænar af grasi og grantré.
Trees were felled and made into cabinet furniture.	Tré voru felld og gerð að skápahúsgögnum.
Hundreds of goats are killed daily.	Mörg hundruð geita eru drepin daglega.
He was deeply concerned about the problems facing veterans.	Hann hafði miklar áhyggjur af vandamálunum sem vopnahlésdagurinn stóð frammi fyrir.
He was too busy for us.	Hann var of upptekinn fyrir okkur.
The soul returns to its body after death.	Sálin snýr aftur í líkama sinn eftir dauðann.
Many animals were rescued from the valley.	Mörgum dýrum var bjargað úr dalnum.
The gap between rich and poor.	Bilið milli ríkra og fátækra.
First we need two more cups of brown sugar.	Fyrst þurfum við tvo bolla í viðbót af púðursykri.
The company has been under pressure to apply in recent weeks.	Félagið hefur átt undir högg að sækja undanfarnar vikur.
My teacher considered my report considered and sensible.	Kennarinn minn taldi skýrsluna mína yfirvegaða og skynsamlega.
I do not say if you do not.	Ég segi ekki ef þú gerir það ekki.
My hair is long but it is very dark brown.	Hárið mitt er sítt en það er mjög dökkbrúnt.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is frustrating.	Þrátt fyrir að borgin sé falleg er landslagið í kring gremjulegt.
Islanders have strong ties to their islands.	Eyjamenn hafa sterk tengsl við eyjarnar sínar.
A sign stands by the gate.	Skilti stendur við hliðið.
The soup was rich and tasty.	Súpan var rík og bragðmikil.
Children must be supervised at all times.	Börn verða að vera undir eftirliti allan tímann.
He spoke calmly and clearly.	Hann talaði rólega og skýrt.
Their main source of income is from tourism.	Helsta tekjulind þeirra er frá ferðaþjónustu.
Do you really want to get a package like this?	Viltu virkilega fá svona pakka?
The salesman distributed goods from the delivery truck.	Sölumaðurinn dreifði vörum úr sendibílnum.
She thought I was her sister.	Hún taldi mig vera systur sína.
Gasoline prices had risen sharply.	Verð á bensíni hafði hækkað töluvert.
He managed to close the drain plug.	Honum tókst að loka fyrir frárennslistappann.
The animals must be rescued from the burning building.	Bjarga þarf dýrunum úr brennandi byggingunni.
The train landed on the car.	Lestin lenti á bílnum.
Now, please prepare your hearts.	Nú, vinsamlegast undirbúið hjörtu ykkar.
The smashing plane was crowded with refugees.	Snilldar flugvélin var troðfull af flóttamönnum.
The country became one of the most powerful nations in the world.	Landið varð eitt valdamesta ríki heims.
The owner of the company liked to joke.	Eiganda fyrirtækisins fannst gaman að grínast.
They described the experience with great enthusiasm.	Þeir lýstu upplifuninni af mikilli ákafa.
He tore a page from a book.	Hann reif blaðsíðu úr bók.
Circuits are being drawn to separate people from their devices.	Verið er að draga hringrásir til að aðskilja menn frá tækjum sínum.
Many countries use heavily armed police.	Mörg lönd nota þungvopnaða lögreglu.
You can relax on the lawn.	Þú getur slakað á á grasflötinni.
There was heavy rainfall in the area.	Mikil úrkoma var á svæðinu.
We can certainly not rely on the guidance of our elders.	Við getum sannarlega ekki treyst á leiðsögn öldunga okkar.
The two countries signed the treaty.	Ríkin tvö undirrituðu sáttmála.
Judging by the polls, most people prefer cars.	Af könnunum að dæma kjósa flestir bíla.
These mountains get bigger the higher you go.	Þessi fjöll verða stærri því hærra sem þú ferð.
But all this ends in mistakes.	En allt þetta endar með mistökum.
It smells of smoke.	Það lyktar af reyk.
She mixed butter and sugar together in the mixer bowl.	Hún blandaði smjöri og sykri saman í hrærivélarskálinni.
Next we need a hot dog.	Næst þurfum við pylsubollu.
Now, first you need to wash your hair.	Nú, fyrst þarftu að þvo hárið.
How about another cup of tea, baby?	Hvað með annan tebolla, elskan?
She was going to an art exhibition in the city.	Hún ætlaði að fara á myndlistarsýningu í borginni.
Their accent is considered stylish.	Hreimurinn þeirra þykir stílhreinn.
Put the salad in a bowl.	Setjið salatið í skál.
Require adequate evidence.	Krefjast fullnægjandi sönnunargagna.
This text is difficult to read.	Þessi texti er erfiður aflestrar.
The child cleaned his plate.	Barnið hreinsaði diskinn sinn.
They mingled with the locals.	Þeir blönduðust heimamönnum.
Some thought the building was haunted.	Sumir héldu að byggingin væri reimt.
The brilliant colors enchanted her.	Ljómandi litirnir töfruðu hana.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Við aðra umhugsun framdi fanginn ekki glæpinn.
The board fired us without action.	Stjórnin sagði okkur upp án athafnar.
The temperature started to drop significantly.	Hitinn fór að lækka verulega.
All materials must be handled with care.	Fara verður varlega með öll efni.
All the jewelry was heavy and sparkling.	Allir skartgripirnir voru þungir og glitrandi.
We have to let you go.	Við verðum að sleppa þér.
The military intimidated civilians into not supporting the rebels.	Herinn hræddi borgarana til að styðja ekki uppreisnarmenn.
These roads are nowhere to be found.	Þessir vegir liggja hvergi.
His deep voice echoed across the room.	Djúp rödd hans barst yfir herbergið.
Farmers warn of terrible times ahead.	Bændur vara við skelfilegum tímum framundan.
The answer aroused disgust.	Svarið vakti andúð af viðbjóði.
In many parts of this huge city, life is miserable.	Víða í þessari risastóru borg er lífið ömurlegt.
The coach said nothing about the game.	Þjálfarinn sagði ekkert um leikinn.
The house has a high front wall.	Húsið er með háum framvegg.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Ég hef áhuga á að hjálpa til við að þróa vísindakenningar.
A mixture of equal parts of clay and water.	Blanda af jöfnum hlutum af leir og vatni.
The government decided to change the law.	Ríkisstjórnin ákvað að breyta lögum.
He presents his ideas with great clarity.	Hann setur hugmyndir sínar fram af mikilli skýrleika.
The influx of immigrants is tightening the schools here.	Innflytjendastraumurinn þröngvar um skólana hér.
But his achievements go beyond sports.	En afrek hans ná lengra en íþróttir.
The brown bear went for a walk.	Brúnbjörninn fór í gönguferð.
The bacterium can harm the trachea without harm.	Bakterían getur skaðlaust landað barkanum.
He brought his two dogs with him.	Hann kom með tvo hunda sína með sér.
The guard whistled.	Vörðin flautaði af.
Trains are not allowed in the tunnel.	Lestir eru ekki leyfðar inn í göngunum.
The film has some interesting historical references.	Myndin hefur nokkrar áhugaverðar sögulegar tilvísanir.
He admitted that he had left a trail.	Hann viðurkenndi að hafa skilið eftir sig slóð.
That dream is as distant as the stars.	Sá draumur er eins fjarlægur og stjörnurnar.
A devastating voyage.	Hrikaleg skipsferð.
Put these flowers in fresh water.	Settu þessi blóm í fersku vatni.
The seasons work closely together.	Árstíðirnar vinna náið saman.
Many cyclists took action and took control.	Margir hjólreiðamenn tóku sig til og tóku völdin.
These boots are made of leather.	Þessi stígvél eru úr leðri.
Invite your friends and family to dinner with me.	Bjóddu vinum þínum og fjölskyldu í mat hjá mér.
Discomfort struck him.	Vanlíðan barði yfir hann.
The sea fell from it.	Sjór féll af því.
First, pour the milk into a saucepan.	Fyrst skaltu hella mjólkinni í pott.
Long, long ago the seasons changed.	Fyrir löngu, löngu síðan breyttust árstíðirnar.
Our main goal is to speak the truth.	Meginmarkmið okkar er að tala sannleikann.
A soldier is wounded after fighting in the front line.	Hermaður er særður eftir að hafa barist í fremstu víglínu.
The merger will reduce competition.	Sameiningin mun draga úr samkeppni.
The bathroom is there.	Baðherbergið er þarna.
Bill is the go to guy for all plumbing issues.	Bill er go to gaurinn fyrir öll pípulagnamál.
Crowds gathered, peeked inside.	Mannfjöldi safnaðist saman, gægðist inn.
He looked at the starry sky.	Hann horfði á stjörnubjartan himininn.
Many restaurants accept credit cards.	Margir veitingastaðir taka við kreditkortum.
A series of uniformed soldiers attracted attention.	Röð einkennisklæddra hermanna vakti athygli.
The anger soon subsided.	Reiðin hjaðnaði fljótlega.
The men were dressed in worn-out shorts.	Mennirnir voru klæddir í slitna galla.
I did the job to the satisfaction of the boss.	Ég vann verkið til ánægju yfirmanns.
Gravity will not last forever.	Þyngdarafl mun ekki halda að eilífu.
She hid in the woods and watched over thieves.	Hún faldi sig í skóginum og gætir þjófa.
Kim sprinted over the finish line and took third place.	Kim hljóp á sprett yfir marklínuna og náði þriðja sætinu.
Details often make the difference.	Oft skipta smáatriði gæfumuninn.
"Meat" is a type of biscuit.	"Sættkjötið" er tegund af kex.
The government is full of corruption.	Ríkisstjórnin er full af spillingu.
They always ask you for more money.	Þeir biðja þig alltaf um meiri peninga.
The mammalian kingdom contains all terrestrial animals.	Spendýraríkið inniheldur öll landdýr.
He laughed out loud at the joke.	Hann hló hátt að brandaranum.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Að bæta sítrónusafa við engifer hjálpar maganum að melta matinn.
When the bomb was invented, it became more common.	Þegar sprengja var fundin upp varð hún algengari.
The king turned to the old monk.	Konungur sneri sér til gamla munksins.
Her dress was dusty and torn.	Kjóllinn hennar var rykugur og rifinn.
Farmers live mostly in villages.	Bændur búa að mestu í þorpum.
Curiosity killed the cat, said the old wise woman.	Forvitnin drap köttinn, sagði gamla vitra konan.
In the past, important civilian jobs were done here.	Hér áður fyrr voru mikilvæg borgaraleg störf unnin hér.
He packed his running shoes.	Hann pakkaði hlaupaskónum.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Þungaðar konur og kókaínfíklar eru í hættu hér.
They are sitting in the little house upstairs.	Þau sitja í litla húsinu á hæðinni.
An inspector came to inspect the work.	Eftirlitsmaður kom til að athuga verkið.
The committee met quickly.	Nefndin fundaði með skjótum hætti.
Most entrepreneurs are poor.	Flestir frumkvöðlar eru fátækir.
The tourist was loaded with supplies.	Ferðamaðurinn var hlaðinn birgðum.
Another rubbish lay across the street.	Annað rusl lá um götuna.
Many women continue to give birth at home.	Margar konur halda áfram að fæða heima.
The magician felt uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Galdrakarlinum fannst óþægilegt yfir árásargjarnri hegðun griffins.
There have always been some dissidents	Það hafa alltaf verið nokkrir andófsmenn
The book is about a thousand years of history.	Í bókinni er fjallað um þúsund ára sögu.
His face was horrified.	Andlit hans var hryllingssvip.
Her face was deep with sadness.	Andlit hennar var með djúpri depurð.
The group was terrifying but suffered heavy casualties.	Sveitin var ógnvekjandi en varð fyrir miklu mannfalli.
They continued their journey.	Þeir héldu ferð sinni áfram.
There were many jokes in the speech.	Í ræðunni voru margir brandarar.
The government does not respect human rights.	Ríkisstjórnin virðir ekki mannréttindi.
This park is worth the entrance fee!	Þessi garður er þess virði aðgangseyrir!
Gas emissions may have increased due to deforestation.	Losun gass gæti hafa aukist vegna eyðingar skóga.
He vowed to recover.	Hann sór að jafna sig.
But rumors spread.	En sögusagnir fóru á kreik.
More people are entitled to a free lunch.	Fleiri eiga rétt á ókeypis hádegisverði.
I can not think of any good reasons.	Ég get ekki hugsað mér neinar góðar ástæður.
The stairs are slippery when wet.	Tröppurnar eru hálar þegar þær eru blautar.
Corporate responsibility is important.	Ábyrgð fyrirtækja er mikilvæg.
Large amounts of data were sent over the Internet.	Mikið magn gagna var sent í gegnum netið.
Turn it carefully.	Snúðu því varlega.
Cold water could not enter the darkness.	Kalt vatn gat ekki komist inn í myrkrið.
Just three posts, lead nowhere.	Bara þrjár færslur, leiða hvergi.
Proverbs are often repeated.	Orðtak er oft endurtekið.
My eye!	Augað mitt!
The economy is severely depressed.	Efnahagslífið er alvarlega þunglynt.
Sam brushed his teeth.	Sam burstaði tennurnar.
The candidate will learn how the party works.	Frambjóðandinn mun læra hvernig flokkurinn starfar.
Trees grow in a tropical rainforest.	Trjáfernur vaxa í suðrænum regnskógi.
The play is sung and danced.	Í leikritinu er sungið og dansað.
These machines need to be handled with care.	Þessar vélar þarf að meðhöndla af varkárni.
She locked the door and peered in through the window.	Hún læsti hurðinni og gægðist inn um gluggann.
Does your allowance cover expenses?	Dekkar vasapeningurinn þinn útgjöld?
We need to monitor the water better.	Við verðum að fylgjast betur með vatninu.
American farmers are producing less and less food today.	Bandarískir bændur framleiða sífellt minni mat í dag.
She refused to believe their story.	Hún neitaði að trúa sögu þeirra.
Many children in this school are very poor.	Mörg börn í þessum skóla eru mjög fátæk.
The dictator is in power.	Einræðisherrann er við völd.
This is an effective remedy for scurvy.	Þetta er áhrifarík lækning við skyrbjúg.
Did that mean he could not trust her?	Þýddi það að hann gæti ekki treyst henni?
He did not answer with praise or guilt.	Hann svaraði hvorki með hrósi né sök.
Why not introduce more playtime for children?	Af hverju ekki að kynna meiri leiktíma fyrir börn?
Most participants were women.	Flestir þátttakendur voru konur.
Wages depend on the number of hours worked.	Launin eru háð fjölda vinnustunda.
An employee has been blinded in one eye.	Starfsmaður hefur verið blindaður á öðru auganu.
It is a mystery that thousands of butterflies disappear.	Það er ráðgáta að þúsundir fiðrilda hverfa.
These tiny beetles often hibernate.	Þessar pínulitlu bjöllur leggjast oft í vetrardvala.
Globalization will allow industry to grow.	Hnattvæðingin mun leyfa iðnaði að vaxa.
She made cheese from goat's milk.	Hún bjó til ost úr geitamjólk.
There was no furniture in this room.	Það voru engin húsgögn í þessu herbergi.
The evil witch bewitched all the villagers.	Illu nornin galdraði alla þorpsbúa.
He swam away, his golden dagger glistening in the sun.	Hann synti í burtu, gullrýtingurinn hans glitraði í sólinni.
The visitor seemed to be scared	Gesturinn virtist vera hræddur
Then they lit a fire.	Síðan kveiktu þeir bál.
the evil witch turned him into a frog.	vonda nornin breytti honum í frosk.
She recommends a vegetarian diet.	Hún mælir með grænmetisfæði.
Sailors on snowmobiles along the coast.	Sjómenn á vélsleða meðfram ströndinni.
Groups of kiangs have moved to the forest.	Hópar kiangs hafa flust til skógarins.
The insects are out in large numbers.	Skordýrin eru úti í miklu magni.
The creature was considered extremely valuable.	Veran þótti afar verðmæt.
The tortoise made sure to avoid the crabs.	Skjaldbakan gætti þess að forðast krabbana.
Locals usually do not break these taboos.	Heimamenn brýtur yfirleitt ekki þessi bannorð.
The university's agricultural studies are in second place.	Landbúnaðarnám háskólans er í öðru sæti.
The lid fell off the container.	Lokið datt af ílátinu.
The food was so filling that the woman was sleepy.	Maturinn var svo mettandi að konan var syfjuð.
The iron nails hold the window frame firmly in place.	Járnnöglarnir halda gluggaramma þétt á sínum stað.
What are the specialties and characteristics of this place?	Hver eru sérstaða og sérkenni þessa staðar?
Keep checking your presentation.	Haltu áfram að athuga kynninguna þína.
There was a problem and something had to change.	Það kom upp vandamál og eitthvað varð að breytast.
Although it is slightly cold in the shade, the weather is rather warm.	Þó að það sé örlítið kalt í skugga er veðrið frekar hlýtt.
No civilians were allowed to carry weapons.	Engir borgarar máttu bera vopn.
The temperature dropped below freezing last night.	Hitinn fór niður fyrir frostmark í nótt.
Another factory in the area has closed.	Önnur verksmiðja á svæðinu hefur lokað.
The milk should be lukewarm.	Mjólkin á að vera volg.
He helped the older man up.	Hann hjálpaði eldri manninum upp.
Collect sentences from reliable sources	Safnaðu setningum úr áreiðanlegum heimildum
The plants are native to that area.	Plönturnar eiga heima á því svæði.
There is a possibility that he will have to take legal action.	Það er möguleiki að hann þurfi að grípa til málaferla.
His father was often ill and the family struggled financially.	Faðir hans var oft veikur og fjölskyldan barðist fjárhagslega.
This treaty was concluded with the consent of the signatories.	Þessi sáttmáli var gerður með samþykki undirritaðra.
He added salt to the broth.	Hann bætti salti í soðið.
This consists of many different things.	Þetta samanstendur af mörgum mismunandi hlutum.
No allegations against him were proven.	Engar ásakanir á hendur honum voru sannaðar.
James is wise beyond his years.	James er vitur umfram ár hans.
I also had a hard time concentrating.	Ég átti líka erfitt með að einbeita mér.
Their roles are clearly defined within the company.	Hlutverk þeirra eru skýrt skilgreind innan fyrirtækisins.
He passed the test easily.	Hann stóðst prófið auðveldlega.
He argued against the changes.	Hann rökstuddi málið gegn breytingunum.
Eat slowly.	Borðaðu hægt.
Here she waited for him, in the dark.	Hér beið hún hans, í myrkrinu.
She was extremely diligent.	Hún var einstaklega dugleg.
Heavy winter snow was approaching.	Mikill vetrarsnjór var að nálgast.
Her lover had told her about his love for her.	Ástmaður hennar hafði sagt henni frá ást sinni á henni.
The rain started again and the countryside dried up.	Rigningin hófst aftur og sveitin þornaði upp.
The building is a magnificent white building.	Byggingin er glæsilegt hvítt bygging.
The injury caused a severe concussion.	Meiðslin olli alvarlegum heilahristingi.
Every time a relative comes to visit, she buys us clothes.	Í hvert sinn sem ættingi kemur í heimsókn kaupir hún okkur föt.
He has a disgraceful past	Hann á svívirðilega fortíð að baki
He is the eldest son of the king.	Hann er elsti sonur konungs.
The stairs were full of boxes.	Stiginn var troðfullur af kössum.
The scar on his arm had been shallow.	Örið á handleggnum hans hafði verið grunnt.
Machines are common in developing countries.	Vélar eru algengar í þróunarlöndunum.
The first plans were based on technology.	Fyrstu áætlanir voru byggðar á tækni.
Dry streams lay along the orchard.	Þurrt lækjarfar lá meðfram aldingarðinum.
When coconuts fall, it will not hurt when careful care is taken.	Þegar kókoshnetur falla mun það ekki meiða þegar varlega er gætt.
Examine each seed carefully.	Skoðaðu hvert fræ vandlega.
Textbook publishers make huge profits.	Kennslubókaútgefendur græða gífurlegan.
The bottle fell to the ground.	Flaskan féll til jarðar.
This song was dedicated to the memory of my grandmother.	Þetta lag var tileinkað minningu ömmu minnar.
The two spent the evening in the kitchen.	Þau tvö eyddu kvöldinu í eldhúsinu.
The traditional healer of the village was summoned.	Hefðbundinn græðari þorpsins var kvaddur.
Some varieties of beans are eaten raw.	Sumar afbrigði af baunum eru borðaðar hráar.
He was wearing thick glasses.	Hann var með þykk gleraugu.
Clearly tasteless.	Greinilega ósmekklegt.
Birds do not lose their feathers in winter.	Fuglar missa ekki fjaðrir á veturna.
Bill, come here!	Bill, komdu hingað!
Vegetables and fruits are the mainstay of the diet.	Grænmeti og ávextir eru meginhluti fæðunnar.
The lion threw his head back and shouted triumphantly.	Ljónið kastaði höfðinu aftur og öskraði sigri hrósandi.
The water was icy cold.	Vatnið var ískalt.
No more than two words are capitalized in newspapers.	Ekki eru fleiri en tvö orð hástöfuð í dagblöðum.
The scribe gently pulled a ruler over the skin.	Skrifarinn dró reglustiku varlega yfir skinnið.
Two trains collided on rails yesterday.	Tvær lestir rákust saman á teinum í gær.
The trip was a disaster!	Ferðin var hörmung!
Life in the city is becoming increasingly stressful.	Lífið í borginni verður sífellt streituvaldandi.
We discovered a new bird species.	Við uppgötvuðum nýja fuglategund.
The clear light of the sun made her look.	Augljóst ljós sólarinnar fékk hana til að kíkja.
The princess had inherited her father's love of jewelry.	Prinsessan hafði erft ást föður síns á skartgripum.
He was wearing an old and ugly sweater.	Hann var klæddur gamalli og ljótri peysu.
The cold air quenched my thirst.	Kalda loftið svalaði þorstanum.
The fax machine has been turned off.	Búið er að slökkva á faxtækinu.
They did not have enough shelter.	Þeir höfðu ekki nægt skjól.
She looked at the invitation in amazement.	Hún leit á boðið með undrun.
This pet is cruel to other animals.	Þetta gæludýr er grimmt við önnur dýr.
The minister was considered a strong but fair leader.	Ráðherrann var talinn sterkur en sanngjarn leiðtogi.
Unauthorized and unconfirmed fact.	Óheimild og óstaðfest staðreynd.
The subway company recently mourns the accident.	Neðanjarðarlestarfyrirtækið harmar nýlega slysið.
The mold of the castle was dry.	Mót kastalans var þurrt.
She claimed she was innocent.	Hún hélt því fram að hún væri saklaus.
The Revolutionary General had his headquarters in the tower.	Byltingarhershöfðingi var með höfuðstöðvar sínar í turninum.
The frying pan was left on the gas ring.	Steikarpannan var skilin eftir á gashringnum.
Give one of the boys the soap box.	Gefðu einum af strákunum sápuferninginn.
The apple tree blooms in spring.	Eplatréð blómstrar á vorin.
Every culture has its own mix of characteristics.	Sérhver menning hefur sína eigin blöndu af einkennum.
Use a wool scarf to protect yourself from the cold.	Notaðu ullartrefil til að verjast kulda.
Population growth is a cause for concern.	Fólksfjölgunin veldur áhyggjum.
Layers are layered in sedimentary rock.	Lög eru lagskipt í setbergi.
The tension increases when the play ends.	Spennan eykst þegar leikritinu lýkur.
The authors of these works are unknown.	Höfundar þessara verka eru óþekktir.
The risk has decreased.	Áhættan hefur minnkað.
Calculation of the surface of a sphere.	Útreikningur á yfirborði kúlu.
They carefully went up the hill.	Þeir fóru varlega upp hæðina.
I attacked him from behind.	Ég réðst á hann aftan frá.
The trees in the forest were covered with frost.	Trén í skóginum voru þakin frosti.
My nose was filled with a pungent odor.	Nasirnar mínar fylltust af stingandi lykt.
This is the annual sale of the city's "white elephant".	Þetta er hin árlega útsala á „hvíta fíl“ borgarinnar.
The town's population was reduced.	Íbúum bæjarins var fækkað.
Her marriage to the boss's son was settled.	Hjónaband hennar og sonar yfirmannsins var komið á hreint.
They have been separated by inseparable deserts.	Þau hafa verið aðskilin af órjúfanleg eyðimörk.
She always looks her best for parties.	Hún lítur alltaf sem best út fyrir veislur.
Snacks are always welcome.	Snarl er alltaf velkomið.
A cloud of dust floated down the street.	Rykský flaut niður götuna.
The plants grow in spots.	Plönturnar vaxa í blettum.
The area now serves as a burial site.	Svæðið þjónar nú sem greftrunarstaður.
The jury indicted eight key officials.	Dómnefndin ákærði átta helstu embættismenn.
She was silent when everyone else started talking.	Hún þagði þegar allir aðrir tóku að tala.
As a result, tourism to the country has collapsed.	Í kjölfarið hefur ferðaþjónusta til landsins hrunið.
Just swap certain nouns for other nouns.	Skiptu bara um ákveðin nafnorð fyrir önnur nafnorð.
They all looked at me in silence.	Þeir horfðu allir á mig þegjandi.
This dog is probably a wild cat.	Þessi hundur er líklega villi köttur.
The first hospital was established there.	Þar var fyrsti sjúkrahúsið komið á fót.
The case was then dropped.	Málið var síðan fellt niður.
A group of soldiers quickly gathered.	Hópur hermanna safnaðist fljótt saman.
An animal that lives in holes and survives on insects.	Dýr sem býr í holum og lifir af skordýrum.
We need to consider the wider impact of this policy.	Við verðum að huga að víðtækari áhrifum þessarar stefnu.
I have to work late tonight.	Ég þarf að vinna seint í kvöld.
There are different methods that can be used.	Það eru mismunandi aðferðir sem hægt er að nota.
Anil of cinnamon flowed past.	Anil af kanil streymdi framhjá.
Words are made up of smaller objects called microphones.	Orð eru samsett úr smærri hlutum sem kallast hljóðnemar.
Is this the best way to exercise?	Er þetta besta leiðin til að æfa?
He listened intently and nodded from time to time.	Hann hlustaði af athygli og kinkaði kolli af og til.
Most thieves choose to steal at night.	Flestir þjófar kjósa að stela á kvöldin.
The ceremony took place in a darkened room.	Athöfnin átti sér stað í myrkvuðu herbergi.
Crazy geese flew overhead.	Geggjaður gæsir flaug yfir höfuð.
Fortunately, there were no injuries.	Sem betur fer urðu engin meiðsl á fólki.
It was a time of upheaval.	Það var umbrotatímabil.
She trimmed her nails.	Hún snyrti neglurnar sínar.
He gets angry when she touches me.	Hann verður reiður þegar hún snertir mig.
There was bleeding from her fingers.	Það blæddi úr fingrum hennar.
A strange picture appears on the beach.	Undarleg mynd birtist á ströndinni.
The machine speaks clearly and loudly.	Vélin talar skýrt og hátt.
Fashion changes over time.	Tískan breytist með tímanum.
They will intensify forest fires.	Þeir munu herða skógarelda.
But will customers have it?	En munu viðskiptavinirnir hafa það?
He stole the woman's heart.	Hann stal hjarta konunnar.
The factory produced ammunition.	Verksmiðjan framleiddi skotfæri.
Imprisonment is a judgment.	Fangelsi er úrskurðardómur.
The chef brought us these delicious delicacies for dessert.	Matreiðslumaðurinn bar okkur þessar ljúffengu góðgæti í eftirrétt.
Evidence of their presence was more erratic.	Vísbendingar um nærveru þeirra voru óreglulegri.
An immeasurable amount of arsenic was found in the water.	Ómælanlegt magn af arseni fannst í vatninu.
The operation contributed to widespread support.	Aðgerðin stuðlaði að víðtækum stuðningi.
Few old people would know this.	Fáir gamlir myndu vita þetta.
People are criticized for taking up so much space.	Fólk er gagnrýnt fyrir að taka svo mikið pláss.
He shows no emotion.	Hann sýnir engar tilfinningar.
These conditions existed in the hundreds	Þessar aðstæður voru fyrir hendi í hundruðum
It's not easy to answer.	Það er ekki auðvelt að svara henni.
You may have missed something.	Þú gætir hafa misst af einhverju.
I poured water into the pool.	Ég hellti vatni í laugina.
His journey was interrupted.	Ferð hans var rofin.
Do not use hot water.	Ekki nota heitt vatn.
A bowl of meatballs and spaghetti was his favorite meal.	Skál af kjötbollum og spaghettí var uppáhalds máltíðin hans.
The last few days have been unusually sunny.	Undanfarna daga hefur verið óvenju sólríkt.
Planning the trip took several days.	Að skipuleggja ferðina tók nokkra daga.
Many water utilities are close to household and industrial waste.	Mörg vatnsveitur eru nálægt heimilis- og iðnaðarsorpi.
Scientists hope to find a cure.	Vísindamenn vonast til að finna lækningu.
He is without a doubt the leader of the industry.	Hann er án efa leiðtogi iðnaðarins.
There are several small ponds in the area.	Nokkrar litlar tjarnir eru á svæðinu.
The oval window looked out over a quiet street.	Sporöskjulaga glugginn horfði út yfir rólega götu.
There is a lot of competition for a place in upper secondary school.	Mikil samkeppni er um sæti í framhaldsskóla.
She was still thinking about her long-lost love.	Hún var enn að hugsa um löngu týndu ástina sína.
A boy in dark glasses drinking coffee under a bridge.	Strákur í dökkum glösum að drekka kaffi undir brú.
She spent an hour visiting her sister.	Hún eyddi klukkutíma í að heimsækja systur sína.
His stories were sometimes bizarre.	Frásagnir hans voru stundum furðulegar.
The weather forecast assumes a severe storm.	Veðurspáin gerir ráð fyrir miklum stormi.
The street was a hot, sparkling wall of heat	Gatan var heit, glitrandi hitaveggur
The amount of land that is irrigated is surprising.	Magn lands sem er vökvað kemur á óvart.
Flowering plants need sunlight.	Blómstrandi plöntur þurfa sólarljós.
The water we drink comes from groundwater.	Vatnið sem við drekkum kemur úr grunnvatninu.
Upholstered seats in cinemas.	Bólstruð sæti í kvikmyndahúsum.
The man was carefully cutting over the pineapple.	Maðurinn var að skera vandlega yfir ananasinn.
The arguments are circular.	Rökin eru hringlaga.
Family was torn apart by grief.	Fjölskylda var sundruð af sorg.
Write "thank you" to your mother.	Skrifaðu "þakkir" til móður þinnar.
It let in light.	Það hleypti inn ljósi.
The cow was accused of theft.	Kýrin var sökuð um þjófnað.
It rained more last night.	Meira rigndi í gærkvöldi.
Buddhists believe that life is unpredictable.	Búddistar trúa því að lífið sé óverjandi.
Much can be done to improve public transport.	Margt má gera til að bæta almenningssamgöngur.
Ship in a bottle.	Skip í flösku.
Prices have risen steadily over the past year.	Verðlag hefur hækkað jafnt og þétt undanfarið ár.
The boundaries between them are barely visible.	Mörkin á milli þeirra sjást varla.
The company claimed that it had behaved morally.	Fyrirtækið fullyrti að það hefði hegðað sér siðferðilega.
The caretaker offered me a cup of tea.	Húsvörðurinn bauð mér tebolla.
He donated a large sum of money to charity.	Hann gaf stóra upphæð til góðgerðarmála.
They came up tentatively, one by one.	Þeir komust upp með semingi, hver af öðrum.
People lived in caves and along rivers.	Fólk bjó í hellum og meðfram ám.
Write a plan for the company.	Skrifaðu áætlun fyrir fyrirtækið.
Sometimes there are tablets with considerable blood vessels of rubles.	Stundum eru töflur með töluverðar æðar af rúbelít.
Shaman placed four stones in a row.	Shaman setti fjóra steina í röð.
The cup of hot tea provided comfort.	Bollinn af heitu tei veitti þægindi.
Many tourists continue to endure the crowded streets.	Margir ferðamenn halda áfram að þrauka fjölmennar göturnar.
Russian troops had occupied the area.	Rússneskir hermenn höfðu hertekið svæðið.
The soldiers were wearing helmets.	Hermennirnir voru með hjálma.
New technology will change the way we do things.	Ný tækni mun breyta því hvernig við gerum hlutina.
He remembered his first visit.	Hann minntist fyrstu heimsóknar sinnar.
More than you want!	Meira en þú vilt!
His father's house is made of bricks.	Hús föður hans er úr múrsteinum.
Tobacco use is a health hazard.	Tóbaksnotkun er heilsufarsleg hætta.
It is a great source of energy.	Það er stór orkugjafi.
Take your electric faucet with you on holiday!	Taktu rafmagnsblöndunartækið með þér í frí!
Count the number of eggs in the egg cup.	Teldu fjölda eggja í eggjabikar.
The guests sat.	Gestirnir sátu.
The train went slowly away.	Lestin fór hægt í burtu.
Longer hours make people happier.	Lengri tímar gera fólk hamingjusamara.
The vase was decorated with intricate flowers.	Vasinn var skreyttur flóknum blómum.
The men are exhausted.	Mennirnir eru örmagna.
Traditions and superstitions are common here.	Hefðir og hjátrú eru algeng hér.
Pollution from factories and cars is toxic.	Mengun frá verksmiðjum og bílum er eitruð.
Make sure the steaks are cooked through.	Gakktu úr skugga um að steikurnar séu eldaðar í gegn.
He put down his tea.	Hann setti teið sitt frá sér.
The beak of the star is specially designed to tear insects.	Gogg starans er sérstaklega hannaður til að rífa skordýr.
Bauxite is mainly used in iron production.	Báxít er aðallega notað í járnframleiðslu.
A sense of community developed.	Samfélagstilfinning þróaðist.
Finally she saw an empty space.	Loks kom hún auga á tómt rými.
This city has all the features of a beach resort.	Þessi borg hefur alla eiginleika stranddvalarstaðar.
The transition from science fiction to historical fiction.	Breyting frá vísindaskáldskap yfir í sögulega skáldskap.
We'll play this song again.	Við spilum þetta lag aftur.
The knife is especially sharp.	Hnífurinn er sérstaklega beittur.
That's awful!	Það er hræðilegt!
The rules of the game are simple.	Leikreglurnar eru einfaldar.
The walls are no longer visible.	Veggirnir sjást ekki lengur.
Today's election was marked by controversy over funding.	Kosningarnar í dag einkenndust af deilum um fjármögnun.
I'm thinking of buying a new car.	Ég er að spá í að kaupa mér nýjan bíl.
Such an invention could revolutionize computer security.	Slík uppfinning gæti gjörbylt tölvuöryggi.
In a panic, she grabbed his arm.	Í skelfingu greip hún um handlegg hans.
The ball was thrown into the air by the boy.	Boltanum var kastað upp í loftið af drengnum.
My housewife did not pay her rent.	Húsfreyjan mín borgaði ekki leiguna sína.
Dogs need a healthy diet.	Hundar þurfa hollt mataræði.
A controversial initiative is underway.	Umdeilt framtak er í gangi.
The online movie industry is huge.	Kvikmyndaiðnaðurinn á netinu er gríðarlegur.
She is an experienced veterinarian.	Hún er reyndur dýralæknir.
Fewer people enter my apartment building every day.	Færri fara inn í íbúðarhúsið mitt á hverjum degi.
Unfortunately, the band began to crumble.	Því miður byrjaði sveitin að molna.
Your mom should be home by now.	Mamma þín ætti að vera komin heim núna.
She wished she had more time to read.	Hún vildi að hún hefði meiri tíma til að lesa.
She became more and more worried.	Hún varð sífellt meiri áhyggjur.
Please do not feed the animals.	Vinsamlegast ekki gefa dýrunum að borða.
A robber broke into the store.	Ræningi ruddist inn í búðina.
When the rain starts, the wind generally improves as well.	Þegar rigningin byrjar bætir vindurinn almennt líka.
He shrugged.	Hann yppti öxlum.
Those who forget the past are doomed to repeat it.	Þeir sem gleyma fortíðinni eru dæmdir til að endurtaka hana.
The accident has been silenced.	Búið er að þagga niður í slysinu.
The soldiers must now send their reports.	Hermennirnir verða nú að senda skýrslur sínar.
The president's policies have angered his party.	Stefna forsetans hefur vakið reiði í flokki hans.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Haldin verður athöfn til að blessa nýja barnið.
The core of society disappeared.	Kjarni samfélagsins hvarf.
The band played loudly at the concert.	Hljómsveitin lék hátt á tónleikunum.
Biased statements are believed to have been made.	Talið er að hlutdrægar yfirlýsingar hafi verið gefnar.
The tests were completely unsuccessful.	Prófin voru algjörlega misheppnuð.
The machine needs to be fixed.	Það þarf að laga vélina.
The city was destroyed by the floods.	Borgin lagðist í rúst vegna flóðanna.
Firefighters are battling the blaze.	Slökkviliðsmenn berjast við elda.
When he drinks, he may pour something on the carpet.	Þegar hann drekkur gæti hann hellt einhverju á teppið.
He thinks about it and stares ahead of himself.	Hann hugsar sig um og starir fram fyrir sig.
He learned a lot before his exams.	Hann lærði mikið fyrir prófin sín.
The woman cried when she lost her son.	Konan grét þegar hún missti son sinn.
The farmer ordered his workers to rebuild the path.	Bóndinn skipaði verkamönnum sínum að endurbyggja stíginn.
Come dance with me in the moonlight.	Komdu að dansa við mig í tunglskininu.
Good writing requires humor.	Góð skrif krefjast húmors.
The good doctor found our problem trivial.	Góða lækninum fannst vandamál okkar léttvægt.
Several bodies were found from the rubble.	Nokkur lík fundust upp úr rústunum.
They will all be killed.	Þeir verða allir teknir af lífi.
A devastating fire quickly spread to the surrounding areas.	Hrikalegur eldur breiddist hratt út til aðliggjandi svæða.
The tourist spent twenty dollars in the gift shop.	Ferðamaðurinn eyddi tuttugu dollurum í gjafavöruversluninni.
They want to increase supply even further in the future.	Þeir vilja auka framboð enn frekar í framtíðinni.
Remember to recycle!	Mundu að endurvinna!
An ancestor could only appear at a certain time.	Forfaðir gæti aðeins komið fram á ákveðnum tíma.
Our district has a variety of natural resources.	Héraðið okkar hefur fjölbreyttar náttúruauðlindir.
No one seems to know the truth.	Enginn virðist vita sannleikann.
The company's share price has fallen sharply.	Gengi hlutabréfa félagsins hefur hríðfallið.
Healthcare is very expensive here.	Heilsugæsla er mjög dýr hér.
This town is famous for yams.	Þessi bær er frægur fyrir yams.
Ramu was born a poet.	Ramu var fædd skáld.
The excitement was building.	Spennan var að byggjast upp.
But the meaning of arts and crafts can be questioned.	En það má efast um merkingu listar og handverks.
The city center was buzzing with activity.	Miðbærinn iðaði af starfsemi.
The weather forecast was inaccurate.	Veðurspáin var ónákvæm.
The book is the newest in the series.	Bókin er sú nýjasta í röðinni.
If the gas pressure is increased, the flame will burn brighter.	Ef gasþrýstingurinn er aukinn mun loginn brenna bjartari.
This planet is disgusting to life.	Þessi pláneta er ógeðsleg lífinu.
The billionaire's name is on the building.	Nafn milljarðamæringsins er á byggingunni.
They invented the first steam engine.	Þeir fundu upp fyrstu gufuvélina.
In the letter, the professor congratulated me.	Í bréfinu óskaði prófessorinn mér til hamingju.
The son hated them.	Sonurinn hataði þá.
The limitations of fusion technology have not yet been discovered.	Takmörk samrunatækni hafa enn ekki verið uppgötvað.
Life expectancy has increased significantly in recent years.	Lífslíkur hafa aukist mikið undanfarin ár.
Some choose this work for spiritual reasons.	Sumir velja þetta verk af andlegum ástæðum.
A group of people recently took him to hospital.	Hópur manna bar hann nýlega á sjúkrahús.
Floods are just one of the problems here.	Flóð eru aðeins eitt af vandamálunum hér.
Prepare two small bowls.	Útbúið tvær litlar skálar.
The atmosphere here is "creative".	Andrúmsloftið hér er "skapandi".
Wash your hands thoroughly.	Þvoðu hendurnar vandlega.
His appearance was polite.	Framkoma hans var kurteis.
Estimated at approximately one million dollars.	Metið á um það bil milljón dollara.
The riots were a short but dramatic event.	Óeirðirnar voru stuttur en dramatískur atburður.
She noted that the plant had been watered recently.	Hún tók fram að plantan hefði verið vökvuð nýlega.
The snow fell gently.	Snjórinn féll varlega.
The accommodation is scattered around the city.	Húsnæðið er á víð og dreif um borgina.
The man held a heavy shoulder bag and looked at it.	Maðurinn hélt um þunga axlarpoka og leit á hana.
She put a lot of effort into weaving her webs.	Hún lagði mikla alúð við að vefa vefina sína.
He has it for my boss.	Hann er með það fyrir yfirmann minn.
They disguised themselves as tourists.	Þeir dulbúnir sig sem ferðamenn.
The harvest is higher than last year.	Uppskeran er meiri en í fyrra.
Locals say this green loa is absolutely delicious.	Heimamenn segja að þessi græna lóa sé alveg ljúffeng.
When you drive, your engine produces little smoke.	Þegar þú keyrir framleiðir vélin þín smá reyk.
At midnight, the children danced around a campfire.	Á miðnætti dönsuðu börnin í kringum varðeld.
I found the door to the library.	Ég fann hurðina að bókasafninu.
Members decided to keep the town clean.	Félagsmenn ákváðu að halda bænum hreinum.
The ferry finally arrived.	Ferjan kom loksins.
Their income fell by half.	Tekjur þeirra lækkuðu um helming.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Sem betur fer kom riddaralið rétt í tæka tíð.
Most everyone knows that space costumes are important in space.	Flest allir vita að geimbúningar eru mikilvægir í geimnum.
I got two eggs, a turnip, orange juice and coffee.	Ég fékk mér tvö egg, beygju, appelsínusafa og kaffi.
The village fathers decided to build this bridge.	Þorpsfeðurnir ákváðu að byggja þessa brú.
He barely ate.	Hann borðaði varla.
The ice is thick enough to walk on.	Ísinn er nógu þykkur til að ganga á.
Many people in this village have gone to the cities.	Margt fólk í þessu þorpi hefur farið til borganna.
To combat this problem, we need regulations.	Til að berjast gegn þessu vandamáli þurfum við reglugerðir.
The work is not for tomorrow.	Verkið er ekki fyrir morgundaginn.
Sometimes a rash occurs when a person touches it.	Stundum koma útbrot þegar einstaklingur snertir.
I need an hourly rate.	Ég þarf tímakaup.
The moon, pale crescent, hung in the night sky.	Tunglið, fölur hálfmáni, hékk á næturhimninum.
The waiter was deep in conversation with an excellent customer.	Þjónninn var djúpt í samtali við framúrskarandi viðskiptavin.
They got to know science at school.	Þau fengu að kynnast vísindum í skólanum.
It was you who brought it!	Það varst þú sem kom með það!
And to make matters worse, the alien is very high.	Og til að gera illt verra, þá er geimveran mjög há.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladdín hafði góða ástæðu til að vera ánægður.
The nose knows.	Nefið veit.
His house is very far from the city center.	Húsið hans er mjög langt frá miðbænum.
Universities offer students a wide range of courses.	Háskólar bjóða nemendum upp á fjölbreytt úrval námskeiða.
Industrial accidents are not unknown.	Iðnaðarslys eru ekki óþekkt.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	Nokkrar afbrigði af salati eru ræktaðar hér á bænum.
I usually do not give students nicknames.	Ég gef nemendum venjulega ekki gælunöfn.
The sky was gradually turning pink.	Himininn var smám saman að verða bleikur.
The water may need to be hydrated below an important point.	Vatnið gæti orðið að vökva undir mikilvægum punkti.
Manganese is a chemical element	Mangan er efnafræðilegt frumefni
There was a lot of discussion.	Miklar umræður sköpuðust.
She hit the baby.	Hún sló barnið.
The building was about to collapse.	Byggingin var við það að falla.
The ticket cost three dollars.	Miðinn kostaði þrjá dollara.
The moldy growths gave off a pungent odor.	Myglugróin gáfu frá sér skarpa lykt.
I've also been having some issues lately.	Ég hef líka átt í nokkrum vandræðum undanfarið.
The money she gave was truly generous.	Peningarnir sem hún gaf voru sannarlega rausnarlegir.
Althingi approved bills restricting media freedom.	Alþingi samþykkti frumvörp sem takmarka fjölmiðlafrelsi.
The king was forced to resign.	Konungurinn var neyddur til að segja af sér.
I have to take the blame.	Ég verð að taka á mig sökina.
In many cases, fraud is rampant in developing countries.	Í mörgum tilfellum eru svik allsráðandi í þróunarlöndunum.
During the summer months there is more rain than usual.	Yfir sumarmánuðina er meiri rigning en venjulega.
The tomatoes float on the surface of the soup.	Tómatarnir fljóta á yfirborði súpunnar.
Therefore, there is a biological difference between men and women.	Þess vegna er líffræðilegur munur á körlum og konum.
The painting shows the disciples.	Málverkið sýnir lærisveinana.
She saw them clearly, as if they had just come to fruition.	Hún sá þau greinilega, eins og þau væru nýbúin að veruleika.
Bicycles are more popular than cars these days.	Reiðhjól eru vinsælli en bílar þessa dagana.
Evidence suggests that eyewitness accounts are often inaccurate.	Sönnunargögn benda til þess að vitnisburður sjónarvotta sé oft ónákvæmur.
Vinegar is a versatile ingredient.	Edik er fjölhæfur hráefni.
He lent an old woman a chair.	Hann lánaði gamalli konu stól.
Make openings in the sides of each pastry pocket.	Búðu til op í hliðum hvers sætabrauðsvasa.
The employee finds her work environment stressful.	Starfsmanninum finnst vinnuumhverfi hennar streituvaldandi.
The meeting was moved to another location.	Fundurinn var færður á annan stað.
The building stands high next to factory complexes.	Byggingin stendur hátt við verksmiðjusamstæður.
Prevent waste through recycling.	Komið í veg fyrir sóun með endurvinnslu.
He enjoys gardening.	Hann hefur mikla ánægju af garðyrkju.
Road repairs are in great need.	Mikil þörf er á viðgerðum á vegum.
It's an old poem.	Það er gamalt ljóð.
If we put in the effort, we could take action.	Ef við lögðum okkur fram gætum við gripið til aðgerða.
The moon shone brightly over the small fountain.	Tunglið blasti bjart yfir litlu gosbrunninum.
The students are very good.	Nemendurnir eru mjög góðir.
She sharpened her knife.	Hún brýndi hnífinn með brýni.
The tests are crucial in determining the best way.	Prófin skipta sköpum við að ákvarða bestu leiðina.
Condition inactivity.	Ástand óvirkni.
They saved their lives.	Þeir björguðu lífi sínu.
Many in our community are upset.	Margir í samfélaginu okkar eru í uppnámi.
They bought a horse.	Þau keyptu sér hest.
The story is about a man who went crazy.	Sagan snýst um mann sem varð brjálaður.
A loud minority protested the operation.	Hávær minnihluti mótmælti aðgerðinni.
Briefly discuss the five forms of government.	Ræddu í stuttu máli fimm stjórnarformin.
The old woman picked up a floorboard.	Gamla konan tók upp gólfborð.
Be interested in your son's schooling.	Hafðu áhuga á skólagöngu sonar þíns.
Behind that building is a bank.	Á bak við þá byggingu er banki.
Please turn the towels over.	Vinsamlega snúið handklæðunum við.
A hurricane caused extensive damage in this area.	Fellibylur olli miklu tjóni á þessu svæði.
The underground space will be useful for storage.	Neðanjarðarrýmið mun nýtast vel til geymslu.
The product was distributed in many cities.	Varan var dreift um margar borgir.
His brilliant look made the old woman blush.	Snilldar blikk hans varð til þess að gamla konan roðnaði.
Whenever he sees a woman, he seems to be electrified.	Alltaf þegar hann sér konu virðist hann vera rafmagnaður.
The key to the novel is a vivid, accurate description.	Lykilatriði skáldsögunnar er lifandi, nákvæm lýsing.
An impartial viewer will notice that this is trivial.	Óhlutdrægur áhorfandi mun taka eftir því að þetta er léttvægt.
The property is sold with the house.	Eignin er seld með húsinu.
He rather looked bored during the film.	Hann leit frekar út fyrir að leiðast meðan á myndinni stóð.
We have a simple, peaceful existence.	Við eigum einfalda, friðsæla tilveru.
The chef's eyesight was impaired.	Sjón kokksins var skert.
This town is known for its literature.	Þessi bær er þekktur fyrir bókmenntir sínar.
The identical twins are inseparable.	Eineggja tvíburarnir eru óaðskiljanlegir.
Sometimes a hawk flies over its head.	Stundum flýgur haukur yfir höfuð.
Initially, the train was admired for its speed.	Upphaflega var lestin dáð fyrir hraðann.
The pensioner has never married.	Lífeyrisþeginn hefur aldrei gift sig.
The company aims to recover all stolen money.	Félagið stefnir að því að endurheimta allt stolið fé.
More people visit the art exhibition every year.	Fleiri heimsækja myndlistarsýninguna á hverju ári.
This is a sad ending for a proud family.	Þetta er sorglegur endir fyrir stolta fjölskyldu.
The blacksmith forged his weapon by heating metal.	Járnsmiðurinn falsaði vopn sín með því að hita málm.
This country was once known for its golden sunsets.	Þetta land var einu sinni þekkt fyrir gullin sólsetur.
A sentence contains four sayings.	Setning inniheldur fjögur orðatiltæki.
Markets here are always full of people.	Markaðir hér eru alltaf troðfullir af fólki.
Why is he smiling?	Af hverju er hann að brosa?
The princess was known for wearing beautiful dresses.	Prinsessan var þekkt fyrir að klæðast fallegum kjólum.
They have yet to form a government.	Þeir eiga enn eftir að mynda ríkisstjórn.
This neighborhood has a student hospital.	Í þessu hverfi er stúdentasjúkrahús.
She pressed the cup firmly.	Hún þrýsti bikarnum fast.
He accidentally lost his car keys.	Hann missti bíllyklana sína óvart.
Her smile was welcome.	Bros hennar var velkomið.
The boys ran away when they saw the police.	Piltarnir hlupu í burtu þegar þeir sáu lögregluna.
The old church looks majestically over the bustling market square.	Gamla kirkjan blasir tignarlega yfir hinu iðandi markaðstorgi.
All the money has been printed.	Allir peningarnir hafa verið prentaðir.
The streets here are dark and uninhabited.	Göturnar hér eru dimmar og mannlausar.
Civil war is brewing here.	Hér er í uppsiglingu borgarastyrjöld.
The couple married two years later.	Hjónin giftust tveimur árum síðar.
The international community should be ashamed.	Alþjóðasamfélagið ætti að skammast sín.
Many homes and buildings burned badly.	Mörg heimili og byggingar brunnu illa.
The winner was announced yesterday.	Vinningshafinn var tilkynntur í gær.
She listened to a sermon by a church worker.	Hún hlustaði á predikun kirkjustarfsmanns.
The apartments are expensive to buy.	Íbúðirnar eru dýrar í kaupum.
She should avoid crossing the road.	Hún ætti að forðast að fara yfir veginn.
The forest was dense and the road dark.	Skógurinn var þéttur og leiðin dimm.
Prices rose sharply last month.	Verðið hækkaði mikið í síðasta mánuði.
Droughts and floods have ravaged the area.	Þurrkar og flóð hafa herjað á svæðinu.
Many trees are rare in this area.	Mörg tré eru sjaldgæf á þessu svæði.
Almond jam jam.	Sulteterta úr möndlum.
We came back from the country and settled in this place.	Við komum aftur úr landi og settumst að á þessum stað.
Firefighters are battling wildfires this summer.	Slökkviliðsmenn berjast við skógarelda í sumar.
What is your favorite food?	Hvað er uppáhalds maturinn þinn?
Improve your posture by sitting upright.	Bættu líkamsstöðu þína með því að sitja uppréttur.
Carefully load the ammunition.	Hlaðið skotfærunum varlega.
Many people claim that the price is too high.	Margir halda því fram að verðið sé of hátt.
To teach a doctor, you should earn your degree.	Til að kenna lækni ættir þú að vinna sér inn gráðu þína.
Toshiba built a plant with an electricity generation unit.	Toshiba byggði verksmiðju með raforkuframleiðslueiningu.
The hotel is across the street.	Hótelið er yfir götuna.
Pianos, guitars and woodwind instruments are used in orchestras.	Píanó, gítar og tréblásturshljóðfæri eru notuð í hljómsveitum.
They never make mistakes.	Þeir gera aldrei mistök.
There are no rivers near this city.	Það eru engar ár nálægt þessari borg.
Shrimp and crab are the most delicious.	Rækjur og krabbi eru ljúffengastar.
Do you have nothing else to do?	Hefurðu ekki annað að gera?
Our satellite image clearly shows a new on.	Gervihnattamyndin okkar sýnir greinilega nýja á.
He shrugs.	Hann velti öxlum.
From the airport, travel to the city.	Frá flugvellinum, ferðast til borgarinnar.
A curious snake posed no threat.	Forvitinn snákur stafaði engin ógn af.
His head rested on the wooden chair.	Höfuð hans hvíldi við tréstólinn.
He walked to his parents.	Hann rölti til foreldra sinna.
Please direct all complaints to my office.	Vinsamlegast beindu öllum kvörtunum til skrifstofu minnar.
The drug made him sick.	Lyfið gerði hann veikan.
The smell of frying fish filled the harbor.	Lyktin af steikjandi fiski fyllti höfnina.
Here is an atlas that should answer your questions.	Hér er atlas sem ætti að svara spurningum þínum.
Nobody goes to school in this village.	Það gengur enginn í skóla í þessu þorpi.
The plants wear their colorful clothes in the fall.	Plönturnar klæðast litríkum fötum sínum á haustin.
The storm broke into the creek.	Óturinn braust inn í lækinn.
She announced that she would sue the lecturer.	Hún lýsti því yfir að hún myndi stefna fyrirlesaranum.
He dreams of owning his own business someday.	Hann dreymir um að eignast eigið fyrirtæki einhvern tímann.
The presiding judge placed restrictions on the venue.	Dómsformaður setti takmarkanir á fundarstað.
The generals decided to attack at dawn.	Hershöfðingjarnir ákváðu að gera árás í dögun.
He added more flour and made the cakes whiter.	Hann bætti við meira hveiti og gerði kökurnar hvítari.
The wings are made of leather.	Vængirnir eru úr leðri.
Slight snowfall in the afternoon.	Lítilsháttar snjókoma síðdegis.
I know your voice everywhere.	Ég þekki rödd þína hvar sem er.
The language is very much dependent on culture.	Tungumálið er mjög háð menningu.
She came to school as usual, but seemed sad.	Hún kom í skólann eins og venjulega, en virtist sorgmædd.
The fire was extinguished.	Eldurinn var slökktur.
The river is sacred.	Áin er heilög.
The quality of the food was poor.	Gæði matarins voru léleg.
I added a little mayonnaise to the potatoes.	Ég bætti smá majónesi út í kartöflurnar.
The departure desk recorded the flight details.	Brottfararborðið skráði flugupplýsingarnar.
The law for this event is very strict	Lögin um þennan atburð eru mjög ströng
The work was based solely on scientific data.	Verkið var eingöngu byggt á vísindalegum gögnum.
The candle flame flickers in the wind.	Kertaloginn flöktir í vindinum.
She ate grilled fish and drank water.	Hún borðaði grillaðan fisk og drakk vatn.
The ox pulled the cart full of farm produce.	Uxinn dró kerruna fulla af búvöru.
They hid under the shelter of the forest.	Þeir földu sig undir skjóli skógarins.
Scientists believe that aging populations will worsen global warming.	Vísindamenn telja að öldrun íbúa muni versna hnattræna hlýnun.
A thick red fog covered the town.	Þétt rautt þoka lá yfir bænum.
Extremely strong cup of coffee.	Einstaklega sterkur kaffibolli.
A judge may declare a law invalid.	Dómari getur dæmt lög ógild.
She was sentenced to death.	Hún fékk dauðarefsingu.
Preparation of a written work.	Undirbúandi ritaðs verks.
She was not fat.	Hún var ekki feit.
The new house has been converted into a shelter for the homeless.	Nýja húsið hefur verið gert upp í athvarf fyrir heimilislausa.
Thanks for coming.	Takk fyrir að koma.
Our bakery sells delicious desserts.	Bakaríið okkar selur dýrindis eftirrétti.
Some artifacts have been found from underwater sites.	Sumir gripir hafa fundist frá neðansjávarstöðum.
Some countries use hydropower a lot.	Sum lönd nota vatnsafl mikið.
He announced his intention to resign.	Hann tilkynnti að hann hygðist segja af sér.
The asteroid was a mile wide.	Smástirnið var mílu breitt.
A variety of tasks need to be completed.	Ljúka þarf margvíslegum verkefnum.
The dogs barked wildly.	Hundarnir geltu villt.
The school has a proud tradition for great sports.	Skólinn hefur stolta hefð fyrir frábærum íþróttum.
This is the only road that leads into the city.	Þetta er eini vegurinn sem liggur inn í borgina.
You must protect yourself against illness.	Þú verður að verja þig gegn veikindum.
War is a fact of life in many lands.	Stríð er staðreynd í lífinu í mörgum löndum.
Believed that doctor visits were a legitimate source of medicine.	Taldi að heimsóknir lækna væru lögmæt uppspretta lyfja.
There are endless tunnels in the mountain.	Það eru endalaus göng í fjallinu.
We carried her up.	Við bárum hana upp.
The boundaries of our city are clearly defined.	Mörk borgarinnar okkar eru skýrt afmörkuð.
The town is famous for its peculiar architecture.	Bærinn er frægur fyrir sérkennilegan byggingarlist.
A young man leaving, hugging his girlfriend.	Ungur maður að fara, knúsar kærustu sína.
Share prices rose but the value of futures fell.	Hlutabréfaverð fór hækkandi en verðmæti framtíðarsamninga lækkaði.
Her books were left untouched after that.	Bækur hennar voru látnar ósnortnar eftir það.
Wealthy soldiers often pursue careers as mercenaries.	Hermenn auðhringja stunda oft feril sem málaliðar.
She was due to give birth soon.	Hún átti að fæða fljótlega.
The curtains were drawn to keep out the light.	Gluggatjöldin voru dregin fyrir til að halda birtunni frá.
So why did they do that?	Svo hvers vegna gerðu þeir það?
Look for signs of fecal contamination.	Leitaðu að merkjum um saurmengun.
He ordered a glass of wine and inspected the diners.	Hann pantaði sér vínglas og skoðaði matargesti.
Put power into your muscles.	Settu kraft í vöðvana.
He spent the day falling in love.	Hann eyddi deginum í að elskast.
"The black jackets" were found waiting, he said.	„Svörtu jakkarnir“ fundust bíða, sagði hann.
The business is a merger of several smaller companies.	Starfsemin er sameining nokkurra smærri fyrirtækja.
It is dangerous to approach this furry creature.	Það er hættulegt að nálgast þessa loðnu skepnu.
The museum closed for many years due to restoration.	Safnið lokað í mörg ár vegna endurreisnar.
There is a possibility that he will win.	Það er möguleiki á að hann vinni.
Some problems can not be solved.	Sum vandamál er ekki hægt að leysa.
They became renewed in their interest in art.	Þeir fengu endurnýjaðan áhuga á list.
Leo is impatient to succeed.	Leó er óþolinmóður eftir að ná árangri.
Think of robbing, killing and dismembering people.	Hugsaðu um að ræna, drepa og sundra fólk.
He has broad shoulders.	Hann er með breiðar axlir.
They lived in a small village in a forest.	Þau bjuggu í litlu þorpi í skógi.
Elizabeth has enjoyed the will of her father.	Elísabet hefur notið vilja föður síns.
Do not move from the stairs.	Ekki hreyfa þig frá stiganum.
I think we have to postpone the party.	Ég held að við verðum að fresta veislunni.
November is a cool month.	Nóvember er kaldur mánuður.
The priest blessed the newlyweds.	Presturinn blessaði nýgiftu hjónin.
Open your mind to new possibilities.	Opnaðu hugann fyrir nýjum möguleikum.
Our house is located below street level.	Húsið okkar er staðsett fyrir neðan götuhæð.
The questionnaires had been collected in recent years.	Spurningalistunum hafði verið safnað á liðnum árum.
They have a rather interesting history.	Þeir eiga sér frekar áhugaverða sögu.
There was loud cheering and kissing.	Það var hávær fagnaðarlæti og kossar.
Rebels have been very active this month.	Uppreisnarmenn hafa verið mjög virkir í þessum mánuði.
Do not need a passport to leave the country?	Þarftu ekki vegabréf til að fara úr landi?
They began the meeting in an orderly fashion.	Þeir hófu fundinn með skipulegum hætti.
Ójarð was in the driver's seat.	Ójarð var í ökumannssætinu.
The strange plant grows in the mountains.	Hin undarlega planta vex á fjöllum.
There was a lot of cheering in the group.	Það var mikið fagnaðarlæti í hópnum.
Leave your socks on.	Skildu eftir sokkana þína.
The shot was heard.	Skotið heyrðist.
Finally, the man learned to control the wind.	Að lokum lærði maðurinn að beisla vindinn.
This process is known as sublimation.	Þetta ferli er þekkt sem sublimation.
It must not rain all the time.	Það má ekki rigna allan tímann.
Rain is forecast for tomorrow.	Spáð er rigningu á morgun.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	Vísindamenn eru sannfærðir um að þetta muni á endanum gerast.
Cannabis is the most widely used illicit drug.	Kannabis er mest notaða ólöglega fíkniefnið.
The speaker greets the audience.	Ræðumaður heilsar áhorfendum.
These concerns are rejected by professional biologists.	Þessum áhyggjum er hafnað af faglegum líffræðingum.
She waited politely.	Hún beið kurteislega.
A deep insight dawned on him.	Djúp innsýn rann upp fyrir honum.
Many farmers grow apples or vegetables.	Margir bændur rækta epli eða grænmeti.
The restrictions led to widespread hunger.	Hömlurnar leiddu til víðtæks hungurs.
Chemical symbols for elements.	Efnatákn fyrir frumefni.
She took a moment to reassure herself.	Hún tók sér smá stund til að fullvissa sig.
Even though he was injured, he kept fighting.	Jafnvel þó að hann væri meiddur hélt hann áfram að berjast.
Many countries, including developed countries, are still experiencing racial tensions.	Mörg lönd, þar á meðal þróuð ríki, búa enn við kynþáttaspennu.
Thick robes kept out the cold.	Þykkir skikkjur héldu kuldanum úti.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don leit í spegilinn þegar hann rakaði sig.
The man picked up his bag and left.	Maðurinn tók upp tösku sína og fór.
Part of him was tempted to step out.	Hluti af honum freistaði þess að stíga út.
The company focuses on foreign markets.	Fyrirtækið einbeitir sér að erlendum mörkuðum.
A strong gate keeps the entrants out.	Sterkt hlið heldur inngöngumönnum úti.
Why do you have to remember this?	Af hverju þarf maður að muna þetta?
Choose the three best environmental problems.	Veldu þrjú bestu umhverfisvandamálin.
This dish is best with red beans.	Þessi réttur er bestur með rauðum baunum.
Justify the statements.	Rökstyðjið efnissetningarnar.
Everyone wants to change their situation.	Allir vilja breyta aðstæðum sínum.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Samkvæmt sálfræðingum læra ung börn best með líkamlegri reynslu.
This regulation is yet to be implemented.	Þessi reglugerð á enn eftir að koma til framkvæmda.
After each one had finished with himself, he turned to the other.	Eftir að hver hafði lokið við sjálfan sig sneri hann sér að hinum.
Adjust the volume.	Tengdu hljóðstyrkinn.
I do not remember that wedding, she said.	Ég man ekki eftir því brúðkaupi, sagði hún.
These two cities are very far apart.	Þessar tvær borgir eru mjög langt á milli.
She heard a faint sound of waves.	Hún heyrði dauft ölduhljóð.
She had just eaten a sandwich.	Hún var nýbúin að borða samloku.
Her life was nowhere near as happy.	Líf hennar var hvergi nærri eins hamingjusamt.
The footballer was fined for excessive celebration.	Knattspyrnumaðurinn var sektaður fyrir óhóflega fagnað.
Is that your pen?	Er það penninn þinn?
Look there.	Sjáðu þarna.
Dúgong is a peculiar animal.	Dúgong er sérkennilegt dýr.
Declining interest in politics is a cause for concern.	Minnkandi áhugi á stjórnmálum er áhyggjuefni.
The liquidator cheated on his taxes.	Skiptastjórinn svindlaði á sköttum sínum.
The current system needs to be improved.	Það þarf að bæta núverandi kerfi.
Her nagietta tore again.	Nagietta hennar rifnaði aftur.
The cost of your house daily maintenance.	Kostnaður við húsið þitt daglega viðhald.
This minister is very popular.	Þessi ráðherra er mjög vinsæll.
This room has a balcony.	Þetta herbergi er með svölum.
Hospitals are increasingly relying on this new technology.	Sjúkrahús reiða sig í auknum mæli á þessa nýju tækni.
She looked at him respectfully.	Hún horfði á hann með virðingu.
We must reform our education system.	Við verðum að endurbæta menntakerfið okkar.
He waited until everyone was gone.	Hann beið þangað til allir voru farnir.
Four people died in the accident.	Fjórir létust í slysinu.
They are still building it.	Þeir eru enn að byggja það.
He left his gloves on.	Hann skildi hanskana eftir.
Iron needs to be heated in a blast furnace.	Hita þarf járn í háofni.
Engineers take care to balance the forces in structures.	Verkfræðingar gæta þess að koma jafnvægi á krafta í mannvirkjum.
Sixteen people are fighting for their lives in hospital.	Sextán manns berjast fyrir lífi sínu á sjúkrahúsi.
Try to stay calm.	Reyndu að vera rólegur.
A bus collided with a car, with the result that three people died.	Rúta lenti í árekstri við fólksbíl með þeim afleiðingum að þrír létust.
The government gave the unusual order.	Ríkisstjórnin gaf hina óvenjulegu skipun.
Some people believe that magic is magic.	Sumir trúa því að spásagnir séu galdrar.
If others, why can not they?	Ef aðrir, hvers vegna geta þeir ekki gert það?
The trees looked delicious.	Trén virtust ljúffeng.
A new exhibition is in the art museum.	Ný sýning er í listasafninu.
I can not stand the thought of such a horrible death.	Ég þoli ekki tilhugsunina um svona hræðilegan dauða.
She was only sixteen years old.	Hún var aðeins sextán ára.
X is also commonly used in lists.	X er einnig notað almennt í listum.
They smelted the metal from ore.	Þeir bræddu málminn úr málmgrýti.
Protesters refused to negotiate.	Mótmælendur neituðu að semja.
We must always protect the environment.	Við verðum alltaf að vernda umhverfið.
Water can be acidic or alkaline.	Vatn getur verið súrt eða basískt.
He bought a large plot of land.	Hann keypti stóra lóð.
They believe that gold will be a good investment.	Þeir telja að gull verði góð fjárfesting.
The nearby houses were badly damaged after the explosion.	Miklar skemmdir urðu á nærliggjandi húsum eftir sprenginguna.
The gift is not large enough to cover their expenses.	Gjöfin er ekki nógu stór til að standa undir útgjöldum þeirra.
They failed to acquire a new aircraft.	Þeim tókst ekki að eignast nýja flugvél.
Grapes after picking from vines	Vínber eftir tínslu úr vínvið
Many animals move between places.	Mörg dýr flytjast á milli staða.
He was horrified to see his face in the mirror.	Hann var skelfingu lostinn að sjá andlit sitt í speglinum.
Some scholars believe that the theory is not valid.	Sumir vísindamenn telja að kenningin sé ekki traust.
The refugee is unknown.	Flóttamaðurinn er óþekktur.
A group of angry protesters gathered outside the palace gates.	Hópur reiðra mótmælenda safnaðist saman fyrir utan hallarhliðin.
These huge, ancient trees are native to this area.	Þessi risastóru, fornu tré eru innfædd á þessu svæði.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Hann "uppgötvaði" nýja tegund af risaeðlu.
An architect designed the large hotel.	Arkitekt hannaði stóra hótelið.
White doors led into the basement.	Hvítar hurðir leiddu inn í kjallara.
Two bulbs do not fit in this basket.	Tvær perur passa ekki í þessa körfu.
A pile of rugs was placed along the floor.	Stafli af mottum var settur meðfram gólfinu.
The rose had thorns.	Rósin hafði þyrna.
The landscape is green along the river.	Landslagið er grænt meðfram ánni.
This plan is ambitious but feasible.	Þessi áætlun er metnaðarfull en framkvæmanleg.
Be careful not to break anything.	Gættu þess að brjóta ekki neitt.
It may have turned a little green.	Hún er kannski orðin svolítið græn.
That should be enough.	Það ætti að duga.
She began to cry.	Hún fór að gráta.
He was surprised at how well it worked.	Það kom honum á óvart hversu vel það tókst.
It is necessary a similarity between the two.	Það er nauðsynlegt líkt á milli þeirra tveggja.
He stood no higher than five feet alone.	Hann stóð ekki hærri en fimm fet einn.
Increased evidence suggests that it will be violent.	Auknar vísbendingar benda til þess að það muni verða ofbeldisfullt.
She recently rolled coins in her hand.	Hún valsaði nýlega myntum í hendinni.
Resourceful farmers often find new opportunities.	Útsjónarsamir bændur finna oft ný tækifæri.
The captain was hailed as a hero.	Skipstjóranum var fagnað sem hetju.
Cut the avocado flesh with a spoon.	Skerið avókadókjötið upp úr með skeið.
The horse is vomiting.	Hesturinn er að æla.
He decided to go on a diet.	Hann ákvað að fara í megrun.
Pensions were promised to the elderly.	Lofað var að veita öldruðum lífeyri.
The summer rains provided much needed water.	Sumarrigningarnar veittu mjög þörfu vatni.
The owners of small businesses in the city protested.	Eigendur lítilla fyrirtækja í borginni mótmæltu.
Explain it to him.	Útskýrðu það fyrir honum.
Villagers found the village deserted.	Þorpsbúar fundu þorpið í eyði.
Humans are tiny spots in the universe.	Menn eru pínulitlir blettir í alheiminum.
Unemployed young people are taking on many women's jobs.	Atvinnulaust ungt fólk er að taka við mörgum kvennastörfum.
He tried to convince her.	Hann reyndi að sannfæra hana.
Everyone wants money!	Allir vilja peninga!
The snow was quite heavy, although they had been warned.	Snjórinn var nokkuð mikill, þó þeir hafi verið varaðir við.
Their interest in cooking led to a new career.	Áhugi þeirra á matreiðslu leiddi til nýs starfsferils.
The wet snow created ice.	Blautur snjórinn skapaði hálku.
The use of this painter in light and shadow is noticeable.	Notkun þessa málara á ljósi og skugga er áberandi.
Let's study the life of a bird this year.	Við skulum rannsaka líf fugla á þessu ári.
An earthquake devastated the area.	Jarðskjálfti lagði svæðið í rúst.
The river flows slowly to the sea.	Áin rennur hægt til sjávar.
She has more free time now.	Hún hefur meiri frítíma núna.
Frogs have thousands of bones.	Froskar hafa þúsundir beina.
The rumors grew as time went on.	Sögusagnirnar jukust eftir því sem tíminn leið.
Rising crime rates have not reduced the number of visitors.	Hækkandi glæpatíðni hefur ekki fækkað gesti.
Some nights she sighs in her sleep.	Sumar nætur andvarpar hún í svefni.
The people who visited this village were polite.	Fólkið sem heimsótti þetta þorp var kurteist.
His book became a bestseller.	Bók hans varð metsölubók.
Businesses also feel pressure from them.	Fyrirtæki finnur líka fyrir þrýstingi frá þeim.
The gem was declared a national treasure.	Gimsteinninn var lýstur vera þjóðargersemi.
They underwent major improvements.	Þeir fóru í miklar endurbætur.
The team surpassed their opponents.	Liðið fór fram úr andstæðingum sínum.
The theme of the book is all about the purpose of life.	Þema bókarinnar snýst allt um tilgang lífsins.
No doubt a prodigy is faking it.	Eitthvað undrabarn er án efa að falsa það.
He waged war on poaching.	Hann háði stríð gegn rjúpnaveiðum.
The contrast between cold and hot is lukewarm.	Andstæðan við kalt og heitt er volg.
Not all microwave ovens are easy to use.	Ekki eru allir örbylgjuofnar auðveldir í notkun.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Grænmeti er nauðsynlegt fyrir heilbrigt mataræði.
Very abruptly.	Mjög snögglega.
Although TV shows end up on TV a lot,	Þótt sjónvarpsþættir endi mikið í sjónvarpi,
The bottle contained dark brown liquid.	Flaskan innihélt dökkbrúnan vökva.
Endless rows of large boats lay on the shore.	Endalausar raðir af stórum bátum lágu við bakkann.
Mining will benefit the economy.	Námuvinnsla mun nýtast hagkerfinu.
The little boy was given candy.	Litla drengnum var gefið nammi.
Robert was missing.	Róbert var týndur.
He has borrowed large sums of money from friends.	Hann hefur fengið háar fjárhæðir að láni frá vinum.
Tap water contaminated with bacteria leads to disease.	Kranavatn sem er mengað af bakteríum leiðir til sjúkdóma.
The nation's unemployment figures have been steadily declining.	Atvinnuleysistölum þjóðarinnar hefur fækkað jafnt og þétt.
Remember to always wear a seat belt.	Mundu að nota alltaf öryggisbeltið.
Put the eggshell in the compost.	Setjið eggjaskurnina í rotmassann.
We put the first part in the first place.	Við setjum fyrsta hlutinn í fyrsta sæti.
Most students experience anxiety on the first day of school.	Flestir nemendur finna fyrir kvíða á fyrsta skóladegi.
Visitors are advised to wear helmets when riding mountain bikes.	Gestum er bent á að nota hjálma þegar þeir eru á fjallahjólum.
The initial evaluator visited the zoo every day.	Frummatsfræðingurinn heimsótti dýragarðinn á hverjum degi.
When you wake up early one morning, prepare breakfast.	Þegar þú vaknar snemma einn morguninn undirbýrðu morgunmat.
The children were fascinated by the dinosaur skeleton.	Börnin voru heilluð af risaeðlubeinagrindinni.
He felt himself tremble.	Hann fann sjálfan sig skjálfa.
Toss the chickpeas in a saucepan.	Kastaðu kjúklingabaununum í pott.
He came exhausted to the hotel.	Hann kom örmagna á hótelið.
He proved to be the most talented.	Hann reyndist hinn hæfileikaríkasti.
The girl was sitting on the edge of the chair.	Stúlkan sat á stólbrúninni.
A fallen tree had blocked our path.	Fallið tré hafði lokað vegi okkar.
Many issues remain unresolved.	Mörg mál eru enn óleyst.
The convict snuck into the courtroom	Hinn dæmdi laumaðist inn í réttarsalinn
The unadorned apartment is very spartan.	Óskreytt íbúðin er mjög spartönsk.
After the meeting, he went to his home.	Eftir að fundinum lauk fór hann í bústaðinn sinn.
Years of mismanagement made the country almost bankrupt.	Margra ára slæm stjórnun gerði landið næstum gjaldþrota.
Divide the bread mixture into eight parts.	Skiptið brauðblöndunni í átta hluta.
Take three steps back.	Taktu þrjú skref aftur á bak.
The person who drowned managed to escape.	Sá sem drukknaði tókst að komast undan.
These facilities will significantly reduce shipping costs.	Þessi aðstaða mun draga verulega úr sendingarkostnaði.
Her violent crime was traced to emotional problems.	Ofbeldisglæpur hennar var rakinn til tilfinningalegra vandamála.
She woke up and was slightly refreshed.	Hún vaknaði og var lítillega hress.
The desert around the village was getting bigger.	Eyðimörkin í kringum þorpið var að verða stærri.
This town has an extensive historical heritage.	Þessi bær hefur víðtæka sögulega arfleifð.
She was a castle builder.	Hún var kastalasmiður.
Rebels showed great courage.	Uppreisnarmenn sýndu mikið hugrekki.
Steinsnar from the grove of trees.	Steinsnar frá trjálundinum.
It is important for drivers to obey the speed limit.	Það er mikilvægt fyrir ökumenn að hlýða hraðatakmörkunum.
There has never been any opposition to my policy.	Það hefur aldrei verið andstaða við stefnu mína.
She helped a depressed man fill out a form.	Hún hjálpaði niðurdrepnum manni að fylla út eyðublað.
Black cats bring good luck.	Svartir kettir færa gæfu.
I never told him my worries.	Ég sagði honum aldrei frá áhyggjum mínum.
This bank has the worst government.	Þessi banki er með verstu stjórnina.
Maybe we should give them a chance.	Við ættum kannski að gefa þeim tækifæri.
The new recording of the jazz legend is a masterpiece.	Ný upptaka djassgoðsögnarinnar er meistaraverk.
Coal production will allow this village to prosper.	Kolaframleiðsla mun leyfa þessu þorpi að dafna.
The airport was ten minutes away.	Flugvöllurinn var í tíu mínútna fjarlægð.
Start by dripping olive oil into the bowl.	Byrjaðu á því að dreypa ólífuolíu í skálina.
They played great music.	Þeir spiluðu mikla tónlist.
This has become a comprehensive experience.	Þetta er orðin alhliða upplifun.
This event is the biggest news from the war.	Þessi atburður er stærsta frétt frá stríðinu.
Toxic pollutants are becoming more common.	Eitruð mengunarefni eru að verða algengari.
Farmers often need heavy machinery.	Bændur þurfa oft þungar vinnuvélar.
Local street artists have a lasting impact.	Götulistamenn á staðnum hafa varanleg áhrif.
A gentle breeze stirred in the fallen leaves.	Hægður vindur hrærði í fallnu laufblöðunum.
Everyone watched her.	Allir horfðu á hana.
The whites of her eyes grew large.	Hvítan í augum hennar varð stór.
The jury also heard that he was rebellious.	Dómnefndin heyrði líka að hann væri uppreisnargjarn.
Only narrowly avoid a collision with a truck.	Forðaðist aðeins með naumindum við árekstur við vörubíl.
We arrived at the lake after three long days.	Við komum að vatninu eftir þrjá langa daga.
Cyclists are often seen on the road.	Hjólreiðamenn sjást oft á vegum.
It is difficult to measure the impact of education on health.	Erfitt er að mæla áhrif menntunar á heilsu.
Despite the bad reputation, the victims are actually innocent.	Þrátt fyrir slæmt orðspor eru fórnarlömbin í raun saklaus.
Mix the almonds with the sugar.	Blandið möndlunum saman við sykurinn.
He slept soundly, unaware of the crisis that was raging around him.	Hann svaf vært, án þess að vita af kreppunni sem geisaði í kringum hann.
Iron and steel are widely used in construction	Járn og stál eru mikið notuð við smíði
Scientists believe that the larger dinosaurs were prey.	Vísindamenn telja að stærri risaeðlurnar hafi verið bráð.
Not all gold glows.	Ekki er allt gull sem glóir.
There was great poverty in the country.	Mikil fátækt var í landinu.
The row of cars was bumper to bumper.	Bílaröðinni var lagt stuðara við stuðara.
The university is a fusion of knowledge and information.	Háskólinn er samruni þekkingar og upplýsinga.
She got up to leave.	Hún stóð upp til að fara.
The terrace of the store was crowded.	Verönd verslunarinnar var troðfull.
He was going to become a diplomat.	Hann ætlaði að verða diplómat.
Computers can not think.	Tölvur geta ekki hugsað.
However, some critics argue that such a policy is too liberal.	Hins vegar, sumir gagnrýni halda því fram að slík stefna of frjálslynd.
Poor urban design and lack of public amenities.	Léleg borgarhönnun og skortur á almenningsþægindum.
The hands are united in prayer.	Hendurnar eru sameinaðar í bæn.
The creature had fled more easily than expected.	Veran hafði flúið auðveldara en búist var við.
The skunk's curiosity prevailed.	Forvitni skunksins náði yfirhöndinni.
George's eyes narrowed in concentration.	Augu George minnkaði í einbeitingu.
Customers' udders need to be cleaned every day.	Það þarf að þrífa júgur kúnna á hverjum degi.
Nothing worked.	Ekkert virkaði.
For lunch, the painter prepares lunch.	Í hádeginu undirbýr málarinn hádegisverð.
When should we meet?	Hvenær eigum við að hittast?
The capacitor is located on one end of the battery.	Þéttirinn er staðsettur í öðrum enda rafhlöðunnar.
I felt it was very important not to skip breakfast.	Mér fannst afar mikilvægt að sleppa ekki morgunmat.
Americans value dry intelligence.	Bandaríkjamenn meta þurra vitsmuni.
The plumbing is a bit old.	Pípulögnin eru svolítið gömul.
He slept through many lectures.	Hann svaf í gegnum marga fyrirlestra.
He is angry with them for what they have done.	Hann er reiður þeim fyrir það sem þeir hafa gert.
Now, children, we have to talk about what you saw.	Nú, börn, við verðum að tala um það sem þið sáuð.
The papers say no.	Blöðin segja nei.
After a long time, a journalist recovered.	Eftir langan tíma náði blaðamaður sér aftur.
The visit went well.	Heimsóknin gekk vel.
Hurricanes cause a lot of damage.	Fellibylir valda miklu tjóni.
More educated people usually get more.	Meira menntað fólk fær yfirleitt meira.
They came home to the family on their vacation.	Þau komu heim til fjölskyldunnar í fríinu sínu.
John was silent.	John þagði.
My business is slow.	Fyrirtækið mitt gengur hægt.
He sat down and picked up his notebook.	Hann settist niður og tók upp minnisbókina sína.
Water and milk are natural resources.	Vatn og mjólk eru náttúruauðlindir.
Researchers are constantly looking for ways to reduce pollution.	Vísindamenn eru stöðugt að leita leiða til að draga úr mengun.
This ancient city is in a desert climate.	Þessi forna borg er í eyðimerkurloftslagi.
He opened his eyes.	Hann opnaði augun.
How long will this step take?	Hversu langan tíma mun þetta skref taka?
It is difficult to ignore the wisdom of counsel.	Erfitt er að hunsa visku ráðanna.
The cicadas sing loudly all day long.	Allan daginn syngja cikadarnir hátt.
When food is scarce, we must eat sparingly.	Þegar matur er af skornum skammti verðum við að borða sparlega.
Are you looking for something else?	Ertu að leita að einhverju öðru?
Only three other species have not been tamed.	Aðeins þrjár aðrar tegundir hafa ekki verið tamdar.
He received numerous awards for courage.	Hann hlaut fjölda verðlauna fyrir hugrekki.
This street is usually crowded with tourists.	Þessi gata er venjulega troðfull af ferðamönnum.
Scientists claim global warming is a crisis.	Vísindamenn halda því fram að hlýnun jarðar sé kreppa.
He is responsible for the deadliest plane crash in the history of the plane.	Hann ber ábyrgð á mannskæðasta flugslysi í sögu flugvélarinnar.
The elephant fled in terror.	Fíllinn flúði í skelfingu.
This type of music is usually played in the afternoon.	Þessi tegund af tónlist er venjulega spiluð síðdegis.
The forces of nature are great.	Náttúruöflin eru mikil.
Koata tree grows in a small valley.	Kóatré vex í litlum dal.
Villagers were threatened by bears.	Þorpsbúum var ógnað af birni.
Right is the new national disease.	Réttur er hinn nýi þjóðarsjúkdómur.
Use a spoon to remove the seeds from the pumpkin.	Notaðu skeið til að taka fræ úr graskerinu.
Isn't that awful? 	Er það ekki hræðilegt?
cried the girl.	hrópaði stúlkan.
The track ran through a dense forest.	Brautin hljóp í gegnum þéttan skóg.
There were no witnesses to the murder.	Engin vitni voru að morðinu.
Many wild animals live in the forest.	Í skóginum búa mörg villt dýr.
Replace these ingredients with them in this recipe.	Skiptu þessum hráefnum út fyrir þau í þessari uppskrift.
Latte was slack.	Latte var slakur.
There are several species of rare birds.	Þar búa nokkrar tegundir sjaldgæfra fugla.
So many possibilities, but so few opportunities.	Svo miklir möguleikar, en svo fá tækifæri.
Some farmers continued to spray, regardless of the law.	Sumir bændur héldu áfram að úða, án tillits til laga.
The kitten hesitated with joy.	Kettlingurinn hikaði af gleði.
A waterfall falls down a mountain.	Foss fellur niður fjall.
She went to the doctor alone.	Hún fór ein til lækna.
Animals are an important source of protein.	Dýr eru mikilvæg uppspretta próteina.
Windmills are in the countryside.	Vindmyllur eru í sveitinni.
Summer is a great time to tackle boldness	Sumarið er frábær tími til að takast á við djörfung
That statue has a quiet look.	Sú stytta hefur kyrrlátan svip.
The criminal quickly escaped.	Glæpamaðurinn slapp fljótt.
The cat was licking himself happy.	Kötturinn var að sleikja sig ánægður.
He found it difficult to deal with it.	Honum fannst erfitt að takast á við það.
Some insects do not tolerate contact.	Sum skordýr þola ekki snertingu.
The car broke down.	Bíllinn bilaði.
Line and bar graph type	Gerð línu- og súlurits
Speeding is illegal here.	Hraður akstur er ólöglegur hér.
This government denies that there is a crisis.	Þessi ríkisstjórn neitar því að það sé einhver kreppa.
The mountain slope is dangerous.	Fjallhlíðin er hættuleg.
Who should pay for these damages?	Hver á að borga þessar skaðabætur?
She quickly wrote down the amount she owed.	Hún skrifaði fljótt niður upphæðina sem hún skuldaði.
Water makes people wet.	Vatn gerir fólk blautt.
Villagers clashed with local officials.	Þorpsbúar lentu í átökum við embættismenn á staðnum.
The child has difficulty controlling their body temperature.	Barnið á í erfiðleikum með að stjórna líkamshita sínum.
An approaching storm forced him to stop.	Óveður sem nálgaðist neyddi hann til að hætta.
Apples from distant trees are picked in the fall.	Epli úr fjarlægu tré eru tínd á haustin.
Hold it, baby.	Haltu því, elskan.
You are running in circles.	Þú ert að hlaupa í hringi.
His big black hat and the collar of his jacket point down.	Stóri svarti hatturinn hans og kragi jakkans vísar niður.
The CEO stared out the window of his office.	Forstjórinn starði út um gluggann á skrifstofu sinni.
Common ant species form the most populous series of insects	Algengar maurategundir mynda fjölmennustu röð skordýra
Lawrence broke through in front of the counter.	Lawrence sló í gegn fyrir afgreiðsluna.
I hope you call me.	Ég vona að þú hringir í mig.
The scientist was concerned about his findings.	Vísindamaðurinn var áhyggjufullur yfir niðurstöðum sínum.
Ten small children looked at me.	Tíu lítil börn horfðu á mig.
It was a step down into the hole.	Það var stigi niður í holuna.
See what a beautiful carving it is!	Sjáðu hvað það er fallega útskorið!
The main goal is to increase efficiency	Meginmarkmiðið er að auka skilvirkni
These materials are used in the semiconductor industry.	Þessi efni eru notuð í hálfleiðaraiðnaði.
Do not let her appearance bother you, your coconut!	Ekki láta útlitið hennar trufla þig, kókoshnetan þín!
Was it the same with you?	Var það sama hjá þér?
After several hearings, this case was dismissed.	Eftir nokkrar yfirheyrslur var þessu réttarmáli vísað frá.
Her research was thorough.	Rannsókn hennar var ítarleg.
Do not allow them to encroach on the property of others!	Ekki leyfa þeim að ganga á eignir annarra!
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Köfnunarefni í andrúmslofti okkar kemur frá eldfjöllum.
The river has sustained many civilizations along its banks.	Áin hefur haldið uppi mörgum siðmenningar meðfram bökkum sínum.
The dough needs to be thick.	Deigið þarf að vera þykkt.
The skins are of poor quality.	Skinnarnir eru af lélegum gæðum.
The magazine describes how institutions operate.	Blaðið lýsir því hvernig stofnanir starfa.
Many accidents occur due to careless driving.	Mörg slys verða vegna gáleysislegs aksturs.
You return new, clean towels every day.	Þú skilar nýjum, hreinum handklæðum á hverjum degi.
The quilt was brightly colored.	Sængin var skærlituð.
Where do your people come from?	Hvaðan kemur fólkið þitt?
The river near the city was previously polluted.	Áin nálægt borginni var áður menguð.
It is disappointing that the plan received little support.	Það er vonbrigði að fyrirætlunin fékk lítinn stuðning.
She walked carefully towards the tree.	Hún gekk varlega í átt að trénu.
Many people visit this temple every year.	Margir heimsækja þetta musteri á hverju ári.
So, where does all this trouble come from?	Svo, hvaðan koma öll þessi vandræði?
Those families run the farms.	Þær fjölskyldur reka bæina.
The crisis would drag on for a long time.	Kreppan myndi dragast á langinn.
His chest swelled with pride.	Brjóst hans bólgnaði af stolti.
The pilgrims were incredibly excited about the view.	Pílagrímarnir voru ótrúlega spenntir yfir útsýninu.
She will not let go.	Hún mun ekki sleppa takinu.
The king lived surrounded by luxuries.	Konungurinn bjó umkringdur vellystingum.
She piled snow into her sleigh.	Hún hlóð snjó í sleðann sinn.
The landscape is characterized by unique color variations.	Landslagið einkennist af einstaka litabrotum.
Increased traffic has put a strain on the city's infrastructure.	Aukin umferð hefur valdið álagi á innviði borgarinnar.
It was definitely too hot for a sleeveless top.	Það var örugglega of heitt fyrir ermalausa boli.
Homes in this area are heated with oil.	Heimilin á þessu svæði eru hituð með olíu.
Today, many animals are kept in captivity.	Í dag eru mörg dýr haldið í haldi.
The farmer took his ax and broke up the mangrove fishery.	Bóndinn tók öxi sína og braut upp mangroveið.
Shortly after arriving, the ravens were seen flying overhead.	Fljótlega eftir komuna sáust hrafnarnir fljúga yfir höfuðið.
She attacked him.	Hún réðst á hann.
It hardly seems worth it.	Það virðist varla þess virði.
The competition will be fierce this week.	Samkeppnin verður hörð þessa vikuna.
He was not in the mood to order sushi.	Hann var ekki í skapi til að panta sushi.
I'm reading this book.	Ég er að lesa þessa bók.
The number of people injured in accidents increased significantly.	Slösuðum í slysum fjölgaði mikið.
Checks were additional.	Ávísanir voru til viðbótar.
The young teacher knew the subject.	Ungi kennarinn þekkti efnið.
Often referred to as the "mother of all oceans".	Oft nefnd "móðir allra hafs".
Identify parts of the face.	Þekkja hluta andlitsins.
They ordered the police to attack the criminal	Þeir skipuðu lögreglunni að ráðast á glæpamanninn
The sun shines low in the dark sky.	Sólin birtist lágt á dimmum himni.
Workers were tearing the stalactite with their knives.	Starfsmenn voru að slíta dropasteininn með hnífum sínum.
The yellow sun shone brightly.	Gula sólin skein skært.
An explosion ripped through the mine, killing many workers.	Sprenging varð í gegnum námuna með þeim afleiðingum að margir starfsmenn fórust.
The prototype of the jet used a turbine engine.	Frumgerð þotunnar notaði túrbínuvél.
He died of complications from diabetes nine years later.	Hann lést af fylgikvilla sykursýki níu árum síðar.
The frost dissolves.	Frostið leystist upp.
Do not worry.	Ekki hafa áhyggjur.
This legislation is inadequate.	Þessi löggjöf er ófullnægjandi.
He loved the desire to become a writer.	Honum þótti vænt um löngun til að verða rithöfundur.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank sneri sér að drengnum og brosti.
The style of poetry was developed more than two hundred years ago.	Ljóðastíllinn var þróaður fyrir meira en tvö hundruð árum síðan.
The Count was a man of impressive stature.	Greifinn var maður af tilkomumiklum vexti.
They do not come to the party!	Þeir koma ekki í veisluna!
The boy got his first computer.	Strákurinn fékk sína fyrstu tölvu.
There was a carnival in town.	Það var karnival í bænum.
The lighthouse was visible on the horizon.	Vitinn blasti við sjóndeildarhringnum.
Scientists often disagree on many issues.	Vísindamenn eru oft ósammála um mörg mál.
Use two cups of brown sugar.	Notaðu tvo bolla af púðursykri.
The microscope was a marvel of modern science.	Smásjáin var undur nútímavísinda.
A low, dark cloud had gathered in the distance.	Lágt, dökkt ský hafði safnast saman í fjarska.
When you've done, do not forget to return the radio.	Þegar þú ert búinn skaltu ekki gleyma að skila útvarpinu.
He was clearly not interested in reinventing the wheel.	Hann hafði greinilega ekki áhuga á að finna upp hjólið aftur.
You can use any leftovers in soup.	Þú getur notað hvaða afganga sem er í súpu.
She was reprimanded for poor table manners.	Hún var áminnt fyrir lélega borðsiði.
Here it says he's on vacation.	Hér segir að hann sé í fríi.
Why do they not try to convince him?	Af hverju reyna þeir ekki að sannfæra hann?
The runner jumped over the first obstacle.	Hlauparinn stökk yfir fyrstu hindrunina.
The boxer was a slim, talented fighter.	Hnefaleikamaðurinn var grannur, hæfileikaríkur bardagamaður.
You always take your chances when you cross this river.	Þú tekur alltaf möguleika þína þegar þú ferð yfir þessa á.
For others, he is an irresistible character.	Fyrir aðra er hann ómótstæðilegur karakter.
Emotions make arguments more compelling.	Tilfinningar gera rök meira sannfærandi.
Feels like a weird question.	Finnst það undarleg spurning.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Prófessorinn útskýrði meginreglur loftaflfræði.
His white beard was noticeable from a distance.	Hvíta skeggið hans var áberandi úr fjarlægð.
The soldiers returned home as heroes.	Hermennirnir sneru heim sem hetju.
The number of immigrants living in the city increased significantly.	Innflytjendum sem búa í borginni fjölgaði mikið.
A person can be sent to prison for protesting.	Maður getur verið sendur í fangelsi fyrir að mótmæla.
Trains have resumed normal operations.	Lestir hafa hafið eðlilega starfsemi á ný.
A mosque was erected in honor of the Prophet.	Moska var reist til heiðurs spámanninum.
This restaurant serves the best pecan cake in town.	Þessi veitingastaður býður upp á bestu pekanböku í bænum.
Most vegetarians are athletes.	Flestar grænmetisætur eru íþróttamenn.
He began to lose his sanity.	Hann fór að missa geðheilsu sína.
The impact of the crowd was unbearable.	Áhrif mannfjöldans var óbærileg.
Work slowly and make sure that each thread is coated.	Prjónið hægt og tryggið að hver þráður sé húðaður.
The trees here are big and magnificent.	Trén hér eru stór og stórkostleg.
Add baking powder, vanilla drops and eggs to the bowl.	Bætið lyftidufti, vanilludropum og eggjum í skálina.
He met a woman at the party.	Hann hitti konu í veislunni.
Cattle have long struggled with various diseases.	Nautgripir hafa lengi glímt við ýmsa sjúkdóma.
The gifts cost half as much as the first dose.	Gjafirnar kosta helmingi meira en fyrsta skammturinn.
This building was formerly the town hall.	Þessi bygging var áður ráðhúsið.
The elderly politician was admired by many.	Hinn aldraði stjórnmálamaður var dáður af mörgum.
As a scientist, his specialty was the stars.	Sem vísindamaður var sérgrein hans stjörnurnar.
Fruits, like bananas, grow in hot climates.	Ávextir, eins og bananar, vaxa í heitu loftslagi.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth vaknaði um miðja nótt.
Write the alphabet in the air with your finger.	Skrifaðu stafrófið á lofti með fingrinum.
So they could speak freely without fear.	Þannig að þeir gátu talað frjálslega án ótta.
The fire brigade arrived quickly.	Slökkviliðið kom fljótt á staðinn.
They lined up eagerly, eager to have their say.	Þeir stilltu sér upp ákaft, fúsir til að segja sitt.
It always amazes me that life never seems fair.	Það kemur mér alltaf á óvart hvað lífið virðist aldrei sanngjarnt.
Alligator is a monster, not an animal.	Alligator er skrímsli, ekki dýr.
There is nothing wrong with my hearing.	Það er ekkert athugavert við heyrnina mína.
People at low altitudes are most severely affected.	Fólk í lágum hæðum verður fyrir alvarlegustum áhrifum.
Of the cities on this map, which is your favorite?	Af borgunum á þessu korti, hver er í uppáhaldi hjá þér?
She heard a groan deep in his chest.	Hún heyrði stun djúpt í brjósti hans.
However, floods in the valleys of the area.	Hins vegar hrjáðu flóð í dölunum á svæðinu.
The amount of cocoa affects the taste.	Magn kakós hefur áhrif á bragðið.
He was in black silk.	Hann var í svörtu silki.
I had a terrible cold.	Ég var með hrikalega kvef.
She ran away from home.	Hún hljóp að heiman.
The church bells sounded tragic.	Kirkjuklukkurnar heyrðu hörmulega.
Some anacondas can grow up to fifteen feet long.	Sumar anacondas geta orðið fimmtán fet að lengd.
There is a lot of traffic today.	Mikil umferð er í dag.
The water here is turbid due to pollution.	Vatnið hér er gruggugt vegna mengunar.
He has a weak chin.	Hann er með veika höku.
Brush your teeth often.	Burstaðu tennurnar oft.
We need to align their words with our work.	Við þurfum að samræma orð þeirra við verk okkar.
Put another pan on the stove.	Settu aðra pönnu á eldavélina.
The lions finally relaxed and let them pass.	Ljónin slökuðu loksins á og hleyptu þeim framhjá.
That dog is a threat to society.	Sá hundur er ógn við samfélagið.
Cooking utensils such as stoves, pans and ovens are used daily.	Matreiðsluáhöld eins og eldavélar, pönnur og ofnar eru notaðir daglega.
He plays the piano beautifully.	Hann leikur fallega á píanó.
He carefully laid the stick on the ground.	Hann lagði prikið varlega á jörðina.
It's just impossible to understand your old stuff.	Það er bara ómögulegt að skilja við gömlu hlutina þína.
Without street lighting, the city is dark at night.	Án götulýsingar er borgin dimm á nóttunni.
After independence, the country's economy was stable.	Eftir sjálfstæði var stöðugt efnahagslíf í landinu.
These shoes are too small for your foot.	Þessir skór eru of litlir fyrir fótinn þinn.
My dog ​​is old.	Hundurinn minn er gamall.
She says she does not believe it.	Hún segist ekki trúa því.
Steel slammed into the side of his face.	Stálslítur sló í hlið andlits hans.
Some believers believe that he will die.	Sumt trúfólk trúir því að hann muni deyja.
Despite some speculation, they released her.	Þrátt fyrir nokkrar vangaveltur slepptu þeir henni.
So the secret came up.	Svo leyndarmálið komst upp.
Then first the young man noticed the cat.	Þá fyrst tók ungi maðurinn eftir köttinum.
In this area, winters are unusually cold.	Á þessu svæði eru vetur óvenju kaldir.
Large metal objects are often found in this mine.	Oft finnast stórir málmhlutir í þessari námu.
Carefully consider the options before making a decision.	Íhugaðu valkostina vandlega áður en þú ákveður.
The bell rings.	Klukkuturninn hljómar.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Magn köfnunarefnis í andrúmsloftinu hefur aukist.
The poet considered himself largely apolitical.	Skáldið taldi sig í meginatriðum ópólitískan.
Check for knots.	Athugaðu hvort engir hnútar séu.
Are you happy with the result?	Ertu ánægður með árangurinn?
How can life go on like this!	Hvernig getur lífið haldið áfram svona!
He often looked out the window.	Hann leit oft út um gluggann.
Many countries now ban fishing for wild dolphins.	Mörg lönd banna nú veiðar á villtum höfrungum.
No one knew exactly what he would do.	Enginn vissi nákvæmlega hvað hann myndi gera.
The smell of bread spread around the house.	Brauðlyktin barst um húsið.
California has become a major agricultural hub.	Kalifornía er orðin mikil landbúnaðarmiðstöð.
Learn another new word.	Lærðu annað nýtt orð.
Reduced consumer spending has led many retailers to close.	Minni útgjöld neytenda hafa valdið því að margir smásalar hafa lokað.
The successful club owner must receive credit.	Hinn sigursæli klúbbeigandi verður að fá kredit.
The mountain names got their farms.	Fjallnöfnin fengu bæjum sínum.
The cartoons show people as they appear in real life.	Teiknimyndirnar sýna fólk eins og það birtist í raunveruleikanum.
The new website has fewer restrictions.	Nýi vefurinn hefur færri takmarkanir.
Previous research has shown that eating well in childhood.	Fyrri rannsóknir hafa sýnt að borða vel á barnsaldri.
His mom and dad are very proud.	Mamma hans og pabbi eru mjög stolt.
She is likely to be subjected to horrific violence.	Líklegt er að hún verði fyrir hræðilegu ofbeldi.
Tom was angry with the accountant.	Tom var reiður við endurskoðandann.
Is it possible to recycle solar cells?	Er hægt að endurvinna sólarsellur?
They continued to run without rest.	Þeir héldu áfram að hlaupa án hvíldar.
The challenge of building incredibly large structures.	Áskorunin við að byggja ótrúlega stór mannvirki.
Long before computers, people calculated with stones and twigs.	Löngu á undan tölvum reiknuðu menn með steinum og kvistum.
She could reach seven balls without being marked.	Hún gat náð sjö boltum án þess að vera merkt.
I loved reading as a kid.	Ég elskaði að lesa í æsku.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Sumar bakteríur eru ónæmar fyrir sýklalyfjum.
The frogs were whining in a pond.	Froskarnir voru að væla í tjörn.
The band was greeted with applause.	Hljómsveitinni var fagnað hrífandi lófaklapp.
After much mockery, he finally convinced them.	Eftir mikið spott sannfærði hann þá loksins.
She laughs at the irony.	Hún hlær að kaldhæðninni.
A fresh breeze blew softly in through the window.	Ferskur andvari blés mjúklega inn um gluggann.
The headphones were discarded, no longer needed.	Heyrnartólunum var hent, ekki lengur þörf.
The water that fell from the sky was magical.	Vatnið sem féll af himni var töfrandi.
This man is a man of his word.	Þessi maður er maður orða sinna.
The prisoners were locked up for the night.	Fangarnir voru lokaðir inni um nóttina.
Make a large pot of soup.	Búðu til stóran pott af súpunni.
The wild animal shot through the forest.	Villidýrið skaust í gegnum skóginn.
He looked around at the crowd.	Hann leit í kringum sig á mannfjöldann.
Since then, the authorities have been imported.	Síðan þá hafa yfirvöld verið flutt inn.
The milk was damaged because it was not kept cold.	Mjólkin skemmdist vegna þess að henni var ekki haldið köldu.
A bus full of clumsy tourists arrives every day.	Rúta fullt af ráðalausum ferðamönnum kemur á hverjum degi.
Puppies can not swim.	Hvolpar geta ekki synt.
The fish is delicious.	Fiskurinn er ljúffengur.
The ants worked hard to build their nests.	Maurarnir unnu hörðum höndum við að byggja hreiður sitt.
The auditor quickly entered our numbers.	Endurskoðandinn kom fljótt inn í tölurnar okkar.
Danger threatens everything we love most.	Hættan ógnar öllu sem við elskum mest.
Colorful canopy of leaves and pines.	Litrík tjaldhiminn af laufum og fernum.
A farmer gave birth to two pigs.	Bóndi ól tvö svín.
The army claims victory but the government refuses to honor	Hersveitin segist sigra en ríkisstjórnin neitar að heiðra
Liz continued to paint.	Liz hélt áfram að mála.
He has a tattoo on his right forearm.	Hann er með húðflúr á hægri framhandlegg.
The meeting was held in the morning.	Fundurinn var haldinn í fyrramálið.
However, he has discovered the benefits of both.	Hins vegar hefur hann uppgötvað kosti beggja.
He hopes to return to his workplace soon.	Hann vonast til að snúa aftur á vinnustað sinn fljótlega.
Many new technologies are promising.	Mörg ný tækni lofa góðu.
There is a link between smoking and cancer.	Það eru tengsl á milli reykinga og krabbameins.
One cool does not make summer.	Ein svala gerir ekki sumar.
She demands to take a taxi.	Hún krefst þess að taka leigubíl.
All furniture was clad with sheets.	Öll húsgögn voru klædd lakum.
No pets are allowed inside.	Engin gæludýr eru leyfð inni.
Your mind is constantly thinking about them.	Hugur þinn hugsar stöðugt um þau.
The festival of light.	Hátíð ljóssins.
The prisoner finally freed himself from custody and ran.	Fanginn losaði sig að lokum frá gæslunni og hljóp.
Open the book to the table of contents.	Opnaðu bókina að efnisyfirlitinu.
The class had to order more material.	Bekkurinn þurfti að panta meira efni.
The politician spoke loudly from his pulpit.	Stjórnmálamaðurinn talaði hátt úr ræðustól sínum.
These buildings will soon be demolished.	Þessar byggingar verða brátt rifnar.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Þeir ræddu um atburði líðandi stundar og slúðruðu um nágranna sína.
Some animals are natural.	Sum dýr eru náttúruleg.
We live in an uncertain world.	Við lifum í óvissum heimi.
The path winds through the forest.	Leiðin hlykkjast í gegnum skóginn.
The prisoner is given a fair trial.	Fanginn fær réttláta málsmeðferð.
Should your teaching methods be different?	Ættu kennsluaðferðir þínar að vera öðruvísi?
All she has to do is stay still.	Það eina sem hún þarf að gera er að vera kyrr.
The suffering of the poor occurs every year.	Þjáningar fátækra koma fram á hverju ári.
The next day no signs of the boat were seen.	Daginn eftir sáust engin merki um bátinn.
He has instructed us to complete this task.	Hann hefur bent okkur á að klára þetta verkefni.
The verb "sit" has three main parts.	Sögnin „sitja“ hefur þrjá meginhluta.
Their conspicuous appearance frightened many villagers.	Áberandi útlit þeirra hræddi marga þorpsbúa.
The landscape has many magnificent villas.	Landslagið er með mörgum glæsilegum einbýlishúsum.
The store is on the left side of the pharmacy.	Verslunin er vinstra megin við apótekið.
Light bulbs are used to emit light.	Ljósaperur eru notaðar til að gefa frá sér ljós.
The stones were torn by water.	Steinarnir voru slitnir af vatni.
She hurried home with the key in her hand.	Hún flýtti sér heim með lykilinn í hendinni.
Authorities have made efforts to improve sanitation.	Yfirvöld hafa lagt sig fram við að bæta hreinlætisaðstöðu.
Dawn is just breaking.	Dögun er bara að bresta.
She often brought misleading animals home.	Hún kom oft með villandi dýr heim.
The walls collapsed under the weight of the building.	Veggirnir hrundu undir þunga byggingarinnar.
From ancient times the men and women have worn different clothes.	Frá fornu fari hafa karlar og konur klæðst mismunandi fötum.
Some people choose to spend the day alone.	Sumir kjósa að eyða deginum einir.
They take the dogs for a walk.	Þeir fara með hundana í göngutúr.
The values ​​of the components will always be positive.	Gildi efnisþátta verða alltaf jákvæð.
Jane heard that she was pregnant.	Jane frétti að hún væri ólétt.
She won, but he soon got over it.	Hún vann, en hann komst fljótt yfir það.
The relief work takes care of injured animals.	Hjálparstarfið sinnir slösuðum dýrum.
The country has undergone some kind of restoration.	Landið hefur fengið nokkurs konar endurreisn.
If her husband had any sense, he would leave her.	Ef maðurinn hennar hefði eitthvað vit, myndi hann yfirgefa hana.
Dust clouds rose from the road and covered the sun.	Rykský risu upp af veginum og byrgðu sólina.
The president has been ousted.	Forsetanum hefur verið vikið frá völdum.
We walked into the room together.	Við gengum inn í herbergið saman.
He saw the old woman's face change.	Hann sá andlit gömlu konunnar breytast.
Walk slowly and carefully when going up steep slopes.	Gangið hægt og varlega þegar farið er í brattar brekkur.
It can be expected to be hot and rainy this summer.	Búast má við að það verði heitt og rigning í sumar.
Will the two countries still share?	Munu löndin tvö enn deila?
It was a long and tiring journey through a dense forest.	Þetta var löng og þreytandi ferð í gegnum þéttan skóg.
There has never been a better time to be alive.	Aldrei hefur verið betri tími til að vera á lífi.
Fast food is usually salty.	Skyndibiti er venjulega saltríkur.
The burglary proceedings were suspended.	Hlé var gert á málsmeðferðinni vegna innbrots.
Several months have passed.	Nokkrir mánuðir eru liðnir.
The turtles were attached to the rock.	Skjaldbökurnar voru festar við klettinn.
The chief of police reminded police officers to remain calm.	Lögreglustjórinn minnti lögreglumenn á að halda ró sinni.
Gucci even sells a can.	Gucci selur meira að segja búrku.
The thieves went the other way.	Þjófarnir fóru í hina áttina.
Each player's sticker was turned upside down.	Límmiði hvers leikmanns var settur á hvolf.
Buy flowers for each room in the house.	Kauptu blóm fyrir hvert herbergi í húsinu.
They walked towards the park.	Þeir gengu í átt að garðinum.
The treatment caused the tumors to decrease in volume.	Meðferðin olli því að æxli minnkuðu í rúmmáli.
Evaluated every few years.	Metið á nokkurra ára fresti.
Thirteen singers, selected from all parts of the country, performed.	Þrettán söngvarar, valdir úr öllum héruðum landsins, komu fram.
The war depended on disputed territory.	Stríðið var háð um umdeilt landsvæði.
This is for the sick.	Þetta er fyrir þann sem er veikur.
The substances made her dizzy.	Efnin urðu til þess að hún svimaði.
The volcano has erupted several times before.	Eldfjallið hefur gosið nokkrum sinnum áður.
The scientific community is divided over cloning.	Vísindasamfélagið er deilt um klónun.
In order to achieve balance, the economy needs to grow.	Til þess að ná jafnvægi þarf hagkerfið að vaxa.
He said something passive about the girl's beauty.	Hann sagði nokkuð aðgerðalaus um fegurð stúlkunnar.
Then he looked at his watch.	Svo leit hann á úrið sitt.
The plan has never been fully implemented.	Áætlunin hefur aldrei verið að fullu framkvæmd.
The train ran ahead and slowed down in the distance.	Lestin hljóp á undan og minnkaði hratt í fjarska.
To the east is a dense forest.	Í austri er þéttur skógur.
He wrapped bread around a few pieces of meat.	Hann vafði brauði utan um nokkra kjötbita.
He walks barefoot on the beach.	Hann gengur berfættur á ströndinni.
He should be in school.	Hann ætti að vera í skóla.
The chemical vapors had begun to form polymers.	Efnagufurnar voru farnar að mynda fjölliður.
His house stands on a hill.	Hús hans stendur á hæð.
People experience solitude in a big city.	Fólk upplifir sig einsamalt í stórborg.
The formula is simple.	Formúlan er einföld.
How was this building built?	Á hvaða hátt var þessi bygging byggð?
The dish was served on a silver platter.	Rétturinn var borinn fram á silfurfati.
The secretary general said that the secretary general was not inside.	Skrifstofustjórinn sagði að framkvæmdastjórinn væri ekki inni.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	Gömlu göturnar eru fullar af verslunum, leikhúsum og bókasöfnum.
A tense atmosphere persisted throughout the day.	Spennusamt andrúmsloft hélst allan daginn.
His absence is mentioned in almost every article.	Það er minnst á fjarveru hans í næstum hverri grein.
We got a new principal this year.	Við fengum nýjan skólastjóra í ár.
He hoped	Hann vonaði
Many customers stood in line and waited patiently.	Margir viðskiptavinir stóðu í röð og biðu þolinmóðir.
The police would not respond	Lögreglan myndi ekki bregðast við
The people began to grumble.	Fólkið fór að nöldra.
The water in the lake was calm.	Vatnið í vatninu var rólegt.
Tom has been out of work for months.	Tom hefur verið án vinnu í marga mánuði.
He exchanged a few words with the beggar.	Hann skipti nokkrum orðum við betlarann.
Lift your right foot to the side of the sky.	Lyftu hægri fæti til hliðar til himins.
I have to admit that this is a very difficult question.	Ég verð að viðurkenna að þetta er mjög erfið spurning.
He was surprised by the news.	Hann var hissa á fréttunum.
The water was turbid.	Vatnið var gruggbrúnt.
The oxidation process is necessary to make iron rust.	Oxunarferlið er nauðsynlegt til að gera járn ryð.
This woman was strangely familiar.	Þessi kona var undarlega kunnugleg.
The rider leaned forward to look at the path ahead.	Reiðmaðurinn hallaði sér fram til að skoða stíginn framundan.
The heart of this city lies in this square.	Kjarni þessarar borgar liggur á þessu torgi.
The tip quenched her thirst for knowledge.	Ábendingin seðaði fróðleiksþorsta hennar.
The problem should have been fixed a long time ago.	Vandamálið hefði átt að vera búið að laga fyrir löngu.
From preschool age he has always been in a red shirt.	Frá leikskólaaldri hefur hann alltaf verið í rauðri skyrtu.
I'll show you how it's done.	Ég skal sýna þér hvernig það er gert.
The pop star has since gone into hiding.	Poppstjarnan hefur síðan farið í felur.
Burning pain gripped his skull.	Brennandi sársauki greip um höfuðkúpu hans.
The vacancy rate is stable.	Lausahlutfall er stöðugt.
The lion screamed loudly.	Ljónið öskraði hátt.
From a black confused background	Úr svörtum rugluðum grunni
We received her at the hospital yesterday.	Við tókum á móti henni á spítalanum í gær.
Always smart, he gave little.	Alltaf klár gaf hann lítið eftir.
Monkeys are too cute for words.	Apar eru of sætir fyrir orð.
The speaker read from a prepared text.	Ræðumaður las upp úr tilbúnum texta.
So we have to engage them in dialogue, he said.	Svo við verðum að taka þátt í þeim í samræðum, sagði hann.
Rumors were circulating that the house had been haunted.	Orðrómur var á kreiki um að húsið væri reimt.
Originally it was a copper mine.	Upphaflega var þetta koparnáma.
The two countries signed a peace treaty.	Ríkin tvö undirrituðu friðarsáttmála.
We are in danger of entering a private area.	Við eigum á hættu að komast inn á einkasvæði.
The apple was redder than usual.	Eplið var rauðara en venjulega.
His gaze was fixed and illegible.	Augnaráð hans var fast og ólæsilegt.
The smog obscures the view of the surrounding buildings.	Smogurinn byrgir sýn á nærliggjandi byggingar.
It was thought that humans were descended from apes.	Talið var að menn væru komnir af öpum.
Dark clouds rolled in.	Dökku skýin rúlluðu inn.
Milk, eggs and credit cards are essential here.	Mjólk, egg og kreditkort eru nauðsynjar hér.
This is a good example of a traditional townhouse.	Þetta er gott dæmi um hefðbundið bæjarhús.
Lawns need to be watered regularly.	Grasflöt þarf að vökva reglulega.
Humor is a universal language.	Húmor er alhliða tungumál.
The sea is calm and attractive.	Sjórinn er logn og aðlaðandi.
The poor will face increasing difficulties.	Hinir fátæku munu standa frammi fyrir vaxandi erfiðleikum.
He waits patiently.	Hann bíður þolinmóður.
This land is surrounded on three sides by the sea.	Þetta land er umkringt á þrjár hliðar sjó.
Ancient divination traditions have continued to this day.	Fornar spásagnahefðir hafa haldið áfram fram á þennan dag.
It is a serious injustice that he can not be judged.	Það er alvarlegt óréttlæti að ekki sé hægt að dæma hann.
Diplomacy is perhaps the most difficult skill.	Diplómatía er kannski erfiðasta hæfileikinn.
His skin was light, with a touch of gray.	Húð hans var ljós, með keim af gráu.
She likes to flip through old books.	Henni finnst gaman að fletta í gömlum bókum.
The pharaoh was mighty in his land, but wise.	Faraóinn var voldugur í landi sínu, en vitur.
Our exam schedule was rather challenging.	Prófáætlunin okkar var frekar krefjandi.
They use cell phones to make the changes.	Þeir nota farsíma til að gera breytingarnar.
He slowly dug his face into his hands.	Hann gróf andlitið hægt í höndum sér.
Her love is stronger than ever.	Ást hennar er sterkari en nokkru sinni fyrr.
When the monkeys saw us, the monkeys ran away.	Þegar aparnir sáu okkur hlupu aparnir í burtu.
Ring the bell, please.	Hringdu bjöllunni, takk.
She had a sip of wine.	Hún fékk sér sopa af víni.
He was all in black.	Hann var allur í svörtu.
The Secretary General intends to dismiss employees.	Framkvæmdastjórinn hyggst segja upp starfsmönnum.
They all pay taxes.	Þeir borga allir skatta.
Try to post your feelings.	Reyndu að setja inn tilfinningar þínar.
He pointed to the pictures on the wall.	Hann benti á myndirnar á veggnum.
A soldier recently attacked the police chief.	Hermaður réðst nýlega á lögreglustjórann.
We never see rain in this area.	Við sjáum aldrei rigningu á þessu svæði.
Were you offended by the man in the store?	Varstu móðgaður af manninum í búðinni?
The project is carried out by experts.	Verkefnið er unnið af sérfræðingum.
The car broke down and the driver was seriously injured.	Bifreiðin brotnaði og ökumaður slasaðist mikið.
The budget is unlikely to change.	Ólíklegt er að fjárhagsáætlun breytist.
Inflation has led to bankruptcy.	Verðfall hefur leitt til gjaldþrota.
Crime reports are increasing.	Tilkynningum um glæpi fjölgar.
He missed his true home.	Hann saknaði síns sanna heimilis.
Most of the committee agreed with the proposal.	Flestir í nefndinni voru sammála tillögunni.
We need the same information next year.	Við þurfum sömu upplýsingar á næsta ári.
The equations are the basic laws of physics.	Jöfnurnar eru grundvallarlögmál eðlisfræðinnar.
She has won awards for her short stories and novels.	Hún hefur unnið til verðlauna fyrir smásögur sínar og skáldsögur.
Japanese conductors are polite and courteous.	Japanskir ​​hljómsveitarstjórar eru kurteisir og kurteisir.
The experiment turned out to be disappointing.	Tilraunin reyndist vonbrigðum.
Eggplants are at their best in the summer.	Eggaldin eru upp á sitt besta á sumrin.
His appearance was striking.	Útlit hans var sláandi.
A stranger entered their home.	Ókunnugur maður kom inn á heimili þeirra.
The number of women has fallen sharply.	Kvenfólki hefur orðið fyrir mikilli fækkun.
The poet wrote in an expressive style.	Skáldið orti í svipmiklum stíl.
He repeated the sentence over and over.	Hann endurtók setningu aftur og aftur.
It is generally accepted that dogs can detect impending earthquakes.	Það er almennt viðurkennt að hundar geti skynjað yfirvofandi jarðskjálfta.
The bird ate the apple.	Fuglinn át eplið.
He repeatedly asked "why" until he was told.	Hann spurði ítrekað „af hverju“ þar til honum var sagt.
Loyal friend, he always made me happy.	Tryggur vinur, hann gladdi mig alltaf.
She still held her nose and sneezed again.	Hún hélt enn um nefið og hnerraði aftur.
Monkeys in the forest are loud.	Apar í skóginum eru háværir.
Each country issues its own currency.	Hvert land gefur út sinn gjaldmiðil.
The girl's behavior became more and more strange.	Hegðun stúlkunnar varð æ undarlegri.
The operating costs of the theater are onerous.	Rekstrarkostnaður leikhússins er íþyngjandi.
A radio transmitter transmits a constant signal.	Útvarpssendir sendir út stöðugt merki.
The trees are distinguished by different shapes and sizes.	Trén eru aðgreind með mismunandi lögun og stærðum.
Examine carefully and try your best to spell those words.	Skoðaðu vandlega og reyndu þitt besta til að stafa þessi orð.
That building has not been built for many years.	Sú bygging hefur ekki verið reist í mörg ár.
No one will ever know your name.	Enginn mun nokkurn tíma vita nafnið þitt.
We agreed to lend him money.	Við samþykktum að lána honum peninga.
Doctors had to work hard to save the patients.	Læknar þurftu að leggja hart að sér til að bjarga sjúklingunum.
The eagle floats towards its nest.	Örninn svífur í átt að hreiðrinu sínu.
The candidate submitted his candidacy documents.	Frambjóðandinn lagði fram framboðsskjöl sín.
She had a radiant smile.	Hún hafði geislandi bros.
Seaweed grows well in these lakes.	Þang vex vel í þessum vötnum.
I have noticed that this is happening more and more often.	Ég hef tekið eftir því að þetta gerist æ oftar.
Landslides can loosen huge amounts of soil.	Aurskriður geta losað gríðarlegt magn af jarðvegi.
I train hard in the hope of winning the competition.	Ég æfi stíft í von um að vinna keppnina.
Rock formations are breathtaking.	Bergmyndanir eru hrífandi.
The company has been very successful.	Fyrirtækið hefur gengið mjög vel.
Many factors contribute to widespread poverty.	Margir þættir stuðla að víðtækri fátækt.
Rose practices yoga.	Rose stundar jóga.
The patient was rushed to hospital.	Sjúklingurinn var fluttur með hraði á sjúkrahús.
Many wild animals were killed.	Mörg villt dýr voru drepin.
There's something wrong with the can opener.	Eitthvað er að rafmagnsdósaopnaranum.
The hens in the cage have been nesting.	Hænurnar í kvíinni hafa verið að verpa.
His expression was grave.	Svipbrigði hans var grafalvarlegt.
The delicate container shattered instantly.	Viðkvæma ílátið splundraðist samstundis.
The sniper was shooting from a hidden position.	Leyniskyttan var að skjóta úr falinni stöðu.
The guards had held the prisoner.	Verðirnir höfðu haldið fanganum.
The foreign invaders are guarded by large militias.	Erlendu innrásarmennirnir eru varðir af stórum vígasveitum.
Advanced technology provides us with many conveniences.	Háþróuð tækni veitir okkur mörg þægindi.
It's a bad idea to have a dog at home.	Það er slæm hugmynd að hafa hund á heimilinu.
Their friendship had come to an end.	Vinátta þeirra var liðin undir lok.
The windows were tall and narrow.	Gluggarnir voru háir og mjóir.
The outline of the map was fairly clear.	Útlínur kortsins voru nokkuð skýrar.
His eyes were on the doors.	Augu hans voru á hurðunum.
Is that all?	Er þetta allt?
All items in this room are white.	Allir hlutir í þessu herbergi eru hvítir.
The people danced and sang beautifully.	Fólkið dansaði og söng æðislega.
Yawning, she stretched her arms over her head.	Geispandi teygði hún handleggina yfir höfuðið.
A book full of stories for children.	Bók full af sögum fyrir börn.
Nomads who survive by hunting tribes.	Hirðingjar sem lifa af veiðiættbálkum.
Hard discussion in the scientific community.	Harðar umræður í vísindasamfélaginu.
The share sells well above the purchase price.	Hlutabréfið selst vel yfir kaupverði.
The storm has caused a lot of damage.	Óveðrið hefur valdið miklu tjóni.
We should not talk about declining budgets.	Við ættum ekki að tala um lækkandi fjárveitingar.
More of us should volunteer.	Fleiri okkar ættu að bjóða sig fram.
The student took a pen from his desk.	Nemandinn tók penna af borðinu sínu.
The senator attacked the government's economic policies.	Öldungadeildarþingmaðurinn réðst á efnahagsstefnu ríkisstjórnarinnar.
A large number of protesters gathered outside the town hall.	Mikill fjöldi mótmælenda safnaðist saman fyrir utan ráðhúsið.
As a result, he gained considerable fame.	Fyrir vikið öðlaðist hann talsverða frægð.
All the corners of the room were covered with books.	Öll horn herbergisins voru þakin bókum.
The sun's rays are hard.	Geislar sólarinnar eru harðir.
Show us the treasure soon.	Sýndu okkur fjársjóðinn fljótt.
His first role models were not very successful.	Fyrstu fyrirsætur hans náðu ekki miklum árangri.
Where are we going today?	Hvert erum við að fara í dag?
Endless series of houses.	Endalaus röð af húsum.
The farmers' festival is a joy.	Bændahátíðin er gleðiefni.
People's language can be used to predict their income level.	Hægt er að nota tungumál fólks til að spá fyrir um tekjustig þess.
Experienced doctors are in short supply.	Reyndir læknar eru af skornum skammti.
The professor was instructed not to pursue the case.	Prófessornum var falið að reka ekki málið.
Mostly sunny, slightly cloudy.	Venjulega sólskin, veðrið var orðið kalt og skýjað.
Did you cut your own hair?	Klipptirðu sjálft hárið þitt?
Japanese is a complex language.	Japanska er flókið tungumál.
Let the yeast stand for ten minutes.	Látið gerið standa í tíu mínútur.
The gardens are unclean and need weeding.	Garðarnir eru óþrifalegir og þarfnast illgresis.
But that's not what happened.	En það er ekki það sem gerðist.
The joys he makes for his friends.	Glaðningarnir sem hann gerir fyrir vini sína.
The leader promised the villagers a good life.	Leiðtoginn lofaði þorpsbúum góðu lífi.
She ate too fast.	Hún borðaði of hratt.
The calves lay in the meadow.	Kálfarnir lágu á túninu.
He became entangled in the net while playing football.	Hann flæktist í net þegar hann spilaði fótbolta.
The smoke was so thick that it stuck in our eyes.	Reykurinn var svo þykkur að hann stakk í augun okkar.
A proud and perhaps foolish man.	Stoltur og kannski fífldjarfur maður.
The work had been difficult and dangerous.	Vinnan hafði verið erfið og hættuleg.
But it can rain or snow at any time.	En hvenær sem er getur rignt eða snjóað.
Snow has covered the earth.	Snjór hefur hulið jörðina.
You must not make mistakes.	Þú mátt ekki gera mistök.
Rioters set fire to several buildings.	Óeirðaseggir kveiktu í nokkrum byggingum.
He blamed my mother for the misunderstanding.	Hann kenndi mömmu um misskilninginn.
India used nuclear energy for peaceful action.	Indland notaði kjarnorku til friðsamlegra aðgerða.
Everything is part of a whole.	Allt er hluti af heild.
She was all day cooking curry.	Hún var allan daginn í að elda karrý.
When entering the garden, please keep your voice low.	Þegar komið er inn í garðinn, vinsamlegast haltu röddinni lágu.
Her arms ached from lifting weights.	Handleggir hennar voru verkir af því að lyfta lóðum.
She must give her consent for any medical procedure.	Hún verður að gefa samþykki fyrir hvers kyns læknisaðgerð.
They decided it was best to go to the police.	Þeir ákváðu að best væri að fara til lögreglunnar.
I've always loved animals.	Ég hef alltaf elskað dýr.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Tunglsljós getur verið miklu sterkara en sólarljós.
The chief of police leaned back in his chair and sighed.	Lögreglustjórinn hallaði sér aftur í stólnum og andvarpaði.
A mix of whispering and chatting.	Blanda af hvísli og spjalli.
The bridge collapsed.	Brúin hrundi.
I made two sandwiches for lunch.	Ég gerði tvær samlokur í hádeginu.
Many women nowadays wear fashionable clothes.	Margar konur klæðast smart fötum nú á dögum.
An orange glow from the stove lit up the room.	Appelsínugulur bjarmi frá eldavélinni lýsti upp herbergið.
The Savannah is a place of danger and wonder.	The Savannah er staður hættu og furðu.
The exact amount is not disclosed.	Nákvæm upphæð er ekki gefin upp.
I love baking cherry pie.	Ég elska að baka kirsuberjaböku.
Workers wanted higher wages.	Verkamenn vildu hærri laun.
Her parents have six children.	Foreldrar hennar eiga sex börn.
Four of them drank three beers each.	Fjórir þeirra drukku þrjá bjóra hver.
The king's scribes wrote stories, translated documents, and read poems.	Skrifarar konungs skrifuðu sögur, þýddu skjöl og lásu ljóð.
The family is rich.	Fjölskyldan er rík.
Landscape workers began clearing contaminated land.	Landslagsmenn hófu að hreinsa mengað land.
Judges were removed from office.	Dómurum var vikið úr embætti.
As such, the principle of clapping with two hands is universal.	Sem slík er reglan um að klappa með tveimur höndum algild.
They invited me to dinner.	Þeir buðu mér í mat.
He prefers to read at night.	Hann les helst á kvöldin.
Strive to acquire the perfect pitch.	Leitast við að eignast fullkomna velli.
Significant increase in precipitation in this area this year.	Umtalsverð aukning úrkomu á þessu svæði á þessu ári.
You must review your order.	Þú verður að fara yfir pöntunina þína.
He never tampered with the restaurant's accounts.	Hann hafi aldrei fiktað í bókhaldi veitingastaðarins.
Scientists have identified the cause of the disease.	Vísindamenn hafa fundið orsök sjúkdómsins.
The muscles in the back are very strong.	Vöðvarnir í bakinu eru mjög sterkir.
People in the area were taught that smallpox was common.	Fólki á svæðinu var kennt að bólusótt væri algeng.
I was sorry he was leaving.	Ég var leið yfir því að hann væri að fara.
Pour off the liquid.	Hellið vökvanum frá.
The dog had strayed outside, he ran in circles and barked.	Hundurinn hafði villst fyrir utan, hann hljóp í hringi og gelti.
Science is exciting and offers many job opportunities.	Vísindi eru spennandi og bjóða upp á marga möguleika í starfi.
The singer's voice floats into the night.	Rödd söngvarans svíf inn í nóttina.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Þessi hellir er mjög hættulegur og erfitt að komast að.
He waited for the angel of death.	Hann beið engils dauðans.
The speaker was probably trying to be helpful.	Ræðumaðurinn var líklega að reyna að vera hjálpsamur.
The streets are paved with gold.	Göturnar eru lagðar með gulli.
Her hands curled in her lap, her fingers curled tightly.	Hendur hennar króknuðust í kjöltu hennar, fingur hennar krulluðu þétt.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Við skulum setjast niður og tala saman í nokkrar mínútur.
He trampled through the bushes and whistled a happy tone.	Hann trampaði í gegnum runnana og flautaði gleðilegan tón.
Courage and courage go hand in hand.	Hugrekki og hugrekki haldast í hendur.
She was open to new ideas.	Hún var opin fyrir nýjum hugmyndum.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron freistaði þess að fara aftur að sofa.
He accused her of making degrading remarks about herself.	Hann sakaði hana um að hafa gert niðrandi ummæli um sig.
The party will be open to all members.	Veislan verður opin öllum félagsmönnum.
The war had a devastating social impact.	Stríðið hafði hrikaleg félagsleg áhrif.
The father left the children awake late.	Faðirinn lét börnin vaka seint.
Thousands of people entered the stadium.	Þúsundir manna fóru inn á völlinn.
It was only then that she noticed it.	Það var fyrst þá sem hún tók eftir því.
This is no walk in the park.	Þetta er engin ganga í garðinum.
The time had come for reform.	Tíminn var kominn til umbóta.
She walked slowly down the street.	Hún gekk hægt niður götuna.
The city is famous for its football club.	Borgin er fræg fyrir fótboltafélagið sitt.
She would have preferred red.	Helst hefði hún kosið rautt.
Marilyn's life was shattered at the time of the divorce.	Líf Marilyn var í molum við skilnaðinn.
Only six people remain in this village.	Aðeins sex manns eru eftir í þessu þorpi.
He took his dog with him.	Hann tók hundinn sinn með sér.
She was devastated when she learned of her husband's death.	Hún var tvístruð þegar hún frétti af andláti eiginmanns síns.
The economy has improved a lot.	Hagkerfið hefur batnað mikið.
Historians express dissatisfaction with the situation.	Sagnfræðingar lýsa yfir óánægju með ástandið.
Let's get some fresh air!	Við skulum fá okkur ferskt loft!
Citizens were convinced they had been cheated.	Borgarbúar voru sannfærðir um að þeir hefðu verið sviknir.
After an hour, the dog was calm.	Eftir klukkutíma var hundurinn rólegur.
The journey was difficult but the children kept calm.	Ferðin var erfið en börnin héldu ró sinni.
His limbs are slender and delicate.	Útlimir hans eru grannir og viðkvæmir.
Sailors made hemp rope.	Sjómenn gerðu reipi úr hampi.
Draw the line here, please.	Dragðu línuna hér, takk.
The sorcerer came across strange creatures.	Galdramaðurinn rakst á undarlegar verur.
He last remembered it when he saw her.	Hann minntist þess síðast þegar hann sá hana.
She was busy from morning till night.	Hún var upptekin frá morgni til kvölds.
The harvest was at its best.	Uppskeran fór fram úr sínu besta.
Head south along the highway.	Haldið suður eftir þjóðveginum.
Washing machines are still very rare.	Þvottavélar eru enn mjög sjaldgæfar.
There are as many theories as there are philosophers.	Það eru til jafn margar kenningar og heimspekingar.
A plate of fried eggs was placed on her plate.	Diskur af steiktum eggjum var settur á diskinn hennar.
Grandmother lived with the family.	Móðurafi bjó með fjölskyldunni.
Algae power our cars, factories and power plants.	Þörungar knýja bíla okkar, verksmiðjur og orkuver.
We could visit the monasteries, if they are still open.	Við gætum heimsótt klaustur, ef þau eru enn opin.
Please do not discuss it.	Vinsamlegast slepptu því að ræða málið.
The temperature was stable and predictable.	Hitastigið var stöðugt og fyrirsjáanlegt.
We were released from the snow, the cruel snow.	Okkur var sleppt af snjónum, grimma snjónum.
There was nothing like riding a bike to work.	Það jafnaðist ekkert á við að hjóla í vinnuna.
The results of human studies have been unacceptable.	Niðurstaðan úr rannsóknum á mönnum hefur verið óviðunandi.
A storm of trouble threatened to take them over.	Vandræðastormur hótaði að yfirtaka þá.
Thunderstorms destroyed the crop.	Þrumuveður eyðilagði uppskeru.
It was sociable, but too noisy.	Það var félagslynt, en of hávaðasamt.
The streets in this town are narrow and winding.	Göturnar í þessum bæ eru þröngar og hlykkjóttar.
Further progress in this area has been limited.	Frekari framfarir á þessu sviði hafa verið takmarkaðar.
There was a strange silence in the room.	Undarleg þögn ríkti í herberginu.
People believe that it is morally wrong to have an abortion.	Fólk telur að það sé siðferðislega rangt að fara í fóstureyðingu.
Millions of people visit these parks every year.	Milljónir manna heimsækja þessa garða á hverju ári.
The young lovers walked in the distance.	Ungu elskendurnir gengu í fjarska.
The money was divided by the council.	Peningunum var skipt af ráðinu.
About a dozen people waited outside for the bus.	Um tugur manna beið fyrir utan eftir rútunni.
The rain clouds came in quickly.	Regnskýin runnu hratt inn.
The taxi rank is next to the airport.	Leigubílalóðin er við hliðina á flugvellinum.
He put a notebook in front of her.	Hann setti minnisbók fyrir framan hana.
It's time to go to bed.	Það er kominn tími til að sofa.
The valley has become ever greener.	Dalurinn hefur orðið sífellt grænni.
I appear briefly in the picture.	Ég birtist stuttlega á myndinni.
She brought a bear home.	Hún kom með björn heim.
Be careful on the road.	Farið varlega á veginum.
The place is on a hill.	Staðurinn er á hæð.
China has only recently begun urbanization.	Kína hefur aðeins nýlega byrjað að þéttbýlismyndun.
There's a road behind my house.	Það er vegur fyrir aftan húsið mitt.
People have been coming here for centuries.	Fólk hefur komið hingað í aldir.
Since then, the report's findings have been questioned.	Síðan þá hafa niðurstöður skýrslunnar verið dregnar í efa.
Can we meet today to discuss tonight's events?	Getum við hist í dag til að ræða atburði kvöldsins?
Road maintenance is often controversial.	Vegaviðhald er oft umdeilt.
Our book group discussed the author's theories.	Bókahópurinn okkar ræddi kenningar höfundarins.
Water is boiling.	Vatn er að sjóða.
Break the eggs in a mixing bowl.	Brjótið eggin í blöndunarskál.
He gives himself time for long walks.	Hann gefur sér tíma í langar göngur.
The British usually eat fish.	Bretar borða venjulega fisk.
She looked at him.	Hún horfði á hann.
The singer left the stage with a round of applause.	Söngkonan gekk af sviðinu við dynjandi lófaklapp.
Large trucks travel easily on these roads.	Stórir flutningabílar fara auðveldlega um þessa vegi.
He was proud of the passing of his students.	Hann var stoltur af brottförum nemendum sínum.
He was very stressed to meet her.	Hann var mjög stressaður yfir því að hitta hana.
As mentioned before,	Eins og áður hefur komið fram,
This argument touches on the main point.	Þessi röksemdafærsla snertir meginefnið.
A thief broke into a house.	Þjófur braust inn í hús.
The talented, but unruly, pianist wandered about plainly.	Hinn hæfileikaríki, en óstýriláti, píanóleikari ráfaði um látlaust.
Kids seemed to love it.	Börn virtust elska það.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Fræðimenn eru ósammála um merkingu þessarar þjóðsögu.
The colors became brighter with each passing year.	Litirnir urðu bjartari með hverju árinu sem leið.
Fruits grow in abundance in this area.	Ávextir vaxa í gnægð á þessu svæði.
The lecture ends.	Fyrirlesturinn lýkur.
Baked with honey and spices, these cookies are delicious!	Bakað með hunangi og kryddi, þessar kex eru ljúffengar!
He stuck to my last words.	Hann hélt fast við síðustu orð mín.
I think you've been in the bumper.	Ég held að þú hafir lent í stuðaranum.
The manager's methods were harshly condemned.	Aðferðir stjórnandans voru harðlega fordæmdar.
Their new neighbors were friendly.	Nýju nágrannar þeirra voru vinalegir.
He comes from a significant family.	Hann kemur úr merkri fjölskyldu.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	Hermenn voru staðsettir fyrir utan borgina til að halda reglu.
The government promised heavier penalties.	Ríkisstjórnin lofaði þyngri refsingum.
The nation's economy must grow.	Efnahagur þjóðarinnar hlýtur að vaxa.
This new software has been optimized for smartphones.	Þessi nýi hugbúnaður hefur verið fínstilltur fyrir snjallsíma.
She spent most of her life cleaning rooms.	Hún eyddi mestum hluta ævinnar við að þrífa herbergi.
She grabbed her suitcase and burst into tears.	Hún greip í ferðatöskuna sína og brast í grát.
Risk is associated with alcohol consumption.	Áhætta er tengd áfengisdrykkju.
Heavy machinery was used to dig up the pit.	Þungar vélar voru notaðar til að grafa upp gryfjuna.
The girl got into the car.	Stúlkan fór inn í bílinn.
I prefer it much more than a clap handshake.	Ég kýs það miklu frekar en klöppu handabandi.
Some villages and settlements are inaccessible.	Sum þorp og byggðir eru óaðgengilegar.
Crossing the road is dangerous here!	Að fara yfir veginn er hættulegt hér!
For this reason, she has refused to leave.	Af þessum sökum hefur hún neitað að fara.
The weeping echoed through the morning sky.	Gökugrátið ómaði um morgunhimininn.
Family tree?	Ættartré?
You may enjoy this book.	Þú gætir haft gaman af þessari bók.
We predicted the winner correctly.	Við spáðum sigurvegaranum rétt.
Before, there was a street party in the village.	Áður fyrr var götupartý í þorpinu.
The doctor was called to the bedside table.	Læknirinn var kallaður á rúmstokkinn.
The entrance exam was difficult.	Inntökuprófið var erfitt.
A carbon tax needs to be levied to combat global warming.	Það þarf að leggja á kolefnisskatt til að berjast gegn hlýnun jarðar.
Glass is an element, usually clear, brittle and transparent.	Gler er frumefni, venjulega glært, brothætt og gegnsætt.
The danger posed by tourists is very real.	Hættan sem stafar af ferðamönnum er mjög raunveruleg.
Add a teaspoon of sugar.	Bætið teskeið af sykri út í.
The opening hours of that store vary over the week.	Opnunartími þeirrar verslunar er breytilegur yfir vikuna.
Its economy is strong and growing slowly but steadily.	Hagkerfi þess er öflugt og vex hægt en stöðugt.
Constant source of frustration.	Stöðugur uppspretta gremju.
Are you sure we have permission to do this?	Ertu viss um að við höfum leyfi til að gera þetta?
The tourists preferred to sunbathe on the beach.	Ferðamennirnir vildu helst sóla sig á ströndinni.
Throw in tips from last night's meal.	Henda ábendingum frá máltíð gærkvöldsins.
The angry crowd needed a blast.	Reiði mannfjöldinn þurfti blóraböggul.
She slapped his leg impatiently.	Hún sló í fótinn hans óþolinmóð.
Thanks for the warning.	Takk fyrir viðvörunina.
The Central Library is a good place to study.	Miðbókasafnið er góður námsstaður.
The icy wind stung his cheeks.	Ískalt vindurinn stakk í kinnar hans.
One ingredient is brown sugar.	Eitt innihaldsefnið er púðursykur.
It's been two decades since we last spoke.	Tveir áratugir eru liðnir frá því að við töluðum síðast saman.
There is some disagreement on that issue.	Það er nokkur ágreiningur um það mál.
The strike was responded to with joy and rejoicing.	Verkfallinu var svarað með glöðum og fagnaðarlátum.
The government claims that the plan has reduced traffic congestion.	Ríkisstjórnin heldur því fram að áætlunin hafi dregið úr umferðarþunga.
The quake caused extensive damage.	Jarðskjálftinn olli mikilli eyðileggingu.
We need this to test.	Við þurfum þetta til að prófa.
You must prepare your classroom for the lesson.	Þú verður að undirbúa kennslustofuna þína fyrir kennsluna.
A fund was established to support the professors.	Stofnaður var sjóður til styrktar prófessorunum.
A historic battle was fought a short distance from here.	Söguleg orrusta var háð skammt héðan.
Be with her as she is very young.	Vertu með hana þar sem hún er mjög ung.
This is the year he died.	Þetta er árið sem hann lést.
We will follow you to the ends of the earth.	Við munum fylgja þér til endimarka jarðar.
Duren, the politician, ran for office.	Duren, stjórnmálamaðurinn, bauð sig fram á pallinum.
The next day was sunny.	Daginn eftir var sólskin.
The colors challenge the white walls.	Litirnir ögra við hvíta veggina.
Ambra is secreted in the outer layer of humpback whales.	Ambra er seytt í ysta lagi búrhvala.
They rode fast in thick, moist air.	Þeir riðu hratt í þykku, raka lofti.
What a strange way to introduce yourself!	Þvílík undarleg leið til að kynna þig!
He did not want anything to do with her.	Hann vildi ekkert með hana hafa.
She wrapped a lock of hair around her fingers.	Hún sneri hárlokki um fingur hennar.
There is a staircase behind the door.	Það er stigi fyrir aftan dyrnar.
This writer admires his courage.	Þessi rithöfundur dáist að hugrekki hans.
Oak forest takes up a lot of this land.	Eikarskógur tekur mikið af þessu landi.
The whole company was involved in this accident.	Allt fyrirtækið lenti í þessu slysi.
His appeal was upheld by the court.	Kæra hans var samþykkt af dómstólnum.
At some point, that was no longer possible.	Á ákveðnum tímapunkti var það ekki lengur hægt.
Hardly anyone came to the concert.	Það kom varla nokkur á tónleikana.
Everything looks different without a lens.	Allt lítur öðruvísi út án linsu.
Sing for him low.	Syngdu fyrir hann lágt.
Most poor people work for peanuts.	Flestir fátækir vinna fyrir jarðhnetur.
She also learned to sew.	Hún lærði líka að sauma.
Her friends rarely saw her without a dress.	Vinir hennar sáu hana sjaldan án kjól.
The cake is delicious.	Bakan er ljúffeng.
Deep coastlines provide protection from hurricanes.	Djúp strandlengja veitir vernd gegn fellibyljum.
They are generally considered harmless.	Almennt er talið að þau séu skaðlaus.
This country has a relatively unparalleled variety of food.	Þetta land hefur tiltölulega óviðjafnanlegt úrval af mat.
Villagers have grown to distrust the local government.	Þorpsbúar hafa vaxið að vantreysta sveitarstjórninni.
See if you can translate them.	Athugaðu hvort þú getir þýtt þær.
After eight years of study, he became a doctor.	Eftir átta ára nám varð hann læknir.
The average child sometimes gets into trouble.	Meðalbarn lendir stundum í vandræðum.
The population decreased from four million to seven million.	Íbúum fækkaði úr fjórum milljónum í sjö milljónir.
When the rain comes, it cleans the land.	Þegar rigningin kemur hreinsar hún landið.
Underdogs sometimes win in the end.	Underdogs sigra stundum á endanum.
The soldier had witnessed the enemy retreat.	Hermaðurinn hafði orðið vitni að því að óvinurinn hörfaði.
So beware!	Svo varast!
Defensive walls broke.	Varnargarðar brotnuðu.
Bacterial depletion, the process of heating milk, kills bacteria.	Gerilsneyðing, ferlið við að hita mjólk, drepur bakteríur.
Droughts destroy this land,	Þurrkar leggja þetta land í rúst,
The sea was calm, the ship safe.	Sjórinn var logn, skipið öruggt.
The call spread like wildfire.	Kallið breiddist út eins og eldur í sinu.
A smart boy.	Gáfaður drengur.
It is an important timber structure.	Það er mikilvæg timburbygging.
The nurse seemed shocked.	Hjúkrunarfræðingurinn virtist hneykslaður.
The young man staggered.	Ungi maðurinn staulaðist.
A red rose is a symbol of passion.	Rauð rós er tákn fyrir ástríðu.
There was little to dislike about the city.	Það var lítið að mislíka við borgina.
You should get to know each other.	Maður ætti að kynnast.
My kids love to play board games.	Börnin mín elska að spila borðspil.
The main occupation of this city is shipbuilding.	Aðalatvinnuvegur þessarar borgar er skipasmíði.
The Municipal Housing Agency lost millions.	Húsnæðisstofnun sveitarfélaga tapaði milljónum.
These students shared lunch with fried fish	Þessir nemendur deildu hádegisverði með steiktum fiski
Students from both sides seemed tired.	Nemendur frá báðum hliðum virtust þreyttir.
The city was known for its poetry.	Borgin var þekkt fyrir ljóð sín.
The fat spider ran across the wooden floor.	Feita köngulóin hljóp yfir viðargólfið.
The bridge was destroyed in a great flood.	Brúin eyðilagðist í miklu flóði.
The sun shone bright and warm.	Sólin skein björt og heit.
high season traffic can be brutal.	umferð á háannatíma getur verið grimm.
The emperor's troops destroyed his enemies.	Hermenn keisarans eyddu óvinum hans.
Smash like a snake.	Snilldar eins og snákur.
People should work together to change the law.	Menn ættu að vinna saman að lagabreytingum.
He opened the door and went out.	Hann opnaði hurðina og gekk út.
The exhibition was well organized.	Sýningin var vel skipulögð.
The child's face shone with astonishment.	Andlit barnsins lýsti af undrun.
He flew low over the desert.	Hann flaug lágt yfir eyðimörkinni.
There are four separate seasons.	Það eru fjórar aðskildar árstíðir.
Pirates boarded the ship.	Sjóræningjar fóru um borð í skipið.
The band owes its fame to its former leader.	Hljómsveitin á frægð sína að þakka fyrrverandi leiðtoga sínum.
The dictatorship revolt was brutally suppressed.	Einveldisuppreisnin var bæld niður á hrottafenginn hátt.
The light was dim and gloomy.	Birtan var dauf og dapurleg.
All morning she read magazines.	Allan morguninn las hún tímarit.
A young girl walked slowly up the long, dark corridor.	Ung stúlka gekk hægt upp langa, dimma gangana.
Architects wanted to live close to the sea.	Arkitektar vildu búa nálægt sjónum.
It took some effort but he finally succeeded.	Það tók smá áreynslu en hann tókst að lokum.
At second thought, she decided not to go.	Við aðra umhugsun ákvað hún að fara ekki.
Artist living in the countryside	Listamaður búsettur í sveit
He sold the key to his wife's house.	Hann seldi lykilinn að húsi frúarinnar.
Her older cousin suggested that she go to college.	Eldri frændi hennar stakk upp á því að hún færi í háskóla.
The smell of sewage and rubbish filled the neighborhood.	Lyktin af skólpi og rusli fyllti hverfið.
The success of the project depends on its skills.	Árangur verkefnisins er háður kunnáttu hennar.
I had to leave early today.	Ég þurfti að fara snemma í dag.
We keep our clothes in the closet.	Við geymum fötin okkar í skáp.
The government continued to demand that the policy be legal.	Ríkisstjórnin hélt áfram að krefjast þess að stefnan væri lögleg.
You can not convince anyone that you have deleted	Þú getur ekki sannfært neinn um að þú hafir eytt
They are believed to have died at sea.	Talið er að þeir hafi farist á sjó.
The sea is a place of mystery.	Hafið er staður leyndardóms.
The election of the President took place in secret.	Kosning forseta fór fram í leyni.
Ruccola is a common green leafy vegetable.	Ruccola er algengt grænt laufgrænmeti.
The detective questioned a number of witnesses.	Rannsóknarlögreglumaðurinn yfirheyrði fjölmörg vitni.
She gave a little surprise.	Hún gaf smá undrunaróp.
She is small and thin, with a gentle face.	Hún er lítil og grönn, með blíðlegt andlit.
This medicine relaxes the sphincter.	Þetta lyf slakar á hringvöðva.
The young mother sleeps in a small cell.	Í litlum klefa sefur unga móðirin.
You can also attach three wheels.	Einnig er hægt að festa þrjú hjól.
Take it slow.	Taktu því hægt og rólega.
Support your case with examples.	Styðjið málflutning ykkar með dæmum.
Take my word for it, he will not be a problem.	Taktu orð mín fyrir það, hann verður ekki til vandræða.
She suddenly felt like a winner.	Henni leið allt í einu eins og sigurvegari.
First, peel and core the apples.	Fyrst skaltu afhýða og kjarnhreinsa eplin.
Lily sat completely still.	Lily sat alveg kyrr.
So every night they lit candles.	Svo á hverju kvöldi kveiktu þau á kertum.
When was this castle built?	Hvenær var þessi kastali byggður?
What qualities do you have?	Hvaða eiginleika hefur þú?
We loved working in the greenhouses.	Við elskuðum að vinna í gróðurhúsunum.
The abolition of the death penalty came too late.	Afnám dauðarefsingar kom of seint.
Her body trembled with fear.	Líkami hennar skalf af ótta.
Speakers took the stage to air their views.	Ræðumenn stigu á svið til að viðra skoðanir sínar.
Some books are old, others very new.	Sumar bækur eru gamlar, aðrar mjög nýjar.
It is our duty to help this old woman.	Það er skylda okkar að hjálpa þessari gömlu konu.
When the temperature drops below freezing, water freezes.	Þegar hitastigið fer niður fyrir frostmark frýs vatn.
The princess lived in a castle.	Prinsessan bjó í kastala.
He believes that war is inevitable.	Hann telur að hernaður sé óumflýjanlegur.
Such sad stories do not end here.	Slíkar sorgarsögur enda ekki hér.
She took a sip of her coffee.	Hún fékk sér sopa af kaffinu.
The population of this city has fluctuated over the years.	Íbúafjöldi þessarar borgar hefur sveiflast í gegnum árin.
The sea is a violent and dangerous place.	Sjórinn er ofbeldisfullur og hættulegur staður.
Milk tea is popular here.	Mjólkurte er vinsælt hér.
My puppy is a sweet, loving animal.	Hvolpurinn minn er ljúft, elskandi dýr.
That child is always underfoot.	Það barn er alltaf undir fótum.
He does not want to believe it.	Hann vill ekki trúa því.
The committee decided that the matter would be discussed.	Nefndin ákvað að málið yrði tekið til umfjöllunar.
The country has experienced a huge increase in crime.	Landið hefur upplifað gríðarlega aukningu glæpa.
They dreamed together of the dead scissors.	Þeim dreymdi saman um dauðans sax.
He brought a bag of chips with him.	Hann kom með franskar poka með sér.
She moved closer and examined his face carefully.	Hún færði sig nær og rannsakaði andlit hans vandlega.
His teeth chattered uncontrollably.	Tennurnar hans tjötruðu stjórnlaust.
The river flows north into the lake.	Áin rennur norður í vatnið.
This closet was handed down through our family generations.	Þessi skápur var afhentur í gegnum kynslóðir fjölskyldu okkar.
He pointed outward, as she did.	Hann benti út á við, eins og hún gerði.
The market is growing rapidly.	Markaðurinn er í örum vexti.
The farmer planted hybrid seeds.	Bóndinn plantaði blendingsfræi.
The yellow flower there, it smells good.	Gula blómið þarna, það lyktar vel.
Let her know how much you value her.	Láttu hana vita hversu mikils þú metur hana.
A famous man came to town to give a concert.	Frægur maður kom í bæinn til að halda tónleika.
I must be getting old.	Ég hlýt að vera að verða gamall.
Birds are eaten by predators.	Fuglar eru étnir af rándýrum.
The skin of the apple was uneven.	Húð eplsins var ójafn.
The roads to the castle are narrow and winding.	Vegirnir að kastalanum eru mjóir og snúnir.
The bird flies fast over the water.	Fuglinn flýgur hratt yfir vatnið.
He lives in fear.	Hann lifir í ótta.
The application of neuroscience in economics deserves further study.	Beiting taugavísinda í hagfræði verðskuldar frekari rannsókn.
An effective method of handling conflicts.	Áhrifarík aðferð til að meðhöndla átök.
Many ancient scribes considered this to be a myth.	Margir fornritarar töldu þetta vera goðsögn.
The government needs to send more aid to poor countries.	Ríkisstjórnin þarf að senda meiri aðstoð til fátækra landa.
The plates were so old that they shattered.	Plöturnar voru svo gamlar að þær sundruðust.
The dog seems tired.	Hundurinn virðist þreyttur.
He has revealed to the public the "end of secrecy".	Hann hefur afhjúpað almenningi „endir leyndarinnar“.
Child labor must be stopped.	Það verður að hætta að nota barnavinnu.
My boss was polite and cool.	Yfirmaður minn var kurteis og kaldur.
The next chapter of the lecture was devoted to verbs.	Næsti kafli fyrirlestursins var helgaður sagnorðum.
When it rains, it pours.	Þegar það rignir þá hellir það.
Such figures were disputed.	Um slíkar tölur var deilt.
Read the instructions carefully.	Lestu leiðbeiningarnar vandlega.
She never met him again.	Hún hitti hann aldrei aftur.
People noticed his absence and suspected that something was wrong.	Fólk tók eftir fjarveru hans og grunaði að eitthvað væri að.
She greeted me with tears in her eyes.	Hún kvaddi mig með tár í augunum.
These days, people often complain about being spiritually lonely.	Þessa dagana kvartar fólk oft yfir því að vera andlega einmana.
The weather forecast made little of the storm.	Veðurspáinn gerði lítið úr storminum.
Take a shower after working in the garden.	Farðu í sturtu eftir að þú hefur unnið í garðinum.
The giant used a terrestrial whale as a shield.	Risinn notaði jarðbundinn hval sem skjöld.
The classroom is mostly full of students.	Skólastofan er að mestu full af nemendum.
It sank and darkened.	Það sökk og dimmdi.
His sad countenance made her uneasy.	Döpur svipur hans gerði hana órólega.
This book is a survey of scientific discoveries.	Þessi bók er könnun á vísindalegum uppgötvunum.
He bought books for her.	Hann keypti bækur handa henni.
She gave the baby a bowl of ice cream.	Hún gaf barninu skál af ís.
She was scared of the dog.	Hún var hrædd við hundinn.
The process of removing dirt from ores.	Ferlið við að fjarlægja óhreinindi úr málmgrýti.
These steps will take you to the viewing point.	Þessi skref munu leiða þig að útsýnisstaðnum.
She drinks milk before going to bed.	Hún drekkur mjólk áður en hún fer að sofa.
The acid hurt the lip.	Sýran særði vörina.
It is not surprising that the city is steeped in history.	Það kemur ekki á óvart að borgin er gegnsýrð af sögu.
Someone suggested that we leave earlier.	Einhver stakk upp á því að við færum fyrr.
He invited her for a drink.	Hann bauð henni að drekka.
Many locals claim that the river nearby is sacred.	Margir heimamenn halda því fram að áin í nágrenninu sé heilög.
They hope to come across it again.	Þeir vonast til að rekast á það aftur.
Forgive and forget.	Fyrirgefa og gleyma.
The rebel leader led his servants to victory.	Leiðtogi uppreisnarmanna leiddi þjóna sína til sigurs.
A large number of tourists have left in recent days.	Mikill fjöldi ferðamanna hefur farið undanfarna daga.
The sailor smiled.	Sjómaðurinn brosti.
Though humble, he had a warm personality.	Þó hann væri auðmjúkur hafði hann hlýjan persónuleika.
The speaker announced that he would speak for five minutes.	Fyrirlesarinn tilkynnti að hann myndi tala í fimm mínútur.
Rivers here do not freeze at the end of winter.	Ár hér frjósa ekki í lok vetrar.
We should write this all down.	Við ættum að skrifa þetta allt niður.
These problems must be addressed.	Það verður að takast á við þessi vandamál.
Some companies hesitated to do so.	Sum fyrirtæki hikuðu við að verða við því.
Make sure the meat is hot.	Gakktu úr skugga um að kjötið sé pípuheitt.
She looked like a goddess.	Hún leit út eins og gyðja.
A barbarian tribe lived in the mountains at that time.	Barbarískur ættbálkur bjó á fjöllum á þessum tíma.
He suggested that we meet again next week.	Hann lagði til að við hittumst aftur í næstu viku.
To make a long story short, he had to travel.	Til að gera langa sögu stutta þurfti hann að ferðast.
How can we use the wealth of literature?	Hvernig getum við nýtt okkur auð bókmennta?
The equipment was recovered undamaged.	Búnaðurinn náðist óskemmdur.
The party secretary explains the public position.	Flokksritari gerir grein fyrir opinberri afstöðu.
People flooded into the train station.	Fólk flæddi inn á járnbrautarstöðina.
We have moved all our equipment to this hangar.	Við höfum flutt allan búnaðinn okkar í þetta flugskýli.
He wanted to escape from his university studies.	Hann vildi flýja úr háskólanáminu sínu.
The physicist plans to publish a landmark journal.	Eðlisfræðingurinn ætlar að gefa út tímamótarit.
Their home was destroyed in the quake.	Heimili þeirra eyðilagðist í jarðskjálftanum.
It is known that he paid his taxes in full.	Það er vitað að hann hafi greitt skatt sinn að fullu.
He heard the tires screaming and the horns ringing.	Hann heyrði í dekkjunum öskra og hornin tútna.
These slippers are so warm.	Þessir inniskór eru svo hlýir.
He drank the milk and ate the cake.	Hann drakk mjólkina og borðaði kökuna.
The air was thick with smoke.	Loftið var þykkt af reyk.
The proportion of foreign visitors to Iceland is growing.	Hlutfall erlendra gesta hingað til lands fer vaxandi.
An artist painted a house with black stripes.	Listamaður málaði hús með svörtum röndum.
Every year, ecologists publish updates in their journal.	Á hverju ári birta vistfræðingar uppfærslur í tímaritinu sínu.
The computer industry is growing rapidly.	Tölvuiðnaðurinn er í örum vexti.
The bag peed on the table.	Pokinn pissaði á borðið.
Voters were disappointed.	Kjósendur urðu fyrir vonbrigðum.
The wind is howling.	Vindurinn öskrar.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Karlar og konur bera mjög mismunandi magn af líkamsfitu.
Strictly speaking, lobster is not a fish.	Strangt til tekið er humar ekki fiskur.
You can drink purée here after the meal.	Þú getur drukkið púrt hér eftir máltíðina.
I made sure not to get my feet wet.	Ég passaði mig á að blotna ekki fæturna.
Studies show that most people despise power.	Rannsóknir sýna að flestir fyrirlíta vald.
Try to understand the views of others.	Reyndu að skilja sjónarmið annarra.
It is common for police to shoot suspects.	Það er algengt að lögregla skýtur grunaða menn.
Close the curtain, please.	Lokaðu fortjaldinu, takk.
They are considering buying a new car.	Þeir eru að íhuga að kaupa nýjan bíl.
Unfortunately, contempt is not uncommon.	Fyrirlitning er því miður ekki óalgengt.
Even the mayor could not keep quiet.	Jafnvel borgarstjórinn gat ekki þagað.
We need to look at the situation.	Við þurfum að kanna stöðuna.
His fingers trembled with fear.	Fingur hans titruðu af ótta.
Evidence shows that the disease is dying out.	Vísbendingar sýna að sjúkdómurinn er að deyja út.
It's man - made, not natural.	Það er af mannavöldum, ekki náttúrulegt.
I'm thinking maybe we should fake it.	Ég er að hugsa um að við ættum kannski að falsa það.
After many years, they finally met.	Eftir mörg ár hittust þau loksins.
If she eats too much sweets, she becomes dull.	Ef hún borðar of mikið sælgæti verður hún sljó.
Police said they had received threats.	Lögreglumennirnir sögðust hafa fengið hótanir.
Why did the old woman buy the chicken?	Hvers vegna keypti gamla konan kjúklinginn?
Women often play larger roles than men in municipalities.	Konur gegna oft stærri hlutverkum en karlar í sveitarfélögum.
After a while, he grabbed it.	Eftir smá stund greip hann það.
This is a type of flour.	Þetta er tegund af hveiti.
We have clear and concise arguments.	Við höfum skýr og hnitmiðuð rök.
Cities in this area are surrounded by water.	Borgir á þessu svæði eru umkringdar vatni.
Like water, the effects are unexplored.	Líkt og vatn eru áhrifin órannsakanleg.
Each employee has a certificate.	Hver starfsmaður hefur skilríki.
Many drivers were angry about the sharp rise in prices.	Margir ökumenn voru reiðir vegna mikillar verðhækkana.
The city was destroyed in a major earthquake.	Borgin eyðilagðist í miklum jarðskjálfta.
She was so shocked that she lost her coffee.	Henni brá svo mikið að hún missti kaffið sitt.
The tearing sea made it difficult for the boat to land.	Rífandi sjór gerði bátnum erfitt fyrir að lenda.
The young man stroked his chin.	Ungi maðurinn strauk sér um hökuna.
The negotiations took a terrible toll on his health.	Samningaviðræðurnar tóku hræðilegan toll á heilsu hans.
It tastes wonderful.	Það bragðast dásamlega.
It is not known how he died.	Ekki er vitað hvernig hann lést.
Boil can be used in landscaping.	Soð má nota í landmótun.
The writing is on the wall.	Skriftin er á veggnum.
Secret transactions are illegal.	Leynileg viðskipti eru ólögleg.
Many cultures have traditional medicines.	Margir menningarheimar hafa hefðbundin lyf.
Luxurious and luxurious, the interior matched the exterior.	Íburðarmikill og lúxus, innréttingin passaði við ytra byrðina.
He took the test four times.	Hann tók prófið fjórum sinnum.
The fleet is quieter, more manageable and more efficient.	Flotinn er hljóðlátari, meðfærilegri og skilvirkari.
The child replied with a shy smile.	Barnið svaraði með feimnislegu brosi.
Great pain shot through his arm.	Mikill sársauki skaust í gegnum handlegg hans.
The workbook should be used for homework.	Vinnubókin á að nota við heimanám.
He was talkative and talkative.	Hann var orðheppinn og orðheppinn.
She is confined to a wheelchair.	Hún er bundin við hjólastól.
She works as a kitchen cleaner.	Hún vinnur við eldhúsþrif.
Electricity costs have risen sharply.	Rafmagnskostnaður hefur hækkað gríðarlega.
A large variety of birds live in this area.	Mikið úrval fugla býr á þessu svæði.
Look, this is how it's done!	Sjáðu, svona er þetta gert!
They look very young.	Þeir líta mjög ungir út.
Students sometimes say that the town is a sleeping town.	Nemendur segja stundum að bærinn sé sofandi bær.
The indigenous community is trying to save it.	Samfélag frumbyggja reynir að bjarga því.
The rivers sucked.	Árnar sognuðu.
It was a pleasure to climb steep hills.	Það var ánægjulegt að klífa brattar hæðir.
But the wheat was already high and hard.	En hveitið var þegar orðið hátt og hart.
Some people were driven from their homes.	Sumt fólk var rekið af heimilum sínum.
The devil dances on his toes.	Djöfullinn dansar á tánum.
It was his first mistake.	Það voru fyrstu mistök hans.
Someone charmed him.	Einhver heillaði hann.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Plöntur anda að sér koltvísýringi og gefa frá sér súrefni.
She sensed his contempt.	Hún skynjaði fyrirlitningu hans.
She continued to pursue her dream of becoming a writer.	Hún hélt áfram að elta draum sinn um að verða rithöfundur.
Doctors treated him but he was unconscious for several days.	Læknar sinntu honum en hann var meðvitundarlaus í nokkra daga.
Harvest shows symptoms of stress.	Uppskera sýnir einkenni streitu.
His wife never liked children.	Konu hans líkaði aldrei börn.
Once upon a time there was a gentleman who lived in this district.	Einu sinni var herra sem bjó í þessu héraði.
She brushed her long brown hair.	Hún burstaði sítt brúnt hárið sitt.
He was shocked by her audacity.	Hann varð fyrir áfalli dirfsku hennar.
The doctor did some research and ruled him dead.	Læknirinn tók nokkrar rannsóknir og úrskurðaði hann látinn.
Do not talk to me about it!	Ekki tala við mig um það!
The incident caused great concern in the country.	Atvikið olli miklum áhyggjum í landinu.
The population of the town is only six hundred.	Íbúar bæjarins eru aðeins sex hundruð.
She is known for her mystical powers.	Hún er þekkt fyrir dulræna krafta sína.
Grandpa told stories of childhood adventures.	Afi sagði sögur af æskuævintýrum.
The doctors were worried about his lack of progress.	Læknarnir höfðu áhyggjur af skorti á framförum hans.
The chef was welcome.	Kokkurinn kom velkominn fram.
She flipped through the ancient book.	Hún fletti fornu bókinni.
The family became rich through coal mining.	Fjölskyldan auðgaðist með kolanámum.
Enormous winds were driving us crazy.	Gífurlegir vindar voru að gera okkur brjálaða.
The job is physically demanding.	Starfið er líkamlega krefjandi.
This can be a frustrating problem.	Þetta getur verið pirrandi vandamál.
So you're an only child then?	Þannig að þú ert þá einkabarn?
Our climbing expedition was successful.	Klifurleiðangurinn okkar heppnaðist vel.
The princess cut the cake with a sword.	Prinsessan skar kökuna með sverði.
In fact, shrimp farming is affecting many mangrove habitats.	Raunar hefur rækjueldi áhrif á mörg mangrove búsvæði.
The city has no sewer system.	Borgin hefur ekkert fráveitukerfi.
The hard-working boy took a hundred turns in the gymnasium.	Dugmikli drengurinn tók hundrað armbeygjur í íþróttahúsinu.
The company can not make an initial profit.	Fyrirtækið getur ekki haft upphaflega hagnað.
They meet once a week.	Þau hittust einu sinni í viku.
Everyone must show good judgment.	Allir verða að sýna góða dómgreind.
After all, this will be the best.	Eftir allt saman verður þessi besti.
The congregation was crowded.	Söfnuðurinn var þéttur.
This fight is all about money.	Þessi barátta snýst eingöngu um peninga.
The captain's ship had collided with another.	Skip skipstjórans hafði lent í árekstri við annað.
The saddest day in the calendar.	Sorglegasti dagurinn í dagatalinu.
The birdsong was great today.	Fuglasöngurinn var mikill í dag.
The game was clean and so was the replay.	Leikurinn var hreinn og endurleikurinn líka.
We must respect the will of the people.	Við eigum að virða vilja þjóðarinnar.
He soon lost all his cash.	Hann tapaði fljótlega öllu reiðufé sínu.
Climb over the rock.	Klifraðu yfir grjótið.
The cloud hangs heavily over.	Skýið hangir þungt yfir.
A cholera epidemic devastated the area.	Kólerufaraldur lagði svæðið í rúst.
Light green moths flickered by.	Ljósgræn mölur flögraði hjá.
I want you to be here with me.	Ég vil að þú sért hér með mér.
He came to the surface, smiling and looking around.	Hann kom upp á yfirborðið, skælbrosandi og leit í kringum sig.
Max bowed his head.	Max hneigði höfuðið.
We escaped two flies in one go.	Við sluppum tvær flugur í einu höggi.
The soldier climbed to the roof of the balcony above.	Hermaðurinn klifraði upp á þakið af svölunum fyrir ofan.
The older woman had gray hair.	Eldra konan var með grátt hár.
Always use a brush with a sharp tip.	Notaðu alltaf bursta með oddhvassum enda.
Tim is younger than me.	Tim er yngri en ég.
Bread was considered a luxury.	Brauð þótti munaður.
A job interview could raise some questions.	Atvinnuviðtal gæti vakið upp nokkrar spurningar.
The lawyers refused to accept the fee.	Lögfræðingarnir neituðu að þiggja þóknunina.
The smell of bacon frying reached the kitchen.	Lyktin af beikonsteikingu barst inn í eldhúsið.
The government needs to make radical reforms.	Ríkisstjórnin þarf að gera róttækar umbætur.
Most farms cultivate a variety of crops.	Flest býli rækta fjölbreytta ræktun.
His pet bird was pale and lame.	Gæludýrafuglinn hans var fölur og haltur.
After reaching the surface, they swim away.	Eftir að hafa náð yfirborðinu synda þeir í burtu.
Some residents hated the attitude.	Sumir íbúar hötuðu viðhorfið.
The judges ruled that the man should remain in prison.	Dómarar úrskurðuðu að maðurinn skyldi áfram í fangelsi.
So it's time to face reality.	Það er því kominn tími til að horfast í augu við raunveruleikann.
Australia is an island nation.	Ástralía er eyþjóð.
Once in the woods, follow the signs.	Þegar þú ert kominn í skóginn skaltu fylgja skiltum.
The noise was reminiscent of a jackhammer.	Hávaðinn minnti á jackhammer.
The soldier was roughly pushed out of the bus.	Hermanninum var ýtt gróflega út úr rútunni.
He crossed the hill.	Hann fór yfir hæðina.
The volcano erupted and destroyed everything in its path.	Eldfjallið gaus og eyðilagði allt sem á vegi þess varð.
Suddenly a terrible crash filled the room.	Allt í einu fylltist hræðilegt brak í herberginu.
Eaters near the edge of the lake were ecstatic.	Matargestir nálægt brún vatnsins voru himinlifandi.
A small band of robbers flourished here.	Hér blómstraði lítil ræningjagengi.
The leaves turned brown.	Blöðin urðu brún.
The festival will last for three days.	Hátíðin mun standa í þrjá daga.
Here two great rivers meet.	Hér mætast tvær stórfljótar.
Shake before opening.	Hristið áður en það er opnað.
The grocer's wife was ready with an abundance of supplies.	Kona matvörukaupmannsins var tilbúin með gnægð birgðir.
They met at noon.	Þau hittust í hádeginu.
Terrible suggestion, he thought.	Hræðileg tillaga, hugsaði hann.
Old friends reunited after a lifetime.	Gamlir vinir sameinuðust aftur eftir ævi.
Think twice before you start romanticizing your past.	Hugsaðu þig tvisvar um áður en þú ferð að rómantisera fortíðina.
This church has stood here for nearly two hundred years.	Þessi kirkja hefur staðið hér í nærri tvö hundruð ár.
The accusations have gotten on the nerves of his country.	Ásakanirnar hafa farið í taugarnar á landi hans.
What kind of dog was this?	Hvers konar hundur var þetta?
Some plants are used in traditional medicine.	Sumar plöntur eru notaðar til hefðbundinna lyfja.
The recent earthquake, however, was devastating.	Jarðskjálftinn nýlega var hins vegar hrikalegur.
These are the most popular types of music.	Þetta eru vinsælustu tegundir tónlistar.
Put them in a plastic bag.	Settu þau í plastpoka.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Þessir litir eru á móti hvor öðrum á litahjólinu.
We had to run to catch the bus.	Við þurftum að hlaupa til að ná rútunni.
Her writings show great insight.	Skrif hennar sýna mikla innsýn.
The inaction of the legislature has caused great disappointment.	Aðgerðarleysi löggjafans hefur valdið miklum vonbrigðum.
If you want to get an education, you have to learn a lot.	Ef þú vilt mennta þig verður þú að læra mikið.
The coach said the team had improved.	Þjálfarinn sagði að liðið hefði bætt sig.
The spider web was firmly attached to the baby's face.	Köngulóavefurinn var þétt festur við andlit barnsins.
The microscope allows the scientist to view biological samples.	Smásjáin gerir vísindamanninum kleift að skoða líffræðileg sýni.
An investigative verdict has been announced.	Rannsóknardómur hefur verið boðaður.
The study was designed to improve efficiency.	Rannsóknin var hönnuð til að bæta skilvirkni.
The shelf was full of books.	Hillan var full af bókum.
I saw her smile, then she disappeared.	Ég sá hana brosa, svo hvarf hún.
I asked him to transfer money to my account.	Ég bað hann um að millifæra inn á reikninginn minn.
The time of year when it rains varies greatly.	Tími ársins sem rignir er mjög breytilegur.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy pantaði kaffi fyrir alla.
He was a brilliant scientist.	Hann var snilldar vísindamaður.
Silk absorbs moisture well, which makes it great for pajamas.	Silki dregur vel í sig raka sem gerir það frábært í náttfötin.
The CEO was working on several projects at once.	Framkvæmdastjórinn var að pæla í nokkrum verkefnum í einu.
This is what you should do.	Þetta er það sem þú ættir að gera.
He works well under pressure.	Hann vinnur vel undir pressu.
The main building was at the back of the road.	Aðalbyggingin var aftarlega frá veginum.
Are you encouraged to vote?	Ertu hvattur til kosninganna?
The result was controversial.	Niðurstaðan var umdeild.
No one is sure when it originated.	Enginn er viss um hvenær það er upprunnið.
Your words cut deep.	Orð þín skera djúpt.
The urge to buy often leads people to make poor decisions.	Kauphvötin leiðir fólk oft til lélegra ákvarðana.
Yet few languages ​​have more than three genders.	Samt hafa fá tungumál fleiri en þrjú kyn.
No, it has a higher return.	Nei, það hefur meiri ávöxtun.
The voice of the deceased scientist was public.	Rödd hins látna vísindamanns var opinber.
He had promised to do so, but he did not.	Hann hafði lofað að gera það, en hann gerði það ekki.
The fight was over before anyone knew it had begun.	Baráttan var búin áður en nokkur vissi að hún væri hafin.
She used a false name.	Hún notaði fölsku nafni.
The cat jumped on the windowsill.	Kötturinn stökk upp á gluggakistuna.
She felt the buttons on her blouse.	Hún þreifaði með hnöppunum á blússunni sinni.
The lights are on but the house is empty.	Ljósin eru kveikt en húsið er mannlaust.
Many new roads were planned.	Margir nýir vegir voru fyrirhugaðir.
The child scratched his ear and trembled.	Barnið klóraði sér í eyranu og skalf.
The crime rate has risen sharply.	Glæpatíðni hefur aukist verulega.
He tightened the straps.	Hann herti böndin.
He spoke with confidence of experience.	Hann talaði með fullvissu um reynslu.
The thunder and lightning were blinding.	Þrumurnar og eldingarnar voru geigvænlegar.
The people in the village were terrified.	Fólkið í sveitinni var óttaslegið.
They shook hands briefly.	Þeir tókust í hendur stuttlega.
Keep two pencils in your pocket.	Geymið tvo blýanta í vasanum.
His house was located next to a candy store.	Húsið hans var staðsett við hliðina á sælgætisbúð.
It was a warm, sunny but gentle day.	Þetta var hlýr, sólríkur en blíður dagur.
Verse du farine par le seuil.	Verser du farine par le seuil.
She cleaned her dishes thoroughly.	Hún hreinsaði uppvaskið sitt vel.
We must stop unsustainable logging practices.	Við verðum að hætta ósjálfbærum skógarhöggsaðferðum.
Farmers will be in big trouble this year.	Bændur verða í miklum vandræðum í ár.
They can not wait to go.	Þeir geta ekki beðið eftir að fara.
Move towards the light.	Færðu þig í átt að ljósinu.
Before she did anything, she chewed slowly.	Áður en hún gerði eitthvað, tuggði hún hægt.
The steppes are mostly covered with grass.	Steppurnar eru að mestu þaktar grasi.
We can access the system remotely.	Við getum fjaraðgengist kerfinu.
The Ministry of Defense was notorious for its corruption.	Varnarmálaráðuneytið var alræmt fyrir spillingu sína.
The rubber plant likes rich, moist soil.	Gúmmíplöntunni líkar vel við ríkan, rakan jarðveg.
I buy this car new from a dealer.	Ég kaupi þennan bíl nýjan hjá söluaðila.
She has approached the man outside.	Hún hefur nálgast manninn fyrir utan.
It is important that he make more sales calls.	Það er mikilvægt að hann hringi fleiri sölusímtöl.
His conscience nagged at him all night.	Samviskan nöldraði í honum alla nóttina.
Rose petals floated down like snow.	Rósablöð flutu niður eins og snjór.
The lost family fortune will soon be found.	Hin týnda fjölskylduauður mun brátt finnast.
The guards helped them escape.	Verðirnir hjálpuðu þeim að flýja.
Pleasure is the standard of living, not the goal.	Ánægja er lífsstig, ekki markmið.
Compassion helped this person to his bed.	Samúð hjálpaði þessum einstaklingi upp í rúm sitt.
Special for staff did not help much.	Sérstakur fyrir starfsmenn hjálpaði ekki mikið.
They worked closely together.	Þau unnu náið saman.
A police officer arrived at the scene shortly after the accident.	Lögreglumaður kom á vettvang skömmu eftir slysið.
She was about to pass out.	Hún var við það að líða út.
He is very resourceful.	Hann er mjög útsjónarsamur.
Newlyweds often live in new homes.	Nýgift hjón búa oft á nýju heimili.
She said she lost part of her finger.	Hún sagðist hafa misst hluta af fingri.
He walked slowly towards the chair.	Hann gekk hægt í átt að stólnum.
We are basically stuck with our current system.	Við erum í grundvallaratriðum föst við núverandi kerfi okkar.
Download the bellows.	Sæktu belginn.
The air is polluted by emissions.	Loftið er mengað af útblæstri.
A wild animal was chasing him.	Villt dýr var að elta hann.
The workers have been on strike for more than a month.	Starfsmennirnir hafa verið í verkfalli í rúman mánuð.
You know, you're really beautiful.	Veistu, þú ert virkilega falleg.
It was hard to read her expression.	Það var erfitt að lesa svip hennar.
The street was suddenly paved in the dark.	Gatan var skyndilega steypt í myrkur.
They recognize the economic value of tourism.	Þeir viðurkenna efnahagslegt gildi ferðaþjónustu.
Here grows an orchard in this tiny garden.	Hér vex aldingarður í þessum pínulitla garði.
Another year has passed.	Enn eitt ár liðið.
These organizations have thousands of members.	Þessi samtök hafa þúsundir meðlima.
It means nothing to be angry.	Það þýðir ekkert að vera reiður.
Two men came to the rescue.	Tveir menn komu til aðstoðar.
Animals are constantly on the move.	Dýr eru stöðugt á ferðinni.
The sight of his faces surprised him.	Sjón andlitanna kom honum á óvart.
Try to add a little exercise to your daily life.	Reyndu að bæta smá hreyfingu við daglegt líf þitt.
Noise pollution is the latest environmental problem.	Hávaðamengun er nýjasta umhverfisvandamálið.
Cattle were the only symbol of civilization.	Nautgripirnir voru eina tákn siðmenningarinnar.
Although she called herself a housewife, she was a member of the Senate.	Þó hún hafi kallað sig húsmóður var hún öldungadeildarþingmaður.
I was very surprised.	Ég var mjög hissa.
The buffalo boys were joking.	Buffalódrengirnir voru að gera grín.
The sea has been known to possess magical properties.	Hafið hefur verið þekkt fyrir að búa yfir töfrandi eiginleikum.
Historical sources show long and bitter competition.	Söguleg heimild sýnir langa og bitra samkeppni.
She cut his overgrown beard.	Hún klippti ofvaxið skegg hans.
Farmers are forced to emigrate in search of work.	Bændur neyðast til að flytja úr landi í leit að vinnu.
Accidents happen from time to time at music festivals.	Slys verða af og til á tónlistarhátíðum.
Last year, sales increased slightly.	Á síðasta ári jókst salan aðeins.
A timeless object, made of three combined cubes.	Tímalaus hlutur, gerður úr þremur sameinuðum teningum.
She stared at the sky and cried.	Hún starði til himins og grét.
Due to the lack of effective drugs, the patient's health deteriorated.	Vegna skorts á áhrifaríkum lyfjum versnaði heilsu sjúklingsins.
He had shaken his head.	Hann hafði hrist höfuðið.
These cattle will be of great value at some point.	Þessir nautgripir verða mikils virði einhvern tímann.
Before long, the boat will sink.	Áður en langt um líður mun báturinn sökkva.
The employees retired early to their families.	Starfsmennirnir fóru snemma á eftirlaun til fjölskyldna sinna.
The journalist posed the question.	Blaðamaðurinn lagði fram spurninguna.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Netútgáfan af alfræðiorðabókinni var mjög vinsæl.
He saw her and waved to her.	Hann sá hana og veifaði til hennar.
The prince was happy to show the pink silk dress.	Prinsinn var fús til að sýna bleika silkikjólinn.
Put the ingredients together correctly.	Settu hráefnin rétt saman.
She walked into the classroom with her backpack.	Hún gekk inn í kennslustofuna með bakpokann sinn.
They love adventure.	Þeir eru hrifnir af ævintýrum.
They built a new factory.	Þeir byggðu nýja verksmiðju.
Many of us joined the local ambulance service.	Mörg okkar gengu til liðs við sjúkrabílaþjónustu á staðnum.
The wildcats made her shiver.	Villikettirnir gáfu henni hrollinn.
The bartender had to serve several customers at once.	Barþjónninn þurfti að þjóna nokkrum viðskiptavinum í einu.
The apple tree is behind.	Eplatréð er fyrir aftan.
The street was deserted.	Gatan var í eyði.
Finding a job is a real challenge these days.	Að finna vinnu er algjör áskorun þessa dagana.
Most people want to dress simpler.	Flestir vilja klæða sig einfaldari.
This area has a tropical climate.	Þetta svæði hefur hitabeltisloftslag.
She pointed to the chair.	Hún benti á stólinn.
Her fantasy man had done it.	Fantasíumaðurinn hennar hafði gert það.
It makes me feel very proud.	Það lætur mig líða mjög stolt.
His new home was located in a fishing village.	Nýja heimili hans var staðsett í sjávarþorpi.
The flowers have a delicate aroma.	Blómin hafa viðkvæman ilm.
Sifting flour.	Að sigta hveiti.
My good friend.	Góður vinur minn.
Industrialization propelled the country's economy forward.	Iðnvæðing knúði efnahag landsins áfram.
The cat jumped on the small table.	Kötturinn stökk upp á litla borðið.
The secret to success lies in proper preparation.	Leyndarmálið að velgengni liggur í réttum undirbúningi.
The crowd slowly began to flow into the throne room.	Mannfjöldinn byrjaði hægt og rólega að renna inn í hásætisherbergið.
He lives alone, though he has no son.	Hann býr einn, þó hann eigi son.
Sugar is used to preserve apples.	Til að varðveita epli er sykur notaður.
I learned a lot from her.	Ég lærði mikið af henni.
His answer was obvious.	Svar hans var augljóst.
These sentences are correct.	Þessar setningar eru réttar.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kaffi er vinsælasti drykkur heims.
Dust clouds streamed out of the overheated engine.	Rykský streymdu upp úr ofhitnuðu vélinni.
It was autumn, so the leaves were brilliant.	Það var haust, svo laufin voru ljómandi.
He has a good relationship with most of his neighbors.	Hann hefur gott samband við flesta nágranna sína.
She has remarried but her husband does not live here.	Hún hefur gift sig aftur en eiginmaður hennar býr ekki hér.
Keep this in mind the next time you drink.	Hafðu þetta í huga næst þegar þú drekkur.
This decision will be well received	Þessari ákvörðun verður vel tekið
Missing from.	Vantar úr.
She was surprised to see him.	Hún varð hissa þegar hún sá hann.
That's a good excuse.	Það er góð afsökun.
We can not trust them this time.	Við getum ekki treyst á þá að þessu sinni.
Put the decorations on the cake.	Setjið skreytingarnar á kökuna.
The angry woman laid the child on the floor.	Reiði konan lagði barnið niður á gólfið.
In the spring the grass turns green.	Á vorin verður grasið grænt.
Many successful applicants graduate from this university.	Margir farsælir umsækjendur eru útskrifaðir frá þessum háskóla.
The government is so corrupt that people can not trust it.	Ríkisstjórnin er svo spillt að fólk getur ekki treyst henni.
I crossed my arms and plunged even deeper.	Ég krosslagði handleggina og skellti mér enn dýpra.
There was panic inside.	Það var læti inni.
The doctor prescribed sedatives and painkillers.	Læknirinn skrifaði upp á róandi lyf og verkjalyf.
I must have passed this tree hundreds of times,	Ég hlýt að hafa farið framhjá þessu tré hundruð sinnum,
The basket was carried to the boat's rudder.	Karfan var borin að stefni bátsins.
Although seeds are low in nutrients, they are beneficial.	Þó að fræ innihaldi lítið af fæðu eru þau gagnleg.
It was made illegal to damage wildlife.	Það var gert ólöglegt að skemma dýralíf.
Lower the heat, will you?	Lækkaðu hitann, viltu?
There are over one billion species on our planet.	Yfir einn milljarður tegunda er til á plánetunni okkar.
The attraction of the property lies in the innovative architecture.	Aðdráttarafl eignarinnar liggur í nýstárlegum arkitektúr.
This royal house is a cozy resting place.	Þetta drottningarlega hús er notalegur hvíldarstaður.
Words are magic.	Orð eru galdur.
This spatial difference will hinder trade.	Þessi rýmismismunur mun hindra viðskipti.
When eating, try to chew slowly.	Þegar þú borðar skaltu reyna að tyggja hægt.
The children had all day to play in the yard.	Börnin höfðu allan daginn til að leika sér í garðinum.
The car ran dangerously off the road.	Bíllinn rann hættulega út af veginum.
On the way home he stopped to buy milk.	Á leiðinni heim stoppaði hann til að kaupa mjólk.
The volume has been increased.	Hljóðstyrkurinn hefur verið hækkaður.
This bridge is quite narrow in some places.	Þessi brú er sums staðar nokkuð þröng.
An artificial cave was built over the cave.	Gervihellir var byggður yfir hellinum.
Because clouds are invisible, they are difficult to see.	Vegna þess að ský eru ósýnileg er erfitt að sjá þau.
As a last resort, they dug a ditch.	Sem síðasta úrræði grófu þeir skurð.
The district's largest theme parks are often full.	Stærstu skemmtigarðar héraðsins eru oft fullir.
I need to sleep.	Ég þarf að sofa.
Every day brings with it unexpected developments.	Hver dagur ber með sér óvænta þróun.
Collection of documents, speeches, letters and reports.	Safn af skjölum, ræðum, bréfum og skýrslum.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Sex hundruð og sautján nemendur stóðust prófið.
He left the company due to ill health.	Hann hætti hjá fyrirtækinu vegna heilsubrests.
The spring flowers decorate the garden.	Vorblómin skreyta garðinn.
Children are not allowed in the stadium.	Börnum er ekki hleypt inn á völlinn.
Many women chose to become nuns or priests.	Margar konur völdu að verða nunnur eða prestar.
The referee ruled a foul on the player.	Dómarinn dæmdi brot á leikmanninum.
Its inhabitants live in relative peace.	Íbúar þess búa í tiltölulega sátt.
Do not get me wrong, this is a very good novel.	Ekki misskilja mig, þetta er mjög góð skáldsaga.
The camp is guarded by white soldiers and police.	Búðirnar eru gættar af hvítum hermönnum og lögreglumönnum.
It was raining cats and dogs.	Það rigndi köttum og hundum.
The quake caused extensive damage.	Jarðskjálftinn olli miklu tjóni.
The monkeys crumpled after their mother.	Aparnir krumpuðu á eftir móður sinni.
Water is plentiful here!	Vatn er nóg hér!
We crowned her the best maid.	Við krýndum hana bestu þjónustustúlkuna.
Oil and gold were found here.	Hér fannst olía og gull.
We have to go to bed before dawn.	Við verðum að sofa áður en næsta dögun kemur.
This part of town was notorious for its crimes.	Þessi hluti bæjarins var alræmdur fyrir glæpi sína.
They drew their swords and ran on.	Þeir brá sverðum sínum og hlupu áfram.
Use a small knife to peel the apples.	Notaðu lítinn hníf til að afhýða eplin.
This means that there is widespread poverty in this country.	Þetta þýðir að það er útbreidd fátækt hér á landi.
Let's wait here overnight.	Bíðum hér yfir nótt.
These figures need further analysis.	Þessar tölur þarfnast frekari greiningar.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Hundruð krókódíla bjuggu í vatninu.
The press conference was preceded by a parade.	Á undan blaðamannafundinum var skrúðganga.
The singer took over the lead and broke away.	Söngvarinn tók við forystunni og braut af sér.
Flatter yourself.	Smjatraðu þig.
He looked at his watch and calculated the time.	Hann leit á úrið sitt og reiknaði út tímann.
How would you cook this soup?	Hvernig myndir þú elda þessa súpu?
Welcome to my store.	Velkomin í búðina mína.
Shadows began to creep across her face.	Skuggar fóru að læðast yfir andlit hennar.
What will happen to us?	Hvað verður um okkur?
He saw a moose standing nearby.	Hann sá elg standa skammt frá.
Unemployment is declining.	Atvinnuleysi fer minnkandi.
Sunscreen is applied before stepping out.	Sólarvörn er borin á áður en þú stígur út.
The leader called for a silent vote.	Leiðtogi hvatti til þögulrar atkvæðagreiðslu.
Many people fall at the same time when they train for the competition.	Margir falla um leið þegar þeir æfa sig fyrir keppnina.
Water vapor from the ocean forms clouds.	Vatnsgufa úr sjónum myndar ský.
Other plants were beginning to dry out.	Aðrar plöntur voru farnar að þorna.
People are leaving the countryside for the cities.	Fólk er að yfirgefa sveitina fyrir borgirnar.
Remember when your father created an industry?	Manstu þegar faðir þinn bjó til iðnað?
Unusually cold.	Óvenju kalt.
Malaria is predominant in these humid forests.	Malaría er ríkjandi í þessum raka skógum.
New rules are being designed to address this problem.	Nýjar reglur eru hannaðar til að taka á þessu vandamáli.
Leaders from both camps have called for calm.	Leiðtogar úr báðum búðunum hafa kallað eftir ró.
They studied the material for a few weeks.	Þeir kynntu sér efnið í nokkrar vikur.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Aldrei kaupa bíl frá ótraustum söluaðila.
The woman's voice became excited as the man spoke.	Kvenröddin varð spennt þegar karlinn talaði.
These days, people are increasingly taking care of their health.	Þessa dagana fer fólk sífellt betur að huga að heilsu sinni.
We keep walking until we reach the top.	Við höldum áfram að ganga þangað til við komum á toppinn.
Most tourists just pass through this town.	Flestir ferðamenn fara bara í gegnum þennan bæ.
In later years she became more and more discouraged.	Á síðari árum varð hún æ kjarklausari.
The beauty of this island lies in the mountains.	Fegurð þessarar eyju liggur í fjöllunum.
Life is complicated and difficult.	Lífið er flókið og erfitt.
A senior official said the proposal was a good one.	Háttsettur embættismaður sagði að tillagan væri góð.
Many of our residents rely on the Internet for work.	Margir íbúar okkar treysta á internetið í vinnu.
This was an incredibly durable thing.	Þetta var ótrúlega varanlegur hlutur.
Some examples of anthills are hollow trees	Nokkur dæmi um mauraheimili eru hol tré
The rubbish bin was in a deserted part of town.	Ruslhúsið var í auðn bæjarhluta.
The explosion occurred when gas vapors ignited.	Sprengingin varð þegar gufur frá bensíni kviknuðu.
The bright sun shines warmly on the shining skin	Björt sólin skín heitt á skínandi húðina
The population of the city continues to increase.	Íbúum borgarinnar heldur áfram að fjölga.
The market was bustling with activity.	Markaðurinn var iðandi af starfsemi.
The nurse sews the incision.	Hjúkrunarfræðingurinn saumar skurðinn.
The royal palace usually consisted of four parts.	Konungsgarðurinn samanstóð jafnan af fjórum hlutum.
The teacher rolled his eyes in anger.	Kennarinn rak upp augun af reiði.
The clear sky promises a warm day.	Bjartur himinn lofar hlýjum degi.
These treasures were hidden in the corridors of the fortress.	Þessir gersemar voru faldir í göngum virkis.
However, money is not everything.	Hins vegar eru peningar ekki allt.
The arbitrator examined the case carefully.	Gerðarmaður skoðaði málið vandlega.
She sent her the letter in the mail.	Hún sendi henni bréfið í pósti.
He was silent and avoided her gaze.	Hann þagði og forðaðist augnaráð hennar.
It is a circular arrangement.	Það er hringlaga fyrirkomulag.
The effects of the oil spill are difficult to trace.	Erfitt er að rekja áhrif olíulekans.
The blue crab was piled high on the beach.	Bláu krabbanum var hlaðið hátt á ströndinni.
Those who survived were rewarded with money.	Þeir sem lifðu af voru verðlaunaðir með peningum.
Snow leopards were once common in these areas.	Snjóhlébarðar voru einu sinni algengir á þessum slóðum.
Time has passed, lidged.	Tíminn er liðinn, lidged.
The surrounding area was hot and dry.	Nærsvæðið var heitt og þurrt.
Suddenly the man came to his senses.	Allt í einu kom maðurinn til vits og ára.
Water is made from hydrogen and oxygen.	Vatn er gert úr vetni og súrefni.
Despite the official ban, many people still smoke.	Þrátt fyrir opinbert bann reykja margir enn.
Some scientists have called it the "new measles".	Sumir vísindamenn hafa kallað það „nýju mislingana“.
There was clearly a lack of enthusiasm in the room.	Það var greinilega skortur á eldmóði í herberginu.
Several party members were killed.	Nokkrir flokksmenn voru drepnir.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	Eyðing skóga er fyrst og fremst ábyrg fyrir hlýnun jarðar.
He felt uneasy.	Hann fann til óróleika.
The President also reaffirmed his commitment to the fight against terrorism.	Forsetinn staðfesti einnig skuldbindingu sína til að berjast gegn hryðjuverkum.
She has not been able to give birth to her baby.	Hún hefur ekki getað fætt barnið sitt.
The beach is home to people who specialize in fishing.	Á ströndinni býr fólk sem sérhæfir sig í fiskveiðum.
He opened his eyes and swore.	Hann opnaði augun og sór.
Pines, peanuts and rice grow well here, he explains.	Furur, jarðhnetur og hrísgrjón vaxa vel hér, útskýrir hann.
Some villages saw their buildings destroyed.	Sum þorp sáu byggingar sínar eyðilagðar.
It's still a radio mystery.	Það er enn útvarpsráðgáta.
Her voice was light and soothing.	Rödd hennar var létt og róandi.
However, no investigation was launched.	Samt var engin rannsókn hafin.
Emigration increased during the war.	Brottflutningum fjölgaði á stríðstímum.
There is a mystery about him.	Það er dulúð yfir honum.
They usually live in the suburbs.	Þeir búa yfirleitt í úthverfum.
The cows were often grazing in the meadow.	Kýrnar voru oft á beit á túninu.
I saw some teenagers in the yard.	Ég sá nokkra unglinga í garðinum.
Another seamless chapter in the cleaning industry.	Annar óaðfinnanlegur kafli í ræstingarbransanum.
Parents want the best for their children.	Foreldrar vilja það besta fyrir börnin sín.
Use a fork or spoon.	Notaðu gaffal eða skeið.
Transporting water from the countryside to the town.	Að flytja vatn úr sveitinni til bæjarins.
He has traveled a lot.	Hann hefur ferðast mikið.
Do not dare to use a plastic bag!	Ekki þora að nota plastpoka!
The forest is lush and green.	Skógurinn er gróskumikill og grænn.
Please rinse out the bottle.	Vinsamlegast skolaðu úr glasinu.
The price of butter, eggs and milk is rising.	Verð á smjöri, eggjum og mjólk hækkar.
This glass gives a pleasant sound.	Þetta gler gefur skemmtilega hljóð.
Many disagreed with this view.	Margir voru ósammála þessari skoðun.
They are considered delicacies.	Þeir þykja kræsingar.
Tears ran down her left cheek.	Tár rann niður vinstri kinn hennar.
The older man's hands shook as he spoke.	Hendur eldri mannsins titruðu þegar hann talaði.
This area was once a busy agricultural area,	Þetta svæði var einu sinni annasamt landbúnaðarsvæði,
The investigating officer conducted a number of interviews.	Rannsóknarlögreglumaðurinn tók fjölda viðtala.
Consider the etymology of the word hubris.	Íhugaðu orðsifjafræði orðsins hubris.
How things have changed.	Hvernig hlutirnir hafa breyst.
He in the picture was very happy.	Hann í myndinni var mjög ánægður.
Never ask a scientist to break the law.	Aldrei biðja vísindamann um að brjóta lög.
So she decided to try another course.	Hún ákvað því að prófa annað námskeið.
When the ice melted, polar bears starved to death.	Þegar ísinn bráðnaði drápu ísbirnir úr hungri.
Journalists have come out in a group.	Blaðamenn hafa komið út í hópi.
Thus the old wise woman counted out three pieces of money.	Þannig taldi gamla vitra konan út þrjá peninga.
This tree sheds its leaves every year.	Þetta tré fellir lauf sín á hverju ári.
The sheepdog helped to herd the sheep.	Fjárhundurinn hjálpaði að smala kindunum.
The pilot had difficulty repairing the aircraft.	Flugmaðurinn átti í erfiðleikum með að gera við vélina.
The number of fatalities in car accidents is increasing.	Fjöldi látinna í bílslysum fer vaxandi.
The streets were full of people.	Göturnar voru fullar af fólki.
The public protest provoked many participants.	Opinberu mótmælin vöktu marga þátttakendur.
Frost warning is valid tonight.	Frostviðvörun er í gildi í kvöld.
An oak table stood in the middle of the room.	Eikarborð stóð í miðju herberginu.
She has no voice of her own.	Hún hefur enga eigin rödd.
The climate has changed significantly over time.	Loftslag breyttist verulega með tímanum.
Sea kayaking has become a popular sport.	Sjókajaksiglingar eru orðin vinsæl íþrótt.
This noise is dangerous.	Þessi hávaði er hættulegur.
The lights went out for a few moments.	Ljósin slokknuðu í nokkur augnablik.
Ventilation fans prevented fire.	Loftræstiviftur komu í veg fyrir eld.
The thieves in the alley were conspicuous.	Þjófarnir í húsasundinu voru áberandi.
Many children are preoccupied with their parents' bitter disputes.	Mörg börn eru upptekin af harðvítugum deilum foreldra sinna.
Sports are an integral part of life here.	Íþróttir eru órjúfanlegur hluti af lífinu hér.
The consequences of the combination are unpredictable.	Afleiðingar samsetningarinnar eru ófyrirsjáanlegar.
She's extremely angry.	Hún er ákaflega reið.
Locals planted the crop.	Heimamenn gróðursettu uppskeruna.
I'm going to buy myself new shoes today.	Ég ætla að kaupa mér nýja skó í dag.
He tilted his head to the side.	Hann hallaði höfðinu til hliðar.
Policeman, have you seen this man?	Lögreglumaður, hefurðu séð þennan mann?
It is difficult for a student to achieve both.	Það er erfitt fyrir nemanda að ná hvoru tveggja.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Hálfmáni hékk á bláum vetrarhimni.
Most solar cells are made of silicone.	Flestar sólarsellur eru gerðar úr sílikoni.
No show today.	Engin sýning í dag.
The arrows had tilted from the original position.	Örvarnar höfðu hallað frá upphaflegri stöðu.
She managed to return home safe and sound.	Henni tókst að snúa aftur heilu og höldnu heim.
Turn on the desktop.	Kveiktu á skjáborðinu.
The heat was unbearable.	Hitinn var óbærilegur.
This section of road is relatively flat.	Þessi vegarkafli er tiltölulega flatur.
The table is covered with red plastic.	Borðið er klætt með rauðu plasti.
The poor woman kept the glass by the fireplace.	Aumingja konan geymdi glasið við arininn.
He began composing poetry.	Hann byrjaði að semja ljóð.
The scientist thought he was a traitor.	Vísindamanninum fannst hann vera svikari.
He played the guitar and sang many songs.	Hann spilaði á gítar og söng mörg lög.
Her hatred soon diminished.	Hatur hennar minnkaði fljótt.
She weighs seven pounds.	Hún vegur sjö pund.
The bride came radiant and radiant	Brúðurin kom geislandi og geislandi
After three months, news arrived of her whereabouts.	Eftir þrjá mánuði bárust fregnir af því hvar hún væri.
The CEO was forced to resign.	Forstjórinn var neyddur til að segja af sér.
He hid his pain from the others.	Hann leyndi sársauka sínum fyrir hinum.
It is possible, but risky.	Það er mögulegt, en áhættusamt.
But how can this be useful?	En hvernig getur þetta gert gagn?
Time began to slow down as the guy walked away.	Tíminn fór að hægja á sér þegar gaurinn gekk í burtu.
The metal in your mobile phone is aluminum.	Málmurinn í farsímanum þínum er ál.
Many scars ran across his face.	Mörg ör runnu yfir andlit hans.
The situation increased steadily.	Staðan jókst jafnt og þétt.
So he spoke very quietly.	Svo hann talaði mjög rólega.
A woman's place is in the home.	Staður konu er á heimilinu.
The accident happened on the highway.	Slysið varð á hraðbrautinni.
Please remind me of his important statistics.	Vinsamlegast minntu mig á mikilvæga tölfræði hans.
He helps over forty people every day.	Hann hjálpar yfir fjörutíu manns á hverjum degi.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	Lífræn ræktun notar hvorki skordýraeitur né áburð.
The remaining food had been damaged.	Maturinn sem eftir var hafði skemmst.
She sat on the red velvet sofa and smoked a cigarette.	Hún sat í rauða flauelssófanum og reykti sígarettu.
Could you put the milk in the fridge?	Gætirðu sett mjólkina í ísskápinn?
The earth is warming fast.	Jörðin hlýnar hratt.
The need to increase agricultural production was urgent.	Nauðsyn þess að auka landbúnaðarframleiðslu var bráð.
This awful smell!	Þessi hræðilega lykt!
I was amazed at the perseverance of the old woman.	Ég var undrandi á þrautseigju gömlu konunnar.
The selection committee has chosen you.	Valnefndin hefur valið þig.
The market is far too crowded.	Markaðurinn er allt of fjölmennur.
Many people believe that the loss of biodiversity is inevitable.	Margir gera ráð fyrir að tap á líffræðilegri fjölbreytni sé óumflýjanlegt.
Use this bag to protect your suitcase.	Notaðu þessa tösku til að vernda ferðatöskuna þína.
That book was interesting.	Sú bók var áhugaverð.
Kyoto's famous geisha district was once a friend.	Hið fræga geishahverfi Kyoto var einu sinni vin.
May the war end!	Megi stríðinu ljúka!
He was then buried with full military honor.	Hann var síðan grafinn með fullum hernaðarheiður.
Tea is an important export commodity in this region.	Te er mikilvæg útflutningsvara í þessu héraði.
International rules prohibit the importation of toxic waste.	Alþjóðlegar reglur banna innflutning á eitruðum úrgangi.
They were consumed with excitement and sang their favorite songs.	Þeir voru neyttir af spenningi og sungu uppáhaldslögin sín.
His pants were too short.	Buxurnar hans voru of stuttar.
I can not decide how long the queues were.	Ég get ekki ákveðið hversu langar biðraðirnar voru.
He dissolved the sugar in the boiling water.	Hann leysti sykurinn upp í sjóðandi vatnið.
Every year the number of street children in the city increases.	Á hverju ári fjölgar íbúum götubarna í borginni.
The monkey ate some peanuts, then sat down and chewed happily.	Apinn borðaði nokkrar jarðhnetur, sat síðan og tuggði ánægður.
Related animals bear much resemblance to wild animals.	Tengd dýr bera margt líkt villtum dýrum.
Many people learn to be doctors.	Margir læra til lækna.
But you have to take care of wild animals.	En þú verður að passa þig á villtum dýrum.
How to repair this image.	Hvernig á að gera við þessa mynd.
Musk deer are extremely rare.	Moskusdýr eru afar sjaldgæf.
Tears glistened in his eyes.	Tár glitra í augu hans.
The baby's teeth are beautifully white.	Tennur barnsins eru fallega hvítar.
As a result, many people here are suffering from hunger.	Afleiðingin er sú að margir hér þjást af hungri.
The young man divides the profits equally.	Ungi maðurinn skipti hagnaðinum jafnt.
The family was forced to flee the civil war.	Fjölskyldan neyddist til að flýja borgarastyrjöldina.
The travelers made their way north.	Farandfólkið lagði leið sína norður.
The population of the city has increased steadily.	Íbúum borgarinnar hefur fjölgað jafnt og þétt.
It has established itself as a world power.	Það hefur fest sig í sessi sem heimsstórveldi.
The ambush was carefully planned.	Fyrirsátið var vandlega skipulagt.
Old friends often attend their older sisters' weddings.	Gamlir vinir mæta oft í brúðkaup aldraðra systra sinna.
It filled the air with its thunderous buzz.	Það fyllti loftið með dúndrandi suðinu sínu.
This theoretical study led to many creative collaborations.	Þetta fræðilega nám leiddi til margra skapandi samstarfs.
She opened her wallet and started counting the money.	Hún opnaði veskið sitt og byrjaði að telja peningana.
Other cultures are gambling.	Aðrir menningarheimar hnykkja á fjárhættuspilum.
Every politician wants more power.	Sérhver stjórnmálamaður vill meiri völd.
Tens of thousands are unable to work or do not want to work.	Tugir þúsunda eru óvinnufærir eða vilja ekki vinna.
The soil is a fertile breeding ground for bacteria.	Jarðvegurinn er frjór ræktunarstaður fyrir bakteríur.
The laundry charges about a pound.	Þvottahúsið rukkar um pund.
You should let the police know.	Þú ættir að láta lögregluna vita.
She had great faith in her own abilities.	Hún hafði gríðarlega trú á eigin getu.
The city declared a state of emergency.	Borgin lýsti yfir neyðarástandi.
They say he was in a love affair.	Þeir segja að hann hafi átt í ástarsambandi.
The children's book category is very popular.	Barnabókaflokkurinn nýtur mikilla vinsælda.
Two floors tower over the landscape.	Tvær hæðir gnæfa yfir landslaginu.
As he spoke, blood came from his nose.	Þegar hann talaði kom blóð úr nefinu á honum.
The lions fell to the ground.	Ljónin féllu til jarðar.
He started the car and drove out of the garage.	Hann ræsti bílinn og ók út úr bílskúrnum.
A bad cold prevented him from joining the party.	Slæmt kvef kom í veg fyrir að hann gengi í flokkinn.
He let air flow through his nostrils.	Hann hleypti loftstraumi út um nasirnar.
He was drunk on old beer.	Hann var ölvaður af gömlum bjór.
Many small villages were destroyed in the conflict.	Mörg lítil þorp eyðilögðust í átökunum.
Then he put the water in the bucket.	Svo setti hann vatnið í fötuna.
The temperature at this time of year is very favorable.	Hiti á þessum árstíma er mjög hagstæður.
We were unable to answer his calls.	Okkur tókst ekki að svara símtölum hans.
Pollution causes many problems.	Mengun veldur mörgum vandamálum.
The butcher says that the meat is killed.	Slátrarinn segir að kjötið sé meyrt.
Please submit your project reports in a timely manner.	Vinsamlegast sendu verkefnisskýrslur þínar tímanlega.
The class was shocked by the news.	Bekkurinn var hneykslaður yfir fréttunum.
Although water can be heated, it cannot be frozen.	Þó að hægt sé að hita vatn er ekki hægt að frysta það.
The experiment was performed on rats.	Tilraunin var gerð á rottum.
This boy's father is famous.	Faðir þessa drengs er frægur.
It is sometimes difficult for someone to understand.	Það er stundum erfitt fyrir einhvern að skilja.
There are over one thousand species in our area.	Það finnast yfir eitt þúsund tegundir á svæðinu okkar.
Stupid show is a kind of entertainment.	Heimskuleg sýning er tegund af skemmtun.
She poured tea and the men drank.	Hún hellti upp á teið og mennirnir drukku.
Ancient customs of the villagers survived.	Fornir siðir þorpsbúa lifðu.
That's the peak of rudeness.	Það er hámark dónaskaparins.
Civilians were killed without discrimination.	Óbreyttir borgarar voru drepnir án mismununar.
Each font weighs five ounces.	Hver leturgerð vegur fimm aura.
The monkey jumped out of his seat.	Apinn hljóp úr sæti sínu.
The government has been fighting corruption for many years.	Ríkisstjórnin hefur barist gegn spillingu í mörg ár.
The student's behavior is shameful.	Framkoma nemandans er skammarleg.
The boat drifted slowly downhill.	Báturinn rak hægt niður á við.
He was caught in a tree.	Hann var gripinn í tré.
The interview caused unrest among everyone.	Viðtalið olli eirðarleysi hjá öllum.
Male tonsils are larger than females.	Karlmannshálskirtlar eru stærri en kvenkyns.
He was handcuffed.	Hann var dreginn með í handjárnum.
The book was twice as big as this one.	Bókin var tvöfalt stærri en þessi.
He is aware of the possible consequences.	Hann er meðvitaður um hugsanlegar afleiðingar.
Absorbent cotton is placed between the glass and the window.	Gleypandi bómull er sett á milli glersins og rúðunnar.
There are plans for more.	Það eru áform um meira.
The explosion was loud, deaf.	Sprengingin var mikil, heyrnarlaus.
She squeezed his hand gently.	Hún kreisti hönd hans varlega.
The numbers increase year by year.	Tölurnar hækka ár frá ári.
They continue to work on gold and diamonds.	Þeir halda áfram að vinna að gulli og demöntum.
His writings studied poetry, literature and culture.	Skrif hans rannsökuðu ljóð, bókmenntir og menningu.
The bullet flew straight at the man.	Kúlan flaug beint í manninn.
Eat plenty of whole grains.	Borðaðu nóg af heilkorni.
The video shows an unusually bright night sky.	Myndbandið sýnir óvenju bjartan næturhimin.
When you die, you will be dead.	Þegar þú deyrð muntu vera dauður.
This picture is boring.	Þessi mynd er leiðinleg.
Many people do not realize his passion for jazz music.	Margir átta sig ekki á ástríðu hans fyrir djasstónlist.
The men were in blue uniforms.	Mennirnir voru í bláum einkennisbúningum.
Under his body lay a flat piece of metal.	Undir líkama hans lá flatt málmstykki.
Support or oppose the moratorium?	Styðja greiðslustöðvunina, eða vera á móti henni?
Financial markets declined after the news.	Fjármálamarkaðir lækkuðu eftir fréttirnar.
Gently tended the grass was brilliant of green grass.	Varlega hirt grasið var ljómandi af grænu grasi.
It was early in the morning when the police arrived on the scene.	Það var snemma morguns þegar lögreglan kom á staðinn.
His eye was red.	Auga hans var rautt.
Play your favorite music.	Spilaðu uppáhalds tónlistina þína.
Feel free to be rude and debate.	Ekki hika við að vera dónaleg og rökræða.
She spends hours developing her pictures.	Hún eyðir klukkustundum í að þróa myndirnar sínar.
Malfoy was silent.	Malfoy þagði.
You should pay special attention to poisonous snakes.	Þú ættir að gæta sérstaklega að eitruðum snákum.
You have to rise above them.	Þú verður að rísa yfir þá.
I hit him and his ball.	Ég rakst á hann og boltann hans.
The calf was separated from the sheep.	Kálfurinn var skilinn frá kindunum.
It was not clear who was responsible for the incident.	Ekki var ljóst hver bar ábyrgð á atvikinu.
The protesters were peaceful.	Mótmælendurnir voru friðsamir.
Recently, a new type of product has been released.	Nýlega hefur ný tegund af vörum verið gefin út.
The volcano produced lava that carried	Eldfjallið framkallaði hraun sem báru
He hit the wall with his gun.	Hann sló á vegginn með byssunni sinni.
The color scheme of this room is striking.	Litasamsetningin í þessu herbergi er sláandi.
Since the book was published, four editions have been published.	Frá því að bókin kom út hafa verið gefnar út fjórar útgáfur.
This old painting is very important to me.	Þetta gamla málverk er mér mjög mikilvægt.
Saturday mornings are usually quiet.	Laugardagsmorgnar eru yfirleitt rólegir.
He talked about higher taxes on the wealthy.	Hann talaði um hærri skatta á auðstéttina.
Cut the cucumber thinly.	Skerið gúrkuna þunnt.
The shortage has caused a great deal of controversy.	Skorturinn hefur vakið miklar deilur.
They kept their distance, for fear of being noticed.	Þeir héldu sínu striki, af ótta við að eftir yrði tekið.
We can discuss that.	Við getum deilt um það.
Motivators amplify the rate of chemical reactions.	Hvatar magna upp hraða efnahvarfa.
The state is located west of the city center.	Ríkið liggur vestan við miðbæinn.
We will win.	Við munum sigra.
Bathing in the river is a bad idea.	Að baða sig í ánni er slæm hugmynd.
The series of novels she wrote was very successful.	Röð skáldsagna sem hún skrifaði var mjög vel heppnuð.
Everyone hates me.	Allir hata mig.
I was shaking.	Ég skalf.
Volunteers took on the role.	Sjálfboðaliðar tóku að sér hlutverkið.
The company's bus was involved in an accident.	Rúta fyrirtækisins lenti í slysi.
This is a small airport,	Þetta er lítill flugvöllur,
Of course, this is far from the only issue.	Auðvitað er þetta langt í frá eina málið.
Soldiers volunteered for service.	Hermenn buðu sig fram til þjónustu.
If you like, we can discuss your political position.	Ef þú vilt getum við rætt pólitíska stöðu þína.
This shampoo will not suit your hair.	Þetta sjampó mun ekki henta hárinu þínu.
They were made aware of the problem.	Þeim var gerð grein fyrir vandanum.
Questions?	Spurningar?
She pointed to her watch.	Hún benti á úrið sitt.
Hundreds of horses grazed on the hillside.	Hundruð hesta beit í hlíðinni.
Is currently experimenting with different sports.	Er nú að gera tilraunir með mismunandi íþróttir.
English roses are rewarded for their fragrance.	Enskar rósir eru verðlaunaðar fyrir ilm þeirra.
Acid rain was a new phenomenon.	Súrt regn var nýtt fyrirbæri.
The offer was unacceptable.	Tilboðið var óásættanlegt.
The book was very well received	Bókin fékk mjög ánægjulegar viðtökur
She was sentenced to prison for plotting to assassinate the queen.	Hún var dæmd í fangelsi fyrir að hafa ætlað að drepa drottninguna.
The river rose and flooded the harvest.	Áin hækkaði og flæddi yfir uppskeruna.
She bit her nails stressed.	Hún beit á sér neglurnar stressuð.
They have stars on their arms and shoulders.	Þeir eru með stjörnur á handleggjum og öxlum.
He sat and stared into space.	Hann sat og starði út í geiminn.
Their artillery is obsolete, but strong.	Stórskotalið þeirra er úrelt, en sterkt.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Gakktu úr skugga um að pastað sé soðið al dente.
But sharp edges proved difficult.	En skarpar brúnir reyndust erfiðar.
Monkeys swing through the trees.	Apar sveiflast í gegnum trén.
I would only use what is allowed.	Ég myndi bara nota það sem er leyfilegt.
The design of our new stadium is fireproof.	Hönnun nýja leikvangsins okkar er eldföst.
This area is known for its bronze products.	Þetta svæði er þekkt fyrir bronsvörur.
He has a history of drug use.	Hann hefur sögu um fíkniefnaneyslu.
Competition between manufacturers is fierce.	Samkeppnin milli framleiðenda er hörð.
This is the house where she grew up.	Þetta er húsið þar sem hún ólst upp.
Owl populations declined in the last century.	Uglastofnar dróst saman á síðustu öld.
This is a common question in philosophical discourse.	Þetta er algeng spurning í heimspekilegri umræðu.
He opened his eyes with a laugh.	Hann opnaði augun með hlátri.
Do not make it face.	Ekki gera það andlit.
Many lighthouses are located on top of rocky beaches.	Margir vitar eru staðsettir ofan á grýttum ströndum.
Sufficient glycerin must be added to the mixture.	Bæta þarf nægilegu glýseríni við blönduna.
She spent another half hour in the bedroom.	Hún eyddi hálftíma í svefnherberginu í viðbót.
The vaccination was successful.	Bólusetningin heppnaðist vel.
The waiter parked the cars neatly.	Þjónustuþjónninn lagði bílunum snyrtilega.
The scale was accurate to fifty grams.	Kvarðinn var nákvæmur í fimmtíu grömm.
The man easily followed the trail and followed the river.	Maðurinn fylgdi slóðinni auðveldlega og fylgdi ánni.
He had spent decades researching the ancient language.	Hann hafði eytt áratugum í að rannsaka hið forna tungumál.
The military transmission stretched along the highway.	Sending hersins teygði sig meðfram hraðbrautinni.
The rooms are spacious.	Herbergin eru rúmgóð.
The petal at her knee slipped open.	Krónublaðið við hné hennar rann upp.
Something spicy maybe, like chilli pepper?	Eitthvað kryddað kannski, eins og chilli pipar?
The bride and groom looked at the crowd and exchanged smiles.	Brúðhjónin horfðu á mannfjöldann og skiptust á brosum.
They love their horses and dogs.	Þeir elska hestana sína og hunda.
Clear sky my decision.	Bjartur himinn ákvörðun mín.
The chickens are given flour, whipped cream and leftover food.	Kjúklingunum er gefið hveiti, hismi og matarleifar.
It is necessary to keep the teeth clean.	Það er nauðsynlegt að halda tönnunum hreinum.
Heavy traffic was a reflection of growing prosperity.	Mikil umferð var endurspeglun á vaxandi velmegun.
The radio plays a warm, comfortable melody.	Útvarpið spilar hlýlega, þægilega laglínu.
His writings included instructions on how to build a car.	Skrif hans innihéldu leiðbeiningar um hvernig á að smíða bíl.
Father wears a white robe.	Faðir klæðist hvítum skikkju.
It was very clever.	Það var mjög gáfulegt.
Anarchist becomes violent during protests.	Anarkisti verður ofbeldisfullur meðan á mótmælum stendur.
They had previously embarked on a long journey	Þeir höfðu áður lagt upp í langferð
The city was cast into darkness.	Borgin var steypt í myrkur.
This is the fifth largest country in the world.	Þetta er fimmta stærsta land í heimi.
Our house was located in a warm neighborhood.	Húsið okkar var staðsett í hlýlegu hverfi.
Are we supplying enough electricity?	Erum við að skila nægu rafmagni?
The emperor gave him the king's name.	Keisarinn veitti honum konungsheitið.
He had been running for three days.	Hann var búinn að hlaupa í þrjá daga.
Some foods are high in fiber.	Sum matvælanna eru trefjarík.
He decided to help the dog.	Hann ákvað að hjálpa hundinum.
I think it should be illegal not to vote.	Mér finnst að það ætti að vera ólöglegt að kjósa ekki.
He was given the rank of principal.	Honum var veitt tign sem aðalmaður.
Do you really want to save the environment?	Viltu virkilega spara umhverfið?
She can use a cricket bat.	Hún kunni að beita krikketkylfu.
She did not have her bucket.	Hún var ekki með fötuna sína.
Each hrm is torn by rain and sand.	Hver hrm er rifinn af rigningu og sandi.
There are always some actions being taken in the world.	Í heiminum eru alltaf gerðar einhverjar aðgerðir.
An empire of epic proportions.	Heimsveldi af epískum hlutföllum.
The test indicated that the cancer was fatal.	Prófið gaf til kynna að krabbameinið væri banvænt.
This angered many.	Þetta vakti reiði margra.
In the mornings, great big mornings,	Við morgnar, miklir stórir morgundagar,
He wants to move all factories to Iceland.	Hann vill flytja allar verksmiðjur hingað til lands.
She spoke calmly and looked around.	Hún talaði rólega og leit í kringum sig.
Authors of the Constitution.	Höfundar stjórnarskrárinnar.
Spread the milk evenly between the bowls.	Dreifið mjólkinni jafnt á milli skálanna.
The farmer's crop was destroyed in a storm.	Uppskera bóndans eyðilagðist í stormi.
Heavy rainfall made it hot and dry.	Mikil úrkoma gerði það heitt og þurrt.
There is no cure for colds.	Það er engin lækning við kvefi.
I see an apple in the corner of the classroom.	Ég sé epli í horni skólastofunnar.
Since he came back, you should see something else.	Síðan hann kom aftur ættirðu að sjá eitthvað annað.
This vest should be full length.	Þessi vesti ætti að vera í fullri lengd.
We ate sandwiches in the shade.	Við borðuðum samlokur í skugganum.
GPs are in short supply.	Heimilislæknar eru af skornum skammti.
He headed for the old church and sought solace.	Hann stefndi til gömlu kirkjunnar og leitaði huggunar.
The mystery deepened as the police searched the undergrowth.	Leyndardómurinn dýpkaði þegar lögreglan leitaði í undirgróðrinum.
Remember that the letter you wrote is for everyone.	Mundu að bréfið sem þú skrifaðir er ætlað öllum.
It is a good business practice to take deposits.	Það er gott viðskiptavit að taka innlán.
The certificate is a little weird.	Skírteinið er svolítið skrítið.
He and his girlfriend were very close.	Hann og kærastan hans voru mjög náin.
They considered him their best leader.	Þeir töldu hann vera sinn besta leiðtoga.
It is necessary to prevent the spread of fire.	Nauðsynlegt er að koma í veg fyrir útbreiðslu elds.
Some spiders build their web indoors, others outdoors.	Sumar köngulær byggja vefinn sinn innandyra, aðrar utandyra.
Some musicians are known around the world	Sumir tónlistarmenn eru þekktir um allan heim
The money provided the necessary resources.	Peningarnir veittu nauðsynlegu fjármagni.
Come down the mountain and pick up the lantern.	Komdu niður fjallið og sæktu luktina.
These guns were smuggled into the country.	Þessum byssum var smyglað til landsins.
The boss answered the latest questionnaires.	Yfirmaðurinn svaraði nýjustu spurningalistum.
The fountain flowed gently.	Gosbrunnurinn rann varlega.
The project requires a certain amount of intelligence.	Verkefnið krefst ákveðinnar greinds.
A basket of French fries is on the table.	Karfa af franskum er á borðinu.
The minister said the currency was still weak.	Ráðherrann sagði að gjaldmiðillinn væri enn veikur.
The rice was freshly cut and fragrant.	Hrísgrjónin voru nýuppskorin og ilmandi.
The large tree shaded the terrace.	Stóra tréð skyggði á veröndina.
I do not understand the meaning.	Ég skil ekki meininguna.
There are many who apply for this job.	Það eru margir sem sækja um þetta starf.
He was scared, so he was at home.	Hann var hræddur, svo hann var heima.
Water to the country as a whole.	Vatn til landsins í heild.
He continued to study.	Hann hélt áfram að læra.
Water is pumped to a nearby factory.	Vatni er dælt til nærliggjandi verksmiðju.
The sea is a vast expanse of blue water.	Hafið er gríðarstór víðátta af bláu vatni.
The government meets today.	Ríkisstjórnin fundar í dag.
The seams on the trousers began to tear.	Saumar á buxunum fóru að rifna.
Her straight hair curled around her face.	Slétt hár hennar krullaðist um andlit hennar.
We need air to breathe.	Við þurfum loft til að anda.
I was fascinated by their stories.	Ég heillaðist af sögum þeirra.
Some particles were found to contain gold.	Nokkrar agnir reyndust innihalda gull.
Locked inside the locker room for three hours.	Lokaður inni í búningsklefanum í þrjár klukkustundir.
Legs stay upright throughout sleep.	Fætur haldast uppréttur allan svefninn.
Honey has antimicrobial properties.	Hunang hefur örverueyðandi eiginleika.
Their success is important to the store.	Árangur þeirra er mikilvægur fyrir verslunina.
The government had accumulated food supplies.	Ríkisstjórnin hafði safnað matarforða.
The clown had everyone sewing.	Trúðurinn var með alla í sauma.
The doctor examined the patient's feet.	Læknirinn skoðaði fætur sjúklingsins.
Read the book, please.	Lestu bókina, takk.
The modern city has just arrived.	Nútímaborgin er nýkomin.
The train often stopped.	Lestin stoppaði oft.
There are many common criminals in prison.	Í fangelsinu eru margir algengir glæpamenn.
There are several temples in the city.	Það eru nokkur musteri í borginni.
Those who refuse to participate will be fined.	Þeir sem neita þátttöku verða sektaðir.
Employees were working late tonight.	Starfsmenn voru að vinna seint í kvöld.
Lama shows his guests more treasures.	Lama sýnir gestum sínum fleiri gripi.
The alley is narrow and uneven.	Sundið er þröngt og misjafnt.
The Minister acknowledged that the airline was going under.	Ráðherrann viðurkenndi að flugfélagið væri að fara undir.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Þessi dómkirkja var byggð fyrir hundruðum ára.
Department members approved the wage increase.	Deildarmenn samþykktu launahækkun.
The childhood friend she misses the most is her cousin.	Æskuvinurinn sem hún saknar mest er frændi hennar.
Businesses will pay more taxes.	Fyrirtæki munu borga meiri skatta.
This book moves back and forth between the past and the present.	Þessi bók færist fram og til baka á milli fortíðar og nútíðar.
This is a big city, with millions of people.	Þetta er stór borg, með milljónir manna.
Humans changed signals again.	Manneskjur skiptu aftur um merki.
There are no special decorations for this month.	Það eru engar sérstakar skreytingar fyrir þennan mánuð.
We expected him to fail.	Við bjuggumst við að hann myndi mistakast.
Technology has changed our lives.	Tæknin hefur gjörbreytt lífi okkar.
He found himself deep in the jungle.	Hann fann sig djúpt í frumskóginum.
Let democracy flourish!	Leyfðu lýðræðinu að blómstra!
It was raining over the picnic.	Það var rignt yfir lautarferðina.
The bowl was formed by the impact of asteroids.	Skálin varð til við högg smástirna.
When the train first arrived, it was cleaner.	Þegar lestin kom fyrst var hún hreinni.
He served the rice with fresh lemon.	Hann bar hrísgrjónin fram með ferskri sítrónu.
A fire destroyed most of the city.	Eldur eyðilagði megnið af borginni.
The bar is famous for its friendly owners.	Barinn er frægur fyrir vingjarnlega eigendur.
Our decisions are guided by a moral compass.	Ákvarðanir okkar eru leiddar af siðferðilegum áttavita.
Plants need water to grow.	Plöntur þurfa vatn til að vaxa.
Suppose a company owns the only store.	Segjum sem svo að fyrirtæki ætti eina verslunina.
People living in the tropics will experience severe weather.	Fólk sem býr í hitabeltinu mun upplifa aftakaveður.
He found the quote familiar.	Honum fannst tilvitnunin kunnugleg.
She was late for her train.	Hún var of sein í lestina sína.
It is important that you maintain a balanced diet.	Það er mikilvægt að þú haldir jafnvægi á mataræði.
Water is used to clean the saw.	Vatn er notað til að þrífa sögina.
However, since he was not in good health, she hesitated.	Hins vegar, þar sem hann var ekki við góða heilsu, hikaði hún.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Margir kennarar og nemendur höfðu áhyggjur af fyrirhugaðri sameiningu.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Snúðu rauða hnappinum réttsælis til að læsa hringnum.
Some legends say that witches are there.	Sumar þjóðsögur segja að nornir séu til staðar.
His speech was clear and unambiguous.	Ræða hans var skýr og skýr.
The ice began to crack.	Ísinn fór að klikka.
He was going down the stairs when they arrived.	Hann var að fara niður stigann þegar þeir komu.
The room is dark and humid.	Herbergið er dimmt og rakt.
Volcanoes are nature's most violent material.	Eldfjöll eru ofbeldisfullustu efni náttúrunnar.
The Frenchman arrived just as the mercury was falling.	Frakkinn kom rétt þegar kvikasilfrið féll.
The length of sentences varies considerably between languages.	Lengd setninga er töluvert mismunandi milli tungumála.
As a result, our diet affects our mental health.	Þess vegna hefur mataræði okkar áhrif á andlega heilsu okkar.
She remembers when her family came here a long time ago.	Hún man þegar fjölskyldan hennar kom hingað fyrir löngu.
Twisted veins swirled around his cheeks.	Snúðugar æðar snerust um kinnar hans.
Animals and plants persist in the isolated habitat.	Dýr og plöntur eru viðvarandi í einangruðu búsvæðinu.
Devices like this are currently being developed.	Nú er verið að þróa tæki sem þessi.
He put his hand over his partner's barometer.	Hann lagði hönd sína yfir loftvog félaga síns.
Make a fire before it gets dark.	Búðu til bál áður en það dimmir.
Although more work is needed, this study provides strong support.	Þó frekari vinnu sé þörf, þá veitir þetta nám sterkan stuðning.
The evolution of animal species has led to dramatic changes.	Þróun dýrategunda hefur leitt til stórkostlegra breytinga.
All of these countries have witnessed the growth of extremist movements.	Öll þessi lönd hafa orðið vitni að vexti öfgahreyfinga.
Stunning light from the sun's rays.	Töfrandi birta frá sólargeislum.
News is broadcast every hour.	Fréttir eru í útvarpinu á klukkutíma fresti.
Cows can not live on maize alone.	Kýr geta ekki lifað á maís einum saman.
The whole community was stunned by this act of violence.	Allt samfélagið var agndofa yfir þessu ofbeldisverki.
Handwritten notes have a personal touch.	Handskrifaðar athugasemdir bera persónulegan blæ.
He spent the weekend in the city.	Hann eyddi helginni í borginni.
This hat suits you very well.	Þessi hattur hentar þér mjög vel.
The elf is very beautiful but a little scary.	Álfurinn er mjög fallegur en örlítið ógnvekjandi.
Some children are allergic to peanuts.	Sum börn eru með ofnæmi fyrir jarðhnetum.
A kitten purched on the keys.	Kettlingur purkaði á lyklunum.
The storm was one of the worst in a century.	Stormurinn var einn sá versti í heila öld.
Rain can lead to flooding.	Rigning getur leitt til flóða.
Black clouds rolled over the sky.	Svörtu skýin völtuðu yfir himininn.
We never wanted children.	Við vildum aldrei börn.
She is a very good student.	Hún er mjög góður nemandi.
The priest asked for the safe return of his comrades.	Presturinn bað um örugga heimkomu félaga sinna.
A man was stabbed in a pub.	Maður var stunginn í kráarslag.
The protesters shouted for justice.	Mótmælendurnir hrópuðu á réttlæti.
The fluffy pastry has a characteristic chewy texture.	Flökt sætabrauð hefur einkennandi seig áferð.
He was never quite sure why.	Hann var aldrei alveg viss hvers vegna.
Be sure to put this on the dining room table.	Endilega setjið þetta á borðstofuborðið.
Take out the pork and set aside.	Takið svínakjötið út og setjið til hliðar.
He was unusually serious.	Hann var óvenjulega alvarlegur.
A series of lawsuits followed his dismissal.	Röð málaferla kom í kjölfar þess að hann var rekinn.
There are eight major planets.	Það eru átta helstu plánetur.
The careless driver was seen by the camera.	Kærulaus bílstjórinn sást af myndavélinni.
The chef had prepared a successful feast for the guests.	Matreiðslumaðurinn hafði undirbúið veglega veislu fyrir gestina.
The customer's udder provides a delicious and nutritious drink.	Júgur kúnna gefur dýrindis og næringarríkan drykk.
He learned a lot and passed the exam quite well.	Hann lærði mikið og gekk nokkuð vel á prófinu.
Love makes the world go round.	Ástin lætur heiminn snúast.
I had heard that the food was good.	Ég hafði heyrt að maturinn væri góður.
A crazy cat rubbed his leg.	Brjálaður köttur nuddaði sig við fótinn á honum.
Her favorite color is green.	Uppáhalds liturinn hennar er grænn.
The salt was pure.	Saltið var hreint.
Their health care costs are rising.	Heilbrigðiskostnaður þeirra hækkar.
The university was full of management problems.	Háskólinn var fullur af stjórnunarvandamálum.
Heavy rain was forecast.	Spáð var mikilli rigningu.
Neither rain nor hail could extinguish the fire.	Hvorki rigning né hagl gátu slökkt eldinn.
The agreement was a diplomatic victory.	Samningurinn var diplómatískur sigur.
It's a gorgeous instrument.	Það er glæsilegt hljóðfæri.
The blackboards are decorated with gorgeous chalk drawings.	Svartatöflurnar eru skreyttar glæsilegum krítarteikningum.
The pools helped reduce soil erosion.	Laugirnar hjálpuðu til við að draga úr jarðvegseyðingu.
Research shows that it helps us find our way.	Rannsóknir sýna að það hjálpar okkur að rata.
She gave him a delicious snack.	Hún gaf honum dýrindis snarl.
Many animals move every year.	Mörg dýr flytjast á hverju ári.
The dog does not eat his food.	Hundurinn borðar ekki matinn sinn.
The ptarmigan is caught for the feathers.	Rjúpan er veidd fyrir fjaðrirnar.
A sparrow jumped on the windowsill.	Spörfugl hoppaði upp á gluggakistuna.
The variability is great.	Breytileikinn er mikill.
He learned to walk alone.	Hann lærði að fara einn.
Many parks were built in the city in recent years.	Margir garðar voru byggðir í borginni á undanförnum árum.
Race and ethnicity are elements of every political campaign.	Kynþáttur og þjóðerni eru þættir í hverri pólitískri herferð.
The deer that had been shot lay on the field.	Dádýrið sem hafði verið skotið lá á vellinum.
Take a plastic bag and pour the cakes into it.	Taktu plastpoka og ausaðu kökurnar ofan í hann.
Are you innocent of your sins?	Ertu saklaus af syndum þínum?
The detective thought he knew the truth.	Leynilögreglumaðurinn taldi sig vita sannleikann.
Parachuting can be very dangerous.	Fallhlífarstökk getur verið stórhættulegt.
The lime drew in front of the house.	Límóið dróst fram fyrir húsið.
Their role is to end corruption.	Hlutverk þeirra er að binda enda á spillingu.
The health of the population has greatly improved.	Heilsufar íbúa hefur batnað mikið.
The country is more progressive than most others.	Landið er framsæknara en flestir aðrir.
Children can not play on the street.	Börn geta ekki leikið sér á götunni.
Slightly raised eyes were like question marks.	Örlítið upphækkuð augun voru eins og spurningamerki.
There is a lot of traffic on this road during the high season.	Mikil umferð er á þessum vegi á háannatíma.
A well-built home will last for generations.	Vel byggt heimili mun endast í kynslóðir.
The store could have more employees.	Í versluninni gætu starfað fleiri starfsmenn.
Send three emails for sale.	Sendu þrjá tölvupósta til sölu.
He hated his job.	Hann hataði starf sitt.
Only tourists visit the area.	Aðeins ferðamenn heimsækja svæðið.
We need to find a way to stop them.	Við þurfum að finna leið til að stöðva þá.
She then poured him a glass of wine.	Hún hellti honum síðan upp á glas af víni.
We asked him his name.	Við spurðum hann hvað hann héti.
The scent of pineapple flowed through the air.	Ilmurinn af ananas streymdi um loftið.
We had soup for dinner.	Við fengum okkur súpu í kvöldmatinn.
Do you still think this is a "bad" picture?	Finnst þér þetta ennþá "slæm" mynd?
Without the herbs, the soup has no taste.	Án kryddjurtanna hefur súpan ekkert bragð.
Sweat dripped down her forehead.	Svitadrufla rann niður ennið á henni.
The child was waiting to cross a busy intersection.	Barnið beið eftir að komast yfir á fjölförnum gatnamótum.
The camel stopped at a water hole.	Úlfaldinn stoppaði við vatnshol.
He realized that he was late in his appointment.	Hann áttaði sig á því að hann var seinn í skipun sína.
Now look at these.	Sjáðu nú þessar.
There is heavy rainfall during the season.	Mikil úrkoma er á tímabili.
Tired of cycling, she lay down on the grass.	Þreytt á hjólreiðum lagðist hún á grasið.
There was a lot of noise.	Það heyrðist mikill hávaði.
My brother taught me knife skills.	Bróðir minn kenndi mér hnífakunnáttu.
Avoid all animal products.	Forðastu allar dýraafurðir.
We were on the beach.	Við vorum á ströndinni.
The ant's body was laid in a tree.	Lík maursins var lagt í tré.
An elderly man was sitting nearby reading a book.	Aldraður maður sat nálægt og las í bók.
He was full of stomach cancer.	Hann var fullur af magakrabbameini.
Drowning is a silent, painless death.	Að drukkna er þögull, sársaukalaus dauði.
The policeman looked at the broken window.	Lögreglumaðurinn horfði á brotna rúðuna.
It follows a pattern.	Það fylgir mynstri.
A delicatessen, a small restaurant and a grocery store.	A sælkeraverslun, lítill veitingastaður og matvöruverslun.
The castle overlooks the entire valley.	Kastalinn er með útsýni yfir allan dalinn.
He drove to the bus station.	Hann ók á rútustöðina.
The woman's hair was long and curly.	Hár konunnar var sítt og hrokkið.
It's great to be different, he says.	Það frábæra er að vera öðruvísi, segir hann.
Jane turned out of her room.	Jane sneri sér út úr herberginu sínu.
A decision was finally made.	Ákvörðun var loksins tekin.
Graphically, her condition was still dark.	Myndrænt séð var ástand hennar enn dökkt.
The death of the farmer's wife had a profound effect on the family.	Andlát bóndakonunnar hafði mikil áhrif á fjölskylduna.
You can not do everything.	Þú getur ekki allt.
He moved gracefully along the dance floor.	Hann hreyfði sig tignarlega eftir dansgólfinu.
Rain fell incessantly for three days.	Rigning féll linnulaust í þrjá daga.
You should read everything you can get your hands on.	Þú ættir að lesa allt sem þú getur fengið í hendurnar.
It was six o'clock when she went to bed.	Klukkan sló sex þegar hún fór að sofa.
This city has a young mayor.	Þessi borg hefur ungan borgarstjóra.
The older woman was not in good health.	Eldra konan var ekki við góða heilsu.
The lion ate the antelope.	Ljónið át antilópuna.
She bought the raw material, mixed it together,	Hún keypti hráefnið, blandaði því saman,
Rats and insects feed on rubbish.	Rottur og skordýr nærast á rusli.
It was widely acknowledged that all life was sacred.	Í stórum dráttum var viðurkennt að allt líf væri heilagt.
You need your coat, even in summer.	Þú þarft úlpuna þína, jafnvel á sumrin.
His research was published in a scientific journal.	Rannsókn hans var birt í vísindatímariti.
It was not the best day, but it was not terrible.	Þetta var ekki besti dagurinn, en hann var ekki hræðilegur.
Nothing is known about his life.	Ekkert er vitað um líf hans.
A solar flare lit up the forest.	Sólarloga lýsti upp skóginn.
The shirt was too big for her.	Skyrtan var of stór fyrir hana.
The odds are striking.	Líkindin eru sláandi.
I managed to get the sparrow into my hands.	Ég lenti í því að ná spörfuglinum í hendurnar á mér.
He had been paying several installments on the loan.	Hann hafði verið að greiða nokkrar greiðslur af láninu.
Here's your sweater.	Hér er peysan þín.
The twins' bedroom is so untidy.	Svefnherbergi tvíburanna er svo óþrifalegt.
His body was covered in bruises.	Líkami hans var þakinn marbletti.
Explain everything clearly and substantiate suggestions.	Útskýrðu allt skýrt og rökstuddu tillögur.
Walk on toes.	Ganga á tánum.
The professor chose to be neutral.	Prófessorinn kaus að vera hlutlaus.
The church bells rang for an hour.	Kirkjuklukkurnar hringdu klukkutímann.
This cloth is too thick to sew.	Þessi klút er of þykkur til að sauma.
They sent me to the doctor.	Þeir sendu mig til læknis.
The church is surrounded by a large cemetery.	Kirkjan er umkringd stórum kirkjugarði.
This village was known for its pottery.	Þetta þorp var þekkt fyrir leirmuni sína.
Her new position requires her to travel frequently.	Ný staða hennar krefst þess að hún ferðast oft.
His breathing was difficult, but he had gotten through.	Andardráttur hans var erfiður, en hann hafði komist í gegn.
The candle played an important role in the novel.	Kertið gegndi mikilvægu hlutverki í skáldsögunni.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood er þekkt um allan heim.
The singer's voice resounded.	Rödd söngvarans ómaði.
This understanding was called intuition.	Þessi skilningur var nefndur innsæi.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Að fara fram úr rúminu á morgun verður verk.
Smoke rises over the pot.	Reykur stígur upp yfir pottinn.
We probably won.	Að öllum líkindum unnum við.
He sighed.	Hann andvarpaði.
The new locomotive is quieter than previous models.	Nýja eimreiðan er hljóðlátari en fyrri gerðir.
The tribes helped each other.	Ættbálkarnir hjálpuðu hver öðrum.
Rebels are in great defeat.	Uppreisnarmenn eru í miklum ósigri.
Between the two lay a vast expanse of sand.	Á milli þeirra tveggja lá víðáttumikið sandsvæði.
We'll be in the store soon.	Við náum bráðum í búðirnar.
She gave her dog fish.	Hún gaf hundinum sínum fisk.
We're going to the lake tomorrow.	Við förum að vatninu á morgun.
The wood burns hot.	Viðurinn brennur heitt.
The embassy is downtown.	Sendiráðið er í miðbænum.
The border guards took away their weapons.	Landamæraverðirnir tóku vopn sín á brott.
Spain was the first colony to become independent.	Spánn var fyrsta nýlendan til að verða sjálfstæð.
Do not endanger your career, he advised her.	Ekki stofna ferli þínum í hættu, ráðlagði hann henni.
The politician's career is on the wane.	Ferill stjórnmálamannsins er á þrotum.
It has been a cold day, even in late autumn.	Það hefur verið kaldur dagur, jafnvel síðla hausts.
People here live simple lives.	Fólk hér lifir einföldu lífi.
Many children's games are designed to teach language skills.	Margir barnaleikir eru hannaðir til að kenna tungumálakunnáttu.
Her appointment was planned.	Skipun hennar var skipulögð.
This method of cooking has been criticized by some environmentalists.	Þessi aðferð við matreiðslu hefur verið gagnrýnd af sumum umhverfisverndarsinnum.
Bach was famous for his compositions.	Bach var frægur fyrir tónsmíðar sínar.
These two cities are twin towns.	Þessar tvær borgir eru vinabæjarsambönd.
She does not need much milk.	Hún þarf ekki mikla mjólk.
The protesters were oppressed and orderly.	Mótmælendurnir voru undirokaðir og reglusamir.
This machine can serve vocational training.	Þessi vél getur þjónað iðnnámi.
This road will soon be paved.	Þessi vegur verður bráðlega malbikaður.
Sick and angry, can not speak.	Veikur og reiður, getur ekki talað.
She played well in chess.	Hún tefldi vel í skák.
She was silent until her sentence was over.	Hún þagði þar til dómi hennar var lokið.
Activists rally for tougher action.	Aðgerðarsinnar fylkja sér um harðari aðgerðir.
We will make a triangular cake for children.	Við munum búa til þríhyrningslaga köku fyrir börn.
People began to head for the exit.	Fólk fór að stefna að útganginum.
She was an exotic beauty.	Hún var framandi fegurð.
I see a double epidemic coming.	Ég sé tvöfalda farsótta koma.
Such activities are unlikely to take place.	Ólíklegt er að slík starfsemi eigi sér stað.
Air pollution in cities is terrible.	Loftmengun í borgum er skelfileg.
Rubber and pale, it could once have been flesh.	Gúmmí og föl, það gæti einu sinni hafa verið hold.
Unused paths can be marked.	Ónotaðir stígar má merkja.
When he arrived at his destination, he collapsed.	Þegar hann kom á áfangastað féll hann saman.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Gerendur þessara glæpa verða dregnir fyrir rétt.
His department received great strength.	Deild hans fékk stóran styrk.
The computer crashed.	Tölvan hrundi.
The rocks hardly move when the glacier melts.	Steinarnir hreyfast varla þegar jökullinn bráðnar.
He is young but rich.	Hann er ungur en auðugur.
One can be strong in body and mind.	Maður getur verið sterkur í líkama og huga.
The voice was clear and strong.	Rödd var skýr og sterk.
A recording of the car's destruction was shown.	Sýnt var upptaka af eyðileggingu bílsins.
The plastic bottle lay in the chute.	Plastglasið lá í rennunni.
The dust jacket of the book was worn.	Rykkápa bókarinnar var slitin.
Some animals are just weird.	Sum dýr eru einfaldlega skrítin.
The church is surrounded by a high wall.	Kirkjan er umlukin háum vegg.
He forgot to pack the sandwiches.	Hann gleymdi að pakka samlokunum.
It was a huge building.	Þetta var gríðarstór bygging.
The accident happened on a silent road.	Slysið varð á þöglum vegi.
Try turning it off.	Prófaðu að slökkva á því.
They are hesitant to hire new employees.	Þeir eru hikandi við að ráða nýja starfsmenn.
She took action, as I said.	Hún tók sig til, sem sagt.
I burned my hand on the hot stove.	Ég brenndi hendina á heitri eldavélinni.
His deep voice echoed against the wall.	Djúp rödd hans bergmálaði við vegginn.
The researcher wrote carefully in his notebook.	Rannsakandi skrifaði vandlega í minnisbók sína.
The stream slowly tilted toward the sea.	Lækurinn hneigðist hægt til sjávar.
We're all hungry.	Við erum öll svöng.
A picture hung on the old brick wall.	Mynd hékk á gamla múrveggnum.
He refused to allow his family to take him to court.	Hann neitaði að leyfa fjölskyldu sinni að fara með hann fyrir dómstóla.
The colonists became ill from the city.	Nýlendubúar urðu veikir af borginni.
As for the ship, it was towed ashore.	Hvað varðar skipið var það dregið í land.
So she had to sit tight.	Svo hún varð að sitja þétt.
To prevent disease, small children should be vaccinated.	Til að verjast sjúkdómum ætti að bólusetja lítil börn.
One plot resembled an obstacle course.	Einn söguþráður hafði líkst hindrunarhlaupi.
It has been very quiet in the town for the last few days.	Mjög rólegt hefur verið í bænum undanfarna daga.
Violence flared up in the streets.	Ofbeldi blossaði upp á götum úti.
Put on your best clothes.	Farðu í bestu fötin þín.
They lived in a nearby village.	Þau bjuggu í nærliggjandi þorpi.
They ate here for dinner.	Þeir borðuðu hér í kvöldmat.
The prince made it a habit to seduce his servants.	Prinsinn lagði í vana sinn að tæla hirðmenn sína.
Many conveyor belt employees viewed their work as monotonous.	Margir starfsmenn færibanda litu á störf sín sem einhæf.
They hugged and hid their tears.	Þeir föðmuðust og földu tár sín.
Transportation costs were surprisingly low.	Flutningskostnaður var furðu lítill.
The state of preparedness is still in force.	Viðbúnaðarástand er enn í gildi.
The rings of history repeat themselves.	Hringir sögunnar endurtaka sig.
No one answered.	Enginn svaraði.
They are characterized by hard, brown shells.	Þau einkennast af hörðum, brúnum skeljum.
The situation is exacerbated by pollution.	Ástandið versnar af mengun.
What an amazing story!	Þvílík ótrúleg saga!
He himself looks to the right by the riverbank.	Sjálfur lítur hann til hægri við árbakkann.
His first steps were almost invisible.	Fyrstu skref hans voru nánast ósýnileg.
It took a few minutes to repair the damage.	Það tók nokkrar mínútur að gera við skemmdirnar.
The villagers grew their own food and raised livestock.	Þorpsbúar ræktuðu eigin mat og ræktuðu búfé.
The two cities have some similarities.	Borgirnar tvær hafa nokkra líkindi.
The dog ran wild around the house.	Hundurinn hljóp villt um húsið.
Mankind is facing serious international challenges in this century.	Mannkynið stendur frammi fyrir alvarlegum alþjóðlegum áskorunum á þessari öld.
To my disappointment, there was no answer.	Mér til vonbrigða var ekkert svar.
Find the direction before you move on.	Finndu stefnuna áður en þú heldur áfram.
His thinking ability deteriorated rapidly.	Hugsunargeta hans hrakaði hratt.
The bells rang loudly and told the moment.	Bjöllurnar hringdu hátt og sögðu stundina.
The new baby did not resemble his father or mother.	Nýja barnið líktist ekkert föður sínum eða móður.
Their eyes are strikingly large.	Augu þeirra eru sláandi stór.
His heavy links rang.	Þungir hlekkir hans klingdu.
He waited outside the doctor's office himself.	Hann beið sjálfur fyrir utan læknastofuna.
They often got students to eat.	Oft fengu þeir nemendur í mat.
This indicates another problem with organizational culture.	Þetta gefur til kynna annað vandamál með skipulagsmenningu.
Steal your heart from my love.	Steldu hjarta þínu frá ástinni minni.
The power plant was a landmark development.	Virkjunin var tímamótaþróun.
This house has an interesting floor plan.	Þetta hús er með áhugaverðu gólfplani.
The ship drifted across the tropical ocean.	Skipið rak yfir hitabeltishaf.
Neighborhoods identified for resuscitation.	Hverfin auðkennd til endurlífgunar.
The explosion was so strong that the windows shattered.	Sprengingin var svo sterk að rúðurnar splundruðust.
Some say that the statues are as old as the tower.	Sumir segja að stytturnar séu jafn gamlar og turninn.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Fyrst skaltu þvo eplin og skera þau í fernt.
Obstacles to migration are the main result of the war.	Hindranir í vegi fólksflutninga eru aðal afleiðing stríðsins.
The job of a nurse is difficult.	Starf hjúkrunarfræðingsins er erfitt.
Be sure to wear a hat with a wide brim.	Vertu viss um að vera með hatt með breiðum barmi.
It might rain later.	Það gæti rignt seinna.
The floor was covered with sand.	Gólfið var þakið sandi.
The birds sang sweetly in the trees.	Fuglarnir sungu ljúft í trjánum.
The brakes do not hold.	Bremsurnar halda ekki.
To a large extent, they were genuine.	Að verulegu leyti voru þeir ósviknir.
Their hopes were dashed.	Vonir þeirra urðu að engu.
Put each sentence on a separate line.	Settu hverja setningu á sérstaka línu.
This was a perfect day for a picnic.	Þetta var fullkominn dagur fyrir lautarferð.
This rich soup is made from several types of beans.	Þessi ríkulega súpa er gerð úr nokkrum tegundum af baunum.
Alcohol consumption is strictly forbidden in the club.	Áfengisneysla er stranglega bönnuð í klúbbnum.
The net effect on house prices will be small.	Nettóáhrif á húsnæðisverð verða lítil.
The birds flew north for the winter.	Fuglarnir flugu norður fyrir veturinn.
Fast food restaurants are notorious for causing obesity.	Skyndibitastaðir eru alræmdir fyrir að valda offitu.
The hedgehogs are his skin.	Broddgölturnar eru skinn hans.
Less than half of the students passed the exam.	Færri en helmingur nemenda stóðst prófið.
Cattle are also centuries in the area.	Nautgripir eru einnig aldir á svæðinu.
The employees are getting new contracts.	Starfsmennirnir eru að fá nýja samninga.
We glorify war and use its power to persuade.	Við vegsamum stríð og notum kraft þess til að sannfæra.
Is it possible to paint the walls?	Er hægt að mála veggina?
Researchers were amazed at her findings.	Vísindamenn voru undrandi yfir niðurstöðum hennar.
Only his tribe hunts with the bow.	Aðeins ættkvísl hans veiðir með boganum.
They wandered about, lost.	Þeir ráfuðu um, týndir.
She always sings in the shower.	Hún syngur alltaf í sturtu.
Most dogs rock their tails when they are happy.	Flestir hundar vagga rófunni þegar þeir eru ánægðir.
His grandfather once told him the story.	Afi hans sagði honum einu sinni söguna.
The rose is in bloom.	Rósin er í blóma.
They could easily control the area.	Þeir áttu auðvelt með að ráða yfir svæðinu.
The baby's eyes flickered around the room.	Augu barnsins flöktu um herbergið.
I've made up my mind.	Ég er búinn að ákveða mig.
Two wins, one loss and ten draws.	Tveir sigrar, eitt tap og tíu jafntefli.
The first floor is her favorite.	Fyrsta hæðin er í uppáhaldi hjá henni.
Once united,	Einu sinni sameinuð,
Stop playing!	Hættu að leika þér!
Surveys indicate that it is popular with the general public.	Kannanir benda til þess að hann sé vinsæll meðal almennings.
The city lies just west of here.	Borgin liggur rétt fyrir vestan hér.
There is very little to eat.	Það er mjög lítið að borða.
The government has amended the constitution.	Ríkisstjórnin hefur breytt stjórnarskránni.
Physicians and the general public may have access to the data.	Læknar og almenningur gætu haft aðgang að gögnunum.
To minimize complications, avoid eating before surgery.	Til að lágmarka fylgikvilla skaltu forðast að borða fyrir aðgerð.
The fire broke out and ignited happily.	Eldurinn brakaði og kviknaði glaðlega.
They burned the panel to protect the heifer skin.	Þeir brenndu spjaldið til að hlífa kvíguskinni.
The structure fell on the roadblock.	Mannvirkið féll á vegtálmann.
This plant is harmful to weeds.	Þessi planta er skaðlegt illgresi.
Is it five o'clock too late?	Er klukkan fimm of seint?
The paint went on the canvas.	Málningin fór á striga.
Despite being plagued by scandal, this university continues to prosper.	Þrátt fyrir að vera plága af hneyksli heldur þessi háskóli áfram að dafna.
The landscape was flat and dry.	Landslagið var flatt og þurrt.
It was an exciting experience.	Þetta var spennandi upplifun.
The grocery store offers a lot of scope for improvement.	Matvöruverslunin gefur mikið svigrúm til umbóta.
The old woman said a word that sounded like "order!"	Gamla konan sagði orð sem hljómaði eins og "röð!"
A survey was conducted.	Gerð var könnun.
A large crowd was present at the concert.	Fjölmenni var viðstaddur tónleikana.
This city was once the seat of government.	Þessi borg var einu sinni aðsetur ríkisstjórnarinnar.
That's a curious question.	Það er forvitnileg spurning.
A vehicle is driving down the street.	Ökutæki ekur niður götu.
He walks purposefully towards the door.	Hann gengur markvisst í átt að dyrunum.
The sultan had little interest in higher education.	Sultan hafði lítinn áhuga á æðri menntun.
Who lives here?	Hver býr hér?
Highly deceived individuals apply for asylum here.	Mjög blekktir einstaklingar sækja um hæli hér.
The core of the earth is very hot.	Kjarni jarðar er mjög heitur.
Reading is very important.	Lestur er mjög mikilvægur.
In municipalities, illiteracy remains the norm.	Í sveitarfélögum er ólæsi áfram viðmið.
What makes music beautiful?	Hvað gerir tónlist fallega?
The industrial sector has been growing steadily.	Iðnaðargeirinn hefur verið í stöðugum vexti.
He spent all morning in math.	Hann eyddi allan morguninn í stærðfræði.
Put cream in the coffee, not milk.	Setjið rjóma í kaffið, ekki mjólk.
So everyone fought, including cats and dogs.	Þannig að allir börðust, líka kettir og hundar.
It was about midnight.	Það var um miðnætti.
They lacked musical talent.	Þeir skorti tónlistarhæfileika.
Slowly she went down the alley.	Hægt og rólega fór hún niður sundið.
She chose a lizard that was the color sand.	Hún valdi eðlu sem var sandliturinn.
This building is beautiful.	Þessi bygging er falleg.
The hospital was close by.	Spítalinn var nálægt.
After the mixture has been heated, it turns white.	Eftir að blandan hefur verið hituð verður hún hvít.
There are many independent shops in the town.	Það eru margar sjálfstæðar verslanir í bænum.
The story is based on real events.	Sagan er byggð á raunverulegum atburðum.
Then a dynasty was born that lasted for a thousand years.	Svo fæddist ættarveldi sem entist í þúsund ár.
The group meets often to discuss their goals.	Hópurinn hittist oft til að ræða markmið sín.
Red ants are common in the area.	Rauðir maurar eru algengir á svæðinu.
It is difficult to tell the difference.	Það er erfitt að greina muninn.
The government is expected to take office this week.	Búist er við að ríkisstjórnin taki til starfa í þessari viku.
The rain fell lightly.	Rigning féll létt.
She had a crazy tongue.	Hún var með brjálaða tungu.
Only five people are allowed to enter this cinema.	Aðeins fimm manns mega fara inn í þetta kvikmyndahús.
This is the tallest tower in the country.	Þetta er hæsti turn landsins.
She was sitting alone in the yard.	Hún sat ein í garðinum.
Does this volume fit well with these suits?	Passar þetta bindi vel við þessi jakkaföt?
Remember to use your best judgment.	Mundu að nota bestu dómgreind þína.
This quilt is very fine wool.	Þetta teppi er mjög fín ull.
The town was known for its porcelain industry.	Bærinn var þekktur fyrir postulínsiðnað sinn.
Sports are an important part of our culture.	Íþróttir eru mikilvægur hluti af menningu okkar.
They lived in a small house.	Þau bjuggu í litlu húsi.
The quality of this paint is not very good.	Gæði þessarar málningar eru ekki mjög góð.
Like the forest, people are constantly growing and dying.	Eins og skógurinn er fólk stöðugt að stækka og deyja.
The population of the solar system was initially estimated	Íbúafjöldi sólkerfisins var upphaflega metinn
Vultures are usually found in arid habitats.	Geirfuglar finnast venjulega í þurrum búsvæðum.
The workers complain.	Verkamennirnir kvarta.
Imagine, a walrus in a tutu!	Ímyndaðu þér, rostung í tutu!
When the bandage is removed, the wound flows out of anger	Þegar umbúðirnar eru teknar af, streymir úr reiði sárinu blóði
In some areas there is more pollution than safety.	Á sumum svæðum er meiri mengun en öryggi.
He was awarded a prize for his work.	Hann var sæmdur verðlaunum fyrir störf sín.
Wolves live in the mountains.	Úlfar búa á fjöllum.
Much of their food is imported from abroad.	Mikið af matvælum þeirra er flutt inn frá útlöndum.
The sky sent another ray of sunshine.	Himinninn sendi enn einn sólargeisla.
Companies have no rights.	Fyrirtæki hafa engin réttindi.
He was taken to the office yesterday.	Hann var færður inn á skrifstofuna í gær.
The oven leaks slowly.	Ofninn lekur hægt.
The feeling of love changed her whole personality.	Ástartilfinningin breytti öllu persónuleika hennar.
The disk was washed and put away.	Diskurinn var þveginn og settur í burtu.
There have been no changes.	Það hafa ekki orðið neinar breytingar.
Pollution from cars will make roads dangerous.	Mengun frá bílum mun gera vegi hættulega.
The interior design was traditional but with new innovations.	Innanhússhönnunin var hefðbundin en með nýjum nýjungum.
The train engineers demanded more money.	Lestarverkfræðingarnir kröfðust meira fé.
The program has been reorganized.	Námið hefur verið endurskipulagt.
The moon is bright enough to be seen.	Tunglið er nógu bjart til að sjást.
Tell me more about your last vacation.	Segðu mér meira frá síðasta fríi þínu.
The water became muddy.	Vatnið varð drullugott.
The mayor is famous for his defense.	Borgarstjórinn er frægur fyrir vörn sína.
The artist painted landscapes.	Listamaðurinn málaði landslag.
Gold nuggets were also not uncommon.	Gullmolar fundust heldur ekki óalgengt.
This statement is incorrect.	Þessi fullyrðing er röng.
She left before her husband returned.	Hún fór áður en eiginmaður hennar kom aftur.
There was a loud knock at the door.	Það var hart barið að dyrum.
He decided to go for a walk in the countryside.	Hann ákvað að fara í gönguferð um sveitina.
There is no evidence of wrong play.	Það eru engar vísbendingar um rangan leik.
Many supermarkets offer their own coffee.	Margir stórmarkaðir bjóða upp á sitt eigið kaffi.
In order to contribute, he fought hard for the presidency.	Til þess að leggja sitt af mörkum barðist hann ötullega til forseta.
He was silent, his blue eyes were dull in her.	Hann þagði, bláu augun hans voru leiðinleg í henni.
She lost both her parents.	Hún missti báða foreldra sína.
The collection of lakes was stunning.	Safnið af vötnum var töfrandi.
The group was fully aware of his credentials.	Hópurinn var fullkomlega meðvitaður um persónuskilríki hans.
The farmer's fields are irrigated with river water.	Akrar bóndans eru vökvaðir með árvatni.
The physicist is a great believer in chance.	Eðlisfræðingurinn er mikill trúmaður á tilviljun.
His stories were full of fairy tales.	Sögur hans voru fullar af ævintýrum.
She grew up on a farm.	Hún ólst upp á sveitabæ.
He never married.	Hann giftist aldrei.
These granite stones create a formidable wall.	Þessir granítsteinar búa til ægilegan vegg.
This fog is thick.	Þessi þoka er þykk.
Give the beans time and cook until the sauce is thick.	Gefðu baunum tíma og eldið þar til sósan er orðin þykk.
Take a leisurely stroll through the gardens.	Taktu rólega gönguferð um garðana.
Manuscripts deleted.	Handritunum var eytt.
It hardly listened to the speaker.	Það hlustaði varla á ræðumanninn.
Put the eggs in warm water.	Setjið eggin í volgu vatni.
He died before he could reveal the secret.	Hann dó áður en hann gat opinberað leyndarmálið.
The other boys laughed at her.	Aðrir strákarnir hlógu að henni.
Each player received a quarter.	Hver leikmaður fékk korter.
A cart loaded with rice passed by.	Vagn hlaðinn hrísgrjónum fór framhjá.
An invasive species spreads rapidly around the earth.	Ágeng tegund dreifist hratt um jörðina.
These constrictions are a precursor to dementia.	Þessar þrengingar eru undanfari heilabilunar.
What would you do if you got that money?	Hvað myndir þú gera ef þú fengir þessa peninga?
He came last.	Hann kom síðastur.
A garden is behind the house.	Garður er aftan við húsið.
Try to resist the urge to climb the rocks	Reyndu að standast löngunina til að klifra upp í steinana
This novel was critically acclaimed.	Þessi skáldsaga hlaut lof gagnrýnenda.
The army was expanded with volunteers.	Herinn var aukinn með sjálfboðaliðum.
Many organizations hold the federal holiday.	Mörg samtök halda alríkisfríið.
The room is too hot.	Herbergið er of heitt.
The rebels were more than ten against one.	Uppreisnarmennirnir voru fleiri en tíu á móti einum.
Each family receives a weekly dose of rice.	Hver fjölskylda fær vikulegan skammt af hrísgrjónum.
They abused their victims.	Þeir beittu fórnarlömb sín ofbeldi.
How will people feel about you?	Hvað mun fólki finnast um þig?
Many people are afraid of this future.	Margir eru hræddir við þessa framtíð.
Archaeologists have discovered many archeological sites.	Fornleifafræðingar hafa uppgötvað margar fornleifar.
An enormous number of species have already been lost.	Gífurlegur fjöldi tegunda hefur þegar glatast.
Local industry can not survive without transportation.	Staðbundinn iðnaður getur ekki lifað af án flutninga.
The government will no doubt do something to improve the problem.	Ríkisstjórnin mun vafalaust gera eitthvað til að bæta úr vandanum.
His gaze fixed on her.	Augnaráð hans festist á hennar.
The lecture was very informative, despite technical problems.	Fyrirlesturinn var mjög fræðandi, þrátt fyrir tæknileg vandamál.
The young man was not happy with what had happened.	Ungi maðurinn var ekki ánægður með það sem hafði gerst.
We must all understand that we can not trust others.	Við verðum öll að skilja að við getum ekki treyst á aðra.
The birds sang merrily.	Fuglarnir sungu glaðlega.
My car is a small but comfortable family car.	Bíllinn minn er lítill en þægilegur fjölskyldubíll.
We're putting the animals in a bigger cage.	Við erum að setja dýrin í stærri búr.
Crystalline quartz produces strong, white light.	Kristallað kvars framleiðir sterkt, hvítt ljós.
The roots of the jungle were deep.	Rætur frumskógarins voru djúpar.
Books are the foundation of my education.	Bækur eru grunnurinn að menntun minni.
They always have bread with them, just in case.	Þeir hafa alltaf brauð með sér, svona til öryggis.
His grandfather told stories by the fire.	Afi hans sagði sögur við eldinn.
The state was divided into five parts.	Ríkið var skipt í fimm hluta.
The importance of big data in the hospitality industry	Mikilvægi stórra gagna í gistigeiranum
Chameleons can change their colors.	Kameljón geta breytt litum sínum.
Previous assessment criteria were incorrect.	Fyrri skilyrði fyrir mati voru röng.
She closed the book and was happy.	Hún lokaði bókinni og var ánægð.
There are no laws or government regulations to stop pollution.	Engin lög eða stjórnvaldsreglur eru til til að stöðva mengun.
Fish eggs are protected by a hard membrane.	Egg fisks er varið með harðri himnu.
There is a fair chance that you will be questioned in court.	Það eru sanngjarnar líkur á að þú verðir yfirheyrður fyrir rétti.
It would be nice to get new stories to read.	Það væri gaman að fá nýjar sögur til að lesa.
He was never late.	Hann var aldrei seinn.
Many educated men no less longed for social status and money.	Margir menntaðir karlmenn þráðu ekki síður félagslega stöðu og peninga.
The space is not empty.	Rýmið er ekki tómt.
Even the king has a role in the village council.	Jafnvel konungur hefur hlutverk á þorpsþinginu.
The jury found the policeman innocent.	Kviðdómurinn taldi lögreglumanninn saklausan.
He made some changes to his invention.	Hann gerði nokkrar breytingar á uppfinningu sinni.
She was very grateful.	Hún var mjög þakklát.
She added a comment to her article.	Hún bætti athugasemd við grein sína.
Her advice was of little help.	Ráð hennar voru lítil hjálp.
The street is narrow in some places.	Gatan er sums staðar þröng.
After two years of preparation, she made her entrance.	Eftir tveggja ára undirbúning gerði hún innreið sína.
Farmers' lives are a difficult life.	Líf bænda er erfið tilvera.
My father is a peaceful man.	Faðir minn er friðsæll maður.
Do not worry, you will find the train station easily.	Ekki hafa áhyggjur, þú finnur lestarstöðina auðveldlega.
The catering service was praised for its enticing food.	Veisluþjónustan fékk lof fyrir tælandi mat.
They turned off the lights to save energy.	Þeir slökktu ljósin til að spara orku.
Most people accept their fate.	Flestir sætta sig við örlög sín.
We have to submit an application next week.	Við verðum að skila inn umsókn í næstu viku.
Over a million trees will be planted.	Yfir milljón trjáa verður gróðursett.
They checked into the hotel.	Þeir skráðu sig inn á hótelið.
If you build a hydroelectric dam, fish will die.	Ef þú byggir vatnsaflsstíflu deyja fiskar.
Patients are often afraid of this diagnosis.	Sjúklingar eru oft hræddir við þessa greiningu.
The words are subordinate to the music.	Orðin eru víkjandi tónlistinni.
To her surprise, she found that she was making progress.	Henni til undrunar fann hún að hún tók framförum.
Writers in my area are associated with local literary movements.	Rithöfundar á mínu svæði eru tengdir staðbundnum bókmenntahreyfingum.
Aristotle believed that happiness included both pleasure and virtue.	Aristóteles taldi að hamingja fæli í sér bæði ánægju og dyggð.
But progress is even slower.	En framfarir eru enn hægar.
A swarm of insects went in her way.	Sveimur skordýra fór á vegi hennar.
She had previously slipped on the ball field.	Sú á rann áður á boltavellinum.
Firewood abounds.	Eldiviður er til í gnægð.
It's hard to catch him.	Það er erfitt að ná honum.
They are aware of the danger.	Þeir eru meðvitaðir um hættuna.
A judge sentenced him to three years in custody.	Dómari dæmdi hann í þriggja ára gæsluvarðhald.
These substances can be harmful.	Þessi efni geta verið skaðleg.
Detailed maps of the new route will be made available.	Ítarleg kort af nýju leiðinni verða gerð aðgengileg.
The doctor gave the new patients a test.	Læknirinn gaf nýju sjúklingunum próf.
Water has been our most important resource.	Vatn hefur verið okkar mikilvægasta auðlind.
She looked at him accusingly.	Hún horfði á hann með ásakandi augnaráði.
The author was a journalist and philosopher.	Höfundur var blaðamaður og heimspekingur.
Residents of this area were accused of magic.	Íbúar þessa svæðis voru sakaðir um galdra.
The street was narrow and muddy.	Gatan var þröng og drullug.
She stepped lightly on her toes.	Hún steig létt á tánum.
The pool was shallow and muddy.	Laugin var grunn og gruggug.
She poured rum into a jug.	Hún hellti rommi í könnu.
Cars pollute the environment.	Bílar menga umhverfið.
A group of art students visited the museum.	Hópur listnema heimsótti safnið.
The opposition says this is simply not true.	Stjórnarandstaðan segir að þetta sé einfaldlega ekki rétt.
The wood has many unique properties.	Viðurinn hefur marga einstaka eiginleika.
This house has hot running water.	Þetta hús er með heitu rennandi vatni.
The musician was recording an album.	Tónlistarmaðurinn var að taka upp plötu.
Did you find out?	Fannstu úr?
Usually a quiet man spoke eloquently on the subject.	Venjulega þögull maður talaði mælskulega um efnið.
Either do nothing or close the gate.	Annað hvort að gera ekki neitt eða loka hliðinu.
Fréttablaðið covered the arrest.	Fréttablaðið fjallaði um handtökuna.
She slowly poured the tea into the dish.	Hún hellti teinu hægt í fatið.
The last two chapters are omitted from this book.	Þessum tveimur síðustu köflum er sleppt úr þessari bók.
The captain looked in his chart book.	Skipstjórinn leit í sjókortabókina sína.
There was no one there.	Það var enginn þarna.
New laws have recently been enacted.	Ný lög hafa nýlega verið sett.
Through whom can our admiration be expressed?	Í gegnum hvern er hægt að tjá aðdáun okkar?
The hooks squeak gently in the grass.	Krækjur tístu blíðlega í grasinu.
He saw his reflection in the water.	Hann sá spegilmynd sína í vatninu.
Better to hide it before your father sees it.	Betra að fela það áður en faðir þinn sér það.
We once had a pool but it leaked.	Við vorum einu sinni með sundlaug en hún lak.
We need to act now, before the ship sinks.	Við þurfum að bregðast við núna, áður en skipið sekkur.
Beware of pickpockets on trains.	Varist vasaþjófa í lestunum.
We need to stop the drug trade.	Við þurfum að stöðva fíkniefnaviðskipti.
This institution taught people history and farming.	Þessi stofnun kenndi fólki sögu og búskap.
They need to repair the damage.	Þeir þurfa að gera við skemmdirnar.
This, according to anthropologists, is a typical behavior for food collectors.	Þetta, að mati mannfræðinga, er dæmigerð hegðun fyrir matarsafnara.
United Nations food aid is much needed.	Matvælaaðstoð Sameinuðu þjóðanna er mikil þörf.
I ran out of water while camping in the wilderness.	Ég varð uppiskroppa með vatnið á meðan ég tjaldaði í óbyggðum.
Workers were not paid until they had earned.	Verkamenn fengu ekki laun fyrr en þeir höfðu unnið sér inn.
The topic is controversial.	Umræðuefnið er umdeilt.
He was fascinated by the beauty of her friend.	Hann heillaðist af fegurð vinar hennar.
He was deaf to his parents' prayers.	Hann var heyrnarlaus við bænir foreldra sinna.
More than a thousand spectators witnessed the show.	Meira en þúsund áhorfendur urðu vitni að sýningunni.
He was licensed to teach poetry.	Hann hafði leyfi til að kenna fólki ljóð.
Strict alcohol laws are set.	Ströng áfengislög eru sett.
Cold, dark windows reflected the grave light.	Kaldir, dökkir gluggar endurspegluðu grafarljósið.
Honey attracts bees.	Hunang dregur býflugur.
A village lies in the woods.	Þorp liggur í skóginum.
The logo is not shown in the picture.	Merkið sést ekki á myndinni.
There were three strangers in town that day.	Það voru þrír ókunnugir í bænum þennan dag.
The woman suddenly had a cough.	Konan fékk skyndilega hóstakast.
Running on steam.	Hlaupandi á gufum.
She felt great joy.	Hún fann fyrir mikilli gleði.
These data indicate a serious pollution problem.	Þessi gögn sýna alvarlegt vandamál varðandi mengun.
The poem expressed the writer's feelings.	Ljóðið tjáði tilfinningar rithöfundarins.
I do not hear a word she says.	Ég heyri ekki orð sem hún segir.
His disappearance caused a worldwide search.	Hvarf hans olli leit um allan heim.
A street musician was playing a sad song.	Götutónlistarmaður var að spila sorglegt lag.
It smells a little musty.	Það lyktar svolítið mygla.
This dish is cheap but delicious.	Þessi réttur er ódýr en ljúffengur.
We all wear clothes.	Við klæðumst öll föt.
The new bridges collapsed in a storm.	Nýju brýrnar hrundu í stormi.
You have to check its progress carefully.	Þú verður að athuga framvindu þess vandlega.
I'll download the dictionary.	Ég skal sækja orðabókina.
Trader on the local stock exchange.	Kaupmaður á kauphöllinni á staðnum.
What you need is an enema.	Það sem þú þarft er enema.
The brown hen chirped pitifully.	Brúna hænan kvakaði aumkunarvert.
There is a lively discussion about that.	Um það eru líflegar umræður.
The wind cooling component plays an important role.	Vindkælingarþátturinn gegnir mikilvægu hlutverki.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Járn og stál eru notuð við byggingu bygginga.
Following the railroad tracks, we followed the valley.	Eftir járnbrautarbrautina fylgdum við dalnum.
Many years ago a volcano erupted here.	Fyrir mörgum árum gaus hér eldfjall.
Agriculture is still the center of the economy.	Landbúnaður er enn miðpunktur hagkerfisins.
A popular song is a piece of music.	Dægurlag er tónverk.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Hermennirnir stilltu sér upp fyrir framan hallarvörðinn.
The bird feels the cold wind blowing.	Fuglinn finnur kaldan vindinn blása.
His ambition is to own his own business one day.	Metnaður hans er að eiga eigið fyrirtæki einn daginn.
Good communication between managers and employees is essential.	Góð samskipti milli yfirmanna og starfsmanna eru nauðsynleg.
Experts consider nuclear energy unsafe.	Sérfræðingarnir telja kjarnorku vera óörugga.
The battery withstood a little cold.	Rafhlaðan þoldi lítið kulda.
The atmosphere was gloomy.	Stemningin var dapurleg.
The microwave oven produces electromagnetic fields.	Örbylgjuofninn framleiðir rafsegulsvið.
The aliens wore colorful costumes.	Geimverurnar klæddust litríkum búningum.
The chef prepares delicious meals.	Kokkurinn útbýr dýrindis máltíðir.
She held out her hand to hug him.	Hún rétti fram höndina til að knúsa hann.
Most people know this trick.	Flestir þekkja þetta bragð.
The cruel dictator seemed almost invincible.	Hinn grimmilegi einræðisherra virtist nánast ósigrandi.
Pig dogs are considered a nuisance.	Svínhundar eru taldir vera óþægindi.
People who care about abandoned wild animals are heroes.	Fólk sem hugsar um yfirgefin villudýr eru hetjur.
She has deep blue eyes.	Hún er með djúpblá augu.
He dusted off the dust and continued.	Hann dustaði rykið af sér og hélt áfram.
She swam slowly towards the beach.	Hún synti hægt í átt að ströndinni.
The feeling does not originate in this country.	Tilfinningin er ekki upprunnin hér á landi.
Only be with those who pay you right away.	Vertu aðeins með þeim sem borga þér strax.
They arrived at their destination exhausted.	Þeir komust á áfangastað, örmagna.
Her wishes were not taken into account.	Ekki var tekið tillit til óska ​​hennar.
I was fascinated by the choreography.	Ég var yfir mig hrifinn af kóreógrafíunni.
He often dreamed strange things.	Hann dreymdi oft undarlega hluti.
Its thickness matches those specified in your recipe.	Þykkt hennar passar við þá sem tilgreind er í uppskriftinni þinni.
The noise started to annoy everyone.	Hávaðinn fór að ónáða alla.
The moon is sometimes seen too.	Tunglið sést stundum líka.
A number of cars have exploded in the last decade.	Fjöldi bíla hefur sprungið á síðasta áratug.
Many soldiers were arrested and killed.	Margir hermenn voru handteknir og drepnir.
The priest had a collection of beautiful statues.	Prestur átti safn af fallegum styttum.
He ran towards the door.	Hann hljóp í átt að dyrunum.
Palm oil is widely used, mainly for cooking.	Pálmaolía er mikið notuð, aðallega til matargerðar.
More dogs than cats live in the city.	Fleiri hundar en kettir búa í borginni.
The nation is living in widespread poverty.	Þjóðin býr við víðtæka fátækt.
The soldier's death is a tragedy.	Dauði hermannsins er harmleikur.
An emotional footprint crossed her face.	Tilfinningaspor fór yfir andlit hennar.
The forecast looked bleak.	Spáin leit dökk út.
He approached the counter.	Hann nálgaðist afgreiðsluborðið.
I heard the people rejoicing.	Ég heyrði fólkið fagna.
Authorities are investigating the situation.	Yfirvöld eru að kanna stöðuna.
Does anyone here have an allergy to caffeine?	Er einhver hérna með ofnæmi fyrir koffíni?
He's always smiling, but his heart is not in it.	Hann er alltaf brosandi, en hjarta hans er ekki í því.
The smell of rotting food filled the air.	Lyktin af rotnandi mat fyllti loftið.
What do you think of this selection?	Hvað finnst þér um þetta úrval?
He unscrewed the lid with a screwdriver.	Hann skrúfaði lokið af með skrúfjárn.
She wanted him to hurry.	Hún vildi að hann myndi flýta sér.
This town is famous for its beautiful sunsets.	Þessi bær er frægur fyrir falleg sólsetur.
Many students struggle with this problem.	Margir nemendur glíma við þetta vandamál.
The city is built on the river.	Borgin er byggð á ánni.
He scanned the horizon for oil rigs.	Hann skannaði sjóndeildarhringinn eftir olíupöllum.
Make me coffee or tea, please.	Gerðu mér kaffi eða te, takk.
The Secretary General was surprised by the comments.	Framkvæmdastjórinn var hissa á ummælunum.
The soldiers brought the gun up close.	Hermennirnir komu með byssuna í návígi.
My hands are cold.	Hendurnar mínar eru kaldar.
The first settlers had various means of earning a living.	Fyrstu landnámsmennirnir höfðu ýmsar leiðir til að afla tekna.
The store was overcrowded with customers.	Verslunin var yfirfull af viðskiptavinum.
The government has banned animal testing.	Ríkisstjórnin hefur bannað dýraprófanir.
The faint scent of lilac filled her nostrils.	Daufur ilmur af lilac fyllti nasir hennar.
Each expedition included four large expeditions.	Hver leiðangur innihélt fjóra stóra leiðangra.
Poor and tattered, all he had was an old coat.	Fátækur og tötraður, það eina sem hann átti var gamla úlpu.
The children were playing in the street.	Börnin voru að leika sér úti á götu.
The bomber struck shortly after noon in front of a police recruiting center.	Sú sprengjuflugvél var skotin niður yfir óvinasvæði.
The blades of this machine rotate rapidly.	Blöðin á þessari vél snúast hratt.
In science, the results were unclear.	Í vísindum voru niðurstöðurnar óljósar.
He made a name for himself by being honest.	Hann skapaði sér orð fyrir að vera heiðarlegur.
The younger man started drumming with the others.	Yngri maðurinn byrjaði að tromma með hinum.
Put on a beautiful dress.	Farðu í fallegan kjól.
Some teachers believed that art had many uses.	Sumir kennarar töldu að listir hefðu margþætt not.
The receptionist in the shoe store was friendly and polite.	Afgreiðslustúlka í skóbúðinni var vingjarnleg og kurteis.
The waiter hurried away.	Þjónninn flýtti sér í burtu.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Þeir lifðu á mataræði með brauði, mjólk og ávöxtum.
The legislature was paralyzed by indecision.	Löggjafinn var lamaður af óákveðni.
A faulty computer has been repaired.	Búið er að gera við gallaða tölvu.
The politician has announced his intentions.	Stjórnmálamaðurinn hefur tilkynnt fyrirætlanir sínar.
Walk a straight line.	Ganga beina línu.
You have to cook the vegetables until soft.	Þú verður að elda grænmetið þar til það verður mjúkt.
She stopped and turned to look at him.	Hún stoppaði og sneri sér við til að horfa á hann.
The likelihood of these side effects is minimal.	Líkurnar á þessum aukaverkunum eru í lágmarki.
Jim's mother sighed again.	Móðir Jims andvarpaði aftur.
The researchers' focus was mainly on medicine.	Áhersla rannsakenda var aðallega á læknisfræði.
The bird made my experiments pointless.	Fuglinn gerði tilraunir mínar tilgangslausar.
The slaughterhouse is located north of the town.	Sláturhúsið liggur norðan við bæinn.
They had just met the day before.	Þau höfðu bara hist daginn áður.
These sentences are taken from books.	Þessar setningar eru teknar úr bókum.
A large area of ​​trees was destroyed this year.	Stórt svæði af trjám eyðilagðist á þessu ári.
He grew up as an only child.	Hann ólst upp sem einkabarn.
Favorable weather conditions have led to high yields.	Hagstæð veðurskilyrði hafa leitt til mikillar uppskeru.
The small ship was hoisted onto the large ship.	Litla skipið var híft upp í stóra skipið.
They stopped those efforts.	Þeir hættu við þá viðleitni.
The writers met to discuss changes to the script.	Rithöfundarnir hittust til að ræða breytingar á handritinu.
A beautiful day was near.	Fallegur dagur var í nánd.
The little girl worked hard to learn her lines.	Litla stúlkan lagði hart að sér við að læra línur sínar.
Such beaches are few and far between.	Svona strendur eru fáar og langt á milli.
The head coach will not tolerate mistakes.	Aðalþjálfarinn mun ekki þola mistök.
He swore that no one would see him die.	Hann sór að enginn myndi sjá hann deyja.
Thousands of birds were trapped and sold.	Þúsundir fugla voru föst og seld.
Please view the image.	Vinsamlegast skoðaðu myndina.
He was terrified of the sea.	Hann var dauðhræddur við sjóinn.
A vehicle hit an obstacle yesterday.	Ökutæki lenti í gegnum hindrun í gær.
He was one clever cookie, that's for sure.	Hann var ein snjöll kex, það er á hreinu.
She guards the door.	Hún stendur vörð um dyrnar.
Being part of a family is happiness.	Að vera hluti af fjölskyldu er hamingja.
I'm sure she would love it.	Ég er viss um að hún myndi elska það.
I had to clean her house.	Ég þurfti að þrífa húsið hennar.
All over the world, plants were opening their flowers.	Um allan heim voru plöntur að opna blómin sín.
The traffic lights have changed.	Umferðarljósin hafa breyst.
These birds are a rare sight in these areas.	Þessir fuglar eru sjaldgæf sjón á þessum slóðum.
Cells were thought to have some effect on antibody production.	Talið var að frumun hefði einhver áhrif á mótefnaframleiðslu.
A will must be read.	Erfðaskrá verður að lesa.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	Flestir eru sammála um að svefnskortur sé hættulegur.
The weekend is too long.	Helgin er of löng.
The cow insulted the dog angrily.	Kýrin móðgaði hundinn reiðilega.
The suicide rate among the poor is shocking.	Sjálfsvígstíðni meðal fátækra er átakanleg.
Three smaller cottages are also nearby.	Þrjú minni sumarhús liggja einnig nálægt.
Lots of information and insights.	Fullt af upplýsingum og innsýn.
The study is the first of its kind.	Rannsóknin er sú fyrsta sinnar tegundar.
I'm missing the end of this contract.	Ég er týndur endirinn á þessum samningi.
Gasveitan has entered into a construction contract.	Gasveitan hefur gert verksamning.
Adam named the animals according to their characteristics.	Adam nefndi dýrin eftir eiginleikum þeirra.
Her hair betrayed her fear.	Hár hennar sveik ótta hennar.
From changing his gait to waving his hands.	Frá því að breyta göngulagi sínu til að veifa höndum sínum.
The government chose to improve education in rural areas.	Ríkisstjórnin kaus að bæta menntun á landsbyggðinni.
The coach praised him for his courage.	Liðþjálfinn hrósaði honum fyrir hugrekki hans.
These spider webs were infected with insects.	Þessir kóngulóarvefir voru sýktir af skordýrum.
Measurements show that the temperature of the planet is rising.	Mælingar sýna að hiti plánetunnar er að hækka.
Fortunately, the artist's vision was sharp.	Sem betur fer var sjón listamannsins skörp.
This is a famous landmark.	Þetta er frægt kennileiti.
He came without notice, but his mother did not care.	Hann kom fyrirvaralaust, en móðir hans var sama.
When the storm began, many were frightened.	Þegar óveðrið hófst urðu margir hræddir.
Empty parking, no sign of life.	Autt bílastæði, engin lífsmark.
Brown goes into surgery next week.	Brown fer í aðgerð í næstu viku.
The mountain blocks most sunlight.	Fjallið hindrar flesta sólargeisla.
The centipede appears under a leaf,	Margfætlan birtist undir laufblaði,
He failed for the fourth time.	Hann mistókst í fjórða skiptið.
These changes take effect immediately.	Þessar breytingar taka strax gildi.
Our teachers were very strict.	Kennarar okkar voru mjög strangir.
Citric acid is an important mineral.	Sítrónusýra er mikilvægt steinefni.
The number of workers decreased as well as the economy.	Verkamönnum fækkaði sem og hagkerfið.
The woman was lying	Konan var að ljúga
He added a little pepper.	Hann bætti við smá pipar.
The little girl loved to play with toys.	Litla stúlkan elskaði að leika sér með leikföng.
The storm forced us to return to land.	Stormurinn neyddi okkur til að snúa aftur á land.
The snake was thought to be immortal.	Talið var að snákurinn væri ódauðlegur.
The sea is full of mysteries	Hafið er fullt af leyndardómum
The lawyer told the government that she was innocent.	Lögfræðingurinn sagði stjórnvöldum að hún væri saklaus.
Those cousins ​​were close in age.	Þau frændsystkinin voru náin að aldri.
It was time for the shed to be demolished.	Það var kominn tími til að skúrinn yrði rifinn.
Only in our dreams do bears become dragons.	Aðeins í draumum okkar verða birnir að drekum.
You do not want them to swim around.	Þú vilt ekki að þeir syndi um.
She has six children.	Hún á sex börn.
His efforts were in vain.	Viðleitni hans gekk til einskis.
She approached the pastor of the local temple.	Hún nálgaðist prestinn í musterinu á staðnum.
The big mountain dwarfs the village.	Stóra fjallið dvergar þorpið.
They feared for their safety.	Þeir óttuðust um öryggi sitt.
Their clothes were soaking wet.	Föt þeirra voru rennblaut.
The young girl was dressed in a silk robe.	Unga stúlkan var klædd í silkislopp.
Attractive village, its cottages tiled in gray and white.	Aðlaðandi þorp, sumarhús þess flísalögð í gráu og hvítu.
Volunteers distribute food to refugees.	Sjálfboðaliðar dreifa mat til flóttafólks.
The baby froze.	Barnið fraus.
Tobacco is a drug.	Tóbak er eiturlyf.
One episode deals with prejudice against foreigners.	Einn þáttur fjallar um fordóma í garð útlendinga.
Pour in the chopped onion.	Hellið söxuðum lauknum út í.
The train stopped, shouting steam.	Lestin stöðvaðist, ropaði gufu.
Talk about the devil, and he will appear.	Talaðu um djöfulinn, og hann mun birtast.
He finished the data on time.	Hann kláraði gögnin á réttum tíma.
On the hill there are many forests and swamps.	Á hæðinni eru margir skógar og mýrar.
Meanwhile, she dozed off.	Á meðan blundaði hún.
Sometimes they lay their eggs.	Stundum verpa þeir eggjum sínum.
They love to travel.	Þeir elska að ferðast.
The area has experienced serious environmental problems recently.	Svæðið hefur búið við alvarleg umhverfisvandamál að undanförnu.
The money floated in the air.	Peningurinn flaut upp í loftið.
Her long arms stretch down to touch the ground.	Langir handleggir hennar teygja sig niður til að snerta jörðina.
Water goes through a process called hydrolysis.	Vatn fer í gegnum ferlið sem kallast vatnsrof.
The young man swam ashore and spied on the small island.	Ungi maðurinn synti að landi og njósnaði um litlu eyjuna.
No one, regardless of her status, would use that word.	Enginn, óháð stöðu hennar, myndi nota þetta orð.
The snake slid across the sand.	Snákurinn renndi yfir sandinn.
There were a lot of people on the doctor's shift.	Það var fullt af fólki á læknavaktinni.
I wish you would not do that.	Ég vildi að þú myndir ekki gera það.
The natural habitat of the colony is grassland.	Náttúrulegt búsvæði nýlendunnar er graslendi.
The witch boils water in the kettle.	Nornin sýður vatn í katlinum.
He often coughed.	Hann hóstaði oft.
Move the disk to the center of the table.	Færðu diskinn að miðju borðsins.
The cheese was made from buffalo milk.	Osturinn var gerður úr buffalómjólk.
They had just bought a new sofa and coffee table.	Þau voru nýbúin að kaupa sér nýjan sófa og stofuborð.
She drew it wide.	Hún dró það vítt.
Prolonged droughts were the worst disaster of our time.	Langvarandi þurrkar voru versta hörmungar okkar tíma.
Politicians are often in controversy.	Stjórnmálamenn eru oft í deilum.
The thunder roared in a blast.	Þruman urraði í sprengi.
In this village there is a nice church.	Í þessu þorpi er fín kirkja.
Mushrooms taste like chicken.	Sveppir bragðast eins og kjúklingur.
This city feels abandoned by its government.	Þessi borg finnst yfirgefin af ríkisstjórn sinni.
Much of the aquaculture here has been killed by pollution.	Mikið af fiskeldi hér hefur drepist af völdum mengunar.
The clouds were so thick that day.	Skýin voru svo þykk þennan dag.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Þessi brú mun eyðileggjast á næsta áratug.
He borrowed money from the loan shark.	Hann fékk lánaðan pening hjá lánahákarlinum.
A camel is an unusual way to bring something home.	Úlfalda er óvenjuleg leið til að koma með eitthvað heim.
Arguments can be made on both sides of the issue.	Það má færa rök fyrir báðum hliðum málsins.
He is in the process of finishing his novel.	Hann er á fullu að klára skáldsögu sína.
We tried various recipes.	Við prófuðum ýmsar uppskriftir.
The quake affected the area.	Þetta svæði varð fyrir miklum áhrifum af jarðskjálftanum.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Sumir stjórnmálamenn telja að frjálsar og sanngjarnar kosningar séu ómögulegar.
The key ingredient in this cake is flour.	Lykilefnið í þessari köku er hveiti.
The parents took turns watching the children.	Foreldrarnir skiptust á að fylgjast með börnunum.
Her hands were cold when she shook hands.	Hendur hennar voru kaldar þegar hún tók í hendur.
The period of decay and waste is finally over.	Tímabil rotnunar og sóunar er loksins á enda.
The house is about a hundred years old.	Húsið er um hundrað ára gamalt.
The townspeople became rich on the shopping route.	Bæjarbúar auðguðust á verslunarleiðinni.
It's a river that flows through this city.	Það er á sem rennur í gegnum þessa borg.
The powder is white.	Duftið er hvítt.
Sometimes they put the presents in the socks.	Stundum setja þeir gjafirnar í sokkana.
It is important that everyone stays within his budget.	Það er mikilvægt að allir haldi sig innan fjárhagsáætlunar hans.
A large number of people gathered here.	Mikill fjöldi fólks safnaðist hér saman.
Visitors to her corner shop come from all over the world.	Gestir í hornabúðinni hennar koma alls staðar að úr heiminum.
The prince's castle stands on a hillside.	Kastali prinsins stendur í hlíð.
Then pour the mixture into a shallow dish.	Svo hellið blöndunni í grunnt fat.
Her boyfriend is coming home soon.	Kærastinn hennar kemur heim bráðum.
This story was the inspiration for a thousand romances.	Þessi saga var innblástur fyrir þúsund rómantík.
Finally you need to find yourself a mug.	Að lokum þarftu að finna þér krús.
The raven chirped.	Hrafninn kvakaði.
She looked at me and smiled.	Hún leit á mig og brosti.
Disputes over these facilities continue.	Deilurnar um þessa aðstöðu halda áfram.
Many buildings have been destroyed or damaged.	Margar byggingar hafa eyðilagst eða skemmst.
The bottle was half full.	Glasið var hálffullt.
Paper made from these fibers is very durable.	Pappír úr þessum trefjum er mjög endingargóð.
He can read the letter with a magnifying glass.	Hann getur lesið bréfið með stækkunargleri.
The explorer reached the edge of the continent	Landkönnuðurinn náði jaðri álfunnar
The robber aimed his gun at the detective.	Ræninginn beindi byssu sinni að rannsóknarlögreglumanninum.
A team of scientists is working to solve the riddle.	Hópur vísindamanna vinnur að því að leysa gátuna.
The soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Hermennirnir eru sérþjálfaðir til að handtaka óvinahermenn.
I did not believe her answer.	Ég trúði ekki svari hennar.
The military took over from the ruling government.	Herinn tók völdin af ríkjandi stjórnvöldum.
The Minister was heavily criticized.	Ráðherrann sætti mikilli gagnrýni.
She was looking forward to going to bed.	Hún hlakkaði til að fara að sofa.
It is essential that you learn well.	Það er nauðsynlegt að þú lærir vel.
Books, movies and TV shows are literary treasures.	Bækur, kvikmyndir og sjónvarpsþættir eru bókmenntagripir.
The sign reads	Á skiltinu stendur
A strong wind blew on the ship.	Mikill vindur lagði á skipið.
Many homes were destroyed in this storm.	Mörg heimili eyðilögðust í þessum stormi.
The town is at a crossroads.	Bærinn stendur á tímamótum.
Raising hands does not reveal much.	Handaupprétting leiðir fátt í ljós.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Hundurinn minn er fallegur veiðihundur.
They are often accused of cheating.	Þeir eru oft sakaðir um að svindla.
The best thing you can do is quit drinking.	Það besta sem þú getur gert er að hætta áfengi.
The monument was recently erected.	Minnisvarðinn var reistur nýlega.
The train station is close by.	Lestarstöðin er hér nálægt.
Stones are used to build homes.	Steinar eru notaðir til að byggja heimili.
Wash the lemon, inside and out, with lemon.	Þvoið sítrónuna, að innan sem utan, með sítrónu.
The rocket sent a satellite into orbit.	Eldflaugin sendi gervihnött á sporbraut.
My goal was to get to know you better.	Markmið mitt var að kynnast þér betur.
So there is no food like that in my country.	Svo það er enginn matur sem þessi í mínu landi.
Charming little cottages lie next door.	Heillandi litlir bústaðir liggja við hliðina.
Researchers in the UK have conducted a study.	Vísindamenn í Bretlandi hafa framkvæmt rannsókn.
You can move these boxes to any room you want.	Þú getur flutt þessa kassa í hvaða herbergi sem þú vilt.
Can you exchange these eggs for me?	Geturðu skipt þessum eggjum fyrir mig?
The electric light is brighter than the fossil fuel light.	Rafljósið er bjartara en jarðefnaeldsneytisljósið.
We rarely get guests	Við fáum sjaldan gesti
He lists his favorite singers.	Hann telur upp uppáhalds söngvarana sína.
Moments of our lives are fleeting.	Augnablik lífs okkar eru hverful.
Fish and fruit are sold there.	Þar er fiskur og ávextir seldur.
This area was described in detail.	Þessu svæði var lýst í smáatriðum.
Hail went over the plane when it landed.	Haglél gekk yfir flugvélina þegar hún lenti.
The next cave was not far from here.	Næsti hellir var ekki langt héðan.
Experience has been the main teacher of history.	Reynslan hefur verið aðalkennari sögunnar.
Calibration error occurred.	Kvörðunarvilla kom upp.
The required detention period is three months.	Tilskilinn gæsluvarðhaldstími er þrír mánuðir.
The road is still not safe.	Vegurinn er enn ekki öruggur.
One man tried to commit suicide.	Einn maður reyndi að svipta sig lífi.
The curfew was intended to ban indifference.	Útgöngubannslögunum var ætlað að banna tómlæti.
He is accused of trying to undermine the country's economy.	Hann er sakaður um að hafa reynt að grafa undan efnahag landsins.
Railway construction helped to change the economy.	Járnbrautarframkvæmdir hjálpuðu til við að breyta hagkerfinu.
Half of the women in the survey smoked.	Helmingur kvennanna sem voru í könnuninni reyktu.
The soil is fertile, so the land is easy to cultivate.	Jarðvegurinn er frjósamur, þannig að landið er auðvelt að rækta.
You do not seem happy to see me.	Þú virðist ekki ánægður með að sjá mig.
She blinked at him, flirting.	Hún blikkaði hann daðrandi.
The machine is operated by electronics.	Vélin er rekin með rafeindatækni.
From ancient times the people have used tobacco.	Frá fornu fari hafa menn neytt tóbaks.
He swallowed the pill.	Hann gleypti pilluna.
These toys are completely safe.	Þessi leikföng eru fullkomlega örugg.
The rain had not come that year.	Rigningin hafði ekki komið það ár.
Many executives took credit for her success.	Margir stjórnendur tóku heiðurinn af velgengni hennar.
He cut the biscuit in half.	Hann beit kexið í tvennt.
The government has temporarily suspended production of the substance.	Ríkisstjórnin hefur tímabundið lokað framleiðslu á efninu.
A bright dawn greets us.	Björt dögun tekur á móti okkur.
People smoked and drank anywhere and anytime.	Fólk reykti og drakk hvar og hvenær sem er.
Australia is a land of opportunity.	Ástralía er land tækifæranna.
Open the windows to let in fresh air.	Opnaðu gluggana til að hleypa fersku lofti inn.
You do not understand, do you?	Þú skilur ekki, er það?
The festival will be held here next year.	Hátíðin verður haldin hér á næsta ári.
Unemployment here is very low.	Hér er atvinnuleysi mjög lágt.
Choose music that shows your personality.	Veldu tónlist sem sýnir persónuleika þinn.
They need a certain diet.	Þeir þurfa ákveðnar mataræði.
That's why we need strict gun control.	Þess vegna þurfum við strangt byssueftirlit.
The boy looked out the window.	Drengurinn horfði út um gluggann.
The production of organic cotton helps the environment.	Framleiðsla á lífrænni bómull hjálpar umhverfinu.
Recently, the number of armed attacks has increased.	Að undanförnu hefur vopnuðum árásum fjölgað.
This is democracy.	Þetta er lýðræði.
The king once ruled this kingdom.	Einu sinni réð konungur þessu ríki.
From this humble beginning, the empire grew.	Frá þessum auðmjúku upphafi óx heimsveldið.
There's a pizza place down the street.	Það er pizzustaður neðar í götunni.
News of the riots came quickly.	Fréttir af óeirðunum bárust fljótt.
We write capital letters.	Við skrifum hástöfum.
Heather needs acidic soil to thrive.	Lyng þarf súran jarðveg til að dafna.
Finally, a few men were pushed aside.	Loks var nokkrum mönnum ýtt til hliðar.
It is difficult to anesthetize mice.	Það er erfitt að svæfa mýs.
More and more parents are sending their children to camping.	Sífellt fleiri foreldrar senda börn sín í útilegur.
The stability of the government has been questioned.	Stöðugleiki ríkisstjórnarinnar hefur verið dreginn í efa.
He guessed his decision to move to the city.	Hann giskaði á ákvörðun sína um að flytja til borgarinnar.
The memory cracked and complained.	Minningin brakaði og kvartaði.
I do not say another word unless you believe me.	Ég segi ekki annað orð nema þú trúir mér.
People are incredibly sentimental towards their pets.	Fólk er ótrúlega sentimental í garð gæludýra sinna.
After centuries of war, they finally made peace.	Eftir margra alda stríð mynduðu þeir loksins frið.
He smiled at me, his eyes shining.	Hann brosti til mín, augu hans ljómuðu.
A fleet of vehicles arrived at the camp.	Floti ökutækja kom að búðunum.
Ancient workers built this temple.	Fornir verkamenn byggðu þetta musteri.
Production of steel cars has increased significantly.	Framleiðsla á stálbílum hefur aukist verulega.
These figures show growing car ownership.	Þessar tölur sýna vaxandi bílaeign.
Let's find another way.	Við skulum finna aðra leið.
Exciting new opportunity for graduates.	Spennandi nýtt tækifæri fyrir útskriftarnema.
Then it suddenly became clear that something was wrong.	Svo kom allt í einu í ljós að eitthvað var að.
This area is famous for its engineers.	Þetta svæði er frægt fyrir verkfræðinga sína.
Independent researchers point out the shortcomings of the survey.	Óháðir rannsakendur benda á galla könnunarinnar.
Star to the east.	Stjarna í austri.
He realized he was wasting his time.	Hann áttaði sig á því að hann var að sóa tíma sínum.
The strength of the rain drove the roof.	Styrkurinn í rigningunni rak þakið.
The school will start at eight o'clock.	Klukkan átta verður haldið af stað í skólann.
I have never heard of such a disease.	Ég hef aldrei heyrt um slíkan sjúkdóm.
Find another place to dig.	Finndu annan stað til að grafa.
It was hidden outside.	Það er var falið fyrir utan.
Work all week and stay home on weekends.	Vinna alla vikuna og sitja heima um helgar.
She bought a coat for her son.	Hún keypti úlpu handa syni sínum.
The state opposed the implementation.	Ríkið lagðist gegn framkvæmdinni.
They sent a letter of complaint.	Þeir sendu kvörtunarbréf.
But before that, the story turned ugly.	En áður fyrr varð sagan ljót.
This was the most heinous crime.	Þetta var svívirðilegasti glæpurinn.
Noah found grape leaves elsewhere.	Nói fann vínberjalauf annars staðar.
The author hoped that his questions would be answered.	Höfundur vonaði að spurningum hans yrði svarað.
Families of farmers living in rural areas.	Fjölskyldur bænda sem búa í dreifbýlinu.
The look on his face became sad.	Svipurinn á andliti hans varð dapur.
The needle swung menacingly into the distance.	Nálin sveif ógnandi í fjarska.
Napoleon's troops approached.	Hersveitir Napóleons nálguðust.
Vultures hover above the carcass.	Geirfuglar sveima fyrir ofan skrokkinn.
The vaccine is most effective when administered in childhood.	Bóluefnið er áhrifaríkast þegar það er gefið í æsku.
A feeling of compassion aroused in me and moved me.	Tilfinning um samúð vakti í mér og hreyfði við mér.
Many believe that this area was once a cave.	Margir telja að þetta svæði hafi einu sinni verið hellir.
He was wearing a hat with earrings.	Hann var með hatt með eyrnalokki.
When it rains, the earth becomes muddy.	Þegar það rignir verður jörðin aur.
Now it's your turn.	Núna er röðin komin að þér.
News of the accident spread quickly.	Fréttin um slysið breiddist hratt út.
When the ink was dry, the outline was clear.	Þegar blekið var orðið þurrt voru útlínurnar skýrar.
The job interviews will take place tomorrow.	Starfsviðtölin fara fram á morgun.
He nods heavily,	Hann kinkar kolli þungt,
Karl got himself a bowl of rice.	Karl fékk sér hrísgrjónaskál.
She saw a new hotel and was tempted.	Hún sá nýtt hótel og freistaði þess.
We must ensure that adequate environmental measures are taken.	Við verðum að tryggja að gerðar séu nægjanlegar umhverfisráðstafanir.
The supply of barley has declined in recent decades.	Undanfarna áratugi hefur dregið úr framboði byggs.
Mary always washes herself before eating.	Mary þvær sér alltaf áður en hún borðar.
It's wonderful weather for a picnic.	Það er yndislegt veður fyrir lautarferð.
I poured a glass of milk.	Ég hellti í glas af mjólk.
Syrinx was a nymph.	Syrinx var nymph.
The burden of proof is on you.	Sönnunarbyrðin er á þér.
Water was boiling.	Vatn var að sjóða upp úr.
She and her friends sang loudly.	Hún og vinir hennar sungu hátt.
Fetuses develop in the womb before birth.	Fóstur þróast í móðurkviði áður en þau fæðast.
The paintings were marked as oil on canvas.	Málverkin voru merkt sem olía á striga.
He will accompany us to dinner.	Hann mun fylgja okkur í matinn.
They do not taste good!	Þeir bragðast ekki vel!
The race was close.	Hlaupið var náið.
The lighter is small and red.	Kveikjarinn er lítill og rauður.
The glacier is retreating at an alarming rate.	Jökullinn er að hörfa á ógnarhraða.
The snakes have a hissing sound.	Snákarnir hafa hvæsandi hljóð.
The soldier made fun of the event.	Hermaðurinn gerði grín að atburðinum.
The lost son returned.	Týndi sonurinn sneri aftur.
The road was closed yesterday due to bad weather.	Veginum var lokað í gær vegna óveðurs.
They washed the laundry in the river.	Þeir þvoðu þvottinn í ánni.
The afternoon sun shone on us.	Síðdegissólin skein á okkur.
The young man promised to write a novel.	Ungi maðurinn hét því að skrifa skáldsögu.
What is this secret recipe?	Hver er þessi leyniuppskrift?
The package was perfect.	Pakkinn var fullkominn.
A case that eventually led to the company paying compensation.	Mál sem að lokum varð til þess að fyrirtækið greiddi bætur.
An avalanche fell from a nearby mountain.	Snjóflóð féll frá nærliggjandi fjalli.
An inspector searches for hazardous materials.	Eftirlitsmaður leitar að hættulegum efnum.
This door will open.	Þessi hurð mun opnast.
I've planted some bulbs in the garden.	Ég er búin að planta nokkrum perum í garðinn.
The colonel nodded.	Ofursti kinkaði kolli.
She finished the meal quickly and left.	Hún kláraði máltíðina fljótt og fór svo.
Is he not lucky?	Er hann ekki heppinn?
He had played golf but it had become boring.	Hann var búinn að spila golf en það var orðið leiðinlegt.
This is genuine antique.	Þetta er ósvikinn antík.
The landscape was mostly flat and asymptomatic.	Landslagið var aðallega flatt og einkennislaust.
Some cows are more comfortable than others.	Sumar kýr eru þægari en aðrar.
They met a man who was calling.	Þau hittu mann sem var að hringja.
Employees were not injured.	Starfsmenn urðu ekki fyrir meiðslum.
We made and sold soap.	Við gerðum og seldum sápu.
Libby pressed the button on her phone.	Libby ýtti á hnappinn á símanum sínum.
He's confused, always doing the same thing.	Hann er í ruglinu, alltaf að gera það sama.
Copying this message is prohibited.	Afritun þessara skilaboða er bönnuð.
The operation ended without incident.	Aðgerðinni lauk án atvika.
I throw the gold coin.	Ég hendi gullpeningnum.
This is just a taste of what is to come!	Þetta er bara smakk af því sem er í vændum!
There was a general opposition to this among the middle class.	Yfir miðstéttin var almennt andvíg þessu.
Their children were angry.	Börn þeirra voru reið.
Thirty people are reported dead.	Tilkynnt er um þrjátíu manns látna.
It serves as the main source of income.	Það þjónar sem aðal tekjulind.
Their clothes were covered with dust from the road.	Föt þeirra voru þakin ryki frá veginum.
The violence was intense.	Ofbeldið var mikið.
The rose would bloom later in the spring.	Rósin myndi blómstra seinna á vorin.
He is known for his genius but still sometimes mysterious actions.	Hann er þekktur fyrir snilld sína en samt stundum dularfullar aðgerðir.
Let's dance!	Leyfðu okkur að dansa!
The wolf stood very still until night fell.	Úlfurinn stóð mjög kyrr þar til nóttin féll.
She can assess situations quickly.	Hún getur metið aðstæður hratt.
The watch gives an exact time.	Úr gefur upp nákvæman tíma.
The children are sleeping upstairs.	Börnin sofa uppi.
The poem has a very special structure.	Ljóðið hefur mjög sérstaka uppbyggingu.
The road to recovery is long.	Leiðin til bata er löng.
There are many shady areas in this town.	Það eru mörg skuggaleg svæði í þessum bæ.
Two women live in the house.	Tvær konur búa í húsinu.
The miners worked the coal by candlelight.	Námumennirnir unnu kolin við kertaljós.
The kitten enjoyed having a playmate.	Kettlingurinn naut þess að eiga leikfélaga.
Creating paper is laborious.	Það er vinnufrek að búa til pappír.
Numerous changes have taken place in this village.	Fjölmargar breytingar hafa orðið á þessu þorpi.
Take a deep breath before jumping.	Dragðu djúpt andann áður en þú hoppar.
Many people were crammed into the tiny room.	Margt fólk var troðið inn í pínulitla herbergið.
The tea was too hot.	Teið var of heitt.
The shelf is just over six feet from the floor.	Hillan er rúmlega sex fet frá gólfi.
Shortly afterwards, the curtains opened.	Skömmu síðar opnuðust gluggatjöldin.
Do not allow the package to cool.	Ekki láta pakkann kólna.
A hospital without a navigation system is unthinkable.	Sjúkrahús án leiðsögukerfis er óhugsandi.
One chimpanzee is shown as a shaman.	Einn simpansi er sýndur sem shaman.
A sickly smell wafted through the building.	Sjúkleg lykt barst um bygginguna.
Data are reported in various formats.	Gögn eru tilkynnt á ýmsum sniðum.
It must be relieved by the captain.	Það verður að létta af skipstjóranum.
It was a waste of his precious time.	Það var sóun á dýrmætum tíma hans.
She listened slowly for five minutes.	Hún hlustaði rólega í fimm mínútur.
Was this joke funny?	Var þessi brandari fyndinn?
Need a little raw material, the process is cheap.	Þarf lítið hráefni, ferlið er ódýrt.
The boys set off into the woods.	Strákarnir lögðu af stað í skóginn.
Clouds obscure the rising moon.	Ský leyna hækkandi tungli.
The office will open next week.	Skrifstofa opnar í næstu viku.
The track was demarcated on both sides by trees.	Brautin var afmörkuð beggja vegna af trjám.
I promised to take him to the movies.	Ég lofaði að fara með hann í bíó.
Earthquakes have occurred in this valley before.	Skjálftar hafa áður orðið í þessum dal.
I was eventually saved.	Mér var bjargað á endanum.
There is a curfew here.	Hér er útgöngubann.
Buy two parmesan cheeses.	Kaupa tvo parmesan osta.
Our body absorbs a lot of energy from us.	Líkaminn okkar tekur mikla orku frá okkur.
The streets were crowded as usual.	Göturnar voru mannmargar eins og venjulega.
The king's great army was no match for the rebels.	Mikill her konungs var engan veginn við uppreisnarmennina.
She liked to wear flowing skirts.	Henni fannst gaman að vera í flæðandi pilsum.
After eating, he rests.	Eftir að hann borðar hvílir hann sig.
They realized that their theory was completely wrong.	Þeir komust að því að kenning þeirra var algjörlega röng.
They will have the power to choose their own leaders.	Þeir munu hafa vald til að velja eigin leiðtoga.
She came into the kitchen and found her husband chopping vegetables.	Hún kom inn í eldhúsið og fann manninn sinn að saxa grænmeti.
Look at the spider running across the wall.	Horfðu á köngulóna sem hleypur yfir vegginn.
Awesome air pollution is now widespread.	Ógnvekjandi loftmengun er nú útbreidd.
It's a competition but not everyone can win.	Það er keppni en það geta ekki allir unnið.
Heavy rains fell and forced to evacuate a brook community.	Miklar rigningar féllu og neyddu til að rýma lækjarsamfélag.
The peaches tasted delicious.	Ferskjurnar smakkuðust ljúffengt.
Choosing red is choosing passion.	Að velja rautt er að velja ástríðu.
The chart below shows the price changes of the last hour.	Myndin hér að neðan sýnir verðbreytingar undanfarna klukkutíma.
To the left of the path is an emergency exit.	Vinstra megin við stíginn er neyðarútgangur.
Officials found traces of pesticides.	Embættismenn fundu ummerki um skordýraeitur.
It has two markings on each shoulder.	Á hvorri öxl er hún með tvö merki.
The book contains many photographs.	Í bókinni eru margar ljósmyndir.
We have learned a lot about the brain.	Við höfum lært mikið um heilann.
They sometimes mix tea and coffee together.	Þeir blanda stundum te og kaffi saman.
The punishment is a dragon.	Refsingin er drakon.
They lived a long, happy life around the forest.	Þau lifðu löngu, hamingjusömu lífi í kringum skóginn.
The gorge is very wide and deep.	Gljúfrið er mjög breitt og djúpt.
As she read, the memory of her unrequited love came to mind.	Þegar hún las rifjaðist upp minningin um óendurgoldna ást hennar.
We have to be careful.	Við verðum að vera á varðbergi.
What has become of this king?	Hvað er orðið af þessum konungi?
She was afraid that her daughter would be injured.	Hún var hrædd um að dóttir hennar myndi slasast.
He sang in the street and played his flute.	Hann söng úti á götu og spilaði á flautu sína.
The corridor was silent.	Gangurinn var þögull.
Do not invite him to your party.	Ekki bjóða honum í partýið þitt.
He organized a fundraiser to support the victims.	Hann skipulagði söfnun til að styðja fórnarlömbin.
Showering is a good time to relax.	Sturta er góður tími til að slaka á.
The clever alecks' comments offended her.	Ummæli snjalla alecks móðguðu hana.
He lives in a small town in the countryside.	Hann býr á litlum bæ í dreifbýli.
The country was ruled by a secret dictator.	Landinu var stjórnað af leynilegum einræðisherra.
He gave his wife a light kiss.	Hann gaf konu sinni léttan koss.
Do not confuse him with the taxi driver.	Ekki rugla honum saman við leigubílstjórann.
Many scholars began their working days early.	Margir fræðimenn hófu vinnudaga sína snemma.
He was the son of a merchant and made a fortune.	Hann var sonur kaupmanns og græddi stórfé.
The filet mignon was perfectly fried on the outside.	Filet mignon var fullkomlega steikt að utan.
It is better to face the sun than the moon.	Það er betra að horfast í augu við sólina en tunglið.
The temple was looted and burned.	Musterið var rænt og brennt.
Take them for a long walk.	Farðu með þá í langa göngu.
Our methods are simple but very effective.	Aðferðir okkar eru einfaldar en mjög árangursríkar.
The steel cable was to be used for hanging.	Stálstrenginn átti að nota til upphengingar.
She quickly added some spices.	Hún bætti fljótt við nokkrum kryddum.
Small farms surround the landscape around the small town.	Lítil sveitabýli eru í kringum landslagið í kringum smábæinn.
Darkness had fallen.	Myrkur var fallið.
Criminals often avoid detection by taking money from their victims.	Glæpamenn forðast oft uppgötvun með því að taka peninga frá fórnarlömbum sínum.
The Bush teddy bears are cute!	Bush bangsarnir eru sætir!
Exercise is an integral part of the school day.	Hreyfing er órjúfanlegur hluti af skóladeginum.
Perhaps the most common use is to prepare the sauce.	Kannski er algengasta notkunin til að undirbúa sósu.
The lights were covered in dust.	Ljósin voru hulin af ryki.
The highway was crowded with trucks.	Þjóðvegurinn var troðfullur af vörubílum.
This year, they tried one more diet.	Í ár reyndu þeir enn eitt mataræði.
The valley is famous for grapes.	Dalurinn er frægur fyrir vínber.
They had just bought a big and expensive yacht.	Þeir voru nýbúnir að kaupa stóra og dýra snekkju.
The starter was good at making this game even.	Byrjunarmaðurinn stóð sig vel í að gera þennan leik jafn.
Advertising a product is not enough.	Það er ekki nóg að auglýsa vöru.
All applicants must be registered residents of the city.	Allir umsækjendur verða að vera skráðir íbúar borgarinnar.
She was betrayed by a close friend.	Hún var svikin af nánum vini.
This hill is rich in gold.	Þessi hæð er rík af gulli.
I came home after midnight.	Ég kom heim eftir miðnætti.
A district that is plagued by locusts.	Hérað sem er plága engisprettu.
The scandal spread throughout the community.	Hneykslan fór um samfélagið.
This color is known as blue.	Þessi litur er þekktur sem blár.
Who taught you to cook?	Hver kenndi þér að elda?
The contractor's son was sentenced to prison for embezzlement.	Sonur verktakans var dæmdur í fangelsi fyrir fjárdrátt.
After the arrests, the attackers left	Eftir handtökurnar gengu árásarmennirnir
His performance was impeccable.	Frammistaða hans var óaðfinnanleg.
This area was famous for its barley fields.	Þetta svæði var frægt fyrir byggakra.
The cow is in the shed.	Kýrin er í skúrnum.
Get paid to write interesting articles.	Fáðu borgað fyrir að skrifa áhugaverðar greinar.
Write your answers on the line sheet provided.	Skrifaðu svörin þín á línublaðið sem fylgir með.
Industry and income have collapsed.	Iðnaður og tekjur hafa hrunið.
We are powerless to stop such attacks.	Við erum máttlaus til að stöðva slíkar árásir.
He looked straight into his eyes.	Hann horfði beint í augun á honum.
How can we begin to measure these complex emotions?	Hvernig getum við byrjað að mæla þessar flóknu tilfinningar?
Do not disturb her while she sleeps!	Ekki trufla hana á meðan hún sefur!
She decided she needed a new family photo.	Hún ákvað að hún þyrfti nýja fjölskyldumynd.
The two were inseparable friends.	Þeir tveir voru óaðskiljanlegir vinir.
He stroked the bare back of his adjacent horse.	Hann strauk berum bakinu á aðliggjandi hesti sínum.
Smoking is not allowed in the hospital.	Reykingar eru ekki leyfðar á sjúkrahúsinu.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	Rödd flugmannsins hljómaði róleg og hughreystandi.
We all have to take care of our planet	Við verðum öll að hugsa um plánetuna okkar
You need to keep these rules in mind.	Þú þarft að hafa þessar reglur í huga.
She was injured in a car accident.	Hún hlaut áverka í bílslysi.
The government ordered immediate action.	Ríkisstjórnin fyrirskipaði tafarlausa aðgerð.
Bees pollinate a variety of crops.	Býflugur fræva margs konar ræktun.
She ran and ran and ran until she ached in her legs.	Hún hljóp og hljóp og hljóp þar til hún verkjaði í fæturna.
The bonus will be paid in cash.	Bónusinn verður greiddur í reiðufé.
This former desert is now a friend of vegetation.	Þessi fyrrum eyðimörk er nú vin gróðurs.
Researchers are still trying to understand the cause of cancer.	Vísindamenn eru enn að reyna að skilja orsök krabbameins.
The Prime Minister announced his resignation.	Forsætisráðherra bauð afsögn sína.
There is a bridge over the sea.	Það er brú yfir hafið.
One of her front teeth was torn.	Ein framtönn hennar var rifin.
But she knew that life is not always fair.	En hún vissi að lífið er ekki alltaf sanngjarnt.
The contestant won the first prize.	Keppandi hlaut fyrstu verðlaun.
We were shocked to hear the news.	Okkur var skelfingu lostið að heyra fréttirnar.
He opposed most of the use of philosophical eggs.	Hann mótmælti flestum notkun heimspekilegra hrognana.
The sun shone brightly over his head.	Sólin skein ákaflega yfir höfuð.
Do not take any shortcuts along the way to success.	Ekki taka neinar flýtileiðir á leiðinni til að ná árangri.
The snow fell slowly and soaked everyone.	Snjórinn féll rólega og lagði alla í bleyti.
She does not like the company of boys.	Henni líkar ekki félagsskapur stráka.
It was a landmark decision.	Það var tímamótaúrskurður.
Blue flags fluttered in the breeze.	Bláir fánar blöktu í golunni.
Some animals live in holes.	Sum dýr lifa í holum.
Tomatoes are best when served raw.	Tómatar eru bestir þegar þeir eru bornir fram hráir.
My master taught me to cook rice.	Húsbóndi minn kenndi mér að elda hrísgrjón.
The session went awry.	Þingið fór í hnút.
The tone darkened	Tónninn dökknaði
He discarded the remains.	Hann fargaði leifunum.
The result of many years of research.	Niðurstaða margra ára rannsókna.
He learned a lot before the entrance exam.	Hann lærði mikið fyrir inntökuprófið.
Many cars are stolen every year.	Mörgum bílum er stolið á hverju ári.
The old bridge was almost destroyed in a flood.	Gamla brúin eyðilagðist nánast í flóði.
She had long, straight hair.	Hún var með sítt, slétt hár.
The peace treaty was signed by many countries.	Friðarsáttmálinn var undirritaður af mörgum löndum.
The fire can get out of hand.	Eldurinn getur farið úr böndunum.
His experience made a lasting impression.	Reynsla hans setti varanlegan svip.
The meadow was filled with fruit bushes in the summer.	Túnið fylltist af ávaxtarunnum á sumrin.
It's in your best interest to resign.	Það er þér fyrir bestu að segja af sér.
Do not leave the taps running.	Ekki láta kranana vera í gangi.
Various countries have strengthened the rules.	Ýmis lönd hafa styrkt reglur.
The benefits of cleaning the shed are obvious.	Kostir þess að þrífa skúrinn eru augljósir.
They took time to look at the stars.	Þeir gáfu sér tíma til að horfa á stjörnurnar.
When the food was ready, she emptied it from the table.	Þegar maturinn var búinn, tæmdi hún frá borðinu.
Many people believe that happiness comes from success.	Margir trúa því að hamingja komi frá velgengni.
You can probably do better.	Þú getur líklega gert betur.
The hurricane went slowly but steadily towards the coast.	Fellibylurinn fór hægt en stöðugt í átt að ströndinni.
She fixed the veil.	Hún lagaði blæjuna.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Þrátt fyrir svæðisbundinn óstöðugleika gengur hagkerfið vel.
The handsome prince stood by the window and looked out.	Fallegi prinsinn stóð við gluggann og horfði út.
The other knights quickly recovered from their injuries.	Hinir riddararnir náðu sér fljótt af meiðslum sínum.
This was a great day in our history.	Þetta var stórmerkilegur dagur í sögu okkar.
She stopped feeding the spirits.	Hún hætti að gefa öndunum að borða.
The temple complex is highly esteemed by lovers.	Musterissamstæðan er mjög virt af unnendum.
The streets of the city are full of people.	Götur borgarinnar eru fullar af fólki.
Many liters of water are dumped into drains.	Margir lítrar af vatni eru hent í niðurföll.
Food shortages are already being reported.	Þegar er verið að tilkynna um matarskort.
Stop texting as you cross the street.	Hættu að senda skilaboð á meðan þú ferð yfir götuna.
Henry was rich, powerful, and mysterious.	Henry var ríkur, kraftmikill og leit dularfullur út.
Enjoy this opportunity.	Njóttu þessa tækifæris.
Shy brown bird jumped up and chirped.	Feiminn brúnn fugl hoppaði upp og kvakaði.
Former railroad worker, now a successful artist.	Fyrrum járnbrautarstarfsmaður, nú farsæll listamaður.
His neighbors were not happy with him.	Nágrannar hans voru ekki ánægðir með hann.
The house also has a museum.	Í húsinu er einnig safn.
The saddle fits the horse well.	Hnakkurinn passar hestinum vel.
This proves that he lied about the matter.	Þetta sannar að hann laug um málið.
The next problem was finding a boat.	Næsta vandamál var að finna bát.
Some of these people can not even speak!	Sumt af þessu fólki getur ekki einu sinni talað!
The muscle grows as cells multiply and divide.	Vöðvinn vex við fjölgun og skiptingu frumna.
It is not clear whether people prefer red wine or white wine.	Ekki er ljóst hvort fólk kýs rauðvín eða hvítvín.
The country is surrounded by mountains.	Landið er umkringt fjöllum.
The chickens lost their temper when they saw me.	Hænurnar töpuðu reiðilega þegar þær sáu mig.
The bird had flown away.	Fuglinn hafði flogið í burtu.
Have the books arrived?	Eru bækurnar komnar?
Never come down here.	Komdu aldrei hingað niður.
The pork crackled in the oven.	Svínakjötið brakaði í ofninum.
Raw potatoes contain more vitamins than boiled ones.	Hráar kartöflur innihalda meira vítamín en soðnar.
Think of other cultures as peers.	Hugsaðu um aðra menningu sem jafningja.
I was confused, but finally understood the essence.	Ég var ringlaður, en fattaði að lokum kjarnann.
She drank a lot of it.	Hún drakk mikinn munnfylli af því.
These factors work together to create an atmosphere.	Þessir þættir vinna saman að því að skapa andrúmsloft.
Birds are an important part of our ecosystem.	Fuglar eru mikilvægur þáttur í vistkerfi okkar.
Sunlight streamed through the cracks in the curtains.	Sólarljós streymdi í gegnum sprungurnar í gluggatjöldunum.
His poems are very realistic.	Ljóð hans eru mjög raunsæ.
Do not ask me why.	Ekki spyrja mig hvers vegna.
We celebrated my husband's retirement.	Við fögnuðum starfslokum eiginmanns míns.
However, their importance is difficult to explain.	Hins vegar er erfitt að útskýra mikilvægi þeirra.
The parade was soon over.	Skrúðgöngunni var fljótt lokið.
Your signature is required.	Undirskrift þín er nauðsynleg.
Out of sight, out of mind	Út úr augsýn, úr huga
You can not see the stars at night without electricity.	Þú getur ekki séð stjörnurnar á nóttunni án rafmagns.
The aliens are ruthless.	Geimverurnar eru miskunnarlausar.
Some butterflies only live in the tropics.	Sum fiðrildi lifa aðeins í hitabeltinu.
The lion jumped through the bushes.	Ljónið stökk í gegnum runnana.
The laboratory came to a hypothesis.	Rannsóknarstofan kom að tilgátu.
Cookies are eaten as a snack.	Smákökur eru borðaðar sem snarl.
She could see her reflection in the mirror.	Hún gat séð spegilmynd sína í speglinum.
Remove any excess oils.	Fjarlægðu allar umfram olíur.
The gap between rich and poor is widening.	Bilið milli ríkra og fátækra er að aukast.
It was really cool.	Það var virkilega flott.
She often dreamed that cats tried to eat her.	Oft dreymdi hana að kettir reyndu að éta hana.
The man sitting quietly at the table seemed tired.	Maðurinn sem sat hljóður við borðið virtist þreyttur.
The ambulance rejected the man on the street.	Sjúkrabíllinn hafnaði manninum á götunni.
Hibiscus plants have a variety of uses.	Hibiscus plöntur hafa margvíslega notkun.
You can not find it here!	Þú finnur það ekki hér!
A group of psychologists conducted a survey.	Hópur sálfræðinga gerði könnun.
The CEO is busy with management matters.	Forstjórinn er upptekinn af stjórnunaratriðum.
Electronic gizmo controls and controls everything.	Rafræn gizmo stjórnar og stjórnar öllu.
An analysis of a variety of statistics revealed this.	Við að greina margs konar tölfræði kom það í ljós.
Villagers live in peaceful isolation.	Þorpsbúar búa í friðsælli einangrun.
This temple is considered sacred.	Þetta musteri er álitið vera heilagt.
You will see these hedges on almost every corner!	Þú munt sjá þessar limgerði á næstum hverju horni!
A good workout will restore your energy.	Góð æfing mun endurheimta orku þína.
A picture says more than a thousand words.	Mynd segir meira en þúsund orð.
Was your diving ability at risk?	Var köfunargeta þín í hættu?
Expensive shoes are a popular product.	Dýrir skór eru vinsæl vara.
She was leaving the following week.	Hún var að fara vikuna á eftir.
Only a few cars were in the parking lot.	Aðeins nokkrir bílar voru á bílastæðinu.
The people looked at their maps carefully.	Fólkið skoðaði kortin sín af athygli.
The conference helps companies measure business risk.	Ráðstefnan hjálpar fyrirtækjum að mæla viðskiptaáhættu.
She woke up later than usual and chatted on the phone.	Hún vakti seinna en venjulega og spjallaði í síma.
He spoke deftly.	Hann talaði lipurlega.
Locals and tourists also visit this cave.	Heimamenn og ferðamenn heimsækja líka þennan helli.
You can not get a drink anywhere.	Það er hvergi hægt að fá sér drykk.
Andreu's new job is exciting, challenging and engaging.	Nýja starf Andreu er spennandi, krefjandi og grípandi.
She reached into her handbag.	Hún teygði sig í handtöskuna sína.
You then need a cup of cream.	Þú þarft þá bolla af rjóma.
They rejoiced when the first car passed by.	Þeir fögnuðu þegar fyrsti bíllinn fór framhjá.
The mighty mountain rises above the clouds.	Hið volduga fjall rís yfir skýin.
You will see a beautiful view along the way.	Þú munt sjá fallegt útsýni á leiðinni.
His idea was based on scientific evidence.	Hugmynd hans var byggð á vísindalegum sönnunum.
The foreman should be humble.	Verkstjóri ætti að vera auðmjúkur.
They were very hungry.	Þeir voru mjög svangir.
Your mom put you in warmly.	Mamma þín lagði þig hlýlega inn.
Of course I married him.	Ég giftist honum auðvitað.
He fell into a deep sleep.	Hann féll í djúpan svefn.
The builders dug deep ditches.	Smiðirnir grófu djúpa skurði.
Stir together flour, cocoa and sugar.	Hrærið saman hveiti, kakó og sykur.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Móðir hans hvatti hann til að elta draum sinn.
Do not enter the building!	Ekki fara inn í bygginguna!
A passenger was injured.	Farþegi slasaðist.
The city lies seven divisions to the west.	Sjö deildir í vestri liggur borgin.
After the concert we went to the lake.	Eftir tónleikana gengum við að vatninu.
We look forward to welcoming representatives from developing countries.	Við hlökkum til að taka á móti fulltrúa frá þróunarlöndum.
Her sweeping gaze met his eyes.	Sveipandi augnaráð hennar mætti ​​augum hans.
There is no point in postponing things.	Það þýðir ekkert að fresta hlutunum.
Do not offer me such an insult.	Ekki bjóða mér svona móðgun.
Sense old woman helped the boy.	Vit gömul kona hjálpaði drengnum.
The hand strengthened the ax.	Höndin styrkti öxina.
Smoking is prohibited in closed public places.	Reykingar eru bannaðar á lokuðum opinberum stöðum.
Vegetables are cheap in winter.	Grænmeti er ódýrt á veturna.
Storm clouds were building in the west.	Óveðursský voru að byggjast í vestri.
The military and the government worked closely together.	Her og ríkisstjórn áttu náið samstarf.
The army was found dead.	Herinn fannst látinn.
The fridge is half empty.	Ísskápurinn er hálf tómur.
These glass bracelets are carefully made.	Þessar glerarmbönd eru vandlega gerðar.
Families were hit by the floods.	Fjölskyldur urðu fyrir barðinu á flóðinu.
On a cold winter night it snowed a lot.	Á köldum vetrarnótt snjóaði mikið.
It takes time to get used to the countryside.	Það tæki tíma að venjast dreifbýlinu.
The enemy forces were now within reach	Óvinasveitirnar voru nú innan seilingar
She burst into tears.	Hún brast í grát.
This measure would be unwise.	Þessi ráðstöfun væri óskynsamleg.
He grew a beard.	Hann ræktaði skegg.
She shook her head.	Hún hristi höfuðið.
Without new technology, environmental problems could get worse.	Án nýrrar tækni gætu umhverfisvandamálin versnað.
This is clearly bullshit.	Þetta er greinilega skítkast.
The rich and the poor boast about how they got there.	Ríkir og fátækir státa sig af því hvernig þeir komust þangað.
There were ten of us at the party.	Við vorum tíu í veislunni.
She crawled on the rug in her apartment.	Hún rankaði við sér á mottunni í íbúðinni sinni.
The tires stopped.	Dekkin stöðvuðust.
Our boss invests in stocks.	Yfirmaður okkar fjárfestir í hlutabréfum.
All natives are interested in telling stories.	Allir innfæddir hafa áhuga á að segja sögur.
This book has been translated into many languages.	Þessi bók hefur verið þýdd á mörg tungumál.
The candle flashed as it danced around the room.	Kertið blikkaði þegar það dansaði um herbergið.
International shipping companies often change their plans.	Alþjóðleg skipafélög breyta oft áætlunum sínum.
A volcano is considered active when it erupts.	Eldfjall er talið virkt þegar það gýs.
It has its own dangers.	Það hefur sínar eigin hættur í för með sér.
The leaves of this plant are poisonous.	Lauf þessarar plöntu eru eitruð.
Her lips parted as if to say something.	Varir hennar slitnuðu eins og hún ætlaði að segja eitthvað.
Winter weeks are usually busy.	Vetrarvikur eru jafnan annasamar.
She's started teaching.	Hún er byrjuð að kenna.
These clothes are my latest design.	Þessi föt eru nýjasta hönnunin mín.
Are you sure you want to see this?	Ertu viss um að þú viljir sjá þetta?
Then there was politics.	Síðan var rætt um pólitík.
A mechanic left his wife.	Vélvirki fór frá konu sinni.
There was a noticeable damp chill in the air.	Það var áberandi rakt kuldahrollur í loftinu.
Authorities are still surprised by what happened	Yfirvöld eru enn undrandi yfir því sem gerðist
Here is a library.	Hér er bókasafn.
The peace ensured regional stability for many years.	Friðurinn tryggði svæðisbundinn stöðugleika í mörg ár.
Water is only converted to steam under pressure.	Vatn er aðeins umbreytt í gufu undir þrýstingi.
Particular attention is paid to the elderly and young.	Sérstaklega er beint að öldruðum og ungum.
I planted some lavender in my garden.	Ég plantaði dálitlu lavender í garðinn minn.
It caught fire.	Það kviknaði í.
Metal atoms are not very loosely bonded together.	Atóm málma eru ekki mjög lauslega tengd saman.
There was little light.	Það var lítið ljós.
The policy was controversial.	Stefnan var umdeild.
Their business is very small.	Fyrirtæki þeirra er mjög lítið.
She dreamed she was in the desert.	Hún dreymdi að hún væri í eyðimörkinni.
Sometimes it's called.	Stundum er það kallað .
Photographs rarely give a true picture of a person.	Ljósmyndir gefa sjaldan rétta mynd af manni.
A crow lazily drifted across the dark sky	Krákur rak letilega yfir dimmandi himininn
Dogs have little sense of smell.	Hundar hafa lítið lyktarskyn.
Many cuisines rely heavily on rice.	Margar matargerðir reiða sig mikið á hrísgrjón.
The tour guide was known for being accommodating.	Fararstjórinn var þekktur fyrir að vera greiðvikinn.
The brick factory was to be built by humans.	Múrsteinaverksmiðjan átti að reisa af mönnum.
As her world slowly developed, she realized that she was dreaming.	Þegar heimur hennar þróaðist hægt og rólega, áttaði hún sig á því að hana var að dreyma.
Use the baking tin to bake the cake.	Notaðu bökunarformið til að baka kökuna.
The landlord decided not to renew the lease.	Leigusali ákvað að endurnýja ekki leigusamninginn.
Two students moored sailboats in the yard.	Tveir nemendur festu seglbáta í garðinum.
The design of this building is a genius.	Hönnun þessarar byggingar er snilld.
Somali pirates hijacked the cargo ship.	Sómalskir sjóræningjar rændu flutningaskipinu.
The river flows past the houses on the left.	Áin rennur framhjá húsunum til vinstri.
The robber entered the store with a pistol in his hand.	Ræninginn kom inn í verslunina með skammbyssu í hendinni.
How are these eggs?	Hvernig eru þessi egg?
Water is pumped up from the river.	Vatni er dælt upp úr ánni.
Researchers will try to recruit volunteers.	Vísindamenn munu reyna að ráða sjálfboðaliða.
Environmental awareness is changing the city.	Umhverfisvitund breytir borginni.
He lifted his face affectionately up to the cooling breeze.	Hann lyfti andliti sínu ástúðlega upp að kólnandi golanum.
We have to be careful when crossing the road.	Við verðum að fara varlega þegar farið er yfir veginn.
The deteriorating state of the country's infrastructure worries her.	Versnandi ástand innviða landsins veldur henni áhyggjum.
It was like shampooing your hair.	Það var svipað og að sjampóa hárið á þér.
I do not understand why you jog unnecessarily.	Ég skil ekki hvers vegna þú skokkar að óþörfu.
A postman brought mail to this whole village.	Póstmaður flutti póst í allt þetta þorp.
She decided to learn to cook with her mother,	Hún ákvað að læra að elda hjá móður sinni,
The dry riverbed passed our homes.	Þurrt árfarvegurinn rann fram hjá heimilum okkar.
Her son ate too much candy every day.	Sonur hennar borðaði of mikið nammi á hverjum degi.
Does she use a computer?	Notar hún tölvu?
The painter slowly went over the painting.	Málarinn fór hægt yfir málverkið.
No one has been able to explain what caused it.	Enginn hefur getað útskýrt hvað olli því.
Privacy has long been a hallmark of American culture.	Persónuvernd var lengi einkenni bandarískrar menningar.
Reading is one of the greatest pleasures of travel.	Lestur er ein af mestu ánægjum ferðalaga.
He saw the sun rise.	Hann sá sólina koma upp.
Kitchen knives are very sharp.	Eldhúshnífar eru mjög beittir.
The floodgates have now been opened.	Flóðgáttirnar hafa nú verið opnaðar.
She surprised him with her story.	Hún kom honum á óvart með sögu sinni.
Anyone can come up with an idea.	Allir geta komið með hugmynd.
He is a proud and patriotic citizen.	Hann er stoltur og þjóðrækinn borgari.
The captain put the ship's sail in the correct position.	Skipstjórinn setti segl skipsins í rétta stöðu.
In an instant, he lost his balance.	Á augabragði missti hann jafnvægið.
Return with two glasses of water.	Komdu aftur með tvö glös af vatni.
This heavy box is too heavy for me.	Þessi þungi kassi er of þungur fyrir mig.
She stirred the honey into her coffee.	Hún hrærði hunanginu út í kaffið sitt.
Frequent space travel will damage your eyes.	Tíðar geimferðir munu skaða augun.
The shop was empty except for us.	Búðin var tóm nema við.
She decided to act rather than reflect.	Hún ákvað að bregðast við frekar en að endurspegla.
Plants can be classified according to their morphology.	Plöntur má flokka eftir formgerð þeirra.
The beautiful new hiding place is carefully hidden.	Fallega nýja felustaðurinn er vandlega falinn.
We made a detour to a restaurant by the river for lunch.	Við gerðum krók að veitingastað við ána í hádeginu.
The storm hit from the west.	Óveðrið skall á úr vestri.
The earth is getting smaller.	Jörðin er að verða smærri.
The ripples spread far and wide.	Gárurnar dreifðust víða.
Spanish is spoken all over the world.	Spænska er töluð um allan heim.
We are unusually tired.	Við erum óvenju þreytt.
This beach is scattered by drag.	Þessi fjara er dreifð af dragum.
The devil lurks in the depths of hell.	Djöfullinn leynist í djúpi helvítis.
There is still discussion on the subject.	Enn eru umræður um efnið.
The puppy licked her contentedly.	Hvolpurinn sleikti hana sáttur.
A row of tall palm trees stood across the river.	Röð af háum pálma stóð yfir ánni.
They did not have children of their own.	Þau áttu ekki sín eigin börn.
The pastor said his flock was growing rapidly.	Presturinn sagði að hjörð hans væri að stækka hratt.
Many of the inhabitants were evacuated from the area.	Margir íbúanna voru fluttir af svæðinu.
They have spent a lot of money on rebuilding this historic house.	Þeir hafa eytt stórfé í að endurgera þetta sögulega hús.
The animals are crammed into small cages in remote villages.	Dýrunum er troðið í lítil búr í afskekktum þorpum.
She was wearing an old military jacket.	Hún var klædd í gamlan herjakka.
Takes her for a long walk.	Fer með hana í langan göngutúr.
Few people forget their youth.	Fáir gleyma æsku sinni.
He demanded that he be finished before noon.	Hann krafðist þess að hann yrði búinn fyrir hádegi.
A great initiative.	Frábært framtak.
Another car had been found.	Þá hafði önnur bifreið fundist.
Her head was covered with bandages.	Höfuð hennar var þakið sárabindum.
Aerial view of the universe	Loftmynd af alheiminum
The similarities between humans and animals.	Líkindi manna og dýra.
It is a flat, triangular agricultural area.	Það er flatt, þríhyrningslaga landbúnaðarsvæði.
The town is productive and provides for most basic needs.	Bærinn er afkastamikill og sér fyrir flestum grunnþörfum.
No one is innocent in this war.	Enginn er saklaus í þessu stríði.
Very beautiful woman in a pink dress.	Mjög falleg kona í bleikum kjól.
Here once stood a magnificent temple.	Hér stóðu eitt sinn stórkostleg hof.
The ingredients of this substance are mercury, sodium and iodine.	Innihaldsefni þessa efnis eru kvikasilfur, natríum og joð.
We know little about her.	Við vitum lítið um hana.
Please avoid lighting a fire.	Vinsamlegast forðastu að kveikja eld.
We like to make things.	Okkur finnst gaman að smíða hluti.
China imposed new tariffs.	Kína lagði á nýja tolla.
It takes a lot of effort to get rich.	Það þarf mikla áreynslu til að verða ríkur.
The Space Agency is looking for viable planets.	Geimferðastofnunin er að leita að lífvænlegum plánetum.
Swimming is my favorite activity, other than reading.	Sund er uppáhalds athöfnin mín, annað en lestur.
The teaching seems simple.	Kennslan virðist einföld.
He bought the bike for his son.	Hann keypti hjólið handa syni sínum.
Our food is too expensive.	Maturinn okkar er of dýr.
You can use salt in lemonade.	Þú getur notað salt í límonaði.
Some houses have a basement.	Sum hús eru með kjallara.
Find the unusual.	Finndu hið óvenjulega.
The plane jumped and then stopped.	Vélin spratt og stöðvaðist svo.
The study found that women are better drivers than men.	Rannsóknin leiddi í ljós að konur eru betri ökumenn en karlar.
The cat crept silently behind the chair.	Kötturinn læddist þegjandi á bak við stólinn.
The flatness of the land made farming difficult.	Sléttleiki landsins gerði það að verkum að búskapur var erfiður.
I hunted a rabbit.	Ég veiddi kanínu.
A cloud of dust dried out the sun.	Rykský þurrkaði út sólina.
Half the room was dark.	Helmingur herbergisins var í myrkri.
He eats in silence, seems lost in thought.	Hann borðar í þögn, virðist glataður í hugsun.
Playing on the swings made her dizzy.	Að leika sér á rólunum varð til þess að hún svimaði.
Why is she always belittling me?	Af hverju er hún alltaf að gera lítið úr mér?
I arrived late.	Ég kom seint.
Feedback loops can increase development.	Feedbacklykkjur geta aukið þróun.
He got on his horse and set off on the trail.	Hann steig á hest sinn og lagði af stað á slóðina.
Instead, he was jealous.	Þess í stað bar hann afbrýðisemi.
The mayor lost the election.	Borgarstjóri tapaði kosningunum.
The new songs raised many eyebrows.	Nýju lögin vöktu margar augabrúnir.
She hoped her son would do well in school.	Hún vonaði að sonur hennar myndi standa sig vel í skólanum.
Most of their products were exported.	Flestar vörur þeirra voru fluttar út.
We are looking for a new governor.	Við erum að leita að nýjum ríkisstjóra.
You'll hear the storm long before it hits us.	Þú munt heyra storminn löngu áður en hann skellur á okkur.
The healer reduced the queues at the clinic.	Heilarinn minnkaði biðraðir heilsugæslustöðvarinnar.
There was a foul odor on their noses.	Rott lykt barst um nasir þeirra.
The scientists who were at risk of losing money.	Vísindamennirnir sem áttu á hættu að missa fjármagn.
Their house was broken.	Húsið þeirra var bilað.
To take something from someone is to steal.	Að taka eitthvað frá einhverjum er að stela.
Crispy crisp autumn leaves.	Stökkt marr haustlaufanna.
It's too hot for ice cream.	Það er of heitt fyrir ís.
He quit all his jobs.	Hann sagði upp öllum ráðningum sínum.
He sold his motorcycle.	Hann seldi mótorhjólið sitt.
The squash will sink to the bottom of the yard.	Skvassið mun sökkva í botn garðsins.
Our town, though small, has many interesting attractions.	Bærinn okkar, þótt lítill sé, hefur marga áhugaverða aðdráttarafl.
Thoroughly clean the carpets and then dust them.	Hreinsaðu teppin vandlega og rykaðu síðan af þeim.
She looked at her husband in amazement.	Hún horfði undrandi á mann sinn.
The Minister requested a vote.	Ráðherra óskaði eftir atkvæðagreiðslu.
Most women dress conservatively.	Flestar konur klæða sig íhaldssamt.
You must always wear earplugs when you go scuba diving.	Þú verður alltaf að vera með eyrnatappa þegar þú ferð í köfun.
This boy has a really wild imagination.	Þessi drengur hefur virkilega villt ímyndunarafl.
They shouted at each other, fought with words.	Þeir hrópuðu hver á annan, börðust með orðum.
A large fire broke out in the city a few years ago.	Mikill eldur varð í borginni fyrir nokkrum árum.
The CEO threatened to call the police.	Forstjórinn hótaði að hringja á lögregluna.
Her head was tied to a high chair and she leaned to one side.	Höfuð hennar var bundin við burðarstól og hallaði sér til hliðar.
However, only a few take advantage of it.	Hins vegar eru aðeins fáir sem nýta sér það.
She danced gracefully.	Hún dansaði með þokkafullri léttúð.
They paid a heavy price for their opposition.	Þeir greiddu dýru verði fyrir andstöðu sína.
The shoemaker lived in a small apartment.	Skósmiðurinn bjó í lítilli íbúð.
This wax is hard as iron!	Þetta vax er hart eins og járn!
They plan to buy a new house next year.	Þau ætla að kaupa nýtt hús á næsta ári.
The incisions were deep and the pain unbearable.	Skurðirnir voru djúpir og sársaukinn óbærilegur.
Beaches are a tourist delight.	Strendur eru ferðamannagleði.
It was a band that played a great guitar solo.	Það var hljómsveit sem spilaði frábært gítarsóló.
Eight hundred men were arrested for drug smuggling.	Átta hundruð karlmenn voru handteknir fyrir smygl á fíkniefnum.
The slave owners were sitting.	Þrælaeigendurnir sátu.
It was good to walk again.	Það var gott að ganga aftur.
In that neighborhood, crime increased dramatically.	Í því hverfi fjölgaði mjög glæpum.
Thirteen were convicted.	Þrettán voru sakfelldir.
Clocks may seem ancient but they continue to impress.	Klukkur kunna að virðast fornaldarlegar en þær halda áfram að heilla.
The family spent a lot of time outdoors.	Fjölskyldan eyddi miklum tíma utandyra.
With them was the farmer and his family.	Með þeim var bóndi og fjölskylda hans.
Reduce bone marrow.	Dragðu merginn úr beinum.
The light goes out suddenly.	Ljósið slokknar skyndilega.
A tornado passed through the town last night.	Hvirfilbylur fór um bæinn í gærkvöldi.
The police report described him as misconceptions.	Lögregluskýrslan lýsti honum sem ranghugmyndum.
They were born over thirty years ago.	Þau fæddust fyrir rúmum þrjátíu árum.
Some biologists speculate that whales evolved from some smaller mammals.	Sumir líffræðingar velta því fyrir sér að hvalir hafi þróast frá sumum smærri spendýrum.
Children tend to do stupid things.	Börn hafa tilhneigingu til að gera heimskulega hluti.
We're raising money for nephrologists.	Við erum að safna peningum fyrir nýrnafræðinga.
The moon was the brightest.	Tunglið var hvað bjartasta.
The poor child stood trembling in front of the judge.	Aumingja barnið stóð skjálfandi fyrir framan dómarann.
This site contains useful information for children.	Þessi síða inniheldur gagnlegar upplýsingar fyrir börn.
The old woman was a living legend.	Sú gamla var goðsögn í lifanda lífi.
This should only take a day or two.	Þetta ætti aðeins að taka einn dag eða tvo.
Like many, he enjoys gadgets.	Eins og margir, hefur hann gaman af græjum.
You broke your pocket.	Þú brautir vasann.
He turned into an alley.	Hann sneri sér inn í húsasund.
It's hardly a secret.	Það er varla leyndarmál.
Aim high and reach for the stars.	Miðaðu hátt og náðu í stjörnurnar.
The replacements require a lot of training.	Afleysingarnar krefjast mikillar þjálfunar.
Slowly but surely he began to change.	Hægt en örugglega fór hann að breytast.
The investigation cleared him of all charges.	Rannsóknin hreinsaði hann af öllum ákærum.
The president had never held a diplomatic position.	Forsetinn hafði aldrei gegnt diplómatískri stöðu.
They were playing chess.	Þeir voru að tefla.
Signing ceremony in a snow-covered yard.	Undirritunarathöfn í snjóþungum garði.
The butcher uses beef fat to make delicious sausages.	Slátrarinn notar nautafitu til að framleiða dýrindis pylsur.
Put it together with a slice of toast.	Setjið það saman við sneið af ristuðu brauði.
Researchers found that microscopic changes occur during the growth process.	Vísindamenn komust að því að smásæjar breytingar eiga sér stað í vaxtarferlinu.
The smoker pulled out his cigarette.	Reykingarmaðurinn tók drag úr sígarettunni sinni.
Strange to say, is not it?	Skrítið að segja, er það ekki?
Children should never be criticized.	Það á aldrei að gagnrýna börn.
The fighting continued well into the evening.	Átökin héldu áfram langt fram á kvöld.
Blue fingers, green nails.	Bláir fingur, grænar neglur.
His face was stern and serious.	Andlit hans var strangt og alvarlegt.
My nephew's favorite dessert is apple cider vinegar.	Uppáhalds eftirréttur frænda míns er eplamurla.
More and more students enroll in the school every year.	Sífellt fleiri nemendur skrá sig í skólann á hverju ári.
As is typical, the weather was very good.	Eins og dæmigert er var veðrið mjög gott.
These countries are rich in natural resources.	Þessi lönd eru rík af náttúruauðlindum.
My dog ​​is important to me.	Hundurinn minn er mikilvægur fyrir mig.
Journalist and documentary filmmaker.	Blaðamaður og heimildamyndagerðarmaður.
Soon they hope to expand their business.	Brátt vonast þeir til að auka viðskipti sín.
Her neck was covered with song.	Háls hennar var þakinn söng.
The method could lead to more errors.	Aðferðin gæti leitt til fleiri villna.
The swarm was attracted to the city lights.	Sveimurinn laðaðist að ljósum borgarinnar.
She went alone.	Hún fór ein ferðina.
The local sheriff was looking for a new hat.	Sýslumaðurinn á staðnum sóttist eftir nýjum hatti.
The bag has a hole.	Pokinn er með gati.
The meteorologist predicted that rain would form in an hour.	Veðurfræðingurinn spáði því að rigning myndi myndast eftir klukkutíma.
Sales declined after a boycott was announced.	Sala dróst saman eftir að tilkynnt var um sniðganga.
Look long and carefully in the mirror.	Horfðu lengi og vandlega í spegilinn.
Some animals escape from their natural predators.	Sum dýr sleppa frá náttúrulegum rándýrum sínum.
The passing train pulled out her voice.	Lestin sem átti leið hjá dró út rödd hennar.
It is illegal to use a public telephone.	Það er ólöglegt að nota almenningssímann.
Falling oil prices affect the prices of these products.	Lækkandi olíuverð hefur áhrif á verð þessara vara.
Ninety percent of rainforests have been destroyed.	Níutíu prósent regnskóga hafa eyðilagst.
This area is a non-smoking wasteland.	Þetta svæði er reyklaus auðn.
Increased sense of spontaneity.	Aukin tilfinning fyrir sjálfsprottni.
The virus spreads rapidly.	Veiran dreifist hratt.
Please stop leaving me!	Vinsamlegast hættu að yfirgefa mig!
She became increasingly angry at her husband's overreaction.	Hún varð sífellt reiðari yfir ofviðbrögðum eiginmanns síns.
The pigsty was full to the brim.	Grísabúðin var full til yfirfulls.
The townspeople celebrated the summer solstice.	Bæjarbúar fögnuðu sumarsólstöðum.
The dry riverbed is rocky.	Þurrt árfarvegurinn er grjóti.
He's always riding.	Hann er alltaf að hjóla.
This city is famous for its ethnic diversity.	Þessi borg er fræg fyrir þjóðernisfjölbreytni sína.
The telescope is a great tool for observation.	Sjónaukinn er frábært tæki til athugunar.
One suspect is in jail.	Einn grunaður er í fangelsi.
It's annoying how fast things can change.	Það er pirrandi hversu hratt hlutirnir geta breyst.
Last night we ate with our friends on the spot.	Í gærkvöldi borðuðum við með vinum okkar á staðnum.
Everyone has to pay taxes.	Allir þurfa að borga skatt.
I'm worried about her now.	Ég hef áhyggjur af henni núna.
This speech was a lesson in diplomacy.	Þessi ræða var lexía í diplómatíu.
A cup of coffee gives you energy.	Kaffibolli gefur þér orku.
Incredibly excited, she opened her bag.	Ótrúlega spennt opnaði hún töskuna sína.
Railway workers left work.	Járnbrautarstarfsmenn gengu frá vinnunni.
He was worried about her.	Hann hafði áhyggjur af henni.
They ran screaming through the woods.	Þeir hlupu æpandi í gegnum skóginn.
Your eyes may become irritated by excessive computer use.	Augun geta orðið pirruð af of mikilli tölvunotkun.
It was early in the year.	Það var snemma árs.
His sister received a final grade.	Systir hans fékk lokaeinkunn.
A severe economic crisis prompted people to take extreme action.	Alvarleg efnahagskreppa varð til þess að fólk grípur til öfgafullra aðgerða.
First, they do not want to share their food.	Í fyrsta lagi vilja þeir ekki deila matnum sínum.
Students continued to sing their song.	Nemendur héldu áfram að syngja sönginn sinn.
Influenza is a common disease.	Inflúensa er algengur sjúkdómur.
Elaborate scale model.	Vandað mælikvarða líkan.
These recipes are part of the story itself.	Þessar uppskriftir eru hluti af sögunni sjálfri.
The prototype is under construction.	Frumgerðin er í smíðum.
Pílafurinn is spicy and delicious.	Pílafurinn er kryddaður og ljúffengur.
She stuck out her tongue at them.	Hún rak út tunguna til þeirra.
Dried corpses and skeletal remains wandered the streets.	Þurrkuð lík og beinagrindarleifar vöktu um göturnar.
Traffic jams make driving into town almost impossible.	Umferðarteppa gerir akstur inn í bæ nánast ómögulegan.
Transfer into the country from the interior of the country.	Flutningur inn í land úr innsveitum landsins.
They escaped from custody within hours.	Þeir sluppu úr gæsluvarðhaldi innan nokkurra klukkustunda.
The floor was covered with white caves.	Gólfið var klætt hvítum hellum.
She called him a prisoner.	Hún kallaði hann fanga.
He returned a week later.	Hann kom aftur viku síðar.
The cost of war and revolution can be enormous.	Kostnaður við stríð og byltingar getur verið gríðarlegur.
It has the highest crime rate in the country.	Það hefur hæstu glæpatíðni í landinu.
For the next six months, employees sifted through	Næstu sex mánuðina sigtuðu starfsmenn í gegn
If it starts to boil, reduce the heat.	Ef það byrjar að sjóða skaltu minnka hitann.
The poor are often dependent on their local church.	Hinir fátæku eru oft háðir kirkjunni sinni á staðnum.
He's as lazy as possible.	Hann er eins latur og hægt er.
The sick child did not eat his small dinner.	Veika barnið borðaði ekki fámenna kvöldverðinn sinn.
We are witnessing the development of consciousness.	Við erum að verða vitni að þróun meðvitundar.
A toy dog ​​was lying on the table.	Leikfangahundur lá á borðinu.
He was arrested and taken into custody.	Hann var handtekinn og færður í fangageymslu.
Birds are sociable.	Fuglar eru félagslyndir.
The boat collided with a bridge.	Báturinn rakst á brú.
The landscape is breathtaking.	Landslagið er hrífandi.
A common sigh of relief came from the crowd.	Sameiginlegt andvarp af áfalli kom upp úr hópnum.
Ancient temples and tombs live on today.	Forn hof og grafir lifa í dag.
She was struggling financially.	Hún átti í erfiðleikum fjárhagslega.
He died before his daughter was born.	Hann dó áður en dóttir hans fæddist.
Sweat ran down the back of his neck.	Svitinn rann niður aftan á hálsinn á honum.
Reports to the police are increasing.	Tilkynningum til lögreglu fer fjölgandi.
The installation date is not mentioned.	Ekki er minnst á uppsetningardagsetningu.
The murder case is still unsolved.	Morðmálið er enn óupplýst.
It is impossible to express the anger that this injustice provoked.	Það er ekki hægt að tjá reiðina sem þetta óréttlæti vakti.
The man received his promotion two years ago.	Maðurinn hlaut stöðuhækkun sína fyrir tveimur árum.
The trusty stock began to move.	Trausti stokkurinn fór að hreyfast.
The flower smells sweet.	Blómið lyktar sætt.
Reporters carried contradictory news.	Fréttamenn báru misvísandi fréttir.
Rice is the main crop grown here.	Hrísgrjón eru aðaluppskeran sem ræktuð er hér.
Hand me the paper.	Réttu mér blaðið.
Police forces were dispatched to the scene.	Lögreglusveitir voru sendar á vettvang.
My son's clothes were stained with mud.	Föt sonar míns voru bletuð af leðju.
Take three large spoons of sugar in the bowl.	Taktu þrjár stórar skeiðar af sykri í skálina.
The tomatoes turned out delicious.	Tómatarnir reyndust ljúffengir.
We saw a flying squirrel on the street.	Við sáum fljúgandi íkorna á götunni.
Are your invoices on time?	Eru reikningarnir þínir á réttum tíma?
Most countries ban smoking in public places.	Flest lönd banna reykingar á opinberum stöðum.
Please bring all supplies to the tent.	Vinsamlega komdu með allar vistir í tjaldið.
The soil in this village is rich, fertile.	Jarðvegurinn í þessu þorpi er ríkur, frjósamur.
Why has he been so distant lately?	Hvers vegna hefur hann verið svona fjarlægur undanfarið?
He searched for the pulse of the wounded soldier.	Hann leitaði eftir púls á hinum særða hermanni.
Many tourists visit this restaurant every year.	Margir ferðamenn heimsækja þennan veitingastað á hverju ári.
He sighed heavily.	Hann andvarpaði þungt.
We have too often allowed ourselves to be forgotten.	Við höfum of oft leyft okkur að gleyma.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	Gelt hundanna vakti sofandi barnið.
I really like cheese.	Ég hef mikla óbeit á osti.
Each unit pays a fair share of taxes.	Hver eining greiðir sanngjarnan hluta af sköttum.
Some people live in permanent villages.	Sumt fólk býr í varanlegum þorpum.
Are you telling me this is not real?	Ertu að segja mér að þetta sé ekki raunverulegt?
There are many researchers studying this problem.	Vísindamenn sem rannsaka þetta vandamál eru margir.
He used charcoal powder to dye his hair.	Hann notaði viðarkolduft til að lita hárið sitt.
The competition is open to all students.	Keppnin er opin öllum nemendum.
The dog sniffed from the manure pile.	Hundurinn þefaði af mykjuhaugnum.
We will rent out our books.	Við munum leigja út bækurnar okkar.
We have planted more trees along the river.	Við höfum gróðursett fleiri tré meðfram ánni.
He studied and waited.	Hann lærði og beið.
He taught well.	Hann kenndi vel.
Want to read something?	Viltu eitthvað að lesa?
Damage to the track was extensive.	Skemmdir á brautinni voru miklar.
Our lives are shaped by our habits.	Líf okkar mótast af venjum okkar.
He spoke at length about the importance of teamwork.	Hann talaði fjálglega um mikilvægi teymisvinnu.
He had only managed to survive.	Hann hafði aðeins náð að lifa af.
He eats the cake with a hard hand.	Hann borðar kökuna með harðri hendi.
Real prostitution is illegal within the city limits.	Raunveruleg vændi er ólöglegt innan borgarmarka.
During the winter, the river froze.	Yfir veturinn fraus áin fast.
The accused is facing a case in defense.	Ákærði stendur frammi til að taka til máls til varnar.
Lobby is prohibited for the public.	Anddyri er bannað fyrir almenning.
The drought is generally expected to continue.	Almennt er talið að þurrkarnir haldi áfram.
The news of his son's death left them indifferent.	Fréttin af andláti sonar síns tók þeim afskiptaleysi.
The world must learn to accept gay men and women.	Heimurinn verður að læra að samþykkja samkynhneigða karla og konur.
The soldiers fell again.	Hermennirnir féllu aftur.
The blue sea glistened gently in the light.	Bláa hafið glitraði blíðlega í birtunni.
He threw a tantrum, kicked and screamed.	Hann kastaði reiðikasti, sparkaði og öskraði.
Vibrant colors appeared on the screen.	Líflegir litir birtust af skjánum.
A building consists of several parts, like a foundation.	Bygging samanstendur af nokkrum hlutum, eins og grunnur.
Greetings vary greatly from culture to culture.	Kveðjusiðir eru mjög mismunandi eftir menningarheimum.
While he waited, he wrote a letter.	Á meðan hann beið skrifaði hann bréf.
If the subject is too cold, it can get pneumonia.	Ef viðfangsefni er of kalt getur það fengið lungnabólgu.
Her mood was sad.	Skap hennar var dapurt.
They entered the place of worship in silence.	Þeir fóru þegjandi inn í tilbeiðslustaðinn.
It is a delicate balance that needs to be achieved.	Það er viðkvæmt jafnvægi sem þarf að ná.
She cleaned her nails thoroughly.	Hún hreinsaði neglurnar vandlega.
The number of light aircraft is increasing.	Léttum flugvélum fjölgar.
The hatter sewed the lace bubbling on his hat.	Hattarmaðurinn saumaði blúndurna iðandi á hattinn.
Companies are hiring fewer employees.	Fyrirtæki eru að ráða færri starfsmenn.
The village is too remote for daily bus rides.	Þorpið er of afskekkt fyrir daglegar rútuferðir.
Just before they left, he passed by the house.	Rétt áður en þau fóru fór hann fram hjá húsinu.
Ice dissolves in warm water.	Ís leysist upp í volgu vatni.
He turned quickly through the crowd.	Hann sneri sér hratt í gegnum mannfjöldann.
Aviation services fell by six percent this year.	Flugþjónusta dróst saman um sex prósent á þessu ári.
This ancient church sits in the heart of the town.	Þessi forna kirkja situr í hjarta bæjarins.
The journalist wrote a book about the tree.	Blaðamaðurinn skrifaði bók um tréð.
Hundreds of workers were laid off this month.	Hundruðum starfsmanna var sagt upp störfum í þessum mánuði.
The main problem was that he was a poor leader.	Helsta vandamálið var að hann var fátækur leiðtogi.
Strong police action brought the situation under control.	Öflugar aðgerðir lögreglu náðu stjórn á ástandinu.
The fuel in the air is toxic to humans.	Eldsneytið í loftinu er eitrað fyrir menn.
The combustion of fossil fuels contributes to global warming.	Brennsla jarðefnaeldsneytis stuðlar að hlýnun jarðar.
I'm a knowledgeable person.	Ég er fróður maður.
She visited this mosque every year.	Hún heimsótti þessa mosku á hverju ári.
Imperial officials built many temples here.	Imperial embættismenn byggðu hér mörg musteri.
The family sat around a golden dining table.	Fjölskyldan sat í kringum gyllt borðstofuborð.
They stood on the platform and chatted.	Þeir stóðu á pallinum og spjölluðu.
This area is characterized by dry climates.	Þetta svæði einkennist af þurru loftslagi.
They share in our success.	Þeir eiga hlutdeild í velgengni okkar.
On the table in the corner were very old books.	Á borðinu í horninu voru mjög gamlar bækur.
The enzyme was oxidized.	Ensímið var oxað.
Next, heat the olive oil.	Næst skaltu hita ólífuolíuna.
It worked.	Það virkaði.
We can not have enough screens at the airports.	Við getum ekki haft nóg af skjám á flugvöllunum.
It is said to have medicinal properties.	Það er sagt hafa lækningaeiginleika.
I woke up when the thunder stopped.	Ég vaknaði þegar þruman hætti.
The highway is full of traffic.	Þjóðvegurinn er troðfullur af umferð.
The picture was created.	Myndin varð til.
The object of movement continues at a constant acceleration.	Hluturinn á hreyfingu heldur áfram í stöðugri hröðun.
She earned her way through college.	Hún vann sér leið í gegnum háskóla.
Many factories in the city produce textiles.	Margar verksmiðjur í borginni framleiða vefnaðarvöru.
He argued that the plan was inefficient.	Hann hélt því fram að áætlunin væri óhagkvæm.
The nearest metro station is five minutes away.	Næsta neðanjarðarlestarstöð er í fimm mínútna fjarlægð.
Lifting weights will strengthen your arms.	Að lyfta lóðum mun styrkja handleggina.
Submit a complaint to the school.	Leggðu fram kvörtun til skólans.
This was not some movement out of a book.	Þetta var ekki einhver hreyfing út úr bók.
I've decided to come to the city next week.	Ég er búinn að ákveða að koma til borgarinnar í næstu viku.
He wanted to get back in bed.	Hann vildi komast aftur í rúmið.
The guard at the gate ignored the young man.	Vörðin við hliðið hunsaði unga manninn.
Spider web spans the passageway.	Köngulóarvefur spannst yfir gangamunna.
The couple will hold the wedding here next week.	Hjónin munu halda brúðkaupið hér í næstu viku.
He's not very tall.	Hann er ekki mjög hár.
This perfume is magnificent.	Þetta ilmvatn er stórkostlegt.
The flag for the county and the district is shown here.	Fáninn fyrir sýsluna og héraðið er sýndur hér.
They will both be fine, the doctor promised	Þau munu bæði hafa það gott, lofaði læknirinn
However, the number of employees is still decreasing.	Starfsmönnum fækkar þó enn.
These two statues are proudly displayed here.	Þessar tvær styttur eru sýndar stoltar hér.
This highway is the main thoroughfare.	Þessi þjóðvegur er aðal umferðargata.
Earthworms live near bird feeders.	Jarðeirkar búa nálægt fuglafóðrunum.
She quit her job at five o'clock and went home.	Hún hætti vinnu klukkan fimm og fór heim.
He is used to sailing at night.	Hann er vanur að sigla á nóttunni.
Two laps of the track were completed in an hour.	Tveimur hringjum brautarinnar var lokið á klukkustund.
The judge heard both sides and pronounced judgment.	Dómari heyrði báðar hliðar og kvað upp dóm.
Money buys more than just goods and services.	Peningar kaupa meira en bara vörur og þjónustu.
The ship sailed on water.	Skipið sigldi á vatni.
We collected eggs from the chicken coop.	Við söfnuðum eggjum úr hænsnakofanum.
Stealing is forbidden.	Það er bannað að stela.
The rain was pouring down as planned.	Rigningin helltist niður eins og áætlað var.
Finally, the forest gave way to the fields.	Loks vék skógurinn fyrir túnum.
He was alone in his laboratory.	Hann var einn á rannsóknarstofu sinni.
Bring him home, said his wife.	Komdu með hann heim, sagði konan hans.
In wilder areas, herds of animals roam.	Á villtari svæðum ganga dýrahjarðir.
Our holiest.	Okkar allra helgasta.
Her wool sweater provided a warm welcome.	Ullarpeysan hennar veitti kærkomna hlýju.
The bird was drenched from the rain.	Fuglinn var rennblautur af rigningunni.
They managed to get to safety.	Þeir komust að plesaera í öryggi.
Her heart beat when she saw him.	Hjarta hennar sló þegar hún sá hann.
Some questioned the veracity of the report.	Sumir efuðust um sannleiksgildi skýrslunnar.
Reading books is a hobby.	Bókalestur er áhugamál.
Blue water reflects the overgrown mountain landscape.	Blá vatn endurspeglar gróið fjallalandslag.
Install this, will you?	Settu þetta upp, viltu?
Raymond behaved strangely at dinner.	Raymond hagaði sér undarlega í kvöldmatnum.
He was wealthy.	Hann var fjársveltur.
It can be difficult to get a bank loan.	Það getur verið erfitt að fá bankalán.
I have selected a selection of wonderful poems for you.	Ég hef valið úrval af yndislegum ljóðum fyrir þig.
The queen ruled over a great empire.	Drottningin réð yfir miklu heimsveldi.
I'm studying to be a paramedic.	Ég er að læra til sjúkraliða.
Many smokers have lost their sense of smell.	Margir reykingamenn hafa misst lyktarskynið.
The calf's legs jerked, the movement was terrified.	Fætur kálfsins rykkuðu, hreyfingin varð skelfingu lostin.
These materials form excellent stains.	Þessi efni mynda framúrskarandi bletti.
She decides to relocate.	Hún ákveður að flytja búferlum.
This area has become a major industrial center.	Þetta svæði hefur orðið mikil miðstöð iðnaðar.
The factory was extinguishing a cloud of smoke.	Verksmiðjan var að slökkva reykský.
The fog hung heavy in the air.	Þokan hékk þungt í lofti.
This memorial was dedicated to the memory of the dead.	Þessi minnisvarði var tileinkaður minningu hinna látnu.
Our school plays two football teams.	Skólinn okkar teflir fram tveimur fótboltaliðum.
When he saw his dog, he gave up crying.	Þegar hann sá hundinn sinn, gaf hann upp grát.
He pulled out a knife and waved it menacingly.	Hann dró upp hníf og veifaði honum ógnandi.
Small, white moths flickered through the grass.	Litlar, hvítar mölur flöktuðu í gegnum grasið.
The outline is blurred for a moment.	Útlínurnar eru óskýrar í stuttu augnabliki.
Go through each sentence in the original section.	Farðu í gegnum hverja setningu í upprunalegu kaflanum.
The policeman knows the area well.	Lögreglumaðurinn þekkir svæðið vel.
It was better between these cities.	Það var betra á milli þessara borga.
When the emperor resigned, he no longer ruled.	Þegar keisarinn sagði af sér ríkti hann ekki lengur.
Sharks are just humans with fines.	Hákarlar eru bara menn með ugga.
The army attacked the terrorists.	Herinn réðst á hryðjuverkamennina.
This lesson continues next week.	Þessi kennslustund heldur áfram í næstu viku.
The pagans believe that this is a holy place.	Heiðingjarnir trúa því að þetta sé heilagur staður.
You will be received as celebrities.	Tekið verður á móti þér sem frægt fólk.
She's been watching TV for a few years.	Hún horfir á sjónvarp í nokkur ár.
She ran down the hall.	Hún hljóp niður ganginn.
That was the exchange.	Þannig voru skiptin.
We must reduce the use of plastic.	Við verðum að draga úr plastnotkun.
These investors can lose their savings.	Þessir fjárfestar geta tapað sparnaði sínum.
Residents gathered in the square.	Borgarbúar voru samankomnir á torginu.
There were small shops on every street corner.	Litlar verslanir voru á hverju götuhorni.
My grandmother has a sensitive sense of smell.	Amma mín er með næmt lyktarskyn.
He danced in front of the camera in a smooth bikini.	Hann dansaði fyrir framan myndavélar í sléttu bikiníi.
The principal is in charge of all teachers.	Skólastjóri hefur umsjón með öllum kennurum.
Those who are dependent spend their days begging for alms.	Þeir sem eru á framfæri eyddu dögum sínum í að betla ölmusu.
He could not bring himself to do so.	Hann gat ekki stillt sig um að gera það.
We have to think about the environment.	Við verðum að hugsa um umhverfið.
The men were loud and rude.	Mennirnir voru háværir og grófir.
Gravity causes objects to fall.	Þyngdarafl veldur því að hlutir falla.
Our ancestors were wiped out by disease.	Forfeður okkar voru útrýmt af sjúkdómum.
I've heard great things about your ice cream.	Ég hef heyrt frábæra hluti um ísinn þinn.
She opened the gate for him.	Hún opnaði hliðið fyrir honum.
He runs a small shop in town.	Hann rekur litla verslun í bænum.
Ice packs can reduce inflammation.	Íspakkar geta dregið úr bólgu.
Many factories are closed.	Margar verksmiðjur eru lokaðar.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Þótt drengurinn væri þjófur var hann mjög vingjarnlegur.
Add three cups of sugar.	Bætið við þremur bollum af sykri.
The new governor was a respected figure.	Nýi ríkisstjórinn var virt persóna.
The ball hit the prisoner's helmet.	Boltinn hitti hjálm fangarans.
The others had heard about it.	Hinir höfðu heyrt um það.
Itchy rash covered her arms and legs.	Kláðaútbrot huldu handleggi hennar og fætur.
The tournament attracted a large audience.	Mótið dró til sín fjölda áhorfenda.
Microscopic organisms contribute to all of this.	Smásæjar lífverur stuðla að þessu öllu.
She watched her daughter ride the horse.	Hún horfði á dóttur sína ríða hestinum.
Computer statistics are sober.	Tölvutölfræðin er edrú.
She was sure he would find the answer.	Hún var viss um að hann myndi finna svarið.
Four sick people in a small village are dying.	Fjórir sjúkir í litlu þorpi eru að deyja.
Fireworks erupted into the night sky.	Flugeldaöskur braust upp í næturhimininn.
Have exploded!	Höfum springa!
He wakes up early every morning.	Hann vaknar snemma á hverjum morgni.
Many plants in the garden were destroyed by insects.	Margar plöntur í garðinum voru eyðilagðar af skordýrum.
The heat makes it difficult to breathe.	Hitinn gerir það erfitt að anda.
Floods, droughts and other natural disasters wreak havoc on farmers.	Flóð, þurrkar og aðrar náttúruhamfarir valda bændum eyðileggingu.
The combinations are easy to carry out and use.	Samsetningarnar eru auðveldar í framkvæmd og notkun.
The competition took place in Miðgarður.	Keppnin fór fram í Miðgarðinum.
Insects began to hover around the last light.	Skordýr fóru að sveima í kringum síðasta ljósið.
Lower temperatures caused an increase in traffic accidents.	Lægri hiti olli fjölgun umferðarslysa.
She was not wearing make-up, rather a modest dress.	Hún var ekki í förðun, frekar hóflegan kjól.
This was the largest power line ever built.	Þetta var stærsta raflína sem byggð hefur verið.
Then go north tomorrow.	Farðu svo norður á morgun.
The cow was sadly silent.	Kýrin þagnaði sorgmædd.
There are many lessons to be learned from studying religion.	Margt má læra af því að læra trúarbrögð.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	Hunang er aðal innihaldsefnið í frjókornum býflugna.
She expressed deep gratitude to her rescuers.	Hún lýsti djúpu þakklæti til björgunarmanna sinna.
Famous royal house in this city.	Frægt konungshús í þessari borg.
She smelled fresh sheets.	Hún fann lyktina af ferskum lakum.
The title of honor increases your reputation.	Heiðurstitillinn eykur álit þitt.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, gerðu þessi augu stærri, bjartari!
It is unhealthy to drink coffee.	Það er óhollt að drekka kaffi.
I will not be against you.	Ég mun ekki vera á móti þér.
The terrorists' getaway car was found abandoned.	Flóttabifreið hryðjuverkamannanna fannst yfirgefin.
The tour guide sniffed the air.	Fararstjórinn þefaði út í loftið.
The earth is covered with water.	Jörðin er þakin vatni.
This document is protected by copyright.	Þetta skjal er verndað af höfundarrétti.
The children have to go back to school.	Börnin verða að fara aftur í skólann.
Eggs have been the basis of our diet for centuries.	Egg hafa verið uppistaða mataræðis um aldir.
So with care and trying to save	Svo með aðgát og að reyna að spara
She ponders the situation.	Hún velti fyrir sér stöðunni.
Farmers were revolutionaries.	Bændur voru byltingarsinnar.
Ink is made from squid juice.	Blek er búið til úr safa smokkfisksins.
He looked up into the air.	Hann leit upp í loftið.
This is a milder type of torture.	Þetta er vægari tegund pyntinga.
The dog was lying next to him.	Hundurinn lá andspænis við hlið sér.
The woman's dress was pearl white.	Kjóll konunnar var perluhvítur.
The Earth's atmosphere is a mixture of gases.	Lofthjúpur jarðar er blanda af lofttegundum.
When the sun set, the temperature dropped significantly.	Þegar sólin settist lækkaði hitinn verulega.
She found out that they had not paid their electricity bills.	Hún komst að því að þeir hafa ekki greitt rafmagnsreikninga sína.
Then the man reached into his coat pocket.	Svo teygði maðurinn sig í úlpuvasann.
Supporters of the elderly come from all walks of life.	Stuðningsmenn aldraðra koma úr öllum áttum.
Never take your eyes off the road.	Taktu aldrei augun af veginum.
The mountain slopes seem endless.	Fjallhlíðarnar virðast endalausar.
Create a new label for these words.	Búðu til nýjan merkimiða fyrir þessi orð.
He must overcome his fears and face the dragon.	Hann verður að sigrast á ótta sínum og takast á við drekann.
The streets were noisy with birdsong.	Göturnar voru hávaðasamar af fuglasöng.
The trees spend the day resting on branches.	Trén eyða deginum í að hvíla sig á greinum.
This settlement was little more than a village.	Þessi byggð var lítið annað en þorp.
The enemy's tanks advance fast.	Skriðdrekar óvinarins sækja hratt fram.
Each employee must report to his or her regular supervisor.	Hver starfsmaður skal tilkynna sig til venjulegs yfirmanns síns.
Housework, children, husband, work in this order.	Heimilisstörf, börn, eiginmaður, vinna í þessari röð.
All my mom had to do was close the lid.	Það eina sem mamma þurfti að gera var að loka lokinu.
The drink was very popular.	Drykkurinn var mjög vinsæll.
He was handsome as ever.	Hann var myndarlegur eins og alltaf.
So, hence, hence	Svo, þess vegna, þess vegna
They said they had delivered their goods.	Þeir sögðust hafa afhent vörur sínar.
You are a very talented singer.	Þú ert mjög hæfileikaríkur söngvari.
She is extremely rich.	Hún er einstaklega rík.
The measure he proposed met with strong opposition.	Ráðstöfunin sem hann lagði til mætti ​​harðri mótspyrnu.
Then again she whispered in his ear.	Svo enn og aftur hvíslaði hún í eyrað á honum.
The study showed how the brain controls emotions.	Rannsóknin sýndi hvernig heilinn stjórnar tilfinningum.
They proposed to use natural gas.	Þeir lögðu til að nota jarðgas.
The bills pile up.	Reikningarnir hrannast upp.
The trading company announced an investment in this area.	Viðskiptafélagið tilkynnti um fjárfestingu á þessu svæði.
She shivered in her coat.	Hún skalf í yfirhöfninni.
I do not know much about loss control.	Ég veit ekki mikið um tjónaeftirlit.
I wonder how we would do without her.	Ég velti því fyrir mér hvernig við kæmumst af án hennar.
The stories in this collection are coincidental.	Sögurnar í þessu safnriti eru tilviljunarkenndar.
A bright globe appears in the night sky.	Björt hnöttur birtist á næturhimninum.
A heap of gold nuggles glistened in the sun.	Hrúga af gullmolum glitraði í sólinni.
Please do me a favor.	Vinsamlegast gerðu mér greiða.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	Loftslagið einkennist af sólskini og háum hita.
We bathed in the river.	Við böðuðum okkur í ánni.
She managed to go with some children's verses.	Hún náði að fara með nokkrar barnavísur.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Kakkalakkar eru tiltölulega meinlausar skepnur.
This country still has some good people.	Þetta land á enn nokkra góða menn.
We must ensure high standards in our school.	Við verðum að tryggja háar kröfur í skólanum okkar.
His hunger pains became stronger.	Hungurverkir hans urðu sterkari.
The news did not come as a surprise.	Fréttin kom ekki á óvart.
The virus is deadly.	Veiran er banvæn.
Resist the temptation.	Standast freistinguna.
Cheeses show very different textures.	Ostar sýna mjög mismunandi áferð.
The strength of the ritual was impressive.	Styrkur helgisiðisins var áhrifamikill.
They live in a distant land.	Þau búa í fjarlægu landi.
The young man smiled at the older one.	Ungi maðurinn brosti til hinnar eldri.
In the dark, the bats flew out into the night.	Í rökkri flugu leðurblökurnar út í nóttina.
The bridegroom carried the bride over the threshold.	Brúðguminn bar brúðina yfir þröskuldinn.
He climbed high into the mountains.	Hann klifraði hátt upp í fjöllin.
It is for emergency use only.	Það er aðeins til að nota í neyðartilvikum.
The Minister spoke briefly.	ráðherra talaði stuttlega.
These shelves will hold all our books.	Þessar hillur munu geyma allar bækurnar okkar.
The road stretches for miles.	Vegurinn teygir sig kílómetra.
After reading all of her friends' posts, she became depressed.	Eftir að hafa kynnt sér allar færslur vina sinna fann hún fyrir þunglyndi.
People become depressed in a melancholy mood.	Fólk verður þunglynt í melankólísku skapi.
People would usually be unhappy to hear such news.	Venjulega væri fólki illa við að heyra slíka frétt.
No threats come from this direction.	Engar hótanir koma úr þessari átt.
This girl was a friend of my older brother.	Þessi stúlka var vinur eldri bróður míns.
The national spirit of optimism and patriotism arose.	Þjóðarsál bjartsýni og ættjarðarást varð til.
The most important challenge we face is climate change.	Mikilvægasta áskorunin sem við stöndum frammi fyrir eru loftslagsbreytingar.
The family is vegetarian.	Fjölskyldan er grænmetisæta.
A hurricane wreaked havoc in the area.	Fellibylur olli mikilli eyðileggingu á þessu svæði.
The lion was cruel and miserable.	Ljónið var grimmt og ömurlegt.
The tiger came out of the woods.	Tígrisdýrið kom upp úr skóginum.
The poet's work was a great success.	Verk skáldsins heppnuðust gríðarlega vel.
Many parents provide their children with allowances.	Margir foreldrar sjá börnum sínum fyrir vasapeningum.
Sugar fills the apples.	Sykur fyllir eplin.
There are no laws against unsuccessful coal quality control.	Það eru engin lög gegn misheppnuðu gæðaeftirliti á kolum.
Children do silly things.	Börn gera kjánalega hluti.
The chief of police drank cold water.	Lögreglustjórinn drakk kalt vatn.
The family fled the city because of the war.	Fjölskyldan flúði borgina vegna stríðsins.
Doing so would save millions.	Að gera það myndi bjarga lífi milljóna.
The fields have brown soil.	Á túnunum er brúnn jarðvegur.
The brain, liver and lungs are affected first	Heilinn, lifur og lungun verða fyrir áhrifum fyrst
He tolerates racial discrimination.	Hann þolir kynþáttamismunun.
I shuffled along to make sure we were not being followed.	Ég stokkaði með til að ganga úr skugga um að okkur væri ekki fylgt eftir.
The verdict was unclear.	Dómurinn var óljós.
This prevents bleeding.	Þetta kemur í veg fyrir blæðingar.
The guard helped him unpack his sandwich.	Vörðurinn hjálpaði honum að pakka upp samlokunni sinni.
Her speech made the audience laugh.	Ræða hennar kom áhorfendum til að hlæja.
This country is famous for chicken burgers.	Þetta land er frægt fyrir kjúklingaborgara.
This picture is of three men.	Þessi mynd er af þremur mönnum.
It's pretty high in the air.	Það er nokkuð hátt til lofts.
People stood in line, excited with anticipation.	Fólk stóð í biðröð, spennt af eftirvæntingu.
She was sure it would be a party.	Hún var viss um að það yrði veisla.
Cornmeal builds muscle.	Maísmjöl byggir upp vöðva.
The hunter crept slowly through the woods.	Veiðimaðurinn læddist hægt í gegnum skóginn.
A toilet is included in the bathroom.	Innsuðusalerni fylgir baðherbergi.
The sweet smell of the syrup emphasized the culinary aroma.	Sæt lyktin af sírópinu lagði áherslu á matreiðsluilminn.
The volcano is still active.	Eldfjallið er enn virkt.
This lesson shows some grammar rules.	Þessi lexía sýnir nokkrar málfræðireglur.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Þremur hundruð árum síðar voru þeir frægir fyrir list sína.
The TV is in a flushing cycle.	Sjónvarpið er í skolunarlotu.
He became a fisherman on a merchant ship.	Hann gerðist sjómaður á kaupskipi.
We need volunteers for the cleaning work.	Vantar sjálfboðaliða í hreinsunarstarfið.
Milpitas employees built the first mobile tower.	Starfsmenn Milpitas byggðu fyrsta farsímaturninn.
But last year, the scientists decided to try something new.	En á síðasta ári ákváðu vísindamennirnir að prófa eitthvað nýtt.
His eyes covered her slender figure.	Augu hans lágu yfir grannri mynd hennar.
The statues that sat on top of the pillars were huge.	Stytturnar sem sátu ofan á súlunum voru risastórar.
The shining sun turned the trees into deep gold.	Skínandi sólin gerði trén að djúpu gulli.
Large animals can usually swim very fast.	Venjulega geta stór dýr synt mjög hratt.
Let's eat outside in the shade.	Við skulum borða úti í skugga.
Leyndarhula has surrounded the company.	Leyndarhula hefur umkringt fyrirtækið.
Farmers worked hard, but clothing was still a luxury.	Bændur unnu mikið en klæðnaður var samt munaður.
A mountain can suddenly appear very high.	Fjall getur allt í einu birst mjög hátt.
The concert was exciting.	Tónleikarnir voru spennandi.
A lump of cheese is broken into slices.	Kubb af osti er brotinn í sneiðar.
The home was turned upside down.	Heimilið var snúið á hvolf.
Several roads were closed due to flooding.	Nokkrir vegir voru lokaðir vegna flóða.
I found them guilty of forging files.	Ég fann þá seka um að falsa skrár.
The complexity of the game was dramatic.	Flókin úr leiknum var dramatísk.
His house is on the edge of town.	Húsið hans er í jaðri bæjarins.
Try adding a little fresh lemon juice.	Reyndu að bæta við smá af ferskum sítrónusafa.
Prices are rising sharply on the black market.	Verð hækkar mikið á svörtum markaði.
I will protect you.	Ég mun vernda þig.
In the local dialect, the word means "thief".	Í staðbundinni mállýsku þýðir orðið "þjófur".
I'll sprinkle the flowers.	Ég skal strá blómunum.
He climbed over the fence	Hann klifraði yfir girðinguna
New laws were passed.	Ný lög voru samþykkt.
The toothpaste was white.	Tannkremið var hvítt.
The infection was fatal.	Sýkingin var banvæn.
Water can be extracted from the earth by drilling.	Vatn má vinna úr jörðinni með borun.
The street was full of rubbish.	Gatan var troðfull af rusli.
Many parents are concerned about the safety of the school.	Margir foreldrar hafa áhyggjur af öryggi skólans.
The food hardly meets the nutritional needs of children.	Maturinn uppfyllir varla næringarþarfir barna.
This is a matter of trust.	Þetta er spurning um traust.
Many different expensive carbon dates.	Mörg mismunandi dýr kolefnisdagsetning.
Such birds are highly sought after by collectors.	Slíkir fuglar eru mjög eftirsóttir af safnara.
She looked out the window.	Hún leit út um gluggann.
Put the food in the freezer.	Setjið matinn inn í frysti.
She dreamed of becoming an actress someday.	Hún dreymdi um að verða leikkona einhvern tíma.
The population of this area is collapsing.	Íbúum á þessu svæði er að hrynja.
This is a question with no correct answer.	Þetta er spurning með ekkert rétt svar.
Another old man was there too.	Annar gamall maður var þarna líka.
His shoes were dirty.	Skórnir hans voru óhreinir.
The palace was covered with darkness.	Höllin var hulin myrkri.
As the train approached, people moved to the side.	Þegar lestin nálgaðist færðist fólk til hliðar.
Chess will improve my concentration.	Að tefla mun bæta einbeitingu mína.
We have just begun to explore the oceans.	Við erum nýbyrjuð að kanna höfin.
Each case must be investigated in detail.	Það verður að rannsaka hvert mál í smáatriðum.
Her proposal is doomed to fail.	Tillaga hennar er dæmd til að mistakast.
Before the composition began, the conductor inspected the band.	Áður en tónsmíðin hófst athugaði hljómsveitarstjórinn hljómsveitina.
He waited for her answer.	Hann beið eftir svari hennar.
He pointed to the panel on the wall.	Hann benti á spjaldið á veggnum.
The guard fire crackled in the cold night air.	Varðeldurinn brakaði í köldu næturloftinu.
Such a heating system would be very inefficient.	Slíkt hitakerfi væri mjög óhagkvæmt.
This kid is sick.	Þessi krakki er veikur.
Heavy rain broke the dam.	Mikil rigning braut stíflu.
The state protects private property.	Ríkið ver einkaeign.
We should provide everyone with a minimum wage.	Við eigum að veita öllum lágmarkslaun.
Next he cooked the vegetables.	Næst sauð hann grænmetið.
Milk is an interesting compound.	Mjólk er áhugavert efnasamband.
Before saying a word, he was silent.	Áður en hann sagði orð, þagði hann.
At least six are dead.	Að minnsta kosti sex eru látnir.
The narrative of the film is brilliant.	Frásögn myndarinnar er snilldarleg.
The shirt had worn sleeves.	Skyrtan var með slitnum ermum.
Hire a new manager.	Ráða nýjan stjórnanda.
Drawn curtains close the daylight.	Dregnu gluggatjöldin loka dagsljósinu.
District chiefs were sent to the scene to quell the unrest.	Héraðshöfðingjar voru sendir á vettvang til að koma óeirðaseggjum á bug.
The crayfish soon returned to the pond.	Krían sneri fljótlega aftur í tjörnina.
The fox swayed as the river passed through the swamp.	Refrinn sveiflaðist þegar áin lá í gegnum mýrina.
The sun shone brightly and he went into his room.	Sólin skein skært og hann gekk inn í herbergið sitt.
People began to stream out into the streets.	Fólk fór að streyma út á göturnar.
Plasma contains proteins that are involved in blood clotting.	Plasma inniheldur prótein sem taka þátt í blóðstorknun.
Peace talks broke down last month.	Friðarviðræður slitnaði í síðasta mánuði.
The experience had a profound effect on his life.	Reynslan hafði mikil áhrif á líf hans.
Look, your classmates are there.	Sko, bekkjarfélagar þínir eru þarna.
It's sometimes fun to curse the driver.	Það er stundum skemmtilegt að blóta ökumanni.
Coal gives a lot of energy.	Kol gefa mikla orku.
The rain soon eased and sunlight streamed in.	Brátt létti rigningunni og sólargeislar streymdu inn.
Five people were also shot, including a local cameraman.	Fimm menn voru einnig skotnir, þar á meðal myndatökumaður á staðnum.
They live in a slum.	Þau búa í fátækrahverfi.
The criminal owner of the failed bank was sentenced to prison earlier this year.	Glæpaeigandi föllnu bankans var dæmdur í fangelsi fyrr á þessu ári.
His business prospered rapidly.	Viðskipti hans dafnaði hratt.
It's so warm!	Það er svo hlýtt!
Some plants mutant.	Sumar plöntur stökkbreytandi.
It is easy to declare the law but difficult to enforce it.	Auðvelt er að lýsa yfir lögunum en erfitt að framfylgja þeim.
Keep newspapers under your bed.	Hafðu dagblöð undir rúminu þínu.
Chicken is the most useful meat.	Kjúklingur er gagnlegasta kjötið.
Her head was bowed in submission.	Höfuð hennar var beygt í undirgefni.
Villagers told the foxes about the thief.	Þorpsbúar sögðu refnum frá þjófnum.
Suddenly there was a loud noise.	Allt í einu heyrðist mikill hávaði.
All rivers lead to the sea.	Allar ár leiða til sjávar.
Show your sympathy by crying.	Sýndu samúð þína með því að gráta.
Transparent yellow liquid flows from the tap.	Gagnsær gulur vökvi streymir úr krananum.
He gave the farmer two cups.	Hann gaf bóndanum tvo bolla.
The cemetery is at the top of the hill.	Kirkjugarðurinn er efst á hæð.
The trees provided shade for the tourists.	Trén veittu ferðamönnum skugga.
These particular shrubs were badly damaged.	Þessir tilteknu runnar urðu illa úti.
A positive attitude is contagious.	Jákvætt viðhorf er smitandi.
The young couple walked slowly to slow down the car.	Unga parið gekk hægt að hægfara bílnum.
How many points is she getting?	Hvað er hún að fá mörg stig?
Royal blue flashes on the smartphone.	Konungsblátt blikkar á snjallsímanum.
The crew did a great job maintaining the ship.	Áhöfnin vann frábærlega við viðhald skipsins.
From the sun, light shines down to the earth.	Frá sólinni skín ljós niður á jörðina.
The Golden Age attracted young men from many lands.	Gullæðið laðaði að sér unga menn frá mörgum löndum.
The theory to stand the test of time.	Kenningin til að standast tímans tönn.
Soybeans are a popular crop here.	Sojabaunir eru vinsæl uppskera hér.
The phone was turned off.	Slökkt var á símanum.
This minor character went on a more dramatic career.	Þessi minniháttar persóna fór á dramatískari feril.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Sum lönd hafa sterk lög gegn mismunun.
Thousands of cars were on the road.	Þúsundir bíla voru á veginum.
Petrol costs almost nothing.	Bensín kostar nánast ekkert.
An enormous explosion lifted the lid off the mess.	Gífurleg sprenging lyfti lokinu af sóðaskapnum.
Create a complete narrative.	Búðu til heildstæða frásögn.
People are probably worried.	Það er víst að fólk hefur áhyggjur.
The local river is used for irrigation.	Staðbundin áin er notuð til áveitu.
What you said was very hurtful.	Það sem þú sagðir var mjög særandi.
We have to collect the garbage and dispose of it safely.	Við verðum að safna sorpinu og farga því á öruggan hátt.
These burnt offerings please the gods.	Þessar brennifórnir gleðja guði.
The doctor examined the patient carefully.	Læknirinn skoðaði sjúklinginn vandlega.
She was always so generous.	Hún var alltaf svo gjafmild.
Society is going through a period of unprecedented change.	Samfélagið er að ganga í gegnum tímabil áður óþekktra breytinga.
She pulled out a chair for me.	Hún dró fram stól fyrir mig.
The earth is warming.	Jörðin er að hitna.
This proposal was approved unanimously.	Tillaga þessi var samþykkt samhljóða.
The patient was referred to psychiatric care.	Sjúklingnum var vísað til geðhjálpar.
An apple orchard flows through a valley.	Eplagarður rennur í gegnum dal.
This life goes to everyone and livestock.	Þetta líf fer til allra og búfjár.
A sad look settled on his face.	Döpur svipur settist á svip hans.
Her hair was touched by the wind.	Hár hennar var snert af vindinum.
Go in armor and push through the portal.	Að fara í herklæði og ýta í gegnum gáttina.
I did it because he was lousy.	Ég gerði það vegna þess að hann var ömurlegur.
The farmer is considered mentally unstable.	Bóndinn er metinn andlega óstöðugur.
Do you know much about prehistoric art?	Veistu mikið um forsögulega list?
The alarm clock went off.	Vekjaraklukkan rann út.
I refuse to eat that food.	Ég neita að borða þann mat.
Clean the bathroom mirror.	Hreinsaðu baðherbergisspegilinn.
He gently lifted her chin and then kissed her.	Hann lyfti höku hennar varlega og kyssti hana síðan.
Six states were notified with a surplus.	Sex ríki voru tilkynnt með afgang.
Please feel free to ask any questions.	Vinsamlegast ekki hika við að spyrja hvers kyns spurninga.
We could not go.	Við gátum ekki farið.
The crow crowed hungry.	Kráka kautaði hungraður.
Their home has burned down.	Heimili þeirra hefur brunnið.
The scientist was known for his meekness.	Vísindamaðurinn var þekktur fyrir hógværð sína.
As always, the sun shone.	Eins og alltaf skein sólin.
Lower the heat before the food burns.	Lækkið hitann áður en maturinn brennur.
We must keep our promises.	Við verðum að standa við loforð okkar.
There is elegance to the old town house.	Það er glæsileiki við það gamla bæjarhús.
Bread and butter are the basic ingredients of many diets.	Brauð og smjör eru undirstöðuefni margra mataræði.
The phone rings and scares me of my wonder.	Síminn hringir og hræðir mig af dásemd minni.
The two fought for over an hour.	Þeir tveir börðust í rúma klukkustund.
The interview took place before noon.	Viðtalið fór fram fyrir hádegi.
The condition of the roads is miserable.	Ástand vega er ömurlegt.
The jet was seen flying over the city.	Þotan sást fljúga yfir borgina.
That's hardly the case.	Það er varla málið.
He was started injecting drugs.	Hann var tekinn við að sprauta fíkniefnum.
Never abuse power.	Misnotaðu aldrei vald.
Remember to keep your promise.	Mundu að standa við loforð þitt.
He was tall, muscular and handsome.	Hann var hár, vöðvastæltur og myndarlegur.
Young people are worried about their future.	Ungt fólk hefur áhyggjur af framtíð sinni.
The yellow flags hung powerlessly on the fax poles.	Gulu fánarnir héngu máttlausir á símbréfastöngunum.
Students study hard and aim to enter the top universities.	Nemendur stunda nám af kappi og stefna að því að komast inn í efstu háskóla.
The waterfall is quite powerful after heavy rain.	Fossinn er nokkuð öflugur eftir mikla rigningu.
We had a great view.	Við höfðum frábært útsýni.
The moon shone over snow-capped peaks.	Tunglið ljómaði yfir snjóþungum tindum.
They fought for freedom.	Þeir börðust fyrir frelsi.
The soldiers were helpless to prevent the strike.	Hermennirnir voru hjálparvana að koma í veg fyrir verkfallið.
For more background information, read this book.	Fyrir frekari bakgrunnsupplýsingar, lestu þessa bók.
She should get a medal.	Hún ætti að fá medalíu.
Spiders produce silk.	Köngulær framleiða silki.
In recent years, it has become increasingly common.	Á síðustu árum hefur það orðið æ algengara.
What a shame!	Þvílík skömm!
Most students despise this teaching.	Flestir nemendur fyrirlíta þessa kennslu.
She rested her head on my shoulder.	Hún hvíldi höfuðið á öxl minni.
The miner stared at his watch.	Námumaðurinn starði á úrið sitt.
She cleaned the apartment yesterday.	Hún þrífði íbúðina í gær.
The clear sound, which was repeated three times, aroused him.	Skýrt hljóðið, sem var endurtekið þrisvar sinnum, vakti hann.
The patients lay on the operating table for five hours.	Sjúklingarnir lágu á skurðarborðinu í fimm klukkustundir.
Eurasia is a continent with a large landmass.	Evrasía er meginlandið með stóran landmassa.
Mix the ingredients together and pour into the cake.	Blandið hráefninu saman og hellið í bökuna.
It's up to him.	Það er komið að honum.
Drop the needles into the bowl with detergent.	Slepptu nálunum í skálina með uppþvottaefni.
This material is widely used in construction.	Þetta efni er mikið notað í byggingu.
This place is so noisy.	Þessi staður er svo hávær.
Another drought is on the way.	Annar þurrkur er á leiðinni.
This is such a catastrophe!	Þetta er þvílík stórslys!
The branches of the tree are evenly distributed.	Greinar trésins skiptast jafnt.
These workers have a big dog.	Þessir starfsmenn eiga stóran hund.
The forest was covered with dense green bushes.	Skógurinn var sveipaður þéttum grænum runnum.
Composers often use minor in sad songs.	Tónskáld nota oft moll í sorglegum lögum.
There were few clouds in the sky.	Það voru fá ský á himni.
Speech is cheap.	Tal er ódýrt.
This novel was well received by critics.	Þessi skáldsaga hlaut góðar viðtökur gagnrýnenda.
There was no room for complacency.	Það var ekki pláss fyrir sjálfsánægju.
This book is about the scientific discoveries of this time.	Þessi bók fjallar um vísindalegar uppgötvanir þessa tíma.
Wildlife populations continue to decline.	Dýralífsstofnum heldur áfram að fækka.
The mountain town is a popular destination for hikers.	Fjallbærinn er vinsæll áfangastaður göngufólks.
Markers were commonly used by early civilizations.	Merkjatæki voru almennt notuð af fyrstu siðmenningum.
People continue to leave this God-forsaken place.	Menn halda áfram að yfirgefa þennan guðsfyrirgefna stað.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Margir umhverfisverndarsinnar eru á móti opnun nýrra náma.
They amassed considerable wealth.	Þeir söfnuðu töluverðum auði.
His long article criticized the government's policy.	Löng grein hans gagnrýndi stefnu ríkisstjórnarinnar.
The two fastened their camels.	Þeir tveir festu úlfalda sína.
The Foreign Minister resigned.	Utanríkisráðherra sagði af sér.
Oh, thanks!	Ó, takk!
She greeted us with a friendly smile.	Hún tók á móti okkur með vingjarnlegu brosi.
Unrest is often linked to a deteriorating economy.	Órói er oft tengdur versnandi efnahagslífi.
The shepherd easily gathered the sheep.	Hirðirinn safnaði auðveldlega saman kindunum.
After many days of silence, the drunk finally confessed.	Eftir margra daga þögn játaði drukkinn loksins.
The oven and the kettle were put down.	Ofninn og ketillinn voru settur niður.
See how the palm trees sway softly in the breeze?	Sjáðu hvernig pálmatrén sveiflast mjúklega í golunni?
There is no scientific evidence for the existence of ghosts.	Það eru engar vísindalegar sannanir fyrir tilvist drauga.
Use one hand to chop, the other to support.	Notaðu aðra höndina til að höggva, hina til stuðnings.
The leader did not say anything.	Leiðtoginn sagði ekki neitt.
Recently, officials tried to secure federal funds.	Nýlega reyndu embættismenn að tryggja alríkisfé.
This land is blessed with fertile soil.	Þetta land er blessað með frjósömum jarðvegi.
Graffiti is widespread here and the damage is extensive.	Veggjakrot er víða hér og skemmdarverk eru mikil.
The oncoming storm turned everything upside down.	Gegnandi stormurinn lagði allt um koll.
This war must end.	Þetta stríð þarf að hætta.
He reached into the fire poker.	Hann teygði sig í eldpókerinn.
He is the person that people call charismatic.	Hann er sú manneskja sem fólk kallar karismatískan.
I think you're doing a great job.	Mér finnst þú vera að vinna frábært starf.
You need a pound of beef.	Þú þarft kíló af nautakjöti.
The group immediately began work.	Hópurinn tók strax til starfa.
The chickens remain chickens.	Kjúklingarnir eru áfram kjúklingar.
Data show that these methods are very effective.	Gögn sýna að þessar aðferðir eru mjög árangursríkar.
The country enjoys a temperate climate with heavy rainfall.	Landið nýtur hóflegs loftslags með mikilli úrkomu.
She writes poems for fun.	Hún skrifar ljóð sér til skemmtunar.
The metal rod was cold to the touch.	Málmstöngin var köld viðkomu.
The money should reach me in three weeks.	Peningarnir ættu að berast mér eftir þrjár vikur.
Please note that we can not provide receipts.	Athugið að við getum ekki veitt kvittanir.
To lighten the mood, she made jokes.	Til að létta skapið gerði hún brandara.
He had marble made of glass.	Hann var með marmara úr gleri.
To adjust the tension, adjust the stockinette st.	Til að stilla spennuna skaltu stilla sléttprjóninn.
Her hair was licked back in a long ponytail.	Hár hennar var sleikt aftur í löngum hestahala.
It is illegal to sell chickens without a permit.	Það er ólöglegt að selja kjúklinga án leyfis.
But the education system has not been very successful.	En menntakerfið hefur ekki skilað miklum árangri.
Damage caused by the storm is insured.	Tjón af völdum stormsins er tryggt.
The villager's head shook with anticipation.	Höfuð þorpsbúans titraði af eftirvæntingu.
Salt is an essential part of many foods.	Salt er ómissandi hluti af mörgum matvælum.
The stones were loaded into two carts.	Steinarnir voru hlaðnir í tvo vagna.
Each year, they carried the barbell from the river.	Á hverju ári báru þeir herðastöngina úr ánni.
In terms of entertainment, the day was rather dull.	Hvað skemmtiatriði varðar var dagurinn frekar daufur.
The printer is running out of ink.	Prentarinn er að verða bleklaus.
She answered without emotion.	Hún svaraði án tilfinninga.
They agreed to improve.	Þeir samþykktu að bæta úr.
James signed his will ten times.	James skrifaði tíu sinnum undir erfðaskrá sína.
The flood was over the wide valleys all around.	Flóðið var yfir breiðu dalirnir allt í kring.
We have to finish ourselves.	Við verðum að klára sjálf.
I was shaking in the cold air.	Ég skalf í köldu loftinu.
Some argue that he is hostile to the working class.	Sumir halda því fram að hann sé fjandsamlegur verkalýðnum.
These types of jobs are being phased out.	Þessar tegundir starfa eru lagðar niður.
Many farmers later had the pleasure of telling this story.	Margir bændur höfðu síðar ánægju af að segja þessa sögu.
A winter storm had hit them hard.	Vetrarstormur hafði gengið hart að þeim.
He had an enormous collection of science fiction.	Hann átti gífurlegt safn vísindaskáldskapa.
The butterfly fly button is found all over the country.	Bökuflugnasnappurinn er víða um landið.
Smooth mountains reach to the east.	Slétt fjöll ná til austurs.
Have you seen her today?	Hefurðu séð hana í dag?
The curriculum was recently revised.	Námskráin var nýlega endurskoðuð.
I slammed and suffocated.	Ég skellti mér og kafnaði.
These documents allow us to investigate this matter.	Þessi skjöl gera okkur kleift að rannsaka þetta mál.
Lemon juice is often used in cooking.	Sítrónusafi er oft notaður í matreiðslu.
The jewelry was placed in a platinum ring.	Skartgripurinn var settur í platínuhring.
The color of the leaves is bright red.	Litur laufanna er skærrauður.
New Year's resolution.	Nýársheit.
Salt improves the taste of the salad.	Salt bætir bragðið af salatinu.
They're having a huge party.	Þeir halda risastóra veislu.
A drunk man staggered out into the street.	Drukkinn maður staulaðist út á götuna.
The cat massaged my leg.	Kötturinn nuddist við fótinn á mér.
The lid is very spongy.	Lokið er mjög svampað.
Many of the smaller birds were caged.	Margir af smærri fuglunum voru bundnir í búri.
These thorns had scratched him and left an arrow.	Þessi þyrnir hafði klórað hann og skilið eftir sig ör.
Sports are best kept for the idle rich.	Íþróttir eru best geymdar fyrir iðjulausa ríka.
This boat is tied to the dock.	Þessi bátur er bundinn við bryggju.
The factory fires caused the city to relocate.	Verksmiðjueldarnir urðu til þess að borgin flutti sig um set.
This is the right time.	Þetta er rétti tíminn.
They knew nothing about the terrible infection.	Þeir vissu ekkert um hræðilegu sýkinguna.
The boil had been received with a doctor's scalpel.	Suðan hafði borist með skurðarhnífi læknis.
These tunnels were blasted through a mountain.	Þessi göng voru sprengd í gegnum fjall.
Life without impact is meaningless.	Líf án áhrifa er tilgangslaust.
This is a particularly cold area.	Þetta er sérstaklega kalt svæði.
Each turtle is fascinated by the sky.	Hver skjaldbaka er heilluð af himninum.
The Senate has begun an investigation.	Öldungadeildin hefur hafið rannsókn.
A considerable number of insects live in the forest.	Töluverður fjöldi skordýra býr í skóginum.
It was a happy day for everyone.	Þetta var gleðidagur fyrir alla.
The trend indicates a reduction in expenditure.	Þróunin bendir til lækkunar útgjalda.
They hoisted the national flag for the first time.	Þeir drógu þjóðfánann að húni í fyrsta sinn.
You should start getting to know the city.	Þú ættir að byrja að kynna þér borgina.
The radar network has been rebuilt since that attack.	Ratsjárnetið hefur verið endurbyggt frá þeirri árás.
She moved softly across the floor.	Hún hreyfði sig mjúklega yfir gólfið.
The balloon floats silently in the sky.	Loftbelgur svíf kyrrlátur á himni.
The landing in the town was a great danger.	Lendingin í bænum var mikil hætta.
He will soon start noticing other women.	Hann mun brátt byrja að taka eftir öðrum konum.
Times are tough right now.	Tímarnir eru erfiðir þessa stundina.
Get rid of all animal products from your diet.	Losaðu þig við allar dýraafurðir úr mataræði þínu.
The city was already overcrowded.	Borgin var þegar yfirfull.
Officials did nothing.	Embættismenn aðhafðust ekkert.
No independent trips are allowed.	Engar sjálfstæðar ferðir eru leyfðar.
Making friends with other people.	Að eignast vini við aðrar manneskjur.
A sudden gust of wind wiped her screen.	Skyndileg vindhviða þurrkaði skjáinn hennar.
Aging is a fact of life.	Öldrun er staðreynd lífsins.
Bookshelves were on the walls.	Bókahillur voru á veggjum.
Of course, there are different ways to color the salmon.	Það eru auðvitað mismunandi leiðir til að lita laxinn.
He studied and graduated with honors.	Hann stundaði nám og útskrifaðist með láði.
This is a story village in the mountains.	Þetta er sagnaþorp í fjöllunum.
Many praised the sculptor.	Margir lofuðu myndhöggvarann.
The rabbit ran to safety.	Kanínan hljóp í öryggið.
It soon became apparent that he was also the killer.	Fljótlega kom í ljós að hann var líka morðinginn.
The locking device is unreliable.	Lásbúnaðurinn er óáreiðanlegur.
Two opposing forces are still in a political stalemate.	Tvö andstæð öfl eru enn í pólitískri pattstöðu.
The furniture is made of oak.	Húsgögnin eru úr eik.
A dream.	Draumur.
Because I have no money.	Vegna þess að ég á enga peninga.
Stories can be shared through speech.	Hægt er að miðla sögum með ræðu.
Hungry people everywhere are celebrating the news.	Hungrað fólk alls staðar fagnar fréttunum.
The fur on my coat is very precious.	Pelsinn á úlpunni minni er mjög dýrmætur.
His bizarre behavior raised a warning.	Furðuleg hegðun hans vakti viðvörun.
The clinic is a good place to get medical help.	Heilsugæslustöðin er góður staður til að fá læknishjálp.
The hermit spent the nights reading.	Einsetumaðurinn eyddi næturnar í lestri.
The boy quickly backed into the room.	Drengurinn bakkaði hratt inn í herbergið.
She will make tea for us.	Hún mun útbúa teið fyrir okkur.
It must therefore be a holy place.	Það hlýtur því að vera heilagur staður.
He talked more to himself than to others.	Hann talaði meira við sjálfan sig en aðra.
They heard someone coming.	Þeir heyrðu einhvern koma.
The bell rang slowly.	Bjallan hringdi rólega.
The fittings of the components are made of metal.	Tengibúnaður íhlutanna er úr málmi.
What does '' have '' mean?	Hvað þýðir ''hafa''?
An entire underground city lay under water.	Heil neðanjarðarborg lá undir vatni.
The butcher cut the beef into thin slices.	Slátrarinn skar nautakjötið í þunnar sneiðar.
When the moon is full, we can see the stars.	Þegar tunglið er fullt getum við séð stjörnurnar.
The swamp was covered with green shit.	Mýrin var þakin grænum skít.
Her steps were sound in the steel steps.	Skref hennar voru hljóð í stáltröppunum.
Most cultural beliefs are based on myths.	Flestar menningarviðhorf eru byggðar á goðsögn.
He bought his watch brand new.	Hann keypti úrið sitt glænýtt.
Many schools have retained their ancient architecture.	Margir skólar hafa haldið fornum arkitektúr sínum.
She stroked the cat gently.	Hún strauk köttinn blíðlega.
Prepare salsa.	Undirbúið salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Gakktu úr skugga um að svæðið í kringum vaskinn sé hreint.
To prevent disease, clean your toothbrush regularly.	Til að koma í veg fyrir sjúkdóma skaltu þrífa tannburstann þinn reglulega.
Of course, some cheeses are tastier than others.	Sumir ostar eru auðvitað bragðmeiri en aðrir.
Thousands of visitors travel each year to this magnificent place.	Þúsundir gesta ferðast á hverju ári á þennan stórkostlega stað.
Our recipe came from the countryside.	Uppskriftin okkar kom frá sveitinni.
Move over, please.	Færðu þig yfir, takk.
The journey will lead you through a forest.	Ferðin mun leiða þig í gegnum skóg.
One should always tell the truth.	Maður á alltaf að segja sannleikann.
These substances react in an exothermic reaction and release energy.	Þessi efni bregðast við í útverma viðbrögðum og losa orku.
The chances are small.	Líkurnar eru litlar.
The study found that attractive women are often treated rudely.	Rannsóknin leiddi í ljós að aðlaðandi konur fá oft dónalega meðferð.
The number of refugees continues to decrease.	Fjöldi flóttamanna heldur áfram að fækka.
It was raining cats and dogs.	Það rigndi köttum og hundum.
He immediately ran out into the street.	Hann hljóp strax út á götuna.
The snow-capped mountains in the distance were breathtaking.	Snævi þakin fjöllin í fjarska voru hrífandi.
The shops were closed due to the strike.	Verslunum var lokað vegna verkfallsins.
They looked out the closed window.	Þeir horfðu út um lokaðan gluggann.
Most sports are very competitive.	Flestar íþróttir eru mjög samkeppnishæfar.
Cover your tracks.	Hyljið lögin þín.
When the wind blew, leaves blew in all directions.	Þegar vindurinn blés, blésu laufblöð í allar áttir.
Any fool could see that it is not right.	Hvaða heimskingi sem er gat séð að það er ekki rétt.
Sorry, it's broken the law.	Því miður hefur það brotið gegn lögum.
Come here, come here.	Komdu hingað, komdu hingað.
He was not in any condition to drive.	Hann var ekki í neinu ástandi til að keyra.
A flood had swept across one street.	Flóð hafði farið yfir eina götuna.
The traffic lights are red.	Umferðarljósin eru rauð.
Today we will focus on making things easier.	Í dag munum við leggja áherslu á að gera hlutina auðveldari.
The case dragged on for months.	Málið dróst mánuðum saman.
That's how we say goodbye.	Þannig kveðjum við.
The prince might have given you a ring.	Prinsinn gæti hafa gefið þér hring.
She watched anxiously as her baby played.	Hún horfði áhyggjufull þegar barnið hennar lék sér.
The delegation will send its message to the capital.	Sendinefndin mun koma skilaboðum sínum til höfuðborgarinnar.
The city is supplied with water from the river.	Borgin er veitt vatni úr ánni.
The fungi grew in abundance in the forest.	Sveppirnir uxu í gnægð í skóginum.
Farmers try when it is possible to grow vegetables.	Bændur reyna þegar hægt er að rækta grænmeti.
He realized long ago that his job was pointless.	Hann gerði sér grein fyrir því fyrir löngu að starf hans var tilgangslaust.
Tiled concrete, glass and stone concrete.	Flísalögð steypa úr málmi, gleri og steini.
His dog barked triumphantly.	Hundurinn hans gelti sigri hrósandi.
This makes sense	Þetta er skynsamlegt
A chemist applied chemicals to the paper.	Efnafræðingur beitti efnum á pappírinn.
The course is next to the river.	Völlurinn liggur að ánni.
This individual was clinically depressed.	Þessi einstaklingur var klínískt þunglyndur.
She got in her car.	Hún fór í bílinn sinn.
He turned his mouth away in disgust.	Hann sneri munninum á sér af ósmekkju.
The cut was very hard.	Skurðurinn var mjög harður.
The ferry ride takes an hour in each direction.	Ferjusiglingin tekur klukkutíma í hvora átt.
Nevertheless, the words of the speaker created.	Engu að síður sköpuðu orð ræðumanns.
The fee must be included in the check.	Gjaldið þarf að vera innifalið í ávísuninni.
The village has a lot of water bubbles.	Í þorpinu er mikið af vatnsbólum.
You're as tall as my brother.	Þú ert jafn hár og bróðir minn.
We had become aware of his tendency to violence.	Við höfðum verið meðvituð um tilhneigingu hans til ofbeldis.
The trees were leafless and burnt.	Trén voru lauflaus og brunnin.
The snooker table was antique from before the war.	Snókerborðið var antík frá því fyrir stríð.
When mixed with a solvent, the substances become liquid.	Þegar þeim er blandað saman við leysi verða efnin fljótandi.
Manufacturers of soft drinks this word is coinage,	Framleiðendur gosdrykkja þetta orð er myntgerð,
She was winning fans with her live performance.	Hún var að vinna aðdáendur með lifandi frammistöðu sinni.
Please ring the bell at the gate.	Vinsamlegast hringið bjöllunni við hliðið.
This train does not have air conditioning.	Þessi lest er ekki með loftkælingu.
Try to get here early.	Reyndu að koma hingað snemma.
It is well known that he is a great engineer.	Það er almennt vitað að hann er frábær verkfræðingur.
He pulled the gun back and fired a warning shot.	Hann dró byssuna til baka og skaut viðvörunarskoti.
This was the coldest winter in history.	Þetta var kaldasti vetur í sögunni.
Journalists were therefore barred from reporting the case.	Blaðamönnum var því meinað að greina frá málinu.
The budget was revised downwards.	Fjárhagsáætlun var endurskoðuð til lækkunar.
He was employed by the company.	Hann var fastráðinn hjá fyrirtækinu.
Hundreds of scientists went on strike.	Hundruð vísindamanna fóru í verkfall.
We knelt along the river and looked into the darkness.	Við krjúpuðum meðfram ánni og horfðum inn í myrkrið.
The church gradually lost its religious influence.	Kirkjan missti hægt og rólega trúarleg áhrif.
The sun was setting over the bay.	Sólin var að setjast yfir flóann.
Take lots of pictures! 	Taktu fullt af myndum!
advised the friend.	ráðlagði vinurinn.
Reporters follow her wherever she goes.	Fréttamennirnir elta hana hvert sem hún fer.
Many attempts were made to control him.	Margar tilraunir voru gerðar til að hafa hemil á honum.
The desert thrives well in summer.	Eyðimörkin dafnar vel á sumrin.
The temperature is warm today.	Hiti er hlýtt í dag.
The government's restraint against corruption has little effect.	Aðhald stjórnvalda gegn spillingu hefur lítil áhrif.
He was full of doubts about the project.	Hann var fullur efasemda um verkefnið.
Berserkers are very savage by nature.	Berserkir eru mjög villimenn að eðlisfari.
If a fire broke out, it would freeze.	Ef eldur kviknaði myndi hún frjósa.
The baby's mouth opened.	Munnur barnsins opnaðist.
Use the ladle to stir the broth.	Notaðu sleifina til að hræra soðið.
The snake ran away.	Snákurinn rann í burtu.
Tear off a piece and add to the mixture.	Rífið stykki af og bætið við blönduna.
The house was newly renovated.	Húsið var nýuppgert.
Attempts at reform proved unsuccessful	Tilraunir til umbóta reyndust árangurslausar
This attitude is very different from the attitude of her parents.	Þessi afstaða er mjög frábrugðin afstöðu foreldra hennar.
The dwarf worked for many years digging a well.	Dvergurinn vann í mörg ár við að grafa brunn.
Awesome, his mother ran around the house.	Æðisleg, móðir hans hljóp um húsið.
This is a book about gratitude.	Þetta er bók um þakklæti.
A terrible accident killed five people.	Hræðilegt slys varð fimm manns að bana.
Keep left.	Haltu þér til vinstri.
It was certainly not easy to move the house.	Það var svo sannarlega ekki auðvelt að flytja húsið.
The land was covered with snow.	Landið var þakið snjó.
The exercise was repeated often.	Æfingin var endurtekin oft.
The books were handed over in silence.	Bækurnar voru afhentar í hljóði.
Do not use too much salt in the dish.	Ekki nota of mikið salt í réttinn.
Condition caused by electric shock.	Ástand sem stafar af raflosti.
The moon was full.	Tunglið var yfir fullt.
Fortunately, they are rare.	Sem betur fer eru þær sjaldgæfar.
Try turning it off and on again.	Prófaðu að slökkva á henni og kveikja aftur.
Every government must learn to live up to its talents.	Sérhver ríkisstjórn verður að læra að lifa eftir hæfileikum sínum.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Þeir fóru að ganga hægt, stöðugt í áttina að hvor öðrum.
They walked the streets singing and waving tables.	Þeir gengu um göturnar syngjandi og veifandi borðum.
He laughed heartily and hit his knee.	Hann hló dátt og sló á hnéð.
The lower, older side of the house is richly decorated.	Neðri, eldri hlið hússins er ríkulega skreytt.
This area has rich volcanic soil.	Þetta svæði hefur ríkan eldfjallajarðveg.
Her own dogs show aggression towards other dogs.	Hennar eigin hundar sýna árásargirni í garð annarra hunda.
The prisoner refused to confess to his crimes.	Fanginn neitaði að játa brot sín.
You arrest people for screaming, don't you?	Þú handtekur fólk fyrir að öskra, er það ekki?
It's time for you to grow.	Það er kominn tími til að þú farir að þroskast.
They will definitely win the final.	Þeir munu örugglega vinna úrslitaleikinn.
They want to improve local agriculture.	Þeir vilja bæta landbúnað á staðnum.
They walked next to a deserted beach.	Þeir gengu við hliðina á eyðiströnd.
It did not occur to me.	Það hvarflaði ekki að mér.
Who says that?	Hver segir það?
The difference between the two populations was significant.	Munurinn á þýðunum tveimur var marktækur.
Nowadays, most people do not have time for leisure.	Nú á dögum hafa flestir ekki tíma fyrir tómstundir.
Poverty here is a direct result of war.	Fátæktin hér er bein afleiðing stríðsins.
Water and hydrogen become solid during cooling.	Vatn og vetni verða fast við kælingu.
The chemical industry is a significant factor in air pollution.	Efnaiðnaðurinn er verulegur þáttur í loftmengun.
To the right is an emergency exit.	Til hægri er neyðarútgangur.
Produced by bees with nectar from the flowers.	Framleitt af býflugum með nektar úr blómunum.
For what would happen to orphans?	Því hvað yrði um munaðarlaus börn?
His eyes were shiny.	Augu hans voru gljáandi.
I rather like oranges.	Ég er frekar hrifin af appelsínum.
Rain flooded the streets.	Rigning flæddi yfir göturnar.
We offer you a job, he said firmly.	Við bjóðum þér starf, sagði hann ákveðinn.
Be careful now, do not break yourself.	Farðu varlega núna, ekki brotna þig.
What you are learning now is philosophy.	Það sem þú ert að læra núna er heimspeki.
He's my brother.	Hann er bróðir minn.
He was exhausted and longed for sleep.	Hann var örmagna og þráði að sofa.
Salt dissolves easily in water.	Salt leysist auðveldlega upp í vatni.
Each project is expected to take several years.	Gert er ráð fyrir að hvert verkefni taki nokkur ár.
A wooden frame surrounds the door.	Viðargrind umlykur hurðina.
These machines were more efficient than the steam engine.	Þessar vélar voru skilvirkari en gufuvélin.
She seemed quite happy with her life.	Hún virtist nokkuð ánægð með líf sitt.
The manual is not very easy to follow.	Handbókin er ekki mjög auðvelt að fylgja.
The killer is known to police.	Morðinginn er þekktur hjá lögreglunni.
Many farmers say that their suffering is due to deforestation.	Margir bændur segja að þjáningar þeirra séu vegna eyðingar skóga.
I run every morning.	Ég hleyp á hverjum morgni.
You are mine, forever.	Þú ert minn, að eilífu minn.
Robots have become commonplace in the workplace.	Vélmenni eru orðin algeng á vinnustöðum.
The crack in the windscreen is widening.	Sprungan á framrúðunni er að stækka.
On a bright day, the view is stunning.	Á björtum degi er útsýnið töfrandi.
The material turns a pale yellow.	Efnið rennur upp smjörgult.
Most of the buildings in this facility are painted red.	Flestar byggingar í þessari aðstöðu eru rauðmálaðar.
The policeman is believed to have killed his wife.	Talið er að lögreglumaðurinn hafi myrt eiginkonu sína.
That car needs repair.	Sá bíll þarfnast viðgerðar.
The bath water was only on the cool side.	Baðvatnið var aðeins í svölu kantinum.
After many years of cooperation with the state,	Eftir margra ára samstarf við ríkið,
The big man grabbed the little man by the collar.	Stóri maðurinn greip litla manninn í kragann.
The wise man counseled the couple against their foolish counsel.	Vitri maðurinn ráðlagði hjónunum gegn heimskulegu ráði þeirra.
Move to medium rare.	Færðu í miðlungs sjaldgæft.
Supply and demand vary throughout the year	Framboð og eftirspurn er mismunandi yfir árið
The river rises and falls with the seasons.	Áin rís og lækkar með árstíðum.
I'll just bring my violin.	Ég kem bara með fiðluna mína.
I'm still not sure what to do.	Ég er samt ekki viss um hvað ég á að gera.
Similar to the letter, but written in morse code.	Svipað og bréfið, en skrifað í morse kóða.
So she took the first two coins.	Svo hún tók fyrstu tvo myntina.
The discovery caused a great deal of controversy.	Uppgötvunin vakti mikla umræðu.
She vaguely reminded me of a famous actress.	Hún minnti mig óljóst á fræga leikkonu.
A green friend in the desert.	Græn vin í eyðimörkinni.
She lives on the beach.	Hún býr á ströndinni.
Their mayor was known for his good heart.	Bæjarstjóri þeirra var þekktur fyrir gott hjartalag.
He stood over the corpse and the blood spread.	Hann stóð yfir líkinu og blóðið breiddist út.
They will explore the forest for wildlife.	Þeir munu kanna skóginn fyrir dýralíf.
She could almost taste the almonds.	Hún gat næstum smakkað möndlurnar.
Such meetings require a great deal of preparation.	Slíkir fundir krefjast mikillar undirbúnings.
The study looked at aging in these areas.	Rannsóknin skoðaði öldrun á þessum svæðum.
The motorway divides the city in two.	Hraðbrautin skiptir borginni í tvennt.
The girl was expressionless.	Stúlkan var svipbrigðalaus.
Adou Restaurant is a popular tourist destination.	Veitingastaðurinn Adou er vinsæll ferðamannastaður.
Children are growing fast these days.	Börn stækka fljótt þessa dagana.
We have a problem with polluted water.	Við eigum í vandræðum með mengað vatn.
The bread was hot from the oven.	Brauðið var heitt úr ofninum.
The mountain collapsed in a cloud of smoke.	Fjallið hrundi í reykskýi.
He chose not to participate.	Hann kaus að taka ekki þátt.
The castle was to be demolished.	Til stóð að rífa kastalann.
A voter does not decide who is elected.	Kjósandi ræður ekki hverjir eru kosnir.
There was a large crowd at the party.	Mikill mannfjöldi var í veislunni.
The two looked around stressed.	Þeir tveir litu í kringum sig stressaðir.
Distribute bad current.	Dreifðu slæmum straumi.
The district court has refused to annul the election.	Héraðsdómur hefur neitað að ógilda kosningarnar.
Companies were forced to merge.	Fyrirtæki neyddust til að leggja saman.
Their cries echoed around the empty halls.	Grátur þeirra bergmálaði um tóma salina.
A group of tired soldiers passed through the desert.	Hópur þreyttra hermanna fór í gegnum eyðimörkina.
The character was so real.	Karakterinn var svo raunverulegur.
A steady stream of tourists visits every year.	Stöðugur straumur ferðamanna heimsækir á hverju ári.
So he decided to be careful.	Hann ákvað því að fara varlega.
Beetroot is especially difficult to cut.	Sérstaklega erfitt er að skera rófurót.
Every summer, people flock to the beaches.	Á hverju sumri flykkist fólk á strendurnar.
Hummingbirds feed on nectar.	Kolibrífuglar nærast á nektar.
He went into the room.	Hann gekk inn í herbergið.
Many people believe this.	Margir trúa þessu.
The romantic sunset made the evening stunning.	Rómantíska sólsetrið gerði kvöldið töfrandi.
Many insects are good pollinators.	Mörg skordýr eru góð frævun.
A few days passed before the soldier returned.	Nokkrir dagar liðu þar til hermaðurinn kom aftur.
The first train leaves the warehouse on time.	Fyrsta lestin fer frá geymslunni á réttum tíma.
The moon seems to be settling.	Tunglið virðist vera að setjast.
The dog fell into a restless sleep.	Hundurinn féll niður í órólegan svefn.
She's afraid to approach him.	Hún er hrædd við að nálgast hann.
Evidence of this is staggering.	Vísbendingar um þetta eru yfirþyrmandi.
The man and the woman sat opposite each other.	Maðurinn og konan sátu á móti hvort öðru.
He did not quite know how to react.	Hann vissi ekki alveg hvernig hann ætti að bregðast við.
We play football to burn off our excess energy.	Við spilum fótbolta til að brenna af okkur umframorkuna.
Show us your driver's license, please.	Sýndu okkur ökuskírteinið þitt, vinsamlegast.
We often visit the village.	Við heimsækjum oft þorpið.
The cows enjoyed a lot of grass.	Kýrnar nutu mikils grass.
The wheat was planted in the fall.	Hveitið var gróðursett á haustin.
A small smile touched her lips.	Lítið bros snerti varir hennar.
I collect stamps but only for those with animals.	Ég safna frímerkjum en bara þeim sem eru með dýr.
He does not have sufficient qualifications for the position of professor.	Hann hefur ekki fullnægjandi hæfni til prófessorsstöðu.
The villagers refused to believe her story.	Þorpsbúar neituðu að trúa sögu hennar.
Mexico experienced a large number of migrations during this period.	Mexíkó varð fyrir fjölda fólksflutninga á þessu tímabili.
The mountain is prominent for its globular peaks.	Fjallið er áberandi fyrir hnöttótta tinda sína.
There was a lot of snow in the valley.	Mikill snjór var í dalnum.
As an actress, she played the role of consideration.	Sem leikkona lék hún hlutverkið af yfirvegun.
The new king showed wisdom over the years.	Hinn nýi konungur sýndi visku umfram árabil.
As across the border are mountainous.	Eins og yfir landamærin eru fjöllótt.
It is important that the striker attacks the ball.	Það er mikilvægt að sláandi ráðist á boltann.
A group of people went into a pub.	Hópur manna gekk inn í krá.
How would you describe the holes in the rock?	Hvernig myndir þú lýsa holunum í berginu?
Education offers many benefits.	Menntun gefur marga kosti.
He's my partner.	Hann er félagi minn.
They liked him.	Þeir voru hrifnir af honum.
Last year's droughts have devastated the country's towns.	Þurrkarnir á síðasta ári hafa lagt bæi landsins í rúst.
The book was full of information.	Bókin var full af fróðleik.
The almost hostile people suddenly burst into laughter.	Næstum fjandsamlegt fólkið brast skyndilega í hlátur.
Invisible hand of the market.	Ósýnilega hönd markaðarins.
The problem got worse.	Vandamálið versnaði.
Most families have both parents in paid employment.	Flestar fjölskyldur hafa báða foreldra í launuðu starfi.
He paid no attention to the elderly man.	Hann veitti aldraða manninum enga athygli.
She rubbed hot wax all over his body.	Hún nuddaði heitu vaxi um allan líkama hans.
He bought her some presents.	Hann keypti henni nokkrar gjafir.
I forbid you to go near the water.	Ég banna þér að fara nálægt vatninu.
Most publishers actually rejected the script.	Flestir útgefendur höfnuðu í raun handritinu.
The tower was built of clay.	Turninn var byggður úr leir.
No matter who you are, or what you say,	Sama hver þú ert, eða hvað þú segir,
The only option is to increase the number of transactions.	Eini kosturinn er aukinn fjöldi viðskipta.
When she asked, he answered.	Þegar hún spurði, svaraði hann.
I studied math, history and philosophy.	Ég lærði stærðfræði, sögu og heimspeki.
Internal conflicts between the two countries were intense.	Innbyrðis átök milli landanna tveggja voru mikil.
The floors of this home are made of marble.	Gólf þessa heimilis eru úr marmara.
Some celebrities avoid reporters.	Sumt frægt fólk forðast fréttamenn.
And a blade.	Og blað.
Evidence suggests that obesity will continue to rise.	Vísbendingar benda til þess að offita muni halda áfram að hækka.
Units of ammunition were given to the media.	Einingum af skotfærum var gefið til fjölmiðla.
The Secretary General provided a guarantee.	Framkvæmdastjórinn veitti tryggingu.
This is how plotters kill.	Svona drepa plotters.
In fact, no one really noticed me.	Reyndar tók enginn í alvörunni eftir mér.
The runners sprayed themselves through the stadium.	Hlaupararnir spreyttu sig í gegnum völlinn.
She dropped the topic.	Hún hætti við efnið.
The claps were inked with black ink.	Klappirnar voru blekaðar með svörtu bleki.
He sold leather goods.	Hann seldi leðurvörur.
Looks like a great mango.	Lítur út eins og frábært mangó.
The sculptor's masterpiece is here.	Meistaraverk myndhöggvarans stendur hér.
I'm fine, she thought to herself.	Það er allt í lagi með mig, hugsaði hún með sér.
She suddenly experienced sadness.	Hún upplifði skyndilega sorg.
The air was crisp and cold.	Loftið var stökkt og kalt.
It reminds us that there is more power.	Það minnir okkur á að það er meiri kraftur.
I decided to drop out of college.	Ég ákvað að hætta í háskóla.
I love to sing.	Ég elska að syngja.
They took a taxi to the city.	Þeir tóku leigubíl til borgarinnar.
Wet leaves crackled underfoot.	Blaut laufblöð brakuðu undir fæti.
The neighbors are on vacation.	Nágrannarnir eru í fríi.
His ammunition ran out with bullets.	Skotfæri hans urðu uppiskroppa með byssukúlur.
Bring all the ingredients to the table.	Komið með allt hráefnið á borðið.
They were exploring a desert island.	Þeir voru að skoða eyðieyju.
Cut a handful of chili peppers into small pieces.	Skerið handfylli af chilipipar í litla bita.
We want to build a decent school.	Við viljum byggja almennilegan skóla.
The work would involve the construction of a road.	Verkið myndi fela í sér lagningu vegar.
From birth, the raven was taught to fly.	Frá fæðingu var hrafninum kennt að fljúga.
Some car accidents involve hitting animals again	Sum bílslys fela í sér að lemja dýr aftur
She waved her eyebrows.	Hún veifaði augabrúnunum.
The liar was exposed.	Lygarinn var afhjúpaður.
It is necessary to preserve the environment.	Það er nauðsynlegt að varðveita umhverfið.
This area is known for its fine textile production.	Þetta svæði er þekkt fyrir fína textílframleiðslu sína.
The old woman was alone that night.	Gamla konan var ein um nóttina.
These bottles are old.	Þessar flöskur eru gamlar.
The steel tower suddenly sailed.	Stálturninn sigldi skyndilega.
The visit was a great success.	Heimsóknin heppnaðist einstaklega vel.
I'm having a hard time understanding that.	Ég á frekar erfitt með að skilja það.
The purity of the gold is tested.	Hreinleiki gullsins er prófaður.
I'll help you write the report.	Ég skal hjálpa þér að skrifa skýrsluna.
He was disgraced.	Honum var vikið úr embætti til skammar.
She can barely see.	Hún sér varla.
Ants are attracted to the sugar.	Maurar laðast að sykrinum.
The mother-child relationship is very strong.	Samskipti móður og barns eru mjög sterk.
The other team scored two quick goals.	Hitt liðið skoraði tvö snögg mörk.
Use a large pot for this.	Notaðu stóran pott í þetta.
This sentence occurs more than once.	Þessi setning kemur fyrir oftar en einu sinni.
The animal is kept in captivity.	Dýrið er ræktað í haldi.
The plots need to be added together.	Það þarf að leggja saman lóðirnar.
Your attitude determines your character.	Viðhorf þitt ræður karakter þínum.
A group of archaeologists discovered the ruins.	Hópur fornleifafræðinga uppgötvaði rústirnar.
Here the women are strong, determined and independent.	Hér eru konurnar sterkar, ákveðnar og sjálfstæðar.
They are equipped with solid compensation claims.	Þeir eru búnir traustum bótakröfum.
The chicken had been fried to perfection.	Kjúklingurinn hafði verið steiktur til fullkomnunar.
Many people relied on that source of income.	Margir treystu á þann tekjustofn.
The Constitution contains provisions on the protection of human rights.	Í stjórnarskránni eru ákvæði um vernd mannréttinda.
The program will not run on a desktop computer.	Forritið mun ekki keyra á borðtölvu.
Her hands trembled as she held the knife.	Hendur hennar skulfu þegar hún hélt í hnífinn.
He hugged her tightly.	Hann faðmaði hana fast.
He pointed angrily with his fists.	Hann benti reiðilega með hnefunum.
She asked me not to tell her parents the truth.	Hún bað mig um að segja foreldrum sínum ekki sannleikann.
Students are grooming themselves.	Nemendur eru að snyrta sig.
He agreed to everything they asked for.	Hann féllst á allt sem þeir óskuðu eftir.
It was about an inch low.	Hún var lág um tommur.
Water is an important part of life.	Vatn er mikilvægur þáttur í lífinu.
The rose was pushed into the lye.	Rósin var þrýst inn í lútuna.
He was elected last year.	Hann var kjörinn í fyrra.
Many people in this area live in poverty.	Margt fólk á þessu svæði býr við fátækt.
It's cold at night.	Það er kalt á nóttunni.
She recently got a job in a delicatessen.	Hún fékk nýlega vinnu í sælkeraverslun.
Her bag was weighed down with notebooks and textbooks.	Taskan hennar var íþyngd með minnisbókum og kennslubókum.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita borðar skál af morgunkorni í morgunmat.
Do not forget to be polite.	Ekki gleyma að vera kurteis.
He was late in his appointment.	Hann var seinn í skipun sína.
Meat, fish and dairy products are flown daily.	Daglega er flogið með kjöti, fiski og mjólkurvörum.
Leaves were removed at this time of year.	Lauf voru fjarlægð á þessum árstíma.
Thousands of protesters took to the streets.	Þúsundir mótmælenda gengu um göturnar.
The air conditioning is switched off in the evening.	Slökkt er á loftkælingunni á kvöldin.
It was beautiful of you to pick me up.	Það var fallegt af þér að sækja mig.
Turn off the lights.	Slökktu á ljósunum.
The first day will be a presentation of programming.	Fyrsta daginn verður kynning á forritun.
The old man's eyes were sharp.	Augu gamla mannsins voru hvöss.
Opposition was raised against the government's decision.	Andmæli komu fram gegn ákvörðun ríkisstjórnarinnar.
They found a good location along the river.	Þeir fundu góða staðsetningu meðfram ánni.
The defender is usually taller and faster.	Varnarmaðurinn er venjulega hærri og hraðari.
I had not forgotten that.	Ég var ekki búinn að gleyma því.
This encyclopedia is full of facts.	Þetta alfræðiorðabók er fullt af staðreyndum.
Beat me if you know the secret!	Sláðu mig ef þú veist leyndarmálið!
A dog bit him cruelly.	Hundur beit hann grimmt.
The decay of cities is a compelling theme.	Rotnun borga er sannfærandi þema.
The fear was that the whole house would collapse.	Óttinn var að allt húsið myndi hrynja.
The criminal escaped from prison.	Glæpamaðurinn slapp úr fangelsi.
Dark film covered the window.	Dökk filma huldi gluggann.
The reserve was depleted by that increase.	Varasjóðurinn tæmdist við þá hækkun.
The soldiers found the enemy's camp.	Hermennirnir fundu herbúðir óvinarins.
She is slender and quiet.	Hún er grannvaxin og þögul.
Many criminals receive special protection because of their relationships.	Margir glæpamenn fá sérstaka vernd vegna tengsla sinna.
Poorly managed projects like this must fail!	Illa stjórnað verkefni eins og þetta hlýtur að mistakast!
Mandela speaks softly with his slow, melodic voice.	Mandela talar lágt með sinni hægu, melódísku rödd.
Please park your car in the driveway.	Vinsamlegast lagt bílnum þínum í innkeyrslunni.
Very mild winters, hot, dry summers.	Mjög mildir vetur, heit, þurr sumur.
There were no rules to follow.	Það voru engar reglur til að fara eftir.
The king led many war campaigns.	Konungur stýrði mörgum stríðsherferðum.
His speech was straightforward and straightforward.	Ræða hans var beinskeytt og beinskeytt.
The country is sparsely populated.	Landið er strjálbýlt.
Winters are relatively mild in the area.	Vetur eru tiltölulega mildir á svæðinu.
Other companies charge higher prices.	Önnur fyrirtæki taka hærra verð.
Lottery numbers are usually chosen at random.	Lottónúmer eru venjulega valin af handahófi.
The legend I preserved through oral traditions.	Þjóðsagan sem ég varðveitti í gegnum munnlegar hefðir.
It never rains in the summer.	Það rignir aldrei á sumrin.
The fish were in a shallow pool.	Fiskarnir voru í grunnri laug.
They were arguing loudly.	Þeir voru að rífast hátt.
The bride stood up to throw away the bouquet.	Brúðurin stóð upp til að henda vöndnum.
She often goes for walks alone.	Hún fer oft ein í gönguferðir.
The moment on him scared her.	Augnablikið á honum hræddi hana.
The logo was difficult to read.	Merkið var erfitt að lesa.
Snoozing helps a lot, you can not deny it.	Blundur hjálpar mikið, þú getur ekki neitað því.
She asked him where her best friend was.	Hún spurði hann hvar besta vinkona hennar væri.
He was understandably alarmed.	Honum var skiljanlega brugðið.
Oberon's kingdom is now under attack by wicked goblins.	Ríki Oberons er nú undir árás óguðlegra goblína.
Your opportunity will come.	Tækifæri þitt mun koma.
The man was sitting quietly by the bus stop.	Maðurinn sat hljóður við strætóskýli.
Do not talk too much.	Ekki tala of mikið.
The ship needs repair in a dry dock.	Skipið þarfnast viðgerðar í þurrkví.
Fortunately, he was wearing a raincoat.	Sem betur fer var hann með regnfrakka.
Tigers save water by licking their feet.	Tígrisdýr sparar vatni með því að sleikja lappirnar.
She believes that this was a big mistake.	Hún telur að þetta hafi verið mikil mistök.
Most young people prefer to play video games.	Flest ungt fólk vill frekar spila tölvuleiki.
When the bacterium died, the water was clean.	Þegar bakterían dó var vatnið hreint.
Farmers have undertaken to burn their fields every spring.	Bændur hafa tekið að sér að brenna tún sín á hverju vori.
She laughed and lifted her skirt.	Hún hló og lyfti pilsinu.
The child screamed in hunger.	Barnið öskraði af hungri.
The cat was scratching at the window.	Kötturinn var að krota í gluggann.
She was silent to watch her daughter.	Hún þagði til að horfa á dóttur sína.
She fled the city.	Hún flúði borgina.
The car drove over his leg.	Bíllinn ók yfir fótinn á honum.
He arrived half an hour before the scheduled time.	Hann kom hálftíma fyrir tilsettan tíma.
The books were exciting.	Bækurnar voru spennandi.
The gray rubber boots splashed through the rain.	Gráu gúmmístígvélin skvettu í gegnum rigninguna.
The locals had become accustomed to the stench.	Heimamenn voru orðnir vanir fnyknum.
You must avoid spicy, very spicy foods.	Þú verður að forðast sterkan, mjög kryddaðan mat.
The countries were at war.	Löndin voru í stríði.
The old man ran slowly and followed the children.	Hljóp hægt og gamli maðurinn á eftir börnunum.
Finally, they managed to get the raft across the river.	Loks tókst þeim að koma flekanum yfir ána.
She had been ill for a long time.	Hún hafði verið veik í langan tíma.
It was soon day.	Brátt var komið að degi.
She lives in a lighthouse.	Hún býr í vita.
An inscription on the mountain slope tells of an ancient battle.	Áletrun í fjallshlíðinni segir frá fornum bardaga.
She was soaking wet.	Hún var rennandi blaut.
Some objects appear and then disappear.	Sumir hlutir birtast og hverfa síðan.
Usually he is in such a hurry.	Yfirleitt er hann í svo miklum flýti.
My colleague recommended this place.	Samstarfsmaður minn mælti með þessum stað.
Although he is famous, he is not a hero.	Þó hann sé frægur er hann ekki hetjulegur.
He will regret his decision.	Hann mun sjá eftir ákvörðun sinni.
The idols remained intact after the storm.	Skurðgoðin héldust ósnortinn eftir storminn.
Her ass twitched.	Rassinn á henni kipptist við.
I can play an instrument.	Ég get spilað á hljóðfæri.
The gardens are green.	Garðarnir eru grónir.
This water is in danger of drying up.	Þetta vatn er í hættu á að þorna upp.
Its cold, concrete water harms fish.	Kalt, steypt vatn þess skaðar fiska.
What a joy for the little angel.	Þvílík gleðistund fyrir litla engilinn.
Such laws give courts the power to impose penalties.	Slík lög veita dómstólum svigrúm til að ákveða refsingar.
A nation torn apart by war.	Þjóð sem er sundruð í stríði.
Water leaking from a rock created a pool.	Vatn sem lekur af steini skapaði laug.
He searched for the pole.	Hann leitaði að stönginni.
It is based on the survival of the fittest.	Það er byggt á survival of the fittest.
Put yeast and water in a warm room.	Setjið ger og vatn í heitt herbergi.
Now the sky was brilliant, deep blue.	Nú var himinninn ljómandi, djúpblár.
They were looking for a new home near the lake.	Þau leituðu að nýju heimili nálægt stöðuvatni.
The ship is in danger.	Skipið er í hættu.
The professor showed how to use space efficiently.	Prófessorinn sýndi hvernig á að nýta pláss á skilvirkan hátt.
The school curriculum is very simple.	Skólanámskráin er mjög einföld.
Want more coffee?	Langar þig í meira kaffi?
Tickets are ten dollars each.	Miðar eru tíu dollarar hver.
This phenomenon can not be explained.	Þetta fyrirbæri er ekki hægt að útskýra.
Competition is growing between large stores.	Samkeppni fer vaxandi á milli stórra verslana.
Her daughter's hair was long, shining black.	Hár dóttur hennar var sítt, ljómandi svart.
The elderly gentleman was standing by the window.	Hinn aldraði herramaður stóð við gluggann.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	Helgisiðið felur í sér að tilbiðjandinn dansar í kringum eldinn.
She took the medicine herself, to the letter.	Hún tók lyfið sjálf, að bréfinu.
The stomach also needs to be cool.	Maginn þarf líka að vera kaldur.
These frequencies are not heard in the human ear.	Þessar tíðnir heyrast ekki í mannseyra.
Who let the dog out?	Hver hleypti hundinum út?
There are three important factors involved in bread making.	Það eru þrír mikilvægir þættir sem taka þátt í brauðgerð.
Pride comes before fall.	Hroki kemur á undan falli.
Too much meat is bad for human health.	Of mikið kjöt er slæmt fyrir heilsu manns.
They mingled with the community and traveled up and down.	Þeir blönduðust inn í samfélagið og ferðuðust upp og niður.
The road we took was rough.	Leiðin sem við fórum var gróf.
The package contains a very complete set of instructions.	Pakkinn inniheldur mjög fullkomið sett af leiðbeiningum.
Experts predict that global warming will be severe.	Sérfræðingar spá því að hlýnun jarðar verði alvarleg.
The turquoise box caught her attention.	Grænblár kassi vakti athygli hennar.
Put two cups of brown sugar in a saucepan.	Setjið tvo bolla af púðursykri í pott.
Light streamed through invisible cracks in the rocks.	Ljós streymdi í gegnum ósýnilegar sprungur í klettunum.
He survived an attack by a wild animal.	Hann lifði af árás villts dýrs.
The doctor warned the patient not to take vitamins.	Læknirinn áminnti sjúklinginn fyrir að taka ekki vítamín.
It's the last of them.	Það er sá síðasti af þeim.
The jungle animals were unprepared for changing conditions.	Frumskógardýrin voru óviðbúin breyttum aðstæðum.
These gardens are protected by a fence.	Þessir aldingarðar eru varðir með girðingu.
The building lasted for five years.	Byggingin stóð í fimm ár.
The products do not contain any artificial preservatives.	Vörurnar innihalda engin gervi rotvarnarefni.
He spent hours practicing each of his movements.	Hann eyddi klukkustundum í að æfa hverja hreyfingu sína.
I think you're either naive or a thief.	Ég held að þú sért annað hvort barnalegur eða þjófur.
Students are expected to attend classes regularly.	Gert er ráð fyrir að nemendur mæti reglulega í kennslu.
It is composed of two perpendicular parts.	Það er samsett úr tveimur hornréttum hlutum.
It was difficult to open the pumps.	Erfitt var að opna dælurnar.
The controversy over the project has not abated.	Deilurnar um verkefnið hafa ekki dvínað.
She refused to pay.	Hún neitaði að borga.
Investors were reluctant to provide capital.	Fjárfestar voru tregir til að leggja fram fjármagn.
I did not know what she was talking about.	Ég vissi ekki hvað hún var að tala um.
A dead shark washed up on the beach.	Dauður hákarli skolaði upp á ströndina.
Subjects were shown a cup of coffee.	Viðfangsefnum var sýnd kaffibolla.
No alcohol should be present.	Ekkert áfengi á að vera á staðnum.
The news is full of lies and misrepresentations.	Fréttirnar eru fullar af lygum og rangfærslum.
The report deals with recent climate accidents.	Skýrslan fjallar um nýlegar loftslagsslys.
The man slept on the ice.	Maðurinn svaf á ísnum.
The doors are locked on the inside.	Hurðirnar eru læstar að innan.
Sometimes there is a big explosion.	Stundum verður mikil sprenging.
Some homes follow a vegan diet.	Sum heimili fylgja vegan mataræði.
The repeal was unanimous.	Niðurfellingin var samhljóða.
His hips move softly from side to side.	Mjaðmir hans hreyfast mjúklega frá hlið til hliðar.
She wraps her arms around him.	Hún vefur handleggina um hann.
If the door is locked, please knock.	Ef hurðin er læst, vinsamlegast bankaðu á.
The invaders captured five villages in three days.	Innrásarmennirnir náðu fimm þorpum á þremur dögum.
Three years surround the island.	Þrjár ár umkringja eyjuna.
She did nothing to prepare food for her children.	Hún gerði ekkert til að útbúa mat fyrir börnin sín.
This is the building where it happened.	Þetta er byggingin þar sem það gerðist.
Earthquakes are frequent in this area.	Jarðskjálftar eru tíðir á þessu svæði.
I'm taking her home now.	Ég fer með hana heim núna.
Do not worry, the paintings are safe.	Ekki hafa áhyggjur, málverkin eru örugg.
I was amazed at their audacity.	Ég var agndofa yfir dirfsku þeirra.
Pull on the cloth and carefully remove it.	Dragðu í klútinn og fjarlægðu hann varlega.
The labor market is saturated.	Vinnumarkaðurinn er mettaður.
He brought her a dozen red roses.	Hann færði henni tugi rauðra rósa.
They got married a month ago.	Þau giftu sig fyrir mánuði síðan.
The water flowed from his broken pipe.	Vatnið streymdi úr brotnu rörinu hans.
The decision was made unanimously.	Ákvörðunin var tekin einróma.
The bear ate with its front legs.	Björninn borðaði með framlappunum.
The arch was built in five days.	Boginn var byggður á fimm dögum.
Do not speak against him.	Ekki tala gegn honum.
Another wild boar is nearby.	Annað villisvín er í nágrenninu.
The monkey tried to hide his banana.	Apinn reyndi að leyna banananum sínum.
He was worried that his lifestyle would make him lonely.	Hann hafði áhyggjur af því að lífsstíll hans hefði gert hann einmana.
Always keep in mind what your goal is.	Hafðu alltaf í huga hvert markmið þitt er.
The computer defeated him in chess.	Tölvan sigraði hann í skák.
I poured water all over the book.	Ég hellti vatni yfir alla bókina.
She saw the boy.	Hún sá drenginn.
There will be major changes in the constituency.	Miklar breytingar verða í kjördæminu.
This is usually very salty.	Þetta er yfirleitt mjög salt.
He is dedicated and treated his staff with respect.	Hann er hollur og kom fram við starfsfólk sitt af virðingu.
This would make an interesting painting.	Þetta myndi gera áhugavert málverk.
People here think that traveling by plane is unsafe.	Fólk hér telur að ferðast með flugvél sé óöruggt.
It will be difficult to eliminate these differences.	Erfitt verður að eyða þessum mismun.
She put her face to his hand.	Hún lagði andlit sitt að hendi hans.
The clock is ticking.	Úr er klukka.
He lived a very long life.	Hann lifði mjög langt líf.
The mind cannot think independently of the body.	Hugurinn getur ekki hugsað óháð líkamanum.
This is an obstacle.	Þetta er hindrun.
Add enough salt so that the meat tastes salty.	Saltið nóg svo kjötið bragðist salt.
For your dinner, what about steak?	Í kvöldmatinn þinn, hvað með steik?
The subject often speaks of his former love.	Viðfangsefnið talar oft um fyrrverandi ást hans.
After much difficulty, we finally got to the house.	Eftir mikla erfiðleika komumst við loksins í húsið.
There was panic in the courtroom.	Það var læti í réttarsalnum.
Favorite to win.	Uppáhaldið til að vinna.
Try not to go in the door.	Reyndu að fara ekki inn um dyrnar.
After receiving this assignment, they found it easy.	Eftir að hafa fengið þetta verkefni fannst þeim það auðvelt.
You learn the meaning of history, little by little.	Þú lærir merkingu sögu, smátt og smátt.
Garbage collected in landfills.	Ruslið safnað á urðunarstaði.
The ancients had a deep respect for medicine.	Fornmenn báru djúpa virðingu fyrir læknisfræði.
The shower has hot and cold water.	Sturtan er með heitu og köldu vatni.
Scientists did a variety of research.	Vísindamenn gerðu margvíslegar rannsóknir.
Try to avoid plastic.	Reyndu að forðast plast.
Antonella runs fast.	Antonella hleypur hratt.
The population of our town is steadily increasing.	Íbúum bæjarins okkar fjölgar jafnt og þétt.
Left behind was a burning stench.	Skilinn eftir var brennandi fnykur.
The man looked at the photo on the table.	Maðurinn leit á ljósmyndina á borðinu.
This type of membership offers discounts in supermarkets.	Aðild af þessu tagi býður upp á afslátt í matvöruverslunum.
Problems are more likely to suffer in mid-summer.	Líklegra er að þjást af vandamálum á miðju sumri.
My nephew got into a fight.	Frændi minn lenti í opinberu slagsmálum.
Australia's tourism is in a slump.	Ferðaþjónustan í Ástralíu er í lægð.
It's better to be that way.	Það er betra að vera þannig.
They were forced to work in poor conditions.	Þeir voru neyddir til að vinna við bág kjör.
Skyscrapers are often described as symbols of the city's strength.	Skýjakljúfum er oft lýst sem táknum um styrk borgar.
Be careful not to drop the bottle.	Gætið þess að missa ekki glasið.
A party is usually held to celebrate the event.	Venjulega er haldin veisla til að fagna atburðinum.
Her hair was long, black and straight.	Hár hennar var sítt, svart og slétt.
His army grew to more than a million men.	Her hans stækkaði í meira en milljón manna.
My boat has been repaired.	Búið er að gera við bátinn minn.
We talked for hours.	Við töluðum saman tímunum saman.
The main lady was very happy.	Aðalskonan var mjög ánægð.
Buses were all driven downtown.	Rútum var öllum ekið í miðbæinn.
On the way back from work, he stopped for gas.	Á leiðinni til baka úr vinnunni stoppaði hann fyrir bensín.
Do not stand near the glass.	Ekki standa nálægt glerinu.
The government's actions are oppressive.	Aðgerðir ríkisstjórnarinnar eru kúgandi.
We drank coffee while chatting.	Við drukkum kaffi á meðan við spjölluðum.
Long hours on his feet had taken their toll.	Langar stundir á fótum hans höfðu tekið sinn toll.
When you are in danger.	Þegar maður er í hættu.
People all over the world celebrated the victory.	Fólk um allan heim fagnaði sigri.
Time stood still.	Tíminn stóð í stað.
They waited anxiously for the bus.	Þeir biðu spenntir eftir rútunni.
A stone wall protected the garden.	Steinveggur varði garðinn.
Her father was a journalist and so was his grandfather.	Faðir hennar var blaðamaður og afi líka.
I have three glasses.	Ég á þrjú glös.
These new styles of music became very popular.	Þessir nýju tónlistarstílar urðu mjög vinsælir.
He fell into silence.	Hann féll niður í þögn.
I like being outside.	Mér finnst gaman að vera úti.
The villager can tell you how to reach them.	Þorpsbúi getur sagt þér hvernig á að ná til þeirra.
Earth like this.	Jörðin svona.
A brisk walk would clear your head.	Hröð ganga myndi hreinsa höfuðið.
His body was found in a forest.	Lík hans fannst í skógi.
The old tractor driver nodded.	Gamli dráttarbílstjórinn kinkaði kolli.
Your mom promised you that you would have a good time.	Mamma þín lofaði þér að þú myndir skemmta þér vel.
Many people believe that nations have nuclear weapons.	Margir telja að þjóðirnar búi yfir kjarnorkuvopnum.
Following the scandal, he resigned.	Í kjölfar hneykslismálsins sagði hann af sér.
The mayor of this city is very respected.	Borgarstjóri þessarar borgar er mjög virtur.
The volcano exploded with a large fissure.	Eldfjallið sprakk með mikilli sprungu.
He was all in black, from jacket to pants.	Hann var allur í svörtu, frá jakka til buxna.
The environment has become a major concern.	Umhverfið hefur orðið þungamiðja mikið áhyggjuefni.
It is taken out of thin air.	Hún er úr lausu lofti gripin.
Need more eggs?	Vantar þig enn fleiri egg?
Noah built an ark to save his family.	Nói smíðaði örk til að bjarga fjölskyldu sinni.
Today, vowels give you special problems.	Í dag gefa sérhljóðar þér sérstök vandamál.
The tomato plant thrives in hot temperatures.	Tómatplantan þrífst við heitt hitastig.
Villagers are devastated by the flood.	Þorpsbúar eru niðurbrotnir vegna flóðsins.
Space travel depends on telecommunications satellites.	Geimferðir eru háðar fjarskiptagervitunglum.
We do not have enough raw materials	Við eigum ekki nóg hráefni
There should be a little color when baking the cakes.	Það ætti að vera smá litur þegar kökurnar eru bakaðar.
When was the last time you laughed?	Hvenær hlóstu síðast?
The majority of people are happy with the current situation.	Meirihluti fólks er ánægður með núverandi aðstæður.
More than thirty people were present.	Þar voru nú rúmlega þrjátíu manns viðstaddir.
Winning a gold medal.	Að vinna gullverðlaun.
This medicine will soothe your stomach.	Þetta lyf mun róa magann.
Ginger tea, lime and ice cream.	Engifer te, lime og ís.
Before he died, he decided his will.	Áður en hann dó réði hann vilja sínum.
When he arrived, the police were already on the scene.	Þegar hann kom á staðinn var lögreglan þegar á staðnum.
They fear that their business will be severely affected.	Þeir óttast að fyrirtæki þeirra verði fyrir alvarlegum áhrifum.
He was arrested and charged with felony criminal mischief.	Hann var handtekinn ákærður fyrir meinsæri.
The rose petals float softly to the ground.	Rósablöðin svifu mjúklega til jarðar.
The bride entered the temple.	Brúðurin gekk inn í musterið.
Living in a damp house can lead to health problems.	Að búa í röku húsi getur leitt til heilsufarsvandamála.
The advent of electricity has changed the way people work.	Tilkoma raforku hefur breytt vinnubrögðum fólks.
Large amounts of water are needed to grow crops.	Mikið magn af vatni þarf til að rækta uppskeru.
Various issues were discussed in the radio debate.	Í útvarpsumræðunni var rætt um ýmis mál.
The trees are still bare but spring has finally arrived.	Trén eru enn ber en loksins er vorið komið.
Such stories are dominant	Slíkar sögur eru allsráðandi
It was a howling wind that night.	Það var æpandi vindur um nóttina.
He failed a car test in his third attempt.	Hann féll á bílprófi í þriðju tilraun sinni.
The vast majority were in favor of reducing spending.	Langflestir voru hlynntir því að draga úr útgjöldum.
Death benefits are managed at the federal level.	Dánarbætur eru stjórnaðar á alríkisstigi.
This area is not conquered.	Þetta svæði er ekki sigrað.
There is only one toilet.	Það er aðeins eitt salerni.
Someone stole her medal.	Einhver stal medalíu hennar.
The team already has a plan.	Liðið hefur þegar áætlun.
Drive slowly and carefully.	Ekið hægt og varlega.
The exit is between here and there.	Gangaútgangurinn er á milli héðan og þaðan.
The genetic makeup of this species is complex.	Erfðafræðileg samsetning þessarar tegundar er flókin.
Politicians and judges are corrupt by money.	Stjórnmálamenn og dómarar eru spilltir af peningum.
An abortion specialist earns a few dollars for each operation.	Fóstureyðingarfræðingur græðir nokkra dollara á hverri aðgerð.
Efforts will be made to find the bacteria that are responsible.	Leitast verður við að finna bakteríurnar sem bera ábyrgð.
He noted that both were holding knives.	Hann tók fram að báðir héldu á hnífum.
She gripped her scepter.	Hún greip fast um veldissprotann sinn.
It rains more in summer than in winter.	Það rignir meira á sumrin en á veturna.
The farmer hired someone to distribute tickets.	Bóndinn réð einhvern til að dreifa flugmiðum.
They were founded here centuries before.	Þeir voru stofnaðir hér á öldum áður.
The population is declining.	Íbúum fer fækkandi.
The men are dirty and untouched.	Mennirnir eru skítugir og ósnortnir.
The seventeenth century was a time of great political change.	Sautjánda öldin var tími mikilla pólitískra breytinga.
Terrible weather has hit the area this week.	Hræðilegt veður hefur gengið yfir svæðið þessa vikuna.
Adding new staff to the team.	Að bæta við nýjum starfsmönnum í liðið.
It was impossible to understand their argument.	Það var ómögulegt að skilja málflutning þeirra.
These advances in science will come in handy.	Þessar vísindaframfarir munu koma að góðum notum.
Distillation is a process that separates substances.	Eiming er ferli sem aðskilur efni.
His secretary was tall and slender.	Ritari hans var hár og grannur.
The shows were exemplary.	Sýningarnar voru til fyrirmyndar.
He smoked his pipe to relax.	Hann reykti pípuna sína til að slaka á.
He opened the door and entered.	Hann opnaði hurðina og gekk inn.
They will spend the weekend with grandma and grandpa.	Þau munu eyða helginni hjá ömmu og afa.
Some believe that life on other planets is possible.	Sumir trúa því að líf á öðrum plánetum sé mögulegt.
The cloud of dust rose and fell with the wind.	Rykskýið reis upp og féll með vindinum.
She desperately tried to hide her anguish.	Hún reyndi í örvæntingu að leyna angist sinni.
My mother's illness is largely due to stress.	Veikindi móður minnar stafa að miklu leyti af streitu.
Triangular coordinates of the point.	Þríhyrndu hnit punktsins.
The fall of the wall was peaceful.	Fall múrsins var friðsælt.
People in this area are famous for creating textiles.	Fólk á þessu svæði er frægt fyrir að búa til vefnaðarvöru.
Is nuclear energy a safe energy source?	Er kjarnorka örugg orkugjafi?
Many countries enjoy wine, both rich and poor.	Mörg lönd njóta víns, bæði rík og fátæk.
The leader experimented with different policies.	Leiðtoginn gerði tilraunir með mismunandi stefnur.
This city is notorious for its traffic jams.	Þessi borg er alræmd fyrir umferðaröngþveiti.
Her small body still bore the mark of the whip.	Litli líkaminn hennar bar enn merki svipunnar.
They found great diversity in the distribution of photosynthetic genes.	Þeir fundu mikla fjölbreytni í dreifingu ljóstillífunargena.
We must prepare well for the next election.	Við verðum að undirbúa okkur vel fyrir næstu kosningar.
Our country is famous for its healthcare services.	Landið okkar er frægt fyrir heilbrigðisþjónustu sína.
She usually starts the day with a shower,	Hún byrjar venjulega daginn með sturtu,
Each signal turns on by two white lights.	Hvert merki kveikir af tveimur hvítum ljósum.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Bændur rækta hér bómull, hrísgrjón og tómata.
A place with great natural beauty.	Staður með mikla náttúrufegurð.
The vegetables were piled high on the kitchen counter.	Grænmetinu var hrúgað hátt á eldhúsbekkinn.
He was determined to finish the project on time.	Hann var staðráðinn í að klára verkefnið á réttum tíma.
The child jumped up and tried to get out of his arms.	Barnið hrökk við og reyndi að komast úr fanginu.
The surgeon removed the cancerous growth.	Skurðlæknirinn fjarlægði krabbameinsvöxtinn.
Still, it came out cheaper than he had expected.	Samt komst hann ódýrari út en hann hafði búist við.
The thief broke in and they caught him.	Þjófurinn braust inn og þeir náðu honum.
This area once suffered from war, but now it is peaceful.	Þetta svæði þjáðist einu sinni af stríði, en núna er það friðsælt.
Fate is courageous.	Örlög eru hugrökk.
Expensive real estate surrounds the waterfront.	Dýrar fasteignir umlykja vatnsbakkann.
There was a lot on the subway today.	Mjög mikið var um neðanjarðarlestin í dag.
The men rested for a few minutes.	Mennirnir hvíldu sig í nokkrar mínútur.
A gust of wind blew the leaves off the table.	Vindhviða þeytti blöðunum af borðinu.
She ate a battered sandwich.	Hún borðaði slatta samloku.
The city authorities are investing heavily in new technology.	Borgaryfirvöld leggja mikið upp úr nýrri tækni.
The experiment will continue for eight days.	Tilraunin mun halda áfram í átta daga.
Cotton plants form a fiber called fluff.	Bómullarplöntur búa til trefjar sem kallast ló.
My depression gradually increased.	Þunglyndi mitt lyftist smátt og smátt.
They tried to save as many endangered animals as possible.	Þeir reyndu að bjarga eins mörgum dýrum í útrýmingarhættu og mögulegt var.
He quietly slipped out of the church.	Hann laumaðist hljóðlega út úr kirkjunni.
This park contains several monuments and memorials.	Þessi garður inniheldur nokkra minnisvarða og minnisvarða.
Travel costs money.	Ferðalög kosta peninga.
Many complained that it did not work.	Margir kvörtuðu yfir því að hún skilaði ekki árangri.
We chase the thief through the woods.	Við eltum þjófinn í gegnum skóginn.
She was raised in a traditional environment.	Hún var alin upp í hefðbundnu umhverfi.
The number of suicides has increased.	Sjálfsvígum hefur fjölgað.
The village chief tried to rally his villagers.	Þorpshöfðingi reyndi að fylkja þorpsbúum sínum.
Authorities announced plans to cut funding.	Yfirvöld tilkynntu áform um að skera niður styrki.
The machine has a shelf life of three years.	Vélin hefur þriggja ára geymsluþol.
Those who were exhausted by the war walked past the tent.	Þeir sem voru örmagna af stríðinu gengu framhjá tjaldinu.
The body lay on the sand.	Lík lá á sandinum.
This city has grown steadily in recent years.	Þessi borg hefur vaxið jafnt og þétt undanfarin ár.
This will become a daily routine.	Þetta verður daglegur siður.
Several large volcanoes are in the vicinity of this town.	Nokkur stór eldfjöll eru í nálægð við þennan bæ.
Carry the two bags and bring them to me.	Berðu pokana tvo og komdu með þá til mín.
The emperor had three sons.	Keisarinn átti þrjá syni.
Ants ate its home.	Mauraætur gætti heimilis þess.
The river flows through a number of historic towns.	Áin rennur í gegnum fjölda sögufrægra bæja.
The house burned to the ground.	Húsið brann til kaldra kola.
Have a nice day.	Eigðu góðan dag.
The burden of proof	Sönnunarbyrðin
The birds sang loudly.	Fuglarnir sungu hátt.
In winter, sheep lose their wool.	Á veturna missa kindur ullina.
You can use the espresso machine to make espresso.	Hægt er að nota espressópressuna til að búa til espressó.
A little rain did not deter the people from coming.	Lítil rigning fældi ekki fólkið frá því að koma.
Soldering should be done with caution.	Lóðun ætti að fara fram með varúð.
The soldiers snuck through the thick forest.	Hermennirnir fóru laumusamir í gegnum þykkan skóginn.
You can read books but you can not paint pictures.	Það er hægt að lesa bækur en ekki má mála myndir.
Someone woke up.	Einhver vaknaði.
He stretches, turns and yawns.	Hann teygir sig, snýr sér og geispur.
You can easily visit the famous city.	Þú getur auðveldlega heimsótt hina frægu borg.
Spring is an arbitrary period.	Vorið er handahófskennt tímabil.
The sun sets below the horizon and the night falls.	Sólin sekkur fyrir neðan sjóndeildarhringinn og nóttin fellur á.
This dish is seasoned with thyme.	Þessi réttur er kryddaður með timjan.
The public library is a popular place.	Almenningsbókasafnið er vinsæll staður.
The prophets prophesied death and destruction.	Spámennirnir spáðu dauðadómi og tortímingu.
These processes can be reversed.	Þessum ferlum er hægt að snúa við.
It was occupied by the various tribes.	Það var hertekið af hinum ýmsu ættkvíslum.
A magnificent study concluded that global warming was taking place.	Stórkostleg rannsókn komst að þeirri niðurstöðu að hlýnun jarðar væri að eiga sér stað.
So some wise old woman counted three crowns.	Þannig að einhver vitur gömul kona taldi upp þrjár krónur.
They were rather elegant.	Þeir voru frekar glæsilegir.
The ticket office was inside the train station.	Miðasalan var inni á lestarstöðinni.
She was worried about his inaction.	Hún hafði áhyggjur af aðgerðaleysi hans.
She hated him for betraying her.	Hún hataði hann fyrir að svíkja hana.
The palace at the top of the mountain.	Höllin efst á fjalli.
The horses were used to running wild.	Hestarnir voru vanir að hlaupa villt.
The alarm went off.	Vekjaraklukkan fór í gang.
The cat was sitting on the porch.	Kötturinn sat á veröndinni.
Music is a unique way to express ourselves.	Tónlist er einstök leið til að tjá okkur.
Drought has withered the pastures.	Þurrkatíð hefur visnað hagana.
His eyes were cold and piercing.	Augun hans voru köld og stingandi.
The hair fell past his shoulders.	Hárið féll framhjá herðum hans.
The sound of her glasses woke her up.	Hljóðið í gleraugunum vakti hana.
She came to admire his new manhood.	Hún kom til að dást að nýju karlmennsku hans.
Decide if each statement is true.	Ákveðið hvort hver staðhæfing sé sönn.
Cover in many colors.	Kápa í mörgum litum.
The Prime Minister traveled between villages.	Forsætisráðherrann ferðaðist milli þorpa.
The game was stopped by the referee.	Leikurinn var stöðvaður af dómaranum.
The tickets were a hot asset among fans.	Miðarnir voru heit eign meðal aðdáenda.
The patient coughed heavily and his chest tightened.	Sjúklingurinn hóstaði þungt og brjóst hans þéttist.
Villagers refused to work.	Þorpsbúar neituðu að vinna.
The mechanical system closed the door.	Vélræna kerfið lokaði hurðinni.
Most tornadoes occur in the spring and early summer.	Flestir hvirfilbylirnir eiga sér stað á vorin og snemma sumars.
Your homework is late.	Heimaverkefnið þitt er seint.
The atmosphere in the room was suffocating.	Andrúmsloftið í herberginu var kæfandi.
I do not have to sew, paste or draw.	Ég á ekki að sauma, líma eða teikna.
She looked at him like a son.	Hún leit á hann sem son.
Negotiators still can not agree.	Samningamenn geta enn ekki orðið sammála.
Ray said hello to some friends.	Ray sagði halló við nokkra vini.
What will life be like in another hundred years?	Hvernig verður lífið eftir hundrað ár til viðbótar?
This street is narrow.	Þessi gata er þröng.
He initially refused to accept his punishment.	Hann neitaði í fyrstu að sætta sig við refsingu sína.
But all around him he noticed that people were behaving differently.	En allt í kringum hann tók hann eftir því að fólk hagaði sér öðruvísi.
The phenomenon is responsible for holding galaxies together.	Fyrirbærið er ábyrgt fyrir því að halda saman vetrarbrautum.
Stand up straight, she said.	Stattu uppréttur, sagði hún.
She examined her nails critically.	Hún skoðaði neglurnar sínar á gagnrýninn hátt.
Drop flowers into water without crushing them.	Slepptu blómum í vatn án þess að mylja þau.
He came and seemed terribly upset.	Hann kom og virtist hræðilega í uppnámi.
He was acquitted of wrongdoing.	Hann var sýknaður af misgjörðum.
A picture of her husband appears between her fingers.	Mynd af eiginmanni hennar birtist á milli fingra hennar.
A spark of fear flowed through her veins.	Óttisneisti streymdi um æðar hennar.
The moon shone brightly during the night.	Tunglið skein skært um nóttina.
The CEO decided that a conclusion should be available soon.	Forstjórinn ákvað að niðurstaða ætti að liggja fyrir fljótlega.
The quake affected many parts of the world.	Jarðskjálftinn fannst víða um heim.
The area has a dense population.	Á svæðinu er þéttur íbúafjöldi.
He was a hard worker.	Hann var fastur vinnumaður.
This road was laid many years ago.	Þessi vegur var lagður fyrir mörgum árum.
Cows and goats were grazing on the green grass.	Kýr og geitur voru beitar á grænu grasinu.
The agency is committed to providing a good education.	Stofnunin hefur skuldbundið sig til að veita góða menntun.
The pipe exploded and flooded the basement.	Rörið sprakk og flæddi yfir kjallara.
How do you cook rice?	Hvernig eldar þú hrísgrjón?
These hills are habitats of animals.	Þessar hæðir eru búsvæði dýra.
The sofa is new and has elegant upholstery.	Sófinn er nýr og með glæsilegu áklæði.
The athletes were greeted loudly.	Íþróttafólkinu var fagnað hátt.
They say that cats are independent creatures.	Þeir segja að kettir séu sjálfstæðar skepnur.
Colorful annual event.	Litríkur árlegur viðburður.
The clothes were too heavy for me to lift.	Fötin var of þung til að ég gæti lyft henni.
We try to answer difficult questions.	Við reynum að svara erfiðum spurningum.
Instructions slowly and carefully.	Fyrirmæli hægt og varlega.
They all bowed.	Þeir hneigðu sig allir.
A bird flew out of a bare tree.	Fugl flaug út úr beru tré.
In the beginning it was only darkness.	Í upphafi var aðeins myrkur.
They spend the evening at home.	Þau eyða kvöldinu heima.
The child screamed in pain.	Barnið öskraði af sársauka.
The merchant was cunning and dishonest.	Kaupmaðurinn var slægur og óprúttinn.
The gymnasium was only open after school.	Íþróttahúsið var aðeins opið eftir skólatíma.
Forest fires are a serious problem.	Skógareldar eru alvarlegt vandamál.
Two students were killed.	Tveir nemendur voru drepnir.
The animals crawl through the grass to look for food.	Dýrin skríða í gegnum grasið til að leita sér matar.
A sentence contains a sentence	Setning inniheldur mál
A number of prisoners were taken.	Fjöldi fanga var tekinn.
This area is known for its citrus fruits.	Þetta svæði er þekkt fyrir sítrusávexti sína.
The sound came from a broken bottle.	Hljóðið kom frá brotinni flösku.
This is a new collection of encyclopedias.	Þetta er nýtt safn alfræðiorðabóka.
Almost everyone in this area is illiterate.	Næstum allir á þessu svæði eru ólæsir.
A lamp was lit in the room.	Lampi kveikti í herberginu.
Four brothers sing in a quartet.	Fjórir bræður syngja í kvartett.
Some zebras were used to making a beautiful team.	Nokkrir sebrahestar voru vanir að búa til fallegt lið.
Well, it is true that he is rather selfish.	Jæja, það er satt að hann er frekar eigingjarn.
This trick requires little skill.	Þetta bragð krefst lítillar kunnáttu.
With global spread, the epidemic has wiped out entire species.	Með útbreiðslu á heimsvísu hefur faraldurinn útrýmt heilu tegundunum.
Be careful when driving.	Farið varlega í akstri.
Growth industry for some time.	Vaxtariðnaður um nokkurt skeið.
He worked as the ambassador's secretary.	Hann starfaði sem einkaritari sendiherrans.
More business took place here.	Fleiri viðskipti áttu sér stað hér.
The government opposed their plans.	Ríkisstjórnin lagðist gegn áformum þeirra.
I was almost crushed to death.	Ég var næstum hrifinn til dauða.
We can see what could have happened.	Við getum séð hvað gæti hafa gerst.
Interest rates are likely to rise soon.	Líklegt er að vextir hækki fljótlega.
Shells began to explode outside his house.	Skeljar fóru að springa fyrir utan húsið hans.
Each contains dozens of cookies.	Hver inniheldur heilmikið af smákökum.
He walked cautiously, afraid of a trap.	Hann gekk varlega, hræddur við gildru.
Kick the tires to make sure they are ventilated.	Sparkaðu í dekkin til að tryggja að þau séu loftræst.
Notice the small print.	Taktu eftir smáa letrinu.
To his surprise, their classmates stood up.	Honum til undrunar stóð bekkjarsystkini þeirra upp.
Children double in birth weight in the second year.	Börn tvöfaldast í fæðingarþyngd á öðru ári.
Today, jam has fared much better than cassava.	Í dag hefur jammið gengið mun betur en kassava.
The precious gems were distributed among the royal family.	Verðmætu gimsteinunum var dreift meðal konungsfjölskyldunnar.
Increased consumption of fossil fuels explained the increase.	Aukin neysla jarðefnaeldsneytis skýrði aukninguna.
The population of this village is on average seven hundred people.	Íbúar í þessu þorpi eru að meðaltali sjö hundruð manns.
No one is bigger than the boss.	Enginn er stærri en yfirmaðurinn.
An elderly woman was in danger of death with pneumonia.	Eldri kona var í lífshættu með lungnabólgu.
We stood in silence together.	Við stóðum þegjandi saman.
Formerly a desert, now a friend of vegetation	Áður eyðimörk, nú vin gróðurs
The camels gain a lot of weight in this area.	Kameldýrin fitna töluvert á þessu svæði.
We could see a table full of books.	Við gátum séð borð hlaðin bókum.
Try the pieces.	Prófaðu bita.
Power lines were shut down.	Rafmagnslínur voru slegnar niður.
Degradation is a complex process.	Niðurbrot er flókið ferli.
Investigators searched the area for clues.	Rannsakendur kembdu sveitina eftir vísbendingum.
Place each glass on the table.	Setjið hvert glas á borði.
The results were not satisfactory.	Árangurinn var ekki viðunandi.
I'm sure someone will have the answer.	Ég er viss um að einhver muni hafa svarið.
The council meeting was narrow-minded.	Ráðsfundurinn var þröngsýnn.
The dancer's performance was the best so far.	Frammistaða dansarans var sú besta hingað til.
Beauty salons are our only way to dispose of waste.	Snyrtistofur eru okkar eina leið til förgunar úrgangs.
The elevator door closed quietly.	Lyftuhurðin lokaðist hljóðlega.
The paper refused to publish my column.	Blaðið neitaði að birta dálkinn minn.
Her older brother made such a careless mistake.	Eldri bróðir hennar gerði svo kærulaus mistök.
Nothing had been stolen.	Engu hafði verið stolið.
The absent husband sent his wife a telegram.	Fjarverandi eiginmaðurinn sendi konu sinni símskeyti.
Tiles are replaced every three years.	Skipt er um flísar á þriggja ára fresti.
The apartment has two bedrooms.	Í íbúðinni eru tvö svefnherbergi.
If people belong to a certain race, say so.	Ef fólkið tilheyrir ákveðnum kynþætti, segðu það.
The countryside is peaceful.	Sveitin er friðsæl.
I threw the balls to my friend.	Ég henti boltunum til vinar míns.
The girl's cute smile lit up the room.	Krúttlegt bros stúlkunnar lýsti upp herbergið.
Terrorists managed to enter the building.	Hryðjuverkamönnum tókst að komast inn í bygginguna.
Be sure to lock your front door.	Vertu viss um að læsa útidyrunum þínum.
The building had been badly damaged in an explosion.	Byggingin hafði skemmst mikið í sprengingu.
The injured party must prove his incapacity for work.	Tjónþoli þarf að sanna óvinnufærni sína.
Appearance is not everything.	Útlitið er ekki allt.
I had never heard of this temple.	Ég hafði aldrei heyrt um þetta musteri.
I'll sign up for this course.	Ég skal skrá þig á þetta námskeið.
Standing gently on the hillside.	Stóð varlega í hlíðinni.
This problem is not new, but now it is a global problem.	Þetta vandamál er ekki nýtt, en núna er það alþjóðlegt vandamál.
They sang a traditional song.	Þau sungu hefðbundið lag.
Some of these words are extremely rare.	Sum þessara orða eru afar sjaldgæf.
This capital is famous for its museums.	Þessi höfuðborg er fræg fyrir söfn sín.
She got to her feet and left the room.	Hún reis á fætur og fór út úr herberginu.
Her speech elicited wild applause.	Ræða hennar vakti villt lófaklapp.
A stranger came with a special request.	Ókunnugur maður kom með sérstaka beiðni.
His neighbors are amazed at his wealth.	Nágrannar hans eru undrandi á auði hans.
The wooden chair in there was uncomfortable.	Viðarstóllinn þarna inni var óþægilegur.
After buying bread, he crossed the street	Eftir að hafa keypt brauð fór hann yfir götuna
Few journalists told the whole story.	Fáir blaðamenn sögðu alla söguna.
The dispute is between the president and the first lady.	Deilan er á milli forsetans og forsetafrúarinnar.
A terrible silence had fallen over the office.	Hræðileg þögn hafði fallið yfir skrifstofuna.
She explored the entire city with a magnifying glass.	Hún skoðaði alla borgina með stækkunargleri.
The solution was to use a chemical process.	Lausnin var að nota efnafræðilegt ferli.
Many couples have difficulty conceiving.	Mörg pör eiga í erfiðleikum með að eignast barn.
Studies show that locusts are harmful to crops.	Rannsóknir sýna að engisprettur eru skaðlegar uppskeru.
We believe that they will surely reach the summit.	Við trúum því að þeir komist örugglega á tindinn.
The change should hopefully provide the necessary relief.	Breytingin ætti vonandi að veita nauðsynlega léttir.
She does not know how to control the fax.	Hún veit ekki hvernig á að stjórna faxinu.
Do not make so much misery over this, she said.	Ekki gera svona mikið vesen yfir þessu, sagði hún.
A fisherman searches for whales in the deep.	Sjómaður leitar að hvölum í djúpinu.
These percentages vary by profession.	Þessar prósentur eru mismunandi eftir starfsgreinum.
She told him what he wanted to hear.	Hún sagði honum það sem hann vildi heyra.
The bird has completely lost its voice.	Fuglinn hefur algjörlega misst röddina.
Crimson waves spread across the vast expanse of the ocean.	Crimson öldur dreifðust um mikla víðáttur hafsins.
We love her more than our parents.	Við elskum hana meira en foreldrar okkar.
He bought new furniture for the living room.	Hann keypti ný húsgögn í stofuna.
When his parents returned, they were angry.	Þegar foreldrar hans komu til baka voru þau reið.
She put two fingers in the middle of the hole.	Hún setti tvo fingur í miðju holunnar.
Before, we had many guests.	Áður fengum við marga gesti.
The market was bustling with customers.	Markaðurinn var iðandi af viðskiptavinum.
Piece or dose, each team has its responsibilities.	Stykk eða skammtur, hvert lið hefur sínar skyldur.
However, the problem remains.	Hins vegar er vandamálið enn.
Every day the water became more soupy.	Á hverjum degi varð vatnið súpumeira.
A three-man gang broke into the museum.	Þriggja manna gengi braust inn í safnið.
The captain gives passengers repeated notifications.	Skipstjórinn gefur farþegum ítrekaðar tilkynningar.
Water was both easy to obtain and difficult to store.	Vatn var bæði auðvelt að fá og erfitt að geyma.
The people in this area are especially friendly.	Fólk á þessu svæði er sérstaklega vingjarnlegt.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Vísbendingar benda til þess að nálastungur geti dregið úr sársauka.
Do you hear me now?	Heyrirðu í mér núna?
Most animals sleep during the day.	Flest dýr sofa á daginn.
Dependence is healthy for children.	Ósjálfstæði er hollt fyrir börn.
We went south along the highway.	Við fórum suður eftir hraðbrautinni.
The courtroom was packed.	Dómsalurinn var þéttsetinn.
This church has stood for a long time.	Þessi kirkja hefur staðið lengi.
The abundance of oil supplies has attracted many.	Gnægð olíubirgða hefur laðað marga að.
Many droughts affect this area.	Margir þurrkar hafa áhrif á þetta svæði.
The pearls on this wedding dress are fabulous.	Perlurnar á þessum brúðarkjól eru stórkostlegar.
She looked around before answering.	Hún leit í kringum sig áður en hún svaraði.
The trip spanned three continents.	Ferðin spannaði þrjár heimsálfur.
Research into this problem is currently underway.	Nú er unnið að rannsóknum á þessu vandamáli.
One apple a day is good for your health.	Eitt epli á dag er gott fyrir heilsuna.
There is a quiet dignity to his demeanor.	Það er rólegur reisn yfir framkomu hans.
The thief ran away when he saw the police.	Þjófurinn hljóp á brott þegar hann sá lögregluna.
He let the brown cat out.	Hann hleypti brúna köttinum út.
The CEO will discuss this with employees.	Framkvæmdastjóri mun ræða þetta við starfsmenn.
The forest is a symphony of strange sounds.	Skógurinn er sinfónía undarlegra hljóða.
The factory produced towels, clothes and other equipment.	Verksmiðjan framleiddi handklæði, föt og önnur tæki.
We like to mix spices with rice.	Okkur finnst gott að blanda kryddi við hrísgrjón.
They had escaped the military offensive.	Þeir höfðu sloppið undan sókn hersins.
He will live with me.	Hann mun búa hjá mér.
The population has remained stable in recent years.	Íbúafjöldi hefur haldist stöðugur undanfarin ár.
However, this was later reversed.	Því var hins vegar snúið við síðar.
They gradually changed shape.	Þeir breyttu smám saman um lögun.
They worked in fairplay.	Þeir unnu í fairplay.
I think the holiday was good for me.	Ég held að fríið hafi verið gott fyrir mig.
Unfortunately the castle is on a hill.	Því miður er kastalinn á hæð.
The house shone with warmth.	Húsið ljómaði af hlýju.
A little boy was caught poking a frog.	Lítill drengur var tekinn að pota í frosk.
The leader's political career is over.	Stjórnmálaferli leiðtogans er lokið.
We walked up the desert bridge.	Við gengum upp eyðimerkurbröndina.
The scientist was wearing thick glasses.	Vísindamaðurinn var með þykk gleraugu.
Four people died in the accident.	Fjórir menn fórust í slysinu.
Nature has always fascinated us.	Náttúran hefur alltaf heillað okkur.
The ocean is a large source of carbon.	Hafið er stór uppspretta kolefnis.
The dictator was elected.	Einræðisherrann var kjörinn.
She got up and walked steadily towards the new chef.	Hún stóð upp og gekk jafnt og þétt í átt að nýja kokknum.
Reported as a teacher for "inappropriate behavior".	Sagt frá sem kennari fyrir „óviðeigandi hegðun“.
Many people find this boring.	Mörgum finnst þetta leiðinlegt.
Blessed is the city that is in the wilderness.	Sælt er borg í eyðimörk.
Both migration	Bæði fólksflutningar
The chocolate melted in lava.	Súkkulaðið bráðnaði í hraun.
Her hands and feet were covered with bruises.	Hendur hennar og fætur voru þaktar marbletti.
Many online forest fires have been intentionally lit.	Margir skógareldar á netinu hafa verið kveiktir viljandi.
They left home early in the hope of getting a seat.	Þeir fóru snemma að heiman í von um að fá sæti.
The plague killed many in the Middle Ages.	Plágan drap marga á miðöldum.
A large mosque was built in this area.	Á þessu svæði var reist mikil moska.
Not one person in this village has a swimming pool.	Ekki ein manneskja í þessu þorpi er með sundlaug.
The coach was angry.	Þjálfarinn var reiður.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual words.	Abe útskýrði þolinmóður merkinguna á bak við óvenjulegu orðin.
High school students, on the other hand, did much better.	Framhaldsskólanemar stóðu sig hins vegar mun betur.
Officials told their son to leave the army.	Embættismenn sögðu syni sínum að yfirgefa herinn.
The surface of the planet is divided into several parts.	Yfirborð plánetunnar er skipt í nokkra hluta.
Patchwork of territories	Bútasaumur af landsvæðum
Running away is not the answer.	Að hlaupa í burtu er ekki svarið.
The government has announced new tax cuts.	Ríkisstjórnin hefur boðað nýjar skattalækkanir.
He taught him the basics of football.	Hann kenndi honum grundvallaratriði fótboltans.
Avoid danger at all costs.	Forðastu hættu hvað sem það kostar.
The girl's awful crying disturbed his thoughts.	Æðislegur grátur stúlkunnar truflaði hugsanir hans.
The countryside, which used to be so lush, is now barren and rich.	Sveitin, sem áður var svo gróskumik, er nú hrjóstrug og auð.
Most people can not.	Flestir geta það ekki.
In autumn, the apples turn golden.	Á haustin verða eplin gullin.
The hardware is obsolete.	Vélbúnaðurinn er úreltur.
Admit nothing.	Viðurkenna ekkert.
I booked a table for thirteen people.	Ég pantaði borð fyrir þrettán manns.
He was born in a robe.	Hann fæddist í slopp.
The cry of pain rose over the chaos.	Sársaukaópið reis upp yfir glundroðann.
Reading has health benefits.	Lestur hefur heilsufarslegan ávinning.
It took five people to lift the stone.	Það tók fimm manns að lyfta steininum.
He invented a new type of bicycle.	Hann fann upp nýja tegund af reiðhjólum.
They danced all night.	Þau dönsuðu alla nóttina.
Some people believed that magic was real.	Sumir trúðu því að galdur væri raunverulegur.
The sun would soon set.	Sólin myndi brátt setjast.
Dams are used to control water flow.	Stíflur eru notaðar til að stjórna vatnsrennsli.
Our position is strong at the moment.	Staða okkar er sterk í augnablikinu.
She protects her products.	Hún stendur vörð um vörur sínar.
Without our sun there would be no plants.	Án sólar okkar væru engar plöntur.
Her opinion is often sought by politicians.	Oft er álit hennar leitað af stjórnmálamönnum.
This tiny kingdom is ruled by a sultan.	Þetta pínulitla ríki er stjórnað af sultan.
The product has reached more than a million units.	Varan hefur náð meira en milljón einingum.
The professor's research is published in academic journals.	Rannsóknir prófessorsins eru birtar í fræðitímaritum.
Teachers should encourage art experimentation.	Kennarar ættu að hvetja til tilrauna í list.
The city is divided between commercial and residential areas.	Borgin skiptist á milli verslunar- og íbúðarhluta.
Fire, water and wind are the best tools.	Eldur, vatn og vindur eru bestu verkfærin.
The church was destroyed by fire.	Kirkjan eyðilagðist í eldi.
We need to unite to prevent corruption.	Við þurfum að sameinast til að koma í veg fyrir spillingu.
I ripped a sentence from the paper.	Ég reif setningu úr blaðinu.
This area is famous for bird watching.	Þetta svæði er frægt fyrir fuglaskoðun.
Leave the pine nuts whole.	Látið furuhneturnar vera heilar.
Hundreds of families live in small numbers.	Hundruð fjölskyldna búa í fámenninu.
The arrival of summer meant warm weather.	Koma sumarsins þýddi hlýtt veður.
He crawled out of the ditch and inhaled.	Hann skreið upp úr skurðinum og andaði að sér.
The nation is blessed with much water.	Þjóðin er blessuð með miklu vatni.
Many wealthy families withdrew their money.	Margar auðugar fjölskyldur tóku fjármuni sína út.
The snow fell lazily.	Snjórinn féll í leti.
They went home.	Þeir fóru heim.
He spent hours walking through the woods.	Hann eyddi klukkustundum í að ganga um skóginn.
Repeated vandalism is very worrying.	Ítrekuð skemmdarverk eru mjög áhyggjufull.
She jumped behind a pillar.	Hún stökk á bak við súlu.
Look inside.	Horfðu inn.
Joe never came to dinner.	Joe mætti ​​aldrei í kvöldmat.
This is not very beautiful of you, young man.	Þetta er ekki mjög fallegt af þér, ungi maður.
The professor suggested that students learn the difficult poet.	Prófessorinn stakk upp á því að nemendur lærðu erfiða skáldið.
Some types of apples are used to make juice.	Sumar tegundir af eplum eru notaðar til að búa til safa.
Winter is coming.	Vetur er að koma.
It is said that all memories can be erased in the end.	Það er sagt að hægt sé að eyða öllum minningum á endanum.
I crossed the street.	Ég fór yfir götuna.
Unlike brothers, sisters do not always like the same thing.	Ólíkt bræðrum líkar systur ekki alltaf við það sama.
This table is made of redwood.	Þetta borð er gert úr rauðviði.
The first springs were practiced for local farmers.	Fyrstu vorin voru reynd fyrir bændur á staðnum.
did you buy milk?	keyptirðu mjólk?
It's almost time for your favorite show.	Það er næstum kominn tími á uppáhaldsþáttinn þinn.
It is common to break laws intentionally.	Það er algengt að brjóta lög af ásettu ráði.
The prolongation of the interrogation provoked public anger.	Lenging yfirheyrslunnar vakti reiði almennings.
He opened the door slowly.	Hann opnaði dyrnar hægt.
Distrust was voted on.	Kosið var um vantraust.
He was elected by his peers to hold the presidency.	Hann var kjörinn af jafnöldrum sínum til að gegna formennsku.
Why are they endangered?	Af hverju eru þau dýr í útrýmingarhættu?
These decisions could affect the lives of all of us.	Þessar ákvarðanir gætu haft áhrif á líf okkar allra.
She was gorgeous in her white dress.	Hún var glæsileg í hvíta kjólnum sínum.
The bishop was dressed in black robes.	Biskup var klæddur svörtum skikkjum.
Popular tradition in the countryside.	Vinsæl hefð í sveitinni.
Hundreds watched in amazement.	Hundruð horfðu agndofa á.
One man shouted at the soldiers.	Einn maður öskraði á hermennina.
Diverse selection of flora and fauna.	Fjölbreytt úrval gróðurs og dýra.
The climate is very variable.	Loftslagið er mjög breytilegt.
The eagle soared majestically above the forest.	Örninn svífaði tignarlega fyrir ofan skóginn.
Should build a new town.	Sveitarfélagið ætti að byggja nýjan bæ.
You have to be careful.	Þú verður að ganga með varúð.
Women had little power within the family.	Konur höfðu lítil völd innan fjölskyldunnar.
He turned the key in the lock.	Hann sneri lyklinum í læsingunni.
The soldiers walked through the narrow streets.	Hermennirnir gengu um þröngar göturnar.
When the engine is full, refuel it.	Þegar vélin er full skaltu fylla hana af bensíni.
Machines have become an essential part of farming.	Vélar eru orðnar ómissandi hluti af búskapnum.
They cannot be blamed for losing their property.	Það er ekki hægt að kenna þeim um að hafa tapað eignum sínum.
They arrived late and missed their train.	Þeir komu seint og misstu af lestinni sinni.
This morning the competitors prepared for the competition.	Í morgun undirbjuggu keppendur sig fyrir keppnina.
The sheep roamed the pasture peacefully, grazing.	Kindurnar ráfuðu friðsælar um hagann, á beit.
The government became angry over the pollution.	Ríkisstjórnin varð reið yfir menguninni.
She moved to the big city.	Hún flutti í stórborgina.
Her business was very successful.	Viðskipti hennar voru mjög farsæl.
But he had been warned and he ran like the wind.	En hann hafði verið varaður við og hann hljóp eins og vindurinn.
Always keep your room clean and tidy.	Haltu herberginu þínu alltaf hreinu og snyrtilegu.
Do not touch the glass with a coarse cloth.	Ekki snerta glerið með grófum klút.
I prefer ongoing research and development.	Ég kýs áframhaldandi rannsóknir og þróun.
The second is the introduction of nuclear energy.	Annað er innleiðing kjarnorku.
One more rainy winter.	Enn einn rigningarveturinn.
The company will buy them back at a reduced price.	Fyrirtækið mun kaupa þær aftur á lækkuðu verði.
Be sure to rest afterwards.	Vertu viss um að hvíla þig á eftir.
It dried quickly.	Þetta þornaði fljótt.
I know it's true not to say.	Ég veit það satt að segja ekki.
Scientists have observed birds working in groups.	Vísindamenn hafa fylgst með fuglum sem vinna í hópum.
The boy was born just like the cats.	Drengurinn fæddist alveg eins og kettirnir.
Someone will answer.	Einhver mun svara.
Conservationists and conservationists disagree.	Náttúruverndarsinnar og náttúruverndarsinnar eru ósammála.
Most travel companies provide travel insurance.	Flest ferðafyrirtæki veita ferðatryggingu.
She brushed dirt from her dress.	Hún burstaði óhreinindi úr kjólnum sínum.
He gave each child a small glass of fruit juice.	Hann gaf hverju barni lítið glas af ávaxtasafa.
I moved to a new country last year.	Ég flutti í nýtt ríki í fyrra.
They wore the same masks over their faces.	Þeir voru með eins grímur yfir andlitinu.
Fine seafood meal.	Fín sjávarréttamáltíð.
Boil the milk first, then pour it through a sieve,	Sjóðið fyrst mjólkina, hellið henni síðan í gegnum sigti,
She feels irritated.	Hún finnur fyrir pirringi.
He often had problems at school.	Hann var oft í vandræðum í skólanum.
Several countries have announced the recall of lemons.	Nokkur lönd hafa tilkynnt um innköllun á sítrónum.
The children on the playground waved eagerly.	Börnin á leikvellinum veifuðu ákaft.
Proverbs used by farmers.	Orðtak sem bændur nota.
No one can imagine that she would do that.	Enginn getur ímyndað sér að hún myndi gera það.
They left for the west early in the morning.	Þeir lögðu af stað til vesturs snemma morguns eftir.
A fatal accident caused an accident and many people were injured.	Banaslys olli slysi og slösuðust margir.
Your eyes are dazzled by the bright green color.	Augun þín sefjast af skær græna litnum.
The walls are decorated with paintings.	Veggir eru skreyttir málverkum.
His wife is thought to be pregnant.	Hermt er að eiginkona hans sé ólétt.
Antarctica lies mostly in the southern hemisphere.	Suðurskautslandið liggur að mestu á suðurhveli jarðar.
Remember to contact us with any queries.	Mundu að hafa samband við okkur með allar fyrirspurnir.
Why do you sound so troubled?	Af hverju hljómarðu svona órótt?
He was arrested for drug smuggling.	Hann var handtekinn fyrir smygl á fíkniefnum.
This city has many jobs.	Þessi borg hefur mörg störf.
Melted rock causes geothermal heat.	Bráðið berg veldur jarðhitanum.
She pushed him back.	Hún ýtti honum til baka.
The princess was suffering from depression.	Prinsessan þjáðist af þunglyndi.
She spoke firmly, as if addressing the crowd.	Hún talaði ákveðið, eins og hún væri að ávarpa mannfjöldann.
Use caution when driving in snow.	Gætið varúðar þegar ekið er í snjó.
He fell to his knees and began to cry.	Hann féll á kné og fór að gráta.
They were almost hysterical.	Þeir voru næstum því hysterískir.
The kids in the neighborhood love to play here.	Börnin í hverfinu elska að leika sér hér.
He told the driver to stop the car.	Hann sagði ökumanninum að stöðva bílinn.
Work out more examples for homework.	Vinndu út fleiri dæmi fyrir heimanám.
The company also announced great sales this year!	Fyrirtækið tilkynnti einnig frábæra sölu á þessu ári!
She began to feel uneasy.	Hún fór að finna fyrir óróleika.
You can now enjoy a finer dessert.	Þú getur nú notið fínni eftirréttar.
A historical source is full of strange stories.	Söguleg heimild er full af undarlegum sögum.
Animals depend on plants for food.	Dýr eru háð plöntum fyrir mat.
Fish house by the sea.	Fiskhús við sjóinn.
The researchers concluded that immigrants usually pay their taxes.	Vísindamennirnir komust að þeirri niðurstöðu að innflytjendur borgi venjulega skatta sína.
We traveled a lot in those days.	Við ferðuðumst mikið í þá daga.
Now all that is left is ruins.	Nú er allt sem eftir er rústir.
She answered quickly.	Hún svaraði fljótt.
Let's experience this wonderful place!	Við skulum upplifa þennan frábæra stað!
The flag does not flutter but hangs lame.	Fáninn blaktar ekki heldur hangir haltur.
The deacon was unhappy.	Djákninn var óánægður.
Unfortunately, he became very ill.	Því miður varð hann mjög illa farinn.
The bear walks carefully down the street.	Björninn gengur varlega niður götuna.
They tried to wake him up.	Þeir reyndu að vekja hann.
He stepped out of the wreckage.	Hann steig út úr flakinu.
Children love to play with their food.	Börn elska að leika sér með matinn sinn.
The toll booth is at this intersection.	Gjaldskýrið stendur á þessum gatnamótum.
I'm glad to hear about your progress.	Það gleður mig að heyra fréttir af framförum þínum.
Most fallen leaves must be composted.	Flest fallin lauf verða að rotmassa.
A group of bees passed by the window.	Býflugnasveit gekk fram hjá glugganum.
This is the town where the woman lived.	Þetta er bærinn þar sem konan bjó.
The king suffered from a deadly disease.	Konungurinn þjáðist af illvígum sjúkdómi.
The aroma of burning grass filled the air.	Ilmur af brennandi grasi fyllti loftið.
The soldiers were attacked.	Hermennirnir urðu fyrir árás.
It's good to be among his possessions.	Það er gott að vera meðal eigur hans.
He led them through the suburbs.	Hann leiddi þá um úthverfisgöturnar.
She spends too much time away.	Hún eyðir of miklum tíma í burtu.
The meteorologist predicted the weather.	Veðurfræðingurinn spáði veðrinu.
The main among the diseases was malaria.	Helsti meðal sjúkdómanna var malaría.
She's getting used to working in a factory.	Hún er farin að venjast því að vinna í verksmiðju.
The housewife was busy preparing dinner.	Húsfreyjan var á fullu að undirbúa kvöldverðinn.
Voices rose in anger.	Raddir hækkuðu í reiði.
Local companies want to take advantage of the growth potential.	Staðbundin fyrirtæki vilja nýta vaxtarmöguleikana.
Select the letter that represents the sound you are hearing.	Veldu bókstafinn sem táknar hljóðið sem þú heyrir.
She read the paper patiently.	Hún las blaðið þolinmóð.
The red ant crawls up the crab's leg.	Rauði maurinn skreið upp legg krabbans.
You seem nervous.	Þú virðist stressaður.
He ran past the sphinx statue and laughed out loud.	Hann hljóp framhjá sfinxastyttunni og hló hátt.
The singer performed a powerful rendition of old songs.	Söngvarinn flutti kraftmikinn flutning á gömlum lögum.
The cello sounded in the distance.	Selló hljómaði í fjarska.
He put his wife in the bathtub.	Hann setti konu sína í baðkarið.
Do you realize what you are doing?	Gerirðu þér grein fyrir því hvað þú ert að gera?
His people are known for their hospitality.	Fólkið hans er þekkt fyrir gestrisni sína.
We discussed our vacation plans.	Við ræddum orlofsáætlanir okkar.
The kid made a terrible mess in the kitchen.	Krakkinn gerði hræðilegt rugl í eldhúsinu.
The title track of the new album is great.	Titillag nýju plötunnar er frábært.
The more you think about it, the more surprising.	Því meira sem þú hugsar um það, því meira kemur á óvart.
There is plenty of parking on site.	Það er fullt af bílastæðum á staðnum.
The dark clouds were creeping up on the plains.	Dökku skýin voru að læðast á sléttunum.
How does this affect you?	Hvaða áhrif hefur þetta á þig?
A ton of gold was taken from the loot.	Tonn af gulli var tekið úr herfanginu.
The radio was clearly turned off.	Útvarpið var greinilega slökkt.
She sipped green tea and sighed softly.	Hún sötraði grænt te og andvarpaði mjúklega.
After washing, they joined the coffee line.	Eftir þvott bættust þeir í kaffiröðina.
Try to convince her to use water filters.	Reyndu að sannfæra hana um að nota vatnssíur.
The statue is made of pure gold.	Styttan er gerð úr skíru gulli.
Failure to do so will result in legal action.	Ef ekki er farið eftir því mun það leiða til málshöfðunar.
Both dogs were incredibly loyal.	Báðir hundarnir voru ótrúlega tryggir.
I think everyone should go to college.	Ég tel að allir ættu að fara í háskóla.
To express regret, he bowed deeply.	Til að lýsa eftirsjá hneigði hann sig djúpt.
The cats did not do so well.	Kettirnir gengu ekki svo vel.
The flesh of the fruit is firm and hard.	Kjöt ávaxtanna er þétt og hart.
Power outages are becoming a common problem in the nation.	Rafmagnsleysi er að verða algengt vandamál í þjóðinni.
As a warning for the future.	Sem viðvörun fyrir framtíðina.
Few businessmen object to his approach.	Fáir kaupsýslumenn mótmæla nálgun hans.
Those students who are on sports grants enjoy the comforts.	Þeir nemendur sem eru á íþróttastyrkjum njóta þægindanna.
The director got the old book.	Leikstjórinn fékk gömlu bókina.
Parents trust their children to take care of their grandchildren.	Foreldrar treysta á að börnin sjái um barnabörnin.
They laid it on the concrete.	Þeir lögðu hana á steypuna.
For once, he was not afraid of heights.	Fyrir einu sinni var hann ekki hræddur við hæð.
We sold our car yesterday.	Við seldum bílinn okkar í gær.
Visitors to the city will love the monument.	Gestir borgarinnar eru hrifnir af minnisvarðanum.
Oil was transported by ditches.	Olía var flutt með skurðum.
Add a little salt.	Setjið smá salt út í.
This road leads to the city limits.	Þessi vegur liggur að borgarmörkunum.
Some dogs have been known to attack children.	Sumir hundar hafa verið þekktir fyrir að ráðast á börn.
He put the spoon to his cheek and thought.	Hann lagði skeiðina að kinninni og hugsaði.
Unlike other markets, most stores were closed.	Ólíkt öðrum mörkuðum voru flestar verslanir lokaðar.
I am an avid eternal optimist!	Ég er ákafur eilífur bjartsýnismaður!
To reduce air pollution, we must all save electricity.	Til að draga úr loftmengun verðum við öll að spara rafmagn.
The cow was rescued from a truck.	Kýrinni var bjargað úr vörubíl.
Police attacked protesters.	Lögregla réðst á mótmælendur.
The disease is caused by eating infected meat.	Sjúkdómurinn stafar af því að borða sýkt kjöt.
The elephant tickled its tail.	Fíllinn kitlaðist við skottið.
She became impatient.	Hún varð óþolinmóð.
Maturity is gained through experience, not age.	Þroski öðlast með reynslu, ekki aldri.
The soldiers were angry.	Hermennirnir voru reiðir.
Please write it down for later.	Vinsamlega skrifaðu það niður til síðari tíma.
You can choose your destiny.	Þú getur valið örlög þín.
They questioned the integrity of the witness.	Þeir drógu í efa heiðarleika vitnsins.
The settlement is popular with tourists.	Byggðin er vinsæl meðal ferðamanna.
The biology teacher said evolution was a fact.	Líffræðikennarinn sagði að þróun væri staðreynd.
This tree blooms in mid-summer.	Þetta tré blómstrar um mitt sumar.
Use our text and hotel transfer tips.	Notaðu textana okkar og flutningsráð um hótel.
The student worked overtime without complaint.	Nemandinn vann yfirvinnu án kvörtunar.
Fear causes us to hold on to our emotions.	Ótti fær okkur til að halda tilfinningum okkar í búr.
It rained a lot all day.	Mikil rigning var í allan dag.
The harbor is located here on Sandeyja.	Höfnin staðsett hér á sandeyju.
The interview gave a great insight into the subject.	Viðtalið gaf mikla innsýn í efnið.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Þetta eldsneyti getur knúið vélina þína hundruðir kílómetra.
The procedure is quite simple.	Málsmeðferðin er frekar einföld.
Companies pay only part of these costs.	Fyrirtæki greiða aðeins hluta af þessum kostnaði.
Adultery had robbed him of his health to a great extent.	Framhjáhaldið hafði rænt hann heilsunni að miklu leyti.
She has a gold band on her right wrist.	Á hægri úlnliðnum er hún með gullband.
The book is about progress in civilization.	Bókin fjallar um framfarir í siðmenningunni.
Spiritual values ​​are seldom mentioned, but they do exist.	Andleg verðmæti eru sjaldan nefnd, en þau eru til.
The dress fell into folds around her.	Kjóllinn féll í fellingar utan um hana.
When filled with water, the shell retains its shape.	Þegar hún er fyllt með vatni heldur skelin lögun sinni.
These changes were accompanied by increased optimism.	Þessum breytingum fylgdi aukin bjartsýni.
The market suffered from an acute power shortage.	Markaðurinn þjáðist af bráðum rafmagnsskorti.
The ship's crew cheered loudly.	Áhöfn skipsins fagnaði hátt.
There's a leak in the roof.	Það er leki í þakinu.
The subject has split experts.	Viðfangsefnið hefur klofið sérfræðinga.
This area was known for its fine silk.	Þetta svæði var þekkt fyrir fínt silki.
All mammals have hair on their bodies.	Öll spendýr eru með hár á líkamanum.
The baby's hands were covered with blisters	Hendur barnsins voru þaktar blöðrum
Do not be disturbed by the details.	Ekki trufla þig af smáatriðum.
The judge will quickly rule on the testimony.	Dómari úrskurðar vitnisburðinn með skjótum hætti.
Golan stroked her face gently.	Golan strauk blíðlega um andlit hennar.
I can not tell you how to live your life.	Ég get ekki sagt þér hvernig þú átt að lifa lífi þínu.
I said she could not be trusted.	Ég sagði að ekki væri hægt að treysta henni.
The big toe points to the heart.	Stóra táin bendir á hjartað.
Patience is a virtue.	Þolinmæði er dyggð.
Getting pregnant is not easy.	Það er ekki auðvelt að vera ólétt.
There is often a flood in the village.	Oft er flóð í þorpinu.
Maybe we should go swimming.	Við ættum kannski að fara í sund.
These dogs are dangerous!	Þessir hundar eru hættulegir!
Seasonal changes affect our lives.	Breytingar á árstíðum hafa áhrif á líf okkar.
Dark clouds hung low in the sky.	Dökk ský héngu lágt á himni.
Six kilometers from the town, the road is divided into two lanes.	Sex kílómetra frá bænum skiptist vegurinn í tvær akreinar.
Happy families are always careful.	Hamingjusamar fjölskyldur fara alltaf varlega.
The cathedral was built to show the importance of water.	Dómkirkjan var byggð til að sýna mikilvægi vatns.
When the eggs of the insects hatch, the process begins again.	Þegar egg skordýranna klekjast út byrjar ferlið aftur.
Leave the name and address of the sales manager.	Skildu eftir nafn og heimilisfang hjá afgreiðslustjóranum.
He felt deeply humiliated by the rebukes.	Honum fannst hann vera djúpt niðurlægður af ávítunum.
Then he read a long poem.	Síðan las hann langt kvæði.
Such have been the effects of their work.	Slík hafa verið áhrif frá starfi þeirra.
Get together and listen to me.	Komdu saman og hlustaðu á mig.
A close friend, ready to help a friend in need.	Náinn vinur, tilbúinn að hjálpa vini í neyð.
Great care was taken not to damage the library buildings.	Mikil aðgát var lögð í að skemma ekki byggingar bókasafnsins.
There are several active volcanoes in the country.	Í landinu eru nokkur virk eldfjöll.
He spoke to the witness.	Hann ræddi við vitnið.
Opponents claimed the law was racist.	Andstæðingar héldu því fram að lögin væru rasísk.
Please use your own words to describe this picture.	Vinsamlegast notaðu þín eigin orð til að lýsa þessari mynd.
The silver bells rang happily.	Silfurklukkurnar hringdu glaðlega.
The food gradually cooled.	Maturinn kólnaði smám saman.
Everything in the room was white.	Allt í herberginu var hvítt.
Some local hospitals are free to use	Sum staðbundin sjúkrahús eru ókeypis í notkun
Preliminary studies have suggested that a new drug could cure cancer.	Fyrstu rannsóknir bentu til þess að nýtt lyf gæti læknað krabbamein.
My brother is afraid of the dark.	Bróðir minn er myrkfælinn.
The ship is anchored in the harbor.	Skipið liggur við akkeri í höfninni.
Milk is a liquid.	Mjólk er vökvi.
The birds chirped in symphony.	Fuglarnir kvakuðu sinfóníu hljóða.
There is a difference between social activity and games.	Það er munur á félagslegri virkni og leikjum.
Take a piece of cheese and sprinkle with salt and pepper	Taktu bita af osti og stráðu yfir salti og pipar
Authorities found two bodies in a house.	Yfirvöld fundu tvö lík í húsi.
He went over the plan again and again, for a moment.	Hann fór yfir áætlunina aftur og aftur, í smástund.
The mountains around this city are famous for their beauty.	Fjöllin í kringum þessa borg eru fræg fyrir fegurð sína.
Bacteria can cause serious infections.	Bakteríur geta valdið alvarlegum sýkingum.
The machine eliminated insects.	Vélin útrýmdi skordýrum.
Her mood darkened	Skap hennar myrkvaði
His diet had a bad effect on him.	Mataræðið hafði slæm áhrif á hann.
The accommodation is not habitable.	Húsnæðið er ekki íbúðarhæft.
Ponds dots on the map.	Tjarnar punkta á kortinu.
The mayor chaired the meeting.	Bæjarstjóri stýrði fundinum.
The noise of the crowd echoed across the stadium.	Ömur mannfjöldans ómaði yfir völlinn.
The bear stabbed the stone.	Borinn stakk steininn.
The firefighter ran towards the burning house.	Slökkviliðsmaðurinn hljóp í átt að brennandi húsinu.
A series of major storms caused extensive damage.	Röð stórra storma olli miklu tjóni.
A loaded gun lay on the table.	Hlaðin byssa lá á borðinu.
It was pretty easy to cross the border.	Það var frekar auðvelt að fara yfir landamærin.
The gorilla takes care of her son.	Górillan sér um son sinn.
Children must learn to protect themselves.	Börn verða að læra að vernda sig.
Unwanted text turns white.	Óæskilegur texti verður hvítur.
Now open the oven door.	Opnaðu nú ofnhurðina.
It was an amazing experience.	Þetta var mögnuð upplifun.
They survived the harsh winter.	Þeir lifðu af hinn grimma vetur.
Add a little extra sugar.	Bætið við smá auka sykri.
Aunt's helping hand.	Hjálparhönd frænku.
The dogs started howling.	Hundarnir fóru að grenja.
Population growth in this area has slowed down.	Dregið hefur úr fólksfjölgun á þessu svæði.
This earth is fertile.	Þessi jörð er frjósöm.
Dubai was built on a barren desert.	Dubai var byggt á hrjóstrugri eyðimörk.
The place was already full of enthusiastic participants and was packed.	Staðurinn var þegar fullur af áhugasömum þátttakendum og var þéttsetinn.
Much that was previously thought is made more credible.	Margt sem áður var talið er gert trúverðugra.
Crowds of children gather around the policeman.	Mannfjöldi barna safnast saman í kringum lögreglumann.
The criminals were arrested and punished.	Glæpamennirnir voru handteknir og þeim refsað.
The pope gave his blessing.	Páfi gaf blessun sína.
As he did the year before.	Eins og hann gerði árið áður.
To defend the city, the walls were strong.	Til að verja borgina voru múrarnir sterkir.
If two men ski together, they go fast.	Ef tveir menn skíða saman fara þeir hratt.
The knitting needles were sharp.	Prjónaprjónarnir voru oddhvassir.
The rat scurries across the kitchen floor.	Rottan þeysist yfir eldhúsgólfið.
The elephant is the largest land animal.	Fíllinn er stærsta landdýrið.
Music groups are popular in all major cities.	Tónlistarhópar eru vinsælir í öllum helstu borgum.
What killed these deer?	Hvað drap þessi dádýr?
It changed the course of history.	Það breytti gangi sögunnar.
He was a little untouched, we all agreed.	Hann var ósnortinn lítill ófái, við vorum öll sammála um það.
The outrage over the ban spread rapidly.	Hneykslan yfir banninu breiddist hratt út.
The chocolate cake is his favorite.	Súkkulaðikakan er í uppáhaldi hjá honum.
The refugees now live outside the camp.	Flóttamennirnir búa nú fyrir utan búðirnar.
She was the last of her kind.	Hún var sú síðasta sinnar tegundar.
Rain followed immediately.	Rigning fylgdi strax í kjölfarið.
Hot water burned her skin and made her cry.	Heitt vatn brenndi húð hennar og fékk hana til að gráta.
The cows were being moved to the slaughterhouse.	Verið var að flytja kýrnar í sláturhúsið.
Understand that and forget it.	Skildu það og gleymdu því.
She gave a fascinating talk.	Hún hélt heillandi fyrirlestur.
I brushed my coat.	Ég burstaði úlpuna mína.
Clothing is one of the greatest inventions in history.	Fatnaður er ein merkasta uppfinning sögunnar.
Warships enter the harbor.	Herskip kemur inn í höfnina.
The dress was too narrow for me.	Kjóllinn var of þröngur fyrir mig.
When the war is over, the people will rebuild.	Þegar stríðinu er lokið mun fólkið endurreisa sig.
They are thinking of opening a new restaurant in town.	Þeir eru að hugsa um að opna nýjan veitingastað í bænum.
But we have no information about where you are.	En við höfum engar upplýsingar um hvar þú ert.
The roofs were clad with stone.	Þökin voru klædd með hellusteini.
The computer screen flashed and the desktop image appeared.	Tölvuskjárinn blikkaði og skjáborðsmyndin birtist.
The monk smiled and gave his version of the legend.	Munkurinn brosti og gaf sína útgáfu af goðsögninni.
Edna is wounded.	Edna er sár.
Water is essential for agriculture.	Vatn er nauðsynlegt fyrir landbúnað.
Thousands of protesters attended the event.	Þúsundir mótmælenda mættu á viðburðinn.
The toilet flushes with sound.	Klósettið skolar með hljóði.
The protests forced the government to provide democracy.	Mótmælin neyddu stjórnina til að veita lýðræði.
Research data were in Excel.	Rannsóknargögn voru í Excel.
It is always important to follow the instructions.	Það er alltaf mikilvægt að fylgja leiðbeiningunum.
His unusually vivid imagination.	Óvenju lifandi ímyndunarafl hans.
The mountains are a popular tourist destination.	Fjöllin eru vinsæll ferðamannastaður.
Man's lips are smooth.	Varir manns eru sléttar.
I heard a short death.	Ég heyrði stutt andlát.
Would you like to open the window?	Værirðu til í að opna gluggann?
Taxpayers deserve a detailed explanation.	Skattgreiðendur eiga skilið ítarlega skýringu.
He abandoned his original plans.	Hann hætti við upphaflegar áætlanir sínar.
Books are scattered on the floor.	Bækur liggja á víð og dreif um gólfið.
Many people of color have traditionally struggled to find work.	Margir litaðir hafa jafnan átt í erfiðleikum með að fá vinnu.
The primeval moor is hidden in the dense forest.	Frummýrin er falin í þéttum skóginum.
She swore silence.	Hún sór þögn.
Their lives are insecure.	Líf þeirra er ótryggt.
Think before you speak.	Hugsaðu fyrst áður en þú talar.
Some employers are certainly trying to force their employees.	Sumir vinnuveitendur reyna sannarlega að þvinga starfsmenn sína.
This is a tidal wave.	Þetta á er sjávarfalla.
The daily dose of calories is small.	Dagskammtur af kaloríum er lítill.
The amount will be just right.	Magnið verður bara rétt.
He adjusted his glasses and rubbed the edge of his nose.	Hann stillti gleraugun og nuddaði nefbrúnina.
They were playing table tennis.	Þeir voru að spila borðtennis.
He took the ball slowly from the net.	Hann tók boltann hægt úr netinu.
Our Secretary is very strict.	Framkvæmdastjórinn okkar er mjög strangur.
When heated, the mixture became brown and sticky.	Þegar hún var hituð varð blandan brún og klístruð.
He stared out the window.	Hann starði út um gluggann.
The children screamed with joy.	Börnin öskruðu af gleði.
Our teacher often writes down his class.	Kennarinn okkar skrifar oft niður bekkina sína.
The clouds destroy all but the brightest stars.	Skýin eyða öllum nema björtustu stjörnunum.
No one was allowed to ride on horseback.	Enginn mátti fara á hestbak.
She blushed a little.	Hún roðnaði aðeins.
Most farms in this area are small.	Flest býli á þessu svæði eru lítil.
The kidnappers held the victim inside the house.	Mannræningjarnir héldu fórnarlambinu inni í húsinu.
In five minutes you have to bring me my breakfast.	Eftir fimm mínútur þarftu að færa mér morgunmatinn minn.
Confined or loose, these animals are endangered.	Innilokuð eða laus, þessi dýr eru í útrýmingarhættu.
In some lands, men are considered superior to women.	Í sumum löndum eru karlar álitnir æðri konum.
The first rule of war is to know your enemy.	Fyrsta stríðsreglan er að þekkja óvin þinn.
He hurried home to see if he had missed anything.	Hann flýtti sér heim til að athuga hvort hann hefði misst af einhverju.
Try to be calm, damn it.	Reyndu að vera rólegur, fjandinn.
The "real" pronoun is unclear.	„Eiginlega“ fornafnið er óljóst.
The third planet is a gas giant.	Þriðja plánetan er gasrisi.
This valley was such a beautiful sight.	Þessi dalur var svo falleg sjón.
The state is responsible for the project.	Ríkið stendur fyrir verkefninu.
Friends supported each other.	Vinir veittu hver öðrum stuðning.
All students had been silent during the lecture.	Allir nemendur höfðu þagað meðan á fyrirlestrinum stóð.
Companies must compete in a fair way, ordered the market.	Fyrirtæki verða að keppa á sanngjarnan hátt, skipaði markaðnum.
These machines	Þessar vélar
Aimed at the controls in the engine room of the ship.	Stefnt að stjórntæki í vélarrúmi skipsins.
You need a lot of money to start your own brewery.	Þú þarft mikla fjármuni til að stofna þitt eigið brugghús.
It is important to eat the right meal.	Það er mikilvægt að borða rétta máltíð.
The inspector paid a visit to the school tomorrow.	Skoðunarmaðurinn kíkti í heimsókn í skólann á morgun.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Næstum allar nýbakaðar mæður þjást af bakverkjum.
The chief of police warns of increased crime.	Lögreglustjóri varar við auknum glæpum.
She wrapped herself in the shawl.	Hún vafði sig inn í sjalið.
Follow the instructions exactly.	Fylgdu leiðbeiningunum nákvæmlega.
Most parents want their children to go to private school.	Flestir foreldrar vilja að börn sín fari í einkaskóla.
You could see many islands off the coast.	Þú gætir séð margar eyjar undan ströndinni.
Several soldiers guarded the entrance.	Nokkrir hermenn vörðu innganginn.
They were too scared to say anything.	Þeir voru of hræddir við að segja neitt.
The factory was closed for six months.	Verksmiðjunni var lokað í sex mánuði.
Among the speakers were some of the country's leading scientists.	Meðal fyrirlesara voru nokkrir af fremstu vísindamönnum landsins.
It could be called an epidemic.	Það mætti ​​kalla það faraldur.
The body of a murdered woman was found.	Lík myrtrar konu fannst.
He should beware of the snake.	Hann ætti að varast snákinn.
Their hands trembled.	Hendur þeirra skulfu.
The boy accepted her apology.	Drengurinn samþykkti afsökunarbeiðni hennar.
Cummins sells diesel engines.	Cummins selur dísilvélar.
She is celebrated for the beauty of her robe.	Henni er fagnað fyrir fegurð skikkju sinna.
Rising prices really help the poor.	Verðhækkun hjálpar í raun fátækum.
Health and wealth are closely linked.	Heilsa og auður eru nátengd.
As the train approached, he spotted his friend.	Þegar lestin nálgaðist kom hann auga á vin sinn.
The basis of the village's economy.	Grunnurinn að atvinnulífi þorpsins.
They studied the habits of some wild animals.	Þeir rannsökuðu venjur nokkurra villtra dýra.
Some insurance companies refuse to pay.	Sum tryggingafélög neita að borga.
This blade is too thin, too inflexible and too weak.	Þetta blað er of þunnt, of ósveigjanlegt og of veikt.
The tax authorities are addressing corporate loopholes.	Skattyfirvöld eru að taka á glufum fyrirtækja.
You can not get fresh vegetables here.	Hér er ekki hægt að fá ferskt grænmeti.
Smoke billowed over the sleepy city.	Reykstokkarnir vöktu yfir syfjulegu borginni.
They both worked in the local plastics factory.	Þau unnu bæði í plastverksmiðjunni á staðnum.
This island is known for its natural beauty.	Þessi eyja er þekkt fyrir náttúrufegurð sína.
The economy of this area is highly dependent on agriculture.	Efnahagur þessa svæðis er mjög háður landbúnaði.
The police have yet to respond to this.	Lögreglan á enn eftir að bregðast við þessu.
The appellant showed credibility and weight.	Áfrýjandi bar vott um trúverðugleika og þunga.
The speaker's voice was rough and loud.	Rödd ræðumanns var gróf og hás.
This city is famous for its art museums.	Þessi borg er fræg fyrir listasöfn sín.
The cat rubs its paws against the rug and growls.	Kötturinn nuddar loppunum við gólfmottuna og grenjar.
The tower blocked the light from the sun.	Turninn lokaði birtunni frá sólinni.
The city seems old and rather shabby.	Borgin virðist gömul og frekar subbuleg.
The world economy has undergone a transformation.	Hagkerfi heimsins hefur tekið stakkaskiptum.
She later told us that she wanted his loyalty tested.	Hún sagði okkur síðar að hún vildi láta reyna á hollustu hans.
All cleaning must be done with detergent and water.	Öll þrif verða að fara fram með þvottaefni og vatni.
The paper absorbs the ink.	Pappírinn dregur í sig blekið.
It does not seem to be working.	Það virðist ekki vera að virka.
So the tactic must be to score early goals.	Svo taktíkin verður að vera að skora snemma mörk.
His watch broke down.	Úrið hans bilaði.
Put some detergent on your cloth.	Settu einhverja hreinsiefni á klútinn þinn.
Slow but clear currents meandered through the forest.	Hægur en tær straumur hlykkjaðist í gegnum skóginn.
This is the fourth time he pretends to be ill.	Þetta er í fjórða sinn sem hann þykist vera veikur.
There is much to learn from this book.	Margt má læra af þessari bók.
For lunch we had soup and sandwiches.	Í hádeginu fengum við súpu og samlokur.
They believe the family is cursed.	Þeir telja að fjölskyldunni sé bölvað.
Increased use of vehicles has had many negative consequences.	Aukin notkun ökutækja hefur haft margar neikvæðar afleiðingar í för með sér.
The statue is displayed in the gallery.	Styttan er sýnd í sýningarsalnum.
Coral reefs are found in tropical lakes.	Kóralrif finnast í suðrænum vötnum.
Consonants contain "m".	Samhljóð innihalda "m".
All the residue it contains can be valuable.	Allar leifar sem það inniheldur geta verið verðmætar.
Only when he is facing death does he feel alive.	Aðeins þegar hann stendur frammi fyrir dauðanum finnst honum hann vera á lífi.
We need to strike a balance between vision and reality.	Við þurfum að koma jafnvægi á framtíðarsýn og raunveruleikann.
Some students turned their desks toward the window.	Sumir nemendur sneru skrifborðum sínum í átt að glugganum.
The cold whistled in her ears.	Kaldinn flautaði í eyru hennar.
Many of the men still carried heavy guns.	Margir mannanna báru enn þungar byssur.
Democracy is widely used around the world.	Lýðræði er mikið notað um allan heim.
The ATM is not OK.	Hraðbankinn er ekki í lagi.
People think it's a bad smell.	Fólk heldur að það sé vond lykt.
You have to be very careful when driving at night.	Þú verður að vera mjög varkár þegar þú keyrir á nóttunni.
There was a red kettle on the stove.	Það var rauður ketill sem stóð á eldavélinni.
Make sure you get enough nutrition.	Gakktu úr skugga um að þú fáir næga næringu.
Their success was their downfall.	Árangur þeirra var fall þeirra.
The terms of this agreement are final.	Skilmálar þessa samnings eru endanlegir.
He tried several herbal remedies.	Hann prófaði nokkur náttúrulyf.
My son wants to be a chef.	Sonur minn vill verða kokkur.
The older woman has a very narrow nose.	Eldra konan er með mjög þröngt nef.
The church is an ideal place for a wedding.	Kirkjan er kjörinn staður fyrir brúðkaup.
Due to the rain, the meeting was postponed,	Vegna rigningarinnar var fundi frestað,
The monkey's curiosity picked up the dishes.	Forvitni apinn tíndi í uppvaskið.
His theory proved to be correct.	Kenning hans reyndist rétt.
This material is strong and easy to clean.	Þetta efni er sterkt og auðvelt að þrífa.
She thoroughly enjoyed the party.	Hún naut veislunnar í botn.
Java cupcakes are not eaten with a fork.	Java bollakökur eru ekki borðaðar með gaffli.
In this part of the world, the temperature was moderate.	Í þessum heimshluta var hitastigið í meðallagi.
The farmer swept the tobacco leaves into a pile.	Bóndinn sópaði tóbaksblöðunum í haug.
The company has not quite got its money back yet.	Fyrirtækið hefur ekki alveg fengið peningana til baka ennþá.
The merchants at the bazaar sold goods at variable prices.	Kaupmennirnir á basarnum seldu vörur á breytilegu verði.
Oil now flows freely from corner to corner.	Olía flæðir nú frjálslega frá hornum til horna.
The author was a hermit.	Höfundur var einbýlismaður.
Whenever he read a new newspaper, he cried.	Alltaf þegar hann las nýtt dagblað grét hann.
Prosperity and ambition are everywhere.	Velmegun og metnaður er alls staðar.
Mercedes rules.	Mercedes reglur.
Many parents are worried about their children.	Margir foreldrar hafa áhyggjur af börnum sínum.
Long discussions ensued, with heated exchanges.	Langar umræður sköpuðust, með heitum orðaskiptum.
Was it forbidden to give alms?	Var bannað að gefa ölmusu?
I like your music, she said.	Mér líkar tónlistin þín, sagði hún.
She withstood the cold.	Hún stóð sig gegn kuldanum.
The meeting was a waste of time.	Fundurinn var tímasóun.
Hopefully a committee will be appointed.	Vonandi verður nefnd skipuð.
Some characters may seem strange at first,	Sum tákn kunna að virðast undarleg í fyrstu,
The victims drowned in petrol.	Fórnarlömbin drukknuðu í bensíni.
This was the only such excavation that has been done.	Þetta var eini slíkur uppgröftur sem gerður hefur verið.
School children should make an effort to visit a museum.	Skólabörn ættu að gera sér far um að heimsækja safn.
The problem is that there is too much competition.	Vandamálið er að það er of mikil samkeppni.
This business stops this weekend.	Þetta fyrirtæki hættir um helgina.
Second, you need a pack of instant coffee.	Í öðru lagi þarftu pakka af skyndikaffi.
What is the difference between an apple and an orange?	Hver er munurinn á epli og appelsínu?
They were drinking at a local bar.	Þeir voru að drekka á staðbundnum bar.
Fire cannot burn without oxygen.	Eldur getur ekki logað án súrefnis.
You've been gone a long time.	Þú hefur verið farin lengi.
In the north, the landscape is flat and dry.	Í norðri er landslagið flatt og þurrt.
The dog eagerly agreed.	Hundurinn samþykkti það ákaft.
The tiger came screaming out of the jungle.	Tígrisdýrið kom öskrandi út úr frumskóginum.
Five enthusiastic swimmers lined up after the morning swim.	Fimm áhugasamir sundmenn fylktu liði eftir morgunsundið.
They collected their winnings in the bank.	Þeir söfnuðu vinningnum sínum í bankanum.
She had one too many.	Hún var með einum of mikið.
Brush your teeth twice a day.	Burstaðu tennurnar tvisvar á dag.
She will achieve great results.	Hún mun ná frábærum árangri.
He would create good company.	Hann myndi skapa góðan félagsskap.
I need five cups of sugar.	Ég þarf fimm bolla af sykri.
I was sick and in bed for about a week.	Ég var veik og í rúminu í um viku.
The ship was partially submerged.	Skipið fór á kaf að hluta.
He paid them rather than do the work himself.	Hann borgaði þau frekar en að vinna verkið sjálfur.
Jennifer mentioned that she moved here.	Jennifer minntist á að hún flutti hingað.
Victims of water pollution complain about being sick.	Fórnarlömb vatnsmengunar kvarta undan því að vera veik.
It should still be here, do not worry.	Það ætti enn að vera hér, ekki hafa áhyggjur.
This solution will work.	Þessi lausn mun virka.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	Vísbendingar sýna að hærra hitastig drepur fólk.
I'm used to work.	Ég er vanur vinnu.
Oil is often used for lubrication.	Oft er olía notuð til smurningar.
Officials have threatened to close the school.	Embættismenn hafa hótað að loka skólanum.
The town offers support for families on site.	Bærinn býður upp á stuðning fyrir fjölskyldur á staðnum.
He was violently ill during his teenage years.	Hann var ofbeldisfullur veikur á unglingsárum sínum.
She gave them tea and cookies.	Hún gaf þeim te og smákökur.
Prizes are payment offers.	Verðlaun eru tilboð um greiðslu.
The farmer looked up at the sky and blew loudly.	Bóndinn horfði til himins og blótaði hátt.
Childish laughter was heard faintly in the distance.	Barnshlátur heyrðist dauft í fjarska.
The painting was made by a famous artist.	Málverkið var unnið af frægum listamanni.
Do not damage the coral while snorkeling.	Ekki skemma kóralinn á meðan þú snorklar.
She noticed the look on my face.	Hún tók eftir svipnum á andliti mínu.
Production of the computer chip is expected to increase.	Gert er ráð fyrir að framleiðsla á tölvukubbnum muni aukast.
He inspected his room, terrified.	Hann skoðaði herbergið sitt, skelfingu lostinn.
She had a brief love affair with a married man.	Hún átti í stuttu ástarsambandi við giftan mann.
She cried bitterly.	Hún grét beisklega.
Mystics say that magic works.	Dulspekingar segja að galdrar virki.
The flag fluttered in the wind.	Fáninn blakti í vindinum.
Here they were given permission to explore.	Hér fengu þeir leyfi til að kanna.
The banana was too soft.	Bananinn var of mjúkur.
There is a fine line between attracting customers and annoying them.	Það er þunn lína á milli þess að laða að viðskiptavini og pirra þá.
She studied modern acting.	Hún lærði nútímaleiklist.
His common sense was well known.	Skynsemi hans var vel þekkt.
One moment of disruption is all that is needed.	Eitt augnablik af truflun er allt sem þarf.
We can not work with them.	Við getum ekki unnið með þeim.
As technology improved, so did the world.	Eftir því sem tæknin batnaði varð heimurinn minni.
The rain did not deter the workers.	Rigningin fældi starfsmennina ekki frá.
The sound of tense voices filled the room.	Hljóð spenntra radda fyllti herbergið.
Although it is painful, it reduces tension.	Þó það sé sársaukafullt dregur það úr spennu.
She invited some friends to share her meal.	Hún bauð nokkrum vinum að deila máltíðinni sinni.
Paul had a reputation as a prankster.	Paul hafði orð á sér sem prakkari.
The smooth black car came up against the curb.	Slétti svarti bíllinn kom upp við kantsteininn.
Yesterday, increased demand forced the price of gasoline up.	Í gær þvingaði aukin eftirspurn verð á bensíni upp.
There was nowhere to hide.	Það var hvergi eftir að fela sig.
Storms are frequent in the spring.	Stormar eru tíðir á vorin.
Unfortunately, she was wrongly accused.	Því miður var hún ranglega sökuð.
Members presented their research at this year's conference.	Félagar kynntu rannsóknir sínar á ráðstefnunni í ár.
Mother put a tray outside the door.	Móðir setti bakka fyrir utan dyrnar.
The city remained at peace.	Borgin hélst í friði.
This experience, unfortunately, was a once in a lifetime opportunity.	Þessi reynsla, því miður, var einu sinni á ævinni tækifæri.
A cholera epidemic swept through the city.	Kólerufaraldur gekk yfir borgina.
His speech showed the futility of war.	Ræða hans sýndi tilgangsleysi stríðs.
The rice was boiled in coconut milk.	Hrísgrjónin voru soðin í kókosmjólk.
She carried the trade receivables.	Hún bar viðskiptakröfurnar.
The object becomes a gas during heating.	Hlutur verður að gasi við upphitun.
When the king died, his ruler took over.	Þegar konungur dó tók ríkisforingi hans völdin.
Electricity is scarce.	Rafmagn er af skornum skammti.
The people had a peaceful and solemn atmosphere.	Fólkið hafði friðsælt og hátíðlegt andrúmsloft.
Come on, listen.	Komdu, heyrðu.
Take care of what you wish for!	Gættu þess hvað þú óskar þér!
He is expected to leave soon.	Búist er við að hann fari fljótlega.
Go out! 	Farðu út!
shouted the angry mob.	öskraði reiði múgurinn.
It is the duty of the host to receive guests.	Skylda gestgjafa er að taka á móti gestum.
They emerged victorious in a fierce campaign.	Þeir stóðu uppi sem sigurvegarar í harðri herferð.
Sing and she will dance.	Syngdu og hún mun dansa.
They have been here for three years.	Þeir hafa verið hér í þrjú ár.
Only when the world changes will the story become clear.	Aðeins þegar heimurinn breytist verður sagan skýr.
The experiment was designed to determine their effects.	Tilraunin var hönnuð til að komast að áhrifum þeirra.
Tea can also be drunk hot.	Te er líka hægt að drekka heitt.
Axonal damage can cause paralysis.	Axonal skaði getur valdið lömun.
The Minister of Finance announced tax increases.	Fjármálaráðherra boðaði skattahækkanir.
The rest is mostly confined to agricultural land.	Afgangurinn er að mestu bundinn við ræktað land.
The villagers began to pack up their belongings.	Þorpsbúar fóru að pakka saman eigum sínum.
The company's share price fell by half today.	Gengi hlutabréfa félagsins lækkaði um helming í dag.
He was sent to prison for murdering his wife.	Hann var sendur í fangelsi fyrir að myrða eiginkonu sína.
The living room is on the second floor.	Stofa er á annarri hæð.
A mixture of cream and sugar.	Blanda af rjóma og sykri.
Tsunami waves are the product of underwater earthquakes.	Flóðbylgjur eru afurð neðansjávar jarðskjálfta.
The victory put much more pressure on him.	Sigurinn setti mun meiri pressu á hann.
Many teachers asked students to answer this survey.	Margir kennarar báðu nemendur um að svara þessari könnun.
We failed to achieve our goal.	Okkur tókst ekki að ná markmiði okkar.
The coins provided more than adequate funding.	Myntin veittu meira en fullnægjandi fjármögnun.
There was a look on its face.	Það var svipur á andliti þess.
He sent money to his family, outside the city.	Hann sendi peninga til fjölskyldu sinnar, fyrir utan borgina.
They struggled to live independently.	Þeir áttu í erfiðleikum með að lifa sjálfstætt.
They will have all the materials you need.	Þeir munu hafa allt efni sem þú þarft.
The forest stretches as far as the eye can see.	Skógurinn teygir sig eins langt og augað eygir.
Some propose lower taxes.	Sumir leggja til lægri skatta.
You need to prioritize.	Þú þarft að forgangsraða.
The baby's smile flashed before he fell asleep.	Bros barnsins leiftraði áður en það sofnaði.
We have to shake ourselves out of this mood.	Við verðum að hrista okkur upp úr þessari stemningu.
The exchange took place at five o'clock.	Skiptin fóru fram klukkan fimm.
Gradually unscrew young children from the bottle.	Spennið ung börn af flöskunni smám saman.
The first video is about fruit.	Fyrsta myndbandið snýst um ávexti.
The man delayed far too long.	Maðurinn frestaði allt of lengi.
The politician could lose the election.	Stjórnmálamaðurinn gæti tapað kosningunum.
The book contains a number of recipes.	Í bókinni er fjöldi uppskrifta.
The animals climb rocks.	Dýrin klifra á steinum.
It had previously been used as a military base.	Áður hafði það verið notað sem herstöð.
The politician's proposal was unpopular.	Tillaga stjórnmálamannsins var óvinsæl.
Many of the trees were barked.	Mörg trjánna voru svipt gelta.
I want you to work as an interpreter.	Ég vil að þú starfir sem túlkur.
If the fish is fresh, it smells wonderful.	Ef fiskurinn er ferskur lyktar hann dásamlega.
It was a summary rather than a formative one.	Það var samantekt frekar en mótandi.
It was calm at sea today.	Það var logn á sjónum í dag.
Her skin was pale.	Húð hennar var föl.
New residents were eliminated.	Nýir íbúar voru felldir.
Confirm the amount you have used.	Staðfestu magnið sem þú hefur notað.
He had terrible pain in his joints after relaxing for so long.	Hann verkjaði hræðilega í liðum eftir að hafa slakað á svo lengi.
The imagery is the most exciting.	Ímyndafræðin er mest spennandi.
The young man must have succeeded.	Ungi maðurinn hlýtur að hafa tekist það.
A light summer breeze stirred in the trees.	Létt sumargola hrærði í trjánum.
There were few schools in the countryside.	Það voru fáir skólar í sveitinni.
The travelers made their way to a neighboring country.	Ferðalangarnir lögðu leið sína til nágrannalands.
The proof consists of seventeen steps.	Sönnunin samanstendur af sautján þrepum.
They set off on a bright summer day.	Þeir lögðu af stað á björtum sumardegi.
The storm split the town in two.	Sá óveður klofnaði bæinn í tvennt.
Trying to solve puzzles is a lot of fun.	Það er frábær skemmtun að reyna að leysa þrautir.
The blouse was dyed with paint.	Blússan var lituð með málningu.
Singing sounds echoed through the building.	Sönghljóð ómuðu í gegnum bygginguna.
Some pop stars sing about drugs.	Sumar poppstjörnur syngja um eiturlyf.
Many families have no fixed source of income.	Margar fjölskyldur hafa enga fasta tekjulind.
Her hair curls wildly.	Hárið hennar krullar villt.
The weather, however, was good.	Veðrið var hins vegar gott.
A representative asked the Member of Parliament to repeat the vote.	Fulltrúi óskaði eftir því við þingmann að endurtaka atkvæðagreiðsluna.
We will not rest until we have eradicated this evil.	Við munum ekki hvíla okkur fyrr en við höfum útrýmt þessari illsku.
Have you ever been to this city?	Hefur þú einhvern tíma komið í þessa borg?
Many tourists visit the area during the summer.	Margir ferðamenn heimsækja svæðið á sumrin.
Exercise regularly, preferably daily.	Hreyfðu þig reglulega, helst daglega.
He was notorious for his outstanding work.	Hann var alræmdur fyrir afburða verk sín.
Temperature and precipitation are very different.	Hiti og úrkoma er mjög mismunandi.
Flies buzzed around the table.	Flugur suðuðu í kringum borðið.
The migratory birds were exhausted.	Farfuglarnir voru örmagna.
Many stores sell clothes, jewelry and books.	Margar verslanir selja föt, skartgripi og bækur.
This allowed her to do her homework.	Þetta gerði henni kleift að vinna heimavinnuna sína.
The marble floors shone in the candlelight.	Marmaragólfin ljómuðu í kertaljósinu.
The president defended his policy eloquently.	Forsetinn varði stefnu sína af mælsku.
These actions will undermine our reputation.	Þessar aðgerðir munu grafa undan orðstír okkar.
The map sat on the deck.	Kartan settist á stokk.
Mark the corners of the cabinet with a pencil.	Merktu hornin á skápnum með blýanti.
The farmer looked at the stone with utter horror.	Bóndinn horfði á steininn með hreinum skelfingu.
That store now has a lot of new products.	Sú verslun er nú með fullt af nýjum vörum.
You may want to wash your hands.	Þú gætir viljað þvo þér um hendurnar.
The preacher drives an old pickup truck.	Prédikarinn ekur gömlum pallbíl.
Those whose sentences are mitigated can go home.	Þeir sem refsingar eru mildaðar geta farið heim.
The company stopped production.	Fyrirtækið stöðvaði framleiðslu.
The rubber plant is poisonous.	Gúmmíplantan er eitruð.
The bells rang and the loner entered the church.	Klukkurnar hringdu og einmana gekk inn í kirkjuna.
The cat sat at my feet and howled loudly.	Kötturinn sat við fætur mér og grenjaði hátt.
Failure is not a shame.	Bilun er ekki til skammar.
Many birds travel long distances each year.	Margir fuglar fara langar vegalengdir á hverju ári.
The queen's favorite color was lavender.	Uppáhaldslitur drottningarinnar var lavender.
Honesty is the best policy.	Heiðarleiki er besta stefnan.
Birds spend most of their lives in the air.	Fuglar eyða mestum hluta ævi sinnar í loftinu.
I'm sorry to hear that.	Mér þykir leitt að heyra það.
The ranger inspected his newly planted forest.	Skógarvörðurinn skoðaði nýgróðursettan skóg sinn.
Continue beating until the meat is tender.	Haltu áfram að berja þar til kjötið er meyrt.
Cut off all moist pieces.	Skerið burt alla raka bita.
My children will never leave me.	Börnin mín munu aldrei yfirgefa mig.
Last night we saw an amazing light show.	Í gærkvöldi sáum við ótrúlega ljósasýningu.
Sunlight floods the room.	Sólarljós flæðir yfir herbergið.
The elder turned to the crowd.	Öldungurinn sneri sér að mannfjöldanum.
She worked until noon.	Hún vann fram undir hádegi.
The collected papers were therefore lost.	Söfnuðu pappírarnir voru því týndir.
Sending the sun danced on the water.	Sennandi sólin dansaði á vatninu.
He was worried that the disease would kill him.	Hann var áhyggjufullur um að sjúkdómurinn myndi drepa hann.
These girls can be devastating!	Þessar stelpur geta verið hrikalegar!
These houses were designed by a famous architect.	Þessi hús voru hönnuð af frægum arkitekt.
Patients form long lines outside the clinic.	Sjúklingarnir mynda langar raðir fyrir utan heilsugæslustöðina.
Many plumbers have an assistant.	Margir pípulagningamenn eru með aðstoðarmann.
Think about it, you will find love one day.	Hugsaðu þér, þú munt finna ást einn daginn.
This city is noisy and polluted.	Þessi borg er hávær og menguð.
Neighbors' uncooperative neighbors hampered her attempts to grow plants.	Ósamvinnuþýðir nágrannar torvelduðu tilraunir hennar til að rækta plöntur.
He suffered from syphilis all his life.	Hann þjáðist af sárasótt alla ævi.
This hammer is used to strike the anvil.	Þessi hammer er notaður til að slá á steðjuna.
Did you notice the new scarf she has?	Tókstu eftir nýja trefilnum sem hún er með?
After inspecting the damage, he ordered us back to the camp.	Eftir að hafa skoðað skemmdirnar skipaði hann okkur aftur í búðirnar.
A concrete road was laid across the river.	Lagður var steyptur vegur yfir ána.
New advances and methods in medicine were introduced.	Nýjar framfarir og aðferðir í læknisfræði voru kynntar.
Unemployment is rising steadily.	Atvinnuleysið eykst jafnt og þétt.
Her family owned a large farm.	Fjölskylda hennar átti stóran búskap.
Heavy rain fell from the clouds.	Stöðug rigning féll úr skýjunum.
The environment needs urgent government assistance.	Umhverfið þarf brýna aðstoð frá stjórnvöldum.
She patted her head with a towel.	Hún klappaði á höfuðið með handklæði.
He remembered hearing about strange things here.	Hann minntist þess að hafa heyrt um undarlega hluti hér.
Frozen snow lay on the valley floor.	Frosinn snjór lá á dalbotninum.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Ég skrifa þér fyrir hönd kjósenda minna.
His speech was eloquent and passionate.	Ræða hans var mælsk og ástríðufull.
The iron rods cracked when he lifted it.	Járnstangirnar brakuðu þegar hann lyfti henni.
The chef creamed the butter and sugar.	Kokkurinn kremaði smjörið og sykurinn.
This road is plagued by heavy traffic.	Þessi vegur er þjakaður af mikilli umferð.
He claimed she was not his mother.	Hann hélt því fram að hún væri ekki móðir hans.
She rubbed her shoulders with pleasure.	Hún nuddaði axlirnar af ánægju.
He spent hours watching TV.	Hann eyddi tímunum saman í að horfa á sjónvarp.
They spoke for their rights.	Þeir töluðu fyrir réttindum sínum.
Food is varied and plentiful in this country	Matur er fjölbreyttur og mikill hér á landi
The brave boy ran towards the walrus.	Hugrakki drengurinn hljóp í átt að rostungnum.
He cooked dinner for them.	Hann eldaði kvöldmat handa þeim.
Few students completed the exam on time.	Fáir nemendur luku prófinu á réttum tíma.
This man was taken to a special room.	Þessi maður var fluttur í sérstakt herbergi.
You should not dress like a clown.	Þú ættir ekki að klæða þig eins og trúður.
Most modern TVs use cathode ray tubes.	Flest nútíma sjónvörp nota bakskautsgeislarör.
Sign up for our newsletter.	Skráðu þig á fréttabréfið okkar.
The trip was uneventful.	Ferðin var tíðindalítil.
My daughter goes to school by train every morning.	Dóttir mín fer í skólann með lest á hverjum morgni.
The speaker was silent for a moment.	Ræðumaðurinn þagði um stund.
Violent unrest has destroyed the country's history.	Ofbeldisfull ólga hefur eyðilagt sögu landsins.
That city offers a lot to do.	Sú borg býður upp á margt að gera.
A singular name gives a person a special position.	Eintölu nafn gefur manni sérstaka stöðu.
You can hear distant music and cheers.	Þú getur heyrt fjarlæg tónlist og fagnaðarlæti.
The scientist had flaws in questioning his work.	Vísindamaðurinn hafði galla til að efast um verk sín.
So they vowed to fight to the death.	Þeir hétu því að berjast til dauða.
Personal responsibility is the foundation of an informed industry.	Persónuleg ábyrgð er undirstaða upplýsts iðnaðar.
Their skills are surprisingly versatile.	Hæfni þeirra er furðu fjölhæf.
The language is taught in the schools here.	Tungumálið er kennt í skólunum hér.
Holiday camps for school teachers?	Orlofsbúðir fyrir skólakennara?
You finished your beer, now it's time to order another.	Þú kláraðir bjórinn þinn, nú er kominn tími til að panta annan.
Their ambition was to become the best explorers.	Metnaður þeirra var að verða bestu landkönnuðir.
He realized that the corner had been cut off.	Hann áttaði sig á því að hornið hafði verið skorið af.
Some plants can grow in standing water.	Sumar plöntur geta vaxið í standandi vatni.
Sometimes you get depressed.	Stundum verður maður þunglyndur.
He just could not concentrate on his work.	Hann gat bara ekki einbeitt sér að vinnu sinni.
She held the handle.	Hún hélt í handfangið.
The water was deep sapphire blue.	Vatnið var djúpt safírblátt.
The press release raises some important points.	Fréttaskýrslan vekur nokkur mikilvæg atriði.
They stood there, silent.	Þeir stóðu þar, þögulir.
The road up is usually steep.	Vegurinn upp er yfirleitt brattur.
Blanket is a popular pastime in this area.	Teppi er vinsæl afþreying á þessu svæði.
I read an article in the newspaper today.	Ég las grein í blaðinu í dag.
This statement is purely speculation.	Þessi fullyrðing er eingöngu tilgáta.
When she was young, she had big breasts.	Þegar hún var ung var hún með stór brjóst.
The clock ticked loudly in our ears.	Klukkan tifaði hátt í eyrum okkar.
The regulation will lead to higher food prices.	Reglugerðin mun leiða til hærra matarverðs.
They claim that the owners are foreign.	Þeir halda því fram að eigendurnir séu erlendir.
The girl is wearing a veil.	Stúlkan er með blæju.
First, have a coffee.	Fyrst skaltu fá þér kaffisopa.
She had never realized how much she hated this work.	Hún hafði aldrei áttað sig á því hversu mikið hún hataði þetta verk.
The excitement is palpable.	Spennan er áþreifanleg.
The wind blows from the east.	Vindur blæs af austri.
The strawberries were rotting, covered with soil.	Jarðaberin voru að rotna, þakin mold.
The formula may be useful for experimentation.	Formúlan gæti verið gagnleg til tilrauna.
Cooking utensils were adequate.	Eldunaráhöld voru fullnægjandi.
Carefully remove the bark.	Fjarlægðu börkinn varlega.
Opponents of the idea wanted the playground to be moved.	Andstæðingar hugmyndarinnar vildu að rólugarðurinn yrði fluttur.
You hate wearing these shoes.	Þú hatar að vera í þessum skóm.
Check out the plans and give us a quote.	Skoðaðu áætlanirnar og gefðu okkur tilboð.
The invoice arrived in the mail.	Reikningurinn kom í pósti.
It was a proud moment.	Þetta var stolt stund.
Communities in the area are afraid of heavy industry.	Samfélög á svæðinu eru hrædd við stóriðju.
Theodosia climbed silently into the coffin.	Theodosia klifraði þegjandi upp í kistuna.
Today he is a respected scholar.	Í dag er hann virtur fræðimaður.
The old man was silent and thought about it.	Gamli maðurinn þagði og hugsaði sig um.
Teachers and parents must work together.	Kennarar og foreldrar verða að vinna saman.
The smell of creosote hung in the air.	Lyktin af kreósóti hékk í loftinu.
The school has now changed some of its classes.	Skólinn hefur nú breytt nokkrum bekkjum sínum.
You have to take frequent breaks.	Þú verður að taka þér oft hlé.
The walls were decorated with ornate carvings.	Veggirnir voru skreyttir skreyttum útskurði.
The plants are susceptible to frost damage.	Plönturnar eru viðkvæmar fyrir frostskaða.
His voice was sad.	Rödd hans var sorgmædd.
The listless girl scratched herself in the mosquito bite.	Listlausa stúlkan klóraði sér í moskítóbitinu.
His office was near the lake.	Skrifstofa hans var nálægt vatninu.
He therefore argued that pollution should be reduced.	Því hélt hann því fram að draga yrði úr mengun.
Conflict has escalated in recent weeks.	Átök hafa færst í aukana undanfarnar vikur.
The engineers had to use sophisticated engineering.	Verkfræðingarnir þurftu að nota háþróuð verkfræði.
They are not used to newcomers.	Þeir eru ekki vanir nýliðum.
Enter "alleged use" for lemon juice.	Skráðu "meinta notkun" fyrir sítrónusafa.
Employees receive paid bonuses.	Starfsmennirnir fá greidda bónusa.
That person is always good to all living things.	Sú manneskja er alltaf góð við allar lifandi verur.
Drinking and smoking lead to all kinds of problems.	Drykkja og reykingar leiða til alls kyns vandamála.
He was thirsty.	Hann var þyrstur.
It smelled like burning.	Það lyktaði eins og brennandi.
He lifted his glass of toast.	Hann lyfti glasinu sínu í ristað brauð.
The young soldier carefully examined the firearm.	Ungi hermaðurinn skoðaði skotvopnið ​​vandlega.
When they gathered, it began to rain.	Þegar þeir söfnuðust saman fór að rigna.
The water level of the water dropped this year.	Vatnsborð vatnsins lækkaði á þessu ári.
The kitten happily jumped into the yard.	Kettlingurinn stökk glaður inn í garðinn.
The sound of the instrument was very clean and pure.	Hljómur hljóðfærsins var mjög hreinn og hreinn.
The boys ran away laughing.	Strákarnir hlupu af stað hlæjandi.
Small, intimate wedding ceremony.	Lítil, innileg brúðkaupsathöfn.
Success is usually associated with hard work.	Árangur er venjulega tengdur mikilli vinnu.
The mountain's hot springs are a popular tourist destination.	Hveralindir fjallsins eru vinsæll ferðamannastaður.
This area is famous for its natural beauty.	Þetta svæði er frægt fyrir náttúrufegurð sína.
This is an admittedly clumsy sentence.	Þetta er óneitanlega klaufaleg setning.
The grass is not always greener.	Grasið er ekki alltaf grænna.
With a small smile, she turned to him.	Með örlitlu brosi sneri hún sér að honum.
He was charged with complicity in the murder.	Hann var ákærður fyrir aðild að morðinu.
Guests often travel to this church.	Gestir ferðast oft í þessa kirkju.
They live in agriculture for the most part.	Þau búa í landbúnaði að mestu leyti.
The opposition often criticizes the president.	Stjórnarandstöðuflokkurinn gagnrýnir forsetann oft.
They never made compromises.	Þeir gerðu aldrei málamiðlanir.
He was disturbed by disturbing dreams.	Hann var órólegur af truflandi draumum.
The thief quickly escaped with his prize.	Þjófurinn slapp hratt með verðlaunin sín.
The trees swayed in the breeze.	Trén svignuðu í golunni.
The disease was spread by insects.	Sjúkdómurinn var dreift með skordýrum.
The termites build their nests using mud.	Termítarnir byggja hreiður sín með því að nota leðju.
The cost of education has been rising in rural areas.	Kostnaður við menntun hefur farið vaxandi á landsbyggðinni.
The CEO spoke briefly with employees.	Framkvæmdastjóri ræddi stuttlega við starfsmenn.
Satan will be punished in the latter.	Satan verður refsað í hinu síðara.
There is no evidence.	Það eru engar sannanir.
The bagel was unusually heavy in consistency.	Bagelið var óvenju þungt í samræmi.
He replied that he was not hungry.	Hann svaraði að hann væri ekki svangur.
Gently move your hand.	Færðu hönd þína varlega.
It came to life with the first dawn.	Það vaknaði til lífsins með fyrstu dögun.
Prevent water from leaking.	Komdu í veg fyrir að vatnið leki.
One of the main means of communication.	Ein helsta samskiptaleiðin.
I see a laptop on the desk.	Ég sé fartölvu á borðinu.
He leaned out of the window.	Hann hallaði sér út um gluggann.
He helped his father cut some of the grass.	Hann hjálpaði föður sínum að slá eitthvað af grasinu.
On the occasion of spring, the community celebrated.	Í tilefni vorsins hélt samfélagið hátíð.
How you manage your time is up to you.	Hvernig þú stjórnar tíma þínum er undir þér komið.
Bridges can crumble in a storm.	Brýr geta molnað í stormi.
He has a wife and a young son.	Hann á konu og ungan son.
Water becomes a gas after it has been heated.	Vatn verður að gasi eftir að það hefur verið hitað.
The bacterium cannot pass through the skin.	Sýkillinn getur ekki borist í gegnum húðina.
The preacher is a symbol of our society.	Prédikarinn er táknmynd í samfélagi okkar.
We are hungry, she says and offers our host a pretzel.	Við erum svöng, segir hún og býður gestgjafanum okkar kringlu.
Lower prices will not help the economy.	Lægra verð mun ekki hjálpa hagkerfinu.
So, what's wrong with him?	Svo, hvað er að honum?
One person has the honor of the invention.	Einn maður á heiðurinn af uppfinningunni.
The path, which was barely noticeable, then led to the lake.	Slóðin sem varla var áberandi leiddi þá að vatninu.
Weak sunlight danced on the surface of the water.	Veikt sólarljós dansaði á yfirborði vatnsins.
The writer blamed his mistake on a faulty pen.	Rithöfundurinn kenndi mistökum sínum um gallaðan penna.
He jumped off a cliff.	Hann stökk fram af kletti.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	Plánetan er byggð fallegum verum.
An abandoned home stood across the street.	Yfirgefið heimili stóð hinum megin við götuna.
Scan the bottle barcode.	Skannaðu strikamerki flöskunnar.
The stench was truly unbearable.	Fnykurinn var svo sannarlega óbærilegur.
A royal decree was issued against slavery.	Konungsskipun var gefin út gegn þrælahaldi.
The Minister for the Environment rejected the proposal.	Umhverfisráðherra hafnaði tillögunni.
She gave birth to a daughter.	Hún fæddi dóttur.
I've been to the park three times this week.	Ég hef farið þrisvar sinnum í garðinn í vikunni.
She is studying for a degree in political science.	Hún er að stunda próf í stjórnmálafræði.
She often went to the city to visit her aunt.	Hún fór oft til borgarinnar til að heimsækja frænku sína.
Concrete is cast and compacted.	Steinsteypa er steypt og þjappað.
Underwater, humpback whales communicate through clicks.	Neðansjávar hafa búrhvalur samskipti í gegnum smelli.
The inventor's invention won first prize.	Uppfinning uppfinningamannsins hlaut fyrstu verðlaun.
When will that life begin again?	Hvenær mun það líf hefjast aftur?
During the summer, heavy rains were rare.	Á sumrin var mikil rigning fátíð.
The meter is electrically powered by solar batteries.	Mælirinn er rafknúinn af sólarrafhlöðum.
Animals begin their lives as helpless larvae.	Dýr hefja líf sitt sem hjálparlausar lirfur.
The army was unable to stop the enemy from advancing.	Hernum tókst ekki að stöðva framrás óvinarins.
A single blow was all that was heard.	Stöku högg var allt sem heyrðist.
The people danced and sang the whole ceremony.	Fólkið dansaði og söng alla athöfnina.
Paper is not good for writing	Pappír er ekki góður til að skrifa á
The tragedy came to their eyes,	Harmleikurinn rann upp fyrir augum þeirra,
The giant almost creamed the car.	Risinn kremaði næstum bílinn.
The wind drove her hair into her eyes.	Vindurinn rak hárið í augu hennar.
This torch has a long novelty value.	Þessi kyndill hefur langt nýmælisgildi.
Did your mom teach you to cook?	Kenndi mamma þín þér að elda?
She believes in magic.	Hún trúir á töfra.
Some fish have the ability to breathe oxygen into the atmosphere.	Sumir fiskar hafa getu til að anda að sér súrefni í andrúmsloftinu.
As the water warmed, the yeast began to ferment.	Þegar vatnið hitnaði fór gerið að gerjast.
In an emergency, mass evacuation was needed.	Í neyðartilvikum var þörf á fjöldarýmingu.
Punishment matches the crime.	Refsingar passa við glæpinn.
I often feel tired in the morning.	Ég finn oft fyrir þreytu á morgnana.
His anger was directed at me.	Reiði hans beindist beinlínis að mér.
Laugarvatn is rather cold at this time of year.	Laugarvatnið er frekar kalt á þessum árstíma.
The market was bursting with red tomatoes.	Markaðurinn var að springa af rauðum tómötum.
Fifty years have passed.	Fimmtíu ár eru liðin.
First we need to chop the carrots.	Fyrst þurfum við að saxa gulræturnar.
It was a species of antelope that lived in this area.	Það var tegund af antilópu sem ætti heima á þessu svæði.
The journalist tried to ask questions but was ignored.	Blaðamaðurinn reyndi að spyrja spurninga en var hunsaður.
She gets older.	Hún veikist með aldrinum.
Everyone ate healthy.	Allir borðuðu hollt.
I continue my studies.	Ég held áfram námi.
Tomorrow there will be fireworks.	Á morgun verða flugeldar.
They have been moved to an unspecified location.	Þeir hafa verið fluttir á ótilgreindan stað.
The disease is spread by infected mosquitoes.	Sjúkdómurinn er dreift með sýktum moskítóflugum.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Þegar þú eldar rauð papriku skaltu muna að vera með hanska.
The tribe lived in caves during the monsoon season.	Ættbálkurinn bjó í hellum á monsúntímabilinu.
You can give that sister your painting.	Þú getur gefið systur þinni það málverk.
He drove carefully and avoided hitting the truck.	Hann ók varlega og forðaði sér frá því að rekast á vörubílinn.
The boy sat on the steps.	Drengurinn settist á tröppurnar.
Fill in the blank with the correct article.	Fylltu út í eyðuna með réttri grein.
The police station is two kilometers west.	Lögreglustöðin er tvo kílómetra vestar.
She felt rather hungry.	Henni fannst hún frekar svöng.
Pour into a bowl.	Hellið í skál.
I liked his ability to stay calm.	Ég var hrifinn af hæfileika hans til að vera rólegur.
Vaccine choices are a hot topic these days.	Val við bóluefni eru mikið umræðuefni þessa dagana.
He invented a new formula for silk production.	Hann fann upp nýja formúlu fyrir silkiframleiðslu.
And always keep your apartment clean.	Og haltu íbúðinni þinni alltaf hreinni.
They will interest passengers.	Þeir munu vekja áhuga farþega.
My friend bought this for me.	Vinkona mín keypti þetta fyrir mig.
He hit her in the face.	Hann sló hana í andlitið.
He muttered angrily.	Hann muldraði reiðilega.
Such particles emit radiation so that they can travel long distances.	Slíkar agnir gefa frá sér geislun svo þær geta ferðast langar vegalengdir.
Who in the world would do that?	Hver í ósköpunum myndi gera slíkt?
The company's lawyer defended the indictment.	Lögmaður fyrirtækisins varði ákæruna.
When the sick children recovered, they were very hopeful.	Þegar veiku börnin náðu sér voru þau mjög vongóð.
Every dancer must have a pair of taps.	Sérhver dansari verður að eiga par af krönum.
He sincerely congratulated her on her success.	Hann óskaði henni innilega til hamingju með árangurinn.
The driver did not see the huge hole in the road.	Ökumaðurinn sá ekki risastóra gatið á veginum.
Berlin is a city with plenty of museums.	Berlín er borg þar sem nóg er af söfnum.
It is lignin that gives wood its strength.	Það er lignín sem gefur viði styrk sinn.
In a few days he will come here.	Eftir nokkra daga kemur hann hingað.
Search for jobs through online job sites.	Leitaðu að störfum í gegnum vinnusíður á netinu.
The rain is incessant.	Rigningin er linnulaus.
She walked slowly, lost in thought.	Hún gekk hægt, týnd í hugsun.
The satellite data confirmed the suspicions.	Gervihnattagögnin staðfestu grunsemdir.
She felt a strong affection for her siblings.	Hún fann sterka væntumþykju til systkina sinna.
Electricity consumption in industry is increasing.	Rafmagnsnotkun í iðnaði eykst.
Want a cup of tea?	Langar þig í tebolla?
She was hard, a bit ironic, often abrasive.	Hún var hörð, dálítið kaldhæðin, oft slípandi.
Thousands of high school students leave home each year.	Þúsundir framhaldsskólanema fóru að heiman á hverju ári.
His mother always talks about her idealistic wife.	Móðir hans talar alltaf um hugsjónakonuna sína.
They wandered about the big city.	Þeir ráfuðu um stóra borg.
She wakes up at night and can not wait for the morning.	Hún vaknar á nóttunni og getur ekki beðið eftir morgni.
Quiet status between political parties.	Kyrrðarstöðu milli stjórnmálaflokka.
Put the pot of water on the fire.	Settu pottinn af vatni á eldinn.
The factory produced weapons.	Verksmiðjan framleiddi vopn.
Frank rebuilt the workshop.	Frank endurbyggði smiðjuna.
Police helicopters rang above the stadium.	Lögregluþyrlur hringdu fyrir ofan völlinn.
Roads are closed due to landslides.	Vegirnir eru lokaðir vegna skriðufalls.
He was very hurt after the dispute.	Hann var mjög sár eftir deiluna.
Always fond of sweets.	Alltaf hrifinn af sælgæti.
The world is in balance.	Heimurinn liggur í jafnvægi.
The locals were friendly, though a little wary of strangers.	Heimamenn voru vinalegir, þó svolítið á varðbergi gagnvart ókunnugum.
Her short brown hair curled softly.	Stutt brúnt hár hennar krullaðist mjúklega.
He can not walk without a character.	Hann getur ekki gengið án þess að nota staf.
When a woman has a child, she undergoes many changes.	Þegar kona eignast barn verður hún fyrir mörgum breytingum.
The people were deeply rooted in their traditions.	Fólkið átti djúpar rætur í hefðum sínum.
This sonnet is full of uses.	Þessi sonnetta er full af notum.
This card only works once.	Þetta kort virkar aðeins einu sinni.
He ate the candy greedily.	Hann borðaði nammið gráðugur.
The army ordered the soldiers to lay down their arms.	Herinn bað hermennina að leggja niður vopnin.
I do not seem to remember her name.	Ég virðist ekki muna hvað hún heitir.
His speech was often interrupted by laughter and laughter.	Ræðu hans var oft truflað af gríni og hlátri.
She talks to everyone in the village.	Hún talar við alla í sveitinni.
He lay on the bed and moaned in pain.	Hann lá á rúminu og stundi af sársauka.
Prepare the vegetables for frying.	Undirbúið grænmetið fyrir steikingu.
Check the requirements carefully.	Athugaðu kröfurnar vandlega.
But in fact, very few foods are cooked with a microwave.	En í raun er mjög fá matvæli elduð með örbylgjuofni.
There was a lot to do,	Það var mikið að gera,
Volunteers started cleaning up the trash.	Sjálfboðaliðar byrjuðu að hreinsa upp ruslið.
We have probably all run past it many times.	Við höfum líklega öll keyrt framhjá því margoft.
Coleen inhaled four times, holding her breath.	Coleen andaði fjórum sinnum inn og hélt niðri í sér andanum.
The canals were dug by hand.	Síkin voru grafin með höndunum.
Better to do, like this text.	Betra að gera, eins og þennan texta.
Only about half of these children will complete high school.	Aðeins um helmingur þessara barna mun ljúka menntaskóla.
Soon another follower arrived.	Fljótlega kom annar fylgismaður.
This creates tension between urban and rural areas.	Þetta skapar togstreitu milli þéttbýlis og dreifbýlis.
A shallow layer of snow covered the ground.	Grunnt lag af snjó lagði yfir jörðina.
If you're cold, you can warm up my voice.	Ef þér er kalt geturðu hitað upp röddina mína.
An image of the event was etched in my mind.	Mynd af atburðinum var greypt í huga minn.
This house is built of wood.	Þetta hús er byggt úr timbri.
Earth is a water planet.	Jörðin er vatnspláneta.
The forest is dense and dark.	Skógurinn er þéttur og myrkur.
One time the hose exploded.	Eitt sinn sprakk slöngan.
The children learn to walk	Börnin læra að ganga
The professor jokingly said that the student was very smart.	Prófessorinn sagði í gríni að nemandinn væri mjög klár.
The grapes were peeled and cold.	Vínberin voru skræld og köld.
The robber slid a string down the back of the guard.	Ræninginn renndi snæri niður bakið á gæslunni.
She lifted the kettle onto the stove.	Hún lyfti katlinum upp á eldavélina.
Firefighters went to the scene.	Slökkviliðsmenn fóru á staðinn.
His kindness was mythical.	Góðvild hans var goðsagnakennd.
This tea is made from jasmine flowers.	Þetta te er búið til úr jasmínblómum.
It must have stirred the beach, she thought.	Það hlýtur að hafa hrærst í fjörunni, hugsaði hún.
Our research and diverse interests keep us busy.	Rannsóknir okkar og fjölbreytt áhugamál halda okkur uppteknum.
Customers are confused about pricing.	Viðskiptavinir eru ruglaðir yfir verðlagningunni.
A group of mystics meet at a pub.	Hópur dulspekinga hittist á krá.
No one seems to be able to help him.	Enginn virðist geta hjálpað honum.
A patio walkway runs through the top of this building.	Verönd göngustígur liggur um efsta hluta þessarar byggingar.
The mayor promised to improve health care in the city.	Borgarstjóri hét því að bæta heilbrigðisþjónustu í borginni.
No requirements are made to participate in this competition.	Engar kröfur eru gerðar til að taka þátt í þessari keppni.
A wooden sword went crazy against the stone floor.	Viðarsverð klikkaði við steingólfið.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Rannsóknir hafa sýnt tengsl milli reykinga og krabbameins.
Many feral horses are found on the plains.	Margir villibráðir hestar finnast á sléttunum.
People walked the streets freely.	Fólk gekk frjálslega um göturnar.
Boss told me to create a new team.	Boss sagði mér að búa til nýtt lið.
There was no light.	Það var ekkert ljós.
The hotel is by the main road.	Hótelið er við þjóðveginn.
Do not forget to wipe your table.	Ekki gleyma að þurrka af borðinu þínu.
Sandstorms make travel uncomfortable.	Sandstormar gera ferðalög óþægileg.
This is a parliamentary democracy.	Þetta er þingbundið lýðræði.
Not spring signs.	Ekki vormerki.
Literacy has declined sharply in recent years.	Læsi hefur minnkað verulega á undanförnum árum.
Here comes the trouble.	Hér koma vandræði.
He was determined that this problem would go away.	Hann var staðráðinn í því að þetta vandamál væri horfið.
There was an equal balance between men and women.	Jafnt jafnvægi var á milli karla og kvenna.
This type of paint dries completely in one hour.	Þessi tegund af málningu þornar alveg á einni klukkustund.
They finally got out of that situation.	Þeir komust að lokum út úr þeirri stöðu.
Her paternal grandfather was a wealthy man.	Föðurafi hennar var auðugur maður.
The sun was setting.	Sólin var að setjast.
He made no secret of his contempt for governments.	Hann fór ekki leynt með fyrirlitningu sína á ríkisstjórnum.
A controversial nuclear initiative is underway.	Umdeilt kjarnorkuframtak er í gangi.
The new company made a significant contribution to the city's economy.	Hið nýja fyrirtæki lagði mikið af mörkum til atvinnulífs borgarinnar.
The frog chirped low.	Froskurinn kvakaði lágt.
Statues of him can be seen everywhere.	Alls staðar má sjá styttur af honum.
He put in a lot of effort.	Hann lagði mikið á sig.
The spelling mistake was quickly corrected.	Stafsetningarvillan var fljótt leiðrétt.
Packed their bags quickly.	Pökkuðu töskunum sínum hratt.
He managed to solve the problem.	Honum tókst að leysa vandann.
That book was lent to many people.	Sú bók var lánuð út til fjölda fólks.
He was well known for his swimming achievements.	Hann var vel þekktur fyrir sundafrek sín.
Since the conference, he has had a big head.	Frá ráðstefnunni hefur hann verið með stórt höfuð.
Anesthetics are playing an increasingly important role in surgery.	Svæfingarlyf gegna sífellt mikilvægara hlutverki í skurðaðgerðum.
The pastor's sermon was well prepared.	Prédikun prestsins var vel undirbúin.
I retired the following year.	Ég lét af störfum árið eftir.
They organized a whole week of meetings without a break.	Þeir skipulögðu heila viku af fundum án hlés.
Salt water can be collected in barrels.	Saltvatn er hægt að safna í tunnur.
The exit was awaited with great anticipation.	Útgöngunni var beðið með mikilli eftirvæntingu.
Many beets are given to sing in the rain.	Margir rófar eru gefnir til að syngja í rigningunni.
The committee consisted of six people.	Í nefndinni voru sex menn.
The sun is a giant bubble of hot plasma.	Sólin er risastór kúla af heitu plasma.
The former chief was tyrannical.	Fyrri höfðinginn stundaði harðstjórn.
That is the purpose of this temple.	Það er tilgangurinn með þessu musteri.
Locals flock to watch birds by the lake.	Heimamenn flykkjast til að horfa á fugla við vatnið.
The beehive looks full.	Býflugnabúið lítur út fyrir að vera fullt.
So the train arrived late.	Þannig að lestin kom seint.
Treat your body with kindness.	Komdu fram við líkamann af góðvild.
They went home and fell asleep.	Þeir fóru heim og sofnuðu.
More people will visit this church this year.	Fleiri munu heimsækja þessa kirkju í ár.
The traveler doubled his efforts.	Ferðalangurinn tvíefldi viðleitni sína.
River networks connect the country to other continents.	Net áa tengir landið við aðrar heimsálfur.
He has no job.	Hann hefur enga vinnu.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Mikilvægt er að gera greinarmun á heilbrigðum og óheilbrigðum samböndum.
She shrugged and fell into a chair.	Hún yppti öxlum og datt niður í stól.
Unscrew the tap.	Skrúfaðu fyrir kranann.
Bends gracefully along the hills.	Beygist tignarlega meðfram hæðunum.
The weight of evidence is staggering.	Vægi sönnunargagna er yfirþyrmandi.
He still has nightmares that day.	Hann hefur enn martraðir um þann dag.
Many visitors are still unaware.	Margir gestir eru enn ómeðvitaðir.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	Að elda kjöt við háan hita er óhollt.
Water is the most important of nutrients.	Vatn er mikilvægast af næringarefnum.
Essential elements of life are air, water and food.	Nauðsynlegir þættir lífsins eru loft, vatn og matur.
The study attempts to measure grief.	Rannsóknin reynir að mæla sorg.
Many residents rely on public transport.	Margir íbúar reiða sig á almenningssamgöngur.
The public can film anything they want.	Almenningur getur kvikmyndað allt sem hann vill.
Stretching exercise to improve flexibility in the legs.	Teygjuæfing til að bæta liðleika í fótum.
The prince made some polite inquiries about the house.	Prinsinn gerði nokkrar kurteislegar fyrirspurnir um húsið.
It is difficult to predict how people will react.	Það er erfitt að spá fyrir um hvernig menn munu bregðast við.
Following the pig race was a food show.	Í kjölfarið á svínahlaupinu var matarsýning.
The soldiers seemed surprised.	Hermennirnir virtust undrandi.
No one was injured in the robbery.	Enginn slasaðist í ráninu.
The toilet flushes automatically.	Klósettið skolar sjálfkrafa.
They painted the river pink.	Þeir máluðu ána bleika.
She drank her tea slowly, her thoughts lost in thought.	Hún drakk hægt teið sitt, hugsanir hennar týndar í hugsun.
They live here.	Þau búa hér.
But the color of your car is important.	En liturinn á bílnum þínum er mikilvægur.
The foreman was angry.	Verkstjórinn var reiður.
The trial has been adjourned.	Dómsmálinu hefur verið frestað.
You need to avoid this neighborhood.	Þú þarft að forðast þetta hverfi.
It was three o'clock.	Klukkan sló þrjú.
One morning there was an alarm clock.	Einn morguninn var vekjaraklukka.
Stari flew past, squealing loudly.	Stari flaug framhjá, kvakandi hávær.
The surface of the grain changes color when it is hot.	Yfirborð kornsins breytir um lit þegar það er heitt.
The scientist rejected the theory.	Vísindamaðurinn hafnaði kenningunni.
She offered the children sweets and biscuits.	Hún bauð börnunum upp á sælgæti og kex.
Her ears were buzzing with drumming.	Eyru hennar suðuðu af trommuhljóði.
The tasks are different but the principle is the same.	Verkefnin eru mismunandi en meginreglan er sú sama.
Dig into the meal with a spoon	Grafið ofan í máltíðina með skeið
The meeting will be at three o'clock.	Fundurinn verður klukkan þrjú.
Table salt is a mineral.	Borðsalt er steinefni.
The milk froze when it hit the cold floor.	Mjólkin fraus þegar hún skall á kalt gólfið.
This store has several products.	Þessi verslun hefur nokkrar vörur.
Your ideas, your decisions, you alone can make the difference.	Hugmyndir þínar, ákvarðanir þínar, þú einn getur gert gæfumuninn.
The trip to the temple was treacherous.	Ferðin til musterisins var svikul.
The factory is on the edge of town.	Verksmiðjan er í jaðri bæjarins.
Next to you is my cousin.	Við hliðina á þér er frændi minn.
She was very relieved.	Henni létti mikið.
This area is best known for its fine vineyards.	Þetta svæði er best þekkt fyrir fína vínekru.
It was not enough to just have a beautiful body.	Það var ekki nóg að vera bara með fallegan líkama.
A strange lease had been signed.	Undarlegur leigusamningur hafði verið undirritaður.
Let me know about your progress.	Láttu mig vita af framförum þínum.
It is located in the desert and is famous for its beautiful sunsets.	Það er staðsett í eyðimörkinni og er frægt fyrir falleg sólsetur.
He walked out.	Hann leið út.
The birds returned the next morning.	Fuglarnir komu aftur morguninn eftir.
The mayor is elected by the people.	Borgarstjóri er kosinn af þjóðinni.
Make sure there is plenty of safety tape.	Gakktu úr skugga um að það sé nóg af öryggisteipi.
Put the pumpkin in the oven.	Settu graskerið í ofninn.
She disappeared from sight.	Hún hvarf úr augsýn.
The conflict developed into a civil war.	Átökin þróuðust upp í borgarastyrjöld.
The professor emphasized the need for communication skills.	Prófessorinn lagði áherslu á að samskiptahæfni væri nauðsynleg.
It's pouring.	Það hellist.
Further research is needed in this area.	Það er þörf á frekari rannsóknum á þessu sviði.
She looked up at him in astonishment.	Hún leit upp til hans með undrandi svip.
The window light slowly faded.	Gluggaljósið dofnaði hægt og rólega.
The punishment was unusually severe.	Refsingin var óvenju þung.
One of the two verbs, af, used to indicate strength.	Ein af tveimur sagnorðum, af, notuð til að gefa til kynna styrkleika.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben var sérstaklega stoltur af dóttur sinni.
Temperatures are rising in the country.	Hiti fer hækkandi á landinu.
That film won the Academy Award that year.	Sú mynd hlaut akademíuverðlaunin það ár.
Your query could not be processed.	Ekki er hægt að vinna úr fyrirspurn þinni.
Her hair was red and her eyes green.	Hárið var rautt og augun græn.
Special information is only available from your doctor.	Sérstakar upplýsingar eru aðeins fáanlegar hjá lækninum þínum.
Wash dirty hands before eating.	Þvoðu óhreinar hendurnar áður en þú borðar.
My aunt is learning to play the flute.	Frænka mín er að læra að spila á flautu.
The car is a forbidden luxury.	Bíllinn er bannaður lúxus.
He finished the alley and dove into the water.	Hann kláraði sundið og dúfaði í vatnið.
I gently placed my glass on the table.	Ég setti glasið mitt varlega á borðið.
The coach has already received some criticism.	Þjálfarinn hefur þegar fengið nokkra gagnrýni.
Many of the inhabitants were natives of this part.	Margir íbúanna voru innfæddir í þessum hluta.
There is no valid reason to hunt wild animals.	Það eru engin gild rök fyrir því að veiða villt dýr.
The birds began to sing in the morning.	Fuglarnir tóku að syngja um morguninn.
In general, the service sector is growing slower than industry.	Almennt vex þjónustugeirinn hægar en iðnaður.
You can not learn on a noisy street.	Þú getur ekki lært á háværri götu.
He was forced to sign the form.	Hann var neyddur til að skrifa undir eyðublaðið.
These waters cover two continents.	Þessi vatnasvæði spanna tvær heimsálfur.
The train screamed loudly.	Lestin öskraði hátt.
Photographs of children appeared in the paper.	Barnaljósmyndir birtust í blaðinu.
Ancient civilizations thrived in this fertile valley.	Fornar siðmenningar þrífðust í þessum frjósama dal.
The cakes were small and carefully decorated.	Kökurnar voru litlar og vandlega skreyttar.
Our business is experiencing growth pains.	Viðskipti okkar búa við vaxtarverki.
The actress sat opposite him.	Leikkonan sat á móti honum.
It seems to me that they know we are here.	Mér sýnist að þeir viti að við erum hér.
You must obey the law.	Þú verður að hlýða lögum.
In northern areas it is very common.	Á norðlægum slóðum er það mjög algengt.
The leader argued that the leader should remain.	Leiðtoginn hélt því fram að leiðtoginn ætti að vera áfram.
The view from the observatory was magnificent.	Útsýnið frá stjörnustöðinni var stórkostlegt.
Salt is an essential part of our daily diet.	Salt er ómissandi hluti af daglegri næringu okkar.
The creditor won the case.	Kröfuhafinn vann málið.
Monasteries were built by wealthy guardians of religious orders.	Klaustur voru reist af ríkum verndarum trúarlegra skipana.
Farmers slept in the air.	Bændamenn sváfu á loftinu.
I scrubbed the ground with an old rag.	Ég skrúbbaði í jörðina með gamalli tusku.
The truck picked past the school.	Flutningabíllinn valt framhjá skólanum.
India's population is now estimated at over one billion.	Íbúar Indlands eru nú áætlaðir yfir milljarður.
The jacket is made of suede.	Jakkinn er úr rúskinni.
We were also disappointed with his overall performance.	Við vorum líka vonsviknir með heildarframmistöðu hans.
In the bustling crowd, she did not see her mother.	Í iðandi mannfjöldanum sá hún ekki móður sína.
She followed the couple.	Hún elti hjónin.
The shoes are hand-sewn from the finest leather.	Skórnir eru handsaumaðir úr fínasta leðri.
A hole in a tree caught our attention.	Gat á tré vakti athygli okkar.
The object on the roof suddenly collapsed.	Hluturinn á þakinu hrundi skyndilega.
The wolf crept silently over the rocky land.	Úlfurinn læddist hljóður yfir grýtta landið.
Remove the lid and place the pot on the hob.	Takið lokið af og setjið pottinn á helluna.
He managed to negotiate a new contract.	Honum tókst að semja um nýjan samning.
What does man do for a living?	Hvað gerir maðurinn fyrir lífinu?
Bats flying in the dark.	Leðurblöku fljúgandi í rökkri.
How to split sentences?	Hvernig á að skipta setningum?
The car was dusty, as if it had been unused for many years.	Bíllinn var rykugur, eins og hann hafi verið ónotaður í mörg ár.
The bus stopped and you were let go.	Rútan stoppaði og þér var hleypt af stað.
He looks at the family tradition.	Hann lítur á fjölskylduhefðina.
Ice has melted and the earth is deceived.	Ís hefur bráðnað og jörðin er svikin.
The competition has become fierce.	Samkeppnin er orðin hörð.
They move fast and are difficult to see.	Þær hreyfast hratt og erfitt er að sjá þær.
No business can survive without customers.	Ekkert fyrirtæki getur lifað af án viðskiptavina.
This mountain landscape has been formed by erosion.	Þetta fjallalandslag hefur myndast við veðrun.
The senator then left the room.	Senator yfirgaf síðan salinn.
You will be fined if you make a mistake.	Þú færð sekt ef þú gerir rugl.
The children shouted for candy.	Börnin hrópuðu eftir nammi.
The difficulties will be in prison life.	Erfiðleikarnir verða í fangelsislífi.
She's great but unpredictable.	Hún er frábær en óútreiknanleg.
A large crowd waited outside the theater.	Mikill mannfjöldi beið fyrir utan leikhúsið.
Relationships, self-confidence, performance and relationships.	Sambönd, sjálfstraust, frammistaða og sambönd.
The room was dimly lit.	Herbergið var dauft upplýst.
They stopped briefly in the field.	Þeir stoppuðu stutt á akri.
The politician had to eat a humble cake.	Stjórnmálamaðurinn þurfti að borða auðmjúka köku.
How do birds distinguish each other?	Hvernig greina fuglar hver annan í sundur?
Everyone was excited when the space shuttle took off.	Allir voru spenntir þegar geimferjan fór í loftið.
The ocher walls were decorated with paintings.	Okerra veggirnir voru skreyttir málverkum.
He was very unrepentant.	Hann var mjög iðrunarlaus.
A bit reserved man, but friendly.	Dálítið hlédrægur maður, en vingjarnlegur.
Infectious diseases can spread rapidly.	Smitsjúkdómar geta breiðst hratt út.
The task is not as simple as it seems.	Verkið er ekki eins einfalt og það lítur út fyrir að vera.
He was listening to the music.	Hann var að hlusta á tónlistina.
Many questions remain unanswered.	Mörgum spurningum er enn ósvarað.
A professor, a doctor and a priest were invited.	Þar var boðið til prófessors, læknis og prests.
She was also an actress, singer and dancer.	Hún var líka leikkona, söngkona og dansari.
Some argue that their population is too large.	Sumir halda því fram að íbúar þeirra séu of margir.
How can you believe something he tells you?	Hvernig geturðu trúað einhverju sem hann segir þér?
The scent was sweet.	Ilmvöndurinn var sætur.
He used a soft toothbrush.	Hann notaði mjúkan tannbursta.
The walk was lovely.	Gangan var yndisleg.
Students often ask if he is a teacher.	Nemendur spyrja oft hvort hann sé kennari.
She was wearing expensive clothes.	Hún var í dýrum fötum.
He did not comment.	Hann gaf engar athugasemdir.
Remember not to eat rice too late at night.	Mundu að borða ekki hrísgrjón of seint á kvöldin.
An unsuccessful bombing was widely criticized.	Misheppnuð sprengjuárás var harðlega gagnrýnd.
A thoughtful man would not take such a bold step.	Hugulsamur maður myndi ekki taka svo djarft skref.
The grapes were very sweet.	Vínberin voru mjög sæt.
Son of a rich man?	Sonur ríks manns?
Turn on the TV and listen to the news.	Kveiktu á sjónvarpinu og hlustaðu á fréttirnar.
She carefully laid the vegetables on the table.	Hún lagði grænmetið varlega á borðið.
Her lips were full and red.	Varir hennar voru fullar og rauðar.
The queue was short.	Röðin var stutt.
It is inconvenient to use public transportation in large cities.	Það er óþægilegt að nota almenningssamgöngur í stórum borgum.
The information was found in public records.	Upplýsingarnar fundust í opinberum skrám.
Do you live in this city?	Býrðu í þessari borg?
Some in attendance remembered her fondly.	Sumir viðstaddir minntust hennar vel.
Its story needs to be told.	Það þarf að segja sögu hennar.
The examples we take here are only speculation.	Dæmin sem við tökum hér eru aðeins tilgáta.
We're eggless.	Við erum egglaus.
He escaped without finishing his dinner.	Hann slapp í burtu án þess að klára kvöldmatinn sinn.
The soldiers guarded the village at night.	Hermennirnir vörðu þorpið á nóttunni.
The most popular sports are football and basketball.	Vinsælustu íþróttirnar eru fótbolti og körfubolti.
They carried everything in the house on their backs.	Þeir báru allt í húsinu á bakinu.
Authorities say they have set up cameras in a service center.	Yfirvöld segjast hafa sett upp myndavélar í þjónustumiðstöð.
When the old man heard them outside, he hurried to the door.	Þegar gamli maðurinn heyrði í þeim úti, flýtti sér að dyrunum.
The doctors examined the patients in detail.	Læknarnir skoðuðu sjúklingana ítarlega.
The man is old and weak.	Maðurinn er gamall og veikburða.
Such animals often congregate in herds.	Slík dýr safnast oft í hjörð.
He was unable to get through the cut.	Honum tókst ekki að komast í gegnum niðurskurðinn.
I do not need further justification.	Ég þarf ekki frekari rökstuðning.
Companies that pollute the environment will be punished.	Fyrirtækjum sem menga umhverfið verður refsað.
Cruel form of cancer.	Grimmilegt form krabbameins.
A flood of unclean water flooded the village.	Flóð af óhreinu vatni flæddi yfir þorpið.
He fell asleep almost immediately.	Hann sofnaði næstum samstundis.
When are you coming back to work?	Hvenær kemurðu aftur til vinnu?
A new method of cooking has been developed.	Ný aðferð við matreiðslu hefur verið þróuð.
Newspapers reflected public opinion.	Dagblöð endurspegluðu almenningsálitið.
The senator began his speech with a joke.	Öldungadeildarþingmaðurinn hóf ávarp sitt með gríni.
That company needs to develop innovative products.	Það fyrirtæki þarf að þróa nýstárlegar vörur.
Let's shoot for the moon.	Við skulum skjóta fyrir tunglið.
The cube had been hot for a few days.	Í nokkra daga hafði teningurinn verið heitur.
The production will set new standards in quality.	Framleiðslan mun setja nýja staðla í gæðum.
A guest should plan a few days here.	Gestur ætti að skipuleggja nokkra daga hér.
The chair was made of metal.	Stóllinn var úr málmi.
We have found that these devices do not work properly.	Við höfum komist að því að þessi tæki virka ekki rétt.
With public transport, this can be addressed quickly.	Með almenningssamgöngum er hægt að bregðast við þessu fljótt.
The story ends with a tragedy.	Sagan endar með harmleik.
The buses were far too slow.	Rúturnar voru allt of hægar.
My studies are important.	Námið mitt er mikilvægt.
The young man talked to the girl.	Ungi maðurinn talaði við stúlkuna.
He is interested in electronics.	Hann hefur áhuga á rafeindatækni.
The coach smelled of dry sweat.	Liðþjálfinn lyktaði af þurrum svita.
She cried bitter tears.	Hún grét bitur tár.
I distill alcohol twice to ensure complete purity.	Ég eima áfengi tvisvar til að tryggja algjöran hreinleika.
Elephants are amazing animals.	Fílar eru ótrúleg dýr.
Soil samples often contain large amounts of iron.	Jarðvegssýni innihalda oft mikið magn af járni.
The sight of so much water lifted my breath.	Sjónin af svo miklu vatni lyfti andanum.
The director did not pay much attention to his critics.	Leikstjórinn veitti gagnrýnendum sínum ekki mikla athygli.
The community members are determined to demolish the old buildings.	Samfélagssinnar eru staðráðnir í að rífa gömlu byggingarnar.
The icy wind cracked like a knife in her bones.	Ískaldur vindurinn skarst eins og hnífur í bein hennar.
Shops offered tourists many beautiful things.	Verslanir buðu ferðamönnum upp á marga fallega hluti.
The popular sport requires a great deal of skill and determination.	Hin vinsæla íþrótt krefst mikillar kunnáttu og ákveðni.
The old man went out to the store to buy eggs.	Gamli maðurinn gekk út í búð til að kaupa egg.
The tiger swelled with pride.	Tígrisdýrið bólgnaði út af stolti.
Garden and garden, a lively, tropical paradise.	Garður og garður, lífleg, suðræn paradís.
The Advisory Committee recommends investment in defense.	Ráðgjafarnefndin mælir með fjárfestingu í varnarmálum.
The arrival of the ferry was celebrated with whistles and whistles.	Koma ferjunnar var fagnað með flautum og flautum.
On a warm spring day, the children played in the water.	Á hlýjum vordegi léku börnin sér að vatni.
Smoke covered the horizon.	Reykur byrgði sjóndeildarhringinn.
He issued the rights as they had been served.	Hann gaf réttunum út eins og þeir höfðu verið bornir fram.
I'll write you a check for ten thousand dollars.	Ég skal skrifa þér ávísun merkta tíu þúsund dollara.
It was a cruel blow.	Þetta var grimmt högg.
My boss ordered another meeting.	Yfirmaður minn skipaði annan fund.
They are still strong.	Þeir eru enn sterkir.
It's too hard for beginners.	Það er of erfitt fyrir byrjendur.
These were irregular thoughts.	Þetta voru óreglulegar hugsanir.
Caches are used to protect data.	Skyndiminni eru notuð til að vernda gögn.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Vingjarnlegt bros lýsti upp andlitum verðbréfamiðlanna.
The tourist went into the desert.	Ferðamaðurinn fór inn í eyðimörkina.
Will it be cash or credit card?	Verður það reiðufé eða kreditkort?
The scholar looked into the distance, lost in thought	Fræðimaðurinn horfði í fjarska, týndur í hugsun
Aunt's response was not reassuring.	Svar frænku var ekki traustvekjandi.
The old computer was thrown away.	Gömlu tölvunni var hent.
The fur on the cat is so soft!	Pelsinn á köttinum er svo mjúkur!
They explored buried treasures.	Þeir könnuðu grafna fjársjóði.
Zero homework means no homework.	Núll heimanám þýðir engin heimavinna.
Prices were extremely high.	Verð voru einstaklega há.
Let's not waste time on this, he said.	Við skulum ekki eyða tíma í þetta, sagði hann.
The poem is open to interpretation.	Ljóðið er opið til túlkunar.
The pen cover is loose.	Lokið á pennanum er laust.
It rained a lot all day.	Það rigndi mikið í allan dag.
Many local families were rich.	Margar fjölskyldur á staðnum voru ríkar.
The tiger crouched in the clearing, ready to attack.	Tígrisdýrið krjúpaði í rjóðrinu, tilbúið til árásar.
The law prohibits unlicensed fishing.	Lögin banna óleyfisveiðar.
The forest was thick with snow.	Skógurinn var þykkur af snjó.
The day was hot and humid.	Dagurinn var heitur og rakur.
This has been a classic test.	Þetta hefur verið klassískt próf.
Give me a slice of beef, please.	Gefðu mér nautasneið, takk.
The hotel room was on the ground floor.	Hótelherbergið var á jarðhæð.
Put the pot on low heat.	Setjið pottinn á lágan hita.
He had the foresight to start a business.	Hann hafði framsýni til að stofna fyrirtæki.
Each country has its own political and legal institutions.	Hvert land hefur sínar eigin stjórnmála- og lagastofnanir.
Breakfast is eggs, bacon and toast.	Morgunmaturinn er egg, beikon og ristað brauð.
Wood is commonly used in the construction of furniture.	Viður er almennt notaður við smíði húsgagna.
For some, the simple life offered a sense of freedom.	Sumum bauð hið einfalda líf upp á frelsistilfinningu.
The water temperature remains constant.	Vatnshitastigið helst stöðugt.
The population of this nation is growing rapidly.	Íbúum þessarar þjóðar fjölgar hratt.
Today will be hot, they say.	Í dag verður hvasst, segja þeir.
Their summers are mild and pleasant.	Sumrin þeirra eru mild og notaleg.
The boat rocked slightly.	Báturinn ruggaðist lítillega.
We stayed at her restaurant for a week.	Við gistum á veitingastaðnum hennar í viku.
Never let love and friendship leave your heart.	Láttu ást og vináttu aldrei yfirgefa hjarta þitt.
The brothers had a quarrel.	Þeir bræður áttu í deilum.
The state died of starvation.	Ríkið dó úr hungri.
Lack of leaves marked the beginning of winter.	Skortur á laufblöðum táknaði upphaf vetrar.
The student was full of laughter.	Nemandinn var hás af hlátri.
This is a fine pen.	Þetta er fínn penni.
Birds gather around feeders at this time of year.	Fuglar þyrpast í kringum matara á þessum árstíma.
Some relief in the difficult times,	Nokkuð létti á erfiðu tímunum,
The king faced a serious revolt.	Konungurinn stóð frammi fyrir alvarlegri uppreisn.
A business company where goods and services are sold.	Atvinnufyrirtæki þar sem vörur og þjónusta eru seld.
This will make a beautiful rug.	Þetta mun gera fallegt teppi.
Relations between the two nations have flourished.	Tengsl þessara tveggja þjóða hafa blómstrað.
He picked up the gray stone.	Hann tók upp gráa steininn.
It's so boring to live here.	Það er svo leiðinlegt að búa hérna.
Spectators sprang to their feet.	Áhorfendur spruttu á fætur.
Does she need vanity?	Vantar hana hégóma?
The trip included visits to many ancient sites.	Ferðin innihélt heimsóknir á marga forna staði.
Hundreds of tents were set up by migrants.	Þar voru mörg hundruð tjöld sett upp af farandfólki.
Finally, she agreed to his request.	Að lokum féllst hún á beiðni hans.
Both planes were struck by lightning.	Báðar flugvélarnar urðu fyrir eldingu.
It was a special honor for me to receive the award.	Það var mér sérstaklega heiður að fá verðlaunin.
We want to increase people's curiosity.	Við viljum efla forvitni fólks.
The government is upset at the moment.	Ríkisstjórnin er í uppnámi um þessar mundir.
Once a bridge was built over the valley.	Einu sinni lagði brú yfir dalinn.
She lay crumpled in a ball on the concrete floor.	Hún lá krumpuð í kúlu á steyptu gólfinu.
Some denied that volcanic gases were dangerous.	Sumir neituðu því að gastegundir frá eldfjöllum væru hættulegar.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Sum dýr hafa aðlagast borgarumhverfinu vel.
It's a cold winter, so stay warm.	Það er kaldur vetur, svo vertu hlý.
Voile's atmosphere is calm and relaxed.	Andrúmsloft Voile er rólegt og afslappað.
A black car is crushed in the ditch.	Svartur bíll liggur kramdur í skurðinum.
Chalkboard and chalk are the only tools available.	Tafla og krít eru einu verkfærin sem til eru.
Their sentences are far too long.	Dómar þeirra eru allt of langir.
There is a lot of work to be done.	Það er mikið verk fyrir höndum.
These poles are made of wood.	Þessir staurar eru úr viði.
It's hard for some people to write.	Það er erfitt fyrir sumt fólk að skrifa.
The new president now faces a difficult task.	Nýi forsetinn stendur nú frammi fyrir erfiðu verkefni.
It can not just be trampled on by all people!	Það er ekki bara hægt að troða um allt fólk!
The houses were all deserted.	Húsin voru öll í eyði.
The horse is strong and agile.	Hesturinn er sterkur og lipur.
Various types of flowers are grown here.	Hér eru ræktaðar ýmsar tegundir af blómum.
Your health is important to us.	Heilsan þín er okkur mikilvæg.
The party sought to preserve the country's independence.	Flokkurinn leitaðist við að varðveita sjálfstæði landsins.
Open the window.	Opnaðu gluggann.
Some minorities are adversely affected by air pollution.	Sumir minnihlutahópar verða fyrir slæmum áhrifum af loftmengun.
She bakes delicious cakes.	Hún bakar dýrindis kökur.
The factory's father was an accountant.	Faðir verksmiðjunnar var bókhaldari.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Grillaður makríll með sítrónu og smjöri.
The next morning, part of the building was washed away.	Morguninn eftir var hluti byggingarinnar skolaður í burtu.
Try to rephrase the question.	Reyndu að endurorða spurninguna.
She saw him and bit his lip.	Hún sá hann og beit á vörina.
An honest clerk was respected by the people.	Heiðarlegur afgreiðslumaður var virtur af fólkinu.
The speech ended shortly before noon.	Ræðunni lauk skömmu fyrir hádegi.
This one has a crack in it.	Þessi er með sprungu í honum.
The speaker was from town.	Ræðumaður átti við bæ.
More residents prefer to live in cities.	Fleiri íbúar kjósa að búa í borgum.
He drinks an awful lot of coffee.	Hann drekkur ógeðslega mikið af kaffi.
Improve community by improving schools.	Bættu samfélagið með því að bæta skóla.
The dog's face is funny!	Andlit hundsins er fyndið!
She was lonely.	Hún var einmana.
It was impossible to read their choices.	Það var ómögulegt að lesa val þeirra.
Military power ensured that the nation remained independent.	Hervald tryggði að þjóðin hélst sjálfstæð.
There is a need for a tutor, especially for young students.	Það vantar leiðbeinanda, sérstaklega fyrir unga nemendur.
Certain mountains are protected by law.	Ákveðin fjöll eru vernduð með lögum.
Several star-studded tourists roamed the town.	Nokkrir stjörnubjartir ferðamenn reikuðu um bæinn.
People hardly notice the years that pass.	Fólk tekur varla eftir árunum sem líða.
A small smile played through his mouth.	Lítið bros lék um munn hans.
More misconceptions than you dared to imagine.	Fleiri ranghugmyndir en þú þorðir að ímynda þér.
The sausage, though dirty, was now brown.	Pylsan, þó hún væri óhrein, var nú brún.
Local activists are worried that the place will be destroyed.	Aðgerðarsinnar á staðnum hafa áhyggjur af því að staðurinn verði eyðilagður.
The copy appears to be corrupted.	Afritið virðist vera skemmd.
Finally, he came to himself to tell the truth.	Að lokum kom hann sjálfum sér til að segja sannleikann.
Please more cake.	Vinsamlegast meiri köku.
Examples of cell development can be seen in the cell.	Dæmi um frumuþróun sjást í frumunni.
The pipeline passed officials.	Leiðslan fór framhjá embættismönnum.
He walked past her in the hallway.	Hann gekk framhjá henni á ganginum.
They set out for the desert.	Þeir lögðu af stað í eyðimörkina.
The noisy neighbor interrupted the meeting.	Hávaðasamur nágranninn truflaði fundinn.
This statue once adorned the palace.	Þessi stytta skreytti höllina einu sinni.
The Central Bank has set up an incentive system.	Seðlabankinn hefur sett upp hvatakerfi.
In fiction, heroes faced death with courage.	Í skáldskap stóðu hetjur frammi fyrir dauðanum af hugrekki.
Without a doubt, this candidate is great.	Án efa er þessi frambjóðandi frábær.
The group got exclusive food.	Hópurinn fékk einkarétt á matnum.
I have a cat and she's pretty pretty.	Ég á kött og hún er frekar falleg.
She is a woman who is searching for truth.	Hún er kona sem stundar leit að sannleika.
Authorities condemned his behavior as treason.	Yfirvöld fordæmdu hegðun hans sem landráð.
Read the full text before replying.	Lestu allan textann áður en þú svarar.
She likes to collect strange treasures.	Henni finnst gaman að safna undarlegum gripum.
He decorated the birthday cake with buttercream.	Hann skreytti afmæliskökuna með smjörkremi.
Cultivate the need for agricultural land to reduce erosion.	Hlúa að þörf á ræktuðu landi til að draga úr veðrun.
The search for water is endless.	Leitin að vatni er endalaus.
There is a difference between being right	Það er munur á því að hafa rétt fyrir sér
He has great foresight.	Hann býr yfir mikilli framsýni.
Some fashionable restaurants have a private room.	Sumir smart veitingastaðir eru með sérherbergi.
The aroma of the flower will soon disappear.	Ilmur blómsins mun brátt hverfa.
Use this stone to beat the garlic.	Notaðu þennan stein til að berja hvítlauksrifið.
He was envious of her brother's success.	Hann var öfundsverður af velgengni bróður hennar.
The farmer plants wheat, corn and rice.	Bóndinn plantar hveiti, maís og hrísgrjónum.
It is often best to buy local products.	Oft er best að kaupa staðbundnar vörur.
Have you ever skated?	Hefur þú einhvern tíma farið á línuskauta?
He gently flattened out the wrinkles.	Hann flatti varlega út hrukkurnar.
The surface of the moon is barren.	Yfirborð tunglsins er hrjóstrugt.
The desert used to cost many lives.	Eyðimörkin kostaði mörg mannslíf áður fyrr.
The two women beamed with pleasure.	Konurnar tvær geisluðu af ánægju.
Instead of the unsophisticated farmer, there are more affluent farmers.	Í stað hins óvandaða bónda eru efnameiri bændur.
He was silent.	Hann þagði.
This is still no joke, "absolutely no joke".	Þetta er samt ekkert grín, "alveg ekkert grín".
Submit your invoice, please.	Sendu inn reikninginn, takk.
Her son had a promising career ahead of him.	Sonur hennar átti vænlegan feril framundan.
A smart kid finds a solution.	Snjall krakki finnur lausn.
The researcher wanted to discuss the research plan.	Fræðimaðurinn vildi ræða rannsóknaráætlunina.
When it rains there is wind.	Þegar það rignir er rok.
This toy is designed for young children.	Þetta leikfang er hannað fyrir ung börn.
Soap balls have a certain shape.	Sápukúlur hafa ákveðna lögun.
A young boy had fun with his toys.	Ungur drengur skemmti sér með leikföngin sín.
The experts took care of the man's solution.	Sérfræðingarnir sáu um lausn mannsins.
Their swamps attract wildlife.	Mýrar þeirra laða að dýralíf.
Soup kitchens were served at each festival.	Á hverri hátíð var boðið upp á súpueldhús.
I wrote a letter to my grandmother.	Ég skrifaði ömmu minni bréf.
The reason for his arrest was unclear.	Ástæða handtöku hans var óljós.
He spent all his money on alcohol.	Hann eyddi öllum peningunum sínum í áfengi.
No patterns were seen in the movement.	Engin mynstur sáust í hreyfingunni.
Check if it is a spice.	Athugaðu hvort það sé krydd.
She asked him a rhetorical question.	Hún spurði hann retorískrar spurningar.
A large number of young students had gathered.	Fjöldi ungra nemenda hafði safnast saman.
I was granted asylum.	Ég fékk hæli.
This method has been tested on mice.	Þessi aðferð hefur verið prófuð á músum.
The trees stood out.	Trén stóðu fyrir athygli.
We talked to a few dentists before we sat down alone.	Við ræddum við nokkra tannlækna áður en við settumst á einn.
His country needed efficient transportation.	Land hans þurfti skilvirkar samgöngur.
English is the most widely used language in the world.	Enska er mest notaða tungumálið í heiminum.
As a result, sea levels rose and fell.	Þess vegna hækkaði og lækkaði sjávarborð.
Is your hair getting longer?	Er hárið þitt að lengjast?
The merchant sells fish and exotic fruits.	Kaupmaðurinn selur fisk og framandi ávexti.
The chocolate sauce was poured on the walls by vandals.	Súkkulaðisósunni var hellt á veggina af skemmdarvarga.
We did not know where to go.	Við vissum ekki hvert við áttum að fara.
Birds migrated south during the winter.	Fuglar fluttu suður um veturinn.
They also rely on faith.	Þeir treysta líka á trú.
The state was in front of my house.	Ríkið var fyrir framan húsið mitt.
His identity is still a mystery.	Sjálfsmynd hans er enn ráðgáta.
The people of the place are very friendly.	Íbúar staðarins eru mjög vinalegir.
Some fear its effects.	Sumir óttast áhrif þess.
There is often confusion about the rules.	Það er oft rugl um reglurnar.
The leak cost the company millions.	Lekinn kostaði fyrirtækið milljónir.
The guide explained the problem.	Leiðbeiningin útskýrði vandamálið.
The suspect got into a car belonging to his friend.	Hinn grunaði fór inn í bíl sem tilheyrði vini sínum.
It is almost fifty feet high.	Það er næstum fimmtíu fet á hæð.
Police arrested him on suspicion of murder.	Lögreglan handtók hann grunaðan um morð.
We had to raise the price of the soap.	Við þurftum að hækka verðið á sápunni.
She is ill and needs support.	Hún er veik og þarfnast stuðnings.
The monochrome was visible from a great distance.	Einlitinn sást úr mikilli fjarlægð.
Cathedrals are long, thin buildings with vaulted roofs.	Dómkirkjur eru langar, þunnar byggingar með hvelfðu þaki.
The river was surrounded by leaks in the scales.	Áin var umkringd leka í vogunum.
Without sufficient water, farmers would not be able to grow crops.	Án nægilegs vatns gætu bændur ekki ræktað uppskeru.
The young man cried.	Ungi maðurinn grét.
Please open the page on the page.	Vinsamlegast opnið ​​blaðið á síðunni.
It's on in the valley.	Það er á í dalnum.
They studied linguistics.	Þeir fóru í málvísindanám.
The first tender went to the lowest bidder.	Fyrsta útboðið fór til lægstbjóðanda.
Unfortunately, only two actually attended.	Því miður mættu aðeins tveir í raun.
The lawyer is looking for the family's financial background.	Lögmaðurinn leitar að fjárhagslegum bakgrunni fjölskyldunnar.
The company offers students accommodation.	Fyrirtækið býður nemendum upp á gistingu.
He kissed his wife.	Hann kyssti konuna sína.
The cast in the TV series was changing.	Leikarahópurinn í sjónvarpsþáttunum var að breytast.
He dipped the spoon into the chocolate ganache.	Hann dýfði skeiðinni í súkkulaðiganache.
Eight people!	Átta manns!
The tent has a bed and a stove.	Í tjaldinu er rúm og eldavél.
She escaped unharmed from the fire.	Hún slapp ómeidd úr eldinum.
Be careful not to tear the paper.	Gættu þess að rífa ekki pappírinn.
A policy was issued to many.	Mörgum var gefin út stefna.
Lack of money is clearly a concern	Skortur á peningum er greinilega áhyggjuefni
This is part five.	Þetta er hluti fimm.
There's a lot of shopping.	Það er mikið að versla.
Iron is a great resource.	Járn er mikil auðlind.
The temperature here fluctuates a lot.	Hiti hér sveiflast mikið.
The tourists got into the canoe.	Ferðamennirnir stigu upp í kanóinn.
It took many years to make that decision.	Það tók mörg ár að taka þessa ákvörðun.
The milk was heated and mixed well.	Mjólkin var hituð og blandað vel saman.
Let's go ashore to get some fresh air.	Förum í land til að fá ferskt loft.
The curtains were pale, slightly yellowish.	Gluggatjöldin voru föl, örlítið gulleit.
The baby was given in a bottle.	Barninu var gefið á flösku.
Wild animals are often found in this area.	Villt dýr finnast oft á þessu svæði.
Farmers were upset because they got a smaller crop.	Bændur voru í uppnámi vegna þess að þeir fengu minni uppskeru.
A computer chip seems very simple.	Tölvukubbur virðist mjög einfaldur.
Look up the word "effect".	Flettu upp orðinu "áhrif".
It is not known where this temple is.	Ekki er vitað hvar þetta musteri er.
The main goal is to work to eradicate poverty.	Meginmarkmiðið er að vinna að því að útrýma fátækt.
Unrestricted deforestation will have dire consequences.	Óheft eyðing skóga mun hafa skelfilegar afleiðingar í för með sér.
He entered the convent at the age of nine.	Hann gekk inn í klaustrið níu ára að aldri.
Such statistics tend to confirm prejudice.	Slík tölfræði hefur tilhneigingu til að staðfesta fordóma.
The young woman kicked off her boots.	Unga konan sparkaði af sér stígvélunum.
Let's try a new strategy.	Prófum nýja stefnu.
Keep books and magazines in one place.	Geymið bækur og blöð á sama stað.
The fight raged for over an hour in the woods.	Baráttan geisaði í rúma klukkustund í skóginum.
She tends to dress in dark colors.	Hún hefur tilhneigingu til að klæða sig í dökka liti.
Emphasis on local culture encourages pride in one's customs.	Áhersla á staðbundna menningu hvetur til stolts yfir siðum sínum.
Here are the most common types of wood.	Hér eru algengustu timburtegundirnar.
It was a clear, sunny morning.	Það var bjartur, sólríkur morgunn.
Nobody likes to wait in line.	Engum finnst gaman að bíða í röð.
The bird is a top predator.	Fuglinn er topprándýr.
The children are my joy.	Börnin eru mín gleði.
It makes a soft and laughing sound.	Hún gefur frá sér mjúk og hlæjandi hljóð.
Anger flowed into him.	Reiðin streymdi inn í hann.
Disappointment was all he found.	Vonbrigði var það eina sem hann fann.
The villagers were poor but could work together.	Þorpsbúar voru fátækir en kunnu að vinna saman.
The woman's face was stained.	Andlit konunnar var flekkótt.
We took advantage of seasonal production.	Við nýttum okkur árstíðabundna framleiðslu.
Flatter your ego.	Smjaðra egóið sitt.
A group of people stormed into the bank and shouted:	Hópur manna ruddist inn í bankann og hrópaði:
Just then they heard the roar of a lion.	Rétt í þessu heyrðu þeir öskur ljóns.
Make three holes in the marker.	Gerðu þrjú göt í tússið.
She decided to leave the company, due to career opportunities.	Hún ákvað að yfirgefa fyrirtækið, vegna möguleika á starfsframa.
Secure the wart with a candle.	Festið vörtuna með kerti.
It's cold, but still warm.	Það er kalt, en samt er líka hlýtt.
He was lying on the bed,	Hann lá á rúminu,
Now does she exercise regularly?	Nú æfir hún reglulega?
Manpower in this district is insufficient.	Mannafli í þessu héraði er ófullnægjandi.
The car took a turn too fast.	Bíllinn tók of hratt beygju.
The engineer also had a background in administration.	Verkfræðingur hafði einnig bakgrunn í stjórnsýslu.
It is important to get the job done as soon as possible.	Mikilvægt er að vinna verkið eins fljótt og auðið er.
The baby continues to cry.	Barnið heldur áfram að gráta.
Her eyes closed on mine.	Augu hennar lokuðust á mitt.
I want to fly to the moon.	Mig langar að fljúga til tunglsins.
The priest was so old he could hardly walk.	Presturinn var svo gamall að hann gat varla gengið.
Manuscripts began to decline.	Handritun fór að minnka.
The young woman does not seem to have heard him speak.	Unga konan virðist ekki hafa heyrt hann tala.
Nobody likes to take the first step.	Engum finnst gaman að gera fyrsta skrefið.
There can be no disagreement if everyone agrees.	Það getur ekki verið neinn ágreiningur ef allir eru sammála.
The leap of the heart seems effortless.	Stökk hjartans virðast áreynslulaus.
It is a hot and dry wind this afternoon.	Það er heitur og þurr vindur síðdegis í dag.
You are driving at a dangerous speed.	Þú keyrir á hættulegum hraða.
Many people find his appearance frightening.	Mörgum finnst útlit hans ógnvekjandi.
The grass is always greener on the other side.	Grasið er alltaf grænna hinum megin.
Gulliver was ready to make almost any sacrifice.	Gulliver var tilbúinn að færa næstum hvaða fórn sem er.
This is a rather expensive city to live in.	Þetta er frekar dýr borg að búa í.
According to the study, pop stars make the most money.	Samkvæmt rannsókninni græða poppstjörnur mest.
She was no longer wondering, she was sure of the deduction.	Hún var ekki lengur að spá, hún varð viss um frádráttinn.
The singer's voice would shatter glass.	Rödd söngvarans myndi splundra gler.
The disease is a major threat.	Sjúkdómurinn er stór ógn.
He was reluctant to admit his mistake.	Hann var tregur til að viðurkenna mistök sín.
Use one teaspoon of baking soda.	Notaðu eina teskeið af matarsódanum.
I do not want you to hurt my friends.	Ég vil ekki að þú særir vini mína.
The coach arrived fifteen minutes late.	Þjálfarinn kom fimmtán mínútum of seint.
Now walk over the bridge.	Gakktu nú yfir brúna.
This area of ​​the city is built by rich families.	Þetta svæði borgarinnar er byggt af ríkum fjölskyldum.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Þeir töluðu hljóðlega til að rjúfa ekki þögnina.
Is it clean?	Er það hreint?
Let us find a quiet corner to work in.	Leyfðu okkur að finna rólegt horn til að vinna í.
He bought the house at a cost of twenty thousand dollars.	Hann keypti húsið þegar það kostaði tuttugu þúsund dollara.
Another man standing next to a tree saw the spear fall.	Annar maður, sem stóð við hlið trés, sá spjótið detta.
The lion breathed, his tongue resting.	Ljónið andaði, tungan lá við.
Fruits are not good for you.	Ávextir eru ekki góðir fyrir þig.
The fire burned fiercely in the fireplace.	Eldurinn rauk grimmt í arninum.
We went to the airport early.	Við fórum snemma út á flugvöll.
The meal cost three times more than expected.	Máltíðin kostaði þrisvar sinnum meira en búist var við.
She declined her husband's offer.	Hún hafnaði boði eiginmanns síns.
I vehemently denied the allegations.	Ég hafnaði ásökunum kröftuglega.
Students are in chemistry this year.	Nemendur eru í efnafræði á þessu ári.
This girl was insane.	Þessi stelpa var geðveik.
Drink some of the coffee while it is still hot.	Drekktu eitthvað af kaffinu á meðan það er enn heitt.
All of the above is a reason to be happy.	Allt ofangreint er ástæða til að vera hamingjusamur.
The gas made a terrible hissing sound.	Gasið gaf frá sér hræðilegt hvæsandi hljóð.
Our heroes were brave and strong.	Hetjurnar okkar voru hugrakkar og sterkar.
Do you think her reasoning is fair?	Finnst þér rökstuðningur hennar sanngjarn?
The animals are kept in quiet rooms.	Dýrin eru geymd í rólegum herbergjum.
The agreement will protect the rights of ethnic groups.	Samningurinn mun standa vörð um réttindi þjóðarbrota.
Some critics say the pollution problem needs attention now.	Sumir gagnrýnendur segja að mengunarvandamálið þurfi athygli núna.
He was promoted last year.	Hann fékk stöðuhækkun í fyrra.
Paul protects the poisonous tongue of the hydrangea.	Páll stendur vörð um eitraða tungu hýdrunnar.
The youngest woman in the class	Yngsta konan í flokknum
Patience and determination are virtues.	Þolinmæði og ákveðni eru dyggðir.
She was initially found to be misleading.	Hún fannst upphaflega sem villandi.
The gym is open all night.	Líkamsræktin er opin alla nóttina.
The company ran into financial difficulties.	Fyrirtækið lenti í fjárhagserfiðleikum.
He was dressing his doll as a cowboy.	Hann var að klæða dúkkuna sína sem kúreka.
He regretted his sudden decision.	Hann iðraðist skyndilegrar ákvörðunar sinnar.
I object to the facts.	Ég mótmæli staðreyndum.
He ran down the stairs to the basement.	Hann hljóp niður stigann í kjallarann.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Vísindamenn hafa sífellt meiri áhyggjur af ljósmengun.
We do not expect them to return home.	Við eigum ekki von á því að þeir snúi heim.
But he was fast asleep.	En hann var fastur sofandi.
The storm caused problems with power lines.	Óveðrið olli usla með raflínum.
A city that is lively and bustling with culture.	Borg sem er lífleg og iðandi af menningu.
Fire is a common danger.	Eldur er algeng hætta.
The first houses were made of wood.	Fyrstu húsin voru úr timbri.
Even in ancient times, people tried to preserve food.	Jafnvel í fornöld reyndu menn að varðveita mat.
He served more than one million regulars last year.	Hann þjónaði meira en einni milljón fastagestur á síðasta ári.
My dog ​​is a loyal companion.	Hundurinn minn er tryggur félagi.
It seeks to care for the sick and injured.	Það leitast við að hlúa að sjúkum og slösuðum.
All residents of the area have now been arrested.	Allir íbúar svæðisins hafa nú verið handteknir.
We bought the house with money as a gift.	Við keyptum húsið með peningum að gjöf.
The victorious soldiers presented their swords to the king.	Hinir sigursælu hermenn gáfu konungi sverð sín.
Part of the wall is open.	Hluti af veggnum er opinn.
The bell tower was silent.	Klukkuturninn var þögull.
However, political correctness has gone too far.	Hins vegar hefur pólitísk rétthugsun gengið of langt.
I will fight to keep my faith.	Ég mun berjast fyrir því að halda trú minni.
Dancia's cat has fleas.	Köttur Dancia er með flær.
Mix the avocado and cream together.	Blandið avókadóinu og rjómanum saman við.
They were in the middle of the ocean.	Þeir voru í miðju hafinu.
India is the largest producer of spices in the world.	Indland er stærsti framleiðandi krydds í heiminum.
She had lunch in the cafeteria.	Hún borðaði hádegisverð á kaffistofunni.
The transport sector is in crisis.	Samgöngugeirinn er í kreppu.
We can not live without water.	Við getum ekki lifað án vatns.
She cleaned the refrigerator and wiped it with disinfectant.	Hún hreinsaði ísskápinn og þurrkaði hann með sótthreinsiefni.
They wash their hands, sing.	Þeir þvo sér um hendurnar, syngja.
An island in a lake can be isolated.	Eyja í stöðuvatni getur einangrast.
The ship was on its way ashore.	Skipið var á leið í land.
Hero wins.	Hetja vinnur.
Children are learning to read and write.	Börn eru að læra að lesa og skrifa.
Difficult climate that makes harvesting difficult.	Erfitt veðurfar sem gerir uppskeru erfiða.
Investigators were embarrassed by politicians.	Rannsakendur voru skammaðir af stjórnmálamönnum.
Few people visit this church every year.	Fáir heimsækja þessa kirkju á hverju ári.
The soil is mostly clay in this area.	Jarðvegurinn er að mestu leir á þessu svæði.
She has short haircuts.	Hún er með stutt klippt hár.
Think before you act, my son.	Hugsaðu áður en þú bregst við, sonur minn.
He and his traveling companions fell asleep.	Hann og ferðafélagar hans sofnuðu.
Words that are spelled in many languages ​​have similar meanings.	Orð sem eru stafsett á mörgum tungumálum hafa svipaða merkingu.
The most pressing issue facing the country today is overpopulation.	Brýnasta málið sem landið stendur frammi fyrir í dag er offjölgun.
Her gaze turned to the paper.	Augnaráð hennar beindist að blaðinu.
There used to be a majestic temple in this valley.	Það var áður tignarlegt hof í þessum dal.
The elders decreed that women should be concealed in public.	Öldungarnir fyrirskipuðu að konur ættu að vera huldar á almannafæri.
We are deeply touched by this support.	Við erum djúpt snortin af þessari stuðningi.
Take a deep breath and hold it.	Dragðu djúpt andann og haltu því.
New rules will ensure increased security.	Nýjar reglur munu tryggja aukið öryggi.
The huts were deserted.	Kofarnir voru í eyði.
The fertilizer should be used around the plants.	Áburðurinn á að nota í kringum plönturnar.
The mountains are surrounded by glaciers.	Fjöllin eru umlukin jöklum.
We had not lost yet.	Við höfðum ekki tapað ennþá.
The school offers courses for young drivers.	Skólinn býður upp á námskeið fyrir unga ökumenn.
Some industries have ceased operations.	Sumar atvinnugreinar hafa hætt starfsemi.
As a result, there was a shortage of cash nationwide.	Í kjölfarið kom upp skortur á reiðufé á landsvísu.
She often calls me a brother.	Hún kallar mig oft bróður.
The effect is striking.	Áhrifin eru sláandi.
One reason is that oil comes from plants.	Ein ástæðan er sú að olía kemur frá plöntum.
A sewer line runs along the fields.	Fráveitulína liggur meðfram túnunum.
A brilliant bird that chirps in the trees	Snilldur fugl sem kvakar í trjánum
The decorator painted the wall in a colorful pattern.	Skreytingarmaðurinn málaði vegginn í litríku mynstri.
She sat quietly and sang softly.	Hún sat hljóðlega og söng lágt.
There is often a shortage of food and medicine.	Oft er skortur á mat og lyfjum.
The soldiers ran towards the plane.	Hermennirnir hlupu í átt að flugvélinni.
Voices were heard in solidarity with the deceased.	Raddir heyrðust í samstöðu með hinum látnu.
Scientists do not know the exact cause.	Vísindamenn vita ekki nákvæmlega orsökina.
How does your proposal solve the problem?	Hvernig leysir tillaga þín vandann?
I visited a local park on vacation.	Ég heimsótti staðbundinn garð í fríi.
The sultan's representative hurried away.	Fulltrúi sultansins flýtti sér í burtu.
This girl does not like his dirty habits.	Þessari stelpu líkar ekki við óhreinu venjurnar hans.
Historical bombings are believed to have been planned here.	Talið er að sögulegar sprengjuárásir hafi verið skipulagðar hér.
Her shoes are brown and her wallet is new.	Skórnir hennar eru brúnir og veskið er nýtt.
My dear dead father had white hair.	Kæri látinn faðir minn var með hvítt hár.
My work was unexpectedly hampered by the snow.	Vinnan mín var óvænt hamlað af snjónum.
Slowly he raised his eyes.	Hægt og rólega lyfti hann augunum.
People all over the country were starving to death.	Fólk um allt land var að deyja úr hungri.
People and animals breathe both through the nose.	Fólk og dýr anda bæði í gegnum nefið.
Oxygen is part of the air.	Súrefni er hluti af lofti.
The plane screamed loudly.	Vélin öskraði hátt.
All your favorite foods are prepared here daily.	Allur uppáhaldsmaturinn þinn er útbúinn hér daglega.
The problem is exacerbated in rural areas.	Vandamálið er magnað í dreifbýli.
He managed to get out unharmed.	Honum tókst að komast út ómeiddur.
It is important that you quit smoking.	Það er mikilvægt að þú hættir að reykja.
The sun told them to run.	Sólin benti þeim að hlaupa.
This method was commonly used by the elderly.	Þessi aðferð var almennt notuð af gömlu fólki.
A narrow bridge connects the two islands.	Mjó brú tengir eyjarnar tvær.
Then, gradually, the gorilla could sit up.	Svo, smám saman, gat górillan sest upp.
This market is usually busy in the morning.	Þessi markaður er venjulega upptekinn á morgnana.
I fell down on the couch.	Ég féll niður í sófann.
It is recommended to wear a helmet.	Mælt er með því að vera með hjálm.
An overwhelming fishy smell wafted through the air.	Yfirgnæfandi fisklykt barst um loftið.
The ant farm was built at my son's request.	Maurabúið var byggt að beiðni sonar míns.
You're so tall!	Þú ert svo hár!
Open the lid of the jar.	Opnaðu lokið á krukkunni.
The students are starting.	Nemendurnir eru að byrja.
This place made sense to him.	Þessi staður var skynsamlegur fyrir hann.
The word "quiet" has many meanings.	Orðið „rólegur“ hefur margar merkingar.
Require your tenants to have liability insurance.	Krefjast þess að leigjendur þínir beri ábyrgðartryggingu.
The queue was long so we joined the group.	Röðin var löng svo við bættumst í hópinn.
She smelled the creamy vanilla.	Hún fann rjómalaga vanilluilminn.
There are many insects.	Þar er að finna mörg skordýr.
The house is large and spacious inside.	Húsið er stórt og rúmgott að innan.
The fort is abandoned.	Virkið er yfirgefið.
The sea is buzzing with life.	Sjórinn iðar af lífi.
The work ethic in the company is small.	Starfsandinn í fyrirtækinu er lítill.
The afternoon was spent pleasantly.	Síðdegis var eytt notalega.
The two have never been seen.	Þeir tveir hafa aldrei sést.
She is busy with important tasks.	Hún er upptekin við mikilvæg verkefni.
This would be a good year to plant corn.	Þetta væri gott ár til að planta maís.
They met in the cafeteria for coffee and cakes.	Þau komu saman í mötuneytinu í kaffi og kökur.
General behavior is geometric.	Almenn hegðun er rúmfræðileg.
The sea, visible from the opposite side of the street.	Sjórinn, sýnilegur frá gagnstæðri hlið götunnar.
The motel manager slept with her maid.	Mótelstjórinn svaf hjá þernu hennar.
The statue is a symbol of war disappears.	Styttan er tákn um stríð hverfur.
Chemlab was also widely used in the mining industry.	Chemlab var líka notað mikið í námuiðnaðinum.
Few countries are so isolated.	Fá lönd eru svo einangruð.
The tree was planted in the corner of the property.	Tréð var gróðursett í horni eignarinnar.
The only sound comes from the sea.	Eina hljóðið kemur úr sjónum.
The lawyer assisted her son in pleading guilty.	Lögfræðingurinn aðstoðaði son hennar við að játa sekan.
Flight was canceled due to weather.	Flugi var aflýst vegna veðurs.
Would you please give me some butter?	Viltu vinsamlega gefa mér smjör?
Unusually warm winters have caused viruses to form.	Óvenju hlýr vetur hefur valdið því að vírusar hafa komið upp.
Many ancient buildings were rebuilt using modern methods.	Margar fornar byggingar voru endurbyggðar með nútímaaðferðum.
Her face was covered with sweat.	Andlit hennar var þakið svita.
Many of the young people in the city will remain unemployed.	Margt af ungu fólki í borginni verður áfram atvinnulaust.
The student waits for instructions from the supervisor.	Nemandi bíður eftir leiðbeiningum frá leiðbeinanda.
This was the company's busiest day since the beginning.	Þetta var annasamasti dagur félagsins frá upphafi.
The treatment causes unpleasant side effects.	Meðferðin veldur óþægilegum aukaverkunum.
Pollution has risen sharply.	Mengun hefur stóraukist.
Plants, whether vegetables or flowers,	Plöntur, hvort sem er grænmeti eða blóm,
The dance group performed their traditional dances.	Dansflokkurinn sýndi sína hefðbundnu dansa.
I believed that justice would be done.	Ég hafði trú á því að réttlætinu yrði fullnægt.
He likes to listen to classical music.	Honum finnst gaman að hlusta á klassíska tónlist.
The muscles in the thighs were in exceptionally good shape.	Vöðvarnir í lærunum voru í einstaklega góðu formi.
The river is flowing and rising fast.	Áin er í straumi og hækkar hratt.
The lower areas are hot and humid.	Neðri svæði eru heit og rak.
He had a fedora.	Hann var með fedora.
The fashion changes every few years.	Tískan breytist á nokkurra ára fresti.
My painting received much praise at the exhibition.	Málverk mitt hlaut mikla lof á sýningunni.
The butter does not melt at room temperature.	Smjörið bráðnar ekki við stofuhita.
She's standing there in the corner.	Hún stendur þarna í horninu.
A memory of something beautiful.	Minning um eitthvað fallegt.
This is the dog.	Þetta er hundurinn.
The noise got worse as the party progressed.	Hljóðið versnaði eftir því sem leið á veisluna.
Yet few women authors are read.	Samt eru fáar kvenhöfundar lesnar.
Some consider it a sacred place.	Sumir telja að þetta sé heilagur staður.
There is a regular shuttle bus from the airport.	Það er regluleg rútuskutla frá flugvellinum.
The construction is progressing steadily.	Framkvæmdirnar ganga jafnt og þétt áfram.
Most people were afraid to go anywhere near the forest.	Flestir óttuðust að fara eitthvað nálægt skóginum.
This sentence gives instructions.	Þessi setning gefur leiðbeiningar.
The crime was horrific.	Glæpurinn var skelfilegur.
She looked much softer than her sister.	Hún hafði miklu mýkri útlit en systir hennar.
The facial expression says it all.	Andlitssvipurinn segir allt sem segja þarf.
Two loves of her life.	Tvær ástir lífs hennar.
Only after the ceremony is over can we dance.	Aðeins eftir að athöfninni er lokið getum við dansað.
The government has been very secretive.	Ríkisstjórnin hefur verið mjög leynt.
In their opinion, that is wrong.	Að þeirra mati er það rangt.
Monkey plays the organ with his legs.	Api leikur á orgel með fótunum.
Television has a social impact, both positive and negative.	Sjónvarpið hefur félagsleg áhrif, bæði jákvæð og neikvæð.
When students leave, they acquire useful skills.	Þegar nemendur fara öðlast þeir gagnlega færni.
The government accused the president of corruption.	Ríkisstjórnin sakaði forsetann um spillingu.
The danger has passed, the crisis is over.	Hættan er liðin hjá, kreppunni er lokið.
They crawled through the cane beds.	Þeir skriðu í gegnum reyrbeðin.
Stressed plants need large amounts of water.	Stressaðar plöntur þurfa mikið magn af vatni.
She nodded thoughtfully.	Hún kinkaði kolli hugsandi.
The forest birds wandered from tree to tree.	Skógarfuglarnir flöktu frá tré til trés.
After much discussion, the local government agreed to the proposal.	Eftir miklar umræður féllst sveitarstjórn á tillöguna.
They demanded that my passport be checked for errors.	Þeir kröfðust þess að vegabréfið mitt yrði athugað fyrir villur.
This town is known for its cuisine.	Þessi bær er þekktur fyrir matargerð sína.
Her decision was carefully considered.	Ákvörðun hennar var vandlega ígrunduð.
This is what you want, is not it?	Þetta er það sem þú vildir, er það ekki?
This diode is very sensitive.	Þessi díóða er mjög viðkvæm.
All children need grooming.	Öll börn þurfa snyrtingu.
One must feel compassion for all creatures.	Maður verður að finna til samúðar með öllum skepnum.
How much does one liter of milk cost?	Hvað kostar einn lítri af mjólk?
I am scared.	Ég er hræddur.
She's going to join the army.	Hún ætlar að ganga í herinn.
He hypothesized that the senses could detect distant planets.	Hann setti fram þá tilgátu að skynfærin gætu greint fjarreikistjörnur.
We want to make sure the general is happy.	Við viljum tryggja að hershöfðinginn sé ánægður.
The original settlers came from distant lands.	Upprunalegu landnámsmennirnir komu frá fjarlægum slóðum.
The blade was soaked by a sudden spill.	Blaðið var gegnblautt af skyndilegu úrhelli.
The window is open but the room is cool.	Glugginn er opinn en herbergið er svalt.
They took part in activities designed to cleanse the body.	Þeir tóku þátt í starfsemi sem ætlað er að hreinsa líkamann.
You need to exercise regularly if you want stronger legs.	Þú verður að æfa reglulega ef þú vilt sterkari fætur.
The sun shone brightly on the dewy grass.	Sólin skein skært á döggvaða grasið.
Without it, our lives would have collapsed.	Án hennar hefði líf okkar hrunið.
The contractors were getting restless.	Verktakarnir voru að verða órólegir.
Sam is my friend.	Sam er vinur minn.
After an hour of arguing, they gave up.	Eftir klukkutíma rifrildi gáfust þeir upp.
From a distance, he looked like an old man.	Úr fjarlægð leit hann út eins og gamall maður.
Pareto main rule	Pareto meginreglan
Rain is a stimulus for crop growth.	Rigning er hvati fyrir vöxt ræktunar.
It changes smoothly from surface to ceiling.	Það breytist mjúklega frá yfirborði í loft.
They agreed to work in the local mine.	Þeir samþykktu að vinna í námunni á staðnum.
Almost everyone enjoys orange juice.	Næstum allir hafa gaman af appelsínusafa.
We prepared vegetables for our dinner.	Við útbjuggum grænmeti fyrir kvöldmatinn okkar.
The speaker criticized the overconsumption.	Ræðumaður gagnrýndi ofneysluna.
The phone rang incessantly.	Síminn hringdi þráfaldlega.
She leveled the tray on her knees.	Hún jafnaði bakkann á hnjánum.
This little problem is just a side effect.	Þetta litla vandamál er bara aukaverkun.
The long faces of the players were an indication of their defeat.	Löng andlit leikmannanna voru vísbending um ósigur þeirra.
The new law aims to reduce unemployment.	Nýju lögin miða að því að draga úr atvinnuleysi.
Ripe bananas are a symbol of love.	Þroskaðir bananar eru tákn um ást.
Many good doctors work for this organization.	Margir góðir læknar eru starfandi hjá þessum samtökum.
She was the youngest and laziest member of the group.	Hún var yngsti og latasti meðlimur hópsins.
Some of the people who were waiting were barefoot.	Sumt fólkið sem beið var berfætt.
The verdict was announced today.	Dómurinn var boðaður í dag.
There were no permanent residents in the house.	Í húsinu voru engir fastir íbúar.
She has decided she needs a new job.	Hún hefur ákveðið að hún þurfi nýja vinnu.
This is a popular tourist destination by the sea.	Þetta er vinsæll áfangastaður ferðamanna við sjávarsíðuna.
The budget book shows three entries.	Fjárhagsbókin sýnir þrjár færslur.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Frumur geta skipt sér og fjölgað sér til að framleiða fleiri frumur.
The droughts caused food shortages.	Þurrkarnir ollu matarskorti.
He was so weak that he died.	Hann var svo veikburða að hann dó.
Bullfights are known for attacking people.	Nauthákarlar eru þekktir fyrir að ráðast á fólk.
This is a very effective way to lose weight.	Þetta er mjög áhrifarík leið til að léttast.
Each organ has its own purpose.	Hvert líffæri hefur sinn sérstaka tilgang.
We met, fell in love, got married.	Við hittumst, urðum ástfangin, giftum okkur.
The sun rises and the birds sing.	Sólin kemur upp og fuglarnir syngja.
Flies are productive breeders.	Flugur eru afkastamiklir ræktendur.
The atmosphere is humid and boring.	Andrúmsloftið er rakt og leiðinlegt.
They got married in the courthouse.	Þau giftu sig í dómshúsinu.
The cellophane wrapper cracked when he broke it.	Sellófan umbúðirnar brakaði þegar hann braut hana.
The uprising is fast becoming violent.	Uppreisnin er fljótt að verða ofbeldisfull.
This will work, right?	Þetta mun virka, ekki satt?
Large companies are under increasing pressure to reduce their emissions.	Stórfyrirtæki eru undir auknum þrýstingi að draga úr losun sinni.
She poured water into the sink.	Hún hellti vatni í vaskinn.
There is a risk that agriculture will become too mechanized.	Hætta er á að landbúnaður verði of vélvæddur.
She sang softly.	Hún söng lágt.
I hate being late.	Ég hata að vera seinn.
I filled my backpack with apples and bananas.	Ég fyllti bakpokann minn af eplum og bönunum.
Central government debt remains frozen.	Ríkisskuldir eru áfram frystar.
He was forced to resign by the governor.	Hann var neyddur til að segja af sér af seðlabankastjóra.
The carousel started, music rang.	Hringekjan fór í gang, tónlist glumdi.
His passion was the main driving force in his work.	Ástríða hans var aðaldrifkrafturinn í starfi hans.
The oil stains have begun to fade.	Olíublettirnir eru farnir að dofna.
He moved very slowly.	Hann hreyfði sig mjög hægt.
But the universe is also expanding.	En alheimurinn stækkar líka.
She took her time choosing her dress.	Hún tók sinn tíma í að velja kjólinn sinn.
Do you know the building codes?	Ertu kunnugur byggingarreglunum?
Several fuel companies in the area were shut down.	Nokkrum eldsneytisfyrirtækjum á þessu svæði var lokað.
This one flows pretty fast.	Þessi á rennur nokkuð hratt.
Public transport is sometimes very crowded.	Almenningssamgöngur eru stundum mjög fjölmennar.
A modern town has grown around the lake.	Nútímabær hefur vaxið í kringum vatnið.
It is likely that all lanes on the northern route will be closed.	Líkur eru á að allar akreinar á norðurleið verði lokaðar.
Cats adapt to living in different houses.	Kettir aðlagast því að búa í mismunandi húsum.
Read more about this famous landmark.	Lestu meira um þetta fræga kennileiti.
He slipped into a dark alley.	Hann rann inn í dimmt húsasund.
Square built with four sides.	Ferningur byggður með fjórum hliðum.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Gætið þess að sjóða eggin ekki of hart.
Your mom will be proud of you.	Mamma þín verður stolt af þér.
He hesitated, then resigned.	Hann hikaði, sagði síðan upp.
Mom got sick.	Mamma veiktist.
A few small twigs will suffice.	Nokkrir litlir kvistir duga.
Our train arrived early.	Lestin okkar kom snemma.
She has excellent interpersonal skills.	Hún hefur framúrskarandi hæfileika í mannlegum samskiptum.
Farmers place their faith in this mysterious remedy.	Bændurnir leggja trú sína á þessa dularfullu lækningu.
Each straw is tiny.	Hvert strá er pínulítið.
She decided to quit smoking, once again.	Hún ákvað að hætta að reykja, enn og aftur.
The play will be performed in two cities.	Leikritið verður flutt í tveimur borgum.
I'm ashamed.	Ég skammast mín.
The guards took their position against the walls.	Verðirnir tóku stöðu sína við veggina.
The post office was close to the street.	Pósthúsið var nálægt götunni.
I was invited to the next interview.	Mér var boðið í næsta viðtal.
There are people who hate the city.	Það er fólk sem hatar borgina.
The gods commanded that each of them make sacrifices.	Guðirnir skipuðu að hver þeirra færi fórnir.
He jumped over the fence while running.	Hann stökk yfir girðinguna á hlaupum.
People who regularly consume too much alcohol are at risk of brain damage.	Fólk sem neytir of mikils áfengis reglulega á hættu á heilaskaða.
The rain continued for another month.	Rigningin hélt áfram í mánuð í viðbót.
Local priest	Prestur á staðnum
She was paralyzed with fear.	Hún var lömuð af ótta.
Her shelter was powered by a small generator.	Skjól hennar var knúið af litlum rafal.
The rumor spread to all corners of the town.	Orðrómurinn barst til allra bæjarhorna.
The incident provoked great anger.	Atvikið vakti mikla reiði.
My nephew often went scuba diving.	Frændi minn fór oft í köfun.
She went to clean.	Hún fór að þrífa.
The house was painted white last week.	Húsið var málað hvítt í síðustu viku.
Public servants are to serve the public.	Opinberir starfsmenn eiga að þjóna almenningi.
This wax candle lasts until the end of time.	Þetta vaxkerti endist til loka tímans.
Jón's mother was a cook in the family.	Móðir Jóns var kokkur í fjölskyldunni.
It had nothing to do with politics.	Það hafði ekkert með pólitík að gera.
A fire broke out in a local dance club.	Eldur kom upp í dansklúbbi á staðnum.
Experience and development do not matter.	Reynsla og þroski skiptir litlu.
He painted the patterns carefully.	Hann málaði mynstrin vandlega.
Their history dates back to antiquity.	Saga þeirra nær aftur til fornaldar.
Marble tables and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Marmaraborðar og vaskar úr ryðfríu stáli prýddu eldhúsið.
They could not be sure of what had happened.	Þeir gátu ekki verið vissir um hvað hafði gerst.
More and more women are working outside the home.	Sífellt fleiri konur vinna utan heimilis.
We have to wait for the committee's decision.	Við verðum að bíða niðurstöðu nefndarinnar.
The birds were gone.	Fuglarnir voru horfnir.
Scientists continue to study this phenomenon.	Vísindamenn halda áfram að rannsaka þetta fyrirbæri.
The green skin of the apple soon withered.	Græna hýðið á eplinum visnaði fljótlega.
Who owns this money?	Hver á þessa peninga?
He enjoyed tasting dessert.	Hann naut þess að smakka eftirrétt.
She chose her words carefully.	Hún valdi orð sín vandlega.
These two countries fought for control.	Þessi tvö lönd börðust um yfirráð.
It's too late at night.	Það er of seint á kvöldin.
We are very concerned about pollution.	Við höfum miklar áhyggjur af mengun.
This machine needs regular maintenance.	Þessi vél þarfnast reglubundins viðhalds.
A respectable man would never do that.	Virðulegur maður myndi aldrei gera slíkt.
Protesters shout at police.	Mótmælendur öskra á lögregluna.
Use both hands when stirring in this dough.	Notaðu báðar hendur þegar þú hrærir í þessu deigi.
She was amazed at the sight.	Hún undraðist sjónina.
Overlay data.	Yfirlögn gögn.
Transporters avoid downtown, downtown, anyway.	Samgöngumenn forðast miðbæinn, miðbæinn, hvort sem er.
Do not flush the toilet too often.	Ekki skola klósettið of oft.
The prince's kingdom was bounded by a swamp river.	Ríki prinsins var afmörkuð af mýrarfljóti.
The girl wonders how the man would have survived.	Stúlkan velti því fyrir sér hvernig maðurinn hefði lifað af.
The Minister held up a cardboard sign with handwritten words.	Ráðherra hélt á pappaskilti með handskrifuðum orðum.
He lived in the city all his life.	Hann bjó í borginni allt sitt líf.
She had an incredible understanding of how to play jazz.	Hún hafði ótrúlegan skilning á því hvernig á að spila djass.
Your understanding of the terms was great.	Skil þín á hugtökunum voru frábær.
Farmers in remote areas were worst affected.	Bændur í afskekktum svæðum urðu verst úti.
The bottle was empty.	Glasið var tómt.
The life of the whale is spared.	Lífi hvalsins er hlíft.
Prepare the soil with an iron bar.	Búið til jarðveginn með járnstöng.
The speech he gave was full of jokes.	Ræðan sem hann hélt var full af bröndurum.
Only licensed persons may enter the laboratory.	Aðeins þeir sem hafa leyfi mega fara inn á rannsóknarstofuna.
The fox has become a common pest in urban areas.	Refurinn er orðinn algengur skaðvaldur í þéttbýli.
Pour the juice into a pan and heat gently.	Hellið safanum á pönnu og hitið varlega.
I've seen many teenage girls become insecure.	Ég hef séð margar unglingsstúlkur verða óöruggar.
Girls are geographical.	Stelpur eru landfræðilegar.
This happened several centuries ago.	Þetta gerðist fyrir nokkrum öldum.
Would you please give the salt?	Viltu vinsamlega gefa saltið?
We will lose this fight.	Við munum tapa þessari baráttu.
He became the mockery of the neighborhood.	Hann varð að athlægi hverfisins.
Stinging nettles are poisonous.	Brenninetlur eru eitraðar.
The carpenter made the table.	Smiðurinn bjó til borðið.
The whistle rang suddenly.	Flautan skellti snögglega.
We played our money.	Við spiluðum peningana okkar.
The graffiti was scribbled in a ballpoint pen.	Veggjakrotið var krotað í kúlupenna.
Many manufacturers began producing solar panels.	Margir framleiðendur byrjuðu að framleiða sólarplötur.
The doctor visits the sick.	Læknirinn heimsækir sjúka.
Discuss your ideas with your colleagues.	Ræddu hugmyndir þínar við samstarfsmenn þína.
People flocked to see the president.	Fólk flykktist til að sjá forsetann.
The landscape here is rather beautiful.	Landslagið hér er frekar fagurt.
He wants to live in the countryside.	Hann vill búa í sveit.
They hated her for their dentist.	Þeir hötuðu hana fyrir tannlækninn sinn.
Stolen art is in very little demand.	Stolin list er mjög lítil eftirsótt.
My will is to publish this study.	Vilji minn er að birta þessa rannsókn.
The soldiers fired at the crowd.	Hermennirnir skutu á mannfjöldann.
I listened well.	Ég hlustaði vel.
There is important news to report.	Það eru mikilvægar fréttir að frétta.
Crowds gathered outside the stadium.	Mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan völlinn.
She was surprised by his resemblance to the soldier.	Líkindi hans við hermanninn kom henni á óvart.
The genius was right.	Snilldin hafði rétt fyrir sér.
They stopped him in the yard.	Þeir stöðvuðu hann í garðinum.
Newspaper	Dagblað
It was a cold, gloomy day.	Þetta var kaldur, dapurlegur dagur.
When the company was founded, it was very small.	Þegar fyrirtækið var stofnað var það mjög lítið.
It's an armed arsenal.	Hún er vopnuð vopnabúr.
The men were accused of cannibalism.	Mennirnir voru sakaðir um mannát.
The media was banned from publishing the new policy.	Fjölmiðlum var bannað að birta nýju stefnuna.
Wonderful weather today.	Yndislegt veður í dag.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	Gamla konan er að prjóna peysu á vinkonu sína.
Activate your brain before opening your mouth.	Virkjaðu heilann áður en þú opnar munninn.
But who was the mysterious stranger?	En hver var hinn dularfulli útlendingur?
The coffee machine is leaking.	Kaffivélin lekur.
It has driven many away.	Það hefur hrakið marga í burtu.
A goldsmith is usually all that is valuable.	Gullsmiður er yfirleitt allt sem er verðmætt.
His engineering firm was behind the stadium project.	Verkfræðistofan hans stóð á bak við leikvangsverkefnið.
The materials would evaporate rapidly.	Efnin myndu gufa upp hratt.
New technology provides access to vast amounts of information.	Ný tækni veitir aðgang að miklu magni upplýsinga.
A landslide swept over the village.	Aurskriða fór yfir þorpið.
This stream of the river is narrow.	Þessi straumur árinnar er mjór.
Bill works in a factory.	Bill vinnur í verksmiðju.
You take the long way home.	Þú tekur langa leiðina heim.
He laid the letters on the table	Hann lagði stafina á borðið
After a hundred years, only a few are left.	Eftir hundrað ár eru aðeins fáir eftir.
The fourth stage of the journey began here.	Fjórði áfangi ferðarinnar hófst hér.
His pain and anguish were unbearable.	Sársauki hans og angist voru óbærileg.
Many trees were in the row.	Mörg tré voru í röðinni.
It is very easy to cook spaghetti.	Það er mjög auðvelt að elda spaghetti.
The soldier slowly relaxed his grip on the rifle.	Hermaðurinn slakaði hægt á takinu á riffilnum.
The new songs were introduced with great fanfare.	Nýju lögin voru kynnt með miklum látum.
Pompeii was buried under ashes.	Pompeii var grafinn undir ösku.
The meat should be rare but not pink.	Kjötið á að vera sjaldgæft en ekki bleikt.
Demand for luxury cars continues to rise.	Eftirspurn eftir lúxusbílum heldur áfram að aukast.
She sipped tea and sighed heavily.	Hún sötraði te og andvarpaði þungt.
The soap nut tree gives good fruit.	Sápuhnetutréð gefur góða ávexti.
I have to admit it's in his best interests.	Ég verð að viðurkenna að það er honum fyrir bestu.
After farming, teaching is the most stable profession.	Eftir búskap er kennsla stöðugasta starfsgreinin.
Do not continue to stir.	Ekki halda áfram að hræra.
She, who knew this, said nothing.	Hún, sem vissi þetta, sagði ekkert.
It was an unusually hot day.	Þetta var óvenju heitur dagur.
We may have to quit work.	Við gætum þurft að hætta vinnu.
There was a lot of controversy before the vote.	Það var mikið deilt áður en gengið var til atkvæðagreiðslu.
A strong wind blew over the ship.	Mikill vindur lagðist yfir skipið.
There are several ways to deal with jet lag.	Það eru nokkrar aðferðir til að takast á við þotustrauminn.
Oil and fat were widely used in ancient times.	Olía og fita voru mikið notuð til forna.
The circle of the painting is the sun.	Hringurinn á málverkinu er sól.
Some of their methods involved torture.	Sumar aðferðir þeirra fólu í sér pyntingar.
When it comes to politics, many typos apply.	Þegar rætt er um stjórnmál gilda margar leturfræðireglur.
The teachers plan a lesson based on this adventure.	Kennararnir skipuleggja kennslustund út frá þessu ævintýri.
This is actually pretty simple.	Þetta er í raun frekar einfalt.
She was always in a good mood.	Henni var alltaf gott skap.
His mother looked at him worriedly.	Móðir hans horfði á hann áhyggjufull.
She was surprised when she found him by the lake.	Hún varð hissa þegar hún fann hann við vatnið.
She has brown eyes.	Hún er með brún augu.
Do you hear them arguing?	Heyrirðu þá rífast?
This holiday visit relatives.	Þetta frí heimsækja ættingja.
The apple is his favorite fruit.	Eplið er uppáhalds ávöxturinn hans.
His fingers trembled with excitement as he patted	Fingur hans titruðu af spenningi þegar hann klappaði
The engineer found all the gas pipelines.	Verkfræðingurinn fann allar gasleiðslurnar.
The hospital system completely collapsed.	Sjúkrahúskerfið hrundi algjörlega.
The new supercomputer was far ahead of the others.	Nýja ofurtölvan var langt á undan hinum.
It does not produce milk.	Hún framleiðir enga mjólk.
This child is a talented artist.	Þetta barn er hæfileikaríkur listamaður.
The smell of coffee is extremely unpleasant.	Lyktin af kaffi er ákaflega óþægileg.
Built of wood, not brick or stone.	Byggt úr viði, ekki múrsteini eða steini.
Amanda ordered another fried chicken.	Amanda pantaði annan steiktan kjúkling.
He drew a large spiral on the board.	Hann teiknaði stóran spíral á töfluna.
My nephew is sick.	Frændi minn hefur veikst.
A regional airport is under construction.	Svæðisflugvöllur er í byggingu.
The lobby of the magnificent hotel was buzzing with people.	Anddyri hins glæsilega hótels iðaði af fólki.
His mother tried to calm him down.	Móðir hans reyndi að róa hann.
The light shone dimly through the dirty window.	Ljósið skein dauft inn um skítuga gluggann.
He sought the guidance of his Father.	Hann leitaði leiðsagnar föður síns.
Many individuals are skeptical and skeptical.	Margir einstaklingar eru efins og tortryggnir.
Distant light twinkled at the horizon.	Fjarlægt ljós glitraði við sjóndeildarhringinn.
System and architecture is powerful.	Kerfi og arkitektúr er öflugt.
The highway cuts through the city.	Þjóðvegurinn sker í gegnum borgina.
He wrote a book in which he protested against government corruption.	Hann skrifaði bók þar sem hann mótmælti spillingu stjórnvalda.
He looked at the moon.	Hann horfði á tunglið.
The couple drove their expensive car.	Hjónin óku á dýrum bíl sínum.
Qing swung vigorously around.	Qing sveif kröftuglega um.
She died of cholera.	Hún dó úr kóleru.
This dish contains three vegetables.	Þessi réttur inniheldur þrjú grænmeti.
Some trees are still skeletal	Sum tré eru enn beinagrind
Early morning.	Snemma morguns.
The soldiers entered the cave, drawn weapons.	Hermennirnir gengu inn í hellinn, dregin vopn.
She could even become mayor.	Hún gæti jafnvel orðið borgarstjóri.
Yet even the finest things can break.	Samt geta jafnvel fínustu hlutir brotnað.
They form groups to discuss local government.	Þeir mynda hópa til að ræða sveitarstjórnarmál.
Their team competed very well.	Liðið þeirra keppti mjög vel.
This machine uses electricity.	Þessi vél notar rafmagn.
Birds invent ingenious ways to get food.	Fuglar finna upp sniðugar leiðir til að fá mat.
Adam leaned on the soft grass.	Adam hallaði sér á mjúku grasinu.
The sculptor carved a statue out of soft stone.	Myndhöggvarinn skar styttu úr mjúkum steini.
You can feel the wind through your windows.	Þú getur fundið vindinn í gegnum gluggana þína.
A wise man would never have said that.	Snjall maður hefði aldrei sagt slíkt.
The effects of global warming are evident in this change.	Áhrif hlýnunar jarðar eru augljós í þessari breytingu.
Put the meat in a bowl.	Setjið kjötið í skál.
The toucan squealed angrily.	Túkaninn tísti reiðilega.
When parties break up, they tend to divide.	Þegar flokkarnir slitna eiga þeir tilhneigingu til að deila.
He often turned his foot.	Hann sneri oft fætinum.
Bad weather is expected to cause road congestion.	Búist er við að slæmt veður muni valda usla á vegum.
The landscape was beautiful.	Landslagið var fallegt.
Regular amount of exercise	Regluleg magn af hreyfingu
The conflict is politically charged.	Átökin eru pólitískt hlaðin.
Neighbors have complained about the noise.	Nágrannar hafa kvartað undan hávaðanum.
She reads the newspaper every day.	Hún les dagblaðið á hverjum degi.
This area is known for its cheeses.	Þetta svæði er þekkt fyrir osta sína.
There were equations all over the table.	Á töflunni voru jöfnur út um allt.
Every year, buildings in the city are painted.	Á hverju ári eru byggingar í borginni málaðar.
The matter will now be referred to the Executive Committee.	Málinu verður nú vísað til framkvæmdanefndar.
The boat was full of refugees.	Báturinn var fullur af flóttamönnum.
You need two men to handle the fork.	Þú þarft tvo menn til að höndla gaffalinn.
She was so clumsy that she poured coffee at lunch.	Hún var svo klaufaleg að hún hellti niður kaffi í hádeginu.
The fog hung in the air.	Þokan hékk í loftinu.
Write captions for this image.	Skrifaðu myndatexta við þessa mynd.
She was known for her great courage and honesty.	Hún var þekkt fyrir mikið hugrekki og heiðarleika.
They have not worked for many years.	Þeir hafa ekki unnið í mörg ár.
A shot was heard in the distance.	Skothljóð heyrðist í fjarska.
The flight departs in an hour.	Flugið fer eftir klukkutíma.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	Dýrin voru árásargjarn, sérstaklega villihundarnir.
The curfew imposed was ignored.	Útgöngubann sem sett var á var hunsað.
These machines are not very popular.	Þessar vélar eru ekki mjög vinsælar.
The lecturer is always interested in his new theories.	Fyrirlesarinn er alltaf áhugasamur um nýju kenningar sínar.
Clark took a deep breath.	Clark dró djúpt andann.
It grows wherever it touches the earth.	Það vex hvar sem það snertir jörð.
You can use a pastry bag to decorate the cakes.	Þú getur notað sætabrauðspoka til að skreyta kökurnar.
The rest disappeared into the sea.	Restin hvarf í sjóinn.
Pour the dough into the cupcake tin.	Hellið deiginu í bollakökuformið.
Extensive forest fires are common in nearby forests.	Miklir skógareldar eru algengir í skógunum hér nálægt.
The color of a flower depends on its pollen.	Litur blóms fer eftir frævunarefnum þess.
National elections are held every five years.	Landskosningar fara fram á fimm ára fresti.
Global warming is leading to rising sea levels.	Hlýnun jarðar leiðir til hækkunar sjávarborðs.
First you need to pour the wax.	Fyrst þarftu að hella vaxinu.
People in these communities enjoy freedom.	Fólk í þessum samfélögum nýtur frelsis.
Why do all men need to breathe?	Af hverju þurfa allir menn að anda?
He kissed me again.	Hann kyssti mig aftur.
A journalist claimed widespread corruption.	Blaðamaður meinti víðtæka spillingu.
The pigs growled and screamed.	Svínin nöldruðu og öskruðu.
This woman is pregnant.	Þessi kona er ólétt.
I told him about both families.	Ég sagði honum frá báðum fjölskyldum.
The film received little critical acclaim.	Myndin hlaut lítið lof gagnrýnenda.
We've always been behind you.	Við höfum alltaf staðið við bakið á þér.
He was just trying to be helpful.	Hann var bara að reyna að vera hjálpsamur.
Pineapples grow well in tropical areas.	Ananas vaxa vel á suðrænum svæðum.
The serum raised blood sugar.	Serumið hækkaði blóðsykurinn.
The water crab is enormous.	Vatnskrabbinn er gífurlegur.
The soundtrack was quieter than the picture.	Hljóðrásin var rólegri en myndin.
She's going to eat her breakfast in ten minutes.	Hún ætlar að borða morgunmatinn sinn eftir tíu mínútur.
Spider web the size of a baseball ball was found.	Köngulóarvefur á stærð við hafnabolta fannst.
The corridor is covered with paintings.	Gangurinn er klæddur málverkum.
Keep the window open, celebrate the breeze.	Haltu glugganum opnum, fagnaðu golunni.
The robot fled to a safe shelter.	Vélmennið flúði í öruggt skjól.
The original recipe called for one stick of butter.	Upprunalega uppskriftin kallaði á einn smjörstaf.
Keep an eye on the children.	Fylgstu vel með börnunum.
The farm has fertile soil.	Á bænum er frjór jarðvegur.
She filled out her recommendation form carefully.	Hún fyllti út meðmælaeyðublaðið sitt vandlega.
Disagreements often heal over time.	Ágreiningur læknast oft með tímanum.
A car of teenagers drove past.	Bíll af unglingum ók framhjá.
The struggle for independence lasted for several decades.	Sjálfstæðisbaráttan stóð í nokkra áratugi.
It's a cooking guide.	Það er matreiðsluhandbók.
The eagle then jumped down and snatched the rabbit.	Örninn stakk þá niður og hrifsaði kanínuna.
He walked briskly into his office.	Hann gekk rösklega inn á skrifstofuna sína.
The case is controversial.	Málið er umdeilt.
Two boys and two girls were united in marriage.	Tveir drengir og tvær stúlkur voru sameinaðar í hjónabandi.
Be calm when facing danger.	Vertu rólegur þegar þú stendur frammi fyrir hættu.
The state was shrouded in mystery.	Ríkið var hulið dulúð.
Half of the customers are neighbors.	Helmingur viðskiptavinanna eru nágrannar.
The company produces luxury cars.	Fyrirtækið framleiðir lúxusbíla.
We confirm that this is her.	Við staðfestum að þetta væri hún.
Many people were out of work.	Margt fólkið var án vinnu.
The moon rose silvery white.	Tunglið hækkaði silfurhvítt.
City officials analyzed the demographics.	Borgaryfirvöld greindu lýðfræðina.
The king's boat party was accompanied by a guard on horseback.	Bátaflokki konungs fylgdi vörður á hestbaki.
The student withdrew the paper and turned it over.	Nemandinn dró blaðið til baka og sneri því við.
The sphinx's head is larger than the lion's.	Höfuð sfinxans er stærra en ljónsins.
This is the most common cell type.	Þetta er algengasta frumugerðin.
There is no mention of it in the regulation.	Í reglugerðinni er ekkert minnst á það.
We use standard number symbols.	Við notum staðlaða tölutákn.
The blow was so sudden that it made us jump.	Höggið var svo skyndilega að það fékk okkur til að hoppa.
Many villagers became ill with the flu.	Margir þorpsbúa veiktust af flensu.
Is not quite clear.	Er ekki alveg ljóst.
The river here is completely clean.	Áin hér er alveg hrein.
The statue was damaged by a storm.	Styttan skemmdist af völdum storms.
The cat howled loudly.	Kötturinn grenjaði hátt.
Proponents of nuclear weapons have long protested.	Talsmenn kjarnorkuvopna hafa lengi mótmælt.
A mischievous squirrel landed in the trap.	Uppátækjasamur íkorni lenti í gildrunni.
He arrived late for work.	Hann mætti ​​of seint í vinnuna.
Did you think you would live forever?	Hélstu að þú myndir lifa að eilífu?
Many protest the exercise.	Margir mótmæla æfingunni.
The budget was soon approved.	Fjárhagsáætlun var fljótlega samþykkt.
His abdomen was still large.	Kviðurinn hans var enn stór.
He started grinding coffee beans.	Hann byrjaði að mala kaffibaunir.
Some grains are high in protein.	Sumt korn er próteinríkt.
The frog tries to jump up and loses its balance.	Froskurinn reynir að hoppa upp og missir jafnvægið.
Global demand for coal is expected to increase.	Búist er við að eftirspurn eftir kolum á heimsvísu muni aukast.
The government is trying to eliminate this museum.	Ríkisstjórnin er að reyna að útrýma þessu safni.
Do not be afraid to ask questions in class.	Ekki vera hræddur við að spyrja spurninga í bekknum.
We can only hope that this peace is maintained.	Við getum bara vona að þessi friður haldist.
One must be open to the influence of social forces.	Maður verður að vera opinn fyrir áhrifum frá félagslegum öflum.
It was the love of music that started it all.	Það var ástin á tónlist sem kom þessu öllu af stað.
If the humidity rose, the vegetation would also bloom.	Ef raki hækkaði myndi gróður líka blómstra.
He bent down and picked something up.	Hann beygði sig niður og tók eitthvað upp.
The Secretary General was particularly critical of the staff.	Framkvæmdastjórinn var sérstaklega gagnrýninn á starfsfólkið.
The woman was wearing make-up.	Konan var í förðun.
Pippi climbed up on the swing set and swung high.	Pippi klifraði upp á rólusettið og sveif hátt.
This rapid expansion causes a great deal of environmental damage.	Þessi öra stækkun veldur miklum umhverfisspjöllum.
Experts say global warming will accelerate.	Sérfræðingar segja að hlýnun jarðar muni hraða.
Only one of the turtles survived the dark valley.	Aðeins einn af skjaldbökunum lifði af dimma dalinn.
Their main source of income is farming.	Helsta tekjulind þeirra er af búskap.
A herd of cattle roamed the hills looking for food.	Nautahjörð gekk um hæðirnar og leitaði að æti.
Their farming method is obsolete.	Búskaparaðferð þeirra er úrelt.
The effect of this confinement on the prisoner was great.	Áhrif þessarar innilokunar á fangann voru mikil.
My husband is always cheerful and cheerful.	Maðurinn minn er alltaf hress og hress.
Angela is reading a story.	Angela er að lesa sögu.
Nature provides a renewable source of this material.	Náttúran veitir endurnýjanlega uppsprettu þessa efnis.
It is only a fifteen minute walk to the park.	Það er aðeins fimmtán mínútna göngufjarlægð í garðinn.
We started wading through the shallows and moving between the rocks.	Við byrjuðum að vaða í gegnum grynningarnar og hreyfðum okkur á milli steina.
A handful of yellow feces lay on the grass.	Handfylli af gulum saur lá á grasinu.
Let's see how the story ends.	Við skulum sjá hvernig sagan endar.
Her eyesight was not impaired.	Sjón hennar var ekki skert.
At this stage, all countries have achieved comprehensive basic education.	Á þessu stigi hafa öll ríki náð alhliða grunnmenntun.
Our ship floats gently on calm water.	Skipið okkar flýtur varlega á kyrru vatni.
He swallowed his pride and apologized.	Hann kyngdi stolti sínu og baðst afsökunar.
The team relied heavily on each other.	Liðið treysti mikið á hvort annað.
Snakes and lizards can be found here.	Ormar og eðlur finnast hér.
He cried like a child when his teacher beat him.	Hann grét eins og barn þegar kennarinn hans barði hann.
The bread smells delicious.	Brauðið lyktar ljúffengt.
Draw lines from data to results.	Dragðu línur frá gögnum að niðurstöðum.
Fold the omelette in half.	Brjótið eggjakökuna í tvennt.
A jet of dust rose into the air.	Rykstrókur steig upp í loftið.
The country's president decided to resign.	Forseti landsins ákvað að segja af sér.
Water from rivers or lakes also works.	Vatn úr ám eða vötnum virkar líka.
The drug increased muscle strength.	Lyfið jók vöðvastyrk.
Sunlight seeps through the leaves.	Sólarljós síast í gegnum blöðin.
They will open later this month.	Þeir munu opna síðar í þessum mánuði.
During the rainy season, the number of mosquitoes increases.	Á regntímanum fjölgar moskítóflugur.
Not enough money was received.	Ekki fengust nægir peningar.
This building was designed for housing.	Þessi bygging var hönnuð fyrir húsnæði.
The darkest colors were those that match the blackest blue.	Dekkustu litirnir voru þeir sem passa við svartasta bláa.
The rooms were bustling with activity.	Herbergin iðuðu af starfsemi.
He maintains his innocence.	Hann heldur fram sakleysi sínu.
She was very tall.	Hún var mjög há.
The fish in the school fish tanks were killed.	Fiskurinn í skólafiskkerum drapst.
Maybe the bad weather has kept them away.	Kannski hefur vont veður haldið þeim frá.
Last night's storm was terrible.	Óveðrið í gærkvöldi var hræðilegt.
The press had a field day.	Pressan var með vettvangsdag.
He is very interested in learning a new language.	Hann hefur mikinn áhuga á að læra nýtt tungumál.
Our team finished first.	Liðið okkar endaði fyrst.
Her anxiety was palpable.	Kvíði hennar var áþreifanlegur.
A wise man never says anything stupid.	Vitur maður segir aldrei neitt heimskulegt.
She desperately needed help.	Hún þurfti sárlega á hjálp að halda.
The fisherman did not see the shark.	Sjómaðurinn sá ekki hákarlinn.
The sight of her face descended into my depths.	Sjónin af andliti hennar steig niður í djúp mitt.
She refused to acknowledge the trouble he had caused.	Hún neitaði að viðurkenna vandræðin sem hann hafði valdið.
Pilgrims trod the sanctuary.	Pílagrímar tróðu helgidómana.
Balance reliability and efficiency.	Jafnvægi áreiðanleika og skilvirkni.
Most students drop out of school after high school.	Flestir nemendur hætta í skólanum eftir menntaskóla.
Wet wipes should be applied to the drying rack.	Leggja skal blauta diskklúta á þurrkgrindina.
This city is known for its ethnic diversity.	Þessi borg er þekkt fyrir þjóðernisfjölbreytileika.
After being trained, the dog obeyed her commands.	Eftir að hafa verið þjálfaður hlýddi hundurinn skipunum hennar.
The word "bread" is morphological.	Orðið "brauð" er formgerð.
The secretary general informed reporters that the reports were fraudulent.	Framkvæmdastjórinn upplýsti blaðamenn að fregnir væru sviknar.
The birds sang happily in the morning.	Fuglarnir sungu glaðir um morguninn.
In the coming weeks, dozens of new vehicles will be seen.	Á næstu vikum munu tugir nýrra farartækja sjást.
It took a long time to complete the pile.	Það tók langan tíma að klára bunkann.
His hair was golden brown in color.	Hár hans var gullbrúnt á litinn.
Saliva builds back teeth.	Munnvatn byggir upp afturtennur.
Lactose is the substance in milk.	Laktósi er efnið í mjólk.
You will find good seafood just outside the town.	Þú finnur gott sjávarfang rétt fyrir utan bæinn.
The final chapter is not yet written.	Lokakaflinn er ekki enn skrifaður.
Some of the students went on hunger strike.	Nokkrir nemendanna fóru í hungurverkfall.
The driver was lucky to escape with his life.	Ökumaður var heppinn að slapp með líf sitt.
He spoke at length about his retirement plans.	Hann talaði lengi um áform sín um starfslok.
My aunt tells me to prepare.	Frænka mín segir mér að undirbúa mig.
It is open at both ends.	Það er opið í báða enda.
The tone of his voice was serious.	Tónninn í rödd hans var alvarlegur.
The climate here is very variable, so planning is difficult	Loftslagið hér er mjög breytilegt, svo skipulagning er erfið
She kissed her on the cheek.	Hún kyssti hana á kinnina.
Men, women and children dug the ditch.	Karlar, konur og börn grófu skurðina.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Allir vísindamenn eru sammála um að mengun sé alvarlegt umhverfisvandamál.
Where troops are now in the area, the government.	Þar sem hermenn eru nú á svæðinu, ríkisstjórnin.
Why do you hate him?	Af hverju hatarðu hann?
The night passed slowly.	Nóttin leið hægt.
He wrote a poetic sonnet.	Hann orti ljóðræna sonnettu.
In the gardens, children played happily.	Í görðunum léku börn sér glöð.
He drank three glasses of water.	Hann drakk þrjú glös af vatni.
They annoyed many in the community.	Þeir pirruðu marga í samfélaginu.
They met, kissed and parted.	Þau hittust, kysstust og skildu.
A bomb exploded here yesterday, destroying a large part of the block.	Sprengja sprakk hér í gær og eyðilagði stóran hluta blokkarinnar.
It could be devastating for the economy.	Það gæti verið hrikalegt fyrir efnahagslífið.
Both parents worked long hours.	Báðir foreldrar unnu langan vinnudag.
So why is he so unpopular?	Svo hvers vegna er hann svona óvinsæll?
He shook his shower-proof rubber and yawned.	Hann hristi sturtuþétta gúmmíið sitt og geispaði.
He is unusually tall for his age.	Hann er óvenju hár miðað við aldur.
The statue was erected to commemorate the victory.	Styttan var reist til að minnast sigursins.
Doctors are not sure about her prognosis.	Læknarnir eru ekki vissir um horfur hennar.
He put his fists in a boxing position.	Hann setti upp hnefana í hnefaleikastöðu.
Housewives prepared food for a small army.	Húsmæður útbjuggu mat fyrir lítinn her.
He nodded.	Hann kinkaði kolli.
They will help you, he said.	Þeir munu hjálpa þér, sagði hann.
Children learn by imitating.	Börn læra með því að líkja eftir.
We do not like the idea.	Okkur líkar ekki við þá hugmynd.
She knows this neighborhood well.	Hún þekkir þetta hverfi vel.
The sultan tried not to think about it.	Sultan reyndi að hugsa ekki um það.
Representatives voted to expel him.	Fulltrúarnir greiddu atkvæði með því að vísa honum úr landi.
I'm watching you, he said.	Ég er að fylgjast með þér, sagði hann.
She squeezed out more orange juice.	Hún kreisti út meiri appelsínusafa.
He managed to achieve his goal.	Honum tókst að ná markmiði sínu.
The fall colors are richer this year, it seems.	Haustlitirnir eru ríkari í ár, að því er virðist.
We need to seize the opportunity.	Við þurfum að gera tækifærið fyrir hendi.
So she had to walk all the way home.	Hún varð því að ganga alla leið heim aftur.
My advice is to buy a car with cash.	Mitt ráð er að kaupa bíl með reiðufé.
Now we have completely stopped flying.	Nú erum við alveg hætt að fljúga.
She's the mayor.	Hún er bæjarstjóri.
The sultan's decree was spread throughout the area.	Tilskipun sultansins var dreift um allt svæðið.
The chickens ran around frantically and clapped.	Hænurnar hlupu brjálæðislega um og klöppuðu.
Speak up in class.	Talaðu upp í bekknum.
All passengers on the bus were evacuated.	Allir farþegar rútunnar voru fluttir á brott.
She put a sign on his door.	Hún festi miða á hurðina hans.
There is little we can do to prevent natural disasters.	Það er lítið sem við getum gert til að verjast náttúruhamförum.
An army is made of humans.	Her er gerður úr mönnum.
She has a passion for law.	Hún hefur ástríðu fyrir lögfræðistörfum.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Sumir læknar mæla með slökunaraðferðum.
She's coming to pick me up.	Hún kemur að sækja mig.
She came back with a tape measure.	Hún kom aftur með málband.
It's a secret code.	Það er leynikóði.
Many insects are attracted to sweet smells.	Mörg skordýr laðast að sætri lykt.
Minority members often adopted customs from the oppressors.	Meðlimir minnihlutahópa tóku oft upp siði frá kúgarunum.
Many cars break down during the rainy season.	Margir bílar bila á regntímanum.
The astronaut started breathing again.	Geimfarinn byrjaði aftur að anda.
This dog is well trained.	Þessi hundur er vel þjálfaður.
He wrapped a towel around his head.	Hann vafði handklæði um höfuð sér.
The dentist drilled the rotten tooth.	Tannlæknirinn boraði rotna tönnina.
His sense of humor is cruel.	Kímnigáfa hans er grimm.
Older people have the right to retire.	Gamalt fólk á rétt á að fara á eftirlaun.
This conclusion has yet to be verified.	Enn á eftir að sannreyna þessa niðurstöðu.
Many artists are inspired by nature.	Margir listamenn eru innblásnir af náttúrunni.
Their situation was difficult.	Aðstæður þeirra voru erfiðar.
Hit him in the face.	Sló hann í andlitið.
The river was sprinkled with liquid debris.	Áin var stráð fljótandi rusli.
Many poets have died anonymously.	Mörg skáld hafa dáið nafnlaust.
The main products produced here are iron rods and steel.	Helstu vörurnar sem framleiddar eru hér eru járnstangir og stál.
The tower, painted red and white, shone through the night.	Turninn, málaður rauður og hvítur, ljómaði um nóttina.
Studying this kind of discipline requires discipline.	Að stunda nám af þessu tagi krefst aga.
A large amount of oil was extracted here.	Hér var unnið mikið magn af olíu.
I was very disappointed when she failed the exam.	Ég varð fyrir miklum vonbrigðum þegar hún féll á prófinu.
Thanks to modern technology, people are now living longer.	Þökk sé nútímatækni lifir fólk nú lengur.
I invited him to the party.	Ég bauð honum í veisluna.
Does this store sell new books?	Selur þessi verslun nýjar bækur?
His behavior is impossible to understand.	Hegðun hans er ómöguleg að skilja.
A large crowd of buyers gathered on the street.	Mikill mannfjöldi kaupenda fjölmennti á götuna.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom trúði því að ekkert væri ómögulegt.
Cricket are insects that like warm, moist conditions.	Krikket eru skordýr sem líkar við hlý, rök skilyrði.
The parents decided to remain silent.	Foreldrarnir ákváðu að þegja.
I heard conspicuous ringing cowbells.	Ég heyrði áberandi klingjandi kúabjöllur.
I was wasting time and did nothing special.	Ég var að eyða tíma og gerði ekkert sérstaklega.
The street was empty, except for the man.	Gatan var auð, nema maðurinn.
Many people suffer from arthritis.	Margir þjást af liðagigt.
Central government debt continues to rise.	Ríkisskuldir halda áfram að hækka.
The company offered generous benefits.	Fyrirtækið bauð upp á rausnarleg fríðindi.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	Hótel bjóða venjulega upp á morgunverð á morgnana.
A railway connects the two cities.	Járnbraut tengir borgirnar tvær.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Að krjúpa er ódýrara en að standa, þó að standa sé heilbrigðara.
The collapse of communism was inevitable.	Hrun kommúnismans var óumflýjanlegt.
In this place we can also find our place.	Á þessum stað getum við líka fundið okkar stað.
Old books do not have to be returned.	Ekki þarf að skila gömlum bókum.
The committee had been set up to investigate the incident.	Nefndin hafði verið sett á laggirnar til að rannsaka atvikið.
Please use this form to report crimes.	Vinsamlegast notaðu þetta eyðublað til að tilkynna um glæpi.
A proton is an elemental particle.	Róteind er frumefnisögn.
The wolf is a larger dog with sharp ears.	Úlfurinn er stærri hundur með oddhvass eyru.
These articles can damage your pacemaker.	Þessar greinar geta skemmt gangráðinn þinn.
You will need two tablespoons of brown sugar.	Þú þarft tvær matskeiðar af púðursykri.
The farmer was very proud of his prize.	Bóndinn var mjög stoltur af verðlaununum sínum.
Storms come without warning.	Óveður kemur fyrirvaralaust.
He married her at the age of nineteen.	Hann giftist henni nítján ára.
In the last century, kites were popular in many villages.	Á síðustu öld voru flugdrekar vinsælir í mörgum þorpum.
She dropped her suitcase and ran to the door.	Hún sleppti ferðatöskunni sinni og hljóp til dyra.
The sailing area is about a mile from the beach.	Siglingasvæðið er um mílu frá ströndinni.
People from the east come down to this tea house.	Fólk úr austri kemur niður á þetta tehús.
A giant albino gorilla was on its way through the forest.	Risastór albínógórilla var á leið í gegnum skóginn.
A strong wind blew and brought with it a cold.	Stífur vindur blés og bar með sér kulda.
What date is today?	Hvaða dagsetning er í dag?
The baby's hand certainly moved.	Hönd barnsins hreyfðist örugglega.
I personally find it rather raw.	Mér persónulega finnst það frekar hrátt.
Here live various insects in the water.	Hér búa ýmis skordýr í vatninu.
The army sent troops all over the area.	Herinn sendi hermenn um allt svæðið.
Officials then turned on their heels.	Embættismenn sneru þá á hæla þeirra.
The farmer has a profitable business.	Bóndinn hefur arðbær viðskipti.
Students eventually left, but a few remained.	Nemendur fóru að lokum en nokkrir urðu eftir.
Are you trying to poison me?	Ertu að reyna að eitra fyrir mér?
This led to a rash of theft.	Þetta leiddi til útbrota af þjófnaði.
Show me your wallet.	Sýndu mér veskið þitt.
The elephant was driven from the farm.	Fíllinn var rekinn frá bænum.
The poison dissolves easily in water.	Eitrið leysist auðveldlega upp í vatni.
Boundaries separate the city from the country.	Mörk skilur borgina frá landinu.
The country hopes to promote tourism.	Landið vonast til að efla ferðaþjónustu.
This helps to preserve its shape.	Þetta hjálpar til við að varðveita lögun þess.
Such situations are often common.	Slíkar aðstæður eru oft algengar.
The class was divided between conservatives and liberals.	Stéttinni var skipt á milli íhaldsmanna og frjálslyndra.
Many people ate the food without any harmful effects.	Margir borðuðu matinn án skaðlegra áhrifa.
One morning the prince took control of a ship.	Einn morguninn tók prinsinn stjórn á skipi.
First, let's compare our names and addresses.	Í fyrsta lagi skulum við bera saman nöfn okkar og heimilisföng.
It smells of cherries.	Það lyktar af kirsuberjum.
The street, with its many shops, was surprisingly quiet.	Gatan, með mörgum verslunum, var furðu róleg.
Farmers lived in poverty.	Bændur bjuggu við fátækt.
The stumps prevented water from flowing.	Stubbarnir komu í veg fyrir að vatn flæddi frá.
I do not seem to be able to concentrate.	Ég virðist ekki geta einbeitt mér.
Please wash this thoroughly.	Vinsamlegast þvoið þetta vandlega.
Their business grew and they expanded.	Viðskipti þeirra jukust og þau stækkuðu.
The dictionary is quite large, so be patient.	Orðabókin er nokkuð stór, svo vertu þolinmóður.
I suddenly woke up from a terrible nightmare.	Ég vaknaði skyndilega af hræðilegri martröð.
Everyone found her kind and generous.	Öllum fannst hún góð og gjafmild.
The house was built on a good floor.	Húsið var byggt á góðri hæð.
If retail customers pay higher prices, wages will shrink.	Ef smásöluviðskiptavinir borga hærra verð munu laun þrengast.
Over time, their wisdom grows.	Með tímanum eykst viska þeirra.
Bridges and tunnels were built instead of ferries.	Brýr og göng voru smíðuð í stað ferja.
According to recent research, holidays are good for your health.	Samkvæmt nýlegum rannsóknum eru frí góð fyrir heilsuna.
He denied taking the money and claimed it had been stolen.	Hann neitaði að hafa tekið peningana og hélt því fram að þeim væri stolið.
The dreamer travels too slowly.	Draumamaðurinn ferðast of hægt.
Bethlehem,	Betlehem,
It's starting to snow a lot this year.	Það er farið að snjóa mikið í ár.
Her face was small but attractive.	Andlit hennar var lítið en aðlaðandi.
The man's housing was small but ornate.	Húsnæði mannsins var lítið en íburðarmikið.
Too much sugar makes the cake too sweet.	Of mikill sykur gerir kökuna of sæta.
The city was often visited.	Borgin var oft heimsótt.
It was impossible to predict what she would do next.	Það var ómögulegt að spá fyrir um hvað hún myndi gera næst.
The pilots refused to leave the plane.	Flugmennirnir neituðu að yfirgefa flugvélina.
The wicked villain was brought to justice.	Hinn vondi illmenni var dreginn fyrir rétt.
The abusive husband was that he must have abused his wife.	Móðgandi eiginmaður var að hann hlaut að hafa misnotað konu sína.
You must learn to recognize his mood.	Þú verður að læra að þekkja skap hans.
This rich area is well known for producing grapes.	Þetta auðuga svæði er vel þekkt fyrir að framleiða vínber.
The rain had turned the earth into mud.	Rigningin hafði breytt jörðinni í leðju.
We welded the templates together.	Við soðuðum sniðmátin saman.
These measures would improve women's rights.	Þessar aðgerðir myndu bæta réttindi kvenna.
Several workers had left work.	Nokkrir verkamanna höfðu gengið frá vinnu.
Discuss the advantages and disadvantages of the proposal.	Ræddu kosti og galla tillögunnar.
All the neighbors greeted each other sincerely.	Allir nágrannar heilsuðust innilega.
There is a smell of the construction site!	Það er lykt af byggingarsvæðinu!
Everyone has been in sports!	Allir hafa verið í íþróttum!
It was easy to love.	Það var auðvelt að elska.
The researcher proposed another hypothesis.	Rannsakandi lagði fram aðra tilgátu.
The winds blew my hair.	Vindarnir þeyttu hárið á mér.
Such information would be useful in preventing disaster.	Slíkar upplýsingar væru gagnlegar til að koma í veg fyrir hörmungar.
The flight was delayed due to an accident in a fuel car.	Fluginu seinkaði vegna slyss á eldsneytisbíl.
Lower the heat, otherwise you could burn the cake.	Lækkið hitann, annars gætirðu brennt bökuna.
The wine tasted good.	Vínið var þétt á bragðið.
He failed to obey the rules.	Honum tókst ekki að hlýða reglunum.
Sometimes the birds rest by the water's edge.	Stundum hvíla fuglarnir við vatnsbakkann.
The dead were burned at the stake.	Hinir látnu voru brenndir á vörubílum.
It's only ten days of food.	Það er aðeins tíu daga matur.
A story of betrayal.	Saga um svik.
Find a job that works for you.	Finndu starf sem hentar þér vel.
It is easy to feed the birds.	Auðvelt er að gefa fuglunum að borða.
The population of this city is increasing.	Íbúum þessarar borgar fjölgar.
I advised him to leave.	Ég ráðlagði honum að fara.
Some people find the noise unbearable.	Sumum finnst hávaðinn óbærilegur.
Make a tasty sauce with a strong taste.	Búðu til bragðmikla sósu með sterku bragði.
The directive was issued yesterday.	Tilskipunin var gefin út í gær.
There was little discussion about inflation.	Umræðan um verðbólgu var lítil.
This road will eventually be widened.	Þessi vegur verður á endanum breikkaður.
She hugged her children.	Hún faðmaði börnin sín.
I thought it would take two days to get there.	Ég hélt að það tæki tvo daga að komast þangað.
We watched the movie with my sister.	Við horfðum á myndina með systur minni.
Use a wooden spoon.	Notaðu tréskeið.
Ask what types of yogurt she prefers.	Spyrðu hvaða tegundir af jógúrt hún kýs.
You will rest today, but tomorrow you will have to start again.	Þú munt hvíla þig í dag, en á morgun verður þú að byrja aftur.
A man with a basket went to the woman.	Maður með körfu gekk að konunni.
We followed the winding path through the forest.	Við fylgdum hlykkjóttum stígnum í gegnum skóginn.
Many locals had to register.	Margir heimamenn þurftu að skrá sig.
We have to get them together.	Við verðum að ná þeim saman.
Everything is better in the morning.	Allt er betra á morgnana.
As he ate, he began to think.	Þegar hann borðaði fór hann að hugsa.
We will all die one day.	Við munum öll deyja einn daginn.
The floor is tiled with ceramic.	Gólf er flísalagt með keramik.
What is printed on the paper?	Hvað er prentað á blaðið?
Every day a big stream passed by.	Á hverjum degi rann framhjá stór á.
Try your best not to give up.	Reyndu þitt besta til að gefast ekki upp.
She had a plastic bag in her hand.	Hún var með plastpoka í hendinni.
Her dress was impeccable.	Kjóllinn hennar var óaðfinnanlegur.
The bombings wreaked havoc.	Sprengjurnar ollu víðtækri eyðileggingu.
There is a broad consensus among scholars.	Það er víðtæk samstaða meðal fræðimanna.
The Minister declared a state of emergency.	Ráðherrann lýsti yfir neyðarástandi.
If the tea is not sweetened properly, it is bitter.	Ef teið er ekki sætt rétt er það beiskt.
The plane did not want to take off.	Flugvélin vildi ekki ræsa.
A stream of water flowed over the creek.	Vatnsstraumur rann yfir lækinn.
She is doing her homework on board.	Hún er að vinna heimavinnuna sína við borð.
Try not to save on the dough.	Reyndu að spara ekki á deiginu.
This patent covers this type of invention.	Þetta einkaleyfi nær yfir þessa tegund uppfinninga.
You would need a great movie to capture this bird.	Þú þyrftir mikla kvikmynd til að fanga þennan fugl.
He cooked the vegetables.	Hann eldaði grænmetið.
He carefully measured each spoonful of soup.	Hann mældi vandlega hverja súpuskeið.
The word "push" has many meanings.	Orðið „ýta“ hefur margar merkingar.
Take a good look at these ships.	Horfðu vel á þessi skip.
He succumbed to the temptations of greed.	Hann féll fyrir freistingum græðginnar.
The idea is extremely important.	Hugmyndin er gríðarlega mikilvæg.
The soldier finished breakfast and began packing his belongings.	Hermaðurinn kláraði morgunmatinn og byrjaði að pakka saman eigum sínum.
The celebrations held here are always colorful.	Hátíðarhöldin sem haldin eru hér eru alltaf litrík.
I bought a new one.	Ég keypti mér nýjan.
It was a comfort to know this routine.	Það var huggun í því að þekkja þessa rútínu.
She called her young son into the room.	Hún kallaði ungan son sinn inn í herbergið.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Tugir fulltrúa komu saman til leynifundar.
Food is prepared with simple equipment.	Matur er útbúinn með einföldum búnaði.
The music is very loud.	Tónlistin er mjög hávær.
Many laws are passed and repealed each year.	Mörg lög eru samþykkt og felld úr gildi á hverju ári.
The rabbit disappeared into the hole.	Kanínan hvarf niður í holu.
The hill, with its dense forests, is stunning.	Hæðin, með þéttum skógum sínum, eru töfrandi.
A teenager stopped to talk.	Unglingspiltur stoppaði til að tala.
Hardly anyone noticed the old man's old slippers.	Varla tók nokkur eftir gömlu inniskóm gamla mannsins.
The balance tilted toward the center.	Jafnvægið hallaðist í átt að miðjunni.
The tail is longer than the body.	Halinn er lengri en líkaminn.
The castle was located on a high cliff.	Kastalinn var staðsettur á háum kletti.
Pour the salad into a bowl.	Hellið salatinu í skál.
The festival has been held for a thousand years.	Hátíðin hefur verið haldin í þúsund ár.
Do you want to know my opinion?	Viltu vita mína skoðun?
My grandmother was a nurse.	Amma mín var hjúkrunarfræðingur.
Sugar drink can provide a quick energy boost.	Sykur drykkur getur veitt fljótlega orkuuppörvun.
Some vegetables do not grow well here.	Sumt grænmeti vex ekki vel hér.
Satisfied, he went back inside.	Ánægður gekk hann aftur inn.
The judge spoke out against the abuse.	Dómarinn talaði gegn misnotkun.
Cotton branches soon began to appear.	Bómullargreinar fóru fljótlega að birtast.
I know chocolate is good for you.	Ég veit að súkkulaði er gott fyrir þig.
The smell of sewage flowed through the room.	Lyktin af skólpi streymdi um herbergið.
This group is typical of its kind.	Þessi hópur er dæmigerður sinnar tegundar.
The pump is on the top floor.	Dælan er á efstu hæð.
They arrived after a week of traveling.	Þeir komu eftir viku ferðalag.
Starters will take place next week.	Forréttarhöld fara fram í næstu viku.
The Secretary-General shamed the commander for what she had done.	Framkvæmdastjórinn skammaði yfirmanninn fyrir það sem hún hafði gert.
Prepare the vegetables.	Undirbúið grænmetið.
Cross the border between land and sky.	Farðu yfir mörkin milli lands og himins.
The clerk counted the money carefully.	Afgreiðslumaðurinn taldi peningana vandlega.
Castle by the sea.	Kastali við sjóinn.
He heard a strange sound.	Hann heyrði undarlegt hljóð.
The floor was sprung with pine trees.	Hæðin var stökkuð furutrjám.
The islands monitor how they are handled.	Eyjurnar fylgjast með hvernig farið er með þær.
The city is full of shops of all kinds.	Borgin er fullt af verslunum af öllu tagi.
Healthy teeth are essential for good health.	Heilbrigðar tennur eru nauðsynlegar fyrir góða heilsu.
The lines showed his muscular abdomen.	Línurnar sýndu vöðvastæltan búk hans.
Two men offered me a job.	Tveir menn buðu mér vinnu.
He has healed millions of followers.	Hann hefur læknað fylgjendur milljóna.
In the old days, the miner used explosives.	Í gamla daga notaði námumaðurinn sprengiefni.
The meal will be over soon, she told the chef.	Bráðum verður máltíðinni lokið, sagði hún við matreiðslumanninn.
Bees pollinate our crops.	Býflugur fræva uppskeru okkar.
Extremist organizations with terrorist links.	Öfgasamtök með hryðjuverkatengsl.
Pet owners often abuse animals.	Gæludýraeigendur misnota oft dýr.
It's hard to guess his age.	Það er erfitt að giska á aldur hans.
In the new year, there will be major changes in the economy.	Á nýju ári verða miklar breytingar í efnahagslífinu.
It had all the charm of a folk song.	Það hafði allan sjarma þjóðlags.
The virus causes people to sneeze.	Veiran veldur því að fólk hnerrar.
He was killed at dawn.	Hann var tekinn af lífi í dögun.
The broken end they wrapped in plaster.	Brota endann vafðu þeir inn í gifs.
Do you see the dog there?	Sérðu hundinn þarna?
The mirror hung on the wall.	Spegillinn hékk á veggnum.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Nanóagnir verða sífellt mikilvægari.
We only slept for an hour last night.	Við sváfum bara klukkutíma í nótt.
The perfume was expensive.	Ilmvatnið var dýrt.
The umbrella is very stable when the wind blows.	Regnhlífin er mjög stöðug þegar vindurinn blæs.
I believe you are sincere, he said.	Ég trúi því að þú sért einlægur, sagði hann.
Borgarvatn leads to millions of homes.	Borgarvatn er leitt til milljóna heimila.
The ghost of unemployment appeared.	Atvinnuleysisdraugurinn blasti við.
They received no such evidence.	Þeir fengu engar slíkar sannanir.
So they began to prepare the ground.	Svo þeir fóru að búa undir jörðu.
A starring state leads to fame, which in turn can lead to wealth.	Stjörnuríki leiðir til frægðar, sem getur síðan leitt af sér auðæfi.
Let these eggs cool on a warm, sunny window sill.	Látið þessi egg kólna á heitum, sólríkum gluggakistu.
The guards manned their stations all night.	Varðmennirnir mönnuðu stöðvar sínar alla nóttina.
The politician talked about the politician.	Stjórnmálamaðurinn talaði um stjórnmálamanninn.
Certain areas may be vulnerable to earthquakes.	Ákveðið svæði getur verið viðkvæmt fyrir jarðskjálftum.
Millions were called in to protest the war.	Milljónir voru kallaðar til að mótmæla stríðinu.
Around them the bushes narrowed and gave shade.	Í kringum þá þrengdist kjarr og gaf skugga.
A little wind began to blow.	Smá vindur tók að blása.
The positions rose but the contractor went bankrupt.	Stöðurnar hækkuðu en verktakinn varð gjaldþrota.
Alien culture has occupied the planet.	Framandi menning hefur hertekið plánetuna.
You could not make it clearer.	Þú gætir ekki gert það skýrara.
This is, of course, a familiar feeling.	Þetta er auðvitað kunnugleg tilfinning.
I think her leadership style has been ineffective.	Ég held að leiðtogastíll hennar hafi verið árangurslaus.
Young people learn by example.	Ungt fólk lærir með góðu fordæmi.
They will now replace any malfunctioning equipment.	Þeir munu nú skipta út öllum búnaði sem bilar.
Life is just a dream.	Lífið er bara draumur.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	Málmurinn í pípunni hvarfast við súrefni.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Því styttri bylgjulengd því hærri tíðni.
Water is heated and then cooled in a thermos.	Vatn er hitað og síðan kælt í hitabrúsa.
When the water was drained, the workers began.	Þegar búið var að tæma vatnið hófust vinnumennirnir.
Water, gas and electricity are still used.	Vatn, gas og rafmagn er enn notað.
The notebook contained accounting data.	Í minnisbókinni voru bókhaldsgögn.
Passengers travel long distances to work.	Farþegar ferðast langar leiðir til vinnu.
He asked her to count the stars.	Hann bað hana að telja stjörnurnar.
The stubborn boy insisted that he was right.	Þrjóski drengurinn hélt því fram að hann hefði rétt fyrir sér.
Her aunt enjoyed working in the white tent.	Frænka hennar naut þess að vinna á hvíta tjaldinu.
The gardener flattened the soil with an iron rake.	Garðyrkjumaðurinn flatti jarðveginn með járnhrífu.
We have to slow down our spaceship.	Við verðum að lækka hraða geimskipsins okkar.
On the way home she met an old friend.	Á leiðinni heim hitti hún gamlan vin.
We have to rebuild the underground stations.	Við verðum að endurbyggja neðanjarðarstöðvarnar.
She was accused of stealing the diamonds.	Hún var sökuð um að hafa stolið demöntunum.
No country in the world recognizes him.	Ekkert land í heiminum viðurkennir hann.
This city contains a variety of rare animals.	Þessi borg inniheldur margs konar sjaldgæf dýr.
They put the dispute aside and got together.	Þeir lögðu ágreininginn til hliðar og tóku sig saman.
When heated, water evaporates.	Við upphitun gufar vatn upp.
He absorbs hot coffee and tastes the bitter taste.	Hann dregur í sig heitt kaffi og bragðar á beiskt bragðinu.
He was a powerful speaker.	Hann var öflugur ræðumaður.
The plastic containers are cheap but reusable.	Plastílátin eru ódýr en endurnotanleg.
This paper is presented as follows.	Þetta blað er sett fram á eftirfarandi hátt.
A number of peculiar phenomena emerged.	Ýmis sérkennileg fyrirbæri komu fram.
The sky was clear and the sun was shining brightly.	Himinninn var bjartur og sólin skein skært.
Do not confuse hypothyroidism with acute thyroiditis.	Ekki rugla saman ofstarfsemi skjaldkirtils og bráðri skjaldkirtilsbólgu.
They were convinced that he was lying.	Þeir voru sannfærðir um að hann væri að ljúga.
The penguin, however, was overweight.	Mörgæsin var hins vegar of þung.
The research work will not require much additional funding.	Rannsóknarvinnan mun ekki krefjast mikils viðbótarfjármagns.
He bought a lot of furniture.	Hann keypti mörg húsgögn.
The trees are brightly colored.	Trén eru skærlituð.
They built two floors.	Þau byggðu tvær hæðir.
At midnight everyone left.	Um miðnætti fóru allir.
They are looking for a new home.	Þau eru að leita að nýju heimili.
The conductor's voice was loud.	Rödd hljómsveitarstjórans var há.
A heavy beam carried the roof.	Þungur bjálki bar þakið.
You just tell the driver where you want to go.	Þú segir bara bílstjóranum hvert þú vilt fara.
Formic acid is used in matches.	Maurasýra er notuð í eldspýtur.
They drove the surviving inhabitants of the island away.	Þeir hraktu eftirlifandi íbúa eyjarinnar á brott.
This town is at the top of the hill.	Þessi bær er efst á hæð.
Rice is understandably one of the country's main exports.	Hrísgrjón er skiljanlega ein helsta útflutningsvara landsins.
Sorry, the copier is down.	Því miður er ljósritunarvélin biluð.
Red lights flashed on the corner.	Rauð ljós blikkuðu á horninu.
As a result, they gained a good reputation.	Fyrir vikið öðluðust þeir gott orðspor.
Food particles that are part of the process.	Fæðuögn sem er hluti af ferli.
He put the lid securely on the cardboard box.	Hann setti lokið tryggilega á pappakassann.
Many factors affect economic growth.	Margir þættir hafa áhrif á hagvöxt.
She became a doctor in her senior years.	Hún varð læknir á efri árum.
Judge for yourself.	Dæmdu sjálfur.
All men die sooner or later.	Allir menn deyja fyrr eða síðar.
Their house is on an elegant beach.	Húsið þeirra er á glæsilegri strönd.
He asked for the house key.	Hann bað um húslykilinn.
His eyes opened.	Augun opnuðust.
Henson is a chief engineer.	Henson er yfirverkfræðingur.
It made the man hesitate.	Það varð til þess að maðurinn hikaði.
His house caught fire last night.	Hús hans kviknaði í nótt.
The furniture is made of wood.	Húsgögnin eru úr viði.
This forest is a demarcated nature reserve.	Þessi skógur er afmarkað friðland.
The cowshed was in the middle.	Fjósið lafði í miðjunni.
Runner beans are a good source of vitamins.	Runner baunir eru góð uppspretta vítamína.
Most islands are surrounded by reefs.	Flestar eyjar eru umkringdar rifum.
He carefully planned his revenge.	Hann skipulagði hefnd sína nákvæmlega.
A wall of cold, unbreakable ice stood between them.	Veggur af köldum, órjúfanlegum ís stóð á milli þeirra.
Dark clouds rolled into the village.	Dökk ský rúlluðu inn í þorpið.
Exciting shapes as required by material and verb.	Spenndar form eins og krafist er af efni og sögn.
Investigators were shocked by the disaster.	Rannsakendur voru undrandi yfir hamförunum.
Not everyone likes a new government.	Öllum líkar ekki ný ríkisstjórn.
The leaves are emerald green.	Blöðin eru smaragd græn.
The car slowly crossed the bridge.	Bíllinn fór hægt yfir brúna.
Wood is an interesting raw material.	Viður er áhugavert hráefni.
The sparks sparkled as they flew through the air.	Neistarnir glitruðu þegar þeir flugu um loftið.
They ate many pancakes for breakfast.	Þau borðuðu margar pönnukökur í morgunmat.
Like the mountain goat, the tiger is endangered.	Tígrisdýrið er í útrýmingarhættu eins og fjallageitin.
Rice feeds the inhabitants of the world.	Hrísgrjón fæða íbúa heimsins.
Industry groups make a significant contribution to public health.	Iðnaðarhópar leggja mikið af mörkum til lýðheilsu.
The flowers were withering.	Blómin voru að visna.
The brainstorming lasted for two hours.	Hugaflugið stóð yfir í tvær klukkustundir.
The gods gave your daughter unparalleled beauty.	Guðirnir gáfu dóttur þinni óviðjafnanlega fegurð.
The young man ordered coffee.	Ungi maðurinn pantaði kaffi.
No guns were found.	Engar byssur fundust.
They can help those who suffer from loneliness.	Þeir geta aðstoðað þá sem þjást af einmanaleika.
Koko's father was a shaman.	Faðir Koko var shaman.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	Besta aðferðin til að koma í veg fyrir mengun er að endurvinna allt.
The Minister said there was no justification for this.	Ráðherra sagði ekkert réttlæta þetta.
We have to clean the hallway.	Við verðum að þrífa gangina.
The climbers crossed the snow-capped peak.	Fjallgöngumennirnir komust yfir snævi tindinn.
Some computer viruses are surprisingly clever.	Sumir tölvuvírusar eru furðu sniðugir.
Not all students scored as well as expected.	Ekki skoruðu allir nemendur eins vel og búist var við.
The ship was large, smooth and fast.	Skipið var stórt, slétt og fljótlegt.
He greeted the neighbors in their sloping yard.	Hann heilsaði upp á nágrannana í dúndur garði þeirra.
Extensive deforestation has taken place.	Mikil eyðing skóga hefur átt sér stað.
The rain falls when spring turns into summer.	Rigningin fellur þegar vorið breytist í sumar.
The dense forest was ablaze with colors.	Þéttur skógurinn logaði af litum.
This scandal could eventually overthrow the government.	Þetta hneyksli gæti á endanum fellt ríkisstjórnina.
Audiences have shown a general lack of interest in opera.	Áhorfendur hafa sýnt almennan áhugaleysi á óperu.
We spent the afternoon preparing for the dance.	Við eyddum síðdeginu í að undirbúa dansinn.
Having so many cats means they will not be lonely.	Að eiga svo marga ketti þýðir að þeir verða ekki einmana.
This neighborhood is famous for its cafes.	Þetta hverfi er frægt fyrir kaffihúsin.
The food was prepared quickly and well.	Maturinn var útbúinn fljótt og vel.
The lawyer testified that the accused was a fraud.	Lögmaðurinn bar vitni um að ákærði væri svikahrappur.
Our planet has only one atmosphere.	Plánetan okkar hefur aðeins eina lofthjúp.
Anger crowds grew.	Reiði mannfjöldinn stækkaði.
The bomb hit his record.	Sprengjan sló met hans.
Do not reject this !, she said.	Ekki hafna þessu!, sagði hún.
The highway runs the entire length of the state.	Þjóðvegurinn liggur um alla lengd ríkisins.
The messenger delivered a bottle containing a written message.	Sendimaðurinn afhenti flösku sem innihélt skrifleg skilaboð.
As an infant, he showed incredible intelligence.	Sem ungbarn sýndi hann ótrúlega gáfur.
We no longer have to go to school.	Við þurfum ekki lengur að mæta í skólann.
The mayor requests answers from the town council.	Bæjarstjóri óskar eftir svörum frá bæjarstjórn.
He opened one eye to look at me.	Hann opnaði annað augað til að horfa á mig.
Learning to read music can be quite difficult.	Það getur verið frekar erfitt að læra að lesa nótur.
Please remember to be civil in your posts.	Vinsamlegast mundu að vera borgaralegur í færslum þínum.
The new settlement was flooded.	Nýja byggðin varð fyrir flóðum.
There are universities in every city.	Það eru háskólar í hverri borg.
Take the cake out.	Taktu bökuna út.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Bóndinn tilkynnti stoltur komu nýs barns.
An enormous storm had hit the area.	Gífurlegur stormur hafði skollið á svæðið.
The motorcyclist was in mortal danger.	Bifhjólamaðurinn var í lífshættu.
Parents usually expect their children to help.	Foreldrar búast venjulega við að börn þeirra hjálpi til.
China has made great strides in this area.	Kína hefur náð miklum framförum á þessu sviði.
When the singer played his violin, the poet smiled.	Þegar söngvarinn lék á fiðlu sína brosti skáldið.
The current government, the only one it does not recognize.	Núverandi ríkisstjórn, eina sem hún kannast ekki við.
There is a lack of basic ingredients for any good meal.	Það vantar grunnhráefni hvers kyns góðrar máltíðar.
The gardener was very interested in growing unusual plants.	Garðyrkjumaðurinn hafði mikinn áhuga á að rækta óvenjulegar plöntur.
Your call is important to us.	Símtalið þitt er okkur mikilvægt.
The tree is thin in this place.	Tréð er þunnt á þessum stað.
Novels about this area are popular.	Skáldsögur sem fjalla um þetta svæði eru vinsælar.
The census is taken once every three years.	Manntalið er tekið einu sinni á þriggja ára fresti.
They walked slowly.	Þeir gengu hægt.
Well, we have a problem with bed bugs.	Jæja, við eigum í vandræðum með vegglus.
These products are completely useless.	Þessar vörur eru algjörlega ónýtar.
He pushed the boat off the shore.	Hann ýtti bátnum frá bakkanum.
His very unique mother always gave him a warm hug.	Mjög einstök móðir hans gaf honum alltaf hlýtt faðmlag.
In the afternoon we spent on the beach.	Síðdegis eyddum við á ströndinni.
There is no point in doing that.	Það þýðir ekkert að gera það.
It's a kind of torture.	Það er tegund af pyntingum.
The wheat was stored in the barn.	Hveitið var geymt í hlöðunni.
She bought a new dress.	Hún keypti sér nýjan kjól.
That sounds like a difficult problem.	Það hljómar eins og erfitt vandamál.
You can find it under the sink.	Þú finnur það undir vaskinum.
You could see that this trip was nothing but trouble.	Maður sá að þessi ferð var ekkert nema vandræði.
Nevertheless, many citizens were upset about the proposal.	Engu að síður voru margir borgarar í uppnámi vegna tillögunnar.
Mask is white but delicate.	Hrím er hvítt en viðkvæmt.
She was the youngest of three children.	Hún var yngst þriggja barna.
Let's not give up yet.	Við skulum ekki gefast upp ennþá.
We are not going to think about the next competition.	Við erum ekki að fara að hugsa um næstu keppni.
We are curious to hear your theories.	Við erum forvitin að heyra kenningar þínar.
She carefully chopped the vegetables.	Hún saxaði grænmetið varlega.
Deep underground, the temperature is constant.	Djúpt neðanjarðar er hitastigið stöðugt.
Alex fights suspicion and apathy.	Alex berst gegn tortryggni og sinnuleysi.
A group of migratory birds helped with the harvest.	Hópur farfugla hjálpaði sér við uppskeruna.
Where are the best places in the city?	Hvar eru bestu staðirnir í borginni?
All my relatives are here to support.	Allir ættingjar mínir eru hér til stuðnings.
Such a problem has arisen before.	Slíkt vandamál hefur komið upp áður.
A period of fierce conflict followed.	Tímabil harðra átaka fylgdi í kjölfarið.
Remove everything that should not be eaten.	Fjarlægðu allt sem ekki ætti að borða.
Universities have scientific equipment	Í háskólum er vísindalegur búnaður
They should be much more.	Þeir ættu að vera miklu fleiri.
Can you give me a little notice?	Geturðu gefið mér smá fyrirvara?
This area benefits from being close to the sea.	Þetta svæði nýtur góðs af því að hafa nálægð við sjóinn.
She came to the party with my brother.	Hún kom í veisluna með bróður mínum.
She threw herself and turned restlessly	Hún kastaðist og sneri sér eirðarlaus
The container holds clothes.	Ílátið geymir föt.
Officials are looking for the perpetrator.	Embættismenn eru að leita að gerandanum.
An honest man came anyway.	Heiðarlegur maður kom samt sem áður.
Organizations that focus on promoting public health and well-being.	Samtök sem leggja áherslu á að efla lýðheilsu og velferð.
Made of various types of steel.	Framleitt úr ýmsum gerðum stáls.
Relatives and friends were expected to celebrate following this event.	Búist var við að ættingjar og vinir myndu fagna í kjölfar þessa atburðar.
The pathological leaves were pale and faded.	Sjúkleg blöðin voru föl og fölnuð.
They are divided into thirds, like this.	Þeim er skipt í þriðju, svona.
Girls and boys of their own age were present.	Stúlkur og strákar á þeirra eigin aldri voru viðstaddir.
The workman's son was thrown in jail.	Syni verkamannsins var hent í fangelsi.
He wrote this book.	Hann skrifaði þessa bók.
Renzi was determined to get back on track.	Renzi var staðráðinn í að leggja vegi.
Animals die out when species become vulnerable.	Dýr deyja út þegar tegundir verða viðkvæmar.
Children's fruit consumption is growing.	Ávaxtaneysla barna fer vaxandi.
The second story is a heroic tragedy.	Önnur frásögnin er hetjulegur harmleikur.
Police flooded the area with pepper spray.	Lögreglan flæddi yfir svæðið með piparúða.
But despite his wealth, he remained a simple man.	En þrátt fyrir auð sinn var hann áfram einfaldur maður.
They often disappear for weeks.	Oft hverfa þær vikum saman.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Kókoshnetur og appelsínur finnast á eyjunum.
George's daughter is five years old.	Dóttir George er fimm ára.
He wrote a lot of notes in his diary.	Hann skrifaði mikið af minnispunktum í dagbók sinni.
This chocolate tastes awful	Þetta súkkulaði er hræðilegt á bragðið
We have to be careful about how we treat the environment.	Við verðum að gæta að því hvernig við umgöngumst umhverfið.
He was an inspiration to many of us.	Hann var okkur mörgum innblástur.
In recent decades, crime rates have skyrocketed.	Undanfarna áratugi hefur glæpatíðni rokið upp.
The zookeeper performs daily health inspections of hippos	Dýragarðsvörður framkvæmir daglega heilsufarsskoðun á flóðhestum
The role is to protect this village.	Hlutverkið er að vernda þetta þorp.
Several trees were removed before long.	Nokkur tré voru fjarlægð áður en langt um leið.
Choose the right option.	Veldu réttan valkost.
This poem describes a holy spring.	Þetta ljóð lýsir helgu vori.
An important aspect of democracy is freedom of speech.	Mikilvægur þáttur lýðræðis er málfrelsi.
Most municipal councils are elected by universal suffrage.	Flestar bæjarstjórnir eru kosnar með almennum kosningum.
The young woman's death had shocked the country.	Dauði ungu konunnar hafði hneykslað landið.
Snow began to fall.	Snjór fór að falla.
The campaign has been extremely violent.	Herferðin hefur verið afar ofbeldisfull.
His property was seized and frozen until the trial.	Lagt var hald á eignir hans og þær frystar fram að réttarhöldum.
The beauty pageant was the prelude to the main event.	Fegurðarsamkeppnin var undanfari aðalviðburðarins.
This is a fashion magazine.	Þetta er tískublað.
The treaty forces the member states to compensate each other.	Sáttmálinn neyðir aðildarríkin til að bæta hver öðrum bætur.
An innovative proposal to deal with urban problems.	Nýstárleg tillaga til að takast á við borgarvanda.
Put the butter through the sieve.	Setjið smjörið í gegnum sigtið.
The beach is well known for diving.	Ströndin er vel þekkt fyrir köfun.
His efforts gave him considerable praise.	Viðleitni hans veitti honum töluvert lof.
The rainy season has begun.	Regntímabilið er hafið.
She clapped her hands with pleasure.	Hún klappaði höndunum af ánægju.
The kitten sighed with joy as she stroked him.	Kettlingurinn purkaði af gleði þegar hún strauk honum.
It's the hallmark of your house.	Það er sérkenni hússins þíns.
You will not benefit much from it.	Þú munt ekki hafa mikið gagn af því.
So, rest assured, it will pass.	Svo, vertu viss, það mun líða hjá.
One group opposes the reforms.	Einn hópur er á móti umbótunum.
The mason is building here this week.	Múrarinn múrar hér í vikunni.
She checked her phone.	Hún athugaði símann sinn.
They grew more coffee beans.	Þeir ræktuðu meira kaffibaunir.
As promised, the speaker came up with a plan.	Eins og lofað var kom fyrirlesarinn á áætlun.
The ship was lifted into the wind.	Skipið lyftist upp í vindinn.
She was younger than her peers.	Hún var yngri en jafnaldrar hennar.
Learn how to peel ginger.	Lærðu hvernig á að afhýða engifer.
Their paintings have powerful, evocative images.	Málverk þeirra eru með kraftmiklum, vekjandi myndum.
This institution has extensive expertise in the results of studies.	Þessi stofnun hefur mikla sérfræðiþekkingu á niðurstöðum náms.
She wore a short wavy chest of chestnut hair.	Hún var með stutt bylgjað bol af kastaníuhári.
The man's face was red with anger.	Andlit mannsins var rautt af reiði.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Það þarf tvö pund til að búa til eitt pund af hveiti.
I would go back there, he finally said.	Ég myndi snúa aftur þangað, sagði hann að lokum.
His gun collection was quite impressive.	Byssusafn hans var nokkuð áhrifamikið.
The supervisor was angry because of their laziness.	Umsjónarmaðurinn var reiður vegna leti þeirra.
Temperatures are now at their peak.	Hiti er nú í hámarki.
As we climb, we must maintain a steady pace.	Á meðan við klifra verðum við að halda jöfnum hraða.
One man died in the fighting over the weekend.	Einn maður lést í bardaganum um helgina.
Political power corrupts.	Pólitískt vald spillir.
The streets of the capital are crowded with traffic.	Götur höfuðborgarinnar eru þjakaðar af umferð.
They moved next door last month.	Þau fluttu í næsta húsi í síðasta mánuði.
Some houses are still without tap water.	Sum hús eru enn án kranavatns.
Their musical influence was felt in many parts of the world.	Tónlistaráhrif þeirra gætti víða um heim.
The government has announced plans to address the problem.	Ríkisstjórnin hefur kynnt áform um að taka á vandanum.
She stroked the dog gently.	Hún strauk hundinum blíðlega.
Hardly anyone uses this street anymore.	Varla notar neinn þessa götu lengur.
The military was loyal to the government.	Herinn var tryggur ríkisstjórninni.
The general's voice was hoarse.	Rödd hershöfðingjans var hás af viðbjóði.
He was applauded with wild enthusiasm.	Honum var klappað lof í lófa með villtum ákafa.
She froze.	Hún fraus.
The committee met for hours in a closed meeting.	Nefndin kom saman klukkustundum saman í lokuðum fundi.
The baby cried angrily.	Barnið grét reiðilega.
That door is open.	Sú hurð er opin.
The city lies just south of the mountains.	Borgin liggur rétt sunnan við fjöllin.
They had not lived together for centuries.	Þau höfðu ekki búið saman í aldir.
They were close to poverty.	Þeir voru nálægt fátækt.
Angry drivers cursed at each other.	Reiðir bílstjórar bölvuðu hver öðrum.
The verdict was not unanimous.	Dómurinn var ekki einróma.
She demanded that her dog belong to her.	Hún krafðist þess að hundurinn hennar tilheyrði henni.
The settlers all prospered.	Landnámsmönnunum dafnaði allir vel.
Football fans meet in the park to watch a game.	Fótboltaaðdáendur hittast í garðinum til að horfa á leik.
He told her she was wrong.	Hann sagði henni að hún hefði rangt fyrir sér.
The surgeon removed the blade.	Skurðlæknirinn fjarlægði blaðið.
More buildings need to be built.	Það þarf að reisa fleiri byggingar.
This building offers a good view of the city.	Þessi bygging veitir gott útsýni yfir borgina.
He failed a driving test three times.	Hann féll á bílprófi þrisvar sinnum.
The ground beneath her feet was soft sand.	Jörðin undir fótum hennar var mjúkur sandur.
Ray got a big promotion.	Ray fékk mikla stöðuhækkun.
A book is a published work.	Bók er útgefið verk.
It can be shaped by hand.	Það er hægt að móta í höndunum.
The old woman is depressed.	Gamla konan er þunglynd.
I've been home all week.	Ég er búin að vera heima alla vikuna.
He hurried in through a side door.	Hann flýtti sér inn um hliðarhurð.
A brave little dog holds fast despite the fear.	Hugrakkur lítill hundur heldur fast þrátt fyrir óttann.
As he approached her, she quickly turned away.	Þegar hann nálgaðist hana sneri hún sér fljótt frá.
When she looked at him, a sudden feeling came over her.	Þegar hún horfði á hann kom skyndilega tilfinning yfir hana.
A girl in a white dress ran across the street.	Stúlka í hvítum kjól hljóp yfir götuna.
Can you pass the salt?	Geturðu framhjá saltinu?
Heat causes bubbles to form in objects.	Hiti veldur því að loftbólur myndast í hlutum.
This structure was built in the wake of the fire.	Þetta mannvirki var byggt í kjölfar brunans.
Cars are not allowed on footpaths.	Bílar eru bannaðir á göngustígum.
Some employees expressed concern about their employment.	Sumir starfsmenn lýstu áhyggjum af ráðningu sinni.
He refused to give his name.	Hann neitaði að gefa upp nafn sitt.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Moskítóflugur dragast að koltvísýringi og svita.
It became increasingly difficult to find water.	Það varð æ erfiðara að finna vatn.
He lived to an advanced age.	Hann lifði á háum aldri.
He invented a new type of lock.	Hann fann upp nýja tegund af lás.
The inspector inspected all components of the machine.	Skoðunarmaðurinn skoðaði alla íhluti vélarinnar.
Jim presented his case without success.	Jim flutti mál sitt án árangurs.
The lecturer agreed with her proposal.	Fyrirlesari féllst á tillögu hennar.
Police arrested seventeen people in connection with the theft.	Lögreglan handtók sautján manns í tengslum við þjófnaðinn.
Several species of pests infest the crop.	Nokkrar tegundir meindýra herja á ræktun.
Its fate is still undecided.	Örlög hennar eru enn óráðin.
Banks like these are used in many industries.	Bankar eins og þessir eru notaðir í mörgum iðnaði.
Landless plants were used to grow vegetables.	Jarðlausar plöntur voru notaðar til ræktunar grænmetis.
I will never accept that.	Ég mun aldrei sætta mig við það.
Loneliness is an inevitable part of aging.	Einmanaleiki er óumflýjanlegur hluti af öldrun.
Declare a rainbow.	Lýstu yfir regnboga.
The mosquito bite caused a thick lump.	Moskítóbitið framkallaði þykkan hnúð.
Three canals are built nearby.	Þrír skurðir eru byggðir í nágrenninu.
A native ruled the country.	Innfæddur réð landinu.
Surprisingly, optimism was widespread.	Það kom á óvart að bjartsýni var útbreidd.
No singing.	Enginn söngur.
Tourists flock to this area for its natural beauty.	Ferðamenn flykkjast til þessa svæðis vegna náttúrufegurðar.
Water was his life.	Vatn var líf hans.
She knew she was attractive but wanted books rather than people.	Hún vissi að hún var aðlaðandi en vildi frekar bækur en fólk.
The box was taped.	Kassinn var teipaður.
Some of the poems in this book are real!	Sum ljóðanna í þessari bók eru í alvöru!
If you want to lose weight, reduce sweets and sugar.	Ef þú vilt léttast skaltu draga úr sælgæti og sykri.
She turned away and refused to acknowledge his existence.	Hún sneri sér undan og neitaði að viðurkenna tilvist hans.
They went to a party convention.	Þeir fóru að halda flokksþing.
Everything was quiet in the sleepy village.	Allt var rólegt í syfjaða þorpinu.
How does this work?	Hvernig virkar þetta?
He got help from his friends.	Hann fékk hjálp vina sinna.
It can be a wonderful experience.	Það getur verið dásamleg upplifun.
They form the backbone of our economy.	Þeir mynda burðarás hagkerfis okkar.
He refused to disclose his sources.	Hann neitaði að gefa upp heimildir sínar.
Your artwork is stunning.	Listaverkið þitt er töfrandi.
The cloud closed the sun.	Skýið lokaði fyrir sólina.
It was a beautiful, sunny day.	Þetta var fallegur, sólríkur dagur.
He tried to get up but fell down.	Hann reyndi að standa upp en féll niður.
Make a fine line.	Gakktu í fína línu.
Certain species will become extinct due to human activity.	Ákveðnar tegundir munu deyja út vegna athafna manna.
Tom, please do not run so fast up the hill.	Tom, vinsamlegast ekki hlaupa svona hratt upp hæðina.
Many labor disputes have been resolved amicably.	Margar vinnudeilur hafa verið leystar í sátt.
It is important to state the facts.	Það er mikilvægt að greina frá staðreyndum.
Run a bubble bath for her.	Hlaupa freyðibað fyrir hana.
Capitalism is fast becoming obsolete.	Kapítalismi er fljótt að verða liðin tíð.
She knitted the shoelaces.	Hún hnýtti skóreimarnar.
A giant grain silo dominates the horizon.	Risastór kornsíló ráða yfir sjóndeildarhringnum.
The examiner will ask you a few questions.	Prófdómari mun spyrja þig nokkurra spurninga.
The military was still negotiating with the rebels.	Herinn var enn að semja við uppreisnarmenn.
He was like an older brother.	Hann var eins og eldri bróðir.
All new employees should receive training.	Allir nýir starfsmenn ættu að fá þjálfun.
Listen carefully.	Hlustaðu af athygli.
We talk, but we do not communicate.	Við tölum saman, en við höfum ekki samskipti.
It was considered a sign of luck.	Það var talið vera merki um heppni.
They kept pet hookers.	Þeir héldu gæludýrakrokkara.
It ties in well with that idea.	Það tengist vel þeirri hugmynd.
The environment was clean and peaceful.	Umhverfið var hreint og friðsælt.
The company expanded its product line.	Fyrirtækið stækkaði vörulínu sína.
Can you identify the bird in the picture?	Geturðu borið kennsl á fuglinn á myndinni?
Her leg was sore, so she limped to the chair.	Fóturinn hennar var sár, svo hún haltraði að stólnum.
The volcano prevented sailing ships from entering the bay.	Eldfjallið kom í veg fyrir að seglskip kæmust inn í flóann.
The poor boy was missing.	Aumingja drengurinn var týndur.
It was ten meters after walking.	Það voru tíu metrar eftir að ganga.
They're going to invade our airspace.	Þeir ætla að ráðast inn í lofthelgi okkar.
Respond according to instructions.	Bregðast við samkvæmt fyrirmælum.
Lengths that disappear are coated with polyurethane.	Lengd sem hverfur eru húðuð með pólýúretani.
The average citizen is terrified of pollution.	Hinn almenni borgari er dauðhræddur við mengun.
A fire broke out in the kitchen.	Eldur kviknaði í eldhúsinu.
She showed her porcelain figurine collection.	Hún sýndi postulínsfígúrusafnið sitt.
The dead horse was fed to the crows.	Dauðu hestinum var gefið krákunum að borða.
I reviewed the book, reviewed the book, reviewed the book.	Ég endurskoðaði bókina, endurskoðaði bókina, endurskoðaði bókina.
This church no longer holds services there.	Þessi kirkja heldur ekki lengur guðsþjónustur þar.
The works of many great authors have been published here.	Hér hafa verið gefin út verk margra frábærra höfunda.
He tries to please everyone in the office.	Hann reynir að þóknast öllum á skrifstofunni.
Virgos are dignified and refined.	Meyjar eru virðulegar og fágaðar.
The painter did a great job.	Málarinn stóð sig frábærlega.
How desperate was the situation?	Hversu örvæntingarfullt var ástandið?
They can not really walk on their hind legs.	Þeir geta í raun ekki gengið á afturfótunum.
Hot water is pumped from the depths of the earth.	Heitt vatni er dælt úr djúpum jarðar.
Rare pleasure, a trip on the ocean.	Sjaldgæf ánægja, ferð á hafinu.
Cooking requires skill and precision.	Matreiðsla krefst kunnáttu og nákvæmni.
A cold wind blew through and stirred the grass.	Kaldur vindur blés í gegn og hrærði grasið.
Many residents of the area had been evacuated.	Margir íbúar svæðisins höfðu verið fluttir á brott.
As the days get shorter, the mountains get colder.	Þegar dagarnir styttast verða fjöllin köld.
Again and again he showed his brains.	Aftur og aftur sýndi hann gáfur sínar.
The film proved popular with critics.	Myndin reyndist vinsæl meðal gagnrýnenda.
The poster was prominent.	Plakatið var áberandi.
Slopes rise west of the village.	Hlíður rís vestan við þorpið.
Markets in this neighborhood are mythical.	Markaðir í þessu hverfi eru goðsagnakenndir.
His wife walked slowly towards him.	Konan hans gekk hægt til hans.
The teacher walked back and forth.	Kennari gekk fram og til baka.
The administrator took steps to correct the error.	Stjórnandinn gerði ráðstafanir til að leiðrétta villuna.
The wounds are healing.	Sárin eru að gróa.
The country's capital is developing rapidly.	Höfuðborg landsins er í örri þróun.
He poured the brandy into the slice of brandy.	Hann hellti koníakinu í brennivínssneiðina.
The two roads merge here.	Vegirnir tveir sameinast hér.
These methods have not made any progress.	Þessar leiðir hafa ekki skilað neinum framförum.
Two large ironworks were found.	Tvær stórar járnsmiðjur fundust.
Set up a good show!	Settu upp góða sýningu!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Ár og lækir renna frjálslega í þessari stóru borg.
They are setting up a zoo in the city.	Þeir eru að stofna dýragarð í borginni.
He told me he was a student.	Hann sagði mér að hann væri nemandi.
The poet felt a ban.	Skáldið fann fyrir forboði.
One shot was heard.	Eitt skot heyrðist.
He mixed pudding with cornmeal.	Hann blandaði búðing við maísmjöl.
This floor has hidden streams.	Þessi hæð hefur falinn læki.
Exciting silence fell over the room.	Spennandi þögn féll yfir herbergið.
It is not feasible to conduct medical research on humans.	Það er óframkvæmanlegt að stunda læknisfræðilegar rannsóknir á mönnum.
Their guides were unable to lead them across the desert.	Leiðsögumönnum þeirra tókst ekki að leiða þá yfir eyðimörkina.
When the earthquake shook children.	Þegar jarðskjálftinn reið yfir öskruðu börn.
The landscape here is fairly flat.	Landslagið hér er nokkuð flatt.
A mother comforts her child.	Móðir huggar barnið sitt.
Most citizens remember when the colony was younger.	Flestir borgarar muna eftir því þegar nýlendan var yngri.
The scientists went deep into the forest.	Vísindamennirnir fóru djúpt inn í skóginn.
This man has five daughters.	Þessi maður á fimm dætur.
The sight of the monsters silenced the adventurers.	Sjónin á skrímslin kyrrði ævintýramennina.
The extent of her injuries is unknown.	Ekki er vitað um umfang meiðsla hennar.
The case is difficult to say the least.	Málið veldur vægast sagt erfiðleikum.
She enjoyed singing but stopped singing in public.	Hún hafði gaman af söng en hætti að syngja opinberlega.
The tallest building in the town will soon be ready.	Hæsta bygging bæjarins verður senn tilbúin.
The accident happened while the children were playing.	Slysið varð þegar börnin léku sér.
She explained the rules briefly.	Hún útskýrði reglurnar stuttlega.
The Romans had poured water pipes to bring water to dry land.	Rómverjar höfðu steypt vatnsleiðslur til að koma vatni í þurrt land.
Many nations limit the size of trucks on their roads.	Margar þjóðir takmarka stærð vörubíla á vegum sínum.
Bernard is running for city council.	Bernard býður sig fram til borgarstjórnar.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	Skarpasta tólið í kassanum þínum er skurðhnífur.
Power outages are common here.	Rafmagnsleysi er algengt hér.
Even in the dark, a flashlight can be useful.	Jafnvel í myrkrinu getur vasaljós verið gagnlegt.
Such errors are relatively rare.	Slíkar villur eru tiltölulega sjaldgæfar.
The colors bleed out.	Litunum blæðir út.
The peace treaty lasted for more than a hundred years.	Friðarsáttmálinn stóð í meira en hundrað ár.
The author's chapters are short and simple.	Kaflar höfundar eru stuttir og einfaldir.
The walls were painted in a soothing beige color.	Veggirnir voru málaðir í róandi drapplituðum lit.
Do you have any allergies?	Ertu með eitthvað ofnæmi?
The storm raged outside.	Stormurinn geisaði fyrir utan.
The taste of this sauce is salty and sour.	Bragðið af þessari sósu er salt og súrt.
Arsenal won both games.	Arsenal vann báða leikina.
Polaroids were made from a film containing dry matter.	Polaroids voru gerðar úr filmu sem innihélt þurr efni.
He tries to profit from his youthful energy.	Hann reynir að hagnast á æskuorku sinni.
The town looked glorious.	Bærinn leit glæsilega út.
Complex organisms require many cells.	Flókin lífvera krefst margra frumna.
Crowds gathered to mourn the death of the man.	Fjöldi fólks safnaðist saman til að harma dauða mannsins.
Cats eat fish, meat and plants.	Kettir borða fisk, kjöt og plöntur.
Traffic during the high season was terrible.	Umferð á háannatíma var hræðileg.
The leave was divided equally between the children.	Orlofinu var skipt jafnt á milli barna.
Most politicians are out of touch with everyday life.	Flestir stjórnmálamenn eru úr tengslum við hversdagslífið.
The sorcerer killed the magician with the magic sword.	Galdramaðurinn drap töframanninn með töfrasverðinu.
The new Cabinet will focus on education.	Nýja stjórnarráðið mun leggja áherslu á menntun.
He came into the kitchen and opened the fridge.	Hann kom inn í eldhúsið og opnaði ísskápinn.
He turned and went back inside.	Hann sneri sér við og fór inn aftur.
The economy grew rapidly.	Hagkerfið stækkaði hratt.
This involves cleaning up the environment for fossil fuels.	Þetta felur í sér að hreinsa umhverfið fyrir jarðefnaeldsneyti.
She gave birth quickly and silently.	Hún fæddi barnið hratt og hljóðlaust.
An alien landed in their backyard.	Geimvera lenti í bakgarðinum þeirra.
Please keep an eye on this.	Endilega fylgist með þessu.
The townspeople are provocative.	Bæjarbúar eru ögrandi.
The little he earns goes into gambling.	Það litla sem hann vinnur sér inn fer í fjárhættuspil.
And so the first school was built.	Og svo fór að fyrsti skólinn var byggður.
Jane arrived at the airport early.	Jane kom snemma á flugvöllinn.
She's deceptively dangerous.	Hún er blekkjandi hættuleg.
The rotten smell was horrible.	Rottandi lyktin var skelfileg.
But managed to save the money in the coming months.	En tókst að safna peningunum á næstu mánuðum.
Put an apple slice on top.	Setjið eplasneið ofan á.
The baby cried when they arrived.	Barnið grét þegar þau komu.
He stormed out of the room laughing.	Hann strunsaði út úr herberginu í hlátri.
He told us his position so clearly and distinctly	Hann sagði okkur stöðu sína svo skýrt og skýrt
Cars become more fuel efficient with each passing year.	Bílar verða sparneytnari með hverju árinu.
Football is very popular in this area.	Á þessu svæði er fótbolti mjög vinsæll.
She put her hand on his forearm.	Hún lagði hönd á framhandlegg hans.
Four minutes had passed.	Fjórar mínútur voru liðnar.
Remember, this does not apply to me.	Mundu að þetta kemur mér ekki við.
So she stood aside.	Svo hún stóð til hliðar.
This virus is caused by a virus.	Þessi vírus er af völdum víruss.
In the event of an emergency, the building must be evacuated	Ef upp kemur neyðartilvik skal rýma bygginguna
Political science, for example, is a social science.	Stjórnmálafræði eru til dæmis félagsvísindi.
Lightweight metal, it is strong.	Léttur málmur, hann er sterkur.
Rain does not come.	Rigningar koma ekki.
The leader of the gang was assassinated.	Leiðtogi klíkunnar var myrtur.
The flowers bloom here more.	Blómin blómstra hér meira.
Each unit has been allocated a reasonable amount of land.	Hverri einingu hefur verið úthlutað hæfilegu magni af landi.
More people are now looking for work in their own countries.	Fleiri eru nú að sækjast eftir vinnu í eigin löndum.
Identities were hidden under clothing or umbrellas.	Auðkenni voru falin undir fötum eða regnhlífum.
He brushed the dirt out of his pants.	Hann burstaði óhreinindin úr buxunum sínum.
I passed the test.	Ég stóðst prófið.
Heating causes water vapor in the air to condense into water.	Upphitun veldur því að vatnsgufa í lofti þéttist í vatn.
With eyes closed.	Með lokuð augun.
All surgeries were performed by an experienced doctor.	Allar skurðaðgerðir voru framkvæmdar af reyndum lækni.
The sea was calm today.	Kyrrt var í sjónum í dag.
Extreme levels of flood danger were announced in many ships.	Óvenju háflóð sökkuðu mörgum skipum.
The plant can quickly increase the response.	Plöntan getur hratt aukið viðbrögð.
This soup is very soft.	Þessi súpa er mjög mjúk.
She strokes lipstick over her mouth.	Hún strýkur varalit yfir munninn.
Sailors haul their nets every morning.	Sjómenn draga net sín á hverjum morgni.
Diagnosis of diabetes is often difficult.	Greining á sykursýki reynist oft erfið.
Private property laws are unclear.	Lög um séreign eru óljós.
Hold yours	Haltu þínu
This soup tastes salty.	Þessi súpa bragðast salt.
Do not talk to me.	Ekki tala við mig.
It is the largest oil producer in the world.	Það er stærsti olíuframleiðandi í heiminum.
The bones were buried again in a secret place.	Beinin voru grafin aftur á leynilegum stað.
Discussions at a recent conference focused on this issue.	Umræður á nýlegri ráðstefnu snerust um þetta mál.
A geological survey must be completed tomorrow.	Jarðfræðilegri könnun þarf að vera lokið á morgun.
Follow the instructions very carefully.	Fylgdu leiðbeiningunum mjög vandlega.
He advised to stay by the road.	Hann ráðlagði að halda sig við veginn.
Time passed slowly.	Tíminn leið hægt.
This sound sounds very dissonant.	Þessi hljómur hljómar mjög dissonant.
The governments of some countries maintain a regional system of power.	Ríkisstjórnir sumra landa viðhalda svæðisbundnu valdaskipulagi.
The royal couple owned a private library.	Konungshjónin áttu einkabókasafn.
Car was bleeding fluid.	Bíll blæddi vökvi.
Having a healthy body is a challenge.	Að hafa heilbrigðan líkama er áskorun.
Computer software enabled him to market his business.	Tölvuhugbúnaður gerði honum kleift að markaðssetja fyrirtæki sitt.
Who stole the briefcase?	Hver var það sem stal skjalatöskunni?
This area is characterized by hot, dry climates.	Þetta svæði einkennist af heitu, þurru loftslagi.
Highlights of a long and difficult day	Hápunktur á löngum og erfiðum degi
But many others were disabled due to lack of information.	En margir aðrir voru fötluð vegna skorts á upplýsingum.
He was happy when he got a new job.	Hann var ánægður þegar hann fékk nýja vinnu.
Traffic signs had been damaged.	Umferðarmerki hafði skemmst.
The state of the economy was uncertain.	Óvíst var um stöðu efnahagsmála.
She definitely came home in time for dinner.	Hún kom örugglega heim í tæka tíð fyrir kvöldmat.
The city has a rich history.	Borgin á sér ríka sögu.
All men must die one day.	Allir menn verða að deyja einhvern daginn.
Who is this lumberjack?	Hver er þessi skógarhöggsmaður?
When the beer is gone, the beer is gone.	Þegar bjórinn er farinn er bjórinn farinn.
Participation was almost non-existent.	Þátttaka var nánast engin.
Only two staff members attended this school.	Aðeins tveir starfsmenn sóttu þennan skóla.
Science is constantly evolving.	Vísindin eru í stöðugri þróun.
He stared straight ahead, his face calm.	Hann starði beint fram, andlitið rólegt.
I'm all patient with him.	Ég er allur þolinmóður við hann.
It's bright and sunny.	Það er bjart og sólríkt.
He walked up and down and waited impatiently.	Hann gekk upp og niður og beið óþolinmóður.
It was dark in the afternoon.	Þetta var myrkur síðdegis.
These are the bookshelves.	Þetta eru bókahillurnar.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	Brúin er of þröng til að tveir bílar geti farið framhjá.
The crime rate is steadily declining.	Glæpatíðni lækkar jafnt og þétt.
Maybe we should not have climbed that high.	Kannski þurftum við ekki að hafa klifrað svona hátt.
The populations of large mammals are declining rapidly.	Stofnum stórra spendýra fer hratt fækkandi.
He was addicted to tricycles.	Hann var háður þríhjólakappakstri.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Ekki strá salti á tómatana.
Then the missionaries were seen by all.	Þá sáust trúboðarnir af öllum.
The solution was released shortly after the court hearing.	Lausnin var sleppt skömmu eftir yfirheyrslu fyrir dómstólum.
The Vice President officiated the opening ceremony.	Varaforsetinn sá um opnunarhátíðina.
There was another supermarket on the street.	Það var annar stórmarkaður á götunni.
She took a seat on the bench.	Hún tók sér sæti á bekknum.
Get him out of jail.	Komdu honum úr fangelsi.
A mixture of sugar and water is heat resistant.	Blanda af sykri og vatni er hitaþolið.
It hardly reads volcanoes anymore.	Það les varla lengur eldfjöll.
The main sources of water pollution are untreated sewage.	Helstu uppsprettur vatnsmengunar eru óhreinsað skólp.
The company rejected all speculation.	Félagið vísaði öllum vangaveltum á bug.
The pill may help the elderly.	Pillan gæti hjálpað öldruðum.
To bring modern life to the village,	Til að koma nútíma lífi í þorpið,
The beans were a wonderful addition to the soup.	Baunirnar voru dásamleg viðbót í súpuna.
The politician had no real interest in public policy.	Stjórnmálamaðurinn hafði engan raunverulegan áhuga á opinberri stefnu.
The new tortoise shells were square rather than round.	Nýju skjaldbökuskeljarnar voru ferkantaðar frekar en kringlóttar.
The young mother listened patiently to the baby's cries.	Unga móðirin hlustaði þolinmóð á grætur barnsins.
Concentrated but still mild taste.	Einbeitt en samt milt bragð.
My brother was born deaf.	Bróðir minn fæddist heyrnarlaus.
The cloud was white.	Skýið var hvítt.
His family allowed him little freedom.	Fjölskyldan leyfði honum lítið frelsi.
The soldiers' march was silenced with gunfire.	Ganga hermannanna var þagguð niður með skothríð.
There was a deafening commotion in the stadium.	Það var heyrnarlaus læti á leikvanginum.
These substances are all carcinogenic.	Þessi efni eru öll krabbameinsvaldandi.
It follows the road that leads directly to the town.	Það fylgir veginum sem liggur beint í bæinn.
She told her story to a journalist.	Hún gaf blaðamanni sögu sína.
Many environmentalists are worried that too much degradation is taking place.	Margir umhverfisverndarsinnar hafa áhyggjur af því að of mikið niðurbrot eigi sér stað.
Education is a fundamental human right.	Menntun er grundvallarmannréttindi.
First, let's check what the dictionary says.	Fyrst skulum við athuga hvað segir í orðabókinni.
Diverse air transport system	Fjölbreytt flugsamgöngukerfi
The chief of police called for reinforcements.	Yfirlögregluþjónn hringdi eftir liðsauka.
Walking through the sand dunes was difficult.	Gangan um sandöldurnar var erfið.
A sentence must not exceed ten thousand words.	Setning má ekki fara yfir tíu þúsund orð.
I can work all day.	Ég get unnið allan daginn.
Some foods were banned altogether.	Sumar matvörur voru bannaðar með öllu.
The cave was a scary place.	Hellirinn var skelfilegur staður.
The government should distribute more food to the poor.	Stjórnvöld ættu að dreifa meiri mat til fátækra.
They asked each other questions.	Þeir spurðu hvort annað spurninga.
Most lizards are harmless.	Flestar eðlur eru skaðlausar.
Do not talk while eating.	Ekki tala þegar þú ert að borða.
It is best to brush your hair in the morning.	Það er best að bursta hárið á morgnana.
The leaf had fallen into the water.	Laufið hafði fallið í vatnið.
The guides practice hard.	Fararstjórarnir æfa stíft.
The fire quickly spread beyond the monsoon.	Eldurinn breiddist fljótt út fyrir monsúninn.
The chairman acknowledged defeat.	Formaður viðurkenndi ósigur.
All textbooks contain chapters on geometry.	Allar kennslubækur innihalda kafla um rúmfræði.
Cyclones occur more frequently in the middle of the day.	Hvirfilbylur eiga sér stað oftar um miðjan dag.
The heat wave cost several lives.	Hitabylgjan kostaði nokkur mannslíf.
Cooking with white wine is also an option.	Elda með hvítvíni er líka valkostur.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Læknar geta notað sólarvörn til að meðhöndla bruna.
Aquarius thinks too much and works too little.	Vatnsberinn hugsa of mikið og vinna of lítið.
This road leads to the door.	Þessi vegur liggur að dyrunum.
Poor service is associated with poor products.	Léleg þjónusta tengist lélegum vörum.
He goes to his office every day.	Hann fer á skrifstofuna sína á hverjum degi.
He put the horse on his heel.	Hann kom hestinum á hæl.
We could move the table.	Við gætum fært borðið.
A flower vase on the windowsill catches her attention.	Blómavasi á gluggakistunni vekur athygli hennar.
Evidence of climate change is clear.	Vísbendingar um loftslagsbreytingar eru skýrar.
My hands were sweating a lot.	Hendurnar mínar svitnuðu mikið.
She nodded and then continued the count.	Hún kinkaði kolli og hélt síðan áfram upptalningunni.
This sentence ends with an exclamation mark.	Þessi setning endar á upphrópunarmerki.
They ran for their lives.	Þeir hlupu fyrir líf sitt.
Now let's see if you can do this.	Nú skulum við sjá hvort þú getur gert þetta.
The average citizen is usually a passive consumer.	Hinn almenni borgari er yfirleitt óvirkur neytandi.
The stone foundation of the house is crumbling.	Steingrunnur hússins er að molna.
Insects live in aquatic environments.	Skordýr lifa í vatnsumhverfi.
Some people are alarmed by rapid change.	Sumum er brugðið yfir hröðum breytingum.
Our club has over a hundred members.	Klúbburinn okkar er skipaður yfir hundrað meðlimum.
Many communities are struggling to provide basic health care.	Mörg samfélög eiga í erfiðleikum með að veita grunnheilbrigðisþjónustu.
Deforestation is a major environmental concern.	Eyðing skóga er mikið umhverfisáhyggjuefni.
Education must be an open process.	Menntun verður að vera opið ferli.
The tour guide pointed out places of interest.	Fararstjórinn benti á áhugaverða staði.
They drank beer from jars.	Þeir drukku bjór úr krúsum.
The weather, the sea or the mountains.	Veðrið, hafið eða fjöllin.
The siblings grew up together and became very close.	Systkinin ólust upp saman og urðu mjög samrýnd.
There is no relief in sight.	Það er enginn léttir í sjónmáli.
We seem to be doing well so far.	Okkur virðist ganga vel hingað til.
We made a quick decision.	Við tókum skjóta ákvörðun.
These areas were previously isolated.	Þessi svæði voru áður einangruð.
We have to dress better if we want to impress her.	Við verðum að klæða okkur betur ef við viljum heilla hana.
They work as musicians and actors.	Þeir eru starfandi sem tónlistarmenn og leikarar.
The mechanics of this business are very simple.	Vélfræði þessa viðskipta er mjög einföld.
He was found hiding in a box.	Hann fannst í felum í kassa.
Police believe the murder was caused by money.	Lögreglan telur að morðið hafi verið sprottið af peningum.
Pour a little oil into the pan.	Hellið smá olíu á pönnuna.
Poor sales were attributed to overpriced ticket prices.	Léleg sala var rakin til of dýrs miðaverðs.
She is known for her compassion.	Hún er þekkt fyrir samúð sína.
The cemetery is three miles down the road.	Kirkjugarðurinn er þrjá kílómetra niður veginn.
Open the window to release the vapors.	Opnaðu gluggann til að hleypa gufunum út.
Have you used a blue paint band before?	Hefur þú notað bláa málaraband áður?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	Hlutleysandi efnið var litlaus vökvi.
Large amounts of oil have been found.	Mikið magn af olíu hefur fundist.
The car accident still haunts me.	Bílslysið ásækir mig enn.
Can we travel through time?	Getum við ferðast í gegnum tímann?
My other friends help me.	Aðrir vinir mínir hjálpa mér.
A book is on the shelf by the window.	Bók er í hillunni við gluggann.
The map cracked.	Kartan sprakk.
He rolls a glass of milk.	Hann velti mjólkurglasi.
Such an attempt would be counterproductive	Slík tilraun brýtur í bága við
The factory produces many products for export.	Verksmiðjan framleiðir margar vörur til útflutnings.
But electricity is expensive.	En rafmagn er dýrt.
There is a beautiful garden nearby.	Það er fallegur garður í nágrenninu.
I bought a new dress yesterday.	Ég keypti mér nýjan kjól í gær.
We must have courage.	Við verðum að hafa hugrekki.
I need to buy more supplies.	Ég þarf að kaupa fleiri vistir.
First, chop the apples.	Fyrst skaltu saxa eplin.
Housewives are respected here.	Húsmæður njóta virðingar hér.
The number of trees has decreased in recent years	Trjám hefur fækkað undanfarin ár
Revolutionaries were oppressed.	Byltingarmenn voru kúgaðir.
The waiters are too busy to stop and help.	Þjónarnir eru of uppteknir til að stoppa og hjálpa.
The sea covered the area two centuries ago.	Sjórinn huldi svæðið fyrir tveimur öldum.
He dropped his teacup on the ground.	Hann missti tebollann sinn á jörðina.
The heat drove people to the banks of the river.	Hitinn rak fólk að bökkum árinnar.
Two died in the accident.	Tveir létust í slysinu.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	Læknirinn greindi hana með lungnabólgu.
She enjoyed spending time with her neighbors.	Henni fannst gaman að hafa tíma til að spjalla við nágranna sína.
When they started the operation, he was already dead.	Þegar þeir hófu aðgerðina var hann þegar látinn.
The new bill was approved unanimously.	Nýja frumvarpið var samþykkt samhljóða.
Did you add salt to this soup?	Settirðu salt í þessa súpu?
We are free to save our own seeds.	Okkur er frjálst að bjarga okkar eigin fræjum.
The hard part was to come.	Erfiði hlutinn átti eftir að koma.
A historic visit ended in tragedy.	Söguleg heimsókn endaði með harmleik.
Alcohol encourages violent behavior.	Áfengi hvetur til ofbeldisfullrar hegðunar.
In short, this essay addresses the problem.	Í stuttu máli fjallar þessi ritgerð um vandamálið.
Father reminded us of the sins we committed last year.	Faðir minnti okkur á syndirnar sem við frömdum á síðasta ári.
The glass shattered, sending tiny fragments into flight.	Glerið splundraðist og sendi örsmáar brot á flug.
This is the oldest temple in the city.	Þetta er elsta musteri borgarinnar.
She started running every morning.	Hún fór að hlaupa á hverjum morgni.
The relationship between parents and their children is complex.	Samband foreldra og barna þeirra er flókið.
This is the best way to protect your data.	Þetta er besta leiðin til að vernda gögnin þín.
Loved ones were forced to say goodbye to their husbands.	Ástvinir neyddust til að kveðja eiginmenn sína.
He had to devote time each week to training.	Hann þurfti að verja tíma í hverri viku í æfingar.
A man lit a burning cigarette at her.	Maður rak logandi sígarettu að henni.
Government leaders were blamed for the chaos.	Stjórnarleiðtogum var kennt um glundroðann.
The politician demanded that companies expand.	Stjórnmálamaðurinn krafðist þess að fyrirtæki myndu stækka.
They start slowly and then speed up.	Þeir byrja hægt og svo hraða.
Little wonder they are the apple of my eye.	Lítil furða að þeir séu augasteinn minn.
The bird was expelled from the camp.	Fuglinn var rekinn úr búðunum.
The ghosts began to whine.	Draugarnir fóru að væla.
Salt is said to prolong life.	Salt er sagt lengja líf.
Why aren't more movies made like this?	Af hverju gera ekki fleiri svona kvikmyndir?
A rescuer inspects the beach.	Björgunarmaður skoðar ströndina.
They have only a few neighbors.	Þeir eiga aðeins nokkra nágranna.
Biologists formally refer to this species as ivory.	Formlega vísa líffræðingar til þessarar tegundar sem fílsnæju.
The company plans to submit its documents next week.	Fyrirtækið ætlar að leggja fram skjöl sín í næstu viku.
The monthly payment was too small.	Mánaðarleg greiðsla var of lítil.
He tried to push the door open.	Hann reyndi að ýta hurðinni upp.
It shows the symptoms of malaria after all.	Það sýnir einkenni malaríu eftir allt saman.
Civilian authorities have declared a curfew.	Borgaraleg yfirvöld hafa lýst yfir útgöngubanni.
A ticket was found in the black box.	Í svörtu kassanum fannst miða.
This is the problem we need to solve.	Þetta er vandamálið sem við þurfum að leysa.
They washed their feet and hands.	Þeir þvoðu fæturna og hendurnar.
The kids all volunteered to help.	Krakkarnir lögðu öll lið til að hjálpa.
The past is behind us.	Fortíðin er að baki.
The broken engine started to create a racket.	Bilaði mótorinn byrjaði að búa til gauragang.
Many plants are grown there.	Þar eru ræktaðar margar plöntur.
Storms can wreak havoc.	Stormar geta valdið mikilli eyðileggingu.
Survivors' compensation claims will run into the millions.	Bótakröfur eftirlifenda munu hlaupa upp á milljónir.
A rag is attached under the hinge.	Tuska er fest undir löm.
One minute equals ten seconds.	Ein mínúta jafngildir tíu sekúndum.
Your brother wants to join the club.	Bróðir þinn vill gerast meðlimur í klúbbnum.
He had traveled abroad five years before.	Hann ferðaðist til útlanda fimm árum áður.
The tour guide gave his voice an ironic tone.	Fararstjórinn gaf rödd sinni kaldhæðnislegan tón.
Every hot drink contains caffeine.	Sérhver heitur drykkur inniheldur koffín.
Tristan bowed out of respect for his mother.	Tristan hneigði sig af virðingu fyrir móður sinni.
The scent of jasmine drifted across the garden.	Ilmurinn af jasmínu rak yfir garðinn.
The police do not tolerate such behavior.	Lögreglan þolir ekki svona framkomu.
A small amount of weight loss causes minor muscle tears.	Lítið magn af þyngdarleysi veldur minniháttar vöðvatárum.
The senator supported health care reform.	Öldungadeildarþingmaðurinn studdi umbætur í heilbrigðisþjónustu.
The villagers asked for rain.	Þorpsbúar báðu um rigningu.
The soft orange light fell on their sanctuary.	Mjúkt appelsínugult ljósið féll á helgidóm þeirra.
Women are not allowed in here!	Konum er ekki hleypt inn hér!
Most fruits need two summers to grow.	Flestir ávextir þurfa tvö sumur til að vaxa.
Women are represented in this sector.	Konur eru undir fulltrúa í þessum geira.
Why did you buy so many apples?	Af hverju keyptirðu svona mikið af eplum?
The flowers were so beautiful that you could smell them.	Blómin voru svo falleg að maður fann lyktina af þeim.
The star is too large to fit in the frame.	Stjarnan er of stór til að passa inn í rammann.
This particular country has a long history of civil war.	Þetta tiltekna land á sér langa sögu borgarastyrjaldar.
The seat of the court is uncomfortable.	Sæti vallarins er óþægilegt.
She was even too poor to pay the bus fare.	Hún var jafnvel of fátæk til að borga strætógjaldið.
The engineers developed a safety valve.	Verkfræðingarnir þróuðu öryggisventil.
Several shop stewards requested that the engagement be terminated.	Nokkrir trúnaðarmenn fóru fram á að trúlofuninni yrði slitið.
They also punished those who threatened or harassed women.	Þeir refsuðu einnig þeim sem ógnuðu eða áreittu konur.
His hair hung limply around his face.	Hárið hans hékk slappt um andlit hans.
They sat in silence for a while.	Þeir sátu þegjandi um stund.
So your pedometer will not count the steps that will be outside?	Svo skrefmælirinn þinn mun ekki telja skref sem verða úti?
There was much disagreement among the reformers at that time.	Ágreiningur var mikill meðal umbótasinna á þeim tíma.
Next to her father, the girl watched the parade.	Við hlið föður síns fylgdist stúlkan með skrúðgöngunni.
We measured air pollution in many places in urban areas.	Við mældum loftmengun á mörgum stöðum í þéttbýli.
This restaurant is well known for chicken parmigiana.	Þessi veitingastaður er vel þekktur fyrir kjúklingaparmigiana.
First, wash the potatoes.	Fyrst skaltu þvo kartöflurnar.
Two pigeons cooed from their poles.	Tvær dúfur kurruðu úr stólpum sínum.
He promised to build a new temple.	Hann lofaði að byggja nýtt musteri.
The sewage system needs repair.	Skolpkerfið þarfnast lagfæringar.
Remove all traces of oil.	Fjarlægðu öll leifar af olíu.
She has sharp eyes.	Hún hefur skarp augu.
The arrest calls for angry protests across the country.	Handtakan kallar á reiði mótmæli um allt land.
The invention was very successful.	Uppfinningin heppnaðist mjög vel.
Many of the factories were destroyed in the invasion.	Margar verksmiðjanna eyðilögðust í innrásinni.
For them, war was inevitable.	Fyrir þá var stríð óumflýjanlegt.
His revelation would be soon.	Opinberun hans yrði fljótlega.
She slapped softly on the side of her head.	Hún sló mjúklega á hlið höfuðsins.
The teenagers made their way to the cliff.	Unglingarnir lögðu leið sína á bjargbrúnina.
This is the song that was at the top of the charts.	Þetta er lagið sem var efst á vinsældarlistanum.
The surgeon repaired the man's crooked leg.	Skurðlæknirinn gerði við skakkaðan fót mannsins.
You take the subway and then switch to the bus.	Þú tekur neðanjarðarlestina og skiptir svo yfir í strætó.
A scientist revived a man who had died.	Vísindamaður endurlífgaði mann sem var látinn.
Throw the plant in the compost heap.	Kasta plöntunni í moltuhauginn.
Evidence suggests that this book is reliable.	Vísbendingar benda til þess að þessi bók sé áreiðanleg.
The economy, he says, depends on agriculture.	Efnahagur, segir hann, veltur á landbúnaði.
In the Middle Ages, there were boys with long hair.	Á miðöldum voru strákar með sítt hár.
His head snapped again.	Höfuð hans sleit aftur.
It's tiring to climb so many steps!	Það er þreytandi að klifra svona mörg þrep!
Characterized by dramatic changes and extreme plot.	Einkennist af dramatískum breytingum og öfgakenndum söguþræði.
This river divides the city into two halves.	Þetta fljót skiptir borginni í tvo helminga.
You should weigh them carefully.	Þú ættir að vega þau vandlega.
A ticket seller slammed the ticket on the counter.	Miðasali skellti miðanum á afgreiðsluborðið.
The large stone walls of the castle were visible to all.	Miklir steinveggir kastalans voru sýnilegir öllum.
We listen to what others think.	Við hlustum á hvað öðrum finnst.
Every eager child needs proper training.	Sérhvert námfúst barn þarf rétta þjálfun.
Refugees must obey the law.	Flóttamenn verða að fara að lögum.
He was convinced that she would understand.	Hann var sannfærður um að hún myndi skilja.
The soldiers responsible for this crime were killed.	Hermennirnir sem bera ábyrgð á þessum glæp voru teknir af lífi.
The gleaming golden dome shone on her.	Glampandi gyllti hvelfingin blasti við henni.
The chalk dust settles on the skin.	Krítarrykið sest á húðina.
Again, deep in the forest, they are in danger of extinction.	Aftur, djúpt í skóginum, eru þeir í útrýmingarhættu.
A group of small bird species.	Hópur smáfuglategunda.
The pot boiled out.	Potturinn sauð upp úr.
Deep underground.	Djúpt neðanjarðar.
This particular type of apple is only used in pies.	Þessi sérstaka tegund af eplum er aðeins notuð í bökur.
Silk has a glossy sheen.	Silki hafa gljáandi gljáa.
Circumstances have changed slightly.	Aðstæður hafa breyst lítillega.
The missionaries established churches in many villages.	Trúboðarnir stofnuðu kirkjur í mörgum þorpum.
This kitchen is very bright.	Þetta eldhús er mjög bjart.
Those laws have recently been revised.	Þau lög hafa nýlega verið endurskoðuð.
He had some trouble understanding the question.	Hann átti í nokkrum vandræðum með að skilja spurninguna.
Hope and optimism reign in the air.	Von og bjartsýni ríkja í loftinu.
A landslide destroyed a building.	Aurskriða eyðilagði byggingu.
His visits varied.	Heimsóknir hans voru misjafnar.
All but one supported the president.	Allir nema einn studdu forsetann.
The elevator broke down.	Lyftan bilaði.
Do not you see that it is useless?	Sérðu ekki að það sé gagnslaust?
Some children are as intelligent as adults	Sum börn eru jafn greind og fullorðnir
He hides his smoky hatred in cold indifference.	Hann felur rjúkandi hatur sitt í köldu afskiptaleysi.
He was wearing sneakers, jeans and a leather jacket.	Hann var í strigaskóm, gallabuxum og leðurjakka.
The drug will leave an unpleasant taste for many hours.	Lyfið mun skilja eftir óþægilegt bragð í marga klukkutíma.
Therefore, sidewalks are maintained to the highest quality.	Því er gangstéttum haldið við í hæsta gæðaflokki.
This must be the place!	Þetta hlýtur að vera staðurinn!
The wine was of good quality and served chilled.	Vínið var af góðum gæðum og borið fram kælt.
His aunt was the first to scold him.	Frænkan var fyrst til að skamma hann.
We must avoid civil war at all costs.	Við verðum að forðast borgarastyrjöld hvað sem það kostar.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Ástæðan er að hluta til erfðafræðileg og að hluta til umhverfisleg.
The animals continued to flee.	Dýrin héldu áfram að flýja.
Administrator	Stjórnandi
He pinched the edge of his nose.	Hann klípaði um nefbrúnina.
The use of solar energy requires access to sunlight.	Notkun sólarorku krefst aðgangs að sólarljósi.
I'll take it from there.	Ég mun taka það þaðan.
Dull, but clearly audible.	Dauft, en greinilega heyranlegt.
The harvest moon appears to be unusually large tonight.	Uppskerutunglið virðist óvenju stórt í kvöld.
He spent only half of his monthly salary.	Hann eyddi aðeins helmingi mánaðarlauna sinna.
Kundin multiplies rapidly.	Kundin fjölga sér fljótt.
Can you suggest other methods?	Getur þú bent á aðrar aðferðir?
Not only did the school have a dress code,	Ekki aðeins var skólinn með klæðaburð,
Hope springs up forever.	Vonin sprettur eilíf.
This cheese is delicious.	Þessi ostur er ljúffengur.
The penalty for using illegal drugs is severe.	Refsingin fyrir notkun ólöglegra fíkniefna er þung.
The team was wiped off the table.	Liðið var þurrkað út af borðinu.
The ducks began to roar with joy.	Endurnar fóru að kvekja glaðar.
The speech was poorly received.	Ræðunni var illa tekið.
She was such a great woman that she overwhelmed him.	Hún var svo mikil kona, að hún ofbauð honum.
Universities are hardly higher education institutions anymore.	Háskólar eru varla æðri menntastofnanir lengur.
Describe your role, responsibilities and responsibilities.	Lýstu hlutverki þínu, skyldum og ábyrgð.
The moon shone through the night sky.	Tunglið skein í gegnum næturhimininn.
Sometimes teachers focus on grammar.	Stundum einbeita kennarar sér að málfræði.
He had studied history in high school.	Hann hafði lært sagnfræði í menntaskóla.
The file cuts easily and smoothly.	Skráin sker auðveldlega og mjúklega.
The noise woke me up from a good night's sleep.	Hávaðinn vakti mig af góðum svefni.
Brontosaurus is a large dinosaur.	Brontosaurus er stór risaeðla.
Summer is my favorite season.	Sumarið er uppáhalds árstíðin mín.
This question has astonished philosophers since ancient times.	Þessi spurning hefur vakið undrun heimspekinga frá fornu fari.
Cutting the fruit bush involves a risk.	Að klippa ávaxtarunna hefur áhættu í för með sér.
Cat hissed, angry.	Köttur hvæsti, reiður.
The Prime Minister turned to the opposition for support.	Forsætisráðherrann leitaði til stjórnarandstöðunnar um stuðning.
Do not jump up the stairs.	Ekki hoppa upp á tröppurnar.
Should we meet early in the evening?	Eigum við að hittast snemma kvölds?
The sentences are straightforward, the speaker open.	Setningarnar eru beinar, ræðumaðurinn hreinskilinn.
His face turned red with anger.	Andlit hans varð rautt af reiði.
This proposal is very dubious.	Þessi tillaga er mjög vafasöm.
The balance failed and he fell backwards.	Jafnvægið bilaði og hann féll aftur á bak.
The boy drank the salt water.	Drengurinn drakk saltvatnið.
The weather in this area is rather unpredictable.	Veðrið á þessu svæði er frekar óútreiknanlegt.
The gate of the cemetery had been locked.	Hlið kirkjugarðsins hafði verið læst.
She was one of the first women to pursue medicine.	Hún var ein af fyrstu konunum til að stunda læknisfræði.
We also agreed not to discuss the matter.	Við vorum líka sammála um að ræða ekki málið.
Nevertheless, he was against violence.	Engu að síður var hann á móti ofbeldi.
He was stubborn in many ways.	Hann var þrjóskur á margan hátt.
But we have no reports of deaths.	En við höfum engar fregnir af dauðsföllum.
They were forbidden to eat certain foods.	Þeim var bannað að borða ákveðinn mat.
Many ships pass through the bay each year.	Mörg skip fara um flóann á hverju ári.
The cherry trees yielded most of the fruit.	Kirsuberjatrén gáfu mest af ávöxtunum.
Federal workers receive generous benefits.	Alríkisstarfsmenn fá rausnarlegar fríðindi.
Anger eats away at the heart.	Reiðin étur hjartað.
His ideas were completely unacceptable.	Hugmyndir hans voru algjörlega óviðunandi.
So, the wise old lady added four coins.	Svo, vitur gamla konan bætti við fjórum peningum.
Officials claim a large market and demand.	Embættismenn fullyrða um stóran markað og eftirspurn.
Dogs are often family members.	Hundar eru oft meðlimir fjölskyldu.
The debate over the reforms went like wildfire.	Umræðan um umbæturnar fór eins og eldur í sinu.
The children were washing their bicycles.	Börnin voru að þvo reiðhjólin.
He trusted them completely.	Hann treysti algjörlega á þá.
I have written many letters to the governor.	Ég hef skrifað mörg bréf til landstjórans.
She pushed him into the chair.	Hún ýtti honum í stólinn.
The idea is rapidly shifting to the mainstream.	Hugmyndin færist hratt yfir í almenna strauminn.
Apples were found all over the world.	Epli fundust víða um jörðu.
The best places to camp are during the warmer months.	Bestu staðirnir til að tjalda eru á heitum mánuðum.
Everyone rejoiced.	Allir fögnuðu.
Rebels commit many atrocities.	Uppreisnarmenn fremja mörg grimmdarverk.
Do not slow down the car.	Ekki draga úr hraða bílsins.
The mosque is around the corner.	Moskan er handan við hornið.
They will lose points for incomplete work.	Þeir munu missa stig fyrir ófullnægjandi vinnu.
After a detailed examination, the judge said the case was closed.	Eftir nákvæma athugun sagði dómarinn málinu lokið.
People everywhere are more concerned about the environment.	Fólk alls staðar hefur meiri áhyggjur af umhverfinu.
They have a real chance to reach the final.	Þeir eiga raunverulegan möguleika á að komast í úrslitaleikinn.
A dangerous epidemic swept over the area.	Hættulegur faraldur gekk yfir svæðið.
Is our impact on the earth great?	Eru áhrif okkar á jörðina mikil?
It was thought that the law would inevitably pass.	Talið var að lögin myndu óhjákvæmilega ganga í gegn.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Suðrænir ávextir eru yfirleitt sætir og safaríkir.
You can visit the islands on an organized tour.	Hægt er að heimsækja eyjarnar í skipulagðri ferð.
Fewer people perceive this monument.	Færri skynja þennan minnismerki.
We planted a vegetable garden last year.	Við gróðursettum matjurtagarð í fyrra.
Murder is a horrible phenomenon.	Morð er hræðilegt fyrirbæri.
He graduated in medicine ten years ago.	Hann lauk læknisprófi fyrir tíu árum.
Make sure you pull on the red cord.	Gakktu úr skugga um að þú togar í rauðu snúruna.
We learn from this course that the future is open.	Við lærum af þessu námskeiði að framtíðin er opin.
They drove their horse-drawn carriage around the city.	Þeir óku hestakerru sinni um borgina.
Plans for a new bridge are currently being worked on.	Nú er verið að vinna að áformum um nýju brúna.
The answer is not obvious.	Svarið er ekki augljóst.
My income is higher than yours!	Tekjur mínar eru hærri en þínar!
Remove all obstacles that prevent it.	Fjarlægðu allar hindranir sem koma í veg fyrir það.
The patient was bleeding to death.	Sjúklingnum blæddi til bana.
I'm uncomfortable to say the least!	Ég er vægast sagt óþægileg!
Work is expected to begin soon.	Gert er ráð fyrir að vinna hefjist fljótlega.
Everyone will be made to feel worthy.	Allir verða látnir líða að verðleikum.
This family grows potatoes.	Þessi fjölskylda ræktar kartöflur.
Men are better at solving problems than women.	Karlar eru betri í að leysa vandamál en konur.
The garden is rich in beautiful flowers.	Garðurinn er ríkur af fallegum blómum.
They won the lottery.	Þeir unnu í lottóinu.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Það er ekkert áreiðanlegt kerfi fyrir verðhjöðnun og verðbólgu.
Then they both started crying.	Svo fóru þau bæði að gráta.
Here they are seen as "social prejudices".	Hér er litið á þær sem „félagslegar fordómar“.
Unscrupulous people take advantage of taxes.	Óprúttnir notfæra sér skatta.
So far, there is insufficient evidence to support her.	Enn sem komið er eru ófullnægjandi sönnunargögn til að lýsa henni seka.
My childhood friend is getting married next month.	Æskuvinkona mín ætlar að gifta sig í næsta mánuði.
The general store stood empty.	Almenna verslunin stóð auð.
The Immigration Department is notoriously bureaucratic.	Útlendingadeildin er alræmd skrifræðisleg.
The new plant could double production.	Nýja verksmiðjan gæti tvöfaldað framleiðsluna.
She loves to wear conservative dresses.	Hún elskar að klæðast íhaldssömum kjólum.
Processing is complete.	Afgreiðslu er lokið.
In a long time, the project would have been completed.	Með lengri tíma hefði verkefninu verið lokið.
Scientists have developed new technologies.	Vísindamenn hafa þróað nýja tækni.
The room smelled like a brewery.	Herbergið lyktaði eins og brugghús.
The smaller elephants are called calves.	Minni fílarnir eru kallaðir kálfar.
Sweat broke out on his skin.	Sviti braust út á húð hans.
The river in the town flows through the center.	Áin í bænum rennur í gegnum miðjuna.
The results of the election came as a surprise to many observers.	Úrslit kosninganna komu mörgum eftirlitsmönnum á óvart.
The leader is ill and in hospital.	Leiðtoginn er veikur og á sjúkrahúsi.
This dish is delicious.	Þessi réttur er ljúffengur.
Direct access to the water is limited.	Beinn aðgangur að vatninu er takmarkaður.
Press the button and follow the changes.	Ýttu á hnappinn og fylgdu breytingunum.
Although she wanted to get rich, she was very happy.	Þó hún vildi verða rík var hún mjög hamingjusöm.
The investigating officer emphatically stated that he had not committed any crime.	Rannsóknarlögreglumaðurinn sagði eindregið að hann hefði engan glæp framið.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Þörungar og svif veita megnið af því súrefni sem við öndum að okkur.
Water freezes in winter.	Vatn frýs á veturna.
The final meal was served tonight.	Lokamáltíðin var borin fram í kvöld.
The man fit in well with the others.	Maðurinn féll vel inn í hina.
The leaders will each give a short speech.	Leiðtogarnir munu hver um sig halda stutta ræðu.
The odds are against you.	Líkurnar eru á móti þér.
Articles in a newspaper are called articles.	Greinar í dagblaði kallast greinar.
After the divorce, their conversations have become strained.	Eftir skilnaðinn hafa samtöl þeirra orðið stirð.
The politician spoke very loudly.	Pólitíkusinn talaði mjög hart.
His careless speech angered her.	Kæruleysislegt tal hans vakti reiði hennar.
The bottle was half empty.	Flaskan var hálf tóm.
Are birds smarter than mice?	Eru fuglar gáfaðari en mýs?
We have run our bank accounts to the fullest.	Við höfum keyrt bankareikninga okkar til hins ýtrasta.
Both must bend their backs to follow it.	Báðir verða að beygja bakið til að fylgja henni.
The soldier hardly noticed.	Hermaðurinn tók varla eftir því.
The offer was rejected in a short letter.	Tilboðinu var hafnað í stuttu bréfi.
For example, many plants grow in the direction of light sources.	Til dæmis vaxa margar plöntur í átt að ljósgjafa.
There was no blood on the man's hands.	Ekkert blóð var á höndum mannsins.
We do not encourage people to smoke.	Við hvetjum fólk ekki til að reykja.
She took her time and drank slowly.	Hún tók sinn tíma og drakk hægt.
His hobbies were eating and sleeping.	Áhugamál hans voru að borða og sofa.
The goat was waiting at the back of the store.	Geitin beið aftast í búðinni.
She was wearing an orange dress.	Hún var í appelsínugulum kjól.
The ditch had to be filled and refilled.	Það þurfti að fylla skurðinn og fylla hann aftur.
The instructor walked safely to the front of the class.	Leiðbeinandinn gekk af öryggi framarlega í bekknum.
We had fought and eaten as usual.	Við höfðum barist og borðað eins og venjulega.
Answers provided relief from pain.	Svör veitti léttir frá sársauka.
She hugged her young son.	Hún faðmaði ungan son sinn.
The natives danced together.	Innfæddir dönsuðu saman.
He jumped forward, almost hitting them.	Hann stökk fram, næstum því að lemja þá.
The news of the children is shocking.	Fregnir af börnunum eru átakanlegar.
She should not tell her mother that.	Hún ætti ekki að segja mömmu sinni það.
There are other organisms that create sayings.	Það eru aðrar lífverur sem búa til orðatiltæki.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Grænmeti er hægt að rækta í gróðurhúsum.
They found that an apple had fallen from the tree.	Þeir komust að því að epli hafði fallið af trénu.
He stood in front of the audience and looked sad.	Hann stóð fyrir framan áhorfendur og leit dapurlega út.
The poems are read from right to left.	Ljóðin eru lesin frá hægri til vinstri.
I took a taxi home.	Ég tók leigubíl heim.
Clouds began to form overhead.	Ský fóru að myndast yfir höfuð.
Wine production has increased in this area.	Framleiðsla á víni hefur aukist á þessu svæði.
It does the same thing.	Það gerir það sama.
They hung in the rope for dear life.	Þeir héngu í reipinu fyrir kæra líf.
They are the biggest criminals in the world.	Þeir eru stærstu glæpamenn í heimi.
To test circuits, engineers use these probes.	Til að prófa rafrásir nota verkfræðingar þessar rannsaka.
The town council decorated the house.	Bæjarstjórn innréttaði húsið.
The borders are international borders.	Landamærin eru alþjóðleg landamæri.
They showed the finished painting on the field.	Þeir sýndu fullunna málverkið á sviði.
He looked at the girl.	Hann horfði á stúlkuna.
He crossed the line.	Hann fór yfir strikið.
You have various bad habits.	Þú hefur ýmsar slæmar venjur.
Nothing makes me feel more alive.	Ekkert lætur mér líða meira lifandi.
The stranger did not suspect.	Ókunnugan grunaði ekki.
Millions of people are unemployed in this country.	Milljónir manna eru atvinnulausar hér á landi.
The government has decided this number.	Ríkisstjórnin hefur ákveðið þessa tölu.
Now, this window is twenty feet high.	Nú, þessi gluggi er tuttugu fet á hæð.
Hálka is an example of a runner.	Hálka er dæmi um hlaupara.
The demand will be met.	Eftirspurninni verður mætt.
The judge fined the driver.	Dómari lagði mikla sekt á ökumanninn.
He spoke softly.	Hann talaði blíðlega.
The children were terrified.	Börnin voru dauðhrædd.
The king's order is overthrown.	Konungsskipuninni er hrundið.
Most cultures have their own musical forms.	Flestir menningarheimar hafa sín eigin tónlistarform.
The wall was decorated with frescoes.	Veggurinn var skreyttur freskum.
Call for weapons on behalf of farmers.	Ákall til vopna fyrir hönd bænda.
It is impossible to live our lives without shedding blood.	Það er ómögulegt að lifa lífi okkar án þess að úthella blóði.
He tells me he'll be sober forever.	Hann segir mér að hann muni vera edrú að eilífu.
It has never been a nymphomaniacal nymph.	Það hefur aldrei verið nymphomaniacal nymph.
This fascinating story made all three of us laugh.	Þessi heillandi saga fékk okkur öll þrjú til að hlæja.
Two immunosuppressants caused his diabetes.	Tvö ónæmisbælandi lyf ollu sykursýki hans.
If such a plan is implemented, costs will soon rise.	Verði slík áætlun framkvæmd mun kostnaður fljótlega hækka.
The doctor examined the patient carefully.	Læknirinn skoðaði sjúklinginn vandlega.
Our domain expertise adds value to our customers.	Sérfræðiþekking okkar á lénum bætir viðskiptavinum okkar gildi.
The place smells awful.	Staðurinn lyktar hræðilega.
We need to learn to talk to each other.	Við þurfum að læra að tala saman.
They dug the deepest hole.	Þeir grófu dýpstu holuna.
It was an annoying smell from baking gingerbread.	Það var pirrandi lykt af því að baka piparkökur.
He was dying of cancer.	Hann var að deyja úr krabbameini.
He spends time getting ready.	Hann eyðir tíma í að koma sér fyrir.
This has provided more opportunities for corruption.	Þetta hefur gefið fleiri tækifæri fyrir spillingu.
He refused to look at me.	Hann neitaði að horfa á mig.
Number of emigrants emigrated each year.	Fjöldi brottfluttra brottfluttra á hverju ári.
To be or not to be, that is the question.	Að vera eða ekki vera, það er spurningin.
He had a strong facial expression.	Hann hafði sterka andlitsdrætti.
The stars bounce off the water brightly.	Stjörnurnar endurkastast skært af vatninu.
The thing is, he lost his job.	Málið er að hann missti vinnuna.
The ceiling was stained by water damage.	Loftið var litað af vatnsskemmdum.
Some modern music may sound like screaming.	Sum nútímatónlist getur hljómað eins og öskur.
Serve with milk.	Berið fram með mjólk.
He took our side in the dispute.	Hann tók okkar málstað í deilunni.
The police officer said that the suspects had not confessed.	Lögreglumaðurinn sagði að hinir grunuðu hefðu ekki játað.
Why did not you say you were hungry?	Af hverju sagðirðu ekki að þú værir svangur?
A "kit cat" rod is made from milk.	Þarna er búið til „kit kat“ stangir úr mjólk.
Let's not spend more time.	Við skulum ekki eyða meiri tíma.
A role model can be seen as a human being.	Líta má á fyrirmynd sem manneskju.
But we can not continue like this.	En við getum ekki haldið svona áfram.
His rhetoric was philosophical.	Orðræða hans var heimspekileg.
Might as well take the car.	Gæti alveg eins tekið bílinn.
The bell rang for the dead.	Bjallan hringdi fyrir hina látnu.
The smell in the air was unbearable.	Lyktin í loftinu var óþolandi.
The brook roared merrily as she made her way.	Lækurinn tuðaði glaðlega þegar hún hélt áleiðis.
New bar opened in town.	Nýr bar opnaður í bænum.
Six children died when the house collapsed.	Sex börn létu lífið þegar húsið hrundi.
My new shoes are quite comfortable.	Nýju skórnir mínir eru frekar þægilegir.
Kevin smiled a strange smile.	Kevin brosti undarlegu brosi.
To water the plants, she bought a water bottle.	Til að vökva plönturnar keypti hún sér vökvabrúsa.
There is a cafe on the outskirts.	Það er kaffihús í útjaðrinum.
He was awarded a civilian prize.	Honum voru veitt borgaraleg verðlaun.
Her operation was successful.	Aðgerð hennar heppnaðist vel.
Motor vehicles run on electricity.	Vélfærabílar ganga fyrir rafmagni.
Research suggests that a vegetarian diet is healthier.	Rannsóknir benda til þess að grænmetisfæði sé hollara.
I'm starting to feel this way.	Mér fer að líða að þessum stað.
We live a separate life now.	Við lifum aðskildu lífi núna.
The mother opened the front door.	Móðirin opnaði útidyrnar.
He had to come to that meeting.	Hann þurfti að komast á þann fund.
He lifted his finger to his lips.	Hann lyfti fingrinum upp að vörum sínum.
The snow glistened in the sun.	Snjórinn glitraði í sólinni.
The locust worked well so this must be the problem.	Engisprettan virkaði vel þannig að þetta hlýtur að vera vandamálið.
An agreement was signed at the end of last month.	Samningur var undirritaður um síðustu mánaðamót.
The trees glow orange in autumn.	Trén glóa appelsínugult á haustin.
Linux is the operating system.	Linux er stýrikerfið.
The growth of the city has been incredible.	Vöxtur borgarinnar hefur verið ótrúlegur.
Now it is a place of barren, flat fields.	Nú er það staður hrjóstrugra, flatra akra.
The heaviest rain had fallen.	Mesta rigningin hafði fallið.
What has happened here is no joke.	Það sem hefur gerst hér er ekkert grín.
The company is expanding.	Fyrirtækið er að stækka.
She hopes to buy a larger home.	Hún vonast til að kaupa stærra heimili.
One day a man visited the city.	Dag einn heimsótti maður borgina.
Peach trees bloom here.	Hér blómstra ferskjutré.
I pulled open the car door.	Ég kippti upp bílhurðinni.
You can see these ruins.	Þú getur séð þessar rústir.
We're supposed to be together, remember?	Við eigum að vera saman, manstu?
The mountains were clearly visible through the fog.	Fjöllin sáust vel í gegnum þokuna.
Do not lend anyone money.	Ekki lána neinum peninga.
Designers are building the suburbs.	Hönnuðir eru að byggja úthverfin.
It would be easy to follow him.	Það væri auðvelt að fylgjast með honum.
It's fun to ride.	Það er gaman að hjóla.
Mystery surrounds his disappearance.	Leyndardómur umlykur hvarf hans.
The government will invest more in road construction.	Ríkisstjórnin mun fjárfesta meira í vegamálum.
Tennis requires agility, speed and endurance.	Tennis krefst snerpu, hraða og úthalds.
The locals seemed to be warm and friendly.	Heimamenn virtust vera hlýir og vinalegir.
Do not allow strawberry juice to spill.	Ekki leyfa jarðarberjasafa að hellast niður.
Eggs were collected every morning.	Eggjum var safnað á hverjum morgni.
New neighbors came into the house.	Nýir nágrannar komu í húsið.
We can neither agree nor disagree.	Við getum hvorki verið sammála né ósammála.
The recruitment revealed a lack of competence.	Ráðningin leiddi í ljós hæfnisskort.
He stared at his son.	Hann starði á son sinn.
With this new law, employees are guaranteed a living wage.	Með þessum nýju lögum eru launþegum tryggð framfærslulaun.
We go on the trip quite often.	Við förum nokkuð oft í ferðina.
Some varieties of bread are slightly nutritious.	Sumar afbrigði af brauði eru lítillega næringarríkar.
He devoted himself to preaching the gospel.	Hann helgaði sig því að prédika fagnaðarerindið.
After the execution, she cried.	Eftir aftökuna grét hún.
Hold out your hard drive.	Haltu fram disknum þínum.
Various species of animals are dying out	Ýmsar tegundir dýra deyja út
The principle of equality is one aspect of democracy.	Jafnræðisreglan er einn þáttur lýðræðis.
Daily walks were popular here.	Daglegar göngur voru vinsælar hér.
Massive cliffs rise over the river.	Stórfelldir klettar rísa yfir ánni.
He walked carefully into the darkness.	Hann gekk varlega inn í myrkrið.
The painter was from a small village.	Málarinn var frá litlu þorpi.
In the shop window was a beautiful display of autumn leaves.	Í búðarglugganum var falleg sýning á haustlaufum.
Lots of targets await your attack.	Mikið af skotmörkum bíður árásar þinnar.
Medical staff treat the injured.	Læknastarfsmenn sinna hinum slösuðu.
He trained her to improve her technique.	Hann þjálfaði hana til að bæta tækni sína.
His remarks shocked feminists.	Ummæli hans hneyksluðu femínista.
We must protect these animals.	Við verðum að vernda þessi dýr.
We have to be careful when driving.	Við verðum að fara varlega í akstri.
The nation's first democracy is based on geographical areas.	Fyrsta lýðræði þjóðarinnar er byggt á landfræðilegum svæðum.
The government is accustomed to placing weights on the scales.	Stjórnvöld eru vön því að leggja lóð á vogarskálarnar.
They sensed the presence of another.	Þeir skynjuðu nærveru annars.
The system was adopted by many countries.	Kerfið var tekið upp af mörgum löndum.
Is starting a series of experiments.	Er að fara af stað í röð tilrauna.
An unlikely person makes an unlikely choice.	Ósennilegur maður tekur ólíklegt val.
This cookbook contains both traditional and modern recipes.	Þessi matreiðslubók inniheldur bæði hefðbundnar og nútímalegar uppskriftir.
The police were happy to interrogate him.	Lögreglan var fús til að yfirheyra hann.
I've made a lot of confusion along the way!	Ég hef gert mikið rugl á leiðinni!
The university's reputation is undisputed.	Orðspor háskólans er óumdeilt.
Their home has proved to be an unsatisfactory choice.	Heimili þeirra hefur reynst ófullnægjandi val.
A wise man knows when it's time to retreat.	Vitur maður veit hvenær það er kominn tími til að hörfa.
The rain continues to fall.	Rigningin heldur áfram að falla.
The country remained rich in resources.	Landið var áfram ríkt af auðlindum.
She was locked out of the room.	Henni var læst út úr herberginu.
The director tried to seduce them on stage.	Leikstjórinn reyndi að tæla þá á sviðinu.
She swore that her intentions were not unclean.	Hún sór að fyrirætlanir hennar væru ekki óhreinar.
The heat was stifling.	Hitinn var kæfandi.
The minibus was packed with passengers.	Smárútan var troðfull af farþegum.
Body language is a surprisingly complex subject.	Líkamstjáning er furðu flókið viðfangsefni.
These plates have been used but are in excellent condition.	Þessar plötur hafa verið notaðar en eru í frábæru ástandi.
She tucked her glasses neatly in her pockets.	Hún stakk gleraugunum sínum snyrtilega í vasa.
Vegetables need plenty of sun and water.	Grænmeti þarf nóg af sól og vatni.
I was in a good position.	Ég var í góðri stöðu.
Water is often polluted due to industrial waste.	Vatn er oft mengað vegna iðnaðarúrgangs.
It is the role of the dog to take care of the home.	Það er hlutverk hundsins að gæta heimilisins.
The bird fluttered around its cage.	Fuglinn flögraði um búrið sitt.
The bank left many small businesses unable to pay.	Bankinn skildi mörg lítil fyrirtæki eftir ófær um að borga.
The painting is beautiful.	Málverkið er fallegt.
Do not use this ingredient in cooking.	Ekki nota þetta hráefni í matreiðslu.
The storm intensified as the night wore on.	Stormurinn ágerðist þegar leið á nóttina.
The government announced that it would implement the new regulation.	Ríkisstjórnin tilkynnti að hún myndi framfylgja nýju reglugerðinni.
Mosquitoes love me.	Moskítóflugur elska mig.
Lighted by new hopes, she turned to writing.	Kveikt á nýjum vonum sneri hún sér að ritstörfum.
Sharp claws tore at the neck.	Skarpar klær rifnuðu í hálsæð.
Millions of years ago, the dinosaur was alive.	Fyrir milljónum ára var risaeðlan á lífi.
For a long time a cold drink was considered refined.	Lengi kaldur drykkur þótti fágaður.
Oil wells run dry.	Olíulindir ganga til þurrðar.
He emptied his glass.	Hann tæmdi glasið sitt.
More people are visiting this church now than ever before.	Fleiri heimsækja þessa kirkju nú en nokkru sinni fyrr.
I'm experiencing a sharp contraction.	Ég er að finna fyrir miklum samdrætti.
His red was cooing.	Rödd hans var kurr.
Love your coffee hot.	Elskaðu kaffið þitt heitt.
Her mind wandered.	Hugur hennar reikaði.
The armed man was carrying a rifle.	Vopnaður maðurinn var með riffil á sér.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Vatn leysir upp sykur en sykur leysist ekki upp í vatni.
The municipality is aware of this problem.	Sveitarfélagið kannast við þetta vandamál.
In the village, the kids enjoyed playing marble.	Í þorpinu nutu krakkanna að spila marmara.
He can play the trumpet well.	Hann getur spilað vel á trompet.
He took her stare at him.	Hann tók hana stara á hann.
People all over the world eat eggs.	Fólk um allan heim borðar egg.
They took a sacred oath and opened fire.	Þeir tóku heilagan eið og hófu skothríð.
I would hate to lose him.	Ég myndi hata að missa hann.
Recognize the letter that is made up of vowels only.	Þekkja stafinn sem er eingöngu gerður úr sérhljóðum.
She walked in silently and bowed a little.	Hún gekk þegjandi inn og hneigði sig aðeins.
The company was a leader in its field.	Fyrirtækið var leiðandi á sínu sviði.
The complexion is normal again.	Yfirbragð eðlilega er aftur komið.
He has known her since elementary school.	Hann hefur þekkt hana síðan í grunnskóla.
The man's face was transformed.	Andlit mannsins var umbreytt.
The pier stretches towards the water.	Bryggjan teygir sig í átt að vatninu.
She brushed her velvet jacket.	Hún burstaði flauelsjakkann sinn.
A woman sitting under a tree.	Kona sem situr undir tré.
Many cities used this technology to build roads.	Margar borgir notuðu þessa tækni til að byggja vegi.
They are sometimes called "seeds".	Þau eru stundum kölluð "fræ".
The meeting was held in secret.	Fundurinn var haldinn í leyni.
A girl wears a wedding dress.	Stúlka fer í brúðarkjól.
He still believed that the former government was guilty.	Hann taldi samt að fyrrverandi stjórn væri sek.
Inedible food must be thrown away.	Óátum mat verður að henda.
The hydrate is spongy and gelatinous.	Hýdratið er svampkennt og gelatínkennt.
She gave birth to twins.	Hún fæddi tvíbura.
He comes and goes as he pleases.	Hann kemur og fer eins og hann vill.
People blow hard on this balloon and it flies.	Fólk blæs hart á þessa blöðru og hún flýgur.
The neighborhood has gotten worse with each passing year.	Hverfið hefur versnað með hverju árinu sem líður.
He could solve the problem.	Hann gæti leyst vandann.
In general, toilets have faucets and drains.	Almennt séð er salerni með blöndunartæki og niðurfalli.
If you can not solve a difficult problem, simplify it.	Ef þú getur ekki leyst erfitt vandamál skaltu einfalda það.
Some countries are known to be welfare states.	Sum lönd eru þekkt fyrir að vera velferðarríki.
Most species are endangered	Flestar tegundir í útrýmingarhættu
It blocked swords and axes and had no other function.	Það hindraði sverð og ása og hafði enga aðra virkni.
Their laws are medieval.	Lögmál þeirra eru miðalda.
The children ran between cars.	Börnin hlupu á milli bíla.
She ate the cake slowly and tasted every bite.	Hún borðaði bökuna hægt og rólega og bragðaði á hverjum bita.
They planted trees in concrete ditches.	Þeir gróðursettu tré í steyptum skurðum.
He's a beautiful boy.	Hann er fallegur drengur.
The government is financing a new road.	Ríkisstjórnin er að fjármagna nýjan veg.
The powder can be used for many purposes.	Duftið er hægt að nota í mörgum tilgangi.
Her ankle had sprained.	Öklinn hennar hafði tognað.
They keep books.	Þeir halda bækur.
They walked together in the yard.	Þau gengu saman í garðinn.
The caramel was dark and sticky.	Karamellan var dökk og klístruð.
They were too tired to argue.	Þeir voru of þreyttir til að rífast.
This is my favorite song.	Þetta er uppáhaldslagið mitt.
Use a food processor to grind the meat.	Notaðu matvinnsluvél til að mala kjötið.
The cat was a tiny gray tab.	Kötturinn var pínulítill grár tabbi.
Children do not learn this way.	Börn læra ekki á þennan hátt.
Water entered the car through the sunroof and scattered his documents.	Vatn kom inn í bílinn í gegnum sóllúguna og dreifði skjölum hans.
Active learning can improve student learning.	Virkt nám getur bætt nám nemenda.
My daughter has been feeling much better lately.	Dóttur minni hefur liðið miklu betur undanfarið.
His band played folk songs in an unusual style.	Sveit hans lék þjóðlög í óvenjulegum stíl.
The animal is climbing the tree.	Dýrið er að klifra í trénu.
The good man asked what she could do for her.	Góði maðurinn spurði hvað hún gæti gert fyrir hana.
You must be of legal age to purchase alcohol.	Þú verður að vera á löglegum aldri til að kaupa áfengi.
Infants rarely or never experience spontaneous laughter.	Ungbörn upplifa sjaldan eða aldrei sjálfsprottinn hlátur.
The bishop and his assistant will explain the procedure.	Biskupinn og aðstoðarmaður hans munu útskýra framkvæmdina.
Hot irons can be dangerous.	Heit straujárn geta verið hættuleg.
The older woman had barely eaten all week.	Eldra konan hafði varla borðað alla vikuna.
Great changes have taken place in the twentieth century.	Miklar breytingar hafa átt sér stað á tuttugustu öld.
He greeted me politely.	Hann heilsaði mér kurteislega.
Fruits are a natural source of fiber.	Ávextir eru náttúruleg uppspretta trefja.
They were still watching the sunset.	Þeir voru enn að horfa á sólsetrið.
The flu virus killed one in five people.	Inflúensuveiran drap einn af hverjum fimm einstaklingum.
Deforestation has seriously threatened wildlife.	Eyðing skóga hefur ógnað dýralífinu alvarlega.
A new capital will be built soon.	Ný höfuðborg verður byggð fljótlega.
The impressive size of the museum is impressive.	Tilkomumikil stærð safnsins er áhrifamikil.
Jack's new house was upstairs.	Nýja húsið hans Jack var á hæð.
It is difficult to say whether this is a toaster.	Það er erfitt að segja til um hvort þetta sé brauðrist.
The fruit is eaten by people all over the world.	Ávöxturinn er borðaður af fólki um allan heim.
Hundreds of thousands of refugees fled to this forest.	Hundruð þúsunda flóttamanna flúðu í þennan skóg.
Arms and legs are lost.	Handleggir og fætur eru týndir.
The brand has been used extensively.	Vörumerkið hefur verið notað í ríkum mæli.
No trees burn in the forest	Engin tré brenna í skóginum
Cheers for health!	Skál fyrir heilsunni!
The harvest was very good this year.	Uppskeran var mjög góð í ár.
You should also add the following ingredients.	Þú ættir einnig að bæta við eftirfarandi hráefnum.
The animals ran across the plains.	Dýrin hlupu yfir slétturnar.
Add the sugar.	Setjið sykurinn út í.
The Minister has been asked to resign.	Ráðherra hefur verið beðinn um að segja af sér.
You will not be able to go out tonight.	Þú munt ekki geta farið út í kvöld.
The reason for his anger is obvious.	Ástæðan fyrir reiði hans er augljós.
They found some unusual graves.	Þeir fundu nokkrar óvenjulegar grafir.
Land was available relatively cheaply.	Land var fáanlegt tiltölulega ódýrt.
First and second grade students continued reading.	Nemendur í fyrsta og öðrum bekk héldu áfram að lesa.
Expressing their thoughts and feelings through language.	Að tjá hugsanir sínar og tilfinningar með tungumáli.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Margir sérfræðingar halda því fram að marijúana hafi lækningagildi.
This city has an important pilgrimage.	Þessi borg hefur mikilvægan pílagrímsferð.
Reorganizing your room can be stressful.	Það getur verið stressandi að endurskipuleggja herbergið þitt.
She slept peacefully in the tall grass.	Hún svaf róleg í háu grasinu.
This is the most popular drink.	Þetta er vinsælasti drykkurinn.
She worked as a nurse in a hospital.	Hún starfaði sem hjúkrunarfræðingur á sjúkrahúsi.
Her burning gaze represented her anger.	Brennandi augnaráð hennar táknaði reiði hennar.
Those who show racism should be fired.	Þeir sem sýna kynþáttafordóma ættu að vera reknir.
The sanctuary is already crowded with visitors.	Helgidómurinn er þegar troðfullur af gestum.
The author talks a lot about environmental issues.	Höfundur fjallar mikið um umhverfismál.
Old houses are being demolished.	Verið er að rífa gömul hús.
And some of these new buildings look pretty good.	Og sumar af þessum nýju byggingum líta frekar vel út.
Why do cars have seat belts?	Af hverju eru bílar með öryggisbelti?
This was followed by a battle that lasted several hours.	Í kjölfarið kom til bardaga sem stóð í nokkrar klukkustundir.
His music appealed to all ages.	Tónlist hans höfðaði til allra aldurshópa.
Please inform reception before departure.	Vinsamlegast tilkynnið í móttöku áður en farið er af stað.
Nevertheless, they kept talking.	Engu að síður héldu þeir áfram að tala.
The bus stops right in front of the house.	Strætó stoppar beint fyrir framan húsið.
After their travels, the poet returned to his hometown.	Eftir ferðir þeirra sneri skáldið aftur til heimabæjar síns.
The police are closely monitoring the walkers.	Lögreglan fylgist vel með göngumönnunum.
I was late, as usual.	Ég var seinn, eins og venjulega.
She walked closer and touched his arm.	Hún gekk nær og snerti handlegg hans.
Scientists hope the trash will provide clues.	Vísindamenn vona að ruslið gefi vísbendingar.
People should contribute more to society.	Fólk ætti að leggja meira til samfélagsins.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Ávinningurinn af þolþjálfun er óneitanlega.
The whole village was immediately alerted.	Allt þorpið var strax gert viðvart.
The report was categorical and categorical.	Skýrslan var afdráttarlaus og afdráttarlaus.
The tap drips incessantly.	Kraninn drýpur án afláts.
This is an administrative area.	Þetta er stjórnsýslusvæði.
Like his predecessor, he has been honored in his office.	Eins og forveri hans hefur hann borið heiður við embætti sitt.
She left her vegetable basket behind.	Hún skildi eftir sig grænmetiskörfuna sína.
You may find it but you can not see it.	Þú gætir fundið það en þú getur ekki séð það.
He was wearing dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	Hann var með dökk sólgleraugu, gráan jakka og gallabuxur.
To the east the sun sets.	Í austurátt sest sól.
A little rain began to fall.	Smá rigning fór að falla.
The rain clouds were gathering around the horizon.	Regnskýin voru að safnast saman við sjóndeildarhringinn.
The funnel begins to fill with wine.	Trektin byrjar að fyllast af víni.
He exhaled as he was going to say, that's enough.	Hann andaði frá sér eins og hann ætlaði að segja, það er nóg.
These spiders have venom in their canines.	Þessar köngulær hafa eitur í vígtennunum.
No progress has been made in the case.	Enginn árangur hefur náðst í málinu.
The tourist spot was pretty full.	Ferðamannastaðurinn var frekar fullur.
This is a day of mourning for the President.	Þetta er sorgardagur fyrir forsetann.
Over time, silk production declined.	Með tímanum minnkaði silkiframleiðslan.
The pilgrim continued and paused, looking surprised.	Pílagrímurinn hélt áfram og staldraði við og horfði undrandi.
This route is popular with tourists.	Þessi leið er vinsæl meðal ferðamanna.
The gypsy tent was set back from the road.	Sígaunatjaldið var lagt aftur af veginum.
Farmers discovered that insects damaged their crops.	Bændur komust að því að skordýr skemmdi uppskeru þeirra.
Curtain divides the room.	Fortjald skiptir herberginu.
The housewife smiled kindly at him.	Húsfrúin brosti vingjarnlega til hans.
A dog was the only one who survived the collision.	Hundur var sá eini sem lifði áreksturinn af.
There was some rain last night.	Nokkrar rigningar urðu í nótt.
The plant grew well.	Plöntan óx vel.
More power has been transferred to local governments.	Meira vald hefur verið fært til sveitarstjórna.
Many families have been left untouched by modern technology.	Margar fjölskyldur hafa verið ósnortnar af nútíma tækni.
He drank the cold beer in his glass.	Hann drakk kalda bjórinn í glasinu sínu.
We need to make sure this never happens again.	Við þurfum að tryggja að þetta gerist aldrei aftur.
The soil of our country is fertile.	Jarðvegur landsins okkar er frjór.
Sometimes tyrants do terrible things.	Stundum gera harðstjórar hræðilega hluti.
The bridge was built without any reinforcement.	Brúin var byggð án nokkurrar styrkingar.
They ate strawberries and remembered their children.	Þau borðuðu jarðarber og minntust barna sinna.
The baby's beer flowed over the stillness of the morning.	Öl barnsins streymdi yfir morgunkyrrðina.
I heard noises coming from the building.	Ég heyrði hljóð koma frá byggingunni.
Books were a common pastime.	Bækur voru algeng skemmtun.
Several patients died of the flu last winter.	Nokkrir sjúklingar létust úr flensu síðasta vetur.
He considered such an act dangerous.	Hann taldi að slíkt athæfi væri hættulegt.
The stone tablet matched the throne.	Steintaflan passaði við hásætið.
The floor was covered with glossy carpet.	Gólfið var þakið gljáandi teppi.
It was the best day of his life.	Þetta var besti dagur lífs hans.
Several ran into the house.	Nokkrir hlupu inn í húsið.
An eyewitness to the murders described the violence.	Sjónarvottur að morðunum lýsti ofbeldinu.
She was a little dizzy.	Henni svimaði örlítið.
He sat down comfortably in his seat.	Hann settist þægilega í sætið sitt.
Drop the dried flowers into the water.	Slepptu þurrkuðu blómunum í vatnið.
A group of travelers appears on the horizon.	Hópur ferðalanga birtist við sjóndeildarhringinn.
Most crimes in this area are committed at night.	Flestir glæpir á þessu svæði eru framdir á nóttunni.
So the young college student returned home.	Svo ungi háskólaneminn sneri heim.
Things became more and more dangerous.	Hlutirnir urðu sífellt hættulegri.
The monks performed the laundry.	Munkarnir framkvæmdu þvottinn.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Sagt er að milljónir kvenna hafi dáið í fæðingu.
The wolf screamed in pain.	Úlfurinn öskraði af sársauka.
Margrét was a loving mother.	Margrét var ástrík móðir.
The first patient was discharged last night.	Fyrsti sjúklingurinn rann út í gærkvöldi.
She knocked loudly on the door.	Hún bankaði hátt á hurðina.
The amount and variety of vegetables has increased dramatically.	Magn og fjölbreytni grænmetis hefur aukist ótrúlega.
It was true that time flew.	Það var satt að tíminn flaug.
He knocks impatiently on the glass.	Hann banka óþolinmóður á glasið.
The king had troops stationed on all major roads.	Konungur hafði hermenn staðsetta á öllum helstu vegum.
Search stopped.	Leit var hætt.
Please check the contents of this box.	Vinsamlegast athugaðu innihald þessa kassa.
This collection displays many precious treasures.	Þetta safn sýnir marga dýrmæta gripi.
We go over everything step by step.	Við förum yfir allt skref fyrir skref.
What are the benefits for older people?	Hver er ávinningurinn fyrir eldra fólk?
He asked me to pose for a portrait.	Hann bað mig um að sitja fyrir í andlitsmynd.
The area is famous for its low crime rate.	Svæðið er frægt fyrir lága glæpatíðni.
Do not disturb her.	Ekki trufla hana.
The mention of this product caused grocery stores anger.	Minnst á þessa vöru olli matvælasölum reiði.
It was the first time she had been there.	Það var í fyrsta skipti sem hún hafði komið þangað.
The group came out onto the sidewalk.	Hópurinn kom út á gangstéttina.
The camel gets all the attention.	Kameldýrið fær alla athyglina.
Water turns to ice when cooled.	Vatn verður ís þegar það er kælt.
Emotions can be studied scientifically.	Tilfinningar er hægt að rannsaka vísindalega.
Education is important to our nation.	Menntun er þjóðinni okkar mikilvæg.
Many workplaces had banned smoking many years ago.	Margir vinnustaðir höfðu bannað reykingar fyrir mörgum árum.
Police have said the incidents are unrelated.	Lögreglan hefur sagt að atburðir séu ótengdir.
The patient was unconscious.	Sjúklingurinn var meðvitundarlaus.
It is requested that the Minister consider the matter.	Óskað er eftir að ráðherra taki málið til skoðunar.
The area is rich in unspoilt villages.	Svæðið er ríkt af óspilltum þorpum.
The man leaned back in his chair.	Maðurinn hallaði sér aftur í stólinn.
The draft was poorly organized.	Drögin voru illa skipulögð.
So to speak.	Svo að segja.
I had three tacos for lunch today.	Ég fékk mér þrjú taco í hádeginu í dag.
Several farmers brought their slices to the monastery.	Nokkrir bændur komu með sneiðar sínar í klaustrið.
The hood houses electronic components.	Hettan hýsir rafeindaíhluti.
Her parents saw to it that she underwent surgery.	Foreldrar hennar sáu um að hún gengi í aðgerð.
Lemon balm was first mentioned in the fourteenth century.	Sítrónu smyrsl var fyrst getið á fjórtándu öld.
It's important to be patient, but it's driving me crazy!	Það er mikilvægt að vera þolinmóður, en hún gerir mig brjálaðan!
Under some circumstances, hydrogen can be a fire hazard.	Undir sumum kringumstæðum getur vetni verið eldhætta.
The statue was made of painted iron.	Styttan var úr máluðu járni.
Next, you need two cups of flour.	Næst þarftu tvo bolla af hveiti.
You should plant potatoes in the spring.	Þú ættir að planta kartöflum á vorin.
She took the box to work.	Hún fór með kassann í vinnuna.
No weapons were allowed in the hotel.	Engin vopn voru leyfð á hótelinu.
The music fascinated the villagers.	Tónlistin heillaði þorpsbúa.
How do you sleep?	Hvernig sefurðu?
Verkaatsch traveled with two friends.	Verkaatsch ferðaðist með tveimur félögum.
The humble inn was a magnet for tourists.	Hið auðmjúka gistihús var segull á ferðamenn.
The professor has a theory about why ants collect food.	Prófessorinn hefur kenningu um hvers vegna maurar safna mat.
There are fewer than yesterday.	Það eru færri en í gær.
As a young man, he traveled extensively.	Sem ungur maður ferðaðist hann mikið.
She's not feeling well.	Henni líður ekki vel.
She was admitted to another prestigious university.	Hún var tekin við öðrum virtum háskóla.
The cathedral is a great building achievement.	Dómkirkjan er mikið byggingarafrek.
And the piles of pamphlets and pamphlets were confusing.	Og hrúgurnar af bæklingum og bæklingum voru ruglingslegar.
Such changes require government action.	Slíkar breytingar krefjast aðgerða stjórnvalda.
The wind was too strong to maintain a steady direction.	Vindurinn var of mikill til að halda stöðugri stefnu.
Encourage children to participate in their own learning.	Hvetja börn til að taka þátt í eigin námi.
Many days were mild and crisp, perfect for picnics.	Margir dagar voru mildir og stökkir, fullkomnir fyrir lautarferðir.
The tiny river flowed into a large lake.	Pínulítið áin rann í stórt stöðuvatn.
He was disqualified for misconduct.	Hann var dæmdur úr keppni fyrir misferli.
That paperwork made this task difficult.	Það skriffinnska gerði þetta verkefni erfitt.
This enclosed space is scary.	Þetta lokaða rými er skelfilegt.
The team did a great job in their performance.	Liðið stóð sig frábærlega í frammistöðu sinni.
This ancient art museum is housed in a historic building.	Þetta forna listasafn er til húsa í sögulegri byggingu.
The stone felt a cool touch.	Steinninn fannst kaldur viðkomu.
There's a deep canyon here, is not there?	Hér er djúpt gljúfur, er það ekki?
The police finally made progress.	Lögreglan náði að lokum framförum.
They left the company.	Þeir yfirgáfu fyrirtækið.
She was, not surprisingly, disappointed.	Hún varð, ekki að undra, fyrir vonbrigðum.
At all intersections in the city, they give directions.	Á öllum gatnamótum í borginni gefa þeir leiðbeiningar.
The situation was serious for the doctor.	Ástandið var alvarlegt fyrir lækninn.
Most of the rioters were morally blind.	Flestir óeirðasegðanna voru siðblindir.
She's an optimist!	Hún er bjartsýnismaður!
Nothing is more natural than love.	Ekkert er náttúrulegra en ást.
The king took three steps back.	Konungur tók þrjú skref aftur á bak.
He ate the food, but his body was weak.	Hann borðaði matinn, en líkaminn var slappur.
The limo arrived at the hotel with difficulty.	Límóið kom á hótelið með erfiðleikum.
Villagers say they have seen the ghosts before.	Þorpsbúar segjast hafa séð draugana áður.
A combination of ingredients induces chemical reactions.	Sambland af innihaldsefnum framkallar efnahvörf.
You or he can get a job.	Þú eða hann getur fengið vinnu.
Their work achieved only limited results.	Starf þeirra náði aðeins takmörkuðum árangri.
The employees will work a long working day.	Starfsmennirnir munu vinna langan vinnudag.
Money buys protection, influence and power in this country.	Peningar kaupa vernd, áhrif og völd hér á landi.
Very early in the morning, the queen often gets tea.	Mjög snemma á morgnana fær drottningin oft te.
People in this village are subsistence farmers.	Fólk í þessu þorpi er sjálfsþurftarbændur.
This is a private university.	Þetta er einkarekinn háskóli.
They are very usable and comfortable.	Þau eru mjög nothæf og þægileg.
It took twelve men to carry the coffin.	Það þurfti tólf menn til að bera í kistuna.
This is what she looks like.	Þetta er það sem hún líkist.
His story became a myth.	Saga hans varð goðsögn.
The waterfall cascaded down.	Fossinn fossaði ofan af.
Move the stairs off the wall.	Færðu stigann frá veggnum.
This country has no paved roads.	Þetta land hefur enga malbikaða vegi.
Schoolchildren often dream of being astronauts.	Skólabörn dreymir oft um að vera geimfarar.
Firefighters claimed they were overtaxed.	Slökkviliðsmenn fullyrtu að þeir væru yfirskattaðir.
The thief was sentenced to death.	Þjófurinn var dæmdur til dauða.
Bowser was rich and powerful.	Bowser var auðugur og voldugur.
The market became a big part of the town.	Markaður varð stór hluti bæjarins.
The two prisoners were followed up to the gallows.	Fangunum tveimur var fylgt upp í gálgann.
He towered over her.	Hann gnæfði yfir hana.
She expressed her displeasure.	Hún lýsti vanþóknun sinni.
Journalists were banned from visiting the town.	Blaðamönnum var bannað að heimsækja bæinn.
They talked about their beliefs and beliefs.	Þeir töluðu um trú sína og skoðanir.
Birds stay close to water.	Fuglar halda sig nálægt vatni.
The salt industry in this area is under a cloud.	Saltiðnaðurinn á þessu svæði er undir skýi.
The ice cream was too much for me to eat.	Ísinn var of mikill fyrir mig að borða.
Our survey showed widespread support for this policy.	Könnun okkar sýndi víðtækan stuðning við þessa stefnu.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Margar plöntur breyta koltvísýringi í súrefni.
Sheep are farmed in this country.	Sauðfé er ræktað hér á landi.
A giant dog, a mastiff, screamed in the distance.	Risastór hundur, mastiff, öskraði í fjarska.
Acceptable performance is the norm.	Viðunandi frammistaða er venjan.
Lock the door!	Læstu hurðinni!
Therefore, the restaurant has been closed.	Því veitingahúsi hefur verið lokað.
Lift your arms over your head.	Lyftu handleggjunum yfir höfuðið.
You smell like paint, do you?	Þú lyktar af málningu, er það ekki?
The government announced another tax increase.	Ríkisstjórnin boðaði aðra skattahækkun.
It is difficult to drive over sharp rocks.	Það er erfitt að keyra yfir hvasst grjót.
How could they ignore such a happy couple?	Hvernig gátu þau hunsað svona hamingjusöm hjón?
Who is blogging for this magazine?	Hver er að blogga fyrir þetta blað?
A slow recovery is now expected after the crisis.	Nú er búist við hægum bata eftir kreppuna.
The landlord did not notice.	Húsráðandi tók ekki eftir því.
A smile split her beautiful lips.	Bros klofnaði fallegar varir hennar.
The post office was happy to find the missing letter.	Pósthúsið var ánægð með að finna týnda bréfið.
The photo was taken by an expedition member.	Myndina tók leiðangursmaður.
Some canned food was for sale in the grocery store.	Nokkur dósamatur var til sölu í matvöruversluninni.
The wind is a welcome change from the rain.	Vindurinn er kærkomin tilbreyting frá rigningunni.
The food is usually served hot.	Maturinn er venjulega borinn fram heitur.
She slid her arm through him.	Hún renndi handleggnum í gegnum hans.
The women were dramatic in praise of the singer.	Konurnar voru stórkostlegar í lofsöng um söngkonuna.
She covered her face with her pillow.	Hún huldi andlit sitt með kodda sínum.
Scientists are demanding that the concrete be replaced.	Vísindamenn krefjast þess að steinsteypurnar séu afleysaðar.
Doses of fruits and vegetables are lower than before.	Skammtar af ávöxtum og grænmeti eru minni en áður.
All living things on our planet are connected.	Allar lífverur á plánetunni okkar eru tengdar.
He smiled happily.	Hann brosti ánægður.
The wind had picked up speed.	Vindurinn hafði tekið hraða.
He considers meditation necessary.	Hann telur hugleiðslu nauðsynlega.
Consumption of red meat has been linked to heart disease.	Neysla á rauðu kjöti hefur verið tengd hjartasjúkdómum.
Stagnant water bodies are vulnerable to local pollution.	Stöðnuð vatnshlot er viðkvæmt fyrir staðbundinni mengun.
Fifteen minutes later it was all over.	Fimmtán mínútum síðar var allt búið.
Why do they eat so much?	Af hverju borða þeir svona mikið?
He often has allergic reactions to certain foods.	Hann hefur oft ofnæmisviðbrögð við ákveðnum fæðutegundum.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Hringur af reyk og hita umkringdi herbergið.
Symptoms of measles include cough.	Einkenni mislinga eru ma hósti.
He is not in favor of a bill.	Hann er ekki hlynntur frumvarpi.
This is an exciting read.	Þetta er spennandi lesning.
A powerful family rules this country.	Öflug fjölskylda stjórnar þessu landi.
There are many unsolved mysteries in nature.	Það eru margar óleystar ráðgátur í náttúrunni.
The dispute was apparently resolved.	Deilan var leyst, að því er virðist.
It may not have rained much.	Það getur ekki hafa rignt mikið.
First you need eleven cups of brown sugar.	Fyrst þarftu ellefu bolla af púðursykri.
The result is a war of words.	Niðurstaðan er orðastríð.
The canals here are lined with willow, tulip and roses.	Síkin hér eru fóðruð með víði, túlípanum og rósum.
He only eats kosher food.	Hann borðar bara kosher mat.
We remain united despite our differences.	Við höldum sameiningu þrátt fyrir ágreining okkar.
The offer was rejected.	Tilboðinu var hafnað.
The delegates huddled in the ballroom.	Fulltrúarnir möluðu sig um í danssalnum.
This vote was unanimous, all representatives elected.	Þessi atkvæðagreiðsla var einherja, allir fulltrúar kjörnir.
Now the city is in ruins.	Nú er borgin í rúst.
Pilots also use tape to mark the coordinates.	Flugmenn nota einnig límband til að merkja hnitin.
Leaving school is not an option.	Það er ekki valkostur að hætta í skóla.
Floating at great depths of the ocean.	Fljótandi á miklu dýpi hafsins.
That town was razed to the ground.	Sá bær var jafnaður við jörðu.
Sunshine shone through the clouds.	Sólskin lak í gegnum skýin.
Rings flowed wide and deep.	Hringir runnu út breiðir og djúpir.
Her laughter was musical.	Hlátur hennar var músíkalskur.
Liquid melts into gas.	Vökvi bráðnar í gas.
Away with your head!	Burt með höfuðið!
He later exempted people from wearing clothes.	Síðar undanþigði hann fólk frá klæðaburði.
It was incredibly easy to apply for a loan.	Það var ótrúlega auðvelt að sækja um lán.
Farmers are trying to cultivate new crops.	Bændur eru að reyna að rækta nýja ræktun.
He tried to explain the strange phenomena.	Hann reyndi að útskýra hin undarlegu fyrirbæri.
The hikers crossed the valley at a leisurely pace.	Göngufólkið fór yfir dalinn á rólegum hraða.
The researchers studied tens of thousands of squirrels.	Vísindamennirnir rannsökuðu tugþúsundir tísta.
The cakes are carefully arranged on the plate.	Kökunum er raðað vandlega á diskinn.
He pointed out some amazing landmarks.	Hann benti á nokkur ótrúleg kennileiti.
Her letter was clever, well written and compassionate.	Bréf hennar var gáfulegt, vel skrifað og samúðarfullt.
He could cook complex dishes.	Hann gat eldað flókna rétti.
He was my father's former office worker.	Hann var fyrrverandi skrifstofumaður föður míns.
The young man was upset.	Ungi maðurinn varð í uppnámi.
He stole the watch from his father.	Hann stal úrinu af föður sínum.
Would you please step out?	Viltu vinsamlegast stíga út?
A tie will perfect the look.	Jafntefli mun fullkomna útlitið.
The salt water has a noticeable smell.	Saltvatnið hefur áberandi lykt.
He suspected that people were often lying about their age.	Hann grunaði að fólk væri oft að ljúga um heimilisaldur sinn.
The sun finally began to shine.	Sólin fór loksins að skína.
Plenty of discoveries and inventions.	Ofgnótt af uppgötvunum og uppfinningum.
Politicians were too concerned about their careers.	Stjórnmálamönnum var of umhugað um feril sinn.
They are constantly arguing.	Þeir rífast stöðugt.
The young woman was hospitalized.	Unga konan var lögð inn á sjúkrahús.
They appreciate the quality of our rugs.	Þeir kunna að meta gæði teppanna okkar.
You must make every effort to help.	Þú verður að leggja allt kapp á að hjálpa.
She met her husband when he was young.	Hún kynntist eiginmanni sínum þegar hann var ungur.
Many more people in this village have cell phones.	Margt fleira fólk í þessu þorpi er með farsíma.
The night was difficult.	Nóttin var erfið.
He introduced himself to the police officer.	Hann kynnti sig fyrir lögregluþjóninum.
Wasn't that awful, police officer?	Var þetta ekki hræðilegt, lögregluþjónn?
These scents are starting to become overwhelming.	Þessir ilmur eru farnir að verða yfirþyrmandi.
The butcher sells his meat cheaply.	Slátrarinn selur kjötið sitt ódýrt.
A skyscraper that dominates the horizon.	Skýjakljúfur sem drottnar yfir sjóndeildarhringnum.
The houses were demolished, the furnishings gloomy.	Húsin voru niðurbrotin, innréttingin dapurleg.
But his mental health inevitably deteriorated.	En óhjákvæmilega hrakaði geðheilsa hans.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Trén eru stundum þakin mjúkum mosa.
The government imposed a curfew.	Ríkisstjórnin setti útgöngubann.
Josh's death came as a shock.	Dauði Josh kom sem töluvert áfall.
Would you please recommend me a good poet?	Viltu vinsamlega mæla með mér góðu skáldi?
Without adequate food, people become ill.	Án fullnægjandi matar verður fólk veikt.
There were so many refugees that not all of them escaped.	Það voru svo margir flóttamenn að þeir komust ekki allir fyrir.
Suddenly the room was filled with a horrible smell.	Allt í einu fylltist herbergið af hræðilegum lykt.
Water is fast becoming a valuable product.	Vatn er hratt að verða dýrmæt vara.
The federal investigation was announced yesterday.	Tilkynnt var um rannsókn alríkisins í gær.
She was scared.	Hún var hrædd.
The bell rang twice.	Bjallan hringdi tvisvar.
This will require you to work very hard.	Þetta mun krefjast þess að þú vinnur mjög hart.
The fat man shook his head.	Þykkti maðurinn hristi höfuðið.
They lived in a small village.	Þau bjuggu í litlu þorpi.
The lock was unrepaired.	Lásinn var óviðgerður.
But everyone just looked at him.	En allir horfðu bara á hann.
If you want to see the world, travel.	Ef þú vilt sjá heiminn skaltu ferðast.
She received a government grant.	Hún fékk ríkisstyrk.
Vegetable growers alternate between water shortages.	Grænmetisræktendur skiptast á um vatnsskort.
Helium is lighter than hydrogen.	Helíum er léttara en vetni.
She swept the dirt off the sidewalk.	Hún sópaði moldinni af gangstéttinni.
In most cases it is best to use the right time.	Í flestum tilfellum er best að nota réttan tíma.
The strawberries you buy in the store are usually chemicals.	Jarðarberin sem þú kaupir í búð eru venjulega kemísk efni.
You may disagree with this view.	Þú gætir verið ósammála þessari skoðun.
The fire could not be lit in the shelter.	Ekki var hægt að kveikja eldinn í skjóli.
It can never be said that women have been treated unfairly.	Það má aldrei segja að konur hafi verið meðhöndlaðar á ósanngjarnan hátt.
This structure was the heart of the old cathedral.	Þetta mannvirki var hjarta gömlu dómkirkjunnar.
This building is supported by solid foundations.	Þessi bygging er studd af traustum stoðum.
This technique is often used by artists.	Þessi tækni er oft notuð af listamönnum.
The pump seemed to be working properly.	Dælan virtist virka í lagi.
He soon disappeared in as mysterious a way as he appeared.	Fljótlega hvarf hann á eins dularfullan hátt og hann birtist.
The result was a miscarriage.	Niðurstaðan var fósturlát.
The eagle's shadow was cast over the earth.	Skuggi arnarins var varpað yfir jörðina.
Everything went well except for these two errors.	Allt gekk vel fyrir utan þessar tvær villur.
Start with the pancake batter.	Byrjið á pönnukökudeiginu.
Write your name on this form.	Skrifaðu nafnið þitt á þessu eyðublaði.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Vinsamlegast þvoðu hendurnar vandlega með sápu.
Locals often enjoy swimming in the river.	Heimamenn hafa oft gaman af því að synda í ánni.
The smiling woman approached and held out her tray.	Brosandi konan kom að og rétti fram bakkann sinn.
The factory is running at maximum capacity.	Verksmiðjan er keyrð á hámarksafköstum.
The islanders still speak their own language.	Eyjamenn tala enn sitt eigið tungumál.
A rich person can have many assets.	Rík manneskja getur átt margar eignir.
The situation is absolutely appalling.	Aðstæður eru alveg skelfilegar.
The effects of air pollution on health are unclear.	Áhrif loftmengunar á heilsu eru óljós.
And so, what's the problem with this country?	Og svo, hvað er vandamálið með þetta land?
Representatives were immersed in the discussion.	Fulltrúar voru á kafi í umræðum.
These terms are rarely used today.	Þessi hugtök eru sjaldan notuð í dag.
He was found hiding under floorboards.	Hann fannst í felum undir gólfborðum.
She came out of the wreck.	Hún kom upp úr flakinu.
He moved his legs back and forth.	Hann hreyfði fæturna fram og til baka.
Celtic music had a profound and lasting effect.	Keltnesk tónlist hafði djúpstæð og varanleg áhrif.
Some weeds are very difficult to remove.	Mjög erfitt er að fjarlægja sumt illgresi.
She took several deep breaths.	Hún andaði djúpt nokkrum sinnum.
A few dollars gathered at the door.	Nokkrir dollarar söfnuðust við dyrnar.
All their arguments fell on deaf ears.	Öll rök þeirra féllu fyrir daufum eyrum.
The gardens are known for their natural beauty.	Garðarnir eru þekktir fyrir náttúrufegurð sína.
Will be strictly enforced.	Verður stranglega framfylgt.
The librarian is very strict.	Bókavörðurinn er mjög strangur.
Australia is known for producing great wines.	Ástralía er þekkt fyrir að framleiða frábær vín.
The territory of each castle was surrounded by a tomb.	Landsvæði hvers kastala var umkringt gröf.
She will give you the address in three days.	Hún gefur þér heimilisfangið eftir þrjá daga.
He had a way of making people laugh.	Hann hafði lag á að fá fólk til að hlæja.
He pushed out his chest.	Hann rak út brjóstið.
It looks like furniture has been stolen.	Svo virðist sem húsgögnum hafi verið rænt.
Please just give them the money you can.	Vinsamlegast gefðu þeim bara þann pening sem þú getur.
The advent of learning machines will lead to uncertainty.	Tilkoma námsvéla mun hafa í för með sér óvissu.
He did not want to tell me why.	Hann vildi ekki segja mér ástæðuna.
History will remember him.	Sagan mun minnast hans.
Stories are prominent in folktales.	Sögur eru áberandi í þjóðsögum.
The cat, which licked its paws clean, went towards the house.	Kötturinn, sem sleikti lappirnar hreinar, fór í átt að húsinu.
Bring the food closer to you.	Færðu matinn nær þér.
As you grow older, your tolerance for pain decreases.	Eftir því sem þú eldist minnkar þol þitt fyrir verkjum.
You should consider buying a hybrid car.	Þú ættir að íhuga að kaupa tvinnbíl.
After graduating, he enrolled in law school.	Að námi loknu innritaðist hann í laganám.
A glider works in a similar way to a yacht.	Sviffluga virkar á svipaðan hátt og snekkja.
Everyone in the village helped with the harvest.	Allir í þorpinu hjálpuðu til við uppskeruna.
The city is built on ruins.	Borgin er byggð á rústum.
Some environmentalists claim that greenhouse gases are causing global warming.	Sumir umhverfissérfræðingar halda því fram að gróðurhúsalofttegundir valdi hlýnun jarðar.
This material is great for creating curtains.	Þetta efni er frábært til að búa til gardínur.
Wear boots.	Notaðu stígvél.
He says the church is his priority.	Hann segir kirkjuna vera forgangsverkefni sitt.
The applicants failed to submit a completed application.	Kærendum tókst ekki að skila útfylltri umsókn.
These tones are so beautiful!	Þessir tónar eru svo fallegir!
Bill argued for the superiority of the left hemisphere.	Bill færði rök fyrir yfirburði vinstra heilahvelsins.
He lost his job when the company moved its offices.	Hann missti vinnuna þegar fyrirtækið flutti skrifstofurnar.
The old woman lives alone.	Gamla konan býr ein.
His sister hurried off the road.	Systir hans færði sig í flýti úr vegi.
During the epidemic, people were forced to move to remote places.	Í farsóttum neyddist fólk til að flytja inn á afskekkta staði.
We train our dogs to pick up balls.	Við þjálfum hundana okkar í að sækja bolta.
At the heart of successful communication is understanding.	Kjarninn í farsælum samskiptum er skilningur.
You can wash the dishes if you want.	Þú gætir þvegið uppþvottinn ef þú vilt.
The temples of the city were famous for their beauty.	Musteri borgarinnar voru fræg fyrir fegurð sína.
The two brothers are best friends	Bræðurnir tveir eru bestu vinir
The architect designed the structure to withstand major earthquakes.	Arkitektinn hannaði mannvirkið til að standast mikla jarðskjálfta.
The greedy robber set off with the money.	Gráðugi ræninginn lagði af stað með peningana.
They achieved perfection with this method.	Þeir náðu fullkomnun með þessari aðferð.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Loksins var lokið við brúna fyrir átján mánuðum.
I would rather live in the country.	Ég vil frekar búa á landinu.
You must have a driver's license.	Þú verður að hafa ökuréttindi.
The song reminds him of his mother.	Lagið minnir hann á móður sína.
His gaze was fixed on the mirror above her dresser.	Augnaráð hans var bundið við spegilinn fyrir ofan kommóðuna hennar.
He lies under a tree and waits.	Hann liggur undir tré og bíður.
Fill his glass with sparkling water.	Fylltu glasið hans af freyðivatni.
Many city dwellers are shocked by this stubborn stance.	Margir borgarbúar eru hneykslaðir á þessari þrjósku afstöðu.
Her expression seemed painful.	Svipbrigði hennar virtist sárt.
The house was surrounded by a lush garden.	Húsið var umkringt gróskumiklum garði.
The policeman warned the crowd not to spread.	Lögreglumaðurinn varaði mannfjöldann við að dreifa sér.
Some teachers make science popular in the classroom.	Sumir kennarar gera vísindi vinsæl í kennslustofunni.
It's a narrow window of time.	Það er þröngur gluggi tímans.
The dispute between the two religions has lasted for millennia.	Deilan milli trúarbragðanna tveggja hefur staðið í árþúsundir.
There is a knock on the front door.	Það er bankað á útidyrnar.
The answer was wrong.	Svarið var rangt.
The Prime Minister was reluctant to accept defeat.	Forsætisráðherrann varð treglega að sætta sig við ósigur.
She raised her eyebrows a little.	Hún lyfti augabrúnunum aðeins.
Whatever happens, be flexible.	Hvað sem gerist, vertu sveigjanlegur.
The baby was born at home.	Barnið fæddist heima.
What was it you wanted to ask me?	Hvað var það sem þú vildir spyrja mig?
Commo space should be avoided altogether.	Forðast skal algerlega kommuspláss.
It's time for this issue to be resolved.	Það er kominn tími til að þetta mál verði leyst.
She was deeply absorbed in her reading.	Hún var djúpt niðursokkin af lestri sínum.
The smell of the tap is disgusting.	Lyktin af kránni er ógeðsleg.
There are no job opportunities for graduates.	Það eru engin atvinnutækifæri fyrir útskriftarnema.
A candidate who speaks eloquently is one who promises.	Frambjóðandi sem talar mælskulega er einn sem lofar.
In summer, the floods are fierce.	Á sumrin eru flóðin grimm.
Did you read that book?	Lastu þá bók?
The glaciers here flow slowly to the sea.	Jöklarnir hér renna hægt til sjávar.
The train passed slowly over the landscape	Lestin fór hægt yfir landslagið
They made a lot of noise.	Þeir gerðu mikinn hávaða.
Serious illness affects a person's accuracy.	Alvarleg veikindi hafa áhrif á nákvæmni manns.
The cat was gray and smooth.	Kötturinn var grár og sléttur.
The bag is in my hand.	Taskan er í hendinni á mér.
Our cats like to curl up on pillows.	Kettum okkar finnst gaman að krulla upp á púða.
The climate is difficult here during the winter months.	Loftslagið er erfitt hér yfir vetrarmánuðina.
We must protect air quality.	Við verðum að vernda loftgæði.
He's probably going to be late again.	Hann verður sennilega seinn aftur.
The artist could not control his tongue.	Listamaðurinn gat ekki haldið stjórn á tungunni.
Experts said this wall was unsafe.	Sérfræðingar sögðu að þessi veggur væri óöruggur.
The road was rocky and uneven.	Vegurinn var grýttur og misjafn.
He did his best to help others.	Hann gerði sitt besta til að hjálpa öðrum.
The trees partially block the light.	Trén hindra að hluta birtu.
A warehouse employee delivered the valuable goods to our warehouse.	Vöruhússtarfsmaður afhenti verðmætu vörurnar á vöruhúsið okkar.
A thin cloud of smoke hung in the air.	Þunn reykjarmökk hékk í loftinu.
The dam and the lagoon provide excellent recreational opportunities.	Stíflan og lónið veita framúrskarandi afþreyingartækifæri.
In the evening they drank tea together.	Um kvöldið drekktu þau te saman.
Due to high demand, we sold out quickly.	Vegna mikillar eftirspurnar seldumst við fljótt upp.
The Minister spoke strongly in favor of reform.	Ráðherra talaði kröftuglega fyrir umbótum.
She was shocked by his lack of progress.	Hún varð skelfingu lostin yfir framfaraleysi hans.
Clouds drifted lazily across the darkness	Ský ráku letilega yfir dimmuna
This building is being converted into a temporary hospital.	Verið er að breyta þessu húsi í bráðabirgðasjúkrahús.
This equation may seem complicated, but it is actually quite simple.	Þessi jafna kann að virðast flókin, en hún er í raun frekar einföld.
She poured sugar into the water and stirred the drink.	Hún hellti sykri í vatnið og hrærði í drykknum.
He's as honest as the day is long.	Hann er eins heiðarlegur og dagurinn er langur.
He's getting fatter and fatter.	Hann er að verða feitari og feitari.
The dog bit the leash.	Hundurinn beit í tauminn.
I peeked out the window at the swirling snow.	Ég gægðist út um gluggann á þyrlandi snjóinn.
They will be banned in the coming years.	Þær verða bannaðar á næstu árum.
He was shot dead while driving.	Hann var skotinn til bana við akstur.
She managed to stay calm.	Henni tókst að halda ró sinni.
His generosity knows no bounds.	Örlæti hans á sér engin takmörk.
Stand in front of the door.	Stattu fyrir framan dyrnar.
The new government introduced the death penalty.	Nýja ríkisstjórnin innleiddi dauðarefsingar.
The damage occurred after a blow.	Tjónið varð eftir högg.
The soldiers called around the corner with drawn guns.	Hermennirnir hringdu um hornið með dregnar byssur.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Mesópótamía var blómleg siðmenning.
The strange question remains unanswered, leaving researchers confused.	Hin undarlega spurningu er enn ósvarað, sem gerir rannsakendur ráðalausa.
Please take pictures.	Endilega takið myndir.
She went to him.	Hún gekk til hans.
They are like a few beans in a pod.	Þær eru eins og nokkrar baunir í belg.
The harvest was hit hard by heavy rain.	Uppskeran varð fyrir þungu höggi af mikilli rigningu.
A boat is drifting down the river.	Bátur er á reki niður ána.
The fish tastes like fish.	Fiskurinn bragðast eins og fiskur.
No one can get a cover letter here.	Enginn getur fengið kynningarbréf hér.
Nut processing is still an important industry.	Hnetavinnsla er enn mikilvæg atvinnugrein.
They were on their way to see a movie.	Þeir voru á leiðinni að sjá kvikmynd.
Be careful not to crush the garlic.	Gætið þess að mylja ekki hvítlaukinn.
The food here is known all over the world.	Maturinn hér er þekktur um allan heim.
Smoke from burning wrapping paper can fill the room.	Reykur frá brennandi loktapappír getur fyllt herbergið.
The boat sailed slowly along the river.	Báturinn sigldi hægt meðfram ánni.
The king went south in the spring.	Konungur fór suður um vorið.
In the revolution,	Í byltingunni,
The dogs barked incessantly.	Hundarnir geltu án afláts.
There was an empty glass.	Þar stóð tómt glas.
Beware of thieves.	Varist þjófa.
Her family and friends were very supportive.	Fjölskylda hennar og vinir studdu mikið.
Steinsteinn hit the steel and formed a spark.	Steinsteinn sló í stálið og myndaði neistaskúr.
Twelve people were on the bus.	Tólf manns voru í rútunni.
The eyes are round.	Augun eru kringlótt.
Companies in this country rely on carrying horses to carry their loads.	Fyrirtæki hér á landi treysta á burðarhesta til að bera byrðar sínar.
The band returned the compliment.	Hljómsveitin skilaði hrósinu.
Fire heats iron.	Eldur hitar járn.
She came in, soaking wet and dirty.	Hún kom inn, rennblaut og skítug.
To the right was the riverbank with stalls.	Hægra megin var árbakkinn með básum.
A snake lay curled up in its hole.	Snákur lá krullaður í holi sínu.
The town was located in an old, dilapidated townhouse.	Bærinn var staðsettur í gömlu, niðurníddu bæjarhúsi.
This pudding needs six hours in the oven.	Þessi búðingur þarf sex tíma í ofninum.
Collect the beans, put them in a bowl.	Safnaðu baununum, settu þær í skál.
She's boarding a diplomatic flight.	Hún er að fara um borð í diplómatískt flug.
The air was cool and crisp.	Loftið var svalt og stökkt.
The government's latest attempt to raise taxes was unpopular.	Nýjasta tilraun ríkisstjórnarinnar til að hækka skatta var óvinsæl.
He was very competitive.	Hann var mjög samkeppnisfær.
Clean the cage.	Hreinsaðu búrið.
The speed of life is slow and easy here.	Hraði lífsins er hægur og auðveldur hér.
All the ingredients were washed well.	Allt hráefnið var þvegið vel.
Recent research shows that the industry continues to grow.	Nýlegar rannsóknir sýna að iðnaðurinn heldur áfram að vaxa.
She bought a pumpkin.	Hún keypti grasker.
The band played a series of short works.	Hljómsveitin lék röð stuttra verka.
The crater edged the plateau.	Gígurinn kantaði hásléttu.
The result came as a complete surprise.	Niðurstaðan kom algjörlega á óvart.
When he took office, something had changed.	Þegar hann tók við stjórninni hafði eitthvað breyst.
Then came the good news.	Svo komu gleðifréttir.
Measurements are made on the thickness of the tree trunks.	Mælingar eru gerðar á þykkt trjástofna.
Look carefully at the outline of each letter.	Horfðu vandlega á útlínur hvers stafs.
He received all the information with little difficulty.	Hann tók við öllum upplýsingum með litlum erfiðleikum.
Some neighbors have complained about noise.	Sumir nágrannanna hafa kvartað undan hávaða.
Laws need to be put in place to reduce traffic congestion.	Það þarf að setja lög sem draga úr umferðaröngþveiti.
The visit came as a complete surprise.	Heimsóknin kom algjörlega á óvart.
They are called "armed robbers".	Þeir eru kallaðir "vopnaðir ræningjar".
This plan includes resources for the residents.	Þetta skipulag inniheldur úrræði fyrir íbúana.
This town has a long history of magic.	Þessi bær hefur langvarandi tengsl við töfra.
Kohei smiled, but seemed bored.	Kohei brosti, en virtist leiðast.
Horses are used to carry heavy loads.	Hestar eru notaðir til að draga þungar byrðar.
Bivouac troops mingled with civilians.	Hermenn í bivaka blönduðust óbreyttum borgurum.
The speech was heartwarming.	Ræðan var hugljúf.
There will be computer space with a cooling fan.	Tölvurými verður með kæliviftu.
Let's try to interpret that sentence.	Við skulum reyna að túlka þá setningu.
Corrugated cardboard metal plate shone.	Bylgjupappa málmplatan ljómaði.
The building contains hundreds of rooms.	Byggingin inniheldur hundruð herbergja.
One million people live in this small country	Ein milljón manna býr í þessu litla landi
He looked at her.	Hann leit á hana.
Jewelry is a woman's best friend.	Skartgripir eru besti vinur konunnar.
China has a large coal supply.	Kína hefur mikla kolaforða.
There is a nice view from the top of the tower.	Það er gott útsýni frá toppi turnsins.
When you are looking for a business, ask for a recommendation!	Þegar þú ert að leita að fyrirtæki skaltu biðja um meðmæli!
Citizens are now starving.	Borgarbúar eru nú að deyja úr hungri.
Candles are lit during a solemn ceremony.	Kveikt er á kertum við hátíðlega athöfn.
The zookeeper suggested that he rebuild the fence.	Dýragarðsvörður stakk upp á því að hann myndi endurbyggja girðinguna.
Their life is a complete ruin.	Líf þeirra er algjör eyðilegging þess.
This house is dirty.	Þetta hús er skítugt.
Discover unique information about your name or address.	Uppgötvaðu einstök gögn um nafn þitt eða heimilisfang.
Most livestock farmers live in poverty.	Flestir búfjárbændur búa við fátækt.
The trading company he now manages.	Verslunarfélagið sem hann stýrir nú.
Whenever there is a storm at sea, fishermen are immediately affected.	Alltaf þegar óveður er á sjó verða sjómenn strax fyrir áhrifum.
Nowadays, people are aware of these problems.	Nú á dögum er fólk meðvitað um þessi vandamál.
The machine warms up while it is running.	Vélin hitnar á meðan hún er í gangi.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Sýklalyf eru áhrifarík gegn flestum tegundum baktería.
The house has glass windows.	Húsið er með glergluggum.
The young man walked slowly towards them.	Ungi maðurinn gekk hægt að þeim.
She encouraged them to go out and play.	Hún hvatti þá til að fara út og leika sér.
Her friends demanded that she join their club.	Vinir hennar kröfðust þess að hún gengi í klúbbinn þeirra.
This car is flawless.	Þessi bíll er gallalaus.
Stress, she said, is contagious.	Streita, sagði hún, er smitandi.
See, columns.	Sjá, dálka.
The arrow sank deep into the tree.	Örin sökk djúpt í tréð.
He tied a white paper balloon to the cat's neck.	Hann batt hvíta pappírsblöðru við háls kattarins.
Other scientists disagree.	Aðrir vísindamenn eru ósammála því.
Shakespeare is considered by many to be the greatest actor.	Shakespeare er af mörgum talinn mesti leiklistarmaður.
Desertification has been a problem in this area for many years.	Eyðimerkurmyndun hefur verið vandamál á þessu svæði í mörg ár.
There were many accidents in the city.	Mörg slys urðu í borginni.
He was a little boy, with a big nose.	Hann var lítill piltur, með stórt nef.
Wind-blown jungle on a hill.	Vindblásinn frumskógur á hól.
Allegra's father is an engineer.	Faðir Allegra er verkfræðingur.
That's why he failed.	Þess vegna mistókst hann.
The crabs of the crab were already drawn.	Kríetur krabbans voru þegar dregnar.
The narrator's words were convincing.	Orð sögumannsins báru sannfæringu.
The fisherman jumped into the water running wet.	Sjómaðurinn stökk rennandi blautur út í vatnið.
Three cheers for our President!	Þrjú skál fyrir forsetanum okkar!
Sunflower oil is the heaviest flower.	Sólblómaolía er þyngsta blómið.
The thorn bush scratched his skin.	Þyrnirunninn klóraði í húð hans.
Muscles need good food for good health.	Vöðvarnir þurfa góðan mat fyrir góða heilsu.
Eight people entered the room.	Átta einstaklingar komu inn í herbergið.
This gentleman is holding a letter.	Þessi herramaður heldur á staf.
She tried to stay calm.	Hún reyndi að vera róleg.
This poor woman has a little daughter.	Þessi fátæka kona á litla dóttur.
Every good athlete trains hard.	Sérhver góður íþróttamaður æfir stíft.
Use the right knife for this.	Notaðu rétta hnífinn í þetta.
He suggested that we start the weekend early.	Hann lagði til að við ættum að byrja helgina snemma.
Shakespeare's great plays are still performed to this day.	Stórleikrit Shakespeares eru flutt enn þann dag í dag.
He managed to get in through the door.	Honum tókst að komast inn um dyrnar.
There is a long queue after buying a ticket.	Það er löng biðröð eftir að kaupa miða.
He pointed peacefully.	Hann benti friðsamlega.
There has been life on this planet for centuries.	Það hefur verið líf á þessari plánetu frá örófi alda.
How can we help these people?	Hvernig getum við hjálpað þessu fólki?
Some knowledge applies to everyone.	Sum þekking á við um alla.
He seemed to be speaking from personal experience.	Hann virtist vera að tala af eigin reynslu.
The committee will begin the selection of a new head of department.	Nefndin mun hefja val á nýjum oddvita.
The station was located in the heart of the town.	Stöðin var staðsett í hjarta bæjarins.
The sea was calm last night.	Kyrrt var á sjónum í nótt.
After that she started reading.	Eftir það fór hún að lesa.
You have very little sugar.	Það er mjög lítið af sykri hjá þér.
The Prime Minister's speech was smooth.	Ræða forsætisráðherra var hnökralaus.
The child pressed the blanket.	Barnið þrýsti á teppið.
An architect will design the building.	Arkitekt mun hanna bygginguna.
Please hurry.	Vinsamlegast flýttu þér.
So make sure your job is secure.	Svo vertu viss um að starf þitt sé öruggt.
Police have censored photos.	Lögreglan hefur ritskoðað myndir.
She touched the handle and the door opened.	Hún snerti handfangið og hurðin opnaðist.
This letter is too heavy to read.	Þetta bréf er of þungt til að lesa.
The prisoners assumed they had escaped.	Fangarnir gerðu ráð fyrir að þeir hefðu sloppið.
It was a quiet holiday, with minimal celebrations.	Þetta var rólegt frí, með lágmarks hátíðahöldum.
Disabled parking is limited.	Bílastæði fyrir fatlaða eru takmörkuð.
Choose a color that suits you.	Veldu lit sem hentar þér.
He is constantly learning a lot.	Hann lærir stöðugt mikið.
This sentence does not make sense.	Þessi setning meikar ekki sens.
This restaurant has a reputation for good food.	Þessi veitingastaður hefur orð á sér fyrir góðan mat.
Do not put the cat in that box!	Ekki setja köttinn í þann kassa!
This simple exercise will help break the ice.	Þessi einfalda æfing mun hjálpa til við að brjóta ísinn.
Domestic commodity companies have made huge profits.	Innlend vöruiðnaðarfyrirtæki hafa safnað miklum hagnaði.
Should they be sold?	Á að selja þær?
The robber was about to shoot when the guard fired.	Ræninginn ætlaði að skjóta þegar vörðurinn skaut.
Treatment is people who listen to other people.	Meðferð er fólk sem hlustar á annað fólk.
The birds fluttered their heads.	Fuglarnir flögruðu um höfuðið.
An awkward silence hung heavy in the room.	Óþægileg þögn hékk þungt í herberginu.
The heavy fellow paid with the wrong hand.	Þungi náunginn greiddi með rangri hendi.
Japan has five different seasons.	Japan hefur fimm mismunandi árstíðir.
Cars parked on both sides of the road.	Bílum lagt beggja vegna vegarins.
Pollution causes catastrophic disasters.	Mengun veldur skelfilegum hamförum.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu er fallegur staður.
They decided to significantly reduce their energy consumption.	Þeir ákváðu að draga verulega úr orkunotkun sinni.
A number of members received death threats.	Fjöldi meðlima fékk líflátshótanir.
The last few months have been too hot.	Síðustu mánuðir hafa verið of hlýir.
She poured the coffee into a spotless white mug.	Hún hellti kaffinu í flekklausa hvíta krús.
People from all over come to admire his calligraphy.	Fólk víða að kemur til að dást að skrautskrift hans.
A few more minutes and we would have been there.	Nokkrar mínútur í viðbót og við hefðum verið þarna.
Many locals are angry about this corruption.	Margir heimamenn eru reiðir yfir þessari spillingu.
You can invite your friend to church.	Maður getur boðið vinkonu sinni í kirkju.
She was from an influential merchant family.	Hún var af áhrifamikilli kaupmannafjölskyldu.
There is a long journey ahead.	Framundan er löng ferð.
Many species of animals have been exterminated.	Margar tegundir dýra hafa verið reknar til útrýmingar.
Remember to turn off the lights when you go.	Mundu að slökkva ljósin þegar þú ferð.
Water becomes steam that comes from cooking food.	Vatn verður að gufu sem kemur upp frá því að elda mat.
They reached a small plateau.	Þeir náðu litlu hálendi.
The falling water made an unusual noise.	Fallandi vatnið gaf frá sér óvenjulegt hljóð.
They refused to obey his commands.	Þeir neituðu að hlýða skipunum hans.
The forest was thick with gray shadows.	Skógurinn var þykkur af gráum skuggum.
The idea was distasteful to him.	Hugmyndin var honum ósmekkleg.
The giant fish returned to the water.	Risafiskurinn sneri aftur í vatnið.
The young man rarely goes out.	Ungi maðurinn fer sjaldan út.
A white fence surrounds this property.	Hvít girðing umlykur þessa eign.
There is a castle at the top of the hill.	Það er kastali efst á hæðinni.
Recent research suggests.	Nýlegar rannsóknir benda til.
Herbs are picked along with mushrooms.	Jurtir eru sóttar ásamt sveppum.
Azaleas bloom in spring.	Azalea blómstra á vorin.
This mural was recently painted.	Þessi veggmynd var máluð nýlega.
She won the Writers' Award that year.	Hún hlaut rithöfundaverðlaun það ár.
The land is guarded over the mountains.	Landið er vakað yfir fjöllunum.
A cat is a skilled hunter.	Köttur er hæfur veiðimaður.
I need two tablespoons of baking powder.	Mig vantar tvær matskeiðar af lyftidufti.
All complete king!	Allir heill konungurinn!
He escaped from the clutches of the evil dragon.	Hann slapp úr klóm vonda drekans.
After living so long, she has become wise.	Eftir að hafa lifað svo lengi er hún orðin vitur.
Water is distributed over extensive fields, fertilized	Vatni er dreift um víðfeðmt akra, frjóvgað
So she decided to look again.	Svo hún ákvað að líta aftur.
We are tired of political corruption.	Við erum þreytt á pólitískri spillingu.
The child wants to calm down.	Barnið vill róa sig.
Next, pour in the melted butter.	Næst skaltu hella bræddu smjöri út í.
The fly spins vigorously.	Flugan hringsólist kröftuglega.
Throughout history, many religions have been ridiculed.	Í gegnum tíðina hefur mörgum trúarskoðunum verið hæðst að.
The neighbors' dog barked furiously.	Hundur nágrannanna gelti trylltur.
Her arguments were unconvincing.	Rök hennar voru ósannfærandi.
The fire affected thousands of homes.	Eldurinn snerti þúsund heimili.
Young children must be supervised.	Ung börn verða að vera undir eftirliti.
Bodies were buried in this cemetery.	Lík voru grafin í þessum kirkjugarði.
The weather will be ideal for hiking.	Veðrið verður með besta móti til gönguferða.
The audience began to protest.	Áhorfendur fóru að mótmæla.
This method works regardless of what others think.	Þessi aðferð virkar óháð því hvað öðrum finnst.
Scientific evidence is clear.	Vísindalegar sannanir eru skýrar.
This electronic device is portable.	Þetta rafeindatæki er flytjanlegt.
It is also known as the dry land.	Það er einnig þekkt sem þurrlendið.
Flowers open at night.	Blóm opna á kvöldin.
They say scientists have cloned a sheep.	Þeir segja að vísindamenn hafi klónað kind.
The first humans hunted animals and gathered plants for food.	Fyrstu menn veiddu dýr og söfnuðu plöntum sér til matar.
The news in the paper was completely inaccurate.	Fréttirnar í blaðinu voru algjörlega ónákvæmar.
Drug dealers thrive in this neighborhood.	Fíkniefnasalar blómstra í þessu hverfi.
The Prime Minister claims that tuition fees must be reduced.	Forsætisráðherra heldur því fram að lækka verði skólagjöld.
He gave us a lecture on the government's plans.	Hann hélt okkur fyrirlestur um áform ríkisstjórnarinnar.
What's the news today?	Hvað er að frétta í dag?
It's hard to work with numbers.	Það er erfitt að vinna með tölur.
When asked about his plans, he yelled.	Þegar hann var spurður um áætlanir hans, grenjaði hann.
Its impact on the weather is still an open question.	Áhrif hans á veðrið eru enn opin spurning.
I have no frustration.	Ég ber enga gremju.
The princess thanked her rescuers with tears.	Prinsessan þakkaði björgunarmönnum sínum með tárum.
Darwin's theory, based on his own observations, proved successful.	Kenning Darwins, byggð á eigin athugunum, reyndist vel.
There are indications of heavy deforestation now.	Vísbendingar eru um mikla skógareyðingu núna.
Recent research is strengthening prevention.	Nýlegar rannsóknir eru að efla forvarnir.
Some districts suffered unprecedented destruction.	Sum héruð urðu fyrir áður óþekktri eyðileggingu.
Mother longs for affection.	Móðir þráir ástúð.
You should try more of these recipes.	Þú ættir að prófa fleiri af þessum uppskriftum.
The forecast predicted heavy rainfall.	Spáin gerði ráð fyrir mikilli rigningu.
Their body language was rigid and formal.	Líkamsmál þeirra var stíft og formlegt.
The villagers believe that the monkeys have magical powers.	Þorpsbúar trúa því að aparnir hafi töfrandi krafta.
Who does this belong to?	Hverjum tilheyrir þetta?
Which of the following foods comes from bacteria?	Hver af eftirfarandi fæðutegundum kemur frá bakteríum?
He warned the villagers not to pollute the water.	Hann varaði þorpsbúa við að hætta að menga vatnið.
Students here.	Nemendur hér.
The vote was a resounding success.	Atkvæðagreiðslan heppnaðist einstaklega vel.
Can you show me where it is?	Geturðu sýnt mér hvar það er?
Across the valleys of the river that eternal hills stretch	Þvert á dölum árinnar sem eilífar hæðir teygja sig
He was pronounced dead at the scene.	Hann var úrskurðaður látinn á vettvangi.
What a sad story!	Þvílík sorgarsaga!
Do not dare to complain, young man!	Ekki þora að kvarta, ungi maður!
You can admire her beauty, but she is obviously unassuming.	Þú getur dáðst að fegurð hennar, en hún er augljóslega yfirlætislaus.
The grocery store showed the customer the ham jar.	Matvöruverslunin sýndi viðskiptavininum skinkukrukkuna.
She was an obedient child.	Hún var hlýðið barn.
Furthermore, the service was impeccable.	Ennfremur var þjónustan óaðfinnanleg.
The farmer began to plant the rice plants.	Bóndinn byrjaði að gróðursetja hrísgrjónaplönturnar.
They have a smaller environmental impact than other types of energy.	Þær valda minni umhverfisáhrifum en aðrar orkutegundir.
You can think of your study as muscle growth.	Þú getur hugsað um nám þitt sem vöðvavöxt.
She was hit by a truck as she was crossing the road.	Hún varð fyrir vörubíl þegar hún fór yfir veginn.
This discovery is timely for the scientific community.	Þessi uppgötvun er tímabær fyrir vísindasamfélagið.
The more elegant the party, the happier the bride.	Því glæsilegri sem veislan er, því hamingjusamari er brúðurin.
After she had finished her speech, she left.	Eftir að hún hafði lokið máli sínu fór hún.
All research facilities began to close.	Öll rannsóknaraðstaða fór að loka.
Do not like this place?	Líkar þér ekki við þennan stað?
The material dries easily.	Efnið þornar auðveldlega.
A doctor who specializes in public health medicine.	Læknir sem sérhæfir sig í lýðheilsulækningum.
We exchange stories for an hour.	Við skiptumst á sögum í klukkutíma.
Sediment is pushed up by the sea.	Seti þrýst upp með sjónum.
Your word is my abstinence.	Orð þitt er bindindi mitt.
Lice plague reduced the number of insects.	Larðaplága dró úr fjölda skordýra.
We had a long discussion about the importance of education.	Við áttum langa umræðu um mikilvægi menntunar.
Is there a doctor at home?	Er læknir á heimilinu?
Mushrooms are rather tasteless.	Sveppir eru frekar bragðlausir.
They could end up in jail.	Þeir gætu endað í fangelsi.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Sum staðbundin sjúkrahús veita ófullnægjandi meðferð.
Although they are rarely seen, there are a lot of dolphins	Þó að þeir sjáist sjaldan, er mikið af höfrungum
The water was cold as a rock.	Vatnið var kalt eins og steinn.
A cloud of confusion surrounds it in general.	Ruglingsský umlykur hana almennt.
Should the country's infrastructure be repaired?	Á að gera við innviði landsins?
Follow the path into the trees.	Fylgjum stígnum inn í trén.
His lover's mother is rich.	Móðir elskhuga hans er rík.
Vocabulary tests were given during normal teaching hours	Orðaforðapróf voru lögð á venjulegum kennslutíma
The invention was extremely useful for space exploration.	Uppfinningin átti gríðarlega mikið gagn fyrir geimkönnun.
You're free, at least for now.	Þú ert frjáls, að minnsta kosti í augnablikinu.
Water becomes ice when frozen.	Vatn verður ís þegar það er frosið.
Many years of blight are coming to an end.	Margra ára korndrepi er að líða undir lok.
You can cook this fish in several ways.	Þú getur eldað þennan fisk á nokkra vegu.
The bride will make a full confession.	Brúðurin mun gera fulla játningu.
The hike was difficult but fun.	Fjallgangan var erfið en skemmtileg.
Once tried, never forgotten.	Einu sinni reynt, aldrei gleymt.
This process consists of three stages.	Þetta ferli samanstendur af þremur stigum.
He lived next door to his brother.	Hann bjó í næsta húsi við bróður sinn.
The population of the city varies greatly from day to day.	Íbúafjöldi borgar er mjög breytilegur frá degi til dags.
Debris is a serious problem.	Rusl er alvarlegt vandamál.
The thief was a big, muscular man.	Þjófurinn var stór og vöðvamikill maður.
We ran into a cloud of fun thoughts.	Við runnum á skýi skemmtilegra hugsana.
The mountains rise more than a mile high.	Fjöllin rísa í meira en mílu há.
Literally, do you hear me?	Bókstaflega, heyrirðu í mér?
Large forests have been destroyed.	Stór skóglendi hefur eyðilagst.
Statues of flowers adorned the platform.	Styttur af blómum prýddu pallinn.
The fish comes into balance on the deck and then sinks.	Fiskurinn kemur jafnvægi á stokk og sekkur síðan.
It is truly a beautiful city.	Það er sannarlega falleg borg.
Your call is very important to us.	Símtal þitt er okkur mjög mikilvægt.
Put down your knife and fork!	Leggðu frá þér hníf og gaffal!
The printer spit out the paper.	Prentarinn spýtti blaðinu út.
Thieves broke into our house.	Þjófar brutust inn í húsið okkar.
It was a sad day and everyone was miserable.	Þetta var dapur dagur og allir voru ömurlegir.
Look to the left.	Horfðu til vinstri.
They carefully examined the remains of the old village.	Þeir rannsökuðu vandlega leifar gamla þorpsins.
The farmer had good reason to claim damages.	Bóndinn hafði ríka ástæðu til að krefjast skaðabóta.
A woman talks to her friend.	Kona talar við vinkonu sína.
The first settlers built their huts along the riverbanks.	Fyrstu landnámsmennirnir byggðu kofa sína meðfram árbökkunum.
She became irritated and rumbled in her chair.	Hún varð pirruð og tuðaði í stólnum sínum.
The conspiracy was not discovered for many years.	Samsærið var ekki uppgötvað í mörg ár.
This city was formerly called something else.	Þessi borg var áður kölluð eitthvað annað.
Common sayings were memorized in childhood.	Algengar orðatiltæki voru lögð á minnið í æsku.
Putting equity above efficiency.	Að setja eigið fé fram yfir hagkvæmni.
The pictures are blurry.	Myndirnar eru óskýrar.
The country's business center of hope.	Viðskiptamiðstöð vonar landsins.
A group of seagulls rested on the beach.	Hópur máva hvíldi á ströndinni.
The government is haunting this evil.	Ríkisstjórnin er að hampa þessari illsku.
His speech was long and cold.	Ræða hans var löng og köld.
She takes good care of her plants.	Hún sinnir plöntunum sínum vandlega.
Winter brings early frost, so the fruit trees must be sheltered.	Veturinn kemur með snemma frost, því verða ávaxtatrén að vera í skjóli.
Winter storms can damage property.	Vetrarstormar geta skemmt eignir.
The dinosaur's bones are visible at the bottom.	Bein risaeðlunnar sjást neðst.
Buttermilk is used to make butter.	Smjörmjólk er notuð til að búa til smjör.
Defensive farming is common in this valley.	Algengt er að verjarækt sé í þessum dal.
The short procedure got everyone talking.	Hin stutta málsmeðferð kom öllum til að tala.
They lined up at registration.	Þeir stilltu sér upp við skráningu.
This was against my will.	Þetta var gegn vilja mínum.
The story was covered in the media.	Fjallað var um söguna í fjölmiðlum.
He came to the meeting first.	Hann kom fyrstur á fundinn.
My old bike was now useless.	Gamla hjólið mitt var nú ekkert að nota.
It is very popular with all age groups.	Hann er mjög vinsæll hjá öllum aldurshópum.
The policeman asked to see the river.	Lögreglumaðurinn bað um að skoða ána.
The representatives had gathered outside.	Fulltrúarnir voru saman komnir fyrir utan.
The streets are lined with benches in the garden.	Göturnar eru fóðraðar með bekkjum í garðinum.
Neighbors have complained about the noise.	Nágrannar hafa kvartað undan hávaðanum.
It is important to set boundaries.	Það er mikilvægt að setja takmörk.
You have very beautiful hair.	Þú ert með mjög fallegt hár.
Why are there so many books about dogs?	Af hverju eru til svona margar bækur um hunda?
Do you support an international arms embargo?	Styður þú alþjóðlegt vopnasölubann?
Each child was assigned a vaccination nurse.	Hvert barn fékk úthlutað bólusetningarhjúkrunarfræðingi.
British cars use a combustion engine.	Breskir bílar nota brunavél.
The beds were well equipped with linens and blankets.	Rúmin voru vel búin með rúmfötum og teppi.
This secures private property rights.	Þannig er einkaeignarrétturinn tryggður.
Students were imminent with questions.	Nemendur voru yfirvofandi af spurningum.
A homeless man is sitting on the bench.	Heimilislaus maður situr á bekknum.
They would be of some practical use.	Þær kæmu að einhverju hagnýtu gagni.
He was proud to be private.	Hann var stoltur af því að vera næði.
Carrot is an orange vegetable.	Gulrót er appelsínugult grænmeti.
The guests went to the zoo.	Gestirnir fóru í dýragarðinn.
During the transition period, the city underwent a major upheaval.	Á breytingatímabilinu varð mikil umbrot í borginni.
The guide was waiting to take care of our luggage.	Leiðsögumaður beið eftir að sjá um farangur okkar.
Farmers generally share equipment.	Bændur deila almennt búnaði.
Yes, why not try it?	Já, af hverju ekki að prófa það?
The tunnel is clad in lights.	Göngin eru klædd ljósum.
Investigators but it did not go well.	Rannsakendur en það fór ekki vel.
Large piles of snow closed the road.	Stórir snjóhrúgur lokuðu veginum.
The young man jumped to the side when the car hit him.	Ungi maðurinn hrökklaðist til hliðar þegar bíllinn ók á hann.
All five candidates had been active in politics.	Allir fimm frambjóðendurnir höfðu verið virkir í stjórnmálum.
The budget was for education.	Fjárhagsáætlunin snerist um menntamál.
If you neglect your health, the disease can take over.	Ef þú vanrækir heilsuna getur sjúkdómurinn tekið völdin.
Most kites are white.	Flestir flugdrekar eru hvítir.
That restaurant gets good reviews.	Sá veitingastaður fær góða dóma.
Some diseases can only be cured with surgery.	Suma sjúkdóma er aðeins hægt að lækna með skurðaðgerð.
It's stopped, can not go together.	Það er stöðvað, ekki hægt að fara saman.
The country was suffering from a severe drought.	Landið þjáðist af miklum þurrkum.
A dog gave the old woman warm comfort.	Hundur veitti gömlu konunni hlýja huggun.
These faeces were clearly deadly.	Þessar saurbakteríur voru greinilega banvænar.
They hate each other.	Þeir hata hvort annað.
In the rice fields here were once wild elephants roaming.	Á hrísgrjónaakrunum hér voru einu sinni villtir fílar á reiki.
Lush, overgrown vegetation surrounds the large lake.	Gróðursælt, gróið gróður umlykur stóra vatnið.
The bear's skin was soft and warm.	Skinn björnsins var mjúkur og hlýr.
Due to recent frosts, many trees were damaged.	Vegna nýlegra frosta skemmdust mörg tré.
The roads are in terrible condition.	Vegirnir eru í hræðilegu ástandi.
This tree is breathtaking.	Þetta tré er hrífandi.
She was very upset about this act.	Henni var mjög brugðið yfir þessu athæfi.
The train stopped regularly.	Lestin stoppaði reglulega.
A shepherd once grazed his flock here.	Hirðir smalaði einu sinni hjörð sína hér.
He was bitten by a snake yesterday.	Hann var bitinn af snáki í gær.
Only he was aware that she was sneaking up on him.	Aðeins hann var meðvitaður um að hún læddist á eftir honum.
Their orchard gave them plenty of fruit.	Ávaxtagarðurinn þeirra gaf þeim gnægð af ávöxtum.
He never showed emotion.	Hann sýndi aldrei tilfinningar.
He was lazy, rarely did work.	Hann var latur, vann sjaldan vinnu.
There seemed to be some truth in the indictment.	Það virtist vera einhver sannleikur í ákærunni.
Nothing tastes like beef tastes bad.	Ekkert sem bragðast eins og nautakjöt bragðast illa.
Their home is always tense.	Heimili þeirra er alltaf spennt.
Desperately lonely, desperate for the warmth of the blood.	Örvæntingarfull einmana, örvæntingarfull eftir hlýju blóðsins.
Villagers expect to become rural communities.	Þorpsbúar búast við að verða dreifbýlissamfélög.
There is a lot of water here.	Hér er töluvert af vatni.
This area is now the focus of the national media.	Þetta svæði er nú í brennidepli innlendra fjölmiðla.
Washing machines are now popular.	Þvottavélar eru nú vinsælar.
When water freezes, it expands one of its greatest properties.	Þegar vatn frýs stækkar það einn af stærstu eiginleikum þess.
She lived in a cottage, three miles [3 km] from the village.	Hún bjó í sumarhúsi, þriggja kílómetra frá þorpinu.
The little girl asked her mother one more question.	Litla stúlkan spurði móður sína enn eina spurningu.
She moved closer to him.	Hún færði sig nær honum.
I shouted.	Ég hrópaði.
Slowly and subtly the river began to change.	Hægt og lævíslega tók áin að breytast.
A woman is a woman, even if she is short.	Kona er kona, jafnvel þótt hún sé lágvaxin.
Many countries began to struggle with social problems.	Mörg lönd fóru að glíma við félagsleg vandamál.
Ham and cheese sandwiches can make you feel better.	Skinku- og ostasamloka getur látið þér líða betur.
The drug acts gently on the stomach.	Lyfið virkar varlega á magann.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Háu trén gerðu skóginn dimman og dularfullan.
Even at lower speeds, the train was too late.	Jafnvel á minni hraða var lestin of sein.
A new clinic has opened.	Ný læknastofa hefur opnað.
The pieces of wood were heavy.	Viðarbútarnir voru þungir.
Lack of sleep affects your health.	Skortur á svefni hefur áhrif á heilsu þína.
Large bags of sugar were stacked in storage.	Stórum sykurpokum var staflað í geymsluna.
Little success in his life.	Lítill árangur í lífi hans.
There are three types of histology.	Það eru þrjár tegundir af vefjafræði.
She cries quietly and tries not to make a sound.	Hún grætur hljóðlega og reynir að gefa ekki frá sér hljóð.
He closed his eyes and began to cry.	Hann lokaði augunum og fór að gráta.
There is no advance warning.	Það er engin fyrirfram viðvörun.
Kids love to eat pineapple.	Börn elska að borða ananas.
A small but still lively community.	Lítið en samt líflegt samfélag.
The little bird flew around.	Litli fuglinn flaug um.
The combination of three ingredients gives a powerful result.	Samsetning þriggja innihaldsefna gefur kraftmikla niðurstöðu.
The man's family was slaughtered.	Fjölskyldu mannsins var slátrað.
Yet it was the accusations of this writer that were most resonant.	Samt voru það ásakanir þessa rithöfundar sem voru mest hljómandi.
Too often, the elderly are thought to be elderly.	Of oft er talið að aldraðir séu aldraðir.
Heavy traffic caused us to slow down.	Mikil umferð varð til þess að við hægðum á okkur.
He remembered those early days when he was invincible.	Hann minntist þessara fyrstu daga þegar hann var ósigrandi.
Your health will fade without fresh air.	Heilsan þín mun dofna án fersks lofts.
People should share this precious resource.	Fólk ætti að deila þessari dýrmætu auðlind.
He had little to say.	Hann hafði lítið að segja.
The robber in the purple hoodie has a gun.	Ræninginn í fjólubláu hettupeysunni er með byssu.
He looked only once at his surroundings.	Hann leit aðeins einu sinni yfir umhverfi sitt.
Five people died in the accident.	Fimm létust í slysinu.
Exercise regularly and eat healthy.	Hreyfðu þig reglulega og borðaðu hollt.
They bought two cans of oil.	Þeir keyptu tvær olíudósir.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Kanínur eru settar á bæi til að stjórna illgresi.
The guard asked people to leave.	Vörðurinn bað fólk um að fara.
Carrots are one carbohydrate base.	Gulrætur eru einn kolvetnagrunnur.
The girl was unconscious.	Stúlkan var meðvitundarlaus.
Laughter mixed with crying.	Hlátur blandaðist grátinum.
She grabs her pocketbook and goes to work.	Hún grípur vasabókina sína og heldur af stað í vinnuna.
I usually do not have that much free time.	Ég hef venjulega ekki svona mikinn frítíma.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Gefðu gaum að tóni og skapi ræðumanns.
Yesterday, a pharmacist said that the drug was inactive.	Í gær sagði lyfjafræðingur að lyfið væri óvirkt.
The alkaloid was extracted from the plant.	Alkalóíðið var unnið úr plöntunni.
You're just doing your job.	Þú ert bara að vinna vinnuna þína.
The villagers caught up with the stranger.	Þorpsbúar náðu ókunnuga manninum.
This has not happened in recent times.	Í seinni tíð hefur þetta ekki enn gerst.
The archer of the enemy attacked last night.	Bogmenn óvinarins gerðu árás í nótt.
The film was well received by critics.	Myndin hlaut góðar viðtökur gagnrýnenda.
He helped many homeless people.	Hann hjálpaði mörgum heimilislausum.
The industrialized countries rely mainly on oil products.	Iðnríkin treysta aðallega á olíuvörur.
The government approved a new policy.	Ríkisstjórnin samþykkti nýja stefnu.
The order is unusual.	Röðin er óvenjuleg.
The bank, in this small town, was robbed.	Bankinn, í þessari litlu borg, var rændur.
Nice fog lay low in the yard.	Fín þoka lá lágt í garðinum.
I look forward, saw nothing.	Ég horfi fram, sá ekkert.
He was silent and looked at the map.	Hann þagði og leit á kortið.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Hver fruma líkamans þarf járn til að virka vel.
The government should provide assistance.	Ríkisstjórnin ætti að veita aðstoð.
A white cat jumped lightly on the desk.	Hvítur köttur stökk létt upp á skrifborðið.
This is the biggest springboard ever made.	Þetta er stærsta stökkbretti sem gert hefur verið.
It was easy for the poor to end the war.	Fátækum var létt að stríðinu væri lokið.
The soap dish is inserted here.	Sápudisknum er stungið hér inn.
Little girl dancing to music.	Lítil stúlka dansar við tónlist.
More were working from home.	Fleiri voru að vinna heima hjá sér.
This man would be reluctant to give his allegiance.	Þessi maður myndi vera tregur til að gefa hollustu sína.
Luck.	Heppni.
The pitch was very humid that day.	Völlurinn var mjög rakur þennan dag.
Life was hard.	Lífið var harðneskjulegt.
We will never give up.	Við munum aldrei gefast upp.
The report suggests that the issue be resolved.	Í skýrslunni er lagt til að málið verði leyst.
He declared himself emperor.	Hann lýsti því yfir að hann væri keisari.
Stop shooting baseballs through a neighbor's window.	Hættu að skjóta hafnabolta inn um glugga nágrannans.
The bull ran over him.	Nautið hljóp yfir sig.
The queen asked the people to support her son.	Drottningin bað fólkið að styðja son sinn.
The paintings were signed by an artist.	Málverkin voru árituð af listamanni.
The professor is highly respected by his students.	Prófessorinn nýtur mikillar virðingar af nemendum sínum.
She would pull me close.	Hún myndi draga mig nærri sér.
Researchers set up experiments.	Rannsakendur settu upp tilraunir.
I took a deep breath before continuing.	Ég dró andann lengi áður en ég hélt áfram.
They were caught unconscious.	Þeir voru gripnir ómeðvitaðir.
This has saved me a lot of time.	Þetta hefur sparað mér mikinn tíma.
She was an active advocate for civil rights.	Hún var ötull talsmaður borgaralegra réttinda.
The river flowed slowly across the plain.	Áin rann hægt um sléttuna.
The smell of lavender filled the room.	Lyktin af lavender fyllti herbergið.
He walked across the room and stopped at the window.	Hann gekk yfir herbergið og staldraði við gluggann.
The salesman carefully explained all the features of the car.	Sölumaðurinn útskýrði vandlega alla eiginleika bílsins.
Basement or attic is storage.	Kjallari eða ris er geymsla.
These celebrities have all served as role models.	Þessir frægu hafa allir starfað sem fyrirsætur.
Other neighboring towns have tried the same.	Aðrir nágrannabæir hafa reynt það sama.
He's a good singer.	Hann er góður söngvari.
This is a good solution.	Þetta er góð lausn.
Meeting ended with his words ringing in their ears.	Fundi slitið með orð hans hljómandi í eyrum þeirra.
We're saving a lot of money.	Við erum að spara heilmikið af peningum.
He wants to stay in science.	Hann vill vera áfram í vísindum.
To the north of my house are many tall trees.	Norðan við húsið mitt eru mörg há tré.
Who controls your destiny?	Hver stjórnar örlögum þínum?
Lack of appropriate facilities means that students have few options.	Skortur á viðeigandi aðstöðu þýðir að nemendur hafa fáa valkosti.
The sand moves into the dunes.	Sandurinn færist yfir í sandalda.
The apple is safely transported through the portal.	Eplið flutt á öruggan hátt í gegnum gáttina.
The fire destroyed several valuables.	Eldurinn eyddi nokkrum verðmætum munum.
We need a new CEO.	Okkur vantar nýjan forstjóra.
Large amounts of fruit are wasted.	Mikið magn af ávöxtum er sóað.
This drain opens to the sewer.	Þetta niðurfall opnast að fráveitu.
The young man moved closer to her.	Ungi maðurinn færði sig nær henni.
The team coach told me they were invincible.	Þjálfari liðsins sagði mér að þeir væru ósigrandi.
The army cordoned off the area around the capital.	Herinn girti fyrir svæðið í kringum höfuðborgina.
Their research begins by examining available data.	Rannsóknir þeirra hefjast á því að rannsaka fyrirliggjandi gögn.
Sugar and starch are energy-rich natural products.	Sykur og sterkja eru orkuríkar náttúruvörur.
The new computer is much faster.	Nýja tölvan er miklu hraðari.
Adult moths lay many eggs.	Fullorðinn mölur verpir mörgum eggjum.
Such paints can be toxic.	Slík málning getur verið eitruð.
He heard the dogs barking in the distance.	Hann heyrði hundana gelta í fjarska.
The Imam declared jihad a sacred duty.	Imam lýsti því yfir að jihad væri heilög skylda.
The Minister criticized the war economy.	Ráðherrann gagnrýndi stríðshagkerfið.
She nodded.	Hún kinkaði kolli.
The man said he was unhappy.	Maðurinn sagðist vera óánægður.
His health is poor but he continues to work.	Heilsan er bágborin en hann heldur áfram að vinna.
Unrestricted climate change could have dangerous consequences.	Óheftar loftslagsbreytingar gætu haft hættulegar afleiðingar í för með sér.
Be very careful when lifting heavy objects.	Vertu mjög varkár þegar þú lyftir þungum hlutum.
The fort towered over the treetops and was clearly visible.	Virkið gnæfði yfir trjátoppunum og sást vel.
He was surprised at how much had changed.	Hann var hissa á því hversu mikið hafði breyst.
We should see the dentist regularly.	Við ættum að sjá tannlækninn reglulega.
The stuff smells good.	Dótið lyktar vel.
She did not admit that she was wrong.	Hún viðurkenndi ekki að hún hefði haft rangt fyrir sér.
It was not even last year.	Það var ekki einu sinni í fyrra.
Lotus flower climbed a small hill.	Lótusblóm klifraði upp litla hæð.
The sea had calmed down somewhat.	Sjórinn hafði róast nokkuð.
Playing an instrument requires careful attention to the director's clues.	Að spila á hljóðfæri krefst vandlegrar athygli á vísbendingum stjórnandans.
This picture should actually be hung on the wall.	Þessa mynd ætti eiginlega að hengja upp á vegg.
Our previous article explained copyright issues.	Fyrri grein okkar útskýrði vandamál höfundarréttar.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Stúlkurnar töluðu um einmanaleika lífs síns.
Could you answer that?	Gætirðu svarað því?
When the war started, they were scared.	Þegar stríðið hófst voru þeir hræddir.
Her dress was considered in colors.	Kjóllinn hennar var yfirvegaður í litum.
The young man called after her.	Ungi maðurinn kallaði á eftir henni.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Helstu aðdráttarafl borgarinnar eru fornar minjar hennar.
Please observe the following safety precautions.	Vinsamlega fylgdu eftirfarandi öryggisráðstöfunum.
The computer does not start.	Tölvan ræsir ekki.
Children love to sing children's songs.	Börn elska að syngja barnavísur.
The soldiers threatened to demolish the city.	Hermennirnir hótuðu að rífa borgina.
However, she still spoke softly, almost whispering.	Hins vegar talaði hún enn lágt, næstum hvíslandi.
The two brothers started arguing.	Bræðurnir tveir fóru að rífast.
Energy consumption has increased.	Orkunotkun hefur aukist.
Tear off the baby's clothes.	Rífðu fötin af barninu.
The next few days passed slowly.	Næstu dagar liðu hægt.
What should we do? 	Hvað ættum við að gera?
asked the boy.	spurði drengurinn.
She talked for hours with a childhood friend.	Hún talaði tímunum saman við æskuvinkonu.
He was a hard worker.	Hann var dugnaðarforkur.
His thoughts were vague.	Hugsanir hans voru óljósar.
In addition, many people died in traffic accidents.	Auk þess létust margir í umferðarslysum.
The króna depreciated sharply.	Krónan lækkaði mikið.
The sick old man was still unstable on his feet.	Veiki gamli maðurinn var enn óstöðugur á fætur.
This village lacks basic necessities.	Þessi þorp skortir helstu nauðsynjar.
The weather has often been the subject of singing.	Veðrið hefur oft verið efni í söng.
She was reluctant to part with the book.	Hún var treg til að skilja við bókina.
However, she promised to return.	Hins vegar lofaði hún að snúa aftur.
Is my book ready?	Er bókin mín tilbúin?
It is not possible for you to make damages.	Það er ekki mögulegt fyrir þig að gera skaðabætur.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra afþakkaði boðið.
The mild, soft morning air flowed softly through the village.	Milt, mjúkt morgunloftið streymdi mjúklega um þorpið.
He said he had seen a ghost.	Hann sagðist hafa séð draug.
The market is known for its dubious goods.	Markaðurinn er þekktur fyrir vafasaman varning.
She's in her new red dress.	Hún er í nýja rauða kjólnum sínum.
The streets of the city are bustling with life.	Götur borgarinnar eru iðandi af lífi.
No flowers give way to trees.	Engarblómin víkja fyrir trjám.
The Minister is determined to reduce taxes.	Ráðherrann er harðákveðinn í að lækka skatta.
The hand is flexible.	Höndin er sveigjanleg.
Computers make tasks easier.	Tölvur gera verkefni auðveldara.
Girls were not allowed to go to school.	Stúlkum var bannað að ganga í skóla.
This area was once strategically important.	Þetta svæði var einu sinni stefnumótandi mikilvægt.
I'm used to living in this environment.	Ég er vön lífinu í þessu umhverfi.
He often sits in his rocking chair at night.	Hann situr oft í ruggustólnum sínum á kvöldin.
His voice broke and he burst into tears.	Rödd hans brast og hann brast í tár.
He often works from home.	Hann er oft heimavinnandi.
Pollution is a serious problem in many poorer countries.	Mengun er alvarlegt vandamál í mörgum fátækari löndum.
He took a deep breath and walked away.	Hann dró djúpt andann og gekk í burtu.
Heavy equipment is used in urban areas.	Þungur búnaður er notaður við þéttbýli.
Her love for her homeland was fundamental.	Ást hennar á heimalandi sínu var grundvallaratriði.
The heavy side pursued their hinges.	Þungu hliðin stunduðu á lamir þeirra.
The young terrace was always full of energy.	Ungi hjallinn var alltaf fullur af orku.
A man with strong opinions, often broke through.	Maður með sterkar skoðanir, sló oft í gegn.
Susan was a selfish child.	Susan var eigingjarnt barn.
The guard was not happy.	Varðmaðurinn var ekki ánægður.
Write your name on the label.	Skrifaðu nafnið þitt á miðann.
Due to the epidemic, schools in that area were closed.	Vegna faraldursins var skólum í því hverfi lokað.
She needs a glass for the dishes.	Hún þarf glas fyrir uppvaskið.
He will inherit everything when my father dies.	Hann mun þannig erfa allt búið þegar faðir minn deyr.
Please set the time.	Vinsamlegast stilltu tímann.
The soldier seemed exhausted.	Hermaðurinn virtist uppgefinn.
The paper card she handed me did not help me much.	Pappírskortið sem hún rétti mér hjálpaði mér ekki mikið.
They make sculptures out of cement.	Þeir smíða skúlptúra ​​úr sementi.
They will never learn.	Þeir munu aldrei læra.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Hann opnaði augun og horfði til himins.
They swam with little effort.	Þeir syntu með varla fyrirhöfn.
The military commander's kingdom is a historical subject.	Ríki herforingjans er sagnfræðiefni.
When rescue workers arrived on the scene, the man was submerged in the water.	Þegar björgunarsveitarmenn komu á vettvang lá maðurinn á kafi í vatninu.
Improve his vocabulary.	Bættu orðaforða hans.
They were famous for their wits.	Þeir voru frægir fyrir vitsmuni sína.
Many people chose to stay at home rather than travel.	Margir kusu að vera heima frekar en að ferðast.
She finished stirring the eggs.	Hún kláraði að hræra eggjunum.
The children are in school uniforms.	Börnin eru í skólabúningum.
Butter is a staple food.	Smjör er grunnfæða.
The leader of the free world knows that he is being watched.	Leiðtogi hins frjálsa heims veit að það er fylgst með honum.
Their chemistry did not mix.	Efnafræði þeirra blandaðist ekki saman.
The ship was badly damaged.	Skipið skemmdist mikið.
He examines the gun carefully.	Hann skoðar byssuna vandlega.
People stood around and watched curiously.	Fólk stóð í kringum sig og horfði forvitni á.
The gunman blew her brain out.	Byssumaðurinn sprengdi heilann úr henni.
My son is getting bigger and bigger.	Sonur minn stækkar og stækkar.
It turned out to be easy to place mirrors in space.	Það reyndist auðvelt að staðsetja spegla í geimnum.
Too much milk made the cakes watery.	Of mikil mjólk gerði kökurnar vatnsgóðar.
The beach is dotted with islands.	Ströndin er doppuð eyjum.
The policy of our government favors foreign investment.	Stefna ríkisstjórnar okkar ívilnar erlendum fjárfestingum.
It looks like it's going to rain.	Það lítur út fyrir að það fari að rigna.
The priest led her through the labyrinth of the tunnel.	Presturinn leiddi hana í gegnum völundarhús ganganna.
You are now a qualified fitness instructor.	Þú ert nú hæfur líkamsræktarkennari.
The excuse was that he had a headache.	Afsökunin var sú að hann væri með höfuðverk.
The raven was black as night.	Hrafninn var svartur sem nótt.
The philosopher read the newspaper daily	Heimspekingurinn las dagblaðið daglega
The farmer's wife chopped beets.	Kona bónda saxaði rófur.
Spiders were the first to weave nests.	Köngulær voru fyrstur til að vefa hreiður.
He managed to get to the train station.	Honum tókst að komast að lestarstöðinni.
We found it difficult to understand his story.	Okkur fannst erfitt að skilja sögu hans.
The politician ignored the request.	Stjórnmálamaðurinn hunsaði beiðnina.
The president must learn to control his anger.	Forsetinn verður að læra að stjórna reiði sinni.
The bridge was unsafe.	Brúin var ótrygg.
That day she prepared some vegetarian dishes.	Þann dag útbjó hún nokkra grænmetisrétti.
The journalist interviewed with a memory aid.	Blaðamaðurinn tók viðtöl með minnishjálp.
He came out of the fog.	Hann kom upp úr þokunni.
Cabinet is a space to hang clothes.	Skápur er rými til að hengja upp föt.
Do not bring me more of this banana!	Ekki færa mér fleiri af þessum bananum!
The cat, securely tied to the tree, gave a warning.	Kötturinn, tryggilega bundinn við tréð, gaf viðvörun.
He speaks six languages.	Hann talar sex tungumál.
He is from a famous football family.	Hann er einn af frægri fótboltafjölskyldu.
As a first step, the government must investigate the disaster.	Sem fyrsta skref verða stjórnvöld að rannsaka hamfarirnar.
The land has a lot of deserts.	Landið hefur mikið af eyðimörk.
The government issued many warnings.	Ríkisstjórnin gaf út margar viðvaranir.
I provided water to the poor and homeless.	Ég bar fram vatn til fátækra og heimilislausra.
Use a pot to hold the soil.	Notaðu pott til að halda jarðveginum.
The mine is famously the deepest in the world.	Náman er fræg sú dýpsta í heiminum.
A national park was established to protect these unique birds.	Þjóðgarður var stofnaður til að vernda þessa einstöku fugla.
We will continue our studies.	Við munum halda áfram námi.
This neighborhood is a great place for food.	Þetta hverfi er frábær staður fyrir mat.
Let your ideas run free.	Leyfðu hugmyndum þínum að ganga frjálsar.
What have been your biggest mistakes in life?	Hver hafa verið stærstu mistök þín í lífinu?
The book was exciting and very attractive.	Bókin var spennandi og hafði mikla aðdráttarafl.
So the park adopted a "no pets" policy.	Þannig að garðurinn tók upp stefnu um „ekki gæludýr“.
The room is sparkling clean.	Herbergið er glitrandi hreint.
The lion screamed and surprised the animals nearby.	Ljónið öskraði og gerði dýrin í nágrenninu hissa.
The guy lived his best life.	Gaurinn lifði sínu besta lífi.
You constantly complain to me about your insomnia.	Þú kvartar stöðugt við mig yfir svefnleysi þínu.
The moon rises in the west.	Tunglið rís í vestri.
They exchanged nervous eyes.	Þeir skiptust á taugaveiklum augum.
Check that the sugar dissolves evenly.	Athugið hvort sykurinn leysist jafnt upp.
It was clearly her field knowledge.	Það var greinilega sviðsþekking hennar.
This is a list of items.	Þetta er listi yfir hluti.
Her car passed a sharp bend on the road.	Bíll hennar fór framhjá kröppum beygju á veginum.
Each home contains one bedroom.	Hvert heimili inniheldur eitt svefnherbergi.
This island became an independent nation.	Þessi eyja varð sjálfstæð þjóð.
Thirsty workers shouted for drink.	Þyrstir verkamenn hrópuðu á drykkju.
He ran towards his friend.	Hann hljóp í áttina að vini sínum.
He has a master's degree in genetics.	Hann er með meistaragráðu í erfðafræði.
Her ancestors had been faithful to the king's family.	Forfeður hennar höfðu verið trúr fjölskyldu konungs.
The dam was demolished a decade ago.	Stíflan var rifin fyrir áratug.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Ef þú lokar augunum sofnarðu hraðar.
Do not tell anyone.	Ekki segja neinum það.
It turns base metal into gold.	Það breytir grunnmálmi í gull.
The boy spoke loudly in front of his mother.	Drengurinn talaði hátt í áheyrn móður sinnar.
He was in his white jacket, as always.	Hann var í hvíta jakkanum sínum, eins og alltaf.
She will refuse to marry you.	Hún mun neita að giftast þér.
She comforted me like a child.	Hún huggaði mig eins og barn.
The drought caused famine.	Þurrkarnir ollu hungursneyð.
Whatever you do, please do not let him see you cry.	Hvað sem þú gerir, vinsamlegast láttu hann ekki sjá þig gráta.
Unemployment is local here.	Hér er atvinnuleysi landlægt.
The refugees work in the fields.	Flóttafólkið vinnur á ökrunum.
His forehead glowed with sweat.	Enni hans ljómaði af svita.
The river flows slowly but steadily.	Áin rennur hægt en stöðugt.
Many more such attacks can be expected.	Búast má við miklu fleiri slíkum árásum.
The leader's position was empty.	Staða leiðtogans var tóm.
The fans cheered immensely.	Aðdáendurnir fögnuðu ógurlega.
Six new tanks will be built next year.	Sex nýir tankar verða smíðaðir á næsta ári.
The area has ponds and lakes.	Svæðið er með tjarnir og vötn.
Some types of entertainment are controversial.	Sumar tegundir afþreyingar eru umdeildar.
Many autistic people are very healthy.	Margir einhverfir eru mjög heilbrigðir.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	Gúmmísjúkdómur er helsta orsök tanntaps.
A small smile pulled over her lips.	Lítið bros togaði um varir hennar.
Her heart was pounding, she jumped into the bathroom.	Hjarta hennar sló, hún hoppaði inn á klósettið.
The trip takes about two hours.	Ferðin tekur um tvær klukkustundir.
The weather is usually hot and humid.	Veður er yfirleitt heitt og rakt.
It had to choose.	Það varð að velja.
Every fishing industry is affected by the climate of the world.	Sérhver sjávarútvegur verður fyrir áhrifum af veðurfari heimsins.
Abuse of those animals is reprehensible.	Misnotkun á þeim dýrum er forkastanleg.
The bouncer barred her from the tap.	Skopparinn meinaði henni frá kránni.
The train is coming soon.	Lestin kemur fljótlega.
Get him to clean his room.	Fáðu hann til að þrífa herbergið sitt.
Laughter is the music of life.	Hlátur er tónlist lífsins.
Market economies are more successful than management economies.	Markaðshagkerfi eru farsælli en stjórnunarhagkerfi.
The fatigue that the old man felt was overwhelming.	Þreyta sem gamli maðurinn fann var yfirþyrmandi.
The tunnel was very dark.	Göngin voru mjög dimm.
He has made many friends in his time.	Hann hefur eignast marga vini á sínum tíma.
The cathedral's famous bell rang five times.	Hin fræga klukka dómkirkjunnar hringdi fimm sinnum.
Dogs were released into the streets.	Hundum var sleppt lausum út á götur.
I'm the Governor's Secretary.	Ég er ritari seðlabankastjóra.
That artwork is on the wall.	Það listaverk er á veggnum.
Where are we going?	Hvert erum við að fara?
A dispute arose over ownership of the land.	Ágreiningur kom upp um eignarhald á landinu.
I wish I had more time.	Ég hefði viljað hafa meiri tíma.
This world, this world of mine.	Þessi heimur, þessi heimur minn.
The citizens were starving.	Borgararnir stóðu frammi fyrir hungri.
See the waterfall screaming down!	Sjáðu fossinn sem öskrar niður!
People suffer from malnutrition.	Fólk þjáist af vannæringu.
This cat is big!	Þessi köttur er stór!
The victim was rushed to a hospital.	Fórnarlambið var flutt í skyndi á sjúkrahús.
It's a matter of life or death.	Þetta er spurning um líf eða dauða.
These are books he read over and over again.	Þetta eru bækur sem hann las aftur og aftur.
Such cases are rare these days.	Slík tilvik eru sjaldgæf þessa dagana.
They were giants.	Þeir voru risar.
Calm down before the storm, they expected.	Lognið á undan storminum, gerðu þeir ráð fyrir.
The effects of the financial crisis came almost immediately.	Áhrif fjármálakreppunnar komu nánast strax.
He was often bored and then disappeared.	Honum leiddist oft og hvarf svo.
The editor refused to work with the government.	Ritstjórinn neitaði að vinna með stjórnvöldum.
Conan must avenge his father's death.	Conan verður að hefna dauða föður síns.
It enjoys warm, sunny weather all year round.	Það nýtur hlýtt, sólríkt veður allt árið um kring.
The salesman carefully loaded his goods.	Sölumaður hlóð varningi sínum vandlega.
She baked the cakes in the oven.	Hún bakaði kökurnar í ofninum.
Representatives condemned his action.	Fulltrúarnir fordæmdu aðgerð hans.
We must act now to save the rainforest.	Við verðum að bregðast við núna til að bjarga regnskógum.
Common wisdom suggests that trust is inseparable in a democracy.	Viðtekinn speki bendir til þess að traust sé óaðskiljanlegur í lýðræði.
The news was carried calmly.	Fréttin var flutt í rólegheitum.
His clothes were too hot for the temperature.	Fötin hans voru allt of heit fyrir hitastigið.
The soil contained the nitrates but contained little else.	Jarðvegur innihélt nítrötin en innihélt lítið annað.
The edges of the mesa were sharp.	Brúnir mesa voru skarpar.
There's some coffee left in the pot.	Það er kaffi eftir í pottinum.
Opinions have been rare but are becoming more common.	Skoðanir hafa verið sjaldgæfar en þær eru að verða algengari.
Watch out for the holes!	Passaðu þig á holunum!
Gold mining once brought wealth and employment to the area.	Gullnámur færði einu sinni auð og atvinnu til svæðisins.
The building was poorly built.	Byggingin var illa byggð.
The professor denied guilt.	Prófessorinn neitaði sök.
Unfortunately, it is out of reach for most farmers.	Því miður er það utan seilingar hjá flestum bændum.
His cataracts were slightly widened.	Augusteinar hans voru örlítið víkkaðir.
I can not do the story justice.	Ég get ekki gert söguna réttlæti.
The cake smells wonderful.	Kakan lyktar dásamlega.
Illness is the leading cause of death.	Sjúkdómur er helsta dánarorsök.
Over the years, sari has had many names.	Í gegnum árin hefur sari haft mörg nöfn.
Loud laughter was heard behind the wall.	Hávær hlátur heyrðist bak við vegginn.
The water in the pool was very calm.	Vatnið í lauginni var mjög kyrrt.
She sees herself as a professional.	Hún lítur á sig sem fagmann.
The number of bird populations decreased even further.	Fuglastofnum fækkaði enn frekar.
They found a dusty old card in a wooden box.	Þeir fundu rykugt gamalt kort í trékassa.
Pitchers were sent to the moon.	Kannar voru sendar til tunglsins.
He arrived late for the meeting.	Hann mætti ​​of seint á fundinn.
To complete your culinary education, consider this course.	Til að klára matreiðslumenntun þína skaltu íhuga þetta námskeið.
The figure showed a steady increase in employment.	Myndin sýndi stöðuga fjölgun atvinnu.
A story about adventure and knowledge.	Saga um ævintýri og fróðleik.
When the air heats up, it becomes less dense.	Þegar loft hitnar verður það minna þétt.
The window opens onto the beach.	Glugginn opnast út á ströndina.
The fossil was found during construction.	Steingervingurinn fannst við byggingu.
Salmon is high in protein.	Laxfiskur er próteinríkur.
The road is too narrow.	Vegurinn er of mjór.
And that's the main way to do it	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to be his student.	Hún samþykkti að vera nemandi hans.
The two teams met in the final.	Liðin tvö mættust í úrslitaleiknum.
The committee is discussing whether to legislate.	Nefndin er að fjalla um hvort setja eigi lög.
The new settlement is among the mountains.	Nýja byggðin er meðal fjalla.
We need to define right and wrong.	Við þurfum að skilgreina rétt og rangt.
The collective agreement was signed.	Kjarasamningurinn var undirritaður.
The ferry transports passengers across the bay.	Ferjan flytur farþega yfir flóann.
Also remember that it is better to use the microwave.	Mundu líka að það er betra að nota örbylgjuofninn.
Reversible, but not very practical.	Afturkræft, en ekki mjög hagnýt.
Weak arguments got on the judges' nerves.	Veik rök slógu dómarana í taugarnar á sér.
How big is the gap between rich and poor?	Hversu mikið er bilið á milli ríkra og fátækra?
Lightning often strikes tall trees.	Elding slær oft niður há tré.
Residents were urged not to litter the streets.	Borgarbúar voru hvattir til að rusla ekki um göturnar.
The train's brakes failed.	Bremsur lestarinnar biluðu.
Her marriage was planned.	Hjónaband hennar var skipulagt.
Solar batteries are expensive to purchase in small quantities.	Sólarrafhlöður eru dýrar í innkaupum í litlu magni.
They were hired by the police.	Þeir voru ráðnir af lögreglunni.
The geological study discovered remarkable fossil beds there.	Jarðfræðirannsóknin uppgötvaði þar merkileg steingervingabeð.
The exercise became widespread.	Æfingin varð útbreidd.
Some of these regulations are very complex.	Sumar þessara reglugerða eru mjög flóknar.
The soldiers had been called up to serve as peacekeepers.	Hermennirnir höfðu verið kallaðir til að starfa sem friðargæsluliðar.
Be very careful!	Farðu mjög varlega!
This medicine only works for stomach pain.	Þetta lyf virkar aðeins við magaverkjum.
Your vegetables and meat are fresh.	Grænmetið og kjötið þitt er ferskt.
The news was broadcast on state radio.	Fréttin var flutt í ríkisútvarpinu.
Restrictions on freedom of expression have prevented protests.	Takmarkanir á tjáningarfrelsi hafa komið í veg fyrir mótmæli.
Researchers are researching the learning process.	Vísindamenn eru að rannsaka námsferlið.
It takes a lot of work to produce it.	Það þarf mikla vinnu til að framleiða það.
The highway is empty at the moment.	Þjóðvegurinn er auður þessa stundina.
The rash spread rapidly.	Útbrotin breiddust hratt út.
The raven returned and sat down above me.	Hrafninn sneri aftur og settist fyrir ofan mig.
We slept under these stars.	Við sváfum undir þessum stjörnum.
His father was a wealthy landowner.	Faðir hans var auðugur landeigandi.
At least three homes were destroyed.	Að minnsta kosti þrjú heimili eyðilögðust.
Add a few tablespoons of honey to the sauce.	Bætið nokkrum matskeiðum af hunangi í sósuna.
I really should work on that.	Ég ætti virkilega að vinna í því.
The new rocket is incredibly effective.	Nýja eldflaugin er ótrúlega áhrifarík.
The weather suddenly turned for the worse.	Veðrið snerist skyndilega til hins verra.
The cover of the book shows a medieval castle.	Kápa bókarinnar sýnir miðaldakastala.
Trash cans need to be emptied regularly.	Reglulega þarf að tæma ruslatunnur.
The towers of the cathedral stand shaded by the evening sky.	Turnar dómkirkjunnar standa skuggamyndaðir við kvöldhimininn.
Remove fleshy substances from the skin.	Dragðu holdugt efni úr húðinni.
Transfer the wet noodles, drizzle with sauce, into the oven.	Færðu blautu núðlurnar, dreypa af sósu, inn í ofn.
What matters is that humans are physical things.	Það sem skiptir sköpum er að menn eru líkamlegir hlutir.
They advised him to leave the country.	Þeir ráðlögðu honum að flytja úr landi.
Let me introduce myself.	Leyfðu mér að kynna mig.
She sighed resignedly.	Hún andvarpaði uppgefið.
The bridge is currently undergoing major repairs.	Nú standa yfir miklar viðgerðir á brúnni.
We rely on our taxes.	Við treystum á skatta okkar.
There is snow on the mountain tops.	Það er snjór á fjallatoppunum.
Several students expressed their opposition to the proposal.	Nokkrir nemendur lýstu andstöðu sinni við tillöguna.
He feels his life is empty.	Honum finnst líf sitt vera tómt.
This magazine is now sold out.	Þetta tímarit er nú uppselt.
The lambs blew pitifully.	Lömbin blésu aumkunarvert.
Personally, I prefer the perfume of jasmine.	Sjálfur vil ég frekar ilmvatnið af jasmíni.
No further questions, Mr. President.	Engar frekari spurningar, virðulegur forseti.
The population continued to expand.	Íbúum hélt áfram að stækka.
She moved her head without blinking.	Hún hreyfði höfuðið án þess að blikka.
This city is defined by its flat skyscrapers.	Þessi borg er skilgreind af sléttum skýjakljúfum sínum.
Children grow faster spiritually.	Börn þroskast andlega hraðar.
A narrow bridge crosses the valley.	Mjó brú liggur yfir dalinn.
The ice is melting and the sea level is rising.	Ísinn er að bráðna og yfirborð sjávar hækkar.
He lived in fear of his father.	Hann lifði í ótta við föður sinn.
They met some obstacles.	Þeir mættu nokkrum hindrunum.
Fish and chips were a favorite dish.	Fiskur og franskar voru uppáhaldsréttur.
Some immigrants have a family at home.	Sumir innflytjendur eiga fjölskyldu heima.
The town's main tourist attraction is the zoo.	Helsti ferðamannastaður bæjarins er dýragarðurinn.
With heat, the liquid expands.	Með hitauppstreymi þenst vökvinn út.
Once owned by a wealthy merchant.	Einu sinni tilheyrði ríkum kaupmanni.
We can achieve comprehensive healthcare.	Við getum náð alhliða heilbrigðisþjónustu.
A kangaroo died near the road.	Kengúra dó nálægt vegi.
My new bike seems to be better than yours.	Nýja hjólið mitt virðist vera betra en þitt.
Never have compassion on the rich.	Aldrei hafa samúð með þeim ríku.
We fought long and hard.	Við börðumst lengi og hart.
The crime rate in the city is high.	Glæpatíðni í borginni er há.
The numbers are increasing.	Tölurnar eru að aukast.
He gave no evidence for his claims.	Hann gaf engar sannanir fyrir fullyrðingum sínum.
Sand grains are clearly visible.	Sandkorn sést vel.
He shakes his head.	Hann hristir höfuðið.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Þetta dagblað er lesið af almennum borgurum.
Make sure you file your taxes before the deadline.	Gakktu úr skugga um að þú skráir skatta þína fyrir frestinn.
The captain always travels with a compass.	Skipstjórinn ferðast alltaf með áttavita.
They have many living things.	Þeir búa yfir mörgum lifandi lífverum.
The dispute dragged on in court for years.	Deilan dróst fyrir dómstólum árum saman.
The dog was in a hurry after a meal.	Hundurinn var í stuði eftir máltíð.
Dogs live and hunt on the streets.	Hundar lifa og veiða á götum úti.
This yarn has been spun by a webmaster.	Þetta garn hefur verið spunnið af vefarameistara.
It's a cold front to come.	Það er kuldafront að koma.
The company later announced that the dispute had been resolved.	Fyrirtækið tilkynnti síðar að deilan hefði verið leyst.
Peter, still a boy, accompanied his nephew.	Pétur, sem er enn drengur, fylgdi frænda sínum.
She was restless.	Hún var eirðarlaus.
There was often a power outage.	Rafmagnsleysi varð oft.
Apply the glue to the cake.	Berið límið á kökuna.
A sudden gust of wind blew sand into her eyes.	Skyndileg vindhviða blés sandi í augu hennar.
The rate of population growth is still high.	Hraði fólksfjölgunar er enn mikill.
Our company must constantly invest in new technology.	Fyrirtækið okkar verður stöðugt að fjárfesta í nýrri tækni.
Animals thrive better in tropical areas.	Dýr þrífast betur í suðrænum svæðum.
The koala is a marsupial.	Kóala er pokadýr.
People to emulate	Fólk til eftirbreytni
Everyone who is anyone is there.	Allir sem eru einhver eru þarna.
First, rinse your rice.	Fyrst skaltu skola hrísgrjónin þín.
The fish is delicious, fresh and crispy.	Fiskurinn er ljúffengur, ferskur og stökkur.
The peach tree fell over the fence.	Ferskjutréð féll yfir girðinguna.
He received a low grade on the exam.	Hann fékk lága einkunn á prófinu.
With the change of seasons, bears go to sleep.	Með árstíðaskiptum leggjast birnir í dvala.
The expedition is necessary as the herd is starving.	Leiðangurinn er nauðsynlegur þar sem hjörðin svelta.
Bloody conflicts have left many homeless.	Blóðug átök hafa gert marga heimilislausa.
The project requires concentration and effort.	Verkefnið krefst einbeitingar og áreynslu.
The boxes began to pile up with noise in the garage.	Kassarnir fóru að staflast með hávaða í bílskúrnum.
Start with a clean, closed jar.	Byrjaðu fyrst á hreinum, lokuðum krukku.
Mother Björn cruelly protects her young.	Björn móðir ver ungana sína grimmt.
A handful of snow crashed under his shoes.	Handfylli af snjó brakaði undir skónum hans.
The cup was decorated with delicate vines.	Bikarinn var skreyttur viðkvæmum vínvið.
Mom will make chocolate chip cookies for us.	Mamma mun búa til súkkulaðibitakökur fyrir okkur.
We have enough funds to start the work.	Við höfum nægt fjármagn til að hefja verkið.
Download my videos to your device.	Sæktu myndböndin mín á tækið þitt.
A thoroughly modern museum.	Rækilega nútímalegt safn.
She looked at them all.	Hún blasti við þeim öllum.
We walked across the hinterland.	Við gengum yfir baklandið.
Wear rubber boots when fishing in the rain.	Notaðu gúmmístígvél þegar þú veiðir í rigningunni.
He paid close attention to detail.	Hann veitti smáatriðum nákvæma athygli.
Winter weather will be cold.	Vetrarveður verður kalt.
He was completely silent.	Hann þagði algjörlega.
Shall we go in through the window?	Eigum við að fara inn um gluggann?
However, they are relatively rare here.	Hins vegar eru þeir tiltölulega sjaldgæfir hér.
Three sailors walked along the pier.	Þrír sjómenn gengu meðfram bryggju.
He clenched his fist into his hand.	Hann þrýsti hendinni í hnefa.
Many plants became ill.	Margar plöntur veiktust.
The dictionary must be exhaustive.	Orðabókin verður að vera tæmandi.
Does anyone know anything?	Veit einhver eitthvað?
The sinking army was finally rescued.	Sökkvandi hernum var loksins bjargað.
The pipeline will feed the new dam.	Leiðslu mun fæða nýju stífluna.
Any kind of bodywork is usually great.	Hvers konar yfirbygging er venjulega frábær.
The armies shall be disbanded.	Hersveitirnar skulu lagðar niður.
There is no cure for this disease.	Það er engin lækning við þessum sjúkdómi.
These tribes are of particular interest.	Þessir ættbálkar eru sérstaklega áhugaverðir.
This is a busy part of town.	Þetta er annasamur hluti bæjarins.
When the birds returned, they began to rebuild the holes.	Þegar fuglarnir sneru aftur tóku þeir að endurbyggja holurnar.
There was a lot of mining in the area.	Mikill námuvinnsla var á svæðinu.
A group of singing villagers ran towards us.	Hópur syngjandi þorpsbúa hljóp á móti okkur.
At dawn the river was calm.	Í dögun var áin róleg.
The city was the target of a bomb blast.	Borgin varð fyrir skotmarki sprengjutilræðisins.
People can not be expected to learn things so well.	Það er ekki hægt að ætlast til þess að fólk læri hlutina svona vel.
Consultations are currently underway.	Samráð standa nú yfir.
You can comfortably feel its scent on the skin.	Maður finnur þægilega ilm þess á húðinni.
The horse ran down the shore.	Hesturinn hljóp af stað niður fjöruna.
She was sitting on the porch when she saw him.	Hún sat á veröndinni þegar hún sá hann.
Next to the museum is a restaurant.	Í næsta húsi við safnið er veitingastaður.
Over time, the planet cooled and ice formed.	Með tímanum kólnaði plánetan og ís myndaðist.
The canary is brightly painted bright yellow.	Ljós málar kanarífuglinn skærgulan.
Although the temple was important, it was now largely neglected.	Þó musterið væri mikilvægt, var það nú mikið vanrækt.
The train is steady, steady.	Lestin er stöðug, stöðug.
The blood was drained in his throat.	Blóðið var tæmt í hálsi hans.
Take him and see if he has any money.	Taktu hann og athugaðu hvort hann eigi peninga.
The sailors walked through the hills in search of the fish.	Sjómennirnir gengu í gegnum hólana í leit að fiskinum.
The ball went well through the air.	Boltinn fór vel um loftið.
You are young, healthy and full of energy.	Þú ert ung, hraust og full af orku.
Turns are used to turn the nut.	Skrúklar eru notaðir til að snúa hnetu.
In the study, try to measure grief.	Í rannsókninni, reyndu að mæla sorg.
Bounce ropes, balls, books, pencils.	Hopp reipi, bolti, bækur, blýantar.
She often writes about her work.	Hún skrifar oft um verk sín.
You can cook over the fire.	Þú getur eldað yfir eldinum.
Our building is under construction.	Byggingin okkar er í byggingu.
Set the table, learn this song, etc.	Settu borð, lærðu þetta lag o.s.frv.
The chicken smelled delicious.	Kjúklingurinn lyktaði ljúffengt.
We see the effects of climate change all around us.	Við sjáum áhrif loftslagsbreytinga allt í kringum okkur.
If you can not pay, you can not access.	Ef þú getur ekki borgað geturðu ekki fengið aðgang.
The smell was strong enough to drive you crazy.	Lyktin var nógu sterk til að gera mann brjálaðan.
Apply a little wax on the apple.	Berið smá vax á eplið.
Birdsong filled the clearing.	Fuglasöngur fyllti rjóðrið.
Print this on your printer.	Prentaðu þetta á prentarann ​​þinn.
She sat and waited for him and judged every minute.	Hún sat og beið eftir honum og dæmdi hverja mínútu.
My house was surrounded by trees.	Húsið mitt var umkringt trjám.
To begin with, it was a red roof.	Til að byrja með var það rautt þak.
The children had arrived at the new home.	Börnin voru komin á nýja heimilið.
Their answers were ill-considered.	Svör þeirra voru illa ígrunduð.
In addition, they are more expensive than ordinary potatoes.	Að auki eru þær dýrari en venjulegar kartöflur.
The flowers have been carefully cut.	Blómin hafa verið klippt vandlega.
Her friends described her as a talented pianist.	Vinir hennar lýstu henni sem hæfileikaríkum píanóleikara.
Sick mothers call on her for help.	Veikar mæður kalla á hana um hjálp.
He quickly reached down and looked up at the handlebars.	Hann teygði sig fljótt niður og fletti stjórnstönginni upp.
Intersections are a big traffic problem.	Gatnamótin eru mikið umferðarvandamál.
Then she asked me.	Svo spurði hún mig.
The pictures show an old customs house.	Myndirnar sýna gamalt tollhús.
The valley breathed in the salty air of the sea.	Dalurinn andaði að sér söltu lofti sjávarins.
The money is not mine.	Peningarnir eru ekki mínir.
He usually forgets to water the plants.	Hann gleymir venjulega að vökva plönturnar.
The town was defended with a strong defense.	Bærinn var varinn með sterkri vörn.
The children ran towards the mountain.	Börnin hlupu í átt að fjallinu.
This town is known for its glorious history.	Þessi bær er þekktur fyrir glæsilega sögu sína.
All information was confused.	Allar upplýsingar voru ruglaðar.
The soil was infected with worms.	Jarðvegurinn var sýktur af ormum.
The activity is very pleasing.	Starfsemin er mjög ánægjuleg.
The rain was coming down in torrents.	Rigningin var að koma niður í straumum.
The fort was the largest structure in the area.	Virkið var stærsta uppbyggingin á svæðinu.
The best course of action might be to consider the best option.	Besta aðferðin gæti verið að íhuga besta kostinn.
That child is blind.	Það barn er blindt.
Who owns this house?	Hver á þetta hús?
The mouse shot behind a hole in the wall.	Músin skaust á bak við gat á veggnum.
The building will include a tunnel.	Byggingin mun fela í sér jarðgöng.
This is a matter of principle.	Þetta er spurning um prinsipp.
He died in a plane crash.	Hann lést í flugslysi.
Some cheese makers have been certified.	Sumir ostaframleiðendur hafa fengið vottun.
The standardized exam will be given to students.	Samræmda prófið verður lagt fyrir nemendur.
Her voice is getting more and more urgent.	Rödd hennar verður sífellt aðkallandi.
More than ever before, we must save water.	Meira en nokkru sinni fyrr verðum við að spara vatn.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Fylltu neðri helming bakkans með gelatíni.
The scientists hurried to help her.	Vísindamennirnir flýttu sér að hjálpa henni.
You wrote it all down, didn't you?	Þú skrifaðir allt niður, er það ekki?
After a rapid period of growth, however, it slowed down.	Eftir ört vaxtarskeið hægði hins vegar á henni.
Water becomes ice when it is cold.	Vatn verður ís þegar það er kalt.
This village has a reputation for incredible hospitality.	Þetta þorp hefur orð á sér fyrir ótrúlega gestrisni.
The storm scattered small boats about a mile of water.	Óveðrið dreifði litlum bátum um kílómetra af vatni.
I often hear whispers around the dinner table.	Ég heyri oft hvísl í kringum matarborðið.
The roads were reduced to one lane.	Vegirnir minnkuðu í eina akrein.
She scrubbed her dirty feet.	Hún skrúbbaði drullu fæturna.
The oil rig was evacuated with considerable contempt.	Olíuborpallinn var rýmdur með töluverðu yfirlæti.
The receptionist seemed confused.	Afgreiðslustúlkan virtist ráðalaus.
He had already suffered some setbacks.	Hann hafði þegar orðið fyrir nokkrum áföllum.
The CEO was constantly pushing more and more of his staff.	Framkvæmdastjórinn ýtti stöðugt meira og meira á starfsmenn sína.
The root of the problem.	Rót vandans.
The smell of salty air is disgusting.	Lyktin af salta loftinu er ógeðsleg.
The doctor told me that his son needed braces.	Læknirinn sagði mér að sonur hans þyrfti málmspelkur.
This coffee was so tempting that he drank it happily.	Svo lokkandi var þetta kaffi að hann drakk það glaður.
Moisten your toothbrush.	Vættu tannburstann þinn.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	Vísindin skilja ekki enn eðli meðvitundarinnar.
Bravely she stepped forward to help the man.	Hugrakkur steig hún fram til að hjálpa manninum.
The first would be to find hot water.	Það fyrsta væri að finna heitt vatn.
The printer is ten years old.	Prentarinn er tíu ára gamall.
The plan was finally implemented.	Áætlunin var loksins komin í framkvæmd.
He's lying.	Hann er að ljúga.
Clever image of a dragon.	Snjöll mynd af dreka.
They replaced dirty old carpets with new ones.	Þeir skiptu óhreinum gömlum teppum út fyrir ný.
She looked up at the sky.	Hún horfði til himins.
The enemy weakened our army, but we still won.	Óvinurinn veikti her okkar en við unnum samt.
I do not support this production	Ég styð ekki þessa framleiðslu
So she swam to the beach.	Svo hún synti að ströndinni.
The government lifted the ban.	Ríkisstjórnin aflétti banninu.
He ate a plate of tasteless food.	Hann borðaði disk af ósmekklegum mat.
The teenagers celebrated the success of their team.	Unglingarnir fögnuðu velgengni liðsins síns.
Researchers have studied individual differences.	Vísindamenn hafa kannað einstaklingsmun.
They have not started work yet.	Þeir hafa ekki hafið störf ennþá.
The milk was burning hot.	Mjólkin var brennandi heit.
Bacteria do not cause wounds.	Bakteríur valda ekki sárum.
He had sat down by the riverbank.	Hann hafði sest niður við árbakkann.
The cat succumbed to the attack.	Kötturinn lagði sig undir árásina.
I drink orange juice because it gives me energy.	Ég drekk appelsínusafa vegna þess að hann gefur mér orku.
Their bodies were never found.	Lík þeirra fundust aldrei.
The participants in this study were all women and mostly white.	Þátttakendur í þessari rannsókn voru allir konur og aðallega hvítar.
There was a sharp crack in the robber's gun.	Skörp sprunga var í byssu ræningjans.
A strong wind blew over the ship.	Mikill vindur lagðist yfir skipið.
Astronauts rarely visit this outpost.	Geimfarar heimsækja sjaldan þennan útvörð.
The debt is to mortgage the future of the cities.	Skuldin er að veðsetja framtíð borganna.
They left immediately, unaware of the danger.	Þeir fóru strax, ómeðvitaðir um hættuna.
The cooked lamb tasted juicy.	Eldað lambið bragðaðist safaríkt.
She breeds pigeons in her yard.	Hún ræktar dúfur í garðinum sínum.
It is foolish to pollute nature.	Það er heimska að menga náttúruna.
A sudden gust of wind blew the fire.	Skyndileg vindhviða blés eldinum.
Experts doubt this controversial theory.	Sérfræðingar efast um þessa umdeildu kenningu.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt kom að litlu þorpi við sjóinn.
How should we protect the environment?	Hvernig eigum við að vernda umhverfið?
Definitions vary by context.	Skilgreiningar eru mismunandi eftir samhengi.
The children rolled around on the grass.	Börnin rúlluðu sér um á grasinu.
The coffee was served with small sandwiches.	Kaffið var borið fram ásamt litlum samlokum.
Many scholars have studied the effects of religion on culture.	Margir vísindamenn hafa rannsakað áhrif trúarbragða á menningu.
Police found the apartment robbed.	Lögreglan fann íbúðina rændu.
She is optimistic about fate.	Hún er bjartsýn á örlögin.
Follow that car!	Fylgdu þeim bíl!
She can sometimes be a racist.	Hún getur stundum verið rasisti.
Let's look at the world without a computer.	Lítum á heiminn án tölvu.
Joshua advised that they stay here.	Josue ráðlagði að þeir yrðu hér.
She jumped along the sparkling golden sand of the beach.	Hún hoppaði meðfram glitrandi gullnum sandi á ströndinni.
A delicate aroma came from the rosemary bushes.	Viðkvæmur ilmur kom upp úr rósmarínrunna.
Exercise builds strong bones.	Hreyfing byggir upp sterk bein.
The tiny creature lived more than two miles [2 km] underwater.	Örsmáa skepnan lifði meira en tvo kílómetra neðansjávar.
First, prepare the red pepper.	Fyrst skaltu undirbúa rauða paprikuna.
How did the accident happen?	Hvernig varð slysið?
Everyone is invited.	Öllum er boðið.
The two men looked at each other.	Mennirnir tveir litu hvor á annan.
The penguin swayed over the snow.	Mörgæsin vaggaði yfir snjóinn.
The landlord was forced to sell the house.	Húsráðandi neyddist til að selja húsið.
The hair on your face is very fine.	Hárið á andlitinu þínu er mjög fínt.
Formerly a desert, now a friend of vegetation.	Áður eyðimörk, nú vin gróðurs.
He woke up late and missed breakfast.	Hann vaknaði seint og missti af morgunmatnum.
He saw the gaps in the data.	Hann sá eyðurnar í gögnunum.
Instead, the woman counted out three crowns.	Þess í stað taldi konan út þrjár krónur.
She swims across the river.	Hún syndir yfir ána.
He quickly lifted her backpack.	Hratt lyfti hann bakpokanum hennar.
The rice harvest has declined this year.	Hrísgrjónauppskeran hefur minnkað á þessu ári.
The thirst for knowledge is as great as ever.	Þekkingarþorsti er eins mikill og alltaf.
I have something to say.	Ég hef eitthvað að segja.
The woman sipped her tea.	Konan saup teið sitt.
The witch's rhetoric did not work.	Orðræða nornarinnar virkaði ekki.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Hundruð þúsunda mótmælenda réðust inn í borgina.
She needed a new suitcase.	Hún þurfti nýja ferðatösku.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Sætur maís og tómatar og baunir.
The referendum has been canceled.	Þjóðaratkvæðagreiðslan hefur verið felld.
They started the shopping weekend.	Þau hófu verslunarmannahelgina.
A beggar came to the door to ask for food.	Betlari kom til dyra til að biðja um mat.
They quickly rowed to shore.	Þeir reru fljótt til strandar.
Every summer she visited her nephew in the countryside.	Á hverju sumri heimsótti hún frænda sinn í sveitina.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Eftir flóðið unnu allir að því að hreinsa upp sóðaskapinn.
She died of a heart attack.	Hún lést úr hjartaáfalli.
Economic growth in this area has slowed.	Það hefur hægt á hagvexti á þessu svæði.
She turned out to be a great actress.	Hún reyndist frábær leikkona.
Do not bribe this official!	Ekki múta þessum embættismanni!
This revolution was triggered by famine.	Þessi bylting var hrundið af stað af hungursneyð.
Villagers began to move from their moorland.	Þorpsbúar fóru að flytja frá mýrlendi sínu.
They achieved this by traveling across the country.	Þeir náðu þessu með því að ferðast yfir landið.
Look at the cloud in the distance.	Horfðu á skýið í fjarska.
The child stared at the old woman.	Barnið starði upp á gömlu konuna.
This defeat caused most of the generals.	Þessi ósigur olli flestum hershöfðingjunum.
They lived under the sea for thousands of years.	Þeir bjuggu undir sjó í þúsundir ára.
The salad dressing needs to be diluted.	Þynna þarf salatdressinguna.
Under this law, it is illegal to slaughter poultry.	Samkvæmt þessum lögum er ólöglegt að slátra alifuglum.
Peel is considered unacceptable.	Hýði er talið óviðunandi.
Stop it!	Hættu þessu!
Water passes through the tree.	Vatn fer í gegnum tréð.
Their adventure ended in tragedy.	Ævintýri þeirra endaði með harmleik.
The boat made its way through the canal.	Báturinn lagði leið sína í gegnum síkið.
These roles have now been reversed.	Þessum hlutverkum hefur nú verið snúið við.
The fabric seemed pleasingly shiny.	Dúkurinn virtist ánægjulega glansandi.
If you see a stranger, give the police a signal.	Ef þú sérð ókunnugan mann skaltu gefa lögreglunni merki.
This means that strong drinks must be consumed slowly.	Þetta þýðir að sterkir drykkir verða að neyta hægt.
I never want to be your friend!	Ég vil aldrei vera vinur þinn!
She always looked at the clouds.	Hún horfði alltaf á skýin.
Thunderstorms and cloudy skies will start the monsoon.	Þrumuveður og skýjað himinn mun hefja monsúninn.
Ironically, is not it?	Kaldhæðnislegt, er það ekki?
The effect was more pronounced as the exposure was longer	Áhrifin voru meira áberandi eftir því sem útsetningin var lengri
The larva became dust.	Larfan varð að ryki.
The market was deserted.	Markaðurinn var í eyði.
He was considered a politician.	Hann var talinn stjórnmálamaður.
These injuries put the former athlete aside.	Þessi meiðsli settu fyrrum íþróttamanninn til hliðar.
The internet connection was too slow.	Nettengingin var of hæg.
The substance dissolves in water.	Efnið leysist upp í vatni.
The coffin was covered with flowers.	Kistan var þakin blómum.
Efforts have been made to analyze the effects on digestion.	Unnið hefur verið að því að greina áhrif á meltingu.
I feel very good.	Mér líður mjög vel.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Fuglar, ólíkt spendýrum, hafa hol bein.
The priest trained him for the priesthood.	Presturinn þjálfaði hann til prestsembættisins.
It is rich in both culture and history.	Það er ríkt af bæði menningu og sögu.
Most young people go to university.	Flest ungt fólk stundar háskólanám.
Are we free to choose what we want?	Erum við frjáls til að velja hvað við viljum?
He poured cream over the coffee and stirred it.	Hann hellti rjóma yfir kaffið og hrærði í því.
Dirt was everywhere.	Óhreinindi voru alls staðar.
The purple flowers were scattered on the table.	Fjólubláu blómin voru dreifð á borðið.
Time takes its toll on everyone.	Tíminn tekur sinn toll af öllum.
The broken glass was in the driveway.	Glerbrotið lá í innkeyrslunni.
You have to take life as it comes.	Þú verður að taka lífinu eins og það kemur.
This town is famous for its music.	Þessi bær er frægur fyrir tónlist sína.
I cut the paper into thin strips.	Ég skar pappírinn í þunnar ræmur.
Many people believe that living standards will deteriorate.	Margir telja að lífskjör muni versna.
The fish died against the rock in the rising surf.	Fiskurinn dó á móti klettinum í hækkandi brimi.
He flew into his private jet.	Hann flaug inn í einkaþotu sinni.
The beach is rocky.	Ströndin er grýtt.
A book lay open on the table.	Bók lá opin á borðinu.
Fungus kills trees.	Sveppur drepur tré.
We are paving new roads.	Við erum að leggja nýja vegi.
It became such a famous landmark that the population doubled.	Það varð svo frægt kennileiti að íbúafjöldinn tvöfaldaðist.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	Vegirnir á þessu svæði eru vonlaust ófullnægjandi.
He was one of the most talented managers in existence.	Hann var einn af færustu stjórnendum sem til voru.
After that, he fell asleep drunk.	Eftir að því var lokið féll hann í ölvunarsvefni.
Education is another issue that is often discussed.	Menntun er annað mál sem oft er rætt.
The scientist announced the result with great excitement.	Vísindamaðurinn tilkynnti niðurstöðuna með mikilli spennu.
There is widespread talk that she will run in the election.	Það er víða talað um að hún ætli að bjóða sig fram í kosningunum.
So he built a hardware factory.	Svo hann byggði vélbúnaðarverksmiðju.
Vinegar is often made from these fruits.	Edik er oft búið til úr þessum ávöxtum.
A physiologist is studying brain science.	Lífeðlisfræðingur er að rannsaka heilafræði.
A green cursor appears.	Grænn bendill birtist.
You have to take the trash.	Þú verður að fara með ruslið.
City of ancient apartments.	Borg fornra íbúða.
There is an entrance fee.	Það er aðgangseyrir.
The poet moves from thought to word into image effortlessly.	Skáldið færist frá hugsun til orðs í mynd áreynslulaust.
First you need to dissolve the wood chips.	Fyrst þarftu að leysa upp viðarflögurnar.
Noticed the basketball in the driveway.	Tók eftir körfuboltanum í innkeyrslunni.
She ran down the stairs.	Hún hljóp niður stigann.
Most people live in poverty.	Flestir íbúar búa við fátækt.
She rubbed her eyes with both hands.	Hún nuddaði augun með báðum höndum.
Blessed is the woman who has found a true friend.	Sæl er konan sem hefur fundið sannan vin.
She was suffering from cancer.	Hún þjáðist af krabbameini.
They are considered to be rather soft.	Þeir eru taldir vera frekar mjúkir.
Buddhist vegetarianism has since become popular.	Búddísk grænmetisæta hefur síðan orðið vinsæl.
She ordered more dishes.	Hún pantaði fleiri rétti.
A calm snowstorm is underway.	Rólegur snjóstormur er í gangi.
The hummingbird dipped its beak into the flower.	Kolibrífuglinn dýfði gogginn í blómið.
A performance artist disguises herself as a milking attendant.	Gjörningalistakona dulbúi sig sem mjaltaþjónn.
Statistics show that there are fewer crimes today.	Tölfræði sýnir að það eru færri glæpir í dag.
Emily's smile shone as she opened her gift.	Bros Emily ljómaði þegar hún opnaði gjöfina sína.
Summary statistics can be used to compare samples.	Hægt er að nota samantektartölfræði til að bera saman sýni.
The monkey's face was made of paper.	Andlit apans var búið til úr pappír.
They work as cashiers in stores.	Þeir starfa sem gjaldkerar í verslunum.
The food they bought left behind.	Maturinn sem þeir keyptu skildu eftir sig.
The politics of this region are complex.	Stjórnmál þessa svæðis eru flókin.
The singer's voice is amazing.	Rödd söngvarans er mögnuð.
The local economy is largely based on agriculture.	Atvinnulífið á staðnum byggist að miklu leyti á landbúnaði.
There is a clear difference between the two cultures.	Það er greinilegur munur á þessum tveimur menningarheimum.
The Iron Bridge was an architectural marvel.	Járnbrúin var byggingarlistarundur.
A warm glow as they watched the birds.	Hlýlegur ljómi þegar þeir fylgdust með fuglunum.
I bought a new dog pen.	Ég keypti mér nýjan hundapenna.
The painting is yours.	Málverkið er þitt.
Cold winds hit his thin face.	Kaldir vindar slógu á magra andlit hans.
The person who wrote the text is unknown.	Sá sem skrifaði textann er óþekktur.
The monument was badly damaged in the clashes.	Minnisvarðinn varð fyrir miklum skemmdum í átökunum.
The opportunity could also be created later.	Tækifærið gæti líka skapast síðar.
This was an experiment to test the effects of drugs.	Þetta var tilraun til að prófa áhrif lyfja.
I thought it was you.	Ég hélt að þetta værir þú.
What she does is repetitive, sometimes boring, but important.	Það sem hún gerir er endurtekið, stundum leiðinlegt, en mikilvægt.
She put the chocolate in her mouth.	Hún stakk súkkulaðinu upp í munninn.
The village was relatively quiet	Þorpið var tiltölulega rólegt
This process converts methane to methanol.	Þetta ferli breytir metani í metanól.
It's worth getting health insurance.	Það er þess virði að fá sjúkratryggingu.
We send him to pack.	Við sendum honum að pakka.
The main islands of the continent occupy most of the region.	Helstu eyjar álfunnar hernema megnið af svæðinu.
My neighbor lives on the street.	Nágranni minn býr á götunni.
She's sitting in the front desk.	Hún situr í afgreiðslunni.
The young man's courage surprised everyone.	Hugrekki unga mannsins kom öllum á óvart.
Students saw them on their way to school.	Nemendur sáu þá á leið í skólann.
Many people came to call the new residents of the neighborhood.	Margir komu til að hringja í nýja íbúa hverfisins.
The man is carefully cutting over the pineapple.	Maðurinn er að skera vandlega yfir ananas.
The laboratory was equipped with the latest equipment.	Rannsóknarstofan var búin nýjustu tækjum.
Power outages are usually caused by a storm.	Rafmagnsleysi stafar venjulega af stormi.
Are the people who live here very friendly?	Er fólkið sem býr hérna mjög vingjarnlegt?
Burning pain blossomed in the skull.	Brennandi sársauki blómstraði í höfuðkúpunni.
Iinated refers to the process by which oxygen combines with carbon.	Iinated vísar til ferlisins þar sem súrefni sameinast kolefni.
But for now, the animals are gone.	En í bili eru dýrin horfin.
The storm finally resolved.	Stormurinn leystist loksins af.
Add the rice one portion at a time.	Setjið hrísgrjónin skammt í einu.
Americans eat a lot of bread.	Bandaríkjamenn borða mikið brauð.
Often used in advanced machine translation.	Notað oft í háþróaðri vélþýðingu.
The fishing net is reliable.	Veiðinetið er áreiðanlegt.
They have had to bring the wedding day forward.	Þau hafa þurft að færa fram brúðkaupsdaginn.
A soldier in jungle fatigue lay on the ground.	Hermaður í frumskógarþreytu lá lúinn á jörðinni.
Rangers have seized the snakes in his tank.	Landverðir hafa lagt hald á snákarnir í skriðdreka hans.
It is becoming increasingly easier to find prostitutes	Það verður sífellt auðveldara að finna vændiskonur
Spread a little butter over the bread.	Smyrjið smá smjöri yfir brauðið.
They climbed the steep slope.	Þeir klifruðu niður bratta brekkuna.
Mosquito nets are essential for the prevention of malaria.	Moskítónet eru nauðsynleg til að koma í veg fyrir malaríu.
She despised her husband.	Hún fyrirleit eiginmann sinn.
Students will soon be able to study at the university.	Nemendur munu fljótlega geta stundað nám við háskólann.
They were alarmed and charged immediately.	Þeim varð brugðið og hlaðið strax.
It is only natural that children should forget about themselves.	Það er alveg eðlilegt að börn gleymi sér.
She stamped her foot in anger.	Hún stappaði fæti af reiði.
Many units were destroyed in the attack.	Margar einingar eyðilögðust í árásinni.
The walls were painted white.	Veggir voru málaðir hvítir.
They were given walking commands.	Þeir fengu gönguskipanir.
The monkey quickly ran away.	Apinn hljóp fljótt af stað.
The lives of the colonists were difficult, but they persevered.	Líf nýlendubúa var erfitt en þeir þraukuðu.
He certainly did not feel well today.	Honum leið svo sannarlega ekki vel í dag.
I want to go.	Mig langar að fara.
Girls wear all kinds of weird clothes these days.	Stelpur ganga í alls kyns skrítnum fötum þessa dagana.
Bats can fly in their sleep.	Leðurblökur geta flogið í svefni.
The fields are green and moist.	Akrarnir liggja grænir og rakir.
Lead from batteries can be toxic to children.	Blý frá rafhlöðum getur eitrað börn.
When he saw the ruins, he felt great sorrow.	Þegar hann sá rústirnar fann hann fyrir mikilli sorg.
You have some errors in your grammar.	Þú hefur nokkrar villur í málfræði þinni.
Farmers due to loan repayments are sick of worry.	Bændur vegna endurgreiðslu lána eru veikir af áhyggjum.
He ordered three pizzas.	Hann pantaði þrjár pizzur.
We need to pool our resources.	Við þurfum að sameina auðlindir okkar.
The government imposed an import ban.	Ríkisstjórnin setti innflutningsbann.
Replace all four wheels.	Skiptu um öll fjögur hjólin.
The little boy ran into the backyard.	Litli drengurinn hljóp inn í bakgarðinn.
The CEO spoke angrily to his secretary.	Forstjórinn talaði reiðilega við ritara sinn.
Outsourcing oneself to work in this way was a mistake.	Að úthýsa sjálfum sér fyrir vinnu á þennan hátt voru mistök.
This condition is called mumps.	Þetta ástand er kallað hettusótt.
However, local people's control over forest resources is still poor.	Samt er vald heimamanna á skógarauðlindum enn lélegt.
I do not want you to worry, my dear.	Ég vil ekki að þú hafir áhyggjur, elskan mín.
I recommend you eat bread.	Ég mæli með að þú borðir brauð.
Gorillas get paid for daily rituals.	Górillur fá greitt fyrir daglega helgisiði.
The truck's brakes failed.	Bremsur vörubílsins biluðu.
He exhaled a cloud of smoke.	Hann andaði frá sér reykskýi.
The principal is a very respected man.	Skólastjórinn er mjög virtur maður.
The steel bars were broken.	Stálstangirnar voru brotnar.
The company has two auditors.	Hjá fyrirtækinu starfa tveir endurskoðendur.
There are few roads to this place.	Fáir vegir liggja að þessum stað.
A great new force was flowing into the city.	Mikill nýr kraftur var að streyma inn í borgina.
Seasons affect our mood.	Árstíðir hafa áhrif á skap okkar.
Newlyweds enjoy a leisurely meal at home.	Nýgift hjón njóta rólegrar máltíðar heima.
The pond is frozen.	Tjörnin er frosin.
The title of this car is registered in my name.	Titill þessa bíls er skráður á mínu nafni.
New players are always welcome.	Nýir leikmenn eru alltaf velkomnir.
Stir gently to dissolve the sugar.	Hrærið varlega til að leysa upp sykurinn.
Scientists believe that many natural processes obey simple laws.	Vísindamenn telja að margir náttúrulegir ferlar hlýði einföldum lögmálum.
She found it difficult to keep her balance.	Henni fannst erfitt að halda jafnvægi.
Your diet should include plenty of vegetables.	Mataræði ætti að innihalda mikið af grænmeti.
Sunburn causes the skin to redden.	Sólbruna veldur því að húðin roðnar.
She lives not far from here.	Hún býr ekki langt héðan.
He does not like it, he said.	Honum líkar það ekki, sagði hann.
The landscape is a beautiful sight to behold.	Landslagið er falleg sjón að sjá.
The astronaut began to fear for his safety.	Geimfarinn fór að óttast um öryggi sitt.
Collecting fruit on a tree is hard work.	Að safna ávöxtum á tré er erfið vinna.
His results from the first experiment were satisfactory.	Niðurstöður hans úr fyrstu tilrauninni voru fullnægjandi.
They have a complex religious system.	Þeir hafa flókið trúarkerfi.
Rapid lifestyle changes are affecting the environment.	Hröð breyting á lífsstíl hefur áhrif á umhverfið.
The shallow ditch was dug.	Grunnur skurður var grafinn.
Tribe with a special language.	Ættflokkur með sérstakt tungumál.
He raised a glass of warmth to his colleagues.	Hann lyfti glasi af hlýju til samstarfsmanna sinna.
Every teenage girl wants to be beautiful.	Sérhver unglingsstelpa vill vera falleg.
A simple but tasty meal.	Einföld en bragðgóð máltíð.
During their journey, they often encountered violence.	Á ferð sinni urðu þeir fyrir tíðu ofbeldi.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	Algebra og rúmfræði eru stundum talin náskyld.
My neighbors' pets have made my children happy.	Gæludýr nágranna minna hafa glatt börnin mín.
Many houses were built of wood.	Mörg hús voru byggð úr timbri.
The government has failed to provide jobs for young people.	Ríkisstjórninni hefur mistekist að útvega ungu fólki störf.
Use a fork to punch holes in the dough.	Notaðu gaffal til að stinga göt á deigið.
They swam quickly back ashore.	Þeir syntu hratt aftur í land.
Enable captcha	Virkja captcha
Never fear, there are things you can do too.	Aldrei óttast, það eru hlutir sem þú getur líka gert.
Abnormal working hours were required.	Krafðist var óeðlilegs vinnutíma.
The design has a circular design.	Hönnunin er með hringlaga hönnun.
More and more young people are turning to social media.	Sífellt fleiri ungt fólk leitar sér að samfélagsmiðlum.
Industrialization has led to greater automation.	Iðnvæðing hefur leitt til meiri sjálfvirkni.
An old woman came down the street towards the house.	Gömul kona kom niður götuna í átt að húsinu.
Everyone laughed.	Allir hlógu.
Animals looking for food.	Dýr leita að mat.
She returned to her room, smoking.	Hún sneri aftur inn í herbergið sitt, reykjandi.
The spring was surrounded by tall trees.	Vorið var umlukið háum trjám.
He is very fond of his candy store.	Hann er mjög hrifinn af nammibúðunum sínum.
Neon brightness attracts advertising customers.	Birtustig neon laðar að sér auglýsingaviðskiptavini.
Include some dairy products in your diet.	Taktu nokkrar mjólkurvörur inn í mataræðið.
She tried to take her steps again.	Hún reyndi að stíga aftur skref sín.
That's very important.	Það er afar mikilvægt.
There was no sign of intellectual life.	Það var engin merki um vitsmunalíf.
I can share this with you.	Ég get skipt þessu við þig.
Salt water extinguishes flames.	Saltvatn slekkur loga.
We tested the capacity of the power plant.	Við prófuðum afköst virkjunarinnar.
You also need three eggs.	Þú þarft líka þrjú egg.
The soft music drifted out of the building.	Mjúk tónlistin rak út úr byggingunni.
Reading is an important part of our lives.	Lestur er mikilvægur hluti af lífi okkar.
The chefs are eager to please her.	Kokkarnir eru ákafir að þóknast henni.
The ridiculous charge against him was dismissed.	Hinum fáránlegu ákæru sem höfðað var gegn honum var vísað frá.
She suddenly felt sad.	Hún fann skyndilega sorg.
The boy got a sip of orange juice.	Drengurinn fékk sér sopa af appelsínusafa.
Small groups began to form.	Litlir hópar tóku að myndast.
She is very jealous of what she wears.	Hún er mjög vandlát á hverju hún klæðist.
The setting is beautiful and peaceful.	Umgjörðin er falleg og friðsæl.
These clouds are lined with silver.	Þessi ský eru með silfurfóðri.
A poor farmer often has to flee his village.	Fátækur bóndi þarf oft að flýja þorpið sitt.
The raven was poisoned by lead and died.	Hrafninn varð fyrir blýeitrun og fórst.
The street is lined with chestnut trees.	Gatan er fóðruð með kastaníutrjám.
Their conversation was incomprehensible.	Samtal þeirra var óskiljanlegt.
Never underestimate the perseverance of these rodents.	Aldrei vanmeta þrautseigju þessara nagdýra.
Only liquid poured through the funnel will pour through.	Aðeins vökvi sem hellt er í gegnum trektina mun hellast í gegnum.
The locals are very friendly and tolerant.	Heimamenn eru mjög vinalegir og umburðarlyndir.
One senses the presence of disaster ahead.	Maður skynjar nærveru hörmunga framundan.
The papers said the three men had been killed.	Blöðin sögðu að mennirnir þrír hefðu verið teknir af lífi.
To me, the world seems meaningless.	Fyrir mér virðist heimurinn tilgangslaus.
Football is a favorite game here.	Fótbolti er uppáhaldsleikur hér.
The car drove well.	Bíllinn ók vel.
The scientist developed a simple method for cloning new plants.	Vísindamaðurinn þróaði einfalda aðferð til að klóna nýjar plöntur.
Politicians need to be more honest.	Stjórnmálamenn verða að vera heiðarlegri.
He met me at the local café.	Hann hitti mig á kaffihúsinu á staðnum.
They set the house on fire.	Þeir kveiktu í húsinu.
The chickens fidgeted uncontrollably and fitted into the grain.	Kjúklingarnir fussuðu stjórnlaust og pössuðu í kornið.
The new farming methods reduced the use of fertilizers.	Nýju búskaparhættirnir drógu úr áburðarnotkun.
We urge the government to launch an investigation.	Við hvetjum stjórnvöld til að hefja rannsókn.
Turbulence is common in spring storms.	Órói er algengur í vorstormum.
The young woman was taken away by the police officer.	Unga konan var hrifin á brott af lögregluþjóninum.
The rain was very refreshing.	Rigningin var mjög hressandi.
He's notoriously lazy.	Hann er alræmdur latur.
Letwin therefore promised to stop funding before the next election.	Letwin hét því að hætta fjármögnuninni fyrir næstu kosningar.
Researchers have found that men live longer.	Vísindamenn komust að því að karlmenn lifa lengur.
The state should offer unemployment support.	Ríkið ætti að bjóða upp á atvinnuleysisstuðning.
These days, most people live in a city.	Þessa dagana búa flestir menn í borg.
A map of the area was seen on the wall.	Kort af svæðinu sást á veggnum.
According to scientists, the ice sheets are melting fast.	Að sögn vísindamanna bráðna íshellurnar hratt.
Added sugar improves the taste.	Viðbættur sykur bætir bragðið.
The man ate snails as we expected.	Maðurinn borðaði snigla eins og við var að búast.
Their role is to keep our streets clean.	Hlutverk þeirra er að halda götunum okkar hreinum.
The quality of this product is great.	Gæði þessarar vöru eru frábær.
His teeth were rotting.	Tennur hans voru rotnar af rotnun.
The older woman bit her lip anxiously.	Eldri konan beit kvíða í vörina.
Somehow he manages to keep track of things.	Einhvern veginn tekst honum að fylgjast með hlutunum.
She adjusted her glasses and examined the blood stain.	Hún stillti gleraugun og rannsakaði blóðblettinn.
Nobody knows why.	Enginn veit ástæðuna.
The company's chief accountant runs a significant operation.	Aðalbókari félagsins rekur umtalsverðan rekstur.
We drove for an hour.	Við keyrðum í klukkutíma.
Some schools close their eyes to drug use.	Sumir skólar loka augunum fyrir fíkniefnaneyslu.
An hour had passed before the boats arrived.	Klukkutími var liðinn áður en stokkarnir komu.
This is a handy device.	Þetta er handhægt tæki.
They came to admire and follow him.	Þeir komu til að dá og fylgja honum.
We were well received during the visit.	Það var tekið vel á okkur í heimsókninni.
Of course, clean water is essential for survival.	Auðvitað er hreint vatn nauðsynlegt til að lifa af.
Hundreds of thousands of people live here!	Hér búa hundrað þúsund manns!
A traffic cop stopped me.	Umferðarlögreglumaður stoppaði mig.
The streets of this village have shops.	Götur þessa þorps eru með verslunum.
He later admitted to smuggling.	Hann viðurkenndi síðar að hafa smyglað.
The house is full of memories and memories.	Húsið er fullt af minningum og minningum.
Officials showed no interest in the project.	Embættismenn sýndu verkefninu engan áhuga.
They were asked to send some of the documents by email.	Þeir voru beðnir um að senda nokkur skjölin í tölvupósti.
The inventor invented a suitable design for hydraulic devices.	Uppfinningamaðurinn fann upp viðeigandi hönnun fyrir vökvatæki.
Swimming consumes a lot of energy.	Sund eyðir mikilli orku.
Some experts believe that space travel is impossible.	Sumir sérfræðingar telja að geimferðir séu ómögulegar.
A teacher can guide and encourage his students to greatness.	Kennari getur leiðbeint og hvatt nemendur sína til mikilleika.
Do not be pessimistic.	Ekki vera svartsýnn.
Basic electricity is now available in most places.	Grunnrafmagn er nú víðast hvar.
The wind began to blow.	Vindurinn fór að blása.
The on-site diet consists mainly of fish, rice and fruit.	Mataræði á staðnum samanstendur aðallega af fiski, hrísgrjónum og ávöxtum.
The emergency services were alerted.	Neyðarþjónustunni var gert viðvart.
Every other lock clicked off.	Önnur hver læsing smellti af.
A farmer harvests his harvest.	Bóndi uppsker uppskeru sína.
The section was lined with beautiful trees.	Kaflinn var fóðraður fallegum trjám.
Take the train instead of taking a taxi.	Taktu lestina í stað þess að taka leigubíl.
"Ordinary guy" who has traveled the world.	„venjulegur gaur“ sem hefur ferðast um heiminn.
Some writers try to save everyone they can.	Sumir rithöfundar reyna að bjarga öllum sem þeir geta.
He was rushed to an emergency room.	Honum var flýtt með bráðaskilaboðum.
A syringe was found at the scene.	Sprauta fannst á vettvangi.
Feelings of distrust indicate latent reasons.	Vantrausts tilfinningar gefa til kynna duldar ástæður.
She apologized, crying.	Hún baðst afsökunar, grátandi.
The lane was for buses only.	Akreinin var eingöngu ætluð rútum.
The cat jumped off the table.	Kötturinn stökk fram af borðinu.
They will win the league this season!	Þeir munu vinna deildina á þessu tímabili!
She lives on the outskirts of town.	Hún býr í útjaðri bæjarins.
A new government study confirms incredible numbers.	Ný rannsókn ríkisstjórnarinnar staðfestir ótrúlegar tölur.
A number of highways were closed.	Fjöldi þjóðvega var lokaður.
You must provide evidence.	Þú verður að koma með sönnunargögn.
The police officer bit his ear.	Lögregluþjónninn beit á eyrað.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Við minnum þau stöðugt á hætturnar af reykingum.
He cuts through the yard in three minutes.	Hann sker í gegnum garðinn á þremur mínútum.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Landbúnaður byggir á blöndu af vísindum og list.
The volcano has been dormant for centuries.	Eldfjallið hefur verið í dvala um aldir.
It's hard to motivate people.	Það er erfitt að hvetja fólk.
I slammed this text at night.	Ég skellti þessum texta á kvöldin.
The house has spacious rooms.	Í húsinu eru rúmgóð herbergi.
The population of birds has decreased since the avalanche.	Fuglastofninum hefur fækkað eftir að snjóflóðið kom.
Out of it she found a brownish brown egg.	Upp úr því fann hún brúnt brúnt egg.
He was already used to boredom, so he was irritated.	Hann var þegar vanur leiðindum, svo hann var pirraður.
She turned off the light.	Hún slökkti ljósið.
When she first appeared, she seemed anxious.	Þegar hún kom fyrst fram virtist hún kvíða.
The boat is at the pier.	Báturinn liggur við bryggju.
This discovery led to controversial conclusions.	Þessi uppgötvun leiddi til umdeildra ályktana.
Some of these books contain useful information.	Sumar þessara bóka innihalda gagnlegar upplýsingar.
If you sit for too long, you will become stiff.	Ef þú situr of lengi verðurðu stífur.
People usually visit the capital of the country.	Fólk heimsækir venjulega höfuðborg landsins.
Trade and travel have benefited from their merger.	Verslun og ferðalög hafa notið góðs af sameiningu þeirra.
The government plans to build roads throughout the countryside.	Ríkisstjórnin áformar að leggja vegi um alla sveitina.
The kidnappers tied her to a chair.	Mannræningjarnir bundu hana við stól.
The fisherman dangled his line in the water.	Sjómaðurinn dinglaði línu sinni í vatninu.
The cars are extremely reliable.	Bílarnir eru einstaklega áreiðanlegir.
The main course was delicious.	Aðalrétturinn var ljúffengur.
Jack has been learning to program since last month.	Jack er að læra að forrita síðan í síðasta mánuði.
School children should take care of their pets.	Skólabörn ættu að hugsa um gæludýrin sín.
This part of the river is very dangerous.	Þessi hluti árinnar er mjög hættulegur.
The status of slaves is miserable.	Staða þræla er ömurleg.
Although some clothing choices draw attention.	Þó að sumt fataval veki athugasemdir.
The package weighed three kilos.	Pakkinn vó þrjú kíló.
The baby's diaper was covered with poop.	Bleya barnsins var þakin kúki.
The new model has fewer components.	Nýja gerðin hefur færri íhluti.
This bird is sacred.	Þessi fugl er heilagur.
A cloud of dust lay between the trees.	Rykský lagðist út á milli trjánna.
There seems to be no end to misery and suffering.	Það virðist enginn endir á eymdinni og þjáningunni.
Afghanistan has been embroiled in conflict for years.	Afganistan hefur verið bundið í átök í mörg ár.
I coughed slowly.	Ég hóstaði rólega.
They entered a house with a thatched roof.	Þeir fóru inn í hús með stráþaki.
It was time for a break.	Það var kominn tími á hlé.
The slightest mistake can be fatal.	Minnstu mistök geta verið banvæn.
Animals are the main victims of deforestation.	Dýr eru helstu fórnarlömb eyðingar skóga.
She encouraged her friends to do something.	Hún hvatti félaga sína til að gera eitthvað.
The latest figures suggest that crime rates are falling.	Nýjustu tölur benda til þess að glæpatíðni fari lækkandi.
Help yourself to the apple.	Hjálpaðu þér að eplinum.
Time to stop, short.	Tími til að staldra við, stutt.
Fallen water ran back down the creek.	Fallið vatn hljóp aftur niður lækinn.
He plans to open a restaurant in town.	Hann ætlar að opna veitingastað í bænum.
I live near the river.	Ég bý nálægt ánni.
asked Blama.	spurði Blama.
The king ordered her executed.	Konungur bauð henni aftöku.
The blind man led the boy to a bus stop.	Blindi maðurinn leiddi drenginn að strætóskýli.
They won the battle, but lost the war.	Þeir unnu bardagann, en töpuðu stríðinu.
The children were proud of their lucky brother.	Börnin voru stolt af heppnum bróður sínum.
These words are repeated repeatedly.	Þessi orð eru endurtekin ítrekað.
There were more cars on the road than ever before.	Það voru fleiri bílar á veginum en nokkru sinni fyrr.
Several people attended the meeting.	Nokkrir manns mættu á fundinn.
With great effort he lifted the coffin.	Með miklu átaki lyfti hann kistunni.
For her sins, she was spiritually cast into the abyss.	Fyrir syndir sínar var henni andlega varpað í hyldýpið.
Most employees live on site.	Flestir starfsmenn búa á staðnum.
Can you perform the ceremony correctly?	Getur þú framkvæmt athöfnina rétt?
The washing machine cannot be repaired.	Ekki er hægt að gera við þvottavélina.
Melt butter on the fire.	Bræðið smjörfeiti á eldinum.
The atom was not found by electricity.	Atómið fannst ekki með rafmagni.
Some people think that such people should be arrested.	Sumir telja að slíkt fólk eigi að handtaka.
I'm a nomadic merchant.	Ég er hirðingjakaupmaður.
He ate the sandwich.	Hann borðaði samlokuna.
He persuaded scientists to take a more scientific approach.	Hann sannfærði vísindamenn um að taka vísindalegri nálgun.
This year's ditches are lined with snowmelt.	Skurðir þessarar ár eru fóðraðir með snjóbræðslu.
Science has never been more sophisticated.	Aldrei hafa vísindi verið jafn háþróuð.
The crane crushed two cars.	Kraninn kramdi tvo bíla.
You make us wait for the bus!	Þú lætur okkur bíða eftir strætó!
Nico applied for political asylum.	Nico sótti um pólitískt hæli.
He could hardly finish the job.	Hann gat varla klárað verkið.
What she said is true.	Það sem hún sagði er satt.
The ship ran aground after takeoff.	Skipið strandaði eftir ræsingu.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Bændur gróðursettu appelsínu-, banana- og papayatré.
Wedding plans were imperfect.	Brúðkaupsáætlanir voru ófullkomnar.
Running water is essential for life.	Rennandi vatn er nauðsynlegt fyrir lífið.
Only some schools brought money.	Aðeins sumir skólarnir komu með peninga.
Eggs are a good source of biotin.	Egg eru góð uppspretta bíótíns.
He shook hands with his old friend.	Hann tók í hendur við gamla vin sinn.
But that day never came.	En sá dagur kom aldrei.
The farmer has a great and healthy harvest.	Bóndinn hefur mikla og heilbrigða uppskeru.
It is an essential nutrient for the human body.	Það er nauðsynlegt næringarefni fyrir mannslíkamann.
She needed two cups of sugar.	Hún þurfti tvo bolla af sykri.
The policemen threw stones and tried to break the bones.	Lögreglumennirnir köstuðu grjóti og reyndu að brjóta beinin.
Participants with extensive social connections perform better in memory tests.	Þátttakendur með víðtæk félagsleg tengsl standa sig betur í minnisprófum.
This was just a harmless attack.	Þetta var aðeins meinlaus árás.
Research suggests that cows are more useful than camels.	Rannsóknir benda til þess að kýr séu gagnlegri en úlfaldar.
The submarine crossed the sea at high speed.	Kafbáturinn fór yfir hafið á miklum hraða.
Is anyone in your family affected?	Er einhver í fjölskyldunni þinni fyrir áhrifum?
Unfortunately no one was injured.	Því miður slasaðist enginn.
I'm sure you will do well.	Ég er viss um að þér mun ganga vel.
She took a sip of water.	Hún fékk sér sopa af vatni.
Attach the wooden planks to the frame.	Festið viðarplankana við grindina.
This seems to be the only sensible solution.	Þetta virðist vera eina skynsamlega lausnin.
We now use cheap and disposable plastic products.	Við notum nú ódýrar og einnota plastvörur.
Mixture of sugar and water.	Blanda af sykri og vatni.
The professor drew a detailed map.	Prófessorinn teiknaði ítarlegt kort.
Locals believe that this tree is sacred.	Heimamenn telja að þetta tré sé heilagt.
Many scientists agree that science must inform moral decisions.	Margir vísindamenn eru sammála um að vísindi verði að upplýsa siðferðilegar ákvarðanir.
One quick spin and the bottle was removed.	Einn snöggur snúningur og flaskan var tekin af.
A blood test can tell if you are pregnant.	Blóðprufa getur sagt hvort þú sért þunguð.
The city will soon be fully serviced by trains.	Borgin verður fljótlega þjónustað að fullu með lestum.
Thick, heavy clouds hung over the horizon.	Þykk, þung ský héngu við sjóndeildarhringinn.
Power outages are a big problem here.	Rafmagnsskortur er mikið vandamál hér.
Pipe system in attic leaks.	Lagnakerfi í risi lekur.
What we eat has a direct effect on our health.	Það sem við borðum hefur bein áhrif á heilsu okkar.
Department members were asked to shut up.	Deildarmenn voru beðnir um að halda kjafti.
Many items in the kitchen were made of stainless steel.	Margir hlutir í eldhúsinu voru úr ryðfríu stáli.
Construction requires a large amount of cement.	Framkvæmdir þurfa mikið magn af sementi.
These are our hardworking employees.	Þetta eru duglegir starfsmenn okkar.
Volunteers participated in relief work.	Sjálfboðaliðar tóku þátt í hjálparstarfi.
The court is a complex process.	Dómstóllinn er flókið ferli.
Unfortunately, the crop has not grown very well.	Því miður hefur ræktunin ekki vaxið mjög vel.
The zoo receives more visitors each year.	Dýragarðurinn fær fleiri gesti á hverju ári.
Who is responsible for this?	Hver ber ábyrgð á þessu?
He was wiped out, worn out.	Hann var afmáður, slitinn.
The villagers lived in abject poverty.	Þorpsbúar bjuggu við ömurlega fátækt.
If the landscape is difficult this will help.	Ef landslag er erfitt mun þetta hjálpa.
The priests were paid a small amount.	Prestunum var borgað rýr upphæð.
Her car broke down on the freeway.	Bíll hennar bilaði á hraðbrautinni.
She threw herself and turned in her bed, could not sleep.	Hún kastaðist og sneri sér í rúminu sínu, gat ekki sofið.
The bath was full of bubbles.	Baðið var fullt af loftbólum.
The oil slick polluted several miles from the ocean.	Olíuflekkurinn mengaði nokkra kílómetra af hafinu.
Elephants have lived and roamed this land for millennia.	Fílar hafa lifað og reikað um þetta land í árþúsundir.
This neighborhood has many rich people.	Þetta hverfi hefur marga ríka menn.
Families are the basic unit of society.	Fjölskyldur eru grunneining samfélagsins.
Put the mixture in the blender.	Setjið blönduna í blandarann.
Now the window is broken.	Nú er rúðan brotin.
This rowboat is made of heavy wood.	Þessi árabátur er úr þungum viði.
The museum's collection is large.	Safn safnsins er mikið.
Most people find this too complicated.	Flestum finnst þetta of flókið.
Use a fork and spoon.	Notaðu gaffal og skeið.
The oil industry is extremely important.	Olíuiðnaðurinn er gríðarlega mikilvægur.
The thorns provided shelter from the storm.	Þyrnirunnar veittu skjól fyrir veðurofsanum.
Notice the blood staining the bandage.	Taktu eftir blóðinu sem litar sárabindið.
Be careful not to damage it.	Passaðu þig að skemma það ekki.
My childhood love was sweet.	Æskuást mín var sæt.
Our class goes to the zoo tomorrow.	Bekkurinn okkar fer í dýragarðinn á morgun.
The truck delivered the goods on time.	Vörubíllinn afhenti vörurnar á réttum tíma.
She went up to the room and opened the door.	Hún gekk upp í herbergið og opnaði hurðina.
His leadership was short.	Forysta hans var stutt.
The electric company was called in to repair the machine.	Rafmagnsveitan var kölluð til til að gera við vélina.
The rules of this sport are very strict.	Reglur þessarar íþrótta eru mjög strangar.
I have become accustomed to life without freedom.	Ég hef vanist lífi án frelsis.
The politician wants higher tariffs.	Stjórnmálamaðurinn vill hærri tolla.
She came up without a fish after fishing that night.	Hún kom fisklaus upp eftir veiði um nóttina.
Inject the dye into the mold.	Sprautaðu litarefninu í mótið.
That country is historically important.	Það land er sögulega mikilvægt.
She scratched her forehead.	Hún klóraði sér í enninu.
Reduce your stress level.	Dragðu úr streitustiginu þínu.
She demanded to pay the bill.	Hún krafðist þess að borga reikninginn.
We must take time to be happy.	Við verðum að gefa okkur tíma til að vera hamingjusöm.
When they are young, they are full of life.	Þegar þau eru ung eru þau full af lífi.
Fresh air and exercise are good for your health.	Ferskt loft og hreyfing eru góð fyrir heilsuna.
Locals have lived in this area for centuries.	Heimamenn hafa búið á þessu svæði um aldir.
She tried to drive the train but was refused.	Hún reyndi að keyra lestina en var hafnað.
The edible parts of the tree are its fruits.	Ætu hlutar trésins eru ávextir þess.
The ice is catching, says the tour guide.	Ísinn er að grípa, segir fararstjóri.
A bread knife lay on the table.	Brauðhnífur lá á borðinu.
George lives in a three-bedroom house.	George býr í þriggja herbergja húsi.
There is no justification for violence.	Það er engin réttlæting fyrir ofbeldi.
She had previously helped many abused women.	Hún hafði áður hjálpað mörgum misþyrmum konum.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Hjólastólarampar eru tiltækir þér til þæginda.
A ship crashed into a mountainside.	Skip hrapaði í fjallshlið.
The movie was completely deserted.	Bíóið var algjörlega í eyði.
The emirs had their offices destroyed.	Emírarnir létu eyða skrifstofum þeirra.
However, all "kings" were really just thieves.	Allir „konungar“ voru þó í raun bara þjófnaður.
She spoke slowly, as she thought before she spoke.	Hún talaði hægt, eins og hún hugsaði sig vel um áður en hún talaði.
They promote better health.	Þeir stuðla að bættri heilsu.
They emphasize the dramatic impact of their ban.	Þeir leggja áherslu á stórkostleg áhrif banns þeirra.
It is wrong to make people suffer for their faith.	Það er rangt að láta fólk þjást fyrir trú sína.
With each passing day, the body becomes weaker.	Með hverjum degi verður líkaminn veikari.
Two representatives from the company complained,	Tveir fulltrúar frá fyrirtækinu kvörtuðu,
The company has grown rapidly in recent years.	Fyrirtækið hefur stækkað hratt á undanförnum árum.
We are at war.	Við erum í stríði.
I usually enjoy visiting this garden.	Mér finnst vanalega gaman að heimsækja þennan garð.
As education is free here, all children can attend.	Þar sem fræðsla er ókeypis hér geta öll börn mætt.
In order to uphold justice, the law must be respected.	Til að halda uppi réttlætinu þarf að virða lögin.
Political leaders have condemned the decision.	Stjórnmálaleiðtogarnir hafa fordæmt ákvörðunina.
The harvest festival is eagerly awaited by farmers.	Uppskeruhátíðin er beðið með eftirvæntingu af bændum.
Also include pulp, it's absolutely delicious.	Látið líka kvoða fylgja með, það er alveg ljúffengt.
Let's build a new cathedral instead.	Byggjum nýja dómkirkju í staðinn.
Speilberg's best work.	Besta verk Speilbergs.
Stores renewed all merchandise.	Verslanir endurnýjuðu allan varning.
The agreement was quickly made.	Samkomulagið var fljótt gert.
The shirt was red.	Bolurinn var rauður.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Vatn leysir ekki upp koltvísýring.
Road traffic has decreased.	Dregið hefur úr umferð á vegum.
The city walls were destroyed during the siege.	Borgarmúrarnir eyðilögðust í umsátrinu.
The chocolate ice cream was melting.	Súkkulaðiísinn var að bráðna.
She opened her eyes wide.	Hún opnaði augun stórt.
Even car thieves have trouble selling these vehicles.	Jafnvel bílaþjófar eiga í vandræðum með að selja þessi farartæki.
This tree bears fruit twice a year.	Þetta tré gefur ávexti tvisvar á ári.
Finally he was silent.	Að lokum þagði hann.
Police found his weapon at the scene.	Lögreglan fann vopn hans á vettvangi.
Surveys were used to find the cause.	Kannanir voru notaðar til að finna orsökina.
He was out taking pictures.	Hann var úti að taka myndir.
Increased production was paramount.	Aukin framleiðsla var í fyrirrúmi.
Reading material will be provided to all guests.	Lesefni verður veitt öllum gestum.
The town is rather small.	Bærinn er frekar lítill.
She looked warmly at the picture.	Hún horfði hlýlega á myndina.
Brilliant little men, that was them.	Snilldar litlir menn, það voru þeir.
He was arrested for questioning.	Hann var handtekinn til yfirheyrslu.
We have to accept what the police told us.	Við verðum að sætta okkur við það sem lögreglan sagði okkur.
She struggled to cope with the students.	Hún átti í erfiðleikum með að takast á við nemendurna.
He ate lunch and then headed out to the store.	Hann snæddi hádegismat og hélt svo út í búð.
He talks and talks, but says little about the subject.	Hann talar og talar, en segir lítið um efni.
The risk of warming increases with each passing year.	Hættan á hlýnun eykst með hverju árinu sem líður.
He left me alone.	Hann lét mig í friði.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Síðustu mánuði hefur hegðun stúlkunnar breyst.
Instead of eating the fish raw, she fried it.	Í stað þess að borða fiskinn hráan steikti hún hann.
They did not stop to get water or food.	Þeir stoppuðu ekki til að fá vatn eða mat.
The market is not open to outsiders.	Markaðurinn er ekki opinn utanaðkomandi.
Use nonstick pans to make pancakes.	Notaðu nonstick pönnur til að búa til pönnukökur.
The cat ran away.	Kötturinn hljóp af stað.
Soon the trees began to sprout.	Skömmu síðar tóku trén að spretta.
The clay pot was filled with a delicious-smelling soup.	Leirpotturinn var fylltur af ljúffengri lyktandi súpu.
His popularity grew rapidly.	Vinsældir hans fóru hratt vaxandi.
Forest fires spread rapidly from one village to another.	Skógareldur breiddist hratt úr einu þorpi til annars.
The screen contains the operating system options.	Skjárinn inniheldur valkosti stýrikerfisins.
He ran every day.	Hann hljóp á hverjum degi.
The lights are dim.	Ljósin eru dauf.
The gas station was closed during the storm.	Bensínstöðin var lokuð í óveðrinu.
He slipped some money towards her.	Hann renndi nokkrum peningum í áttina að henni.
To what extent would you be willing to cooperate?	Að hve miklu leyti værir þú tilbúinn til samstarfs?
A group of children played nearby.	Hópur barna lék sér í nágrenninu.
She goes home when the work is done.	Hún fer heim þegar verkinu er lokið.
One of her sister's family called.	Einn úr fjölskyldu systur hennar hringdi.
Subsequently, some claimed that the tree had been diseased.	Í kjölfarið héldu sumir því fram að tréð hefði verið sjúkt.
The party was held in the hall.	Veislan var haldin í sal.
The position of women has improved in recent years.	Staða kvenna hefur batnað undanfarin ár.
The rocket triggered the destruction of the royal family.	Eldflaugin hleypti af stað eyðileggingu konungsfjölskyldunnar.
The fish is boiled in the sea.	Fiskurinn er soðinn í sjó.
Here you can taste delicious cuisine.	Hér getur þú smakkað dýrindis matargerð.
The food here is not unusual.	Maturinn hér er ekki óvenjulegur.
He was an elegant leader, respected by all.	Hann var glæsilegur oddviti, virtur af öllum.
I can not do it alone.	Ég get það ekki einn.
A number of journalists followed him.	Fjöldi blaðamanna fylgdi honum.
I tried to solve the problem, but without success.	Ég reyndi að leysa vandamálið, en án árangurs.
Everyone will laugh at you.	Það munu allir hlæja að þér.
The government enacted laws to increase national security measures.	Ríkisstjórnin setti lög til að auka þjóðaröryggisaðgerðir.
The last days of winter are often very cold.	Síðustu dagar vetrar eru oft mjög kaldir.
They will dispel the rumors.	Þeir munu eyða orðrómnum.
The bill is therefore very costly.	Frumvarpið er því afar kostnaðarsamt.
The Secretary General was fired.	Framkvæmdastjórinn var rekinn úr starfi.
The clerk strolled over in an ugly striped shirt.	Afgreiðslumaðurinn rölti yfir í ljótri röndóttri skyrtu.
They were taken into police custody.	Þeir voru færðir í fangageymslu lögreglu.
Avoid heavy traffic.	Forðastu þétta umferð.
When the sun went down, the baron's wife lit candles.	Þegar sólin settist kveikti eiginkona barónsins á kertum.
As soon as the singer heard her voice, he stopped.	Um leið og söngkonan heyrði rödd hennar hætti hann.
The conspirators want to undermine the government.	Samsærismennirnir vilja grafa undan ríkisstjórninni.
We had to stop for gas.	Við urðum að stoppa fyrir bensín.
They had been visiting each other's homes for many years.	Þau höfðu verið í heimsókn á heimilum hvort annars í mörg ár.
Many religions and cultures consider certain things to be sacred.	Mörg trúarbrögð og menning telja ákveðna hluti vera heilaga.
Build the hut as shown on the poster.	Byggðu kofann eins og sýnt er á veggspjaldi.
Authorities must act quickly.	Yfirvöld verða að bregðast skjótt við.
But their deep eyes spoke of sorrow.	En djúpstæð augu þeirra töluðu um sorg.
The kitten purred and rubbed her head with her hand.	Kettlingurinn purkaði og nuddaði höfðinu við hönd hennar.
We continue down narrow concrete streets.	Við höldum áfram niður þröngar steinsteyptar götur.
The animals were happy grazing in the meadow.	Dýrin voru ánægð á beit á túninu.
It failed the lead test.	Það féll á blýprófinu.
An organically grown product has been available for many years.	Lífrænt ræktuð afurð hefur verið fáanleg í mörg ár.
We are truly living in interesting times.	Við lifum sannarlega á áhugaverðum tímum.
However, there was a great cloudburst in the area.	Mikil skýjabrestur var þó á svæðinu.
The tire was owned by her husband.	Dekkið var í eigu eiginmanns hennar.
The noise stopped abruptly.	Hávaðinn hætti skyndilega.
Passion, love and compassion are what encouraged him.	Ástríðu, ást og samkennd er það sem hvatti hann.
He's wearing a suit and a bow to work.	Hann er í jakkafötum og slaufu í vinnuna.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Þegar tónlistin hætti fóru dansararnir af sviðinu.
She always looked over her shoulder at her parents.	Hún leit alltaf um öxl eftir foreldrum sínum.
English is taught for nine months in the lower grades.	Enska er kennd í níu mánuði í neðri bekkjum.
Her speech was welcomed with mixed reactions.	Ræðu hennar var fagnað með misjöfnum viðbrögðum.
Few house builders were hired.	Fáir húsbyggjendur voru að ráða.
The horse was a beautiful white stallion.	Hesturinn var fallegur hvítur stóðhestur.
He whistled as he walked.	Hann flautaði þegar hann gekk.
I'm not very interested in more world travel.	Ég hef ekki mikinn áhuga á fleiri heimsreisum.
This castle has a long history.	Þessi kastali á sér langa sögu.
Their success can be attributed to their work ethic.	Árangur þeirra má rekja til vinnusiðferðis þeirra.
What speakers come to mind that have three drivers?	Hvaða hátalarar dettur þér í hug sem hafa þrjá rekla?
In many cultures, the color red is commonly used.	Í mörgum menningarheimum er rauður litur almennt notaður.
The divorce rate here is rather high.	Skilnaðartíðni hér er frekar há.
Most of their neighbors make their own clothes.	Flestir nágrannar þeirra búa til sín eigin föt.
His dull eyes seemed tired.	Dauf augu hans virtust þreytt.
He knows the place well.	Hann þekkir staðinn vel.
He gave it to me.	Hann gaf mér það.
He criticized governments in a row.	Hann gagnrýndi ríkisstjórnir í röð.
He is the eldest of three brothers.	Hann er elstur þriggja bræðra.
You can never say.	Þú getur aldrei sagt.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Höfuðborg skagans er miðstöð menningar og lista.
I'm trying to write this book.	Ég er að reyna að skrifa þessa bók.
Landslides blocked many roads down the mountain.	Aurskriður lokuðu fjölmörgum vegum niður fjallið.
Immigrants are often abused.	Innflytjendur verða oft fyrir misnotkun.
By daybreak, the family was starving.	Þegar leið á daginn var fjölskyldan orðin hungursvelt.
He repaired the broken chair.	Hann lagaði brotna stólinn.
Soldiers seized the town without warning.	Hermenn tóku bæinn fyrirvaralaust.
The autumn leaves were red and yellow.	Haustlaufin voru rauð og gul.
The tomb is built into the hillside.	Gröfin er byggð inn í hlíðina.
When the pastry was baked, it was served.	Þegar sætabrauðið var bakað var það borið fram.
Aerosols are tiny solid or liquid particles.	Úðabrúsar eru örsmáar agnir af föstu formi eða vökva.
Many species of animals are now on the endangered species list.	Margar tegundir dýra eru nú á lista yfir útrýmingarhættu.
The dog ate my homework.	Hundurinn borðaði heimavinnuna mína.
The noise went over decibels.	Hávaðinn fór yfir desibel.
Her lips were bright pink.	Varir hennar voru skærbleikar.
Disputes broke out over who was to blame.	Deilur brutust út um hverjum væri um að kenna.
In many countries, fishing is now strictly regulated.	Í mörgum löndum eru veiðar nú strangar reglur.
Be sure to catch the last bus home.	Vertu viss um að ná síðasta rútunni heim.
The rain had subsided before midnight.	Dregið hafði úr rigningunni fyrir miðnætti.
The wolf ran across the floor.	Ulfurinn hljóp yfir gólfið.
The queen drove slowly past.	Drottning ók hægt fram hjá.
Today, people avoid talking to strangers.	Í dag forðast fólk að tala við ókunnuga.
This band is known for their fun lyrics.	Þessi hljómsveit er þekkt fyrir skemmtilega texta sína.
Several local sailors have taken part in the protest.	Nokkrir staðbundnir sjómenn hafa tekið þátt í mótmælunum.
Her novels have been translated into many languages.	Skáldsögur hennar hafa verið þýddar á mörg tungumál.
It was an awkward moment.	Þetta var óþægileg stund.
Some species will be huge.	Sumar tegundir verða gríðarlegar.
Better not to see them too often.	Betra að sjá þá ekki of oft.
Separate the egg yolks from the whites.	Skiljið eggjarauðuna frá hvítunum.
Mailing list is a list of email addresses.	Póstlisti er listi yfir netföng.
A door slammed on the house.	Hurð skall á húsinu.
Fund managers are in a terrible predicament.	Sjóðsstjórar eru í skelfilegri klemmu.
Her body was deep tan.	Líkami hennar var djúpt sólbrúnn.
The beans are spread thinly on the ground.	Baununum er dreift þunnt á jörðina.
These streams are biologically diverse.	Þessir lækir eru líffræðilega fjölbreyttir.
Some women dared early in the morning.	Nokkrar konur þorðu snemma morguns.
He has a history of alcohol problems.	Hann hefur sögu um áfengisvandamál.
They got off their seats on the train.	Þeir stigu niður úr sætum sínum í lestinni.
He arrived just when they had finished eating.	Hann kom rétt þegar þau voru búin að borða.
Mix the buttermilk and egg together.	Blandið súrmjólkinni og egginu saman við.
He splashed in the cold water.	Hann skvettist í kalda vatnið.
White feather floats slightly down in the air.	Hvít fjöður svíf létt niður um loftið.
Her husband left four months ago.	Eiginmaður hennar fór fyrir fjórum mánuðum.
The proof is in the pudding.	Sönnunin er í búðingnum.
She got a promotion to the job.	Hún fékk stöðuhækkun í starfið.
The earth's crust is broken into giant plates.	Jarðskorpan er brotin í risastórar plötur.
Countries were asked to look at nuclear energy as an option.	Löndum var falið að skoða kjarnorku sem valkost.
It was a red and golden dragon.	Þetta var rauður og gylltur dreki.
Thousands of students attend this university every year.	Þúsundir nemenda sækja þennan háskóla á hverju ári.
For example, it is customary to eat crabs during them	Til dæmis er venjan að borða krabba meðan á þeim stendur
The government is committed to protecting the environment.	Ríkisstjórnin er staðráðin í að vernda umhverfið.
The job requires attention to detail and concentration.	Starfið krefst athygli á smáatriðum og einbeitingu.
He took off his hat.	Hann tók af sér hattinn.
The writer followed the facts exactly.	Rithöfundurinn fylgdi staðreyndum nákvæmlega.
A green area stretches across the horizon.	Grænt svið teygir sig yfir sjóndeildarhringinn.
The balance of the parties within the family.	Jafnvægi flokkanna innan fjölskyldunnar.
Efforts were made to fry it.	Átak var lagt í steikina.
First brown the onion over a low flame.	Brúnið fyrst laukinn yfir lágum loga.
Nobody knew what to do.	Enginn vissi hvað hann átti að gera.
The twentieth century was a time of great importance for architecture.	Tuttugasta öldin var tími sem skipti miklu máli fyrir byggingarlist.
Study groups can influence academic achievement.	Námshópar geta haft áhrif á námsárangur.
He grabbed a knife.	Hann greip fast um hníf.
Sometimes still, sometimes very restless.	Stundum kyrr, stundum mjög eirðarlaus.
Shellfish are a symbol of prosperity.	Skelfiskur er tákn velmegunar.
He collected small blue feathers.	Hann safnaði litlum bláum fjöðrum.
Technology was previously considered an occult activity.	Tækni var áður álitin dulspekileg starfsemi.
Cockroaches shot across the floor.	Kakkalakki skaust yfir gólfið.
It started with a strong wind.	Það byrjaði með sterkum vindi.
A young man's life was ruined.	Líf ungs manns var lagt í rúst.
First you need two cups of brown sugar.	Fyrst þarftu tvo bolla af púðursykri.
Several young people died.	Nokkur ungmenni létust.
They became angry when they refused service.	Þeir urðu reiðir þegar þeir neituðu þjónustu.
Get your hair done and look here, please.	Færðu hárið og líttu hingað, takk.
He has a job.	Hann hefur vinnu.
Early feeling that something is not right.	Snemma tilfinning um að eitthvað sé ekki rétt.
Technology has changed a lot.	Tæknin hefur tekið miklum breytingum.
The sun shone brightly and brightly.	Sólin skein sterkt og skært.
Shakespeare is considered one of the most significant writers.	Shakespeare er talinn einn af merkustu rithöfundum.
They became impatient.	Þeir urðu óþolinmóðir.
The country is famous for food and wine.	Landið er frægt fyrir mat og vín.
The crime was theft, not murder.	Glæpurinn var þjófnaður, ekki morð.
Sudden, decisive action.	Skyndileg, afgerandi aðgerð.
The end result was unsatisfactory.	Lokaniðurstaðan var ófullnægjandi.
Obedience to power is essential.	Hlýðni við vald er nauðsynleg.
Watching people suffer is horrible.	Að horfa á fólk þjást er hræðilegt.
Alkali metals react strongly with acid.	Jarðalkalímálmar bregðast kröftuglega við sýru.
Upstairs there was a banquet.	Uppi á efri hæðinni stóð yfir veisluveisla.
Notice the zeal of the machine to please us.	Taktu eftir ákafa vélarinnar til að þóknast okkur.
Our party continued to rise.	Flokkurinn okkar hélt áfram upp á við.
She appeared on the show.	Hún kom fram á sýningunni.
The setting sun casts a broad spotlight over the ocean.	Sennandi sólin varpa breiðu sviðsljósi yfir hafið.
Participants in these experiments were blind.	Þátttakendur í þessum tilraunum voru blindir.
There was regular rainfall in the area.	Regluleg úrkoma var á svæðinu.
He has a strong voice but a weak character.	Hann hefur sterka rödd en veikan karakter.
They will never forget it.	Þeir munu aldrei gleyma því.
The gadgets are necessary.	Græjurnar eru nauðsynlegar.
His character is to build an empire of companies.	Persóna hans er að byggja upp heimsveldi fyrirtækja.
Never despair, no matter what suffering afflicts you.	Aldrei örvænta, sama hvaða þjáningar þjaka þig.
The chemical element tin is silvery white.	Efnaþátturinn tin er silfurhvítt.
The night sky was slowly disappearing into the twilight.	Næturhiminninn var að hverfa hægt og rólega yfir í rökkrið.
There is plenty of room for interpretation.	Það er nóg pláss fyrir túlkun.
True independence is rare.	Raunverulegt sjálfstæði er sjaldgæft.
Fragments of glass lay on the ground.	Glerbrot lá um jörðina.
This is a fundamental difference.	Þetta er grundvallarmunur.
This area produces some of the best sweets.	Þetta svæði framleiðir eitthvað af bestu sælgæti.
The harvest festival was underway.	Uppskeruhátíð var í gangi.
She seemed startled by a sudden noise.	Hún virtist agndofa af skyndilegum hávaða.
Tourists once flocked to this gem by the beach.	Ferðamenn flykktust einu sinni á þennan gimstein við ströndina.
Locals have long flocked to this brewery.	Heimamenn hafa lengi streymt að þessu brugghúsi.
He broke the world record.	Hann sló heimsmet.
My doctor is always telling me to drink more water.	Læknirinn minn er alltaf að segja mér að drekka meira vatn.
The lions were often disturbed by dogs.	Ljónin voru oft trufluð af hundum.
The regulations prohibit the use of plastic bags.	Reglugerðirnar banna notkun plastpoka.
Foreign visitors may only enter specified ports.	Erlendir gestir mega aðeins koma inn í tilgreindum höfnum.
Our lives are much better now.	Líf okkar er miklu betra núna.
English took advantage.	Enska fór á kostum.
Insects do not have brains.	Skordýr hafa ekki heila.
The little girl could not stop giggling.	Litla stúlkan gat ekki hætt að flissa.
People seemed to prefer silence over conversation.	Fólk virtist kjósa þögn en samtal.
The new man got the job.	Nýi maðurinn fékk embætti.
I felt like a relative.	Mér fannst við vera ættingja.
She named her calf after her mother.	Hún nefndi kálfinn sinn eftir móður sinni.
The voltage standard was unstable.	Spennustaðallinn var óstöðugur.
The corridor was so narrow that hardly anyone could walk.	Gangurinn var svo þröngur að varla gat nokkur gengið.
What are you building the economy on?	Á hverju byggir þú hagkerfið?
Judging by his appearance, no one would object.	Af svip hans að dæma myndi enginn mótmæla því.
There has been a sharp increase in cancer cases.	Mikil aukning hefur orðið á krabbameinstilfellum.
I immediately asked her at the hotel.	Ég spurði hana um leið á hótelið.
Wash your clothes in cold water.	Þvoðu fötin þín í köldu vatni.
I hope he reacts wisely.	Ég vona að hann bregðist skynsamlega við.
The frostbitten arm was full of pain.	Frostbitinn handleggurinn var fullur af sársauka.
The head of the underworld honcho.	Höfuð undirheimanna honcho.
The students are opposed.	Nemendurnir eru mótþróaðir.
The watch was given to him as a gift.	Úrið var gefið honum að gjöf.
Some believe that the elderly should be treated with respect.	Sumir telja að koma eigi fram við aldraða af virðingu.
I long for peace and quiet.	Ég þrái frið og ró.
The effects of this disease were rare.	Áhrif þessa sjúkdóms voru sjaldgæf.
Lovers could finally find their true match.	Elskhugi gæti loksins hitt sinn rétta samsvörun.
The stranger patted the horse on the neck.	Ókunnugi maðurinn klappaði hestinum á hálsinn.
Give him your seat, please.	Gefðu honum sæti þitt, takk.
There is no substitute for experience.	Það kemur ekkert í staðinn fyrir reynslu.
Most companies, however, remained closed.	Flest fyrirtæki voru þó áfram lokuð.
Inflation will affect pensions next year.	Verðbólga mun hafa áhrif á lífeyri á næsta ári.
The captain pushed hard to the left.	Skipstjórinn þrýsti harkalega til vinstri.
The gaming industry has been booming for several years now.	Leikjaiðnaðurinn hefur verið í mikilli uppsveiflu í nokkur ár núna.
The artwork was in very good condition.	Listaverkið var í mjög góðu ástandi.
Her eyes were anxious.	Augu hennar voru ákafur.
The crime rate decreases after dark.	Glæpatíðnin lækkar eftir að dimmt er orðið.
A certain percentage of children start school underweight.	Ákveðið hlutfall barna byrjar í skóla undirþyngd.
Imported meat is not always cheaper.	Innflutt kjöt er ekki alltaf ódýrara.
Now sit down and listen.	Nú skaltu setjast niður og hlusta.
So far, our war effort has been very successful.	Stríðsátak okkar hefur hingað til skilað miklum árangri.
Residents took shelter in basements and bomb shelters.	Íbúar fóru í skjól í kjöllurum og sprengjuskýlum.
The injured man was rushed to a hospital.	Hinn slasaði var fluttur í skyndi á sjúkrahús.
A number of institutions managed to dismantle the system.	Fjöldi stofnana tókst að taka kerfið í sundur.
This new house requires a lot of work.	Þetta nýja hús krefst mikillar vinnu.
There was another knock on the door.	Það heyrðist annað brak úr hurðinni.
They are known for their gentleness and gentleness.	Þeir eru þekktir fyrir ljúfmennsku sína og ljúfmennsku.
The poison spread rapidly throughout his body.	Eitrið dreifðist hratt um líkama hans.
But some people buy and eat fish all year round.	En sumir kaupa og borða fisk allt árið um kring.
Let her choose the child she likes.	Leyfðu henni að velja barnið sem henni líkar.
The walls of their village are made of clay.	Veggir þorpsins þeirra eru úr leir.
But we have to send him this money.	En við verðum að senda honum þessa peninga.
It was obvious she was pregnant.	Það var augljóst að hún var ólétt.
The professional competition ended with an unexpected result.	Atvinnumannakeppninni lauk með óvæntri niðurstöðu.
Trees run through the streets.	Tré liggja um göturnar.
It took two hours just to get to the village.	Það tók tvo tíma bara að komast í þorpið.
The following is an address.	Eftirfarandi er ávarp.
Everyone in the city seems friendly.	Allir í borginni virðast vinalegir.
Rain fell in torrential rain in the country.	Rigning féll í éljum á landinu.
The celestial dragon is a mythical animal	Himneski drekinn er goðsagnakennd dýr
Let's look at the difference between hydrogen and helium.	Skoðum muninn á vetni og helíum.
The radio played soothing music.	Útvarpið spilaði róandi tónlist.
He has a subordinate hairline.	Hann er með víkjandi hárlínu.
My daughter offered me a cup of tea.	Dóttirin bauð mér í tebolla.
Slurp, sniff, spit.	Slurp, þefa, spýta.
The study has been criticized.	Rannsóknin hefur verið gagnrýnd.
The tank contains four thousand liters of petrol.	Á tanknum eru fjögur þúsund lítrar af bensíni.
The morning is the best time to visit this temple.	Morguninn er besti tíminn til að heimsækja þetta musteri.
The politician made political statements.	Stjórnmálamaðurinn setti fram pólitískar fullyrðingar.
He continued to believe that his father was dead.	Hann hélt áfram að trúa því að faðir hans væri dáinn.
The only condition for entry is religion.	Eina skilyrðið fyrir inngöngu er trú.
When he describes himself, he calls himself a peaceful man.	Þegar hann lýsir sjálfum sér, kallar hann sig friðsælan mann.
A base computer can work in two ways.	Grunntölva getur starfað á tvöfaldan hátt.
She thought her country was under attack.	Hún taldi land sitt eiga undir högg að sækja.
He was driven out of his house.	Honum var ekið út úr húsi sínu.
Straw allows cattle to breathe.	Hálm gerir nautgripum kleift að anda.
He was exhausted and fell asleep easily.	Hann var örmagna og sofnaði auðveldlega.
What exactly happened is not entirely clear.	Hvað nákvæmlega gerðist er ekki alveg ljóst.
Avoid overcooking the fish.	Forðastu að ofelda fiskinn.
Research suggests that electricity can be generated by wave power.	Rannsóknir benda til þess að hægt sé að framleiða rafmagn með bylgjuafli.
She accepted her natural concerns and agreed.	Hún tók undir eðlilegar áhyggjur sínar og samþykkti það.
He had a much more refined way of thinking.	Hann bjó yfir miklu fágaðari hugsunarhætti.
A kind of woolly mammoth, it wandered about icy valleys	Einskonar ullar mammútur, það ráfaði um ískalda dali
Still, he took the initiative to come up with some solutions.	Samt átti hann frumkvæði að því að koma með nokkrar lausnir.
We lost our relationship after the divorce.	Við misstum sambandið eftir skilnaðinn.
The capsule did not harm anyone.	Hylkið olli engum skaða.
The myth is best to be vague.	Goðsögnin er best að vera óljós.
Although he was a calm man, he was well-liked.	Þó hann væri rólegur maður var hann vel liðinn.
His gaze was fixed.	Augnaráð hans var fast.
The doctors kept him in a coma until he died.	Læknarnir héldu honum í dái þar til hann lést.
He ran past the guards.	Hann hljóp fram hjá vörðunum.
She watched animals in the bush.	Hún fylgdist með dýrum í buskanum.
Our house is old, but we love it.	Húsið okkar er gamalt, en við elskum það.
Her face was smooth, but tired.	Andlit hennar var slétt, en þreytt.
Put your finger here, please.	Settu fingurinn hér, takk.
It's just that the writing is too small.	Það er bara það að skrifin eru of lítil.
This country is ancient.	Þetta land er fornt.
There used to be widespread corruption here.	Hér var áður útbreidd spilling.
The windswept beach was deserted.	Vindblásin ströndin var í eyði.
Add salt, pepper, sugar and oil to the recipe.	Setjið salt, pipar, sykur og olíu í uppskriftina.
The main goal of this group is to protect nature.	Meginmarkmið þess hóps er að vernda náttúruna.
She began to cry, but soon regained her composure.	Hún fór að gráta, en náði fljótt ró sinni.
I really feel sorry for her.	Ég vorkenni henni virkilega.
The joke fell down.	Brandarinn féll niður.
Remains of a castle can be seen nearby.	Í nágrenninu má sjá leifar af kastala.
Always remember to shampoo your hair.	Mundu að sjampóðu alltaf hárið.
She wore a pearl necklace around her neck.	Hún hafði perluband um hálsinn.
So we tried to avert this potential crisis?	Svo reyndum við að afstýra þessari hugsanlegu kreppu?
A cold shiver of fear goes through him.	Kaldur hræðsluhrollur gengur í gegnum hann.
Tom worked for a media company.	Tom vann í fjölmiðlafyrirtæki.
The mountains in this area are volcanic eruptions.	Fjöllin á þessu svæði eru eldgos.
You can stay as long as you want.	Þú getur verið eins lengi og þú vilt.
Doctors said his injuries would be serious.	Læknarnir sögðu að meiðsl hans yrðu alvarleg.
These are small and cozy.	Þetta eru lítil og notaleg.
She stared straight ahead, did not speak.	Hún starði beint fram fyrir sig, talaði ekki.
The country's forces are equipped with modern weapons.	Hersveitir landsins eru búnar nútíma vopnum.
Numerous studies show that men pay more for luxury goods.	Fjölmargar rannsóknir sýna að karlmenn borga meira fyrir lúxusvörur.
They started with vigorous training.	Þeir byrjuðu á kröftugri æfingu.
They buried the coffin in a cemetery.	Þeir grófu kistuna í kirkjugarði.
These aluminum pots are lightweight.	Þessir álpottar eru léttir.
He invited us to dinner.	Hann bauð okkur í mat.
Then a snake passed by.	Svo rann snákur framhjá.
This area is the second hottest in the world.	Þetta svæði er annað heitasta í heimi.
They analyze novels to identify common patterns in the plot.	Þeir greina skáldsögur til að bera kennsl á algeng mynstur söguþráðsins.
A hospital is located near the park.	Sjúkrahús stendur nálægt garðinum.
But a village is different from a town.	En þorp er öðruvísi en bær.
She hurried up.	Hún flýtti sér upp.
The villagers rejoiced at the excitement.	Þorpsbúar fögnuðu æsingnum.
She lost consciousness, the victim of her illness.	Hún missti meðvitund, fórnarlamb sjúkdóms síns.
The police lost interest in the case.	Lögreglan missti áhugann á málinu.
She was called a fashion guru by the media.	Hún var kölluð tískugúrú af fjölmiðlum.
Chambers studied animal habits.	Chambers rannsakaði venjur dýra.
My university is famous for its libraries.	Háskólinn minn er frægur fyrir bókasöfn sín.
A traditional farewell party was held that evening.	Hefðbundin kveðjuveisla var haldin um kvöldið.
Despite obvious problems, the town was a tourist attraction.	Þrátt fyrir augljós vandamál var bærinn aðdráttarafl fyrir ferðamenn.
His voice was heartfelt and clear.	Rödd hans var hjartanleg og skýr.
Noise started in the distant room.	Hávaði hófst í fjarlæga herberginu.
The book contains hundreds of pictures.	Í bókinni eru hundruðir mynda.
The city lies on the banks of a long river.	Borgin liggur á bökkum langrar fljóts.
The quake destroyed nearby buildings.	Jarðskjálftinn eyðilagði nærliggjandi byggingar.
The negotiations lasted for two days.	Samningaviðræðurnar stóðu yfir í tvo daga.
Tens of thousands die of starvation.	Tugir þúsunda manna deyja úr hungri.
The professor was excited about the discovery of new discoveries.	Prófessorinn var spenntur yfir því að nýjar uppgötvanir kæmu fram.
The blood accumulated at the wound.	Blóðið safnaðist við sárið.
It took them hours to complete the job.	Það tók þá óratíma að klára verkið.
All kinds of renewable energy are considered important.	Alls konar endurnýjanleg orka er talin mikilvæg.
In his speech, the President spoke about climate change.	Í ræðu sinni ræddi forsetinn um loftslagsbreytingar.
The sheriffs reviewed the evidence.	Sýslumenn fóru yfir sönnunargögnin.
As generations change, so do attitudes.	Þegar kynslóðir breytast breytast viðhorfin líka.
The old man leaned against the railing and stared into space.	Gamli maðurinn hallaði sér að handriðinu og starði út í geiminn.
The fences in this yard were laid out for guests.	Girðingunum í þessum garði var varpað upp fyrir gesti.
Also, avoid sprinkling salt lightly on top.	Forðastu líka að strá salti létt yfir.
The river is shallow for a long way.	Áin er grunnt um langan veg.
The image is pixelated.	Myndin er pixluð.
I want to wash my hands.	Mig langar að þvo mér um hendurnar.
I drink wine with the elders.	Ég drekk vín með öldungunum.
Use boiling water when the temperature is low.	Notaðu sjóðandi vatn þegar hitastigið er lágt.
His family had to settle down.	Fjölskylda hans varð að koma sér fyrir.
Amicola saw the magnificent sight.	Amicola sá hina stórkostlegu sjón.
You're too good, she says.	Þú ert of góður, segir hún.
She pulled out a fork and lifted it high.	Hún tók fram gaffal og lyfti honum hátt.
The fire is extinguished!	Eldurinn er slökktur!
You hate snakes, do you?	Þú hatar snáka, er það ekki?
The island is famous for its coral reefs.	Eyjan er fræg fyrir kóralrif sín.
City officials threatened to sue.	Borgaryfirvöld hótuðu lögsókn.
That cloud is one of their less magical roles.	Að sá skýin er ein af minna töfrandi hlutverkum þeirra.
The high priest and the third prince stand in front of the altar.	Æðsti presturinn og þriðji prinsinn standa fyrir altarinu.
Are you happy with your life?	Ertu ánægður með líf þitt?
She never wanted to get married.	Hún vildi aldrei giftast.
Your hair feels good and smooth.	Hárið þitt líður vel og slétt.
Use a headscarf to protect your skin from the sun.	Notaðu höfuðklút til að vernda húðina fyrir sólinni.
Painting is a personal favorite of mine.	Málverk er í persónulegu uppáhaldi hjá mér.
A small crowd gathered to watch her dance.	Lítill mannfjöldi safnaðist saman til að horfa á hana dansa.
The orange garden is full of fruit.	Appelsínugarðurinn er fylltur af ávöxtum.
The old woman pointed to the picture and said	Gamla konan benti á myndina og sagði
Come with me on a journey.	Komdu með mér í ferðalag.
The environment is calm here.	Umhverfið er rólegt hér.
The more complex an organism is, the more energy it consumes.	Því flóknari sem lífvera er, því meiri orku eyðir hún.
The children had been playing in the yard.	Börnin höfðu verið að leika sér í garðinum.
This is an important discovery for archaeologists.	Þetta er mikilvægur uppgötvun fyrir fornleifafræðinga.
Bring more water.	Komdu með meira vatn.
Two hundred diverse cultures live on this island.	Tvö hundruð fjölbreytt menning búa á þessari eyju.
Finally hang up.	Leggðu loksins á símann.
The verdict came as a surprise to most.	Dómurinn kom flestum á óvart.
Also buy three oranges.	Kauptu líka þrjár appelsínur.
This list is now twice as long as it was.	Þessi listi er nú tvöfalt lengri en hann var.
You could buy a humidifier.	Þú gætir keypt rakatæki.
The leopard is threatened by fishing.	Hlébarðanum er ógnað af veiðum.
I've told you that a hundred times.	Ég er búinn að segja þér það hundrað sinnum.
It is the main religion of the state.	Það er aðal trúarbrögð ríkisins.
She was an expert in the game and understood the rules immediately.	Hún var sérfræðingur í leiknum og skildi reglurnar samstundis.
It's completely insignificant.	Það er alveg óverulegt.
The tenant's property should not be littered.	Eigum leigjanda ætti ekki að rusla.
Remove all fragrant soaps from your home.	Fjarlægðu allar ilmandi sápur frá heimili þínu.
My secretary will write it down.	Ritari minn mun skrifa það niður.
Then the old man shouted.	Svo hrópaði gamli maðurinn.
However, there are limits.	Hins vegar eru takmörk.
There were many sentences in the poem.	Í kvæðinu voru margar setningar.
He died shortly after the accident.	Hann lést skömmu eftir slysið.
Files are an essential part of any organization.	Skrár eru nauðsynlegur þáttur hvers kyns stofnunar.
The leaders presented the program extremely well.	Leiðtogarnir kynntu dagskrána einstaklega vel.
This is a period of international depression.	Þetta er tímabil alþjóðlegrar þunglyndis.
The elderly woman's bald head made her ugliness worse.	Sköllótt höfuð öldruðu konunnar gerði ljótleika hennar verri.
German music has a special sound.	Þýsk tónlist hefur sérstakan hljóm.
There were spikes on the barbed wire.	Það voru broddar á gaddavírnum.
He accepted the invitation.	Hann þáði boðið.
The sailor's family blamed the authorities.	Fjölskylda sjómannsins kenndi yfirvöldum um.
The scientist was attracted to research on archeology.	Vísindamaðurinn laðaðist að rannsóknum á fornleifafræði.
Thousands of soldiers died as they tried to defend the city	Þúsundir hermanna létust þegar þeir reyndu að verja borgina
It's rather warm today than yesterday was cold.	Það er frekar hlýtt í dag en í gær var kalt.
The chef was upset when she heard the news.	Kokkurinn var í uppnámi þegar hún heyrði fréttirnar.
Do not dispose of your rubbish carelessly.	Fargaðu ekki sorpinu þínu óvarlega.
The government has been accused of collusion.	Ríkisstjórnin hefur verið sökuð um samráð.
Clove extract is used in some perfumes.	Útdráttur úr negul er notaður í sum ilmvötn.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Hjúkrunarfræðingurinn hreinsaði sárið fljótt með volgu vatni.
We also need to stop pollution.	Við þurfum líka að stöðva mengun.
John hid behind a door as a stranger approached.	John faldi sig bak við hurð þegar ókunnugur maður nálgaðist.
A lawsuit is pending in this case.	Dómsmál er í gangi vegna þessa máls.
Now empty the macaroni into a sieve.	Tæmið nú makkarónurnar í sigti.
Spent a few minutes playing the video.	Eyddi nokkrum mínútum í að spila myndbandið.
The sky was cloudy.	Himininn var skýjaður.
The engineer wanted to put a new invention into production.	Verkfræðingurinn vildi setja nýja uppfinningu í framleiðslu.
More people are going to work these days.	Fleiri fara til vinnu þessa dagana.
Villagers set up a shrine to honor the dead.	Þorpsbúar settu upp helgidóm til að heiðra hina látnu.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert bað um meiri súpu.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Sum dýr ferðast hundruð kílómetra á dag.
Everything went according to plan.	Allt gekk samkvæmt áætlun.
He has also written several books.	Hann hefur einnig skrifað nokkrar bækur.
Plants need enough light in the growth medium.	Plöntur þurfa nóg ljós í vaxtarmiðlinum.
There is a gas shortage in the city at the moment.	Það er gasskortur í borginni um þessar mundir.
Now that the street is empty, let the past be gone.	Nú þegar gatan er auð, látum fortíðina vera horfin.
The one that allows you to control your own destiny.	Hún sem leyfir þér að stjórna eigin örlögum þínum.
Choose between two options.	Veldu á milli tveggja valkosta.
Consume less, recycle more.	Neyta minna, endurvinna meira.
We must learn how to live as harmlessly as possible.	Við verðum að læra hvernig á að lifa eins skaðlaust og hægt er.
Dentists in this district are able to work without anesthetics.	Tannlæknar í þessu héraði eru færir um að starfa án deyfilyfja.
These salty snacks are popular all over the world.	Þessar saltu snarl eru vinsælar um allan heim.
Athletes are carefully trained to treat their bodies.	Íþróttamenn eru vandlega þjálfaðir í að meðhöndla líkama sinn.
Many plants have been cultivated here for centuries.	Margar plöntur hafa verið ræktaðar hér um aldir.
Let them fight against each other.	Leyfðu þeim að berjast gegn því sín á milli.
I prefer chamomile tea before bed.	Ég vil frekar kamillete fyrir svefninn.
The human head weighs eight pounds.	Mannshöfuðið vegur átta pund.
Be careful, there is loose gravel.	Farið varlega, það er laus möl.
Health care is nearby.	Heilsugæsla er í nágrenninu.
So who will be the next president?	Svo hver verður næsti forseti?
The hunters are on guard.	Veiðimennirnir eru á varðbergi.
I do not watch football.	Ég fylgist ekki með fótbolta.
I have beef with my neighbor.	Ég er með nautakjöt með nágranna mínum.
He raised his fingers.	Hann rétti upp fingurna.
Many musicians use electric instruments.	Margir tónlistarmenn nota rafhljóðfæri.
Some argue that language has an innate structure.	Sumir halda því fram að tungumál hafi meðfædda uppbyggingu.
Not all places will have adequate resources.	Ekki munu allir staðir hafa fullnægjandi úrræði.
The volume seems a bit low.	Hljóðstyrkurinn virðist svolítið lágur.
Get your family involved.	Fáðu fjölskylduna að sjónarhorni þínu.
This mountain is located in a remote area.	Þetta fjall er staðsett í afskekktu svæði.
It is easy to destroy human happiness.	Það er auðvelt að eyða mannlegri hamingju.
Lending rates have been falling.	Útlánsvextir hafa farið lækkandi.
We talked to as many people.	Rætt var við jafnmarga.
The meal consisted of seven different dishes.	Máltíðin samanstóð af sjö mismunandi réttum.
I want it to come as a surprise.	Ég vil að það komi á óvart.
At the equator, the sun goes straight over at noon.	Á miðbaug fer sólin beint yfir á hádegi.
This success is the result of hard work.	Þessi árangur er afleiðing af mikilli vinnu.
Farmers grow and harvest rice.	Bændur rækta og uppskera hrísgrjón.
The cell lives inside the body.	Fruman býr inni í líkama.
Under the blazing sun, the thermometer hit a hundred degrees.	Undir glampandi sól sló hitamælirinn hundrað gráður.
Go boldly where no man has gone before.	Farðu djarflega þangað sem enginn maður hefur farið áður.
They continued to live as one unit.	Þau héldu áfram að búa eins og ein eining.
This city thrives on business.	Þessi borg þrífst á viðskiptum.
Toned arms make great biceps.	Tónaðir armar gera frábæra biceps.
The situation has deteriorated significantly.	Ástandið hefur versnað verulega.
Such discussions on my part were nevertheless pointless.	Slíkar umræður af minni hálfu voru engu að síður tilgangslausar.
She hated herself for what she was going to do.	Hún hataði sjálfa sig fyrir það sem hún ætlaði að gera.
But many animals rely on forests.	En mörg dýr reiða sig á skóga.
The spell made her a prisoner in the castle.	Álögin gerðu hana að fanga í kastalanum.
She was forced to learn through trivial tasks.	Hún neyddist til að læra í gegnum lítilfjörleg verkefni.
After digging a longer mine shaft, the economy flourished.	Eftir að hafa grafið lengra námustokk blómstraði hagkerfið.
A daughter who was stabbed by her boyfriend survived.	Dóttir sem var stungin af kærasta sínum lifði af.
It is customary to receive guests with a lei.	Venjan er að taka á móti gestum með lei.
The magician used a great magic trick.	Töframaðurinn notaði frábæran töfragrip.
We climbed the mountains the day before.	Við komumst upp á fjöll daginn áður.
Economic growth slows between years.	Hagvöxtur hægir á milli ára.
You will need two cups of cold water.	Þú þarft tvo bolla af köldu vatni.
George faced countless difficulties.	George stóð frammi fyrir óteljandi erfiðleikum.
There are fewer wild elephants in these areas nowadays.	Það eru færri villtir fílar á þessum slóðum nú á dögum.
Everyone in the village grows coffee.	Allir í sveitinni rækta kaffi.
The surface of the pond is dotted with lily pads.	Yfirborð tjörnarinnar er doppað með liljupúðum.
He has long legs and a short tail.	Hann er með langa fætur og stuttan hala.
The monster swims through the crystal water.	Óturinn syndir í gegnum kristalvatnið.
Earthquakes are a natural phenomenon all over the world.	Jarðskjálftar eru náttúruleg fyrirbæri um allan heim.
Her burning body left a trail of smoke.	Brennandi líkami hennar skildi eftir sig reykslóð.
They gained confidence over time.	Þeir fengu sjálfstraust með tímanum.
The fort was green connected to the city walls.	Virkið var grænt tengt borgarmúrunum.
Using this technology we will put you here.	Með því að nota þessa tækni munum við setja þig hér.
He went out and looked at the sky.	Hann fór út og horfði til himins.
Some worked in the city.	Sumir unnu í borginni.
Butter is mostly fatty.	Smjör er aðallega feitt.
The code also applies to football and football.	Kóðinn á einnig við um fótbolta og bolta.
She said it was difficult to park her new car.	Hún sagði að erfitt væri að leggja nýja bílnum sínum.
She happily chatted with her classmates.	Hún spjallaði glaðlega við bekkjarfélaga sína.
It depends on the temperature of the day.	Það fer eftir hitastigi dagsins.
You can stop after reading the first paragraph.	Þú getur hætt eftir að hafa lesið fyrstu málsgreinina.
The cast was transported by boat.	Kasturinn var fluttur með báti.
Most young people subscribe to surfers.	Flest ungt fólk er áskrifandi að brimblaði.
Opponents protest the election results every year.	Andstæðingar mótmæla á hverju ári úrslitum kosninganna.
Slide your fingers through your hair.	Renndu fingrunum í gegnum hárið.
So you're saying you'd rather stay at the hotel?	Svo þú ert að segja að þú viljir frekar vera á hótelinu?
This mix of features is unique.	Þessi blanda af eiginleikum er einstök.
There were hardly any people on the peninsula that day.	Það var varla nokkur maður á skaganum þennan dag.
After the storm comes the calm.	Eftir storminn kemur lognið.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Bændum er haldið í myrkrinu um markaðsverð.
The streets were crowded with people.	Göturnar voru troðfullar af fólki.
We expect the government to set stricter rules this year.	Við gerum ráð fyrir að stjórnvöld setji strangari reglur á þessu ári.
The desert has surrounded the village on all sides.	Eyðimörkin hefur umkringt þorpið á alla kanta.
The young man is tall and muscular.	Ungi maðurinn er hávaxinn og vöðvastæltur.
Most of the municipalities in my family were involved in politics.	Flest sveitarfélög í fjölskyldu minni tóku þátt í stjórnmálum.
Dark brown liquid in clear glass bottles.	Dökkbrúnn vökvi í glærum glerflöskum.
They had traveled many hours to get to town.	Þeir höfðu ferðast margar klukkustundir til að komast í bæinn.
The king was enjoying breakfast when the boy arrived.	Konungur var að njóta morgunverðarins þegar drengurinn kom.
Heroine of our history.	Heroine sögunnar okkar.
This day was typical for them.	Þessi dagur var dæmigerður fyrir þá.
A mix of old and new technology.	Blanda af gamalli og nýrri tækni.
The growing use of roads has transformed this landscape.	Vaxandi notkun vega hefur umbreytt þessu landslagi.
Some say that dry desert land accompanies rivers.	Sumir segja að þurrkað eyðimerkurland fylgi ám.
The summer holidays are coming to an end.	Sumarfríinu er senn á enda.
Our soil is sand.	Jarðvegurinn okkar er sandur.
Although they never married, they were together for many years.	Þrátt fyrir að þau giftust aldrei, voru þau saman í mörg ár.
This path splits in two.	Þessi leið klofnar í tvennt.
These animals have only a four-year lifespan.	Þessi dýr hafa aðeins fjögurra ára líftíma.
Lie down again and relax.	Leggðu þig aftur og slakaðu á.
The only remaining city is to be evacuated.	Það á að rýma eina borgina sem eftir er.
No one noticed the incident.	Enginn tók eftir atvikinu.
It's rather late.	Það er frekar seint.
The author was extending a helping hand.	Höfundur var rétta út hjálparhönd.
A museum acts as a storehouse of knowledge.	Safn virkar sem forðabúr þekkingar.
Eventually, she married and had several children.	Að lokum giftist hún og eignaðist nokkur börn.
The kids were in the yard playing.	Krakkarnir voru í framgarðinum að leika sér.
My little brother loves making things.	Litli bróðir minn elskar að smíða hluti.
There are many benefits to this diet.	Það eru margir kostir við þetta mataræði.
Various emotions are felt at that time.	Margvíslegar tilfinningar finnast á þeim tíma.
They demanded to stay overnight.	Þeir kröfðust þess að gista.
Did she expect that?	Átti hún von á?
You can use lemongrass in your cooking.	Þú getur notað sítrónugras í matargerðina þína.
Contemporary art is in many ways different from previous art.	Nútímalist er á margan hátt frábrugðin fyrri list.
She has never seen the sea before.	Hún hefur aldrei séð hafið áður.
The woman ate a hamburger.	Konan borðaði hamborgara.
After boiling, allow the water to cool.	Eftir að það var soðið lét vatnið kólna.
The scientist pointed to a map.	Vísindamaðurinn benti á kort.
She volunteered for a homeless shelter.	Hún bauð sig fram í athvarfi fyrir heimilislausa.
Make a rough shipment with the fork.	Gerðu grófa sendingu með gafflinum.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia er ókeypis alfræðiorðabók á netinu.
Why is this happening?	Hvers vegna er þetta að gerast?
The coach announces himself in the loudspeaker.	Liðþjálfinn tilkynnir sjálfan sig í hátalaranum.
David decided that she could not tell anyone.	Davíð ákvað að hún mætti ​​ekki segja neinum.
In these modern times, we have become mostly sedentary.	Á þessum nútíma tímum erum við orðin að mestu kyrrsetu.
The food tasted good.	Maturinn bragðaðist vel.
I feel sad when I look back on my life.	Mér finnst leiðinlegt þegar ég lít til baka yfir líf mitt.
The population of this country is declining.	Íbúum þessa lands fer fækkandi.
She has three younger brothers.	Hún á þrjá yngri bræður.
Next, the scientist carefully described each insect.	Næst lýsti vísindamaðurinn vandlega upp hvert skordýr.
I need a breakdown of that report.	Ég þarf sundurliðun á þeirri skýrslu.
This is a fortress in an old castle.	Þetta er virkið í gömlum kastala.
The beach was crowded even at that time.	Ströndin var troðfull jafnvel á þeim tíma.
The chef is an entertainer as well as a chef.	Kokkurinn er skemmtikraftur sem og kokkur.
Discover three practical ways to make butter.	Uppgötvaðu þrjár hagnýtar aðferðir til að búa til smjör.
A green plastic bag caught her.	Grænn plastpoki fangaði hana.
Proportionally, it was the worst civil war in human history.	Hlutfallslega var þetta versta borgarastyrjöld í mannkynssögunni.
The conductor struck the bell.	Hljómsveitarstjórinn sló á gonguna.
The fragments were spread over a large area.	Brotin dreifðust um stórt svæði.
Thieves generally operate in this area.	Þjófar starfa almennt á þessu svæði.
Its use leads to tissue degradation.	Notkun þess leiðir til hnignunar vefja.
The chef was at this restaurant, he was delicious.	Kokkur var á þessum veitingastað, hann var ljúffengur.
The musician played, the dancer danced.	Tónlistarmaðurinn lék, dansarinn dansaði.
This is the first recorded case of its kind.	Þetta er fyrsta skráða tilfellið sinnar tegundar.
Let's just try other words.	Prófum bara önnur orð.
The little girls had their heads on their mothers' hips.	Litlu stelpurnar voru með höfuðið á mjöðmum móður sinnar.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Sumar fyrstu siðmenningar notuðu hundruð og þúsundir þræla.
His views are controversial.	Skoðanir hans eru umdeildar.
We have an important meeting.	Við eigum mikilvægan fund.
The villagers strongly protested against the construction of a road.	Þorpsbúar mótmæltu því harðlega að leggja veg.
Dozens were bitten.	Tugir voru bitnir.
The urge to strangle him was overwhelming.	Hvatinn til að kyrkja hann var yfirþyrmandi.
Inflation is high in Iceland.	Verðbólga er mikil hér á landi.
Cars blocked the streets again.	Bílar stífluðu göturnar aftur.
This practice has been discontinued.	Þessari framkvæmd hefur verið hætt.
They bowed as they passed the minister.	Þeir hneigðu sig þegar þeir fóru framhjá ráðherranum.
The young man stared at the painting.	Ungi maðurinn starði á málverkið.
The storm hit this coastal city.	Stormurinn barði yfir þessa strandborg.
His tone of admiration was silent.	Aðdáunartónn hans var hljóður.
The farm grows mostly vegetables.	Á bænum er að mestu ræktað grænmeti.
Bakki came from abroad.	Bakka kom frá útlöndum.
Their religions contain elements of animosity.	Trúarbrögð þeirra innihalda þætti fjörhyggju.
She expressed her gratitude for the gift.	Hún lýsti þakklæti sínu fyrir gjöfina.
It is not tolerated to enter.	Það er ekki þolað að slá inn.
Production quotas will be high.	Framleiðslukvótarnir verða háir.
The pig was white with black spots.	Svínið var hvítt með svörtum blettum.
Transmission of oil across the strait is dangerous.	Sending á olíu um sundið er hættuleg.
Andromeda looks toward the bright galaxy in the night sky.	Andrómeda horfir í átt að björtu vetrarbrautinni á næturhimninum.
The statue of a rodent was erected in his memory.	Styttan af nagdýri reist til minningar um hann.
But the police never found any evidence.	En lögreglan fann aldrei neinar sannanir.
The large dome is made of iron and steel.	Stórfellda hvelfingin er úr járni og stáli.
Burn the wood well before lighting it.	Brennið viðinn vel áður en þú kveikir í honum.
The young couple ran happily to hug.	Ungu parið hljóp glaðlega til að faðmast.
His mind is lost.	Hugur hans er týndur.
Here you can see many wild flowers and birds.	Hér má sjá mörg villt blóm og fugla.
We do this every year.	Við gerum þetta á hverju ári.
An unruly mob poured out into the streets.	Óstýrilátur múgur streymdi út á göturnar.
A smirk turned his lips.	Snilldarbros sveigði varir hans.
We need olive oil.	Okkur vantar ólífuolíu.
She will be the first female president.	Hún verður fyrsti kvenforsetinn.
Genetic research offers some interesting possibilities.	Rannsóknir á erfðafræði bjóða upp á nokkra áhugaverða möguleika.
Earth's gravity pulls objects down to the ocean floor.	Þyngdarafl jarðar togar hluti niður á hafsbotninn.
The forest is full of animals.	Skógurinn er fullur af skepnum.
I've caught her lying again.	Ég hef gripið hana í lygi aftur.
The "dear" doll was a gift from her mother.	„Kæra“ dúkkan var gjöf frá móður hennar.
She screamed and cried.	Hún öskraði og grét.
While tempting to spend, do not gamble.	Þó að það sé freistandi að eyða, ekki tefla.
In the third century, known as the age of threats!	Á þriðju öld, þekkt sem öld ógnanna!
These investments should help spread their risk.	Þessar fjárfestingar ættu að hjálpa til við að dreifa áhættu þeirra.
Change your baby's diaper.	Skiptu um bleiu barnsins.
The house stands proudly on the square.	Húsið stendur stolt á torginu.
She paused for a moment and listened intently.	Hún stoppaði um stund og hlustaði með athygli.
Services need to be serviced regularly.	Þjónusta þarf að þjónusta reglulega.
He believes in wicked practices.	Hann trúir á óguðleg vinnubrögð.
He dreams of becoming a good father.	Hann dreymir um að verða góður faðir.
She was not harmed.	Hún var ekki skemmt.
The illness was in the living room.	Veikindin voru í stofunni.
She lacked breeding and demeanor.	Hana skorti ræktun og framkomu.
Dramatic advances have been made in medical applications.	Stórkostlegar framfarir hafa náðst í læknisfræðilegum umsóknum.
The government is trying to stem the tide.	Ríkisstjórnin gerir tilraunir til að stemma stigu við öldunni.
The river flows from the mountains.	Áin rennur úr fjöllunum.
The shyness immediately returned.	Feimnin kom strax aftur.
Light showers were in the area.	Léttar skúrir voru á svæðinu.
A cloud of dust rose in the distance.	Í fjarska reis rykský.
There are six large grocery stores downtown.	Það eru sex stórir matvöruverslanir í miðbænum.
The laboratory was badly damaged.	Rannsóknarstofan skemmdist mikið.
They can live without money.	Þeir geta lifað án peninga.
The agreement was carefully read by the court.	Samningurinn var vandlega lesinn af dómstólnum.
The gas grill worked flawlessly.	Gasgrillið virkaði óaðfinnanlega.
They were always polite and humble.	Þau voru alltaf kurteis og hógvær.
We got caught in the rain.	Við lentum í rigningunni.
A certain flower requires a long growing season.	Ákveðið blóm krefst langrar vaxtartíma.
Many artefacts in museums are on loan.	Margir gripir á söfnum eru til láns.
The headache persisted for more than a week.	Höfuðverkurinn var viðvarandi í meira en viku.
She could not control his tension.	Hún gat ekki hamið spennu hans.
The company continues to send me invoices.	Fyrirtækið heldur áfram að senda mér reikninga.
The main lady's clothes were carefully dyed.	Föt aðalskonunnar voru vandlega lituð.
Some politicians are already fighting for the next election.	Sumir stjórnmálamenn eru þegar í baráttu fyrir næstu kosningar.
Sometimes we can breathe on our own.	Stundum getum við andað sjálf.
I was bitten in the leg by a dog.	Ég var bitinn í fótinn af hundi.
First you need a sieve.	Fyrst þarftu sigti.
She stared at the empty desk.	Hún starði á tóma skrifborðið.
His accent shows his origins.	Hreimur hans sýnir uppruna hans.
The weather today is great, isn't it?	Veðrið í dag er stórkostlegt, er það ekki?
This kind of question indicates that you are not very smart.	Svona spurning gefur til kynna að þú sért ekki mjög klár.
I have a pen drive full of music.	Ég er með pennadrif fullt af tónlist.
The factory has been abandoned for years.	Verksmiðjan hefur verið yfirgefin um árabil.
Local children see less of him these days.	Börn á staðnum sjá minna til hans þessa dagana.
Hair loss is an autoimmune disease.	Hárlos er sjálfsofnæmissjúkdómur.
Her child got angry.	Barnið hennar fékk reiðikast.
Dogs bark at strangers.	Hundar gelta á ókunnuga.
Water is electrically charged in this device.	Vatn er hlaðið með rafmagni í þessu tæki.
Tomatoes are grown in industrial greenhouses.	Tómatar eru ræktaðir í gróðurhúsum á iðnaðarskala.
Talk about how much it is.	Tala sem segir til um hversu mikið það er.
My voice is powerful.	Rödd mín er kraftmikil.
He pointed to the mountains.	Hann benti á fjöllin.
The volcano spewed enormous amounts of ash into the air.	Eldfjallið spúði gífurlegu magni af ösku út í loftið.
The valley was green and lush, with scattered trees.	Dalurinn var grænn og gróðursæll, með dreifðum trjám.
The dinner guests were a little uncomfortable.	Kvöldverðargestirnir voru svolítið óþægilegir.
There the soldiers left their weapons.	Þar skildu hermennirnir eftir vopn sín.
Take off your shirt, please.	Farðu úr skyrtunni, takk.
This project was successful.	Þetta verkefni tókst með góðum árangri.
Change one letter in each word.	Breyttu einum staf í hverju orði.
The box said it contained fish.	Í öskjunni stóð að í henni væri fiskur.
His brother's face appears on television.	Andlit bróður hans birtist í sjónvarpinu.
Laughing causes discomfort to others.	Að hlæja veldur óþægindum hjá öðrum.
The Minister announced a wage increase.	Ráðherra boðaði launahækkun.
The dance competition was unsubscribed.	Danskeppnin var ofáskrifuð.
You should always give your pets good food.	Þú ættir alltaf að gefa gæludýrunum þínum góðan mat.
Specifically, they can not be modified.	Nánar tiltekið að ekki er hægt að breyta þeim.
The temperature varies according to the four seasons.	Hitastig er mismunandi eftir árstíðunum fjórum.
The guard got a new uniform.	Vörðurinn fékk nýjan einkennisbúning.
Lower the heat to medium.	Lækkið hitann í miðlungs.
He felt pain in his chest.	Hann fann fyrir verkjum í brjóstinu.
The job just became unnecessary.	Starfið varð bara óþarft.
He is very interested in the wildlife of the place.	Hann hefur mikinn áhuga á náttúrulífi á staðnum.
His neighbors said he had been drinking again.	Nágrannar hans sögðu að hann hefði drukkið aftur.
Transportation construction has been significantly delayed.	Samgönguframkvæmdir hafa tafist verulega.
The flood was coming in.	Flóðið var að koma inn.
Unfortunately, their music was terrible.	Því miður var tónlistin þeirra hræðileg.
The chef made eggplant cream.	Kokkurinn bjó til eggaldinkrem.
Recently, we have experienced frequent power outages.	Nýlega höfum við orðið fyrir tíðum rafmagnsleysi.
The mother had to buy many groceries.	Mamman þurfti að kaupa margar matvörur.
They lived in an isolated valley.	Þau bjuggu í einangruðum dal.
He hardly noticed her.	Hann tók varla eftir henni.
Her hair was gloriously cut.	Hár hennar var glæsilega klippt.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
Landslides caused extensive damage.	Aurskriða olli miklu tjóni.
When working on construction sites, safety is paramount.	Þegar unnið er á byggingarsvæðum er öryggi í fyrirrúmi.
She then walked bravely up to the fox	Hún gekk síðan hraustlega upp að tófunni
Read more about his views on women and home life.	Lestu meira um viðhorf hans til kvenna og heimilislífs.
Neither candidate received a majority of votes.	Hvorugur frambjóðandinn fékk meirihluta atkvæða.
Equal money is available for all competitors.	Jafnt fé er í boði fyrir alla keppendur.
This city is famous for many things.	Þessi borg er fræg fyrir margt.
Make sure no skin is visible.	Gakktu úr skugga um að engin húð sé sýnileg.
No matter how hard she tries, she can not succeed.	Sama hversu mikið hún reynir, hún getur ekki náð árangri.
Difficult employee, it was difficult to replace him.	Erfiður starfsmaður, erfitt var að skipta um hann.
Building a new factory?	Að byggja nýja verksmiðju?
Many people make a living by selling treasures.	Margir lifa af því að selja gripi.
They carelessly ignored her requests.	Þeir hunsuðu beiðnir hennar kæruleysislega.
The climate of this planet is very different.	Loftslag þessarar plánetu er mjög mismunandi.
Therefore, the answer to the question is yes.	Því er svarið við spurningunni já.
The king's soldiers followed the highway.	Hermenn konungs gengu eftir þjóðveginum.
Some scientists claim that sugar is not bad for you.	Sumir vísindamenn halda því fram að sykur sé ekki slæmur fyrir þig.
This machine makes delicious smoothies.	Þessi vél gerir dýrindis smoothies.
Cheap quality car.	Ódýr gæðabíll.
The formation began to collapse.	Myndunin fór að hrynja.
They celebrated the festival with fireworks and fireworks.	Þau fögnuðu hátíðinni með flugeldum og flugeldum.
Cars pollute the air.	Bílar menga loftið.
A temporary patch assistant is not enough.	Tímabundinn plástursaðstoðarmaður dugar ekki.
Keep this verse a secret.	Haltu þessu versi leyndu.
Make sure you have an unobstructed view.	Gakktu úr skugga um að þú hafir óhindrað útsýni.
Coal is an important source of energy.	Kol er mikilvægur orkugjafi.
He felt ashamed.	Honum fannst hann vera til skammar.
We had camped in the woods near the river.	Við höfðum tjaldað í skóginum nálægt ánni.
Turn the cards over and admire the design.	Snúðu spilunum við og dáðust að hönnuninni.
There were fewer men than women.	Það voru færri karlar en konur.
This girl dances very well.	Þessi stelpa dansar mjög vel.
They hated him, but he was needed.	Þeir hötuðu hann, en hans var þörf.
Their relationship began to run.	Samband þeirra fór að hlaupa.
The government plans to abolish tuition fees.	Ríkisstjórnin áformar að fella niður skólagjöld.
Many primitive cultures acquired supernatural powers.	Margar frumstæðar menningarheimar eignuðu mönnum yfirnáttúrulega krafta.
Many people had gathered.	Fjöldi fólks hafði safnast saman.
The woman could not walk.	Konan gat ekki gengið.
The government hopes to solve the problem.	Ríkisstjórnin vonast til að leysa vandann.
They avoided the area at all costs.	Þeir forðuðust svæðið hvað sem það kostaði.
The elderly couple were then separated.	Þá voru öldruðu hjónin aðskilin.
The noise drew me in.	Hávaðinn dró mig inn.
Many views were expressed at the conference.	Margar skoðanir komu fram á ráðstefnunni.
Before the Civil War, schools were not free.	Fyrir borgarastyrjöldina voru skólar ekki ókeypis.
It should be worth reading this chapter.	Það ætti að vera þess virði að lesa þennan kafla.
Her gaze continued.	Augnaráð hennar hélst áfram.
The post office has moved to another floor.	Pósthúsið hefur flutt á aðra hæð.
The sword was made of three metals.	Sverðið var gert úr þremur málmum.
These pictures all have a similar look.	Þessar myndir eru allar með svipuðu útliti.
This regime immediately imposed a curfew.	Þessi stjórn setti strax á útgöngubann.
Lunch was delicious today.	Hádegisverður var ljúffengur í dag.
We all need to work together.	Við þurfum öll að vinna saman.
The climate is harsh and unforgivable, especially in winter.	Loftslagið er harðneskjulegt og ófyrirgefanlegt, sérstaklega á veturna.
True, very few companies adopt such a policy.	Satt, en mjög fá fyrirtæki tileinka sér slíka stefnu.
Finally, the ceremony was over.	Loks var athöfninni lokið.
The villagers are poor and uneducated.	Þorpsbúar eru fátækir og ómenntaðir.
The meal ended with raspberry pie.	Máltíðinni lauk með hindberjaböku.
If only it had a lifespan like ours.	Ef það hefði bara líftíma eins og okkar.
The lion roared angrily.	Ljónið öskraði reiðilega.
It is most gratifying to see the religious statue.	Það er ánægjulegast að sjá trúarlega styttuna.
Wash thoroughly.	Þvoið vandlega upp.
Do you now admit your mistakes?	Játarðu nú mistök þín?
He eats healthy food to save money.	Hann borðar hollan mat til að spara peninga.
They buried their dead above ground.	Þeir grófu sína látnu ofanjarðar.
The horse's hooves thundered in the dark.	Hófar hestsins þrumuðu í myrkrinu.
The town is ten kilometers from the river.	Bærinn er tíu kílómetra frá ánni.
In the village, people welcome outsiders.	Í þorpinu tekur fólk vel á móti utanaðkomandi.
Over a thousand people attended the concert.	Yfir eitt þúsund manns sóttu tónleikana.
They were friends for decades.	Þeir voru vinir í áratugi.
The dough was too dry.	Deigið var of þurrt.
The physicist measured the curve	Eðlisfræðingurinn mældi sveigjuna
I was reluctant to go with her.	Ég var tregur til að fara með henni.
The priest preached at the altar.	Presturinn prédikaði við altarið.
Many insects are harmless.	Mörg skordýr eru skaðlaus.
The tangled thread in the box barely worked.	Flækjuþráðurinn í kassanum virkaði varla.
The monks led their daily prayers.	Munkarnir fóru með daglegar bænir sínar.
He lived here before but no longer does.	Hann bjó hér áður en gerir það ekki lengur.
I've never seen it this late in the year.	Ég hef aldrei séð það svona seint á árinu.
The decision was unanimous.	Ákvörðunin var einróma.
Act in good faith.	Athöfn í góðri trú.
The survey was conducted by the excavator.	Könnunin var gerð af grafaranum.
Avoid the meat though.	Forðastu kjötið samt.
Carefully sow the seeds.	Sáið fræin varlega.
He faces the same problems as everyone else.	Hann glímir við sömu vandamál og allir aðrir.
Clearly, the peace treaty was not respected.	Greinilega var friðarsáttmálinn ekki virtur.
We need to use more renewable energy.	Við verðum að nota meiri endurnýjanlega orku.
The last remnants of lowland forests were disappearing rapidly	Síðustu leifar láglendisskóga voru að hverfa hratt
The flowers are rare and valuable.	Blómin eru sjaldgæf og verðmæt.
The crystal shone in the light.	Kristallinn glitraði í ljósinu.
Museum directors' salaries are low.	Laun safnstjóra eru lág.
The price tag is ridiculously expensive.	Verðmiðinn er fáránlega dýr.
The professor told me he was always available.	Prófessorinn sagði mér að hann væri alltaf til taks.
Their faces are sad.	Andlit þeirra eru dapur.
This meat is so strong!	Þetta kjöt er svo sterkt!
Everyone stood and listened.	Allir stóðu og hlustuðu.
They found her there the next morning.	Þeir fundu hana þar morguninn eftir.
More people die from smoke than from fire.	Fleiri deyja af völdum reyks en elds.
The king asks his advisers for advice.	Konungur spyr ráðgjafa sína um ráð.
This road is dangerous, especially when it is raining.	Þessi vegur er hættulegur, sérstaklega þegar það rignir.
The nurse washed her face with a damp cloth.	Hjúkrunarkonan þvoði andlit sitt með rökum klút.
Nobody saw him do it.	Enginn sá hann gera það.
The road they had traveled was covered with fog.	Vegurinn sem þeir höfðu farið var hulinn þoku.
There was an urgent feeling in their movements.	Það var brýn tilfinning í hreyfingum þeirra.
The balloon slowly lifts into the air.	Blöðran lyftist hægt upp í loftið.
She recalled this while lying in bed.	Hún rifjaði þetta upp þegar hún lá í rúminu.
He tries to discern the silhouette of the girl.	Hann reynir að greina skuggamynd stúlkunnar.
The sea urchin has arrived with caution and is shy.	Sjókjöturinn er kominn með varúð og er feiminn.
The brook was dug out of the gravel.	Bækjan var grafin úr mölinni.
Stubborn attitudes are not for progress.	Þrjósk viðhorf eru ekki til framfara.
Some categories of files are considered confidential.	Sumir flokkar skráa eru taldir trúnaðarmál.
She had brown hair, brown eyes and a beautiful smile.	Hún var með brúnt hár, brún augu og fallegt bros.
Early editions are rare and valuable.	Fyrstu útgáfur eru sjaldgæfar og verðmætar.
Someone wanted to rest in peace.	Einhver vildi hvíla í friði.
The shopkeeper's shadow looms over the boy.	Skuggi verslunarmannsins vofir yfir drengnum.
Now his bed has become a prison.	Nú er rúmið hans orðið fangelsi.
It is traded in products such as sugar and tobacco.	Það er verslað með vörur eins og sykur og tóbak.
Just in time it started to rain.	Rétt í þessu byrjaði að rigna.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Flestar plöntur hafa rætur, en ekki eru allar rætur plöntur.
The suspects were accused of killing their superiors.	Hinir grunuðu voru sakaðir um að hafa myrt yfirmenn sína.
She underestimates the contribution of men.	Hún gerir lítið úr framlagi karla.
Soothe the pain with ice.	Sefa sársaukann með ís.
He saw her looking at him across the room.	Hann sá hana horfa á hann handan við herbergið.
They made an unexpected discovery.	Þeir gerðu óvænta uppgötvun.
According to recent research, there is a simple solution.	Samkvæmt nýlegum rannsóknum er til einföld lausn.
On summer mornings we row up the alley.	Á sumarmorgnum róum við upp sundið.
I need to know who did this.	Ég verð að vita hver gerði þetta.
Failure to do so could result in a prison sentence.	Ef ekki er farið eftir því gæti það varðað fangelsisdómi.
Another pleasant summer day in the countryside.	Enn einn notalegur sumardagur í sveitinni.
I know you do not care about money.	Ég veit að þér er alveg sama um peninga.
These things do not seem dangerous to me.	Þessir hlutir virðast ekki hættulegir fyrir mig.
Gray clouds drift across the sky.	Grá ský reka yfir himininn.
Once upon a time there was a bear in a zoo.	Einu sinni var björn í dýragarði.
Scientists have demonstrated the exponential nature of population growth.	Vísindamenn hafa sýnt fram á veldisvísis eðli fólksfjölgunar.
This chocolate is almost gone!	Þetta súkkulaði er næstum horfið!
The dictionary defines the word as "stupid".	Orðabókin skilgreinir orðið sem „heimskur“.
The proposed schedule is unpopular.	Tímaáætlunin sem lögð er til er óvinsæl.
All his exploits were cleverly done.	Öll hetjudáð hans var snjöll unnin.
He immediately hurried out the door.	Hann flýtti sér strax út um dyrnar.
The announcement came as a shock.	Tilkynningin kom sem áfall.
Humidity is a measure of humidity in the atmosphere.	Raki er mælikvarði á rakastig í andrúmsloftinu.
Pour your tea into the cup.	Helltu teinu þínu í bollann.
China's infrastructure has evolved significantly in recent decades.	Innviðir Kína hafa þróast verulega á síðustu áratugum.
Her brother's fiancé gave her a shady past.	Unnusta bróður hennar veitti henni skuggalega fortíð.
What language do you speak?	Hvaða tungumál talar þú?
Trees need growing space, sunlight, fertilizer and water.	Tré þurfa vaxtarrými, sólarljós, áburð og vatn.
They have ample opportunity to travel around the island.	Þeir hafa næg tækifæri til að ferðast um eyjuna.
Everyone noticed the monks' visits.	Allir tóku eftir heimsóknum munkanna.
The iceberg was breathtaking.	Ísjakinn var hrífandi.
She needs to regain her strength.	Hún þarf að endurheimta kraftinn.
Independent monitors attribute this to the recent change of government.	Óháðir eftirlitsmenn rekja þetta til nýlegra stjórnarskipta.
Be sure to list the tips.	Vertu viss um að skrá ábendingarnar.
Beer is distributed throughout the country.	Bjór er dreift um landið.
Female celebrities were the focus of the media.	Kvenkyns frægt fólk var í brennidepli í fjölmiðlum.
There was a tense atmosphere inside the theater.	Það var spennuloft inni í leikhúsinu.
I watched the fireworks stunned.	Ég horfði töfrandi á flugeldana.
Trees planted thick form windbreaks.	Tré gróðursett þykk mynda vindhlífar.
Public music education is at risk.	Opinber tónlistarkennsla er í hættu.
We have deeper wells this season.	Við höfum dýpri brunna á þessu tímabili.
Salt water evaporates quickly.	Saltvatn gufar fljótt upp.
Some ornate temples can be found here.	Nokkur skreytt musteri má finna hér.
The waiter went through her menu.	Þjónninn fór um matseðilinn hennar.
He had baby fat.	Hann var með barnafitu.
Bird's nest consists of mud and grass.	Fuglahreiður samanstendur af leðju og grasi.
The children were whispering to each other.	Börnin voru að hvísla hvort að öðru.
The serene beauty of the ocean is breathtaking.	Kyrrð fegurð hafsins er hrífandi.
The cover of the book is decorated with gold.	Kápa bókarinnar er gullskreytt.
Warships sail on the horizon.	Herskip siglir við sjóndeildarhringinn.
The summer heat is unbearable.	Sumarhitinn er óbærilegur.
An overgrown lawn is outside the hall.	Gróin grasflöt er fyrir utan forstofuna.
The company previously supplied coal to the power plant.	Fyrirtækið útvegaði áður kol til rafstöðvar.
The forecast assumes rain later today.	Spáin gerir ráð fyrir rigningu síðar í dag.
People started pushing them away.	Fólk fór að hrinda þeim í burtu.
Be moderate in your diet.	Vertu hófstilltur í mataræði þínu.
Take two teaspoons of cinnamon.	Taktu tvær teskeiðar af kanil.
Some trees have wonderful trunks.	Sum trén eru með frábæra stofna.
The coverage of the book was good.	Umfjöllun um bókina var góð.
This is my favorite dessert!	Þetta er uppáhalds eftirrétturinn minn!
A group of protesters stormed the street.	Hópur mótmælenda geisaði niður götuna.
Maps of the city were found on the walls.	Kort af borginni fundust á veggjunum.
He puts the peppers thick on his plate.	Hann leggur paprikuna þykkt á diskinn sinn.
The journalist was worried about his country.	Blaðamaðurinn hafði áhyggjur af landi sínu.
It is difficult to confirm the authenticity of this image.	Það er erfitt að staðfesta áreiðanleika þessarar myndar.
No one seems to know the exact cause.	Enginn virðist vita nákvæmlega orsökina.
The whole family came home from a fishing trip.	Öll fjölskyldan kom heim úr veiðiferð.
There were twelve kitchens.	Það voru tólf eldhús.
This route is worth reading.	Þessi leið er þess virði að lesa.
The only thing you worry about is taking care of her.	Það eina sem þú hefur áhyggjur af er að sjá um hana.
Although societies are different, they have much in common.	Þótt samfélögin séu ólík eiga þau margt sameiginlegt.
The signature must be applied correctly.	Það þarf að beita undirskriftinni á réttan hátt.
The spread of high interest rates began to increase.	Álagið af háum vöxtum fór að aukast.
He suggested that the woman be questioned.	Hann lagði til að konan yrði yfirheyrð.
In a small hut she sits and writes.	Í litlum kofa situr hún og skrifar.
Plastic contains harmful substances.	Plast inniheldur skaðleg efni.
During this period, the indicators were positive.	Á þessu tímabili voru vísbendingar jákvæðar.
The military used tanks during the invasion.	Herinn notaði skriðdreka við innrásina.
He remembers when the house was brand new.	Hann man þegar húsið var glænýtt.
We should return to our responsibilities.	Við ættum að fara aftur í skyldur okkar.
She was on the verge of tears.	Hún var á barmi tára.
New ideas spring from the fertile mind.	Nýjar hugmyndir spretta upp úr frjóa huganum.
The boy's eyes were clear.	Augu drengsins voru greind.
They were wearing sunglasses.	Þeir voru með sólgleraugu.
Saltwater fish generally live for less than a year.	Saltvatnsfiskar lifa almennt í minna en ár.
They jump on him in the bus.	Þeir stökkva út á hann í rútunni.
The monkey managed to overcome the cat.	Apanum tókst að yfirstíga köttinn.
Have you considered a career in sales?	Hefur þú íhugað feril í sölu?
Society should actively reduce such behavior.	Samfélagið ætti virkan að draga úr slíkri hegðun.
The ship sank and took most of the passengers with it.	Skipið sökk og tók flesta farþega með sér.
The boy became even more sad.	Drengurinn varð enn harmþrungnari.
Researchers are planning a return trip next year.	Vísindamenn skipuleggja heimferð á næsta ári.
Over the weekend, the sawmills continued to operate.	Um helgina héldu sögunarmyllurnar áfram starfsemi.
He was elaborate to say the least.	Hann var vægast sagt vandaður.
A quarter of an hour later, everything changed.	Stundarfjórðungi síðar var allt breytt.
Parents are warned not to read to children.	Foreldrar eru varaðir við að lesa fyrir börn.
These are useful books.	Þetta eru gagnlegar bækur.
The monks sang and blew their horns.	Munkarnir sungu og blésu í horn sín.
Civilization was broken down by the plague.	Siðmenningin var brotin niður af plágunni.
These caravans once went a long way.	Þessir hjólhýsi fóru einu sinni langt.
They went to the mountains.	Þeir gengu til fjalla.
He spoke humbly, as if he were ashamed of his mistakes.	Hann talaði auðmjúkur, eins og hann skammaðist sín fyrir mistök sín.
After years of conflict, the conflict was finally resolved.	Eftir margra ára átök var loks leyst átökin.
Future travelers will be spared from this inconvenience.	Framtíðarferðamönnum verður hlíft við þessum óþægindum.
Failure to comply with the provisions will have a serious effect on the company's results.	Misbrestur á ákvæðum hefur alvarleg áhrif á afkomu félagsins.
Police arrested forty people.	Lögreglan handtók fjörutíu manns.
There is ample evidence that global warming is real.	Það eru nægar vísbendingar um að hlýnun jarðar sé raunveruleg.
She took a deep breath and then jumped into the water.	Hún dró djúpt andann og stökk svo ofan í vatnið.
He hoped to persuade his enemies to release the hostages.	Hann vonaðist til að sannfæra óvini sína um að sleppa gíslum.
This method proved ineffective.	Þessi aðferð reyndist árangurslaus.
They were revived by fresh air and started running again.	Þeir voru endurlífgaðir af fersku lofti og byrjuðu aftur að hlaupa.
She stared at her dog.	Hún starði á hundinn sinn.
They grew tobacco to a small extent.	Þeir ræktuðu tóbak í litlum mæli.
Livestock in this area produce large amounts of milk.	Búfénaður á þessu svæði framleiðir mikið magn af mjólk.
Our car is leaking.	Bíllinn okkar lekur.
Small and beautiful town.	Lítill og fallegur bær.
Their actions would inspire others.	Aðgerðir þeirra myndu veita öðrum innblástur.
Hold your horses.	Haltu hestunum þínum.
She choked on a yawn.	Hún kæfði geisp.
They sat and stared at an empty table.	Þeir sátu og gláptu á tómt borð.
She behaved with perfect dignity.	Hún hagaði sér af fullkominni sóma.
The machine will grind the coffee beans.	Vélin mun mala kaffibaunirnar.
Maybe that's not the best way to do it.	Kannski er það ekki besta leiðin til að gera það.
Put this in quotation marks.	Settu þetta innan gæsalappa.
These materials are relatively expensive.	Þessi efni eru tiltölulega dýr.
Dog searching would be the best solution.	Hundaleit væri besta lausnin.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Dýragarðurinn á staðnum vex á ógnarhraða.
It was quiet in the factory.	Það var rólegt í verksmiðjunni.
The study has found a significant increase.	Rannsóknin hefur fundið verulega aukningu.
The show was full of excitement.	Sýningin var full af spenningi.
There is equality between the teams.	Jafnræði er með liðunum.
Scattered shower evolved.	Dreifð sturta þróaðist.
This is a result of their commitment to political reform.	Þetta er afleiðing af hollustu þeirra við pólitískar umbætur.
Hold my jacket tight.	Haltu jakkanum mínum vel.
The mob followed him to the bank.	Múgurinn fylgdi honum að bankanum.
It was a gradual adjustment process.	Það var smám saman aðlögunarferli.
After much deliberation, they approved the proposal.	Eftir mikla umhugsun samþykktu þeir tillöguna.
The paintings are beautiful.	Málverkin eru falleg.
The order was carefully reviewed.	Farið var yfir pöntunina vandlega.
You will gain wisdom and understanding.	Þú munt öðlast visku og skilning.
After the lecture, the students were excited about the material.	Eftir fyrirlesturinn voru nemendur spenntir fyrir efninu.
Mirror components are glass and silver.	Íhlutir spegils eru gler og silfur.
Binding agreement binds the undersigned.	Bindandi samningur bindur undirritaðan.
A man stole my wallet for lunch.	Maður stal veskinu mínu í hádeginu.
Survivors were traumatized for months.	Þeir sem lifðu af voru fyrir áföllum í marga mánuði.
Hypnotics calm me down in an unusual way.	Svefnlyf róa mig á óvenjulegan hátt.
The gyropod has small metal legs, which allows it to travel	The gyropod hefur litla málmfætur, sem gerir honum kleift að ferðast
Immigration officials crack down on illegal immigrants.	Embættismenn innflytjenda taka hart á ólöglegum innflytjendum.
What's so good about winning the lottery?	Hvað er svona gott við að vinna í lottói?
Transparent and clean air helps some with asthma.	Gagnsætt og hreint loft hjálpar sumum með astma.
My mother was the village witch.	Móðir mín var þorpsnornin.
The humble girl looked submissively at the man's hardened son.	Hógværa stúlkan horfði undirgefin á harðgerðan son mannsins.
As an experiment, we added sugar to the equation.	Sem tilraun helltum við sykri í jöfnuna.
The most famous classical musicians performed here.	Frægustu klassísku tónlistarmennirnir komu hér fram.
The walk is easy.	Gangan er auðveld.
The lawyer spoke passionately about the events that unfolded.	Lögfræðingurinn talaði ástríðufullur um atburðina sem þróaðist.
No wonder his temper became miserable.	Lítið furða að skap hans varð ömurlegt.
They collected enough fish to sell in the market.	Þeir söfnuðu nægum fiski til að selja á markaðnum.
He cursed loudly, but soon changed the subject.	Hann bölvaði hátt, en skipti fljótlega um umræðuefni.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Margir trúa því að forn list hafi bætt líf okkar.
The people were very serious.	Fólkinu var mjög alvarlegt.
The leopard is waiting.	Hlébarðinn bíður.
The homeowners' association is very strict.	Húseigendafélagið er mjög strangt.
The miners did nothing to climb down.	Námumennirnir gerðu ekkert á móti því að klifra niður.
Their boss had really betrayed them!	Yfirmaður þeirra hafði virkilega svikið þá!
Cover the windows with blankets.	Hyljið gluggana með teppum.
This city is known for its warm, fluffy feel.	Þessi borg er þekkt fyrir hlýjar, loðnar tilfinningar.
His research has led to increased yields.	Rannsóknir hans hafa leitt til aukinnar uppskeru.
Do not announce that the police have arrived.	Ekki tilkynna að lögreglan sé komin.
She needs some iron tablets for her anemia.	Hún þarf nokkrar járntöflur við blóðleysinu.
The woman turned over the boxes and reached inside.	Konan hvolfdi kössunum og teygði sig inn.
Leopold was finally scared of his wife.	Leopold var loksins hræddur við konu sína.
The cause of the split is still disputed.	Enn er deilt um orsök klofningsins.
She was happy.	Hún var ánægð.
A severely mentally ill man attacked a nun.	Alvarlega geðsjúkur maður réðst á nunnu.
Many people watched the baseball game.	Fjöldi fólks fylgdist með hafnaboltaleiknum.
There is little demand for coal in this area.	Lítil eftirspurn er eftir kolum á þessu svæði.
He stole some gold bags.	Hann stal nokkrum gullpokum.
He sat down, exhausted.	Hann settist niður, örmagna.
The air became noticeably colder.	Loftið varð áberandi kaldara.
People had traveled on foot or on horseback.	Fólk hafði ferðast fótgangandi eða á hestbaki.
Parking is in front of the store.	Bílastæði eru fyrir framan verslunina.
Every employer must agree to strict rules.	Sérhver vinnuveitandi verður að samþykkja strangar reglur.
The lion nights in the woods.	Ljónið nætur í skóginum.
Transporters went on strike.	Flutningsmenn tóku þátt í verkfalli.
We need someone with creativity.	Okkur vantar einhvern með sköpunargáfu.
Instead it was warm, humid and rainy.	Í staðinn var hlýtt, rakt og rigning.
The number of street children is increasing.	Götubörnum fer fjölgandi.
We have to make sure we recycle our waste.	Við verðum að gæta þess að endurvinna úrganginn okkar.
Pay attention to all the instructions.	Gefðu gaum að öllum leiðbeiningunum.
The villagers all warmly welcome him.	Þorpsbúar bjóða honum allir hjartanlega velkomna.
He was important, but she hardly knew him.	Hann var mikilvægur, en hún þekkti hann varla.
Due to the street there are damaged buildings.	Vegna götunnar eru skemmdarbyggingar.
The eyes play an important role.	Augun þjóna mikilvægu hlutverki.
The sun rose from the heavy clouds.	Sólin braust fram úr þungum skýjunum.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Netglæpastarfsemi er hraðast vaxandi atvinnugrein heims.
People often underestimate happiness.	Fólk vanmetur oft hamingju.
But the sultan's fund was empty.	En sjóður sultansins var tómur.
The circus came a month after he left.	Sirkusinn kom mánuði eftir að hann fór.
It was a beautiful day.	Þetta var fallegur dagur.
You can program the dishwasher.	Þú getur forritað uppþvottavélina.
The results of the election came as a surprise to everyone.	Úrslit kosninganna komu öllum á óvart.
The spear has long been a symbol of power.	Spjótið hefur lengi verið tákn um vald.
The larva became a beautiful butterfly.	Larfan varð að fallegu fiðrildi.
In ancient civilizations, temples were usually chosen for practical reasons.	Í fornum menningarheimum voru musteri venjulega valin af hagnýtum sjónarmiðum.
The water drained away in a few minutes.	Vatnið tæmdist í burtu á nokkrum mínútum.
Both methods require many hours of work.	Báðar aðferðir krefjast margra klukkustunda vinnu.
Judging by the landscape, this village lies in the mountains.	Af landslaginu að dæma liggur þetta þorp í fjöllunum.
An aura of peace reigned in the temple.	Aura friðar ríkti í musterinu.
It was limited to include dairy products in their diet.	Það var takmarkað að taka mjólkurvörur inn í mataræði þeirra.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	Tæknin er að gjörbylta hvernig við notum tölvur.
I have decided to volunteer for a homeless shelter.	Ég hef ákveðið að vera sjálfboðaliði í athvarfinu fyrir heimilislausa.
Who in the hell has eaten all my food?	Hver í ósköpunum hefur borðað allan matinn minn?
Do not eat garlic.	Ekki borða hvítlaukinn.
Some ridiculous ideology has taken root in our society.	Einhver fáránleg hugmyndafræði hefur skotið rótum í samfélagi okkar.
The lawyer is going to sue the state.	Lögfræðingurinn ætlar að kæra ríkið.
The government has decided to rent out the mines.	Ríkisstjórnin hefur ákveðið að leigja námurnar út.
The wise old man knew his own mind.	Vitri gamli maðurinn vissi sinn eigin hug.
We will discuss such topics later.	Við munum fjalla um slík efni síðar.
The sign warns of danger.	Skiltið varar við hættu.
Just then they heard a sound.	Rétt í þessu heyrðu þeir hljóð.
There are no doubt other solutions to the problem.	Það eru eflaust aðrar lausnir á vandanum.
His pencil flew over the paper.	Blýanturinn hans flaug yfir blaðið.
The accident was so serious that it left a huge crater.	Slysið var svo alvarlegt að það skildi eftir sig risastóran gíg.
When they played tennis, they were in white costumes.	Þegar þeir spiluðu tennis voru þeir í hvítum búningum.
The cow was grazing in the fields.	Kýrin var á beit á túnum.
The flora and fauna of this nature reserve is unusual.	Gróður og dýralíf í þessu friðlandi er óvenjulegt.
The herbs form steam.	Jurtirnar mynda gufu.
The correlation is high, it is unlikely to be a coincidence.	Fylgnin er mikil, ólíklegt að það sé tilviljun.
Governments are investing heavily in road construction.	Ríkisstjórnir fjárfestu mikið í vegamannvirkjum.
I saw many cars pull away.	Ég sá marga bíla draga í burtu.
Drink a glass of fine wine.	Drekktu glas af fínu víni.
The merchant sold his produce on the town square.	Kaupmaðurinn seldi framleiðslu sína á bæjartorginu.
The walls provided protection against the cold.	Veggirnir veittu vernd gegn kulda.
The dress was cut over the wrist.	Kjóllinn var skorinn yfir úlnliðinn.
Film adaptation of a novel.	Kvikmyndaaðlögun skáldsögu.
Slowly she rose to her feet.	Hægt og rólega reis hún á fætur.
The community should come together to support families.	Samfélagið ætti að koma saman til að styðja fjölskyldur.
The capital was built in the traditional way.	Höfuðborgin var byggð með hefðbundnum hætti.
It was a difficult game to judge	Þetta var erfiður leikur að dæma
The house will be used for residential use.	Húsið verður notað undir íbúðarhúsnæði.
First, cut the squid into small pieces.	Skerið fyrst smokkfiskinn í litla bita.
The feeling in this poem is in many ways pessimistic.	Tilfinningin í þessu ljóði er í mörgum skilningi svartsýn.
When you finish this, it's going to be night.	Þegar þú klárar þetta verður nótt.
It has an offensive odor.	Það hefur móðgandi lykt.
Drivers must wear seat belts.	Ökumenn verða að nota öryggisbelti.
A person who is six feet tall can easily read and write.	Maður sem er sex fet á hæð getur auðveldlega lesið og skrifað.
Each sentence begins with a main verb.	Hver setning byrjar á aðalsögn.
The committee decided against the plan.	Nefndin ályktaði gegn áætluninni.
I stabbed the tomato repeatedly with my fork.	Ég stakk tómatinn ítrekað með gafflinum mínum.
This should be sufficient evidence.	Þetta ætti að vera næg sönnunargögn.
The data were collected in two days.	Gögnunum var safnað á tveimur dögum.
The child made a noise while sleeping.	Barnið gaf frá sér hávaða þegar það svaf.
The logo was illegible.	Merkið var ólæsilegt.
The diet gives quick results.	Mataræðið gefur skjótan árangur.
The river flows through the valley.	Áin rennur í gegnum dalinn.
We want a real crowd.	Við viljum alvöru mannfjölda.
The newspaper article condemns the politician's statement.	Í blaðagreininni er yfirlýsing stjórnmálamannsins fordæmd.
This material is very delicate.	Þetta efni er mjög viðkvæmt.
It's a lot of work.	Það er mikil vinna.
The scientist made an experiment.	Vísindamaðurinn gerði tilraun.
There was little food in the cupboard.	Það var lítill matur í skápnum.
These structures are important for the city's infrastructure.	Þessi mannvirki eru mikilvæg fyrir innviði borgarinnar.
A red light indicates a danger ahead.	Rautt ljós gefur til kynna hættu framundan.
Playing in a band keeps her in shape.	Að spila í hljómsveit heldur henni í formi.
A cloud of joy drifted across the clear blue sky.	Gleðiský rak yfir heiðbláan himininn.
Its colors range from yellow to red.	Litir þess eru allt frá gulum til rautt.
The professor looked around at the students.	Prófessorinn leit í kringum sig á nemendurna.
The bridge is a landlocked plot.	Brúin er landlukt lóð.
The tall trees protected us from the wind.	Háu trén vörðu okkur fyrir vindinum.
Some time later, the old woman returned	Nokkru síðar kom gamla konan aftur
A strong sea breeze blowing into the valley.	Sterk hafgolan sem blæs inn í dalinn.
They would raise the volume.	Þeir myndu hækka hljóðið.
John's eyes were blurred with tears.	Augu Johns voru óskýr af tárum.
It needed a neutral medium.	Það þurfti hlutlausan miðil.
Each village has a special culture.	Hvert þorp hefur sérstaka menningu.
A fisherman was rescued after going overboard.	Sjómanni var bjargað eftir að hafa farið útbyrðis.
Cats and dogs can often live peacefully together.	Kettir og hundar geta oft lifað friðsamlega saman.
John appreciates classical music.	John kann að meta klassíska tónlist.
Police around the world are accused of political bias.	Lögreglusveitir um allan heim eru sakaðar um pólitíska hlutdrægni.
The legislators voted on committee measures.	Löggjafarnir greiddu atkvæði um ráðstafanir í nefnd.
Pass the whistle past the cemetery.	Farðu flautandi framhjá kirkjugarðinum.
For further reading, see the first chapter of the textbook.	Fyrir frekari lestur, sjá fyrsta kafla kennslubókarinnar.
Baked beans with ham.	Bakaðar baunir með skinku.
The price of technology is still high.	Verð á tækni er enn hátt.
It has not been easy to sail.	Það hefur ekki verið auðvelt að sigla.
James was tall, dark and handsome.	James var hár, dökkur og myndarlegur.
You'll probably have trouble sleeping tonight,	Þú munt sennilega eiga erfitt með svefn í nótt,
It was a car accident that killed her.	Það var bílslys sem varð henni að bana.
What is the correct pronunciation of this word?	Hver er réttur framburður þessa orðs?
The mountains have small villages.	Fjöllin eru með litlum þorpum.
Imagine our surprise when we heard the news!	Ímyndaðu þér undrun okkar þegar við heyrðum fréttirnar!
This town has a thriving economy.	Þessi bær hefur blómlegt atvinnulíf.
The happy couple danced eagerly.	Gleðihjónin dönsuðu ákaft.
She took a long coffee.	Hún tók sér langan kaffisopa.
She stared in horror at the snow leopard.	Hún starði skelfingu lostin á snjóhlébarðann.
An elderly couple enjoyed their retirement.	Eldri hjón nutu eftirlauna sinna.
The clouds were high in the sky.	Skýin voru hátt á himni.
This text contains many interesting facts about geomagnetic power.	Þessi texti inniheldur margar áhugaverðar staðreyndir um jarðsegulmagn.
The atmosphere is not foggy today.	Andrúmsloftið er ekki þoka í dag.
The young woman cried as she approached the porch.	Unga konan grét þegar hún nálgaðist veröndina.
Furthermore, it is believed that diamond mining does not exist.	Ennfremur er talið að demantanámur séu ekki til.
Dozens of people sat at the table.	Tugir manna sátu við borðið.
An older woman asked about the gift.	Eldri kona spurði um gjöfina.
They lived for several decades on the outskirts of town.	Þau bjuggu í nokkra áratugi í útjaðri bæjarins.
We need new funds.	Okkur vantar nýja sjóði.
He raised his hand to knock, but then hesitated.	Hann lyfti hendinni til að banka, en hikaði svo.
He will not interfere with us black kids.	Hann mun ekki blanda sér í okkur svörtu krakkana.
We must reduce pollution.	Við verðum að draga úr mengun.
The climate is cold, so bring warm clothes.	Loftslagið er kalt, svo taktu með þér hlý föt.
Eventually, the earth began to shake.	Að lokum fór jörðin að titra.
Use a sharp knife, not scissors.	Notaðu beittan hníf, ekki skæri.
Some studies show that people are less productive with smartphones.	Sumar rannsóknir sýna að fólk er minna afkastamikið með snjallsíma.
No pedestrians crossed the road.	Enginn vegfarandi fór yfir veginn.
Luxury cars are popular with the wealthy.	Lúxusbílar eru vinsælir meðal auðmanna.
First, collect three cups of flour.	Fyrst skaltu safna þremur bollum af hveiti.
The heat had reached new heights.	Hitinn var kominn upp í nýjar hæðir.
Villagers refused.	Þorpsbúar neituðu.
Cultures reveal their bias through language.	Menningar afhjúpa hlutdrægni sína í gegnum tungumálið.
The work will involve engineers.	Verkið mun taka þátt í verkfræðingum.
The cat scratches itself against the wall.	Kötturinn klórar sér í vegginn.
Your message has an important message.	Bréf þitt hefur mikilvæg skilaboð.
The explosion caused him to lose his balance.	Sprengingin varð til þess að hann missti jafnvægið.
The car turned the corner too fast.	Bíllinn beygði of hratt á hornið.
The government used the plane to transport medical supplies.	Ríkisstjórnin notaði flugvélina til að flytja sjúkrabirgðir.
It wants to colonize every planet.	Það vill nýlenda hverja plánetu.
However, the nuclear physicist did not understand the joke.	Kjarnorkueðlisfræðingurinn skildi hins vegar ekki brandarann.
The politician's election speech was lively and powerful.	Kosningaræða stjórnmálamannsins var fjörug og kraftmikil.
The instructor recommended using a sports car.	Leiðbeinandinn mælti með því að nota sportbíl.
The bread machine makes wonderful bread.	Brauðvélin gerir dásamlegt brauð.
Unintended consequences can be very serious.	Óviljandi afleiðingar geta verið mjög alvarlegar.
Nobody likes traffic jams.	Engum líkar við umferðarteppur.
After a moment of silence, she agreed.	Eftir augnabliks þögn samþykkti hún.
The leak closed the road for a while.	Lekinn lokaði veginum um tíma.
Measurable units contain seconds, feet and inches.	Mælanlegar einingar innihalda sekúndur, fet og tommur.
Be sure to let me know when you have the results.	Vertu viss um að láta mig vita þegar þú hefur niðurstöður.
The presidential palace was damaged but not destroyed.	Forsetahöllin skemmdist en eyðilagðist ekki.
The show is coming to an end.	Sýningunni er að ljúka.
He smiled angrily.	Hann brosti gremjulega.
Art mimics life.	Listin líkir eftir lífinu.
These words mean something to linguists, writers and speakers.	Þessi orð þýða eitthvað fyrir málfræðinga, rithöfunda og ræðumenn.
The rich quickly buy up these illegal weapons.	Hinir ríku kaupa fljótt upp þessi ólöglegu vopn.
Ban all motor vehicles in the city.	Banna öll vélknúin farartæki í borginni.
She danced first and sang second.	Hún dansaði fyrst og söng í öðru lagi.
Light milk works best.	Létt mjólk virkar best.
Some friendships are stronger than others.	Sum vinátta er sterkari en önnur.
It is said that he is capable of great things.	Sagt er að hann sé fær um stóra hluti.
The restaurant is famous for its burgers.	Veitingastaðurinn er frægur fyrir hamborgara sína.
He was beside her in an instant.	Hann var við hlið hennar á augabragði.
This brand should not be trusted.	Þessari tegund ætti ekki að treysta.
I've read the books he gave me.	Ég hef lesið bækurnar sem hann gaf mér.
There is nothing like a good book.	Það jafnast ekkert á við góða bók.
Canadians share the world's longest border.	Kanadamenn deila lengstu landamærum heims.
The young man slowly began to rub the girl's back.	Ungi maðurinn byrjaði hægt og rólega að nudda bak stúlkunnar.
The sharp sound of shattered glass breaking through them.	Skarp hljóðið úr gleri sem splundraðist sló í gegn í þeim.
Even a break can trigger the biosphere.	Jafnvel hlé getur hleypt lífhvolfinu.
Investigators found the killer's fingerprints.	Rannsakendur fundu fingraför morðingjans.
The sugar is mixed with the soda water.	Sykrinum er blandað saman við gosvatnið.
As time went on, farmers' lives improved.	Eftir því sem tíminn leið batnaði lífið hjá bændum.
Her nectar is sweet and nourishing.	Nektar hennar er sætur og nærandi.
The strength of this drink is considerable.	Styrkur þessa drykkjar er töluverður.
She met me at the station.	Hún hitti mig á stöðinni.
The statue is five meters high.	Styttan er fimm metrar á hæð.
The bride smiled radiantly at her guests.	Brúðurin brosti geislandi til gesta sinna.
The Senate was in office for seven years.	Öldungadeildarþingmaðurinn var í embætti í sjö ár.
I can not decide which floor type to choose.	Ég get ekki ákveðið hvaða gólftegund ég á að velja.
The high cost of raising a family.	Mikill kostnaður við að ala upp fjölskyldu.
Tourism is very limited during the dry season.	Ferðaþjónusta er mjög takmörkuð yfir þurrkatímann.
All types of books, documents and documents are available.	Allar tegundir bóka, gagna og skjala eru fáanlegar.
A boy was playing near the river.	Strákur var að leika sér nálægt ánni.
It rained for three days.	Það rigndi í þrjá daga.
The poet seemed surprised, but said nothing.	Skáldið virtist undrandi, en sagði ekkert.
They seemed happy.	Þeir virtust vera ánægðir.
His explanation of the problem is easy.	Skýring hans á vandanum er auðveld.
He jumped to his feet and laughed out loud.	Hann stökk á fætur og hló hátt.
I repeat ad nauseum.	Ég endurtek ad nauseum.
He was a professional doctor.	Hann var læknir að atvinnu.
Tofu, or bean cheese, is made from soy milk.	Tofu, eða baunaost, er búið til úr sojamjólk.
The lumberjack's sight terrified the cow.	Sjón skógarhöggsmannsins skelfdi kúna.
The winter sun had just set.	Vetrarsólin var rétt farin að setjast.
Lack of oxygen, his own breathing tattered.	Súrefnisskortur, hans eigin öndun tötruð.
Some animals are sociable with family, neighbors and strangers.	Sum dýr eru félagslynd við fjölskyldu, nágranna og ókunnuga.
This is why this subreddit is bloody boring.	Þetta er ástæðan fyrir því að þetta subreddit er blóðugt leiðinlegt.
A high school student was injured in the attack.	Prestaskólanemi særðist í árásinni.
The human immune system protects the individual.	Ónæmiskerfi mannsins verndar einstaklinginn.
He's learning to be a traveling salesman.	Hann er að læra til að verða farandsölumaður.
It's still a good place to try.	Það er samt góður staður til að prófa.
Well, we'll just have to wait and see.	Jæja, við verðum bara að bíða og sjá.
At this time of year it is still cold in the air.	Á þessum árstíma er enn kalt í loftinu.
When the area was built, it became a town.	Þegar búið var að byggja svæðið varð til bær.
This girl cooks the best banana bread.	Þessi stelpa eldar besta bananabrauðið.
This soup is tasty.	Þessi súpa er bragðgóð.
The warrior was almost defeated.	Kappinn var nærri ósigri.
Persistent mist reduced visibility.	Viðvarandi súld minnkaði skyggni.
The dancers moved gracefully.	Dansararnir hreyfðu sig tignarlega.
Previous studies	Fyrra nám
The old man looked solemnly at the scene.	Gamli maðurinn horfði hátíðlega á vettvanginn.
The bird sits gently on a branch.	Fuglinn situr varlega á grein.
New cars are very expensive to buy.	Nýir bílar eru mjög dýrir í kaupum.
Rapid population decline today	Hröð fólksfækkun í dag
Rich nations must help poor countries.	Ríkar þjóðir verða að hjálpa fátækum löndum.
People travel by train to nearby cities.	Fólk ferðast með lest til nærliggjandi borga.
Children often look for opportunities for adventure.	Börn leita oft að tækifærum til ævintýra.
Factories began to expand and thousands operated.	Verksmiðjur fóru að stækka og starfa þúsundir.
The scientist discovered that beans contain protein.	Vísindamaðurinn komst að því að baunir innihalda prótein.
Their serious injuries are of great concern.	Alvarleg meiðsl þeirra valda miklum áhyggjum.
The delegates wrote down their own dreams.	Fulltrúarnir skrifuðu niður eigin drauma.
A bus station was included in the plan.	Rútustöð var innifalin í áætluninni.
Her favorite pastime is a radio theater.	Uppáhalds afþreying hennar er útvarpsleikhús.
Pedestrians witnessed the murder.	Vegfarendur urðu vitni að morðinu.
Students in our school could learn what they want.	Nemendur í skólanum okkar gætu lært það sem þeir vilja.
Their movement is hindered by air resistance.	Hreyfing þeirra er hindrað af loftmótstöðu.
A bridge collapsed and at least one died.	Brú hrundi og að minnsta kosti einn lést.
There was a sudden applause from the audience.	Það heyrðist skyndilega lófaklapp frá áhorfendum.
Cats make a variety of sounds, including purring and meowing.	Kettir gefa frá sér margvísleg hljóð, þar á meðal purring og mjá.
To survive the cold, she went hunting alone.	Til að lifa af kuldann fór hún ein á veiðar.
The priest healed the girl's broken leg.	Presturinn læknaði fótbrot stúlkunnar.
The question is whether we can trust it.	Spurning hvort við getum treyst því.
They keep the ashes in a can.	Þeir geyma öskuna í dós.
The apple is sour and crispy.	Eplið er súrt og stökkt.
This building has a special design.	Þessi bygging hefur sérstaka hönnun.
So, do your best to avoid trouble.	Svo, gerðu þitt besta til að forðast vandræði.
Rain for ten days.	Rigning í tíu daga.
Not just gay stories about the colonel here.	Ekki bara homma sögur um ofurstann hér.
Enrich the broth with the saffron.	Auðgaðu soðið með saffran.
Analyze the data collected and conduct a survey.	Greindu gögnin sem safnað var og gerðu könnun.
The writer was known for his profound vision.	Rithöfundurinn var þekktur fyrir djúpstæða sýn sína.
The smell was overwhelming.	Ólyktin var yfirþyrmandi.
She was constantly in pain in her stomach.	Hún verkjaði stöðugt í maganum.
The young man was wearing a deep red tie.	Ungi maðurinn var með djúprauðu bindi.
In later years he was unpopular.	Seinni árin voru honum óvinsæl.
The possibility of conflict is greater.	Möguleikinn á átökum er meiri.
The computer has been repaired.	Búið var að gera við tölvuna.
Where did all the old civilizations go?	Hvert hurfu allar gömlu siðmenningarnar?
He coughed and howled.	Hann hóstaði og grenjaði.
He was no fool.	Hann var enginn kjáni.
The temperature is comfortable.	Hitastigið er þægilegt.
Put down this pencil.	Leggðu frá þér þennan blýant.
She set the alarm at eight o'clock.	Hún stillti vekjaraklukkuna á klukkan átta.
The candles flickered when the wind blew outside.	Kertin blöktu þegar vindurinn blés fyrir utan.
They moved slowly and gently.	Þeir hreyfðu sig hægt og varlega.
I made this pasta for my family.	Ég gerði þetta pasta fyrir fjölskylduna mína.
It seemed perfectly normal for her to take over the government.	Það þótti fullkomlega eðlilegt að hún tæki við stjórninni.
Initially, they supported the decision.	Upphaflega studdu þeir ákvörðunina.
Prepare the puree.	Útbúið maukið.
Continents of ice and snow.	Heimsálfa íss og snjós.
Spot of disturbance.	Blettur af ónæði.
I carefully level the cup on a saucer.	Ég jafna bollann vandlega á undirskál.
The sun kept peeking sickly.	Sólin hélt áfram að gægjast veikt.
Shut up!	Þegiðu!
An investigator found that they were right.	Rannsakandi komst að því að þeir höfðu rétt fyrir sér.
The night sky was ablaze with countless stars.	Næturhiminninn logaði af ótal stjörnum.
He lost his glasses.	Hann missti gleraugun.
He still has a career as a professional footballer.	Hann á enn feril sem atvinnumaður í fótbolta.
A bottle of cream is unopened in the fridge.	Flaska af rjóma er óopnuð í ísskápnum.
See the weather report before you go out.	Sjáðu veðurskýrsluna áður en þú ferð út.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Þetta ferli er ómissandi eiginleiki ljóstillífunar.
Not until the end of next week.	Ekki fyrr en í lok næstu viku.
She put her cup down cold.	Hún setti bollann sinn kalt niður.
This man is wearing a coat.	Þessi maður er með kápu.
Everyone should have a medical examination once a year.	Allir ættu að fara í læknisskoðun einu sinni á ári.
I'm going to try to be more organized next week.	Ég ætla að reyna að vera skipulagðari í næstu viku.
With this knowledge we can plan for a better future.	Með þessari þekkingu getum við skipulagt betri framtíð.
One runner kept a steady pace.	Einn hlaupari hélt jöfnum hraða.
And wash your plate when you've done with your rice.	Og þvoðu diskinn þinn þegar þú hefur klárað hrísgrjónin þín.
He said a few words of warning.	Hann sagði nokkur viðvörunarorð.
This show is celebrated all over the world.	Þessari sýningu er fagnað um allan heim.
The pasta was creamier than expected.	Pastaið var rjómameira en búist var við.
I bought myself a new tennis racket.	Ég keypti mér nýjan tennisspaða.
When he looked around the room, he remembered that they lived there.	Þegar hann leit í kringum sig í herberginu, mundi hann að þau bjuggu þar.
There was a lot of discussion as a result.	Miklar umræður urðu í kjölfarið.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Vertu viss um að hylja þetta með blautum klút.
Enjoy dinner tonight?	Njóttu kvöldverðarins í kvöld?
She told him she had seen a wooden nymph.	Hún sagði honum að hún hefði séð viðarnymfu.
The flames of anger burned in the young man's heart.	Reiðislogarnir loguðu í hjarta unga mannsins.
A semi-dark green shadow came out.	Hálfdökkgrænn skuggi kom út.
Frogs are among many animals that depend on streams.	Froskar eru meðal margra skepna sem eru háðir lækjum.
The measles epidemic swept through the town last year.	Mislingafaraldur gekk yfir bæinn á síðasta ári.
Must have sneaked it out last night	Hlýtur að hafa laumað því út í gærkvöldi
Before heading home, be sure to clean the windshield.	Áður en haldið er heim, vertu viss um að þrífa framrúðuna.
Water, water and more water!	Vatn, vatn og meira vatn!
My hair was on fire.	Hárið mitt logaði.
One website claims to have a video.	Ein vefsíða segist vera með myndband.
Plans are being made for the third runway.	Gerðar eru áætlanir um þriðju flugbrautina.
He hid his reading glasses.	Hann faldi lesgleraugun sín.
Flowers wither in the heat here.	Blóm visna í hitanum hér.
Safety rules are usually ignored by employees.	Öryggisreglur eru venjulega hunsaðar af starfsmönnum.
The children are ecstatic about the upcoming school trip.	Börnin eru himinlifandi yfir komandi skólaferðalagi.
The job required a lot of paperwork.	Starfið krafðist mikillar pappírsvinnu.
The deer was not breathing.	Dádýrið var ekki að anda.
The rooms are spotless.	Herbergin eru flekklaus.
The Queen's Palace was famous for its beauty.	Höll drottningarinnar var fræg fyrir fegurð sína.
Here are the current jobs.	Hér eru núverandi störf.
The strap broke.	Ólin brotnaði.
He replied with a serious look on his face.	Hann svaraði með alvarlegum svip á andlitinu.
My husband is studying history.	Maðurinn minn lærir sagnfræði.
So, the old lady counted out three coins.	Svo, gamla konan taldi út þrjár mynt.
Temperatures will rise further this century.	Hiti mun hækka enn frekar á þessari öld.
Children ran up to greet them.	Börn hlupu upp til að heilsa þeim.
She looked at the stars and muttered to herself.	Hún horfði á stjörnurnar og muldraði við sjálfa sig.
The wind was warm and the summer sun was fierce.	Vindurinn var hlýr og sumarsólin grimm.
Later that day, the leaders embraced.	Síðar sama dag tóku leiðtogarnir faðmlag.
Several hours had passed without any signs of life.	Nokkrir klukkutímar höfðu liðið án þess að nokkur lífsmark hefði komið fram.
He believes in working hard.	Hann trúir á að vinna hörðum höndum.
This word has many different meanings.	Þetta orð hefur margar mismunandi merkingar.
Daylight slowly faded into darkness.	Dagsljósið dofnaði hægt og rólega yfir í myrkur.
The capital is a good place to visit.	Höfuðborgin er góður staður til að skoða.
He was a little pleased with the news.	Hann varð örlítið glaður við fréttirnar.
Jane does not like swimming.	Jane líkar ekki við sund.
Healthy people diet.	Heilsugott fólk mataræði.
When the program started, it was easy.	Þegar forritið byrjaði var það auðvelt.
The boy seemed tired.	Drengurinn virtist þreyttur.
Get together and get going.	Taktu þig saman og farðu af stað.
Few tourists visit this village.	Fáir ferðamenn heimsækja þetta þorp.
A large crowd gathered to see her.	Mikill mannfjöldi safnaðist saman til að sjá hana.
Large desert areas surround the city.	Stór eyðimerkursvæði umlykja borgina.
The basis of all life is water and earth.	Grunnur alls lífs er vatn og jörð.
The seeds gave off a strong odor.	Fræin gáfu frá sér sterka lykt.
This was an ancient rifle.	Þetta var forn riffill.
He flew from building to building and cleaned them.	Hann flaug frá byggingu til byggingar og hreinsaði þau.
He was too busy to listen to a long lecture.	Hann var of upptekinn til að hlusta á langan fyrirlestur.
New precautions for drivers and cyclists.	Nýjar varúðarreglur fyrir ökumenn og hjólreiðamenn.
As the best politician of all time, he won every election.	Sem besti stjórnmálamaður allra tíma vann hann allar kosningar.
He informed the authorities.	Hann lét yfirvöld vita.
The history teacher was pushing the podium.	Sögukennarinn var að troða verðlaunapallinum.
Several nature reserves have been established here.	Hér hafa verið stofnuð nokkur náttúruverndarsvæði.
Some shrubs grew at the edge of the pond.	Sumir runnar óx við jaðra tjörnarinnar.
The crime rate is alarming.	Afbrotastigið er ógnvekjandi.
This strain has previously been thought to be extinct.	Þessi stofn hefur áður verið talin vera útdauð.
The song of the birds provides a method for analyzing food.	Söng fuglanna veita aðferð til að greina fæðu.
She trembled with rage.	Hún skalf af reiði.
His youngest brother is the captain of a merchant ship.	Yngsti bróðir hans er skipstjóri á kaupskipi.
Old books were also preserved by individuals.	Gamlar bækur voru einnig varðveittar af einstaklingum.
They managed to soar over the clouds.	Þeim tókst að svífa yfir skýin.
There were no clouds in the sky.	Það voru engin ský á himni.
Three years of hard work finally paid off.	Þriggja ára erfiðisvinna skilaði sér loksins.
The police reported that there were many witnesses.	Lögreglan greindi frá því að þar væru fjölmörg vitni.
The measurements for this tree need to be very accurate.	Mælingarnar fyrir þetta tré þurfa að vera mjög nákvæmar.
Mother bird is a faithful mother.	Móðir fugl er dygg móðir.
The ringing of bells must stop!	Það verður að hætta að hringja bjöllum!
Many senior citizens are experiencing financial insecurity.	Margir eldri borgarar búa við fjárhagslegt óöryggi.
As soon as she had finished speaking, the door opened.	Um leið og hún hafði lokið máli sínu opnuðust hurðin.
He studied at the local university for some time.	Hann stundaði nám við háskólann á staðnum um nokkurt skeið.
At the end of the book are exercises.	Í lok bókarinnar eru æfingar.
This area is known for its architecture.	Þetta svæði er þekkt fyrir byggingarlist.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Fyrstu tvö innihaldsefnin eru næstum alltaf sykur eða salt.
There was little conversation.	Lítið var um samræður.
She was arrested last night.	Hún var handtekin í gærkvöldi.
She loves him, but she is also attracted to his brother.	Hún elskar hann, en hún laðast líka að bróður hans.
The enemy invaded the capital	Óvinurinn réðst inn í höfuðborgina
After an hour he finds them asleep.	Eftir klukkutíma finnur hann þá sofandi.
The lone author received little attention during his lifetime.	Hinn eintómi höfundur fékk litla athygli meðan hann lifði.
A stockpile of weapons has been found here	Hér hefur fundist birgðir af vopnum
Some scientists say that civil unrest is inevitable.	Sumir vísindamenn segja að borgaraleg ólga sé óumflýjanleg.
The parents had custody of the child.	Foreldrarnir fengu forsjá barnsins.
The thieves took nothing of value.	Þjófarnir tóku ekkert verðmætt.
The CEO agreed.	Forstjórinn samþykkti það.
The smoke rose lazily into the air.	Reykurinn fór letilega upp í loftið.
Oxygen is essential for life.	Súrefni er nauðsynlegt fyrir lífið.
No one knows for sure where this one originated.	Enginn veit með vissu hvar þessi á á upptök sín.
Insects have a similar structure to spiders.	Skordýr hafa svipaða uppbyggingu og köngulær.
Carbohydrates provide energy to the body.	Kolvetni veita líkamanum orku.
The thing you want is there.	Hluturinn sem þú vilt er þarna.
I'll clean them away.	Ég skal hreinsa þá í burtu.
The details were unclear.	Smáatriðin voru óljós.
She knocked on the door.	Hún barði á hurðina.
The engineer sat down and climbed the stairs.	Vélstjórinn sat og skrapp niður stigann.
He agreed to secure the delivery of his cargo.	Hann samdi um að tryggja afhendingu á farmi sínum.
In the government report yesterday, various proposals were made.	Í skýrslu ríkisstjórnarinnar í gær voru gerðar ýmsar tillögur.
The moon rose over the rubble.	Tunglið steig upp yfir rústahaugana.
Nobody knew her.	Enginn þekkti hana.
Seal the contract.	Innsiglaðu samninginn.
In addition, some employees were not paid regularly.	Þar að auki fengu sumir starfsmenn ekki greitt reglulega.
The stars twinkled brightly.	Stjörnurnar tindruðu skært.
The virtuous are rewarded.	Hinir dyggðu eru verðlaunaðir.
Initial plans were incredibly high.	Upphaflegar áætlanir voru ótrúlega háar.
A decision had to be made.	Það varð að taka ákvörðun.
This is the last team.	Þetta er síðasta teymið.
She entered the factory at five o'clock.	Hún kom inn í verksmiðjuna klukkan fimm.
This area is home to several different ethnic groups.	Þetta svæði er heimili nokkurra mismunandi þjóðarbrota.
In times of famine, people resort to cannibalism.	Á tímum hungursneyðar grípur fólk til mannáts.
There is a tariff at the gate.	Það er gjaldskrá við hliðið.
I had coffee eleven months ago.	Ég fékk mér kaffi fyrir ellefu mánuðum.
He enjoys planting flowers.	Hann hefur ánægju af því að gróðursetja blóm.
The advantages of this system are indisputable.	Kostir þessa kerfis eru óumdeilanlegir.
The tiger had a peculiar mottled coat.	Tígrisdýrið var með sérkennilegan flekkóttan feld.
Responsible citizens must take action.	Ábyrgir borgarar verða að grípa til aðgerða.
This elderly man has lived through many wars.	Þessi maður, sem er aldraður, hefur lifað mörg stríð.
Someone has to pay for all this work.	Einhver þarf að borga fyrir alla þessa vinnu.
A huge hand stretched out of the sea.	Risastór hönd rétti út úr sjónum.
In the last century, literacy has steadily increased.	Á síðustu öld jókst læsi jafnt og þétt.
The instructor led us through the woods.	Leiðbeinandinn leiddi okkur í gegnum skóginn.
He moved fast to reduce the tension.	Hann hreyfði sig hratt til að draga úr spennunni.
Women were not allowed to drive at that time.	Konur máttu ekki keyra á þeim tíma.
Pumping water through tunnels.	Að dæla vatni í gegnum göng.
We are overwhelmed by the weeds.	Okkur er yfirbugað af illgresinu.
He hates his lawyer.	Hann hatar lögfræðinginn sinn.
A film version of the book was made today.	Kvikmyndaútgáfa af bók var gerð í dag.
Polished copper shone dimly in the dim light.	Fáður kopar ljómaði dauft í daufu birtunni.
They will enjoy their careers.	Þeir munu njóta starfsferils síns.
The cranes, although tall, are not heavy aircraft.	Kranarnir, þó háir séu, eru ekki þungir flugfarar.
Turtles are most commonly seen along the coast.	Algengast er að sjá skjaldböku við ströndina.
The song reached a high note.	Lag náði háum tóni.
For long-term use, the medicine should be adjusted carefully.	Við langtímanotkun ætti að stilla lyfið vandlega.
All life is closely connected.	Allt líf er nátengt.
Both are respected community leaders.	Báðir eru þeir virtir samfélagsleiðtogar.
It was raining when the train came in.	Það rigndi þegar lestin kom inn.
The Dresden suburbs are expanding rapidly.	Úthverfi Dresden stækka hratt.
The company has been growing rapidly.	Fyrirtækið hefur verið að stækka hratt.
The epidemic was widely publicized.	Faraldurinn var kynntur víða.
He tended to daydream.	Hann hafði tilhneigingu til að dagdrauma.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Mörg lönd um allan heim hafa kjarnorkuver.
Then you inject the liquid into your pot.	Síðan blæsir þú vökvanum í pottinn þinn.
That's because people are happy.	Það er vegna þess að fólk er hamingjusamt.
Now she's taking revenge on me.	Nú hefnir hún sín á mér.
This is the story of two unusual lives.	Þetta er saga tveggja óvenjulegra lífa.
He packed his bags, adventurous.	Hann pakkaði saman töskunum sínum, ævintýragjarn.
He supported information campaigns against new types of tobacco.	Hann styrkti upplýsingaherferðir gegn nýjum tegundum tóbaks.
The sorcerer consulted with his magic bowl.	Galdramaðurinn ráðfærði sig við töfraskálina sína.
Twelve days passed before he noticed.	Tólf dagar liðu áður en hann tók eftir því.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Þorpsbúar grófu gömlu konuna á leynilegum stað.
Adding lemon juice to the dish improved the taste.	Að bæta sítrónusafa við réttinn bætti bragðið.
They live in our area.	Þeir búa á okkar svæði.
Simplicity, what simplicity.	Einfaldleiki, hvílíkur einfaldleiki.
The oil provides an important source of income.	Olían veitir mikilvæga tekjulind.
Thus, unemployment will continue to rise.	Þannig mun atvinnuleysi halda áfram að aukast.
The importance of the problem was not underestimated.	Mikilvægi vandans var ekki vanmetið.
Volunteers take part in many nature conservation projects.	Sjálfboðaliðar taka þátt í mörgum náttúruverndarverkefnum.
Send me the salad dressing.	Sendu mér salatdressinguna.
He hid his feelings well.	Hann leyndi tilfinningum sínum vel.
All three shared in a happy meal.	Allir þrír deildu í gleðilegri máltíð.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Kjarnorku- og varmaorkuverin sjá um rafmagn.
It was profitable in private ownership and operation.	Það var arðbært í einkaeigu og rekstri.
She was happy to go.	Hún var fús til að fara.
Mountains provide a platform for a variety of wildlife.	Fjöll veita vettvang fyrir fjölbreytt dýralíf.
The company plans to expand its business.	Fyrirtækið áformar að auka viðskipti sín.
There is a large statue of a cowboy.	Þar er stór stytta af kúreka.
The eight tribes are famous for their courage.	Ættflokkarnir átta eru frægir fyrir hugrekki sitt.
The queen enjoyed general flattery.	Drottningin naut almennrar smjaðurs.
The delicate pocket was smashed to pieces.	Viðkvæmi vasinn var mölvaður í sundur.
The CEO praises new employees.	Framkvæmdastjórinn hrósar nýjum starfsmönnum.
Making important decisions without adequate information.	Að taka mikilvægar ákvarðanir án fullnægjandi upplýsinga.
These pictures are really beautiful.	Þessar myndir eru virkilega fallegar.
Fill the glass with orange juice.	Fylltu glasið með appelsínusafa.
He became an astrophysicist.	Hann varð stjarneðlisfræðingur.
He's addicted to computer games.	Hann er háður tölvuleikjum.
The roads in the village were in terrible condition.	Vegirnir í þorpinu voru í hræðilegu ástandi.
They think the lion is the most cruel animal.	Þeim finnst ljónið grimmdarlegasta dýrið.
A significant proportion of respondents voted in favor.	Töluverður hluti aðspurðra greiddi atkvæði með.
He supported himself with one narrow arm.	Hann studdi sig með einum mjóum handlegg.
The first comic broke through.	Fyrsta myndasaga sló í gegn.
The paint stained his hands, but it did not matter.	Málningin flekaði hendurnar á honum, en það skipti ekki máli.
The king did not comment on the incident.	Konungur tjáði sig ekki um atvikið.
He can not use the machine until this program is finished.	Hann getur ekki notað vélina fyrr en þessu forriti er lokið.
For centuries, people believed in witches and demons.	Um aldir trúði fólk á nornir og djöfla.
The fishermen fished in the river.	Veiðimennirnir stunduðu veiði í ánni.
Other companies avoided government control.	Önnur fyrirtæki forðuðust eftirlit ríkisins.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Tvö hundruð og fimmtíu þúsund heimilislaus börn.
John was strangely calm on the way home.	John var undarlega rólegur á heimleiðinni.
The soldier slipped and fell to the ground.	Hermaðurinn rann til og féll til jarðar.
The scientist worked with a microscope.	Vísindamaðurinn vann með smásjár.
This is a serious matter.	Þetta er alvarlegt mál.
The problem with traffic congestion is big.	Vandamálið vegna umferðarþunga er stórt.
The young man wore a trench coat.	Ungi maðurinn klæddist trenchcoat.
Troops roamed the town.	Hermannahóparnir ráfuðu um allan bæinn.
He is extremely handsome.	Hann er einstaklega myndarlegur.
In this village the tradition lives well.	Í þessu þorpi lifir hefðin vel.
This was a very useful invention.	Þetta var mjög gagnleg uppfinning.
It was a quiet and calm position.	Þetta var róleg og róleg legu.
The temperature drops quite fast.	Hitinn lækkar nokkuð hratt.
China has great resources and great potential.	Kína hefur miklar auðlindir og mikla möguleika.
He has undertaken to wear business attire.	Hann hefur tekið að sér að klæðast viðskiptafatnaði.
She sells shells on the seafront.	Hún selur skeljar á sjávarbakkanum.
The collapse led to economic and social decline.	Hrun leiddi til efnahagslegrar og félagslegrar hnignunar.
He achieved some success as a lawyer.	Hann náði nokkrum árangri sem lögfræðingur.
They went into the museum.	Þeir fóru inn í safnið.
The dam is a major source of electricity.	Stíflan er stór raforkugjafi.
Someone was screaming.	Einhver var að öskra.
The cat was lying by the fire.	Kötturinn lá við eldinn.
The proportion of female consultants is rising.	Hlutfall kvenkyns ráðgjafa fer hækkandi.
She made the spaghetti sauce.	Hún útbjó spaghettísósuna.
The crowd gathered around the event.	Fólkið safnaðist saman í kringum viðburðinn.
The garden stands intact.	Garðurinn stendur ósnortinn.
She has a regular evening routine.	Hún er með fasta kvöldrútínu.
The dancer's slender legs moved at speed	Grannir fætur dansarans hreyfðust á hraða
A family owned a large farm in the area.	Fjölskylda átti stórt býli á þessu svæði.
That situation was unbearable.	Það ástand var óþolandi.
She hates him so much.	Hún hatar hann svo mikið.
The cries of this palm show a network of cracks.	Róp þessa lófa sýna net af sprungum.
The dogs barked angrily.	Hundarnir geltu af reiði.
He tended to avoid other people.	Hann hafði tilhneigingu til að forðast annað fólk.
He plans to focus on filmmaking.	Hann ætlar að einbeita sér að kvikmyndagerð.
The effects of global warming are nothing if not chaotic.	Áhrif hlýnunar jarðar eru ekkert ef ekki óreiðukennd.
Find a clean spot on the grass to begin with.	Finndu hreinan stað á grasinu til að byrja.
The power was turned off for two minutes.	Rafmagnið var lokað í tvær mínútur.
It fell like thunder.	Það féll eins og þruma.
It has been many years since he visited the city.	Það eru mörg ár síðan hann heimsótti borgina.
They look up at the stars through a small telescope.	Þeir horfa upp á stjörnurnar í gegnum lítinn sjónauka.
The locals did not know about the innovation.	Heimamenn vissu ekki af nýjunginni.
Compare prices between different travel agencies.	Berðu saman verð milli mismunandi ferðaskrifstofa.
Here are ten tips to improve your vocabulary.	Hér eru tíu ráð til að bæta orðaforða þinn.
There is a beautiful waterfall nearby.	Það er fallegur foss í nágrenninu.
The sun shone through and scattered light.	Sólin braust í gegn og dreifði birtu.
She has lived here for many years.	Hún hefur búið hér í mörg ár.
The process was done quickly and well.	Ferlið var unnið hratt og vel.
The hunter leaned behind a large tree.	Veiðimaðurinn hallaði sér á bak við stórt tré.
The pills worked well and quickly.	Pillurnar virkuðu vel og fljótt.
The soldiers had a history of brutal behavior.	Hermennirnir höfðu sögu um hrottalega hegðun.
These burgers are delicious.	Þessir hamborgarar eru ljúffengir.
He chooses the ingredients carefully.	Hann velur hráefnin vandlega.
He wanted to explore the fort further.	Hann vildi kanna virkið frekar.
He traveled there on business.	Hann ferðaðist þangað í viðskiptum.
Fog over the water covered the trees.	Þoka yfir vatninu byrgði trén.
The old and the new mayor were shown together.	Gamli og nýi bæjarstjórinn var sýndur saman.
The earth is made of stones.	Jörðin er gerð úr steinum.
His work will be shown in a new exhibition.	Á nýrri sýningu verða verk hans sýnd.
This was long before their "modern" houses.	Þetta var löngu fyrir „nútíma“ húsin þeirra.
The cow gives milk which is used to make cheese.	Kýrin gefur mjólk sem er notuð til að búa til osta.
The cup is too far down in the sink.	Bikarinn er of langt niður í vaskinum.
What are those things?	Hvaða hlutir eru það?
They lived in distress for many years.	Þau bjuggu í neyð í mörg ár.
Manufacturers had to introduce a new design.	Framleiðendur þurftu að kynna nýja hönnun.
It rained during the night.	Það rigndi um nóttina.
The disease is contagious.	Sjúkdómurinn er smitandi.
The soldiers crossed the plains.	Hermennirnir gengu yfir slétturnar.
They all sit together.	Þeir setjast allir saman.
She received a copy of the local newspaper.	Hún fékk afhent afrit af bæjarblaðinu.
Remember to relax while playing tennis.	Mundu að slaka á þegar þú spilar tennis.
Ginger was used in cooking.	Engifer var notað í matargerð.
They consider the landmark sacred.	Þeir líta á kennileitið sem heilagt.
Hamsters are great pets.	Hamstrar eru frábær gæludýr.
They were found in a clean, almost unspoiled condition.	Þeir fundust í hreinu, nánast óspilltu ástandi.
She was wearing an old raincoat.	Hún var í gömlum regnfrakka.
The grass is green.	Grasið er grænt.
The drought severely affected the livestock industry.	Þurrkarnir höfðu alvarleg áhrif á búfjáriðnaðinn.
You can combine these words to create two new sentences.	Þú getur sameinað þessi orð til að búa til tvær nýjar setningar.
It is expensive to maintain that position.	Það er dýrt að viðhalda þeirri stöðu.
What did he say?	Hvað sagði hann?
Surveys suggest that most people prefer bananas.	Kannanir benda til þess að flestir vilji frekar banana.
This variety of rice is golden.	Þessi afbrigði af hrísgrjónum er gyllt.
A classic love story, full of passion and adventure.	Klassísk ástarsaga, full af ástríðu og ævintýrum.
We continue to make the festival bigger than ever.	Við höldum áfram að gera hátíðina stærri en nokkru sinni fyrr.
Heads of state convened for the annual summit.	Þjóðhöfðingjar komu saman til árlegs leiðtogafundar.
Creating a sense of order enables us to function effectively.	Að skapa tilfinningu fyrir reglu gerir okkur kleift að starfa á áhrifaríkan hátt.
The man leaned back to read the information.	Maðurinn hallaði sér aftur til að lesa upplýsingarnar.
The substance is also used in perfumery.	Efnið er einnig notað í ilmvörur.
The world's population is growing rapidly.	Íbúum heimsins fjölgar hratt.
Warm, salty air filled my lungs.	Hlýtt, salt loft fyllti lungun mín.
To achieve our goal, we must travel at high speed.	Til að ná markmiði okkar verðum við að ferðast á miklum hraða.
Those power lines run along that ridge.	Þær raflínur liggja meðfram þeim hrygg.
She never trusted him.	Hún treysti honum aldrei.
His opponent eventually fell.	Andstæðingur hans féll á endanum.
The community has been in ruins.	Samfélagið hefur verið í rúst.
Only a small proportion of migrants choose to stay here	Aðeins lítill hluti farandfólks kýs að vera hér áfram
Now just write the "end" here.	Nú er bara að skrifa "endirinn" hér.
She saw her sister for the first time in years.	Hún sá systur sína í fyrsta skipti í mörg ár.
Witnesses say a giant tornado tore a house apart.	Sjónarvottar segja að risastór hvirfilbyl hafi rifið hús í sundur.
Recently, quite a few criminals have been broken into	Nýlega hefur verið brotist inn í töluvert af glæpamönnum
The water was icy cold.	Vatnið var ískalt.
This box contains equipment.	Þessi kassi inniheldur búnað.
Of course, enforcing this policy is a problem.	Það er auðvitað vandamál að framfylgja þessari stefnu.
But why did she donate all the money to charity?	En hvers vegna gaf hún alla peningana til góðgerðarmála?
I prefer brown bread.	Ég vil frekar brúnt brauð.
The lonely old man was happy with the company.	Einmana gamli maðurinn var ánægður með félagsskapinn.
The competition was very even.	Keppnin var mjög jöfn.
We're out of gas.	Við erum orðin bensínlaus.
A volcano erupted and lava flowed down.	Eldfjall gaus og hraun rann niður.
The summer months are hot and dry.	Sumarmánuðirnir eru heitir og þurrir.
The speech was full of jokes.	Ræðan var full af bröndurum.
But the publisher warned that the following figures were falsified.	En boðberinn varaði við því að eftirfarandi tölur væru falsaðar.
The clouds were very high.	Skýin voru mjög há.
Experts in the area claim that climate change is real.	Sérfræðingar á svæðinu halda því fram að loftslagsbreytingar séu raunverulegar.
Many soldiers died in the attack on the city.	Margir hermenn fórust í árásinni á borgina.
The lamb was a symbol of courage.	Lambið var tákn um hugrekki.
It stole my heart.	Það stal hjarta mínu.
The bank is located on the right.	Bankinn er staðsettur til hægri.
The child was an only child.	Barnið var einkabarn.
She blames herself for her brother's death.	Hún kennir sjálfri sér um dauða bróður síns.
The birds have a beautiful plumage.	Fuglarnir eru með fallegan fjaðrabúning.
Spices were needed in the soup.	Krydd þurfti í súpuna.
The lady bowed deeply to the little old priest.	Frúin hneigði sig djúpt fyrir litla gamla prestinum.
The door stood slightly open.	Hurðin stóð örlítið opin.
Largely due to industry, the town prospered.	Að miklu leyti vegna iðnaðar dafnaði bærinn.
Flour was poured on the floor.	Það var hellt niður hveiti á gólfið.
The older man remains on the committee.	Eldri maðurinn situr áfram í nefndinni.
She sat very still and heard the birds chirping outside.	Hún sat mjög kyrr og heyrði fuglana kvaka fyrir utan.
A committee was appointed to organize online business competition.	Nefnd var skipuð til að skipuleggja viðskiptasamkeppni á netinu.
She has discovered a rare image of desert coral.	Hún hefur uppgötvað sjaldgæfa mynd af eyðimerkurkóral.
Potatoes and basil go well together.	Kartöflur og basilíka passa vel saman.
Each province has several types of cheeses.	Hvert hérað hefur nokkrar tegundir af ostum.
Cyclists have been fined for speeding in this town.	Hjólreiðamenn hafa verið sektaðir fyrir of hraðan akstur hér í bæ.
In some countries, there is a public defiance of the law.	Í sumum löndum er opinber trássn gegn lögum.
The problem now is how best to interpret this data.	Vandamálið núna er hvernig best er að túlka þessi gögn.
He convinced me to buy a bike.	Hann sannfærði mig um að kaupa hjól.
The boy had no time to spend.	Drengurinn hafði engan tíma til að eyða.
A sandwich should be eaten fresh.	Samloku ætti að borða ferskt.
She has several cats.	Hún á nokkra ketti.
Minerals tend to be found in low-lying areas.	Steinefni hafa tilhneigingu til að finnast á lágliggjandi svæðum.
The flat, rocky land is mostly covered with bushes.	Slétta, grýtta landið er að mestu þakið kjarri.
There are few people living in this area.	Það eru fáir sem búa á þessu svæði.
If you go out walking you will live.	Ef þú ferð út gangandi muntu lifa.
It was dark and wet outside.	Það var dimmt og blautt úti.
These people are under constant pressure and coercion.	Þetta fólk býr við stöðugt álag og þvingun.
Hospitals should be a difficult environment for patients.	Sjúkrahús á að vera erfitt umhverfi fyrir sjúklinga.
The problem was the lack of water.	Vandamálið var skortur á vatni.
This initiative is bad for many farmers.	Þetta framtak er illa við marga bændur.
They tested the machine thoroughly.	Þeir prófuðu vélina ítarlega.
He lived his life as a farmer.	Hann lifði lífinu sem bóndi.
We need to find the most cost-effective system.	Við þurfum að finna hagkvæmasta kerfið.
The borders are clearly demarcated but still invisible.	Landamærin eru skýrt afmörkuð en samt ósýnileg.
These men are thieves.	Þessir menn eru þjófar.
Stay in bed and work in your yard!	Vertu í rúminu og vinndu í garðinum þínum!
He clenched his fist on the table as he spoke.	Hann sló hnefanum í borðið þegar hann talaði.
Summer is the best time to visit this area.	Sumarið er besti tíminn til að heimsækja þetta svæði.
They will not.	Þeir munu ekki.
The cat looked at me angrily.	Kötturinn horfði reiður niður á mig.
Do not forget to admire the mountains.	Ekki gleyma að dást að fjöllunum.
He surprised her.	Hann kom henni á óvart.
The government has issued new rules.	Ríkisstjórnin hefur gefið út nýjar reglur.
She made a noise of protest.	Hún gerði hávaða af mótmælum.
She laid a wreath at the memorial.	Hún lagði blómkrans við minningarstaðinn.
Accommodation for nature lovers.	Gisting fyrir náttúruunnendur.
The hard truth was revealed with the book.	Hinn harði sannleikur var afhjúpaður með bókinni.
The financial situation is bad for entrepreneurs.	Fjármálaástandið er slæmt fyrir frumkvöðla.
He was seriously injured.	Hann hlaut alvarlega áverka.
The bills were in balance.	Reikningarnir voru í jafnvægi.
The soldiers entered the building.	Hermennirnir fóru inn í bygginguna.
The lawyer advised his client not to argue the case.	Lögmaðurinn ráðlagði skjólstæðingi sínum að rökræða ekki málið.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	Hún klæðir sig hóflega, en hún er mjög falleg.
The Prime Minister said that the operation will be successful.	Forsætisráðherra sagði að aðgerðin muni skila árangri.
The soldier was killed by a sniper.	Hermaðurinn var drepinn af leyniskyttu.
He collected the ingredients for the meal.	Hann safnaði hráefninu fyrir máltíðina.
We do not usually eat with a knife and fork.	Við borðum yfirleitt ekki með hníf og gaffli.
You can teach old dogs new tricks.	Þú getur kennt gömlum hundum ný brellur.
Scientists hope to stop malaria infections.	Vísindamenn vonast til að hefta malaríusýkingar.
It is often used in construction.	Það er oft notað í byggingu.
How would you describe the house?	Hvernig myndir þú lýsa húsinu?
Please think about it.	Endilega hugsið málið aðeins.
He seemed relaxed and confident.	Hann virtist afslappaður og sjálfsöruggur.
Some flee to the highlands when it rains the most.	Sumir flýja upp á hálendi þegar rigningin er mest.
A breath of fresh air in this stressful world.	Frískt andblær í þessum streituvaldandi heimi.
The journalist interviewed the leaders of the opposition party.	Blaðamaðurinn tók viðtal við leiðtoga stjórnarandstöðuflokksins.
The assistant secretary raised his hand in silence.	Aðstoðarritarinn rétti upp hönd til þögn.
Crab crabs feed on dead plants and animals.	Árkrabbar nærast á dauðum plöntum og dýrum.
The police would accuse employees of violence.	Lögreglan myndi saka starfsmenn um ofbeldi.
The senator criticized the government.	Öldungadeildarþingmaðurinn gagnrýndi ríkisstjórnina.
The castle was located in a dominant position.	Kastalinn var staðsettur í yfirburðastöðu.
You must wash your hands after going to the toilet.	Þú verður að þvo þér um hendurnar eftir að þú hefur farið á klósettið.
He was a loyal soldier of the king and died in battle.	Hann var tryggur hermaður konungs og dó í bardaga.
Most average farms have made a profit.	Flest meðalbú hafa skilað hagnaði.
Raise your hand, please.	Réttu upp hönd, takk.
Electric currents flow in a circuit.	Rafstraumar flæða í hringrás.
The ceremony was full of emotions.	Athöfnin var yfirfull af tilfinningum.
Juan owns a number of books.	Juan á fjölda bóka.
The community wants to see improved health care.	Samfélagið vill sjá bætta heilbrigðisþjónustu.
They eat and work and start families.	Þau borða og vinna og stofna fjölskyldur.
The trees were planted at irregular intervals.	Trén voru gróðursett með óreglulegu millibili.
The villagers started trading in shares.	Þorpsbúar hófu viðskipti með hlutabréf.
It was coarse and salty.	Það var gróft og salt.
These streets are not safe at night.	Þessar götur eru ekki öruggar á nóttunni.
Some relics are reminiscent of ancient history.	Sumar minjar minna á forna sögu.
So he moved to this village.	Svo hann flutti til þessa þorps.
This horse is a wonderful animal.	Þessi hestur er yndislegt dýr.
These buildings have seen better days.	Þessar byggingar hafa séð betri daga.
The city boasts many gardens.	Borgin státar af mörgum görðum.
He made an observation.	Hann gerði athugun.
The defeated candidate no longer supports his party.	Hinn sigraði frambjóðandi styður ekki lengur flokk sinn.
The computer is very fast.	Tölvan er mjög hröð.
Later, when questioned by police, she pleaded not guilty.	Síðar, þegar hún var yfirheyrð af lögreglu, sagðist hún vera saklaus.
The danger is very real.	Hættan er mjög raunveruleg.
The words mix in a fun chorus.	Orðin blandast saman í skemmtilegan kór.
I saw her smile.	Ég sá hana brosa.
Doctors and nurses are in short supply.	Læknar og hjúkrunarfræðingar eru af skornum skammti.
Finally, the rat is killed.	Að lokum er rottan drepin.
Paved roads pave the way here.	Malbikaðir vegir leggja veginn hingað.
Sentence contains proper names	Setning inniheldur sérnöfn
We encourage people not to damage the environment.	Við hvöttum fólk til að skemma ekki umhverfið.
The intervention is crucial.	Inngripið skiptir sköpum.
A large sapphire was found in the area.	Stór safír fannst á svæðinu.
Realized that the sidewalk was slippery	Gerði sér grein fyrir því að gangstéttin var hál
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Sumir guðfræðingar efast um siðfræði stofnfrumurannsókna.
What makes people real people?	Hvað gerir menn að raunverulegum mönnum?
Villagers live on a small farm.	Þorpsbúar búa á litlum bæ.
Researchers followed the creature closely,	Rannsakendur fylgdust náið með verunni,
Let's compare this formula with this one.	Við skulum bera þessa formúlu saman við þessa.
The manuscript provided an insight into medieval society.	Handritið veitti innsýn í miðaldasamfélagið.
The books in this library are primarily about the military.	Bækurnar á þessu bókasafni fjalla fyrst og fremst um herinn.
The children were cared for with great forethought.	Börnunum var sinnt af mikilli yfirvegun.
They filled their bottles with drinking water.	Þeir fylltu flöskur sínar af drykkjarvatni.
He believes that violence can be avoided.	Hann telur að hægt sé að forðast ofbeldi.
It only takes a few minutes.	Það tekur aðeins nokkrar mínútur.
The dinosaurs became extinct long ago.	Risaeðlurnar dóu út fyrir löngu.
As a result, prices rose.	Í kjölfarið hækkaði verðið.
How do we ensure increased accessibility?	Hvernig tryggjum við aukið aðgengi?
Ocarina is small and easy to use.	Ocarina er lítið og auðvelt í notkun.
She ignored the stick outright.	Hún hunsaði prikið beinlínis.
She came from a distant land.	Hún kom frá fjarlægu landi.
He suffers from asthma.	Hann þjáist af astma.
Again, this article deals with research issues.	Aftur fjallar þessi grein um rannsóknarmál.
Roses are deep red in color.	Rósir eru djúprauða á litinn.
The government tried to censor the news.	Ríkisstjórnin reyndi að ritskoða fréttirnar.
The dentist has provided valuable assistance to the community.	Tannlæknirinn hefur veitt samfélaginu dýrmæta aðstoð.
It's hard to learn to paint.	Það er erfitt að læra að mála.
He squeezed lemon juice into his glass.	Hann kreisti sítrónusafa í glasið sitt.
Strict pollution control has been introduced.	Ströngu eftirliti með mengun hefur verið innleitt.
Light fog blew across the field.	Létt mistur blés yfir völlinn.
The rain soaked her coat.	Rigningin lagði í bleyti kápu hennar.
It is easy to lose weight if you follow a healthy diet.	Það er auðvelt að léttast ef þú fylgir heilbrigðu mataræði.
With swift motion he swung his heavy sword.	Með skjótri hreyfingu sveiflaði hann þungu sverði sínu.
It gradually dawned on him that something was wrong.	Það rann smám saman upp fyrir honum að eitthvað væri að.
Is not it time for us to heed their warnings?	Er ekki kominn tími til að við hlýðum viðvörunum þeirra?
Summers seem eternally hot and dry.	Sumrin virðast eilíflega heit og þurr.
He does not remember who it is.	Hann man ekki hver það er.
Did you call a doctor?	Hringdirðu til læknis?
It was just as painful.	Það var alveg jafn sárt.
Bees suffer when the weather conditions are difficult.	Býflugur þjást þegar veðurskilyrði eru erfið.
The apartment has a sea view.	Íbúðin er með útsýni yfir hafið.
The air in this office is ugly.	Loftið er ljótt á þessari skrifstofu.
There are dangers that threaten the country's economy.	Það eru hættur sem ógna afkomu landsins.
Great discounts are available for this event.	Veglegur afsláttur er í boði fyrir þennan viðburð.
I'm writing a new book about my adventures.	Ég er að skrifa nýja bók um ævintýri mín.
The government promised to pay seven cents per liter.	Ríkisstjórnin lofaði að borga sjö sent á lítra.
The process turned white sand into gold.	Ferlið breytti hvítum sandi í gull.
She was going to camp a flower.	Hún ætlaði að tjalda blómi.
Some farmers who lost their crops continue to suffer.	Sumir bændur sem misstu uppskeru halda áfram að þjást.
Protesters also gathered outside the prime minister's office.	Mótmælendur söfnuðust einnig saman fyrir utan skrifstofu forsætisráðherrans.
This was my first real job, you know.	Þetta var fyrsta alvöru starfið mitt, þú veist.
They divided the time at regular intervals.	Þeir skiptu tímanum með föstu millibili.
Sheriffs have arrested four people.	Sýslumenn hafa handtekið fjóra menn.
His friend was so angry that he became ill.	Vinur hans var svo reiður að hann veiktist.
Of course, cemeteries are burdensome.	Auðvitað eru kirkjugarðar þungbærir.
She breathed slowly and deeply.	Hún andaði hægt og djúpt að sér.
Parties collapsed before parliamentary elections.	Flokkar hrundu fyrir þingkosningar.
Hymns are sung in this hall.	Sálmar eru sungnir í þessum sal.
They sought the consent of their wives.	Þeir leituðu samþykkis eiginkvenna sinna.
She was terrified and hurried out of the house.	Hún var skelfingu lostin og flýtti sér út úr húsinu.
We hope to build a better society.	Við vonumst til að byggja upp betra samfélag.
Try to get the man to lend you the money.	Reyndu að fá manninn til að lána þér peningana.
A strong wind tore at her clothes.	Sterkur vindur reif í klæði hennar.
Exhibitors wanted to make the most of the event.	Sýnendur vildu nýta viðburðinn sem best.
It was raining at that time.	Það var rigning á þeim tíma.
The children were taught religion.	Börnunum var kennt trúarbrögð.
She carefully fixed the ribs in the material.	Hún lagaði varlega rif í efninu.
Drinking water is vital.	Að drekka vatn er lífsnauðsynlegt.
The protester refuses to leave.	Mótmælandi neitar að fara.
First, rinse the beef in cold water.	Fyrst skaltu skola nautakjötið í köldu vatni.
The woman on the bench smiled.	Konan á bekknum brosti.
They sat around the conference table.	Þeir settust í kringum ráðstefnuborðið.
A wave of laughter swept across the room.	Hlátursbylgja strauk yfir herbergið.
Nothing in this text is untrue!	Ekkert í þessum texta er ósatt!
Pigeon stocks have increased enormously in recent years.	Dúfustofnum hefur fjölgað gríðarlega undanfarin ár.
I'm studying in school.	Ég er að læra í skólanum.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Rafefnafræðileg rafhlaða er svipuð efnarafali.
The smell of burning flesh was overwhelming.	Lyktin af brennandi holdi var yfirgnæfandi.
The tower has stood for centuries.	Turninn hefur staðið um aldir.
The instrument was not heard.	Hljóðfærið heyrðist ekki.
We live in this world, we can not escape it.	Við lifum í þessum heimi, við getum ekki flúið hann.
Inside the warmth of the blanket, she smiled.	Inni í hlýju sængarinnar brosti hún.
Grants are available for parents with children.	Styrkur er í boði fyrir foreldra með börn.
The first part of the test is easy.	Fyrsti hluti prófsins er auðveldur.
Western diplomats, what's wrong with him?	Vestrænir diplómatar hvað er að honum?
When asked questions, she hesitated.	Þegar hún var spurð spurningar hikaði hún.
The water was too cold to swim in.	Vatnið var of kalt til að synda í.
A warning was issued last night.	Viðvörun var gefin út í gærkvöldi.
These shoes are not very padded, but they are sturdy.	Þessir skór eru ekki mjög bólstraðir, en þeir eru traustir.
There must be something to worry about, we thought.	Það hlýtur að vera eitthvað til að hafa áhyggjur af, hugsuðum við.
I would love to help you.	Ég myndi gjarnan aðstoða þig.
Instead of asking, she picked up her phone.	Í stað þess að spyrja til vegar dró hún upp símann sinn.
I suspect you're hungry and thirsty.	Mig grunar að þú sért svangur og þyrstur.
Insert now, insert later, insert.	Settu núna, settu síðar, settu inn.
The sun will soon set.	Sólin sest bráðum.
Police authorities took action.	Lögregluyfirvöld gripu til aðgerða.
They have been studying the stars for many years.	Þeir hafa rannsakað stjörnurnar í mörg ár.
The group is full of broken pottery.	Sveitin er full af brotnum leirmuni.
The decision, however, was made.	Ákvörðunin var hins vegar tekin.
Research indicates that immigrants are among the most successful groups.	Rannsóknir benda til þess að innflytjendur séu meðal farsælustu hópanna.
The scientists had no idea what to do next.	Vísindamennirnir höfðu ekki hugmynd um hvað þeir ættu að gera næst.
In many lands, the elderly play an important role.	Í mörgum löndum gegnir eldra fólk mikilvægu hlutverki.
Watch out for pirates.	Passaðu þig á sjóræningjum.
Just a moment, let me get a hammer.	Bara augnablik, leyfðu mér að fá hamar.
Water can be used as fuel.	Vatn er hægt að nota sem eldsneyti.
His remaining life was as sad as death.	Líf hans sem eftir var var eins sorglegt og dauðinn.
Add a piece of cheese on top.	Bætið ostbita ofan á.
My parents encouraged me.	Foreldrar mínir hvöttu mig.
These authors claim that women inhibit their own growth.	Þessir höfundar halda því fram að konur hefti eigin vöxt.
There are	Það eru
The pilot desires adventure and action.	Flugmaður þráir ævintýri og hasar.
House prices are rising.	Verð á húsum hækkar.
The government runs transport projects.	Ríkisstjórnin rekur samgönguverkefni.
Möllerinn claimed that he was innocent.	Möllerinn hélt því fram að hann væri saklaus.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	Hæfni vélmennisins til að þekkja hluti er áhrifamikill.
The atmosphere inside the room was electrified.	Andrúmsloftið inni í herberginu var rafmagnað.
The guests began to arrive.	Gestirnir fóru að koma.
Some cookies seem to burn easier than others.	Sumar kökur virðast brenna auðveldara en aðrar.
Live and let live, that's my motto!	Lifðu og láttu lifa, það er mitt mottó!
His delicate hands lifted him to rock him.	Viðkvæmu hendurnar lyftu honum til að vagga hann.
The melon cake is delicious.	Melónukakan er ljúffeng.
I went to the grocery store before I got home.	Ég fór í sjoppuna áður en ég kom heim.
Some business people are skeptical.	Sumir viðskiptafræðingar eru efins.
Chemical flow is measured in units called liters.	Efnaflæði er mælt í einingum sem kallast lítrar.
The government needs to raise taxes.	Ríkisstjórnin þarf að hækka skatta.
All sorts of memories came back to her.	Alls kyns minningar rifjuðu upp fyrir henni.
The master drove at an alarming rate.	Meistarinn ók á ógnarhraða.
The lady's anger grew with each sip.	Reiði frúarinnar jókst með hverjum sopa.
The dancers jumped across the stage.	Dansararnir stokkuðu yfir sviðið.
These birds migrate at night.	Þessir fuglar flytja á næturnar.
Rumors have spread.	Orðrómurinn hefur farið víða.
This action is prohibited by law.	Þessi aðgerð er bönnuð samkvæmt lögum.
Suffering without protest is cowardice.	Að þjást án mótmæla er hugleysi.
The ruined landscape was still a sign of its former greatness.	Rústa landslagið bar enn merki um fyrri mikilleika þess.
These routes are not paved.	Þessar leiðir eru ekki malbikaðar.
Finally, a decision is made.	Að lokum er ákvörðun tekin.
The climate is becoming more extreme.	Loftslagið er að verða öfgafyllra.
So, a wise old woman counted out three coins.	Svo, vitur gömul kona taldi út þrjár mynt.
Place each apple slice neatly around the filling.	Setjið hverja eplaskífu snyrtilega utan um fyllinguna.
They are rich in iron.	Þau eru rík af járni.
This city is famous for its posters.	Þessi borg er fræg fyrir veggspjöld.
Chew your food carefully.	Tyggið matinn vandlega.
The art industry is not booming.	Listaiðnaðurinn er ekki beint í uppsveiflu.
Under the influence of alcohol, its truthfulness was suspected.	Undir áhrifum áfengis var grunur um sannleiksgildi hennar.
Their words made me very sad.	Orð þeirra urðu mér mjög sorgmædd.
Dark clouds indicated a storm.	Dökku skýin gáfu til kynna storm.
The villagers were starving.	Þorpsbúar voru sveltir.
The quilt on the bed was tied to the leg.	Sængin á rúminu var bundin við fótinn.
His face was red.	Andlit hans var rautt.
After a few hours of waiting, he finally spotted her.	Eftir nokkra klukkutíma bið kom hann loks auga á hana.
I wiped my edge.	Ég þurrkaði brúnina á mér.
However, the planet's pollution plan has been inadequate.	Mengunaráætlun plánetunnar hefur hins vegar verið ófullnægjandi.
Once you have learned the rules, you can play the game.	Þegar þú hefur lært reglurnar geturðu spilað leikinn.
Many people are worried about the problem too.	Margir hafa áhyggjur af vandamálinu líka.
When the conflict broke out, the villagers fled.	Þegar átök brutust út flúðu þorpsbúar.
The bag is silver colored.	Taskan er silfurlituð.
Wages are usually a good indicator of working conditions.	Laun eru yfirleitt góð vísbending um vinnuaðstæður.
This was clearly a joke.	Þetta var greinilega grín.
The poor have no property.	Hinir fátæku eiga engar eignir.
I wonder if this book would work for me.	Ég velti því fyrir mér hvort þessi bók myndi virka fyrir mig.
Her hair is pale yellow in color.	Hárið á henni er fölgult á litinn.
It was a pen that was out of place on the table.	Það var penni sem var ekki á sínum stað á borðinu.
Cheers erupted from the crowded crowd.	Fagnaðarlæti brutust út úr troðfullum áhorfendum.
Everyone has heard of cars that can park themselves.	Allir hafa heyrt um bíla sem geta lagt sjálfir.
She took good care of the situation.	Hún tók vel á ástandinu.
He opened the door to show his guest.	Hann opnaði hurðina til að sýna gest sinn.
You may feel curious.	Þú gætir fundið fyrir forvitni.
She looked at the clock.	Hún leit á klukkuna.
Thou shalt not kill.	Þú skalt ekki myrða.
The sun is bright over your head.	Sólin er björt yfir höfuð.
So the farmer packed his son for school.	Svo bóndi pakkaði syni sínum í skólann.
I like to give good advice.	Mér finnst gaman að gefa góð ráð.
He looked out over the peaceful landscape.	Hann leit út á hið friðsæla landslag.
The players formed a circle around the director.	Leikmennirnir mynduðu hring í kringum leikstjórann.
He was famous for his sweet smile.	Hann var frægur fyrir ljúfa brosið sitt.
His shares were falling.	Hlutabréf hans voru að lækka.
Explains the importance of learning the language of the area,	Útskýrir mikilvægi þess að læra tungumál svæðisins,
Water is essential for life.	Vatn er nauðsynlegt fyrir lífið.
That ad looks like it belongs in the comics.	Sú auglýsing lítur út fyrir að hún eigi heima í myndasögunum.
This machine has been abandoned.	Þessi vél hefur verið yfirgefin.
This animal had a distinctive character.	Þetta dýr hafði einkennandi vaðall.
We expect the weather to remain sunny and warm.	Við gerum ráð fyrir að veðrið verði áfram sólríkt og hlýtt.
My phone died.	Síminn minn dó.
They found their hearts leaping.	Þeir fundu hjörtu þeirra stökkva.
The princess left the dressing table.	Prinsessan fór frá snyrtiborðinu.
Women are often discriminated against.	Konum er oft mismunað.
The box was lined with soft red velvet.	Kassinn var fóðraður með mjúku rauðu flaueli.
The eye is a very complex organ.	Augað er mjög flókið líffæri.
Mine is destroyed.	Mitt er eyðilagt.
She went on long trips with her sister.	Hún fór í langar ferðir með systur sinni.
Doctors are happy with this model.	Læknar eru ánægðir með þetta líkan.
Six soldiers guarded the hall.	Sex hermenn vörðu salinn.
The dress flowed across the floor.	Kjóllinn flæddi yfir gólfið.
He asked me if I had passed the test.	Hann spurði mig að ég hefði staðist prófið.
Fat come smiles wickedly.	Feit komma brosir illskulega.
People were dancing in the streets.	Fólk var að dansa á götunum.
Hydra was revived.	Hydra var endurvakið.
He felt he was out of tune.	Hann fann að hann var farinn út af laginu.
The earth's atmosphere was heavy with dust.	Lofthjúpur jarðar var þungur af ryki.
The phenomenon is called meteor showers.	Fyrirbærið er kallað loftsteinastrífa.
He is extremely dedicated.	Hann er einstaklega hollur.
Simple souls can still become monks.	Einfaldar sálir geta samt orðið munkar.
It's beautiful and bright, like a thousand stars.	Það er fallegt og bjart, eins og þúsund stjörnur.
This is a very old house.	Þetta er mjög gamalt hús.
Several towers and gates survived the bombings.	Nokkrir turnar og hlið lifðu af sprengjuárásirnar.
Tennis is one of his hobbies.	Tennis er eitt af áhugamálum hans.
The walls looked like a complex maze.	Veggirnir líktust flóknu völundarhúsi.
You will find some books on my shelf.	Þú finnur nokkrar bækur í hillunni minni.
The professor turned off the laptop.	Prófessorinn slökkti á fartölvunni.
Doctors still use the default antibiotics.	Læknar nota enn sjálfgefið sýklalyf.
Careless drivers cause many traffic accidents.	Gáleysislegir ökumenn valda mörgum umferðarslysum.
It has a sweet aroma.	Það hefur sætan ilm.
The birds began to flutter their wings.	Fuglarnir tóku að blaka vængjunum.
But health is poor.	En heilsan er bágborin.
The Prime Minister has promised to eradicate corruption.	Forsætisráðherrann hefur heitið því að uppræta spillingu.
Hundreds of patients needed care.	Hundruð sjúklinga þurftu á umönnun að halda.
A sharp pain in his back frightened him.	Snarpur sársauki í bakinu hræddi hann.
Meanwhile, floods continue to rise.	Á meðan halda flóðin áfram að hækka.
The runners are always awake.	Hlaupararnir eru alltaf vakandi.
They notice a suspicious object in the distance.	Þeir taka eftir grunsamlegum hlut í fjarska.
How many doses do you need?	Hversu marga skammta þarftu?
The surgeon suggested and experimental treatment.	Skurðlæknirinn lagði til og tilraunameðferð.
Every student was required to wear school uniforms.	Sérhver nemandi var skylt að vera í skólabúningum.
He screamed angrily as he entered the store.	Hann öskraði reiðilega þegar hann kom inn í búðina.
I kicked the football down the field.	Ég sparkaði fótboltanum niður völlinn.
The boat sank in stormy weather.	Báturinn sökk í óveðursjónum.
This man here uses traditional methods.	Þessi maður hér notar hefðbundnar aðferðir.
Many organizations do not have to follow.	Margar stofnanir þurfa ekki að fara eftir.
North and south are policy concepts.	Norður og suður eru stefnuhugtök.
Many people now laugh at this superstition.	Margir hlæja nú að þessari hjátrú.
The whole family watched in amazement.	Öll fjölskyldan horfði undrandi á.
He bought a cake, hot coffee and juice.	Hann keypti köku, heitt kaffi og djús.
I dreamed of teaching last night.	Mig dreymdi um kennsluna í gærkvöldi.
This fungus is deadly.	Þessi sveppur er banvænn.
We just do not seem to be able to stop these people!	Við virðumst bara ekki geta stöðvað þetta fólk!
She paid the bill and hurried out of the restaurant.	Hún greiddi reikninginn og flýtti sér út af veitingastaðnum.
Now mix all the ingredients together and knead well.	Blandið nú öllu hráefninu saman og hnoðið vel saman.
They all walked past the camera.	Þeir gengu allir framhjá myndavélinni.
He worked almost every day of the year.	Hann vann nánast alla daga ársins.
It took her two days to assemble all the models.	Það tók hana tvo daga að setja saman allar gerðir.
This country had failed to invest sufficiently in defense.	Þetta land hafði mistekist að fjárfesta nægilega í varnarmálum.
Anger over military salaries.	Reiði yfir launum hersins.
The footballer injured himself by accident.	Knattspyrnumaðurinn slasaði sig fyrir slysni.
The lecturer closed the book with a click.	Fyrirlesarinn lokaði bókinni með smelli.
Although it rained a lot, no one came.	Þó það hafi rignt mikið kom enginn.
Hardly anyone saw it.	Það sá það varla nokkur.
It rained for five days.	Það rigndi í fimm daga.
It was difficult to gather enough evidence for the trial.	Það var erfitt að safna nægum sönnunargögnum fyrir réttarhöldin.
Inside the forest was a small, abandoned hut.	Innst í skóginum var lítill, yfirgefinn skáli.
Whales are among the most intelligent animals.	Hvalir eru meðal greindustu dýranna.
A referendum is scheduled for next month.	Stefnt er að þjóðaratkvæðagreiðslu í næsta mánuði.
In fact, the scene was still being rebuilt.	Reyndar var enn verið að endurgera vettvanginn.
Fast cars can start on snow and ice.	Hraðir bílar geta ræst á snjó og hálku.
Your design is defective.	Hönnun þín er gölluð.
He pushed the envelope too far this time.	Hann þrýsti umslagið of langt í þetta skiptið.
She lives next to the village green.	Hún býr við hliðina á þorpinu græna.
Please replace my car in the garage nearby.	Vinsamlegast skiptu um bílinn minn í bílskúrnum í nágrenninu.
She sharpened her knives.	Hún brýndi hnífana sína.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Sterk tengsl eru á milli reykinga og lungnakrabbameins.
The beef was poorly cooked.	Nautakjötið var lítið soðið.
The census showed that crime increased significantly.	Í manntalinu kom í ljós að glæpum fjölgaði verulega.
Soar high to the sky!	Svífa hátt til himins!
The man woke up and then started.	Maðurinn brá og ræsti sig svo.
These plants thrive in tropical climates.	Þessar plöntur dafna vel í hitabeltisloftslagi.
Please find my CV attached.	Vinsamlegast finndu ferilskrána mína meðfylgjandi.
These views are systematically refuted by orthodox scholars.	Þessum skoðunum er kerfisbundið vísað á bug af rétttrúnaðarvísindum.
The clouds drift aimlessly over the pale blue sky	Skýin reka stefnulaust yfir fölbláan himininn
She wished she could talk to her mother.	Hún vildi að hún gæti talað við móður sína.
Introduce yourself with a smile.	Kynntu þig með brosi.
He wandered in and out of the surrounding villages,	Hann ráfaði inn og út úr nærliggjandi þorpum,
The lion was swift and agile.	Ljónið var snöggt og liðugt.
A small smile played on her lips.	Lítið bros lék um varir hennar.
The latest figures show that unemployment has fallen.	Nýjustu tölur sýna að atvinnuleysi hefur minnkað.
Insects feed other animals.	Skordýr sjá öðrum dýrum fyrir fæðu.
It is the home ground of the cricket team.	Það er heimavöllur krikketliðsins.
There was a great need for repairs in the laboratory.	Mikil þörf var á viðgerð á rannsóknarstofunni.
The government is not ready to reveal its secrets.	Ríkisstjórnin er ekki tilbúin að gefa upp leyndarmál sín.
She went crazy when she heard the news.	Hún varð brjáluð þegar hún heyrði fréttirnar.
I was nervous about my appearance.	Ég var kvíðin fyrir útliti mínu.
The referee was patient throughout the game.	Dómarinn var þolinmóður allan leikinn.
The investigation found no evidence of crime.	Við rannsóknina fundust engar vísbendingar um glæp.
This route is very popular with hikers.	Þessi leið er mjög vinsæl meðal göngufólks.
The aroma of the coffee overwhelmed her.	Ilmurinn af kaffinu yfirgnæfði hana.
These new products will probably sell well.	Þessar nýju vörur munu líklega seljast vel.
Violent in that.	Ofbeldismaður í því.
A hurricane occurs first.	Fellibylur kemur fyrst fram.
A list of winners will be published in the magazine.	Listi yfir vinningshafa verður birtur í blaðinu.
The rat disappeared into the hole.	Rottan hvarf niður í holu.
They often endure humiliating punishment.	Þeir þola oft niðurlægjandi refsingar.
Smoke continued to rise from the roof.	Reykur hélt áfram að stíga upp af þakinu.
He survived the war.	Hann lifði stríðið af.
The exchange rate of the króna has been volatile this year.	Gengi krónunnar hefur verið sveiflukennt á þessu ári.
Workers demand better working conditions.	Launþegarnir krefjast betri vinnuskilyrða.
The dresser was happy with the new work.	Klæðarinn var ánægður með nýja verkið.
He often left because he was an optimist.	Hann fór oft vegna þess að hann var bjartsýnismaður.
Thick, warm and chewy.	Þykkt, hlýtt og seigt.
I'm sure he passes the test.	Ég er viss um að hann stenst prófið.
The city was built a few miles inland.	Borgin var byggð nokkra kílómetra inn í landið.
A limited number of spectators will be admitted.	Takmarkaður fjöldi áhorfenda verður hleyptur inn.
Similarly, its large ears help with night listening.	Á sama hátt hjálpa stór eyru þess næturhlustun.
This city is never full of visitors.	Þessi borg er aldrei full af gestum.
The film received generally positive reviews.	Myndin fékk almennt jákvæða dóma.
Snow, sleet, or rain fall from the sky.	Snjór, slydda eða rigning fellur af himni.
This actor plays a variety of roles.	Þessi leikari leikur margs konar hlutverk.
Let me repeat the question.	Leyfðu mér að endurtaka spurninguna.
The queen was constantly on the lookout for magic.	Drottningin var stöðugt á höttunum eftir töfrum.
The population has been growing for decades.	Íbúum hefur fjölgað í áratugi.
Large houses were rare in this country.	Stór hús voru fátíð hér á landi.
The jar has a narrow neck.	Krukkan er með mjóan háls.
The memorial is in memory of the soldiers who fell at this place.	Minnisvarðinn er til minningar um hermennina sem féllu á þessum stað.
I visited the coffee plantation many times.	Ég heimsótti kaffiplantekruna oft.
Our organizations are diverse in terms of culture.	Samtök okkar eru fjölbreytt með tilliti til menningar.
The animal suffered from a terrible illness.	Dýrið þjáðist af hræðilegum veikindum.
She knew she had agreed to this operation.	Hún vissi að hún hafði samþykkt þessa aðgerð.
The notebooks were well taken care of.	Farið var vel með minnisbækurnar.
Popular music reflects the prevailing norms.	Dægurtónlist endurspeglar ríkjandi viðmið.
She took this painting off the wall.	Hún tók þetta málverk af veggnum.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	Hagfræðingar telja að frumkvöðlastarf sé nauðsynlegt.
They left before the storm.	Þeir fóru þaðan fyrir storminn.
As the temperature rises, the ice will melt faster.	Þegar hitastig hækkar mun ís bráðna hraðar.
His hair stood on end.	Hárið á honum stóð.
The long walk made him tired.	Langa gangan þreytti hann.
You must see a doctor.	Þú verður að fara til læknis.
The death of the former king was kept secret.	Dauði fyrrverandi konungs var haldið leyndu.
They refused to sell me any blankets.	Þeir neituðu að selja mér neitt teppi.
He closed his eyes in relief.	Hann lokaði augunum af létti.
Few organizations support this view.	Fá samtök styðja þessa skoðun.
He said in the dark that "someone must stop this nonsense."	Hann sagði myrkur að "einhver verður að hætta þessari vitleysu."
The government intends to nationalize all banks.	Ríkisstjórnin ætlar að þjóðnýta alla banka.
The ministers hurried back to the palace.	Ráðherrarnir flýttu sér aftur til hallarinnar.
She was a tall woman with a willow.	Hún var hávaxin kona með víði.
Land with extensive plains, slopes and dense forests.	Land með víðáttumiklum sléttum, hlíðum og þéttum skógum.
The narrator was unassuming.	Sögumaður var ósamúðlegur.
The sea was wide.	Sjórinn var breiður.
The bridegroom, a young woman, was not shy.	Brúðguminn, ung kona, var ekki feimin.
After winning the election, he was installed.	Eftir sigur í kosningunum var hann settur í embætti.
The weather here is quite unpredictable.	Veðrið hér er nokkuð óútreiknanlegt.
And let's also look at the grammar of sentences.	Og við skulum líka skoða málfræði setninga.
Participate in religious activities whenever necessary.	Taktu þátt í trúarathöfnum þegar þörf krefur.
Only educated people can afford such services.	Aðeins menntaðir hafa efni á slíkri þjónustu.
Add flour to make dough.	Bætið við hveiti til að búa til deig.
The young boy's teeth chattered.	Tennur unga drengsins tjötruðu.
She has sand in her shoes.	Hún er með sand í skónum.
The caravan was returned to its original location.	Hjólhýsið var komið aftur á upphafsstað.
Three or four of these trees grow here.	Þrjú eða fjögur af þessum trjám vaxa hér.
The orangutan is in danger of extinction.	Órangútan er í útrýmingarhættu.
A prominent business investor was recently arrested for corruption.	Áberandi viðskiptafjárfestir var handtekinn nýlega vegna spillingarmála.
The charges were widely publicized.	Ákærurnar voru kynntar víða.
He clearly feels bad about this.	Honum líður greinilega illa yfir þessu.
There are very few options for elementary school students.	Það eru örfáir möguleikar fyrir grunnskólanemendur.
A strange smell wafted over the village.	Undarleg lykt barst yfir þorpið.
She leads a very nomadic life.	Hún leiðir mjög hirðingjatilveru.
It was spring and the birds were nesting.	Það var vor og fuglar voru að verpa.
Some countries require drivers to sit on the sidelines.	Sum lönd krefjast þess að ökumenn sitji hliðar.
The election was marked by widespread disorder.	Kosningarnar einkenndust af víðtækum óreglu.
The flood slowly subsided.	Flóðið minnkaði hægt.
Once again, the pioneer was a martyr.	Enn og aftur var brautryðjandinn píslarvottur.
I prefer to knit at home in the evenings.	Ég vil helst prjóna heima á kvöldin.
She made her living in the movies.	Hún hafði lífsviðurværi sitt í bíó.
She is going to practice yoga.	Hún á eftir að æfa jóga.
Oil and gas are two fossil fuels.	Olía og gas eru tvö jarðefnaeldsneyti.
The waiter served pizza.	Þjónninn bar fram pizzu.
A wide range of new machines was available for inspection.	Mikið úrval af nýjum vélum var fáanlegt til skoðunar.
A particularly toxic form of arsenic was found.	Sérstaklega eitrað form arsens fannst.
He has been asked to sign a statement.	Hann hefur verið beðinn um að skrifa undir yfirlýsingu.
Gravel can be seen on the pond.	Á tjörninni má sjá malar.
Video quality is poor.	Gæði myndbandsins eru léleg.
The round old man jogged up and down the beach.	Hringlaga gamli maðurinn skokkaði upp og niður ströndina.
Heavy rains caused widespread flooding.	Mikil rigning olli víðtækum flóðum.
The results indicated that his results would be reliable.	Niðurstöðurnar gáfu til kynna að niðurstöður hans yrðu áreiðanlegar.
They still exist, but few see them.	Þeir eru enn til, en fáir sjá þá.
Get fresh fruit with your breakfast cereal.	Fáðu þér ferska ávexti með morgunkorninu þínu.
The pine trees were surrounded by an ancient stone wall.	Furutrén voru umkringd fornum steinvegg.
The rumors seemed to come up.	Sögusagnirnar virtust ganga upp.
Link of the chief of police on the campus.	Tengill lögreglustjórans á háskólasvæðinu.
Who is responsible for pollution?	Hver ber ábyrgð á mengun?
Beginners should start training with simple postures.	Byrjendur ættu að byrja á æfingum með einföldum stellingum.
Two researchers claim that smartphones could cause blindness.	Tveir vísindamenn halda því fram að snjallsímar gætu valdið blindu.
The sun sank into a misty sea.	Sólin sökk í þokuhaf.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Hann fann sér nýtt áhugamál, eldamennsku og garðyrkju.
There must be control from all sides.	Eftirlit verður að vera frá öllum hliðum.
Do not litter the beach!	Ekki rusla ströndinni!
Hazelnuts are a popular breakfast.	Heslihnetur eru vinsæl morgunmatur.
The new president, however, rejects globalization.	Nýi forsetinn hafnar hins vegar alþjóðavæðingu.
After being hanged, his body was divided into quarters.	Eftir að hafa verið hengdur var lík hans skipt í fjórða hluta.
That symbol is quite common.	Það tákn er nokkuð algengt.
The calf was taller than his mother.	Kálfurinn var hærri en móðir hans.
The mixer can chop vegetables finely.	Blandarinn getur saxað grænmeti smátt.
The finger contains hidden characters.	Fingurinn inniheldur falda stafi.
He admired the curvature of his breasts.	Hann dáðist að sveigju brjóstanna.
The plants have been grown in dormitories.	Plönturnar hafa verið ræktaðar í lífhvelfingum.
Horror over the damned animals.	Hryllingur yfir fordæmdu dýrunum.
It did not take long for a happy silence.	Það leið ekki á löngu þar til glaðan þögnaði.
The lamb was bathed and scrubbed.	Lambið var baðað og skrúbbað.
Most students do not like math.	Flestir nemendur líkar ekki við stærðfræði.
The pigeons cooed softly.	Dúfurnar kurruðu mjúklega.
The market was rather uninhabited.	Markaðurinn var frekar mannlaus.
The airport is designed for many aircraft at once.	Flugvöllurinn er hannaður fyrir margar flugvélar í einu.
Her father made her play with dolls.	Faðirinn lét hana leika sér með dúkkur.
The pesticide was coated with mexico.	Varnarefnið var húðað með mexico.
He bought an apple from a fruit seller.	Hann keypti epli af ávaxtasala.
Seaweed plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Sjávarplöntur framleiða súrefni og taka upp koltvísýring.
High inflation in companies hurts them.	Hátt verðbólga í fyrirtækjum bitnar á þeim.
The bus burned to cold coals.	Rútan brann til kaldra kola.
Our team played against your school yesterday.	Liðið okkar lék gegn skólanum þínum í gær.
He smiled at the little girl.	Hann brosti til litlu stúlkunnar.
Fortunately, their litigation had broken down.	Sem betur fer hafði málflutningur þeirra slitnað.
Conditions on the island were quite difficult.	Aðstæður á eyjunni voru nokkuð erfiðar.
The tumor was removed.	Æxlið var fjarlægt.
Plan ahead to make sure you get everything.	Skipuleggðu fyrirfram til að tryggja að þú náir öllu.
Come with me now.	Komdu með mér núna.
The leader is trusted by the people.	Leiðtoginn er treyst af fólkinu.
Many people are skeptical about the effectiveness of these treatments.	Margir eru efins um árangur þessara meðferða.
Earthquakes are common in this part of the world.	Jarðskjálftar eru algengir í þessum heimshluta.
She is of noble blood.	Hún er af göfugu blóði.
The bodies of several victims were found.	Lík nokkurra fórnarlamba fundust.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Þó að enginn hafi farist skemmdist vélin.
A new dynasty arose in their land.	Nýtt ættarveldi reis upp í landi þeirra.
This neighborhood is popular with young people.	Þetta hverfi er vinsælt hjá ungu fólki.
The forest is a natural refuge for wildlife.	Skógurinn er náttúrulegt athvarf fyrir dýralíf.
These tasks require tact and diplomacy.	Þessi verkefni krefjast háttvísi og diplómatíu.
Try not to spill anything.	Reyndu að hella ekki niður neinu.
Personal hygiene is an important factor in health.	Persónulegt hreinlæti er mikilvægur áhrifaþáttur heilsu.
Many trees had been cut down.	Mörg tré höfðu verið höggvin.
The króna entertained us with adventures.	Krónan skemmti okkur með ævintýrum.
They are still close friends to this day.	Þeir eru nánir vinir enn þann dag í dag.
Please return this text to your classmates.	Vinsamlegast skilaðu þessum texta til bekkjarfélaga þinna.
Traffic was slow on this busy street.	Umferðin var hæg á þessari fjölförnu götu.
The slogan became famous.	Slagorðið varð frægt.
This is deep.	Þetta á er djúpt.
It's impossible to find anyone to talk to.	Það er ómögulegt að finna neinn til að tala.
The priests were angry with the paint factory manager.	Prestarnir voru reiðir út í málningarverksmiðjustjórann.
The researchers concluded that obesity was an epidemic.	Rannsakendur komust að þeirri niðurstöðu að offita væri faraldur.
Shouldn't you be wearing a helmet?	Áttirðu ekki að vera með hjálm?
We focus on reversible discrepancies.	Við leggjum áherslu á afturkræfar ósamfellur.
First we need some flour.	Fyrst þurfum við smá hveiti.
Science is a study of nature.	Vísindi eru rannsókn á náttúrunni.
Slow death her lists.	Hægur dauði listar hennar.
An injured bird fell to the ground.	Særður fugl féll til jarðar.
We need more than this approach.	Við þurfum meira en þessa nálgun.
Robert explained to her how the oven worked.	Róbert útskýrði fyrir henni hvernig ofninn virkaði.
The caller is then disconnected.	Sá sem hringir er síðan slitinn.
The former palace now houses public buildings.	Í fyrrum höllinni eru nú opinberar byggingar.
Experts tend to disagree about the reasons for such a phenomenon.	Sérfræðingar hafa tilhneigingu til að vera ósammála um ástæður fyrir slíku fyrirbæri.
He found complete peace.	Hann fann algjöra ró.
They shone like gold.	Þeir ljómuðu eins og gull.
There are many indications that this is true.	Það er margt sem bendir til þess að þetta sé satt.
Even as a young child, he was curious about ants.	Jafnvel sem ungt barn var hann forvitinn um maura.
After visiting your doctor, you must rest.	Eftir að þú hefur heimsótt lækninn verður þú að hvíla þig.
Pause briefly and take a deep breath for a moment.	Stoppaðu stuttlega og andaðu djúpt í smá stund.
The liquid is fluorescent green.	Vökvinn er flúrgrænn.
He provided extensive evidence in support of his case.	Hann lagði fram umfangsmikil gögn máli sínu til stuðnings.
She accepted a bouquet.	Hún þáði blómvönd.
The actor wore a beautiful blue dress.	Leikarinn klæddist fallegum bláum kjól.
Their popularity in the market is declining.	Vinsældir þeirra á markaðnum fara minnkandi.
The fumes from the engine were toxic.	Gufurnar frá vélinni voru eitraðar.
Cut out any large pieces of fruit.	Skerið út hvaða stóra bita af ávöxtum sem er.
Allow the butter to melt.	Leyfið smjörinu að bráðna.
Then she went shopping.	Svo fór hún að versla.
The lawyer looked at him withered eyes.	Lögfræðingurinn leit á hann visnandi augnaráð.
Look at the hole in the wall.	Horfðu á gatið á veggnum.
There is a toilet at the end of the corridor.	Salerni er við enda gangsins.
These grants help to boost economic development.	Þessir styrkir hjálpa til við að efla efnahagsþróun.
Mixture of flour and water.	Blanda af hveiti og vatni.
Representatives sat at a long table.	Fulltrúar sátu við langborð.
Two eggs were required for this cake.	Tvö egg voru nauðsynleg í þessa köku.
She told him everything.	Hún sagði honum allt.
It's really not possible to blame him for leaving.	Það er í rauninni ekki hægt að kenna honum um að hafa farið.
Another group found that exercise reduced stress.	Annar hópur komst að því að hreyfing minnkaði streitu.
She took a long, balmy shower.	Hún fór í langa, lúna sturtu.
Stupid mistake.	Heimskuleg mistök.
The location of the school suited many students well.	Staðsetning skólans hentaði mörgum nemendum vel.
These teachers welcomed their students.	Þessir kennarar tóku vel á móti nemendum sínum.
What is this gaze intended for	Hver er þetta augnaráð ætlað
The dog and its owner mingled with the crowd.	Hundurinn og eigandi hans blanduðust saman við mannfjöldann.
Many tourists visit this important temple each year.	Margir ferðamenn heimsækja þetta mikilvæga musteri á hverju ári.
The temperature was mild.	Hitinn var mildur.
Add a little salt to the soup.	Setjið smá salt í súpuna.
The clothes were very fashionable.	Fötin voru mjög smart.
He has spoken out against corruption.	Hann hefur talað gegn spillingu.
It became a popular tourist destination.	Það varð vinsæll ferðamannastaður.
The desire soon became unbearable.	Löngunin varð fljótt óbærileg.
I have visited this museum many times.	Ég hef heimsótt þetta safn oft.
The best way to stop him was to call him back.	Besta aðferðin til að stöðva hann var að kalla hann aftur.
His deep blue eyes made my heart beat faster.	Djúpu, bláu augun hans létu hjarta mitt missa slá.
The books were bound in leather.	Bækurnar voru innbundnar í leður.
For this reason, it is unconventional.	Af þessum sökum er það óhefðbundið.
Many wealthy houses remain in this town.	Mörg auð hús standa eftir í þessum bæ.
The coffin is made of wood.	Kistan er úr tré.
Here princess, the cookie, here.	Hér prinsessa, kexið, hér.
The marble floor is slippery.	Marmaragólfið er hált.
Despite the incredible amount of new structures, many are clearly unsustainable.	Þrátt fyrir ótrúlegt magn nýrra mannvirkja eru mörg greinilega ósjálfbær.
Please rinse the fruit thoroughly	Vinsamlegast skolið ávextina vandlega
Factories use large amounts of electricity.	Verksmiðjur nota mikið magn af rafmagni.
He left the portfolio in his safe.	Hann skildi eignasafnið eftir í öryggisskápnum sínum.
You can not predict the future.	Þú getur ekki spáð fyrir um framtíðina.
I will never forgive what you have done.	Ég mun aldrei fyrirgefa það sem þú hefur gert.
The beach is scattered by fishing villages.	Ströndin er dreifð af sjávarþorpum.
She's depressed about losing her job.	Hún er þunglynd yfir því að missa vinnuna.
Because marriage is a sacred relationship.	Því hjónaband er heilagt samband.
Her French pockets were full of things.	Frakkavasar hennar buldu af hlutum.
Heat is energy.	Hiti er orka.
Please list these mistakes on a separate sheet of paper.	Vinsamlega skráið þessar mistök á sérstakt blað.
His coat is lined with fur.	Frakkinn hans er fóðraður með skinn.
All seven candidates discussed issues.	Allir sjö frambjóðendurnir ræddu málin.
You have to	Þú verður
Water evaporates from a lake.	Vatn gufar upp úr stöðuvatni.
This city has many beautiful parks.	Þessi borg hefur marga fallega almenningsgarða.
Actors in the play read for rehearsals.	Leikarar í leikritinu lesa fyrir prufur.
Although foxes are carnivores, their food is vegetarian.	Þó að refir séu alætur er fæða þeirra grænmetisæta.
A fire broke out shortly afterwards.	Eldur kom upp skömmu síðar.
A theory that emerged slowly, and only after much discussion.	Kenning sem kom fram hægt og rólega, og aðeins eftir miklar umræður.
London is one of the most accessible cities in the world.	London er ein aðgengilegasta borg heims.
Many artists contributed to the decorations.	Margir listamenn lögðu sitt af mörkum til skreytinganna.
This fund invests primarily in forests.	Þessi sjóður fjárfestir fyrst og fremst í skógum.
He died of poverty.	Hann dó vegna fátæktar.
The exchange rate was the same as last year.	Gengið var það sama og í fyrra.
Six buildings, two storeys and with flat roofs.	Sex byggingar, tvær hæðir og með flötum þökum.
He often writes long letters home, full of interesting details.	Hann skrifar oft löng bréf heim, full af áhugaverðum smáatriðum.
Rebels entered the capital at dawn.	Uppreisnarmenn fóru inn í höfuðborgina í dögun.
The politician promised to raise wages.	Stjórnmálamaðurinn lofaði að hækka laun.
The majestic peak was seen miles away.	Glæsilegur tindurinn sást í kílómetra fjarlægð.
He was very late for the meeting.	Hann var mjög seinn á fundinn.
However, many fake spider webs were similar to the real ones.	Hins vegar voru margir falskir kóngulóarvefir svipaðir og raunverulegir.
The police came to investigate the case.	Lögreglan kom til að rannsaka málið.
We have a lot of references on our workspace.	Við höfum mikið af tilvísunum á vinnusíðunni okkar.
The government is committed to helping the poor.	Ríkisstjórnin er staðráðin í að aðstoða fátæka.
People sometimes find reason to complain.	Fólk finnur stundum ástæðu til að kvarta.
We are using chemical fertilizers on our crops.	Við erum að nota efnafræðilegan áburð á ræktun okkar.
The return flight is expected to be on time.	Gert er ráð fyrir að flugið til baka fari á réttum tíma.
The teacher was desperate to reach him.	Kennarinn örvænti um að ná til hans.
Analysis showed that emissions had increased significantly.	Greining sýndi að losun hafði aukist töluvert.
The hardships of the harvest season tire me out.	Erfiðleikar uppskerutímabilsins þreyta mig.
The apple quickly fell to the ground.	Eplið hrundi hratt niður til jarðar.
No wonder, then, that they soon retaliated.	Það er því engin furða að þeir fóru fljótlega að hefna sín.
New ones are always popping up.	Nýjar eru alltaf að skjóta upp kollinum.
Water gets in my eyes.	Það fer vatn í augun á mér.
But wait, you have to tell me your first name.	En bíddu, þú verður að segja mér hvað þú heitir fyrst.
She gave him a big hug.	Hún gaf honum mikið faðmlag.
Evidence suggests that smoking causes lung cancer.	Vísbendingar benda til þess að reykingar valdi lungnakrabbameini.
The struggle of these two parties is fierce.	Barátta þessara tveggja flokka er hörð.
Do not throw that glass into the sea!	Ekki henda því glasi í hafið!
She still felt very shy.	Henni fannst hún samt mjög feimin.
The rain came when we were expecting them.	Rigningin kom þegar við áttum von á þeim.
He rested on his elbows and looked at the girl.	Hann hvíldi á olnbogum og horfði á stúlkuna.
Three were confirmed dead.	Staðfest var að þrír væru látnir.
The cable was thick.	Kapallinn var þykkur.
He chooses to come here again every year.	Hann kýs að koma hingað aftur á hverju ári.
Some words have different numbers of votes.	Sum orð hafa mismikinn fjölda atkvæða.
The climate here is very pleasant.	Loftslagið hér er mjög notalegt.
Each school has its own dress code.	Hver skóli hefur sinn klæðaburð.
He is the first to get sick.	Hann er sá allra fyrsti sem veikist.
We were beachgoers, we did not get to the mainland.	Við vorum strandaglópar, komumst ekki til meginlandsins.
As the years passed, he continued to work.	Eftir því sem árin liðu hélt hann áfram að vinna.
Protesters were urged to drop their case.	Mótmælendur voru hvattir til að láta af málstað sínum.
All environmental considerations have been abandoned.	Fallið hefur verið frá öllum umhverfissjónarmiðum.
The computer crashed again after the lesson today.	Tölvan hrundi aftur eftir kennsluna í dag.
Starting a small business is not easy.	Það er ekkert auðvelt að stofna lítið fyrirtæki.
The painting is very beautiful.	Málverkið er mjög fallegt.
One advantage of the city over the country is that.	Einn kostur borgarinnar yfir landið er sá.
Return to the previous page.	Farðu aftur á fyrri síðu.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Því stærri sem báturinn er því stærri verða öldurnar.
These forests are dark and dense.	Þessir skógar eru dökkir og þéttir.
Four workers were killed in the blast.	Fjórir starfsmenn fórust í sprengingunni.
It snowed a lot during the night.	Það snjóaði talsvert um nóttina.
Do not sniff in public!	Ekki taka í nefið á almannafæri!
Trees and shrubs surround the house.	Tré og runnar umlykja húsið.
The flu pandemic was rapidly reduced.	Flensufaraldurinn minnkaði hratt.
Rock salt and sugar dissolve easily in water.	Steinsalt og sykur leysast auðveldlega upp í vatni.
He lost his glass and shattered it into many pieces.	Hann missti glasið sitt og splundraði það í marga bita.
The beetle can not fly so it can not move.	Bjallan getur ekki flogið þannig að hún getur ekki flutt.
The government is seriously behind other developed countries.	Ríkisstjórnin er alvarlega á eftir öðrum þróuðum ríkjum.
Read this carefully before answering.	Lestu þetta vandlega áður en þú svarar.
Warring factions ravaged the country.	Stríðandi fylkingar lögðu landið í rúst.
The animals moved to the edge of the forest.	Dýrin færðust út í skógarjaðrina.
The fountain was empty.	Gosbrunnurinn var tómur.
Hold each piece of wood tightly.	Haltu þétt í hvorri hendi um viðarkubba.
The oven runs on coal.	Ofninn gengur fyrir kolum.
There were few problems with the phone.	Lítið var um vandamál með símann.
The younger members of the team learned diligently.	Yngri liðsmenn teymisins lærðu af kostgæfni.
Central heating can be restored in winter.	Hægt er að endurheimta húshitunarorku á veturna.
The flood rose and fell high on the far shore.	Flóðið hækkaði og féll hátt á fjarlægri ströndinni.
Their jaws were dry.	Kverkar þeirra voru þurrir.
Endless rain fell on the dry ground.	Endalaus rigning barði yfir þurra jörðina.
The back roads are unpaved and difficult to drive.	Bakvegir eru ómalbikaðir og erfiðir í akstri.
It is based on standard air measurements.	Það byggir á stöðluðum loftmælingum.
They lived well and ate very well.	Þau lifðu vel og borðuðu mjög vel.
This one will taste awful.	Þessi mun bragðast hræðilega.
The publication of this story has been postponed.	Útgáfu þessarar sögu hefur verið frestað.
She won four prizes at the national tournament.	Hún vann til fernra verðlauna á landsmótinu.
Recycled paper is made from old paper.	Endurunninn pappír er gerður úr gömlum pappír.
His eyes were a deep green shadow.	Augu hans voru djúpur grænn skugga.
Oil wells are draining fast.	Olíulindir eru að tæmast hratt.
They have to leave early to get to the airport.	Þeir verða að fara snemma til að komast á flugvöllinn.
A storm was brewing across the ocean.	Stormur var í uppsiglingu yfir hafinu.
Say what you have to say.	Segðu það sem þú þarft að segja.
The food has a relatively blue taste.	Maturinn hefur tiltölulega blátt bragð.
Some birds fly in groups.	Sumir fuglar fljúga í hópum.
We rarely meet anyone we know here!	Við hittum sjaldan neinn sem við þekkjum hér!
They laughed and splashed at her.	Þeir hlógu og skvettu á hana.
On-site miners have no job security.	Námumenn á staðnum hafa ekkert atvinnuöryggi.
She had to undergo a rapid medical examination.	Hún þurfti að gangast undir hraða læknisskoðun.
Close the window, please!	Lokaðu glugganum, takk!
The beach is cloudy with fine sand.	Ströndin er skýjuð af fínum sandi.
Convert measurements into units of measure.	Umbreyttu mælingum í metraeiningar.
A portrait of the artist hangs over the fireplace.	Andlitsmynd af listamanninum hangir yfir arninum.
They carefully examined the bear's carcass.	Þeir skoðuðu vandlega skrokk bjarnarins.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Eyrun þeirra eru full af vaxi, varaði rakarinn við.
Benin is a land odor.	Benín er landlukt.
Exposure to air pollution led to an increase in deaths.	Útsetning fyrir loftmengun leiddi til fjölgunar dauðsfalla.
The soldier fell from the guns.	Hermaðurinn féll úr byssunum.
Only after many years.	Aðeins eftir mörg ár.
The caravans looked out over the endless gorge.	Tjaldvagnarnir horfðu yfir endalausa gljúfrið.
Painted with bright color.	Málað með skærum lit.
The little girl cried a lot.	Litla stúlkan grét mikið.
Performers performed a magnificent show.	Flytjendur sýndu stórkostlega sýningu.
She ate the fruit carefully.	Varlega borðaði hún ávextina.
Penguins are symbols of our disappearing glaciers.	Mörgæsir eru táknmyndir jökla plánetunnar okkar sem hverfa.
Samples should reflect the wider population.	Sýni ættu að endurspegla breiðari þýðið.
The attraction is very popular with locals and tourists.	Aðdráttaraflið er mjög vinsælt meðal heimamanna og ferðamanna.
This tree is mostly thought to be extinct.	Þetta tré er að mestu talið vera útdautt.
They are my sister's friends.	Þau eru vinir systur minnar.
Their constitution specifically prohibits torture.	Stjórnarskrá þeirra bannar sérstaklega pyntingar.
The incident took place shortly after midnight.	Atvikið átti sér stað skömmu eftir miðnætti.
Everywhere we look today, the tide of protectionist sentiment is flowing.	Hvert sem við lítum eru átök.
He turned on his heels and left the house.	Hann sneri sér á hæla og fór út úr húsinu.
Some plants and animals are endangered.	Sumar plöntur og dýr eru í útrýmingarhættu.
Landscape that is noticeably different from place to place.	Landslag sem er áberandi mismunandi eftir stöðum.
Do not tell my husband!	Ekki segja manninum mínum það!
We got sun, sand, sea and fantasies.	Við fengum sól, sand, sjó og fantasíur.
Do they know what you're talking about?	Vita þeir hvað þú ert að tala um?
She spotted an interesting tree.	Hún kom auga á áhugavert tré.
First you need two cups of sugar.	Fyrst þarftu tvo bolla af sykri.
The sky was turning deep red.	Himininn var að verða djúpur rauður.
They reviewed the evidence.	Þeir endurskoðuðu sönnunargögnin.
It rained day and night.	Það rigndi dag og nótt.
She cut the cake.	Hún skar kökuna.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Hann og kærastan eru að skipuleggja sumarfrí.
Fortunately, he did not know what to do.	Sem betur fer vissi hann ekki hvað hann átti að gera.
The soldiers were used to sleeping in the open air.	Hermennirnir voru vanir að sofa undir berum himni.
This girl will go a long way in the music world.	Þessi stelpa mun ná langt í tónlistarheiminum.
Advertising profits are declining.	Auglýsingahagnaður minnkar.
Dogs are the best pet.	Hundar eru besta húsdýrið.
Cooking requires practice and refinement.	Matreiðsla krefst æfingar og fágunar.
Depression is becoming an increasingly common medical condition	Þunglyndi er að verða sífellt algengara læknisfræðilegt fyrirbæri
They bought a car a few years ago.	Þau keyptu sér bíl fyrir nokkrum árum.
Bread with crust came fresh from the oven.	Brauð með skorpu kom nýtt úr ofninum.
The clothes were piled into piles.	Fötunum var hrúgað í hrúgur.
She sat and wondered silently.	Hún sat og velti þegjandi.
She agreed to have lunch with him.	Hún samþykkti að borða hádegisverð með honum.
There will be less demand for this product.	Það verður minni eftirspurn eftir þessari vöru.
She is not graduating this year.	Hún útskrifast ekki á þessu ári.
Gently tap the glass and then serve the wine.	Bankaðu varlega á glasið og berðu síðan vínið fram.
There was hardly any wind.	Það var varla vindur.
That lie has been refuted many times.	Sú lygi hefur margoft verið hrakinn.
All indications are that it will be a long, hot and dry summer.	Allar vísbendingar benda til langt, heitt og þurrt sumar.
Ten thousand children died every day.	Tíu þúsund börn dóu á hverjum degi.
The man convicted is not a popular man.	Maðurinn sem dæmdur var er ekki vinsæll maður.
The population reached several millions.	Mannfjöldinn náði nokkrum milljónum.
The drawing for democracy.	Teikningin fyrir lýðræði.
The shoulder has a complex structure.	Öxlin hefur flókna uppbyggingu.
Farmers provide food for our cities.	Bændur sjá borgunum okkar fyrir matnum.
So, the king built another chapel.	Svo, konungur byggði aðra kapellu.
The house is completely renovated.	Húsið er allt endurnýjað.
Is there anything you can do about it?	Er eitthvað sem þú getur gert í því?
The older woman pointed hopefully to the sky.	Eldra konan benti vongóð til himins.
Carefully fold the napkins.	Brjótið servíettur varlega saman.
He promised to be careful.	Hann lofaði að fara varlega.
She stopped the bus at a popular tourist destination.	Hún stöðvaði rútuna á vinsælum ferðamannastað.
The noise is getting too loud.	Hávaðinn er að verða of mikill.
We will continue with the project.	Við munum halda áfram með verkefnið.
We can find a possible solution to this problem.	Við getum fundið hugsanlega lausn á þessu vandamáli.
Stay close to the highway.	Haltu þig nálægt þjóðveginum.
Satellite images show the transition from forest to desert.	Gervihnattamyndir sýna umskipti frá skógi til eyðimerkur.
The two incidents occurred that evening.	Atvikin tvö komu upp um kvöldið.
Her cremated body lay in a heap.	Brennt lík hennar lá í hrúgu.
She could not attend the meeting.	Hún gat ekki mætt á fundinn.
That was not entirely true, but it would have been enough.	Það var ekki alveg satt, en það hefði verið nóg.
The flower must float freely in water.	Blómið verður að fljóta frjálslega í vatni.
Every year there are fewer and fewer butterflies.	Á hverju ári verða færri og færri fiðrildi.
Most workers had to travel long distances by public transport.	Flestir starfsmenn þurftu að ferðast langar vegalengdir með almenningssamgöngum.
It is immoral for a nation to go to war.	Það er siðlaust að þjóð fari í stríð.
A breeze stirred in the trees.	Gola hrærði í trjánum.
He willingly commits.	Hann skuldbindur sig fúslega.
He went straight to the doctor.	Hann gekk beint til læknisins.
In the countryside it is the responsibility of the children.	Í sveitinni er það á ábyrgð barna.
There is a police station in the area.	Lögregluvakt er á svæðinu.
Her constant smile is tiring.	Stöðugt brosið hennar er þreytandi.
Walk around these trees.	Ganga í kringum þessi tré.
They probably will.	Þeir munu líklega gera það.
I was impressed when my dog ​​died.	Ég var hrifinn þegar hundurinn minn dó.
The road was rough and rough holes.	Vegurinn var grófur og grófur holur.
The army found itself surrounded.	Herinn fann sig umkringdur.
Their relationship is strained.	Samband þeirra er stirt.
Carbon dioxide is present in every leaf.	Koltvísýringur er í hverju laufblaði.
A fourth man was summoned for questioning.	Fjórða mannsins var óskað til yfirheyrslu.
I find such a situation unfair.	Mér finnst slíkt ástand ósanngjarnt.
The hill overlooking the village provides magnificent views.	Hæðin með útsýni yfir þorpið veitir stórkostlegt útsýni.
He took a large piece of meat.	Hann tók stóran bita af kjöti.
A new kind of conflict arose.	Ný tegund átaka kom upp.
This mountain is the highest around.	Þetta fjall er það hæsta hér í kring.
He had never had such beautiful jewelry.	Hann hafði aldrei haft jafn fallega skartgripi.
The outlook is not good.	Horfur eru ekki góðar.
Adaptation was necessary to overcome obstacles.	Aðlögun var nauðsynleg til að yfirstíga hindranir.
This statue contains a jewel that glows in the dark.	Þessi stytta geymir gimstein sem glóir í myrkri.
His long white beard fell out.	Langt hvítt skegg hans datt út.
He was tall, with broad shoulders.	Hann var hár, með breiðar axlir.
Her house stands on a damp, grassy hillside.	Húsið hennar stendur í rakri, grasi gróinni hlíð.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Þessar fornu grafir fundust nýlega í eyðimörkinni.
Initially, the kidnappers demanded two million yen.	Í fyrstu kröfðust mannræningjarnir tveggja milljóna jena.
This city once supported a thriving steel industry.	Þessi borg studdi eitt sinn blómlegan stáliðnað.
Are you going to get married?	Ætlarðu að gifta þig?
This was the end of her marriage.	Þetta var endalok hjónabands hennar.
Is this the best course?	Er þetta besta námskeiðið?
The jug was full at the top.	Fullt var á könnunni á toppnum.
She considers her job an important task.	Hún telur starf sitt mikilvægt verkefni.
The young man sipped his coffee.	Ungi maðurinn sötraði kaffið sitt.
He was absorbed in his work.	Hann var niðursokkinn af starfi sínu.
Moon dog	Tunglhundur
The rest of the paper stared at the big river.	Restin af blaðinu starði á stóra ána.
Because of his fondness for guns, he collects them.	Vegna hrifningar hans á byssum safnar hann þeim.
From the attic comes a faint, distant sound of music.	Frá háaloftinu kemur dauft, fjarlægt hljóð tónlistar.
The turtle continues at a steady pace.	Skjaldbakan heldur áfram á jöfnum hraða.
He waited for security checks.	Hann beið eftir öryggiseftirliti.
The closure has disrupted daily life.	Lokunin hefur truflað daglegt líf.
Explosives are being staged.	Sprengiefni eru sett á sviðið.
He was rather sad and alone.	Hann var frekar dapur og einn.
The mother felt unable to cope.	Móðirin fannst ófær um að takast á við það.
Birds flapped their wings and flew into the air.	Fuglar blöktu vængjunum og flugu upp í loftið.
Poor performance was tantamount to getting in line.	Slæm frammistaða jafngilti því að komast í röðina.
I slowly crawl back towards the road.	Ég skreið hægt aftur í átt að veginum.
He drank one cup of hot chocolate after dinner.	Hann drakk einn bolla af heitu súkkulaði eftir matinn.
This is difficult to explain.	Þetta er erfitt að útskýra.
He invests in selling insurance.	Hann fjárfestir í að selja tryggingar.
An ice age happened a long time ago, we are told.	Ísöld varð fyrir löngu, er okkur sagt.
His response provoked a series of extreme reactions.	Svar hans vakti röð öfgafullra viðbragða.
Her gaze held his gaze.	Augnaráð hennar hélt augnaráði hans.
Saturated with spicy chicken, they fell asleep.	Saddir af krydduðum kjúklingi sofnuðu þeir.
Stop smiling, you make me stressed.	Hættu að brosa, þú gerir mig stressaðan.
Who will deny the power of prayer?	Hver mun afneita mátt bænarinnar?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	Stjórnmálamaðurinn er sakaður um að hafa svikið út milljónir dollara.
Children were expelled from school.	Börn voru flutt úr skólanum.
The ship is made of iron.	Skipið er úr járni.
Water increases in volume when it freezes.	Vatn eykst í rúmmáli þegar það frýs.
Some reject the sale of this property.	Sumir hafna sölu þessarar eignar.
The man dropped his arm next to him.	Maðurinn lét handlegginn falla við hlið sér.
The approaching winter will make things worse.	Veturinn sem nálgast mun gera illt verra.
Checking your phone is not healthy.	Að athuga símann þinn er ekki heilbrigt.
This cake is delicious!	Þessi kaka er ljúffeng!
We could go camping on the beach this weekend.	Við gætum farið í útilegu á ströndinni um helgina.
Its movement is hesitant and irregular.	Hreyfing þess er hikandi og óregluleg.
The activists asked for calm.	Aðgerðarsinnarnir báðu um ró.
The pencil rolled out of my lap.	Blýanturinn rúllaði úr kjöltu mér.
Grandma told stories of the "good old days".	Amma sagði sögur af „gömlu góðu dagunum“.
The trend was downwards this year.	Þróunin var niður á við í ár.
Onions and garlic are essential in almost every kitchen.	Laukur og hvítlaukur eru undirstöðuatriði í næstum hverju eldhúsi.
He climbed into the back of the carriage.	Hann klifraði aftan á vagninn.
He developed a project with mathematics.	Hann þróaði verkefni með stærðfræði.
Which of the following stories is the oldest?	Hver af eftirfarandi sögum er elst?
The Secretary General broke in and mistakenly thought something had happened.	Framkvæmdastjórinn braust inn og hélt ranglega að eitthvað hefði gerst.
It was covered with dirt.	Hún var þakin óhreinindum.
Shopping is a lucrative career.	Verslun er ábatasamur ferill.
It was a tall tower, decorated.	Þetta var hár turn, skreyttur.
The rain came down in torrents.	Rigningin kom niður í straumum.
People often make generous donations to these charities.	Fólk gefur oft rausnarlegar framlög til þessara góðgerðarmála.
The country is one of the poorest in the world.	Landið er eitt það fátækasta í heiminum.
The boy turned the hood over and messed up his hair.	Drengurinn snéri hettunni og klúðraði hárinu.
You could not pay me more.	Þú gætir ekki borgað mér meira.
A sudden sensation came to him.	Skyndileg skynjun kom til hans.
He will choose the subject he loves most.	Hann mun velja fagið sem hann elskar mest.
It is natural for a parent to worry	Það er eðlilegt að foreldri hafi áhyggjur
The number of rabbits has increased rapidly.	Kanínum hefur fjölgað hratt.
Love grows through sacrifice.	Ástin vex með fórn.
She hates snakes a lot.	Hún hefur mikla óbeit á snákum.
A truck driver helped him load the boxes.	Vörubílstjóri aðstoðaði hann við að hlaða kassana.
It looks like snow will fall next month.	Svo virðist sem snjór muni falla í næsta mánuði.
He was punished for being inactive.	Honum var refsað fyrir að vera aðgerðalaus.
There is no storm of innovation.	Það er enginn stormur nýsköpunar.
I warned you not to play outside.	Ég varaði þig við að leika þér úti.
The country has no indigenous mammals.	Landið hefur engin frumbyggja spendýr.
With little government support, the economy stagnated.	Með litlum ríkisstuðningi staðnaði efnahagslífið.
She wanted to go, but she could not.	Hún vildi fara, en hún gat það ekki.
This gift certificate is valid for six months.	Þetta gjafabréf gildir í sex mánuði.
They were silent as they walked.	Þeir þögðu þegar þeir gengu.
Her efforts were finally rewarded.	Viðleitni hennar var loksins verðlaunað.
After a hard battle, the enemy withdrew.	Eftir harða bardaga dró óvinurinn til baka.
Same sentence, first, second, third.	Sama setning, fyrsta, önnur, þriðja.
They continued to walk away from him.	Þeir héldu áfram að ganga frá honum.
The town is famous for its thriving tourism industry.	Bærinn er frægur fyrir blómlegan ferðamannaiðnað.
He is extremely knowledgeable.	Hann er einstaklega fróður.
The volcano erupted and filled the sky with smoke.	Eldfjallið gaus og fyllti himininn af reyk.
He often dreams of a beautiful woman.	Hann dreymir oft um fallega konu.
The factory in that town produces clothes.	Verksmiðjan þar í bæ framleiðir flíkur.
Some shortcuts are very short.	Sumar flýtileiðir eru mjög stuttar.
Most citizens live in the country.	Flestir borgarar búa í landinu.
The result has been positive.	Niðurstaðan hefur verið jákvæð.
Human blood flows through blood vessels.	Blóð manna streymir um æðar.
Allow space for a large cannoli.	Leyfðu plássi fyrir stórt cannoli.
The door exploded.	Hurðin sprakk.
The walls were covered with posters.	Veggirnir voru klæddir veggspjöldum.
An orphaned mother died in childbirth.	Móðir munaðarlauss dó í fæðingu.
The camels do not like to be petted.	Úlfaldarnir líkar ekki við að láta klappa sér.
A letter has been sent to you.	Bréf hefur verið sent til þín.
The prisoner was guilty.	Fanginn var sekur.
She had never heard such a beautiful voice.	Hún hafði aldrei heyrt jafn fallega rödd.
The whale had already reached the sea.	Hvalurinn var þegar kominn að sjónum.
Festive meal for workers.	Hátíðarmáltíð fyrir verkamenn.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Mörg lönd á þessu svæði eru efnahagslega vanþróuð.
So they just stood there and leaned against the wall.	Svo þeir stóðu bara þarna og halluðu sér upp að veggnum.
Remove the crusts from the bread.	Takið skorpurnar af brauðinu.
The fuel tank was empty.	Bensíntankurinn var tómur.
She answered warmly.	Hún svaraði hlýju.
It was found that fungi produce antibiotics.	Það kom í ljós að sveppir framleiða sýklalyf.
She was in tears, so she avoided speaking in public.	Hún var með tárvot, svo hún forðaðist að tala opinberlega.
This woman must be a witch.	Þessi kona hlýtur að vera norn.
People recognize her as a qualified scientist.	Fólk viðurkennir hana sem hæfan vísindamann.
Use a lighter to cut off the excess weeks.	Notaðu kveikjara til að klippa af umfram vikunum.
This team fascinated me the most.	Þetta lið heillaði mig mest.
Johnny, stop this noise!	Johnny, hættu þessum hávaða!
They had no children.	Þau áttu engin börn.
The water flowed like blood.	Vatnið rann eins og blóð.
The natives held spears and bows.	Innfæddir héldu á spjótum og boga.
The fish jumped and jumped to catch flies.	Fiskurinn hoppaði og hoppaði til að veiða flugur.
They went into the library.	Þau gengu inn á bókasafnið.
Can you recall any special experiences?	Geturðu rifjað upp einhverja sérstaka reynslu?
I need to get some bread.	Ég þarf að fá mér brauð.
These poems create an atmosphere of mystery.	Þessi ljóð skapa andrúmsloft leyndardóms.
There is a post office nearby.	Það er pósthús í nágrenninu.
The motorway is lined with palm trees.	Hraðbrautin er fóðruð með pálmatrjám.
Quit smoking.	Hættu að reykja.
The olive oil was extra virgin.	Ólífuolían var extra virgin.
You must do this before leaving the premises.	Þú verður að gera þetta áður en þú yfirgefur húsnæðið.
They were so poor that they could not feed themselves.	Þeir voru svo fátækir að þeir gátu ekki matað sig.
She noticed a strange mark on his arm.	Hún tók eftir undarlegu merki á handlegg hans.
A short tobacco plant flourished in the jungle.	Stutt tóbaksplanta blómstraði í frumskóginum.
He abstained from the wine.	Hann hélt sig frá víninu.
Sorry, there were some errors in this version of the software.	Því miður voru nokkrar villur í þessari útgáfu af hugbúnaðinum.
He told her to shut up.	Hann sagði henni að þegja.
They met strange creatures.	Þeir hittu undarlegar verur.
Andela was accused of stealing state funds.	Andela var sökuð um að stela ríkisfé.
The workers did not want to give up.	Verkamennirnir vildu ekki gefast upp.
The water was calm and peaceful.	Vatnið var rólegt og friðsælt.
His suspicion grew.	Grunur hans fór vaxandi.
The company used a lot of labor.	Fyrirtækið nýtti sér mikið vinnuafl.
Put the box in the truck.	Komdu öskjunni inn í vörubílinn.
This field was plowed by machines.	Þessi akur var plægður af vélum.
The cow was for the milk.	Kýrin var fyrir mjólkina.
The emperor was dismissed.	Keisaranum var vikið frá.
He was told not to throw away food.	Honum var sagt að henda ekki mat.
Nations known for their trade and commerce.	Þjóðir þekktar fyrir viðskipti sín og viðskipti.
The web went into the castle.	Vefarinn gekk inn í kastalann.
The clouds gather, she thought.	Skýin safnast saman, hugsaði hún.
Strong winds shook the water from the trees.	Sterkir vindar hristu vatnið af trjánum.
It's an old saying but still holds true.	Það er gamalt máltæki en stenst samt.
The king asked his people to turn around.	Konungur bað fólk sitt að snúa við.
They were dependent on ruthless deadlines.	Þeir voru háðir miskunnarlausum fresti.
The wagons all stopped.	Vagnarnir stoppuðu allir.
A committee was appointed to review the incident.	Nefnd var skipuð til að fara yfir atvikið.
Scientists believe that this tree once grew here.	Vísindamenn telja að þessi tré hafi einu sinni vaxið hér.
There is a lot of corruption in the government.	Mikil spilling er í ríkisstjórninni.
Sift the mixture through a coarse sieve.	Sigtið blönduna í gegnum gróft sigti.
A small smile played on his lips.	Lítið bros lék um varir hans.
Raven sat on letters outside.	Hrafn sat á stafi fyrir utan.
She tries to be positive.	Hún reynir að vera jákvæð.
It burned brightly.	Það brann skært.
I'm going to be on TV tonight.	Ég á að vera í sjónvarpinu í kvöld.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Tré hafa sínar eigin rætur, laufblöð og stilka.
Ice cream with sticky rice is served here.	Hér er borinn fram ís með klístrað hrísgrjónum.
That's where Marquis lives, they say.	Þar býr markís, segja þeir.
The professor claimed damages for costs.	Prófessorinn krafðist skaðabóta vegna kostnaðar.
There is no clear line between them.	Það er engin skýr markalína þar á milli.
Spare shirts were finally distributed to the soldiers.	Varaskyrtum var loks dreift til hermannanna.
This area is known for its magnificent architecture.	Þetta svæði er þekkt fyrir frábæran arkitektúr.
It cited its achievements and apologized for the delay.	Það vitnaði í afrek sín og baðst afsökunar á töfum.
She likened the jacket to a masterpiece.	Hún líkti jakkanum við meistaraverk.
Two fenced pools were seen on the right,	Tvær afgirtar laugar sáust hægra megin,
Exercises such as crossword puzzles increase your vocabulary.	Æfingar eins og krossgátur auka orðaforða.
First, cut the onion into thin strips.	Skerið laukinn fyrst í þunnar strimla.
He really disliked rubber boots.	Honum líkaði mjög illa við gúmmelaði.
His thoughts were calm.	Hugsanir hans voru rólegar.
I bought this skirt a few weeks ago.	Ég keypti þetta pils fyrir nokkrum vikum síðan.
Our school has many guest speakers.	Í skólanum okkar eru margir gestafyrirlesarar.
Spirit of dedication to duties.	Andi vígslu við skyldustörf.
A bird landed on the windowsill.	Fugl lenti á gluggakistunni.
The proposal was approved unanimously.	Tillagan var samþykkt samhljóða.
Most of the books on the shelf have been cleared.	Búið er að hreinsa flestar bækur úr skáphillunni.
We got a big cake to take home.	Við fengum stóra köku með heim.
They simply could not accept the status quo anymore.	Þeir gátu einfaldlega ekki sætt sig við óbreytt ástand lengur.
The thief fled when police arrived on the scene.	Þjófurinn flúði þegar lögreglan kom á staðinn.
Elegant career ruined.	Glæsilegur ferill eyðilagður.
The disturbance subsided after the party ended.	Röskunin minnkaði eftir að veislunni lauk.
These countries were rich in mineral resources.	Þessi lönd voru rík af jarðefnaauðlindum.
I've seen this boy before.	Ég hef séð þennan dreng áður.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	Leitin að hamingju er verðugt markmið.
Too many were suffocating to death.	Of margir voru að kafna til dauða.
Some found the party's policy offensive.	Sumum fannst stefna flokksins móðgandi.
The boy does not like the taste of chicken.	Stráknum líkar ekki við kjúklingabragðið.
A group of hikers set off across this arid land.	Hópur göngufólks lagði af stað yfir þetta þurra land.
Some citizens are angry about this proposal.	Sumir borgarar eru reiðir yfir þessari tillögu.
The fish swam near the surface.	Fiskurinn synti nálægt yfirborðinu.
They had three children.	Þau eignuðust þrjú börn.
There are a few points to keep in mind.	Það eru nokkrir punktar sem þarf að hafa í huga.
Please suspend my account.	Vinsamlegast settu bið á reikninginn minn.
They will not give up easily.	Þeir munu ekki gefast upp auðveldlega.
She ran across the room.	Hún hljóp yfir herbergið.
She vehemently opposed his decision.	Hún mótmælti ákvörðun hans harðlega.
Did you find the source of the epidemic?	Fannstu upptök faraldursins?
His car was off the road for four months.	Bíll hans var utan vegar í fjóra mánuði.
Slow and steady wins the race.	Hægur og stöðugur vinnur keppnina.
Who is the richest of this group?	Hver er ríkastur af þessum hópi?
They argued for so long that his wife was disgusting.	Þau rifust svo lengi að konan hans var ógeðsleg.
A faithful husband does almost anything for his wife.	Trúfastur eiginmaður gerir nánast hvað sem er fyrir konuna sína.
There he will receive special care.	Þar mun hann hljóta sérstaka umönnun.
The statues are carefully polished.	Stytturnar eru vandlega fágaðar.
Now boil out of the pot.	Nú sýður upp úr pottinum.
The liquidator then left the room.	Skiptastjóri fór síðan út úr herberginu.
They built a pyramid out of larch wood.	Þeir byggðu pýramída úr lerkiviði.
She opened a bag of salty snacks.	Hún opnaði poka af söltu snakki.
The sun shone in the sky.	Sólin skein á himni.
She remembered the dishes from her grandmother.	Hún mundi eftir réttunum frá ömmu sinni.
Fishermen catch these shellfish on long lines.	Sjómenn veiða þessa skelfisk á löngum línum.
The men were located on either side of the clearing.	Mennirnir voru staðsettir sitt hvorum megin við rjóðrið.
Rescuers guarded the area.	Björgunarsveitarmenn vörðu svæðið.
In the evening we visited the gallery nearby.	Um kvöldið heimsóttum við galleríið í nágrenninu.
This river has a reputation for being dangerous.	Þessi á hefur orð á sér fyrir að vera hættuleg.
Several pairs of brown eyes looked up at the stars.	Nokkur pör af brúnum augum horfðu upp á stjörnurnar.
Opportunities for progress are offered.	Boðið er upp á tækifæri til framfara.
Most houses need major renovations.	Flest húsin þarfnast mikilla lagfæringa.
This caused a lot of confusion regarding spelling.	Þetta olli miklu rugli varðandi stafsetningu.
The tempo increased as the music got faster.	Takturinn jókst eftir því sem tónlistin varð hraðari.
The gardener carefully cared for the plants.	Garðyrkjumaður sinnti plöntunum vandlega.
Efficient utilization of limited resources.	Hagkvæm nýting takmarkaðra auðlinda.
Elaine writes poetry.	Elaine skrifar ljóð.
There are usually many shipwrecks.	Yfirleitt verða mörg skipsslys.
In the choir, the soprano means "beautiful voice".	Í kórnum þýðir sópran „falleg rödd“.
Large clouds lay to the west.	Stór ský lögðust að vestan.
One of the workers was injured after a fall.	Einn verkamannanna slasaðist eftir fallsúlu.
He cultivated the lost art of writing poetry.	Hann ræktaði þá týndu list að skrifa ljóð.
Exciting news!	Spennandi fréttir!
A dog was lying in the corner of the room.	Hundur lá í horninu á herberginu.
My father was a researcher.	Faðir minn var rannsóknarmaður.
He made a fortune along the way.	Hann öðlaðist mikinn auð á lífsleiðinni.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Leikmönnum var heimilt að nota fæturna sem vopn.
We saw her at the party	Við sáum hana í veislunni
Just then a loud bang was heard.	Rétt í þessu heyrðist mikill hvellur.
This dog is cruel.	Þessi hundur er grimmur.
She walked quickly towards the car.	Hún gekk hratt í átt að bílnum.
As a result, Icelanders tend to have a traditional outlook.	Þess vegna hafa landsmenn tilhneigingu til að hafa hefðbundnar horfur.
A swarm of ants invaded the sink.	Sveimur af maurum réðst inn í vaskinn.
Now let's look at something completely different.	Nú skulum við líta á eitthvað allt annað.
Some of her relatives live abroad.	Sumir ættingjar hennar búa erlendis.
He's a basketball player, not a basketball player.	Hann er körfuboltamaður, ekki körfuboltamaður.
Housing prices near schools have risen.	Húsnæðisverð nálægt skólum hefur hækkað.
At first no one believed.	Í fyrstu trúði enginn.
The water towers over the landscape.	Vatnið gnæfir yfir landslaginu.
The problem was quickly solved.	Vandamálið var fljótt leyst.
The suspected gunman ran out of bullets and ran.	Hinn grunaði byssumaður varð uppiskroppa með byssukúlur og hljóp.
Talk about global warming has declined in recent years.	Tal um hlýnun jarðar hefur minnkað á undanförnum árum.
His speech was greeted with shouts.	Ræðu hans var fagnað með upphrópunum.
The canal cuts through the city.	Skurðurinn sker í gegnum borgina.
The scandal characterized the party.	Hneykslismálin einkenndu flokkinn.
Her body was weak, which made her reluctant to exercise.	Líkami hennar var veikburða, sem gerði það að verkum að hún var treg til að æfa.
Make sure the eggs are dry.	Gakktu úr skugga um að eggin séu þurr.
It's pretty shallow here.	Hér er frekar grunnt.
She does not bother to spend half the night drinking.	Hún nennir ekki að eyða hálfri nóttinni í að drekka.
I wish you were with me.	Ég myndi vilja að þú værir með mér.
This vague landscape has magnificent natural beauty.	Þetta óljósa landslag hefur stórkostlega náttúrufegurð.
Winter has arrived.	Veturinn er kominn.
How much does a new bike cost?	Hvað kostar nýtt hjól?
Other experts call for more action.	Aðrir sérfræðingar kalla eftir meiri aðgerðum.
The church bell in this picture rang too often.	Kirkjuklukkan í þessari mynd hringdi of oft.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Það er ekki óalgengt að konur ljúgi um aldur þeirra.
But you can not just decide to become a teacher.	En þú getur ekki bara ákveðið að verða kennari.
Oxygen is essential for every process in the body.	Súrefni er nauðsynlegt fyrir hvert ferli í líkamanum.
Having a healthy mind in a healthy body,	Að hafa heilbrigðan huga í heilbrigðum líkama,
She looked out the window in her bedroom,	Hún horfði út um gluggann í svefnherberginu sínu,
The rebels were defeated.	Uppreisnarmenn voru sigraðir.
The bear screamed angrily at the gardener.	Björninn öskraði reiðilega á garðyrkjumanninn.
A native of this city studied abroad.	Innfæddur maður í þessari borg stundaði nám erlendis.
We are dying, but not without struggle.	Við erum að deyja, en ekki án baráttu.
The viral disease is not yet under control.	Veirusjúkdómurinn er ekki enn undir stjórn.
Software censorship is a big problem today.	Ritskoðun hugbúnaðar er stórt vandamál í dag.
The empty house seemed to be deserted.	Tómt húsið virtist vera í auðn.
Water cuts across the land, loops and springs.	Vatn sker yfir landið, hlykkjast og sprettur.
That company is well known.	Það fyrirtæki er vel þekkt.
This watch is guaranteed.	Þetta úr er tryggt.
He's been busy lately.	Hann hefur verið upptekinn upp á síðkastið.
The waiting time passed quickly.	Biðtíminn leið hratt.
Grief can be measured.	Sorg er hægt að mæla.
He quickly mounted his horse.	Hann steig fljótt upp á hestinn.
I'm willing to pay you even more.	Ég er til í að borga þér enn meira.
Must buy more sugar.	Verður að kaupa meiri sykur.
Televisions are a very important tool for education.	Sjónvörp eru mjög mikilvægt tæki til menntunar.
Crows dived in the dark.	Kráka kafaði í myrkrinu.
He expressed absolutely no feelings.	Hann tjáði nákvæmlega engum tilfinningum.
This time was different.	Þessi tími var öðruvísi.
The city is known for great food and shops.	Borgin er þekkt fyrir frábæran mat og verslanir.
She waved to her friend.	Hún veifaði til vinar síns.
The desert lay before him, crumbling and in ruins.	Eyðibærinn lá fyrir honum, molnandi og í rúst.
The soldiers were the only winners in the war.	Hermennirnir voru einu sigurvegararnir í stríðinu.
Collie had a litter of puppies.	Collie átti got af hvolpum.
When the music started playing, he slowly got up.	Þegar tónlistin fór að hljóma stóð hann hægt upp.
Political insurgency was brutally suppressed.	Pólitísk uppreisn var bæld niður á hrottafenginn hátt.
The rock can not carry your weight.	Kletturinn getur ekki borið þyngd þína.
You will clean the toilet every week.	Þú munt þrífa salerni í hverri viku.
I do not like his attitude.	Mér líkar ekki viðhorf hans.
She volunteered to help her sick mother.	Hún bauð sig fram til að hjálpa veikri móður sinni.
Mother was present throughout her birth.	Móðir var viðstödd alla fæðingu hennar.
The fish was several hundred years old.	Fiskurinn var nokkur hundruð ára gamall.
He admitted that the event was stressful.	Hann viðurkenndi að atburðurinn væri stressandi.
Cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	Skýjað veður gerði þeim erfitt fyrir að spila tennis.
The war took its toll on the city.	Stríðið tók sinn toll af borginni.
Hundreds of tiny people fought valiantly.	Hundruð pínulitlu fólksins börðust af kappi.
Friends and relatives came to visit him.	Vinir og ættingjar komu í heimsókn til hans.
These flowers are grouped in clusters.	Þessi blóm eru flokkuð í klasa.
First you need to boil the beets.	Fyrst þarftu að sjóða rauðrófana.
A young man was carried away to a bar.	Ungur maður var borinn burt á börum.
The investment target rises.	Fjárfestingarmarkmiðið hækkar.
The policeman is chasing the suspect.	Lögreglumaðurinn eltir hinn grunaða.
The snake had lost its venom.	Snákurinn hafði misst eitur sitt.
Water is divided into hydrogen and oxygen when heated.	Vatn skiptist í vetni og súrefni þegar það er hitað.
Take care of these power lines.	Passaðu þig á þessum rafmagnslínum.
The pants are all black.	Buxurnar eru allar svartar.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Þar voru samhliða götur með breiðum gangstéttum.
He had to accept defeat.	Hann varð að sætta sig við ósigur.
The gate had been closed for many years.	Hliðið hafði verið lokað í mörg ár.
The noise from the machine was deafening.	Hávaðinn frá vélinni var heyrnarlaus.
The biggest problem he faces is the economic crisis.	Stærsta vandamálið sem hann stendur frammi fyrir er efnahagskreppan.
The rain washed the dirty streets clean.	Regnið þvoði óhreinum götum hreinum.
In her family she was the child.	Í fjölskyldu sinni var hún barnið.
Popular topics are music, literature, history and art.	Vinsælt efni eru tónlist, bókmenntir, saga og list.
We need to discuss this further.	Við þurfum að ræða þetta frekar.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Salirnir eru umluktir þykkum steinveggjum.
I put the candles on the table.	Ég setti kertin á borðið.
It needs thick consistency.	Það þarf þykka samkvæmni.
The slave looked up at him and walked closer.	Þrældin leit upp til hans og gekk nær.
I did not dare look into his eyes.	Ég þorði ekki að horfa í augu hans.
The employee could be hired again tomorrow.	Starfsmaðurinn gæti verið ráðinn aftur á morgun.
The proofreader carefully reviewed the text.	Prófarkalesarinn fór vandlega yfir textann.
Raised on a peak of lush heights.	Alinn upp á tindi gróskumiklu hæðar.
In the company, we are divided into departments.	Í fyrirtækinu er okkur skipt í deildir.
The musician played a song he had composed.	Tónlistarmaðurinn spilaði lag sem hann hafði samið.
It's part of our duty.	Það er hluti af skyldu okkar.
It's a completely different person.	Það er allt annar maður.
Workers often live in slums.	Verkamenn búa oft við fátækrahverfi.
An agreement was signed for the sale of railway beds.	Skrifað var undir samning um sölu á járnbrautarrúmum.
New construction began there.	Þar hófust nýbyggingar.
Few doubted his sincerity.	Það voru fáir sem efuðust um einlægni hans.
Such abnormal emotional reactions do not make us sad.	Svo óeðlileg tilfinningaleg viðbrögð gera okkur ekki döpur.
This room is full of moths.	Þetta herbergi er fullt af mölflugum.
This water is deep.	Þetta vatn er djúpt.
Ordinary measures did not seem to have any effect.	Venjulegar ráðstafanir virtust ekki hafa nein áhrif.
Is that really what he looks like?	Er það virkilega svona sem hann lítur út?
This country needs efficient transportation, he says.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, segir.
The king asked his guards to arrest them.	Konungur bað varðmenn sína að handtaka þá.
The residents are upset.	Íbúarnir eru í uppnámi.
These women were farmers.	Þessar konur voru bændur.
New security measures needed to be implemented.	Nauðsynlegt var að innleiða nýjar öryggisráðstafanir.
You can finish the last chapter today.	Þú getur klárað síðasta kaflann í dag.
The princess wanted to visit her aunt.	Prinsessan vildi heimsækja frænku sína.
We forced him to join us.	Við neyddum hann til að ganga til liðs við okkur.
To resist the temptation to indulge in greed.	Að standast freistinguna að láta undan græðgi.
Slowly but surely, her benefits improved.	Hægt og bítandi batnaði hagur hennar.
He works tirelessly.	Hann vinnur sleitulaust.
The drug proved to be very effective.	Lyfið reyndist mjög áhrifaríkt.
The health of this area is rapidly declining.	Heilsufari þessa svæðis fer hratt minnkandi.
High interest rates are due to variable interest rates.	Mikil áhætta stafar af breytilegum vöxtum.
The enemy fights on too many fronts.	Óvinurinn berst á of mörgum vígstöðvum.
This is the most common type of edible fungus.	Þetta er algengasta tegundin af matsveppum.
The TV is silent.	Sjónvarpið er hljóðlaust.
Attention.	Takið eftir.
Success in school requires youthful energy.	Árangur í skóla krefst æskukrafts.
Spread butter on the bread and sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Smyrjið smjöri á brauðið og stráið svo púðursykri og kanil yfir.
Lightning flashed in the distance.	Elding blikkaði í fjarska.
These birds are beautiful.	Þessir fuglar eru fallegir.
According to folklore, the guard stands at night.	Samkvæmt þjóðtrú stendur vörðurinn á nóttunni.
I knew my life would change dramatically.	Ég vissi að líf mitt myndi breytast verulega.
A cold shiver went through his body.	Kaldur hrollur fór um líkama hans.
The hypocrite was honored with fame.	Hræsnarinn var verðlaunaður með frægð.
He avoids people around him.	Hann forðast fólk í kringum sig.
It can often be difficult to write notes in class.	Það getur oft verið erfitt að skrifa minnispunkta í kennslustundum.
The tree stumps showed signs of decay.	Trjástubbarnir sýndu merki um rotnun.
Was this a real visit or a dream?	Var þetta raunveruleg heimsókn eða draumur?
The fish is fresh.	Fiskurinn er ferskur.
The window was closed, the light faded.	Glugginn var lokaður, ljósið dofnaði.
He kissed the girl gently on the lips.	Hann kyssti stúlkuna blíðlega á varirnar.
When the water is boiling, lower the heat.	Þegar vatnið er að sjóða skaltu lækka hitann.
Helping their country is good.	Að hjálpa landi sínu er gott.
He came back after a long time.	Hann kom aftur eftir langan tíma.
The dwarf was called a "national treasure".	Dvergurinn var kallaður „þjóðargersemi“.
The royal family will be here soon.	Konungsfjölskyldan mun koma innan skamms.
The young girl looked depressed.	Unga stúlkan leit út fyrir að vera niðurdregin.
The company decided to lay off some of its employees.	Fyrirtækið ákvað að segja upp nokkrum starfsmönnum sínum.
The slippers pierced my toes.	Inniskónarnir stungnuðu í tærnar á mér.
The steam in the air condenses into raindrops.	Gufan í loftinu þéttist í regndropa.
He turned his face away.	Hann sneri andlitinu frá sér.
The machine made a loud and frightening noise.	Vélin gaf frá sér mikinn og ógnvekjandi hljóð.
Dissolve the sugar in the hot water.	Leysið sykurinn upp í heita vatninu.
The population of this city has decreased this year.	Íbúum þessarar borgar hefur fækkað á þessu ári.
He fell to his knees and prayed.	Hann féll á kné og baðst fyrir.
Step back and see how it reads.	Stígðu til baka og sjáðu hvernig það les.
I was a scorpion.	Ég var sporðdreki.
First it rained, then not.	Fyrst rigndi, svo ekki.
I worked hard.	Ég vann hörðum höndum.
The ants put a little red spot on the snow.	Maurarnir settu örlítið rautt blett á snjóinn.
She noticed his eyes, blue and deep.	Hún tók eftir augum hans, bláum og djúpum.
He curled his lip in disgust.	Hann krullaði vörina af andstyggð.
He grinned sheepishly.	Hann glotti sauðsynlega.
Notice the signs that the water is boiling.	Taktu eftir merki um að vatn sjóði.
He took their possessions and left.	Hann tók saman eigur þeirra og fór.
I do not tolerate dishonesty and dishonesty.	Ég þoli ekki óheiðarleika og óhollustu.
The sea was cold.	Sjórinn var kalt.
The people mourn the death of the king.	Fólkið syrgir dauða konungsins.
The shepherd dog sensed imminent danger.	Hirðihundurinn skynjaði yfirvofandi hættu.
Let's start with the basics.	Byrjum á grunnatriðum.
The government should ban animal testing.	Ríkisstjórnin ætti að banna dýratilraunir.
The formula is simple.	Formúlan er einföld.
A sudden sound made her jump.	Skyndilegt hljóð fékk hana til að hoppa.
The border was considered neutral territory.	Landamærin voru talin hlutlaust landsvæði.
The parliament meets for ten weeks a year.	Þingið kemur saman í tíu vikur á ári.
They looked at each other for a few seconds.	Þeir horfðu hvort á annað í nokkrar sekúndur.
The higher we get, the more oxygen we breathe.	Því hærra sem við komumst, því meira súrefni er andað að okkur.
You are more important than your possessions.	Þú ert mikilvægari en eigur þínar.
New road construction was dangerous.	Ný vegagerð var hættuleg.
She's getting fat all her life.	Hún verður of feit alla ævi.
This is an example of a false advertisement.	Þetta er dæmi um rangar auglýsingar.
He decides to go the beautiful way.	Hann ákveður að fara fallegu leiðina.
First, it's too cold to swim.	Í fyrsta lagi er of kalt til að synda.
They agreed that they both had too much free time.	Þeir voru sammála um að þeir hefðu báðir of mikinn frítíma.
He seldom attended church.	Hann sótti sjaldan kirkju.
A little girl ran into the room.	Lítil stúlka hljóp inn í herbergið.
Heavy fog reduced visibility.	Mikil þoka dró úr skyggni.
Mao dedicated his life to the poorer classes.	Maó helgaði líf sitt fátækari stéttum.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Þetta efni, þekkt sem etýlalkóhól, er eimað.
It is difficult for students to excel in these situations.	Það er erfitt fyrir nemendur að skara fram úr við þessar aðstæður.
Rivers and lakes in the area flow into the sea.	Ár og vötn á svæðinu renna til sjávar.
This was a smart move.	Þetta var snjöll ráðstöfun.
The tea was bitter.	Teið var beiskt.
The house caught fire.	Það kviknaði í húsinu.
The hair is long and golden.	Hárið er sítt og gullið.
Mario's Pizza Shop is famous for its sourdough crust.	Pizzubúð Mario er fræg fyrir súrdeigsskorpuna.
She had a radiant complexion.	Hún var með geislandi yfirbragð.
He will go there again this year.	Hann mun fara þangað aftur á þessu ári.
The storm raged for eight hours.	Stormurinn geisaði í átta klukkustundir.
Brush your teeth twice a day, he says.	Burstaðu tennurnar tvisvar á dag, segir hann.
Many were worried about this.	Margir höfðu áhyggjur af þessu.
The fish smelled awful.	Fiskurinn lyktaði hræðilega.
She was a beloved wife and raised thirteen children.	Hún var ástkær eiginkona og ól upp þrettán börn.
The professor announced my university.	Prófessorinn tilkynnti háskólanum mínum.
Some of the best beaches in the world are here.	Sumar af bestu ströndum í heimi eru hér.
The clouds lazily drift across the dark morning sky	Skýin reka letilega yfir dimma morgunhimininn
The victim was lying in a pool of blood.	Fórnarlambið lá í blóðpolli.
Children learn to speak by imitating their parents.	Börn læra að tala með því að líkja eftir foreldrum sínum.
The picture has been healed.	Myndin hefur verið læknuð.
A cup of hot coffee with cream stirred in.	Bolli af heitu kaffi með rjóma hrært út í.
Employees are in a financial crisis.	Starfsmenn eru í fjármálakreppu.
Lying too high in the tree to see the children.	Liggur of hátt í trénu til að sjá börnin.
The storm seemed endless.	Stormurinn virtist endalaus.
Be sure to disinfect the surgical instruments.	Vertu viss um að sótthreinsa skurðaðgerðartækin.
Griffon is a descendant of griffins.	Griffon er afkomandi griffins.
The band played for the crowd.	Hljómsveitin lék fyrir mannfjöldann.
Rulers began to fear for their citizens.	Ráðamenn fóru að óttast þegna sína.
The necklace broke but the idea stood.	Hálsmenið slitnaði en hugmyndin stóð.
Her heart is as delicate as glass.	Hjarta hennar er viðkvæmt eins og gler.
The young man kissed the girl.	Ungi maðurinn kyssti stúlkuna.
I want to go to sea.	Mig langar að fara á sjóinn.
Their common goal was to rebuild democracy.	Sameiginlegt markmið þeirra var að endurreisa lýðræði.
There was a quick cry.	Það heyrðist snöggt grát.
The people had no choice but to remain still.	Fólkið hafði ekki annað val en að vera kyrr.
Everyone stopped to watch.	Allir stoppuðu til að horfa.
The obstacle that needs to be removed is the increase in the labor force.	Hindrunin sem þarf að ryðja úr vegi er hækkun vinnuafls.
Even an ant can put two and two together.	Jafnvel maur getur lagt tvo og tvo saman.
The town council made a unanimous decision.	Bæjarráð tók samhljóða ákvörðun.
The ambitious young professor is gifted in mathematics.	Hinn metnaðarfulli ungi prófessor er hæfileikaríkur í stærðfræði.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Sumar skepnur nota felulitur til að fela sig fyrir rándýrum.
She took another sip of her tea.	Hún tók annan sopa af teinu sínu.
The cement boat sank.	Sementsbáturinn sökk.
Common sense is always a better part of prowess.	Skynsemi er alltaf betri hluti af hreysti.
The crayfish and shrimp are cooked.	Krían og rækjan eru soðin.
The signs warned drivers of heavy traffic.	Skiltin gerðu ökumönnum viðvart um mikla umferð.
The gold is pale, colored by blue.	Gullið er fölt, litað af bláu.
All they think about is money.	Allt sem þeir hugsa um eru peningar.
Everyone who wants to is welcome to join.	Allir sem þess vilja eru velkomnir að vera með.
Prolonged sunlight can lead to sunburn.	Langvarandi sólarljós getur leitt til sólbruna.
The town looks down on a nearby city.	Bærinn lítur niður á nærliggjandi borg.
He arrived late and missed out on the best seats.	Hann kom seint og missti því af bestu sætunum.
The fearless explorer had to navigate a treacherous desert.	Hinn óhræddi landkönnuður þurfti að sigla um sviksamleg eyðimörk.
The robber was soon arrested.	Ræninginn var handtekinn fljótlega.
Finished with absolute precision	Klárað af algjörri nákvæmni
Both contractors are known for the work they have done.	Báðir verktakarnir eru þekktir fyrir það starf sem þeir hafa unnið.
Stay calm, experts say.	Vertu rólegur, segja sérfræðingar.
I beat and bid my soul,	Ég slæ og býð sál minni,
Many tourists pass through the area every day.	Margir ferðamenn fara um svæðið á hverjum degi.
I rode on the outskirts of town.	Ég hjólaði í útjaðri bæjarins.
We do not want to take any risks.	Við viljum ekki taka neina áhættu.
The body leaned against the steering wheel.	Líkaminn hallaði sér að stýrinu.
This problem has several solutions.	Þetta vandamál hefur nokkrar lausnir.
It was a clear and gentle day.	Þetta var bjartur og blíður dagur.
The industry was dying so the store closed.	Iðnaðurinn var að deyja svo verslunin lokaði.
The streets were covered in blood.	Göturnar runnu af blóði.
The baby cried loudly.	Barnið grét hátt.
Rather, state your ideas clearly and provide useful information.	Settu frekar hugmyndir þínar skýrt fram og gefðu frá þér gagnlegar upplýsingar.
The exposure turned out to be quite an inconvenience.	Útsetningin reyndist talsverð óþægindi.
This evening their lives changed.	Þetta kvöld breyttist líf þeirra.
Many researchers are working to combat the spread of malaria.	Margir vísindamenn vinna að því að berjast gegn útbreiðslu malaríu.
Are our bosses too harsh in reaction?	Eru yfirmenn okkar of harðir í viðbrögðum?
Rice will be too expensive this year.	Hrísgrjón verða of dýr í ár.
Some races end abruptly, leaving a mess.	Sumum keppnum lýkur skyndilega og skilur eftir rugl í kjölfarið.
This was followed by rain and strong winds.	Í kjölfarið fylgdi rigning og sterkur vindur.
The earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	Umhverfi jarðar versnar á ógnarhraða.
The observation engine light came on.	Athugunarvélarljósið kviknaði.
We put our kettle on top of the kettle.	Við setjum ketilinn okkar ofan á ketilinn.
The chief of police is said to have been very ill.	Lögreglustjórinn er sagður hafa verið mjög veikur.
On this special occasion, the director was wrong.	Við þetta sérstaka tækifæri hafði leikstjórinn rangt fyrir sér.
Many plants and animals rely on magnetic indicators.	Margar plöntur og dýr treysta á segulmagnaðir vísbendingar.
After the judge had pronounced his verdict, he declared a parliamentary recess.	Eftir að dómarinn hafði kveðið upp úrskurð sinn lýsti hann yfir þinghléi.
Have a nice day!	Eigðu góðan dag!
Conditions for stability activities were met.	Skilyrði fyrir stöðugleikastarfsemi voru uppfyllt.
The following weeks were difficult.	Vikurnar á eftir voru erfiðar.
They decided it would be better to try again later.	Þeir ákváðu að það væri betra að reyna aftur síðar.
Mark carried many bags.	Mark bar margar töskur.
The aroma of grilled meat streamed through the kitchen.	Ilmur af grilluðu kjöti streymdi um eldhúsið.
The baby is sleeping now.	Barnið sefur núna.
This village is home to many music festivals.	Þetta þorp er heimili margra tónlistarhátíða.
This medicine may help the heat to dissipate.	Lyfið gæti hjálpað hitanum að hverfa.
She chewed gum.	Hún tuggði tyggjó.
He has examined the evidence carefully.	Hann hefur skoðað sönnunargögnin vandlega.
It is the oldest university in the country.	Það er elsti háskóli landsins.
You owe me three pounds.	Þú skuldar mér þrjú pund.
Go slowly in this area.	Farðu hægt á þessu svæði.
She hopes that the excess money will help.	Hún vonar að umframféð hjálpi til.
The prosecution needs to prove its case beyond a reasonable doubt.	Ákæruvaldið þarf að sanna mál sitt hafið yfir skynsamlegan vafa.
It's better for them not to drink it.	Þeim er betra að drekka það ekki.
Their son has a soft voice.	Sonur þeirra hefur mjúka söngrödd.
A slap of dark coffee streamed out of the machine.	Úr vélinni streymdi slatti af dökku kaffi.
Many consumer goods are imported from abroad.	Margar neysluvörur eru fluttar inn erlendis frá.
A variety of foods are sold throughout this city.	Fjölbreytt matvæli eru seld um alla þessa borg.
The discovery shocked the scientific community.	Uppgötvunin hneykslaði vísindasamfélagið.
Their beef is famous around the country.	Nautakjötið þeirra er frægt um landið.
The new CEO is coming.	Nýi forstjórinn kemur.
They were surprised by the revelation.	Þeir voru hissa á opinberuninni.
Sight has many elements, including sight.	Sjón hefur marga þætti, þar á meðal sjón.
Next to her, her uncle laughed.	Við hliðina á henni hló frændi hennar.
Unfortunately, the wounded soldier was in mortal danger.	Því miður var slasaður hermaðurinn í lífshættu.
The pilots are said to have survived in the passenger compartment.	Sagt er að flugmennirnir hafi lifað af í farþegarýminu.
An additional complication was money.	Auka fylgikvilli var peningar.
Do not use too much oil.	Ekki nota of mikla olíu.
Scientists believe that the power is all around us.	Vísindamenn telja að krafturinn sé allt í kringum okkur.
The political map shows the borders of each country.	Stjórnmálakortið sýnir landamæri hvers lands.
There are many dangerous creatures on the beach.	Á ströndinni eru margar hættulegar skepnur.
Large numbers of people packed the room together.	Mikill fjöldi fólks pakkaði herberginu saman.
He liked her talent.	Hann var hrifinn af hæfileikum hennar.
The blue color has a calming effect.	Blái liturinn hefur róandi áhrif.
Make sure the jar is full.	Vertu viss um að krukkan sé full.
The station is right next to the train station.	Stöðin er rétt hjá lestarstöðinni.
Many animals travel long distances.	Mörg dýr flytjast um langar vegalengdir.
The sun had set.	Sólúrið hafði fallið.
This was the big show.	Þetta var stóra sýningin.
Cats are electrical appliances, covered with metal caps.	Kettir eru rafmagnstæki, þakin málmhettum.
An expert requested a special verification.	Sérfræðingur bað um sérstaka sannprófun.
The rain fell gently and soaked the soil.	Rigningin féll varlega og lagði jarðveginn í bleyti.
The victorious powers accepted their defeat.	Hin sigruðu völd sættu sig við ósigur sinn.
The priest spoke in a clear, quiet voice.	Presturinn talaði skýrri, hljóðlátri röddu.
A small glance came over her face.	Dálítið blik kom yfir andlit hennar.
My first published work appeared in the magazine.	Fyrsta birta verk mitt birtist í tímaritinu.
Highly respected company.	Mjög virt fyrirtæki.
There are also text options.	Það eru líka valkostir við texta.
Want to eat shrimp?	Viltu borða rækjur?
She was not surprised.	Hún var ekki hissa.
Some sort of organization was behind the attack.	Einhvers konar stofnun stóð á bak við árásina.
We talked to the beauty queen.	Rætt var við fegurðardrottninguna.
It was calm in the conflict.	Það var rólegt í átökunum.
The call is being recorded.	Verið er að taka upp símtalið.
I can not stand that guy.	Ég þoli ekki þann gaur.
Mountain roads are covered with fog.	Fjallvegir eru huldir þoku.
The corners of the train glared angrily.	Horn lestarinnar glumdu reiðilega.
But he had to wait until the dust settled.	En hann varð að bíða þangað til rykið sest.
Add more water if needed.	Bætið við meira vatni ef þarf.
Chow's kitchen was spotless.	Eldhúsið hans Chow var flekklaust.
This small island, however, is mountainous.	Þessi litla eyja er hins vegar fjöllótt.
Residents of this city often complain about traffic jams.	Íbúar þessarar borgar kvarta oft yfir umferðarteppu.
He believes in equality between men and women.	Hann trúir á jafnrétti karla og kvenna.
The sights, sounds and smells of a big city.	Markið, hljóð og lykt af stórborg.
Inflation has risen steadily.	Verðbólga hefur aukist jafnt og þétt.
This country has great coal springs.	Þetta land hefur miklar kolalindir.
He lay awake all night.	Hann lá vakandi alla þessa nótt.
The ball rotates at the end of the string.	Kúlan snýst við enda strengs.
Each of them boarded the train.	Hver af öðrum fór um borð í lestina.
The princess's hair glistened with gold.	Hár prinsessunnar glitraði af gulli.
We do not need any money for this month.	Við þurfum enga peninga fyrir þennan mánuð.
He is a strong swimmer.	Hann er sterkur sundmaður.
Climate change is causing rising temperatures.	Loftslagsbreytingar hafa í för með sér hækkandi hitastig.
She was just passing through the area.	Hún var bara á leið í gegnum svæðið.
The slide is slippery.	Rennibrautin er hál.
The cinema is only open to students.	Bíóið er eingöngu opið fyrir nemendur.
He encouraged his students to tell the truth.	Hann hvatti nemendur sína til að segja sannleikann.
His jacket is beige.	Jakkinn hans er drapplitaður.
The nation needs to provide a better education for all.	Þjóðin þarf að veita öllum betri menntun.
They serve as a symbol of good fortune.	Þeir þjóna sem tákn um gæfu.
The singer prepared for his performance.	Söngvarinn bjó sig undir frammistöðu sína.
She patted her dog on the head.	Hún klappaði hundinum sínum á höfuðið.
Mix flour, baking powder and salt in a bowl.	Blandið saman hveiti, lyftidufti og salti í skál.
Social equality in the workplace is still a matter of controversy.	Félagslegt jafnrétti á vinnustað er enn ágreiningsefni.
He had a unique uniform.	Hann hafði einstakan einkennisbúning.
The historic city center is close to the train station.	Sögulegi miðbærinn er nálægt lestarstöðinni.
A dead dog lies under the pole.	Dauður hundur liggur undir stönginni.
She has to be, because she's sick.	Hún þarf að vera, því hún er veik.
She looked at her watch.	Hún leit á úrið sitt.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	Fyrirbærið að fella tár kallast grátur.
I will not stand in the way.	Ég mun ekki standa í vegi.
Let's listen to his book again.	Hlustum aftur á bókina hans.
It was eleven o'clock.	Klukkan var liðin ellefu.
Her house stood in the shade of ancient oak.	Húsið hennar stóð í skugga fornrar eik.
The book describes the four seasons.	Bókin lýsir árstíðunum fjórum.
The minimum sentence is five years in prison.	Lágmarksrefsing er fimm ára fangelsi.
Her eyes were red and swollen with tears.	Augu hennar voru rauð og þrútin af gráti.
The shirt is made of pure silk.	Bolurinn er úr hreinu silki.
The growing discomfort was palpable.	Vaxandi vanlíðan var áþreifanleg.
The landmark building has shops and offices.	Í merka byggingunni eru verslanir og skrifstofur.
Their shared interest in art made them friends.	Sameiginlegur áhugi þeirra á myndlist gerði þau að vinum.
Over time, a woman's body adjusts to pregnancy.	Með tímanum aðlagast líkami konu að meðgöngu.
She paused in front of the mirror.	Hún staldraði við fyrir framan spegilinn.
Take the carrots and cut them in half lengthwise.	Taktu gulrætur og skerðu þær í áttundu eftir endilöngu.
The water is now hot.	Vatnið er nú heitt.
The occupants of the house arrived shortly afterwards.	Íbúar hússins komu skömmu síðar.
The scandal has been under discussion for months.	Hneykslismálið var í umræðunni í marga mánuði.
You will need lots of butter and flour.	Þú þarft fullt af smjöri og hveiti.
She usually drinks four cups of coffee a day.	Hún drekkur yfirleitt fjóra bolla af kaffi á dag.
They removed the chair.	Þeir fjarlægðu stólinn.
Pollution has been said to affect human health.	Það hefur verið sagt að mengun hafi áhrif á heilsu manns.
Such practices soon became commonplace.	Slík vinnubrögð urðu fljótlega algeng.
Fine mesh captures particles easily.	Fínn möskva fangar agnir auðveldlega.
The first attempt failed.	Fyrsta tilraun mistókst.
Someone or something that surrounds a space is surrounding it.	Einhver eða eitthvað sem umlykur rými er að umlykja það.
The horses' hooves landed in the soft sand.	Hófar hestanna lentu í mjúkum sandinum.
Journalists immediately protested the news.	Blaðamenn mótmæltu fréttunum samstundis.
Cut the onion into small pieces.	Skerið laukinn í litla bita.
The house is small.	Húsið er lítið.
The two policemen shook hands.	Lögreglumennirnir tveir tókust í hendur.
Paratroopers were thrown behind enemy lines.	Fallhlífarhermönnum var varpað á bak við víglínur óvinarins.
The villagers were stunned.	Þorpsbúar voru agndofa.
Do not drive under the influence.	Ekki aka undir áhrifum.
The letters were tied together.	Stafarnir voru bundnir saman.
The trees swayed slightly in the breeze.	Trén svignuðu létt í golunni.
He had hoped to risk a comfortable pension.	Hann hafði vonast til að hætta á þægilegum lífeyri.
Brush her hair.	Bursta hárið á henni.
The city has a modern sewer system.	Í borginni er nútímalegt fráveitukerfi.
The island looks very attractive.	Eyjan lítur mjög aðlaðandi út.
This highway is important for travel.	Þessi þjóðvegur er mikilvægur fyrir ferðalög.
They led the way to the school.	Þeir leiddu leiðina í skólann.
He was a terrible liar.	Hann var hræðilegur lygari.
The fire brigade quickly arrived on the scene and extinguished the fire.	Slökkvilið kom fljótt á vettvang og slökkti eldinn.
Television has already been described to the committee.	Sjónvarpinu hefur þegar verið lýst fyrir nefndinni.
The inspector seized the robbers.	Eftirlitsmaðurinn lagði hald á ræningjana.
The trombones were a hit.	Trombónarnir slógu í gegn.
A pleasure boat set off with him on a bicycle.	Skemmtibátur lagði af stað með hann á hjóli.
This character said his best lines.	Þessi persóna sagði sínar bestu línur.
She dressed the salad and dripped the sauce over it.	Hún klæddi salatið og dreypti sósunni yfir.
It's a beautiful sight, but the river has narrowed.	Það er falleg sjón, en áin hefur minnkað.
You will find two tombs.	Þú munt finna tvær grafir.
Her poems are well known.	Ljóð hennar eru vel þekkt.
The farmer's wife put the tray on the kitchen table.	Konan bónda setti bakkann á eldhúsborðið.
The dishes were stacked on the table.	Réttunum var staflað upp á borðið.
He is very interested in his job.	Hann er mjög áhugasamur um starf sitt.
It is clear that the island has changed.	Það er ljóst að eyjan hefur breyst.
The sunlight painted the landscape in brilliant colors.	Sólarljósið málaði landslagið í ljómandi litum.
They said the meeting was a mistake.	Þeir sögðu fundinn hafa verið mistök.
The culprits have not yet been identified.	Enn er ekki búið að finna sökudólga.
Just meet at the agreed time.	Bara hittast á umsömdum tíma.
The gas cylinder ran out two years ago.	Gaskúturinn rann út fyrir tveimur árum.
The stew became very popular.	Soðið varð mjög vinsælt.
This website contains a video.	Þessi vefsíða inniheldur myndband.
In the forest grew a tall tree.	Í skóginum óx hátt tré.
The retired general is famous for his military policies.	Hershöfðinginn á eftirlaunum er frægur fyrir hernaðarstefnu sína.
Many countries have tried to take advantage of this opportunity.	Mörg lönd reyndu að nýta þetta tækifæri.
A collection of priceless relics was found.	Safn ómetanlegra minja fannst.
A thousand monkeys swayed from the branches of a tree.	Þúsund apar sveifluðu frá trjágreinum.
The streets were mostly unoccupied.	Göturnar voru að mestu mannlausar.
His heart was warm.	Hjarta hans var hlýtt.
He is preparing for his next term as president.	Hann er að undirbúa næsta kjörtímabil sitt sem forseti.
Mary asked to avoid gossip.	Mary bað um að forðast slúður.
Sea worms were often seen in the sea.	Sjóormur sást oft í sjónum.
We eat all three meals together.	Við borðum allar þrjár máltíðirnar saman.
They were well received by all.	Þeim var vel fagnað af öllum.
The rubber band tied the hair back to the cord.	Gúmmíbandið batt hárið aftur í snúru.
The choir sang a hymn.	Kórinn söng sálm.
It still does not work in computers.	Það virkar samt ekki í tölvum.
Pain spread in waves over his shoulder.	Sársauki dreifðist í bylgjum yfir öxl hans.
We must protect animals from suffering.	Við verðum að vernda dýr gegn þjáningum.
We hope to return to normal production soon.	Við vonumst til að fara aftur í eðlilegt framleiðslustig fljótlega.
Slinky called around the dog several times.	Slinky hringdi nokkrum sinnum í kringum hundinn.
The baby cried.	Barnið grét.
They gave the bride her pocket.	Þeir færðu brúðinni vasann.
We need a female candidate to lead this party.	Okkur vantar kvenkyns frambjóðanda til að leiða þennan flokk.
She poured warm water on a cloth.	Hún hellti volgu vatni á klút.
The budget hotel is a favorite among backpackers.	Lággjaldahótelið er í uppáhaldi meðal bakpokaferðalanga.
I decided to look up the meaning of his name.	Ég ákvað að fletta upp merkingu nafns hans.
All the legends in this episode are variable.	Allar sagnirnar í þessu atriði eru breytilegar.
The autumn leaves will soon fall.	Haustlaufin munu brátt falla.
Enormous number of cars on the road.	Gífurlegur fjöldi bíla á veginum.
He turned on the radio.	Hann kveikti á útvarpinu.
Their mission was doomed to failure and failure.	Verkefni þeirra var dæmt til að mistakast og misheppnaðist.
The metal was heated and struck flat.	Málmurinn var hitaður og sleginn flatur.
He ate breakfast with cereal and toast.	Hann borðaði morgunverð með morgunkorni og ristuðu brauði.
Our economy is dependent on exports, which will be	Hagkerfi okkar er háð útflutningi, sem verður
Many local industries rely on coal.	Margir staðbundnir iðnaður reiða sig á kol.
Breakfast, you suggest, should be the first thing you eat.	Morgunmatur, þú leggur til, ætti að vera það fyrsta sem þú borðar.
Artwork may have flaws.	Listaverk má hafa galla.
Here is a big company that produces nice clothes.	Hér er stórt fyrirtæki sem framleiðir fín föt.
He proved that negative numbers have zero size.	Hann sannaði að neikvæðar tölur hafa núll stærð.
The sorting machine cuts paper to the correct size.	Flokkunarvélin klippir pappír í rétta stærð.
His hair became long and uneven.	Hár hans varð sítt og óslétt.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	Losun frá eyðingu skóga er alvarlegt umhverfisvandamál.
She lent me an old family photo.	Hún lánaði mér gamla fjölskyldumynd.
The flowers are usually red or white.	Blómin eru venjulega rauð eða hvít.
In winter, the temperature is low.	Í vetur er hitinn lágur.
Slowly turn on the water.	Kveiktu hægt á vatninu.
Tourists are advised to bring drinking water.	Ferðamönnum er bent á að hafa drykkjarvatn meðferðis.
The scandal shook his presidency.	Hneykslismálið skók forsetatíð hans.
The walls shook and the earth shook violently.	Veggirnir nötruðu og jörðin skalf ákaflega.
An ancient city was destroyed in an eruption.	Forn borg eyðilagðist í eldgosi.
The colony was blown up and invaded.	Nýlendan var sprengd og réðst inn.
She noticed the small splashing shower next to her head.	Hún tók eftir litlu skvettandi sturtunni við hlið höfuðsins.
Pollution is getting out of hand.	Mengun er að fara úr böndunum.
Do not let the cat out.	Ekki hleypa köttinum út.
The boys are adding two and two.	Strákarnir eru að leggja saman tvo og tvo.
They set a record last winter.	Þeir settu met síðasta vetur.
Our lives are getting duller and duller.	Líf okkar verður daufara og daufara.
The bark was from the old tree.	Börkurinn var af gamla trénu.
Football matches can end in a draw.	Fótboltaleikir geta endað með jafntefli.
A policy was issued to him.	Honum var gefin út stefna.
Steel is a great tool for engineers and builders.	Stál er frábært tæki fyrir verkfræðinga og byggingamenn.
In every culture, music has a symbolic meaning.	Í hverri menningu hefur tónlist táknræna merkingu.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	Nýja kaffivélin er ódýr og auðveld í notkun.
The square was buzzing with excitement.	Torgið iðaði af fjöri.
His mother found fine porcelain in the closet.	Móðir hans fann fínt postulín í skápnum.
She was soon buried in the sand.	Hún var fljótt grafin í sandinum.
The museum is a pleasure to visit.	Safnið er ánægjulegt að heimsækja.
She got up to greet him.	Hún reis upp til að heilsa honum.
He's here with us.	Hann er hér með okkur.
Authorities asked him to leave the office.	Yfirvöld báðu hann um að yfirgefa skrifstofuna.
The missionaries were kind and generous.	Trúboðarnir voru góðir og gjafmildir.
This is a new type of tea.	Þetta er ný tegund af te.
She stared at her reflection in the mirror.	Hún starði á spegilmynd sína í speglinum.
Farmers mash the potatoes into a thick goo.	Bændur stappa kartöflurnar í þykkt goo.
The Minister spoke softly and quietly.	Ráðherrann talaði blíðlega og hljóðlega.
London is	London er
It was autumn.	Það var haust.
The shelves held hundreds of books.	Hillurnar geymdu hundruð bóka.
He was deceived by the lies they told him.	Hann var blekktur af lygunum sem þeir sögðu honum.
She was a novice.	Hún var nýliði.
Get closer to a better view of the subject!	Færðu þig nær til að fá betri sýn á það atriði!
Three men were arrested this morning.	Þrír menn voru handteknir í morgun.
It is covered with mud from top to bottom.	Hann er þakinn leðju frá toppi til fóta.
Life after imprisonment is demanding.	Lífið eftir fangelsun er krefjandi.
This device is designed to dry dishes.	Þetta tæki er hannað til að þurrka leirtau.
Anyone with this knowledge is a threat.	Allir með þessa þekkingu eru ógn.
Edited version of the image shown to critics.	Klippt útgáfa myndarinnar sýnd fyrir gagnrýnendur.
The next stage will be more difficult.	Næsti áfangi verður erfiðari.
He is painfully thin.	Hann er sársaukafullt grannur.
Our eyes are the window to our souls.	Augu okkar eru glugginn að sálum okkar.
There is hardly anyone else living in this city right now.	Það býr nú varla nokkur annar í þessari borg.
The surgeon removed my appendix.	Skurðlæknirinn fjarlægði botnlangann minn.
Artificial lighting is here.	Gervilýsing er hér.
A police officer talks to the suspect.	Lögreglumaður ræðir við hinn grunaða.
Then the rice vinegar in the dish began to foam.	Þá byrjaði hrísgrjónaedikið í réttinum að freyða.
And within six hours, the storm had subsided.	Og innan sex klukkustunda hafði óveðrið lægt.
She has a small scar on her cheek.	Hún er með lítið ör á kinninni.
The world is shrinking into an international village.	Heimurinn er að minnka í alþjóðlegt þorp.
By using a recruitment company, you can reduce your unemployment.	Með því að nota ráðningarfyrirtæki geturðu dregið úr atvinnuleysi þínu.
Perfumes and cologne are popular.	Ilmvötn og cologne eru vinsæl.
The earthquake left many homeless.	Jarðskjálftinn gerði marga heimilislausa.
Some animals are natural, others everyday.	Sum dýr eru náttúruleg, önnur dagleg.
A forest fire raged out of control and threatened the village.	Skógareldur geisaði úr böndunum og ógnaði þorpinu.
Wear a white shirt.	Farðu í hvíta skyrtu.
The poor woman was thrown into prison.	Aumingja konunni var hent í fangelsi.
Gloves are used in kitchen projects.	Hanskar eru notaðir við eldhúsverkefni.
The fog hung like a shroud over the quieter street.	Þokan hékk eins og líkklæði yfir rólegri götunni.
Its committee therefore issued a report.	Nefndin hennar gaf því út skýrslu.
The police force!	Lögregluliðið!
Which animal do you like best?	Hvaða dýr finnst þér best?
No acute danger was reported.	Ekki var tilkynnt um bráða hættu.
The river widened the river.	Fljótið breikkaði fljótið.
They do not like the authorities.	Þeim líkar ekki við valdamenn.
In the northwest corner of the country, wildflowers bloomed.	Á norðvesturhorni landsins blómstruðu villt blóm.
One day she fell ill with a mysterious fever.	Dag einn veiktist hún af dularfullum hita.
He had taught himself calligraphy, painting and music.	Hann hafði kennt sjálfum sér skrautskrift, málun og tónlist.
Dense clouds covered the sky.	Þétt ský huldu himininn.
The dispute was finally resolved.	Ágreiningurinn var leystur að lokum.
He gave birth to a bouncing bundle of joy.	Hann fæddi skoppandi gleðibúnt.
is a surprise,	kemur á óvart,
Her special voice was clearly heard.	Sérstök rödd hennar heyrðist greinilega.
Many countries are now facing major economic problems.	Mörg lönd standa nú frammi fyrir miklum efnahagsvanda.
Food prices will rise sharply next year.	Matvælaverð mun hækka verulega á næsta ári.
Many left the city after the disaster.	Margir yfirgáfu borgina eftir hamfarirnar.
The actor received numerous awards.	Leikarinn hlaut fjölda verðlauna.
As a discipline, it is largely practical.	Sem fræðigrein er hún að miklu leyti hagnýt.
God speed, no one said to know why he boarded the plane.	Guð hraði, enginn sagði að vita hvers vegna hann fór um borð í flugvélina.
All you have to do is mix the ingredients together.	Allt sem þú þarft að gera er að blanda hráefnunum saman.
She was sitting on a bench near the yard.	Hún sat á bekk nálægt garðinum.
The Earth's magnetic field is different.	Segulsvið jarðar er mismunandi.
He has a habit of doing these things.	Hann hefur vana að gera þessa hluti.
Triceratops was sick.	Triceratops var veikur.
The grill has ten settings, including roasting.	Grillið hefur tíu stillingar, þar á meðal steikt.
She was the first performer in the field.	Hún var fyrsti flytjandi á sviði.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Hann dreymdi oft um að yfirgefa syfjaða heimabyggð sína.
The local council meeting was small.	Sveitarstjórnarfundur var fámennur.
I spent the weekend driving in the countryside.	Ég eyddi helginni í að keyra í sveitinni.
Its author has published three novels in a row.	Höfundur hennar gaf út þrjár skáldsögur í röð.
The tortoise was unusually aggressive.	Skjaldbakan var óeðlilega árásargjarn.
They have vast natural resources.	Þeir búa yfir miklum náttúruauðlindum.
An incompetent secretary was fired from the external office.	Óhæfur ritari var rekinn á ytri skrifstofuna.
This data is composed of tangible facts.	Þessi gögn eru samsett úr áþreifanlegum staðreyndum.
The time for reflection after his death is very important.	Umhugsunartíminn eftir dauða hans er mjög mikilvægur.
They turned the zoo into a hospital.	Þeir breyttu dýragarðinum í sjúkrahús.
All over the world, kindness is rare.	Um allan heim eru góðvild sjaldgæf.
The rabbit was ecstatic.	Kanínan var himinlifandi.
The pre-existing condition was one factor that prevented effective treatment.	Fyrirliggjandi ástand var einn þáttur sem kom í veg fyrir árangursríka meðferð.
Her leg slipped as she climbed down.	Fóturinn rann á henni þegar hún klifraði niður.
The summers get too hot for a comfortable walk.	Sumrin verða of heit fyrir þægilega göngu.
Journalists regularly create content.	Blaðamenn búa reglulega til efni.
It is important to be careful with your sex toy.	Það er mikilvægt að fara varlega með kynlífsleikfangið þitt.
Walking on fast cliffs, they came to town	Gangandi á hröðum klippum komu þeir í bæinn
He has plans for us, you know.	Hann hefur áætlanir fyrir okkur, þú veist.
Let's talk over dinner.	Við skulum tala saman yfir kvöldmatnum.
Two new lanes have been opened.	Tvær nýjar akreinar hafa verið opnaðar.
The team trained hard.	Liðið æfði stíft.
Hispanic electoral basis.	Rómönsk kosningagrundvöllur.
A love match is not a miracle.	Ástarsamsvörun er ekki kraftaverk.
Mystical talk with mythical features.	Dulræn tala með goðsagnakennda eiginleika.
He heard crying in the distance.	Hann heyrði grát í fjarska.
Her speech was buzzing with laughter and laughter.	Ræða hennar var tuðruð með hlátri og hlátri.
The asphalt is slowly fading.	Malbikið er hægt og rólega að fúna.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Þeir eru gróðrarstía fyrir hitabeltissjúkdóma.
The woman took care of all the cooking.	Konan sá um alla eldamennskuna.
Another obstacle that hinders women's employment is unfavorable working conditions.	Önnur hindrun sem hindrar atvinnu kvenna er óhagstæð vinnuskilyrði.
The property had been abandoned for many years.	Eignin hafði verið yfirgefin í mörg ár.
Look at him!	Sjáðu hann!
The fish was huge.	Fiskurinn var gífurlegur.
He ran down the hill to the city.	Hann hljóp niður hæðina til borgarinnar.
He led his choir in singing.	Hann leiddi kór sinn í söng.
I guess this will take about two months.	Ég giska á að þetta taki um tvo mánuði.
The coach is always irritated.	Liðþjálfinn er alltaf pirraður.
She watched closely and nodded to herself.	Hún fylgdist vel með og kinkaði kolli með sjálfri sér.
She studied him carefully.	Hún rannsakaði hann vandlega.
He tries to do this whenever possible.	Hann reynir að gera þetta þegar mögulegt er.
The sun rose over the trees and formed them glorious.	Sólin reis yfir trén og myndaði þau glæsilega.
Now her eyes seemed waterless and distant.	Nú virtust augu hennar vatnslaus og fjarlæg.
This fortress is home to a number of lions.	Þetta virki er heimili fjölda ljóna.
He will monitor the habits of animals in the forest.	Hann mun fylgjast með venjum dýra í skóginum.
Dark clouds drift over the city.	Dökk ský reka yfir borgina.
Ed has a knack for math.	Ed hefur hæfileika fyrir stærðfræði.
She was not a teacher, but a teacher.	Hún var ekki kennari, heldur kennari.
A wide range of products uses magnesium.	Fjölbreytt úrval af vörum notar magnesíum.
This clock is broken and needs to be repaired.	Þessi klukka er biluð og þarf að gera við hana.
The results of the study could prove important.	Niðurstöður rannsóknarinnar gætu reynst mikilvægar.
The samples were collected all over the world.	Sýnunum var safnað um allan heim.
These organizations want to go to court.	Þessi samtök vilja fara fyrir dómstóla.
Most people leave the office on time.	Flestir yfirgefa skrifstofuna á réttum tíma.
The silence was broken with a howl.	Þögnin var rofin með væli.
A structure that represents a list of numbers.	Uppbygging sem táknar lista yfir tölur.
He helped dig the hole.	Hann hjálpaði til við að grafa holuna.
Snow turned to rain.	Snjór breyttist í rigningu.
Their giant squid arm.	Risastór smokkfiskur handlegg þeirra.
Once upon a time there was an island.	Einu sinni var eyja.
A distinction is made between urban and rural areas.	Gerður er greinarmunur á þéttbýli og dreifbýli.
The prisoner was sentenced to death.	Fanginn var dæmdur til dauða.
The army decided that the security of the area was in danger.	Herinn ákvað að öryggi svæðisins væri í hættu.
The doctors tried to find antidotes to the disease.	Læknarnir reyndu að finna móteitur við sjúkdómnum.
He was known for his intelligence.	Hann var þekktur fyrir gáfur sínar.
To date, no epidemics have been reported.	Hingað til hefur ekki verið greint frá farsóttum.
The movers arrived early this morning.	Flutningsmenn mættu snemma í morgun.
The diet excludes all red meat.	Mataræðið útilokar allt rautt kjöt.
They have been to a restaurant nearby.	Þeir hafa verið á veitingastað hér nálægt.
Have more tea.	Fáðu þér meira te.
The little boy pointed to a picture.	Litli drengurinn benti á mynd.
Many women in their country are denied full political rights.	Mörgum konum í landi þeirra er neitað um full pólitísk réttindi.
There is not enough sugar in the cake.	Það er ekki nóg af sykri í kökuna.
The meeting has probably been canceled.	Líklega hefur fundinum verið aflýst.
The air was filled with bougainvillea aroma.	Loftið var fyllt af bougainvillea ilm.
Hundreds of protesters gathered to protest the government's statement.	Til að mótmæla yfirlýsingu ríkisstjórnarinnar komu nokkur hundruð mótmælendur saman.
This shortage is causing a lot of problems.	Þessi skortur veldur miklum vandræðum.
The local council was worried about this.	Byggðarráð hafði áhyggjur af þessu.
Light rain began to fall as the sky darkened.	Lítil rigning byrjaði að falla þegar himinninn dimmnaði.
Silence settled over the crowd.	Kyrrð settist yfir mannfjöldann.
She enjoyed exploring.	Hún naut þess að kanna.
These men use a fork to eat.	Þessir menn nota gaffal til að borða.
The director met his actor.	Leikstjórinn hitti leikara sinn.
The actors considered their next step.	Leikararnir hugleiddu næsta skref sitt.
Some of the tomatoes had been eaten.	Sumir tómatanna höfðu verið borðaðir.
The pastry was baked according to ancient family recipes.	Sætabrauðið var bakað eftir fornum fjölskylduuppskriftum.
Even more articles appeared.	Enn fleiri greinar birtust.
After the flood, only the corpses were left.	Eftir flóðið voru aðeins líkin eftir.
Read the entire recipe before you start.	Lestu alla uppskriftina áður en þú byrjar.
We have the right to compare the two.	Við höfum rétt á því að bera þetta tvennt saman.
Repeated measurements may be necessary.	Endurteknar mælingar gætu verið nauðsynlegar.
Someone handed them each booklet.	Einhver rétti þeim hvern bækling.
The villagers agreed to host the martyr's burial.	Þorpsbúar samþykktu að hýsa greftrun píslarvottsins.
They spend a lot of time gardening.	Þeir eyða miklum tíma í garðvinnu.
Many new buildings were added.	Margar nýjar byggingar bættust við.
Now your cake is ready!	Nú er kakan þín tilbúin!
He looked nervous, and his eyebrow tore.	Hann horfði á taugaveiklun, og augabrúnin reifaðist.
Measures are needed to prevent other natural disasters.	Aðgerðir eru nauðsynlegar til að koma í veg fyrir aðrar náttúruhamfarir.
The landscape was spectacular.	Landslagið var stórbrotið.
I smuggle cigarettes across the border.	Ég smygli sígarettum yfir landamærin.
Always wear sunglasses.	Notaðu alltaf sólgleraugu.
The results of the test show a statistical difference.	Niðurstöður prófsins sýna tölfræðilegan mun.
Foods that are high in sugar are digested very quickly.	Matur sem inniheldur mikið af sykri meltast mjög hratt.
Looks like they might start arguing.	Það leit út fyrir að þeir gætu byrjað að rífast.
However, most countries in the world still ban it.	Hins vegar banna flest lönd í heiminum það enn.
The wedding was gorgeous.	Brúðkaupið var glæsilegt.
Apples need more than two years to mature.	Epli þurfa meira en tvö ár til að þroskast.
It was difficult to follow the speech.	Erfiðlega gekk að fylgjast með ræðunni.
She forgot her birthday.	Hún gleymdi afmælinu sínu.
It is a common misconception that elephants can not swim.	Það er algengur misskilningur að fílar geti ekki synt.
He wrapped the towel around my son.	Hann vafði handklæðinu utan um son minn.
Know the author of this poem.	Þekkja höfund þessa ljóðs.
She works hard to get the best ingredients.	Hún vinnur hörðum höndum að því að fá besta hráefnið.
The company's employees held meetings away from their offices.	Starfsmenn fyrirtækisins héldu fundi fjarri skrifstofum sínum.
He knows no bounds for his arrogance.	Hann þekkir engin takmörk fyrir hroki sínu.
My home is twenty minutes away from here.	Heimilið mitt er í tuttugu mínútna fjarlægð héðan.
The service provider is particularly unreliable.	Þjónustuveitan er sérstaklega óáreiðanleg.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Hortensia eru fallegir runnar.
Their faces have become very pale.	Andlit þeirra eru orðin mjög föl.
The snow fell slowly across the sky.	Snjórinn féll hægt um himininn.
The king found the child a fun toy.	Konungi fannst barnið skemmtilegt leikfang.
Necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Necromancer vonast til að leiðrétta einhverja sögulega ónákvæmni.
Snowflakes are whimsical in shape.	Snjókorn eru duttlungafull í laginu.
The water drained slowly from the pool.	Vatnið tæmdist hægt úr sundlauginni.
One pedestrian was injured in a collision late last night.	Einn gangandi vegfarandi slasaðist í árekstri seint í nótt.
He carefully moved a large metal box to the side.	Hann færði stóran málmkassa varlega til hliðar.
The landlord promised to reimburse me.	Húsráðandi lofaði að endurgreiða mér.
Do you keep apples for baking?	Geymir þú epli til að baka?
These kids often have terrible eating habits.	Þessir krakkar hafa oft hræðilegar matarvenjur.
He was busy unpacking his bags.	Hann iðaði við að pakka niður töskunum sínum.
Few visitors go further.	Fáir gestir fara lengra.
Puzzles are great fun.	Púsluspil eru frábær skemmtun.
No one was willing to lend the money.	Enginn var til í að lána peningana.
Villagers consumed large amounts of alcohol while celebrating.	Þorpsbúar neyttu mikið magns af áfengi á meðan þeir fögnuðu.
Several years have passed since that fateful day.	Nokkur ár eru liðin frá þessum örlagaríka degi.
Next, you need a small batch of cheddar cheese.	Næst þarftu smá lotu af cheddar osti.
This porridge has a sweet taste.	Þessi grautur hefur sætt bragð.
The weather here is rather unstable.	Hér er frekar óstöðugt veður.
The text uses an encyclopedia tone.	Textinn notar alfræðitón.
The band played some quiet songs.	Hljómsveitin lék nokkur róleg lög.
We will continue our survey.	Við munum halda áfram könnun okkar.
We are in debt.	Við erum í skuldum.
He is used to long and painful training.	Hann er vanur langri og sársaukafullri þjálfun.
She covered one ear with the other.	Hún huldi annað eyrað með hinu.
The organization said housing prices did not matter.	Samtökin sögðu húsnæðisverð ekki skipta máli.
Please give your mother these pills.	Vinsamlegast gefðu móður þinni þessar pillur.
He was determined to complete the task.	Hann var staðráðinn í að klára verkefnið.
She cried quietly as she prayed.	Hún grét hljóðlega meðan hún baðst fyrir.
No one greeted her.	Enginn heilsaði henni.
What strange creatures!	Þvílíkar undarlegar skepnur!
He lit a cigarette.	Hann kveikti sér í sígarettu.
The thermostat is efficient.	Hitaritið er skilvirkt.
We parked the car outside the restaurant.	Við lögðum bílnum fyrir utan veitingastaðinn.
The hills provided shelter from the wind.	Hæðarnar veittu skjól fyrir vindi.
Six million were sold on the first day.	Sex milljónir seldust á fyrsta degi.
She retired as a journalist.	Hún lét af störfum sem blaðamaður.
Many share his faith.	Margir deila trú hans.
The captain's club had more than one side.	Kýla fyrirliðans átti sér fleiri en eina hlið.
When he crossed the finish line, everyone was overjoyed.	Þegar hann fór yfir marklínuna fögnuðu allir ógurlega.
The cakes contained too many calories.	Í kökunum voru of margar kaloríur.
They walked the deserted streets.	Þeir gengu um mannlausar göturnar.
An unusually cold winter had hampered farming.	Óvenju kaldur vetur hafði hamlað búskapnum.
It is almost illegal to drive a car here.	Hér er nánast ólöglegt að keyra bíl.
They do not make as much noise as cars do.	Þeir gera ekki eins mikinn hávaða og bílar gera.
The room was clean and small.	Herbergið var hreint og lítið.
The king will file a complaint.	Konungurinn mun leggja fram kvörtun.
Iodine is found in the ocean.	Joð finnst í sjónum.
That project ends tomorrow afternoon.	Því verkefni lýkur síðdegis á morgun.
So let's hurry.	Svo skulum við flýta okkur.
Following the incident, the victims' association rejected the rule of law.	Í kjölfar atviksins höfnuðu samtök fórnarlamba lögreglu.
I have had many sleepless nights worrying about this answer.	Ég hef átt margar svefnlausar nætur með áhyggjur af þessu svari.
Suddenly, he slipped on the wet sidewalk.	Allt í einu rann hann á blautu gangstéttinni.
The blue color is her favorite.	Blái liturinn er í uppáhaldi hjá henni.
He mentioned the meeting in great detail.	Hann minntist mjög ítarlega á fundinn.
He escaped and almost got away with it.	Hann slapp og komst næstum upp með það.
These materials are both lightweight and very durable.	Þessi efni eru bæði létt og mjög endingargóð.
His analysis indicated that the system was stable.	Greining hans gaf til kynna að kerfið væri stöðugt.
In my country, agriculture is very important.	Í mínu landi er landbúnaður afar mikilvægur.
She put her hand on her heart.	Hún lagði höndina á hjartað.
The frame of the painting is decorative.	Rammi málverksins er skrautlegur.
The man was charged with negligence.	Maðurinn var ákærður fyrir vanrækslu.
They were simply wonderful.	Þeir voru einfaldlega dásamlegir.
A government spokesman condemned the journalist's report.	Talsmaður ríkisstjórnarinnar fordæmdi skýrslu blaðamannsins.
She ate crispy noodles for dinner.	Hún borðaði stökkar núðlur í kvöldmatinn.
The northern plains provided fertile soil.	Norðurslétturnar bauð upp á frjóan jarðveg.
Potatoes grow well in this area.	Kartöflur vaxa vel á þessu svæði.
The colonel's eye twitched back and forth.	Auga ofursta kipptist fram og til baka.
An even tan face looked out of the picture.	Jafnt sólbrúnt andlit leit út af myndinni.
Two fuels are used to generate electricity in chemical cells.	Tvö eldsneyti eru notuð til að framleiða rafmagn í efnarafrumum.
I cried for two hours.	Ég grét í tvo tíma.
She teaches history at the university.	Hún kennir sagnfræði við háskólann.
A sweet smell came from the kitchen.	Ljúf lykt barst úr eldhúsinu.
The group was formed.	Hópurinn var stofnaður.
The results of the study are unclear.	Niðurstöður rannsóknarinnar eru óljósar.
The prince looked curiously at the map.	Prinsinn horfði forvitinn á kortið.
Legend has it that the land was blessed by gods.	Sagan segir að landið hafi verið blessað af guði.
Point out the flaws in the argument.	Bentu á gallana í röksemdafærslunni.
Do not touch it for your cat to play with.	Ekki snerta það fyrir köttinn þinn til að leika sér með.
He cut his finger on a broken bottle.	Hann skar fingur á brotinni flösku.
She swung her beautiful brown mane over her head.	Hún sveiflaði fallega brúna faxinu sínu um höfuðið.
He hurried into the room.	Hann flýtti sér inn í herbergið.
The cement market is dominated by several large companies.	Sementsmarkaðurinn einkennist af nokkrum stórfyrirtækjum.
And that, of course, made the wolf angry.	Og þetta gerði úlfinn auðvitað reiðan.
The guests spoke excitedly.	Gestirnir töluðu spenntir.
The professor was ecstatic about this discovery.	Prófessorinn var himinlifandi yfir þessari uppgötvun.
Everyone except the greedy farmer.	Allir nema gráðugi bóndinn.
First you need to peel two onions.	Fyrst þarftu að afhýða tvo lauka.
Thank you very much!	Þakka þér kærlega!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Verkurinn í öxl hans var næstum óbærilegur.
Enjoy the wonderful taste.	Njóttu yndislegs bragðsins.
Lawyers advised their clients to be patient.	Lögfræðingar ráðlögðu viðskiptavinum sínum að sýna þolinmæði.
His voice was aggressive.	Rödd hans var árásargjarn.
The police report on the widespread use of dangerous drugs.	Lögreglan greinir frá víðtækri notkun hættulegra fíkniefna.
Tólgkerti produces light for a few meters.	Tólgkerti framleiðir ljós í nokkra metra.
They messed up their first job.	Þeir klúðruðu sínu fyrsta starfi.
We had to stay inside the forest.	Við urðum að halda okkur innan skógarins.
Snow covers the landscape.	Snjór teppir landslagið.
The car has lasted for a hundred years.	Bíllinn hefur enst í hundrað ár.
A red truck ran past, the back end of a fish.	Rauður vörubíll hljóp framhjá, afturendinn á fiski.
He lifted his glass.	Hann lyfti glasinu sínu.
His fellow citizens received him with zeal.	Samborgarar hans tóku á móti honum með ákafa.
The university is a higher education institution.	Háskóli er æðri menntunarstofnun.
An important turning point in the conflict.	Mikilvægur þáttaskil í átökunum.
He had been drinking.	Hann hafði verið að drekka.
She found her voice and challenged them.	Hún fann röddina sína og ögraði þeim.
Other fuels were not available to the general public.	Önnur eldsneyti var ekki í boði fyrir almenna borgara.
He was not very worried.	Hann hafði ekki miklar áhyggjur af.
The fight against poverty is ongoing in this area.	Baráttan við fátækt er viðvarandi á þessu svæði.
In one second they were all submerged.	Á einni sekúndu voru þeir allir á kafi.
The afternoon was full of spring cheer.	Síðdegis var fullt af vorblíðu.
Mars is the next target, after the moon.	Mars er næsta skotmark, á eftir tunglinu.
They left the island many years ago.	Þeir yfirgáfu eyjuna fyrir mörgum árum.
The rooms are spacious.	Herbergin eru rúmgóð.
She was beginning to breathe.	Hún var farin að anda.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Viltu helst spaghetti og kjötbollur?
The team played a strong game.	Liðið lék sterkan leik.
The company produces two of the most popular refrigerators for home use.	Fyrirtækið framleiðir tvo vinsælustu ísskápa til heimilisnota.
Fortunately, a sudden spill washed them all away.	Sem betur fer skolaði skyndilega úrhelli þeim öllum í burtu.
The harvest is finally here!	Uppskeran er loksins komin!
Many people directly or indirectly do dangerous work.	Margir vinna beint eða óbeint hættulegt starf.
There was only silence.	Það var aðeins þögn.
My husband's sister-in-law is.	Mágkona mannsins míns er.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Gangi þér vel að finna nýtt heimili sem hentar þínum þörfum.
He removed his shirt and unveiled a large tattoo.	Hann fjarlægði skyrtuna sína og afhjúpaði stórt húðflúr.
It seemed like a realistic plan at first.	Það virtist vera raunhæf áætlun í fyrstu.
The robbers stole the money.	Ræningjarnir stálu peningunum.
Many of the buildings had been carefully rebuilt.	Margar bygginganna höfðu verið vandlega endurreistar.
Grandma's grave was covered with flowers.	Gröf ömmu var þakin blómum.
These forests are often dark and mysterious.	Þessir skógar eru oft dimmir og dularfullir.
It therefore needed a new theory of magnetism.	Það þurfti því nýja kenningu um segulmagn.
When the bus leaves, look for good trails.	Þegar strætó kemur í burtu skaltu leita að góðum slóðum.
Her eyes were heavy with sleep.	Augu hennar voru þung af svefni.
He sipped whiskey and coke.	Hann sötraði viskí og kók.
He said a few words and left.	Hann sagði nokkur orð og fór svo.
The vegetation is lush.	Gróðurinn er gróðursæll.
This student enjoys traveling the world.	Þessi nemandi hefur gaman af því að ferðast um heiminn.
I put mint in my mouth.	Ég stakk myntu í munninn.
You could use this as an attractive hub.	Þú gætir notað þetta sem aðlaðandi miðpunkt.
It is important that we allow this tradition to continue.	Það er mikilvægt að við leyfum þessari hefð að halda áfram.
The assailants attacked the police near the airport.	Vígamennirnir réðust á lögregluna nálægt flugvellinum.
They kept their distance from the police.	Þeir héldu sig í fjarlægð frá lögreglunni.
These figures are from the same source as the others.	Þessar tölur eru frá sömu heimild og hinar.
Both prayers are short.	Báðar bænirnar eru stuttar.
It is difficult to work with unreliable content.	Það er erfitt að vinna með óáreiðanlegt efni.
The sky is orange.	Himinninn er appelsínugulur.
The rain was heavy.	Rigningin var mjög mikil.
He was preoccupied with calligraphy.	Hann var upptekinn af skrautskrift.
The popularity of the product made a big impression on the manufacturer.	Vinsældir vöru settu mikinn svip á framleiðandann.
She used her powers for good.	Hún notaði krafta sína til góðs.
Her home is overcrowded with cats.	Heimili hennar er yfirfullt af köttum.
Five of the city's twelve dogs were killed.	Fimm af tólf hundum borgarinnar voru drepnir.
Attempts by the government to persuade them were unsuccessful.	Tilraunir stjórnvalda til að sannfæra þá voru árangurslausar.
He grew the red flowers in his garden.	Hann ræktaði rauðu blómin í garðinum sínum.
Floods are coming to this city.	Flóð er að koma til þessarar borgar.
A curse on their greed and stupidity!	Bölvun yfir græðgi þeirra og heimsku!
Everywhere people are complaining about traffic jams.	Alls staðar kvartar fólk yfir umferðarteppu.
The town is a popular tourist destination.	Bærinn er vinsæll ferðamannastaður.
Visitors often flocked to admire it.	Gestir flykktust oft til að dást að því.
A group of baboons seemed interested in their movements.	Hópur bavíana virtist áhugasamur um hreyfingar þeirra.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	Ekki voru allir íbúar jarðar siðmenntaðir.
Parents expect their children to get along.	Foreldrar ætlast til þess að börn þeirra umgangist.
The palace is brightly lit at night.	Höllin er skær upplýst á kvöldin.
The government has become increasingly corrupt.	Ríkisstjórnin er orðin sífellt spilltari.
The atmosphere was light, cheerful.	Andrúmsloftið var létt, glaðlegt.
He said he could not help him.	Hann sagðist ekki geta hjálpað honum.
Courage test.	Hugrekkispróf.
Do not fall for this trick!	Ekki falla fyrir þessu bragði!
The maiden then got out of the carriage.	Mærin kom þá út úr vagninum.
The whole city was painted white.	Öll borgin var máluð hvít.
He was average.	Hann var meðallagaður.
Abnormal fires had burned forests here.	Óeðlilegir eldar höfðu brennt skóga hér.
The leaves of the plant are folded inwards.	Blöðin plöntunnar brotin inn á við.
Industry agencies have called on the government to respond.	Stofnanir iðnaðarins hafa skorað á stjórnvöld að bregðast við.
There is a gap between the asphalt and the road surface.	Það er bil á milli malbiks og vegarlags.
The government has decided to cut infrastructure spending.	Ríkisstjórnin hefur ákveðið að skera niður útgjöld til innviða.
Breeding of cattle and sheep for food.	Ræktun nautgripa og sauðfjár til matar.
She sat in the seat and sighed with relief.	Hún sat í sætinu og andvarpaði af létti.
They're probably sheep.	Þeir eru líklega kindur.
We want to save our planet.	Við viljum bjarga plánetunni okkar.
He sipped his coffee, the filter making a crackling sound.	Hann sötraði kaffið sitt, sían gaf frá sér brakandi hljóð.
Please keep your voice down.	Vinsamlegast haltu röddinni niðri.
The plan was halted when the abducted children resisted.	Áætlunin var stöðvuð þegar börnin sem rænt var veittu mótspyrnu.
He went back to his boat and threw himself away.	Hann fór aftur að bátnum sínum og kastaði frá sér.
She arrived late, but in time for the concert.	Hún kom seint, en í tæka tíð fyrir tónleikana.
Have you finished your homework?	Ertu búinn að klára heimavinnuna þína?
She took the place before me.	Hún tók staðinn á undan mér.
I want to go to the beach.	Mig langar að fara á ströndina.
The job requires a lot of skill.	Starfið krefst mikillar kunnáttu.
Most slaves were sold to wealthy landowners.	Flestir þrælar voru seldir ríkum landeigendum.
This decision is subject to judicial review.	Þessi ákvörðun er háð endurskoðun dómstóla.
The soldier on the radio sent a heartfelt apology.	Hermaðurinn í útvarpinu sendi innilega afsökunarbeiðni.
This seal was broken and replaced.	Þetta innsigli var brotið og skipt út.
Researchers are still studying the effects of global warming.	Vísindamenn eru enn að rannsaka áhrif hnattrænnar hlýnunar.
False labor is an example of undeclared work.	Falsvinnuafl er dæmi um svarta atvinnu.
The door slammed shut as they entered.	Hurðin gaf sig þegar þau komu inn.
The brush will clean the soles of your shoes.	Burstinn mun þrífa iljarnar á skónum þínum.
Politicians accept bribes from wealthy landowners.	Stjórnmálamenn þiggja mútur frá ríkum landeigendum.
I was cleaning the house.	Ég var að þrífa húsið.
An error of this ratio is unacceptable.	Villa af þessu hlutfalli er óviðunandi.
Tens of millions did not know why.	Tugir milljóna vissu ekki hvers vegna.
A collection of bread, cheese, tomatoes and meat.	Safn af brauði, osti, tómötum og kjöti.
It reminds me of my home	Það minnir mig á heimili mitt
Children learn best in play.	Börn læra best í leik.
The tyranny of fear and the tyranny of scarcity were everywhere.	Ofríki óttans og harðstjórn skorts var alls staðar.
She is tall for her age.	Hún er há miðað við aldur.
They tried to get the young woman to leave.	Þeir reyndu að fá ungu konuna til að fara.
Agreed three times.	Samið þrisvar.
He waited for the start.	Hann beið eftir byrjun.
The house, with its terrace and gingerbread,	Húsið, með verönd sinni og piparkökur,
Her daughter's wedding was a beautiful celebration.	Brúðkaup dóttur hennar var falleg hátíð.
Icy was on the road of mud.	Hálka var á veginum af aur.
They sealed all the doors and windows.	Þeir innsigluðu allar hurðir og glugga.
Nobody likes family disputes.	Engum líkar við fjölskyldudeilur.
She likes green tea.	Henni finnst grænt te gott.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	Vigtin sýndi að fuglinn vó um tvö pund.
So she took the number down.	Svo hún tók númerið niður.
A criminal attack took place in the city.	Glæpaárás átti sér stað í borginni.
Now that they are gone, we can continue our normal life.	Nú þegar þau eru farin getum við haldið áfram eðlilegu lífi.
The old woman's garden was in ruins.	Garður gömlu konunnar var í rúst.
We need two cups of flour.	Við þurfum tvo bolla af hveiti.
The professor explained how the process works.	Prófessorinn útskýrði hvernig ferlið virkar.
Farmers grow rice, corn and wheat.	Bændur rækta hrísgrjón, maís og hveiti.
This house has three bedrooms and two bathrooms.	Þetta hús er með þremur svefnherbergjum og tveimur baðherbergjum.
The new government denied that there was a problem.	Nýja ríkisstjórnin neitaði því að um vandamál væri að ræða.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler uppgötvaði lögmál plánetuhreyfingar.
The call in his hands had become thick and hard.	Kallinn á höndum hans var orðinn þykkur og harður.
The streets were covered with trees.	Göturnar voru þaktar trjám.
She has big blue eyes, blue jeans,	Hún er með stór blá augu, bláar gallabuxur,
He reached for the doorknob.	Hann teygði sig í hurðarhúninn.
The boat drifted from the pier.	Báturinn rak frá bryggjunni.
These are the letters that each letter represents.	Þetta eru stafirnir sem hver bókstafur táknar.
I need to clean these dishes.	Ég þarf að þrífa þessi leirtau.
The auditor managed to get both ends together.	Endurskoðandanum tókst að ná báðum endum saman.
Poor people suffer most from infectious diseases.	Fátækt fólk þjáist mest af smitsjúkdómum.
The forest is lovely, dark and deep.	Skógurinn er yndislegur, dimmur og djúpur.
They adore you, sir.	Þeir dýrka þig, herra.
We can all see the moon rising in the sky.	Við getum öll séð tunglið rísa á himni.
The citizens revolted against the rulers.	Borgararnir gerðu uppreisn gegn ráðamönnum.
He told his son to go fishing for food.	Hann sagði syni sínum að veiða sér til matar.
He lived alone in a small apartment.	Hann bjó einn í lítilli íbúð.
Studies have shown that chocolate has many health benefits.	Rannsóknir hafa sýnt að súkkulaði hefur marga heilsufarslegan ávinning.
The police in the country are now corrupt.	Lögreglan í landinu er nú spillt.
The current government is committed to improving health care.	Núverandi ríkisstjórn hefur skuldbundið sig til að bæta heilbrigðisþjónustu.
The shape gives the egg more visibility.	Lögunin gefur egginu meiri sýnileika.
The soup is boiling hot.	Súpan er sjóðandi heit.
The poorest people can not afford soap.	Fátækasta fólkið hefur ekki efni á sápu.
The stone bench was cold and damp.	Steinbekkurinn var kaldur og rakur.
There are many species of animals.	Þar eru margar dýrategundir.
The bats have tuned in to what sounds like the queen.	Leðurblökurnar hafa stillt sig á það sem hljómar eins og drottningin.
The philosophical ideas of these two men are different.	Heimspekilegar hugmyndir þessara tveggja manna eru ólíkar.
The doors opened.	Hurðirnar opnuðust.
The smoke was thick in the air.	Reykurinn var þykkur í loftinu.
He was a member of a famous rock band.	Hann var meðlimur í frægri rokkhljómsveit.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	Konur í þessum heimshluta klæddust litríkum kjólum.
The whales are moving out of the ocean now.	Hvalirnir eru að flytja úr sjónum núna.
The athlete competed for hours with his opponent.	Íþróttamaðurinn keppti tímunum saman við andstæðing sinn.
You can not drive a car without a license.	Maður getur ekki keyrt bíl án réttinda.
I want to visit your country.	Mig langar að heimsækja landið þitt.
The task is important but difficult.	Verkefnið er mikilvægt en erfitt.
The king has no natural enemies.	Konungurinn á enga náttúrulega óvini.
We angered her by insulting her.	Við reiddum hana til reiði með því að móðga hana.
The letter is from my brother.	Bréfið er frá bróður mínum.
Old paintings can be of great value.	Gömul málverk geta verið mikils virði.
I'm so glad you did not get hurt.	Ég er svo fegin að þú meiddist ekki.
It had been a hit on baseball.	Það hafði verið högg á hafnabolta.
Measurements were carefully made.	Mælingar voru vandlega gerðar.
She looked at the yard.	Hún horfði á garðinn.
An old man sat dozing in the shadows.	Gamall maður sat og blundaði í skugganum.
She was knowledgeable about everything political and social.	Hún var fróð um allt sem pólitískt og félagslegt var.
Exhaust fumes are a major source of air pollution.	Útblástursgufur eru stór uppspretta loftmengunar.
She criticized her co-workers' decision.	Hún gagnrýndi ákvörðun vinnufélaga sinnar.
The scale of deforestation in this area is appalling.	Umfang skógareyðingar á þessu svæði er skelfilegt.
The rain was warm and soothing.	Rigningin var hlý og róandi.
Their families were rich.	Fjölskyldur þeirra voru ríkar.
Make sure all meat is cooked through.	Gakktu úr skugga um að allt kjöt sé fulleldað.
This is a quiet place.	Þetta er kyrrlátur staður.
The economic crisis forced these people into homelessness.	Efnahagskreppan neyddi þessa menn út í heimilisleysi.
The theater was packed.	Leikhúsið var troðfullt.
Less noise means better sleep.	Minni hávaði þýðir betri svefn.
Authorities are tightening the noose.	Yfirvöld eru að herða snöruna.
You must not leave early.	Þú mátt ekki fara snemma.
She cleaned the lenses on her glasses.	Hún hreinsaði linsurnar á gleraugum.
His expression was sober.	Svipbrigði hans var edrú.
When the crowd cheered, she waved to the players.	Þegar fólkið fagnaði, veifaði hún til leikmanna.
Something in the atmosphere is changing.	Eitthvað í andrúmsloftinu er að breytast.
They are often seen by herons feeding along the coastline.	Þeir sjást oft af kríu sem nærast meðfram strandlengjunni.
The infamous tenor sang the aria.	Hinn frægi tenór söng aríuna.
His speech was strong but convincing.	Ræða hans var mikil en sannfærandi.
Sometimes he stared at her as she ate.	Stundum starði hann á þegar hún borðaði.
This involves a difficult process.	Þetta felur í sér erfitt ferli.
The forest was full of rotting logs.	Skógurinn var fullur af rotnandi trjábolum.
There is a house	Þar er hús
Rich agricultural land covers this area.	Ríkt landbúnaðarland þekur þetta svæði.
Volcanic eruptions can emit deadly gas clouds.	Eldgos geta gefið frá sér banvæna gasský.
He believes there is a need for a new road.	Hann telur þörf á nýjum vegi.
The event attracted attention and funds for charity.	Viðburðurinn vakti athygli og fjármuni til góðgerðarmála.
She was carrying a baby in her arms.	Hún bar barn í fanginu.
Each landscape is unique in its own way.	Hvert landslag er einstakt á sinn hátt.
She expressed sympathy for her male co-worker.	Hún vottaði karlkyns vinnufélaga sínum samúð.
The shell served to eliminate the mist.	Skelin þjónaði til að útrýma hismi.
You need to practice and practice better.	Þú þarft að æfa og æfa betur.
These methods give me comfort.	Þessar aðferðir veita mér huggun.
Do not eat before the train arrives.	Ekki borða áður en lestin kemur.
A basic level of reading is essential.	Grunnstig í lestri er nauðsynlegt.
Samples were collected from areas where mercury was suspected.	Sýnum var safnað frá svæðum þar sem grunur lék á um kvikasilfur.
Bubbles seem to hang in these glass spheres.	Loftbólur virðast hanga í þessum glerkúlum.
It will start raining after a day or so.	Það mun byrja að rigna eftir einn dag eða svo.
Depressive weather has prevented people from going outdoors.	Þunglyndi veður hefur hindrað fólk í að fara utandyra.
An individual may lose their hearing with too much noise.	Einstaklingur getur misst heyrn með of miklum hávaða.
Ancient nations melted rivers to make bricks.	Fornar þjóðir bræddu árvatn til að búa til múrsteina.
As a result, he was not paid.	Fyrir vikið fékk hann ekki greitt.
You will have a hard time getting a loan.	Þú munt eiga í erfiðleikum með að fá lán.
The road to enlightenment is long and difficult.	Leiðin að uppljómun er löng og erfið.
Short call.	Stutt samtal.
He moved to the city after the death of his father.	Hann flutti til borgarinnar eftir lát föður síns.
Tourists flocked to this place.	Ferðamenn flykktust á þennan stað.
There is a hidden meaning in this poem.	Það er dulin merking í þessu ljóði.
Flowers are in full bloom in spring.	Blóm eru í fullum blóma á vorin.
Please leave the dog at home.	Vinsamlegast skildu hundinn eftir heima.
The theater was set on fire.	Leikhúsið var brennt í íkveikju.
British blood was shed on the sands of this strange continent.	Breskt blóð helltist á sanda þessarar undarlegu heimsálfu.
The foundations of ancient roads are still visible.	Undirstöður fornra akbrauta eru enn sýnilegar.
He volunteers at a food bank.	Hann vinnur sjálfboðavinnu í matvælabanka.
The phrase refers to wise conduct.	Orðtakið varðar viturlega hegðun.
The train's engine stopped immediately.	Vél lestarinnar stöðvaðist strax.
Once a week she visited him in prison.	Einu sinni í viku heimsótti hún hann í fangelsi.
The farmer lifted the wheelbarrow onto his shoulder.	Bóndinn lyfti hjólbörunni upp á öxl sér.
He remained stoic.	Hann var áfram stóískur.
We will stop this injustice.	Við munum stöðva þetta óréttlæti.
A greeting card was affixed to each letter.	Á hverjum staf var límdur kveðjumiði.
The source says that the suspect is wanted for embezzlement.	Í heimildinni segir að hinn grunaði sé eftirlýstur fyrir fjársvik.
We got to taste lots of local dishes.	Við fengum að smakka fullt af staðbundnum réttum.
From another machine came a loud whistle.	Frá annarri vél kom hávær þeytingur.
Repairs to the car were completed yesterday.	Viðgerð á bílnum lauk í gær.
The ball sailed past the goalkeeper and into the goal.	Boltinn sigldi framhjá markverðinum og í markið.
His talent was admired by all.	Gáfa hans var dáð af öllum.
Farmers cultivate a variety of crops.	Bændur rækta fjölbreytta ræktun.
Rumors of war created great fear.	Orðrómur um stríð skapaði mikinn ótta.
The furnace heats metals.	Ofninn hitar málma.
Put your hand here, please.	Leggðu hönd þína hér, vinsamlegast.
The texture of the cake was smooth.	Áferðin á kökunni var slétt.
Many children developed asthma.	Mörg börn fengu astma.
This town is famous for its success in managing pollution.	Þessi bær er frægur fyrir árangur sinn við að stjórna mengun.
It's clear you're taking names.	Það er greinilegt að þú tekur nöfn.
The symphony was his life.	Sinfónían var líf hans.
They arrived when the train was pulling in.	Þeir komu þegar lestin var að dragast inn.
In the desert there is only sand and sky.	Í eyðimörkinni er bara sandur og himinn.
I blame you!	Ég kenni þér um!
This is the last part of the challenge.	Þetta er síðasti hluti áskorunarinnar.
A child's arbitrary statement is meaningless.	Handahófskennd staðhæfing barns er marklaus.
This area lacks adequate public transportation.	Þetta svæði skortir fullnægjandi almenningssamgöngur.
Their presence caused some awkward moments.	Nærvera þeirra olli nokkrum óþægilegum augnablikum.
The television changed to another channel.	Sjónvarpið breyttist í aðra rás.
He walked slowly.	Hann gekk hægt.
The metal was melted in a furnace.	Málmurinn var brætt í ofni.
He did not care to help her knead the dough.	Honum var sama um að hjálpa henni að hnoða deigið.
The coroner found "no obvious cause of death".	Dánardómstjóri fann „enga augljósa dánarorsök“.
Clean off all debris on the table.	Hreinsaðu burt allt drasl á borðinu.
Tom raised his hand fearfully.	Tom lyfti hendinni óttalega.
Law enforcement officers were dressed in riot gear.	Lögreglumenn voru klæddir í óeirðabúning.
The islands are volcanic in origin.	Eyjarnar eru eldgos að uppruna.
The map is heavy.	Kartan er þung.
Take out three apples.	Taktu út þrjú epli.
The mixture must be heated.	Blandan verður að hita.
A light source that casts a soft glow.	Ljósgjafi sem varpar mjúkum ljóma.
The little kid was fostered.	Litla krakkanum var komið í fóstur.
His courage was admirable.	Hugrekki hans var aðdáunarvert.
The little boy climbed up on his parents' lap.	Litli drengurinn klifraði upp í kjöltu foreldra sinna.
The room is warm.	Herbergið er hlýtt.
Her hair was short, with a lid over her forehead.	Hárið var stutt, með loki yfir enninu.
The beach is deserted at dawn.	Ströndin er í eyði við dögun.
Mine was even better.	Mín var enn betri.
The clerk never came to work.	Afgreiðslumaðurinn mætti ​​aldrei í vinnuna.
The doctors cleaned the wound before putting on the stitches.	Læknarnir hreinsuðu sárið áður en saumarnir voru settir á.
The city was built around the harbor.	Borgin var byggð í kringum höfnina.
Retailers will feel the pressure.	Verslunarmenn munu finna fyrir pressunni.
She read the booklet curiously.	Hún las bæklinginn forvitinn.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Þetta er gott tækifæri til að ræða stöðuna.
The noise from the samba band was deafening.	Hávaðinn frá sambahljómsveitinni var heyrnarlaus.
Of course, they are perfectly correct.	Þeir eru auðvitað fullkomlega réttir.
The Prime Minister welcomed the report.	Forsætisráðherrann sagðist fagna skýrslunni.
The garden is in bloom.	Garðurinn er í blóma.
The money was put in a cardboard box.	Peningarnir voru settir í pappakassa.
Figs are known to grow on trees.	Fíkja er þekkt fyrir að vaxa á trjám.
We need more lawyers.	Okkur vantar fleiri lögfræðinga.
The bank was robbed with a gun.	Bankinn var rændur með byssu.
Still, he was happy.	Engu að síður var hann ánægður.
There was considerable traffic.	Þar var talsverð umferð.
Count the number of ants in the corner, please.	Teldu fjölda maura í horninu, takk.
He went to bed and fell asleep.	Hann fór upp í rúm og sofnaði.
I went to bed and stood in the doorway.	Ég fór að sofa og stóð í dyrunum.
When water boils, it turns to steam.	Þegar vatn sýður breytist það í gufu.
Put garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Setjið hvítlauk, olíu og tómata í skál.
He asked me not to take the ring.	Hann bað mig um að taka ekki hringinn.
The design of the house is aesthetically pleasing.	Hönnun hússins er fagurfræðilega ánægjuleg.
This house is too ordinary for my taste.	Þetta hús er of venjulegt fyrir minn smekk.
The rich were blamed for many things.	Auðugum var kennt um margt.
Her search for lost treasures is her lifelong commitment.	Leit hennar að týndum fjársjóði er æviskuldbinding hennar.
After graduation, the principal issued a statement.	Að loknu prófi gaf skólastjóri út yfirlýsingu.
Her funeral was attended by hundreds of people.	Útför hennar var viðstödd hundruð manna.
When she had finished her meal, she cleaned up.	Þegar hún hafði lokið við máltíðina, þrífði hún upp.
Thousands of locals work in the timber industry.	Í timburiðnaði starfa þúsundir heimamanna.
All governments should put an end to corruption.	Allar ríkisstjórnir ættu að stemma stigu við spillingu.
This building is more than two hundred years old.	Þessi bygging er meira en tvö hundruð ára gömul.
What do you think is the cause of this problem?	Hver er orsök þessa vandamáls að þínu mati?
Most birds stay within a few miles of their homes.	Flestir fuglar halda sig innan nokkurra kílómetra frá heimilum sínum.
She stomped on the ground and made a lot of noise.	Hún stappaði í jörðina og gaf frá sér mikinn hávaða.
The lines on the abacus go from left to right.	Línurnar á abacus fara frá vinstri til hægri.
This road has long been used to transport goods.	Þessi vegur hefur í gegnum tíðina verið notaður til að flytja vörur.
He's not doing anything to help.	Hann er ekki að gera neitt til að hjálpa.
Many new products were released this year.	Margar nýjar vörur komu út á þessu ári.
She was not shocked by his suggestions.	Hún var ekki hneyksluð á tillögum hans.
First, you need a glass or porcelain mixing bowl.	Í fyrsta lagi þarftu gler- eða postulínsblöndunarskál.
This city is famous for its landscape paintings.	Þessi borg er fræg fyrir landslagsmálverk.
Your eyes adjust to the light quickly.	Augun þín aðlagast birtunni fljótt.
I think there must be some mistake.	Ég held að það hljóti að vera einhver mistök.
The floodwaters continue to rise.	Flóðvatnið heldur áfram að hækka.
And gravel makes a good surface.	Og möl gerir gott yfirborð.
The manager's headphones were ear sores.	Heyrnartól stjórnandans voru eyrnasár.
They scratched their way into the rocks.	Þeir klóruðu sér upp í klettana.
She added more seeds to the compost.	Hún bætti fleiri fræjum í rotmassann.
The calm sea rolls in the distance.	Kyrrt sjór veltist í fjarska.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Stjórnarskrá er skjal sem skilgreinir lög lands.
Prepare the rice in advance.	Undirbúið hrísgrjónin fyrirfram.
They are too old for study.	Þeir eru of gamlir fyrir námið.
He was a clever businessman and eventually became rich.	Hann var snjall kaupsýslumaður og varð að lokum ríkur.
Many families choose to eat in complete silence.	Margar fjölskyldur velja að borða í algjörri þögn.
Crossed the finish line.	Fór yfir marklínuna.
I'm used to working late at night.	Ég er vön að vinna seint á kvöldin.
There are hundreds of public authorities.	Það eru hundruðir opinberra stjórnvalda.
The subway was blowing towards him.	Neðanjarðarlest þeyttist í áttina að honum.
They can not get to the doctors without the boat.	Þeir komast ekki að læknum án bátsins.
Thin, smooth clouds moved slowly across the sky.	Þunn og slétt ský færðust hægt yfir himininn.
Then he took his dog with him.	Svo tók hann hundinn sinn með sér.
They stopped to rest under a tree.	Þeir stoppuðu til að hvíla sig undir tré.
They carried the injured man in an emergency bag.	Þeir báru slasaða manninn í neyðarbelg.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Þjófurinn stal nokkrum þúsundum dollara frá auðugri fjölskyldu.
An empty glass stood on the windowsill.	Tómt glas stóð á gluggakistunni.
The odds are zero.	Líkurnar eru núll.
A land of golden opportunity.	Land gullna tækifæra.
A lot of tea has a stronger taste.	Mikið te hefur sterkara bragð.
English is taught in primary and secondary schools.	Enska er kennd í grunn- og framhaldsskólum.
Beware of pickpockets in this area.	Varist vasaþjófa á þessu svæði.
The music director assisted with the choreography.	Tónlistarstjórinn aðstoðaði við dansgerðina.
Students often copied their notebooks.	Nemendur afrituðu oft minnisbækur sínar.
Fans bet.	Aðdáendur veðjuðu.
The marks on the body indicated severe torture.	Merkin á líkinu bentu til alvarlegra pyntinga.
The intersections are clearly marked.	Gatnamótin eru greinilega merkt.
Many buildings were destroyed.	Margar byggingar eyðilögðust.
She told a fascinating story.	Hún sagði heillandi sögu.
She got angry.	Hún varð reið.
Please keep your door locked.	Vinsamlegast hafðu hurðina þína læsta.
Survival was better among people in big cities.	Lifun var betri meðal fólks í stórum borgum.
A lot of grain caused agricultural prices to fall.	Mikið af korni varð til þess að landbúnaðarverð lækkaði.
She refused to apologize.	Hún neitaði að biðjast afsökunar.
She was a former model and posed for a photographer.	Hún var fyrrverandi fyrirsæta og stillti sér upp fyrir ljósmyndara.
Fish stocks are very scarce today.	Fiskistofnar eru mjög þrengdir í dag.
She was unpleasantly surprised when she got home.	Hún kom óþægilega á óvart þegar hún kom heim.
This new machine has revolutionized the industry.	Þessi nýja vél hefur gjörbylt iðnaði.
Cows are the best source of milk.	Kýr eru besta mjólkurgjafinn.
He asked that his family and friends be remembered.	Hann bað um að fjölskyldu hans og vina yrði minnst.
Plural nouns need plural nouns.	Fleirtölu nafnorð þarf fleirtölumerki.
Researchers are developing robots to treat depression.	Vísindamenn eru að þróa vélmenni til að meðhöndla þunglyndi.
She smoothly smoothed the error curls.	Mjúklega sléttaði hún villukrullana.
You take so much for granted.	Þú tekur svo mikið sem sjálfsagðan hlut.
Finally, she sighed deeply and was completely happy.	Loks andvarpaði hún djúpt og var fullkomlega ánægð.
They escaped with injuries.	Þeir sluppu við meiðsli.
He made only one statement.	Hann gaf aðeins eina yfirlýsingu.
He ate hungry and paused to swallow bottled water.	Hann borðaði svangur og staldraði aðeins við til að gleypa niður flöskuvatn.
No one spoke and the country sank into silence.	Enginn talaði og landið sökk í þögn.
We have a normal life.	Við erum með venjulegt vesen.
Cells are invisible to the naked eye.	Frumur eru ósýnilegar með berum augum.
Some experts believe that the problem is caused by poverty.	Sumir sérfræðingar telja að vandamálið stafi af fátækt.
The three of them left and laughed.	Þeir fóru þrír af stað og hlógu.
In passing, she said goodbye.	Í framhjáhlaupi kvaddi hún.
Little obtained from organic farming, this milk is incredibly pure.	Lítið fengin úr lífrænni ræktun, þessi mjólk er ótrúlega hrein.
She sipped her espresso when the baby fussed.	Hún sötraði espressóinn sinn þegar barnið fussaði.
Suddenly she heard the cell open.	Allt í einu heyrði hún klefann opnast.
They were looking for an honest man.	Þeir voru að leita að heiðarlegum manni.
They weaved subtle sound effects into the play.	Þeir fléttu fíngerðum hljóðbrellum inn í leikritið.
You should have seen his face.	Þú hefðir átt að sjá andlit hans.
Only forty meters leave you here and there.	Aðeins fjörutíu metrar skilja þig héðan og þangað.
I packed a small bag.	Ég pakkaði litlum tösku.
Exercise helps to relieve stress.	Hreyfing hjálpar til við að létta streitu.
He fell to the ground and grabbed his chest.	Hann féll til jarðar og greip um brjóst hans.
The shopping route was ancient.	Verslunarleiðin var ævaforn.
Railways cross oceans and mountains to connect distant places.	Járnbrautir fara yfir höf og fjöll til að tengja saman fjarlæga staði.
Life continues to have meaning.	Líf halda áfram að hafa merkingu.
She refuses to talk about her feelings.	Hún neitar að ræða tilfinningar sínar.
Say a sentence using only pronouns.	Segðu setningu með því að nota bara fornöfn.
My home is in the middle of town.	Heimilið mitt er í miðjum bænum.
The first carriage was as big as a house.	Fyrsti vagninn var stór eins og hús.
But he says he does not regret it.	En hann segist ekki sjá eftir því.
However, research has not been conclusive.	Hins vegar hafa rannsóknir ekki verið óyggjandi.
The woman worked at the local fire station.	Konan starfaði á slökkvistöðinni á staðnum.
What is the source of the water?	Hver er uppspretta vatnsins?
They often criticize politicians and judges.	Þeir gagnrýna oft stjórnmálamenn og dómara.
I pulled down my pants.	Ég dró niður buxurnar.
Research shows that.	Rannsóknir sýna það.
There were an unusual number of births last year.	Það var óvenju mikið af fæðingum á síðasta ári.
Its population declined sharply after the Civil War.	Íbúum hennar fækkaði mikið eftir borgarastyrjöldina.
The bodies had severe burns.	Líkin voru með alvarleg brunasár.
Trains became more popular when they were electrified.	Lestir urðu vinsælli þegar þær voru rafvæddar.
The basket is filled with oranges.	Karfan er fyllt með appelsínum.
They are admired for their smooth prose.	Þeir eru dáðir fyrir sléttan prósa.
Bodega is close by.	Bodega er skammt frá.
This course is taught from a sociological perspective.	Þetta námskeið er kennt út frá félagsfræðilegu sjónarhorni.
No arrest was made when the soldiers parted.	Engum höndum var tekið þegar hermennirnir skildu.
So many different types of tea.	Svo margar mismunandi tegundir af te.
The trip takes one and a half hours.	Ferðin tekur eina og hálfa klukkustund.
They wanted to leave the country.	Þeir vildu fara úr landi.
That picture was one of the most memorable of all time.	Sú mynd var ein eftirminnilegasta mynd allra tíma.
Some authors use mathematics to describe nature.	Sumir höfundar nota stærðfræði til að lýsa náttúrunni.
Cemetery surrounded by houses.	Kirkjugarður umkringdur húsum.
We must act to prevent markets from becoming saturated.	Við verðum að bregðast við til að koma í veg fyrir að markaðir verði mettaðir.
Students had plenty of space.	Nemendur höfðu nóg pláss.
Get our bags off the train.	Sæktu töskurnar okkar úr lestinni.
Many species are endangered.	Margar tegundir eru í hættu.
Your great aunt died last year.	Stóra frænka þín dó á síðasta ári.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Bændur gróðursettu fræ sem var mengað af skordýraeitri.
The eggs hatched within a week.	Eggin klöktu út innan viku.
In winter it snowed every day.	Á hávetri snjóaði á hverjum degi.
The process required a lot of work and sacrifice.	Ferlið krafðist mikillar vinnu og fórna.
The seat was the lowest in the house.	Sætið var það lægsta í húsinu.
Horses and carts are the only transportation available.	Hestar og kerrur eru einu flutningarnir í boði.
Why are there so many different types of tea?	Af hverju eru til svona margar mismunandi tegundir af tei?
A mudslide led to the house.	Leðjuslóð leiddi að húsinu.
The factory burned down last month.	Verksmiðjan brann í síðasta mánuði.
A package of hamburger meat was closed.	Pakki af hamborgarakjöti var lokað.
She usually has a veil.	Hún er venjulega með slæðu.
Erosion is a major problem in arid areas.	Rof er stórt vandamál á þurrum svæðum.
This area is a paradise for hikers.	Þetta svæði er paradís fyrir göngufólk.
The accident could have been avoided.	Hefði mátt komast hjá slysinu.
So, the wise old woman counted out three coins.	Svo, vitra gamla konan taldi út þrjár mynt.
The wind continued for several days.	Vindurinn hélt áfram í nokkra daga.
She helped him paint the deck.	Hún hjálpaði honum að mála þilfarið.
It made her sad.	Það gerði hana sorgmædda.
The children became frightened.	Börnin urðu hrædd.
The hurricane was accompanied by a gale, rain and high tide.	Fellibylnum fylgdi hvassviðri, rigning og háflóð.
Do nothing, my friends, and we must bear the consequences.	Gerðu ekkert, vinir mínir, og við verðum að þola afleiðingarnar.
This is the best time of the year.	Þetta er flottasti tími ársins.
Shayla stacked the bread carefully.	Shayla staflaði brauðinu varlega.
The fox was very fond of the hunting dog.	Refurinn var mjög hrifinn af veiðihundinum.
At harvest time, the fields are very busy.	Á uppskerutímum eru túnin mjög upptekin.
A construction site is a dangerous place.	Byggingarreitur er hættulegur staður.
There are many religious sites in this city.	Það eru margir trúarlegir staðir í þessari borg.
The birds began to sing at dawn.	Fuglarnir tóku að syngja í dögun.
Both children are raising money for science.	Bæði börnin eru að safna peningum fyrir vísindi.
The combination of charisma and honesty is an attractive combination.	Blandan af karisma og heiðarleika er aðlaðandi samsetning.
He had read all the instruction books.	Hann hafði lesið allar leiðbeiningarbækurnar.
Some people obeyed the decree.	Sumir hlýddu tilskipuninni.
The rich became even richer.	Hinir ríku urðu enn ríkari.
He approached the desk slowly.	Hann nálgaðist skrifborðið hægt.
Dogs attacked the pig farm.	Hundar réðust á svínabúið.
Speeches usually refer to certain historical topics.	Ræður vísa venjulega til ákveðinna sögulegra efnisþátta.
He danced awkwardly.	Hann dansaði vandræðalega.
Turn the flour in a bowl.	Snúðu hveitinu í skál.
The accident happened to a careless driver.	Óhappið varð fyrir óvarlegan ökumann.
They locked the door and fastened it.	Þeir læstu hurðinni og hlekkjuðu hana fast.
Once they have gained power, our small businesses will soar.	Þegar þau hafa fengið vald munu litlu fyrirtækin okkar svífa.
Orange juice contains a lot of vitamin c.	Appelsínusafi inniheldur mikið af c-vítamíni.
Participation was much higher than expected.	Þátttaka var mun meiri en búist var við.
The air was crystal clear.	Loftið var kristaltært.
Wait, now's the time for us to leave.	Bíddu, nú er kominn tími fyrir okkur að fara.
No taxes shall be paid to the state.	Engir skattar skulu greiddir til ríkisins.
The four brothers owned a boat.	Bræðurnir fjórir áttu bát.
The kitten took a long drink from the plant.	Kettlingurinn tók sér langan drykk úr plöntunni.
As crazy as it gets, the diet was amazing.	Eins og það hljómar brjálað skilaði mataræðið undraverðum árangri.
Man's face turned in terror.	Andlit manns snúið af skelfingu.
The boy parked the car in the garage.	Drengurinn lagði bílnum í bílskúrnum.
His business declined rapidly.	Viðskipti hans fóru hratt niður á við.
The beer was very light.	Bjórinn var mjög léttur.
They examined the cut tumors under a microscope.	Þeir skoðuðu skorin æxli í smásjá.
I'm actually not a big baseball fan.	Ég er reyndar ekki mikill hafnaboltaaðdáandi.
The city is looking forward to the upcoming international festival.	Borgin hlakkar til komandi alþjóðlegrar hátíðar.
Only a Creator could create the universe.	Aðeins skapari gæti skapað alheiminn.
His valium had disappeared.	Valíum hans voru horfin.
He is the youngest of all relatives.	Hann er yngstur allra ættingja.
It is easy to find new words in the dictionary.	Það er auðvelt að finna ný orð í orðabókinni.
There is a lot of rain in the area.	Mikil rigning er á svæðinu.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Við boruðum djúpt inn í hjarta fjallsins.
The mixture is cloudy.	Blandan er skýjuð.
The thieves stole all our money.	Þjófarnir stálu öllum peningunum okkar.
Some species are dying out.	Sumar tegundir eru að deyja út.
The phone often rings today.	Síminn hringir oft í dag.
It is important to recycle cans and bottles.	Mikilvægt er að endurvinna dósir og flöskur.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Bændur misstu vinnuna þegar verksmiðjunni var lokað.
Tourists are expected to increase their bicycle use.	Búist er við að ferðamenn auki reiðhjólanotkun sína.
I told him to stop rapping.	Ég sagði honum að hætta að rappa.
He ordered me to stay.	Hann skipaði mér að vera.
That graphic is a bit misleading.	Sú grafík er svolítið villandi.
Bafurinn was ecstatic.	Bafurinn var himinlifandi.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	Heit brennisteinssýra var einu sinni notuð til að þrífa mynt.
Villagers gathered firewood.	Þorpsbúar söfnuðu eldiviði.
Carefully remove the stone.	Fjarlægðu steininn varlega.
The scientists provide national services.	Vísindamennirnir sinna þjóðarþjónustu.
The professor quickly compiled the letters.	Prófessorinn tók saman bréfin í skyndi.
This knowledge is destroying our moral fibers.	Þessi þekking er að eyðileggja siðferðilega trefjar okkar.
Convenient form of public transport.	Þægilegt form almenningssamgangna.
They fled the country, unable to endure the uprising.	Þeir flúðu land, ófær um að þola uppreisnina.
The letters were large and easy to read.	Stafirnir voru stórir og auðlesnir.
Tourists are attracted to the natural beauty of the area.	Ferðamenn laðast að náttúrufegurð svæðisins.
Fields near the city are used for vegetable growing.	Akranir nálægt borginni eru notaðir til grænmetisræktunar.
The data indicate that air pollution is rising.	Gögnin benda til þess að loftmengun fari hækkandi.
A handful of wild berries stuck to his foot.	Handfylli af villtum berjum festist við fótinn á honum.
The dictator's food tasters were on duty at any given time.	Matsmakkarar einræðisherrans voru vaktaðir á hverjum tíma.
The band performed a popular cover.	Hljómsveitin flutti vinsæla ábreiðu.
An essential part of any great novel.	Ómissandi þáttur í öllum frábærum skáldsögum.
People died on a large scale from disease.	Fólk dó í stórum stíl úr sjúkdómum.
The accident happened at the local warehouse.	Slysið varð í birgðastöðinni á staðnum.
Of course, the attractiveness of wealth helped to spoil it.	Aðdráttarafl auðs hjálpuðu auðvitað til við að spilla honum.
They follow in the footsteps of their ancestors.	Þeir feta í fótspor forfeðra sinna.
She answered all his questions calmly.	Hún svaraði öllum spurningum hans rólega.
The duo was found dead.	Tvíeykið fannst látnir.
There, farmers experimented with new crops.	Þar gerðu bændur tilraunir með nýja ræktun.
Trees grow more slowly with less humidity.	Tré vaxa hægar þar sem minni raki er.
The people of the nation are very young.	Íbúar þjóðarinnar eru mjög ungir.
She was wearing a black or gray dress.	Hún var í svörtum eða gráum kjól.
Some chickens escaped from their cage.	Sumar hænur sluppu úr búrinu sínu.
The river flows smoothly to the sea.	Áin rennur mjúklega til sjávar.
I'll call you tomorrow.	Ég hringi í þig á morgun.
The landmark was previously the capital building.	Kennileiti var áður höfuðborgarbyggingin.
A growing company had a new round of layoffs.	Vaxandi fyrirtæki var með nýja lotu af uppsögnum.
The pregnancy ended in tragedy.	Meðgangan endaði með harmleik.
The number of foreign tourists decreased this year.	Erlendum ferðamönnum fækkaði á þessu ári.
Mythology items were painted in the ceiling.	Í loftinu var málað atriði úr goðafræði.
The dermatologist put moisturizer on my face.	Húðsjúkdómalæknirinn setti rakakrem á andlitið á mér.
The old man picks up the child with kindness.	Gamli maðurinn tekur barnið upp með blíðu.
The lovebirds nestled on the first floor.	Ástarfuglarnir hreiðruðu um sig á fyrstu hæð.
Some snakes escape danger by hiding in their holes.	Sumir snákar flýja hættu með því að fela sig í holum sínum.
A fountain stood in the middle.	Gosbrunnur stóð í miðjunni.
The sheriff interrogated the suspect for several hours.	Sýslumaðurinn yfirheyrði hinn grunaða í nokkrar klukkustundir.
A dense tree stands in the middle of the meadow.	Þétt tré stendur á miðju túninu.
Birds fly across the sky.	Fuglar fljúga yfir himininn.
Supervision teams monitor employees.	Eftirlitsteymi fylgjast með starfsmönnum.
Some birds build their nests in trees.	Sumir fuglar byggja hreiður sín í trjám.
The prince learned a lot and was awarded the title of prince.	Prinsinn lærði mikið og hlaut titilinn prins.
She pulled out her smartphone and took a picture.	Hún dró upp snjallsímann sinn og tók mynd.
The hero broke through the lines of the enemy.	Hetjan braut í gegnum línur óvinarins.
Her blue eyes were soft, foggy.	Bláu augun hennar voru mjúk, þokublár.
People were driven off the road in large numbers.	Fólki var ekið út af veginum í miklum fjölda.
As a result, they chose to cancel the search.	Fyrir vikið völdu þeir að hætta við leitina.
I shouted at him to shut up.	Ég öskraði á hann að þegja.
We have to walk slowly across the bridge now.	Við verðum að ganga hægt yfir brúna núna.
If the group is small, it could attract more tourism.	Ef hópurinn er lítill gæti hann laðað að sér meiri ferðaþjónustu.
The company is owned by a corrupt dictator.	Fyrirtækið er í eigu spillts einræðisherra.
They needed a new teacher.	Þeim vantaði nýjan kennara.
The landlord found valuable valuables in the attic.	Húseigandinn fann dýrmætan grip á háaloftinu.
It is a time of deep sorrow.	Það er tímabil djúps sorgar.
It is important to have a qualified teacher.	Mikilvægt er að hafa hæfan kennara.
Give him a stamp.	Gefðu honum stimpil.
She has been a very successful person.	Hún hefur verið mjög farsæl manneskja.
She can hardly wait.	Hún getur varla beðið.
Toss the apple, stirring gently in the mixture.	Kasta eplið, hrærið varlega í blöndunni.
Always so gently he touched her cheek.	Alltaf svo varlega snerti hann kinn hennar.
The Prime Minister spoke to the nation.	Forsætisráðherra ræddi við þjóðina.
You should do this early in the day.	Þú ættir að gera þetta snemma dags.
This city can be a cosmopolitan.	Þessi borg getur verið heimsborgari.
When they landed, they unloaded the boat.	Þegar komið var að landi, losuðu þeir bátinn.
Tm hungry.	Tm svangur.
It lies directly on the border.	Það liggur beint á landamærunum.
We can test the limit on the performance of the mill.	Við getum prófað mörkin á afköstum myllunnar.
Why were you staring at the cow?	Af hverju varstu að stara á kúna?
The plane suddenly swung.	Flugvélin sveiflaðist skyndilega.
He was glad to have escaped.	Hann var ánægður með að hafa sloppið.
Antennas have long been used for communication.	Loftnet hafa fyrir löngu verið notuð til samskipta.
Organic fruits are very expensive.	Lífrænir ávextir eru mjög dýrir.
Join your three classmates for a picnic.	Vertu með þremur bekkjarfélögum þínum í lautarferð.
The zoo is surrounded by tall trees.	Dýragarðurinn er umkringdur háum trjám.
The atmosphere was often tense.	Andrúmsloftið var oft strembið.
It can lift heavy weights easily.	Hún getur lyft þungum lóðum með auðveldum hætti.
There is a shortage of housing.	Það er skortur á húsnæði.
Their lips parted in astonishment.	Varir þeirra slitnuðu af undrun.
The discount has expired.	Afslátturinn var runninn út.
She was short-tempered	Hún var stutt í skapi
The lighthouse has a light that shines to the sea.	Vitinn hefur ljós sem skín til sjávar.
She watched him closely.	Hún fylgdist vel með honum.
On the other hand, solar energy does not emit any greenhouse gases.	Aftur á móti veldur sólarorka enga losun gróðurhúsalofttegunda.
The baby crawled across the floor.	Barnið skreið yfir gólfið.
Some storms swept over without warning.	Sumir stormar dundu yfir fyrirvaralaust.
The soldier staggered, wounded, out of the ditch.	Hermaðurinn staulaðist, særður, úr skurðinum.
Most pharmacists are honest professionals.	Flestir lyfjafræðingar eru heiðarlegir sérfræðingar.
John argued that it was pointless to fight against it.	John hélt því fram að það væri tilgangslaust að berjast gegn því.
The beach was covered with coconut trees.	Ströndin var þakin kókoshnetutrjám.
A dark shadow passed over the house.	Dökkur skuggi fór yfir húsið.
The party's candidate has been elected.	Frambjóðandi flokksins hefur verið kjörinn.
The villagers were untouched by the plague.	Þorpsbúar voru ósnortnir af plágunni.
They visited the famous temple.	Þeir heimsóttu hið fræga musteri.
Tourists often arrive at the city's airport.	Ferðamenn koma oft á flugvöll borgarinnar.
The secret police kept an eye on everything.	Leynilögreglan fylgdist með öllu.
In other respects, the theory seems sound.	Að öðru leyti virðist kenningin traust.
He made some quick attempts.	Hann gerði nokkrar skynditilraunir.
The tall building stood by the pool.	Há byggingin stóð við sundlaugina.
The head was struck with a huge stone.	Höfuðið var slegið inn með risastórum steini.
The children are disorderly.	Börnin eru rösk.
The investigating officer found the key in the letterbox.	Rannsóknarlögreglumaðurinn fann lykilinn í bréfalúguna.
Water is very corrosive.	Vatn er mjög ætandi.
The arches of the tower were painted with intricate designs.	Bogarnir á turninum voru málaðir með flóknum hönnun.
These animals live in all parts of the world.	Þessi dýr lifa í öllum heimshlutum.
Minimum age is five.	Lágmarksaldur er fimm.
The quality of her teaching has improved.	Gæði kennslu hennar hafa batnað.
They are both equally heavy.	Þeir eru báðir álíka þungir.
Police were looking for clues they could find.	Lögreglan leitaði að vísbendingum sem hún gæti fundið.
There was a deep and secret silence throughout the house.	Djúp og leynileg þögn ríkti um allt húsið.
He arrived late today.	Hann kom seint í dag.
We'll try again next week.	Við reynum aftur í næstu viku.
Of course I have to thank you.	Ég verð að sjálfsögðu að þakka þér.
You should eat a varied diet.	Þú ættir að borða fjölbreytta fæðu.
The flowers were bright, the aroma strong.	Blómin voru björt, ilmurinn sterkur.
He stared at the girl from head to toe.	Hann starði á stúlkuna frá toppi til táar.
You can use the pan for cooking.	Þú getur notað pönnuna til að elda.
Farmers' crops were destroyed.	Uppskera bænda var eyðilögð.
Amoeba divides like a cell.	Amöba skiptir sér eins og fruma.
The king opened the court for a public debate.	Konungur opnaði réttinn fyrir opinberri umræðu.
This church was built many centuries ago.	Þessi kirkja var reist fyrir mörgum öldum.
Ponderosa pine trees are found in the mountains.	Ponderosa furu tré finnast í fjöllunum.
The ferry schedule is irregular.	Áætlun ferjunnar er óregluleg.
She often forgets things.	Hún gleymir oft hlutum.
The little boy ran home.	Litli drengurinn hljóp heim.
She tastes the food and decides that it is delicious.	Hún smakkar matinn og ákveður að hann sé ljúffengur.
The flood is decreasing every day.	Flóðið minnkar á hverjum degi.
His goal was fair.	Markmið hans var sanngjarnt.
She sold cosmetics.	Hún seldi snyrtivörur.
The cat sat by the tree and looked intently.	Kötturinn sat við tréð og horfði einbeitt.
Lots of students enjoy playing video games.	Fullt af nemendum finnst gaman að spila tölvuleiki.
Less rain fell than usual.	Minni rigning féll en venjulega.
The books sold well.	Bækurnar seldust vel.
The monkeys collected black grapes in a storehouse.	Aparnir söfnuðu svörtum vínberjum í forðabúr.
The priests spoke to the king.	Prestarnir sögðu við konung.
Michelle works with children.	Michelle vinnur með börnum.
This patch has been torn.	Þessi plástur hefur verið rifinn.
The fingers trembled from the cold.	Fingurnir titruðu af kulda.
The car park is crowded during the high season.	Bílastæðið er troðfullt á háannatíma.
Keep your feet away from the pool.	Haltu fótunum frá lauginni.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	Áfengisneysla hefur farið minnkandi undanfarin ár.
New technology allows many employees to sit at their desks.	Ný tækni gerir mörgum starfsmönnum kleift að sitja við skrifborð sín.
The school bus picked up the two boys.	Skólabíllinn sótti drengina tvo.
The police used tear gas.	Lögreglan beitti táragasi.
This is the final draft of the report.	Þetta eru lokadrög skýrslunnar.
They live in the mountains.	Þau búa í fjalllendi.
The plaintiff's argument was easily refuted.	Rök stefnanda var auðveldlega hrakin.
There are two cups in one kilo.	Það eru tveir bollar í einu kílói.
Upon release, the birds returned to the fallen tree.	Við sleppingu sneru fuglarnir aftur að fallnu trénu.
Snakes are also common in the area.	Snákar eru einnig algengir á svæðinu.
I made the buns myself.	Ég bjó til bollurnar sjálfur.
Insatiable flames destroyed the old buildings.	Óseðjandi logar eyddu gömlu byggingunum.
Write your name and address here.	Skrifaðu nafn þitt og heimilisfang hér.
At night, the illuminated pagoda shone.	Á nóttunni ljómaði hin upplýsta pagóða.
He asked the cat to marry him.	Hann bað köttinn að giftast sér.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Grænar plöntur þurfa bæði koltvísýring og sólarljós.
The men stood and chatted happily.	Mennirnir stóðu og spjölluðu glaðir.
Certain noise can be expected.	Búast má við ákveðnum hávaða.
He sat down to smoke a cigar.	Hann settist niður til að reykja vindil.
Cool the milk quickly.	Kælið mjólkina hratt.
The old woman waited patiently for her son to return.	Gamla konan beið þolinmóð eftir að sonur hennar kæmi aftur.
Their discussions were heated.	Umræður þeirra voru heitar.
The nurse gave the woman sedatives.	Hjúkrunarfræðingurinn gaf konunni róandi lyf.
Automation can reduce unemployment.	Sjálfvirkni getur dregið úr atvinnuleysi.
The state infrastructure is in such poor condition.	Innviðir ríkisins eru í svo slæmu ástandi.
He therefore tried to limit the number of soldiers.	Hann reyndi því að takmarka fjölda hermanna.
She sniffed suddenly.	Hún þefaði snögglega.
Pour lemonade over ice cubes.	Hellið límonaði yfir ísmola.
She played with her hair, her eyes never met his.	Hún lék sér að hárinu, augu hennar hittu aldrei hans.
The color of their eyes ranges from brown to green.	Liturinn á augum þeirra er á bilinu brúnt til grænt.
The witch tried to convince the faithful woman.	Nornin reyndi að sannfæra auðtrúa konuna.
Another recession is inevitable.	Annar samdráttur er óumflýjanlegur.
The statue had fallen, broken apart.	Styttan var fallin, brotnar í sundur.
Store the crust in the refrigerator.	Geymið skorpuna í ísskápnum.
Rising inflation will continue to bite the poor.	Vaxandi verðbólga mun halda áfram að bitna á fátækum.
The genius of language lies in its syntax.	Snilld tungumálsins felst í setningafræði þess.
Our experts advise caution.	Sérfræðingar okkar ráðleggja varúð.
She loved her job.	Hún elskaði starfið sitt.
Promises were made but not kept.	Loforð voru gefin en ekki staðið.
The public does not trust politicians.	Almenningur treystir ekki stjórnmálamönnum.
The boy is enjoying his favorite game.	Strákurinn er að njóta uppáhaldsleiksins síns.
A kind of pollution.	Eins konar mengun.
Remember to turn off the steam engine.	Mundu að slökkva á gufuvélinni.
Some of these people are allies of the government.	Sumt af þessu fólki eru bandamenn stjórnarinnar.
Lend us your car.	Lánaðu okkur bílinn þinn.
Singular nouns are often singular.	Eintölu nafnorð eru oft eintölu.
Our population is growing at an alarming rate.	Íbúum okkar fjölgar á ógnarhraða.
Every representative democracy will work.	Sérhvert fulltrúalýðræði mun virka.
First you need three eggs.	Fyrst þarftu þrjú egg.
Scouts and guides are the most common	Skátar og leiðsögumenn eru algengastir
It is sometimes used to kill bacteria.	Það er stundum notað til að drepa bakteríur.
Two million people are affected.	Tvær milljónir manna verða fyrir áhrifum.
The river widens as we approach the shore.	Áin stækkar þegar við nálgumst ströndina.
The poet sought to adapt the ancient to modern tastes.	Skáldið leitaðist við að laga hina fornu að nútímasmekk.
The smell of the flowers was overwhelming.	Lyktin af blómunum var yfirþyrmandi.
There was no time to finish the job.	Það gafst ekki tími til að klára verkið.
No one dared to disagree with him.	Enginn þorði að vera honum ósammála.
Constant rain reduces the cold.	Stöðug rigning dregur úr kuldanum.
The premises are permitted for commercial use.	Húsnæðið er heimilt til atvinnunota.
Strong woman in socks and heels.	Sterk kona í sokkum og hælum.
The winner was mostly defeated in the last tournament.	Sigurvegarinn réðst að mestu í síðasta móti.
To complete a regular checkup for a long and healthy administration.	Að klára reglulega skoðun fyrir langa og holla gjöf.
The universe originated at the Big Bang.	Alheimurinn er upprunninn við Miklahvell.
You're driving too fast, driver!	Þú ekur of hratt, bílstjóri!
Their train was slow to leave.	Lestin þeirra var sein að fara.
The police later denied that the woman had been injured.	Lögreglan neitaði því síðar að konan hefði slasast.
To my surprise, the food was delicious.	Mér til undrunar var maturinn ljúffengur.
You know, boats need water.	Þú veist, bátar þurfa vatn.
Women quickly left the room.	Konur fóru fljótt út úr herberginu.
The harvest in this village is currently in danger.	Uppskeran í þessu þorpi er í hættu eins og er.
She points out how texts can be filled with coded messages.	Hún bendir á hvernig textar geta verið fylltir með kóðuðum skilaboðum.
He tried very hard but could not compete.	Hann reyndi mjög mikið en gat ekki keppt.
No punishment has ever been imposed on the offender.	Engin refsing hefur nokkurn tíma verið dæmd yfir brotamanninn.
He carefully placed the pieces in a plastic bag.	Hann setti bitana varlega í plastpoka.
The lips are closed.	Varirnar eru lokaðar.
These new roads have been a stimulus for growth.	Þessir nýju vegir hafa verið hvati til vaxtar.
Dust can be a source of health problems.	Ryk getur verið uppspretta heilsufarsvandamála.
Public opinion continued to change.	Almenningsálitið var áfram skipt um málið.
Innovative solutions are needed here.	Hér þarf nýstárlegar lausnir.
This table is easy to enlarge.	Þetta borð er auðvelt að stækka.
Competitive forces each hold their own table.	Samkeppnisöfl halda hver á sínu borði.
They have thwarted all attempts to improve them.	Þeir hafa komið í veg fyrir allar tilraunir til að bæta þá.
That artist certainly has a bright future ahead of him.	Sá listamaður á örugglega bjarta framtíð fyrir sér.
The young man stared at his feet.	Ungi maðurinn starði á fætur hans.
He was working on his dissertation.	Hann var að vinna að rannsóknarritgerð sinni.
Most plants produce tiny, inedible fruits.	Flestar plöntur framleiða pínulitla, óæta ávexti.
There were two rows of soldiers on the bridge.	Á brúnni voru tvær raðir hermanna.
Use a sharp knife.	Notaðu beittan hníf.
A mother bird led her young to the nest.	Fuglmóðir leiddi hana unga í hreiðrið.
There is hope for many victims.	Það er von fyrir mörg fórnarlömb.
Binomial coefficient	Binomial stuðull
An investigation has concluded that intervention policies have failed.	Rannsókn hefur komist að þeirri niðurstöðu að íhlutunarstefnur hafi mistekist.
He drove a yellow taxi to the station.	Hann ók á gulum leigubíl að stöðinni.
The coalition demanded the arrest of five people.	Samfylkingin krafðist handtöku fimm manns.
We have a lot of work to do.	Við eigum mikið verk fyrir höndum.
Police were called to the scene.	Lögreglan var kölluð á vettvang.
The hosts went wild.	Gestgjafarnir fóru villt.
I've never washed a window before.	Ég hef aldrei þvegið glugga áður.
The musicians then take a seat.	Tónlistarmennirnir taka svo sæti.
The city's largest employer is a factory.	Stærsti vinnuveitandi borgarinnar er verksmiðja.
There were rumors that movie stars had visited the casino.	Það var orðrómur um að kvikmyndastjörnur hafi heimsótt spilavítið.
As a boy, he dreamed of becoming a scientist.	Sem strákur dreymdi hann um að verða vísindamaður.
Her demeanor was calm.	Framkoma hennar var róleg.
The recipes included "green bean casserole".	Í uppskriftunum var „grænbaunapottréttur“.
The train appears out of nowhere.	Lestin birtist upp úr engu.
Please help us.	Vinsamlegast hjálpaðu okkur.
They generally move within a narrow range.	Þeir hreyfast almennt innan þröngs bils.
Turn the switch.	Snúðu rofanum.
The slave suffered many injuries, but she was unyielding.	Þrællinn hlaut marga áverka, en hún var óbeygð.
You tried to escape?	Þú reyndir að flýja?
Please place the box on the back of the shelf.	Vinsamlegast settu kassann aftan á hilluna.
She sang a sad song to herself.	Hún raulaði sorglegt lag með sjálfri sér.
Do not touch my lens cap!	Ekki snerta linsulokið mitt!
A contraction in bread sales was announced.	Tilkynnt var um samdrátt í brauðsölu.
Few are born great.	Fáir fæðast frábærir.
They bought ice cream at a small stall.	Þau keyptu ís á litlum bás.
He asked her to forgive him.	Hann bað hana að fyrirgefa sér.
They are engaged to be married.	Þau eru trúlofuð til að vera gift.
What they do is a mystery.	Hvað þeir gera er ráðgáta.
My father amassed considerable wealth.	Faðir minn safnaði umtalsverðum auði.
Crowds of people streamed down the street.	Fjöldi fólks streymdi niður götuna.
Family members and relatives were reunited.	Fjölskyldumeðlimir og ættingjar voru saman komnir.
He's clearly still alive.	Hann er greinilega enn á lífi.
This offer is only available for a limited time.	Þetta tilboð er aðeins í boði í takmarkaðan tíma.
She was silent and refused to answer.	Hún þagði og neitaði að svara.
She moved her shoulders and moved them slightly.	Hún hreyfði axlirnar og færði þær aðeins til.
This stifles the opposition's message.	Þetta kæfir boðskap andófsmannsins.
Early in the evening we spent some time swimming outdoors.	Snemma kvöldsins eyddum við í sundi utandyra.
The gas leaked because the pipe was not tight.	Gasið lak vegna þess að rörið var ekki þétt.
The long court case angered many.	Lengi dómsmálið vakti reiði margra.
They were tired of the civil war.	Þeir voru þreyttir á borgarastyrjöldinni.
Some machines are considered sacred.	Sumar vélar eru taldar heilagar.
Her teeth are broken.	Tennur hennar eru brotnar.
The mixture must be simmered for at least one hour.	Blandan þarf að malla í að minnsta kosti eina klukkustund.
In one fell swoop, she disrespected his company.	Í einu höggi óvirti hún fyrirtæki hans.
Neither of them likes chocolate.	Hvorugur þeirra líkar við súkkulaði.
You've had enough to eat.	Þú hefur fengið alveg nóg að borða.
This plant is an important source of food.	Þessi planta er mikilvæg uppspretta fæðu.
Instead, she simply wandered off.	Þess í stað villtist hún einfaldlega í burtu.
This statement must be true by definition.	Þessi fullyrðing hlýtur að vera sönn samkvæmt skilgreiningu.
He left the house at five o'clock.	Hann fór út úr húsi klukkan fimm.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Tvö pens og ellefu pens gera ellefu pens.
Return the invoice.	Skilaðu reikningnum.
The miners brought the gold ore home by boat.	Námumennirnir fluttu gullgrýtið heim með báti.
About three million passengers were on board.	Um þrjár milljónir farþega voru um borð.
The pipe pours into the sewer.	Rörið hellir sér í fráveituna.
The surface of the ocean is irregular.	Yfirborð hafsins er óreglulegt.
Traditional recipes do not contain many ingredients.	Hefðbundnar uppskriftir innihalda ekki mörg hráefni.
The coalition government is crumbling.	Samsteypustjórnin er að molna.
Do not break this bottle, please.	Ekki brjóta þessa flösku, vinsamlegast.
The weapons were aimed at the dictator.	Vopnunum var beint gegn einræðisherranum.
Turn off the oven before opening the oven door.	Slökktu á ofninum áður en þú opnar ofnhurðina.
In the editorial office, the government was treated badly for fraud.	Í ritstjórninni var ríkisstjórninni illa farið fyrir sviksemi.
Get as much exercise as you can handle.	Taktu eins mikla hreyfingu og þú getur ráðið við.
Unroll with one or two covers.	Spóla af með einum eða tveimur hulum.
The buffalo was thrown into the boiling cauldron,	Buffalinum var kastað í sjóðandi katlina,
Her movements were his case.	Hreyfingar hennar voru hans ræða.
You should mow the lawn twice a week.	Þú ættir að slá grasið tvisvar í viku.
The last straw was that they caused him inconvenience.	Lokahálmstráið var að þeir ollu honum óþægindum.
These articles explore social issues.	Þessar greinar kanna félagsleg málefni.
The work of the laborer involves hard physical labor.	Starf verkamannsins felur í sér erfiða líkamlega vinnu.
Nothing is as precious as health.	Ekkert er eins dýrmætt og heilsan.
The lecture was breathtaking.	Fyrirlesturinn var hrífandi.
The company expects to build on its current performance.	Fyrirtækið býst við að byggja á núverandi árangri sínum.
He does not like to go out after dark.	Honum líkar ekki að fara út eftir myrkur.
He was not used to the noise.	Hann var ekki vanur hávaðanum.
The possibility of living alone can be uneasy.	Möguleikinn á að búa einn getur verið órólegur.
These are times of sorrow.	Þetta eru sorgartímar.
They heard their children crying.	Þeir heyrðu börn sín gráta uppi.
People were evacuated from the area.	Fólk var flutt af svæðinu.
There was a lot of activity in the ticket shop.	Töluvert varð annríki í miðabúðinni.
Fish is suitable for many dishes.	Fiskur hentar sér í marga rétti.
Her neighbors visited her well.	Nágrannar hennar heimsóttu hana vel.
Villagers have been ousted.	Þorpsbúar hafa verið útskúfaðir.
More people will buy this car in the coming months.	Fleiri munu kaupa þennan bíl á næstu mánuðum.
Use some force.	Notaðu eitthvað afl.
The animals are well fed.	Dýrin eru vel fóðruð.
Write the words at the top differently.	Skrifaðu orðin efst á annan hátt.
Who's going to tell them that?	Hver ætlar að segja þeim það?
Students enjoy music more than anyone else.	Nemendur njóta tónlistar meira en nokkurs annars.
Please take care of my pet.	Vinsamlegast passaðu upp á gæludýrið mitt.
She was ready to take on her responsibilities.	Hún var tilbúin að takast á við skyldur sínar.
The public is angry.	Almenningur er reiður.
The money fell by leaps and bounds.	Peningurinn féll með látum.
He stretched out in a box of matches.	Hann teygði sig í öskju af eldspýtum.
To sell, you must buy.	Til að selja verður þú að kaupa.
He's just a politician by name.	Hann er aðeins stjórnmálamaður að nafni.
This makes for a nice refreshment on a hot day.	Þetta gerir fína hressingu á heitum degi.
It's not my fault if your friend's crazy.	Það er ekki mér að kenna ef vinur þinn er brjálaður.
A cold mist blew in from the sea.	Köld mistur blés inn úr sjónum.
It could only take a few more weeks.	Það gætu ekki liðið nema nokkrar vikur í viðbót.
Clouds drift lazily across the evening sky.	Ský reka letilega yfir kvöldhimininn.
The landscape was covered with thick fog.	Landslagið var hulið þykkri þoku.
Bus selected at busy intersections.	Rúta valt á fjölförnum gatnamótum.
You must take ownership of the case.	Þú verður að taka eignarhald á málinu.
A brief examination confirmed that he was alive.	Stutt athugun staðfesti að hann væri á lífi.
To reclaim the city, you would need tons of soil.	Til að endurheimta borgina þyrftir þú mörg tonn af jarðvegi.
It is very difficult to choose.	Það er mjög erfitt að velja.
Is it safe to drink the water in the foam container?	Er óhætt að drekka vatnið í froðuílátinu?
The brave guard fought heroically.	Hinn hugrakkur vörður barðist hetjulega.
Several men stopped to help the injured woman.	Nokkrir karlmenn stoppuðu til að aðstoða slasaða konuna.
He was eager to receive the news.	Hann var fús til að fá fréttir.
The hut faced west and had a view of the sea.	Skálinn snéri í vestur og var með útsýni yfir hafið.
The soldier is recovering in hospital.	Hermaðurinn er á batavegi á sjúkrahúsi.
These measures were necessary.	Þessar ráðstafanir voru nauðsynlegar.
She is a very kind person.	Hún er mjög blíð manneskja.
Windows provide structure support.	Windows veita uppbyggingu stuðning við uppbyggingu.
His work gave him a great position.	Starf hans veitti honum mikla stöðu.
She was one of the last dancers at the festival.	Hún var einn af síðustu dönsurunum á hátíðinni.
But the rules vary from place to place.	En reglurnar eru mismunandi eftir stöðum.
The document turned out to be interesting.	Skjalið reyndist áhugavert.
The festival lasts for ten days.	Hátíðin stendur yfir í tíu daga.
Contaminated water contributed to the death of the fish.	Mengað vatn stuðlaði að dauða fisksins.
So they decided to build a castle.	Svo þeir ákváðu að byggja kastala.
Transistors were introduced in the 1950's.	Transistorarnir voru kynntir á fimmta áratugnum.
Set the oven temperature.	Stilltu hitastig ofnsins.
When addiction is out of control, it can lead to crime.	Þegar fíkn er stjórnlaus getur hún leitt til glæpa.
Abuse of human rights is a worldwide problem.	Misnotkun á mannréttindum er vandamál um allan heim.
The money was driven into a detention center.	Fénum var rekið inn í fangageymslur.
But it is difficult to ignore the proposals.	En það er erfitt að hunsa tillögurnar.
This is a good time to look at the file.	Þetta er góður tími til að skoða skrána.
Jump from one planet to another.	Hoppa frá einni plánetu til annarrar.
Let your deeds speak louder than your words.	Láttu gjörðir þínar tala hærra en orð þín.
A cat barks at a squirrel.	Köttur geltir á íkorna.
Measurements have been important in science for many years.	Mælingar hafa verið mikilvægar í vísindum í mörg ár.
The electrician was always punctual.	Rafvirkinn var alltaf stundvís.
However, its effects are imperceptible.	Hins vegar eru áhrif þess ómerkjanleg.
The company takes into account the needs of the community.	Félagið tekur mið af þörfum samfélagsins.
He drank water from a large cup.	Hann drakk vatn úr stórum bikar.
She broke her ankle when he fell on him.	Hún ökklabrotnaði þegar hann datt á hann.
A rule is expressed by power.	Regla kemur fram með vald.
Young people have been invited to join.	Ungu fólki hefur verið boðið að vera með.
Residents have urged the government to take action.	Íbúar hafa hvatt stjórnvöld til aðgerða.
No animals were sacrificed in the center.	Engum dýrum var fórnað í miðstöðinni.
He stumbled in, stained with mud and sweat.	Hann hrasaði inn, blettur af leðju og svita.
The aroma of coffee flowed into the kitchen.	Ilmurinn af kaffi streymdi inn í eldhúsið.
The city is also a paradise for bird watchers.	Borgin er líka paradís fyrir fuglaskoðara.
Sometimes a plural can be a singular.	Stundum getur fleirtala verið eintölu.
The dead were exhumed and cremated.	Hinir látnu voru grafnir upp og brenndir.
What dog are you calling?	Hvaða hund ertu að hringja í?
I like chocolate cake!	Mér finnst súkkulaðiböku gott!
What a sweet scent!	Þvílíkur sætur ilmur!
Could you show me where the cookies are?	Gætirðu sýnt mér hvar kökurnar eru?
Who was the black woman?	Hver var svarta konan?
The checkered pattern was gilded with gold ornaments.	Í köflótta mynstrinu voru gylltir bönd með gullskreytingum.
There are almost no insects left alive.	Það eru nánast engin skordýr eftir á lífi.
Bring the potatoes to a boil.	Setjið kartöflurnar að suðu.
And exhale slowly.	Og andaðu rólega út.
The test is for illiterates only.	Prófið er eingöngu fyrir ólæsir.
She came to learn the craft.	Hún kom til að læra iðn.
The two women met in a low voice.	Konurnar tvær funduðu með lágum rómi.
We can explain why she went to this course.	Við hún getum útskýrt hvers vegna hún fór á þetta námskeið.
A city built on a steep hill.	Borg byggð í brattri hlíð.
Children eat their lunch slowly.	Börn borða hádegismatinn sinn rólega.
Allow to cool on a rack.	Leyfið því að kólna á grind.
She told him she had something to tell him.	Hún sagði honum að hún hefði eitthvað að segja honum.
She made a cup from the dough she made.	Hún bjó til bollu úr deiginu sem hún bjó til.
He had to admit defeat.	Hann varð að játa sig sigraðan.
His loyalty to the king was unequivocal.	Tryggð hans við konunginn var ótvíræð.
It is necessary to teach children to be polite.	Það er nauðsynlegt að kenna börnum að vera kurteis.
A faint breeze streamed down the street.	Veikur andvari streymdi niður götuna.
Ninety percent of spider bites do not cause serious damage.	Níutíu prósent köngulóarbita valda ekki alvarlegum skaða.
Quick, look at this strange creature!	Fljótur, sjáðu þessa undarlegu veru!
I'll give it to you after this.	Ég skal gefa þér það eftir þetta.
Most schools offer music as an elective.	Flestir skólar bjóða upp á tónlist sem valnámskeið.
Think of it as your birthday present.	Líttu á þetta sem afmælisgjöf þína.
So, what can we do about them?	Svo, hvað getum við gert við þá?
It's good weather today.	Það er gott veður í dag.
The wind threw sand into the air.	Vindurinn kastaði sandi upp í loftið.
The cargo ship came and unloaded it.	Vöruskipið kom og losaði það.
The meaning of the life of a computer specialist.	Merking lífsins tölvusérfræðings.
The landscape is dotted with cherry trees.	Landslagið er doppað af kirsuberjatrjám.
The sun is shining brightly in the late morning.	Sólin skín skært síðla morguns.
High-quality carriages pass through the bustling streets.	Vandaðir vagnar fara um iðandi göturnar.
We had to make do with necessities.	Við urðum að láta okkur nægja nauðsynjar.
It started only shortly after midnight.	Það byrjaði aðeins skömmu eftir miðnætti.
The waves crashed on the beach.	Öldurnar skullu á ströndinni.
A village elder stood in front of him.	Þorpsöldungur stóð fyrir framan hann.
The sea quickly receded.	Sjórinn minnkaði fljótt.
This sudden change is explained by climate change.	Þessi skyndilegu breyting skýrist af loftslagsbreytingum.
The police officer woke the customer from a deep sleep.	Lögregluþjónninn vakti viðskiptavininn af djúpum svefni.
Oranges were grown in many places.	Víða voru ræktaðar appelsínur.
Our lives have changed because of the changes.	Líf okkar hefur breyst vegna breytinganna.
A tall, slender man looked out of the carpeted window.	Hávaxinn og grannur maður horfði út um matta gluggann.
This cafe is packed today.	Þetta kaffihús er troðfullt í dag.
He collects bells for his museums.	Hann safnar bjöllum fyrir söfnin sín.
Mom, can you please wash the dishes?	Mamma, geturðu vinsamlegast þvo upp diskinn?
Climb mountains and cross bridges.	Klífa fjöll og fara yfir brýr.
The number of people dying from cancer is increasing.	Fólki sem deyja úr krabbameini fer fjölgandi.
He was wearing tight clothes and high heels.	Hann var í þröngum fötum og háum hælum.
Some birds migrate to the tropics during the winter.	Sumir fuglar flytja til hitabeltisins á veturna.
Many religions use bells.	Mörg trúarbrögð nota bjöllur.
The dream was vague, but satisfying.	Draumurinn var óljós, en ánægjulegur.
You need an average of three hundred milliliters of water.	Þú þarft að meðaltali þrjú hundruð millilítra af vatni.
Do not forget who you are.	Ekki gleyma hver þú ert.
Billions of people worldwide suffer from heart disease.	Milljarður manna um allan heim þjáist af hjartasjúkdómum.
The car veered off the road.	Bíllinn hafnaði á veginum.
His house looks out to sea.	Húsið hans lítur út á sjóinn.
The storage contains clean water.	Geymslan inniheldur hreint vatn.
How was your morning workout?	Hvernig var morgunæfingin þín?
This laboratory was set up after the great earthquake.	Þessi rannsóknarstofa var sett upp eftir stóra jarðskjálftann.
The land was conquered by slaves.	Landið var unnið af þrælum.
Pour the milk into your cup.	Henda mjólkinni í bollann þinn.
Seems stuck in place.	Virðist fastur á sínum stað.
They feed us after exercise, right?	Þeir gefa okkur að borða eftir æfingu, ekki satt?
Each continent has a specific climate.	Hver heimsálfa hefur ákveðið loftslag.
Imagine that the data center is in a room.	Ímyndaðu þér að gagnaverið sé í herbergi.
The operation was successful.	Aðgerðin heppnaðist vel.
The clouds pile up this afternoon.	Skýin hrannast upp síðdegis í dag.
She sat in her camp and stared intently into space.	Hún sat í búðunum sínum og starði einbeitt út í geiminn.
Too many people live in humiliating poverty.	Of margir búa við niðurlægjandi fátækt.
A live baby bird had been found in the backyard.	Lifandi fuglaungi hafði fundist í bakgarðinum.
Villagers visited the temple at the festival.	Þorpsbúar heimsóttu musterið á hátíðinni.
Each group developed an identity.	Hver hópur þróaði sér sjálfsmynd.
She discovered her hidden ability to paint.	Hún uppgötvaði falinn hæfileika sinn til að mála.
Many people are in favor of nuclear energy.	Margir tala fyrir kjarnorku.
She sat of them all.	Hún sat af þeim öllum.
The medical profession makes great progress every year.	Læknastéttin tekur glæsilegum framförum á hverju ári.
She watched the ions rain from the sky and giggled.	Hún horfði á jónum rigna af himni og flissaði.
The summer heat had escaped.	Sumarhitinn var sloppinn.
The statue is carved from ivory.	Styttan er skorin úr fílabein.
The materials used were rather expensive.	Efnin sem notuð voru voru frekar dýr.
She knew exactly where they were going.	Hún vissi nákvæmlega hvert þeir stefndu.
The resulting mixture is moderately viscous.	Blandan sem myndast er í meðallagi seigfljótandi.
Two men passed by, both tall, wearing leather clothes.	Tveir menn gengu framhjá, báðir hávaxnir, klæddir leðurfötum.
We used it to cook food.	Við notuðum það til að elda mat.
The radio station has been shut down.	Útvarpsstöðinni hefur verið lokað.
More ambitious plans have now been abandoned.	Nú hefur verið hætt við metnaðarfyllri áætlanir.
The fog of the morning has lightened.	Þoku morgunsins hefur létt.
The constitution guarantees religious freedom.	Stjórnarskráin tryggir trúfrelsi.
The "emotional intelligence" is most likely to procrastinate.	Þeir „tilfinningagreindir“ eru líklegastir til að fresta.
He enjoys these fiery debates.	Hann hefur gaman af þessum eldheitu kappræðum.
The onset of the temperate climate affected the arrival of humans.	Upphaf tempraða loftslagsins hafði áhrif á komu manna.
She was attracted to exotic places.	Hún laðaðist að framandi stöðum.
The members of the club were extremely rich.	Meðlimir klúbbsins voru einstaklega ríkir.
Addicts must overcome their addiction.	Fíklar verða að sigrast á fíkn sinni.
She arrived early and was ready.	Hún mætti ​​snemma og var tilbúin.
The girl threw her wet bathing suit in the trash.	Stúlkan henti blautum baðfötunum sínum í ruslið.
It is hoped that this dispute will be resolved soon.	Vonast er til að þessi ágreiningur leysist fljótlega.
Air pollution was unbearable.	Loftmengun var komin í óþolandi magn.
He did not want to tell his parents.	Hann vildi ekki segja foreldrum sínum það.
Children share toys.	Börn deila um leikföng.
Extensive vegetation filled the river valley.	Víðáttumikil gróðurskógur fyllti árdalinn.
The priest declared her ashes for blessing.	Presturinn lýsti yfir ösku hennar til blessunar.
He was afraid of the upcoming exams.	Hann var hræddur um komandi próf.
Computers are seriously faulty.	Tölvur eru verulega gallaðar.
Disaster is unexpected.	Hörmung er óvænt.
The groom was dressed in a tuxedo.	Brúðguminn var klæddur í smóking.
Children need to learn about the life cycle of an organism.	Börn þurfa að læra um lífsferil lífvera.
The apple and the tree are both green.	Eplið og tréð eru bæði græn.
It was a hot and hot day, with clear skies.	Þetta var heitur og heitur dagur, með heiðskíru lofti.
I hope it works out.	Ég vona að það takist.
Farmers found their homeland submerged.	Bændur fundu ættjarðarlönd sín á kafi.
The mayor has designated this street as a footpath.	Sveitarstjóri hefur útnefnt þessa götu sem göngustíg.
German scientists developed programmable computers.	Þýskir vísindamenn þróuðu forritanlegar tölvur.
These alien creatures feed only at night.	Þessar framandi verur fæða aðeins á nóttunni.
The floors were made of stone.	Gólfin voru úr steini.
The soil is rich here.	Jarðvegurinn er auðugur hér.
The yellow sands were treated with water.	Gulu sandarnir voru meðhöndlaðir með vatni.
Particle accelerators are being built all over the country.	Verið er að smíða agnahraðall um allt land.
The crystal shone gently in the sunlight.	Kristallinn glitraði varlega í sólarljósinu.
After only two weeks in the hospital, the old woman died.	Eftir aðeins tvær vikur á sjúkrahúsi lést gamla konan.
The bush was thick with trees and vines.	Kjarrið var þykkt af trjám og vínvið.
It is located at the international airport.	Það er staðsett á alþjóðaflugvellinum.
The food was not fresh or natural.	Maturinn var ekki ferskur eða náttúrulegur.
This was an entrepreneur's dream.	Þetta var draumur frumkvöðla.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Sneiðar af nautakjöti eru soðnar með spínati og svörtum pipar.
The young woman went into the woods.	Unga konan gekk inn í skóginn.
They chose to keep this information personal.	Þeir kusu að halda þessum upplýsingum persónulegum.
They set out to explore and build the land.	Þeir lögðu af stað til að kanna og byggja landið.
People usually grow old and die.	Venjulega eldast fólk og deyr.
Birds fly south for the winter.	Fuglar fljúga suður fyrir veturinn.
She loved her granddaughter.	Hún hafði dálæti á barnabarni sínu.
She turned and turned into the crowded crowd.	Hún sneri sér og sneri sér inn í þéttsetna mannfjöldann.
Aristotle argued that tragedy should be underestimated.	Aristóteles hélt því fram að vanmeta ætti harmleik.
Our only child has fled.	Eina barnið okkar hefur flúið.
Heavily armed soldiers guarded the train station.	Þungvopnaðir hermenn vörðu lestarstöðina.
Beat the drums with sticks and fools.	Barið á trommurnar með prikum og fíflum.
The leader's statement was met with anger.	Yfirlýsingu leiðtogans var mætt með heift.
Plan your day carefully to avoid being late.	Skipuleggðu daginn vandlega til að koma í veg fyrir að vera of sein.
The sign refers to the crucifixion.	Merkið vísar til krossfestingarinnar.
This one is getting more dangerous.	Þessi á er að verða hættulegri.
Hoping for understanding, he asked the right questions.	Í von um skilning spurði hann réttu spurninganna.
The wall of this long maze has a huge door.	Veggur þessa langa völundarhúss er með risastórum dyrum.
Find the balance between seriousness and playfulness.	Finndu jafnvægið á milli alvarleika og glettni.
Miles south of the village.	Mílu suður af þorpinu.
The subject is an eternal mystery.	Viðfangsefnið er eilíf ráðgáta.
Inert gases help to slow down chemical reactions.	Óvirkar lofttegundir hjálpa til við að hægja á efnahvörfum.
The car burned both rubber and oil.	Bíllinn brann bæði gúmmí og olíu.
They were all blue.	Þeir voru heilbláir.
The transportation system is fine.	Samgöngukerfið er í góðu lagi.
The brush formed streaks of paint on canvas.	Penslið myndaði málningarrákir á striga.
The cat shaved its tail at me.	Kötturinn rakaði skottið á mig.
The sight of the sunset encouraged the poets to praise nature.	Sjónin á sólsetrinu hvatti skáldin til að lofa náttúruna.
The quality of education increased significantly.	Gæði menntunar jukust verulega.
Finally, the shelves were full of food.	Að lokum voru hillurnar fullar af mat.
Male chefs are more common in these restaurants.	Karlkyns kokkar eru algengari á þessum veitingastöðum.
The size of the colonies could decrease this year.	Stærð nýlendanna gæti minnkað á þessu ári.
Etchings, painted rolls and other pictures are common.	Ætingar, málaðar rollur og aðrar myndir eru algengar.
Drink the milk directly from the bottle.	Drekkið mjólkina beint úr flöskunni.
The building is in bright colors.	Byggingin er í skærum litum.
He went up to the pulpit and began to speak.	Hann gekk upp í ræðustól og byrjaði að tala.
Put on your beautiful red dress.	Farðu í fallega rauða kjólinn þinn.
The trees cast a long shadow over the earth.	Trén varpa löngum skugga yfir jörðina.
The king died without leaving a will.	Konungur dó án þess að skilja eftir erfðaskrá.
Many artists commit various forms of plagiarism.	Margir listamenn fremja ýmis konar ritstuld.
This is considered a traditional dish.	Þetta er talinn hefðbundinn réttur.
The darkness was complete.	Myrkvinn var algjör.
Ticket prices were low compared to shipping costs.	Miðaverð var lágt miðað við flutningskostnað.
The boy reached up and kissed her head.	Drengurinn teygði sig upp og kyssti höfuð hennar.
The local council has declared a drought.	Byggðarráð hefur lýst yfir þurrkatíð.
This mall is a popular attraction.	Þessi verslunarmiðstöð er vinsæll aðdráttarafl.
These markets are famous for cheeses and salami.	Þessir markaðir eru frægir fyrir osta og salami.
There were plenty of taxis.	Það var nóg af leigubílum.
These included old coins, stamps and jewelery.	Þar á meðal voru gamlar myntir, frímerki og skartgripir.
The horseshoe crab is a little known sea creature.	Hestaskókrabbinn er lítt þekkt sjávarvera.
She prepared the party.	Hún undirbjó veisluna.
I packed and moved in one day.	Ég pakkaði og flutti á einum degi.
The film was a sequel to the series.	Myndin var framhald seríunnar.
Accounts for the establishment of the state are different.	Reikningar um stofnun ríkisins eru mismunandi.
She stopped, as if dreaming.	Hún hætti, eins og hún væri að dreyma.
Water is becoming a valuable product.	Vatn er að verða dýrmæt vara.
My experience is that it is best to avoid these books.	Mín reynsla er sú að best er að forðast þessar bækur.
You do not have to answer if you do not want to.	Þú þarft ekki að svara ef þú vilt ekki.
Frozen water does not harm plants.	Frosið vatn skaðar ekki plöntur.
This currency is not very widely accepted outside this country.	Þessi gjaldmiðill er ekki mjög almennt viðurkenndur utan þessa lands.
The man was carrying a bundle of wood.	Maðurinn var með timburbúnt á sér.
These drinks are not good for families.	Þessir drykkir eru ekki góðir fyrir fjölskyldur.
Dust storms are frequent in this area.	Rykstormar eru tíðir á þessu svæði.
They had clearly not expected the measure to succeed.	Þeir höfðu greinilega ekki búist við að ráðstöfunin næði fram að ganga.
At each level, they pushed in extra seats.	Á hverju stigi tróðu þeir inn aukasæti.
The final destination is uncertain.	Endanlegur áfangastaður er í óvissu.
All marine organisms are at risk of extinction.	Allar sjávarverur eiga á hættu að verða í útrýmingarhættu.
The work is done by hand with professionalism.	Verkið er unnið í höndunum af fagmennsku.
His body was thrown into the river.	Lík hans var kastað í ána.
The oil boom is changing the economy.	Olíuuppsveifla er að breyta hagkerfinu.
Several passengers were thrown onto rails.	Nokkrir farþegar köstuðust niður á teina.
We must do what we can to prevent global warming.	Við verðum að gera það sem við getum til að koma í veg fyrir hlýnun jarðar.
It was his habit to quit work early.	Það var venja hans að hætta vinnu snemma.
What he said was obviously untrue.	Það sem hann sagði var augljóslega ósatt.
Peripheral nation, oppressed culture.	Jaðarsett þjóð, kúguð menning.
Shall we go to the pub tonight?	Eigum við að fara á pöbbinn í kvöld?
No soldiers comment on the weather.	Engar hermenn gera athugasemdir við veðrið.
My mood swings between joy and sorrow.	Skapið mitt sveif á milli gleði og sorgar.
Endangered animals are already almost extinct.	Dýr í útrýmingarhættu eru nú þegar nánast útdauð.
The criminal was given a lenient sentence.	Glæpamaðurinn hlaut vægan dóm.
The work has felt bad due to recent budget cuts.	Starfið hefur liðið illa vegna niðurskurðar fjárlaga að undanförnu.
Farmers were always happy to sell their produce.	Bændur voru alltaf ánægðir með að selja afurðir sínar.
The twins seemed a bit inaudible.	Tvíburarnir virtust dálítið óheyrilegir.
In politics, however, compromise is not the norm.	Í stjórnmálum eru málamiðlanir hins vegar ekki venjan.
The call emphasizes objectivity.	Í kallinu er lögð áhersla á hlutlægni.
She can play ten instruments.	Hún getur spilað á tíu hljóðfæri.
The sea will soon freeze.	Sjórinn mun fljótt frjósa.
The book reports many inaccuracies.	Bókin greinir frá mörgum ónákvæmni.
This is a real battlefield!	Þetta er algjör vígvöllur!
Even with her eyes closed, she could see perfectly.	Jafnvel með lokuð augun gat hún séð fullkomlega.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Blanda af hunangi og sítrónu er mjög áhrifarík.
They splashed into the water.	Þeir skvettu í vatnið.
The storm felled many trees.	Stormurinn felldi mörg tré.
A greedy dog ​​will not be fed.	Gráðugum hundi verður ekki gefið að borða.
The effects of the drought are devastating to agriculture.	Áhrif þurrka eru hrikaleg fyrir búskap.
Floods are expected this month.	Búist er við flóði í þessum mánuði.
The earth's crust is broken into plates.	Jarðskorpan er brotin í plötur.
New songs are being reviewed.	Verið er að skoða ný lög.
The thief was big and muscular.	Þjófurinn var stór og vöðvastæltur.
The young men were sitting around in dirty torn clothes.	Ungu mennirnir sátu um í óhreinum rifnum fötum.
She bought a telescope.	Hún keypti sér sjónauka.
Radio journalism is another innovation.	Útvarpsblaðamennska er önnur nýjung.
The house survived a terrible fire.	Húsið lifði af skelfilegan eld.
We need more space in the giant.	Okkur vantar meira pláss í risinu.
The twins laughed, quite loudly.	Tvíburarnir hlógu, nokkuð hátt.
The speaker was well known here.	Ræðumaður var vel þekktur hér.
Our nation is growing rapidly.	Þjóðin okkar er í örum vexti.
The fisherman waded into the water.	Sjómaðurinn lét vaða í vatnið.
This shop has been closed.	Þessari búð hefur verið lokað.
Suddenly we heard screams coming from the house.	Allt í einu heyrðum við öskur koma frá húsinu.
Winter hangs for a while.	Veturinn hangir í smá stund.
The association to nurture new writers.	Félagið til að hlúa að nýjum rithöfundum.
It will take at least six months to fully heal.	Hann mun þurfa að minnsta kosti sex mánuði til að gróa að fullu.
They also sell fruit.	Þeir selja líka ávexti.
Her skin was pale with milk.	Húð hennar var föl af mjólk.
The church is located above the town.	Kirkjan er staðsett fyrir ofan bæinn.
Fatal disease spreads rapidly.	Banvæn sjúkdómur breiðist hratt út.
Rapid population growth has threatened many species.	Hröð stofnfjölgun hefur ógnað mörgum tegundum.
The boys were surprised when the girl agreed to leave.	Strákarnir voru hissa þegar stúlkan samþykkti að fara.
This man is in debt.	Þessi maður er skuldugur.
All guests must register.	Allir gestir verða að skrá sig.
He took a deep breath before diving into the water.	Hann dró djúpt andann áður en hann kafaði í vatnið.
So the fire destroyed the raft.	Þannig að eldurinn eyddi flekanum.
Due to heavy traffic, the trip took an hour.	Vegna mikillar umferðar tók ferðin klukkutíma.
This chocolate cake will be delicious.	Þessi súkkulaðikaka verður ljúffeng.
The study suggested that this method be discontinued.	Rannsóknin lagði til að hætt yrði við þessa aðferð.
She washed the apples in soapy water.	Hún þvoði eplin í sápuvatni.
A wave of nausea hit him.	Ógleðisbylgja skall yfir hann.
The outlook is bad for farmers this year.	Útlitið er slæmt fyrir bændur í ár.
Make sure you do not splash water.	Gakktu úr skugga um að þú skvettir ekki vatni.
The poem is ancient but not "discourse".	Ljóðið er fornt en "orðræða" ekki.
Her graceful gait matched the balance of her expression.	Þokkafull ganga hennar passaði við jafnvægið í svipnum.
The gap is very deep.	Gjáin er mjög djúp.
All in all, the herb is versatile.	Allt í allt er jurtin fjölhæf.
The employee answered.	Starfsmaður svaraði.
The players split the ball.	Leikmennirnir skiptu með sér boltanum.
The walls are soaking wet, he said.	Veggirnir eru rennandi blautir, sagði hann.
The parents made simple rules and expectations.	Foreldrarnir gerðu einfaldar reglur og væntingar.
The criminal pleaded guilty to murder and rape.	Glæpamaðurinn játaði sig sekan um ákæru um morð og nauðgun.
She has given her life to help others.	Hún hefur gefið líf sitt til að hjálpa öðrum.
Cicadas started chirping.	Cicadas fóru að kvaka.
The fish was delicious.	Fiskurinn var ljúffengur.
Ten dollars.	Tíu dollara.
Without some training he can not cope.	Án nokkurrar þjálfunar getur hann ekki tekist á við það.
He tried to warn them, but they did not notice.	Hann reyndi að vara þá við, en þeir tóku ekki eftir því.
His sacrifice on fruit was small but sincere.	Fórn hans á ávöxtum var lítil en einlæg.
Local news reported on the busy downtown area.	Staðbundnar fréttir greindu frá annasömu miðbænum.
What time is it?	Hvað er klukkan?
All guests receive a free drink.	Allir gestir fá ókeypis drykk.
A cold breeze blew softly.	Kaldur andvari blés mjúklega.
Take a good look at the dark room.	Horfðu vel á dimma herbergið.
The tiny country is famous for its pottery.	Pínulítið landið er frægt fyrir leirmuni.
The town council discussed possible solutions to the traffic problem.	Bæjarráð ræddi mögulegar lausnir á umferðarvandanum.
Examination shows that the patient's stomach is swollen	Skoðun sýnir að magi sjúklingsins er bólginn
He spent days trying to get home.	Hann eyddi dögum í að reyna að komast heim.
The sound was rather muffled.	Hljóðið var frekar dauft.
He works as a lawyer.	Hann starfar sem lögfræðingur.
The mountains are very dramatic.	Fjöllin eru mjög dramatísk.
It can be difficult to deal with the mechanic.	Það getur verið erfitt að eiga við vélvirkjann.
He contracted malaria once and barely escaped death.	Hann fékk malaríu einu sinni og slapp naumlega við dauðann.
The company is also reviewing new applications.	Fyrirtækið er einnig að skoða nýjar umsóknir.
She decided to run away from home.	Hún ákvað að flýja að heiman.
Public opinion of him has collapsed.	Álit almennings á honum hefur hrunið.
This house has a large garden.	Þetta hús er með stórum garði.
The daughter of a politician who seems to be enjoying great popularity.	Dóttir stjórnmálamanns, sem virðist njóta mikilla vinsælda.
It is clear that economic growth is the key to the nation's prosperity.	Augljóst er að hagvöxtur er aðal fyrir velmegun þjóðarinnar.
The teenage leader was silent and seemed confused.	Unglingaforinginn þagði og virtist ruglaður.
New streets were built.	Nýjar götur voru byggðar.
Wash the vegetables.	Þvoið grænmetið.
The train ride is about an hour.	Lestarferðin er um klukkustund.
Yours	Kveðja
Left behind fortune, but destroyed by mismanagement.	Skilin eftir gæfu, en eyðilögð með slæmri stjórnun.
She decided to step down and help her partner.	Hún ákvað að stíga niður og hjálpa félaga sínum.
Her work often goes against her humble nature.	Verk hennar ganga oft í bága við hógværa eðli hennar.
Better start planning your outfit soon.	Betra að byrja að skipuleggja útbúnaðurinn þinn fljótlega.
His gaze swung around the room.	Augnaráð hans sveif um herbergið.
Soil is habitat for many organisms.	Jarðvegur er búsvæði fyrir margar lífverur.
Pretty satisfying ending.	Nokkuð ánægjulegur endir.
A mosquito has entered the cell.	Fluga er komin inn í klefann.
When was the last time you saw me?	Hvenær sástu mig síðast?
These mountains are famous for their beauty.	Þessi fjöll eru fræg fyrir fegurð sína.
Like you want.	Eins og þú vilt.
Trade in sheep, salt and copper.	Viðskipti með sauðfé, salt og kopar.
The yellow of these three colors is yellow-green.	Guli þessir þrír litir mynda er gulgrænn.
Grammar is a discipline of linguistics.	Málfræði er málvísindagrein.
Anthony tried to be casual.	Anthony reyndi að vera frjálslegur.
What color is the blue car?	Hvaða litur er blái bíllinn?
Some savage tribes eat cannibalism.	Sumir villimenn ættbálkar stunda mannát.
International journalists accused her of taking advantage of the situation.	Alþjóðlegir blaðamenn sökuðu hana um að nýta sér ástandið.
However, the hotel was fully booked.	Hins vegar var hótelið fullbókað.
He hired six new salesmen in the last quarter.	Hann réði sex nýja sölumenn á síðasta ársfjórðungi.
He ran into the yard.	Hann hljóp inn í garðinn.
Many advances in medicine come from basic research.	Margar framfarir í læknisfræði koma frá grunnrannsóknum.
She's out to dinner.	Hún er „út að borða“ um þetta.
She believes in human rights for all.	Hún trúir á mannréttindi fyrir alla.
The city is surrounded by mountains.	Borgin er umkringd fjöllum.
His appeal was drowned out with a round of applause.	Áfrýjun hans var drukknuð með lófaklappi.
She was famous for her sighs.	Hún var fræg fyrir andvarp sín.
Mix flour and baking powder and mix well.	Blandið saman hveiti og lyftidufti og blandið vel saman.
My mother's voice woke me up.	Rödd móður minnar vakti mig.
I'm less curious about what happened.	Ég er síður forvitin um hvað gerðist.
The army was attacking a rebel camp.	Herinn var að ráðast á herbúðir uppreisnarmanna.
Use raw rice for this dish.	Notaðu hrá hrísgrjón í þennan rétt.
The speaker's voice was loud and dry.	Rödd ræðumanns var hás og þurr.
Their speech was incomprehensible.	Ræða þeirra var óskiljanleg.
Silver and gold are opaque metals.	Silfur og gull eru ógagnsæir málmar.
The drama lasted for several weeks.	Dramatíkin stóð í nokkrar vikur.
What a terrible singer!	Þvílík hræðileg söngkona!
They held hands and looked out to sea.	Þeir héldust í hendur og horfðu út á sjóinn.
She's not just ordinary.	Hún er ekki bara venjuleg.
The previous government was, well, a mess.	Fyrri ríkisstjórn var, ja, rugl.
They have sold millions of copies of this book.	Þeir hafa selt í milljónum eintaka af þessari bók.
They lived on the outskirts of town.	Þau bjuggu í útjaðri bæjarins.
He was relieved when he saw the doctor.	Honum létti þegar hann hitti lækninn.
He rarely ate meat except fish.	Hann borðaði sjaldan kjöt, nema fisk.
The halls were decorated with murals.	Salirnir voru skreyttir veggmyndum.
The children were lazy.	Börnin voru lúin.
The poor of the earth cried out in despair.	Aumingjar jarðarinnar hrópuðu í örvæntingu.
There, both men and women train to be fighters.	Þar þjálfa bæði karlar og konur til að vera bardagamenn.
The state heritage is expected to take the lead.	Búist er við að ríkisarfinn taki við forystu.
Used in limited quantities, sugar improves health.	Notaður í takmörkuðu magni bætir sykur heilsuna.
This loss required new leadership.	Þetta tap krafðist nýrrar forystu.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Ský ráku letilega yfir dimman morgunhimininn.
Take a match and hit it on the box.	Taktu eldspýtu og sláðu henni á kassann.
One room was furnished with a table and chairs.	Eitt herbergi var innréttað með borði og stólum.
This island is still, almost, undiscovered.	Þessi eyja er enn, næstum, ófundin.
The old boy knows how to cook Japanese food.	Gamli drengurinn kunni að elda japanskan mat.
Watson has been hired by a new computer company.	Watson hefur verið leigður nýju tölvufyrirtæki.
The chef stews meat in cubes in a fragrant spice.	Kokkurinn plokkfiskar kjöt í teningum í ilmandi kryddi.
Some argue that this is a primitive skill.	Sumir halda því fram að þetta sé frumstæð færni.
We walked out to the middle of the road.	Við gengum út á miðjan veginn.
No weak attempts at justification were allowed.	Engar veikburða tilraunir til réttlætingar voru leyfðar.
A thick layer of snow covered the countryside.	Þykkt snjólag lagðist yfir sveitina.
My parents had six siblings.	Foreldrar mínir áttu sex systkini.
The clinic offers a free medical examination.	Heilsugæslustöðin býður upp á ókeypis læknisskoðun.
He bought popcorn at the snack bar.	Hann keypti sér popp á snakkbarnum.
Do not assume that all groups are equal.	Ekki gera ráð fyrir að allir hópar séu jafnir.
Lakes and rivers are abundant in this area.	Vötn og ár eru í miklu magni á þessu svæði.
The noise was once so loud.	Hávaðinn var einu sinni svo mikill.
We hope this does not happen again.	Við vonum að þetta endurtaki sig ekki.
His mind was empty.	Hugur hans var tómur.
The satellites scan the oceans.	Gervihnettirnir skanna höfin.
The farmer raised his hand in greeting.	Bóndinn rétti upp höndina í kveðjuskyni.
Be careful not to step on the bed.	Gættu þess að stíga ekki á rúmið.
The canyon is home to many organisms.	Gljúfrið er heimili margra lífvera.
Do you think he's an alien?	Heldurðu að hann sé geimvera?
It was necessary to evacuate the station.	Nauðsynlegt var að rýma stöðina.
Her athletic skills were great.	Íþróttahæfileikar hennar voru miklir.
His speech was greeted with courtesy.	Ræðu hans var fagnað með kurteisi.
Politicians are debating whether women should vote.	Stjórnmálamennirnir deila um hvort konur eigi að kjósa.
If you do not remember your password, please visit us.	Ef þú manst ekki lykilorðið þitt skaltu vinsamlegast heimsækja okkur.
They touched their hands in greeting.	Þeir snertu hendur í kveðjuskyni.
Ask the handsome man in the blue uniform.	Spurðu ágæta manninn í bláa einkennisbúningnum.
I have a headache.	Ég er með höfuðverk.
You will soon realize the benefits of this investment.	Þú munt fljótlega átta þig á ávinningi þessarar fjárfestingar.
Davies tried to keep the fight going.	Davies reyndi að halda baráttunni áfram.
Most fish cannot survive when the water is thoroughly polluted.	Flestir fiskar geta ekki lifað af þegar vatnið er rækilega mengað.
Many cities have underground water networks.	Margar borgir hafa neðanjarðarvatnsnet.
Coal is used for energy production.	Kol eru notuð til orkuframleiðslu.
Her gaze was steady.	Augnaráð hennar var stöðugt.
The fabric of the tent was very heavy.	Dúkur tjaldsins var mjög þungur.
Can you give me a hand with this?	Geturðu veitt mér hönd með þetta?
The old souvenir lay on its side, covered with dust.	Gamla minjagripurinn lá á hliðinni, þakinn ryki.
Was he being ironic?	Var hann að vera kaldhæðinn?
It is customary to tip the waitress.	Venjan er að gefa þjónustustúlkunni þjórfé.
He was fascinated by the snow-covered landscape beyond the fence.	Snjóþungt landslag handan girðingarinnar heillaði hann.
Their plans for expansion have been shelved indefinitely.	Áætlanir þeirra um stækkun hafa verið settar á hilluna um óákveðinn tíma.
This plant grows close to the ground.	Þessi planta vex nálægt jörðu.
It made a big impression on her.	Það setti mikinn svip á hana.
Have you ever had this idea?	Hefur þú einhvern tíma fengið þessa hugmynd?
The house stands in stark contrast to its surroundings.	Húsið stendur í algjörri mótsögn við umhverfi sitt.
You will work with computers all day tomorrow.	Þú munt vinna með tölvur allan daginn á morgun.
The majority of crimes are still unsolved.	Meirihluti glæpa er enn óleystur.
She enjoys tennis.	Hún hefur gaman af tennis.
The view was wonderful.	Útsýnið var dásamlegt.
Rub the skin with half a lemon.	Nuddaðu húðina með hálfri sítrónu.
It is now calm on a remote island.	Nú er rólegt á afskekktu eyjunni.
Symphony of Perception.	Sinfónía skynjunar.
The farmer took his life and work seriously.	Bóndinn tók líf sitt og starf alvarlega.
Water pressure varies by location.	Vatnsþrýstingur er mismunandi eftir stöðum.
He carried his laptop with him.	Hann bar fartölvuna sína með sér.
The tree and its branches were shaded by the sky.	Tréð og greinar þess voru skuggamynduð við himininn.
Burns was a spy.	Burns var njósnari.
Yellowish apricots are becoming less common.	Gulleitar apríkósur verða sífellt sjaldgæfari.
The children were all playing together in the yard.	Börnin voru öll að leika sér saman í garðinum.
The city has some big problems.	Borgin á við nokkur stór vandamál að etja.
She decided she would continue to dream.	Hún ákvað að hún myndi halda áfram að dreyma.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Skimpy pils eru úr tísku í ár.
His parents began to fear for his safety.	Foreldrar hans fóru að óttast um öryggi hans.
A feeling of despair surrounded me.	Örvæntingartilfinning umkringdi mig.
How do trees reduce their carbon footprint?	Hvernig draga tré úr kolefnisfótspori sínu?
"The Tiger Mother" is back in the news.	„Tígrismóðirin“ er aftur í fréttum.
He looked like he was crying.	Hann leit út eins og hann hefði verið að gráta.
There was so much to see.	Það var svo margt að sjá.
Farmers often work in poor conditions.	Bændur vinna oft við slæmar aðstæður.
This dish is cooked by heating it in a pan.	Þessi réttur er eldaður með því að hita hann á pönnu.
Even the back streets were crowded.	Jafnvel bakgöturnar voru troðfullar.
Decreased birth rates are causing disasters.	Lækkun fæðingartíðni veldur hörmungum.
They were very scared of the terrible sounds.	Þeir voru mjög hræddir við hræðilegu hljóðin.
The bronze medal was awarded after the games.	Bronsverðlaunin voru afhent eftir leikana.
An earthquake destroyed most of today's buildings.	Jarðskjálfti eyðilagði flestar byggingar dagsins í dag.
Owners must ensure that the horse's feet are kept clean.	Eigendur verða að tryggja að fótum hestsins sé haldið hreinum.
Their destination is still unclear.	Áfangastaður þeirra er enn óljós.
Do you think we need to go there?	Heldurðu að við þurfum að fara þangað?
They have such a great sense of humor.	Þeir hafa svo mikinn húmor.
The waves rose sharply.	Úthafsöldurnar risu bratt.
An autopsy revealed a skull fracture.	Krufning leiddi í ljós höfuðkúpubrotnað.
An investigation is underway.	Rannsókn stendur yfir.
Procedures for doing this are presented below.	Verklagsreglur til að gera þetta eru kynntar hér að neðan.
She was wearing sunglasses as she drove slowly through town.	Hún var með sólgleraugu þegar hún ók hægt í gegnum bæinn.
The sea will cover the land.	Sjórinn mun hylja landið.
Try to walk lightly.	Reyndu að ganga létt.
The president and the architect quarreled violently.	Forsetinn og arkitektinn deildu harkalega.
This factory produces large amount of gas every day.	Þessi verksmiðja framleiðir mikið magn af gasi á hverjum degi.
If anything has happened to you, please let me know.	Ef eitthvað hefur komið fyrir þig, vinsamlegast láttu mig vita.
Success is like water in a dry land.	Árangur er eins og vatn í þurrt land.
Government officials announced they would appeal.	Embættismenn ríkisins tilkynntu að þeir myndu áfrýja.
I recommend that you buy a smaller house.	Ég mæli með að þú kaupir þér minna hús.
The fog was beginning to lighten.	Þokan var farin að létta.
They have shed their blood.	Þeir hafa úthellt blóði sínu.
The bag is leaking!	Pokinn lekur!
The headmaster stood like a statue.	Skólameistarinn stóð eins og stytta.
Put silver money in a vending machine.	Settu silfurpening í sjálfsala.
There was smoke coming from his cigarette.	Það kom reykur frá sígarettunni hans.
The traditional family unit is breaking down.	Hin hefðbundna fjölskyldueining er að brotna niður.
Such boats can be of great value.	Slíkir bátar geta haft mikil verðmæti.
This was the first.	Þetta var fyrsta.
The slender figure leaned against a tree.	Hin granna mynd hallaði sér upp að tré.
The prince was wise and prudent.	Prinsinn var vitur og snjall.
Everyone should try to do their best.	Allir ættu að reyna að gera sitt besta.
During wartime, many civilians flee their homes.	Á stríðstímum flýja margir borgarar heimili sín.
The ruins of the stone temple are still visible today.	Rústir steinhofsins eru enn sýnilegar í dag.
Her marriage had ended in divorce.	Hjónaband hennar hafði endað með skilnaði.
However, recent polls have shown that its popularity has declined.	Hins vegar hafa nýlegar kannanir sýnt að vinsældir hans hafa dregist saman.
She is aware of the fact.	Hún er meðvituð um staðreyndina.
His warm complexion was shocking.	Hlýlegt yfirbragð hans var átakanlegt.
Living standards have risen over the past decade.	Lífskjör hafa hækkað á síðasta áratug.
The room was hot, clogged and noisy.	Herbergið var heitt, stíflað og hávaðasamt.
Polluting companies should not be allowed to operate here.	Fyrirtæki sem menga eiga ekki að fá að starfa hér.
Using a distribution chart will help.	Notkun dreifingartöflu mun hjálpa.
Locals put their full pots, pans and pans.	Bæjarbúar settu fulla potta sína, pönnur og pönnur.
The jug was heavy, so her shoulders ached.	Kannan var þung, svo axlirnar hennar verkuðu.
Under the bridge, she hoped to discover something interesting.	Undir brúnni vonaðist hún til að uppgötva eitthvað áhugavert.
Gazella does not care if you catch her.	Gazellu er ekki sama um að þú veiðir hana.
The large, flat leaves grow alternately on the vine.	Stóru, flatu blöðin vaxa til skiptis á vínviðnum.
People who lived in these communities preserved their traditions and values.	Fólk sem bjó í þessum samfélögum varðveitti hefðir sínar og gildi.
The rabbi put a shawl around her shoulders.	Rabbíninn setti sjal um axlir hennar.
Make your cake into tablespoons.	Gerðu kökuna þína í matskeiðar.
What are you doing tonight?	Hvað ert þú að gera í kvöld?
Use light cream instead of heavy whipped cream.	Notaðu léttan rjóma í staðinn fyrir þungan þeyttan rjóma.
Their leader is a visionary.	Leiðtogi þeirra er hugsjónamaður.
The taste of the dish is reminiscent of home-made moles.	Bragð réttarins minnir á heimagerða mól.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	Smábændur neyðast oft til að taka háar fjárhæðir að láni.
There's a new island out there.	Það er ný eyja þarna úti.
Throw carefully into the wind.	Kasta varkárni í vindinn.
The sentence sounds a bit strange.	Setningin hljómar nokkuð sérkennileg.
I hid my face in my hands.	Ég faldi andlit mitt í höndunum.
I went to get myself a cup of coffee.	Ég fór að fá mér einn kaffibolla.
They are still in shock.	Þeir eru enn í áfalli.
The child walked towards the gate and swung his staff.	Barnið gekk í átt að hliðinu og sveiflaði stafnum sínum.
He had a smile on his face.	Hann var með bros á vör.
I feel more energetic.	Mér finnst ég vera orkumeiri.
Desktop publishing is a growing industry.	Skrifborðsútgáfa er vaxandi atvinnugrein.
The military is establishing a military presence here.	Herinn er að koma á hernaðarlegri veru hér.
The new law will reduce our debt.	Nýju lögin munu lækka skuldir okkar.
This new road is great!	Þessi nýi vegur er frábær!
There is also a strong emphasis on moral values.	Einnig er mikil áhersla lögð á siðferðileg gildi.
In the morning, the tent is pulled back.	Þegar líður á morguninn er tjaldið dregið aftur.
I picked up my binoculars.	Ég tók upp sjónaukann minn.
A quiet town suitable for athletes.	Rólegur bær sem hentar íþróttamönnum vel.
Yankee's love of alcohol cost him dearly.	Ást Yankee á áfengi kostaði hann dýrt.
It was a nurse who first spotted the child.	Það var hjúkrunarfræðingur sem kom fyrst auga á barnið.
These poems were full of imagery.	Þessi ljóð voru full af myndmáli.
His trade work as a student had paid off.	Verslunarstarf hans sem nemi hafði skilað sér vel.
Try mixing the ingredients.	Prófaðu að blanda saman hráefnunum.
Explain the process clearly.	Útskýrðu ferlið skýrt.
The sun had just come down.	Sólin var nýkomin niður.
Her guests refused to have dinner.	Gestir hennar neituðu að vera í kvöldmat.
I feel tired.	Ég finn fyrir þreytu.
She secretly wished her husband would die.	Hún óskaði leynilega að eiginmaður hennar myndi deyja.
The cat jumped in through the window.	Kötturinn stökk inn um gluggann.
The neighbors knelt by their door.	Nágrannarnir krjúpuðu við dyrnar hjá þeim.
Water flows from the center of the earth.	Vatn streymir frá miðju jarðar.
Sounds are heard in waves through the air.	Hljóð berast í bylgjum um loftið.
I got my promotion as CEO.	Ég fékk stöðuhækkun mína sem framkvæmdastjóri.
An explosion ripped through the building, killing two workers.	Sprenging fór í gegnum bygginguna með þeim afleiðingum að tveir starfsmenn fórust.
Several new constructions have been completed recently.	Nokkrar nýbyggingar hafa verið tilbúnar að undanförnu.
A feeling of gold in the bowels.	Gulltilfinning í innyflum.
The singer and the choir sang hymns.	Söngvarinn og kórinn sungu sáluga sálma.
Nevertheless, the plan has caused controversy.	Þrátt fyrir það hefur áætlunin valdið deilum.
World peace may not be achieved.	Það er ekki víst að hægt sé að ná heimsfriði.
Speakers spoke in a low tone.	Ræðumenn töluðu lágt eintóna.
Do not waste electricity in the kitchen.	Ekki eyða rafmagni í eldhúsið.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Fórnin var færð sem gjöf til guðanna.
The poor can not afford this luxury.	Hinir fátæku hafa ekki efni á þessum munað.
The programmer wrote all the code himself.	Forritarinn skrifaði allan kóðann sjálfur.
He needed a bath, he said.	Hann þurfti bað, sagði hann.
A world shaped by high mountains.	Heimur mótaður af háum fjöllum.
Such a symbol is prevalent in many cultures.	Slík táknmynd er ríkjandi í mörgum menningarheimum.
Make sure you have the right equipment for the job.	Gakktu úr skugga um að þú hafir réttan búnað fyrir verkið.
This was the only train he could afford.	Þetta var eina lestin sem hann hafði efni á.
The desert landscape is full of cacti.	Eyðimerkurlandslagið er stökkt kaktusum.
There has been a lot of talk lately about a general strike.	Upp á síðkastið hefur verið rætt um allsherjarverkfall.
Thanks for coming!	Takk fyrir að koma!
There was pressure to take off their shoes, the guests agreed.	Þrýst var á til að fara úr skónum, gestirnir féllust á það.
The odds are four to one against our team winning.	Líkurnar eru fjórar á móti einum gegn því að liðið okkar vinni.
The meeting was adjourned with a loud bang.	Fundurinn var rofinn með miklum hvell.
Mary says she is very fond of pink flowers.	Mary segist vera mjög hrifin af bleikum blómum.
She cried in astonishment.	Hún hrópaði undrandi.
We control their actions.	Við stjórnum gjörðum þeirra.
Many of the organization's leaders had military backgrounds.	Margir af leiðtogum samtakanna höfðu hernaðarlegan bakgrunn.
The constant noise drove the birds away.	Stöðugur hávaðinn rak fuglana á brott.
This drink is sweet.	Þessi drykkur er sætur.
Do you feel offended?	Finnst þér brotið á þér?
Local artists and designers produce a variety of goods.	Listamenn og hönnuðir á staðnum framleiða margvíslegan varning.
Last year we were annoyed.	Í fyrra vorum við pirruð.
This column shows the number of passengers arriving.	Þessi dálkur sýnir fjölda farþega sem koma.
Hope sprang up at dawn.	Vonin spratt upp með döguninni.
Other energy sources are currently limited.	Aðrar orkugjafar eru takmarkaðir eins og er.
Each tree was one trunk.	Hvert tré var einn stofn.
Neil has a brother who works in the shop.	Neil á bróður sem vinnur í búðinni.
My grandmother's house was collapsing.	Hús ömmu minnar var að hrynja.
Both are symptoms of discomfort.	Hvort tveggja eru einkenni vanlíðan.
The painter announced that it was over.	Málarinn tilkynnti að því væri lokið.
The cicadas made a squeaking sound.	Síkadurnar gáfu frá sér skeljandi hljóð.
There was a delicatessen right next door.	Það var sælkeraverslun rétt hjá.
It stores eggs for more than one month.	Það geymir egg í meira en einn mánuð.
The berry bush grows in my garden.	Berjarunninn vex í garðinum mínum.
Ugly, untouched and smelly.	Ljót, ósnortin og illa lyktandi.
A thick fog settled.	Þykkur þoka lagðist niður.
Economic problems are inevitable.	Efnahagsleg vandamál eru óumflýjanleg.
Ultrasound waves are transmitted from objects.	Úthljóðsbylgjur eru sendar frá hlutum.
Our hotel is in the center of the village.	Hótelið okkar er í miðju þorpsins.
Align these margins.	Samræmdu þessar spássíur.
Many families in the slums were starving.	Hungur herjaði á margar fjölskyldur á fátæka svæðinu.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Íhugaðu að ráða ræstingarþjónustu fyrir heimili þitt eða skrifstofu.
The family's patrician seat, from the fourteenth century.	Patrísíusæti fjölskyldunnar, frá fjórtándu öld.
The stream is contaminated with waste from an on-site factory.	Straumurinn er mengaður af úrgangi frá verksmiðju á staðnum.
He shouted at the people.	Hann öskraði á fólkið.
A meteorite hit the ground and extinguished life.	Loftsteinn rakst á jörðina og slökkti líf.
They concluded that horsemeat was very nutritious.	Þeir komust að þeirri niðurstöðu að hrossakjöt væri mjög næringarríkt.
What is this strange religion?	Hver er þessi undarlega trú?
The government seeks to improve water and sanitation for all.	Ríkisstjórnin leitast við að bæta vatn og hreinlætisaðstöðu fyrir alla.
Snacks were sold at the same price in most stores.	Snarl seldist á sama verði í flestum verslunum.
Use a funnel and pour sugar into the jar.	Notaðu trekt og helltu sykri í krukkuna.
Several cars are parked around the building.	Nokkrir bílar standa í kringum bygginguna.
He ran home, afraid of the onset of leukemia.	Hann hljóp heim, hræddur við upphaf hvítblæðis.
This character is unclear.	Þessi persóna er óljós.
The spiders were unusually large.	Köngulærnar voru óvenju stórar.
The new CEO was enthusiastic.	Nýi framkvæmdastjórinn var áhugasamur.
First, cut the edge loop in half.	Fyrst skaltu skera kantalóp í tvennt.
He should spend more time running.	Hann ætti að eyða meiri tíma í að hlaupa.
These chairs have elegant lines.	Þessir stólar eru með glæsilegum línum.
They cited financial difficulties as a reason for not participating.	Þeir nefndu fjárhagserfiðleika sem ástæðu fyrir því að taka ekki þátt.
The boxer made a mistake in the first round.	Hnefaleikakappinn gerði mistök í fyrstu lotu.
The congregation was named in honor of a famous missionary.	Söfnuðurinn var nefndur til heiðurs frægum trúboða.
She is calm.	Hún hefur rólega lund.
The house was beautiful.	Húsið var fallegt.
A new king will soon be crowned.	Nýr konungur verður bráðum krýndur.
Remember, please.	Mundu, takk.
The magazine encourages us to take part in the project.	Blaðið hvetur okkur til að taka þátt í verkefninu.
Each room has a fireplace.	Í hverju herbergi er arinn.
Use a large spoon to scoop the ice cream.	Notaðu stóra skeið til að ausa ísinn.
Do you fantasize about escaping?	Fantaserar þú um að flýja?
My teeth were chattering.	Tennurnar mínar voru að slá.
Transferring cash to an account used to be easy.	Að millifæra reiðufé á reikning var áður auðvelt.
He answered all the questions perfectly.	Hann svaraði öllum spurningum fullkomlega.
Víðitrjálundur stood by the riverbank.	Víðitrjálundur stóð við árbakkann.
He lifted his finger to his lips.	Hann lyfti fingrinum upp að vörum sínum.
The holly tree has dark green leaves with red berries.	Holly tréð hefur dökkgræn laufblöð með rauðum berjum.
She speaks many languages.	Hún talar mörg tungumál.
Those family members were gathered.	Þeir heimilismenn voru saman komnir.
He cured the sick of heart disease.	Hann læknaði sjúka af hjartasjúkdómum.
Can you give me your number?	Geturðu gefið mér númerið þitt?
The walls are nice.	Veggirnir eru fínir.
The streets were quiet as the rain fell gently.	Göturnar voru rólegar þar sem rigningin féll varlega.
Prayer is again forbidden in the Natural History Museum.	Bænin er aftur bönnuð í náttúrufræðistofunni.
Keep student expectations in mind.	Hafa væntingar nemenda í huga.
Her tone was measured, despite the anger in her voice.	Tónn hennar var mældur, þrátt fyrir reiði í rödd hennar.
All the evidence points to the man's guilt.	Öll gögn benda til sektar mannsins.
Water evaporates in the engine of a car.	Vatn gufar upp í vél bíls.
It's my fault.	Það er mér að kenna.
Cleaning does not have to be a chore.	Það þarf ekki að vera verk að þrífa hluti.
The head was badly injured.	Höfuðið slasaðist illa.
The sledge slid fast during the night.	Sleðinn rann hratt um nóttina.
Our author was going to include an illustration.	Höfundur okkar ætlaði að láta myndskreytingu fylgja með.
These beaches are great, very clean and completely safe.	Þessar strendur eru frábærar, mjög hreinar og alveg öruggar.
There was a magnificent collection of fossils.	Þar fannst glæsilegt safn steingervinga.
The stubborn old man refused.	Þrjóski gamli maðurinn neitaði.
Some employers refused to do so.	Sumir vinnuveitendur neituðu að verða við því.
He stole everyone's money.	Hann stal peningum allra.
This criticism was natural.	Þessi gagnrýni var eðlileg.
Palm trees dominated the landscape.	Pálmatré voru allsráðandi í landslaginu.
The apple is ripe.	Eplið er þroskað.
Before the banking crisis, there were many years of speculation.	Á undan bankakreppunni voru margra ára spákaupmennska.
After cutting the cake, place the pieces on plates.	Eftir að þú hefur skorið kökuna skaltu setja bitana á diska.
Gift certificate that the recipient can use at will.	Gjafabréf sem viðtakandi getur notað að vild.
The city is famous for its leisure activities.	Borgin er fræg fyrir tómstundaiðju sína.
Someone is forcing you to take this test.	Einhver er að neyða þig til að taka þetta próf.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Þessi kolsýrði vökvi er oft að finna í gosdrykkjum.
The monument immediately became a source of controversy.	Minnisvarðinn varð strax uppspretta deilna.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Margar fornar siðmenningar hafa risið og fallið.
The interpreter standing next to her nodded in agreement.	Túlkurinn sem stóð við hlið hennar kinkaði kolli til samþykkis.
The military is patrolling the area to prevent a robbery.	Herinn vaktar svæðið til að koma í veg fyrir rán.
Factories have sprung up all over the country.	Verksmiðjur hafa risið um allt land.
The court's judgment is final.	Dómur dómstóls er endanlegur.
To mix the ingredients, first add water.	Til að blanda efnunum skaltu fyrst bæta við vatni.
Those who can afford it tend to spend more.	Þeir sem hafa efni á því hafa tilhneigingu til að eyða meira.
A group of geese flew overhead.	Gæsahópur flaug yfir höfuðið.
This food festival is once every four years.	Þessi matarhátíð er einu sinni á fjórum árum.
I see water buffalo.	Ég sé vatnabuffaló.
The river flows near the city.	Áin rennur nálægt borginni.
The origins of the piano go back hundreds of years.	Uppruni píanósins nær hundruðum ára aftur í tímann.
This market was small.	Þessi markaður var lítill.
She looked at him confused.	Hún horfði rugluð á hann.
The flight was changed for the next day.	Fluginu var breytt fyrir daginn eftir.
The quake caused panic.	Jarðskjálftinn olli skelfingu.
Many people find it helpful to have a slim waist.	Mörgum finnst gagnlegt að vera með mjó mitti.
She dusted off the picture frame.	Hún dustaði rykið af myndarammanum.
Michael smuggled into the small alley.	Michael smyglaði inn í litlu bakgötuna.
I've heard of this song before.	Ég hef heyrt um þetta lag áður.
The spell broke like glass.	Álögin brotnaði eins og gler.
In many countries, families hand over their infants to nurses.	Í mörgum löndum afhenda fjölskyldur ungbörn sín til hjúkrunarfræðinga.
The hope was fading.	Vonin var að dofna.
He fought his little sister mercilessly.	Hann stríddi litlu systur sinni miskunnarlaust.
The moon rose over the mountain.	Tunglið reis yfir fjallið.
The hut looks out over the river.	Skálinn lítur út yfir ána.
Who watches the kids while you work?	Hver fylgist með krökkunum á meðan þú ert að vinna?
You will find clues in the catalog.	Þú finnur vísbendingar í vörulistanum.
Phones kept ringing.	Símar hringdu í sífellu.
Surveys show that adults tend to overestimate their driving ability.	Kannanir sýna að fullorðnir hafa tilhneigingu til að ofmeta akstursgetu sína.
But some run their businesses well.	En sumir reka fyrirtæki sín vel.
It is in everyone's best interests to help the poor.	Það er öllum fyrir bestu að hjálpa fátækum.
Doctors and philosophers were seldom heard arguing over points like this.	Læknar og heimspekingar heyrðust sjaldan rífast um punkta sem þessa.
Citizens have enough knowledge to make informed decisions.	Borgararnir hafa næga þekkingu til að taka upplýstar ákvarðanir.
Guests gather in the foyer.	Gestirnir safnast saman í forsalnum.
The earth's crust is based on ancient sea deposits.	Jarðskorpan er byggð á fornum sjávarútfellum.
They fall in love easily.	Þeir verða ástfangnir auðveldlega.
Race cars belong on the track, not on the street.	Kappakstursbílar eiga heima á brautinni, ekki á götunni.
She's been my closest friend for years.	Hún hefur verið nánasti vinur minn í mörg ár.
I mixed the cumin with the meat.	Ég blandaði kúmeninu saman við kjötið.
She reminds him of her aunt.	Hún minnir hann á frænku sína.
Fi l e var fi n e.	Fi l e var fi n e .
Prices have risen in recent years.	Verðið hefur hækkað á undanförnum árum.
Such deceptions are easy to spot, he said.	Auðvelt er að koma auga á slíkar blekkingar, sagði hann.
Even the children could not sit still.	Jafnvel börnin gátu ekki setið kyrr.
Eliminate signs of decay.	Útrýma merki um rotnun.
When designing a new building, the architect needs to consider the materials.	Við hönnun nýrrar byggingar þarf arkitektinn að huga að efniviði.
The optimists stood out as winners.	Bjartsýnismennirnir stóðu uppi sem sigurvegarar.
She suddenly stopped in the woods.	Hún stoppaði allt í einu í skóginum.
Continue, walking up and down the aisle.	Haltu áfram, labba upp og niður göngurnar.
The prostitute was known throughout the city.	Hóran var þekkt um alla borg.
He never learned to play an instrument.	Hann lærði aldrei á hljóðfæri.
The lights flashed and went out.	Ljósin blikkuðu og slökktu.
Rising prices will not surprise you.	Hækkandi verð mun ekki koma þér á óvart.
They were married for a salary.	Þau voru gift í launum.
They wanted to get rich.	Þeir vildu verða ríkir.
The prince greeted the crowd.	Prinsinn heilsaði mannfjöldanum.
It can be very difficult to stop air pollution.	Það getur verið mjög erfitt að stöðva loftmengun.
The sweet aroma of the perfume flowed through the air.	Sætur ilmur ilmvatnsins streymdi um loftið.
In fact, he considered himself a busy man.	Reyndar taldi hann sig vera upptekinn mann.
The planet is about one-fifth the water.	Plánetan er um það bil fimmtungur vatns.
Their research began by examining the available data.	Rannsóknir þeirra hófust á því að rannsaka fyrirliggjandi gögn.
The center of his research.	Miðpunktur rannsókna hans.
He borrowed money from his friend.	Hann fékk lánaðan pening hjá vini sínum.
My father did not approve of my career choice.	Faðir minn samþykkti ekki starfsval mitt.
His body had been carried away.	Lík hans hafði verið borið á brott.
Earth is the only planet known to support life.	Jörðin er eina plánetan sem vitað er að styður líf.
The cliff faces northwest.	Bjargið snýr yfir í norðvestur.
Scientists continue to study causes, consequences and solutions.	Vísindamenn halda áfram að kanna orsakir, afleiðingar og lausnir.
Two weeks passed.	Tvær vikur liðu.
The man refused to pay.	Maðurinn neitaði að borga.
My nephew's father was an engineer.	Faðir frænda míns var verkfræðingur.
Sustainable forestry provides timber for furniture.	Sjálfbær skógrækt gefur timbur fyrir húsgögn.
The soldiers were forced to leave the area.	Hermennirnir voru neyddir til að yfirgefa svæðið.
He organized the papers carefully.	Hann skipulagði blöðin vandlega.
This is a delicate recipe.	Þetta er viðkvæm uppskrift.
Earthquakes can cause great damage.	Jarðskjálftar geta valdið miklu tjóni.
Psychologically, the parent is important.	Sálfræðilega skiptir miklu máli hver foreldrið er.
The area was deserted when the troops arrived.	Svæðið var í eyði þegar hermennirnir komu.
Only nine people were injured in the accident.	Aðeins níu slösuðust í slysinu.
Unfortunately, many people spend their time playing Mahjong.	Því miður eyða margir tímanum í að spila Mahjong.
These were some of the darkest times.	Þetta voru einhverjir dimmustu tímar.
He greeted the crowd.	Hann heilsaði mannfjöldanum.
He was lucky to be alive.	Hann var heppinn að vera á lífi.
The children are starving!	Börnin svelta!
These shoes have sharp heels.	Þessir skór eru með beittum hælum.
This car has been repainted.	Þessi bíll hefur verið málaður upp á nýtt.
He blew his nose out loud.	Hann rak úr nefinu hátt.
A large moon swings in the sky.	Stórt tungl sveif á himni.
Scientific research has completely changed our perception of life.	Vísindarannsóknir hafa gjörbreytt skynjun okkar á lífinu.
Cut ribs in the fillet and add the garlic.	Skerið rif í flakið og setjið hvítlaukinn í.
The dinner table was soon filled with fried chicken.	Matarborðið stundi fljótlega af steiktum kjúklingi.
She had a terrible headache.	Hún var með hræðilegan höfuðverk.
Now go to page seventeen.	Farðu nú yfir á síðu sautján.
Be careful not to lose anything.	Gættu þess að tapa ekki neinu.
This proposal has some merit.	Þessi tillaga hefur nokkurn sóma.
Is that really all you have to say?	Er það virkilega það eina sem þú hefur að segja?
Public transport is cheap and widely accessible.	Almenningssamgöngur eru ódýrar og víða aðgengilegar.
My dog ​​is a rooster.	Hundurinn minn er hani.
The Minister charmed his voters with a rather ambitious agenda.	Ráðherrann heillaði kjósendur sína með frekar metnaðarfullri dagskrá.
It will give you an egg bath.	Það mun gefa þér eggjabað.
I hope I get some vacation soon.	Ég vona að ég fái smá frí fljótlega.
Robots can repeat themselves, unlike humans.	Vélmenni geta endurtekið sig, ólíkt mönnum.
My car made a splash.	Bíllinn minn gaf frá sér sputterhljóð.
He reluctantly issued the decree.	Hann gaf út skipunina með tregðu.
The show was canceled due to cuts.	Sýningunni var aflýst vegna niðurskurðar.
When the fire was extinguished, people began to sing.	Þegar eldurinn slokknaði fór fólk að syngja.
That day was quiet.	Sá dagur var rólegur.
Investigators are often asked to investigate missing persons.	Rannsakendur eru oft beðnir um að rannsaka týnda einstaklinga.
Put the cookies on a plate.	Settu kökurnar á disk.
The epidemic is spreading rapidly.	Faraldurinn breiðist hratt út.
Some men are firmly opposed to women's equality.	Sumir karlar eru staðfastir á móti jafnrétti kvenna.
His dog behaved well.	Hundurinn hans bar sig vel.
The cake sank directly into the bottom of the dish.	Kakan sökk beint í botninn á fatinu.
We can expect to find many relics here.	Við getum búist við að finna margar minjar hér.
Read these words.	Lestu þessi orð.
Many have already died.	Margir hafa þegar látist.
The children were so that no one saw.	Börnin voru svo að enginn sá.
No one could decide who was responsible for the accident.	Enginn gat ákveðið hver bar ábyrgð á slysinu.
This was a century of great change.	Þetta var öld mikilla breytinga.
The beans contain sugar, so they are good for you!	Baunirnar innihalda sykur, svo þær eru góðar fyrir þig!
The strong smell of formaldehyde made her nauseous.	Öflug lykt af formaldehýði olli henni ógleði.
There is a pond behind the building.	Tjörn er á bak við bygginguna.
Have a cup of tea.	Fáðu þér tebolla.
Do not worry about raising your voice.	Ekki hafa áhyggjur af því að hækka röddina.
Everyone was very touched by his speech.	Allir voru mjög snortnir af ræðu hans.
When the sun went down, the band started playing.	Þegar sólin settist byrjaði hljómsveitin að spila.
It was a little meditation	Það var smá hugleiðsla
The gears on the tricycle spun.	Gírin á þríhjólinu þyrluðust í gang.
Some fish are primitive.	Sumir fiskar eru frumstæðir.
Do not underestimate its power.	Ekki vanmeta krafta hennar.
Give the cats fresh water.	Gefðu köttunum ferskt vatn.
They arrived an hour before sunset.	Þeir komu klukkutíma fyrir sólsetur.
The bike was colorful and cool.	Hjólið var litríkt og flott.
Even minor floods can cause significant damage.	Jafnvel minniháttar flóð geta valdið miklu tjóni.
They desperately wanted to tackle the problem.	Þeir vildu ólmur ná tökum á vandamálinu.
Find possible solutions.	Finndu mögulegar lausnir.
The new pilot flew the plane easily.	Nýi flugmaðurinn flaug farinu með auðveldum hætti.
The horse got up and ran.	Hesturinn reis upp og hljóp svo.
He was bound by the principle of secrecy.	Hann var bundinn af þagnarreglu.
She writes beautifully, sings her poems!	Hún skrifar fallega, syngur ljóðin sín!
Please walk your dog on a leash.	Vinsamlegast labbaðu með hundinn þinn í taum.
These rocks are smooth weather, wind and rain.	Þessir steinar eru sléttir af veðri, vindi og rigningu.
These times call for something more.	Þessir tímar kalla á eitthvað meira.
The woman suggested that they go for a walk.	Konan stakk upp á því að þeir færu í göngutúr.
There are plenty of service opportunities in this area.	Á þessu svæði eru þjónustutækifæri nóg.
The ferry sails several times a day.	Ferjan siglir nokkrum sinnum á dag.
The boats were pulled out and painted.	Bátarnir voru dregnir út og málaðir.
Then get yourself something to eat and drink.	Svo fáðu þér eitthvað að borða og drekka.
This is a holy church.	Þetta er heilög kirkja.
As the village grew, so did the conflict.	Eftir því sem þorpið stækkaði urðu átök þess einnig.
A solar battery is a good investment.	Sólarrafhlaða er góð fjárfesting.
Shepherd's pie is a traditional dish.	Shepherd's pie er hefðbundinn réttur.
The ice sheets are rapidly shrinking.	Íshellurnar eru fljótar að minnka.
Lately, the district has prospered.	Upp á síðkastið hefur héraðið dafnað vel.
That place is a maze of hairpin bends.	Sá staður er völundarhús hárnálabeygja.
He's playing tennis.	Hann er að spila tennis.
The numbers are pretty impressive.	Tölurnar eru nokkuð áhrifamiklar.
The behavior was reported to her boss.	Hegðunin var tilkynnt til yfirmanns hennar.
Carefully compile the evidence.	Settu sönnunargögnin vandlega saman.
The president's wife gave her best.	Eiginkona forsetans gaf það sitt besta.
I rang the bell and waited.	Ég hringdi bjöllunni og beið.
The gardens are peaceful.	Garðarnir eru friðsælir.
She was used to writing down what happened.	Hún var vön að skrifa niður hvað gerðist.
They are regularly sold to tourists.	Þeir eru reglulega seldir ferðamönnum.
Some chairs are reserved for guests of honor.	Sumir stólar eru fráteknir fyrir heiðursgesti.
The soldiers reacted nervously.	Hermennirnir brugðust stressaðir við.
He had to delete the message.	Hann varð að eyða skilaboðunum.
Collection and storage of scientific data	Söfnun og varðveisla vísindalegra gagna
She agreed to look after the children.	Hún samþykkti að passa börnin.
He spoke in a clear voice.	Hann talaði með rjóðri röddu.
The work received general recognition.	Verkið hlaut almenna viðurkenningu.
As the years passed, the goddess became weaker and weaker.	Eftir því sem árin liðu varð gyðjan veikari og veikari.
She crept silently out the door.	Hún læddist þegjandi út um dyrnar.
The thief pulled out a knife and waved it threateningly.	Þjófurinn dró upp hníf og veifaði honum ógnandi.
Reducing the dependence on fossil fuels is a commendable goal.	Að draga úr ósjálfstæði á jarðefnaeldsneyti er lofsvert markmið.
They were disappointed and disappointed.	Þeir voru vonsviknir og vonsviknir.
The creature slipped into the water.	Veran rann út í vatnið.
Neither party was willing to compromise.	Hvorugur aðilinn var reiðubúinn að gera málamiðlanir.
They will learn most from the program.	Þeir munu læra mest af áætluninni.
His breathing was difficult.	Andardráttur hans var erfiður.
The poor become poorer.	Hinir fátæku verða fátækari.
The airports are not very modern.	Flugvellirnir eru ekki mjög nútímalegir.
The road was deserted.	Vegurinn var í eyði.
The man who came to my aid was a stranger.	Maðurinn sem kom mér til hjálpar var ókunnugur.
I can not stand it anymore.	Ég þoli það ekki lengur.
I was surprised by her request.	Ég var hissa á beiðni hennar.
He came in time to hear the last verse.	Hann kom tímanlega til að heyra síðasta versið.
The rate of deforestation is declining.	Hraði skógareyðingar fer minnkandi.
Autumn morning was as calm as the meadow.	Haustmorgunn var rólegur eins og túnin.
Many factories closed this year due to lower demand.	Margar verksmiðjur lokuðu á þessu ári vegna minni eftirspurnar.
She finished the shampoo and rinsed her hair.	Hún kláraði sjampóið og skolaði hárið.
Do you want to help with dinner?	Viltu hjálpa til við kvöldmatinn?
However, pink is an extra color.	Hins vegar er bleikur aukalitur.
She is hardworking and responsible.	Hún er dugleg og ábyrg.
I'm a member of this club.	Ég er meðlimur í þessum klúbbi.
The king returned victorious from the battle.	Konungur sneri sigursæll aftur úr bardaganum.
See how far we have come.	Sjáðu hversu langt við erum komin.
Eight hundred liters of water per minute.	Átta hundruð lítra af vatni á mínútu.
Butter browns quickly once it has melted.	Smjör brúnast fljótt þegar það hefur bráðnað.
We arrived in the village after an hour's walk.	Við komum í þorpið eftir klukkutíma göngu.
A wreck of doubt comes to his mind.	Flak af efa kemur í huga hans.
King was a master of chess.	Kóngur var snillingur í skák.
She was good at sewing.	Hún var dugleg að sauma.
They know they need to save water.	Þeir vita að þeir þurfa að spara vatn.
He climbed to the top of the food chain.	Hann klifraði upp á topp fæðukeðjunnar.
He sips his coffee gently.	Hann sötrar kaffið sitt varlega.
Her hairstyle has changed significantly over the years.	Hárstíll hennar hefur breyst verulega í gegnum árin.
The chair was uncomfortable to sit in.	Stóllinn var óþægilegur að sitja í.
The factory produces fish feed.	Verksmiðjan framleiðir fiskafóður.
Most modern houses have electricity.	Flest nútíma hús eru með rafmagni.
It is impossible to get around town on foot.	Það er ómögulegt að komast um bæinn gangandi.
The soldiers fled in terror.	Hermennirnir flúðu skelfingu lostnir.
What is cooking? 	Hvað er að elda?
she asked.	hún spurði.
This house has four bedrooms.	Í þessu húsi eru fjögur svefnherbergi.
It's interesting to see how the holidays change.	Það er áhugavert að sjá hvernig hátíðirnar breytast.
There were also heated discussions.	Einnig urðu heitar umræður.
Edit your sentences with an appropriate adverb.	Breyttu setningum þínum með viðeigandi atviksorði.
Poor people living in the area suffer from carbon dioxide.	Fátækt fólk sem býr á svæðinu þjáist af koltruflunum.
When he stopped the car, the passengers got out.	Þegar hann stöðvaði bílinn stigu farþegarnir út.
He fired the shots into her chest quickly.	Hann rak skotin í brjóst hennar fljótt.
The device is easy to use.	Tækið er einfalt í notkun.
Six soldiers were killed in an attack yesterday.	Sex hermenn létust í gær í árás.
No chocolate for me, please.	Ekkert súkkulaði fyrir mig, takk.
He barely escaped serious injury.	Hann slapp naumlega við alvarleg meiðsl.
This collection has been expanded over the years.	Þetta safn hefur verið stækkað í gegnum árin.
Residents rely heavily on the sale of bird feathers.	Íbúar treysta mjög á sölu fuglafjaðra.
Animals are now extinct.	Dýr eru nú útdauð.
Shrubbery destroyed much of the forest.	Runnaeldur eyðilagði stóran hluta skógarins.
Please support the city's economy by shopping on site.	Vinsamlega styðjið við efnahag borgarinnar með því að versla á staðnum.
The research confirmed these experiments.	Rannsóknirnar staðfestu þessar tilraunir.
Is this tap water or bottled water?	Er þetta kranavatn eða flöskuvatn?
The police were coming soon.	Lögreglan var fljótlega að koma.
University life is very different than in high school.	Háskólalífið er allt öðruvísi en í framhaldsskóla.
Rows of books stood in front of the walls.	Raðir af bókum stóðu fyrir veggjum.
Complicated skepticism surrounds this issue.	Flæktur tortryggni umlykur þetta mál.
A small child seduces an unsuspecting passer-by.	Lítið barn tælir grunlausan vegfaranda.
Do not throw this away!	Ekki henda þessu!
However, there are problems with this approach.	Hins vegar eru vandamál með þessa nálgun.
They rushed out of the building.	Þeir þustu út úr byggingunni.
Recover your memory.	Endurheimtu minni þitt.
That's clearly important.	Það er greinilega mikilvægt.
No one should be tempted to criticize their work.	Enginn ætti að freista þess að gagnrýna verk sín.
Floodwaters can reach car spaces.	Flóðvatn getur náð bílrými.
Agriculture consumes most of our oil products.	Landbúnaður eyðir bróðurpart af olíuvörum okkar.
He seemed tired but confident.	Hann virtist þreyttur en sjálfsöruggur.
The leader cheered the crowd.	Leiðtoginn fagnaði ákaft af mannfjöldanum.
She wore a choker made of yellow glass beads.	Hún klæddist kæfu úr gulum glerperlum.
The audience gasped and screamed.	Áhorfendur tóku andköf og öskruðu.
The culture study provided valuable information.	Ræktunarrannsóknin gaf dýrmætar upplýsingar.
The flowers stood tall, like large green candles.	Blómin stóðu hátt, eins og stór græn kerti.
Cooking requires the use of a variety of methods.	Matreiðsla krefst notkunar margvíslegra aðferða.
The gates of the sanctuary were closed.	Hlið helgidómsins voru lokuð.
The earth's crust is pierced by volcanoes.	Jarðskorpan er stungin af eldfjöllum.
Their vote was largely forgotten.	Atkvæði þeirra var að mestu gleymt.
Officials fled their homes.	Embættismenn flúðu heimili sín.
Our group visited many schools last year.	Hópurinn okkar heimsótti marga skóla á síðasta ári.
My husband is often away traveling.	Maðurinn minn er oft í burtu að ferðast.
Try as you might, you will never win.	Reyndu eins og þú gætir, þú munt aldrei vinna.
Many islands are still uninhabited.	Margar eyjar eru enn óbyggðar.
Its location was chosen with great consideration.	Staðsetning þess var valin af mikilli yfirvegun.
Heat three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Hitið þrjár matskeiðar af sykri að varlega suðu.
Owls are regularly attracted to headlights.	Uglur laðast reglulega að framljósum.
Both the teacher and the student were confused.	Bæði kennarinn og nemandinn voru ruglaðir.
Butler opened the door.	Butler opnaði hurðina.
Be careful not to scratch the surface.	Gætið þess að rispa ekki yfirborðið.
Jump into the river when you need to!	Hoppa í ána þegar þú þarft!
The brochure of realtors emphasized the cozy fireplace.	Í bæklingi fasteignasala var lögð áhersla á notalega arininn.
Finally he quit smoking.	Loksins hætti hann að reykja.
Millions of books were destroyed in the fire.	Milljónir bóka eyðilögðust í eldi.
They moved their livelihood to a truck.	Þeir fluttu lífsviðurværi sitt í vörubíl.
Many immigrants found the continent inhospitable.	Mörgum innflytjendum fannst álfan ógestkvæm.
The crow flew up.	Kráka flaug upp.
You put him through hell, but he stood strong.	Þú lagðir hann í gegnum helvíti en hann stóð sterkur.
Yellow leaves fell silently.	Gul laufblöð féllu í hljóði.
They sell products all over the world.	Þeir selja vörur um allan heim.
Never knit two socks at once!	Aldrei prjóna tvo sokka í einu!
He honed his heroism in the magazine.	Hann slípaði hetjudáð sína í tímaritinu.
Tens of thousands of refugees have fled the country.	Tugir þúsunda flóttamanna hafa flúið land.
They considered themselves to be spiritually advanced people.	Þeir töldu sig vera andlega háþróað fólk.
Its tires hit the curb hard.	Dekkin hennar skullu á kantsteininum með miklum höggi.
He remembered ours.	Hann minntist þess vors.
A clothing store selling only traditional, local clothing.	Fataverslun seldi eingöngu hefðbundinn, staðbundinn fatnað.
His propellers soon flew into the air.	Skrúfur hans flugu fljótlega upp í loftið.
The tuna salad was delicious.	Túnfisksalatið var ljúffengt.
Fruits are much cheaper in summer.	Ávextir eru mun ódýrari á sumrin.
Jack's hair was freshly cut.	Hárið á Jack var nýklippt.
Redness replaced the typical dead paleness.	Roði kom í stað hinnar dæmigerðu dauða fölleika.
This temple is not far from that museum.	Þetta hof er ekki langt frá því safni.
Poems were written on the walls.	Ljóðlínur voru letraðar á veggina.
Charming home away from home.	Heillandi heimili fjarri heimilinu.
Two peacocks wandered around the yard looking for food.	Tveir páfuglar ráfuðu um garðinn og leituðu að mat.
Research suggests that heart disease in children is on the rise.	Rannsókn bendir til þess að hjartasjúkdómar hjá börnum fari vaxandi.
Suburban stretches in all directions.	Úthverfahverfi teygir sig í allar áttir.
He remembered hearing stories as a child.	Hann mundi eftir því að hafa heyrt sögur sem barn.
Health authorities saw a reduction in deaths from these diseases.	Heilbrigðisyfirvöld sáu fækkun dauðsfalla af völdum þessara sjúkdóma.
They avoid traveling in the dark.	Þeir forðast að ferðast eftir myrkur.
Before sunrise, people line up after dinner.	Fyrir sólarupprás er fólk í röðum eftir mat.
The hot shower relaxed her muscles.	Heita sturtan slakaði á vöðvum hennar.
Their clothing is rather plain.	Klæðnaður þeirra er frekar látlaus.
The cat gave a mumble of protest.	Kötturinn gaf mým af mótmælum.
Be careful when passing other vehicles.	Vertu varkár þegar þú ferð framhjá öðrum ökutækjum.
The baby slept quietly in the pram.	Barnið svaf rólega í kerrunni.
Your role, if you agree, is to gather information.	Hlutverk þitt, ef þú samþykkir það, er að afla upplýsinga.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Þeytið eggin og bætið við salti og pipar eftir smekk.
It was fortified with chicken noodle soup and felt better.	Hann var styrktur með kjúklinganúðlusúpu og leið betur.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona var tekin fyrir of hraðan akstur.
Companies that pollute the river will be fined.	Fyrirtæki sem menga ána verða sektuð.
Sea levels will continue to rise, scientists predict.	Yfirborð sjávar mun halda áfram að hækka, spá vísindamenn.
The shark's heavy body pulled me down.	Þungur líkami hákarlsins dró mig að neðan.
The situation is complex.	Staðan er flókin.
Researcher at work.	Rannsakandi að störfum.
You can use any ingredients you want.	Þú getur notað hvaða hráefni sem þú vilt.
The nurse told her patient to rest.	Hjúkrunarfræðingurinn sagði sjúklingi sínum að hvíla sig.
A police officer issued a warning.	Lögreglumaður bauð viðvörun.
An elegant crowd has gathered.	Glæsilegur mannfjöldi hefur safnast saman.
The sands rolled into a rising breeze.	Sandarnir byltu í vaxandi gola.
There is enough scope to improve the current plan.	Það er nóg svigrúm til að bæta núverandi áætlun.
The hotel is located on the southern outskirts of the city.	Hótelið stendur í suðurjaðri borgarinnar.
The road is long and winding.	Vegurinn er langur og hlykkjóttur.
Pockets are a common gift.	Vasar eru algeng gjöf.
The signs are very clear.	Merkin eru mjög skýr.
The older couple worked side by side.	Eldri hjónin unnu hlið við hlið.
It is enough to eat three meals a day.	Það er nóg að borða þrjár máltíðir á dag.
If you want to spend time alone, go out.	Ef þú vilt eyða tíma einum skaltu fara út.
The incident sparked hostility.	Atvikið gaf útrás fyrir andúð.
We first met in the mall.	Við hittumst fyrst í verslunarmiðstöðinni.
I wonder what these people were thinking.	Ég velti því fyrir mér hvað þetta fólk var að hugsa.
The robot swung its arms wildly.	Vélmennið sveiflaði handleggjunum villt.
Gathering of people.	Samkoma fólks.
He was standing at the foot of a very tall tree.	Hann stóð við rætur mjög hás trés.
The pavilion was dimly lit.	Skálinn var daufur upplýstur.
Instructions on building figs are available online.	Leiðbeiningar um að byggja fíkjur eru aðgengilegar á netinu.
The bomber struck shortly after noon in front of a police recruiting center.	Sprengjan sprakk í stelpulitum.
A timeline that explores the history of nuclear physics.	Tímalína sem kannar sögu kjarnaeðlisfræðinnar.
A herd of buffalo came to drink.	Buffalahjörð kom til að drekka.
Unlike previous reforms, this support is widely enjoyed by politicians.	Ólíkt fyrri umbótum nýtur þessi stuðningur víða af stjórnmálamönnum.
The thief escaped on board a freight train.	Þjófurinn slapp um borð í flutningalest.
Poets have written melodic verses about the stars.	Skáld hafa ort melódískar vísur um stjörnurnar.
The public is in favor of his plan.	Almenningur er hlynntur áætlun hans.
The cat made a tiny murmur.	Kötturinn gaf frá sér pínulítið mjálmhljóð.
Each statue is of another angel.	Hver stytta er af öðrum engli.
Wealth inequality is now greatest for decades.	Ójöfnuður auðs er nú mestur í áratugi.
Al ordered the chicken soup.	Al pantaði kjúklingasúpuna.
Crush the peppercorns quickly.	Myljið piparkornin fljótt.
Jealousy reigned in the village.	Öfund ríkti í þorpinu.
The scope of development needs to be carefully managed.	Umfang þróunarinnar þarf að stjórna vandlega.
The festival attracts thousands of visitors.	Hátíðin dregur þúsundir gesta að sér.
The children were thrown into the river.	Börnunum var hent í ána.
In one of his poems he said goodbye.	Í einum af ljóðalestri sínum kvaddi hann.
The sugar settled to the bottom of the jar.	Sykurinn settist í botn krukkunnar.
Remember to hold your head high.	Mundu að bera höfuðið hátt.
He sees himself as a poet.	Hann lítur á sig sem skáld.
The fields are wet because of the recent rains.	Akranir eru blautir vegna rigninganna undanfarið.
The floor is spotless.	Gólfið er flekklaust.
When life gets tough, take it easy.	Þegar lífið verður erfitt, taktu því rólega.
This city is known for its excellent schools.	Þessi borg er þekkt fyrir afburða skóla sína.
The congregation applauded.	Söfnuðurinn brast í lófaklapp.
The support base is always solid.	Stuðningsgrundvöllurinn er alltaf traustur.
Most villages and houses are built of wood.	Flest þorp og hús eru byggð úr timbri.
Pump on the pedal and turn the wheel.	Dældu á pedalann og snúðu hjólinu.
You can find it in the drawer.	Þú finnur það í skúffunni.
He was wearing nothing but shorts.	Hann var í engu nema stuttbuxum.
She held on to the handle, desperate.	Hún hélt fast í handfangið, örvæntingarfull.
There is no dish happier than soup!	Það er enginn réttur glaðari en súpa!
The current policy is not to introduce new taxes.	Núverandi stefna er ekki að taka upp nýja skatta.
It stopped raining late last night.	Það hætti að rigna seint í gærkvöldi.
In some areas, the number of terrorist attacks has decreased.	Í sumum svæðum hefur reyndar fækkað í hryðjuverkaárásum.
She's a good neighbor.	Hún er góður nágranni.
The beach is guarded by rangers.	Ströndin er vaktað af landvörðum.
Her voice trembled as she described the events.	Rödd hennar skalf þegar hún lýsti atburðunum.
The cold increases with the wind.	Kuldinn eykst af vindinum.
When he repeatedly came to, he refused every bribe.	Þegar hann kom ítrekað að, neitaði hann hverri mútugreiðslu.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Opinn gluggi virtist lofa léttir frá hitanum.
The shock had weakened him greatly.	Áfallið hafði veikt hann mjög.
During the dictatorship, artists often had difficulty finding work.	Undir einræðinu áttu listamenn oft í erfiðleikum með að finna vinnu.
This is the price for a meal.	Þetta er verð fyrir máltíð.
Although he never recovered, he survived.	Þó hann hafi aldrei náð sér lifði hann af.
The economist was as unpopular as the politician.	Hagfræðingurinn var jafn óvinsæll og stjórnmálamaðurinn.
Each teacher receives three hours of leave per year.	Hver kennari fær þriggja tíma orlof á ári.
The production has to be sold to survive.	Það þarf að selja framleiðsluna til að lifa af.
The hen has stopped laying.	Hænan er hætt að verpa.
I will never forgive her!	Ég mun aldrei fyrirgefa henni!
The tunnel will connect the two cities.	Göngin munu tengja borgirnar tvær.
The hill seems deceptively quiet.	Hæðin virðist blekkjandi hljóðlát.
People pack their houses with rubbish.	Fólk pakkar húsunum sínum með rusli.
The language developed in the Middle Ages.	Tungumálið þróaðist á miðöldum.
A child's curiosity often arouses.	Forvitni barns vekur oft.
Melonusalinn offered a sample.	Melónusalinn bauð upp á sýnishorn.
Time seemed to stop.	Tíminn virtist stöðvast.
Lego is increasingly used to build large structures.	Lego er notað í auknum mæli til að byggja stór mannvirki.
He looked up from the notebook and smiled broadly.	Hann leit upp úr minnisbókinni og brosti breitt.
She moved to another school.	Hún flutti í annan skóla.
The game gets hairier as the controversy continues.	Leikurinn verður loðnari eftir því sem deilurnar halda áfram.
We need to reverse our climate change policy.	Við þurfum að snúa stefnu okkar í loftslagsbreytingum við.
The discovery of these ancient tools is an important event.	Uppgötvun þessara fornu verkfæra er mikilvægur atburður.
We must obey the law.	Við eigum að hlýða lögum.
If the door is low, step on it.	Ef hurðin er lág skaltu stíga á hana.
His company's profits skyrocketed.	Hagnaður fyrirtækis hans fór upp úr öllu valdi.
The hen's egg was being prepared for breeding.	Verið var að undirbúa hænueggið til ræktunar.
Fuel prices are rising.	Verð á eldsneyti fer hækkandi.
These relics are slowly restoring nature.	Þessar minjar eru hægt og rólega að endurheimta náttúruna.
Large groups of flamingos stay here during the winter.	Stórir hópar flamingóa dvelja hér á veturna.
The film world became electrified as a result.	Kvikmyndaheimurinn varð rafvæddur í kjölfarið.
They turned their garage into a showroom.	Þau breyttu bílskúrnum sínum í sýningarsal.
With so many guests, the cafe was packed.	Með svo mörgum gestum var kaffihúsið troðfullt.
The justice system is plagued by loopholes.	Réttarkerfið er þjakað af glufum.
It will take a month until everything is fine.	Það mun taka mánuð þar til allt er komið í lag.
My new neighbor is very friendly.	Nýi nágranni minn er mjög vingjarnlegur.
The locust jumped away, annoyed.	Engisprettan hoppaði í burtu, pirruð.
Birds that ate food caught the attention of scientists.	Fuglar sem sóttu fæðu vöktu athygli vísindamannanna.
I found you, did you find me?	Ég fann þig, fannstu mig?
Some jewelry is made with precious metals.	Sumir skartgripir eru búnir til með góðmálmum.
The structure was impressive.	Uppbyggingin var áhrifamikil.
These plans meet the needs of low-income people.	Þessar áætlanir mæta þörfum lágtekjufólks.
Fish live in water.	Fiskar lifa í vatni.
I'm going to have breakfast now.	Ég ætla að borða morgunmat núna.
The voice was loud and angry and demanded my arrest.	Röddin var há og reið og krafðist handtöku minnar.
She had a vegetable garden behind her house.	Hún var með matjurtagarð fyrir aftan húsið sitt.
The study focused on how people move.	Rannsóknin beindist að því hvernig fólk hreyfir sig.
The show will take place this afternoon.	Sýning verður síðdegis í dag.
The disappearance of a child.	Hvarf barns.
It was painted in a dark palette.	Það var málað í dökkri litatöflu.
The young queen smiled kindly.	Unga drottningin brosti vingjarnlega.
My father managed to lower the price of bread.	Faðir minn náði að lækka verð á brauði.
We can not wait to see the finished product!	Við getum ekki beðið eftir að sjá fullunna vöru!
It is not economical to pump water up a hill.	Það er ekki hagkvæmt að dæla vatni upp hæð.
The brothers ran all over and played.	Bræðurnir hlupu um allt og léku sér.
She clasped her hands together.	Hún tók saman hendurnar.
I curse you to the end of my days.	Ég bölva þér allt til enda minnar daga.
The anteater digs itself through a mound of sand.	Mauraætan grefur sig í gegnum sandhaug.
Farmers were badly affected by the drought.	Bændur urðu illa úti í þessum þurrka.
Some politicians want to charge the president.	Sumir stjórnmálamenn vilja ákæra forsetann.
The angry robot attacked the boy.	Reiði vélmennið réðst á drenginn.
Markets have responded to higher prices.	Markaðir hafa brugðist við hærra verði.
The police stopped them and searched the car.	Lögreglan stöðvaði þá og leitaði í bílnum.
The lone mountaineer breaks a trail in the snow.	Hinn eintómi fjallgöngumaður brýtur slóð í snjónum.
At some point, everyone felt pain.	Á einhverjum tímapunkti fundu allir fyrir sársauka.
She naturally has the charm of an old movie star.	Hún hefur náttúrulega þokka gamallar kvikmyndastjörnu.
He was released early for good behavior.	Honum var sleppt snemma vegna góðrar hegðunar.
She took a painting down from the wall.	Hún tók málverk niður af veggnum.
Rock is an important mineral resource here.	Berg er mikilvæg jarðefnaauðlind hér.
Local fishermen have described the phenomenon to officials.	Sjómenn á staðnum hafa lýst fyrirbærinu fyrir embættismönnum.
He told her he did not trust her.	Hann sagði henni að hann treysti henni ekki.
They walked slowly into the yard.	Þeir gengu hægt inn í garðinn.
The news indicated that people everywhere were happy.	Fréttirnar gáfu til kynna að fólk væri alls staðar sátt.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	Við horfðum í augu hennar og sáum ekkert nema myrkur.
Say hello to her.	Skilaðu kveðju til hennar.
He was an elder of the rebels.	Hann var öldungur uppreisnarmanna.
This area is notorious for scorching heat.	Þetta svæði er alræmt fyrir brennandi hita.
Avoid those neighborhoods that are unsafe.	Forðastu þessi hverfi sem eru óörugg.
A fire broke out in an oil rig on the high seas.	Eldur logaði í olíuborpalli á hafi úti.
Use the wooden stick instead.	Notaðu trépinna í staðinn.
But the story was completely untrue.	En sagan var algjörlega ósönn.
The bank will lend you the money you need.	Bankinn mun lána þér peningana sem þú þarft.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Vísindamenn eru enn í erfiðleikum með að skilja þetta fyrirbæri.
The morning sun casts a long shadow.	Morgunsólin varpar löngum skugga.
The local economy is highly dependent on coal production.	Staðbundið hagkerfi er mjög háð kolaframleiðslu.
Floods destroyed much of the city's infrastructure.	Flóð eyðilögðu mikið af innviðum borgarinnar.
The room is very large.	Herbergið er mjög stórt.
Then he brought them chocolate.	Svo færði hann þeim súkkulaði.
He climbed onto the table.	Hann klifraði upp á borðið.
His fears were well-founded.	Ótti hans var á rökum reistur.
I will enjoy being with you.	Ég mun njóta þess að vera með þér.
Plants can not thrive in salt water.	Plöntur geta ekki þrifist í söltu vatni.
Her dress became stiff with dust.	Kjóllinn hennar varð stífur af ryki.
Locals place great emphasis on beauty.	Heimamenn leggja mikla áherslu á fegurð.
The castle stood on rocks.	Kastalinn stóð á grjóti.
Some villagers never went outside their village.	Sumir þorpsbúar fóru aldrei út fyrir þorpið sitt.
The business was very successful.	Viðskiptin voru mjög farsæl.
They met a man who was calling.	Þeir hittu mann sem var að hringja.
There is no way the wine could have disappeared.	Það er engin leið að vínið gæti hafa horfið.
The heir to the emperor's throne.	Erfingi keisarans hásæti.
Children ran in shock, screaming.	Börn hlupu skelfingu lostin, öskrandi.
Finally, the government took power.	Loks tók ríkisstjórnin völdin.
The statement angered human rights activists.	Fullyrðingin vekur reiði meðal mannréttindasinna.
There was a terrible accident nearby.	Það varð hræðilegt slys hér nálægt.
The ticket office is still open.	Miðasalan er enn opin.
A light breeze tore the trees.	Léttur andvari reif trén.
I want you to put things together in this order.	Ég vil að þú setjir hlutina saman í þessari röð.
The slopes of the mountain are full of boulders.	Hlíðar fjallsins eru fullar af stórgrýti.
In recent years, reading has declined significantly.	Síðustu ár hefur dregið verulega úr lestri.
He was elected by a wide margin.	Hann var kjörinn með miklum mun.
Two red bulbs indicated a red traffic light.	Tvær rauðar perur gáfu til kynna rauð umferðarljós.
He wants to die.	Hann vill deyja.
The atmosphere was miserable.	Stemningin var ömurleg.
Each side claims to win.	Hvor aðili segist sigra.
He first cleaned the pan, then fried eggs.	Hann hreinsaði fyrst pönnuna, steikti síðan egg.
She bought cat food.	Hún keypti kattamat.
She reminded him of her promise to visit soon.	Hún minnti hann á loforð sitt um að koma bráðum í heimsókn.
The bartender served a large glass of dark rum.	Barþjónninn bar fram stórt glas af dökku rommi.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	Vatn og súrefni þarf til að búa til vetni.
As a swimmer, she has won numerous awards.	Sem sundkona vann hún til fjölda verðlauna.
Should one be rich or poor?	Á maður að vera ríkur eða fátækur?
The beach is characterized by the rocky headland.	Ströndin einkennist af grýttu nesinu.
The grass grows faster than most crops.	Grasið vex hraðar en flest ræktun.
Do not be silly, warned the child.	Ekki vera kjánalegur, áminnti barnið.
The spectators were happy when the home team finally scored.	Áhorfendur voru ánægðir þegar heimamenn skoruðu loksins.
The family lived in a comfortable home.	Fjölskyldan bjó á þægilegu heimili.
There were two easy routes to the capital.	Það voru tvær auðveldar leiðir til höfuðborgarinnar.
It's good to stretch your legs!	Það er gott að teygja fæturna!
Making a fortune is not as easy as it sounds.	Að græða örlög er ekki eins auðvelt og það hljómar.
This is a new feeling for me.	Þetta er ný tilfinning fyrir mig.
The cruel bride left the castle crying.	Hin grimma brúður fór grátandi úr kastalanum.
His proposal was rooted in greed.	Tillaga hans var sprottin af græðgi.
The Conservative group held regular meetings.	Íhaldshópurinn hélt reglulega fundi.
Strangers are usually welcome.	Ókunnugir eru venjulega velkomnir.
The fisherman was tired at the end of the day.	Sjómaðurinn var þreyttur í lok dags.
The caravan was built of mud.	Hjólhýsið var byggt úr leðju.
It reminds my students of punctuation.	Hún minnir nemendur mína á greinarmerki.
Many bodies were found under the rubble.	Mörg lík fundust undir rústunum.
It was a wonderful gift.	Þetta var dásamleg gjöf.
Water fed by the glacier created this ecosystem.	Vatn sem fóðrað var af jöklinum skapaði þetta vistkerfi.
Henry finally accepted the job offer.	Henry samþykkti loksins atvinnutilboðið.
This law is nothing but punishable.	Þessi lög eru ekkert annað en refsiverð.
Tuesday is the second day of the week.	Þriðjudagur er annar dagur vikunnar.
It would be rude to stare.	Það væri dónalegt að stara.
He helped himself to the rice.	Hann hjálpaði sér að hrísgrjónunum.
An international team of scientists tore up the genetic code.	Alþjóðlegur hópur vísindamanna reifaði erfðafræðilega kóðann.
The mouse continued to dodge, but was caught by the mousetrap.	Músin hélt áfram að forðast, en músagildran greip hana.
At first there was little resistance.	Í fyrstu var lítil mótspyrna.
The difference in income increased.	Mismunur í tekjum jókst.
It was a new experience.	Þetta var ný upplifun.
The trees were already in bloom.	Trén voru þegar í blóma.
At the city meeting, a speaker stood up.	Á borgarfundinum stóð framsögumaður upp.
The sea area is buzzing with activity.	Sjávarsvæðið iðar af starfsemi.
Less than half of the population can afford health care.	Færri en helmingur þjóðarinnar hefur efni á heilbrigðisþjónustu.
It means nothing to complain about it.	Það þýðir ekkert að kvarta yfir því.
Please beware of pickpockets on the subway.	Vinsamlegast varist vasaþjófa í neðanjarðarlestinni.
The football stadium is at some distance.	Knattspyrnuleikvangurinn er í nokkurri fjarlægð.
The rivers flow into the sea.	Árnar renna út í sjó.
She's been old since we last met.	Hún hefur elst síðan við hittumst síðast.
Economic science is complex.	Hagfræðivísindin eru flókin.
Sound waves can be detected scientifically.	Hægt er að greina hljóðbylgjur vísindalega.
Well, one of the guys did.	Jæja, einn af strákunum gerði það.
Low growth in production is forecast.	Spáð er litlum vexti í framleiðslu.
I saw some crying in the street.	Ég sá nokkra grátandi á götunni.
Noise and excess information are mostly accidents, not features.	Hávaði og umfram upplýsingar eru að mestu leyti slys, ekki eiginleikar.
It was a promise that had been betrayed.	Það var loforð sem hafði verið svikið.
He was surprisingly light.	Hann var furðu léttur.
This family has seven children.	Þessi fjölskylda á sjö börn.
I'm not good at remembering names.	Ég er ekki góður í að muna nöfn.
He can make a lot more money than I can.	Hann getur þénað miklu meiri peninga en ég.
Tom was a smart boy.	Tom var snjall drengur.
The boxer punched his gloves with his fists.	Boxarinn sló hönskunum sínum með hnefunum.
The rubber factory was lonely.	Gúmmíverksmiðjan var einmana.
Here are some benefits to your original plan.	Hér eru nokkrir kostir við upphaflegu áætlunina þína.
In the end, the facts could not convince him.	Að lokum gátu atviksorð ekki sannfært hann.
Many couples disagree on when to have children.	Mörg pör eru ósammála um hvenær eigi að eignast börn.
However, the scam did not come.	Hins vegar komst snáðurinn ekki.
Although many monkeys are gentle, some are rather savage.	Þó að margir apar séu mildir, eru sumir frekar villimenn.
The bartender pours daiquiri.	Barþjónninn hellir upp á daiquiri.
People need to be aware of climate change.	Fólk þarf að vera meðvitað um loftslagsbreytingarnar.
High temperatures reduced visibility.	Mikill hiti minnkaði sýnileika.
Now she wonders why.	Nú veltir hún fyrir sér hvers vegna.
It was dark here, so she went inside.	Hér var dimmt, svo hún fór inn.
The crime rate has risen sharply.	Glæpatíðni hefur stóraukist.
I broke my leg on skis.	Ég fótbrotnaði á skíði.
The picture shows him at a party.	Myndin sýnir hann í veislu.
Strawberries taste best when ripe.	Jarðarber bragðast best þegar þau eru fullþroskuð.
The instruments hang on a music stand.	Hljóðfærin hanga á nótnastandi.
The children were discharged from hospital.	Börnin voru útskrifuð af sjúkrahúsi.
These actions caused friction between the nations involved.	Þessar aðgerðir ollu núningi milli þeirra þjóða sem hlut eiga að máli.
Although ghosts are widely believed to exist, they are invisible.	Þótt almennt sé talið að draugar séu til eru þeir ósýnilegir.
A major landmark was blown up during the Civil War.	Stórt kennileiti var sprengt í borgarastyrjöldinni.
She has big brown eyes.	Hún er með stór brún augu.
How can strawberry plants smell?	Hvernig getur jarðarberjaplanta lykt?
Develop the habit of being punctual.	Þróaðu þann vana að vera stundvís.
The purpose of his life was to become famous.	Tilgangur lífs hans var að verða frægur.
He examines each branch carefully and then cuts it off.	Hann skoðar hverja grein vandlega og saxar hana síðan af.
The seating area also has a bar.	Setusvæðið er einnig bar.
The lawyer stammered to answer.	Lögfræðingurinn stamaði til að svara.
The summer is hot and dry.	Sumarið er heitt og þurrt.
They blushed with shame.	Þeir roðnuðu af skömm.
She explained that she was hungry.	Hún útskýrði að hún væri svöng.
The dirty water turned red.	Óhreina vatnið varð rautt.
The play was a complete failure.	Leikritið var algjörlega misheppnað.
They arrived just before nightfall.	Þeir komu rétt fyrir kvöldið.
We can run a test by checking these answers.	Við getum keyrt próf með því að athuga þessi svör.
The artist painted the river pink.	Listamaðurinn málaði ána bleika.
The bird's mate returned after the first fish.	Maki fuglsins kom aftur eftir fyrsta fiskinn.
The smell of fish was here for the first time.	Fiskilyktin var hér í fyrsta skiptið.
The winter months have strong winds here.	Vetrarmánuðirnir hafa hér harða vinda.
The factory closed after half of the workers went on strike.	Verksmiðjan lokaði eftir að helmingur starfsmanna fór í verkfall.
The facility was designed for maximum efficiency.	Aðstaðan var hönnuð fyrir hámarks skilvirkni.
The city is divided by a low mountain range.	Borginni er skipt af lágum fjallgarði.
Poems and paintings are well presented here.	Hér koma ljóð og málverk vel fram.
Students must respond immediately when requested.	Nemendur verða að bregðast strax við þegar eftir því er leitað.
The new antibiotic should be seriously considered.	Nýja sýklalyfið ætti að íhuga alvarlega.
Gifts are usually given at festivals, weddings and funerals.	Gjafirnar eru venjulega gefnar á hátíðum, brúðkaupum og jarðarförum.
Butterflies and bells flickered merrily in the hot afternoon sun.	Fiðrildi og bjöllur blöktu kát í heitri síðdegissólinni.
It needs money.	Það vantar peninga.
What do you do for your life?	Hvað gerir þú fyrir líf þitt?
It is no longer fashionable to wear hats.	Það er ekki lengur í tísku að vera með hatta.
However, it is difficult to choose any pattern.	Hins vegar er erfitt að velja hvaða mynstur sem er.
The village was surrounded by green fields.	Þorpið var umkringt grænum túnum.
The loss of capital threatened to disrupt the children's education.	Fjármagnstapið hótaði að trufla menntun barnanna.
Similarly, divorce rates have risen sharply.	Að sama skapi hefur hjónaskilnuðum fjölgað mikið.
Walking at night?	Ganga á kvöldin?
The street had been left deserted.	Gatan hafði verið skilin eftir í eyði.
A woman was once abducted.	Einu sinni var konu rænt.
I was an assistant in a supermarket.	Ég var aðstoðarmaður í stórverslun.
She cooks it slowly over low heat.	Hún eldar það hægt við vægan hita.
In this case, it could be a fire hazard.	Í þessu tilviki gæti það verið eldhætta.
He cried inconsolably and took care of his son.	Hann grét óhuggandi og tók um son sinn.
Locals were happy with their new mosque.	Heimamenn voru ánægðir með nýju moskuna sína.
He wanted to show it to his friends.	Hann vildi sýna vinum sínum hana.
Read more about migration here.	Lestu meira um fólksflutninga hér.
I'm sure that after reading the book,	Ég er viss um að þegar þú hefur lesið bókina,
His mother and sister entered the church.	Móðir hans og systir gengu inn í kirkjuna.
He drinks a lot of alcohol.	Hann drekkur mikið af áfengi.
Overnight, everyone turned into zombies.	Á einni nóttu breyttust allir í zombie.
They suggested some other solutions.	Þeir lögðu til nokkrar aðrar lausnir.
These measurements were weighed.	Þessar mælingar voru fluttar á vog.
Place the meat on top of the onion.	Setjið kjötið ofan á laukinn.
Some critics said the disease had caused an epidemic.	Sumir gagnrýnendur sögðu að veikindi hefðu valdið faraldri.
This is not a good time to be a tenant.	Það er ekki góður tími til að vera leigjandi.
It was so hot he could not stand it.	Það var svo heitt að hann þoldi það ekki.
His hair clings to his moist forehead.	Hárið festist við rakt ennið á honum.
A group of people ran down the slope.	Hópur manna hljóp niður brekkuna.
We are moving in this direction.	Við erum að fara í þessa átt.
We often hear stories of this famous family.	Við heyrum oft sögur af þessari frægu fjölskyldu.
The streets are crowded at night.	Göturnar eru troðfullar á kvöldin.
He completely failed.	Hann mistókst algjörlega.
She died of natural causes.	Hún dó af náttúrulegum orsökum.
Maybe he'll be at the same bar.	Kannski verður hann á sama bar.
This restructuring will lead to several redundancies.	Þessi endurskipulagning mun leiða til nokkurra uppsagna.
Truffles will soon be in season.	Trufflur verða bráðum á tímabili.
Funds will be used for new development projects.	Fjármunum verður varið til nýrra þróunarverkefna.
Dense fog obscured the view.	Þétt þoka byrgði útsýnið.
These pants are too small for me.	Þessar buxur eru of litlar fyrir mig.
There is now no smell.	Það er nú engin lykt.
The journey has been stormy.	Ferðalagið hefur verið stormasamt.
Homemade meal is ready.	Heimagerð máltíð er tilbúin.
There was a flash of light, then darkness.	Það kom ljósglampi, síðan myrkur.
Crystal ray meter records the temperature.	Kristalgeislamælir skráir hitastigið.
A recent article discussed the city's modern history.	Í nýlegri grein var fjallað um nútímasögu borgarinnar.
Remember that the adverb 'literally' means 'independent'.	Mundu að atviksorðið „bókstaflega“ þýðir „óháð“.
This is already the third time this week.	Þetta er nú þegar í þriðja skiptið í þessari viku.
The farmer's son had a good job at the bank.	Bóndasonur hafði gott starf í bankanum.
While the workers were drilling, a neighbor complained.	Þegar vinnumennirnir voru að bora kvartaði nágranni.
She's a famous actress,	Hún er fræg leikkona,
The party gave its competitors generous concessions.	Flokkurinn gaf keppinautum sínum rausnarlegar ívilnanir.
Television is the preferred medium for most people.	Sjónvarp er valinn miðill fyrir flesta.
They asked me the same questions over and over again.	Þeir spurðu mig sömu spurninganna aftur og aftur.
The son is the cornerstone of his mother.	Sonurinn er augasteinn móður sinnar.
His thick black hair fell into his eyes.	Þykkt svart hárið hans féll í augu hans.
It was a very cold day.	Þetta var mjög kaldur dagur.
Dogs were man's best friend.	Hundar voru besti vinur mannsins.
As they learn more.	Eftir því sem þeir læra meira.
She speaks two languages.	Hún talar tvö tungumál.
The horse is calm.	Hesturinn er rólegur.
She believed the stories.	Hún trúði sögusögnunum.
A layer of ice has formed in the river.	Í ánni hefur myndast lag af ís.
Well, the news is not good.	Jæja, fréttirnar eru ekki góðar.
Many people on this island are farmers.	Margir á þessari eyju eru bændur.
The ball bounced off the post.	Boltinn hafnaði af kantinum.
Hiding their thoughts is not one of my advantages.	Að leyna hugsunum sínum er ekki einn af mínum kostum.
The waiter put down the tray.	Þjónninn lagði frá sér bakkann.
The authorities were overthrown.	Valdamönnum var steypt af stóli.
Some trees bear fruit in spring.	Sum tré bera ávöxt á vorin.
What is fundamentally wrong is that pollution is untreated.	Það sem er í grundvallaratriðum rangt er að mengun er ómeðhöndluð.
So many lovely little creatures!	Svo margar yndislegar litlar verur!
When the deadline expires, all submissions will be automatically discarded.	Þegar fresturinn rennur út verður öllum innsendingum sjálfkrafa hent.
Both opponents have millions in campaign money.	Báðir andstæðingarnir eiga milljónir í herferðarfé.
Someone stole my wallet.	Einhver stal veskinu mínu.
Grammar is a branch of linguistics.	Málfræði er grein í málvísindum.
This is just like in the movies!	Þetta er alveg eins og í bíó!
She repaired machines in a factory.	Hún gerði við vélar í verksmiðju.
It will rain again soon.	Það rignir aftur fljótlega.
We have to go hook.	Við verðum að fara krók.
Near the valley floor is a cave.	Nálægt dalbotninum er hellir.
The royal family is loved by all.	Konungsfjölskyldan er elskað af öllum.
Strange smell filled the air.	Undarleg lykt fyllti loftið.
Water is a great resource in this area.	Vatn er mikil auðlind á þessu svæði.
Alternating work and study, study, work.	Til skiptis við vinnu og nám, nám, vinna.
Juice is good for you.	Safi er góður fyrir þig.
Falling trees killed several hikers.	Fallandi tré drápu nokkra göngumenn.
Thanks for bringing me this delicious cake.	Takk fyrir að færa mér þessa ljúffengu köku.
I was sitting on one of the chairs.	Ég sat á einum stólnum.
They were looking for a place to fish.	Þeir voru að leita að stað til að veiða.
Poets' works are often silent and underestimated.	Verk skálda eru oft hljótt og vanmetið.
Young children quickly learn to read.	Lítil börn lærðu fljótt að lesa.
Celebrations are held every year.	Hátíðarhöld eru haldin á hverju ári.
If you give a bottle, your baby will sleep better.	Ef þú gefur flösku mun barnið þitt sofa betur.
I looked at his handwriting carefully.	Ég skoðaði rithönd hans vandlega.
A group of wild dogs was chasing them.	Hópur villihunda var að elta þá.
The queen was present at the ceremony.	Drottningin var viðstödd athöfnina.
The roof of the house was tilted.	Þak hússins var hallað.
They change the calendar this year.	Þeir skipta dagatalinu í ár.
He sees himself as a modern man.	Hann lítur á sjálfan sig sem nútímamann.
Elizabeth came to deliver some books.	Elísabet kom til að afhenda nokkrar bækur.
The snow piles up faster than you can melt it.	Snjórinn hrannast upp hraðar en þú getur brætt hann.
The horse snorted and pulled his ears back.	Hesturinn hnussaði og dró eyrun aftur.
He lay still with his eyes closed.	Hann lá kyrr með lokuð augun.
She claimed he was too ambitious.	Hún hélt því fram að hann væri of metnaðarfullur.
The quality of this cheese is great.	Gæði þessa osts eru frábær.
Others just made a statement expressing concern.	Aðrir settu bara fram yfirlýsingu þar sem þeir lýstu áhyggjum.
The rain fell in currents that lasted for several hours.	Rigningin féll í straumum sem stóðu í nokkrar klukkustundir.
He started running back into the woods.	Hann byrjaði að hlaupa aftur inn í skóginn.
Can you lend me money to spend on food?	Geturðu lánað mér peninga til að eyða í mat?
The local government can provide grants.	Sveitarstjórn getur veitt styrki.
Do better in school today.	Gerðu betur í skólanum í dag.
The president once bought an old car.	Forsetinn keypti einu sinni gamlan bíl.
This ship was very modern.	Þetta skip var mjög nútímalegt.
However, it is important that we exercise caution.	Það er samt mikilvægt að við sýnum aðgát.
Reform is a slow process.	Umbætur eru hægt ferli.
The street was full of blood.	Gatan var full af blóði.
He kissed her for a long time, held back.	Hann kyssti hana lengi, hélt aftur af sér.
He raised his arms.	Hann lyfti handleggjunum.
Hike the surrounding mountains before dark.	Göngum um nærliggjandi fjöll áður en myrkur tekur.
The waiter brought two hot glasses.	Þjónninn kom með tvö heit glös.
Many homes in the area did not have plumbing.	Mörg heimili á svæðinu voru ekki með pípulagnir.
People do not visit this church as often.	Fólk heimsækir þessa kirkju ekki eins oft.
He's always late, the principal.	Hann er alltaf seinn, skólastjórinn.
The stars twinkled brightly in the velvet black evening sky.	Stjörnurnar tindruðu skært á flauelssvörtum kvöldhimninum.
She believes that workers should be allowed to eat well.	Hún telur að verkafólk eigi að fá vel að borða.
he said in a trembling voice.	sagði hann með skjálfandi röddu.
This beautiful village is surrounded by birch trees.	Þetta fallega þorp er umkringt birkitrjám.
We rested under a shade tree.	Við hvíldum okkur undir skuggatré.
The ship sank, killing thousands.	Skipið sökk með þeim afleiðingum að þúsundir manna fórust.
It is obvious that we have a strange weather.	Það er augljóst að furðuleg veðurfar eru yfir okkur.
Many governments are strengthening their air force.	Margar ríkisstjórnir styrkja flugher sinn.
This language works especially well for writing.	Þetta tungumál virkar sérstaklega vel til að skrifa.
Enormous amounts of money change hands in casinos.	Gífurlegt magn af peningum skiptir um hendur í spilavítum.
A group of students shouted at me violently.	Hópur nemenda öskraði á mig ofbeldi.
The rare herb was highly valued for its delicate taste.	Sjaldgæfa jurtin var mikils metin fyrir viðkvæma bragðið.
My hopes for the project have been dashed.	Vonir mínar um verkefnið hafa farið í reyk.
This block is quieter than other parts of the city.	Þessi blokk er rólegri en aðrir hlutar borgarinnar.
A wide range of consumer products is for sale.	Fjölbreytt úrval af neysluvörum er til sölu.
The animals had been injured by hunters.	Dýrin höfðu verið særð af veiðimönnum.
The matter was settled amicably.	Málið var leyst í sátt.
Suddenly, everything flashed.	Allt í einu fór allt að blikka.
Each generation has the opportunity to do better.	Hver kynslóð hefur tækifæri til að gera betur.
The young girl stood there crying.	Unga stúlkan stóð þarna og grét.
Working hard will make you tired faster.	Að vinna hörðum höndum mun þreyta þig hraðar.
The goat was hunted and eaten by the farmer's dog.	Geitin var veidd og borðuð af hundi bóndans.
The little boy laughed and cried.	Litli drengurinn hló og grét.
This one action will make a big difference.	Þessi eina aðgerð mun skipta miklu máli.
I noticed that she was staring at me.	Ég tók eftir því að hún starði á mig.
First you need two	Fyrst þarftu tvo
Cement is often used in the construction of bridges.	Sement er oft notað við smíði brúa.
Countless innocent people were killed.	Ótal saklausir menn voru drepnir.
That is why iron is always used in bridges.	Þess vegna er járn alltaf notað í brýr.
Many cars lined up late for the race.	Margir bílar stilltu sér seint fyrir keppnina.
Representatives discussed the issue in detail.	Fulltrúar ræddu málið ítarlega.
He raised his fist triumphantly.	Hann lyfti hnefanum sigri hrósandi.
Empty your brain of all thoughts.	Tæmdu heilann af öllum hugsunum.
The type of chair depends on the use of the chair.	Gerð stólsins fer eftir notkun stólsins.
The third variant is straight.	Þriðja afbrigðið er beint.
This is a simple but clever design.	Þetta er einföld en snjöll hönnun.
She made him a drink and poured one.	Hún bjó honum til drykk og hellti upp á einn.
The sun was shining hot.	Sólin skein heit.
Find the problem and fix it.	Finndu vandamálið og lagaðu það.
I've never liked her.	Mér hefur aldrei líkað við hana.
Preferred foods for adults are insects.	Ákjósanleg fæða fullorðinna eru skordýr.
Bill seemed to be bullying the economy.	Bill virtist vera bullandi um hagkerfið.
The therapeutic effect is quite profound.	Meðferðaráhrifin eru nokkuð djúpstæð.
She belongs to a group of artists.	Hún tilheyrir hópi listamanna.
The president introduced the idea.	Forsetinn kynnti hugmyndina.
The threat of corruption lies with the government.	Ógnin um spillingu hvílir yfir stjórnvöldum.
This way is considered sacred.	Þessi leið er talin heilög.
The Minister welcomed the coup as a victory.	Ráðherrann fagnaði valdaráninu sem sigri.
The wreck is exposed inside the sand.	Flakið er berskjaldað innan um sandinn.
All other religions were considered false,	Öll önnur trúarbrögð voru talin fölsk,
James keeps track of his expenses.	James fylgist með útgjöldum sínum.
This is a relatively common disease.	Þetta er tiltölulega algengur sjúkdómur.
High temperature combined with low pressure.	Hár hiti ásamt lágum þrýstingi.
The guards killed the prisoners themselves.	Verðirnir myrtu sjálfa fangana.
Collect honey in gradually smaller containers.	Safnaðu hunangi í smám saman smærri ílát.
He kept a close eye on the street and waited for his opportunity.	Hann fylgdist vel með götunni og beið eftir tækifæri sínu.
Therefore, most vegetables are hybrids.	Þess vegna eru flestar grænmetistegundir blendingar.
And when they finally discover it, it seems trivial.	Og þegar þeir loksins uppgötva það virðist það léttvægt.
The scientists reached a consensus.	Vísindamennirnir náðu samstöðu.
He fled the city an hour before dawn.	Hann flúði borgina klukkutíma fyrir dögun.
She made sure no one saw her cry.	Hún passaði upp á að enginn sæi hana gráta.
My new motorcycle is cool!	Nýja mótorhjólið mitt er flott!
She was once famous for her beautiful singing voice.	Hún var einu sinni fræg fyrir fallega söngrödd sína.
Police were suppressing the protests with violence.	Lögreglan bældi mótmælin niður með ofbeldi.
The soldiers retired.	Hermennirnir hættu störfum.
He hit the match and lit the candle.	Hann sló á eldspýtuna og kveikti á kertinu.
You need to consider both of these factors.	Þú þarft að taka tillit til beggja þessara þátta.
The guard seemed surprised at my request.	Vörðurinn virtist undrandi á beiðni minni.
Most car accidents are caused by carelessness.	Flest bílslys eru af völdum kæruleysis.
She knew she would get married soon.	Hún vissi að hún myndi giftast bráðum.
A magic wand allowed him to fly.	Galdrastafur gerði honum kleift að fljúga.
Raise the heat.	Hækkaðu hitann.
The device was intended for flight.	Tækið var ætlað til flugs.
The dustbins formed in the distant past.	Rykskálarnir mynduðust í fjarlægri fortíð.
Your order is ready.	Pöntunin þín er tilbúin.
The winds blew hard across the plains.	Vindarnir gengu harkalega yfir slétturnar.
At the moment there is an enormous amount of traffic around the city.	Eins og er fer gífurleg umferð um borgina.
The river meandered lazily through the valley.	Áin hlykkjaðist letilega í gegnum dalinn.
An older woman was very badly beaten.	Eldri kona var mjög illa lamin.
The weather forecast said it should rain today.	Veðurspáin sagði að það ætti að rigna í dag.
The journey takes about twelve hours.	Ferðin tekur um tólf klukkustundir.
Cloudy day, but the sun was shining brightly.	Skýjaður dagur, en sólin skein skært.
It's rather dark in this alley.	Það er frekar dimmt í þessu húsasundi.
The impossible question was asked a few years ago.	Hin ómögulega spurning var spurt af fyrir nokkrum árum.
It's a shame, she whispered.	Það er til skammar, hvíslaði hún.
One school is chosen at random to be represented.	Einn skóli er valinn af handahófi til að vera fulltrúi.
She's a terrible cook.	Hún er hræðilegur kokkur.
There were a few sparks of rock salt in the pot.	Það voru nokkrir neistar af steinsalti í pottinum.
Critics consider this speech too simplistic.	Gagnrýnendur telja þessa ræðu of einfeldningslega.
It is obligatory to take a shower after the trip.	Skylt er að fara í sturtu eftir ferðina.
He demanded an audience.	Hann krafðist áheyrenda.
This sale has now begun.	Þessi sala er nú hafin.
It's delicious!	Það er ljúffengt!
The ad is simply remarkable.	Auglýsingin er einfaldlega merkileg.
The letter stated that it was urgent.	Í bréfinu kom fram að það væri brýnt.
So can anyone tell me his real name?	Svo getur einhver sagt mér rétta nafnið hans?
What does he look like?	Hvernig lítur hann út?
She held her breath as she waited.	Hún hélt niðri í sér andanum meðan hún beið.
Discuss this with your healthcare provider.	Ræddu þetta við heilbrigðisstarfsmann.
The kitten sighed as he jumped into bed.	Kettlingurinn purkaði þegar hann stökk upp í rúmið.
It reminded him of his dead father.	Það minnti hann á látinn föður sinn.
We need to restore the ozone layer.	Við þurfum að endurheimta ósonlagið.
Thedes appears again.	Thedes birtist enn og aftur.
A tall woman in black stood by the window.	Há kona svartklædd stóð í glugganum.
She showed confidence and walked confidently through the room.	Hún sýndi sjálfstrausti og gekk sjálfsörugg í gegnum herbergið.
They are rather loud.	Þeir eru frekar háværir.
He was an old lady.	Hann var gamall ungfrú.
There's nothing happening.	Það er ekkert að gerast.
This town needs new infrastructure.	Þessi bær þarfnast nýrra innviða.
The horse ran up the path to the barn.	Hesturinn hljóp upp stíginn að hlöðu.
The robot was cold and lifeless.	Vélmennið var kalt og líflaust.
The fire was burning brightly.	Eldurinn logaði skært.
The trumpets sounded, but each of the knights was silent.	Lúðrarnir bjuggu, en hver af riddarunum þagði.
He was looking for a tenant to get his apartment.	Hann var að leita að leigjanda til að fá íbúðina sína.
A flood of immigrants flooded the country.	Flóð innflytjenda streymdi inn í landið.
She struggled to hold back the tears.	Hún barðist við að halda aftur af tárunum.
Many small birds sit on the trees.	Margir smáfuglar sitja á trjánum.
He spread small twigs on the ground	Hann dreifði litlum kvistum á jörðina
It was necessary for him to accept the invitation.	Það var nauðsynlegt fyrir hann að taka boðinu.
Make sure you shake very well.	Gakktu úr skugga um að þú hristir mjög vel.
Come in after you have finished your chores.	Komdu inn eftir að þú hefur klárað húsverkin þín.
Wine glass for each of us.	Vínglas fyrir hvert okkar.
Mosquitoes can carry malaria.	Moskítóflugur geta borið með sér malaríu.
Alcohol is excessively harmful.	Áfengi er skaðlegt í óhófi.
The weather forecast for the coming weekend varies.	Veðurspáin um komandi helgi er breytileg.
The cries were silenced by our heavy boots.	Grátin voru þögguð af þungum stígvélum okkar.
The language adaptation policy is controversial.	Tungumálaaðlögunarstefnan er umdeild.
First you need to look up your nephew's addresses.	Fyrst þarftu að fletta upp heimilisföngum frænda þinna.
They forbade us to run.	Þeir bönnuðu okkur að hlaupa.
You can buy books from many sources.	Hægt er að kaupa bækur frá mörgum aðilum.
She has purple hair.	Hún er með fjólublátt hár.
These students are very aggressive.	Þessir nemendur eru mjög árásargjarnir.
Due to the large number, security is high.	Vegna mikils fjölda er öryggisgæsla mikil.
Let's start at the very beginning.	Byrjum alveg á byrjuninni.
This will be my last pot.	Þetta verður síðasti potturinn minn.
He would need one post hole excavator.	Hann þyrfti einn póstholugröfu.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	Sjávarútvegurinn mun dragast saman vegna ofveiði.
What happened to the miners?	Hvað varð um námumennina?
Local leaders bowed to the city's leaders.	Leiðtogar á staðnum hneigðu sig fyrir leiðtogum borgarinnar.
Ibis has a distinctive glossy black apple.	Ibis er með áberandi gljáandi svörtum epli.
The channels must be capable at all times.	Rásirnar verða að vera færar á öllum tímum.
The bottle must have a red label.	Flaskan verður að vera með rauðum miða.
Her eyes were connected to yours and something passed	Augu hennar tengdust þínum og eitthvað fór framhjá
The death sentence was carried out by firing squads.	Dauðadómnum var fullnægt af skotsveitum.
This novel is best described as a philosophical study.	Þessari skáldsögu er best lýst sem heimspekilegri rannsókn.
Poor families have difficult lives.	Fátæku fjölskyldurnar eiga erfitt líf.
He built a boat out of old wood.	Hann smíðaði bát úr gömlum viði.
He was not quite sure how it would work.	Hann var ekki alveg viss um hvernig það myndi virka.
The boy made fun of him with a smile.	Drengurinn gerði grín að honum með brosi.
We wait in silence.	Við biðum þegjandi.
Seats in this order have been reserved for you.	Sæti í þessari röð hefur verið vistað fyrir þig.
See the goat jump over there.	Sjáðu geitina stökkva þarna yfir.
Despite warnings, tourists travel to this tropical paradise.	Þrátt fyrir viðvaranir ferðast ferðamenn til þessarar suðrænu paradísar.
The large-scale industrial group dominates the landscape.	Stórfellda iðnaðarsamstæðan drottnar yfir landslaginu.
The voices of the spirits were terrible.	Raddir andanna voru hræðilegar.
The dining room was full of colorful flowers.	Matsalurinn var fullur af litríkum blómum.
On the shelf were several boxes of cereal.	Í hillunni voru nokkrir kassar af morgunkorni.
The substance is also used to treat certain cancers.	Efnið er einnig notað til að meðhöndla ákveðin krabbamein.
The craftsmen are usually very skilled.	Handverksfólkið er yfirleitt mjög hæft.
He can stay in bed for another half hour.	Hann getur verið í rúminu í hálftíma í viðbót.
She considered taking her income as a lump sum.	Hún íhugaði að taka tekjur sínar sem eingreiðslu.
She slid the glass across the table.	Hún renndi glasinu yfir borðið.
Reading was higher than expected.	Álestur var meiri en búist var við.
Prolonged droughts have severely affected livestock.	Langvarandi þurrkar hafa bitnað mjög á búfénaði.
Put each ingredient in a separate bowl.	Setjið hvert hráefni í sérstaka skál.
Raise your hands.	Réttu upp hendurnar.
One of the commandments is not to commit murder.	Eitt af boðorðunum er að fremja ekki morð.
This river is lined with melted snow.	Þessi á er fóðruð af bráðnum snjó.
When the weather is warm, the mosquitoes are most active.	Þegar heitt er í veðri eru moskítóflugurnar virkastar.
Storm clouds gather over the plains.	Óveðursský safnast saman yfir sléttunum.
The refugee's existence was in danger.	Tilvera flóttamannsins var í hættu.
Works of this magnitude will require a large workforce.	Verk af þessari stærðargráðu mun krefjast mikils vinnuafls.
The baby woke up crying.	Barnið vaknaði grátandi.
Many young children are known to have been tortured.	Það er vitað að mörg ung börn hafa verið pyntuð.
He was known for his impatience.	Hann var þekktur fyrir óþolinmæði sína.
The more he thought about it, the angrier he became.	Því meira sem hann hugsaði um það, því reiðari varð hann.
There was only one chapter left to read.	Það var aðeins einn kafli eftir til að lesa.
Instead of wasting her energy, she quietly gave up.	Í stað þess að sóa orku sinni gafst hún hljóðlega upp.
Maintain a consistent image.	Halda stöðugri mynd.
They held a raffle to raise money for the local hospital.	Þeir héldu tombólu til fjáröflunar fyrir sjúkrahúsið á staðnum.
The sea fed many rivers.	Sjórinn fóðraði margar ánna.
Please avoid smoking.	Vinsamlegast forðastu reykingar.
He is a self-employed journalist.	Hann er sjálfstætt starfandi blaðamaður.
Their wealth was remarkably small.	Auður þeirra var ótrúlega lítill.
There was, however, some disagreement on this issue.	Hér var þó nokkur ágreiningur um það mál.
Both crimes carry the death penalty.	Báðir glæpirnir varða dauðarefsingu.
His clothes were in disarray.	Föt hans voru í ólagi.
The cloud is a good source of water.	Skýið er góð uppspretta vatns.
The freestyle team trained hard.	Frjálsíþróttahópurinn æfði af kappi.
She is now an advocate for the environment.	Hún er nú baráttumaður fyrir umhverfismálum.
I did not enjoy swimming as a child.	Ég hafði ekki gaman af sundi sem barn.
We walked a mossy path through the woods.	Við gengum mosavaxinn stíg í gegnum skóginn.
The number of insect populations decreased after the ozone layer was damaged.	Skordýrastofnunum fækkaði eftir að ósonlagið skemmdist.
The man's eager gaze was uneasy.	Ákaft augnaráð mannsins var órólegt.
Rioters saw police approaching.	Óeirðaseggir sáu lögreglumenn nálgast.
She had one child after another.	Hún eignaðist hvert barnið á eftir öðru.
It produces small, fleshy fruits.	Það gefur af sér lítinn, kjötmikinn ávöxt.
How do frogs reproduce?	Hvernig æxlast froskar?
She was wearing a royal pink dress.	Hún var í konunglegum bleikum kjól.
In the tap, the crowd sang sweetly.	Í kránni söng mannfjöldinn ljúflega.
More and more families are turning to farming.	Sífellt fleiri fjölskyldur snúa sér að búskap.
The ghost disappeared.	Draugurinn hvarf.
I understood you were busy.	Ég skildi að þú værir upptekinn.
Men's swimwear is made of light nylon.	Sundföt karla eru úr léttu næloni.
He spent the afternoon in his pool.	Hann eyddi síðdegis í sundlauginni sinni.
How do you choose who you work with?	Hvernig velur þú með hverjum þú vinnur?
He demanded that the drowning boy be alive.	Hann krafðist þess að drukknandi drengurinn væri á lífi.
The sun rises on the horizon.	Sólin rís við sjóndeildarhringinn.
The pear tree began to bear fruit.	Perutréð byrjaði að bera ávöxt.
Government appointments are only days away.	Innsetningar ríkisstjórnarinnar eru aðeins dagar eftir.
The answers to the questions were correct.	Svörin við spurningunum voru rétt.
The annual average temperature varies greatly in this area.	Ársmeðalhiti er mjög mismunandi á þessu svæði.
They were planting rice.	Þeir voru að gróðursetja hrísgrjón.
Most research suggests that the arts are in decline.	Flestar rannsóknir benda til þess að listir séu á undanhaldi.
The collision of the rocket was fabulous.	Árekstur eldflaugarinnar var stórkostlegur.
There is a large park downtown.	Það er stór garður í miðbænum.
The train was crowded with tourists.	Lestin voru troðfull af ferðamönnum.
The guard held two passports.	Vörðin hélt uppi tveimur vegabréfum.
The story describes the ordinary life of people.	Sagan lýsir venjulegu lífi fólks.
Five more minutes and they would climb the spire.	Fimm mínútur í viðbót og þeir myndu klifra upp spíruna.
The young woman sighed.	Unga konan andvarpaði.
Both sides are ideologically opposed.	Báðir aðilar eru hugmyndafræðilega andvígir.
A system that relies on forgiving algorithms.	Kerfi sem treystir á fyrirgefandi reiknirit.
The compass points north.	Áttavitinn vísar í norður.
This bread is made from whole wheat.	Þetta brauð er búið til úr heilhveiti.
Buildings must be built according to code.	Byggingar verða að vera byggðar samkvæmt kóða.
They doubted the weather.	Þeir efuðust um veðurfréttirnar.
Animals that live in the oceans of our planet.	Dýr sem lifa í höf plánetunnar okkar.
Water can not be a container.	Vatn getur ekki verið ílát.
This trading company is the largest in the industry.	Þetta viðskiptafyrirtæki er það stærsta í greininni.
Farmers have now secured supply.	Bændur hafa nú tryggt framboð.
They hammered silently, their knuckles white with excitement.	Þau hömruðust þegjandi, hnúarnir hvítir af spennu.
The scientist did extensive research into the causes of cancer.	Vísindamaðurinn gerði víðtækar rannsóknir á orsökum krabbameins.
His father is in a convent.	Faðir hans er í klaustri.
Go ahead and make an appointment with a doctor.	Farðu á undan og pantaðu tíma hjá lækni.
The region's economy will recover next year.	Efnahagur landshluta mun batna á næsta ári.
They fell from heaven, silent and unseen.	Þeir féllu af himni, hljóðlaust og óséðir.
The royal offices were relocated.	Konungsskrifstofur voru fluttar í nýtt húsnæði.
Many of her poems describe grief.	Mörg ljóða hennar lýsa sorg.
Athletes have protested the changes.	Íþróttamenn hafa mótmælt breytingunum.
She smiled ironically.	Hún brosti kaldhæðnislega.
A reshuffle of the cabinet is imminent.	Uppstokkun á stjórnarráðinu er yfirvofandi.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Í meðfylgjandi bæklingi eru kaflar úr báðum bókunum.
I see a man lying along the road.	Ég sé mann liggja meðfram veginum.
People here do not like spicy food.	Fólk hérna líkar ekki við sterkan mat.
The study sought to find out how the temples were used.	Í rannsókninni var leitast við að finna hvernig hofin voru notuð.
She froze and sensed danger.	Hún fraus og skynjaði hættu.
History haunted me, still does, to this day.	Sagan ásótti mig, gerir enn, enn þann dag í dag.
The plans have been shelved.	Áformin hafa verið lögð á hilluna.
Dust storms are frequent here during the summer months.	Rykstormar eru tíðir hér yfir sumarmánuðina.
A hospital is where you go for medical treatment.	Sjúkrahús er þar sem þú ferð til læknismeðferðar.
Three said he would try.	Þrír sögðu að hann myndi reyna.
Markets are full of buyers.	Markaðir eru troðfullir af kaupendum.
The day before, the farmer came to visit.	Daginn áður kom bóndinn í heimsókn.
Hostages were taken.	Gíslar voru teknir.
At present, the employer provides healthcare.	Sem stendur veitir vinnuveitandinn heilsugæslu.
The government must raise taxes to pay health workers.	Ríkisstjórnin verður að hækka skatta til að borga heilbrigðisstarfsmönnum.
Our organization is committed to providing care.	Samtökin okkar hafa skuldbundið sig til að veita umönnun.
The actress was a famous vegetarian.	Leikkonan var fræg grænmetisæta.
We need to provide thousands more housing.	Við þurfum að útvega þúsundum fleiri húsnæði.
The population has decreased significantly.	Dýrastofninum hefur fækkað verulega.
The decline in meat consumption is alarming.	Samdráttur í neyslu kjötvara er skelfilegur.
This figure does not include the salaries of government employees.	Þessi tala inniheldur ekki laun ríkisstarfsmanna.
One cool does not make summer.	Ein svala gerir ekki sumar.
She managed to smile.	Hún náði að brosa.
The bridge is closed in bad weather.	Brúin er lokuð í slæmu veðri.
The look on his otherwise calm face changed.	Svipurinn á annars rólegu andliti hans breyttist.
Your works are popular all over the world.	Verk þín eru vinsæl um allan heim.
I was fascinated by their natural beauty.	Ég heillaðist af náttúrufegurð þeirra.
After his speech, they immediately applauded.	Eftir ræðu hans féllu þeir strax í lófaklapp.
She spent the rest of her life tending her garden.	Hún eyddi því sem eftir var ævinnar við að sinna garðinum sínum.
He planted cocoa beans on his land.	Hann gróðursetti kakóbaunir á landi sínu.
Caroline's mother sacrificed her career to care for her.	Móðir Caroline fórnaði ferli sínum til að sjá um hana.
Make sure the earth is moist.	Gakktu úr skugga um að jörðin sé rök.
No one can do it alone.	Enginn getur gert það einn.
Laputans live in this area.	Laputanar búa á þessu svæði.
The river flows slowly through this valley.	Áin rennur rólega í gegnum þennan dal.
The wound was not serious.	Sárið var ekki alvarlegt.
Two cups of sugar.	Tveir bollar af sykri.
The number of children in the classroom is decreasing.	Börnum í kennslustofu fækkar.
Many things can be transported by truck.	Margt er hægt að flytja með vörubílum.
The boy was sitting stressed in the back of a car.	Drengurinn sat stressaður aftan í bíl.
The mirror above the door was cracked.	Spegillinn fyrir ofan hurðina var sprunginn.
He explained that the arrangement works as follows.	Hann útskýrði að fyrirkomulagið virki sem hér segir.
As the weeks passed, she became depressed.	Eftir því sem vikurnar liðu varð hún depurð.
The legendary explorer attempted a dangerous journey.	Hinn goðsagnakenndi landkönnuður reyndi hættulega ferð.
The clock in the hall rang loudly.	Klukkan í salnum tifaði hátt.
He carried out these instructions.	Hann framkvæmdi þessa fyrirmæli.
Another pair of elephants was found.	Annað fílapör fannst.
The gate was tightly closed.	Hliðið var þétt lokað.
Her feet dangled over the edge.	Fætur hennar dingluðu yfir brúninni.
She put her kimono back on.	Hún setti kimonoinn sinn aftur á bak.
A town with modest homes, shops and warehouses.	Bæjarbær með hóflegum heimilum, verslunum og vöruhúsum.
The teacher began to wipe the tablet.	Kennarinn byrjaði að þurrka af töflunni.
People in this village will rise up.	Fólk í þessu þorpi mun rísa upp.
Spawning takes place at certain times of the year.	Hrygning á sér stað á ákveðnum tímum ársins.
There will be darkness nationwide.	Myrkvæði verður á landsvísu.
He worked hard for his five children.	Til að annast fimm börn sín vann hann mikið.
The young prince had the finest voice in his country.	Ungi prinsinn hafði fínustu rödd í landi sínu.
Soup requires careful balance.	Súpa krefst vandaðs jafnvægis.
The diver dropped the last equipment.	Kafarinn varpaði frá sér síðasta búnaðinum.
His speech caught the attention of his audience.	Ræða hans vakti athygli áheyrenda hans.
He attacked the man with the pipe.	Hann réðst á manninn með pípunni.
The egg came out.	Eggið kom út.
The disease is incurable.	Sjúkdómurinn er ólæknandi.
Ecologists believe that deforestation is the future.	Vistfræðingar telja að skógareyðing sé framtíðin.
Both world wars were the result of economic competition.	Báðar heimsstyrjöldin voru afleiðing efnahagslegrar samkeppni.
He sat opposite her.	Hann sat á móti henni.
There is no light.	Það er ekkert ljós.
Both his parents worked.	Báðir foreldrar hans unnu.
All data is stored in the database.	Öll gögn eru geymd í gagnagrunni.
The man was suffering from a chronic illness.	Maðurinn þjáðist af langvinnum veikindum.
The verb sounds like the adjective.	Sögnin hljómar eins og lýsingarorðið.
The child fell to the floor and laughed.	Barnið féll á gólfið og hló.
He puts a lot of energy into his work.	Hann leggur mikla orku í verk sín.
She was not lonely, but she was lonely.	Hún var ekki einmana, en hún var einmana.
Can you write a project statement?	Getur þú skrifað verkefnisyfirlýsingu?
But she had secrets.	En hún hafði leyndardóma.
For many years, parents had demanded stronger security measures.	Í mörg ár höfðu foreldrar krafist sterkari öryggisráðstafana.
The government was skeptical.	Ríkisstjórnin var efins.
Scientists hope to understand the aging process.	Vísindamennirnir vonast til að skilja öldrunarferlið.
This special ingredient is always used in the recipe.	Þetta sérstaka hráefni er alltaf notað í uppskriftina.
Many composers focus on heavenly music.	Mörg tónskáld leggja áherslu á himneska tónlist.
This medicine cannot be reconstituted.	Lyfið er ekki hægt að leysa upp.
A kitchen worker prepares an assessment of the factory's production line.	Eldhússtarfsmaður útbýr mat á framleiðslulínu verksmiðjunnar.
Many years ago, most apartments had a tiny kitchen.	Fyrir mörgum árum voru flestar íbúðir með pínulítið eldhús.
He wanted to see old movies.	Hann vildi sjá gamlar kvikmyndir.
He felt a powerful force.	Hann fann fyrir kraftmiklum krafti.
She left a cardboard box on the ground.	Hún skildi pappakassa eftir flatan á jörðinni.
I'm well prepared for the heavy rain.	Ég er vel undirbúinn fyrir mikla rigningu.
Buy meat in the nearest village.	Keyptu kjöt í næsta þorpi.
To her surprise, she opened the front door.	Henni til undrunar opnaði hún útidyrnar.
A group of journalists followed him.	Hópur blaðamanna fylgdist með honum.
Use a fork to stir in the pot.	Notaðu gaffal til að hræra í pottinum.
He passed the exams and was awarded a scholarship.	Hann stóðst prófin og var veittur styrkur.
The roads were lined with huts.	Vegirnir voru fóðraðir af skálum.
He cleaned the dishes from the table.	Hann hreinsaði uppvaskið af borðinu.
Harry's eyes wandered across the room.	Augu Harrys sveif yfir herbergið.
By the way, do you like tea?	Við the vegur, finnst þér te?
The economic effects of global warming pose a threat	Efnahagsleg áhrif hlýnunar jarðar stafar ógn af
The expanse of territory disturbed him.	Víðáttur landsvæðis trufldu hann.
The police officer monitored the operations.	Lögreglumaðurinn fylgdist með aðgerðunum.
Water by the mountains.	Vatn við fjöllin.
Six thousand protesters attended.	Sex þúsund mótmælendur mættu.
Cindy threw herself into sleep.	Cindy kastaði sér í svefni.
Of all my wishes, the only one that is fulfilled.	Af öllum mínum óskum er það eina sem er uppfyllt.
She tried unsuccessfully to get out of the situation.	Hún reyndi árangurslaust að komast út úr ástandinu.
The spring river flowed silently through the valley.	Voráin rann hljóðlaust um dalinn.
The floodwaters were deep and strong.	Flóðvatnið var djúpt og sterkt.
Many customers demanded a refund.	Margir viðskiptavina kröfðust endurgreiðslu.
The diplomats were anxious for peace.	Diplómatarnir voru ákafir eftir friði.
Membranes are thin, flexible sheets of related proteins.	Himnur eru þunn, sveigjanleg blöð af tengdum próteinum.
So the ice forms an obstacle.	Þannig að ísinn myndar hindrun.
They are great interlocutors.	Þeir eru miklir samtalsmenn.
They must submit an application first.	Þeir verða að leggja fram umsókn fyrst.
He was brave but gentle and generous.	Hann var hugrakkur en blíður og gjafmildur.
How could he forget?	Hvernig gat hann gleymt?
He will not fail us.	Hann mun ekki bregðast okkur.
A small matter arose which went over.	Lítið mál kom upp sem gekk yfir.
Of course, historians argue otherwise.	Auðvitað halda sagnfræðingar öðru fram.
It is necessary to fill out the form carefully.	Nauðsynlegt er að fylla út eyðublaðið vandlega.
Diet affects our brain.	Mataræðið hefur áhrif á heilann okkar.
The smartphone has some weaknesses.	Snjallsíminn hefur nokkra veikleika.
Go slowly.	Farðu hægt.
She kept ammunition in her basement.	Hún geymdi skotfæri í kjallara sínum.
Restrictions on water use will be significantly increased.	Takmarkanir á vatnsnotkun verða auknar til muna.
India has recently faced a sharp decline in birds.	Indland hefur undanfarið staðið frammi fyrir mikilli fækkun fugla.
The killer was never found.	Morðinginn fannst aldrei.
Dark chocolate is the richest.	Dökkt súkkulaði er ríkast.
The storm went in his boat.	Stormurinn fór í bát hans.
The storm was caused by rising temperatures.	Óveðrið stafaði af hækkandi hitastigi.
The mines have been abandoned.	Námurnar hafa verið yfirgefnar.
It was important to sell.	Það var mikilvægt að selja.
She reached the goal in record time.	Hún náði takmarkinu á mettíma.
I'm completely for sale.	Ég er alveg til sölu.
His speech began with a strong defense.	Ávarp hans hófst með öflugri vörn.
To distribute water fairly, people must work together.	Til að dreifa vatni á réttlátan hátt verða menn að vinna saman.
He carried the cross and walked in front of the crowd.	Hann bar krossinn og gekk á undan mannfjöldanum.
The new emperor spoke much.	Nýi keisarinn talaði mikið.
So is the cost of food.	Svo er matarkostnaðurinn líka.
The chef would prepare the food.	Kokkurinn myndi útbúa matinn.
A hot bath can be very soothing, especially in winter.	Heitt bað getur verið mjög róandi, sérstaklega á veturna.
He led the horse with a gentle hand.	Hann leiddi hestinn með blíðri hendi.
He takes good care of his car.	Hann hugsar vel um bílinn sinn.
He met his friend every day.	Hann hitti vin sinn á hverjum degi.
There was a party in the yard.	Það var veisla í garðinum.
Traditionally, wood floor tiles.	Hefð voru gólfflísar úr viði.
The lives of people in this area are sad.	Líf fólks á þessu svæði er dapurt.
The available evidence indicates that she was guilty.	Fyrirliggjandi sönnunargögn benda til þess að hún hafi verið sek.
The king had ambitions to expand his empire.	Konungur hafði metnað til að stækka heimsveldi sitt.
This table is made of teak.	Þetta borð er úr teakviði.
She always complained that her children were fighting.	Hún kvartaði alltaf yfir því að börnin sín væru að berjast.
It's important for art.	Það er mikilvægt fyrir listina.
Let's use dots.	Við skulum nota punkta.
The material was worn and torn after many years of use.	Efnið var slitið og rifið eftir margra ára notkun.
As the crowd rushed on, the sounds became deaf.	Þegar mannfjöldinn hljóp áfram urðu hljóðin heyrnarlaus.
What she said made no sense.	Það sem hún sagði meikaði engan sens.
She traveled uniquely on a narrow road.	Hún ferðaðist einstök á þröngum vegi.
Many of their activities were banned because they were unconstitutional.	Margar athafnir þeirra voru bannaðar þar sem þær stanguðust á við stjórnarskrá.
The captain announced that the ship had recently crashed.	Skipstjórinn tilkynnti að skipið hefði nýlega hrapað.
He ran up the two stairs at once.	Hann hljóp upp tröppurnar tvær í einu.
When traveling for pleasure, it is important to plan ahead.	Þegar ferðast er til ánægju er mikilvægt að skipuleggja fram í tímann.
He tried to ignore all the criticism.	Hann reyndi að hunsa alla gagnrýnina.
She asked her neighbor to give her the salt.	Hún bað nágranna sinn að gefa saltið.
She rang the bell.	Hún hringdi bjöllunni.
He could not delay any longer.	Hann gat ekki tafið lengur.
Nevertheless, representatives supported the proposal.	Engu að síður studdu fulltrúar tillöguna.
The company's CEO offered her a salary increase.	Forstjóri félagsins bauð henni launahækkun.
The military has stepped up surveillance.	Herinn hefur aukið eftirlit.
The problem is very complex.	Vandamálið er mjög flókið.
The church has a large meetinghouse.	Í kirkjunni er stórt safnaðarheimili.
Each way lay towards the room.	Hver leið lá í átt að herbergi.
Sprinkle the flour over the butter.	Stráið hveitinu yfir smjörið.
Anna took things out of the seat.	Anna tók hlutina úr sætinu.
The train was delayed due to fog.	Lestin tafðist vegna þoku.
He pulled out some notes and counted them quickly.	Hann dró upp nokkra seðla og taldi þá fljótt.
Management announced redundancies.	Stjórnendur tilkynntu um uppsagnir.
He blamed me for the mess.	Hann kenndi mér um klúðrið.
Some of the characters are captivating speakers, others are quiet.	Sumar persónurnar eru hrífandi hátalarar, aðrir eru hljóðlátir.
He died of pneumonia.	Hann lést úr lungnabólgu.
They made an appointment for next week.	Þau gerðu stefnumót fyrir næstu viku.
Now they competed to be the most powerful.	Nú kepptust þeir um að vera öflugastir.
An enormous effort was made to investigate the problem.	Gífurlegt átak var lagt í að rannsaka vandamálið.
When arrested, they pleaded not guilty.	Þegar þeir voru handteknir sögðust þeir vera saklausir.
The old man had a withered arm.	Gamli maðurinn var með visnaðan handlegg.
This cave is a sacred site for local tribes.	Þessi hellir er heilagur staður fyrir ættbálka á staðnum.
One cold winter night, she woke up crying.	Eina kalda vetrarnótt vaknaði hún við grát.
Is it biased or is it objective?	Er það hlutdrægt eða er það hlutlægt?
The Prime Minister declared that the country was not a racist.	Forsætisráðherrann lýsti því yfir að landið væri ekki rasisti.
This machine was designed to print books.	Þessi vél var hönnuð til að prenta bækur.
He described his diagram on the issue.	Hann lýsti skýringarmynd sinni um málið.
The bird was crazy to sing.	Fuglinn var brjálaður að syngja.
A group of young people came running over.	Hópur ungmenna kom hlaupandi yfir.
Our role is to protect the buyer.	Hlutverk okkar er að vernda kaupandann.
They did not find anything wrong with me looking.	Þeim fannst ekkert athugavert við að ég leit.
A group of hikers ran out of food and water.	Hópur göngufólks varð uppiskroppa með mat og vatn.
The lock was a gift.	Lásinn var gjöf.
The government is very aware of the environmental crisis.	Ríkisstjórnin er mjög meðvituð um umhverfiskreppuna.
Few attended his funeral.	Fáir voru við útför hans.
City leaders are concerned about air pollution.	Borgarleiðtogar hafa áhyggjur af loftmengun.
The eagles soar high in the sky.	Ernarnir svífa hátt á himni.
Governments at all levels intervened.	Ríkisstjórnir á öllum stigum gripu inn í.
These snakes have a small dark body and smooth scales.	Þessir snákar hafa lítinn dökkan líkama og sléttar hreistur.
The passport expired.	Dagsetningin á vegabréfinu var útrunnin.
Various upheavals took place during this time.	Ýmsar sviptingar urðu á þessum tíma.
Be sure to use fresh milk.	Vertu viss um að nota nýmjólk.
Heavy rain sometimes flooded the area.	Mikil rigning flæddi stundum yfir yfirfallið.
My laptop will connect to the printer.	Fartölvan mín mun tengjast prentaranum.
The snowball rolled downhill.	Snjóboltinn rúllaði niður á við.
The punishment was harsh.	Refsingin var hörð.
The company's performance is under consideration.	Afkoma félagsins er í athugun.
Is there a sign here? 	Er hér skilti?
he asked.	hann spurði.
The door closed.	Hurðin lokaðist.
The result was expected.	Niðurstaðan var væntanleg.
I cured every bit.	Ég græddi hvern bita.
He explained the accident to them in detail.	Hann gerði þeim ítarlega grein fyrir slysinu.
We must reduce our carbon footprint to prevent global warming.	Við verðum að draga úr kolefnislosun okkar til að koma í veg fyrir hlýnun jarðar.
Farmers use tractors to plow their fields.	Bændur nota dráttarvélar til að plægja akra sína.
It did not take long.	Það tók ekki langan tíma.
Fljótsdalurinn was very fertile.	Fljótsdalurinn var mjög frjósamur.
The map shows the distribution of the population.	Kortið sýnir dreifingu íbúa.
But miners are the backbone of the industry.	En námuverkamenn eru burðarás greinarinnar.
No work does not matter.	Engin vinna skiptir ekki máli.
Go to sleep, baby.	Farðu að sofa, elskan.
Light a fire in the fireplace.	Kveiktu eld í arninum.
Life is not insecure here.	Lífið er ekki ótryggt hér.
Sasaki's house faces the beach.	Hús Sasaki snýr að ströndinni.
They do not complain about the heat.	Þeir kvarta ekki yfir hitanum.
The crime was revealed in a dramatic trial.	Glæpurinn kom í ljós í dramatískum réttarhöldum.
The water is crystal clear.	Vatnið er kristaltært.
In the past, people killed animals to eat.	Áður drap fólk dýr til að borða.
Apples like us do not fall far from the tree.	Epli eins og við falla ekki langt frá trénu.
The moon's surface is speckled with craters.	Yfirborð tunglsins er flekkótt gígum.
That minister is always at odds with the president.	Sá ráðherra er alltaf á skjön við forsetann.
Losing a voice intentionally is called laryngitis.	Að missa röddina viljandi er kallað barkabólga.
During the holidays, people usually dress in colorful clothes.	Í fríinu klæðir fólk sig venjulega í litrík föt.
Avoid touching objects that you do not own.	Forðastu að snerta hluti sem þú átt ekki.
An air of mystery hung around the poet.	Dulúðarloft hékk í kringum skáldið.
The old house had collapsed.	Gamla húsið var hrunið.
They have existed for about eight million years.	Þeir hafa verið til í um átta milljónir ára.
The wings of a housefly strike fifty times a second.	Vængir húsflugu slá fimmtíu sinnum á sekúndu.
The magic jacket turned him into a bird.	Töfrajakkinn breytti honum í fugl.
The company is making some changes to the service.	Fyrirtækið gerir nokkrar breytingar á þjónustunni.
I highly recommend this book.	Ég mæli eindregið með þessari bók.
Have courage and endurance.	Hafið hugrekki og þolið.
He has been in prison for two years.	Hann hefur setið í fangelsi í tvö ár.
She will be happy here.	Hún verður ánægð hér.
Close the wok when cooking over high heat.	Lokaðu wokinu þegar þú eldar við háan hita.
Abandoned by his dog, he wiped it off and waited.	Yfirgefinn af hundinum sínum þurrkaði hann af og beið.
I did not think it was a big deal.	Mér fannst það ekki mikið mál.
The animal jumped over the fence in one go.	Dýrið stökk yfir girðinguna í einni lotu.
Be careful not to overheat when cooking duck.	Passaðu að ofelda ekki þegar þú eldar önd.
The lines became blurred as he closed his eyes.	Línurnar urðu óljósar þegar hann lokaði augunum.
In the distance, a jet screamed.	Í fjarska öskraði þota hjá.
The boy took his place in the row.	Drengurinn tók sæti hans í röðinni.
Factors such as the weather played a role in his depression.	Þættir eins og veðrið áttu þátt í þunglyndi hans.
She said she was leaving town.	Hún sagðist vera að fara úr bænum.
Two rulers reached an agreement on a peaceful settlement.	Tveir ráðamenn komust að samkomulagi um friðsamlega sátt.
His dark hair fell on his face.	Dökkt hárið féll í andlit hans.
The rabbi filed an indictment.	Rabbíninn lagði fram ákæru.
Insect populations will decrease even further this century	Skordýrastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld
He moved restlessly.	Hann hreyfði sig eirðarlaus.
He had thick, dark hair.	Hann var með þykkt, dökkt hár.
He diplomatically agreed that this was true.	Hann samþykkti diplómatískt að þetta væri satt.
Magnetic train from north to south.	Segultog norðurs til suðurs.
A rule applies to this day.	Regla gildir til þessa dags.
The company upholds the ethics of good customer service.	Fyrirtækið heldur uppi siðferði um góða þjónustu við viðskiptavini.
He was completely free to do as he pleased.	Honum var algjörlega frjálst að gera eins og hann vildi.
The food, which smells wonderful, will be ready soon.	Maturinn, sem ilmar dásamlega, verður tilbúinn fljótlega.
A holiday on the moon has long been a dream.	Frí á tunglinu hefur lengi verið draumur.
Those with the same temperament are more likely to be happy.	Þeir sem eru með jafna skapgerð eru líklegri til að vera hamingjusamir.
Lightning flashed.	Elding blikkaði.
Most data are arranged in order.	Flestum gögnum er raðað í röð.
Silky soft fabric, it sparkled in the light.	Silkimjúkt efni, það glitraði í birtunni.
These numbers were ready.	Þessar tölur voru tilbúnar.
We need to encourage the use of renewable energy in our homes.	Við þurfum að hvetja til heimilisnotkunar á endurnýjanlegri orku.
The pepper had a biting and delicate taste.	Piparinn var með bítandi og viðkvæmt bragð.
The city was surrounded by a high wall.	Borgin var umkringd háum vegg.
The box had a defective lock.	Kassinn var með bilaða læsingu.
He was wearing old clothes that were held together with duct tape.	Hann var í gömlum fötum sem haldið var saman með límbandi.
As is often the case, she was right.	Eins og oft vill verða hafði hún rétt fyrir sér.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Talsmenn þessara mála segja að það verði að sækjast eftir þeim.
The lioness was fast asleep.	Ljónynjan var í fastasvefni.
Ethics is fundamental in the legal profession.	Siðfræði er grundvallaratriði í lögfræðistétt.
The sea reaches to the west.	Sjórinn nær til vesturs.
Once in a lifetime, the girl smiled.	Eitt sinn á ævinni brosti stúlkan.
Afternoon showers are normal at this time of year.	Síðdegisskúrir eru eðlilegir á þessum árstíma.
Warm milk also keeps your muscles healthy.	Hlý mjólk heldur líka vöðvunum heilbrigðum.
Before each measurement is a breathtaking quote.	Á undan hverri mælingu er hrífandi tilvitnun.
My nephew had a small garden.	Frændi minn átti lítinn garð.
The ninja abandoned the village.	Ninjan lagði þorpið í eyði.
He began to discuss his thesis.	Hann fór að ræða ritgerðina sína.
The snake lay stretched out in the sun.	Snákurinn lá útréttur í sólinni.
Such places attract tourists.	Slíkir staðir laða að ferðamenn.
She's much older than me.	Hún er miklu eldri en ég.
More tourists visit the country every year.	Fleiri ferðamenn heimsækja landið á hverju ári.
Deviations from these styling guidelines should be avoided.	Forðast skal frávik frá þessum stílleiðbeiningum.
The gun fired fiercely when it was fired.	Byssan logaði ákaft þegar skotið var af.
Large crowds gathered outside the building.	Mikill mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan bygginguna.
The CEO accused the employee of dishonesty.	Forstjórinn sakaði starfsmanninn um óheiðarleika.
I was pretty hungry at the time.	Ég var frekar svöng á þessum tíma.
The garage smelled of gasoline.	Bílskúrinn ilmaði af bensíni.
Your friend will be welcome there.	Þar verður vinur þinn velkominn.
Be careful, my boy.	Farðu varlega, drengur minn.
A bird moved unsteadily across the grass.	Fugl hreyfðist óstöðuglega yfir grasið.
They proposed some improvements to improve staff welfare.	Þeir lögðu til nokkrar umbætur til að bæta velferð starfsfólks.
How will the language develop?	Hvernig mun tungumálið þróast?
It was a rather difficult problem.	Það var frekar erfitt vandamál.
The main river separates the two continents.	Aðaláin aðskilur heimsálfurnar tvær.
He ran forward, grabbing flying into the sky.	Hann hljóp fram, greipar fljúgandi til himins.
She was a good cook.	Hún var góður kokkur.
Some researchers believe that this is a logical fallacy.	Sumir vísindamenn telja að þetta sé rökvilla.
The black man stared at me.	Svarti maðurinn starði á mig.
We stand for freedom of speech.	Við stöndum fyrir málfrelsi.
Meal of fresh fruit.	Máltíð af ferskum ávöxtum.
The changes were gradual.	Breytingarnar voru smám saman.
What is your favorite food?	Hver er uppáhalds maturinn þinn?
He is responsible for that stripe.	Sá ber ábyrgð á þeirri rönd.
When the wall was completed, the enemy retreated.	Þegar veggurinn var fullgerður hörfaði óvinurinn.
The owner of the hardware store is tough.	Eigandi byggingavöruverslunarinnar er hörkuduglegur.
The issue of tax exemption needs to be resolved.	Það þarf að leysa málið um skattfrelsi.
Alice went cycling with her friends.	Alice fór að hjóla með vinum sínum.
An earthquake shook the area.	Jarðskjálfti reið yfir svæðið.
The field is a wild strawberry patch.	Völlurinn er villijarðarberjablettur.
Many readers think this is a bad book.	Margir lesendur telja að þetta sé slæm bók.
They walk across the street every day.	Þeir ganga yfir götuna á hverjum degi.
It can affect people even years after exposure.	Það getur haft áhrif á fólk jafnvel árum eftir útsetningu.
While the delegates were talking, he saw a familiar man.	Á meðan fulltrúarnir ræddu, sá hann kunnuglegan mann.
Only to calm the mafia.	Aðeins til að sefa mafíuna.
The stars shone brightly in the black night sky.	Stjörnurnar ljómuðu skært á svörtum næturhimninum.
It snowed a lot all winter.	Í allan vetur snjóaði mikið.
A new store is opening here.	Hér er ný verslun að opna.
Many modern bridges have cables that are strong yet lightweight.	Margar nútíma brýr eru með kapla sem eru sterkir en þó léttir.
Unanimous vote.	Samhljóða atkvæðagreiðsla.
She swallowed a glass of water and sighed heavily.	Hún gleypti niður vatnsglasi og andvarpaði þungt.
Please log in with your username.	Vinsamlegast skráðu þig inn með notendanafninu þínu.
He was charged with murdering his wife.	Hann var ákærður fyrir að myrða eiginkonu sína.
Imam died today, suffocated on a piece of chicken.	Imam lést í dag, kafnaði á kjúklingabita.
Books leak from shelves.	Bækur leka úr hillum.
She auditioned for a musical.	Hún fór í áheyrnarprufu fyrir þátt í söngleik.
You could usually count on the locals to help.	Venjulega var hægt að treysta á að heimamenn hjálpuðu til.
She stood silent, her eyes empty.	Hún stóð þegjandi, augun tóm.
The streets are cold.	Göturnar eru kaldar.
Would seem pointless.	Myndi virðast tilgangslaust.
She left a few days ago.	Hún fór fyrir nokkrum dögum.
Books are a source of great knowledge and pleasure.	Bækur eru uppspretta mikillar þekkingar og ánægju.
First, make the dough by mixing the ingredients together.	Fyrst skaltu búa til deigið með því að blanda hráefninu saman.
Mom felt her anxiety increase.	Mamma fann að kvíði hennar magnast.
Those cups are dirty.	Þeir bollar eru óhreinir.
The young boy walked away, still laughing.	Ungi drengurinn gekk burt, enn hlæjandi.
He reached the shore.	Hann náði ströndinni.
He argued that the world was becoming too small.	Hann hélt því fram að heimurinn væri að verða of lítill.
We came across many abandoned villages.	Við rákumst á mörg yfirgefin þorp.
The ticket office was busy.	Aðgöngumiðasalan fór með ærandi viðskipti.
The streets of the city are clean and well lit.	Götur borgarinnar eru hreinar og vel upplýstar.
A stream of cold water ran down my spine.	Straumur af köldu vatni rann niður hrygginn á mér.
Met her there unexpectedly.	Hitti hana þar óvænt.
Southern country, but its climate is relatively mild.	Suðrænt land, en loftslag þess er tiltölulega milt.
This information could come in handy one day.	Þessar upplýsingar gætu komið að góðum notum einn daginn.
A crooked politician can not be trusted.	Það er ekki hægt að treysta skökkum stjórnmálamanni.
Need treatment centers for drug users,	Þarftu meðferðarstöðvar fyrir fíkniefnaneytendur,
The stone was covered with painted statues.	Steinninn var þakinn máluðum styttum.
The employees all lived in dormitories.	Starfsmennirnir bjuggu allir á heimavistum.
New wetlands were created.	Ný votlendi urðu til.
The principal announced the results of the tests.	Skólastjóri tilkynnti um niðurstöður prófa.
The novels contained unexpected descriptions.	Skáldsögurnar innihéldu óvæntar lýsingar.
The street went down to the train station.	Gatan fór niður á við að lestarstöðinni.
There is little rainfall but water is available.	Það er lítil úrkoma en vatn er til staðar.
He invented the first successful electric toaster.	Hann fann upp fyrstu farsælu rafmagnsbrauðristina.
He deserves a medal.	Hann á skilið medalíu.
Untouched wilderness was destroyed to clear the land for farming.	Ósnortin víðerni voru eyðilögð til að hreinsa landið fyrir búskap.
Many were interested in this story.	Margir höfðu áhuga á þessari sögu.
The rewards may be sufficient.	Verðlaunin geta reynst nægjanleg.
The leaves often need to be turned to prevent mold.	Oft þarf að snúa blöðunum til að koma í veg fyrir myglu.
Harmony is an instrument.	Harmóníum er hljóðfæri.
We thought my gold rush was a good idea.	Okkur fannst gullæðið mitt góð hugmynd.
When the temperature rises, snow decreases.	Þegar hitastig hækkar minnkar snjór.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Bændur sameina nútíma læknisfræði við hefðbundnar aðferðir.
A flood of tourists is expected this summer.	Búist er við ferðamannaflóði í sumar.
As the week progressed, the students became more confused.	Eftir því sem leið á vikuna rugluðust nemendur meira.
He scribbled something on the board.	Hann krotaði eitthvað á töfluna.
John did his best to be punctual.	John lagði sig fram um að vera stundvís.
What fork did the clerk bring?	Hvaða gaffal kom afgreiðslumaðurinn með?
An hour's drive from the beach and there is a town	Klukkutíma akstur frá ströndinni og þar er bær
The metal tube stretched across the gap.	Málmrörið teygði sig yfir bilið.
And the doctor examined the sample under a microscope.	Og læknirinn skoðaði sýnið í smásjá.
A dream or a nightmare?	Draumur eða martröð?
Armed with mobile phones, they took to the air.	Vopnaðir farsímum fóru þeir á loft.
The Crown Prince visited the village.	Krónprinsinn heimsótti þorpið.
The plains were a mixture of brown and green.	Slétturnar voru blanda af brúnum og grónum.
This type of sea urchin is found all over the ocean.	Þessi tegund ígulkera finnst um allt hafið.
The agreement is not binding on either party.	Samningurinn er ekki bindandi fyrir hvorn aðilann.
A few clouds slid lazily across the dark morning sky.	Nokkur ský runnu letilega yfir dimma morgunhimininn.
The actor's voice was deep and melodic.	Rödd leikarans var djúp og hljómmikil.
The mountains have always fascinated me.	Fjöllin hafa alltaf heillað mig.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	Skáldið komst að því að það sem hann skrifaði var ekki mjög áhugavert.
This rug is made of artificial fiber.	Þessi gólfmotta er gerð úr gervitrefjum.
A heavy truck crashed on the bike.	Þungur vörubíll hafnaði á hjólinu.
It's not a good idea to jump into the water.	Það er ekki góð hugmynd að stökkva út í vatnið.
Speed ​​is important in sports.	Hraði er mikilvægur í íþróttum.
The plane crashed while taking off.	Vélin hrapaði þegar hún var í flugtaki.
The smell was unbearable.	Lyktin var óbærileg.
So that's how babies are born!	Svo það er hvernig börn fæðast!
After all, death is normal.	Enda er dauðinn eðlilegur.
Students were free to choose their courses.	Nemendum var frjálst að velja sér námskeið.
Lifeboats are located in strategic places along the coast.	Björgunarbátar eru staðsettir á stefnumótandi stöðum meðfram ströndinni.
She has trouble eating spicy foods.	Hún á í vandræðum með að borða sterkan mat.
The agent read the description of the book carefully.	Umboðsmaðurinn las lýsingu bókarinnar vandlega.
The girl looked down shyly.	Stúlkan leit feimnislega niður.
The man is a free moral agent.	Maðurinn er frjáls siðferðilegur umboðsmaður.
The government is very bureaucratic.	Ríkisstjórnin er mjög skrifræðissöm.
Most farmers were well placed.	Flestir bændur voru vel settir.
Workers went on strike.	Verkamenn fóru í verkfall.
The injury left him deformed and disabled.	Meiðslin urðu til þess að hann var afmyndaður og öryrki.
The quake caused extensive damage.	Jarðskjálftinn olli mikilli eyðileggingu.
The waves gently rocked the boat.	Öldurnar rugguðu bátnum varlega.
He looked sad.	Hann leit dapur út.
She looks like my daughter.	Hún lítur út eins og dóttir mín.
People will travel through space one day.	Fólk mun ferðast um geiminn einn daginn.
The streets were crowded with shoppers.	Göturnar voru troðfullar af kaupendum.
A dragon started a fire.	Dreki hrýsti eld.
I saw a policeman pull down by his horse.	Ég sá lögreglumann dragast niður af hestinum sínum.
She was invited to a party.	Hún fékk boð um veislu.
The current state of affairs is a matter of concern.	Núverandi staða mála er áhyggjuefni.
The state's arrears were enormous.	Vanskil ríkisins voru gríðarleg.
A man lost his arm in an accident.	Maður missti handlegg í slysi.
There are numerous alternative cultures in space.	Það eru fjölmargir varamenningar í geimnum.
She sighed deeply.	Hún andvarpaði djúpt.
The twins united rich parents and an unstable relationship.	Tvíburarnir sameinuðu ríka foreldra og óstöðugt samband.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Jarðvegsmengun er alvarlegt vandamál á sumum svæðum.
Both hands were raised in a triumphal procession.	Báðar hendurnar voru hækkaðar í sigurgöngu.
She had a loose, limp neck.	Hún var með lausan, slappan háls.
Exercise is generally considered important.	Almennt er talið að hreyfing sé mikilvæg.
The government minister blew up the opposition party.	Ráðherra ríkisstjórnarinnar sprengdi stjórnarandstöðuflokkinn.
All students must take this course.	Allir nemendur þurfa að taka þetta námskeið.
He wanted more, much more.	Hann vildi meira, miklu meira.
No one was sure, so he said nothing.	Enginn var viss, svo hann sagði ekkert.
He sometimes wrote poetry.	Hann orti stundum ljóð.
A yellow border was added.	Gulu brún var bætt við.
The last bus left an hour and a half ago.	Síðasta rúta fór fyrir einum og hálfum tíma.
Animals multiply faster in the tropics.	Dýr fjölga sér hraðar í hitabeltinu.
The bird was a remarkable singer.	Fuglinn var merkilegur söngnemi.
A plastic bucket was used to carry water.	Plastfötu var notuð til að bera vatn.
In recent decades, there have been major changes in agriculture.	Á undanförnum áratugum hafa orðið miklar breytingar í landbúnaði.
The town is known for its fig growing.	Bærinn er þekktur fyrir fíkjuræktun.
This old building is under attack.	Þessi gamla bygging á undir högg að sækja.
He spent his teenage years in the pasture.	Unglingsárin eyddi hann í haga.
Few delegates attended the conference.	Fáir fulltrúar sóttu ráðstefnuna.
Gasoline leaked from her car.	Bensín lak úr bílnum hennar.
Dense forests are in this area.	Þéttir skógar eru á þessu svæði.
The population of this island is declining.	Íbúum þessarar eyju fer fækkandi.
She stopped by the flower shop and bought flowers.	Hún kom við í blómabúðinni og keypti blóm.
They seemed worried.	Þeir virtust áhyggjufullir.
Never forget that a journalist is someone's older brother.	Gleymdu aldrei að blaðamaður er eldri bróðir einhvers.
I want a cup of black coffee, please.	Mig langar í bolla af svörtu kaffi, takk.
This country needs renewed building codes.	Þetta land þarf endurnýjaða byggingarreglur.
The cat lay in the shade, fast asleep.	Kötturinn lá í skugga, steinsofandi.
One hundred pesos will buy you a dozen eggs.	Hundrað pesóar munu kaupa þér tugi eggja.
Being kind to him might have bought my parents' silence.	Að vera góður við hann gæti hafa keypt þögn foreldra minna.
They keep themselves very busy.	Þeir halda sig mjög uppteknir.
A similar method is used to fertilize crops.	Svipuð aðferð er notuð til að frjóvga ræktun.
She soon found herself lost in the woods.	Fljótlega fann hún sig týnd í skóginum.
The politician was released from prison on probation.	Stjórnmálamaðurinn var látinn laus úr fangelsi á skilorði.
He could not answer.	Honum tókst ekki að svara.
They started counting down from a hundred.	Þeir byrjuðu að telja niður frá hundrað.
The aquarium is empty.	Fiskabúrið er tómt.
This stream supplies water to the area.	Þessi lækur gefur vatni til svæðisins.
She collects rare books.	Hún safnar sjaldgæfum bókum.
Let's start our journey early in the morning.	Hefjum ferð okkar snemma í fyrramálið.
The drought caused a terrible famine.	Þurrkarnir ollu hræðilegu hungursneyð.
Bodies awoke in the streets.	Lík vöknuðu um göturnar.
You may be asked about your loss.	Þú gætir verið spurður um tap þitt.
There was enthusiasm in the room.	Það var eldmóður í herberginu.
All day long she rolls her silky soft hair.	Allan daginn velti hún silkimjúku hárinu sínu.
Do not buy cheap whiskey.	Ekki kaupa ódýrt viskí.
We grow a lot of fruits and vegetables in this area.	Við ræktum mikið af ávöxtum og grænmeti á þessu svæði.
The dispute was resolved peacefully.	Deilan var leyst með friðsamlegum hætti.
These bacteria are harmless to humans.	Þessar bakteríur eru skaðlausar mönnum.
The team is getting more and more frustrated.	Liðið verður sífellt svekktara.
His face was full of deep sorrow.	Andlit hans var fullt af djúpri sorg.
With a red face she went into his arms.	Með rautt andlitið gekk hún í fang hans.
I no longer eat fish.	Ég borða ekki lengur fisk.
She read aloud from her favorite storybook.	Hún las upphátt úr uppáhaldssögubókinni sinni.
Encourage the child to talk.	Hvetja barnið til að tala.
The tram wheel was broken.	Hjól sporvagnsins var bilað.
His popularity began to decline rapidly.	Vinsældir hans fóru að dvína hratt.
Contrary to popular belief, cats shed fur.	Andstætt því sem almennt er talið, fella kettir feld.
Take the sugar bag home with you.	Taktu sykurpokann með þér heim.
The statues began to glow.	Stytturnar fóru að ljóma.
The doctor recorded the facts carefully.	Læknirinn skráði staðreyndir vandlega.
The doctor treated me with penicillin.	Læknirinn meðhöndlaði mig með pensilíni.
Foreigners were once treated as ambassadors.	Einu sinni var farið með útlendinga sem sendiherra.
Next you need to set the oven temperature.	Næst verður þú að stilla ofnhitann.
The statue is a tribute to this wonderful man.	Styttan er virðing til þessa frábæra manns.
She blinked uneasily.	Hún blikkaði órólega.
During this century, deforestation took place.	Á þessari öld átti sér stað mikil eyðing skóga.
There was a large herd of cattle.	Þar var stór nautgripahjörð.
The girl was excited.	Stúlkan var æst.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Stærstu mistökin sem foreldrar gera oft er að hlusta ekki.
Some streets are usually quiet.	Sumar götur eru yfirleitt rólegar.
His dad told him to get a job.	Pabbi hans sagði honum að fá vinnu.
It's all about finding balance.	Þetta snýst allt um að finna jafnvægið.
The newspaper industry is still strong.	Dagblaðaiðnaðurinn er enn öflugur.
We use garlic in cooking.	Við notum hvítlauk í matreiðslu.
Many food companies were implicated in the scandal.	Mörg matvælafyrirtæki voru bendluð við hneykslismálið.
This area has a difficult winter.	Þetta svæði hefur erfiða vetur.
Such courses are offered at many universities and hospitals.	Slík námskeið eru í boði hjá mörgum háskólum og sjúkrahúsum.
Take two cups of sugar.	Taktu tvo bolla af sykri.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Fyrir þremur hundruð árum var þessi bygging prestssetur.
She jumped out of her seat and hit the man.	Hún skaut úr sæti sínu og rakst á manninn.
Greedy companies are destroying the planet.	Gráðug fyrirtæki eru að eyðileggja plánetuna.
The soldier spoke in a calm tone	Hermaðurinn talaði rólegum tónum
The implication here is that actors should be more responsible.	Merkingin hér er sú að leikarar ættu að bera meiri ábyrgð.
In a small group of friends?	Í litlum vinahópi?
Do you suffer from a chronic illness?	Þjáist þú af langvinnum veikindum?
He often went out without eating breakfast.	Hann fór oft út án þess að borða morgunmat.
The relaxed posture of the guard seemed to be an awesome show.	Afslappaðar stellingar gæslunnar virtust vera ógnvekjandi sýning.
The manuscript needs revision.	Handritið þarfnast endurskoðunar.
Some ant species have even been seen hovering towards landmarks.	Sumar maurategundir hafa jafnvel sést á sveimi í átt að kennileitum.
She worked hard to stay in shape.	Hún lagði mikið á sig til að halda sér í formi.
They walked freely along the boulevard.	Þeir röltu frjálslega meðfram breiðgötunni.
The children were unaware of the danger.	Börnin vissu ekki af hættunni.
My plane takes off in ten minutes.	Flugvélin mín fer í loftið eftir tíu mínútur.
You could walk to this village in half an hour.	Þú gætir gengið að þessu þorpi á hálftíma.
It took longer to do this than other projects.	Það tók lengri tíma að gera þetta en önnur verkefni.
They live among primitive tribes in the rainforest.	Þeir búa meðal frumstæðra ættbálka í regnskógi.
The government's decision was shocking to say the least.	Ákvörðun ríkisstjórnarinnar var vægast sagt átakanleg.
He promises to pay for his food.	Hann lofar að borga fyrir matinn sinn.
Light rain fell on the clearing.	Lítil rigning féll á rjóðrið.
The horse ran into the barn.	Hesturinn hljóp inn í hlöðuna.
Villagers are building a mosque.	Þorpsbúar eru að byggja mosku.
The chef called in a large metal pot.	Kokkurinn hringdi í stórum málmpotti.
They tell me now.	Þeir segja mér nú.
The poet's speech made a deep impression.	Ræða skáldsins setti djúpan svip.
We believe in freedom.	Við trúum á frelsi.
He recently ran a marathon.	Hann hljóp nýlega í maraþoni.
The rain did not stop for three days.	Rigningin hætti ekki í þrjá daga.
The film takes place in a jungle.	Myndin gerist í frumskógi.
To sum up, the study reveals some important conclusions.	Til að draga saman þá leiðir rannsóknin í ljós nokkrar mikilvægar ályktanir.
The police received an anonymous tip.	Lögreglunni barst nafnlaus ábending.
Spring has arrived in the desert.	Vorið er komið í eyðimörkina.
How hard will the storm be?	Hversu harður verður stormurinn?
Limited edition, sold out worldwide!	Takmarkað upplag, uppselt um allan heim!
They woke up to the fact that they were surrounded by death.	Þeir vöknuðu við það að þeir voru umkringdir dauðanum.
Experts are wary of such claims.	Sérfræðingar eru á varðbergi gagnvart slíkum fullyrðingum.
This government has recently formed.	Þessi ríkisstjórn hefur nýlega myndað.
Water damage is one of the most common complaints.	Vatnstjón er ein algengasta kvörtunin.
He waited for the signal to change.	Hann beið eftir að merkið breyttist.
Smoking is prohibited in this building.	Reykingar eru bannaðar í þessari byggingu.
In science, there are many discoveries of accidents.	Í vísindum koma margar uppgötvanir af slysum.
Never make compromises for anything less than perfection.	Aldrei gera málamiðlanir fyrir neitt minna en fullkomnun.
The merchant's coin was collected by the king.	Mynt kaupmannsins var safnað af konungi.
The sun shone for half the day.	Sólin skein hálfan daginn.
That person is an expert in international law.	Sá aðili er sérfræðingur í alþjóðalögum.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Hann bjó í grösugum dal umkringdur fjöllum.
The ozone layer protects the earth from the sun's ultraviolet rays.	Ósonlagið verndar jörðina fyrir útfjólubláum geislum sólar.
The blacksmith struck the post.	Járnsmiðurinn sló steðjann.
Ten people carried a sick man to the clinic.	Tíu menn báru veikan mann inn á heilsugæslustöðina.
He sang the prayer more powerfully.	Hann söng bænina af meiri krafti.
Her scarf was red.	Trefillinn hennar var rauður.
The manufacturer advertises that its importance has been overestimated.	Framleiðandinn auglýsir að mikilvægi þess hafi verið ofmetið.
Few of these methods have what it takes.	Fáar af þessum leiðum hafa það sem þarf.
Rebels refused to surrender.	Uppreisnarmenn neituðu að gefast upp.
He kept his composure as always.	Hann hélt ró sinni eins og alltaf.
His words were alternately quiet and loud.	Orð hans voru til skiptis hljóðlát og hávær.
The water will dry within a century.	Vatnið mun þorna innan öld.
Most countries compete to provide the best healthcare.	Flest lönd keppast við að veita bestu heilbrigðisþjónustu.
A computer creates a payroll automatically.	Tölva býr til launaskrá sjálfkrafa.
I'm interested in you.	Ég hef áhuga á þér.
It is necessary for you to see a dentist regularly.	Það er nauðsynlegt fyrir þig að fara reglulega til tannlæknis.
Then he waited for her to bring her suitcase.	Svo beið hann eftir að hún færi með ferðatöskuna.
The cat inspects the room.	Kötturinn skoðar herbergið.
An ounce of holiness surrounds her.	Aura af heilagleika umlykur hana.
The frog lifted its legs in astonishment.	Froskurinn lyfti fótunum undrandi.
The constant whisper of the wind was soothing.	Stöðugt hvísl vindsins var róandi.
The country is rich in minerals.	Landið er ríkt af steinefnum.
Electricity and water are vital.	Rafmagn og vatn eru lífsnauðsynjar.
The shadow of fear fell on his face.	Skuggi óttans féll yfir andlit hans.
The dust has settled.	Rykið hefur sest.
The company's profits have shrunk.	Hagnaður félagsins hefur dregist saman.
They belong to a charity that helps the poor.	Þeir tilheyra góðgerðarsjóði sem hjálpar fátækum.
Research has shown that our relationships are damaged by technology.	Rannsóknir hafa leitt í ljós að sambönd okkar skaðast af tækni.
Your throat will be dry, so drink plenty of water.	Hálsinn þinn verður þurr, svo drekktu nóg af vatni.
He loves to go camping in the mountains.	Hann elskar að fara í útilegur á fjöllum.
The young man stared intently at the statue.	Ungi maðurinn starði einbeittur á styttuna.
The results confirmed that hormones had an effect on memory.	Niðurstöður staðfestu að hormón hafi haft áhrif á minni.
Her mother told her to remember her roots.	Móðir hennar sagði henni að muna eftir rótum sínum.
The monks were amazed.	Munkarnir voru undrandi.
The opposition declared its complaints.	Stjórnarandstaðan lýsti yfir kvörtunum sínum.
It was a sight to behold.	Það var sjón að sjá.
She strongly believes that the three board members should resign.	Henni finnst eindregið að hinir þrír stjórnarmenn ættu að segja af sér.
The priest blesses the water.	Presturinn blessar vatnið.
The box was painted with green paint.	Kassinn var málaður með grænni málningu.
The second child was a man.	Annað barnið var karlmaður.
This plan could have unintended consequences.	Þessi áætlun gæti haft ófyrirséðar afleiðingar.
The crisis has paralyzed the government.	Kreppan hefur lamað ríkisstjórnina.
It's very difficult to count stars.	Það er mjög erfitt að telja stjörnur.
Global warming is caused by human activity.	Hlýnun jarðar kemur til vegna athafna manna.
These measures will not reduce pollution.	Þessar aðgerðir munu ekki draga úr mengun.
The rewards often outweigh the risks.	Oft vega verðlaunin þyngra en áhættan.
Turn on the mixer and stir in a circular motion.	Kveiktu á hrærivélinni og hrærðu í hringlaga hreyfingum.
Many farmers are angry.	Margir bændur eru reiðir.
The baby's blue eyes twinkled violently.	Bláu augun á barninu tindruðu skaðlega.
You use an old paper cup to glue orchids.	Þú notar gamla pappírsbolla til að líma brönugrös.
The enemy drove us from the city.	Óvinurinn rak okkur frá borginni.
The small town is popular with tourists.	Litli bærinn er vinsæll meðal ferðamanna.
Two independent sources confirmed the story.	Tvær óháðar heimildir staðfestu söguna.
I see your flag fluttering in the breeze.	Ég sé fána þinn blakta í golunni.
The passenger door flew up.	Farþegahurðin flaug upp.
This book is easy to find.	Það er auðvelt að finna þessa bók.
The varieties of tomatoes and herbs are amazing.	Afbrigði tómata og kryddjurta eru ótrúleg.
You learn aspects of history, economics and world culture.	Þú lærir hliðar á sögu, hagfræði og heimsmenningu.
Many castles were modernized in the twentieth century.	Margir kastalar voru nútímavæddir á tuttugustu öld.
And so it is.	Og þannig er það.
They are not trusted.	Þeim er ekki treystandi.
He worked tirelessly, but got nowhere.	Hann vann sleitulaust, en komst hvergi.
The drink did nothing at all.	Drykkurinn gerði alls ekki neitt.
Can you save him if he's stuck somewhere?	Geturðu bjargað honum ef hann er fastur einhvers staðar?
She looked at me thoughtfully.	Hún horfði á mig hugsandi svip.
The birds started chirping again.	Fuglarnir byrjuðu aftur að kvaka.
The protesters occupied the square.	Mótmælendurnir hertóku torgið.
He writes books that are usually published.	Hann skrifar bækur sem venjulega eru gefnar út.
He grew up reading books.	Hann ólst upp við lestur bóka.
Amazon places a lot of emphasis on using green energy.	Amazon leggur mikla áherslu á að nota græna orku.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Brons er málmblendi úr kopar og tini.
The anthropologist in charge of the study says the result is unequivocal.	Mannfræðingurinn sem annast rannsóknina segir niðurstöðuna ótvírætt.
Coconut oils say they are better than butter.	Kókosolíur segja að þær séu betri en smjör.
Discussion should be part of every book group.	Umræða ætti að vera hluti af hverjum bókahópi.
These tools will last you a lifetime.	Þessi verkfæri munu endast þér alla ævi.
The data were collected through surveys.	Gögnunum var safnað með könnunum.
Able to destroy buildings with one blow.	Fær að eyðileggja byggingar með einu höggi.
He spoke with an accent and described his intentions.	Hann talaði með hreim og lýsti fyrirætlunum sínum.
She was tired, walking slowly.	Hún var þreytt, gekk hægt.
Gradually, the weather changed.	Smám saman urðu veðurbreytingar.
The strange animal has been called for many years.	Undarlega dýrið hefur verið kallaður í mörg ár.
Are we sure we need a glossary?	Erum við viss um að við þurfum orðalista?
This tree grows very slowly in this area.	Þetta tré vex mjög hægt á þessu svæði.
The weather forecast indicated that rain was likely.	Veðurspáin gaf til kynna að rigning væri líkleg.
The older couple are old acquaintances.	Eldri hjónin eru gamlir kunningjar.
Few have the courage to express their views.	Fáir hafa hugrekki til að tjá skoðanir sínar.
He smelled of gasoline.	Hann lyktaði af bensíni.
Investigators are investigating police abuse cases.	Rannsakendur rannsaka misnotkunarmál lögreglunnar.
Anyone who is crazy enough to listen was punished.	Hverjum sem er nógu vitlaus til að hlusta var refsað.
The rain formed a pool in the sidewalk.	Rigningin myndaði laug í gangstéttinni.
She sent a telegram announcing their engagement.	Hún sendi símskeyti þar sem hún tilkynnti trúlofun þeirra.
At the lake we saw ducks swimming.	Við stöðuvatn sáum við endur synda.
I was in the acting club at school.	Ég var í leiklistarfélaginu í skólanum.
This money should be spent on something worthwhile.	Þessum peningum ætti að eyða í eitthvað sem er þess virði.
Get yourself a new lamp.	Fáðu þér nýjan lampa.
He was rarely seen without a cup of tea.	Hann sást sjaldan án tebolla.
Water has a unique taste.	Vatn hefur einstakt bragð.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Hefðbundnar bardagaíþróttir leggja áherslu á aga.
The company will have a hard time finding replacements.	Fyrirtækið mun eiga erfitt með að finna afleysingamenn.
The research team called this "fairytale justice".	Rannsóknarteymið kallaði þetta "ævintýraréttlæti".
Lichen is a type of fungus.	Flétta er tegund sveppa.
A community of young people who dedicate themselves to positive social change.	Samfélag ungs fólks sem helgar sig jákvæðum félagslegum breytingum.
Only members of your family can stay in this room.	Aðeins meðlimir fjölskyldu þinnar mega vera í þessu herbergi.
Four out of ten boycott the new store.	Fjórir af hverjum tíu sniðganga nýju verslunina.
Near his house was a stream.	Nálægt húsi hans var lækur.
Soldiers were urged to obey orders.	Hermennirnir voru hvattir til að hlýða skipunum.
Their rice dishes are magnificent.	Hrísgrjónaréttir þeirra eru stórkostlegir.
This victory is historic.	Þessi sigur er sögulegur.
Her hair is long, black and straight.	Hár hennar er sítt, svart og slétt.
There's something wrong here.	Hér er eitthvað að.
They needed work.	Þeim vantaði í vinnuna.
These shoes are quite comfortable.	Þessir skór eru frekar þægilegir.
These boats slide across the water.	Þessir bátar renna yfir vatnið.
The chapters in this book are interesting and informative.	Kaflarnir í þessari bók eru áhugaverðir og fræðandi.
The researcher is tasked with investigating the causes of the cancer.	Rannsakanda er falið að rannsaka orsakir krabbameins.
Do not add anything to the sauce.	Ekki bæta neinu við sósuna.
The gardens were well thought out.	Það var vel hugsað um garðana.
The mood flared up following the team's defeat.	Skapið blossaði upp í kjölfar ósigurs liðsins.
There are not many souvenirs that are so interesting.	Það eru ekki margir minjagripir sem eru svona áhugaverðir.
We will be leaving very soon.	Við munum fara héðan mjög fljótlega.
When talking, remember not to mumble.	Þegar þú talar, mundu að mulla ekki.
I'm tired of this constant power outage.	Ég er orðinn leiður á þessum stöðugu rafmagnsleysi.
The cloud swings up.	Skýið sveiflast upp.
About six inches long, these colorful insects are a delight.	Um sex tommur að lengd, þessi litríku skordýr eru unun.
The city was valuable for many fine museums.	Borgin var dýrmæt fyrir mörg fín söfn.
When scientists looked at the data, they were shocked.	Þegar vísindamenn skoðuðu gögnin urðu þeir hneykslaðir.
Carefully fold the gauze.	Brjótið grisjuna varlega saman.
Ancient cities were usually located along rivers.	Foriðnaðarborgir voru venjulega staðsettar meðfram ám.
The moons are invisible when they are full.	Tungl eru ósýnileg þegar þau eru full.
The company's litigation is largely wild.	Málflutningur fyrirtækisins er að mestu villtur.
She shops daily in the supermarket.	Hún verslar daglega í matvörubúðinni.
This monastery is famous for its magnificent architecture.	Þetta klaustur er frægt fyrir stórkostlegan byggingarlist.
This is an unusual situation.	Þetta er óvenjulegt ástand.
She asked him about it.	Hún spurði hann um það.
A grieving woman honored her deceased husband.	Syrgjandi kona heiðraði látinn eiginmann sinn.
Some researchers say this is a positive sign.	Sumir vísindamenn segja að þetta sé jákvætt merki.
The girl's relatives immediately ran to the rescue.	Ættingjar stúlkunnar hlupu strax til hjálpar.
Remove the steak from the marinade.	Fjarlægðu steikina úr marineringunni.
I find this piece very boring.	Mér finnst þetta tónverk mjög leiðinlegt.
The walls are all very smooth.	Veggirnir eru allir mjög sléttir.
Each animal has a different functional system.	Hvert dýr hefur mismunandi virknikerfi.
We divided our cars into neutral and stopped.	Við skiptum bílum okkar í hlutlausa stöðu og stoppuðum.
I wrote a letter to my mother.	Ég skrifaði móður minni bréf.
I noticed the man's smile.	Ég tók eftir brosi mannsins.
Ted was surprised when he discovered that his neighbors	Ted varð undrandi þegar hann uppgötvaði að nágrannar hans
Storms can often occur here.	Hér geta oft komið ofsaveður.
The bride wore white satin.	Brúðurin klæddist hvítu satíni.
The villagers became drunk with wine.	Þorpsbúar urðu ölvaðir af víni.
She sat next to her husband and sipped tea.	Hún sat við hlið eiginmanns síns og sötraði te.
We must also legislate to protect endangered species.	Við verðum líka að setja lög til að vernda tegundir í útrýmingarhættu.
We lost a good son.	Við misstum góðan son.
This layout is pleasing to the eye.	Þetta skipulag er ánægjulegt fyrir augað.
It started to snow.	Það byrjaði að snjóa.
All this is beautiful.	Allt er þetta fallegt.
The odor salts were unpleasant to him.	Lyktarsöltin voru honum óþægileg.
I really need a vacation.	Ég þarf virkilega frí.
He drank coffee and watched the news.	Hann drakk kaffi og horfði á fréttir.
The old man was confused.	Gamli maðurinn var ringlaður.
The bread is soft and fluffy.	Brauðið er mjúkt og mjúkt.
We enjoyed a rich breakfast together.	Við nutum ríkulegs morgunverðar saman.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Ári eftir brunann var byggingin loks rifin.
I thought there would be more noise.	Ég hélt að það yrði meiri hávaði.
Congestion on trains and buses is normal.	Þrengsli í lestum og rútum eru eðlileg.
Our city is famous for its business.	Borgin okkar er fræg fyrir viðskipti sín.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	Ef mataræði þitt er lélegt muntu finna fyrir þreytu og pirringi.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Þessar lagnir eru notaðar til að flytja vatn um alla borgina.
Heavy trucks carry heavy loads.	Þungir vörubílar bera þunga farm.
He rubbed his thumb under his eye.	Hann rak þumalfingur undir augað.
We held hands and looked out at the water.	Við héldumst í hendur og horfðum út á vatnið.
He took over the company.	Hann tók við fyrirtækinu.
You can be assured that our taxes will be returned.	Þú getur verið viss um að skattarnir okkar verða skilaðir.
This is a popular cuisine.	Þetta er vinsæl matargerð.
The football team played a show match.	Knattspyrnuliðið lék sýningarleik.
The coach ordered her to sit on the bench.	Þjálfarinn skipaði henni að setjast á bekkinn.
The leader must reform his party's policy.	Leiðtoginn verður að endurbæta stefnu flokks síns.
He is convinced that taxes should be abolished.	Hann er sannfærður um að skatta eigi að afnema.
His wife died many years ago.	Kona hans lést fyrir mörgum árum.
A beep sounded when the door opened.	Hljóðmerki heyrðist þegar hurð opnaðist.
The river is covered with rotting corpses.	Áin er lögð af rotnandi líkum.
A group of scientists found out.	Hópur vísindamanna komst að því.
She bit her nails.	Hún beit á sér neglurnar.
Hundreds of protesters have blocked traffic.	Hundruð mótmælenda hafa lokað fyrir umferð.
The sun shone brightly against the blue sky.	Sólin skein skært á móti bláum himni.
Not all men and women are born equal.	Ekki eru allir karlar og konur fæddir jafnir.
Lobsters are usually caught in clear, cold water.	Humar er oftast veiddur í tæru, köldu vatni.
My dog ​​is very dear to me.	Hundurinn minn er mér mjög kær.
The automatic doors rolled up.	Sjálfvirku hurðirnar rúlluðu upp.
We can hear him rehearsing his instrument in the courtyard.	Við getum heyrt hann æfa á hljóðfæri sitt í húsagarðinum.
He was impressed by the beauty of her smile.	Hann var hrifinn af fegurð brossins hennar.
The lion's teeth are meters long.	Ljónstennurnar eru metri á lengd.
Was he being chased?	Var verið að elta hann?
We will suddenly wake up one day.	Við munum skyndilega vakna einn daginn.
They quickly switched to clean energy.	Þeir skiptu hratt yfir í hreina orku.
The house is adorned with spider webs.	Húsið prýtt kóngulóarvefjum.
Literacy is quite high in this country.	Læsi er nokkuð hátt hér á landi.
Prosperity comes from hard work.	Hagsæld kemur frá mikilli vinnu.
The screwdriver has a sharp tip.	Skrúfjárn er með beittum odd.
Eel is a fish, is not it?	Áll er fiskur, er það ekki?
She fled from this terrible man.	Hún flúði frá þessum hræðilega manni.
The forest fires occupied villages in the area.	Skógareldarnir hertóku þorp á svæðinu.
Last year's harvest was crazy.	Uppskeran í fyrra var brjáluð.
Some cargo ships travel slowly.	Sumir flutningaskipanna ferðast hægt.
There are holy men and then there are holy men.	Það eru heilagir menn og svo eru það heilagir menn.
This center serves as the area's main financial district.	Þessi miðstöð starfar sem helsta fjármálaumdæmi svæðisins.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Sjónvarp, sem eitt sinn var nýjung, þykir nú sjálfsagt.
The technician was confident that he could fix the problem.	Tæknimaðurinn var fullviss um að hann gæti lagað vandamálið.
Many people contributed to the project.	Margir lögðu verkefninu lið.
The chairman of this committee is angry.	Formaður þessarar nefndar er reiður.
Profits increased last year.	Hagnaður jókst á síðasta ári.
She was deeply touched by the music.	Hún var djúpt snortin af tónlistinni.
The father was a tall man.	Faðirinn var hávaxinn maður.
The conversation was about farming.	Samtalið snerist um búskap.
The rickshaw needs more speed.	The rickshaw þarf meiri hraða.
Her hair is also wet.	Hárið á henni er líka blautt.
When the security guard left the building, the man followed.	Þegar öryggisvörðurinn yfirgaf bygginguna fylgdi maðurinn eftir.
The first misfortune is just a part of life.	Fyrstu óheppni er bara hluti af lífinu.
Residents are allowed to travel freely around the country.	Íbúum er heimilt að ferðast frjálst um landið.
Anyone can play these instruments.	Allir geta spilað á þessi hljóðfæri.
The show was packed with families.	Sýningin var troðfull af fjölskyldum.
It was light on the doll owner.	Það var létt yfir brúðueigandanum.
She likes orange juice, her favorite drink.	Hún hefur gaman af appelsínusafa, uppáhaldsdrykknum sínum.
Be more careful.	Sýndu meiri varúð.
Transfer the vanilla cream from the pastry to the fridge.	Færðu vaniljónakremið úr sætabrauðinu inn í ísskápinn.
The flood destroyed the crop.	Flóðið eyðilagði uppskeruna.
Desserts came out on top in this competition.	Eftirréttir urðu efstir í þessari keppni.
He was completely happy with them.	Hann var algjörlega ánægður með þá.
Clean the edge of the pan.	Hreinsaðu brúnina á pönnunni.
Melt the components of the machine together.	Bræðið íhlutum vélarinnar saman.
The hybrid car cost considerably less.	Tvinnbíllinn kostaði töluvert minna.
We need to take precautions.	Við þurfum að grípa til varúðarráðstafana.
Following the earthquake were mass graves.	Í kjölfar jarðskjálftans voru fjöldagrafir.
The new nominal value consists of five euro coins	Nýja nafnverðið samanstendur af fimm evrumyntum
This country banned bras in elementary schools.	Þetta land bannaði brjóstahaldara í grunnskólum.
Schoolgirls divide the garden into well-marked sections.	Skólastúlkur skipta garðinum í vel merkta hluta.
He loved to eat pizza and pasta.	Hann elskaði að borða pizzu og pasta.
If necessary, consult a doctor.	Leitaðu til læknis, ef þörf krefur.
Each sentence must be at least three words.	Hver setning verður að vera að minnsta kosti þrjú orð.
Place the iron block on top of the flames.	Settu járnblokkina ofan á logana.
Poets will delight us with verses.	Skáld munu gleðja okkur með vísum.
The Prophet spoke of the importance of love.	Spámaðurinn talaði um mikilvægi kærleikans.
The room was dark.	Herbergið var dimmt.
The darkness began to rise.	Myrkrið fór að aukast.
The kids love her.	Börnin elska hana.
Raw milk is unpasteurized.	Hrámjólk er ógerilsneydd.
No, only a man would treat a woman like that.	Nei bara karlmaður myndi koma svona fram við konu.
This country needs efficient transportation.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur.
Water begins to be scarce and temperatures rise.	Vatn byrjar að vera af skornum skammti og hiti hækkar.
Some bird species rely heavily on wetland habitats.	Nokkrar fuglategundir reiða sig mikið á búsvæði votlendis.
This country is blessed.	Þetta land er blessað.
Dams cause waterfall problems.	Stíflur valda fossi vandamála.
Think carefully before you buy it.	Íhugaðu vandlega áður en þú kaupir það.
Data showed that most students prefer the visual system.	Gögn sýndu að flestir nemendur kjósa sjónkerfið.
The cyclist drives across the road.	Hjólreiðamaðurinn rekur yfir veginn.
In some areas, tea was grown for export.	Á sumum svæðum var te ræktað til útflutnings.
A musician had naturally composed the music.	Tónlistarmaður hafði náttúrulega samið tónlistina.
The sun is shining brightly now.	Sólin skín skært núna.
The boy seems very depressed.	Drengurinn virðist mjög þunglyndur.
The developer will build the building from the best materials.	Framkvæmdaraðili mun byggja bygginguna úr bestu efnum.
There must be something we can do.	Það hlýtur að vera eitthvað sem við getum gert.
Soldiers were ordered to keep the peace.	Hermönnum var skipað að halda friðinn.
Humans are naturally good and altruistic	Manneskjur eru náttúrulega góðar og altruískar
Most of the houses are emergency shelters for the homeless.	Flest húsanna eru neyðarskýli fyrir heimilislausa.
Now she was more determined than ever to find comfort.	Nú var hún ákveðnari en áður að finna huggun.
He told her about his work.	Hann sagði henni frá starfi sínu.
More than one million sheep graze on the plains.	Meira en ein milljón sauðfjár beitar á flatlendinu.
They eat beans, rice and lentils.	Þeir borða baunir, hrísgrjón og linsubaunir.
To her left, the radiation sensor beeped.	Vinstra megin við hana pípti geislaskynjarinn.
Male giraffes have long necks and short tails.	Karlkyns gíraffar eru með langan háls og stuttan hala.
The fog in the valley covered the mountains for us.	Þokurnar í dalnum huldu fjöllin fyrir okkur.
Are there enough seats in the business class?	Eru næg sæti á viðskiptafarrými?
Business service providers and the government wanted the project to succeed.	Viðskiptaþjónustuaðilar og stjórnvöld vildu að verkefnið tækist.
He squeezed her ass again, more this time.	Hann kreisti aftur rassinn á henni, meira í þetta skiptið.
The receptionist was reluctant to hand over the money.	Afgreiðslukonan var treg til að afhenda peningana.
The sun was hot on her face.	Sólin var heit á andliti hennar.
No fossils have been excavated.	Engir steingervingar griffins hafa verið grafnir upp.
The alley was difficult but the goal was sweet.	Sundið var erfitt en markið sætt.
Farmers are supplying milk at local markets.	Bændur eru að útvega mjólk á staðbundna markaði.
One login.	Ein innskráning.
Many tourists visit the Dawn Museum every year.	Margir ferðamenn heimsækja dögunarsafnið á hverju ári.
The bird's wings are feathered instead of fur.	Vængir fuglsins eru fjaðraðir í stað loðfelda.
Lead is a steel-gray metal.	Blý er stálgrár málmur.
The company has yet to release sales figures.	Fyrirtækið á enn eftir að gefa upp sölutölur.
A banknote fell to the floor.	Seðlaflokkur féll á gólfið.
Sugar flows over the fields.	Sykur flæðir yfir túnin.
On this fateful day, he left this world.	Þennan örlagaríka dag yfirgaf hann þennan heim.
Macademia nuts are a popular snack here.	Macademia hnetur eru vinsælt snarl hér.
Her house stood on the edge of a slum.	Húsið hennar stóð á jaðri fátækrahverfa.
An eccentric human friend rescued a dying child.	Sérvitur mannvinur bjargaði deyjandi barni.
The municipality is building a new bridge.	Sveitarstjórn er að byggja nýja brú.
The chicken is perfectly fried.	Kjúklingurinn er steiktur fullkomlega.
The old woman's necklace was adorned with pearls.	Hálsmen gömlu konunnar var skreytt perlum.
The sea has retreated to its typical ghosts.	Sjórinn hefur hörfað til sinna dæmigerðu drauga.
The animal stayed on the field.	Dýrið dvaldi á vellinum.
There is ample evidence that climate change is real.	Það eru nægar vísbendingar um að loftslagsbreytingar séu raunverulegar.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Hermenn og almennir borgarar trúðu því að þeir myndu vinna stríðið.
The plants are woody shrubs.	Plönturnar eru viðarkenndir runnar.
She broke through at the party.	Hún sló í gegn í veislunni.
Government intervention is necessary.	Afskipti stjórnvalda eru nauðsynleg.
The fox, afraid of the dog, fled.	Refurinn, hræddur við hundinn, flúði.
The Prime Minister is the main decision-maker.	Forsætisráðherra er helsti ákvörðunaraðili.
The terrified child fled into a nearby house.	Barnið sem var skelfingu lostið flúði inn í nærliggjandi hús.
The traditional village square is a shady place.	Hið hefðbundna þorpstorg er skuggalegur staður.
The seeds were spread on the ground.	Fræunum var dreift á jörðina.
The police are asking for help.	Lögreglan biður um aðstoð.
The queue was long but moving fast.	Röðin var löng en færðist hratt.
The suspension bridge connected two islands.	Hengibrúin tengdi tvær eyjar saman.
It took several weeks to record the data properly	Það tók nokkrar vikur að skrá gögnin almennilega
She dipped a ladle into the pot.	Hún dýfði sleif í pottinn.
He woke up early and went to work early.	Hann vaknaði snemma og fór snemma í vinnuna.
A liter of milk costs two dollars.	Lítrinn af mjólk kostar tvo dollara.
The minister told his flock to pray.	Ráðherrann sagði hjörðinni sinni að biðja.
They blamed the gods for the storm.	Þeir kenndu guðunum storminn.
The customer called.	Viðskiptavinurinn hringdi.
This cow has been milked many times.	Þessi kýr hefur verið mjólkuð oft.
She was encouraged to call her friends.	Hún var hvött til að hringja í vini sína.
When the road is wet it becomes slippery.	Þegar vegurinn er blautur verður hált.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Fiskúrgangur inniheldur nítröt sem eitra vatnið.
He looked lost and disorganized.	Hann leit út fyrir að vera týndur og óskipulagður.
A herd of deer grazed on the grass.	Dádýrshjörð beit á grasinu.
Jeffie looked at his watch.	Jeffie leit á úrið sitt.
The forests were full of wildlife.	Skógarnir voru fullir af dýralífi.
Personal hygiene is important.	Persónulegt hreinlæti er mikilvægt.
Eggs are good for breakfast.	Egg eru góð í morgunmat.
Two sparrows compress.	Tveir spörvar þjappa sér saman.
Would you please do this for me?	Viltu vinsamlegast gera þetta fyrir mig?
The clinic contains the latest medical equipment.	Heilsugæslustöðin hefur að geyma nýjustu lækningatæki.
Make lots of mayonnaise.	Búðu til helling af majónesi.
When that was done, the men returned to their caves.	Þegar því var lokið, hörfuðu mennirnir í hella sína.
We should protest against the threats.	Við ættum að mótmæla hótunum.
The results were very positive.	Niðurstöðurnar voru mjög jákvæðar.
The past is another country.	Fortíðin er annað land.
You can expect this method to solve this problem.	Þú getur gert ráð fyrir að þessi aðferð leysi þetta vandamál.
He used a screwdriver to remove the stone.	Hann notaði skrúfjárn til að fjarlægja steininn.
He started the day by stretching.	Hann byrjaði daginn á því að teygja sig.
A week later, he reported several stolen bicycles.	Viku síðar tilkynnti hann um nokkur stolin reiðhjól.
Smog was a big problem in the city.	Smog var mikið vandamál í borginni.
Writers often experimented with languages.	Rithöfundar gerðu oft tilraunir með tungumál.
The great beauty of the country was in full swing.	Mikill fegurð landsins var á fullu.
There were few people.	Það var fátt um fólk.
The old home has been turned into her dream home.	Gamla heimilinu hefur verið breytt í draumaheimilið hennar.
The package was wonderfully packed and marked.	Pakkinn var frábærlega pakkaður inn og merktur.
Only a fool would enter the lions' pit.	Aðeins heimskingi kæmi inn í gryfju ljónanna.
She ate a small piece of cake.	Hún borðaði lítinn bita af köku.
It was a long journey back.	Það var löng ferð til baka.
The streets will be clean tomorrow.	Göturnar verða hreinar á morgun.
The tourist was not allowed to board the ship.	Ferðamanninum var meinað að fara um borð í skipið.
Natural gas is a fossil fuel.	Jarðgas er jarðefnaeldsneyti.
She was upset about the delays.	Hún var í uppnámi vegna tafanna.
Pigs were slaughtered in the local market square.	Svíni var slátrað á markaðstorgi staðarins.
Police found no evidence of forced entry.	Lögreglan fann engin merki um nauðungarinngöngu.
Do not follow the group.	Ekki fylgja hópnum.
Writing about their experiences.	Að skrifa um reynslu sína.
Beautiful scenery.	Fagur landslag.
Who and what brought you to this country?	Hver og hvað kom þér hingað til lands?
The policeman stopped the car.	Lögreglumaðurinn stöðvaði bifreiðina.
The town has been in the family for centuries.	Bærinn hefur verið í fjölskyldunni um aldir.
Attend the meeting to protest the increase in bus fares.	Mættu á fundinn til að mótmæla hækkun á fargjöldum í strætó.
The stones were piled high.	Steinunum var hlaðið hátt.
She returned to the kitchen.	Hún sneri aftur inn í eldhúsið.
Violent uprisings in some countries.	Nokkur lönd urðu fyrir ofbeldisfullum uppreisnum.
The choir soars to the sky.	Kórinn svífur til himins.
She could not sleep all night.	Hún gat ekki sofið alla nóttina.
The fur of the koala is thicker than that of the vombat.	Loðskinn kóalans er þykkari en vombatans.
The clouds were reddish.	Skýin voru rauðleit.
He folded his hands.	Hann lagði hendurnar saman.
Singular material requires the singular mark.	Eintöluefni krefst eintölumerkisins.
She was as quiet as a mouse.	Hún var hljóðlát eins og mús.
The teachers there will not tolerate any bullshit.	Kennararnir þar munu ekki þola neinar skítkast.
A delicious smell of bread spread around the house.	Ljúffeng brauðlykt barst um húsið.
This new city is being built on the beach.	Verið er að byggja þessa nýju borg á ströndinni.
The cat climbed up the tree.	Kötturinn klifraði upp í tréð.
They sat in the freezer and did not move muscles.	Þeir sátu í frosti og hreyfðu ekki vöðva.
The sun was shining brightly but the air was still.	Sólin skein skært en loftið var kyrrt.
Hundreds of people were arrested.	Nokkur hundruð manns voru handteknir.
That table is no longer needed.	Það borð er ekki lengur þörf.
She looked at her red lips in the mirror.	Hún horfði á rauðar varirnar í speglinum.
The robber is still at large.	Ræninginn gengur enn laus.
The forehead is naturally red.	Ennið er náttúrulega rautt.
The elephant ate the grass with gusto.	Fíllinn borðaði grasið með glæsibrag.
Critics say her policy is too rigid and unrealistic.	Gagnrýnendur segja stefnu hennar of stífa og óraunhæfa.
Remember that an airplane flies by flying on.	Mundu að flugvél flýgur með því að fljúga áfram.
To perform this magic trick, you need a few stretches.	Til að framkvæma þetta töfrabragð þarftu nokkrar teygjur.
First, you should fill the pot with water.	Fyrst ættir þú að fylla pottinn af vatni.
The novelist came out of his dream.	Skáldsagnahöfundurinn kom upp úr draumóra sínum.
The kitten took the dog's bones.	Kettlingurinn tók bein hundsins.
They seemed to be arguing.	Þeir virtust vera að rífast.
There were more problems than solutions.	Það voru fleiri vandamál en lausnir.
Never stand too close to a wild animal.	Aldrei standa of nálægt villtu dýri.
She wrinkled her nose as she read the paper's content.	Hún hrukkaði nefið þegar hún las efni blaðsins.
What did he just say?	Hvað sagði hann bara?
The resource has a limited supply.	Auðlindin hefur takmarkað framboð.
Everyone on the street was crying.	Allir á götunni voru að gráta.
A young boy is missing.	Ungur drengur er týndur.
He expects to be forgiven.	Hann býst við því að honum verði fyrirgefið.
Quickly hurried past the town.	Snögg á flýtti sér framhjá bænum.
They can not be defeated unless the rebels are suppressed.	Ekki er hægt að sigra þá nema uppreisnarmenn séu bældir niður.
The water level in the river is very high.	Vatnsyfirborð í ánni er mjög hátt.
However, many crimes are not reported.	Margir glæpir eru þó ekki tilkynntir.
Toxic spiders live in this area.	Eitruð köngulær lifa á þessu svæði.
There was water in the tank.	Í tankinum var vatn.
A rainstorm is heavy rainfall.	Regnstormur er mikil úrkoma.
He believes in the theory of evolution.	Hann trúir á þróunarkenninguna.
The country was rich in coal.	Landið var ríkt af kolum.
The mucus flows through the mesh.	Slímið streymir í gegnum möskvann.
He sat there thinking.	Hann sat þarna og hugsaði.
It was supposed to pay the bill.	Það átti að greiða reikninginn.
She recalled burning herself while cooking.	Hún rifjaði upp þegar hún brenndi sig þegar hún var að elda.
Everyone was happy for him.	Allir voru ánægðir fyrir hans hönd.
She was silent with a microphone in her hands.	Hún þagði með hljóðnema í höndunum.
The villagers began to despair.	Þorpsbúar fóru að örvænta.
The criminal justice system needs to be reviewed.	Það þarf að endurskoða refsiréttarkerfið.
The roads were bad before.	Vegirnir voru áður slæmir.
She enjoyed good words	Hún naut góðra orða
We have many trained carpenters in the countryside.	Við erum með marga lærða tréskurðarmenn í sveitinni.
The journey should take ten hours.	Ferðin ætti að taka tíu klukkustundir.
You must respond to the policy.	Þú verður að svara stefnunni.
The day was warm and sunny.	Dagurinn var hlýr og sólríkur.
The prince announced that all men must obey him.	Prinsinn boðaði að allir menn yrðu að hlýða honum.
The guest speaker fascinated the audience.	Gestafyrirlesarinn heillaði áheyrendur.
The muscles in your arms will get tired quickly.	Vöðvarnir í handleggjunum munu þreytast fljótt.
He finds walking difficult.	Honum finnst gangan erfið.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Alls konar dýr og plöntur þrífast í þessu búsvæði.
Almost all the words were monosyllabic.	Næstum öll orð voru einhljóð.
The crime rate has remained low in recent years.	Glæpatíðni hefur haldist lág undanfarin ár.
The iron was magnificent.	Járnið var stórkostlegt.
Take care of the pepper grinder.	Passaðu piparkvörnina.
They aimed their guns in one direction and fired.	Þeir beindu byssunum í eina átt og skutu.
The singer's voice was scary.	Rödd söngvarans var skelfileg.
The girl carefully examined her notes.	Stúlkan rannsakaði glósurnar sínar vandlega.
He received a suspended sentence.	Hann hlaut skilorðsbundinn dóm.
The seal was hardly broken.	Innsiglið var varla rofið.
Her arrival had been delayed.	Koma hennar hafði tafist.
The sewage flows into the water.	Skolpið rennur í vatnið.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Hann gleymdi að opna gluggann áður en hann fór út úr íbúðinni.
But one day the soldiers are moved to another.	En einn daginn eru hermennirnir fluttir annað.
The handsome hunk leaned, with his eyes closed.	Myndarlegi hunkurinn hallaði sér, með lokuð augu.
The plow was put into operation.	Plógurinn var tekinn í notkun.
The thief broke into the house.	Þjófurinn braust inn í húsið.
The man received numerous threats.	Manninum barst fjölmargar hótanir.
The court's judgment is final.	Dómur dómstólsins er endanlegur.
They began to climb the mountain.	Þeir byrjuðu að klífa fjallið.
The salt content of the salt affected the fish.	Saltinnihald saltsins hafði áhrif á fiskinn.
The roses were in full bloom.	Rósirnar voru í fullum blóma.
The man has walked on the moon.	Maðurinn hefur gengið á tunglinu.
She wiped the tears from her eyes.	Hún þurrkaði tárin úr augum sér.
Many small communities were destroyed.	Mörg lítil samfélög urðu í rúst.
The car ran on the wet road.	Bifreiðin rann á blautum veginum.
So many children, so little food.	Svo mörg börn, svo lítill matur.
Many villages could not get electricity.	Mörg þorp gátu ekki fengið rafmagn.
The annual show makes the heart sing.	Hin árlega sýning fær hjartað til að syngja.
Ten new islands emerging from the ocean.	Tíu nýjar eyjar að koma upp úr hafinu.
Many of the traditional apple species were lost.	Mörg af hefðbundnu eplategundunum týndust.
They dug for potatoes in the rain.	Þeir grófu eftir kartöflum í rigningunni.
If the chicken is raw, throw it out.	Ef kjúklingurinn er hrár skaltu henda honum út.
She admired her reflection in the mirror.	Hún dáðist að spegilmynd sinni í speglinum.
Almost stunning transformation.	Næstum töfrandi umbreyting.
Her brother is getting married.	Bróðir hennar er að gifta sig.
Under her command, a small army of workers prepared lunch.	Undir stjórn hennar útbjó fámennur her verkamanna hádegisverð.
It is surrounded by beautiful beaches.	Það er umkringt fallegum ströndum.
Researchers are researching various lightweight materials for future use.	Vísindamenn eru að rannsaka ýmis létt efni til notkunar í framtíðinni.
Oil-lubricated bronze has become fashionable in recent years.	Olíusmurt brons hefur orðið í tísku undanfarin ár.
Life changed with this discovery.	Líf breyttust við þessa uppgötvun.
Now uncover the baby and wipe up the sauce.	Nú skaltu afhjúpa barnið og þurrka upp sósuna.
He slipped out of bed and put on a new suit.	Hann renndi sér fram úr rúminu og fór í ný jakkaföt.
Young people often take advantage of their parents.	Ungt fólk notfærir sér oft foreldra sína.
The factory site is just a few miles away.	Verksmiðjusvæðið er í aðeins nokkurra kílómetra fjarlægð.
This car is too heavy for the road.	Þessi bíll er of þungur fyrir veginn.
This insect is also used as a medicine.	Þetta skordýr er einnig notað sem lyf.
He left before noon.	Hann fór fyrir hádegi.
The story has a philosophical thread.	Sagan hefur heimspekilegan þráð.
The voice was calm and controlling.	Röddin var róleg og stjórnsam.
The yield is high.	Ávöxtunarkrafan er há.
He saw the man he had lost contact with.	Hann sá manninn sem hann hafði misst sambandið við.
Their children play with dolls.	Börnin þeirra leika sér með dúkkur.
They focused on growing tomatoes.	Þeir lögðu áherslu á að rækta tómata.
John used a bicycle to get to work.	John notaði reiðhjól til að komast í vinnuna.
People around here love to eat.	Fólk hér í kring elskar að borða.
The dust storm left the city at a beautiful sunset.	Rykstormurinn fór frá borginni í fallegu sólsetri.
What is the origin of life on our planet?	Hver er uppruni lífs á plánetunni okkar?
I postponed moving north until later.	Ég frestaði því að flytja norður þar til síðar.
He is believed to have died in a plane crash.	Talið er að hann hafi farist í flugslysi.
Knives and forks are essential for eating.	Hnífur og gaffal eru nauðsynjar til að borða.
Statistics constantly show that workers are poorly paid.	Tölfræðin sýnir stöðugt að launþegar eru illa launaðir.
At that time, few expected this market to expand.	Á þeim tíma bjuggust fáir við að þessi markaður myndi stækka.
My cousin is a college teacher.	Frændi minn er háskólakennari.
Shadows danced over the wall as the sun slowly set.	Skuggar dönsuðu yfir vegginn þegar sólin settist hægt og rólega.
There's a sign on the bridge.	Það er merki á brúnni.
His hair was torn.	Hárið hans var slitið.
I was arrested, arrested for a short time and deported, he said.	Ég var handtekinn, handtekinn í stutta stund og vísað úr landi, sagði hann.
Two died of carbon monoxide poisoning.	Tveir létust af völdum kolmónoxíðeitrunar.
Her company offers jobs that have many benefits.	Fyrirtæki hennar býður upp á störf sem hafa marga kosti.
The object was cut off near her neck.	Hluturinn var skorinn af nálægt hálsi hennar.
They saw two things in space.	Þeir sáu tvo hluti í geimnum.
A herd of buffalo roamed the fields slowly.	Buffalahjörð reikaði hægt um túnin.
Helsingjan spends almost all his life at sea.	Helsingjan eyðir næstum öllu lífi sínu á sjó.
You need to make sure that you and your children feel comfortable.	Þú þarft að tryggja að þér og börnum þínum líði vel.
The recipe is detailed and simple.	Uppskriftin er ítarleg og einföld.
The land was overgrown and overgrown.	Landið var gróið og gróið.
The cave was damp and dark.	Hellirinn var rakur og dimmur.
The satellites sent information to Earth.	Gervitunglarnir sendu upplýsingar til jarðar.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	Hungur og vilji til að lifa af eru öflugir hvatar.
One in four people is overweight.	Einn af hverjum fjórum einstaklingum er of þungur.
He swore he would not forget this lesson.	Hann sór að hann myndi ekki gleyma þessari lexíu.
He was tall and slender, with long arms and legs.	Hann var hár og grannur, með langa handleggi og fætur.
High-quality composers can compose very quickly.	Vandað tónskáld getur samið mjög fljótt.
Healthcare was established last year.	Heilsugæsla var stofnuð á síðasta ári.
The tall man greeted the little man eagerly.	Hái maðurinn heilsaði litla manninum ákaft.
These texts were written in the Middle Ages.	Þessir textar voru skrifaðir á miðöldum.
It's close to the ruins.	Það er nálægt rústunum.
After returning home, he took a bath.	Eftir heimkomuna fór hann í bað.
We lay on a grass mound.	Við lágum á grasi haug.
The stadium is deserted today.	Völlurinn er í eyði í dag.
There have long been complaints about air pollution here.	Það hefur lengi verið kvartað yfir loftmenguninni hér.
A warmer evening brought a deeper silence.	Hlýlegra kvöld færði dýpri þögn.
These houses have beautiful windows.	Þessi hús eru með fallegum gluggum.
After the manager heard the phone ring, he went into the cell.	Eftir að framkvæmdastjórinn heyrði símann hringja, fór hann inn í klefann.
Fréttablaðið says that heavy rain is expected.	Fréttablaðið segir að búist sé við mikilli rigningu.
The wounded soldier asked for help.	Særði hermaðurinn bað um hjálp.
She spent the weekend with him.	Hún eyddi helginni með honum.
Abstract painting requires considerable skill.	Óhlutbundið málverk krefst töluverðrar kunnáttu.
The garden boasts a variety of wild flowers.	Garðurinn státar af margs konar villtum blómum.
The three monks and I gathered together.	Við þrír munkar söfnuðumst saman.
This tree is growing very beautifully.	Þetta tré er að vaxa mjög fallega.
Political tensions over the issue are still high.	Pólitísk spenna vegna málsins er enn mikil.
Irving struggled with finances for many years.	Irving glímdi við fjármál í mörg ár.
Some plants take a very long time to bloom.	Sumar plöntur eru mjög lengi að blómstra.
The children were adopted from their hometowns.	Börnin voru ættleidd úr heimabyggð.
Simple activities are performed by priests.	Einfaldar athafnir eru framkvæmdar af prestum.
The city had prospered well under the ruler's reign.	Borgin hafði dafnað vel undir valdatíma höfðingjans.
The astronaut's helmet was black but his face was clear.	Hjálmur geimfarans var svartur en andlit hans var skýrt.
The city's population is about one million.	Íbúar borgarinnar eru um ein milljón.
She then complained to her boss.	Í kjölfarið kvartaði hún við yfirmann sinn.
She took one last breath and then sank into the water.	Hún dró andann í síðasta sinn og sökk svo í vatnið.
To should was already a bit weak.	To should var nú þegar svolítið veikt.
The swimmers splashed with joy.	Sundfólkið skvettist af gleði.
But real estate has always been popular with investors.	En fasteignir hafa alltaf verið vinsælar hjá fjárfestum.
The mayor urged us to lower the voting age.	Bæjarstjóri hvatti okkur til að lækka kosningaaldur.
The winter was finally over.	Veturinn var loksins liðinn.
The loudspeaker lost its voice when the power failed.	Hátalarinn missti röddina þegar rafmagnið bilaði.
The music is soothing.	Tónlistin er róandi.
Our lawnmower needs a new battery.	Sláttuvélin okkar þarf nýja rafhlöðu.
Devastating floods caused extensive damage.	Eyðileggjandi flóð ollu víðtæku tjóni.
The injured person asked me for help.	Sá slasaði bað mig um hjálp.
Pearls are becoming more and more popular.	Perlur verða sífellt vinsælli.
Military officials initially opposed women's suffrage illegally.	Herforingjar gerðu upphaflega andstöðu við kosningarétt kvenna ólöglega.
The statue protects the entrance of the sanctuary to the temple.	Styttan verndar inngang helgidómsins að musterinu.
But over the next few months, the mood worsened.	En næstu mánuðina á eftir versnaði skapið.
His fears were unfounded.	Ótti hans var ástæðulaus.
The world economy is in crisis.	Hagkerfi heimsins er í kreppu.
A dual roadmap was the highlight of the campaign.	Tvískipt vegaáætlun var hápunktur átaksins.
The animal dress is made of velvet.	Dýri kjóllinn er úr flaueli.
The immigrant was found guilty.	Innflytjandinn var fundinn sekur.
To do this, you need to turn off your computer.	Til að gera þetta þarftu að slökkva á tölvunni þinni.
We need three cups for this recipe.	Við þurfum þrjá bolla fyrir þessa uppskrift.
But, above all, be content with yourself.	En, umfram allt, vertu sáttur við sjálfan þig.
He fastened it with a buckle.	Hann festi það með sylgju.
He was known for his wicked temper.	Hann var þekktur fyrir illskulegt skap sitt.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	Ekki nota sjóðandi vatn til að dauðhreinsa áhöld og leirtau.
They will only hurt if they are dropped.	Þeir munu aðeins meiða ef þeir eru látnir falla.
This is most easily done by sweeping through a sieve.	Þetta er auðveldast með því að sópa í gegnum sigti.
The eggs must be allowed to cool.	Eggin verða að fá að kólna.
Most products on the market are counterfeit.	Flestar vörur á markaðnum eru fölsaðar.
Newspapers say thousands of people have applied for jobs.	Dagblöð segja að þúsundir manna hafi sótt um vinnu.
This river is the deepest river you can swim in.	Þessi á er dýpsta áin sem þú getur synt í.
Later, they watched the news together.	Seinna horfðu þau saman á fréttirnar.
She did not realize her mistake.	Hún áttaði sig ekki á mistökum sínum.
Then he looked for the right job.	Síðan leitaði hann sér að starfinu við hæfi.
She sighed deeply.	Hún andvarpaði djúpt.
He denied any wrongdoing.	Hann neitaði alfarið sök.
He willingly participated in her plan.	Hann tók fúslega þátt í áætlun hennar.
She tried to stop his enthusiasm and expressed his concern.	Hún reyndi að hefta eldmóð hans og lýsti áhyggjum hans.
These vineyards are located near the beach.	Þessar víngarðar liggja nálægt ströndinni.
The company's market share was cut by its competitors.	Markaðshlutdeild fyrirtækisins var skorin niður af keppinautum þess.
Put on warm clothes.	Farðu í hlý föt.
We were used to fighting in the mountains.	Við vorum vanir að berjast á fjöllum.
He was attacked by a bear.	Hann varð fyrir árás björns.
Most bats use echoes to sail in flight.	Flestar leðurblökur nota bergmál til að sigla á flugi.
Large amount of material.	Mikið magn af efni.
His main rival is his uncle's grandfather.	Helsti keppinautur hans er afi frændi hans.
In the summer they move north.	Á sumrin flytja þeir norður.
So did most male pop stars.	Það gerðu líka flestar karlkyns poppstjörnur.
She reached out and touched his hand.	Hún teygði sig og snerti hönd hans.
The shoes are tied with a ribbon.	Skórnir eru bundnir með borði.
Here are fresh potatoes.	Hér eru ferskar kartöflur.
The best view is on top of the cathedral.	Besta útsýnið er ofan á dómkirkjunni.
Rivers rise, oceans recede, the sky darkens.	Ár rísa, höf hopa, himinninn dökknar.
Identify the key factors that cause obesity.	Þekkja lykilþættina sem valda offitu.
The head was shaved.	Höfuðið var rakað.
The city's famous music scene died out a long time ago.	Frægt tónlistarlíf borgarinnar dó út fyrir löngu.
Sweat drops slowly ran down your face.	Svitadropar runnu hægt niður andlitið á þér.
The water is cold, but refreshing.	Vatnið er kalt, en hressandi.
Doctors say their costs are rising rapidly.	Læknar segja að kostnaður þeirra fari hratt hækkandi.
Music is a part of almost every human being	Tónlist er þáttur í næstum öllum mönnum
This road is very narrow.	Þessi vegur er mjög mjór.
It is now a popular tourist destination.	Það er nú vinsæll ferðamannastaður.
The leader was not opposed to bribes.	Leiðtoginn var ekki mótfallinn mútum.
Ice cream is mainly made from cream.	Ís er aðallega úr rjóma.
Software testing is the work of the devil.	Hugbúnaðarprófanir eru verk djöfulsins.
He sipped his coffee, cruel.	Hann sötraði kaffið, grimmur.
A young man living nearby was doing his homework.	Ungur maður sem býr í nágrenninu var að vinna heimavinnuna sína.
This river is polluted.	Þessi á er menguð.
I want to be a better programmer.	Ég vil verða betri forritari.
One can usually be without food for three weeks.	Maður getur venjulega verið í þrjár vikur án matar.
The increase in emissions has been catastrophic.	Aukning losunar hefur verið hörmuleg.
The tourists hesitantly boarded the ship.	Ferðamennirnir fóru hikandi um borð í skipið.
Does the bus come more often?	Kemur strætó oftar?
They walked hand in hand into the church.	Þeir gengu hönd í hönd inn í kirkjuna.
This fragrant scent lubricates the store.	Þessi ilmandi ilmur smyr búðina.
It depends on what you mean.	Það fer eftir því hvað þú átt við.
She was a good but determined teacher.	Hún var góður en ákveðinn kennari.
Some animals become stressed when kept in zoos.	Sum dýr verða stressuð þegar þau eru geymd í dýragörðum.
These diseases are no longer common.	Þessir sjúkdómar eru ekki lengur algengir.
Finally, she tapped the screen.	Að lokum bankaði hún á skjáinn.
All attempts to find her were unsuccessful.	Allar tilraunir til að finna hana báru ekki árangur.
I use the bus daily.	Ég nota strætó daglega.
Eggs are surrounded by thin shells.	Egg eru umlukin þunnum skeljum.
The house is known for its architecture.	Húsið er þekkt fyrir byggingarlist.
The nuclear reactor is as old as the city itself.	Kjarnakljúfurinn er jafn gamall og borgin sjálf.
The traffic was terrible and made our trip longer.	Umferðin var hræðileg og gerði ferð okkar lengri.
The clashes killed several thousand people.	Átökin leiddu til þess að nokkur þúsund létust.
A loud music party was going on.	Hávær tónlistarveisla var í gangi.
The shepherds of the shepherds lived high up in the surrounding hills.	Hátt í hæðunum í kring bjuggu hirðingjar hirðarinnar.
Every night we worked together.	Á hverju kvöldi unnum við saman.
The harsh equatorial sun was not particularly warm.	Hörð miðbaugssólin var ekki sérstaklega hlý.
These moments and others like them were priceless.	Þessar stundir og aðrar slíkar voru ómetanlegar.
Water vapor becomes visible when the air is very cold.	Vatnsgufa verður sýnileg þegar loftið er mjög kalt.
Saffron is a dried prejudice of another flower.	Saffran er þurrkaður fordómar annars blóms.
The ferry stopped for twenty minutes.	Ferjan stoppaði í tuttugu mínútur.
They offered us a few beers.	Þeir buðu okkur í nokkra bjóra.
You are never too old to learn.	Maður er aldrei of gamall til að læra.
Enemy forces were on the run.	Hersveitir óvinanna voru á flótta.
She saw her garden through the skylight and sighed happily.	Hún sá garðinn sinn í gegnum þakgluggann og andvarpaði glaðlega.
After a few minutes, she's in school.	Eftir nokkrar mínútur er hún komin í skólann.
So she gave milk from her bottle.	Hún gaf því mjólk úr flöskunni sinni.
There, the moderation movement was partly responsible.	Þar bar hófsemishreyfingin að hluta til ábyrgð.
The laws of the state were strict and cruel.	Lög ríkisins voru ströng og grimm.
Scientists have yet to make accurate predictions.	Vísindamenn eiga enn eftir að gera nákvæmar spár.
Pearls hung along the length of the table.	Perlur héngu á lengd af borði.
She cried quietly when her children went to school.	Hún grét hljóðlega þegar börnin hennar fóru í skólann.
Evidence overwhelmingly points to global warming.	Sönnunargögn benda yfirgnæfandi til hlýnunar jarðar.
She was so surprised that she almost lost her breath.	Hún var svo hissa að hún missti næstum andann.
The chief of police ordered his superiors to protect the reporter.	Lögreglustjórinn skipaði yfirmönnum sínum að vernda fréttamanninn.
The mountain was once sacred.	Fjallið var einu sinni heilagt.
Many families in the village live in poverty.	Margar fjölskyldur í þorpinu búa við fátækt.
The discovery could have significant benefits.	Uppgötvunin gæti haft verulegan ávinning í för með sér.
The employee was not happy with his new salary.	Starfsmaðurinn var ekki ánægður með nýju launin sín.
After that night, he never came back to that restaurant.	Eftir þessa nótt kom hann aldrei aftur á þann veitingastað.
We need to do something about air pollution.	Við þurfum að gera eitthvað í loftmenguninni.
These shoes are made of the best quality leather.	Þessir skór eru gerðir úr bestu gæða leðri.
He talked to the council about the plan.	Hann ræddi við ráðið um áætlunina.
The snake raised its head as it passed.	Snákurinn lyfti höfði þegar hún gekk framhjá.
Your father is often in business.	Faðir þinn er oft í viðskiptum.
These trees were planted last year.	Þessi tré voru gróðursett í fyrra.
The otter looks like a little bear.	Otturinn lítur út eins og lítill björn.
The river flows through the village.	Áin rennur í gegnum þorpið.
Lack of education will lead to a worsening of the situation.	Skortur á menntun mun hafa í för með sér versnandi ástand.
This map covers a large area.	Þetta kort nær yfir stórt svæði.
She refused to obey his advice.	Hún neitaði að hlýða ráðum hans.
I have bad news.	Ég hef slæmar fréttir.
These books look great.	Þessar bækur líta vel út.
A monotonous religious fundamentalism was slowly suffocating him.	Einhæfur trúarlegur bókstafstrú var hægt og rólega að kæfa hann.
Changed economies had led to increased prostitution.	Breytt hagkerfi hafði leitt til aukinnar vændis.
This road is going to be very dense.	Þessi vegur á eftir að verða mjög þéttur.
It was freezing cold that day.	Það var skítkalt þennan dag.
Well, it's time to go to bed now.	Jæja, kominn tími til að sofa núna.
This is a very important document.	Þetta er mjög mikilvægt skjal.
Reconstruction of the cathedral	Endurgerð dómkirkja
Whose life would you like to live?	Hvers líf myndir þú vilja lifa?
Your hair is too long for this costume.	Hárið þitt er of langt fyrir þennan búning.
Do not write anything on this paper.	Ekki skrifa neitt á þetta blað.
The leaves on the trees have turned red.	Laufin á trjánum eru orðin rauð.
Finally we came to town.	Loksins komum við að bænum.
Only lunatics have tried such a journey.	Aðeins brjálæðingar hafa reynt slíka ferð.
They spoke against it.	Þeir töluðu gegn slíku.
A picture of you as a child?	Mynd af þér sem barni?
No sound was heard but the fireworks exploded.	Ekkert hljóð heyrðist en flugeldarnir sprakk.
Her speech was interrupted by a sudden cough.	Ræðu hennar var rofin af skyndilegu hóstakasti.
Eventually, the system will create thousands of new jobs.	Að lokum mun kerfið skapa þúsundir nýrra starfa.
Wild animals roamed freely in the forest.	Villt dýr gengu frjálslega í skóginum.
This is our last trip together.	Þetta er síðasta ferð okkar saman.
In that case, you will lose two days!	Í því tilviki muntu tapa tveimur dögum!
We will investigate the boy's claim.	Við munum rannsaka kröfu drengsins.
He drove too slow.	Hann ók of hægt.
The law leaves the individual to the interpretation of rules.	Lögin láta einstaklingnum eftir túlkun reglna.
He was hospitalized.	Hann var lagður inn á sjúkrahús.
Martino always seems to be dreaming.	Martino virðist alltaf vera að dreyma.
Their inspiration helped inspire a cultural revolution.	Innblástur þeirra hjálpaði til við að hvetja til menningarbyltingar.
The young man is suffering from depression.	Ungi maðurinn þjáist af þunglyndi.
The president speaks fast.	Forsetinn talar hratt.
The work was not done.	Verkið var ekki unnið.
She poured the night milk into a bowl.	Hún hellti næturmjólkinni í skál.
All of these questions will be answered this month.	Öllum þessum spurningum verður svarað í þessum mánuði.
The kitten was returned to the rightful owner.	Kisunni var skilað til rétts eiganda.
The heat wave eventually broke.	Hitabylgjan brast á endanum.
Their jaws are dry.	Kverkar þeirra eru þurrir.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Þegar hitastigið hækkar bráðnar ísinn hraðar.
The sailing ship collided and sank a personal boat.	Seglskipið rakst á og sökkti persónulegum bát.
This family was in a power struggle.	Þessi fjölskylda átti í forræðisbaráttu.
The muskrat chewed slowly and looked intently at the man.	Muskusrottan tuggði hægt og horfði einbeitt á manninn.
Sometimes students behave badly, teachers have to put them in custody.	Stundum haga nemendur sér illa, kennarar verða að setja þá í varðhald.
He was determined to complete the task.	Hann var staðráðinn í að klára verkefnið.
I was very aware of the noise.	Ég var mjög meðvitaður um hávaðann.
Before boarding the ship, officials spray-painted the cells.	Áður en þeir fóru um borð í skipið úðuðu embættismenn klefana.
Ancient instrument, used for centuries.	Fornt hljóðfæri, notað í margar aldir.
The older politician had been arrested.	Eldri stjórnmálamaðurinn hafði verið handtekinn.
The meeting was attended by many from the municipality.	Fundinn sóttu margir úr sveitarfélaginu.
Sirena screamed in the distance.	Sírena öskraði í fjarska.
This author was fortunate in his speech.	Þessi höfundur var orðheppinn í ræðu sinni.
It will take many years to solve these problems.	Það mun taka mörg ár að leysa þessi vandamál.
The singer was booed by the audience.	Söngvarinn var baulaður af áhorfendum.
The land has never been taken ashore.	Landið hefur aldrei verið tekið í land.
Take a look at the two theories.	Skoðaðu kenningarnar tvær.
This area is the main fishing spot.	Þetta svæði er helsti veiðistaðurinn.
Turn on the hot water.	Kveiktu á heita vatninu.
Penguins are and love to dance.	Mörgæsir eru og elska að dansa.
The rugged landscape was covered with fallen leaves.	Hrikalegt landslag var þakið fallnu laufi.
The painting was returned to him with great anticipation.	Málverkinu var skilað til hans með mikilli eftirvæntingu.
She watches her children play well when they return home.	Hún horfir á börnin sín leika vel þegar þau snúa heim.
This, in turn, was part of the testimony.	Þetta var aftur á móti hluti af vitnisburðinum.
He was silent and nodded.	Hann þagði og kinkaði kolli.
Exercise in futility.	Æfing í tilgangsleysi.
Time allows for reflection.	Tíminn leyfir íhugun.
The Babylonian fish swam in his bowl.	Babelfiskurinn synti í skálina hans.
He was wearing thick glasses.	Hann var með þykk gleraugu.
Use a sharp knife to cut the item.	Notaðu beittan hníf til að skera hlutinn.
The vegetables are fresh and plentiful.	Grænmetið er ferskt og nóg.
The smoke rose from the chimney.	Reykurinn stóð upp úr strompinum.
The cows produced nutritious milk.	Kýrnar framleiddu næringarríka mjólk.
A fog bank covered the city.	Þokubakki lá yfir borginni.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	Mikilvægt er að viðurkenna að asbest er hættulegt.
The population of most nations is growing.	Íbúum flestra þjóða fer fjölgandi.
We do not pick our clothes from the gutter.	Við tínum ekki fötin okkar úr þakrennunni.
She lay frozen and could not move or talk.	Hún lá frosin og gat hvorki hreyft sig né talað.
I'm not the only victim!	Ég er ekki eina fórnarlambið!
The Minister encouraged all Icelanders to attend.	Ráðherra hvatti alla landsmenn til að mæta.
The ice melted fast.	Ísinn bráðnaði hratt.
Use covert surveillance.	Notaðu leynilegt eftirlit.
Hot peppers are eaten as food.	Heit paprika er borðað sem matur.
Depreciation is termination.	Lækkun á gildi er uppsögn.
There are dozens of hiking trails here.	Hér eru heilmikið af gönguleiðum.
We use all kinds of drugs to cure our diseases.	Við notum alls kyns lyf til að lækna sjúkdóma okkar.
The felt of the felt is cut to fit the jacket.	Feltið af filt er skorið til að passa við jakkann.
Kiyoko talked about her feelings for her husband.	Kiyoko talaði um tilfinningar sínar til eiginmanns síns.
The conspiracy is likely to fail.	Samsærið mun líklega mistakast.
I'm helping friends with this problem.	Ég er að hjálpa vini með þetta vandamál.
The source said that the test was very uncomfortable.	Heimildarmaðurinn sagði að prófið væri mjög óþægilegt.
These figures do not include debt.	Þessar tölur innihalda ekki skuldir.
The farmer plowed the fields for more than a week.	Bóndinn plægði akrana í meira en viku.
She traveled the world in search of adventure.	Hún ferðaðist um heiminn í leit að ævintýrum.
Many citizens were angry about the unequal distribution of wealth.	Margir borgarar voru reiðir yfir ójafnri skiptingu auðs.
It is forbidden to return a neighbor's wife.	Það er bannað að skila inn konu náungans.
A baby needs to be fed and nurtured.	Barn þarf að fæða og hlúa að.
There are ugly rumors about her.	Það eru ljótar sögusagnir um hana.
The queen said it was her duty to pay taxes.	Drottning sagði að það væri skylda hennar að borga skatta.
Some local officials say they want to see more trees.	Sumir staðbundnir embættismenn segjast vilja sjá fleiri tré.
Under the current government, corruption is endemic.	Undir núverandi ríkisstjórn er spilling landlæg.
I was stung by a wasp.	Ég var stunginn af geitungi.
Some medicines are sold online without a prescription.	Sum lyf eru seld á netinu án lyfseðils læknis.
Various silkworms exist on different continents.	Ýmsir silkiormar eru til í mismunandi heimsálfum.
He dug down through the soil	Hann gróf niður í gegnum jarðveginn
Tortilla is a large, flat cake made from corn.	Tortilla er stór, flat kaka úr maís.
The area produces fine cheese.	Svæðið framleiðir fínan ost.
When electricity was first produced, it was outrageously expensive.	Þegar rafmagn var fyrst framleitt var það óheyrilega dýrt.
The symptoms of hangovers are very different, depending on the drink.	Einkenni timburmanna eru mjög mismunandi, eftir drykkju.
The news shocked the community.	Fréttin fyllti samfélagið áfalli.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	Hlýnun jarðar stafar af losun gróðurhúsalofttegunda.
He set out to solve the problem	Hann lagði hug sinn á að leysa vandann
The east coast is the edge of sandy beaches.	Austurstrandlengjan er kantin af sandströndum.
Their relationship quickly cooled.	Samband þeirra kólnaði fljótt.
It breaks in two.	Hann brotnar í tvennt.
It was two weeks before we heard from him again.	Tvær vikur liðu áður en við heyrðum í honum aftur.
This causes many medical problems.	Þetta veldur mörgum læknisfræðilegum vandamálum.
The houses were built of brick and marble.	Húsin voru byggð úr múrsteini og marmara.
Use rather warm water.	Notaðu frekar heitt vatn.
The government took a hard line against criticism.	Ríkisstjórnin tók harða afstöðu gegn gagnrýni.
It took three hours to reach the village.	Það tók þrjár klukkustundir að komast að þorpinu.
In this country, most churches are empty.	Hér á landi standa flestar kirkjur tómar.
The water has become toxic.	Vatnið er orðið eitrað.
There is no mystery surrounding his death.	Það er engin ráðgáta í kringum dauða hans.
The project will be funded by a federal grant.	Verkefnið verður fjármagnað með alríkisstyrk.
The government has a duty to protect human rights.	Ríkisstjórninni er skylt að standa vörð um mannréttindi.
The soldiers also moved forward.	Hermennirnir færðu sig líka framarlega.
A neighbor helped him move.	Nágranni hjálpaði honum að flytja.
Can you weigh the beans?	Geturðu vigtað baunirnar?
From the town there is a view of the countryside.	Úr bænum er útsýni yfir sveitina.
He tapped his fingers impatiently.	Hann sló fingrum sínum óþolinmóður.
Here the river channel is dry and rugged.	Hér er árfarvegurinn þurr og hrikalegur.
We do not think we can delay indefinitely.	Við teljum okkur ekki geta tafið endalaust.
However, the dispute has not yet been resolved.	Ágreiningurinn er hins vegar ekki leystur enn.
Phones are now ubiquitous.	Símar eru nú alls staðar nálægir.
He is too worried about public behavior.	Hann hefur of miklar áhyggjur af opinberum framkomu.
The police are investigating.	Lögreglan hefur rannsókn.
They will help next weekend.	Þeir munu hjálpa til um næstu helgi.
Lay the bacon strips on the tray.	Leggið beikonræmurnar á bakkann.
These factors can have a significant impact on an individual's business prospects.	Þessir þættir geta haft veruleg áhrif á viðskiptahorfur einstaklings.
Their cheerful demeanor was contagious.	Gleðilegt viðmót þeirra var smitandi.
The delegation first met with the Governor.	Fyrst hitti sendinefndin seðlabankastjóra.
However, not everyone agrees.	Hins vegar eru ekki allir á einu máli.
Immigration officials removed them from the community.	Útlendingaeftirlitsmenn fjarlægðu þá úr samfélaginu.
I'm not the only one who can do that.	Ég er ekki sá eini sem get gert það.
With a little practice and determination you will succeed.	Með smá æfingu og ákveðni muntu ná árangri.
First you need a cup of brown sugar.	Fyrst þarftu bolla af púðursykri.
The tourist had an eye for art.	Ferðamaðurinn hafði auga fyrir list.
The fisherman threw his net into a dark abyss.	Sjómaðurinn kastaði neti sínu í dimmt hyldýpi.
This village has long been famous for its cinemas.	Þetta þorp hefur lengi verið frægt fyrir kvikmyndahús sín.
He cooked a delicious meal.	Hann eldaði dýrindis máltíð.
You could see the joy in his eyes.	Maður sá gleðina í augum hans.
But she was determined.	En hún var ákveðin.
The river is brown.	Áin er brún.
A safe place to camp overnight.	Öruggur staður til að tjalda yfir nótt.
After recording a tape, participants began to talk.	Eftir að hafa tekið upp spólu fóru þátttakendur að tala.
The poor little child cried pitifully.	Aumingja litla barnið grét aumkunarvert.
Some ads are very interesting.	Sumar auglýsingarnar eru mjög áhugaverðar.
Reduce it to a fine powder using a blender.	Minnkaðu það niður í fínt duft með því að nota blandara.
Last year's drought was terrible.	Þurrkarnir í fyrra voru hræðilegir.
We noticed some discrepancies in his medical records.	Við tókum eftir einhverju misræmi í sjúkraskrám hans.
Many villagers cultivate the land of this family.	Margir þorpsbúar rækta land þessarar fjölskyldu.
Some jars were stamped with a special seal.	Sumar krukkur voru stimplaðar með sérstöku innsigli.
Their team lost the game but were still happy.	Lið þeirra tapaði leiknum en voru samt ánægðir.
Buses will better serve the needs of the city.	Strætisvagnar munu þjóna betur þörfum borgarinnar.
The first settlers in this area were nomadic tribes.	Fyrstu landnámsmennirnir á þessu svæði voru hirðingjaættbálkar.
They drank cold drinks in front of the TV.	Þeir drukku kalda drykki fyrir framan sjónvarpið.
An exception is the middle finger.	Undantekning er langfingurinn.
Go to work, she said.	Farðu í vinnuna, sagði hún.
In general, this drug makes me dizzy.	Almennt, þetta lyf veldur mér svima.
Take it from someone who knows.	Taktu það frá einhverjum sem veit.
It is eighty meters high.	Hann er áttatíu metrar á hæð.
Several birds spend the night on the roof.	Nokkrir fuglar gistu á þakinu.
Water vapor saturates the atmosphere.	Vatnsgufa mettar andrúmsloftið.
His company declared bankruptcy yesterday.	Fyrirtæki hans lýsti sig gjaldþrota í gær.
She pays close attention to her appearance.	Hún fylgist vel með útliti sínu.
Why not always rely on power?	Af hverju má ekki alltaf treysta á vald?
More people die from smoking than from car accidents.	Fleiri deyja af völdum reykinga en í bílslysum.
An avalanche is fast-moving snow.	Snjóflóð er snjór á hraðleið.
That's pretty inconvenient.	Það er frekar óhentugt.
The two ships touched.	Skipin tvö snertust.
The dreaded outer wall stood like an immovable tower.	Hinn óttalegi ytri veggur stóð eins og óhreyfanlegur turn.
Apply the paint in a very thin layer.	Berið málninguna á í mjög þunnu lagi.
This is my briefcase, sir, the one you accidentally left behind.	Þetta er skjalataskan mín, herra, sú sem þú skildir eftir óvart.
Nigeria is blessed.	Nígería er blessuð.
That's why we use the metric system.	Þess vegna notum við metrakerfið.
His brown eyes were lined with kohl.	Brúnu augun hans voru fóðruð með kohl.
Pork prices have also been rising steadily.	Einnig hefur verð á svínakjöti verið stöðugt að hækka.
The book is epic in length.	Bókin er epísk að lengd.
The engine came to life.	Mótorinn lifnaði yfir.
What a strange question!	Þvílík undarleg spurning!
This town was at the forefront of these conflicts.	Þessi bær var í fremstu víglínu þessara átaka.
He put his empty glass on the table.	Hann setti tóma glasið sitt á borðið.
Although he was thin, he was healthy.	Þótt hann væri grannur var hann heilbrigður.
I have decided to stop wearing glasses.	Ég hef ákveðið að hætta að nota gleraugu.
As a scientific experiment, this is reliable.	Sem vísindaleg tilraun er þetta áreiðanlegt.
Take the bus to the station.	Taktu strætó að stöðinni.
A sudden rainstorm swept over the city.	Skyndilegur rigningarstormur gekk yfir borgina.
He put his toothbrush in the sink.	Hann setti tannburstann sinn í vaskinn.
Today there have been some burglaries,	Í dag hafa verið nokkur innbrot,
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	Jörðin virtist grimmilega áhugalaus um mannlegar þjáningar.
The guards found the perpetrator and stopped him.	Verðirnir fundu gerandann og stöðvuðu hann.
There were three stages in the selection process.	Þrjú stig voru í valferlinu.
They walked towards the capital.	Þeir gengu í átt að höfuðborginni.
The government seems to have forgotten the poor.	Ríkisstjórnin virðist hafa gleymt hinum fátæku.
He found the login code for the administrative web site.	Hann fann innskráningarkóðann fyrir stjórnsýsluvefinn.
Extensive research goes into each design.	Mikil rannsókn fer í hverja hönnun.
They had fun at many carnivals.	Þau skemmtu sér yfir mörgum karnivalum.
The government took steps to provide for the refugees.	Ríkisstjórnin gerði ráðstafanir til að sjá fyrir flóttafólkinu.
My favorite color is black.	Uppáhalds liturinn minn er svartur.
Maybe we should take a few days off.	Við ættum kannski að taka okkur nokkra daga í frí.
Do this more often.	Gerðu þetta oftar.
The researcher analyzed the evidence.	Rannsakandi greindi vísbendingar.
He suddenly got up to open the door.	Hann stóð allt í einu upp til að opna hurðina.
How much can she stand, they asked each other.	Hversu mikið þolir hún, spurðu þau hvort annað.
You are carrying the books the wrong way.	Þú ert að bera bækurnar á rangan hátt.
He met the train as it approached the platform.	Hann hitti lestina þegar hún nálgaðist pall.
Fjallfjallagarður of volcanic rock.	Fjallfjallagarður af eldfjallabergi.
The exhibition area was decorated with balloons and currents.	Sýningarsvæðið var skreytt með blöðrum og straumum.
Lack of fresh water is a serious problem.	Skortur á fersku vatni er alvarlegt vandamál.
Women and men need equal pay for equal work.	Konur og karlar þurfa sömu laun fyrir sömu vinnu.
The post office was moved to a larger building.	Pósthúsið var flutt í stærra húsnæði.
The last five years have been terrible for farmers.	Síðustu fimm ár hafa verið hræðileg fyrir bændur.
Yes indeed.	Já örugglega.
Neither of them received any government support.	Hvorugur þeirra fékk neinn ríkisstuðning.
How soon will the ice thaw?	Hversu fljótt mun ísinn þiðna?
Such a situation is certainly common.	Slíkt ástand er vissulega algengt.
The streets were uninhabited, except for a few merchants.	Göturnar voru mannlausar, fyrir utan nokkra kaupmenn.
The young man needed money.	Ungi maðurinn þurfti peninga.
Books impress readers.	Bækur heilla lesendur.
No, my angel.	Nei, engillinn minn.
The mayor creates jobs.	Borgarstjóri skapar störf.
There are some things that have no cure.	Það eru sumir hlutir sem engin lækning er við.
It tastes as sweet as ice cream.	Það bragðast eins sætt og ís.
The animal wandered out of the barn.	Dýrið ráfaði út úr hlöðunni.
The introduction of this vaccine has been very successful.	Innleiðing þessa bóluefnis hefur gengið mjög vel.
No one in this room was famous and they were not rich.	Enginn í þessu herbergi var frægur og þeir voru ekki ríkir.
The elves are a powerful force.	Álfurnar eru voldugt afl.
This was certainly going to provoke criticism.	Þetta átti örugglega eftir að vekja gagnrýni.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Prinsessan eyddi dögum sínum í að safna sjaldgæfum blómum.
I really want to reach out.	Mig langar rosalega að rétta fram hönd.
He asked the audience to leave quietly.	Hann bað áhorfendur að fara hljóðlega.
For example, this lemur can be quite alert when threatened.	Þessi lemúr getur til dæmis verið nokkuð vakandi þegar honum er ógnað.
Some described it as cowardice.	Sumir lýstu þessu sem hugleysi.
I found two pants and three blouses.	Ég fann tvær buxur og þrjár blússur.
These cakes do not taste good.	Þessar kökur bragðast ekki vel.
Adjust the sails accordingly.	Stilltu seglin í samræmi við það.
He put a lot of effort into this.	Hann lagði mikið upp úr þessu.
No one knows for sure where this story came from.	Enginn veit með vissu hvaðan þessi saga er upprunnin.
Many factory workers travel every day.	Margir verksmiðjustarfsmenn ferðast á hverjum degi.
The teenager completed the crossword puzzle at noon.	Unglingurinn kláraði krossgátuna í hádeginu.
Crowds of visitors to the hospitals and cemeteries fill up.	Gestir fjölmenna á sjúkrahúsin og kirkjugarðar fyllast.
The girl should quit smoking.	Stelpan ætti að hætta að reykja.
The police are monitoring the city.	Lögreglan hefur eftirlit með borginni.
She stroked her cat's silky soft coat.	Hún strauk silkimjúkan feld kattarins síns.
Her behavior was bizarre.	Hegðun hennar var furðuleg.
This restaurant offers cheap and good food.	Þessi veitingastaður býður upp á ódýran og góðan mat.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	Ljónið er rándýr villtra sauðfjár og geita.
She sat in an armchair and read a magazine.	Hún sat í hægindastól og las tímarit.
My hand is tied.	Hönd mín er bundin.
He suddenly broke away.	Hann braut skyndilega í burtu.
He predicted bankruptcy.	Hann spáði gjaldþroti.
He often forgets that his family needs him.	Hann gleymir því oft að fjölskyldan hans þarfnast hans.
The train was traveling fast.	Lestin var á hraðri ferð.
The stone was cut by a stone.	Steinninn var höggvinn af steinhöggi.
In early spring, they plow the land.	Snemma á vorin plægja þeir landið.
It's a long walk in this heat.	Það er löng ganga í þessum hita.
He spent most of her life alone.	Hann eyddi mestum hluta ævi hennar einn.
Neither he nor she were elected.	Hvorki hann né hún voru kjörin.
The results are primarily based on historical sources.	Niðurstöðurnar eru fyrst og fremst byggðar á sögulegum heimildum.
A severe shortage of clean water is a constant problem.	Mikill skortur á hreinu vatni er stöðugt vandamál.
Teachers should be promoted on the basis of merit.	Kennara skal efla á grundvelli verðleika.
A large proportion of women in rural areas are employed.	Stór hluti kvenna á landsbyggðinni er starfandi.
I'm going to visit my friend.	Ég ætla að heimsækja vin minn.
Load-bearing walls need to be strengthened.	Styrkja þarf burðarveggi.
Cans and bottles are made of aluminum.	Dósir og flöskur eru úr áli.
At some point, you need to add water.	Á einhverjum tímapunkti þarftu að bæta við vatni.
There is a great need to save energy.	Það er mikil þörf á að spara orku.
The two never stopped talking.	Þau tvö hættu aldrei að tala saman.
She had before.	Hún hafði áður.
This bird eats insects that are caught in trees.	Þessi fugl étur skordýr sem eru veidd í trjám.
Newspapers often have closed headlines.	Fréttablöð eru oft með lokuðum yfirskriftum.
Remember to feed your dog twice a day.	Mundu að gefa hundinum tvisvar á dag.
The punishment was swift and harsh.	Refsingin var snögg og hörð.
Those in darkness and we in light.	Þeir í myrkri og við í ljósi.
According to a government report, unemployment is rising.	Samkvæmt skýrslu ríkisstjórnarinnar er atvinnuleysi að aukast.
She listened to his words with some interest.	Hún hlustaði á orð hans af nokkrum áhuga.
He will eventually discover this.	Hann mun uppgötva þetta á endanum.
Slide the bath water.	Renndu baðvatninu.
Some countries, however, oppose nuclear energy.	Sum lönd eru hins vegar andvíg kjarnorku.
It is better to keep your cholesterol down.	Það er betra að halda kólesterólinu í skefjum.
The cat is dirty.	Kötturinn er skítugur.
Some argue that it is suitable for young children.	Sumir halda því fram að það henti ungum börnum.
The rain ended a few weeks early.	Rigningin endaði nokkrum vikum snemma.
This magnificent building is only five years old.	Þessi glæsilega bygging er aðeins fimm ára gömul.
Palaces are made of expensive stone.	Hallir eru úr dýrum steini.
The captain went ashore to inspect the damage.	Skipstjórinn fór í land til að kanna skemmdirnar.
The stars shone brightly in the midnight sky.	Stjörnurnar ljómuðu skært á miðnæturhimninum.
A layer of fragile grass covers the paths here.	Lag af brothættu grasi þekur stígana hér.
The problem is the uncontrolled consumption of alcohol.	Vandamálið er stjórnlaus neysla áfengis.
Some buildings in this neighborhood are under recent construction.	Sumar byggingar í þessu hverfi eru í nýlegri byggingu.
He made the earth tremble.	Hann lét jörðina titra.
You will have changed your diet.	Þú munt hafa breytt mataræði.
Stewart had visited the circus as a child.	Stewart hafði heimsótt sirkusinn sem barn.
While he was writing, his wife came.	Þegar hann var að skrifa kom konan hans.
I was awakened by a loud bang.	Ég var vakinn við mikinn hvell.
Cars drive on the left side of the road.	Bílar keyra vinstra megin á veginum.
We have plenty of students.	Við höfum nóg af nemendum.
The quality of the chicken is better.	Gæði kjúklingsins eru betri.
He poured tea.	Hann hellti upp á teið.
Check the wiring on the back of the machine.	Skoðaðu raflögn aftan á vélinni.
This road is three kilometers long.	Þessi vegur er þrír kílómetrar að lengd.
The ore is cleaned to remove dirt.	Málmgrýtið er hreinsað til að fjarlægja óhreinindi.
White smoke whistled from the chimney.	Hvítur reykur flaut frá strompinum.
The electricity was turned on.	Rafmagnið var beint á.
Each room was painted a different color.	Hvert herbergi var málað í öðrum lit.
The cake was made with fresh strawberries.	Bakan var gerð með ferskum jarðarberjum.
These men are, so to speak, the rags of society.	Þessir menn eru sem sagt tuskur samfélagsins.
He tends his garden daily.	Hann sinnir garðinum sínum daglega.
The joke was meant to irritate people.	Brandarinn var ætlaður til að pirra fólk.
Locals welcomed the foreigners.	Heimamenn tóku á móti útlendingunum.
The chemical industry has come under heavy criticism.	Efnaiðnaðurinn hefur sætt mikilli gagnrýni.
It is illegal to torture animals.	Það er ólöglegt að pynta dýr.
No new incidents have been reported.	Engin ný atvik hafa verið tilkynnt.
Her slender frame did not seem to belong among the people.	Mjótt umgjörð hennar virtist ekki eiga heima meðal fólksins.
His talents were first recognized at an early age.	Hæfileikar hans voru fyrst viðurkenndir á unga aldri.
Women made these nice rugs.	Konur bjuggu til þessi fínu veggteppi.
The surgeon said he would have surgery tomorrow.	Skurðlæknirinn sagði að hann myndi fara í aðgerð á morgun.
The manufacturer markets the product as a health food.	Framleiðandinn markaðssetur vöruna sem heilsufæði.
It was collected from story mills.	Það var safnað saman af sögusagnamyllum.
She has to take care of me.	Hún verður að hugsa um mig.
It should reduce the shortage of food and water.	Það ætti að draga úr skorti á mat og vatni.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Innsiglið tempeh í ziplock poka.
The doctor hoped that she would soon regain consciousness.	Læknirinn vonaði að hún kæmist fljótlega til meðvitundar.
We searched everywhere but did not find our lost dog.	Við leituðum alls staðar en fundum ekki týnda hundinn okkar.
The disgusting man left the store.	Ógeðslegi maðurinn yfirgaf búðina.
Airport near a small town.	Flugvöllur nálægt litlum bæ.
More children today are suffering from asthma.	Fleiri börn í dag þjást af astma.
It's quite clear what you need to do.	Það er alveg ljóst hvað þú þarft að gera.
She stirred up the mud with her stick.	Hún hrærði upp í leðjuna með prikinu sínu.
So the king felt compelled to do something.	Því fannst konungi að hann yrði að gera eitthvað.
The animals have to sleep.	Dýrin verða að sofa.
The silk blouse made her heart run.	Silkiblússan fékk hjarta hennar til að hlaupa.
Do you see?	Sérðu?
He hid behind the door.	Hann faldi sig bak við hurðina.
Her sport will help her lose weight.	Íþrótt hennar mun hjálpa henni að léttast.
He did not answer the doorbell.	Hann svaraði ekki dyrabjöllunni.
Lucius was a young, ambitious man.	Lucius var ungur, metnaðarfullur maður.
A teacher must gain a thorough understanding of education.	Kennari verður að öðlast ítarlegan skilning á menntunarfræði.
The fire brigade's latest equipment shipment was sorely lacking.	Mikið vantaði upp á nýjustu tækjasendingu slökkviliðsins.
Authorities ignored the problem.	Yfirvöld hunsuðu vandamálið.
A tree falls in a forest.	Tré fellur í skógi.
She finally shook off the table.	Hún hristi loks frá borðinu.
You will find it in the kitchen, cooking.	Þú munt finna hana í eldhúsinu, elda.
These snakes were built for speed.	Þessir snákar voru byggðir fyrir hraða.
The manuscript was extradited for twelve years.	Handritið var framselt í tólf ár.
They refused to be evacuated.	Þeir neituðu að vera fluttir á brott.
Julie ran as fast as she could.	Julie hljóp eins hratt og hún gat.
You have to sell them at a reasonable price.	Þú verður að selja þá á sanngjörnu verði.
The company provided its staff with free food.	Fyrirtækið útvegaði starfsfólki sínu ókeypis mat.
There seems to be no hope left.	Það virðist engin von vera eftir.
Tyranny ruled the states.	Harðstjórn réð ríkjum.
By pulling the sails up, the ship began its journey.	Með því að draga seglin upp hóf skipið ferð sína.
She said it was not visible to voters.	Hún sagði að það væri ekki sýnilegt kjósendum.
Do yourself a favor, said his uncle.	Gerðu þér gagn, sagði frændi hans.
His sword arm was heavy.	Sverðhandleggur hans var þungur.
The tariff you pay depends on where you live.	Gjaldskráin sem þú greiðir fer eftir því hvar þú býrð.
Many transplant patients get infections.	Margir ígræðslusjúklingar fá sýkingar.
He had no interest in her.	Hann hafði engan áhuga á henni.
The dessert was a sweet mango.	Eftirrétturinn var sætt mangó.
A golf course is being built on this former landfill.	Golfvöllur er byggður á þessum fyrrverandi urðunarstað.
He came here to buy medicine.	Hann kom hingað til að kaupa lyf.
She painted my face.	Hún málaði andlitið á mér.
She met a tall, dark stranger.	Hún hitti háan, dökkan útlending.
This party must be stopped.	Það verður að stöðva þessa veislu.
It was cloudy, cold	Það var skýjað, kalt
Take a nice, clean bath.	Farðu í gott og hreint bað.
She jumped up with my pillow.	Hún hrökklaðist upp með koddann minn.
There is no room for doubt.	Það er ekkert pláss fyrir efa.
The company is committed to social responsibility.	Félagið er skuldbundið til samfélagslegrar ábyrgðar.
The police officer seemed angry.	Lögregluþjónninn virtist reiður.
What you mean by different is not clear to me.	Hvað þú átt við með öðruvísi er mér ekki ljóst.
The politician encouraged his supporters to vote.	Stjórnmálamaðurinn hvatti stuðningsmenn sína til að kjósa sig.
They decorated their wedding cake.	Þau skreyttu brúðkaupstertuna sína.
The myth still carries weight today.	Goðsögnin ber enn þunga í dag.
A circle is a closed shape.	Hringur er lokað form.
It was hijacked in the shop.	Það var rænt í sjoppunni.
Four hundred thousand people live in poverty.	Fjögur hundruð þúsund manns búa við fátækt.
The sun rose over the lake.	Sólin reis yfir vatnið.
Scientists have found darker areas near ancient stars.	Vísindamenn fundu dekkri svæði nálægt fornum stjörnum.
The summer heat was stifling.	Sumarhitinn var kæfandi.
We sometimes see migratory birds.	Við sjáum stundum farfugla.
They were looking for snakes.	Þeir voru að leita að snákum.
Tree limbs declined on the highway.	Tré limur hafnaði á þjóðveginum.
The infant was known for its malformation.	Ungbarnið var þekkt fyrir vansköpun þess.
Many became ill.	Margir veiktust.
A large number of these men had hardly touched textbooks.	Mikill fjöldi þessara manna hafði varla snert skólabækur.
With a microscope we can look at cells.	Með smásjá getum við skoðað frumur.
The storm blew out the windows.	Stormurinn blés út um gluggana.
They ate lunch together, sitting on the terrace.	Þau borðuðu hádegisverð saman, sitjandi á veröndinni.
The company's shares fell in price.	Hlutabréf félagsins féllu í verði.
Although he was sick, he drank plenty of water.	Hann drakk nóg af vatni, þótt hann væri veikur.
A diet based on vegetables is healthy.	Mataræði byggt á grænmeti er hollt.
Water is constantly leaking out of the body.	Vatn fer stöðugt út úr líkamanum.
I also finished all the cakes.	Ég kláraði líka allar kökurnar.
Do not despair.	Þú mátt ekki örvænta.
She easily climbed the stairs.	Hún klifraði auðveldlega upp stigann.
The snake slid towards the boy.	Snákurinn renndi sér að drengnum.
Your suitcase is empty.	Ferðataskan þín er tóm.
Tickets are available at the door.	Miðar fást við hurð.
It is easy to light a candle.	Það er auðvelt að kveikja á kerti.
Stop chasing me!	Hættu að elta mig!
Commodity prices have fallen sharply.	Verð á hráefni hefur lækkað mikið.
The gardener cut the fruit trees.	Garðyrkjumaðurinn klippti ávaxtatrén.
A community was built there.	Þar var byggt upp samfélag.
Coffee and fragrant jasmine tea were served.	Boðið var upp á kaffi og ilmandi jasmínte.
A car is just a device.	Bíll er bara tæki.
A cloak of foggy dawn.	Skikkju af þokufullri dögun.
The man's voice echoed through the speakers.	Rödd mannsins ómaði yfir hátölurunum.
The showers were rare, never predictable.	Sturturnar voru sjaldgæfar, aldrei fyrirsjáanlegar.
He likes to work in the garden.	Honum finnst gaman að vinna í garðinum.
After much deliberation, the committee approved the postponement.	Eftir mikla umhugsun samþykkti nefndin frestun.
Ah, that was magic.	Ah, það var galdur.
He filled the car with gasoline.	Hann fyllti bílinn af bensíni.
How to grow flowers in your garden.	Hvernig á að rækta blóm í garðinum þínum.
The insects flew lazily into the bush.	Skordýrin flugu letilega inn í runnann.
A gust of wind carried that man away.	Hvassviðri bar þann mann burt.
Australia is a big, flat and dry country.	Ástralía er stórt, flatt og þurrt land.
He was confused about the new situation and walked away.	Hann var ringlaður yfir nýju ástandinu og gekk í burtu.
She had never seen a real forest before.	Hún hafði aldrei séð alvöru skóg áður.
Here used to be an ancient temple.	Hér var áður fornt hof.
They went to the beach every day.	Þeir fóru á ströndina á hverjum degi.
We all see that this is wrong.	Við sjáum öll að þetta er rangt.
So, what are you going to do?	Svo, hvað ætlarðu að gera?
Lightning lit up the sky.	Elding logaði upp himininn.
The grape harvest looks good this year.	Vínberjauppskeran lítur vel út í ár.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven samdi margar rómantískar sinfóníur.
He spoke deftly.	Hann talaði lipurlega.
After you have written the essay, print it out.	Eftir að þú hefur skrifað ritgerðina skaltu prenta hana út.
Sounds that are too high in pitch.	Hljóð sem eru of há í tónhæð.
They answered questions about caring for the elderly.	Þeir svöruðu spurningum er varða umönnun aldraðra.
If we continue like this, we will reach limits.	Ef við höldum svona áfram náum við takmörkunum.
Most experts attribute this to the economic crisis.	Flestir sérfræðingar rekja þetta til efnahagskreppunnar.
Her birth was long and tiring.	Fæðing hennar var löng og þreytandi.
She was noted for her gentleness and beauty.	Það var tekið eftir henni fyrir ljúfmennsku sína og fegurð.
Continue cooking until the sauce boils.	Haltu áfram að elda þar til sósan sýður.
This picture is dedicated to my mother.	Þessi mynd er tileinkuð móður minni.
Lots of rotten tomatoes lay on the floor.	Fullt af rotnum tómötum lá á gólfinu.
Use the stick to turn the stove on and off.	Notaðu prikið til að kveikja og slökkva á eldavélinni.
The noise from the speakers gradually subsided.	Hávaðinn úr hátölurunum dvínaði smám saman.
Eclipse tends to stimulate imaginative thinking.	Myrkvi hefur tilhneigingu til að hvetja til hugmyndaríkrar hugsunar.
Exercise is essential for your health.	Hreyfing er nauðsynleg heilsu þinni.
The riots were stopped by gunfire.	Óeirðirnar voru lagðar niður með skothríð.
He returned home exhausted.	Hann sneri heim örmagna.
Corruption is widespread here.	Spilling er útbreidd hér.
There's something going on here.	Það er eitthvað vesen í gangi hérna.
Many of the proposals were rejected by the committee.	Margar tillagnanna voru felldar í nefndinni.
The toboggan skied down the slope.	Rennibrautin fór á skíði niður brekkuna.
The emperor has commissioned poets to compose short stories.	Keisarinn hefur skipað skáldum að semja stórsögur.
The force of the hurricane was felt all over the world.	Kraftur fellibylsins fannst um allan heim.
She was so busy with celebrities.	Hún var svo upptekin af frægu fólki.
My sister is my only sibling.	Systir mín er eina systkinið mitt.
Earthquake is a huge disturbance of the earth's crust.	Jarðskjálfti er gríðarleg röskun á jarðskorpunni.
We are committed to solving the problem.	Við erum staðráðin í að leysa vandamálið.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a nice soup.	Laukur, gulrætur, sellerí og sveppir gera fína súpu.
The desert is a good place to test drive a car.	Eyðimörkin er góður staður til að prófa bíl.
She avoided his gaze.	Hún forðaðist augnaráð hans.
This is not something to try at home.	Þetta er ekki eitthvað til að prófa heima.
We should not use our diamonds to buy cars.	Við ættum ekki að nota demantana okkar til að kaupa bíla.
He rolled up his sleeves on his yellow shirt.	Hann bretti upp ermarnar á gulu skyrtunni sinni.
A drop of water was noticed in the pit.	Vatnsdropi varð vart í gryfjunni.
I do not believe you have lost this book!	Ég trúi ekki að þér hafi tekist að týna þessari bók!
The falling water seems cold.	Fallandi vatnið virðist kalt.
I use shampoo every day.	Ég nota sjampó á hverjum degi.
Their work was done in secret.	Verk þeirra fóru fram í laumi.
This is a dense forest.	Þetta er þéttur skógur.
A collection of stories that have been passed down through generations.	Safn sagna sem gengið hefur í gegnum kynslóðir.
My assertion, however, is that she was an angel.	Mín fullyrðing er hins vegar sú að hún hafi verið engill.
Some critics argued that this was a forgery.	Sumir gagnrýnendur héldu því fram að þetta væri falsað.
They use credit cards too.	Þeir nota kreditkort líka.
The food industry is narrow-minded.	Matvælaiðnaðurinn er þröngsýnn.
The host offered coffee, tea, juice or hot cocoa.	Gestgjafinn bauð upp á kaffi, te, djús eða heitt kakó.
Four plants cracked at once.	Fjórar plöntur sprungu í einu.
Avoid touching electrical equipment by hand.	Forðist að snerta rafbúnað með höndum.
She's a rich woman.	Hún er rík kona.
The government has abandoned its plans.	Ríkisstjórnin hefur fallið frá áformum sínum.
She dreamed of a career in architecture.	Hún dreymdi um feril í arkitektúr.
She could breathe deeply and slowly.	Hún gat andað djúpt og hægt.
We want the world to be a better place to live.	Við viljum að heimurinn verði betri staður til að búa á.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	Flugsamgöngur innanlands eru þær hraðast vaxandi í heiminum.
He suddenly felt a cold air.	Hann fann skyndilega köldu lofti.
Three reporters were in the courtroom.	Þrír fréttamenn voru í réttarsalnum.
He did not wait for an answer.	Hann beið ekki eftir svari.
He poured the tea into his cup.	Hann hellti teinu í bollann sinn.
I've spent hours thinking about this mystery.	Ég hef eytt klukkustundum í að hugsa um þessa leyndardóm.
The boots were old and worn.	Stígvélin voru gömul og slitin.
Life expectancy has fallen in recent years.	Lífslíkur hafa lækkað undanfarin ár.
Her attitude is generally good.	Viðhorf hennar er almennt gott.
They did not work hard.	Þeir unnu ekki mikið.
He arrived late, after everyone else had left.	Hann kom seint, eftir að allir aðrir voru farnir.
Liquid is highly corrosive.	Vökvi er mjög ætandi.
In addition, these communities are relatively equal.	Þar að auki eru þessi samfélög tiltölulega jöfn.
This desert is famous for its wildlife.	Þessi eyðimörk er fræg fyrir dýralíf sitt.
The seat is made of recycled leather.	Sætið er úr endurunnu leðri.
The lawyer described the testimony of the witnesses as inconsistent.	Lögmaðurinn lýsti framburði vitnanna sem ósamræmi.
It is unusual for students to drop out of school so early.	Það er óvenjulegt að nemendur hætti námi svona snemma.
He measures each line several times.	Hann mælir hverja línu nokkrum sinnum.
Their property is protected by law.	Eignir þeirra eru verndaðar samkvæmt lögum.
In general, she was very critical of his position.	Almennt séð var hún mjög gagnrýnin á afstöðu hans.
Secured this car has come with umpteil thousand.	Tryggður þessi bíll er kominn með umpteil þúsund.
The ingredients were fresh and accessible.	Hráefnið var ferskt og aðgengilegt.
The sea divides this city into two parts.	Sjórinn skiptir þessari borg í tvo hluta.
The man had been taken with cannabis.	Maðurinn hafði verið tekinn með kannabis.
One by one people fell asleep.	Eitt af öðru sofnaði fólk.
The zipper is sky blue.	Rennilásinn er himinblár.
Criminals were not involved in the violence.	Glæpamenn áttu engan þátt í ofbeldinu.
We must not forget those who died.	Við megum ekki gleyma þeim sem dóu.
Losing weight requires a lot of work and discipline.	Að léttast krefst mikillar vinnu og aga.
To some extent, this footage could be fake.	Að einhverju leyti gæti þetta myndefni verið falsað.
The princess was smuggled into safety.	Prinsessunni var smyglað út í öryggið.
The tourist maximized his credit card in the snack bar.	Ferðamaðurinn hámarkaði kreditkortið sitt í snakkbásnum.
Housing has been important in the development of agriculture.	Húsnæði hefur verið mikilvægt í uppbyggingu landbúnaðar.
This city is surrounded by mountains and forests.	Þessi borg er umkringd fjöllum og skógum.
Jane's acting skills are very sophisticated.	Leikhæfileikar Jane eru mjög háþróaðir.
Simon caught fish.	Simon veiddi fisk.
He shook the tea out of the paper cup.	Hann hristi teið upp úr pappírsbollanum.
The grass was tall, swaying gently in a gentle breeze.	Grasið var hátt, sveiflaðist mjúklega í blíðviðri.
The result was a revelation.	Niðurstaðan var opinberun.
Other energy sources need to be sought.	Leita þarf annarra orkugjafa.
The skin of a tiger is smooth and patterned with stripes.	Húð tígrisdýrs er slétt og mynstrað með röndum.
He set out on his own.	Hann lagði af stað á eigin vegum.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	Loftið neyddi hann til að anda hægt og djúpt.
She called the doctor.	Hún hringdi í lækninn.
He is the son of a farmer.	Hann er sonur bónda.
Although she's making breakfast, she does not speak.	Þó hún sé að búa til morgunmat talar hún ekki.
Late in the morning, the taxi was off to a good start.	Síðla morguns var leigubíllinn kominn vel af stað.
It will never be the same!	Það verður aldrei eins!
He got into serious trouble with this ploy.	Hann lenti í alvarlegum vandræðum með þetta uppátæki.
Many had to flee.	Margir urðu að flýja.
Cars are essential for fast transportation.	Bílar eru nauðsynlegir fyrir hraðan flutning.
He was bleeding this morning.	Hann fékk blæðingar í morgun.
It is difficult to reconcile these theories.	Það er erfitt að samræma þessar kenningar.
Our village will meet to discuss the problem.	Þorpið okkar mun hittast til að ræða vandamálið.
He sleeps in a room upstairs.	Hann sefur í herbergi uppi.
He stared at the birdhouse.	Hann starði á fuglahúsið.
The price of butter rose sharply.	Verð á smjöri hækkaði mikið.
He joined an auditing firm.	Hann gekk til liðs við endurskoðunarfyrirtæki.
They published a concise statement of their case.	Þeir birtu hnitmiðaða yfirlýsingu um málflutning sinn.
With the help of tools, construction became much easier.	Með hjálp verkfæra varð byggingin miklu auðveldari.
Some companies are covered in asbestos.	Sum fyrirtæki eru þakin asbesti.
The employee automatically checks each package.	Starfsmaður athugar sjálfkrafa hvern pakka.
Look in the mirror.	Horfðu í spegil.
The chains were made of iron.	Keðjurnar voru smíðaðar með járni.
Scientists have argued that plutonium is very dangerous.	Vísindamennirnir héldu því fram að plútóníum væri mjög hættulegt.
Many people care about their gardens.	Margir hugsa um garðana sína.
Cigarette smoke can contain carcinogens.	Sígarettureykur getur innihaldið krabbameinsvaldandi efni.
You must always wear this uniform.	Þú verður alltaf að vera í þessum einkennisbúningi.
His arguments were largely based on personal observation.	Rök hans byggðust að miklu leyti á persónulegri athugun.
Although the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Þó að prinsinn sé dásamlegur ræðumaður skortir hann karisma.
Vegetarian dishes are prepared with tomatoes, onions and herbs.	Grænmetisréttir eru búnir til með tómötum, lauk og kryddjurtum.
The driver was praised for his unique driving.	Ökumanninum var hrósað fyrir einstakan akstur.
Carefully remove the lid.	Fjarlægðu lokið varlega.
He was a tall and respectable man.	Hann var hávaxinn og virðulegur maður.
The new school library needs to be made fireproof.	Gera þarf nýja skólabókasafnið eldföst.
They are walking downtown.	Þeir eru að ganga í miðbæinn.
Alisa loved to swim.	Alisa elskaði að synda.
Companies are often competitive with each other.	Stofnanir eru oft samkeppnishæfar hvert við annað.
Thunderstorms usually cause heavy rainfall.	Þrumuveður valda yfirleitt mikilli úrkomu.
Anda tree?	Anda tré?
The young mother came home late.	Unga móðirin kom seint heim.
Many houses were built at that time.	Mörg hús voru byggð á þeim tíma.
Precipitation has increased by ten percent this year.	Úrkoma hefur aukist um tíu prósent á þessu ári.
The door to the cell was kicked down.	Hurðinni á klefanum var sparkað niður.
I'm worried about what's going to happen to town.	Ég hef áhyggjur af því hvað verður um bæinn.
The professor started it.	Prófessorinn ræsti hana.
Many modern novels use colorful language.	Margar nútíma skáldsögur nota litríkt tungumál.
The bill will be submitted to parliament for discussion.	Frumvarpið verður lagt fyrir þingið til umræðu.
A prophet is an expert in divining water sources.	Spámaður er sérfræðingur í að spá í vatnslindum.
Emergency cars closed the street.	Neyðarbílar lokuðu götunni.
The disks were empty.	Diskarnir voru tómir.
We went to the beach for a picnic.	Við fórum á ströndina í lautarferð.
The age of heroism and battle is long gone.	Öld hetja og bardaga er löngu liðin.
Here, in these forests, it is very quiet.	Hér, í þessum skógum, er mjög rólegt.
The clever diplomat warned them.	Hinn snjalli stjórnarerindreki varaði þá við því.
A small crowd gathers to hear the usual rumble.	Lítill mannfjöldi safnast saman til að heyra venjulega röfl.
After much deliberation, they decided to rest.	Eftir mikla umhugsun ákváðu þeir að hvíla sig.
He tended to dwell on the past.	Hann hafði tilhneigingu til að dvelja við fortíðina.
Dozens of coins were scattered on the beach.	Tugir mynta var á víð og dreif á ströndinni.
Dissatisfied employees want better wages and conditions.	Óánægðir starfsmenn vilja betri laun og kjör.
The reporters broke many rules.	Fréttamennirnir brutu margar reglur.
A cow jumped across the plain.	Kýr stökk yfir sléttuna.
The atmosphere in the gymnasium was electrified.	Andrúmsloftið í íþróttahúsinu var rafmagnað.
Birds fly south in autumn.	Fuglar fljúga suður á haustin.
There's a new fast food restaurant in town.	Það er nýr skyndibitastaður í bænum.
The case arose after the police arrested the thief.	Málið kom upp eftir að lögregla handtók þjófinn.
The entire population had been evacuated.	Allur íbúafjöldi hafði verið fluttur á brott.
Find a good source.	Finndu góða heimild.
For a moment he forgot where they were going.	Eitt augnablik gleymdi hann hvert þeir voru að fara.
He cried big tears.	Hann grét stórum tárum.
He has a very high self-esteem.	Hann hefur mjög mikið álit á sjálfum sér.
Several were arrested.	Nokkrir voru handteknir.
He went to the courthouse.	Hann gekk að dómshúsinu.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	Afi minn var í eldhúsinu að búa til kvöldmat.
The cathedral is magnificent.	Dómkirkjan er stórkostleg.
The tests revealed a low number of white blood cells.	Prófin leiddu í ljós lágt fjölda hvítra blóðkorna.
Her smile surprised me.	Bros hennar undraði mig.
The suspect let the kitchen cool down in terror.	Hinn grunaði lét eldhúsið kólna af skelfingu.
The neighborhood has experienced a shortage of fresh water,	Hverfið hefur upplifað ferskvatnsskort,
The prince knew he could not be in the castle.	Prinsinn vissi að hann gæti ekki verið í kastalanum.
Bottles are filled with water on the walls.	Á veggjum eru flöskur fylltar með vatni.
We stopped for a few minutes.	Við stoppuðum í nokkrar mínútur.
These authors take good care of themselves.	Þessir höfundar hugsa vel um sjálfa sig.
She turned her attention to the issue at hand.	Hún beindi athygli sinni að því máli sem hér var um að ræða.
First, you also need a small bag of dried parsley.	Í fyrsta lagi þarftu líka lítinn poka af þurrkaðri steinselju.
City council needs to buy new playground equipment.	Bæjarráð þarf að kaupa ný leiktæki.
He studied medicine at university.	Hann lærði læknisfræði í háskóla.
It is very important to keep your promises.	Það er afar mikilvægt að standa við loforð sín.
The sidewalk was wet and dirty.	Gangstéttin var blaut og skítug.
Various methods can be used.	Hægt er að nota ýmsar aðferðir.
It's hard to look after such a large family.	Það er erfitt að sjá á eftir svona stórri fjölskyldu.
For shellfish, use a phone number.	Fyrir skelfisk, notaðu símanúmer.
This author does not use footnotes in his work.	Þessi höfundur notar ekki neðanmálsgreinar í verkum sínum.
The man became deaf and dumb.	Maðurinn varð heyrnarlaus og mállaus.
I can not predict how many books she will read this year.	Ég get ekki spáð fyrir um hversu margar bækur hún mun lesa á þessu ári.
He's a musician.	Hann er tónlistarmaður.
The sea was still like a pond.	Sjórinn var kyrr eins og myllutjörn.
The age of the earth is controversial.	Aldur jarðar er ágreiningsefni.
Many governments were criticized for their unequivocal support.	Margar ríkisstjórnir voru gagnrýndar fyrir ótvíræðan stuðning þeirra.
Do not let anyone tell you who you are.	Ekki láta neinn segja þér hver þú ert.
The country's laws prohibit the sale of illegal drugs.	Lög landsins banna sölu á ólöglegum fíkniefnum.
Authorities decided to move to a better location.	Yfirvöld ákváðu að flytja á betri stað.
I lost my wallet on the train.	Ég týndi veskinu mínu í lestinni.
A driver who follows too closely will face a penalty.	Ökumaður sem fylgir of fast á eftir á yfir höfði sér refsingu.
The earth rotates slowly about its axis.	Jörðin snýst hægt um ás sinn.
Peter's eyes trembled with anxiety.	Augu Péturs titruðu kvíðinn.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Ein af systrum þínum er að gifta sig á morgun.
Do your best to increase your marketing efforts.	Gerðu þitt besta til að auka markaðsstarf.
They were bathed in warm water.	Þeir voru baðaðir í volgu vatni.
Have a meal.	Fáðu þér máltíð.
We arrived at our destination at dusk.	Við komumst á áfangastað í rökkri.
The sleek design of the car was attractive.	Slétt hönnun bílsins var aðlaðandi.
Tofu meets my dietary requirements.	Tofu uppfyllir kröfur mínar um mataræði.
The crime rate here is unacceptably high.	Hér er glæpatíðnin óviðunandi há.
Here's a seamstress who can tailor your dress.	Hér er saumakona sem getur lagað kjólinn þinn.
What he says is meaningless to me.	Það sem hann segir er tilgangslaust fyrir mig.
As the day progresses, gatherings will be held at the camp site.	Þegar líður á daginn verður safnað saman á tjaldsvæðinu.
He looked at the city.	Hann horfði á borgina.
He tried to cover his trail as best he could.	Hann reyndi að hylja slóð sín eins og hann gat.
Put the cream and flour in a saucepan.	Setjið rjómann og hveiti í pott.
The result of the revolution was widespread bloodshed.	Afleiðing byltingarinnar var víðtæk blóðsúthelling.
The subject was interesting.	Viðfangsefnið var forvitnilegt.
The taxi plates are all black.	Leigubílaplöturnar eru allar svartar.
The inflation period has lasted for almost two years.	Verðbólgutímabilið hefur varað í tæp tvö ár.
The farmer carefully binds his sheep in the field.	Bóndinn bindur kindurnar sínar vandlega í túninu.
This site offers a lot of historical facts and information.	Þessi síða býður upp á mikið af sögulegum staðreyndum og fróðleik.
The immortals ruled the universe for thousands of years.	Hinir ódauðlegu réðu yfir alheiminum í þúsundir ára.
The dentist prescribed medicine for me.	Tannlæknirinn skrifaði upp á lyf fyrir mig.
Scientists are not sure what causes cataracts.	Vísindamenn eru ekki vissir um hvað veldur drer.
The butter melted on the hot toast.	Smjörbragðið bráðnaði á heitu ristuðu brauðinu.
Customer came to complain.	Viðskiptavinur kom til að kvarta.
Her dress was white as snow.	Kjóllinn hennar var hvítur eins og snjór.
A stream of visitors streamed into the site.	Straumur gesta streymdi inn á síðuna.
The city skyline is fabulous.	Sjóndeildarhringur borgarinnar er stórkostlegur.
In the beginning, human communities were small.	Í upphafi voru mannleg samfélög lítil.
The scent of roses permeated the garden.	Ilmurinn af rósum gegnsýrði garðinn.
No trees burn in the forest	Engin tré brenna í skóginum
A boy was seen running around outside.	Piltur sást hlaupa um fyrir utan.
Try to keep the film flat.	Reyndu að halda filmunni flatri.
The ship was sunk by a submarine.	Skipinu var sökkt af kafbáti.
The home of many islanders is over eighty years old.	Heimili margra eyjamanna eru rúmlega áttatíu ára gömul.
It takes a lot of training to master an instrument.	Það þarf mikla þjálfun til að ná tökum á hljóðfæri.
The judge decided to release him on bail.	Dómari ákvað að sleppa honum gegn tryggingu.
The warship is located at the mooring at the pier.	Herskipið er staðsett við festar við bryggju.
The snow fell steadily, silently.	Snjórinn féll jafnt og þétt, hljóðlaust.
He was found at the scene three days later.	Hann fannst á vettvangi þremur dögum síðar.
Government officials sought this advice.	Embættismenn ríkisins leituðu eftir þessu ráði.
That man is very similar to her.	Sá maður er mjög líkur henni.
Cars here cost less and emit less.	Bílar hér kosta minna og losa minna.
The destination came complete at stake.	Áfangastaðurinn kom heill á húfi.
The scent of roses filled the air.	Ilmurinn af rósum fyllti loftið.
He runs in the morning.	Hann hleypur á morgnana.
A pack of wolves circled the camp.	Úlfaflokkur hringsólaði tjaldsvæðið.
The temperature of the oven is rather hot.	Hitastig ofnsins er frekar heitt.
That road could lead to the village.	Sá vegur gæti leitt til þorpsins.
The rainy season provides relief.	Regntímabilið gefur léttir.
Create an atmosphere that promotes discussion.	Skapa andrúmsloft sem stuðlar að umræðum.
We must educate people about the dangers of pollution.	Við verðum að fræða fólk um hættuna af mengun.
Please list the events in chronological order.	Vinsamlegast skráið atburðina í tímaröð.
They did not want to work inside and broke off the plot.	Þeir vildu ekki vinna inni og brutu af lóðinni.
The basic suggestion is that less is more.	Grundvallartillagan er sú að minna er meira.
The guard fell for one of the scoundrels.	Vörðurinn féll fyrir einni brælunni.
The stars have been covered in smoke.	Stjörnurnar hafa verið huldar af reyk.
She drove around the house because her journey was delayed.	Hún ók um húsið vegna þess að ferð hennar tafðist.
The play was light-hearted.	Leikritið var létt í lund.
Take a sheet out of your bag.	Taktu blað úr töskunni þinni.
This is best described scientifically.	Þessu er best lýst í vísindalegu tilliti.
The switch is thrown.	Rofanum er kastað.
Divide the orange slices into the salad.	Skiptið appelsínubitunum í salatið.
This puts the bird in danger.	Þetta setur fuglinn í hættu.
Its power increased exponentially.	Kraftur þess jókst veldisvísis.
Neighbors often did not pay electricity bills.	Oft greiddu nágrannar ekki rafmagnsreikninga.
Do not try to teach me, boy.	Ekki reyna að kenna mér, drengur.
Do not use the chimney.	Ekki nota strompinn.
We need better access to the countryside.	Við þurfum betra aðgengi að sveitinni.
A tropical paradise.	Suðræn paradís.
Only white tablets are available.	Aðeins hvítar töflur eru fáanlegar.
Can you bring this dish to the table?	Geturðu komið með þennan rétt á borðið?
The coal powered the giant steam engine.	Kolin knúðu hina risastóru gufuvél.
She was proud to accompany him on his work trips.	Hún var stolt af því að fylgja honum í vinnuferðum hans.
The robber was waiting for the right moment.	Ræninginn beið eftir rétta augnablikinu.
The bill proposes higher taxes.	Í frumvarpinu eru lagðar til hærri skattar.
The mountains are not allowed.	Fjöllin eru óheimil.
Pollution is a serious problem in this area.	Mengun er alvarlegt vandamál á þessu svæði.
He was almost invisible against the white snow.	Hann var næstum ósýnilegur á móti hvítum snjónum.
Pour the flour through the sieve.	Hellið hveitinu í gegnum sigtið.
She scratched her head.	Hún klóraði sér í hausnum.
Many schools were closed.	Margir skólar voru lagðir niður.
This crop is endangered due to weathering and drought.	Þessi ræktun er í hættu vegna veðrunar og þurrka.
She asked him why he was smiling.	Hún spurði hann hvers vegna hann brosti.
There's nothing much that scares me.	Það er ekkert mikið sem hræðir mig.
Elephants roam the country freely.	Fílar ganga frjálslega um landið.
She was expected to do so.	Búist var við að hún myndi gera það.
Hardly a cool breeze escaped from the tree.	Varla svalandi andvari slapp úr trénu.
Her own home was peaceful and serene.	Hennar eigin heimili var friðsælt og friðsælt.
I bought a new laptop and it is amazing.	Ég keypti mér nýja fartölvu og hún er ótrúleg.
The neighbors told me that their cat had contracted rabies.	Nágrannarnir sögðu mér að kötturinn þeirra hefði fengið hundaæði.
House is house is.	Hús er hús er.
They had grain and necks and had denied their ailments.	Þeir voru með korn og hnakka og höfðu neitað kvillum sínum.
Her mom wanted the recipe for her most popular cake.	Mamma hennar vildi fá uppskriftina af vinsælustu kökunni sinni.
Their roots lie deep.	Rætur þeirra liggja djúpt.
Everyone breathes in, exhales slowly.	Allir anda að sér, anda hægt út.
The new government has enacted a number of new laws.	Ný ríkisstjórn hefur sett fjölda nýrra laga.
The guards watched from there.	Verðirnir fylgdust með þaðan.
The monument was erected a century ago.	Minnisvarðinn var reistur fyrir einni öld.
Technically, a republic is a kind of government.	Tæknilega séð er lýðveldi eins konar ríkisstjórn.
Engaged but separated by war.	Trúlofuð en aðskilin með stríði.
Kathryn was almost fifty years old.	Kathryn var tæplega fimmtíu ára gömul.
They planted their seeds in shady ground.	Þeir gróðursettu fræin sín í skyggða jörð.
Dust settles on grass blades in dry weather.	Ryk sest á grasstrá í þurru veðri.
They enslaved and killed the unfortunate prisoners.	Þeir hnepptu í þrældóm og drápu hina óheppilegu fanga.
These scientists believe that the universe started with a big bang.	Þessir vísindamenn telja að alheimurinn hafi byrjað með miklum hvell.
She could not understand what had happened.	Hún gat ekki skilið hvað hafði gerst.
The hurricane season is set to begin next week.	Fellibyljatímabilið á að hefjast í næstu viku.
The formula is a bit complicated.	Formúlan er svolítið flókin.
Seaweed is eaten by many.	Þang er borðað af mörgum.
Our ancient tradition teaches us to respect all life.	Forn hefð okkar kennir okkur að virða allt líf.
Doctors in hospitals usually work long hours.	Læknar á sjúkrahúsum vinna yfirleitt langan vinnudag.
Prophets and astrologers can predict the fate of each individual.	Spámenn og stjörnuspekingar geta sagt fyrir um örlög hvers og eins.
There's nothing wrong with my computer.	Það er ekkert að tölvunni minni.
The professional golfer scratched his ball for a second shot.	Atvinnukylfingurinn klóraði sér í bolta í annað högg.
All available evidence was thoroughly reviewed.	Farið var ítarlega yfir öll tiltæk sönnunargögn.
The drug worked surprisingly well.	Lyfið virkaði furðu vel.
The plane cut through the stormy sky.	Flugvélin skar sig í gegnum stormandi himininn.
We criticize, but seldom admit our own mistakes.	Við gagnrýnum, en viðurkennum sjaldan eigin mistök.
Japanese traders are generally polite but not overly friendly.	Japanskir ​​verslunarmenn eru almennt kurteisir en ekki of vinalegir.
The judges had different views on the case.	Dómarar höfðu mismunandi skoðanir á málinu.
The neighbor did not recognize the voice.	Nágranninn þekkti ekki röddina.
Two sisters were abducted last night.	Tveimur systrum var rænt í gærkvöldi.
Students were noisy and noisy.	Nemendur voru hávaðasamir og háværir.
A long car or truck ride is not a pleasure,	Langt bíl- eða vörubílsferð er ekki ánægjulegt,
They will not use modern machines.	Þeir munu ekki nota nútíma vélar.
Do we have to pay for the raw material?	Þurfum við að borga fyrir hráefnið?
The professor at the university wants it.	Prófessorinn við háskólann vill það.
He traveled between villages.	Hann ferðaðist milli þorpa.
The tablet is waterproof.	Spjaldtölvan er vatnsheld.
The party's chairman warns of civil war.	Formaður flokksins varar við borgarastyrjöld.
The abandoned mine was actually dangerous.	Yfirgefin náman var í raun hættuleg.
Cats have good hearing.	Kettir hafa góða heyrn.
A little whipped cream goes a long way.	Smá þeyttur rjómi nær langt.
He began to pray	Hann byrjaði að biðja
Time and time again, we lose sight of our goals.	Aftur og aftur missum við sjónar á markmiðum okkar.
Most of her poems were inspired by nature.	Flest ljóð hennar voru innblásin af náttúrunni.
He was so impressed with his creativity.	Hann var svo hrifinn af sköpunargáfu sinni.
She suggested they try a new recipe.	Hún lagði til að þeir prófuðu nýja uppskrift.
Let the shafts cover with tarpaulins.	Látið stokkana hylja með presenningum.
The girl noticed a signal.	Stúlkan tók eftir merki.
It is unclear whether she was angry or sad.	Óljóst hvort hún var reið eða leið.
Their training was insignificant.	Þjálfun þeirra var ómerkileg.
The soup is boiling.	Súpan er að sjóða upp úr.
All right, she said.	Alveg fínt, sagði hún.
He has to appear in court tomorrow.	Hann þarf að mæta fyrir rétt á morgun.
They greeted each other with a kiss.	Þau heilsuðust með kossi.
Employers are obliged to provide safety equipment.	Atvinnurekendum er skylt að útvega öryggisbúnað.
The submarines slip smoothly past.	Síkisbátarnir renna mjúklega framhjá.
The young man felt a cold creep over him.	Ungi maðurinn fann að kulda læddist yfir sig.
Furniture store moves downtown.	Húsgagnaverslun flytur í miðbæinn.
This area suffers from drought especially in late spring.	Þetta svæði þjáist af þurrkum sérstaklega síðla vors.
They received direct instruction from the priest.	Þeir fengu beina fræðslu frá prestinum.
Nowadays, farming is mechanized.	Nú á dögum er búskapur vélvæddur.
What can be done to restore trust?	Hvað er hægt að gera til að endurvekja traust?
People here rarely talk about politics.	Fólk hér talar sjaldan um pólitík.
He rubbed her neck and shoulders.	Hann nuddaði háls hennar og axlir.
Several pallets were damaged in the accident.	Nokkur bretti skemmdust í slysinu.
He lives near this place.	Hann býr nálægt þessum stað.
Rising prices led to declining demand.	Hækkandi verð leiddi til minnkandi eftirspurnar.
Political events have plenty of information and drama.	Pólitískir atburðir hafa nóg af fróðleik og drama.
The British have a far smaller memory.	Bretar hafa langt minni.
The poor and unemployed suffer.	Fátækir og atvinnulausir þjást.
Please attend a foreign language course.	Vinsamlegast farðu á erlend tungumálanámskeið.
It is a very clever invention.	Það er mjög snjöll uppfinning.
Her eager gaze was restless.	Ákaft augnaráð hennar var órólegt.
Look for dense leaves.	Leitaðu að þéttu laufi.
Formerly a desert, now a friend in	Fyrrum eyðimörk, nú vin í
It took several hours to get there.	Það tók nokkrar klukkustundir að komast þangað.
Do you want the honey to crystallize?	Viltu að hunangið sé kristallað?
Baked beans are a great winter dish.	Bakaðar baunir eru frábær vetrarmatur.
The colonists always complain.	Nýlendubúarnir kvarta alltaf.
The development of other energy sources is complex.	Þróun annarra orkugjafa er flókin.
We can not operate without electricity.	Við getum ekki starfað án rafmagns.
A book opened in my arms at the same moment.	Bók opnaðist í fanginu á mér á sömu stundu.
He followed his dreams.	Hann fylgdi draumum sínum.
In those days there were no computers.	Í þá daga voru engar tölvur.
We are both workers.	Við erum bæði verkamenn.
The industry is in a downturn.	Iðnaðurinn er í niðursveiflu.
She leaves behind a husband and two daughters.	Hún lætur eftir sig eiginmann og tvær dætur.
You can see far to the north.	Þú sérð langt til norðurs.
The last circle goes around the circle.	Síðasti hringurinn fer í kringum hringinn.
He locked himself in the bathroom and cried.	Hann læsti sig inni á klósetti og grét.
The author learned advanced mathematics as a teenager.	Höfundur lærði háþróaða stærðfræði sem unglingur.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Að spila tennis krefst mikillar fótavinnu.
A struggle like this can last for many hours.	Barátta sem þessi getur varað í marga klukkutíma.
My favorite tree is redwood.	Uppáhaldstréð mitt er rauðviður.
People will laugh when they see us.	Fólk mun hlæja þegar það sér okkur.
Various religious animals are marching in the streets.	Fjölbreytt trúardýr eru í skrúðgöngu um göturnar.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	Tilgátan er almennt viðurkennd af vísindamönnum.
This meteorite is made of iron.	Þessi loftsteinn er úr járni.
Rainy seasons are followed by dry weather.	Á eftir rigningartímabilum fylgja þurrt veður.
That bridge is in use.	Sú brú er í notkun.
The customer receives a currency in exchange for his purchase.	Viðskiptavinur fær mynt í skiptum fyrir kaupin sín.
We should be welcomed in their home.	Það á að taka vel á móti okkur á heimili þeirra.
The greedy kingfisher gathered food all summer long.	Gráðugur múrfuglinn safnaði mat í allt sumar.
There are many remarkable statues near the monastery.	Það eru margar merkilegar styttur nálægt klaustrinu.
Infections of beetles in recent times have devastated many towns.	Smit af bjöllum að undanförnu hafa lagt mörg bæi í rúst.
The computer uses a language called composition.	Tölvan notar tungumál sem kallast samsetning.
It grows in the warm tropics.	Það vex í heitum hitabeltinu.
The software has been written to simplify your work.	Hugbúnaðurinn hefur verið skrifaður til að einfalda vinnu þína.
This road is the shortest way to the factory.	Þessi vegur er stysta leiðin til verksmiðjunnar.
And you will taste as well.	Og þú munt smakka eins vel.
The party wants my vote.	Flokkurinn vill mitt atkvæði.
Politics was essential in his work.	Stjórnmál voru ómissandi í starfi hans.
A shout was heard that night.	Hróp heyrðist um nóttina.
It was not much planned on his part.	Það var ekki mikið skipulagt af hans hálfu.
He was very neatly dressed in a dark brown suit.	Hann var mjög snyrtilega klæddur í dökkbrún jakkaföt.
The story took an unexpected turn.	Sagan tók óvænta stefnu.
Give the dog bones.	Gefðu hundinum bein.
Cleanse your body of dirt.	Hreinsaðu líkama þinn af óhreinindum.
The grass is bright green.	Grasið er skærgrænt.
This is a good idea but we simply can not afford it.	Þetta er góð hugmynd en við höfum einfaldlega ekki efni á henni.
You can often get away with it without telling your parents everything.	Þú getur oft komist af án þess að segja foreldrum þínum allt.
Education is the primary way to communicate values.	Menntun er aðal leiðin til að miðla gildum.
The railway line will soon reach this city.	Járnbrautarlínan mun brátt ná til þessarar borgar.
The cream is too thick.	Kremið er of þykkt.
Wheelchairs were provided for the injured.	Hjólastólar voru útvegaðir fyrir hina slösuðu.
The most effective method is trial and error.	Áhrifaríkasta aðferðin er prufa og villa.
The wave rose and fell.	Bylgjan reis og féll.
Her behavior was quite frightening.	Hegðun hennar var nokkuð skelfileg.
The sheep grazed on the grass.	Kindurnar beit á grasinu.
Their vacation was a disaster.	Fríið þeirra var hörmung.
Thanks for reading my posts!	Takk fyrir að lesa færslurnar mínar!
Lathes are used to make metal parts.	Rennibekkir eru notaðir til að búa til málmhluta.
But this error is unacceptable.	En þessi villa er óviðunandi.
The artist painted a picture of a calm lake.	Listamaðurinn málaði mynd af kyrrlátu stöðuvatni.
The young man turned to the old man and nodded.	Ungi maðurinn sneri sér að gamla manninum og kinkaði kolli.
I ran to the kitchen to grab the knife.	Ég hljóp fram í eldhús til að grípa hnífinn.
The stream flows directly from the spring.	Lækurinn rennur beint frá lindinni.
Be careful what you want.	Farðu varlega hvað þú vilt.
His friend advised him not to tell his mother.	Vinur hans ráðlagði honum að segja móður sinni ekki.
Make two pies and a knife each from the kitchen.	Gerðu tvær bökur og hníf hvor úr eldhúsinu.
The chef spent hours making scones.	Kokkurinn eyddi tímum í að búa til skonsur.
The thief announced that the hostages would not be harmed!	Þjófurinn tilkynnti að gíslunum yrði ekki meint!
A thief robbed a shop.	Þjófasveit rændi sjoppu.
We practiced that thing, over and over again.	Við æfðum það atriði, aftur og aftur.
White sugar is one of the more expensive sugars.	Hvítur sykur er einn af dýrari sykrunum.
The flight was delayed several times.	Fluginu var seinkað nokkrum sinnum.
Mix flour, baking powder and salt.	Blandið saman hveiti, lyftidufti og salti.
The cloud looks a bit like that.	Skýið lítur svolítið út.
Free citizens were soon gathered.	Frjálsum borgurum var fljótt safnað saman.
The roof is open to the sky.	Þakið er opið til himins.
Wildlife has been greatly reduced in number.	Dýralíf hefur orðið fyrir miklum fækkun í fjölda þess.
They demand higher wages.	Þeir krefjast hærri launa.
The fax machine incorporates advanced technology.	Faxvélin inniheldur háþróaða tækni.
She was proud of her natural beauty.	Hún var stolt af náttúrufegurð sinni.
The two stones were smooth over time.	Steinarnir tveir voru sléttir með tímanum.
Congregation of believers.	Söfnuður trúaðra.
A rocket travels through the air at high speed.	Eldflaug ferðast um loftið með miklum hraða.
Software and hardware requirements vary widely.	Kröfur um hugbúnað og vélbúnað eru mjög mismunandi.
These villages lie along the highway.	Þessi þorp liggja meðfram þjóðveginum.
People living there are not allowed to own land.	Fólk sem þar býr má ekki eiga land.
The train crashed last night.	Lestin hrapaði í nótt.
Traveling is an easy option, only if you are wealthy.	Ferðalög eru þægilegur kostur, aðeins ef þú ert auðugur.
If he is a servant, he will drive us to our destination.	Ef hann er þjónn mun hann keyra okkur á áfangastað.
It was freezing cold for them.	Þeim var skítkalt.
The verdict has a profound effect on his life.	Dómurinn hefur mikil áhrif á líf hans.
Floating hotel by the lake.	Fljótandi hótel við vatnið.
He slipped gracefully across the ground.	Hann renndi tignarlega yfir jörðina.
The chef's knives were dull.	Hnífar kokksins voru daufir.
The setter barked when the ball came to him.	Settarinn gelti þegar boltinn kom til hans.
My dream is	Draumur minn er
God is incomprehensible.	Guð er óskiljanlegur.
The vast majority of people are considered middle class.	Mikill meirihluti fólks er talinn miðstétt.
The mattress is folded.	Dýnan er brotin saman.
The soldier left his rifle.	Hermaðurinn skildi riffil sinn eftir.
A culture of fear reigns over the island nation.	Óttarmenning ríkir yfir eyþjóðinni.
Large amounts of crude oil are used as fuel.	Mikið magn af hráolíu er notað sem eldsneyti.
The police are constantly monitoring criminals.	Lögreglan hefur stöðugt eftirlit með glæpamönnum.
Use the right amount of water.	Notaðu rétt magn af vatni.
These books should pile on the table.	Þessum bókum ætti að hrúga á borðið.
These conversations almost never go anywhere.	Þessar samtöl fara nánast aldrei neitt.
She sat with her hand in her pocket.	Hún sat með höndina í vasanum.
Cycling can be powered by pedal, wind or water.	Hægt er að knýja hjólreiðar með pedali, vindi eða vatni.
The little boy lifted the towel and looked at it.	Litli drengurinn lyfti handklæðinu og horfði á það.
His forehead was glistening with sweat.	Ennið á honum var glansandi af svita.
She did not complain, just smiled and continued knitting.	Hún kvartaði ekki, brosti bara og hélt áfram að prjóna.
I believed that the soil would enrich the soil.	Ég trúði því að jarðvegurinn myndi auðga jarðveginn.
Mary helped her sister make brownies.	Mary hjálpaði systur sinni að búa til brownies.
Mary thought carefully before answering.	María hugsaði sig vel um áður en hún svaraði.
This is a salt mine.	Þetta er saltnáma.
The stallion walked the ground impatiently.	Stóðhesturinn labbaði jörðina óþolinmóður.
Aiming to achieve a balance between the two sexes.	Stefnt að því að ná jafnvægi á milli kynjanna tveggja.
The fly boiled annoyingly.	Fluga suðaði pirrandi hjá.
He died of a severe heart attack.	Hann lést úr miklu hjartaáfalli.
One consequence is a flood of information.	Ein afleiðingin er flóð af upplýsingum.
The landscape is magnificent.	Landslagið er stórkostlegt.
Scientists are trying to find out what caused the earthquake.	Vísindamenn eru að reyna að komast að því hvað olli jarðskjálftanum.
People saw this as a liberal approach.	Fólk leit á þetta sem frjálslynda nálgun.
The storm echoed through the forest.	Hvassviðrið bergmálaði í gegnum skóginn.
Many artists were reluctant to show their work.	Margir listamenn voru tregir til að sýna verk sín.
Inheritance is a must.	Arfleifð er skylda.
These mountains are erupting every decade.	Þessi fjöll eru að gjósa á hverjum áratug.
Although alcohol dulls the senses, it helps people to relax.	Þó áfengi sljói skilningarvitin hjálpar það fólki að slaka á.
Sign up to vote	Skráðu þig til að kjósa
The political situation is complex.	Pólitísk staða er flókin.
She devoted much of her life to helping the poor.	Hún helgaði mikið af lífi sínu til að hjálpa fátækum.
She has a large family.	Hún á stóra fjölskyldu.
Once you graduate, you will easily find a job.	Þegar þú hefur lokið námi muntu auðveldlega finna vinnu.
They built a footpath along the river.	Þeir byggðu göngustíg meðfram ánni.
The sound of chalk crawling fills the room.	Hljóðið af krítarskrið fyllir herbergið.
Go around the table.	Farðu í kringum borðið.
The pub is full of interesting characters.	Pöbbinn er fullur af áhugaverðum karakterum.
The children are missing.	Barnanna er saknað.
The fish was delicious, he said.	Fiskurinn var ljúffengur, sagði hann.
Police followed the driver to the station.	Lögreglan fylgdi ökumanni á stöðina.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Klaustrið var umkringt steinvegg.
He was worried about the situation.	Hann var órólegur yfir ástandinu.
Founder climate.	Hittara loftslag.
Most of the stories are irregular.	Flestar sagnirnar eru óreglulegar.
Gestures convey emotions and feelings.	Bendingar flytja tilfinningar og tilfinningar.
She made a creepy face but could not hide her smile.	Hún gerði hrollvekjandi andlit en gat ekki leynt brosi sínu.
No one will see them coming.	Enginn mun sjá þá koma.
She checked to make sure the tiles were securely in place.	Hún athugaði til að tryggja að flísar væru tryggilega á sínum stað.
He enjoys reading thrillers.	Honum finnst gaman að lesa spennusögur.
She left suddenly.	Hún fór skyndilega.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	Við hlið bananatrjánna var hundurinn mjög ánægður.
Politicians quarreled fiercely.	Stjórnmálamenn deildu harkalega.
The tomatoes had a special taste.	Tómatarnir höfðu sérstakt bragð.
The printer paper was pink striped.	Prentarpappírinn var bleikur röndóttur.
Chemical weapons were banned.	Efnavopn voru bönnuð.
Popular perception	Vinsæl skynjun
Help support this issue.	Hjálpaðu til við að styðja þetta mál.
The sailor fixed his boat.	Sjómaðurinn lagaði bát sinn.
They were especially compelling.	Þeir voru sérstaklega sannfærandi.
They started walking towards the sea.	Þeir fóru að ganga í átt að sjónum.
The stockbroker needs bread to survive.	Verðbréfamiðlarinn þarf brauð til að lifa.
Then he ate his potatoes.	Svo borðaði kartöflurnar hans.
Many people were sick because of the infection.	Margir voru veikir vegna sýkingarinnar.
What's the most disgusting thing you've ever seen?	Hvað er það ógeðslegasta sem þú hefur séð?
The package had been delivered.	Pakkinn hafði verið afhentur.
Locals have objected to the proposal.	Heimamenn hafa mótmælt tillögunni.
The criminal escaped after killing the guard.	Glæpamaðurinn slapp eftir að hafa myrt vörðinn.
He is convinced that he will win the election.	Hann er sannfærður um að hann muni vinna kosningarnar.
The principal came in to check the time.	Skólastjórinn kom inn til að athuga tímann.
The cream has softened.	Kremið hefur mýkst.
A statue was erected in his memory.	Í minningu hans var reist stytta.
Once a thief, always a thief.	Einu sinni þjófur, alltaf þjófur.
Are you determined to try again?	Ertu staðráðinn í að reyna aftur?
Use a wooden spoon to mix the dough together.	Notaðu tréskeið til að blanda deiginu saman.
He took the dog for a long walk.	Hann fór með hundinn í langan göngutúr.
She found a job over a long weekend.	Hún fann vinnu um langa helgi.
Most rhand considered the growth of the city dangerous.	Flestir rhand töldu að vöxtur borgarinnar væri hættulegur.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Ríkisstjórnin ber ekki ábyrgð á víðtæku atvinnuleysi.
This plant is known for its height.	Þessi planta er þekkt fyrir hæð sína.
She painted the house bright red.	Hún málaði bústaðinn skærrauðan.
He danced so badly that he was laughed at off stage.	Hann dansaði svo illa að það var hlegið að honum af sviðinu.
I rested my head on his broad back.	Ég hvíldi höfuðið á breiðu bakinu hans.
She hurriedly opened the front door.	Í flýti opnaði hún útidyrnar.
You laugh the most when you are happy.	Þú hlærð mest þegar þú ert ánægður.
He went into the room, his shoulders back.	Hann gekk inn í herbergið, axlirnar aftur.
This is probably a beautiful poem.	Að öllum líkindum er þetta fallegt ljóð.
Are you sure you would like to do that?	Ertu viss um að þú myndir vilja gera það?
Due to inflation, workers' wages have not been met.	Vegna verðbólgu hafa laun verkafólks ekki staðið í skilum.
Each language has its own unique grammatical structure.	Hvert tungumál hefur sína einstöku málfræði uppbyggingu.
Other researchers believe that the defects are due to negligence.	Aðrir vísindamenn telja að gallarnir séu vegna vanrækslu.
They did not want to accept his power.	Þeir vildu ekki samþykkja vald hans.
Pollution has been a problem for centuries.	Mengun hefur verið vandamál um aldir.
The gas in this bottle would no doubt ignite.	Gasið í þessari flösku myndi eflaust kvikna í.
She has been reading a lot lately.	Hún hefur lesið mikið undanfarið.
He was testing the water, so to speak.	Hann var að prófa vatnið, ef svo má segja.
The arrows of the bow were dark with dust.	Örvar bogans voru dökk af ryki.
Maybe people just don't think it's a concern.	Kannski finnst fólki það einfaldlega ekki vera það áhyggjuefni.
The sidewalk collapsed.	Gangstéttin hrundi.
So when he saw her there, he surprised himself.	Svo þegar hann sá hana þarna kom hann sjálfum sér á óvart.
Please do not litter!	Vinsamlegast ekki rusl!
The need to help keep nature clean is obvious.	Krafan um að hjálpa til við að halda náttúrunni hreinni er augljós.
The practice creates the master, they	Æfingin skapar meistarann, þeir
The warning was frightening and stinging.	Viðvörunin var skelfileg og stingandi.
The robber quickly stole the money.	Ræninginn stal peningunum fljótt.
A young boy grabs his pet's leash.	Ungur drengur greip í taum gæludýrsins síns.
Before concluding, let us mention a few limitations.	Áður en við lýkur skulum við nefna nokkrar takmarkanir.
Buses often stop here.	Rútur stoppa oft hér.
Nails grow fast.	Neglur vaxa hratt.
She graduated from university with a degree in linguistics.	Hún útskrifaðist úr háskóla með gráðu í málvísindum.
Reliable evidence suggests.	Áreiðanlegar sannanir benda til.
We planted mulberries on a hill.	Við gróðursettum mórberja á hæð.
Capitalism as we know it today is doomed.	Kapítalisminn eins og við þekkjum hann í dag er dauðadæmdur.
A robber snuck into the bank silently.	Ræningi læddist hljóður inn í bankann.
She thought she hated it.	Hún hélt að hún hataði þetta.
We compile stock first.	Við tökum saman birgðir fyrst.
The dog yawned happily.	Hundur japaði glaðlega.
He ate slowly and tasted the food.	Hann borðaði hægt og bragðaði á matnum.
Do not swallow your food.	Ekki gleypa matinn þinn.
The waves danced tango to the body.	Öldurnar dönsuðu tangó við skrokkinn.
Again, we recognize the need for greater protection.	Aftur viðurkennum við þörfina fyrir meiri vernd.
Ants can carry more than fifty times their weight.	Maurar geta borið meira en fimmtíu sinnum þyngd sína.
Once again we have bad news.	Enn og aftur komum við með slæmar fréttir.
The day's events did not end well.	Atburðir dagsins enduðu ekki vel.
He suddenly disappeared.	Hann hvarf skyndilega.
The gearbox is	Gírkassinn er
The Conservative leader reached for a glass of water.	Íhaldsleiðtoginn teygði sig í glas af vatni.
This toxic gas.	Þetta eitraða gas.
Your name is on the door.	Nafnið þitt er á hurðinni.
Experienced employees are more likely to get promoted.	Reyndir starfsmenn eru líklegri til að fá stöðuhækkun.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Alhliða umbóta í innflytjendamálum er þörf nú meira en nokkru sinni fyrr.
Because the wood is so heavy, it needs to be hoisted.	Þar sem viður er svo þungur þarf að hífa hann.
The minister could resign over allegations of corruption.	Ráðherrann gæti sagt af sér vegna ásakana um spillingu.
The man licked his lips.	Maðurinn sleikti varirnar.
The inspector was frank.	Eftirlitsmaðurinn var hreinskilinn.
The moon illuminates the midnight sky	Tunglið lýsir miðnæturhimininn
The accident happened near a busy intersection.	Slysið varð nálægt fjölförnum gatnamótum.
They walked over slippery ice.	Þeir gengu yfir hálan ís.
Small farms surround the landscape.	Lítil sveitabýli eru í kringum landslagið.
Horses are faster than other animals.	Hestar eru fljótari en aðrar skepnur.
Megan has a history degree.	Megan er með sagnfræðipróf.
The new bottle was half full.	Nýja glasið var hálffullt.
Demand for fuel is expected to decline.	Búist er við að eftirspurn eftir eldsneyti minnki.
The winner of the competition will be announced.	Tilkynnt er um sigurvegara keppninnar.
He is very solid.	Hann er mjög traustur.
Sea turtles are endangered.	Sjóskjaldbökur eru í hættu.
I live from hand to mouth.	Ég lifi frá hendi til munns.
He looked straight into the merchant's eyes.	Hann horfði beint í augu við kaupmanninn.
He slammed it down on the table.	Hann skellti því niður á borðið.
Moss grows on a stone roof.	Mosi vex í þaki úr hellusteini.
He looks once more into the distance.	Hann horfir enn einu sinni í fjarska.
It rained all day.	Það rigndi allan daginn.
Dust coat whatever it's called.	Rykhúðari hvað sem það heitir.
Some students spoke excitedly in the corridor.	Sumir nemendur töluðu spenntir á göngunum.
Rules of conduct need to be established.	Setja þarf hegðunarreglur.
Precipitation is heavy on the island.	Úrkoma er mikil á eyjunni.
Give me five dollars.	Gefðu mér fimm dollara.
So let's all combine our money.	Svo skulum við öll sameina peningana okkar.
They were buying hats from the palace guards.	Þeir voru að versla hatta við hallarverðina.
She took some cautious steps.	Hún tók nokkur varkár skref.
Their principal had just left the classroom.	Skólastjóri þeirra var nýfarinn úr kennslustofunni.
It detects changes in the body.	Það greinir breytingar á líkamanum.
They carried the books to their car.	Þeir báru bækurnar að bílnum sínum.
The thief escaped the court.	Þjófurinn komst undan réttinum.
The room is relatively spacious, with high ceilings.	Herbergið er tiltölulega rúmgott, með mikilli lofthæð.
This is called a toll gate.	Þetta er kallað tollsgate.
Two thousand poor girls share one computer.	Tvö þúsund fátækar stúlkur deila einni tölvu.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Margar kennslubækur í þróunarlíffræði gera ráð fyrir að allar tegundir séu einkynja.
First the curtains, then the curtains.	Fyrst gluggatjöldin, svo gluggatjöldin.
The invoice was delivered by the server.	Reikningurinn var afhentur af þjóninum.
A bottle of wine came with dinner.	Vínflaska kom með kvöldmatnum.
Ignore the dark clouds over your head.	Hunsa dökku skýin yfir höfuð.
Fresh flowers perfume the air.	Fersk blóm ilmvatna loftið.
Then she fell asleep again.	Svo sofnaði hún aftur.
The price of building materials has been rising steadily.	Verð á byggingarefni hefur verið að hækka jafnt og þétt.
The roof is made of reinforced concrete.	Þakið er úr járnbentri steinsteypu.
The locals regarded him as a hero.	Heimamenn litu á hann sem hetju.
The texture of the cake is rough.	Áferðin á kökunni er gróf.
The engineer points out that codes involve many cycles.	Verkfræðingurinn bendir á að kóðar fela í sér margar lotur.
I'm an artist.	Ég er listamaður.
The signs were clear, so we read the message carefully.	Skiltin voru skýr og því lesum við skilaboðin vandlega.
Several have been seen of the object.	Nokkrar hafa sést af hlutnum.
Winds blew across the country, a gale.	Vindar blésu yfir landið, hvassviðri.
The rich variety of wildlife has a lot to offer tourists.	Hin ríkulega fjölbreytni dýralífs hefur upp á margt að bjóða fyrir ferðamenn.
Anyway, let's not spend more time.	Allavega, við skulum ekki eyða meiri tíma.
Their food is simple and cheap.	Maturinn þeirra er einfaldur og ódýr.
They criticized the narrator's work as narrow-minded.	Þeir gagnrýndu verk sögumannsins sem þröngsýni.
It's my intention to open a café.	Það er ætlun mín að opna kaffihús.
People from all over the island came to listen.	Fólk alls staðar að úr eyjunni kom til að hlusta.
The designer communicates ideas to the craftsman.	Hönnuðurinn miðlar hugmyndum til iðnaðarmannsins.
It is therefore surprising to find cookies.	Það kemur því á óvart að finna fótspor.
She climbed to the roof.	Hún klifraði upp á þakið.
The nightclub is always packed.	Næturklúbburinn er alltaf troðfullur.
The boy looked up at him.	Strákurinn leit upp til hans.
The pillow turned red.	Púðinn varð rauður blettur.
A parliamentary committee was appointed to investigate the incident.	Þingnefnd var skipuð til að rannsaka atvikið.
The soldier's heart was brave.	Hjarta hermannsins var hugrakkur.
Increased transport costs are also expected.	Einnig er gert ráð fyrir auknum útgjöldum til flutninga.
Today, the life expectancy is only sixty.	Í dag eru lífslíkur aðeins sextíu.
Heavy rain caused the storm.	Úrhellisrigning olli óveðrinu.
Turtle doves were a popular delicacy.	Turtildúfur voru vinsælt lostæti.
They secretly hate each other.	Leynilega hata þau hvort annað.
The wolf snuggled in the sanctuary.	Úlfurinn kúrði í helgidóminum.
He stretched gently.	Hann teygði sig varlega.
It is best not to take risks and avoid injuries.	Það er best að taka ekki áhættu og forðast meiðsli.
Hay was stacked high in the sun.	Hey var staflað hátt í sólinni.
Pour boiling water over the coffee.	Hellið sjóðandi vatni yfir kaffið.
The holiday was a great opportunity to explore the city.	Fríið var frábært tækifæri til að skoða borgina.
What is the best age to have your first tooth extracted?	Hver er besti aldurinn til að láta draga fyrstu tönnina?
The company was forced to declare bankruptcy.	Fyrirtækið neyddist til að lýsa yfir gjaldþroti.
The government passed a new law yesterday.	Ríkisstjórnin samþykkti ný lög í gær.
Half of the wolves were killed.	Helmingur úlfanna var drepinn.
An average car will not get you far.	Meðalbíll mun ekki koma þér langt.
The children go to school.	Börnin fara í skólann.
She's going to give birth.	Hún er að fara að fæða.
She likes tall, handsome men.	Hún er hrifin af háum, myndarlegum mönnum.
A sweet scent flowed from the kitchen.	Ljúfur ilmur streymdi úr eldhúsinu.
If anyone breaks in, call the police.	Ef einhver brýst inn, hringdu í lögregluna.
The crowd grew by the park.	Mannfjöldinn jókst við garðinn.
The Church supported the rich.	Kirkjan studdi auðmenn.
There were also several deaths.	Einnig urðu nokkur dauðsföll.
The rivers were made of wood.	Árnar voru úr tré.
The accused was charged with theft.	Ákærði var ákærður fyrir þjófnað.
Honey, sweetie my darling.	Elsku, sæta elskan mín.
Ornaments are usually expensive.	Venjulega er skraut dýrt.
One must understand that effort is necessary.	Maður verður að skilja að átak er nauðsynlegt.
In recent years, milk production has increased.	Á síðustu árum hefur mjólkurframleiðsla aukist.
Plants produce food by photosynthesis.	Plöntur framleiða fæðu með ljóstillífun.
The sky was clear and reflected the radiance of the sun.	Himinninn var skýlaus og endurspeglaði ljóma sólarinnar.
A church stood on the hill and dominated the landscape.	Kirkja stóð á hæðinni og drottnaði yfir landslagið.
Do not run into any problems.	Ekki lenda í neinum vandræðum.
This route runs along the doctors.	Þessi leið liggur meðfram læknum.
Totally agree.	Alveg sammála.
The poor woman tries to slip into the narrow entrance.	Aumingja konan reynir að renna sér inn í þrönga innganginn.
Citizens have been warned not to take part in the protests.	Borgarbúar hafa verið varaðir við að taka þátt í mótmælum.
All of his colleagues were pleased that their plans worked out.	Allir samstarfsmenn hans voru ánægðir með að áætlanir þeirra náðu fram að ganga.
The jet was therefore not yet widespread.	Þotan var því ekki enn útbreidd.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	Dagblaðið er fullt af auglýsingum um lúxusvörur.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Rústir Babýlonar eru nefndar í fornum textum.
They live in small colonies with hundreds of members.	Þeir búa í litlum nýlendum með nokkur hundruð meðlimum.
A new moon rising over the mountains was magnificent.	Nýtt tungl sem rís yfir fjöllin var stórkostlegt.
She was overwhelmed by a feeling of loneliness.	Hún var yfirbuguð af einmanaleikatilfinningu.
The baby screams loudly when he is hungry.	Barnið öskrar upphátt þegar það er svangt.
Take off one shirt and throw it in the trash.	Farðu úr einni skyrtu og hentu henni í ruslið.
The poor cannot access basic health care.	Hinir fátæku geta ekki fengið aðgang að grunnheilbrigðisþjónustu.
Rusting machines were in disrepair.	Ryðgandi vélar voru í niðurníðslu.
The Prime Minister claimed that his policy was successful.	Forsætisráðherrann hélt því fram að stefna hans væri farsæl.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Vísindamenn tilkynntu í vikunni að þeir hefðu fundið steingervinginn.
I will not rest until righteousness is fulfilled.	Ég mun ekki hvíla mig fyrr en réttlætinu er fullnægt.
The fish stock decreased significantly.	Fiskstofninn minnkaði verulega.
The pot boils out.	Potturinn sýður upp úr.
The heaviest man in the camp was our captain.	Þyngsti maðurinn í búðunum var fyrirliði okkar.
The cold wind blew through the autumn forest.	Kaldur vindurinn blés um haustskóginn.
Enjoy the taste of each ingredient.	Njóttu bragðsins af hverju hráefni.
The desert was full of flowers.	Eyðimörkin var full af blómum.
The captain was a merchant before he started sailing.	Skipstjórinn var kaupmaður áður en hann hóf siglingar.
A little boy is gone.	Lítill drengur er horfinn.
But first you need two slices of white bread.	En fyrst þarftu tvær sneiðar af hvítu brauði.
No theoretical explanation can explain everything.	Engin fræðileg skýring getur útskýrt allt.
I was born on my birthday.	Ég fæddist á afmælisdaginn minn.
Many human cultures can be linked to the oceans.	Marga menningu mannsins er hægt að tengja við höfin.
Many communities in the area are struggling with water shortages.	Mörg samfélög á svæðinu glíma við vatnsskort.
An officer at the drug company was arrested.	Yfirmaður hjá lyfjafyrirtækinu var handtekinn.
The factory will also produce beer.	Verksmiðjan mun einnig framleiða bjór.
Try to be positive.	Reyndu að vera jákvæður.
He rubbed his chin and nodded.	Hann nuddaði hökuna og kinkaði kolli.
Tens of thousands of homes collapsed in the floods.	Tugir þúsunda heimila hrundu í flóðunum.
Exercise bikes are a great way to exercise.	Æfingahjól er frábær leið til að æfa.
It's hard to believe that the land was once barren.	Það er erfitt að trúa því að landið hafi einu sinni verið hrjóstrugt.
A fresh breeze blew my worries away.	Ferskur andvari blés áhyggjum mínum burt.
The company makes the most money from marketing.	Fyrirtækið græðir mest á markaðssetningu.
The reason for the reduction is unclear.	Orsök lækkunarinnar er óljós.
Troops occupied the area.	Hersveitir hertóku svæðið.
The sentence contains an error.	Setningin inniheldur villu.
This newspaper supports the government.	Þetta dagblað styður ríkisstjórnina.
The leaves on the trees are starting to change color.	Laufin á trjánum eru farin að breyta um lit.
Do not place wine near the stove.	Ekki setja vín nálægt eldavélinni.
She put on her glasses.	Hún setti upp gleraugun.
Most birds migrate to escape the winter.	Flestir fuglar flytja til að flýja veturinn.
The school is popular with young people.	Skólinn er vinsæll hjá ungu fólki.
The friction is suffocating.	Núningurinn er kæfandi.
Crazy stew.	Geggjaður plokkfiskur.
Six meals a day, plus snacks.	Sex máltíðir á dag, auk snarl.
The rest of his words were lost in the wind.	Það sem eftir var af orðum hans týndist í vindinum.
On some islands, bananas grow wild.	Á sumum eyjum vaxa bananar villtir.
After the prisoner was released, he immediately stole a car.	Eftir að fanginn var látinn laus stal hann samstundis bíl.
It's time to vote.	Það er kominn tími til að greiða atkvæði.
We were in no hurry to get home.	Við vorum ekkert að flýta okkur heim.
There's a magic light show tonight.	Það er töfraljósasýning í kvöld.
Most people are adventurous.	Ævintýraandi er flestum fólginn.
The fish swam near the shore.	Fiskarnir syntu nærri ströndinni.
The cat, squeezing under her weight, struggled to free herself.	Kötturinn, sem kramdi undir þunga hennar, barðist við að losa sig.
The coach sighed.	Þjálfarinn andvarpaði.
How did the animals get there?	Hvernig komust dýrin þangað?
This road almost collapsed last year.	Þessi vegur hrundi næstum því í fyrra.
I'm proud of my accomplishments!	Ég er stoltur af afrekum mínum!
Birds will then go down to feed.	Fuglar munu síðan fara niður til að fæða.
She clenched her fist on the table.	Hún sló hnefanum í borðið.
He needs quality shoes.	Hann vantar gæða skó.
He was deported.	Honum var vísað úr landi.
This church was rebuilt with materials from the original.	Þessi kirkja var endurbyggð með efni frá upprunalegu.
He was charged with murder.	Hann var ákærður fyrir morð.
People with crooked teeth often avoided smiling.	Fólk með skakkar tennur forðaðist oft að brosa.
The first school in the area was established this year.	Fyrsti skólinn á þessu svæði var stofnaður á þessu ári.
The eggs are stored in incubators.	Eggin eru geymd í útungunarvélum.
I splashed water on my face.	Ég skvetti vatni á andlitið á mér.
Either the quotation or the saying is correctly quoted.	Annað hvort er rétt vitnað í tilvitnunina eða orðtakið.
They focus on improving these facilities.	Þeir einbeita sér að því að bæta þessa aðstöðu.
How often do you help the elderly in your neighborhood?	Hversu oft hjálpar þú öldruðum í þínu hverfi?
Sugar lumps.	Sykurmoli.
Some northerners avoid technology.	Sumir norðanmenn forðast tækni.
The accused was convicted and convicted.	Ákærði var dæmdur og sakfelldur.
This is my last.	Þetta er mitt síðasta.
This sentence, with five pronouns in a row, is unusual.	Þessi setning, með fimm fornöfnum í röð, er óvenjuleg.
She refused to admit that she was in trouble.	Hún neitaði að viðurkenna að hún ætti í vandræðum.
She missed his constant love.	Hún saknaði stöðugrar ástar hans.
Many annual communities were dependent on flood defenses.	Mörg ársamfélög voru háð flóðavarnaverkefnum.
This is definitely going to be an exciting evening.	Þetta verður örugglega spennandi kvöld.
Exercise is energy that is independent of mass.	Hreyfing er orka sem er óháð massa.
Chipmunks are a variety of rodents.	Chipmunks eru margs konar nagdýr.
From space, the earth appears to be flawless.	Frá geimnum lítur jörðin út fyrir að vera gallalaus.
The variety of options is dizzying.	Fjölbreytni valkosta er svimandi.
He appointed a secretary and a letter.	Hann fyrirskipaði ritara og fyrirskipaði bréf.
He experimented with various ways to deal with the problem.	Hann gerði tilraunir með ýmsar leiðir til að takast á við vandann.
The water is separated from the sea by a swamp.	Vatnið er aðskilið frá hafinu með mýri.
His attempt to help has been repaid with hatred.	Tilraun hans til að hjálpa hefur verið endurgreidd með hatri.
New research, however, is worrying.	Nýjar rannsóknir vekja hins vegar áhyggjur.
She was arrested by one of the soldiers.	Hún var handtekin af einum hermannanna.
A light breeze cooled the dusty air.	Léttur andvari kældi rykugt loftið.
Turn the newspaper into plain paper.	Breyttu dagblaðinu í venjulegan pappír.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	Brúðurin mætti ​​seint í brúðkaupsathöfnina.
His mother kissed him on the forehead.	Móðir hans kyssti hann á ennið.
He studied diagrams of chemical communication.	Hann rannsakaði skýringarmyndir á efnasamskiptum.
The birds are most active at dawn.	Fuglarnir eru virkastir í dögun.
Things come in different colors.	Hlutirnir koma í mismunandi litum.
Her crystals twinkled in the candlelight.	Kristallarnir hennar tindruðu í kertaljósinu.
The town is in a valley.	Bærinn er í dal.
The school children's district band performed traditional songs.	Héraðssveit skólabarna flutti hefðbundin lög.
Racial dances are generally performed at religious gatherings.	Rasa dansar eru almennt sýndir á trúarlegum samkomum.
The soldier's wife has given birth to eight children, five of them	Eiginkona hermannsins hefur alið honum átta börn, þar af fimm
His clothes were worn and worn.	Fatnaður hans var slitinn og slitinn.
This paper was nothing to write home about.	Þetta blað var ekkert til að skrifa heim um.
Like bamboo shoots sprouting up after rain.	Eins og bambussprotar sem skjótast upp eftir rigningu.
Snowstorms in the mountains can stop travel completely.	Snjóstormar í fjöllunum geta stöðvað ferðalög alveg.
The small village is thriving.	Litla þorpið dafnar vel.
Washington was alarmed by reports of a rocket attack.	Washington var brugðið við fregnir af eldflaugaárás.
Two hours later it started to rain.	Tveimur tímum síðar fór að rigna.
Do not disturb me!	Ekki trufla mig!
She traveled upstairs.	Hún ferðaðist um á efri hæðinni.
Our neighbors are poor.	Nágrannar okkar eru fátækir.
Opposition politicians were divided over the issue.	Geiri stjórnarandstöðupólitíkusa var klofinn í málinu.
The planet is inhabited entirely by humans.	Plánetan byggð alfarið af mönnum.
The population of wildlife is declining due to increased human activity.	Dýralífsstofnum fer fækkandi vegna aukinna athafna manna.
The exhibition was a vivid reminder of what happened.	Sýningin var skær áminning um það sem gerðist.
The party ended with fights.	Veislan endaði með slagsmálum.
Anita and her friend have two children.	Anita og vinkona hennar eiga tvö börn.
His back was up against the wall.	Bakið á honum var upp við vegginn.
Students must pass an oral exam.	Nemendur þurfa að standast munnlegt próf.
The room had little natural light.	Herbergið hafði lítið náttúrulegt ljós.
The wall is clad with headless corpses.	Veggurinn er klæddur höfuðlausum líkum.
Ever had one as a kid, but now it's illegal.	Hefur einhvern tíma eignast sem krakki, en núna er það ólöglegt.
The hunter dropped the rifle.	Veiðimaðurinn lét riffilinn falla.
She hurried out to greet him.	Hún flýtti sér út að heilsa honum.
A white horse ran up to them.	Hvítur hestur hljóp upp að þeim.
The government is determined to eradicate all pests.	Ríkisstjórnin er staðráðin í að útrýma öllum meindýrum.
He was ordered to return the money.	Honum var skipað að skila peningunum.
So the old wise woman counted three	Þannig að gamla vitra konan taldi þrjár
When you look at this church, you feel intangible grief.	Þegar maður skoðar þessa kirkju finnur maður fyrir óáþreifanlegri sorg.
Factory workers went on strike.	Verksmiðjustarfsmenn fóru í verkfall.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Sum afbrigði af þessum ávöxtum eru notuð í matreiðslu.
How do you make paper at home?	Hvernig gerir þú pappír heima?
We all felt better as a result.	Okkur leið öllum betur fyrir vikið.
I looked up at the sky.	Ég leit upp til himins.
Rub it on the skin.	Nuddaðu því á húðina.
She fixed her glasses.	Hún lagaði gleraugun.
He began to tremble violently.	Hann byrjaði að skjálfa ákaflega.
The dentist took out four teeth.	Tannlæknir tók út fjórar tennur.
He lives next door to his neighbors,	Hann býr í næsta húsi við nágranna sína,
Mistakes in the plan could get the government in trouble.	Mistök áætlunarinnar gætu komið stjórnvöldum í vandræði.
It was difficult to observe the eclipse.	Erfitt var að fylgjast með myrkvanum.
Egis was imported from another continent.	Egis var flutt inn frá annarri heimsálfu.
The failure of this test is embarrassing.	Misheppnin í þessu prófi er vandræðaleg.
He revived her spirit.	Hann endurlífgaði anda hennar.
The jury's decision was highly praised.	Ákvörðun dómnefndar var mikið lofuð.
The clouds gather before a storm.	Skýin safnast saman fyrir stormi.
The neighbor's garden is full of beautiful flowers.	Garður nágrannans er fullur af fallegum blómum.
The company's troubles deepened.	Vandræði félagsins dýpkuðu.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy prosperity.	Lönd sem banna trúarlega mismunun njóta velmegunar.
Her teeth were as white as snow.	Tennur hennar voru hvítar eins og snjór.
The earth rotates on its axis.	Jörðin snýst um sinn ás.
Today's face recognition technology has improved a lot.	Andlitsþekkingartækni í dag hefur batnað mikið.
That process was repeated several times.	Það ferli var endurtekið nokkrum sinnum.
The roads in this suburb are often crowded with traffic.	Vegirnir í þessu úthverfi eru oft troðfullir af umferð.
This is how you run a bulldozer.	Svona rekur þú jarðýtu.
The mangoes were ripe and delicious.	Mangóin voru þroskuð og ljúffeng.
The server went down.	Miðlarinn fór niður.
Investigators searched but found nothing.	Rannsóknarlögreglumenn leituðu en fundu ekkert.
A white peacock was dancing in the yard.	Hvítur páfugl dansaði í garðinum.
The superhero finally appeared before the hero.	Ofurillmennið kom loksins frammi fyrir kappanum.
One of the cabinet members resigned.	Einn stjórnarþingmannanna sagði af sér.
The Communists seized power in the revolution.	Kommúnistar náðu völdum í byltingunni.
The investigator tried to find out the cause of the disaster.	Rannsakandi reyndi að komast að orsökum hamfaranna.
God, protect me.	Guð, vernda mig.
It was well attended.	Það var þétt setið í veislunni.
The cause of depression is still a mystery.	Orsök þunglyndis er enn ráðgáta.
Do not go swimming alone!	Ekki fara einn í sund!
No wonder she likes to go to the beach!	Engin furða að henni finnst gaman að fara á ströndina!
The picture clearly shows a group of people.	Myndin sýnir greinilega hóp fólks.
There was a marked shortage of bees.	Það var áberandi skortur á býflugum.
It's neither here nor there.	Það er hvorki hér né þar.
No signs of life were seen.	Engin lífsmerki sáust.
An immersion, two weeks!	Une immersion, deux semaines!
The guy seemed angry.	Gaurinn virtist reiður.
Four to five meals a day are ideal.	Fjórar til fimm máltíðir á dag eru tilvalin.
The jury pronounced its verdict.	Dómnefndin kvað upp úrskurð sinn.
Double flute was the most famous instrument.	Tvöföld flauta var frægasta hljóðfærið.
To start, you need four cups of brown sugar.	Til að byrja þarftu fjóra bolla af púðursykri.
Drink your milk every day.	Drekktu mjólkina þína á hverjum degi.
This is without any doubt or argument.	Þetta er án nokkurs vafa eða röksemda.
The countryside offered a sense of security.	Sveitalífið bauð upp á öryggistilfinningu.
These floods destroyed large areas of agricultural land.	Þessi flóð eyðilögðu stór svæði af ræktuðu landi.
Applicants must meet performance standards.	Umsækjendur verða að uppfylla frammistöðustaðla.
He thought the cemetery was ancient.	Kirkjugarðurinn þótti honum forn.
He picked a blade of grass and chewed it slowly.	Hann tíndi grasstrá og tuggði það hægt.
Other countries impose restrictions on marijuana.	Önnur lönd setja takmarkanir varðandi marijúana.
She was jealous of her friend's husband.	Hún var öfundsjúk út í eiginmann vinkonu sinnar.
The young man was bright, smart, and hardworking.	Ungi maðurinn var bjartur, snjall og vinnusamur.
The bridge was hit by a big wave.	Brúin varð fyrir mikilli öldu.
The literature is extensive and varied.	Bókmenntirnar eru miklar og fjölbreyttar.
It's always good to wake up early.	Það er alltaf gott að vakna snemma.
The cattle cart rolled through the village.	Nautakerran valt í gegnum þorpið.
The face is badly deformed.	Andlitið er illa afmyndað.
The thieves stole some jewelry.	Þjófarnir stálu nokkrum skartgripum.
The young man stared at his companions.	Ungi maðurinn starði á félaga sína.
Mangoes are in season now.	Mangó eru á tímabili núna.
I asked the elders what they thought.	Ég spurði öldungana hvað þeim fyndist.
She breathed a sigh of relief, thoughtfully	Hún andaði snögglega að sér, hugsi
Set up the tent, right away!	Settu upp tjaldið, strax!
Human pollution problems are enormous.	Mengunarvandi manna er gríðarlegur.
Tea prices fall.	Verð á tei lækkar.
He invited me to his house.	Hann bauð mér heim til sín.
An eternal rainbow stretches across the distant sky.	Eilífur regnbogi teygir sig yfir fjarlægan himin.
The sun shone brightly over the busy harbor.	Sólin skein skært yfir annasömu höfninni.
Three million books were expected.	Búist var við þremur milljónum bóka.
Her book became a bestseller within a week.	Bók hennar varð metsölubók innan viku.
The diet contains a lot of fruits and vegetables.	Mataræðið inniheldur mikið af ávöxtum og grænmeti.
He enjoys being outside.	Hann nýtur þess að vera úti.
The pungent odor made her eyes water.	Stingandi lyktin varð til þess að augu hennar táruðust.
One liter of milk gives two cups of milk.	Einn lítri af mjólk gefur tvo bolla af mjólk.
The lottery is weekly.	Happdrættið er vikulega.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Notaðu beittan hníf til að skera laxinn.
The number of fires has increased significantly.	Eldunum hefur fjölgað mikið.
The tablecloths are an important part of this craft.	Dúkarnir eru mikilvægur þáttur í þessu handverki.
There the domestic animals felt completely at home.	Þar leið húsdýrunum alveg heima.
The counselor was tolerant of all religions.	Ráðgjafinn var umburðarlyndur gagnvart öllum trúarskoðunum.
The traffic is terrible.	Umferðin er skelfileg.
We must learn to work together.	Við verðum að læra að vinna saman.
The more fat you add, the richer the taste.	Því meiri fitu sem þú bætir við, því ríkara er bragðið.
He spent all his time training.	Hann eyddi öllum tíma sínum í þjálfun.
Churchgoers believe it is holy water.	Kirkjugestir trúa því að það sé heilagt vatn.
Jóhann walked slowly and limping.	Jóhann gekk hægt og haltrandi.
The second drought would be devastating.	Annað þurrkatímabil væri hrikalegt.
The company secured up to one million dollars.	Fyrirtækið tryggði allt að einni milljón dollara.
The crowd shuddered.	Það fór hrollur um mannfjöldann.
The forest is made of trees.	Skógurinn er gerður úr trjám.
Ocarina was widely used in ancient times.	Ocarina var mikið notað í fornöld.
The area is known for the quality of the horses.	Svæðið er þekkt fyrir gæði hestanna.
His peers loved the work.	Jafnaldrar hans voru hrifnir af verkinu.
These plants need plenty of water.	Þessar plöntur þurfa nóg af vatni.
The development of democracy was great.	Lýðræðisþróunin var mikil.
Our town is known for good weather.	Bærinn okkar er þekktur fyrir gott veður.
The young soldier climbed the stairs.	Ungi hermaðurinn klifraði upp stigann.
Her arm began to tremble uncontrollably.	Handleggur hennar byrjaði að titra óstjórnlega.
The population of this island will increase.	Íbúum þessarar eyju mun fjölga.
Every year the city celebrates its birthday.	Á hverju ári heldur borgin upp á afmæli sitt.
The jungle is full of hiding places.	Frumskógurinn er fullur af felustöðum.
The expanse of the pasture aroused awe.	Víðáttur hagarins vakti lotningu.
The disease spread rapidly.	Sjúkdómurinn breiddist hratt út.
There was a sign on the wall warning of danger.	Það var skilti á veggnum sem varaði við hættu.
Economic growth stopped.	Hagvöxtur stöðvaðist.
After extensive negotiations, an agreement was reached.	Eftir miklar samningaviðræður náðist samkomulag.
Loud crowds gather along the street.	Hávær mannfjöldi safnast saman við hlið götunnar.
Gradually, the birds became confused and did not move.	Smám saman rugluðust fuglarnir og hreyfðu sig ekki.
I usually have buttered bread for breakfast.	Ég hef yfirleitt smurt brauð í morgunmat.
It's pretty heavy, isn 't it?	Það er frekar þungt, er það ekki?
The recruiter quietly issued the bomb alert.	Ráðningamaðurinn sendi frá sér sprengjutilkynninguna hljóðlega.
There is a road in front of us.	Það er vegur fyrir framan okkur.
Why are you here?	Afhverju ertu hérna?
Create your own marinade.	Búðu til þína eigin marinering.
The shelves of the supermarkets were empty.	Hillur stórmarkaðanna voru tómar.
All men are in court.	Allir menn eru fyrir rétti.
The odds were very high against him	Líkurnar voru mjög á móti færum hans
The factory produced armor.	Verksmiðjan framleiddi herklæði.
Winter temperatures have also risen steadily	Vetrarhiti hefur einnig hækkað jafnt og þétt
The pelican and the landslide were terrified.	Pelíkaninn og trjáskriðurinn voru skelfingu lostinn.
Just stay still.	Vertu bara kyrr.
First you need one and a half cups of flour.	Fyrst þarftu einn og hálfan bolla af hveiti.
Eight police officers have been fired.	Átta lögreglumönnum hefur verið vikið úr starfi.
When you arrive you will already be late!	Þegar þú kemur muntu þegar vera seinn!
Theisen was transported by ambulance.	Theisen var fluttur með sjúkrabíl.
Together they looked at each other.	Saman horfðu þeir hver á annan.
Much has been written on the subject.	Mikið hefur verið skrifað um efnið.
Examination revealed that the watch was flawless.	Við skoðun kom í ljós að úrið var gallalaust.
He felt tired.	Honum fannst hann vera þreyttur.
These buildings are among the most modern in the country.	Þessar byggingar eru með þeim nútímalegustu á landinu.
I understand the need to preserve the environment.	Ég skil nauðsyn þess að varðveita umhverfið.
His speech hampered the awkward pronunciation.	Mál hans torveldaði óþægilegan framburðinn.
He lured her into his lair.	Hann lokkaði hana inn í bæli sitt.
The fish swim.	Fiskarnir synda.
Concentrate and do it properly!	Einbeittu þér og gerðu það almennilega!
Bankruptcy was likely to follow.	Líklegt væri að gjaldþrot yrði í kjölfarið.
Authorities are making plans for a park.	Yfirvöld eru að gera áætlanir um almenningsgarð.
The room was windowless and dark.	Herbergið var gluggalaust og dökkt.
Give us a few minutes to solve the problem.	Gefðu okkur nokkrar mínútur til að leysa vandamálið.
All in all, my stay was uneventful.	Allt í allt var dvöl mín tíðindalaus.
It's time to explore the solar system.	Það er kominn tími til að kanna sólkerfið.
Festivals commemorate the discovery of the area.	Hátíðir minnast uppgötvunar svæðisins.
Mom's cooking calms our troubled hearts.	Matreiðsla mömmu róar órótt hjörtu okkar.
Then she spoke softly, gently, affectionately.	Svo talaði hún mjúklega, blíðlega, ástúðlega.
Her assistant melted in the background.	Aðstoðarmaður hennar bráðnaði í bakgrunninum.
Prosperous towns are surrounded by walls.	Velmegandi bæir eru umkringdir múrum.
The sister informed her of the impending birth.	Systirin tilkynnti henni um yfirvofandi fæðingu.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Tornados, fellibylur og jarðskjálftar eru algengir hér.
He is an engineer by training.	Hann er verkfræðingur að mennt.
The virus travels through the intestines and attacks the nerve tissue.	Veiran berst með þörmum og ræðst á taugavef.
Keep the cooked vegetables hot.	Haltu soðnu grænmetinu heitu.
Fireflies emit light.	Eldflugur gefa frá sér ljós.
I want to introduce myself.	Mig langar að kynna mig.
The beauty of the country is unparalleled.	Fegurð landsins er óviðjafnanleg.
The starlight shone brilliantly on the rock.	Stjörnuljósið skein ljómandi á klettinn.
He put the book in the drawer.	Hann lagði bókina í skúffuna.
The government declared martial law.	Ríkisstjórnin lýsti yfir herlögum.
Nobody wants to work in the yard.	Enginn vill vinna í garðinum.
He signed his name at the bottom.	Hann skrifaði undir nafni sínu neðst.
A sensible approach is key.	Skynsamleg nálgun er lykilatriði.
The caffeine content is high here.	Koffíninnihaldið er hátt hér.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj var sofandi, en augu hans voru enn opin.
It's going to be five dollars.	Það verða fimm dollarar.
Elaborate planning of this structure deserves praise.	Vandað skipulag þessarar uppbyggingar á hrós skilið.
That woman is tall.	Sú kona er há.
In rural areas, most people wear traditional clothes.	Í dreifbýli klæðast flestir hefðbundnum fötum.
He sat at the kitchen table and looked out the window.	Hann sat við eldhúsborðið og horfði út um gluggann.
The house had a comfortable atmosphere.	Húsið hafði þægilegt andrúmsloft.
Their rowing was long and difficult.	Róður þeirra var langur og erfiður.
The cream begins to rise in the foam.	Rjóminn byrjar að lyfta sér í froðu.
The days get longer as summer approaches.	Dagarnir lengjast þegar sumarið nálgast.
This school was founded by a group of well-known citizens.	Þessi skóli var stofnaður af hópi þekktra borgara.
Almost all animals spoke a language.	Næstum öll dýr töluðu eitthvað tungumál.
This rare bird flies south for the winter.	Þessi sjaldgæfi fugl flýgur suður fyrir veturinn.
Historical sources confirm the existence of elves.	Söguleg heimildir staðfesta tilvist álfa.
To burn a hole in our finances.	Að brenna holu í fjármálum okkar.
It was a busy day at the bank.	Það var annasamur dagur í bankanum.
The speaker's voice was confident.	Rödd ræðumanns var örugg.
The moon is bright enough to read without light.	Tunglið er nógu bjart til að lesa án ljóss.
The landscape was rugged and beautiful.	Landslagið var hrikalegt og fallegt.
They meet once a month, just to discuss business.	Þeir hittast einu sinni í mánuði, bara til að ræða viðskipti.
This plan has yet to be implemented.	Þessi áætlun á enn eftir að ná fram að ganga.
She has a happy mood.	Hún hefur glaðlegt skap.
The receptionist went to the table with her drinks.	Afgreiðslustúlkan gekk að borðinu með drykkina sína.
I think my symptoms will end soon.	Ég held að einkennin mín ljúki fljótlega.
It was made of marble.	Það var gert úr marmara.
They will receive detailed information about real estate.	Þeir munu fá nákvæmar upplýsingar um fasteignir.
I washed my socks in the bathroom sink.	Ég þvoði sokkana mína í vaskinum á baðherberginu.
The oil starts to solidify quickly, so work fast.	Olían byrjar að storkna fljótt, svo vinnið hratt.
He kept his spirits up.	Hann hélt skapi sínu á lofti.
Althingi discussed the matter in detail.	Alþingi fjallaði ítarlega um málið.
The ceremony lasted for almost an hour.	Athöfnin stóð í tæpa klukkustund.
The numbers are staggering.	Tölurnar eru yfirþyrmandi.
Sorry, these are the only two options.	Því miður eru þetta einu tveir valkostirnir.
Do we have any oranges?	Eigum við einhverjar appelsínur?
The senator delivered an important speech.	Öldungadeildarþingmaðurinn flutti mikilvæga ræðu.
The missionary continued his mission.	Trúboðinn hélt áfram trúboði sínu.
The field overflowed.	Völlurinn flæddi yfir.
Take this package to the post office.	Farðu með þennan pakka á pósthúsið.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis er hnýði planta.
They are fighting for their lives out there, they said.	Þeir eru að berjast fyrir lífi sínu þarna úti, sögðu þeir.
A patient was admitted to the hospital yesterday.	Sjúklingur var lagður inn á sjúkrahúsið í gær.
The guard locked the gate.	Vörðin læsti hliðinu.
We can not rely on the views of scientists.	Við getum ekki treyst á skoðunum vísindamanna.
Researchers discovered a new type of primary cause.	Rannsakendur uppgötvuðu nýja tegund af fyrstu orsök.
He repeats himself often.	Hann endurtekur sig oft.
Green with envy, she left the party.	Græn af öfund fór hún úr flokknum.
Few species will survive this century.	Fáar tegundir munu lifa af þessa öld.
Although the president has been in office for two years,	Þrátt fyrir að forsetinn hafi verið í embætti í tvö ár,
A thick fog hung over the surrounding hills.	Þykkur þoka hékk yfir hæðunum í kring.
They thought it would be a fun afternoon.	Þeir héldu að þetta yrði skemmtilegur síðdegi.
Sunbathing can be fun.	Sólbað getur verið skemmtilegt.
They sipped orange juice with their sandwiches.	Þeir sötruðu appelsínusafa með samlokunum sínum.
The prompt action saved the baby's life.	Skjót aðgerðin bjargaði lífi barnsins.
Then he sat down next to him.	Svo settist hann sjálfur niður við hliðina.
Síkan sings loudly.	Síkan syngur hátt.
His wings were clipped to prevent him from flying away.	Vængirnir hans voru klipptir til að hindra hann í að fljúga í burtu.
Sometimes contemporaries disagree.	Stundum eru samtímamenn ósammála.
They welcomed each other.	Þau tóku vel á móti hvort öðru.
She prefers doctors to lawyers.	Hún vill frekar lækna en lögfræðinga.
Turn the dish over in the pan.	Snúið réttinum við á pönnunni.
His poems have been published in many magazines.	Ljóð hans voru birt í mörgum tímaritum.
This road has shops.	Þessi vegur er með verslunum.
The people felt bored.	Fólkinu þótti leiðindi.
The stadium will be left behind this year.	Völlurinn verður skilinn eftir í ár.
The city was brightly lit at night.	Borgin var björt upplýst á kvöldin.
Climbing mountains for recreation is nothing new.	Að klífa fjöll til afþreyingar er ekkert nýtt.
She walked to the station.	Hún gekk að stöðinni.
She drank the hot chocolate slowly.	Hún drakk heita súkkulaðið hægt.
Curiosity killed the dog.	Forvitnin drap hundinn.
His bright blue gaze was unfailing.	Björt blátt augnaráð hans var óbilandi.
Many wanted independence.	Margir vildu sjálfstæði.
People are still building walls to protect the crop.	Fólk er enn að byggja múra til að vernda uppskeruna.
Seven guests were expected.	Búist var við sjö gestum.
One had expected.	Maður hafði búist við.
Earth is the fifth planet from the sun.	Jörðin er fimmta plánetan frá sólu.
The earth is round, not flat as previously thought.	Jörðin er kringlótt, ekki flöt eins og áður var talið.
The snake ran silently through the grass.	Snákurinn rann hljóðlaust í gegnum grasið.
The chocolate is too strong.	Súkkulaðið er of sterkt.
After pushing the note neatly under the door, he disappeared.	Eftir að hafa stungið seðlinum næðislega undir hurðina hvarf hann.
A wild cat went their way.	Villi köttur fór á vegi þeirra.
The dispute never reached a crisis level.	Deilan náði aldrei hættustigi.
They need to recover their money.	Þeir þurfa að endurheimta fjármuni sína.
The auction was held on the outskirts of town.	Uppboðið var haldið í útjaðri bæjarins.
Soap is made from fats and oils.	Sápa er gerð úr fitu og olíu.
The king hurried away.	Konungur flýtti sér í burtu.
The pristine white statue shone in the bright morning light.	Hin óspillta hvíta styttan ljómaði í björtu morgunljósinu.
Notoriety is difficult to get into the complex bureaucracy.	Alræmd er erfitt að komast inn í hið flókna skrifræði.
Our survey revealed many cases of questionable behavior.	Könnun okkar leiddi í ljós mörg tilvik um vafasama hegðun.
There is no water in this well.	Það er ekkert vatn í þessum brunni.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Frábær vín eru verk ástríðufullra víngerðarmanna.
Some tomatoes were red and juicy.	Sumir tómatar voru rauðir og safaríkir.
We were afraid we might lose him.	Við óttuðumst að við gætum misst hann.
After almost six years, she is finally free of him.	Eftir tæp sex ár er hún loksins laus við hann.
The Secretary General was initially confident.	Framkvæmdastjórinn var í upphafi öruggur.
There are many factors that come into play.	Það eru margir þættir sem spila inn.
An exception was made for allowing food imports.	Undantekning var gerð á því að leyfa innflutning matvæla.
This substance is often used in cat food.	Þetta efni er oft notað í kattamat.
It turned out that he had stolen company records.	Í ljós kom að hann hafði stolið fyrirtækjaskrám.
When the leaves change color, autumn comes.	Þegar blöðin breyta um lit kemur haustið.
Solved the problem.	Leysti vandamálið.
Several teachers nominated her for the award.	Nokkrir kennarar tilnefndu hana til verðlaunanna.
Some people believe that snakes have the power to heal.	Sumir telja að ormar hafi kraft til að lækna.
We offered to donate our money.	Við buðumst til að gefa peningana okkar.
That tree is very tall.	Það tré er mjög hátt.
The cat was fast asleep.	Kötturinn var fastur sofandi.
What camera did you use?	Hvaða myndavél notaðir þú?
The noise woke him from his slumber.	Hávaðinn vakti hann af svefni.
The chef did not respond immediately.	Kokkurinn svaraði ekki strax.
The banana cream was my favorite.	Bananakremin voru í uppáhaldi hjá mér.
Use your bread if you want it fresh.	Notaðu brauðið þitt ef þú vilt hafa það ferskt.
An employee was fired without pay.	Starfsmanni var vikið úr starfi án launa.
The metro lines in the city are the oldest.	Metro línurnar í borginni eru elstu.
Algae blooms, from an excess of nutrients, create a health threat.	Þörungablóma, af ofgnótt næringarefna, skapar heilsufarsógn.
A little redness on the skin.	Smá roði á húð.
The anteater was preparing to excavate the termite mound.	Mauraæturinn var að undirbúa uppgröft á termíthaugnum.
We keep the area for recreation.	Við höldum svæðinu til afþreyingar.
We armed ourselves with sacks of wheat and stones.	Við vopnuðum okkur hveitipokum og steinum.
They are foot-floating.	Þeir eru fótafloti.
Oil addiction around the world is a serious problem.	Olíufíkn um allan heim er alvarlegt vandamál.
The professor studied the effects of sugar on children.	Prófessorinn rannsakaði áhrif sykurs á börn.
The fruit has ripened.	Ávöxturinn hefur þroskast.
The pilgrimage was difficult and dangerous.	Pílagrímsferðin var erfið og hættuleg.
There is no dark matter.	Það er ekkert hulduefni.
The dress was a gift from her mother.	Kjóllinn var gjöf frá móður hennar.
When the sun came up, pink clouds filled the sky.	Þegar sólin kom upp fylltu bleik ský himininn.
Children will learn fewer subjects.	Börn munu læra færri fög.
The CEO shouted at his assistant.	Forstjórinn öskraði á aðstoðarmann sinn.
Most insects can fly.	Flest skordýr geta flogið.
Why does it take so long?	Af hverju tekur þetta svona langan tíma?
Which way is it located?	Hvaða leið er það staðsett?
The adventure was dangerous.	Ævintýrið var hættulegt.
The jury also considered charges of manslaughter and aggravated assault.	Kviðdómurinn íhugaði einnig ákærur um manndráp af gáleysi og grófa líkamsárás.
A certain species of penguin has a black feather.	Ákveðin tegund mörgæsa er með svartan fjaðrandi.
Fish are vertebrates.	Fiskar eru hryggdýr.
Rich people enjoy many privileges.	Ríkt fólk nýtur margra forréttinda.
These just arguments have been made over and over again.	Þessi réttlátu rök hafa verið tekin fyrir aftur og aftur.
Hopefully he could be of help he played with.	Vonandi að hann gæti verið til hjálpar lék hann með.
The aluminum tree has green leaves.	Áltréð hefur græn laufblöð.
Islanders live in huts.	Eyjamenn búa í kofum.
The number of deaths due to smoking is steadily declining.	Dauðsföllum af völdum reykinga fækkar jafnt og þétt.
A total of thirteen hundred manuscripts.	Alls þrettán hundruð handrit.
Tasty, fragrant and full of flavor.	Bragðmikið, ilmandi og fullt af bragði.
The rubbish was thrown into the river.	Sorpinu var hent í á.
The bones of elephants are unusually strong.	Bein fíla eru óvenju sterk.
They are planning an invasion.	Þeir eru að skipuleggja innrás.
A police officer crushed a truck.	Lögreglumaður kramdi af vörubíl.
European nations took over the rest.	Evrópuþjóðir tóku við þeim sem eftir voru.
Long live the puzzles unharmed.	Lifði þrautirnar ómeiddur.
Soda water is water that is enriched with minerals.	Sódavatn er vatn sem er auðgað með steinefnum.
His father was reading a book.	Faðir hans var að lesa bók.
He did not believe my eyes.	Hann trúði ekki mínum augum.
The Abbess ruled the church with an iron fist.	Abbessan stjórnaði kirkjunni með járnhönd.
Students going to university need to be educated in civil rights.	Nemendur sem fara í háskóla þurfa að fá menntun í borgaralegum réttindum.
Journalists asked many questions.	Blaðamenn spurðu margra spurninga.
This is a key issue that all societies face.	Þetta er lykilatriði sem öll samfélög standa frammi fyrir.
Sunlight was brilliantly reflected from the crystal window.	Sólarljós endurspeglaðist ljómandi frá kristalglugganum.
Hari had bought round loaves of bread.	Hari hafði keypt hringlaga brauð.
The poem was characterized by a brief summary.	Ljóðið einkenndist af stuttu máli.
She and three other nurses hiked the mountain.	Hún og þrír aðrir hjúkrunarfræðingar gengu um fjallið.
The super-modern buildings had a strange, empty appearance.	Ofurnýtísku byggingarnar höfðu undarlegt, tómlegt yfirbragð.
It seems to be a tradition back thousands of years ago.	Það virðist vera hefð aftur fyrir þúsundir ára.
This river is named after a local tribe.	Þetta á er nefnt eftir staðbundnum ættbálki.
The Minister is expected here tomorrow.	ráðherra er væntanlegur hingað á morgun.
The researchers collected data to support their findings.	Rannsakendur söfnuðu gögnum til að styðja niðurstöður sínar.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Læknirinn spurði manninn um veikindi eiginkonu hans.
He often suffers from a cold.	Hann þjáist oft af kvefi.
Hair threading is prohibited.	Hár vírganga er bönnuð.
Many professional cyclists have serious arm strength.	Margir atvinnuhjólreiðamenn hafa alvarlegan handleggsstyrk.
This study of emotional effects shows no measurable effect.	Þessi rannsókn á tilfinningaráhrifum sýnir engin mælanleg áhrif.
A great prize of millions is expected.	Búist er við frábærum vinningi um milljónir.
Our craft was waiting when we arrived.	Handverkið okkar beið þegar við komum.
He speaks like a schoolboy.	Hann talar eins og skólabarn.
The blanket shrank like a giant tongue.	Teppið dróst saman eins og einhver risastór tunga.
The dancers stamped their feet and clapped rhythmically.	Dansararnir stappuðu fótunum og klöppuðu taktfast.
The area was blessed with fertile soil.	Svæðið var blessað með frjósömum jarðvegi.
This restaurant serves a variety of food.	Þessi veitingastaður býður upp á fjölbreyttan mat.
Most electronic devices contain numerous electronic components.	Flest rafeindatæki innihalda fjölmarga rafeindaíhluti.
People do not trust consultants.	Fólk treystir ekki ráðgjöfum.
Birds do not move far.	Fuglar flytjast ekki langt.
She was innocent listening to the radio.	Hún var saklaus að hlusta á útvarpið.
I exercise every day.	Ég æfi á hverjum degi.
Interceptions show the predicted results.	Hleranir sýna niðurstöður sem spáð var.
The police in the city quickly come in and arrest the young people.	Lögreglan í borginni kemur fljótt inn og tekur ungmennin.
They threw in the towel.	Þeir köstuðu inn handklæðinu.
Patience seems to pay off in the long run.	Svo virðist sem þolinmæði borgar sig, þegar til lengri tíma er litið.
He cast a reassuring glance at the young man, but was ashamed.	Hann kastaði ungum hughreystandi augnaráði, en skammaðist sín.
It was quiet.	Það var rólegt.
Birds migrated to the area during the winter.	Fuglar fluttu til svæðisins á veturna.
Even new residents focus on attending.	Jafnvel nýir íbúar leggja áherslu á að mæta.
Pork head hung outside the restaurant.	Svínshaus hékk fyrir utan veitingastaðinn.
Not great, but acceptable.	Ekki frábært, en ásættanlegt.
Along the worn road that meandered through the hills,	Meðfram slitnum veginum sem hlykkjaðist í gegnum hæðirnar,
Are you going to take a good look at the car?	Ætlarðu að skoða bílinn vel?
The priest loves his flock dearly.	Prestur elskar hjörð sína heitt.
This is said to absorb poison.	Þetta á er sögð gleypa eitur.
He was greeted by a large crowd.	Honum var fagnað af miklum mannfjölda.
Athens is undergoing rapid transformation.	Aþena er að ganga í gegnum örar umbreytingar.
The dead, however, are resurrected.	Hinir látnu vakna hins vegar aftur til lífsins.
The plan exceeded all expectations.	Áætlunin gekk framar öllum vonum.
A commercial television station had the required license.	Sjónvarpsstöð í atvinnuskyni hafði tilskilið leyfi.
His latest novel is a masterpiece.	Nýjasta skáldsaga hans er meistaraverk.
War is deadly.	Stríð er banvænt.
She plays cello, violin and piano.	Hún leikur á selló, fiðlu og píanó.
The painter noticed that his eyes widened.	Málarinn tók eftir að sjáöldur hans víkkuðu út.
The main highways in this district are crowded.	Helstu þjóðvegir í þessu héraði eru troðfullir.
Some girls cry.	Sumar stúlkur gráta.
He poured the powder into his glass.	Hann hellti duftinu í glasið sitt.
This hungry baby is waiting for food.	Þetta svanga barn bíður eftir mat.
Sister Susanne also came out.	Systir Susanne kom líka út.
Many students dreamed of becoming architects.	Marga nemendur dreymdi um að verða arkitektar.
He is a well-known singer.	Hann er þekktur söngvari.
This is the longest point of the trip.	Þetta er lengsti punktur ferðarinnar.
The wound was cleansed and dressed.	Sárið var hreinsað og klætt.
You're still thinking about her, are you?	Þú ert enn að hugsa um hana, er það ekki?
A narrow path slopes around the waterfall.	Mjór stígur hallar um fossinn.
A group of birds gathered on a nearby roof.	Hópur fugla safnaðist saman á nærliggjandi þaki.
They're going to be here for a picnic.	Þeir ætla að vera hér í lautarferð.
A combination of rain and hail fell in the storm.	Sambland af rigningu og hagli féll í óveðrinu.
It's an old superstition, says the mayor.	Það er gömul hjátrú, segir borgarstjórinn.
The lessons of history are precious.	Lærdómur sögunnar er dýrmætur.
Organic matter is called matter.	Lífrænt efni er kallað efni.
The earth shone under the clear night sky.	Jörðin skein undir heiðskíru næturhimni.
After much discussion, a conclusion is reached.	Eftir miklar umræður er niðurstaða tekin.
Diverse art was shown.	Fjölbreytt list var sýnd.
Connect the circuits to the computer.	Tengdu rafrásirnar við tölvuna.
The seasons are an important part of agriculture.	Árstíðirnar eru mikilvægur þáttur í landbúnaði.
She felt sad and alone.	Henni fannst hún vera sorgmædd og ein.
We live in a world that has been destroyed by greed.	Við lifum í heimi sem hefur eyðilagt af græðgi.
Peer pressure can be a terrible thing.	Hópþrýstingur getur verið hræðilegur hlutur.
This part here should be blue.	Þessi hluti hér ætti að vera blár.
Interest rates are very low at the moment.	Vextir eru mjög lágir um þessar mundir.
Look up the word in the dictionary.	Flettu upp orðinu í orðabókinni.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Dulritunargjaldmiðlar eru hægt en örugglega að verða vinsælli.
The mountains are covered with thick pine forests.	Fjöllin eru þakin þykkum furuskógum.
Various things were beginning to take shape.	Ýmsir hlutir voru farnir að taka á sig mynd.
The general intervened.	Herforinginn greip inn í.
His thoughts are a mystery to me.	Hugsanir hans eru mér hulin ráðgáta.
Everything is so different there now.	Allt er svo öðruvísi þarna núna.
Labels overlap and intersect.	Merkingar skarast og skerast.
Well, we have plenty of money for now.	Jæja, við höfum nóg af peningum í bili.
He said he would find it.	Hann sagðist mundu finna það.
She waited calmly for the conversation.	Hún beið eftir rólegheitum í samtalinu.
He went into the dining room and sat down.	Hann gekk inn í borðstofuna og settist í sæti sitt.
The street was unoccupied, except for two policemen.	Gatan var mannlaus, nema tveir lögreglumenn.
My father was old.	Faðir minn var gamall.
The naming ceremony was happy.	Nafnafhendingin var gleðileg.
Four sons and no daughters.	Fjórir synir og engar dætur.
Research in this area is constantly improving.	Rannsóknir á þessu sviði batna stöðugt.
He walks in an upright position.	Hann gengur í uppréttri stellingu.
The solution was relatively inexpensive.	Lausnin var tiltölulega ódýr.
An energy wave washed over him.	Orkubylgja skolaði yfir hann.
She needs to come up with a better idea.	Hún þarf að koma með betri hugmynd.
Everything that is solid melts into the air.	Allt sem er fast bráðnar í loft.
As young children, we soon learned to treat our elders	Sem ung börn lærðum við fljótt að koma fram við öldunga okkar
This was a very interesting picture.	Þetta var mjög áhugaverð mynd.
The new footbridge offers magnificent views.	Nýja göngubrúin býður upp á stórkostlegt útsýni.
Pests become resistant to pesticides.	Meindýr verða ónæm fyrir varnarefnum.
He would never visit the place again.	Hann myndi aldrei heimsækja staðinn aftur.
The fresh is sweet but take care of the seeds.	Ferskan er sæt en passaðu þig á fræjunum.
How many cups do we use in total?	Hversu marga bolla notum við samtals?
She spoke words of wisdom.	Hún talaði viskuorð.
Healthy kidneys are vital.	Heilbrigð nýru eru lífsnauðsynleg.
The new technology will reduce production costs.	Nýja tæknin mun draga úr framleiðslukostnaði.
They had interpreted them as a sign of her presence.	Þeir höfðu túlkað þær sem merki um nærveru hennar.
Many companies closed down.	Mörg fyrirtæki lögðu niður.
The king was forced to give in.	Konungur var neyddur til að gefa eftir.
The plane flew overhead.	Flugvélin flaug yfir höfuð.
An angel is an angel is an angel.	Engill er engill er engill.
The river meandered slowly as the morning mist dimmed the sky.	Áin hlykkjaðist hægt, þegar morgunþoka deyfði himininn.
Gather the laundry.	Safnaðu þvottinum saman.
This school does not tolerate cheating.	Þessi skóli þolir ekki svindl.
It is forbidden to sacrifice animals.	Það er bannað að fórna dýrum.
It rained, then wet.	Það rigndi, síðan blautt.
He prefers animals to machines.	Hann vill frekar dýr en vélar.
There was no food left in the fridge.	Enginn matur var eftir í ísskápnum.
Mayors came together to discuss this problem.	Bæjarfulltrúar komu saman til að ræða þetta vandamál.
This plant is a giant.	Þessi planta er risastór.
She walked back to the counter.	Hún gekk aftur að afgreiðsluborðinu.
The iron rusts.	Járnið ryðgar.
Local residents were evacuated due to flooding.	Íbúar á staðnum voru fluttir á brott vegna flóða.
The three treacherous waves contained unexpected dangers.	Þrjár svikulu öldurnar innihéldu óvæntar hættur.
Scientists say this is stable.	Vísindamenn segja að þetta sé stöðugt.
She drew them beautifully.	Hún teiknaði þau fallega.
These jackets are very warm.	Þessir jakkar eru mjög hlýir.
Many cities in this country have prospered.	Margar borgir hér á landi hafa dafnað vel.
The wall was built to quell opposition.	Múrinn var byggður til að kæfa andóf.
Axionin is expected to degrade very rapidly.	Búist er við að axionin eyðist mjög hratt.
Actresses have staged plays for centuries.	Leikkonur hafa sett upp leikrit um aldir.
Droughts destroy crops.	Þurrkar eyðileggja uppskeru.
The baby is crying.	Barnið grætur.
The professor was wearing thick black glasses.	Prófessorinn var með þykk svört gleraugu.
He picked up his phone to make a call.	Hann tók upp símann sinn til að hringja.
The birds sang happily in the trees.	Fuglarnir sungu glaðir í trjánum.
But these were not the gems she was looking for.	En þetta voru ekki gimsteinarnir sem hún var að leita að.
He was arrested and charged with espionage.	Hann var handtekinn og sakaður um njósnir.
The sun shone brightly and cast a long shadow.	Sólin skein skært og varpa löngum skugga.
Nothing went according to plan.	Aldrei gekk neitt samkvæmt áætlun.
He was asked at once.	Hann var beðinn um leið.
The hole in the ground attracted a growing number of tourists.	Gatið í jörðinni dró til sín vaxandi fjölda ferðamanna.
The dog barked eagerly.	Hundurinn gelti ákaft.
They were happy in the city.	Þeir voru ánægðir í borginni.
After his public embarrassment, the young boy obeyed.	Eftir opinbera skamma hans hlýddi ungi drengurinn.
A terrible, stinging cry of a bird woke us up.	Hræðilegt, stingandi grátur fugls vakti okkur.
My house was quiet and peaceful.	Húsið mitt var rólegt og friðsælt.
The census will not accurately reflect the population of the nation.	Manntalið mun ekki endurspegla íbúa þjóðarinnar nákvæmlega.
I never manage to help people in trouble.	Mér tekst aldrei að hjálpa fólki í vandræðum.
In order to unite with the poets, he had to recite his poems.	Til að sameinast skáldunum varð hann að fara með ljóð sín.
Either phrase can be used in a sentence.	Annað hvort orðasambandið gæti verið notað í setningu.
Another group of protesters marched.	Annar hópur mótmælenda fór í göngur.
The food is made from bird and fish eggs.	Maturinn er gerður úr fugla- og fiskieggja.
But she was angry.	En hún var reið.
But promise me one thing, "he said," do not be careless.	En lofaðu mér einu,“ sagði hann, „vertu ekki kærulaus.
He watched the green hills roll by the train window.	Hann horfði á grænu hæðirnar rúlla við lestargluggann.
This city is a favorite holiday destination.	Þessi borg er uppáhaldsáfangastaður fyrir frí.
It is usually cold in winter.	Það er yfirleitt kalt á veturna.
I need ten kilos of flour.	Ég þarf tíu kíló af hveiti.
Some kind of hallucinogenic drug was used to suppress it.	Einhvers konar ofskynjunarlyf var notað til að yfirbuga hann.
Students must be fully involved in class discussions.	Nemendur verða að taka fullan þátt í umræðum í bekknum.
Thanks to the government's plan, the local economy is booming.	Þökk sé áætlun ríkisstjórnarinnar er mikill uppgangur í atvinnulífinu á staðnum.
I'm lost, help.	Ég er týndur, hjálp.
This invitation was signed in black ink.	Þetta boð var undirritað með svörtu bleki.
My dog ​​can pick up the ball.	Hundurinn minn getur sótt boltann.
He pleaded guilty.	Hann játaði sök.
It contains many endangered species.	Það inniheldur margar tegundir í útrýmingarhættu.
The ancients emphasized the idea of ​​zero.	Fornmenn lögðu áherslu á hugmyndina um núllið.
In the past, this area was known for its wines.	Áður fyrr var þetta svæði þekkt fyrir vín sín.
After construction, the metal can is painted black.	Eftir byggingu er málmdósin máluð svört.
Tear gas continued to be used to disperse protesters.	Áfram var notað táragasi til að dreifa mótmælendum.
A librarian founded the association.	Bókavörður stofnaði samtökin.
Apply the cream on the skin.	Berið kremið á húðina.
It was easy to identify the couple.	Auðvelt var að bera kennsl á parið.
I'll follow you to your car.	Ég skal fylgja þér að bílnum þínum.
It is best described as an electronic style of music.	Henni er best lýst sem rafrænum tónlistarstíl.
He needed more storage space.	Hann þurfti meira geymslupláss.
Enter your name and contact information here.	Skrifaðu nafn þitt og tengiliðaupplýsingar hér.
The birds sang beautifully in the garden.	Fuglarnir sungu laglega í garðinum.
These books are part of a collection of rare manuscripts.	Þessar bækur eru hluti af safni sjaldgæfra handrita.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Margir kaupendur vilja frekar fjárfesta í fasteignum hér.
Go over the green beans.	Farið yfir grænu baunirnar.
Not far away, grandparents and grandchildren played together.	Skammt frá spiluðu afar og barnabörn saman.
They came from their horses.	Þeir komu af hestum sínum.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Tugir nýlegra innflytjenda búa við fátækt.
The others have done this before.	Hinir hafa gert þetta áður.
Use two tablespoons of sugar.	Notaðu tvær matskeiðar af sykri.
She was carrying a package in her arms.	Hún bar pakka í fanginu.
The landscape was impressive.	Landslagið var áhrifamikið.
Slight changes in appearance are common.	Smá útlitsbreytingar eru algengar.
The soldier was confused.	Hermaðurinn var ringlaður.
Can you confirm who I am?	Geturðu staðfest hver ég er?
Pour in a cup of sugar.	Hellið bolla af sykri út í.
The street is lined with trees.	Gatan er fóðruð með trjám.
There he laid his head to rest.	Þar lagði hann höfuðið til hvílu.
I'm sorry for what she did.	Ég er leiður yfir því sem hún gerði.
Shortly afterwards, they returned to the zoo.	Stuttu síðar sneru þeir aftur í dýragarðinn.
As he was driving along the freeway, he collided with another car.	Þegar hann ók eftir hraðbrautinni lenti hann í árekstri við aðra bifreið.
The little girl held out her hand.	Litla stúlkan rétti fram höndina.
The leaves on the bush are silvery in color.	Blöðin á runni eru silfurgljáandi á litinn.
Extremely important discussion.	Gríðarlega mikilvæg umræða.
Problems with the wrist?	Vandamál með úlnliðinn?
Proverbs are useful guidelines for daily behavior.	Orðskviðir eru gagnlegar leiðbeiningar um daglega hegðun.
The animals in this zoo are abused.	Dýrin í þessum dýragarði eru misþyrmt.
It was known to painters and poets.	Það var þekkt fyrir málara og skáld.
The cherries are all ready.	Kirsuberin eru öll tilbúin.
Paint the bedroom walls.	Málaðu svefnherbergisveggi.
The cow was eating its hay.	Kýrin var að éta heyið sitt.
Bernard visited her less often.	Bernard heimsótti hana sjaldnar.
A young woman in white walked past.	Ung hvítklædd kona rölti framhjá.
The area produces huge amounts of flour and corn.	Svæðið framleiðir gríðarlegt magn af hveiti og maís.
There must be a better way.	Það hlýtur að vera til betri leið.
Many children wait for the offered chair to open.	Mörg börn bíða eftir að boðinn stóll opni.
She put one bowl on the kitchen table.	Hún setti eina skál á eldhúsborðið.
The relics were transferred to the new museum.	Minjarnar voru fluttar í nýja safnið.
Its water flowed over the desert.	Vatn þess flæddi yfir eyðimörkina.
That area is known for its poisonous snakes.	Það svæði er þekkt fyrir eitraða snáka.
They repeated the statement in unison.	Þeir endurtóku yfirlýsinguna í takt.
The dolphins frolic in the warm, clear foundations.	Höfrungarnir ærsluðu sig í heitu, tæru grunnunum.
Check the calendar if the weather is good.	Skoðaðu dagatal ef veður er gott.
Does this drug really work?	Virkar þetta lyf virkilega?
He has three assistants.	Hjá honum starfa þrír aðstoðarmenn.
It still retains its traditional look.	Það heldur enn sínu hefðbundna útliti.
Hard to believe so many can believe it!	Erfitt að trúa því að svo margir geti trúað því!
His dog was devastating.	Hundurinn hans var eyðileggjandi.
Well, blood is red!	Jæja, blóð er rautt!
Electricity flowed through wires to the light bulb.	Rafmagn rann eftir vírum að ljósaperunni.
He counted the money in the box carefully.	Hann taldi peningana í kassanum vandlega.
The soldiers laid down their arms.	Hermennirnir lögðu niður vopnin.
Lightning struck the sky.	Eldingar streymdu um himininn.
A slight breath broke the silence.	Örlítill andvari rauf þögnina.
A semicircle of chairs looked out over the water.	Hálfhringur af stólum horfði út yfir vatnið.
A heavy odor of exhaust gas hung in the air.	Þung lykt af útblásturslofti hékk í loftinu.
From dawn to dusk, the children ran along the riverbank.	Frá dögun til kvölds hlupu börnin meðfram árbakkanum.
He often doses them to himself.	Hann skammtar sjálfum sér þeim oft.
Fill the cup with orange juice.	Fylltu bollann með appelsínusafa.
This meteorite was terribly clear.	Þessi loftsteinn var hræðilega bjartur.
Deer stood among the broken glass.	Dádýr stóð meðal brotna glersins.
I'm in the end.	Ég er á endanum.
It was quiet, almost too quiet.	Það var rólegt, næstum of rólegt.
An empty cart slowed down.	Tómur vagn hægði á sér.
English is widely spoken throughout the archipelago.	Enska er víða töluð um allan eyjaklasann.
A teenager was in the room.	Unglingur var í herberginu.
A safer bicycle helmet will almost certainly save your life.	Öruggari reiðhjólahjálmur mun næstum örugglega bjarga lífi þínu.
It is not up to her to decide.	Það er ekki hennar að ákveða það.
They agreed to familiarize themselves with all aspects of the project.	Þeir samþykktu að kynna sér alla þætti verkefnisins.
Workers were on strike.	Verkamenn voru í verkfalli.
The water of the reservoir was clear.	Vatn lónsins var tært.
The boss is always looking forward to hearing their opinion.	Yfirmaðurinn hlakkar alltaf til að heyra álit þeirra.
Carbon monoxide is released when we burn it.	Kolmónoxíð losnar þegar við er brennt.
The deadline has passed.	Frestur er liðinn.
The boy looked up at the luminous globe and smiled.	Drengurinn horfði upp á lýsandi hnöttinn og brosti.
The emperor's throne was inlaid with pearls.	Hásæti keisarans var innlagt perlum.
Blast.	Sprengdu.
Most farmers work the soil with their bare hands.	Flestir bændur vinna jarðveginn með berum höndum.
She lit a cigarette and stared at the water.	Hún kveikti sér í sígarettu og starði á vatnið.
The others did not believe her.	Hinir trúðu henni ekki.
This level of complexity in the design fascinated her.	Þessi flækjustig í hönnuninni heillaði hana.
They went to the bank with the driver.	Þeir gengu að bankanum með vagnstjóranum.
Choose a number between one and one hundred.	Veldu tölu á milli eitt og hundrað.
Fish leftovers can be frozen for later use.	Fiskafganga má frysta til síðari notkunar.
The exact cause is still unknown.	Nákvæm orsök er enn óþekkt.
A veterinarian will try to save the cat.	Dýralæknir mun reyna að bjarga köttinum.
The collapse of the dam caused heavy flooding.	Hrun stíflunnar olli miklum flóðum.
He's just getting used to it.	Hann er að koma sér aðeins fyrir.
One man was jumped by a teenager.	Einn maður var hoppaður af unglingagengi.
I turned my back on the crowd.	Ég sneri baki að mannfjöldanum.
Some balloons float in the air.	Sumar blöðrur svífa í loftinu.
He could not stop smiling.	Hann gat ekki hætt að brosa.
The fruit was bright red.	Ávöxturinn var skærrauður.
The laughter was warm and lively.	Hláturinn var hlýr og lifandi.
My new jeans are great.	Nýju gallabuxurnar mínar eru frábærar.
Many vehicles ran aground in floods.	Mörg ökutæki stranduðu í flóðum.
After she had eaten eight of them deliciously.	Eftir að hún hafði borðað átta af þeim ljúffengt.
He was thinking of a new business idea.	Hann var að hugsa um nýja viðskiptahugmynd.
This food is not good for the heart.	Þessi matur er ekki góður fyrir hjartað.
An actor can dramatically describe complex emotions.	Leikari getur á dramatískan hátt lýst flóknum tilfinningum.
But we will miss you very much.	En við eigum eftir að sakna mjög mikið.
The patient woke up with a laugh.	Sjúklingurinn vaknaði með hlátri.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Þennan grænmetisrétt er hægt að elda í klofnum potti.
The number of monks increased rapidly.	Munkunum fjölgaði hratt.
To crown the cake, arrange small chocolate stars.	Til að kóróna kökuna skaltu raða litlum súkkulaðistjörnum.
Allowing more people to talk could dilute the message.	Að leyfa fleirum að tala gæti þynnt út skilaboðin.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Aldrei skal vanmeta hryðjuverkaógnina.
He decided not to be silent anymore.	Hann ákvað að þegja ekki lengur.
The hill was covered with snow.	Hæðin var þakin snjó.
The beach is popular with locals and tourists alike.	Ströndin er vinsæl meðal heimamanna og ferðamanna.
Tenterhooks give the canvas extra strength.	Tenterhooks gefur striganum auka styrk.
The oven is very heavy, sir.	Ofninn er mjög þungur, herra.
Forgotten types often lose their keys.	Gleymandi týpur missa oft lyklana.
He implicated himself in the theft.	Hann bendlaði sjálfum sér við þjófnaðinn.
They boarded the train when it entered the station.	Þeir fóru um borð í lestina þegar hún kom inn á stöðina.
The man stood in the doorway and looked at her intently.	Maðurinn stóð í dyrunum og horfði á hana með athygli.
Mix the eggs and flour.	Blandið saman eggjunum og hveitinu.
The images do not appear in the dictionary.	Myndirnar birtast ekki í orðabókinni.
We are encouraged to have entertainment activities.	Við erum hvött til að hafa afþreyingarstarfsemi.
I'm afraid he's eating too much sugar.	Ég er hrædd um að hann borði of mikinn sykur.
Press the trolley to deliver the parcels.	Ýttu á vagninn til að afhenda böggla.
The benefits of this work are negligible.	Hagnaðurinn af þessari vinnu er óverulegur.
The birds seem to be grazing them.	Fuglarnir virðast beita þá.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Hann málaði þessar eyjar með fallegum sólsetrum.
How can the future be predicted?	Hvernig er hægt að spá fyrir um framtíðina?
The accident happened when they called for help.	Slysið varð þegar þeir hringdu eftir aðstoð.
His friends envied him for his happiness.	Vinir hans öfunduðu hann af hamingju sinni.
Aerosols are tiny particles of dust or liquid.	Úðabrúsar eru örsmáar agnir af ryki eða vökva.
You should exercise often to stay in shape.	Maður ætti að æfa oft til að halda sér í formi.
The birth rate has been steadily declining for many years.	Fæðingartíðni hefur farið stöðugt lækkandi í mörg ár.
He blew out his cigarette and blew out the smoke.	Hann þeytti sígarettunni og blés reyknum út.
The chief of police requested more men.	Lögreglustjórinn óskaði eftir fleiri mönnum.
There's something wrong with all this.	Það er eitthvað vesen við þetta allt saman.
He was very sad.	Hann var mikið harmur.
Cows are an important part of farming.	Kýr eru mikilvægur þáttur í búskapnum.
Many sources cite different figures.	Margar heimildir vitna í mismunandi tölur.
The construction company is owned by a local resource.	Byggingarfyrirtækið er í eigu staðbundins auðvalds.
This material conducts electricity loosely.	Þetta efni leiðir rafmagn lauslega.
The train slowly rumbled down the rails.	Lestin tuðaði hægt niður teinana.
That would help the economy, he believes.	Það myndi hjálpa hagkerfinu, telur hann.
Collection and recycling play an important role in reducing waste.	Söfnun og endurvinnsla gegna mikilvægu hlutverki í að draga úr sóun.
A faint smell of bacon frying.	Dauf lykt af beikonsteikingu.
Lightning strikes the sky in a deafening roar.	Elding streymir yfir himininn í heyrnarlausu gnýri.
The fishing industry has shrunk in recent years.	Sjávarútvegur hefur dregist saman undanfarin ár.
The consultant gave clear instructions.	Ráðgjafinn gaf skýrar leiðbeiningar.
The elephant ate his dinner slowly.	Fíllinn snæddi kvöldmatinn sinn hægt.
He considers the steps logical.	Hann telur skrefin rökrétt.
He raised his eyebrows and stared at her in disbelief.	Hann lyfti augabrúnunum og starði á hana vantrúaður.
All deprivations had taken their toll.	Allar sviptingar höfðu tekið sinn toll.
The spells were broken.	Álögin voru rofin.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	Í nútíma lífefnafræði eru sykur kallaðar kolvetni
The hen drank fresh water from the pool.	Hænan drakk ferskt vatn úr lauginni.
There was once a wise man in our ward.	Það var einu sinni vitur maður í sveitinni okkar.
The skin is used in clothing and leather.	Húðin er notuð í fatnað og leður.
The oil industry in this country is in full bloom.	Olíuiðnaðurinn hér á landi er í miklum blóma.
Water boils at very high temperatures.	Vatn sýður við mjög háan hita.
The top of the page was very sharp.	Toppurinn á blaðinu var mjög beittur.
This is a golden opportunity.	Þetta er gullið tækifæri.
At the hotel, a waiter emptied the table.	Á hóteli tæmdi þjónn frá borðinu.
The airport building can be seen in the distance.	Flugvallarbyggingin sést í fjarska.
He was overwhelmed with grief.	Hann var yfirbugaður af sorg.
My muscles are sore from the whole race.	Vöðvarnir mínir eru aumir af öllu hlaupinu.
Fishing boats are on both sides of the river.	Fiskibátar liggja beggja vegna árinnar.
They taught their students to dance.	Þeir kenndu nemendum sínum að dansa.
But she did not want to play this game with him.	En hún vildi ekki spila þennan leik með honum.
Workers should be compensated for their injuries.	Launþegar ættu að fá bætur fyrir meiðsli þeirra.
The packaging hides its contents.	Umbúðirnar leynir innihaldi sínu.
To advertise their presence, they sing with noise in the dark.	Til að auglýsa nærveru sína syngja þau með hávaða í myrkrinu.
Their eyes focused on the glowing stars.	Augu þeirra beindust að glóandi stjörnunum.
They had a son.	Þau eignuðust son.
The meeting went back to pause.	Fundurinn fór aftur í hlé.
Sandstorm weather is common in the desert.	Sandstorm veður er algengt í eyðimörkinni.
The beach is very narrow.	Ströndin er mjög þröng.
A beautiful woman wearing a white dress smiled awkwardly.	Falleg kona klædd hvítum kjól brosti vandræðalega.
The aroma was strong.	Ilmurinn var sterkur.
The scientist broke his leg.	Vísindamaðurinn fótbrotnaði.
There was a small smile on his face.	Það var örlítið bros á andliti hans.
The machines revolutionized industrial production.	Vélarnar gjörbylta iðnaðarframleiðslu.
At first it was hard for them to believe it.	Í fyrstu var erfitt fyrir þá að trúa því.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Dýr, plöntur og örverur eru fjölbreytt.
This line marks the division between some countries.	Þessi lína markar skiptingu milli sumra landa.
They observed the darkness by standing on a mountain.	Þeir fylgdust með myrkvanum með því að standa á fjalli.
He focused on painting trees and grass.	Hann einbeitti sér að því að mála tré og gras.
The author points out that this lifestyle is unsustainable.	Höfundur bendir á að þessi lífsstíll sé ósjálfbær.
A martyr is a person who dies for his faith.	Píslarvottur er manneskja sem deyr fyrir trú sína.
The policeman handled the situation well.	Lögreglumaðurinn réði vel við aðstæður.
Her latest novel received rave reviews from critics.	Nýjasta skáldsaga hennar fékk frábæra dóma gagnrýnenda.
Put down your phone and go to bed now.	Leggðu frá þér símann og farðu að sofa núna.
He was very unhappy to have heard this news.	Hann var mjög ósáttur við að hafa heyrt þessar fréttir.
The monk sang.	Munkurinn söng.
Financial branch.	Útibú fjármála.
A contestant appears behind the counter.	Keppandi birtist á bak við afgreiðsluborðið.
The scissors and glue are in the bottom drawer.	Skærin og límið eru í neðstu skúffunni.
The villagers survived on mining.	Þorpsbúar lifðu af námuvinnslu.
The priest watches over everything.	Presturinn vakir yfir öllu.
All new songs, old songs.	Öll ný lög, gömul lög.
That's not a good idea.	Það er ekki góð hugmynd.
He simply walked away.	Hann einfaldlega gekk í burtu.
Favorite among connoisseurs.	Uppáhalds meðal kunnáttumanna.
According to popular opinion, he will be elected.	Samkvæmt almennri skoðun verður hann kjörinn.
They tried to steal the horses.	Þeir reyndu að stela hestunum.
A smoke trail covered the stadium.	Reyksslóð lagðist yfir völlinn.
The lion screamed and caught the attention of nearby animals.	Ljónið öskraði og vakti athygli nærliggjandi dýra.
The hole was sealed with clay.	Holið var innsiglað með leir.
She disturbed him to get his attention.	Hún truflaði hann til að ná athygli hans.
He was lying on the ground, injured.	Hann lá á jörðinni, slasaður.
This grocery store is famous for its antiques.	Þessi matvöruverslun er fræg fyrir fornminjar sínar.
Her goal is to become a professional dancer.	Markmið hennar er að verða atvinnudansari.
We are trying to build that bridge.	Við erum að reyna að byggja þá brú.
Museums are fascinating places to visit.	Söfnin eru heillandi staðir til að heimsækja.
The puppy fell under a truck.	Hvolpurinn féll undir vörubíl.
The boy continued unscathed and barely stopped.	Drengurinn hélt ótrauður áfram og stoppaði varla.
The moon shone over the desert.	Tunglið skein yfir eyðimörkinni.
A difficult day requires a delicious dinner.	Erfiður dagur krefst dýrindis kvöldverðar.
He lifted his thumb and left.	Hann lyfti þumalfingri og fór.
How uncomfortable to have to stand in this heat!	Hversu óþægilegt að þurfa að standa í þessum hita!
This area is known for its fine stone.	Þetta svæði er þekkt fyrir fínan stein.
Their team will probably end last.	Lið þeirra mun líklega enda síðast.
The singer is sitting at the piano.	Söngvarinn situr við píanóið.
The project requires students to write ten researched essays.	Verkefnið krefst þess að nemendur skrifi tíu rannsakaðar ritgerðir.
The birds light up the garden with their song.	Fuglarnir lýsa upp garðinn með söng sínum.
The crime was revenge.	Glæpurinn var hefnd.
He had a gray mustache and thick glasses.	Hann var með grátt yfirvaraskegg og þykk gleraugu.
The shoemaker fixed the shoes.	Skósmiðurinn lagaði skó.
The silver necklace shone brilliantly well.	Silfurhálsmenið ljómaði ljómandi vel.
Villagers were surprised by the sudden attack.	Þorpsbúar voru hissa á skyndilega árásinni.
Trucks should travel on the right, without exception.	Vörubílar ættu að ferðast hægra megin, undantekningarlaust.
Corrosive substances are used in the production of fertilizers.	Ætandi efni eru notuð við framleiðslu áburðar.
The question irritates me.	Spurningin pirrar mig.
Dust spread faintly along the footpath.	Ryk dreifðist dauft um göngustíginn.
Gaming is	Spilling er
The site has been fortified with armed guards.	Staðurinn hefur verið styrktur með vopnuðum vörðum.
The economy is recovering.	Hagkerfið er að batna.
He does not have a dog.	Hann á ekki hund.
Lipsticks are an essential part of a women's beauty bag.	Varalitir eru ómissandi hluti af snyrtitösku kvenna.
Schools should be as hygienic as possible.	Skólar eiga að vera eins hreinlætislegir og hægt er.
Rain and water flow into this great bay.	Regn og vatn rennur inn í þessa stóru flóa.
I think they have eight children.	Ég held að þau eigi átta börn.
This young woman is working full time and studying at night.	Þessi unga kona er í fullri vinnu og lærir á kvöldin.
The birds fly high in the night sky.	Fuglarnir fljúga hátt á næturhimninum.
I lost my house in a land dispute.	Ég missti húsið mitt í landdeilu.
It's like he's ready to fight.	Það er eins og hann sé tilbúinn að berjast.
Large groups move south for the winter.	Stórir hópar flytja suður fyrir veturinn.
New tools enabled people to become independent of their ancestors.	Ný verkfæri gerðu fólki kleift að verða óháð forfeðrum sínum.
The economists of this school are highly respected.	Hagfræðingar þessa skóla njóta mikillar virðingar.
We can never expect a solution to the dispute.	Við getum aldrei búist við lausn deilunnar.
Water is also a laser.	Vatn er líka leysir.
The waterfall started flowing yesterday afternoon.	Vatnsfallið byrjaði að flæða síðdegis í gær.
They planted corn, wheat, rice and oats.	Þeir gróðursettu maís, hveiti, hrísgrjón og hafrar.
These sentences are marked with inverted commas.	Þessar setningar eru merktar með öfugum kommum.
The lawyer in question ended up in prison.	Umræddur lögmaður endaði í fangelsi.
It should not be too thin.	Það ætti ekki að vera of þunnt.
Sometimes the hands move voluntarily.	Stundum hreyfast hendurnar af sjálfsdáðum.
Dogs are known to be man's best friend.	Hundar eru þekktir fyrir að vera besti vinur mannsins.
He waves to the crowd.	Hann veifar til mannfjöldans.
This side is flat.	Þessi hlið er flöt.
She received two hundred and fifty dollars a month.	Hún fékk tvö hundruð og fimmtíu dollara á mánuði.
He walked fast along the trodden path.	Hann gekk hratt eftir troðnu götunni.
He kicked the rocks again.	Hann sparkaði aftur í steinana.
The village is surrounded by lush forest on all sides.	Þorpið er umkringt gróskumiklum skógi á alla kanta.
Mercury in the soil caused mutations.	Kvikasilfur í jarðvegi olli stökkbreytingum.
The group welcomed their landing on the moon.	Hópurinn fagnaði vel lendingu sinni á tunglinu.
Scientists believe that fish stocks will recover in the future.	Vísindamenn telja að fiskistofnar muni jafna sig í framtíðinni.
Green unlike blue causes lung cancer.	Grænt ólíkt bláu veldur lungnakrabbameini.
The volcano emits gases and sediments.	Eldfjallið gefur frá sér lofttegundir og set.
There they plan to build a hospital.	Þar ætla þeir að byggja sjúkrahús.
His pants were baggy.	Buxurnar hans voru pokalegar.
They threw stones, but the boy moved out of sight.	Þeir köstuðu grjóti, en drengurinn færði sig úr augsýn.
What is happening here is very important.	Það sem gerist hér er mjög mikilvægt.
Ten thousand lights twinkled into life.	Tíu þúsund ljós tindruðu inn í lífið.
She was well received at this club.	Henni var vel fagnað á þessum klúbbi.
He worked hard and encouraged others to do the same.	Hann lagði hart að sér og hvatti aðra til að gera slíkt hið sama.
We must help the poor.	Við verðum að hjálpa fátækum.
Grandpa blew his pipe.	Afinn þeytti pípunni sinni.
They sent a theater critic to cover the event.	Þeir sendu leiklistargagnrýnanda til að fjalla um atburðinn.
The village has been established for four hundred years.	Þorpið hefur verið stofnað fyrir fjórum hundruð árum.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Hann var strax umkringdur miklum mannfjölda.
Know the main properties of redwood.	Þekkja helstu eiginleika rauðviðar.
The cities were surrounded by water.	Borgirnar voru umkringdar vatni.
I would like to sleep better at night.	Ég myndi vilja sofa betur á nóttunni.
The death toll is still uncertain.	Tala látinna er enn óákveðin.
This first century witnessed a considerable technological revolution.	Þessi fyrri öld varð vitni að talsverðri tæknibyltingu.
Brazil is known as the birthplace of football.	Brasilía er þekkt sem fæðingarstaður fótboltans.
Volunteers collected food supplies.	Sjálfboðaliðar söfnuðu matarbirgðum.
He listened and nodded a little.	Hann hlustaði og kinkaði aðeins kolli.
This town is known for its annual agricultural show.	Þessi bær er þekktur fyrir sína árlegu landbúnaðarsýningu.
I'm absolutely not interested in that.	Ég hef nákvæmlega engan áhuga á því.
Do not upset the dog.	Ekki styggja hundinn.
The roots we dig up are tasty.	Ræturnar sem við grafum upp eru bragðgóðar.
How does the government intend to educate unskilled workers?	Hvernig ætlar ríkisstjórnin að mennta ómenntað starfsfólk?
The court heard evidence from witnesses.	Dómstóllinn heyrði sönnunargögn frá vitnum.
The horse ran fast across the field.	Hesturinn hljóp hratt yfir völlinn.
This is a wonderful place.	Þetta er yndislegur staður.
Unpleasant odor is strong.	Óþægileg lykt er mikil.
Many people think that a machine will never replace a person.	Margir halda að vél komi aldrei í stað manns.
Discourse on the nature of the self and time.	Orðræða um eðli sjálfsins og tímans.
She ate well.	Hún borðaði vel.
His family and his social status are comparable	Fjölskylda hans og félagsleg staða hans er sambærileg
Mineral and oil resources are plentiful.	Jarðefna- og olíuauðlindir eru miklar.
Our soldiers broke through after the call.	Hermenn okkar slógu í gegn eftir útkallið.
In the evening a strange incident occurred.	Um kvöldið gerðist undarlegt atvik.
So inflation is a reduction in the cost of things.	Þannig að verðbólga er lækkun á kostnaði við hlutina.
Just ask the police or traffic warden for help.	Spurðu bara lögregluna eða umferðarstjóra um aðstoð.
To ask something formal.	Að spyrja eitthvað formlega.
The young woman stared at them and then turned away.	Unga konan starði á þá og sneri sér svo frá.
The risk is not material.	Áhættan er ekki efnisleg.
The chefs enjoyed pouring the fish.	Kokkunum fannst gaman að steypa fiskinn.
Make sure all the ingredients are at room temperature.	Gakktu úr skugga um að allt hráefnið sé við stofuhita.
He regarded his house as his castle.	Hann leit á hús sitt sem kastala sinn.
The chandelier is illuminated with spotlights.	Ljósakrónan er upplýst með kastljósum.
A stream of words came from his mouth.	Straumur orða kom úr munni hans.
Many people thought the plan was wrong.	Margir töldu áætlunina ranghugsaða.
Who has done this?	Hver hefur gert þetta?
She can not reach the house.	Hún getur ekki verið að ná húsinu.
She opened the lid, pulled up a clean piece of cloth.	Hún opnaði lokið, dró upp hreint viskustykki.
Her remarks were vague and one could hardly understand them.	Ummæli hennar voru óljós og maður skildi þau varla.
No, he forgot his wallet.	Nei, hann gleymdi veskinu sínu.
They were protesting against the government's mistreatment of women.	Þeir voru að mótmæla lélegri meðferð ríkisstjórnarinnar á konum.
The script was illegible.	Handritið var ólæsanlegt.
This city, almost destroyed, is now thriving again.	Þessi borg, næstum eyðilögð, þrífst nú aftur.
The old man believed in the abolition of slavery.	Gamli maðurinn trúði á afnám þrælahalds.
The dairy farm produces milk and cheese.	Mjólkurbúið gefur mjólk og osta.
He bought a new computer.	Hann keypti sér nýja tölvu.
He kicked in the door.	Hann sparkaði hurðinni inn.
The water is dark and deep.	Vatnið er dimmt og djúpt.
Tom is reluctant to share information.	Tom er tregur til að deila upplýsingum.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Eftir mikla umhugsun ákvað kviðdómurinn að sakfella ekki.
The vegetable peeler has used a blade.	Grænmetisafhýðarinn hefur beitt blað.
Here, silence is considered a sign of respect.	Hér er þögn talin merki um virðingu.
We read for a few hours before we go to bed.	Við lásum í nokkra klukkutíma áður en við sofnum.
The branches of the trees waved in the cold wind.	Greinar trjánna veifuðu í köldum vindinum.
I have no doubt we will find the refugees.	Ég efast ekki um að við munum finna flóttamennina.
These heavy sheets are lying on the desk.	Þessi þungu blöð liggja á skrifborðinu.
However, others still try to hide their natural activities.	Hins vegar reyna aðrir enn að fela náttúrulegar athafnir sínar.
The knight rode into town to stop some thieves.	Riddarinn reið inn í bæinn til að stöðva nokkra þjófa.
Several committee members strongly supported the proposal.	Nokkrir nefndarmenn studdu tillöguna eindregið.
She sipped green tea and sighed heavily	Hún sötraði grænt te og andvarpaði þungt
He has constantly exaggerated his achievements.	Hann hefur stöðugt ýkt afrek sín.
The forest suffers from deforestation.	Skógurinn þjáist af eyðingu skóga.
Come here often?	Koma hingað oft?
The farmer poured salt water over the plants.	Bóndinn hellti saltvatni yfir plönturnar.
The woman in question has not arrived.	Umrædd kona er ekki komin.
This diet cleanses your system.	Þetta mataræði hreinsar kerfið þitt.
The court did not allow any evidence.	Dómstóllinn leyfði ekki hvers kyns sönnunargögn.
He has always been known as a pioneer.	Hann hefur alltaf verið þekktur sem brautryðjandi.
There were eleven people in the room.	Það voru ellefu manns í herberginu.
Was your decision influenced by prejudice?	Var ákvörðun þín undir áhrifum af fordómum?
He spent the evening reading.	Hann eyddi kvöldinu í lestur.
The election was marked by fraud.	Kosningarnar einkenndust af svindli.
Only a small proportion of people smoke.	Aðeins lítill hluti fólks reykir.
The fridge is cool.	Ísskápurinn er kaldur.
The additional option is history.	Viðbótarvalkosturinn er saga.
She was happy to know what happened.	Hún var fús til að vita hvað gerðist.
This happened a lot.	Þetta gerðist mikið.
The management realized this and responded quickly.	Stjórnendur gerðu sér grein fyrir þessu og brugðust skjótt við.
The apple juice was cool and delicious!	Eplasafinn var kaldur og ljúffengur!
There has been some uncertainty about the outcome of the election.	Nokkur óvissa hefur verið um úrslit kosninganna.
There are several mountain ranges.	Það eru nokkrir fjallgarðar.
A rich man must help the less fortunate.	Auðugur maður verður að hjálpa þeim sem minna mega sín.
The rain falls mainly in spring and summer.	Rigningin fellur aðallega á vorin og sumrin.
The mountains rise majestically and dominate the landscape.	Fjöllin rísa tignarlega og drottna yfir landslaginu.
Here the medicine is dispensed daily.	Hér er lyfið afgreitt daglega.
Police confirmed that the attack had taken place.	Lögreglan staðfesti að árásin hefði átt sér stað.
The mountain was rugged and steep.	Fjallið var hrikalegt og bratt.
Do not underestimate your bosses.	Ekki vanmeta yfirmenn þína.
The doctor advised his patient to exercise more.	Læknirinn ráðlagði sjúklingi sínum að hreyfa sig meira.
The Goblin King is here waiting for you.	Goblin konungurinn er hér og bíður þín.
The study took place in a few weeks.	Rannsóknin fór fram á nokkrum vikum.
First you need to heat the oil.	Fyrst verður þú að hita olíuna.
Most people willingly do as they are told.	Flestir gera fúslega eins og þeim er sagt.
The street was left deserted.	Gatan var skilin eftir í eyði.
He is an avant-garde artist.	Hann er framúrstefnulistamaður.
The river was polluted by industrial waste.	Áin var menguð af iðnaðarúrgangi.
Rock salt tenses the muscles.	Steinsalt spennir vöðvana.
A gray squirrel ran across the grass.	Grár íkorni hljóp yfir grasið.
The little girl loves to play football.	Litla stúlkan elskar að spila fótbolta.
War had to develop weapons.	Stríð þurfti að þróa vopn.
The animals suffered terribly.	Dýrin þjáðust hræðilega.
The face of the statue was still and serene.	Andlit styttunnar var kyrrlátt og kyrrlátt.
He did not know it was early in the morning.	Hann vissi ekki að það væri snemma morguns.
The dog bites cruelly, but he is not poisonous.	Hundurinn bítur grimmt, en hann er ekki eitraður.
It was obvious that this storm was brewing.	Það var augljóst að þessi stormur var í uppsiglingu.
Her nose wrinkled with disgust, she turned away.	Nefið hrukkaði af viðbjóði, hún sneri sér frá.
I need to see an official death certificate.	Ég þarf að sjá opinbert dánarvottorð.
Most students avoid community schools.	Flestir nemendur forðast samfélagsskóla.
Almost half live below the poverty line.	Nær helmingur lifir undir fátæktarmörkum.
Her mother was seen walking towards the hospital.	Móður hennar sást ganga í átt að sjúkrahúsinu.
This strain is rather mild.	Þessi stofn er frekar vægur.
The shopkeeper tried to help.	Verslunarmaðurinn reyndi að hjálpa.
When pouring water, it always pours over the edge.	Þegar vatni er hellt hellist það alltaf yfir brúnina.
They rummaged around the kitchen, cleaning the dishes.	Þau rötuðu um eldhúsið og þrifu upp diskinn.
The death penalty is not unique in this country.	Dauðarefsingar eru ekki einsdæmi hér á landi.
Police are investigating the crime.	Lögreglan rannsakar glæpinn.
The rope is driven by a motor.	Reipið er knúið áfram af mótor.
Various animals live there.	Þar búa ýmis dýr.
The researchers did not provide any explanation for their findings.	Rannsakendur gáfu engar skýringar á niðurstöðum sínum.
We hung the sign on the door.	Við hengdum skiltið á hurðina.
The metro was crowded as usual.	Metro var troðfullt eins og venjulega.
She seemed shocked.	Hún virtist hneyksluð.
The animals have no organized social life.	Dýrin hafa ekkert skipulagt félagslíf.
Her seams were loosened.	Saumar hennar voru losaðir.
The little girl cried herself to sleep.	Litla stúlkan grét sig í svefn.
The streets were brightly lit.	Göturnar voru skærar upplýstar.
He was looking for red pants.	Hann var að leita að rauðum buxum.
They danced until nightfall.	Þau dönsuðu fram eftir nóttu.
Greed is a scourge in the world.	Ágirnd er böl í heiminum.
No matter what the task, we will succeed.	Sama hvert verkefnið er, við náum því.
The painting shows an angel.	Málverkið sýnir engil.
The extended family remained calm.	Stórfjölskyldan hélt ró sinni.
Yogurt is a local delicacy.	Jógúrt er staðbundið lostæti.
The policeman loves to work with kids.	Lögreglumaðurinn elskar að vinna með krökkum.
The bird flew in circles above the house.	Fuglinn flaug í hringi fyrir ofan húsið.
The competitor's market share is growing.	Markaðshlutdeild keppinautarins fer vaxandi.
No single victory would be enough to reverse the trend.	Enginn einn sigur myndi nægja til að snúa þróuninni við.
Their game is loved by magicians.	Leikur þeirra er elskaður af galdramönnum.
The elephants returned to the forest.	Fílarnir sneru aftur í skóginn.
The story is about a poor orphan girl.	Sagan segir af fátækri munaðarlausri stúlku.
A general meeting was held yesterday.	Félagsfundur var haldinn í gær.
They escaped through the basement door.	Þeir sluppu inn um kjallaradyrnar.
He often goes for long walks.	Hann fer oft í langar göngur.
Potatoes have become popular here.	Kartöflur hafa orðið vinsælar hér.
Many lakes have been used as reservoirs.	Mörg vötn hafa verið notuð sem uppistöðulón.
A tall man with a mustache.	Hávaxinn maður með yfirvaraskegg.
Linus caught five trains today.	Linus náði fimm lestum í dag.
He will plead not guilty at trial.	Hann mun halda því fram að hann sé saklaus við réttarhöld.
It rained for three days.	Það rigndi í þrjá daga.
Off Turn off the gas.	Slökktu á að slökkva á gasinu.
High temperatures were unbearable.	Mikill hiti var óþolandi.
The scientist wanted to study the animals.	Vísindamaðurinn vildi gera rannsókn á dýrunum.
Children should be banned from watching violent films.	Banna ætti börnum að horfa á ofbeldisfullar kvikmyndir.
The square was full of people.	Torgið var fullt af fólki.
Loneliness can be deadly.	Einmanaleiki getur verið banvænn.
After much discussion, he decided to buy a house.	Eftir miklar umræður ákvað hann að kaupa sér hús.
This woman is a lawyer.	Þessi kona er lögfræðingur.
The rodents and insects were destroyed.	Nagdýrunum og skordýrunum var eytt.
The leather turned and curled when it dried.	Leðrið snérist og krullaðist þegar það þornaði.
Fate can change in the blink of an eye.	Örlög geta breyst á örskotsstundu.
Researchers suggest that good nutrition promotes mental health.	Vísindamenn benda til þess að góð næring efli andlega heilsu.
Pay attention to these words.	Gefðu gaum að þessum orðum.
According to the minister, "there is no race".	Að sögn ráðherrans „er ekkert kapp“.
This city is famous for its ballet.	Þessi borg er fræg fyrir ballett sinn.
The sun crept up into the sky.	Sólin læddist upp til himins.
This meeting was short.	Þessi fundur var stuttur.
This structure is made of white stone.	Þessi uppbygging er úr hvítum steini.
Mark's mother was concerned about hygiene.	Móðir Mark var upptekin af hreinlæti.
And what about the cows? 	Og hvað með kýrnar?
she asked.	hún spurði.
The gardener cut the hedge with scissors.	Garðyrkjumaðurinn klippti limgerðina með skærum.
This city has been inhabited for thousands of years.	Þessi borg hefur verið byggð í mörg þúsund ár.
Ecological research, in this article, is examined.	Vistfræðilegar rannsóknir, í þessari grein, eru skoðaðar.
They need a place to be.	Þeir þurfa stað til að vera á.
In the quiet village there were cruel dogs.	Í rólegu þorpinu voru grimmir hundar.
True works of art never disappear.	Sönn listaverk hverfa aldrei.
That was when pujari came in.	Það var þegar pujari kom inn.
These animals were once extinct.	Þessi dýr voru einu sinni útdauð.
He worked as a guard in the criminal power.	Hann starfaði sem vörður í glæpaveldinu.
I do not understand.	Ég skil ekki.
A mixture of flour, water and eggs.	Blanda af hveiti, vatni og eggjum.
Her efforts were greatly appreciated.	Viðleitni hennar var mikils metin.
Talk to your doctor.	Ráðfærðu þig við lækni.
The river rose in a flood.	Áin hækkaði í flóði.
To lighten the monotony rhyme some poems.	Til að létta á einhæfninni ríma sum ljóð.
People take more trains every day.	Fólk tekur fleiri lestir á hverjum degi.
Here is the largest mosque in the country.	Hér er stærsta moska landsins.
Road signs are scarce.	Vegamerki eru af skornum skammti.
With problems like these, we can only be frustrated.	Með vandamál sem þessi getum við ekki annað en verið svekktur.
However, they are relatively strong and do not taste very fresh.	Þeir eru þó tiltölulega sterkir og bragðast ekki mjög ferskt.
She likes the romantic story best.	Henni líkar best við rómantísku söguna.
We'll be there soon!	Bráðum verðum við þarna!
The manager is ruthless.	Stjórnandinn er miskunnarlaus.
Winters are cold in this area.	Vetur eru kaldir á þessu svæði.
His teeth were perfect.	Tennurnar hans voru fullkomnar.
This is a large fishing port.	Þetta er stór fiskihöfn.
The mulberry tree is full of ripe mulberries.	Mórberjatréð er fullt af þroskuðum mórberjum.
One to put a lid on the kettle.	Einn til að setja lok á ketilinn.
He decided it was time to call it quits.	Hann ákvað að það væri kominn tími til að kalla þetta dag.
I shook my head in despair.	Ég hristi höfuðið í örvæntingu.
Tourists were directed through the cathedral.	Ferðamönnum var vísað í gegnum dómkirkjuna.
So the car will go a long way.	Þannig að bíllinn mun ná langt.
They are starting construction on the new library.	Þeir eru að hefja framkvæmdir við nýja bókasafnið.
The doctor was reassured.	Læknirinn var fullvissaður.
The government ordered me to report for office.	Ríkisstjórnin skipaði mér að tilkynna mig í embætti mínu.
Early in the morning, ice covered the track.	Snemma morguns lagðist ís yfir brautina.
So do not try to come sneak up on us!	Svo ekki reyna að koma að laumast að okkur!
These examples are quite different.	Þessi dæmi eru nokkuð ólík.
The colors were rich and vibrant.	Litirnir voru ríkir og líflegir.
This area is rich in marine resources.	Þetta svæði er ríkt af sjávarauðlindum.
The walls were illuminated with flickering lights.	Veggir voru upplýstir með flöktandi ljósum.
She is either actually or figuratively pregnant.	Hún er annaðhvort í raun eða myndrænt ólétt.
You need some strong, young branches.	Þú þarft nokkrar sterkar, ungar greinar.
This road is popular with pedestrians.	Þessi vegur er vinsæll meðal gangandi vegfarenda.
Green is a mixture of blue and yellow.	Grænt er blanda af bláum og gulum.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Þeir voru svo svangir að þeir gripu til mannáts.
This area was previously rather dry.	Þetta svæði var áður frekar þurrt.
So she went out and bought butter.	Svo fór hún út og keypti smjör.
The journey is sometimes exciting and often scary.	Ferðin er stundum spennandi og oft skelfileg.
A woman accused me of interfering.	Kona sakaði mig um að hafa haft afskipti af sér.
Dinosaurs perished in the violent collision of asteroids.	Risaeðlur fórust í hinu harkalega árekstri smástirna.
This coffee is very hot.	Þetta kaffi er mjög heitt.
The government spent millions of dollars on the project.	Ríkisstjórnin eyddi milljónum dollara í verkefnið.
Students often gather outside the local theater.	Nemendur safnast oft fyrir utan leikhús á staðnum.
The researchers say their findings contradict previous research.	Vísindamennirnir segja að niðurstöður þeirra stangist á við fyrri rannsóknir.
They give great pizzas!	Þeir gefa frábærar pizzur!
Do not be in a hurry to leave the party.	Ekki vera að flýta þér að yfirgefa veisluna.
Figures showed that mortality was declining.	Tölur sýndu að dánartíðni var að lækka.
Liquid water is the main substance in rivers.	Fljótandi vatn er aðalefni í ám.
The cars were very slow.	Bílarnir voru mjög hægir.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Fimmtíu plús fimmtíu jafngildir hundrað.
The grass was wet with dew.	Grasið var blautt af dögg.
The raindrops were heavy.	Regndroparnir voru miklir.
One's religion determines the shape.	Trúarbrögð manns ákvarða lögunina.
The disk was deep, rich.	Diskurinn var djúpur, ríkur.
A number of companies announced layoffs.	Fjöldi fyrirtækja tilkynnti um uppsagnir starfsmanna.
Most children at this age are afraid of the dark.	Flest börn á þessum aldri eru myrkfælin.
Their clothes were in bright colors.	Fötin þeirra voru í skærum litum.
The river is more than five miles in diameter.	Áin er meira en fimm mílur á þvermál.
Then it's up to you to help.	Þá er komið að þér að hjálpa.
I'm told we have to move out soon.	Mér er sagt að við verðum að flytja út fljótlega.
Food shortages are common there.	Þar er matarskortur algengur.
The mayor proposed that the deadline be extended.	Bæjarstjóri lagði til að fresturinn yrði framlengdur.
Only a few won prizes.	Aðeins fáir unnu til verðlauna.
The castle walls have a rich history.	Kastalamúrarnir eiga sér ríka sögu.
Rebels will give up violence if their demands are met.	Uppreisnarmenn munu afsala sér ofbeldi verði farið að kröfum þeirra.
The sight of the gun was set to aim at the goat.	Sjón byssunnar var stillt til að miða á geitina.
Standing.	Standandi.
Distant sounds were muted by the battle rain.	Fjarlæg hljóð voru þögguð af bardaga rigningunni.
This island is a tourist paradise.	Þessi eyja er paradís fyrir ferðamenn.
It is important to prevent disease.	Það er mikilvægt að koma í veg fyrir sjúkdóma.
Read any book you want.	Lestu hvaða bók sem þú vilt.
China has the largest economy in the world.	Kína er með stærsta hagkerfi heims.
She promised to say no soul.	Hún lofaði að segja enga sál.
Every effort has been made to alleviate the difficulties.	Allt hefur verið reynt að draga úr erfiðleikum.
No small result, considering the popularity of this diet.	Enginn lítill árangur, miðað við vinsældir þessa mataræðis.
Store in a tightly closed jar.	Geymið það í vel lokaðri krukku.
A new government took office.	Ný ríkisstjórn tók við völdum.
They laid wreaths at the graves of former leaders.	Þeir lögðu blómsveiga á grafir fyrrverandi leiðtoga.
The clashes caused extensive damage and casualties.	Átökin ollu víðtæku tjóni og manntjóni.
The purchase went smoothly and quickly.	Kaupin gengu snurðulaust og hratt fyrir sig.
She sat in silence, looking out the window.	Hún sat þegjandi og horfði út um gluggann.
The slogan "free beer tomorrow" appears outside the stadium.	Slagorðið „ókeypis bjór á morgun“ birtist fyrir utan völlinn.
The Minister could not speak clearly.	Ráðherra gat ekki talað skýrt.
I'm not brave.	Ég er ekki hugrakkur.
Punch again punch.	Kýla aftur kýla.
Fine sample of beef muscle.	Fínt sýnishorn af nautgripavöðva.
Employees rarely work overtime.	Starfsmenn vinna sjaldnast yfirvinnu.
Do not just say, think!	Ekki bara segja, hugsaðu!
The CEO must think carefully about which employee to promote.	Framkvæmdastjóri verður að hugsa vel um hvaða starfsmann á að efla.
This bracelet is a beautiful heritage.	Þetta armband er fallegur arfleifð.
I avoid unnecessary words.	Ég forðast óþarfa orð.
Turn on the oven.	Kveiktu á ofninum.
There were a few minor clashes along the way.	Nokkrar smávægilegar átök urðu á leiðinni.
People smoked inside the restaurant.	Fólk reykti inni á veitingastaðnum.
The interior is beautifully renovated.	Að innan er fallega endurnýjuð.
He moved restlessly and his hand rubbed his face.	Hann færðist eirðarlaus og höndin nuddaði andlitið.
He is a witness to the events that took place.	Hann er vitni að atburðum sem áttu sér stað.
He only needs "time and patience".	Hann þarf aðeins „tíma og þolinmæði“.
He was drunk when she left him.	Hann var drukkinn þegar hún fór frá honum.
There was no highway between the towns.	Enginn þjóðvegur lá á milli bæja.
She rescued about twenty people.	Hún bjargaði um tuttugu manns.
Millions were made annually in illegal gambling.	Milljónir voru græddar árlega í ólöglegu fjárhættuspili.
An expert in the industry made an awkward observation.	Sérfræðingur í iðnaði gerði óþægilega athugun.
The amount of carbon dioxide and methane is increasing rapidly.	Magn koltvísýrings og metans eykst hratt.
The stove was a warm touch.	Eldavélin var heit viðkomu.
Those under the age of twenty are not allowed to attend.	Þeir sem eru undir tvítugu mega ekki mæta.
The chickens were slaughtered and sold at a local market.	Kjúklingunum var slátrað og seld á staðbundnum markaði.
The emerald ring shone in the candlelight.	Smaragðishringurinn ljómaði í kertaljósinu.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Flestir foreldrar vilja að börn þeirra læri erlent tungumál.
The funeral was organized by the church.	Útförin var á vegum kirkjunnar.
They flared up brightly in the moonlight.	Þeir blossuðu upp skært í tunglskininu.
They were followed by the waves.	Á eftir þeim fylgdu öldurnar.
It needs a sensible strategy.	Það þarf skynsamlega stefnu.
You seem to be arguing.	Þið virðist vera að rífast.
A lump formed in his stomach.	Hnútur myndaðist í maga hans.
You will feel much better when it's done.	Þér mun líða miklu betur þegar það er búið.
The error is largely ignored in academic circles.	Villan er að mestu hunsuð í akademískum hringjum.
They ate the lute fish smiling and pleasing nods.	Þeir borðuðu lutefiskinn brosandi og velþóknandi kinkar kolli.
Here on the table is a dictionary.	Hér á borðinu er orðabók.
The thief stole my watch.	Þjófurinn stal úrinu mínu.
Whenever you are ready, read the next sentence.	Hvenær sem þú ert tilbúinn skaltu lesa næstu setningu.
His worthiness is obvious to all.	Verðleiki hans er öllum augljós.
I want to work with you.	Ég vil vinna með þér.
This route is easy to follow.	Þessi leið er auðveld að fara.
It was too simple.	Þetta var of einfalt.
He never misses an opportunity to do good deeds.	Hann missir aldrei af tækifæri til að gera góðverk.
Many residents refused to do so.	Margir íbúanna neituðu að verða við því.
Appendices are organs.	Viðaukar eru líffæri.
Whales return to their breeding grounds.	Hvalir snúa aftur á burðarstöðvar sínar.
Water becomes steam, or steam, at boiling temperature.	Vatn verður að gufu, eða gufu, við suðuhita.
Little boy, his hair is tousled.	Lítill drengur, hárið úfið.
The children were out playing in the yard.	Börnin voru úti að leika sér í garðinum.
Meet the governor at four o'clock	Hittu landstjórann klukkan fjögur
Some herbs and vegetables contain a vibrant culture.	Sumar jurtir og grænmeti innihalda lifandi menningu.
It was soon over.	Brátt var því lokið.
Their words had the desired effect.	Orð þeirra höfðu tilætluð áhrif.
It was always expensive to travel by taxi.	Það var alltaf dýrt að ferðast með leigubíl.
Bicycles are environmentally friendly.	Reiðhjól eru umhverfisvæn.
Her meal from the earth was delicious.	Máltíðin hennar frá jörðinni var ljúffeng.
The iron was still very hot	Járnið var enn mjög heitt
Their movements were not restricted.	Hreyfingar þeirra voru ekki takmarkaðar.
He hurried out into the night.	Hann flýtti sér út í nóttina.
It was literally tearing me apart.	Það var bókstaflega verið að rífa mig í sundur.
This is a big animal!	Þetta er stórt dýr!
Stunning white, like pure cotton.	Töfrandi hvítt, eins og hrein bómull.
Egg whites are used to thicken paint.	Eggjahvítur eru notaðar til að þykkja málningu.
The Garfield cat had a sinking spirit.	Garfield kötturinn var með sökkvandi anda.
She donated her clothes.	Hún gaf fötin sín.
It was warm inside.	Það var hlýtt inni.
He closed his eyes.	Hann lokaði augunum.
We sometimes laughed too much.	Við hlógum stundum of mikið.
It is used as food.	Það er notað sem matvæli.
Some believed that the sun revolved around the earth.	Sumir trúðu því að sólin snerist um jörðina.
Our taxes now go to the new bus station.	Skattar okkar fara nú í nýju strætóstöðina.
The mathematician developed a theory that explained the universe.	Stærðfræðingurinn þróaði kenningu sem útskýrði alheiminn.
Their argument was dictatorial.	Rök þeirra voru einræðisleg.
His face was dark with anger.	Andlit hans var dimmt af reiði.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Stúlka í bikiní var að synda í lauginni.
They are both vegetarians.	Þeir eru báðir grænmetisætur.
The doctor gave the patient several tablets.	Læknirinn gaf sjúklingnum nokkrar töflur.
The Prophet believed that the omen was bad.	Spámaðurinn taldi að fyrirboðið væri slæmt.
Several victims were in danger.	Nokkur fórnarlömb voru í lífshættu.
She brought a cup of tea to the old man.	Hún kom með tebolla til gamla mannsins.
Butterflies flew around a blue flower.	Fiðrildi flaug í kringum blátt blóm.
The man behaved strangely.	Maðurinn hagaði sér undarlega.
However, she was no fool.	Hún var hins vegar engin fífl.
The village provided shelter for many refugees.	Þorpið veitti mörgum flóttamönnum skjól.
She knocked the dark beer glass on the table.	Hún bankaði dökku bjórglasinu á borðið.
Winter sports are popular here.	Vetraríþróttir eru vinsælar hér.
Soy sauce is made from soybeans.	Sojasósa er gerð úr sojabaunum.
Draft new bill submitted.	Lögð fram drög að nýju frumvarpi.
He refuses to answer any questions.	Hann neitar að svara öllum spurningum.
The experts canceled the meeting.	Sérfræðingarnir aflýstu fundinum.
Water vapor condenses to form the rain.	Vatnsgufa þéttist og myndar rigninguna.
Then throw all the ingredients into the bowl.	Henda síðan öllu hráefninu í skálina.
They traveled around the area and visited castles.	Þeir ferðuðust um svæðið og heimsóttu kastala.
The workers are rioting.	Verkamennirnir eru að gera uppþot.
Conversely, the noun contains both nouns and verbs.	Öfugt, nafnorðið inniheldur bæði nafnorð og sögn.
Noodles were distributed to all the kids.	Núðlum var dreift til allra krakkanna.
Let's hope the twins don't get too close.	Við skulum vona að tvíburarnir komist ekki of nálægt.
The store offers a wide range of products.	Verslunin býður upp á mikið úrval af vörum.
Ink drawings were made on rice paper.	Blekteikningar voru framleiddar á hrísgrjónapappír.
The mountain will block the sun.	Fjallið mun loka fyrir sólina.
Workers have built a dam in the area.	Starfsmenn hafa reist stíflu á svæðinu.
The coffee was great.	Kaffið var frábært.
Eggs are a good source of calcium.	Egg eru góð kalsíumgjafi.
A thin, weak body is a sign of malnutrition.	Þunnur, veikburða líkami er merki um vannæringu.
The length of the skirt varies between countries.	Lengd pils er mismunandi milli landa.
Long hair is unusual here.	Sítt hár er óvenjulegt hér.
This floor needs cleaning.	Þetta gólf þarfnast hreinsunar.
A simple white dress made her look very beautiful.	Einfaldur hvítur kjóll lét hana líta mjög fallega út.
Do it quickly and carefully.	Gerðu það fljótt og vandlega.
The cannon made a loud noise.	Kanónan gaf frá sér hátt suð.
Lower prices led to higher sales.	Lægra verð leiddi til meiri sölu.
Loss of this ability can be permanent.	Tap á þessari hæfni getur verið varanlegt.
They pushed their way through the crowd.	Þeir tróðu sér í gegnum mannfjöldann.
The strain is too much for his young heart.	Álagið er of mikið fyrir unga hjarta hans.
I will not forget his promise.	Ég mun ekki gleyma loforði hans.
They could not be fed.	Það var ekki hægt að gefa þeim að borða.
Many residents here complain about pollution.	Margir íbúar hér kvarta undan mengun.
Shots speak with a fast, burning accent.	Skotar tala með hröðum, brennandi hreim.
Stand there, behind the tree.	Stattu þarna, bak við tréð.
They always offer a dizzying selection of dishes.	Þeir bjóða alltaf upp á svimandi úrval af réttum.
Her dress stuck to her shape as she swayed slowly.	Kjóll hennar festist við form hennar þegar hún sveiflaðist hægt.
The company washes its hands of the accident.	Fyrirtækið þvo sér um hendur sínar af slysinu.
She spent most of her time sitting by the window.	Hún eyddi mestum tíma sínum í að sitja við gluggann.
Place the box on the table.	Settu kassann á borðið.
Everyone wore their usual morning clothes.	Allir klæddust sínum venjulegu morgunklæðum.
He rented a large house in the city.	Hann leigði stórt hús í borginni.
The dinner consisted of two stews.	Kvöldmaturinn samanstóð af tveimur plokkfiskum.
We can use this method to solve this problem.	Við getum notað þessa aðferð til að leysa þetta vandamál.
The poor protagonist.	Aumingja söguhetjan.
Her story was pure fabrication.	Saga hennar var hreinn uppspuni.
Throw them away and buy a new pair.	Kasta þeim og kaupa nýtt par.
When he first met him, the bison seemed very scary.	Fyrst þegar hann hitti hann virtist bisonurinn mjög ógnvekjandi.
She likes to travel.	Henni finnst gaman að ferðast.
I can not stand this hot weather.	Ég þoli ekki þetta heita veður.
That statue is ugly.	Sú stytta er ljót.
They barely had enough to eat.	Þeir fengu varla nóg að borða.
The woman lost consciousness.	Konan missti meðvitund.
The protesters planned to oppose the new law.	Mótmælendurnir ætluðu að ganga gegn nýju lögunum.
Great grief from the community.	Mikil sorg frá samfélaginu.
Some researchers argue that poverty is linked to crime.	Sumir vísindamenn halda því fram að fátækt tengist glæpum.
I visited the museum.	Ég heimsótti safnið.
They began to grow and climb.	Þeir fóru að vaxa og klifra.
She turned the tables to him.	Hún sneri borðunum við honum.
His story made the children cry.	Sagan hans fékk börnin til að gráta.
That spot has become very slippery.	Sá blettur er orðinn mjög háll.
The new color immediately struck through!	Nýi liturinn sló strax í gegn!
He was prone to depression.	Hann var viðkvæmur fyrir þunglyndi.
The driver asked for help.	Bílstjórinn bað um aðstoð.
The quality of the indoor air is a matter of great concern.	Gæði innilofts eru mikið áhyggjuefni.
A bus stop is nearby.	Strætóskýli er nálægt.
Water vapor clouds in the sky turned into rain	Vatnsgufuský á himni breyttust í rigningu
They moved to the outskirts of the city.	Þau fluttu í útjaðri borgarinnar.
My aunt taught me to cook.	Frænka mín kenndi mér að elda.
The ferry was on fire.	Ferjan var alelda.
My body was in constant pain.	Líkaminn verkjaði stöðugt.
He scribbled his name on the back of the picture.	Hann krotaði nafnið sitt yfir aftan á myndina.
The pot dish is prepared with chicken, potatoes and carrots.	Pottrétturinn er útbúinn með kjúklingi, kartöflum og gulrótum.
Long ago the earth was covered with water.	Fyrir löngu síðan var jörðin þakin vatni.
They were married despite her father's opposition.	Þau voru gift þrátt fyrir andmæli föður hennar.
The princess looked out over the water.	Prinsessan horfði út yfir vatnið.
Clean, clear air filled his lungs.	Hreint, tært loftið fyllti lungun hans.
The plan was in progress.	Áætlunin var í gangi.
First we need some flour.	Fyrst þurfum við smá hveiti.
He bent his back and stretched his legs.	Hann hneigði bakið og teygði fæturna.
The study examined the effect of noise on children's growth.	Í rannsókninni voru könnuð áhrif hávaða á vöxt barna.
Desertification is a big problem here	Eyðimerkurmyndun er stórt vandamál hér
He beat the man mercilessly.	Hann barði manninn miskunnarlaust.
The oil is being cleaned with special filters.	Verið er að hreinsa olíuna með sérstökum síum.
Put a layer of cheese over the bananas and raisins.	Setjið lag af osti yfir bananana og rúsínurnar.
Thoroughly clean the vegetables.	Hreinsaðu grænmetið vandlega.
Make a needle hole in the core.	Búðu til nálargat í kjarnann.
The band has started playing.	Hljómsveitin er farin að spila.
Apples come from the eponymous fruit.	Epli koma úr samnefndum ávöxtum.
Poop laid an egg.	Kúkur verpti eggi.
The truck is old and unreliable.	Vörubíllinn er gamall og óáreiðanlegur.
The bird flew away.	Fuglinn flaug af stað.
Some continue reading while others are on their way to the door.	Sumir halda áfram að lesa á meðan aðrir eru á leið til dyra.
This old technology is still used today.	Þessi gamla tækni er notuð enn í dag.
Thunderstorms passed over the experimental farm.	Þrumuveður gekk yfir tilraunabú.
The company is a popular brand.	Fyrirtækið er vinsælt vörumerki.
There were three gems in the ring.	Það voru þrír gimsteinar á hringnum.
He encourages caution and patience.	Hann hvetur til varkárni og þolinmæði.
After an hour of work, he was injured.	Eftir klukkutíma vinnu var hann sár.
This road runs through the city center.	Þessi leið liggur í gegnum miðbæinn.
Set aside a week to study.	Settu viku frá sér til að læra.
This sport is popular among young people.	Þessi íþrótt er vinsæl meðal ungs fólks.
Please separate between our bedrooms.	Vinsamlegast hafðu skilið á milli svefnherbergjanna okkar.
She took a few quick breaths and then exhaled.	Hún dró nokkra snögga andann og andaði svo frá sér.
The comedy club is slowly becoming a popular place.	Gamanklúbburinn er hægt og rólega að verða vinsæll staður.
The whole situation was disgusting.	Allt ástandið var viðbjóðslegt.
There are signs of life in remote areas.	Það eru lífsmerki á ytri svæðum.
Pour in the warm milk.	Hellið volgri mjólkinni út í.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	Stingandi blá augu Johns voru ógleymanleg.
The baker got five apples.	Bakarinn fékk fimm epli.
A police officer stands under a red traffic light.	Lögreglumaður stendur undir rauðu umferðarljósi.
They built houses for the habitual animals.	Þau byggðu hús fyrir vanadýrin.
It's such a sad situation here, unfortunately.	Það er svo sorglegt ástand hérna, því miður.
This cat has green eyes.	Þessi köttur er með græn augu.
The road runs through beautiful countryside.	Vegurinn liggur í gegnum fallega sveit.
We have to solve the problem.	Við verðum að leysa vandann.
The old town became a center of political unrest.	Gamli bærinn varð miðstöð pólitískrar ólgu.
The children's parents love ice cream.	Foreldrar barnanna elska ís.
The police officer arrested the perpetrator.	Lögregluþjónninn handtók ofbeldismanninn.
He believes in free enterprise.	Hann trúir á frjálst framtak.
His lectures are now stored at the University Library.	Erindi hans eru nú geymd á háskólabókasafninu.
He sought the advice of an old mentor.	Hann leitaði ráða hjá gömlum leiðbeinanda.
She hurried out the door.	Hún hljóp rösklega út um dyrnar.
Some people consider this to be the most beautiful castle in the world.	Sumir telja að þetta sé fallegasti kastali heims.
The steel was cut into small pieces.	Stálið var skorið í litla bita.
His parents' love led him here, he said.	Ást foreldra sinna leiddi hann hingað, sagði hann.
Men have power over women.	Karlar hafa vald yfir konum.
The milk has been dense.	Mjólkin hefur verið þétt.
The impact of these taxes can not be overstated.	Ekki er hægt að ofmeta áhrif þessara skatta.
Villagers were forced from their homes.	Þorpsbúar voru þvingaðir frá heimilum sínum.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi er borðað af mörgum ungu fólki.
Mankind is likely to triple this century.	Mannkynið mun líklega þrefaldast á þessari öld.
Many trees have been uprooted.	Mörg tré hafa verið rifin upp með rótum.
They all knew they had no chance of winning.	Þeir vissu allir að þeir ættu enga möguleika á að vinna.
Break the eggs into a bowl.	Brjótið eggin í skál.
Home delivery schedules have been slow.	Heimsendingaráætlanir hafa gengið hægt.
The brakes are broken.	Bremsurnar eru bilaðar.
Fill a medium-sized pot with water.	Fylltu meðalstóran pott með vatni.
It is usually available as a by-product.	Venjulega fæst það sem aukaafurð.
The surgeon's hands were steady as he removed her tonsils.	Hendur skurðlæknisins voru stöðugar þegar hann fjarlægði hálskirtla hennar.
The questions she could not answer.	Spurningarnar sem hún gat ekki svarað.
The window was open.	Glugginn var opinn.
Tomorrow she goes once more.	Á morgun fer hún einu sinni enn.
Historically, women were not allowed to vote.	Sögulega séð máttu konur ekki kjósa.
Cultivation of these fields will pollute our water supply.	Ræktun þessara túna mun menga vatnsveitu okkar.
The height that is not steep.	Hæðin sem er ekki brött.
He came out of the thunderstorm calmly.	Hann kom æðrulaus upp úr þrumuvatninu.
Countless solutions have been put forward.	Ótal lausnir hafa verið lagðar fram.
The control group received placebo.	Samanburðarhópurinn fékk lyfleysu.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Sykur má nota til að sæta kaffi.
Every soldier must carry a gun.	Sérhver hermaður verður að bera byssu.
The road was left by the king and was neglected.	Vegurinn var skilinn eftir af konunginum og varð vanræktur.
The task of cleaning the house fell on her.	Verkefnið að þrífa húsið féll á hana.
The mountain shone on them.	Fjallið blasti við þeim.
The fish swam lazily.	Fiskurinn synti í leti.
The fabric is sold at the local bank.	Dúkurinn er seldur í bankanum á staðnum.
This area is famous for its magnificent mountains.	Þetta svæði er frægt fyrir stórkostleg fjöll.
Tom is sick.	Tom er veikur.
She crossed her arms and stared at the paper.	Hún krosslagði hendurnar og starði á blaðið.
A floating cloud drifted lazily across the dark morning sky	Fljótandi ský rak letilega yfir dimma morgunhimininn
Most people relied on public transport.	Flestir treystu á almenningssamgöngur.
Another dog disappeared today.	Annar hundur hvarf í dag.
You'll feel so good here.	Þú munt líða svo vel hér.
More and more people decide to start their own business.	Sífellt fleiri ákveða að stofna eigið fyrirtæki.
The news was hailed with anger.	Fréttunum var fagnað með reiði.
The turkey will not be ready until after five hours.	Kalkúnninn verður ekki tilbúinn fyrr en eftir fimm klukkustundir.
The band started playing.	Hljómsveitin byrjaði að spila.
We enjoyed many homemade delicacies.	Við nutum margra heimatilbúna kræsinga.
The station smelled of grease and gasoline.	Stöðin lyktaði af fitu og bensíni.
Regular interviews are a waste of time.	Venjuleg viðtöl eru tímasóun.
We saw them laugh.	Við sáum þá hlæja.
The area went badly out of the drought.	Svæðið fór illa út úr þurrkunum.
He carried a basket of kits on his head.	Hann bar á höfðinu körfu af pökkum.
Old people live off their children.	Gamalt fólk lifir af börnum sínum.
She keeps to herself and rarely comments on anything.	Hún heldur sig út af fyrir sig og tjáir sig sjaldan um neitt.
Fairy tales have damaged people for centuries.	Ævintýri hafa skemmt fólki um aldir.
The Secretary is calling me from the boardroom.	Framkvæmdastjórinn er að hringja í mig úr stjórnarherberginu.
Computer equipment can be fragile.	Tölvubúnaður getur verið viðkvæmur.
Their daily life is not easy.	Daglegt líf þeirra er ekki auðvelt.
Soldiers had to walk miles with heavy loads.	Hermenn þurftu að ganga kílómetra með þungar byrðar.
He bought himself a new hat.	Hann keypti sér nýjan hatt.
Rescuers dug through the rubble in hopes of finding survivors.	Björgunarmenn grófu í gegnum rústirnar í von um að finna eftirlifendur.
Fill in the field, please.	Fylltu út í reitinn, takk.
The classics were translated into our language.	Klassíkin var þýdd á okkar tungumál.
Investors refused to support this project.	Fjárfestarnir neituðu að styðja þetta verkefni.
It fell into the sea.	Það féll í sjóinn.
The government was upset.	Ríkisstjórnin var sett í uppnám.
The perpetrator should have been punished.	Gerandinn hefði átt að fá refsingu.
She hugged the baby tightly.	Hún faðmaði barnið þétt að sér.
Punishments tended to be harsher.	Refsingar höfðu tilhneigingu til að vera harðar.
On the street we saw many beautiful buildings.	Á götunni sáum við margar fallegar byggingar.
We should not keep secrets from each other.	Við ættum ekki að halda leyndarmálum fyrir hvort öðru.
The young girl's dance was graceful.	Dans ungu stúlkunnar var tignarlegur.
The prince met his son's teacher.	Prinsinn hitti kennara sonar síns.
She watched as her crying daughter gave birth.	Hún horfði á þegar grátandi dóttir hennar fæddi.
Sadler announced the standings of the winning teams	Sadler tilkynnti stöðuna yfir sigurliðin
Some dogs like to eat their own feces.	Sumum hundum finnst gaman að borða sinn eigin saur.
Candles create a beautiful light.	Kerti skapa fallega birtu.
Computer use, he said, has given employees power.	Tölvunotkun sagði hann hafa veitt starfsmönnum vald.
She'll be back soon.	Hún kemur fljótlega aftur.
The chameleon uses its tongue to tease its prey.	Kameljónin beitir tungunni til að stríða bráð sinni.
Many scholars have studied languages.	Margir fræðimenn hafa rannsakað tungumál.
He needs to hear the truth.	Hann þarf að heyra sannleikann.
A portrait of valery reliably shows her gentle nature.	Andlitsmynd af valery sýnir áreiðanlega blíða eðli hennar.
Why is she so unhappy?	Af hverju er hún svona óánægð?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Forfeður okkar voru bændur, ekki sjómenn.
She explained the procedure to him.	Hún útskýrði málsmeðferðina fyrir honum.
He was guilty.	Hann bar sektarkennd.
Drink and be happy! 	Drekktu og vertu glaður!
because tomorrow we will die.	því á morgun deyjum við.
One snowflake landed on my forehead.	Eitt snjókorn lenti á enninu á mér.
You can not be here!	Þú getur ekki verið hér!
She decided to go down to the lake.	Hún ákvað að fara niður að vatninu.
The priest ordered his assistants to kneel.	Presturinn skipaði aðstoðarmönnum sínum að krjúpa.
Small, irregular pieces of coral are common.	Lítil, óregluleg kóralstykki eru algeng.
The landlord expects a full monthly rent.	Leigusali gerir ráð fyrir heilum mánaðarleigu.
The competition was sponsored by the local newspaper.	Keppnin var styrkt af staðarblaðinu.
Answer all the questions.	Svaraðu öllum spurningunum.
He looked intently at his feet.	Hann horfði einbeittur á fætur sér.
The townspeople flocked to the bench.	Bæjarbúar flykktust að bekknum.
He tried again, but to no avail.	Hann reyndi aftur, en án árangurs.
I stopped to admire it.	Ég stoppaði til að dást að því.
The politician sees trouble ahead.	Stjórnmálamaðurinn sér vandræði framundan.
All loyal samurai had to join the army.	Allir tryggir samúræjar þurftu að ganga í herinn.
The managers of the factory now intend to hold a meeting.	Forráðamenn verksmiðjunnar hyggjast nú halda fund.
Birds fly in the direction they want.	Fuglar fljúga í þá átt sem þeir vilja.
Such countries are struggling to survive.	Slík ríki eiga erfitt með að lifa af.
She became paler and paler.	Hún varð fölari og fölari.
The government seeks to improve living standards.	Ríkisstjórnin leitast við að bæta lífskjör.
The young researchers were still unknown.	Ungu rannsakendurnir voru enn óþekktir.
The scientists worked very hard.	Vísindamennirnir unnu mjög hörðum höndum.
The car was covered in darkness.	Bíllinn var hulinn myrkri.
Suddenly the noise surprised the cat.	Skyndilega hávaðinn kom köttinum á óvart.
Most garden snails reproduce asexually.	Flestir garðsniglar fjölga sér kynlaust.
We planned to defend both villages.	Við gerðum ráð fyrir að verja bæði þorpin.
The cornfield is beyond the town's border fence.	Maísakurinn er handan við landamerkjagirðingu bæjarins.
What are the benefits?	Hverjir eru kostir?
A tangle of metal pipes protruded from the main chamber.	Flækja af málmrörum stóð út úr aðalklefanum.
The house they bought was old but beautiful.	Húsið sem þau keyptu var gamalt en fallegt.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Margar opinberar byggingar hafa hrunið eftir margra ára vanrækslu.
She suffered countless offenses.	Hún varð fyrir ótal svívirðingum.
The actor was elegant in his white tuxedo!	Leikarinn var glæsilegur í hvíta smókingnum sínum!
She would rather have a lighter from the two sandwiches.	Hún vildi frekar kveikjara af samlokunum tveimur.
Pebbles were thrown into the water, causing ripples.	Smásteini var kastað í vatnið sem olli gára.
She could not understand why he was angry.	Hún gat ekki skilið hvers vegna hann var reiður.
Now close your eyes and focus on your breathing.	Lokaðu nú augunum og einbeittu þér að önduninni.
The drug seems to help him sleep.	Lyfið virðist hjálpa honum að sofa.
The cement in the water weakens the concrete.	Sementið í vatninu veikir steypuna.
The explosion was heard miles away.	Sprengingin heyrðist í kílómetra fjarlægð.
This town is famous for its luxury vegetables.	Þessi bær er frægur fyrir lúxusgrænmeti sitt.
We use words in conversation, often to control others.	Við notum orð í samræðum, oft til að stjórna öðrum.
Education is a must in this field.	Menntun er skylda á þessu sviði.
Put text over image.	Leggðu texta yfir mynd.
The family moved out of the city.	Fjölskyldan flutti úr borginni.
Visit us once a month.	Kíktu til okkar einu sinni í mánuði.
He learned a lot from his father.	Hann lærði mikið af föður sínum.
The cause of this tragedy was poor planning.	Orsök þessarar hörmungar var léleg skipulagning.
Scientists use special devices to read brain waves.	Vísindamenn nota sérstök tæki til að lesa heilabylgjur.
The snake hid among the bushes.	Snákurinn faldi sig meðal runna.
Electricity could be restored.	Hægt var að koma rafmagni á aftur.
The jazz band sat on the stage and played their instruments.	Djasshljómsveitin sat á sviðinu og lék á hljóðfæri sín.
Lower the heat.	Lækkið hitann.
Within two hours, the city was in ruins.	Innan tveggja klukkustunda var borgin í rúst.
The alarm clock rang at six in the morning.	Vekjaraklukkan hringdi klukkan sex í morgun.
He takes off his glasses.	Hann tekur af sér gleraugun.
Tomorrow she will bury infant graves.	Á morgun mun hún jarða ungbarnagrafir.
I encouraged him not to give up hope.	Ég hvatti hann til að gefa ekki upp vonina.
Look, we're almost done!	Sjáðu, við erum næstum búin!
Commercial fishing is popular here.	Fiskveiðar í atvinnuskyni eru vinsælar hér.
The dress was stunning.	Kjóllinn var töfrandi.
His breath smelled of garlic.	Andardráttur hans lyktaði af hvítlauk.
This beach has a lot of special shells.	Á þessari strönd er mikið af sérstökum skeljum.
Your argument is illogical.	Rök þín eru órökrétt.
What is the subject under consideration?	Hvað er viðfangsefnið sem er til skoðunar?
They took out the dishes and washed them.	Þeir tóku diskana út og þvoðu þá.
The doorbell rang and a young woman came in.	Dyrabjöllunni hringdi og inn kom ung kona.
They should be sufficiently edged.	Þeir ættu að vera nægilega brúnir.
There is an urgent need for increased funding from the state.	Það er brýn þörf á auknu fjármagni frá ríkinu.
There is a clear division in the audience.	Það er greinileg skipting í áhorfendum.
They were lucky to succeed in this endeavor.	Þeir voru heppnir að ná árangri í þessari viðleitni.
Rubbing cream into your dog's coat is so ineffective.	Það er svo árangurslaust að nudda rjóma í feld hundsins þíns.
Shops close early here.	Verslanir loka snemma hér.
The senator is likely to win the next election.	Líklegt er að öldungadeildarþingmaðurinn vinni næstu kosningar.
We should eat a healthy diet.	Við ættum að borða hollt mataræði.
A team from the university won the game.	Lið frá háskólanum vann leikinn.
The trade connects the two countries.	Viðskiptin tengja löndin tvö saman.
The leaders did not obey.	Leiðtogarnir hlýddu ekki.
The banker refused to give them a loan, they found.	Bankastjórinn neitaði að veita þeim lán, fundu þeir.
He was convicted and convicted.	Hann var dæmdur og dæmdur.
Water changes from liquid to gas.	Vatn breytist úr vökva í gas.
A wide range of coats gives buyers	Fjölbreytt úrval af yfirhöfnum gefur kaupendum
Inflation is high in this economy.	Verðbólga er mikil í þessu hagkerfi.
People tended to be much more skeptical in those days.	Fólk hafði tilhneigingu til að vera mun tortryggnara í þá daga.
Several roads intersect in the village.	Nokkrir vegir skerast í þorpinu.
Please show the announcement.	Vinsamlegast sýndu tilkynninguna.
They exchanged eyes and laughed.	Þeir skiptust á augum og hlógu.
We have to go on a diet.	Við verðum að fara í megrun.
These two divisions merged to form the new club.	Þessar tvær deildir sameinuðust og mynduðu nýja félagið.
Try again.	Reyndu aftur.
A complex set of agreements governs the country's relations abroad.	Flókið safn samninga stjórnar samskiptum landsins erlendis.
The king is proud and arrogant.	Konungurinn er stoltur og hrokafullur.
After a quick wash, the room smelled fresh.	Eftir snöggan þvott lyktaði herbergið ferskt.
The police are not taken seriously by people on the street.	Lögreglan er ekki tekin alvarlega af fólki á götunni.
Millions of dollars were wasted on whitewashing walls.	Milljónum dollara var sóað í að hvítþvo veggi.
Could they not think of another way?	Gætu þeir ekki hugsað sér aðra leið?
Please ask us if you want to buy.	Vinsamlegast spurðu okkur ef þú vilt kaupa.
The bottle contained two ounces of whiskey.	Flaskan geymdi tvær aura af viskíi.
How lonely it is to be just no one.	Hversu einmanalegt það er að vera bara enginn.
The company's finances were not in good shape.	Fjárhagur félagsins var ekki í góðu horfi.
I need money.	Mig vantar pening.
Maybe his disciples were scared?	Kannski voru lærisveinar hans hræddir?
It's easy to explain what's going on.	Það er auðvelt að útskýra hvað gerist.
A variety of projects provide employment.	Fjölbreytt verkefni veita atvinnu.
Last year, many urban cores witnessed violent clashes.	Á síðasta ári urðu margir þéttbýliskjarna vitni að ofbeldisfullum átökum.
The turtle dove jumped back into the water.	Turtildúfan stökk aftur í vatnið.
She explained her goals.	Hún útskýrði markmið sín.
Its inhabitants are well protected.	Íbúum þess er vel varið.
He drank milk, an expression of good will.	Hann drakk mjólk, tjáning um góðan vilja.
During their school days, they danced together in the yard.	Á skóladögum sínum dönsuðu þau saman í garðinum.
Someone must have punctured the tire.	Einhver hlýtur að hafa gatað dekkið.
I feel a lot of itching.	Ég finn fyrir miklum kláða.
The noble heroes were killed by evil grunts.	Göfugu hetjurnar voru drepnar af illum nöldurum.
The baby needs a bottle every three hours.	Barnið þarf flösku á þriggja tíma fresti.
They managed to get to the top.	Þeim tókst að komast á toppinn.
The people rose up against the dictator.	Fólkið reis upp gegn einræðisherranum.
The disease can be transmitted by eating overcooked meat.	Sjúkdómurinn getur smitast með því að borða of soðið kjöt.
The bride and groom had previously met at a party.	Brúðhjónin hittust áður í veislu.
There were some small white scars on the man's neck.	Nokkur lítil hvít ör voru á hálsi mannsins.
The government issued a statement yesterday.	Ríkisstjórnin sendi frá sér yfirlýsingu í gær.
Bus routes are important.	Strætóleiðir eru mikilvægar.
Mumps is a common childhood disease.	Hettusótt er algengur barnasjúkdómur.
Rich heritage, but no other resources.	Rík arfleifð, en engar aðrar auðlindir.
Let's start a business.	Við skulum stofna fyrirtæki.
The town prospered, thanks to the efforts of the villagers.	Bærinn dafnaði vel, þökk sé viðleitni þorpsbúa.
We'll be leaving for the airport soon.	Bráðum leggjum við af stað út á flugvöll.
Cut carrots.	Skerið gulrætur.
The landscape was harsh and mountainous.	Landslagið var hörð og fjöllótt.
A solemn pause followed this sad news.	Hátíðleg hlé fylgdi þessum sorgarfréttum.
The noise was almost unbearable.	Hávaðinn var næstum óbærilegur.
His comments were reported by several reputable sources.	Ummæli hans voru tilkynnt af nokkrum virtum heimildum.
We want to play football.	Við viljum spila fótbolta.
The music festival took place yesterday.	Tónlistarhátíð fór fram í gær.
Let's go swimming.	Förum í sund.
The settlement is expanding in all directions.	Byggðin stækkar í allar áttir.
Use white vinegar to clean the sink.	Notum hvítt edik til að þrífa vaskinn.
Know the main properties of cola drinks.	Þekkja helstu eiginleika kóladrykkja.
He looked up and smiled sadly.	Hann leit upp og brosti dapurlega.
The lights went out in a flash.	Ljósin slokknuðu í hvelli.
He could certainly hit the high notes.	Hann gat svo sannarlega slegið á háu tónana.
The moon was hidden behind a cloud.	Tunglið var falið á bak við ský.
The professor's wife left after finding out about his adultery.	Eiginkona prófessorsins fór eftir að upp komst um framhjáhald hans.
As a result, most people simply ignore them.	Fyrir vikið hunsa flestir þá einfaldlega.
The cat used the paw to float water.	Kötturinn notaði loppuna til að fleyta vatni.
Learning questions often revolve around interpreting literary texts.	Námsspurningar snúast oft um að túlka bókmenntatexta.
It was a fascinating story.	Þetta var heillandi saga.
No ruler rules this country.	Enginn valdhafi stjórnar þessu landi.
Children learn by memorizing concepts.	Börn læra með því að leggja hugtök á minnið.
Sales figures show that this company is consistently doing well.	Sölutölur sýna að þetta fyrirtæki stendur sig stöðugt vel.
The movies in this theater are awful.	Kvikmyndirnar í þessu leikhúsi eru hræðilegar.
We are almost powerless.	Við erum næstum orkulaus.
The committee will need some time for discussion.	Nefndin mun þurfa nokkurn tíma til umfjöllunar.
The environment is poor.	Umhverfið er lélegt.
They make people aware of their rights.	Þeir gera fólk meðvitað um réttindi sín.
The villagers had no time for such activities.	Þorpsbúar höfðu engan tíma fyrir slíka iðju.
The threat of war rests on many nations.	Stríðsógnin hvílir yfir mörgum þjóðum.
The total number of vehicles is small.	Heildarfjöldi ökutækja er lítill.
The punishments are harsher than necessary.	Refsingarnar eru harðar en nauðsynlegar.
There is a road across the river.	Yfir ána er vegur.
They built a runway in the desert.	Þeir byggðu flugbraut í eyðimörkinni.
"Democracy" is a form of government.	„Lýðræði“ er stjórnarform.
Thailand is famous for its local cuisine.	Taíland er frægt fyrir staðbundna matargerð sína.
Some areas are richer than others.	Sum svæði eru ríkari en önnur.
She likes him, but she does not show her affection easily.	Henni líkar við hann, en hún sýnir ekki ástúð sína auðveldlega.
The curtains curled softly as he entered the apartment.	Gluggatjöldin sveigðu mjúklega þegar hann gekk inn í íbúðina.
Her new dress was so beautiful.	Nýi kjóllinn hennar var svo fallegur.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Samdráttur í fiskistofnum stafar af ofveiði.
What kind of project did he do?	Hvers konar verkefni vann hann?
These prayers are important for the healing of the sick.	Þessar bænir eru mikilvægar til að lækna sjúka.
John's behavior sometimes makes me angry.	Hegðun Johns gerir mig stundum reiði.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	Jarðskjálftar geta skemmt byggingar, brýr og raflínur.
Older people prefer printed material.	Gamalt fólk les frekar prentað efni.
The opposition wants to discuss this issue.	Stjórnarandstaðan vill ræða þetta mál.
Sum it up.	Summa það upp.
There are competitive theories about the origin of life.	Það eru samkeppnishæfar kenningar um uppruna lífs.
The police searched all the bags.	Lögreglan leitaði í öllum töskunum.
A job that fills you with disgust.	Starf sem fyllir þig andstyggð.
The policeman had been arrested.	Lögreglumaðurinn hafði verið handtekinn.
They do not have enough to buy a house.	Þeir eiga ekki nóg til að kaupa hús.
A small ant ran through the crack.	Lítill maur hljóp í gegnum sprunguna.
The suggestion that she was unfaithful was rejected.	Ábendingunni um að hún væri ótrú var vísað frá.
She climbed gently from rock to rock.	Hún klifraði varlega frá steini í stein.
They killed him!	Þeir drápu hann!
This war has lasted too long.	Þetta stríð hefur staðið of lengi.
The traffic here is terrible.	Umferðin hér er hræðileg.
The disasters are gradually being rectified.	Smám saman er verið að laga hamfarirnar.
It is urgent that we solve our problems.	Það er brýnt að við reddum vandamálum okkar.
The committee suggested that citizens recycle more.	Nefndin lagði til að borgarbúar endurvinna meira.
Snakes are found among almost all animals.	Snákar finnast meðal næstum allra dýra.
This week's students will learn signs, as well as military tactics.	Nemendur í þessari viku munu læra merki, auk hernaðaraðferða.
Disappointment soon turned into happiness.	Vonbrigði breyttust fljótlega í hamingju.
He hesitated, but finally resigned.	Hann hikaði, en sagði loksins upp.
The wine was delicious, with a matching bouquet.	Vínið var ljúffengt, með vönd sem passaði við.
Experts at the zoo believe that this bird is extinct.	Sérfræðingar í dýragarðinum telja að þessi fugl sé útdauð.
The police spent a lot of time preparing.	Lögreglan eyddi miklum tíma sínum í undirbúning.
She kicked the ball into the goal.	Hún sparkaði boltanum í markið.
The painting was on display in a small museum.	Málverkið var til sýnis á litlu safni.
This stellar system is similar to the solar system.	Þetta stjörnukerfi er svipað og sólkerfið.
The fire protection sank quickly.	Eldvörnin sökk hratt.
We notice the holes in the road surface.	Við tökum eftir holunum í vegyfirborðinu.
You will need a large pan and plenty of oil.	Þú þarft stóra pönnu og nóg af olíu.
Most of the respondents had a computer in their home.	Flestir aðspurðir einstaklingar áttu tölvu á heimili sínu.
It seems that not everyone has accepted this truth.	Svo virðist sem ekki allir hafi samþykkt þennan sannleika.
The striker was introduced	Framherjanum var kynnt
There are still far too many trees in this forest.	Enn eru allt of mörg tré í þessum skógi.
The company has recently launched a new product.	Fyrirtækið hefur nýlega sett á markað nýja vöru.
The right method is to do both.	Rétta aðferðin er að gera bæði.
That is correct.	Það er rétt.
Life is short so you have to catch the day.	Lífið er stutt svo þú verður að grípa daginn.
War really broke out.	Stríð braust út af alvöru.
It should taste the many varieties of fruits and vegetables.	Það ætti að smakka hinar mörgu afbrigði af ávöxtum og grænmeti.
There was a big explosion in the building.	Mikil sprenging varð í byggingunni.
You can not lock me inside.	Þú getur ekki læst mig inni.
The hut smelled of smoke.	Skálinn lyktaði af reyk.
Finally, decide what you want to see.	Að lokum skaltu ákveða hvað þú vilt sjá.
A huge mountain stood close to the horizon.	Gríðarstórt fjall stóð þétt við sjóndeildarhringinn.
After a long journey, we finally arrived at our destination.	Eftir langt ferðalag komumst við loksins á áfangastað.
When teaching resumes, all exams will be taken.	Þegar kennsla hefst aftur verða öll próf tekin.
The Prophet was convinced of the rain.	Spámaðurinn var fullviss um rigningu.
The prisoner was struggling to free himself from his rope.	Fanginn átti í erfiðleikum með að losa sig úr reipi sínu.
She quickly shook him away.	Hún hristi hann fljótt í burtu.
You can give her the book as a gift.	Þú getur gefið henni bókina að gjöf.
The effects of poverty on nutrition have been examined.	Skoðuð hafa verið áhrif fátæktar á næringu.
A country that places great restrictions on visitors.	Land sem setur miklar hömlur á gesti.
According to many experts, anyone could do this.	Samkvæmt mörgum sérfræðingum gæti hver sem er gert þetta.
First you need to add two teaspoons of vanilla extract.	Fyrst þarftu að bæta við tveimur teskeiðum af vanilluþykkni.
When does the train leave?	Hvenær fer lestin?
The factory has an accident once a week.	Verksmiðjan verður fyrir slysi einu sinni í viku.
The size of the population is declining.	Stærð íbúanna fer minnkandi.
He discussed the problem of rising prices.	Hann ræddi vandamálið við hækkandi verð.
He covets his neighbor's refined wooden bowl.	Hann girnist fágaða viðarskál nágranna síns.
Stop talking now!	Hættu að tala núna!
Livestock grazed over the grassy hills.	Búfé beit yfir grasi hæðirnar.
People tend to fall into three or four categories.	Fólk hefur tilhneigingu til að falla í þrjá eða fjóra flokka.
This discovery could revolutionize computing.	Þessi uppgötvun gæti gjörbylt tölvumálum.
Your hair needs deep nourishment.	Hárið þitt þarfnast djúprar næringarmeðferðar.
Ships cross the strait.	Skip fara um sundið.
He demands to work with his father.	Hann krefst þess að vinna með föður sínum.
Raise your price.	Hækkaðu verðið þitt.
I shed a few tears without wiping them away.	Felti nokkur tár án þess að þurrka þau í burtu.
He gathered up his possessions and left.	Hann tók saman eigur sínar og fór.
He sued the pharmacist for negligence.	Hann kærði lyfjafræðinginn fyrir vanrækslu.
Proper respect was shown to the dead.	Rétt virðing var borin fyrir hinum látnu.
They poured champagne into the glasses.	Þeir helltu kampavíni í glösin.
Folklore says that the serpent goddess lives here.	Þjóðtrú á staðnum segir að snákagyðjan búi hér.
The human body contains many separate organs.	Mannslíkaminn inniheldur mörg aðskilin líffæri.
Do not let the ice melt.	Ekki láta ísinn bráðna.
Rare product, now more common.	Sjaldgæf vara, nú algengari.
Road signs stood at all intersections.	Vegvísir stóðu við öll gatnamót.
The government abolishes state subsidies.	Ríkisstjórnin afnam ríkisstyrki.
The neighborhoods become noisy at night.	Hverfirnar verða hávaðasamar á nóttunni.
It should have taught the students.	Það hefði átt að kenna nemendum.
This is the end.	Þetta er endirinn.
Nearby, the difference between these two mountain ranges is clear.	Nálægt er munurinn á þessum tveimur fjallgörðum greinilegur.
Added sugar makes the cake tastier.	Viðbættur sykur gerir kökuna bragðmeiri.
On days of heavy rain, the river flooded.	Á dögum mikillar rigningar flæddi áin.
These people are migrant workers.	Þetta fólk er farandverkafólk.
Conventional water heaters are usually electric.	Hefðbundnir vatnshitarar eru venjulega rafknúnir.
The suspect's body was soon found.	Fljótlega fannst lík hins grunaða.
The fridge was full.	Ísskápurinn var fullur.
This restaurant serves a variety of food.	Þessi veitingastaður býður upp á fjölbreyttan mat.
The chicken was fried to perfection.	Kjúklingurinn var steiktur að fullkomnun.
But the gas was leaking.	En gasið var að leka út.
There is a green and white striped pattern on her skirt.	Það er grænt og hvítt röndótt mynstur á pilsinu hennar.
The needle on the analog clock moved over the dial.	Nálin á hliðrænu klukkunni færðist yfir skífuna.
Hard white matter, probably greasy.	Harð hvítt efni, líklega feiti.
Many things have changed in my life.	Margt hefur breyst í lífi mínu.
Becoming an animal is his highest desire.	Að breytast í dýr er hans æðsta þrá.
The experts stand around and get bored.	Sérfræðingarnir standa í kringum sig og leiðast.
Pieces of wood floated in a stationary pond.	Viðarbútar flaut í kyrrstöðu tjörn.
This sentence contains eight words.	Þessi setning inniheldur átta orð.
The dose of the drug is an important factor.	Skammturinn af lyfinu er mikilvægur þáttur.
The local food had a special taste.	Maturinn á staðnum hafði sérstakt bragð.
The young man smiled, but did not answer.	Ungi maðurinn brosti, en svaraði ekki.
There are four seasons a year.	Það eru fjórar árstíðir á ári.
Synonyms are words that mean the same thing.	Samheiti eru orð sem þýða það sama.
His father does not like the nickname.	Faðir hans líkar ekki við gælunafnið.
Fill the pot with water.	Fylltu pottinn af vatni.
This change will greatly improve road safety.	Þessi breyting mun bæta umferðaröryggi til muna.
Her scalp trembled as she looked in the mirror.	Það titraði í hársverði hennar þegar hún leit í spegil.
The oven is full of crab cakes.	Ofninn er troðfullur af krabbakökum.
The Veterinary Clinic is located near the town.	Dýralæknastofa er staðsett nálægt bænum.
Others asked more personal questions.	Aðrir spurðu persónulegri spurninga.
Farmers in the area are dependent on negligible rainfall.	Bændur á svæðinu eru háðir hverfandi úrkomu.
The horse got up and then jumped.	Hesturinn reis upp og stökk svo.
No one may go near that dam.	Enginn má fara nálægt þeirri stíflu.
She complained that her muscles were numb.	Hún kvartaði yfir að vöðvarnir væru eirðar.
Locals consider this plant sacred.	Heimamenn líta á þessa plöntu sem heilaga.
Information needs to be analyzed.	Það þarf að greina upplýsingar.
Children are expected to learn poetry by heart.	Ætlast er til að börn læri ljóð utanbókar.
She had a book in her hands.	Hún var með bók í höndunum.
The ring closed on him.	Hringurinn lokaðist á hann.
She looked at the menu carefully.	Hún skoðaði matseðilinn vandlega.
Dense fog covered the moorland.	Þétt þoka lá yfir mýrarlandinu.
Two identical twins are raised in separate homes.	Tveir eineggja tvíburar eru aldir upp á aðskildum heimilum.
What will happen to them is uncertain.	Hvað verður um þá er óvíst.
He trades in diamonds and gems.	Hann verslar með demöntum og gimsteinum.
The thought scared her.	Tilhugsunin hræddi hana.
The ship was made of wood.	Skipið var smíðað úr timbri.
The stars are shining in the night sky.	Stjörnurnar eru ljómandi á næturhimninum.
There are many lakes in this area.	Það eru mörg vötn á þessu svæði.
John found the scorpion rather cute.	John fannst sporðdrekinn frekar sætur.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Það væri óraunhæft að ætla að verð hækki.
The cell structure is a complex mixture of cell organs.	Frumubyggingin er flókin blanda af frumulíffærum.
Thus, all issues were taken into account.	Þannig voru öll mál tekin til greina.
Somewhere in this group was the killer.	Einhvers staðar í þessum hópi var morðinginn.
The table has turned and is now in their favor.	Taflið hefur snúist við og eru þeim nú í hag.
We have enjoyed good weather all year round.	Við höfum notið góðs veðurs allt árið.
We did an animal experiment.	Við gerðum tilraun á dýrum.
The color of this plant is dark green.	Litur þessarar plöntu er dökkgrænn.
The message comes from an unknown source.	Skilaboðin koma frá óþekktum uppruna.
The new law was opposed by many workers.	Nýju lögunum var mótmælt af mörgum verkamönnum.
The influence of politicians sometimes causes problems.	Áhrif stjórnmálamanna valda stundum vandræðum.
It's too dark to read the fine print.	Það er of dimmt til að lesa smáa letrið.
The cannon fired and sent horses and riders into the air.	Fallbyssan skaut og sendi hesta og knapa upp í loftið.
The young man hid behind his mother.	Ungi maðurinn faldi sig á bak við móður sína.
The river changed course a few years ago.	Áin breytti um farvegi fyrir nokkrum árum.
Here you will find all kinds of birds.	Hér finnur þú allar tegundir fugla.
The beggar wants money.	Betlarinn vill peninga.
Fly swarms attach to the skin.	Flugnasveimar festast við húðina.
She died yesterday, of cancer.	Hún lést í gær, úr krabbameini.
An amusing herd darted aimlessly in the rain.	Skemmtileg hjörð dólaði stefnulaust í rigningunni.
He begged her to cry.	Hann grátbað hana.
The crowds gathered there regularly.	Þar kom mannfjöldinn reglulega saman.
Mandela is a hero here.	Mandela er hetja hérna.
The pistachios were very delicious.	Pistasíuhneturnar voru mjög ljúffengar.
Barometer showed signs of low pressure.	Loftvog sýndi merki um lágan þrýsting.
It's much cheaper than we expected!	Það er miklu ódýrara en við bjuggumst við!
This is what they discovered when they looked at the pictures.	Þetta uppgötvuðu þeir þegar þeir skoðuðu myndirnar.
Water evaporates to form clouds.	Vatn gufar upp og myndar ský.
Let's celebrate tonight!	Við skulum fagna í kvöld!
I'm meeting someone tonight.	Ég er að hitta einhvern í kvöld.
The horrible sound evoked her tender dreams.	Hræðilega hljóðið vakti blíða drauma hennar.
The restaurants provided large quantities of food.	Veitingastaðirnir útveguðu mikið magn af mat.
It was a bright and clear morning.	Þetta var bjartur og bjartur morgunn.
Long, white clouds drifted lazily across the sky.	Löng, hvít ský ráku letilega yfir himininn.
It is not easy to make a living.	Það er ekki auðvelt að afla tekna.
The lecturer finished the essay early.	Fyrirlesarinn kláraði ritgerðina snemma.
He fell to his knees with a sigh.	Hann féll á kné með andvarpi.
An ice block melts every day.	Ísblokk bráðnar á hverjum degi.
There was a noticeable smell.	Það var áberandi lykt.
We stayed at a hotel for the night.	Við gistum á hóteli í nótt.
The smoke from a radiant forest fire was clearly visible.	Reykurinn frá geislandi skógareldi sást vel.
Their house is in a remote village.	Húsið þeirra er í afskekktri sveit.
The machine is loud.	Vélin er hávær.
He seemed too cool, too detached.	Hann virtist of svalur, of aðskilinn.
An agreement was issued in their honor.	Samþykkt var sett til heiðurs þeim.
I'm losing control.	Ég er að missa stjórn á mér.
The fish in this dish is lightly smoked.	Fiskurinn í þessum rétti er léttreyktur.
An individual looking for work.	Einstaklingur leitar að vinnu.
During this period, various arts were created.	Á þessu tímabili urðu til ýmsar listgreinar.
The relatives of the patients took blood samples for analysis.	Aðstandendur sjúklinganna tóku blóðsýni til greiningar.
The bridge is dangerous to cross.	Brúin er hættuleg yfirferðar.
Overall, the author seems to be a champion of equality.	Á heildina litið virðist höfundurinn vera meistari jafnréttis.
He said he needed some time to think about it.	Hann sagðist þurfa smá tíma til að hugsa málið.
He consulted with doctors in various fields.	Hann ráðfærði sig við lækna á ýmsum sviðum.
He looked for an opening in the dense brush.	Hann sá um op í þéttum burstanum.
A coat like this costs a lot!	Svona úlpa kostar helling!
Her fingers curled into her palms.	Fingur hennar krulluðust inn í lófana.
Water is a part of life.	Vatn er þáttur í lífinu.
The restaurant served local food.	Veitingastaðurinn framreiddi staðbundinn mat.
This color symbolizes luck.	Þessi litur táknar heppni.
This is a resume service.	Þetta er endurupptökuþjónusta.
Joe sought the advice of political leaders.	Joe leitaði ráða hjá stjórnmálaleiðtogum.
His poem was praised.	Ljóð hans hlaut lof.
He has been a missionary for several years.	Hann hefur verið trúboði í nokkur ár.
The works of art reflect centuries-old culture.	Listaverkin endurspegla aldagamla menningu.
She has trouble meeting the deadline.	Hún á í vandræðum með að standa við frest.
Do not do it!	Ekki gera það!
How much work would you do?	Hversu mikla vinnu myndir þú vinna?
She moved awkwardly in the seat.	Hún færðist óþægilega til í sætinu.
He won the top prize.	Hann hlaut efstu verðlaunin.
However, the route of the parade was changed at the last minute.	Hins vegar var leið skrúðgöngunnar breytt á síðustu stundu.
He stared at me for some reason.	Hann starði á mig af einhverjum ástæðum.
The emission laws are strict here.	Losunarlögin eru ströng hér.
The documents indicated a conspiracy.	Skjölin bentu til samsæris.
People usually just eat the bread.	Fólk borðar yfirleitt bara brauðið.
The album is broken.	Platan er mölbrotin.
That picture is rubbish.	Sú mynd er drasl.
She always has something to say about politics.	Hún hefur alltaf eitthvað að segja um pólitík.
I have to end the connection.	Ég verð að slíta tengingunni.
School is important.	Skólinn er mikilvægur.
Homework is a very controversial subject.	Heimanám er mjög umdeilt efni.
More accurate results can be obtained by a scientific method.	Nákvæmari niðurstöður er hægt að ná með vísindalegri aðferð.
He wrote about this state many years ago.	Hann skrifaði um þetta ríki fyrir mörgum árum.
The journalist was allowed one question.	Fjölmiðlamanni var leyft eina spurningu.
Activate the screen and turn on the music.	Virkjaðu skjáinn og kveiktu á tónlistinni.
His arms were bare.	Handleggirnir voru berir.
But you can not raise him yourself.	En þú getur ekki alið hann upp sjálfur.
This dissertation has three main chapters.	Þessi ritgerð hefur þrjá meginkafla.
Who Discovered Oxygen?	Hver uppgötvaði súrefni?
We should change immediately before it is too late.	Við ættum að breyta um leið áður en það er um seinan.
As a result, the boxes had to be upholstered.	Fyrir vikið þurfti að bólstra kassana.
The poor and desperate waited for hours.	Hinir fátæku og örvæntingarfullu biðu tímunum saman.
I baked a cake for her birthday.	Ég bakaði köku fyrir afmælið hennar.
Snow covered the fields.	Snjór lá yfir túnunum.
Wake up early!	Vakna snemma!
Tom is a big boy.	Tom er stór strákur.
Many people in this town are angry with the mayor.	Margir hér í bæ eru reiðir út í bæjarstjórann.
A humble girl has asked you to dance.	Hógvær stúlka hefur beðið þig um að dansa.
The symbol represents a chapter break.	Táknið táknar kaflaskil.
This is where the penguins live.	Hér búa mörgæsirnar.
The machine is genius but complex.	Vélin er snilld en flókin.
The book is so old that it is falling apart.	Bókin er svo gömul að hún er að detta í sundur.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Þrátt fyrir erfiðleikana þraukuðu flóttamennirnir.
They collect taxes in each country.	Þeir innheimta skatta í hverju landi.
The fire spread rapidly throughout the city.	Eldurinn breiddist hratt út um borgina.
The population is growing rapidly.	Íbúum fjölgar hratt.
The national spirit emerged from the conflict.	Þjóðarsál spratt upp úr átökunum.
Only happy people eat lightly.	Aðeins hamingjusamt fólk borðar létt.
Cooking requires precision and care.	Matreiðsla krefst nákvæmni og umhyggju.
Her dress was the latest fashion.	Kjóllinn hennar var nýjasta tískan.
He was deaf to their words.	Hann var daufur fyrir orðum þeirra.
They arrested me.	Þeir handtóku mig.
The meaning is that she is incompetent.	Merkingin er sú að hún sé óhæf.
Local people applied for the neighborhood.	Sveitamenn sóttu um hverfið.
The majority of miners are men.	Meirihluti námuverkamanna eru karlmenn.
The watch gave a deep, melodious bong.	Úrið gaf djúpan, hljómmikinn bong.
The bride's mother walked down the aisle.	Móðir brúðarinnar gekk niður ganginn.
She broke all kinds of rules.	Hún braut alls kyns reglur.
People assume it is healthy.	Fólk gerir ráð fyrir að það sé heilbrigt.
First you need to add a fortifying dose of cinnamon.	Fyrst þarftu að bæta við styrkjandi skammti af kanil.
The bridge was completely damaged.	Brúin skemmdist gjörsamlega.
They investigate historical crimes.	Þeir rannsaka sögulega glæpi.
Cut the lime in half.	Skerið lime í tvennt.
First, mix the baking soda and water together.	Blandaðu fyrst matarsódanum og vatni saman.
Their correspondence continued.	Bréfaskipti þeirra héldu áfram.
The wolf crept silently towards the buffalo.	Úlfurinn læddist hljóður í átt að buffalinum.
The look on his face was an examination of frustration.	Svipurinn á andliti hans var rannsókn í gremju.
The government boasts that unemployment has fallen.	Ríkisstjórnin státar af því að atvinnuleysi hafi minnkað.
He did not quite know what he was doing.	Hann vissi ekki alveg hvað hann var að gera.
The leaves began to wither.	Blöðin fóru að visna.
Several meetings have been held.	Nokkrir fundir hafa verið haldnir.
I burned my leg today.	Ég brenndi fótinn í dag.
We wake up late on weekends.	Við vöktum seint um helgar.
We do not have any replacements.	Við erum ekki með neina aukaskipti.
A group of people entered the church.	Hópur manna gekk inn í kirkjuna.
This child got lost in the desert.	Þetta barn týndist í eyðimörkinni.
She was born into a wealthy family.	Hún fæddist inn í ríka fjölskyldu.
Well, the main difference is that you can not harm yourself.	Jæja, aðalmunurinn er sá að þú getur ekki skemmt sjálfan þig.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	Tannlækninum fannst tennur sjúklingsins fullkomlega hreinar.
There is little evidence of most ancient cultures.	Það eru fáar vísbendingar um flestar fornar menningarheimar.
The city is full of towers.	Borgin er full af turnum.
The brightness of dawn spread over the valley.	Bjarmi dögunar breiddist yfir dalinn.
His voice was quiet and determined.	Rödd hans var hljóðlát og ákveðin.
It was unusually quiet.	Það var óvenju rólegt.
It nourishes humans and other animals.	Það veitir mönnum og öðrum dýrum næringu.
The cause of the fire was difficult to identify,	Erfitt var að greina orsök eldsins,
The wind blew through the desert, causing the sand to swirl.	Vindurinn þeyttist í gegnum eyðimörkina og varð til þess að sandur þyrlaðist.
You need to mix the yeast with water.	Þú þarft að blanda gerinu saman við vatn.
She decided to postpone her plans for the morning.	Hún ákvað að fresta áætlunum sínum fyrir morguninn.
He has marketed the fertilizer market.	Hann hefur markað markaðinn fyrir áburði.
You're late.	Þú ert seinn.
Dark clouds hovered over the pink sky.	Dökk ský svífu yfir bleika himininn.
Depression stopped.	Þunglyndiskastið hætti.
The summer was hot and dry.	Sumarið var heitt og þurrt.
Remember when we visited this garden?	Manstu þegar við heimsóttum þennan garð?
I did not know the man.	Ég þekkti manninn ekki.
The statistics were harsh.	Tölfræðin var hörð.
The imprisonment of the prisoner will be delayed.	Afplánun fangans mun seinka.
The commander ordered his troops to fight.	Foringinn skipaði hermönnum sínum að berjast.
This restaurant serves great food.	Þessi veitingastaður býður upp á frábæran mat.
Heavy rain fell this year.	Mikil rigning féll á þessu ári.
Older women carrying children or grandchildren are a common sight.	Gamlar konur sem bera börn eða barnabörn eru algeng sjón.
When you have this, your work is half done.	Þegar þú hefur þetta er vinnan þín hálfnuð.
This orange is delicious.	Þessi appelsína er ljúffeng.
A private collector was looking at a painting.	Einkasafnari var að skoða málverk.
Plots revoke their code.	Lóðir afturkalla kóðann sinn.
Now we need to peel the potatoes.	Nú þurfum við að afhýða kartöflurnar.
The rapid changes led to unrest.	Hinar öru breytingar leiddu til óeirða.
He was injured in a car accident but recovered.	Hann slasaðist í bílslysi en náði sér.
Trains are the fastest way to travel.	Lestir eru fljótlegasta leiðin til að ferðast.
You know some things are not for sale, are you?	Þú veist að sumir hlutir eru ekki til sölu, er það ekki?
Our garden is beautiful in the spring.	Garðurinn okkar er fallegur á vorin.
Stoves, refrigerators and kettles all contain this metal.	Eldavélar, ísskápar og vatnskatlar innihalda allir þennan málm.
A police officer climbed over the rubbish and searched for survivors.	Lögreglumaður klifraði yfir ruslið og leitaði að eftirlifendum.
She spoke in a small, emotional voice.	Hún talaði lítilli, tilfinningaríkri röddu.
There are many shops and offices on the boulevard.	Á breiðgötunni eru margar verslanir og skrifstofur.
Earth's water will evaporate in the coming decades.	Vatn jarðar mun gufa upp á næstu áratugum.
Wear gloves to avoid burning yourself.	Notaðu hanska til að forðast að brenna þig.
Nobody likes her, she's completely unpopular.	Engum líkar við hana, hún er gjörsamlega óvinsæl.
Birds with trams were released into the country.	Fuglum með sporvagna var sleppt inn í landið.
Keep this glass of water on your bedside table.	Hafðu þetta vatnsglas á náttborðinu.
He has a certain charm and intelligence.	Hann hefur ákveðinn sjarma og gáfur.
The room is tiny, but cozy.	Herbergið er pínulítið, en notalegt.
The painting was world famous.	Málverkið naut heimsfrægðar.
Put on warm clothes.	Farðu í hlý föt.
This man was killed by her own brother.	Þessi maður var drepinn af eigin bróður hennar.
The defender blew the ball down the field.	Bakvörðurinn þeytti boltanum niður völlinn.
We had to walk a few miles to get there.	Við þurftum að ganga nokkra kílómetra til að komast þangað.
The guests began to celebrate the goal.	Gestir fóru að fagna mörkum.
The engineers themselves are mysterious.	Verkfræðingarnir sjálfir eru dularfullir.
She wants a divorce.	Hún vill skilnað.
I reject his offer to pay me more.	Ég hafna boði hans um að borga mér meira.
Make sure the form is complete.	Gakktu úr skugga um að eyðublaðið sé að fullu útfyllt.
I want to rest.	Mig langar að hvíla mig.
The sample was small but full of charm.	Sýnið var lítið en fullt af sjarma.
You have failed to control your anger.	Þér hefur mistekist að stjórna reiði þinni.
It was already dark.	Það var þegar orðið dimmt.
As it happened, there were fires in the area.	Eins og það gerðist voru eldar á svæðinu.
Let us repair the wall.	Leyfðu okkur að gera við vegginn.
He poured wine all over the table.	Hann hellti víni yfir allt borðið.
Heavy rain had fallen all day.	Stöðug rigning hafði fallið í allan dag.
These days there are many more hybrid cars.	Þessa dagana eru mun fleiri tvinnbílar.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	Býflugan drakk nektar úr tugi blóma.
The knight's friends came to his rescue.	Vinir riddarans komu honum til bjargar.
The sea has small waves and strong winds.	Sjórinn hefur smábylgjur og sterkur vindur.
The lady smiled and enjoyed the show.	Frúin brosti og naut sýningarinnar.
When a student is wrong, it is normal to correct him.	Þegar nemandi hefur rangt fyrir sér er eðlilegt að leiðrétta hann.
There used to be towns here.	Hér voru áður bæir.
As a child, he was very shy.	Sem barn var hann mjög feiminn.
The main symptom is pain.	Helsta einkenni er sársauki.
The population of the village is increasing.	Íbúum þorpsins fer fjölgandi.
The tower reached to the sky.	Turninn náði til himins.
He bought the ticket in cash.	Hann keypti miðann í reiðufé.
A boy is standing on the stairs.	Strákur stendur í stiganum.
He opened the door and went inside.	Hann opnaði hurðina og fór inn.
Iron is commonly produced by smelting ore and limestone.	Járn er almennt framleitt með því að bræða málmgrýti og kalkstein.
Everyone slept soundly that night.	Allir sváfu vært þessa nótt.
Henry has a great sense of humor.	Henry hefur frábæran húmor.
We need to protect this forest from intruders.	Við þurfum að vernda þennan skóg fyrir inngöngumönnum.
Therefore, your average citizen has never tasted caviar.	Venjulegur borgari þinn hefur því aldrei smakkað kavíar.
The vegetables were delicious.	Grænmetið var ljúffengt.
We have a few hours before dinner, he said.	Við höfum nokkrar klukkustundir fyrir kvöldmat, og hann sagði.
Antibody to snake bites is close.	Mótefni við snákabiti er nálægt.
More cars will park overnight along the road.	Fleiri bílar munu leggja á einni nóttu meðfram veginum.
The thief escaped from the police.	Þjófurinn komst undan lögreglunni.
The sour taste of the drink made her cringe.	Sýrt bragðið af drykknum fékk hana til að hrökklast.
Led by a group of local farmers, the crop flourished.	Undir forystu hóps bænda á staðnum blómstraði uppskeran.
The seagulls wrinkled down and pitched their tents high.	Mávarnir hrukku niður og tjölduðu hátt.
This is an impressive site.	Þetta er áhrifamikil síða.
So he returned to his mother.	Hann sneri því aftur til móður sinnar.
They believed that the death of their daughter had been an accident.	Þeir töldu að dauði dóttur þeirra hefði verið slys.
Your answer is incorrect.	Svar þitt er ekki rétt.
We must always stop blaming the government.	Við verðum að hætta alltaf að kenna stjórnvöldum um.
Stir the butter into the flour mixture.	Hrærið smjörið út í hveitiblönduna.
We enjoyed fun walks together.	Við nutum skemmtilegra gönguferða saman.
Sprinkle over the words that do not make sense.	Stráðu yfir orðin sem meika ekki sens.
A solid piece of metal is both conductive and insulating.	Gegnheilt málmstykki er bæði leiðandi og einangrandi.
Literacy in this country is very low.	Læsi hér á landi er mjög lágt.
The birds chirped loudly in the morning.	Fuglarnir kvakuðu hátt á morgnana.
The expedition began to make plans.	Leiðangurinn fór að gera áætlanir.
The speaker's tone was soothing.	Tónn ræðumanns var róandi.
The children dived into the water.	Börnin köfuðu í vatnið.
The scent of the soap fills the bathroom with a lovely perfume.	Ilmurinn af sápunni fyllir baðherbergið af yndislegu ilmvatni.
One day you will understand.	Einn daginn muntu skilja.
Coffee grows well in this area.	Kaffi vex vel á þessu svæði.
Catharine had begun composing the poem.	Catharine var farin að semja ljóðið.
A narrow valley lies between two floors.	Mjór dalur liggur á milli tveggja hæða.
She lit a cigarette.	Hún kveikti sér í sígarettu.
The river flows through the garden.	Áin rennur í gegnum garðinn.
The world record was set five years ago.	Heimsmetið var slegið fyrir fimm árum.
He was told she could no longer travel by air.	Honum var sagt að hún gæti ekki lengur ferðast með flugi.
People are skeptical when government figures disagree.	Fólk er efins þegar tölur stjórnvalda eru ósammála.
The bowl rattled as the man took his steps.	Skálin skrölti þegar maðurinn tók skref sín.
The customer will notice a decrease in performance.	Viðskiptavinurinn mun taka eftir lækkun á frammistöðu.
Spread chopped nuts over the cake.	Dreifið söxuðum hnetum yfir kökuna.
The tourists enter the temple.	Ferðamennirnir ganga inn í musterið.
Icebergs drifted past the ship's course in the midnight sun.	Ísjakar rak framhjá stefni skipsins í miðnætursólinni.
She demanded the money back.	Hún krafðist peninganna til baka.
But another girl's gaze caught his eye.	En augnaráð annarrar stúlku vakti athygli hans.
Several officials are in charge of the construction.	Nokkrir embættismenn hafa umsjón með byggingarframkvæmdunum.
After watching the sunset, the boy went home.	Eftir að hafa horft á sólsetrið fór drengurinn heim.
The challenges facing the health service are enormous.	Áskoranirnar sem heilbrigðisþjónustan stendur frammi fyrir eru gríðarlegar.
Here is a map that will help you.	Hér er kort sem mun hjálpa þér.
They lost their last game and lost the tournament.	Þeir töpuðu síðasta leik sínum og töpuðu þar með mótinu.
We hardly see them in public nowadays.	Við sjáum þær varla á almannafæri nú á dögum.
Scientists often study the behavior of animals.	Vísindamenn rannsaka oft hegðun dýra.
This area is well known for its tourism.	Þetta svæði er vel þekkt fyrir ferðaþjónustu sína.
These plants need a lot of sunlight.	Þessar plöntur þurfa mikið sólarljós.
They decided to remove the bell from the tower.	Þeir ákváðu að fjarlægja bjölluna úr turninum.
The baby cried desperately.	Barnið grét á örvæntingarfullan hátt.
She was worried about meeting new friends.	Hún hafði áhyggjur af því að hitta nýja vini.
They came home from school at noon.	Þau komu heim úr skólanum um hádegi.
Lots of people live in this area.	Fullt af fólki býr á þessu svæði.
If possible, your father should be present at the interview.	Ef mögulegt er ætti faðir þinn að vera viðstaddur viðtalið.
They never forget to show their gratitude.	Þeir gleyma aldrei að sýna þakklæti sitt.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Veikleikar og styrkleikar mismunandi leiðtogastíla.
The salon will refresh your hair.	Stofan mun hressa hárið á þér.
I can not stand this smell anymore.	Ég þoli ekki þessa lykt lengur.
Graph type	Gerð línurits
This did not work at all.	Þetta gekk eiginlega alls ekki upp.
The parade was very successful.	Skrúðgangan heppnaðist mjög vel.
We looked up at the stars.	Við horfðum upp á stjörnurnar.
The smoke from burning forests fills the air.	Reykurinn frá brennandi skógum fyllir loftið.
We feel that success should be rewarded.	Okkur finnst að það eigi að verðlauna árangur.
Is the government necessary?	Er ríkisstjórnin nauðsynleg?
The invalid program would have caused the computer to crash.	Ógilda forritið hefði valdið því að tölvan hrundi.
You read a newspaper on the sidewalk.	Á gangstéttinni las maður dagblað.
The line between right and wrong is not always clear.	Mörkin á milli rétts og rangs eru ekki alltaf skýr.
A thin old man sat quietly by the water.	Þunnur gamall maður sat hljóður við vatnið.
They were advised to take precautions.	Þeim var bent á að gera varúðarráðstafanir.
Agriculture is still a large industry in the region.	Landbúnaður er enn stór atvinnugrein á svæðinu.
Language is a form of communication.	Tungumál er form samskipta.
This dangerous waste must be brought somewhere.	Einhvers staðar verður að koma þessum hættulega úrgangi.
The body is constantly changing.	Líkaminn er stöðugt að breytast.
The decision to close the school was made in a hurry.	Ákvörðun um að loka skólanum var tekin í flýti.
An enormous storm broke out.	Gífurlegur stormur braust út.
Heat this oil until it smokes.	Hitið þessa olíu þar til hún rýkur.
A supermarket was destroyed in the blast.	Stórverslun eyðilagðist í sprengingunni.
The explorer gathered his equipment.	Landkönnuðurinn tók saman búnaðinn sinn.
Half of that oil is exported	Helmingur þeirrar olíu er fluttur út
Negative emotions can be harmful to your health.	Neikvæðar tilfinningar geta verið skaðlegar heilsunni.
Journalists testified at the inquest.	Blaðamenn báru vitni við rannsóknina.
The ship docked at dawn.	Skipið lagðist að bryggju í dögun.
The planets are small, also known as dwarf planets.	Reikistjörnurnar eru litlar, einnig þekktar sem dvergreikistjörnur.
The new wave of immigrants is largely to blame.	Nýrri innflytjendaöldu er að mestu um að kenna.
The agreement is controversial.	Samningurinn er umdeildur.
An unbroken line of rulers had reigned during this period.	Óslitin röð höfðingja hafði ríkt á þessu tímabili.
They looked at the rocks.	Þeir horfðu á klettana.
The general manager has a large open office in the factory.	Framkvæmdastjórinn er með stóra opna skrifstofu í verksmiðjunni.
This year's competition was tough.	Keppnin í ár var hörð.
Wasn't that funny!	Var þetta ekki fyndið!
Scientists believed that the evidence was conclusive	Vísindamenn töldu að sannanir sýndu fyrir víst
The minister had previously been a monk.	Ráðherrann hafði áður verið munkur.
The cloud cleared.	Skýið hreinsaði.
She was obviously alarmed by the news of her illness.	Henni var augljóslega brugðið við fréttirnar af veikindum sínum.
Henry is sorry to be married.	Henry er leiður á að vera giftur.
The results of the factory's chimneys shouted smoke.	Niðurstöður reykháfar verksmiðjunnar ropuðu reyk.
Hate is the root of all conflict.	Hatur er undirrót allra átaka.
The doorbell rings several times before the children answer.	Dyrabjöllunni hringir nokkrum sinnum áður en börnin svara.
The guests agreed to meet at the movies after dinner.	Gestirnir samþykktu að hittast í bíó eftir kvöldmat.
The mayor held a press conference at City Hall.	Borgarstjóri hélt blaðamannafundinn í ráðhúsinu.
Her black hair was pulled back into a long ponytail.	Svarta hárið hennar var dregið aftur í langan hestahala.
She smiled in relief.	Hún brosti af létti.
The Minister promises to deport foreigners.	Ráðherra lofar að vísa útlendingum úr landi.
Please stop making such a big noise!	Vinsamlegast hættu að gera svona mikinn hávaða!
Mark felt the temperature rise.	Mark fann hitastigið hækka.
One shot was heard.	Eitt skot heyrðist.
You can serve three cups of tea for six people.	Þú getur borið fram þrjá bolla af tei fyrir sex manns.
I was amazed at how fast he recovered.	Það kom mér á óvart hversu hratt hann jafnaði sig.
The lights flickered from time to time.	Ljósin flöktu af og til.
Her reputation is ahead of her.	Orðspor hennar er á undan henni.
The animal	Dýrið
The CEO played a major role in creating the organization.	Forstjórinn átti stóran þátt í að skapa samtökin.
The gorilla has a broad chest.	Górillan er með breiðan bringu.
The lion was dancing.	Ljónið var að dansa.
I love being with my friends.	Ég elska að vera með vinum mínum.
Some citizens think the bank is selfish.	Sumir borgarar halda að bankinn sé eigingjarn.
The family fell in line with us.	Fjölskyldan féll í takt við bakið á okkur.
Some people feel paralyzed by decisions.	Sumum finnst þeir lamaðir vegna ákvarðana.
Some men enjoy fishing.	Sumum karlmönnum finnst gaman að veiða.
He ordered his police officers to patrol the area.	Hann skipaði lögreglumönnum sínum að vakta svæðið.
These points indicate rising prices.	Þessir punktar benda til hækkandi verðs.
The puppy curled up under a tall pine tree.	Hvolpurinn kúrði sig undir hárri furu.
A severe storm can uproot a tree.	Mikill stormur getur rifið tré upp með rótum.
However, environmental problems can arise.	Hins vegar geta umhverfisvandamál komið upp.
The museum is free to all visitors.	Safnið er öllum gestum að kostnaðarlausu.
Researchers at the bank have been trying to calculate prices.	Vísindamenn hjá bankanum hafa verið að reyna að reikna út verð.
See you later.	Við sjáumst seinna.
We were shocked to see a large truck outside.	Okkur var brugðið að sjá stóran vörubíl fyrir utan.
It is very difficult to predict the future.	Það er mjög erfitt að spá fyrir um framtíðina.
Some residents complained about being ignored.	Sumir íbúar kvörtuðu yfir því að vera hunsaðir.
This continent is huge.	Þessi heimsálfa er gríðarstór.
This is the end of the second lesson.	Þetta er lok annarri kennslustund.
Step lightly on this path.	Stígðu létt á þessari braut.
The field is crowded.	Völlurinn er troðfullur.
The shoulder went out.	Öxlin fór úr sér.
Divide the dough in half.	Skiptið deiginu í tvennt.
She says it is both enjoyable and economical.	Hún segir að það sé bæði nautnalegt og sparsamt.
The victims are homeless men.	Fórnarlömbin eru heimilislausir karlmenn.
A mixture of salt and chocolate makes a wonderful dessert.	Blanda af salti og súkkulaði gerir dásamlegan eftirrétt.
Passes many deserts	Fer framhjá mörgum eyðimörkum
She moved in a mysterious way.	Hún hreyfði sig á dularfullan hátt.
Use a heart rate monitor to measure it.	Notaðu púlsoxunarmæli til að mæla það.
The crime rate has dropped sharply in recent years.	Glæpatíðni hefur lækkað mikið undanfarin ár.
There, pieces of steel stretched up the sides of skyscrapers.	Þar teygðust stálbitar upp hliðar skýjakljúfa.
Rebels attacked government supporters.	Uppreisnarmenn réðust á stuðningsmenn ríkisstjórnarinnar.
Now the small village prospered.	Nú dafnaði litla þorpið.
There has always been tension between rich and poor.	Það hefur alltaf verið togstreita milli ríkra og fátækra.
The desktop computer replaced the typewriter.	Borðtölvan kom í stað ritvélarinnar.
I visited their camp.	Ég heimsótti búðirnar þeirra.
The coalition failed to take over the government.	Samfylkingu tókst ekki að taka við ríkisstjórninni.
I found the money on the floor.	Ég fann peningana á gólfinu.
The newlyweds lay down and looked up at the sky.	Hin nýgiftu hjón lágu og horfðu upp í loftið.
Nurturing lies is a way for authorities to control people.	Að hlúa að lygi er leið yfirvalda til að stjórna fólki.
His teeth were generally kept clean.	Tennur hans voru yfirleitt haldnar hreinum.
This did not happen, however.	Af þessu varð þó ekki.
The flowers are purple and white.	Blómin eru fjólublá og hvít.
We want to eat without problems.	Við viljum borða án vandræða.
Scientists continue to develop new types of batteries.	Vísindamenn halda áfram að þróa nýjar gerðir af rafhlöðum.
The houses of the villagers were scattered on the plot.	Hús þorpsbúa voru á víð og dreif á lóðinni.
Population growth means greater economic growth.	Fjölgun íbúa þýðir meiri hagvöxt.
She looked at him intently.	Hún horfði á hann með athygli.
Mint flavor is used in this drink.	Myntubragðefni er notað í þennan drykk.
The holiday season is finally here.	Hátíðartíminn er loksins runninn upp.
The dance began at midnight	Dansleikurinn hófst á miðnætti
Give us a few weeks to research your question.	Gefðu okkur nokkrar vikur til að rannsaka spurninguna þína.
Although he had left the door unlocked, no one entered.	Þótt hann hefði skilið hurðina eftir ólæsta fór enginn inn.
They took part in the operation.	Þeir tóku þátt í aðgerðinni.
One of the papers had a guide to remote places.	Eitt blaðanna var með leiðarvísi um afskekkta staði.
Ignited in grassland.	Kviknaði í graslendi.
The bride is standing next to her husband.	Brúðurin stendur við hlið eiginmanns síns.
Is this your car?	Er þetta bíllinn þinn?
The horizon is a patchwork of roofs.	Sjóndeildarhringurinn er bútasaumur af þökum.
Many accused the producers of cowardice for leaving so quickly.	Margir sökuðu framleiðendur um hugleysi fyrir að hafa farið svo fljótt.
The house looks wonderful.	Húsið lítur dásamlega út.
The pudding was considerably thicker than a regular pudding.	Búðingurinn var umtalsvert þykkari en venjulegur búðingur.
The mood flared up when the meeting began.	Skapið blossaði upp þegar fundur hófst.
Substances have been found in doctors.	Efni hafa fundist í læknum.
My cat likes small dog food.	Kötturinn minn hefur gaman af litlum hundafóður.
The president regularly appears in public with dark glasses.	Forsetinn kemur reglulega fram opinberlega með dökk gleraugu.
He always keeps the rules.	Hann heldur alltaf reglunum.
A mirror is a reflection of an image.	Spegill er endurspeglun myndar.
An older woman was pleased with the young man's attention.	Eldri kona var ánægð með athygli unga mannsins.
Sunday is usually considered a day of worship.	Sunnudagur er venjulega talinn tilbeiðsludagur.
Althingi also found that some companies had deliberately reduced wages.	Alþingi komst einnig að því að sum fyrirtæki hefðu vísvitandi lækkað laun.
He's going to study medicine.	Hann ætlar að læra læknisfræði.
My car needed repair.	Bíllinn minn þurfti viðgerð.
Many people believe that art has healing powers.	Margir telja að list hafi lækningamátt.
The government's proposal was very controversial.	Tillaga ríkisstjórnarinnar var mjög umdeild.
His hair was platinum.	Hár hans var platínulitur.
There is evidence that nutrient levels are important.	Það eru vísbendingar um að næringarefnamagn sé mikilvægt.
Mary is sweet and kind.	María er ljúf og góð.
The company sent him to a management school.	Fyrirtækið sendi hann í stjórnunarskóla.
Do you have something you want to talk about?	Ertu með eitthvað sem þú vilt tala um?
He is generally believed to have been murdered.	Almennt er talið að hann hafi verið myrtur.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Við höfum séð aukningu á ofbeldisglæpum undanfarin ár.
He had a short, thick letter.	Hann var með stuttan, þykkan staf.
Rocks and earth rained down.	Grjóti og jörð rigndi niður.
Children imitate what their parents say.	Börn líkja eftir því sem foreldrar þeirra segja.
He did not like going to the dentist.	Honum líkaði ekki að fara til tannlæknis.
She carefully removed the dishes from the hot oven.	Hún tók leirtauið varlega úr heitum ofninum.
He had had a difficult week.	Hann hafði átt erfiða viku.
The algorithm finds all the solutions.	Reikniritið finnur allar lausnir.
The colony relied on food imports.	Nýlendan treysti á innflutning fyrir matvæli.
It just hangs there, motionless, in the fog.	Það hangir bara þarna, hreyfingarlaust, í þokunni.
Most authorities agree that many relics have been repaired.	Flest yfirvöld eru sammála um að margar minjar hafi verið lagfærðar.
The ants climbed the tree.	Maurarnir klifuðu í trénu.
They're going to throw the waste into the river.	Þeir ætla að henda úrganginum í ána.
I'm too embarrassed to face my former co-workers.	Ég skammast mín of mikið til að horfast í augu við fyrrverandi samstarfsmenn mína.
Fill the milk jug to the brim.	Fylltu mjólkurbrúsann að barmi.
Let the dog run the lawn.	Leyfðu hundinum að keyra grasið.
Armadillos are abundant, but rarely seen.	Armadillos eru mikið, en sjaldan séð.
One glass of beer, please.	Eitt glas af bjór, takk.
Friday was their last holiday.	Á föstudaginn var síðasti frídagur þeirra.
Such activities are usually not allowed.	Slík starfsemi er venjulega ekki leyfð.
The blues is especially vocal.	Blúsinn er sérstaklega raddlegur.
Do not date him.	Ekki deita hann.
We'll be here another week.	Við verðum hér í aðra viku.
The priest's assistant poured a large flag of wine.	Aðstoðarmaður prestsins hellti upp á stóran fána af víni.
He put cameras around the office.	Hann setti myndavélar um skrifstofuna.
Many years later, at her death, her will was read.	Mörgum árum síðar, við andlát hennar, var erfðaskrá hennar lesin.
Many homes use solar panels.	Mörg heimili nota sólarrafhlöður.
His sudden change of personality was strange.	Skyndileg breyting hans á persónuleika var undarleg.
Volunteer armies rushed to the scene.	Herir sjálfboðaliða flykktust á staðinn.
Fjallá flowed close by.	Fjallá rann skammt frá.
There are metaphors in poems.	Myndlíkingar eru til í ljóðum.
The man's face was contorted with anger.	Andlit mannsins var brenglað af reiði.
There's a big bottle in my closet.	Það er stór flaska í skápnum mínum.
They built this garden in a flood zone.	Þeir byggðu þennan garð á flóðasvæði.
Sesame seeds are high in calcium.	Sesamfræ innihalda mikið kalsíum.
They ate their meal and washed it down with beer.	Þeir borðuðu máltíðina sína og skoluðu henni niður með bjór.
The robbers entered the stadium with flaming guns.	Ræningjarnir gengu inn á leikvanginn með logandi byssur.
The soldier released the pigeon.	Hermaðurinn sleppti dúfunni.
His slow pace made the others laugh at first.	Hægur gangur hans kom hinum til að hlæja í fyrstu.
Her face was smooth as silk.	Andlit hennar var slétt eins og silki.
Salt would be more valuable than gold.	Salt væri dýrmætara en gull.
Animations became more and more abstract.	Hreyfimyndir urðu sífellt abstraktari.
Without it, his soul would be empty.	Án hennar væri sál hans tóm.
I woke up with a bang.	Ég vaknaði með látum.
He rocked the baby.	Hann vöggaði barnið.
The judges who handled the case were divided in their judgment.	Dómarar sem fóru með málið voru klofin í dómi sínum.
The animal was starving to death.	Dýrið lá dautt úr hungri.
The technician is at the door.	Tæknimaðurinn er í dyrunum.
He ran past in his running shoes.	Hann hljóp framhjá á hlaupaskónum sínum.
The book covers all known languages.	Bókin nær yfir öll þekkt tungumál.
He left the door open and snuck out.	Hann skildi hurðina eftir opna og læddist út.
She had to take a short break from work.	Hún þurfti að taka sér stutt frí frá vinnu.
It was very cold in the cave.	Það var mjög kalt í hellinum.
The agent spoke rather loudly.	Umboðsmaðurinn talaði nokkuð hárri röddu.
We would have saved ourselves so much grief.	Við hefðum sparað okkur svo mikla sorg.
The healthcare system here is free.	Heilbrigðiskerfið hér er ókeypis.
Some songs have a simple, repetitive melody line.	Sum lög hafa einfalda, endurtekna laglínu.
We have to learn a lot these days.	Við verðum að læra mikið þessa dagana.
The dough was too wet.	Deigið var of blautt.
He spent his youth in foster care.	Hann eyddi æsku sinni í fóstri.
Most cars are powered by two wheels.	Flestir bílar eru knúnir af tveimur hjólum.
They relied on bread for centuries.	Þeir treystu á brauð um aldir.
She looked into the darkness and sought understanding.	Hún horfði inn í myrkrið og leitaði skilnings.
It is illegal to throw waste into the dam.	Það er ólöglegt að henda úrgangi í stífluna.
The university buildings were enlarged and renovated.	Byggingar háskólans voru stækkaðar og endurbættar.
She did not notice anything unusual.	Hún tók ekki eftir neinu óvenjulegu.
The earth was covered with slippery ice.	Jörðin var þakin hálum ís.
Craftsmanship is any kind of clumsy and uncomfortable job.	Handverk er hvers kyns klaufalegt og óþægilegt starf.
The raven perched on the twig again.	Hrafninn settist enn og aftur á kvistinn.
Online booking system is down.	Bókunarkerfi á netinu er bilað.
You will love this section.	Þú munt elska þennan kafla.
The bird was sitting on the branch.	Fuglinn sat á greininni.
The female characters were strong and determined.	Kvenpersónurnar voru sterkar og ákveðnar.
Pour warm milk into a bowl.	Hellið volgri mjólk í skál.
Therefore, put your back to it.	Því að setja bakið í það.
The salesman tried to get her to buy the bike.	Sölumaðurinn reyndi að fá hana til að kaupa hjólið.
The nation's leading theologians discussed the issue.	Helstu guðfræðingar þjóðarinnar funduðu um málið.
She brought her flower.	Hún færði blómið sitt.
Chiron is the jewel of our solar system.	Chiron er gimsteinn sólkerfisins okkar.
The bartender laughed.	Barþjónninn hló.
Can you paint the walls for us?	Geturðu mála veggina fyrir okkur?
She leaned over the edge of the balcony,	Hún hallaði sér yfir brún svalanna,
The man was shot in the chest.	Maðurinn var skotinn í brjóstið.
This had been a traditional residential area.	Þetta hafði verið hefðbundið búsetusvæði.
The kids insist on wearing white tennis shoes.	Krakkarnir krefjast þess að vera í hvítum tennisskóm.
Some employees live on site while others travel to work.	Sumir starfsmenn búa á staðnum en aðrir ferðast til vinnu.
The gentleman bowed deeply.	Herramaðurinn hneigði sig djúpt.
Clashes over land rights broke out in the city.	Átök um landréttindi brutust út í borginni.
The caller did not specify which day.	Sá sem hringdi gaf ekki upp hvaða dag.
The blood clung to my shirt and seeped in.	Blóðið loðaði við skyrtuna mína og seytlaði inn.
She came into a restaurant known for its fine cuisine.	Hún kom inn á veitingastað sem er þekktur fyrir fína matargerð sína.
His mind became empty, nothing made sense.	Hugur hans varð tómur, ekkert var skynsamlegt.
Fortresses are a symbol of ancient culture.	Virki eru tákn fornrar menningar.
New research suggests that the wolf's diet has changed.	Nýju rannsóknirnar benda til þess að mataræði úlfsins hafi breyst.
The fried potatoes were delicious.	Steiktu kartöflurnar voru ljúffengar.
The feeling of awe was palpable.	Tilfinningin um lotninguna var áþreifanleg.
For this reason, we value the student's opinion.	Af þessum sökum metum við skoðun nemandans mikils.
Drivers pass through a toll booth before entering the city.	Ökumenn fara í gegnum tollskýli áður en þeir fara inn í borgina.
He ordered herbal tea and added extra sugar.	Hann pantaði jurtate og bætti við auka sykri.
Exercise is good training.	Æfingin er góð þjálfun.
He left the bag at home and set off.	Hann skildi töskuna eftir heima og lagði af stað.
The president was accused of interfering in the election.	Forsetinn var sakaður um að hafa afskipti af kosningunum.
Check the application files again.	Athugaðu forritaskrárnar aftur.
He raised his hand.	Hann rétti upp höndina.
The customs officer was bound hand and foot.	Tollvörðurinn var bundinn á höndum og fótum.
She would rather eat sweets than fruit.	Hún vildi frekar borða sælgæti en ávexti.
The distant thunder roared frighteningly.	Fjarlæg þruma urraði ógnvekjandi.
That is his final work.	Það er lokaverk hans.
There is a lot of snow here.	Mikil snjókoma er hér.
The plumber released the drain.	Pípulagningamaðurinn losaði um niðurfallið.
The accident happened on the other side of my house.	Slysið átti sér stað hinum megin við húsið mitt.
It was slender, slender and ornately built.	Hún var grannvaxin, grannvaxin og skrautlega byggð.
Thousands of people work in sweat camps for little pay.	Þúsundir manna vinna í svitabúðum fyrir lítil laun.
Be sure to take water with you.	Vertu viss um að taka vatn með þér.
Is it wrong to worry?	Er rangt að hafa áhyggjur?
It was far enough to walk to.	Það var nógu langt til að ganga að.
The judges met to award the best students.	Dómararnir hittust til að veita bestu nemendunum verðlaun.
Men can donate sperm voluntarily.	Karlmenn geta gefið sæði af fúsum og frjálsum vilja.
My candle burned out a long time ago.	Kertið mitt logaði út fyrir löngu.
The cat licked the milk from the saucer.	Kötturinn sleikti mjólkina úr undirskálinni.
Retrieve the truth from fiction	Sækja sannleikann úr skáldskap
The government's welfare plans were inadequate.	Velferðaráætlanir stjórnvalda voru ófullnægjandi.
The ability to write a word is rare.	Hæfileikinn fyrir skrifað orð er sjaldgæfur.
A red maple leaf swayed in the autumn wind.	Rautt hlynslauf sveiflaðist í haustvindinum.
Is it safe to swim in the river?	Er óhætt að synda í ánni?
He was lying next to his dying brother.	Hann lá við hlið deyjandi bróður síns.
A pungent odor of burning oil covered the entire kitchen.	Skörp lykt af brennandi olíu lagði yfir allt eldhúsið.
The dragon slept well.	Drekinn svaf vel.
Human rights groups criticized the government's actions.	Mannréttindasamtök gagnrýndu aðgerðir stjórnvalda.
Electric, these ships slide along the water.	Knúin rafmagni renna þessi skip meðfram vatninu.
After the snow melted, the grass became tall and strong.	Eftir að snjóa bráðnaði urðu grösin há og sterk.
Cold and hot running water.	Kalt og heitt rennandi vatn.
I've made up my mind.	Ég er búinn að ákveða mig.
Why is he upset?	Af hverju er hann í uppnámi?
The sun is lowest in the sky.	Sólin er lægst á himni.
A royal delegation will arrive soon.	Konungleg sendinefnd mun koma fljótlega.
The factory owner laid off his workers.	Verksmiðjueigandinn sagði starfsmönnum sínum upp.
Parents compile their children's school reports.	Foreldrar taka saman skólaskýrslur barna sinna.
The ship rocked in rough seas.	Skipið ruggaði í úfnum sjó.
During this period, great progress was made in transport and telecommunications	Á þessu tímabili urðu miklar framfarir í samgöngum og fjarskiptum
Scientists found that a new plant was growing on the site.	Vísindamenn komust að því að ný planta var að vaxa á staðnum.
What are the three most important events in your life?	Hverjir eru þrír mikilvægustu atburðir í lífi þínu?
The wind screamed down the chimney all night.	Vindurinn öskraði niður strompinn alla nóttina.
This old woman is known as an artist.	Þessi gamla kona er þekkt sem listamaður.
Gorgeous woman holding an umbrella.	Glæsileg kona heldur á regnhlíf.
They found two sparrows dead by the car on a trip.	Þeir fundu tvo spörva dauða við bílinn á ferð.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Ekki skola klósettið nema brýna nauðsyn beri til.
The country's initial resistance to the invading forces collapsed.	Upphafleg mótspyrna landsins gegn innrásarhernum hrundi.
The enemy attacked without warning.	Óvinurinn réðst á fyrirvaralaust.
The poem was written with a jambic pentameter.	Ljóðið var skrifað með jambískum pentameter.
Honey is a valuable product.	Hunang er dýrmæt vara.
The streets were crowded with guests.	Göturnar voru yfirfullar af veislugestum.
No words are sufficient to express our gratitude.	Engin orð eru fullnægjandi til að lýsa þakklæti okkar.
She gently pushed the baby aside.	Hún ýtti barninu varlega til hliðar.
Our child is learning to play the violin.	Barnið okkar er að læra að spila á fiðlu.
His songs were very popular.	Lögin hans voru mjög vinsæl.
He took the matter very diplomatically.	Hann tók málinu mjög diplómatískt.
He is a fan of poetry and lives in a big house.	Hann er aðdáandi ljóða og býr í stóru húsi.
Science fiction is gaining popularity around the world.	Vísindaskáldskapur nýtur vinsælda um allan heim.
You're such a pig!	Þú ert svo mikið svín!
The gap between rich and poor is widening.	Bilið milli ríkra og fátækra fer vaxandi.
The motorway is often congested.	Hraðbrautin er oft þéttsetin.
He has the potential to do great things.	Hann hefur möguleika á að gera frábæra hluti.
The cyclist felt his heart beat.	Hjólreiðamaðurinn fann hvernig hjartað sló.
A huge golf course for the residents of this city.	Risastór golfvöllur fyrir íbúa þessarar borgar.
Christmas is celebrated all over the world.	Jólin eru haldin um allan heim.
She studied microbiology at university.	Hún lærði örverufræði við háskólann.
The pastor's preaching was depressing.	Prédikun prestsins var niðurdrepandi.
Many have criticized the law.	Margir hafa gagnrýnt lögin.
Who put this bamboo in my soup?	Hver setti þennan bambus í súpuna mína?
I can not hold my breath for so long.	Ég get ekki haldið niðri í mér andanum svona lengi.
The concentration of carbon dioxide decreased.	Styrkur koltvísýrings lækkaði.
We will not have any more accidents.	Við munum ekki verða fyrir fleiri slysum.
Children do not have the same nervous system as adults.	Börn hafa ekki sama taugakerfi og fullorðnir.
For a time, the birds lived in a nest.	Um tíma bjuggu fuglarnir í hreiðri.
Industrial conglomerates are notoriously polluting.	Iðnaðarsamsteypur eru alræmdar mengunarvaldar.
The plant is watered.	Plöntan er vökvuð.
She moved her right hand slowly across her chest.	Hún færði hægri höndina hægt yfir brjóstið.
It will be very important, the report concludes.	Það mun skipta miklu máli, segir að lokum í skýrslunni.
The police officer said he did not have time to investigate the case.	Lögreglumaðurinn sagðist ekki hafa tíma til að rannsaka málið.
The little girl was overwhelmed with shyness.	Litla stúlkan var yfirbuguð af feimni.
This area attracts a large number of tourists.	Þetta svæði laðar að sér mikinn fjölda ferðamanna.
Then she carefully peeled apart the petals.	Síðan fletti hún varlega í sundur krónublöðin.
Several herds of wild buffalo roam the countryside.	Nokkrar hjarðir af villtum buffala ganga um sveitina.
The shower was with hot water.	Sturtan var með heitu vatni.
Small paints were put on canvas.	Litlar málningar voru settar á striga.
His car belonged to the local university.	Bíll hans tilheyrði háskólanum á staðnum.
He had to fight with his children.	Hann varð að berjast við börnin sín.
The diversity of life is hereby described as a species in danger of extinction.	Fjölbreytni lífsins er hér með lýst tegund í útrýmingarhættu.
All children should be taught the alphabet.	Öllum börnum ætti að kenna stafrófið.
Threats from invaders.	Hótanir frá innrásarherjum.
It's so cold outside!	Það er svo kalt úti!
We celebrated the victory after the game.	Við fögnuðum sigri eftir leikinn.
Stunning place, surrounded by savage beauty.	Töfrandi staður, umlukinn villimannslegri fegurð.
Alcohol can have a detrimental effect on health.	Áfengi getur haft slæm áhrif á heilsuna.
He's busy, busy, busy today.	Hann er upptekinn, upptekinn, upptekinn í dag.
It's easy to beat a child.	Það er auðvelt að berja barn.
Their relationship is closer than most.	Samband þeirra er innilegra en flestra.
How many people in this village are unemployed?	Hversu margir í þessu þorpi eru atvinnulausir?
Who will take care of his mother?	Hver mun passa móður sína?
They're going to start a business.	Þeir ætla að stofna fyrirtæki.
The report actually said that it had to be stopped.	Í skýrslunni var í rauninni sagt að það yrði að stöðva það.
The water reached the pig's throat.	Vatnið náði að hálsi svínsins.
These seven families have left the village.	Þessar sjö fjölskyldur hafa yfirgefið þorpið.
Nobody has reviewed this machine.	Það hefur enginn endurskoðað þessa vél.
His failure was important in the development of science.	Bilun hans var mikilvæg í þróun vísinda.
Delayed justice is denied justice.	Seinkað réttlæti er réttlæti hafnað.
They did not think of cruelty to animals.	Þeir hugsuðu ekkert um grimmd í garð dýra.
The verses were often short.	Vísurnar voru oft stuttar.
There is nowhere to hide.	Það er hvergi að fela sig.
We had to carry water from the river.	Við þurftum að bera vatn úr ánni.
The eggs, butter and sugar have been mixed well.	Eggjunum, smjörinu og sykrinum hefur verið blandað vel saman.
Brush your teeth regularly.	Þráðaðu tennurnar reglulega.
The author takes a matter-of-fact stance on the subject.	Höfundur tekur málefnalega afstöðu til efnisins.
As a result, the brand was very successful.	Fyrir vikið náði vörumerkið miklum árangri.
Always the joke, his jokes became dull and tired.	Alltaf brandarinn, brandararnir hans urðu daufir og þreyttir.
She was lost in thought.	Hún týndist í hugsun.
Many women shunned him because of his sexual desires.	Margar konur sniðgengu hann vegna kynferðislegra óska ​​hans.
She decided so	Hún ákvað að svo væri
Sodium is important for cell growth.	Natríum er mikilvægt fyrir frumuvöxt.
This must be the work of a talented amateur.	Þetta hlýtur að vera verk hæfileikaríks áhugamanns.
The noise caused some concern.	Hávaðinn olli nokkrum áhyggjum.
She lost the brush.	Hún missti burstann.
She was ecstatic to find the prize in the box.	Hún var himinlifandi að finna verðlaunin í kassanum.
The snow drifts over the valley.	Snjórinn rekur yfir dalinn.
Can you recommend a banking institution?	Geturðu mælt með bankastofnun?
He looked at her with adoration.	Hann horfði á hana með tilbeiðslu.
Green on flowed slowly through the dry desert.	Grænt á rann hægt í gegnum þurra eyðimörkina.
Our hobbies are different types of sports.	Áhugamál okkar eru mismunandi tegundir af íþróttum.
The human body has an immune system.	Mannslíkaminn hefur ónæmiskerfi.
This is the first case of its kind.	Þetta er fyrsta mál sinnar tegundar.
A man died when he touched an electric fence.	Maður lést þegar hann snerti rafmagnsgirðingu.
Pianists' hands will not get tired.	Hendur píanóleikara verða ekki þreyttar.
The population of birds has decreased significantly.	Fuglastofninum hefur fækkað verulega.
All packages should be received by the end of the month.	Allir pakkar ættu að berast í lok mánaðarins.
The priest said they were a man and a woman.	Prestur kvað þau mann og konu.
These rituals are rituals for a reason.	Þessir helgisiðir eru helgisiðir af ástæðu.
Traditional wisdom is that education is necessary.	Hefðbundin speki er sú að menntun sé nauðsynleg.
Many supported this plan.	Margir studdu þessa áætlun.
This canyon cuts through solid rock.	Þetta gljúfur sker í gegnum fast berg.
The ship was wrecked in a gale.	Skipið brotnaði í hvassviðri.
The road leading to the city was at least passable.	Vegurinn sem lá að borginni var að minnsta kosti greiðfær.
The hikers had a great sight.	Göngufólkið hafði frábæra sjón.
The ship drifted slowly into the harbor.	Skipið rak hægt inn í höfnina.
Our task was to do all this work.	Verkefni okkar var að vinna alla þessa vinnu.
This tail is big.	Þetta skott er stórt.
The ironing process removes wrinkles from the cloth.	Ferlið við að strauja fjarlægir hrukkum úr klút.
The committee has ten members.	Í nefndinni sitja tíu menn.
They are struggling to stay afloat.	Þeir eru að berjast við að halda sér á floti.
Piano, small sofa, armchair and lamp.	Píanó, lítill sófi, hægindastóll og lampi.
Farmers tore their clothes to mourn the loss.	Bændur rifu föt sín til að harma tapið.
Economy Class was full.	Economy Class var fullur.
The sudden death of his wife left him with an emotional scar.	Óvænt andlát eiginkonu hans skildi hann eftir tilfinningalega ör.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	Vísbendingar benda til þess að offita tengist þunglyndi.
Many dogs died in the tsunami.	Margir hundar dóu í flóðbylgjunni.
There have been complaints that the new system is inefficient.	Kvartað hefur verið yfir því að nýja kerfið sé óhagkvæmt.
Here she lives with her husband and two children.	Hér býr hún með eiginmanni og tveimur börnum.
This is how it goes.	Svona fer það.
There is a lack of various products and services.	Það vantar ýmsar vörur og þjónustu.
They were meant to be together.	Þeim var ætlað að vera saman.
Land plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Landplöntur taka til sín vatn og ólífræn næringarefni úr jarðveginum.
The grocery store carefully compared the bananas.	Matvöruverslunin bar saman bananana vandlega.
That agreement was invalid.	Sá samningur var ógildur.
You're right.	Þú hefur rétt fyrir þér.
The painting hangs in the museum.	Málverkið hangir á safninu.
Villagers honor the maple leaf.	Þorpsbúar heiðra hlynblaðið.
He was sent to a school for malicious children.	Hann var sendur í skólann fyrir villugjarn börn.
You have many responsibilities, my dear.	Þú hefur margar skyldur, elskan mín.
She sniffed gently in the air.	Hún þefaði varlega í loftið.
Researchers confirm this in a new study.	Vísindamenn staðfesta þetta í nýrri rannsókn.
A steady stream of cars steadily flooded the road.	Stöðugur straumur bíla flæddi jafnt og þétt niður veginn.
Rofferli begins when water moves over rocks	Rofferli hefst þegar vatn færist yfir berg
Scientists have also discovered the medicinal benefits of the humble dandelion.	Vísindamenn hafa einnig komist að læknisfræðilegum ávinningi hins auðmjúka túnfífils.
The voices became louder, louder.	Raddirnar urðu háværari, æstari.
The police are taking action to curb crime.	Lögreglan grípur til aðgerða til að stemma stigu við glæpum.
The hose was closed after a gas leak.	Slöngunni var lokað eftir gasleka.
Many deaths have been linked to air pollution.	Mörg dauðsföll hafa verið tengd loftmengun.
He often changed jobs and never got anywhere.	Hann skipti oft um vinnu og komst aldrei neitt.
It's small, but it's a clean, healthy place to live.	Það er lítið, en það er hreinn, heilbrigður staður til að búa á.
Politicians, however, did not like the criticism.	Stjórnmálamenn kunnu hins vegar ekki að meta gagnrýnina.
She had a thick skin.	Hún var með þykka leðurhúð.
All its major cities are located along the coast.	Allar helstu borgir þess eru staðsettar meðfram ströndinni.
Locals rely on the rice industry for their livelihood.	Heimamenn treysta á hrísgrjónaiðnaðinn fyrir lífsviðurværi sitt.
The old woman nourishes and drinks every day.	Gamla konan nærir og drekkur á hverjum degi.
Vague video became viral.	Óljóst myndband varð veiru.
The drug tasted bitter.	Lyfið var beiskt á bragðið.
Serve the soup immediately.	Berið súpuna fram strax.
To admit how shameful his actions were.	Að viðurkenna hversu skammarlegar gjörðir hans voru.
Roads are cracked and uneven but passable.	Vegir eru sprungnir og misjafnir en greiðfærir.
Do not watch them, please.	Ekki horfa á þá, takk.
These minerals are vital.	Þessi steinefni eru lífsnauðsynleg.
Traffic was light at the intersection.	Umferð gekk greiðlega um gatnamótin.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne var gyðja minningarinnar.
Unemployment rose last year.	Atvinnuleysi jókst á síðasta ári.
Racism also exists.	Kynþáttafordómar eru líka til.
The taste of the soup is soft.	Bragðið af súpunni er mjúkt.
This species is now endangered.	Þessi tegund er nú í útrýmingarhættu.
The bridge collapsed and about fifty people died.	Brúin hrundi og um fimmtíu manns fórust.
Women are sub-representatives at the bottom of the chain.	Konur eru undirfulltrúar neðst í keðjunni.
The puppy was returned whole at stake, without scratches.	Hvolpinum var skilað heilum á húfi, án rispu.
They came under heavy fire.	Þeir lentu undir miklum eldi.
His cash has taken its toll.	Reiðufé hans hefur tekið sinn toll.
Boys and girls are encouraged to learn musical instruments.	Strákar og stúlkur eru hvött til að læra á hljóðfæri.
The panic soon spread from village to village.	Skelfingin breiddist fljótlega úr þorpi til þorps.
To the south were forests, sweeping and cold.	Fyrir sunnan voru skógar, sópandi og kalt.
Poor me!	Aumingja ég!
As he spoke, the monument collapsed.	Þegar hann talaði hrundi minnisvarðinn.
He received an invitation from his friend and roommate.	Hann fékk boð frá vini sínum og sambýlismanni.
He enjoys battle, but only on his own terms.	Hann nýtur bardaga, en bara á sínum forsendum.
Commercial fishing is the most profitable.	Veiðar í atvinnuskyni eru arðbærastar.
His speech was delivered in a field decorated with flags.	Ræða hans var flutt á sviði sem var skreytt fánum.
The water from the streams was dark and muddy.	Vatnið úr læknum var dimmt og drullugott.
Locals built their homes in the valleys.	Heimamenn byggðu sér heimili í dölunum.
I'll just spend a hundred dollars.	Ég mun bara eyða hundrað dollurum.
The search for perpetrators began.	Leit hófst að gerendum.
The wall prevented the wind from reaching the leaves.	Veggurinn kom í veg fyrir að vindurinn næði blöðunum í burtu.
Your business will be fined if it does not comply.	Fyrirtækið þitt verður sektað ef það fer ekki eftir.
A long white line marked the road.	Löng hvít lína merkti veginn.
Sudden rain turns dirt and sand into mud.	Skyndileg rigning breytir óhreinindum og sandi í leðju.
I want to change my hairstyle.	Mig langar að breyta um hárgreiðslu.
The success rate of treatment is high.	Árangurshlutfall meðferðar er hátt.
Artists used natural dyes other than paints.	Listamenn notuðu náttúruleg litarefni önnur en málningu.
The author has rewritten his memoirs.	Höfundur hefur endurskrifað endurminningar sínar.
The chef was looking forward to her holiday.	Kokkurinn hlakkaði til frídagsins hennar.
It was not long before the fire spread.	Ekki leið á löngu þar til eldurinn breiddist út.
You can serve tables for money.	Þú getur þjónað borðum fyrir peninga.
He put it out for the winter.	Hann stakk því út um veturinn.
Jewelerly is also used as an emergency shelter.	Jewellerly er einnig notað sem neyðarskýli.
Indonesia's parliament was adjourned.	Þing Indónesíu var rofið.
What a magnificent tree!	Þvílíkt stórkostlegt tré!
The warriors got in shape.	Stríðsmennirnir færðust í form.
That bridge is very old.	Sú brú er mjög gömul.
That's exactly why.	Það er einmitt þess vegna.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Tofurkey er mjög vinsæll valkostur við kalkún.
Most plants put sugar in every cell.	Flestar plöntur setja sykur í hverja frumu.
The council decided to impose a meat tax.	Ráðið ákvað að leggja á kjötskatt.
A fire destroyed the library.	Eldur eyðilagði bókasafnið.
His album was in demand.	Platan hans var eftirsótt.
The survey required respondents to answer questions.	Könnunin krafðist þess að svarendur svöruðu spurningum.
People should stay away from this animal.	Fólk ætti að halda sig frá þessu dýri.
The sun had been out for many hours.	Sólin hafði verið úti í marga klukkutíma.
We spent all our time reading.	Við eyddum öllum tímanum í að lesa.
My eating habits are unhealthy.	Matarvenjur mínar eru óhollar.
These children will learn many new ideas.	Þessi börn munu læra margar nýjar hugmyndir.
The director has a keen eye for detail.	Leikstjórinn hefur næmt auga fyrir smáatriðum.
Many ancient cities were built in the lake.	Margar fornar borgir voru byggðar í vatninu.
A small child looked up and blinked through the sunshine.	Lítið barn leit upp og blikkaði í gegnum sólskinið.
Poet, painter, composer.	Skáld, málari, tónskáld.
She fought her fears.	Hún barðist gegn ótta sínum.
This book covers all aspects of society.	Þessi bók fjallar um alla þætti samfélagsins.
Stone is a hard material.	Steinn er hart efni.
Allow the bones and fat to cool.	Látið beinin og fituna kólna.
There are also several private schools.	Það eru líka nokkrir einkaskólar.
Prison conditions are miserable.	Aðstæður í fangelsi eru ömurlegar.
The cattle were scary.	Nautgripurinn var skelfilegur.
Not only is this institution respected, but it is also very important	Ekki aðeins þessi stofnun er virt, heldur er hún mjög mikil
Cows graze peacefully on the meadow.	Kýr beita friðsamlega á túninu.
This rating is on the honor system.	Þessi einkunn er á heiðurskerfinu.
In addition, such a measure would harm the country's poor.	Þar að auki myndi slík ráðstöfun skaða fátæka landsins.
Please have your card ready.	Vinsamlegast hafðu kortið þitt tilbúið.
Pollution is steadily increasing.	Mengun eykst jafnt og þétt.
The youth club tried to remove the tree.	Ungmennafélagið reyndi að fjarlægja tréð.
Sunsets cause the sky to burn red.	Sólsetur valda því að himininn logar rauður.
Her nephew's death had a profound effect on her.	Andlát frænda hennar hafði mikil áhrif á hana.
Monitor each student individually.	Fylgstu með hverjum nemanda fyrir sig.
Explain in simple terms what this means.	Útskýrðu í einföldu máli hvað þetta þýðir.
The princess' nanny took care of her.	Barnameyja prinsessunnar sá um hana.
How often do you visit this restaurant?	Hversu oft heimsækir þú þennan veitingastað?
The staff sing and dance in the square!	Starfsmennirnir syngja og dansa á torginu!
In the box were priceless genealogies.	Í kassanum voru ómetanlegir ættargripir.
Easy to store and high in protein.	Auðvelt að geyma og próteinríkt.
They swore revenge.	Þeir sóru hefnd.
She was waiting at a bus stop.	Hún beið á strætóskýli.
Only a few were built in the next hundred years.	Aðeins fáir voru byggðir á næstu hundrað árum.
A market was set up nearby.	Markaður var settur upp í nágrenninu.
A few years ago, they were considered strange.	Fyrir nokkrum árum var litið á þær sem skrítna.
The cursor appears at the bottom right of the screen.	Bendillinn birtist neðst til hægri á skjánum.
The yield decreased significantly.	Uppskeran minnkaði verulega.
I recently got into an argument with a colleague at work.	Ég lenti nýlega í rifrildi við kollega í vinnunni.
When the man had finished his speech, no one answered.	Þegar maðurinn hafði lokið máli sínu svaraði enginn.
We provide canteen facilities for all staff.	Við útvegum mötuneytisaðstöðu fyrir allt starfsfólk.
They paid large sums for the house.	Þeir borguðu háar upphæðir fyrir húsið.
Contact with groundwater must be limited.	Takmarka verður snertingu við grunnvatnið.
A stranger entered the small village.	Ókunnugur maður kom inn í litla þorpið.
She grew up in poverty.	Hún ólst upp við fátækt.
Do you need a lift?	Þarftu lyftu?
I postponed my trip.	Ég frestaði ferð minni.
She asserted that her confession had been obtained through torture.	Hún fullyrti að hún hefði ekkert rangt gert.
These dry weather crops need constant irrigation.	Þessar þurrviðrisuppskerur þurfa stöðuga áveitu.
The slow motion of the camels was insane.	Hægur gangur úlfaldanna var brjálaður.
This is a villa.	Um er að ræða einbýlishús.
I have a lot to do today.	Ég hef mikið að gera í dag.
He loaded his package with supplies.	Hann hlóð pakkanum sínum vistum.
Proud nation, healthy people.	Stolt þjóð, hraust fólk.
His plan takes into account local conditions.	Áætlun hans tekur mið af staðháttum.
The bucket contained several kilos of mud.	Í fötunni voru nokkur kíló af leðju.
The development took place by leaps and bounds.	Þróunin átti sér stað á stökki.
The atmosphere was completely electrified.	Andrúmsloftið var alveg rafmagnað.
They spoke their mother tongue.	Þeir töluðu á sínu móðurmáli.
Mercury vapor lights are no longer used.	Kvikasilfursgufuljós eru ekki lengur notuð.
Cleaners found the drowning man.	Hreinsimenn fundu drukknandi manninn.
The mother of these children went on holiday.	Móðir þessara barna fór í frí.
Too busy to express interest.	Of upptekinn til að láta í ljós áhuga.
Many animals live in the mountains.	Í fjallinu búa fjölmörg dýr.
He looked back at the others.	Hann leit aftur á hina.
The farmer wanted to set up an irrigation system.	Bóndinn vildi setja upp áveitukerfi.
Good universities will attract the best students and professionals	Góðir háskólar munu laða að bestu nemendurna og fagfólkið
Whales play an important role in controlling the environment.	Hvalir gegna mikilvægu hlutverki við að stjórna umhverfinu.
The environment is in crisis.	Umhverfið er í kreppu.
Her father is a wealthy businessman.	Faðir hennar er auðugur kaupsýslumaður.
You forgot your umbrella.	Þú gleymdir regnhlífinni þinni.
He lowered his rifle.	Hann lækkaði riffilinn.
The simple solution was to demolish the building.	Einfalda lausnin var að rífa bygginguna.
Do not accept money from someone you do not know.	Ekki taka við peningum frá einstaklingi sem þú þekkir ekki.
Fortunately, no one was injured.	Sem betur fer slasaðist enginn.
The Prime Minister was forced to resign.	Forsætisráðherrann var neyddur til að segja af sér.
To take root.	Að setja rætur.
I cried	Ég grét
Travel was once a mystery.	Ferðalög voru áður ráðgáta.
He made some suggestions.	Hann kom með nokkrar tillögur.
Where are the elders?	Hvar eru öldungarnir á staðnum?
The sun shone down.	Sólin skein niður.
Let me show you a beautiful selection of dresses.	Leyfðu mér að sýna þér fallegt úrval af kjólum.
Bake the cake on low heat.	Bakið kökuna við lágan hita.
The police are said to have extorted money from drivers.	Lögreglan á að hafa kúgað fé úr ökumönnum.
My father's face was pale and weak.	Andlit föður míns var fölt og veikt.
This text is intended for native speakers.	Þessi texti er ætlaður móðurmáli.
The rise and fall of empires can not be explained.	Það er ekki hægt að útskýra uppgang og fall heimsvelda.
You can use different weights according to your taste.	Þú getur notað mismunandi þyngd eftir smekk.
He got off the train.	Hann steig út úr lestinni.
The results were not significant.	Niðurstöðurnar voru ekki marktækar.
How unexpected!	Hversu óvænt!
In the twilight he went.	Í rökkri fór hann.
The singer broke out in a cold sweat.	Söngvarinn braust út í kaldan svita.
The food had been cooked over an open fire.	Maturinn hafði verið eldaður yfir opnum eldi.
Weeds grow in his garden.	Illgresi vex í garðinum hans.
She gets up at five o'clock every morning.	Hún fer á fætur klukkan fimm á hverjum morgni.
Only an expensive brand will suffice.	Aðeins dýrt vörumerki dugar.
The harbor has not yet recovered.	Höfnin hefur enn ekki náð sér á strik.
They passed a small church, which welcomed all the guests.	Þeir gengu fram hjá lítilli kirkju, sem tók á móti öllum gestum.
Bells play an important role in the natural cycle of nature.	Bjöllur gegna mikilvægu hlutverki í náttúrulegri hringrás náttúrunnar.
The crabs had fallen into a crack.	Krabbarnir höfðu fallið í sprungu.
Go into space, please.	Farðu út í geiminn, takk.
Therefore, the police must act.	Því verður lögreglan að bregðast við.
Stories come together in person and number.	Efnissagnir koma saman í persónu og tölu.
The king had apologized to the rebel army.	Konungur hafði veitt uppreisnarhernum sakaruppgjöf.
Some people rely on their mobile phones for internet access.	Sumir treysta á farsíma sína fyrir internetaðgang.
Salt water has the property of being very corrosive.	Saltvatn hefur þá eiginleika að vera mjög ætandi.
Her constantly bright chatter irritated the watchman.	Stöðugt bjart þvaður hennar pirraði vaktmanninn.
Therefore, do not criticize others.	Þess vegna skaltu ekki gagnrýna aðra.
This water is not very deep.	Þetta vatn er ekki mjög djúpt.
This generation will experience more wars.	Þessi kynslóð mun upplifa fleiri stríð.
The trees are tall and numerous.	Trén eru há og fjölmenn.
The city is a popular tourist destination.	Borgin er vinsæll ferðamannastaður.
The highway seemed endless.	Þjóðvegurinn virtist endalaus.
The others assumed he was a doctor.	Hinir gerðu ráð fyrir að hann væri læknir.
Modern languages ​​reflect the turbulent history of the region.	Tungumál nútímans endurspeglar órólega sögu svæðisins.
They were tired after walking for so long.	Þeir voru þreyttir eftir að ganga svona lengi.
The waiter went to the gate to greet him.	Þjónninn gekk að hliðinu til að heilsa honum.
She reached for a cookie.	Hún teygði sig í kex.
The teacher covered my desk with black paint.	Kennarinn huldi skrifborðið mitt með svartri málningu.
It was clear that she was bored.	Það var greinilegt að henni leiddist.
The burden that tourists carry.	Álagið sem ferðamenn bera.
She is the most successful weightlifter in the games of the year.	Hún er sigursælasta lyftingakonan í leikjum ársins.
The child screamed hysterically.	Barnið öskraði hysterískt.
Agricultural workers are at risk of suffering from heatstroke.	Landbúnaðarstarfsmenn eiga á hættu að þjást af hitaslagi.
Our food supplies are declining rapidly.	Matarbirgðir okkar minnka hratt.
These trees are tall.	Þessi tré eru há.
The demand for cars is unbalanced.	Eftirspurn eftir bílum er óvægin.
The progress of society is supported by hard work.	Framfarir samfélags eru studdar af mikilli vinnu.
The army shot the city.	Herinn skaut borgina.
Some plants need very fertile soil.	Sumar plöntur þurfa mjög frjóan jarðveg.
She accepted a glass of red wine with a ceremony.	Hún þáði rauðvínsglas með viðhöfn.
What food does your family eat?	Hvaða mat borðar fjölskyldan þín?
Do not even ask!	Ekki einu sinni spyrja!
They are getting married soon.	Þau ætla að gifta sig innan skamms.
A man and a woman are alike except for the genitals.	Karl og kona eru eins nema kynfæri.
I put it here.	Ég set það hér.
Children who eat an unhealthy diet risk poorer health.	Börn sem borða óhollt mataræði hætta á verri heilsu.
To improve results, the university proposed additional training.	Til að bæta árangur lagði háskólinn á aukaþjálfun.
Poor horse, his poor legs!	Aumingja hesturinn, aumingja fæturnir hans!
She brought her shops to the town square.	Hún kom með verslanir sínar á borgartorgið.
He took a deep breath and enjoyed the aroma.	Hann andaði djúpt að sér og naut ilmsins.
He saw her immediately.	Hann sá hana strax.
The prince's search for knowledge never ends	Þekkingarleit prinsins lýkur aldrei
You hear the silence.	Maður heyrir þögnina.
Each team member brought special skills and expertise.	Hver liðsmaður kom með sérstaka færni og sérfræðiþekkingu.
Like many large cities, it suffers from air pollution.	Eins og margar stórar borgir þjáist hún af loftmengun.
Journalists have to abandon old habits.	Blaðamenn verða að yfirgefa gamla vana.
She sent flowers to her friend.	Hún sendi blóm til vinar síns.
Please note that all pets must be on a leash.	Vinsamlegast athugið að öll gæludýr verða að vera í taum.
I bought this camera last night.	Ég keypti þessa myndavél í gærkvöldi.
Her skin glowed with health.	Húð hennar ljómaði af heilsu.
He fastened them in place.	Hann festi þær á sínum stað.
Her phone rang and she answered him anxiously.	Síminn hennar hringdi og hún svaraði honum með ólæti.
Those in charge of public transport should ensure safety.	Þeir sem sjá um almenningssamgöngur ættu að tryggja öryggi.
Your employer is firing you.	Vinnuveitandinn þinn er að reka þig.
A rocket is a marshmallow that is stuck on a stick.	Eldflaug er marshmallow sem er fastur á priki.
If you walk down this alley you will find a dog.	Ef þú gengur niður þetta húsasund muntu finna hund.
She breathed heavily and swung her arms back and forth.	Hún andaði þungt og sveiflaði handleggjunum fram og til baka.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	Samtímabókmenntir eru sífellt gagnrýnari á hefðbundna menningu.
He's thinking of settling down.	Hann er að hugsa um að koma sér fyrir.
He woke up early the next morning.	Hann vaknaði snemma morguninn eftir.
They come to the museum and go inside.	Þeir koma á safnið og fara inn.
And then they quietly went to their own home.	Og svo fóru þeir hljóðlega til síns eigin heimilis.
They predicted that flowers would bloom there in the spring.	Þeir spáðu því að blóm myndu blómstra þar á vorin.
Some types of cheese are eaten with biscuits.	Sumar tegundir af osti eru borðaðar með kex.
Another group developed a different approach.	Annar hópurinn þróaði aðra nálgun.
The industry uses a variety of materials.	Iðnaðurinn notar margvísleg efni.
This is like precipitation to forget.	Þetta er eins og úrkoma að gleyma.
The container shone with reflected light.	Ílátið ljómaði af endurkastuðu ljósi.
She walked quickly across the empty expanse.	Hún gekk hratt yfir auða víðáttuna.
She's rich.	Hún er rík.
The captain turned north.	Skipstjórinn beindi sér í norður.
Water forms many cycles.	Vatn myndar margar hringrásir.
The keys had been hidden somewhere.	Lyklarnir hefðu verið faldir einhvers staðar.
They offer mortgages.	Þeir bjóða upp á húsnæðislán.
Are these results?	Eru þetta komnir í úrslit?
The medicine did not work.	Lyfið virkaði ekki.
Severe droughts have ruined the crop.	Miklir þurrkar hafa eyðilagt uppskeruna.
He stated unequivocally that he was not guilty.	Hann sagði afdráttarlaust að hann væri ekki sekur.
Fill the kettle with water.	Fylltu ketilinn af vatni.
He also studied art.	Hann lærði líka myndlist.
The first girl's eyes are green.	Augu fyrstu stúlkunnar eru græn.
The gust of wind made the leaves fly.	Vindhviðan lét laufin fljúga.
The thief escaped with very little money.	Þjófurinn komst undan með örfáa peninga.
These taxes help to pave the way for new roads.	Þessir skattar hjálpa til við að greiða fyrir nýja vegi.
He covered her face with his hands.	Hann huldi andlit hennar með höndum sínum.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebras, wild animals or antelopes.	Brúnar hýenur ráðast stundum á og éta sebrahesta, villidýr eða antilópur.
The new project is making great progress.	Nýja verkefnið er að taka miklum framförum.
A simple plan was made.	Einföld áætlun var gerð.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Þessi eðalfugl nærist aðallega með smáfiskum.
The shell serves to absorb the sound.	Skelin þjónar til að gleypa hljóðið.
I'll give you the answer tomorrow.	Ég skal gefa þér svarið á morgun.
Oil supplies are now depleted.	Olíubirgðir eru nú uppurnar.
This area has rich, fertile soil.	Þetta svæði hefur ríkan, frjósaman jarðveg.
It was a beautiful song.	Þetta var fallegt lag.
Every morning he catches the first bus.	Á hverjum morgni nær hann fyrstu rútunni.
Her silence was eloquent.	Þögn hennar var mælsk.
He avoids difficult questions.	Hann forðast erfiðar spurningar.
Their combined production.	Samanlögð framleiðsla þeirra.
He set his sights on a future career in science.	Hann lagði metnað sinn í framtíðarferil í vísindum.
A rainbow shone brightly in the sky.	Regnbogi skein greinilega á himni.
Bad weather affected the trade.	Slæmt veður hafði áhrif á viðskiptin.
The opposite is obvious.	Andstæðan er áberandi.
Uranium is the preferred fuel for nuclear fission.	Úran er ákjósanlegt eldsneyti fyrir kjarnakljúfa.
There was a lot of talking behind my back.	Það var mikið talað fyrir aftan bakið á mér.
The computer experts found him.	Tölvusérfræðingarnir fundu hann.
This variable should be random.	Þessi breyta á að vera tilviljunarkennd.
The king conquered a new land and returned home.	Konungur lagði undir sig nýtt land og sneri heim.
The plane crash was the worst accident in the history of flight.	Flugslysið var versta slys í sögu flugs.
He offered the other party a contract.	Hann bauð hinum aðilanum samning.
Imprisonment is not a crime.	Fangelsi er ekki fyrirbyggjandi fyrir glæpi.
I'm going to build a house on the beach.	Ég skal byggja hús á ströndinni.
The theater was freezing cold.	Leikhúsið var ískalt.
Put on gloves before working with that bone.	Settu á þig hanska áður en þú vinnur með það bein.
The painting was improved by adding more red.	Málverkið var endurbætt með því að bæta við meira rauðu.
This campaign should end soon.	Þessari herferð ætti að ljúka fljótlega.
The vet gave the dog a syringe.	Dýralæknirinn gaf hundinum sprautu.
Sooner or later we will have to fight poverty.	Fyrr en síðar verðum við að berjast gegn fátækt.
She filled the bucket with water, but lost the seam.	Hún fyllti fötuna af vatni, en missti sauma.
Although he was weak, he managed to save the baby.	Þó hann væri veikburða tókst honum að bjarga barninu.
The older person is tall and quiet.	Eldri manneskjan er hávaxin og þögull.
He showed excellent spinning ability.	Hann sýndi framúrskarandi hæfileika til að spuna.
It's not a bad way to start a friendship.	Það er ekki slæm leið til að hefja vináttu.
A formal letter can be expected when you return.	Búast má við formlegu bréfi þegar þú kemur aftur.
The railway bridge collapsed during the high season.	Járnbrautarbrúin hrundi á háannatíma.
She threw the letter in the trash in fear.	Hún henti bréfinu óttaslegin í ruslið.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Tilkynntu allar kvartanir til viðeigandi yfirvalda.
For publication, a carefully worded question is important.	Fyrir útgáfu er vandlega orðuð spurning mikilvæg.
We went down the river.	Við fórum niður með ánni.
You will not see him again.	Þú munt ekki fá að sjá hann aftur.
In winter, winds blow from the north.	Á veturna blæs vindur úr norðri.
She was wearing a white cotton dress.	Hún var í hvítum bómullarkjól.
These districts are regarded as principal properties.	Litið er á þessi hverfi sem aðalfasteignir.
Where there used to be trees, there are now uninhabited buildings.	Þar sem áður voru tré eru nú mannlausar byggingar.
The shoemaker left the village.	Skósmiðurinn fór úr þorpinu.
Some believed that there were ghosts in the mountains.	Sumir trúðu því að draugar væru í fjöllunum.
But she was too young to remember that.	En hún var of ung til að muna það.
Nowadays, gas is used instead of electricity for cooking.	Nú á dögum er gas notað í stað rafmagns til eldunar.
He wanted to set the record straight.	Hann vildi leggja metið á hreint.
Corporate profits increased.	Hagnaður fyrirtækja jókst.
He had a taste for fine wine.	Hann hafði smekk fyrir fínu víni.
According to official statistics, crime is declining.	Samkvæmt opinberum hagtölum fækkar glæpum.
It will take months, even years.	Það mun taka mánuði, jafnvel ár.
Bathroom cleaning is your responsibility.	Þrif á baðherberginu er á þína ábyrgð.
She ironed the socks with military precision.	Hún straujaði sokkana af hernaðarlegri nákvæmni.
The country's deplorable living conditions shocked him.	Dapurleg lífskjör landsins hneykslaðu hann.
Perform these actions in the order described.	Framkvæmdu þessar aðgerðir í þeirri röð sem lýst er.
If the meeting is guilty	Ef fundinn sekur
The fire spread rapidly.	Eldurinn breiddist hratt út.
Our education system is seriously flawed.	Menntakerfið okkar er alvarlega gallað.
I made sure the beer was chilled.	Ég passaði að bjórinn væri kældur.
That concludes the story.	Þar með lýkur sögunni.
The coach often came late.	Þjálfarinn kom oft seint.
This elephant is big.	Þessi fíll er stór.
There a dark snake ran across the sand.	Þar rann dökkur snákur yfir sandinn.
I think our president is too young for the job.	Ég held að forsetinn okkar sé of ungur fyrir starfið.
A classroom or lecture hall can be noisy.	Kennslustofa eða fyrirlestrasalur getur verið hávær.
The people on a picnic began to frolic.	Fólkið í lautarferð fór að eirast.
The crop was destroyed and livestock killed.	Uppskeran var eyðilögð og búfénaður drepinn.
Recently, we have experienced a series of devastating earthquakes.	Undanfarið höfum við orðið fyrir röð hrikalegra jarðskjálfta.
His followers were very religious.	Fylgjendur hans voru mjög trúaðir menn.
The trees swayed in the strong, warm wind.	Trén sveifluðu í sterkum, heitum vindinum.
To cross the street, she crossed the street.	Til að komast yfir götuna fór hún yfir götuna.
The garden is probably in disarray.	Sennilega er garðurinn í upplausn.
The twins are almost identical outside the hair.	Tvíburarnir eru næstum eins fyrir utan hárið.
Some viewers expressed displeasure	Sumir áhorfenda sýndu vanþóknun sína
She fled the village after an argument with her husband.	Hún flúði þorpið eftir deilur við eiginmann sinn.
His eyebrows rose in astonishment.	Augabrúnir hans risu af undrun.
Much of the work is difficult and less rewarding.	Mikið af verkinu er erfitt og minna gefandi.
That is, if you suffer from migraines.	Það er að segja ef þú þjáist af mígreni.
Kids are growing so fast these days.	Krakkarnir stækka svo hratt þessa dagana.
The bakery has little capacity for expansion.	Bakaríið hefur litla stækkunargetu.
Many important inventions were pioneers during this period.	Margar mikilvægar uppfinningar voru frumkvöðlar á þessu tímabili.
Snow covered the world in a white blanket.	Snjór huldi heiminn í hvítu teppi.
She's going to steal ID.	Hún ætlar að stela persónuskilríkjum.
Wherever you go, an unlimited number of events will take place.	Hvert sem þú ferð mun ótakmarkaður fjöldi atburða eiga sér stað.
He started sweating.	Hann fór að svitna.
You are white as a ghost!	Þú ert hvítur eins og draugur!
University students often drink excessively.	Háskólanemar drekka oft í óhófi.
The vomiting started in the middle of the night.	Uppköstin hófust um miðja nótt.
This leads nowhere.	Þetta leiðir hvergi.
The researcher will submit his proposal for approval.	Rannsakandi mun leggja fram tillögu sína til samþykktar.
Try to explain the process in a simple way.	Reyndu að útskýra ferlið á einfaldan hátt.
The wine had to be thrown away.	Það þurfti að henda vínskrúðanum.
This combination of factors led to increased waste.	Þessi samsetning þátta leiddi til aukinnar sóunar.
The young man bought some steaks.	Ungi maðurinn keypti nokkrar steikur.
The queue lengthened steadily.	Biðröðin lengdist jafnt og þétt.
This letter describes their different uses for saws.	Þetta bréf lýsir mismunandi notkun þeirra fyrir sagir.
Growth around here is slow.	Vöxtur hér í kring er hægur.
She was tied to my chest.	Hún var bundin við brjóstið á mér.
A flag flutters over the building.	Fáni blaktir yfir byggingunni.
This family magazine is named after the emperor himself.	Þetta fjölskyldublað er nefnt eftir keisaranum sjálfum.
The tallest trees towered high above them.	Hæstu trén gnæfðu hátt yfir þeim.
Some stories are fictional.	Sumar sögur eru skáldaðar.
The city is on flat land between two rivers.	Borgin er á sléttu landi milli tveggja áa.
He reveals himself to her.	Hann opinberar sig fyrir henni.
He answered quickly, he knew the answer.	Hann svaraði fljótt, hann vissi svarið.
The task of washing up can be tedious.	Verkefnið við að þvo upp getur verið leiðinlegt.
The blacksmith makes his products using fire.	Járnsmiðurinn býr til vörur sínar með því að nota eld.
Many officials have been thanked for this reform.	Þessum embættismanni hefur verið þakkað margar umbætur.
That's wonderful news.	Það eru dásamlegar fréttir.
Heavy rain began to fall.	Mikil rigning tók að falla.
This year's harvest is dark.	Uppskeran í ár er dökk.
Kathir, an older gentleman wants to fly.	Kathir, eldri herramaður vill fljúga.
The Secretary General believes that she will be a great mentor.	Framkvæmdastjórinn telur að hún muni verða frábær leiðbeinandi.
The air is thick with toxic fumes.	Loftið er þykkt af eiturgufum.
Suddenly there was silence in the room.	Allt í einu þagnaði í herberginu.
These structures include highways, bridges, tunnels and railways.	Þessi mannvirki innihalda þjóðvegi, brýr, jarðgöng og járnbrautir.
The delicate skin of ripe peaches splits easily.	Viðkvæma húðin á þroskuðum ferskjum klofnar auðveldlega.
Do not throw away your trash!	Ekki henda ruslinu þínu!
The young man and the woman are both crying.	Ungi maðurinn og konan eru bæði að gráta.
It is best to avoid doing repetitive tasks.	Það er best að forðast að gera endurtekin verkefni.
Our library is the second largest in the country.	Bókasafnið okkar er það næststærsta á landinu.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi eyddi tveimur klukkustundum í að drekka kaffi.
The nasal congestion is always cool.	Nefsoðið er alltaf flott.
Our world is full of wonders.	Heimurinn okkar er fullur af undrum.
Roads are one of the most widely used modes of transport.	Vegir eru eitt mest notaða flutningsformið.
I've learned about her biography through newspaper accounts.	Ég hef lært um ævisögu hennar í gegnum dagblaðareikninga.
Water formed when the land overflowed.	Vatn myndaðist þegar landið flæddi yfir.
I suspect your story is completely true.	Mig grunar að sagan þín sé alveg sönn.
The cleaner uses a corrosive solution.	Hreinsirinn notar ætandi lausn.
The birds were moving above the pond.	Fuglarnir voru að hrærast fyrir ofan tjörnina.
Five blind men touched the elephant.	Fimm blindir menn snertu fílinn.
A fly boiled angrily at him.	Fluga suðaði reiðilega að honum.
Tony's parents were not available.	Foreldrar Tonys voru ekki fáanlegir.
The two spies were careful.	Njósnararnir tveir voru varkárir.
They met at a summer camp.	Þau komu saman í sumarbúðum.
In this village, canoes are still regularly used for transportation.	Í þessu þorpi eru kanóar enn reglulega notaðir til flutninga.
The birds were reluctant to take to the skies.	Fuglarnir voru tregir til að taka til himins.
What are they doing?	Hvað eru þeir að gera?
Employees were laid off, which caused great difficulties.	Starfsmönnum var sagt upp störfum sem olli miklum erfiðleikum.
The mass was crowded with tourists last weekend.	Messan var troðfull af ferðamönnum um síðustu helgi.
She was curious about the situation.	Hún var forvitin um ástandið.
The bells rang solemnly.	Klukkurnar hringdu hátíðlega.
The young man rented a room in the country.	Ungi maðurinn leigði herbergi úti á landi.
The mermaid unpacked the straps from the trunk.	Hafmeyjan pakkaði böndunum úr skottinu.
These toys are not only fun, but also educational	Þessi leikföng eru ekki bara skemmtileg, heldur líka fræðandi
Butterflies are such wonderful creatures!	Fiðrildi eru svo yndislegar verur!
The ghost walk often appears in movies and literature.	Draugagangan kemur oft fram í kvikmyndum og bókmenntum.
The villagers were sure that their harvest had been poisonous.	Þorpsbúar voru vissir um að eitrað hefði verið fyrir uppskeru þeirra.
The pond is murky.	Tjörnin er gruggug.
Step on it!	Stígðu á það!
Adequate precautions should be taken.	Gera skal fullnægjandi varúðarráðstafanir.
His research findings are controversial.	Rannsóknarniðurstöður hans eru umdeildar.
Impressive paintings adorned the Baroque church.	Tilkomumikil málverk prýddu barokkkirkjuna.
A shrewd politician, he was also brave.	Glöggur stjórnmálamaður, hann var líka hugrakkur.
There are small movements from one second to the next.	Það eru smá hreyfingar frá einni sekúndu til annarrar.
A white dog runs down the street.	Hvítur hundur hleypur niður götuna.
The apartment was brightly lit.	Íbúðin var björt upplýst.
We survived on a diet of stale bread.	Við lifðum af á mataræði úr gamalt brauð.
While it's a crime here, it's tolerated.	Þó það sé glæpur hér, þá er það umborið.
He was wandering around the countryside looking for work.	Hann var að þvælast um sveitina í atvinnuleit.
He searched the closet for a while.	Hann leitaði í skápnum að skeið.
The film won many awards.	Myndin vann til margra verðlauna.
The speed of a grayling dog is equal to a horse.	Hraði grásleppuhunds jafnast á við hest.
People with different backgrounds like to eat different foods.	Fólk með ólíkan bakgrunn borðar gjarnan mismunandi mat.
Take a good look.	Skoðaðu vandlega.
The candidate hoped to succeed.	Frambjóðandinn vonaðist eftir að ná árangri.
Secrets were shared by candlelight.	Leyndarmálum var deilt við kertaljós.
He was also an adviser to several government ministers.	Hann var einnig ráðgjafi nokkurra ráðherra ríkisstjórnarinnar.
There was a short break as a result.	Stutt hlé varð í kjölfarið.
The storm had cut off electricity to most of the city.	Óveðrið hafði rofið rafmagn til stærstum hluta borgarinnar.
These kitchen chairs are falling apart.	Þessir eldhússtólar eru að detta í sundur.
He slowly turned his head to the window.	Hann sneri höfðinu hægt að glugganum.
She decided to take the risk.	Hún ákvað að taka áhættuna.
The iron bar is pushed through the cork.	Járnstönginni er ýtt í gegnum korkinn.
Now he wants to make a movie.	Nú vill hann gera kvikmynd.
You know nothing about culture, so shut up!	Þú veist ekkert um menningu, svo haltu kjafti!
The old man was looking forward to eating.	Gamli maðurinn hlakkaði til að borða.
There are several fruits and vegetables.	Það eru nokkrir ávextir og grænmeti.
It has such a great storyline.	Það er með svo frábæran söguþráð.
Cars seem to fly down there every day.	Bílar virðast fljúga á hverjum degi þarna niðri.
Built-in circuits are used in billions and billions of products.	Innbyggðar hringrásir eru notaðar í milljarða og milljarða vara.
Their ship has sunk.	Skip þeirra hefur sokkið.
The arrest of insurgents in the capital is small.	Handtök uppreisnarmanna á höfuðborginni eru lítil.
The sculpture is a symbol of the city's wealth.	Skúlptúrinn er tákn um auð borgarinnar.
The drug has a bitter taste.	Lyfið hefur beiskt bragð.
The laser printer prints invoices.	Laserprentarinn prentar út reikninga.
The researchers published their findings in a professional journal.	Vísindamennirnir birtu niðurstöður sínar í fagtímariti.
Social inequality is enormous in the developed world.	Félagslegur ójöfnuður er gríðarlegur í hinum háþróuðu löndum.
Do not use it without adult supervision.	Ekki nota það án eftirlits fullorðinna.
The market was buzzing with excitement.	Markaðurinn var iðandi af spenningi.
The name of the health resort means "mountain loft".	Nafn heilsuhælisins þýðir "fjallaloft".
The horses move fast.	Hestarnir hreyfast hratt.
Sales declined.	Salan dróst saman.
Brush the salmon with the egg wash.	Penslið laxinn með eggjaþvottinum.
The baseball diamond is in the center of the yard.	Baseball demantur er í miðju garðsins.
Russian bears can often be seen playing on this street.	Oft má sjá rússneska björn leika sér á þessari götu.
After only a few seconds, the kiss was over.	Eftir aðeins nokkrar sekúndur var kossinn búinn.
Wasting water is wrong.	Að sóa vatni er rangt.
Time was short.	Tíminn var af skornum skammti.
Not jaywalk.	Ekki jaywalk.
Plans have been underway for months.	Áætlanir hafa verið í vinnslu í marga mánuði.
Some people prefer bottled milk.	Sumir kjósa mjólk á flöskum.
You hear an explosion, followed by a hiss.	Þú heyrir sprengingu, fylgt eftir með hvæsi.
Many children are kept out of school.	Mörgum börnum er haldið utan skóla.
The young man nodded.	Ungi maðurinn kinkaði kolli.
The injured man was rushed to hospital.	Sá slasaði var fluttur í skyndi á sjúkrahús.
They lost precious time.	Þeir töpuðu dýrmætum tíma.
The fictional detective ran to the shelter.	Skáldskaparspæjarinn hljóp í skjól.
Some students were skipping class.	Sumir nemendur voru að sleppa kennslustund.
He noticed that his eyebrows were much darker than his hair.	Hann tók eftir því að augabrúnirnar hans voru miklu dekkri en hárið.
He put perfectly.	Hann setti fullkomið.
People flocked to the hills on summer weekends.	Fólk flykktist á hæðirnar um sumarhelgar.
Try it before it goes bad.	Prófaðu það áður en það fer illa.
Let's eat here tonight.	Við skulum borða hér í kvöld.
My aunt likes to cook.	Frænku minni finnst gaman að elda.
Workers have a hard time earning a living.	Verkamenn eiga erfitt með að afla tekna.
The atmosphere cooled by the heat.	Andrúmsloftið kólnaði af hitanum.
These actions must be repeated.	Þessar aðgerðir verður að endurtaka.
He showed his audience a collection of prizes.	Hann sýndi áhorfendum sínum safn verðlauna.
Thoughts sprang up.	Hugsanirnar spruttu upp.
The king summoned the generals to his court.	Konungur stefndi hershöfðingjunum til hirðar sinnar.
The room is air conditioned.	Herbergið er kælt með loftkælingu.
Several students were absent.	Nokkrir nemendur voru fjarverandi.
She is attracted to and fascinated by many things.	Hún laðast að og heillast af mörgu.
His works were inherited by his family.	Verk hans erfðu fjölskyldu hans.
No one noticed the sneaky cat.	Enginn tók eftir laumu köttinum.
Eat everything on your plate.	Borðaðu allt það sem er á disknum þínum.
This man believes that his "science" is a fact.	Þessi maður telur að "vísindi" sín séu staðreynd.
It was a thunderstorm last night.	Það var þrumuveður í nótt.
The weather forecast is to blame.	Veðurspánni er um að kenna.
Bring to a boil.	Hitið soðið að suðu.
Fruits ripen late in the season.	Ávextir þroskast seint á tímabilinu.
The group was formed firmly.	Hópurinn var stofnaður af festu.
Each child sang a verse.	Hvert barn söng vísu.
The curtain rises and we see the stage.	Fortjaldið hækkar og við sjáum sviðið.
The company gave us no warning.	Fyrirtækið gaf okkur enga viðvörun.
Raw sugar is freshly processed.	Hrásykur er nýlega unnin.
The newspaper article was accompanied by photographs.	Blaðagreininni fylgdu ljósmyndir.
The report identified widespread corruption in education.	Í skýrslunni kom fram víðtæk spilling í menntamálum.
There is water nearby.	Það er vatn hér nálægt.
He will always be remembered for great achievements.	Hans verður ávallt minnst fyrir frábær afrek.
Liquids become solvents at lower temperatures.	Vökvar verða leysiefni við lægra hitastig.
The sister is in a good mood.	Systirin er með skaplyndi.
Put the butter in a saucepan to melt.	Setjið smjörið í pott til að bráðna.
Our car could be seen anywhere.	Bíllinn okkar gæti sést hvar sem er.
He made an evil face.	Hann gerði illt andlit.
He was strong in spirit.	Hann var sterkur í anda.
The house looks out over the harbor.	Húsið lítur út yfir höfnina.
She divided her inheritance equally between her four sons.	Hún skipti arfi sínum jafnt á milli fjögurra sona sinna.
The factory made subway cars.	Verksmiðjan bjó til neðanjarðarlestabíla.
His clothes were dark, jumpy and perfect.	Föt hans voru dökk, stökk og fullkomin.
It performed best under pressure.	Það skilaði bestum árangri undir pressu.
He claimed to be a famous politician.	Hann hélt því fram að hann væri frægur stjórnmálamaður.
It was possible that people were using it.	Það var hugsanlegt að fólk væri að nota það.
Do not bathe children at this age.	Ekki baða börn á þessum aldri.
The fire spread rapidly.	Eldurinn breiddist hratt út.
The polygamy consists of an infinite number of universes.	Fjölheimurinn samanstendur af óendanlega mörgum alheimum.
This country enjoys cheap and abundant electricity.	Þetta land nýtur ódýrrar og mikils rafmagns.
The jet turned out to be much more reliable than expected.	Þotan reyndist mun traustari en búist var við.
We have to be very careful with the money.	Við verðum að fara mjög varlega með peningana.
She took this as a good omen.	Hún tók þessu sem góðan fyrirboða.
It was easy to recognize his voice.	Það var auðvelt að þekkja rödd hans.
She bought a bottle of wine.	Hún keypti flösku af víni.
The slaves were freed.	Þrælarnir voru frelsaðir.
After death, the soul continues its journey.	Eftir dauðann heldur sálin ferðinni áfram.
Leopard is waiting.	Hlébarði bíður.
They approached in terror.	Þeir nálguðust með skelfingu.
Love needs to earn.	Ást þarf að vinna sér inn.
War was inevitable after the corrupt government collapsed.	Stríð var óumflýjanlegt eftir að spillta ríkisstjórnin hrundi.
Which direction are you going?	Hvaða átt ætlar þú að fara?
The city's sewer system has also been improved.	Einnig hefur fráveitukerfi borgarinnar verið bætt.
The presence of oxygen is vital.	Tilvist súrefnis er lífsnauðsynleg.
Unexploded ordnance lies on the ground where it has fallen.	Ósprungnar sprengjur liggja á jörðinni þar sem þær hafa fallið.
We have never discovered how memory works.	Við höfum aldrei uppgötvað hvernig minnið virkar.
The sea was swept by foam.	Sjórinn var sópaður af froðu.
Along the beach, the trees lift their arms.	Meðfram ströndinni lyftu trén upp handleggjunum.
I need to call fast.	Ég þarf að hringja hratt.
The party gathered at the main tent.	Flokkurinn kom saman á aðaltjaldinu.
Dolphins pass gracefully through the water.	Höfrungar fara þokkafullar í gegnum vatnið.
Noise pollution is a problem in this city.	Hávaðamengun er vandamál í þessari borg.
The economy is shrinking.	Hagkerfið er að dragast saman.
Seven women were stranded on the island.	Sjö konur voru strandaglópar á eyjunni.
Who will win this year?	Hver mun sigra í ár?
You must tear the tickets carefully.	Þú verður að rífa miðana vandlega.
Random rules rarely produce good laws.	Handahófskenndar reglur framleiða sjaldnast góð lög.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Konungurinn gleymdi að gefa prinsessunni afmælisgjöf.
The researcher is responsible for discovering scientific truths.	Rannsakandinn ber ábyrgð á því að uppgötva vísindaleg sannindi.
The eastern plains were mostly flat and covered with sand.	Austurslétturnar voru að mestu sléttar og þaktar sandi.
His house is close by, it is on the opposite floor.	Húsið hans er skammt frá, það er á gagnstæðri hæð.
We want to help those who are homeless.	Við viljum hjálpa þeim sem eru án heimilis.
He used his leather gloves to spread the gel evenly.	Hann notaði leðurhanskana sína til að dreifa hlaupinu jafnt.
It was discovered in the thirteenth century.	Það var uppgötvað á þrettándu öld.
He is somewhat surprised by this attack on democracy.	Hann er nokkuð hissa á þessari árás á lýðræðið.
Politicians said the decision was made due to public pressure.	Stjórnmálamenn sögðu að ákvörðunin væri tekin vegna þrýstings almennings.
Their villages lie in the valley surrounded by forest.	Þorpin þeirra liggja í dalnum umkringd skógi.
Grant interviews will be determined and frank.	Viðtöl um styrki verða ákveðin og hreinskilin.
Wet weather lasted for several days.	Blautt veður varði í nokkra daga.
Komagatake Volcano is an active volcano.	Komagatake eldfjallið er virkt eldfjall.
The elephant was released from the cage.	Fíllinn var leystur úr búrinu.
A magnificent collection of legends, stories and fairy tales.	Stórkostlegt safn af þjóðsögum, sögum og ævintýrum.
Her long blonde hair was tied back today.	Sítt ljóst hár hennar var bundið aftur í dag.
I had to quit my job.	Ég varð að yfirgefa vinnuna mína.
Countries seek to maintain peace through negotiations.	Lönd leitast við að viðhalda friði með samningaviðræðum.
Participants should wear comfortable clothing.	Þátttakendur ættu að vera í þægilegum fötum.
There were thousands of people at the concert.	Það voru þúsundir manna á tónleikunum.
Some companies were completely reluctant to do so.	Sum fyrirtæki voru algjörlega óviljug að fara að því.
This road is going to take us a long way.	Þessi vegur á eftir að bera okkur langa leið.
This house is very expensive.	Þetta hús er mjög dýrt.
An exhibition on space exploration was held last year.	Sýning um geimkönnun var haldin á síðasta ári.
The village remained stable, apart from political upheavals.	Þorpið hélst stöðugt, burtséð frá pólitískum sviptingum.
Children are taught to trust their parents.	Börnum er kennt að treysta foreldrum sínum.
It is often difficult to suppress this passion.	Það er oft erfitt að bæla niður þessa ástríðu.
Many women died after giving birth.	Margar konur dóu eftir fæðingu.
It is full of libraries, museums and monuments.	Það er fullt af bókasöfnum, söfnum og minnismerkjum.
This is still the best encyclopedia on the market.	Þetta er samt besta alfræðiorðabókin á markaðnum.
Boil the opacity for five minutes.	Sjóðið ógegndræpi í fimm mínútur.
The food is stored in the refrigerator overnight.	Maturinn er geymdur í ísskáp yfir nótt.
Capacitors store energy temporarily.	Þéttir geymir orku tímabundið.
Good afternoon to you, sir.	Góðan síðdegi til þín, herra.
His patience and determination hinder him.	Þolinmæði hans og ákveðni hindrar hann.
Hiking trails for hikers in these areas.	Göngumót fyrir göngufólk á þessum slóðum.
Rich cream-colored frost covered the cake.	Ríkulegt rjómalitað frost þakið kökuna.
Stay tuned, here.	Vertu vakandi, hér.
The flight was delayed by two hours.	Fluginu seinkaði um tvær klukkustundir.
The book won the prestigious literary prize.	Bókin hlaut hin virtu bókmenntaverðlaun.
Please remind me.	Vinsamlegast minntu mig.
Toes looked at the edge of the bus.	Tær kíktu á brún rútunnar.
Our team won a swimming championship.	Okkar flokkur vann meistaramót í sundi.
He quit.	Hann hætti.
I will never forget our wedding day.	Ég mun aldrei gleyma brúðkaupsdeginum okkar.
This combo is from Beki.	Þessi greiða er úr beki.
Your female relatives will be present at your wedding.	Kvenkyns ættingjar þínir vilja vera viðstaddir brúðkaupið þitt.
The pollution of the water was terrible.	Mengun vatnsins var skelfileg.
Insomnia is common nowadays.	Svefnleysi er algengt nú á dögum.
The girl called the number on her cell phone.	Stúlkan hringdi í númerið í farsímanum sínum.
Here's why this will not last.	Hér er ástæðan fyrir því að þetta mun ekki endast.
Do not litter the beach!	Ekki rusla á ströndina!
Religious land is owned by religious institutions.	Trúarlegt land er í eigu trúarstofnana.
He sighed and then turned to the stairs.	Hann andvarpaði og sneri sér svo að stiganum.
He kept looking at the clock.	Hann horfði stöðugt á klukkuna.
Writing is an expression of the imagination.	Ritun er tjáning ímyndunaraflsins.
The country's economy is growing rapidly.	Efnahagur landsins er í örum vexti.
It will take much longer.	Það mun taka miklu lengri tíma.
He decided to go for a walk.	Hann ákvað að fara í göngutúr.
Finally, he will establish an educational program.	Að lokum mun hann koma á fót menntaáætlun.
The situation here was not very stable.	Staðan hér var ekki mjög stöðug.
The field was covered with mist.	Völlurinn var hulinn mistri.
Mirror each other's movements.	Spegla hreyfingar hvers annars.
The horned owl was larger than a hawk.	Hornuglan var stærri en haukur.
The train can not run on water.	Lestin getur ekki keyrt á vatni.
The man stared at her in horror.	Maðurinn starði á hana skelfingu lostinn.
A census was taken to determine the number of inhabitants.	Manntal var gert til að ákvarða fjölda íbúa.
Contribute more money to primary school.	Leggja meira fé til grunnskóla.
She decided to go for a long walk.	Hún ákvað að fara í langan göngutúr.
I would rather have my older car.	Ég vildi frekar eldri bílinn minn.
Some bakers refused to do so.	Sumir bakarar neituðu að verða við því.
The bike path is now full of runners.	Hjólabrautin er nú troðfull af hlaupurum.
You feel a mixture of both joy and sorrow.	Maður finnur fyrir blöndu af bæði gleði og sorg.
The device is of course powered by electricity.	Tækið gengur að sjálfsögðu fyrir rafmagni.
However, sugar tastes best from sugar cane.	Hins vegar bragðast sykur best úr sykurreyr.
They had occupied rebel camps.	Þeir höfðu hertekið búðir uppreisnarmanna.
The children refused.	Börnin neituðu.
Many farmers live in stabled houses.	Margir bændur búa í stölluðum húsum.
He was raised on a farm.	Hann var alinn upp á sveitabæ.
One brave man came forward and treated the soldiers.	Einn hugrakkur einstaklingur gekk fram og kom fram við hermennina.
They put too much salt water in the rice.	Þeir setja of mikið saltvatn í hrísgrjónin.
She seemed confused.	Hún virtist ráðalaus.
He proudly wore his old hat.	Hann bar ellihattinn sinn með stolti.
I bought this plate at a garage sale.	Ég keypti þennan disk á bílskúrssölu.
Various types of wood are used in the construction industry.	Margs konar viðartegundir eru notaðar í byggingariðnaði.
The seal was in good condition.	Innsiglið var í góðu ástandi.
In the morning she practices for an hour.	Á morgnana æfir hún í klukkutíma.
He jumped into the air and waved his arms.	Hann stökk upp í loftið og veifaði handleggjunum.
He is now running for governor.	Nú býður hann sig fram til seðlabankastjóra.
She climbed the highest branch.	Hún klifraði upp á hæstu greinina.
The oven in the grocery store can be very hot.	Ofninn í matvöruversluninni getur verið mjög heitur.
Fuel combustion emits greenhouse gases.	Brennsla eldsneytis losar gróðurhúsalofttegundir.
The impact on students was noticeable.	Áhrifin á nemendur voru áberandi.
He made sure that the heat treatment was successful.	Hann sá til þess að hitameðferðin heppnaðist.
He preferred to look at the old pictures.	Hann vildi helst horfa á gömlu myndirnar.
I want to play, but there's no one else around	Mig langar að spila, en það er enginn annar í kring
She admired the sunflowers, unaware of their significance.	Hún dáðist að sólblómunum, ómeðvituð um þýðingu þeirra.
The utensils look brand new.	Áhöldin líta glæný út.
His pride is in vain!	Stolt hans er að engu!
The hairpins fell down the back of her neck.	Hárspennurnar steyptust niður aftan á hálsinn á henni.
People kept streaming to everywhere.	Fólk hélt áfram að streyma að alls staðar að.
The future of this company is uncertain.	Framtíð þessa fyrirtækis er í óvissu.
Such large trees block sunlight.	Svo stór tré hindra sólarljósið.
This bag is full of rubbish.	Þessi poki er fullur af rusli.
The lights were off.	Ljósin voru slökkt.
Food is in short supply there right now.	Matur er af skornum skammti þar núna.
The young man saw the opportunity and seized it.	Ungi maðurinn sá tækifærið og greip það.
He will definitely win.	Hann á örugglega eftir að sigra.
Weak, small life forms are sometimes called microorganisms.	Veiku, litlu lífsformin eru stundum kölluð örverur.
The mountains serve as a backdrop.	Fjöllin þjóna sem bakgrunn.
The ship was in full swing.	Skipið var á fullri ferð.
These were ugly people.	Þetta voru ljótt fólk.
Their success can not be matched.	Það er ekki hægt að jafna árangur þeirra.
Is it moral to eat animals?	Er það siðferðilegt að borða dýr?
Ninjas have unique reactions.	Ninjur hafa einstök viðbrögð.
The village is rich in rice fields and teak.	Þorpið er ríkt af hrísgrjónasvæðum og teakri.
Do not drink so much!	Ekki drekka svona mikið!
The king provided food, shelter, and clothing for his people.	Konungur útvegaði þegnum sínum mat, húsaskjól og klæði.
Books, comics and music.	Bækur, myndasögur og tónlist.
The wind blew through the trees.	Vindurinn flaut í gegnum trén.
As the centuries passed, so did the legends.	Eftir því sem aldirnar liðu urðu týndu þjóðsagnirnar líka.
Airport authorities appeal to tourists.	Flugvallaryfirvöld höfða til ferðamanna.
Stay in bed, lazy.	Vertu í rúminu, lati.
Choose a sheet of wallpaper that you like.	Veldu blað af veggfóður sem þú vilt.
The harbor is used to dock hundreds of merchant ships.	Höfnin er notuð til að leggja hundruð kaupskipa að bryggju.
The children enjoyed playing with the cat.	Börnin nutu þess að leika við köttinn.
The musicians played for an hour.	Tónlistarmennirnir spiluðu í klukkutíma.
Experimental animals were sacrificed.	Tilraunadýrum var fórnað.
Our discussions here have been very successful.	Viðræður okkar hér hafa verið mjög árangursríkar.
Mortgage rates have fallen.	Vextir á húsnæðislánum hafa lækkað.
In the swamp there are grasses and swamps.	Í mýrinni eru grös og mýrar.
What a rich man he is!	Hvað hann er ríkur maður!
The roof of the restaurant was painted red.	Þak veitingastaðarins var málað rautt.
It is able to withstand enormous loads.	Það er fær um að standast gífurlegt álag.
Towns in this area were known for their poetry.	Bæir á þessu svæði voru þekktir fyrir ljóð sín.
She passed the exams with flying colors.	Hún stóðst prófin með glæsibrag.
Most birds lack the ability to produce sound.	Flesta fugla skortir getu til að framleiða hljóð.
Mix a little salt with the flour.	Blandið smá salti saman við hveitið.
So you're done with antibiotics.	Þannig að þú ert búinn með sýklalyf.
His pool edges met in the middle.	Laugabrúnir hans mættust í miðjunni.
Walking to the market, a few miles away.	Að ganga á markaðinn, nokkurra kílómetra fjarlægð.
The painter arrived before dawn to prepare.	Málarinn kom fyrir dögun til að undirbúa sig.
This is rare.	Þetta er mjög sjaldgæft.
He can receive guests.	Hann getur tekið á móti gestum.
The accompanying dog barks.	Meðfylgjandi hundur gelti.
Construction was suspended indefinitely.	Framkvæmdir voru stöðvaðar um óákveðinn tíma.
She poured water into the trough.	Hún hellti vatni í trogið.
The jungle is gone.	Frumskógurinn er horfinn.
Every home has its own chickens.	Hvert heimili hefur sínar eigin hænur.
Can you add sugar, please?	Geturðu bætt við sykri, vinsamlegast?
A long whip clicked into the air unknowingly.	Langa svipan smellti óafvitandi upp í loftið.
You can not succeed without a lot of work.	Þú getur ekki náð árangri án mikillar vinnu.
The meal was cold when she arrived.	Máltíðin var köld þegar hún kom.
The sun sets and the darkness begins to subside.	Sólin sest og myrkrið fer að lægja.
I left the house at seven o'clock.	Ég fór út úr húsi klukkan sjö.
The exhibition will last only two weeks.	Sýningin mun standa aðeins í tvær vikur.
You must now take this medicine.	Nú verður þú að taka þetta lyf.
The stone tiles flickered.	Steinflísarnar flöktuðu.
He finally let go of the string.	Hann sleppti endanum á strengnum.
Torture and murder are crimes under international law.	Pyntingar og morð eru glæpir samkvæmt alþjóðalögum.
He plays the lute.	Hann leikur á lútu.
The father was going to study literature at university.	Faðirinn ætlaði að læra bókmenntir í háskóla.
It evaluates the value of each document assigned.	Hann metur gildi hvers skjals sem úthlutað er.
Althingi authorized the government to tax.	Alþingi veitti ríkisstjórninni heimild til að skattleggja.
As the years go by, cellulose becomes less common.	Eftir því sem árin líða verður sellulósa sjaldgæfari.
Use the list of stars to browse for the stars.	Notaðu lista yfir stjörnur til að fletta eftir stjörnunum.
Try to relax.	Reyndu að slaka á.
Crowds had gathered in the square.	Mannfjöldi hafði safnast saman á torginu.
The child quickly headed for the door.	Barnið stefndi fljótt að dyrunum.
The dish was full of water.	Fatan var full af vatni.
They used the latest technology.	Þeir notuðu nýjustu tækni.
The birds began to chat.	Fuglarnir fóru að spjalla.
Due to pollution, many birds no longer visit the city.	Vegna mengunar heimsækja margir fuglar ekki lengur borgina.
But what about our heritage?	En hvað með arfleifð okkar?
It remains to be seen whether such violations would continue.	Það á eftir að koma í ljós hvort slík brot myndu halda áfram.
Find the ultimate proof of positivity.	Finndu endanlega sönnun um jákvæðni.
Ashcroft explained that viewing pornography as a sin.	Ashcroft útskýrði það að líta á klám sem synd.
A thank you note was sent.	Þakkarpóstur var sendur.
The pimples burst and sprouted.	Bólurnar brustu og spruttu upp.
I was trapped in the cold.	Ég var föst í kuldanum.
The dog continued to scratch at the back door.	Hundurinn hélt áfram að klóra sér í bakdyrnar.
The horizon of the big city is changing fast.	Sjóndeildarhringur stórborgarinnar er ört að breytast.
At six o'clock we let the children go.	Klukkan sex slepptum við börnunum.
The mountain is covered with snow all year round.	Fjallið er þakið snjó allt árið um kring.
The expert reviewed his income and expenses.	Sérfræðingur fór yfir tekjur hans og gjöld.
The battle camera was not effective.	Bardagamyndavélin var ekki áhrifarík.
Please give us your exact requirements.	Vinsamlegast gefðu okkur nákvæmar kröfur þínar.
Our attributes were written by leading scholars.	Eiginleikar okkar voru skrifaðir af leiðandi fræðimönnum.
The machine could transport people as well as cargo.	Vélin gæti flutt fólk jafnt sem farm.
They had a lot in common.	Þau áttu margt sameiginlegt.
Shall we go for a walk along the river?	Eigum við að fara í göngutúr meðfram ánni?
The journalist sniffed the air.	Blaðamaðurinn þefaði út í loftið.
The experiment was carried out for several years.	Tilraunin var gerð í nokkur ár.
Baseball bat is used to hit the ball.	Hafnaboltakylfa er notuð til að slá boltann.
Their shoes were shining.	Skórnir þeirra voru ljómaðir.
We decided not to get involved with the police.	Við ákváðum að blanda ekki í lögregluna.
The mountain is a symbol of an ideal.	Fjallið er tákn fyrir hugsjón.
What you see is red herring.	Það sem þú sérð er rauðsíld.
Grandfather and grandson sat by the lake.	Afi og barnabarn sátu við vatnið.
Characters delivered emotional speeches.	Persónur fluttu tilfinningaþrungnar ræður.
We believe that people are more important than profits.	Við trúum því að fólk sé mikilvægara en hagnaður.
This is the best proposal we got.	Þetta er besta tillagan sem við fengum.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	Flest þróunarlönd búa við fjármálakreppu.
The failure broke halfway up the slope.	Bilunin bilaði hálfa leið upp brekkuna.
The pearl might be worth a small fortune one day.	Perlan gæti verið lítil auðæfi virði einn daginn.
Sailors have put their nets in the usual place.	Sjómenn hafa sett netin sín á venjulegum stað.
Many people live in the village.	Margir búa í þorpinu.
Mortality rates are high.	Dánartíðni er há.
He scratched his head, unsure of what to do.	Hann klóraði sér í hausnum, óviss hvað hann ætti að gera.
Instead of rocking, she sings softly.	Í stað þess að rokka syngur hún lágt.
Avoid annoying, dishonest people.	Forðastu pirrandi, óheiðarlegt fólk.
These plants are native to humid habitats.	Þessar plöntur eiga heima í rökum búsvæðum.
Avocados are extremely nutritious.	Avókadóið er einstaklega næringarríkt.
Some children find the number thirteen unlucky.	Sum börn telja að talan þrettán sé óheppin.
Some have suggested that he resign.	Sumir hafa lagt til að hann segi af sér.
Please pay your membership fee.	Vinsamlegast greiddu félagsgjaldið þitt.
They had a thriving business.	Þeir áttu blómleg viðskipti.
We laughed at his jokes.	Við hlógum að bröndurunum hans.
The algae reacted slowly to changes in the environment.	Þörungarnir brugðust hægt við breytingum á umhverfinu.
Conspiracy to overthrow the government.	Samsæri um að fella ríkisstjórnina.
Patience and perseverance are the key to success.	Þolinmæði og þrautseigja eru lykillinn að velgengni.
It finally stopped raining.	Loksins er loksins hætt að rigna.
Domains have spread all over the world.	Lén hafa breiðst út um allan heim.
The influx of immigrants reduces drought.	Innstreymi innflytjenda dregur úr þurrki.
The warning signs proved to be inadequate.	Viðvörunarskiltin reyndust ófullnægjandi.
His advice is not valuable.	Ráð hans eru ekki mikils virði.
The stock rose in price.	Hlutabréfið hækkaði í verði.
Iron is a metal that is easy to work with.	Járn er málmur sem auðvelt er að vinna.
Throw out rotten apples.	Kasta út rotnu eplum.
Tweezers and cotton were used to pull the thorn out.	Pincet og bómull voru notuð til að draga þyrninn út.
He tensed his jaw, ready to strike back.	Hann spennti kjálkann, tilbúinn að slá til baka.
Volunteer opportunity seeker	Sjálfboðaliði tækifærisleitandi
Although this practice is widespread, it is not admirable.	Þrátt fyrir að þessi venja sé útbreidd er hún ekki dáð.
There are fewer inhabitants in this village.	Íbúar eru færri í þessu þorpi.
Like everyone else, he lived near the beach.	Eins og allir aðrir bjó hann nálægt ströndinni.
A year has passed since the event.	Ár er liðið frá atburðinum.
The poor child looks starving.	Aumingja barnið lítur út fyrir að vera sveltandi.
We broke the hard crust of permafrost.	Við brutum harða skorpu sífrera.
That bridge is badly damaged.	Sú brú er mikið skemmd.
Each town has its own band.	Hver bær hefur sína eigin hljómsveit.
A map of the world hung on the wall.	Kort af heiminum hékk á veggnum.
This factory produces many products.	Þessi verksmiðja framleiðir margar vörur.
One of his poems has almost seventeen lines.	Eitt af ljóðum hans hefur tæpar sautján línur.
A large number of people ran forward.	Fjöldi fólks hljóp fram.
Facebook is the world's largest social networking service.	Facebook er stærsti samfélagsnetþjónusta heimsins.
Scientists have developed innovative new technologies.	Vísindamenn hafa þróað nýstárlega nýja tækni.
His main problem was that he was a poor leader.	Helsta vandamál hans var að hann var fátækur leiðtogi.
The last few weeks had been difficult for her.	Undanfarnar vikur höfðu verið henni erfiðar.
All these rebels were hunted down and slaughtered.	Allir þessir uppreisnarmenn voru veiddir og slátrað.
She looked at the old map.	Hún skoðaði gamla kortið.
Life is difficult for farmers in this area.	Lífið er erfitt fyrir bændur á þessu svæði.
First you need two pieces of fresh coconut.	Fyrst þarftu tvö stykki af ferskri kókoshnetu.
A white cat jumped over the fence	Hvítur köttur stökk yfir girðinguna
The hunter finally found the deer.	Veiðimaðurinn fann að lokum dádýrið.
Several of the neighbors ran to help her.	Nokkrir nágrannanna hlupu til að hjálpa henni.
Pour the flour into the bowl.	Skellið hveitinu í skálina.
Leads to alienation of labor.	Leiðir til firringar vinnuafls.
Adding these spices makes the dish really delicious.	Að bæta þessum kryddum við gerir réttinn virkilega ljúffengan.
Frosty was a curious goat.	Frosty var forvitin geit.
Workers were constantly suffering from disasters.	Sífellt hamförum var hart á verkamönnum.
The prisoner slammed into the cell door.	Fanginn þrammaði að klefahurðinni.
He invited her into his bedroom.	Hann bauð henni inn í svefnherbergi sitt.
The direct approach works well.	Bein nálgun virkar vel.
One came up with a very accurate set of measurements.	Einn kom með mjög nákvæmt sett af mælingum.
He stood up like a sore thumb among the students.	Hann stóð upp úr eins og aumur þumalfingur meðal nemenda.
Many roads and rivers were submerged.	Margir vegir og ár fóru á kaf.
She thought he was a policeman!	Hún taldi hann vera lögreglumann!
When the sun went down, chills came in.	Þegar sólin sest kom kuldahrollur inn.
The guard was placed directly in front of the door.	Vörðin var sett beint fyrir framan dyrnar.
Over the years, technology has changed our lives.	Í gegnum árin hefur tæknin breytt lífi okkar.
His hands were big and rough.	Hendur hans voru stórar og grófar.
You should have guessed.	Þú hefðir átt að giska.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Sumir vísindamenn eru sannfærðir um að hlýnun jarðar sé gabb.
It was narrow in my throat.	Það var þröngt í hálsinum á mér.
The rabbit ran quickly across the meadow, the coat steep.	Kanínan hljóp snöggt yfir túnið, feldurinn bröttur.
It was a mighty forest that stretched for miles.	Þetta var voldugur skógur sem teygði sig kílómetra.
These shoes are easy to wash.	Þessa skó er auðvelt að þvo.
Some species are capable of eating almost anything.	Sumar tegundir eru færar um að éta næstum hvað sem er.
The wild piglets in the garden eat the neighbor's flowers.	Villi gríslingarnir í garðinum éta blóm nágrannans.
She lives a very public life.	Hún lifir mjög opinberu lífi.
The band is great as stars.	Hljómsveitin er frábær eins og stjörnur.
Was the king's deputy here?	Var staðgengill konungs hér?
She loves and laughs like a young girl.	Hún elskar og hlær eins og ung stúlka.
The potato peelings are edible.	Kartöflubörkarnir eru ætur.
The enemy rained death over the invading army.	Óvinurinn rigndi dauða yfir innrásarherinn.
Under certain circumstances, a paradox is created.	Við ákveðnar aðstæður skapast þversögn.
He has a good listening ear.	Hann hefur gott hlustandaeyra.
You could not do that.	Þú gast ekki gert það.
The weather forecast assumes high temperatures.	Veðurspáin gerir ráð fyrir miklum hita.
The seeker goes up to the tower and listens to the call.	Leitandinn fer upp í turninn og hlustar á kallið.
Security guards lost their keys.	Öryggisverðir töpuðu lyklum sínum.
She had to be carried back.	Það þurfti að bera hana aftur til sín.
Trees with solid trunks will grow from the seed.	Tré með traustum stofnum munu vaxa úr fræinu.
The teenager ran off as soon as the bell rang.	Unglingurinn stakk af um leið og bjallan hringdi.
The people of the city always believe that they are safe.	Íbúar borgarinnar trúa því alltaf að þeir séu öruggir.
If we turn back the clock, we will all be vegetarians.	Ef við snúum sólarhringnum til baka verðum við öll grænmetisæta.
The force of the collision was enormous.	Kraftur árekstursins var gríðarlegur.
Nine out of ten residents in this village own bicycles.	Níu af hverjum tíu íbúum í þessu þorpi eiga reiðhjól.
The idea that insects are evolving is controversial.	Hugmyndin um að skordýrin séu að þróast er umdeild.
A brilliant smile crossed his face.	Snilldarlegt bros fór yfir andlit hans.
The room is overcrowded.	Herbergið er yfirfullt.
In this small village, people are a superstitious group.	Í þessu litla þorpi er fólk hjátrúarfullur hópur.
He stopped halfway.	Hann stoppaði á miðri leiðinni.
There is little consensus on the best diet.	Það er lítil samstaða um besta mataræðið.
The sea is the largest body of water in the world.	Hafið er stærsti vatnshlot heims.
The millionaire was generous with his money.	Milljónamæringurinn var örlátur á peningana sína.
Apply your fingers on the oil paint.	Berið fingurna á olíumálninguna.
She has to give you the coat.	Hún verður að gefa þér kápuna.
Many museums offer free admission.	Mörg söfn bjóða upp á ókeypis aðgang.
It was dry in his throat, but he pushed himself forward.	Það var þurrt í hálsi hans, en hann ýtti sér áfram.
Such pumps have a great impact on the environment.	Slíkar dælur hafa mikil áhrif á umhverfið.
He pointed.	Hann benti.
Why is it difficult to open the jar?	Af hverju er erfitt að opna krukkuna?
The caravan went into the dawn.	Hjólhýsið fór í dögun.
The chef had a hard time setting up the restaurant.	Matreiðslumaður átti erfitt með að koma matsölustaðnum á fót.
The boy stuck his finger in the hole.	Drengurinn stakk fingri sínum í holuna.
She was curious about their strange customs.	Hún var forvitin af undarlegum siðum þeirra.
He is supported by rich gifts.	Hann er studdur af ríkum gjöfum.
A robber broke into his house.	Ræningi braust inn í hús hans.
The fish swam fast through the water.	Fiskurinn synti hratt í gegnum vatnið.
Some species threaten local fish stocks.	Sumar tegundir ógna veiðistofnum á staðnum.
Enthusiastic scientists have come up with these ideas.	Áhugasamir vísindahugar hafa komið þessum hugmyndum á framfæri.
Forests cover two thirds of the country.	Skógar þekja tvo þriðju hluta landsins.
Some industry experts estimate that it will increase.	Sumir iðnaðarsérfræðingar áætla að það muni aukast.
The dentist is standing in front of the toilet.	Tannlæknirinn stendur fyrir framan klósettið.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	Fræðimaðurinn talaði lengi um eðli sannleikans.
The senator spoke to the media.	Öldungadeildarþingmaðurinn ræddi við fjölmiðla.
The principal taught his students well.	Skólastjórinn kenndi nemendum sínum vel.
These stories were supported by witnesses.	Þessar frásagnir voru studdar af vitnum.
Try to control your behavior.	Reyndu að hefta hegðun þína.
As time went on, his business expanded.	Eftir því sem tíminn leið stækkaði starfsemi hans.
The dial moved slowly, but we did not hear it ticking.	Skífan hreyfðist hægt, en við heyrðum það ekki tikka.
We have censored this information.	Við höfum ritskoðað þessar upplýsingar.
Two important cities are located in this country.	Tvær mikilvægar borgir eru staðsettar hér á landi.
This card does not contain any vowels.	Þetta spjald inniheldur ekkert sérhljóð.
The flood defense dam is sore in the eyes.	Flóðvarnarstíflan er sár í augum.
You may also find this helpful.	Þú gætir líka fundið þetta gagnlegt.
Most people believe that a person's diet determines his or her mental state.	Flestir telja að mataræði einstaklings ráði andlegu ástandi hans.
Global warming will lead to coastal flooding.	Hlýnun jarðar mun leiða til strandflóða.
Stop the car!	Stöðvaðu bílinn!
His goal was to build bridges of understanding.	Markmið hans var að byggja brýr skilnings.
The laundry bag landed on the wall.	Þvottapokinn lenti á veggnum.
Female politicians have borne the brunt of this campaign.	Kvenkyns stjórnmálamenn hafa borið hitann og þungann af þessari herferð.
Their behavior was based on their beliefs.	Hegðun þeirra var byggð á trú þeirra.
Arrange the following adjectives in order.	Raðaðu eftirfarandi lýsingarorðum í röð.
Wool coats are warmer.	Yfirhafnir úr ull eru hlýrri.
The horse broke through but the rider escaped unharmed.	Hesturinn sló í gegn en knapinn slapp ómeiddur.
They form governments.	Þeir stofna ríkisstjórnir.
The victory was celebrated with dance and music.	Sigrinum var fagnað með dansi og tónlist.
The main problem lies in the distribution of income.	Helsta vandamálið liggur í tekjudreifingu.
The young boy writes a letter.	Ungi drengurinn skrifar bréf.
Local industry supports the local economy.	Staðbundinn iðnaður styður við atvinnulíf á staðnum.
The vegetable market was booming.	Grænmetismarkaðurinn var í uppsveiflu.
The effects of air pollution are devastating.	Áhrif loftmengunar eru hrikaleg.
The bus stops near my house.	Strætó stoppar nálægt húsinu mínu.
The transept and chancel were decorated with frescoes.	Þverskip og kór voru skreytt freskum.
The tree is both tall and slender.	Tréð er bæði hátt og mjótt.
The bell rang and the people around moved.	Bjallan hringdi og fólkið í kring hrærðist.
Such systems have a high potential for abuse.	Slík kerfi hafa mikla möguleika á misnotkun.
I had a hard time staying calm.	Ég átti erfitt með að halda ró minni.
Several protesters were arrested.	Nokkrir mótmælendur voru handteknir.
Such data is invaluable.	Slík gögn eru ómetanleg.
The judges found all the defendants guilty.	Dómarar fundu alla sakborninga seka.
The truck was badly damaged.	Vörubíllinn skemmdist mikið.
Do you want to follow a low fat diet?	Viltu fylgja fitusnauðu mataræði?
This university is known for its excellent education.	Þessi háskóli er þekktur fyrir framúrskarandi menntun sína.
She ate a delicious chocolate cake.	Hún borðaði dýrindis súkkulaðiböku.
Paul quickly got to his feet.	Páll stóð í skyndi á fætur.
Because it is found so quickly, there is little danger of travel.	Þar sem hann finnst svo fljótt er lítil hætta á ferðum.
The village boasts a public park.	Þorpið státar af almenningsgarði.
Sorry?	Fyrirgefðu?
The palace was decorated with gold.	Höllin var skreytt gulli.
When the meeting was over, he got up again.	Þegar fundi var lokið stóð hann upp aftur.
Choose your best plants and bring them here.	Veldu bestu plönturnar þínar og komdu með þær hingað.
This driveway needs to be paved.	Það þarf að malbika þessa innkeyrslu.
They became good friends.	Þeir urðu góðir vinir.
The captain is proving himself an unsuccessful leader.	Skipstjórinn er að sanna sig sem árangurslausan leiðtoga.
The trend continues this quarter.	Þróunin heldur áfram þennan ársfjórðung.
Protesters refused to leave the property.	Mótmælendur neituðu að yfirgefa eignina.
Some say that age goes with wisdom.	Sumir segja að aldur færi með visku.
We are therefore gathered here today.	Við erum því samankomin hér í dag.
The asparagus was accompanied by lentils.	Aspasnum fylgdi linsubaunir.
This bowl is reserved for a love drink.	Þessi skál er frátekin fyrir ástardrykk.
The smell of the forest was irresistible.	Lyktin af skóginum var ómótstæðileg.
Most of these rodents are larger than rats.	Flest þessara nagdýra eru stærri en rottur.
An interesting thing happened.	Forvitnilegur hlutur gerðist.
It's made of wood.	Hann er úr tré.
The dancers performed impressively.	Dansararnir sýndu áhrifamikla frammistöðu.
This meeting was a turning point.	Þessi fundur var tímamótaskil.
This land is mostly desert.	Þetta land er að mestu eyðimörk.
The stars twinkled brightly over the dark night sky.	Stjörnurnar tindruðu skært yfir dimma næturhimininn.
A feeling of happiness surrounded him.	Hamingjutilfinning umkringdi hann.
She is a graduate student.	Hún er nemandi í framhaldsnámi.
He often asks her for his breakfast.	Hann biður hana oft um morgunmatinn sinn.
He looked at the gold coin in the glossy case.	Hann horfði á gullpeninginn í gljáandi hulstrinu.
The harsh political atmosphere has affected companies.	Hið hörðu pólitíska andrúmsloft hefur haft áhrif á fyrirtæki.
The prisoner was taken from the courtroom.	Fanginn var leiddur úr réttarsal.
Come, get yourself.	Komdu, fáðu þér.
These are the people you need to take care of.	Þetta er fólkið sem þú þarft að passa þig á.
This tree has a thick bark.	Þetta tré hefur þykkan gelta.
Things were against the proposal.	Hlutirnir voru á móti tillögunni.
The perfume is extra sweet.	Ilmvatnið er extra sætt.
A reliable system is essential for a successful business.	Áreiðanlegt kerfi er nauðsynlegt fyrir árangursríkt fyrirtæki.
She put a lot of effort into raising her children.	Hún lagði mikla vinnu í að ala upp börn sín.
Professors have argued that the development is a cause for concern.	Prófessorar hafa haldið því fram að þróunin sé áhyggjuefni.
Fall in their footsteps.	Fallið í sporum sínum.
Write a summary of this book.	Skrifaðu samantekt þessarar bókar.
First impressions are always important.	Fyrstu kynni eru alltaf mikilvæg.
Every nation contains all the people of the world.	Sérhver þjóð inniheldur allt fólk heimsins.
The quail were slaughtered in the spring.	Kvartlunum var slátrað á vorin.
Cut and wash the cucumber.	Skerið og þvoið gúrkuna.
What an interesting world this is!	Hvað þetta er áhugaverður heimur!
The player is a dangerous trawler.	Leikmaðurinn er hættulegur togari.
We must protect the environment.	Við verðum að vernda umhverfið.
The soldiers talked about a long, sharp battle.	Hermennirnir töluðu um langa, snarpa bardaga.
When it was over, everyone rejoiced.	Þegar því var lokið fögnuðu allir.
The book tells the story of the cruel king.	Bókin segir frá grimmanum konungi.
He seemed to accept their fate.	Hann virtist sætta sig við örlög þeirra.
Please eliminate noise and interference.	Vinsamlegast útrýmdu hávaða og truflunum.
Financial forecasters predict a contraction.	Fjármálaspámenn spá samdrætti.
He touched something in the wall.	Hann snerti eitthvað í veggnum.
This has caused a revival.	Þetta hefur valdið endurvakningu.
Most women here have one or two children.	Flestar konur hér eiga eitt eða tvö börn.
The sun shone brightly on a beautiful summer day.	Sólin skein skært á fallegum sumardegi.
The little girl's blood was cold.	Blóð litlu stúlkunnar var kalt.
Take care!	Gættu þín!
The patients suffered minor injuries.	Sjúklingarnir hlutu minniháttar áverka.
A steady wind blew.	Stöðugur vindur blés.
The heat of the sun was great.	Hiti sólarinnar var mikill.
Flowers abound in the area.	Blóm eru í gnægð á svæðinu.
This cave is sacred to the locals.	Þessi hellir er heilagur fyrir heimamenn.
The party is over, my friends.	Veislan er búin, vinir mínir.
The answer can easily be deduced from the text.	Svarið má auðveldlega ráða af textanum.
There were few troubles along the way.	Lítið var um vandræði á leiðinni.
It was considered that she was not older.	Það var litið svo á að hún væri ekki eldri.
Use only a bikini on the beach!	Notaðu aðeins bikiní á ströndinni!
He seemed a little nervous.	Hann virtist örlítið stressaður.
The dog ran lazily down the street.	Hundurinn hljóp letilega niður götuna.
The old woman is scrubbing down her salad.	Gamla konan klútar niður salatinu sínu.
Watching television is an addiction of our time.	Að horfa á sjónvarp er fíkn okkar tíma.
To make a living, you have to take risks.	Til að afla sér tekna verður maður að taka áhættu.
The storm continued into the morning.	Hvassviðrið hélt áfram fram eftir morgni.
He shrugged and ran roughly towards her.	Hann yppti öxlum og hljóp gróflega til hennar.
Clouds drifted lazily across the dark afternoon sky	Ský ráku letilega yfir dimma síðdegishimininn
Neither of them has money.	Hvorugur þeirra á peninga.
The novel ends when the parents die.	Skáldsagan endar þegar foreldrarnir deyja.
This project is carried out according to a detailed plan.	Þetta verkefni er unnið samkvæmt nákvæmri áætlun.
He was given temporary custody of the children.	Honum var veitt tímabundið forræði yfir börnunum.
His grandfather often talked about his fate.	Afi hans talaði oft um örlög sín.
The red hair was torn in the middle.	Rauða hárið var slitið í miðju.
I'm married to a kind-hearted woman.	Ég er giftur góðhjartaðri konu.
So he painted the ceiling blue.	Því málaði hann loftið blátt.
I had ordered two extra large pizzas.	Ég hafði pantað tvær extra stórar pizzur.
The union strengthened their relationship.	Sambandið styrkti samband þeirra.
She cried when she received the message.	Hún grét þegar hún tók við skilaboðunum.
He came to the party too late.	Hann kom of seint í veisluna.
The schoolteacher approached the man.	Skólakennarinn kom fram við manninn.
Winters are cold in this area.	Á þessu svæði eru vetur kaldir.
She looked back and smiled anxiously.	Hún leit til baka og brosti kvíðafull.
My bag was very heavy and my legs hurt.	Taskan mín var mjög þung og mér var illt í fótunum.
The children were eager to meet their new families.	Börnin voru ákafur eftir að kynnast nýjum fjölskyldum sínum.
Water in a beer glass seems as clear as crystal.	Vatn í bjórglasi virðist eins tært og kristal.
This cafe is very central.	Þetta kaffihús er mjög miðsvæðis.
Watch the tiger closely.	Fylgstu vel með tígrisdýrinu.
This medicine will cure your headache.	Þetta lyf mun lækna höfuðverkinn þinn.
Belts are an integral part of men's dress.	Belti eru óaðskiljanlegur hluti af kjól karla.
All kinds of plastic pollute our environment.	Alls konar plast mengar umhverfið okkar.
Health authorities have been working around the clock.	Heilbrigðisyfirvöld hafa verið að störfum allan sólarhringinn.
The silence was broken by an enormous explosion.	Kyrrðin var rofin með gífurlegri sprengingu.
We need to plan our future carefully.	Við þurfum að skipuleggja framtíð okkar vandlega.
Use tomato sauce with brown sauce.	Notaðu tómatsósu með brúnni sósu.
The sculptor was proud of his achievement.	Myndhöggvarinn var stoltur af afreki sínu.
An electric train passed through a tunnel.	Rafmagnslest fór í gegnum göng.
Freezing rain came down without warning.	Ískalt rigning kom niður fyrirvaralaust.
The soldiers were forced to retreat across the border.	Hermennirnir neyddust til að hörfa út fyrir landamærin.
He's too poor to hire a lawyer.	Hann er of fátækur til að ráða lögfræðing.
Finally, the teacher raised his hand and signaled silence.	Loks lyfti kennarinn upp hendinni og gaf til kynna þögn.
Soften the onion in salted boiling water.	Mýkið laukinn í söltu sjóðandi vatni.
The choir played a variety of sounds.	Kórinn óf margstefnt hljóðefni.
He tried to cultivate compassion.	Hann reyndi að temja sér samkennd.
This village once stood on the edge of civilization.	Einu sinni stóð þetta þorp á jaðri siðmenningarinnar.
I offered to lift him, but he refused.	Ég bauðst til að lyfta honum en hann afþakkaði.
This means that it has been unduly affected.	Merkingin er sú að hún hafi orðið fyrir ótilhlýðilegum áhrifum.
She found many things intolerable.	Henni fannst margt óþolandi.
Many people have tried to save but no one has succeeded.	Margir hafa reynt björgun en engum tekist.
There are many hot springs in the fertile valley.	Í frjósama dalnum eru margir hverir.
The elevator stopped working.	Lyftan hætti að virka.
Within hours, a chemical fire broke out.	Innan nokkurra klukkustunda kom upp efnaeldur.
The barbarians had taken the city.	Barbararnir höfðu tekið borgina.
She seemed to be cut out of teak.	Hún virtist skorin úr tekk.
Muslims consider cow's milk to be unclean.	Múslimar telja kúamjólk vera óhreina.
A TV reporter visited the girl's family.	Sjónvarpsfréttamaður heimsótti fjölskyldu stúlkunnar.
Seventeen people have been killed.	Sautján manns hafa verið drepnir.
He shot her deadly stare.	Hann skaut banvænu augnaráði til hennar.
The government is developing the tourism industry.	Ríkisstjórnin er að þróa ferðamannaiðnað.
Manufacturers risk spending millions of dollars.	Framleiðendur eiga á hættu að eyða milljónum dollara.
Our relationship began to change.	Samband okkar tók að breytast.
He prefers hot porridge.	Hann vill helst hafragrautinn sinn heitan.
I do not understand this statement.	Ég skil ekki þessa fullyrðingu.
Good thing it's done, she thought.	Eins gott að þetta er búið, hugsaði hún.
The navy blue dress was knee-length.	Dökkblái kjóllinn var hnélangur.
She washed the plates with detergent.	Hún þvoði plöturnar með þvottaefni.
Mass production makes his house affordable.	Fjöldaframleiðsla gerir hús hans á viðráðanlegu verði.
Many safety rules are missing.	Margar öryggisreglur vantar.
The man knew nothing.	Maðurinn vissi ekkert.
He's a super marathon runner.	Hann er ofurmaraþonhlaupari.
She has had two failed marriages.	Hún hefur átt tvö misheppnuð hjónabönd.
A traffic policeman waved the truck to a stop.	Umferðarlögreglumaður veifaði vörubílnum til að stöðvast.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Það er hættulegt að vanmeta óvin sinn.
She poured the tea into a cup and sipped greedily.	Hún hellti teinu í bolla og sötraði gráðug.
The partners decided not to go into business this year.	Samstarfsaðilarnir ákváðu að fara ekki í viðskipti á þessu ári.
Sewage is not good for years.	Skólp er ekki gott fyrir ár.
The hills are steep here.	Hæðarnar eru brattar hér.
An annual show is held here every year.	Hér er haldin árleg sýning á hverju ári.
It is important that you do well.	Það er mikilvægt að þú standir þig vel.
In these modern times, however, superstition is on the wane.	Á þessum nútíma tímum er hjátrú hins vegar á undanhaldi.
The thief goes free.	Þjófurinn gengur laus.
The family doctor was kind and gentle.	Heimilislæknirinn var góður og blíður.
He was sentenced to five years in prison.	Hann var dæmdur í fimm ára fangelsi.
The police are often accused of corruption.	Lögreglan er oft sökuð um spillingu.
The boss criticized his employee.	Yfirmaðurinn gagnrýndi starfsmann sinn.
Mares evolved to lead plains full of tall grass.	Hryssur þróuðust til að leiða sléttur fullar af háu grasi.
It is easy to find a relevant page on the campus.	Auðvelt er að finna viðeigandi síðu á háskólasvæðinu.
Can you give me instructions?	Geturðu gefið mér leiðbeiningar?
The graph shows the number of visitors per year.	Grafið sýnir fjölda gesta á ári.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Þessir villihundar eru ekkert sérstaklega hættulegir.
The bill has been passed into law.	Frumvarpið hefur verið samþykkt að lögum.
There is no point in using outdated technology.	Það þýðir ekkert að nota úrelta tækni.
Here a group of wolves hunted.	Hér veiddi úlfaflokkur.
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Hann fullyrti að fullyrðingarnar væru sannar.
The school made a mistake in the final exam.	Skólinn gerði mistök á lokaprófi.
This material is easily scratched.	Þetta efni er auðveldlega rispað.
He drove across the road.	Hann ók yfir veginn.
Sparks and a loud bang.	Neistasturtur og í kjölfarið heyrðist mikill hvellur.
He invited her to smoke.	Hann bauð henni að reykja.
She raised her arm, trembling.	Hún lyfti handleggnum, skjálfandi.
He looked hungry, with hollow eyes.	Hann virtist hallærislegur, með hol augu.
Residents were stunned by the killings.	Bæjarbúar voru agndofa yfir morðunum.
The townspeople managed the water supply even in the event of a drought.	Bæjarbúar stýrðu vatnsveitunni jafnvel á þurrkum.
Which of the following is an adjective?	Hvað af eftirfarandi er lýsingarorð?
He stuck his fingers in his ears.	Hann stakk fingrunum í eyrun.
He refused to take part in the battle.	Hann neitaði að taka þátt í bardaga.
It turned around when the girl arrived.	Það snerist við þegar stúlkan kom.
The country will still need doctors in the coming years.	Landið mun enn þurfa lækna á komandi árum.
Looking at him was seeing God.	Að horfa á hann var að sjá guð.
Cluster of fast food places.	Þyrping skyndibitastaða.
The platform is held away with metal clamps.	Pallurinn er haldið í burtu með málmklemmum.
He's stuck in bureaucracy.	Hann er fastur í skrifræði.
Landslides began to erode the sides of brick buildings.	Skriðkrampar fóru að þrasa upp hliðar múrsteinsbygginga.
She must be really calm.	Hún hlýtur að vera virkilega róleg.
They were waiting for the train.	Þeir biðu eftir lestinni.
These methods are widely used in many developing countries.	Þessar aðferðir eru mikið notaðar í mörgum þróunarlöndum.
It was said to be carefully hidden among the flat meadows.	Sagt var að vandlega falið meðal flatra engja.
In your free time, read detective novels.	Í frítíma þínum skaltu lesa einkaspæjaraskáldsögur.
Pilgrims passed slowly through the village.	Pílagrímur fór hægt í gegnum þorpið.
My arm is killing me.	Handleggurinn minn er að drepa mig.
Oh, go over yourself!	Ó, farðu yfir þig!
Each of these rivers flows into the sea.	Hver þessara áa rennur til sjávar.
Her shirt was torn.	Skyrtan hennar var rifin.
Many people die from injuries caused by vehicles.	Margir deyja af völdum áverka af völdum farartækja.
The Foreign Minister condemned the action.	Utanríkisráðherra fordæmdi aðgerðina.
The bomb exploded, but fortunately no one was injured.	Sprengjan sprakk en sem betur fer urðu engin slys á fólki.
That sounds awful!	Það hljómar hræðilega!
He opened the kitchen window.	Hann opnaði eldhúsgluggann.
Water crystals formed inside the ice cube.	Vatnskristallar mynduðust inni í ísmoli.
The burns were deep.	Brunin voru djúp.
He's a vegetarian.	Hann er grænmetisæta.
He was hung from his gallows.	Hann var hengdur úr gálga sínum.
The surgeon made a small incision.	Skurðlæknir gerði lítinn skurð.
Master's degree is required.	Meistarapróf er krafist.
Her face was pale as a ghost.	Andlit hennar var föl eins og draugur.
The proposed legislation was attacked by the media.	Fyrirhuguð löggjöf var ráðist af fjölmiðlum.
There are many fireworks on the black market.	Það eru margir flugeldar á svörtum markaði.
Students were misled by their teachers.	Nemendur voru afvegaleiddir af kennurum sínum.
They are less affected by war.	Þeir verða minna fyrir áhrifum af stríðsátökum.
Each army fought hard.	Hver hersveit barðist harkalega.
He was arrested and charged with transplantation.	Hann var handtekinn ákærður fyrir ígræðslu.
However, the reports are incomplete.	Skýrslurnar eru hins vegar ófullnægjandi.
Factories closed by the Directive.	Verksmiðjum lokað með tilskipuninni.
The vase had fallen to the floor!	Vasinn hafði fallið á gólfið!
The ethical situation in the film industry is appalling.	Siðferðisstaðan í kvikmyndaiðnaðinum er skelfileg.
I have no money now.	Ég á engan pening núna.
After running for ten minutes, the runner collapsed.	Eftir að hafa hlaupið tíu mínútur féll hlauparinn saman.
People should be treated fairly and equitably.	Það á að koma fram við fólk af sanngirni og sanngirni.
So in general they were happy.	Þannig að almennt voru þeir ánægðir.
He took off his hat and bowed deeply.	Hann tók af sér hattinn og hneigði sig djúpt.
These guys in suits are bad news.	Þessir strákar í jakkafötum eru slæmar fréttir.
The singer had a sore throat.	Söngvarinn var með hálsbólgu.
A young man must earn an income himself.	Ungur maður verður að afla sér tekna sjálfur.
Regional leaders fought for the disputed territory.	Svæðisleiðtogar börðust um hið umdeilda landsvæði.
Although this is a large city, it seems almost deserted.	Þó þetta sé stór borg virðist hún næstum í eyði.
Store food in an airtight container.	Geymið matvæli í loftþéttu íláti.
They are admired as research traditions.	Þeir eru dáðir sem rannsóknarhefðir.
The villagers praised the boy's wisdom.	Þorpsbúar lofuðu visku drengsins.
The generals always felt safe in the capital.	Hershöfðingjunum fannst alltaf öruggt í höfuðborginni.
She refused to believe it.	Hún neitaði að trúa því.
The bird flew low over the meadow.	Fuglinn flaug lágt yfir túnið.
Representatives from the five regions sat together.	Fulltrúar frá svæðunum fimm sátu saman.
Apron tied around his waist.	Svunta bundin um mitti hans.
They collected stamps for many years.	Þeir söfnuðu frímerkjum í mörg ár.
His behavior irritated the neighbors.	Hegðun hans pirraði nágrannana.
The teacher regularly reminds me to be punctual.	Kennarinn minnir mig reglulega á að vera stundvís.
The robber fled with the authorities in great pursuit.	Ræninginn flúði með yfirvöldum í mikilli eftirför.
Click here to select a language.	Ýttu hér til að velja tungumál.
He was betrayed at all times in the negotiations.	Hann var svikinn á öllum tímum í samningaviðræðum.
The boats were filled with passengers.	Bátarnir fylltust af farþegum.
But a nuclear bomb is much more powerful.	En kjarnorkusprengja er miklu öflugri.
She stepped over the injured man.	Hún steig yfir slasaða manninn.
Please wait while the computer runs out.	Vinsamlegast bíddu á meðan tölvan klárast.
Ecological degradation endangers marine health.	Vistfræðilegt niðurbrot stofnar heilsu sjávar í hættu.
He called his gang into arms.	Hann kallaði þrjótaflokkinn sinn til vopna.
Musicians were an important source of entertainment.	Tónlistarmenn voru mikilvæg uppspretta skemmtunar.
All you have to do is go to work.	Það sem þú þarft að gera er að fara í vinnuna.
You're getting late, boss!	Þú ert að verða of sein, stjóri!
He asked his companion what he should bring with him.	Hann spurði félaga sinn hvað hann ætti að hafa með sér.
Use a fork to cut out the cake.	Notaðu gaffal til að skera út kökuna.
Dawn was breaking in the east.	Dögun var að bresta á í austri.
Some ancient sites were deliberately excluded.	Sumir fornir staðir voru vísvitandi útilokaðir.
The position is unpaid.	Staðan er ólaunuð.
Dust accumulated in the room.	Ryk safnaðist í herberginu.
A glacier was part of the glacier.	Jökull var hluti af jöklinum.
Theoretically, companies should obey the new law.	Fræðilega séð áttu fyrirtæki að hlýða nýju lögunum.
She gave him a big hug.	Hún gaf honum stórt faðmlag.
Electric cars use electricity more efficiently.	Rafbílar nota rafmagn á skilvirkari hátt.
However, he deeply respected that dream.	Hins vegar virti hann þann draum djúpt.
This woman drove us crazy!	Þessi kona gerði okkur brjálaða!
She gained full custody of her children.	Hún fékk fullt forræði yfir börnum sínum.
The search for the perpetrator continues.	Leitin að gerandanum heldur áfram.
These students are selected at random.	Þessir nemendur eru valdir af handahófi.
This town is famous for its beauty.	Þessi bær er frægur fyrir fegurð sína.
It's in the northern part of the city.	Það er í norðurhluta borgarinnar.
The sun will finally rise again tomorrow.	Sólin kemur að lokum upp aftur á morgun.
The news provoked a strong reaction.	Fréttin vakti hörð viðbrögð.
So, what can you say?	Svo, hvað geturðu sagt?
So did all the members of the expedition.	Það gerðu allir meðlimir leiðangursins líka.
I'm on sick leave.	Ég er í veikindaleyfi.
She left a ticket that was politely impersonal.	Hún skildi eftir miða sem var kurteislega ópersónuleg.
His faith never wavered in the face of adversity.	Trú hans hvikaðist aldrei þrátt fyrir mótlæti.
Síkin waters the melon and cucumber fields.	Síkin vökva melónu- og gúrkuakrana.
The water will be very hot.	Vatnið verður mjög heitt.
He committed suicide in his cell.	Hann framdi sjálfsmorð í fangaklefa sínum.
New books have been published this year.	Nýjar bækur hafa komið út á þessu ári.
What we are really looking for here is quality, not quantity.	Það sem við erum í raun að leita að hér eru gæði, ekki magn.
Give it to me.	Gefðu mér það.
Widely used before.	Mikið notað áður fyrr.
Tie up your camel.	Binddu úlfaldann þinn.
The children can count up to ten.	Börnin geta talið upp að tíu.
Patients had difficulty breathing.	Sjúklingarnir áttu í erfiðleikum með öndun.
Many of the children had never seen light before.	Mörg barnanna höfðu aldrei séð ljós áður.
We need to cut the plants.	Við þurfum að klippa plönturnar.
I waited.	Ég beið.
This topic occupies an important position.	Þetta efni skipar mikilvæga stöðu.
Rose water is most often used to flavor cakes.	Rósavatn er oftast notað til að bragðbæta kökur.
She liked his sudden attack.	Hún var hrifin af skyndilegri árás hans.
Our organization is committed to protecting children.	Samtök okkar hafa skuldbundið sig til að vernda börn.
A game of chess.	Leikur í skák.
This type of chocolate is very expensive.	Þessi tegund af súkkulaði er mjög dýr.
The baby was calmed by holding him.	Barnið var róað með því að halda honum.
The soup is filtered.	Súpan er síuð.
She had expected to see someone familiar here.	Hún hafði búist við að sjá einhvern kunnuglegan hér.
As the winter wore on, the baby stayed indoors.	Þegar leið á vetur hélt barnið sig innandyra.
We need new roads.	Við þurfum nýja vegi.
He made two suggestions.	Hann lagði fram tvær tillögur.
The puppy is playful.	Hvolpurinn er fjörugur.
Fewer people participate in such sports these days.	Færri taka þátt í slíkum íþróttum þessa dagana.
These were unadorned ornaments.	Þetta voru skrautmunir án hagnýtingar.
It's easy to get lost here.	Hér er auðvelt að villast.
They have a terrifying ability to disappear.	Þeir hafa óhugnanlegan hæfileika til að hverfa.
He fell on his desk.	Hann féll á skrifborðið sitt.
This meeting called on all mayors.	Þessi fundur kallaði á alla bæjarfulltrúa.
The professor told him about the experiment.	Prófessorinn sagði honum frá tilrauninni.
The suspended solids system provides food for people.	Svifvistkerfið veitir fólki fæðu.
Time passes slowly when we are sick.	Tíminn líður hægt þegar við erum veik.
The little boy slid across the icy road.	Litli drengurinn renndi sér yfir ísilagðan veginn.
He sat there, motionless, until the light faded.	Hann sat þar, hreyfingarlaus, þar til ljósið dofnaði.
This road is an important part of our economy.	Þessi vegur er mikilvægur þáttur í efnahagslífi okkar.
It was obvious that the station was broken.	Það var augljóst að stöðin var biluð.
Althingi approved the bill unanimously.	Alþingi samþykkti frumvarpið samhljóða.
There are some things that even money can not buy.	Það er sumt sem jafnvel peningar geta ekki keypt.
A hydrologist claimed that the lagoon was rising.	Vatnafræðingur hélt því fram að lónið væri að silast upp.
He received the highest praise.	Hann hlaut hæsta lof.
The deep blue sea sparkles in the light.	Djúpblátt hafið glitrar í birtunni.
His interests ranged from science to art.	Áhugamál hans voru allt frá vísindum til lista.
Travel is an important part of her life.	Ferðalög eru mikilvægur þáttur í lífi hennar.
She rallied around her injured husband.	Hún fylkti sér í kringum slasaðan eiginmann sinn.
They were never the same again.	Þeir voru aldrei eins aftur.
Using water is perfect recycling.	Að nota vatn er fullkomin endurvinnsla.
The sea is a mass of salt water.	Hafið er massi saltvatns.
The people in this area enjoy excellent health care.	Fólkið á þessu svæði nýtur framúrskarandi heilbrigðisþjónustu.
We still need to show identification.	Við þurfum samt að sýna fram á auðkenni.
These fish were small, but meaty and moist.	Þessir fiskar voru smáir, en kjötmiklir og rakir.
She does not want to take any blame.	Hún vill ekki taka á sig neina sök.
This shirt is so nice!	Þessi skyrta er svo fín!
He motioned for her to sit down.	Hann benti henni á að setjast.
Teachers' work is stressful.	Starf kennara er streituvaldandi.
I use six tablespoons of sugar per cup of coffee.	Ég nota sex skeiðar af sykri á hvern kaffibolla.
She poured milk into a bowl of cereal.	Hún hellti mjólk í skál með morgunkorni.
He inhaled slowly and deeply and inhaled the pungent odor.	Hann andaði hægt og djúpt að sér og andaði að sér beittri lyktinni.
She lives not far from the campus.	Hún býr ekki langt frá háskólasvæðinu.
A cold wind blew across the meadow.	Kaldur vindur blés um túnið.
Dictatorship is an important part of your teaching.	Einræði er mikilvægur hluti af kennslu þinni.
He had to expand his work.	Hann varð að auka vinnu sína.
He took up a lot of space.	Hann tók mikið pláss.
The car was swept violently left and right.	Bíllinn var sópaður harkalega til vinstri og hægri.
A fire may even break out.	Eldur gæti jafnvel kviknað.
I have a severe allergy to nuts.	Ég er með alvarlegt ofnæmi fyrir hnetum.
Expect to travel a lot.	Búast við að ferðast mikið.
She came on a series of reforms.	Hún kom á röð umbóta.
Failure is inevitable.	Bilun er óumflýjanleg.
This soup cools quickly.	Þessi súpa kólnar fljótt.
Some children will see this as a fairy tale.	Sum börn munu líta á þetta sem ævintýri.
The piston cracked in half.	Stimpillinn klikkaði í tvennt.
She paid no attention to him.	Hún veitti honum enga athygli.
Only one town is nearby.	Aðeins einn bær er í nágrenninu.
The capital controls remain largely theoretical.	Gjaldeyrishöftin eru áfram að mestu fræðileg.
The liquid should now be hot.	Vökvinn ætti nú að vera heitur.
Who will win the game?	Hver mun vinna leikinn?
A radio was installed in each car.	Útvarp var komið fyrir í hverjum bíl.
Cemetery with hundreds of graves.	Grafreitur með hundruðum grafa.
The tourists looked at ancient ruins.	Ferðamennirnir horfðu á fornar rústir.
She stared at him in surprise.	Hún starði undrandi á hann.
Memorial to the victims of the war.	Minnisvarði um fórnarlömb stríðsins.
The teachers have organized a children's science competition.	Kennararnir hafa efnt til vísindasamkeppni barna.
This language has no words for it.	Þetta tungumál á ekki orð yfir það.
Take the car out today.	Taktu bílinn út í dag.
The machines were developed for use in the mines.	Vélarnar voru þróaðar til notkunar í námunum.
Employees were required to attend meetings.	Starfsmönnum var gert að mæta á fundi.
The zoo is home to a variety of mammals.	Dýragarðurinn er heimili margs konar spendýra.
Their design is simple.	Hönnun þeirra er einföld.
That would be hard to say.	Það væri erfitt að segja.
The clapping of the hooves was deaf.	Klakið úr hófum var heyrnarlaust.
The causes of heart disease are still a mystery.	Orsakir hjartasjúkdóma eru enn ráðgáta.
Honey is a valuable product.	Hunangið er dýrmæt vara.
Diversity through companies.	Fjölbreytni í gegnum fyrirtæki.
Several volunteer firefighters were killed.	Nokkrir sjálfboðaliðar slökkviliðsmenn létu lífið.
A sleepless night will work wonders for nationalism.	Svefnlaus nótt mun gera kraftaverk fyrir þjóðernishyggju.
A new grant was awarded each year.	Nýr styrkur var veittur á hverju ári.
When driving, use your seat belt.	Þegar þú keyrir skaltu nota öryggisbeltið.
The balance of power is likely to change here.	Líklegt er að valdahlutföllin breytist hér.
We should take care of our planet.	Við ættum að hugsa um plánetuna okkar.
The flock gathered in front of the shepherd.	Hjörðin safnaðist saman fyrir framan hirðina.
The child was awarded after completing his project.	Barnið var verðlaunað eftir að hafa lokið verkefni sínu.
She sincerely apologized for her behavior.	Hún baðst innilega afsökunar á framkomu sinni.
The journalist refused to be intimidated.	Blaðamaðurinn neitaði að láta hræða sig.
Do not touch the iron!	Ekki snerta járnið!
In some countries, owning a gun is illegal.	Í sumum löndum er það lögbrot að eiga byssu.
The new moon appeared over the village, glistening like silver.	Nýja tunglið birtist yfir þorpinu, glitraði eins og silfur.
Due to financial difficulties, the company was closed.	Vegna mikilla fjárhagserfiðleika var fyrirtækið lokað.
Her hair was finely waved and curled in circles.	Hárið hennar var fínlega veifað og krullað í hringi.
A festival was held here.	Hér var haldin hátíð.
Attempts were made to demolish the government building.	Reynt var að rífa ríkisbyggingu.
The principal encouraged people to be vigilant.	Skólastjórinn hvatti fólk til að vera á varðbergi.
Industry and commerce have suffered.	Iðnaður og verslun hafa orðið fyrir skaða.
A lot of water seeps through the soil.	Mikið vatn seytlar í gegnum jarðveginn.
He ordered rice for dinner.	Hann pantaði hrísgrjón í kvöldmatinn.
The bride and groom kissed the many guests.	Brúðhjónin kysstu hina fjölmörgu gesti.
He thought little of the future.	Hann hugsaði lítið um framtíðina.
The city was reincarnated as a slum.	Borgin endurholdgaðist sem fátækrahverfi.
The ambassador praised the president's leadership.	Sendiherrann hrósaði forystu forsetans.
This road is closed.	Þessi vegur er lokaður.
It's the district court.	Það er héraðsdómshúsið.
He looked at me impatiently.	Hann leit á mig með óþolinmæði.
We cooked rice, rice, rice.	Við elduðum hrísgrjón, hrísgrjón, hrísgrjón.
Mouse ran across the floor.	Mús hljóp yfir gólfið.
It took a few days to record the picture.	Það tók nokkra daga að taka upp myndina.
The punishment was completely undeserved.	Refsingin var algjörlega óverðskulduð.
The severe headache worsened.	Barjandi höfuðverkurinn ágerðist.
Some animals produce milk for their young.	Sum dýr framleiða mjólk fyrir ungana sína.
The landscape was dark with their smiling faces.	Landslagið var dökkt með brosandi andlitum þeirra.
He sat quietly with his hands together in her lap.	Hann sat rólegur með hendurnar saman í kjöltu hennar.
The police must arrest the thief.	Lögreglumennirnir verða að handtaka þjófinn.
Scientists consider this unusual event to be climate change.	Vísindamenn telja þennan óvenjulega atburð vera loftslagsbreytingar.
The bus takes too long to get there.	Rútan tekur of langan tíma að komast þangað.
Children today spend less time outdoors.	Börn í dag eyða minni tíma utandyra.
An additional three strains of influenza have been identified.	Þrír inflúensustofnar til viðbótar hafa greinst.
The wooden bowl was in the kitchen.	Viðarskálin var í eldhúsinu.
Some teenagers are educated in private schools.	Sumir unglingar eru menntaðir í einkaskólum.
This is not a cheap solution.	Þetta er ekki ódýr lausn.
Please bring your child.	Vinsamlegast komdu með barnið.
This forest is almost intact.	Þessi skógur er nánast ósnortinn.
This explains why some languages ​​are thousands of years back in time.	Þetta útskýrir hvers vegna sum tungumál eru þúsundir ára aftur í tímann.
The number of cars per capita is increasing.	Bílum á hvern íbúa fer fjölgandi.
He knows her secret.	Hann veit leyndarmál hennar.
The forecast predicted that it would rain all day.	Spáin gerði ráð fyrir að það myndi rigna allan daginn.
The audience clapped politely.	Áhorfendur klöppuðu kurteislega.
Knock on the door.	Klappaðu hurðina.
A young man left home that very day.	Ungur maður fór að heiman einmitt þennan dag.
This sentence has no punctuation.	Þessi setning hefur engin greinarmerki.
I can not choose the lock.	Ég get ekki valið lásinn.
I am very interested in agriculture.	Ég hef mikinn áhuga á landbúnaði.
Prepare a little melted chocolate.	Útbúið smá bráðið súkkulaði.
She had not seen him for many years.	Hún hafði ekki séð hann í mörg ár.
It was getting dark.	Það var farið að dimma.
He dipped his hand in a bucket of water.	Hann dýfði hendinni í fötu af vatni.
He will pass these tests.	Hann mun standast þessi próf.
Add a cup of milk to the mixture.	Bætið bolla af mjólk út í blönduna.
China is a major recipient of foreign aid.	Kína er mikill viðtakandi erlendrar aðstoðar.
Farmers grow barley, wheat and rice.	Bændur rækta bygg, hveiti og hrísgrjón.
I went for a walk in the morning.	Ég fór út að rölta um morguninn.
Women have few rights in these circumstances.	Konur hafa lítil réttindi við þessar aðstæður.
A tree branch stroked her skirt.	Trjágrein strauk að pilsinu hennar.
Their new energy plan seemed to reduce their emissions.	Nýja orkuáætlun þeirra virtist draga úr losun þeirra.
It enjoys a good reputation.	Það nýtur góðs orðspors.
Thin, cracked, mixed with ice.	Þunnt, sprungið, blandað við ís.
The river flows fast through a rocky gorge.	Áin rennur hratt í gegnum grýtt gil.
Termite tunnels through the forest.	Termítar göng í gegnum skóginn.
The open market was buzzing with life.	Hinn opni markaður iðaði af lífi.
The corridor was narrow and difficult to navigate.	Gangurinn var þröngur og erfiður yfirferðar.
The young man attended the course regularly.	Ungi maðurinn sótti námskeiðið reglulega.
They hurried down the stairs.	Þeir flýttu sér niður stigann.
A small amount of water prevents dehydration.	Lítið magn af vatni kemur í veg fyrir ofþornun.
The villagers had celebrated, sung and danced.	Þorpsbúar höfðu fagnað, sungið og dansað.
Explain the method you used.	Útskýrðu aðferðina sem þú notaðir.
We should fight for justice.	Við ættum að berjast fyrir réttlæti.
This trip offers a special experience.	Þessi ferð býður upp á sérstakari upplifun.
The child was irritated when the nurse left her.	Barnið var pirrað þegar hjúkrunarkonan lagði hana frá sér.
Baking soda helps to remove stains.	Matarsódi hjálpar til við að fjarlægja bletti.
Here is your ticket.	Hér er miðinn þinn.
The freight department here has seen a steady decline.	Vöruflutningadeildin hér hefur séð stöðuga hnignun.
Students are denied freedom of expression.	Þar er nemendum meinað um tjáningarfrelsi.
Children have moved from the countryside.	Börn hafa flutt úr sveitinni.
The towers dominate the horizon.	Turnarnir ráða yfir sjóndeildarhringnum.
The farmer's son had to raise money.	Bóndasonur varð að afla sér fjár.
The water level in the water is dangerously low.	Vatnsborðið í vatninu er hættulega lágt.
We hit the bottle and asked for help.	Við börðum í glasið og báðum um aðstoð.
Many authors write stories, based on history.	Margir höfundar skrifa sögur, byggðar á sögu.
Says he.	Segir hann.
The summer heat consumes energy.	Sumarhitinn eyðir orku.
She was beautiful.	Hún var falleg.
That was rejected.	Því var hafnað.
There are two areas for snacks.	Boðið er upp á tvö svæði fyrir snarl.
I got his passport.	Ég fékk vegabréfið hans.
The ants were large and hairy.	Maurarnir voru stórir og loðnir.
Bring the milk to a boil.	Hitið mjólkina að suðu.
A seriously injured man was taken to hospital.	Mikið slasaður maður var fluttur á sjúkrahús.
In times of economic uncertainty, taxes have been raised.	Á tímum efnahagslegrar óvissu hafa skattar verið hækkaðir.
All citizens need a driver's license.	Allir borgarar þurfa ökuréttindi.
Warmly wrapped and happily floating in a warm sea bath.	Hlýlega vafinn og sællega fljótandi í volgu sjóbaði.
The journalist was very happy to get to know the new way.	Blaðamaður var mjög ánægður með að kynnast nýju leiðinni.
This book was the only copy.	Þessi bók var eina eintakið.
Water flowed into the canal.	Vatn streymdi inn í síki.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	Tilvist skólps í garðinum veldur hundaeigendum áhyggjum.
All schools closed as they had done the year before.	Allir skólar lokuðu eins og þeir höfðu gert árið áður.
It's exciting.	Það þykir spennandi.
So it becomes clear that she lacks skills.	Svo það verður ljóst að hana skortir færni.
This papyrus rolls up.	Þessi papýrus rúllar upp.
There is a trade deficit.	Halli er á vöruskiptajöfnuðinum.
The plane approached the runway.	Vélin nálgaðist flugbrautina.
Passengers stood politely in line and obeyed the orders of the stewards.	Farþegar stóðu kurteislega í biðröð og hlýddu skipunum ráðsmanna.
So you want to make the world a better place?	Svo þú vilt gera heiminn að betri stað?
It was advisable to check their ID.	Það var ráðlegt að athuga skilríki þeirra.
Some animals always carry their children in bags.	Sum dýr bera alltaf börnin sín í poka.
The soldier reached for his rifle.	Hermaðurinn teygði sig í riffilinn sinn.
She poured the milk over the fruit salad.	Hún hellti mjólkinni yfir ávaxtasalatið.
He woke up, screamed and threw up.	Hann vaknaði, öskraði og kastaði upp.
Family and friends were called.	Hringt var í fjölskyldu og vini.
They expected the plan to be ready.	Þeir bjuggust við því að áætlunin lægi fyrir.
Select by discarding coins.	Veldu með því að henda mynt.
We're just kids.	Við erum bara börn.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	Vondi keisaranum var steypt af stóli af dreka.
Azrael took his soul.	Azrael tók sál hans.
Everyone danced in a circle, everyone touched the same partner.	Allir dönsuðu í hring, allir snertu sama maka.
Their marriage was a sham.	Hjónaband þeirra var sýndarmennska.
An enormous explosion shook the house.	Gífurleg sprenging skók húsið.
Review the assessment criteria.	Endurskoða matsviðmiðin.
It's already night.	Það er þegar liðið á nótt.
They send important messages.	Þeir senda mikilvæg skilaboð.
Many cities in this area are whitewashed.	Margar borgir á þessu svæði eru hvítþvegnar.
The two survivors killed the tiger.	Þeir tveir sem lifðu af drápu tígrisdýrið.
Writing about the past, what first came to mind?	Að skrifa um fortíðina, hvað kom fyrst upp í hugann?
The fish was caught by a local fisherman.	Fiskurinn var veiddur af veiðimanni á staðnum.
The man behaved like a fool.	Maðurinn hagaði sér eins og fífl.
Most tourists travel to Iceland by air.	Flestir ferðamenn ferðast hingað til lands með flugi.
They stare silently at the ground.	Þeir stara þegjandi til jarðar.
You will be provided with food and shelter on board.	Um borð er þér útvegað fæði og skjól.
These corals are made of calcium carbonate.	Þessir kórallar eru gerðir úr kalsíumkarbónati.
It's hot in here.	Það er heitt hérna inni.
She immediately stopped working.	Hún hætti samstundis að vinna.
There was hardly a ripple in the calm water.	Það var varla gára í rólegu vatninu.
I was fascinated by the beautiful scenery.	Ég heillaðist af fallegu landslaginu.
Siblings usually enjoy the same kind of music.	Systkini hafa yfirleitt gaman af sömu tegund af tónlist.
See the picture.	Sjáðu myndina.
I agree with that view.	Ég er sammála þeirri skoðun.
Why not try another?	Af hverju prófarðu ekki annan?
Always be suspicious of strangers.	Vertu alltaf tortrygginn í garð ókunnugra.
The animals were treated with care.	Varlega var farið með dýrin.
The wind picked up.	Vindurinn tók við sér.
The steak had burned.	Steikin hafði brunnið.
Dust storms reduce visibility.	Rykstormar draga úr skyggni.
He runs the family farm.	Hann rekur fjölskyldubýlið.
She laid her hand on the temple.	Hún lagði höndina á musterið.
The road will be closed for a week.	Vegurinn verður lokaður í viku.
I was shocked by what she wrote about me.	Ég var hneykslaður yfir því sem hún skrifaði um mig.
This was a great game.	Þetta var frábær leikur.
Crowds were entering the stadium.	Fjöldi fólks var að koma inn á völlinn.
His dog barked at potential intruders.	Hundurinn hans gelti að hugsanlegum boðflenna.
The refugees were exhausted.	Flóttamennirnir voru örmagna.
The border is porous.	Landamærin eru gljúp.
Several tourists were injured in the accident.	Nokkrir ferðamenn slösuðust í slysinu.
I have a cold.	Ég er með kvef.
After the storm, everything was covered in mud.	Eftir storminn var allt hulið drullu.
The plant has glossy green, broad leaves and white flowers.	Plöntan hefur gljáandi græn, breið laufblöð og hvít blóm.
The burden of proof lies with the prosecutor.	Sönnunarbyrðin hvílir á ákæranda.
A boy asked his mother where the children came from.	Strákur spurði móður sína hvaðan börn kæmu.
The shelf is full of cakes.	Hillan er stútfull af kökum.
They do not like each other, they say.	Þeim líkar ekki við hvort annað, segja þeir.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Sumar fjölskyldur eru svo fátækar að þær hafa ekki efni á grænmeti.
The criminal was brought before a judge.	Glæpamaðurinn var færður fyrir dómara.
He closed his eyes and took a deep breath.	Hann lokaði augunum og andaði djúpt.
Wealthy families are buying up land here.	Auðugar fjölskyldur eru að kaupa upp land hér.
What price do they charge?	Hvaða verð taka þeir?
There are many ways to illuminate a room.	Það eru margar leiðir til að lýsa herbergi.
The perimeter fence lies on high hills.	Jaðargirðingin liggur að háum hæðum.
Slide a tub of hot water.	Renndu potti af heitu vatni.
The bride was surrounded by her loved ones.	Brúðurin var umkringd ástvinum sínum.
The church is the seat of the archbishop.	Kirkjan er aðsetur erkibiskups.
They grilled steak dinner on the beach.	Þeir grilluðu steik kvöldverð á ströndinni.
The meeting will have minutes.	Fundurinn verður með fundargerðahluta.
Hope he survives!	Vona að hann lifi af!
The sea was rough and the ship broke in two.	Sjórinn var úfinn og brotnaði skipið í tvennt.
Sweat ran down his throat as the bullet bounced past.	Svitinn rann niður hálsinn á honum þegar byssukúlan þeyttist framhjá.
It's tiring	Það er þreytandi
Bird populations continue to decline.	Fuglastofnum heldur áfram að fækka.
She wears the captain's uniform.	Hún klæðist einkennisbúningi skipstjóra.
The number of tourists visiting us has halved.	Ferðamönnum sem heimsækja okkur hefur fækkað um helming.
There are five benches in the garden.	Á staðnum eru fimm bekkir í garðinum.
The ship collided with another on the course.	Skipið lenti í árekstri við annað á stefni.
This artist is considered one of the greatest.	Þessi listamaður er talinn einn hinn mesti.
The grass was surprisingly green.	Grasið var furðu grænt.
It was a pleasure to meet you.	Það var ánægjulegt að rekast á þig.
The rain started to fall heavily.	Rigningin fór að falla mikið.
She bought ten pieces of chocolate.	Hún keypti tíu súkkulaðistykki.
This village is known for its annual kite festival.	Þetta þorp er þekkt fyrir sína árlegu flugdrekahátíð.
This building would burn to the ground in seconds.	Þessi bygging myndi brenna til grunna á nokkrum sekúndum.
He spent the whole morning looking for his car key.	Hann var allan morguninn í að leita að bíllyklinum sínum.
He earns his living as a truck driver.	Hann hefur lífsviðurværi sitt sem vörubílstjóri.
They seemed to be completely alone when they crossed.	Þeir virtust vera algjörlega einir þegar þeir fóru yfir.
The author's life, though impressive, was shameful.	Líf höfundar, þótt áhrifamikið hafi verið, var skammarlegt.
She was in a terrible mood that day.	Hún var í hræðilegu skapi þennan dag.
I'm very impressed.	Ég er mjög hrifinn.
He jumped into the hole in his shorts.	Hann stökk inn í holuna á stuttbuxunum sínum.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Þetta var stærsta kjarnorkuver í heimi.
The ball rotates very slowly.	Kúlan snýst mjög hægt.
Many stars twinkled in the sky.	Margar stjörnur tindruðu á himninum.
System crashes lead to lost revenue.	Kerfishrun leiða til tapaðra tekna.
Women make up almost half of all employees.	Konur eru tæplega helmingur allra starfsmanna.
The poem describes a woman's frustration.	Ljóðið lýsir gremju konu.
The politician's career had gone well.	Ferill stjórnmálamannsins hafði gengið vel.
Mumps of mud flew into the air.	Drulluklumpar flugu upp í loftið.
Many countries have tried to develop a space program.	Mörg lönd reyndu að þróa geimáætlun.
Street lighting blocks most people's eyesight.	Götulýsing sljór sjón flestra.
Many groups ignored visitors almost completely.	Margir hópar hunsuðu gesti nánast algjörlega.
The water was icy cold.	Vatnið var ískalt.
The traffic was very heavy.	Umferð var afar mikil.
Honestly, she's a little weird.	Satt að segja er hún svolítið skrítin.
They urged the government to deport them.	Þeir hvöttu stjórnvöld til að vísa þeim úr landi.
The statue was broken.	Styttan var brotin.
This is made from local berries.	Þetta er gert úr staðbundnum berjum.
All antibiotics are made from natural ingredients.	Öll sýklalyf eru mynduð úr náttúrulegum efnum.
Concert at the bar.	Tónleikar á bar.
It was the first time he saw the tree up close.	Það var í fyrsta sinn sem hann sá tréð í návígi.
The thief was arrested at a police station.	Þjófurinn var fangelsaður á lögreglustöð.
He invited them all to a feast.	Hann bauð þeim öllum til veislu með sér.
Next, make the mixture into a ball.	Næst skaltu gera blönduna í kúlu.
Studies have shown that there are fewer insects around.	Rannsóknir leiddu í ljós að það eru færri skordýr í kring.
Agriculture remains the main activity in this area.	Landbúnaður er áfram aðalstarfið á þessu svæði.
The city walls are made of stone.	Múrar borgarinnar eru úr steini.
The top spot is given the longest word.	Efsta sæti er gefið lengsta orðið.
They shed their skin in the spring.	Þeir fella skinnið á vorin.
You must always tell the truth.	Þú verður alltaf að segja sannleikann.
How deep does this gorge go?	Hversu djúpt fer þetta gljúfur?
Glass is invented and used by humans.	Gler er fundið upp og notað af mönnum.
The evil queen had a snake as familiar.	Illu drottningin hafði snák sem kunnuglegan.
The cat was nervous as he approached the door.	Kötturinn var stressaður þegar hann nálgaðist dyrnar.
India will soon become a world leader in technology.	Indland verður brátt leiðandi í heiminum í tækni.
Newspapers are full of exam scams.	Dagblöð eru full af fréttum um svindl í prófum.
Once they were out, they could not be re-entered.	Þegar þeir voru komnir út var ekki hægt að fara inn í þá aftur.
It has changed the look of the neighborhood.	Það hefur breytt ásýnd hverfisins.
On the outskirts are some of the most dangerous roads in the world.	Í útjaðrinu eru sumir af hættulegustu vegum heims.
The thief had owned the same coat for many years.	Þjófurinn hafði átt sömu úlpuna í mörg ár.
Mixed discourse drove students astray and led to unrest.	Blönduð orðræða gerði nemendum úr vegi og leiddi til ólgu.
Maybe because you're young, you think things will change.	Kannski vegna þess að þú ert ungur, heldurðu að hlutirnir muni breytast.
Does this carry any water?	Ber þetta eitthvað vatn?
They could not trace his whereabouts.	Þeir gátu ekki rakið hvar hann var.
They eagerly awaited the birth of their second child.	Þau biðu spennt eftir fæðingu annars barns þeirra.
Drinking straight from the tap is considered healthy.	Að drekka beint úr krana er talið hollara.
It's much darker in the countryside.	Það er miklu dekkra í sveitinni.
Salt water is very dangerous.	Saltvatn er stórhættulegt.
Long coats and coats were used in the Middle Ages.	Langir sloppar og kápur voru notaðir á miðöldum.
She was angry at her mother's remarks.	Hún var reið yfir ummælum móður sinnar.
She's very fat.	Hún er mjög feit.
The charity held a meeting on malaria.	Góðgerðarfélagið hélt fund um malaríu.
This area has been a huge protest.	Þetta svæði hefur verið gríðarstór mótmæli.
The visitor is clearly desperate to see a doctor.	Gesturinn er greinilega örvæntingarfullur að leita til læknis.
They are committed to reducing world poverty.	Þeir eru staðráðnir í að draga úr fátækt í heiminum.
Sorry, we could not find the missing woman.	Því miður tókst ekki að hafa uppi á týndu konunni.
He had a questioning mind.	Hann hafði spyrjandi huga.
People should respect all life.	Fólk á að virða allt líf.
Our doctors will advise on your care.	Læknar okkar munu gera ráðleggingar um umönnun þína.
She waited anxiously for the doctor's report.	Hún beið stressuð eftir skýrslu læknisins.
The village prospered from cotton cultivation.	Þorpið dafnaði vel af ræktun bómull.
Men can no longer rely on their physical strength.	Karlmenn geta ekki lengur treyst á líkamlegan styrk sinn.
I hope the storm does not damage the roof.	Ég vona að stormurinn skemmi ekki þakið.
He's an accountant	Hann er endurskoðandi
In that shop there are lovely dresses.	Í þeirri búð eru yndislegir kjólar.
The Prime Minister refused to change policy.	Forsætisráðherrann neitaði að breyta um stefnu.
Politicians were looking for ways to express their concerns.	Stjórnmálamennirnir voru að leita leiða til að tjá áhyggjur sínar.
Today's celebrity gossip is often questionable.	Slúður orðstíra í dag er oft vafasamt.
The window was an open crack.	Glugginn var opinn sprunga.
The children ran along the road, singing.	Börnin hlupu eftir veginum, syngjandi.
Rykský obscured her vision of the road.	Rykský byrgði sýn hennar á veginn.
The hat with pheasant feathers looks great.	Hatturinn með fasanfjöðrum lítur frábærlega út.
The professor was very critical of my new work.	Prófessorinn var mjög gagnrýninn á nýju verkin mín.
The cat is curled up in front of the fireplace.	Kötturinn er krullaður fyrir framan arininn.
The substances will react in oxygen.	Efnin munu hvarfast í súrefni.
The baby's eyes gleamed with excitement.	Augu barnsins ljómuðu af spenningi.
The country's airports are constantly in danger.	Flugvellir landsins eru stöðugt í hættu.
Homework is illegal in this area.	Á þessu svæði er ólöglegt að stunda heimanám.
The sea was calm and quiet.	Sjórinn var kyrr og hljóður.
The dove tore from her hands	Dúfan rifnaði úr höndum hennar
The man was irritated that the meeting was stopped.	Maðurinn var pirraður yfir því að fundurinn væri stöðvaður.
The witness is lying.	Vitnið lýgur.
The plumber taped the broken pipe.	Pípulagningamaðurinn teipaði pípuna sem var brotinn.
Villagers are angry about the pollution.	Þorpsbúar eru reiðir vegna mengunarinnar.
He only served food that was safe to eat.	Hann bar aðeins fram mat sem var óhætt að neyta.
The poem is full of metaphors.	Ljóðið er fullt af myndlíkingum.
Hot weather contributes to insect life.	Heitt veður stuðlar að skordýralífi.
The boy roared loudly.	Drengurinn urraði hátt.
A traditional farmer is dwarfed by the modern farmer.	Hefðbundinn bóndi er dvergvaxinn við nútímabóndann.
One must remember that the brain is a muscle.	Maður verður að muna að heilinn er vöðvi.
He seemed sleepy.	Hann virtist syfjaður.
The crime rate is declining across the country.	Glæpatíðni fer lækkandi um allt land.
The CEO was desperate for solutions.	Forstjórinn var örvæntingarfullur eftir lausnum.
The flag is used to attract attention.	Fáni er notaður til að vekja athygli.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Milljónir barna um allan heim fara svöng að sofa á hverju kvöldi.
The rapids formed quickly.	Skafrenningurinn myndaðist fljótt.
Flying insects take care of most of the pollination in the ecosystem.	Fljúgandi skordýr sjá um megnið af frævuninni í vistkerfinu.
We stood by the window.	Við stóðum við gluggann.
The farmer sowed a crop from seed.	Bóndinn sáði uppskeru úr fræi.
The woman's breathing in the room was bad.	Andardráttur konunnar í herberginu var slæmur.
I'll show you how to do this.	Ég skal sýna þér hvernig á að gera þetta.
She jumped into her arms.	Hún stökk í fangið.
He lifted his leg and stomped.	Hann lyfti fætinum og stappaði fast.
This program has been heavily criticized.	Þetta forrit hefur verið harðlega gagnrýnt.
Our teacher believes that there is a great future in computers.	Kennarinn okkar telur að það sé mikil framtíð í tölvum.
Glass recycling is environmentally friendly.	Endurvinnsla glers er umhverfisvæn.
Do not put the heavy box there!	Ekki setja þunga kassann þar!
These were mistakes, the man said.	Þetta voru mistök, sagði maðurinn.
Some citizens believe that the carnival is a waste of time.	Sumir borgarar telja að karnivalið sé tímasóun.
I need three liters of milk.	Ég þarf þrjá lítra af mjólk.
Therefore, no county will ever consider banning fireworks.	Þess vegna mun engin sýsla nokkurn tíma íhuga að banna flugelda.
In this case, we should not refuse such assistance.	Í þessu tilfelli ættum við ekki að neita slíkri aðstoð.
The professor taught "advanced chemistry".	Prófessorinn kenndi "þróaða efnafræði".
Fresh water is a precious natural resource.	Ferskt vatn er dýrmæt náttúruauðlind.
The elderly gentleman grinned.	Aldraði heiðursmaðurinn glotti.
Mix beaten eggs with flour.	Blandið þeyttum eggjum saman við hveiti.
On board the yacht, the young woman laughed happily.	Um borð í snekkjunni hló unga konan glaðlega.
John was shot with a conventional blowgun.	John var skotinn með hefðbundinni blástursbyssu.
That is the only possible explanation.	Það er eina mögulega skýringin.
That's certainly not a good idea.	Það er vissulega ekki góð hugmynd.
The dictator's private train was stopped at the nearest station.	Einkalest einræðisherrans var stöðvuð á næstu stöð.
A blackboard stands in the center of this room.	Taflborð stendur í miðju þessu herbergi.
Her illness continued to improve.	Veikindi hennar héldu áfram að lagast.
The town hall was evacuated during the panic.	Ráðhúsið var rýmt á meðan skelfingin stóð yfir.
Zippers must be made of solid metal.	Rennilásar verða að vera úr traustum málmi.
This resort was once the home of the king.	Þetta úrræði var einu sinni heimili konungs.
She has the ability to argue.	Hún hefur hæfileika til að rökræða.
They always have a gift for you when you visit.	Þeir hafa alltaf gjöf handa þér þegar þú heimsækir.
The plain was covered with grass and flowers.	Slétti staðurinn var þakinn grasi og blómum.
Many trees were planted to prevent desertification.	Mörg tré voru gróðursett til að verjast eyðimerkurmyndun.
It has happened to all of us.	Það hefur komið fyrir okkur öll.
The themes of the book are examined in detail.	Þemu bókarinnar eru skoðuð ítarlega.
The creature quickly shot into the building.	Veran skaust hratt inn í bygginguna.
a thorn bush stood guard at the gate.	þyrnirunnur stóð vörður við hliðið.
The leader tried to disrespect the opposition.	Leiðtoginn reyndi að vanvirða stjórnarandstöðuna.
Then they put too much sugar in the mixture.	Þá setja þeir of mikinn sykur í blönduna.
I'm tired of swimming in the river.	Ég er orðinn leiður á því að synda í ánni.
The ferry capsized and everyone on board drowned.	Ferjunni hvolfdi og allir um borð drukknuðu.
However, their plan is unpopular with many.	Áætlun þeirra er hins vegar óvinsæl hjá mörgum.
Many artists paint in oil.	Margir listamenn mála í olíu.
After the concert, people drove back towards the city.	Eftir tónleikana rak fólk aftur í átt að borginni.
The leader confessed to writing the report.	Leiðtoginn játaði að hafa skrifað skýrsluna.
Be sure to wind it.	Vertu viss um að vinda það.
The theme of the show was religious.	Þema sýningarinnar var trúarlegt.
He went on a parade to the sound of drums.	Hann fór í skrúðgöngu við trommuhljóð.
A group of archaeologists inspected the ruins.	Hópur fornleifafræðinga skoðaði rústirnar.
We'll be there soon.	Við verðum þar innan skamms.
Children are born without stress.	Börn fæðast án streitu.
He was washed ashore, sick and exhausted.	Honum var skolað á land, veikt og örmagna.
This car is very reliable.	Þessi bíll er mjög áreiðanlegur.
The ban was imposed to protect the environment.	Bannið var sett til að vernda umhverfið.
India has the third most populous population in the world.	Indland er með þriðja fjölmennustu íbúa í heiminum.
Before you can speak, you need to ask permission.	Áður en þú færð að tala þarftu að biðja um leyfi.
The basket was noisy with birds and insects.	Karfan var hávær af fuglum og skordýrum.
Landslides are common on volcanic slopes.	Aurskriður eru algengar í eldfjallahlíðum.
The playwright creates a character that does not exist.	Leikskáldið skapar persónu sem er ekki til.
The title of this article is misleading.	Titill þessarar greinar er villandi.
What is the price of a new car?	Hvað er verðið á nýjum bíl?
The constitution has been amended many times.	Stjórnarskránni hefur margoft verið breytt.
He involuntarily slammed his fist down on the key.	Hann skellti hnefanum ósjálfrátt niður á takkann.
Reset the belt.	Endurstilltu beltið.
A group of wolves attacked a herd of buffalo.	Úlfahópur réðst á buffahjörð.
You have a twitch in your eyes.	Þú ert með tognun í augum.
Some fur traders blamed wolves.	Sumir loðdýrakaupmenn kenndu úlfum um.
Minutes later, they sank into the water.	Mínútum síðar sukku þeir í vatnið.
After visiting a few other sites, he settled on this business.	Eftir að hafa heimsótt nokkrar aðrar síður, settist hann að þessum viðskiptum.
She stared at him, puzzled.	Hún starði á hann, ráðalaus.
Every year, earthquakes cause great property damage.	Á hverju ári valda jarðskjálftar miklu eignatjóni.
She sat and looked blindly in front of her.	Hún sat og horfði blint fram fyrir sig.
The dragon lives in a cave far to the north.	Drekinn býr í helli langt fyrir norðan.
Rebels often cut telephone lines.	Uppreisnarmenn klipptu oft á símalínur.
He's coming in a minute.	Hann kemur eftir eina mínútu.
The gym is equipped with modern exercise equipment.	Líkamsræktin er búin nútímalegum æfingatækjum.
He left the room without saying a word.	Hann fór út úr herberginu án þess að útskýra orð.
He pulled out his wallet and picked up some notes.	Hann dró upp veskið sitt og tók upp nokkra seðla.
The river is the blue ribbon of this city.	Áin er bláa borði þessarar borgar.
He showed his palms and smiled.	Hann sýndi lófana og brosti.
Farmers have been having a hard time drawing lately.	Bændur hafa átt erfitt uppdráttar undanfarið.
She hugged her doll tightly.	Hún faðmaði dúkkuna sína fast.
His heart and mind were at his disposal.	Hjarta hans og hugur voru honum til ráðstöfunar.
He asked more questions.	Hann spurði fleiri spurninga.
It was obvious from their actions.	Það var augljóst af gjörðum þeirra.
The barber only shaves men's hair.	Rakarinn rakar eingöngu karlmannshár.
The number of visitors increased every year.	Fjöldi gesta jókst með hverju ári.
The motivator told the man his story.	Hvatinn sagði maðurinn sögu sína.
The airport looked bad.	Flugvöllurinn leit illa út.
He can see the plane landing on a nearby runway.	Hann getur séð flugvélina lenda á nærliggjandi flugbraut.
A fat man with a walrus mustache.	Þykkur maður með rostungs yfirvaraskegg.
I was surprised by the news.	Ég var hissa á fréttunum.
Once upon a time, the lake was famous for its fishing.	Einu sinni var vatnið frægt fyrir veiði sína.
His mind was suddenly enlightened.	Hugur hans var skyndilega upplýstur.
This ticket is valid for one trip.	Þessi miði gildir í eina ferð.
He left the office early to buy groceries.	Hann fór snemma af skrifstofunni til að kaupa sér matvöru.
So it starts.	Svo það byrjar.
The dough in the cars is sticky.	Deigið í bílunum er klístrað.
Cars cause pollution.	Bílar valda mengun.
Every family hopes to have a son.	Sérhver fjölskylda vonast til að eignast son.
The computer does not start.	Tölvan ræsir sig ekki.
China's environmental policy needs to be improved.	Umhverfisstefnu Kína þarf að bæta.
Despite living abroad, she still maintained her composure.	Þrátt fyrir að hafa búið erlendis hélt hún samt æðruleysi sínu.
The lights dim from time to time and then come on.	Ljósin dimma af og til og kvikna síðan.
The eardrum plays a role in converting sound into speech.	Heyrnarberki gegnir hlutverki við að breyta hljóði í tal.
The marshes are a sanctuary for flora and fauna.	Mýrarnar eru griðastaður fyrir gróður og dýralíf.
Please return the five coins you stole to me.	Vinsamlegast skilaðu mér þessum fimm peningum sem þú stalst.
They usually lived there.	Þar bjuggu þau yfirleitt.
They invited us to dinner.	Þeir buðu okkur í mat.
People have long recognized that air pollution is a health hazard.	Fólk hefur lengi viðurkennt að loftmengun sé heilsufarsleg hætta.
Camel milk is very nutritious.	Kamelmjólkin er mjög næringarrík.
People stood together.	Fólk stóð þétt saman.
The dissatisfied students got into a fight with the riot police.	Þeir óánægðir nemendur lentu í átökum við óeirðalögreglu.
He claimed that they had violated his civil rights.	Hann hélt því fram að þeir hefðu brotið gegn borgaralegum réttindum hans.
Spray liquid on farmland to reduce erosion.	Úða vökva á ræktað land til að draga úr veðrun.
He sings in the shower.	Hann syngur í sturtunni.
Store food away from sunlight.	Geymið matvæli fjarri sólarljósi.
They went to the yard to sit quietly.	Þeir fóru í garðinn til að sitja rólegir.
Many refugees are not interviewed.	Margir flóttamenn eru ekki í viðtölum.
Cheese is a nutritious source of protein.	Ostur er næringarrík uppspretta próteina.
He was rarely seen outside.	Hann sást sjaldan fyrir utan.
The boy stared out into the distant horizon.	Drengurinn starði út á fjarlægan sjóndeildarhring.
She nodded firmly.	Hún kinkaði kolli ákveðin.
The sky shone brilliantly as she stepped on it.	Himininn ljómaði ljómandi vel þegar hún tróð sér.
We want to end child labor and slavery.	Við viljum binda enda á barnavinnu og þrælahald.
Scientists say it is not possible to survive there.	Vísindamenn segja að það sé ekki hægt að lifa af þar.
The dog was lucky to escape unharmed.	Hundur var heppinn að slapp ómeiddur.
Noise pollution is a big nuisance.	Hávaðamengun er mikið ónæði.
Flying carpet is a type of magic carpet.	Fljúgandi teppi er tegund af töfrateppi.
Those towns need development.	Þeir bæir þurfa uppbyggingu.
His car has seen better days.	Bíllinn hans hefur séð betri daga.
Lately, young people have stood up to older generations.	Undanfarið hefur unga fólkið staðið gegn eldri kynslóðum.
She was scared.	Hún var hrædd.
Some organizations have to follow rules.	Sumar stofnanir verða að fara að reglum.
The soldier ordered dozens of people to the floor.	Hermaðurinn skipaði tugum manna á gólfið.
Unclaimed luggage cannot be applied for.	Ekki er hægt að sækja um ósóttan farangur.
He reached into his glass.	Hann teygði sig í glasið sitt.
The law prohibits women from wearing short skirts or trousers.	Lögin banna konum að klæðast stuttum pilsum eða buxum.
Oil wells were closed for scrapping.	Olíulindir voru lokaðar fyrir úreldingu.
Rows of neatly trimmed tulips lay on the path.	Raðir af snyrtilega snyrtum túlípanum lágu á stígnum.
Port of Shanghai to the east.	Gátt Shanghai í austur.
The museums of each city are different.	Söfn hverrar borgar eru mismunandi.
A new type of tablet is coming out.	Ný gerð spjaldtölva er að koma út.
He has no choice in the matter.	Hann á ekkert val í málinu.
The cars are too slow.	Bílarnir eru of hægir.
Neither could compete in the race.	Hvorugur gat keppt við keppnina.
In the early days, many languages ​​were spoken.	Í árdaga voru töluð mörg tungumál.
The certainty of decay is scientifically measurable.	Vissan um rotnun er vísindalega mælanleg.
Do not use soap containing fragrant oils.	Ekki nota sápu sem inniheldur ilmandi olíur.
Do not let anyone see this video.	Ekki láta neinn sjá þetta myndband.
The flowers look very delicate.	Blómin líta mjög viðkvæm út.
The same goes for poor soil.	Sama á við um fátækan jarðveg.
The balloon rose slowly, rising higher and higher.	Blöðran hækkaði hægt og rólega, hækkaði hærra og hærra.
These clever lunatics raided the accounts.	Þessir snjöllu brjálæðingar réðust inn á reikningana.
The farmers rejoiced.	Bændurnir fögnuðu.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Breiðari brú þarf fyrir mikið álag.
In this area, certain tribes still eat cannabis.	Á þessu svæði stunda ákveðnir ættbálkar enn mannát.
Long lines of cars slowed down to crawl.	Langar bílaraðir hægðu á umferðinni til að skríða.
It is believed to be looking at this space.	Það er talið vera að horfa á þetta rými.
Oils are used in the processing of most foods.	Olíur eru notaðar við vinnslu flestra matvæla.
The finch responds to its neighbors.	Finkan bregst við nágrönnum sínum.
It's hard to live in this city.	Það er erfitt að búa í þessari borg.
You have no chance of working that argument.	Þú átt enga möguleika á að vinna þessi rök.
She threw herself on the bed.	Hún kastaði sér á rúmið.
Living on the moon would be incredibly boring.	Að búa á tunglinu væri ótrúlega leiðinlegt.
Time to die!	Tími til að deyja!
He refused to answer any questions.	Hann neitaði að svara öllum spurningum.
The project was canceled because it was considered too risky.	Hætt var við verkefnið þar sem það þótti of áhættusamt.
Some visitors continue to be in the city.	Sumir gestir halda áfram að vera í borginni.
Officials pleaded not guilty.	Embættismenn neituðu sök.
Hot springs are in some places.	Heitir hverir eru á sumum stöðum.
Little birds and squirrels ran around.	Litlir fuglar og íkornar hlupu um.
A series of severe rains led to flooding.	Röð alvarlegra rigninga leiddu til flóða.
In my country, all buildings eventually burn to the ground.	Í mínu landi brenna allar byggingar til grunna á endanum.
The fruit is ripe, come here.	Ávöxturinn er þroskaður, komdu hingað.
Books described his exploits in detail.	Bækur lýstu hetjudáðum hans í smáatriðum.
The teenagers landed on the roof of a house.	Unglingarnir lentu á þaki húss.
They invaded the area.	Þeir réðust inn á svæðið.
People here reportedly have access to electricity and clean water.	Fólk hér hefur að sögn aðgang að rafmagni og hreinu vatni.
The magic disturbs everyone.	Galdurinn truflar alla.
White Stone told the story here.	Hvítur steinn sagði söguna hér.
Throw it in the trash.	Henda því í ruslakörfuna.
The work is boring, but necessary.	Verkið er leiðinlegt, en nauðsynlegt.
The website also helped a lot.	Vefsíðan hjálpaði líka mikið.
Insert the stick into the lemon.	Stingið stönginni í sítrónuna.
I will put these flowers in water.	Ég mun setja þessi blóm í vatn.
Many students today rely on financial aid.	Margir nemendur í dag treysta á fjárhagsaðstoð.
Do not use your mobile phone while driving.	Ekki nota farsímann þinn við akstur.
Selling vegetables is actually a healthy job.	Að selja grænmeti er í raun heilbrigt starf.
He spent decades collecting insects.	Hann eyddi áratugum í að safna skordýrum.
Explain the facts accurately.	Komdu staðreyndum nákvæmlega á framfæri.
Pollution levels rise rapidly.	Mengunarstig hækkar hratt.
But an incredible number of children are still illiterate.	En ótrúlegur fjöldi barna er enn ólæs.
Fjalllækur meanders through the garden.	Fjalllækur hlyktist í gegnum garðinn.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Vísindamenn eru að reyna að spá fyrir um jarðskjálfta.
Poor people can not afford expensive vitamins.	Fátækt fólk hefur ekki efni á dýrum vítamínum.
Palm leaf baskets drew rainwater for cooking and drinking.	Pálmalaufakarfa dró regnvatn til matargerðar og drykkjar.
Their lawyer explained that they always pay their loans on time.	Lögfræðingur þeirra útskýrði að þeir borga alltaf lánin sín á réttum tíma.
Sentence writing is an important part of writing.	Setningagerð er mikilvægur þáttur í ritun.
There is a lot of misinformation about religious issues.	Það eru miklar rangar upplýsingar um trúarleg málefni.
The law prohibits explosions in public.	Lögin banna sprengingar á almannafæri.
The coach ordered the players to kick the ball.	Þjálfarinn skipaði leikmönnum að sparka boltanum.
A flexible itinerary is essential.	Sveigjanleg ferðaáætlun er nauðsynleg.
The snake ran away.	Snákurinn hljóp af stað.
Emeralds are rare.	Emeralds eru sjaldgæfar.
Mom collects them.	Mamma safnar þeim.
Krani takes care of abandoned animals.	Krani sér um yfirgefin dýr.
Shred the salad into small pieces.	Rífið salatið í litla bita.
As he stared out the window, he experienced a terrifying feeling.	Þegar hann starði út um gluggann upplifði hann skelfilega sökkvandi tilfinningu.
There was a death knell at the meeting.	Það var dauðsfall á samkomunni.
Did you know that you can buy train tickets online?	Vissir þú að þú getur keypt lestarmiða á netinu?
It sounded strange like crying.	Það hljómaði undarlega eins og grátur.
Only a small part of the population emigrated.	Aðeins lítill hluti þjóðarinnar flutti úr landi.
The city's population is approaching one million.	Íbúar borgarinnar nálgast milljón.
All races agreed to negotiate peace.	Allir kynþættirnir samþykktu að semja um frið.
The study tried to measure	Rannsóknin reyndi að mæla
The criminal was found hiding under a bed.	Glæpamaðurinn fannst í felum undir rúmi.
Farmers who apply for organic certification have to pay fees.	Bændur sem óska ​​eftir lífrænu vottun þurfa að greiða gjöld.
Economists' forecasts indicate that growth will continue.	Spár hagfræðinga benda til þess að vöxtur haldi áfram.
In terms of food, children will need plenty of protein.	Með tilliti til matar munu börn þurfa nóg af próteini.
The priest said the scriptures.	Presturinn sagði ritningarnar.
Target clients are students, parents and writers.	Markviðskiptavinir eru nemendur, foreldrar og rithöfundar.
Keep track of the time to get a detailed plan.	Fylgstu með tímanum til að fá nákvæma áætlun.
Misunderstanding your data can be costly.	Það getur verið dýrt að misskilja gögnin þín.
We live in a rather small house.	Við búum í frekar litlu húsi.
The principal asked the children to do their homework.	Skólastjórinn bað börnin um að gera heimavinnuna sína.
They were reluctant to build new bridges.	Þeir voru tregir til að byggja nýjar brýr.
The beaches of the area attract many tourists every year.	Strendur svæðisins laða til sín marga ferðamenn á hverju ári.
He spent most of his time researching.	Hann eyddi tíma sínum aðallega við rannsóknir.
The world is not fair.	Heimurinn er ekki sanngjarn.
Men are stronger in general.	Karlar eru sterkari almennt.
Their behavior is far from professional.	Hegðun þeirra er langt frá því að vera fagleg.
Constant pressure turned the clay into pottery.	Stöðugur þrýstingur breytti leirnum í leirmuni.
He rode the bicycle.	Hann fór á reiðhjólinu.
My cold was worse in wet weather.	Kvefið mitt var verra í blautu veðri.
The leader said he would not resign.	Leiðtoginn sagðist ekki ætla að segja af sér.
She screamed for help.	Hún öskraði á hjálp.
They're not afraid of me anymore.	Þeir óttast mig ekki lengur.
The synagogue had been spared by invaders.	Samkunduhúsið hafði verið hlíft af innrásarhermönnum.
She practiced yoga every morning at dawn.	Hún stundaði jóga á hverjum morgni í dögun.
This apple is delicious!	Þetta epli er ljúffengt!
No decision had been made.	Engin ákvörðun hafði verið tekin.
What more could it possibly be?	Hvað meira gæti það mögulega verið?
Hundreds of solutions have been proposed.	Hundruð lausna hafa verið lagðar fram.
It took the police a long time to get to the scene.	Það tók lögreglan langan tíma að koma á staðinn.
They planted rice near the canals.	Þeir gróðursettu hrísgrjón nálægt síkjunum.
The cable threw the ball to the center.	Kaðallinn kastaði boltanum á miðjuna.
This is the weather forecast for next week.	Þetta er veðurspáin fyrir næstu viku.
There has been a lot of controversy in the world because of this	Mikil þræta hefur komið í heiminn vegna
So the angry old man built a bed.	Þannig að reiði gamli maðurinn byggði stafnabeð.
He was confused by the answers that continued to flow in.	Hann var ruglaður með svörin sem héldu áfram að streyma inn.
The mind reels in a magical way.	Hugurinn spólar á töfrandi hátt.
The virus also attacks the brain.	Veiran ræðst líka á heilann.
Seek an ambulance for a person who needs urgent help.	Leitaðu til sjúkrabíls fyrir einstakling sem þarf á brýnni aðstoð að halda.
This is a test!	Þetta er próf!
The neighboring country was empty.	Nágrannalandið lá auð.
I will walk alone through the valley.	Ég mun ganga einn um dalinn.
She claimed they were artists.	Hún hélt því fram að þeir væru listamenn.
Time flies away.	Tíminn flýgur í burtu.
The meeting room was full of tense faces.	Fundarsalurinn var fullur af spennuþrungnum andlitum.
The footballer scored two goals in the last game.	Knattspyrnumaðurinn skoraði tvö mörk í síðasta leik.
The phone rings and someone answers.	Síminn hringir og einhver svarar.
An old man sat outside his hut and fed his goats.	Gamall maður sat fyrir utan kofann sinn og gaf geitunum sínum að borða.
Keep away from this animal.	Haltu í burtu frá þessu dýri.
The hell machines attacked from three different sides.	Helvítis vélarnar réðust á frá þremur mismunandi hliðum.
The elder repented.	Öldungurinn iðraðist.
Give me your best shot.	Gefðu mér þitt besta skot.
A city built on seven floors.	Borg byggð á sjö hæðum.
Nobody expected such good weather.	Enginn bjóst við svona góðu veðri.
They were starving to death.	Þeir voru að deyja úr hungri.
A distant relative marries a cousin.	Fjarlægur ættingi giftist frænda.
Society has become increasingly dependent on communication technology.	Samfélagið hefur orðið sífellt háðara samskiptatækni.
It's so hot in the weather.	Það er svo heitt í veðri.
There was a great stench from the trunk.	Mikill ólykt barst frá skottinu.
They moved to a quiet area.	Þau fluttu í rólegt svæði.
Her long brown hair frames her face.	Sítt brúnt hárið ramma inn andlit hennar.
The beech tree does not lose its leaves every year.	Beykitréð missir ekki laufin á hverju ári.
Government officials condemned the protest.	Embættismenn ríkisstjórnarinnar fordæmdu mótmælin.
A horse is a horse, of course.	Hestur er hestur, auðvitað.
The fourth nerve controls our heartbeat.	Fjórða taug stjórnar hjartslætti okkar.
And everything turned white.	Og allt varð hvítt.
Knowledge of the geography of the area is therefore important.	Þekking á landafræði svæðisins er því mikilvæg.
Marinate the chicken in soy sauce.	Marinerið kjúklinginn í sojasósu.
It is almost impossible to live without water.	Það er nánast ómögulegt að lifa án vatns.
The moon is shrinking.	Tunglið er að minnka.
You have to work here for eight years.	Þú verður að vinna hér í átta ár.
In the next few days more fog can be expected.	Á næstu dögum má búast við meiri þoku.
He refused to answer the question.	Hann neitaði að svara spurningunni.
Turn right.	Beygðu til hægri.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Sæljón og sæbjúgur eru sjávarspendýr.
Prepare the dough for baking.	Undirbúðu deigið fyrir bakstur.
Some are against nuclear energy.	Sumir eru á móti kjarnorku.
Predictive models require many samples.	Forspárlíkön þurfa mörg sýnishorn.
The desert has an unusual climate.	Í eyðimörkinni er óvenjulegt loftslag.
John left his car in the garage.	John skildi bíl sinn eftir í bílskúrnum.
His speech was ironic.	Ræða hans var kaldhæðnisleg.
She has just cooked dinner.	Hún er nýbúin að elda kvöldmat.
These books contain stories about lions.	Þessar bækur innihalda sögur um ljón.
Supporting parents is not an easy task.	Að styðja foreldra er varla auðvelt verkefni.
Sales remain healthy.	Salan er áfram heil.
Let's just hope he finally wakes up.	Við skulum bara vona að hann vakni loksins.
I run a retail store.	Ég rek smásöluverslanir.
Few tourists visit this area.	Fáir ferðamenn heimsækja þetta svæði.
Problems arose due to heavy traffic.	Vandamál komu upp vegna mikillar umferðar.
A prisoner is on trial for murder.	Fangi á yfir höfði sér dóm fyrir morð.
The rainfall during this time fell a lot.	Úrkoman á þessum tíma féll mikið.
A tornado passed over his town yesterday.	Hvirfilbylur gekk yfir bæinn hans í gær.
Elaborate rituals surround the sacrifice.	Vandaðir helgisiðir umlykja fórnina.
She sells yogurt from her own sheep's milk.	Hún selur jógúrt úr hennar eigin kindamjólk.
When was the last time you went to the beach?	Hvenær fórstu síðast á ströndina?
I was shocked and convulsed in panic.	Ég var skelfingu lostin og krampaði af skelfingu.
Klaxon is a device that warns people of danger.	Klaxon er tæki sem varar fólk við hættu.
The service is slow.	Þjónustan er hæg.
His gaze finally rested on her and she blushed.	Augnaráð hans hvíldi loks á henni og hún roðnaði.
You just need to gently wipe it off.	Þú þarft bara að þurrka það varlega í burtu.
The soldier could not hide his satisfaction.	Hermaðurinn gat ekki leynt ánægju sinni.
Only ten people attended the talk.	Aðeins tíu manns sóttu þá ræðu.
The creature's teeth were stabbed.	Tennur verunnar voru hnífhnepptar.
The cat chased the mouse across the tiled floor.	Kötturinn elti músina yfir flísalagt gólfið.
Put it on your desk.	Settu hana á skrifborðið þitt.
She helped him to the bathroom.	Hún hjálpaði honum á klósettið.
She was a tanner.	Hún var brúnkuskáti.
The metal bells sound as loud as church bells.	Málmklukkurnar hljóma jafn hátt og kirkjuklukkur.
He told you twice.	Hann tilkynnti þér það tvisvar.
The price was surprisingly low.	Verðið var furðu lágt.
About thirty percent of the planet's deserts contain salt.	Um þrjátíu prósent af eyðimörkum plánetunnar innihalda salt.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	Sólin sest klukkan sex á þessum árstíma.
This farmer is respected for his business acumen.	Þessi bóndi er virtur fyrir viðskiptavit sitt.
The defendants were acquitted.	Sakborningar voru sýknaðir.
I hope to see you soon.	Ég vonast til að sjá þig bráðlega.
The first rockets were invented here.	Fyrstu eldflaugarnar voru fundnar upp hér.
The sea is calm today.	Sjórinn er logn í dag.
They are unhappy with the conflict in their country.	Þeir eru óánægðir vegna átakanna í landi þeirra.
Only water should go into that bottle.	Aðeins vatn ætti að fara í þá flösku.
There was a house with a bad reputation in this neighborhood.	Í þessu hverfi var starfrækt hús með illt orðspor.
The streets were now deserted.	Göturnar voru nú í eyði.
The house is brightly lit.	Húsið er bjart upplýst.
Scientists disagree on global warming.	Vísindamenn eru ósammála um hlýnun jarðar.
Some natural rock formations are incredibly beautiful.	Sum náttúruleg bergform eru ótrúlega falleg.
Her breathing smelled of cigarette smoke.	Andardráttur hennar ilmaði af sígarettureyk.
The strike stopped the car industry.	Verkfallið stöðvaði bílaiðnaðinn.
Everyone knows that.	Það vita allir.
He would give me his ticket.	Hann myndi gefa mér miðann sinn.
The market grew hungry.	Markaðurinn óx hungurlega.
People often wonder if their pet is in pain.	Fólk veltir því oft fyrir sér hvort gæludýr þeirra finni fyrir sársauka.
She left the baker alone.	Hún lét bakarann ​​í friði.
Blue skies and sunshine made up for the cold.	Blár himinn og sólskin bættu upp fyrir kuldann.
This country is rich in minerals.	Þetta land er ríkt af steinefnum.
His disgusting odor often made her nauseous.	Ógeðsleg lykt hans olli henni oft ógleði.
The method is convenient.	Aðferðin er þægileg.
In the next century, most industries will be computerized.	Á næstu öld verða flestar atvinnugreinar tölvuvæddar.
The poet referred to nature, love and emotions.	Skáldið vísaði til náttúrunnar, ástarinnar og tilfinninganna.
They live near the airport.	Þau búa nálægt flugvellinum.
The phone rings and rings and rings.	Síminn hringir og hringir og hringir.
There is a big difference between species.	Það er mikill munur á tegundum.
Hug her.	Knúsaðu hana.
All this talk about a potentially catastrophic global warming	Allt þetta tal um hugsanlega hörmulega hlýnun jarðar
They will feed the stomach.	Þeir munu fæða maga.
The farmer received an award for the best milk.	Bóndinn hlaut verðlaun fyrir bestu mjólkina.
It is with the oldest birds.	Það er með þeim elstu fuglum.
This shoemaker makes great shoes.	Þessi skósmiður gerir frábæra skó.
The bell rang high in my ear.	Bjallan hringdi hátt í eyranu á mér.
Music was constantly played at weddings.	Tónlist var stöðugt spiluð í brúðkaupum.
The speaker criticized those who refused to obey the law.	Ræðumaður gagnrýndi þá sem neita að fara að lögum.
Her gaze was constant when she met his gaze.	Augnaráð hennar var stöðugt þegar hún mætti ​​augnaráði hans.
She built this city stone by brick.	Hún byggði þessa borg stein fyrir múrstein.
The landscape is characterized by forests.	Landslagið einkennist af skógum.
Railroad tracks lay across the horizon.	Járnbrautarteinar lágu yfir sjóndeildarhringinn.
These hills also support a large number of endangered animals.	Þessar hæðir halda einnig uppi fjölda dýra í útrýmingarhættu.
There are no trains in this area.	Engar lestir ganga á þessu svæði.
Despite their age, they were healthy and well.	Þrátt fyrir aldur voru þeir hraustir og heilbrigðir.
A panda child is called a puppy.	Pandabarn er kallað hvolpur.
The bridge collapsed under the weight.	Brúin hrundi undir þunganum.
Place the chopped vegetables on the baking tray.	Leggið niðurskorið grænmeti á bökunarplötuna.
There were a total of ten skaters.	Alls voru tíu skautarar.
They used weapons made of swords and spears.	Þeir notuðu vopn úr sverðum og spjótum.
Municipal performance is uncertain.	Afkoma í sveitarfélögum er óviss.
Think about your children.	Hugsaðu um börnin þín.
Some puppies live in the wild.	Sumir hvolpar lifa í náttúrunni.
The drug cured his condition.	Lyfið læknaði kvilla hans.
The forecast assumes thunderstorms.	Spáin gerir ráð fyrir þrumuveðri.
Steven is said to have had his driver's license revoked.	Sagt er að Steven hafi verið sviptur ökuleyfi.
You will donate blood regularly from now on.	Þú munt gefa blóð reglulega héðan í frá.
Now the city is mostly deserted.	Nú er borgin að mestu í eyði.
That adjustment is small.	Sú aðlögun er lítil.
His father built the house with his own hands.	Faðir hans byggði húsið með eigin höndum.
Some even threatened to protest.	Sumir hótuðu jafnvel að mótmæla.
Temperature rises in ice.	Hiti fer hækkandi í hálku.
The cows refused to stand up.	Kýrnar neituðu að standa upp.
No one but the cubs survived the flood.	Enginn nema ungarnir lifðu flóðið af.
Most elephants have black skin.	Flestir fílar eru með svarta húð.
His pain had been unbearable.	Sársauki hans hafði verið óbærilegur.
Refrigerators are an integral part of daily life.	Ísskápar eru órjúfanlegur hluti af daglegu lífi.
One part of the house is dedicated to art.	Einn hluti hússins er helgaður list.
Farmers can grow most types of vegetables.	Bændur geta ræktað flestar tegundir grænmetis.
The stadium is an architectural monument.	Völlurinn er byggingarlistar minnismerki.
Her mother encouraged her to play the piano.	Móðir hennar hvatti til píanóleiks hennar.
Other types of primers are concrete, brick and tile.	Aðrar gerðir grunna eru steypu, múrsteinn og flísar.
A pistol was found in the glove compartment.	Skammbyssa fannst í hanskahólfinu.
Many of his ideas are controversial.	Margar af hugmyndum hans eru umdeildar.
Aid for education, the language was like that.	Aðstoð við menntun, tungumálið var þannig.
She has worked hard all her life.	Hún hefur unnið hörðum höndum allt sitt líf.
We argue about the purpose of life.	Við rifumst um tilgang lífsins.
Please keep a few things in mind.	Vinsamlegast hafðu nokkur atriði í huga.
So says the old adage.	Svo segir gamla máltækið.
Most locals travel by ferry.	Flestir heimamenn ferðast með ferju.
It was imperative to keep her in confinement.	Það var bráðnauðsynlegt að halda henni í innilokun.
She never liked this teacher.	Henni líkaði aldrei við þennan kennara.
But some may not like it.	En sumum líkar það kannski ekki.
First you need half a cup of baking soda.	Fyrst þarftu hálfan bolla af matarsóda.
Now all families contribute to their work.	Nú leggja allar fjölskyldur til vinnu sína.
It grows steadily.	Það vex jafnt og þétt.
I'll bring dinner for everyone.	Ég skal koma með kvöldmat fyrir alla.
Collect rubbish from the streets before you go out.	Safnaðu rusli af götunum áður en þú ferð út.
The vultures moved uneasily.	Geirfuglarnir hrærðust órólega.
The heat was overwhelming.	Hitinn var yfirþyrmandi.
The community declared the temple sacred	Samfélagið lýsti því yfir að musterið væri heilagt
Buildings have been demolished.	Byggingar hafa orðið í niðurníðslu.
The cat's hide was sleek and shiny.	Felur kattarins var sléttur og gljáandi.
Like us, these animals have families and history.	Eins og við eiga þessi dýr fjölskyldur og sögu.
Critics complained that the opera house was unreliable.	Gagnrýnendur kvörtuðu yfir því að óperuhúsið skorti áreiðanleika.
Fields have been given under weeds.	Akranir hafa verið gefnir undir illgresi.
I've just returned from my trip.	Ég er nýkomin úr ferð minni.
The city is best known for fine marble.	Borgin er þekktust fyrir fínan marmara.
Violent hell soon destroyed the nightclub.	Ofsafengið helvíti eyddi næturklúbbnum fljótlega.
Thousands of years ago, this area was covered with desert.	Fyrir þúsundum ára var þetta svæði þakið eyðimörk.
He pressed the buttons on the remote control eagerly.	Hann ýtti á hnappa á fjarstýringunni ákaft.
The grinder has many gravel stones.	Mölnarinn hefur marga malarsteina.
Other countries also ban the sale of tobacco products.	Önnur ríki banna einnig sölu á tóbaksvörum.
Scientists around the world agree.	Vísindamenn um allan heim eru sammála.
The graph is linear.	Grafið er línulegt.
The house stands in the dark.	Húsið stendur í myrkri.
They met at a local restaurant.	Þau hittust á veitingastað á staðnum.
The next stop is the museum.	Næsti viðkomustaður er safnið.
Wizards have long been considered evil.	Galdramenn hafa lengi verið álitnir vondir.
You should read the paper.	Þú ættir að lesa blaðið.
My parents are worried about me.	Foreldrar mínir hafa áhyggjur af mér.
The lamb lay on the ground in the shade.	Lambið lagðist á jörðina í skugga.
She was terrified of snakes.	Hún var dauðhrædd við snáka.
It will eventually become your home.	Það mun að lokum verða heimili þitt.
Can you explain why people get angry?	Geturðu útskýrt hvers vegna fólk reiðist?
The handle fits well into the car.	Handfangið passar vel inn í bílinn.
The entire building has been rebuilt.	Öll byggingin hefur verið endurbyggð.
The accidents caused dozens of deaths.	Slysin ollu tugum dauðsfalla.
The TV was turned on.	Kveikt var á sjónvarpinu.
We have reliable friends who help us in times of need.	Við eigum áreiðanlega vini sem hjálpa okkur í neyð.
He was known for his enlightened attitude.	Hann var þekktur fyrir upplýsta viðhorf sitt.
Do not walk away from me.	Ekki ganga frá mér.
Fish that had been caught.	Fiskur sem hafði verið veiddur.
Many countries have anti-slavery laws.	Mörg lönd hafa lög gegn þrælahaldi.
The flu pandemic was a devastating event.	Inflúensufaraldurinn var hrikalegur atburður.
Be sure to avoid pollution from smoking!	Vertu viss um að forðast mengun með reykingum!
The animals went wherever they liked.	Dýrin fóru hvert sem þeim líkaði.
Snakes are kept in captivity for centuries.	Snákar eru aldir upp í haldi.
The lights darkened.	Ljósin dökknaði.
He was dragged into the scandal.	Hann var dreginn inn í hneykslið.
Extensive planting caused the soil to be sore with nutrients.	Mikil gróðursetning varð til þess að jarðvegurinn var sár af næringarefnum.
She smiled big.	Hún brosti stórt.
He became angry again.	Hann varð aftur reiður.
He suddenly starts singing.	Hann byrjar allt í einu að syngja.
Speeding hit a pedestrian.	Hraðakstur ók á gangandi vegfaranda.
A teacher stands in front of the class.	Kennari stendur fyrir framan bekkinn.
He was a heavy drinker.	Hann var mikill drykkjumaður.
Love and young people have gone their separate ways.	Ástin og unga fólkið hafa farið sína leið.
The locals were very happy with the harvest.	Heimamenn voru mjög ánægðir með uppskeruna.
Weren't there curtains in the kitchen?	Voru ekki gardínur í eldhúsinu?
The mountain is shady and cool.	Fjallið er skuggalegt og svalt.
The next day a strange visitor came to the village.	Daginn eftir kom undarlegur gestur í þorpið.
Add more sugar to your tea.	Settu meiri sykur í teið þitt.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Barþjónninn hellti upp á tvö viskíglös.
Using any technology requires a certain mindset.	Að nota hvaða tækni sem er krefst ákveðins hugarfars.
We have another hour after an hour.	Við eigum annan tíma eftir klukkutíma.
We are habitual beings.	Við erum vanaverur.
The stars shone brightly in the cool night sky.	Stjörnurnar ljómuðu skært í svölu næturloftinu.
A noble idea.	Göfug hugmynd.
Be patient, the expedition is coming soon.	Vertu þolinmóður, leiðangurinn kemur fljótlega.
It is either a dream or an imaginary world.	Það er annað hvort draumur eða ímyndaður heimur.
We pack packed lunches in our small backpack.	Við pökkum nesti í litla bakpokann okkar.
The teachers felt little sympathy from the parents.	Kennararnir fundu litla samúð foreldra.
Neighbors had reported her missing.	Nágrannarnir höfðu tilkynnt hennar saknað.
He demanded at least twenty dollars.	Hann krafðist að minnsta kosti tuttugu dollara.
Very quiet place to study.	Mjög rólegur staður til að læra.
Under the blue sky the sun shines down.	Undir bláum himni skín sólin niður.
I saw a picture running across the road.	Ég sá mynd hlaupa yfir veginn.
Today, few buildings still exist from that period.	Í nútímanum eru fáar byggingar enn til frá því tímabili.
Illness and poverty are common.	Sjúkdómar og fátækt eru algeng.
An apple fell and broke.	Epli féll og brotnaði.
Disappearance is confirmed when the bodies are not recovered.	Staðfest er hvarf þegar líkin eru ekki endurheimt.
Writers will then use this to generate revenue.	Rithöfundar munu síðan nota þetta til að afla tekna.
Do not let children play near the road.	Ekki láta börnin leika sér nálægt veginum.
Breast cancer is small but our patient is weak.	Brjóstakrabbameinið er lítið en sjúklingurinn okkar er veikburða.
The beam was sick and flickering.	Geislinn var veikur og flöktandi.
He ran into a burning house to save his nephew.	Hann hljóp inn í brennandi hús til að bjarga frænda sínum.
Women are no longer seen wearing aprons.	Konur sjást ekki lengur með svuntur.
A process called degassing has taken place.	Ferli sem kallast afgasun hefur átt sér stað.
The harvest is poor this year.	Uppskeran er léleg í ár.
The seasons have changed.	Árstíðirnar hafa breyst.
Do not talk to them!	Ekki tala við þá!
He drank a cup of steaming tea.	Hann drakk rjúkandi tebolla.
Perfect for removing bridges.	Fullkomið að fjarlægja brýr.
The quantity connects the mean value to one value.	Magnið tengir meðalgildi við eitt gildi.
An ancient burial ground was found there.	Þar fannst forn grafreitur.
Shoe store sells high school diplomas.	Skóbúð selur framhaldsskólapróf.
These animals have amazing qualities.	Þessi dýr hafa ótrúlega eiginleika.
The patient was recovering from surgery.	Sjúklingurinn var að jafna sig eftir aðgerð.
The army had crossed the border.	Herinn var búinn að fara yfir landamærin.
They have been cultivated for centuries.	Þeir hafa verið ræktaðir um aldir.
Barriers have been erected along the border.	Hindranir hafa verið reistar meðfram landamærunum.
She was very happy with her life.	Hún var mjög sátt við líf sitt.
All citizens have the right to education.	Allir borgarar eiga rétt á menntun.
Prominent features of this wall are elaborate carvings.	Áberandi einkenni þessa veggs eru vandaður útskurður.
My girlfriend is beautiful.	Kærastan mín er falleg.
I'm a very nice person.	Ég er mjög fín manneskja.
Sentence contains numbers.	Setning inniheldur tölur.
Her long hair brushed her feet.	Sítt hárið burstaði fætur hennar.
He walked down the middle of the street.	Hann gekk niður miðja götuna.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Fjarlægðu fötin þín og pakkaðu þér inn í teppi.
Rehabilitation was impossible.	Endurhæfing var ómöguleg.
It is important that we create an efficient transmission system.	Það er mikilvægt að við búum til skilvirk flutningskerfi.
My son is aloof to me.	Sonur minn er fálátur við mig.
Testimony from health professionals was varied.	Vitnisburður frá heilbrigðissérfræðingum var margvíslegur.
I feel responsible for my family.	Mér finnst ég bera ábyrgð á fjölskyldu minni.
The school became an alma mater.	Skólinn varð alma mater.
It's an awkward position.	Það er óþægileg staða.
They hurried away, terrified.	Þeir flýttu sér í burtu, óttaslegnir.
The air flowed from the fan and formed a breeze.	Loftið streymdi frá viftunni og myndaði gola.
The statue is to be removed.	Til stendur að fjarlægja styttuna.
There are lakes, rivers and fields.	Það eru vötn, ár og akrar.
We should try to understand her point of view.	Við ættum að reyna að skilja sjónarmið hennar.
Residents complain that the city is noisy.	Íbúar kvarta yfir því að borgin sé hávær.
Those who went up the hill were rewarded with a magnificent view.	Þeir sem gengu upp á hæðina voru verðlaunaðir með stórkostlegu útsýni.
She then entered the building.	Hún fór síðan inn í bygginguna.
Still others thought he had betrayed them.	Enn öðrum fannst hann hafa svikið þá.
Bees pollinate a third of all food crops.	Býflugur fræva þriðjung allra mataruppskeru.
Officials have not yet revealed who the attacker is.	Embættismenn hafa enn ekki gefið upp hver árásarmaðurinn er.
The birds have been flocking to the area.	Fuglarnir hafa verið að flykkjast á svæðið.
The son of the late king was named heir to the throne.	Sonur hins látna konungs var nefndur ríkisarfi.
The presence of the missionaries upset the natives.	Nærvera trúboðanna kom innfæddum í uppnám.
Write a short summary of the meeting.	Skrifaðu stutta samantekt frá fundinum.
The bag is bulging.	Pokinn er bungulegur.
You do not have to ask.	Þú þarft ekki að spyrja.
They visit the theater	Þeir heimsækja leikhúsið
Write a report on current affairs.	Skrifaðu skýrslu um málefni líðandi stundar.
Hops, used to make beer, abound in this area.	Humlar, notaðir til að búa til bjór, er mikið af á þessu svæði.
There is little news about this project.	Það er lítið að frétta af þessu verkefni.
That's a much larger number.	Það er miklu stærri fjöldi.
They heard a sharp click in the distance.	Þeir heyrðu skarpt smell í fjarska.
Nothing can stop me!	Ekkert getur stoppað mig!
Birds that were regularly inspected were killed during the experiment.	Fuglar sem skoðaðir voru reglulega drápust meðan á tilrauninni stóð.
He did not want us to worry.	Hann vildi ekki að við hefðum áhyggjur.
Moderate accommodation was available.	Hófleg gisting var í boði.
The results indicated that unemployment causes suffering.	Niðurstaðan benti til þess að atvinnuleysi valdi þjáningum.
Some even built beautiful fences and gardens.	Sumir byggðu jafnvel flottar girðingar og garða.
At this point, he had no chance.	Á þessum tímapunkti átti hann ekki möguleika.
It faces east.	Það snýr í austur.
He was a collector of rare books and learned many languages.	Hann var safnari sjaldgæfra bóka og lærði mörg tungumál.
The X-rays	Röntgenmyndirnar
The coach liked the player's behavior.	Þjálfarinn var hrifinn af framkomu leikmannsins.
What if there was no such thing as money?	Hvað ef það væri ekkert til sem heitir peningar?
The technology is not mature.	Tæknin er ekki fullþroskuð.
Instructions on how to make a meat smoker.	Leiðbeiningar um hvernig á að smíða kjötreykingartæki.
Animal populations are declining worldwide.	Dýrastofnum fer fækkandi á heimsvísu.
Their views are very different.	Skoðanir þeirra eru mjög ólíkar.
Actions are often faster than expected.	Aðgerðir eru oft hraðari en talið er.
The rich have the right kind of genes.	Hinir ríku hafa rétta tegund gena.
Work quickly on these chores.	Vinna fljótt úr þessum húsverkum.
She had seen it a thousand times.	Hún hafði séð það þúsund sinnum.
The hair is laid down on the back of the head.	Hárið er lagt niður aftan á höfðinu.
I will not tolerate it anymore.	Ég mun ekki þola það lengur.
Phosphorus-emitting algae glow on the surface of the water.	Fosfórlýsandi þörungar glóu á yfirborði vatnsins.
Why do people dye their hair blue?	Af hverju litar fólk hárið sitt blátt?
He traveled the country on a long journey.	Hann ferðaðist um landið í langri ferð.
Not only that, there were high fees.	Ekki nóg með það, það voru há gjöld.
Soap leaves grease film on my hands.	Sápa skilur eftir sig fitufilmu á hendurnar á mér.
The bread was the last thing left in the fridge.	Brauðið var síðasti hluturinn sem eftir var í ísskápnum.
Water condenses into clouds.	Vatn þéttist í ský.
Inject three drops into each eye.	Sprautaðu þremur dropum í hvert auga.
A big plane crash happened yesterday.	Stórt flugslys varð í gær.
This farm produces milk, fruit and vegetables.	Þetta býli framleiðir mjólk, ávexti og grænmeti.
Authorities are moving slowly.	Yfirvöld fara hægt.
The plant usually matures in five years.	Plöntan þroskast venjulega á fimm árum.
Small animals live under rocks.	Lítil dýr lifa undir steinum.
No significant adverse reactions have been reported.	Engar marktækar aukaverkanir hafa verið skráðar.
You should avoid bringing electronic devices into the nuclear reactor.	Þú ættir að forðast að koma með rafeindatæki inn í kjarnaofninn.
The trees swayed in the cooling breeze.	Trén svignuðu í svalandi golanum.
She's not home yet.	Hún er ekki enn komin heim.
When did she leave home?	Hvenær fór hún að heiman?
This part of the ship is reserved for children.	Þessi hluti skipsins er frátekinn fyrir börn.
If you have access to me, give me a call.	Ef þú hefur aðgang að mér, hringdu í mig.
Many plants and animals are rare here.	Margar plöntur og dýr eru sjaldgæf hér.
He stamped his foot.	Hann stappaði fæti.
He ran down.	Hann hljóp niður.
This is the last question.	Þetta er síðasta spurningin.
The guests streamed out of their cars, stunned.	Gestirnir streymdu út úr bílum sínum, agndofa.
The chair was too big for her small body.	Stóllinn var of stór fyrir litla líkama hennar.
These compartments can be locked from the inside.	Hægt er að læsa þessum hólfum innan frá.
From the rafters were light strings.	Frá þaksperrunum voru ljósastrengir.
Three villagers were killed by poisonous plants.	Þrír þorpsbúar voru drepnir af eitruðum plöntum.
The soldiers fired from behind the houses.	Hermennirnir skutu aftan frá húsunum.
The lion finally appears, screaming wonderfully.	Ljónið birtist loksins, öskrandi undursamlega.
She gently removed the bandage and uncovered a large, painful wound.	Hún fjarlægði sárabindið varlega og afhjúpaði stórt, sársaukafullt sár.
Close the windows!	Lokaðu gluggunum!
This auction is both exciting and dangerous.	Þetta uppboð er bæði spennandi og hættulegt.
A large crowd of soldiers was hovering in their ranks	Mikill mannfjöldi hermanna stóð á sveimi í röðum þeirra
Do not scream at me!	Ekki öskra á mig!
His wife and children had entered the village.	Kona hans og börn voru farin inn í þorpið.
The words of the holy man were full of faith.	Orð hins heilaga manns voru full af trúaráhuga.
The friendly waitress served the leftovers from our meal.	Vingjarnlega þjónustustúlkan þjónaði leifum máltíðarinnar okkar.
Gorgeous home, but adorable.	Glæsilegt heimili, en krúttlegt.
He picked up old newspapers and read the first sentences.	Hann tók upp gömul dagblöð og las fyrstu setningarnar.
The weather forecast last night was good.	Veðurspáin í gærkvöldi var góð.
The opportunities for political activity are numerous.	Tækifærin fyrir pólitíska virkni eru fjölmörg.
We recommend that you clean this room.	Við mælum með að þú þrífur þetta herbergi.
Air quality is poor in some cities.	Loftgæði eru léleg í sumum borgum.
He stroked the cat gently.	Hann strauk köttinn blíðlega.
Coffee and tea are served for breakfast.	Boðið er upp á kaffi og te í morgunmat.
I need at least three tomatoes.	Ég þarf að minnsta kosti þrjá tómata.
We will visit the winery today.	Við munum heimsækja víngerð í dag.
It took so long to travel around the islets.	Það tók svo mikinn tíma að ferðast um hólma.
This new form of media gives people new freedom.	Þetta nýja form fjölmiðla gefur fólki nýtt frelsi.
Riddles were a popular pastime of many girls.	Gátur voru vinsæl afþreying margra stúlkna.
The mathematician was unhappy with his salary.	Stærðfræðingurinn var óánægður með launin sín.
Some felt that the agreements were corrupt.	Sumir töldu að samningarnir væru spilltir.
So she started laughing again.	Svo hún fór að hlæja aftur.
The lovers themselves remained in the shadows.	Elskendurnir sjálfir voru áfram í skugganum.
They each received one dollar bill.	Þeir fengu hvor um sig einn dollara seðil.
Where do migratory birds spend the winter?	Hvar dvelja farfuglar á veturna?
Today she is in custody.	Í dag er hún í haldi.
The government usually provides water.	Yfirleitt útvegar stjórnvöld vatn.
The government has no plan.	Ríkisstjórnin hefur enga áætlun.
The lifeboat capsized as it was being lowered.	Björgunarbátnum hvolfdi þegar verið var að lækka hann.
The issue came up in discussions about health issues.	Málið kom fram í umræðum um heilbrigðismál.
Let's eat, my old friend.	Leyfðu okkur að borða, fornvinur minn.
This is the latest fashion.	Þetta er nýjasta tískan.
Preheat the pan to medium heat.	Hitið pönnuna að meðalhita.
This stream runs through the village.	Þessi lækur liggur í gegnum þorpið.
Choose the right dress to wear tonight.	Veldu rétta kjólinn til að klæðast í kvöld.
He repaired broken machines.	Hann lagaði bilaðar vélar.
The government imposed new taxes.	Ríkisstjórnin lagði á nýja skatta.
The bottles fit well together.	Flöskurnar passa vel saman.
She was granted asylum and applied for a job.	Hún fékk hæli og sótti um störf.
It contained many letters from her sweetheart.	Í henni voru mörg bréf frá elskunni hennar.
The equipment was of the best type.	Búnaðurinn var af bestu gerð.
This landscape evokes so many strong emotions.	Þetta landslag vekur svo margar sterkar tilfinningar.
His artwork was on display.	Listaverk hans voru til sýnis.
Certain types of vegetables are good for you.	Ákveðnar tegundir af grænmeti eru góðar fyrir þig.
Put the chicken in a saucepan.	Setjið kjúklinginn í pott.
They won the championship last season.	Þeir unnu meistaratitilinn á síðasta tímabili.
He was just washing his hands.	Hann var bara að þvo sér um hendurnar.
The water felt cool.	Vatnið fannst svalt.
Freedom of speech is sometimes abused.	Stundum er málfrelsi misnotað.
I'm glad you did your homework.	Ég er ánægður með að þú tókst að klára húsverkin þín.
The food must be well cooked.	Maturinn verður að vera vel eldaður.
We worked together towards our goal.	Við unnum saman að markmiði okkar.
The schools are surprisingly good.	Skólarnir eru furðu góðir.
People with blood disorders can become blind.	Þeir sem eru með blóðsjúkdóm geta orðið blindir.
John often wore a hat.	John var oft með hatt.
The poet has failed to take note of this critique.	Skáldinu hefur mistekist að taka mark á þessari gagnrýni.
The size of the pearl is determined by its size.	Stærð perlunnar ræðst af stærð hennar.
The cake was delicious even though it lacked spice.	Kakan var ljúffeng þó það vantaði krydd.
She clearly expected this question.	Hún bjóst greinilega við þessari spurningu.
The look of the autumn leaves was beautiful.	Útlit haustlaufanna var fallegt.
After some discussion, they decided to choose a banana.	Eftir nokkrar umræður ákváðu þeir að velja banana.
It was always nice to see my older brother.	Það var alltaf gaman að sjá eldri bróður minn.
I got a letter from her.	Ég fékk bréf frá henni.
He hopes to hire new talent for the company.	Hann vonast til að ráða nýja hæfileikamenn til fyrirtækisins.
The beach is a popular tourist destination.	Ströndin er vinsæll áfangastaður ferðamanna.
The tram line can be seen on the town's website.	Á heimasíðu bæjarins má sjá sporvagnalínuna.
Some are easy to get.	Sumt er auðvelt að fá.
The lawyer continued to stop and avoid the questions.	Lögfræðingurinn hélt áfram að stoppa og forðast spurningarnar.
Without warning, she began to cry.	Án fyrirvara fór hún að gráta.
The astronaut costume is not bulletproof.	Geimfarabúningurinn er ekki skotheldur.
Grace looked up and saw her mother in the doorway.	Grace leit upp og sá móður sína í dyrunum.
He slept until noon.	Hann svaf til hádegis.
He said for sure.	Hann sagði víst.
The water smelled.	Vatnið lyktaði.
A long time ago, when the mountains formed.	Fyrir löngu síðan, þegar fjöllin mynduðust.
The singer was deeply in love.	Söngvarinn var innilega ástfanginn.
The couch was warm and cozy.	Sófinn var hlýr og notalegur.
The poet was a prominent character.	Skáldið var áberandi persóna.
The pull in the fins brought the fish in.	Togið í uggunum leiddi fiskinn inn.
The flowers seemed shabby and sad.	Blómin virtust lúin og döpur.
This town is bursting with tourists.	Þessi bær er að springa af ferðamönnum.
Light rain had fallen most of the morning.	Lítil rigning hafði fallið mest allan morguninn.
The crowd breathed a sigh of relief.	Mannfjöldinn andaðist af skelfingu.
My father often goes for long walks.	Faðir minn fer oft í langar gönguferðir.
Kindergarten animals are charming creatures.	Barnagarðsdýrin eru heillandi verur.
He has strong views on immigration issues.	Hann hefur sterkar skoðanir á innflytjendamálum.
The beautiful woman smiled warmly at him.	Hin fallega kona brosti hlýlega til hans.
Glue was used to glue the buttons to the garment.	Lím var notað til að líma hnappana á flíkina.
The young man was wearing glasses.	Ungi maðurinn var með gleraugu.
The smoke from the fire drifted lightly in the breeze.	Reykurinn frá eldinum rak létt í golunni.
This document is proof of our work.	Þetta skjal er sönnun fyrir verkum okkar.
He stopped abruptly and turned to the speaker.	Hann stoppaði skyndilega og sneri sér að ræðumanninum.
Usually the best stories are the ones with children.	Yfirleitt eru bestu sögurnar þær sem eru með börn.
The Prime Minister called for calm.	Forsætisráðherra hvatti til rósemi.
The government claims that crime is on the rise.	Ríkisstjórnin heldur því fram að glæpum fjölgi.
This chimney should be cleaned regularly.	Þessa reykháfa ætti að þrífa reglulega.
You can smell the ocean.	Þú finnur lyktina af hafinu.
She looked back at the paper.	Hún leit aftur á blaðið.
All rivers must flow from the sea.	Allar ár verða að renna úr sjónum.
Another path leads to the ruins.	Önnur slóð liggur að rústunum.
Reserved for later release.	Frátekið til síðari útgáfu.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Bændur nota áburð til að frjóvga jarðveginn.
She said nothing.	Hún sagði ekkert.
His friends were surprised that the house was still standing.	Vinir hans voru undrandi yfir því að húsið stóð enn.
The stock market is volatile.	Hlutabréfamarkaðurinn er sveiflukenndur.
The rain is falling from a cloud.	Rigningin fellur úr skýi.
The city has been prominent in the media.	Borgin hefur verið áberandi í fjölmiðlum.
Railroad tracks cross the river.	Járnbrautarteinar fara yfir á.
The sides were lined with slats.	Hliðarnar voru klæddar með rimlum.
Three peacocks strolled by.	Þrír páfuglar röltu hjá.
Society expects adults to be responsible.	Samfélagið ætlast til þess að fullorðið fólk beri ábyrgð.
Most leave early in the morning.	Flestir fara snemma á morgnana.
We found this room quite comfortable.	Okkur fannst þetta herbergi alveg þægilegt.
If you eat too much fat, your blood pressure will drop.	Ef þú borðar of mikla fitu lækkar blóðþrýstingurinn.
The power is considerable.	Krafturinn er töluverður.
The two women at one of the town's restaurants joined hands.	Konurnar tvær á eina veitingastað bæjarins tóku höndum saman.
The president's party won the legislature.	Flokkur forsetans vann löggjafarvaldið.
Very few tourists visit this area.	Mjög fáir ferðamenn heimsækja þetta svæði.
Some species grow faster than others.	Sumar tegundir vaxa hraðar en aðrar.
Pioneering Medical Institute	Brautryðjandi læknastofnun
Every night he read to the children.	Á hverju kvöldi las hann fyrir börnin.
The police officer stopped the car while speeding.	Lögregluþjónninn stöðvaði bílinn á hraðakstri.
The company's lines are drawn in the sand.	Línur félagsins eru dregnar í sandinn.
Stars twinkled toward the telescope.	Stjörnur tindruðu í áttina að sjónaukanum.
Trading on the stock exchange increased significantly.	Viðskipti í kauphöllinni jukust verulega.
We have not found any conclusive evidence.	Við höfum ekki fundið neinar óyggjandi sannanir.
A symbol of our respect for those killed.	Tákn um virðingu okkar fyrir þeim sem drepnir eru.
A ferry crosses the river.	Ferja fer yfir ána.
I see my father's hand in this.	Ég sé hönd föður míns í þessu.
She began her career as a singer.	Hún hóf feril sinn sem söngkona.
She sang loudly.	Hún söng hátt.
Here are instructions for baking the cake.	Hér eru leiðbeiningar um bakstur kökunnar.
It was very painful!	Það var mjög sárt!
She used a spoon with a handle.	Hún notaði skeið með handfangi.
Use your favorite pot.	Notaðu uppáhalds pottinn þinn.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	Kapítalismi og lýðræði bjóða okkur upp á blandaða arfleifð.
He drove for hours and never reached his destination.	Hann ók tímunum saman og náði aldrei áfangastað.
Demand for cattle products has fallen sharply.	Eftirspurn eftir nautgripaafurðum hefur minnkað verulega.
A can of paint cost fifteen dollars.	Málningardós kostaði fimmtán dollara.
This is me!	Þetta er ég!
The profits were so impressive that the city's economy grew.	Hagnaðurinn var svo áhrifamikill að efnahagur borgarinnar óx.
Life here meant progress and prosperity.	Lífið hér þýddi framfarir og velmegun.
He laughed and drank his coffee.	Hann hló og drakk kaffið sitt.
The judge's family has lived in the city for generations.	Fjölskylda dómarans hefur búið í borginni í kynslóðir.
Some people wear headgear with feathers.	Sumir klæðast höfuðfat með fjöðrum.
The peace that followed the war seemed fragile.	Friðurinn sem fylgdi stríðinu virtist viðkvæmur.
The boss simply does not listen.	Yfirmaðurinn einfaldlega hlustar ekki.
The soup looked like it was homemade.	Súpan leit út fyrir að vera heimagerð.
The ancient language is written from right to left.	Fornmálið er skrifað frá hægri til vinstri.
He is here to answer all our questions.	Hann er hér til að svara öllum spurningum okkar.
The engine stopped abruptly.	Vélin stöðvaðist skyndilega.
He believes that change will take time.	Hann telur að breytingar taki tíma.
The ice melted faster than she thought.	Ísinn bráðnaði hraðar en hún hélt.
The statue is gone again!	Styttan er horfin aftur!
The legacy of war is widespread poverty.	Arfleifð stríðsins er útbreidd fátækt.
They fell flat on their faces.	Þeir féllu flatir á andlitið.
The Prime Minister banned some people from talking about the war.	Forsætisráðherrann bannaði nokkrum manni að tala um stríðið.
A heavy snowstorm has swept over the area.	Mikill snjóbylur hefur gengið yfir svæðið.
She was the only girl on the team.	Hún var eina stelpan í liðinu.
The tunnel provides easy access to the mountain.	Göngin veita greiðan aðgang að fjallinu.
The land was dry.	Landið var þurrt.
The water was a beautiful sight.	Vatnið var falleg sjón.
The thermometer showed that the car's engine was overheating.	Hitamælir sýndi að vél bílsins væri að ofhitna.
When the charge of murder was dropped, the accused was released.	Þegar ákæra um morð var felld niður gekk ákærði laus.
He asked them to have mercy on her.	Hann bað þá um að miskunna sig yfir henni.
This building houses offices, shops and restaurants.	Í þessari byggingu eru skrifstofur, verslanir og veitingastaðir.
The week will be good for many.	Vikan verður mörgum góð.
She came home late from school.	Hún kom seint úr skólanum.
She ran through the rain.	Hún hljóp í gegnum rigninguna.
He walked briskly down the busy street.	Hann gekk rösklega niður fjölfarna götuna.
After a second, the trip was rewarded.	Eftir sekúndu var ferðin verðlaunuð.
He turned his attention to his work.	Hann beindi sjónum sínum að verkum sínum.
His mother shone with pride.	Móðir hans ljómaði af stolti.
These lines mark the border.	Þessar línur marka landamærin.
Parents should also be taught about nutrition.	Einnig ætti að kenna foreldrum um næringu.
So, how do we travel? '	Svo, hvernig ferðumst við?'
Her actions are interesting.	Aðgerðir hennar eru forvitnilegar.
The cake was cold.	Kakan var köld.
This river once had potable water.	Í þessari á var einu sinni drykkjarhæft vatn.
He had always been so slim.	Hann hafði alltaf verið svo mjög grannur.
Some experience must be endured.	Suma reynslu verður að þola.
The news was full of uncertainty.	Fréttirnar voru fullar af óvissu.
After breaking the record, she paused.	Eftir að hafa slegið metið gerði hún hlé.
The definitions are on the right.	Skilgreiningarnar eru til hægri.
After much discussion, those employees voted for an increase.	Eftir miklar umræður kusu þeir starfsmenn hækkun.
Courts declared the law unconstitutional.	Dómstólar lýstu lögin í bága við stjórnarskrá.
The fearless explorer traveled far and wide.	Hinn óhræddi landkönnuður ferðaðist víða.
The waiter immediately brought the food.	Þjónninn kom strax með matinn.
He is slim, angular in the face, with a dark complexion.	Hann er grannur, hyrnt í andliti, með dökkt yfirbragð.
Snow often falls in the mountains.	Snjór fellur oft í fjöllum.
Some clothes are made from plants.	Sumt af fötum er búið til úr plöntum.
Many worshipers choose to adhere to traditional religious practices.	Margir tilbiðjendur velja að fylgja hefðbundnum trúarsiðum.
Spray oil on the pan.	Sprautaðu olíu á pönnuna.
The cows seemed to have trouble climbing the hill.	Kýrnar virtust eiga í vandræðum með að klifra upp bakkann.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Efnaferlið mun að lokum eyða plánetunni.
Her behavior is getting weirder.	Hegðun hennar er að verða undarlegri.
He kept his word.	Hann þagði orðum sínum.
We must respect the rights of pedestrians.	Við verðum að virða réttindi gangandi vegfarenda.
Cold beer on a hot day.	Kaldur bjór á heitum degi.
The dough must be thin.	Deigið verður að vera þunnt.
Exercise promotes good health.	Hreyfing stuðlar að góðri heilsu.
The old man looked silently into space.	Hinn aldraði horfði þegjandi út í geiminn.
This will cause problems in the supply chain.	Þetta mun valda vandamálum í aðfangakeðjunni.
Nicotine affects the heart and lungs.	Nikótín hefur áhrif á hjarta og lungu.
A lifetime of hard work has paid off.	Ævi erfiðisvinnu hefur skilað árangri.
The fish is delicious in taco sauce.	Fiskurinn er ljúffengur í taco sósu.
Supporters of the war said it was noble.	Stuðningsmenn stríðsins sögðu það göfugt.
The international community must provide food aid.	Alþjóðasamfélagið verður að veita matvælaaðstoð.
He spread a wide grin.	Hann dreifði breitt glott.
We discovered this cave with modern technology.	Við uppgötvuðum þennan helli með nútíma tækni.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Auðvitað getur ekki hver sem er verið geimfari.
The job involves traveling a lot.	Starfið felur í sér að ferðast mikið.
He was unemployed for a year.	Hann var atvinnulaus í eitt ár.
Examine the evidence objectively.	Skoðaðu sönnunargögnin hlutlægt.
Slopes froze from snow tomorrow.	Hlíðar frosuðu af snjó á morgun.
They are completely off in fast food places.	Þeir eru algjörlega slökktir á skyndibitastaði.
Where does this lead?	Hvert leiðir þetta?
This salad is made with fresh mushrooms.	Þetta salat er búið til með ferskum sveppum.
Thoroughly clean the pot with a sponge.	Hreinsaðu pottinn vandlega með svampi.
Sailors and explorers come to the harbor in search of adventure.	Sjómenn og landkönnuðir koma til hafnar í leit að ævintýrum.
The yellow leaves on the flowerpot appear gracefully.	Gulu blöðin á blómapottinum birtast tignarlega.
Many professional teams are based here.	Mörg fagteymi hafa aðsetur hér.
I'll be back in six months.	Ég kem aftur eftir sex mánuði.
The wildflower field was breathtaking.	Villiblómavöllurinn var hrífandi.
They were crossing the desert.	Þeir voru að fara yfir eyðimörkina.
This schedule has changed.	Þessi stundaskrá hefur breyst.
Socrates was known for his moral views.	Sókrates var þekktur fyrir siðferðilegar skoðanir sínar.
Chemical leakage, car accident, animal attack.	Efnaefnaleki, bílslys, dýraárás.
Many people still remember these terrible events.	Margir muna enn eftir þessum hræðilegu atburðum.
Here, work crews reduce the risk of wildfires.	Hér draga vinnuáhafnir úr hættu á gróðureldum.
The girl hurried to catch the train.	Stúlkan flýtti sér að ná lestinni.
The strain of the gerbil has been eliminated.	Stofn gerbils hefur verið felldur.
The country is fertile, but uneducated.	Landið er frjósamt, en ómenntað.
Nature was a gift in the creation of forests.	Náttúran var gjöful við sköpun skóga.
A map of the city hangs on the wall.	Kort af borginni hangir á veggnum.
Rising temperatures will further damage plant life.	Hækkandi hitastig mun enn frekar skaða plöntulífið.
Simple and clear, equality is what we are fighting for.	Einfalt og klárt, jafnrétti er það sem við erum að berjast fyrir.
That's the story in every village.	Þannig er sagan í hverju þorpi.
There was no one else in the club.	Það var enginn annar í klúbbnum.
The boy turned the cart.	Drengurinn sneri kerruhjóli.
Tybalt struck with such force that he killed him.	Tybalt sló með svo miklu afli að hann drap hann.
He put a key in the lock.	Hann stakk lykil inn í lásinn.
He was alone when the plane exploded.	Hann var einn þegar flugvélin sprakk.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary var á leiðinni heim eftir langan göngutúr.
What to do?	Hvað á að gera?
This novel offers a unique perspective.	Þessi skáldsaga býður upp á einstakt sjónarhorn.
The priest began the service.	Presturinn hóf athöfnina.
She was clearly in pain.	Hún var greinilega með sársauka.
Next, spread the mixture evenly.	Næst skaltu dreifa blöndunni í jafnt lag.
So women shave or grow their pubic hair.	Þannig að konur raka eða vaxa kynhárin.
Meekness prevents me from disclosing my origin.	Hógværð kemur í veg fyrir að ég upplýsi uppruna minn.
The dessert chef made heavenly cream.	Eftirréttakokkurinn bjó til himneskt rjóma.
He was tired after a long day at work.	Hann var þreyttur eftir langan vinnudag.
From this we conclude that the machine was working.	Af því ályktum við að vélin hafi verið að virka.
The forest became even darker.	Skógurinn varð enn dekkri.
His presence has diminished greatly in our town.	Nærvera hans hefur minnkað mjög í bænum okkar.
He apologized for being late.	Hann baðst afsökunar á því að vera seinn.
The documentary is over.	Heimildarmyndinni er lokið.
The desire is for unity.	Þráin er eftir einingu.
He was clearly in need.	Hann var greinilega í neyð.
Her dress slid to her hips.	Kjóllinn hennar rann til mjaðma hennar.
Reading this post was more like work.	Að lesa þessa færslu var meira eins og vinna.
Pay attention!	Taktu eftir!
He called to himself with all his might.	Hann kallaði til sín öllum kröftum.
He feels bad in socially awkward situations.	Honum líður illa í félagslegum óþægilegum aðstæðum.
It can not be done in one generation.	Það er ekki hægt að gera það á einni kynslóð.
It's a time of great tension.	Það er tími mikillar spennu.
Redness to repair the stain.	Roði til að ráða bót á blettinum.
Bamboo grows a lot in this area.	Bambus vex mikið á þessu svæði.
Students will communicate on their mobile phones.	Nemendur munu hafa samskipti í farsímum sínum.
They came here to earn new and better jobs.	Þeir komu hingað til að vinna sér inn ný og betri störf.
It rained a lot after the hurricane.	Það rigndi mikið eftir fellibylinn.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Flóknar tölur eru samsetningar af tölum og ímynduðum tölum.
Two men dressed in sophisticated white uniforms walked onto the stage.	Tveir menn klæddir fáguðum hvítum einkennisbúningum röltu upp á sviðið.
The police finally arrested the thief.	Lögreglan handtók þjófinn að lokum.
In warm places, people prefer swimming pools to beaches.	Á hlýjum stöðum vill fólk frekar sundlaugar en strendur.
The robber jumped over the wall.	Ræninginn stökk yfir vegginn.
Throw away the paper waste.	Henda pappírsúrganginum.
We are splitting into factions.	Við erum að skipta okkur í fylkingar.
The values ​​of the company need to be friendly, fair and honest.	Gildi fyrirtækisins þurfa að vera vingjarnlegt, sanngjarnt og heiðarlegt.
Then the soldiers gave up.	Þá gáfust hermennirnir upp.
Is it perhaps too difficult to be a farmer?	Er kannski of erfitt að vera bóndi?
The policeman was on his way with a gun up.	Lögreglumaðurinn var á leið með byssu upp.
The size of the population is unknown.	Stærð íbúa er ekki þekkt.
Some people have a love-hate relationship with social media.	Sumt fólk hefur ástarhaturssamband við samfélagsmiðla.
What is the meaning of love?	Hver er merking ást?
He's itching in his nose.	Hann klæjar í nefið.
I often find this difficult.	Finnst þetta oft erfitt.
The court trusts you.	Dómstóllinn treystir á þig.
The players are in sparkling form.	Leikmennirnir eru í glitrandi formi.
Her main concern was her family.	Helsta áhyggjuefni hennar var fjölskyldan.
After dinner he washed up.	Eftir matinn þvoði hann upp.
A handful of cotton balls are placed in the sink.	Handfylli af bómullarkúlum er sett í vaskinn.
Some flowers cause allergic reactions.	Sum blóm valda ofnæmisviðbrögðum.
She hates being loud.	Hún hatar að vera hávær.
Phones are very useful for doing business.	Símar eru mjög gagnlegir til að stunda viðskipti.
Use a blender to grind the sugar.	Notaðu blandara til að mala sykurinn.
The thief had no remorse for what he had done.	Þjófurinn hafði enga samviskubit yfir því sem hann hafði gert.
He leaned against a rock.	Hann studdi sig við stein.
Continue!	Halda áfram!
The city has one airport and several parks.	Í borginni er einn flugvöllur og nokkrir almenningsgarðar.
All passengers have a duty to respect traffic rules.	Öllum farþegum ber skylda til að virða umferðarreglur.
Job applicants must submit a background check to the police.	Umsækjendur um starf verða að leggja fram bakgrunnsathugun lögreglu.
He fingered some of the buttons on his remote control.	Hann fingraði nokkrum af hnöppunum á fjarstýringunni sinni.
She offered to take my hand.	Hún bauðst til að taka í höndina á mér.
They fell in love with the idea of ​​marriage.	Þau voru ástfangin af hugmyndinni um hjónaband.
He walked out of the store and forgot his umbrella.	Hann gekk út úr búðinni og gleymdi regnhlífinni sinni.
Mosquitoes are attracted to light.	Moskítóflugur laðast að ljósi.
Slowly, the child began to get used to the new school.	Hægt og rólega fór barnið að venjast nýja skólanum.
Soak the club in water overnight.	Leggið kylfuna í vatni yfir nótt.
The buildings are usually white in color.	Byggingarnar eru venjulega hvítar á litinn.
The Senate approved the bill unanimously.	Öldungadeildin samþykkti frumvarpið samhljóða.
Use these stones to build a path.	Notaðu þessa steina til að byggja stíg.
Her body was stuck in the car.	Lík hennar var fast í bílnum.
A teacher can create a great learning environment.	Kennari getur skapað frábært námsumhverfi.
She lived through many tragedies throughout her life.	Hún lifði margar hörmungar á lífsleiðinni.
The teacher demanded that each student clean the classroom.	Kennarinn krafðist þess að hver nemandi þrífði skólastofuna.
The banana bread looked good.	Bananabrauðið leit vel út.
There is an educational obligation here.	Hér er fræðsluskylda.
The cat was lying next to a haystack.	Kötturinn lá við hliðina á heyhaug.
The teacher leads the discussion on the text.	Kennari leiðir umræður um textann.
Greener houses use less water.	Grænni hús nota minna vatn.
Such was the depth of his frustration.	Slík var dýpt gremju hans.
In the evening, the bombing was stopped.	Um kvöldið var sprengjuárásinni hætt.
Soon the hare fell asleep, exhausted after the morning run.	Fljótlega sofnaði hérinn, örmagna eftir hlaup morgunsins.
The chemical composition was unknown.	Efnasamsetningin var óþekkt.
They have a very long nose and a pointed face.	Þeir eru með mjög langt nef og oddhvasst andlit.
The streets are full of broken glass.	Göturnar eru fullar af glerbrotum.
The tomb was empty.	Gröfin var tóm.
In fact, this would be completely logical.	Reyndar væri þetta algjörlega rökrétt.
This apartment looks very comfortable.	Þessi íbúð lítur mjög þægilega út.
A house is more than just a dwelling.	Hús er meira en bara bústaður.
The nurse assured me that there was space available.	Hjúkrunarfræðingurinn fullvissaði mig um að það væri rúm laust.
Pour the flour into a bowl.	Hellið hveitinu í skál.
He wrote many good stories.	Hann skrifaði margar góðar sögur.
Dodo was a large flightless bird.	Dodo var stór fluglaus fugl.
Many religions try to answer this question.	Mörg trúarbrögð reyna að svara þessari spurningu.
It goes without saying that this is true.	Það liggur fyrir að þetta væri satt.
Peaks can be seen on the horizon.	Tinda má sjá við sjóndeildarhringinn.
As the temperature drops, sales of ice cream increase.	Þegar hitastigið lækkar eykst sala á ís.
In a marvelous miracle.	Í stórkostlegum kraftaverki.
Do not use shampoos that contain silicone.	Ekki nota sjampó sem innihalda sílikon.
He often works from nine to five.	Hann vinnur oft frá níu til fimm.
This novel describes the right choice.	Þessi skáldsaga lýsir því að velja rétt.
They demand a public apology.	Þeir krefjast opinberrar afsökunar.
Public transport is very reliable.	Almenningssamgöngur eru mjög áreiðanlegar.
Ownership is difficult to confirm in these cases.	Erfitt er að staðfesta eignarhald í þessum tilvikum.
We pitch tents at night.	Við sláum í tjöld á kvöldin.
He was hanged for murdering an old man.	Hann var hengdur fyrir morð á gömlum manni.
Check how different foods are arranged on the plate.	Athugaðu hvernig mismunandi matvælum er raðað á diskinn.
Her dog followed closely behind.	Hundurinn hennar fylgdi fast á eftir.
A growing number of people are unemployed.	Vaxandi fjöldi fólks er atvinnulaus.
The meanings of phrases should be mentioned separately.	Merkingar orðasambanda ættu að koma fram sérstaklega.
He withdrew his criticism.	Hann dró gagnrýni sína til baka.
They play an important role in the economy.	Þeir gegna mikilvægu hlutverki í efnahagslífinu.
These nations are world leaders in technological progress.	Þessar þjóðir eru leiðandi á heimsvísu í tækniframförum.
The doctor encouraged the patient to rest.	Læknirinn hvatti sjúklinginn til að hvíla sig.
He discovered his calling early in life.	Hann uppgötvaði köllun sína snemma á ævinni.
The clothes of this stranger were lost in the storm.	Fatnaður þessa ókunnuga týndist í óveðrinu.
My confusion has been soured by some confusion.	Ruglið mitt hefur verið sýrt af einhverju rugli.
The gynecologist declared that the pregnancy was over.	Kvensjúkdómalæknirinn lýsti því yfir að meðgöngunni væri lokið.
The city was anything but flat.	Borgin var allt annað en flöt.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Gakktu úr skugga um að öll innihaldsefni séu við stofuhita.
The coach will mark each player.	Þjálfarinn mun merkja hvern leikmann.
The burger was juicy and delicious.	Hamborgarinn var safaríkur og ljúffengur.
The cows are fat as always.	Kýrnar eru feitar eins og alltaf.
Have you heard anything about him?	Hefurðu heyrt eitthvað um hann?
Cut the tomato thinly.	Skerið tómatinn þunnt.
The fruits of all plants contain sugar.	Ávextir allra plantna innihalda sykur.
Jonathan continued to carry out the plan.	Jónatan hélt áfram að koma áætlun í framkvæmd.
The population of this town is expected to double soon.	Búist er við að íbúafjöldi þessa bæjar tvöfaldist fljótlega.
You do not want to give your baby cold milk.	Þú vilt ekki gefa barni kalda mjólk.
Shall we leave tonight?	Eigum við að leggja af stað í kvöld?
The young woman was crying with tears during the investigation.	Unga konan var grátbrosandi meðan á rannsókninni stóð.
The traffic light turned green.	Umferðarljósið varð grænt.
The mountain is covered with green vegetation.	Fjallið er þakið grænum gróðri.
A considerable number of tourists visit this temple each year.	Talsverður fjöldi ferðamanna heimsækir þetta musteri á hverju ári.
The corrections were based on census data.	Leiðréttingarnar voru byggðar á gögnum úr manntalinu.
Investigators found nothing.	Rannsakendur fundu ekkert.
The wooden box gave in and poured down the seeds.	Viðarkassinn gaf sig og hellti niður fræjunum.
A small amount of oil is found in the soil.	Lítið magn af olíu er að finna í jarðvegi.
Rarely do bears become dragons.	Sjaldan verða birnir drekar.
We laughed when we saw the picture.	Við hlógum þegar við sáum myndina.
The broken bottle was found under the tree.	Brotna flaskan fannst undir trénu.
A trial is underway.	Réttarrannsókn stendur yfir.
First, eat it raw.	Fyrst skaltu borða það hrátt.
She stood suddenly.	Hún stóð skyndilega.
She bought an exotic spice that attracted her.	Hún keypti framandi krydd sem laðaði hana að sér.
He bit his nails as he watched the full moon.	Hann nagaði neglurnar á meðan hann horfði á fullt tungl.
The result was unexpected.	Niðurstaðan var óvænt.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Þetta pizzeria er þekkt fyrir ljúffengar pizzur.
Sunlight falls on many flowers.	Sólarljós fellur á mörg blómin.
She dislikes the constant pressure from her parents.	Henni er illa við stöðugan þrýsting foreldra sinna.
Road transport can be very dangerous	Vegaflutningar geta verið stórhættulegir
The horse rose in terror.	Hesturinn reis upp í skelfingu.
He is believed to have planned the next three days.	Talið er að hann hafi skipulagt næstu þrjá daga.
The subjects were randomized.	Viðfangsefnin voru slembiraðað.
The event took place behind closed doors.	Atburðurinn fór fram fyrir luktum dyrum.
The chocolate was rich and creamy.	Súkkulaðið var ríkulegt og rjómakennt.
The package came with a helicopter.	Pakkinn kom með þyrlu.
I find all these statements unlikely.	Allar þessar fullyrðingar þykja mér ólíklegar.
The delicate scent of jasmine flowed in from the garden.	Viðkvæmur ilmurinn af jasmín streymdi inn úr garðinum.
The threat of military violence has always been there.	Ógnin um ofbeldi herskárra hefur alltaf verið til staðar.
Resuscitation instructions.	Leiðbeiningar um endurlífgun.
In some cases, you may find yourself in a hostile environment.	Í sumum tilfellum gætir þú lent í fjandsamlegri móttöku.
Her skin texture was rough.	Húðáferð hennar var gróf.
He explained each decision in detail.	Hann útskýrði hverja ákvörðun í smáatriðum.
When we entered the forest it was cold and foggy.	Þegar við komum inn í skóginn var kalt og þoka.
When it was dark, she lit a candle.	Þegar myrkur var kominn kveikti hún á kerti.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Salt, pipar, ólífuolía og fræga grænmetið okkar.
The pipes are quiet at night.	Pípurnar eru hljóðar á nóttunni.
She often works on weekends.	Hún vinnur oft um helgar.
They later of the victims in the hospital.	Þeir síðar af fórnarlömbum á sjúkrahúsinu.
Arrears are endemic.	Vanskil eru landlæg.
Entertainment is a must.	Skemmtun er aðalþörf.
The politician was talking about soap making.	Stjórnmálamaðurinn var að tala um sápuframleiðslu.
We finally reached an agreement on a compromise.	Við náðum loks samkomulagi um málamiðlun.
Now he was thinking of fishing instead.	Nú var hann að hugsa um að veiða í staðinn.
A black and white cat was sitting in the sun.	Svartur og hvítur köttur sat í sólinni.
He gained confidence.	Hann fékk sjálfstraust.
She was lazy about the company.	Hún fór með leti um fyrirtækið.
Family can be very important to a person.	Fjölskylda getur verið mjög mikilvæg fyrir mann.
The railway runs through several counties.	Járnbrautin liggur í gegnum nokkrar sýslur.
These actions have proved controversial.	Þessar aðgerðir hafa reynst umdeildar.
Expert advisor reasoned passionate.	Sérfræðingur ráðgjafi rökstuddur ástríðufullur.
The wind began to howl angrily.	Vindurinn fór að æpa reiðilega.
The problem of climate change is real.	Vandamál loftslagsbreytinga er raunverulegt.
The children were painting a picture.	Börnin voru að mála mynd.
Spread the butter thinly over the dough.	Dreifið smjörinu þunnt yfir deigið.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Sumir bændur rækta maís og hrísgrjón auk grænmetis.
I discovered that my friend was lying.	Ég uppgötvaði að vinur minn var að ljúga.
The trade balance continues to be a deficit.	Vöruskiptajöfnuður heldur áfram að vera halli.
My friends are cool.	Vinir mínir eru flottir.
It should be a reward for honesty.	Það ætti að vera verðlaun fyrir heiðarleika.
Carefully search for bird nests in trees.	Leitaðu vandlega að hreiðrum fugla í trjám.
It is natural that she doubted him.	Það er eðlilegt að hún efaðist um hann.
MPs seem reluctant to implement reforms.	Þingmenn virðast tregir til að innleiða umbætur.
Matching socks is a daily task.	Samsvörun sokka er daglegt verk.
John trembled with rage.	John skalf af reiði.
We enjoyed a delicious meal at a restaurant.	Við nutum dýrindis máltíðar á veitingastað.
These phrases describe the smell of rain.	Þessar setningar lýsa lyktinni af rigningu.
She needs a new coat.	Hún þarf nýja úlpu.
There was once a village that turned against a criminal.	Það var einu sinni þorp sem snerist gegn glæpamanni.
The scorpion has a poisonous tail.	Sporðdrekinn er með eiturhala.
Take care, she said.	Passaðu þig, sagði hún.
The cows smell bad.	Kýrnar lykta illa.
This city is known for its classical music.	Þessi borg er þekkt fyrir klassíska tónlist sína.
Stir occasionally.	Hrærið af og til.
These species are mild.	Þessar tegundir eru mildar.
She breathed a sigh of relief when she recognized him.	Hún andaðist af undrun þegar hún þekkti hann.
The upholstery makes the suit better.	Bólstrunin gerir jakkafötin betri.
A famous painter lives in this city.	Frægur málari er búsettur í þessari borg.
The young scientist examines the results.	Ungi vísindamaðurinn skoðar niðurstöðurnar.
He was well received by his wife and children.	Eiginkona hans og börn tóku vel á móti honum.
In the spring the grass rises here.	Á vorin hækkar grasið hér.
The president criticized busy journalists.	Forsetinn gagnrýndi blaðamenn upptekinna manna.
Theobald scribbled on a ticket.	Theobald krotaði á miða.
It may be a miracle.	Það kann að vera kraftaverk.
There is talk of a military coup.	Það er talað um valdarán hersins.
Researchers are researching brain scans.	Vísindamenn eru að rannsaka heilaskannanir.
The eruption was acidic.	Gosið var súrt.
A short and simple example.	Stutt og einfalt dæmi.
His mouth was full of honey.	Munnur hans var fullur af hunangi.
Students, regardless of nationality, should study.	Nemendur, óháð þjóðerni, ættu að stunda nám.
He's a good man.	Hann er góður maður.
We have much less energy than nature requires.	Við höfum miklu minni orku en náttúran krefst.
A small bulge was seen.	Örlítil bunga sást.
The ceremony was performed to atone for the gods.	Athöfnin var framkvæmd til að friðþægja guði.
They carried the bride up the aisle.	Þeir báru brúðina upp ganginn.
The scientist is seen here in this legendary picture.	Vísindamaðurinn sést hér á þessari þjóðsögulegu mynd.
The soldiers were charged with robbery.	Hermennirnir voru sakaðir um rán.
History should teach us a lesson.	Sagan ætti að kenna okkur lexíu.
They read about scary animals in an ancient book.	Þeir lásu um ógnvekjandi dýr í fornri bók.
Step out.	Stígðu út.
Fortunately, the rain stopped.	Sem betur fer var rigningunni hætt.
The cakes were all stolen.	Kökunum var öllum stolið.
We must obey the laws of this country.	Við verðum að hlýða lögum þessa lands.
The danger here is psychological.	Hættan hér er sálfræðileg.
What an interesting article!	Þvílík áhugaverð grein!
She put her bag on her chair.	Hún lagði töskuna sína á stólinn sinn.
The rich scent of lily drifted in through the open window.	Hin ríkulega lykt af lilju rak inn um opinn gluggann.
The old man was silent.	Gamli maðurinn þagði.
Books are lying on the rusty metal floor.	Bækur liggja á ryðguðu málmgólfinu.
The clever fox tricks the stupid animals.	Hinn snjalli refur platar heimsku dýrin.
Signs of war are all around us.	Stríðsmerki eru allt í kringum okkur.
Four young men were busy eating cakes.	Fjórir ungir menn voru uppteknir við að borða kökur.
The buildings are inevitably overcrowded.	Byggingarnar eru óhjákvæmilega ofþéttar.
They were always at odds with each other.	Þeir voru alltaf á skjön við hvort annað.
Their music filled the air.	Tónlist þeirra fyllti loftið.
We enjoyed stories that brought us magical worlds.	Við höfðum gaman af sögum sem færðu okkur töfraheima.
This is a scandal.	Þetta er hneyksli.
His pants are torn and warlike.	Buxurnar hans eru rifnar og stríðandi stríðandi.
I think there are still some alive.	Ég held að enn séu nokkrir á lífi.
The White House in ruins was abandoned.	Hvíta húsið í rúst var yfirgefið.
She was happy with the result.	Hún var ánægð með niðurstöðuna.
The rubble broke through the fence.	Gníurnar brutust í gegnum girðinguna.
It was a cruel joke.	Þetta var grimmur brandari.
He keeps in shape with daily gymnastics.	Hann heldur sér í formi með daglegum leikfimi.
The clever little boy found the answer.	Litli snjalli drengurinn fann svarið.
The hurricane was so powerful that it destroyed entire cities.	Fellibylurinn var svo öflugur að hann lagði heilu borgirnar í rúst.
The does not want to destroy the examiners.	The vill ekki tortíma prófdómurum.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	Veirur og bakteríur geta valdið alvarlegum veikindum.
Tear up the lettuce leaves.	Rífið upp salatblöðin.
The children were excited to see their mother.	Börnin voru spennt að sjá móður sína.
The municipality prides itself on being at the forefront.	Sveitarfélagið státar af því að vera í fremstu röð.
Last year was cold.	Síðasta ár var kalt.
The forest is covered with snow.	Skógurinn er þakinn snjó.
The dog jumped to his feet.	Hundurinn stökk á fætur.
When the road began to slope.	Þegar vegurinn var farinn að halla niður.
This is a beautiful dress.	Þetta er fallegur kjóll.
Birds will eventually be unable to fly.	Fuglar verða á endanum ófærir um að fljúga.
These figures indicate the highest amount.	Þessar tölur gefa til kynna hæstu upphæðina.
It is dangerous to run after that filling.	Það er hættulegt að hlaupa eftir þeirri fyllingu.
He was wet with sweat.	Hann var blautur af svita.
The environment is poorly polluted by the river.	Umhverfið er illa mengað af ánni.
They looked at the vast ocean in front of them.	Þeir horfðu á víðáttumikið haf fyrir framan sig.
This spider is poisonous.	Þessi kónguló er eitruð.
They have a constant water supply.	Þeir hafa stöðuga vatnsveitu.
The soldiers stormed the village.	Hermennirnir réðust inn í þorpið.
There were two points.	Það voru tvö stig.
He drew a bow and shot an arrow.	Hann brá boga og skaut ör.
The buildings are two or three storeys high.	Byggingarnar eru tvær eða þrjár hæðir.
One century ago, scientists dared to point out the indescribable.	Fyrir einni öld þorðu vísindamenn að benda á hið ólýsanlega.
These days, few men wear hats.	Þessa dagana eru fáir karlmenn með hatta.
He was born in a small village.	Hann fæddist í litlu þorpi.
The young man turns his eyes to the sun.	Ungi maðurinn beinir augum sínum að sólinni.
Everywhere he went, everyone stopped and greeted him.	Hvert sem hann fór, stoppuðu allir og heilsuðu honum.
Few of these women are doctors.	Fáar þessara kvenna eru læknar.
We are looking forward to having another child.	Við hlökkum til að eignast annað barn.
The prince decorated the salad with pine nuts.	Prinsinn skreytti salatið með furuhnetum.
The beach was crowded with tourists.	Ströndin var troðfull af ferðamönnum.
Men and women participate in sports.	Karlar og konur taka þátt í íþróttum.
We keep chickens in the backyard.	Við höldum hænur í bakgarðinum.
Suddenly I was startled.	Skyndilega kom yfir mig forviðatilfinning.
Your money should be returned.	Peningunum þínum ætti að skila.
That man laughs.	Sá maður hlær.
Try not to be distracted.	Reyndu að láta ekki trufla þig.
Why do people have such faith in this woman?	Af hverju hefur fólk svona trú á þessari konu?
Akbar's son is a soldier.	Sonur Akbars er hermaður.
There is no water by the lake.	Það er ekkert vatn við vatnið.
A solution must be found.	Það verður að finna lausn.
He showed no emotion when he heard the news.	Hann sýndi engar tilfinningar þegar hann heyrði fréttirnar.
It is difficult to embark on several large projects at once.	Það er erfitt að ráðast í nokkur stór verkefni í einu.
A patient visited this doctor with symptoms of depression.	Sjúklingur heimsótti þennan lækni með einkenni þunglyndis.
The bag was heavy.	Taskan var þung.
Slowly slid into the room.	Renndi hljóðlega inn í herbergið.
The behavior of these people is strange.	Hegðun þessa fólks er undarleg.
Gold is found in blood vessels and as gold nuggets.	Gull finnst í æðum og sem gullmola.
Then he went over his plan.	Síðan fór hann yfir áætlun sína.
In hot weather, chocolate melts very quickly.	Í heitu veðri bráðnar súkkulaði mjög fljótt.
Water engineers face a difficult choice.	Vatnsverkfræðingar standa frammi fyrir erfiðu vali.
Try not to add too much extra water.	Reyndu að bæta ekki of miklu auka vatni við.
The case is urgent.	Málið er aðkallandi.
All students in this class are unique.	Allir nemendur í þessum bekk eru einstakir.
She was wearing a warm red dress.	Hún var í heitum rauðum kjól.
The smell of spilled milk still hung in the air.	Lyktin af mjólk sem helltist niður hékk enn í loftinu.
The growing popularity of gambling is a cause for concern.	Auknar vinsældir fjárhættuspila eru áhyggjuefni.
She passed him and they both knew it.	Hún hélt framhjá honum og þau vissu það bæði.
The manager is very strict.	Stjórnandinn er mjög strangur.
This classic contains six stories.	Þessi klassík inniheldur sex sögur.
The earth was undergoing dramatic change.	Jörðin gekk í gegnum stórkostlegar breytingar.
He ignored her for a moment.	Hann hunsaði hana í augnablikinu.
She wrapped her arms around him.	Hún vafði handleggjunum utan um hann.
Neighbors said the cat was clearly unwell.	Nágrannar sögðu að kötturinn væri greinilega illa farinn.
The homes were full of antiquities and framed shells.	Heimilin voru full af fornminjum og innrömmuðum skeljum.
Spend an evening in the city listening to classical music.	Eyddu kvöldi í borginni í að hlusta á klassíska tónlist.
This economy benefits from peace and stability.	Þetta hagkerfi nýtur góðs af friði og stöðugleika.
He had not complained about anything since.	Hann hafði ekki kvartað yfir neinu síðan.
The eggs and legs are consumed.	Eggin og fæturnir eru neyttir.
He has the spirit of volunteering.	Hann hefur anda sjálfboðaliða.
You must follow the instructions carefully.	Þú verður að fylgja leiðbeiningum vandlega.
Many do not trust the forces.	Margir treysta ekki hersveitunum.
He could not answer.	Hann gat ekki svarað.
The production process is expensive.	Framleiðsluferlið er dýrt.
By pulling the handle, the door opened.	Með því að taka í handfangið opnaðist hurðin.
Here many people sleep on the sidewalks.	Hér sofa margir á gangstéttum.
He spoke slowly, his words struck out as he spoke.	Hann talaði hægt, orð hans slógu út þegar hann talaði.
Fishing is a way of life in this area.	Veiðar eru lífstíll á þessu svæði.
Look at the picture again, do you want to?	Horfðu aftur á myndina, viltu?
Many people who like chocolate cake prefer a bitter taste.	Margir sem hafa gaman af súkkulaðiköku vilja frekar bitra bragð.
This water is considered by many to be bottomless.	Þetta vatn er talið af mörgum vera botnlaust.
These masks were used to protect against bacteria.	Þessar grímur voru notaðar til að verjast bakteríum.
The oil lamp gave the one light.	Olíulampinn gaf eina ljósið.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Við erum að reyna að minnka kolefnisfótspor okkar.
The wind blew and the hair shook.	Vindurinn blés og hárið skalf.
Artists use glass to create wonderful works of art.	Listamenn nota gler til að búa til dásamleg listaverk.
The young man's parents died in a car accident.	Foreldrar unga mannsins létust í umferðarslysi.
The forest is buzzing with life!	Skógurinn iðar af lífi!
He was hungry, thirsty and scared.	Hann var svangur, þyrstur og hræddur.
Go slowly and make sure you are safe.	Farðu hægt og vertu viss um að þú sért öruggur.
The order he was in was dissolved.	Röðin sem hann var í var leyst upp.
The remains of three were also found.	Leifar þriggja líka fundust.
The speech was marked by disruption.	Ræðan einkenndist af truflunum.
The computer on the desktop is new.	Tölvan á skrifborðinu er ný.
That month's poem was very beautiful.	Ljóð þess mánaðar var mjög fallegt.
Wilson's life began to collapse.	Líf Wilson fór að hrynja.
So he got the logs available.	Þannig að hann fékk skógarhöggurnar til taks.
Some birds move with the help of stars.	Sumir fuglar flytjast með hjálp stjarna.
Conditions in the camp were primitive.	Aðstæður í búðunum voru frumstæðar.
This country needs efficient transportation, he says.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, segir hann.
He opened the paper.	Hann opnaði blaðið.
Five years have passed since his inauguration.	Fimm ár eru liðin frá vígslu hans.
Participate in voluntary nature conservation work.	Taktu þátt í sjálfboðavinnu náttúruverndarstarfi.
She had to be drugged.	Það þurfti að dópa hana.
Many villagers do not yet have electricity.	Margir þorpsbúar hafa enn ekki rafmagn.
Trained staff are sent on foreign missions.	Þjálfað starfsfólk er sent í erlend verkefni.
It is our hope that this expedition will strengthen the tourism industry.	Það er von okkar að þessi leiðangur muni efla ferðaþjónustuna.
This fish is delicious.	Þessi fiskur er ljúffengur.
There was considerable improvement work involved.	Þar var um að ræða töluverða endurbótavinnu.
I have a lot of books.	Ég á fullt af bókum.
The encyclopedia is back on the shelf.	Alfræðiorðabókin er aftur komin á hilluna.
The animal had been dead for some time.	Dýrið hafði verið dautt í nokkurn tíma.
But it's a good idea.	En það er góð hugmynd.
The hunters lined up.	Veiðimennirnir stilltu sér upp í röð.
All yeast bread rises because of the oxygen.	Öll gerbrauð lyftast vegna súrefnisins.
So clean, so crisp, so fresh.	Svo hreint, svo stökkt, svo ferskt.
Do you have any creative ideas?	Ertu með einhverjar skapandi hugmyndir?
What cannot be expected must be proven.	Það sem ekki er hægt að gera ráð fyrir verður að sanna.
The salt will help to contaminate the well.	Saltið mun hjálpa til við að menga brunninn.
I did not want to go.	Ég vildi ekki fara.
Animal consumption is increasing.	Dýraneysla eykst.
The ghosts suddenly appeared.	Draugarnir birtust skyndilega.
She gently folded the cloth.	Hún braut klútinn varlega saman.
We arrived at our destination.	Við komum á áfangastað.
He was trying to save face.	Hann var að reyna að bjarga andlitinu.
The two opposing forces fought fiercely.	Andstæðu öflin tvö börðust harkalega.
It's such a shame.	Það er svo mikil synd.
The president was said to be pleased.	Sagt var að forsetinn væri ánægður.
Due to inflation, prices have skyrocketed.	Vegna verðbólgu hefur verðið rokið upp.
You have to go to school every day.	Þú þarft að fara í skólann á hverjum degi.
It is common for stones to be sorted by hand.	Algengt er að grjót sé flokkað í höndunum.
Scientists have recently discovered evidence of ancient civilization.	Vísindamenn hafa nýlega uppgötvað vísbendingar um forna siðmenningu.
A light wool sweater is long and warm.	Létt ullarpeysa er löng og hlý.
The tour group eagerly walked up the hill.	Ferðahópurinn gekk ákaft upp hæðina.
Some animals suddenly appeared.	Sum dýr birtust skyndilega.
The scientists developed new technology.	Vísindamennirnir þróuðu nýja tækni.
The speaker was eloquent.	Ræðumaður var mælskur.
Listen to their conversation.	Hlustaðu á samtal þeirra.
The wounded soldiers lay on the grass.	Hinir særðu hermenn lágu á grasinu.
The poor old man was almost broken.	Aumingja gamli maðurinn var næstum brotinn.
We came together to celebrate the new year.	Við komum saman til að fagna nýju ári.
You are mature for your age.	Þú ert þroskaður miðað við aldur þinn.
His father took him to a space camp.	Faðir hans flutti hann í geimbúðir.
Throwing is not visible to the naked eye.	Kast er ekki sýnilegt með berum augum.
The older man kept looking at the younger man.	Eldri maðurinn horfði stöðugt á yngri manninn.
Other mistakes that beginners often make, he said.	Önnur mistök sem byrjendur gera oft, sagði hann.
This mansion has a rich history.	Þetta stórhýsi á sér ríka sögu.
Pretend it's on.	Láttu eins og það sé á.
The thing is, we do not have enough water.	Málið er að við höfum ekki nóg vatn.
The mayor simply needs to spread goodwill.	Einfaldlega þarf borgarstjóri að dreifa velvild.
Some studies show that meat is unhealthy.	Sumar rannsóknir sýna að kjöt er óhollt.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Járn hvarfast við súrefni í loftinu og myndar ryð.
These poems reflect his anxiety over the adultery of his beloved.	Þessi ljóð endurspegla kvíða hans yfir framhjáhaldi ástvinar hans.
The book contains both facts and fiction.	Bókin inniheldur bæði staðreyndir og skáldskap.
The young man's girlfriend is very attractive.	Kærasta unga mannsins er mjög aðlaðandi.
The diver dove into the open sea.	Kafarinn dúfaði út í opið hafið.
She urged the authorities to destroy them completely.	Hún hvatti yfirvöld til að eyða þeim algjörlega.
The sun has burned his skin.	Sólin hefur brennt húðina á honum.
He pleaded not guilty.	Hann neitaði sök.
The government plans to build a new international airport.	Ríkisstjórnin áformar að byggja nýjan alþjóðaflugvöll.
Each man tied a rope to the waist of the other.	Hver maðurinn batt reipi við mittið á öðrum.
She closes her eyes and takes a deep breath.	Hún lokar augunum og andar djúpt.
The structure collapsed.	Mannvirkið hrundi.
Roads are paved in many places.	Vegir eru malbikaðir á mörgum stöðum.
The prison serves no useful purpose.	Fangelsið þjónar engum gagnlegum tilgangi.
She was worried about him.	Hún hafði áhyggjur af honum.
Everyone was watching the game today.	Það voru allir að horfa á leikinn í dag.
Sentences were short.	Setningar voru stuttar.
Someone had to blame.	Einhver varð að kenna.
It was a high summer.	Það var há sumars.
Farmers grew crops on small plots.	Bændur ræktuðu uppskeru á litlum lóðum.
We must welcome immigrants.	Við verðum að taka vel á móti innflytjendum.
This house is in a "quiet" part of town.	Þetta hús er í "rólegum" hluta bæjarins.
The purchase price of grain has risen sharply.	Kaupverð á korni hefur hækkað verulega.
Surveys were conducted in a controlled environment.	Kannanir voru gerðar í stýrðu umhverfi.
This domain represents all the units that were removed.	Þetta lén táknar allar einingar sem voru fjarlægðar.
This planet is life-threatening, it lacks many elements.	Þessi pláneta er lífshættuleg, hún skortir marga þætti.
There is a lot of rain in this area.	Mikil rigning er á þessu svæði.
Her grandmother's hen laid her eggs in the kitchen.	Hænan hennar ömmu verpti eggjum sínum í eldhúsinu.
If you are having difficulty, just give us a call.	Ef þú átt í erfiðleikum skaltu bara hringja í okkur.
Unlike old novels, modern novels are not pedagogical.	Ólíkt gömlum skáldsögum eru nútímaskáldsögur ekki kennslufræðilegar.
We quarreled as we drove.	Við rifumst þegar við keyrðum.
Make sure no one is following you.	Gakktu úr skugga um að enginn fylgi þér.
The country needed better roads.	Landið þurfti betri vegi.
It's fun to go to the beach.	Það er gaman að fara á ströndina.
However, he likes to paint.	Hins vegar finnst honum gaman að mála.
Police maintain peace.	Lögregla heldur uppi friði.
Iron and steel are widely used	Járn og stál eru mikið notuð
The bow tied the bow.	Slaufan batt bogann.
Household destruction continues.	Eyðilegging heimila heldur áfram.
Build several fortifications to prevent the river from flowing.	Byggðu nokkra varnargarða til að hindra rennsli árinnar.
The nurse brought the doctor his drink.	Hjúkrunarfræðingurinn færði lækninum drykkinn sinn.
They were not willing to provide their employers with their locations.	Þeir voru ekki tilbúnir til að útvega vinnuveitendum sínum staðsetningar sínar.
The plane crashed.	Flugvélin hrapaði.
This calf will no doubt be very valuable.	Þessi kálfur verður eflaust mjög verðmætur.
The partition helps us to compare two databases easily.	Skiptingin hjálpar okkur að bera saman tvö gagnasöfn auðveldlega.
Officials promised to find a solution.	Embættismenn í forsvari lofuðu að finna lausn.
Justice must be softened with mercy.	Réttlætið verður að mildast með miskunn.
The outlook for an incurable disease is dire.	Horfur á ólæknandi sjúkdómi eru skelfilegar.
I promise you we will return.	Ég lofa þér að við munum snúa aftur.
The patient suffered a concussion during exercise.	Sjúklingurinn fékk heilahristing á æfingu.
The cow grazed happily.	Kýrin beit ánægð.
Water was scarce.	Vatn var af skornum skammti.
Many people travel to the city every day.	Margir ferðast til borgarinnar á hverjum degi.
She has a passion for collecting butterflies.	Hún hefur ástríðu fyrir því að safna fiðrildum.
The streets were alive with bustling business.	Göturnar voru lifandi af iðandi athafnalífi.
I reported the incident to the car company.	Ég tilkynnti atvikið til bílafyrirtækisins.
The family became richer and richer.	Fjölskyldan varð sífellt ríkari.
They often enjoyed playing chess.	Þau nutu þess oft að tefla.
This can be a difficult balancing act.	Þetta getur verið erfitt jafnvægisverk.
The cathedral dates from the fifteenth century.	Dómkirkjan er frá fimmtándu öld.
Forest fires can cause great damage.	Skógareldar geta valdið miklu tjóni.
Some colleges require standardized entrance scores.	Sumir framhaldsskólar krefjast staðlaðra prófskora fyrir inngöngu.
The bottle broke.	Glasið brotnaði.
Lunch is usually served at noon.	Hádegisverður er að venju framreiddur á hádegi.
He spoke without looking up.	Hann talaði án þess að líta upp.
Our staff will help you design your dream room.	Starfsfólk okkar mun hjálpa til við að hanna draumaherbergið þitt.
She lay down on the pile of blankets.	Hún lagðist á hrúgað teppið.
She was excited to practice acupuncture.	Hún var spennt að æfa nálastungur.
Take care, people, here comes the bus!	Passaðu þig, fólk, hér kemur strætó!
The student marked his paper with a red pen.	Nemandinn merkti blaðið sitt með rauðum penna.
Orangutans are an endangered species.	Órangútanar eru tegund í útrýmingarhættu.
Over thirty thousand people live in the city.	Yfir þrjátíu þúsund manns búa í borginni.
He suddenly realized that he was late.	Hann áttaði sig allt í einu á því að hann var seinn.
She looked out into the cold water.	Hún leit út í kalda vatnið.
Have the next birthday on your birthday.	Eigðu næsta afmæli á afmælisdaginn þinn.
A few months later he died.	Nokkrum mánuðum síðar lést hann.
The employee had lied.	Starfsmaðurinn hafði logið.
He put his hand on my shoulder.	Hann lagði höndina á öxlina á mér.
Logically, options can be derived from each other.	Röklega séð er hægt að draga valkosti hver frá öðrum.
The shed was built of wood, brick and plaster.	Skúrinn var byggður úr timbri, múrsteini og gifsi.
Do you know where the moon goes at night?	Veistu hvert tunglið fer á nóttunni?
Feminists form a new political movement.	Femínistar stofnuðu nýja stjórnmálahreyfingu.
The risk has decreased for the time being.	Hættan hefur minnkað í bili.
He looked at me strangely.	Hann horfði undarlega á mig.
The drought is still a real concern.	Þurrkarnir eru enn raunverulegt áhyggjuefni.
The apple was ripe.	Eplið var þroskað.
The language they speak is harsh.	Tungumálið sem þeir tala er harkalegt.
He jumped over the brook and laughed.	Hann stökk yfir lækinn og hló.
A memorial service was held.	Minningarathöfn var haldin.
No one answered his call.	Enginn svaraði kalli hans.
This island nation is blessed with natural beauty.	Þessi eyþjóð er blessuð með náttúrufegurð.
The soldiers arrive at eight o'clock.	Hermennirnir koma klukkan átta.
If this reduction in income continued, we would fight.	Ef þessi tekjuskerðing myndi halda áfram myndum við berjast.
Artificial soil chemistry encourages the rapid growth of young plants.	Gervi jarðvegsefnafræði hvetur til örs vaxtar ungra plantna.
It was considered impossible.	Það var talið ómögulegt.
She gets tired easily.	Hún þreytist auðveldlega.
The snowstorm had subsided by evening.	Dregið hafði úr snjóbylnum með kvöldinu.
This market was a magnet for buyers.	Þessi markaður var segull fyrir kaupendur.
When people die, they go to heaven.	Þegar fólk deyr fer það til himna.
The thief took advantage of the confusion.	Þjófurinn nýtti sér ruglið.
He's braver than he looks.	Hann er hugrakkari en hann lítur út.
Her dark hair was gray.	Dökkt hár hennar var gráleitt.
Oranges grow in hot climates.	Appelsínur vaxa í heitu loftslagi.
Some babies are born prematurely.	Sum börn fæðast fyrir tímann.
This unfamiliar feeling was vaguely annoying.	Þessi ókunna tilfinning var óljóst pirrandi.
I had to learn to use a computer.	Ég þurfti að læra að nota tölvu.
Her hands were warm to him.	Hendur hennar voru hlýjar á móti honum.
So, when the king saw the pictures, he was flattered.	Svo, þegar konungur sá myndirnar, var hann smjaður.
Such rituals represent life.	Slíkir helgisiðir tákna lífið.
The more you drive, the greater the risk of accidents.	Því meira sem þú keyrir, því meiri slysahætta.
Do not rediscover the land.	Ekki uppgötva landið aftur.
Some roofs had strange decorations, such as the swastika.	Sum þök voru með undarlegum skreytingum eins og hakakrossinum.
She does not remember him anymore.	Hún man ekki eftir honum lengur.
All people have a combination of all these qualities.	Allt fólk býr yfir blöndu af öllum þessum eiginleikum.
Wow, did you see how long the snake was?	Vá, sástu hvað snákurinn var langur?
You can determine the relative difficulty of tasks by using pictures.	Hægt er að ákvarða hlutfallslegan erfiðleika verkefna með því að nota myndir.
The middle and index fingers are close together.	Mið- og vísifingur eru þétt saman.
It's hot as fire.	Það er heitt sem eldur.
Both are strong antioxidants.	Bæði eru sterk andoxunarefni.
The mob dispersed when police arrived on the scene.	Múgurinn dreifðist þegar lögreglan kom á vettvang.
Read the recipe carefully and prepare the meal.	Lestu uppskriftina vandlega og undirbjó máltíðina.
This medicine only works for a limited number of people.	Þetta lyf virkar aðeins fyrir takmarkaðan fjölda fólks.
Tourists flock to many historical and cultural sites in the area.	Ferðamenn flykkjast á marga sögulega og menningarlega staði svæðisins.
An energy source similar to a nuclear power plant.	Orkugjafi í ætt við kjarnorkuver.
She stroked his moist cheek.	Hún strauk raka kinn hans.
The cat hissed and the dog barked.	Kötturinn hvæsti og hundurinn gelti.
It was cleaned up in a short time.	Það var hreinsað upp á skömmum tíma.
Solving the problem requires effort.	Að leysa vandamálið krefst fyrirhafnar.
With luck he will survive.	Með heppni mun hann lifa af.
My grandfather joined the company's executive board.	Afi minn fór í framkvæmdaráð félagsins.
Hundreds of protesters were evacuated by police.	Hundruð mótmælenda voru flutt í burtu af lögreglu.
Seamless performance.	Óaðfinnanleg frammistaða.
She fixed it with her dark eyes, fearless.	Hún festi hann með dökkum augum sínum, óhrædd.
He was facing problems.	Hann stóð frammi fyrir vandræðum.
Fill the container with fresh water.	Fylltu ílátið með fersku vatni.
I forbade her to go.	Ég bannaði henni að fara.
Wedges of sunlight streamed in through the window.	Fleygar af sólarljósi streymdu inn um gluggann.
Your costume is not appropriate for the event.	Búningurinn þinn er ekki viðeigandi fyrir viðburðinn.
The narrative examines the imbalance of power.	Frásögnin skoðar valdaójafnvægi.
Three were killed by a shark.	Þrír voru drepnir af hákarli.
The film is based on these novels.	Myndin er unnin úr þessum skáldsögum.
I do not want to leave my flock.	Ég vil ekki yfirgefa hjörðina mína.
Merchants and artisans began to establish themselves.	Kaupmenn og handverksmenn tóku að fóta sig.
Their sound is haunting.	Hljóðið þeirra er áleitið.
Students at the university gather in this park.	Nemendur við háskólann safnast saman í þessum garði.
This will clear your mind.	Þetta mun hreinsa huga þinn.
She often goes shopping with her friends.	Hún fer oft með vinum sínum að versla.
Most companies explored new investment opportunities.	Flest fyrirtæki könnuðu ný fjárfestingartækifæri.
He enjoyed fishing in the water.	Honum fannst gaman að veiða í vatninu.
An enemy plane bombed the building last night.	Óvinaflugvél gerði loftárásir á bygginguna í gærkvöldi.
You want to control your emotions.	Þú vilt hafa stjórn á tilfinningum þínum.
They refused to work.	Þeir neituðu að vinna.
Has the president not spoken yet?	Er forsetinn ekki búinn að tala?
These machines often need maintenance.	Þessar vélar þurfa oft viðhald.
The floor had to be swept.	Gólfið þurfti að sópa.
It is necessary to start early and finish on time.	Nauðsynlegt er að byrja snemma og klára á réttum tíma.
Both guards looked at them.	Báðir verðirnir horfðu á þá.
The following steps will help you map your dissertation.	Eftirfarandi skref munu hjálpa þér að kortleggja ritgerð.
Often misses work.	Missir oft vinnuna.
This apple is rotten.	Þetta epli er rotið.
The new route will shorten travel time.	Nýja leiðin mun stytta ferðatíma.
How is this country?	Hvernig er þetta land?
The animals and plants in this forest are diverse.	Dýr og plöntur í þessum skógi eru fjölbreytt.
We have poor information on the health of migrant workers.	Við höfum lélegar upplýsingar um heilsu farandverkafólks.
They swung their clubs.	Þeir sveifluðu kylfunum sínum.
I was strangely worried.	Ég hafði undarlega áhyggjur.
Economic development could be easier	Efnahagsþróun gæti verið auðveldari
Well waterways in arid areas are drying up.	Brunnvatnaleiðir á þurrum svæðum eru að þorna upp.
Researchers made a comprehensive search for footprints.	Vísindamenn gerðu tæmandi leit að fótsporum.
This country has a large supply of minerals.	Þetta land hefur mikið jarðefnaframboð.
Vintage fountain pens are rather expensive.	Vintage lindapennar eru frekar dýrir.
Be careful not to drop them.	Gættu þess að sleppa þeim ekki.
Go to another station without touching the ball.	Farðu í aðra stöð án þess að snerta boltann.
He bought a microphone and a speaker.	Hann keypti hljóðnema og hátalara.
Because the company was not yet interested in promotion.	Vegna þess að fyrirtækið var ekki enn áhugasamt um kynningu.
At night, children danced in the street.	Á kvöldin dönsuðu börn á götunni.
Air pollution from the burning of fossil fuels is widespread.	Mengun loftsins með brennslu jarðefnaeldsneytis er útbreidd.
The dentist drilled into the soft spot.	Tannlæknirinn boraði í mjúka blettinn.
Storage and preparation methods can affect the taste.	Geymslu- og undirbúningsaðferðir geta haft áhrif á bragðið.
He will discover it soon enough.	Hann mun uppgötva það nógu fljótt.
The forests of this country are in great danger.	Skógar þessa lands eru í mikilli hættu.
Each calendar contains one blank page.	Hver dagbók inniheldur eina auða síðu.
Sheive is the word that means the amount of snow.	Sheive er orðið sem þýðir snjómagnið.
Choose the appropriate wine for the wedding party.	Veldu viðeigandi vín fyrir brúðkaupsveisluna.
The alarm clock rang.	Vekjaraklukkan hringdi.
He eats his sister's tomatoes.	Hann borðar tómata systur sinnar.
The silk clothes were expensive.	Silkifötin voru dýr.
He's in the kitchen at the moment cooking a meal.	Hann er í eldhúsinu í augnablikinu að elda máltíð.
The bridge spans more than five centuries old.	Brúin spannar meira en fimm alda gömul.
Talk for an hour.	Talaðu í klukkutíma.
The villagers lived in poverty and misery.	Þorpsbúar bjuggu við fátækt og eymd.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Áætlað er að nefndin komi saman á morgun.
Technology has led to the discovery of many important products.	Tæknin leiddi til uppgötvunar á mörgum mikilvægum vörum.
Their eyes were hungry and restless,	Augu þeirra voru svöng og eirðarlaus,
The smooth wood of the legs of the chair was so white.	Sléttur viður fótanna á stólnum var svo hvítur.
Filling the swamp with green.	Að fylla mýrina af grænu.
The children were happy with their new toy.	Börnin voru ánægð með nýja leikfangið sitt.
Why is no one helping us?	Af hverju hjálpar enginn okkur?
After tasting the strudel, he declared it delicious.	Eftir að hafa smakkað strudel, lýsti hann því yfir að hann væri ljúffengur.
Sweep sand dirt quickly off the table.	Sópaðu sandi óhreinindi fljótt af borðinu.
Take care of sharp edges.	Gættu að beittum brúnum.
One of the towers collapsed.	Einn turnanna hrundi.
The books in this library are old.	Bækurnar á þessu bókasafni eru gamlar.
Some tips are good while others are not so good.	Sum ráð eru góð á meðan önnur eru ekki svo góð.
Then a giant and a man walked by.	Þá gengu risi og maður hjá.
A cold snap had yielded a record snowfall.	Kuldakast hafði skilað met snjókomu.
Insect populations are declining in areas where insecticides are used.	Skordýrastofnum fer fækkandi á svæðum þar sem skordýraeitur eru notuð.
The most likely outcome was that my client would lose.	Líklegasta niðurstaðan var sú að umbjóðandi minn myndi tapa.
Some products are difficult to clean.	Sumar vörurnar eru erfiðar í þrifum.
A black man's shadow went in front of the car.	Skuggi svarts manns fór fyrir bílinn.
No one has reached this position before.	Enginn hefur áður náð þessari stöðu.
Water is pumped from the ground by machines.	Vatni er dælt úr jörðu með vélum.
This material does not burn.	Þetta efni brennur ekki.
The sun is milky white.	Sólin er mjólkurhvít.
It was traditionally believed that these creatures existed.	Hefð var talið að þessar skepnur væru til.
The dog jumped into the car.	Hundurinn stökk inn í bílinn.
Five elephants live in the forest.	Fimm fílar búa í skóginum.
If possible, please raise your right hand.	Ef mögulegt er, vinsamlegast réttu upp hægri höndina.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	Í þriðja lagi helltum við bræddu smjöri í sjóðandi vatnið.
It works slowly.	Lyfið virkar hægt.
I'm studying to be a doctor.	Ég er að læra til læknis.
Another newcomer was injured, this time during combat training.	Annar nýliðinn særðist, að þessu sinni við bardagaþjálfun.
Is it free to attend?	Er ókeypis að mæta?
Smooth change of power	Slétt valdaskipti
Then he plays the lute every night.	Svo leikur hann á lútu á hverju kvöldi.
The green field and the lush mountain.	Grænn völlurinn og gróðursæll fjallið.
She was raped by her classmates.	Henni var nauðgað af bekkjarfélögum sínum.
Women were not allowed to wear trousers.	Konum var óheimilt að vera í buxum.
The cat meowed and asked for his entertainment.	Kötturinn miaóaði og bað um skemmtun sína.
When do you expect to return?	Hvenær býst þú við að koma aftur?
Many mourners had gathered outside the church.	Fjöldi syrgjenda hafði safnast saman fyrir utan kirkjuna.
He refused to take responsibility for the loss.	Hann neitaði að axla ábyrgð á tapinu.
Employees seem to leave their work unfinished.	Starfsmenn virðast láta verkum sínum óunnið.
Search the crowded room.	Leitaðu í troðfullu herberginu.
The waves rolled into the foundation.	Öldurnar rúlluðu inn í grunninn.
The result will depend on inflation.	Niðurstaðan mun ráðast af verðbólgu.
She poured into a glass of milk.	Hún hellti í glas af mjólk.
All this affects the taste.	Allt hefur þetta áhrif á bragðið.
Be sure to turn off the oven.	Vertu viss um að slökkva á ofninum.
The store sells the latest electronics at a reasonable price.	Verslunin selur nýjustu raftækin á sanngjörnu verði.
Work as a team to achieve goals.	Vinna sem teymi til að ná markmiðum.
They fell in love in the tall grass.	Þau elskuðust í háu grasinu.
The drilling took place day and night.	Borunin fór fram dag og nótt.
Which did you choose?	Hvaða valdir þú?
I had a terrible summer.	Ég átti hræðilegt sumar.
When the doctor told him the news, he cried.	Þegar læknirinn sagði honum fréttirnar, grét hann.
The unfortunate man was murdered by his jealous wife.	Ógæfumaðurinn var myrtur af öfundsjúkri eiginkonu sinni.
You prefer high mountains to beaches.	Þú vilt frekar há fjöll en strendur.
Oriole is a beautifully colored bird.	Oriole er fallega litaður fugl.
The cancer was inoperable.	Krabbameinið var óstarfhæft.
Gold is less valuable than diamonds these days.	Gull er minna dýrmætt en demantar þessa dagana.
The scientist did not go to college.	Vísindamaðurinn fór ekki í háskóla.
I have not had a cold for many years.	Ég hef ekki verið kvefaður í mörg ár.
This group of politicians is known for its corruption.	Þessi hópur stjórnmálamanna er þekktur fyrir spillingu sína.
The sundial stared straight at her.	Sólúrið starði beint á hana.
Worker laying bricks.	Vinnumaður að leggja múrsteina.
She was very worried.	Hún hafði miklar áhyggjur.
A cloud of smoke drifted lazily across the dark morning sky.	Reykský rak letilega yfir dimma morgunhimininn.
Are these universities comparable?	Eru þessir háskólar sambærilegir?
So you've decided to get married, huh?	Svo þú hefur ákveðið að gifta þig, ha?
The old woman rolled her eyes.	Gamla konan skellti augunum.
Please give me a rest and eat your vegetables.	Vinsamlegast gefðu mér hvíld og borðaðu grænmetið þitt.
You have not paid me what you owe!	Þú hefur ekki borgað mér það sem þú skuldar!
She will never take my side.	Hún mun aldrei taka mína hlið.
Since fresh fruits are expensive, many do not buy them.	Þar sem ferskir ávextir eru dýrir kaupa margir þá ekki.
The mayor is running again this year.	Bæjarstjóri býður sig fram aftur í ár.
A thin crust obscured the moon.	Þunn skýjaskorpa faldi tunglið.
The wonderful cream soothed my burning limbs.	Flotta kremið róaði brennandi útlimi mína.
This is a documentary about the homeless.	Þetta er heimildarmynd um heimilislausa.
Tropical rainforests are diverse habitats	Suðrænir regnskógar eru fjölbreytt búsvæði
Everyone must wear a mask.	Allir verða að vera með grímu.
A kind of shell was used to store liquid.	Eins konar skel var notuð til að geyma vökva.
The ruins of the castle were scattered.	Rústir kastalans voru á víð og dreif.
Warm winds in late spring.	Hlýir vindar síðla vors.
They came to the conclusion that they had no chance.	Þeir komust að þeirri niðurstöðu að þeir ættu enga möguleika.
He was imprisoned for spying.	Hann var fangelsaður fyrir njósnir.
Managers and owners had to endure more stress than other employees.	Stjórnendur og eigendur máttu þola meira álag en aðrir starfsmenn.
They landed at the foot of the house.	Þeir lentu við rætur hússins.
Everyone there knew him.	Þar þekktu hann allir.
She welcomes guests tonight.	Hún tekur á móti gestum í kvöld.
The director of horticulture replaces the tomato plant.	Garðyrkjustjórinn skipti um tómatplöntuna.
The crisis began with a new fiscal policy.	Kreppan hófst með nýrri fjármálastefnu.
The puppy is the cutest thing you've ever seen.	Hvolpurinn er það sætasta sem þú hefur séð.
The words still echo in unrelenting anger.	Orðin enduróma enn í óbilandi reiði.
It stands as a testimony of his faith.	Það stendur sem vitnisburður um trú hans.
The sentence uses adverbs and conjunctions.	Setningin notar atviksorð og samtengingu.
The little dog howled softly.	Litli hundurinn vældi lágt.
Unfortunately, sweat trickled down her narrow arms.	Því miður lak sviti niður mjóa handleggi hennar.
Shortly afterwards, she fell asleep.	Skömmu síðar sofnaði hún.
The dog sniffed at the strange box.	Hundurinn þefaði af undarlega kassanum.
The investigating officer explained how the accident took place.	Rannsóknarlögreglumaðurinn útskýrði hvernig slysið átti sér stað.
According to her, this new method beats all the others.	Að hennar sögn slær þessi nýja aðferð við allar hinar.
That church has been turned into a movie theater.	Sú kirkju hefur verið breytt í kvikmyndahús.
We do not understand the comments.	Við skiljum ekki athugasemdirnar.
This new company will need access to the railway tracks.	Þetta nýja fyrirtæki mun þurfa aðgang að járnbrautarteinum.
However, the car had run out of gas.	Bíllinn var hins vegar orðinn bensínlaus.
New laws will be enacted next month.	Ný lög verða sett í næsta mánuði.
We ate the cake slowly.	Við borðuðum kökuna hægt og rólega.
The rain subsided only after use.	Rigningin hjaðnaði aðeins eftir notkun.
Some fields contain only weeds while others are arable.	Sumir akrar innihalda aðeins illgresi á meðan aðrir eru ræktanlegir.
He had piercing eyes.	Hann var með stingandi augu.
Her devotion to her religion was unequivocal.	Hollusta hennar við trúarbrögð sín var ótvíræð.
The library lacked books in his daughter's native language.	Á bókasafninu vantaði bækur á móðurmáli dóttur hans.
The cabinets were made of solid mahogany, with a recessed pattern.	Skáparnir voru úr gegnheilu mahóní, með innfelldu mynstri.
The progress of civilization is impossible without electricity.	Framfarir siðmenningar eru ómögulegar án rafmagns.
The millionaire was known for his generosity.	Milljónamæringurinn var þekktur fyrir örlæti sitt.
Earthquakes are rare here.	Jarðskjálftar eru sjaldgæfir hér.
Carefully lift off the leeks.	Lyftu vandlega af blaðlauknum.
She has lived in a big city all her life.	Hún hefur búið í stórri borg allt sitt líf.
A quiet corner near the window would be wonderful.	Rólegt horn nálægt glugganum væri yndislegt.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks er talið leiðandi í iðnaði.
Most successful companies are innovation.	Flest farsæl fyrirtæki eru nýsköpun.
Please wait for the next announcement.	Vinsamlegast bíddu fyrir næstu tilkynningu.
The country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	Efnahagur lands er háður heilbrigðum skógum, ám og vötnum.
Little was warned about the crisis in advance.	Lítið var varað við kreppunni fyrirfram.
The family is accustomed to such behavior.	Fjölskyldan er vön slíkri hegðun.
The seal is a symbol of power.	Innsiglið er tákn um vald.
Some languages ​​are mostly oral.	Sum tungumál eru að mestu munnleg.
Wear flat, comfortable shoes.	Notaðu flata, þægilega skó.
Final theses are forthcoming.	Lokaprófsritgerðir eru væntanlegar.
Each scene is played with passion and richness.	Hver sena er leikin af ástríðu og ríku.
He had a delicate, almost feminine, appearance.	Hann hafði viðkvæmt, næstum kvenlegt, útlit.
Some trains had sleepers.	Sumar lestir voru með svefnvagna.
Holidays unite young people.	Frídagar sameina ungt fólk.
English languages ​​are spoken around the world.	Ensk tungumál eru töluð víða um heim.
Try haggis to make sure the taste is right	Prófaðu haggis til að tryggja að bragðið sé rétt
The stars are bright and the moon is full tonight.	Stjörnurnar eru bjartar og tunglið er fullt í kvöld.
The lamp head is detachable.	Lampahausinn er aftengjanlegur.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	Súkkulaði má borða eitt og sér eða með mjólk.
The first requirement was to hire the best surgeon.	Fyrsta krafan var að ráða besta skurðlækninn.
We went to visit our friend.	Við fórum í heimsókn til vinar okkar.
His eyes touched her narrow thighs.	Augu hans snertu niður að mjóum lærum hennar.
The controversial novel was banned.	Hin umdeilda skáldsaga var bönnuð.
Milk is used in tea, coffee and breakfast cereals.	Mjólk er notuð í te, kaffi og morgunkorn.
A cute dog was sitting outside my window.	Sætur hundur sat fyrir utan gluggann minn.
The young man was sweating profusely.	Ungi maðurinn svitnaði mikið.
Cows are the most common type of livestock.	Kýr eru algengasta búfjártegundin.
His glasses hung in a cord around his neck.	Gleraugun hans héngu í snúru um hálsinn.
However, he remained loyal to his government.	Hann hélt samt tryggð við ríkisstjórn sína.
The bear growled and gritted his teeth.	Björninn urraði og berði tennurnar.
These photos were purchased at random.	Þessar myndir voru keyptar af handahófi.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, skáldsagnahöfundur, skrifaði þessa þriðju bók.
He became very angry.	Hann varð mjög reiður.
The job requires some skill	Starfið krefst nokkurrar kunnáttu
The man hit the child.	Maðurinn sló barnið.
The date of construction of this temple is unknown.	Byggingardagur þessa musteris er ekki þekktur.
He decided to take her at her word.	Hann ákvað að taka hana á orðinu.
Some power cords carry dangerous currents.	Sumir rafmagnsvírar bera hættulegan straum.
People with moderate learning abilities will benefit from this.	Fólk með miðlungs námshæfileika mun njóta góðs af þessu.
He's still in his old clothes.	Hann er enn í gömlu fötunum.
This government is utterly corrupt.	Þessi ríkisstjórn er gjörspillt.
A traditional healer helped the lambs to complete their rites.	Hefðbundinn heilari hjálpaði lamunum að ljúka helgisiði sínu.
So you do not care what happens in the world?	Svo þér er alveg sama hvað gerist í heiminum?
The fish jumped out of the water.	Fiskurinn stökk upp úr vatninu.
We good people work hard.	Við góða fólkið leggjum hart að okkur.
He has been studying at university for seven years.	Hann hefur stundað háskólanám í sjö ár.
Then take your hand away!	Taktu þá hönd í burtu!
Do everything in your power to overcome difficulties.	Gerðu allt sem í þínu valdi stendur til að sigrast á erfiðleikum.
The people of Nigeria are now overwhelmingly young.	Íbúar Nígeríu eru nú yfirgnæfandi ungir.
There is a new type of salmon on the market.	Það er komin ný tegund af laxi á markaðnum.
The improvements will allow more people to attend events.	Endurbæturnar munu gera fleira fólki kleift að sækja viðburði.
A book has many symbols, but each one is necessary.	Bók hefur mörg tákn, en hvert og eitt er nauðsynlegt.
Does the child see like this?	Sér barnið svona?
He ate his apple.	Hann beit í eplið sitt.
It looked like it might be raining.	Það leit út fyrir að það gæti verið að rigna.
They demanded that the city have too many rules.	Þeir kröfðust þess að borgin hefði of margar reglur.
To rob the weaknesses of others.	Að ræna veikleikum annarra.
Her pale face was tearful.	Fölt andlit hennar var tárvott.
She cooked soba noodles with ham.	Hún eldaði soba núðlur með skinku.
She crushed the candy.	Hún muldi nammið.
The boat gently rocked up and down the waves.	Báturinn ruggaðist varlega upp og niður á öldunum.
The painting is confirmed.	Málverkið er staðfest.
The heat was turned off.	Slökkt var á hitanum.
She herself was very confused.	Sjálf var hún mjög ráðvillt.
The country's foreign policy has been characterized by ambiguity.	Utanríkisstefna landsins hefur einkennst af tvískinnungi.
The chemist will weigh the medicine very carefully.	Efnafræðingur mun vega lyfið mjög vandlega.
He said they were fully aware.	Hann sagði að þeir væru fullkomlega meðvitaðir.
This is a hateful society.	Þetta er hatursfullt samfélag.
The water was black and turbid.	Vatnið var svart og gruggugt.
All windows were tightly closed.	Allir gluggar voru vel lokaðir.
She decided to buy a red car.	Hún ákvað að kaupa rauðan bíl.
The car should refuel.	Bíllinn ætti að fylla eldsneyti.
A young man in fashion entered the hall.	Tískuklæddur ungur maður kom inn í salinn.
Competitors do their best to win.	Keppendur gera sitt besta til að sigra.
Most days the snails glow.	Flesta daga glóa sniglarnir.
Fortunately, the words have escaped.	Sem betur fer hafa orðin sloppið.
The money was tossed to her stomach.	Peningunum var varpað saman við maga hennar.
Mountain climbers find the conditions here very dangerous.	Fjallaklifrarum finnst aðstæður hér afar hættulegar.
Sometimes he just stops talking.	Stundum hættir hann bara að tala.
The robbery took place in an isolated area.	Ránið átti sér stað á einangruðu svæði.
Well done.	Vel gert.
Fewer tourists visit the country every year.	Færri ferðamenn heimsækja landið á hverju ári.
The teacher left the classroom.	Kennarinn fór út úr kennslustofunni.
This magazine covers television in many countries.	Þetta blað tengir sjónvarp í mörgum löndum.
Combining talent helps to create better results.	Að sameina hæfileika hjálpar til við að skapa betri árangur.
She carefully folded her clothes.	Hún braut fötin varlega saman.
She took a long drink of juice.	Hún tók sér langan drykk af safa.
The numbers on the dial are black.	Tölurnar á skífunni eru svartar.
Some members of the community were unhappy with the decision.	Sumir meðlimir samfélagsins voru óánægðir með ákvörðunina.
The day was gray and dark.	Dagurinn var grár og dimmur.
There is a discrepancy.	Það er misræmi.
The crowd rushed out into the street.	Mannfjöldinn þeyttist út á götuna.
The people of that town lived through a civil war.	Íbúar þess bæjar lifðu borgarastyrjöld.
He took his newspaper to the café.	Hann fór með dagblaðið sitt á kaffihúsið.
He spends hours perfecting his pictures.	Hann eyðir klukkutímum í að fullkomna myndirnar sínar.
I have often seen him in the hall.	Ég hef oft séð hann í salnum.
In a shooting, lives were saved.	Í skotsýningu var mannslífum bjargað.
The train was easily exposed to icy winds.	Lestin varð auðveldlega fyrir ísköldum vindhviðum.
The president is considered ill.	Forsetinn er talinn veikur.
The house was built of bricks.	Húsið var byggt úr múrsteinum.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Hjúkrunarkonan kom með sprautu og hitamæli.
The poor woman will starve.	Aumingja konan mun svelta.
We have a considerable number of public buildings.	Við erum með töluverðan fjölda opinberra bygginga.
She became bitter after seeing the awful view.	Hún varð bitur eftir að hafa séð hið hræðilega útsýni.
Slowly he sank into the water.	Hægt og rólega sökk hann niður í vatnið.
They mainly eat vegetables and rice.	Þeir borða aðallega grænmeti og hrísgrjón.
The girl's parents were very wealthy.	Foreldrar stúlkunnar voru mjög efnaðir.
She enjoyed cooking.	Hún naut þess að elda.
The journalist ponders this for a moment.	Blaðamaðurinn velti þessu fyrir sér í smá stund.
He looked anxiously at his watch.	Hann horfði áhyggjufullur á úrið sitt.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Mengun ógnar framtíð kóralrifa.
So he was a banshee, after all.	Svo hann var banshee, þegar allt kemur til alls.
A dog is not allowed inside.	Hundur er ekki leyfður inni.
The mountains here are part of the Alps.	Fjöllin hér eru hluti af Ölpunum.
His unloved hands were stained with soot.	Óelskuðu hendur hans voru blettar af sóti.
The ammunition needs to be handled well.	Fara þarf vel með skotfærin.
Housewives were then in short supply in cities.	Húsmæður voru þá af skornum skammti í borgum.
His parents were poor but honest.	Foreldrar hans voru fátækir en heiðarlegir.
The tourist was arrested for photographing the stars without permission.	Ferðamaðurinn var handtekinn fyrir að mynda stjörnurnar í leyfisleysi.
This topic is too difficult.	Þetta efni er of erfitt.
The ancient walls were painted burgundy.	Fornu veggirnir voru málaðir vínrauðir.
Her pain is palpable.	Sársauki hennar er áþreifanlegur.
They're taking food with her.	Þeir eru að taka með henni mat.
Many tourists are attracted to its beautiful beauty.	Margir ferðamenn laðast að fallegri fegurð hennar.
It poured over the edge of the balcony.	Það helltist yfir brún svalanna.
The revolution comes after many years of research.	Byltingin kemur í kjölfar margra ára rannsókna.
It resembles a bear and has short legs.	Hann líkist birni og hefur stutta fætur.
The trees seemed to be abnormally tall.	Trén virtust vera óeðlilega há.
Or, alternatively, seconds.	Eða, að öðrum kosti, sekúndur.
Be very careful.	Farðu mjög varlega.
A colonnade surrounded the courtroom.	Súlagangur umkringdi réttarsalinn.
Some countries need powerful weapons to defend themselves.	Sum lönd þurfa öflug vopn til að verja sig.
He spends hours on the field.	Hann eyðir klukkustundum á íþróttavellinum.
He drank two glasses of pink wine.	Hann drakk tvö glös af bleiku víni.
She hurried towards the room.	Hún flýtti sér í átt að herberginu.
On a hot summer day, ice cream is very popular.	Á heitum sumardegi er ís mjög vinsæll.
The cars are so fast that you can see them go.	Bílarnir eru svo hraðir að maður sér þá fara.
Over time, they developed a new language and culture.	Með tímanum þróuðu þeir nýtt tungumál og menningu.
We hear a lot about women's suffrage.	Við heyrum mikið um kosningarétt kvenna.
Their business was very successful.	Viðskipti þeirra voru mjög farsæl.
Earlier this week, the world economy received a boost.	Fyrr í vikunni fékk hagkerfi heimsins uppörvun.
The passengers looked at her.	Farþegarnir horfðu á hana.
The weather can change significantly to the south.	Veður getur breyst verulega fyrir sunnan.
The program angered many.	Dagskráin vakti reiði margra.
As her mother watched in silence, she brushed her teeth.	Þegar móðir hennar horfði á þögul, hreinsaði hún tennurnar.
These icons are commonly used by developers.	Þessi tákn eru venjulega notuð af forriturum.
The condition requires medical attention.	Ástandið krefst læknishjálpar.
A blackbird sang as he sat in the meadow.	Svartfugl söng þar sem hann sat á túninu.
You will not achieve anything if you stop studying.	Þú kemst ekki neitt ef þú hættir að læra.
The inevitable march of war continued.	Hin óumflýjanlega stríðsganga hélt áfram.
Their only son was killed to defend his village.	Einkasonur þeirra var drepinn til að verja þorp sitt.
He bought a pair of knives.	Hann keypti sér hnífapör.
They continued to discuss the problem.	Þeir héldu áfram að ræða vandamálið.
Demand for this product has remained stable.	Eftirspurnin eftir þessari vöru hefur haldist stöðug.
He lay dying, a purple spot spreading across his chest.	Hann lá dauðvona, fjólublár blettur breiðist yfir brjóst hans.
She was slender, with dark hair and big, dark eyes.	Hún var grannvaxin, með dökkt hár og stór, dökk augu.
The walls of the tomb were decorated with murals.	Veggir grafarinnar voru skreyttir veggmyndum.
Thousands of people gathered in the mall.	Þúsundir manna söfnuðust saman í verslunarmiðstöðinni.
The crime rate is rising.	Glæpatíðni fer hækkandi.
Over time, the leaves came together.	Með tímanum runnu blöðin saman.
This city is the capital of the country.	Þessi borg er höfuðborg landsins.
The moon stood high and still.	Tunglið stóð hátt og kyrrlátt.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Bakteríur og sníkjudýr eru meðal orsakavalda sumra sjúkdóma.
We can not let this happen, not right now.	Við getum ekki látið þetta gerast, ekki núna.
Place the bread on a baking tray.	Settu brauðið á bökunarplötu.
Researchers have found that cannabis acts as a painkiller.	Vísindamenn hafa komist að því að kannabis virkar sem verkjalyf.
Authorities initially ignored the scientists' concerns.	Yfirvöld hunsuðu upphaflega áhyggjur vísindamannanna.
The boy was dreaming.	Drengurinn var að dreyma.
Pigs had always considered the night dangerous.	Svín höfðu alltaf talið nóttina hættulega.
It was in the news.	Það var í fréttum.
Walk on stems above water.	Gengið á stilkum ofan vatns.
The stoves worked overtime and the room soon warmed up.	Ofnarnir unnu yfirvinnu og herbergið hlýnaði fljótlega.
The doctors tried an emergency laryngectomy.	Læknarnir gerðu tilraun til neyðarbarkaskurðar.
How is this possible?	Hvernig er þetta hægt?
Mandarin oranges are commonly eaten in the winter.	Mandarín appelsínur eru almennt borðaðar á veturna.
Preparations began at dawn.	Undirbúningur hófst í dögun.
Our father kept us under strict supervision.	Faðir okkar hélt okkur undir ströngu eftirliti.
The cave was unknown to him.	Hellirinn var honum ókunnugur.
People traveled from the district and visited.	Fólk ferðaðist úr héraðinu og heimsótti.
They often went home the same way.	Oft fóru þeir sömu leið heim.
She grabbed her cup of freshly brewed coffee.	Hún greip um bollann sinn af nýlaguðu kaffi.
The dangerous insects were killed with insecticides.	Hættulegu skordýrin voru drepin með skordýraeitri.
She felt bad seeing blood.	Henni leið illa við að sjá blóð.
Divide the dough in half.	Skiptið deiginu í tvennt.
Coal can be used to generate electricity.	Hægt er að nota kol til að framleiða rafmagn.
A plastic bag washed up and accumulated by the river.	Plastpoki skolaði upp og safnaðist upp við ána.
Someone had lit a lantern in the entrance	Einhver hafði kveikt á lukt í innganginum
The life of an entrepreneur is not easy.	Líf frumkvöðla er ekki auðvelt.
Heat the cream with the water from the kettle.	Hitið rjómann með vatninu úr katlinum.
More evidence needs to be gathered.	Það þarf að safna fleiri sönnunargögnum.
Get some rum when you get back.	Fáðu þér rommi þegar þú kemur til baka.
She promised to sing that night.	Hún lofaði að syngja um kvöldið.
Society needs to eat a healthy diet.	Samfélagið þarf að borða hollt mataræði.
This trip is a remarkable achievement.	Þessi ferð er eftirtektarverður árangur.
This is exactly the system we want.	Þetta er nákvæmlega það kerfi sem við viljum.
One penny for your thoughts!	Eina eyri fyrir hugsanir þínar!
Children were throwing stones at police officers.	Börn voru að kasta grjóti í lögreglumennina.
Magnet is another name for a piece of metal.	Segull er annað nafn á málmstykki.
People traveled on foot or on horseback.	Fólk ferðaðist gangandi eða á hestum.
Paid teachers get better pay.	Launaðir kennarar fá betri laun.
The lions are in danger of extinction.	Ljónin eru í útrýmingarhættu.
The outcome was uncertain.	Óvíst var um niðurstöðuna.
The snake ran through the forest.	Snákurinn rann í gegnum skóginn.
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Hann fullyrti að hann væri ekki sekur.
Inactive policy still leaves the sector behind.	Óvirk stefna skilur geirann enn aftur á bak.
The rally ended with protesters shouting slogans.	Fundinum lauk með því að mótmælendur hrópuðu slagorð.
They stayed at the rough little hotel.	Þau gistu á grófa litla hótelinu.
He gritted his teeth and refused to cry.	Hann gnísti tönnum og neitaði að gráta.
The wall was covered with murals depicting the war.	Veggurinn var þakinn veggmyndum sem sýna stríðið.
The teaching went well.	Kennslan gekk vel.
They are a very intelligent species.	Þeir eru mjög greind tegund.
You have a stubborn streak.	Þú ert með þrjóska rák.
She was too shy to talk.	Hún var of feimin til að tala.
The mango she bought was very ripe.	Mangóið sem hún keypti var mjög þroskað.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Vængirnir eru brúnir að ofan og svartir að neðan.
The investigator claims that he	Rannsakandi heldur því fram að hann
Have you ever worked with this machine?	Hefur þú einhvern tíma unnið með þessa vél?
Let's test the hypothesis.	Prófum tilgátuna.
The cat ran away.	Kötturinn hljóp í burtu.
Then they started showing violence.	Svo fóru þeir að sýna ofbeldi.
Planes full of soldiers hurried to defend the city.	Flugvélar fullar af hermönnum flýttu sér að verja borgina.
The physiotherapist is a specialist in the treatment of back pain.	Sjúkraþjálfarinn er sérfræðingur í meðhöndlun á bakverkjum.
Children who commit murder are imprisoned for life.	Börn sem fremja morð eru sett í ævilangt fangelsi.
Saturday vigils are held every evening of the week.	Laugardagsvökur eru haldnar öll kvöld vikunnar.
So he quit his job and started selling his body.	Svo hann hætti í vinnunni og byrjaði að selja líkama sinn.
I have a pile of papers on my desk.	Ég er með bunka af pappírum á skrifborðinu mínu.
In the meantime, the authorities had placed security around the building.	Í millitíðinni höfðu yfirvöld sett gæslu í kringum bygginguna.
Kidneys store waste products.	Nýru geyma úrgangsefni.
Many villagers have stopped farming.	Margir þorpsbúar hafa hætt búskap.
He was rather busy.	Hann var frekar upptekinn.
Put down the shovel and run now!	Leggðu frá þér skófluna og hlauptu núna!
They wished they could ignore the letter.	Þeir vildu að þeir gætu hunsað bréfið.
The edges of the water were full of debris.	Brúnir vatnsins voru fullir af rusli.
The snake quickly crept up.	Snákurinn læddist fljótt.
When fired, the gun fires silently.	Þegar skotið er af, gefur byssan hljóðlaust högg.
The storm continued to rage all night.	Stormurinn hélt áfram að geisa í alla nótt.
The airline was fined for failing to provide services.	Flugfélagið var sektað fyrir að veita ekki þjónustu.
They rebuilt this beautiful old cathedral.	Þeir endurgerðu þessa fallegu gömlu dómkirkju.
So we need another thread of silk thread.	Svo við þurfum annan þráð af silkiþræði.
The tub is full of cold water.	Potturinn er fullur af köldu vatni.
Critics point out that the study is flawed.	Gagnrýnendur benda á að rannsóknin sé gölluð.
The man kept the doors open for me.	Maðurinn hélt hurðunum opnum fyrir mig.
The water is relaxing after so much winter snow.	Vatnið er afslappandi eftir svo mikinn vetrarsnjó.
A stranger entered the café.	Ókunnugur maður kom inn á kaffihúsið.
He sealed the envelope.	Hann innsiglaði umslagið.
The older woman fought up the mountain.	Eldri konan barðist upp fjallið.
Go to the hills!	Farðu til hæðanna!
A fierce struggle began.	Hörð barátta hófst.
You've made so much confusion!	Þú hefur gert svo mikið rugl!
Comfortable cottage with space for ten.	Þægilegt sumarhús með plássi fyrir tíu.
It is important that we use our words wisely.	Það er mikilvægt að við notum orð okkar skynsamlega.
That nation was in a fierce civil war.	Sú þjóð átti í harðri borgarastyrjöld.
They prefer a larger hall.	Þeir kjósa stærri salinn.
He struggled with anxiety and looked away.	Hann kipptist við kvíða og leit undan.
Last winter was unusually warm.	Síðasti vetur var óvenju hlýr.
He greeted her politely.	Hann heilsaði henni kurteislega.
Love me, love me, love me.	Elskaðu mig, elskaðu mig, elskaðu mig.
He ran quickly into the bush.	Hann hljóp snöggt inn í kjarrið.
The bill was passed lightly.	Frumvarpið var samþykkt með léttúð.
She was hard to miss in the group.	Hennar var erfitt að sakna í hópnum.
The young man led them into the woods.	Ungi maðurinn leiddi þá inn í skóginn.
The poor often cannot afford quality medical care.	Hinir fátæku hafa oft ekki efni á vandaðri læknisþjónustu.
After leaving the hospital, he became seriously ill.	Eftir að hann yfirgaf sjúkrahúsið veiktist hann alvarlega.
The server will not open the door for you.	Þjónninn mun ekki opna dyrnar fyrir þig.
The execution lacked religious formality.	Aftökuna skorti trúarlega formfestu.
There is hardly any arable land in that area.	Á því svæði er varla ræktanlegt land.
Pour the milk into a bowl.	Hellið mjólkinni í skál.
The surgeon removed the tumor professionally.	Skurðlæknirinn fjarlægði æxlið af fagmennsku.
The temperature is moderate here and therefore we do not use heat.	Hiti er í meðallagi hér og því notum við ekki hita.
Her clothes were custom made.	Fatnaður hennar var sérsniðinn.
She struggled to keep her front calm.	Hún barðist við að halda framhlið ró sinni.
The drug worked but it has serious side effects.	Lyfið virkaði en það hefur alvarlegar aukaverkanir.
One category of internal combustion engines is powdered.	Einn flokkur brunahreyfla byggir á duftformi.
The skin is pink and covered with white spots.	Húðin er bleik og þakin hvítum blettum.
Bold, determined and extrovert, she is known for her views.	Djörf, ákveðin og extrovert, hún er þekkt fyrir skoðanir sínar.
The spirit of community was rare in the city.	Samfélagsandinn var sjaldgæfur í borginni.
Take strict measures to protect animals.	Gerðu strangar ráðstafanir til að vernda dýr.
We seem to have a lot in common.	Við virðumst eiga margt sameiginlegt.
Hidden on his coat was worn and dirty.	Falinn á kápunni hans var slitinn og óhreinn.
Moody's ratings reflect the government's performance in refinancing public bonds.	Einkunnir Moody's endurspegla árangur ríkisins við endurfjármögnun opinberra skuldabréfa.
I'm mad at you.	Ég er reiður út í þig.
The criminal will appear in court.	Glæpamaðurinn mun mæta fyrir dómstóla.
The culprit will never escape punishment, she was sure.	Sá sekur mun aldrei sleppa við refsingu, hún var viss um.
The doctor urged.	Læknirinn hvatti.
They do not want others to be aware of their secrets.	Þeir vilja ekki að aðrir séu meðvitaðir um leyndarmál þeirra.
Few animals can survive the winter here.	Fá dýr geta lifað af vetur hér.
This factory has been polluted by a nearby paper mill.	Þessi verksmiðja hefur mengast af nálægri pappírsverksmiðju.
Thousands of people suffer from depression each year.	Þúsundir manna þjást af þunglyndi á hverju ári.
The results were hand-analyzed.	Niðurstöðurnar voru handgreindar.
These are my promises.	Þetta eru loforð mín.
The science fair took place at the school.	Vísindamessan fór fram í skólanum.
The area was covered with sand.	Svæðið var þakið sandi.
Fat wallet and thick and happy face.	Feitt veski og þykkt og glaðlegt andlit.
The park is a favorite spot for joggers on site.	Garðurinn er uppáhaldsstaðurinn fyrir skokkara á staðnum.
It is illegal to light a fire here.	Hér er ólöglegt að kveikja eld.
The hands of the suspect shook.	Hendur hins grunaða skulfu.
His skin was pale and smooth.	Húð hans var föl og slétt.
It was announced that companies had removed repayable deposits.	Tilkynnt var um að fyrirtæki hefðu fjarlægt endurgreiðanleg innlán.
The beautiful girl blew a kiss.	Fallegi stúlkan þeytti kossi.
There is no need to hurry.	Það þýðir ekkert að flýta sér.
He tried unsuccessfully to comfort her.	Hann reyndi árangurslaust að hugga hana.
This is the second such incident in two months.	Þetta er annað slíkt atvik á tveimur mánuðum.
Neither experiment could work originally.	Hvorug tilraunin gat unnið upprunalega.
He shot two flies with one arrow.	Hann skaut tvær flugur með einni ör.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	Vísindamaðurinn er að prófa virkni nýs sýklalyfs.
Genetically modified crops offer exciting options.	Erfðabreytt ræktun býður upp á spennandi valkosti.
The construction team worked well into the night.	Byggingarliðið vann langt fram á nótt.
The party emphasized the need for reconciliation.	Flokkurinn lagði áherslu á nauðsyn sátta.
The questions were widely used.	Spurningarnar voru mikið notaðar.
Sunlight filtered through the leaves	Sólarljós síaðist í gegnum laufblöðin
It is fluent in several languages.	Hann er reiprennandi í nokkrum tungumálum.
The ants laid a footpath over the carpet.	Maurarnir lögðu göngustíg yfir teppið.
He waited outside the dining room.	Hann beið fyrir utan matsalinn.
Doctors say his recovery is a miracle.	Læknarnir segja að bati hans sé kraftaverk.
There was hardly room to walk down the crowded corridor.	Það var varla pláss til að ganga niður troðfullan ganginn.
The man caught the boy stealing sweets.	Maðurinn náði drengnum við að stela sælgæti.
Pure liquid is incompressible.	Hreinn vökvi er óþjappanlegur.
The highway is dangerous at night.	Þjóðvegurinn er hættulegur á nóttunni.
He spent the day in the museum.	Hann eyddi deginum í safninu.
Investigators searched the house for evidence.	Rannsóknarlögreglumenn gerðu húsleit að sönnunargögnum.
She had beautiful brown eyes.	Hún hafði falleg brún augu.
That politician has ruined his reputation.	Sá stjórnmálamaður hefur eyðilagt orðspor sitt.
We came to the conclusion that our company has a great future.	Við komumst að þeirri niðurstöðu að fyrirtækið okkar eigi frábæra framtíð.
The door is opened and closed.	Hurð er opnuð og lokuð.
He noticed a bulge under the blanket.	Hann tók eftir bungu undir teppinu.
Knowledge is not always useful, or sought after.	Þekking er ekki alltaf gagnleg, eða eftirsótt.
The old woman gently poured boiling liquid into a jar.	Gamla konan hellti varlega sjóðandi vökva í krús.
They have already won all these championships.	Þeir hafa nú þegar unnið alla þessa meistaratitla.
Some insects can fly but others can not.	Sum skordýr geta flogið en önnur ekki.
The ship was anchored offshore until a decision was made.	Skipið lá við akkeri undan landi þar til ákvörðun var tekin.
Place the dried green beans in a bowl.	Setjið þurrkuðu grænu baunirnar í skál.
Can you put this book down?	Geturðu lagt þessa bók frá þér?
All children should try to develop self-discipline.	Öll börn ættu að reyna að þróa sjálfsaga.
She had left the place ten thousand years ago.	Hún hafði yfirgefið staðinn fyrir tíu þúsund árum.
Bill assumed his new husband was a millionaire.	Bill gerði ráð fyrir að nýi eiginmaður hans væri milljónamæringur.
Act like you are a dream come true.	Vinna eins og þú sért draumur sem rætist.
He was crazy about his charm.	Hann var brjálaður undir sjarma sínum.
We managed to repair the car without any problems.	Okkur tókst að gera við bílinn án vandræða.
A tearful smile crept across her lips.	Grátlegt bros hrökklaðist um varir hennar.
Add the eggs to the bowl.	Bætið eggjunum í skálina.
Sometimes the best exercise is to do sports.	Stundum er besta líkamsræktin að stunda íþróttir.
It's good to be good.	Það er gott að vera góður.
Sit down and relax.	Sestu niður og slakaðu á.
It rained for more than a week.	Það rigndi í meira en viku.
He stretched out his right arm and waved.	Hann rétti út hægri handlegginn og veifaði.
The oil exploration well will now be drilled.	Olíuleitarholan verður nú boruð.
Apple trees are often grown on slopes.	Eplatré eru oft ræktuð í hlíðum.
This town was exclusively occupied by whites.	Þessi bær var eingöngu hernuminn af hvítum.
The government is now hiring more disabled workers.	Ríkisstjórnin er nú að ráða fleiri fatlaða starfsmenn.
The tower was built of stone.	Turninn var byggður úr steini.
Her eyes were hidden behind the dark glasses.	Augu hennar voru falin á bak við dökku gleraugun.
The birds are singing outside my window.	Fuglarnir syngja fyrir utan gluggann minn.
Diplomacy has failed.	Diplómatía hefur mistekist.
These books present the latest research results.	Þessar bækur kynna nýjustu rannsóknarniðurstöður.
The locals built a giant wooden ship.	Heimamenn byggðu risastór tréskip.
He is the leader of the new political party.	Hann er leiðtogi nýja stjórnmálaflokksins.
He rubbed his face vigorously.	Hann nuddaði andlitið kröftuglega.
Those who drop out of the program cannot graduate.	Þeir sem falla í náminu geta ekki útskrifast.
The speeding car veered off the road.	Hraðakstursbíllinn hafnaði utan vegar.
The husband leans close to the wife.	Eiginmaðurinn hallar sér nærri konunni.
This country relies heavily on its banking sector.	Þetta land reiðir sig mjög á bankasvið sitt.
The birds sang happily.	Fuglarnir sungu glaðir.
Use dried beans, not fresh.	Notaðu þurrkaðar baunir, ekki ferskar.
The clock showed the correct time.	Klukkan sýndi réttan tíma.
The children had not cleaned their room properly.	Börnin voru ekki búin að þrífa herbergið sitt almennilega.
More than half of that city was destroyed.	Rúmlega helmingur þeirrar borgar var eyðilagður.
Many modern cities are close to the wilderness.	Margar nútímaborgir liggja nálægt óbyggðum.
The exotic flowers reminded me of spring in the garden.	Framandi blómin minntu mig á vorið í garðinum.
Birds were a common sight in ancient cities.	Fuglar voru algeng sjón í fornum borgum.
Scientists work with fake blood.	Vísindamenn vinna með falsað blóð.
The crime rate rose last year	Glæpatíðni hækkaði á síðasta ári
The soldiers called to each other.	Hermennirnir kölluðu hver á annan.
Her students adored her.	Nemendur hennar dáðu hana.
If you drink this, you're dead.	Ef þú drekkur þetta ertu dauður.
You are welcome here.	Þú ert velkominn hingað.
It was windy and humid.	Það var rok og rakt.
Some trees grow along the path.	Nokkur tré vaxa meðfram stígnum.
Forget the skis, try ice skating this year.	Gleymdu skíðunum, prófaðu skauta í ár.
Her legs ached after walking for hours.	Fætur hennar verkuðu eftir að hafa gengið í marga klukkutíma.
It is made from the flesh of sheep.	Það er búið til úr holdi sauðfjár.
We attended a meeting of liberal activists.	Við sóttum fund frjálslyndra aðgerðarsinna.
Disputes break many lifelong friendships.	Deilur rjúfa marga ævilanga vináttu.
The old woman was scared of the snake.	Gamla konan var hrædd við kvikindið.
Choose an exercise that makes you sweat.	Veldu æfingu sem fær þig til að svitna.
The peace treaty gives us security.	Friðarsáttmálinn veitir okkur öryggi.
Special skills are required to cook safely.	Sérstök færni er nauðsynleg til að elda á öruggan hátt.
From the right seat he saw her watching closely.	Frá hægra sætinu sá hann hana fylgjast vel með.
The book had a curious effect on me.	Bókin hafði forvitnileg áhrif á mig.
She was breathing heavily.	Hún andaði þungt.
Garbage was collected daily.	Sorpinu var safnað daglega.
The work will run until next year.	Verkið mun standa fram á næsta ár.
Collect soil samples before you go.	Safnaðu jarðvegssýnum áður en þú ferð.
Immigrants spread throughout the country.	Innflytjendur breiddust út um landið.
The patient is awake.	Sjúklingurinn er vakandi.
The stones were rounded.	Steinarnir voru ávalir.
Many were interested in participating.	Margir voru áhugasamir um að taka þátt.
Once you have all the ingredients mix well.	Þegar þú hefur öll innihaldsefnin blandað vel saman.
She was advised to avoid stressful activities.	Henni var ráðlagt að forðast streituvaldandi athafnir.
So it was agreed that you accept his position.	Svo það var samþykkt að þú tækir við stöðu hans.
The boys are used to summer heat.	Strákarnir eru vanir sumarhita.
His stories show that he spent very little on clothing.	Frásagnir hans sýna að hann eyddi mjög litlu í fatnað.
I do my best to support local charities.	Ég geri mitt besta til að styrkja staðbundin góðgerðarmál.
This theory has been criticized.	Þessi kenning hefur verið gagnrýnd.
Roads were often muddy and slippery during the rainy season.	Vegir voru oft drullugir og hált á rigningartímabilinu.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Hann var í svörtum gallabuxum og svartri bómullarskyrtu.
I have three cups here.	Ég á þrjá bolla hérna.
This computer has tremendous power.	Þessi tölva hefur gríðarlega mikinn kraft.
These books are worth reading.	Þessar bækur eru þess virði að lesa.
The woman smiled shyly.	Konan brosti feimnislega.
She quickly took the paper from his mouth.	Hún tók blaðið fljótt úr munni hans.
The poet was imprisoned for heresy.	Skáldið var fangelsað fyrir villutrú.
They live in a deep forest.	Þeir búa í djúpum skógi.
The boss said everything was fine.	Yfirmaðurinn sagði að allt væri í lagi.
This road is now complete.	Þessum vegi er nú lokið.
People should be deported.	Það ætti að vísa því fólki úr landi.
Water can become ice at lower temperatures.	Vatn getur orðið ís við lægra hitastig.
Learning to speak a foreign language is a difficult task.	Að læra að tala erlent tungumál er erfið vinna.
One of the victim's names was kept down	Eitt af nöfnum fórnarlambsins var haldið niðri
Transportation connections are developing rapidly in the continent.	Samgöngutengingar þróast hratt í álfunni.
The award is given in recognition of the computer's achievements.	Verðlaunin eru veitt sem viðurkenning fyrir árangur tölvunnar.
Good posture is important, although it is not necessary.	Góð líkamsstaða er mikilvæg þó hún sé ekki nauðsynleg.
He lived near the university.	Hann bjó nálægt háskólanum.
There are very few, if any, genuine mystics left.	Það eru mjög fáir, ef einhverjir, ósviknir dulspekingar eftir.
Raymond closed the window.	Raymond lokaði glugganum.
The best soup ever!	Besta súpa ever!
His flute played for a short while	Flautuleikur hans hljómaði í stutta stund
The season is over.	Tímabilið er búið.
His bright blue eyes twinkled.	Björt blá augun hans tindruðu.
He pointed to her serenity and elegance.	Hann benti á æðruleysi hennar og glæsileika.
The sea was calm.	Sjórinn var logn.
The nation's prime minister was sharply criticized.	Forsætisráðherra þjóðarinnar var harðlega gagnrýndur.
Goats and sheep grazed peacefully.	Geitur og kindur voru á beit friðsamlega.
Advertising for cigarettes is banned in many countries.	Auglýsingar fyrir sígarettur eru bannaðar í mörgum löndum.
Increased carbon dioxide promotes global warming	Aukinn koltvísýringur ýtir undir hlýnun jarðar
The class was examining the human body.	Bekkurinn var að rannsaka mannslíkamann.
Rome has a long history.	Róm á sér langa sögu.
Ben's parents did not agree with his long hair.	Foreldrar Ben féllust ekki á sítt hár hans.
The notes were printed on heavy paper.	Seðlarnir voru prentaðir á þungan pappír.
Please drain the water into a drain.	Vinsamlegast hellið vatninu niður í holræsi.
Garbage is often thrown away.	Sorp er oft hent í niðurföll.
She ate apples.	Hún borðaði epli.
Smoke billowed from the fires.	Reykur lagði frá eldunum.
One moment!	Eitt andartak!
She has never forgiven herself for his death.	Hún hefur aldrei fyrirgefið sjálfri sér dauða hans.
There was a party that night.	Það var veisla um kvöldið.
An apple a day keeps the doctor away.	Epli á dag heldur lækninum í burtu.
Some people say that this animal likes cute things.	Sumir segja að þetta dýr hafi gaman af sætum hlutum.
An engineer was sent to solve the problem.	Verkfræðingur var sendur til að leysa vandamálið.
The Marine Corps passed by in silence.	Hersveit landgönguliða gekk þegjandi framhjá.
Climate change threatens international trade.	Loftslagsbreytingar ógna alþjóðaviðskiptum.
The town square was covered with a layer of dust.	Bæjartorgið var húðað með ryklagi.
Pay special attention to the instructions when preparing this recipe.	Gefðu sérstaka athygli á leiðbeiningunum þegar þú útbýr þessa uppskrift.
The refugee family was eager to start a new life.	Flóttamannafjölskyldan var fús til að hefja nýtt líf.
The pictures are medium sized.	Myndirnar eru meðalstórar.
You can mix the ingredients together in a large bowl.	Hægt er að blanda hráefnunum saman í stórri skál.
A zookeeper was beaten by a lion.	Dýragarðsvörður varð fyrir barðinu á ljóni.
The bird flew high over the trees.	Fuglinn flaug hátt yfir trjánum.
Food has little meaning without proof.	Mat hefur litla þýðingu án sannana.
He disappeared into the winter mist.	Hann hvarf inn í vetrarþokuna.
The insect population grows every year.	Skordýrastofninn stækkar á hverju ári.
There was a great storm that night.	Mikill stormur var um nóttina.
A man came to town and stole my bike.	Maður kom í bæinn og stal hjólinu mínu.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Hitinn var svo óbærilegur að börnin gátu ekki andað.
First you have to clean the potatoes.	Fyrst verður þú að þrífa kartöflurnar.
He's dead so he can not be outside.	Hann er dáinn svo hann má ekki vera úti.
I hate cats.	Ég hata ketti.
He turned to the page.	Hann sneri sér að síðunni.
We are not interested.	Við höfum ekki áhuga.
The number of motor vehicles will increase significantly.	Vélknúnum ökutækjum mun fjölga verulega.
The coach arrived an hour late.	Þjálfarinn kom klukkutíma of seint.
His compositions are often characterized by dramatic pauses.	Tónverk hans einkennast oft af dramatískum hléum.
Soap is made by adding alkali to fat.	Sápa er gerð með því að bæta basa við fitu.
Tracing steam clouds were seen.	Rekjandi gufuský sáust.
Eggs are often found in rock pools.	Egg finnast oft í grjótlaugum.
The team won a game.	Liðið vann leik.
More effort needs to be made in mental health.	Leggja þarf meira átak í geðheilbrigði.
Some charities offer grants to people with disabilities.	Sum góðgerðarsamtök bjóða upp á styrki fyrir fatlað fólk.
Smoke gently billowed from a nearby chimney.	Reykur lagði varlega frá nærliggjandi stromp.
That woman is very beautiful.	Sú kona er mjög falleg.
There she spends the weekend.	Þar eyðir hún helginni.
Take off your shoes before entering this house.	Farðu úr skónum áður en þú ferð inn í þetta hús.
The walls were decorated with elaborate paintings.	Veggir voru skreyttir með vandaðri málverkum.
This country needs efficient transportation.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur.
The word was later adopted by linguists.	Orðið var síðar tekið upp af málvísindamönnum.
The phone rang again.	Síminn hringdi aftur.
The Savior rode into the city.	Frelsari reið inn í borgina.
This project should be carried out by professionals.	Þetta verkefni ætti að vera unnið af sérfræðingum.
Precipitation here is rather unpredictable.	Úrkoma hér er frekar ófyrirsjáanleg.
He decided to go skiing this winter.	Hann ákvað að fara á skíði í vetur.
Can you believe she betrayed us?	Geturðu trúað því að hún hafi svikið okkur?
A number of protesters took to the streets.	Fjöldi mótmælenda fór út á göturnar.
He was scared of flying.	Hann var flughræddur.
Pour the sauce over the chicken.	Hellið sósunni yfir kjúklinginn.
It was partly cloudy.	Það var hálfskýjað.
He was the last to meet his mother.	Hann var sá síðasti sem hitti móður sína.
He grabbed her hand and swung it in a circle.	Hann greip í hönd hennar og sveiflaði henni í hring.
My children have always loved animals.	Börnin mín hafa alltaf verið hrifin af dýrum.
The politician was spoken to calmly.	Það var talað rólega við stjórnmálamanninn.
The problems of the labor force need to be addressed.	Það þarf að taka á vandamálum vinnuafls.
They spied on them.	Þeir njósnuðu um þá.
It was hot in the sun and he fell asleep for a while.	Það var heitt í sólinni og hann sofnaði um stund.
You must protect our planet, it is precious.	Þú verður að vernda plánetuna okkar, hún er dýrmæt.
She is a prominent educator and has the honor of many reforms.	Hún er áberandi menntafræðingur og á heiðurinn af mörgum umbótum.
The new traffic rules were implemented immediately.	Nýju umferðarreglurnar komu til framkvæmda þegar í stað.
The former president had immunity from prosecution.	Forsetinn fyrrverandi hafði friðhelgi fyrir ákæru.
The landscape was breathtaking.	Landslagið var hrífandi.
Equal parts comfort and style.	Jafnir hlutar þægindi og stíll.
Scientists could not find any genetic basis for the disease.	Vísindamenn gátu ekki fundið neina erfðafræðilega grundvöll fyrir sjúkdómnum.
The computer program crashed while writing the formulas.	Tölvuforritið hrundi þegar hún var að skrifa formúlurnar.
His reason for visiting was business-related.	Ástæða hans fyrir heimsókninni var viðskiptatengd.
TV documentaries are shown every day.	Sjónvarpsheimildarmyndir eru sýndar á hverjum degi.
She jumped out of bed lightly.	Hún stökk létt fram úr rúminu.
The judges argued well into the evening.	Dómarar deildu langt fram á kvöld.
The call in the poop was heard far away.	Kallið í kúknum heyrðist langt í burtu.
Build this house on a solid foundation.	Byggðu þetta hús á traustum grunni.
The Secretary General took their complaints very badly.	Framkvæmdastjórinn tók kvörtunum þeirra mjög illa.
Was anyone injured?	Var einhver slasaður?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	Í dreifbýli fellur fólk tré fyrir eldivið.
The coat is rather expensive.	Kápan er frekar dýr.
They clog all the rooms.	Þau teppa öll herbergin.
The dress was ruined in the rain.	Kjóllinn eyðilagðist í rigningunni.
Society needs a code of ethics.	Samfélagið þarf siðareglur.
The thieves got over the snowy field.	Þjófarnir komust yfir snævi völlinn.
You seem to be in a hurry.	Þú virðist vera á hraðferð.
The chairman is standing to the left.	Formaður stendur til vinstri.
The desert is pocked with odd trees.	Eyðimörkin er pocked með stakur tré.
This was a terrible place.	Þetta var hræðilegur staður.
We respect your decision.	Við virðum ákvörðun þína.
To clear your mind, meditate.	Til að hreinsa hugann skaltu hugleiða.
There was a party at the local club.	Það var veisla í klúbbnum á staðnum.
If too much sugar is added, the resulting water becomes cloudy.	Ef of mikið af sykri er bætt við gerir vatnið sem myndast skýjað.
Try removing the labels from the pictures.	Reyndu að fjarlægja merkimiðana af myndunum.
Everyone is a party to the conflict.	Hver og einn er aðili að átökunum.
Locals were on the run.	Íbúar á staðnum voru á flótta.
The rumors are circulating.	Sögusagnirnar eru á kreiki.
The soldiers searched every hut in the village.	Hermennirnir leituðu í hverjum einasta kofa í þorpinu.
Each rider was accompanied by a package of brochures.	Við hvern knapa fylgdi pakki af bæklingum.
They used a different kind of transport.	Þeir notuðu annars konar flutninga.
We have not been able to find out what went wrong.	Við höfum ekki getað fundið út hvað fór úrskeiðis.
Finally, the policeman tried another approach.	Að lokum reyndi lögreglumaðurinn aðra nálgun.
Thank you for being here, you will need these waders.	Þakka þér fyrir að vera hér, þú munt þurfa þessar vöðlur.
As a result, many of our forests remain intact.	Þess vegna eru margir af skógum okkar ósnortnir.
The room was full of his aroma, sour and bitter.	Herbergið var fullt af ilm hans, súr og bitur.
To ensure that the skin of the aluminum did not crack.	Til að tryggja að húð álsins klikkaði ekki.
The poison will make you unconscious.	Eitrið mun gera þig meðvitundarlaus.
I then sat down to read.	Ég settist svo við að lesa.
The unwritten man looked at me suspiciously.	Óskrifaði maðurinn horfði grunsamlega á mig.
Our city does not have access to public transport.	Borgin okkar hefur ekki aðgang að almenningssamgöngum.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Ríkisstjórnin okkar eyðir milljörðum dollara í þetta verkefni.
The strange creature was immune to pain.	Hin undarlega skepna var ónæm fyrir sársauka.
We must stop the pollution.	Við verðum að stöðva mengunina.
Ayushi smiled and bit his lip	Ayushi brosti og beit á vörina
Sure, let me try it.	Jú, leyfðu mér að prófa það.
She was afraid to be alone.	Hún óttaðist að vera ein.
The young mother wiped the laughter from her face.	Unga móðirin þurrkaði hláturskastið af andliti sínu.
Her family members are proud of her achievements.	Fjölskyldumeðlimir hennar eru stoltir af afrekum hennar.
The king was determined to eradicate piracy.	Konungurinn var staðráðinn í að uppræta sjórán.
The storm continued unabated.	Stormurinn hélt áfram án afláts.
The dictionary defines behavior as polite behavior.	Orðabókin skilgreinir hegðun sem kurteislega hegðun.
There's a story about this bridge.	Það er saga um þessa brú.
Write clearly through the text.	Skrifaðu skýrt í gegnum textann.
The meeting did not seem very successful.	Fundurinn virtist ekki mjög árangursríkur.
Water disappears when boiled.	Vatn hverfur þegar það er soðið.
It can happen, but few women experience it.	Það getur gerst, en fáar konur upplifa það.
Many restaurants serve vegetarian dishes.	Margir veitingastaðir bjóða upp á grænmetisrétti.
Iron burns oxygen.	Járn brennur í súrefni.
Hoy en ademas les student s quedaron dormidos.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government gives farmers subsidized fertilizers.	Ríkisstjórnin gefur bændum niðurgreiddan áburð.
A strong smell of fire woke her up.	Öflug brunalykt vakti hana.
The punishment will be decided by the courts.	Refsingin verður ákveðin af dómstólum.
He asked her to stay.	Hann bað hana um að vera áfram.
The tormented husband finally broke up.	Kvaldi eiginmaðurinn sleit loksins.
The climate of the area varies greatly.	Loftslagsfræði svæðisins er mjög breytileg.
Locals said they had sought a geologist the year before.	Heimamenn sögðu að leitað hafi verið til jarðfræðings árið áður.
She laid the quilt on the ground.	Hún lagði lautarteppið á jörðina.
What he taught is still included in modern engineering lectures.	Það sem hann kenndi er enn innifalið í nútíma verkfræðifyrirlestrum.
He parked the cars to check if they were safe.	Hann bílana til að athuga hvort þeir væru öruggir.
The waist-high flower stalks gathered around the tree.	Mitti háir blómstilkarnir hópuðust um tréð.
They tried to scare him.	Þeir reyndu að hræða hann.
The soldier's duty is to protect the public.	Skylda hermannsins er að vernda almenning.
Newspapers were banned here.	Dagblöð voru bönnuð hér.
Immigration rules were being relaxed.	Verið var að slaka á innflytjendareglum.
The products include cosmetics, perfumes and hair products.	Vörurnar innihalda snyrtivörur, ilmvatn og hárvörur.
Had fought hard.	Höfðu barist hart.
The forecast comes as a surprise to most people.	Spáin kemur flestum í opna skjöldu.
This script may not be shared or edited without permission.	Þessu handriti má ekki deila eða breyta án leyfis.
I do not remember any such incident.	Ég man ekki eftir neinu slíku atviki.
Phrases that describe perspective.	Setningar sem lýsa sjónarhorni.
We have taken a good look at the plot.	Við höfum skoðað söguþráðinn vel.
The stone was carved with delicate details.	Steinninn var útskorinn með viðkvæmum smáatriðum.
The rain was like hell.	Rigningin var eins og helvíti.
When he entered the room, everyone's eyes were on him.	Þegar hann kom inn í herbergið voru augu allra á honum.
The oranges were wet and slippery.	Appelsínurnar voru blautar og hálar.
More pictures equate to more experience.	Fleiri myndir jafna meiri upplifun.
After many years of struggle, peace was in everyone's minds.	Eftir margra ára baráttu var friður í huga allra.
The meeting was attended by many.	Fundinn sóttu margir.
Her hair ran in long waves.	Hár hennar rann í löngum bylgjum.
The mountain was covered with fog.	Fjallið var hulið þoku.
This floor is still covered with snow.	Þessi hæð er enn þakin snjó.
Water may be necessary for survival.	Vatn gæti verið nauðsynlegt til að lifa af.
The comments were met with outcry.	Ummælunum var mætt með reiðihrópum.
No wonder the book was so popular.	Það er ekki skrítið að bókin hafi verið svona vinsæl.
The child was impressed by the project.	Barnið var hrifið af verkefninu.
It is famous for its iron and steel industry.	Það er frægt fyrir járn- og stáliðnað sinn.
He lit a cigarette.	Hann kveikti sér í sígarettu.
The town was lush.	Bærinn var gróðursæll.
The meeting will mark a watershed.	Fundurinn mun marka vatnaskil.
The older woman walked sadly past the old town hall.	Eldra konan gekk sorgmædd fram hjá gamla bæjarhúsinu.
Signature is required on this card.	Undirskrift þarf á þetta kort.
Formal rules are needed.	Vantar formlegar reglur.
Who is not painting pictures these days?	Hver er ekki að mála myndir þessa dagana?
She decided to go into politics.	Hún ákvað að fara í pólitík.
She's a childhood friend.	Hún er æskuvinkona.
The village became richer and richer.	Þorpið varð ríkara og ríkara.
Her luck improved significantly.	Heppni hennar batnaði verulega.
This water covers one square kilometer.	Þetta vatn nær yfir eina ferkílómetra.
This structure was built last year.	Þetta mannvirki var byggt á síðasta ári.
The police arrested the suspect's accomplice.	Lögreglan handtók vitorðsmann hins grunaða.
The poster reminds drivers to share the road.	Veggspjaldið minnir ökumenn á að deila veginum.
To sell a painting, it must be in good condition.	Til að selja málverk þarf það að vera í góðu ástandi.
The director was a respected woman.	Leikstjórinn var virt kona.
The meeting was packed with angry farmers.	Fundurinn var troðfullur af reiðum bændum.
The political situation is terrible.	Stjórnmálaástandið er skelfilegt.
The country's leader sent a personal telegram.	Leiðtogi landsins sendi persónulega símskeyti.
He pushed his weight around the ring.	Hann þrýsti þyngd sinni um hringinn.
The wind screamed through the trees.	Vindurinn öskraði í gegnum trén.
He swung the bucket full of rubbish over the fence.	Hann sveiflaði fötunni fullri af drasli yfir girðinguna.
We have to take a hard line on those who copy from textbooks.	Við verðum að taka hart á þeim sem afrita úr kennslubókum.
She can eat the whole cake herself.	Hún getur borðað alla kökuna sjálf.
I'm drowning in debt.	Ég er að drukkna í skuldum.
He was not upset about anything.	Hann var ekki í uppnámi yfir neinu.
I hope the night does not get too loud.	Ég vona að nóttin verði ekki of hávær.
I got three tips.	Ég fékk þrjú ráð.
Most homes have a small garden.	Á flestum heimilum er lítill garður.
The trunk was gone.	Stokkurinn var horfinn.
He is good at painting landscapes.	Hann er góður í að mála landslag.
He often visited the local library.	Hann heimsótti oft bókasafnið á staðnum.
Apply the cream liberally on the face.	Berið kremið ríkulega á andlitið.
The planet is entirely inhabited by women.	Plánetan er alfarið byggð konum.
The sea has been warming for the past fifty years.	Sjórinn hefur hlýnað undanfarin fimmtíu ár.
The iron rusted in the damp earth.	Járnið ryðgaði í raka jörðinni.
He died without being recognized.	Hann lést án þess þó að hafa verið viðurkennd.
It is necessary to defend against foreign invasions.	Það er nauðsynlegt til að verjast erlendum innrásum.
Grammar book.	Málfræðibók.
The roads are in terrible condition.	Vegirnir eru í hræðilegu ástandi.
The juice was sweet.	Safinn var sætur.
The uproar was almost deafening.	Uppnámið var næstum heyrnarlaust.
The lotus bulb is a symbol of power.	Lótusperan er tákn kraftsins.
A stranger stole her wallet.	Ókunnugur maður stal veskinu hennar.
First you need to add two cups of water.	Fyrst þarftu að bæta við tveimur bollum af vatni.
She slammed the garden gate.	Hún skellti garðhliðinu.
He pulled her close to him.	Hann dró hana nærri sér.
He collects old coins as a hobby.	Hann safnar gömlum myntum sem áhugamál.
She soon forgot the error.	Hún gleymdi fljótlega villunni.
No one is really happy living in the city.	Enginn er virkilega ánægður með að búa í borginni.
We need fresh, clean water.	Við þurfum ferskt, hreint vatn.
The report provided convincing evidence	Skýrslan gaf sannfærandi sönnunargögn
After a while, the cat returned home.	Eftir nokkurn tíma sneri kötturinn heim.
They have been farming here for generations.	Þeir hafa stundað búskap hér í kynslóðir.
Theriogenology is a scientific study of reproduction.	Theriogenology er vísindaleg rannsókn á æxlun.
There were mirrors everywhere.	Alls staðar voru speglar.
The heat was great.	Hitinn varð mikill.
The cat hissed angrily.	Kötturinn hvæsti reiður.
She stopped in front of the mirror and jumped.	Hún stoppaði fyrir framan spegilinn og hrökk við.
Six eggs are needed each day.	Sex egg eru nauðsynleg á hverjum degi.
Even an obedient child will speak his mind.	Jafnvel hlýðið barn mun segja hug sinn.
She was lying alone in bed.	Hún lá ein í rúminu.
All organisms are dependent on organic matter.	Allar lífverur eru háðar lífrænum efnum.
This includes thousands of letters.	Þetta felur í sér mörg þúsund bréf.
He stood on a mountaintop and looked down on a village.	Hann stóð á fjallstoppi og horfði niður á þorp.
The hair on his neck was stiff.	Hárin á hálsi hans stóðu stíf.
Can you open the window, please?	Geturðu opnað gluggann, vinsamlegast?
People flocked to see the great dinosaur show.	Fólk flykktist til að skoða risaeðlusýninguna miklu.
He handed his friend a bottle of water.	Hann rétti vini sínum flösku af vatni.
This method is effective in teaching beginners.	Þessi aðferð er áhrifarík við kennslu byrjenda.
The river flows from the water.	Áin rennur úr vatninu.
I'm from a big city.	Ég er frá stórborg.
The beloved city was solemnly decorated for the festival.	Hin ástsæla borg var hátíðlega skreytt fyrir hátíðina.
It only lasted a few minutes.	Það stóð aðeins í nokkrar mínútur.
Have you ever written a novel?	Hefur þú einhvern tíma skrifað skáldsögu?
The assessment is not final.	Matið er ekki endanlegt.
A large screen was placed in the courtyard.	Stór skjár var settur í húsagarðinn.
The aircraft ceremony was well received.	Athöfn loftfara var vel tekið.
For the quarters, you need so many potatoes.	Fyrir fjórðungana þarftu svona margar kartöflur.
Discard the crusts but keep the pebbles in the salad.	Fleygðu skorpunum en geymdu smásteina í salatinu.
They rode into town, eager to taste local cuisine.	Þeir riðu í bæinn, fúsir til að smakka staðbundna matargerð.
Rows of barrels stand in the basement.	Raðir af tunnum standa í kjallaranum.
They are also rather isolated.	Þeir eru líka frekar einangraðir.
We need to be very careful in this neighborhood.	Við þurfum að fara mjög varlega í þessu hverfi.
Follow your step.	Fylgstu með skrefinu þínu.
This girl is so cute!	Þessi stelpa er svo sæt!
Silence revolves around the room.	Dauðaþögn snýst um herbergið.
He was startled by the sound.	Honum brá við hljóðið.
Gene therapy for cancer is promising.	Genameðferð við krabbameini lofar góðu.
George stood up to greet his guests.	George stóð upp til að heilsa upp á gesti sína.
He broke his arm in several places.	Hann handleggsbrotnaði á nokkrum stöðum.
She introduces herself with a smile.	Hún kynnir sig brosandi.
They walked for over an hour.	Þeir gengu í rúman klukkutíma.
Many people today are struggling with serious debt.	Margir í dag glíma við alvarlegar skuldir.
This is an indication of phenomena related to climate change.	Þetta er vísbending um fyrirbæri sem tengjast loftslagsbreytingum.
We train our horses for long journeys.	Við þjálfum hestana okkar fyrir langt ferðalag.
The ship left, swaying lazily.	Skipið fór, sveiflaði letilega.
The view from the top of the building is amazing.	Útsýnið ofan af byggingunni er ótrúlegt.
This line extends to the north of the city.	Þessi lína nær til norðurs í borginni.
It was a "historic consensus".	Það var „söguleg samstaða“.
Contains large amounts of food.	Inniheldur mikið magn af mat.
A veil of secrecy surrounds this secret.	Leyndarhula umlykur þetta leyndarmál.
Companies in the area have each other as their main customers.	Fyrirtæki á svæðinu hafa hvert annað sem aðalviðskiptavini.
The plane turned high when it took off.	Vélin snérist hátt þegar hún fór af stað.
The dough was sticky and my hands were dirty.	Deigið var klístrað og hendurnar á mér voru óhreinar.
This bar is famous for its warm, friendly atmosphere.	Þessi bar er frægur fyrir hlýlegt, vinalegt andrúmsloft.
The children were dirty, but otherwise healthy.	Börnin voru skítug, en að öðru leyti heilbrigð.
She rolled a ratatouille skillfully into a tortilla.	Hún rúllaði ratatouille af kunnáttu í tortillu.
Fatigue made me depleted.	Þreyta varð til þess að ég var tæmdur.
Pour a little flour into the mixture.	Hellið smá hveiti í blönduna.
All necessary equipment was provided.	Allur nauðsynlegur búnaður var útvegaður.
They grew pumpkins.	Þeir ræktuðu grasker.
Come back in a few hours for more information.	Komdu aftur eftir nokkrar klukkustundir til að fá frekari upplýsingar.
All students in the class wrote their essays.	Allir nemendur bekkjarins skrifuðu ritgerðir sínar.
The ant is a tiny creature.	Maurinn er pínulítil skepna.
Half of my grade is from this miserable teacher.	Helmingurinn af einkunninni minni er frá þessum ömurlega kennara.
She looked so healthy!	Hún leit svo heilbrigð út!
A smile broke into my stern expression.	Bros braust inn í strangan svip minn.
I hope the film will focus on the characters.	Ég vona að myndin muni einbeita sér að persónunum.
Finely chop the vegetables.	Saxið grænmetið smátt.
Education is vital.	Menntun er lífsnauðsynleg.
He has a dark complexion.	Hann er með dökkt yfirbragð.
She has been on medication for many years.	Í mörg ár hefur hún verið í lyfjameðferð.
The believer believes that the universe was created.	Trúmaðurinn trúir því að alheimurinn hafi verið skapaður.
Both the editor and the local prime minister declined to comment.	Bæði ritstjórinn og forsætisráðherra staðarins neituðu athugasemdum.
Almost everything is visible after a solar eclipse.	Næstum allt sést eftir sólmyrkva.
Water molecules dissolve in alcohol.	Vatnssameindir leysast upp í alkóhóli.
The weight increased as she got older.	Þyngdin jókst eftir því sem hún varð eldri.
This month's issue contained eleven poems.	Í blaðinu þessa mánaðar voru ellefu ljóð.
Careless handling will cause many problems.	Kærulaus meðhöndlun mun valda mörgum vandamálum.
Obviously, the Prime Minister's approval of the defeat was disappointing.	Augljóslega samþykki forsætisráðherrans á ósigri olli vonbrigðum.
A new president took office eight years ago	Nýr forseti tók við embættinu fyrir átta árum
The beans were emptied in a matter of seconds.	Baunirnar voru tæmdar á nokkrum sekúndum.
The man suffered from amnesia.	Maðurinn þjáðist af minnisleysi.
The architect came up with many new ideas for the building.	Arkitektinn kom með margar nýjar hugmyndir að byggingunni.
She lives nearby.	Hún býr hér nálægt.
Which choice between these is yours?	Hvaða val á milli þessara er þitt?
Farmers always plant more corn than they need.	Bændur planta alltaf meira maís en þeir þurfa.
The happy man laughed.	Gleði maðurinn hló.
What happened to him?	Hvað varð um hann?
As children, we said we had a lot in common.	Sem börn sögðum við að við ættum margt sameiginlegt.
Discard the skins.	Fleygðu hýðunum.
The chicken is done.	Kjúklingurinn er búinn.
Adaptation will be difficult.	Aðlögun verður erfið.
The city is an important center of industry.	Borgin er mikilvæg miðstöð iðnaðar.
It's much faster than driving.	Það er miklu hraðari en að keyra.
I clapped my hands.	Ég klappaði höndunum.
She bought the things in the supermarket.	Hún keypti hlutina í matvörubúðinni.
This soup has a wonderful taste.	Þessi súpa hefur yndislegt bragð.
The butter must be softened in warm water.	Smjörið verður að mýkjast í volgu vatni.
The wind sighed through the trees.	Vindurinn andvarpaði í gegnum trén.
Some homes are heated by coal stoves.	Sum heimili eru hituð með kolaofnum.
In addition to fame, his fame was a goal.	Auk frægðar var frægð hans markmið.
Glass is a transparent container for storing liquids.	Gler er gagnsætt ílát til að geyma vökva.
The nearby port has regular scheduled ferry services.	Nálæg höfn hefur reglulega áætlunarferðir með ferju.
The singer had a wonderful voice.	Söngvarinn hafði stórkostlega rödd.
Do what you can to protect the animals.	Gerðu það sem þú getur til að vernda dýrin.
The conclusion of this case is that people are angry.	Niðurstaða þessa máls er sú að fólk er reitt.
It was a quiet, sad occasion.	Þetta var rólegt, dapurlegt tilefni.
The weather forecast was very accurate.	Veðurspáin var mjög nákvæm.
But the teacher is more interested.	En kennarinn hefur meiri áhuga.
The bird's feather is brown with white and black wings.	Fjöður fuglsins er brúnn með hvítum og svörtum vængjum.
When you bought products, you wrote your name.	Þegar þú hafðir keypt vörur skrifaðir þú nafnið þitt.
The zoo's breeding plans are controversial.	Ræktunaráætlanir dýragarðsins eru umdeildar.
Farmers rely on the river for their water supplies.	Bændur treysta á ána fyrir vatnsbirgðir sínar.
Theoretical in appearance, with a hood.	Bókleg í útliti, með hettuklæju.
That tree grows with each passing year.	Það tré stækkar með hverju ári.
The case is controversial.	Málið er umdeilt.
Regional governments cannot cope with rising house prices.	Svæðisstjórnir ráða ekki við hækkandi húsnæðisverð.
You need to divide this into separate groups.	Þú þarft að skipta þessu í sérstaka hópa.
He's good at solving problems.	Hann er góður í að leysa vandamálin.
The young goat was hardy.	Unga geitin var hörkudugleg.
So close were the trees that we heard birdsong.	Svo nálægt voru trén að við heyrðum fuglasöng.
The river is crystal clear.	Áin er kristaltær.
She is not afraid to express her opinion.	Hún er óhrædd við að segja sína skoðun.
People were encouraged to save water.	Fólk var hvatt til að spara vatn.
As she got a little older, she became more resourceful.	Eftir því sem hún varð aðeins eldri varð hún útsjónarsamari.
It looked like a painting.	Þetta leit út eins og málverk.
This temple is more than a thousand years old.	Þetta musteri er meira en þúsund ára gamalt.
This transmission system must be well thought out.	Þetta flutningskerfi verður að hugsa vel.
Touch the wood.	Snertu viðinn.
They smelled very bad of paint	Þeir lyktuðu mjög af málningu
There has been great growth in this town in recent years.	Mikill vöxtur hefur verið í þessum bæ undanfarin ár.
He always does his homework before going to bed.	Hann gerir alltaf heimavinnuna sína áður en hann fer að sofa.
She gently took the chopstick out of his mouth.	Hún tók varlega matpinna úr munni hans.
He was very careful.	Hann gætti þess mjög vandlega.
We need a battle plan!	Við þurfum bardagaáætlun!
He looked out the open window.	Hann leit út um opinn gluggann.
A new hotel is opening this year.	Nýtt hótel er að opna á þessu ári.
However, there are various shortcomings.	Það eru þó ýmsir annmarkar.
He went into his house.	Hann gekk inn í húsið sitt.
The blaze was found miles away.	Eldsljóminn fannst í kílómetra fjarlægð.
The baby fell out of the cradle.	Barnið datt úr vöggunni.
These types of entertainment are becoming more and more popular.	Þessar tegundir afþreyingar eru sífellt vinsælli.
They generally congregate outside of local bars.	Þeir safnast almennt fyrir utan staðbundna bari.
She took a pen and started writing notes.	Hún tók penna og byrjaði að skrifa minnispunkta.
He cut down the tree with a lollipop.	Hann skar niður tréð með sleikju.
The government has ordered that short films be banned.	Ríkisstjórnin hefur fyrirskipað að stuttmyndir verði bannaðar.
The trees can save us.	Trén geta bjargað okkur.
Fruit bats feed mainly on fruits and nectar.	Ávaxtaleðurblökur nærast aðallega á ávöxtum og nektar.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Ræktendur hafa með góðum árangri þjálfað villt dýr sem árásarhunda.
His endless enthusiasm spread to everyone he met.	Endalaus eldmóð hans breiddist út til allra sem hann hitti.
This news is shocking.	Þessar fréttir eru átakanlegar.
Although deer are in danger of extinction.	Þó dádýr séu í útrýmingarhættu.
The sandstorm threatened to obscure her view.	Sandstormurinn hótaði að byrgja hana sýn.
The suspension bridge began to swing.	Hengibrúin byrjaði að sveiflast.
His stepfather fought in the war.	Stjúpfaðir hans barðist í stríðinu.
Avoid mixing the flour too much.	Forðastu að blanda hveitinu of mikið saman.
She is believed to be alive.	Talið er að hún sé á lífi.
The hunters quickly killed the deer.	Veiðimennirnir drápu dádýrið fljótt.
They ran north.	Þeir hlupu norður.
I felt ten times stronger.	Mér fannst ég tífalt sterkari.
Hope is something that keeps you going.	Vonin er eitthvað sem heldur þér gangandi.
There was no shortage of volunteers that day.	Enginn skortur var á sjálfboðaliðum þennan dag.
The countryside lies between the city and the hills.	Sveitin liggur á milli borgar og hæða.
It was snowing outside this morning.	Það snjóaði úti í morgun.
Against it with the personal side of you.	Á móti því með persónulegri hliðinni á þér.
The astronomer predicted that she would have a successful marriage.	Stjörnufræðingurinn spáði því að hún myndi eiga farsælt hjónaband.
There is some evidence that people naturally feel sad.	Það eru nokkrar vísbendingar sem sýna að fólk finnur náttúrulega fyrir sorg.
Ticket sales knew her voice meant business.	Miðasala vissi að rödd hennar þýddi viðskipti.
The judges drank red wine, ate a juicy steak, took a bath.	Dómararnir drukku rauðvín, borðuðu safaríka steik, fóru í böð.
So she turned on her heel and left the room.	Svo hún sneri sér á hæl og fór út úr herberginu.
Let us now look at the motion of waves.	Við skulum nú líta á hreyfingu bylgna.
Her account has been frozen.	Reikningur hennar hefur verið frystur.
Put the olives and onions in a food processor.	Setjið ólífuna og laukinn í matvinnsluvél.
His statements were not immediately accepted.	Yfirlýsingar hans voru ekki samþykktar strax.
The filling should be sticky and sticky.	Fyllingin á að vera klístruð og klístruð.
Please stay where you are.	Vinsamlegast vertu þar sem þú ert.
First, cut the bread into several pieces.	Fyrst skalt þú skera brauðið í nokkra bita.
Pollution causes health problems for many.	Mengun veldur heilsufarsvandamálum hjá mörgum.
The beautiful air was dense with moisture.	Hið fagra loft var þétt af raka.
After the storm, the weather was clear.	Eftir storminn var bjart veður.
The village is surrounded by vegetation.	Þorpið er umkringt gróðurlendi.
Two teenage boys were playing chess.	Tveir unglingspiltar voru að tefla.
Jobs abroad are open to everyone.	Störf erlendis eru öllum opin.
It will be necessary for us to have qualified leaders.	Það verður nauðsynlegt að við höfum hæfan leiðtoga.
Her dark eyes were large and round.	Dökk augu hennar voru stór og kringlótt.
The tractor drove over the bridge.	Dráttarvélin ók yfir brúna.
Synthetic fertilizers cause environmental damage.	Tilbúinn áburður veldur umhverfisspjöllum.
He was not at school today.	Hann var ekki í skólanum í dag.
It's so sad he didn 't come.	Það er svo leitt að hann skyldi ekki koma.
Residents soon had a choice.	Íbúar áttu fljótlega val.
We arrived in town in just under an hour.	Við komum í bæinn rétt tæpan klukkutíma.
Is cream thinner than butter?	Er rjómi þynnri en smjör?
The walls were almost four feet thick.	Veggirnir voru næstum fjórir feta þykkir.
The dictator was ruthless.	Einræðisherrann var miskunnarlaus.
He's a traitor.	Hann er svikari.
That story is not true.	Sú saga er ekki sönn.
Unexpectedly, he felt bleeding in his nose.	Óvænt fann hann blæðingu í nefi sínu.
A hurricane swept over the city, causing severe flooding.	Fellibylur gekk yfir borgina og olli miklum flóðum.
Spread the mixture over the dough.	Dreifið blöndunni yfir deigið.
A good cry is good for you, said the doctor.	Gott grátur er gott fyrir þig, sagði læknirinn.
All efforts at reconciliation have failed.	Öll viðleitni til sátta hefur mistekist.
The product contains little or no gluten.	Varan inniheldur lítið sem ekkert glúten.
The sight of the car makes me shiver.	Sjónin á bílnum gefur mér hroll.
Citizens rely on public transportation.	Borgarbúar treysta á almenningssamgöngur.
This year's outlook is bad for farmers.	Útlitið í ár er slæmt fyrir bændur.
The experience turned out to be worse than he expected.	Reynslan reyndist verri en hann bjóst við.
I want to buy a CD.	Mig langar að kaupa CD.
The cat sat on top of the rock and watched.	Kötturinn sat ofan á klettinum og horfði á.
The life of the poor man is difficult.	Líf fátæka mannsins er erfitt.
The enemy is at the door!	Óvinurinn er við dyrnar!
Attractive, but best in small portions.	Aðlaðandi, en best í litlum skömmtum.
The recording consists only of sound.	Upptakan samanstendur eingöngu af hljóði.
She took a deep breath before speaking.	Hún dró djúpt andann áður en hún talaði.
We have to make a list of what we need.	Við verðum að gera lista yfir það sem við þurfum.
The blind child seemed frightened.	Blinda barnið virtist óttaslegið.
It was raining when the farmer came home.	Það var rigning þegar bóndinn kom heim.
The "coral" castle clings to a rocky headland.	„Kóral“-kastalinn loðir harkalega við grýtt nes.
Add a cup of flour to the mixture.	Bætið bolla af hveiti út í blönduna.
Falling prices have made the fruit popular here.	Lækkandi verð hefur gert ávextina vinsæla hér.
Our child is now at a very influential age.	Barnið okkar er nú á mjög áhrifamiklum aldri.
He said he had no political ties.	Hann sagðist ekki hafa nein pólitísk tengsl.
He heard, but did not understand.	Hann heyrði, en skildi ekki.
They make their money through lotteries.	Þeir græða peningana sína með happdrætti.
The flag hangs lame in the wind.	Fáninn hangir haltur í vindinum.
Turn on the light.	Kveiktu á ljósinu.
He reached the end of his journey.	Hann komst á leiðarenda.
He stood completely still, mesmerizing.	Hann stóð alveg kyrr, dáleiðandi.
He stroked his thinning gray hair.	Hann strauk gráa hárið sitt sem þynntist.
This book argues that women live longer than men.	Í þessari bók er því haldið fram að konur lifi lengur en karlar.
She could not cope with her co-workers.	Hún gat ekki ráðið við vinnufélaga sína.
Streets were often suffocated by traffic.	Götur voru oft kæfðar af umferð.
Then break the big stones into pieces.	Brjóttu síðan stóru steinana í rúst.
He decided to spray himself over the field.	Hann ákvað að spreyta sig yfir völlinn.
Sugar must be dissolved.	Sykur verður að leysast upp.
She looked at the tall, handsome man.	Hún horfði á hávaxna, myndarlega manninn.
More entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Fleiri frumkvöðlar og áhættufjárfestar fóru að berast.
They look very much like humans.	Þeir líkjast mjög mönnum.
Has this happened before?	Hefur þetta gerst áður?
The sheriff tried to calm the crowd.	Sýslumaðurinn reyndi að róa mannfjöldann.
The snail smelled suspiciously of the twigs.	Snigillinn þefaði grunsamlega að kvistunum.
You can not change the past.	Þú getur ekki breytt fortíðinni.
She fell into his arms.	Hún féll í fang hans.
The police set up a checkpoint.	Lögreglan setti upp eftirlitsstöð.
Please answer the question.	Vinsamlegast svaraðu spurningunni.
Smoke flowed through them.	Reykur streymdi upp í gegnum þau.
The storm was approaching.	Stormurinn var að nálgast.
They finally sat down in an adjoining booth.	Þeir settust loks niður í aðliggjandi bás.
In a word, fear.	Í einu orði, ótta.
He likes to play chess with his neighbors.	Honum finnst gaman að tefla við nágranna sína.
The Council considers his duty very serious.	Ráðið telur skyldu hans mjög alvarlega.
They were pleased with the results of their efforts.	Þeir voru ánægðir með árangurinn af viðleitni þeirra.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	Einmanaleiki er ein af stóru hættum okkar tíma.
The system failed.	Kerfið bilaði.
You can borrow from the bank.	Þú getur tekið lán í bankanum.
Much of the land is dry.	Mikið af landinu er þurrt.
Move fast and fast!	Færðu þig hratt og hratt!
War is never okay.	Stríð er aldrei í lagi.
Scientists found that it was caused by bacteria.	Vísindamenn komust að því að það var af völdum baktería.
The man's eyes went from anger to gratitude.	Augu mannsins fóru úr reiði í þakklát.
This city is full of crime.	Þessi borg er full af glæpum.
The dinner guests had been coming regularly throughout the afternoon.	Kvöldverðargestirnir höfðu verið að koma jafnt og þétt allan eftirmiðdaginn.
The pot began to simmer.	Potturinn fór að malla.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Stöðugleiki og fjölbreytileiki er aðalsmerki þessa stjórnmálakerfis.
It only takes a couple of days to get your email delivered.	Það tekur aðeins nokkra daga að koma póstinum þínum til skila.
The politician was bankrupt.	Stjórnmálamaðurinn var gjaldþrota.
The tourism industry is a major employer in the area.	Ferðaþjónustan er stór vinnuveitandi á svæðinu.
Thousands of small villages were exterminated.	Þúsundir lítilla þorpa voru útrýmt.
The calving time of calving was marked on a map.	Fæðingartími kálfsins var merktur inn á kort.
The mixture is dense.	Blandan er þétt.
She laughed, kindly.	Hún hló, vingjarnlega.
Airlines fly this route twice a day.	Flugfélög fljúga þessa leið tvisvar á dag.
My teeth are perfect, he said.	Tennurnar mínar eru fullkomnar, sagði hann.
They have a considerable supply of oil.	Þeir eiga töluverðar olíubirgðir.
The bird lay dead in the grass.	Fuglinn lá dauður í grasinu.
A young man was driving through town.	Ungur maður ók í gegnum bæinn.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	Strangt til tekið eru brún egg ríkari en hvít egg.
Water is important, but not as important as food.	Vatn er mikilvægt, en ekki eins mikilvægt og matur.
He was, of course, smoking.	Hann var að sjálfsögðu að reykja.
He worked with my father.	Hann vann með föður mínum.
Consumers have to buy electricity if they want electricity.	Neytendur verða að kaupa rafmagn ef þeir vilja rafmagn.
Villagers live on a replica of rice.	Þorpsbúar lifa á eftirlíkingu af hrísgrjónum.
The disease is like leprosy.	Sjúkdómurinn er eins og holdsveiki.
The Archduke's announcement was welcomed with sympathy.	Tilkynningu erkihertogans var fagnað með samúð.
It hurts to see these old people die like this.	Það er sárt að sjá þetta gamla fólk deyja svona.
He did not hear the report.	Hann heyrði ekki skýrsluna.
However, their treatment is not without controversy.	Hins vegar er meðferð þeirra ekki án ágreinings.
This text is full of examples.	Þessi texti er fullur af dæmum.
Let us not give in to his threats.	Við skulum ekki láta undan hótunum hans.
It is the candidate who is running for president.	Það er frambjóðandinn sem býður sig fram til forseta.
The face of the statue was covered with a mask.	Andlit styttunnar var hulið með grímu.
The princess went to war and risked her life.	Prinsessan gekk í stríðsátak og lagði líf sitt í hættu.
A reading was held on the grass.	Lestur var haldinn úti á grasi.
The meat was raw.	Kjötið var hrátt.
Organize your content by type.	Skipuleggðu efnið eftir tegund.
We talk non-stop about money.	Við tölum stanslaust um peninga.
You may need to make some adjustments.	Þú gætir þurft að gera einhverjar aðlaganir.
The churches still stand, but their owners are gone.	Kirkjurnar standa enn, en eigendur þeirra eru horfnir.
Schools were closed due to riots.	Skólum var lokað vegna óeirða.
You can not imagine how complicated it was.	Þú getur ekki ímyndað þér hversu flókið það var.
The accident happened yesterday afternoon.	Slysið varð í gær eftir hádegi.
Sudden blast.	Skyndileg vindhviða.
At the meeting, she declined to comment.	Á fundinum neitaði hún að tjá sig.
Fires rose high over this village.	Eldar risu hátt yfir þessu þorpi.
The scholar is efficient at working.	Fræðimaðurinn er duglegur að vinna.
She worked as a spy.	Hún starfaði sem njósnari.
The negotiations lasted for two years.	Samningaviðræðurnar stóðu yfir í tvö ár.
She stumbled over a rock and fell to the ground.	Hún hrasaði yfir stein og féll til jarðar.
Passengers were herded onto the platform.	Farþegum var smalað upp á lestarpallinn.
If we get it, we'll tear it up.	Ef við náum því, rífum við það upp.
Spring is a glorious season.	Vorið er dýrðleg árstíð.
The tourist attractions are exceptionally beautiful.	Ferðamannastaðirnir eru einstaklega fallegir.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Þegar báðir fætur eru á jörðinni, finnur þú fyrir öryggi.
Clutter is the only problem in this kitchen.	Ringulreið er eina vandamálið í þessu eldhúsi.
The music was too loud.	Tónlistin var of hávær.
A rifle was lying on the grass nearby.	Riffill lá á grasinu í nágrenninu.
Change clothes, quickly.	Skiptu um föt, fljótt.
The Christmas food tasted extremely delicious.	Jólamaturinn bragðaðist einstaklega ljúffengur.
When people flee danger, people often save water.	Þegar fólk flýr hættu bjargar fólk oft vatni.
Certain grief is necessary.	Ákveðin sorg er nauðsynleg.
The red car goes through the traffic effortlessly.	Rauði bíllinn fer áreynslulaust í gegnum umferðina.
The police finally arrived on the scene.	Lögreglan kom að lokum á vettvang.
First you need salt.	Fyrst þarftu salt.
The dark, curly beard covered his cruel eyes.	Dökkt, krullað skeggið huldi grimm augun.
A sample taken from the sea was full of protesters.	Sýni sem tekið var úr sjónum var fullt af mótmælendum.
He spends too much time playing video games.	Hann eyðir of miklum tíma í tölvuleiki.
The federal government runs educational programs.	Alríkisstjórnin rekur fræðsluáætlanir.
The factory uses only renewable energy.	Verksmiðjan notar eingöngu endurnýjanlega orku.
The strong wind, their fragrance, flowed softly to them.	Hinn mikli vindur streymdi ilm þeirra mjúklega til þeirra.
These shoes are made of rubber soles and are therefore	Þessir skór eru úr gúmmísóla og eru því
Subsidized public transport is accessible.	Niðurgreiddar almenningssamgöngur eru aðgengilegar.
A friendship agreement was signed between the two countries.	Undirritaður var vináttusáttmáli milli landanna tveggja.
You should go now.	Þú ættir að fara núna.
The spirit of an outstretched hand.	Andi útréttrar handar.
The wind seemed to calm down suddenly.	Vindurinn virtist lægja skyndilega.
I decontaminated the infected area.	Ég afmengaði sýkta svæðið.
The fish have moved into the colder water for the summer.	Fiskurinn hefur flutt í kaldara vatnið fyrir sumarið.
He spoke slowly, thoughtfully.	Hann talaði hægt, af yfirvegun.
The bird wades through the shallows.	Fuglinn vaðar í gegnum grynningar.
By doing this you will remove hair from your drain.	Með því að gera þetta muntu fjarlægja hár úr niðurfallinu þínu.
The child slept quietly in his pram.	Barnið svaf rólega í kerru sinni.
This structure was struck by lightning.	Þetta mannvirki varð fyrir eldingu.
This was a great day to be alive!	Þetta var frábær dagur til að vera á lífi!
The quake struck without warning.	Jarðskjálftinn reið yfir fyrirvaralaust.
Cupcakes are my favorite dessert.	Bollakökur eru uppáhalds eftirrétturinn.
The witch tried a spell, but it did not work.	Nornin reyndi álög, en það virkaði ekki.
Spring is very beautiful at this time of year.	Vorið er mjög fallegt á þessum árstíma.
The shape of this mountain is very interesting.	Lögun þessa fjalls er mjög áhugaverð.
Research indicates that people's attitudes towards climate change are very different.	Rannsóknir benda til þess að viðhorf fólks til loftslagsbreytinga sé mjög mismunandi.
She put me on the phone.	Hún setti mig í símann.
This was a particularly qualified employee.	Þetta var sérstaklega hæfur starfsmaður.
These enthusiastic salespeople are known as project managers.	Þetta áhugasama sölufólk þekkt sem verkefnisstjórar.
On cloudy days the sky is gray.	Á skýjuðum dögum er himinninn grár.
These boys have a bright future ahead of them.	Þessir strákar eiga bjarta framtíð fyrir höndum.
The store was modestly decorated.	Verslunin var hóflega innréttuð.
Sleep well children.	Sofðu vel börn.
I have two teenage children.	Ég á tvö börn á unglingsaldri.
There was always a good reception here.	Hér voru alltaf góðar móttökur.
The gray-haired old sailor laid the line again.	Hinn gráhærði gamli sjómaður lagði línuna aftur.
The marketplace is almost deserted at this time.	Markaðstorgið er nánast í eyði á þessum tíma.
The fleet headed out into deep water.	Flotinn hélt út á djúpt vatn.
You should double the diameter of the pipe.	Þú ættir að tvöfalda þvermál rörsins.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Reykingar verða ekki lengur leyfðar í framtíðinni.
Once these crops have been irrigated, they become very productive.	Þegar þessi ræktun hefur verið vökvuð verða þau mjög afkastamikil.
They took the grain to the mill.	Þeir fóru með kornið í mylluna.
It's dry and warm.	Það er þurrt og hlýtt.
The festival lasted for four days.	Hátíðin stóð í fjóra daga.
The driver lifted the whip.	Vagnstjórinn lyfti svipunni.
This music often makes me cry.	Þessi tónlist fær mig oft til að gráta.
The planet's arc is shrinking.	Bogi plánetunnar er að minnka.
The government needs to limit this development.	Stjórnvöld þurfa að takmarka þessa þróun.
The controversial mayor resigned in shame.	Hinn umdeildi borgarstjóri sagði af sér í skömm.
During the trip, the landscape gradually changed.	Í ferðinni breyttist landslagið smám saman.
Between us we can control.	Á milli okkar getum við stjórnað.
The poet boy was reading a novel.	Skáldadrengurinn var að lesa skáldsögu.
There are a variety of goodies in abundance.	Margvíslegir gæfuþokkar eru í miklu magni.
There was an unequivocal sign of melancholy in his voice.	Það var ótvírætt vottur af depurð í rödd hans.
This is what it's all about.	Þetta er það sem allt snýst um.
Suddenly the noise surprised her.	Skyndilega hávaðinn kom henni á óvart.
The dancers rang closely.	Dansararnir hringdu þétt saman.
He heard the thump in the distance.	Hann heyrði dynkið í fjarska.
He opened a brown envelope and scanned the draft agreement.	Hann opnaði brúnt umslag og skannaði samningsdrögin.
Dangerous predator.	Hættulegt rándýr.
Their age is similar.	Aldur þeirra er svipaður.
The son came back and told his mother everything he had done.	Sonurinn kom aftur og sagði móður sinni allt sem hann hafði gert.
Violent crimes were rare here.	Ofbeldisglæpir voru sjaldgæfir hér.
An old, harmless slug built a nest in the cage.	Gömul, meinlaus slyngdreka byggði sér hreiður í búrinu.
This girl is prone to anxiety attacks.	Þessi stúlka er viðkvæm fyrir kvíðaköstum.
Other solutions were discussed.	Rætt var um aðrar lausnir.
Our students demand higher wages.	Nemendur okkar krefjast hærri launa.
An ancient weapon that dates back thousands of years.	Fornt vopn, sem nær aftur í þúsundir ára.
The sun shone through the leaves of the trees.	Sólin skein í gegnum lauf trjánna.
Why is chess so popular?	Af hverju er skák svona vinsæl?
I like the smell of fresh coffee.	Mér líkar lyktin af fersku kaffi.
Most oil tankers are made of steel.	Flest olíuflutningaskip eru úr stáli.
The young couple strolled along the footpath.	Unga parið rölti meðfram göngustígnum.
People often turn to anger or frustration.	Fólk snýr sér oft að reiði eða gremju.
Only those who preserve the balance of nature will prosper.	Aðeins þeir sem varðveita jafnvægi náttúrunnar munu dafna.
Like this?	Svona?
Candles on a cake.	Kerti á köku.
Despite the cold weather, a furry coat was helpful.	Þrátt fyrir kalt veður var loðinn úlpur hjálplegur.
The old professor was known for his teaching skills.	Gamli prófessorinn var þekktur fyrir kennsluhæfileika sína.
A group of protesters took to the streets.	Hópur mótmælenda fór út á götur.
Without computers, people would not be able to write programs.	Án tölvur myndi fólk ekki geta skrifað forrit.
You will survive, but you must keep moving.	Þú munt lifa af, en þú verður að halda áfram að hreyfa þig.
Explaining all this would take far too long.	Að útskýra þetta allt myndi taka allt of langan tíma.
It is unclear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Það er óljóst hvort kjarnorkuvopn eru á endanum gagnleg eða hættuleg.
The plane took to the air, with its valuable cargo.	Vélin fór í loftið, með dýrmæta vöruflutninga sína.
The design of the cable allows you to adjust it.	Hönnun snúrunnar gerir kleift að stilla hann.
The captain sighs heavily and then knocks on the wall.	Skipstjórinn andvarpar þungt og bankar svo á vegginn.
Small fragments of bones were found.	Lítil brot af beinum fundust.
The scientist discovered that the radios were silent.	Vísindamaðurinn komst að því að talstöðvarnar voru þöglar.
The population is growing rapidly and space is becoming scarce.	Íbúum fjölgar hratt og pláss er að verða af skornum skammti.
Storms were considered likely.	Óveður var talið líklegt.
A stream of water hit the floor.	Vatnsstróki rakst á gólfið.
The reporter ran the case on the front page.	Fréttamaðurinn rak málið á forsíðu.
The municipality's budget is under review.	Fjárhagsáætlun sveitarfélagsins er til skoðunar.
They look like typical late teens.	Þeir líta út eins og dæmigerðir seint unglingar.
Her mouth was full of delicious food.	Munnur hennar var fullur af dýrindis mat.
He showed no emotion when his mother passed away.	Hann sýndi engar tilfinningar þegar móðir hans féll frá.
They are supported by volunteers.	Þeir eru studdir af sjálfboðaliðum.
In many lands, people are sick of war.	Í mörgum löndum er fólk veikt fyrir stríði.
Use shampoo for wet hair.	Notaðu sjampó í blautt hár.
A thick, gloomy mist covered the village.	Þykk, drungaleg þoka lagði yfir þorpið.
Historians have concluded that he was a traitor.	Sagnfræðingar komust að þeirri niðurstöðu að hann væri svikari.
A trip to the market is an uplifting experience.	Ferð á markaðinn er upplífgandi upplifun.
The owner fixed the broken window and everyone was happy.	Eigandinn lagaði rúðubrotið og allir fögnuðu.
It was written in exact language.	Það var skrifað á nákvæmu máli.
She has spent years studying traditional medicine.	Hún hefur eytt árum saman í að læra hefðbundna læknisfræði.
The queen asked him some sharp questions.	Drottningin spurði hann með nokkrum hvössum spurningum.
Go to the village, the countryside there, the hut.	Farðu í þorpið, sveitina þar, kofann.
Honestly, no one expected this to happen.	Satt að segja hafði enginn búist við að þetta myndi gerast.
So she started climbing the stairs.	Svo hún byrjaði að klifra upp stigann.
She fell in love with him at first sight.	Hún varð ástfangin af honum við fyrstu sýn.
Let's say you take a picture of a person's face.	Segjum að þú takir mynd af andliti manns.
Wipe away your tears.	Þurrkaðu tárin þín.
His fingers trembled.	Fingur hans titruðu.
Refer to all sources used in your research paper.	Vísaðu í allar heimildir sem notaðar eru í rannsóknarritgerðinni þinni.
Marijuana is widely believed to cause brain damage.	Almennt er talið að marijúana geti valdið heilaskaða.
The doctor is an invaluable member of this team.	Læknirinn er ómetanlegur meðlimur í þessu teymi.
When the wind blows, we hear the newspaper poem.	Þegar vindurinn blæs heyrum við blaðakvæðið.
Add extra leaves to the mixture.	Bætið auka laufum við blönduna.
He bought a printer a few days ago.	Hann keypti sér prentara fyrir nokkrum dögum.
She suggested that we renovate the office.	Hún stakk upp á því að við endurbætum skrifstofuna.
The drawers were solid, white and clean.	Skúffurnar voru gegnheilar, hvítar og hreinar.
Plants use the energy that is trapped in sunlight.	Plöntur nota orkuna sem er föst í sólarljósi.
Knowledge grows and changes over time.	Þekking vex og breytist með tímanum.
The colors are off.	Litirnir eru slökktir.
Take my word for it, this sauce is good.	Taktu orð mín fyrir það, þessi sósa er góð.
The brothers had plans for their estate.	Þeir bræður höfðu ráð til bús síns.
Buses will be down for weeks.	Rútur munu liggja niðri í margar vikur.
Wait until the ice is solid enough to skate on!	Bíddu þar til ísinn er orðinn nógu traustur til að skauta á!
Our lives, she says, can not improve if we remain silent.	Líf okkar, segir hún, getur ekki batnað ef við þegjum.
Some people thought that this prevailing ideology was just as important.	Sumir töldu að þessi ríkjandi hugmyndafræði væri jafn mikilvæg.
The exam covers both general and specialized material.	Prófið nær yfir bæði almennt og sérhæft efni.
Go upstairs if you want to lie down.	Farðu upp ef þú vilt leggjast.
Listen carefully to what she says.	Hlustaðu vel á það sem hún segir.
He finally answered.	Hann svaraði að lokum.
Stairs lead up to the main hall.	Stigar ganga upp í aðalsal.
The state has a growing welfare system.	Ríkið er með vaxandi velferðarkerfi.
This means that less carbon is blown into the air.	Þetta þýðir að minna kolefni er spúið út í loftið.
The young "aunt" was leading me to the bathroom.	Unga „frænkan“ var að leiða mig í átt að baðherberginu.
He is colorful and enthusiastic.	Hann er litríkur og áhugasamur.
Healthcare workers spread across the country.	Heilbrigðisstarfsmenn breiddust út um landið.
Most gardens offer fresh vegetables.	Flestir garðar bjóða upp á ferskt grænmeti.
This road serves two main purposes.	Þessi vegur þjónar tveimur megintilgangum.
The cabin boy	Skáladrengurinn
The Opera House is located on this square.	Óperuhúsið er staðsett á þessu torgi.
She did the shopping.	Hún gerði innkaupin.
This house is locked and covered with ivy.	Þetta hús er læst og þakið Ivy.
He was willing to go.	Hann var fús til að fara.
We are poorer than we should be.	Við erum fátækari en við ættum að vera.
This is the famous poet.	Þetta er hið fræga skáld.
The house had many narrow windows.	Í húsinu voru margir mjóir gluggar.
They are playing cricket on the streets.	Þeir eru að spila krikket á götum úti.
The tower was made of concrete.	Turninn var smíðaður úr steinsteypu.
Water vapor condenses to form clouds.	Vatnsgufa þéttist og myndar ský.
The international community rejected the attack.	Alþjóðasamfélagið hafnaði árásinni.
She was thin and cheerful.	Hún var grönn og hress.
There was a lot of pressure on the writer.	Það var gríðarleg pressa á rithöfundinum.
These unusual birds were completely plain.	Þessir óvenjulegu fuglar voru alveg látlausir.
He spent little money on books.	Hann eyddi litlum fjármunum í bækur.
A great winter storm raged through the night.	Mikill vetrarstormur geisaði um nóttina.
This should have been another prophecy.	Þetta hefði átt að vera enn einn spádómurinn.
She swallowed her fear.	Hún kyngdi ótta sínum.
Some animals become huge.	Sum dýr verða gríðarstór.
She put her hands together in prayer.	Hún tók saman hendurnar í bæn.
The days are long and warm.	Dagarnir eru langir og hlýir.
The rhetorical questions amazed him.	Orðræðuspurningarnar undruðu hann.
Get the brush!	Sæktu burstann!
She has a beautiful band on her kimonos.	Hún er með fallegt band á kimononum sínum.
Chop the ginger.	Saxið engiferið.
Your teeth are starting to ache.	Tennurnar eru farnar að verkja.
Discard the burnt seeds.	Fargið brenndu fræunum.
They were very pleased with his performance.	Þeir voru mjög ánægðir með árangur hans.
Its heavy rainfall helped him to become prosperous.	Mikil úrkoma hennar hjálpaði honum að verða velmegandi.
The room was full of people.	Herbergið var fullt af fólki.
He spread an extra blanket over her lap.	Hann breiddi auka teppi á kjöltu hennar.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	Skortur á skilvirkri forystu er útbreitt vandamál.
The land is divided into agricultural plots.	Jörðin skiptist í búskaparlóðir.
It was dark outside.	Það var dimmt úti.
Life is divided into separate compartments.	Lífinu er skipt í aðskilin hólf.
This map shows where people have traveled.	Þetta kort sýnir hvert fólk hefur ferðast.
However, the committee could not reach any conclusion.	Nefndin gat hins vegar ekki komist að neinni niðurstöðu.
Clothing standards may vary by location.	Klæðastaðal getur verið mismunandi eftir stöðum.
They closed their eyes for a moment.	Þeir læstu augnaráði sínu um stund.
What should you do when you are hungry?	Hvað ætti maður að gera þegar hann er svangur?
So why have you decided to end your life?	Svo hvers vegna hefur þú ákveðið að binda enda á líf þitt?
Samples have been sent for analysis.	Sýni hafa verið send til greiningar.
Farmers in the area suffer from drought every year.	Bændur á svæðinu þjást af þurrkum á hverju ári.
The merchant was not inside.	Kaupmaðurinn var ekki inni.
This town is known for its many colonial buildings.	Þessi bær er þekktur fyrir margar nýlendubyggingar.
Click on the switch marked "stove".	Smelltu á rofann merktan „eldavél“.
The rules of our company prohibit discrimination.	Reglur fyrirtækisins okkar banna mismunun.
The jeans can be machine washed.	Gallabuxurnar má þvo í vél.
You would not find such a good fit anywhere else.	Þú myndir hvergi finna svona góða passa annars staðar.
Broadly speaking, there are two types of empires.	Í stórum dráttum eru til tvær tegundir af heimsveldum.
I was up all morning making this cake.	Ég var allan morguninn í að búa til þessa köku.
She sat on the couch and ate popcorn and watched.	Hún sat í sófanum og borðaði popp og horfði á.
Mom lost control of her temper again.	Mamma missti stjórn á skapi sínu aftur.
Stone excavation is a very old technique.	Útgröftur á stein er mjög gömul tækni.
She was wearing blue silk trousers.	Hún var í bláum silkibuxum.
I truly see that you are intelligent.	Ég sé svo sannarlega að þú ert greindur.
The population of this country increased rapidly.	Íbúum þessa lands fjölgaði hratt.
He bought a dozen eggs.	Hann keypti tugi eggja.
The birth of his son brought him great joy.	Fæðing sonar hans veitti honum mikla gleði.
Book prices vary widely.	Verð á bókum er mjög mismunandi.
Bulldozers were used to level the area.	Jarðýtur voru notaðar til að jafna svæðið.
It was a clear day.	Það var bjartur dagur.
The waves carried her out to sea.	Öldurnar báru hana út á sjó.
Genetic studies show that the disease is hereditary.	Erfðafræðilegar rannsóknir sýna að sjúkdómurinn er arfgengur.
Ten minutes later they continued.	Tíu mínútum síðar héldu þeir áfram.
The volcano is now timely, scientists say.	Eldfjallið er nú tímabært, segja vísindamenn.
The harvest was great that year.	Uppskeran var mikil það ár.
It helps to remove psychological preconceptions.	Það hjálpar til við að fjarlægja sálfræðilegar forhugmyndir.
Tim wrote this comment.	Tim skrifaði þessa athugasemd.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Hvert barn var beðið um að teikna nákvæma mynd.
See how his words are loaded with irony?	Sjáðu hvernig orð hans eru hlaðin kaldhæðni?
The ferry service has been improved in recent years.	Ferjusiglingin hefur verið bætt á undanförnum árum.
Their bullets did not pass.	Byssukúlur þeirra komust ekki í gegn.
Wealth must be handled wisely.	Það þarf að fara skynsamlega með auðinn.
A major crisis is underway.	Mikil kreppa er í gangi.
A sudden cough surprised the dog.	Skyndilegur hósti kom hundinum á óvart.
The evidence is strong.	Atvikssönnunin er sterk.
You should warn him not to slow down.	Þú ættir að vara hann við að hægja á sér.
Call it sick.	Hringdu það í veikan.
She worked through lunch.	Hún vann í gegnum hádegismatinn.
How do you spell "potato"?	Hvernig stafar þú "kartöflu"?
The fire was easily extinguished.	Greiðlega gekk að slökkva eldinn.
The president's critics do not like his policy.	Gagnrýnendum forsetans líkar ekki stefna hans.
The fires licked the air hungry.	Eldarnir sleiktu loftið svöng.
Do you remember the stories he told?	Manstu sögurnar sem hann sagði?
We have to keep researching breakwaters.	Við verðum að halda áfram að rannsaka brimvarnargarða.
A landslide covered an entire mountain slope.	Skriða gróf heila fjallshlíð.
Her healing was a miracle.	Heilun hennar var kraftaverk.
The paint peeled off badly.	Málningin flagnaði illa.
A woody, fresh and spicy aroma filled her nose.	Viðarkenndur, ferskur og kryddaður ilmur fyllti nef hennar.
We are running out of toilet paper.	Við erum uppiskroppa með klósettpappír.
The elderly couple disappeared in a dusty distance.	Eldri hjónin hurfu í rykugum fjarlægð.
We locked the door and called our chef.	Við læstum hurðinni og kölluðum á kokkinn okkar.
She was wearing dark wool trousers and a tailored white blouse.	Hún var í dökkum ullarbuxum og sniðinni hvítri blússu.
Irish is widely spoken in this country.	Írska er töluð víða hér á landi.
The players are used to winning.	Leikmennirnir eru vanir að vinna.
The stories we tell about our lives	Sögurnar sem við segjum um líf okkar
The economy was revived by tourism.	Atvinnulífið var endurvakið af ferðaþjónustu.
This is my favorite restaurant.	Þetta er uppáhalds veitingastaðurinn minn.
A community area that sits on a magnificent beach.	Samfélagssvæði sem situr á stórkostlegri strönd.
Everyone should live in peace.	Allir skulu lifa í friði.
He got up and walked towards the gate.	Hann stóð upp og gekk í átt að hliðinu.
Thousands belong to the tribe of human beings.	Þúsundir tilheyra ættkvísl mannæta.
He had worked a long day.	Hann hafði unnið langan vinnudag.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Slökkviliðsmenn björguðu stúlkunni úr flakinu.
A simple solution was found.	Einföld lausn fannst.
We need to change the way we treat the elderly.	Við verðum að breyta því hvernig við komum fram við aldraða.
Travels through the gorge became safer.	Ferðaleiðir í gegnum gljúfrið urðu öruggari.
It is customary for a beloved family member to dress the coffin.	Hefð er fyrir því að elskaður fjölskyldumeðlimur klæðir kistuna.
My old pants are very tired.	Gömlu buxurnar mínar eru mjög þreyttar.
The walls are ancient.	Veggirnir eru fornir.
Do not leave the machine running.	Ekki láta vélina vera í gangi.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	Gestrisni heimamanna var hlý og vinaleg.
The creature seemed to sense that we were in danger.	Veran virtist skynja að við værum í hættu.
He refused to allow himself to be controlled by political pressure.	Hann neitaði að láta stjórnast af pólitískum þrýstingi.
He deftly performed a capoeira movement.	Hann framkvæmdi fimlega capoeira hreyfingu.
The truck driver was well aware of the danger.	Vörubílstjórinn gerði sér vel grein fyrir hættunni.
It is not yet known who the blacksmith's apprentice was.	Ekki er enn vitað hver lærlingur járnsmiðsins var.
Decisions were constantly discussed at the meeting.	Ákvarðanir voru stöðugt ræddar á fundinum.
It got hotter and hotter and many animals died.	Það varð sífellt heitara og mörg dýr drápust.
Service staff provide a lot of high quality customer service.	Þjónustustarfsmenn veita mikið af hágæða þjónustu við viðskiptavini.
I stand in the shadows.	Ég stend í skugganum.
This beautiful girl is my neighbor's daughter.	Þessi fallega stelpa er dóttir nágranna míns.
Many children suffer from this disease.	Mörg börn þjást af þessum sjúkdómi.
He can easily become a billionaire.	Hann getur auðveldlega orðið milljarðamæringur.
A selection of fresh, seasonal vegetables is recommended.	Mælt er með úrvali af fersku, árstíðabundnu grænmeti.
Electricity consumption will increase sharply in the future.	Rafmagnsnotkun mun aukast mjög í framtíðinni.
For dinner, he made delicious pasta.	Í kvöldmatinn bjó hann til dýrindis pasta.
He showed tremendous courage.	Hann sýndi gífurlegt hugrekki.
Add a little extra sugar to the tea.	Setjið smá aukasykur út í teið.
The factory is owned by him.	Verksmiðjan er í hans eigu.
They burst out laughing.	Þau brutust út í hlátri.
After passing the test, he returned home.	Eftir að hafa staðist prófið sneri hann heim.
The business atmosphere around here is rather colorful.	Viðskiptastemningin hér í kring er frekar litrík.
He finally showed up after two hours.	Hann kom loks upp eftir tvær klukkustundir.
He struggles to make a living.	Hann berst við að afla tekna.
He was a slim, muscular man.	Hann var grannur, vöðvastæltur maður.
The fire burned a large part of the village.	Eldurinn brann stóran hluta þorpsins.
Thorough cleaning of the kitchen took several hours.	Ítarleg þrif á eldhúsinu tóku nokkrar klukkustundir.
The job turned out to be extremely difficult.	Starfið reyndist gríðarlega erfitt.
The job requires a lot of paperwork.	Starfið krefst mikillar pappírsvinnu.
The car veered off the road.	Bíllinn hafnaði út af veginum.
The ducklings clumsily washed into the reeds.	Andarungarnir vöskuðu klaufalega inn í reyrina.
A white dove flew over the town.	Hvít dúfa flaug yfir bæinn.
The new restaurant has opened across the street.	Nýi veitingastaðurinn hefur opnað hinum megin við götuna.
She ignored my questions and asked her own.	Hún hunsaði spurningar mínar og spurði sína eigin.
The fragrance is a guide for the mind.	Ilmurinn er leiðarvísir fyrir hugann.
Mix the sauce and season with the chicken.	Blandið sósunni og kryddið saman við kjúklinginn.
The brothers enjoyed a unique relationship.	Þeir bræður nutu einstaks sambands.
Cut the potatoes.	Skerið niður kartöflurnar.
Townhouses are easy to heat.	Auðvelt er að hita upp raðhús.
She had similar experiences at school.	Hún hafði svipaða reynslu í skólanum.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Þessi ostur hentar ekki grænmetisætum.
An employee of the restaurant was found to be abused.	Starfsmaður veitingastaðarins fannst hann misnotaður.
Follow me another night.	Fylgdu mér annað kvöld.
Military schools teach leadership.	Herskólar kenna um forystu.
She had to exchange her accounts with the new company.	Hún varð að skipta reikningum sínum við nýja félagið.
The government said this would be the last increase.	Ríkisstjórnin sagði að þetta yrði síðasta hækkunin.
It was difficult to get a currency.	Erfitt var að fá gjaldmiðil.
His neighbors described him as a peaceful man.	Nágrannar hans lýstu honum sem friðsælum manni.
Please spread the butter gently.	Vinsamlegast dreifið smjörinu varlega.
Many families ran out of water.	Margar fjölskyldur skruppu á vatni.
Art is a part of almost all human culture.	List er þáttur í næstum allri menningu mannsins.
Children were encouraged to stay close to their parents.	Börn voru hvött til að vera nálægt foreldrum sínum.
Many translators were concerned about face-to-face translations.	Margir þýðendur höfðu áhyggjur af þýðingum augliti til auglitis.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Þegar þrýstingurinn hélt áfram að hækka, suðaði vatnið.
Your computer is not working properly.	Tölvan þín virkar ekki rétt.
The roar of the wind was clearly heard.	Glögglega heyrðist öskur vindsins.
The search for the treasure was successful.	Leitin að fjársjóðnum bar árangur.
Finally, the role of the media must not be overestimated.	Að lokum má ekki ofmeta hlutverk fjölmiðla.
She spent her millions on charity and charity.	Hún eyddi milljónum sínum í góðgerðarmál og góð verk.
Significant results have been reported.	Greint hefur verið frá umtalsverðum árangri.
The city is known for great food.	Borgin er þekkt fyrir frábæran mat.
The man is unfailingly polite.	Maðurinn er óbilandi kurteis.
The air became colder.	Loftið varð kaldara.
The robber's claim for cash was rejected.	Kröfu ræningjans um reiðufé var hafnað.
The prince died of natural causes.	Prinsinn dó af náttúrulegum orsökum.
He ordered everyone in the tent to be silent.	Hann skipaði öllum í tjaldinu að þegja.
Let's have dinner.	Við skulum fá okkur kvöldverð.
I prefer tulips to lilies.	Ég vil frekar túlípana en liljur.
This area has a dry climate.	Þetta svæði hefur þurrt loftslag.
Rejoice!	Fagnaðu!
Forest fires are common here in the summer.	Skógareldar eru algengir hér á sumrin.
People went there on a pilgrimage.	Fólk fór þangað í pílagrímsferð.
They have a reputation for being unreliable.	Þeir hafa orð á sér fyrir að vera óáreiðanlegir.
The patient became increasingly ill.	Sjúklingurinn varð stöðugt veikari.
Such views show superstition.	Slíkar skoðanir sýna hjátrú.
We are proud to be a part of this community.	Við erum stolt af því að vera hluti af þessu samfélagi.
He was wearing blue trousers and a big blue shirt.	Hann var í bláum buxum og stórri blárri skyrtu.
The towers were visible through the thick fog.	Turnar sáust í gegnum þykka þokuna.
The birds chirped happily.	Fuglarnir tístu glaðir.
Many people find the train service slow.	Mörgum finnst lestarþjónustan hæg.
Technical assistance was reluctantly offered.	Tæknihjálp var treglega boðin.
A tunnel is being built under the river.	Verið er að gera jarðgöng undir ána.
The parade has lasted for three hours.	Skrúðgangan hefur staðið yfir í þrjár klukkustundir.
The proportion of black and white students is poor.	Hlutfall svartra og hvítra nemenda er lélegt.
I was compassionate, at least somewhat.	Ég var samúðarfullur, að minnsta kosti nokkuð.
Cattle and sheep can not live alone on grass.	Nautgripir og kindur geta ekki lifað einir á grasi.
Initially, it traced the routes of migratory birds.	Upphaflega rakti það leiðir farfugla.
The originator of the phone was a woman.	Upphafsmaður símans var kona.
He erupted in anger.	Hann sprakk af reiði.
Raw goat's milk is thick and creamy.	Hrá geitamjólk er þykk og rjómalöguð.
Spread the millet evenly over the vegetables.	Dreifið hirsi jafnt yfir grænmetið.
This is the only way into our society.	Þetta er eina leiðin inn í samfélag okkar.
The aria changes from minor to major to minor.	Arían breytist frá moll yfir í dúr til moll.
Plant with small, green leaves.	Planta með litlum, grænum laufum.
What is the main force of gravity?	Hver er aðal þyngdarkrafturinn?
Helmets can save lives.	Hjálmar geta bjargað mannslífum.
I have visited many countries.	Ég hef heimsótt mörg lönd.
I've invited him to dinner tonight.	Ég hef boðið honum í mat í kvöld.
Her skin was crisp, her face spherical.	Húð hennar var stökk, andlitið hnöttótt.
This involved a restructuring of the income tax system.	Þetta fól í sér endurskipulagningu á tekjuskattskerfinu.
Their desire was to grow old together.	Þrá þeirra var að eldast saman.
This historic building now houses a museum.	Þessi sögulega bygging hýsir nú safn.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Þessi sjúkdómur getur valdið óeðlilegri blóðtappa.
The shipment took an hour.	Sendingin tók klukkutíma.
It's worth attending the course.	Það er þess virði að fara á námskeiðið.
The leader said she would order an immediate withdrawal.	Leiðtoginn sagði að hún muni fyrirskipa tafarlausa afturköllun.
The mayor refused to pay the ransom.	Borgarstjórinn neitaði að greiða lausnargjaldið.
Unfortunately, the function does not scan so well on glossy surfaces.	Því miður virka skannar ekki svo vel á gljáandi yfirborði.
Allen calms down as the train travels.	Allen verður rólegri eftir því sem líður á lestarferðina.
She stood there ironing her clothes.	Hún stóð þarna og straujaði fötin sín.
The door closed behind her.	Hurðin lokaðist á eftir henni.
Malted, chocolate drops ran down her chin.	Möltuð, súkkulaðidropar runnu niður höku hennar.
The vegetation forms a transition between areas.	Gróðurinn myndar umskipti á milli svæða.
Turn off the stove and unplug it.	Slökktu á eldavélinni og taktu hana úr sambandi.
He came under cover of darkness.	Hann kom í skjóli myrkurs.
I was thinking now.	Ég var að hugsa núna.
She was too sleepy to answer and closed her book.	Hún var of syfjuð til að svara og lokaði bókinni sinni.
The curriculum was extensive but most familiar.	Námsskráin var viðamikil en flest kunnugleg.
The masts and sails of ships are often raised and lowered.	Möstur og segl skipa eru oft lyft og lækkuð.
A number of civilian buildings were destroyed.	Fjöldi borgaralegra bygginga eyðilagðist.
Their sauce was delicious.	Sósan þeirra var ljúffeng.
His gaze turned inward.	Augnaráð hans snerist inn á við.
The museum is worth a look.	Safnið er þess virði að skoða.
They could not find any evidence.	Þeir gátu ekki fundið neinar sannanir.
Her musical career began when she was very young.	Tónlistarferill hennar hófst þegar hún var mjög ung.
The police are building the wall to protect people.	Lögreglan byggir múrinn til að vernda fólk.
Efficient and talented student, her progress was rapid.	Duglegur og hæfileikaríkur nemandi, framfarir hennar voru örar.
The sea lies thousands of feet below.	Sjórinn liggur þúsundir feta fyrir neðan.
The bride's hair was covered with flowers.	Hár brúðarinnar var þakið blómum.
She did not quarrel, but was silent.	Hún þrætti ekki, en þagði.
Then pour the cream over the chocolate.	Því næst er rjómanum hellt yfir súkkulaðið.
The fight against disease continues.	Baráttan við sjúkdóma heldur áfram.
Ground turkey is often used in burgers.	Malaður kalkúnn er oft notaður í hamborgara.
It is believed that the passengers were all killed.	Talið er að farþegarnir hafi allir verið myrtir.
There was a dead mouse in the soup.	Það var dauð mús í súpunni.
She hurried to the exit.	Hún flýtti sér í átt að útganginum.
She says she's busy.	Hún segist vera upptekin.
Henry suffers from obesity.	Henry þjáist af offitu.
It also produces good amounts of corn and rice.	Það framleiðir einnig gott magn af maís og hrísgrjónum.
In addition to haircuts, barbershops also cut beards.	Auk hárklippingar skera rakarastofur líka skegg.
The fans were silent and the audience still.	Aðdáendurnir voru hljóðir og áhorfendur enn.
He was elected to use his diplomatic skills.	Hann var kjörinn til að nýta hæfileika sína í diplómatískum málum.
The study used a heart rate monitor to measure the feelings of volunteers.	Rannsóknin notaði hjartsláttarmæla til að mæla tilfinningar sjálfboðaliða.
These houses are elegant.	Þessi hús eru glæsileg.
She feels lonely.	Henni finnst hún vera einmana.
Today marks an important milestone in human development.	Í dag markar mikilvægur áfangi í mannlegri þróun.
The river is usually polluted.	Áin er venjulega menguð.
These countries have diplomatic relations.	Þessi lönd hafa diplómatísk samskipti.
It was cloudy and cold in the morning.	Það var skýjað og kaldur morgunn.
Hipparchus' discovery of a new star caused a great deal of excitement.	Uppgötvun Hipparchus á nýrri stjörnu vakti mikla spennu.
Bakers have usually added work to the days.	Bakarar hafa venjulega bætt vinnu við dagana.
It was difficult to follow the lecture.	Erfiðlega gekk að fylgjast með fyrirlesturinn.
Rumors have continued over the years.	Orðrómur hefur haldið áfram í gegnum árin.
This area is famous for its ancient ruins.	Þetta svæði er frægt fyrir fornar rústir sínar.
Simply put, individuals are more moral.	Einfaldlega, einstaklingar eru siðsamari.
Most of the victims were women and children.	Flest fórnarlömbin voru konur og börn.
The oil began to spring out.	Olían byrjaði að spretta út.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Grasker eru gult og appelsínugult grænmeti.
He scribbled on a note and attached it to the tablet.	Hann krotaði á miða og festi á töfluna.
Remove everything from the oven.	Takið allt úr ofninum.
If lint has accumulated between the leaves, clean it out.	Ef ló hefur safnast fyrir á milli blaðanna skaltu hreinsa það út.
New ideas have emerged from this collaboration.	Nýjar hugmyndir hafa orðið til úr þessu samstarfi.
An earthquake shook the suburbs.	Jarðskjálfti reið yfir úthverfið.
The presenter pointed out seven trends.	Kynnirinn benti á sjö stefnur.
The circus came to town last night.	Sirkusinn kom í bæinn í gærkvöldi.
He and his dog were traveling together.	Hann og hundurinn hans voru á ferð saman.
It showed that one's worldview matters.	Það sýndi að heimsmynd manns skipti máli.
The article was interesting and informative.	Greinin var áhugaverð og fróðleg.
It is rare to see whales in the area.	Það er sjaldgæft að sjá hvali á svæðinu.
It became clear that they were missing.	Það varð augljóst að þeir voru týndir.
The glass tube glows hot.	Glerrörið glóir heitt.
Who will save the poor girl?	Hver mun bjarga aumingja stúlkunni?
Locals have begun to question the safety of mineral water.	Heimamenn eru farnir að efast um öryggi sódavatns.
A broken oboe remained on the steps of the church.	Brotinn óbó stóð eftir á tröppum kirkjunnar.
The statue looks out over the horizon.	Styttan horfir út fyrir sjóndeildarhringinn.
Do not take life too seriously, guys.	Ekki taka lífinu of alvarlega, krakkar.
That desktop was removed.	Það skrifborð var fjarlægt.
You can finish painting later.	Þú getur klárað að mála seinna.
Singing is her favorite hobby.	Söngur er uppáhaldsáhugamálið hennar.
Do not do anything that might be considered immoral.	Ekki gera neitt sem gæti talist siðlaust.
It was for a time a large exporter of coal.	Það var um tíma stór útflytjandi á kolum.
The Prime Minister angrily slammed the phone down.	Forsætisráðherrann skellti símann reiðilega niður.
A terrifying storm raged outside the town.	Ógnvekjandi stormur geisaði fyrir utan bæinn.
The rabbit family is identified.	Kanínufjölskyldan er greind.
She is only five years old, so she is already in adult shoes.	Hún er aðeins fimm ára, svo hún er nú þegar í fullorðinsskóm.
Taxi drivers here are notorious for being overweight.	Leigubílstjórar hér eru alræmdir fyrir ofþyngd.
A thick fog covered the village.	Þykk þoka lagðist yfir þorpið.
Carbon analysis is a technique used by archaeologists.	Kolefnisgreining er tækni sem fornleifafræðingar nota.
Party members are all generally underground.	Flokksmenn eru allir almennt neðanjarðar.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Þetta alfræðiorðabók veitir upplýsingar um næstum allt.
Measure the height from the floor.	Mældu hæðina frá gólfi.
Thou shalt not steal!	Þú skalt ekki stela!
This school is renowned for the quality of its students.	Þessi skóli er frægur fyrir gæði nemenda sinna.
Insurance companies sign insurance.	Tryggingafélög undirrita tryggingar.
The road was closed by police.	Vegurinn var lokaður af lögreglu.
Have you come here for work or pleasure?	Hefur þú komið hingað vegna vinnu eða ánægju?
The exam questions were often offensive.	Prófspurningarnar voru oft móðgandi.
Intelligent monkeys are often disputed.	Oft er deilt um greind apa.
They accused each other of cheating.	Þeir sökuðu hvor annan um svindl.
Thousands of candles were lit.	Kveikt var á þúsundum kerta.
He looked across a vast desert area and waited.	Hann horfði yfir víðáttumikið eyðimerkursvæði og beið.
He has a passion for driving fast cars.	Hann hefur ástríðu fyrir því að aka hröðum bílum.
The military is sending troops to strategic places.	Herinn er að senda hermenn á stefnumótandi staði.
He desperately tried to scribble his name.	Hann reyndi í örvæntingu að krota nafn sitt.
Many scientists strongly believe that the earth is round.	Margir vísindamenn trúa því eindregið að jörðin sé kringlótt.
Give half its weight in sugar.	Gefðu helming þyngdar sinnar í sykri.
Water becomes very gas after cooling.	Vatn verður mjög gas eftir kælingu.
A boat was eating its supplies.	Bátur var að éta matarbirgðirnar.
The stem cells were collected around the eye.	Stofnfrumunum var safnað í kringum augað.
We certainly have too many crimes.	Við höfum vissulega of mikið af glæpum.
They moved to a smaller house.	Þau fluttu í minna hús.
This type of cheese is made from cow's milk.	Þessi tegund af osti er framleidd úr kúamjólk.
She called for her daughter.	Hún kallaði eftir dóttur sinni.
The soil in this area is rich and fertile.	Jarðvegurinn á þessu svæði er ríkur og frjósamur.
She pours another glass of wine.	Hún hellir upp á annað glas af víni.
My parents were too busy to see me.	Foreldrar mínir voru of uppteknir til að sjá mig.
Their demands were met, almost out of hand.	Kröfum þeirra var mætt, nánast út í hött.
Mary was grateful for the support.	María var þakklát fyrir stuðninginn.
She also broke her pocket.	Hún braut líka vasann.
An old storehouse was located on the outskirts of town.	Gamalt forðabúr var staðsett í jaðri bæjarins.
The girl was slender and dark in hair and eyes.	Stúlkan var grannvaxin og dökk á hár og auga.
I'm skeptical right now.	Ég er efins á þessari stundu.
His actions were completely unexpected.	Aðgerðir hans voru algjörlega óvæntar.
The golden sun hung lazily above the horizon.	Gullin sól hékk letilega fyrir ofan sjóndeildarhringinn.
She was so convincing that even he cried.	Hún hafði svo sannfærandi hátt að jafnvel hann grét.
Count the number of stars in the night sky	Teldu fjölda stjarna á næturhimninum
The computer did not recognize this format.	Tölvan þekkti ekki þetta snið.
The ants quickly carried the cup to the hole.	Maurarnir báru bollann fljótt að holunni.
He collected firewood for the teacher.	Hann safnaði eldiviði handa kennaranum.
Factory workers were on strike.	Verksmiðjustarfsmenn voru í verkfalli.
He dominated the chessboard.	Hann drottnaði yfir skákborðinu.
The man next door smokes a lot.	Maðurinn í næsta húsi reykir mikið.
Thousands of workers work in this industry.	Í þessari atvinnugrein starfa þúsundir starfsmanna.
Science uses math a lot.	Vísindi nota stærðfræði mikið.
Bees buzz around the flowers.	Býflugur suða iðandi í kringum blómin.
The environment has been overwhelmed by crowding.	Umhverfið hefur verið yfirbugað af ruðningi.
They are losing.	Þeir eru tapandi.
His child is growing up in a foreign land.	Barnið hans er að alast upp í framandi landi.
The pressure continued to increase.	Þrýstingurinn hélt áfram að aukast.
One reason for this contraction is the spread of urban areas.	Ein ástæða þessarar samdráttar er útbreiðsla þéttbýlis.
He will have been in prison for ten years.	Hann mun hafa setið í fangelsi í tíu ár.
Pooja was surprised to see his colleagues.	Pooja var hissa að sjá samstarfsmenn sína.
It can cause severe diarrhea.	Það getur valdið miklum niðurgangi.
The novel tells of a war between planets.	Skáldsagan segir frá stríði milli pláneta.
The poem refers to the search for meaning in man.	Ljóðið vísar til merkingarleitar mannsins.
Their village is very quiet.	Þorpið þeirra er mjög rólegt.
The room smelled clean.	Herbergið lyktaði hreint.
His car burned.	Bíllinn hans brann.
The town did not survive the plague.	Bærinn lifði ekki pláguna af.
The density is low.	Þéttleikinn er lítill.
Eating in large portions can shorten your life.	Að borða í stórum skömmtum getur stytt líf þitt.
The average rainfall is about one meter per year.	Meðalúrkoma er um einn metri á ári.
He missed the first train, caught the next.	Hann missti af fyrstu lestinni, náði þeirri næstu.
He sat behind the wheel.	Hann settist á bak við stýrið.
Copper, silver and zinc were mined from the mine.	Kopar, silfur og sink voru unnin úr námunni.
It is then divided into two, with one right turn.	Það skiptist síðan í tvennt, með einni hægri beygju.
Incomplete files were set aside.	Ófullkomnar skrár voru lagðar til hliðar.
The monkey jumped through the trees.	Apinn stökk í gegnum trén.
He owns a large amount of books.	Hann á mikið magn af bókum.
The sword is made of cold iron.	Sverðið er gert úr köldu járni.
The beautician was unhappy with our hair.	Snyrtifræðingurinn var óánægður með hárið okkar.
The legislature passed the bill into law.	Löggjafinn samþykkti frumvarpið að lögum.
You have no right.	Þú hefur engan rétt.
Carol is employed in a variety of jobs.	Carol er ráðinn í margs konar störf.
I saw her talking to a man today.	Ég sá hana tala við mann í dag.
Be careful not to break the jar.	Gætið þess að brjóta ekki krukkuna.
The iron bar	Járnstöngin
He was dealing with some incomparable issues.	Hann átti við nokkur óviðjafnanleg mál að glíma.
Open the window and let the wind in.	Opnaðu gluggann og hleyptu vindinum inn.
The vase stood on the mantelpiece.	Vasinn stóð á arinhillunni.
The rich get richer and the poor get poorer.	Hinir ríku verða ríkari og þeir fátæku fátækari.
These areas are famous for weaving.	Þessi svæði eru fræg fyrir vefnað.
In the market, a woman keeps live chicken.	Á markaðnum heldur kona uppi lifandi kjúkling.
She sang a song that everyone knew.	Hún söng lag sem allir þekktu.
The police investigated the mysterious disappearance.	Lögreglan rannsakaði hið dularfulla hvarf.
The birds sang in the trees.	Fuglarnir sungu í trjánum.
To open the seal we used a knife.	Til að opna innsiglið notuðum við hníf.
No, not that.	Nei, ekki þessi.
Then he ran his hand over his smooth, dark beard.	Síðan strauk hann hendinni yfir slétt, dökkt skeggið sitt.
One wrong move and you could lose a hand.	Ein röng hreyfing og þú gætir tapað hendi.
This area of ​​the country is famous for its fruit.	Þetta svæði landsins er frægt fyrir ávexti sína.
The new house has been painted on the outside and inside.	Nýja húsið hefur verið málað að utan og innan.
Our team has lost a record.	Liðið okkar hefur tapað met.
She peeled the orange and spread it on the cloth.	Hún afhýddi appelsínu og dreifði henni á dúkinn.
Reuse the aluminum cover.	Endurnotaðu álklæðninguna.
They came home exhausted.	Þeir komu örmagna heim.
The job requires her to travel a lot.	Starfið krefst þess að hún ferðast mikið.
New period introduced.	Nýtt tímabil tekið í notkun.
My roommate is trying to clean the house.	Sambýlismaður minn er að reyna að þrífa húsið.
Water is vital for all kinds of life.	Vatn er lífsnauðsynlegt fyrir allar tegundir lífs.
The ship's crew has taken over the ship.	Áhöfn skipsins hefur tekið við skipinu.
The student erected a rough wooden stall.	Nemandinn reisti grófan viðarbás.
This town is known for its historic architecture.	Þessi bær er þekktur fyrir sögulegan byggingarlist.
There are few tourist attractions in the area.	Það eru fáir ferðamannastaðir á þessu svæði.
The weathered face still showed animation.	Veðruðu andlitið sýndi samt fjör.
Chile was once at war over this water.	Chile var einu sinni í stríði um þetta vatn.
He spoke hesitantly, gently.	Hann talaði hikandi, varlega.
In a group effort, they dug a ditch.	Í hópátaki grófu þeir skurð.
Food labels are not accepted here.	Hér er ekki tekið við matarmerkjum.
Sweet herring salad on rye bread.	Sætt síldarsalat á rúgbrauði.
It costs a lot to live in a city.	Það kostar mikið að búa í borg.
He was wearing a mask.	Hann var með grímu.
The president tried to promote peace.	Forsetinn reyndi að stuðla að friði.
The men were in hiding.	Mennirnir voru í felum.
Only if errors are found can they be corrected.	Aðeins ef villur finnast er hægt að leiðrétta þær.
The bird flew up to the peanut shells.	Fuglinn flaug upp að hnetuskeljunum.
Regular monitoring is important.	Reglulegt eftirlit er mikilvægt.
India's population is growing rapidly.	Íbúum Indlands fjölgar hratt.
Wearing a red shirt in the morning.	Að fara í rauða skyrtu á morgnana.
The rising sun colored the sky pink.	Hækkandi sól litaði himininn bleikur.
The forecast assumes a clear wind.	Spáin gerir ráð fyrir bjartviðri.
People have always used the seasons to guide their activities.	Menn hafa alltaf notað árstíðirnar til að leiðbeina athöfnum sínum.
They said it was too raining.	Þeir sögðu að það væri of rigning.
These cigarettes are harmful to your health.	Þessar sígarettur eru skaðlegar heilsu þinni.
She decided to apply for the job.	Hún ákvað að sækja um starfið.
Limited efforts have been made to protect the turtle.	Takmarkaðar tilraunir hafa verið gerðar til að vernda skjaldbökuna.
The expert believes that it is a matter of time.	Sérfræðingur telur að það sé tímaspursmál.
The entrance smells of rubbish.	Inngangurinn lyktar af rusli.
The leader was unequivocal in his criticism.	Leiðtoginn var afdráttarlaus í gagnrýni sinni.
The park is a beautiful landscape.	Garður er fallegur landslagsþáttur.
The teenagers danced cheerfully.	Unglingarnir dönsuðu fjörlega.
I do not object to this question.	Ég mótmæli ekki þessari spurningu.
Scientists are trying to predict global warming.	Vísindamenn eru að reyna að spá fyrir um hlýnun jarðar.
The woman rubbed her head in frustration.	Konan nuddaði hausinn af gremju.
Let's keep these letters.	Geymum þessi bréf.
At the same time, they have not made any progress.	Á sama tíma hafa þeir ekki tekið framförum.
He leaned down on his couch.	Hann hneig niður í sófann sinn.
She knelt on her knee and cut a weight.	Hún kraup á hnjánum sínum og hjó lóð.
He took the meat from the bone.	Hann tók kjötið úr beininu.
He stared intently at the bird with its bright colors.	Hann horfði einbeittur á fuglinn með skærum litum hans.
The idea of ​​a supernatural being is appealing.	Hugmyndin um yfirnáttúrulega veru er aðlaðandi.
Peel a banana, grate it and put it in a bowl.	Afhýðið bananana og setjið kjötið í skál.
We want the barrier back.	Við viljum hafa hindrunina aftur.
The recording listened to a recording.	Í kynningu var hlustað á upptöku.
The children would be raised by other family members.	Börnin yrðu alin upp af öðrum fjölskyldumeðlimum.
The unification was opposed by many leaders.	Sameiningunni var mótmælt af mörgum leiðtogum.
Use kitchen scissors to chop the garlic.	Notaðu eldhússkæri til að saxa hvítlaukinn.
The branches of the tree spread far and wide to the sky.	Greinar trésins dreifast víða til himins.
Casemaeus	Casemaeus
Will there be enough harvest this year?	Verður uppskeran næg í ár?
It is also likely to rain more this year.	Einnig er líklegt að meiri rigning verði í ár.
Villagers planted flour to make flour.	Þorpsbúar gróðursettu hveiti til að búa til mjöl.
He did not know what she had said.	Hann vissi ekki hvað hún hafði sagt.
The shopkeeper smiled bitterly.	Verslunarmaðurinn brosti beisklega.
He came across many disgusting creatures in the jungle.	Hann rakst á margar ógeðslegar verur í frumskóginum.
You can not be a farmer without a large harvest.	Þú getur ekki verið bóndi án mikillar uppskeru.
Brochures were distributed urging people to change their behavior.	Bæklingum var dreift þar sem fólk var hvatt til að breyta um hátterni.
The city was rebuilt from scratch.	Borgin var endurbyggð frá grunni.
A healthy diet is important to stay in shape.	Jafnt mataræði er mikilvægt til að halda sér í formi.
The baker filled the bucket with flour.	Bakarinn fyllti fötuna af hveiti.
This material is suitable for this purpose.	Þetta efni er hentugur í þessum tilgangi.
To consume energy, humans convert it into heat.	Til að neyta orku breyta mennirnir henni í hita.
Poisoning of the crop will create famine.	Eitrun á uppskeru mun skapa hungursneyð.
Outgoing words of an old sage.	Fráfarandi orð gamals spekings.
He used a microscope to study the insect.	Hann notaði smásjána til að rannsaka skordýrið.
The sand of the desert is white and hot.	Sandur eyðimerkurinnar er hvítur og heitur.
A thick fog covered the room.	Þykk þoka lagði yfir herbergið.
The birds chirped silently in the trees.	Fuglarnir tístu hávaðalaust í trjánum.
You will learn a lot from our studies.	Þú munt læra mikið af náminu okkar.
She gradually realized that she was awake.	Hún varð smám saman ljóst að hún var vakandi.
Most mammals do not have wings.	Flest spendýr eru ekki með vængi.
This café offers a wide range of tastes.	Þetta kaffihús býður upp á fjölbreytt úrval af smekk.
The future looked bleak for them.	Framtíðin leit svart út fyrir þá.
Butter is made from milk.	Smjör er búið til úr mjólk.
We'm pretty tired.	Við erum nokkuð þreytt.
Some bluebirds have octopuses.	Sumir bláfuglar búa yfir kolkrabba.
The robot went berserk out of rage.	Vélmennið gekk berserksgang fram af bræði.
The bakery smelled wonderful.	Bakaríið lyktaði dásamlega.
Some of them specialize in porcelain.	Nokkrir þeirra sérhæfa sig í postulíni.
She ignited their passions with their primitive imagery.	Hún kveikti í ástríðum þeirra með frumstæðu myndmáli þeirra.
Joseph listened to his wife.	Jósef hlustaði á konu sína.
Transportation was improving rapidly.	Samgöngumáti var að batna hratt.
Injecting substances into embryos is a controversial method.	Að sprauta efnum í fósturvísa er umdeild aðferð.
Wipe the meat with a cloth.	Þurrkaðu kjötið með klút.
The grassland is disappearing fast.	Graslendið er að hverfa hratt.
Farmers complain that prices are falling.	Bændur kvarta undan því að verðið lækki.
Seat belt installation collapsed.	Innsetning á burðarbelti hrundi.
The factory closed due to financial difficulties.	Verksmiðjan lagðist niður vegna fjárhagserfiðleika.
Many students' math skills improved a lot.	Stærðfræðikunnátta margra nemenda batnaði mikið.
Firefighters worked for months to put out the blaze.	Slökkviliðsmenn unnu mánuðum saman við að slökkva eldinn.
Use only clean utensils.	Notaðu aðeins hrein áhöld.
She learns a lot even though exams are not her strong point.	Hún lærir mikið þó próf séu ekki hennar sterkasta hlið.
The brown dog shook.	Brúni hundurinn hristi sig.
The trees have become healthier.	Trén eru orðin heilbrigðari.
The snake was big and poisonous.	Snákurinn var stór og eitraður.
She is good with the other students.	Hún á vel við hina nemendurna.
I'm clean!	ég er hreinn!
They sometimes go for a walk on the beach.	Þeir fara stundum í göngutúr á ströndinni.
Weather is the main constraint on prosperity.	Veður er helsta þvingun velmegunar.
One afternoon he caught her in hiding.	Einn síðdegi náði hann henni í felum.
The lower part of the body contains the large intestine.	Neðri hluti líkamans inniheldur stórþarminn.
She felt with her wallet, her mouth was stuffy with anxiety.	Hún þreifaði með veskinu sínu, munnurinn var þéttur af kvíða.
The poor need advocates.	Hinir fátæku þurfa málsvara.
Sorry, we do not have you on our list.	Því miður erum við ekki með þig á listanum okkar.
Great trees tower over.	Frábær tré gnæfa yfir.
Royal duties gradually diminished as the king's illness progressed.	Konunglegum skyldum var smám saman minnkað eftir því sem veikindi konungs leið á.
The rain stopped.	Rigningin lét á sér standa.
The anatomy of the animal has been studied by scientists.	Líffærafræði dýrsins hefur verið rannsakað af vísindamönnum.
He lost a twig and accidentally hit a bird.	Hann missti kvist og sló óvart fugl.
Oil production will continue to decline.	Olíuframleiðsla mun halda áfram að minnka.
The sound of tearing paper broke the silence.	Hljóðið af því að rífa pappír rauf þögnina.
She is a novelist but also a research psychologist.	Hún er skáldsagnahöfundur en einnig rannsóknarsálfræðingur.
The elephant kicked the goat playfully.	Fíllinn sparkaði glettnislega í geitina.
Volcanic activity causes earthquakes	Eldvirkni kallar fram jarðskjálfta
Millions of dollars were stolen from the bank.	Milljónum dollara var stolið úr bankanum.
He acted strangely, sometimes even violently.	Hann virkaði undarlega, stundum jafnvel ofbeldi.
A brilliant sunrise cast a red glow over the landscape	Snilldar sólarupprás lagði rauðan ljóma yfir landslagið
Scientists have discovered life on other planets.	Vísindamenn hafa uppgötvað líf á öðrum plánetum.
Pulverization of chemicals into fine particles.	Pulverization efna í fínar agnir.
Children can help change this situation.	Börn geta hjálpað til við að breyta þessu ástandi.
She neglected her family.	Hún vanrækti fjölskyldu sína.
He makes a living selling old postcards online.	Hann lifir af því að selja gömul póstkort á netinu.
The neon lights shone brightly through the fog.	Neonljósin skinu skært í gegnum þokuna.
Do not forget to clean the chute.	Ekki gleyma að þrífa rennuna.
She had a cup of coffee and sighed.	Hún fékk sér kaffisopa og andvarpaði.
Many factories located in the area provide employment.	Margar verksmiðjur staðsettar á svæðinu veita atvinnu.
Please go this route.	Vinsamlegast farðu þessa leið.
All but one drowned.	Allir drukknuðu nema einn.
The sight was scary.	Sjónin var skelfileg.
It was hard to tell, but his eyes were soft.	Það var erfitt að segja til um það, en augu hans voru orðin mjúk.
The incident shook the sports world to the core.	Atvikið hristi íþróttaheiminn til mergjar.
Children tend to be sensitive to noise.	Börn hafa tilhneigingu til að vera viðkvæm fyrir hávaða.
These clothes itch.	Þessi föt klæja.
He became thinner as he continued to walk.	Hann varð grennri þegar hann hélt áfram að ganga.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Skerið stóra bita af kjöti í smærri bita.
It's time for us to do something.	Það er kominn tími til að við gerum eitthvað.
The journey took many months to complete.	Ferðin tók marga mánuði að ljúka.
She was almost bald.	Hún var næstum sköllótt.
Then, as suddenly, he ran forward.	Svo, eins skyndilega, hljóp hann fram.
Hydrologists have monitored this amount daily.	Vatnsfræðingar hafa fylgst með þessu magni daglega.
The poor man was in no position to refuse.	Aumingja maðurinn var ekki í neinni aðstöðu til að neita.
I'm sleeping with my girlfriend.	Ég er að sofa hjá kærustunni minni.
The youngest princess is not long in this world.	Yngsta prinsessan er ekki löng í þennan heim.
Farmers are finding it increasingly difficult to grow crops.	Bændur eiga sífellt erfiðara með að rækta uppskeru.
Beware of pickpockets as others might warn snakes.	Varist vasaþjófa eins og aðrir gætu varað við snákum.
The killers had not been apprehended.	Morðingjarnir höfðu ekki náðst.
In the spring, the ice and snow slowly melted.	Vorið bræddi hægt og rólega ísinn og snjóinn.
I would rather spend my money on experience.	Ég vil frekar eyða peningunum mínum í upplifun.
Her smile did not give up.	Bros hennar gaf ekkert upp.
Sharpen your haircut!	Skerptu klippuna þína!
The crowd began to stamp their feet.	Mannfjöldinn byrjaði að stappa fótunum.
Schools help to strengthen social attitudes.	Skólar hjálpa til við að styrkja félagsleg viðhorf.
Students filled the gymnasium.	Nemendur fylltu íþróttahúsið.
The army was ordered to retreat in the middle of the day.	Hernum var skipað að hörfa um miðjan dag.
She can no longer stand it.	Hún þolir ekki meira.
Many of the students have already chosen a course.	Margir nemendanna hafa þegar valið sér áfanga.
Mango, banana and butter bun were his favorite foods.	Mangó, banani og smjörbolli voru uppáhaldsmaturinn hans.
People nowadays are suspicious of strangers.	Fólk nú á dögum er tortryggt í garð ókunnugra.
People were forced to leave their homes.	Fólk neyddist til að yfirgefa hús sín.
They woke up unsteady and wondered what had happened.	Þau vöknuðu óstöðug og veltu því fyrir sér hvað hefði gerst.
The bread is hot.	Brauðið er heitt.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Dýrin sögðu mannfjöldanum fljótt hvað hefði gerst.
Computer models are only as good as their input data.	Tölvulíkön eru aðeins eins góð og inntaksgögn þeirra.
Branches of tall trees can be seen from the windows.	Greinar hávaxinna trjáa sjást úr gluggunum.
We do not offer refunds.	Við bjóðum ekki upp á endurgreiðslur.
He built his personal empire by buying a bankrupt company.	Hann byggði upp sitt persónulega heimsveldi með því að kaupa gjaldþrota fyrirtæki.
Doctors have warned that smoking can cause cancer.	Læknar hafa varað við því að reykingar valdi krabbameini.
Lion cries can be heard for miles around.	Ljónsöskur heyrist í kílómetra fjarlægð.
This joke was so funny our audience laughed.	Þessi brandari var svo fyndinn áhorfendur okkar hlógu.
On one particular day, trading was just booming.	Á einum tilteknum degi voru viðskipti bara í uppsveiflu.
The street was quiet.	Gatan var róleg.
Then he hit the baby.	Svo sló hann barnið.
The waterway cuts through the countryside.	Farvegurinn skarst í gegnum sveitina.
This is the building you need.	Þetta er byggingin sem þú þarft.
He walked slowly and looked down at the ground.	Hann gekk hægt og horfði niður til jarðar.
It was firmly seated	Það var þétt setið
But a bestseller!	En metsölubók!
The cat dove into the pond.	Kötturinn dúfaði inn í tjörnina.
She made him stand in the corner.	Hún lét hann standa úti í horni.
One must speak of power and conviction to be true.	Maður verður að tala af vald og sannfæringu til að vera sannur.
This case is remarkable.	Þetta mál er merkilegt.
Dozens of workers struggled with this task.	Tugir verkamanna stríttu við þetta verkefni.
He watched the gas meter drop steadily.	Hann horfði á bensínmælirinn síga stöðugt.
He waved his fist angrily.	Hann veifaði hnefanum reiðilega.
The chef brings them from the kitchen.	Kokkurinn kemur með þær úr eldhúsinu.
He paid a heavy price for his protest.	Fyrir mótmæli sín greiddi hann dýrt verð.
The government has set up a committee to remedy the complaints.	Ríkisstjórnin hefur sett á laggirnar nefnd til að bæta úr kvörtunum.
This behavior was unacceptable.	Þessi hegðun var óviðunandi.
The rapid changes came as a surprise to many.	Hinar hröðu breytingar komu mörgum á óvart.
It's completely wrong to steal.	Það er algjörlega rangt að stela.
A book can take you to another world.	Bók getur flutt þig í annan heim.
The calls have flowed in.	Símtölin hafa streymt inn.
Witnesses protested his innocence.	Vitnin mótmæltu sakleysi hans.
Prepare the marinade.	Undirbúið marineringuna.
The charge will be murder.	Ákæran verður morð.
The detective must inspect and handle the evidence with care.	Leynilögreglumaður verður að skoða og meðhöndla sönnunargögn með varúð.
He worked six days a week.	Hann vann sex daga vikunnar.
The decline of birds is a global phenomenon.	Fækkun fugla er alþjóðlegt fyrirbæri.
Mankind was made in the image of the gods.	Mannkynið var smíðað í mynd guðanna.
Many crystals form in precipitates of pure salt.	Margir kristallar myndast í útfellingum af hreinu salti.
Crystals grow on water.	Kristallar vaxa á vatni.
Her wealthy father had promised to build a temple.	Auðugur faðir hennar hafði lofað að byggja musteri.
Miners cleaned the ruins of coal.	Námumenn hreinsuðu rústum úr kolum.
Cut the onion into small cubes.	Skerið laukinn í litla teninga.
The fragrance of the wildflower is intoxicating.	Ilmur villiblómsins er vímuefni.
We worked the most as students.	Við unnum mest sem nemendur.
The fig tree was loaded with fruit.	Fíkjutréð var hlaðið ávöxtum.
Toxic snakes are native to the area.	Eitraðir snákar eru innfæddir á svæðinu.
The threat was taken seriously by the international community.	Ógnin var tekin alvarlega af alþjóðasamfélaginu.
Pollution has reduced the visibility of the stars.	Mengun hefur dregið úr sýnileika stjarnanna.
April is one of the driest months here.	Apríl er einn þurrasti mánuðurinn hér.
Holidays start in the spring.	Fríin hefjast á vorin.
Police cleaned the streets of protesters.	Lögreglumenn hreinsuðu götur mótmælenda.
She often went over the fine print in contracts.	Hún fór oft yfir smáa letrið í samningum.
Mathematics is the study of construction.	Stærðfræði er rannsókn á byggingu.
Take a moment to relax.	Taktu þér smá stund til að slaka á.
They had a heated argument.	Þeir áttu í hörðum deilum.
The water rose.	Vatnið hækkaði.
Only three out of four survived the trip.	Aðeins þrír af hverjum fjórum lifðu ferðina af.
The sleeping baby woke up with a laugh.	Sofandi barnið vaknaði með hlátri.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Bræðið smjörið í potti við meðalhita.
He admitted that he was wrong.	Hann viðurkenndi að hann hefði haft rangt fyrir sér.
The company was plagued by problems.	Fyrirtækið var plagað af vandamálum.
Place the crepe dough over the apple slices.	Leggið crepe deigið yfir eplasneiðarnar.
Villages set up along the banks of the river.	Þorp sett upp meðfram bökkum árinnar.
Efforts will be made to protect endangered animals.	Reynt verður að vernda dýr í útrýmingarhættu.
The two rivers meet only a few kilometers away.	Árnar tvær mætast í aðeins nokkurra kílómetra fjarlægð.
It grows steadily in sandy and loamy soils.	Það vex jafnt og þétt í sand- og moldarjarðvegi.
After the flood, the land was inhabited by giants.	Eftir flóðið var landið byggt risum.
Alas, my beautiful love.	Æ, fallega ástin mín.
The following year, six more died from the disease.	Næsta ár dóu sex til viðbótar af völdum sjúkdómsins.
An aging nation with a collapsing infrastructure.	Öldrunarþjóð með hrunandi innviði.
They live in a small hut behind the monastery.	Þau búa í litlum kofa fyrir aftan klaustrið.
If the clay is inexperienced, things will get weaker.	Ef leirinn er ofreyndur verða hlutirnir veikari.
Women around the world are protesting against feminists.	Konur um allan heim ganga í mótmælum femínista.
You have to face him now.	Þú verður nú að horfast í augu við hann.
At night we often listen to the radio.	Á kvöldin hlustum við oft á útvarp.
This country boasts interesting wildlife.	Þetta land státar af áhugaverðu dýralífi.
Trees and shrubs benefit tourists.	Tré og runnabúðir njóta góðs af ferðamönnum.
The plague of modern times.	Plága nútímans.
As a result, difficulties arose.	Í kjölfarið komu upp erfiðleikar.
At first, the president denied the allegations.	Í fyrstu neitaði forsetinn þessum ásökunum.
There was a lot of interest in the air.	Mikill áhugi var í loftinu.
It's a wonderful holiday with us.	Það er yndislegt frí hjá okkur.
Gabriel learned to control his emotions.	Gabriel lærði að ná tökum á tilfinningum sínum.
As luck would have it, their friendship grew.	Eins og heppnin var með þá óx vináttan.
This was followed by a period of drought with breaks.	Í kjölfarið fylgdi þurrkatímabil með hléum.
Climate change was initially thought to occur naturally.	Upphaflega var talið að loftslagsbreytingar ættu sér stað náttúrulega.
A land with rich natural resources.	Land sem býr yfir miklum náttúruauðlindum.
The country's roads are broken a lot.	Vegir landsins rofna mikið.
Recreation became popular in the twentieth century.	Dægradvölin varð vinsæl á tuttugustu öld.
The interview is due to the position of tour guide.	Viðtalið er vegna stöðu ferðastjóra.
Many doubt the wisdom of his policy.	Margir efast um visku stefnu hans.
Our neighborhood has a terrible reputation for crime.	Hverfið okkar hefur ægilegt orðspor fyrir glæpi.
Many oceans are very shallow.	Mörg höf eru mjög grunn.
The stars in this image are not real satellites.	Stjörnurnar á þessari mynd eru ekki raunverulegir gervitungl.
Do not confuse me with someone who is not here right now.	Ekki rugla mér saman við einhvern sem er ekki hér núna.
The eyes of the black market merchant met mine.	Augu svartamarkaðskaupmannsins mættu mínum.
Cammarano says he would work full time.	Cammarano segir að hann myndi vinna að fullu.
The citizen showed in large quantities.	Borgarinn sýndi í miklu magni.
A faint buzz filled the air.	Dauft suð fyllti loftið.
Both demand equality for women.	Bæði krefjast jafnréttis kvenna.
We can do it, they said.	Við getum það, sögðu þeir.
She will be a great mother.	Hún verður frábær móðir.
The car's windshield is cracked.	Framrúða bílsins er sprungin.
The roots of this plant are poisonous.	Rætur þessarar plöntu eru eitruð.
Johnnie's twitch deepened.	Hnykkurinn á Johnnie varð dýpri.
A winter storm hardened the frost.	Vetrarstormur herti frostið.
His original plan prevented famine.	Upprunalega áætlun hans kom í veg fyrir hungursneyð.
He talked about music and literature.	Hann talaði um tónlist og bókmenntir.
The painting represents a local landmark.	Málverkið táknar staðbundið kennileiti.
She visited the sanctuary only once.	Hún heimsótti helgidóminn aðeins einu sinni.
When politicians are under pressure, they are often dishonest.	Þegar stjórnmálamenn verða fyrir þrýstingi eru þeir oft óheiðarlegir.
Lots of people laughed out loud.	Fullt af fólki hló í hástert.
They began their diarrhea into the core of the planet	Þeir hófu niðurgöngu sína inn í kjarna plánetunnar
But why is the dog howling?	En hvers vegna er hundurinn að grenja?
Children can learn to write letters.	Börn geta lært að skrifa stafi.
The beavers blocked the creek.	Bófarnir stífluðu lækinn.
The walls are adorned with wonderful murals.	Veggirnir eru prýddir dásamlegum veggmyndum.
Driving at night should be prohibited.	Það ætti að banna akstur á nóttunni.
The scandal arose when he accepted bribes.	Hneykslismálið kom upp þegar hann tók við mútum.
I find the idea of ​​eating insects repulsive.	Hugmyndin um að borða skordýr finnst mér fráhrindandi.
To capture the essence of this fleeting moment.	Til að fanga kjarna þessa hverfulu augnabliks.
She bit her lip as soon as she stuck her toes in it.	Hún beit á vörina um leið og hún stakk í tána.
The rain was icy cold.	Rigningin var ískalt.
She stroked her hair gently.	Hún strauk blíðlega um hárið.
The fingertips were freckled from the sun.	Fingraoddarnir voru freknóttir frá sólinni.
He does not take aim at the border.	Hann tekur ekki mark á landamærum.
Checkpoints are common here.	Hér eru eftirlitsstöðvar algengar.
She wants to see a movie.	Hún vill sjá kvikmynd.
She read the contract carefully before signing it.	Hún las samninginn vandlega áður en hún skrifaði undir hann.
We agreed to meet for a drink.	Við samþykktum að hittast í drykk.
Only rich people can afford to participate in this sport.	Aðeins ríkir menn hafa efni á að taka þátt í þessari íþrótt.
Sweets are as big as teasing.	Sælgæti eru álíka stór og erta.
Nothing dared, nothing worked.	Ekkert vogað sér, ekkert unnið.
My dog ​​is often lost.	Hundurinn minn er oft týndur.
I poured him a glass of apple juice.	Ég hellti upp á glas af eplasafa fyrir hann.
Of course, there was no answer.	Það var auðvitað ekkert svar.
Your friends tonight will include your college classmates.	Vinir þínir í kvöld munu innihalda háskólafélaga þinn.
Tourist companies were active in gaining a foothold.	Ferðamannafyrirtæki voru ötul við að hasla sér völl.
The man was tall and thin.	Maðurinn var hár og grannur.
Here comes the trusty hero.	Hér kemur trausta hetjan.
The gorge was deep in the summer.	Gljúfrið var djúpt á sumrin.
Women are not allowed to vote.	Konum er meinað að kjósa.
There are frequent delays.	Það eru tíðar tafir.
Test your entire code carefully.	Prófaðu allan kóðann þinn vandlega.
Hang it to dry.	Hengdu það til þerris.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	Efnafræðingurinn hélt því fram að hann gæti gefið fólki eilífa æsku.
The soldier was killed by a firing squad.	Hermaðurinn var tekinn af lífi af skotsveit.
Many tear gas canisters were detonated.	Mörgum táragasisprengjum var kveikt.
This fat is essential for the human body.	Þessi fita er nauðsynleg fyrir mannslíkamann.
Security is very important.	Öryggi er afar mikilvægt.
I have written ten novels, all well received.	Ég hef skrifað tíu skáldsögur, allar vel tekið.
Strengthen its walls against possible invasion.	Styrkja veggi sína gegn hugsanlegri innrás.
Gambling is illegal here.	Fjárhættuspil er ólöglegt hér.
The driver was mysterious from the damage.	Ökumaðurinn var dularfullur af skemmdunum.
This to name a few.	Þetta svo eitthvað sé nefnt.
The child was sick.	Barnið var veikt.
The depths of the ocean are an unsearchable mystery.	Djúp hafsins er órannsakanleg ráðgáta.
He immediately fell to his knees.	Hann féll strax á kné.
This is not a place you can go to.	Þetta er ekki svona staður sem maður getur komið sér fyrir á.
The colors of the autumn leaves were bright.	Litir haustlaufanna voru skærir.
The price for this delicious meal is very reasonable.	Verðið fyrir þessa ljúffengu máltíð er mjög sanngjarnt.
Sailors have a small fleet of boats.	Sjómenn eiga lítinn bátaflota.
Rivers and lakes hold water during the winter.	Ár og vötn halda vatni yfir vetrartímann.
Statistics Iceland recently revised the figures.	Hagstofan endurskoðaði tölurnar nýlega.
Search engines have sprung up to fill the need.	Leitarvélar hafa sprottið upp til að fylla þörfina.
The threat to the country has increased.	Ógnin við landið hafa aukist.
They drove north to the top.	Þeir óku norður á toppinn.
The police were surprised at his courage.	Lögreglan var hissa á hugrekki hans.
The quarry was far from the city.	Grjótnáman var langt frá borginni.
She's the one who lights the candle.	Það er hún sem kveikir á kertinu.
The bill is too complicated.	Reikningurinn er of flókinn.
The lights are on but no one is home.	Ljósin eru kveikt en enginn er heima.
Iron and steel are common building materials.	Járn og stál eru algeng byggingarefni.
The gentleman measured the tea carefully.	Herramaðurinn mældi teið vandlega.
This was a terrible reality.	Þetta var hræðileg raun.
The street was closed.	Gatan var lokuð af.
I was supposed to be on night shift.	Ég átti að vera á næturvakt.
He knew the leader of the enemy.	Hann þekkti leiðtoga óvinarins.
The flood destroyed agricultural land.	Flóðið eyðilagði ræktað land.
He knows the area well.	Hann þekkir svæðið vel.
A steady stream of pilgrims flooded the sanctuary.	Stöðugur straumur pílagríma flæddi inn í helgidóminn.
Friendly to tourists but xenophobia outwardly	Vingjarnlegur við ferðamenn en útlendingahatur út á við
This is fresh meat.	Þetta er ferskt kjöt.
He laid a hundred francs on the table.	Hann lagði hundrað franka á borðið.
Ancient python wrapped around the leaf.	Forn python vafið innan um laufið.
We have enough honey to make one kilogram of mead.	Við eigum nóg hunang til að búa til eitt kíló af mjöð.
City residents protested the announcement.	Íbúar borgarinnar mótmæltu tilkynningunni.
They have been together for two years.	Þau hafa verið saman í tvö ár.
A grandson, he said, should choose his wife.	Barnabarn, sagði hann, skal velja eiginkonu sína.
The highest mountain rises over the treetops.	Hæsta fjallið rís yfir trjátoppunum.
All the animals in the forest have names.	Öll dýrin í skóginum bera nöfn.
The numbers are indisputable.	Tölurnar eru óvéfengjanlegar.
Biology is the study of organisms.	Líffræði er rannsókn á lífverum.
The young man was agitated.	Ungi maðurinn var órólegur.
The ultraviolet ray can be harmful to certain animals.	Útfjólublái geislinn getur verið skaðlegur ákveðnum dýrum.
All authorized staff will enter the building.	Allt viðurkennt starfsfólk mun fara inn í bygginguna.
The telescope is now on the roof.	Sjónaukinn er nú kominn á þakið.
Deer jumped up and ran away.	Dádýr stökk upp og hljóp í burtu.
The atmosphere is polluted and trees are burned down.	Andrúmsloftið er mengað og tré eru brennd niður.
Kids are angry these days.	Krakkar eru reiðir þessa dagana.
A castle is often a symbol of medieval rule.	Kastali er oft tákn um miðaldaveldi.
The toads were jumping in the grass.	Paddurnar voru að hoppa í grasinu.
The plants grow every year.	Plönturnar stækka með hverju ári.
The leader had been popular with all his subjects.	Leiðtoginn hafði verið vinsæll meðal allra þegna sinna.
The bus is crowded.	Rútan er troðfull.
These pills will soothe your nerves.	Þessar pillur munu róa taugarnar þínar.
In this area there are more sheep than people.	Á þessu svæði er sauðfé meira en fólk.
Not all companies provide comprehensive healthcare services.	Ekki öll fyrirtæki veita alhliða heilbrigðisþjónustu.
Carefully remove the skin.	Fjarlægðu húðina varlega.
The land became a desert.	Landið varð að eyðimörk.
She raised her hands over her head in submission.	Hún lyfti höndum yfir höfuð sér í uppgjöf.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Þúsundir ferðamanna streyma til þessarar borgar á hverju ári.
He swam as best he could.	Hann synti eins og hann gat.
Of course, spending too much time can be dangerous.	Auðvitað getur verið hættulegt að leggja of mikinn tíma í sig.
Implement the necessary reforms.	Innleiða nauðsynlegar umbætur.
I'm going to change jobs.	Ég ætla að skipta um vinnu.
She's talking about the ostrich feathers in her hat.	Hún er að tala um strútsfjaðrirnar í hattinum.
The new motorway has eased some traffic in the area.	Nýja hraðbrautin hefur létt nokkuð á umferð svæðisins.
Drunk drivers are dangerous to other drivers.	Ölvaðir ökumenn eru hættulegir öðrum ökumönnum.
This is the third time I'm here.	Þetta er í þriðja skiptið sem ég er hér.
Their new neighbors were very friendly and kind.	Nýju nágrannar þeirra voru mjög vinalegir og góðir.
The professor was so excited about his discovery.	Prófessorinn var svo spenntur yfir uppgötvun sinni.
Industrial development will harm the local environment.	Iðnaðaruppbygging mun skaða nærumhverfið.
There are many ancient lapidaries.	Það eru margar fornar lapidaries.
She is collecting signatures for a new issue.	Hún er að safna undirskriftum fyrir nýtt málefni.
The dog chased the sheep and drove them crazy.	Hundurinn elti kindurnar og rak þær brjálaðar.
It's not necessarily easy to love them.	Það er ekki endilega auðvelt að elska þá.
A group of birds crossed.	Hópur fugla fór yfir.
So are the railways.	Svo eru járnbrautirnar.
Watch the video.	Horfðu á myndbandið.
You have a unique charm, an unspeakable radiance.	Þú hefur einstaka þokka, ósegjanlega útgeislun.
It was raining, frosty and miserable.	Það var rigning, frost og ömurlegt.
The man seems to be depressed.	Maðurinn virðist vera þunglyndur.
She was beautiful, with long, dark hair.	Hún var falleg, með sítt og dökkt hár.
The success rate was moderate.	Árangursstigið var í meðallagi.
The company's managing director resigned last year.	Framkvæmdastjóri félagsins lét af störfum á síðasta ári.
I'll be honest with you.	Ég skal vera heiðarlegur við þig.
When it gets hot, the water becomes less dense.	Þegar það verður heitt verður vatn minna þétt.
The cockroach shot across the floor.	Kakkalakkinn skaust yfir gólfið.
Colon is painful.	Ristill er sársaukafull.
Describe the type of plastic.	Lýstu tegund plasts.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	Kalíum er nauðsynlegt steinefni, mikilvægt fyrir góða heilsu.
She was surprised to hear that.	Það kom henni á óvart að heyra það.
This title is controversial.	Þessi titill er umdeildur.
The fatal accident was due to a mechanical failure.	Banaslysið varð vegna vélrænnar bilunar.
Next, you need two cups of icing sugar.	Næst þarftu tvo bolla af strásykri.
Many people move away in search of higher wages.	Margir flytja burt í leit að hærri launum.
I counted nine eggs from the box.	Ég taldi níu egg úr öskjunni.
The civil rights movement gave many hope.	Borgararéttindahreyfingin gaf mörgum von.
Helium is a noble gas, reactive and odorless.	Helíum er eðalgas, hvarfgjarnt og lyktarlaust.
I spent the whole summer working hard on my house.	Ég eyddi öllu sumrinu í að vinna hörðum höndum við húsið mitt.
I have to kiss my wife goodbye.	Ég verð að kyssa konuna mína bless.
Grief is a feeling of loss.	Sorg er tilfinning um missi.
The most pointed finger was sambo.	Bendustu fingurinn var sambó.
Water is pumped to irrigate the fields	Vatni er dælt til að vökva túnin
Milk needs to be heated.	Mjólk þarf að hita.
Large droplets of crude oil slowly leak from the shore.	Stórir dropar af hráolíu leka hægt og rólega frá ströndinni.
That's why most people look for books.	Þess vegna leita flestir að bókum.
He preferred to keep his private life private.	Hann vildi helst halda einkalífi sínu einkalífi.
He handed me the money.	Hann rétti mér peningana.
It was eventually destroyed in a fire.	Það eyðilagðist að lokum í eldi.
We expect continued deflation.	Við gerum ráð fyrir áframhaldandi verðhjöðnun.
Some countries ban the death penalty.	Sum lönd banna dauðarefsingar.
Trying to escape the smoke.	Reynir að flýja reykinn.
Some afternoons we drive to mountain lakes.	Suma eftirmiðdaginn keyrum við að fjallavatni.
The alpha male is dominant.	Alfa karlinn er ríkjandi.
The mountain view stretched to the horizon.	Fjallsýnið teygði sig til sjóndeildarhrings.
I'll bring a bowl of water.	Ég skal koma með vatnsskál.
Poultry production is growing rapidly in this area.	Framleiðsla alifugla eykst hratt á þessu svæði.
Citizens are indifferent.	Borgarbúar eru áhugalausir.
He comes from a wealthy family.	Hann kemur frá auðugri fjölskyldu.
In one sense, he was right.	Í einum skilningi hafði hann rétt fyrir sér.
The dogs came running at the sound of the bell.	Hundarnir komu hlaupandi við bjölluhljóðið.
She greeted everyone politely.	Hún heilsaði öllum kurteislega.
Territorial disputes escalate into war.	Deila um landsvæði eykst í stríð.
The secretary carried out his task with undue haste.	Ritari leysti verkefni sitt af hendi með ótilhlýðilegum flýti.
The politician suddenly became another man.	Stjórnmálamaðurinn varð allt í einu annar maður.
It was customary at that time.	Það var siður á þeim tíma.
The kidnapper fled with the football team.	Mannræninginn flúði með fótboltaliðinu.
Birds, plants and humans all rely on water to survive.	Fuglar, plöntur og fólk treysta allir á vatn til að lifa af.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Þjóðernis- og menningarhópar nýttu sér kreppuna.
The people celebrate and wave their flag.	Fólkið fagnar og veifar fánum sínum.
Transport costs increase as the distance increases.	Flutningskostnaður hækkar eftir því sem fjarlægðin vex.
This table will be my new workbench.	Þetta borð verður nýi vinnubekkurinn minn.
The whole world was angry.	Allur heimurinn var reiður.
While we were eating breakfast, the house began to shake.	Á meðan við borðuðum morgunmat fór húsið að titra.
Many tourists come here every year.	Margir ferðamenn koma hingað á hverju ári.
It only works if it is noticed after eating.	Lyfið virkar aðeins ef það er tekið eftir að hafa borðað.
Recent research has led to exciting possibilities.	Nýlegar rannsóknir hafa leitt til spennandi möguleika.
His deep, thumping voice filled the empty lecture hall.	Djúp og dúndrandi rödd hans fyllti tóman fyrirlestrasalinn.
The forest industry has caused a great deal of environmental damage.	Skógariðnaðurinn hefur valdið miklu umhverfisspjöllum.
Pour a little milk into the mixture and stir well.	Hellið smá mjólk út í blönduna og hrærið vel.
She held out her hand and grabbed my arm.	Hún rétti fram höndina og tók í handlegginn á mér.
Integrate our communities.	Samþætta samfélög okkar.
Authorities banned free movement.	Yfirvöld settu bann við frjálsri för.
The wind had died down.	Vindurinn hafði lægt.
Small drops of water landed on the green leaves.	Litlir vatnsdropar lentu á grænu laufunum.
The train was two hours late!	Lestin var tveimur tímum of sein!
The machine processes the corn and gives it a smooth texture.	Vélin vinnur maísinn og gefur honum slétta áferð.
The streets of our city are blocked by traffic.	Götur borgarinnar okkar eru stíflaðar af umferð.
She asked the question while rubbing her eyes.	Hún spurði spurningarinnar á meðan hún nuddaði augun.
It is best to play it safe.	Það er best að spila það öruggt.
Rows of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Raðir af þungum, skrautlegum stólum fylltu veitingastaðinn.
It hurts to watch.	Það er sárt að horfa á.
You also need two cups of cornmeal.	Þú þarft líka tvo bolla af maísmjöli.
People blamed the bad floods for global warming.	Fólk kenndi slæmu flóðunum um hlýnun jarðar.
The family loved going on a picnic there.	Fjölskyldan elskaði að fara í lautarferð þar.
Are you conservative?	Ertu íhaldssamur?
The woman gave birth to a boy.	Konan fæddi dreng.
She accepted a thin cup of water.	Hún þáði þunnan bolla af vatni.
She asked her son for money.	Hún bað son sinn um peninga.
This is a new way of cooking potatoes.	Þetta er ný leið til að elda kartöflur.
Select the text you want to highlight.	Veldu textann sem þú vilt auðkenna.
Some believe that these activities have contributed to the country's decline.	Sumir telja að þessi starfsemi hafi stuðlað að hnignun landsins.
Impatiently she licked her lips.	Óþolinmóð sleikti hún varirnar.
Hundreds of companies were closed.	Hundruð fyrirtækja voru lokuð.
A white supreme leader was arrested.	Hvítur yfirburðamaður var handtekinn.
Teenagers seem to be free, like young adults.	Unglingarnir líta út fyrir að vera frjálsir, eins og ungt fullorðið fólk.
The erosion and erosion of the earth were relatively slow.	Veðrun og veðrun jarðarinnar voru tiltölulega hæg.
Just then the spotlight struck, the claws spreading.	Rétt í þessu sló blettauglan inn, klórarnir útbreiddir.
The magazine is run by his good friend.	Blaðið er rekið af góðvini hans.
The National Assembly plays the role of the government.	Landsfundur gegnir hlutverki ríkisstjórnar.
Why do we breathe?	Hvers vegna öndum við?
Finally, the disk is cleared away.	Að lokum er diskurinn hreinsaður í burtu.
The cathedral was a beautiful sight.	Dómkirkjan var falleg sjón.
Without electricity we are in the dark.	Án rafmagns erum við í myrkri.
Experts do not know what causes the illness.	Sérfræðingar vita ekki hvað veldur veikindunum.
The strange environment was difficult to adapt to.	Það undarlega umhverfi var erfitt að laga sig að.
The company uses five different programming languages.	Fyrirtækið notar fimm mismunandi forritunarmál.
Also prepare music.	Undirbúðu líka tónlist.
The hardness of water depends on calcium and magnesium.	Hörku vatns fer eftir kalsíum og magnesíum.
So did hybrid cars.	Það gerðu tvinnbílar líka.
It was an inconvenience to have a car in this place.	Það var óþægindi að vera með bíl á þessum stað.
The train went slowly towards the station.	Lestin fór hægt í átt að stöðinni.
It was difficult to climb the mountain.	Það var erfitt að klífa fjallið.
The flood was too rapid for a device of this kind.	Flóðið var of snöggt fyrir tæki af þessu tagi.
They chose two boats for the trip.	Þeir völdu tvo báta til ferðarinnar.
The land was adorned with small villages.	Landið var prýtt litlum þorpum.
John saw the police restraining a man.	John sá lögregluna hafa hemil á manni.
The Autobahn has a short driveway.	Autobahn hefur stutta innkeyrslu.
A large crowd watched him go.	Mikill mannfjöldi fylgdist með honum fara.
Foxglove is an effective treatment for heart failure.	Foxglove er áhrifarík meðferð við hjartabilun.
The young man was disgusted with himself.	Ungi maðurinn hafði ógeð á sjálfum sér.
The elephant roared happily.	Fíllinn urraði glaður.
He carried a bucket of water.	Hann bar fötu af vatni.
Serve this soup immediately after cooking.	Berið þessa súpu fram strax eftir matreiðslu.
How can artificial intelligence be improved?	Hvernig er hægt að bæta gervigreind?
You are clearly a keen observer.	Þú ert greinilega glöggur áhorfandi.
A broken windshield impairs her vision.	Brotna framrúðan skerði sjón hennar.
Cream should be whipped until large bubbles appear.	Rjómi ætti að þeyta þar til stórar loftbólur birtast.
Students were stolen from a boarding school.	Nemendum var stolið úr heimavistarskóla.
She remembers this day well.	Hún man vel eftir þessum degi.
We called him down and our problems were solved.	Við kölluðum hann niður og vandamál okkar voru leyst.
There are strict rules on the sale of alcohol.	Það eru strangar reglur um sölu áfengis.
The crime was committed by aliens.	Glæpurinn var framinn af geimverum.
Such a discussion was forbidden.	Slík umræða var bönnuð.
In the city they are very rich.	Í borginni eru þeir mjög ríkir.
She made him kiss her once.	Hún lét hann kyssa sig einu sinni.
I lit the candles and took out the tray.	Ég kveikti á kertunum og tók bakkann út.
She heated the water and then bathed her daughter.	Hún hitaði vatnið og baðaði síðan dóttur sína.
You can continue, if you want.	Þú mátt halda áfram, ef þú vilt.
He bent down and picked up flowers.	Hann beygði sig niður og tók upp blóm.
The little dirty beggar appears.	Litli skítugi betlarinn birtist.
The crutches were thrown aside.	Hækjunum var varpað til hliðar.
A fire broke out in this house.	Eldur logaði í þessu húsi.
The town is flourishing today.	Bærinn blómstrar í dag.
They received their wages and paid their bills.	Þeir fengu launin sín og greiddu reikningana sína.
To my great surprise, they were there.	Mér til mikillar undrunar voru þeir þarna.
Every fourth fishing village was destroyed.	Fjórða hvert sjávarþorp eyðilagðist.
Some of the other boys sneaked into the other apartment.	Nokkrir hinna drengjanna læddust inn í hina íbúðina.
The house has a traditional look.	Húsið hefur hefðbundið útlit.
The slugs ate the bread.	Mjóturnar átu brauðið.
The number of tourists increases every year.	Ferðamönnum fjölgar á hverju ári.
Bring to the boil in the water and then lower the heat.	Látið suðuna koma upp í vatnið og lækkið síðan hitann.
A little rain fell last night.	Smá rigning féll í nótt.
Porridge does not keep you awake at night.	Grautur heldur þér ekki vakandi á nóttunni.
The town square was small, but lively.	Bæjartorgið var lítið, en líflegt.
The day was sunny and clear.	Dagurinn var sólríkur og bjartur.
The dictatorship was wiped off the table.	Einræðin voru þurrkuð af töflunni.
She wore a flowing white evening dress.	Hún klæddist flæðandi hvítum kvöldkjól.
The forest has become increasingly poorer.	Skógurinn hefur orðið sífellt fátækari.
The queen uses this painting for decoration.	Drottningin notar þetta málverk til skrauts.
Some employees say that their situation is too stressful.	Sumir starfsmenn segja að staða þeirra sé of stressandi.
In a legal context, regulations must be followed.	Í lagalegu samhengi þarf að fara eftir reglugerðum.
Know the keywords.	Þekkja leitarorðin.
The fathers of the tree shone brilliantly in the morning sun.	Feður trésins ljómaði ljómandi í morgunsólinni.
We're being bombarded by an unstoppable wave of advertising.	Við verðum fyrir sprengjuárás af óstöðvandi auglýsingabylgju.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus beið eftir rútunni.
The products were on special offer.	Vörurnar voru á sérstöku tilboði.
The tribe was threatened with extinction.	Ættbálknum var hótað útrýmingu.
Some are classified as wind, others as miasma.	Sum eru flokkuð sem vindur, önnur sem miasma.
Magic was once common in this area.	Galdrar voru einu sinni algengir á þessum slóðum.
Although the trees were not dried out, they were severely damaged.	Þótt tré hafi ekki verið þurrkuð út, voru þau verulega skert.
The clock struck noon.	Klukkan sló um hádegi.
The area was a great location for farming.	Svæðið var frábær staðsetning fyrir búskap.
Reinforced concrete is widely used in the construction industry.	Styrkt steinsteypa er mikið notað í byggingariðnaði.
Put the key in your pocket.	Settu lykilinn í vasann.
This area is famous for its landscape.	Þetta svæði er frægt fyrir landslag sitt.
Peter's face was suddenly pale.	Andlit Péturs var allt í einu fölt.
More importantly, inflation has been a problem.	Meira um vert, verðbólga hefur verið vandamál.
This goes unnoticed, they say.	Þetta fara óséð, segja þeir.
You will see the waterfall.	Þú munt sjá fossinn.
But the fruit bowls were empty.	En ávaxtaskálarnar voru tómar.
She watched him go.	Hún horfði á hann fara.
The disease spreads too fast to be controlled.	Sjúkdómurinn dreifist of hratt til að hægt sé að hemja hann.
There was a certain tension.	Það var ákveðin spenna.
We want to know more about your visit.	Okkur langar að vita meira um heimsókn þína.
The state supports many industries such as the dairy industry.	Ríkið styrkir margar atvinnugreinar eins og mjólkuriðnaðinn.
Children often commit suicide.	Börn fremja oft sjálfsmorð.
When the priest declared the temple holy,	Þegar presturinn sagði musterið vera heilagt,
The road to success is rocky.	Leiðin að velgengni er grýtt.
The money will be used to buy medical equipment.	Féð verður notað til að kaupa lækningatæki.
To prepare for tomorrow, we should go to bed early.	Til að undirbúa morgundaginn ættum við að fara snemma að sofa.
Do not like them?	Líkar þér ekki við þá?
She looked into the distance, her eyes lifeless.	Hún horfði í fjarska, augun líflaus.
The student department contributed greatly to the school's poor performance.	Nemendadeildin stuðlaði mjög að slæmum árangri skólans.
This amusement park is a popular destination.	Þessi skemmtigarður er vinsæll áfangastaður.
We have chosen not to force this issue through parliament.	Við höfum kosið að þvinga þetta mál ekki í gegnum þingið.
A great workers' revolution.	Frábær verkamannabylting.
His gaze focused on the air.	Augnaráð hans beindist að loftinu.
Pure gold is rare.	Hreint gull er sjaldgæft.
Light sweet tea is a popular drink.	Létt sætt te er vinsæll drykkur.
Puffs out of the mountainous chest.	Pústrar út úr sér fjalllenda bringuna.
Remains of pottery were found here.	Hér fundust leifar af leirmuni.
The luggage rack and handle stand out from the vehicle.	Farangursgrind og handfang standa út úr ökutækinu.
Although both devices are valuable, the two are not the same.	Þó að bæði tækin séu verðmæt eru þau tvö ekki eins.
She rummaged in the bookshelves.	Hún rótaði í bókahillunum.
An old house stands on the top floor.	Gamalt hús stendur efst á hæð.
My hands explode and bleed.	Hendurnar mínar springa og blæðir.
He was wary of dog attacks.	Hann var á varðbergi gagnvart hundaárásum.
His work was dangerous and difficult.	Verk hans var hættulegt og erfitt.
He poured the milk into the pot.	Hann hellti mjólkinni í pottinn.
Blind people can sometimes drive cars.	Blindir geta stundum ekið bílum.
One image was black and white.	Ein mynd var svarthvít.
The scales suddenly got on his nerves.	Vigtin fór allt í einu í taugarnar á sér.
His facial expressions were easy to read.	Andlitssvip hans voru auðlesin.
We have measured the words that people speak.	Við höfum mælt orðin sem fólk talar.
He heard the roar of the distant waterfall.	Hann heyrði nöldur hins fjarlæga foss.
Wool prices are expected to rise again.	Búist er við að ullarverðið hækki aftur.
They are commonly stored in zoos.	Þeir eru almennt geymdir í dýragörðum.
It caused panic among the citizens.	Það olli skelfingu meðal borgaranna.
He poured her a generous glass of red wine.	Hann hellti í hana rausnarlegt glas af rauðvíni.
Light band danced up and down.	Ljósaband dansaði upp og niður.
The writing was beautiful and the story interesting.	Skriftin var falleg og sagan áhugaverð.
Place the potatoes in a shallow pan.	Settu kartöflurnar á grunna pönnu.
There was a stream nearby.	Það var lækur í nágrenninu.
She threw shoes at the wall.	Hún kastaði skó í vegginn.
The fat cat was curled up in my basket.	Feiti kötturinn var krullaður í körfunni minni.
Several major players dominate the oil industry.	Nokkrir stórir aðilar ráða yfir olíuiðnaðinum.
A wage agreement must be reached.	Það þarf að ná kjarasamningi.
The men had changed into green costumes last year.	Karlarnir höfðu skipt um græna búninga í fyrra.
A brief comment has been provided.	Stutt umsögn hefur verið veitt.
It rained most of the summer.	Lítilsháttar rigning var mest allt sumarið.
Plenty of space is available.	Mikið pláss er í boði.
She sat down and watched the waves.	Hún settist niður og horfði á öldurnar.
The vet gave the family many tips.	Dýralæknirinn gaf fjölskyldunni mörg ráð.
The cruise ship was at the dock and passengers were disembarking.	Skemmtiferðaskipið var við bryggju og farþegar voru að fara frá borði.
Particulate matter effects are more visible at high altitudes.	Agnamengunaráhrif eru sýnilegri í mikilli hæð.
Everyone was silent, enchanted.	Allir þögðu, töfraðir.
What they found even surprised them.	Það sem þeir fundu kom jafnvel þeim á óvart.
Use a spoon to transfer the vegetables over.	Notaðu skeið til að flytja grænmetið yfir.
Every day, people make dangerous decisions that endanger their health.	Á hverjum degi tekur fólk hættulegar ákvarðanir sem stofna heilsu þeirra í hættu.
Almost one in five families starves during the summer.	Næstum fimmta hver fjölskylda sveltur á sumrin.
She wiped her eyes and immediately burst into tears again.	Hún þurrkaði augun og brast strax aftur í grát.
The boss had a reputation as a ruthless employer.	Yfirmaðurinn hafði orð á sér sem miskunnarlaus vinnuveitandi.
All federal states are public domain.	Allar alríkislönd eru almenningseign.
Cover the cheese.	Hyljið ostinn.
These are bitter arguments.	Þetta eru bitur rök.
Measure out the olive oil and turn it into a liquid.	Mældu ólífuolíuna og breyttu í vökva.
The presence of natural gas is significant.	Tilvist jarðgass er veruleg.
It is mainly found in car ovens.	Það er aðallega að finna á bílaofnum.
She made an effort to continue the conversation.	Hún lagði sig fram um að halda samtalinu áfram.
Emphasis was placed on local culture.	Áhersla var lögð á staðbundna menningu.
Only known survivors of that war.	Eini þekkti eftirlifandi úr því stríði.
Thunderstorms destroyed the crop.	Þrumuveður eyðilagði uppskeruna.
Two girls are in the brown house.	Tvær stúlkur eru í brúna húsinu.
The young boy was ashamed.	Ungi drengurinn skammaðist sín.
The soldiers returned to the village much happier.	Hermennirnir sneru aftur til þorpsins miklu ánægðari.
She refused to believe it.	Hún neitaði að trúa því.
He looked at the giant war machine.	Hann horfði á risastóra stríðsvélina.
The kids are in school, you know.	Börnin eru í skólanum, þú veist.
He resigned in protest.	Hann sagði af sér í mótmælaskyni.
The storm suddenly began to intensify.	Stormurinn tók skyndilega að magnast.
Staph infection can be fatal.	Staph sýking getur verið banvæn.
Working late has its advantages.	Að vinna seint hefur sína kosti.
There are still not enough nuclear weapons.	Enn er ekki til nóg af kjarnorkuvopnum.
The circus will have several walkers.	Í sirkusnum verða nokkrir göngumenn.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	Stjórnmálamaðurinn var frægur fyrir fyrirlitningu sína á óvininum.
The study of crime is integral to modern societies.	Rannsókn á glæpum er óaðskiljanlegur í nútíma samfélögum.
Children of that age are naturally curious.	Börn á þeim aldri eru náttúrulega forvitin.
She broke free when she was forced to leave.	Hún braut af sér þegar hún neyddist til að fara.
The city was protected by high stone walls.	Borgin var vernduð með háum steinveggjum.
The voices of the wind were silenced by the trees.	Raddir vindsins þögnuðu af trjánum.
The coach told her she was a great player.	Þjálfarinn sagði henni að hún væri frábær leikmaður.
When he received the bill, he began to feel uneasy.	Þegar hann fékk reikninginn fór hann að finna fyrir óróleika.
Mountain goats can be seen climbing the cliffs.	Fjallageitur sjást klifra klettahæðirnar.
Both families live at the same address.	Báðar fjölskyldurnar búa á sama heimilisfangi.
He went skydiving to cheer up his wife.	Hann fór í fallhlífarstökk til að hressa konuna sína.
She was alone in the cemetery.	Hún var ein í kirkjugarðinum.
The competition starts at noon, we are told.	Keppnin hefst á hádegi að því er okkur er sagt.
She went to get bread.	Hún fór að sækja brauð.
They wanted to return home.	Þau vildu snúa aftur heim til sín.
A special unit has been appointed to investigate the incident.	Sérsveit hefur verið skipuð til að rannsaka atvikið.
But few know.	En fáir vita.
Some neighborhoods are gambling havens.	Sum hverfi eru griðastaður fjárhættuspilara.
The princess was very tired.	Prinsessan var mjög þreytt.
Large companies made huge profits.	Stór fyrirtæki græddu mikinn hagnað.
The crime rate is alarming.	Glæpatíðnin er ógnvekjandi.
The cost is worth it.	Kostnaðurinn er þess virði.
Do you own the house or the bank?	Áttu húsið eða bankinn?
Soft actions should be applied here.	Hér ætti að beita mjúkum aðgerðum.
Why do cows howl?	Af hverju grenja kýr?
She threw her head in contempt.	Hún kastaði höfðinu af fyrirlitningu.
The siren is very frightening for sailors.	Sírenan vekur mikinn ótta hjá sjómönnum.
This city is famous for its architecture.	Þessi borg er fræg fyrir byggingarlist.
What seems to be the problem?	Hvað virðist vera vandamálið?
He was angry with himself for losing the cold.	Hann var reiður út í sjálfan sig fyrir að missa kölduna.
Bad conditions led to riots.	Slæm skilyrði leiddu til óeirða.
He avoided eye contact.	Hann forðaðist augnsamband.
We ran as fast as we could.	Við hlupum eins hratt og við gátum.
The new car is popular with mayors.	Nýi bíllinn er vinsæll meðal borgarstjóra.
My grandfather works for the state health inspectorate.	Afi minn vinnur hjá heilbrigðiseftirliti ríkisins.
The farmer's horse began to howl loudly.	Hestur bóndans byrjaði að kveina hátt.
She had the amazing ability to tell the truth from a lie.	Hún hafði þann ótrúlega hæfileika að greina sannleika frá lygi.
The professor complained that her grading was very subjective.	Prófessorinn kvartaði yfir því að einkunnagjöf hennar væri afar huglæg.
The device remembers all web pages that the user has visited.	Tækið man allar vefsíður sem notandinn hefur heimsótt.
Individuals and nations must work together.	Einstaklingar og þjóðir verða að taka höndum saman.
Open the windows when the heat is oppressive.	Opnaðu gluggana þegar hitinn verður þrúgandi.
The music became louder and faster.	Tónlistin varð háværari og hraðari.
The poet was very impressed by her beauty.	Skáldið var mjög hrifið af fegurð hennar.
Napkins are folded and arranged neatly.	Servíettur eru brotnar saman og raðað snyrtilega.
This area is famous for its fruit.	Þetta svæði er frægt fyrir ávexti sína.
The town was plagued by constant conflict.	Bærinn var þjakaður af stöðugum átökum.
The water was turbid and unsafe to drink.	Vatnið var gruggugt og óöruggt að drekka.
Methods of treating lung cancer are constantly changing.	Aðferðir til að meðhöndla lungnakrabbamein eru stöðugt að breytast.
Young children are curious creatures.	Ung börn eru forvitnar verur.
In a hurry, the pocket slammed.	Í fljótfærni slóstu vasanum.
The newspaper was in the middle of the table	Dagblaðið lá á miðju borðinu
Suspended air hung over the room.	Spennuloft hékk yfir herberginu.
Clear the filter.	Hreinsaðu síuna.
You need to create a bencocate.	Þú þarft að búa til bencocate.
She's scared of flying.	Hún er flughrædd.
Teachers should not worry about exam errors.	Kennarar ættu ekki að hafa áhyggjur af prófvillum.
He receives a cash prize for her services.	Hann fær peningaverðlaun fyrir þjónustu hennar.
He took a train to the city.	Hann tók lest til borgarinnar.
He has a strange name.	Hann ber skrítið nafn.
A beer family lived in a cabin.	Bjórafjölskylda bjó í skála.
To write a poem, you need to have a good imagination.	Til að skrifa ljóð þarf maður að hafa gott ímyndunarafl.
Flour and water are used in the baking process.	Hveiti og vatn er notað í bökunarferlið.
They designed silicon and carbon fuel cells.	Þeir hönnuðu efnarafala úr sílikoni og kolefni.
Long ago this land was covered with jungle.	Fyrir löngu síðan var þetta land þakið frumskógi.
We had to rely on their reports.	Við urðum að treysta á skýrslur þeirra.
The committee finally agreed to send a delegation.	Nefndin samþykkti að lokum að senda sendinefnd.
The brave young man refused to give up	Hugrakki ungi maðurinn neitaði að gefa sig
That is great.	Það er frábært.
Late frost can kill the grain.	Seint frost getur drepið kornið.
Investigators found a number of clues.	Rannsóknarlögreglumennirnir fundu fjölda vísbendinga.
The chefs served breakfast.	Kokkarnir báru fram morgunmatinn.
So much food is wasted this way.	Svo miklum mat er sóað á þennan hátt.
You can return your rubbish here.	Þú getur skilað sorpinu þínu hér.
I think you're missing the point.	Ég held að þú sért að missa af tilganginum.
All her assets have been frozen.	Allar eignir hennar hafa verið frystar.
Be very careful not to hurt anyone.	Vertu mjög varkár að skaða ekki neinn.
It took almost a year to rebuild the house.	Það tók tæpt ár að endurbyggja húsið.
The man made his way through the crowd.	Maðurinn lagði leið sína í gegnum mannfjöldann.
Tiramisu dish, thanks!	Tíramisu réttur, takk!
Do you love living in this small village?	Elskarðu að búa í þessu litla þorpi?
There was a large crowd in the city center.	Á miðtorginu í borginni var mikill mannfjöldi.
Salt is important for animals.	Salt er mikilvægt fyrir dýr.
The room was dark and dusty.	Herbergið var dimmt og rykugt.
He took the boy under his wing.	Hann tók drenginn undir sinn verndarvæng.
They attached wires to the power supply.	Þeir kræktu vír við rafmagnsgjafann.
The policeman got up from his slumber.	Lögreglumaðurinn reis upp úr dvalanum.
The smell of cooking drew him away.	Eldunarlyktin dró hann.
The goal of international diplomacy is peace.	Markmið alþjóðlegrar diplómatíu er friður.
He suggested that we rent a room at the hotel.	Hann stakk upp á því að við leigðum herbergi á hótelinu.
Most apple trees are self-fertilizing.	Flest eplatré eru sjálffrjóvandi.
So she started crying.	Svo hún fór að gráta.
The noise was heard all over the village.	Hávaðinn heyrðist um allt þorpið.
Winter clothes should be pink in color.	Vetrarfatnaður ætti að vera bleikur á litinn.
A metal bar pierced the skin.	Málmstriki stakk húðina.
The autumn landscape is spectacular.	Haustlandslagið er stórbrotið.
The script was written in haste.	Handritið var skrifað í flýti.
More died from the disease.	Fleiri dóu úr sjúkdómnum.
The knight rescued the princess from the tower.	Riddarinn bjargaði prinsessunni úr turninum.
The planet revolves around a yellow star.	Reikistjarnan snýst um gula stjörnu.
Just rub salt into the meat.	Nuddaðu bara salti í kjötið.
Then the soldier picked up his gun	Þá tók hermaðurinn upp byssuna sína
The jungle was full of animals, birds and plants.	Frumskógurinn var fullur af dýrum, fuglum og plöntum.
The houses in their neighborhood are shabby.	Húsin í hverfinu þeirra eru lúin.
He was happy with the news.	Hann var ánægður með fréttirnar.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Vodka, bjór og viskí eru allt brennivín.
Soon the streets will be filled with howling sheep.	Brátt munu göturnar fyllast af grenjandi kindum.
Try dividing the cabbage into medium-sized pieces.	Prófaðu að skipta kálinu í meðalstóra bita.
Slightly added lemon rind for extra flavor.	Smá viðbættur sítrónubörkur fyrir auka bragð.
He was trying to commit suicide.	Hann var að reyna að fremja sjálfsmorð.
The place became her refuge.	Staðurinn varð hennar athvarf.
The dictator ordered that all citizens wear these hats.	Einræðisherrann fyrirskipaði að allir borgarar yrðu að vera með þessa hatta.
The painting will hang in this room from now on.	Málverkið mun hanga í þessu herbergi héðan í frá.
Unfriendly people tend to be mean to others.	Óvingjarnlegt fólk hefur tilhneigingu til að koma illa fram við aðra.
The leaves on the tree were turning yellow.	Laufin á trénu voru að verða gul.
The advantage needs to be reduced.	Það þarf að minnka forskotið.
He gathered many experts to write this report.	Hann safnaði saman mörgum sérfræðingum til að skrifa þessa skýrslu.
The stairs led up to two small doors.	Stiginn lá upp að tveimur litlum hurðum.
Every minute more and more refugees arrived.	Á hverri mínútu komu fleiri og fleiri flóttamenn.
The number of migrants is rising.	Fjöldi farandfólks fer hækkandi.
Earthquakes cause considerable damage.	Jarðskjálftar valda töluverðu tjóni.
Razor blades are sold almost everywhere.	Rakvélablöð eru seld nánast alls staðar.
We have formulated a green policy.	Við höfum mótað græna stefnu.
The mayor was known for changing positions frequently.	Borgarstjórinn var þekktur fyrir að skipta oft um embætti.
The pairs of knives are tightly packed in the box.	Hnífapörunum er þétt pakkað í kassann.
There was a loud bang on the wooden door.	Það var barið hátt á viðarhurðina.
Someone put a bird in her hat.	Einhver setti fugl í hattinn hennar.
The cows murmured happily in the green grass.	Kýrnar mauluðu glaðar í grænu grasi.
A black car slammed slowly past the row of houses.	Svartur bíll mallaði rólega framhjá húsaröðinni.
The people here have to leave their old homes.	Fólkið hér verður að yfirgefa sín gömlu heimili.
Eat everything on your plate.	Borðaðu allt á disknum þínum.
The growth of the city was slow.	Vöxtur borgarinnar var hægur.
Some of our applicants had difficulty completing the exam.	Sumir umsækjenda okkar áttu í erfiðleikum með að ljúka prófinu.
There are some who want to talk to him.	Það eru sumir sem vilja tala við hann.
Overall, the atmosphere was electrifying.	Á heildina litið var andrúmsloftið rafmagnað.
The text alone is stunning.	Textinn einn og sér er töfrandi.
Nowadays, more traffic jams are caused by private cars.	Nú á dögum er meiri umferðarteppur af völdum einkabíla.
He wanted to get rid of it as soon as possible.	Hann vildi losna sem fyrst.
Some species are dying out due to humans.	Sumar tegundir eru að deyja út vegna manna.
Add the broth to a light steam.	Aukið soðið upp í létt gufu.
The military is preparing to seize control of the opposition.	Herinn býst við að ná vígi stjórnarandstöðunnar.
Elephants are strong, big animals.	Fílar eru sterk, stór dýr.
The government will be placed in the county.	Ríkisstjórnin verður sett í sýsluna.
Some cities are strewn with statues and monuments.	Sumar borgir eru stráðar styttum og minnismerkjum.
Let the light burn.	Látið ljósið loga.
The president's staff said he was not present.	Starfsfólk forsetans sagði að hann væri ekki til staðar.
The money was deposited into an account.	Féð var lagt inn á reikning.
He threw me into a wall.	Hann henti mér inn í vegg.
Companies were buying more modern equipment.	Fyrirtæki voru að kaupa nútímalegri búnað.
Wages were higher in the private sector.	Launin voru hærri í einkageiranum.
It's hard to know what to believe.	Það er erfitt að vita hverju á að trúa.
The mountain is a popular tourist destination.	Fjallið er vinsæll ferðamannastaður.
We folded the blankets and carefully placed them on the mound.	Við brjótum saman teppin og settum varlega á hauginn.
His popularity spread beyond the sacred hall.	Vinsældir hans náðu út fyrir helgan sal.
Party time!	Veislutími!
She was impatient to leave.	Hún var óþolinmóð að fara.
The group held a general meeting.	Hópurinn hélt almennan fund.
Like a mother like a daughter.	Einsog móðir einsog dóttir.
You will need two cups of brown sugar.	Þú þarft tvo bolla af púðursykri.
Some plants can not grow well in cold climates.	Sumar plöntur geta ekki vaxið vel í köldu loftslagi.
Many steps lead up to the top of the temple.	Margir stígar liggja upp á topp musterisins.
He suffered from trenches during the war.	Hann þjáðist af skotgröfum í stríðinu.
Life expectancy has decreased over the years.	Lífslíkur hafa lækkað með árunum.
A sentence contains three sayings.	Setning inniheldur þrjú orðatiltæki.
My hobby is cockfighting.	Áhugamálið mitt er hanabardagi.
Please eat slowly.	Vinsamlegast borðaðu rólega.
White pigeons can not fly.	Hvítar dúfur geta ekki flogið.
The surgeon pulled the bullet.	Skurðlæknirinn dró byssukúluna.
Small spider moves slowly towards the wall.	Lítil könguló hreyfist hægt í átt að veggnum.
These are my socks.	Þetta eru sokkarnir mínir.
The landscape is dark oil rigs.	Landslagið er dökkt olíuborpöllum.
He swallowed his cocktail.	Hann gleypti kokteilinn sinn.
The process is repeated with the second meringue.	Ferlið er endurtekið með seinni marengsinum.
He's just pretending to be my friend.	Hann er bara að þykjast vera vinur minn.
Get out of me!	Farðu af mér!
The ocean is a large salt lake.	Haf er stórt saltvatn.
They ate a special curry to celebrate.	Þau borðuðu sérstakt karrí til að fagna því.
He seemed to be suffering from great anguish.	Hann virtist þjást af mikilli angist.
Fish and birds also live on the farm.	Fiskar og fuglar búa einnig á bænum.
The children laughed heartily.	Börnin hlógu dátt.
The interview took place in the living room.	Viðtalið fór fram í stofu.
The child took a coin from the center.	Barnið tók mynt úr miðjunni.
Ah, about another thought.	Ah, um aðra hugsun.
The senator has to keep his election promise.	Öldungadeildarþingmaðurinn þarf að standa við kosningaloforð sín.
This valley is an ancient waterway.	Þessi dalur er forn farvegur.
Take care of your language!	Passaðu tungumálið þitt!
These new laws are unfair.	Þessi nýju lög eru ósanngjörn.
The coach waited until the boy returned.	Þjálfarinn beið þar til drengurinn kom aftur.
The factory was destroyed by arson.	Verksmiðjan eyðilagðist við íkveikju.
They sat before but no longer.	Þeir sátu áður en ekki lengur.
The path along the riverbank was popular with joggers.	Stígurinn meðfram árbakkanum var vinsæll meðal skokkara.
Our course is fascinating.	Námskeiðið okkar er heillandi.
The military junta organized a special exhibition for tourists.	Herforingjastjórnin skipulagði sérstaka sýningu fyrir ferðamennina.
The leaves are falling from the trees.	Laufin eru að falla af trjánum.
I have to choose	Ég þarf að velja
They had to work together.	Þeir þurftu að vinna saman.
The fire brigade was alerted.	Slökkviliðinu var gert viðvart.
In compensation, each family received a new water pump.	Í bætur fékk hver fjölskylda nýja vatnsdælu.
Their duties included guarding the prince's property.	Skyldur þeirra voru meðal annars að gæta eigur höfðingjans.
She has full hands.	Hún er með fullar hendur.
So much money flies away every day.	Svo miklir peningar fljúga í burtu á hverjum degi.
The witch's right hand immediately withered.	Hægri hönd nornarinnar visnaði samstundis.
They arrived at the festival site.	Þeir komu á hátíðarsvæðið.
Chocolate skin was applied to the shoe.	Súkkulaðihúð var borin á skonuna.
It's a very exciting idea.	Það er mjög spennandi hugmynd.
Valskólinn is having a hard time staying afloat.	Valskólinn á í erfiðleikum með að halda sér á floti.
The animals are still free.	Dýrin ganga enn frjáls.
Many students fail exams.	Margir nemendur falla á prófum.
He sounded determined.	Hann hljómaði ákveðinn.
Speak loudly and clearly.	Talaðu hátt og skýrt.
Someone threw up on the carpet.	Einhver kastaði upp á teppið.
The cottage was modest but comfortable.	Sumarbústaðurinn var hóflegur en þægilegur.
It used to be a peaceful village.	Þetta var áður friðsælt þorp.
We need at least two liters of vinegar.	Við þurfum að minnsta kosti tvo lítra af ediki.
The young man climbed the stairs.	Ungi maðurinn klifraði upp stigann.
This is a difficult book.	Þetta er erfið bók.
The money was stolen from her husband.	Peningunum var stolið af eiginmanni hennar.
There was a wall around the plot.	Það var veggur í kringum lóðina.
Do not play with your toys at the table.	Ekki leika þér með leikföngin þín við borðið.
Introduce my boyfriend to my family.	Kynna kærastann fyrir fjölskyldunni minni.
The unemployment situation was largely unreported.	Atvinnuleysisástandið var að mestu óupplýst.
People traveled around the countryside in search of land.	Fólk ferðaðist um sveitina í leit að landi.
He turned out to be a great player.	Hann reyndist stórleikmaður.
She ate a peach.	Hún borðaði ferskju.
The request was denied.	Beiðninni var hafnað.
Birds fly above the cornfield.	Fuglar fljúga fyrir ofan kornvöllinn.
He found the courage to express himself.	Hann fann hugrekki til að tjá sig.
This simple pleasure is now a thing of the past.	Þessi einfalda ánægja er nú úr sögunni.
She had decided to sell some of her paintings.	Hún hafði ákveðið að selja nokkur af málverkum sínum.
The children were very happy to see their mother.	Börnin voru mjög ánægð að sjá mömmu sína.
The butcher deftly cut the customer's leg.	Slátrarinn sneið fimlega fótlegg kúnna.
The wise old woman consulted with the talisman.	Vitra gamla konan ráðfærði sig við talisman.
Pour, then, sieve.	Hellið, svo, sigti.
It's perfect for blending into the crowd.	Það er fullkomið til að blandast inn í mannfjöldann.
This comment has led to a nationwide debate.	Þessi athugasemd hefur leitt til umræðu á landsvísu.
Some suggest that we need to improve water management.	Sumt bendir til þess að við þurfum að bæta vatnsbúskap.
She took the tip and fled.	Hún tók ábendingunni og flýði.
He turned down the volume on his radio.	Hann lækkaði hljóðið í útvarpinu sínu.
My student is back on the honors list.	Nemandi minn er aftur kominn á heiðurslista.
All employees were very critical of the system.	Allir starfsmenn voru mjög gagnrýnir á kerfið.
Mixture of sugar and milk.	Blanda af sykri og mjólk.
I felt sorry for him.	Tilfinning um samúð vakti í mér.
They shared her anger.	Þeir deildu um reiði hennar.
She added vinegar to the sink.	Hún bætti ediki í vaskinn.
For each compound, consider the sum of the products	Fyrir hvert efnasamband skaltu íhuga summan af afurðunum
The pregnant woman was approaching maturity.	Ólétta konan var að nálgast gjalddaga.
The colorless liquid escaped from the bottle.	Litlausi vökvinn slapp úr flöskunni.
It's surprising what's quiet here.	Það kemur á óvart hvað hér er rólegt.
A disabled soldier was covered with tall grass.	Fatlaður hermaður var hulinn af háu grasi.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Teið var beiskt og sterkt, en honum líkaði það.
Hair was piled on her head.	Hár var hrúgað á höfuð hennar.
He continues to make progress but is slow.	Hann heldur áfram að taka framförum en gengur hægt.
Parking is terrible in this neighborhood.	Bílastæði eru hræðileg í þessu hverfi.
Judges question the witness.	Dómarar yfirheyra vitnið.
They really are.	Þeir eru það í raun og veru.
Ivory cubes can be made.	Hægt er að búa til teninga úr fílabeini.
The fog obscured his vision.	Þokan byrgði sýn hans.
The project is still suspended.	Verkefnið er enn stöðvað.
The reputation he earned is envied by men.	Mannorðið sem hann vann sér er öfundað af mönnum.
Some farms produce milk for the townspeople.	Sum býli framleiða mjólk fyrir borgarbúa.
The windows were very covered.	Rúðurnar voru mjög huldar.
The difference between right and wrong.	Munurinn á réttu og röngu.
It is a difficult task to identify different species of birds.	Það er erfitt verkefni að bera kennsl á mismunandi tegundir fugla.
It's easy to ruin a painting.	Það er auðvelt að eyðileggja málverk.
It's time to turn the tide.	Það er kominn tími til að snúa þróuninni við.
A dam was built here last year.	Hér var reist stífla í fyrra.
He was known for his poetry.	Hann var þekktur fyrir ljóð sín.
A film will also be dedicated to his life.	Einnig verður kvikmynd helguð lífi hans.
Finally, divide the mixture and draw it.	Skiptu að lokum blöndunni og teiknaðu hana.
There seems to be little point in even getting started.	Það virðist lítill tilgangur jafnvel að byrja.
I left before something bad could happen.	Ég fór áður en eitthvað slæmt gat gerst.
The roundabout on the lake is impossible by car.	Hringbrautin um vatnið er ómöguleg með bíl.
Victorians believed that artists had a great impact on society.	Viktoríubúar töldu að listamenn hefðu mikil áhrif á samfélagið.
I will apply for the job.	Ég mun sækja um starfið.
No one else did much to help.	Enginn annar gerði mikið til að hjálpa.
The fish stock has decreased significantly.	Fiskstofninum hefur fækkað verulega.
A woman's hair is her supreme glory.	Hár konu er æðsta dýrð hennar.
The fish certainly nibbled on the bait.	Fiskurinn nartaði svo sannarlega í agnið.
The landscape changes from day to night.	Landslagið breytist frá degi til kvölds.
The arrogant boy was not welcomed on the beach.	Ekki var tekið á móti hrokafullum drengnum á ströndinni.
The guards were kept busy every day.	Vörðunum var haldið uppteknum á hverjum degi.
She accidentally lost the eggs.	Hún missti eggin óvart.
All the sheep were sheared.	Allar kindurnar voru klipptar.
Police formed a fence around the building.	Lögreglumenn mynduðu girðingu um bygginguna.
If you want to participate in our business, please let me know.	Ef þú vilt taka þátt í starfsemi okkar, vinsamlegast láttu mig vita.
The factory burned to cold coals.	Verksmiðjan brann til kaldra kola.
For younger children, it is best to make the dough.	Fyrir yngri börn er best að útbúa deigið.
She soon received an answer to his question.	Hún fékk fljótlega svar við spurningu hans.
The President of the Nation supports tax reform.	Forseti þjóðarinnar styður skattaumbætur.
A group of indigenous people live in the area.	Hópur frumbyggja býr á svæðinu.
The earth is a disgusting place.	Jörðin er ógeðslegur staður.
This was supposed to be the last challenge.	Þetta átti að vera síðasta áskorunin.
A paradise for bird lovers.	Paradís fyrir fuglaáhugamenn.
There is an urgent need to protect the environment.	Nú er brýn þörf á að vernda umhverfið.
The wounded bird flapped its wings weakly.	Særði fuglinn blakaði vængjunum veikt.
Military attack aircraft are now in a state of emergency.	Hernaðarárásarflugvélar eru nú í viðbragðsstöðu.
The salt encourages the body to release water.	Saltið hvetur líkamann til að losa vatn.
She cried when the blood flowed out.	Hún grét þegar blóðið streymdi út.
These are wonderful flowers.	Þetta eru dásamleg blóm.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Þó að þetta sé stórt hótel er það rólegt.
The amount will eventually be repaid with interest.	Upphæðin verður að lokum endurgreidd með vöxtum.
Politicians had promised new laws.	Stjórnmálamennirnir höfðu lofað nýjum lögum.
Social mobility is low in developed countries.	Félagslegur hreyfanleiki er lítill í þróuðum löndum.
The head bowed and the body shook.	Höfuðið laut og líkaminn skalf.
The trees were covered with a thick blanket of snow.	Trén voru þakin þykku snjóteppi.
Forced to retreat, the army regrouped.	Þvingaður til að hörfa, herinn hópaðist aftur.
Those on bicycles can be unpredictable.	Þeir sem eru á reiðhjólum geta verið ófyrirsjáanlegir.
Water damage to this house has been considerable.	Vatnsskemmdir á þessu húsi hafa verið talsverðar.
Warm greetings from our family to you.	Hlýjar kveðjur frá fjölskyldu okkar til ykkar.
Her father says she has too many opinions.	Faðir hennar segir að hún hafi of margar skoðanir.
The ticket office at the end was packed with people.	Miðasalan í lokin var troðfull af fólki.
The account was closed.	Reikningnum var lokað.
Please help us get some of our fruit.	Vinsamlegast hjálpaðu þér að fá eitthvað af ávöxtum okkar.
A swarm of bees hovered loudly over the petals.	Býflugnasvermur sveif hávær yfir smárablómunum.
More people visited the sanctuary.	Fleiri heimsóttu helgidóminn.
In her long absence, stress was visible in their relationship.	Í langri fjarveru hennar var álag sýnilegt í sambandi þeirra.
His letters show great interest in philosophy.	Bréf hans sýna mikinn áhuga á heimspeki.
Please send us feedback on our review.	Vinsamlegast sendu okkur athugasemdir um umfjöllun okkar.
Fast food is widely promoted by the government.	Skyndibiti er mikið kynntur af stjórnvöldum.
Wage inequality was high.	Launaójöfnuður var mikill.
This area is hot political activism.	Þetta svæði er heitur pólitískur aktívismi.
Cities in this area were known for their poets	Borgir á þessu svæði voru þekktar fyrir skáld sín
This restaurant usually accepts cash only.	Þessi veitingastaður tekur venjulega eingöngu við reiðufé.
You are definitely going the wrong way.	Þú ferð örugglega á rangan hátt.
Water becomes ice after it has been heated.	Vatn verður ís eftir að það hefur verið hitað.
Her faint smile crept over her face.	Dauft bros hennar læddist yfir andlit hennar.
The top church was famous for ancient legends.	Toppkirkjan var fræg fyrir fornar þjóðsögur.
These caves hold a great history.	Þessir hellar geyma mikla sögu.
This discovery forced the government to reallocate revenue.	Þessi uppgötvun neyddi stjórnvöld til að endurúthluta tekjum.
Ethical problems are difficult situations.	Siðferðileg vandamál eru erfiðar aðstæður.
Attendees were given free admission.	Viðstaddir fengu ókeypis aðgang.
It started to rain.	Það byrjaði að rigna.
Some professions require employees to work in teams.	Sumar starfsstéttir krefjast þess að starfsmenn vinni í teymi.
He died of a broken heart.	Hann dó úr brotnu hjarta.
The angry customer was followed out.	Reiði viðskiptavinurinn var fylgt út.
This route is notoriously dangerous.	Þessi leið er alræmd hættuleg.
He tore part of the paper.	Hann reif hluta af blaðinu.
They were sitting in the waiting room.	Þeir sátu í biðstofunni.
They now have a new statue in that yard.	Þeir hafa nú nýja styttu í þeim garði.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	Framkvæmdastjóranum fannst gæði bjórsins okkar óviðunandi.
Employees are responsible for most of the pollution.	Starfsmenn bera ábyrgð á stærstum hluta mengunarinnar.
Oh, she's smart.	Ó, hún er klár.
An electrician provided electricity for the new computer.	Rafvirki útbjó rafmagn fyrir nýju tölvuna.
The brakes are not used at all in this model.	Bremsurnar eru alls ekki notaðar í þessari gerð.
The government responded to the complaints.	Ríkisstjórnin svaraði kvörtunum.
It can be a lot of fun working in a field that you love.	Það getur verið mjög skemmtilegt að vinna á sviði sem þú elskar.
Widespread poverty is taking hold in this country.	Útbreidd fátækt grípur hér á landi.
He's going to do that every day.	Það ætlar hann að gera á hverjum degi.
The statistics do not contain any errors.	Tölfræðin inniheldur engar villur.
It is so cold that the shower is freezing cold.	Það er svo kalt að skúrinn er ískalt.
He needs to learn more.	Hann verður að læra meira.
Water can be treated to remove dirt.	Hægt er að meðhöndla vatn til að fjarlægja óhreinindi.
Its origin is unknown.	Uppruni þess er óþekktur.
If he wants, he can run away.	Ef hann vill getur hann hlaupið í burtu.
The priest declared the temple sacred.	Prestur lýsti yfir að musteri væri heilagt.
The bear is hibernating.	Björninn liggur í vetrardvala.
Families began to shrink.	Fjölskyldur fóru að minnka.
The horse was not deep in the desert.	Hesturinn var ekki djúpt í eyðimörkinni.
I've seen this sport on TV.	Ég hef séð þessa íþrótt í sjónvarpi.
Vegetables were planted in the garden.	Grænmeti var gróðursett í garðinum.
Researchers measured anxiety.	Rannsakendur mældu kvíða.
The flood swept over the countryside.	Flóðið gekk yfir sveitina.
A certain look hovered over his face.	Ákveðinn svipur sveif yfir andlit hans.
The animals mourned their dead.	Dýrin syrgðu látna sína.
Hundreds of people gathered yesterday.	Hundruð manna komu saman í gær.
The politician started talking.	Stjórnmálamaðurinn fór að tala.
Police said the men had been guilty of theft.	Lögreglan sagði að mennirnir hefðu gerst sekir um þjófnað.
These shoes are the best.	Þessir skór eru bestir.
Trees adorn the landscape here,	Tré prýða landslagið hér,
Many homes have telephone lines.	Mörg heimili eru með símalínur.
The new townhouses had to be repaired.	Nýju raðhúsin þurfti að gera við.
An experiment revealed that plants absorb green light.	Tilraun leiddi í ljós að plöntur gleypa grænt ljós.
Use the oven well, my dear.	Notaðu ofninn vel, elskan mín.
The police did not suspect a crime.	Ekki grunaði lögregluna um brot.
The woman carefully counted out five coins.	Konan taldi varlega út fimm mynt.
The pretty young housekeeper often visited the children.	Hin ansi unga ráðskona heimsótti börnin oft.
The mark was discrimination.	Merkið var mismunun.
It sounds like she's telling a story.	Það hljómar eins og hún sé að segja sögu.
The birds moved south to a cooler climate during the winter.	Fuglarnir fluttu suður til svalari loftslags á veturna.
It is known that special forces work there.	Vitað er að sérsveitarmenn starfi þar.
There was plenty of material in stock.	Nóg var af efni á lagernum.
Mom has become, for now.	Mamma er orðið, í bili.
We offer a special discount for those with families.	Við bjóðum upp á sérstakan afslátt fyrir þá sem eru með fjölskyldur.
Mary's smile was warm.	Bros Maríu var hlýtt.
He carried her in.	Hann bar hana inn.
There is no bridge here, just a fallen fence.	Hér er engin brú, bara fallin girðing.
Honey is often mixed with milk.	Hunangi er oft blandað saman við mjólk.
Who can you trust these days?	Hverjum er hægt að treysta þessa dagana?
Passwords are encrypted with a password file.	Lykilorð eru spænuð með lykilorðaskrá.
He was questioned by security for four hours.	Hann var yfirheyrður af öryggisgæslu í fjórar klukkustundir.
Coconuts are a great source of water.	Kókoshnetur eru frábær uppspretta vatns.
An earthquake struck here.	Jarðskjálfti varð hér.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Nýlegar breytingar á skattkerfum hafa skapað óvissu.
Take this medicine twice a day.	Taktu þetta lyf tvisvar á dag.
Full rating.	Full einkunn.
The roll should be cut with scissors.	Rúllan á að skera með skærum.
The elderly gentleman rang the bell again.	Hinn aldraði herra ýtti aftur á bjölluna.
The song was very impressive.	Lagið vakti mikla hrifningu.
Together we take care of the children.	Saman sjáum við um börnin.
Prophets advise people to use protection against jellyfish bites.	Spámenn ráðleggja að fólk noti hlífðarvörn fyrir marglyttastungum.
Only the smartest students can take this time.	Aðeins gáfuðustu nemendurnir mega taka þennan tíma.
I have not yet seen your full resume.	Ég hef ekki enn séð fulla ferilskrána þína.
More engines propelled the ships then.	Fleiri vélar knúðu skipin þá.
She walked slowly, through glorious forests.	Hún gekk hægt, í gegnum dýrðlega skóga.
Mary was a very young woman.	María var ansi ung kona.
They carved their names on a tree trunk.	Þeir ristu nöfn sín á trjástofn.
Public speaking comes naturally to me.	Að tala opinberlega kemur mér eðlilega.
How many of us reached out to each other?	Hversu mörg okkar náðu hvort til annars?
The wound needs to heal.	Sárið þarf að gróa.
The fire brigade quickly managed to extinguish the fire.	Slökkviliðið náði fljótt að slökkva eldinn.
The rabbit enjoyed stealing carrots from the farmer's yard.	Kanínan naut þess að stela gulrótum úr garði bóndans.
The motto of the city is dignitat imperii, "to strengthen the king".	Einkunnarorð borgarinnar eru dignitat imperii, „að efla konunginn“.
We'll do this next week.	Við gerum þetta í næstu viku.
Do not force me to send you back to jail!	Ekki neyða mig til að senda þig aftur í fangelsi!
Their works were torn to shreds.	Verk þeirra voru rifin í tætlur.
The raven offers a precious feast for the greedy crow.	Hrafninn býður upp á dýrmæta veislu fyrir gráðugu krákunni.
The faint lines were barely visible to the naked eye.	Daufu línurnar sáust varla með berum augum.
We have to stay away from this careless mayor.	Við verðum að halda okkur frá þessum kærulausa borgarstjóra.
The house was rebuilt after the fire.	Húsið var endurbyggt eftir brunann.
So by definition, this is about having full control.	Þannig að samkvæmt skilgreiningu snýst þetta um að hafa fulla stjórn.
The judges listened carefully to their arguments.	Dómararnir hlustuðu vel á rök þeirra.
The boy did not play football until high school.	Drengurinn spilaði ekki fótbolta fyrr en í menntaskóla.
My nephew has deep brown eyes.	Frændi minn er með djúpbrún augu.
A light cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Létt ský rak letilega yfir dimma morgunhimininn.
I had bleeding this morning.	Ég fékk blæðingar í morgun.
This zoo is home to a species of monkey.	Í þessum dýragarði býr apategund.
Instruct him to watch over his brother.	Gefðu honum fyrirmæli um að vaka yfir bróður sínum.
The street is quiet and very clean.	Gatan er róleg og mjög hrein.
Emergency workers circulated food and water around the survivors.	Neyðarstarfsmennirnir létu mat og vatn fara í kringum þá sem lifðu af.
Many have tried to trace its origin.	Margir hafa reynt að rekja uppruna þess.
The fountain is the center of the square.	Gosbrunnurinn er miðpunktur torgsins.
It is impossible to avoid having to earn an income.	Það er ekki hægt að komast hjá því að þurfa að afla tekna.
Carmel refers to this as five o'clock.	Carmel vísar til þessa sem klukkan fimm.
Then we drove for many days.	Síðan var ekið í marga daga.
Their children were all educated in public schools.	Börn þeirra voru öll menntað í ríkisskólum.
No more than women.	Engar frekar en konur.
The whale dived and then took to the air.	Hvalurinn kafaði og kom síðan upp í loftið.
The manufacturer has announced that it will cease production.	Framleiðandinn hefur tilkynnt að hann muni hætta framleiðslu.
The tribes used to grind their grain by hand.	Ættbálkarnir voru vanir að mala kornið sitt í höndunum.
Bison once roamed the country freely.	Bison gekk einu sinni frjálslega um landið.
These trees are old and need to be cut down.	Þessi tré eru gömul og þarf að klippa þau.
Children who are exposed to lead can have behavioral problems.	Börn sem verða fyrir blýi geta átt í hegðunarvandamálum.
You only understand it when you are older.	Þú skilur það bara þegar þú ert eldri.
She's worried about pollution.	Hún hefur áhyggjur af mengun.
The work was repeated again and again.	Verkið var endurtekið aftur og aftur.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny keypti tvo nýja kjóla fyrir brúðkaupið sitt.
Does not play a role in this process.	Spilar ekkert hlutverk í þessu ferli.
The nurse explained the operation to the patient.	Hjúkrunarfræðingur útskýrði aðgerðina fyrir sjúklingnum.
Soil samples were analyzed for various minerals.	Jarðvegssýni voru greind með tilliti til ýmissa steinefna.
Water becomes ice after freezing.	Vatn verður ís eftir frystingu.
Even the largest empires eventually disappear.	Jafnvel stærstu heimsveldin hverfa að lokum.
He works at his computer all day.	Hann vinnur við tölvuna sína allan daginn.
This poem was worshiped throughout the kingdom.	Þessi kveðskapur var dýrkaður um allt ríkið.
Old fossils were excavated in a huge excavation project.	Gamlir steingervingar voru grafnir upp í risastóru uppgröftarverkefni.
Plants and animals are usually less common in drier areas.	Plöntur og dýr eru yfirleitt sjaldnar á þurrari svæðum.
Such behavior is unacceptable.	Slík framkoma er óviðunandi.
She sincerely apologized.	Hún baðst innilega afsökunar.
It was a small, traditional village.	Þetta var lítið, hefðbundið þorp.
Unemployed men will be laid off.	Atvinnulausum körlum verður vísað til starfa.
It was a wonderful day in the spring.	Þetta var yndislegur dagur á vorin.
Harvest Walk is an organized exhibition for town employees.	Uppskeruganga er skipulögð sýning fyrir bæjarstarfsmenn.
They have offered to repay the money with interest.	Þeir hafa boðist til að endurgreiða peningana með vöxtum.
The charge against her was dropped.	Ákæran á hendur henni var felld niður.
The age at which you grew up affects the attitudes of adults.	Aldurinn sem þú ólst upp á hefur áhrif á viðhorf fullorðinna.
She found the water disgusting.	Henni fannst vatnið ógeðslegt.
We support freedom of speech, right?	Við styðjum málfrelsi, ekki satt?
Every year more than a hundred species die out.	Á hverju ári deyja meira en hundrað tegundir út.
The robber took nothing of value, but he scared everyone.	Ræninginn tók ekkert af verðmætum, en hann hræddi alla.
Thick clouds roll in over the dark horizon.	Þykk ský rúlla inn yfir dimmandi sjóndeildarhringinn.
The children were so happy to receive his help.	Börnin voru svo ánægð að fá aðstoð hans.
The captain of the football team was suspended.	Fyrirliði knattspyrnuliðsins tók út leikbann.
He rolled on the floor, laughed and laughed.	Hann veltist um gólfið, hló og hló.
Old traditions prevail in this city.	Gamlar hefðir halda velli í þessari borg.
Millions of tourists visit every year.	Milljónir ferðamanna heimsækja á hverju ári.
He waited for an answer but got nothing.	Hann beið eftir svari en fékk ekkert.
It's finally dry here!	Það er loksins orðið þurrt hérna!
The criminal released bail and went into hiding.	Glæpamaðurinn sleppti tryggingu og fór í felur.
Is this a public or private school?	Er þetta opinber eða einkaskóli?
The project is being worked on on a large scale.	Unnið er að verkefninu í stórum stíl.
He was two years younger than his twin sister.	Hann var tveimur árum yngri en tvíburasystir hans.
The points mean nothing.	Stigin þýða ekkert.
This wood is reddish in color.	Þessi viður er rauðleitur á litinn.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	Landið á í vandræðum með bæði vatnsmengun og hreinlætisaðstöðu.
The lovers are going to get married when the baby is born.	Elskendurnir ætla að giftast þegar barnið fæðist.
Fifteen years have passed since they got married.	Fimmtán ár eru síðan þau giftust.
Death can be beautiful.	Dauðinn getur verið fallegur.
Arrange the letters, holding the same ones together.	Raðaðu bókstöfunum, haltu þeim sem eru eins saman.
Dust storms are common.	Rykstormar eru algengir.
These rheumatic hands were made of copper.	Þessar gigtarhendur voru úr kopar.
She read a lot but did pursue a legal career.	Hún las ákaflega mikið en lagði þó stund á lögfræðiferil.
Add three more cups of water.	Bætið þremur bollum af vatni í viðbót.
The edges of the wood were charred in some places.	Brúnir viðar voru sums staðar kulnaðir.
The orphan boy was hungry and alone.	Munaðarlausi drengurinn var svangur og einn.
A specialist visited a student at the university.	Sérfræðingur heimsótti nemanda við háskólann.
A wild dog has attacked a woman.	Villihundur hefur ráðist á konu.
This country needs efficient transportation, he says.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, segir hann.,
The trees seemed threatening.	Trén virtust ógnandi.
The farmer never became rich.	Bóndinn varð aldrei ríkur.
All mobile phones will be switched off during lectures.	Slökkt verður á öllum farsímum meðan á fyrirlestrum stendur.
The explosion came as a complete surprise.	Sprengingin kom algjörlega á óvart.
One of the elements, sulfur, is toxic.	Eitt af frumefnunum, brennisteinn, er eitrað.
The teacher gave us a real test.	Kennarinn lagði fyrir okkur alvöru próf.
It referred to people as sheep or cattle.	Það vísaði til fólks sem sauðfjár eða nautgripa.
They may not understand the situation.	Þeir skilja kannski ekki aðstæðurnar.
Admission is free but donations are welcome.	Aðgangur er ókeypis en frjáls framlög eru vel þegin.
The lawyer claims that the witnesses	Lögmaðurinn heldur því fram að vitnin
The weather is very different in this part of the world.	Veðurfar er mjög mismunandi í þessum heimshluta.
They conduct important research.	Þeir framkvæma rannsóknir sem skipta miklu máli.
Get over it, boys, get out of the way.	Farðu yfir, strákar, farðu úr vegi.
Pollution is the biggest threat to our planet.	Mengun er mesta ógnin við plánetuna okkar.
The subject interests me.	Viðfangsefnið vekur áhuga minn.
Moisture in the rice evaporates quickly.	Raki í hrísgrjónum gufar fljótt upp.
Forests cover a third of the country.	Skógar þekja þriðjung landsins.
At the last minute he changed his mind.	Á síðustu stundu skipti hann um skoðun.
This is a deadly type of diabetes.	Þetta er banvæn tegund sykursýki.
The bottle was unbroken.	Glasið var óbrotið.
He growled greedily at the kebab.	Hann grenjaði gráðugur frá kebabinu.
Most cities have both public and private transportation available.	Flestar borgir hafa bæði almennings- og einkasamgöngur í boði.
He scribbled codes and threw them.	Hann krotaði kóða og henti þeim.
Workers were supervised by their supervisor.	Verkamönnum var stýrt af yfirmanni þeirra.
The miners dug deep into the ground.	Námumennirnir grófu djúpt í jörðina.
He was beside her in an instant.	Hann var við hlið hennar á augabragði.
A teacher announced that no homework would be assigned today.	Kennari tilkynnti að ekki yrði úthlutað heimavinnu í dag.
Permanently stood on the branch.	Stóð varanlega á grein.
Hover over this box.	Settu bendilinn yfir þennan reit.
He complains of stomach pains.	Hann kvartar undan magaverkjum.
The young man is a teenager.	Ungi maðurinn er unglingur.
She felt stressed.	Henni fannst hún vera stressuð.
The roads here are notoriously dangerous.	Vegirnir hér eru alræmdir hættulegir.
Frequent travelers need their own suitcase.	Tíðu ferðamenn þurfa sína eigin ferðatösku.
The proposal was rejected.	Tillögunni var hafnað.
The humidity was high and the air was cool.	Rakinn var mikill og loftið svalandi.
It was very dangerous to leave the city at night.	Það var stórhættulegt að fara úr borginni á kvöldin.
You can jump quite a distance if you are properly prepared.	Maður getur hoppað nokkuð langt ef hann er rétt undirbúinn.
They entered the town peacefully.	Þeir gengu friðsamlega inn í bæinn.
She fried marshmallows on a stick.	Hún steikti marshmallows á priki.
His house stood on a hill.	Hús hans stóð á hæð.
We gave him permission.	Við gáfum honum leyfi.
Adding water heats the drink.	Að bæta við vatni hitar drykkinn.
We want a government that works for the people.	Við viljum ríkisstjórn sem vinnur fyrir fólkið.
He was sentenced to prison for stealing cars.	Hann var dæmdur í fangelsi fyrir að stela bílum.
The sneeze surprised the cat.	Hnerrinn kom köttinum á óvart.
The plan was put on hold.	Áætlunin var sett í bið.
Make some corrections to the text.	Gerðu nokkrar leiðréttingar á textanum.
The room was newly renovated.	Herbergið var nýuppgert.
The situation has worsened since yesterday.	Ástandið hefur versnað frá því í gær.
Shorter, thicker grass is ideal for lawns.	Styttra, þykkara gras er tilvalið fyrir grasflöt.
Turn the pancake over and cook for a few seconds.	Snúið pönnukökunni við og eldið í nokkrar sekúndur.
Inflation is a serious problem for central bankers.	Verðbólga er alvarlegt vandamál fyrir seðlabankamenn.
He listened carefully.	Hann hlustaði vandlega.
To protect your health, you should avoid certain foods.	Til að vernda heilsuna ætti maður að forðast ákveðna fæðu.
Most authorities shrug off open warfare.	Flest yfirvöld hnykkja á opnum hernaði.
She found her criticism only sensible.	Henni fannst gagnrýni hennar aðeins vera skynsemi.
Take a break from work.	Taktu þér smá frí frá vinnu.
The power is off.	Rafmagnið er slökkt.
He tasted the cream.	Hann smakkaði rjómann.
The police are trying to establish a clearer system of government.	Lögreglan reynir að koma á skýrri stjórnkerfi.
It was a terrible shock to her.	Það var henni hræðilegt áfall.
Many bird species nest in the forest.	Margar fuglategundir verpa í skóginum.
Their home was humble but comfortable.	Heimili þeirra voru auðmjúk en þægileg.
More fuel efficient than traditional light bulbs.	Sparneytnari en hefðbundnar ljósaperur.
The birds talk to each other.	Fuglarnir tala saman.
Also note that articles are not always necessary.	Taktu líka eftir því að greinar eru ekki alltaf nauðsynlegar.
The ship sank in the storm.	Skipið sökk í óveðrinu.
This city is rich in culture and history.	Þessi borg er rík af menningu og sögu.
We will study the effects of stress.	Við munum rannsaka áhrif streitu.
Which countries are represented here?	Hvaða lönd eiga fulltrúa hér?
Please do not pollute the river!	Vinsamlegast mengaðu ekki ána!
The discovery opens up new avenues for research.	Uppgötvunin opnar nýjar leiðir til rannsókna.
We could use someone with his talents.	Við gætum notað einhvern með hæfileika hans.
This country is suffering from all kinds of problems.	Þetta land er þjáð af alls kyns vandamálum.
The slide shows are striking.	Sýningarmyndirnar eru sláandi.
Take expert advice.	Taktu ráðleggingar sérfræðinga.
Soldiers fought heroically to stay in town.	Hermenn börðust hetjulega til að halda í bæinn.
But it will not dampen her spirit.	En það mun ekki draga úr anda hennar.
All tests were negative.	Öll prófin voru neikvæð.
Keep your paint soft by using linseed oil or turpentine.	Haltu málningu þinni mjúkri með því að nota hörfræolíu eða terpentínu.
The invaders took control of the city.	Innrásarmennirnir náðu borginni á sitt vald.
Who said the book was not relevant?	Hver sagði að bókin ætti ekki við?
The landlord refused to lower his rent.	Húsráðandi neitaði að lækka leigu sína.
There are three pounds in pounds.	Það eru þrjú pund í pundi.
He is credited with starting the construction boom.	Hann á heiðurinn af því að hafa hafið byggingaruppsveifluna.
He brought the woman back.	Hann kom konunni aftur.
She found it difficult to concentrate.	Henni fannst erfitt að einbeita sér.
I voluntarily agree to be vaccinated.	Ég samþykki sjálfviljugur að láta bólusetja mig.
A trade war is looming.	Viðskiptastríð er yfirvofandi.
He approached her carefully.	Hann nálgaðist hana varlega.
It remains to tame this country.	Það á eftir að temja þetta land.
The clerk made an official record of the sale.	Afgreiðslumaðurinn gerði opinbera skrá yfir söluna.
It is necessary to learn how to communicate.	Það er nauðsynlegt að læra hvernig á að eiga samskipti.
The prophecy says that the world will end today.	Spádómurinn segir að heimurinn muni enda í dag.
We hate this novel.	Við hatum þessa skáldsögu.
The technician was an expert in robotics.	Tæknimaðurinn var sérfræðingur í vélfærafræði.
She was very confident about her talents.	Hún var mjög örugg um hæfileika sína.
The runner won the race.	Hlauparinn vann hlaupið.
He left the village early the next morning.	Hann fór úr þorpinu snemma næsta morgun.
Only some fish live in underground rivers.	Aðeins sumir fiskar lifa í neðanjarðarám.
The animals were given a wide bed.	Dýrin fengu vítt rúm.
One employee of the company was robbed.	Einn starfsmaður fyrirtækisins var rændur.
The pungent smell of onions permeated the kitchen.	Stingandi lykt lauksins gegnsýrði eldhúsinu.
Bad weather made the inhabitants restless.	Slæmt veður gerði íbúana eirðarlausa.
Rivers used to turn into swamps.	Ár breyttust áður í mýrar.
We have managed to defeat the pest.	Okkur hefur tekist að sigra meindýrið.
It was an exciting match.	Þetta var spennandi viðureign.
The gate is locked.	Hliðið er læst.
Daniel led the team.	Daníel stýrði liðinu.
The last few years have been fairly stable.	Síðustu ár hafa verið nokkuð stöðug.
The need for attractive, efficient and cost-effective transport.	Þörfin fyrir aðlaðandi, skilvirkar og hagkvæmar samgöngur.
Gas can be condensed into liquid at low temperatures.	Gas er hægt að þétta í vökva við lágt hitastig.
His speech seemed to go well.	Ræða hans virtist ganga vel.
Do not upset the old man!	Ekki styggja gamla manninn!
Turn off the water.	Slökktu á vatninu.
The warm autumn sun was gentle on her face.	Hlý haustsólin var blíð á andliti hennar.
The mysterious king insulted every member of the royal family.	Hinn dularfulli konungur móðgaði hvern meðlim konungsfjölskyldunnar.
Incidents of violence almost always increase during the holy month.	Ofbeldistilvikum fjölgar næstum alltaf í hinum heilaga mánuði.
The train had to stop at her station.	Lestin varð að stoppa á stöðinni hennar.
What does a sentence do?	Hvað gerir setning?
He really enjoyed his walk.	Hann hafði mjög gaman af göngunni sinni.
You've eaten way too many pies!	Þú hefur borðað allt of margar bökur!
The Age of Enlightenment found his social philosophy attractive.	Uppljómunaröld fannst félagsspeki hans aðlaðandi.
Most of the people were alarmed.	Flestum fólkinu var brugðið.
The city is really deserted on weekends.	Borgin er í raun í eyði um helgar.
The trees will not be very tall around here.	Trén verða ekki mjög há hér í kring.
The wood was slippery.	Viðurinn var háll.
Most are themselves.	Flestir eru sjálfir.
The first tools they used to process tin were coarse.	Fyrstu verkfærin sem þeir notuðu til að vinna úr tini voru gróf.
The robber had a reputation for cruelty.	Ræninginn hafði orð á sér fyrir grimmd.
Accident caused by the driver's negligence.	Slys af völdum kæruleysis ökumanns.
The wheat in the fields dried up completely.	Hveitið á ökrunum þornaði alveg upp.
Copper is not used by many animals.	Kopar er ekki notað af mörgum dýrum.
I want to thank you all here tonight	Ég vil þakka ykkur öllum hér í kvöld
The government can have some kind of control over prices.	Ríkisstjórnin getur haft einhvers konar eftirlit með verðlagi.
That form of transport is obsolete.	Það flutningsform er úrelt.
The banana is the fourth most eaten fruit in the world.	Bananinn er fjórði mest borðaði ávöxtur heims.
Gradually, the shouts died down.	Smám saman dóu hrópin.
The need for work is universal.	Þörfin fyrir vinnu er alhliða.
The mountain forms a dramatic backdrop for the city.	Fjallið myndar dramatískan bakgrunn fyrir borgina.
If you have a lack of sleep, you are not working properly.	Ef þú ert með skort á svefni virkar þú ekki rétt.
The building, built of granite, is new.	Byggingin, byggð úr graníti, er ný.
Even before they were finished, a hot meal was served.	Jafnvel áður en þeim var lokið var boðið upp á heita máltíð.
Team members need to sign a commitment.	Liðsmenn þurfa að skrifa undir skuldbindingu.
Swarms serve a similar purpose.	Sveimur þjóna svipuðum tilgangi.
An inflexible social worker.	Ósveigjanlegur félagsmálamaður.
A large part of the population lives in rural areas.	Stór hluti íbúanna býr í dreifbýli.
These problems must be addressed now or never.	Það verður að taka á þessum vandamálum núna eða aldrei.
Smoking increases the risk of cancer.	Reykingar auka hættuna á að fá krabbamein.
The election went well.	Kosningin gekk vel.
He reached over the desk to take the guest by the hand.	Hann teygði sig yfir skrifborðið til að taka gestinn í höndina.
The study involved using brain scans to monitor responses.	Rannsóknin fólst í því að nota heilaskannanir til að fylgjast með viðbrögðum.
Their university was famous for the arts.	Háskólinn þeirra var frægur fyrir listir.
The zodiac sign is also known as the tired dog.	Stjörnumerkið er einnig þekkt sem þreyttur hundur.
He surprised the public with his skills.	Hann kom almenningi á óvart með kunnáttu sinni.
We used metal detectors to find valuables.	Við notuðum málmleitartæki til að finna verðmæta gripi.
It is common for ptarmigans to live in sinks and drains.	Algengt er að rjúpur lifa í vaskum og niðurföllum.
These grapes are delicious.	Þessar vínber eru ljúffengar.
There is no such thing as a free lunch.	Það er ekkert til sem heitir ókeypis hádegisverður.
She covered her eyes with her palms.	Hún huldi augun með lófum sínum.
We can draw metaphors from science, from religion, from literature.	Við getum dregið myndlíkingar úr vísindum, frá trúarbrögðum, frá bókmenntum.
The city and the countryside are still connected by road.	Borgin og sveitin eru enn tengd á vegum.
The leader's voice thundered across the gorge.	Rödd leiðtogans þrumaði yfir gljúfrið.
He lived in an apartment on the outskirts of town.	Hann bjó í íbúð í útjaðri bæjarins.
The circus traveled between cities.	Sirkusinn ferðaðist á milli borga.
The stars are close to the moon.	Stjörnurnar eru nálægt tunglinu.
At the entrance to the palace, the guards checked everyone's IDs.	Við inngang hallarinnar könnuðu verðir skilríki allra.
The result was better than expected.	Afkoman var betri en áætlanir gerðu ráð fyrir.
A cold wind covered her hair.	Kaldur vindur lagði hárið um andlit hennar.
He suffered from the flu this week.	Hann þjáðist af inflúensu í vikunni.
The reading was unique.	Lestur var einstakur.
Meat prices have risen.	Verð á kjöti hefur hækkað.
The young man knelt to receive a blessing.	Ungi maðurinn kraup til að hljóta blessun.
His deep silence startled me.	Djúp þögn hans brá mér.
His lawyer said he had been convicted.	Lögmaður hans sagði að hann hefði verið dæmdur.
Burn the remains.	Brenndu leifarnar.
The plants in this garden are mainly native species.	Plönturnar í þessum garði eru aðallega innfæddar tegundir.
Researchers tried to measure grief.	Rannsakendur reyndu að mæla sorg.
Dinner will be ready in a few minutes.	Kvöldverðurinn verður tilbúinn eftir nokkrar mínútur.
There is a consensus that this approach is not possible.	Það hefur myndast samstaða um að þessi nálgun sé ekki möguleg.
There are a lot of ghost stories.	Þar er mikið um draugasögur.
In five years, computers will become widespread.	Eftir fimm ár verða tölvur útbreiddar.
The car's doors slammed shut.	Hurðir bílsins lokuðust með látum.
He used a machine to control his troops.	Hann notaði vél til að stjórna hermönnum sínum.
It is not yet known what the effects of climate change will be.	Ekki er enn vitað um hvaða áhrif loftslagsbreytingar hafa.
It was time to go to bed.	Það var kominn tími til að sofa.
The horse was trained and cared for by her parents.	Hesturinn var þjálfaður og í umsjá foreldra hennar.
Take care of yourself.	Farðu vel með þig.
The moon shone slowly in the darkening sky.	Tunglið skein rólega á myrkvandi himni.
All children must learn to read and write.	Öll börn verða að læra að lesa og skrifa.
People come to them hoping to learn a variety of skills.	Fólk leitar til þeirra í von um að læra ýmsa hæfileika.
The fish was caught in a net.	Fiskurinn var veiddur í net.
They create the best trains in the world.	Þeir búa til bestu lestir í heimi.
The chef beat the ingredients in a mortar.	Kokkurinn sló hráefninu í mortéli.
The sea is polluted with waste.	Hafið er mengað af úrgangi.
The forest is facing the threat of deforestation.	Skógurinn stendur frammi fyrir ógn af skógareyðingu.
Inject the detergent into the bottle.	Sprautaðu þvottaefninu í glasið.
The companies' policy was to aim for fairness.	Stefna fyrirtækjanna var að stefna að sanngirni.
This individual has dual citizenship.	Þessi einstaklingur hefur tvöfalt ríkisfang.
She lay down on the couch and fell asleep.	Hún lagðist í sófann og sofnaði.
It is very difficult to get into the prestigious school.	Það er mjög erfitt að komast inn í hinn virta skóla.
Bees suck honey from flowers.	Býflugur sjúga hunang úr blómum.
No one heard him and no one cared.	Enginn heyrði í honum og engum var sama.
The next day he went to the office.	Daginn eftir fór hann á skrifstofuna.
The neighboring villages have made economic agreements.	Nágrannaþorpin hafa gert efnahagssáttmála.
This is a bird, this is an airplane, no, this is a bird!	Þetta er fugl, þetta er flugvél, nei, þetta er fugl!
Airplanes can travel at very high speeds.	Flugvélar geta ferðast á mjög miklum hraða.
The ship plowed through the water.	Skipið plægði í gegnum vatnið.
His skin was pale	Húð hans var föl
The grass in front was short.	Grasið fyrir framan var stutt.
Other homes had changed little.	Önnur heimili höfðu lítið breyst.
The arrangement of the free walk was fair.	Fyrirkomulagið á lausagöngunni var sanngjarnt.
These days, people no longer travel on horses and carts.	Þessa dagana ferðast fólk ekki lengur á hestum og kerrum.
To do what?	Til að gera hvað?
Use two knives for a successful cut.	Notaðu tvo hnífa fyrir árangursríkan skurð.
Most of the first computers had a front cover.	Flestar fyrstu tölvur voru með framhlið.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Ný kynslóð frumkvöðla kemur fram
Your passport is behind you.	Vegabréfið þitt er fyrir aftan þig.
This cannon fired a shell through the town.	Þessi fallbyssa skaut skel í gegnum bæinn.
More went to work that year.	Fleiri gengu til vinnu það árið.
Your advice is highly appreciated.	Ráð þín eru mjög vel þegin.
Orangutans rarely harm their own species.	Órangútanar skaða sjaldan sína eigin tegund.
None of the children were seriously injured.	Ekkert barnanna slasaðist alvarlega.
This device is versatile.	Þetta tæki er margnota.
She sold the steaks to the butcher.	Hún seldi slátraranum steikurnar.
The age difference is less than ten years.	Aldursmunur er innan við tíu ár.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne er fræg fyrir veitingastaði.
This road passes a dense forest.	Þessi vegur liggur framhjá þéttum skógi.
The wheels were made of wood.	Hjólin voru úr viði.
Finally the weather broke and the ships sailed again.	Loks brast á veðrið og skipin sigldu aftur.
There are three reasons why people practice yoga.	Það eru þrjár ástæður fyrir því að fólk stundar jóga.
A wooden bench marks the place where he fell.	Viðarbekkur merkir staðinn þar sem hann féll.
Books were rare in those days.	Bækur voru mjög sjaldgæfar í þá daga.
Courts are a burden on taxpayers.	Dómstólar eru byrði á skattgreiðendum.
Make sure all the sausages are evenly browned.	Gakktu úr skugga um að allar pylsurnar séu jafnbrúnar.
Electronic billboards take over from paper advertisements.	Rafræn auglýsingaskilti taka við af pappírsauglýsingum.
We must protect this yard from any damage.	Við verðum að vernda þennan garð fyrir hvers kyns skemmdum.
Kelly poured the tea.	Kelly hellti upp á teið.
A sudden change in temperature caused it to collapse.	Skyndileg breyting á hitastigi varð til þess að hún hrundi.
He won a well-deserved award.	Hann vann verðskulduð verðlaun.
Two girls walk up the slope.	Tvær stúlkur ganga upp brekkuna.
That castle is sacred.	Sá kastali er heilagur.
Please give me the bread.	Vinsamlegast réttu mér brauðið.
The politician did nothing to allay her fears.	Stjórnmálamaðurinn gerði ekkert til að draga úr ótta hennar.
The developer said he hated the old building.	Framkvæmdaraðilinn sagðist hata gömlu bygginguna.
Organize your data.	Skipuleggðu gögnin.
The mosquitoes bite me repeatedly throughout the night.	Moskítóflugurnar bitu mig ítrekað alla nóttina.
Some companies were worried that it would lose money.	Sum fyrirtæki höfðu áhyggjur af því að það myndi tapa peningum.
The interview lasted three hours.	Viðtalið tók þrjár klukkustundir.
She opened a survival guide.	Hún opnaði lifunarhandbók.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Rannsóknir hafa sýnt að hægt er að koma í veg fyrir suma glæpi.
We'll see him this year.	Við munum sjá hann í ár.
She ran along the riverbank.	Hún hljóp meðfram árbakkanum.
The business center of this city is the city center.	Viðskiptamiðstöð þessarar borgar er miðbærinn.
He walked softly up the stairs.	Hann gekk mjúklega upp tröppurnar.
This town was once a popular tourist destination.	Þessi bær var einu sinni vinsæll ferðamannastaður.
Many countries have been hit by this pandemic.	Mörg lönd hafa orðið fyrir barðinu á þessum heimsfaraldri.
Choose the option with the correct grammar.	Veldu valkostinn með réttri málfræði.
Fullerenes have a disruptive effect on the environment.	Fullerenes hafa truflandi áhrif á umhverfið.
She was determined not to cry.	Hún var staðráðin í að gráta ekki.
Tom was ashamed.	Tom skammaðist sín.
The horse fell to the ground.	Hesturinn féll til jarðar.
The response to the crisis will be quite different.	Viðbrögðin við kreppunni verða talsvert önnur.
The children were jumping around.	Börnin voru að hoppa um.
Cutting pork by hand is hard work.	Að skera svínakjöt í höndunum er erfið vinna.
The newly purchased house was painted brick red.	Nýkeypt húsnæðið var málað múrsteinsrautt.
Women were advised to use sunscreen.	Konum var ráðlagt að nota sólarvörn.
The constitution prohibits torture.	Stjórnarskráin bannar pyntingar.
The receptionist winked in agreement.	Afgreiðslustúlkan blikkaði samþykki.
Sleep is essential for survival.	Svefn er nauðsynlegur til að lifa af.
Prevents injuries such as injuries.	Kemur í veg fyrir skaða, svo sem meiðsli.
The government declined to comment further.	Ríkisstjórnin neitaði að gefa upp frekari upplýsingar.
He put a bandage on his forehead.	Hann setti sárabindi á ennið á sér.
There was a calm consensus.	Það varð róleg samstaða.
The town council imposed a fee on soft drinks.	Bæjarstjórn lagði gjald á gosdrykki.
She has a lot of books in her bedroom.	Hún á mjög margar bækur í svefnherberginu sínu.
In addition to boats, they also built canoes.	Auk báta smíðuðu þeir líka kanóa.
Her new, simple dress sparkled in the afternoon sun.	Nýi, einfaldi kjóllinn hennar glitraði í síðdegissólinni.
This is a narrow, winding road.	Þetta er mjór, hlykkjóttur vegur.
European bankers are exerting their influence.	Evrópskir bankamenn eru að beita áhrifum sínum.
The cleaning work began shortly afterwards.	Hreinsunarstarfið hófst skömmu síðar.
Shanghai is known for its giant skyscrapers.	Shanghai er þekkt fyrir risastóra skýjakljúfa sína.
A new minister promised to improve the welfare of the people.	Nýr ráðherra hét því að bæta hag fólks.
We no longer host religious ceremonies.	Við hýsum ekki lengur trúarathafnir.
Add two teaspoons of oil to the pan.	Bætið tveimur teskeiðum af olíu á pönnu.
Studies have shown a link between stress and illness.	Rannsóknir hafa sýnt tengsl á milli streitu og veikinda.
Time with family is precious.	Tími með fjölskyldunni er dýrmætur.
This was not easy.	Þetta var ekki auðvelt.
Make sure your sleeves are folded up and then tie them tightly.	Gakktu úr skugga um að ermarnar þínar séu brettar upp og bindðu þær síðan þétt.
Music is a part of most human culture.	Tónlist er þáttur í flestri mannlegri menningu.
The waves are enormous.	Öldurnar eru gífurlegar.
The city's main thoroughfare was with dealers.	Aðal umferðargata borgarinnar var með söluaðilum.
The head of this state is known for being cruel.	Yfirmaður þessa ríkis er þekktur fyrir að vera grimmur.
His beloved wife died after a long illness.	Ástkær eiginkona hans lést eftir langvarandi veikindi.
Sources are a challenge for marriage.	Heimildir eru áskorun fyrir hjónaband.
This novel is very complex.	Þessi skáldsaga er mjög flókin.
Explain how you think the character would feel.	Útskýrðu hvernig þú heldur að persónunni myndi líða.
It was part of a speech.	Það var hluti af ræðu.
The shadow of the water supply reached down the hill.	Skuggi vatnsveitunnar náði niður hæðina.
Expenditure cuts are unfair.	Útgjaldaskerðingin er ósanngjarn.
The air was unusually fertile.	Loftið var óvenju frjósamt.
She recently graduated from college.	Hún útskrifaðist nýlega úr háskóla.
The parking lot was full.	Bílastæðið var fullt.
The streets are narrow and poorly lit and attract thieves.	Göturnar eru þröngar og illa upplýstar og laða að þjófa.
The queue was probably too long.	Röðin var líklega of löng.
All members voted in favor of the proposal.	Allir fundarmenn greiddu atkvæði með tillögunni.
It sounded loud.	Það heyrðist hátt.
Most buildings have central heating.	Flestar byggingar eru með húshitunar.
She avoids questions of skill.	Hún forðast spurningar af kunnáttu.
The elephant's large ears are sensitive enough to hear.	Stór eyru fílsins eru nógu viðkvæm til að heyra.
The nurse saw him sitting at the table.	Hjúkrunarkonan sá hann sitja á borðinu.
Tango captures the mood and spirit of the people.	Tango fangar stemninguna og anda fólksins.
Shakespeare's enthusiasts will rejoice at the beauty of his verse.	Áhugamenn Shakespeare munu gleðjast yfir fegurð vers hans.
He complained about the poor quality of the food.	Hann kvartaði yfir lélegum gæðum matarins.
Constant words are said too freely these days.	Stöðug orð eru sögð of frjálslega þessa dagana.
Mix all the ingredients well.	Blandið öllu hráefninu vel saman.
Locals consider this tomb to be sacred.	Heimamenn telja þessa gröf vera heilaga.
They worked hard in the yard.	Þeir unnu hörðum höndum í garðinum.
A boat runs along the river.	Bátur rennur meðfram ánni.
Let me describe it in more detail.	Leyfðu mér að lýsa því nánar.
The disease is still a major public health problem.	Sjúkdómurinn er enn stórt lýðheilsuvandamál.
Arm yourself with a pen and notebook.	Vopnaðu þig með penna og minnisbók.
The job made him miserable.	Starfið gerði hann ömurlegan.
The hunter chased the rabbit.	Veiðimaðurinn elti kanínuna.
She rarely visits the zoo.	Hún heimsækir mjög sjaldan dýragarðinn.
He's brutally frank.	Hann er hrottalega hreinskilinn.
Our article is published in a magazine.	Greinin okkar er birt í tímariti.
Something was moving down below.	Eitthvað var að færast niður fyrir neðan.
The company's logo was designed by talented graphic designers.	Merki fyrirtækisins var hannað af hæfileikaríkum grafískum hönnuði.
New roads connect the city to its suburbs.	Nýir vegir tengja borgina við úthverfi hennar.
He looked anxiously at his watch.	Hann leit áhyggjufullur á úrið sitt.
He turned the wheel.	Hann sneri hjólinu.
Then he began to read poetry.	Svo fór hann að lesa ljóð.
Learned last night.	Lærði í gærkvöldi.
Dark clouds and rain hid the moon.	Dökk ský og rigning faldi tunglið.
Do you remember those dark days?	Manstu þá myrku daga?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	Gasið er lyktarlaust, litlaus og bragðlaust.
Ten children?	Tíu börn?
Why does he always blush when he says this?	Af hverju roðnar hann alltaf þegar hann segir þetta?
His interest in diplomacy cooled considerably.	Áhugi hans á erindrekstri kólnaði verulega.
The whole country needs bridges.	Allt landið þarf brýr.
It appeared in the TV guide to the area.	Hún kom fram í sjónvarpshandbókinni um svæðið.
This poem explores the beauty of nature.	Þetta ljóð kannar fegurð náttúrunnar.
Global warming is not a new phenomenon.	Hlýnun jarðar er ekki nýtt fyrirbæri.
She had a hard time understanding me.	Hún átti erfitt með að skilja mig.
They represent several tribes.	Þeir tákna nokkra ættflokka.
Her surgery was a complete success.	Skurðaðgerð hennar heppnaðist fullkomlega.
The court restrained him.	Dómstóllinn setti honum skorður.
After dissolution, the crystals are regenerated.	Eftir að hafa verið leyst upp eru kristallarnir endurmyndaðir.
The red dress hung loosely on her small frame.	Rauði kjóllinn hékk laust á litla grindinni hennar.
The army crossed the plain.	Herinn fór fram yfir sléttuna.
At mating, the male was usually larger and stronger.	Við pörun var karldýrið yfirleitt stærra og sterkara.
She is energetic in her work.	Hún er ötul í starfi sínu.
They were responsible for loud, often rude, celebrations.	Þeir stóðu fyrir háværum, oft dónalegum, hátíðahöldum.
It was a terrible movie.	Þetta var hræðileg mynd.
Oxygen is an element.	Súrefni er frumefni.
Do not cross the street.	Ekki fara yfir götuna.
Tell me when you'm done.	Segðu mér þegar þú ert búinn.
A plane crashed in the desert.	Flugvél hrapaði í eyðimörkinni.
He was attacked by masked gunmen.	Hann varð fyrir árás grímuklæddra byssumanna.
A team of forensic scientists spent hours exploring the scene.	Hópur réttarfræðinga eyddi klukkustundum í að skoða vettvanginn.
His daydreams were interrupted by a ringing telephone.	Dagdraumar hans voru truflaðir af hringjandi síma.
He pushed the chair aside.	Hann ýtti stólnum til hliðar.
She stared at him, puzzled.	Hún starði upp á hann, ráðalaus.
Your doctor will be able to advise you.	Læknirinn þinn mun geta ráðlagt þér.
The photo was taken with great admiration.	Myndinni var tekið með mikilli hrifningu.
This ship is like a city.	Þetta skip er eins og borg.
An accurate map was needed to navigate the river.	Nákvæmt kort var nauðsynlegt til að sigla um ána.
The discomfort went around the house.	Vanlíðan fór um húsið.
There is a long queue in front of the bank.	Það er löng biðröð fyrir framan bankann.
It takes a lot of ingenuity to do this.	Það þarf töluvert hugvit til að gera þetta.
Science has made many advances in medicine.	Vísindin hafa gert margar framfarir í læknisfræði.
Thick bark protects the tail from the weather.	Þykkur gelta verndar skottið fyrir veðri.
The salad contains flour.	Salatið inniheldur hveiti.
The police are looking for the killer.	Lögreglan leitar morðingjans.
The woman who was injured has bruises on her face.	Konan sem slasaðist er með marbletti í andliti.
Developers must take into account the local climate.	Framkvæmdaraðilar verða að taka mið af staðbundnu loftslagi.
The audience was impressed by his captivating speech.	Áheyrendur voru hrifnir af hrífandi ræðu hans.
A waterfall falls down the rock wall.	Foss fellur niður klettavegginn.
Refined alcohol?	Hreinsað áfengi?
A virus is invading the body.	Veira er að ráðast inn í líkamann.
A bottle of mineral water would suffice.	Flaska af sódavatni myndi duga.
Come with me to dinner in an hour.	Komdu með mér í kvöldmat eftir klukkutíma.
Now is not the best time to grow oranges.	Nú er ekki besti tíminn til að rækta appelsínur.
The king's army went over the land.	Her konungsins fór yfir landið.
It is difficult to understand such terms, even for scientists.	Það er erfitt að skilja slík hugtök, jafnvel fyrir vísindamenn.
The child is afraid of dogs.	Barnið er hræddur við hunda.
She wears expensive clothes and jewelry.	Hún klæðist dýrum fötum og skartgripum.
Without oil, life is impossible.	Án olíu er lífið ómögulegt.
His servants discovered this the next day.	Þjónar hans uppgötvuðu þetta daginn eftir.
They had a terrible accident.	Þeir lentu í hræðilegu slysi.
Water is the main source of life.	Vatn er aðal uppspretta lífsins.
The queen began the pattern of annual appearance.	Drottningin hóf mynstur árlegra framkoma.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	Veggir voru skreyttir fallegum freskum.
The bedroom has a ceiling fan.	Svefnherbergið er með viftu í lofti.
Women wear black.	Konur klæðast svörtu.
One more argument.	Enn ein rökin.
The next day she had the best sales so far.	Daginn eftir var hún með mestu söluna hingað til.
A generally accepted principle is considered true.	Almennt viðurkennd meginregla er talin sönn.
If you have to spit, go west.	Ef þú verður að hrækja, farðu til vesturs.
The castle walls are carved from granite.	Kastalamúrarnir eru höggnir úr graníti.
His gaze was unbroken, though sweat pearled his forehead.	Augnaráð hans var óbilandi, þó sviti perlaði enni hans.
Milk is a nutritious drink.	Mjólk er næringarríkur drykkur.
He felt affection.	Hann fann fyrir ástúð.
Their eyes are green, just like hers.	Augun þeirra eru græn, alveg eins og hennar.
He appeared in court a few days after his arrest.	Hann kom fyrir rétt nokkrum dögum eftir handtökuna.
Enjoy your meal?	Njóttu máltíðarinnar?
The most important step to exercise regularly.	Mikilvægasta skrefið til að æfa reglulega.
The plane can only fly for a short time.	Flaugin getur aðeins flogið í stuttan tíma.
Nobody enjoys being sweaty and smelly.	Enginn nýtur þess að vera sveittur og illa lyktandi.
We also see a few stories each year about wildlife crimes.	Við sjáum líka nokkrar sögur á hverju ári um dýralífsglæpi.
The teacher's graduation class was unusually crowded this year.	Útskriftarbekkur kennarans var óvenju fjölmennur í ár.
The couple ventured into the jungle.	Hjónin hættu sér inn í frumskóginn.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	Grasið var gróskumikið og grænt undir ilmandi trjánum.
The revolution will be televised.	Byltingunni verður sjónvarpað.
Although the criticism was widespread, few noticed it.	Þótt gagnrýni hafi verið útbreidd tóku fáir eftir henni.
The computer is a wonderful device.	Tölvan er dásamlegt tæki.
This town is famous for its unique architecture.	Þessi bær er frægur fyrir einstakan byggingarlist.
The campus is quite spacious.	Háskólasvæðið er nokkuð rúmgott.
The book was well received by the public.	Bókinni var vel tekið af almenningi.
These towels are clean.	Þessi handklæði eru hrein.
One and a half cups of brown sugar.	Einn og hálfur bolli af púðursykri.
There's something wrong with my computer.	Eitthvað er að tölvunni minni.
Opposition to the bill was strong.	Andstaðan við frumvarpið var mikil.
Nice fog covered the fields.	Fín þoka lá yfir túnunum.
This nation was founded on the freedom of all human beings.	Þessi þjóð var stofnuð á frelsi allra manna.
The coach praised their performance.	Þjálfarinn hrósaði frammistöðu þeirra.
Species have been eradicated	Tegundum hefur verið útrýmt
The trees have completely shed their leaves.	Trén hafa alveg fellt lauf sín.
But still, they look at each other carefully.	En samt horfa þeir varlega hvort á annað.
The sheriff is ruthless in prosecuting minor offenses.	Sýslumaður er óvæginn við að ákæra minni háttar brot.
Some animals migrate in response to changing seasons.	Sum dýr flytjast til að bregðast við breyttum árstíðum.
There are many different ways to differentiate between living things.	Það eru margar mismunandi leiðir til að aðgreina lifandi verur.
They laid him in a coffin.	Þeir lögðu hann til hvílu í kistu.
How will she recover from this?	Hvernig mun hún jafna sig á þessu?
We are old friends.	Við erum gamlir vinir.
Each country should develop its own economy.	Hvert land ætti að þróa sitt eigið hagkerfi.
Boys were banging on the street.	Strákar voru að tuða á götunni.
Sit in the fire chair.	Komdu þér fyrir í eldvarnarstólnum.
The story is famously circular.	Sagan er sem frægt er hringlaga.
Smoking causes lung disease.	Reykingar valda lungnasjúkdómum.
Potassium is a mineral found in many foods.	Kalíum er steinefni sem finnst í mörgum matvælum.
These works gained her great fame and fortune.	Þessi verk öðluðu hana mikla frægð og frægð.
This room is today from the tenant.	Þetta herbergi er í dag frá leigjanda.
Do not splash the detergent!	Ekki skvetta þvottaefninu!
It will take some time for the water to recede.	Það mun líða nokkur tími þar til vatnið minnkar.
All you have to do is listen.	Allt sem þú þarft að gera er að hlusta.
The development is modern and smooth.	Þróunin er nútímaleg og slétt.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	Efnahagur landsins er mjög háður erlendri aðstoð.
Lizard hurried away.	Eðla flýtti sér í burtu.
Knowing many languages ​​can be challenging.	Það getur verið krefjandi að kunna mörg tungumál.
A qualified person can create many useful things.	Hæfður maður getur búið til marga gagnlega hluti.
One hundred and fifty meters in diameter.	Hundrað og fimmtíu metrar í þvermál.
The structure of the building seemed to be unstable.	Uppbygging byggingarinnar virtist vera óstöðug.
The rider praised the crowd for his diligence.	Knapi hrósaði mannfjöldanum af dugnaði sínum.
The paintbrush ran smoothly across the table.	Málburstinn rann mjúklega yfir borðið.
Few citizens are willing to fight.	Fáir borgarar eru tilbúnir til að berjast.
The sea was rough and screaming.	Sjórinn var úfinn og öskrandi.
Many people still participate in the circus.	Margir taka enn þátt í sirkusnum.
Those with cancer often die quickly.	Þeir sem eru með krabbamein deyja oft fljótt.
Colonial settlers formed villages.	Landnámsmenn nýlendubúa mynduðu þorp.
Despite the fact that traffic has decreased, drivers did not take fast steps.	Þrátt fyrir að umferð hafi dregið úr óku ökumönnum hröðum skrefum.
This dusty old radio no longer works properly.	Þetta rykuga gamla útvarp virkar ekki lengur sem skyldi.
New airlines usually try to implement their innovative plans.	Venjulega reyna ný flugfélög að hrinda nýstárlegum áætlunum sínum í framkvæmd.
The bird is stuck in the car.	Fuglinn er fastur í bílnum.
Her heart warmed for the first time.	Hennar hlýnaði um hjartarætur í fyrsta sinn.
Animals represent important forms of wealth.	Dýr tákna mikilvæg form auðs.
It took exactly three hours to get to the river.	Það tók nákvæmlega þrjá tíma að komast að ánni.
She took the bottle from him and sniffed the contents.	Hún tók flöskuna af honum og þefaði af innihaldinu.
Many birds migrate to warmer regions during the winter.	Margir fuglar flytja til hlýrra svæða á veturna.
The inhabitants took them in.	Íbúarnir tóku þá inn.
This sofa has cushions that are comfortable.	Þessi sófi er með púðum sem eru þægilegir.
The cost of chocolate is high these days.	Kostnaður við súkkulaði er hár þessa dagana.
You really need to understand complex concepts.	Maður þarf virkilega að skilja flókin hugtök.
The committee met last year.	Nefndin fundaði í fyrra.
Such agreements contained "harsh" provisions.	Slíkir samningar innihéldu „harðræði“ ákvæði.
The Icelandic Transport Authority has not provided any statistics.	Samgöngustofa hefur ekki lagt fram neina tölfræði.
The tourists visited this strange town.	Ferðamennirnir skoðuðu þennan undarlega bæ.
The poem celebrates the beauty of nature.	Ljóðið fagnar fegurð náttúrunnar.
Experts believe the city could be hit by severe flooding,	Sérfræðingar telja að borgin gæti orðið fyrir alvarlegum flóðum,
After the battle, the warriors burned the corpses.	Eftir bardagann brenndu stríðsmennirnir líkin.
He left the ticket on the table.	Hann skildi miðann eftir á borðinu.
She stopped walking.	Hún hætti að ganga.
Do not argue with me!	Ekki rífast við mig!
He poured a gentle kiss on her forehead.	Hann dældi blíðum kossi á ennið á henni.
Those who survived had to endure the cold.	Þeir sem lifðu af máttu þola kuldann.
He carried his backpack on his shoulders.	Hann bar bakpoka sinn á herðum sér.
The exercises were violent.	Æfingarnar voru ofbeldisfullar.
Most sailboats take a week to cross the ocean.	Flestir seglbátar taka viku að fara yfir hafið.
The closed state hospital was a prototype for many.	Hið niðurlagða ríkissjúkrahús var frumgerð fyrir marga.
Inhale deeply and slowly through your nose.	Andaðu djúpt og hægt í gegnum nefið.
Therefore	Þess vegna
Without it, it would be completely empty.	Án hennar væri það alveg tómt.
Month after month, the volume increased.	Mánuð eftir mánuð jókst magnið.
She initially refused help.	Hún hafnaði hjálpinni í upphafi.
The firefighters broke out a window and came to the woman's rescue.	Slökkviliðsmennirnir brutu út glugga og komu konunni til bjargar.
Do not tell anyone the plot of the film.	Ekki segja neinum söguþráð myndarinnar.
Lack of oxygen can make you purple!	Skortur á nægu súrefni getur gert þig fjólubláan!
The children are	Börnin eru
They paid me to do it.	Þeir borguðu mér fyrir að gera það.
Helen's face hardened to mention his name.	Andlit Helen harðnaði við að nefna nafn hans.
The town was abandoned after the agricultural crisis.	Bærinn var yfirgefinn eftir landbúnaðarkreppuna.
He slipped on ice.	Hann rann á hálku.
They demand an improved income distribution system.	Þeir krefjast bætts tekjudreifingarkerfis.
I do not have time to do this right now.	Ég hef ekki tíma til að gera þetta núna.
This room accommodates thirty people with comfortable seating.	Þetta herbergi rúmar þrjátíu manns með þægilegum sæti.
Cities in this area	Borgir á þessu svæði
The latest proposal is to raise taxes.	Nýjasta tillagan er að hækka skatta.
The girl found out that kings had only one wife.	Stúlkan komst að því að konungar áttu aðeins eina konu.
Flood closures were common.	Lokanir af völdum flóða voru algengar.
The metal needle pierced the material.	Málmnálin stakk gat á efnið.
There are two bathrooms in the house.	Tvö baðherbergi eru í húsinu.
The voice trembled with fear.	Röddin skalf af hræðslu.
Make sure your children get a healthy snack.	Gakktu úr skugga um að börnin fái hollan snarl.
Fat cats need more food.	Feitir kettir þurfa meira fóðrun.
She showed me a slightly worn clay pot.	Hún sýndi mér örlítið slitna leirpotta.
Distribution is uneven across the country.	Dreifing er ójöfn um landið.
The architect studied the elderly couple.	Arkitektinn rannsakaði öldruðu hjónin.
The wagon roared over the bumpy terrain.	Vagninn urraði yfir holóttu landslagi.
I stared at him in disbelief.	Ég starði á hann vantrúaður.
You should report this to the police.	Þú ættir að tilkynna þetta til lögreglunnar.
Go to my window and give me a hand.	Farðu að glugganum mínum og gefðu mér hönd.
The cats complained a little.	Kettirnir típuðu kvartandi lítið lag.
The political climate is changing.	Pólitískt loftslag er að breytast.
Restoring natural resources will be a challenge.	Það verður áskorun að endurheimta náttúruauðlindir.
This was because the markets were closed that day.	Þetta var vegna þess að markaðir voru lokaðir þennan dag.
First, let's make a salad.	Fyrst skulum við búa til salat.
We kept the ice cream in the fridge.	Við geymdum ísinn í kæli.
The doctor gave me weekly injections.	Læknirinn gaf mér vikulega sprautur.
She became single at an old age.	Hún varð einstæðingur á gamals aldri.
He formed a band with his friends.	Hann stofnaði hljómsveit með vinum sínum.
We boarded a boat to board a boat.	Við fórum um borð í bát til að fara um borð í bát.
Venison is quite popular.	Dádýrakjöt er nokkuð vinsælt.
Many marriage advertisements give bold promises.	Margar hjónabandsauglýsingar gefa djörf loforð.
She ordered the servant to fetch water.	Hún skipaði þjóninum að færa sér vatn.
Silently, they began to beat the patient's head.	Þögulir tóku þeir að berja höfuð sjúklingsins.
He tested the strength of the material.	Hann prófaði styrkleika efnisins.
Many in the country voted for the candidate	Margir í landinu kusu frambjóðandann
We jumped towards the plane, loaded with our luggage.	Við stokkuðum í átt að flugvélinni, hlaðin farangri okkar.
You can get one free can of soda every day.	Þú getur fengið eina ókeypis dós af gosi á hverjum degi.
The boxer was eventually disqualified.	Hnefaleikakappinn var að lokum dæmdur úr leik.
Spiders leave the web.	Köngulær yfirgefa vefinn.
Most children love to test their memory in this way.	Flest börn elska að prófa minnið á þennan hátt.
Droughts would destroy them.	Þurrkar myndu leggja þá í rúst.
Work has been going on for some time now.	Vinna hefur nú staðið yfir í nokkurn tíma.
The senator has a reputation for expressing his opinion.	Öldungadeildarþingmaðurinn hefur orð á sér fyrir að segja sína skoðun.
He was well known as a great professor.	Hann var vel þekktur sem frábær prófessor.
The house is in perfect condition.	Húsið er í fullkomnu ástandi.
They clung to the hope that they could escape.	Þeir héldu fast í vonina um að þeir gætu sloppið.
She will sell her car and lose a large portion of the profits.	Hún mun selja bílinn sinn og tapa stórum hluta hagnaðarins.
The beds are low and tight, with no legs.	Rúmin eru lág og þétt, með engum fótleggjum.
The musical is more disciplined than the play.	Söngleikurinn er agaðri en leikritið.
Politicians did not notice.	Stjórnmálamenn tóku ekki eftir því.
All ingredients must be stirred thoroughly.	Öll innihaldsefni verða að hræra vandlega.
The iron plate was cold.	Járnplatan var köld.
The armies of both countries have been fighting for many years.	Herir beggja landa hafa barist í mörg ár.
The ant caught a cricket top.	Maurnum brá við krikketóp.
The girl giggled shyly.	Stúlkan flissaði feimnislega.
One of the guards was on fire.	Yfir hafið logaði einn varðeldur.
Some people preferred the color black.	Sumir vildu frekar svarta litinn.
It was a thunderstorm that night.	Það var þrumuveður um nóttina.
First, add two tablespoons of butter.	Fyrst skaltu bæta við tveimur matskeiðum af smjöri.
Eggs and cream are used as daily ingredients.	Egg og rjómi eru notuð sem daglegt hráefni.
She loves chocolate, she loves caviar.	Hún elskar súkkulaði, hún elskar kavíar.
After only a short time	Eftir aðeins stuttan tíma
Four lights marked the intersection.	Fjögur ljós merktu gatnamótin.
Democracy is essential in modern society.	Lýðræði er nauðsynlegt í nútímasamfélagi.
So that its people can continue to support their needs.	Þannig að fólkið hennar getur haldið áfram að styðja þarfir þeirra.
Only the oldest child achieves this goal.	Aðeins elsta barnið nær þessu markmiði.
It is forecast to rain this afternoon.	Spáð er rigningu síðdegis í dag.
Politicians everywhere are hoping for his election.	Stjórnmálamenn alls staðar vonast eftir kjöri hans.
They drink their tea from small cups.	Þeir drekka teið sitt úr litlum bollum.
The phone rings.	Síminn hringir.
We hope the earthquake signs are less disastrous.	Við vonum að skjálftamerkin boði minni hörmungar.
Our house faces the river.	Húsið okkar snýr að ánni.
You will need three cups of flour.	Þú þarft þrjá bolla af hveiti.
He drank too much and then drove home.	Hann drakk of mikið og keyrði svo heim.
The bed crackled.	Rúmið brakaði.
The professor warned students about this.	Prófessorinn varaði nemendur við þessu.
Her house is full of beautiful flowers	Húsið hennar er fullt af fallegum blómum
This pipe should be insulated.	Þessi leiðsla ætti að vera einangruð.
The sewage was dirty and smelled very bad.	Skólpið var óhreint og lyktaði mjög.
She looked at the paper.	Hún leit á blaðið.
He gently pushed the baby toward his wife.	Hann ýtti barninu varlega í átt að konu sinni.
This festival is held all over the country.	Þessi hátíð er haldin um allt land.
Dirt was washed out of windows.	Óhreinindum var skolað af gluggum.
The reason is physiological.	Ástæðan er lífeðlisfræðileg.
The tea was cold and sweet.	Teið var kalt og sætt.
There are two types of love.	Það eru tvær tegundir af ást.
They managed to see most of the parks.	Þeir náðu að skoða flesta garðana.
Do not be a parasite.	Ekki vera sníkjudýr.
If you can read this, it's not too narrow.	Ef þú getur lesið þetta er það ekki of þröngt.
He had gone through a terrible puzzle.	Hann hafði gengið í gegnum hræðilega þraut.
Sister Henry lives nearby.	Systir Henry býr í nágrenninu.
The values ​​of the soldier reflected the values ​​of the nation.	Gildi hermannsins endurspegluðu gildi þjóðarinnar.
The school was within walking distance of his home.	Skólinn var í göngufæri frá heimili hans.
Sector at the top of the slope	Geiri efst í brekku
It's cold today, is not it?	Það er kalt í dag, er það ekki?
The kayak trip was canceled when it rained.	Kajakferðinni var aflýst þegar rigndi.
Turn off the phone.	Slökktu á símanum.
You seem full of struggle.	Þú virðist fullur baráttu.
Most keys are rectangular in shape.	Flestir lyklar eru rétthyrndir í lögun.
Genius is a common feature of comedies.	Snilld er algengt einkenni gamanmynda.
We can only perceive time from our own subjective experience	Við getum aðeins skynjað tímann út frá okkar eigin huglægu reynslu
After a great struggle, the winner is fabulous.	Eftir mikla baráttu er sigurvegarinn stórkostlegur.
The rich soil belongs to the farming community.	Auðugur jarðvegurinn tilheyrir bændasamfélaginu.
His neighbor upstairs had a large dog.	Nágranni hans á efri hæðinni átti stóran hund.
She does not like to have her hair.	Henni líkar ekki að vera með hárið.
Be polite and treat people with respect.	Vertu kurteis og komdu fram við fólk af virðingu.
The twins are not the same.	Tvíburarnir eru ekki eins.
Her hair turned gray overnight.	Hárið varð grátt á einni nóttu.
As time went on, we noticed that his skills began to improve.	Eftir því sem tíminn leið tókum við eftir því að færni hans fór að batna.
Elephants have large earrings that they lift when they are upset.	Fílar eru með stóra eyrnalokka sem þeir lyfta upp þegar þeir eru í uppnámi.
I've seen many teenage girls become insecure.	Ég hef séð að margar unglingsstúlkur verða óöruggar.
It is forbidden to damage an ancient temple.	Það er bannað að skemma fornt musteri.
It is advisable to use buses instead of cars.	Æskilegt er að nota strætisvagna í stað bíla.
The martial arts expert attacked without warning.	Bardagaíþróttasérfræðingurinn réðst á fyrirvaralaust.
The headlines were examined.	Fyrirsagnirnar voru skoðaðar.
The women in this town are very friendly.	Konurnar í þessum bæ eru mjög vingjarnlegar.
Steep cliffs show unusual features.	Brattir klettar sýna óvenjulega eiginleika.
The rain washed down the windows.	Rigningin skolaði niður gluggana.
Our computers can record your activities.	Tölvurnar okkar geta skráð athafnir þínar.
There was a hospital on the mountain.	Á fjallinu var sjúkrahús.
Water acts as a solvent.	Vatn virkar sem leysir.
She recognized herself when she saw her.	Hún bar kennsl á sjálfa sig þegar hún sá hana.
He always wore an umbrella in bad weather.	Hann bar alltaf regnhlíf í vondu veðri.
A glass of lime juice provides relief from the heat.	Glas af lime safa veitir léttir frá hitanum.
She strolled down the hall.	Hún rölti niður ganginn.
He organized a rally against corruption.	Hann skipulagði fjöldafund gegn spillingu.
You need to acquire some of the skills he possesses.	Þú þarft að öðlast einhverja af þeim hæfileikum sem hann býr yfir.
My friend's father died last week.	Faðir vinar minnar dó í síðustu viku.
See this picture.	Sjáið þessa mynd.
The mixture of minerals in this lake is unusual.	Blanda steinefna í þessu stöðuvatni er óvenjuleg.
Conditions worsen due to pollution.	Aðstæður versna vegna mengunar.
The townspeople were opposed to the idea.	Bæjarbúar voru andvígir hugmyndinni.
Mother and daughter had a great time.	Móðir og dóttir skemmtu sér vel.
People in this area gained a reputation for brewing beer.	Fólk á þessu svæði ávann sér orðspor fyrir að brugga bjór.
The children began to cry in terror.	Börnin fóru að gráta af skelfingu.
It made minced meat or sausages.	Það gerði hakk eða pylsur.
Freeze the fat cake and sprinkle with flour.	Frystið fitukekja og stráið hveiti yfir.
When they are older, girls like to have hair straighteners.	Þegar þær eru eldri finnst stelpum gaman að vera með hárspennur.
Is life worth living?	Er lífið þess virði að lifa því?
And then another week passed.	Og svo leið önnur vika.
The painting escaped damage with little difficulty.	Málverkið slapp við skemmdir með litlum erfiðleikum.
Some people are worried about what is happening.	Sumum finnst órólegt hvað er að gerast.
This dog looks like a dog.	Þessi hundur lítur út eins og hundur.
He added some coffee to his tea.	Hann bætti smá kaffi í teið sitt.
Examine carefully when the process takes place.	Skoðaðu vandlega þegar ferlið á sér stað.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Húsin eru úr timbri, með málmþökum.
There was a cry of pain under the door.	Undir hurðinni heyrðust sársaukaóp.
Like alcohol in the blood, water flows easily through these small channels.	Eins og áfengi í blóði, flæðir vatn auðveldlega um þessar litlu rásir.
Let's try to clean the swamp.	Við skulum reyna að hreinsa mýrina.
They did not believe his version of events.	Þeir trúðu ekki útgáfu hans af atburðum.
The protesters were angry.	Mótmælendurnir voru reiðir.
James arrived early and drove straight to the airport.	James kom snemma og keyrði beint á flugvöllinn.
And that's why the eye sees itself in the mirror	Og þess vegna sér augað sjálft sig í speglinum
A simple experiment might help us understand this.	Einföld tilraun gæti hjálpað okkur að skilja þetta.
The tea was strong and sweet.	Teið var sterkt og sætt.
Go straight ahead and turn left.	Farðu beint áfram og beygðu til vinstri.
Up in the tower a tiny robot boiled and turned.	Uppi í turninum suðaði pínulítið vélmenni og snérist.
Several peacocks walked between the spectators.	Nokkrir páfuglar gengu á milli áhorfenda.
Fortunately, there was no need for the school band that day.	Til allrar hamingju var ekki þörf á skólahljómsveitinni þennan dag.
Good grip on the bike.	Gott grip á hjólinu.
Honey is a sweet food that bees make.	Hunang er sæt matvæli sem býflugur búa til.
Following the war, new methods of production were used.	Í kjölfar stríðsins voru nýjar framleiðsluaðferðir notaðar.
It will be very difficult to solve.	Það verður mjög erfitt að leysa.
In the future, cars will probably run on electricity.	Í framtíðinni munu bílar væntanlega ganga fyrir rafmagni.
This church has a rich history.	Þessi kirkja á sér ríka sögu.
The legend predicted that he would be a great leader.	Goðsögnin spáði því að hann yrði mikill leiðtogi.
Lots of pathos and atmosphere.	Fullt af patos og andrúmslofti.
The climate is unusually dry here in the summer.	Loftslagið er óvenju þurrt hér á sumrin.
The young teacher was very young.	Ungi kennarinn var mjög ungur.
The flying blanket can be used for time travel.	Hægt er að nota fljúgandi teppið til tímaferðalaga.
Escape is not always possible.	Flýja er ekki alltaf mögulegt.
It was a desperate attempt.	Þetta var örvæntingarfull tilraun.
It is not possible to prove that parallel universes exist.	Ekki er hægt að sanna að samhliða alheimar séu til.
Please give me a hint on how to proceed.	Vinsamlegast gefðu mér vísbendingu um hvernig á að halda áfram.
She cleaned the kitchen.	Hún þrífði eldhúsið.
Ambiguity is bad for communication.	Tvíræðni er slæm fyrir samskipti.
The road was closed due to an accident.	Vegurinn var lokaður af vegna slyss.
The sheep wool is dense.	Sauðaullin er þétt.
The work was performed on stage.	Verkið var framkvæmt á sviðinu.
She was abducted by armed robbers.	Henni var rænt af vopnuðum ræningjum.
The neighbors owned a lot of land.	Nágrannarnir áttu mikið land.
The security guards dispersed the crowd.	Öryggisverðirnir dreifðu mannfjöldanum.
I was tense last week.	Ég var ofspennt í síðustu viku.
Bring a cloth to cover your injured shoulder.	Komdu með klút til að hylja særða öxl þína.
It has become an ideal mode of travel.	Það er orðið ákjósanlegur ferðamáti.
The population was very diverse.	Íbúar voru mjög fjölbreyttir.
Use the stove for heating.	Notaðu eldavélina til upphitunar.
The stories in this booklet reminded me of my childhood.	Sögurnar í þessum bæklingi minntu mig á æsku mína.
The consequences of that negligence were dire.	Afleiðingar þeirrar vanrækslu voru skelfilegar.
She carried the baby in her arms.	Hún bar barnið í fanginu.
She went straight to the point.	Hún fór beint að efninu.
The ruined masonry was covered with green moss.	Hið rústa múrverk var þakið grænum mosa.
The drug lord was imprisoned but escaped the next day.	Fíkniefnabaróninn var fangelsaður en slapp daginn eftir.
Many locals have come to attend Mass.	Margir heimamenn hafa komið til að sækja messuna.
If the girl looks younger, she's not your sister.	Ef stelpan lítur út fyrir að vera yngri er hún ekki systir þín.
If you find early signs of illness, seek treatment.	Ef þú finnur snemma merki um sjúkdóm skaltu leita meðferðar.
However, this is a very good product, "he says.	Hins vegar er þetta mjög góð vara,“ segir hann.
The shout of the album was broken.	Róp plötunnar voru slitin.
None of his friends would lend him money.	Enginn vina hans myndi lána honum peninga.
He had taken a room in the house.	Hann hafði tekið herbergi í húsinu.
The water of the fountain represents the adventures of the city.	Vatn gosbrunnsins táknar ævintýri borgarinnar.
Dogs are mostly friendly.	Hundar eru að mestu vingjarnlegir.
The city collapsed.	Borgin hrundi í rúst.
If you have any problems, please contact us.	Ef þú átt í vandræðum, vinsamlegast hafðu samband við okkur.
Humanitarian aid is urgently needed here.	Hér er mannúðaraðstoð brýn þörf.
We found the body in a forest.	Við fundum líkið í skógi.
Heavy rain flooded the city.	Mikil rigning flæddi yfir borgina.
In my time, we had no electricity.	Á mínum tíma höfðum við ekkert rafmagn.
The professor is reluctant to discuss the matter.	Prófessorinn er tregur til að ræða málið.
The eggs are oval	Eggin eru sporöskjulaga
An employee drove a tiny car.	Starfsmaður ók pínulitlum bíl.
Poets and writers consider honesty art essential.	Skáld og rithöfundar telja heiðarleika listina nauðsynlega.
Again.	Aftur.
Dolphins sleep with one eye open.	Höfrungar sofa með annað augað opið.
People still read novels.	Fólk les enn skáldsögur.
Fewer people visit this church now.	Færri heimsækja þessa kirkju núna.
The area is popular for vineyards and orchards.	Svæðið er vinsælt fyrir víngarða og aldingarð.
The enemy army surrounded them.	Óvinaherinn umkringdi þá.
The recipe calls for a zester, heavy pot.	Uppskriftin kallar á zester, þungan pott.
Your father is expecting us home soon.	Faðir þinn á von á okkur heim bráðum.
The clay walls of the house were painted white.	Leirveggir hússins voru málaðir hvítir.
Thick, white smoke was seen miles away.	Þykkur, hvítur reykur sást í kílómetra fjarlægð.
The order of the explosions shook the entire city.	Röð sprenginganna skók alla borgina.
Although he was injured, he was calm.	Þrátt fyrir að hann hafi verið sár, var hann rólegur.
Floods swept across the city.	Víða um borgina rann flóð yfir borgina.
A group of women were bitten by a snake.	Hópur kvenna var bitinn af snáki.
News of the deal spread rapidly.	Fréttin um samninginn breiddist hratt út.
The Prime Minister will visit the area's schools later today.	Forsætisráðherra heimsækir skóla svæðisins síðar í dag.
People here are seldom in a hurry.	Fólk hér er sjaldan að flýta sér.
George worked as a carpenter for many years.	George starfaði um árabil sem smiður.
We just need to loosen the rules.	Við þurfum að losa aðeins um reglurnar.
He treated the poor well.	Hann kom vel fram við fátæka.
Some coaches are tougher on players than others.	Sumir þjálfarar eru harðari við leikmenn en aðrir.
A large forest was destroyed.	Stór skóglendi eyðilagðist.
The sea froze solid.	Sjórinn fraus fastur.
The bottle broke into small pieces.	Glasið brotnaði í litla bita.
The leopard stabbed the antelope and tore it apart.	Hlébarðinn stakk sér á antilópuna og reif hana í sundur.
People gathered around the president as he addressed the nation.	Fólk safnaðist í kringum forsetann þegar hann ávarpaði þjóðina.
We need to empty the swamp.	Við þurfum að tæma mýrina.
Further analysis would be needed.	Frekari greiningar væri þörf.
Many beautiful women attended his wedding.	Fjöldi fallegra kvenna var viðstaddur brúðkaup hans.
We were rather surprised.	Við vorum frekar hissa.
Best player of all time.	Besti leikmaður allra tíma.
She poured a glass of wine.	Hún hellti upp á vínglas af víni.
This dog looks completely different.	Þessi hundur lítur allt öðruvísi út.
Neighbors lent him money.	Nágrannarnir lánuðu honum peninga.
Pour boiling water over the semolina.	Hellið sjóðandi vatni yfir semolina.
Modern trains run on electricity.	Nútímalestir ganga fyrir rafmagni.
The crab is good at swimming.	Krabbinn er góður í sundi.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Hann er þekktur fyrir framlag sitt sem læknavísindamaður.
How can people protect themselves from earthquakes?	Hvernig getur fólk verndað sig fyrir jarðskjálftum?
This garden is overgrown.	Þessi garður er orðinn gróinn.
That ploy did not work, did it?	Það uppátæki virkaði ekki, er það?
Purple fungus adorns the foot of this tree.	Fjólubláur sveppur prýðir fót þessa trés.
She was educated in a high school.	Hún var menntuð í úrvalsskóla.
The book is almost unread.	Bókin er nánast ólesin.
The soldiers rushed in.	Hermennirnir þustu inn.
They can hardly communicate.	Þeir geta varla átt samskipti.
Coal is mined and ground on site.	Kol eru unnin og mulin á staðnum.
He quickly packed up his belongings.	Hann pakkaði fljótt saman eigum sínum.
He did this out of duty.	Hann gerði þetta af skyldurækni.
Diseases continue to plague villages here.	Sjúkdómar halda áfram að herja á þorp hér.
Wake up early, practice and pray.	Vakna snemma, æfa og biðja.
His painting is on display here, in the corner.	Málverk hans er til sýnis hér, í horninu.
We ran around the stadium.	Við hlupum um völlinn.
The store was closed over the holidays.	Verslunin var lokuð yfir hátíðarnar.
The author posed the question.	Rithöfundurinn lagði fram spurninguna.
Enrich your content with new content.	Auðgaðu efnið með nýju efni.
He was relieved to hear the news.	Honum virtist létt þegar hann heyrði fréttirnar.
They said it would cause bodily harm.	Þeir sögðu að það myndi valda líkamstjóni.
These steel arches soar high into the sky.	Þessir stálbogar svífa hátt til himins.
Here she is waiting.	Hér bíður hún.
A decision should be made before the damage is irreparable.	Ákvörðun ætti að taka áður en tjónið er óbætanlegt.
He stared at me, his eyes cold.	Hann starði á mig, augun köld.
They drove slowly home and often stopped.	Þeir óku hægt heim og stoppuðu oft.
What's wrong with the argument above?	Hvað er rangt við rökin hér að ofan?
The rain was heavy that year.	Rigningin var mikil það ár.
Water is a compound.	Vatn er efnasamband.
Starving children will steal food from cracks in the walls.	Sveltandi börn munu stela mat úr sprungum í veggjum.
What color is the wall?	Hvaða litur er veggurinn?
Magicians call the taste the miracle.	Töframenn kalla bragðið kraftaverkið.
The demand for apartments never slows down.	Aldrei hægir á eftirspurn eftir íbúðum.
The dissident radio station was silenced.	Útvarpsstöðin sem var andófsmaður var þögguð.
You forgot your photo.	Þú gleymdir myndinni þinni.
A whirlpool swallowed the ship whole.	Nuddpottur gleypti skipið í heilu lagi.
This church is large compared to the church in the city.	Þessi kirkja er stór miðað við kirkjuna í borginni.
Disputes ensued.	Deilur urðu í kjölfarið.
A student who needs help will be sorely missed.	Nemandi sem þarf aðstoð verður sárt saknað.
Far from the city's sad past.	Langt frá dapurlegri fortíð borgarinnar.
The policeman was naked.	Lögreglumaðurinn var óeinkennisklæddur.
I found it a little difficult to follow her explanations.	Mér fannst svolítið erfitt að fylgja skýringum hennar.
The witch muttered a spell.	Nornin muldraði álög.
The impoverished economy has increased the industry.	Hið bágstadda hagkerfi hefur aukið iðnaðinn.
The streets of this neighborhood have recently been repaired	Götur þessa hverfis hafa nýlega verið lagfærðar
The customs officer will check your documents.	Tollvörðurinn mun athuga skjölin þín.
Reye's syndrome is most common in infants.	Reye heilkenni er algengast hjá ungbörnum.
They are important for a healthy immune system.	Þau eru mikilvæg fyrir heilbrigt ónæmiskerfi.
But other students can not remember this at all.	En aðrir nemendur geta alls ekki munað þetta.
He breathed slowly and deeply and enjoyed the view.	Hann andaði hægt og djúpt að sér og naut útsýnisins.
The rain is heavier than usual this year.	Rigningin er meiri en venjulega í ár.
These investments have proven to be very successful.	Þessar fjárfestingar hafa reynst mjög vel.
The holy water was sprinkled on the sick.	Hinu heilaga vatni var stráð yfir sjúka.
The water becomes cloudy when certain solutes are added.	Vatnið verður skýjað þegar vissum uppleystum efnum er bætt við.
The building was originally planned as a shopping center.	Byggingin var upphaflega skipulögð sem verslunarmiðstöð.
The poet wrote vivid daydreams.	Skáldið orti líflega dagdrauma.
They also point out ways to combat the problem.	Þeir benda einnig á leiðir til að berjast gegn vandanum.
A new school is being built in the countryside.	Verið er að byggja nýjan skóla í sveitinni.
The blood pages of the report were strewn.	Blóðsíður skýrslunnar voru stráðar.
It's a great smell in here!	Það er frábær lykt hérna inni!
They drew the seabed with piles and oysters.	Þeir teiknuðu hafsbotninn með hnausum og ostrum.
It is difficult to withstand the tension of fishing.	Það er erfitt að standast spennuna við veiði.
Who would benefit from the new covenant?	Hver myndi hagnast á nýja sáttmálanum?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Fílar og menn eignast afkvæmi aðeins sjaldan.
Students were angry at the teacher's behavior.	Nemendur voru reiðir yfir hegðun kennarans.
Look for another story.	Leitaðu að annarri sögu.
A fork is a tool for digging.	Gaffall er tæki til að grafa.
His fist hardened into a hard ball.	Hnefi hans herti í harðan bolta.
A number of passengers were robbed of their handbags.	Fjöldi farþega var rændur handtöskum sínum.
You need to call in person from the office.	Hringja þarf persónulega frá skrifstofunni.
The king was very loyal to his people.	Konungurinn var mjög tryggur þjóð sinni.
The mayor encouraged local entrepreneurs to invest.	Bæjarstjórinn hvatti frumkvöðla á staðnum til að fjárfesta.
The national anthem was sung.	Þjóðsöngurinn var sunginn.
Some bird species migrate thousands of miles each year.	Sumar fuglategundir flytja þúsundir kílómetra á hverju ári.
Computers are now widely used in business.	Tölvur eru nú mikið notaðar í viðskiptum.
Did she receive an award for her work?	Hlaut hún verðlaun fyrir verk sín?
The cake batter should be slightly sticky.	Kökudeigið ætti að vera svolítið klístrað.
Children are born without teeth.	Börn fæðast án tanna.
After a while, the fire was extinguished into embers.	Eftir nokkurn tíma slokknaði eldurinn niður í glóð.
I've always been curious about that.	Ég hef alltaf verið forvitinn um það.
If you're running late, drive very slowly.	Ef þú ert að verða of sein skaltu keyra bílinn þinn mjög hægt.
They greeted him warmly.	Þeir heilsuðu honum innilega.
The products are available everywhere.	Vörurnar fást alls staðar.
He suffered from heart disease.	Hann þjáðist af hjartasjúkdómum.
That product is in high demand.	Sú vara er mjög eftirsótt.
The drone hovered above the city.	Dróninn sveimaði fyrir ofan borgina.
A strong wind shook the ferry.	Mikill vindur hristi ferjuna.
Trees absorb the carbon dioxide that is released into the atmosphere.	Tré taka til sín koltvísýringinn sem berst í andrúmsloftið.
Sign up for the course.	Skráðu þig á námskeiðið.
You will have to wait another two days.	Þú verður að bíða í tvo daga í viðbót.
The monument commemorates the victorious battle.	Minnisvarðinn minnist sigursælu bardaga.
The mild weather was a regular part of life.	Blíðviðrið var fastur þáttur í lífinu.
I made a mistake, but it's in the past.	Ég gerði mistök, en það er í fortíðinni.
My friend has lost a lot.	Vinkona mín er búin að missa mikið.
New laws were passed.	Ný lög voru samþykkt.
A nest is a home built by birds.	Hreiður er heimili byggt af fuglum.
He broke the scarecrow apart.	Hann braut fuglahræðuna í sundur.
Not quite sure what you're doing?	Ertu ekki alveg viss um hvað þú ert að gera?
Many literatures were incomprehensible.	Margar bókmenntir voru óskiljanlegar.
Graffiti has appeared in almost every yard.	Veggjakrot hefur birst í næstum hverjum garði.
At the moment they are training a puppy.	Í augnablikinu eru þau að þjálfa hvolp.
The two children took their parents away.	Börnin tvö leiddu foreldra sína á brott.
It was difficult to prevent the formation of ice crystals.	Erfitt var að koma í veg fyrir að ískristallar mynduðust.
Water can become a gas after it has been heated.	Vatn getur orðið að gasi eftir að það hefur verið hitað.
The information flows into the nervous system.	Upplýsingarnar streyma inn í taugakerfi.
Never underestimate a person's soul.	Aldrei vanmeta sálarlíf mannsins.
This city has undergone great changes.	Þessi borg hefur tekið miklum breytingum.
The car was missing the front.	Bílinn vantaði framhliðarnar.
The river took a sharp turn and left the city.	Áin tók krappa beygju og fór úr borginni.
His anger grew.	Reiði hans jókst.
Smoking is bad for your health.	Reykingar eru slæmar fyrir heilsuna.
Tell us what you know about this situation.	Segðu okkur hvað þú veist um þetta ástand.
Many young doctors retire within a few years.	Margir ungir læknar hætta störfum innan fárra ára.
The project has been discontinued.	Verkefnið hefur verið hætt.
The soldiers fell on the exiles and fled.	Hermennirnir féllu á útlagana og þeir flýðu.
The caller demanded to speak to the mayor.	Sá sem hringdi krafðist þess að fá að ræða við borgarstjórann.
She was the first to hear of his death.	Hún var sú fyrsta sem frétti dauða hans.
Do you want him to stay?	Viltu að hann yrði áfram?
Everything was quiet in the village.	Allt var rólegt í þorpinu.
The event caused a great deal of controversy.	Atburðurinn vakti miklar umræður.
Water vapor is not visible to the human eye.	Vatnsgufa er ekki sýnileg mannsauga.
The book won the main literary prize.	Bókin hlaut helstu bókmenntaverðlaun.
Keep large animals away from your yard.	Haltu stórum dýrum frá garðinum þínum.
As the night wore on, the wind picked up outside.	Þegar líða tók á nóttina jókst vindurinn úti.
In other words, the stars provide the seasons of the galaxy.	Með öðrum orðum, stjörnurnar veita árstíðir vetrarbrautarinnar.
Cast iron was used in many of the windows.	Steypujárn var notað í marga gluggana.
Man, this is awful weather!	Maður, þetta er hræðilegt veður!
The lioness crept forward in silence.	Ljónynjan læddist fram þegjandi.
This game is aptly named.	Þessi leikur heitir viðeigandi nafni.
The economist would rather buy one model.	Hagfræðingurinn vill frekar kaupa eina gerð.
The expanse of golden sand stretched out to the horizon.	Víðáttan af gullnum sandi teygði sig út að sjóndeildarhringnum.
We have not found any evidence of wrong play.	Við höfum ekki fundið neinar vísbendingar um rangt leik.
Listen to the singing of the cicadas.	Hlustaðu á söng síkadanna.
The queen fought desperately to save her kingdom.	Drottningin barðist í örvæntingu við að bjarga ríki sínu.
I need to be mentally sharp.	Ég þarf að vera andlega skarpur.
Heavy are heavily armed.	Þungar eru þungvopnaðir.
Better health for all!	Betri heilsa fyrir alla!
He had to use the toilet.	Hann þurfti að nota klósettið.
The test group was examined twice.	Prófhópurinn var skoðaður tvisvar.
I'm a good judge in smoke.	Ég er góður dómari í reyk.
Organ transplants can be risky.	Líffæraígræðslur geta verið áhættusamar.
The man walked back across the yard to his car.	Maðurinn gekk aftur yfir garðinn að bílnum sínum.
Some countries ban the export of waste.	Sum lönd banna útflutning á úrgangi.
The leak released toxic fumes into the air.	Lekinn losaði eitraðar gufur út í loftið.
He ordered more coffee.	Hann pantaði meira kaffi.
I had my computer connected to a cable modem.	Ég var með tölvuna mína tengda við kapalmótald.
A young goat kicks wildly in the legs.	Ung geit sparkar villt í fæturna.
The military threw its support behind the president.	Herinn varpaði stuðningi sínum að baki forsetanum.
He bought two loaves in the morning.	Hann keypti tvö brauð um morguninn.
Is this the first hospital you've worked at?	Er þetta fyrsti sjúkrahúsið sem þú hefur unnið á?
I have taken all the instructions to produce wax.	Ég hef tekið allar leiðbeiningar um að framleiða vax.
The priest and the priestess were responsible for this.	Presturinn og prestsfrúin báru ábyrgð á þessu.
The military can use helicopters to reach remote locations.	Herinn getur notað þyrlur til að ná afskekktum stöðum.
Terry confirmed their suspicions	Terry staðfesti grun þeirra
The room is shaped like a rectangle.	Herbergið er í laginu eins og rétthyrningur.
They voted and announced the result.	Þeir sömdu atkvæði og tilkynntu niðurstöðuna.
They sang together.	Þau sungu saman.
I need a dozen eggs.	Mig vantar tugi eggja.
May he rest in peace.	Megi hann hvíla í friði.
There are many hills in this part of the world.	Það eru margar hæðir í þessum heimshluta.
She was wearing a long red dress.	Hún var í löngum rauðum kjól.
This was a huge opportunity for me.	Þetta var risastórt tækifæri fyrir mig.
He numbered the shipments.	Hann númeraði sendingarnar.
These prices are shocking!	Þessi verð eru átakanleg!
The shed is crumbling.	Skúrinn er að molna.
The duration of each race was approximately three minutes.	Lengd hverrar keppni var um það bil þrjár mínútur.
These fossils were found millions of years ago.	Þessar steingervingar fundust fyrir milljónum ára.
She is a very sweet girl.	Hún er mjög sæt stelpa.
She died, so her son collected her personal belongings.	Hún dó, svo sonur hennar safnaði persónulegum munum hennar.
The brakes are used separately for each wheel.	Bremsurnar eru notaðar sérstaklega fyrir hvert hjól.
Their impact and loyalty were changing.	Áhrif þeirra og tryggð voru að breytast.
Salt is rarely used in natural conditions.	Salt er sjaldan notað við náttúrulegar aðstæður.
Discuss your plans a few days in advance.	Ræddu áætlanir þínar með nokkurra daga fyrirvara.
He accepted a rose and kissed it passionately.	Hann þáði rós og kyssti hana ástríðufullur.
Unfortunately, he never got the job.	Því miður fékk hann aldrei starfið.
Can you tell me how to get to the station?	Geturðu sagt mér hvernig ég kemst á stöðina?
No words were spoken for a moment.	Ekki var talað orð um stund.
I'm having problems with my digital music.	Ég á í vandræðum með stafræna tónlistina mína.
He eventually experienced many of the joys of being a father.	Hann upplifði að lokum margar af gleði föðurhlutverksins.
The shaman's long white robe swung in the breeze.	Hinn langi hvíti sloppur shamansins þeyttist í golunni.
This church has stood for centuries.	Þessi kirkja hefur staðið um aldir.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Vandamálið er ekki spilling, heldur leynd stjórnvalda.
In all his years he had never seen a moose.	Í öll sín ár hafði hann aldrei séð elg.
It's pretty hot today.	Það er frekar heitt í dag.
I will write the story.	Ég mun skrifa söguna.
Hair this color is rare.	Hár þessi litur er sjaldgæfur.
The battleship exploded at the dock.	Orrustuskipið sprakk við bryggju.
Why not wash the floor?	Af hverju þvoirðu ekki gólfið?
It was comparable to those who surrounded his property.	Það var sambærilegt við þá sem umkringdu eign hans.
There was dust everywhere.	Það var ryk alls staðar.
An observer suggested that the group had one purpose.	Áheyrnarfulltrúi gaf í skyn að hópurinn hefði einn tilgang.
The gang arrived too late to find the criminal.	Sveitin kom of seint til að finna glæpamanninn.
He says that raising a child alone is not easy.	Hann segir að það sé ekki auðvelt að ala upp barn einn.
The government is to blame for this tragic situation.	Ríkisstjórnin á sök á þessari sorglegu stöðu.
The camel lowered its head freely.	Úlfaldinn lækkaði höfuðið frjálslega.
The accident happened when a truck lost control of it.	Slysið varð þegar flutningabíll missti stjórn á honum.
The bird died.	Fuglinn féll til dauða.
Their twin girls splashed happily in the pool.	Tvíburastúlkurnar þeirra skvettu glaðar í sundlauginni.
What if there was no tomorrow?	Hvað ef það væri enginn morgundagur?
The tea was delicious on this cold evening.	Teið var ljúffengt á þessu kalda kvöldi.
This vast land began as a museum of colonies.	Þetta mikla land byrjaði sem safn nýlendna.
Flowers fragrant air.	Blóm ilmandi loftið.
This road runs through forests.	Þessi vegur liggur í gegnum skóga.
A salesman greeted us and left.	Sölumaður tók á móti okkur og fór svo.
She often refers to classical writers.	Hún vísar oft í klassíska rithöfunda.
The martyr died in the fire.	Píslarvotturinn fórst í eldinum.
Come on in, take a seat.	Komdu inn og fáðu þér sæti.
The giants wandered about in the desert.	Risarnir ráfuðu um eyðimörkina.
This is to promote a healthy diet.	Þetta er til að stuðla að hollu mataræði.
A human skeleton was found lying on the porch.	Mannleg beinagrind fannst liggjandi á veröndinni.
You must take special precautions when eating seafood.	Þú verður að gera sérstakar varúðarráðstafanir þegar þú borðar sjávarfang.
Here is an obelisk and a butter lamp.	Hér er obelisk og smjörlampi.
They produce most of the world's oil.	Þeir framleiða mest af olíu heimsins.
Can you pick me up at the train station?	Geturðu sótt mig á lestarstöðina?
He provided extensive evidence.	Hann lagði fram miklar sannanir.
The sofa was old and worn, but comfortable.	Sófinn var gamall og slitinn, en þægilegur.
Music is a part of almost every human culture.	Tónlist er þáttur í næstum allri menningu mannsins.
He was sentenced to prison.	Hann hlaut fangelsisdóm.
He threatened to leave her if she did not obey him.	Hann hótaði að yfirgefa hana ef hún hlýddi honum ekki.
The ninth century marked the beginning of a new era.	Níunda öldin markaði upphaf nýs tímabils.
She knelt by the bed and touched her daughter's cheek.	Hún kraup við rúmið og snerti kinn dóttur sinnar.
Demand for mobile phones has increased in recent years.	Eftirspurn eftir farsímum hefur aukist undanfarin ár.
Please pipe down.	Vinsamlegast pípa niður.
When walking, they plant their feet firmly.	Þegar þeir ganga gróðursetja þeir fæturna þétt.
The child laughed and waved his arms excitedly.	Barnið hló og veifaði spennt handleggjunum.
Water is needed to grow crops.	Vatn er nauðsynlegt til að rækta uppskeru.
Spend some time at your desk.	Eyddu smá tíma á borðinu þínu.
The rich man gaped at his tax bill.	Auðugi maðurinn gapti yfir skattreikningi sínum.
Violent crime is a serious problem here.	Ofbeldisglæpir eru alvarlegt vandamál hér.
We need to get our business booming.	Við þurfum að koma fyrirtækinu okkar í uppsveiflu.
The cost of long travel is disproportionate.	Kostnaður við miklar ferðalög er óhóflegur.
Maidens went home singing.	Meyjar fóru syngjandi heim.
The centenary celebration was colorful.	Aldarafmælishátíðin var litrík.
To neutralize, deny or mute.	Til að hlutleysa, afneita eða dempa.
The author left clues for the reader to realize.	Höfundur skildi eftir vísbendingar fyrir lesandann að átta sig á.
He swallowed hard and stood still.	Hann kyngdi fast og stóð kyrr.
I am tired.	Ég er þreyttur.
Tourists often ride in open jeeps.	Ferðamenn fara oft á opnum jeppum.
Some children enjoy building complex sandcastles.	Sumum börnum finnst gaman að byggja flókna sandkastala.
So he decided to commit suicide.	Hann ákvað því að svipta sig lífi.
Her cold voice surprised him.	Kalda röddin hennar kom honum á óvart.
The material was expensive.	Efnið var dýrt.
But before you go, let me tell you something.	En áður en þú ferð, leyfðu mér að segja þér eitthvað.
He stole the money box from his bedroom.	Hann stal peningakassanum úr svefnherberginu sínu.
Friday meals were eaten in silence.	Föstudagsmáltíðir voru snæddar í hljóði.
The brothers sometimes went on long journeys.	Þeir bræður fóru stundum í langar ferðir.
People thought that the city might be rebuilt.	Menn héldu að borgin mætti ​​ef til vill endurbyggja.
Do we all agree?	Erum við öll sammála?
Soon the bee is empty.	Brátt er býflugan tóm.
They will meet the dean tomorrow.	Þeir munu hitta deildarforseta á morgun.
Cover a sheet for the weekend.	Þakið lak um helgina.
Crime is getting out of hand.	Glæpir eru að fara úr böndunum.
They know each other from high school.	Þau þekkjast frá menntaskóla.
People often ignore warning signs.	Fólk hunsar oft viðvörunarmerki.
It was embarrassing.	Það var vandræðalegt.
He left quietly.	Hann fór hljóðlega.
The volcano erupted and sent large rocks of thunder down the mountainside.	Eldfjallið gaus og sendi stóra steina þruma niður fjallshlíðina.
Some women prefer to cover their gray hair.	Sumar konur kjósa að hylja grátt hárið sitt.
Just as our Prime Minister had warned.	Rétt eins og forsætisráðherrann okkar hafði varað við.
Son of a mason, studied law.	Sonur múrara, lærði lögfræði.
She works hard to ensure her success.	Hún leggur hart að sér til að tryggja árangur sinn.
I'm not leaving anything by chance, sir.	Ég læt ekkert eftir tilviljun, herra.
Several witnesses watched the attack.	Nokkur vitni fylgdust með árásinni.
Education problems in this area are very serious.	Vandamál menntamála á þessu sviði eru mjög alvarleg.
Someone was lying to her.	Einhver var að ljúga að henni.
Instant path.	Augnablik leið.
Helmet and confident, the speaker was a model of success.	Hjálmur og öruggur, ræðumaðurinn var fyrirmynd velgengni.
Daily diet with blueberries and broccoli.	Daglegt mataræði með bláberjum og spergilkáli.
His blood type is different from yours.	Blóðflokkur hans er annar en þinn.
The fox was still hidden in the woods.	Refurinn var enn falinn í skóginum.
Something frightening crept across the horizon.	Eitthvað ógnvekjandi læddist yfir sjóndeildarhringinn.
They got married in an ancient church.	Þau gengu í hjónaband í fornri kirkju.
Uranium forms compounds with oxygen.	Úran myndar efnasambönd með súrefni.
The weather cooled steadily.	Veðrið kólnaði jafnt og þétt.
News from our two cities.	Fréttir frá borgunum okkar tveimur.
The bartender and the woman had a heated argument.	Barþjónninn og konan áttu í harðri rifrildi.
The pharaohs mutilated their bodies after death.	Faraóarnir múmuðu líkama sína eftir dauðann.
The two chess players soon became small.	Skákarnir tveir gerðu sig fljótt fámenna.
Elements such as carbon and oxygen make up our bodies.	Frumefni eins og kolefni og súrefni mynda líkama okkar.
The young man smiled and looked away.	Ungi maðurinn brosti og leit undan.
She sighed long.	Hún andvarpaði langt.
Fjallbúinn teaches the villager his wisdom.	Fjallbúinn kennir þorpsmanninum visku sína.
He stared into the fire, his eyes removed.	Hann starði inn í eldinn, augun fjarlægð.
The second day of Mass was a bit quieter.	Annar dagur messunnar var heldur rólegri.
Their food consisted mainly of rice.	Matur þeirra samanstóð aðallega af hrísgrjónum.
He approached with calm confidence.	Hann nálgaðist með rólegu sjálfstrausti.
Our science does not have to be that way.	Vísindi okkar þurfa ekki að vera þannig.
I live in the city now.	Ég bý í borginni núna.
He asked the villagers to leave him alone.	Hann bað þorpsbúa að láta sig í friði.
The smoke is now clearly visible from the viewing platform.	Reykurinn sést nú vel frá útsýnispalli.
Cat selected.	Köttur valt.
Turn your nose, please.	Snúðu þér í nefið, takk.
The Dallas Airport is one of the busiest airports in the world.	Flugvöllurinn í Dallas er einn af fjölförnustu flugvöllum heims.
A prison guard finally released him after decades.	Fangavörður sleppti honum loks eftir áratugi.
These bills have to be paid.	Þessa reikninga þarf að borga.
Her countenance darkened.	Svipur hennar dökknaði.
People are still starving.	Fólk býr enn við hungur.
Our politicians are corrupt.	Stjórnmálamenn okkar eru spilltir.
One summer she went camping with her friends.	Eitt sumarið fór hún í útilegu með vinum sínum.
Although some will protest.	Þó sumir muni mótmæla.
This path leads into the mountains.	Þessi leið liggur inn í fjöllin.
She must be here somewhere.	Hún hlýtur að vera hérna einhvers staðar.
He belongs to a wealthy family.	Hann tilheyrir auðugri fjölskyldu.
The taste of tea and biscuits is very similar.	Bragðið af tei og kex er mjög svipað.
The canyons of the earth are the arrow of the eruption.	Gljúfur jarðar eru ör rofsins.
The pilot deliberately shot the plane into the mountain.	Flugmaðurinn skaut flugvélinni viljandi í fjallið.
City council after a local referendum.	Bæjarstjórn að lokinni atkvæðagreiðslu á staðnum.
The old woman was dressed in black.	Gamla konan var svartklædd.
Some foods contain natural sugars.	Sum matvæli innihalda náttúrulegan sykur.
Who gives a fly?	Hver gefur flugu?
Fathers today spend too much time at work.	Feður í dag eyða of miklum tíma í vinnunni.
There is a long queue for tickets.	Það er löng biðröð eftir miðum.
New technology has been invented.	Ný tækni hefur verið fundin upp.
So, what can you do to help the environment?	Svo, hvað getur þú gert til að hjálpa umhverfinu?
Traveling by land is slower but more reliable.	Ferðast á landi er hægara en áreiðanlegra.
The school children bring a gift to the teacher.	Skólabörnin koma með gjöf til kennarans.
The edge of the carpet was worn.	Kantur teppsins var slitinn.
My sincere advice will be useless.	Einlæg ráð mín verða gagnslaus.
These laws were created to protect citizens.	Þessi lög voru stofnuð til að vernda borgarana.
A healer can easily tell what's wrong with someone.	Heilari getur auðveldlega sagt hvað er að einhverjum.
We saw a sea of ​​people.	Við sáum haf af fólki.
Do not eat at that table.	Ekki borða við það borð.
He refused but did so with submission.	Hann neitaði en gerði það með uppgjöf.
She was waiting for her date.	Hún beið eftir stefnumótinu sínu.
Computers have taught people to think and ask.	Tölvurnar hafa kennt fólki að hugsa og spyrja.
Farmers do not like it.	Bændum líkar það ekki.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Kreistið sítrónusafann út í smjörið.
Generations of townspeople had endured famine.	Kynslóðir bæjarbúa höfðu mátt þola hungursneyð.
Did you dye your hair again?	Litaðirðu hárið aftur?
He divides his property equally between them.	Hann skipti eignum sínum jafnt á milli þeirra.
The thief ran as fast as he could.	Þjófurinn hljóp eins hratt og hann gat.
The following year he introduced two new vegetables.	Árið eftir kynnti hann tvö nýtt grænmeti.
Some people are attracted to symbols.	Sumir laðast að táknum.
Some uninhabited islands are surrounded by poisonous reefs.	Nokkrar óbyggðar eyjar eru umkringdar eitruðum rifum.
One window was broken.	Ein rúða var brotin.
As he watched, the panther rammed down the hills.	Þegar hann horfði á, rambaði panther niður af hæðunum.
Her eyes were closed.	Augun hennar voru lokuð.
What difference does it make?	Hvaða munur skiptir það?
We must protect our environment for future generations.	Við verðum að vernda umhverfi okkar fyrir komandi kynslóðir.
The passengers went to and fro, in their seats.	Farþegarnir fóru til og frá, í sæti sín.
She was holding a branch of cherry blossoms.	Hún hélt á grein af kirsuberjablómum.
Water is the source of life.	Vatn er uppspretta lífs.
He consumed an enormous amount of alcohol.	Hann neytti gífurlegs magns af áfengi.
The mad scientist was wandering around the laboratory muttering to himself.	Vitlausi vísindamaðurinn var á reiki um rannsóknarstofuna og muldraði við sjálfan sig.
Heat liquid.	Hitið vökva.
He is our team's top player.	Hann er toppleikur okkar liðs.
When he died, he left no heirs.	Þegar hann lést lét hann enga erfingja eftir.
A band of raincoats hovered over the sky.	Hljómsveit af regnjakkaskýjum sveif yfir himininn.
The head of the organization was frightened and respected.	Yfirmaður samtakanna var óttasleginn og virtur.
Please lift your right arm	Vinsamlega lyftu hægri handleggnum að
His story was complex, but it had a certain logic.	Saga hans var flókin, en hún hafði ákveðna rökfræði.
Read a history book.	Lestu sögubók.
Aspirin will help cleanse the nose.	Aspirín mun hjálpa til við að hreinsa nefið.
My location is unique.	Staðsetningin mín er einstök.
Their obsession grew daily.	Þráhyggja þeirra jókst daglega.
The lead scientist worked on the project for many years.	Aðalvísindamaðurinn vann að verkefninu í mörg ár.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	Hraður vöxtur nýrra fuglategunda var ekki sjálfbær.
She arrived early at school with a brown paper bag.	Hún mætti ​​snemma í skólann með brúnan pappírspoka.
They warned the children not to leave the fence.	Þeir vöruðu börnin við að hverfa frá girðingunni.
Businesses have been fined for their actions.	Fyrirtæki hafa verið sektuð fyrir að bregðast við.
The walk ended in tragedy.	Gangan endaði með harmleik.
The biggest waves occurred at the end of autumn.	Stærstu öldurnar urðu í lok haustsins.
This country's healthcare system saves many lives every year.	Heilbrigðiskerfi þessa lands bjargar mörgum mannslífum á hverju ári.
A dairyman sells milk from the door.	Mjólkurmaður selur mjólk úr dyrum.
Trying to address our fears and anxieties.	Að reyna að taka á ótta okkar og kvíða.
Four prizes were hung on his work wall.	Fjögur verðlaun voru hengd á vinnuvegg hans.
A stone fell from a hill.	Steinn féll ofan af hæðinni.
Saturation is an important factor in weight loss.	Mettun er mikilvægur þáttur í þyngdartapi.
The landscape was rugged and rugged.	Landslagið var harðneskjulegt og hrikalegt.
They read newspapers and watched television.	Þeir lásu dagblöð og horfðu á sjónvarp.
Parents can enroll their children in classes.	Foreldrar geta skráð börn sín í kennslustundir.
Wealthy tourists are attracted to naturally heated water.	Auðugir ferðamenn laðast að náttúrulega upphituðu vatni.
The steamboat sank in rough seas.	Gufubáturinn sökk í kröppum sjó.
He treated the wounded until they regained their health.	Hann meðhöndlaði hina særðu þar til þeir náðu heilsu á ný.
Tonight we all have to be together.	Í kvöld verðum við öll að vera saman.
He was bald like an egg.	Hann var sköllóttur eins og egg.
There are several ways to justify that number.	Það eru nokkrar leiðir til að réttlæta þá tölu.
The ship hit a large rock.	Skipið rakst á stóran stein.
The team played well and managed to force a victory.	Liðið lék vel og náði að knýja fram sigur.
Drop by drop, they slipped into the pot.	Dropa fyrir dropa runnu þeir ofan í pottinn.
There is no exit to the valley.	Enginn útgangur er í dalinn.
She sat down and said nothing.	Hún settist niður og sagði ekkert.
I want a walk.	Mig langar í göngutúr.
This is a balloon.	Þetta er kúlulest.
We can not wait.	Við getum ekki beðið.
Apart from text, all categories are optional.	Fyrir utan texta eru allir flokkar valfrjálsir.
Some children refuse to go to school.	Sum börn neita að fara í skóla.
The sensor had five different options.	Skynjarinn hafði fimm mismunandi kosti.
We visited all the main places.	Við heimsóttum alla helstu staðina.
The hermit searched the plains for food.	Einsetumaðurinn leitaði á sléttunum að mat.
Why do people gather here so early?	Hvers vegna safnast fólk hér saman svona snemma?
Damage to cell walls leads to cell loss.	Skemmdir á frumuveggjum leiða til frumuleysis.
That's pretty hard, isn 't it?	Það er frekar erfitt, er það ekki?
Her skin was pale as snow.	Húð hennar var föl eins og snjór.
The pier was crowded with visitors.	Bryggjan var troðfull af gestum.
Water helps to lubricate the wheels of industry.	Vatn hjálpar til við að smyrja hjól iðnaðarins.
Eventually, he died of heart failure.	Að lokum dó hann úr hjartabilun.
Most of the population has a high standard of living.	Flestir íbúar búa við há lífskjör.
The vegetation is mostly of the palo verde tree.	Gróðurinn er að mestu af palo verde trénu.
The wheel rotates on an axle.	Hjólið snýst um ás.
The factory suddenly closed and was out of the way for many people.	Verksmiðjan lokaði skyndilega og var mörgum fólki úr vegi.
The singers' music drifted across the plain.	Tónlist söngvaranna rak yfir sléttuna.
He closed his eyes and leaned back.	Hann lokaði augunum og hallaði sér aftur.
It is the pollen from pine trees that causes hay fever.	Það eru frjókorn úr furutrjám sem valda heysótt.
The stress of modern city life increases the level of anxiety.	Álag nútíma borgarlífs eykur kvíðastig.
Most warlords consider themselves patriotic.	Flestir stríðsherrar líta á sig sem föðurlandsvina.
Being overweight is not a problem.	Ofþyngd er ekki vandamál.
This river flows west into the sea.	Þetta á rennur vestur í hafið.
The beach was unusually decorated.	Ströndin var óvenjulega skreytt.
The shady road was covered with trees.	Skuggi vegurinn var með trjám.
Shuffle the cards.	Stokkaðu spilin.
There was widespread fear among the teachers.	Það var almenn hræðsla meðal kennaranna.
Protesters marched through the streets.	Mótmælendur gengu um göturnar.
The politician was popular with his constituents.	Stjórnmálamaðurinn naut vinsælda meðal kjósenda sinna.
Her cold gaze met mine.	Kalt augnaráð hennar hitti mitt.
They walked happily around the garden.	Þeir röltu ánægðir um garðinn.
It's hard to understand the accent.	Það er erfitt að skilja hreiminn.
The kids are excited!	Börnin eru spennt!
Drinking this liquid increases the risk of infection.	Að drekka þennan vökva eykur hættuna á sýkingu.
We had a few meetings.	Við áttum nokkra fundi.
We did not find the item you requested.	Við fundum ekki hlutinn sem þú baðst um.
When spring comes, everything will be green.	Þegar vorið kemur verður allt grænt.
She took a deep breath.	Hún dró andann lengi.
A new group of slave labor was coming every week.	Nýr hópur af þrælavinnu var að koma í hverri viku.
The golfer was wearing a red jacket.	Kylfingurinn var í rauðum jakka.
His violence had begun to anger him.	Ofbeldi hans var farið að gera hann reiðan.
All that was heard was the birdsong.	Það eina sem heyrðist var fuglasöngur.
His bald spot glistened in the skylights.	Sköllóttur blettur hans glitraði í loftljósunum.
The monsoon season is over.	Monsúntímabilinu er lokið.
Humor is often expressed with irony.	Húmor er oft tjáð með kaldhæðni.
The twentieth century was the age of technology.	Tuttugasta öldin var öld tækninnar.
Furniture was arranged randomly.	Húsgögnum var raðað á tilviljunarkenndan hátt.
Tiger populations have declined rapidly over the past decade.	Tígrisdýrastofnum hefur fækkað hratt undanfarinn áratug.
Their research has proved promising.	Rannsóknir þeirra hafa reynst lofandi.
Loud closing party.	Hávær lokaveisla.
At this rate, we are running out of food.	Á þessum hraða verðum við uppiskroppa með mat.
She held the baby in her arms.	Hún hélt á barninu í fanginu.
Always assume that your enemy has friends in high places.	Gerðu alltaf ráð fyrir að óvinur þinn eigi vini á háum stöðum.
This is not a fun experience.	Þetta er ekki skemmtileg upplifun.
The sun shone brightly.	Sólin skein skært.
They carried the news calmly.	Þeir fluttu fréttirnar af æðruleysi.
Every home should have one.	Hvert heimili ætti að hafa einn.
Forest fires are common in summer.	Skógareldar eru algengir á sumrin.
A broken key is stuck in the lock.	Brotinn lykill er fastur í læsingunni.
The city offers some notable festivals.	Borgin býður upp á nokkrar áberandi hátíðir.
The baby was crying.	Barnið var að gráta.
That's enough, sister.	Það er nóg, systir.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Tveir hermenn voru drepnir áður en hermennirnir flúðu.
They serve cheese over biscuits.	Þeir bera ost yfir kex.
She turned on her toes towards the kitchen.	Hún sneri sér á tánum í átt að eldhúsinu.
At first glance, this seems to be an inferior product.	Við fyrstu sýn virðist þetta vera óæðri vara.
His eyes were narrow as he looked at his men.	Augu hans voru þröngsýn þegar hann horfði á menn sína.
Then write the person's name on the journal.	Skrifaðu svo nafn manneskjunnar á færslubókina.
His efforts never ceased to amaze her.	Viðleitni hans hætti aldrei að koma henni á óvart.
One doctor said that alcohol was harmful.	Einn læknir sagði að áfengi væri skaðlegt.
Together they formed an alliance that lasted for almost a century.	Saman mynduðu þeir bandalag sem stóð næstum heila öld.
Irregular bone in cats' legs.	Óreglulegt bein í fótlegg kattar.
When they had finished driving, we went back to our mail.	Þegar þeir voru búnir að keyra af stað fórum við aftur í póstana okkar.
The base of the tower forms a cultural center.	Grunnur turnsins myndar menningarmiðstöð.
She threw the money.	Hún kastaði peningunum.
The web of spiders lay scattered on the earth.	Köngulóarvefurinn lá á víð og dreif á jörðinni.
The castle stands on its hill, crumbling ruins.	Kastalinn stendur á hæðinni sinni, molnandi rúst.
They are well known for their leadership.	Þeir eru vel þekktir fyrir forystu sína.
He's very good.	Hann er mjög góður.
The steel batch was mixed correctly.	Stállotunni var blandað rétt.
Does anyone have a key?	Á einhver lykil?
The wedding will be the most expensive.	Brúðkaupið verður dýrast.
This woman seems to have a good sense of humor.	Þessi kona virðist hafa töluverðan húmor.
The pies are delicious.	Bökurnar eru ljúffengar.
They prefer carbonated soft drinks.	Þeir kjósa kolsýrða gosdrykki.
She got up and smiled warmly at him.	Hún stóð upp og brosti hlýlega til hans.
I realize that there is a risk.	Ég geri mér grein fyrir því að það er áhætta.
Legal document with indisputable value.	Lagalegt skjal með óumdeilanlega gildi.
The poet rose to his feet.	Skáldið reis á fætur.
Such warnings are usually ignored.	Slíkar viðvaranir eru venjulega hunsaðar.
The marking indicates that the water is unsuitable for visiting.	Merkingin gefur til kynna að vatnið sé óhentugt til að heimsækja.
The bride and groom performed a traditional dance.	Brúðhjónin sýndu hefðbundinn dans.
Her paintings hang proudly on the walls.	Málverk hennar hanga stolt á veggjunum.
Please use your seat belt when driving.	Vinsamlegast notaðu öryggisbeltið þegar þú keyrir.
The paintings and sculptures are amazing.	Málverkin og skúlptúrarnir eru undraverðir.
He followed the nurse into the office.	Hann fylgdi hjúkrunarfræðingnum inn á skrifstofu.
Many residents have fled to the cities for better opportunities.	Margir íbúar hafa flúið til borganna til að fá betri tækifæri.
The poor people were very happy.	Aumingja fólkið var mjög glaðlegt.
A wonderful city located between two mountains.	Dásamleg borg staðsett á milli tveggja fjalla.
In the future, we will investigate the matter.	Í framtíðinni munum við rannsaka málið.
There was a large police presence.	Þar var mikil viðvera lögreglu.
During his interrogation, the man did not answer.	Við yfirheyrslu hans svaraði maðurinn engu.
He promised to shut up.	Hann lofaði að halda kjafti.
The journey became a devastating ordeal.	Ferðin varð hrikaleg þrautaganga.
The bus will come as far as the next turn.	Rútan mun koma eins langt og næstu beygju.
Prices are rising sharply.	Verð hækkar mikið.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Sumar rannsóknir hafa tengt kjötneyslu við hjartasjúkdóma.
The health center is run by volunteers.	Heilsugæslan er rekin af sjálfboðaliðum.
The kilo remained untouched.	Kílóið stóð ósnert.
After the flood, the area became desolate.	Eftir flóðið varð svæðið að auðn.
They decided not to give up his plan.	Þeir ákváðu að gefa ekki upp áætlun hans.
Several books had been set on fire.	Kveikt hafði verið í nokkrum bókum.
The bakery investigation caused a revolution.	Rannsóknin á bakkelsi olli byltingu.
The gas was so thick that one could hardly breathe.	Gasið var svo þykkt að maður gat varla andað.
The avatar moves too slowly in this game.	Avatarinn hreyfist of hægt í þessum leik.
Pressure is building on a peace agreement.	Þrýstingur er að byggjast upp á friðarsamkomulagi.
Heat from the sun dries up rivers, lakes and ponds.	Hiti frá sólinni þurrkar upp ár, vötn og tjarnir.
Air pollution causes asthma to worsen.	Loftmengun veldur því að astmi versnar.
He will study chemistry at his university.	Hann mun lesa efnafræði í háskólanum sínum.
This river is turned by a long bridge.	Þessari á er beygt með langri brú.
They found it impossible to continue working.	Þeim fannst ómögulegt að halda áfram vinnu.
The tourist attraction was popular with guests.	Ferðamannastaðurinn var vinsæll meðal gesta.
That day the teacher punished everyone.	Þennan dag refsaði kennarinn öllum.
The question had to be subtracted from three numbers.	Í spurningunni þurfti að draga þrjár tölur frá.
An hour's walk takes us back to town.	Klukkutíma gangur tekur okkur aftur að bænum.
This vacuum cleaner uses electricity.	Þessi ryksuga notar rafmagn.
Add a few tablespoons of caramel.	Láttu nokkrar skeiðar af karamellu fylgja með.
Most towns have a good hospital.	Í flestum bæjum er gott sjúkrahús.
Guests mainly come to the festival.	Gestir koma aðallega á hátíðinni.
The priests led their procession into the cathedral.	Prestarnir leiddu göngu sína inn í dómkirkjuna.
The tourism sector is growing rapidly.	Ferðamannageirinn er í örum vexti.
Some workers could not stand the heat.	Sumir starfsmenn þoldu ekki hitann.
There was little celebration on the tenth day.	Það var lítið fagnað á tíunda degi.
The database server crashed once more.	Gagnagrunnsþjónninn hrundi einu sinni enn.
The neighbor assisted the elderly woman with the shopping.	Nágranninn aðstoðaði aldraða konuna við innkaupin.
The dollar bill flickered into the bush.	Dollara seðillinn flökti út í buskann.
Children do not inherit geography from one parent.	Börn erfa ekki landafræði frá öðru foreldri.
The meal was served in a round, empty dish.	Máltíðin var borin fram í kringlóttum, tómum fati.
We only hire professionals with at least a master's degree.	Við ráðum aðeins sérfræðinga með að minnsta kosti meistaragráðu.
The soldiers shouted and pointed with their weapons.	Hermennirnir hrópuðu og vísuðu með vopnum sínum.
She did not remember doing anything special.	Hún mundi ekki eftir að hafa gert neitt sérstakt.
Their was a dangerous journey.	Þeirra var hættulegt ferðalag.
The band members soon left.	Meðlimir hljómsveitarinnar fóru fljótlega.
They often correct their mistakes.	Oft leiðrétta þeir mistök sín.
Hundreds of visitors come down to the mountain every year.	Hundruð gesta koma niður á fjallið á hverju ári.
I'm pretty sure it was you.	Ég er nokkuð viss um að þetta varst þú.
Many large whales die each year.	Margir stórir hvalir deyja á hverju ári.
Farmers sell products in markets every day.	Bændur selja afurðir á mörkuðum á hverjum degi.
Her brother had a strange accent.	Bróðir hennar var með undarlegan hreim.
Alex assembles a gun from objects he's found.	Alex setur saman byssu úr hlutum sem hann hefur fundið.
She became more and more suspicious.	Hún varð sífellt tortryggnari.
It was an order for the king's court.	Það var skipun fyrir hirð konungs.
The treaty meant that the states would be at peace.	Sáttmálinn þýddi að ríkin myndu vera í friði.
They sell these kites in markets all over the country.	Þeir selja þessa flugdreka á mörkuðum um allt land.
A scientist transformed this humble animal into yet another creature.	Vísindamaður breytti þessu auðmjúka dýri í enn eina veru.
The damage was devastating.	Tjónið var hrikalegt.
Alice is a lover of pina coladas.	Alice er elskhugi pina coladas.
The birds are noisy over their heads.	Fuglarnir eru hávaðasamir yfir höfuð.
Water that is high in potassium and chlorides is important for plants.	Vatn sem inniheldur mikið af kalíum og klóríðum er mikilvægt fyrir plöntur.
Nature helps us to survive.	Náttúran hjálpar okkur að lifa af.
Her face was delicate and refined.	Andlitsform hennar var viðkvæmt og fágað.
There is public opposition to the plan.	Það er andstaða almennings við áætlunina.
It's safe to assume you're right.	Það er óhætt að gera ráð fyrir að þú hafir rétt fyrir þér.
The princess stretched out on her soft bed.	Prinsessan teygði sig upp á mjúku rúminu sínu.
Her vast wealth had attracted many seekers.	Mikill auður hennar hafði laðað að sér marga sækjendur.
For security reasons, he must be in this room.	Af öryggisástæðum verður hann að vera í þessu herbergi.
The immigration problem has recently begun to attract attention.	Innflytjendavandinn fór nýlega að vekja athygli.
The witness named a white man as the killer.	Vitnið nefndi hvítan mann sem morðingjann.
The bride's father is the school principal.	Faðir brúðarinnar er skólastjóri skólans.
We were taught not to trust our neighbor.	Okkur var kennt að vantreysta náunganum.
We need to walk more.	Við þurfum að ganga meira.
A strange sound came from somewhere in the house.	Undarlegt hljóð barst einhvers staðar úr húsinu.
The globe is spherical in shape.	Hnattur er kúlulaga að lögun.
She tends to wear her heavy clothes often.	Hún hefur tilhneigingu til að klæðast oft þungu fötunum sínum.
Her handwriting is poor.	Rithönd hennar er léleg.
The scientists called for increased government funding.	Vísindamennirnir kölluðu eftir auknum fjárframlögum ríkisins.
The company will continue to invest in research and development.	Fyrirtækið mun halda áfram að fjárfesta í rannsóknum og þróun.
I did not ask you to do that!	Ég bað þig ekki um að gera það!
Please take off your shoes before entering the room.	Vinsamlegast farðu úr skónum áður en þú ferð inn í herbergið.
He reached for a cup.	Hann teygði sig í bolla.
Life is not as simple as it used to be.	Lífið er ekki eins einfalt og það var.
They brought the sick child to the hospital.	Þeir komu með veika barnið á sjúkrahúsið.
This lotion smells good enough to eat.	Þetta húðkrem lyktar nógu vel til að borða.
We barely had an hour to catch the sunset.	Við höfðum varla klukkutíma til að ná sólsetrinu.
This study tried to measure the grief of the crowd.	Þessi rannsókn reyndi að mæla sorg mannfjöldans.
The doctor carefully examined the patient.	Læknirinn skoðaði sjúklinginn varlega.
If you're happy, say so.	Ef þú ert ánægður, segðu það.
A mosquito fluttered at the lantern.	Mýfluga blakti við luktina.
The basket filled with ripe red strawberries.	Karfan fyllt með þroskuðum rauðum jarðarberjum.
The water is decreasing at an alarming rate.	Vatnið er að minnka á ógnarhraða.
They climbed over the wall without difficulty.	Þeir klifruðu yfir vegginn án erfiðleika.
The politician made some derogatory remarks about his opponents.	Stjórnmálamaðurinn gerði nokkrar niðrandi athugasemdir um andstæðinga sína.
David will be going to college soon.	David mun bráðum fara í háskóla.
This neighborhood is full of crime.	Þetta hverfi er fullt af glæpum.
The service was interrupted several times by criminals	Þjónustan var trufluð nokkrum sinnum af glæpamönnum
You should read a lot, if possible, every day.	Þú ættir að lesa mikið, ef hægt er, á hverjum degi.
He helped bravely save the dog.	Hann hjálpaði hugrekki til að bjarga hundinum.
Divide and tidy up your space.	Skiptu upp og snyrtiðu rýmið þitt.
She fought back tears and asked for help.	Hún barðist við tárin og bað um hjálp.
It seems that a delegation of lawyers has been involved.	Svo virðist sem sendinefnd lögfræðinga hafi komið að málinu.
The dial rotates clockwise.	Skífan snýst réttsælis.
Hide the knives in the closet.	Fela hnífana í skápnum.
This judge is in charge of the local district court.	Þessi dómari fer með yfirstjórn héraðsdóms á staðnum.
The fish jumped and splashed.	Fiskurinn stökk og skvettist.
Her artistic feeling was narrow.	Listræn tilfinning hennar var þröng.
The bus ran on and stopped several cars.	Rútan hljóp áfram og stöðvaði nokkra bíla.
That was all he needed.	Það var allt sem hann þurfti.
He had been expelled from many local schools.	Hann hafði verið rekinn úr mörgum skólum á staðnum.
The ministry received letters from angry citizens.	Ráðuneytinu bárust bréf frá reiðum borgurum.
His head ached like never before.	Höfuð hans verkjaði sem aldrei fyrr.
Location, location, location.	Staðsetning, staðsetning, staðsetning.
If the cauliflower is frozen and thawed, the texture will be soft.	Ef blómkál er frosið og þiðnað verður áferðin mjúk.
Silently she left the house and closed the door	Þögul fór hún út úr húsinu og lokaði hurðinni
The police officer came to arrest the criminal.	Lögreglumaðurinn kom til að handtaka glæpamanninn.
The map showed buildings marked for demolition.	Kortið sýndi byggingar merktar til niðurrifs.
Further research is being planned.	Verið er að skipuleggja frekari rannsóknir.
The picture shone from the fog.	Myndin blasti við úr þokunni.
Animal populations would decrease significantly in this century.	Dýrastofnum myndi fækka verulega á þessari öld.
He tried, but he could not understand.	Hann reyndi, en hann gat ekki skilið.
Other arteries reach far into the brain.	Aðrar slagæðar ná langt inn í heilann.
The supermarket caters for most homes in the town.	Stórmarkaðurinn sér fyrir flestum heimilum í bænum.
The yellow road seemed to stretch to infinity.	Guli vegurinn virtist teygja sig út í hið óendanlega.
Some students are skeptical of their teachers' political views	Sumir nemendur eru tortryggnir um stjórnmálaskoðanir kennara sinna
The family could not afford food.	Fjölskyldan hafði varla efni á mat.
This festival suited our friends best.	Þessi hátíð hentaði vini okkar best.
Asking her was buried deep in his heart.	Að spyrja hana var grafinn djúpt í hjarta hans.
The coffee is delicious, is not it?	Kaffið er ljúffengt, er það ekki?
They can not survive without light.	Þeir geta ekki lifað af án ljóss.
What were you doing last night?	Hvað varstu að gera í gærkvöldi?
The revolution was a popular uprising with peaceful protests.	Byltingin var vinsæl uppreisn með friðsamlegum mótmælum.
Very large stones are difficult to find.	Mjög stórir steinar eru erfitt að finna.
Whenever she comes, she's gorgeous.	Alltaf þegar hún kemur er hún hrikalega falleg.
Satisfied, she sat down again and folded her hands.	Ánægð settist hún aftur og lagði saman hendurnar.
The foundation for the principles was laid.	Grunnurinn að meginreglunum var lagður.
Mayors are urging residents to follow health guidelines.	Bæjarstjórar hvetja íbúa til að fylgja heilbrigðisleiðbeiningum.
A soldier added fuel to the fire.	Hermaður bætti olíu á eldinn.
They were stolen by thieves who escaped.	Þeim var stolið af þjófum sem komust undan.
Farmers suffered heavy losses this year.	Bændur urðu fyrir miklu tjóni í ár.
Check out our booth at the upcoming trade show.	Kíktu á básinn okkar á komandi kaupstefnu.
They passed by the synagogue.	Þeir gengu fram hjá samkunduhúsinu.
Newer apartments tend to have more modern comforts.	Nýrri íbúðir hafa tilhneigingu til að hafa nútímalegri þægindi.
They have been working on it for many months.	Þeir hafa unnið að því í marga mánuði.
Deadly floods swept across vast areas of land.	Banvænt flóð fór yfir gríðarstór landsvæði.
A local circus is a beautiful place.	Staðbundinn sirkus er fallegur staður.
The child grabbed the railing and walked up the stairs.	Barnið greip um handrið og gekk upp stigann.
My coat is all wrinkled now.	Sloppurinn minn er allur hrukkaður núna.
Educational interest is characteristic of educated people.	Menntunaráhugi er einkennandi fyrir menntað fólk.
The delicious aroma filled the dining room.	Ljúffengur ilmurinn fyllti borðstofuna.
The teacher tore the edge.	Kennarinn reifaði brúnina.
The journalist resigned.	Blaðamaðurinn sagði starfi sínu lausu.
The wounded man's wounds had become infected.	Sár hins slasaða hafði sýkst.
Intestinal malformations allow nutrients to be absorbed.	Villi í þörmum gera kleift að frásogast næringarefni.
Because love was so deeply ingrained in her character.	Vegna þess að ástin var svo djúpt rótgróin í persónu hennar.
These are concerns.	Þetta eru áhyggjuefni.
Keep this label hidden in your shoes.	Hafðu þessa miða falinn í skónum þínum.
There are thousands of species of insects.	Það eru þúsundir tegunda skordýra.
He started writing.	Hann byrjaði að skrifa.
White socks and shoes were used.	Notaðir voru hvítir sokkar og skór.
The robber was angry with the police.	Ræninginn var reiður lögreglunni.
He filled a bowl with water.	Hann fyllti skál af vatni.
This century, the number of bird populations will decrease even further.	Á þessari öld mun fuglastofnum fækka enn frekar.
Tourists marvel at the culture of this city.	Ferðamenn undrast menningu þessarar borgar.
Basically, diagnose the worst case.	Í grundvallaratriðum, greina versta tilvikið.
Puma attacked and ran.	Puma réðst á og hljóp.
They fought ruthlessly for victory.	Þeir börðust miskunnarlaust fyrir sigrinum.
Children need to build their strength.	Börn þurfa að byggja upp styrk sinn.
There was a huge market for car insurance.	Það var gríðarlegur markaður fyrir bílatryggingar.
Many high-quality and experienced craftsmen have started working here.	Hér hafa margir vandaðir og reyndir iðnaðarmenn tekið til starfa.
The building accommodates thirty thousand spectators.	Byggingin rúmar þrjátíu þúsund áhorfendur.
There were hardly any students in the school.	Í skólanum voru varla nemendur.
There were large wealth areas in the park.	Það voru stór auð svæði í garðinum.
Poets have long described such feelings.	Skáld hafa fyrir löngu lýst slíkum tilfinningum.
For a moment the two of them looked down.	Um stund horfðu þeir tveir niður.
She was annoyed but did not let her anger show.	Hún var pirruð en lét ekki reiðina sýna sig.
By nature, heavy objects fall faster than lighter ones.	Í eðli sínu falla þungir hlutir hraðar en léttari.
Match matches by hitting them on steel wool.	Kveikt er á eldspýtum með því að slá þeim á stálull.
He landed clumsily and threw himself backwards.	Hann lenti klaufalega og kastaðist aftur á bak.
He set fire to a nearby roof.	Hann kveikti í nærliggjandi þaki.
They broke the silence and looked at each other.	Þeir brutu þögnina og horfðu hver á annan.
The fortune teller had predicted the current climate.	Spákonan hafði spáð fyrir um núverandi veðurfar.
She can not sit down.	Hún kann ekki að setjast niður.
Imagine a society without a government.	Sjáðu fyrir þér samfélag án ríkisstjórnar.
A number of counterfeiters were arrested.	Fjöldi falsara var handtekinn.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Kettlingurinn var vannærður og þurrkaður.
They use a lot of renewable materials.	Þeir nota mikið endurnýjanleg efni.
Economic factors also have a fundamental effect on social factors.	Efnahagslegir þættir hafa einnig grundvallaráhrif á félagslega þætti.
The items were confiscated.	Munirnir voru gerðir upptækir.
The government intends to file for tax evasion.	Ríkisstjórnin ætlar að beita sér fyrir skattsvikum.
The abandoned house stood high in the moonlight.	Yfirgefna húsið stóð hátt í tunglsljósinu.
Some of the stories were rather strange.	Sumar sögurnar voru frekar undarlegar.
That species is very adaptable.	Sú eðlategund er mjög aðlögunarhæf.
She used needles and thread to create beautiful things.	Hún notaði nálar og þráð til að búa til fallega hluti.
The poles will support the tent.	Staurarnir munu halda uppi tjaldinu.
The company has taken drastic measures to avoid further pollution.	Fyrirtækið hefur gripið til harðra aðgerða til að forðast frekari mengun.
The desert was able to reclaim the land.	Eyðimörkin var hægt að endurheimta landið.
The two countries were at peace.	Löndin tvö voru í friði.
The two boys played with the doctors for hours together.	Strákarnir tveir léku sér meðfram læknum tímunum saman.
Go from group to group, shake hands and chat.	Fara úr hópi til hópa, takast í hendur og spjalla.
This town was destroyed by fire.	Þessi bær eyðilagðist í eldi.
Remove the meat from the bones.	Takið kjötið af beinum.
To be eligible, flags must meet certain conditions.	Til að vera með þurfa fánar að uppfylla ákveðin skilyrði.
There were still many unopened factories.	Enn voru margar óopnaðar verksmiðjur.
But they were not particularly interested in modern art.	En þeir höfðu ekki sérstakan áhuga á nútímalist.
Automatically change this sentence to past tense.	Breyttu þessari setningu sjálfkrafa í þátíð.
The thief was arrested by police.	Þjófurinn var handtekinn af lögreglu.
These animals are endangered.	Þessi dýr eru í útrýmingarhættu.
She was not sure what to do next.	Hún var ekki viss um hvað hún ætti að gera næst.
Famine spread throughout the world.	Hungursneyð breiddist út um allan heim.
Basic grammar guidelines for everyday writing.	Leiðbeiningar um grunnmálfræði fyrir dagleg skrif.
The city was once the seat of government.	Borgin var einu sinni aðsetur ríkisstjórnarinnar.
She nodded and looked at her mother.	Hún kinkaði kolli og horfði á móður sína.
As a boy, he enjoyed watching the stars.	Sem strákur naut hann þess að horfa á stjörnurnar.
Cows in a field.	Kýr á túni.
Small stone chips flew off the ship.	Lítil steinflís flugu af skipinu.
This substance is used to repel insects.	Þetta efni er notað til að hrekja frá sér skordýr.
The stars twinkled helplessly in the cold night sky.	Stjörnurnar tindruðu máttlausar í köldu næturloftinu.
So, drivers are not as impatient here.	Svo, ökumenn eru ekki eins óþolinmóðir hér.
She's behaving strangely today.	Hún hagar sér undarlega í dag.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	Hitinn bætti óþægilegu bragði við drykkinn.
You're in love with her, are you not?	Þú ert ástfanginn af henni, er það ekki?
We took a detour through the streets.	Við tókum krók um göturnar.
We turn green because of the oxygen.	Við verðum græn vegna súrefnisins.
Take a teaspoon of icing sugar,	Taktu teskeið af strásykri,
Umu is warm and humid.	Umu er hlýtt og rakt.
A swarm of bees crawls along the branch.	Býflugnasvermur skreið meðfram greininni.
When she misjudged the depth of the water, she fell into it.	Þegar hún dæmdi rangt um dýpt vatnsins datt hún ofan í.
Fruits have a core and bark.	Ávextir hafa kjarna og börkur.
The birds have been in migration for centuries.	Fuglarnir hafa verið á flutningum um aldir.
Most thieves are young and not very bright.	Flestir þjófarnir eru ungir og ekki mjög bjartir.
I apologized for my mistake.	Ég baðst afsökunar á mistökum mínum.
The woman smiled.	Konan brosti.
She lost her spoon.	Hún missti skeiðina sína.
The country's infrastructure is poorly maintained.	Innviðum landsins er illa viðhaldið.
Frogs are amphibians.	Froskar eru froskdýr.
A light mist hid the surroundings of the temple.	Létt mistur faldi umhverfi musterisins.
Drive faster if you want to get faster.	Keyrðu hraðar ef þú vilt komast hraðar.
He goes down into the valley.	Hann fer niður í dalinn.
The mission also serves as an important business destination.	Erindið þjónar einnig sem mikilvægur viðskiptastaður.
It sounded like a gunshot.	Það hljómaði eins og byssuskot.
Smiths also publishes books.	Smiths gefur líka út bækur.
Does his house have a pool?	Er húsið hans með sundlaug?
The faucet was leaking.	Blöndunartækið var að leka.
The clerk is an accountant.	Afgreiðslumaðurinn er endurskoðandi.
They spoke angrily about discrimination.	Þeir töluðu reiðilega um mismunun.
A wall surrounds the whole town.	Veggur umlykur allan bæinn.
They try to relieve our pain with drugs.	Þeir reyna að lina sársauka okkar með lyfjum.
The princess's dresses twinkled in the sunlight.	Kjólar prinsessunnar tindruðu í sólarljósinu.
They found it difficult at first.	Þeim fannst það erfitt í fyrstu.
A librarian who researches old manuscripts.	Bókavörður sem rannsakar gömul handrit.
Pictured is the castle.	Á myndinni er kastalinn.
Some children were tired and tired.	Sum börn voru leið og þreytt.
The tram screamed as he circled a corner.	Sporvagninn öskraði þegar hann hringsólaði horn.
The Secretary-General encourages us to work harder.	Framkvæmdastjórinn hvetur okkur til að vanda okkur betur.
A series of three notes played consecutively	Röð af þremur nótum spiluð samfellt
He tried the weapon carefully.	Hann reyndi vopnið ​​vandlega.
Soot was trapped in the engine's combustion chamber.	Sót var föst í brunahólfi vélarinnar.
She wrote a book and hoped that people would like her recipes.	Hún skrifaði bók og vonaði að fólk hefði gaman af uppskriftunum hennar.
The scientist who specializes in human memory,	Vísindamaðurinn, sem sérhæfir sig í minni manna,
The effects of this geological phenomenon are devastating	Áhrifin af þessu jarðfræðilega fyrirbæri eru hrikaleg
He wiped himself with a handkerchief.	Hann þurrkaði sig með vasaklút.
This white thing is chicken!	Þessi hvíti hlutur er kjúklingur!
Some parents claim that their children go to sleep.	Sumir foreldrar halda því fram að börnin þeirra gangi í svefni.
You will need three cups of flour.	Þú þarft þrjá bolla af hveiti.
They will often run the lowest price deals.	Þeir munu oft keyra lægsta verð tilboð.
Both the ship and the dock were soon repaired.	Bæði skipið og hafnargarðurinn voru fljótlega lagfærðir.
Stir constantly in the mixture.	Hrærið stöðugt í blöndunni.
She worked tirelessly for change.	Hún vann sleitulaust að breytingum.
He should go to jail.	Hann ætti að fara í fangelsi.
The exhibition is about rural culture.	Sýningin fjallar um sveitamenningu.
He closed my path.	Hann lokaði vegi mínum.
He led her to the door.	Hann leiddi hana til dyra.
Finally free!	Loksins frjáls!
The long, arduous journey continued until sunset.	Hin langa, erfiða ferð hélt áfram fram að sólsetri.
He took the needle and thread from the cloth.	Hann tók nálina og þráðinn úr klútnum.
This was a tragic day for the country.	Þetta var hörmulegur dagur fyrir landið.
Interpreting photographic images in a digital context is complicated.	Það er flókið að túlka ljósmyndamyndir í stafrænu samhengi.
That's wrong.	Það er rangt.
His uncle drove the family car.	Frændi hans ók fjölskyldubílnum.
When the food was all we had left.	Þegar maturinn var allur áttum við ekkert eftir.
The cat scratched itself on the couch.	Kötturinn klóraði sér í sófanum.
She drove into the supermarket parking lot.	Hún ók inn á bílastæði stórmarkaðarins.
He wants to retire in a few years.	Hann vill láta af störfum eftir nokkur ár.
Most chefs stock up on canned tomatoes.	Flestir kokkar geyma birgðir af niðursoðnum tómötum.
Forces of change are at work in the country.	Breytingaöfl eru að verki í landinu.
The metal broke on impact.	Málmurinn brotnaði við höggið.
Terrorists managed to escape by boat.	Hryðjuverkamönnum tókst að komast undan með báti.
The violets showed a wonderful show.	Fjólurnar sýndu yndislega sýningu.
Church officials defended their purchase.	Embættismenn kirkjunnar vörðu kaup þeirra.
More trees were felled each year.	Fleiri tré voru felld á hverju ári.
Have you ever seen an elephant?	Hefur þú einhvern tíma séð fíl?
He felt bad.	Honum leið illa.
His face smiled broadly.	Andlit hans brosti breitt bros.
Inside, the rooms are dark and shabby.	Hér inni eru herbergin dimm og lúin.
Kabal of other human trafficking.	Kabal af öðrum mansali.
He often tends to be forgetful.	Hann hefur oft tilhneigingu til að vera gleyminn.
What do you think of the house?	Hvað finnst þér um húsið?
The country is a major manufacturer of electrical appliances.	Landið er stór framleiðandi raftækja.
Contemporary history is written by historians.	Samtímasaga er skrifuð af sagnfræðingum.
The preacher was whining about sin.	Prédikarinn var að væla um synd.
She felt that she loved them deeply.	Hún fann að hún elskaði þau innilega.
Characteristics of the relationship between particles and waves.	Einkenni sambandið milli agna og bylgna.
She took a deep breath.	Hún dró djúpt andann.
Celery tastes bitter.	Sellerí bragðast beiskt.
You should have more respect for your elders.	Þú ættir að bera meiri virðingu fyrir öldungunum þínum.
The new office building has a solar heating system.	Nýja skrifstofuhúsið er með sólarhitakerfi.
The king's court is discussed and divided.	Dómstóll konungsins er ræddur og deilt.
Her eyes were foggy.	Augu hennar voru þokukennd.
The streets were now bustling with people.	Göturnar voru nú iðandi af fólki.
The story begins here, albeit indirectly.	Sagan hefst hér, þó óbeint sé.
The professor wanted to know my side of the story.	Prófessorinn vildi vita mína hlið á málinu.
We are concerned about the moral consequences of this approach.	Við höfum áhyggjur af siðferðislegum afleiðingum þessarar aðferðar.
This man won the race.	Þessi maður vann keppnina.
Leaving the lights on uses too much electricity.	Að láta ljósin vera kveikt notar of mikið rafmagn.
So we should take the necessary precautions.	Svo við ættum að gera nauðsynlegar varúðarráðstafanir.
This should have been a pretty simple job.	Þetta hefði átt að vera frekar einfalt starf.
The government said it did not know about the incident.	Ríkisstjórnin sagðist ekki vita af atvikinu.
Could you repeat this last sentence?	Gætirðu endurtekið þessa síðustu setningu?
The anteater has acute hearing.	Mauraæturinn er með bráða heyrn.
Emacs stands for elastic text editor.	Emacs stendur fyrir teygjanlegur textaritill.
Much of the scientific research is funded by the government.	Mikið af vísindarannsóknum er fjármagnað af stjórnvöldum.
There was a lot of bad in the experience.	Það var margt slæmt við upplifunina.
The tiger jumped over the water.	Tígrisdýrið stökk yfir vatnið.
The lessee terminated the lease without paying rent.	Leigutaki rauf leigusamning án þess að greiða leigu.
Some buildings are taller than others.	Sumar byggingar eru hærri en aðrar.
The cucumber grows underground.	Gúrkan vex neðanjarðar.
New laws have been enacted.	Ný lög hafa verið tekin í gildi.
Not having the means to protect oneself.	Að hafa ekki burði til að vernda sig.
You can train yourself to enjoy it.	Þú getur þjálfað þig í að njóta þess.
I ate the meal my son prepared.	Ég borðaði máltíðina sem sonur minn útbjó.
The discussion was about a new restaurant.	Umræðan varð um nýjan veitingastað.
She whines about her boys when they are asleep.	Hún vælir yfir strákunum sínum þegar þeir eru sofandi.
The old woman was kind and gentle.	Gamla konan var góð og blíð.
Ocean currents and unusual sea temperatures	Hafstraumar og óvenjulegt sjávarhiti
They often had quarrels.	Þeir áttu oft í deilum.
The room was full of books, maps and drawings.	Herbergið var fullt af bókum, kortum og teikningum.
From an early age he was interested in chemistry.	Frá barnæsku hafði hann áhuga á efnafræði.
So, is the story constructed or can it be found?	Svo, er sagan smíðuð eða er hægt að finna hana?
The killer was cut on the victim's neck.	Morðinginn var skorinn á háls fórnarlambsins.
The secretary's desk is to the right of the president.	Skrifborð ritara er hægra megin við forseta.
We no longer believe him.	Við trúum honum ekki lengur.
The earth has become increasingly warmer in recent years.	Jörðin hefur orðið sífellt hlýrri undanfarin ár.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Þeir gengu upp mjóan stiga upp á þriðju hæð.
The lawyer's litigation is completely invalid.	Málflutningur lögmannsins er algjörlega ógildur.
To cover their trail, they have apparently falsified evidence.	Til að hylja slóð sín, hafa þeir greinilega falsað sönnunargögn.
This requires brown sugar.	Til þess þarf púðursykur.
The Surrey Council is planning more road improvements.	Surrey ráðið er að skipuleggja fleiri vegabætur.
How much would it cost to get there?	Hvað myndi það kosta að komast þangað?
The court was packed with lawyers.	Dómurinn var troðfullur af lögfræðingum.
The man who was there now hurried away.	Maðurinn, sem þar var, flýtti sér nú burt.
The paint is peeling off the wall.	Málningin er að flagna af veggnum.
It's time for him to start his journey.	Það er kominn tími fyrir hann að hefja ferð sína.
In the end, she decided not to wait.	Að lokum ákvað hún að bíða ekki.
People rarely change jobs along the way.	Fólk skiptir sjaldan um vinnu á lífsleiðinni.
Many women never go to college.	Margar konur komast aldrei í háskóla.
A delicate spray of flowers fell on our heads.	Viðkvæmt úða af blómum féll á höfuðið á okkur.
Increase your reputation by cultivating relationships.	Auktu orðspor þitt með því að rækta tengsl.
Hallelujah! 	Hallelúja!
that's great news!	það eru frábærar fréttir!
When it finally rained, the farmers rejoiced.	Þegar loksins kom rigning fögnuðu bændur.
The language barrier is overcome.	Tungumálahindrunin er yfirstíganleg.
The bread was sweet and sticky.	Brauðið var sætt og klístrað.
Make sure your sentences are grammatically correct	Gakktu úr skugga um að setningar þínar séu málfræðilega réttar
Aquatic fish, along with other aquatic organisms, eat them.	Vatnsfiskar, ásamt öðrum vatnaverum, éta þá.
Homeopathic remedy from this plant.	Hómópatísk lækning úr þessari plöntu.
The tour guide spoke calmly.	Fararstjórinn talaði rólega.
With this unique talent, the star became a pianist.	Með þessum einstaka hæfileika varð stjarnan píanóleikari.
The parents were happy.	Foreldrarnir voru ánægðir.
There is currently no test for the virus.	Sem stendur er ekkert próf fyrir vírusnum.
I can not protect this young man from everything.	Ég get ekki verndað þennan unga mig fyrir öllu.
The train landed on a stationary car.	Lestin lenti á kyrrstæðum bíl.
The flower is now overgrown.	Blómið er nú orðið ofvaxið.
Their son was killed.	Sonur þeirra var drepinn.
The Internet proved ineffective in preventing the nest from spreading.	Netið reyndist árangurslaust til að koma í veg fyrir að varpið varpaði sér.
Do not spend money on mailings in receipts.	Ekki eyða peningum í póstsendingar í kvittunum.
The minister overthrew the king.	Ráðherra steypti konungi af stóli.
Gas bubbles float in liquid.	Gasbóla flýtur í vökva.
The lawyer also made sure that the law was followed.	Lögmaðurinn sá einnig um að farið væri að lögum.
Reject traditional wisdom.	Hafna hefðbundinni speki.
The fashion varies from place to place.	Tískan er mismunandi eftir stöðum.
I go to work every day.	Ég geng í vinnuna á hverjum degi.
These are things that should not be eaten.	Þetta eru hlutir sem ekki má borða.
At the autumn sale, the shelves were full of buyers.	Á haustútsölunni voru hillurnar troðfullar af kaupendum.
She refused and left the room.	Hún neitaði og fór út úr herberginu.
Their diet is mainly fresh fruits and vegetables.	Mataræði þeirra er aðallega ferskir ávextir og grænmeti.
Many people were not born.	Margt fólk fæddist ekki.
I could not remember the name.	Ég gat ekki munað nafnið.
If the sun is shining here, feed the spirits.	Ef sólin skín hér, gefðu öndunum að borða.
This land was producing large quantities of wheat.	Þetta land var að framleiða mikið magn af hveiti.
The volcano is forecast to erupt within a few hours.	Spáð er að eldfjallið gjósa innan nokkurra klukkustunda.
Select the selected flavor.	Veldu valinn bragð.
Violence against women is a serious problem in this area.	Ofbeldi gegn konum er alvarlegt vandamál á þessu sviði.
For a day trip, pack a packed lunch.	Fyrir dagsferð skaltu pakka nesti í lautarferð.
The food chain starts with plants.	Fæðukeðjan byrjar með plöntum.
At first there was no soap in the shop.	Fyrst varð sápulaus í búðinni.
The voice is soft but strong.	Röddin er mjúk en sterk.
The house is secluded.	Húsið er afskekkt.
The countries voted overwhelmingly against the treaty.	Löndin greiddu yfirgnæfandi atkvæði gegn sáttmálanum.
Although ugly, they are mostly harmless.	Þó að þeir séu ljótir eru þeir að mestu skaðlausir.
The weather is getting more and more extreme.	Veðrið verður æ öfgafyllra.
Some of the butter is poured over the pan.	Nokkuð af smjörinu helltist yfir á pönnuna.
The journalist noticed a disturbing development.	Blaðamaðurinn tók eftir truflandi þróun.
The young woman came from a large northern city.	Unga konan kom frá stórri norðurborg.
"Hot" favorite is safe.	"Heitt" uppáhald er öruggt.
What modern lifestyle would you choose?	Hvaða nútíma lífsstíl myndir þú velja?
Limit screen time to one hour per day.	Takmarkaðu skjátíma við eina klukkustund á dag.
Narrow corridor connects the bedrooms.	Þröngur gangur tengir svefnherbergin saman.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	Blái bómullarskyrtan var fullkomin fyrir sumarið.
Some singers composed their own lyrics.	Sumir söngvarar sömdu sína eigin texta.
Time series is a graphical description of data.	Tímaröð er myndræn lýsing á gögnum.
Investigators had no difficulty finding him.	Rannsakendur áttu ekki í erfiðleikum með að finna hann.
Many people have a large selection of pets.	Margir eiga mikið úrval af gæludýrum.
She mumbled a soft song to herself and relaxed even more.	Hún muldraði mjúkan söng við sjálfa sig og slakaði enn frekar á.
My neighbor is especially bad.	Nágranni minn er sérstaklega slæmur.
She was too scared to talk.	Hún var of hrædd við að tala.
She appeared on television later that day.	Hún kom fram í sjónvarpi síðar um daginn.
The deep blue night drew to a close.	Djúpblá nóttin dró að sér.
We look forward to the committee's decision.	Við bíðum með eftirvæntingu eftir niðurstöðu nefndarinnar.
The content was unusual.	Efnið var óvenjulegt.
Then look between the third and fourth ribs.	Horfðu síðan á milli þriðja og fjórða rifbeins.
Cold temperatures kill most people.	Kalt hitastig drepur flesta.
The bridge was destroyed and traffic was disrupted.	Brú eyðilagðist og umferð raskaðist.
But such pessimism was unfounded.	En slík svartsýni var ástæðulaus.
He went back to sleep, satisfied.	Hann fór aftur að sofa, sáttur.
The men did well.	Mönnunum gekk vel.
She gathered the knives and laid them on the table.	Hún tók saman hnífana og lagði þá á borðið.
A reporter asked that question about the president.	Blaðamaður spurði þá spurningu um forsetann.
The economy will gradually recover this year.	Hagkerfið mun jafna sig smám saman á þessu ári.
At that time, many farmers were in debt.	Á þeim tíma voru margir bændur í skuldum.
Many of those who died were foreign nationals.	Margir sem létust voru erlendir ríkisborgarar.
The quark has no electric charge.	Kvarkurinn hefur enga rafhleðslu.
I chose a car instead.	Ég valdi bíl í staðinn.
It stops after three days.	Það hættir eftir þrjá daga.
Sometimes it was a case of gross violence.	Stundum var um að ræða gróft ofbeldi.
Cubert has known for	Cubert hefur þekkt fyrir
One theory is that it refers to pluviometry.	Ein kenningin er sú að hún vísi til pluviometry.
They visited another village.	Þeir heimsóttu annað þorp.
The student's performance was mediocre.	Frammistaða nemandans var miðlungs.
The van accelerated rapidly.	Sendibíllinn hraðaði sér hratt.
The incidence of violent crime is rising sharply.	Tíðni ofbeldisglæpa er mjög að aukast.
The river divides the city into two parts.	Áin skiptir borginni í tvo hluta.
The princess is said to have incredible beauty.	Prinsessan er sögð hafa ótrúlega fegurð.
Chills scratched your bones.	Hrollur klóraði í beinin þín.
He climbed the stairs.	Hann klifraði upp stigann.
They have agreed to provide only humanitarian aid.	Þeir hafa samþykkt að veita eingöngu mannúðaraðstoð.
The robbers, dressed in balaclavas, broke into his house.	Ræningjarnir, klæddir í balaclavas, brutust inn í hús hans.
It makes the skin glow.	Það lætur húðina ljóma.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Settu nokkra bolla af hrísgrjónum við hliðina á skálinni.
She swept the crumbs off the table.	Hún sópaði molunum af borðinu.
They crave attention.	Þeir þrá eftir athygli.
So we need to protect our planet.	Svo við þurfum að vernda plánetuna okkar.
He is very proud of his new car.	Hann er mjög stoltur af nýja bílnum sínum.
Their views are not imaginative or original.	Skoðanir þeirra eru ekki hugmyndaríkar eða frumlegar.
The call was reassuring.	Símtalið var traustvekjandi.
She bathed thoughtfully and contemplated her fate.	Hún baðaði sig hugsi og hugleiddi örlög sín.
Friends tell each other everything.	Vinir segja hver öðrum allt.
They are old, but sensible.	Þeir eru gamlir, en skynsamir.
The mornings are balconies, the evenings are mild.	Morgnarnir eru svalir, kvöldin mild.
We need to greet the ambassador.	Við þurfum að heilsa sendiherranum.
Put the chicken in a saucepan.	Setjið kjúklinginn í pott.
Rain or calm, it opens tomorrow.	Rigning eða logn, það opnar á morgun.
They financed the resistance.	Þeir fjármögnuðu andspyrnuna.
At this point in history, we saw the sky.	Á þessum tímapunkti sögunnar sáum við himininn.
James praised the new system.	James hrósaði nýja kerfinu.
She felt cold.	Henni fannst kalt.
To clear her conscience, she has decided to confess.	Til að hreinsa samvisku sína hefur hún ákveðið að játa.
All citizens go to the polls to vote.	Allir borgarar ganga á kjörstað til að kjósa.
I should not have eaten so much last night.	Ég hefði ekki átt að borða svona mikið í gærkvöldi.
They started singing.	Þeir fóru að syngja.
In the lowlands there is much more annual precipitation.	Á láglendi er mun meiri árleg úrkoma.
The Prime Minister's promise remains to be fulfilled.	Enn á eftir að efna loforð forsætisráðherra.
Violent crimes have increased.	Ofbeldisglæpum hefur fjölgað.
She could not decide what to do.	Hún gat ekki ákveðið hvað hún ætti að gera.
Scientists found that thunderstorms increase significantly during thunderstorms.	Vísindamenn komust að því að skýjum fjölgar verulega í þrumuveðri.
The line was drawn around the church.	Línan var dregin um kirkjuna.
We had to refill our tank twice on our trip.	Við þurftum að fylla á tankinn okkar tvisvar á ferð okkar.
Some critics described the film as "slow".	Sumir gagnrýnendur lýstu þessari mynd sem hægfara.
Store it in the refrigerator.	Geymið það í ísskápnum.
The ingredients of the cheeses are listed on the label.	Innihaldsefni osta eru skráð á merkimiðanum.
His offer for his hand was rejected.	Tilboði hans um hönd hans var hafnað.
The glossy floor reflected the crystal chandeliers.	Glansandi gólfið endurspeglaði kristalsljósakrónurnar.
Doctors were authorized to prescribe medication.	Læknum var veitt heimild til að ávísa lyfjum.
The wind blew the papers on her desk.	Vindurinn þeysti blöðunum á skrifborðinu hennar.
Next, peel the avocado.	Næst skaltu afhýða avókadóið.
This dress is so expensive!	Þessi kjóll er svo dýr!
He will be sentenced to prison.	Hann verður dæmdur í fangelsi.
Most actions require unanimous approval.	Flestar aðgerðir krefjast einróma samþykkis.
I'm worried about my mental health.	Ég hef áhyggjur af geðheilsu minni.
The workers exchanged sharp words.	Verkamennirnir skiptust á snörpum orðum.
Now water has a strong interaction with the material.	Nú hefur vatn sterk samskipti við efnið.
It is a fairly easy walk to the waterfall.	Það er frekar auðveld ganga að fossinum.
The people of the city love their art.	Íbúar borgarinnar elska list sína.
Change the way you do things.	Breyttu því hvernig þú gerir hlutina.
Other industries were also developing rapidly.	Aðrar atvinnugreinar voru líka fljótar að þróast.
The animals in the barn all seemed content.	Dýrin í fjósinu virtust öll sátt.
Many areas lack infrastructure for safe water.	Mörg svæði skortir innviði fyrir öruggt vatn.
The tower has a crown of golden spikes.	Turninn er með kórónu af gylltum broddum.
Jón cut out his family tree.	Jón skar út ættartré sitt.
The technology used is called spectroscopy.	Tæknin sem notuð er kallast litrófsmæling.
She longed for adventure and set off for the stars.	Hún þráði ævintýri og lagði af stað til stjarnanna.
We recommend the following movies.	Við mælum með eftirfarandi kvikmyndum.
You do not have to worry.	Þú þarft ekki að hafa áhyggjur.
Serving as a nurse was my only option.	Að þjóna sem hjúkrunarfræðingur var eini kosturinn minn.
The culprit cut right in front of the victim.	Sökudólgurinn skar beint fyrir framan fórnarlambið.
The atmosphere is calm.	Andrúmsloftið er rólegt.
The writer recorded the word received.	Skrifarinn skráði hið móttekna orð.
The artist draws carefully and planes the wood carefully.	Listamaður teiknar vandlega og heflar viðinn vandlega.
The painter was released from prison.	Málaranum var sleppt úr fangelsi.
Plenty of water is left.	Nóg af vatni er eftir.
The tour guide was irritated.	Fararstjórinn var pirraður.
We need more houses in this city.	Við þurfum fleiri hús í þessari borg.
Sociological analysis of these changes.	Félagsfræðileg greining á þessum breytingum.
The exhibition was held in collaboration with the museum.	Sýningin var haldin í samvinnu við safnið.
She sipped her tea and sighed heavily.	Hún sötraði teið sitt og andvarpaði þungt.
Shakespeare's plays were full of curiosity.	Leikrit Shakespeares voru full af forvitni.
The practice creates the master, they told him.	Æfingin skapar meistarann, sögðu þeir honum.
Creamy, low-fat yogurt makes this a great breakfast.	Rjómalöguð, fitusnauð jógúrt gerir þetta að frábærum morgunmat.
Allow students to enter the classroom.	Leyfðu nemendum að fara inn í kennslustofuna.
Jim injured his back in football.	Jim meiddist í bakinu í fótbolta.
She became interested in astronomy.	Hún fékk áhuga á stjörnufræði.
The criminal acted in secret	Glæpamaðurinn starfaði í laumi
Many companies have found petroleum here.	Mörg fyrirtæki hafa fundið jarðolíu hér.
Mosaic is an artistic medium,	Mósaíklist er listrænn miðill,
She's wearing brown suede shoes.	Hún er í brúnum rúskinnisskóm.
The hidden camera secretly captured every moment of theirs.	Falda myndavélin tók leynilega upp hvert augnablik þeirra.
In the garden there is a golf course.	Í garðinum er golfvöllur.
Steel is an important part of the construction industry.	Stál er mikilvægur hluti af byggingariðnaði.
We have beer in glass bottles.	Við erum með bjór í glerflöskum.
This catalog contains stereos, cassettes, radios and turntables.	Þessi vörulisti inniheldur hljómtæki, kassettutæki, útvarp og plötuspilara.
The election was handed over to the generals.	Kjörinn var afhentur hershöfðingja.
Attacks are increasing.	Árásarárásum fjölgar.
Conservatism helped the country cope with the economic crisis.	Íhaldsstefnan hjálpaði landinu að standast efnahagskreppuna.
My dream is to see democracy flourish here.	Draumur minn er að sjá lýðræði blómstra hér.
Her body was found in a shallow pool.	Lík hennar fannst í grunnri laug.
On the map, little was easily seen.	Á korti sást auðveldlega lítið á.
Samuel's movements were, in fact, quite deliberate.	Hreyfingar Samúels voru í rauninni alveg vísvitandi.
He takes coffee cream and sugar.	Hann tekur kaffirjóma og sykur.
Please make sure you give the gift of life.	Vinsamlegast vertu viss um að þú gefur lífsins gjöf.
Archaeological remains are media.	Fornleifar eru frá miðöldum.
These are examples of more complex systems.	Þetta eru dæmi um flóknari kerfi.
She realizes the danger, but the realm of fear.	Hún gerir sér grein fyrir hættunni, en hræðslusvið.
Fear chases the village.	Ótti eltir þorpið.
Her cheerful presence is always welcome.	Glaðvær nærvera hennar er ávallt velkomin.
Who is the enemy?	Hver er óvinurinn?
The accident came as a great surprise to her.	Slysið kom henni mjög á óvart.
She could hardly handle a smile.	Hún gat varla ráðið við bros.
An obvious statistical pattern emerged.	Augljóst tölfræðilegt mynstur kom í ljós.
She was arrested by police.	Hún var handtekin af lögreglu.
Many citizens can not pay their taxes.	Margir borgarar geta ekki borgað skatta sína.
The forest fire spread rapidly.	Skógareldurinn breiddist hratt út.
This show is the newest in our series.	Þessi sýning er sú nýjasta í röðinni okkar.
A gust of wind blew through the windows.	Vindhviða skallaði um gluggana.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	Morðinginn brosti til mín þegar hann tók í gikkinn.
Butterflies feasted on a flower dragon.	Fiðrildi gæddu sér á blómadreka.
The captain received a badge of honor for his courage.	Skipstjórinn fékk heiðursmerki fyrir hugrekki.
Opposition to the proposed trade is growing.	Andstaðan við fyrirhugaða verslun fer vaxandi.
Water is the most common substance on earth.	Vatn er algengasta efnið á jörðinni.
They also emphasize the importance of healthy forests.	Einnig undirstrika þeir mikilvægi heilbrigðra skóga.
He's tired of me living with him.	Hann er orðinn þreyttur á því að ég búi með honum.
Past, present and future are linked by causation.	Fortíð, nútíð og framtíð eru tengd af orsakasamhengi.
Once upon a time, the area around was dense forest.	Einu sinni var svæðið í kring þéttur skógur.
Delicious dishes and wines were served.	Boðið var upp á dýrindis rétti og vín.
The wood darkens during use.	Viðurinn dökknar við notkun.
Before we hire a contractor, we have to do a background check.	Áður en við ráðum verktaka verðum við að gera bakgrunnsskoðun.
I'm very happy.	Ég er mjög ánægður.
The prices are fair.	Verðin eru sanngjörn.
There are two types of ventilation.	Það eru tvær gerðir af loftræstingu.
They grow both sweet and hot peppers.	Þeir rækta bæði sæta og heita papriku.
Another eagle emerges from the nest.	Annar örninn kemur upp úr hreiðrinu.
Speech transcription does not use punctuation.	Umritun á tali notar ekki greinarmerki.
The city was deserted except for volunteers.	Borgin var í eyði að undanskildum sjálfboðaliðum.
The small cloth bag contained coins and banknotes.	Litli dúkapokinn innihélt mynt og seðla.
The farmer was praised for his invention.	Bóndinn var lofaður fyrir uppfinningu sína.
Eva suddenly felt guilty.	Eva fékk allt í einu sektarkennd.
The tragic event shook the community.	Hinn hörmulegi atburður skók samfélagið.
The grip was solid.	Handtakið var traust.
This file contains half as many characters.	Þessi skrá inniheldur helmingi fleiri stafi.
He rose to his feet.	Hann reis ákaft á fætur.
Warning, radiation can be dangerous.	Viðvörun, geislun getur verið hættuleg.
He tried hard to hide his anger.	Hann reyndi mikið að fela reiði sína.
Make a list of things you want to do.	Skrifaðu út lista yfir hluti sem þú vilt gera.
He spent his time abroad exploring ancient ruins.	Hann eyddi utanlandsferð sinni til að kanna fornar rústir.
These cookies are very jumpy.	Þessi kex eru mjög stökk.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	Jörðin er heimsótt af geimförum frá öðrum plánetum.
This is the largest art museum in this district.	Þetta er stærsta listasafnið í þessu héraði.
The thistle is a cruel little plant.	Þistillinn er grimm lítil planta.
A little boy, wearing a rag, stood beside them.	Lítill drengur, klæddur tusku, stóð við hlið þeirra.
Other mammals are not metamorphosed.	Önnur spendýr verða ekki fyrir myndbreytingu.
The electricity will go off soon.	Rafmagnið fer bráðum af.
People have been going on pilgrimages to this place for centuries.	Fólk hefur farið í pílagrímsferðir á þennan stað um aldir.
Solder the wire on the circuit.	Lóða vír á hringrás.
The administrator expressed anger at the server.	Stjórnandinn lýsti reiði í garð netþjónsins.
The Minister was very agitated.	Ráðherrann var mjög órólegur.
She went through the trees.	Hún fór í gegnum trén.
The content is unstable.	Efnið er óstöðugt.
Please provide your full name.	Vinsamlegast gefðu upp fullt nafn.
He noticed something strange about the teacher.	Hann tók eftir einhverju undarlegu við kennarann.
She likes to gossip with friends.	Henni finnst gaman að slúðra með vinum.
The man clenched his fist in anger.	Maðurinn kreppti hnefann af reiði.
He was an expert in his field.	Hann var sérfræðingur í sínu fagi.
Please send the salt.	Vinsamlegast sendu saltið.
It was hard to ignore what she had seen.	Það var erfitt að hunsa það sem hún hafði séð.
The landscape here is breathtaking.	Landslagið hér er hrífandi.
Land has been cultivated for centuries.	Land hefur verið ræktað um aldir.
The product range was designed with local taste in mind.	Vöruúrvalið var hannað með staðbundinn smekk í huga.
His guilt gnawed at him.	Sektarkennd hans nagaði innra með sér.
His house was in constant disintegration.	Hús hans var í stöðugri upplausn.
The knight's horse was white.	Hestur riddarans var hvítur.
The thieves also escaped with jewelry.	Þjófarnir komust einnig á brott með skartgripi.
What a waste!	Þvílík sóun!
The company owned shares in zim.	Félagið átti hlutabréf í zim.
A sense of excitement and anticipation filled the air.	Tilfinning um spennu og eftirvæntingu fyllti loftið.
This is beautiful, isn 't it?	Þetta er fallegt, er það ekki?
It was dirty, crowded and downright uncomfortable.	Það var skítugt, fjölmennt og hreint út sagt óþægilegt.
A gunman opened fire.	Byssumaður hóf skothríð.
He was quick to his feet.	Hann var fljótur á fætur.
The eagle took hold of the bird.	Örninn náði tökum á fuglinum.
We have to break through this rock.	Við verðum að brjótast í gegnum þennan stein.
He lives by the river.	Hann býr við ána.
Their sentences were reduced to one year in prison.	Dómar þeirra voru lækkaðir í eins árs fangelsi.
This museum is worth a visit.	Þetta safn er þess virði að heimsækja.
Farmers' families depend on a good crop to survive.	Fjölskyldur bænda eru háðar góðri uppskeru til að lifa af.
Their grammar is poor.	Málfræði þeirra er léleg.
Lazy afternoons are her strong point.	Latur síðdegis eru hennar sterka hlið.
You can not go.	Þú getur ekki farið.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	Þrátt fyrir skemmdir á eignum sínum fannst honum hann samt heppinn.
Agriculture and tourism are doing well.	Landbúnaður og ferðaþjónusta lifir vel.
She tried not to wet her dress.	Hún lagði sig fram um að bleyta ekki kjólinn sinn.
The place is bustling with tourists.	Staðurinn er iðandi af ferðamönnum.
The monument stands near the square.	Minnisvarðinn stendur nálægt torginu.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Rauð blóðkorn flytja súrefni til frumna.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Hópur vísindamanna kom nýlega úr leiðangri.
The colonists were well versed in agriculture.	Nýlendubúar voru vel færir í landbúnaði.
The only victim of the day was this tree.	Eina fórnarlamb dagsins var þetta tré.
Quiet place to rest for a while.	Rólegur staður til að hvíla um stund.
Before it closed, it was a popular museum.	Áður en því var lokað var það vinsælt safn.
We all had jobs.	Við höfðum öll vinnu.
Smooth the surface of the dough with a rolling pin.	Sléttu yfirborð deigsins með kökukefli.
He lives alone.	Hann býr einn.
We look forward to meeting him.	Við hlökkum til að hitta hann.
Do they sell food here?	Selja þeir mat hér?
Watch out for intermittent traffic lights ahead.	Passaðu þig á hléum umferðarljósum framundan.
These substances are often found underground.	Þessi efni finnast oft undir jörðu.
The inn is in the oldest building in the area.	Það gistihús er í elstu byggingu svæðisins.
The miners started laughing and joking.	Námumennirnir fóru að hlæja og grínast.
He died from ingestion of a swordfish poison.	Hann dó vegna inntöku sverðfiskaeiturs.
Indoor heating has a great effect on temperate areas.	Upphitun innanhúss hefur stórkostleg áhrif á tempruð svæði.
The traffic was heavy.	Umferðin var þéttsetin.
He failed the exam wonderfully.	Hann féll á prófinu stórkostlega.
Man is the only animal that cooks its food.	Maðurinn er eina dýrið sem eldar matinn sinn.
Several generals armed with rifles are still outside.	Nokkrir herforingjar vopnaðir rifflum eru enn fyrir utan.
The village is known for its pottery.	Þorpið er þekkt fyrir leirmuni.
Drivers drive to the left.	Ökumenn aka til vinstri.
The sick sun never entered this room.	Veik sólin kom aldrei inn í þetta herbergi.
Many schools have banned this sugary drink.	Margir skólar hafa bannað þennan sykraða drykk.
He saw them in the distance, running towards him.	Hann sá þá í fjarska, hlaupa á móti sér.
The stone crashed underfoot.	Steinninn krassaði undir fótum.
In a long line, the children played happily.	Í langri röð léku börnin sér glöð.
Even moderate exercise can tire your muscles.	Jafnvel hófleg hreyfing getur þreytt vöðvana.
A large skyscraper runs across the river.	Mikill skýjakljúfur liggur yfir ánni.
Get the village kids to go to college.	Fá þorpsbörn ganga í háskóla.
He's a very ugly person.	Hann er mjög ljót manneskja.
The state was plunged into war.	Ríkið var steypt í stríð.
I'm going to drink orange juice before we eat.	Ég ætla að drekka appelsínusafa áður en við borðum.
The king's three sons fought steadily.	Þrír synir konungs börðust stöðugt.
The thieves were on the hunt for money and jewelry.	Þjófarnir voru á höttunum eftir peningum og skartgripum.
She cooked dinner last night.	Hún eldaði kvöldmat í gærkvöldi.
Take care of your eyes.	Gættu þín fyrir augunum.
Their old house has been renovated.	Gamla húsið þeirra hefur verið endurbyggt.
If the temperature is high, shorten the cooking time.	Ef hitastigið er hátt skaltu stytta eldunartímann.
The clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Leirfiltsvamparnir gleypa í sig raka og verndar húðina.
Two neighbors in the neighboring house.	Tveir nágrannar í nágrannahúsinu.
Solar batteries will soon be installed in skyscrapers.	Brátt verða sólarrafhlöður settar í skýjakljúfa.
Despite her generous income, she was frugal.	Þrátt fyrir rausnarlegar tekjur var hún sparsöm.
The pipe was too short.	Pípan var of stutt.
The poor man had to fight all his life.	Aumingja maðurinn þurfti að berjast allt sitt líf.
A thick fog covered the village.	Þétt þoka lagði yfir þorpið.
The sight of a beautiful woman always makes me happy.	Sjónin af fallegri konu gleður mig alltaf.
This project was funded by private capital.	Þetta verkefni var fjármagnað með einkafé.
It would be foolish to throw it away.	Það væri heimskulegt að henda því.
Most people consider him to be an intellectual giant.	Flestir telja hann vera vitsmunalegan risa.
The plant was grown successfully.	Plöntan var ræktuð með góðum árangri.
His gaze seemed focused.	Augnaráð hans virtist einbeitt.
It should arrive in two days.	Það á að koma eftir tvo daga.
An actor is hired to play the role.	Leikari er fenginn til að leika hlutverkið.
Negotiations broke down yesterday.	Upp úr samningaviðræðum slitnaði í gær.
He was transferred to a position of greater responsibility.	Hann var færður í stöðu með meiri ábyrgð.
Build small, cheap homes.	Byggja lítil, ódýr heimili.
Have you heard of this new restaurant?	Hefurðu heyrt um þennan nýja veitingastað?
Access is invaluable.	Aðgangur er ómetanlegur.
The remains were taken to hospital.	Líkamsleifarnar voru fluttar á sjúkrahús.
Click on the 'find' box.	Smelltu á 'finna' reitinn.
The quake affected most of the region.	Skjálftarnir riðu yfir stærstan hluta héraðsins.
The government must keep this in mind.	Stjórnvöld verða að hafa þetta í huga.
Defending a winged creature is a strange experience.	Að verja vængjaða veru er undarleg upplifun.
Experts agree that this condition is contagious.	Sérfræðingar eru sammála um að þetta ástand sé smitandi.
My granddaughter always pickles her own vegetables.	Barnakonan mín súrsar alltaf sitt eigið grænmeti.
Police officers waded into the crowd.	Lögreglumenn létu vaða inn í mannfjöldann.
After a rainy day, the soil is muddy.	Eftir rigningardag er jarðvegurinn aur.
The young man whistled a song as he played.	Ungi maðurinn flautaði lag þegar hann spilaði.
To ensure equality, wages must be adjusted accordingly.	Til að tryggja jafnræði þarf að leiðrétta laun í samræmi við það.
His studio is nicely hidden.	Vinnustofan hans er næðislega falin.
She stopped adopting a young boy.	Hún hætti til að ættleiða ungan dreng.
A squirrel is a rodent.	Íkorni er nagdýr.
The strike soon spread across the country.	Verkfallið breiddist fljótt út um landið.
In his last moments, my father apologized.	Á síðustu stundum hans bað faðir minn fyrirgefningar.
The numbers are coming into focus.	Tölurnar eru að komast í brennidepli.
Two opposing armies prepared for the battle.	Tveir andstæðir herir bjuggu sig undir bardagann.
We walk along a quiet road.	Við röltum eftir rólegum vegi.
The sun is at its peak.	Sólin er í hámarki.
However, the risk remains.	Áhættan er þó áfram.
She had just returned from a stressful business trip.	Hún var nýkomin úr stressandi vinnuferð.
My dog ​​kept me company all my childhood.	Hundurinn minn hélt mér félagsskap alla æsku.
Convenience comes from automation.	Þægindi koma frá sjálfvirkni.
Although snow is rare here, there is one mountain range.	Þó snjór sé sjaldgæfur hér er ein fjallakeðja.
They grow rapidly to a height of fifteen feet.	Þeir vaxa hratt upp í fimmtán feta hæð.
Their burning fields attracted clouds of smoke.	Brennandi akrar þeirra drógu að sér reykský.
He cried bitterly.	Hann grét sárt.
The chef rolls out the pastry dough.	Kokkurinn velti sætabrauðsdeiginu út.
In general, the literacy rate is low.	Almennt séð er læsishlutfallið lágt.
So does this soup taste good?	Svo bragðast þessi súpa vel?
The horse jumped wildly over the finish line.	Hesturinn stökk villt yfir marklínuna.
The astronomer estimated that it revolved around another star.	Stjörnufræðingurinn áætlaði að hún snerist um aðra stjörnu.
Engineers added more stability to the tower.	Verkfræðingar bættu meiri stöðugleika við turninn.
The oven is a hot, dark place.	Ofninn er heitur, dimmur staður.
Journalists have urged the government to bring about change.	Blaðamenn hafa hvatt stjórnvöld til að koma á breytingum.
The stars shone brightly over the forest.	Stjörnurnar ljómuðu skært yfir skóginum.
The guard stopped the burglar by shooting him down.	Vörðurinn stöðvaði innbrotsþjófann með því að skjóta hann niður.
Change shirts every week.	Skiptu um skyrtur í hverri viku.
High palms stood in front of the seashore.	Háir lófar stóðu fyrir sjávarströndinni.
Do not try to move anything.	Ekki reyna að hreyfa neitt.
The bag arrived two days later.	Taskan kom tveimur dögum síðar.
Jesus was a carpenter by trade.	Jesús var smiður að atvinnu.
A chapel accompanies the house.	Kapella fylgir húsinu.
Many wooden logs.	Mörg tré loga.
The combination was a resounding success.	Samsetningin skilaði lifandi árangri.
The sea flows into the river and the sea.	Sjór rennur í ár og sjó.
The flu epidemic is now spreading.	Faraldur flensu breiðist nú út.
Children are encouraged to read fairy tales.	Börn eru hvött til að lesa ævintýri.
It is a tragedy to have so few children.	Það er harmleikur að eiga svona fá börn.
I read the book in one dose.	Ég las bókina í einum skammti.
We studied history, geography and economics.	Við lærðum sögu, landafræði og hagfræði.
Many children visit the park regularly.	Mörg börn heimsækja garðinn reglulega.
It opened out into a series of courtyards.	Það opnaði út í röð af húsgörðum.
The clerk made changes for some customers.	Afgreiðslumaðurinn gerði breytingar fyrir suma viðskiptavini.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Ekkert er ómögulegt ef þú reynir nógu vel.
Tears ran down her cheeks.	Tár runnu niður kinnar hennar.
Business conditions slowly and surely improved.	Hægt og örugglega batnaði viðskiptakjör.
A piece of skin gets stuck in the machine.	Húðstykki festist í vélinni.
Give it another chance.	Gefðu því annað tækifæri.
I made fresh cookies this morning.	Ég gerði ferskar smákökur í morgun.
This city is famous for its temples.	Þessi borg er fræg fyrir musteri sín.
The great plain was covered with snow.	Hin mikla slétta var þakin snjó.
It's time to act.	Það er kominn tími til að bregðast við.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Skiptið spínatblöðunum á milli tveggja skála.
Upon hearing this news, people were overjoyed.	Við að heyra þessar fréttir fögnuðu menn ógurlega.
They sell burgers and hot dogs.	Þeir selja hamborgara og pylsur.
The financing conditions are quite difficult.	Fjármögnunarskilyrðin eru nokkuð erfið.
He almost fell off his head.	Hann datt næstum af kollinum.
The basilica has ornate ornaments.	Basilíkan hefur íburðarmikið skraut.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Á hverju hausti, þegar laufin falla, hylja þau jörðina.
It was obvious that the police were framing them.	Það var augljóst að lögreglan var að ramma þá inn.
When she watched him closely, she realized that his eyes were green.	Þegar hún fylgdist vel með honum, áttaði hún sig á því að augu hans voru græn.
The drought affected everyone there.	Þurrkarnir höfðu áhrif á alla þar.
The newlyweds were ecstatic.	Nýgift hjónin voru himinlifandi.
Make sure the prize goes to the red team.	Gakktu úr skugga um að verðlaunin fari til rauða liðsins.
Pay attention to the code.	Gefðu gaum að siðareglunum.
He took the bread, the coffee and the vegetables.	Hann tók brauðið, kaffið og grænmetið.
A rough thought flashed through her mind for a moment.	Gróf hugsun hvarflaði stutta stund í huga hennar.
Newcomers quickly adapt to city life.	Nýbúar aðlagast fljótt borgarlífinu.
Many people believe that these ruins are haunted.	Margir telja að þessar rústir séu reimt.
The net worth of billionaires has increased significantly.	Hrein eign milljarðamæringa hefur aukist verulega.
The harvest has accumulated considerable debt.	Uppskeran hefur safnað töluverðum skuldum.
This could explain why this village has no school.	Þetta gæti skýrt hvers vegna þetta þorp hefur enga skóla.
The famine was accompanied by a severe crop failure.	Hungursneyðin fylgdi miklum uppskerubresti.
But the young liberals thought differently.	En hinir ungu frjálshyggjumenn hugsuðu öðruvísi.
This well is necessary to deliver water to the village.	Þessi brunn er nauðsynlegur til að skila vatni til þorpsins.
We are running out of staff.	Við erum að verða uppiskroppa með starfsmenn.
We have deep water until spring.	Við höfum til vors djúpt vatn.
Most people believe that he lives abroad.	Flestir trúa því að hann búi erlendis.
If you're opening up, open them.	Ef verið er að opna þig, opnaðu þá.
Remove from the heat.	Takið pottinn af hitanum.
As the saying goes, necessity is the mother of inventions.	Eins og orðatiltækið segir, nauðsyn er móðir uppfinninga.
This cake is delicious.	Þessi kaka er ljúffeng.
Is excited for the results.	Er spennt fyrir niðurstöðunum.
Create a sentence using the words in the box.	Búðu til setningu með því að nota orðin í reitnum.
This is generally considered her hometown.	Þetta er almennt álitið heimabær hennar.
Shortly afterwards, they heard gunshots.	Skömmu síðar heyrðu þeir skot.
She was too polite to say that.	Hún var of kurteis til að segja það.
He often took an afternoon nap	Hann fékk sér oft síðdegisblund
English remains the main language in higher education.	Enska er áfram aðaltungumálið í háskólanámi.
What city is this?	Hvaða borg er þetta?
Drink coffee, otherwise you will find yourself yawning all day.	Drekktu kaffi, annars muntu finna þig geispandi allan daginn.
Most offices were vacant.	Flestar skrifstofurnar voru lausar.
There were rumors that he had once been an actor.	Það var orðrómur um að hann hefði einu sinni verið leikari.
Their daily output is steadily increasing.	Dagleg framleiðsla þeirra eykst jafnt og þétt.
He called over his son.	Hann kallaði yfir son sinn.
The city was surrounded by several mountains.	Borgin var umkringd nokkrum fjöllum.
Prepare and serve the tortillas.	Undirbúið og berið fram tortillurnar.
We must stop this dangerous development.	Við verðum að stöðva þessa hættulegu þróun.
This wind was so strong.	Þessi vindur var svo mikill.
Cities are often located by rivers.	Borgir eru oft staðsettar við ám.
All mixes must be mixed well.	Öll blanda verður að blanda vel saman.
Heat wave led to high mood and cooling mood.	Hitabylgja leiddi til mikils skaps og kólnandi skaps.
They grow crops all year round.	Þeir rækta uppskeru allt árið um kring.
Neither delusions nor fantasies are realities.	Hvorki blekkingar né fantasíur eru raunveruleiki.
Dylan's friends studied him closely.	Vinir Dylans rannsökuðu hann náið.
This well was hand-dug.	Þessi brunnur var handgrafinn.
A short summary of historical events.	Stutt samantekt á sögulegum atburðum.
It was a document that moved slowly over her vision.	Það var skjal sem færðist hægt yfir sýn hennar.
I've made dinner for you.	Ég er búinn að útbúa kvöldmat fyrir þig.
In dollar bills, they are worth a hundred.	Í dollaraseðlum eru þeir hundrað virði.
For hundreds of years, these prisoners were chained together.	Í mörg hundruð ár voru þessir fangar hlekkjaðir saman.
She has been suffering from a mysterious illness for many weeks.	Dularfullur sjúkdómur hefur verið að hrjá hana í margar vikur.
Counting involves adding numbers.	Talning felur í sér að leggja saman tölur.
She, who was	Hún, sem var
The view is spectacular.	Útsýnið er stórbrotið.
The opponent is physically breathtaking, to say the least.	Andstæðingurinn er líkamlega hrífandi, svo ekki sé meira sagt.
The wise man smiled.	Vitur maðurinn brosti.
The items were first analyzed by experts.	Atriðin voru fyrst greind af sérfræðingum.
Mix your ingredients well.	Blandaðu hráefninu þínu vel saman.
I'm very impatient.	Ég er mjög óþolinmóð.
The chips have large black spots.	Á spónunum eru stórir svartir blettir.
The charges pile up for the accused.	Ákærurnar hrannast upp fyrir ákærða.
Here you can find information about the league.	Hér má finna upplýsingar um deildina.
He was invited to speak at the session.	Honum var boðið að tala á þinginu.
Use a clean cotton pad to apply detergent.	Notaðu hreina bómullarpúða til að bera á hreinsiefni.
The population of beetles is declining.	Stofn bjöllu fer fækkandi.
There was a smell of smoke in the crowded room.	Það var reykjarlykt í troðfullu herberginu.
These plants are hardy.	Þessar plöntur eru harðgerar.
The problem can not be solved quickly.	Vandamálið er ekki hægt að leysa fljótt.
Better to be home than to go to this awful party.	Betra að vera heima en fara í þetta hræðilega partý.
The spectrum ranges from blue to orange.	Litrófið er allt frá bláum til appelsínugulum.
This neighborhood became famous for its rain.	Þetta hverfi varð frægt fyrir rigningu sína.
Replace the carrots with fresh thyme.	Skiptið gulrótunum út fyrir ferskt timjan.
Women are barred from fighting roles.	Konum er meinað í bardagahlutverkum.
Everyone seemed to know each other.	Allir virtust þekkja hver annan.
The theory was passed orally from the teacher to the student.	Kenningin var send munnlega frá kennara til nemanda.
They watched the sun rise and admired it.	Þeir horfðu á sólina rísa og dáðust að henni.
No one dared answer him back.	Enginn þorði að svara honum til baka.
They had no choice anymore.	Þeir höfðu ekkert val lengur.
When the doctor entered the room, he left quickly.	Þegar læknirinn var kominn inn í herbergið fór hann fljótt.
He finished his tea and got up to leave.	Hann lauk við teið sitt og stóð upp til að fara.
The security chief was fired yesterday.	Öryggisstjórinn var rekinn í gær.
The water was freezing cold.	Vatnið var skítkalt.
The priest also blessed the plot.	Presturinn blessaði líka lóðina.
Turn off the oven.	Slökktu á ofninum.
She stirred a large lump of dough.	Hún hrærði stóran deigklump.
Landslide victims were buried alive.	Fórnarlömb aurskriðu voru grafin lifandi.
They met under a tree.	Þau hittust undir tré.
He called for a vote.	Hann hvatti til atkvæðagreiðslu.
It's everywhere, in the water, in the air.	Það er alls staðar, í vatninu, í loftinu.
The thief ran but was quickly recovered.	Þjófurinn hljóp en náðist fljótt.
It is believed that the ancients made sandstone here before.	Talið er að fornmenn hafi áður búið til sandstein hér.
The horse was sharpened himself.	Hesturinn var beittur sjálfur.
My pillow is crooked.	Koddinn minn er kekktur.
Then the man began to fool around.	Svo fór maðurinn að fíflast.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Við reyndum að hindra þá í að stela rafmagninu okkar.
Officials remind people to be vigilant.	Embættismenn minna fólk á að vera vakandi.
Some termites dig into the forest and cause extensive damage.	Sumir termítar grafa sig inn í skóginn og valda miklum skemmdum.
The earth was covered with rich black matter.	Jörðin var þakin ríkulegu, svörtu efni.
Could you let salt and pepper pass you by?	Gætirðu látið salt og pipar framhjá þér fara?
They were told to stop stealing.	Þeim var sagt að hætta að stela.
The camera was controlled by remote control.	Myndavélin var stjórnuð með fjarstýringu.
Never describe cooking as a chore.	Lýstu aldrei eldamennsku sem húsverki.
None of us have ever done that.	Ekkert okkar hefur nokkurn tíma gert það.
Achieving that goal will require difficult decisions.	Að ná því markmiði mun krefjast erfiðra ákvarðana.
The composition of some meteorites is basically the composition of granite.	Samsetning sumra loftsteina er í grundvallaratriðum samsetning graníts.
Unfortunately, we ran out of time.	Því miður urðum við uppiskroppa með tíma.
The baby was sunburned.	Barnið var sólbrunnið.
The streets were dirty and smelled of sewage.	Göturnar voru skítugar og lyktaði af skólpi.
She was amazed at their evasion.	Hún var undrandi yfir undanbrögðum þeirra.
People were enjoying the festivities.	Fólk var að njóta hátíðar.
After a short time, they succeeded.	Eftir stuttan tíma tókst þeim það.
Her fingers gripped the handle of the door tightly.	Fingur hennar tóku þétt um handfangið á hurðinni.
You should never hesitate to ask for help.	Þú ættir aldrei að hika við að biðja um hjálp.
The accident happened because the brakes failed.	Slysið varð vegna þess að bremsur biluðu.
Some, however, listened intently.	Nokkrir hlustuðu þó af athygli.
The dough was scraped from the container.	Deigið var skafið úr ílátinu.
He managed to make it look casual.	Honum tókst að láta líta út fyrir að vera frjálslegur.
He threw himself into his job.	Hann fleygði sér út í starf sitt.
The brilliant colors are the result of natural pigments.	Ljómandi litirnir eru afrakstur náttúrulegra litarefna.
She was holding a knife with a silver blade.	Hún hélt á hníf með silfurblaði.
If you open these doors, you will be shot!	Ef þú opnar þessar dyr verður þú skotinn!
These flowers are a great source of oxygen.	Þessi blóm eru frábær súrefnisgjafi.
Companies on the banks of the river are sentenced to death.	Fyrirtæki á bökkum árinnar eru dauðadæmd.
Over time, most species have become extinct.	Með tímanum hafa flestar tegundir dáið út.
Do not walk on the grass!	Ekki ganga á grasinu!
I finished product is more cost effective.	Ég fullunnin vara er hagkvæmari.
She snuck into the bathroom.	Hún smeygði sér inn á baðherbergið.
What exactly were his words?	Hver voru nákvæmlega orð hans?
Sensei was reluctant to accept defeat.	Sensei var tregur til að sætta sig við ósigur.
The coin is shaped like a wreath.	Myntan er í laginu eins og krans.
The frankness of the old man's speech was refreshing.	Hreinskilni ræðu gamla mannsins var hressandi.
The city promotes tourism.	Borgin eflir ferðaþjónustu.
This book smelled old.	Þessi bók lyktaði gömul.
Petrol costs must be reduced.	Bensínkostnaður verður að lækka.
The movement became very popular.	Hreyfingin varð mjög vinsæl.
Droughts have devastated the cattle population.	Þurrkar hafa lagt nautgripastofninn í rúst.
The sun will dry the wet paint quickly.	Sólin mun þorna blautu málninguna fljótt.
Forest fires have been reduced this week.	Dregið hefur úr skógareldunum í vikunni.
The job was advertised in Fréttablaðið.	Starfið var auglýst í Fréttablaðinu.
The ceiling is textured with high-quality frescoes.	Loftið er áferðarfallegt með vandaðri freskum.
The palace was described as an imperial splendor.	Höllinni var lýst sem keisaralega prýði.
They cost nothing, he said.	Þeir kosta ekkert, sagði hann.
To accuse the president, the vice president must approve it.	Til að ákæra forsetann þarf varaforsetinn að samþykkja það.
In times of crisis, the world unites.	Á krepputímum sameinast heimurinn.
Coating film on new films is known as "overcoating".	Að húða filmu á nýjar kvikmyndir er þekkt sem „yfirhúðun“.
It was easy to follow the progress of the cars.	Auðvelt var að fylgjast með framförum bílanna.
Make sure there is room for the cabbage.	Gakktu úr skugga um að það sé pláss fyrir kálið.
The poor boy dropped out of school to help his family.	Fátæki drengurinn hætti í skólanum til að hjálpa fjölskyldu sinni.
A heavier body would suffice.	Þyngri líkami myndi duga.
Pull the lever on the machine.	Togaðu í stöngina á vélinni.
Relaxing day at the beach.	Afslappandi dagur á ströndinni.
Is it really allowed?	Er það virkilega leyfilegt?
The sun shone incessantly on the dry earth.	Sólin skein linnulaust á þurra jörðinni.
The sentence ends in a full stop.	Setningin endar á punkti.
Various factors prevented her from attending.	Ýmsir þættir komu í veg fyrir að hún mætti.
Conifers lose their needles every winter.	Barrtré missa nálarnar á hverjum vetri.
But she saw nothing.	En hún sá ekkert.
On the lake, geese carelessly waded on the bank,	Á vatninu vösuðu gæsir kæruleysislega á bakkanum,
There are good schools in the poorer settlements.	Það eru góðir skólar í fátækari byggðunum.
The office has been closed due to renovations.	Skrifstofan hefur verið lokuð vegna endurbóta.
There is a considerable correlation between these two variables.	Það er töluverð fylgni á milli þessara tveggja breyta.
Mosquito was the most important means of transportation.	Fluga var því mikilvægasta flutningsaðferðin.
The chef cuts the potatoes into thin strips.	Kokkurinn sker kartöflurnar í þunnar strimla.
Some scientists believe that the panda is a fragile species.	Sumir vísindamenn telja að pandan sé viðkvæm tegund.
The atmosphere in the village was full of tension.	Andrúmsloftið í þorpinu var fullt af spennu.
Bookshelves are next to the wall in the corridor.	Bókahillur liggja að vegg á ganginum.
This faucet is controlled by a button.	Þessi blöndunartæki er stjórnað með hnappi.
The stocks sank to the bottom of the river.	Stokkarnir sukku til botns árinnar.
Bad plan to help the poor.	Slæm áætlun til að hjálpa fátækum.
Make sure it is smooth.	Gakktu úr skugga um að það sé slétt.
Show yourself as educated.	Sýndu sjálfan þig sem menntaðan.
The game of chess reflects the thousand-year history of civilization.	Skákleikurinn endurspeglar þúsund ára sögu siðmenningarinnar.
Some fish lie dormant in the cliffs of the river.	Sumir fiskar leggjast í dvala í klettum ánna.
These trees were planted by villagers.	Þessi tré voru gróðursett af þorpsbúum.
Rising tides can flood city roads.	Vaxandi sjávarföll geta flætt yfir borgarvegi.
He had envied her beauty.	Hann hafði öfundað fegurð hennar.
I brushed my teeth and went to sleep.	Ég burstaði tennurnar og fór að sofa.
The collapse of the industry led to widespread unemployment.	Hrun iðnaðarins leiddi til víðtæks atvinnuleysis.
In modern society, the role of the sexes is unclear.	Í nútímasamfélagi eru hlutverk kynjanna óskýr.
I suspected he knew all about it.	Mig grunaði að hann vissi allt um þetta.
The petitioners were ignored.	Álitsbeiðendur voru hunsaðir.
The butterflies were starving.	Fiðrildin voru að deyja úr hungri.
You two will be in the same class at school.	Þið tvö verðið í sama bekk í skólanum.
He left at the first opportunity.	Hann fór við fyrsta tækifæri.
Two countries signed the treaty.	Tvö lönd undirrituðu í sáttmálanum.
They refused to go.	Þeir neituðu að fara.
How long does it take to climb a mountain?	Hvað tekur langan tíma að klífa fjall?
The plan is good but ineffective.	Áætlunin er góð en árangurslaus.
That voice is familiar.	Sú rödd er kunnugleg.
Feed the birds several times a day.	Gefðu fuglunum nokkrum sinnum á dag.
She was called home early.	Hún var kölluð heim snemma.
The electricity company will come with a flight.	Rafmagnsfyrirtækið mun koma með flugi.
The fat, yellow snails slid lazily out of the drain.	Feitu, gulu sniglarnir runnu letilega upp úr niðurfallinu.
The king had absolute power.	Konungur hafði algjört vald.
The waiter shrugged as he poured the coffee.	Þjónninn yppti öxlum um leið og hann hellti upp á kaffið.
Students often receive verbal warnings.	Nemendur fá oft munnlegar aðvaranir.
So what are we waiting for ?!	Svo eftir hverju erum við að bíða?!
There was very little to talk about.	Það þurfti mjög lítið að tala.
Several ships were lost without a trace.	Nokkur skip týndust sporlaust.
With that comes this good fellow, buys my boat.	Með í för kemur þessi ágæti náungi, kaupir bátinn minn.
These are starting to appear.	Þessir eru farnir að birtast.
Welcome aboard.	Velkomin um borð.
Our neighbor told us about her husband.	Nágranni okkar sagði okkur frá eiginmanni sínum.
The government has promised to repay our debts.	Ríkisstjórnin hefur lofað að greiða niður skuldir okkar.
The cashier laughed and said "like this!"	Gjaldkerinn hló og sagði "svona!"
The two soldiers limped towards each other.	Hermennirnir tveir haltruðu hvor til annars.
The wood was dry and hard.	Viðurinn var þurr og harður.
The tribe consists of nomadic camel riders.	Ættbálkurinn samanstendur af hirðingja úlfalda reiðmenn.
Very soft, warm hand stroked his arm.	Mjög mjúk, hlý hönd strauk handlegg hans.
People often lack money.	Oft skortir fólk peninga.
Newcomers undergo a medical examination upon arrival.	Nýliðar fara í læknisskoðun við komu.
Detainees on the run return to their homes.	Fangar á flótta snúa aftur til heimila sinna.
She got a job as a secretary.	Hún fékk vinnu sem ritari.
The cone fell to the floor.	Keilan féll á gólfið.
Circular, smooth and small, like designing ideas.	Hringlaga, slétt og lítil, eins og að hanna hugmyndir.
Verses were recited by the monks.	Vísur voru kveðnar af munkunum.
I climb mountains regularly.	Ég klíf fjöll reglulega.
This novel contains some dark themes.	Þessi skáldsaga inniheldur nokkur dökk þemu.
More legislation should be put in place to prevent uncontrolled pollution.	Það ætti að setja fleiri lög til að koma í veg fyrir stjórnlausa mengun.
They used statues as building materials.	Þeir notuðu styttur sem byggingarefni.
His life was full of adventures.	Líf hans var fullt af ævintýrum.
It's so expensive that few can afford to go.	Það er svo dýrt að fáir hafa efni á að fara.
Military movements often take place on a full moon.	Hersveitahreyfingar eiga sér stað oft á fullu tungli.
He gently held her hand.	Hann hélt blíðlega í hönd hennar.
You can sleep here as long as you want.	Þú getur sofið hér eins lengi og þú vilt.
They drank wine and laughed in capital letters.	Þeir drukku vín og hlógu hástöfum.
The editor hurried out of the room.	Ritstjórinn flýtti sér út úr herberginu.
She climbed all the way up the slide.	Hún klifraði alveg upp í rennibrautina.
Her son, a brother, was a pilot.	Sonur hennar, bróðir, var flugmaður.
Imagine that your friend was murdered.	Ímyndaðu þér að vinurinn hafi verið myrtur.
Some have hairy bodies.	Sumir eru með loðinn líkama.
This dish is so rich and creamy that it's amazing.	Þessi réttur er svo ríkur og rjómalagaður að það er ótrúlegt.
He tore the napkin in half.	Hann reif servíettuna í tvennt.
You may also want to salt the tomatoes.	Þú gætir líka viljað salta tómatana.
The delegation left the hall.	Sendinefndin fór úr salnum.
When it rains, we get wet.	Þegar það rignir verðum við blautir.
Some people still think he is a hero.	Sumir halda samt að hann sé hetja.
Before the war, the village was flourishing.	Fyrir stríð var þorpið blómlegt.
Novelists have long used this technique.	Skáldsagnahöfundar hafa lengi notað þessa tækni.
The undercover detective tried to steal the culprit.	Leynilögreglumaðurinn reyndi að sníkja hinn seka.
The space is a very hostile environment for organisms.	Rýmið er mjög fjandsamlegt umhverfi fyrir lífverur.
Well, some people might still write.	Jæja, sumt fólk gæti samt skrifað.
He is a very smart man.	Hann er einstaklega klár maður.
Each student must have a different specified time.	Hver nemandi þarf að hafa mismunandi tilgreinda tíma.
The police were crowded at the scene.	Lögreglan var fjölmenn á vettvang.
Women were generally not allowed to vote.	Venjulega máttu konur ekki kjósa.
He paints landscapes.	Hann málar landslag.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Sumir grænmetisætur halda að það sé rangt að borða kjöt.
The oldest known civilizations date back several thousand years.	Elstu þekktu siðmenningar eru frá nokkrum þúsund árum síðan.
The landscape is exceptionally beautiful.	Landslagið er einstaklega fallegt.
She had a fragile framework, but her constitution was strong.	Hún hafði viðkvæma umgjörð, en stjórnskipan hennar var sterk.
Everyone believes that she has an amazing clairvoyance.	Allir trúa því að hún hafi ótrúlega skyggnigáfu.
The shining sun shone over the clouds.	Glampandi sólskinið lagðist yfir skýin.
The operation has largely been a subcontractor.	Starfsemin hefur að stórum hluta verið undirverktaka.
The winter sun is starting to cool down.	Vetrarsólin fer að kólna.
Dark clouds seem to be approaching.	Dökk ský virðast nálgast.
Castles are full of secret passages that are worth mentioning.	Kastalar eru fullir af leynilegum göngum sem vert er að nefna.
We want the grass cut short.	Við viljum að grasið sé slegið stutt.
It is the "gate" to the state.	Það er „hliðið“ að ríkinu.
She is excited for her upcoming trip.	Hún er spennt fyrir komandi ferð sinni.
I will order pizzas this time.	Ég mun panta mér pizzur í þetta skiptið.
The acrobats crossed the stage and hung	Loftfimleikamennirnir fóru yfir sviðið og héngu
This is a story about a devastating widow.	Þetta er saga um hrikalega ekkju.
That decision probably hurt his pride.	Sú ákvörðun særði væntanlega stolt hans.
They bought him a horse.	Þeir keyptu honum hest.
Children are our future.	Börnin eru framtíð okkar.
None of the buses were overcrowded.	Engar rútanna voru yfirfullar.
Salvation seems distant.	Frelsun virðist fjarlæg.
She was looking forward to the next course.	Hún hlakkaði til næsta námskeiðs.
Lavender fields enchant the senses.	Lavender-akranir töfra skilningarvitin.
Avoid this employer.	Forðastu þennan vinnuveitanda.
We ended up spending an entire afternoon there.	Við enduðum á því að eyða heilum síðdegi þar.
Reduce your losses.	Dragðu úr tapi þínu.
Note that the adjective precedes the noun.	Athugið að lýsingarorðið kemur á undan nafnorðinu.
Political views are divided on the issue.	Pólitískar skoðanir eru skiptar um málið.
That plan was reversed.	Þeirri áætlun var snúið við.
So the planks were left unused.	Þannig að plankarnir stóðu ónotaðir.
He raised his eyebrows.	Hann lyfti augabrúnunum.
A white kitten sat on his shoulder.	Hvítur kettlingur sat á öxlinni á honum.
He walked unsteadily backwards, then turned to run.	Hann gekk óstöðuglega aftur á bak, sneri sér svo við til að hlaupa.
I cooked one tortilla and then split it in half.	Ég eldaði eina tortillu og skipti henni svo í tvennt.
She dreamed of reuniting with her husband.	Hún dreymdi um að sameinast eiginmanni sínum á ný.
The old mansion has many secrets.	Gamla stórhýsið hefur mörg leyndarmál.
She stared at the ground and bit her lower lip.	Hún starði til jarðar og beit í neðri vörina.
The goal is to survive the decade.	Markmiðið er að lifa af áratuginn.
Dogs are the most popular pets.	Hundur eru vinsælustu gæludýrin.
Residents of the area have been complaining for years.	Íbúar á svæðinu hafa kvartað í mörg ár.
It works like a sponge.	Það virkar eins og svampur.
He gently applied the ointment to his face.	Hann bar smyrslið varlega á andlit sitt.
We must respect them as teachers.	Við verðum að virða þá sem kennara.
Golden Age.	Gullöld.
The man was jailed for murdering a pedestrian.	Maðurinn var fangelsaður fyrir að myrða gangandi vegfaranda.
Did you spit in his eye?	Hræktirðu í augað á honum?
It is said that another teacher was replaced by him.	Sem sagt var annar kennari skipt út fyrir hann.
Her mouth was red from drinking.	Munnur hennar var rauður af drykkju.
He rode a bicycle.	Hann ók á kapphjóli.
He was proud of his heritage.	Hann var stoltur af arfleifð sinni.
This debate will be long, drawn out and heated.	Þessi umræða verður löng, langdregin og heit.
Anne is worried about the project.	Anne hefur áhyggjur af verkefninu.
Pushing each other, they raised their arms in joy.	Þrýst hver á annan, lyftu þeir upp handleggjum sínum í fögnuði.
Her face was only blurred.	Andlit hennar var aðeins óskýrt.
The idea was ridiculous.	Hugmyndin var fáránleg.
The period was characterized by cheap goods and private property.	Tímabilið einkenndist af ódýrum vörum og einkaeign.
Guinea pigs have a reputation for being very smart animals.	Naggrísar hafa orð á sér fyrir að vera mjög klár dýr.
The last refuge of people who want a better society.	Síðasta athvarf fólks sem vill betra samfélag.
If he has no money, he can not pay.	Ef hann á enga peninga getur hann ekki borgað.
She fled in shock.	Hún flúði skelfingu lostin.
I feel safe in a crowded city.	Mér finnst ég vera örugg í fjölmennri borg.
The family watched his wild behavior.	Fjölskyldan horfði á villta hátterni hans.
She ate the bread and the cheese.	Hún borðaði brauðið og ostinn.
The children leave school.	Börnin eru lögð af stað úr skólanum.
Grandma does not think much about chicken dishes.	Amma hugsar ekki mikið um kjúklingarétti.
The course was taken by one young girl.	Námskeiðið tók ein ung stúlka.
There's a green box on the wall.	Það er grænn kassi við vegginn.
The bells rang.	Klukkurnar hringdu.
Some women can identify but there is no age option.	Sumar konur geta borið kennsl á en það er enginn aldurskostur.
The drug acts quickly.	Lyfið hefur fljótt áhrif.
A dog barks in the distance.	Hundur gelti í fjarska.
The enemy attacked us last night.	Óvinurinn réðst á okkur í gærkvöldi.
They will visit me in a few years.	Þeir munu heimsækja mig eftir ár.
Changes in temperature change the behavior of physics.	Breytingar á hitastigi breyta hegðun eðlisfræðinnar.
They were wealthy slaves who were taxed.	Þeir voru þrælar sem voru efnalausir og voru lagðir á skatta.
They plan to start a business together.	Þau ætla að stofna fyrirtæki saman.
We want autumn.	Okkur langar til haustsins.
The head of state was very ill.	Þjóðhöfðinginn var mjög veikur.
He asked for a cup of tea.	Hann bað um tebolla.
All guests must register at the reception.	Allir gestir þurfa að skrá sig í móttökunni.
Do you really want to surf the web?	Viltu virkilega vafra á netinu?
Butterflies are insects that can fly.	Fiðrildi eru skordýr sem geta flogið.
The land is owned by a wealthy individual.	Jörðin er í eigu auðugs einstaklings.
The winners secured victory with ruthlessness.	Sigurvegararnir tryggðu sér sigur með miskunnarleysi.
This city has almost three million inhabitants.	Þessi borg hefur tæplega þrjár milljónir íbúa.
She laughs out loud at her own jokes.	Hún hlær hátt að eigin bröndurum.
The soldiers easily got over the steep cliffs.	Hermennirnir komust auðveldlega yfir bratta klettana.
Hurry up, or you'll be late for work!	Drífðu þig, annars kemurðu of seint í vinnuna!
Its supreme power is the emperor.	Æðsta vald þess er keisarinn.
The elderly were the main casualties.	Aldraðir voru helsta mannfallið.
The wind blew the tents aside.	Vindurinn blés tjöldunum til hliðar.
An ancient statue was found behind the wall.	Forn stytta kom í ljós á bak við vegginn.
They were going to leave the next morning.	Þeir ætluðu að fara morguninn eftir.
I would stop calling her a criminal.	Ég myndi hætta við að kalla hana glæpamann.
The architect found that the client's needs were met.	Arkitektinn komst að því að þörfum viðskiptavinarins var mætt.
The ozone layer helps to filter out harmful ultraviolet radiation.	Ósonlagið hjálpar til við að sía út skaðlega útfjólubláa geislun.
They will remain rich regardless of international developments.	Þeir verða áfram ríkir óháð alþjóðlegri þróun.
Many birds feed on insects that live in grassland.	Margir fuglar nærast á skordýrum sem lifa í graslendi.
He does not want to return.	Hann vill ekki snúa aftur.
These people voted for him.	Þetta fólk kaus hann.
The animals fled in terror.	Dýrin flúðu í skelfingu.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Þessi leiðandi fyrirtæki framleiða sterk, endingargóð og létt efni.
I think that's enough.	Ég held að það sé alveg nóg.
Researchers are researching the problem.	Vísindamenn eru að rannsaka vandamálið.
She closed the book carefully.	Hún lokaði bókinni varlega.
This year, the crop production is small.	Í ár er ræktunarframleiðslan lítil.
They grew and destroyed rapidly and disappeared without a trace.	Þeir stækkuðu og eyðilögðust hratt og hurfu sporlaust.
When he arrived, the place was in ruins.	Þegar hann kom var staðurinn í rúst.
Children were juggling football.	Börn voru að juggla í fótbolta.
The little boy could hardly keep crying.	Litli drengurinn gat varla haldið áfram að gráta.
That bird was black and white.	Sá fugl var svartur og hvítur.
She lives alone.	Hún býr einmana.
Many pastry masters are ambitious in their artistic creations.	Margir sætabrauðsmeistarar leggja metnað sinn í listsköpun sína.
Try something new.	Prófaðu eitthvað nýtt.
The left coast of the country are hills and valleys.	Vinstri strönd landsins eru hæðir og dalir.
The man is gone.	Maðurinn er horfinn.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Mikið af koltvísýringi losnar út í andrúmsloftið.
They became rich by selling silk, rice, and other products.	Þeir auðguðust við að selja silki, hrísgrjón og aðrar vörur.
Stop it, baby!	Hættu nú, barn!
He is said to have dropped out.	Sagt er að hann hafi fallið frá.
The cat stretched out on the neighbor's patio.	Kötturinn teygði sig út á verönd nágrannans.
The rich introduce their cattle to this grassland.	Hinir ríku kynna nautgripum sínum fyrir þessum graslendi.
The assistant captain was demoted due to disqualification.	Aðstoðarskipstjórinn var lækkaður í tign vegna vanhæfis.
This perfume does not last very long.	Þetta ilmvatn endist ekki mjög lengi.
To go boldly where no one has gone before,	Að fara djarflega þangað sem enginn hefur farið áður,
At the gate, they asked to see their tickets.	Við hliðið báðu þeir um að fá að sjá miðana sína.
Try to be energetic in your efforts to succeed.	Reyndu að vera ötull í viðleitni til að ná árangri.
Driving to the airport was described as "chaotic".	Að keyra á flugvöllinn var lýst sem „óreiðukenndum“.
The inauguration will be a historic event.	Vígsla verður sögulegur viðburður.
The building consists of several departments.	Byggingin samanstendur af nokkrum deildum.
She went to bed and watched a movie.	Hún fór að sofa og horfði á kvikmynd.
Do you want to find out for me what's going on?	Viltu komast að því fyrir mig hvað er að gerast?
He is an intelligent man.	Hann er greindur maður.
The trip visited some interesting places.	Ferðin heimsótti nokkra áhugaverða staði.
Drop is a word sometimes used in photography.	Drop er orð sem stundum er notað í ljósmyndun.
She was wearing a beautiful blue dress.	Hún var í fallegum bláum kjól.
He's from the north.	Hann er af norðursvæðinu.
A letter from the bank reported the situation.	Í bréfi frá bankanum var greint frá stöðunni.
The disease is spreading rapidly.	Veikindin breiðast hratt út.
She became another victim of pollution.	Hún varð enn eitt fórnarlamb mengunar.
I chose the wrong study.	Ég valdi rangt nám.
The climate here can be described as tropical.	Loftslagi hér má lýsa sem suðrænum.
Caregivers need certain skills.	Umönnunaraðilar þurfa ákveðna hæfileika.
Avoid looking him straight in the eye.	Forðastu að horfa beint í augun á honum.
She wrapped the animals in a blanket.	Hún vafði dýrin inn í teppi.
His report confirmed the worst suspicions.	Skýrsla hans staðfesti verstu grunsemdir.
I do not eat meat.	Ég borða ekkert kjöt.
A change of government can bring about many changes.	Stjórnarskipti geta haft í för með sér margar breytingar.
You must evaluate the evidence.	Þú verður að meta sönnunargögnin.
Society tends to ignore the homeless.	Samfélagið hefur tilhneigingu til að hunsa heimilislausa.
He immediately turned away from the window.	Hann sneri sér strax frá glugganum.
He makes black and white films.	Hann gerir svarthvítar kvikmyndir.
Then he swallowed the pill in one dose.	Svo gleypti hann pilluna í einum skammti.
They needed money so they stole what they needed.	Það vantaði peninga svo þeir stálu því sem þeir þurftu.
Test your hypothesis with a control group.	Prófaðu tilgátu þína með samanburðarhópi.
She called the police for help	Hún hringdi í lögregluna eftir aðstoð
Have something to eat if you do not feel well.	Fáðu þér eitthvað að borða ef þér líður ekki vel.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Tíbet notar sína eigin peninga, renminbi, sem gjaldmiðil.
All kitchens need a freezer.	Öll eldhús þurfa frysti.
The country is famous for agriculture and textiles.	Landið er frægt fyrir landbúnað og vefnaðarvöru.
He died of a heart attack.	Hann lést úr hjartaáfalli.
Many countries are celebrating their origins on this day.	Mörg lönd fagna uppruna sínum þennan dag.
They ran over the finish line.	Þeir hlupu yfir marklínuna.
The politician made another false statement.	Stjórnmálamaðurinn kom með aðra ranga fullyrðingu.
Many people believe that he is a magician.	Margir trúa því að hann sé galdramaður.
The message was short.	Skilaboðin voru stutt.
These drugs had no effect.	Þessi lyf höfðu engin áhrif.
The performance was mediocre.	Frammistaðan var miðlungs.
We use our imagination to create stories.	Við notum hugmyndaflugið til að búa til sögur.
They were all amazed at his magnificent performance.	Þeir undruðust allir stórkostlega frammistöðu hans.
Their main opponents are the central bank governor and the former mayor.	Helstu andstæðingar þeirra eru seðlabankastjóri og fyrrverandi borgarstjóri.
The crowded platform is chaotic.	Fjölmennur pallurinn er óskipulegur.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Fylgstu með losun þinni og finndu leiðir til að draga úr henni.
He looked in her wallet.	Hann leit inn í veskið hennar.
The quarrels continued all night.	Ólætin héldu áfram alla nóttina.
We must respect our environment.	Við verðum að bera virðingu fyrir umhverfi okkar.
Write each number as the sum of its numbers.	Skrifaðu hverja tölu sem summu af tölum hennar.
Examination revealed that it was a long metal.	Við skoðun kom í ljós að þetta var langur málmur.
The farmer carefully watered the crop.	Bóndinn vökvaði ræktunina vandlega.
Scientists estimate that man caused global warming.	Vísindamenn áætla að maðurinn valdi hlýnun jarðar.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Þeir grunuðu að eiginmaður konunnar hefði mútað lækninum.
The mixture is very thick.	Blandan er mjög þykk.
This cup is too small.	Þessi bolli er of lítill.
Beware of traitors, who have the goal of betraying you.	Vertu á varðbergi gagnvart svikara, sem hafa það að markmiði að svíkja þig.
Medication is expensive in our country.	Lyfjameðferð er dýr í okkar landi.
The artist's music evoked mixed feelings.	Tónlist listamannsins vakti blendnar tilfinningar.
No woman liked the secret police.	Enginni konu líkaði leynilögreglan.
You should learn to accept the situation as it is.	Þú ættir að læra að sætta þig við ástandið eins og það er.
He presented the data triumphantly.	Hann lagði gögnin sigri hrósandi fram.
Water vapor is invisible and colorless.	Vatnsgufa er ósýnileg og litlaus.
There will be rehearsals tomorrow.	Það verða æfingar á morgun.
Almost no one attended the concert.	Nánast enginn mætti ​​á tónleikana.
The poor are accused by politicians.	Hinir fátæku eru sakaðir af stjórnmálamönnum.
Such were the railway bridges.	Svona voru járnbrautarbrýr.
When he went to college, he had little money.	Þegar hann fór í háskóla átti hann lítinn pening.
The sun shone brightly in the sky.	Sólin skein skært á himni.
This number can certainly not be correct.	Þessi tala getur sannarlega ekki verið rétt.
She took a deep, deliberate breath.	Hún dró djúpt, vísvitandi andann.
The mountain is covered with snow most of the year.	Fjallið er þakið snjó mest allt árið.
She changes jobs every few years.	Hún skiptir um vinnu á nokkurra ára fresti.
I'm determined to change.	Ég er staðráðinn í að breyta til.
I'm tired of driving so far.	Ég er þreyttur af því að keyra hingað til.
Not happy with the situation.	Ekki ánægður með stöðuna.
The home will be rich this year.	Heimilið verður ríkt í ár.
The forest is a place of mystery and beauty.	Skógurinn er staður leyndardóms og fegurðar.
The silence was truly terrifying.	Kyrrðin var sannarlega skelfileg.
They live on fishing and gathering.	Þeir lifa á veiðum og söfnun.
You should not sing in front of strangers.	Þú ættir ekki að syngja fyrir framan ókunnuga.
The scientist was worried about the threats.	Vísindamaðurinn var órólegur yfir hótunum.
You want "rainy day" money, right?	Þú vilt „rigningardags“ peninga, ekki satt?
The effects of sugar on longevity are not yet known.	Áhrif sykurs á langlífi eru ekki enn þekkt.
The government announced its intentions.	Ríkisstjórnin tilkynnti um fyrirætlanir sínar.
Yet many local women avoid working.	Samt forðast margar konur á staðnum að vinna.
There was an undercurrent of threats in his voice.	Það var undirstraumur ógnar í rödd hans.
People flee the country in groups.	Fólk flýr land í hópi.
Try to answer as fully as you can.	Reyndu að svara eins fyllilega og þú getur.
Most city dwellers take public transportation.	Flestir íbúar stórborga taka almenningssamgöngur.
The CEO will make sure that everyone does their job.	Framkvæmdastjóri mun sjá til þess að allir vinni vinnu sína.
This is how we view privacy as a human right.	Þannig lítum við á friðhelgi einkalífsins sem mannréttindi.
Some sources question the accuracy of the study.	Sumar heimildir draga í efa nákvæmni rannsóknarinnar.
There are many tall buildings in the city.	Í borginni eru margar háar byggingar.
No one notices, he said to himself.	Enginn tekur eftir, sagði hann við sjálfan sig.
The coffee is very strong.	Kaffið er mjög sterkt.
My employer raised my salary.	Vinnuveitandi minn hækkaði launin mín.
The share price rose sharply.	Gengi bréfanna hækkaði mikið.
Any kind of protest is forbidden.	Hvers konar mótmæli eru bönnuð.
People who fish do it to relax.	Fólk sem veiðir gerir það til að slaka á.
Drive slowly and be patient.	Keyrðu hægt og vertu þolinmóður.
The country's leaders have tried to increase tourism.	Leiðtogar landsins hafa reynt að auka ferðaþjónustu.
Wood is also a good source of wood for carpentry.	Tré eru líka góð viðargjafi fyrir trésmíði.
The idol is covered with glass.	Átrúnaðargoðið er hulið gleri.
She was sure the reporters wanted villains.	Hún var viss um að fréttamennirnir vildu illmenni.
Their efforts have been successful.	Viðleitni þeirra hefur skilað árangri.
The brothers were dressed in gray.	Þeir bræður voru klæddir í grá föt.
The loss of this landmark threatened the instability of the village.	Tapið á þessu kennileiti ógnaði að óstöðugleika þorpsins.
Some animals move.	Sum dýr flytjast.
Pollution is a major problem in this area.	Mengun er stórt vandamál á þessu svæði.
The wrecked train carried hundreds of passengers.	Hin eyðilagða lest flutti hundruð farþega.
Your chances of success are limited.	Möguleikar þínir á árangri eru takmarkaðir.
The pots will be permanently painted white.	Pottarnir verða varanlega málaðir hvítir.
Despite her opposition, she was reluctant to spend the money.	Þrátt fyrir andmæli hennar eyddi hún peningunum treglega.
Businesses and countries have a greater need for water treatment materials.	Fyrirtæki og lönd hafa meiri þörf fyrir vatnsmeðferðarefni.
Dark, colorful, with intricate details.	Dökk, litrík, með flóknum smáatriðum.
Stop feeling sorry for yourself!	Hættu að vorkenna sjálfum þér!
We thought education was the best way.	Við töldum að menntun væri besta leiðin.
They fought as hard as they could.	Þeir börðust eins hátt og þeir gátu.
The herd waded through deep water.	Hjörðin lét vaða í gegnum djúpt vatn.
Used to steam food.	Notað til að gufa mat.
Graduates of high school this year will not apply to college.	Útskriftarnemar í framhaldsskóla í ár munu ekki sækja um í háskóla.
The thief was swept away by the flood.	Þjófurinn sópaðist burt af flóðinu.
The earth is a mysterious place.	Jörðin er dularfullur staður.
The water was clear as glass.	Vatnið var tært eins og gler.
He was silent and seemed uncertain.	Hann þagði og virtist óviss.
The customer did not leave his phone number.	Viðskiptavinurinn skildi ekki eftir símanúmerið sitt.
I can not stand to watch it.	Ég þoli ekki að horfa á það.
They are made of leather.	Þeir eru úr leðri.
Strange creature that people rarely see.	Furðuleg skepna, sem menn sjá sjaldan.
The blind girl carries a character.	Blinda stúlkan ber staf.
It was hard to stay calm in such a situation, she knew.	Það var erfitt að halda ró sinni við slíkar aðstæður, það vissi hún.
Humans are the leading cause of global warming.	Menn eru helsta orsök hlýnunar jarðar.
He kicked himself through the wet grass.	Hann sparkaði sér í gegnum blautt grasið.
God forbid she loses an eye.	Guð geymi að hún missi auga.
When difficulties arise, difficulties begin.	Þegar erfiðleikar verða, fara erfiðir af stað.
The village grew quite well.	Þorpið efldist nokkuð vel.
The fuel was poured into the tanks.	Eldsneytinu var hellt á tankana.
Bird populations will decrease even further this century.	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld.
Study after study has confirmed this connection.	Rannsókn eftir rannsókn hefur staðfest þessa tengingu.
Her stories are high but true.	Sögur hennar eru háar en sannar.
Where in the world is it?	Hvar í ósköpunum er það?
Workers' rights organizations were critical of the system.	Réttindasamtök launafólks voru gagnrýnin á kerfið.
He carried a bucket of water on his shoulder.	Hann bar vatnsfötu á öxl sér.
The politician was praised for his commitment to children's rights.	Stjórnmálamanninum var hrósað fyrir skuldbindingu sína við réttindi barna.
This accident could have cost lives.	Þetta slys hefði getað kostað mannslíf.
She was determined to succeed.	Hún var staðráðin í að ná árangri.
Unfortunately, this walk is not suitable for young children.	Því miður hentar þessi ganga ekki ungum börnum.
Most modern fences have one metal bar on top.	Flestar nútíma girðingar eru með eina málmstöng ofan á.
The weather forecast predicted strong winds.	Veðurspáin gerði ráð fyrir miklum vindi.
The rain fell gently and the sun shone brightly.	Rigningin féll varlega og sólin skein skært.
A watchful eye can spot a crocodile in the distance.	Gættu auga getur komið auga á krókódíl í fjarlægð.
Her brother's dismissal cost her her job.	Uppsögn bróður hennar kostaði hana vinnuna.
Dinner is served.	Boðið er upp á kvöldverð.
Speech is her biggest weapon.	Tal er hennar stærsta vopn.
On the opposite bank it is difficult to see the birds.	Á gagnstæða bakkanum er erfitt að sjá fuglana.
The hand of a stranger rested briefly on my shoulder.	Hönd ókunnugs manns hvíldi stutta stund á öxl minni.
This river is longer than any other in this region.	Þessi á er lengri en nokkur önnur í þessu héraði.
The inhabitants have begun to divide into separate groups.	Íbúarnir eru farnir að skipta sér í aðgreinda hópa.
The latter slaves were more in tune with their surroundings.	Seinni þrælarnir voru meira í takt við umhverfi sitt.
She looked at us strangely.	Hún leit undarlega á okkur.
He did his best to ignore the pain.	Hann gerði sitt besta til að hunsa sársaukann.
Water is essential for good health.	Vatn er nauðsynlegt fyrir góða heilsu.
The aliens were mostly non-violent.	Geimverurnar voru að mestu leyti ofbeldislausar.
Programming aims to understand a straight line.	Forritun miðar að því að skilja beina línu.
There is nothing wrong with this smell.	Það er ekkert að þessari lykt.
The man was lucky she did not discover him.	Sá maður var heppinn að hún uppgötvaði hann ekki.
The material was used to make artificial sweeteners.	Efnið var notað til að búa til gervisætuefni.
Many jobs are to be laid off.	Það á að leggja niður mörg störf.
Have you thought about what you were going to say?	Hefurðu hugsað um hvað þú ætlaðir að segja?
Candy is on your favorite food list.	Nammi stendur á listanum yfir uppáhalds matinn þinn.
She always buys milk at a nearby café.	Hún kaupir alltaf mjólk á kaffihúsinu í nágrenninu.
The policeman visited the bank.	Lögreglumaðurinn heimsótti bankann.
The heart is clearly visible.	Hjartað sést vel.
She lay with her head on his lap.	Hún lá með höfuðið í kjöltu hans.
I looked at them and shook my head.	Ég horfði á þá og hristi höfuðið.
The smell made her nose wrinkle.	Lyktin fékk hana til að hrukka í nefinu.
The family drove over the mountains.	Fjölskyldan keyrði yfir fjöllin.
I do not have to read many books.	Ég þarf ekki að lesa margar bækur.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruit.	Sumar afar hættulegar plöntur framleiða einnig æta ávexti.
He changed the bath cap and then sniffed the bath water.	Hann skipti um baðtappann og þefaði svo af baðvatninu.
It was a difficult decision.	Þetta var erfið ákvörðun.
He suddenly realized that he was hungry.	Hann áttaði sig allt í einu á því að hann var svangur.
Start by considering how you will deal with the problem.	Byrjaðu á því að íhuga hvernig þú munt takast á við vandamálið.
All good that ends well.	Allt gott sem endar vel.
People tend to be more humane towards animals.	Fólk hefur tilhneigingu til að vera mannúðlegra gagnvart dýrum.
His breathing came in raging breaths.	Andardráttur hans kom í tötruðum andköflum.
It's just amazing.	Það er bara ótrúlegt.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Dýr þróast undir þrýstingi náttúruvals.
Discard the empty pods.	Fleygðu tómu fræhýðunum.
It is without a doubt an innovative way of thinking.	Það er án efa nýstárlegur hugsunarháttur.
The suspect was taken away in a police car.	Hinum grunaða var ekið á brott í lögreglubíl.
People living near arable land are particularly vulnerable.	Fólk sem býr nálægt ræktuðu landi er sérstaklega viðkvæmt.
The disease has genes among its causes.	Sjúkdómurinn hefur gen meðal orsaka sinna.
He had to deal with a series of crises.	Hann þurfti að takast á við röð kreppu.
No point in falling into despair.	Enginn tilgangur að falla í örvæntingu.
It's a beautiful planet.	Það er falleg pláneta.
He drank his juice straight.	Hann drakk safann sinn beint.
The refugee helps his family by working illegally.	Flóttamaðurinn hjálpar fjölskyldu sinni með því að vinna ólöglega.
Check that everything is ready.	Athugaðu hvort allt sé klárt.
The teapot was placed on the ground.	Tepotturinn var settur á jörðina.
The ship sank rapidly and disappeared below	Skipið sökk hratt og hvarf fyrir neðan
The accused was charged with manslaughter by negligence.	Ákærði var ákærður fyrir manndráp af gáleysi.
The mountain is covered with thick forest vegetation.	Fjallið er þakið þykkum skógargróðri.
Three artefacts were found during the excavation.	Við uppgröftinn fundust þrír gripir.
Can you recommend any restaurants?	Getið þið mælt með einhverjum veitingastöðum?
Thousands of people attended the festival.	Hátíðina sóttu þúsundir manna.
This is the last temple dedicated to this goddess.	Þetta er síðasta musterið sem eftir er tileinkað þessari gyðju.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Fyrst skaltu bæta ostasósunni við núðlurnar þínar.
Many guests gathered around the statue.	Fjöldi gesta safnaðist saman í kringum styttuna.
Use three forks and a knife.	Notaðu þrjá gaffla og hníf.
She prayed quietly.	Hún bað hljóðlega.
He was spiritless.	Hann var andlaus.
Everything was covered with snow.	Allt var þakið snjó.
Then and there they decided that.	Þá og þar ákváðu þeir það.
His friend had lent him money.	Vinur hans hafði lánað honum peninga.
She watched the dolphins jump merrily in the waves.	Hún horfði á höfrunga hoppa glaðir í öldunum.
Next, pour the rest of the flour into the mixing bowl.	Næst skaltu hella afganginum af hveitinu í blöndunarskálina.
My cat is asleep.	Kötturinn minn er sofandi.
The griffon was a songbird nesting in the bushes.	Grípan var söngfugl sem hreiðraði um sig í runnum.
Strong winds blew sand across the desert.	Sterkur vindur blés sandi yfir eyðimörkina.
There the trees were taller and stronger.	Þar voru trén hærri og sterkari.
Almost every day the dog ran to the boy.	Næstum á hverjum degi hljóp hundurinn að drengnum.
He was surprisingly young.	Hann var furðu ungur.
They say rain is imminent.	Þeir segja að rigning sé yfirvofandi.
The boats are stuck in the harbor.	Bátarnir eru fastir í höfninni.
You can also use carrots to make a carrot cake.	Einnig er hægt að nota gulrætur til að útbúa gulrótarköku.
There was a small crowd in front of the station.	Það var lítill mannfjöldi fyrir framan stöðina.
Play the song on the piano.	Spila lagið á píanó.
The focus will be on quality, not quantity.	Áherslan verður á gæði, ekki magn.
This house has a beautiful garden.	Þetta hús er með fallegum garði.
His long, slender body lay spread over the bed.	Langi, grannur líkami hans lá útbreiddur yfir rúmið.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Hvert kíló af hrísgrjónum kostar þrjá dollara.
Our military is unprepared to fight an alien attack.	Herinn okkar er óviðbúinn að berjast gegn geimveruárás.
A stage show is open to everyone.	Sviðssýning er öllum opin.
The lights flickered.	Ljósin flöktuðu.
The chef sniffed gently and then tasted the sauce.	Kokkurinn þefaði varlega og smakkaði svo sósuna.
He is considerably lower than his son.	Hann er töluvert lægri en sonur hans.
The wind was very strong.	Vindurinn var mjög sterkur.
A large group of students entered the hall.	Stór hópur nemenda gekk inn í salinn.
The wreckage had been cleared from a recent collision.	Búið var að hreinsa burt flakið frá nýlegum árekstri.
Use a ladle to sprinkle the water over the flour.	Notaðu sleif til að strá vatninu yfir hveitið.
When he enters the room, he knows something is wrong.	Þegar hann kemur inn í herbergið veit hann að eitthvað er að.
He rolled a cigarette.	Hann rúllaði sígarettu.
Empire MPs were heavily taxed.	Þingmenn heimsveldisins voru skattlagðir mikið.
The total area of ​​the city increased by fifty hectares.	Heildarsvæði borgarinnar jókst um fimmtíu hektara.
Enjoy the fresh fish, but leave the poisonous algae!	Njóttu ferska fisksins, en skildu eftir eitruðu þörungana!
The coach ordered his players to play more.	Þjálfarinn skipaði leikmönnum sínum að spila meira.
He rubbed his eyes and tried to eliminate the fatigue.	Hann nuddaði augun og reyndi að eyða þreytunni.
A fake button seemed to float in the air.	Falskur hnappur virtist svífa í loftinu.
In this situation, we had to make a difficult decision.	Í þessari stöðu þurftum við að taka erfiða ákvörðun.
It's easy enough to write computer programs.	Það er nógu auðvelt að skrifa tölvuforrit.
She, who had seen the dog, said nothing.	Hún, sem hafði séð hundinn, sagði ekkert.
Many electronic devices run on battery power.	Mörg rafeindatæki ganga fyrir rafhlöðu.
The excitement was palpable.	Spennan var áþreifanleg.
I really did not want to go.	Ég vildi eiginlega ekki fara.
The bed was light blue.	Rúmið var ljósblátt.
This was an average, insignificant house.	Þetta var meðaltal, ómerkilegt hús.
Only four months later he died.	Aðeins fjórum mánuðum síðar var hann látinn.
A swarm of flies circled over his head.	Flugnasveimur hringsólaði yfir höfuðið.
A little too much salt.	Svolítið er of mikið salt.
These are the largest cities in the world.	Þetta eru stærstu borgir í heimi.
She fell asleep on the couch.	Hún sofnaði í sófanum.
She should change this behavior.	Hún ætti að breyta þessari hegðun.
Fish prices have risen sharply.	Fiskverð hefur hækkað mikið.
At the bottom of the mountain, waterfalls fall into the valley.	Við botn fjallsins falla fossar inn í dalinn.
Poverty is widespread here.	Hér er fátækt útbreidd.
Picking up a glass and drinking from it.	Að taka upp glas og drekka úr því.
Eventually, the trio was driven away by an angry mob.	Að lokum var þremenningurinn rekinn í burtu af reiðum múgnum.
The houses burn easily in strong winds.	Húsin brenna auðveldlega í miklum vindi.
She drank too much tea, so she fell asleep.	Hún drakk of mikið te, svo hún sofnaði.
She unbuttoned her shirt.	Hún hneppti skyrtuna sína.
In the early days, there were a lot of people in these shoes.	Í árdaga var fullt af fólki í þessum skóm.
Now let's start.	Nú skulum við byrja.
She is very elegant.	Hún er mjög glæsileg.
My children grow with each passing year.	Börnin mín stækka með hverju ári.
The church was built a hundred years ago.	Kirkjan var reist fyrir hundrað árum.
Have you found a mistake yet?	Hefur þú fundið mistök ennþá?
The invader stabbed his sword through the farmer's chest.	Innrásarmaðurinn stakk sverði sínu í gegnum bringuna á bóndanum.
Language became a means of communication.	Tungumálið varð samskiptatæki.
We can obviously see how this happened.	Við getum augljóslega séð hvernig þetta gerðist.
The floor was scattered with gravel.	Gólfið var á víð og dreif með möl.
I prefer to travel at night.	Ég vil helst ferðast á nóttunni.
Rheumatic fever is relatively common in children.	Gigtarhiti er tiltölulega algengur hjá börnum.
Do not turn on electrical appliances in a storm.	Ekki kveikja á raftækjum í stormi.
The desert has very few trees.	Eyðimörkin hefur mjög fá tré.
she asked, showing great interest.	spurði hún og sýndi mikinn áhuga.
She told us she knew nothing.	Hún sagði okkur að hún hefði ekkert vitað.
This will not necessarily be a fun holiday.	Þetta verður ekki endilega skemmtilegt frí.
We have to dress well for the event.	Við verðum að klæða okkur vel fyrir viðburðinn.
They stood in front of the tree, narrow-minded.	Þeir stóðu fyrir framan tréð, þröngsýnir.
And he shot his opponent to death.	Og hann skaut andstæðing sinn til bana.
They woke up the next day and were rested.	Þeir vöknuðu daginn eftir og voru hvíldir.
The ban was protested by most residents.	Banninu var mótmælt af flestum íbúum.
The snow covers the forest floor.	Snjórinn þekur skógarbotninn.
Police forces are rarely unarmed.	Lögreglusveitir eru sjaldan vopnlausar.
A tornado tore through an unsuspecting town.	Hvirfilbylur reif í gegnum grunlausan bæ.
We opened a bottle of red wine.	Við opnuðum rauðvínsflösku.
Each car travels at different speeds.	Hver bíll ferðast á mismunandi hraða.
In total, another restaurant was opened.	Alls var annar veitingastaður opnaður.
The lowest talk of justice and equality.	Lægsta tal um réttlæti og jafnrétti.
Elephant teeth were a common commodity.	Fílartennur voru algeng verslunarvara.
The Lord Prince had died without any problems.	Drottinn prinsinn hafði dáið án vandræða.
The olive oil was of the highest quality.	Ólífuolían var í hæsta gæðaflokki.
The sonata was characterized by a slow rhythm.	Sónatan einkenndist af hægum takti.
Do not underestimate the danger of misguided driving.	Ekki vanmeta hættuna á afvegaleiddum akstri.
The forest is returning to its lush splendor.	Skógurinn er að snúa aftur í gróðursælan prýði.
She was always bursting with energy.	Hún var alltaf að springa úr orku.
The army was known for its discipline.	Hersveitin var þekkt fyrir aga.
I strongly object to these attempts.	Ég mótmæli þessum tilraunum harðlega.
Wealthy people rent out rooms in their homes.	Auðmenn leigja út herbergin á heimilum sínum.
The birds sang happily in the trees.	Fuglarnir sungu glaðlega í trjánum.
The moon shone brightly in the sky.	Tunglið skein skært á himni.
A legal system has become a necessity.	Lagakerfi er orðið nauðsyn.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	Eftir því sem efnarafalabílar verða vinsælli mun framleiðslan aukast.
Something unexpected happened.	Eitthvað óvænt gerðist.
Despite the mayor's promise, the pollution continues.	Þrátt fyrir loforð borgarstjóra heldur mengunin áfram.
The storm was calming down.	Stormurinn var að lægja.
She brought tissues out of the kitchen.	Hún kom með vefjur út úr eldhúsinu.
Other cities were hit by severe flooding.	Aðrar borgir urðu fyrir miklum flóðum.
She looked sad and looked out the window.	Hún virtist sorgmædd og horfði út um gluggann.
These lands had been home to many tribes.	Þessar lönd höfðu verið heimili margra ættbálka.
The money was handed over quietly.	Peningunum var afhent í kyrrþey.
The storm hit and turned on the ocean.	Stormurinn skall á og snerist á úthafinu.
Five people were killed.	Fimm manns voru drepnir.
Lately, people have started driving more.	Undanfarið hefur fólk farið að keyra meira.
I invited you to my house.	Ég bauð þér heim til mín.
The children were drenched in blood.	Börnin voru rennblaut í blóði.
Travel for pleasure is a luxury that few can afford.	Ferðalög sér til ánægju er lúxus sem fáir hafa efni á.
A light breeze blew across the square.	Léttur andvari blés yfir torgið.
It will improve working conditions.	Það mun bæta vinnuaðstæður.
My parents gave me good names.	Foreldrar mínir gáfu mér góð nöfn.
First we need tea.	Fyrst þurfum við te.
The sound of the piano filled the room.	Hljómur píanósins fyllti stofuna.
More and more people are buying this cake.	Sífellt fleiri kaupa þessa köku.
All further information about our town.	Allar frekari upplýsingar um bæinn okkar.
Many trucks ship here.	Margir vörubílar senda hingað.
Finally he went back into his house.	Loks gekk hann aftur inn í húsið sitt.
The person who stole the money was never caught.	Sá sem stal peningunum náðist aldrei.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Landbúnaður er burðarás í atvinnulífi okkar heimamanna.
He follows the same routine every day.	Hann fylgir sömu rútínu á hverjum degi.
The rocks crackled under the horses' feet.	Klettarnir brakuðu undir fótum hestanna.
The unification was strongly opposed by many.	Sameiningunni var harðlega mótmælt af mörgum.
The technician unscrewed the circuit board before fixing the problem.	Tæknimaðurinn skrúfaði rafrásartöfluna af áður en hann lagfærði vandamálið.
Some farmers still use a lawn to mow their fields.	Sumir bændur nota enn ljáa til að slá tún sín.
You must change your priorities and priorities.	Þú verður að breyta forgangsröðun og forgangsröðun.
The politician believes in justice for all.	Stjórnmálamaðurinn trúir á réttlæti fyrir alla.
The current electoral system is unfair.	Núverandi kosningakerfi er ósanngjarnt.
I'm jealous that you have such a big yard.	Ég er öfundsjúk yfir því að þú sért með svona stóran garð.
The turn is placed in another.	Beygjan er sett í annað.
The country is famous for its delicious food.	Landið er frægt fyrir dýrindis mat.
The sniper crept silently between the trees.	Leyniskyttan læddist hljóðlaust á milli trjánna.
The area to the south here is densely populated.	Landsvæðið fyrir sunnan hér er þéttbýlt.
His speech was full of disgrace.	Ræða hans var yfirfull af svívirðingum.
Tired of seventy chops.	Þreyta sjötíu kótelettur.
Fill the pan with water.	Fylltu pönnuna af vatni.
Do not do this because it can be dangerous.	Ekki gera það því það getur verið hættulegt.
The little girl was silent for a moment.	Litla stúlkan þagði um stund.
The agreement was described as a "disaster".	Samningurinn var lýstur „hörmung“.
Wind from the southeast caused rain.	Vindur af suðaustri olli rigningu.
The finest, rarest perfumes are stored in these bottles.	Fínustu, sjaldgæfustu ilmvötnin eru geymd í þessum flöskum.
The skeleton was almost intact.	Beinagrindin var næstum heil.
She is prone to mood swings.	Hún er viðkvæm fyrir skapsveiflum.
Packages were arranged according to the seasons.	Pökkum var raðað upp eftir árstíðum.
He was a popular politician who was hated by conservatives.	Hann var vinsæll stjórnmálamaður sem var hataður af íhaldsmönnum.
Always try to keep the boat level.	Reyndu að halda bátnum alltaf jafnrétti.
Because they were just launching me out of my business!	Vegna þess að þeir voru bara að ræsa mig út úr viðskiptum mínum!
What you did was very friendly.	Það sem þú gerðir var mjög vingjarnlegt.
He is our outstanding student.	Hann er okkar framúrskarandi nemandi.
The Dray horse is an animal with enormous strength.	Dray hesturinn er dýr með gífurlegan styrk.
Loneliness and desolation of exile.	Einmanaleiki og auðn útlegðar.
We are ready to give our word on that.	Við erum reiðubúin að gefa orð okkar um það.
The shoemaker works slowly and accurately.	Skósmiðurinn vinnur hægt og af nákvæmni.
The picture shows him playing tennis.	Myndin sýnir hann spila tennis.
A record number of visitors came to the museum.	Metfjöldi gesta kom á safnið.
This traditional drink is made from sand.	Þessi hefðbundni drykkur er gerður úr sandi.
The picture shows the problem.	Myndin sýnir vandamálið.
He saw many of the same buildings today.	Hann sá margar af sömu byggingunum í dag.
Children enjoy cycling to school.	Börn hafa gaman af því að hjóla í skólann.
Within hours, he turned into a monkey.	Innan nokkurra klukkustunda breyttist hann í apa.
Her hairstyle is chic.	Hárstíll hennar er flottur.
After breakfast she washed up.	Eftir morgunmat þvoði hún upp.
Birdsong filled the air.	Fuglasöngur fyllti loftið.
They use a broom to sweep the floor.	Þeir nota kúst til að sópa gólfið.
The bike is going well.	Hjólið gengur vel.
Sailors became thirsty and cast lots.	Sjómenn urðu þyrstir og köstuðu hlutkesti.
All traffic stopped for an hour.	Öll umferð stöðvaðist í klukkutíma.
Many crops are sown each year.	Mörg uppskera er sáð á hverju ári.
The real culprits were not punished.	Raunverulegum sökudólgum var ekki refsað.
There are crops that thrive well over the winter.	Það eru ræktun sem dafnar vel yfir veturinn.
The cavalry was located next to the capital.	Riddaraliðið var staðsett við hlið höfuðborgarinnar.
Only three companies produce electronic computers.	Aðeins þrjú fyrirtæki framleiða rafrænar tölvur.
The answer is simple.	Svarið er einfalt.
The lawyer angrily pointed to the witness.	Lögmaðurinn benti reiður á vitnið.
She stopped talking as soon as she saw me.	Hún hætti að tala um leið og hún sá mig.
The soldiers crept forward.	Hermennirnir læddust fram.
She refused.	Hún neitaði því.
They were just barely qualified.	Þeir voru bara varla hæfir.
A window, carved into the wall, opens into the room.	Gluggi, útskorinn í vegg, opnast inn í herbergið.
Horses compete on the track.	Hestar keppa um braut.
She was wearing clothes that were several sizes too big.	Hún var í fötum sem voru nokkrum stærðum of stór.
There was a green lawn around the cottage.	Grænn grasflöt var í kringum sumarhúsið.
Both parties met in the spirit of compromise.	Báðir aðilar hittust í anda málamiðlana.
Previous experience indicates that prices will rise.	Fyrri reynsla bendir til þess að verð muni hækka.
Today will be my last day.	Í dag verður þetta síðasti dagurinn minn.
The Rapid River is known as a fishing spot.	Snögg áin er þekkt sem veiðistaður.
Safe sex involves the use of condoms.	Örugg kynlíf felur í sér notkun smokks.
He declared that he was going on a long journey.	Hann lýsti því yfir að hann væri að fara í langt ferðalag.
They successfully defeated their enemies.	Þeir sigruðu óvini sína með góðum árangri.
A good plan requires careful consideration.	Góð áætlun krefst vandlegrar umhugsunar.
The boy was only ten years old.	Drengurinn var aðeins tíu ára gamall.
The landscape is now low-rise.	Landslagið er nú með lágum byggingum.
Had it been clearer, we would have seen more.	Hefði það verið skýrara hefðum við séð meira.
All the villagers need is clean water.	Allt sem þorpsbúar þurfa er hreint vatn.
Few of us can be without a car.	Fá okkar geta verið án bíls.
Only he smiles.	Aðeins hann brosir.
Green, green grass at home!	Grænt, grænt gras heima!
My father is studying for an exam.	Faðir minn er að læra undir próf.
I'll be back tomorrow at ten o'clock.	Ég kem aftur á morgun klukkan tíu.
Roads to the capital have been paved.	Búið er að ryðja vegir til höfuðborgarinnar.
There are trillions of stars in the sky.	Það eru trilljónir stjarna á himninum.
The cow is clean.	Kýrin er hrein.
Do not hurt yourself.	Ekki meiða þig.
I was not surprised.	Ég var ekki hissa.
To become an expert you must practice!	Til að verða sérfræðingur verður þú að æfa þig!
A river is beyond the sea.	Fljót er lengra en sjór.
Leave the door if this door is opened.	Farðu frá hurðinni ef þessi hurð er opnuð.
White lies are harmless.	Hvítar lygar eru skaðlausar.
Tomatoes are turned into tomato sauce.	Tómötum er breytt í tómatsósu.
You will be grateful for your efforts later.	Þú munt vera þakklátur fyrir viðleitni þína síðar.
The author's works have been bestsellers.	Verk skáldsagnahöfundarins hafa verið metsölubók.
Put the top five songs on your bulletin board list.	Settu fimm efstu lögin á auglýsingatöflulistanum.
She refused to answer the question.	Hún neitaði að svara spurningunni.
Every year, citizens enjoy one of the largest carnivals in the world.	Á hverju ári njóta borgarar eins stærsta karnivala heims.
Pork and pickles were on the table.	Svínakjöt og súrum gúrkum var á borðinu.
Her life would change forever.	Líf hennar myndi breytast að eilífu.
At this point, the rain stopped.	Á þessum tímapunkti lét rigningin undan.
The man spat on the floor.	Maðurinn hrækti í gólfið.
I'm easily convinced.	Ég er auðveldlega sannfærður.
I've dropped my favorite part.	Ég hef sleppt uppáhaldshlutanum mínum.
The bus driver just missed driving on them.	Rútubílstjórinn rétt missti af því að keyra á þá.
As winter sets in, so does the demand for fuel.	Eftir því sem veturinn eykst eykst eftirspurn eftir eldsneyti.
He could no longer deny the desires of the heart.	Hann gat ekki lengur neitað þrá hjartans.
We have to run in shaping.	Við verðum að hlaupa í mótun.
We've been receiving threats since that call.	Við höfum fengið hótanir frá því símtali.
She was first in her class.	Hún var fyrst í bekknum sínum.
They need a new guard.	Þeir þurfa nýjan vörð.
The difference was clear.	Munurinn sást greinilega.
Sleek, streamlined car.	Sléttur, straumlínulagaður bíll.
I suggest you stay in bed all day.	Ég legg til að þú haldir þér í rúminu allan daginn.
Our teachers encouraged us to visit them.	Kennarar okkar hvöttu okkur til að heimsækja þau.
The states are decorated with wreaths.	Ríkin eru skreytt með blómkrönsum.
There were only a few old clothes in the open box.	Í opna kassanum voru aðeins nokkur gömul föt.
Mix the grains with the sugar.	Blandið korninu saman við sykur.
Each gold coin is worth ten pence.	Hver gullpeningur er tíu pens virði.
The fog partially obstructed my vision.	Þokan hindraði sjón mína að hluta.
We must never repeat this study.	Við megum aldrei endurtaka þessa rannsókn.
The tree leans to the right.	Tréð hallar til hægri.
The Prophet preached mercilessly.	Spámaðurinn prédikaði miskunnarlaust.
Be sure to carefully unpack the ham.	Vertu viss um að pakka skinkunni varlega upp.
The abolition of slavery is still a matter of our time.	Afnám þrælahalds er enn mál okkar tíma.
The mother teaches her two small children to sew.	Móðirin kennir tveimur litlum börnum sínum að sauma.
She stole to look at him.	Hún stal að líta á hann.
Organized crime rates reached all levels of society.	Skipulögð glæpagengi náðu til allra þjóðfélagsstiga.
Police had cordoned off the area.	Lögreglan hafði girt svæðið af.
A gift given by love.	Gjöf gefin af ást.
A tiny village is surrounded by towns.	Pínulítið þorp er umkringt bæjum.
Firefighters arrived at the scene a few minutes later.	Slökkviliðsmenn komu á vettvang nokkrum mínútum síðar.
She plans to use a sieve to hold them.	Hún ætlar að nota sigti til að halda þeim.
The garden floods every time it rains.	Garðurinn flæðir í hvert skipti sem það rignir.
The water poured over the edge	Vatnið helltist yfir brúnina
The convoy set off for the city.	Bílalestin lagði af stað í átt að borginni.
They traveled together in the countryside.	Þau ferðuðust saman um sveitina.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Eftir margra vikna baráttu vann her hans loksins bardagann.
The organizers organized the trip to the arbitration.	Skipuleggjendur skipulögðu ferðina til gerðardóms.
Rust is a common problem in old houses.	Ryð er algengt vandamál í gömlum húsum.
The governor then met with the main families.	Héraðsstjórinn hitti síðan helstu fjölskyldurnar.
Their findings, sustainability experts say, are worrying.	Niðurstöður þeirra, sögðu sjálfbærnisérfræðingar, valda áhyggjum.
You can also start by becoming an archaeologist.	Þú getur líka byrjað á því að verða fornleifafræðingur.
Foxes are common in this area.	Refir eru algengir á þessu svæði.
My computer has recently been infected with a virus.	Tölvan mín hefur nýlega verið sýkt af vírus.
A cold chill went down his spine.	Kaldur kuldahrollur fór niður hrygg hans.
Inscriptions covered most of the walls.	Áletranir þöktu flesta veggi.
The bacteria contain the germ line and body cells.	Bakteríurnar innihalda kímlínuna og líkamsfrumur.
He seems to know little about the situation.	Hann virðist vita lítið um ástandið.
It must address the problems of today.	Það verður að takast á við vandamál nútímans.
Soldiers were ordered from the battlefield.	Hermönnum var skipað af vígvellinum.
Schoolchildren sat silently watching the pastor.	Skólabörn sátu hljóðir og horfðu á prestinn.
The farmer's son tried the tree.	Bóndasonur reyndi við tréð.
The explosion was felt miles away.	Sprengingin fannst mílna fjarlægð.
He checked his watch.	Hann athugaði armbandsúrið sitt.
More people are now short of electricity.	Fleiri skortir nú rafmagn.
She nodded angrily.	Hún kinkaði kolli reiðilega.
Heavy rain slowed their progress.	Mikil rigning hægði á framförum þeirra.
Summer and winter, day and night.	Sumar og vetur, dag og nótt.
Even construction on highways has been halted.	Jafnvel framkvæmdir á þjóðvegum hafa verið stöðvaðar.
Many homes were destroyed by fire.	Mörg heimili eyðilögðust í eldi.
The hoax was exposed.	Gabbið var afhjúpað.
This store is affordable.	Þessi verslun er með viðráðanlegu verði.
All kinds of life must have evolved from an ancestor.	Allar tegundir lífs hljóta að hafa þróast frá forföður.
War has prevailed in this area for centuries.	Stríð var ríkjandi afl á þessu svæði um aldir.
Many villages there are still living in abject poverty.	Mörg þorp þar búa enn við sára fátækt.
River pollution is a serious problem.	Ármengun er alvarlegt vandamál.
Some religions teach that the dead remain alive after death.	Sum trúarbrögð kenna að hinir látnu lifi áfram eftir dauðann.
The walls of the gardens were reserved for royalty.	Veggir garðar voru fráteknir fyrir kóngafólk.
Their equipment is marginal.	Búnaður þeirra er lélegur.
The miners were on strike.	Námumennirnir voru í verkfalli.
They had painted the house red and white.	Þau höfðu málað húsið rautt og hvítt.
Hire a stonemason.	Ráðið til steinsmiðs.
The accident made headlines.	Slysið komst í fréttirnar.
The Nationality Committee that funded the poster has gone bankrupt.	Þjóðernisnefndin sem fjármagnaði það plakat er orðið gjaldþrota.
The bartender helped him.	Barþjónninn hjálpaði honum.
The landscape reflected in the windows is beautiful.	Landslagið sem speglast á gluggunum er fallegt.
The rising sun casts a bright glow over the city.	Sennandi sólin varpa björtum ljóma yfir borgina.
The disease was unknown to them.	Veikindin voru þeim ókunn.
It's offensive to throw rubbish!	Það er móðgandi að henda rusli!
This supermarket offers a wide range of products.	Þessi matvörubúð býður upp á mikið úrval af vörum.
Some organizations refused to register for the event.	Sum samtök neituðu að skrá sig á viðburðinn.
Experts at the water treatment plant analyzed the problem.	Sérfræðingar vatnshreinsistöðvarinnar greindu vandamálið.
The poured the sugar into a bowl.	The hellti sykrinum í skál.
Potential energy source that does not emit pollution.	Hugsanleg orkugjafi sem losar enga mengun.
The flag fluttered from a solid flagpole.	Fáninn blakti úr traustri fánastöng.
Our study looked at the overall pattern of food intake.	Rannsóknin okkar skoðaði heildarmynstur fæðuinntöku.
The cat has no interest in the ice rink.	Kötturinn hefur engan áhuga á ískálinu.
Her skin glowed with health.	Húð hennar ljómaði af heilsu.
You will not see many of them right now.	Þú munt ekki sjá marga af þeim núna.
Sometimes it's just a waste of time.	Stundum er það bara tímasóun.
It rained for three days straight.	Það rigndi í þrjá daga samfleytt.
Praise God that the rain has stopped.	Guði sé lof að rigningunni er hætt.
A tired man kept his promise.	Þreyttur maður stóð við loforð sitt.
The raw material is transported in trucks.	Hráefnið er flutt í vörubílum.
The children were being taught learning skills.	Það var verið að kenna börnunum námsfærni.
The publication is highly regarded.	Ritið er í miklum metum.
The baby slept soundly in the crib.	Barnið svaf vært í vöggu.
As the old woman sat alone in the yard,	Þar sem gamla konan sat ein í garðinum,
Her brown eyes held him for what seemed like hours.	Brúnu augun hennar héldu honum í það sem virtist vera klukkustundir.
The rebels were armed to the teeth.	Uppreisnarmennirnir voru vopnaðir upp að tönnum.
Vegetable oils have a short shelf life.	Jurtaolíur hafa stuttan geymsluþol.
They met an unknown man.	Þau hittu óþekktan mann.
The soap bubbles float upwards.	Sápukúlurnar fljóta upp á við.
She hated those unkind words.	Hún hataði þessi óvingjarnlegu orð.
He began to be overwhelmed with grief.	Hann byrjaði að vera yfirbugaður af sorg.
Representative democracy is politically stable.	Fulltrúalýðræði er pólitískt stöðugt.
The sea is buzzing with life.	Hafið iðar af lífi.
The floor in the room needs cleaning.	Gólfið í herberginu þarfnast hreinsunar.
His gaze focused on the young woman.	Augnaráð hans beindist að ungu konunni.
Twilight disappears at dawn here early.	Rökkur hverfur í dögun hér snemma.
Her hair is curly.	Hárið á henni er í krullu.
A doctor examines a bottle that contains water.	Læknir skoðar flösku sem inniheldur vatn.
Relax, she said.	Slakaðu á, sagði hún.
Wait patiently for the results.	Bíddu þolinmóð eftir niðurstöðum.
They built a network of ditches.	Þeir byggðu upp net skurðanna.
Take your exam now, he told her.	Taktu prófið þitt núna, sagði hann henni.
These ancient sculptures are in terrible condition.	Þessir fornu skúlptúrar eru í hræðilegu ástandi.
The biologist argued that humans do the same.	Líffræðingurinn hélt því fram að manneskjur geri það líka.
Women are forced to wear long dresses.	Konur eru neyddar til að klæðast löngum kjólum.
These temples are not considered sacred.	Þessi musteri eru ekki talin vera heilög.
There is no need to worry about them.	Það er engin þörf á að hafa áhyggjur af þeim.
We traveled around the quiet countryside.	Við ferðuðumst um rólega sveitina.
Dark clouds leave the city.	Dökku skýin fara úr borginni.
It will need many more ships.	Það mun þurfa mörg fleiri skip.
Others were scattered here and there in the yard.	Aðrir voru á víð og dreif hér og þar í garðinum.
Global warming is a disaster.	Hlýnun jarðar er hörmung í gangi.
To deliver, transfer or send.	Til að afhenda, flytja eða senda.
Much better to be at home than to risk getting lost.	Miklu betra að vera heima en hætta á að villast.
There is a general consensus that his ideas are outrageous.	Almenn samstaða er um að hugmyndir hans séu svívirðilegar.
A museum has been built on the site.	Byggt hefur verið safn á fyrrum stað.
Children were allowed to play outside.	Börn fengu að leika sér úti.
It was a storm last night.	Það var óveður í gærkvöldi.
Such a short greeting says nothing about their relationship.	Svo stutt kveðja segir ekkert um samband þeirra.
The atmosphere in the room was more tense.	Andrúmsloftið í herberginu var meira spennuþrungið.
Every nation in this regard has had a difficult time.	Hver þjóð í þessu sambandi hefur átt erfiða tíma.
The notebook containing the poem was stolen.	Glósubókinni sem inniheldur ljóðið var stolið.
Do you know of any improvements in this neighborhood?	Þekkir þú einhverjar úrbætur í þessu hverfi?
They had little patience with their neighbor.	Þeir höfðu litla þolinmæði við náungann.
Crowds had gathered, many carrying umbrellas.	Mannfjöldi hafði safnast saman, margir báru regnhlífar.
The mammoth barrel was incredibly well preserved.	Mammúttunnan var ótrúlega vel varðveitt.
The soldier's dog was calm.	Hundur hermannsins var rólegur.
But where does this company leave off?	En hvar skilur þetta fyrirtækið eftir?
He saw his own mistakes reflected in her eyes.	Hann sá sín eigin mistök endurspeglast í augum hennar.
The military must strengthen its armored division.	Herinn verður að styrkja brynvarðadeild sína.
It is almost impossible to get along with people.	Það er nánast ómögulegt að umgangast fólk.
This first kiss changed everything.	Þessi fyrsti koss breytti öllu.
The goal moved even higher.	Markið færðist enn hærra.
He has not succeeded.	Honum hefur ekki tekist þetta.
They grew and spread throughout the countryside.	Þau stækkuðu og dreifðust um sveitirnar.
This is the story of my life.	Þetta er saga lífs míns.
The plant needs a lot of water to survive.	Plöntan þarf mikið vatn til að lifa af.
Sticky rice is a popular breakfast in the area.	Sticky rice er vinsæll morgunmatur á þessu svæði.
These actions were meant to make life better.	Þessum aðgerðum var ætlað að gera lífið betra.
Try mixing flour and water.	Prófaðu að blanda saman hveiti og vatni.
Dogs can be trained to attack criminals.	Hægt er að þjálfa hunda til að ráðast á glæpamenn.
A pump was used to collect the oil.	Dæla var notuð til að safna olíunni.
They rely on the wages provided.	Þeir treysta á launin sem veitt eru.
They were forced to reunite	Þeim var gert að sameinast aftur
They came home after dark.	Þau komu heim eftir myrkur.
Animals do not prefer cruelty.	Dýr kjósa ekki grimmd.
The captain's cabin is built over the water.	Skipstjóraklefinn er byggður út yfir vatnið.
The prices here are very reasonable.	Verðin hér eru mjög sanngjörn.
His expression was unexplored.	Svipbrigði hans var órannsakanlegt.
Given the bias of talent scouts towards traditional values,	Í ljósi hlutdrægni hæfileikaskátanna í garð hefðbundinna gilda,
Their eyes met suddenly.	Augu þeirra mættust skyndilega.
When the charity began, she could barely read.	Þegar góðgerðarstarfið hófst gat hún varla lesið.
The house is on two floors.	Húsið er á tveimur hæðum.
There are countless stories about each animal.	Það eru óteljandi sögur um hvert dýr.
He ran forward in anger.	Hann hljóp fram í reiði.
The professor was talking sitting behind a desk.	Prófessorinn talaði sitjandi á bak við skrifborð.
She filled out the forms she then signed.	Hún fyllti út eyðublöðin sem hún skrifaði síðan undir.
She saw herself as the prince's daughter.	Hún leit á sig sem dóttur höfðingjans.
The jungle is dark.	Frumskógurinn er dimmur.
The man can drink.	Maðurinn getur drukkið.
The farmer's eyes are narrow.	Augu bóndans eru mjó.
Protect the nation's forests.	Vernda skóga þjóðarinnar.
This medicine is safe.	Þetta lyf er öruggt.
A white van drove slowly down the street.	Hvítur sendibíll ók hægt niður götuna.
Many hobbies are dangerous.	Mörg áhugamál eru hættuleg.
They denied all rumors of wrongdoing.	Þeir neituðu öllum sögusögnum um rangt mál.
It is alleged that he was murdered.	Því er haldið fram að hann hafi verið myrtur.
The water is salted.	Vatnið er saltað.
The appellant pleaded guilty.	Áfrýjandi taldi mál sitt sekt.
The museum's collection is extensively documented.	Safn safnsins er mikið skrásett.
Parts of the city were completely destroyed.	Hlutar borgarinnar voru gjöreyðilagðir.
She took a step forward and sighed.	Hún tók skref fram á við og andvarpaði.
A plastic bag floated faintly in the water.	Plastpoki flaut dauflega í vatninu.
The aroma of chicken soup spread throughout the house.	Ilmur af kjúklingasúpu barst um húsið.
Sheep were tamed a long time ago.	Sauðfé var fyrir löngu tamið.
Researchers have long been searching for the psychological effects of smoking.	Vísindamenn hafa lengi leitað að sálrænum áhrifum reykinga.
The flowers should dry well after rinsing.	Blómin eiga að þorna vel eftir skolun.
These days, they are considered rare.	Þessa dagana er litið á þær sem sjaldgæfar.
We must act quickly to help these people.	Við verðum að bregðast hratt við til að hjálpa þessu fólki.
This town was destroyed by floods.	Þessi bær var eyðilagður af flóðum.
Criticism of the new government was widespread.	Gagnrýni á nýja ríkisstjórn var útbreidd.
The quake was so powerful that it struck back.	Jarðskjálftinn var svo öflugur að hann sló hann aftur á bak.
Seven authors are listed for each story.	Sjö höfundar eru skráðir fyrir hverja sögu.
The opposition tried to disrespect the government.	Stjórnarandstaðan reyndi að vanvirða ríkisstjórnina.
She leaned against the rails and looked at the sea.	Hún hallaði sér upp að teinum og horfði á sjóinn.
Alice turned around.	Alice sneri sér við.
The potatoes are delicious.	Kartöflurnar eru ljúffengar.
Ancient landmark.	Fornt landamerki.
The walls of merchants need to be protected from fire.	Vernda þarf veggi kaupmanna fyrir eldi.
They have begun to flood the city.	Þeir eru farnir að flæða yfir borgina.
It is my opinion that this approach is flawed.	Það er mín skoðun að þessi nálgun sé gölluð.
Grain prices have been falling.	Kornverð hefur farið lækkandi.
This year, a harsh winter killed many animals.	Í ár drap grimmur vetur mörg dýr.
She really hates people.	Hún hatar fólk virkilega.
We're having a barbecue tonight.	Við ætlum að grilla í kvöld.
The locals rejoiced greatly at the news of the death of their ruler.	Heimamenn fögnuðu ógurlega við fréttirnar um andlát höfðingja þeirra.
The living room is decorated with antiques.	Stofa er innréttuð með antikmunum.
Six employees were on sick leave today.	Sex starfsmenn voru í veikindaleyfi í dag.
He invited her to his family home.	Hann bauð henni heim til fjölskyldu sinnar.
Abstract.	Ágrip.
It's like we're surrounded by enemies.	Það er eins og við séum umkringd óvinum.
Now the seasons are getting shorter.	Nú styttist óðum í árstíðirnar.
She bathed in a spring of cold water.	Hún baðaði sig undir lind af köldu vatni.
The CEO decided to fire him.	Forstjórinn ákvað að reka hann.
My husband snores.	Maðurinn minn hrjóti.
They are still looking for treasure.	Þeir eru enn að leita að fjársjóði.
The cemetery is quite green, but well kept.	Kirkjugarðurinn er nokkuð gróinn, en vel hirtur.
This website offers practical help.	Þessi vefsíða býður upp á hagnýta hjálp.
The dishes were as colorful as flowers.	Réttirnir voru litríkir eins og blóm.
Fill the glass with cold water.	Fylltu glasið með köldu vatni.
Everywhere there were flowers in bloom.	Alls staðar voru blóm í blóma.
Earthquakes are caused by earthquakes.	Jarðskjálftar eru af völdum jarðvegshreyfinga.
He loved the peaceful wealth of error.	Hann elskaði friðsælan auð í villunni.
Today's weather forecast for cloudy weather in the city.	Veðurspáin í dag gerir ráð fyrir skýjuðu veðri í borginni.
Too many citizens voted by fraud.	Of margir borgarar kusu með svikum.
The young woman took a taxi to work.	Unga konan tók leigubíl í vinnuna.
A good description will help you with your studies.	Góð lýsing hjálpar þér við námið.
Citizens proudly showed their patriotism.	Borgarbúar sýndu stoltir ættjarðarást sína.
In this city, the number of lists has decreased since childhood.	Í þessari borg hefur listum fækkað frá barnæsku.
The traffic is heaviest in the morning and in the afternoon.	Umferðin er mest á morgnana og síðdegis.
Your statement is wrong.	Fullyrðing þín er röng.
The soldier died near the front line.	Hermaðurinn lést nálægt víglínunni.
He received a warning from a doctor.	Hann fékk viðvörun frá lækni.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Staðbundin samtök vilja draga úr mengun frá umferð.
She runs the ranch.	Hún rekur búgarðinn.
The poet avoided the highway.	Skáldið forðaðist þjóðveginn.
Remove the papaya seeds.	Fjarlægðu fræin úr papaya.
The committee was expected to meet again today.	Gert var ráð fyrir að nefndin hittist aftur í dag.
We need a big spoon.	Við þurfum stóra skeið.
He lost his mind.	Hann missti hugsanaganginn.
The protagonist of the story reveals his struggle.	Söguhetja sögunnar afhjúpar baráttu sína.
Turn on the hot water tap.	Kveiktu á heitavatnskrananum.
Outrageous, everyone!	Svívirðilegt, allir!
If he does not sweep the floor, he will be fired.	Ef hann sópar ekki gólfið verður hann rekinn.
The architect developed a special type of roof.	Arkitektinn þróaði sérstaka gerð af þaki.
The hood is pulled over his head.	Hettan er dregin yfir höfuðið á honum.
When it has dried, it stays firm.	Þegar það hefur þornað helst það fast.
The mountain contains precious minerals.	Fjallið inniheldur dýrmæt steinefni.
This medical procedure is not at all common.	Þessi læknisaðgerð er alls ekki algeng.
Please write your name clearly.	Vinsamlegast skrifaðu nafnið þitt skýrt.
The mother was able to get away.	Móðirin gat komist í burtu.
Here we want to give an example.	Hér viljum við nefna dæmi.
He plays very well.	Hann teflir mjög vel.
Glittering ornaments were erected over her head.	Glitrandi skreytingar voru reistar yfir höfuð hennar.
One student complained that the coffee smelled.	Einn nemandi kvartaði yfir því að kaffið lyktaði.
You can adjust the ingredients to taste.	Hægt er að stilla hráefnin eftir smekk.
There is a sharp wind from the south.	Það er hvass vindur af suðri.
The letters look like the ones you learn in school.	Stafirnir líta út eins og þeir sem þú lærir í skólanum.
I baked two loaves of bread.	Ég bakaði tvö brauð.
Here you often feel a sharp pinch.	Hér finnst oft krapp klípa.
Man, that was great!	Maður, þetta var frábært!
How can this ever be considered acceptable?	Hvernig getur þetta nokkurn tíma talist ásættanlegt?
This restaurant excels in vegetarian cuisine.	Þessi veitingastaður skarar fram úr í grænmetismatargerð.
The rock collapsed.	Kletturinn hrundi.
The child there is interested in painting.	Barnið þarna hefur áhuga á að mála.
It was necessary to have a clear plan.	Það var nauðsynlegt að hafa skýra áætlun.
The town council is unpopular.	Bæjarstjórnin er óvinsæl.
The sky was dark and the crowd was calm.	Himinninn var dimmur og mannfjöldinn var rólegur.
He stirred the leftovers in the pot.	Hann hrærði afgangana í pottinum.
Marine animals are common near this island.	Sjávardýr eru algeng nálægt þessari eyju.
The boss gave the man a steak.	Yfirmaðurinn gaf manninum steik.
Books were taken off the shelves.	Bækur voru teknar úr hillum.
Doctors have found dangerous conditions in many hospitals.	Læknar hafa fundið hættulegar aðstæður á mörgum sjúkrahúsum.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Blandið megninu af sykrinum saman við eggjarauðurnar.
The elderly detective was surprised by the clue.	Aldraði einkaspæjarinn undraðist vísbendinguna.
Sufferers complain of tremors and muscle cramps.	Þeir sem þjást kvarta undan skjálfta og vöðvakrampa.
In front was a big man.	Fyrir framan var stór maður.
Cover it well.	Hyljið það vel.
Gradually add the sugar and stir constantly.	Bætið sykrinum smám saman út í og ​​hrærið allan tímann.
There is a great demand for such items.	Mikil eftirspurn er eftir slíkum hlutum.
The insect crawled through the dark cave.	Skordýrið læddist í gegnum dimma hellinn.
I was on time!	Ég var á réttum tíma!
They enjoyed an evening of relaxing conversation.	Þau nutu kvölds af afslappandi samræðum.
Most roads have been paved recently.	Flestir vegir hafa verið malbikaðir að undanförnu.
The children played in the yard.	Börnin léku sér í garðinum.
It is not known exactly why.	Ekki er vitað nákvæmlega hvers vegna.
Source of cold water.	Uppspretta köldu vatni.
These are the most popular items on the menu.	Þetta eru vinsælustu atriðin á matseðlinum.
I was finishing pasta!	Ég var að klára pasta!
Several new stores have opened in the area.	Nokkrar nýjar verslanir hafa opnað á svæðinu.
The salesmen came to sell their goods.	Sölumennirnir komu til að selja vörur sínar.
A rocket exploded on the surface of the moon.	Eldflaug sprengdi yfirborð tunglsins.
Aqueous soup, tasty but filling.	Vatnsmikil súpa, bragðgóð en mettandi.
Some workers had to dig up the road.	Sumir starfsmenn þurftu að grafa upp veginn.
Rehearsal is a kind of rehearsal for the choir.	Æfing er eins konar æfing fyrir kórinn.
He grabbed his coat and headed for the door.	Hann greip úlpuna sína og stefndi til dyra.
Endless mountains surround the lake.	Endalaus fjöll umlykur vatnið.
The children were threatened with deportation.	Börnunum var hótað brottvísun.
The whole city was a protected natural area.	Öll borgin var friðlýst náttúrusvæði.
The young man was only eighteen years old.	Ungi maðurinn var aðeins átján ára.
He said he had the flu.	Hann sagðist vera með flensu.
First, we must eliminate all mosquitoes.	Í fyrsta lagi verðum við að útrýma öllum moskítóflugum.
The children were sick with measles.	Börnin voru veik af mislingum.
Each stalk, about a meter high, had flowers	Hver stöngull, um metra hár, hafði blóm
Add a splash of water to the mixture.	Bætið skvettu af vatni út í blönduna.
Managers declined to comment.	Forstöðumenn neituðu að tjá sig.
He wrote on small pieces of colored paper.	Hann skrifaði á litla bita af lituðum pappír.
We put together the desks in our classroom.	Við settum saman skrifborðin í kennslustofunni okkar.
This thesaurus contains hundreds of thesauruses.	Þessi samheitaorðabók inniheldur hundruð samheita.
Experts warn that all future wars will be equally devastating.	Sérfræðingar vara við því að öll framtíðarstríð muni verða jafn eyðileggjandi.
Some people say you are what you eat,	Sumir segja að þú sért það sem þú borðar,
He was thrown into jail by police.	Honum var hent í fangelsi af lögreglu.
She wished he could read her mind.	Hún vildi að hann gæti lesið hugsanir hennar.
First, peel the apple.	Fyrst skaltu afhýða eplið.
The accused disappeared after the trial.	Ákærði hvarf eftir réttarhöldin.
He often drinks beer.	Hann drekkur oft bjór.
Some teenagers apparently tried to break into the house.	Einhverjir unglingar reyndu greinilega að brjótast inn í húsið.
Her eyes gleamed with pleasure.	Augu hennar ljómuðu af ánægju.
He enjoyed fishing.	Hann naut þess að veiða.
The device is a personal assistant.	Tækið er persónulegur aðstoðarmaður.
Few cars pass this small road.	Fáir bílar fara um þennan smávegi.
A micro-survey of very few organisms.	Smásæ könnun örfárra lífvera.
We invented the bike with wood.	Við fundum upp hjólið með tré.
Many foreign visitors come to enjoy the beaches.	Margir erlendir gestir koma til að njóta strandanna.
They claimed that the source of the fire was deliberate.	Þeir fullyrtu að eldsupptök væru vísvitandi.
The mine is still in operation.	Náman er enn í rekstri.
The tailor's daughter was visiting the hall.	Dóttir klæðskerans var í heimsókn í höllinni.
They climbed the tree and grabbed the nuts.	Þeir klifruðu í tréð og tóku hneturnar.
Sugar is made from sugar cane.	Sykur er unninn úr sykurreyr.
This house had been built with traditional materials.	Þetta hús hafði verið byggt með hefðbundnum efnum.
This cathedral is Gothic in style.	Þessi dómkirkja er í gotneskum stíl.
While the young people survived weak, the old ones perished.	Á meðan unga fólkið lifði veikburða af fórust þeir gömlu.
He looked up at the sky.	Hann leit upp í himininn.
The bell rings as soon as you pull up.	Bjallan hringir um leið og þú dregur upp.
As expected, the electricity bill was received this morning.	Eins og við var að búast barst rafmagnsreikningurinn í morgun.
The virus attacks the brain.	Veiran ræðst á heilann.
He was part of a movement to save the whales.	Hann var hluti af hreyfingu til að bjarga hvölunum.
He opens the package and picks up the biscuit.	Hann opnar pakkann og tekur kexið upp.
Families at work are saving.	Fjölskyldur sem eru í vinnu stunda sparnað.
The flood occurred five years ago.	Flóðið átti sér stað fyrir fimm árum.
He ran through the fog, stumbled and fell.	Hann hljóp í gegnum þokuna, hrasaði og féll.
We will no longer tolerate such behavior.	Við munum ekki lengur þola slíka hegðun.
Each child is vaccinated annually.	Hvert barn er bólusett árlega.
Linguists often disagree about the origin of languages.	Málfræðingar eru oft ósammála um uppruna tungumála.
Her body became lame on the table.	Líkami hennar varð haltur á borðinu.
The army is at war.	Herinn er í stríði.
Our nation has a history of peaceful co-operation.	Þjóð okkar á sér sögu friðsamlegrar samvinnu.
That recipe could make a decent cake.	Sú uppskrift gæti gert ágætis köku.
Special deal	Sérstakur samningur
They are in constant flow.	Þeir eru í stöðugu flæði.
The best feature is a warm climate.	Besti eiginleikinn er hlýtt loftslag.
The hiking trail was closed.	Gönguleiðinni var lokað.
Scientists had studied its remains.	Vísindamenn höfðu rannsakað leifar þess.
A swarm of bees hovered near the sunflower field.	Býflugnasvermur sveimaði nálægt sólblómavellinum.
These machines have been used for centuries.	Þessar vélar hafa verið notaðar um aldir.
He rode a tricycle.	Hann ók á þríhjóli.
There are many ways into the jungle.	Það eru margar leiðir inn í frumskóginn.
The gramophone evoked a song, a song, a silly song.	Grammafóninn framkallaði lag, lag, kjánalegt lag.
His car is very fast.	Bíllinn hans er mjög hraður.
I was in the cinema last night.	Ég var í kvikmyndahúsinu í gærkvöldi.
Bring your suitcase and fill the tank with petrol.	Komdu með ferðatöskuna þína og fylltu tankinn af bensíni.
The sidewalk had been laid a few years ago.	Það var búið að leggja gangstéttina fyrir nokkrum árum.
He wanted to walk slowly.	Hann vildi ganga hægt.
Reproductive system in women and men	Æxlunarfæri kvenna og karla
This is because our home market has expanded.	Þetta er vegna þess að heimamarkaður okkar hefur stækkað.
How the tongue moves in her tiny mouth!	Hvernig tungan hreyfist í pínulitla munninum hennar!
After the holiday we travel to every city.	Eftir fríið ferðumst við til hverrar borgar.
So what did you do that night?	Svo hvað gerðir þú um kvöldið?
He was completely exhausted.	Hann var gjörsamlega uppgefinn.
The regional mafia is now competing for territory.	Svæðismafían keppir nú um landsvæði.
This woman was given and ax head.	Þessi kona var gefin og öxi höfuð.
Society is a constant force for change.	Samfélagið er stanslaust afl til breytinga.
The latter two were paramedics.	Tveir síðastnefndu voru sjúkraliðar.
A shovel cuts into the sand.	Skófla sker í sandinn.
Unfortunately we do not have time for a leisurely walk.	Því miður höfum við ekki tíma fyrir rólega göngu.
The elephants were very angry.	Fílarnir voru mjög reiðir.
Life is such an interesting experiment.	Lífið er svo áhugaverð tilraun.
He heard footsteps.	Hann heyrði fótatak.
The agreement was made.	Samkomulagið var gert.
Atlas is a collection of maps.	Atlas er safn af kortum.
They sailed the horizon in search of opportunity.	Þeir sigldu sjóndeildarhringinn í leit að tækifærum.
In winter, the animals hibernate to prevent freezing to death.	Á veturna leggja dýrin í dvala til að koma í veg fyrir að frjósi til dauða.
More and more people are moving to coastal cities.	Sífellt fleiri flytjast til strandborga.
He seemed tired.	Hann virtist þreyttur.
The news does not calm me down.	Fréttin róar mig ekki.
Modern technology has made life much easier.	Nútíma tækni hefur gert lífið miklu auðveldara.
The landscape was rich in ancient ruins and natural beauty.	Landslagið var ríkt af fornum rústum og náttúrufegurð.
Advertising break.	Auglýsingahlé.
Opportunity to meet interesting people.	Tækifæri til að hitta áhugavert fólk.
You will soon learn to spell his name correctly.	Þú munt fljótlega læra að stafa nafnið hans rétt.
How long should this experiment continue?	Hversu lengi ætti þessi tilraun að halda áfram?
She is proud of her multicultural family.	Hún er stolt af fjölmenningarfjölskyldu sinni.
This condition is a sign of a heart attack.	Þetta ástand er merki um hjartaáfall.
Over time, pollution will destroy this river.	Með tímanum mun mengun eyðileggja þessa á.
The red spring of the female cardinal is clearly visible.	Rauður fjaðrandi kvenkardínálans sést vel.
They built a platform out of crystal.	Þeir byggðu sér pall úr kristal.
The crop has been affected by drought.	Uppskeran hefur orðið fyrir áhrifum af þurrkum.
The letter was received by plane.	Bréf barst með flugvél.
Machines run at astonishing speeds.	Vélar keyrðu á undraverðum hraða.
The library was closed for three days.	Bókasafnið var lokað í þrjá daga.
He was upset when his car was stolen.	Hann var í uppnámi þegar bíl hans var stolið.
The establishment of the company has caused a great deal of controversy.	Tilkoma félagsins hefur valdið miklum deilum.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein naut mikillar virðingar af vísindasamfélaginu.
What does the Vice President think about this?	Hvað finnst varaforsetanum um þetta?
Work is underway to introduce new teaching methods.	Unnið er að innleiðingu nýrra kennsluhátta.
They revealed their love for each other.	Þau opinberuðu ást sína á hvort öðru.
Principals elect new students but experienced teachers.	Skólastjórar kjósa nýja nemendur en reynslumikla kennara.
The summer ended the drought.	Sumarið batt enda á þurrkana.
He asked her not to leave.	Hann bað hana að fara ekki.
It was suspected that he was behind the explosion.	Grunur lék á að hann hefði staðið á bak við sprenginguna.
He can run faster than you.	Hann getur hlaupið hraðar en þú.
The popularity of the mass leader enjoys considerable respect.	Hið vinsæla hjá fjöldaleiðtoganum nýtur talsverðrar virðingar.
It was afternoon.	Það var síðdegis.
The yacht was painted blue with white stripes.	Snekkjan var máluð blá með hvítum röndum.
All her hopes and wishes were based on deception.	Allar vonir hennar og óskir voru byggðar á blekkingum.
There were many more people there than usual.	Þar var miklu meira fólk en venjulega.
But he realized that he had made a mistake.	En hann áttaði sig á því að hann hafði gert mistök.
He smiled weakly at his mother.	Hann brosti veikt til móður sinnar.
The portrait of the princess hangs over the fireplace.	Andlitsmynd prinsessunnar hangir yfir arninum.
They rejoiced.	Þeir féllu á það með fögnuði.
Always be on the lookout for pickpockets.	Vertu alltaf á varðbergi fyrir vasaþjófum.
She went for a walk along the seashore.	Hún fór í gönguferð meðfram sjávarströndinni.
Young children are often bullied at school.	Lítil börn eru oft strítt í skólanum.
An empty building sits on the corner.	Autt bygging situr á horninu.
Everyone was praised for their beauty.	Allir voru hylltir fyrir fegurð sína.
The fire quickly spread to nearby buildings.	Eldurinn breiddist hratt út í nærliggjandi byggingar.
She had a beautiful smile on her face.	Hún var með fallegt bros á vör.
The landscape was beginning to change.	Landslagið var farið að breytast.
The summer air was hot and humid.	Sumarloftið var heitt og rakt.
He returned the tray to the kitchen.	Hann skilaði bakkanum inn í eldhúsið.
I asked the butcher for one pound of pork chops.	Ég bað slátrarann ​​um eitt kíló af svínakótilettum.
The ice broke apart.	Ísinn brotnaði í sundur.
The membrane regained its softness after being heated.	Himnan endurheimti mýkt sína eftir að hún var hituð.
The computer is in active operation.	Tölvan er í virku ástandi.
Many families suffer from family disputes.	Margar fjölskyldur þjást af fjölskyldudeilum.
The mountains are very muscular.	Fjöllin eru mjög vöðvastælt.
Her ideas were often unconventional.	Hugmyndir hennar voru oft óhefðbundnar.
It seems we can not trust this person at all.	Svo virðist sem við getum alls ekki treyst á þessa manneskju.
I can not talk about it.	Ég get ekki talað um það.
These desserts were delicious.	Þessir eftirréttir voru ljúffengir.
Kavaaqua was definitely lost in the corner.	Kavaaqua var örugglega týnd í hornið.
His book describes a vision for the country.	Bók hans lýsir framtíðarsýn fyrir landið.
Was the situation really that desperate?	Var ástandið virkilega svona örvæntingarfullt?
The fish was grilled and served with lemon.	Fiskurinn var grillaður og borinn fram með sítrónu.
Bar code scanners are the main means of inventory control	Strikamerkisskannarar eru aðal leiðin til birgðaeftirlits
The case was eventually dismissed.	Málinu var á endanum vísað frá.
I thought you said you wanted to help.	Ég hélt að þú sagðir að þú vildir hjálpa.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Eftir að lausnin hefur verið borin á skaltu hylja þig vel með handklæði.
This was followed by a rainy season.	Í kjölfarið fylgdi rigningartímabil.
We turn our gaze back to the closet.	Við færum augnaráðið aftur að skápnum.
The house is clean and tidy.	Húsið er hreint og snyrtilegt.
They returned to the camp.	Þeir sneru aftur til búðanna.
Her ability as a fighter is unmatched.	Hæfileiki hennar sem bardagamaður er óviðjafnanleg.
Crowds protested to protest the closure.	Fjölmenn mótmæli fóru fram til að mótmæla lokuninni.
They wrote hard, but accepted less.	Þeir sömdu hart, en sættu sig við minna.
Current technology is used to extract minerals from the earth.	Núverandi tækni er notuð til að vinna steinefni úr jörðinni.
Agata liked these stories.	Agata líkaði við þessar sögur.
This girl became seriously ill.	Þessi stúlka veiktist alvarlega.
The caravan was plotted by robbers.	Hjólhýsið var fyrirsát af ræningjum.
Many people live on a few dollars a day.	Margir lifa á nokkrum dollurum á dag.
He set out on a journey around the world.	Hann lagði af stað í ferðalag um heiminn.
Laughter is often the best remedy.	Oft er hlátur besta lækningin.
The location was carefully chosen.	Staðsetningin var vandlega valin.
Instead of going north, they might go west.	Í stað þess að fara norður fara þeir kannski vestur.
That would actually be pretty easy.	Það væri reyndar frekar auðvelt.
He oversaw the construction of a number of buildings.	Hann hafði umsjón með byggingu fjölda bygginga.
Sixteen-year-old Joel wanted to fight.	Jóel, sem var sextán ára, vildi berjast.
Lily is constantly biting her friend.	Lily er stöðugt að bíta vinkonu sína.
Snakes are a symbol of evil.	Snákar eru tákn hins illa.
On weekends, she usually goes to the grocery store.	Um helgar fer hún yfirleitt í sjoppuna.
His disciplines were psychology, psychiatry and neurology.	Vísindasvið hans voru sálfræði, geðlækningar og taugafræði.
I was bitten in the left calf by a dog.	Ég var bitinn í vinstri kálfinn af hundi.
A fence was erected around the house.	Girðing var reist utan um húsið.
They read poetry in the moonlight.	Þeir lásu ljóð í tunglsljósi.
You're such a good boy.	Þú ert svo góður drengur.
Where in the world is she?	Hvar í ósköpunum er hún?
Do not ring the bell unless someone answers the door.	Ekki hringja bjöllunni nema einhver svari hurðinni.
Take the peeled bananas and grind them in a mortar.	Taktu afhýddu bananana og myldu þá í mortéli.
They were rather emotional.	Þau voru frekar tilfinningarík.
The white stucco walls of the home had been carefully painted.	Hvítir stúkuveggir heimilisins höfðu verið vandlega málaðir.
Lottery funds fund basic research.	Happdrættisfé fjármagnar grunnrannsóknir.
A cup of tea can help calm your baby's nerves.	Tebolli getur hjálpað til við að róa taugar barnsins.
The policy is working, but there could be traps.	Stefnan er að virka, en það gætu verið gildrur.
The serpent is a symbol of wisdom.	Snákurinn er tákn um visku.
The darkness was covered by a thick cloud.	Myrkvinn var hulinn af þykku skýjahulu.
The assets and families of the elderly were neglected.	Eignir og fjölskyldur aldraðra voru vanræktar.
We held our breath.	Við héldum niðri í okkur andanum.
Popular entertainment for tourists in the area.	Vinsæl afþreying fyrir ferðamenn á þessu svæði.
Is not this a clear example of his greed?	Er þetta ekki skýrt dæmi um græðgi hans?
A group of unruly men rioted here.	Hópur óstýrilátra manna gerði hér uppþot.
The wedding was great.	Brúðkaupið var frábært.
During hibernation, the animal's heart stops hibernating.	Í dvala hættir hjarta dýrs í dvala að slá.
But there were also some disappointments.	En það voru líka nokkur vonbrigði.
Passionate, patriotic case.	Ástríðufull, þjóðrækin ræða.
There has been a lot of criticism of the new law.	Gagnrýni á nýju lögin hefur verið mikil.
They got into trouble for stealing from the government.	Þeir lentu í vandræðum fyrir að stela frá stjórnvöldum.
Shall we go to the pictures tonight?	Eigum við að fara á myndirnar í kvöld?
Workers have threatened to strike.	Verkamenn hafa hótað verkfalli.
The old woman drank tea.	Gamla konan drakk teglas.
The traffic light was red.	Umferðarljós var rautt.
She sees something on the black window.	Hún sér eitthvað á svörtum glugganum.
The beach is lined with coconut trees.	Ströndin er fóðruð með kókospálma.
Strattera helps to increase concentration.	Strattera hjálpar til við að auka einbeitingu.
He wears glasses, so they are obliged to fight.	Hann er með gleraugu, svo þeir eru skyldugir til að berjast.
James burns with anticipation.	James brennur af eftirvæntingu.
The mother was watching cartoons while the baby slept.	Móðirin var að horfa á teiknimyndir á meðan barnið svaf.
The contents of the chemical solution began to bubble vigorously.	Innihald efnalausnarinnar fór að kúla kröftuglega.
The steam was white, hot and loud.	Gufan var hvít, heit og hávær.
The chef promised good things.	Kokkurinn lofaði góðu.
Another closet is falling apart.	Annar skápurinn er að detta í sundur.
Her grandmother often talked about it.	Amma hennar hafði oft orð á því.
There is music in almost every aspect of culture.	Það er tónlist á næstum öllum þáttum menningar.
No text was found.	Enginn texti hefur fundist.
Though they stand on the same footing as everyone else,	Þó að þeir standi á sama fæti og allir aðrir,
That book put me to sleep.	Sú bók svæfði mig.
Another day dawned in this dusty town.	Annar dagur rann upp í þessum rykuga bæ.
She jumped up and grabbed her wallet.	Hún stökk fram og greip um veskið.
They regarded her as a faithful friend.	Þeir litu á hana sem traustan vin.
Hundreds of people were killed.	Hundruð manna voru drepin.
The lone wolf is hunted, but survives.	Einmana úlfurinn er veiddur, en lifir af.
That seems fine.	Það virðist alveg í lagi.
This cheese is delicious!	Þessi ostur er ljúffengur!
The world economy is healthy.	Hagkerfi heimsins er heilbrigt.
The operation went very well.	Aðgerðin gekk mjög vel.
These ideas are inconsistent.	Þessar hugmyndir eru ekki í samræmi.
So I was amazed at the answer.	Ég var því undrandi á svarinu.
Unlike lead, copper is used safely every day.	Ólíkt blýi er kopar notað á öruggan hátt á hverjum degi.
We will leave you in our laundry.	Við munum skilja þig eftir í þvottunum okkar.
The wealth of this empire was based on gold.	Auður þessa heimsveldis var byggður á gulli.
Timber burns quickly when exposed to air.	Timbur brennur fljótt þegar það verður fyrir lofti.
The butter is soft and creamy.	Smjörið er mjúkt og rjómakennt.
Some dinosaur species were designed to eat vegetation.	Sumar tegundir risaeðla voru hannaðar til að éta gróður.
It's hot here during the day.	Hér er heitt á daginn.
Sentence of less than two years' imprisonment.	Dómur innan við tveggja ára fangelsi.
The woman cried softly.	Konan grét lágt.
I'm going home tonight and cooking dinner.	Ég verð heima í kvöld og elda kvöldmat.
Most toxic strains are female.	Flestir eitraðir stofnar eru kvenkyns.
It did him a lot of good.	Það gerði honum mikið gagn.
The warlord burned the village to the ground.	Stríðsherra brenndi þorpið til grunna.
The ship sailed into the harbor, the sails rippled.	Skipið sigldi inn í höfnina, seglin bylgjuðu.
He ate a healthy diet and practiced yoga regularly.	Hann borðaði hollt mataræði og stundaði jóga reglulega.
The woman was taken to court.	Konan var færð fyrir dóm.
Laughter is a good medicine.	Hlátur er gott lyf.
She was dressed in her finest clothes.	Hún var klædd í sín fínustu föt.
The handle is loose.	Handfangið er laust.
Her usual face was crumpled and pinched.	Venjulegur svipur hennar var krumpaður og klemmdur.
The committee was appointed to investigate the matter.	Nefndin var skipuð til að rannsaka málið.
Some people recommend using salt in cooking.	Sumir ráðleggja því að nota salt í matargerð.
The farmer emptied the well.	Bóndinn tæmdi brunninn.
These activities involve sorting and sorting objects.	Þessi starfsemi felur í sér að flokka og flokka hluti.
As a result, entire forests have been lost.	Þar af leiðandi hafa heilir skógar tapast.
The resurrection was encouraged by the new pope.	Upprisan var hvatt til af nýjum páfa.
The forest is dense and visibility is poor.	Skógurinn er þéttur og skyggni er slæmt.
Remove all seeds from the fruit.	Fjarlægðu öll fræ úr ávöxtunum.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Góðmálmar eins og silfur og gull eru sjaldgæfir.
She was a small, weak woman.	Hún var lítil, veik kona.
Be careful!	Farðu varlega!
A variety of instruments are used for this purpose.	Í þessu skyni eru notuð margs konar hljóðfæri.
They were hoping to sell them for more.	Þeir voru að vonast til að selja þá fyrir meira.
The hero won this victory with great success.	Hetjan vann þennan sigur af miklum yfirburðum.
The farmer's land was dry and the harvest failed.	Land bóndans var þurrt og uppskeran brást.
Inheritance taxes will only scare people away from saving.	Erfðafjárskattar munu bara fæla fólk frá sparnaði.
Several species have disappeared completely.	Nokkrar tegundir hafa horfið alveg.
Researchers encourage people to think carefully about their decisions.	Vísindamenn hvetja fólk til að íhuga vel ákvarðanir sínar.
At the edge of the lawn was a tall tree.	Í jaðri grasflötarinnar var hátt tré.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Yfirhjúkrunarkonan talaði hljóðlega við læknana.
The design is subtle yet striking.	Hönnunin er fíngerð en samt áberandi.
They have continued to walk for many years.	Þeir hafa haldið áfram að ganga í mörg ár.
The volcano erupted with horrific violence.	Eldfjallið gaus með skelfilegu ofbeldi.
The trade dispute was resolved peacefully.	Viðskiptadeilan var leyst á friðsamlegan hátt.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	Vísindamenn fundu mikilvægan steingerving í þessum steinum.
Wires are wound together to form a cable.	Vírar eru vafnar saman til að mynda kapal.
I came across one recently.	Ég rakst á einn nýlega.
Fish develop into adults from eggs.	Fiskar þróast í fullorðna af eggjum.
Study the timetable carefully.	Kynntu þér stundatöfluna vandlega.
She came up from the dark basement.	Hún kom upp úr dimmum kjallaranum.
You should not play this music too loud.	Þú ættir ekki að spila þessa tónlist of hátt.
Her lower lip trembled.	Neðri vör hennar skalf.
Many children especially enjoyed the concert.	Mörg börn höfðu sérstaklega gaman af tónleikunum.
Another study suggests that calcium may increase bone health.	Önnur rannsókn bendir til þess að kalsíum geti aukið beinheilsu.
The tourist had a luxury suite.	Ferðamaðurinn átti lúxussvítu.
Skaters, however, say the ice is thin.	Skautamenn segja hins vegar að ísinn sé þunnur.
The earthquake made matters worse.	Jarðskjálftinn gerði illt verra.
An herd of elephants roams across the plains.	Fílahjörð á reiki yfir slétturnar.
She has been too much away from her family.	Hún hefur verið of mikið frá fjölskyldu sinni.
This party has a friendly, welcoming atmosphere.	Þessi veisla hefur vinalegt, velkomið andrúmsloft.
Publish through the poem, making the overall feeling of cohesion.	Birta í gegnum ljóðið, sem gerir heildartilfinningu samheldni.
Children start school when they are seven years old.	Börn byrja í skóla þegar þau eru sjö ára.
He was restored in favor.	Hann var endurreistur í hylli.
The roasted coffee beans were ground to a fine powder.	Brenndu kaffibaunirnar voru malaðar í fínt duft.
The butcher is only interested in selling meat.	Slátrarinn hefur eingöngu áhuga á að selja kjöt.
Of course, I understood very little.	Ég skildi auðvitað mjög lítið.
The flowers were arranged by an amateur flower shop.	Blómunum var raðað upp af áhugablómabúð.
His arrogant demeanor angered the boss.	Hrokafull framkoma hans olli reiði yfirmannsins.
The old man was silent for a moment.	Gamli maðurinn þagði í stutta stund.
Government economists collect data on employees' salaries.	Hagfræðingar ríkisins safna gögnum um laun starfsmanna.
Identify the most important role of a manager.	Þekkja mikilvægasta hlutverk stjórnanda.
The Minister spoke of peace and harmony.	Ráðherra talaði um frið og sátt.
The deer went away fairly well.	Dádýrið fór þokkalega í burtu.
An ancient tradition that many have maintained.	Forn hefð, sem margir hafa haldið uppi.
The monks could not understand why the monk behaved strangely.	Munkarnir gátu ekki skilið hvers vegna munkurinn hagaði sér undarlega.
The merchant then charged one dozen dollars.	Kaupmaðurinn rukkaði þá einn dollara tugi.
The capital has more than one million inhabitants.	Höfuðborgin hefur meira en ein milljón íbúa.
Mom is not feeling well today.	Mamma líður ekki vel í dag.
Water usually evaporates very quickly.	Vatn gufar venjulega mjög hratt upp.
He left the office early.	Hann fór snemma af skrifstofunni.
Some children are constantly hungry.	Sum börn eru stöðugt svöng.
The other side.	Hin hliðin.
Let's check your progress.	Við skulum athuga framfarir þínar.
The children were armed with knives.	Börnin voru vopnuð hnífum.
The birth of the baby was a happy occasion.	Fæðing barnsins var ánægjuleg tilefni.
The factory was turned into a battlefield.	Verksmiðjunni var breytt í vígvöll.
Elections will take place early next year.	Snemma á næsta ári fara fram kosningar.
He wonders.	Hann velti fyrir sér.
The mother turned away sarcastically.	Móðirin sneri sér hæðnislega frá.
My friend drank too much red wine.	Vinkona mín drakk of mikið rauðvín.
Nicotine is a highly addictive substance.	Nikótín er mjög ávanabindandi efni.
A bank offers services to the public.	Banki býður almenningi þjónustu.
The result is published in many scientific journals.	Niðurstaðan er birt í mörgum vísindatímaritum.
His deafness was obvious.	Heyrnarleysi hans var augljóst.
He came to the country seven years before her.	Hann kom til landsins sjö árum á undan henni.
The study compared them with other animals.	Rannsóknin bar þau saman við önnur dýr.
He hoped to raise money to start a business.	Hann vonaðist til að safna fé til að stofna fyrirtæki.
She threw the bowl of noodles across the room.	Hún henti núðluskálinni yfir herbergið.
Electrolytes promote hydration by hydration.	Raflausnir stuðla að vökvun með því að vökva sig.
Mice shuttle in the dark corners of the room.	Mýs skutlast í dimmum hornum herbergisins.
The artist began work on a series of paintings.	Listamaður hóf vinnu við röð málverka.
We cooked a big turkey party.	Við elduðum stóra kalkúnaveislu.
New cars have lights that indicate safety.	Nýir bílar eru með ljósum sem gefa til kynna öryggi.
Mashed vegetables should be smooth.	Maukað grænmeti ætti að vera slétt.
The government hopes to end the drought here.	Stjórnvöld vonast til að rjúfa þurrka hér.
Most people would not buy this stock.	Flestir myndu ekki kaupa þetta hlutabréf.
Computers are an integral part of our lives.	Tölvur eru órjúfanlegur hluti af lífi okkar.
Organize your most important documents here.	Skipuleggðu mikilvægustu skjölin þín hér.
Several ministers and officials were fired.	Nokkrir ráðherrar og embættismenn voru reknir.
The wedding was magnificent.	Brúðkaupið var stórkostlegt.
The environmentalist sued the city.	Umhverfisverndarsinninn kærði borgina.
She helped the poor.	Hún hjálpaði fátækum.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Stærð regnbogans fer eftir rakastigi.
She cried out in despair.	Hún hrópaði úr örvæntingu.
The black dog can swim.	Svarti hundurinn kann að synda.
The villagers produce their own pottery.	Íbúar þorpsins framleiða eigin leirmuni.
He appeared, blinking, as if waking from sleep.	Hann birtist, blikkandi, eins og hann væri að vakna af svefni.
To plant tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Til að planta tómötum og basil, byrjaðu fræin innandyra.
His request was denied.	Beiðni hans var hafnað.
He broke through in the first half.	Hann sló í gegn í fyrsta leikhluta.
They have good ideas, but a terribly dark color.	Þeir hafa góðar hugmyndir, en hræðilega dökkan lit.
Primate populations are already declining.	Stofn prímata er þegar í hnignun.
She gave me tea, which was perfect.	Hún gaf mér te, sem var fullkomið.
The youngest will be thirteen this spring.	Sá yngsti verður þrettán ára í vor.
Take two weeks off, and you'll be fine.	Taktu þér tvær vikur í frí, og þá verður allt í lagi.
They extradited the man to another country.	Þeir framseldu manninn til annars lands.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Mannræningjarnir hótuðu að drepa gíslana.
Many animals have been taken for scientific research.	Mörg dýr hafa verið tekin til vísindarannsókna.
He is impatient, sometimes rude and careless.	Hann er óþolinmóður, stundum dónalegur og kærulaus.
The main tourist attractions of this town are the zoos.	Helsti ferðamannastaður þessa bæjar eru dýragarðarnir.
He demands to know why.	Hann krefst þess að fá að vita hvers vegna.
The poor little star is a celebrity.	Aumingja litli starinn er orðstír.
Many workers were laid off when the factory closed.	Mörgum starfsmönnum var sagt upp störfum þegar verksmiðjunni var lokað.
This can be difficult.	Það gæti reynst erfitt.
Old, dirty apartment buildings.	Gömul, skítug fjölbýlishús.
Health care costs are disproportionate for many.	Heilbrigðiskostnaður er óhóflegur fyrir marga.
This city can best be described as more convenient.	Þessari borg má best lýsa sem þægilegri.
The sand under his feet was rough, perfect for walking.	Sandurinn undir fótum hans var grófur, fullkominn til að ganga.
The many different types of guns were shown next.	Hinar fjölmörgu afbrigði af byssum voru sýndar næst.
The waiter was brilliant.	Þjónninn var ljómandi.
Noisy down broke the air.	Hávær dúnm brotnaði loftið.
When he returned, he told her everything.	Þegar hann kom aftur sagði hann henni allt.
We need to give children more freedom.	Við þurfum að gefa börnum meira frelsi.
Happier times came again.	Gleðilegri tímar komu aftur.
She took a hot bath and got ready for bed.	Hún fór í heitt bað og bjó sig undir svefn.
Keeping the studio clean is part of an artist's job.	Að halda vinnustofunni hreinni er hluti af starfi listamanns.
What are these animals howling?	Hvað eru þessi dýr að grenja?
He got bored and started fooling around.	Honum leiddist og fór að fíflast.
They met for tea at the café.	Þau hittust í te á kaffihúsinu.
The government recognizes the importance of education.	Ríkisstjórnin viðurkennir mikilvægi menntunar.
Precipitation varies greatly from year to year.	Úrkoma er mjög breytileg frá ári til árs.
He promised to call me last night.	Hann lofaði mér að hringja í mig í gærkvöldi.
Strong winds pulled at my clothes.	Harðir vindar toguðu í fötin mín.
He got ready for bed, nervous.	Hann bjó sig undir svefninn, kvíðinn.
The festival is held after the harvest.	Hátíð er haldin eftir uppskeru.
He laughed at the suggestion.	Hann hló að tillögunni.
The sun shone brightly.	Sólin skein skært.
You could make delicious bird steaks for commercial use.	Þú gætir búið til gómsætar steikar af fugli í atvinnuskyni.
I'll explain it to you later.	Ég skal útskýra það fyrir þér seinna.
Vegetables grow fast in the spring.	Grænmeti vex hratt á vorin.
The company sells its products online.	Fyrirtækið selur vörur sínar á netinu.
Attitudes have changed.	Viðhorfið hefur snúist við.
Protesters gathered.	Mótmælendur hópuðust saman.
Seeds should be sown in the spring.	Fræ ætti að sá á vorin.
The snake crawled ahead.	Snákurinn skreið á undan.
She gave birth to the baby without incident.	Hún fæddi barnið án atvika.
You should wear gloves when doing this.	Þú ættir að vera með hanska þegar þú gerir þetta.
A dead bird lay on the ledge on the window.	Dauður fugl lá á syllunni á glugganum.
The scientist has a new technology for diagnosing cancer.	Vísindamaðurinn hefur nýja tækni til að greina krabbamein.
It is the delicate balance of nature.	Það er viðkvæmt jafnvægi náttúrunnar.
It will require a lot of capital to restore the old water supply.	Það mun krefjast mikils fjármagns til að endurheimta gamla vatnsveituna.
Prices are rising fast.	Verð hækkar hratt.
We provided materials for various development projects.	Við útveguðum efni í ýmis þróunarverkefni.
We went over the questions together.	Við fórum yfir spurningarnar saman.
What's wrong with giving up?	Hvað er að því að gefa smá eftirgjöf?
Father could not refuse to help strangers in need.	Faðir gat ekki neitað að hjálpa ókunnugum í neyð.
It's good to get out of the house.	Það er gott að komast út úr húsinu.
Do you know when the meeting will be held?	Veistu hvenær fundurinn verður haldinn?
Tennis was boring after she lost.	Tennis var leiðinlegt eftir að hún tapaði.
Fatty foods make you fat.	Feitur matur gerir þig feitan.
Aquiline nose of this senator is well known.	Aquiline nef þessa öldungadeildarþingmanns er vel þekkt.
A handful of men knelt in prayer.	Handfylli karlmanna kraup í bæn.
Their cautious optimism is failing.	Varfærnisleg bjartsýni þeirra er að bresta.
It is necessary that there is balance in all things.	Það er nauðsynlegt að það sé jafnvægi í öllum hlutum.
I've made up my mind, says the man.	Ég er búinn að ákveða mig, segir maðurinn.
We should go to bed early.	Við ættum að fara snemma að sofa.
Your teeth ache when exposed to cold air.	Tennurnar verkja þegar þær verða fyrir köldu lofti.
She does not respect her boss.	Hún virðir ekki yfirmann sinn.
The computer is now activated.	Tölvan er nú virkjuð.
These countries were once one.	Þessi lönd voru einu sinni eitt.
I need to buy new shoes.	Ég þarf að kaupa mér nýja skó.
The Prime Minister was indicted in parliament.	Forsætisráðherrann var ákærður á þingi.
You should not venture out at night.	Þú ættir ekki að hætta þér út á kvöldin.
The clinic cares for people all over the area.	Heilsugæslustöðin sinnir fólki á öllu svæðinu.
The effect of the commands means action.	Áhrif skipananna þýðir aðgerð.
The king called an emergency meeting.	Konungur boðaði neyðarfund.
Shirt that students wear.	Skyrta sem nemendur klæðast.
The lecturer talked about the greenhouse effect.	Fyrirlesarinn talaði um gróðurhúsaáhrifin.
The government imposed heavy taxes on the billionaires.	Ríkisstjórnin lagði þunga skatta á milljarðamæringana.
Her memory failed her.	Minnið brást henni.
The fish is fried and tastes like heaven.	Fiskurinn er steiktur og bragðast eins og himnaríki.
He opened his mouth and yawned.	Hann opnaði munninn og geispa slapp.
Cities in this area were famous for their music.	Borgir á þessu svæði voru frægar fyrir tónlist sína.
Existing apartments are spare, but practical.	Núverandi íbúðir eru til vara, en hagnýtar.
He was going crazy, grabbed his head and screamed.	Hann var að verða brjálaður, greip um höfuðið og öskraði.
Lower your weight and blood pressure with a healthy diet.	Lækkaðu þyngd þína og blóðþrýsting með hollu mataræði.
Sleep in a quiet, dark room.	Sofðu í rólegu, dimmu herbergi.
Use the recipe in his book.	Notaðu uppskriftina í bókinni hans.
We are considering moving away.	Við erum að íhuga að flytja í burtu.
The soldiers relied on teamwork and their individual talents.	Hermennirnir treystu á teymisvinnu og einstaklingshæfileika sína.
You have to be careful what you eat.	Þú verður að vera varkár hvað þú borðar.
The pine needles fall everywhere.	Furanálarnar falla alls staðar.
He saw the twinkle in the sky.	Hann sá blikuna á himninum.
Her cheeks turned pink.	Kinnar hennar urðu bleikar.
Each type of fungus advises the right growing conditions.	Hver tegund af sveppum ráðleggur réttum vaxtarskilyrðum.
His tone became defensive.	Tónn hans varð vörn.
Energy experts agree.	Orkusérfræðingar eru sammála.
Bring to a boil in a large pan of water.	Látið suðu koma upp í stóra pönnu af vatni.
He said absolutely nothing.	Hann sagði nákvæmlega ekkert.
The context showed no grammatical errors.	Samhengið sýndi engar villur í málfræði.
The poor man obliged and went out for apples.	Fátækur maðurinn skyldaði og fór út eftir eplum.
Our previous novel by this author was exciting.	Fyrri skáldsaga okkar eftir þennan höfund var spennandi.
She likes to live alone.	Henni finnst gaman að búa ein.
Waterfalls also help residents by building a small village economy.	Fossar hjálpa líka íbúum með því að byggja upp lítið þorpshagkerfi.
Use your common sense.	Notaðu skynsemi þína.
The Minister encouraged people to resist.	Ráðherrann hvatti fólk til mótspyrnu.
The motorway runs through this area.	Hraðbrautin liggur í gegnum þetta svæði.
Japanese spacecraft began cycling on their larger counterparts.	Japönsk geimför fóru í hjólreiðar á stærri hliðstæðum sínum.
The check was no longer valid at this bank.	Ávísunin var ekki lengur gild í þessum banka.
We must ensure that we are well prepared.	Við verðum að tryggja að við séum vel undirbúin.
News about this event.	Frétt um þennan atburð.
The sports area is poorly equipped.	Íþróttasvæðið er illa búið.
The train gradually picked up speed.	Lestin tók smám saman hraða.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Að ganga í vinnuna er hollari valkostur við akstur.
He joined the army when he was eighteen.	Hann gekk í herinn þegar hann var átján ára.
Unfortunately, the water survived.	Því miður lifði vatnið.
These houses look beautiful.	Þessi hús líta fallega út.
Negotiations have now broken down.	Nú hefur slitnað upp úr samningaviðræðum.
Jewelry is traditional here, suitable for holidays.	Skartgripir eru hefðbundnir hér, hentugir fyrir hátíðir.
The old woman was helpless.	Gamla konan var hjálparvana.
Then he saw it.	Svo sá hann það.
The deer jumped away, scared.	Dádýrin stokkuðu í burtu, hrædd.
He travels a lot and is always gone.	Hann ferðast mikið og er alltaf farinn.
The party spread quickly.	Gleðiveislan breiddist hratt út.
The cats were very playful.	Kettirnir voru mjög fjörugir.
The librarian was a bit unhappy with this information.	Bókavörðurinn var dálítið óánægður með þessar upplýsingar.
Large quantities of metals consumed in war.	Mikið magn málma neytt í stríði.
This is generally acceptable.	Þetta er almennt ásættanlegt.
Glittering gold ornaments reflected the sun.	Glitrandi gullskraut endurspegluðu sólina.
The old cowshed began to crumble.	Gamla fjósið fór að molna.
Trains are much faster and more convenient than airplanes.	Lestir eru miklu fljótlegri og þægilegri en flugvélar.
Thousands were slaughtered in the ensuing war.	Þúsundum var slátrað í stríðinu sem fylgdi.
The sword struck the stone hard.	Sverðið sló mjög í steininn.
A receptionist handed over a smoking coffee pot.	Afgreiðslustúlka afhenti rjúkandi kaffikönnu.
She was very tearful.	Hún var mjög tárvot.
Many tourists visit this place every year.	Margir ferðamenn leita til þessa staðar á hverju ári.
Many soldiers sought refuge in the temple.	Margir hermenn sóttu skjól í musterinu.
She almost bumped into her head.	Hún rakst næstum á kollinn sem hvolfdi.
He wore her engagement ring.	Hann bar trúlofunarhringinn hennar.
A wild animal broke into the house.	Villt dýr braust inn í húsið.
All things being equal, we will miss the show.	Að öllu óbreyttu munum við missa af sýningunni.
The royal white stallion rose on its hind legs.	Hinn konunglega hvíti stóðhestur reis upp á afturfótunum.
This must be a	Þetta hlýtur að vera a
The coup was extremely successful.	Valdaránið heppnaðist einstaklega vel.
The tractor broke down.	Dráttarvélin bilaði.
A gentle breeze blew softly over the garden.	Mjúkur andvari blés mjúklega yfir garðinn.
The fire brigade extinguished the fire.	Slökkviliðið slökkti eldinn.
He urged them to continue.	Hann hvatti þá til að halda áfram.
They were making millions on each transaction.	Þeir voru að græða milljónir á hverri færslu.
Water does not behave like water.	Vatnið hegðar sér ekki eins og vatn.
Hooks and hooks are in large quantities.	Krókar og kimar eru í miklu magni.
Give yourself time to plan your menu.	Gefðu þér tíma til að skipuleggja matseðilinn þinn.
Black smoke rose into the cold sky.	Svartur reykur steig upp í kaldan himininn.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in this area.	Sojabaunir, gulrætur og salat eru vinsæl ræktun á þessu svæði.
Come now, tell us your story.	Komdu núna, segðu okkur sögu þína.
Their relationship remained platonic.	Samband þeirra hélst platónskt.
The roads connect towns and villages.	Vegirnir tengja saman bæi og þorp.
All fruits and vegetables are low in fat.	Allir ávextir og grænmeti innihalda smá fitu.
She got up and stretched.	Hún stóð upp og teygði sig.
He spent another day sleeping.	Hann eyddi öðrum degi í að sofa.
The smell of daisies is breathtaking.	Lyktin af daisies er hrífandi.
The program is designed to help the family.	Forritinu er ætlað að hjálpa fjölskyldunni.
A dreamy song played all over the castle.	Draumandi lag lék um allan kastalann.
Tomorrow we celebrate our holy day.	Á morgun höldum við upp á okkar heilaga dag.
The crowd watched.	Mannfjöldi áhorfenda gægðist.
He cried a lot.	Hann grét mikið.
She took money from her wallet.	Hún tók peninga úr veskinu sínu.
He crawled into the closet.	Hann skreið inn í skápinn.
Her driver is good enough.	Bílstjórinn hennar er nógu góður.
The soldiers divided up valuable resources.	Hermennirnir skiptu upp dýrmætum auðlindum.
Many here had little medical knowledge.	Margir hér höfðu litla lækniskunnáttu.
The city remained largely undamaged.	Borgin hélst að mestu óskemmd.
There was a knock on her front door.	Það var bankað á útidyrnar hennar.
He was a scientist and dedicated his life to understanding the universe.	Hann var vísindamaður og helgaði líf sitt því að skilja alheiminn.
Her hair was in disarray.	Hár hennar var í ólagi.
Unusual harvest was due to unusual weather.	Óvenjuleg uppskera var vegna óvenjulegs veðurs.
Do not let it cool.	Ekki láta það kólna.
Water is a liquid, but ice is a solid.	Vatn er vökvi en ís er fast efni.
This slum is notorious for crime.	Þetta fátækrahverfi er alræmt fyrir glæpi.
Heavy rain followed.	Mikil rigning fylgdi í kjölfarið.
Look behind the tent.	Horfðu á bak við tjaldið.
The painter has a keen eye for detail.	Málarinn hefur næmt auga fyrir smáatriðum.
I decided not to join the new team.	Ég ákvað að fara ekki í nýja liðið.
Home appliances are as cheap as trash.	Heimilismunirnir eru jafn ódýrir og ruslið.
Later, the glorious empire collapsed.	Síðar féll hið glæsilega heimsveldi í sundur.
You will face obstacles.	Þú munt mæta hindrunum.
The fur of the elephant is thick and ornate.	Loðfeldur fílsins er þykkur og íburðarmikill.
She bathed in the sea.	Hún baðaði sig í sjónum.
The definition of postmodernism is different.	Skilgreiningin á póstmódernisma er mismunandi.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith veit allt sem þarf að vita um bíla.
The committee is meeting now.	Nefndin fundar núna.
The winning horse had a white, flowing mane.	Sigurhesturinn var með hvítan, rennandi fax.
A large number of witnesses testified against him.	Mikill fjöldi vitna bar vitni gegn honum.
Tell me your wildest nightmare.	Segðu mér villtustu martröð þína.
Walk down the road and you will reach the fork.	Ganga niður þann veg og þú munt ná gafli.
Half of the sugar needed is left for tomorrow.	Helmingurinn af sykri sem þarf er eftir fyrir morgundaginn.
So she decided to steal the gems.	Hún ákvað því að stela gimsteinunum.
Strong winds have blown down some trees.	Sterkir vindar hafa blásið niður nokkur tré.
The riots were caused by severe weather.	Óeirðirnar urðu til vegna ofsaveðurs.
The female cardinal has bright red feathers.	Kvenkyns kardínáli er með skærrauðan fjaðra.
The men just stood there, silent.	Mennirnir stóðu bara þarna, þegjandi.
Speak politely.	Talaðu kurteislega.
Grab now, before it's too late!	Gríptu núna, áður en það er of seint!
The child grabbed a citrus.	Barnið greip um sítrun.
Feel for the fire.	Finndu við fyrir eldinn.
The policeman wanted to warn us.	Lögreglumaðurinn vildi vara okkur við.
The palace is surrounded by a magnificent courtyard.	Höllin er umkringd stórkostlegum garði.
He lifted the bottle to his lips and emptied it.	Hann lyfti glasinu upp að vörum sér og tæmdi það.
Finally the baker broke.	Loksins brotnaði bakarinn.
Clarissa is unusually calm.	Clarissa er óvenju róleg.
Therefore, these measures will lift the company to higher heights.	Þess vegna munu þessar ráðstafanir lyfta fyrirtækinu upp í meiri hæðir.
The clerk took the customer's money.	Afgreiðslumaðurinn tók peninga viðskiptavinarins.
Pesticide is a substance used to kill insects.	Varnarefni er efni sem notað er til að drepa skordýr.
He was arrested unexpectedly.	Hann var handtekinn óvænt.
This is a very difficult concept to grasp.	Þetta er mjög erfitt hugtak að átta sig á.
Designed for use with acrylic paints.	Hannað til að nota með akrýlmálningu.
There is much disagreement among historians.	Mikill ágreiningur er meðal sagnfræðinga.
If you're in trouble, just ask, he said.	Ef þú átt í vandræðum skaltu bara spyrja, sagði hann.
Many sports enthusiasts agree.	Margir íþróttaáhugamenn eru sammála.
So we have something in common.	Þannig að við eigum eitthvað sameiginlegt.
The scent of lavender filled her bedroom.	Ilmurinn af lavender fyllti svefnherbergi hennar.
Early education is important for intellectual development.	Snemma menntun er mikilvæg fyrir vitsmunaþroska.
Why did he not say that?	Af hverju sagði hann það ekki?
Some animals are sexually mature at birth.	Sum dýr eru kynþroska við fæðingu.
The nation's economy is at a crossroads.	Efnahagur þjóðarinnar stendur á tímamótum.
You're coming, are not you?	Þú kemur, er það ekki?
Some car workers receive very high wages.	Sumir bílaverkamenn fá mjög há laun.
It was not good for the reputation of being late again.	Það var ekki gott fyrir orðsporið að vera of seint aftur.
One bottle of water contains seventeen ounces of water.	Ein flaska af vatni inniheldur sautján aura af vatni.
Identify the forest by leaf shape, size and color.	Þekkja skóginn eftir lögun blaða, stærð og lit.
A stiff breath tore the leaves.	Stífur andvari reif blöðin.
This event caused a storm of protest.	Þessi atburður olli mótmælastormi.
The older woman cried with happiness.	Eldra konan grét af hamingju.
Anger bit his soul.	Reiðin bitur sál hans.
The dogs started barking.	Hundarnir fóru að gelta.
A load of rocks was thrown into the river.	Hleðslu af grjóti var hent í ána.
Employees have nothing to say about working hours.	Starfsmenn hafa ekkert að segja um vinnutíma.
The incidence of gun violence has declined over the past decade.	Tíðni byssuofbeldis hefur lækkað á þessum áratug.
He was standing in line.	Hann stóð í biðröð.
John could not remember the accident.	Jóhannes gat ekki munað slysið.
A monkey is a type of monkey.	Api er tegund apa.
Your temperature is now normal.	Hitastigið þitt er nú eðlilegt.
No solution seems to be in sight.	Engin lausn virðist vera í sjónmáli.
He decided to go to this part of the forest.	Hann ákvað að fara í þennan hluta skógarins.
The fish is delicious!	Fiskurinn er ljúffengur!
Strikes are endemic in many countries.	Verkföll eru landlæg í mörgum löndum.
He gently applied the ointment to his injured hand.	Hann bar smyrslið varlega á slasaða hönd sína.
The young woman's eyes gleamed with pleasure.	Augu ungu konunnar ljómuðu af ánægju.
That cinema is always in the queue to get in.	Það kvikmyndahús er alltaf í biðröð til að komast inn.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Lífslíkur eru mjög mismunandi eftir svæðum.
Many competitive institutions are fairly common.	Margar samkeppnisstofnanir eru nokkuð algengar.
Money, money, money!	Peningar, peningar, peningar!
Lakes are covered with ice in winter.	Vötn eru þakin ís á veturna.
With the rise of radio, the music changed.	Með uppgangi útvarps breyttist tónlistin.
So you need to find a place to live.	Svo þú þarft að finna stað til að búa.
Some types of installation are no longer in use.	Nokkrar tegundir uppsetningar eru ekki lengur í notkun.
Temperatures are expected to rise.	Búist er við að hiti fari hækkandi.
The glass is fragile.	Glerið er viðkvæmt.
Scientists believe they have found the cause.	Vísindamenn telja sig hafa fundið orsökina.
Forests were being cut down.	Verið var að höggva í skóga.
The clouds were thick and black.	Skýin voru þykk og svört.
She left without saying a word.	Hún fór án þess að segja orð.
This town is known for its colorful festivals.	Þessi bær er þekktur fyrir litríkar hátíðir.
You need to be patient.	Þú þarft að sýna þolinmæði.
The car would have a blue license plate.	Bíllinn yrði með bláu númeraplötu.
The teeth end in a bowl of porridge.	Tennurnar enda í skál af graut.
Frogs cooed softly in the wetland.	Froskar kurruðu mjúklega í votlendinu.
Neither child likes broccoli.	Hvorugu barnanna líkar við spergilkál.
The church built libraries.	Kirkjan byggði bókasöfn.
To my great frustration, the driver insists on singing!	Mér til mikillar gremju heimtar bílstjórinn að syngja!
The yogurt was sour.	Jógúrtin var súr.
She withdrew from him.	Hún dró sig frá honum.
Many here have experienced economic hardship.	Margir hér hafa átt í efnahagslegum erfiðleikum.
Increase your monthly contribution.	Hækkaðu mánaðarlega framlag þitt.
Most natives here do not eat meat.	Flestir innfæddir hér borða ekki kjöt.
This is pure sugar, not cane sugar.	Þetta er hreinn sykur, ekki reyrsykur.
Dima knew the answer.	Dima vissi svarið.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Fundurinn tók nákvæmlega tíu mínútur.
The statue is of an angel.	Styttan er af engli.
Railways took part in the Industrial Revolution.	Járnbrautir áttu þátt í iðnbyltingunni.
Then pour the mixture into the glasses.	Hellið svo blöndunni í glösin.
The company is known all over the country.	Fyrirtækið er þekkt um allt land.
Beware of overheating.	Vertu á varðbergi gagnvart ofeldun.
Nobody knew the movie about terrorism was real.	Enginn vissi að kvikmyndin um hryðjuverk væri raunveruleg.
The elephant trumpeted loudly.	Fíllinn básúnaði hátt.
The little boy cried.	Litli drengurinn grét.
I have a bag full of things.	Ég er með fullan poka af hlutum.
The ward president seemed optimistic when he talked about future enrollment.	Deildarforsetinn virtist bjartsýnn þegar hann talaði um framtíðarinnritun.
Mansfield covered the area with a network of roads.	Mansfield náði yfir svæðið með neti vega.
Most bridges are of this type.	Flestar brýr eru af þessari gerð.
She heard a crash behind her.	Hún heyrði brak fyrir aftan bak sér.
He gave her a look of contempt.	Hann gaf henni fyrirlitningarsvip.
This child is fighting with his friends.	Þetta barn er að berjast við vini sína.
Virgil was a great writer.	Virgil var frábær rithöfundur.
Their trucks are brilliant red.	Trukkarnir þeirra eru ljómandi rauðir.
The two originally came from different villages.	Þeir tveir komu upphaflega frá mismunandi þorpum.
The houses face east, so they get morning sun.	Húsin snúa í austur, svo þau fá morgunsól.
Take only one cup of sugar.	Taktu aðeins einn bolla af sykri.
Moral damage is caused by change.	Siðferðilegur skaði stafar af breytingum.
We have been taught that.	Svo hefur okkur verið kennt.
He handed the flowers to the old man.	Hann rétti gamla manninum blómin.
This country never went to war.	Þetta land fór aldrei í stríð.
He ate apples.	Hann borðaði epli.
The rich get richer and the poor get poorer.	Hinir ríku verða ríkari en hinir fátæku fátækari.
Ralph found himself in isolation.	Ralph fann sig í einangrun.
The painting is a masterpiece.	Málverkið er meistaraverk.
Our son is an architect	Sonur okkar er arkitekt
People in this area speak dialect.	Fólk á þessu svæði talar mállýsku.
Her resentment diminished.	Gremja hennar minnkaði.
The questioner deliberately uses double negativity.	Spyrjandi notar vísvitandi tvöfalda neikvæðni.
The food is far from delicious.	Maturinn er langt frá því að vera ljúffengur.
He has a great influence on the public.	Hann hefur mikil áhrif á almenning.
He apologized for the outburst.	Hann baðst afsökunar á útrásinni.
Now you have to pour the chocolate chips into the cream.	Nú verður þú að hella súkkulaðibitunum í kremið.
The men talked for hours.	Mennirnir ræddu tímunum saman.
The accident was due to faulty brakes	Slysið varð vegna bilaðra hemla
The election was marked by allegations of fraud.	Kosningarnar einkenndust af ásökunum um svik.
The toilet block is located by the river.	Salernisblokkin er staðsett við ána.
That girl was standing by the sea.	Sú mær stóð við sjávarströndina.
Let this charity begin!	Láttu þetta góðgerðarstarf hefjast!
The suspect was seen driving a stolen car.	Sá grunaði sást aka stolnum bíl.
The policeman ordered them to continue walking.	Lögreglumaðurinn skipaði þeim að halda áfram að ganga.
She was a criminal, a movie star and a shoplifter.	Hún var glæpamaður, kvikmyndastjarna og búðarþjófur.
First, let's set up a conference.	Fyrst skulum við setja upp ráðstefnu.
Four ghosts haunt the castle.	Fjórir draugar ásækja kastalann.
Many incidents are unpunished.	Mörg atvik eru refsilaus.
She was a beautiful woman in her forties.	Hún var glæsileg kona á fertugsaldri.
Again he practiced hard.	Aftur æfði hann stíft.
There was a small shop near their campsite.	Það var lítil búð nálægt tjaldstæðinu þeirra.
The priest was halfway to the door.	Presturinn var hálfnaður að dyrunum.
The doctor asked her many questions.	Læknirinn spurði hana margra spurninga.
She felt overwhelmed and turned away quickly.	Henni fannst hún ofviða og sneri snöggt frá augunum.
Traveling by train is a relaxing way to travel.	Að ferðast með lest er afslappandi ferðamáti.
Particles move back and forth between liquid and solid state.	Agnir fara fram og til baka á milli vökva og föstu ástands.
Now she added three cups of water.	Nú bætti hún við þremur bollum af vatni.
The movement forced him to flee.	Hreyfingin neyddi hann til að flýja.
These hands are transparent.	Þessar hendur eru gegnsæjar.
The instrument was borrowed last month.	Hljóðfærið var fengið að láni í síðasta mánuði.
The truth always comes out in the end.	Sannleikurinn kemur alltaf í ljós á endanum.
This restaurant serves delicious food.	Þessi veitingastaður býður upp á dýrindis mat.
The team has an important game this weekend.	Liðið á mikilvægan leik um helgina.
Test the candles before lighting them.	Prófaðu kertin áður en þú kveikir á þeim.
He dedicated his life to public service.	Hann helgaði líf sitt opinberri þjónustu.
The smoke smells of burning rubber.	Reykurinn lyktar af brennandi gúmmíi.
The talk was quite interesting.	Erindið var nokkuð áhugavert.
They went to the zoo together.	Þau fóru saman í dýragarðinn.
He heard about his expulsion.	Hann frétti af brottrekstri sínum.
This half to readers.	Þessi helmingur til lesenda.
Every house you own has some value.	Hvert hús sem þú átt hefur einhver verðmæti.
It was placed like a cork in her skull.	Það var sett eins og korkur í höfuðkúpu hennar.
This area has large mineral resources, but few large industries.	Þetta svæði hefur miklar jarðefnaauðlindir, en fáar stórar atvinnugreinar.
I was tired on a long trip.	Ég var þreyttur á langri ferð.
She had a rich history and no less a long future.	Hún átti ríka sögu og ekki síður langa framtíð.
Clean, clean and sparkle.	Hreinsaðu, hreinsaðu og glitra.
Each contestant was allowed to bring their partner.	Hver keppandi mátti koma með maka sinn.
It was, of course, a treasure.	Það var auðvitað gripur.
Very little is known about this species.	Mjög lítið er vitað um þessa tegund.
Curiosity kept her glued to the screen.	Forvitnin hélt henni límdri við skjáinn.
I was happy with my new headpiece.	Ég var ánægður með nýju höfuðstykkið mitt.
We must improve our understanding of technology.	Við verðum að bæta skilning okkar á tækni.
The trumpet called for weapons.	Lúðurinn kallaði til vopna.
Progress has been made in computer chips.	Framfarir hafa orðið í tölvukubbum.
The dogs dragged her away.	Hundarnir drógu hana í burtu.
We need to pick fewer raspberries.	Við þurfum að tína færri hindber.
So travel also broadens the horizons.	Svo víkka ferðalög líka sjóndeildarhringinn.
This route is not popular with drivers.	Þessi leið er ekki vinsæl meðal ökumanna.
This bookcase is full of books.	Þessi bókaskápur er fullur af bókum.
Rocks and ravines in the quarter can be seen nearby.	Klettar og gil í fjórðungnum sjást í nágrenninu.
The Prophet hopes for peace.	Spámaðurinn vonar að friður ríki.
Help yourself.	Hjálpaðu þér.
Ice cream is sold here.	Hér er seldur ís.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Drúídar töldu að hæðirnar sjö hefðu töfrandi krafta.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	Vísindamenn telja að reykur frá eldunum hafi áhrif á loftgæði.
The store owner quickly replaces the broken disk.	Verslunareigandinn skipti fljótt um brotna diskinn.
You have two details.	Þú hefur tvær upplýsingar.
First, let's get the ingredients.	Fyrst skulum við fá hráefnin.
The third option is to dye your hair black.	Þriðji valkosturinn er að lita hárið svart.
Think back to these times, if you can.	Hugsaðu aftur til þessara tíma, ef þú getur.
She believes that international trade is detrimental to world peace.	Hún telur að alþjóðleg viðskipti séu skaðleg heimsfriðnum.
The patient's pain was great.	Sársauki sjúklings var mikill.
He failed to cross the finish line.	Honum tókst ekki að komast yfir marklínuna.
The guard has been removed from the gate.	Vörðin hefur verið fjarlægð frá hliðinu.
Six men and two women are chosen at random.	Sex karlar og tvær konur eru valin af handahófi.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Bætið nokkrum dropum af jarðarberjaþykkni út í kremið.
It is only possible to get there by a small road.	Aðeins er hægt að komast þangað með litlum vegi.
The quake caused extensive damage.	Jarðskjálftinn olli miklu tjóni.
The glass breaks and lumps of glass scatter.	Glerið brotnar og glerklumpar dreifast.
The show received positive reviews.	Sýningin fékk jákvæða dóma.
However, there is very little evidence.	Hins vegar er mjög lítið um sönnunargögn.
The quake left her family homeless.	Jarðskjálftinn gerði fjölskyldu hennar heimilislausa.
Unwilling to tolerate their dishonest behavior any longer,	Ófús til að þola óheiðarlega hegðun þeirra lengur,
He fell on the bridge.	Hann féll niður á brúnni.
Do not list all punctuation in a table.	Ekki skrá öll greinarmerki í töflu.
The singer needs a good accompanist.	Söngvarinn þarf góðan undirleikara.
Three glasses of red wine.	Þrjú rauðvínsglös.
Some diseases are contagious.	Sumir sjúkdómar eru smitandi.
The fruits were hand-picked from the trees.	Ávextirnir voru handtíndir af trjánum.
These stores need a new coat of paint.	Þessar verslanir vantar nýtt lag af málningu.
May you live a thousand years.	Megir þú lifa þúsund ár.
She put a lid on the pot.	Hún setti lok á pottinn.
This area has a mild climate.	Þetta svæði hefur milt loftslag.
It will take two hours to complete.	Það mun taka tvo tíma að klára.
Have you ever tasted durian?	Hefur þú einhvern tíma smakkað durian?
The street, full of neon lights and chatter,	Gatan, full af neonljósum og þvaður,
We meet at various nightclubs.	Við hittumst á ýmsum næturklúbbum.
He knew it was time to go.	Hann vissi að það væri kominn tími til að fara.
Remember to make an appointment to write.	Mundu að panta tíma til að skrifa.
This old tree has witnessed many great events.	Þetta gamla tré hefur orðið vitni að mörgum stórviðburðum.
This dish contains eggs, noodles and vegetables.	Þessi réttur inniheldur egg, núðlur og grænmeti.
Collect the fertilizer in the barrel.	Safnaðu áburðinum í tunnuna.
The oceans are in trouble.	Heimshöfin eru í vandræðum.
The future was especially exciting.	Framtíðin var sérstaklega spennandi.
Singing relaxes her and helps her sleep.	Söngur slakar á henni og hjálpar henni að sofa.
Judges support the old king, but their words are empty.	Dómsmenn styðja gamla konunginn, en orð þeirra eru tóm.
He seemed to feel her discomfort.	Hann virtist skynja óþægindi hennar.
The museum's collection is small but good.	Safn safnsins er lítið en gott.
I've been working hard all day.	Ég hef verið að vinna hörðum höndum í allan dag.
His calm demeanor aroused the confidence of all.	Róleg framkoma hans vakti traust hjá öllum.
The young man admitted that he was scared.	Ungi maðurinn viðurkenndi að hann væri hræddur.
The queen and the knight are in love.	Drottningin og riddarinn eru ástfangin.
Can you describe those qualities?	Geturðu lýst þeim eiginleikum?
The villagers had a hard time making ends meet.	Þorpsbúar áttu í erfiðleikum með að ná endum saman.
The smog is thick in the city.	Smogurinn er þykkur í borginni.
The walls of this cathedral are adorned with fine mosaics.	Veggir þessarar dómkirkju eru prýddir fínum mósaík.
Again, we have to disagree.	Aftur verðum við að vera ósammála.
The game was long but the excitement was great.	Leikurinn var langur en spennan mikil.
Make a pattern for the felt with a felt-tip pen.	Gerðu mynstur í filtinn með filtpenna.
She sat down in her seat when the ceremony began.	Hún settist í sæti sitt þegar athöfnin hófst.
The piece is worn.	Stykkið er slitið.
We have always been in tune.	Við höfum alltaf gengið í takt.
The bishop came up with a clever plan to inflate the numbers.	Biskupinn kom upp slægri áætlun til að blása upp tölurnar.
At this temperature, the oxygen quickly disappears from the water.	Við þetta hitastig hverfur súrefnið fljótt úr vatninu.
The wine is red wine.	Vínið er rauðvín.
The organization had nothing to do with business.	Samtökin höfðu ekkert til að eiga viðskipti við.
Many nations saw this as a not-too-disguised threat.	Margar þjóðir litu á þetta sem ekki of dulbúna ógn.
I remember playing hide and seek as a child.	Ég man að ég lék mér í felum sem barn.
The thieves broke into many homes during the night.	Þjófarnir brutust inn á fjölmörg heimili um nóttina.
He fears that the pollution is causing health problems.	Hann óttast að mengunin valdi heilsufarsvandamálum.
What's his relationship with you?	Hvert er samband hans við þig?
The fumes of alcohol flowed around the hut.	Áfengisgufurnar streymdu um skálann.
These sausages are stuffed with beef, pork and veal.	Þessar pylsur eru fylltar með nautakjöti, svínakjöti og kálfakjöti.
The food came, hot.	Maturinn kom, heitur.
Tell me more about that book.	Segðu mér meira um þá bók.
Do not forget to bring the tape.	Ekki gleyma að koma með límbandið.
Her dress was modest.	Kjóll hennar var hóflegur.
The city maintains a vast network of pipes.	Borgin heldur úti gríðarlegu neti lagna.
She thought it was dirty.	Hún hélt að það væri óhreint.
The president has shown human rights.	Forsetinn hefur sýnt mannréttindi.
A sweet smell flowed from the kitchen.	Ljúf lykt streymdi úr eldhúsinu.
The fire broke out during the night.	Eldurinn kom upp um nóttina.
Heavy rain lasted for many hours.	Mikil úrhellisrigning stóð yfir í marga klukkutíma.
Passion for politics can ruin your life.	Ástríða fyrir stjórnmálum getur eyðilagt líf þitt.
He stretched out his hand trembling.	Hann rétti fram höndina skjálfandi.
Three million people live in this city.	Þrjár milljónir manna búa í þessari borg.
He always gave my friends a hard time.	Hann gaf vinum mínum alltaf erfiðan tíma.
The teenagers went in a group.	Unglingarnir fóru í hópi.
Your phone is not good.	Þessi sími þinn er ekki góður.
Opposition to the law was strong.	Andstaða við lögin var mikil.
The Tourist Board can answer all your questions.	Ferðamálaráð getur svarað öllum fyrirspurnum þínum.
Dogs have a sensitive sense of smell.	Hundar hafa næmt lyktarskyn.
Two thousand years of dust has accumulated in this area.	Tvö þúsund ára ryk hefur safnast fyrir á þessu svæði.
He often came to the library in the old days.	Hann kom oft á bókasafnið í gamla daga.
Doing nothing, struggling with daily life.	Að gera ekki neitt, berjast við daglegt líf.
The museum is small but quite interesting.	Safnið er lítið en nokkuð áhugavert.
Several generations of these seeds have sprouted.	Nokkrar kynslóðir þessara fræja hafa sprottið.
He was an avid reader.	Hann var ákafur lesandi.
It's not too bright, but it's reliable.	Hann er ekki of bjartur, en hann er áreiðanlegur.
One child policy was a disaster.	Eitt barn stefnan var hörmung.
A boy is standing on the stairs.	Strákur stendur í stiganum.
The coastline is breathtaking.	Strandlengjan er hrífandi.
The church is right by the fountain.	Kirkjan er rétt við gosbrunninn.
Wild dogs roamed the streets.	Villtir hundar gengu um göturnar.
Take the kids to the yard.	Farðu með börnin í garðinn.
Simon brought the dog inside.	Simon kom með hundinn inn.
The quality of sleep is crucial for good health.	Gæði svefns skipta sköpum fyrir góða heilsu.
Francis has given his advisors valuable advice.	Francis hefur gefið ráðgjöfum sínum dýrmæt ráð.
These statues are placed high up.	Þessar styttur eru settar hátt á hæð.
He previously worked as a fashion model.	Hann starfaði áður sem tískufyrirsæta.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Tunnan af svínakjöti myndi kosta tíu dollara.
He traveled everywhere in a homemade rocket.	Hann ferðaðist alls staðar í heimagerðri eldflaug.
Investigators were unable to reach the man.	Rannsóknarmönnum tókst ekki að ná eftirlýsta manninum.
She forgot to turn off her mobile phone charger.	Hún gleymdi að slökkva á hleðslutækinu fyrir farsíma.
The eyes of the world were on the Olympics.	Augu heimsins beindust að Ólympíuleikunum.
Wonderful aroma filled the apartment.	Dásamlegur ilmur fyllti íbúðina.
He caught the robber by surprise.	Hann kom ræningjanum í opna skjöldu.
The toilet is in the corner.	Klósettið er í horninu.
For them, water shortages were a serious problem.	Fyrir þá var skortur á vatni alvarlegt vandamál.
He was clearly of royal descent.	Hann var greinilega af konunglegum ættum.
Unfortunately, few took this advice seriously.	Því miður tóku fáir þessi ráð alvarlega.
If he does not, he will be fired.	Geri hann það ekki verður hann rekinn.
There were plenty of cars in the parking lot.	Það var nóg af bílum á bílastæðinu.
Suggestions for improvement are always welcome.	Ábendingar um úrbætur eru alltaf vel þegnar.
The grass is quite large.	Grasið er nokkuð stórt.
The shy girl was afraid to enter the fort.	Feimna stúlkan var hrædd við að fara inn í virkið.
These protests are unfounded.	Þessi mótmæli eru ástæðulaus.
While traveling, you see many memorable scenes.	Á ferðalagi sér maður margar eftirminnilegar senur.
His mother did not believe what he said.	Mamma hans trúði ekki því sem hann sagði.
You can wear silk socks and underwear.	Þú getur verið í silkisokkum og nærfötum.
The family ate breakfast in the dining room.	Fjölskyldan borðaði morgunmat í borðstofunni.
You have to clean the floor.	Þú verður að þrífa gólfið.
First we need to thaw the goat cheese.	Fyrst þurfum við að þíða geitaostinn.
They were walking to peace.	Þeir voru að ganga til friðar.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Það er ákveðinn hroki í aðalsstéttinni.
Avoid talking with your mouth full.	Forðastu að tala með fullan munninn.
How to split text into sentences?	Hvernig á að skipta texta í setningar?
Considerable changes have taken place in recent decades.	Töluverðar breytingar hafa átt sér stað á síðustu áratugum.
An amazing story about how she saved the baby.	Ótrúleg saga um hvernig hún bjargaði barninu.
I have no choice in the matter.	Ég hef ekkert val í þessu máli.
This workshop aims to reduce emissions.	Þessi vinnustofa miðar að því að draga úr losun.
Plants need a lot of light to grow.	Plöntur þurfa mikið ljós til að vaxa.
He sent the letter by courier.	Hann sendi bréfið með hraðboði.
What does the slash mean to you?	Hvað þýðir skástrikið fyrir þig?
This exercise program was developed by a physiologist.	Þetta æfingaprógram var þróað af lífeðlisfræðingi.
Their silence was frightening but still majestic.	Þögn þeirra var skelfileg en samt tignarleg.
Too much attention was paid to local development.	Of mikil athygli var lögð á staðbundna þróun.
Many city dwellers were evacuated here.	Hér voru margir borgarbúar fluttir á brott.
While driving, look carefully at traffic signs.	Á meðan á akstri stendur skaltu líta vandlega á umferðarskiltin.
His backpack was covered with stickers.	Bakpokinn hans var þakinn límmiðum.
Thieves broke into neighbors' houses.	Þjófar brutust inn í hús nágranna.
The area near the town is sparsely populated.	Svæðið nálægt bænum er strjálbýlt.
The youth center was threatened with closure.	Ungmennamiðstöðinni var hótað lokun.
He visits us every year.	Hann heimsækir okkur á hverju ári.
She promised to be solemn.	Hún lofaði að vera hátíðleg.
She quit smoking.	Hún er hætt að reykja.
It's a little cold in the air.	Það er smá kuldi í loftinu.
He gathered a small group of followers.	Hann safnaði saman litlum hópi fylgjenda.
Here we will build a new library of the city.	Hér munum við byggja nýtt bókasafn borgarinnar.
We tried to reach a compromise.	Við reyndum að ná málamiðlun.
She had suffered a terrible fall.	Hún hafði orðið fyrir hræðilegu falli.
When we heard his deep tones, we fainted.	Þegar við heyrðum djúpa tóna hans, féllum við í svima.
The industries of this nation are primarily located in the south.	Atvinnugreinar þessarar þjóðar eru fyrst og fremst staðsettar á suðurlandi.
He possessed some frightening qualities.	Hann bjó yfir nokkrum óhugnanlegum eiginleikum.
Expressive art shows a cultural perspective.	Tjáandi list sýnir menningarlegt sjónarhorn.
Every woman has the right to marry whomever she chooses.	Sérhver kona á rétt á að giftast þeim sem hún kýs.
The doctor confirmed his suspicion.	Læknirinn staðfesti grun hans.
The politician stood up angrily.	Stjórnmálamaðurinn stóð upp reiður.
He was assigned to work among the prisoners and was forced to make compromises.	Hann var úthlutað til að starfa meðal fanga og neyddist til að gera málamiðlanir.
The faces of all the students were drawn.	Andlit allra nemenda voru teiknuð.
There is a lot of tension on these streets.	Mikil spenna er á þessum götum.
I have an unfinished business to do.	Ég á ólokið verkefni að sinna.
We say that a battle is won.	Við segjum því að orrusta sé unnin.
The city is known for its open space.	Borgin er þekkt fyrir opið svæði.
He lured the animals closer with a lamb chop.	Hann lokkaði dýrin nær með lambakótelettu.
The smell is noticeable.	Lyktin er áberandi.
Indonesia's foreign policy is only a reaction.	Utanríkisstefna Indónesíu er eingöngu viðbrögð.
Stuck in traffic again.	Fastur í umferðinni aftur.
Cooking involves heating food until it is ready.	Matreiðsla felst í því að hita mat þar til hann verður tilbúinn.
Neither effort nor skill will help you.	Hvorki fyrirhöfn né færni mun hjálpa þér.
Some members criticized the plan, saying it was unrealistic.	Sumir meðlimir gagnrýndu áætlunina og sögðu hana óraunhæfa.
The center in question will open soon.	Umrædd miðstöð verður opnuð fljótlega.
The sleeves of his dark suit were perfectly hidden.	Ermarnar á dökku jakkafötunum hans voru fullkomlega faldar.
There was no room for error.	Það var ekkert pláss fyrir mistök.
The base of the tower is patterned after a medieval castle.	Grunnur turnsins er mynstraður eftir miðaldakastala.
Once a year the lions move to the rainforest.	Einu sinni á ári flytja ljónin til regnskógarins.
They finally managed to hit the target.	Þeim tókst loksins að hitta markið.
Exercise every day.	Æfðu á hverjum degi.
Owen tried to make himself understood.	Owen reyndi að gera sig skiljanlegan.
The snake slipped away, out of sight.	Snákurinn rann í burtu, úr augsýn.
Some political scientists argue that "politics" does not exist.	Sumir stjórnmálafræðingar halda því fram að „pólitík“ sé ekki til.
Few visitors are allowed in the museum.	Fáir gestir eru leyfðir á safninu.
They are endangered animals.	Þeir eru dýr í útrýmingarhættu.
However, success is far from certain.	Árangur er þó langt frá því að vera öruggur.
The military used tanks for transportation.	Herinn notaði skriðdreka til flutninga.
Many new drugs are tested every year.	Mörg ný lyf eru rannsökuð á hverju ári.
There will be a long queue for tickets.	Löng biðröð verður eftir miðum.
A delegation from the village approached the government.	Sendinefnd frá þorpinu leitaði til ríkisstjórnarinnar.
Some consider it immoral.	Sumir telja það siðlaust.
To the great dismay of the king, the prince adopted another religion.	Konungi til mikillar skelfingar tók prinsinn upp aðra trú.
Sultan must be made with a new official authority.	Sultan verður að vera gerð með nýrri opinberri heimild.
The mountain is characterized by a strong green color.	Fjallið einkennist af miklum grænum lit.
He lent me money but gave me no interest.	Hann lánaði mér peninga en gaf mér enga vexti.
His coat was covered in dust.	Frakkinn hans var þakinn ryki.
The storm brought torrential rain, devastating winds.	Stormurinn kom með úrhellisrigningu eyðileggjandi vindum.
The scientist put the test tube in the freezer.	Vísindamaðurinn setti tilraunaglasið í frysti.
Our town acquired a television reception a few years ago.	Bærinn okkar eignaðist sjónvarpsmóttöku fyrir nokkrum árum.
This pit is very dangerous.	Þessi hola er stórhættuleg.
There is no evidence to prove that this is true.	Það eru engar sannanir sem sanna að þetta sé satt.
The ants collect sugar.	Maurarnir safna sykri.
Oil is purified from crude oil.	Olía er hreinsuð úr hráolíu.
They whispered softly to each other.	Þeir hvísluðu lágt að hvort öðru.
He facilitated the work by assigning tasks.	Hann létti vinnuna með því að úthluta verkefnum.
The church provided worship after worship.	Kirkjan veitti guðsþjónustu eftir guðsþjónustu.
The eyes behind her sunglasses were beautiful and moist.	Augun á bak við sólgleraugun hennar voru fögur og rök.
The terrorist attacks were considered acts of war.	Hryðjuverkaárásirnar voru taldar stríðsaðgerðir.
The castle was built of stone.	Kastalinn var byggður úr steini.
They do not need large amounts of water.	Þeir þurfa ekki mikið magn af vatni.
The brave woman was offered a delicious meal.	Hugrökku konunni var boðið upp á dýrindis máltíð.
The pelvis is a fusion of bones.	Mjaðmagrindin er samruni beina.
The medical profession demands excellence.	Læknastéttin krefst afburða.
The royal family was notorious for demanding excessive taxes.	Konungsheimilið var alræmt fyrir að krefjast óhóflegra skatta.
Her writings are emotionless.	Skrif hennar eru tilfinningalaus.
The boys fished off the riverbank.	Strákarnir veiddu af árbakkanum.
In some countries, smoking is banned in public.	Í sumum löndum eru reykingar bannaðar á almannafæri.
What's the recipe for apple pie?	Hver er uppskriftin að eplaköku?
The earth's crust is thin in some places, like here.	Jarðskorpan er sums staðar þunn, eins og hér.
What's your address?	Hvert er heimilisfangið þitt?
He said he would visit again next week.	Hann sagðist ætla að heimsækja aftur í næstu viku.
Galactic empires had risen and fallen many times.	Galactic heimsveldi höfðu risið og fallið margsinnis.
The gift was appropriate.	Gjöfin var viðeigandi.
Ali's family grows millet and wheat.	Fjölskylda Ali ræktar hirsi og hveiti.
There are plenty of uses for ginger.	Það eru fullt af notum fyrir engifer.
A general is a competent leader.	Hershöfðingi er hæfur leiðtogi.
The fisherman found oysters on the shore.	Sjómaðurinn fann ostrur í fjörunni.
He is special about how he eats his food.	Hann er sérstakur um hvernig hann borðar matinn sinn.
We got into bad traffic.	Við lentum í slæmri umferð.
Next year he will be thirty.	Á næsta ári verður hann þrítugur.
We'll do that.	Við eigum eftir að gera það.
Ancient customs are an important part of the culture.	Fornir siðir eru mikilvægur hluti af menningunni.
I've eaten my breakfast.	Ég er búin að borða morgunmatinn minn.
The stallion pulled a wooden cart.	Stóðhesturinn dró trékerru.
The brakes on the bus squeaked loudly.	Bremsurnar í rútunni tístu hátt.
He had wild hair.	Hann var með villt hár.
The silence was only interrupted by birdsong.	Kyrrðin var aðeins rofin af fuglasöng.
She slowly got out of her clothes.	Hún fór hægt úr fötunum.
She turned out to be very controlling.	Hún reyndist mjög stjórnsöm.
Then he turned around.	Svo sneri hann sér við.
He is tall and slim.	Hann er hár og grannur.
The people rejoiced.	Fólkið fagnaði.
The eggs should be at room temperature.	Eggin eiga að vera við stofuhita.
The grapes tasted wonderful.	Vínberin smakkuðust dásamlega.
A group of robbers have stolen our property.	Hópur ræningja hefur stolið eigum okkar.
The skater fell into a conspiracy and sprained his wrist.	Skautahlauparinn féll í samsæri og tognaði á úlnliðnum.
The scenery was wonderful.	Landslagið var yndislegt.
Our pool is half full.	Sundlaugin okkar er hálffull.
A waiter was waiting nearby.	Þjónn beið skammt frá.
This conversation made no sense.	Þetta samtal meikaði engan sens.
A frog is like a lizard.	Húfaður froskur líkist eðlu.
The soup did not reach the goal.	Súpan náði ekki marki.
Airstrikes have injured several.	Loftárás hefur sært nokkra.
Science goes on, their progress seems inevitable.	Vísindin halda áfram, framfarir þeirra virðast óumflýjanlegar.
His speech was magnetic.	Ræða hans var segulmagnuð.
It's metal, not wood.	Það er málmur, ekki tré.
When two trains collide, it often happens.	Þegar tvær lestir lenda í árekstri gerist það oft.
Study the material carefully.	Kynntu þér efnið vandlega.
Each pleasant tea was different from the other.	Hvert te notalegt var öðruvísi en hitt.
Call him.	Hringdu í hann.
Poor citizens around the world.	Fátækir borgarar um allan heim.
She stumbled on the stairs.	Hún hrasaði í stiganum.
The sun is bright.	Sólin er björt.
Several women approached him, giggling.	Nokkrar konur komu að honum, flissandi.
A stinging feeling filled his nostrils.	Stingandi tilfinning fyllti nasir hans.
This village is famous for its vegetables.	Þetta þorp er frægt fyrir grænmetið sitt.
Mother and uncle were both unemployed.	Móðir og frændi voru bæði atvinnulaus.
Cows were milked every morning.	Kýr voru mjólkaðar á hverjum morgni.
There are two years to the referendum.	Tvö ár eru í þjóðaratkvæðagreiðsluna.
My deepest condolences on the loss of your father.	Mínar innilegustu samúðarkveðjur vegna fráfalls föður þíns.
Here are many problems that need to be solved.	Hér eru mörg vandamál sem þarf að leysa.
This will change the course of history.	Þetta mun breyta gangi sögunnar.
A recent earthquake.	Jarðskjálfti reið yfir nýlega.
It's very windy today.	Það blæs mjög mikið í dag.
She met a new neighbor today.	Hún hitti nýjan nágranna í dag.
The merger creates opportunities for stronger employment.	Með sameiningunni skapast tækifæri fyrir öflugri atvinnu.
When are they coming?	Hvenær koma þeir?
So does the content in the sections below.	Svo gerir efnið í köflum hér að neðan.
Their house burned down last night.	Hús þeirra brann í gærkvöldi.
The forest was lush and green.	Skógurinn var gróskumikill og grænn.
When winter comes, there is snow on the icy road.	Þegar vetur kemur er snjór yfir hálku veginum.
An analysis of that work led to important results.	Greining á þeirri vinnu leiddi til mikilvægra niðurstaðna.
He wrapped her in his arms.	Hann vafði hana inn í faðm sinn.
Government officials have been outspoken.	Embættismenn ríkisstjórnarinnar hafa verið afdráttarlaus.
This was the finest meal we have ever eaten.	Þetta var fínasta máltíð sem við höfum borðað.
He had her sign up again after thirty minutes.	Hann lét hana skrá sig aftur eftir þrjátíu mínútur.
No one made eye contact.	Enginn náði augnsambandi.
She toasted with the Prime Minister.	Hún skálaði við forsætisráðherrann.
Although initially denied, he was eventually honored.	Þrátt fyrir að honum hafi verið neitað í upphafi, var honum loksins gefið heiðurinn.
The brown bear was not afraid of humans.	Brúnbjörninn var ekki hræddur við manneskju.
He looked into the distance.	Hann horfði í fjarska.
He approached the bank manager.	Hann nálgaðist bankastjórann.
The wind was quite strong that day.	Vindurinn var frekar mikill þennan dag.
We were overwhelmed by the scope of the project.	Við vorum yfir sig hrifin af umfangi verkefnisins.
A large number of people work in the financial sector.	Í fjármálageiranum starfar mikill fjöldi fólks.
Light a fire under the pot.	Kveiktu eld undir pottinum.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Kleópatra var fallegasta kona í heimi.
They show the greatest stress.	Þeir sýna mesta streitu.
We must reduce car use.	Við verðum að draga úr bílanotkun.
They believe that alliances are the key to survival.	Þeir halda að bandalög séu lykillinn að því að lifa af.
The beaches here are crowded with tourists every summer.	Strendurnar hér eru troðfullar af ferðamönnum á hverju sumri.
This country is increasingly relying on natural gas.	Þetta land reiðir sig í auknum mæli á jarðgas.
She tried to calm down against the wind.	Hún reyndi að róa á móti vindinum.
As a test, some doctors did a little experiment.	Sem próf gerðu sumir læknar smá tilraun.
Hop was not convinced.	Hop var ekki sannfærður.
It can not be done without a gun pad.	Það er ekki hægt að gera það án byssupúðs.
The first mosquitoes of the season flooded over.	Fyrstu moskítóflugur tímabilsins þyrmdu yfir.
Some of her poems were addressed to the king.	Sum ljóða hennar voru beint til konungs.
A blood clot formed in his leg.	Blóðtappi myndaðist í fótlegg hans.
To appreciate flowers, it helps to look at them.	Til að meta blóm hjálpar það að skoða þau.
I'm thirsty.	Ég er þyrstur.
I have a new desire.	Ég er með nýja þrá.
The water was cold.	Vatnið var kalt.
Twenty thieves had been arrested.	Tuttugu þjófar höfðu verið handteknir.
I arrived at the post office.	Ég kom við á pósthúsinu.
The computer came up quickly.	Tölvan kom fljótt upp.
Her dress blew in the wind.	Kjóllinn hennar blés í vindinum.
Wild animals killed in traps and other clever methods	Villt dýr drepin í gildrum og öðrum snjöllum aðferðum
So it just turns out, you never know.	Svo það kemur bara í ljós, maður veit aldrei.
Research has shown that there are many benefits.	Rannsóknir hafa sýnt að það eru margir kostir.
The young men then fled.	Ungu mennirnir flúðu síðan.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Vatnssalar seldu farþegum gosdrykki og sígarettur.
I'm in a walking club.	Ég er að ganga í gönguklúbb.
The only option was to lock the doors and go.	Eini kosturinn var að læsa hurðunum og fara.
Local	Heimamaður
Pollution in this area is dangerously high.	Mengun á þessu svæði er hættulega mikil.
Young people today no longer use home phones.	Ungt fólk í dag notar ekki heimasíma lengur.
The elephant danced awkwardly, hooves clattering.	Fíllinn dansaði vandræðalega, klaufir klakrandi.
They lodged a complaint with the City Roads Department.	Þeir lögðu fram kvörtun til borgarveitudeildar.
The children drew with chalk on the asphalt.	Börnin teiknuðu með krít á malbikið.
The setting is always sunny and warm.	Umgjörðin er alltaf sólrík og hlý.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Hann reykir þrjá pakka af sígarettum á dag.
She quit her job to take care of the children.	Hún hætti starfi sínu við að sjá um börnin.
The poor were often forced to steal.	Hinir fátæku voru oft neyddir til að stela.
These are all true statements.	Allt eru þetta sannar fullyrðingar.
The container is almost full.	Gámurinn er næstum fullur.
We watched the wooden buildings disappear in the fire.	Við horfðum á timburbyggingar hverfa í eldinum.
The government only helps the elderly.	Ríkisstjórnin hjálpar aðeins öldruðum.
Some courtship practices include cakes and bread.	Sumir tilhugalífssiðir innihalda kökur og brauð.
Weak limitation period will encourage police misconduct.	Veiktur fyrningarfrestur mun hvetja til misferlis lögreglu.
The dictionary is used for reference and spelling.	Orðabókin er notuð við tilvísun og stafsetningu.
He blamed her for ruining the harvest.	Hann kenndi henni um að hafa eyðilagt uppskeruna.
In life, the worst situations are more likely to happen.	Í lífinu eru verstu aðstæðurnar líklegri til að gerast.
The course of events here is unclear.	Atburðarásin hér er óljós.
Bees adore tasty nectar.	Býflugur dýrka bragðgóðan nektar.
The word means "to contain".	Orðið þýðir "að innihalda".
This theme park caters for families.	Þessi skemmtigarður kemur til móts við fjölskyldur.
Money is a source of social conflict.	Peningar eru uppspretta félagslegra átaka.
It is not an exhaustive list.	Það er ekki tæmandi listi.
Fred always has a safety pin on his chest.	Fred er alltaf með öryggisnælu á barmi sínu.
Young boys are twice as likely to be convicted.	Ungir drengir eru tvisvar sinnum líklegri til að hljóta refsidóma.
We will continue with privacy.	Við munum halda áfram með næði.
The scientist punched the table.	Vísindamaðurinn sló hnefanum í borðið.
Revenues from these oil wells are significant.	Tekjurnar af þessum olíulindum eru umtalsverðar.
The lawyers claimed that the search warrant was invalid.	Lögfræðingarnir héldu því fram að húsleitarheimildin væri ógild.
She took the time to choose a dress.	Hún gaf sér tíma í að velja kjól.
The tribe was often harsh towards their neighbors.	Ættbálkurinn beitti sér oft harkalega í garð nágranna sinna.
She splashed cold water over her face and neck.	Hún skvetti köldu vatni yfir andlit hennar og háls.
The new protocol is still in force.	Nýju siðareglurnar eru enn í gildi.
The duke had really angered the general.	Hertoginn hafði virkilega reitt herforingjann til reiði.
All students are taught to sing.	Öllum nemendum er kennt að syngja.
Make sure the spices are finely ground.	Gakktu úr skugga um að kryddin séu fínmaluð.
There is speculation as to who will replace him.	Vangaveltur eru uppi um hver kemur í hans stað.
Parts of the town were closed by fire.	Hlutar bæjarins voru lokaðir af eldi.
Learn to appreciate nature.	Lærðu að meta náttúruna.
It is undoubtedly possible that this is the case.	Það er tvímælalaust mögulegt að svo sé.
Put the lid on the dish.	Setjið lokið á fatið.
He fired a shot and fired past.	Hann skaut skoti og skaut framhjá.
Adding salt will make the itching worse.	Að bæta við salti mun valda því að kláði versnar.
You are warned not to smoke.	Maður er varaður við að reykja.
Common weeds on the plains.	Algengt illgresi á sléttunum.
Water fluoresces very much under ultraviolet light.	Vatn flúrljómar mjög undir útfjólubláu ljósi.
The boy bought honey from a farmer.	Drengurinn keypti hunang af bónda.
The survey is flawed and biased.	Könnunin er gölluð og hlutdræg.
Crowds of buyers collapsed on each other.	Mannfjöldi kaupenda hrundi hver öðrum.
She could not believe it.	Hún gat ekki trúað því.
Almost everyone noticed her burning interest in politics.	Nær allir tóku eftir brennandi áhuga hennar á stjórnmálum.
Alcohol is prohibited on the school grounds.	Áfengi er bannað í skólalóðinni.
The horse ran past.	Hesturinn hljóp framhjá.
Store the cubes in bags in the refrigerator.	Geymið teningana í pokum í ísskápnum.
Make sure the cakes are cooled first.	Passið að kökurnar séu kældar fyrst.
We leave as soon as she wakes up.	Við förum um leið og hún vaknar.
It is important that we reduce deforestation.	Það er mikilvægt að við dragum úr eyðingu skóga.
Visitors have flocked to the archeological site.	Gestir hafa streymt á fornleifasvæðið.
The noise from the crowd was deafening.	Hávaðinn frá mannfjöldanum var heyrnarlaus.
The church bells rang at midnight.	Kirkjuklukkurnar hringdu á miðnætti.
We have to go back to town.	Við verðum að fara aftur í bæinn.
They fell in love all night.	Þau elskuðust alla nóttina.
The prince was dressed in black.	Prinsinn var svartklæddur.
He watched as his friends walked away.	Hann horfði á þegar vinir hans gengu í burtu.
Frogs growl in the lily ponds.	Froskar kurra í liljutjörnunum.
The film is modern, funny and aesthetically pleasing.	Myndin er nútímaleg, fyndin og fagurfræðilega ánægjuleg.
The safari guide looked at the monkey.	Safari leiðsögumaðurinn horfði á apann.
Kumquat is a citrus fruit.	Kúmquatið er sítrusávöxtur.
They were eventually all found and arrested.	Þeir fundust að lokum allir og handteknir.
Citizens complain about lack of jobs.	Borgarbúar kvarta yfir skorti á störfum.
It soon became apparent that men and women were different.	Það kom fljótt í ljós að karlar og konur voru ólíkar.
Always wear your seat belt.	Notið öryggisbeltið alltaf.
Scientists believe that there are more dangers ahead.	Vísindamenn telja að framundan séu meiri hættur.
Where could she go?	Hvert gat hún farið?
The roof cracked with a sigh.	Þakið brakaði af andvarpi.
Ancient city, located on an island.	Forn borg, staðsett á eyju.
Satellites record solar data.	Gervihnettir taka upp sólargögn.
Conviction is used in legal arguments.	Sannfæring er notuð í lagalegum rökum.
The smell of cooking entered the room.	Eldunarlyktin barst inn í herbergið.
Some of them were footballers.	Sumir þeirra voru boltamenn.
Of course, some teachers do very well in this subject.	Sumir kennarar standa sig auðvitað mjög vel í þessu fagi.
The job of managing director was well done.	Starf framkvæmdastjóra var vel unnið.
These birds are almost all white.	Þessir fuglar eru næstum allir hvítir.
Some shopkeepers complained that it was difficult to keep workers.	Sumir verslunarmenn kvörtuðu yfir því að erfitt væri að halda starfsmönnum.
Candles flickered in the dark.	Kerti blöktu í myrkrinu.
There is a lot of coal in this area.	Það er mikið af kolum á þessu svæði.
Covered with fog, the mountains were on hold.	Hjúpuð þoku voru fjöllin í biðstöðu.
Nothing is known for sure.	Ekkert er vitað með vissu.
The suspects were released on bail this afternoon.	Hinir grunuðu voru látnir lausir gegn tryggingu síðdegis í dag.
First we need some milk.	Fyrst þurfum við smá mjólk.
The town was bustling with people.	Bærinn var iðandi af fólki.
What you have described is fascinating.	Það sem þú hefur lýst er heillandi.
The substances used were cocaine and heroin.	Efnin sem notuð voru voru kókaín og heróín.
The city council unanimously approved the decision.	Bæjarstjórn samþykkti samhljóða ákvörðun.
It's incredibly difficult to follow the diagram.	Það er ótrúlega erfitt að fylgja skýringarmyndinni.
New housing is starting in the area.	Nýtt húsnæði er að hefjast á svæðinu.
What the hell are you doing?	Hvað í ósköpunum ertu að gera?
The ink is rich in iron.	Blekið er járnríkt.
Special forces were set up to arrest the terrorists.	Sérsveitir voru settar á laggirnar til að handtaka hryðjuverkamennina.
Gradually, she realized that something was wrong.	Smám saman áttaði hún sig á því að eitthvað var að.
Wear reading glasses if you need to.	Notaðu lesgleraugu ef þú þarft.
The smell of burning flesh is nausea.	Lyktin af brennandi holdi er ógleði.
He researched carefully and then spoke up.	Hann rannsakaði vandlega og talaði svo upp.
Let's move the table from the wall.	Færum borðið frá veggnum.
Many forests have now been cleared.	Margir skógar hafa nú verið ruddir.
The wheels squeaked loudly.	Hjólin tístu hátt.
He's been trying to convince me for years.	Hann hefur reynt að sannfæra mig í mörg ár.
The elephant is stretched to its full length.	Stafafíllinn er teygður í fullri lengd.
She was sentenced to a ban for breaking the rules.	Hún var dæmd í bann fyrir að brjóta reglurnar.
His behavior can seem very embarrassing.	Hegðun hans getur virst mjög vandræðaleg.
Hot mineral water, please.	Heitt sódavatn, takk.
It is necessary to have an honest government.	Það er nauðsynlegt að hafa heiðarlega ríkisstjórn.
The ships trampled over the sea.	Skipin tróðust yfir hafið.
The military is a visible sign of our strength.	Herinn er sýnilegt merki um styrk okkar.
She bent her fingers and stretched her back.	Hún beygði fingurna og teygði bakið.
The secretary refused to admit that he had made a mistake.	Ritari neitaði að viðurkenna að hafa gert mistök.
The debate on "global warming" continues.	Umræðan um „hnattræna hlýnun“ heldur áfram.
Chang was born in the media spotlight.	Chang fæddist í kastljós fjölmiðla.
The Marines came home safe and sound.	Landgönguliðarnir komust heilir heim.
Many discarded clothes are burned or buried in the landfill.	Mörg föt sem eru farguð eru brennd eða grafin á urðunarstaðnum.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Öll farsæl hjónabönd eru háð ást og virðingu tveggja manna.
What house will be ours this afternoon?	Hvaða hús verður okkar síðdegis í dag?
Fog crept over the fields.	Þoka læddist yfir túnin.
Such roads really improve the efficiency of transport.	Slíkir vegir bæta raunverulega skilvirkni samgangna.
It is wrong to misrepresent the progress of justice.	Það er rangt að rangfæra framgang réttvísinnar.
Much has changed since the fall of communism here.	Margt hefur breyst síðan kommúnisminn féll hér.
My nephew went for a long walk.	Frændi minn fór í langan göngutúr.
The clearest sky is like a still lake.	Skýrasti himinninn er eins og kyrrt stöðuvatn.
Spent a few minutes playing the video	Eyddi nokkrum mínútum í að spila myndbandið
A meeting was called to discuss issues.	Boðað var til fundar til að ræða málin.
Artist drawing a landscape.	Listamaður að teikna upp landslag.
Salt was added to their food.	Salt var bætt í mat þeirra.
The fishmonger cooks the fish for you.	Fisksalinn eldar fiskinn fyrir þig.
They used earth, sand and other raw materials.	Þeir notuðu jörð, sand og önnur grunnefni.
The cities were fortified and their inhabitants rallied.	Borgirnar voru víggirtar og íbúar þeirra fylktu liði.
Why does the queen carry eggs on her head?	Hvers vegna ber drottningin egg á höfðinu?
The company will review its branches.	Félagið mun endurskoða útibú sín.
The fields overlap, so their merging does not work.	Sviðin skarast hvort annað, þannig að sameining þeirra virkar ekki.
How people meet and fall in love is still a jigsaw puzzle.	Hvernig fólk hittist og verður ástfangið er enn púsluspil.
The soldiers did well to stay away.	Hermennirnir gerðu vel að vera í burtu.
She was driven by the great storm.	Hún var rekin af óveðrinu mikla.
They continue to explore the origins of life.	Þeir halda áfram að kanna uppruna lífsins.
Knowledge grows if everyone shares it.	Þekking vex ef allir deila henni.
The whole town was silent.	Allur bærinn þagði.
He has a good memory that will come in handy.	Hann hefur gott minni sem mun koma sér vel.
The older woman digs in a tree.	Eldri konan grefur í tré.
It is widely acknowledged that education is important.	Það er almennt viðurkennt að menntun sé mikilvæg.
Here, dogs take on the role of pets.	Hér taka hundar hlutverk gæludýra.
She walks to the table.	Hún gengur að borðinu.
He went into the dark cave.	Hann gekk inn í dimma hellinn.
The building aroused awe.	Byggingin vakti lotningu.
It would not break your budget.	Það myndi ekki brjóta fjárhagsáætlun þína.
The storm came.	Stormurinn kom.
Judging by their names, they are brothers.	Af nöfnum þeirra að dæma eru þeir bræður.
The wide rivers were buzzing with fish.	Breiðu árnar voru iðandi af fiski.
Creative gift.	Skapandi gjöf.
The river is large and fed by many springs.	Áin er stór og nærist af mörgum uppsprettum.
He no longer believes that he was a sinner.	Hann trúir ekki lengur að hann hafi verið syndari.
We're leaving in a moment.	Við förum eftir augnablik.
He refused to join the Communist Party.	Hann neitaði að ganga í kommúnistaflokkinn.
The inspector found the stolen diamonds.	Eftirlitsmaðurinn fann stolna demantana.
Small birds are more colorful than large birds.	Litlir fuglar eru litríkari en stórir fuglar.
She had already heard the bad news.	Hún hafði þegar heyrt slæmu fréttirnar.
Sometimes something unexpected happens.	Stundum gerist eitthvað óvænt.
Accordingly, the leaders drafted the peace treaty.	Í samræmi við það sömdu leiðtogarnir friðarsáttmálann.
He needs a visa to work in your host country.	Hann þarf vegabréfsáritun til að vinna í gistilandi þínu.
She was completely amazed.	Hún var algjörlega undrandi.
They had to stand in line.	Þeir þurftu að standa í röð.
Peace of mind is well worth it.	Hugarró er vel þess virði.
Her friend seemed annoyed.	Vinkona hennar virtist pirruð.
It was made by a company that specializes in baking products.	Það var gert af fyrirtæki sem sérhæfir sig í bökunarvörum.
Food must be protected from birds.	Matarrækt þarf að vernda gegn fuglum.
When two liquids merge, their combined density decreases.	Þegar tveir vökvar renna saman minnkar samanlagður eðlismassi þeirra.
Measure the liquid with a mug.	Mælið vökvann með krús.
Put butter or oil in a pan.	Taktu smjör eða olíu á pönnu.
This is the only way into town.	Þetta er eini vegurinn inn í bæinn.
A pharmacist advertises his goods.	Lyfjasali auglýsir varning hans.
Grilled fish tastes best with lemon.	Grillaður fiskur bragðast best með sítrónu.
The older couple got up and went to the suburbs.	Eldri hjónin stigu upp og fóru í úthverfi.
We must make the road safer for children.	Við verðum að gera veginn öruggari fyrir börn.
You will have to wait a few more minutes.	Þú verður að bíða í nokkrar mínútur í viðbót.
He had been involved in a series of shady deals.	Hann hafði tekið þátt í röð skuggalegra samninga.
The room has a dark, dusty atmosphere.	Herbergið er dimmt, rykugt andrúmsloft.
Be careful otherwise your feet will get wet.	Farðu varlega annars verða fæturnir blautir.
What about seats?	Hvað með sæti?
The desk is light but sturdy.	Skrifborðið er létt en traust.
All the trees are dead near the road.	Öll trén eru dauð nálægt veginum.
The soldiers humiliated the prisoners.	Hermennirnir niðurlægðu fangana.
The brave prince carried his dying father home.	Hinn hugrakkur prins bar deyjandi föður sinn heim.
He parked his car outside the church.	Hann lagði bílnum sínum fyrir utan kirkjuna.
We need to reduce inequality.	Við þurfum að draga úr ójöfnuði.
They are relaxing in the countryside.	Þau eru að slaka á í sveitinni.
Collect the broken branches.	Safnaðu upp brotnu greinunum.
The mayor assigns certain tasks to the staff.	Sveitarstjóri felur starfsfólki ákveðin verkefni.
Use either of these names.	Notaðu annað hvort þessara nafna.
Fierce fighting was a daily occurrence in the village.	Hörð átök voru daglegur viðburður í þorpinu.
The proofreader reads the text carefully to spot typos.	Prófarkalesarinn les textann vandlega til að koma auga á innsláttarvillur.
Marbles are polished.	Marmari eru fáður.
The vegetables add flavor.	Grænmetið bætir bragði.
Strange things can happen when you are bored.	Skrítnir hlutir geta gerst þegar manni leiðist.
A parade was held to honor the victims.	Skrúðganga var haldin til að heiðra fórnarlömbin.
They were accustomed to dry climates.	Þeir voru vanir þurru loftslagi.
After failing the exam, he dropped out of school.	Eftir að hafa fallið á prófinu hætti hann í skólanum.
Join the fight against international corruption.	Vertu með í baráttunni gegn alþjóðlegri spillingu.
The elderly man had a glorious career.	Sá aldraði átti glæstan feril.
He is really polite and friendly	Hann er virkilega kurteis og vingjarnlegur
They suspected violations.	Þeir grunuðu brot.
Beat the egg whites until stiff.	Þeytið eggjahvíturnar þar til þær eru orðnar stífar.
He shows deep loyalty.	Hann sýnir djúpa tryggð.
Let's finish this!	Við skulum klára þetta!
We have to do this now.	Við verðum að gera þetta núna.
Chemistry is the biggest science, she says.	Efnafræði er stærsta vísindin, segir hún.
Board members elected new candidates.	Stjórnarkonur völdu nýja frambjóðendur.
The young traveler was impressed by the story.	Ferðalangurinn ungi sat hrifinn af sögunni.
He could not believe that his own son had betrayed him.	Hann gat ekki trúað því að eigin sonur hans hefði svikið hann.
Then add three cups of barley flour.	Bætið síðan við þremur bollum af byggmjöli.
There were two remarkable things about the new show.	Það var tvennt merkilegt við nýju sýninguna.
A sudden stop on the train caused chaos.	Skyndilegt stopp í lestarsamgöngum olli glundroða.
The whole world is a stage.	Allur heimurinn er leiksvið.
The judge was orderly and recognized in his decision.	Dómarinn var reglusamur og viðurkenndur í ákvörðun sinni.
It is in these roles that the monarchy is ruled.	Það er í þessum hlutverkum sem konungsveldið er ráðið.
The property is in poor condition.	Eignin er í slæmu ástandi.
He looked at the little dog intently.	Hann horfði á litla hundinn með athygli.
Cut the bread into slices.	Skerið brauðið í sneiðar.
Let him tell you a story about his life.	Leyfðu honum að segja þér sögu um líf sitt.
And his servant was silent.	Og þræll hans þagði.
A friend of the businessman told him that everything would be fine.	Vinur kaupsýslumannsins sagði honum að allt yrði í lagi.
We need to change attitudes to reduce crime.	Við þurfum að breyta viðhorfum til að draga úr glæpum.
This text was written in the past tense.	Þessi texti var skrifaður á liðnum tímum.
This is a woman who works hard.	Þetta er kona sem vinnur hörðum höndum.
Cats catch mice, mice catch cats.	Kettir veiða mýs, mýs veiða ketti.
The government had promised that they would provide assistance.	Ríkisstjórnin hafði lofað að þeir myndu veita aðstoð.
The storm hit without warning.	Óveðrið skall á fyrirvaralaust.
We were escorted into the study with horror.	Okkur var fylgt inn í vinnuherbergið með skelfingu.
The squeak caused controversy.	Tístið olli deilum.
He did not know that there was a state mass in the vicinity.	Hann vissi ekki að það væri ríkismessu í nágrenninu.
A fierce struggle began.	Hörð barátta hófst.
Old plants gave way to young trees.	Gamlar plöntur gáfu sig fyrir ungum trjám.
Fortunately, no one was injured.	Sem betur fer slasaðist enginn.
This restaurant is known for its atmosphere.	Þessi veitingastaður er þekktur fyrir andrúmsloftið.
The outlook is difficult.	Horfur eru erfiðar.
Some products enjoy a stable price.	Sumar vörur njóta stöðugs verðs.
Guests will go down the mountain by cable car.	Gestir munu fara niður fjallið með kláf.
The monk muttered something under his breath.	Munkurinn muldraði eitthvað undir andanum.
In this competition, the results were equal.	Í þessari keppni voru úrslitin jöfn.
The road is very dusty and in terrible condition.	Vegurinn er mjög rykugur og í hræðilegu ástandi.
The wind is blowing hard today.	Vindurinn blæs mikið í dag.
You can hardly blame them for that.	Það er varla hægt að kenna þeim um það.
The verdict was a heart attack.	Dómurinn var hjartaáfall.
We had nothing to do with it.	Við höfðum ekkert með það að gera.
The houses were well burnt.	Húsin voru vel brunnin.
The package had been in transit for several days.	Pakkinn hafði verið í flutningi í nokkra daga.
The boss was so angry that she shouted at everyone.	Yfirmaðurinn var svo reiður að hún öskraði á alla.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Þegar hermennirnir nálguðust húsið slokknuðu ljósin.
The cake was sticky.	Kakan var klístruð.
Definition of "general marriage"	Skilgreining á "almennu hjónabandi"
The public ignored anything but the news.	Almenningur hunsaði allt annað en fréttirnar.
I'm getting pretty bored with this conversation	Mér er farið að leiðast ansi mikið við þetta samtal
There was some uncertainty in his countenance.	Einhver óvissa var í svip hans.
She threw it.	Hún henti því.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	Hávaðamengun er stórt vandamál í þéttbýli.
She carried him.	Hún bar hann.
Upcoming events are listed in these calendars.	Næstu viðburðir eru skráðir í þessum dagatölum.
They drilled a hole in the center of each cake.	Þeir boruðu gat í miðja hverja köku.
Many people do not recognize their bias.	Margir kannast ekki við hlutdrægni sína.
We have more freedom now.	Við höfum meira frelsi núna.
Animals that drink water love berries.	Dýr sem drekka vatn eru hrifin af berjum.
An elected mayor takes office today.	Kjörinn borgarstjóri tekur við embætti í dag.
Building a house is a challenge for most people.	Að byggja hús er áskorun fyrir flesta.
The government should therefore take responsibility for the problem.	Ríkisstjórnin ætti því að axla ábyrgð á vandanum.
Every day we waded through the mud.	Á hverjum degi vaðum við í gegnum seyru.
The concentration of sulfur dioxide is increasing	Styrkur brennisteinsdíoxíðs er að aukast
The linguists asked the elderly residents to recall their memories.	Málfræðingarnir báðu aldraða íbúana að rifja upp minningar sínar.
The hills are covered with fog.	Hæðarnar eru huldar þoku.
No guests are allowed.	Engir gestir eru leyfðir.
Writing with computers is still in its infancy.	Að skrifa með tölvum er enn á byrjunarstigi.
They were such horrible neighbors!	Þeir voru svo hryllilegir nágrannar!
Large floods have previously caused extensive damage.	Stór flóð hafa áður valdið miklu tjóni.
Bear attacks on humans are rare but deadly.	Árásir bjarnar á menn eru sjaldgæfar en banvænar.
Very little money will be spent on the palace.	Mjög litlum peningum verður varið í höllina.
He later recovered and returned home.	Hann jafnaði sig síðar og sneri aftur heim.
The woman was thin and her face was wrinkled.	Konan var grönn og andlit hennar hrukkótt.
Tim works very hard.	Tim vinnur mjög mikið.
A dog pulled at the leash and barked angrily.	Hundur togaði í tauminn og gelti af reiði.
Read the following text.	Lestu eftirfarandi texta.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Ástralía er ein elsta siðmenning heims.
The bear was hiding in the bushes when the hunters came to the place.	Björninn var í felum í runnum þegar veiðimenn komu á staðinn.
People flock to this café during the summer.	Fólk flykkist á þetta kaffihús á sumrin.
The headmaster was lifted from his own core.	Skólameistarinn var hífður af sínum eigin kjarni.
Then she continued as she boarded the train.	Svo hélt hún áfram þegar hún steig upp í lestina.
Only ten people attended the meeting.	Aðeins tíu manns mættu á fundinn.
So they go to the dentist's office.	Svo þeir fara á tannlæknastofuna.
The cleaner gets rid of the dirt.	Hreinsirinn losar sig við óhreinindin.
This will give us more material for analysis.	Þetta mun gefa okkur meira efni til greiningar.
Draw your sword and attack.	Dragðu sverðið þitt og gerðu árás.
We spent months planning the trip.	Við eyddum mánuði í að skipuleggja ferðina.
A clock is the key to an affordable home.	Klukka er lykillinn að hagkvæmu heimili.
The school uniform needs to be changed every month.	Skipta þarf um skólabúning í hverjum mánuði.
Ability to perform and understand mathematics.	Hæfni til að framkvæma og skilja stærðfræði.
There was a constant drumming throughout the forest.	Stöðugur trumbusláttur ómaði um allan skóginn.
She longed to have enough for fresh fruit.	Hún þráði að eiga nóg fyrir ferskum ávöxtum.
A woman commits adultery.	Kona drýgir hór.
He could not get any dinner.	Honum tókst ekki að fá neinn kvöldmat.
A terrible accident could hardly be avoided.	Naumlega tókst að komast hjá hræðilegu slysi.
Mathematics is a challenging subject.	Stærðfræði er krefjandi fag.
Cooking gone too far.	Matreiðsla gengið of langt.
A wave of nausea passed through her.	Ógleðisbylgja fór í gegnum hana.
The order of the method is important.	Röð aðferðarinnar er mikilvæg.
The laws of the land must be obeyed.	Lögum landsins ber að hlýða.
If we put it all together, we get a tower.	Ef við setjum þetta allt saman fáum við turn.
The increase in crime rates is the result of widespread poverty.	Hækkun glæpatíðni er afleiðing víðtækrar fátæktar.
The scarf is made of silk.	Trefillinn er úr silki.
She had never heard anyone say this before.	Hún hafði aldrei heyrt neinn segja þetta áður.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Hann fór í jakkann og burstaði tennurnar.
The wrinkled dwarf sniffed loudly.	Hrukkaði dvergurinn þefaði hátt.
The workers volunteered.	Verkamennirnir lögðu sig fram.
In the area near the city you will find high mountains.	Á svæðinu nálægt borginni finnur þú há fjöll.
They just wanted to live in peace.	Þeir vildu aðeins lifa í friði.
The brothers used to live in a nearby monastery.	Bræðurnir bjuggu áður í klaustrinu í nágrenninu.
He heard the doctor speak.	Hann heyrði lækninn tala.
They fled after warning shots were fired.	Þeir lögðu á flótta eftir að viðvörunarskotum var hleypt af.
He was very worried.	Hann hafði verulegar áhyggjur.
Simply holding on to this instrument will soothe and soothe you.	Einfaldlega að halda á þessu hljóðfæri mun róa og róa þig.
The forecast for this month shows rain.	Spáin fyrir þennan mánuð sýnir rigningu.
I recommend that you drink less coffee.	Ég mæli með því að þú drekkur minna kaffi.
The people fear that the protesters could attack.	Fólkið óttast að mótmælendur gætu ráðist.
What movie will you see tonight?	Hvaða kvikmynd muntu sjá í kvöld?
Perry felt hot.	Perry fann sig verða heit.
They won the top prize and the crowd went berserk.	Þeir unnu efstu verðlaunin og mannfjöldinn trylltist.
The wine is pleasing to warm the taste.	Vínið er ánægjulegt til að ylja bragðið.
Take two ounces of flour from the bowl.	Taktu tvær aura af hveiti úr skálinni.
Failure would mean disaster.	Bilun myndi þýða hörmung.
Countries that do not develop clean energy quickly are stupid.	Lönd sem þróa ekki hreina orku fljótt eru heimskuleg.
Not many of us have grandparents.	Það eru ekki mörg okkar sem eiga afa.
The floor was full of coins and gems.	Gólfið var fullt af myntum og gimsteinum.
Cycling can help prevent heart disease.	Að hjóla gæti hjálpað til við að koma í veg fyrir hjartasjúkdóma.
The older couple sat near the window.	Eldri hjónin sátu nálægt glugganum.
The country's coastal areas will be flooded.	Strandhéruð landsins verða fyrir flóðum.
Is it a bird?	Er það fugl?
The disease cost millions of lives.	Sjúkdómurinn kostaði milljónir lífið.
Icons will be redeemable with a card.	Tákn verða innleysanleg með korti.
This company sells ice cream.	Þetta fyrirtæki selur ís.
The politician was retired the next day.	Stjórnmálamaðurinn var settur á eftirlaun daginn eftir.
Butterflies have large, fluttering wings.	Fiðrildi hafa stóra, blaktandi vængi.
Not far from here is a memorial temple.	Skammt héðan er minningarhof.
The two men discussed the news policy.	Mennirnir tveir ræddu fréttapólitíkina.
But she said that was not the case.	En hún sagði að svo væri ekki.
The boy sitting next to her was calm and shy.	Drengurinn sem sat við hlið hennar var rólegur og feiminn.
She said she found a wallet.	Hún sagðist hafa fundið veski.
That shop sells agricultural equipment.	Sú búð selur landbúnaðartæki.
This area is known for its rocky landscape.	Þetta svæði er þekkt fyrir grýtt landslag.
After the accident, he never recovered.	Eftir slysið náði hann sér aldrei.
The next day, the city woke up to a terrible accident.	Daginn eftir vaknaði borgin við skelfilegan ólykt.
Water is essential for life.	Vatn er ómissandi fyrir lífið.
Seagulls circled and turned over their heads.	Mávar hringsóluðust og snerust yfir höfuðið.
The scent of perfume filled the room.	Ilmur af ilmvatni fyllti herbergið.
Please tell me exactly what you said.	Vinsamlegast segðu mér nákvæmlega hvað það var sem þú sagðir.
I copied it word for word.	Ég afritaði það orð fyrir orð.
We now know about fourteen dimensions in space.	Við vitum nú um fjórtán víddir í geimnum.
The audience clapped sweetly.	Áhorfendur klöppuðu ljúflega.
Sugar can cause diabetes.	Sykur getur valdið sykursýki.
The passage is very long, so take the shortcut.	Yfirferðin er mjög löng, svo taktu flýtileiðina.
I saw an almost complete lack of natural resources.	Ég sá nánast algjöra skorti á náttúruauðlindum.
The game is fun for all ages.	Leikurinn er skemmtilegur fyrir alla aldurshópa.
Like most animals, humans find hibernation uncomfortable.	Eins og flest dýr finnst mönnum dvala óþægilegur.
Do not ignore safety instructions.	Ekki hunsa öryggisleiðbeiningar.
His tired eyes looked up.	Þreyttu augun hans litu upp.
Some rain fell during the night.	Nokkur rigning féll um nóttina.
The paper reported his flight details.	Blaðið greindi frá flugupplýsingum hans.
How can butter be made?	Hvernig er hægt að búa til smjör?
Teaching math is a challenge and not easy.	Það er áskorun að kenna stærðfræði og ekki auðvelt.
The state will subsidize students.	Ríkið mun niðurgreiða námsmenn.
A visitor had strayed.	Gestur hafði villst af stað.
The birds chirped loudly.	Fuglarnir kvakuðu hátt.
We eat, drink, and sometimes we even talk.	Við borðum, drekkum og stundum tölum við jafnvel.
I'm too busy to follow you today.	Ég er of upptekinn til að fylgja þér í dag.
The medicine tastes bitter.	Lyfið er beiskt á bragðið.
The lights in the room had been dimmed.	Ljósin í herberginu höfðu verið deyfð.
The Golan was fresh.	Golan var fersk.
The goal of this organization is to protect the environment.	Markmið þessarar stofnunar er að vernda umhverfið.
She has a great idea, she says.	Hún er með frábæra hugmynd, segir hún.
Murder had been committed in a deserted house.	Manndráp hafði verið framið í eyðihúsi.
His uncle had given him good advice.	Frændi hans hafði gefið honum góð ráð.
I use my computer every day.	Ég nota tölvuna mína á hverjum degi.
Send the pepper, please.	Sendu piparinn, takk.
It was clear that the ceasefire had failed.	Það var ljóst að vopnahléið hafði mistekist.
The wine has gone bad.	Vínið hefur farið illa.
Scientists disagree on this issue.	Vísindamenn eru ósammála um þetta mál.
The water is hot.	Vatnið er heitt.
New year, new life for us.	Nýtt ár, nýtt líf fyrir okkur.
Oil is a very volatile product.	Olía er mjög sveiflukennd vara.
She poured coffee for him and he drank gratefully.	Hún hellti upp á kaffi fyrir hann og hann drakk þakklátur.
We packed our stuff carefully.	Við pökkuðum dótinu okkar vandlega.
This artist often works in various media.	Þessi listamaður vinnur oft í ýmsum miðlum.
I will delay the holiday until the weather clears.	Ég mun seinka fríinu þar til veðrið skánar.
He later told them his own doctrine.	Seinna sagði hann þeim sína eigin kenningu.
Jobs in these industries were in short supply.	Störf í þessum atvinnugreinum voru af skornum skammti.
The city spreads across the plain.	Borgin dreifist yfir sléttuna.
The rooms have very different needs.	Herbergin hafa mjög mismunandi þarfir.
Pollution is a big problem here.	Mengun er mikið vandamál hér.
Examine the outline of the wall carefully.	Skoðaðu útlínur veggsins vandlega.
Elderly people visit on-site clinics.	Aldraðir heimsækja heilsugæslustöðvar á staðnum.
I'm in charge of supervising the men.	Ég hef umsjón með eftirliti með mönnunum.
Heat causes plastic to melt.	Hiti veldur því að plast bráðnar.
She was significant.	Hún var umtalsverð.
The lawyer's office was closed that day.	Skrifstofa lögfræðingsins var lokuð þennan dag.
The microscope was very simple.	Smásjáin var mjög einföld.
No doubt he was filled with remorse.	Hann fylltist eflaust iðrun.
One of the things that interests her is yoga.	Eitt af því sem vekur áhuga hennar er jóga.
Her clothes were like rags.	Fatnaður hennar var eins og tuskur.
I counted the money carefully.	Ég taldi peningana vandlega.
She did not notice the displeasure of her family.	Hún tók ekkert mark á vanþóknun fjölskyldu sinnar.
Everyone should know their political rights.	Allir ættu að þekkja pólitískan rétt sinn.
Try making pizza sauce without garlic.	Reyndu að búa til pizzasósu án hvítlauks.
The kitchen sink was overflowing with dishes.	Eldhúsvaskurinn var yfirfullur af diskum.
The villagers were angry.	Þorpsbúar voru reiðir.
The water was clear and cool.	Vatnið var tært og svalt.
Slowly they went up the path.	Hægt og rólega fóru þeir upp stíginn.
She put silver money under the pillow.	Hún setti silfurpeninga undir koddann.
The hamster continued to be restless.	Hamsturinn hélt áfram að vera eirðarlaus.
Thousands of wild animals crossed the river.	Þúsundir villidýra fóru yfir ána.
This symbol is still a mystery.	Þetta tákn er enn ráðgáta.
Until last night, we had not talked for decades.	Þar til í gærkvöldi höfðum við ekki talað saman í áratugi.
Humans have unusual intelligence.	Menn hafa óvenjulega greind.
The collapse devastated the nation.	Hrunið lagði þjóðina í rúst.
At the last minute she changed her mind.	Á síðustu stundu skipti hún um skoðun.
The young couple got married.	Unga parið giftist.
The environment will be fragile for the foreseeable future.	Umhverfið verður viðkvæmt um ókomna framtíð.
He learned a lot but ended up failing.	Hann lærði mikið en endaði með því að mistakast.
On the outskirts of the city there are factories.	Í útjaðri borgarinnar eru verksmiðjur.
Breakwaters are cracking.	Brimvarnargarðar eru að klikka.
The audience was fascinated.	Áhorfendur voru heillaðir.
One interesting thing about llamas is that they mumble.	Eitt áhugavert við lamadýr er að þau muldra.
Get your facts right.	Farðu með staðreyndir þínar rétt.
He faced the huge monster.	Hann stóð frammi fyrir hinu gríðarlega skrímsli.
We were reminded of the fleeting nature of time.	Við vorum minnt á hverfula náttúru tímans.
It's nice to be good sometimes.	Það er fínt að vera góður stundum.
To the south and west, forests once stretched uninterrupted.	Í suður og vestur teygðust skógar einu sinni óslitið.
She closed her eyes and moaned softly.	Hún lokaði augunum og stundi lágt.
The spell took effect immediately.	Álögin tóku strax gildi.
The soil in this desert is fertile.	Jarðvegurinn í þessari eyðimörk er frjósamur.
They avoided drugs.	Þeir forðuðust fíkniefnin.
Many high schools require uniforms.	Margir miðskólar þurfa einkennisbúninga.
Drainage pipes were blocked and sewage flowed over the basement.	Frárennslisrör stíflaðist og skólp flæddi yfir kjallara.
We can apply for admission to the program.	Við getum sótt um inngöngu í námið.
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Hann fullyrti að mistök hefðu verið í niðurstöðunni.
It's indescribable.	Það er ólýsanlegt.
Do not come to Iceland until you have learned your home language.	Komdu ekki hingað til lands áður en þú lærir heimatungumálið.
The town was smooth.	Bærinn var sléttur.
The sheep's wool had been bleached by the sun.	Sauðaullin hafði verið bleikt af sólinni.
Sleep seems to be a distant memory in the moment.	Svefn virðist vera fjarlæg minning í augnablikinu.
There had never been such poverty and famine.	Aldrei hafði verið eins fátækt og hungursneyð.
Saturn's rings appear dull in this image.	Hringir Satúrnusar virðast daufir á þessari mynd.
Watching a bird contest can be a noisy affair.	Að horfa á fuglakeppni getur verið hávaðasamt mál.
Helping others is part of human nature.	Að hjálpa öðrum er hluti af mannlegu eðli.
The poet was silent, as if listening to something.	Skáldið þagði, eins og það væri að hlusta á eitthvað.
The bride was in a white dress.	Brúðurin var í hvítum kjól.
The following is the process of "cutting"	Eftirfarandi er ferlið við að "klippa"
We must learn to live together in peace.	Við verðum að læra að lifa saman í friði.
The longing continued long after the party ended.	Þráin hélt áfram löngu eftir að veislunni lauk.
This first dance is symbolic of strength.	Þessi frumdans er táknrænn fyrir styrk.
This was a very good book.	Þetta var mjög góð bók.
When a wolf kills a sheep, he smells the flesh.	Þegar úlfur drepur kind finnur hann lykt af holdinu.
No one could stop him.	Enginn gat stöðvað hann.
A neighbor offered her a glass of water.	Nágranni bauð henni í glas af vatni.
She poured cream over the chocolate mixture.	Hún hellti rjóma yfir súkkulaðiblönduna.
Speed ​​kills.	Hraði drepur.
The children went to the zoo.	Börnin fóru í dýragarðinn.
Want to try fried milk pork?	Langar þig að prufa steiktan mjólkurgrís?
The police will ask a few questions.	Lögreglan mun spyrja nokkurra spurninga.
She was struck by lightning.	Hún varð fyrir eldingu.
It turned out that the heat causes aluminum to sweat.	Í ljós kom að hitinn fær ál til að svitna.
Butter and eggs were not stored in the refrigerator.	Smjör og egg voru ekki geymd í kæli.
Ed's father was a high school teacher.	Faðir Ed var menntaskólakennari.
The opera will be performed in the opera house.	Óperan verður flutt í óperuhúsinu.
The director of horticulture said that the gardens were productive every year.	Garðyrkjustjórinn sagði að garðarnir væru afkastamiklir á hverju ári.
She gave birth to a boy.	Hún fæddi dreng.
This town has a reputation as a nightclub.	Þessi bær hefur orð á sér sem skemmtistaður.
As soon as your application form arrives,	Um leið og umsóknareyðublaðið þitt berst,
The genocide is well documented in public history books.	Þjóðarmorðið er vel skjalfest í opinberum sögubókum.
The uprising has pacified the country.	Uppreisnin hefur friðað landið.
Please open the window for me.	Vinsamlegast opnaðu gluggann fyrir mig.
The king is generous to his people.	Konungur er gjafmildur við þegna sína.
The three men spotted a large bird nearby.	Mennirnir þrír komu auga á stóran fugl skammt frá.
The horrible noise woke everyone up.	Hræðilegi hávaðinn vakti alla.
Feedmakers are looking for edible plants in the forest.	Fóðursmiðir leita í skóginum að ætum plöntum.
She sensed movement behind her.	Hún skynjaði hreyfingu fyrir aftan sig.
He spins by tapping his foot.	Hann spuna með því að slá á fótinn.
The living room was empty of furniture.	Stofan var tóm af húsgögnum.
The sun is shining brightly today.	Sólin skín skært í dag.
An animal that builds its nest in trees.	Dýr sem byggir hreiður sitt í trjám.
The desert expands.	Eyðimörkin stækkar.
I have never been arrested for any crime.	Ég hef aldrei verið handtekinn fyrir neinn glæp.
Apple trees are planted in the orchard.	Eplatré eru gróðursett í aldingarði.
The sand was soft under their feet.	Sandurinn var mjúkur undir fótum þeirra.
The children learned their home language at school.	Börnin lærðu heimatungumálið í skólanum.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Hann borðaði þrjú steikt egg og tvær beikonsneiðar.
The shell of the beef loin is shaped with exceptional precision.	Skel nautilussins er mótuð af einstakri nákvæmni.
How to try to find out?	Hvernig á að reyna að komast að því?
I bought fruit but there is no chocolate.	Ég keypti ávexti en það er ekkert súkkulaði.
Researchers have been studying mental disorders for many years.	Vísindamenn hafa rannsakað geðraskanir í mörg ár.
We have to stop now.	Við verðum að hætta núna.
An estate would provide a source of income.	Dánarbú myndi veita tekjulind.
The data was collected by a trained interviewee.	Gögnunum var safnað af þjálfuðum viðmælanda.
She thinks she can prove it.	Hún telur sig geta sannað það.
Do it now!	Gerðu þetta núna!
We learned these skills in college.	Við lærðum þessa færni í háskólanum.
The door was only open.	Hurðin var aðeins opin.
Their eyes are red.	Augu þeirra eru rauð.
They chose their words carefully.	Þeir völdu orð sín vandlega.
The benefits of this legal system are enormous.	Hagnaður af þessu réttarkerfi er gífurlegur.
It was peaceful to live in a tiny hut.	Það var friðsælt að búa í pínulitlum kofa.
The car drives very fast.	Bíllinn keyrir mjög hratt.
This is often due to earthquakes.	Þetta stafar oft af jarðskjálftum.
Take this poison and drink it.	Taktu þetta eitur og drekktu það.
Dark green shrubs surrounded the house.	Dökkgrænir runnar umkringdu húsið.
Handicrafts are expensive here.	Handavinna er hér dýru verði.
Playing golf is very relaxing.	Að spila golf er mjög afslappandi.
His injuries were serious.	Meiðsl hans voru alvarleg.
The words are written in beautiful calligraphy.	Orðin eru skrifuð með fallegri skrautskrift.
Every word sounded clear.	Hvert orð hljómaði greinilega.
Gary used butter.	Gary notaði smjör.
The sound made the man jump.	Hljóðið fékk manninn til að hoppa.
Since the introduction of the restrictions law, tourism has collapsed.	Frá setningu haftalaga hefur ferðaþjónusta hrunið.
Unexpectedly long wait was frustrating.	Óvænt löng bið var pirrandi.
We flip through the volumes.	Við flettum í gegnum bindin.
This city has something to be proud of.	Þessi borg hefur eitthvað til að vera stolt af.
He bought a card at the kiosk.	Hann keypti kort í söluturni.
The military is preparing for war.	Herinn er að búa sig undir stríð.
It was declared that civilians were not available.	Það var lýst yfir að óbreyttum borgurum væri ekki til taks.
The new president declared the country's independence.	Nýi forsetinn lýsti yfir sjálfstæði landsins.
This road is dangerous at night.	Þessi vegur er hættulegur á nóttunni.
Critics are called "unprofessional".	Gagnrýnendur eru kallaðir „ófagmenn“.
Brush the stain lightly with soapy water.	Penslið blettina létt með sápuvatni.
Radical action needs to be taken to curb pollution.	Það þarf að grípa til róttækra aðgerða til að stemma stigu við menguninni.
However, students can see this on the course syllabus.	Hins vegar geta nemendur séð þetta á námsskrá námskeiðsins.
Scientists believe that dark matter actually exists.	Vísindamenn trúa því að hulduefni sé í raun til.
Directors are often reluctant to criticize their players.	Leikstjórar eru oft tregir til að gagnrýna leikmenn sína.
At first, many here were opposed to the newcomers.	Í fyrstu voru margir hér andsnúnir nýliðunum.
There was a strike last year.	Það var verkfall í fyrra.
A considerable amount of shrimp food completed the dish.	Töluverð matur af rækjum fullkomnaði réttinn.
Apples are red, yellow or green.	Epli eru rauð, gul eða græn.
There are many different types of minorities in this country.	Margar mismunandi tegundir minnihlutahópa eru til hér á landi.
He climbed the stairs and started painting my house.	Hann klifraði upp á stigann og byrjaði að mála húsið mitt.
The king received the title for his brave deeds	Konungur fékk titilinn fyrir hugrökk verk sín
The cat's hand was twitching.	Hárhönd kattarins kipptist til.
The warehouse is an essential part of the production process.	Vöruhúsið er ómissandi hluti af framleiðsluferlinu.
There's a nice silence here right now.	Það er fín þögn hér núna.
He was endowed with many talents.	Hann var gæddur mörgum hæfileikum.
They were told to keep quiet.	Þeim var sagt að þegja.
The teenagers think otherwise.	Unglingarnir halda annað.
His gift came late, but it was not wasted.	Gjöf hans kom seint, en henni var ekki sóað.
They flew through the air like little birds.	Þeir flugu um loftið eins og litlir fuglar.
This town has a strong agricultural base.	Þessi bær hefur sterkan landbúnaðargrundvöll.
His parents accused his wife of adultery.	Foreldrar hans sökuðu eiginkonu hans um framhjáhald.
But their reception worsened with his departure.	En viðtökur þeirra versnuðu við brottför hans.
The fruits were ripe and fresh.	Ávextirnir voru þroskaðir og ferskir.
She was never very friendly.	Hún var aldrei mjög vingjarnleg.
The soldier lay wounded beside her.	Hermaðurinn lá særður við hlið hennar.
Floods have created catastrophes.	Flóð hafa skapað stórslys.
Friedman supports economic liberalism free trade, free	Friedman styður efnahagslega frjálshyggju frjáls viðskipti, frjáls
The sea is divided by a narrow channel.	Sjórinn skiptist af mjóu sundi.
The chemical process is used in many industries.	Efnaferlið er notað í mörgum atvinnugreinum.
The slope is quite steep.	Brekkan er nokkuð brött.
Only men can have an official ID.	Aðeins karlmenn geta haft opinbert persónuskilríki.
Our father was a banker.	Faðir okkar var bankastjóri.
That was an unfortunate sign.	Það var óheppilegt merki.
This is the date on which the scandal was unveiled.	Þetta er dagsetningin sem hneykslismálið var afhjúpað.
Use scissors to cut each slice of bread.	Notaðu skæri til að skera hverja brauðsneið.
He was the person to take the risk.	Hann var manneskjan til að taka áhættu.
These tricks will help you become a master chef!	Þessar brellur munu hjálpa þér að verða meistarakokkur!
Mirrored eyebrows, shining eyes.	Speglaðar augabrúnir, ljómandi augu.
They agreed and started walking home.	Þeir samþykktu og fóru að labba heim.
The children were refreshed at the back of the room.	Börnin voru hress aftast í herberginu.
He stroked the stone in a kind of stroking way.	Hann strauk um steininn á eins konar strjúkandi hátt.
She learned to be a firefighter.	Hún lærði að verða slökkviliðsmaður.
We have to dispose of rubbish properly.	Við verðum að farga rusli á réttan hátt.
The virus spread throughout the community and devastated the economy.	Veiran dreifðist um samfélagið og lagði efnahagslífið í rúst.
A thorough investigation was conducted to find him.	Ítarleg rannsókn var gerð til að finna hann.
She soon became interested in science.	Hún fékk fljótlega áhuga á vísindum.
My friend enjoys playing chess.	Vinur minn nýtur þess að tefla.
Remove three kernels from the cabbage.	Fjarlægðu þrjá kjarna úr kálinu.
Do you see the hair?	Sérðu hárin?
Scientific theory is only a guess.	Vísindakenning er aðeins ágiskun.
Salt and black pepper touch it.	Salt og svartur pipar snerta það.
Finally, the food truck appears on the horizon.	Loksins birtist matarbíllinn við sjóndeildarhringinn.
This table needs a good scrub.	Þetta borð þarf góðan skrúbb.
The brakes applied and the car stopped.	Bremsurnar stunduðu og bíllinn stöðvaðist.
Some scholars believe that these signs were intended.	Sumir fræðimenn telja að þessi merki hafi verið ætluð.
A computer can not beat a person in chess.	Tölva getur ekki sigrað manneskju í skák.
He was less successful as a novelist.	Hann var síður farsæll sem skáldsagnahöfundur.
The tentacle surrounded the corpse.	Tentakillinn umlukti líkið.
The beings of God need our prayers.	Verur Guðs þurfa bænir okkar.
The pursuit took place in the countryside.	Eftirförin fór fram í sveitinni.
He was old enough to have experienced the war.	Hann var nógu gamall til að hafa upplifað stríðið.
Mom was asleep in bed when her daughter came home.	Mamma var sofandi í rúminu þegar dóttir hennar kom heim.
Get out of the house.	Farðu út úr húsinu.
Many birds were deliberately released.	Mörgum fuglum var viljandi sleppt.
The task was to paint the gray walls.	Verkefnið var að mála gráa veggina.
He was also tall, fair-haired, and slender.	Hann var líka hár, ljóshærður og grannur.
We looked at many houses and finally chose this one.	Við skoðuðum mörg hús og völdum loksins þetta.
Only two people died in the clashes.	Aðeins tveir létust í átökunum.
There were rumors that the government would improve roads.	Orðrómur var uppi um að stjórnvöld myndu bæta vegi.
There is a lot of snow.	Snjókoma er mikið.
His breath blew white into the cold air.	Andardráttur hans blés hvítur út í kalda loftið.
The barber cut my hair neatly around my ears.	Rakarinn klippti hárið á mér snyrtilega í kringum eyrun.
Most insects are harmless.	Flest skordýr eru skaðlaus.
This community is a tribe.	Þetta samfélag er ættbálkur.
The oil in fish and poultry makes them fat.	Olían í fiski og fugli gerir þá feita.
A fool and his money are easily understood.	Fífl og peningar hans skiljast auðveldlega.
The fish is not a fish but a mollusk.	Fiskurinn er ekki fiskur heldur lindýr.
A drunk driver got lost on the freeway.	Ölvaður ökumaður villtist út á hraðbrautina.
Anne's painting showed a view of the countryside.	Málverk Anne sýndi útsýni yfir sveitina.
Boys love to eat burgers.	Strákar elska að borða hamborgara.
Many protesters were arrested.	Margir mótmælendur voru handteknir.
They use rich tones that emphasize musical motifs	Þeir nota ríka tóna sem undirstrika tónlistarleg mótíf
It's so fun to walk along this sidewalk.	Það er svo gaman að ganga eftir þessari gangstétt.
She wished she had brought more money with her.	Hún vildi að hún hefði komið með meiri peninga með sér.
My car is parked there.	Bíllinn minn stendur þarna.
We must obtain information from reliable sources.	Við verðum að fá upplýsingar frá áreiðanlegum heimildum.
The car is noisy.	Bíllinn er hávær.
She received a telegram from her sister yesterday.	Hún fékk símskeyti frá systur sinni í gær.
A series of interviews followed.	Röð viðtala fylgdi í kjölfarið.
The author's writings are especially lively.	Skrif höfundar eru sérstaklega lifandi.
Neither of them is at work.	Hvorugur þeirra er í vinnu.
Those who continued to eat were fat.	Þeir sem héldu áfram að borða voru feitir.
Allow the meat to cool.	Leyfið kjötinu að kólna.
The guards tried to push the crowd back with batons.	Verðirnir reyndu að ýta mannfjöldanum til baka með kylfum.
We import various things from this country.	Við flytjum inn ýmislegt frá þessu landi.
A little boy was divorced from his mother.	Lítill drengur var skilinn við móður sína.
The walls are decorated with battle images.	Veggirnir eru skreyttir bardagamyndum.
Protesters carried signs lowering prices.	Mótmælendur báru skilti sem lækka hækkandi verð.
The meeting was controversial.	Fundurinn var umdeildur.
His audience was fascinated by his performance.	Áhorfendur hans voru heillaðir af frammistöðu hans.
The river was famous for its fish.	Áin var fræg fyrir fiska sína.
Drop the salt into the pot.	Slepptu saltinu í pottinn.
Residents in this area are often plagued by floods.	Íbúar á þessu svæði eru oft þjakaðir af flóðum.
The young man kicked off his shoes.	Ungi maðurinn sparkaði úr skónum.
Change your bar code.	Breyttu strikavenjunni þinni.
The check was handwritten.	Ávísunin var handskrifuð.
Burning cigarettes can cause harmful fumes.	Brennandi sígarettur geta valdið skaðlegum gufum.
The death penalty can be interpreted in different ways.	Hægt er að túlka dauðarefsingar á mismunandi vegu.
The painting was originally covered with green paint.	Málverkið var upphaflega þakið grænni málningu.
A few gadgets in her phone were lost.	Nokkrar græjur í símanum hennar týndu.
Primitive tribes still exist in these areas.	Frumstæðir ættbálkar eru enn til á þessum svæðum.
The left shoe was glued to the ground.	Vinstri skórinn var límdur við jörðina.
Churches were burned and destroyed.	Kirkjur voru brenndar og eyðilagðar.
She noticed movements in the stairs.	Hún tók eftir hreyfingum í stiganum.
Some animals go into hibernation.	Sum dýr leggjast í vetrardvala.
People need three square meters of meals a day.	Menn þurfa þrjár fermetrar máltíðir á dag.
Far from the road are wooden huts in leafy plantations.	Fjarri veginum standa timburkofar í laufgrónum plantekrum.
This village is famous for its handicrafts.	Þetta þorp er frægt fyrir handverk sitt.
The script is easy to read even by yourself.	Handritið er auðvelt að lesa jafnvel sjálfur.
The warning sounds exactly at eight o'clock.	Viðvörunin hljómar nákvæmlega klukkan átta.
The nation was praised for its high education.	Þjóðinni var hrósað fyrir háa menntun.
Women in power are more likely to have healthy children.	Konur með vald eru líklegri til að eignast heilbrigð börn.
Resist the temptation to indulge in greed.	Standast þá freistingu að láta undan græðgi.
It can control the pump itself.	Hún getur stjórnað dælunni sjálf.
One member of the family hurried to help.	Einn úr fjölskyldunni flýtti sér að hjálpa.
They told lies to deceive people.	Þeir sögðu lygar til að svindla á fólki.
The old woman fell down and went to the hospital.	Gamla konan datt niður og fór á sjúkrahúsið.
But it does not block or absorb any light.	En það lokar ekki eða gleypir ekkert ljós.
In what direction is the temple?	Í hvaða átt er musterið?
I have a new idea for the costume!	Ég er með nýja hugmynd að búningnum!
The landscape was difficult.	Landslagið var erfitt.
Asked how he was doing, he shrugged.	Spurður hvernig hann hefði það yppti hann öxlum.
School children have to clean their rooms.	Skólabörn verða að þrífa herbergin sín.
The floor was covered with dirt.	Gólfið var þakið óhreinindum.
Biological organisms become extinct over time.	Líffræðilegar lífverur deyja út með tímanum.
The earth revolves around the sun.	Jörðin snýst í kringum sólina.
He was offered a cup.	Honum var boðið í bolla.
The parts fit well together.	Hlutarnir passa vel saman.
Identify parts of the nervous system.	Þekkja hluta taugakerfisins.
His interview was described as boring.	Viðtali hans var lýst sem leiðinlegu.
The fruit is colorful, sweet and juicy.	Ávöxturinn státar af því að hann er litríkur, sætur og safaríkur.
Six people were injured in the attack.	Sex særðust í árásinni.
Rainwater accumulates in puddles.	Regnvatn safnast saman í pollum.
A pilot is a person who flies airplanes.	Flugmaður er manneskja sem flýgur flugvélum.
The young woman asked her why she was there.	Unga konan spurði hana hvers vegna hún væri þarna.
The air was thick with buzz.	Loftið var þykkt af suð.
The drama is based on a true story.	Dramatíkin er byggð á sannri sögu.
Butterflies fluttered between the flowers in the garden.	Fiðrildi flökti á milli blómanna í garðinum.
They understand the problem.	Þeir skilja vandann.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Notaðu trekt til að hella blöndunni í flöskuna.
She wanted her to be somewhere else.	Hún vildi að hún væri annars staðar.
The roof is made of tiles.	Þakið er úr flísum.
The coast is often interrupted by islands.	Ströndin er oft rofin af eyjum.
He accepted his defeat.	Hann sætti sig við ósigur sinn.
He had an accident.	Hann varð fyrir slysi.
She will be twenty next year.	Hún verður tvítug á næsta ári.
She disturbed him with her questions.	Hún truflaði hann með spurningum sínum.
She spoke in a gentle voice.	Hún talaði blíðri röddu.
The government supports cities involved in development.	Ríkisstjórnin styður borgir sem taka þátt í þróun.
Many roads have been rebuilt.	Margir vegir hafa verið lagðir aftur.
He was shocked by what he saw.	Hann var hneykslaður yfir því sem hann sá.
Technology is improving rapidly.	Tæknin batnar hratt.
Download the bowl and spoon.	Sæktu skálina og skeiðina.
He often talks a lot about political issues.	Hann talar oft fjálglega um pólitísk málefni.
Keep away from heavy pollution.	Haldið í burtu frá mikilli mengun.
He said she would learn to cope.	Hann sagði að hún myndi læra að takast á við.
Her home has a documented history of flood damage.	Heimili hennar hefur skjalfest sögu um skemmdir á flóðum.
Glittering rockets dance on the edge of the desert.	Á brún eyðimerkurinnar dansa glitrandi loftskeytamenn.
Public transportation is very expensive.	Almenningssamgöngur eru mjög dýrar.
Our national psyche has been broken.	Þjóðarsál okkar hefur verið niðurbrotin.
Finish the sentence with the word "with."	Ljúktu við setninguna með orðinu "með."
Most new homes have central heating.	Flest ný heimili eru með húshitunar.
He looked at the distant hills.	Hann horfði á hinar fjarlægu hæðirnar.
Some organizations believe that he has betrayed.	Sum samtök telja að hann hafi svikið.
The ferry stopped regularly throughout the day.	Ferjan stoppaði reglulega allan daginn.
Villages remained stable, regardless of political upheavals.	Þorp hélst stöðugt, burtséð frá pólitískum sviptingum.
He was famous as a respected and beloved teacher.	Hann var frægur sem virtur og elskaður kennari.
Put the form in the boiling water.	Setjið formið í sjóðandi vatnið.
She cried bitterly.	Hún grét sárt.
Its inhabitants are descended from foresters.	Íbúar þess eru komnir af skógfólki.
It is considered an honorary class.	Það er litið á það sem heiðursstétt.
The kids splashed water on themselves.	Krakkarnir skvettu vatni yfir sig.
The soil is rich in soil and heavy.	Jarðvegurinn er moldríkur og þungur.
The angry mob demanded justice.	Reiði múgurinn krafðist réttlætis.
She is so honest that she always chooses to tell the truth.	Hún er svo heiðarleg að hún velur alltaf að segja sannleikann.
She felt nervous.	Hún fann fyrir taugaspennu.
Some kittens are tamed while others are wild.	Sumir kettlingar eru tamdir á meðan aðrir eru villtir.
That sign points to something there.	Það merki bendir á eitthvað þarna.
After the excitement of the wedding, she was exhausted.	Eftir spennuna í brúðkaupinu var hún dauðþreytt.
He was dressed in expensive and fancy clothes.	Hann var klæddur í dýr og fín föt.
The machines turn off the living room lights.	Vélarnar slökkva á stofuljósum.
It was difficult to understand what that meant.	Það var erfitt að skilja hvað það þýddi.
No alcoholic beverages are sold on school grounds.	Engir áfengir drykkir eru seldir á skólalóðum.
Can you give me more money?	Geturðu gefið mér meiri pening?
It is impossible to describe the joy of having good friends.	Það er ekki hægt að lýsa gleðinni yfir því að eiga góða vini.
He never failed any exams.	Hann féll aldrei í neinu prófi.
This album has sold over a million copies.	Þessi plata hefur selst í yfir milljón eintökum.
Lack of sanitation is a common health concern.	Skortur á hreinlætisaðstöðu er algengt heilsufarsáhyggjuefni.
They produced their cutest pictures.	Þeir framleiddu sínar sætustu myndir.
Gravediggers have robbed this cemetery.	Grafarræningjar hafa rænt þessum kirkjugarði.
The field was covered with thick, dark grass.	Völlurinn var þakinn þykku, dökku grasi.
Thousands of people were barred from attending the concert.	Þúsundum manna var meinað að sækja tónleikana.
The trophy has been stolen from the museum.	Bikarnum hefur verið stolið af safninu.
He would become a handsome man.	Hann myndi verða myndarlegur maður.
This tragedy deeply shocked the nation.	Þessi harmleikur hneykslaði þjóðina djúpt.
An ancient Byzantine temple has long been destroyed.	Fornt býsanskt hof hefur lengi verið eyðilagt.
This is my new bike.	Þetta er nýja hjólið mitt.
Churches were built by the first settlers.	Kirkjur voru byggðar af fyrstu landnámsmönnum.
He grabbed his pocket and slammed it to the floor.	Hann greip í vasann og skellti honum í gólfið.
A thin frost film covered the windows.	Þunn frostfilma hjúpaði gluggana.
This forest needs to be protected from entry.	Þennan skóg þarf að vernda fyrir inngöngumönnum.
Then sprinkle the flour with salt.	Svo stráið hveitinu salti yfir.
Together they struggled with this problem.	Sameiginlega glímdu þeir við þetta vandamál.
Who's first?	Hver er fyrstur?
Spikey, green shrubs are often planted as borders.	Spikey, grænir runnar eru oft gróðursettir sem landamæri.
It has many attractions for tourists.	Það hefur marga aðdráttarafl fyrir ferðamenn.
This temple has a unique architectural style.	Þetta musteri hefur sérstakan byggingarstíl.
The book was so poor that some people hated it.	Bókin var svo léleg að sumt fólk hataði hana.
For the sake of our children, we must do so.	Fyrir sakir barnanna okkar verðum við að gera það.
Sew in time saves nine.	Sauma í tíma bjargar níu.
The fox was seen that evening.	Refurinn sást um kvöldið.
She searches for her keys in her wallet.	Hún leitar að lyklunum sínum í veskinu sínu.
They broke up a chair for him.	Þeir brautu upp stól fyrir hann.
High quality cosmetics can cost a lot of money.	Hágæða snyrtivörur geta kostað mikla peninga.
The man fled from the police.	Maðurinn flúði frá lögreglunni.
Our research has revealed the existence of certain diseases.	Rannsóknir okkar hafa leitt í ljós tilvist ákveðinna sjúkdóma.
The poet writes about love.	Skáldið skrifar um ást.
He is always trying to impress others.	Hann er alltaf að reyna að heilla aðra.
Their skilled hands can make stools or stools.	Hæfðar hendur þeirra geta búið til hægðir eða hægðir.
This room is completely vacant.	Þetta herbergi er alveg laust.
Every day of this activity is the day of life.	Hver dagur þessarar athafnar er dagur lífsins.
They finished their lunch shortly afterwards.	Þeir kláruðu hádegismatinn skömmu síðar.
Each account in the database contains several fields.	Hver reikningur í gagnagrunninum inniheldur nokkra reiti.
His voice was breathtaking.	Rödd hans hafði hrífandi eiginleika.
She had a sinking sensation.	Hún hafði sökkvandi tilfinningu.
They were slowly succumbing to the difficulties of the night.	Þeir voru hægt og rólega að lúta í lægra haldi fyrir erfiðleikum næturinnar.
The wall was covered with various pictures and posters.	Veggurinn var þakinn ýmsum myndum og veggspjöldum.
The government opposed this.	Stjórnin lagðist gegn þessu.
A group of volunteers started cleaning up the waste.	Hópur sjálfboðaliða hófu að hreinsa upp úrganginn.
He looked like he was waiting for something.	Hann leit út eins og hann væri að bíða eftir einhverju.
Remember to follow in your footsteps.	Mundu að setja þig í sporin þín.
He came after everyone else had left.	Hann kom eftir að allir aðrir voru farnir.
She wiped wild tears from her cheeks.	Hún þerraði villt tár af kinninni.
The killer grabbed a deadly crossbow and fired.	Morðinginn tók banvænan lásboga og skaut af honum.
He licked the sticky spit from his knife.	Hann sleikti klístraðan hráka af hnífnum sínum.
Cement and gravel are building materials.	Sement og möl eru byggingarefni.
We became nervous while waiting for the report.	Við urðum kvíðin þegar við biðum eftir skýrslunni.
The town now boasts three supermarkets.	Bærinn státar nú af þremur matvöruverslunum.
We thoroughly enjoyed the evening.	Við nutum kvöldsins í botn.
He smoothed his mustache.	Hann slétti yfirvaraskeggið.
The chef explained his plans for the menu.	Kokkurinn gerði grein fyrir áætlunum sínum fyrir matseðilinn.
Sunlight shone on the water.	Sólarljós glitraði á vatnið.
She thinks she's being chased.	Hún telur að verið sé að elta hana.
She sipped coffee and sighed heavily.	Hún sötraði kaffi og andvarpaði þungt.
Its main value is entertainment.	Helsta gildi hans er skemmtun.
He was surprised when his mother kissed him.	Hann varð hissa þegar móðir hans kyssti hann.
People came to the capital from all over the country.	Fólkið kom til höfuðborgarinnar hvaðanæva af landinu.
The house was full of people.	Húsið fylltist af fólki.
Their large desks are loaded with papers.	Stór skrifborð þeirra eru hlaðin pappírum.
You can now create digital books on the spot.	Nú er hægt að búa til stafrænar bækur á staðnum.
The owl swung silently out of the darkness.	Uglan sveif þegjandi úr myrkrinu.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Segulstormar orsakast af sólblossum.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon var þekktur sem sterkur leiðtogi.
The lecture on ornithology was boring.	Fyrirlesturinn um fuglafræði var leiðinlegur.
Four lanes were bumper to bumper.	Akreinar fjórar voru stuðara í stuðara.
Sailing competitions can be seen from here.	Siglingakeppnir má sjá héðan.
Everyone ate the soup.	Súpan borðuðu allir.
John considered himself entitled to special views.	John taldi sig eiga rétt á sérstökum sjónarmiðum.
Some analysts estimate that the economy will grow this year.	Sumir sérfræðingar áætla að hagkerfið muni vaxa á þessu ári.
The diorama showed the stuntman on the chopper.	The diorama sýndi áhættuleikara á chopper.
The dictatorship has become a battleground for rivals.	Einræðisstjórnin er orðin vígvöllur keppinauta.
They talked about dreams and hopes.	Þeir töluðu um drauma og vonir.
For many end their journeys there.	Fyrir marga enda ferðir þeirra þar.
This building is large and impressive.	Þessi bygging er stór og tilkomumikil.
Cars and trucks are not allowed on the path in the park.	Bílar og vörubílar eru ekki leyfðir á stígnum í garðinum.
We've almost run out of water.	Við erum næstum búin að verða vatnslaus.
Speaking straight up is always best.	Að tala beint upp er alltaf best.
The scientist develops the theory.	Vísindamaðurinn þróar kenningu.
The coffee tasted bitter.	Kaffið var beiskt á bragðið.
Some families have grown almost rich from the openings.	Sumar fjölskyldur hafa vaxið næstum því auðugar af opnunum.
After a few months, they returned home.	Eftir nokkra mánuði sneru þau heim.
Factories emit a lot of pollution.	Verksmiðjur gefa frá sér mikla mengun.
I hope to work in a beauty salon.	Ég vonast til að vinna á snyrtistofu.
There was no rain in these areas this year.	Engin rigning varð á þessum svæðum í ár.
Some artists refuse to show their art in museums.	Sumir listamenn neita að sýna listir sínar á söfnum.
Sometimes mistakes can be the best thing that can happen.	Stundum gætu mistök verið það besta sem gerist.
She was reading an old newspaper.	Hún var að lesa gamalt dagblað.
We did our experiment in the office.	Við gerðum tilraun okkar á skrifstofunni.
The dagger declared his strength and courage.	Rýtingurinn lýsti yfir styrk hans og hugrekki.
Her sister was a talented athlete.	Systir hennar var hæfileikaríkur íþróttamaður.
The journalist started texting the photographer.	Blaðamaðurinn byrjaði að senda ljósmyndaranum sms.
This is a tunnel vision textbook.	Þetta er kennslubók um jarðgangasjón.
Meanwhile, the neighbors waited excitedly.	Á meðan biðu nágrannar spenntir.
This kid is crying.	Þessi krakki er að gráta.
The law bans smoking on trucks.	Lögin banna reykingar á flutningabílum.
I trust this explanation.	Ég treysti þessari skýringu.
Do not leave it unattended!	Ekki skilja það eftir eftirlitslaust!
Cheers rose from the crowd.	Fagnaðarlæti fóru upp úr hópnum.
The shopkeeper stood and waited impatiently for someone.	Verslunarmaðurinn stóð og beið óþreyjufullur eftir einhverjum.
They will not have to go far.	Þeir munu ekki þurfa að fara langt.
Thousands of children are born into the world every day.	Þúsundir barna fæðast daglega í heiminn.
Winter sports are popular in this area.	Vetraríþróttir eru vinsælar á þessu svæði.
The lives of the elephants are threatened.	Lífi fílanna er ógnað.
This person is not entitled to hospital benefits.	Þessi einstaklingur á ekki rétt á sjúkrahúsbótum.
He expressed a strong desire to travel.	Hann lýsti eindreginni löngun til að ferðast.
Complete the table.	Ljúktu við töfluna.
She smiled her most beautiful smile.	Hún brosti sínu fallegasta brosi.
The fish had died due to pollution.	Fiskurinn hafði drepist vegna mengunar.
Suddenly the crash woke me up.	Skyndilega hrunið vakti mig.
The statue stands outside the front door.	Styttan stendur fyrir utan útidyrnar.
Terrible crimes are often committed by sick people.	Hræðilegir glæpir eru oft framdir af sjúku fólki.
The couple followed the instructions out of the blue.	Hjónin fylgdu leiðbeiningunum út í bláinn.
Their number gradually decreases over time.	Fjöldi þeirra minnkar smám saman með tímanum.
I think this is the way.	Ég held að þetta sé leiðin.
What is this smell?	Hver er þessi lykt?
Some products are just too expensive.	Sumar vörur eru bara of dýrar.
It can be done, but it is not easy.	Það er hægt að gera það, en það er ekki auðvelt.
Here the soil is rich and fertile.	Hér er jarðvegurinn auðugur og frjósamur.
The king has been known to treat his people harshly.	Konungurinn hefur verið þekktur fyrir að koma harkalega fram við þegna sína.
This salad is great.	Þetta salat er frábært.
You can work with Oracle tablets with just a few strokes.	Hægt er að vinna með Oracle töflur með örfáum ásláttum.
The area is still an "illegal" area.	Svæðið er enn „löglaust“ svæði.
The house was insulated.	Húsið var einangrað.
The doctors prescribed rest pills for the sick man.	Læknarnir ávísuðu hvíldartöflum fyrir veika manninn.
The country's leaders declared a state of emergency.	Leiðtogar landsins lýstu yfir neyðarástandi.
They frolic in the waves.	Þeir ærsluðu sér í öldunum.
The Japanese are interested in calligraphy.	Japanir hafa áhuga á skrautskrift.
An applied needle is used to weave lace.	Beitt nál er notuð til að vefa blúndur.
The bike is fast and cheap to operate.	Hjólið er hratt og ódýrt í rekstri.
Be careful not to crush the meat.	Gætið þess að mylja ekki kjötið.
Politicians made promises that they later broke.	Stjórnmálamenn gáfu loforð sem þeir brutu síðar.
The windows were stained to keep the heat out.	Rúðurnar voru litaðar til að halda hitanum úti.
Some progress has been made in coal mining.	Nokkrar framfarir hafa orðið í kolanámunni.
The first language was learned at birth.	Fyrsta tungumálið var lært við fæðingu.
The neighbors were stunned by the tragedy.	Nágrannarnir voru agndofa yfir harmleiknum.
Clean your disk.	Hreinsaðu diskinn þinn.
Perform the tasks one at a time.	Framkvæmdu verkefnin eitt í einu.
In his opinion, the problem must be solved.	Að hans mati verður að leysa vandann.
Winds swirl eastward toward the equator.	Vindar þyrlast í austurátt við miðbaug.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Vatnsmelóna, gúrka og kirsuberjatómatar eru ljúffengir.
The police were criticized for their reaction.	Lögreglan var gagnrýnd fyrir viðbrögð sín.
She wondered how heavy the operation would be.	Hún velti því fyrir sér hversu þungur aðgerðin yrði.
The little girl fell asleep in her womb.	Litla stúlkan sofnaði í móðurkviði.
Later a mediator was appointed.	Síðar var skipaður sáttasemjari.
The children were in despair after the moon.	Börnin voru í örvæntingu eftir tunglinu.
Boil water slowly in a pan.	Sjóðið vatn hægt á pönnu.
Send me the butter, please.	Sendu mér smjörið, takk.
Indigenous trees are evergreen.	Innrænu trén eru sígræn.
After the meal, they talked well into the night.	Að máltíð lokinni ræddu þau saman langt fram á nótt.
This car is worth more than your last.	Þessi bíll er meira virði en þinn síðasti.
Bathe it in cold water.	Baðaðu hana í köldu vatni.
Powerful opponent.	Öflugur andstæðingur.
They began to disappear into the trees.	Þeir fóru að hverfa inn í trén.
He hit wildly and was hit by the referee.	Hann sló villt og fékk högg á dómarann.
There was an awkward pause.	Það varð óþægilegt hlé.
A dead silence fell over the room.	Dauðaþögn féll yfir herbergið.
His position allows him to wield considerable power.	Staða hans gerir honum kleift að fara með töluverð völd.
Their behavior raised some speculation.	Hegðun þeirra vakti nokkrar vangaveltur.
The snow-capped mountains towered over them,	Snævi þakin fjöllin gnæfðu yfir þeim,
There is no doubt that his romance made them famous.	Það er enginn vafi á því að rómantík hans gerði þau fræg.
The fisherman looks into the distance.	Sjómaðurinn horfir í fjarska.
Researchers are researching ways to reduce emissions.	Vísindamenn eru að rannsaka leiðir til að draga úr losun.
Company policies may vary by country.	Stefna fyrirtækisins getur verið mismunandi eftir ríkjum.
The architect said the building was solid.	Arkitektinn sagði að byggingin væri traust.
The ringtone plays a short track.	Hringitónninn spilar stutt lag.
The rich man will never give up his luxurious lifestyle.	Ríki maðurinn mun aldrei gefa upp lúxus lífsstíl sinn.
As in many other countries,	Eins og í mörgum öðrum löndum,
It is built in the shape of a pyramid and dominates the landscape.	Hann er byggður í pýramídaformi og drottnar yfir landslaginu.
I've always loved this song.	Ég hef alltaf elskað þetta lag.
The company's policy prohibits discrimination on the basis of race.	Stefna félagsins bannar mismunun á grundvelli kynþáttar.
The author of this mural is still unknown.	Höfundur þessarar veggmyndar er enn óþekktur.
He was still holding his gun.	Hann hélt enn á byssunni sinni.
Since graduating from college, he has worked as a consultant.	Síðan hann útskrifaðist úr háskólanum hefur hann starfað sem ráðgjafi.
The cage has a selection of drinks.	Búrið er með úrval af drykkjum.
The soldiers looked out of the open window.	Hermennirnir horfðu í gegnum opinn gluggann.
The goat hair was weird.	Geitahárið var skrýtið.
Do you prefer coffee or tea?	Hvort finnst þér betra, kaffi eða te?
Heat the pan over high heat.	Hitið pönnuna við háan hita.
The still breeze stirred in the curtains in a slow dance.	Kyrrandi golan hrærði í gluggatjöldunum í hægum dansi.
Her father's predictions have come true.	Spár föður hennar hafa ræst.
Constant inconvenience, though.	Stöðug óþægindi, þó.
Sixty of us got together on this wet winter day.	Við sextíu komum saman á þessum blauta vetrardegi.
Stefán was very busy.	Stefán var mjög upptekinn.
After a few days they came up to the valley.	Eftir nokkra daga komu þeir upp í dalinn.
The water becomes turbid in hot weather.	Vatnið verður gruggugt í heitu veðri.
They walked down the lane.	Þeir gengu eftir akreininni.
Powder paint is commonly used in cosmetics.	Duftmálning er almennt notuð í snyrtivörur.
The karaoke machine was something that gave him a lot of pride.	Karókívélin var eitthvað sem gaf honum mikið stolt.
It's a long journey home.	Það er löng ferð heim.
The mayor decided to make some improvements.	Sveitarstjórinn ákvað að gera nokkrar endurbætur.
Earlier this month, a solar eclipse was observed.	Fyrr í þessum mánuði sást sólmyrkvi.
The jazz singer's distinctive singing voice was unmistakable.	Áberandi söngrödd djasssöngvarans var ótvíræð.
They protested the war.	Þeir mótmæltu stríðinu.
You can make a pizza with a substitute crust.	Þú getur búið til pizzu með staðgengilsskorpu.
This test is very difficult.	Þetta próf er mjög erfitt.
He saw her pale form bend and kiss his hand.	Hann sá föl form hennar beygja sig og kyssa hönd hans.
An amusement park is the perfect place to have fun.	Skemmtigarður er fullkominn staður til að skemmta sér.
She always finished her homework.	Hún kláraði alltaf heimavinnuna sína.
The news had been inaccurate.	Fréttirnar höfðu verið ónákvæmar.
He is very unhappy with the news.	Hann er mjög ósáttur við fréttirnar.
The video satisfies my intellectual curiosity.	Myndbandið fullnægir vitsmunalegri forvitni minni.
Her tears could no longer be hidden.	Það var ekki lengur hægt að leyna tárum hennar.
This area of ​​the country is densely forested.	Þetta svæði landsins er þykkt skógi vaxið.
A careless driver caused the accident.	Óvarlegur ökumaður olli slysinu.
She looked sadly at the emerald pendant.	Hún horfði sorgmædd á smaragðhengið.
Leakage is caused by bacteria.	Lekandi stafar af bakteríu.
Suddenly, the house's electricity stopped working.	Allt í einu hætti rafmagn hússins að virka.
That antique is antique!	Sá antík er antík!
This type of hardware is commonly used in auto.	Þessi tegund af vélbúnaði er almennt notuð í farartæki.
You have to eat to survive.	Maður verður að borða til að lifa.
Her experience in dealing with newcomers gives her an advantage.	Reynsla hennar í samskiptum við nýliða gefur henni forskot.
The king is crowned with the sword of the state.	Konungur er krýndur með sverði ríkisins.
The cottage consists of two rooms.	Sumarbústaðurinn samanstendur af tveimur herbergjum.
Have you added any answers?	Ertu búinn að bæta við svörum?
Daughters were sought after and relatives were given.	Dætur voru eftirsóttar og ættingjum gefnar.
Banksy stencils are regularly seen on the walls of buildings.	Banksy stencils sjást reglulega á veggjum bygginga.
Spending is uncontrolled.	Eyðsla er stjórnlaus.
A year has passed since the tornado devastated this town.	Ár er liðið síðan hvirfilbylurinn lagði þennan bæ í rúst.
The two ships met and tackled the ropes.	Skipin tvö mættust og tókust á við reipi.
A group of tourists was the landlord's greatest treasure.	Hópur ferðamanna var mesti fjársjóður húsráðanda.
Teachers must constantly adapt their teaching methods.	Kennarar verða stöðugt að aðlaga kennsluaðferðir sínar.
Thousands of buildings were destroyed.	Þúsundir bygginga eyðilögðust.
The witch gave the woman a drink.	Nornin gaf konunni drykk.
She rang the doorbell impatiently.	Hún ýtti á dyrabjölluna óþolinmóð.
Her mother was good.	Móðir hennar var góð.
It packed the cargo tightly together.	Það pakkaði farminum þétt saman.
Their faces around her were tearful.	Andlit þeirra í kringum hana voru grátbrosleg.
I'm not free, she thought.	Ég er ekki frjáls, hugsaði hún.
Milk was traditionally considered cooling.	Mjólk var jafnan talin kælandi.
It grew rapidly and became very developed.	Það óx hratt og varð mjög þróað.
The hailstones were the size of magma eggs.	Haglsteinarnir voru á stærð við kvikueggja.
A variety of saplings and shrubs decorate the garden.	Margs konar saplings og runnar skreyta garðinn.
The birds are chirping happily.	Fuglarnir kvaka glaðlega.
What should you not do?	Hvað ættirðu ekki að gera?
The patriarch could not resist showing himself.	Patríarkinn gat ekki staðist að sýna sig.
It's exciting	Það er spennandi
There is never any ambiguity.	Það er aldrei nein tvískinnungur.
Put a wood fire under the water.	Settu viðareld undir vatninu.
They would not accept his apology.	Þeir myndu ekki samþykkja afsökunarbeiðni hans.
Ecosystems can be defined as an organic community.	Vistkerfi má skilgreina sem lífrænt samfélag.
Of course, the smell quickly reached the air.	Vissulega barst lyktin fljótt upp í loftið.
Some offenses are punishable by death.	Sum lögbrot varða dauðarefsingu.
Rain fell during the night and eased the darkness.	Rigning féll um nóttina og létti á dimmunni.
He climbed into bed with a smile on his face.	Hann klifraði upp í rúm með bros á vör.
The money goes to charity.	Peningarnir renna til góðgerðarmála.
Police are trying to find the killer.	Lögreglan reynir að finna morðingjann.
The clerk handed them his handkerchief.	Afgreiðslumaðurinn rétti þeim vasaklútinn sinn.
Many of the cool stuff is signed.	Margt af flottu dótinu er áritað.
The madness lasted for many days.	Brjálæðið stóð yfir í marga daga.
The farmer shared his horse food with the thirsty child.	Bóndinn deildi hestafóðri sínum með þyrsta barninu.
Sea truck selected in rough seas.	Sjóflutningabíll valt í kröppum sjó.
It looks bleak for the education of children in the country.	Það lítur dökkt út fyrir menntun barna í landinu.
Next, add two cups of flour.	Næst skaltu bæta við tveimur bollum af hveiti.
Man is given life to live.	Manninum er gefið líf til þess að hann lifi.
A nervous smile appeared on her face.	Taugaveiklað bros birtist á andliti hennar.
Why are the other boys in the bee always happy?	Af hverju eru hinir strákarnir í býflugunni alltaf ánægðir?
Striking vehicles were seen in the distance.	Í fjarska sást sláandi farartæki.
A pump was often used to draw water.	Maður notaði oft dælu til að draga vatn.
Gas is a naturally occurring liquid.	Gas er náttúrulega fljótandi efni.
This closet is full of chickens.	Þessi skápur er fullur af kjúklingum.
The death toll for animal husbandry perhaps.	Dauðsfallið fyrir búfjárrækt kannski.
Use olive oil.	Notaðu ólífuolíu.
The picture was surreal.	Myndin var súrrealísk.
That number is a prime number.	Sú tala er prímtala.
There is no shortage of goods in town.	Það er enginn vöruskortur í bænum.
The morning sun is hot on my skin.	Morgunsólin er heit á húðinni á mér.
They came together for a meeting.	Þeir komu saman til fundar.
He felt danger and peace at the same time.	Hann skynjaði hættu og frið á sama tíma.
Many homeowners are experiencing hardship due to high property taxes.	Margir húsnæðiseigendur finna fyrir þrengingu vegna háa fasteignaskatta.
We danced under the moonlight.	Við dönsuðum undir tunglsljósi.
Numerous online changes have improved usage.	Fjölmargar breytingar á netinu bættu notkun.
The Queen has ruled the court for many years.	Drottningin hefur stýrt dómstólum í mörg ár.
The otters swam happily in the river and searched for food.	Otrarnir syntu glaðir í ánni og leituðu að æti.
The wild bush dog is a lonely hunter.	Villti runnahundurinn er einmana veiðimaður.
This fruit is rich in nutrients.	Þessi ávöxtur er ríkur af næringarefnum.
The cautious face shook me.	Varúðarslitin andlit hnyktu á mér.
Do not clean the teak with char.	Ekki þrífa tekkviðinn með bleikju.
Mom sprinkled salt on the meat.	Mamma stráði salti á kjötið.
Without rain, the harvest in the sun will diminish.	Án rigningar minnkar uppskeran í sólinni.
Chutney made from apples and peanuts.	Chutney úr eplum og jarðhnetum.
The woman lives with her daughter and only son.	Konan býr með dóttur sinni og einkasyni.
The poet's true masterpiece was the poem she wrote.	Hið sanna meistaraverk skáldsins var ljóðið sem hún orti eftir.
With benefits, the jobs offered employees a fair wage.	Með fríðindum buðu störfin starfsmönnum sanngjörn laun.
His grandfather thought he was only nine years old.	Afi hans hélt að hann væri aðeins níu ára gamall.
I neglected to pay my insurance bill last month.	Ég vanrækti að borga tryggingarreikninginn minn í síðasta mánuði.
In an anthill there is a queen.	Í maurabyggð er drottning.
Your advisor points out a practical way forward.	Ráðgjafi þinn bendir á hagnýta leið fram á við.
Some people think that meditation can help with depression.	Sumir halda að hugleiðsla geti hjálpað til við þunglyndi.
They treated her with great respect.	Þeir komu fram við hana af mikilli virðingu.
The little boy looked out the car window.	Litli drengurinn horfði út um bílgluggann.
The butler carefully took the package from his master.	Butlerinn tók pakkann varlega frá húsbónda sínum.
A small town lies at the end of this road.	Lítill bær liggur við enda þessarar leiðar.
She looked better into the car.	Hún horfði betur inn í bílinn.
Such a question is inappropriate.	Slík spurning er óviðeigandi.
He seems to be buying time.	Hann virðist vera að kaupa sér tíma.
Serve with fresh berries	Berið fram með ferskum berjum
Who is the greatest inventor of all time?	Hver er mesti uppfinningamaður allra tíma?
A large number of elderly men volunteered.	Fjöldi aldraðra karla bauð sig fram.
For seven months of the year he only eats berries.	Í sjö mánuði ársins borðar hann bara ber.
The egg trembles in the depths of its shell.	Eggið skalf í djúpi skeljar þess.
The taste for chocolate seems to be in families.	Bragð fyrir súkkulaði virðist vera í fjölskyldum.
Reinforced concrete was used to build the majority of skyscrapers.	Styrkt steinsteypa var notuð til að byggja meirihluta skýjakljúfa.
Some buildings are deserted.	Sumar byggingarnar eru í eyði.
The dancer opened his shawl and lifted his skirt.	Dansarinn opnaði sjalið sitt og lyfti pilsinu sínu.
The fog was thick, so he put on his cloak.	Þokan var þykk, svo hann lagði á sig skikkjuna.
Government officials declined to comment.	Embættismenn ríkisins neituðu athugasemdum.
The area was hit hard by the quake.	Svæðið varð fyrir miklum þjáningum vegna jarðskjálftanna.
Delays are expected.	Búist er við töfum.
Computers are also weapons.	Tölvur eru líka vopn.
Make sure you use the correct measurements.	Gakktu úr skugga um að þú notir réttar mælingar.
Yellow and red dots hung in the air.	Gulir og rauðir punktar héngu í loftinu.
Have you tried this pudding?	Hefurðu prófað þennan búðing?
The man's behavior was careless.	Hegðun mannsins var kærulaus.
A sharp scar was seen on his arm.	Skarpt ör sást á handlegg hans.
He behaved very strangely throughout the trial.	Hann hagaði sér mjög undarlega í gegnum réttarhöldin.
Ten thousand dollar jackpot, is not it wonderful?	Tíu þúsund dollara gullpottinn, er það ekki dásamlegt?
The camel is a highly regarded animal.	Kameldýrið er mikils metið dýr.
Air	Loft
It takes a few cups for this recipe.	Það þarf nokkra bolla fyrir þessa uppskrift.
She's welcome to my couch.	Hún er velkomin í sófann minn.
A wolf in sheep's clothing.	Úlfur í sauðagæru.
The birds flew low in the smoke-free sky.	Fuglarnir flugu lágt á reyklausum himni.
He looked down at me with small eyes.	Hann horfði niður á mig með litlum augum.
He realized that he had not fully thought about the consequences.	Hann áttaði sig á því að hann hafði ekki alveg hugsað um afleiðingarnar.
Surgeon performs operations.	Skurðlæknir framkvæmir aðgerðir.
That's how he said.	Á þann hátt sagði hann.
My bike is still in the store.	Hjólið mitt er enn í búðinni.
The plans provided for a completely new road construction.	Áformin gerðu ráð fyrir algjörlega nýrri vegagerð.
The thunder is sweeping the country.	Þruman gengur yfir landið.
The moon was like an empty eye.	Tunglið var eins og tómt auga.
Someone ordered her to turn around.	Einhver skipaði henni að snúa við.
Her smile disappeared.	Bros hennar hvarf.
You will need eight ounces of butter.	Þú þarft átta aura af smjöri.
The clerk knew that it was cheaper to buy food in bulk.	Afgreiðslumaðurinn vissi að það er ódýrara að kaupa mat í lausu.
The dam was built to provide hydropower.	Stíflan var byggð til að veita vatnsafli.
Even young children learned the skills quickly.	Jafnvel ung börn lærðu hæfileikana fljótt.
The walk was peaceful.	Gangan var friðsöm.
It was said that the poet had magical powers.	Sagt var að skáldið hefði töfrakrafta.
Pour in the cream.	Hellið rjómanum út í.
He disguises himself.	Hann dulbúi sig.
Immediately the threat came from elsewhere.	Strax ógnin kom annars staðar frá.
Does this have anything to do with the university?	Hefur þetta eitthvað með háskólann að gera?
The fly boiled loudly.	Flugan suðaði hátt.
In the city, the population was predominantly middle class.	Í borginni var íbúar yfirgnæfandi miðstéttar.
The fabric has been ironed well.	Dúkurinn hefur verið straujaður vel.
Most large cities have public libraries.	Flestar stórar borgir eru með almenningsbókasöfn.
The perfume is faintly floral.	Ilmvatnið er dauft blómakennt.
I walked out of the restaurant.	Ég gekk út af veitingastaðnum.
He left his shoes next to the bed.	Hann skildi skóna sína eftir við hliðina á rúminu.
Your party helped gain support.	Flokkurinn þinn hjálpaði til við að afla stuðnings.
The sea was calm.	Sjórinn var logn.
We enjoyed our meal immensely.	Við nutum máltíðarinnar okkar ótrúlega.
He threw the ball over the fence.	Hann kastaði boltanum yfir girðinguna.
The animals seemed quiet.	Dýrin virtust þæg.
Organic plants grow around you.	Í kringum þig vaxa lífrænar plöntur.
Journalists are invited to the meeting.	Blaðamönnum er boðið á fundinn.
The temperature was fair during the day,	Hitinn var þokkalegur á daginn,
That's not true!	Það er ekki satt!
The prince tensed his jaw and looked at the boy with hatred.	Prinsinn spennti kjálkann og horfði á drenginn með andúð.
The young people in the community are celebrating this festival.	Unga fólkið í samfélaginu fagnar þessari hátíð.
The frogs in this pond are thriving.	Froskarnir í þessari tjörn dafna vel.
Research indicates that air quality has deteriorated.	Rannsóknir benda til þess að loftgæði hafi versnað.
Many schools offer environmental studies.	Margir skólar bjóða upp á nám í umhverfisfræði.
Spring brings showers to the hills.	Vorið færir skúrir til hæðanna.
Information is now accessible at the click of a button.	Upplýsingar eru aðgengilegar núna með því að smella á hnapp.
Two years had passed since that evening.	Tvö ár voru liðin frá því kvöldi.
Many people suffer from this skin disease.	Margir þjást af þessum húðsjúkdómi.
He is despised by many.	Hann er fyrirlitinn af mörgum.
He seemed to be in a trance.	Hann virtist vera í trans.
The speech went well.	Ræðan gekk vel.
A geological fault lay just east of town.	Jarðfræðileg misgengi lá rétt austan við bæinn.
The rain the day before had left the earth damp.	Rigningin í fyrradag hafði skilið jörðina eftir raka.
She scratched herself in the temple.	Hún klóraði sér í musterinu.
We should all be bedridden.	Við ættum öll að vera rúmföst.
It is possible.	Það er mögulegt.
The goat stands on its hind legs.	Geitin stendur á afturfótunum.
The game starts soon.	Leikurinn hefst innan skamms.
Workers are asking for higher wages.	Launþegarnir biðja um hærri laun.
The roads are paved.	Vegirnir eru götóttir.
These guys are from the countryside.	Þessir strákar eru úr sveitinni.
These battles cost thousands of lives.	Þessar bardagar kostuðu þúsundir lífið.
We drink wine or fruit juice.	Við drekkum vín eða ávaxtasafa.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Málfræði er mikilvæg, en nákvæmni og skýrleiki eru mikilvægari.
We want to go back to nature.	Við viljum fara aftur til náttúrunnar.
He answered all my questions.	Hann svaraði öllum spurningum mínum.
The businessman used a photocopier to copy the documents.	Kaupsýslumaðurinn notaði ljósritunarvél til að afrita skjölin.
Smoking causes cancer.	Reykingar valda krabbameini.
Close the fish with bait.	Lokaðu fiskinn með beitu.
The company expects a loss in this quarter.	Félagið gerir ráð fyrir tapi á þessum ársfjórðungi.
Last year was a challenging time for the country.	Síðasta ár var krefjandi tími fyrir landið.
Add the two eggs together.	Bætið eggjunum tveimur saman við.
Leung was hit by a car.	Leung varð fyrir bíl.
They need at least three of these plants.	Þeir þurfa að minnsta kosti þrjár af þessum plöntum.
Two armies met in a great battle.	Herir tveir mættust í miklum bardaga.
The results depended on who took what.	Niðurstöðurnar fóru eftir því hver tók hvað.
An agreement has been reached on the purchase of the land.	Samkomulag hefur náðst um kaup á jörðinni.
A smiling host greeted the guest.	Brosandi gestgjafi tók á móti gestnum.
Underground water can dry up completely.	Vatnsvatn neðanjarðar getur þornað alveg upp.
Complaining can make life harder.	Að kvarta getur gert lífið erfiðara.
He had to start college again.	Hann varð að byrja aftur í háskóla.
The two neighboring countries dispute ownership of the river.	Nágrannalöndin tvö deila um eignarhald á ánni.
Many were angry about this.	Margir voru reiðir yfir þessu.
She lived a very protected life.	Hún lifði mjög vernduðu lífi.
He rubbed his face in disgust.	Hann strauk upp andlitið af andstyggð.
A road bridge crosses the gorge.	Vegbrú liggur yfir gljúfrið.
The walls are made of reinforced concrete.	Veggir eru smíðaðir úr járnbentri steinsteypu.
Locals have lived here for centuries.	Hér hafa heimamenn búið um aldir.
Many team members had agreed to the idea.	Margir liðsmenn höfðu fallist á hugmyndina.
As rust spreads, the materials become weaker.	Þegar ryð dreifist verða efnin veikari.
Beets, turnips and radishes are common crops.	Rófur, rófur og radísur eru algeng ræktun.
The government is facing harsh criticism.	Ríkisstjórnin sætir harðri gagnrýni.
The snail crawls slowly across the sidewalk.	Snigillinn skríður hægt yfir gangstéttina.
Never make an alliance with your arch-enemy.	Gerðu aldrei bandamann við erkióvin þinn.
You should not have run away like that.	Þú hefðir ekki átt að flýja svona.
The river flows through the area.	Áin rennur í gegnum svæðið.
The astronauts began their journey on the moon.	Geimfararnir hófu göngu sína á tunglinu.
This water filter is dangerous.	Þessi vatnssía er hættuleg.
The company plans to close the factory.	Fyrirtækið ætlar að loka verksmiðjunni.
When we walked back, a strong gale started.	Þegar við gengum til baka byrjaði hörð hvassviðri.
Without a formal program, women are learning to sew.	Án formlegrar dagskrár eru konur að læra að sauma.
Blonde hair ran down his back.	Ljósa hárið rann niður bakið.
He was inspired by this artistic presentation.	Hann var innblásinn af þessari listrænu framsetningu.
Recent polls show no improvement in crime.	Nýlegar kannanir sýna enga bata í glæpum.
Need a towel or extra blanket?	Vantar þig handklæði eða auka teppi?
The dragon screamed and shattered the windshield.	Drekinn öskraði og splundraði framrúðuna.
How did you learn so much?	Hvernig lærðir þú svona mikið?
The leaves sing with the song of the birds.	Laufin syngja með söng fuglanna.
The spectators loved the game.	Áhorfendur voru hrifnir af leiknum.
Be wary of the seller.	Vertu á varðbergi gagnvart seljanda.
Paparazzi point their cameras at celebrities.	Paparazzi beina myndavélum sínum að frægu fólki.
Local leaders opposed the plan because it was too ambitious.	Leiðtogar á staðnum voru á móti áætluninni þar sem hún væri of metnaðarfull.
His crying mother pressed him to his chest.	Grátandi móðir hans þrýsti hann að brjósti sér.
It takes more people to build skyscrapers.	Það þarf fleiri til að byggja skýjakljúfa.
The plant is very sensitive to climate.	Plöntan er mjög viðkvæm fyrir loftslagi.
He was a little bored.	Honum leiddist nokkuð.
The caves were rich in wildlife.	Hellarnir voru ríkir af dýralífi.
Do not let the air in the room get too hot.	Ekki láta loftið í herberginu verða of heitt.
Spend the summer in a summer camp.	Eyddu sumrinu í sumarbúðum.
The thief tried to get away with the goods.	Þjófurinn reyndi að komast á brott með vörurnar.
Knowing the intelligence of others can hurt you.	Að þekkja greind annarra getur skaðað þig.
To separate egg whites from egg yolks, beat them together.	Til að skilja eggjahvítur frá eggjarauðu, þeytið þær saman.
They are extremely lucky to find each other.	Þau eru einstaklega heppin að finna hvort annað.
Children need motivation to learn.	Börn þurfa hvatningu til að læra.
The robbers quickly fired their guns.	Ræningjarnir skutu snöggt úr byssum sínum.
An explorer found this a fascinating place.	Landkönnuður fannst þetta heillandi staður.
She packed her bag.	Hún pakkaði saman töskunni sinni.
I still remember her smiling face.	Ég man enn eftir brosandi andliti hennar.
If you want to succeed, you have to work hard.	Ef þú vilt ná árangri verður þú að leggja hart að þér.
An old man sitting nearby shuffled his legs.	Gamall maður, sem sat nálægt, stokkaði fæturna.
He is always completely true.	Hann er alltaf fullkomlega sannur.
Fig trees grow in rainforests and become huge.	Fíkjutrén vaxa í regnskógum og verða gríðarlega stór.
Used a lot in clothing, especially in winter.	Notað mikið í fatnað, sérstaklega á veturna.
Peer assessment plays an important role in this system.	Jafningjamat gegnir mikilvægu hlutverki í þessu kerfi.
This canal carries water to the north.	Þessi skurður flytur vatn til norðurs.
Without sufficient funding, the school can not	Án nægilegs fjármagns getur skólinn það ekki
Heavy rain had temporarily halted construction.	Mikil rigning hafði stöðvað framkvæmdir tímabundið.
The poor widow sewed quietly in her little house.	Fátæka ekkjan saumaði hljóðlega í litla húsinu sínu.
The distribution bridge was a combination of wood and steel.	Dreifibrúin var sambland af viði og stáli.
Kids love to build with blocks.	Börn elska að byggja með kubbum.
The shoes at the door were hers.	Skórnir við dyrnar voru hennar.
The mountains surround the valley.	Fjöllin umlykja dalinn.
The lights are on.	Ljósin kveikt.
She blew her nose.	Hún blés úr nös.
He met his teacher yesterday.	Hann hitti kennarann ​​sinn í gær.
I hid behind a corner and watched.	Ég faldi mig bak við horn og horfði á.
The bees were busy collecting nectar from flowers.	Býflugurnar voru önnum kafnar við að safna nektar úr blómum.
They blame the government for inaction.	Þeir kenna stjórnvöldum um aðgerðarleysi.
The most valuable product on earth is information.	Verðmætasta vara á jörðinni eru upplýsingar.
Farmers' market is a meeting place.	Bændamarkaður er samkomustaður.
The man got wet because he forgot his umbrella.	Maðurinn blotnaði vegna þess að hann gleymdi regnhlífinni sinni.
They started laughing.	Þeir fóru að hlæja.
This primate is characterized by its calling.	Þessi prímat einkennist af kalli sínu.
The flower must smell wonderful.	Blómið verður að lykta yndislega.
The police survey did not want to adjust.	Lögregluskanninn vildi ekki stilla.
The temperature began to rise again.	Hitinn fór að hækka aftur.
My car is in the store now.	Bíllinn minn er í búðinni núna.
We dug the words into the sand.	Við grófum orðin í sandinn.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander og aðrir leiðtogar hvetja til samfélagsuppbyggingar.
Next, gradually pour in the milk.	Næst skaltu hella mjólkinni smám saman út í.
He must be crazy!	Hann hlýtur að vera vitlaus!
He felt an ice-cold explosion on his cheek.	Hann fann ísköldu sprengi á kinninni.
Work has begun on a bridge at this location.	Vinna er hafin við brú á þessum stað.
It tends to continue to spray perfume.	Hún hefur tilhneigingu til að halda áfram að úða ilmvatni.
The city is dedicated to the land of those who live nearby.	Borgin er helguð jörð þeim sem búa í nágrenninu.
He sang and played the guitar.	Hann söng og spilaði á gítar.
The leader condemned his opponent as a "corrupt" conservative.	Leiðtoginn fordæmdi andstæðing sinn sem „spilltan“ afturhaldsmann.
She paints in watercolors.	Hún málar í vatnslitum.
Too many people drink too much.	Of margir drekka of mikið.
My message is too long.	Skilaboðin mín eru of löng.
He is a well-known surgeon.	Hann er þekktur skurðlæknir.
The manuscript was burned at the stake.	Handritið var brennt á bál.
Use a hand whisk to whisk the egg mixture.	Notaðu handþeytara til að þeyta eggjablönduna.
I will never forget my face.	Ég gleymi aldrei andliti.
The professor was pleased with my performance.	Prófessorinn var ánægður með frammistöðu mína.
They stood and watched the storm clouds roll in.	Þeir stóðu og horfðu á óveðursskýin rúlla inn.
Several multinational companies are moving here this year.	Nokkur fjölþjóðleg fyrirtæki eru að flytja hingað á þessu ári.
A catastrophic storm was approaching the coastline.	Hörmulegur stormur var að nálgast strandlengjuna.
Trees dominate the landscape of this area.	Tré ráða yfir landslaginu á þessu svæði.
When it snows, the roads are deserted.	Þegar það snjóar eru vegirnir í eyði.
Jaguar was sitting in the tree.	Jagúar sat í trénu.
It was no longer possible to kill them.	Það var ekki lengur hægt að drepa þá.
His rivals hope to see his business fail.	Keppinautar hans vonast til að sjá fyrirtæki hans mistakast.
As he spoke, witnesses heard a church bell ringing.	Þegar hann talaði heyrðu vitni kirkjuklukku hringja.
The situation forced him to leave.	Ástandið neyddi hann til að fara.
He chopped in the freezing cold of winter.	Hann saxaði við í frosthörku vetrarins.
He graduated top of his class.	Hann útskrifaðist efstur í bekknum sínum.
The scene was terribly silent.	Atriðið var hræðilega þögult.
He showed me the essay.	Hann sýndi mér ritgerðina.
Every year, many birds travel thousands of miles.	Á hverju ári flytja margir fuglar þúsundir kílómetra.
I absolutely loved the movie.	Ég elskaði myndina alveg.
There is a village nearby.	Það er þorp skammt frá.
It's like daisy, but blue.	Það er eins og daisy, en blátt.
The big ship transports people from one island to another.	Stóra skipið flytur fólk frá einni eyju til annarrar.
A pale dawn came up.	Föl dögun kom upp.
Researchers disputed their definition of a healthy diet.	Vísindamenn deildu skilgreiningu þeirra á hollu mataræði.
Imports increased in the second half of the year.	Innflutningur jókst á seinni hluta ársins.
The train was on time.	Lestin var á réttum tíma.
Silence fell over the court.	Kyrrð féll yfir réttinn.
This is their fifth child.	Þetta er fimmta barn þeirra.
Is it possible to create a better crop?	Er hægt að búa til betri ræktun?
Monkeys roam freely in the yard.	Apar reika frjálslega um garðinn.
Did something happen?	Gerðist eitthvað?
Let's see how good you are!	Við skulum sjá hversu góður þú ert!
India's future lies in the cities.	Framtíð Indlands liggur í borgunum.
I wonder if this coin is counterfeit.	Ég velti því fyrir mér hvort þessi mynt sé fölsuð.
He has not shaved today.	Hann hefur ekki rakað sig í dag.
After the earthquake, they helped.	Eftir jarðskjálftann hjálpuðust þeir að.
The work entrusted to him was boring but satisfying.	Verkið sem honum var falið var leiðinlegt en ánægjulegt.
Water was taken from the water and put on bottles for sale.	Vatn var tekið úr vatninu og sett á flöskur til sölu.
Sand trucks and trucks competed under the dark sky.	Sandbílar og vörubílar kepptu undir dimmum himni.
The young man approached the desolate house with caution.	Ungi maðurinn nálgaðist eyðihúsið af varkárni.
They have almost no communication from the outside world.	Þeir búa við nánast engin samskipti frá umheiminum.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	Þegar skógareyðing hélt áfram varð dýralíf af skornum skammti.
This also reduces the workload.	Þetta minnkar líka vinnuálagið.
They recorded a date for a radio show.	Þeir tóku upp stefnumót fyrir útvarpsþátt.
The struggle here continues.	Baráttan hér heldur áfram.
The captain ordered the crew to lift the anchor.	Skipstjórinn skipaði áhöfninni að lyfta akkerinu.
All the birds had come out of the window at sunset.	Allir fuglarnir voru komnir út um gluggann við sólsetur.
He had completed his military service.	Hann hafði lokið herþjónustu.
We explored the surrounding area.	Við skoðuðum svæðið í kring.
He produces high quality work.	Hann framleiðir hágæða vinnu.
It is difficult to understand music, even for people who play it.	Það er erfitt að skilja tónlist, jafnvel fyrir fólk sem spilar hana.
That part of the field has been plowed.	Sá hluti túnsins hefur verið plægður.
The park was full of birdsong in the morning.	Garðurinn var fullur af fuglasöng um morguninn.
The futuristic car is powered by electricity.	Framúrstefnulegi bíllinn er knúinn rafmagni.
When the temperature drops, the leaves fall off the trees.	Þegar hitastigið lækkar falla laufin af trjánum.
The result of this project will be good.	Afrakstur þessa verkefnis verður góður.
He recently bought a new computer.	Hann keypti nýlega nýja tölvu.
The smoke had begun to rise from the chimney.	Reykurinn var farinn að stíga upp úr skorsteininum.
We all slept soundly that night.	Við sváfum öll vært þá nóttina.
The mice were fed several times a day.	Músunum var gefið nokkrum sinnum á dag.
The company made a huge profit.	Fyrirtækið varð fyrir miklum hagnaði.
Fixed phrases are called sayings.	Föst orðasambönd eru kölluð orðatiltæki.
He walks towards the gate.	Hann gengur í átt að hliðinu.
The break took several hours.	Hléið tók nokkrar klukkustundir.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Það er ekki lengur í tísku að vera með hatt.
There was a wedding in the church.	Það var brúðkaup í kirkjunni.
An individual's speech contains both cognitive and innate elements.	Tal einstaklings inniheldur bæði vitræna og meðfædda þætti.
With so many students, the school had a difficult time.	Með svo mörgum nemendum átti skólinn erfiða tíma.
I predict that violent crime will continue to increase.	Ég spái því að ofbeldisglæpum muni halda áfram að fjölga.
He was clearly not going to tell me the truth.	Hann ætlaði greinilega ekki að segja mér sannleikann.
The composer was cruel to his dogs.	Tónskáldið var grimmt við hundana sína.
The glacier is receding due to global climate change.	Jökullinn er á undanhaldi vegna loftslagsbreytinga á heimsvísu.
Children were interviewed separately from their parents.	Rætt var við börn aðskilin frá foreldrum sínum.
The strange man went home.	Skrýti maðurinn gekk heim.
All types of respiratory diseases can be expected to increase.	Búast má við að allar tegundir öndunarfærasjúkdóma aukist.
He must be studying now.	Hann hlýtur að vera að læra núna.
Bread, milk, juices, apples.	Brauð, mjólk, safi, epli.
Thousands of visitors pass through every day.	Þúsundir gesta fara um á hverjum degi.
Their hands rose and fell gently together.	Hendur þeirra risu og féllu varlega saman.
I never felt so much.	Mér leið aldrei jafn mikið.
You should take the bus.	Þú ættir að fara í strætó.
Power lines and their poles ran through the city.	Rafmagnslínur og staurar þeirra lágu í gegnum borgina.
The cave was dark.	Hellirinn var dimmur.
He was raising money for the local fire department.	Hann var að safna peningum fyrir slökkviliðið á staðnum.
Place the bowl on the burner.	Settu skálina á brennarann.
All factory workers had a living wage.	Allir verksmiðjuverkamenn höfðu laun til framfærslu.
Socrates taught our students for many years, before retiring.	Sókrates kenndi nemendum okkar í mörg ár, áður en hann fór á eftirlaun.
Question if he also likes my new haircut.	Spurning hvort honum muni líka við nýju klippinguna mína.
They were taken to hospital by ambulance.	Þeir voru fluttir á sjúkrahús með sjúkrabíl.
The government's decision was tantamount to a guilty plea.	Ákvörðun ríkisstjórnarinnar jafngilti játningu á sekt.
The ice blocks are heavy.	Ísblokkirnar eru þungar.
Various symmetries were found.	Margvísleg samhverfa fannst.
The train rolled through a dark tunnel.	Lestin valt í gegnum dimm göng.
That movement was echoed by others.	Sú hreyfing var endurómuð af öðrum.
The band played extremely beautiful music.	Hljómsveitin lék ákaflega fallega tónlist.
She went to private school.	Hún gekk í einkaskóla.
Water becomes ice when frozen.	Vatn verður ís þegar það er frosið.
Come closer, then rewind.	Komdu nær, spólaðu síðan.
He paid no attention to her.	Hann veitti henni enga athygli.
It was a struggle, but she managed to free herself.	Það var barátta, en hún náði að losa sig.
The ship's captain ordered a restart.	Skipstjóri skipsins fyrirskipaði endurræsingu.
Strange slip on the fridge.	Skrítinn miði á ísskápinn.
No plant or animal species can survive in isolation.	Engin jurta- eða dýrategund getur lifað í einangrun.
These vegetarian dishes are delicious.	Þessir grænmetisréttir eru ljúffengir.
He stared at her, not knowing what to say.	Hann starði á hana, vissi ekki hvað hann ætti að segja.
Thousands of children in poverty do not have books.	Þúsundir barna í fátækt eiga ekki bækur.
These bacteria multiply at hot temperatures.	Þessar bakteríur fjölga sér við heitt hitastig.
This city has a lot to offer tourists.	Þessi borg hefur margt að bjóða ferðamönnum.
I'm sick of my toes.	Mér er illt í tánum.
Finally he got up.	Loks stóð hann upp.
His band was becoming a powerful force in music.	Hljómsveit hans var að verða öflugt afl í tónlist.
The stoic hero kept his composure.	Stóíska hetjan hélt ró sinni.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Innfæddir voru háþróaðir, fágaðir.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Sterkustu og stærstu vöðvarnir eru í efri fótleggjum.
Do not be disturbed.	Ekki láta þig trufla þig.
This museum has many interesting exhibits.	Þetta safn hefur margar áhugaverðar sýningar.
There is no match for golf.	Það er engin samsvörun fyrir golf.
The fish had become accustomed to these lakes.	Fiskurinn var orðinn vanur þessum vötnum.
I'm hoping to get into college.	Ég vonast til að komast í háskóla.
There is no public transport.	Það eru engar almenningssamgöngur.
Nice rain fell in circles from the sea.	Fín rigning féll í hringi úr hafinu.
Mozzarella cheese is a soft cheese.	Mozzarella ostur er mjúkur ostur.
The other men burst out laughing.	Hinir mennirnir sprungu úr hlátri.
He refused to seek medical attention.	Hann neitaði að fá læknisaðstoð.
I like to look at her cleft.	Mér finnst gaman að horfa á klofið hennar.
The canoe was hoisted into the boat.	Kanóinn var hífður upp í bátinn.
It takes time to get used to the city.	Það tekur tíma að venjast borginni.
The Minister was released from prison yesterday.	Ráðherra var sleppt úr fangelsi í gær.
My nephew gave me a sweater as a birthday present.	Frændi minn gaf mér peysu í afmælisgjöf.
The priest performed the ceremony.	Presturinn framkvæmdi athöfnina.
The landscape was beautiful after the storm subsided.	Landslagið var fallegt eftir að stormurinn lægði.
They felt cold, so they ate hot soup.	Þeim fannst kalt, svo þeir borðuðu heita súpu.
The walker was transferred to another planet.	Göngumaðurinn var fluttur á aðra plánetu.
People are not at great risk financially.	Fólk er ekki í mikilli áhættu fjárhagslega.
Who gave this order?	Hver gaf þessa skipun?
The twins played in the yard with friends.	Tvíburarnir léku sér í garðinum með vinum.
Such a conclusion is unlikely.	Slík niðurstaða er ólíkleg.
The houses always keep their doors open.	Húsin halda alltaf dyrum sínum opnum.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Við ræktum svín og kjúkling á litlum bæ.
We were not allowed to use any exclamation marks.	Við máttum ekki nota nein upphrópunarmerki.
Really wild party, everyone had a great time.	Virkilega villt veisla, allir skemmtu sér vel.
Amusement park, zoo, water park, zoo.	Skemmtigarður, dýragarður, vatnagarður, dýragarður.
Plastic is widely used in modern clothing.	Plast er mikið notað í nútíma fatnaði.
A famous musician once wrote a song here.	Frægur tónlistarmaður samdi eitt sinn lag hér.
A study of birds and bees.	Rannsókn á fuglum og býflugum.
The body was adorned with bullet holes.	Líkið var prýtt skotgötum.
The court seized large sums of money.	Dómurinn lagði hald á mikla fjármuni.
Too much has been left unsaid.	Of mikið hefur verið látið ósagt.
The beggar can only hope for good news.	Betlarinn getur ekki annað en vonast eftir góðum tíðindum.
The poet was a failed soldier.	Skáldið var misheppnaður hermaður.
He had just moved in.	Hann var nýfluttur inn.
Investigators are reviewing the case.	Rannsakendur eru að fara yfir málið.
They competed under cover.	Þeir kepptu í skjóli.
This football jersey is of great quality.	Þessi fótboltatreyja er af frábærum gæðum.
Plans, however, are very different.	Áætlanir eru þó mjög mismunandi.
The accident happened a week ago.	Slysið varð fyrir viku.
Don't worry, you'll get a pay raise next year.	Ekki hafa áhyggjur, þú færð launahækkun á næsta ári.
Traffic lights have been changed for safety reasons.	Umferðarljósin hafa breyst í öryggisskyni.
See the diagram on the next page.	Skoðaðu skýringarmyndina á næstu síðu.
When she cried, the children stopped playing.	Þegar hún grét hættu börnin að leika sér.
The search for the missing girl was just beginning.	Leit að týndu stúlkunni var aðeins að hefjast.
The walk home was just a few steps further.	Gangan heim var aðeins nokkur skref í viðbót.
Bridge over the river.	Brú yfir ána.
The woman who got us a ticket spoke in a calm tone.	Konan sem fékk okkur miða talaði rólegum tónum.
Scientists find great promise in stem cells.	Vísindamenn finna mikið fyrirheit í stofnfrumum.
The water was delicious!	Vatnið var ljúffengt!
That dog is asleep.	Sá hundur er sofandi.
He reports that the leak is being repaired.	Hann greinir frá því að verið sé að gera við lekann.
He is hired as an accountant	Hann er ráðinn sem endurskoðandi
She managed to sell her cakes.	Henni tókst að selja kökurnar sínar.
Villagers refused to relocate.	Þorpsbúar neituðu að flytja.
Her husband spotted a mouse.	Eiginmaður hennar kom auga á mús.
Canaries are now considered endangered.	Kanarífuglar eru nú taldir í útrýmingarhættu.
Each word was chosen by an expert.	Hvert orð var valið af sérfræðingi.
How do you get there?	Hvernig kemstu þá um?
She reached for her lipstick in her purse.	Hún teygði sig í veskið eftir varalitnum sínum.
Water scarcity is constant in this area.	Vatnsskortur er stöðugur á þessu svæði.
The queen's palace was almost a fortress.	Höll drottningarinnar var nánast vígi.
There was ample evidence to believe this.	Það voru margar sannanir til að trúa þessu.
A small number of customers remained.	Lítill fjöldi viðskiptavina var eftir.
He split the canoes.	Hann klofnaði kanóana.
A map of the world was on the table.	Kort af heiminum var á töflunni.
His sister on the family jewelry.	Systir hans á skartgripi fjölskyldunnar.
I stood alone in the rain waiting for my bus.	Ég stóð einn í rigningunni og beið eftir rútunni minni.
Amendments were made to the original treaty.	Gerðar voru breytingar á upprunalega sáttmálanum.
The back was bent, the chest lifted.	Bakið var bogið, brjóstið lyftist.
For democracy to work effectively, it needs responsibility.	Til þess að lýðræði virki á skilvirkan hátt þarf það ábyrgð.
The savage in the local tribe is suspected of murder.	Villimaðurinn í ættbálkinum á staðnum er grunaður um morð.
All you need is a small grain of sand.	Það eina sem þarf er eitt lítið sandkorn.
Mass theft has plagued the town.	Mikill þjófnaður hefur hrjáð bæinn.
Bags of ice used in this experiment are sterilized.	Pokar af ís sem notaðir eru í þessari tilraun eru dauðhreinsaðir.
The surrounding highway prospered in business.	Nærliggjandi þjóðvegur dafnaði vel í viðskiptum.
It must turn the page.	Það verður að snúa við blaðinu.
Their experiments showed promising results.	Tilraunir þeirra sýndu vænlegar niðurstöður.
Job satisfaction is essential for happiness.	Ánægja í starfi er nauðsynleg fyrir hamingju.
She saw a turtle swimming in the ocean.	Hún sá skjaldböku synda í sjónum.
Farmers in the area refuse to sell its crops.	Bændur í nágrenninu neita að selja uppskeru hennar.
The woman who had gotten into an altercation with the neighbors.	Konan sem hafði lent í útistöðum við nágrannana.
They offered him a job on the spot.	Þeir buðu honum vinnu á staðnum.
You should think about the types of jobs here.	Þú ættir að hugsa um tegundir starfa hér.
They are great chefs.	Þeir eru frábærir kokkar.
Few visitors come to the area today.	Fáir gestir koma á svæðið í dag.
The young woman was incredibly beautiful.	Unga konan var ótrúlega falleg.
To her surprise, he stammered and blushed.	Henni til undrunar stamaði hann og roðnaði.
The Prime Minister's policy still fails to please voters.	Stefna forsætisráðherra mistekst enn að þóknast kjósendum.
We'll follow him later.	Við fylgjumst með honum á eftir.
Her laughter spread well into the night.	Hlátur hennar barst langt fram á nótt.
When it rains, the roads are covered with mud.	Þegar það rignir eru vegirnir þaktir leðju.
It has a lot to do with fate.	Það hefur mikið með örlög að gera.
Please check the deadline at the end of this page.	Vinsamlegast athugaðu frestinn í lok þessarar síðu.
The air was almost unbearable.	Loftið var nærri því óþolandi.
It is customary to gather at the sanctuary.	Venjan er að safnast saman við helgidóminn.
He felt that the day was blurry.	Hann fann að dagurinn var óskýr.
Elephants were often used in ancient warfare.	Fílar voru oft notaðir í fornum hernaði.
When the bottle was empty, someone refilled it.	Þegar glasið var tómt fyllti einhver það aftur.
Analyze the test results.	Greindu niðurstöður prófsins.
Surface temperature is low.	Yfirborðshiti er lágt.
The weary travelers longed for their warm beds.	Hinir þreyttu ferðalangar horfðu með söknuði á hlýju rúmin sín.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Þúsundir pílagríma voru viðstaddir athöfnina.
We are responsible for ensuring that the law is enforced.	Við berum ábyrgð á því að lögin séu framfylgt.
He chose sweet fruit over vegetables.	Hann kaus sæta ávexti fram yfir grænmeti.
The gas pump guard was unhelpful.	Bensíndæluvörðurinn var óhjálpsamur.
Pump yourself full of adrenaline.	Dældu þig fullan af adrenalíni.
That presentation helped my business.	Sú kynning hjálpaði fyrirtækinu mínu.
The quake caused strong earthquakes.	Jarðskjálftinn olli öflugum eftirskjálftum.
The prize is a white guitar.	Verðlaunin eru hvítur gítar.
She noticed that the house was on fire.	Hún tók eftir því að húsið var alelda.
It is forbidden to leave the country.	Það er bannað að fara úr landi.
Life can be boring at times.	Lífið getur stundum verið leiðinlegt.
The new building was built with advanced technology.	Nýja byggingin var byggð með háþróaðri tækni.
The gull sat on the mast.	Mávurinn sat á masturnum.
The boy carried the egg basket.	Drengurinn bar eggjakörfuna.
This country needs very efficient transportation.	Þetta land þarf mjög hagkvæmar samgöngur.
Various magazines are available for rent.	Fjölbreytt tímarit eru til leigu.
The carpenter was fascinated by her beauty.	Smiðurinn heillaðist af fegurð hennar.
I need help creating a computer program.	Ég þarf að hjálpa mér að búa til tölvuforrit.
Early in the morning, the exhibitions in the supermarkets were crowded.	Snemma morguns voru sýningar í stórverslunum fjölmennar.
He took part in the discussion.	Hann tók þátt í umræðunni.
The knife they used was dirty.	Hnífurinn sem þeir notuðu var skítugur.
The frost had eaten the forest.	Frostið var búið að éta skóginn.
The musicians bowed deeply.	Tónlistarmennirnir hneigðu sig djúpt.
How many died as a result?	Hversu margir dóu í kjölfarið?
When he painted, he was very neat.	Þegar hann málaði var hann mjög snyrtilegur.
The water is very calm	Vatnið er mjög rólegt
This food tastes better than last time.	Þessi matur bragðast betur en síðast.
A dishonest smile spread across his face.	Óheiðarlegt bros breiddist yfir andlit hans.
There was a laugh.	Það heyrðist hláturskur.
The spider carefully constructed a complex escape plan.	Kóngulóin smíðaði vandlega flókna flóttaáætlun.
Students learn this in college.	Nemendur læra þetta í háskólanum.
The climate in this area is continental.	Loftslagið á þessu svæði er meginlandsloftslag.
Make friends with everyone who is kind to you.	Eignast vini allra sem eru góðir við þig.
These buildings are now being renovated.	Nú er verið að gera upp þessar byggingar.
Many of the poor commit crimes.	Margir hinna fátæku grípa til glæpa.
The man's face was tattooed with high-quality markings.	Andlit mannsins var húðflúrað með vönduðum merkingum.
The blanket is easy to fold.	Auðvelt er að brjóta teppið saman.
Steep for six minutes, then remove the tea.	Bratt í sex mínútur, fjarlægðu síðan teið.
Try to do it together, they say.	Reyndu að gera það saman, segja þeir.
The restaurant has a full menu.	Veitingastaðurinn er með fullan matseðil.
Instead, he packed a small suitcase.	Í staðinn pakkaði hann lítilli ferðatösku.
Landslides gave the country new life.	Aurskriður veittu landinu nýtt líf.
They must find their camp soon.	Þeir verða að finna tjaldbúðirnar sínar fljótlega.
The inspection took longer than expected.	Skoðunin tók lengri tíma en áætlað var.
She eats cheese every day.	Hún borðar ost á hverjum degi.
The earth is fully illuminated tonight.	Jörðin er fullupplýst í kvöld.
A group of builders is rebuilding the village today.	Hópur byggingamanna er að endurbyggja þorpið í dag.
Our rainforests are disappearing forever.	Regnskógarnir okkar eru að hverfa að eilífu.
The high priest ordered his servants to wait.	Æðsti presturinn skipaði þjónum sínum að bíða.
She poured the steaming liquid into the cup.	Hún hellti rjúkandi vökvanum í bollann.
I use the toilet a lot.	Ég nota klósettið mikið.
The operation slowly returned to the city.	Aðgerðin skilaði sér hægt aftur til borgarinnar.
It's a group of animals.	Það er hópur dýra.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Áhrif estrógens eru svipuð og testósteróns.
The technology is controversial.	Tæknin er umdeild.
Every decision has unforeseen consequences.	Sérhver ákvörðun hefur ófyrirséðar afleiðingar.
A chemist had prepared a solution.	Efnafræðingur hafði útbúið lausn.
They laughed heartily.	Þeir hlógu dátt.
An evening shower is forecast.	Spáð er kvöldskúr.
There were thousands of birds around the lake.	Það voru þúsundir fugla í kringum vatnið.
Islands were formed into mountains and valleys.	Eyjar voru mótaðar í fjöll og dali.
Most families in this area work in agriculture.	Flestar fjölskyldur á þessu svæði vinna við landbúnað.
These four areas are related.	Þessi fjögur svæði tengjast.
Children like to bend metal over their mouths.	Börnum finnst gaman að beygja málm yfir munninn.
It's not easy to speak well.	Það er ekki alveg auðvelt að tala vel.
This area is located within the country.	Þetta svæði er staðsett innan lands.
Try to attend more meetings.	Reyndu að mæta á fleiri fundi.
The Prime Minister is expected to be questioned.	Búist er við að forsætisráðherra verði yfirheyrður.
The number of birds has decreased significantly.	Fuglunum hefur fækkað verulega.
The fish ate the shrimp.	Fiskurinn borðaði rækjuna.
The hospital received an unexpected number of patients.	Spítalinn fékk óvæntan fjölda sjúklinga.
The cookie customer does not like raisins.	Viðskiptavinur smákökunnar líkar ekki við rúsínur.
We could not find the appropriate documents.	Við gátum ekki fundið viðeigandi skjöl.
You can go fast.	Þú getur farið hratt.
The young man's voice trembled with fear.	Rödd unga mannsins skalf af ótta.
The pianist played a sweet song.	Píanóleikarinn lék ljúft lag.
Be careful not to dilute it.	Gættu þess að þynna það ekki út.
So, keep going.	Svo, haltu áfram.
The narrator describes himself as an "ordinary ordinary guy".	Sögumaður lýsir sjálfum sér sem „venjulegum venjulegum gaur“.
Simon convinces us that animals want freedom.	Simon sannfærir okkur um að dýrin vilji frelsi.
Usually, women often had lower incomes.	Venjulega voru konur oft með lægri tekjur.
The airlines tried to limit the damage caused.	Flugfélögin reyndu að takmarka tjónið sem hlaust af.
At the other end of the room is a fireplace.	Í öðrum enda herbergisins er arinn.
Imagine yourself as a boy.	Ímyndaðu þér sjálfan þig sem strák.
You can see by looking that no one is happy here.	Þú getur séð með því að skoða að enginn er ánægður hér.
This country needs to import all its oil.	Þetta land þarf að flytja inn alla sína olíu.
Her mouth fluttered into a smile.	Munnur hennar hrökklaðist í bros.
They announced a competition.	Þeir tilkynntu um keppni.
Her face was expressionless.	Andlit hennar var svipbrigðalaust.
The old gardener was standing near the tomb.	Gamli garðyrkjumaðurinn stóð nálægt gröfinni.
The military has made great strides in widening the road.	Herinn hefur náð miklum framförum við að breikka veginn.
Enormous honey flies buzz around the spring tree.	Gífurlegar hunangsflugur suða í kringum lindutréð.
This monument is in memory of the astronomer who calculated the shape of the earth.	Þetta minnismerki er til minningar um stjörnufræðinginn sem reiknaði út lögun jarðar.
I'm tired of this noise.	Ég er leið á þessum hávaða.
Dreams are an important part of life.	Draumar eru mikilvægur hluti af lífinu.
But she did not listen.	En hún hlustaði ekki.
Pour the rose water into a small bowl.	Hellið rósavatninu í litla skál.
Rain falls all year round.	Rigning fellur allt árið.
You can invite everyone you know.	Þú getur boðið öllum sem þú þekkir.
We made string furniture from native wood.	Við gerðum strengjahúsgögn úr innfæddum viðum.
Mix the two ingredients together in the amount of the glass.	Blandið hráefnunum tveimur saman í magni glassins.
He wrote about centrifuges in a help book.	Hann skrifaði um skilvindur í hjálparbók.
The meadow was wet and slippery.	Túnið var blautt og hált.
Stanley walked fast, almost running.	Stanley gekk hratt, næstum því hlaupandi.
Dogs, cats, horses and oxen were used to transport goods.	Hundar, kettir, hestar og uxar voru notaðir til að flytja vörur.
Dozens of cars were on the road.	Tugir bíla voru á veginum.
Many ask if this was a fraudulent election.	Margir spyrja hvort þetta hafi verið svikakosningar.
Powder the paint to the desired color.	Duftið málninguna í þann lit sem óskað er eftir.
This was a breakthrough for the nihilists.	Þetta sló í gegn hjá nihilistum.
Teachers and students love this school.	Kennarar og nemendur elska þennan skóla.
Heat is sometimes used to shrink the cloth.	Hiti er stundum notaður til að skreppa klút.
Sprinkle the breadcrumbs over the chicken.	Stráið brauðmylsnunni yfir kjúklinginn.
This led to a series of economic crises.	Það leiddi til röð efnahagskreppu.
Love begins at home.	Kærleikurinn byrjar heima.
The king's land prospered.	Land konungs dafnaði.
She was sitting next to the old man.	Hún sat við hlið gamla mannsins.
If you drive carefully you will come home.	Ef þú keyrir varlega kemstu heim.
A random comment can easily trigger a heated argument.	Tilviljunarkennd athugasemd getur auðveldlega komið af stað heitri rifrildi.
The dream was shattered.	Draumurinn var brostinn.
There are plenty of stray cats in the neighborhood.	Nóg er af flækingsköttum í hverfinu.
The most important elements were usually found in tombs.	Venjulega fundust hinir mikilvægu þættir í gröfum.
The rock is crumbling away.	Kletturinn er að molna í burtu.
This steel pipe draws water from the fountain.	Þetta stálrör leiðir vatn frá gosbrunninum.
Work is underway to build a swimming pool.	Unnið er að byggingu sundlaugar.
A faint flame ignites a faint mind.	Daufur logi kveikir daufan huga.
She said she ate two pieces of bread.	Hún sagðist hafa borðað tvo bita af brauði.
She's so disgusting!	Hún er svo ógeðsleg!
The rock formed on the mountain slope when the lava cooled.	Steinninn myndaðist í fjallshlíðinni þegar hraun kólnaði.
The road was slippery so be careful.	Leiðin var hál svo farið varlega.
He had a stable construction.	Hann hafði stöðuga byggingu.
The cathedral stands on an island.	Dómkirkjan stendur á eyju.
It was not long before the town prospered.	Ekki leið á löngu þar til bærinn dafnaði.
That crop does not taste good.	Sú uppskera bragðast ekki vel.
The film captured his passion and concentration.	Myndin fangaði ástríðu hans og einbeitingu.
Some parts of the area have become almost barren.	Sumir hlutar svæðisins eru orðnir nánast hrjóstrugir.
The poem is very inspiring.	Ljóðið er mjög hvetjandi.
We do not have access to your bank account.	Við höfum ekki aðgang að bankareikningnum þínum.
The military has regained control of the situation.	Herinn hefur náð tökum á ástandinu á ný.
Each path has trees, some with shade.	Hver stígur hefur tré, sum með skugga.
Many species of lizards have specialized scales.	Margar tegundir eðla hafa sérhæfða hreistur.
The hurricane intensified rapidly.	Fellibylurinn ágerðist hratt.
Peaceful farm.	Friðsæll sveitabær.
It was so dark, almost pitch dark.	Það var svo dimmt, næstum niðamyrkur.
As the days passed, he became more depressed.	Eftir því sem dagarnir liðu varð hann þunglyndari.
Take care of each other.	Passaðu hvort annað.
Water was scarce in this arid region.	Vatn var af skornum skammti á þessu þurrka svæði.
On a solid foundation, the stroller is extremely powerful.	Á traustum grunni er vagninn einstaklega öflugur.
The solar system is much loved and widely viewed.	Sólkerfið er mikið elskað og víða skoðað.
That company does business all over the country.	Það fyrirtæki stundar viðskipti um allt land.
Job risk of being a pilot.	Atvinnuhætta af því að vera flugmaður.
The temptation to put everything in one bag was great.	Freistingin að setja allt í einn poka var mikil.
But there is one thing that everyone must know.	En það er eitt sem allir verða að vita.
They stole our ring.	Þeir stálu hringnum okkar.
Carefully fold the cloth over.	Brjótið klútinn varlega yfir.
Used genitals as a basis for sexual performance.	Notað kynfæri sem grundvöll kynferðislegrar frammistöðu.
This constant craving eventually requires medication.	Þessi stöðuga þrá krefst að lokum lyfja.
The cake was ready in thirty minutes.	Kakan var tilbúin á þrjátíu mínútum.
Look at these disgusting sneakers!	Sjáið þessa ógeðslegu strigaskór!
They disagreed.	Þeir voru ósammála.
The cityscape testified to building madness.	Borgarmyndin bar vitni um byggingarbrjálæði.
She bent down and gently poured a little water	Hún beygði sig og hellti varlega smávegis af vatni
This country is known for its natural beauty.	Þetta land er þekkt fyrir náttúrufegurð sína.
India has a rapidly growing population.	Indland hefur ört vaxandi íbúafjölda.
This question is easy to answer.	Þessari spurningu er auðvelt að svara.
Since then she has spoken very loudly.	Síðan hefur hún talað mjög hart.
I need a stamp.	Mig vantar frímerki.
The llamas and alpacas are fine.	Lamadýrin og alpakkan eru fín.
Security guards were stationed throughout the building.	Öryggisverðir voru settir um alla bygginguna.
Unused by humans, abandoned buildings decay and die.	Ónotaðar af mönnum, yfirgefin byggingar grotna niður og deyja.
Robots and computers are now available almost everywhere.	Vélmenni og tölvur eru nú nánast alls staðar nálægar.
The company did not issue dividends during the year.	Félagið gaf ekki út arðgreiðslu á árinu.
He's not in yet.	Hann er ekki enn kominn inn.
She had to see a doctor as a child.	Hún þurfti að fara til læknis sem barn.
After a few years, the pork industry will become obsolete.	Eftir nokkur ár verður svínakjötsiðnaðurinn úreltur.
The police managed to keep order.	Lögreglunni tókst að halda reglu.
There are fewer cyclists in this part of town.	Það eru færri hjólreiðamenn í þessum hluta bæjarins.
He knew he would be safe.	Hann vissi að hann yrði öruggur.
There are a lot of taxis here	Hér er fullt af leigubílum
The professor gets used to the work.	Prófessorinn gengur að vana í vinnuna.
The algorithm worked successfully.	Reikniritið virkaði með góðum árangri.
Let us go.	Slepptu okkur.
He opened the window carefully and bid farewell to the night wind.	Hann opnaði gluggann varlega og bauð í næturvindinum.
Björn is an animal that lives in a forest.	Björn er dýr sem býr í skógi.
Edison did not invent the light bulb.	Edison fann ekki upp ljósaperuna.
The crisis will further reduce its popularity.	Kreppan mun draga enn frekar úr vinsældum hennar.
The aircraft fleet was added to the national airline.	Flugvélafloti var bætt við landsflugfélagið.
The Minister was known for his honesty.	Ráðherrann var þekktur fyrir heiðarleika sinn.
The idea that all men are innately good is simple.	Hugmyndin um að allir menn séu meðfæddir góðir er einföld.
That was all he said.	Það var allt sem hann sagði.
Does this sentence have content?	Hefur þessi setning efni?
The front of a luxury hotel was badly damaged.	Miklar skemmdir urðu á framhlið lúxushótels.
The forest was green and lush.	Skógurinn var grænn og gróðursæll.
They are still suffering from the consequences of the war.	Þeir þjást enn af afleiðingum stríðsins.
The artist started painting.	Listamaðurinn byrjaði að mála.
In one week, he had changed dramatically.	Á einni viku hafði hann breyst verulega.
The concert was very long so people left early.	Tónleikarnir voru mjög langir svo fólk fór snemma.
The world is in big trouble.	Heimurinn er í miklum vanda.
The story of the sad donkey made everyone sad.	Sagan af dapurlegu asnanum gerði alla sorgmædda.
The hull is sturdy.	Skipsskrokkurinn er traustur.
Shells, stones and wood shavings lay on the floor.	Skeljar, steinar og viðarspænir lágu á gólfinu.
Americans deserve a health care system that meets their needs.	Bandaríkjamenn eiga skilið heilbrigðiskerfi sem uppfyllir þarfir þeirra.
We decided to publish the book ourselves.	Við ákváðum að gefa bókina út sjálf.
People are afraid for their safety.	Fólk óttast um öryggi sitt.
Imagine where you want to be.	Ímyndaðu þér hvar þú vilt vera.
The witch garden is overgrown with weeds.	Nornagarðurinn er gróinn illgresi.
The landscape varies here and there.	Landslagið er breytilegt héðan og þaðan.
The conquest was fabulous.	Landvinningurinn var stórkostlegur.
His head appears on his shoulders.	Höfuðið birtist á öxlum hans.
She walked like a panther.	Hún gekk eins og panther.
Some items in this store are on sale.	Sumir hlutir í þessari verslun eru á útsölu.
A notebook and a pen were distributed on the ground.	Minnisbók og penni var dreift á jörðina.
The emperor had many servants and soldiers.	Keisari hafði marga þjóna og hermenn.
Coal is mined in this area.	Kola er unnið á þessu svæði.
Make sure the bread rises properly.	Gakktu úr skugga um að brauðið lyftist rétt.
How will you ensure that this does not happen?	Hvernig muntu tryggja að þetta gerist ekki?
The soldiers set off with heavy hearts.	Hermennirnir gengu af stað með þungum hjörtum.
Many children died today.	Mörg börn létust í dag.
The journey was long and boring.	Ferðin var löng og leiðinleg.
She thanked him.	Hún þakkaði honum fyrir.
So good.	Svo gott sé.
He's ready for the day's job.	Hann er tilbúinn í dagsverkið.
A dog started barking.	Hundur byrjaði að gelta.
A group of young people were playing in the surf.	Hópur ungmenna var að leika sér í briminu.
The magical lights darkened and then went out.	Töfrandi ljósin dökknuðu og slokknuðu síðan.
She has a big scar on her face.	Hún er með stórt ör í andlitinu.
The spokesman emphasized the need for peace.	Talsmaðurinn lagði áherslu á nauðsyn friðar.
She bent down and examined her skin carefully.	Hún beygði sig og skoðaði húðina vel.
A magnificent cathedral that rises triumphantly from the plains.	Stórkostleg dómkirkja sem rís sigri hrósandi upp úr sléttunum.
Everything changes, nothing changes and nothing is left.	Allt breytist, ekkert breytist og ekkert er eftir.
They were known as beggars.	Þeir voru þekktir sem betlarar.
There is a limited number of elements.	Takmarkaður fjöldi frumefna er til.
The boy found that he had lost his umbrella.	Drengurinn fann að hann hafði misst regnhlífina sína.
A storm caused the roof to collapse.	Óveður varð til þess að þakið hrundi.
Lightning struck a tall electric pole.	Elding sló niður háan rafmagnsstaur.
She helped herself eat a slice of cherry pie.	Hún hjálpaði sér að borða sneið af kirsuberjaböku.
The soldier's story was full of details.	Saga hermannsins var full af smáatriðum.
I'm going to leave.	Ég er að fara að fara.
This algorithm is much faster than the previous one.	Þessi reiknirit er miklu hraðari en sá fyrri.
He turned his eyes to the computer.	Hann beindi sjónum sínum að tölvunni.
The baby was asleep.	Barnið var sofandi.
A delicate breeze stirred in the withered leaves.	Viðkvæmur andvari hrærði í þverrandi laufum.
The abandoned church still stands.	Yfirgefna kirkjan stendur enn.
One of our sources says she can confirm this.	Einn af heimildarmönnum okkar segir að hún geti staðfest þetta.
Turn off the radio, otherwise you will disturb the neighbors.	Slökktu á útvarpinu, annars truflarðu nágrannana.
Absorbent rock filters water as it passes through.	Gljúpt berg síar vatn þegar það fer í gegnum.
Pyramids are the oldest architectural sites in the world.	Pýramídar eru elstu byggingarlistar í heiminum.
Locals rarely come here.	Heimamenn koma sjaldan hingað.
Turn right at the streetlight.	Beygðu til hægri við götuljósið.
Family members may stay until the morning.	Fjölskyldumeðlimum er heimilt að vera til morguns.
Farmers prepared buckets for their annual harvest.	Bændur útbjuggu fötu af árlegri uppskeru sinni.
She knew exactly what to do.	Henni var alveg ljóst hvað þyrfti að gera.
They once raised goats and potatoes.	Einu sinni ræktuðu þeir geitur og kartöflur.
An explosion destroyed a large part of the factory.	Sprenging eyðilagði stóran hluta verksmiðjunnar.
The pastor's preaching was boring and unnecessary.	Prédikun prestsins var leiðinleg og óþörf.
This piled up very quickly in my memory.	Þetta hlóðst mjög fljótt inn í minnið.
These two elements, mixed together, create something new.	Þessir tveir þættir, blandaðir saman, skapa eitthvað nýtt.
The perspective of the city was loaded with scaffolding.	Sjónarhorn borgarinnar var hlaðið vinnupöllum.
This road leads to the beach.	Þessi vegur liggur að ströndinni.
The king is served by a loyal army.	Konunginum er þjónað af tryggum her.
It has no right to pollute.	Það hefur engan rétt til að menga.
Church elders have a difficult task ahead of them.	Kirkjuöldungar eiga erfitt verkefni fyrir höndum.
A stranger came across a teenager in the village.	Ókunnugur maður kom að unglingi í þorpinu.
She was known for her cruel temper.	Hún var þekkt fyrir grimmt skap sitt.
The boss asked you to watch a movie.	Yfirmaðurinn bað þig að horfa á kvikmynd.
The President called for a debate.	Forseti hvatti til umræðu.
His determination made him successful in life.	Ákveðni hans gerði honum farsælan í lífinu.
The shelves were under the weight of the books.	Hillurnar stundu undir þunga bókanna.
She is usually making coffee for her family.	Hún er venjulega að búa til kaffi fyrir fjölskylduna sína.
He knew it was sacred.	Hann vissi að það var heilagt.
The vase boasts fine craftsmanship.	Vasinn státar af fínu handverki.
There has been no rain here for four months.	Hér er engin rigning í fjóra mánuði.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Lofthjúpur jarðar verndar okkur fyrir skaðlegri geislun.
Every year, a large number of trees are damaged by fire.	Á hverju ári verður mikill fjöldi trjáa fyrir brunaskemmdum.
External calm, internally radiating storm.	Ytra logn, innvortis geisandi stormur.
The new law affects everyone.	Nýju lögin snerta alla.
If you think about it, sugar is not good for you.	Ef þú hugsar um það þá er sykur ekki góður fyrir þig.
He was afraid of his past and lied.	Hann var hræddur við fortíð sína og laug.
Benin appears as a sovereign state on the world map.	Benín birtist sem fullvalda ríki á heimskortinu.
The club and the ball represent the day and the night.	Kylfan og boltinn tákna daginn og nóttina.
The teapot whistled.	Teketillinn flautaði.
Suddenly, the receptionist appears.	Allt í einu birtist afgreiðslustúlkan.
Migrant workers are discriminated against in many countries.	Farandverkafólk verður fyrir mismunun í mörgum löndum.
There are many exotic creatures in the zoo.	Í dýragarðinum eru margar framandi verur.
The battery in my car is several years old.	Rafhlaðan í bílnum mínum er nokkurra ára gömul.
In her talk, she discussed the reasons for her success.	Á erindi sínu ræddi hún ástæðurnar fyrir velgengni sinni.
The nurse offered support when she knew it was needed.	Hjúkrunarfræðingurinn bauð stuðning þegar hún vissi að þess var þörf.
Plato believed that government was the perfect solution.	Platon taldi að valdstjórnin væri hin fullkomna lausn.
Our phones do not work here.	Símarnir okkar virka ekki hér.
You need to cross this river to reach the waterfalls.	Það þarf að fara yfir þessa á til að ná fossunum.
Some of the students were tired and overworked.	Sumir nemendanna voru þreyttir og yfirvinnuðir.
It may be clumsy, but it's never dull.	Hún er kannski klaufaleg en hún er aldrei sljó.
My nephew has a lovely garden.	Frændi minn er með yndislegan garð.
He found himself climbing the stairs.	Hann fann sig klifra upp stigann.
Frank was confused by the strange behavior.	Frank var ráðvilltur yfir undarlegu hegðuninni.
Tears were heard in his anger.	Innan um reiði heyrðust tár.
The eggs were stirred.	Eggin voru hrærð.
When cars screamed past him, he stepped out onto the road.	Þegar bílar öskruðu framhjá honum steig hann út á veginn.
Each part has been assigned a specific task.	Hverjum hluta hefur verið falið ákveðið verkefni.
Do your best to impress them.	Gerðu þitt besta til að heilla þá.
She was not ready to waste time and cooked dinner.	Hún var ekki tilbúin að eyða tíma og eldaði kvöldmat.
The results strengthen current theories.	Niðurstöðurnar styrkja núverandi kenningar.
The air outside is fresh and clean.	Loftið úti er ferskt og hreint.
These houses are known for their extravagance.	Þessi hús eru þekkt fyrir eyðslusemi þeirra.
The nose is a great side to the smell.	Nefið er frábær hlið að lykt.
The booth seemed clean.	Básinn virtist hreinn.
She looks rather old.	Hún virðist frekar gömul.
Measure out the flour, as well as the salt.	Mælið hveitið, sem og saltið.
She promised to resign.	Hún lofaði að segja af sér.
The economy has deteriorated sharply.	Hagkerfið hefur versnað mikið.
There are endless paths along the riverbanks.	Það eru endalausir stígar meðfram árbökkunum.
Nevertheless, he is a good businessman.	Engu að síður er hann góður kaupsýslumaður.
Scientists are working on cloning methods.	Vísindamenn vinna að klónunaraðferðum.
The use of music in advertising is increasing.	Notkun tónlistar í auglýsingum eykst.
Be careful now.	Farðu varlega núna.
The golden sun slowly sank into the horizon.	Gullna sólin sökk hægt inn í sjóndeildarhringinn.
The climate is notoriously unpredictable.	Loftslagið er alræmt ófyrirsjáanlegt.
A pot of boiling water was simmered for an hour.	Pott með sjóðandi vatni var látinn malla í klukkutíma.
The red sunset shone, its glorious colors swept across the sky.	Hið rauða sólsetur ljómaði, dýrðlegir litir þess strjúktu um himininn.
John walked briskly, looking neither to the right nor to the left.	John gekk rösklega og leit hvorki til hægri né vinstri.
Boxes of large, black bells closed the way.	Kassar af stórum, svörtum bjöllum lokuðu leiðinni.
The purchase was unprofitable.	Kaupin voru óarðbær.
Sorry.	Fyrirgefðu.
The head of the company refused to expand the factory.	Yfirmaður fyrirtækisins neitaði að stækka verksmiðjuna.
She was wearing a delicate gold necklace.	Hún var með viðkvæmt gullhálsmen.
Health insurance refused to pay out.	Sjúkratryggingar neituðu að greiða út.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Dýr og plöntur aðlagast fljótt breyttum aðstæðum.
The cottage was surrounded by a thick forest.	Bústaðurinn var umkringdur þykkum skógi.
It's as impassable as a jungle.	Það er eins órjúfanlegt og frumskógur.
The noise from the machine had its advantages.	Hávaðinn frá vélinni hafði sína kosti.
What a strange question!	Þvílík undarleg spurning!
This dish tastes much better if you use mayonnaise.	Þessi réttur bragðast mun betur ef þú notar majónes.
The harvest is ready.	Uppskeran er tilbúin.
It's a funny look.	Það er fyndið útlit.
Cover the chicken with crushed peppers.	Hjúpaðu kjúklinginn með mulinni papriku.
Amazon is promoting increased use of drones.	Amazon er að stuðla að aukinni notkun dróna.
Hurry up, he said.	Flýttu þér, sagði hann.
The camel's head protruded through the tent.	Höfuðið á úlfaldanum stakkst í gegnum tjaldið.
He was auditioning for several candidates.	Hann var í áheyrnarprufu fyrir nokkra frambjóðendur.
Sherry is a fortified wine.	Sherry er styrkt vín.
A truck was borrowed from a local newspaper.	Vörubíll fékk að láni frá því að kynna dagblað á staðnum.
Birds make amazing migrations every year.	Fuglar gera ótrúlega flutninga á hverju ári.
The clinic's water supply was poisoned.	Eitrað var fyrir vatnsveitu heilsugæslustöðvarinnar.
Migration is a way of life for us.	Fólksflutningar eru lífstíll fyrir okkur.
I've made every sacrifice for this company.	Ég hef fært alla fórn fyrir þetta fyrirtæki.
The city's roads are narrow.	Vegir borgarinnar eru þrengdir.
Investigators declined to comment.	Rannsakendur neituðu að tjá sig um málið.
Rescue operations are underway.	Björgunaraðgerðir standa yfir.
Not a single shot was fired.	Ekki var hleypt af einu skoti.
People found this stressful and boring.	Fólki fannst þetta stressandi og leiðinlegt.
Ask someone to interpret for you.	Biddu einhvern um að túlka fyrir þig.
Try to close it outside.	Reyndu að loka því úti.
After the war ended, he struggled to earn a living.	Hann átti erfitt með að afla sér lífsviðurværis eftir að stríðinu lauk.
Fear is a plague.	Óttast er plága.
This is a list of books to read.	Þetta er listi yfir bækur til að lesa.
A cloud of dust obscured the view.	Rykský byrgði útsýnið.
Add a splash of orange juice.	Bætið við skvettu af appelsínusafa.
If only she had listened better!	Bara ef hún hefði hlustað betur!
As evening approached, it was time to leave.	Þegar kvöldið var að nálgast var kominn tími til að fara.
A small package was sent to the door.	Lítill pakki var sendur heim að dyrum.
Military women rally around each other in times of crisis.	Herkonur fylkja sér um hver aðra á krepputímum.
They have lived with this river for several generations.	Þeir hafa búið við þessa á í nokkrar kynslóðir.
This part of town is considered dangerous.	Þessi hluti bæjarins er talinn hættulegur.
The streets were empty and dark.	Göturnar voru auðar og dimmar.
This tradition dates back centuries.	Þessi hefð nær aftur í aldir.
Street vendors often sell this in bags.	Götusalar selja þetta oft í töskum.
The lightning was white.	Eldingin var hvít.
Candles emit light when lit.	Kerti gefa frá sér ljós þegar kveikt er á þeim.
A healthy vegetarian diet provides all the essential nutrients.	Heilbrigt grænmetisfæði veitir öll nauðsynleg næringarefni.
Sift the vegetables through a sieve.	Sigtið grænmetið í gegnum sigti.
The road was blocked by piles of rubbish.	Vegurinn var lokaður af hrúgum af rusli.
Do the same with everyone's names.	Gerðu það sama með nöfn allra.
The deer ran away into the undergrowth.	Dádýrið hljóp í burtu inn í undirgróðurinn.
The young man broke his leg.	Ungi maðurinn fótbrotnaði.
This disease continues to claim victims.	Þessi sjúkdómur heldur áfram að krefjast fórnarlamba.
Botany is a structure.	Gróðurfræði er uppbygging.
This is a cozy town with beautiful cottages.	Þetta er notalegur bær með fallegum sumarhúsum.
They stopped immediately.	Þeir hættu samstundis.
Will you be calm?	Verður þú rólegur?
The second car is parked in the back.	Seinni bíllinn er lagt aftan á.
The last example is a rural area.	Síðasta dæmið er sveitahverfi.
Do you find it funny to make fun of people?	Finnst þér það fyndið að gera grín að fólki?
The streets of this port town are bustling with people.	Götur þessa hafnarbæjar eru iðandi af fólki.
The hairspray smells good.	Hárspreyið lyktar vel.
Althingi passed the law unanimously.	Alþingi samþykkti lögin einróma.
She handed him a cup of cold lemonade.	Hún rétti honum bolla af köldu límonaði.
Some animals have a voice.	Sum dýr hafa rödd.
This ancient fortress was protected by wild animals.	Þetta forna virki var varið af villtum dýrum.
We use motorways and toll roads.	Við notum hraðbrautir og tollvegi.
The family lived on a farm.	Fjölskyldan bjó á sveitabæ.
He looked up from his newspaper and smiled.	Hann leit upp úr dagblaðinu sínu og brosti.
The reason lies in genetics.	Ástæðan liggur í erfðafræði.
Do not waste sugar.	Ekki eyða sykri.
You need to select one of the books.	Þú þarft að velja eina af bókunum.
She ate the cucumber.	Hún beit gúrkuna.
The mountain had been declared sacred.	Fjallið hafði verið lýst heilagt.
The collision of the cymbals created a soothing sound.	Árekstur cymbals bjuggu til róandi hljóð.
The old woman shared candy with the little girl.	Gamla konan deildi nammi með litlu stúlkunni.
You've turned the wrong corner.	Þú hefur snúið í rangt horn.
He rubbed the black dust off his hands.	Hann nuddaði svarta rykinu af höndum sér.
Do not park in public parking.	Ekki leggja á almenningsbílastæði.
This does not mean that the problems will be solved.	Þetta þýðir ekki að vandamálin verði leyst.
Only three sheep were grazing in the pasture.	Aðeins þrjár kindur voru á beit í haganum.
Between the stations hung a bell.	Á milli stöðva hékk bjöllusett.
He started down the path, but turned back.	Hann byrjaði niður stíginn, en sneri til baka.
Barriers to trade will be removed.	Viðskiptahindrunum verður eytt.
It's harder to fly than to drive, but it's not impossible.	Það er erfiðara að fljúga en að keyra, en það er ekki ómögulegt.
The drought is getting worse.	Þurrkarnir versna.
Riots broke out all over the city.	Óeirðir urðu um alla borgina.
There is a salt mine in this area.	Á þessu svæði er saltnáma.
Seagulls are a protected species.	Mávar eru vernduð tegund.
Eventually, his loneliness drove him home.	Að lokum rak einmanaleiki hans heim.
This road leads to the city center.	Þessi vegur liggur að miðbænum.
The apple is sweet.	Eplið er sætt.
Rattan is a natural material used in seats.	Rattan er náttúrulegt efni sem notað er í sæti.
We intend to invest in a renewable energy market.	Við ætlum að fjárfesta á endurnýjanlegri orkumarkaði.
Authorities are now monitoring the increase in pollution.	Yfirvöld fylgjast nú með aukinni mengun.
The old woman is very angry.	Gamla konan er mjög reið.
The property has been altered illegally.	Bústaðnum hefur verið breytt ólöglega.
He weighed waste paper and cardboard.	Hann vigtaði úrgangspappír og pappa.
People on bicycles make little noise.	Fólk á reiðhjólum gerir lítið úr hávaða.
He knocked on the door and went inside.	Hann bankaði á hurð og gekk inn.
This method is much more effective than other traditional methods.	Þessi aðferð er mun áhrifaríkari en aðrar hefðbundnar aðferðir.
The shadows were drawn to block the sun.	Skuggarnir voru dregnir til að loka fyrir sólina.
Could you tell me the time, please?	Gætirðu sagt mér tímann, vinsamlegast?
Both are strong in the final.	Báðir eru sterkir í úrslitaleiknum.
The puzzle had once again been abandoned	Þrautin hafði enn einu sinni verið yfirgefin
He preached loudly and zealously to his congregation.	Hann prédikaði hátt og ákaft fyrir söfnuði sínum.
The thief pulled back a dagger.	Þjófurinn dró til baka rýting.
He desperately wants to marry this girl.	Hann vill ólmur giftast þessari stúlku.
Insects play an important role in the ecosystem.	Skordýr gegna mikilvægu hlutverki í vistkerfinu.
Unfortunately, that behavior is simply not passed here.	Því miður er sú hegðun einfaldlega ekki liðin hér.
Their movements were hesitant.	Hreyfingar þeirra voru hikandi.
The task ahead was difficult.	Verkefnið sem framundan var var erfitt.
A princess has to be a complete mystery.	Prinsessa þarf að vera algjör ráðgáta.
The two teams fought hard.	Liðin tvö áttust við harkalega.
She likes this idea.	Henni finnst þessi hugmynd góð.
Lack of light meant they were blind.	Skortur á ljósi þýddi að þeir voru blindir.
They worked hard on the new farm.	Þau unnu hörðum höndum við nýja búskapinn.
Some people were born to travel.	Sumt fólk fæddist til að ferðast.
Hot soup makes most people feel good.	Heitt súpa lætur flestum líða vel.
Salmonella is still the leading cause of food poisoning.	Salmonella er enn helsta orsök matareitrunar.
Each math problem had two levels.	Hvert stærðfræðidæmi hafði tvö þrep.
The mountain range can be seen in the background.	Fjallgarðurinn sést í bakgrunni.
This proposal has aroused great opposition.	Þessi tillaga hefur vakið mikla andstöðu.
My country is changing fast.	Landið mitt er að breytast hratt.
They wash themselves, keep their own rooms clean.	Þeir þvo sjálfir, halda eigin herbergjum hreinum.
The hot air will create clouds.	Heita loftið mun búa til ský.
It is not surprising that opinions are divided.	Það kemur ekki á óvart að skoðanir eru skiptar.
He talked for an hour.	Hann talaði í klukkutíma.
They discussed his next steps.	Þeir ræddu næstu skref hans.
Brave woman, she loved her family dearly.	Hugrökk kona, hún elskaði fjölskyldu sína heitt.
The local market closed early.	Staðbundinn markaður lokaði snemma.
Here is a list of my favorite channels.	Hér er listi yfir uppáhalds rásirnar mínar.
This is a very superior research group.	Þetta er afar yfirburða rannsóknarhópur.
When they edited their work, they realized similarities.	Þegar þeir ritstýrðu verkum sínum áttuðu þeir sig á líkt.
Neighbors are unhappy with its latest improvements.	Nágrannarnir eru ósáttir við nýjustu endurbætur hennar.
The clouds of dust blew in from the desert.	Rykskýin blésu inn úr eyðimörkinni.
He is desperate for information.	Hann er örvæntingarfullur eftir upplýsingum.
It was a gem worth storing.	Hún var gimsteinn sem vert er að geyma.
Use a screwdriver to loosen the ball.	Notaðu skrúfjárn til að losa boltann.
He always sends you warm greetings.	Hann sendir þér alltaf hlýjar kveðjur.
The fracture was discovered when the earthquake shook the earth.	Brotið kom í ljós þegar jarðskjálftinn truflaði jörðina.
It needed a good scrub on the porch.	Það þurfti góða skúringu á veröndinni.
Farmers in rural areas often suffer from hunger.	Bændur á landsbyggðinni þjást oft af hungri.
Imagine being asked to join a club.	Ímyndaðu þér að vera beðinn um að ganga í klúbb.
The forest had been silent for many minutes.	Skógurinn hafði verið þögull í margar mínútur.
This plant alternates back and forth between the living and the dead.	Þessi planta skiptir fram og til baka á milli lifandi og dauða.
They eat to survive.	Þeir borða til að lifa af.
When the party reached the edge of the forest,	Þegar flokkurinn kom að skógarjaðrinum,
Please do not trash here.	Vinsamlegast ekki rusla hér.
She's a spy.	Hún er njósnari.
It is advisable to go to bed early.	Æskilegt er að fara snemma að sofa.
Only a fool would be caught in the open!	Aðeins heimskingi yrði gripinn á víðavangi!
Terry took a sip of beer, swallowed and roared so loudly.	Terry tók sér bjórsopa, gleypti og grenjaði svo hátt.
Some books are meant to make you laugh.	Sumar bækur miða að því að fá þig til að hlæja.
Lots of small birds fluttered around the feeding area.	Fullt af smáfuglum blöktu um fóðursvæðið.
Excessive schooling is likely to lead to an unhappy child.	Of mikil skólaganga mun líklega leiða til óhamingjusöms barns.
Neither student could pass the math test.	Hvorugur nemandi gat staðist stærðfræðiprófið.
A clean city attracts tourists.	Hrein borg laðar að ferðamenn.
Then the sage built a wall.	Svo reisti spekingurinn vegg.
Yellow paint was used to highlight the statue.	Gul málning var notuð til að auðkenna styttuna.
They have accused the man of murder.	Þeir hafa sakað manninn um morð.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Anamnes er ferlið við að muna liðna atburði.
He seems to be waiting for someone.	Hann virðist vera að bíða eftir einhverjum.
The rice was sticky and delicious.	Hrísgrjónin voru klístruð og ljúffeng.
They shouted at the burglars to run away.	Þeir hrópuðu á innbrotsþjófana að hlaupa á brott.
The temperature was pleasant.	Hitastigið var notalegt.
This is done with magnesium.	Þetta er gert með magnesíum.
The culprit was discovered.	Upp komst um hinn seka.
The child vomited, vomited, vomited.	Barnið vældi, vældi, vældi.
In my opinion, her theory is wrong.	Að mínu mati er kenning hennar röng.
They ordered another beer.	Þeir pöntuðu annan bjór.
It is essential that we recycle organic materials.	Það er nauðsynlegt að við endurvinnum lífræn efni.
The better players often broke this rule.	Betri leikmennirnir brotnuðu ekki sjaldan við þessa reglu.
Coconut, commonly found in the tropics, produces coconuts.	Kókoshneta, sem venjulega er að finna í hitabeltinu, framleiðir kókoshnetur.
The city was rich in surface water.	Borgin var rík af yfirborðsvatni.
Nobody knows what will happen.	Enginn veit hvað mun gerast.
Temperatures in the hottest parts of the world are rising.	Hitastig í heitustu heimshlutum eykst.
After giving her talk, she was invited to lunch.	Eftir að hafa flutt fyrirlestur sinn var henni boðið í hádegismat.
Although spiders are poisonous, bites are extremely rare.	Þó að köngulær hafi eitur eru bit afar sjaldgæf.
Please discuss the matter with your colleagues.	Vinsamlegast ræddu málið við samstarfsmenn þína.
Within hours, he was reunited with his family.	Innan nokkurra klukkustunda var hann sameinaður fjölskyldu sinni á ný.
I took my hat off, nervous.	Ég tók hattinn af mér, kvíðin.
Many locals worked in factories.	Margir heimamenn unnu í verksmiðjum.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Margir trúa því að risaeðlur séu útdauðar.
Electric fires began to shorten the circuits.	Rafmagnseldur hóf að stytta rafrásirnar.
Now, Dad, you'll become a doctor!	Nú, pabbi, þú verður læknir!
The butcher left the room, confused.	Slátrarinn yfirgaf herbergið, ruglaði.
It took nine days, not eight.	Hann tók níu daga, ekki átta.
The islands are surrounded by coral reefs.	Eyjarnar eru umkringdar kóralrifum.
Sorry, the plan failed.	Því miður tókst áætlunin ekki.
She tried suicide again and again.	Hún reyndi sjálfsvíg aftur og aftur.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	Stundum er litið á opinbera skóla sem óæðri einkaskóla.
She was heavily involved in both cases.	Hún tók mikinn þátt í báðum málum.
This was originally a mountain pass.	Þetta var upphaflega fjallskil.
The city was best known for its tunnels.	Borgin var þekktust fyrir jarðgöng sín.
They filled a jar with glitter.	Þeir fylltu krukku af glimmeri.
This country has more cars than anything else.	Þetta land hefur fleiri bíla en nokkurt annað.
There's a local myth about magic bells.	Það er goðsögn á staðnum um töfrabjöllur.
Make a small well and dig from there.	Gerðu lítinn brunn og grafið þaðan.
Take her with you, then.	Farðu með hana eitthvað, þá.
In addition, natural disasters are becoming more common.	Þar að auki verða náttúruhamfarir algengari.
She was angry.	Hún var reið.
Measles rash broke out.	Mislingaútbrot brutust út.
Fish stocks have declined in recent years.	Fiskistofnar hafa minnkað undanfarin ár.
I did not find your name on the list.	Ég fann ekki nafnið þitt á listanum.
People should not try to tame themselves.	Fólk ætti ekki að reyna að temja sig.
Ensure that the river is not polluted.	Tryggja að áin sé ekki menguð.
The man approached the wounded man.	Maðurinn nálgaðist særða manninn.
He was sure it was safe to do so.	Hann var viss um að það væri óhætt að gera það.
The taste of mandarin rose in the soup.	Bragðið af mandarínu hækkaði í súpunni.
A certain person often carries a gun.	Ákveðinn einstaklingur ber oft byssu.
Private citizens are not allowed to land in this city.	Einkaborgurum er bannað að fara í land í þessari borg.
Write on the board what you said in class.	Skrifaðu á töfluna það sem þú sagðir í bekknum.
The food here was delicious.	Maturinn hér var ljúffengur.
Nyssa laughed.	Nyssa hló.
Try to push through obstacles.	Reyndu að ýta í gegnum hindranir.
Intelligent nationalist gangs pick up on any man	Gáfaðir þjóðernisgengja taka upp hvaða mann sem er
Weather conditions have been bad.	Veðurskilyrði hafa verið slæm.
The nation's economy is in shambles.	Efnahagur þjóðarinnar er í molum.
His colleagues considered him a dull employee.	Samstarfsmönnum hans þótti hann daufur starfsmaður.
Learn a lot and work hard.	Lærðu mikið og vinnðu hörðum höndum.
She stares at her daughter	Hún starir á dótturina
The telephone is an essential tool of the invention.	Síminn er ómissandi tól uppfinningarinnar.
The policeman warned the driver	Lögreglumaðurinn varaði ökumann við sínum
He pointed wildly, his face shaking.	Hann benti villt, andlit hans var hnykkt.
People sat on their porches and watched the world go by.	Fólk sat á veröndunum sínum og horfði á heiminn líða hjá.
Her heart ached, but she said nothing.	Hjarta hennar verkjaði, en hún sagði ekkert.
He walked in the door and into the office.	Hann labbaði inn um dyrnar og inn á skrifstofuna.
She had been away for several months, he said.	Hún hafði verið í burtu í nokkra mánuði, sagði hann.
You need to maintain complete control of the knife.	Þú þarft að halda fullkominni stjórn á hnífnum.
Our whole system is held together by pure mathematics.	Allt kerfið okkar er haldið saman af hreinni stærðfræði.
All the old furniture was rotting.	Öll gömlu húsgögnin voru að rotna.
He handed her his business card and walked away.	Hann rétti henni nafnspjaldið sitt og gekk í burtu.
The taste of candy was in my mouth.	Bragðið af sælgæti var í munni mínum.
His gestures betrayed his gloom.	Bendingar hans svíkdu drunga hans.
The country is vulnerable to the devastation of climate change.	Landið er viðkvæmt fyrir eyðileggingu loftslagsbreytinga.
This time she found herself alone in the room.	Í þetta skiptið fann hún sjálfa sig ein í herberginu.
The boy plays the guitar every night.	Strákurinn spilar á gítar á hverju kvöldi.
The participation of children in the survey was considered a scandal.	Þátttaka barna í könnuninni þótti hneyksli.
We must prevent the spread of this disease.	Við verðum að koma í veg fyrir útbreiðslu þessa sjúkdóms.
She pulled the handkerchief out of her pocket.	Hún dró vasaklútinn upp úr vasa sínum.
The forest is dense and has oak trees.	Skógurinn er þéttur og með eikartré.
People walking has priority	Fólk gangandi hefur forgang
The war is not over yet.	Stríðinu er ekki lokið enn.
The walls of this temple are made of gray stone.	Veggir þessa musteris eru úr gráum steini.
She saw herself as an independent woman.	Hún leit á sig sem sjálfstæða konu.
This is a modern device.	Þetta er nútíma tæki.
Some drove long distances to the island.	Sumir óku langar leiðir til eyjarinnar.
Villagers have the saying, "direct love affair."	Þorpsbúar hafa orðatiltæki, "beint ástarsamband."
We decided to study earthquakes this month.	Við ákváðum að rannsaka jarðskjálfta í þessum mánuði.
Small mistakes can not be fixed.	Smá mistök er ekki hægt að laga.
Moses said that there were twelve laws.	Móse sagði að lögin væru tólf.
The minute hand of this clock moves in twelve hours.	Mínútuvísir þessarar klukku hreyfist á tólf klukkustundum.
The painting was in a bunker.	Málverkið var í glompu.
Tonight we will have a late dinner.	Í kvöld munum við snæða síðbúinn kvöldverð.
In the old days, trains still ran this route.	Í gamla daga gengu lestir enn eftir þessari leið.
The disgusting smell radiated through the train compartment.	Ógeðsleg lyktin geislaði um lestarrýmið.
The chances of dying in a plane crash are low.	Líkurnar á að deyja í flugslysi eru litlar.
The young man turned away.	Ungi maðurinn sneri sér undan.
He was an anesthetist by education but started smoking a lot.	Hann var svæfingalæknir með menntun en byrjaði að reykja mikið.
These hills dominate the landscape.	Þessar hæðir ráða yfir landslaginu.
Without their knowledge, the bus was slowing down and stopped.	Án þeirra vitneskju var rútan að hægja á sér og stöðvaðist.
The animals have adapted to the dry season.	Dýrin hafa aðlagast þurrkatíðinni.
Place the vegetables on the baking tray.	Setjið grænmetið á bökunarplötuna.
Although there is plenty of sunshine, the area is sparsely populated.	Þótt sólskin sé nóg er svæðið strjálbýlt.
The ship slid over the blue water.	Skipið renndi yfir blátt vatnið.
She took her time and chose her steps wisely.	Hún tók sinn tíma og valdi skrefin sín skynsamlega.
The villagers watched slowly.	Þorpsbúar horfðu rólega á.
A church bell rings in the cemetery.	Kirkjuklukka hringir í kirkjugarðinum.
Collect the empty jars in a basket.	Safnaðu tómu krukkunum í körfu.
She sensed the man staring at her.	Hún skynjaði manninn stæla augnaráði til hennar.
Global climate change is serious.	Loftslagsbreytingar á heimsvísu eru alvarlegar.
This one belongs to my brother.	Þessi tilheyrir bróður mínum.
There were board games in the closet.	Borðspil voru í skápnum.
These industries are dependent on the import of raw materials.	Þessar atvinnugreinar eru háðar innflutningi á hráefni.
Not everyone found the news strange.	Ekki fannst öllum fréttirnar skrítnar.
Stiff slinky sent the kids screaming.	Stífur slinky sendi börnin öskrandi.
She falls in love with him.	Hún verður ástfangin af honum.
The flower has pink stripes on the brown petals.	Blómið er með bleikar rendur á brúnu krónublöðunum.
She wears make-up to look beautiful.	Hún klæðist förðun til að líta fallega út.
The shape of her palm seemed familiar.	Lögun lófa hennar virtist kunnugleg.
The new machines make some jobs obsolete.	Nýju vélarnar gera sum störf úrelt.
The fog made visibility very limited.	Þokan gerði skyggni mjög takmarkað.
Always keep them in sight.	Haltu þeim alltaf í sjónmáli.
Why do you think she was angry?	Af hverju heldurðu að hún hafi verið reið?
This is a diary of daily observations of life.	Þetta er dagbók um daglegar athuganir á lífinu.
We can pave the way if we have to.	Við getum lagt vegi ef við neyðumst til þess.
This chicken is delicious.	Þessi kjúklingur er ljúffengur.
Their findings shed light on the issue.	Niðurstöður þeirra varpa ljósi á málið.
It was difficult to criticize any part of the show.	Það var erfitt að gagnrýna einhvern þátt þáttarins.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Þessi tjáning er óformleg leið til að kveðja.
Let there be light.	Verði ljós.
Turn off the machine when parking.	Slökktu á vélinni þegar þú leggur í bílastæði.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	Hrátt kjöt er í raun öruggara að borða en soðið kjöt.
She clenched her fists in frustration.	Hún kreppti hnefana af gremju.
Listen to the simple melody line.	Hlustaðu á einfalda laglínuna.
Her eyes were red and crying.	Augu hennar voru rauð og grátandi.
Based on the evidence	Miðað við sönnunargögnin
Locals fear for their lives.	Heimamenn óttast um líf sitt.
The raven's eyes glowed red.	Augu hrafnsins ljómuðu rauð.
The store is very quiet.	Verslunin er mjög róleg.
She looked over her shoulder.	Hún leit um öxl.
Fourth, the dish was supposed to be "risotto".	Í fjórða lagi átti rétturinn að vera "risotto".
They claim that they were not wrong.	Þeir halda því fram að þeir hafi ekki haft rangt fyrir sér.
It was an elegant event, with cool dresses and fireworks.	Þetta var glæsilegur viðburður, með flottum kjólum og flugeldum.
The helicopter landed on the platform.	Þyrlan lenti á þyrlupallinum.
Do not remove this label from your clothing.	Ekki fjarlægja þetta merki úr fötunum þínum.
They say that this is a holy sanctuary.	Þeir segja að þetta sé heilagur helgidómur.
Today is warm and calm.	Í dag er hlýtt og logn.
Some royal wood grows there.	Þar vex einhver kóngsviður.
The western border had high mountains.	Vesturmörkin voru með háum fjöllum.
It's inevitable.	Það er óumflýjanlegt.
She takes her tea very seriously.	Hún tekur teið sitt mjög alvarlega.
Break the eggs into separate bowls.	Brjótið eggin í aðskildar skálar.
After two hours of drinking, he lost control.	Eftir tveggja tíma drykkju missti hann stjórn á sér.
The cow and the horse are the biggest animals.	Kýrin og hesturinn eru stærstu dýrin.
The nail went through his skin.	Naglinn fór í gegnum húð hans.
First we need some sugar.	Fyrst þurfum við smá sykur.
Your anger hurts me inside me.	Reiði þín gerir mig meiða innra með mér.
She works for them as a babysitter.	Hún vinnur hjá þeim sem barnapía.
Find another restaurant.	Finndu annan veitingastað.
The party was like a rock concert.	Veislan var eins og rokktónleikar.
The constant rain in summer makes life miserable.	Sífelld rigning á sumrin gerir lífið leitt.
I have to take care of my wives.	Ég verð að hugsa um konurnar mínar.
A small shy fish in a murky pond	Lítill feiminn fiskur í gruggugri tjörn
The streets are crowded with traffic.	Göturnar eru troðfullar af umferð.
Since writing, she has not been more successful.	Síðan hún skrifaði hefur hún ekki náð meiri árangri.
The bread gradually becomes fatter and fatter.	Brauðið verður smám saman feitara og feitara.
We should respect all people.	Við eigum að bera virðingu fyrir öllu fólki.
The architects considered the slope of the landscape.	Arkitektarnir íhuguðu halla landslagsins.
People with superpowers are considered famous.	Fólk sem býr yfir ofurkraftum er talið frægt.
You can not just roll in here and say things like that!	Þú getur ekki bara valsað hérna inn og sagt svona hluti!
He visited his girlfriend.	Hann heimsótti kærustu sína.
His smile had become even wider.	Bros hans var orðið enn breiðara.
We danced for hours together	Við dönsuðum tímunum saman
The gemstone comes in many colors.	Eðalsteinninn kemur í mörgum litum.
The racetrack was crowded with greedy spectators.	Kappakstursbrautin var yfirfull af gráðugum áhorfendum.
They were very angry.	Þeir voru mjög reiðir.
On her bedside table was a book on meditation.	Á náttborðinu hennar var bók um hugleiðslu.
The bread cost three cents.	Brauðið kostaði þrjú sent.
The fishing industry has been damaged by the drought.	Sjávarútvegurinn hefur orðið fyrir skaða af þurrkunum.
This is the railway bridge over the river.	Þetta er járnbrautarbrúin yfir ána.
The red carpet was rolled out and the ceremony began.	Rauða teppið var rúllað út og athöfnin hófst.
Mass psychology is a powerful weapon.	Massasálfræði er öflugt vopn.
It was here that the invading army left.	Það var hér sem innrásarherinn fór.
The principal took on the job of principal.	Skólastjórinn tók að sér störf sem skólastjóri.
They disagreed on the bill.	Þeir deildu um frumvarpið.
Alex listened to music and thought of his beloved.	Alex hlustaði á tónlist og hugsaði um ástvin sinn.
Some evidence points to an improvement in crime rates.	Sumar vísbendingar benda til bata í glæpatíðni.
He also shared representatives' concerns about global warming.	Hann deildi einnig áhyggjum fulltrúanna af hlýnun jarðar.
Fabrics woven from cotton.	Dúkur ofinn úr bómull.
The senator is pushing for more funding for cancer treatment.	Öldungadeildarþingmaðurinn beitir sér fyrir auknu fjármagni til krabbameinsmeðferðar.
The delicate aroma of jasmine filled the air.	Viðkvæmur ilmurinn af jasmín fyllti loftið.
Numerous artefacts were found at the site.	Fjölmargir gripir fundust á staðnum.
Many critics question his rule.	Margir gagnrýnendur efast um stjórn hans.
What a pleasant smell!	Þvílík notaleg lykt!
The birds took the bait easily.	Fuglarnir tóku agnið auðveldlega.
It's hard to avoid anger.	Það er erfitt að forðast reiði.
The accident devastated this area.	Slysið varð þetta svæði í rúst.
He lives alone in a small cottage.	Hann býr einn í litlu sumarhúsi.
After five centuries, the city finally prospered.	Eftir fimm aldir dafnaði borgin loksins.
I have to avoid talking about you.	Ég verð að forðast að tala um þig.
The certificate is only awarded to students with excellent grades.	Skírteinið er aðeins veitt nemendum með frábærar einkunnir.
He had a white feather in his hat.	Hann var með hvíta fjöður í hattinum.
Since there were few telephones, letters were more reliable.	Þar sem símar voru fáir voru bréf áreiðanlegri.
This work is valuable to scholars.	Þetta starf er dýrmætt fyrir fræðimenn.
There is a growing understanding of miserable working conditions.	Það er vaxandi skilningur á ömurlegum vinnuaðstæðum.
The mysterious stranger man began to tell his fate.	Dularfulli ókunnugi maðurinn byrjaði að segja örlög sín.
The priest's voice was heard through the song.	Rödd prestsins heyrðist í gegnum sönginn.
I'm reading a good book right now.	Ég er að lesa góða bók í augnablikinu.
Can you read everyone's mind by staring into their eyes?	Geturðu lesið hug hvers og eins með því að stara í augu hans?
The sounds of the sea fill his ears.	Hljómar hafsins fylla eyru hans.
She disregarded such ideas.	Hún gerði lítið úr slíkum hugmyndum.
Bring the spare part, please.	Komdu með varahlutinn, takk.
The books were immediately returned to the library.	Bækunum var skilað strax á bókasafnið.
She patted them warmly.	Hún klappaði þeim kærlega.
Be careful not to overheat the pasta.	Passið að ofelda ekki pastað.
A group of scientists is visiting.	Hópur vísindamanna er í heimsókn.
These substances were deadly, deadly.	Þessi efni voru banvæn, banvæn.
The incidence of violent crime has dropped.	Tíðni ofbeldisglæpa hefur lækkað.
The apple was juicy but still sour.	Eplið var safaríkt en samt súrt.
I take all the credit!	Ég tek allan heiðurinn!
She stays calm.	Hún heldur ró sinni.
A recent ruling came as a surprise.	Nýlegur úrskurður kom á óvart.
The danger lurks in the undergrowth.	Hættan leynist í undirgróðrinum.
Our country has a rich mineral resource.	Landið okkar hefur ríkan jarðefnaforða.
Air, which is vital, was scarce.	Loft, sem er lífsnauðsynlegt, var af skornum skammti.
The castle was occupied.	Kastalinn var umsetinn.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Hljóðfæri geta verið úr tré, málmi eða steini.
The moon rose slowly over the horizon.	Tunglið reis hægt yfir sjóndeildarhringinn.
Each village is governed by the mayor.	Hverju þorpi er stjórnað af borgarstjóra.
We all died in the end.	Við dóumst öll að lokum.
His gaze was steady	Augnaráð hans var stöðugt
During the day he was always kind and patient.	Á daginn var hann alltaf góður og þolinmóður.
The idea of ​​transporting goods along canals dates back centuries.	Hugmyndin um að flytja vörur meðfram síki nær aftur í aldir.
Villagers began to suspect two strangers.	Þorpsbúar fóru að gruna ókunnuga tvo.
The theory suggests that there are five stages of contemplation.	Kenningin gefur til kynna að það séu fimm stig fyrirhugunar.
There are still a few chins left to pick up.	Enn á eftir að tína til nokkra haka.
A city with about two million people.	Borg með um tvær milljónir manna.
That experiment failed, so scientists tried a different approach.	Sú tilraun mistókst, svo vísindamenn reyndu aðra nálgun.
The king was mighty.	Konungur var voldugur.
She has a perfect, clear complexion.	Hún hefur fullkomið, skýrt yfirbragð.
This agreement has been in force for fifty years.	Samningur þessi hefur verið í gildi í fimmtíu ár.
Nathan did not see, but was terribly angry.	Nathan sá ekki, en var í hræðilegu reiði.
A soft series of piano tones crank around her.	Mjúk röð píanótóna sveif um hana.
The mineral industry has relatively few employees.	Hjá jarðefnaiðnaðinum starfa tiltölulega fáir starfsmenn.
He told me to stay calm.	Hann sagði mér að vera rólegur.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Þessi litli fjallaættbálkur borðar frumstætt mataræði.
Look for colorless clear slides.	Leitaðu að litlausum glærum vökva.
The receptionist smiled gently at the stranger.	Afgreiðslustúlkan brosti varlega til útlendingsins.
The complaints were dismissed.	Kvörtunum var vísað frá.
She repeated this twice.	Hún endurtók þetta tvisvar.
He tried to explain his theory.	Hann reyndi að útskýra kenningu sína.
The county flower is purple.	Sýslublómið er fjólublátt.
Please write the date at the top.	Vinsamlega skrifaðu dagsetninguna efst.
He was silent for a moment, thinking about his feelings.	Hann þagði um stund og hugsaði um tilfinningar sínar.
They conspired to conceal the fraud.	Þeir gerðu samsæri um að leyna svikunum.
The plane rises higher and higher.	Flugvélin rís hærra og hærra.
I hope the odds are in my favor.	Ég vona að líkurnar verði mér í hag.
The meat produces a high percentage of fat.	Kjötið framleiðir hátt hlutfall af fitu.
Each candy has a wrapper and a bow.	Hvert sælgæti hefur umbúðir og slaufu.
The new bridge crosses the river.	Nýja brúin liggur yfir ána.
She took his breath away.	Hún tók andann úr honum.
The death toll continued to rise.	Tala látinna hélt áfram að hækka.
The bees collected nectar from wild flowers.	Býflugurnar söfnuðu nektar úr villtum blómum.
The system was expanded to cover the entire country.	Kerfið var stækkað til að ná til alls landsins.
An anxious story that is often told.	Áhyggjufull saga sem er oft sögð.
No guards to monitor the entrance of the plot.	Engir verðir til að fylgjast með inngangi lóðarinnar.
He did not want to admit defeat.	Hann vildi ekki játa sig sigraðan.
A family in his area had been abducted by robbers.	Fjölskylda á svæðinu hans hafði verið rænt af ræningjum.
This law was passed very slowly.	Þessi lög voru samþykkt mjög hægt.
His illness has forced him to retire.	Veikindi hans hafa neytt hann til að hætta störfum.
His was a voice that would impress many.	Hans var rödd sem átti eftir að heilla marga.
Next, use the knife to cut the tuna.	Næst skaltu nota hnífinn til að skera túnfiskinn.
There is an abundance of ancient monuments in this area.	Það er gnægð af fornum minjum á þessu svæði.
There has been no news for some time.	Það hafa ekki borist fréttir í nokkurn tíma.
At least thirty men had been killed.	Að minnsta kosti þrjátíu karlmenn höfðu verið drepnir.
Such a film would require money.	Slík mynd myndi krefjast peninga.
However, the idea of ​​a whole dictionary	Hins vegar hugmyndin um heila orðabók
Jón was also a good man.	Jón var líka góður maður.
They should have obeyed my advice.	Þeir hefðu átt að hlýða ráðum mínum.
People can feel very uncomfortable with no news.	Fólk getur fundið fyrir miklum vanlíðan af engum fréttum.
This attack is recognized by law.	Þessi árás er viðurkennd með lögum.
It boasts a very musical language.	Það státar af mjög músíkölsku tungumáli.
Compare these sentences.	Berðu þessar setningar saman.
Cashier is used to record sales.	Gjaldkeri er notað til að skrá sölu.
I have a son just like him	Ég á son alveg eins og hann
Forests cover almost a quarter of the earth.	Skógar þekja næstum fjórðung jarðar.
Many families cannot afford sports equipment.	Margar fjölskyldur hafa ekki efni á íþróttabúnaði.
The murder had been a shock to the town.	Morðið hafði verið áfall fyrir bæinn.
They also covered several other murders.	Þeir fóru einnig yfir nokkur önnur morðmál.
The wolves are hungry for fresh meat.	Úlfarnir eru svangir í ferskt kjöt.
The windmill was destroyed by lightning.	Vindmyllan eyðilagðist af eldingum.
The fog was a mist over the water.	Þokan var þoka yfir vatninu.
He feels that they should continue to teach them.	Honum finnst að þeir ættu að halda áfram að kenna þeim.
Get in your coat and go!	Farðu í úlpuna þína og farðu!
Weapons systems on board ships are designed to accomplish a variety of tasks.	Vopnakerfi um borð í skipum eru hönnuð til að ná ýmsum verkefnum.
She swam across the river and back.	Hún synti yfir ána og til baka.
We must ensure that our drinking water is free from contamination.	Við verðum að tryggja að drykkjarvatnið okkar sé laust við mengun.
The rule, which is now being revoked, made gun ownership illegal.	Reglan, sem nú er afturkölluð, gerði byssueign ólöglegan.
She was obviously annoyed.	Hún var augljóslega pirruð.
The police interrogated the witnesses carefully.	Lögreglan yfirheyrði vitnin vandlega.
Why have you promised to help?	Af hverju hefurðu lofað að hjálpa?
Opinions tend to be more diverse today.	Skoðanir hafa tilhneigingu til að vera fjölbreyttari í dag.
Many animal species have signs of potential danger.	Margar dýrategundir hafa merki sem sýna hugsanlega hættu.
Suddenly, she realized how shallow her life was.	Allt í einu áttaði hún sig á því hversu grunnt líf hennar var.
He got up without speaking.	Hann stóð upp án þess að tala.
Over time, the wind came with rain.	Með tímanum kom vindurinn með rigningu.
Even the brave man cried out for help that day.	Jafnvel hugrakkur maðurinn hrópaði á hjálp þennan dag.
The tables were decorated with flower vases.	Borðin voru skreytt með blómvösum.
He kept looking at me.	Hann horfði á mig stöðugt.
She left after her husband died.	Hún fór eftir að eiginmaður hennar dó.
For the benefit of the family, he joined an engineering firm.	Í þágu fjölskyldunnar gekk hann til liðs við verkfræðistofu.
The calm weather on site made the trip more enjoyable.	Rólegt veður á staðnum gerði ferðina ánægjulegri.
Asked about his favorite dish, the boy smiled.	Aðspurður um uppáhaldsréttinn sinn brosti drengurinn.
Many people lack access to clean drinking water.	Margir skortir aðgang að hreinu drykkjarvatni.
People in this village suffer from a lack of sanitation.	Fólk í þessu þorpi þjáist af skorti á hreinlætisaðstöðu.
They lived in an apartment on the upper floor.	Þau bjuggu í íbúð á efri hæðinni.
People should be aware that smoking causes cancer.	Fólk ætti að gera sér grein fyrir því að reykingar valda krabbameini.
There is not enough water here.	Hér er ekki nóg vatn.
The branches of the tree dipped.	Greinar trésins dýfðu.
The vase is on the table.	Vasinn stendur á borðinu.
He claims that people do not understand each other.	Hann heldur því fram að fólk skilji ekki hvert annað.
Some programmers are actually very good at computers.	Sumir forritarar eru reyndar mjög góðir í tölvum.
Where do you work?	Hvar vinnur þú?
Please try to avoid turning right.	Vinsamlegast reyndu að forðast að beygja til hægri.
His small and emaciated body seemed to weaken.	Litli og rýrður líkami hans virtist veikjast.
How many wrongs do you have to do to correct your soul?	Hversu mörg rangindi þarf maður að gera til að rétta sál sína?
We have access to the best research available.	Við höfum aðgang að bestu rannsóknum sem völ er á.
These are fashionable boots.	Þetta eru smart stígvél.
That was the challenge for most parents.	Það var viðfangsefni flestra foreldra.
This word is big.	Þetta orð er stórt.
I got it from somewhere.	Ég fékk það einhvers staðar frá.
People from this village are known for their patience.	Fólk frá þessu þorpi er þekkt fyrir þolinmæði sína.
The bird performed a complex mating ceremony.	Fuglinn framkvæmdi flókinn pörunarathöfn.
The captain provided first aid.	Skipstjórinn veitti skyndihjálp.
The soup was made from cheap powder.	Súpan var gerð úr ódýru dufti.
The surface of the ocean is almost free of clouds most days.	Yfirborð hafsins er nánast laust við ský flesta daga.
But fear not, he really is dead!	En ekki óttast, hann er virkilega dáinn!
The lightning fell down.	Eldingin féll niður.
We discussed in detail the state of politics.	Við ræddum ítarlega stöðu stjórnmálanna.
He looked at her and felt unbelief.	Hann horfði á hana og fann fyrir vantrú.
Lots of colorful posters adorned the walls.	Fullt af litríkum veggspjöldum prýddu veggina.
The dam has overwhelmed the hospital's sewer system.	Stíflan hefur yfirbugað fráveitukerfi spítalans.
Our friends live beyond these floors.	Vinir okkar búa handan þessara hæða.
The emergency light came on.	Neyðarljósið kviknaði.
Without trees nothing can live.	Án trjáa getur ekkert lifað.
Local leaders said the property had been abandoned.	Leiðtogar á staðnum lýstu því yfir að eignin hefði verið yfirgefin.
This wood betrays its age.	Þessi viður svíkur aldur sinn.
Do you want it now?	Viltu það núna?
He discusses his findings with you.	Hann ræðir niðurstöður sínar við þig.
The walls of the building reflected the gloomy sky.	Veggir byggingarinnar endurspegluðu dapurlegan himininn.
First, gather everything you need.	Fyrst skaltu safna öllu sem þú þarft.
The art was so primitive.	Listin var svo frumstæð.
He put the gold in his pocket and left the room.	Hann stakk gullinu í vasa og fór út úr herberginu.
The belt is around her hips.	Beltið er um mjaðmir hennar.
The CEO paid tribute to his staff.	Forstjórinn veitti starfsfólki sínu mikla heiður.
The committee found its task truly challenging.	Nefndinni fannst verkefni sitt sannarlega ærið.
It is estimated that millions of other stars have planets.	Talið er að milljónir annarra stjarna hafi plánetur.
A river of blood flowed through their door.	Blóðfljót streymdi inn um dyr þeirra.
One of the students was injured.	Einn nemendanna slasaðist.
Good job!	Gott starf!
Laws have been enacted to curb car pollution.	Sett hafa verið lög til að stemma stigu við mengun frá bifreiðum.
He imagined he could hear his mother's voice.	Hann ímyndaði sér að hann gæti heyrt rödd móður sinnar.
I'm inviting him to dinner.	Ég er að bjóða honum í mat.
The fine fog swirled around them.	Hin fína þoka þyrlaðist í kringum þá.
Fear is just one of many reasons.	Ótti er aðeins ein ástæða af mörgum.
During the winter, the trees have lost their leaves.	Á veturna hafa trén misst lauf sín.
He hired dozens of nannies to care for his children.	Hann réð tugi fóstrur til að sinna börnum sínum.
The summer heat is stifling.	Sumarhitinn er kæfandi.
It is important that we save energy.	Það er mikilvægt að við sparum orku.
I will be guaranteed an interview.	Mér verður tryggt viðtal.
She suspects her husband of cheating on her.	Hún grunar eiginmann sinn um að hafa haldið framhjá sér.
This area has a terrible reputation.	Þetta svæði hefur hræðilegt orðspor.
Protesters gathered in front of the prison.	Mótmælendur söfnuðust saman fyrir framan fangelsið.
The priest smiled kindly.	Presturinn brosti góðlátlega.
He stole my watch and threatened my privacy.	Hann stal úrinu mínu og ógnaði einkalífi mínu.
I need to return a book by mail.	Ég þarf að skila bók í pósti.
The countdown has barely begun.	Niðurtalningin er varla hafin.
To gather information, one must examine people.	Til að afla upplýsinga verður maður að kanna fólk.
He walked fearlessly into the jungle.	Hann gekk óttalaus inn í frumskóginn.
He tended to make life difficult for those around him.	Hann hafði tilhneigingu til að gera lífið erfitt fyrir þá sem voru í kringum hann.
Make the first turn.	Gerðu fyrstu beygjuna.
The little black kitten moaned pitifully.	Litli svarti kettlingurinn mjamaði aumkunarvert.
New rules were formulated to reduce traffic congestion.	Nýjar reglur voru mótaðar til að draga úr umferðaröngþveiti.
One woman was seen writing in anger.	Ein kona sást skrifa af reiði.
The hosts bowed politely.	Gestgjafarnir hneigðu sig kurteislega.
Pick up a vegetarian diet.	Taktu upp grænmetisfæði.
The voice was quiet but determined.	Röddin var hljóðlát en ákveðin.
Insulation tank is a solution to many problems.	Einangrunartankur er lausn á mörgum kvillum.
Many people find this hotel a disappointment.	Margir telja þetta hótel vera vonbrigði.
The chicken had been fried in her oven.	Kjúklingurinn hafði verið steiktur í ofni hennar.
How do you pronounce that name?	Hvernig ber maður það nafn fram?
They ate slowly and enjoyed peace and quiet.	Þau borðuðu hægt og rólega og nutu kyrrðar og kyrrðar.
The crowd burst into joy.	Mannfjöldinn braust út í fagnaðarlæti.
Check if all the ingredients are in the kitchen.	Athugaðu hvort allt hráefnið sé til í eldhúsinu.
This vehicle weighs tons.	Þetta farartæki vegur tonn.
Plaster was used to cover the cracks.	Notað var gifs til að hylja sprungurnar.
He wrapped a towel around his waist.	Hann vafði handklæði um mittið á sér.
They have a chicken coop.	Þeir eru með hænsnakofa.
The legs of the chair snap easily.	Fætur stólsins smella auðveldlega.
Add the orange juice to the cake mix.	Bætið appelsínusafanum út í kökublönduna.
He rolled up his sleeve and rolled up a newspaper.	Hann bretti upp ermi og bretti upp dagblaði.
Some seats are still available in the cinema.	Nokkur sæti eru enn laus í kvikmyndahúsinu.
We need to eat more vegetables.	Við þurfum að borða meira grænmeti.
The bell rings loudly.	Bjallan er hringt hátt.
She got out of the car.	Hún fór niður úr bílnum.
You can not leave the city for the night.	Þú getur ekki yfirgefið borgina fyrir kvöldið.
They proposed more cuts in the budget for education.	Þeir lögðu til meiri niðurskurð á fjárlögum til menntamála.
People with dementia are confused and confused.	Þeir sem eru með heilabilun eru ringlaðir og ráðvilltir.
It could take months to plan and carry out the invasion.	Það gæti tekið marga mánuði að skipuleggja og framkvæma innrásina.
Local farmers grow grain and barley in this area.	Bændur á staðnum rækta korn og bygg á þessu svæði.
I have to try something new.	Ég verð að prófa eitthvað nýtt.
The path sparkled in the moonlight.	Leiðin glitraði í tunglskininu.
Finally he saw his opportunity.	Loksins sá hann tækifærið sitt.
Never put the knife in the fire!	Aldrei setja hnífinn í eldinn!
Demand for salmon increased steadily.	Eftirspurn eftir laxi jókst jafnt og þétt.
There they planted a cross.	Þar gróðursettu þeir kross.
The queen gained a reputation as an intelligent ruler.	Drottningin ávann sér orðspor sem greindur höfðingja.
Their arms were covered with tattoos.	Handleggir þeirra voru þaktir húðflúrum.
The town has ancient roots.	Bærinn á sér fornar rætur.
The nights were cool.	Næturnar voru svalar.
She received him with great respect.	Hún tók á móti honum með mikilli virðingu.
The stars twinkled, half-covered by thin clouds.	Stjörnurnar tindruðu, hálf huldar af þunnum skýjum.
She was attractive.	Hún var aðlaðandi.
Her body was covered in bruises.	Líkami hennar var þakinn marbletti.
The church in the village was damaged in the earthquake.	Kirkjan í þorpinu skemmdist í jarðskjálftanum.
After the bombing, most people became ill-treated.	Eftir loftárásina urðu flestir illa haldnir.
This church was built a long time ago.	Þessi kirkja var gerð langt aftur í tímann.
They were composing music.	Þeir voru að semja tónlist.
The water in this river is very cold.	Vatnið í þessari á er mjög kalt.
The woman sat humbly on the floor.	Konan sat hógvær á gólfinu.
We should be more aware of potential problems.	Við ættum að vera meðvitaðri um hugsanleg vandamál.
The chef's assistant is drunk.	Aðstoðarmaður matreiðslumannsins er röskur drukkinn.
The change has made an exponential improvement.	Breytingin hefur gert veldishraða framför.
The cat was well known in the neighborhood.	Kötturinn var vel þekktur í hverfinu.
The bird was usually shy.	Fuglinn var venjulega feiminn.
The faces of the thieves were not seen.	Andlit þjófanna sáust ekki.
His handwriting was written down next to me.	Rithönd hans var skrifuð niður við hliðina á mér.
The radio is playing soft music these days.	Útvarpið spilar mjúka tónlist um þessar mundir.
In recent years, the incidence of diseases has increased rapidly.	Á undanförnum árum hefur tíðni sjúkdóma aukist hratt.
The detective looked down at the toes of his boots.	Leynilögreglumaðurinn leit niður á tána á stígvélum sínum.
Many people now speak two or more languages.	Margir tala nú tvö eða fleiri tungumál.
The mountain rose majestically before us.	Tignarlega reis fjallið upp fyrir okkur.
It has a kind of magic to it.	Það hefur eins konar töfra yfir sér.
It requires some recovery time.	Það krefst nokkurs bata tíma.
A judge issued an arrest warrant for his client.	Dómari gaf út handtökuskipun um skjólstæðing sinn.
Children become acquainted with phonology at an early age.	Börn kynnast hljóðfræði á unga aldri.
We filled the glass with cava.	Við fylltum glasið með cava.
We called him at work but he was not there.	Við hringdum í hann í vinnuna en hann var ekki þar.
We have a good view of the river.	Við höfum gott útsýni yfir ána.
She's not a spoiled child.	Hún er ekki dekrað barn.
The factory was broken into.	Brotist var inn í verksmiðjuna.
The dog jumped on the bear.	Hundurinn stökk á björninn.
Sleepily, she rubbed her eyes.	Syfjaður nuddaði hún augun.
In this walk there are many ducks and swans.	Í þessari göngu eru margar endur og álftir.
The pastor led the choir.	Prestur stýrði kórnum.
The flight was delayed by hours.	Fluginu seinkaði um klukkustundir.
The festive music played.	Hátíðartónlistin lék.
They agreed to disagree on that point.	Þeir voru sammála um að vera ósammála um það atriði.
A subcontractor is an employee.	Undirverktaki er starfsmaður.
The robbers carried out the robbery in a short time.	Ræningjarnir framkvæmdu ránið á skömmum tíma.
Such actions would satisfy the majority of voters.	Slíkar aðgerðir myndu fullnægja meirihluta kjósenda.
Move over, angry voices shouted.	Færðu þig yfir, reiðar raddir hrópuðu.
The government is considering measures to reduce pollution.	Ríkisstjórnin íhugar aðgerðir til að draga úr mengun.
The balance needs to be adjusted daily.	Jafnvægið þarf að stilla daglega.
She drank a glass of water.	Hún drakk glas af vatni.
A restaurant by the road, run by a couple.	Veitingastaður við veginn, rekinn af hjónum.
Plant where it will thrive.	Gróðursettu þar sem það mun dafna.
Earlier in the day, she saw herself in the mirror.	Fyrr um daginn sá hún sjálfa sig í speglinum.
Wow, do not be offended.	Úff, ekki móðgast.
All members of the class finished reading the novel.	Allir meðlimir bekkjarins luku við lestur skáldsögunnar.
The geographers discovered that the first settlers were shepherds.	Landfræðingarnir komust að því að fyrstu landnámsmennirnir voru hirðir.
Well, "no one" would be right.	Jæja, "enginn" væri rétt.
The spring breeze was refreshing.	Vorgolan var hressandi.
Thieves steal gold jewelry with a terrible frequency.	Þjófar stela gullskartgripum með skelfilegri tíðni.
Consider sleeping in a hammock.	Íhugaðu að sofa í hengirúmi.
Be sure to use a sharp knife.	Vertu viss um að nota beittan hníf.
She fell asleep slowly.	Hún sofnaði rólega.
She requested a postponement.	Hún óskaði eftir frestun.
She drank lemonade and complimented her.	Hún drakk límonaði og bauð henni hrós.
This marble statue looks so gorgeous.	Þessi marmarastytta lítur svo glæsileg út.
It can help you get a better night's sleep.	Það getur hjálpað þér að fá betri nætursvefn.
The story is full of examples of progress.	Sagan er full af dæmum um framfarir.
The company had been acquired by a larger company.	Fyrirtækið hafði verið keypt af stærra fyrirtæki.
This book is unreadably small.	Þessi bók er ólæsilega lítil.
The monkey slid down the pole.	Apinn renndi sér niður stöngina.
The program is successful.	Dagskráin heppnast vel.
She set the table and lit candles for dinner.	Hún dekkaði borðið og kveikti á kertum fyrir kvöldmatinn.
He happily ate the delicious meal.	Hann borðaði með ánægju dýrindis máltíðina.
The cake batter is too soft.	Kökudeigið er of mjúkt.
I'm glad to see you again, sir.	Það gleður mig að sjá þig aftur, herra.
An investigation revealed an interesting fact.	Rannsókn leiddi í ljós áhugaverða staðreynd.
The result is that we have very different views.	Niðurstaðan er sú að við höfum mjög mismunandi skoðanir.
A journalist ran on the wet sidewalk.	Blaðamaður rann á blautu gangstéttinni.
It is important to have the right person for the job.	Mikilvægt er að hafa réttan mann í rétta starfið.
She could hardly feel her arms around her.	Hún fann varla handleggina um sig.
The snow was beginning to melt.	Snjórinn var farinn að bráðna.
Important information must be discarded.	Ómikilvægum upplýsingum verður að farga.
Despite the increase in our population, our mortality rate is low.	Þrátt fyrir að íbúum okkar fjölgi er dánartíðni okkar lág.
The sky glowed with a deep orange.	Himininn logaði í djúpri appelsínu.
She should not have eaten these fatty potato chips.	Hún hefði ekki átt að borða þessar feitu kartöfluflögur.
Four to six million people die each year from malaria.	Fjórar til sex milljónir manna deyja árlega úr malaríu.
At the bottom of the building, three floors down.	Neðst í byggingunni, þremur hæðum niður.
Do not dwell on the past.	Ekki dvelja við fortíðina.
She stole a picture of her mother.	Hún stal augum á mynd af móður sinni.
The storm dispersed the passengers of the boat.	Hvassviðrið dreifði farþegum bátsins.
We all want to see the girls win.	Við viljum öll sjá sigur stelpnanna.
The walk took almost three hours.	Gangan tók tæpar þrjár klukkustundir.
We have to pay for the food.	Við verðum að borga fyrir matinn.
The dice are used to roll the dice.	Teningurinn er notaður til að kasta teningunum.
They set rules and rules.	Þeir settu reglur og reglur.
There were delays for the passengers on the express train.	Tafir urðu á farþegum hraðlestarinnar.
The rain began to fall slowly.	Rigning fór að falla rólega.
Those who worked on the machines wore gas masks.	Þeir sem unnu vélarnar voru með gasgrímur.
He sipped my coffee and sighed heavily.	Hann sötraði kaffið mitt og andvarpaði þungt.
The Prime Minister attacked his opponents.	Forsætisráðherrann réðst á andstæðinga sína.
The house is blue.	Húsið er blátt.
This phrase, she said, is already well known.	Þessi setning, sagði hún, er þegar vel þekkt.
Projects like this will help to protect the environment.	Verkefni eins og þetta mun hjálpa til við að vernda umhverfið.
Poor nutrition leads to many diseases.	Léleg næring leiðir til margra sjúkdóma.
To eat, the wolves lay down their prey.	Til að éta leggja úlfarnir bráð sína undir sig.
It makes sense to have a contingency plan.	Það er skynsamlegt að hafa varaáætlun.
Astronauts need special skills to fly in space.	Geimfari þarf sérstaka færni til að fljúga í geimnum.
The elephants' teeth are long.	Tönn fílanna eru löng.
You will not regret it.	Þú munt ekki sjá eftir því.
He's coming tomorrow.	Hann kemur fram á morgun.
They chased through the water.	Þeir ráku í gegnum vatnið.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	Bankakreppan er órjúfanlega tengd efnahagskreppunni.
Some jobs focus on punctuality.	Sum störf leggja áherslu á stundvísi.
Do not talk to me like that.	Ekki tala svona við mig.
After the market closed, there was partying well into the night.	Eftir að markaðurinn var lokaður var djammað langt fram á nótt.
There were few words between the two old friends.	Það voru fá orð á milli gömlu vinanna tveggja.
In one forum, this was an intellectually appealing proposal.	Á einum vettvangi var þetta vitsmunalega aðlaðandi tillaga.
The bear's chlorine is leaking blood.	Klór bjarnarins leka blóði.
The Prime Minister addressed the parliament.	Forsætisráðherra ávarpaði þingið.
She folded the cloth and carefully placed it in a drawer.	Hún braut saman klútinn og setti hann varlega ofan í skúffu.
It is illegal to shoot a few cheetahs.	Það er ólöglegt að skjóta nokkra blettatíga.
Individuals in this situation need urgent help.	Einstaklingar í þessari stöðu þurfa á brýnni aðstoð að halda.
We buy milk every day.	Við kaupum mjólk á hverjum degi.
He had traveled long distances.	Hann hafði ferðast langar vegalengdir.
Farmers here grow the best varieties of rice.	Bændur hér rækta bestu afbrigði af hrísgrjónum.
The committee consists of ten members.	Nefndin er skipuð tíu mönnum.
They expected her to fail.	Þeir bjuggust við að hún myndi mistakast.
Monkeys climb trees because they are well-balanced.	Apar klifra í trjám vegna þess að þeir eru góðir í jafnvægi.
Kangaroos were stranded on a high sand dune.	Kengúra strandaði á háum sandöldu.
I'm scared and he's laughing.	Ég er að hræða mig og hann hlær.
Use a large mixing bowl.	Notaðu stóra blöndunarskál.
The world economy is suffering from slow growth.	Hagkerfi heimsins þjáist af hægum vexti.
The trees sway in the breeze.	Trén sveiflast í golunni.
Attendees.	Fundarmenn.
She throws her hair over her shoulder.	Hún kastar hárinu yfir öxlina.
The better advice is to eat less fat.	Betra ráðið er að borða minna fitu.
They wanted to have an affair with a teacher.	Þeir vildu eiga í ástarsambandi við kennara.
He had a long beard and piercing dark eyes.	Hann var með sítt skegg og stingandi dökk augu.
The little caravan struggled to keep up with the wind.	Litla hjólhýsið barðist við að komast áfram á móti vindinum.
This city is known for its love of culture.	Þessi borg er þekkt fyrir ást sína á menningu.
He was quiet and silent.	Hann var hljóðlátur og þögull.
The student demonstrated advanced mathematics.	Nemandi sýndi háþróaða stærðfræði.
The soldier managed to arrest his attackers.	Hermanninum tókst að handtaka árásarmenn sína.
You can take this test in any order you want.	Þú getur tekið þetta próf í hvaða röð sem þú vilt.
The door slammed shut as he entered the office.	Hurðirnar brakuðu þegar hann kom inn á skrifstofuna.
After saying this, she burst into tears.	Eftir að hafa sagt þetta brast hún í grát.
Infants were often buried in pots.	Ungbörn voru oft grafin í leirker.
Steaming dumplings stuffed with meat and vegetables.	Rjúkandi dumplings fylltar með kjöti og grænmeti.
She enjoys reading poetry.	Henni finnst gaman að lesa ljóð.
You entered this room from the hall.	Þú komst inn í þetta herbergi úr forstofunni.
After sitting down, she ate fast.	Eftir að hafa sest niður borðaði hún hratt.
For the king!	Fyrir konunginn!
They are already declining.	Þeim fer nú þegar fækkandi.
Today there are thousands of universities and technical colleges.	Í dag eru þúsundir háskóla og tækniháskóla.
The factory only produces products of inferior quality.	Verksmiðjan framleiðir eingöngu vörur af óæðri gæðum.
The thief was arrested a week later.	Þjófurinn var handtekinn viku síðar.
Her voice was soft and low.	Rödd hennar var mjúk og lág.
You can swim across the river.	Þú getur synt yfir ána.
Many of the children are learning to read.	Mörg barnanna eru að læra að lesa.
Artists work for very little money,	Listamenn vinna fyrir mjög lítinn pening,
His brown eyes were closed.	Brúnu augun hans voru lokuð.
Not everyone is unhappy about not getting a job.	Það eru ekki allir óánægðir með að fá ekki vinnu.
This will make it easier to look around.	Með því verður auðveldara að líta í kringum sig.
It is less democratic than an elected government.	Það er minna lýðræðislegt en kjörin ríkisstjórn.
There was a loud pop.	Það heyrðist mikill hvellur.
The investigating officer took a statement from the suspect.	Rannsóknarlögreglumaðurinn tók yfirlýsingu frá hinum grunaða.
The court announced the prison sentence.	Dómstóllinn tilkynnti um fangelsisdóminn.
The swing doors do not leak.	Sveifluhurðirnar leka ekki.
He was a little boy, but calm.	Hann var lítill drengur, en rólegur.
The mountain is densely forested.	Fjallið er þétt skógi vaxið.
Each week we share a space with five or six strangers.	Í hverri viku deilum við rými með fimm eða sex ókunnugum.
This "relationship" is akin to a whirlpool.	Þetta "samband" er í ætt við hringiðu.
The baby cried in its cradle.	Barnið grét í vöggu sinni.
A rich and expensive lifestyle can become frustrating and pointless.	Ríkur og dýr lífsstíll getur orðið vonsvikinn og tilgangslaus.
A blue light bulb was thrown at me.	Blári peru var hent í mig.
This art gallery is known for its contemporary artwork.	Þetta listasafn er þekkt fyrir nútíma listaverk sín.
After all, ignorance always looks better than wisdom.	Enda lítur fáfræði alltaf betur út en viska.
Police are on alert after the robbery attempt last night.	Lögreglan er á varðbergi eftir ránstilraunina í gærkvöldi.
She was expected to show up at any time.	Búist var við að hún myndi mæta hvenær sem er.
She came into the room with a box of chocolates.	Hún kom inn í herbergið með konfektkassa.
The foundations of the building were unstable.	Undirstöður byggingarinnar voru óstöðugar.
The little girl looked bored.	Litla stúlkan leit út fyrir að leiðast.
She often laughed to herself every morning.	Hún hló oft með sjálfri sér á hverjum morgni.
He's happy to have finished the job.	Hann er ánægður með að hafa lokið verkinu.
All sentences are	Allar setningar eru
The coach spoke sharply.	Þjálfarinn talaði skarpt.
Thick fog often plagues this neighborhood.	Þykk þoka hrjáir oft þetta hverfi.
No transfer students are welcome.	Engir flutningsnemar eru velkomnir.
The company's investments resulted in a large profit.	Mikill hagnaður varð af fjárfestingum félagsins.
Apples are delicious, crispy and sweet.	Epli eru ljúffeng, stökk og sæt.
The soldier was exhausted after his work.	Hermaðurinn var örmagna eftir starf sitt.
Half of all companies fall after three years.	Helmingur allra fyrirtækja falla eftir þrjú ár.
Some dancers are considered masters.	Sumir dansarar eru taldir meistarar.
A woman of noble blood.	Kona af göfugu blóði.
We can always try again.	Við getum alltaf reynt aftur.
This medicine will help with your fever.	Lyfið mun hjálpa við hita þinn.
Put cold water in the bowl.	Setjið kalt vatn í skálina.
Many people here own guns, legally and illegally.	Margir hér eiga byssur, löglega og ólöglega.
The presence of a certain nutrient forms a substance.	Tilvist ákveðins næringarefnis myndar efni.
They promised that their sexual relationship would be unique.	Þeir hétu því að kynlífssamband þeirra yrði einstakt.
The band played well together.	Hljómsveitin lék vel saman.
He opened the cover slowly and showed his swollen muscles.	Hann opnaði kápuna rólega og sýndi bólgnandi vöðva sína.
The biologist scratches through the dry leaves.	Líffræðingurinn krassar í gegnum þurr blöðin.
That spring everything seemed so distant.	Það vor virtist allt svo fjarlægt.
Houses were demolished.	Hús voru rifin.
Otis decided to apply	Otis ákvað að sækja um
Sports fans have always been interested in their team.	Íþróttaáhugamenn hafa alltaf verið áhugasamir um liðið sitt.
They spent the first night there.	Þar gistu þeir fyrstu nóttina.
This is a picture of your new house.	Þetta er mynd af nýja húsinu þínu.
She was sitting on the porch.	Hún sat á veröndinni.
The curtain was lighter blue.	Fortjaldið var ljósari bláum lit.
The herd grazed happily near the river.	Hjörðin beit ánægð nálægt ánni.
This site boasts dozens of illustrations.	Þessi síða státar af tugum myndskreytinga.
You will need a marker, a blue marker and a pen.	Þú þarft merki, blátt merki og penna.
Girl, why did not you wake me up sooner?	Stelpa, af hverju vaktirðu mig ekki fyrr?
There are only two options.	Það eru aðeins tveir kostir.
In good weather, tourists flock to the beach.	Í góðu veðri flykkjast ferðamenn á ströndina.
He was respected for his passion for food.	Hann var virtur fyrir ástríðu sína fyrir mat.
Medical science cannot answer that question.	Þeirri spurningu geta læknavísindin ekki svarað.
This is one of the most successful books ever written.	Þetta er ein farsælasta bók sem skrifuð hefur verið.
Time was not afraid of him.	Tíminn var ekki hræddur við hann.
The concert was absolutely fantastic.	Tónleikarnir voru alveg frábærir.
The factory owner provided work for many workers.	Verksmiðjueigandinn útvegaði mörgum verkamönnum vinnu.
So many comments!	Svo margar athugasemdir!
The elephant lurked slowly through the forest.	Fíllinn lumaði hægt í gegnum skóginn.
The monastery has been here since the eleventh century.	Klaustrið hefur verið hér síðan á elleftu öld.
They spin around and throw millions of tiny threads into space.	Þeir snúast um og kasta milljónum pínulitla þráða út í geiminn.
To decide who shall be appointed Governor of the Central Bank	Að ákveða hver skuli skipaður seðlabankastjóri
The following year, a new president was elected.	Næsta ár var nýr forseti kjörinn.
I'm familiar with earth sciences.	Ég er kunnugur jarðvísindum.
I trim my hair when it's messy.	Ég snyrta hárið þegar það er sóðalegt.
Autumn is a kind of weather.	Haustið er eins konar veður.
I have an idea.	Ég er með hugmynd.
This is how arguments happen.	Svona gerast rifrildi.
The artist who is elderly drank tea from China Cup.	Listamaðurinn sem er öldruð drakk te úr Kínabolla.
The trip to the beach was difficult.	Ferðin að ströndinni var erfið.
It is important that we hurry out to help.	Það er mikilvægt að við drífum okkur út til að hjálpa.
Are you going to stay for a few days?	Ætlarðu að vera í nokkra daga?
As he passed by, his neighbor saw him naked.	Þegar hann gekk fram hjá, sá nágranni hans hann nakinn.
They were detained against their will in concentration camps.	Þeim var haldið gegn vilja sínum í fangabúðum.
His thoughtful demeanor dominated his inner turmoil.	Yfirvegaður háttur hans réði innri óróa hans.
In the end, we settled on other transports.	Á endanum settumst við á aðra flutninga.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Jakkinn hans var rifinn og skyrtan skítug.
We suffered from great hunger during the war.	Við þjáðumst af miklu hungri í stríðinu.
I have read this several times.	Ég hef lesið þetta nokkrum sinnum.
The bear is cruel, so please do not challenge him.	Björninn er grimmur, svo vinsamlegast ekki ögra honum.
Oil is the main fuel for motor vehicles.	Olía er aðaleldsneyti fyrir vélknúin farartæki.
The water spray fills the room.	Vatnsúðinn fyllir herbergið.
The museum will be closed during the pottery weekend.	Safnið verður lokað um leirmulningshelgina.
Traffic jams in big cities are a serious problem.	Umferðaröngþveiti í stórborgunum er alvarlegt vandamál.
The original structure was demolished many years ago.	Upprunalega mannvirkið var rifið fyrir mörgum árum.
Close the edges by inverting the dough layer.	Lokaðu brúnunum af með því að hvolfa deiglaginu.
Cut each vegetable down.	Skerið hvert grænmetið niður.
He took her in his arms.	Hann tók hana í fangið.
His tanned hands were clasped together.	Sólbrúnar hendur hans voru spenntar saman.
The door opens automatically.	Hurðin opnast sjálfkrafa.
Bill likes to run in the rain.	Bill finnst gaman að hlaupa í rigningunni.
A variable that indicates how old you are.	Breyta sem segir til um hversu gamall maður er.
War is raging between nations.	Stríð er háð milli þjóðanna.
You dare not mention the elephant in the room.	Maður þorir ekki að minnast á fílinn í herberginu.
Scientists now believe that this continent was first inhabited.	Vísindamenn telja nú að þessi heimsálfa hafi fyrst verið byggð.
He is an avid cricket fan.	Hann er ákafur aðdáandi krikket.
Humidity is high.	Raki er mikill.
The baby died at birth.	Barnið dó við fæðingu.
This had been a great transformation.	Þetta hafði orðið stórkostleg umbreyting.
I poured steaming hot chocolate on my pants.	Ég hellti rjúkandi heitu súkkulaði á buxurnar mínar.
asked the child innocently.	spurði barnið sakleysislega.
His face was calm.	Andlit hans var rólegt.
A journalist approached the car with a camera in his hand.	Blaðamaður kom að bílnum með myndavél í hendi.
So where are you from?	Svo hvaðan ertu?
It was here that the Twin Towers stood.	Það var hér sem tvíburaturnarnir stóðu.
Factories in big cities pollute the air.	Verksmiðjur í stórborgum menga loftið.
His statements were completely ridiculous.	Yfirlýsingar hans voru algjörlega fáránlegar.
Think of tasks that computers can not do yet.	Hugsaðu þér verkefni sem tölvur geta ekki gert ennþá.
The pharaohs were great builders.	Faraóarnir voru miklir byggingarmenn.
They weighed anchor and headed out to sea.	Þeir vógu akkeri og héldu á opið haf.
Lack of a live link is tolerable.	Skortur á lifandi hlekk er þolanleg.
He supports his family by working as a taxi driver.	Hann framfærir fjölskyldu sína með því að vinna sem leigubílstjóri.
High heels are necessary to complete this costume.	Háir hælar eru nauðsynlegir til að klára þennan búning.
It's hard to get that money.	Það er erfitt að fá þá peninga.
He's likely to win this game.	Hann er líklegur til að vinna þennan leik.
He plays many roles in life.	Hann gegnir mörgum hlutverkum í lífinu.
A police officer responded to the complaint.	Lögreglumaður svaraði kæru.
The factory received many orders for specialized items.	Verksmiðjan fékk margar pantanir á sérhæfðum hlutum.
We must avoid being offended.	Við verðum að forðast að móðgast.
I'm going to the gym.	Ég er að fara í ræktina.
The man had red, reddish cheeks and a warm smile.	Maðurinn var með rauðar, rauðleitar kinnar og hlýtt bros.
If the story is true, the maiden should fasten.	Ef sagan er sönn skal mærin festa.
The crime rate is steadily declining.	Glæpatíðni fer stöðugt lækkandi.
Scattered clouds darkened the little sunshine that was.	Dreifð ský dimmdu það litla sólskin sem var.
She cleaned herself and got a sip of water.	Hún hreinsaði sig og fékk sér sopa af vatni.
When police arrived on the scene, the man was arrested.	Þegar lögregla kom á staðinn var maðurinn handtekinn.
Everyone spoke the same language.	Allir töluðu sama tungumálið.
A rare yellow bird flew over the river.	Sjaldgæfur gulur fugl flaug yfir ána.
The dictator has limited their power.	Harðstjórinn hefur takmarkað vald þeirra.
The temperature dropped as the night wore on.	Hitinn minnkaði þegar kvöldið læddist inn.
If possible, spray in the morning.	Ef mögulegt er, úða á morgnana.
He was home all day.	Hann var heima allan daginn.
Two boys came here on a motorcycle.	Tveir drengir komu hingað á mótorhjóli.
Sand waves do not cover the desert landscape.	Sandöldur þekja ekki eyðimerkurlandslagið.
Happiness and security are our main goals.	Hamingja og öryggi eru aðalmarkmið okkar.
Experimental fish accompany whale sharks.	Tilraunafiskar fylgja hvalhákörlum.
I decided to cook shrimp.	Ég ákvað að elda rækjur.
Others follow the theory of "three cups of tea".	Aðrir fylgja kenningunni um „þrjá bolla af te“.
The doctor said his life had increased.	Læknirinn sagði að líf hans hefði aukist.
A number of birds were seen flying overhead.	Fjöldi fugla sást fljúga yfir höfuðið.
He looked at the crowd for his wife.	Hann skoðaði mannfjöldann eftir konu sinni.
The store owner only accepts the receipts.	Verslunareigandi tekur aðeins við kvittunum.
Bus number four had just arrived.	Rúta númer fjögur var nýkomin.
He had had a sore throat for many days.	Hann hafði verið með hálsbólgu í marga daga.
The lemon juice is essential.	Sítrónusafinn er nauðsynlegur.
This was an interesting concept.	Þetta var áhugavert hugtak.
Eating good and nutritious food will benefit your health.	Að borða góðan og næringarríkan mat mun gagnast heilsu þinni.
The electricity was off but the radio was playing.	Rafmagnið var af en útvarpið spilaði.
Large companies must ensure chemical security.	Stór fyrirtæki verða að tryggja efnaöryggi.
The factory pollutes the river.	Verksmiðjan mengar ána.
Some of the gardens are natural while others are gardens.	Sumir garðanna eru náttúrulegir en aðrir eru garðar.
While waiting in line, she opened her jacket.	Á meðan hún beið í röðinni opnaði hún jakkann sinn.
They swallowed the food quickly, hungry.	Þeir gleyptu matinn fljótt, hungraðir.
He wanted to get rich.	Hann vildi verða ríkur.
She tried to lift her heavy backpack.	Hún reyndi að lyfta þungum bakpokanum sínum.
A fire was burning low in the fireplace.	Eldur logaði lágt í arninum.
The hood fell back from his forehead.	Hettan féll aftur af enni hans.
The bat flew towards the house.	Leðurblakan flaug í átt að húsinu.
This village is far away from the nearest town.	Þetta þorp er langt í burtu frá næsta bæ.
During this period, the country cools down in high temperatures.	Á þessu tímabili er kólnað í landinu í miklum hita.
The country is located on the big river.	Landið er staðsett á stóru ánni.
The book looks like a precious antiquity.	Bókin lítur út eins og dýrmætur forngripur.
She grows sugar cane and rice.	Hún ræktar sykurreyr og hrísgrjón.
Enemy forces are firing firearms.	Hersveitir óvinanna eru að skjóta eldvopnum.
The zipper is fixed.	Rennilásinn er fastur.
He had a very expensive watch.	Hann var með mjög dýrt úr.
The beaches were deserted.	Strendurnar voru í eyði.
Despite the name, this museum is not really ancient.	Þrátt fyrir nafnið er þetta safn í rauninni ekki fornt.
The physical exertion at the concert was unbearable.	Líkamsþrunginn á tónleikunum var óbærilegur.
Be careful not to damage the walls.	Farðu varlega til að skemma ekki veggina.
The star is visible to the naked eye.	Stjarnan er sýnileg með berum augum.
Australia relies heavily on coal and coal mining.	Ástralía treystir mjög á kola- og kolanám.
It was impossible to make up your mind.	Það var ómögulegt að gera upp hug þinn.
Some medicines are given directly into the bloodstream	Sum lyf eru gefin beint í blóðrásina
He argued that people could be cured of illness.	Hann hélt því fram að fólk gæti læknað sig af veikindum.
The painter stormed out of the studio.	Málarinn strunsaði út úr vinnustofunni.
With age, muscles weaken.	Með aldrinum veikjast vöðvar.
A gang of thieves walked the streets.	Þjófagengi gengu um göturnar.
The military had to agree to a ceasefire.	Herinn varð að samþykkja vopnahlé.
Why is the sky blue?	Af hverju er himinninn blár?
This report provides an analysis of the situation.	Þessi skýrsla veitir greiningu á stöðunni.
Desperate to escape, she ran into the woods.	Hún var örvæntingarfull um að komast undan og hljóp inn í skóginn.
Add one tablespoon of flaxseed oil.	Bætið einni matskeið af hörfræolíu út í.
The leaves fell slowly as the rain began	Laufin runnu hægt niður þegar rigningin byrjaði
Hundreds of radioactive materials have been released into the atmosphere.	Hundruð geislavirkra efna hafa borist út í andrúmsloftið.
Oil prices rose sharply last year after the attacks.	Olíuverð hækkaði mikið á síðasta ári eftir árásirnar.
He would not say a word.	Hann myndi ekki segja orð.
The galaxy changes every day.	Vetrarbrautin breytist á hverjum degi.
The water was deep blue.	Vatnið var djúpt blátt.
I made a living by finding unusual jobs.	Ég aflaði mér lífsviðurværis með því að finna mér óvenjuleg störf.
The statue's naked body is covered in blisters.	Nakinn líkami styttunnar er þakinn blöðrum höggum.
Many tourists visit this place every year.	Margir ferðamenn heimsækja þann stað á hverju ári.
There were explosions in the city all night.	Sprengingar urðu í borginni alla nóttina.
The loganberries were plentiful this year.	Loganberin voru nóg í ár.
Because the population is steadily increasing after the war.	Vegna þess að íbúum fjölgar jafnt og þétt eftir stríðið.
The birds chirped in the trees.	Fuglarnir kvakuðu í trjánum.
A variety of different animals live in the area.	Margvísleg mismunandi dýr búa á svæðinu.
Advertising is a form of cultural expression.	Auglýsingar eru form menningartjáningar.
A politician is always suspected of corruption.	Stjórnmálamaður er alltaf grunaður um spillingu.
The curtain was torn to show the sunny beach.	Fortjaldið slitnaði til að sýna sólríka ströndina.
We offer customized business solutions.	Við bjóðum upp á sérsniðnar viðskiptalausnir.
It also caused a decline in the morale of the population.	Það olli líka lækkun á siðferði íbúa.
The proportion of males varies greatly from one animal to another.	Hlutfall karldýra er mjög mismunandi eftir mismunandi dýrum.
Here is a graph showing the development of foreign aid.	Hér er graf sem sýnir þróun erlendrar aðstoðar.
The pianist stared at the crowd.	Píanóleikarinn starði á mannfjöldann.
The store sells a selection of magazines.	Verslunin selur úrval tímarita.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Sítrónusafi er góð lækning við bólgu.
He was amazed at how fast she sprinted.	Honum brá hve hratt hún hljóp á sprett.
He will probably write a letter sometime this week.	Hann mun líklega skrifa bréf einhvern tímann í þessari viku.
An earthquake shook the small village.	Jarðskjálfti reið yfir litla þorpið.
They are entitled to health insurance.	Þeir eiga rétt á sjúkratryggingum.
These were now distant memories.	Þetta voru nú fjarlæg minning.
Use the pliers to cut this wire.	Notaðu töngina til að klippa þessa víra.
The ice melted slowly.	Ísinn bráðnaði hægt.
Someone stole the gold coins.	Einhver stal gullpeningunum.
He was the size of a little bear.	Hann var á stærð við lítinn björn.
The hills are rounded in the distance.	Hæðarnar eru ávalar í fjarska.
They ordered sparkling water with her choice of flavors.	Þeir pöntuðu freyðivatn með hennar vali á bragði.
A private decision will benefit both parties.	Einkaákvörðun mun gagnast báðum aðilum.
The head office is in this room.	Aðalskrifstofan er í þessu herbergi.
Try the freshness of the vegetables.	Prófaðu ferskleika grænmetisins.
As technology improves, our lives become easier.	Eftir því sem tæknin batnar verður líf okkar auðveldara.
Society is becoming more and more interconnected.	Samfélagið verður sífellt meira samtengt.
Instructions were placed on tablets.	Leiðbeiningar voru settar á töflur.
Then she waved a giant purple fan.	Svo vifti hún sér með risastórri fjólubláum viftu.
You can see if the two numbers are significantly inconsistent.	Þú getur séð hvort tvær tölur séu verulega ósamræmdar.
We should not poison the air.	Við ættum ekki að eitra loftið.
The sun broke through the clouds and lit up lavender	Sólin braust í gegnum skýin og lýsti upp lavender
The cat is very intelligent.	Kötturinn er mjög greindur.
Even sparrows are here early.	Jafnvel spörvar eru hér snemma.
The sand dunes rise significantly from the lagoon.	Sandöldurnar rísa verulega upp úr lóninu.
Blind from childhood, he lived a very normal, active life.	Blindur frá barnæsku, lifði hann mjög eðlilegu, virku lífi.
Sprinkle with cinnamon.	Stráið því kanil yfir.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Hefð er að borða kökur á afmælisdögum.
Insufficient educational opportunities.	Ófullnægjandi tækifæri til menntunar.
The man is tall and muscular.	Maðurinn er hár og vöðvastæltur.
The dispute was sore.	Ágreiningurinn var sár.
He dismissed her with a wave.	Hann vísaði henni frá sér með bylgju.
Press the snooze button.	Ýttu á snooze hnappinn.
A prisoner who is serving his sentence in prison.	Fangi sem skilar refsingum sínum í fangelsi.
Make sure all the potatoes are peeled.	Gakktu úr skugga um að allar kartöflurnar séu afhýddar.
These clothes absorb sweat.	Þessi föt draga í sig svita.
Soap is a fat compound found in every cell.	Sápa er fituefnasamband sem finnst í hverri frumu.
His life was a sophisticated leisure life.	Líf hans var fágað tómstundalíf.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Hann dreymir um að verða besti knattspyrnumaður í heimi.
Spices and herbs mixed a wonderful aroma.	Kryddum og kryddjurtum var blandað saman stórkostlegan ilm.
He was lame due to polio.	Hann gekk haltur vegna lömunarveiki.
Move your fingers slowly.	Færðu fingurna hægt.
The young people had to plan the holiday themselves.	Unga fólkið varð að skipuleggja fríið sjálft.
Ordinary signatures were rejected.	Venjulegar undirskriftir voru hafnar.
For a time, they were friends.	Um tíma voru þeir félagar.
British culture has long embraced the love of poetry.	Bresk menning hefur lengi innihaldið ást á ljóðum.
This was the event of the year.	Þetta var viðburður ársins.
This road is expected to be repaired soon.	Þessi vegur verður væntanlega lagfærður fljótlega.
Is there anyone who can, please?	Er einhver sem getur, takk?
The mushroom has incredible nutritional value.	Sveppurinn hefur ótrúlegt næringargildi.
The object on the floor is made of metal.	Hluturinn á gólfinu er úr málmi.
In other lands, people often grow vegetables in their gardens.	Í öðrum löndum ræktar fólk oft grænmeti í görðum sínum.
A study has examined the effects of exercise on diabetes.	Rannsókn hefur kannað áhrif hreyfingar á sykursýki.
The young man carefully polished his shoes.	Ungi maðurinn pússaði skóna sína vandlega.
He looked across the table with a smile.	Hann leit brosandi yfir borðið.
Chocolate cake is delicious.	Súkkulaðikaka er ljúffeng.
A sparkling rainbow spanned the horizon.	Glitrandi regnbogi spannaði sjóndeildarhringinn.
We were greatly affected by the loss.	Við urðum fyrir miklum áhrifum af missinum.
The room is dark.	Herbergið er dimmt.
It is possible to get good interest rates on mortgages.	Það er hægt að fá góða vexti á íbúðalánum.
A bullet was fired into the crowd.	Byssukúlu var skotið inn í mannfjöldann.
We decided to have the wedding at home.	Við ákváðum að hafa brúðkaupið heima.
Many companies were damaged in the flood.	Mörg fyrirtæki urðu fyrir skemmdum í flóðinu.
Her red briefcase shone brightly in the sun.	Rauða skjalatöskan hennar ljómaði skært í sólinni.
She put her bag on the seat next to her.	Hún setti töskuna sína á sætið við hlið sér.
I have not been able to open my suitcase.	Ég hef ekki getað opnað ferðatöskuna mína.
She can neither read nor write.	Hún getur hvorki lesið né skrifað.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Þú missir venjulega mikið hár eftir fæðingu.
Several children died in the attack.	Nokkur börn létust í árásinni.
That man seems out of control.	Sá maður virðist vera stjórnlaus.
The cat smiles.	Kötturinn brosir.
We had gone to a costume party.	Við höfðum farið í búningapartý.
They held hands and walked slowly.	Þeir héldust í hendur og gengu hægt.
The paint easily scratched when he tried to remove it.	Málningin skafnaði auðveldlega þegar hann reyndi að fjarlægja hana.
Then we had breakfast which was very filling.	Síðan fengum við morgunmat sem var mjög mettandi.
The constant noise drove her crazy.	Stöðugur hávaðinn gerði hana brjálaða.
Thus was born the spirit of rebellion.	Þannig fæddist andi uppreisnar.
Actions speak louder than words to this guy.	Aðgerðir tala hærra en orð til þessa gaurs.
Critics call this play narrow.	Gagnrýnendur kalla þetta leikrit þröngt.
The spaceships were completed on schedule.	Geimskipin voru kláruð samkvæmt áætlun.
The avalanche closed the road for several weeks.	Snjóflóðið lokaði veginum í nokkrar vikur.
Tear up the old fishing net.	Rífa upp gamla veiðinetið.
Many endangered species now live in this area.	Margar dýrategundir í útrýmingarhættu búa nú á þessu svæði.
He talks about nothing but himself.	Hann talar um ekkert nema sjálfan sig.
In a land of ice and endless nights.	Í landi íss og endalausrar nætur.
Brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Brontosaurus er útdautt forsögulegt dýr.
The president needs to compile a report.	Forsetinn þarf að taka saman skýrslu.
That dog is pure evil.	Sá hundur er hreint illt.
I'm not sure at this point.	Ég er ekki viss á þessum tímapunkti.
The policeman followed him.	Lögreglumaðurinn fylgdi honum.
Clutter and clutter was the result.	Ringulreið og ringulreið varð niðurstaðan.
Many birds live on the treetops of the island.	Margir fuglar búa á trjátoppum eyjarinnar.
He was allocated temporary housing.	Honum var úthlutað bráðabirgðahúsnæði.
In general, men live longer than women.	Að jafnaði lifa karlar lengur en konur.
I'll see you next week.	Ég sé þig í næstu viku.
The hen pecked at the ground.	Hænan goggaði í jörðina.
He is a wise and thoughtful man.	Hann er vitur og hugsi maður.
A machine is a machine that creates movement.	Vél er vél sem skapar hreyfingu.
My principal punished me unfairly.	Skólastjórinn minn refsaði mér ósanngjarnt.
Tears ran down her cheeks.	Tárin runnu niður kinnar hennar.
The chef began to prepare dinner.	Kokkurinn byrjaði að undirbúa kvöldmat.
I'm nauseous.	Mér er flökurt.
The monk nodded and sharpened his nails on the table.	Munkurinn kinkaði kolli og slíp neglurnar í borðið.
They have already left for the train station.	Þeir eru þegar farnir á lestarstöðina.
In his opinion, the death penalty is cruel and barbaric.	Að hans mati eru dauðarefsingar grimmilegar og villimannlegar.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Að drekka glas eftir glas af vatni er ekki hollt.
The poet's eyes were in a small circular aperture.	Augu skáldsins voru í litlu hringlaga ljósopi.
The animal rested in the sun.	Dýrið hvíldi í sólinni.
If no contradiction is found, the statement is true.	Ef engin mótsögn finnst er staðhæfingin sönn.
The bedroom was a haven for him.	Svefnherbergið væri griðastaður kyrrðar fyrir hann.
Put ice cubes in the glass.	Settu ísmola í glasið.
Children were most likely injured.	Líklegast var að börn slösuðust.
We paid a tiny fortune.	Við borguðum pínulítinn auðæfi.
The caretaker said the water would freeze tonight.	Húsvörður sagði að vatnið myndi frjósa í nótt.
The opposition is organizing the masses.	Stjórnarandstaðan er að skipuleggja fjöldann.
He desires to claim his wealth.	Hann þráir að heimta auð sinn.
Bring her here and there soon.	Komdu með hana hingað og það bráðum.
Cattle herds chewed the box.	Nautgripahjörðir tuggðu kútinn.
Poet, artist and multifaceted.	Skáld, listamaður og margræð.
Many of the animals were sentenced to death.	Mörg dýranna voru dæmd til dauða.
Many places can not cope with such toxic pollution.	Margir staðir ráða ekki við slíka eitraða mengun.
He had to be stopped.	Það varð að stöðva hann.
The little boy went home alone.	Litli drengurinn gekk einn heim.
We are a nation of immigrants.	Við erum þjóð innflytjenda.
Now it's all in ruins.	Nú er þetta allt í rúst.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	Leigubílstjórinn leit í baksýnisspegilinn.
This area is known for its beauty.	Þetta svæði er þekkt fyrir fegurð sína.
No water was supplied to the plant.	Ekkert vatn var veitt til stöðvarinnar.
The wind suddenly moved and blew a hurricane.	Vindurinn færðist skyndilega til og blæs fellibyl.
Sometimes snow is seen floating on the water.	Stundum sést snjór fljóta á vatninu.
He is involved in numerous charities.	Hann tekur þátt í fjölmörgum góðgerðarmálum.
His cheeks were red.	Kinnar hans voru roðnar.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Sníkjudýr í þörmum eru algengt vandamál í þróunarríkjum.
Our bottoms traveled through the narrow pass.	Botnarnir okkar ferðuðust í gegnum þröngt skarðið.
Nowadays, people have easy access to information.	Nú á dögum hefur fólk greiðan aðgang að upplýsingum.
The boss's "good health" had been confirmed.	„Gott heilsa“ yfirmannsins hafði verið staðfest.
Both parties began negotiations.	Báðir aðilar hófu samningaviðræður.
At the end of the street there is a pub on site h.	Við enda götunnar er krá á staðnum h.
The professor was watched leaving the lecture hall.	Fylgst var með prófessornum fara út úr fyrirlestrasalnum.
A monthly magazine and newspaper are available.	Mánaðarlegt tímarit og dagblað eru í boði.
The atmosphere was festive.	Stemningin var hátíðleg.
They collected garbage bags and recycled everything they could.	Þeir söfnuðu ruslapoka og endurunnu allt sem þeir gátu.
The position of women has improved a lot.	Staða kvenna hefur batnað mikið.
Carefully move the cart forward.	Færðu vagninn varlega áfram.
The madman sang a song from a popular musical.	Brjálæðismaðurinn söng lag úr vinsælum söngleik.
More money has been spent on bridges than schools.	Meiri fjármunum hefur verið varið í brýr en skóla.
I was hesitant to sign the contract.	Ég var hikandi við að skrifa undir samninginn.
He offered to go to the city where we lived.	Hann bauð sig til að fara til borgarinnar þar sem við bjuggum.
Cricket is a popular sport all over the world.	Krikket er vinsæl íþrótt um allan heim.
His brothers travel extensively and play jazz in distant cities	Bræður hans ferðast mikið og spila djass í fjarlægum borgum
When exactly did he arrive?	Hvenær kom hann nákvæmlega?
She carried her son carefully.	Hún bar son sinn varlega.
Many things concern us.	Margt varðar okkur.
But officials say they are making steady progress.	En embættismenn halda því fram að þeir séu að taka stöðugum framförum.
Lea felt uncomfortable talking to a strange woman.	Lea fannst óþægilegt að tala við undarlega konu.
Snails are the bravest animals.	Sniglar eru hugrökkustu dýrin.
Instead of a wall, there were sidewalks.	Í stað veggs voru hliðarhliðar.
Demonstrate understanding of local customs.	Sýndu skilning á staðháttum.
The computer's battery is running low.	Rafhlaða tölvunnar er að verða tóm.
The uniforms were old and worn.	Einkennisbúningarnir voru gamlir og slitnir.
The city is popular with tourists.	Borgin er vinsæl meðal ferðamanna.
Train and bus systems are very reliable.	Lestar- og strætókerfi eru afar áreiðanleg.
Be careful, otherwise you could strain your wrists!	Farðu varlega, annars gætirðu tognað á úlnliðunum!
She missed one call.	Hún missti af einu símtali.
He celebrated his first birthday.	Hann hélt upp á fyrsta afmælið sitt.
What is a person's typical body temperature?	Hver er dæmigerður líkamshiti einstaklings?
The wine glass slipped from his hand.	Vínglasið rann úr hendi hans.
I will spend the evening with my daughter.	Ég mun eyða kvöldinu með dóttur minni.
She went to the table with her parents and big brothers.	Hún gekk til borðs með foreldrum sínum og stóru bræðrum.
A kind of food used in the ancient north.	Eins konar matur sem notaður var í fornu norðri.
She closed her eyes and lay down.	Hún lokaði augunum og lagðist niður.
Severe weather is expected.	Búist er við erfiðu veðri.
The event was well attended.	Viðburðurinn var vel sóttur.
Her tone betrayed her frustration.	Tónn hennar sveik gremju hennar.
Whole grains are a good source of fiber.	Heilkorn eru góð trefjagjafi.
The forest was full of wildlife and unusual plants.	Skógurinn var fullur af dýralífi og óvenjulegum plöntum.
In other words, thank you for your help.	Með öðrum orðum, þakka þér fyrir aðstoðina.
The scientist adjusted the dial carefully.	Vísindamaðurinn stillti skífuna vandlega.
Chris is reading a book in the armchair.	Chris er að lesa bók í hægindastólnum.
His face was red with anger.	Andlit hans var rautt af reiði.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Frjókorn er duftkennt efni sem plöntur framleiða.
A new employee has been hired for the factory.	Nýr starfsmaður hefur verið ráðinn í verksmiðjuna.
He was facing problems.	Hann stóð frammi fyrir vandræðum.
There is no waste at this hotel.	Það er engin úrgangur á þessu hóteli.
Have your parents sign your online agreement.	Láttu foreldra þína skrifa undir netsamninginn þinn.
The poor are the victims of the system.	Hinir fátæku eru fórnarlömb kerfisins.
A large crowd had gathered at the train station.	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman á lestarstöðinni.
Workers have retired.	Verkamenn hafa lokið störfum.
In addition, the pathologist performs autopsies.	Auk þess framkvæmir meinafræðingur krufningar.
Without flour there would be no bread.	Án hveiti væri ekkert brauð.
I looked at her, fascinated.	Ég horfði á hana, heilluð.
The chimpanzee's behavior is bizarre.	Hegðun simpansans er furðuleg.
He's a former dancer.	Hann er fyrrverandi dansari.
The plant emits harmful fumes.	Verksmiðjan ropar út skaðlegum gufum.
The man is slim.	Maðurinn er grannur.
You can learn more about culture in books.	Þú getur lært meira um menningu í bókum.
He closed the windows.	Hann lokaði gluggunum.
Put the soil in a bucket.	Settu jarðveginn í fötu.
This farm is known for indigo dyeing.	Sá bær er þekktur fyrir indigo litun.
This area is known for its unique cuisine.	Þetta svæði er þekkt fyrir einstaka matargerð.
For generations, this village was known for its wine.	Í kynslóðir var þetta þorp þekkt fyrir vín sitt.
According to, there is no civil war.	Samkvæmt , það er engin borgarastyrjöld.
Do not forget to wear sunscreen.	Ekki gleyma að vera með sólarvörn.
The giant panda is threatened in its natural environment.	Risapöndunni er ógnað í náttúrulegu umhverfi sínu.
His wife is back in hospital.	Konan hans liggur aftur á sjúkrahúsi.
He was powerless to save himself.	Hann var máttlaus til að bjarga sér.
She turned to the woman with tired eyes.	Hún sneri sér að konunni með þreytt augu.
She made millions of dollars on the company.	Hún þénaði milljónir dollara á fyrirtækinu.
They answered all the questions very honestly.	Þeir svöruðu öllum spurningum mjög heiðarlega.
A mountain forest had been preserved for everyone's enjoyment.	Fjallskógur hafði verið varðveittur öllum til ánægju.
The children prayed for their parents.	Börnin báðu foreldra sína.
The girl was in a blue dress.	Stúlkan var í bláum kjól.
Water was scarce in the dry land.	Vatn var af skornum skammti í því þurra landi.
When it got cold it started to freeze.	Þegar kólnaði fór að frysta.
The forecasts predict heavy rainfall.	Spárnar gera ráð fyrir mikilli rigningu.
Rock salt was formed by the evaporation of the sea.	Bergsalt varð til við uppgufun sjávar.
That's wonderful!	Það er dásamlegt!
Carefully turn it over.	Snúðu því varlega við.
The ripples of her laughter reached him.	Gárurnar af hlátri hennar náðu til hans.
First you need two cups of brown sugar.	Fyrst þarftu tvo bolla af púðursykri.
They do not control themselves at all.	Þeir stjórna sér alls ekki.
It was no use standing out there in the rain.	Það var ekkert gagn að standa þarna úti í rigningunni.
Some historians questioned the authenticity of the papyrus.	Sumir sagnfræðingar efuðust um áreiðanleika papýrussins.
Simon, sales representative.	Simon, verslunarfulltrúi.
The final results will be discussed later.	Lokaniðurstöður verða ræddar síðar.
So what do you think?	Svo hvað finnst þér?
Trucks on the road suffer.	Vörubílar á veginum þjást.
The brothers were careless and broke their parents' pockets.	Bræðurnir voru kærulausir og brutu vasa foreldra sinna.
With the rapid modernization, the city expands.	Með hinni hröðu nútímavæðingu stækkar borgin.
There are no scheduled flights today.	Ekkert áætlunarflug er í dag.
The shrubs provided a great shelter.	Runnarnir veittu frábært skjól.
Her grandfather was prominent in the events.	Afi hennar var áberandi í atburðunum.
Sprinkle with a little pepper and salt.	Stráið smá pipar og salti yfir.
A volcano can explode without warning.	Eldfjall getur sprungið fyrirvaralaust.
She ordered her servant to stop.	Hún skipaði þjóni sínum að hætta.
Does the bus stop at that traffic light?	Stöðva strætó við það umferðarljós?
The fight was short and terrible.	Baráttan var stutt og hræðileg.
He stabbed his enemy.	Hann stakk óvin sinn.
You should eat a healthy diet.	Þú ættir að borða hollt mataræði.
The consequences of not breaking it were dire.	Afleiðingarnar af því að brjóta hana ekki af voru skelfilegar.
To play golf you need special equipment.	Til að spila golf þarftu sérstakan búnað.
Drive slowly.	Keyrðu hægt.
One week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Viku síðar fæddi hún heilbrigðan dreng.
Imam was ready to help us.	Imam var tilbúinn að hjálpa okkur.
Crews compete up and down this page.	Skipverjar keppa upp og niður þessa síðu.
There is a cure for almost all diseases.	Lækning er til fyrir næstum öllum sjúkdómum.
The outdoor temperature is fine.	Útihitastigið er fínt.
She is known for her honesty.	Hún er þekkt fyrir heiðarleika sinn.
The squirrel sat completely still until the morning rain fell.	Íkorninn sat alveg kyrr þar til morgunsrigning féll.
The very secret might want to avoid the subject altogether.	Hið mjög leyndarmál gæti viljað forðast efnið alveg.
Fill the jar with water.	Fylltu krúsina með vatni.
The new website will be launched today.	Nýja vefsíðan verður opnuð í dag.
Despite a brief diplomatic incident, the issue was resolved.	Þrátt fyrir stutt diplómatískt atvik var málið leyst.
He turned away from his friend.	Hann sneri sér frá vini sínum.
Then she ate the salami and cheese.	Svo borðaði hún salamíið og ostinn.
Now the singer hopes to invite her girlfriend.	Nú vonast söngkonan til að bjóða kærustu sinni.
He left the prison no wiser.	Hann yfirgaf fangelsið enginn vitrari.
The man stumbled and fell to the ground.	Maðurinn hrasaði og féll til jarðar.
She found five crowns and two nickels on the ground.	Hún fann fimm krónur og tvö nikkel á jörðinni.
Salts and minerals are found in abundance.	Sölt og steinefni finnast í gnægð.
He pushed the stuff into the drawer.	Hann ýtti dótinu ofan í skúffuna.
The interplay of these two phenomena is complex.	Samspil þessara tveggja fyrirbæra er flókið.
But he had gone too far.	En hann hafði gengið of langt.
Who sings that song?	Hver syngur það lag?
The food was tasteless and fatty.	Maturinn var bragðdaufur og feitur.
I invite you to have lunch.	Ég býð þér að vera í hádeginu.
You do not need elbow fat.	Þú þarft ekki olnbogafitu.
The chatter subsided.	Þvaður linnti.
The butcher shop is opposite the station.	Kjötsalan er á móti stöðinni.
She works in the government office.	Hún starfar á skrifstofu ríkisins.
A mixture of carrots and red cabbage.	Blanda af gulrótum og rauðkáli.
An ancient lamp sat on the mantelpiece.	Forn lampi sat á arinhillunni.
Put the potatoes in the pot with water.	Settu kartöflurnar í pottinn með vatni.
The shaman's singing provided protection.	Söngur shamansins veitti vernd.
Seal the letters in wax.	Innsiglið stafina í vaxi.
I want a traffic jam.	Mig langar í umferðarteppu.
She smiled awkwardly.	Hún brosti vandræðalega.
The country is mountainous.	Landið er fjöllótt.
When a woman became a professional, it was rare.	Þegar kona gerðist atvinnumaður var það sjaldgæft.
Attempt to deal with the problem.	Tilraun til að takast á við vandann.
They were given limited freedom of speech.	Þeir fengu takmarkað málfrelsi.
The source of the fire is unknown.	Ekki er vitað um eldsupptök.
Books with good stories entertain us.	Bækur með góðum sögum skemmta okkur.
A large fence surrounded the house.	Stór girðing umkringdi húsið.
The elevated railways are not very polluted.	Hækkuðu járnbrautirnar eru ekki mjög mengaðar.
The soldier has desperately tried to contact the station.	Hermaðurinn hefur í örvæntingu reynt að ná sambandi við varðstöðina.
The results of the operation were not satisfactory.	Árangur aðgerðarinnar var ekki viðunandi.
I certainly did not intend to cause so much trouble.	Ég ætlaði svo sannarlega ekki að valda svona miklum vandræðum.
Cars, buses, and planes had gone astray.	Bílar, rútur og flugvélar höfðu farið afvega.
I'm way too old for this nonsense.	Ég er allt of gamall fyrir svona vitleysu.
On closer inspection, things seemed realistic.	Þegar grannt var skoðað virtust hlutirnir raunsæir.
The area is a dry tropical area.	Svæðið er þurrt hitabeltissvæði.
He was acquitted.	Hann var sýknaður af ákærunni.
The jungle around the city was buzzing with life.	Frumskógurinn umhverfis borgina iðaði af lífi.
His smile still haunts her.	Bros hans ásækir hana enn.
Speaker announced.	Tilkynnt er um hátalara.
We have had to change our plans significantly.	Við höfum þurft að breyta áætlunum okkar verulega.
If no one is there, just leave a note.	Ef enginn er þarna, skildu bara eftir minnismiða.
The dealer was acquitted.	Söluaðilinn var sýknaður.
Steel theft is a serious problem.	Stálþjófnaður er alvarlegt vandamál.
She to manage finances.	Hún til að stjórna fjármálum.
He showed great courage in the battle.	Hann sýndi mikið hugrekki í bardaganum.
The young girls in my class are very bright.	Ungu stelpurnar í bekknum mínum eru mjög bjartar.
Temples are places of worship.	Musteri eru tilbeiðslustaðir.
Prepare the fruit by peeling and slicing.	Undirbúið ávextina með því að afhýða og skera í sneiðar.
People began to line up for more bread.	Fólk fór að stilla sér upp eftir meira brauði.
The cow is eating grass in the meadow.	Kýrin er að éta gras á túninu.
By sifting the flour, all large pieces of grain are removed.	Með því að sigta hveitið eru allir stórir kornbitar fjarlægðir.
Good health has a great effect on adequate sleep.	Góð heilsa hefur mikil áhrif á nægan svefn.
I interviewed a couple in the gypsy camp.	Ég tók viðtal við nokkra í sígaunabúðunum.
Her interests lie in studying local oral literature.	Áhugamál hennar liggja í nám í staðbundnum munnlegum bókmenntum.
And as a result, social and moral obligations are minimal.	Og þar af leiðandi eru félagslegar og siðferðilegar skyldur í lágmarki.
A painting hangs on the wall.	Á veggnum hangir málverk.
The old woman pulled the shawl around her.	Gamla konan dró sjalið um sig.
Many changes have taken place since the revolution.	Margar breytingar hafa átt sér stað frá byltingunni.
Public education is compulsory.	Almenningsmenntun er skylda.
That map was inaccurate.	Það kort var ónákvæmt.
The mixture turned black.	Blandan varð svört.
The young man smiled softly at these remarks.	Ungi maðurinn brosti blíðlega við þessi ummæli.
At the moment he is stretching his legs.	Í augnablikinu er hann að teygja fæturna.
Scientists warn against relying too much on machines.	Vísindamenn vara við því að treysta of mikið á vélar.
The principle is explained in an idiot's manual.	Meginreglan er útskýrð í fávitahandbók.
One of the fastest growing areas.	Eitt af þeim svæðum sem vaxa hraðast.
He really enjoys talking to other people.	Honum finnst mjög gaman að tala við annað fólk.
The lid was glued.	Lokið var klístrað.
Once upon a time there was a shoemaker.	Einu sinni var skósmiður.
The child's questions were answered patiently.	Spurningum barnsins var svarað af þolinmæði.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Reykingar geta stuðlað að þróun krabbameins.
The gene has caused widespread concern in society.	Genið hefur valdið víðtækum áhyggjum í samfélaginu.
Payment offers were declined.	Tilboðum um greiðslu var hafnað.
Choose two ripe tomatoes.	Veldu tvo þroskaða tómata.
Or you have a lot of rain.	Eða þú hefur mikið af rigningu.
He did not expect much sympathy.	Hann bjóst ekki við mikilli samúð.
To complete the touch, sprinkle with plain white sugar.	Til að klára snertingu, stráið venjulegum hvítum sykri yfir.
A few hours' visit was required.	Það var krafist nokkurra klukkustunda heimsóknar.
As children get older, their need for independence increases.	Eftir því sem börn eldast eykst þörf þeirra fyrir sjálfstæði.
He studied diligently, so he passed the test easily.	Hann lærði af kostgæfni, svo að hann stóðst prófið auðveldlega.
They have not moved all day.	Þeir hafa ekki hreyft sig í allan dag.
There were red and gold decorations everywhere.	Það voru rauðar og gylltar skreytingar alls staðar.
The streets are uninhabited.	Göturnar eru mannlausar.
Only two or three people attended the party.	Aðeins tveir til þrír mættu í veisluna.
The door opened.	Hurðin opnaðist.
The woman was unrecognizable.	Konan var óþekkjanleg.
He showed his superior intelligence.	Hann sýndi yfirburða gáfur sínar.
He has a refined taste.	Hann býr yfir fágaðri smekk.
He can read whole books.	Hann getur lesið heilar bækur.
The farmer grows corn for a living.	Bóndinn ræktar maís sér til framfærslu.
Powder used to whiten toothpaste.	Duft notað til að hvíta tannkrem.
There's no easy way, is there?	Það er engin auðveld leið, er það?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Ættflokkar og menning lifa af á þessum afskekktu svæðum.
A state funeral was held for her.	Ríkisútför var gerð fyrir hana.
The bedroom is on the first floor.	Svefnherbergið er á fyrstu hæð.
There are five applicants for the job.	Fimm umsækjendur eru um starfið.
Higher mortality rate among young men.	Meiri dánartíðni meðal ungmenna karla.
But that will not happen.	En það mun ekki gerast.
It smells like food.	Það lyktar eins og matur.
She felt depressed.	Hún fann til þunglyndis.
Our house was destroyed by fire.	Húsið okkar eyðilagðist í eldi.
The military is completing a census.	Herinn er að ljúka við talningu íbúa.
If art resembles life, life resembles art.	Ef list líkir eftir lífinu líkist lífið list.
Throw the prunes, apples and almonds in the pot.	Henda sveskjunum, eplum og möndlum í pottinn.
That creature was very cute.	Sú skepna var mjög sæt.
The temperature will continue to rise throughout the summer.	Hitinn mun halda áfram að hækka í allt sumar.
The older woman lived alone.	Eldra konan bjó ein.
The new garden looks good.	Nýi garðurinn lítur vel út.
Buy coffee.	Kauptu kaffi.
The government is trying to curb pollution.	Ríkisstjórnin er að reyna að stemma stigu við mengun.
Beat twelve, it's a quarter to midnight.	Slá tólf, klukkan er korter í miðnætti.
The carriage has a driver and a pilot.	Í vagninum eru bílstjóri og flugstjóri.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Hann reykti sígarettu og andvarpaði þreytulega.
Several rock layers supported the road.	Nokkur grjótlög studdu veginn.
All buildings must be targeted	Miða þarf á allar byggingar
The wheels rolled across the polished floor.	Hjólin rúlluðu yfir fágað gólfið.
A librarian makes the lives of many students easier.	Bókavörður gerir líf margra nemenda auðveldara.
Drivers in many countries own their vehicles.	Ökumenn í mörgum löndum eiga ökutæki sín.
Is this a bad person?	Er þetta vond manneskja?
That man was cruel.	Sá maður var grimmur.
She walked diligently around the room.	Hún gekk ötullega um stofuna.
The motorways have many forests.	Hraðbrautirnar eru með mörgum skógum.
Peach trees bear the best fruit.	Ferskjutré bera besta ávöxtinn.
The leaders had chosen a new leader.	Leiðtogarnir voru búnir að velja nýjan oddvita.
Get yourself a beer, please.	Fáðu þér einn bjór, takk.
We sang hymns praising the royal family.	Við sungum sálma til lofs konungsfjölskyldunnar.
The treasure was buried many years ago.	Fjársjóðurinn var grafinn fyrir mörgum árum.
The road has deteriorated.	Vegurinn hefur versnað.
The fish is fresh and delicious.	Fiskurinn er ferskur og ljúffengur.
Salt is an obvious addition to this vegetable	Salt er augljós viðbót við þetta grænmeti
The mare had difficulty carrying the foal.	Hryssan átti erfitt með að bera folaldið.
Three feet is three feet.	Þrír fet eru þrír fet.
Try to avoid getting burned in the sun while you are here.	Reyndu að forðast að brenna þig í sólinni á meðan þú ert hér.
He surrounded himself with a gloomy atmosphere.	Hann umkringdi sig andrúmslofti drunga.
We need a new addition to my running game.	Okkur vantar nýja viðbót við hlaupaleikinn minn.
The volcano erupted and covered the sky.	Eldfjallið gaus og huldi himinhvelið.
Look at these bustling muscles.	Horfðu á þessa iðandi vöðva.
New steps were taken to ensure better protection.	Ný skref voru tekin til að tryggja betri vernd.
Some animals release pheromones.	Sum dýr gefa frá sér ferómón.
A sudden gust of wind blew ash into the passenger compartment.	Skyndileg vindhviða blés ösku inn í farþegarýmið.
Employees collect salaries at the end of the week.	Starfsmenn innheimta laun í lok vikunnar.
It was not a tax bill.	Það var ekki skattareikningur.
Surely they should not live like this in the dark.	Þeir ættu víst ekki að lifa svona í myrkrinu.
The coffee was very strong and dark.	Kaffið var mjög sterkt og dökkt.
The pope has the power to annul.	Páfi hefur vald til að veita ógildingu.
Why did not you wash your car?	Af hverju þvoðirðu ekki bílinn þinn?
He was shot and shot.	Hann var framinn og skotinn.
He often learns but does not fully understand.	Hann lærir oft en skilur það ekki alveg.
The right angle is opposite the right angle.	Hornrétt horn er á móti réttu horni.
Teaching here tends to be difficult.	Kennsla hér hefur tilhneigingu til að vera erfið.
Each time it rained, they returned home.	Í hvert skipti sem það rigndi sneru þau heim.
He walked firmly.	Hann gekk af festu.
My knife is dull.	Hnífurinn minn er daufur.
So, where do we go from here?	Svo, hvert förum við héðan?
The human immune system is complex.	Ónæmiskerfi mannsins er flókið.
The attempt failed.	Tilraunin mistókst.
The risk of radiation is small.	Hættan á geislun er lítil.
She had a hard time distinguishing right from wrong.	Hún átti erfitt með að greina rétt frá röngu.
Lama kept up with them.	Lama hélt í við þá.
Seven million cars were recalled last year.	Sjö milljónir bíla voru innkallaðir á síðasta ári.
An old man bowed to them.	Gamall maður hneigði sig fyrir þeim.
Scrape the seeds into a bowl.	Skafið fræin í skál.
The colors are in good balance.	Litirnir eru í góðu jafnvægi.
This medicine contains pure algae.	Þetta lyf inniheldur hreina þörunga.
I prefer to take a shower in the morning.	Ég vil helst fara í sturtu á morgnana.
The girls sat quietly all afternoon.	Stelpurnar sátu rólegar allan eftirmiðdaginn.
So they did what he had said.	Svo þeir gerðu það sem hann hafði sagt.
It is a good idea to keep your body healthy.	Það er gott ráð til að halda heilbrigðum líkama.
It's a global problem.	Það er alheimsvandamál.
All life forms are life forms.	Öll lífsform eru lífsform.
The hunters organized a fishing expedition	Veiðimennirnir skipulögðu veiðileiðangur
Pollution is a serious problem.	Mengun er alvarlegt vandamál.
These laws further restrict freedom of expression.	Þessi lög takmarka enn frekar tjáningarfrelsið.
Companies have reported a sharp decline in profits.	Fyrirtæki hafa greint frá miklum samdrætti í hagnaði.
It's still a muddy song.	Það er samt drullusama lag.
Teachers want schools to offer three languages.	Kennararnir vilja að skólar bjóði upp á þrjú tungumál.
He was wearing a white coat.	Hann var í hvítri úlpu.
I turned on the light and the TV.	Ég kveikti ljósið og sjónvarpið.
The Minister drew a great deal of attention to the crowd.	Ráðherrann vakti mikla athygli á mannfjöldanum.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	Meitill smiðsins var beittur og nákvæmur.
The entrepreneur received an offer which he could not refuse.	Athafnamaðurinn fékk tilboð sem hann gat ekki hafnað.
Since then, the influx of refugees has decreased.	Síðan hefur dregið úr flóttamannaflóðinu.
I'm going straight to the factory.	Ég fer beint í verksmiðjuna.
The villain was unmasked.	Illmennið var grímulaust.
She must prove that her marriage is not a sham.	Hún verður að sanna að hjónaband hennar sé ekki sýndarmennska.
The money will be added quickly!	Peningarnir bætast fljótt upp!
The squatting old building began to sway.	Hústökulaga gamla byggingin fór að sveiflast.
There are many historic buildings in the area.	Það eru margar sögulegar byggingar á svæðinu.
Your face looks red.	Andlit þitt lítur rautt út.
The accident happened on the road.	Slysið varð á veginum.
Some girls mature earlier, others later.	Sumar stúlkur þroskast fyrr, aðrar seinna.
He caught his breath as he ran.	Hann náði andanum þegar hann hljóp.
The animals gradually returned to their natural environment.	Dýrin fóru smám saman aftur til síns náttúrulegu umhverfi.
The hurricane also caused widespread flooding.	Fellibylurinn olli einnig víðtækum flóðum.
We need to iron and iron and iron more.	Við þurfum að strauja og strauja og meira að strauja.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Hinir ríku munu dafna, hinir fátæku munu þjást.
The soldier's face glowed with sweat.	Andlit hermannsins ljómaði af svita.
A fresh breeze blows from the sea.	Ferskur andvari blæs af sjónum.
The pilot managed to land the plane safely.	Flugmanni tókst að lenda vélinni á öruggan hátt.
The Sphinx was revered by ancient pharaohs.	Sfinxinn var virtur af fornum faraóum.
Instead, it was a flaw in his eyes.	Þess í stað var það galli í augum hans.
He was repeatedly struck by lightning.	Hann varð ítrekað fyrir eldingu.
The police officer walked slowly down the street.	Lögregluþjónninn gekk hægt niður götuna.
Although he is small, he is very strong.	Þó hann sé lítill er hann mjög sterkur.
He can sing the sutras with perfect pronunciation.	Hann getur syngt sútrurnar með fullkomnum framburði.
Further research is needed.	Það er þörf á frekari rannsóknum.
One hundred meters below sea level.	Hundrað metra undir yfirborði sjávar.
New management methods are needed to increase productivity.	Það þarf nýjar aðferðir í stjórnun til að auka framleiðni.
Music is an expression of human emotions.	Tónlist er tjáning mannlegra tilfinninga.
You should get yourself some of this cake.	Þú ættir að fá þér eitthvað af þessari köku.
The lighthouse keeper is a novel character in the novel.	Vitavörðurinn er skáldsagnapersóna í skáldsögunni.
At this point, it is too early to tell.	Á þessum tímapunkti er of snemmt að segja til um það.
The sidewalk is concrete.	Gangstéttin er steinsteypt.
The price of goods does not always reflect their real value.	Verð á vörum endurspeglar ekki alltaf raunverulegt verðmæti þeirra.
This is such a good book.	Þetta er svo góð bók.
The person who stole the money was never found.	Sá sem stal peningunum fannst aldrei.
The disaster was accompanied by famine.	Hörmungunum fylgdi hungursneyð.
Many communities were destroyed.	Mörg samfélög voru eyðilögð.
In the distance she heard a violent bark.	Í fjarska heyrði hún ofsafengið gelt.
Finally, the forest fire was extinguished.	Loks tókst að slökkva skógareldinn.
Most passengers have never boarded a plane.	Flestir farþegar hafa aldrei farið í flugvél.
Is this planet inhabited?	Er þessi pláneta byggð?
She is known for her handling of complex issues.	Hún er þekkt fyrir tök sín á flóknum málum.
The district is often the scene of protests.	Héraðið er oft vettvangur mótmæla.
There is a lot of rainfall in this area.	Á þessu svæði er mikil úrkoma.
Some cows do not look too healthy.	Sumar kýr líta ekki of heilbrigðar út.
Make sure the ice is dense enough.	Gakktu úr skugga um að ísinn sé nógu þéttur.
When organic farming began, larger and more efficient farms sprang up.	Þegar lífræn ræktun hófst spruttu upp stærri og hagkvæmari bú.
He can not remember his past.	Hann getur ekki munað fortíð sína.
The house is built on a slope.	Húsið er byggt í brekku.
I will leave my sister in your care.	Ég skal skilja systur mína eftir í þinni umsjá.
We cycled through the narrow alley.	Við hjóluðum í gegnum þröng húsasundið.
This means that some dinosaurs had feathers.	Þetta þýðir að sumar risaeðlur voru með fjaðrir.
These books are no longer in vogue.	Þessar bækur eru ekki lengur í tísku.
You will need three cups of brown sugar.	Þú þarft þrjá bolla af púðursykri.
He took a deep breath and then jumped in.	Hann dró djúpt andann og stökk svo inn.
Our team took third place in the game yesterday.	Liðið okkar náði þriðja sætinu í leiknum í gær.
It was a terrible shock.	Þetta var hræðilegt áfall.
The young man adored her.	Ungi maðurinn dýrkaði hana.
A fire truck drove past.	Slökkviliðsbíll ók framhjá.
Even if you can not speak fluently, still speak.	Jafnvel þótt þú getir ekki talað mælskulega, talaðu samt.
The organization requests funding for further research.	Samtökin óska ​​eftir styrk til frekari rannsókna.
We drove past miles of park.	Við keyrðum framhjá kílómetrum af garði.
Recipients of such checks often withdrew them.	Viðtakendur slíkra ávísana drógu þær oft til baka.
The seeds were buried in the ground.	Fræin voru grafin í jörðu.
She washed her hands thoroughly and then went to prepare lunch.	Hún þvoði hendurnar vel og fór svo að undirbúa hádegismat.
The car shook and swerved as it braked.	Bíllinn skalf og sveigði þegar hann bremsaði.
The three figures walked away.	Fígúrurnar þrjár gengu í burtu.
He emphasizes the constant need to promote tourism.	Hann leggur áherslu á að efla ferðaþjónustuna sífellt.
My pet ate everything in sight.	Gæludýrið mitt borðaði allt sem var í augsýn.
Waste of energy is a disgrace to the ecologist.	Sóun á orku er svívirðing fyrir vistfræðinginn.
When dawn broke, people hurried to the streets to work.	Þegar dögun rann upp flýtti fólk sér á götum úti til vinnu.
Problems faced by the trade union movement are well documented.	Vandamál sem verkalýðshreyfingin stendur frammi fyrir eru vel skjalfest.
Although the statistics do not show it, it is related	Þó að tölfræðin sýni það ekki, þá tengist þetta
I would like to visit their museum sometime.	Mig langar að heimsækja safnið þeirra einhvern tíma.
Dry, crispy biscuits were a pleasant snack.	Þurr, stökk kex var notalegt snarl.
It was generally considered immoral.	Það var almennt talið siðlaust.
He told her a secret.	Hann sagði henni leyndarmál.
Nation, state or community.	Þjóð, ríki eða samfélag.
It would take much longer.	Það myndi taka miklu lengri tíma.
Sabrina worked on a mural.	Sabrina vann að veggmynd.
Your wedding night will be an unforgettable evening.	Brúðkaupskvöldið þitt verður ógleymanlegt kvöld.
The goal is for everyone to drive less.	Markmiðið er að allir keyri minna.
As you can see, the rabbits are biting each other.	Eins og þú sérð eru kanínurnar að bíta hvor aðra.
She jumped out of the seat.	Hún stökk úr sætinu.
If they had just changed their minds, everything would have been fine.	Ef þeir hefðu bara skipt um skoðun þá hefði allt verið í lagi.
Her long blonde hair swayed softly in a gentle breeze.	Sítt ljóst hárið hennar sveiflaðist mjúklega í blíðviðri.
The fire was like a blazing sun.	Eldurinn var eins og glampandi sól.
Did we pay due attention to his counsel?	Tókum við tilhlýðilega gaum að ráðum hans?
We painted the room green.	Við máluðum herbergið grænt.
The climber considered himself an expert.	Fjallgöngumaðurinn taldi sig vera sérfræðing.
A baby is born every second.	Barn fæðist á hverri sekúndu.
He often fills out his cost reports.	Hann fyllir oft út kostnaðarskýrslur sínar.
This looks good to me.	Þetta lítur vel út fyrir mér.
Her expression was illegible.	Svipbrigði hennar var ólæsilegt.
To make things faster, she had been working.	Til að gera hlutina hraðari hafði hún verið að vinna.
The angry crowd began to break the windows.	Reiði mannfjöldinn byrjaði að brjóta rúðurnar.
After eating, the boy came in.	Eftir að hafa borðað kom drengurinn inn.
The imagination played with him.	Hugmyndaflugið lék við hann.
He walked between the tables to shake hands.	Hann gekk á milli borðanna til að takast í hendur.
The two goats standing in front of him immediately ran away.	Geiturnar tvær sem stóðu fyrir framan hann hlupu samstundis í burtu.
Solberg talked about events in the near future.	Solberg talaði um atburði í náinni framtíð.
Use a food processor to chop the vegetables.	Notaðu matvinnsluvél til að saxa grænmetið.
Police asked passers-by for a witness.	Lögreglan bað vegfarendur um vitni.
He resisted the urge to push it	Hann stóð á móti lönguninni til að ýta henni til
He gritted his teeth into the bacon.	Hann rak tönnum í beikonið.
There is a lot of activity on this road all day.	Á þessum vegi er mikil starfsemi allan daginn.
She used her military contacts to buy two assault rifles.	Hún notaði hertengiliði sína til að kaupa tvo árásarriffla.
The walls here are made of marble.	Veggirnir hér eru úr marmara.
Do not hesitate to come to us for assistance.	Ekki hika við að koma til okkar til að fá aðstoð.
The threat of chemical weapons has increased.	Ógnin af efnavopnum hefur aukist.
The robber was well-dressed for committing a crime.	Ræninginn var vel klæddur fyrir að fremja glæp.
These men have traveled a long way.	Þessir menn hafa ferðast um langan veg.
So, centromere became a legal issue.	Svo, centromere varð lagalegt mál.
Government officials, however, did not comment.	Embættismenn ríkisins tjáðu sig hins vegar ekki.
Grapes could be used to make wine.	Hægt væri að nota vínber til að búa til vín.
The water is warm, so feel free to hop in.	Vatnið er heitt, svo ekki hika við að hoppa í.
The capital is a lively city full of activities.	Höfuðborgin er lífleg borg full af starfsemi.
You'll feel right at home here.	Þú munt líða eins og heima hér.
Rainy weather made fishing difficult.	Rigningarveður gerði veiðar erfiðar.
It was described as one of the main business services.	Því var lýst sem einni af helstu viðskiptaþjónustum.
The party was in the usual place.	Veislan var á venjulegum stað.
Most doctors only recommend surgery in severe cases.	Flestir læknar mæla aðeins með skurðaðgerð í alvarlegum tilfellum.
Some argued that the building had become too high.	Sumir héldu því fram að byggingin væri orðin of há.
This medicine will help you feel better.	Þetta lyf mun hjálpa þér að líða betur.
The walls of the room were covered with sketches.	Veggir herbergisins voru þaktir skissum.
She recalled visiting her grandfather as a young girl.	Hún minntist þess þegar hún heimsótti afa sinn sem ung stúlka.
Logical, illogical.	Rökrétt, órökrétt.
A huge, warm feeling surrounded me.	Gríðarleg, hlý tilfinning umkringdi mig.
These facts are important.	Þessar staðreyndir eru mikilvægar.
I do not know what happened to his pride.	Ég veit ekki hvað varð um stoltið hans.
Many visitors are attracted to this sight.	Margir gestir laðast að þessari sjón.
This is getting silly.	Þetta er að verða kjánalegt.
In those days, people worked harder and used more materials.	Á þeim tímum unnu menn meira og notuðu meira efni.
The monks went through ritual cleansing.	Munkarnir gengu í gegnum helgisiðahreinsun.
She jumped from one leg to the other, restless.	Hún stokkaði frá einum fæti yfir á annan, eirðarlaus.
We are working for a clean environment.	Við erum að vinna að hreinu umhverfi.
He was cold.	Honum var kalt.
Hot weather in the valley will be uncomfortable in summer.	Heitt veður í dalnum verður óþægilegt á sumrin.
The two became close friends.	Þau tvö urðu nánir vinir.
Some data is collected in surveys.	Sumum gögnum er safnað í könnunum.
Coffee and chocolate are best.	Kaffi og súkkulaði er best.
He is so handsome, so charming.	Hann er svo myndarlegur, svo heillandi.
This word has many meanings.	Þetta orð hefur margar merkingar.
He said he needed her help.	Hann sagðist þurfa á hjálp hennar að halda.
The flat brown hat is a fashion statement.	Flatbrún hatturinn er tískuyfirlýsing.
Plastic is very cheap.	Plastið er mjög ódýrt.
Some buildings collapsed in the quake.	Sumar byggingar hrundu í jarðskjálftanum.
This reduces the side effects of treatment.	Þetta dregur úr aukaverkunum meðferðar.
Turning in the river creates a fun rock garden.	Beygja í ánni skapar skemmtilegan grjótgarð.
You have to cook in a slow cooker.	Þú verður að elda í hægum ofni.
He put the bandages over his nostrils and plunged into the waves.	Hann lagði bandana yfir nasirnar og steyptist í öldurnar.
The birds sang merrily.	Fuglarnir sungu glaðlega.
The children were at church for this feast.	Börnin voru í kirkju vegna þessa hátíðar.
First build your bed by nailing together wooden slats.	Byggðu fyrst rúmið þitt með því að negla saman viðarrimla.
A cat bird howled in a tree.	Kattafugl grenjaði í tré.
The investigating officer asked if the son had been at home.	Rannsóknarlögreglumaðurinn spurði hvort sonurinn hefði verið heima.
He covered his eyes with his hand.	Hann huldi augun með hendinni.
The protesters were back on the streets today.	Mótmælendurnir voru aftur á götunni í dag.
The grass is as tall as a man.	Grasið er eins hátt og maður.
Some birds travel long distances.	Sumir fuglar flytja miklar vegalengdir.
The older woman lives alone.	Eldra konan býr ein.
It's shortened to our birthday.	Það styttist í afmælið okkar.
Tiny seeds need to be sprinkled on the soil.	Strá þarf örsmáum fræjum á jarðveginn.
After five years, we were finally invited to a party.	Eftir fimm ár var okkur loksins boðið í veislu.
A fire broke out in the theater.	Eldur kom upp í leikhúsinu.
This novel has a complex plot.	Þessi skáldsaga hefur flókinn söguþráð.
Write, do not print.	Skrifa, ekki prenta.
Several villagers became ill due to the steam.	Nokkrir þorpsbúar veiktust vegna gufunnar.
Performance tests were in progress.	Frammistöðupróf voru í gangi.
Their views were an insult to decency.	Skoðanir þeirra voru móðgun við velsæmi.
Sara got up.	Sara ræsti sig.
You do not like this image.	Þessi mynd líkist þér ekki.
There are chestnut trees on the slopes.	Í hlíðunum eru kastaníutré.
Proposal for comprehensive reform of the tax system.	Tillaga um heildarendurbætur á skattkerfinu.
In the distance, dogs barked.	Í fjarska heyrðist gelt hunda.
She yawned and choked.	Hún geispaði og kæfði geispi.
There has been a steady stream of visitors.	Það hefur verið stöðugur straumur gesta.
She felt the curtains stroke her face.	Hún fann gluggatjöldin strjúka um andlit hennar.
His car is a red camper.	Bíllinn hans er rauður fellihýsi.
Aren't you forgetting something?	Ertu ekki að gleyma einhverju?
Doctors worked diligently to save his life.	Læknar unnu ötullega að því að bjarga lífi hans.
That lawsuit was settled out of court.	Það réttarmál var afgreitt fyrir dómstólum.
This is the ideal climate for growing grapes.	Þetta er tilvalið loftslag til að rækta vínber.
The soil of this area was rich in minerals.	Jarðvegur þessa svæðis var ríkur af steinefnum.
The drawer was full of hard candy.	Skúffan var full af hörðu nammi.
The peninsula was known for its agriculture.	Skaginn var þekktur fyrir landbúnað sinn.
The stone is carved with magnificent details.	Steinninn er útskorinn með stórkostlegum smáatriðum.
Occasionally, fungi appear in the swamp.	Einstaka sinnum birtast sveppir í mýrinni.
A large crowd had gathered to watch the march.	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman til að fylgjast með göngunni.
We embraced in passion.	Við föðmuðumst í ástríðu.
Some common myths hover over death.	Sumar algengar goðsagnir svífa um dauðann.
The glass was thick.	Glerið var þykkt.
It is open all year round.	Það er opið allt árið um kring.
The baby is crying.	Barnið er að gráta.
It was very cloudy but the rain gave way.	Mikil skýjað var en rigningin lét undan.
She was an artist who painted portraits.	Hún var listamaður sem málaði portrett.
Old ladies often wear sweaters.	Gamlar dömur ganga oft í peysum.
This man is known for his greed.	Þessi maður er þekktur fyrir græðgi sína.
I'm going to grow food here and weave cloth.	Ég ætla að rækta mat hér og vefa dúk.
His speech was brief in detail.	Ræða hans var stutt í smáatriði.
Their largest group of representatives consists of nine elements.	Stærsti fulltrúahópur þeirra samanstendur af níu þáttum.
The turkeys need to be fed every hour.	Kalkúnana þarf að gefa á klukkutíma fresti.
His family also moved to a small house.	Fjölskylda hans flutti líka í lítið hús.
Her words hung in the air.	Orð hennar héngu í loftinu.
The bridge was washed out.	Brúin var skoluð út.
He enlarged the face of the hippopotamus.	Hann stækkaði andlit flóðhestsins.
Their enemies were all around them.	Óvinir þeirra voru alls staðar í kringum þá.
Much trust has since been restored.	Mikið traust hefur síðan verið endurreist.
Women suffer excessively in wars.	Konur þjást óhóflega í stríðum.
You must have seen his picture in the papers recently.	Þú hlýtur að hafa séð myndina hans í blöðunum nýlega.
There are several types of sand.	Það eru til nokkrar tegundir af sandi.
The woodworm has caused trouble with the walnut tree.	Viðarormurinn hefur valdið usla með valhnetutrénu.
I very much regret this.	Ég harma þetta mjög.
Tomatoes?	Tómatar?
Despite its beauty, this beach was deserted.	Þrátt fyrir fegurð sína var þessi strönd í eyði.
The police are guarding.	Lögreglan stendur vörð.
A warm breeze flowed through the air.	Hlý gola streymdi um loftið.
Her car must be at least five years old.	Bíllinn hennar verður að vera að minnsta kosti fimm ára gamall.
A cockroach ran across the floor.	Kakkalakki hljóp yfir gólfið.
Too much television can be detrimental to your health.	Of mikið sjónvarp getur verið heilsuspillandi.
However, the words "milestone" and "size" have the same meaning.	Orðin „áfangi“ og „stærð“ hafa hins vegar sömu merkingu.
Americans prefer knitting over crochet.	Bandaríkjamenn kjósa prjón fram yfir hekl.
She has her new ring.	Hún er með nýja hringinn sinn.
Nations are increasingly competing to sell each other weapons.	Þjóðir keppast í auknum mæli um að selja hver annarri vopn.
After seven months, the court granted him a divorce.	Eftir sjö mánuði veitti dómstóllinn honum skilnað.
Many in the group were unhappy.	Margir í hópnum voru óánægðir.
The world's population is growing rapidly.	Íbúum jarðar fjölgar hratt.
The basketball team won.	Körfuboltaliðið bar sigurorð af .
It stopped and bowed heavily.	Það stoppaði og hneigði sig þungt.
Since then we have seen great growth.	Síðan þá höfum við séð mikinn vöxt.
They have decided to sue him.	Þeir hafa ákveðið að lögsækja hann.
It is still an open question.	Það er enn opin spurning.
His eyesight was poor.	Sjón hans var léleg.
The dairy farm moves to a new location.	Mjólkurbúið flytur á nýjan stað.
The village leader led an expedition across the sea.	Þorpshöfðinginn leiddi leiðangur yfir hafið.
Farmers will be seriously angry.	Bændur verða alvarlega reiðir.
We meet at the cafe.	Við hittumst á kaffihúsinu.
Concrete and steel are the main materials used in the construction industry.	Steinsteypa og stál eru helstu efnin sem notuð eru í byggingariðnaði.
The president is saddened by the loss of life.	Forsetinn er hryggur yfir manntjóni.
The water rises and falls and causes floods.	Vatnið hækkar og fellur og veldur flóðum.
Other curtains were torn and dusted.	Önnur gluggatjöld voru rifin og ryki.
The city itself has little resources.	Borgin sjálf hefur lítið úrræði.
The rebels gathered for a secret meeting.	Uppreisnarmennirnir söfnuðust saman á leynifundi.
Scientists claim that its genome is similar to our own.	Vísindamennirnir fullyrtu að erfðamengi þess líkist okkar eigin.
Samuel was afraid.	Samúel var hræddur.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Svínakjöt, lambakjöt, nautakjöt og kjúklingur eru allar tegundir af kjöti.
As part of the story, this building can not be destroyed.	Sem hluti af sögunni er ekki hægt að eyðileggja þessa byggingu.
The curtains are too heavy for our windows.	Gluggatjöldin eru of þung fyrir gluggana okkar.
The Twin Towers were once great, now destroyed.	Tvíburaturnarnir voru einu sinni frábærir, nú eyðilagðir.
The queen has absolute power.	Drottningin hefur algjört vald.
A rally broke out during a pandemic.	Samkoma braust út í heimsfaraldri.
She smelled his cabbage.	Hún fann lyktina af kölnum hans.
Divide them in half.	Skiptu þeim í tvennt.
That woman is an inspiration.	Sú kona er innblástur.
They often camp overnight.	Þeir tjalda oft yfir nótt.
Barbed wire was strung around the fence.	Gaddavír var strengdur í kringum girðinguna.
Data is collected from wireless devices.	Gögnum er safnað úr þráðlausum tækjum.
Candlesticks were placed on the tables.	Kertastjakar voru settir á borðin.
Do not take more than	Ekki taka meira en
There was a great deal of confusion in the irregular classroom.	Mikil ringulreið ríkti í hinni óreglulegu kennslustofu.
The vast landscape took my breath away.	Víðáttumikið landslag tók andann úr mér.
Let the bread rise overnight.	Leyfðu brauðinu að hefast yfir nótt.
The summit was not attended by heads of state.	Leiðtogafundinn sóttu ekki þjóðhöfðingja.
The pastor appeals to the church.	Prestur höfðar til kirkjunnar.
Dirty laundry should be washed separately.	Óhreinn þvott skal þvo sérstaklega.
Personality worship reigns over the political landscape.	Persónudýrkun ríkir um hið pólitíska landslag.
After taking the medicine, he lost consciousness.	Eftir að hafa tekið lyfið missti hann meðvitund.
People in the cities are increasingly concerned about food security.	Fólk í borgunum hefur sífellt meiri áhyggjur af matvælaöryggi.
When he got home, he was walking down the street.	Þegar hann kom heim, rölti hann niður götuna.
Rubbish is scattered around the town.	Rusli er á víð og dreif um bæinn.
The house is now a museum.	Húsið er nú safn.
He had curves in all the right places.	Hann var með sveigjur á öllum réttum stöðum.
Think about your ancestors, your family, your culture and your language.	Hugsaðu um forfeður þína, fjölskyldu þína, menningu þína og tungumál.
The train rumbled past in the distance.	Lestin urraði framhjá í fjarska.
We won all our games which was a great relief.	Við unnum alla okkar leiki sem var mikill léttir.
People usually hate rude people.	Fólk hatar venjulega dónalegt fólk.
The lamb wool is soft and delicate.	Lambaullin er mjúk og fíngerð.
Now let's take a look.	Nú skulum við kíkja.
Job opportunities were limited.	Atvinnumöguleikar voru takmarkaðir.
The nose lengthens with age.	Nefið lengist með aldrinum.
The stones sparkled in the sun.	Steinarnir glitraðu í sólinni.
A glass plate was placed over the exposed wound.	Glerplata var sett yfir óvarið sár.
The water level in the area has been destroyed due to pollution.	Vatnsborð svæðisins hefur eyðilagst vegna mengunar.
How many parties have you had so far?	Hvað hefur þú haldið margar veislur hingað til?
Fruits, vegetables and grains were all grown locally.	Ávextir, grænmeti og korn voru öll ræktuð á staðnum.
The series was a huge success.	Serían heppnaðist gríðarlega vel.
This family is very poor.	Þessi fjölskylda er mjög fátæk.
Silence grew in a forest full of birds and animals.	Þögn óx í skógi fullum af fuglum og dýrum.
If your dog is sick, take him to a veterinarian.	Ef hundurinn er veikur skaltu fara með hann til dýralæknis.
The mayor refused to come for an interview.	Bæjarstjórinn neitaði að koma í viðtal.
The stellar satellite is beginning to fade.	Stjörnugervihnötturinn er farinn að dofna.
She has no knowledge of culture.	Hún hefur enga þekkingu á menningu.
Erosion threatens the coastline.	Rof ógnar strandlengjunni.
Can you think of any other synonyms?	Dettur þér í hug einhver önnur samheiti?
The emperor has suffered a financial scandal.	Keisarinn hefur lent í fjármálahneyksli.
The monastery is located at the top of a wooded hill.	Klaustrið er staðsett efst á skógi vaxinni hæð.
Because radiation is harmful.	Vegna þess að geislun er skaðleg.
Cognitive psychology is a study of the mind and mental processes.	Hugræn sálfræði er rannsókn á huga og hugrænum ferlum.
Use a spatula to stir the mixture.	Notaðu spaða til að hræra blönduna.
A dangerous storm swept over the area.	Hættulegur stormur gekk yfir svæðið.
After breakfast we went down to the river.	Eftir morgunmat fórum við niður að ánni.
His office was cluttered and made of recycled cardboard.	Skrifstofa hans var ringulreið og úr endurnýttum pappa.
I'm not buying it!	Ég er ekki að kaupa það!
And if she gets too close, it could kill her.	Og ef hún verður of nálægt gæti það drepið hana.
Guests sat around a large round table.	Gestir sátu í kringum stórt hringlaga borð.
I touched her gently.	Ég snerti hana varlega.
The woman greeted us politely.	Konan tók kurteislega á móti okkur.
The award was presented by the Prime Minister.	Verðlaunin voru veitt af forsætisráðherra.
It was said that the girl had slept soundly.	Sagt var að stúlkan hefði sofið djúpt.
The coach returned the school children to their destination.	Þjálfarinn skilaði skólabörnunum á áfangastað.
The president is the man of the people.	Forsetinn er maður fólksins.
She threw herself into bed exhausted.	Hún kastaði sér upp í rúmið sitt örmagna.
People were eating or drinking everywhere.	Alls staðar var fólk að borða eða drekka.
The fish flopped all over the place.	Fiskurinn floppaði út um allt.
The reunion was a good day.	Endurfundurinn var góður dagur.
These days, many species are endangered.	Þessa dagana eru margar tegundir í útrýmingarhættu.
The fish was scarce that year.	Fiskurinn var af skornum skammti það ár.
Women are also men.	Konur eru líka karlar.
The boy shuddered with disgust.	Drengurinn skalf af viðbjóði.
Again she shook her head angrily.	Aftur hristi hún höfuðið af reiði.
At first, all families had the same last name.	Í fyrstu báru fjölskyldur allar sama eftirnafnið.
Before taking any action, we have carefully considered the options.	Áður en við gripum til þessarar aðgerða höfum við metið valkostina vandlega.
The dance was wonderful.	Dansinn var dásamlegur.
He looked around and nodded.	Hann leit í kringum sig og kinkaði kolli.
The beaches are full of souvenir shops.	Strendurnar eru fullar af verslunum sem selja minjagripi.
Before the war, this country was in vogue.	Fyrir stríðið var þetta land í tísku.
Turn the steak halfway between the freezer and the refrigerator.	Snúðu steikinni hálfa leið á milli frystisins og ísskápsins.
The roses need a lot of sun.	Rósirnar þurfa mikla sól.
Species have merged due to geographical strain.	Tegundir hafa runnið saman vegna landfræðilegs álags.
Water is a source of pollution.	Vatn er uppspretta mengunar.
Do not be plagued by fear.	Ekki vera plága af ótta.
This fortress has stood for a millennium.	Þetta virki hefur staðið í árþúsund.
He took the measurements carefully.	Hann tók mælingunum vandlega.
Put the wood aside, please.	Settu viðinn til hliðar, takk.
This section of road is notorious for accidents.	Þessi vegarkafli er alræmdur fyrir slys.
The mosquito is still boiling.	Moskítóflugan er enn suðandi.
She took care of her garden.	Hún hugsaði um garðinn sinn.
I picked ripe plums and ate them.	Ég tíndi þroskaða plómu og borðaði hana.
The shops would have been closed now.	Verslunum hefði verið lokað núna.
The letter was signed by the Governor of the Central Bank.	Bréfið var undirritað af seðlabankastjóra.
The grapes are red on the inside.	Vínberin eru rauð að innan.
This is a book about painting.	Þetta er bók um málverk.
A helicopter landed.	Þyrla er lent.
Most poets are born in, or come from, this area.	Flest skáld eru fædd á, eða koma frá, þessu svæði.
Russian teams have suffered from inconsistencies.	Rússnesk lið hafa verið þjáð af ósamræmi.
The truck dumped the forest into the shed.	Vörubíllinn sturtaði skóginum í skúrinn.
One afternoon we climbed the cliffs.	Einn síðdegi gengum við upp á klettana.
Is this you? 	Ert þetta þú?
asked the doctor.	spurði læknirinn.
The sea was calm, the sky blue.	Sjórinn var logn, himinninn blár.
It is estimated that over ten million people have died.	Talið er að yfir tíu milljónir manna hafi látið lífið.
The Prime Minister ordered an inquiry.	Forsætisráðherrann fyrirskipaði rannsókn.
Sara argued that the community supported the idea.	Sara hélt því fram að samfélagið styddi hugmyndina.
We are completely dependent on foreign oil.	Við erum algjörlega háð erlendri olíu.
She said a trade agreement would be signed soon.	Hún sagði að fljótlega yrði skrifað undir viðskiptasamning.
The character's actions were based on genuine affection.	Aðgerðir persónunnar voru byggðar á raunverulegri ástúð.
New drugs have been developed.	Ný lyf hafa verið þróuð.
The soup is ready.	Súpan er búin.
Add salt and soy sauce to taste.	Bætið salti og sojasósu eftir smekk.
A minority of people can accurately predict future events.	Minnihluti fólks getur spáð nákvæmlega fyrir um framtíðarviðburði.
The knife is sharp.	Hnífurinn er beittur.
The scarf is white.	Trefillinn er hvítur.
It forces us to think differently.	Það neyðir okkur til að hugsa öðruvísi.
The painting is completely "hotter" than last year.	Málverkið er fullkomlega "heitara" en í fyrra.
Ripe fruits show a yellow color.	Þroskaðir ávextir sýna gulan lit.
Do not waste your food.	Ekki sóa matnum þínum.
She praised him and said that he had done well.	Hún hrósaði honum og sagði að hann hefði staðið sig vel.
They have set strict goals.	Þeir hafa sett sér ströng markmið.
The team lacked one player.	Liðið skorti einn leikmann.
I want to play football.	Mig langar að spila fótbolta.
The drivers are crowded on the bus.	Ökumennirnir fjölmenna á rútuna.
They demanded to have a completely private conversation.	Þeir kröfðust þess að eiga algjörlega einkasamtal.
He waved a lame hand.	Hann veifaði haltri hendi.
The majority of cases are not reported.	Meirihluti mála er ekki tilkynntur.
They gathered near the hospital.	Þeir söfnuðust saman nálægt sjúkrahúsinu.
My head hurt.	Það var aumt í hausnum á mér.
Grandma made the best food.	Amma bjó til besta matinn.
The wild tribes live mainly nomadic life.	Villtu ættkvíslirnar lifa aðallega hirðingjalífi.
The lone artist recently unveiled a series of paintings.	Hinn eintómi listamaður opinberaði nýlega röð málverka.
What he thought was a treasure was rubbish.	Það sem hann hélt að væri fjársjóður var rusl.
Water is important for life.	Vatn er mikilvægt fyrir lífið.
The police officer used violence.	Lögreglumaðurinn beitti ofbeldi.
She considered her next step.	Hún íhugaði næsta skref sitt.
She waved her hands.	Hún veifaði höndunum.
The implementation of a new government policy takes time.	Innleiðing nýrrar stjórnarstefnu tekur tíma.
You will need two cups of icing sugar.	Þú þarft tvo bolla af strásykri.
The population in the area is diverse.	Íbúar á svæðinu eru fjölbreyttir.
The lioness walked back and forth, wounded and alone.	Ljónynjan gekk fram og til baka, særð og ein.
His body position was aggressive, anger was suppressed in his voice.	Líkamsstaða hans var árásargjarn, í rödd hans var bæld reiði.
My head hit with pain.	Höfuð mitt sló af sársauka.
The horses kicked his ribs.	Hestarnir spörkuðu í rifbein hans.
He met an old friend while they were traveling.	Hann hitti gamlan vin þegar þau voru á ferð.
A beautiful newborn baby was being born.	Verið var að fæða glæsilegt nýfætt barn.
The soldiers claimed victory.	Hermennirnir gerðu tilkall til sigurs.
The vastness of the space is simply stunning.	Víða rýmisins er einfaldlega yfirþyrmandi.
We place our trust in science and technology.	Við setjum traust okkar á vísindi og tækni.
Try knitting something beautiful.	Prófaðu að prjóna eitthvað fallegt.
This dog is the size of a wolf.	Þessi hundur er á stærð við úlf.
Select three items to create a list of ten.	Veldu þrjú atriði til að búa til lista með tíu.
The father was surprised to find himself so ill.	Faðirinn var hissa á því að finna sjálfan sig svo veikan.
Rabid, like a corner animal.	Rabid, eins og horndýr.
You will regret it if you do not have one.	Þú munt sjá eftir því ef þú ert ekki með.
The turbid green water shone like jade.	Gruggræna vatnið ljómaði eins og jade.
The designer's original idea was unrealistic.	Upphafleg hugmynd hönnuðarins var óraunhæf.
The painter created a series of landscapes.	Málarinn skapaði röð landslagsmynda.
However, the plan went wrong.	Hins vegar fór áætlunin úrskeiðis.
Repeat the exercise several times.	Endurtaktu æfinguna nokkrum sinnum.
The study took place last year.	Rannsóknin fór fram á síðasta ári.
Customers sometimes complain about our prices.	Viðskiptavinir kvarta stundum yfir verði okkar.
Every crime costs money.	Allur glæpur kostar sitt.
Today's weather forecast for rain.	Veðurspáin í dag gerir ráð fyrir rigningu.
She was known for her beauty.	Hún var þekkt fyrir fegurð sína.
We need at least two of these plants.	Við þurfum að minnsta kosti tvær af þessum plöntum.
My brother drinks water when he feels hungry.	Bróðir minn drekkur vatn þegar hann finnur fyrir svangi.
Many nations have had rulers who were sovereign kings.	Mörg lönd hafa haft höfðingja sem voru alvaldir konungar.
The trip was smooth.	Ferðin var greið.
Demand for other energy sources is increasing.	Eftirspurn eftir öðrum orkugjöfum eykst.
Lazy westerners today can not imagine life in the old days.	Latir vesturlandabúar í dag geta ekki ímyndað sér lífið í gamla daga.
They build houses next to dangerous rocks on the road.	Þeir byggja hús við hliðina á hættulegum klettum á veginum.
They were steadfast in their belief in freedom of speech.	Þeir voru staðfastir í trú á málfrelsi.
The government promised to increase funding for this city.	Ríkisstjórnin lofaði að auka fjármagn til þessarar borgar.
How many bananas did the farmer grow last week?	Hversu marga banana ræktaði bóndinn í síðustu viku?
The bus was crowded so they were forced to stop.	Rútan var troðfull svo þeir neyddust til að standa.
The government is reportedly reluctant to pass the bill.	Ríkisstjórnin er að sögn treg til að samþykkja frumvarpið.
Wealthy businessmen support the government.	Auðugir kaupsýslumenn styðja ríkisstjórnina.
The fish does not have to hold back next time.	Fiskurinn þarf ekki að halda aftur af sér næst.
The bus did not have air conditioning.	Rútan var ekki með loftkælingu.
The people left in silence.	Fólkið fór þegjandi.
The Kingdom's policy of economic growth is misguided.	Stefna konungsríkisins um hagvöxt er misráðin.
It has some positive aspects.	Það hefur nokkrar jákvæðar hliðar.
So he ran as fast as he could.	Svo hann hljóp eins hratt og hann gat.
The clerk took fifteen?	Afgreiðslumaðurinn tók fimmtán?
What he has in mind is inconsistent with our interests.	Það sem hann hefur í huga er í ósamræmi við hagsmuni okkar.
It will take some time to get there.	Það mun taka nokkurn tíma að komast þangað.
Otherwise, there is little reason to pray.	Annars er lítil ástæða til að biðja.
The choice was made and a difficult journey began.	Valið var og erfið ferð hófst.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Stundum í lífinu hittum við fólk sem snertir sál okkar.
His speech was full of profanity.	Ræða hans var yfirfull af blótsyrðum.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Hún er með svart hár, brún augu og dökka húð.
He pulled his hat politely.	Hann dró hattinn kurteislega.
He did not want to see it.	Hann vildi ekki sjá það.
The railway uses steel rails.	Járnbrautin notar stálteina.
Cooking requires heat.	Matreiðsla krefst hita.
Authorities demanded that they work together.	Yfirvöld kröfðust þess að þau störfuðu saman.
The party's chairman was nominated.	Formannsefni flokksins hlaut útnefninguna.
Six new planets were found there.	Þar fundust sex nýjar plánetur.
She studied architecture in college.	Hún lærði arkitektúr í háskóla.
See comments, in text.	Sjá athugasemdir, í texta.
There used to be a light pole outside my house.	Það var áður ljósastaur fyrir utan húsið mitt.
Pour the dough into the greased cake tin.	Hellið deiginu í smurt kökuformið.
Try to remember your password.	Reyndu að muna lykilorðið þitt.
The news that a family member had died was sudden.	Fréttin um að fjölskyldumeðlimur hefði látist voru skyndilega.
The mango tree has borne much fruit.	Mangótréð hefur borið mikinn ávöxt.
They seem willing to pay anything.	Þeir virðast tilbúnir til að borga hvað sem er.
He was fired last month.	Hann var rekinn í síðasta mánuði.
Some organizations are still skeptical about the report.	Sum samtök eru enn efins um skýrsluna.
The family enjoyed visiting the beach every few years.	Fjölskyldan naut þess að heimsækja ströndina á nokkurra ára fresti.
The river is a relatively pure water source.	Áin er tiltölulega hrein vatnsuppspretta.
Some of my fondest memories are of my childhood.	Sumar af mínum bestu minningum eru frá barnæsku minni.
Pierre's mother was sick in bed.	Móðir Pierre var veik í rúminu.
They left when the hotel was full.	Þeir fóru þegar hótelið var fullt.
Locals collected a small fraction of the money raised.	Heimamenn söfnuðu litlu broti af því fé sem safnaðist.
This is a legitimate company.	Þetta er lögmætt fyrirtæki.
There was a peculiar smell of the wood.	Það var sérkennileg lykt af viðnum.
Water is treated with chemicals and left overnight.	Vatn er meðhöndlað með kemískum efnum og látið standa yfir nótt.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom bráðnaði inn í skuggann og rann í burtu.
Not all titles are suitable for children.	Ekki eru allir titlar við hæfi barna.
This is a desktop.	Þetta er skrifborð.
Thanks for helping!	Takk fyrir að hjálpa!
All windows were broken.	Allar rúður voru brotnar.
The differences between the two disciplines became unclear.	Munurinn á þessum tveimur greinum varð óljós.
The diners moaned in disgust at this absurd idea.	Matargestirnir stynjuðu af viðbjóði yfir þessari fráleitu hugmynd.
A choir sang at the ceremony.	Við athöfnina söng kór.
Gunshots were heard.	Byssuskot heyrðist.
She arranged her belongings neatly.	Hún raðaði eigum sínum snyrtilega.
The landlord lives on the upper floors.	Leigusali býr á efri hæðum.
The professor's lectures were long.	Fyrirlestrar prófessorsins voru langir.
All geckos have long tails.	Allar gekkós hafa langan hala.
Many fire extinguishers are on the wall.	Mörg slökkvitæki eru upp á vegg.
The soil was black and sticky.	Jarðvegurinn var svartur og klístur.
Children need a lot of sleep.	Börn þurfa mikinn svefn.
The signs are all there to be seen.	Skiltin eru öll til staðar til að sjást.
Prescribing this medicine is controversial.	Ávísun þessa lyfs er umdeild.
My children adore her.	Börnin mín dýrka hana.
Is she asleep or awake?	Sefur hún eða er hún vakandi?
He was soon the most popular candidate.	Hann var fljótlega vinsælasti frambjóðandinn.
The party has decided to appoint a new chairman of the party.	Flokkurinn hefur ákveðið að skipa nýjan formann flokksins.
Honesty is the foundation of all good communication.	Heiðarleiki er undirstaða allra góðra samskipta.
The wardrobe was rather naked.	Fataskápurinn var frekar nakinn.
We're going.	Við ætlum að fara.
She often cooked for her own health.	Hún eldaði oft sér til heilsubótar.
Increasingly, the squatters took the trees.	Í auknum mæli tóku hústökumennirnir trén.
Many large rocks form slowly naturally.	Margir stórir steinar myndast hægt náttúrulega.
Never underestimate your enemy.	Aldrei vanmeta óvin þinn.
She stumbled on the stairs.	Hún hrasaði í stiganum.
The old man's hand trembled.	Hönd gamla mannsins skalf.
The temperature will drop by almost half a degree.	Hitinn mun lækka um tæpa hálfa gráðu.
He keeps his temper in check.	Hann heldur skapi sínu vel í skefjum.
The main purpose of the law is to promote peace.	Meginmarkmið laganna er að stuðla að friði.
Lord, protect me from my wife.	Drottinn, vernda mig frá konu minni.
The farmer prayed for all the drought.	Bóndinn baðst fyrir allan þorrann.
The plate was shiny with moisture.	Platan var glansandi af raka.
A scientist had a hard time explaining how telecommuting works.	Vísindamaður átti erfitt með að útskýra hvernig fjarflutningur virkar.
The host weighs the fish to determine the price.	Gestgjafinn vegur fiskinn til að ákvarða verðið.
They gave up after a few days.	Þeir gáfust upp eftir nokkra daga.
Since ancient times, they have collected and collected their products.	Frá fornu fari hafa þeir safnað og safnað afurðum sínum.
Open the door of the steam engine and stir in the tomatoes.	Opnaðu hurðina á gufuvélinni og hrærðu tómötunum.
They shared interests.	Þeir deildu hagsmunum.
The walls of this, the oldest cathedral in the city, are white.	Veggir þessarar, elstu dómkirkju borgarinnar, eru hvítir.
A ship carrying dangerous liquids was propelled into space.	Skip sem flutti hættulegan vökva var knúið út í geiminn.
His book contains no pictures.	Bók hans inniheldur engar myndir.
The wagon had a heavy load.	Vagninn var með þunga hleðslu.
After resting for a few minutes, he made his way back.	Eftir að hafa hvílt sig í nokkrar mínútur hélt hann ferð sinni aftur.
The man noticed her entrance and blushed.	Maðurinn tók eftir inngöngu hennar og roðnaði.
Every four years, each adult returns to vote.	Á fjögurra ára fresti kemur hver fullorðinn aftur til að kjósa.
He ripped the page from his notebook.	Hann reif síðuna úr minnisbók sinni.
Many gave up hope of finding the boy.	Margir gáfu upp vonina um að finna drenginn.
I do not need a large dictionary.	Ég þarf ekki stóra orðabók.
It helped that he understood the business.	Það hjálpaði að hann skildi viðskiptin.
The study yielded interesting results.	Rannsóknin skilaði áhugaverðum niðurstöðum.
The tall building dominated the landscape.	Há byggingin var allsráðandi í landslaginu.
More than a dozen people were seen gathering.	Meira en tugur manna sást safnast saman.
More explosions were reported.	Fleiri sprengingar voru tilkynntar.
According to legend, the peach is symbolic of immortality.	Samkvæmt goðsögninni er ferskjan táknræn fyrir ódauðleika.
In recent decades, the number of nuclear accidents began to increase.	Á síðustu áratugum fór kjarnorkuslysum að fjölga.
In that case, we must separate the violation.	Í því tilviki verðum við að aðskilja brotið.
I can usually count on him.	Ég get yfirleitt treyst á hann.
The sugar content spread rapidly around the bowl.	Sykurinnihaldið dreifðist hratt um skálina.
Deep animal grunts.	Djúpar dýrslegar nöldur.
Was this article helpful?	Var þessi grein gagnleg?
She was anxious to leave.	Hún var ákafur að fara.
She barely noticed the infection, which could have been serious.	Hún tók varla eftir sýkingunni sem gæti hafa verið alvarleg.
He carefully examined the room.	Hann rannsakaði herbergið vandlega.
You have to try harder.	Þú verður að reyna meira.
So, the fresh smell of mowed grass filled the air.	Svo, fersk lykt af slegnu grasi fyllti loftið.
Flints contain clay.	Eldsteinar innihalda eldleir.
The plan assumes the closure of all stores.	Áætlunin gerir ráð fyrir lokun allra verslana.
She swayed gently as she danced.	Hún sveiflaðist varlega meðan hún dansaði.
Putin looms large in the political world.	Pútín vofir mikið yfir í heimi stjórnmálanna.
The bird's beautiful feathers were the reason for its expulsion.	Fallegur fjaðrandi fuglsins var ástæðan fyrir brottrekstri hans.
This man is good.	Þessi maður er góður.
The insect flew fast from bush to bush.	Skordýrið flaug hratt frá runna til runna.
He emphasized the importance of education.	Hann lagði áherslu á mikilvægi menntunar.
The young boy followed her in silence.	Ungi drengurinn fylgdi henni þegjandi.
He has made a name for himself in the city.	Hann hefur getið sér gott orð í borginni.
The little boy built a kennel.	Litli drengurinn byggði hundahús.
The robber threatened his victim with a knife.	Ræninginn ógnaði fórnarlambi sínu með hnífi.
There are reports of riots.	Fregnir berast af óeirðum.
You will meet more people.	Þú munt hitta fleira fólk.
The author bears the brunt of the Arctic.	Rithöfundurinn innbyrðir áfallið á norðurslóðum.
He dropped the kick on the floor.	Hann missti sporkið á gólfið.
Put the strawberries in a shallow dish.	Setjið jarðarberin í grunnt fat.
People believe this false rumor about the president.	Fólk trúir þessum fölsku orðrómi um forsetann.
The varnish is clear and thin.	Lakkið er glært og þunnt.
So far, the girls have played there twice.	Hingað til hafa stelpurnar spilað þar tvisvar.
This area is famous for its literary debates.	Þetta svæði er frægt fyrir bókmenntadeilur.
She wanted to be a doctor like her father.	Hún vildi verða læknir eins og faðir hennar.
Absolutely no alcohol is allowed in your classrooms.	Algerlega ekkert áfengi er leyfilegt í kennslustofunum þínum.
The population of this village decreases with each passing year.	Íbúum þessa þorps fækkar með hverju ári.
You may need to use a spoon.	Þú gætir þurft að nota skeið.
She seemed to calm down after a while.	Hún virtist róast eftir smá stund.
If the scales are fragile, use them when baking.	Ef vogin er viðkvæm, notið þá við bakstur.
Global warming will create wetter conditions.	Hlýnun jarðar mun skapa blautari aðstæður.
Some prisoners are subject to particularly harsh control.	Sumir fangar sæta sérstaklega harðri stjórn.
Farmers refuse to accept the company's offer.	Bændur neita að taka tilboði félagsins.
The river that was once miserable is now quite busy.	Áin sem einu sinni var ömurleg er nú nokkuð annasöm.
Villagers are diligent in processing salt.	Þorpsbúar eru duglegir að vinna salt.
People often stopped and took pictures of the scene.	Fólk stoppaði oft og tók myndir af vettvangi.
Lower the heat and cook the meat a little longer.	Lækkið hitann og eldið kjötið aðeins lengur.
There are many festivals in this village every year.	Það eru margar hátíðir í þessu þorpi á hverju ári.
The journey was easy and uneventful.	Ferðin var auðveld og tíðindalaus.
A bad smell floated across the alley.	Slæm lykt flaut yfir sundið.
It was time to dump her and move on.	Það var kominn tími til að binda enda á pattstöðuna.
His presence does not appear to be linked to any crime.	Nærvera hans virðist ekki tengjast neinum glæpum.
It's a complicated matter.	Það er flókið mál.
I'm relieved you got a job.	Ég er létt yfir því að þú hafir fengið vinnu.
This is the town closest to me.	Þetta er bærinn sem er næst mér.
This is indisputable.	Þetta er óumdeilanlegt.
In the darkness of the night,	Í myrkri næturinnar,
Practice does not create the master.	Æfingin skapar ekki meistarann.
The incidence of drowning steadily increased.	Tíðni drukknunar jókst jafnt og þétt.
He opened the window and threw the cigarette out.	Hann opnaði gluggann og henti sígarettunni út.
This area is known for its rich arable land.	Þetta svæði er þekkt fyrir ríkulegt ræktað land.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Að nota minni orku mun minnka kolefnisfótspor okkar.
Their cries flowed through the night.	Grátur þeirra streymdu um nóttina.
Egg yolk is something we eat.	Eggjaruðan er hluti sem við borðum.
He was wearing a checkered shirt.	Hann var í köflóttri skyrtu.
An unpleasant odor escaped.	Óþægileg lykt slapp.
Even in times of recession, the subject is singular.	Jafnvel þegar samdrættir eru, er viðfangsefnið eintölu.
Children were rummaging through boxes.	Börn voru að grúska í kössum.
This was followed by a sunny day.	Í kjölfarið fylgdi sólríkur dagur.
They paid with coins.	Þeir borguðu með mynt.
We drink cow's milk.	Við drekkum mjólk úr kúm.
The team refused to play and therefore the game was canceled.	Liðið neitaði að spila og því var leiknum aflýst.
First you need to clean all the beds.	Fyrst þarftu að þrífa öll rúmin.
There should be plaster on your arm.	Það ætti að vera gifs á handleggnum þínum.
She is very protective of her children.	Hún er mjög verndandi fyrir börnunum sínum.
Measurements with smaller units cannot be explained.	Ekki er hægt að útskýra mælingar með smærri einingum.
The committee looked into the matter carefully.	Nefndin skoðaði málið vel.
I will never forget the look on his face.	Ég mun aldrei gleyma svipnum á honum.
I need to have my tooth extracted.	Ég þarf að láta draga út tönn.
He was completely unprepared for this.	Hann var algjörlega óviðbúinn þessu.
The dispute was loud.	Deilan var hávær.
The books are dense.	Bækurnar eru þéttar.
It was a simple mug, completely without a handle.	Þetta var einföld krús, algjörlega án handfangs.
The little ship crashed,	Litla skipið hrapaði á rif,
The huts are made of mud.	Skálarnir eru úr leðju.
Iron is needed to create all modern weapons.	Járn er nauðsynlegt til að búa til öll nútíma vopn.
In the next few days we will discover more.	Á næstu dögum munum við uppgötva meira.
The accident was unbearable.	Ólyktin var óbærileg.
How things have changed!	Hvernig hlutirnir hafa breyst!
Pour the milk through the sieve.	Hellið mjólkinni í gegnum sigtið.
I put the cake on the coffee table.	Ég setti kökuna á kaffiborðið.
Tiles on the roof were homemade.	Flísar á þaki voru heimagerðar.
The government must take responsibility for these crimes.	Ríkisstjórnin verður að axla ábyrgð á þessum glæpum.
Chemical changes could give me cancer.	Efnafræðilegar breytingar gætu gefið mér krabbamein.
A marketer sells fish in the picture above.	Markaðsmaður selur fisk á myndinni hér að ofan.
It is reported that they are rich.	Það er greint frá því að þeir séu ríkir.
We now turn to our local hero.	Við snúum okkur nú að staðbundinni hetju okkar.
There was a fire in the mall yesterday.	Eldur var í verslunarmiðstöðinni í gær.
The fog rolled in.	Þokan rúllaði inn.
He returned his letter of resignation last.	Hann skilaði uppsagnarbréfi sínu sl.
A country singer performs on stage.	Kántrísöngvari kemur fram á sviðinu.
Here is a letter from the king.	Hér er bréf frá konungi.
He grabbed a shovel and started digging.	Hann greip skóflu og byrjaði að grafa.
When the new factory opened, many workers were hired.	Þegar nýja verksmiðjan var opnuð voru margir starfsmenn ráðnir.
What did they talk about?	Hvað ræddu þeir?
The minister's speech was ironic.	Ræða ráðherrans var kaldhæðin.
That turned out to be a wise decision.	Það reyndist skynsamleg ákvörðun.
He won by a landslide in the election.	Hann bar sigur úr býtum í kosningunum.
These countries are severely divided.	Þessi lönd eru harkalega sundruð.
A few years ago, there were frequent terrorist attacks.	Fyrir nokkrum árum voru tíðar hryðjuverkaárásir.
They are visiting relatives.	Þau eru að heimsækja ættingja.
He clicked his fingers.	Hann smellti fingrunum.
How much will it cost?	Hversu mikið mun það kosta?
Small two dollars.	Litlir tveir dollarar.
A statue was erected in his honor.	Stytta var reist honum til heiðurs.
The moon appears to be very different from Earth.	Tunglið virðist mjög ólíkt jörðinni.
Many good films revolve around the protagonist's struggle.	Margar góðar myndir snúast um baráttu söguhetjunnar.
As time went on, people forgot about the past.	Þegar tíminn leið gleymdi fólk fortíðinni.
His gaze was always constant.	Augnaráð hans var alltaf stöðugt.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Skortur á súrefni getur leitt til dás og dauða.
Come in, sit down and tell us what happened.	Komdu inn, sestu niður og segðu okkur hvað gerðist.
She could hardly open her eyes.	Hún gat varla opnað augun.
He was a sergeant in the tank division.	Hann var liðþjálfi í skriðdrekadeild.
The country has become indebted.	Landið er orðið skuldsett.
The mongoose ran across the road.	Móngósinn hljóp yfir veginn.
Then the old man called his son.	Svo kallaði gamli maðurinn á son sinn.
Drive carefully.	Keyrðu varlega.
The entrance was guarded by six soldiers.	Inngangurinn var gættur af sex hermönnum.
There is no answer!	Það er ekkert svar!
They proposed various actions.	Þeir lögðu til ýmsar aðgerðir.
This equipment is relatively new.	Þessi búnaður er tiltölulega nýr.
That factory does everything.	Sú verksmiðja gerir allt.
Mow the lawn early in the morning.	Sláttu grasið snemma á morgun.
The robber set off with money from the cash machine.	Ræninginn lagði af stað með fjármuni úr sjóðsvélinni.
A museum is an assembly of important artefacts.	Safn er samkoma mikilvægra gripa.
This city was once the center of important civilization.	Þessi borg var eitt sinn miðpunktur mikilvægrar siðmenningar.
They left their shopping cart.	Þeir skildu eftir innkaupakörfuna sína.
The army surrounded the city.	Herinn umkringdi borgina.
The salt was dissolved in the water.	Saltið var leyst upp í vatninu.
It is appreciated that the fruit is nutritious.	Það er vel þegið að ávöxturinn er næringarríkur.
A police officer directed traffic.	Lögreglumaður stýrði umferð.
She took the chicken out of the oven.	Hún tók kjúklinginn úr ofninum.
I was impressed with your performance.	Ég var hrifinn af frammistöðu þinni.
Vegetables were a welcome sight.	Grænmeti var kærkomin sjón.
You can put the berries in the freezer overnight.	Þú getur sett berin í frysti yfir nótt.
The twenty dollar bill was small.	Tuttugu dollara seðillinn var lítill.
It is likely that you will find a lot of offers.	Það er líklegt að þú munt finna fullt af tilboðum.
The bartender's advice is wise.	Ráð barþjónsins eru skynsamleg.
The cat was still in the tree.	Kötturinn var enn í trénu.
The hero's companions were surprised by his unexpected appearance.	Félagar kappans brá við óvænt útlit hans.
A city is more powerful than its dictator.	Borg er valdameiri en einræðisherra hennar.
Finally she took a breath.	Loks dró hún andann.
She had always dreamed of traveling.	Hún hafði alltaf dreymt um að ferðast.
The drug itches	Lyfið klæjar
More people now have access to computers.	Fleiri hafa nú aðgang að tölvum.
The water is clear today.	Vatnið er tært í dag.
The race is the race flat and fast.	Hlaupið er hlaupið flatt og hratt.
He slept badly last night.	Hann svaf illa í nótt.
Who wrote this policy?	Hver skrifaði þessa stefnuskrá?
We exchange letters from abroad.	Við skiptumst á bréfum erlendis frá.
The living room was cozy.	Stofan var notaleg.
He was strongly opposed to the plan.	Hann var mjög andvígur áætluninni.
Unfortunately, it is very difficult to be a vegetarian here.	Því miður er það mjög erfitt að vera grænmetisæta hér.
This experience had a profound effect on me.	Þessi reynsla skildi eftir sig djúp áhrif á mig.
They were beaten until the back was raw.	Þeir voru þeyttir þar til bakið var hrátt.
A man in dark clothes ran towards the building.	Maður í dökkum fötum hljóp í átt að byggingunni.
Skiing is a very difficult sport.	Skíði er mjög erfið íþrótt.
We need more money.	Við þurfum meiri peninga.
What do you wear to swim?	Hvað klæðist þú til að synda?
Is it perfect?	Er það fullkomið?
The company loses money every month.	Fyrirtækið tapar peningum í hverjum mánuði.
She must have taken the money.	Hún hlýtur að hafa tekið peningana.
The gray birds perched on the windowsill.	Gráu fuglarnir settust á gluggakistuna.
The violation deserved a stuttering reaction.	Brotið verðskuldaði stam viðbrögð.
It seems that the report will be made public.	Svo virðist sem skýrslan verði birt almenningi.
The hotel room was clean and modern.	Hótelherbergið var hreint og nútímalegt.
Of course, my salary is insufficient for our needs.	Launin mín eru að sjálfsögðu ófullnægjandi fyrir okkar þarfir.
The impact of travel on human health.	Áhrif ferðalaga á heilsu fólks.
Many people park their cars illegally.	Margir leggja bílum sínum ólöglega.
Education is considered the best way to develop.	Menntun er talin besta leiðin til þróunar.
Gently spread the chocolate over the top of the cake.	Sléttið súkkulaðið varlega yfir toppinn á kökunni.
This restored the house to its former glory.	Þetta endurreisti húsið til fyrri dýrðar.
The local children can play happily here.	Börnin á staðnum geta leikið sér ánægð hér.
Lucy chose apples.	Lucy valdi epli.
Families that ate more whole grains had lower cholesterol.	Fjölskyldur sem borðuðu meira heilkorn höfðu lægra kólesteról.
The cutlery was dull.	Hnífapörin voru sljó.
The bananas need to be peeled first.	Fyrst þarf að afhýða bananana.
They come running wet out of the water.	Þeir koma rennandi blautir upp úr vatninu.
The chef poured water into the cup.	Kokkurinn hellti vatni í bollann.
The main objective of the game is to store numbers.	Meginmarkmið leiksins er að geyma tölustafi.
The entrepreneur conducts his business from the office.	Athafnamaðurinn stundar viðskipti sín frá skrifstofu.
The automatically detects typos.	The skynjar sjálfkrafa lestrarvillur.
He called the model "fair".	Hann kallaði fyrirmyndina "sanngjarna".
It is true what they say about autumn.	Það er satt sem þeir segja um haustið.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Bakteríur valda mörgum sjúkdómum sem hafa áhrif á menn.
Kant was completely against the war.	Kant var algjörlega á móti stríðinu.
Mice are fascinated by food.	Mýs eru heillaðar af mat.
The company was prepared for rapid growth.	Fyrirtækið var undirbúið fyrir öran vöxt.
To describe something clearly, use words that have a clear meaning	Til að lýsa einhverju skýrt, notaðu orð sem hafa augljós merkingu
The need to complete work is urgent.	Þörfin fyrir að klára vinnu er brýn.
The difficult single mother felt sorry for her.	Hin erfiða einstæða móðir vorkenndi.
The stillness of the forest was only interrupted by the birdsong.	Kyrrð skógarins var aðeins rofin af fuglasöngnum.
The weather forecast was scary.	Veðurspáin var skelfileg.
All musicians will tell you that.	Allir tónlistarmenn munu segja þér það.
Missile launches are expected to resume.	Áætlað er að eldflaugaskot verði hafið að nýju.
The crisis hit the country very hard.	Kreppan kom mjög illa við landið.
Smelting can be used on a variety of materials.	Hægt er að nota bræðslu á margs konar efni.
When the war ended, the citizens were very happy.	Þegar stríðinu lauk voru borgararnir mjög ánægðir.
This lamp needs three wicks.	Þessi lampi þarf þrjár wicks.
They are so tall!	Þeir eru svo háir!
The ferry was late.	Ferjan var sein.
To see him was to love him.	Að sjá hann var að elska hann.
He was bitten by a poisonous snake.	Hann var bitinn af eitruðum snáki.
The rocket deviated from its course.	Eldflaugin vék frá stefnu sinni.
I bought a soft, spongy cake.	Ég keypti mjúka, svampkennda köku.
The stereos as symbols were very important.	Hljómtækin sem tákn voru mjög mikilvæg.
He studied politics at university.	Hann lærði stjórnmál í háskólanum.
Rescuers faced heavy fighting.	Björgunarsveitarmenn stóðu frammi fyrir miklum bardaga.
The animals found here are endangered.	Dýrin sem finnast hér eru í útrýmingarhættu.
Insert the fork into the turkey.	Stingdu gafflinum í kalkúninn.
From their hiding place, they watched the soldiers.	Frá felustað sínum fylgdust þeir með hermönnunum.
Your father came back?	Faðir þinn kom aftur?
The stability of our planet was threatened.	Stöðugleika plánetunnar okkar var ógnað.
Once more important than money.	Einu sinni mikilvægara en peningar.
The fairy tale was exciting and moving.	Ævintýraskáldsagan var spennandi og áhrifamikil.
Many couples choose to have civic activities.	Mörg pör velja að hafa borgaralegar athafnir.
That man tried to steal my wallet!	Sá maður reyndi að stela veskinu mínu!
Local volunteers joined the savages to prevent his progress.	Sjálfboðaliðar á staðnum gengu til liðs við villimennina til að koma í veg fyrir framgang hans.
The patient was not allowed to leave the room.	Sjúklingurinn fékk ekki að fara út úr herberginu.
Various other factors affect economic growth.	Ýmsir aðrir þættir hafa áhrif á hagvöxt.
Some neighbors say he eats his meals alone.	Sumir nágrannar segja að hann borði máltíðir sínar einn.
My homework was due today.	Heimanámið mitt átti að skila í dag.
Have you had a good trip?	Hefur þú átt góða ferð?
The town is famous for lace.	Bærinn er frægur fyrir blúndur.
The boundaries between humans and machines are becoming increasingly blurred.	Mörkin milli manna og véla verða æ óljósari.
Rats, cockroaches and mice were seen everywhere.	Alls staðar sáust rottur, kakkalakkar og mýs.
People lined the streets, rejoicing.	Fólk stóð í röðum um göturnar, fagnandi.
This report was distributed to all employees.	Þessari skýrslu var dreift til allra starfsmanna.
But this is not quite what we had in mind.	En þetta er ekki alveg það sem við höfðum í huga.
Enough time has passed.	Nægur tími er liðinn.
Remember to water the plants every day.	Mundu að vökva plönturnar á hverjum degi.
Conditions were dire.	Aðstæður voru skelfilegar.
The robot failed to complete its task.	Vélmennið tókst ekki að klára verkefni sitt.
Her new dress embraced every curve of her body.	Nýi kjóllinn hennar faðmaði hvern sveig líkama hennar.
We are studying climate change.	Við erum að rannsaka loftslagsbreytingar.
A humble rule gives me peace of mind.	Auðmjúk regla tryggir mér hugarró.
The army had attacked the villagers.	Hersveitin hafði ráðist á þorpsbúa.
Fresh fruits cost less than ripe fruits.	Ferskir ávextir kosta minna en þroskaðir ávextir.
Several human factors affect the environment.	Nokkrir mannlegir þættir hafa áhrif á umhverfið.
The median value depends on the order that varies.	Miðgildið fer eftir röðinni sem er mismunandi.
Make your house as comfortable as you possibly can.	Gerðu húsið þitt eins þægilegt og þú mögulega getur.
He is used to eating meat.	Hann er vanur að borða kjöt.
From then on, he could communicate with her.	Upp frá því gat hann átt samskipti við hana.
Players stood close to the goal.	Leikmenn stóðu nálægt markinu.
Construction will begin next month.	Framkvæmdir hefjast í næsta mánuði.
She leaned over to him and took his hands together.	Hún hreiðraði sig upp að honum og tók saman hendur hans.
Animal abuse is shocking.	Misnotkun á dýrum er átakanleg.
This is my son, said the woman.	Þetta er sonur minn, sagði konan.
Smugglers regularly cross the border.	Smyglarar renna reglulega yfir landamærin.
The plan has been condemned as too divisive.	Áætlunin hefur verið fordæmd sem of sundrandi.
Wine can help you sleep better.	Vín getur hjálpað þér að sofa betur.
The rock stretched for miles into the horizon.	Kletturinn teygði sig kílómetra út í sjóndeildarhringinn.
I sensed that the young woman was angry with me.	Ég skynjaði að unga konan var reið út í mig.
Effects of alcohol on the young brain.	Áhrif áfengis á unga heila.
We have to consider the historical context.	Við verðum að huga að sögulegu samhengi.
The people were diligent.	Fólkið var duglegt.
She put her bag on the chair and sat down.	Hún setti töskuna sína á stólinn og settist niður.
The man could speak seven languages ​​fluently.	Maðurinn gat talað sjö tungumál reiprennandi.
The politician inherited his wealth from his grandfather.	Stjórnmálamaðurinn erfði auð sinn frá afa sínum.
The operation began shortly after breakfast.	Aðgerðin hófst skömmu eftir morgunmat.
To stick your head in the sand.	Að stinga hausnum í sandinn.
The dream is entrenched in folklore.	Draumurinn er festur í sessi í þjóðsögum.
Drinking water should be boiled before use.	Drykkjarvatn ætti að sjóða áður en það er notað.
The mosque stands on the site of an older temple.	Moskan stendur á stað þar sem eldra musteri stóð.
Paint the fence and then whitewash it.	Málaðu girðinguna og hvítþvoðu hana síðan.
The company suffered a major setback.	Fyrirtækið varð fyrir miklu áfalli.
Many city libraries are now free for residents.	Mörg borgarbókasöfn eru nú ókeypis fyrir íbúa.
Our government is committed to creating new jobs.	Ríkisstjórn okkar hefur skuldbundið sig til að skapa ný störf.
Endless expanse of concrete.	Endalaus víðátta af steypu.
They divided into teams.	Þeir skiptust í lið.
Those who survive have been paid high wages.	Þeir sem lifa hafa fengið greidd há laun.
The village was isolated from the surrounding mountains.	Þorpið var einangrað af fjöllunum í kring.
He described his perception of the universe	Hann lýsti skynjun sinni á alheiminum
The baby's cry filled the air.	Grátur barnsins fyllti loftið.
I hope you do not care.	Ég vona að þér sé sama.
My nephew is very strict.	Frændi minn er mjög strangur.
The death of the family cat was a great loss.	Dauði fjölskylduköttsins var mikill missir.
The country needs efficient transportation, he says.	Landið þarf skilvirkar samgöngur, segir hann.
Everyone felt uncomfortable and several burst into tears.	Öllum leið óþægilega og nokkrir brutust í grát.
Scientists were able to cure a deadly disease.	Vísindamönnum tókst að lækna banvænan sjúkdóm.
Heavy rains filled the lagoon.	Miklar rigningar fylltu lónið.
The pizza here is pretty good.	Pizzan hérna er frekar góð.
The flight was long.	Flugið var langt.
The family glassblower to set up shop in our town	Fjölskylduglerblásarinn að setja upp verslun í bænum okkar
She was aware of the young man's feelings.	Hún var meðvituð um tilfinningar unga mannsins.
Part by part she unscrewed the lid.	Hluti af hluta skrúfaði hún af lokinu.
They can cause a lot of damage.	Þeir geta valdið miklum skaða.
In some places, many still view women as inferior.	Sums staðar líta margir enn á konur sem óæðri.
The liver is the largest organ of the body.	Lifrin er stærsta líffæri líkamans.
Their ideas about an ideal society are very different.	Hugmyndir þeirra um hugsjónasamfélag eru mjög mismunandi.
Additional studies revealed more possible causes of stress among adolescents.	Viðbótarrannsóknir leiddu í ljós fleiri mögulegar orsakir streitu meðal unglinga.
She was ironing.	Hún var að strauja.
Monitor employee care.	Fylgjast með meðferð starfsmanna.
We need a better understanding of human psychology.	Við þurfum betri skilning á sálfræði mannsins.
Every woman needs to know how to sew.	Sérhver kona þarf að kunna að sauma.
One million people marched in protest.	Milljón manns gengu í mótmælagöngu.
She has a lot in common with her sister.	Hún á margt sameiginlegt með systur sinni.
We caught up with him yesterday.	Við náðum honum í gær.
But making ice cream is hard work.	En að búa til ís er erfið vinna.
The little girl burst into tears.	Litla stúlkan brast í grát.
The CEO was unhappy.	Forstjórinn var óánægður.
Tom demonstrates his talent as an inventor.	Tom sýnir hæfileika sína sem uppfinningamaður.
The Prime Minister declared martial law.	Forsætisráðherrann lýsti yfir herlögum.
I was fascinated by her beauty.	Ég heillaðist af fegurð hennar.
Vienna is the capital of the country.	Vín er höfuðborg landsins.
The horses were chained.	Hestarnir voru fjötraðir með hlekkjum.
Black smoke rose into the pale, gray sky.	Svartur reykur steig upp í föl, gráan himininn.
The cell phone rang loudly.	Farsíminn hringdi hátt.
Please stop this noise.	Vinsamlegast hættu þessu hávaða.
His nephew runs a taxi business.	Frændi hans rekur leigubílafyrirtæki.
The processor is working too slowly.	Örgjörvinn virkar of hægt.
Oil could peak later in this century.	Olía gæti náð hámarki síðar á þessari öld.
The feeling of incompetence continued to plague him.	Tilfinningin um vanhæfi hélt áfram að hrjá hann.
Do not step closer to the forbidden palace.	Ekki skrefi nær forboðnu höllinni.
Innovation is as important in a field as traditional banking.	Nýsköpun er mikilvæg á jafn hefðbundnu sviði og bankastarfsemi.
The grocery store was little more than that.	Matvöruverslunin var lítið meira en það.
No one else was in sight.	Enginn annar var í sjónmáli.
Each party nurtures its own agenda.	Hver flokkur hlúir að sinni eigin dagskrá.
Exquisite carving and intricately painted ceilings.	Vandað útskorið og flókið málað loft.
He knew what needed to be done.	Hann vissi hvað þurfti að gera.
It was called an endangered species.	Hún var nefnd tegund í útrýmingarhættu.
Explore new ways of life.	Skoðaðu nýjar leiðir í lífinu.
I need to see the nurse.	Ég þarf að hitta hjúkrunarfræðinginn.
They are also used as medicines.	Þau eru einnig notuð sem lyf.
Everyone chose a different color.	Allir völdu annan lit.
The town had an unspoiled reputation.	Bærinn hafði óspilltur orðstír.
The water creates ripples.	Vatnið skapar gárur.
She was stung by a bee.	Hún var stungin af býflugu.
Her soft, white skin was reddened.	Mjúk, hvít húð hennar var roðin.
The soldier feared that surrender would be a better option.	Hermaðurinn óttaðist að uppgjöf væri betri kostur.
It is better to keep business institutions clean and tidy.	Það er betra að halda viðskiptastofnunum hreinum og snyrtilegum.
The scientist arrived early and began work.	Vísindamaðurinn kom snemma og hóf störf.
The weather forecast said it would snow.	Veðurspáin sagði að það yrði snjór.
She feeds the dog every night.	Hún gefur hundinum að borða á hverju kvöldi.
He spent more than an hour arranging the couch.	Hann eyddi meira en klukkutíma í að raða í sófann.
It was estimated that the walk would last for a few days.	Áætlað var að gangan stæði í nokkra daga.
Tim spoke many languages ​​fluently.	Tim talaði mörg tungumál reiprennandi.
The cafes are full of customers.	Kaffihúsin eru full af viðskiptavinum.
The sick were often taxed.	Hinir veiku voru oft skattlagðir.
The employee you spoke to is knowledgeable.	Starfsmaðurinn sem þú talaðir við er fróður.
You could smell the coffee from here.	Það var hægt að finna lyktina af kaffinu héðan.
Some of these species are endangered.	Sumar þessara tegunda eru í útrýmingarhættu.
Cut the apple into small pieces.	Skerið eplið í litla bita.
Give this medicine every fifteen minutes.	Gefðu þetta lyf á fimmtán mínútna fresti.
She was bitten in the neck by her dog.	Hún var bitin í hálsinn af hundi sínum.
A typical example of a bipedal mammal	Dæmigerð dæmi um tvífætt landspendýr
Why did they dig up the ancient tomb?	Hvers vegna grófu þeir upp fornu gröfina?
I'm going back to sleep now.	Ég er að fara aftur að sofa núna.
People turned to the girl.	Fólk sneri sér að stúlkunni.
Avoid falling salt on hot ceramics.	Varist að salt falli á heitt keramik.
Some psychologists argue that anger is a necessary emotion.	Sumir sálfræðingar halda því fram að reiði sé nauðsynleg tilfinning.
The two companies agreed to cooperate.	Fyrirtækin tvö samþykktu samstarf.
Our country is poor, but getting richer every year.	Landið okkar er fátækt, en verður ríkara með hverju ári.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Njóttu dásamlegra heilsubótar gulróta.
The snake is sleeping.	Snákurinn sefur.
I really enjoyed the party.	Ég hafði mjög gaman af veislunni.
Extensive efforts were made to protect the environment.	Umfangsmikið átak var gert til að vernda umhverfið.
The Minister delivered a sermon on the effects of pollution.	Ráðherra flutti predikun um áhrif mengunar.
This policy will have serious consequences.	Þessi stefna mun hafa alvarlegar afleiðingar.
The pastor received everyone with warmth and friendliness.	Prestur tók á móti öllum með hlýju og vinsemd.
Sand waves can be seen for miles across the desert landscape.	Sandöldur sjást kílómetra yfir eyðimerkurlandslagið.
Lama handed his disciples a cup of tea.	Lama rétti lærisveinum sínum tebolla.
Sight, smell and sound enliven our senses.	Sjónin, lyktin og hljóðin lífga upp á skilningarvit okkar.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Undirbúið grænmetið með því að skera það í teninga.
I have lived in this village all my life.	Ég hef búið í þessu þorpi allt mitt líf.
Others were rescued by armed groups.	Aðrir voru frelsaðir af vopnuðum hópum.
Before he died, he was a scholar.	Áður en hann lést var hann fræðimaður.
The enemy forces withdrew without a fight.	Hersveitir óvinarins drógu sig til baka án baráttu.
The fridge is running out.	Ísskápurinn er að klárast.
She took four steps back.	Hún tók fjögur skref aftur á bak.
Spring is the season that contributes most to growth.	Vorið er það árstíð sem stuðlar mest að vexti.
Some jobs require more experience than others.	Sum störf krefjast meiri reynslu en önnur.
The pipe is designed to transport drinking water.	Lögnin er hönnuð til að flytja drykkjarvatn.
The cat is under the table.	Kötturinn er undir borðinu.
Do not you think we should go?	Finnst þér ekki að við ættum að fara?
She drove in the wrong direction.	Hún ók í ranga átt.
The children seemed repressed and silent.	Börnin virtust vera bæld og þögðu.
The ballet is held in the opera house on the second night.	Ballettinn er haldinn í óperuhúsinu annað kvöld.
The mother and son walked along the beach.	Móðirin og sonurinn gengu meðfram ströndinni.
The remains of this ancient city are world famous.	Leifar þessarar fornu borgar eru heimsfrægar.
The snow leopard was classified as an endangered species.	Snjóhlébarði var flokkaður sem tegund í útrýmingarhættu.
The storm raged furiously outside.	Stormurinn geisaði trylltur fyrir utan.
There were fires all over the restaurant.	Eldur loguðu um allan veitingastaðinn.
In the end, he conceded defeat.	Að lokum játaði hann sig sigraðan.
The Ministry of Health imposed a ten percent sales tax.	Heilbrigðisráðuneytið lagði á tíu prósenta söluskatt.
The music is muted and distorted by a blanket.	Tónlistin er deyfð og brengluð af teppi.
She was attacked by a grizzly bear.	Hún varð fyrir árás grizzlybjörns.
A survey of gross costs was conducted.	Gerð var könnun á grófum kostnaði.
It would be nice to finish this tomorrow.	Það væri gott að klára þetta á morgun.
Partly because there were few books.	Að hluta til vegna þess að það voru fáar bækur.
The volcano repeatedly erupted and blew ash over the town.	Eldfjallið gaus ítrekað og blés ösku yfir bæinn.
The casting system was important during this period.	Kastakerfið var mikilvægt á þessu tímabili.
The winner's reign of terror in the Middle Ages left no survivors.	Hryðjuverkastjórn miðalda sigurvegarans skildi engan eftirlifandi.
He smelled a faint sulfur in the tunnel.	Hann fann daufa brennisteinslykt í göngunum.
The actors have been photographed for magazines.	Leikararnir hafa verið myndaðir fyrir tímarit.
The monkey jumped and then he collapsed.	Apinn stökk og svo hrundi hann.
There were mistakes that had been made.	Það voru mistök sem höfðu verið gerð.
That building on the horizon was a law firm.	Sú bygging við sjóndeildarhringinn var lögmannaskrifstofa.
The thread was invisible in dim light.	Þráðurinn var ósýnilegur í daufu ljósi.
The reception was very beautiful.	Móttökurnar voru mjög fallegar.
He lived a successful double life.	Hann lifði farsælu tvöföldu lífi.
Serve hot with this soup.	Berið þessa súpu fram heita.
Heather joined the military six months ago.	Heather gekk í herinn fyrir sex mánuðum.
The taxi was stopped by police.	Leigubíllinn var stöðvaður af lögreglu.
Simon does not have to mow the lawn.	Simon þarf ekki að slá grasið.
This is important legislation.	Þetta er mikilvæg löggjöf.
This is a small, cozy restaurant.	Þetta er lítill, notalegur veitingastaður.
The swimming pool was covered with a plastic cover.	Sundlaug var þakin plasthlíf.
But when he left, nothing was done.	En við brottför hans varð ekkert að gert.
Cooking is an art as well as a necessity.	Matreiðsla er list jafnt sem nauðsyn.
Research shows that people prefer clear and uncomplicated language.	Rannsóknir sýna að fólk vill frekar skýrt og óbrotið tungumál.
This science teaching began as an experiment.	Þessi vísindakennsla hófst sem tilraun.
Joseph was sold to the bakers.	Jósef var seldur bakarunum.
We had better skip that task.	Við hefðum betur sleppt því verkefni.
Thousands came to celebrate the victory.	Þúsundir mættu til að fagna sigrinum.
He lived right in the middle of the village and the town.	Hann bjó einmitt mitt á milli þorpsins og bæjarins.
There was not a trace of wonder on his face.	Það var ekki snefill af undrun á andliti hans.
He complained of a headache.	Hann kvartaði undan höfuðverk.
They observed the behavior of their teachers.	Þeir fylgdust með hegðun kennara síns.
More people suffer from diabetes than asthma.	Fleiri þjást af sykursýki en astma.
Some of the wool is rather discolored.	Sumt af ullinni er frekar mislitað.
The balance of power shifted through business relations.	Valdahlutföllin færðust eftir viðskiptasamböndum.
Mourners have gathered at the funeral.	Syrgjendur hafa safnast saman við jarðarförina.
Mark a rich man by the size of his property.	Merktu ríkan mann eftir stærð eigna hans.
But later, after winning the race, they started arguing.	En síðar, eftir að hafa unnið keppnina, fóru þeir að rífast.
Chasing a large lizard, a monkey stumbles and falls.	Að elta stóra eðlu, api hrasar og dettur.
He loved him dearly.	Honum þótti afskaplega vænt um hann.
Your father wanted to build his own house?	Faðir þinn vildi byggja sitt eigið hús?
I really liked it.	Mér líkaði það ákaflega.
The inspection was difficult.	Skoðunin var erfið.
It has separated many from work.	Það hefur skilið marga úr vinnu.
The links chirped loudly.	Krækjurnar kvakuðu hátt.
We should assist the police in every way we can.	Við eigum að aðstoða lögregluna á allan hátt sem við getum.
A slight tremor can be felt all over his body.	Lítilsháttar skjálfti má finna um allan líkama hans.
A little common sense goes a long way.	Smá skynsemi nær langt.
After that year, she became less active.	Eftir það ár varð hún minna virk.
One should be careful when doing out below the waist.	Maður ætti að vera varkár þegar þú gerir út fyrir neðan mitti.
A decision needs to be made.	Það þarf að taka ákvörðun.
The magician pulled the rabbit's ear.	Töframaðurinn togaði í eyrað á kanínunni.
Small island with white sandy beaches.	Lítil eyja með hvítum sandströndum.
August marks the end of the rainy season.	Ágúst markar lok regntímabilsins.
We need a strong government.	Við þurfum sterka ríkisstjórn.
All the inhabitants of the county had to leave.	Allir íbúar sýslunnar þurftu að fara.
The paper's policy is to focus on positive stories.	Stefna blaðsins er að leggja áherslu á jákvæðar sögur.
Slow, steady speed allowed us to finish fast.	Hægur, stöðugur hraði gerði okkur kleift að klára hratt.
Many transportation systems were destroyed.	Mörg samgöngukerfi eyðilögðust.
He secured a scholarship to a leading university.	Hann tryggði sér námsstyrk við fremsta háskóla.
She brought cheese and bread to town.	Hún kom með osta og brauð í bæinn.
Make things easy for yourself.	Gerðu þér hlutina auðvelda.
She was amazed at the miracle.	Hún undraðist kraftaverkið.
He showed the picture to his colleagues.	Hann sýndi samstarfsmönnum sínum myndina.
The frog jumped from us.	Froskurinn stökk frá okkur.
Earthquakes are quite common here.	Jarðskjálftar eru nokkuð algengir hér.
A traditional symbol that means luck.	Hefðbundið tákn sem þýðir heppni.
He was going to make a deal.	Hann ætlaði að gera samning.
I saw a great show last night.	Ég sá frábæran þátt í gærkvöldi.
Once upon a time, the area was covered with jungle.	Einu sinni, fyrir löngu síðan, var svæðið þakið frumskógi.
She was sure she would die.	Hún var viss um að hún myndi deyja.
The frightened passengers ran out of the bus.	Hræddir farþegarnir hlupu út úr rútunni.
The examiner set up the student's real problem to solve.	Prófdómari setti nemandanum upp raunverulegt vandamál til að leysa.
The choir sang deep basso profundo.	Kórinn söng djúpan basso profundo.
The old vampire looked at them out the window and laughed.	Gamla vampíran horfði á þá út um gluggann og hló.
The heroes fought valiantly against a common enemy.	Hetjurnar börðust af kappi við sameiginlegan óvin.
Water became gas after heating.	Vatn varð að gasi eftir upphitun.
Only through violence can one gain political power.	Aðeins með ofbeldi gæti maður öðlast pólitísk völd.
The Minister was very upset.	Ráðherrann var í miklu uppnámi.
The neighborhood is a center of activity.	Hverfið er miðstöð starfsemi.
The ice has washed down the river.	Ísinn hefur skolast niður ána.
The trip will take three months.	Ferðin mun taka þrjá mánuði.
Some cities are unique, with unusual architecture.	Sumar borgir eru einstakar, með óvenjulegan arkitektúr.
Many newspapers covered his editorials.	Mörg dagblöð fluttu ritstjórnargreinar hans.
Few diplomats believe that economic constraints will work.	Fáir stjórnarerindrekar telja að efnahagsþvinganir muni virka.
There were no spectators at the finish line.	Engir áhorfendur voru við endamarkið.
The house was for sale.	Húsið var til sölu.
This month, air pollution was worse than ever.	Í þessum mánuði var loftmengun verri en nokkru sinni fyrr.
The man's remarkable achievement increased his popularity.	Merkilegt afrek mannsins jók vinsældir hans.
The two creatures looked at each other curiously.	Verurnar tvær horfðu forvitnar á hvor aðra.
One of the soldiers grabbed her and held her tight.	Einn hermannanna greip hana og hélt henni fast.
He looked at the sun, his eyes removed.	Hann horfði á sólina, augun fjarlægð.
Forest deforestation in the area was high.	Eyðing skóga á svæðinu var mikil.
One sheet of leather.	Eitt skinnblað.
Power outages are common.	Rafmagnsleysi er algengt.
A little white cat sits happily on my lap.	Lítill hvítur köttur situr glaður í kjöltu mér.
A delegation was sent from the central government.	Sendinefnd var send frá miðstjórninni.
These need to be washed thoroughly.	Þessar þarf að þvo vandlega.
The message was successfully decrypted.	Skilaboðin tókst að afkóða.
Visited the market this morning.	Heimsóttu markaðinn í fyrramálið.
They took many slaves.	Þeir tóku marga þræla.
Prepare the beurre blanc sauce.	Útbúið beurre blanc sósuna.
Try a lemon boat with salt.	Prófaðu sítrónubát með salti.
The place is known for its beautiful landmarks.	Staðurinn er þekktur fyrir falleg kennileiti.
Use oil and grease sparingly in the kitchen.	Nota skal olíu og feiti sparlega í eldhúsinu.
The nose is the most important organ of the body.	Nefið er mikilvægasta líffæri líkamans.
He came home to find the house empty.	Hann kom heim til að finna húsið tómt.
War, conquest, and destruction followed.	Stríð, landvinningar og eyðilegging fylgdu í kjölfarið.
The athletes are finely honed machine-like creatures.	Íþróttamennirnir eru fínslípaðar vélarlíkar verur.
Nine out of ten university students take vitamins daily.	Níu af hverjum tíu háskólanemum taka vítamín daglega.
The results were disappointing.	Úrslitin voru vonbrigði.
The crayfish crouched under the bridge and waited for prey.	Krían húkkaði undir brúnni og beið eftir bráð.
Get some rest.	Fáðu þér hvíld.
The violence began at dawn.	Ofbeldið hófst í dögun.
They sold pottery and artefacts.	Þeir seldu leirmuni og gripi.
Never leave food unattended in the microwave.	Skildu aldrei eftir mat í örbylgjuofni án eftirlits.
The frozen fruits are for sale in the supermarket.	Frosnu ávextirnir eru til sölu í matvörubúðinni.
The poor girl could not stand the abuse.	Greyið stúlkan þoldi varla misnotkunina.
There was a shed full of dead animals.	Þar var skúr fullur af dauðum dýrum.
The mother died of pneumonia.	Móðirin lést úr lungnabólgu.
She does not like sugary foods.	Hún er ekki hrifin af sykruðum mat.
He intended to change the government significantly.	Hann ætlaði að breyta ríkisstjórninni verulega.
The president has the highest authority.	Forsetinn hefur æðsta vald.
The server appears at the bar.	Þjónninn birtist á barnum.
Schools try to deal with the problem.	Skólar reyna að takast á við vandann.
It is necessary to have a clear plan.	Það er nauðsynlegt að hafa skýra áætlun.
The other day the tram was late.	Um daginn var sporvagninn seinn.
She tackled the problem from many angles.	Hún réðst á vandamálið frá mörgum hliðum.
He was no longer a suspect.	Hann var ekki lengur grunaður.
Where do you think the baby might be?	Hvar heldurðu að barnið gæti verið?
I do not know what to do.	Ég veit ekki hvað ég á að gera.
The surgeon scrubbed his hands carefully.	Skurðlæknirinn skrúbbaði hendurnar vandlega.
She was not wearing make-up at all.	Hún var alls ekki í förðun.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Það er notað við byggingu brúa og bygginga.
Slot machines became popular in the nineteenth century.	Spilakassar urðu vinsælir á nítjándu öld.
The criminals escaped from prison.	Glæpamennirnir sluppu úr fangelsi.
The killer, armed with a large knife, approached.	Morðinginn, vopnaður stórum hníf, nálgaðist.
Geese flew over their heads and honked loudly.	Gæsir flugu yfir höfuðið og tutuðu hátt.
He lives near the beach.	Hann býr nálægt strönd.
The protesters held up tables and shouted insults.	Mótmælendurnir héldu á borðum og hrópuðu svívirðingar.
The priest blesses me!	Presturinn blessi mig!
She collected.	Hún safnaði.
The extent of the damage is enormous.	Umfang tjónsins er gríðarlegt.
He is a natural athlete.	Hann er náttúrulegur íþróttamaður.
He announced that he would dedicate his life to this project.	Hann tilkynnti að hann myndi helga líf sitt þessu verkefni.
Belt ensures that this shirt stays in place.	Belti tryggir að þessi skyrta haldist á sínum stað.
We have a lot of reflection.	Við höfum gott af eftiráhugsun.
The story is about to unfold.	Sagan er um það bil að renna upp.
They run a bar that offers a variety of drinks.	Þeir reka bar sem býður upp á úrval af drykkjum.
She received a letter on behalf of the company.	Henni barst bréf fyrir hönd félagsins.
Increased salt intake increases blood pressure.	Aukin saltneysla eykur blóðþrýsting.
The photographer took a number of pictures.	Ljósmyndarinn tók fjölda mynda.
The charm of the forest has lured him there.	Þokki skógarins hefur tælt hann þangað.
These structures have very large windows.	Þessi mannvirki eru með mjög stórum gluggum.
There are over two thousand islands in this area.	Það eru yfir tvö þúsund eyjar á þessu svæði.
He has difficulty getting enough sleep.	Hann á erfitt með að fá nægan svefn.
This water is toxic to industrial waste.	Þetta vatn er eitrað af iðnaðarúrgangi.
The fear increased until he could no longer restrain himself.	Óttinn jókst þar til hann gat ekki lengur hamið hann.
New technology and facilities help.	Ný tækni og aðstaða hjálpa til.
Send the butter, please.	Sendu smjörið, takk.
The dictator is bullying.	Einræðisherrann er einelti.
They were fascinated by sex and often watched birds closely.	Þeir voru heillaðir af kynlífi og fylgdust oft vel með fuglum.
She likes dill pickles.	Hún er hrifin af dill súrum gúrkum.
Their role is to tell us how to vote.	Hlutverk þeirra er að segja okkur hvernig við eigum að kjósa.
The applicant was initially rejected.	Kæranda var upphaflega hafnað.
The king's son became head of state.	Sonur konungsins varð höfðingi ríkisins.
Some nations sell their surplus to other countries.	Sumar þjóðir selja afgang sinn til annarra landa.
The first item was a second warehouse	Fyrsti hluturinn var annað vöruhús
The water often needs to be turned off.	Oft þarf að skrúfa fyrir vatnið.
The forces of nature are wonderful.	Náttúruöflin eru dásamleg.
She served twelve students that day.	Hún þjónaði tólf nemendum þennan dag.
The days get hotter.	Dagarnir verða heitari.
Their success was largely due to economic reforms.	Árangur þeirra var að miklu leyti vegna efnahagsumbótanna.
A medical examination can be used to diagnose a disease.	Hægt er að nota læknisskönnun til að greina sjúkdóm.
Taste the chicken soup.	Smakkaðu kjúklingasúpuna.
Two cups of brown sugar are poured on the floor.	Tveir bollar af púðursykri hellast niður á gólfið.
The woman pulled honey out of the jar.	Konan dró hunang úr krukkunni.
So, um, what's your excuse this time?	Svo, um, hver er afsökun þín í þetta skiptið?
Total productivity has steadily increased over the centuries.	Heildarframleiðni hefur aukist jafnt og þétt í heila öld.
They opened a bank account last year.	Þeir stofnuðu bankareikning í fyrra.
They were going to the park.	Þeir voru að fara í garðinn.
Some airlines perform better than others.	Sum flugfélög standa sig betur en önnur.
Leave the windows open only.	Skildu gluggana aðeins opna.
A calf was the result of her mating.	Kálfur var afrakstur pörunar hennar.
Waves shall surround him.	Öldur skullu í kringum hann.
However, increased automation is expected to reduce its impact.	Hins vegar er búist við að aukin sjálfvirkni muni draga úr áhrifum hennar.
But his request was unsuccessful.	En bón hans var árangurslaus.
She played tennis every day.	Hún spilaði tennis á hverjum degi.
This election was full of fraud.	Þessar kosningar voru fullar af svikum.
Few examples of his jewelry have survived.	Fá dæmi um skartgripi hans hafa varðveist.
Everest has long been a sacred place.	Everest hefur lengi verið heilagur staður.
They decided whether the sulfuric acid had acidic properties.	Þeir ákváðu hvort brennisteinssýran hefði súra eiginleika.
Thus the old wise woman counted out three crowns.	Þannig taldi gamla vitra konan út þrjár krónur.
He slammed the gate.	Hann skellti hliðinu.
The sea was calm this morning.	Sjórinn var kyrr í morgun.
They did not bother to have new supplies.	Þeir nenntu ekki að hafa nýjar birgðir.
Before dawn, those who rise up clean the city.	Fyrir dögun þrífa þeir sem rísa upp í borgina.
Many brands offer their products at low prices.	Mörg vörumerki bjóða vörur sínar á lágu verði.
She screamed in terror.	Hún öskraði af skelfingu.
Our organization is collecting donations.	Samtökin okkar eru að safna framlögum.
The noise level at street festivals is high.	Hávaðastig á götuhátíðum er hátt.
Philosophical idealists believed that all standards were universal.	Heimspekilegir hugsjónamenn töldu að öll viðmið væru algild.
Business was forced to relocate to a remote village.	Viðskipti neyddust til að flytja í afskekkt þorp.
Many people died in the famine here.	Margir létu lífið í hungursneyðinni hér.
Prominent feathers.	Áberandi fjaðrir.
She handed the woman a paper towel to wipe away the tears.	Hún rétti konunni pappírsþurrku til að þurrka tárin.
He has high expectations of his subordinates.	Hann hefur miklar væntingar til undirmanna sinna.
Historical records show that the pyramids were built by slaves.	Söguleg skjöl sýna að pýramídarnir voru byggðir af þrælum.
Their accent is not easily understood by outsiders.	Hreimur þeirra er ekki auðskilinn fyrir utanaðkomandi.
The building design uses familiar materials.	Byggingarhönnunin notar kunnugleg efni.
Very little is known about it.	Mjög lítið er vitað um það.
A brave soldier won two prizes for courage.	Hugrakkur hermaður vann tvenn verðlaun fyrir hugrekki.
He is completely disliked.	Honum er gjörsamlega mislíkað.
The number of hotels has increased rapidly in recent years.	Hótelum hefur fjölgað hratt undanfarin ár.
We never cut the bushes.	Við klippum aldrei runnana.
Fortunately, the cat escaped unharmed.	Sem betur fer slapp kötturinn ómeiddur.
It is the first invention that actually uses power.	Það er fyrsta uppfinningin sem notar kraft í raun.
As part of a larger ecological disaster.	Sem hluti af stærri vistfræðilegri hörmung.
The form must be completed in triplicate.	Eyðublaðið þarf að fylla út í þríriti.
The forecast assumed a freezing point.	Spáin gerði ráð fyrir frostmarki.
The little they earned they created.	Það litla sem þeir græddu sköpuðu þeir.
A strange and frightening sound came from the cottage.	Undarlegt og ógnvekjandi hljóð barst frá bústaðnum.
I'm particularly interested in this post.	Ég hef sérstakan áhuga á þessari færslu.
The police arrived at the scene an hour ago.	Lögreglan kom á staðinn fyrir klukkutíma síðan.
The parish was built on a hill.	Sóknin var byggð í hlíð.
These people have many children.	Þetta fólk á mörg börn.
She looked silently at the horizon.	Hún horfði þegjandi á sjóndeildarhringinn.
He heard his name spoken.	Hann heyrði nafn sitt talað.
The young man said he loved her.	Ungi maðurinn sagðist elska hana.
Recent fires have darkened the sky.	Nýlegir eldar hafa myrkvað himininn.
The dispute between the two companies lasted for a decade.	Deilan milli fyrirtækjanna tveggja stóð yfir í áratug.
He has an expressionless face.	Hann ber svipbrigðalaust andlit.
One of my students recently won a scholarship.	Einn af nemendum mínum vann nýlega námsstyrk.
The presentation was frankly frank.	Kynningin var hressilega hreinskilin.
You should be ready if you are going.	Þú ættir að vera tilbúinn ef þú ert að fara.
She wore clothes that hid her image.	Hún klæddist fötum sem leyndi mynd hennar.
The cat screamed when he fell.	Kötturinn öskraði þegar hann féll.
The priest began to pray.	Presturinn byrjaði að biðja.
The garbage bags were scattered all over the yard.	Ruslapokarnir voru dreifðir um allan garðinn.
All types are wrong, some are useful.	Allar gerðir eru rangar, sumar eru gagnlegar.
Shaman orders them to observe the moon.	Shaman skipar þeim að fylgjast með tunglinu.
The lion walked back and forth, screaming.	Ljónið gekk fram og til baka, öskrandi.
The typed words slowly came out of the machine.	Vélrituðu orðin komu hægt og rólega upp úr vélinni.
He remembers her cooking so well.	Hann man svo vel eftir eldamennsku hennar.
Wash the vegetables and then cut them into slices.	Þvoið grænmetið og skerið það síðan í sneiðar.
There were dozens of chairs lined up in a row.	Það voru tugir stóla raðað í röð.
It used to be owned by my grandfather.	Það var áður í eigu afa míns.
She refused to move.	Hún neitaði að hreyfa sig.
The board met for a special meeting.	Stjórnin kom saman til sérstaks fundar.
Many young entrepreneurs attend conferences regularly.	Margir ungir frumkvöðlar sækja ráðstefnur reglulega.
The CEO decided to reduce the number of employees.	Framkvæmdastjóri ákvað að fækka starfsfólki.
They demand the assurance of the police.	Þeir krefjast fullvissu lögreglu.
Missed opportunity.	Misst tækifæri.
I will consult with my financial advisor.	Ég mun hafa samráð við fjármálaráðgjafa mína.
Consume something small.	Neyta eitthvað lítið.
Cover the baking tray with parchment paper.	Klæðið bökunarplötu með bökunarpappír.
He swore when the boat sank.	Hann sór þegar báturinn lagðist.
It is a very small room.	Það er mjög lítið herbergi.
It is useless to complain about the rain.	Það er gagnslaust að kvarta undan rigningunni.
He scored eighty on the math test.	Hann skoraði áttatíu á stærðfræðiprófinu.
The military puts its faith in the latest weapons systems.	Herinn leggur trú sína á nýjustu vopnakerfin.
Bones were ground apart and then discarded.	Bein voru möluð í sundur og síðan hent.
The work is not finished yet.	Verkinu er ekki lokið enn sem komið er.
The government did not intervene.	Ríkisstjórnin greip ekki inn í.
The imam sued the man for his fearful thinking.	Ímamurinn ásótti manninn fyrir óhugnanlega hugsun hans.
No one was held accountable.	Enginn var dreginn til ábyrgðar.
You've just broken a world record.	Þú hefur bara slegið heimsmet.
Parliament has been adjourned.	Þing hefur verið rofið.
Walk slowly or you will go.	Gakktu hægt eða þú ferð.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Já, við þurfum að þróa sjálfbæra orkugjafa.
The city was bursting with life.	Borgin var að springa af lífskrafti.
I expected	Ég bjóst við
Would you like a cup of tea?	Myndir þú vilja fá tebolla?
All the birds moved to warmer regions.	Allir fuglarnir fluttu til hlýrra svæða.
This novel is about the life of the main character.	Þessi skáldsaga fjallar um líf aðalpersóna.
They took over the post of lieutenant colonel.	Þeir tóku við stöðu undirforingja.
You get your elbow.	Þú færð olnbogann.
They gave each other support and hope.	Þau veittu hvort öðru stuðning og von.
The team's performance has improved a lot.	Frammistaða liðsins hefur batnað mjög mikið.
I'm depressed.	Ég er þunglynd.
There was no time to waste.	Það var engan tíma til að eyða.
The city is very dangerous, especially for women and children.	Borgin er stórhættuleg, sérstaklega fyrir konur og börn.
Most people have some computer skills.	Flestir búa yfir einhverjum hæfileikum með tölvur.
The wizard can guess the day of your death.	Töframaðurinn getur giskað á dauðadag þinn.
These shoes belong to the man we are chasing.	Þessir skór tilheyra manninum sem við erum að elta.
The mood in the leader was unstable.	Skapið í leiðtoganum var óstöðugt.
Such cities are the center of human culture.	Slíkar borgir eru miðpunktur mannlegrar menningar.
This neighborhood is experiencing an increase in crime.	Þetta hverfi er að upplifa aukningu í glæpum.
Educators are the future.	Menntamenn eru framtíðin.
I ate fish almost every day.	Ég borðaði fisk nánast á hverjum degi.
The ice melts quickly when exposed to heat.	Ísinn bráðnar hratt þegar hann verður fyrir hita.
The music from the TV was muted.	Tónlistin úr sjónvarpinu var þögguð.
Thar is a lake nearby.	Thar er vatn í nágrenninu.
The judge's lips turned to a smile.	Varir dómarans snéru að brosi.
Shortly afterwards, he was arrested.	Stuttu síðar var hann handtekinn.
They would struggle to get to the lake.	Þeir myndu berjast við að komast að vatninu.
He gave a cheerful shout and jumped up and down.	Hann gaf glaðlega óp og hoppaði upp og niður.
Substantial economic growth is expected in the coming years.	Búist er við töluverðum hagvexti á næstu árum.
We explored our common interests.	Við rannsökuðum sameiginleg áhugamál okkar.
The stored rainwater will be used for irrigation.	Regnvatnið sem geymt er verður notað til áveitu.
His little bag contained little of his belongings,	Litli töskupokinn hans innihélt fáar eigur hans,
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Forðastu þann hroka að halda að þú hafir rétt fyrir þér.
Caterers and event planners are not paid well.	Veitingaraðilum og viðburðaskipuleggjendum er ekki greitt vel.
Domestic animals have a similar intelligence to humans.	Húsdýr hafa svipaða greind og menn.
The crime rate here is very low.	Glæpatíðni hér er mjög lág.
The committee will meet tomorrow.	Nefndin kemur saman á morgun.
The location was ideal for shipbuilding.	Staðsetningin var tilvalin fyrir skipasmíði.
Bring the bag of flour to the table.	Komdu með hveitipokann á borðið.
When he reached the shore, he began to wade ashore.	Þegar hann var kominn að ströndinni byrjaði hann að vaða í land.
They talked about the weather.	Þeir ræddu um veðrið.
Soon she raised her head and looked into the distance.	Brátt lyfti hún höfðinu og horfði í fjarska.
People with and against the idea fought hard.	Fólk með og á móti hugmyndinni barðist harðlega.
Look at the puppy!	Horfðu á hvolpinn!
This building is still under construction	Þessi bygging er enn í byggingu
The climate is changing rapidly.	Loftslagið er að breytast hratt.
About half of the world's scientists are men.	Um helmingur vísindamanna í heiminum eru karlmenn.
The trip gets good reviews.	Ferðin fær góða dóma.
So, one night when we were all sitting around a fire,	Svo, eitt kvöld þegar við sátum öll í kringum eld,
The snake roared eagerly.	Snákurinn iðaði ákaft.
The former king was a famous coward.	Konungurinn fyrrverandi var frægur hugleysingi.
Some people do not bathe regularly.	Sumt fólk baðar sig ekki reglulega.
Many modern cities have large gardens.	Margar nútímaborgir hafa stóra garða.
Pour in the chocolate pieces and then mix well.	Hellið súkkulaðibitunum út í og ​​blandið síðan vel saman.
A variety of birds live in the area.	Margs konar fuglar búa á svæðinu.
In this area, spring and summer are very short.	Á þessu svæði eru vor og sumar mjög stutt.
The thief tried to escape but was caught.	Þjófurinn reyndi að komast undan en náðist.
She came wearing white gloves.	Hún kom klædd hvítum hönskum.
You are most welcome, sir.	Verið hjartanlega velkomin til þín, herra.
He is rather shy and reserved.	Hann er frekar feiminn og hlédrægur.
She ate two raw chicken legs.	Hún borðaði tvo hráa kjúklingaleggi.
He was sitting alone at the party.	Hann sat einn í veislunni.
A good worker is never lazy.	Góður vinnumaður er aldrei latur.
To win support, we need better education.	Til þess að vinna stuðning þurfum við betri menntun.
Her solemn manner did not deceive anyone.	Hátíðlegur háttur hennar blekkti engan.
The bonus is hers to keep.	Bónusinn er hennar að halda.
Good business and good profits.	Góð viðskipti og góður hagnaður.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Þessi ættbálkur stundaði mannfórnir fyrir öldum síðan.
The country was hit by catastrophic floods last year.	Landið varð fyrir hörmulegum flóðum á síðasta ári.
Evidence suggests that they were joking.	Vísbendingar benda til þess að þeir hafi verið að grínast.
Everyone in the village is encouraged to attend the meeting.	Allir í sveitinni eru hvattir til að mæta á fundinn.
The flight attendants constantly monitor the needs of passengers.	Flugfreyjurnar fylgjast stöðugt með þörfum farþega.
Cats usually eat soft, fresh meat.	Kettir borða venjulega mjúkt, ferskt kjöt.
Heavy snow threatened to close the highway.	Mikill snjór hótaði að loka hraðbrautinni.
But promotional opportunities are rare.	En tækifæri til kynningar eru sjaldgæf.
They will not come except her.	Þeir munu ekki koma, nema hún.
She was always wandering aimlessly around the city.	Hún var alltaf að ráfa stefnulaust um borgina.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Nú, meira en nokkru sinni fyrr, þurfum við að vernda umhverfið.
People must heed these warnings!	Fólk verður að hlusta á þessar viðvaranir!
Village is "small built up".	Þorp er "lítil byggð".
She did not want to use public transportation.	Hún vildi ekki nota almenningssamgöngur.
A mechanic can repair the alternator.	Vélvirki getur gert við alternatorinn.
The falcon spread its wings as it flew.	Fálkinn breiddi út vængi sína, við það að fljúga.
Do not drink too much coffee.	Ekki drekka of mikið kaffi.
Make sure the pressure stays constant.	Gættu þess að þrýstingurinn haldist stöðugur.
The essence of the story is good.	Kjarni sögunnar er góður.
The reception for immigrants is terrible.	Móttakan fyrir innflytjendur er hræðileg.
The civilization that flourished here was ancient.	Siðmenningin sem hér blómstraði var ævaforn.
Happily, she poured the boiling water into the jar.	Ánægð hellti hún sjóðandi vatninu í krúsina.
A pending order will be shipped today.	Pöntun í bið verður send í dag.
Materials for carpets and rugs are made from many materials.	Efni fyrir teppi og mottur er unnið úr mörgum efnum.
We checked in and picked up our luggage.	Við innrituðum okkur og tókum upp farangur okkar.
The government attacked the protesters.	Ríkisstjórnin réðst niður á mótmælendunum.
The coral was covered with thick moss.	Kórallinn var þakinn þykkum mosa.
Each contestant was asked to write a topic.	Hver keppandi var beðinn um að skrifa um efni.
He maintains a website with inspiring stories.	Hann heldur úti vefsíðu með hvetjandi sögum.
The highway runs along the edge of the park.	Þjóðvegurinn liggur meðfram jaðri garðsins.
I'm too busy to go.	Ég er of upptekinn til að fara.
The untrained routine went very well.	Óæfð rútína gekk mjög vel.
The music was loud.	Tónlistin var hávær.
Three times five is fifteen.	Þrisvar sinnum fimm er fimmtán.
She turned and jumped.	Hún sneri sér við og hoppaði.
A broken lamp had been flickering for several hours.	Brotinn lampi hafði flöktað í nokkrar klukkustundir.
The soup is delicious.	Súpan er ljúffeng.
Here's a recipe for pumpkin pie.	Hér er uppskrift að graskersböku.
People will forget what happened here today.	Fólk mun gleyma því sem gerðist hér í dag.
After getting drunk, he fell asleep.	Eftir að hafa orðið drukkinn sofnaði hann.
Fishing complicates storms.	Veiðin torveldar óveður.
Pollution is a global problem today.	Mengun er í dag alheimsvandamál.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the area.	Skotfæri, eldsneyti og gúmmí voru flutt frá verksmiðjum á svæðinu.
The people's representatives had been elected.	Fulltrúar fólksins höfðu verið kjörnir.
He has a split chin.	Hann er með klofinn höku.
The squirrel navigates skillfully through the trees.	Íkorninn siglir af kunnáttu í gegnum trén.
Her opinion on the project is very divided.	Álit hennar á verkefninu er mjög skipt.
A large number of young people flock there every year.	Þangað streymir mikill fjöldi ungs fólks á hverju ári.
He slipped on wet rocks.	Hann rann á blautum steinum.
The development of a new machine is almost complete.	Þróun nýrrar vélar er nánast lokið.
Rocks rocked the surface of the lake.	Steinar grýttu yfirborð stöðuvatns.
Help him feel better!	Hjálpaðu honum að líða betur!
The damp air has affected the paint.	Raka loftið hefur haft áhrif á málninguna.
This behavior is strange, even serious.	Þessi hegðun er undarleg, jafnvel alvarleg.
These cities are famous for their arts.	Þessar borgir eru frægar fyrir listir sínar.
The stress of modern life makes many people exhausted.	Streita nútímalífs gerir marga örmagna.
To be or not to be.	Að vera eða ekki vera.
Stop whining!	Hættu að væla!
Rice fields stretch as far as the eye can see.	Hrísgrjónaakrar teygja sig eins langt og augað eygir.
The fine was written by the court.	Sektin var skrifuð af dómi.
There has been a lot of discussion since the last election.	Mikil umræða hefur átt sér stað frá síðustu kosningum.
They will never win this competition.	Þeir munu aldrei vinna þessa keppni.
Our code of conduct prohibits such conduct.	Siðareglur okkar banna slíka hegðun.
The door opened gently.	Hurðin opnaðist varlega.
He was accused of war crimes.	Hann var sakaður um stríðsglæpi.
That came as the biggest surprise.	Það kom mest á óvart.
This room was surprisingly spacious.	Þetta herbergi var furðu rúmgott.
He clearly knew the meaning.	Hann vissi greinilega merkinguna.
They will make a cake.	Þeir munu útbúa köku.
The zoo keeper came to visit regularly.	Dýragarðsvörðurinn kom reglulega í heimsókn.
He was sentenced to death for murder.	Hann var dæmdur til dauða fyrir morð.
From plains to mountains.	Frá flatlendi til fjalla.
One should check the quality of the material.	Maður ætti að athuga gæði efnisins.
Some people were seriously injured in the accident.	Nokkur alvarleg meiðsl urðu á fólki í slysinu.
The beaches are almost empty.	Strendurnar eru nánast tómar.
The captain walked through an open door.	Skipstjórinn gekk í gegnum opnar dyr.
Quality, good taste and comfort.	Gæði, gott bragð og þægindi.
A group of protesters gathered outside the building.	Hópur mótmælenda safnaðist saman fyrir utan bygginguna.
In this case, the speaker is giving advice.	Í þessu tilviki er ræðumaðurinn að gefa ráð.
The fisherman needed a strong stomach.	Sjómaðurinn þurfti sterkan maga.
The employment rate is high in this area.	Atvinnuhlutfall er hátt á þessu svæði.
Three stamps were issued to commemorate the event.	Þrjú frímerki voru gefin út til að minnast þess atburðar.
Our team is ten times bigger than our opponent.	Liðið okkar er tíu sinnum stærra en andstæðingurinn.
He jogged through dense weeds and vegetation.	Hann skokkaði í gegnum þétt illgresi og gróðurlendi.
While this is not a popular feast, it does work.	Þó að þetta sé ekki vinsælt veislubragð, þá virkar það.
I'm tired of his arrogance.	Ég er orðinn leiður á hroka hans.
It's so cold.	Það er svo kalt.
They have serious historical relics.	Þeir hafa alvarlegar sögulegar minjar.
Elderly people need plenty of calcium in their diet.	Aldraðir þurfa nóg af kalki í mataræði sínu.
Her complaint is not unfounded.	Kvörtun hennar er ekki ástæðulaus.
We have run out of food, water and medicine.	Við erum orðin uppiskroppa með mat, vatn og lyf.
The witches bewitch the king.	Nornirnar galdra konunginn.
The work was completed according to budget.	Verkinu var lokið samkvæmt fjárhagsáætlun.
You must use nails for the peel.	Þú verður að nota neglur fyrir peelin.
In some places there is dishwashing liquid.	Sums staðar er uppþvottavatn.
He tried to hide the slightest provocation.	Hann reyndi að fela minnstu ögrun.
Óma is lonely.	Óma er einmana.
What this person said made no sense.	Það sem þessi manneskja sagði meikaði engan sens.
At least two dozen people have drowned in the area.	Að minnsta kosti tveir tugir manna hafa drukknað á þessu svæði.
This is the only store open at this time.	Þetta er eina verslunin sem er opin á þessum tíma.
The bees hover around the hive.	Býflugurnar sveima í kringum býflugnabúið.
Citizens' leaders supported large-scale development.	Borgaraleiðtogarnir studdu þróun í stórum stíl.
A tall building was under construction.	Há bygging var í byggingu.
This became a mantra frustration for many.	Þetta varð möntra gremju hjá mörgum.
The owl swung down from the sky.	Uglan sveif niður af himni.
A city ruled by evil.	Borg stjórnað af illu.
My grandmother was a great cook.	Amma mín var frábær kokkur.
The plumber came to fix the pipe quickly.	Pípulagningamaðurinn kom til að laga rörið fljótt.
He walks along a narrow path towards the cathedral.	Hann gengur eftir mjóum stígnum í átt að dómkirkjunni.
The local government shows foreigners more care.	Sveitarstjórn sýnir útlendingum meiri umhyggju.
Come on, you can swim too.	Komdu, þú getur líka synt.
There was a sharp crash.	Það heyrðist snörp brak.
Frontline soldiers receive ongoing training and equipment.	Framlínuhermenn fá áframhaldandi þjálfun og búnað.
The volume is described as thickness.	Rúmmálinu er lýst sem þykkt.
The car skidded around a sharp bend.	Bíllinn rann um krappa beygju.
The jumping leopard was easily reached.	Hlébarðinn sem stökk á náðist með auðveldum hætti.
The room faces west.	Herbergið snýr í vestur.
The on-site vineyards offer free tasting.	Víngarðar á staðnum bjóða upp á ókeypis smakk.
I just wanted to see his face.	Ég vildi bara sjá andlit hans.
Her comments raise interesting points.	Ummæli hennar vekja áhugaverða punkta.
Children should not watch unattended television.	Börn ættu ekki að horfa á sjónvarp án eftirlits.
There they lived a peaceful life.	Þar lifðu þau friðsælu lífi.
Pour a little sugar into the glasses.	Hellið smá sykri í glösin.
Many voters chose to stay at home.	Margir kjósendur kusu að vera heima.
A tiger was seen nearby.	Tígrisdýr sást skammt frá.
The false beard slid down behind his ears.	Falska skeggið rann niður á bak við eyrun á honum.
There is a gate at the end of the road.	Það er hlið við enda vegarins.
The passports are frozen for four months each year.	Passarnir eru frystir í fjóra mánuði á hverju ári.
This church is old.	Þessi kirkja er gömul.
He does not like to be called "short".	Honum líkar ekki að vera kallaður „stutt“.
Violent crimes have increased significantly in recent years.	Ofbeldisglæpum hefur fjölgað mikið undanfarin ár.
The company will pay a bonus to all its employees.	Fyrirtækið mun greiða bónus til allra starfsmanna sinna.
American tourists are busy taking pictures of the landscape.	Bandarískir ferðamenn eru iðnir við að taka myndir af landslaginu.
He extended his arms and welcomed the stranger.	Hann breiddi út faðminn og tók á móti ókunnuga manninum.
Wild orchids grow in these areas.	Villtar brönugrös vaxa á þessum slóðum.
Biodiversity is being lost	Líffræðilegur fjölbreytileiki er að glatast
He had a completely different role in mind for me.	Hann hafði allt annað hlutverk í huga fyrir mig.
The hunter jumped into the sea.	Veiðimaðurinn stökk í sjóinn.
He looked at a picture of his father.	Hann leit á mynd af föður sínum.
The landlord of the rental apartment was impossible.	Leigusali leiguíbúðarinnar var ómögulegur.
The mulberry tree stood high in the center of town.	Mórberjatréð stóð hátt í miðbænum.
Royal families vary considerably in size.	Konungsfjölskyldur eru töluvert mismunandi að stærð.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Allir sem uppfylla þessar grunnkröfur eru hvattir til að sækja um.
Aquatic plants need large amounts of water.	Vatnsplöntur þurfa mikið magn af vatni.
The clever man sensed the danger.	Snjall maðurinn skynjaði hættuna.
What is your favorite music?	Hver er uppáhalds tónlistin þín?
The forest was quiet, except for the sound of birds.	Skógurinn var rólegur, fyrir utan fuglahljóð.
Then they chose the most suitable way.	Þá völdu þeir heppilegustu leiðina.
The house seemed old and neglected	Húsið virtist gamalt og vanrækt
There is a bench, if you want a seat.	Það er bekkur, ef þú vilt sæti.
She owes a debt of gratitude for the campaign.	Þakklætisskuld er hennar fyrir átakið.
In the banking sector, increased computer use is increasing.	Í bankageiranum skilar aukin tölvunotkun.
She spoke slowly at first but soon recovered.	Hún talaði hægt í fyrstu en tók sig fljótt saman.
They wanted another prime minister.	Þeir vildu annan forsætisráðherra.
First of all, cut off the eraser.	Fyrst af öllu, skera burt strokleður.
The soldiers dug a ditch.	Hermennirnir grófu skurð.
Yet only one political party had ever supported it.	Samt hafði aðeins einn stjórnmálaflokkur nokkru sinni stutt það.
Locals consider this monument a very sacred place.	Heimamenn líta á þetta minnismerki sem mjög heilagan stað.
A large multinational company makes millions of dollars.	Stórt fjölþjóðlegt fyrirtæki græðir milljónir dollara.
She suggested we leave the city.	Hún lagði til að við færum úr borginni.
Too much hospital	Of mikið sjúkrahús
Larger cities attract immigrants from rural areas.	Stærri borgir sækja innflytjendur frá dreifbýli.
Rodents are opportunistic creatures.	Nagdýr eru tækifærisskepnur.
This all sounds like science fiction.	Þetta hljómar allt eins og vísindaskáldskapur.
It is clear why so many people rely on cars.	Það er ljóst hvers vegna svo margir treysta á bíla.
This war has been going on for many years.	Þetta stríð hefur staðið í mörg ár.
Ordinary people finally have access to information.	Venjulegt fólk hefur loksins aðgang að upplýsingum.
The soldiers had hijacked the building.	Hermennirnir höfðu rænt bygginguna.
She was worried about him.	Hún hafði áhyggjur af honum.
Every country needs reliable electricity.	Hvert land þarf áreiðanlegt rafmagn.
The wheat harvest over the weekend was scary this year.	Hveitiuppskeran um helgina var skelfileg í ár.
They accumulated resources over many years.	Þeir söfnuðu fjármagni á mörgum árum.
Only three people sat in the café.	Aðeins þrír sátu á kaffihúsinu.
This newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Þetta dagblað segir frá því að ungur unglingur hafi verið handtekinn.
Even in this dusty old village there is a school.	Jafnvel í þessu rykuga gamla þorpi er skóli.
Hotels are not closed to tourists.	Hótel eru ekki lokuð ferðamönnum.
She suddenly broke into song.	Hún brast skyndilega í söng.
I hope we are not all doomed to die.	Ég vona að við séum ekki öll dæmd til að deyja.
The building opens onto a large courtyard.	Byggingin opnast út í stóran húsgarð.
In this cave is stalagmite.	Í þessum helli er stalagmít.
Jean was the youngest man on the board.	Jean var yngsti maðurinn í stjórninni.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Hellið nokkrum dropum af brandy yfir súkkulaðiblönduna.
The boat is now in the sea.	Báturinn er nú kominn í sjóinn.
The shower was freezing!	Sturtan var ískalt!
There is a handicraft exhibition on the main square.	Það er handverkssýning á aðaltorginu.
Although the answer was not simple, it was gold in public relations.	Þó svarið hafi ekki verið einfalt, var það gull í almannatengslum.
The royal family donated money to the local park.	Konungsfjölskyldan gaf peninga til garðsins á staðnum.
She was looking for a cable car.	Hún var að leita að kláfi.
Trees lose their leaves in autumn.	Tré missa lauf sín á haustin.
Photographers put a lot of effort into achieving the perfect shot.	Ljósmyndarar leggja mikið á sig til að ná fullkomnu skoti.
Many of these forests are inaccessible.	Margir þessara skóga eru óaðgengilegir.
Their other son married that girl.	Annar sonur þeirra giftist þeirri stúlku.
Time stopped and then turned around.	Tíminn stoppaði og snerist síðan við.
The clinic ran out of drugs.	Heilsugæslustöðin varð uppiskroppa með lyf.
I am tired.	Ég er þreyttur.
The enemy killed a large number of our men.	Óvinurinn drap mikinn fjölda manna okkar.
Rub butter into the flour with your fingertips.	Nuddaðu smjöri inn í hveitið með fingurgómunum.
I visited many historical sites.	Ég skoðaði marga sögulega staði.
Choose all the vegetables that look good.	Veldu allt grænmetið sem lítur vel út.
I have built a good reputation in my field.	Ég hef skapað mér gott orðspor á mínu sviði.
Take my hand!	Taktu í höndina á mér!
The water came from the pipe on the right.	Vatnið kom úr rörinu hægra megin.
She's a very gold digger.	Hún er mjög gullgrafari.
It tasted like snot.	Það bragðaðist eins og snotur.
Gently stir in the salad,	Hrærið salatinu varlega,
The poem is actually harder than it sounds.	Ljóðið er í raun erfiðara en það hljómar.
Remember to eat a healthy diet.	Mundu að borða hollt mataræði.
She shone like a flower in front of him.	Eins og blómin ljómaði hún fyrir honum.
He ignored her as he hurriedly stomped towards the gate.	Hann hunsaði hana þegar hann stappaði í skyndi í átt að hliðinu.
I need your advice.	Ég þarf ráð þín.
Our society needs to value the elderly more.	Samfélagið okkar þarf að meta aldraða meira.
There's a huge amount of money in this business.	Það er gríðarlegur peningur í þessum viðskiptum.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Múslimar munu drottna yfir heiminum á næstu öldum.
The words are simple, but not easy to say.	Orðin eru einföld, en ekki auðvelt að segja.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Gróðursettu tré, runna og blóm í kringum heimili þitt.
Seasonal vegetables began to appear on the market.	Árstíðabundið grænmeti fór að birtast á markaðnum.
It is becoming more difficult to find time to study.	Það er að verða erfiðara að finna tíma til að læra.
The dentist filled the hole with cotton.	Tannlæknirinn fyllti gatið með bómull.
His mesmerizing voice fascinated her.	Dáleiðandi rödd hans heillaði hana.
The jury convicted the robber of first-degree murder.	Kviðdómurinn sakfelldi ræningjann fyrir morð af fyrstu gráðu.
The needle was inserted slowly.	Nálinni var stungið hægt í.
Elderly people protested the noise.	Aldraðir mótmæltu hávaðanum.
In rural areas, the island enjoys universal respect.	Í dreifbýli nýtur eyjan alhliða virðingar.
It has three songs.	Það hefur þrjú lög.
He's unhappy.	Hann er óánægður.
A royal decree was issued banning criticism of the government.	Konunglegur tilskipun var gefinn út sem bannaði gagnrýni á stjórnvöld.
Do you know anyone who has had a stroke?	Þekkir þú einhvern sem hefur fengið heilablóðfall?
What evil is this?	Hvaða illska er þetta?
They spend their days looking at old documents.	Þeir eyða dögum sínum í að skoða gömul skjöl.
This copy is out of focus only.	Þetta eintak er aðeins úr fókus.
Some argue that this measure was unconstitutional.	Sumir halda því fram að þessi ráðstöfun hafi verið andstæð stjórnarskrá.
The room is lit by a single lamp.	Herbergið er upplýst af einum lampa.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Dragðu börkinn úr tveimur lime.
They used special machines to make tiles.	Þeir notuðu sérstakar vélar til að búa til flísar.
When the weather warms up, the bugs will hatch.	Þegar hlýnar í veðri munu pöddur klekjast út.
Many people have died in riots.	Fjöldi fólks hefur látið lífið í óeirðum.
Some are even ravens.	Sumir eru jafnvel hrafnar.
They all snuck into the cave.	Þeir læddust allir þétt inn í hellinn.
The factory produces furnaces.	Verksmiðjan framleiðir ofna.
The stars in the background seemed faint.	Stjörnurnar í bakgrunninum virtust daufar.
She was the first to set foot on this beach.	Hún var sú fyrsta sem steig fæti á þessa strönd.
He was the sixth in line to the throne.	Hann var sjötti í röðinni að hásætinu.
The number of registrations has been steadily declining for many years.	Innritunum hefur fækkað jafnt og þétt í mörg ár.
Cares for the wounded.	Hlúir að sárum hinna særðu.
Underground kingdom, large underground cave.	Neðanjarðar ríki, stór neðanjarðar hellir.
The farmer carefully reached for his gun.	Bóndinn teygði sig varlega í byssuna sína.
The magic was set by the witches.	Galdurinn var settur af nornum.
Try to cut down on the number of freedoms you take.	Reyndu að skera niður fjölda frelsis sem þú tekur þér.
It was obvious that he was bitter.	Það var augljóst að hann var bitur.
I need new tires.	Mig vantar ný dekk.
People have different ideas about what happiness is.	Fólk hefur mismunandi hugmyndir um hvað er hamingja.
Water can be extracted with a bamboo tube.	Hægt er að draga vatn út með bambusröri.
The two men walked arm in hand down the street.	Mennirnir tveir gengu arm í hönd niður götuna.
There was no consensus.	Það var engin samstaða.
These founders sold their shares.	Þessir stofnendur seldu hlutabréf sín.
The director was angry.	Leikstjórinn var reiður.
This restaurant is good but the food is rather expensive.	Þessi veitingastaður er góður en maturinn er frekar dýr.
The plague swept over the city.	Plágan gekk yfir borgina.
They found the treasure of robbers.	Þeir fundu fjársjóði ræningja.
There was a great gender division in the economy.	Mikil kynjaskipting var í atvinnulífinu.
The light came on.	Ljósið kviknaði.
He is known to own several cars.	Vitað er að hann á nokkra bíla.
It was fenced off by the authorities.	Það var girt af af yfirvöldum.
She retired and resigned from the company.	Hún lét af störfum og hætti störfum hjá fyrirtækinu.
Slowly and patiently, he formed the clay in his hands.	Hægt og þolinmóður myndaði hann leirinn í höndum sér.
He was a small and slender man.	Hann var lítill og grannur maður.
I forgot to call back.	Ég gleymdi að hringja til baka.
Parallel poles are the most distinctive feature of a running race.	Samhliða stangir eru mest sérkenni hlaupakapphlaups.
Mary's mother is not opposed to her young sister getting married.	Móðir Mary er ekki á móti því að unga systir hennar giftist.
A buzz of ventilation surrounded the room.	Suð í loftræstingu umvefði herbergið.
She brought him binoculars.	Hún færði honum sjónauka.
The trees rose to the sky.	Trén risu upp til himins.
Lower the heat and simmer for ten minutes.	Lækkið hitann og látið malla í tíu mínútur.
The mayor's brother was charged with embezzlement.	Bróðir borgarstjóra var ákærður fyrir fjárdrátt.
No laws were enacted against drug use.	Engin lög voru sett gegn fíkniefnaneyslu.
It was my job to clean the room.	Það var mitt hlutverk að þrífa herbergin.
Through training we can develop our creativity.	Með þjálfun getum við þróað sköpunargáfu okkar.
All factories were closed.	Öllum verksmiðjum var lokað.
I also want to see the cricket ground.	Mig langar líka að sjá krikketvöllinn.
He is an aggressive opponent.	Hann er árásargjarn andstæðingur.
The prince has an elegant wine cellar.	Prinsinn er með glæsilegan vínkjallara.
The chicken was ignored.	Kjúklingurinn var hunsaður.
The birds were chirping in the tree.	Fuglarnir voru að kvaka í trénu.
We are very lucky that we are safe.	Við erum mjög heppin að við erum örugg.
Oh, that was great!	Ó, það var stórkostlegt!
Artificial lighting existed in the ancient world.	Gervilýsing var til í hinum forna heimi.
He calculated quickly in his head.	Hann reiknaði hratt út í hausnum á sér.
The planet will sprout into itself.	Plánetan mun spírast inn í sjálfa sig.
Flying insects pollinate a variety of plants.	Fljúgandi skordýr fræva margs konar plöntur.
The medals should now be loose around the neck.	Medalíurnar ættu nú að vera lausar um hálsinn.
A farmer sometimes relies on donkeys when transporting.	Bóndi treystir stundum á asna við flutning.
The lights flickered constantly in the otherwise dark window.	Ljósin flöktu stöðugt í annars dimmum glugganum.
The country was known for its censorship system.	Landið var þekkt fyrir ritskoðunarkerfi sitt.
Doors are made of wood.	Hurðir eru úr viði.
We are committed to working.	Við erum staðráðnir í að vinna.
The end will be a public show.	Endirinn verður opinber sýning.
The great heat had baked the dry earth.	Hinn mikli hiti hafði bakað þurra jörðina.
Children in this country must go to school.	Börn hér á landi verða að ganga í skóla.
History recognizes him as one of the greatest composers.	Sagan viðurkennir hann sem eitt merkasta tónskáldið.
He prefers to be visited by his grandchildren.	Hann vill helst að barnabörnin heimsæki hann.
She lived in the country.	Hún bjó úti á landi.
The tiger walks nervously back and forth.	Tígrisdýrið gengur taugaveiklað fram og til baka.
Doctors said her condition was serious.	Læknar lýstu því yfir að ástand hennar væri alvarlegt.
A national story was broadcast all over the country.	Þjóðarsaga var send út um allt land.
She was completely taken aback by his anger.	Henni brá algjörlega yfir reiði hans.
They can take a break at any time.	Þeir geta tekið sér hlé hvenær sem þeir vilja.
He appears at the very least.	Hann birtist þegar síst skyldi.
Rumors spread that the king had been assassinated.	Orðrómur fór á kreik að konungur væri myrtur.
We had enough food.	Við höfðum nægar birgðir af mat.
Grandpa's illness was unpredictable.	Veikindi afa voru ófyrirsjáanleg.
Find a place to carry out your experiment.	Finndu stað til að framkvæma tilraunina þína.
This city was ruled by a military commander.	Þessi borg var stjórnað af herforingja.
People looked at such species as pests.	Fólk leit á slíkar tegundir sem meindýr.
He played the violin.	Hann lék á fiðlu.
They were deeply in love.	Þau voru innilega ástfangin.
The paper mill emits a lot of air pollution.	Pappírsverksmiðjan losar mikla loftmengun.
Put the potatoes in a saucepan.	Setjið kartöflurnar í pott.
The countryside is rich in wildlife.	Sveitin er rík af dýralífi.
My nephew's car is far away.	Bíll frænda míns er langt í burtu.
The file contains only the text that is displayed.	Skráin inniheldur aðeins þann texta sem sýndur er.
She has a strong personality.	Hún hefur sterkan persónuleika.
Used to make soup or sauce.	Notað til að búa til súpu eða sósu.
The earth needs peace, he said.	Jörðin þarfnast friðar, sagði hann.
Always remove the empty bottle box.	Fjarlægðu alltaf tóma flöskuboxið.
The king ruled for many years.	Konungurinn ríkti í mörg ár.
People must be held accountable for their actions.	Fólk verður að bera ábyrgð á gjörðum sínum.
Destruction of wildlife is an environmental issue.	Eyðing dýralífs er umhverfismál.
Many people shared the book.	Margir deildu bókinni.
The crisis has discouraged everyone except the foolish.	Kreppan hefur dregið kjark úr öllum nema fífldjarfa.
Water is scarce but generally believed.	Vatn er af skornum skammti en almennt er talið.
The bread was delicious.	Brauðið var ljúffengt.
She started crying again.	Hún fór að gráta aftur.
Each sports stadium has a drinking fountain.	Á hverjum íþróttaleikvangi er drykkjarbrunnur.
Rising oil prices have a variety of effects.	Hækkun olíuverðs hefur margvísleg áhrif.
She crossed her arms as she spoke.	Hún krosslagði hendurnar á meðan hún talaði.
Untouched coral reef	Ósnortið kóralrif
We won the election by a two-way majority.	Við unnum kosningarnar með tveggja meirihluta.
It's irresponsible of him to waste money.	Það er ábyrgðarleysi af honum að sóa peningum.
Landslides have dug up several small villages.	Aurskriður hafa grafið nokkur lítil þorp.
Water quickly evaporated in the hot sun.	Vatn gufaði fljótt upp í heitri sólinni.
Show how to make paper.	Sýndu hvernig á að búa til pappír.
The dogs seemed to sense that something was going on.	Hundarnir virtust skynja að eitthvað væri að gerast.
The storm raged for three days.	Stormurinn geisaði í þrjá daga.
The clerk opened the door to a gloomy, gray cell.	Afgreiðslumaðurinn opnaði hurðina að dapurlegum, gráum klefa.
This city is changing for the better.	Þessi borg er að breytast til hins betra.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Hann játaði sig sekan um grófa líkamsárás.
The members of mankind must work together.	Meðlimir mannkynsins verða að vinna saman.
Make sure all the ingredients are mixed well.	Gakktu úr skugga um að öllu hráefninu sé blandað vel saman.
The statue was dark and lifeless.	Styttan var dimm og líflaus.
The apartment building was renovated last year.	Íbúðarhúsið var endurnýjað á síðasta ári.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Álar geta ferðast þúsundir kílómetra í hafinu.
Halal food is forbidden.	Halal matur er bannaður.
If you feel bad, you will never break the ice.	Ef þér líður illa, muntu aldrei brjóta ísinn.
He was forced to go to the hospital.	Hann neyddist til að fara á sjúkrahús.
His childhood stories made everyone laugh.	Æskusögur hans komu öllum til að hlæja.
They started laughing at us.	Þeir fóru að hlæja að okkur.
There was a lot of disagreement.	Það var mikill ágreiningur.
I'm repairing our family's home.	Ég er að gera við heimili fjölskyldunnar okkar.
The tropical forest is disappearing at an alarming rate.	Hitabeltisskógurinn er að glatast með ógnarhraða.
He walked slowly around the room.	Hann fór hægt um herbergið.
Do not forget to floss afterwards!	Ekki gleyma að nota tannþráð á eftir!
The player went for the ball.	Leikmaðurinn fór í boltann.
The beach is fascinating in every season.	Ströndin er heillandi á hverju tímabili.
He enjoyed spending time at his computer.	Honum fannst gaman að eyða tíma í tölvunni sinni.
Cats are independent creatures.	Kettir eru sjálfstæðar skepnur.
The law allows for exceptions for family members.	Lögin heimila undantekningar fyrir fjölskyldumeðlimi.
Our city had a reputation for heavy pollution.	Borgin okkar hafði orð á sér fyrir mikla mengun.
It came in groups, whirled up, up and away.	Það kom í hópum, þyrlaðist upp, upp og í burtu.
The pimple exploded when the pimple refused to burst.	Bólan sprakk þegar bólan neitaði að springa.
The baby began to cry.	Barnið fór að gráta.
The egg whites were beaten properly.	Eggjahvíturnar voru þeyttar almennilega.
I'm two hundred years old.	Ég er tvö hundruð ára.
The dispute was resolved in court.	Ágreiningurinn var leystur fyrir dómstólum.
Statistics seem to support their claim.	Tölfræði virðist styðja fullyrðingu þeirra.
Smoking has long been linked to medical problems.	Reykingar hafa lengi verið tengdar læknisfræðilegum vandamálum.
Their relationship is in the stone.	Samband þeirra er í steininum.
Pears and apples grow on the trees.	Perur og epli vaxa á trjánum.
Doubled the recipe, which yielded double cookies.	Tvöfaldaði uppskriftina, sem skilaði tvöföldum smákökum.
Some senior colleagues were willing to comment.	Sumir háttsettir samstarfsmenn voru tilbúnir að tjá sig.
Here is a map of the city.	Hér er kort af borginni.
A cup of hot water was poured into the teapot.	Bolli af heitu vatni var hellt í tepottinn.
These were disappointing results.	Þetta voru vonbrigði niðurstaða.
Several endangered species have become extinct.	Nokkrar tegundir í útrýmingarhættu hafa dáið út.
It's hard to see the stars.	Það er erfitt að sjá stjörnurnar.
A group of large buildings.	Hópur stórra bygginga.
The referendum approved the government's policy.	Þjóðaratkvæðagreiðslan samþykkti stefnu ríkisstjórnarinnar.
Board members were arrogant and ruthless.	Stjórnarmenn voru hrokafullir og miskunnarlausir.
The poet's poems assume the current situation.	Ljóð skáldsins gera ráð fyrir núverandi ástandi.
The city has many medieval buildings.	Í borginni eru margar miðaldabyggingar.
Care should be taken when cutting the branches.	Gæta skal varúðar við að klippa greinarnar.
Discard unwanted corn skins.	Fleygðu óæskilegu maíshúðunum.
The rain comes mainly in the form of mist.	Rigningin kemur aðallega niður í formi súld.
She seemed excited.	Hún virtist spennt.
There is little hope in this way.	Það er lítil von á þennan hátt.
This furniture store has a good reputation.	Þessi húsgagnaverslun hefur gott orðspor.
The dog followed in the footsteps of its owner.	Hundurinn fetaði í fótspor eiganda síns.
Prisoners were often subjected to torture and degrading treatment.	Fangar voru oft beittir pyntingum og vanvirðandi meðferð.
This is the original site of the old market.	Þetta er upprunalega staður gamla markaðarins.
The moon hung low in the summer sky.	Tunglið hékk lágt á sumarhimninum.
The harvest is great this year.	Uppskeran er mikil á þessu ári.
I'm dying, he groaned.	Ég er að deyja, stundi hann.
The shopkeeper spoke softly to the customer.	Verslunarmaðurinn talaði lágt við viðskiptavininn.
Animal populations are expected to decline this century.	Búist er við að dýrastofnum fækki á þessari öld.
Súld gently fell on the experts when they scribbled notes.	Súld féll varlega á sérfræðinga þegar þeir krotuðu nótur.
There's no one there.	Það er enginn þarna.
The land was fertile, thanks to the temperate, humid climate.	Landið var frjósamt, þökk sé tempruðu, raka loftslagi.
She always had a hard time finishing her homework.	Hún átti alltaf erfitt með að klára heimavinnuna sína.
Synthetic materials, say proponents, are more effective than natural ones.	Gerviefni, segja talsmenn, eru skilvirkari en náttúruleg.
Sports help to teach young people moral lessons.	Íþróttir hjálpa til við að kenna ungu fólki siðferðilega lexíur.
Police found two missing vehicles.	Lögreglan fann tvær týndar bifreiðar.
The vase was adorned with beautiful, graceful winged horses.	Vasinn var prýddur fallegum, þokkafullum vængjuðum hestum.
Domestic tigers are found in zoos.	Tamm tígrisdýr finnast í dýragörðum.
Prices will continue to rise.	Verð á eftir að hækka.
Fortunately, the mayor prevented me from making any further plans.	Sem betur fer kom borgarstjóri í veg fyrir að ég gæti lagt fram frekari áætlanir.
Winter was approaching.	Veturinn var að renna upp.
Online check-in takes only a few minutes.	Innritun á netinu tekur aðeins nokkrar mínútur.
A study tried to measure grief.	Rannsókn reyndi að mæla sorg.
The price of gold is still volatile.	Verð á gulli er enn óstöðugt.
Some cultures work against this.	Sumir menningarheimar hafa vinnubrögð gegn þessu.
She also made plans for their trip.	Hún gerði líka áætlanir um ferð þeirra.
A chain attached to his leg kept the watch secure.	Keðja fest við fótinn á honum hélt úrinu öruggu.
We can try our best.	Við getum reynt okkar besta.
It is not advisable to bite a wasp.	Það er illa ráðlagt að bíta geitung.
The nation's soldiers are respected.	Hermenn þjóðarinnar eru virtir.
The mayor had to make some important decisions.	Borgarstjóri þurfti að taka nokkrar mikilvægar ákvarðanir.
He was shot in the leg.	Hann var skotinn í fótinn.
My car has broken down.	Bíllinn minn hefur bilað.
Put on your seat belt, please.	Settu öryggisbeltið á þig, takk.
The ball tore through her shoulder.	Kúlan rifnaði í gegnum öxl hennar.
More people have died in car accidents this year.	Fleiri hafa látist í bílslysum á þessu ári.
The animals were carefully counted.	Dýrin voru vandlega talin.
An ancient castle stands on a hill above the village.	Forn kastali stendur á hæðinni fyrir ofan þorpið.
The poor widow had nothing left.	Fátæka ekkjan átti ekkert eftir.
Manufacturers of infant formulas have promised better labeling.	Framleiðendur ungbarnablöndur hafa lofað að útvega betri merkingar.
If you are sick then maybe you should quit.	Ef þú ert veik þá ættirðu kannski að hætta.
Letter included.	Bréf fylgir.
I believe that technology can improve society.	Ég tel að tækni geti bætt samfélagið.
The farm produces olives, oranges and flour.	Bærinn framleiðir ólífur, appelsínur og hveiti.
Here a new bridge is needed across the river.	Hér þarf nýja brú yfir ána.
Weight down the audio frequencies.	Þyngdu úthljóðstíðnirnar niður.
The new law will begin next year.	Nýju lögin munu hefjast á næsta ári.
The rock seemed vaguely familiar.	Kletturinn virtist óljóst kunnuglegur.
This man will win the election.	Þessi maður mun vinna kosningarnar.
She started crying again.	Hún fór að gráta aftur.
Many people travel to the capital every year.	Margir ferðast til höfuðborgarinnar á hverju ári.
Fog filled the valley.	Þoka fyllti dalinn.
He splashed water in her face.	Hann skvetti vatni í andlit hennar.
An abandoned restaurant is known as a haunted house.	Yfirgefin veitingastaður er þekktur sem draugahús.
The gates to the cemetery were closed.	Hliðin að kirkjugarðinum voru lokuð.
Castle surrounded by tombs.	Kastali umkringdur gröf.
I was surprised at their numbness.	Ég var hissa á tilfinningaleysi þeirra.
He repeatedly made the same mistake.	Hann gerði ítrekað sömu mistökin.
Sales fell sharply after the new packaging came on the market.	Sala dróst verulega saman eftir að nýju umbúðirnar komu á markað.
I read a hundred books last month!	Ég las hundrað bækur í síðasta mánuði!
It became a landmark.	Það varð kennileiti.
The astronauts dived into their meals.	Geimfararnir kafuðu ofan í máltíðir sínar.
The green laser enchanted everyone.	Græni leysirinn töfraði alla.
These miracles of evolution are truly amazing.	Þessi kraftaverk þróunarinnar eru sannarlega ótrúleg.
A daughter is born into this family.	Dóttir er fædd í þessa fjölskyldu.
The garden has a variety of herbs.	Í garðinum eru fjölbreyttar jurtir.
The local council organizes a festival in the park.	Byggðarráð stendur fyrir hátíð í garðinum.
I felt something was wrong.	Ég fann að eitthvað var að.
This salt is not suitable for cooking.	Þetta salt hentar ekki til matreiðslu.
After the wedding there was a reception.	Eftir brúðkaupið var móttaka.
She was always so quick to play the violin.	Hún var alltaf svo fljót að spila á fiðlu.
The soldiers were to arrive in three large trucks.	Hermennirnir áttu að koma á þremur stórum flutningabílum.
Are you upset about last night?	Ertu í uppnámi vegna gærkvöldsins?
Mothers with little education had larger families, the study showed.	Mæður með litla menntun áttu stærri fjölskyldur, sýndi rannsóknin.
This city is famous for its historical attractions.	Þessi borg er fræg fyrir sögulega aðdráttarafl.
The halls were lined with exhibits from nature.	Salirnir voru fóðraðir með sýningum úr náttúrunni.
The clock is ticking loudly in the otherwise silent room.	Klukkan tifar hátt í annars þögla herberginu.
It's an obvious violation of the laws of physics.	Það er augljóst brot á eðlisfræðilögmálum.
The heavyweights take action against crime.	Hinir þungu grípa til aðgerða gegn glæpum.
First, the cart was to be driven up.	Fyrst átti að keyra vagninn upp.
The government failed to protect its constituency from dirt.	Ríkisstjórninni tókst ekki að verja kjördæmi sitt fyrir óhreinindum.
The leaves on the trees were turning yellow.	Laufin á trjánum voru að verða gul.
The paint on the walls was peeling off.	Málningin á veggjunum var að flagna af.
Royal elephants were used to transport the royal chariot.	Konunglegir fílar voru notaðir til að flytja konunglega vagninn.
Literature confirms the repetition of overtime	Bókmenntir staðfesta þá endurtekningu yfirvinnu
She threw a handful of rice into the fire.	Hún kastaði handfylli af hrísgrjónum í eldinn.
We all know that recycling is absolutely necessary.	Við vitum öll að það er algjörlega nauðsynlegt að endurvinna.
Because she did not obey the order, she was arrested.	Þar sem hún hlýddi ekki skipuninni var hún handtekin.
The next car is leaving.	Næsti bíll er að fara.
He tried to help the child.	Hann reyndi að hjálpa barninu.
Drummer, singer and guitarist.	Trommuleikari, söngvari og gítarleikari.
The streets were once bustling with people.	Göturnar voru einu sinni iðandi af fólki.
He was an illiterate man.	Hann var ólæs maður.
Most municipalities rely on burning firewood for cooking.	Flest sveitarfélög treysta á að brenna eldivið til eldunar.
She was not allowed into the castle grounds.	Henni var ekki hleypt inn á kastalasvæðið.
Many people believe that the ancients were led by gods.	Margir trúa því að fornmenn hafi verið leidd af guðum.
We can afford more of our own playground.	Við höfum efni á meira af okkar eigin leiksviði.
A variety of vegetables adds color to the dish.	Fjölbreytt grænmeti gefur lit á réttinn.
This road is very bumpy.	Þessi vegur er mjög holóttur.
In this study, we interviewed people.	Við þessa rannsókn tókum við viðtöl við fólk.
It did not seem to matter what she said.	Það virtist ekki skipta máli hvað hún sagði.
This forest is buzzing with life.	Þessi skógur iðar af lífi.
The house across the road is for sale.	Húsið hinum megin við veginn er til sölu.
He promised to do his best.	Hann lofaði að gera sitt besta.
The coffee became cold and tasty.	Kaffið varð kalt og bragðgott.
The house was ugly gray, with flaky paint.	Húsið var ljótt grátt, með flagnandi málningu.
The courses have started again.	Námskeiðin eru hafin aftur.
The seeds do not always come packaged.	Fræin koma ekki alltaf pakkað.
The soldiers were defeated in battle.	Hermennirnir voru sigraðir í bardaga.
I have to tell you a secret.	Ég verð að segja þér leyndarmál.
Joint action was called for.	Sameiginlegra aðgerða var krafist.
Tell me more about this city.	Segðu mér meira um þessa borg.
Taurus will be easily alarmed.	Nautum verður auðveldlega brugðið.
Some areas are prone to flooding.	Sum svæði eru viðkvæm fyrir flóðum.
Both sides were shrinking.	Báðar hliðar voru að dragast saman.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Þessi æfing mun hjálpa þér að þróa sterka kviðvöðva.
He pushes tired employees to the limit.	Hann þrýstir þreyttum starfsmönnum til hins ýtrasta.
To the east, beyond the gorge, lay a dense forest.	Fyrir austan, handan gilsins, lá þéttur skógur.
There used to be a boat here.	Hér var áður bátur.
Technical unemployment is just the highest unemployment rate.	Tæknilegt atvinnuleysi er bara hæsti atvinnuleysisflokkurinn.
The population is growing incredibly fast.	Íbúum fjölgar ótrúlega hratt.
He is usually in dark trousers.	Hann er venjulega í dökkum buxum.
The professor asked me to give a speech.	Prófessorinn bað mig að halda ræðu.
My smile is a sign of my happiness.	Bros mitt er vísbending um hamingju mína.
Last year's figures were shocking.	Tölur síðasta árs voru átakanlegar.
This candy is too sweet for me.	Þetta nammi er of sætt fyrir mig.
Eventually, the state moved against the rebels.	Að lokum hreyfði ríkið sig gegn uppreisnarmönnum.
He's good at making pots.	Hann er góður í að búa til potta.
City employees take active action to minimize its impact.	Borgarstarfsmenn grípa til virkra aðgerða til að lágmarka áhrif þess.
A multinational company provides water for people.	Fjölþjóðlegt fyrirtæki sér fyrir vatni fyrir fólk.
The bridge collapsed under their weight.	Brúin hrundi undir þunga þeirra.
Walk slowly up the slope.	Gengið hægt upp brekkuna.
He was laid off due to illness.	Hann var lagður niður af veikindum.
He ran through the streets, the exhaust pipe screaming.	Hann hljóp um göturnar, útblástursrörið öskrandi.
Giving birth is a miracle.	Að fæða barn er kraftaverk.
It was invented centuries ago and is still used in modern electronics.	Þetta var fundið upp fyrir öldum síðan og er enn notað í rafeindatækni nútímans.
Carefully cross the road.	Farið varlega yfir veginn.
He ate the leftovers and did not want to waste them.	Hann borðaði afgangana og vildi ekki sóa þeim.
They wave repeatedly as the car passes by.	Þeir veifa ítrekað þegar bíllinn fer framhjá.
Scientists prefer blue to green light.	Vísindamenn kjósa blátt fram yfir grænt ljós.
She has many shopping bags.	Hún á marga innkaupapoka.
One tablespoon of honey does not taste much like honey.	Ein skeið af hunangi bragðast ekki mikið eins og hunang.
The sea here is wonderful for swimming.	Sjórinn hér er yndislegur til að synda.
She was given a strong warning by the chief of police.	Henni var veitt eindregin viðvörun af yfirlögregluþjóni.
I need you to solve this problem for me.	Ég þarf að þú leysir þetta vandamál fyrir mig.
These flashlights created extremely bright light.	Þessi vasaljós bjuggu til afskaplega bjart ljós.
The trees stood close together.	Trén stóðu þétt saman.
The flower is small, pale and fragrant.	Blómið er lítið, fölt og ilmandi.
Temperatures rise, the sea warms.	Hitastig hækkar, hafið hlýnar.
The broken image forms a bright halo around the lighting.	Brotna myndin myndar bjartan geislabaug utan um lýsinguna.
The teachers argue that discipline in the classroom is important.	Kennararnir halda því fram að agi í kennslustofunni sé mikilvægur.
Sorry, you seem to be working too fast.	Því miður virðist sem þú hafir unnið of hratt.
Do not worry, she will change her mind later.	Ekki hafa áhyggjur, hún mun skipta um skoðun síðar.
The necklace is worn by men.	Hálsmenið er borið af karlmönnum.
Drink eight glasses of water a day.	Drekktu átta glös af vatni á dag.
We were close enough to see their spirit.	Við vorum nógu nálægt til að sjá andann þeirra.
This topic is hard to teach.	Þetta efni er erfitt að kenna.
I see two elephants there.	Ég sé tvo fíla þarna.
He played the piano for me.	Hann spilaði fyrir mig á píanó.
Most of his inventions were inspired by nature.	Flestar uppfinningar hans voru innblásnar af náttúrunni.
The prime minister said he was "cautiously optimistic".	Forsætisráðherrann lýsti því yfir að hann væri „varkár bjartsýnismaður“.
The roads were dusty and full of holes.	Vegirnir voru rykugir og fullir af holum.
She was extremely busy.	Hún var ákaflega upptekin.
Sometimes people have a hard time believing someone's beliefs.	Stundum á fólk erfitt með að trúa skoðunum einhvers.
A violent attack has taken place there.	Þar hefur verið gerð ofbeldisfull árás.
She took the album from her hands.	Hún tók plötuna úr höndum sér.
This profession offers great job satisfaction.	Þessi starfsgrein býður upp á mikla starfsánægju.
Lucifer is a fallen angel, doomed to eternal torment.	Lúsifer er fallinn engill, dæmdur til eilífrar þjáningar.
Six years of civil war have finally ended.	Sex ára borgarastyrjöld lauk loks.
Isolated to the plains, it is considered expelled.	Einangrað við flatlendi er það talið útskúfað.
The plant produces harmful fumes.	Verksmiðjan framleiðir skaðlegar gufur.
The flowers fell.	Blómin lækkuðu.
But she strongly disagreed.	En hún var harkalega ósammála.
The growing need for qualified staff has pushed up prices.	Vaxandi þörf fyrir hæft starfsfólk hefur knúið verðið upp.
The tunnel was discovered decades later.	Göngin fundust áratugum síðar.
Many manufacturers prefer this method.	Margir framleiðendur kjósa þessa aðferð.
He lives with his uncle and aunt.	Hann býr hjá frænda sínum og frænku.
The new rulers set strict laws.	Nýju ráðamenn settu hörð lög.
Pirates attacked the ship.	Sjóræningjar réðust á skipið.
Forest fires are an annual problem.	Skógareldar eru árlegt vandamál.
Put the pan in the sink.	Settu pönnuna í vaskinn.
Mice are not afraid of cats.	Mýs óttast ekki ketti.
The crow gave a loud mouth.	Krákan gaf hátt kjaft.
I argue that he should not be sent to prison.	Ég held því fram að það ætti ekki að senda hann í fangelsi.
The number was too much for her.	Talan var henni ofviða.
Ancient kings were considered gods.	Fornkonungar voru álitnir guðir.
My grandmother is very sad.	Amma mín er mjög leið.
The actors looked at each other.	Leikararnir horfðu hver á annan.
He guarded the treasure by the mountain.	Hann gætti fjársjóðsins við fjallið.
A large building was erected near the waterfall.	Stór bygging var reist nálægt fossinum.
He did not need an introduction and went into the room.	Hann þurfti enga kynningu og gekk inn í herbergið.
Use the block to test the temperature.	Notaðu kubbinn til að prófa hitastig.
Tourists say they have seen many strange things here.	Ferðamenn segjast hafa séð margt skrítið hér.
The ancient city was built of limestone.	Hin forna borg var byggð úr kalksteini.
It is said that butter tastes better.	Það er sagt að smjörið bragðist betur.
He remembers what it was like, a crisis, a swollen hand	Hann man hvernig það var, kreppt, bólgin hönd
Walk up the hill.	Gengið upp á hæðina.
The peak is bathed in golden sunlight.	Tindurinn er baðaður gullnu sólarljósi.
Cluster of large rock formations.	Þyrping stórra bergmyndana.
An elegant castle stood like this.	Glæsilegur kastali stóð svona.
It was a terrible spill.	Það var skelfilegt úrhelli.
He did not expect to be approved at first.	Hann hafði ekki búist við því að verða samþykktur í fyrstu.
I have been working on this project for many years.	Ég hef unnið að þessu verkefni í mörg ár.
At birth, the baby was black.	Við fæðingu var barnið svart.
Bring slices of citrus fruits to the table.	Að koma með sneiðar af sítrusávöxtum á borð.
The jar contains seven pounds of sugar.	Krukkan inniheldur sjö pund af sykri.
The event happened as we said it would.	Atburðurinn gerðist eins og við sögðum að hann yrði.
I'm not rearranging the furniture.	Ég er ekki að endurraða húsgögnunum.
Count two cups of brown sugar.	Teldu tvo bolla af púðursykri.
Leave my luxury hotel, but why bother?	Yfirgefa lúxushótelið mitt, en af ​​hverju að nenna því?
I love your writing.	Mér þykir vænt um skrif þín.
Their cars are in dire need of repair.	Bílar þeirra eru í sárri þörf í viðgerð.
The couple followed the beach south.	Þau hjón fylgdu ströndinni suður á bóginn.
The nation is suffering from a chronic shortage.	Þjóðin þjáist af langvarandi skorti.
Break the eggs into the bowl.	Brjótið eggin í skálina.
The bill raises the cost of gasoline.	Frumvarpið hækkar bensínkostnað.
When he realized that he had been discovered, he fled.	Þegar hann áttaði sig á því að hann var uppgötvaður flúði hann.
He delivered the sermon confidently.	Hann flutti ræðuna af öryggi.
We will design the experiment later.	Við munum hanna tilraunina síðar.
He tasted the soup.	Hann smakkaði súpuna.
Find out what books she has read.	Finndu út hvaða bækur hún hefur lesið.
An elderly man shuffled into his seat.	Aldraður maður stokkaði upp í sæti sitt.
The girl's dolls were scattered around the bed.	Dúkkur stúlkunnar voru dreifðar um rúmið.
Give this story the description.	Gefðu þessari sögu lýsinguna.
Their bodies are completely different.	Líkami þeirra er gjörólíkur.
We ended up staying at a hotel.	Við enduðum á því að gista á hóteli.
The unexpected result led to many preconceptions.	Hin óvænta niðurstaða vék að mörgum forhugmyndum.
He was a eloquent speaker.	Hann var mælskur ræðumaður.
The teeth had to be cleaned.	Það þurfti að þrífa tennurnar.
The plan is being reviewed.	Verið er að endurskoða áætlunina.
Weightless physics rarely gets a chance to explore the world.	Þyngdarlaus eðlisfræði fær sjaldan tækifæri til að kanna heiminn.
She picked up the dirty dishes from the sink.	Hún tók saman óhreina leirtauið upp úr vaskinum.
He was sure he could pass the test.	Hann var viss um að hann gæti staðist prófið.
He had been working so hard!	Hann hafði verið að vinna svo mikið!
The Presidential Palace was built on a ridge.	Forsetahöllin var reist á hrygg.
He clenched his fist.	Hann dældi í hnefann.
Jugan is a group of islands ruled by the sultan.	Jugan er hópur eyja sem er stjórnað af sultan.
A poet has a poetic gift.	Skáld hefur ljóðræna gáfu.
She's so smart.	Hún er svo klár.
You often have to choose between one job and another.	Þú verður oft að velja á milli eins vinnu og annars.
Let the wood burn slowly.	Láttu frekar viðinn brenna hægt.
Turn the knob lightly.	Snúðu hnúðnum létt.
The troops were given food rations.	Hersveitunum var gefið út matarskammta.
The secretary of this society is very busy.	Ritari þessa félags er mjög upptekinn.
They consider their right to emigrate to be fundamental.	Þeir telja rétt sinn til að flytja úr landi vera grundvallaratriði.
A police officer said that there had been an epidemic of illness.	Lögreglumaður sagði að um sjúkdómsfaraldur hafi verið að ræða.
Inventories were quickly depleted.	Birgðir tæmdust fljótt.
The difference is much smaller than we thought.	Munurinn er mun minni en við héldum.
The walk continued down the middle of the street.	Gangan hélt áfram niður miðja götuna.
He touched the surface of the table.	Hann snerti sléttan við borðið.
He had finally come home!	Hann var loksins kominn heim!
Kyle's father has banned him from owning a car.	Faðir Kyle hefur bannað honum að eiga bíl.
I'm bored to see my own face.	Mér leiðist að sjá mitt eigið andlit.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Sígarettur verða brátt bannaðar á veitingastöðum.
A large insect is found in this verse.	Stórt skordýr er að finna í þessu versi.
Our system of government is based on compromise.	Stjórnkerfi okkar er byggt á málamiðlun.
If you close your eyes, the whole world will disappear.	Ef þú lokar augunum hverfur allur heimurinn.
Most historians believe that this decision was unwise.	Flestir sagnfræðingar telja að þessi ákvörðun hafi verið óskynsamleg.
She refused to listen.	Hún neitaði að hlusta.
Writers' block is very common.	Rithöfundablokk er mjög algeng.
I prefer soup over stew.	Ég kýs súpu fram yfir plokkfisk.
Nature offers no prizes for those who cheat.	Náttúran býður engin verðlaun fyrir þá sem svindla.
The floor was warm under our feet.	Gólfið var hlýtt undir fótum okkar.
In his novel, the author tells a story.	Í skáldsögu sinni segir höfundurinn sögu.
Grandparents usually teach their grandchildren how to garden.	Afar kenna barnabörnum sínum að venju að garðyrkja.
One group moved north, the other south.	Annar hópurinn flutti norður, hinn suður.
Many more factories will be built in the future.	Margar fleiri verksmiðjur verða reistar í framtíðinni.
I argued with him about the ethical questions.	Ég rökræddi við hann um siðferðilegu spurningarnar.
Red soil is common in these areas.	Rauður jarðvegur er algengur á þessum svæðum.
The bus was full of passengers.	Rútan var full af farþegum.
The tower to see the magic of the sunset above.	Turninn til að sjá töfra sólsetursins að ofan.
He expressed his desire for a favor.	Hann lýsti ósk sinni um greiða.
Several cars enter the city every day.	Nokkrir bílar koma inn í borgina á hverjum degi.
She touched his shoulder as they hugged.	Hún snerti öxl hans þegar þau föðmuðust.
There were severe storms in the area.	Miklir stormar voru um svæðið.
It was a queue to buy tickets downtown.	Það var röð til að kaupa miða í miðbænum.
The hunting party found the footprints and followed them.	Veiðiflokkurinn fann sporin og fylgdi þeim.
Water should not touch metal.	Vatn ætti ekki að snerta málm.
He looked down at his pocket watch.	Hann leit niður á vasaúrið sitt.
The detective looked at the ticket again.	Rannsóknarlögreglumaðurinn leit aftur á miðann.
They admitted defeat.	Þeir viðurkenndu sig sigraða.
Many countries use the euro as their currency.	Mörg lönd nota evru sem gjaldmiðil.
The floor was strewn with broken glass.	Gólfið var stráð glerbrotum.
We blame our parents for our misfortunes.	Við kennum foreldrum okkar um ófarir okkar.
The landslide carried the river away.	Skriðan bar ána burt.
Students in this context are students of the school.	Nemendur í þessu samhengi eru nemendur skólans.
The scientist knows several languages.	Vísindamaðurinn kunni nokkur tungumál.
A crust of dried blood covers the stump.	Skorpa af þurrkuðu blóði hylur stubbinn.
The cows roar happily and graze in the lush meadow.	Kýrnar tuða glaðar og beita gróskumikið túnið.
She looked shyly away.	Hún leit feimnislega undan.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	Hann reyndi mikið að tala, en munnurinn var þurr.
I usually water my rose bushes at night.	Ég vökva venjulega rósarunnana mína á kvöldin.
Her younger brother was a genius.	Yngri bróðir hennar var snillingur.
Several local businessmen complained bitterly.	Nokkrir kaupsýslumenn á staðnum kvörtuðu sárt.
This car was stolen but the police did not notice it.	Þessum bíl var stolið en lögreglan tók ekki eftir því.
Sugarcane is grown on many tropical islands.	Sykurreyr er ræktaður á mörgum suðrænum eyjum.
The figures do not include the unemployed.	Tölurnar eru ekki með atvinnulausa.
And now it's his turn to bat?	Og nú er röðin komin að honum að kylfa?
She raised her eyebrows and wondered.	Hún lyfti augabrúnunum og sýndi undrun.
It was time to go.	Það var kominn tími til að fara.
Two people laughed as he drove calmly down the highway.	Tveir hlógu þegar hann ók rólegur niður þjóðveginn.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Rafræn heyrnartól eru sérstaklega gagnleg fyrir tónlistarmenn.
The ear is the organ of hearing.	Eyrað er líffæri heyrnarinnar.
He has no plans to go anywhere.	Hann hefur engin áform um að fara neitt.
Processed meat is now considered a threat to public health.	Unnið kjöt er nú talið ógn við lýðheilsu.
There is nothing better than a good night's sleep.	Það er ekkert betra en góður nætursvefn.
I placed my hands gently on his shoulders.	Ég lagði hendur mínar varlega á axlir hans.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Þeir gróðursettu perurnar í garði í nágrenninu.
The train was very crowded.	Lestin var mjög troðfull.
The quake caused numerous aftershocks.	Jarðskjálftinn olli fjölmörgum eftirskjálftum.
He repeated his actions.	Hann endurtók gjörðir sínar.
The building was a magnificent building.	Byggingin var stórkostleg bygging.
No problem.	Ekkert mál.
The roar flew towards the oak tree.	Hrókurinn flaug í átt að eikartrénu.
The sea is the setting of many stories.	Sjórinn er sögusvið margra sagna.
Her house was very expensive.	Húsið hennar var mjög dýrt.
The party was very understaffed.	Flokkurinn var mjög undirmannaður.
The mail arrived late that day.	Pósturinn barst seint þennan dag.
Was it really necessary to cut the door open?	Var virkilega nauðsynlegt að skera hurðina upp?
The beach stretched for miles.	Ströndin teygði sig kílómetra.
The soil was sandy, so they could not grow a good crop.	Jarðvegurinn var sandur, svo þeir gátu ekki ræktað góða uppskeru.
Fish live in these lakes.	Fiskar lifa í þessum vötnum.
The commander saw the enemy approaching.	Foringinn sá óvininn nálgast.
When the project was over, my boss congratulated me.	Þegar verkefninu var lokið óskaði yfirmaður minn mér til hamingju.
Now it's just a memory.	Nú er það aðeins minning.
Despite warnings of danger, she endured the climb.	Þrátt fyrir viðvaranir um hættu þoldi hún klifrið.
The mountain is covered with snow.	Fjallið er þakið snjó.
The manuscript was found in the archives.	Handritið fannst í skjalasafninu.
Fewer people choose to live in small towns in the countryside.	Færri kjósa að búa í litlum bæjum á landsbyggðinni.
He jumped out of bed and scared everyone.	Hann stökk fram úr rúminu og hræddi alla.
Our village consists of fifty homes.	Þorpið okkar samanstendur af fimmtíu heimilum.
So she decided to listen to his advice.	Svo hún ákvað að heyra ráð hans.
Local residents held a protest rally.	Íbúar á staðnum efndu til mótmælafundar.
The water rose rapidly and paved the way.	Vatnið hækkaði hratt og lagði veginn.
There are plenty of places to buy books.	Það eru fullt af stöðum til að kaupa bækur.
She felt she blushed.	Hún fann að hún roðnaði.
The board member delivered a magnificent speech.	Stjórnarmaðurinn flutti prýðilega ræðu.
The shot flew just a few meters from my face.	Skotið flaug aðeins nokkra metra frá andliti mínu.
The company closed all its branches.	Fyrirtækið lokaði öllum útibúum sínum.
Herbal tea is growing in popularity.	Jurtate nýtur vaxandi vinsælda.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Í þessum hellum eru þúsundir risaeðlusteingervinga.
He is strict but fair.	Hann er strangur en sanngjarn.
He jumped to his feet and began to clap.	Hann stökk á fætur og byrjaði að klappa.
The fields were empty for miles.	Reitirnir voru auðir í kílómetra fjarlægð.
Mostly he rested in silence, with his head in his hands.	Aðallega hvíldi hann þegjandi, með höfuðið í höndum.
The shepherd looked at his flock with worried eyes.	Hirðirinn horfði á hjörð sína með áhyggjufullum augum.
Many homes have three TVs.	Á mörgum heimilum eru þrjú sjónvörp.
Look at your watch.	Horfðu á úrið þitt.
The ditch reopened.	Skurðurinn opnaði aftur.
A seriously ill patient must seek medical attention immediately.	Alvarlega veikur sjúklingur verður að leita tafarlaust til læknis.
The forests were thick with vines and shrubs.	Skógarnir voru þykkir af vínviði og kjarri.
He invited them into his living room.	Hann bauð þeim inn í stofu sína.
Try it yourself by pausing the video.	Prófaðu sjálfan þig með því að gera hlé á myndbandinu.
The skeptics claimed that the investigation was flawed.	Efasemdamennirnir héldu því fram að rannsóknin væri gölluð.
His announcement led to the disbandment of the army.	Tilkynning hans leiddi til þess að herliðið var lagt í sundur.
Lama encourages us to help him.	Lama hvetur okkur til að hjálpa sér.
The job will go to someone with a degree.	Starfið mun fara til einhvers með gráðu.
The flowers are in bloom.	Blómin eru í blóma.
Some taxi drivers would not accept my fare.	Nokkrir leigubílstjórar myndu ekki samþykkja fargjaldið mitt.
These villagers could not communicate with outsiders.	Þessir þorpsbúar gátu ekki átt samskipti við utanaðkomandi aðila.
The producers never expected the film to be so popular.	Framleiðendurnir bjuggust aldrei við að myndin yrði svona vinsæl.
The small car is sleek and sporty.	Litli bíllinn er sléttur og sportlegur.
The clerk answered my question and smiled.	Afgreiðslumaðurinn svaraði fyrirspurn minni og brosti.
She took a piece of the cookie.	Hún tók bita af kexinu.
The fire made the house too hot to live in.	Eldurinn gerði húsið of heitt til að búa í.
Law and order cannot be enforced effectively on lawless streets.	Lög og reglu er ekki hægt að framfylgja með skilvirkum hætti á löglausum götum.
The war on drugs is doomed to fail.	Stríðið gegn fíkniefnum er dæmt til að mistakast.
A few feet above his head, the breeze touched the treetops.	Nokkrum fetum yfir höfuðið hrærði gola trjátoppunum.
She knew little, fishing was illegal there.	Hún vissi lítið, veiðar voru ólöglegar þar.
He ordered a bottle of white wine.	Hann pantaði flösku af hvítvíni.
The carriage increased as it approached the town hall.	Vagninn jókst þegar hann nálgaðist ráðhúsið.
Beautiful summer day	Fallegur sumardagur
The bomb was detonated with a timer.	Sprengjan var sprengd með tímamæli.
Freedom is not free.	Frelsið er ekki ókeypis.
It's eleven o'clock.	Klukkan hringir ellefu.
The flood is out.	Flóðið er úti.
He thinks of nothing but work.	Hann hugsar ekki um annað en vinnu.
She insisted on continuing the experiment.	Hún krafðist þess að halda áfram með tilraunina.
She takes him as a fool.	Hún tekur hann sem fífl.
The repair shop assured me that my brakes were repaired.	Viðgerðarverkstæðið fullvissaði mig um að bremsurnar mínar væru lagaðar.
The town is exceptionally clean.	Bærinn er einstaklega hreinn.
Staff take turns cooking lunch.	Starfsmenn skiptast á að elda hádegismat.
She arrived earlier than usual.	Hún kom fyrr en venjulega.
My bike has been stolen.	Reiðhjólinu mínu hefur verið stolið.
She paid well for his services.	Hún borgaði vel fyrir þjónustu hans.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Þetta hótel getur oft tekið á móti fólki sem flýtir sér.
You look better.	Þú lítur frekar út.
Anyone who disagrees is forbidden to comment.	Öllum sem eru ósammála er bannað að tjá sig.
Emits a new, sharp sound from the keyboard.	Gefur frá sér ný, skörp hljóð frá hljóðborðinu.
I often see people reading while walking.	Ég sé oft fólk lesa á göngu.
It gained general recognition.	Það náði almennri viðurkenningu.
The increase in capacity and speed is fabulous.	Aukningin í getu og hraða er stórkostlegur.
Put the cake together with a ladle.	Setjið tertuna saman með sleif.
Where were these people?	Hvert var þetta fólk?
He covered his face with a towel.	Hann huldi andlit sitt með handklæði.
Keep in mind pictures of smiling children.	Hafðu í huga myndir af brosandi börnum.
The goats needed salt and they had nothing.	Geiturnar þurftu salt og þær áttu ekkert.
He struggled to stand when they handcuffed him.	Hann barðist við að standa þegar þeir fjötraðu hann.
Heavy rains have hit the city.	Miklar rigningar hafa gengið yfir borgina.
He sipped lemonade.	Hann sötraði límonaði.
The building was damaged in the earthquake.	Byggingin skemmdist í jarðskjálftanum.
Even astronomers have to solve problems to advance knowledge.	Jafnvel stjörnufræðingar verða að leysa vandamál til að efla þekkingu.
He did not intend to offend himself.	Hann ætlaði ekki að móðga sig.
So why are we lying?	Svo hvers vegna ljúgum við?
Only he can save this country.	Aðeins hann getur bjargað þessu landi.
Stay out of my room! 	Vertu út úr herberginu mínu!
shouted the boy.	öskraði drengurinn.
In the Middle Ages, people believed that the earth was flat.	Á miðöldum töldu menn að jörðin væri flöt.
I'm expected to finish all work before the end of the day.	Gert er ráð fyrir að ég klári alla vinnu fyrir lok dags.
She felt she was alone in the house.	Hún fann að hún var ein í húsinu.
Suddenly the eyelids collapsed.	Allt í einu hrundu augnlokin.
It was reported that she divorced her husband last year.	Greint var frá því að hún skildi við eiginmann sinn á síðasta ári.
A glass in the kitchen is essential.	Glas í eldhúsinu er ómissandi.
Congestion is a serious problem here as it is everywhere else.	Þrengsli er alvarlegt vandamál hér eins og alls staðar annars staðar.
Smoke rises from the chimneys.	Reykur stígur upp úr strompunum.
Who lives in that house there?	Hver býr í því húsi þarna?
All rather bombastic.	Allt frekar bombastískt.
The census indicated that his assessment was correct.	Manntalið gaf til kynna að mat hans væri rétt.
The soldiers were overjoyed.	Hermennirnir fögnuðu ógurlega.
He was very active in public life.	Hann var mjög virkur í þjóðlífinu.
It was midnight.	Klukkan sló miðnætti.
Some residents were transferred back to reserves.	Sumir íbúar voru fluttir aftur til varasjóða.
This year's harvest was expected to be plentiful.	Búist var við að uppskeran í ár yrði rífleg.
The material is solidified.	Efnið er storknað.
When the energy of light is absorbed, it must heat up.	Þegar orka ljóssins frásogast verður hún að hita.
He kissed her gently on the forehead.	Hann kyssti hana blíðlega á ennið.
He scored a magnificent goal.	Hann skoraði stórkostlegt mark.
Their car was towed by police.	Bíll þeirra var dreginn af lögreglu.
This is silly, you know.	Þetta er kjánalegt, þú veist.
Sudden, strong winds blew through the trees.	Skyndilegir, kröftugir vindhviður geisuðu í gegnum trén.
Courts clearly have conflicts of interest.	Dómstólar hafa greinilega hagsmunaárekstra.
The festival lasted for several days.	Hátíðin stóð í nokkra daga.
The shorts need to be washed.	Það þarf að þvo stuttbuxurnar.
Beef and pork are common items on the menu.	Nautakjöt og svínakjöt eru algengir hlutir á matseðlinum.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Það er erfitt að ákvarða nákvæmlega orsök þessa vandamáls.
A neat nose was never the site of her suit.	Snyrtilegt nef var aldrei síða jakkafötin hennar.
He dreamed of an adventure life.	Hann dreymdi um ævintýralíf.
Only one bullet remained in the gun.	Aðeins ein kúla var eftir í byssunni.
Some creatures are quite large.	Sumar verurnar eru nokkuð stórar.
When traveling, be prepared for unpredictable weather.	Þegar þú ferðast skaltu búa þig undir óútreiknanlegt veður.
He eats a lot of fruits and vegetables.	Hann borðar mikið af ávöxtum og grænmeti.
The company produced high quality products.	Fyrirtækið framleiddi hágæða vörur.
His movements were slow and considered.	Hreyfingar hans voru hægar og yfirvegaðar.
The ship hit a rock.	Skipið rakst á stein.
The band approached the microphone.	Hljómsveitin nálgaðist hljóðnemann.
His explanation was outside the left range.	Skýring hans var utan vinstri sviðs.
Many tenants noticed that there were no more similar events.	Margir leigjendur sáu eftir því að ekki væru fleiri sambærilegir atburðir.
Police officers took to the streets.	Lögreglumenn fóru um göturnar.
He was standing near the door.	Hann stóð nálægt dyrunum.
Coal is a great source of energy.	Kol eru frábær orkugjafi.
She crossed her arms with a sigh.	Hún krosslagði hendurnar með andvarpi.
Many new species have been found in mountain forests.	Margar nýjar tegundir hafa fundist í fjallaskógum.
Prepare the mixture for planting.	Undirbúðu blönduna fyrir gróðursetningu.
In recent years, the town has enjoyed prosperity.	Síðustu ár hefur bærinn notið velmegunar.
Spring is the time to plant seeds.	Í vor er tíminn til að gróðursetja fræ.
He wrapped his scarf around his head.	Hann vafði trefilnum sínum um höfuðið.
The two candidates spend a lot of time debating.	Frambjóðendurnir tveir eyða miklum tíma í rökræður.
Eat me!	Borða mig!
So after the earthquake, there were big tidal waves.	Þannig að eftir jarðskjálftann voru flóðbylgjur miklar.
The instructor groomed an old dog.	Leiðbeinandinn snyrti gamlan hund.
We have to use our birds to survive.	Við verðum að nota fuglana okkar til að lifa af.
Electric cars are becoming popular	Rafknúnir bílar eru á leiðinni að verða vinsælir
The ceremony is magnificent.	Athöfnin ber yfir sig mikilfengleika.
Some nights we hear them moaning and crying.	Sumar nætur heyrum við þá stynja og gráta.
In the community, they worked hard to build a new life.	Í samfélaginu unnu þeir hörðum höndum að byggja upp nýtt líf.
Joyce's novel contains many contradictions.	Skáldsaga Joyce inniheldur margar öfugmæli.
This company supports the local economy.	Þetta fyrirtæki styður atvinnulífið á staðnum.
Shall we go to the movies?	Eigum við að fara í bíó?
The shopkeeper told the boy that the shop was closed.	Verslunarmaðurinn sagði drengnum að búðin væri lokuð.
Therefore, she was reprimanded.	Því var hún áminnt.
The border was often crossed.	Oft var farið yfir landamærin.
So they created new columns in the table.	Þannig að þeir bjuggu til nýja dálka í töflunni.
The international community rallied behind peace.	Alþjóðasamfélagið fylkti sér á bak við frið.
The team consists of several scientists.	Í teyminu eru nokkrir vísindamenn.
There was a big explosion and a second later.	Það varð mikil sprenging og sekúndu í kjölfarið.
What you are thinking is the truth.	Það sem þú ert að hugsa er sannleikurinn.
The light shines all over the room.	Ljósið skín um allt herbergið.
It gets stuck.	Það festist.
A group of children played loud, full of energy.	Hópur barna lék sér hátt, fullur af orku.
The Cabinet soon met to discuss the issue.	Stjórnarráðið kom bráðlega saman til að ræða málið.
She's a prolific liar.	Hún er afkastamikill lygari.
Farmers are paid for milk produced.	Bændur fá greitt fyrir framleidda mjólk.
The Cement Factory's main competitors are foreign companies.	Helstu keppinautar Sementsverksmiðjunnar eru erlend fyrirtæki.
The meteorite fell into the sea.	Loftsteinninn hrapaði í sjóinn.
Some archeological remains are remarkably well preserved.	Sumir fornleifar eru ótrúlega vel varðveittir.
During the school holidays, children enjoy playing video games.	Í skólafríinu finnst börnum gaman að spila tölvuleiki.
But the building stood still.	En byggingin stóð í stað.
The disease spread throughout the poor community.	Sjúkdómurinn breiddist út um fátækt samfélag.
But her stories do not always end happily.	En sögur hennar enda ekki alltaf hamingjusamur.
Some scientists believe that the dinosaurs lived long enough	Sumir vísindamenn telja að risaeðlurnar hafi lifað nógu lengi
The hurricane was heading south.	Leið fellibylsins lá í suðurátt.
The name means "boring."	Nafnið þýðir "leiðinlegt."
I saw a strong river flowing smoothly towards the sea.	Ég sá sterka ána renna bærilega í átt að sjónum.
Your suggestions are OK.	Tillögur þínar eru í lagi.
Loud crowds had gathered to greet the gentleman.	Hávær mannfjöldi hafði safnast saman til að heilsa upp á heiðursmanninn.
The richest men in the world live in magnificent mansions.	Ríkustu menn heims búa í glæsilegum stórhýsum.
Residents demanded more protection for their town.	Bæjarbúar kröfðust meiri verndar fyrir bæinn sinn.
Error messages use plain text as an important element.	Villuskilaboð nota venjulegan texta sem mikilvægan þátt.
She still has plenty of time.	Hún hefur enn nægan tíma.
The soldier went nervous.	Hermaðurinn gekk taugaveiklaður.
She never gave herself time to make up.	Hún gaf sér aldrei tíma til að farða.
Pour some of the jam into the jar.	Hellið smá af sultunni í krukkuna.
Make sure the vegetables are soaked.	Gakktu úr skugga um að grænmetið sé í bleyti.
Banana trees bear this fruit.	Bananatré bera þessa ávexti.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Fyrir fjórum hundruð árum uppgötvaði keisarinn það.
This music will make your feet move.	Þessi tónlist mun láta fæturna hreyfa þig.
He repeatedly stepped on the brake.	Hann steig ítrekað á bremsuna.
The government decided to build another ring road.	Ríkisstjórnin ákvað að leggja annan hringveg.
The mother cat encouraged her kittens to continue.	Móðir kötturinn hvatti kettlingana sína áfram.
The queen spoke in her sleep.	Drottning talaði í svefni.
Prefrontal cortex	Prefrontal cortex
The thieves withdrew their pistols.	Þjófarnir drógu skammbyssur sínar.
Alaska is one of the least populous countries in the world.	Alaska er eitt af fámennustu löndum heims.
The police want to protect us.	Lögreglan vill vernda okkur.
He remembered his violin fondly.	Hann minntist fiðlu sinnar með hlýhug.
She coughed several times	Hún hóstaði nokkrum sinnum
The brown cat jumped out of the sacks.	Brúni kötturinn spratt upp úr sekkunum.
The priest demanded that the sanctuary be respected.	Presturinn krafðist þess að helgidómurinn yrði virtur.
Do not translate word for word.	Ekki þýða orð fyrir orð.
He helped the old woman across the street.	Hann hjálpaði gömlu konunni yfir götuna.
This window opens onto a balcony.	Þessi gluggi opnast út á svalir.
When he was tired, he sat down.	Þegar hann var þreyttur settist hann niður.
Óskar was speechless.	Óskar var orðlaus.
The trees formed a dry tent over their heads.	Trén mynduðu þurrt tjald yfir höfuðið.
The place smells of dust.	Staðurinn lyktar af ryki.
The event was held in a cave.	Atburðurinn var haldinn í helli.
This is the first king we've seen.	Þetta er fyrsti konungurinn sem við höfum séð.
These days, flower festivals are popular.	Þessa dagana eru blómahátíðir vinsælar.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen gaf boltann á hina stelpuna.
The rain continued for several days without a break.	Rigningin hélt áfram í nokkra daga án hlés.
He refused to cook.	Hann neitaði að elda.
This area is famous for its oranges.	Þetta svæði er frægt fyrir appelsínur sínar.
He's the only boy in the room.	Hann er eini strákurinn í herberginu.
For another hour, she chipped in the granite.	Í annan klukkutíma flísaði hún í sig granítið.
A bustling city with numerous shopping malls.	Iðandi borg með fjölmörgum verslunarmiðstöðvum.
Protesters attacked police with stones.	Mótmælendur réðust á lögregluna með grjóti.
The culprit fled before his arrest.	Sá seki flúði áður en hann var handtekinn.
I can not stand her!	Ég þoli hana ekki!
It has its advantages to have a credit card.	Það hefur sína kosti að eiga kreditkort.
Once upon a time, a man was incredibly strong.	Einu sinni var maður ótrúlega sterkur.
Spread mayonnaise evenly over the bread.	Skiptið majónesi jafnt yfir brauðið.
I have a driver's license.	Ég er með ökuréttindi.
Poverty neighborhood, full of rubbish.	Fátækt hverfi, fullt af rusli.
We should avoid pollution at all costs.	Við ættum að forðast mengun hvað sem það kostar.
The tone was serious but relaxed and confident.	Tónninn var alvarlegur en afslappaður og öruggur.
That water will burn if you heat it.	Það vatn mun brenna ef þú hitar það.
The cup is delicate but solid.	Bikarinn er viðkvæmur en traustur.
The walls are made of stone.	Veggirnir eru úr steini.
Adults can grow this in pots.	Fullorðnir geta ræktað þetta í pottum.
This is not surprising.	Þetta kemur ekki á óvart.
He was defending a principle.	Hann var að verja meginreglu.
This country is known for its dry desert climate.	Þetta land er þekkt fyrir þurrt eyðimerkurloftslag.
We see fewer tigers in the wild than before.	Við sjáum færri tígrisdýr í náttúrunni en áður.
There was a large vegetable garden nearby.	Það var stór matjurtagarður í nágrenninu.
Her dog refuses to enter the house.	Hundurinn hennar neitar að fara inn í húsið.
They rest for lunch.	Þeir hvíla sig í hádeginu.
The scientist was studying how parasites multiply.	Vísindamaðurinn var að rannsaka hvernig sníkjudýr fjölga sér.
The grass refused to grow in this sandy soil.	Grasið neitaði að vaxa í þessum sanda jarðvegi.
The chef is famous for his baklava.	Kokkurinn er frægur fyrir baklava sitt.
In fact, most modern buildings use concrete and steel.	Reyndar nota flestar nútíma byggingar steypu og stál.
Nail it down, then bolt it down.	Nagla það niður, boltaðu það síðan niður.
So let's fix this.	Svo skulum við redda þessu.
Young people are angry but most do not protest.	Ungt fólk er reitt en flestir mótmæla ekki.
After a long walk he was very tired.	Eftir langa gönguna var hann mjög þreyttur.
Many families have been looking for our houses for rent.	Margar fjölskyldur hafa leitað eftir húsunum okkar til leigu.
She dove into the water.	Hún dúfaði í vatnið.
The company was founded decades ago.	Fyrirtækið var stofnað fyrir áratugum.
Continuous increase in exports in recent years.	Stöðug aukning í útflutningi undanfarin ár.
It was, however, early in the season.	Það var hins vegar snemma á tímabilinu.
The boxer hit the man.	Hnefaleikakappinn ók á manninn.
The fence has no gaps	Girðingin hefur engar eyður
The fish landed on the floor of the aquarium.	Fiskarnir gáfuðu á gólfi fiskabúrsins.
They might have captured the whole town by now.	Þeir gætu verið búnir að hertaka allan bæinn núna.
The chef was shouting.	Kokkurinn var að hrópa.
The fuel in the tank was getting very sluggish.	Eldsneytið í tankinum var að verða mjög hnökra.
The author claimed that his novel was written fast.	Höfundur hélt því fram að skáldsaga hans væri skrifuð hratt.
Please collect them from the room.	Vinsamlegast safnaðu þeim úr herberginu.
Build trust and respect for each other.	Byggja upp traust og virðingu fyrir hvert öðru.
If your number is up, you're dead.	Ef númerið þitt er uppi ertu dáinn.
Languages ​​are constantly evolving.	Tungumál þróast stöðugt.
Rice contains a lot of calories.	Hrísgrjón innihalda mikið af kaloríum.
They were arguing over noise when they walked out onto the street.	Þeir voru að rífast í hávaða þegar þeir gengu út á götuna.
He invited her to dinner, and she gladly accepted.	Hann bauð henni í mat og hún þáði það fegins hendi.
The guests hurried out onto the highway.	Gestirnir flýttu sér út á þjóðveginn.
He kissed me softly on the lips.	Hann kyssti mig mjúklega á varirnar.
There is clearly something wrong here.	Hér er greinilega eitthvað að.
We should allow our pride to rust.	Við ættum að leyfa stolti okkar að ryðga.
The monkeys fell from the branches.	Aparnir féllu úr greinunum.
Reduce sugar in coffee.	Dragðu úr sykri í kaffinu.
The horse could not move muscles.	Hesturinn gat ekki hreyft vöðva.
She relaxed in her beach chair.	Hún slappaði af í strandstólnum sínum.
Run the steaks and squeeze the moisture out of them.	Rúnið steikurnar og kreistið rakann úr þeim.
Which he did not!	Sem hann gerði ekki!
She was so happy!	Hún var svo ánægð!
Include the collar in the laundry.	Láttu kragann fylgja með í þvottinn.
Some species live in very difficult conditions.	Sumar tegundir lifa við mjög erfiðar aðstæður.
He was happy to have quit his job.	Hann var ánægður með að hafa sagt upp vinnunni.
The rock resembled a cage, with the upper half removed.	Kletturinn líktist búri, með efri helminginn fjarlægðan.
It's faster than flying.	Það er fljótlegra en að fljúga.
A close relative had been hit by a truck.	Náinn ættingi hafði verið ekið á af vörubíl.
The sailing early in the morning was pleasant.	Siglingin snemma morguns var notaleg.
She came out of the bathroom.	Hún kom út úr baðherberginu.
The thieves found out about our plans.	Þjófarnir komust að áformum okkar.
The lead actor received an Academy Award for his performance.	Aðalleikarinn hlaut akademíuverðlaun fyrir leik sinn.
The tree is full of beautiful birds.	Tréð er fullt af fallegum fuglum.
The island boasts several churches.	Eyjan státar af nokkrum kirkjum.
Look at the rabbit pair.	Horfðu á kanínuparið.
The open door invited her in.	Opnu dyrnar bauð henni inn.
Many bridges have been destroyed.	Margar brýr hafa eyðilagst.
He was up all night writing his essay.	Hann var alla nóttina í að skrifa ritgerð sína.
That guy is an eccentric.	Sá náungi er sérvitringur.
Rice prices have fallen.	Verð á hrísgrjónum hefur lækkað.
Here are some things I find strange.	Hér eru nokkur atriði sem mér finnast skrítið.
One taxi took the other taxi.	Annar leigubíllinn tók hinn leigubílinn.
This was my first sewing machine!	Þetta var fyrsta saumavélin mín!
The project aims to promote renewable energy.	Verkefnið miðar að því að efla endurnýjanlega orku.
We buy additional products in a local store.	Við kaupum viðbótarvörur í staðbundinni verslun.
His daily car journey is noisy.	Daglegt bílferðalag hans er hávaðasamt.
The gods can not look at sin.	Guðirnir geta ekki litið á syndina.
He denied assaulting her.	Hann neitaði að hafa ráðist á hana.
It's illegal to break in.	Það er ólöglegt að brjótast inn.
This story interests readers all over the world.	Þessi saga hefur áhuga lesenda um allan heim.
In rural areas, most towns and villages had pubs.	Í dreifbýli voru í flestum bæjum og þorpum krár.
There were objections to the addition of the eleventh floor.	Andmæli komu fram við að elleftu hæð yrði bætt við.
I will learn a lot.	Ég mun læra mjög mikið.
The government is expected to cut taxes this year.	Gert er ráð fyrir að ríkisstjórnin lækki skatta á þessu ári.
Hot water is poured into a porous sponge.	Hitandi vatni er hellt í gljúpan svamp.
I urge them to stop such destructive activities.	Ég hvet þá til að hætta við slíka eyðileggjandi starfsemi.
The five countries agreed on co-operation on a new resource.	Ríkin fimm samþykktu samstarf um nýja auðlind.
The pilgrims broke records.	Pílagrímarnir slógu met.
She bought a new home.	Hún keypti sér nýtt heimili.
They were found three days after they fled.	Þeir fundust þremur dögum eftir að þeir flúðu.
In the sixteenth century, many individuals were killed.	Á sextándu öld voru margir einstaklingar teknir af lífi.
This blade is almost three meters by five meters.	Þetta blað er tæpir þrír metrar á fimm metrar.
The policeman searched the man's briefcase and wallet.	Lögreglumaðurinn leitaði í skjalatöskunni og veski mannsins.
Some kitchen utensils were cleaned.	Nokkur eldhúsáhöld voru hreinsuð.
Research suggests that this is not true.	Rannsóknir benda til þess að þetta sé ósatt.
He was in a hurry.	Hann var að flýta sér.
Literacy is much lower than in developed countries.	Læsi er mjög lægra en í þróuðum löndum.
The area is very hot in this area.	Mjög heitt ástand er náttúrulega á þessu svæði.
He stared out the window and watched the clouds cross.	Hann starði út um gluggann og horfði á skýin fara yfir.
The clerk was shocked.	Afgreiðslumaðurinn var hneykslaður.
The corners of the room were dusty.	Hornin á herberginu voru rykug.
He worked tirelessly, did his best.	Hann vann sleitulaust, gerði sitt besta.
Completion of the building was a turning point for the city.	Fullgerð bygging var tímamót fyrir borgina.
Authorities intend to close the newspaper stand.	Yfirvöld ætla að loka fyrir blaðastandinn.
The goats blew after food.	Geiturnar blésu eftir mat.
If your family is rich then you have few problems.	Ef fjölskyldan þín er rík þá átt þú í fáum vandræðum.
He pointed his index finger at the boy.	Hann benti vísifingri sínum að drengnum.
The reaction of the crowd was so overwhelming.	Viðbrögð mannfjöldans voru svo yfirþyrmandi.
She walked firmly.	Hún gekk af festu.
Taxes should be levied to reduce pollution.	Það á að leggja á skatta til að draga úr mengun.
Weather conditions tend to vary from place to place.	Veðurskilyrði hafa tilhneigingu til að vera mismunandi frá einum stað til annars.
The ant bed made it difficult to find the entrance.	Maurarúmið gerði það að verkum að erfitt var að finna innganginn.
Allow the cake to cool before slicing.	Látið bökuna kólna áður en hún er skorin í sneiðar.
Throw the water in the trash, please.	Kasta vatninu í ruslið, takk.
She needed a driver's license, a passport and a visa.	Hún þurfti ökuskírteini, vegabréf og vegabréfsáritun.
The water flowed slowly down and was far above the swimming depth.	Vatnið flæddi rólega niður og var langt yfir sunddýpt.
The bottle was shaped like a bullet.	Flaskan var í laginu eins og byssukúla.
But of course he had to go.	En auðvitað varð hann að fara.
The new brave team defeated the champions!	Nýja hugrakka liðið sigraði meistarana!
Take orange juice, without changing the color.	Taktu appelsínusafa, án þess að breyta um lit.
Lakes are full of fish.	Vötn eru full af fiski.
The mayor is irresponsible right now.	Bæjarstjórinn er óábyrgur núna.
The wood began to smoke.	Viðurinn fór að reykja.
So you asked the maid to go into the woods?	Svo þú baðst vinnukonuna að fara inn í skóginn?
Pollution is a growing problem in many capitals.	Mengun er vaxandi vandamál í mörgum höfuðborgum.
He fought against the pollution.	Hann barðist gegn menguninni.
There are plans to build more guest facilities here.	Áform eru uppi um að byggja hér fleiri gestaaðstöðu.
Count the order.	Telur upp röð.
One company later bought them out.	Eitt fyrirtæki keypti þau síðar út.
The point was to keep writing.	Aðalatriðið var að halda áfram að skrifa.
They were proud of their police.	Þeir voru stoltir af lögreglunni sinni.
The work took two weeks to complete.	Verkið tók tvær vikur að ljúka.
I'm reading an interesting book.	Ég er að lesa áhugaverða bók.
She was hooked on painkillers after an accident.	Hún var húkkt á verkjalyfjum eftir slys.
The law states that all cyclists must wear helmets.	Lögreglan segir að allir reiðhjólamenn skuli vera með hjálma.
She struck the right note.	Hún sló á réttan tón.
This is a cat.	Þetta er köttur.
These fossils were found in the limestone quarries of the area.	Þessir steingervingar fundust í kalknámum svæðisins.
Those arrested in that round of arrests were released.	Þeir sem voru handteknir í þeirri handtökulotu voru látnir lausir.
Good day!	Góðan daginn!
The syrup can be poured into a glass.	Sýrópinu má hella í glas.
The first album collection broke through.	Fyrsta plötusafnið sló í gegn.
Beauty is a ridiculous ideal.	Fegurð er fáránleg hugsjón.
The small theater welcomes all guests.	Litla leikhúsið tekur á móti öllum gestum.
Pour your drink into the glass.	Helltu drykknum þínum í glasið.
She bounced up and down eagerly.	Hún skoppaði upp og niður ákaft.
They were of the kind that would fight against the unclean.	Þeir voru af þeim toga sem myndu berjast gegn óhreinum.
I envy your fame.	Ég öfunda frægð þína.
It is unlikely that the small number of old people will change.	Það er ólíklegt að fámennið gamalt fólk breytist.
Her mother was worried that she would lose her job.	Móðir hennar hafði áhyggjur af því að hún myndi missa vinnuna.
John got scared when he saw the snake.	John varð hræddur þegar hann sá snákinn.
She admitted defeat.	Hún viðurkenndi ósigur.
The chemist made hot coffee.	Efnafræðingurinn bjó til heitt kaffi.
The transaction would be tax-free.	Viðskiptin yrðu skattfrjáls.
Start by using plenty of hot water.	Byrjaðu á því að nota mikið af heitu vatni.
John searches his pockets for his keys.	John leitar í vösum sínum að lyklum sínum.
The lava flow makes the area unsafe.	Hraunrennslið gerir svæðið óöruggt.
It can be fun to combine work and pleasure.	Það getur verið skemmtilegt að sameina vinnu og ánægju.
The area is known for having many college students.	Svæðið er þekkt fyrir að hafa marga háskólanema.
The fool made a serious mistake.	Fíflið framdi alvarleg mistök.
She speaks three languages.	Hún talar þrjú tungumál.
They were drinking brewed coffee at a roadside cafe.	Þeir voru að drekka bruggað kaffi á kaffihúsi við veginn.
It happened a long time ago.	Það gerðist fyrir löngu síðan.
The bus stop froze.	Strætóskýli fraus.
The child suffered from pneumonia.	Barnið þjáðist af lungnabólgu.
The song seemed more sentimental than humorous.	Lagið virtist meira sentimental en gamansöm.
The foot slipped on the wet pavement.	Fóturinn rann á blautu gangstéttinni.
The rain fell in torrents and flooded the streets.	Rigningin féll í straumum og flæddi yfir göturnar.
The lunar Sahara shone over the lands of the desert.	Tunglskin Sahara skein yfir lönd eyðimerkurinnar.
Take my picture before you go.	Taktu myndina mína áður en þú ferð.
It's refreshing, it's crispy.	Það er hressandi, það er stökkt.
The dragon flew fast towards its destination.	Drekinn flaug hratt áfram í átt að áfangastað.
The robots had the ability to feel pain.	Vélmennin höfðu getu til að finna fyrir sársauka.
After mashing, get the potatoes through the filter.	Eftir að hafa stappað, færðu kartöflurnar í gegnum síuna.
He was kept in solitary confinement for several days.	Hann var vistaður í nokkra daga í einangrun.
The river is so polluted.	Áin er svo menguð.
The steam lifted the fog.	Gufan lyfti þokunni.
His family would take care of him.	Fjölskylda hans myndi sjá um hann.
He rolled his eyes, irritated.	Hann dró augnaráðið frá sér, pirraður.
He was a talented architect, respected around the world.	Hann var hæfileikaríkur arkitekt, virtur um allan heim.
He was smart enough to get out of trouble.	Hann var nógu snjall til að komast út úr vandræðum.
Military stronghold	Hernaðarvígi
Homo sapiens is the species most closely related to chimpanzees.	Homo sapiens er sú tegund sem er helst skyld simpansum.
Take your laptops and pencils with you.	Taktu fartölvurnar þínar og blýanta með þér.
That incident is vivid in my memory.	Það atvik er mér ljóslifandi í minningunni.
An army of wild elephants then crossed the road.	Her villtra fíla fór síðan yfir veginn.
The operation was not dropped by the government.	Aðgerðin var ekki fallin frá ríkisstjórninni.
I want to paint my room.	Mig langar að mála herbergið mitt.
This is because the plot tends to be rather flat.	Þetta er vegna þess að söguþráðurinn hefur tilhneigingu til að vera frekar flatur.
Do cars pollute more than motorcycles?	Menga bílar meira en mótorhjól?
Make sure each mouthfill.	Gakktu úr skugga um hverja munnfyllingu.
Farmers had to endure heavy hail, locusts.	Bændur máttu þola mikið hagl, engisprettu.
What is the value of the property?	Hvers virði er eignin?
The workers built a wooden raft.	Verkamennirnir byggðu tréfleka.
More or less the same thing in public transport.	Meira og minna það sama í almenningssamgöngum.
Their home is in the country.	Heimili þeirra er á landinu.
The people in this area were shocked by the disasters.	Fólkið á þessu svæði varð fyrir áföllum vegna hamfaranna.
She's going crazy with little mistakes.	Hún verður mjög brjáluð með pínulitlum mistökum.
Gradually, the new idea took over.	Smám saman tók nýja hugmyndin við sér.
The shy little mouse shot from tree to tree.	Feimna litla músin skaust frá tré til trés.
Pick up fallen twigs.	Taktu upp fallna kvisti.
One example is the greenhouse effect.	Eitt dæmi eru gróðurhúsaáhrifin.
Reveal the mystery of this maze.	Upplýstu leyndardóm þessa völundarhúss.
There is no doubt that this agreement is beneficial.	Það er enginn vafi á því að þessi samningur er til bóta.
Clean the vegetables before cooking.	Hreinsaðu grænmetið áður en þú eldar það.
There's a guy here who looks like you.	Það er strákur hérna sem lítur út eins og þú.
The hieroglyphics, the pyramids, ancient statues and temples	Héróglýfurnar, pýramídarnir, fornar styttur og musteri
The damaged pipe was repaired in a short time.	Lagað var við skemmda leiðsluna á skömmum tíma.
The migration is destroying the local population.	Fólksflutningarnir eru að eyðileggja íbúa á staðnum.
Do you think so now?	Finnst þér það núna?
The soldier, injured, staggered across the street.	Hermaðurinn, slasaður, staulaðist yfir götuna.
Sharp crack!	Skörp sprunga!
China's population is aging rapidly.	Íbúar Kína eldast hratt.
The temple was at the top of the list of tourist attractions.	Musterið var efst á lista yfir ferðamannastaði.
She offered us more cookies.	Hún bauð okkur fleiri smákökur.
As much as possible, move carefully.	Eins mikið og mögulegt er, hreyfðu þig varlega.
Until then, things would go according to plan.	Þangað til myndu hlutirnir ganga samkvæmt áætlun.
Household dust consists of tiny particles.	Heimilisryk samanstendur af örsmáum ögnum.
I'm not interested in swimming.	Ég hef ekki áhuga á sundi.
The head of this village is no longer with us.	Yfirmaður þessa þorps er ekki lengur á meðal okkar.
He hated his weak personality.	Hann hataði veikan persónuleika sinn.
Getting to know new people is a pleasure.	Að kynnast nýju fólki er ánægjulegt.
Pack as much as you can.	Pakkaðu eins mikið og þú getur.
Farmers will have to grow more food in the future.	Bændur verða að rækta meiri mat í framtíðinni.
Now add chopped pecans.	Bætið nú söxuðum pekanhnetum út í.
I rested after a long walk.	Ég hvíldi mig eftir langa göngu.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Margir vísindamenn rekja þetta fyrirbæri til hlýnunar jarðar.
She loses patience with him.	Hún missir þolinmæðina við hann.
The program is largely based on volunteers.	Dagskráin byggir að miklu leyti á sjálfboðaliðum.
At first, it was a small group of protesters.	Í fyrstu var þetta lítill hópur mótmælenda.
Hi guys, where are you?	Hæ krakkar, hvar eruð þið?
She cried with relief.	Hún grét af létti.
Following his instructions, they continued to interrogate the prisoners.	Eftir fyrirmælum hans héldu þeir áfram að yfirheyra fangana.
His eyes are blue.	Augun hans eru blá.
She could have killed him with one blow.	Hún hefði getað drepið hann með einu höggi.
The forest is an integral part of the ecosystem.	Skógurinn er órjúfanlegur hluti af vistkerfinu.
It was a lot of work to climb the hill.	Það var mikil vinna að klífa hæðina.
The first planes were made after birds.	Fyrstu flugvélarnar voru gerðar eftir fuglum.
In short, one should try to learn to relax.	Í stuttu máli ætti maður að reyna að læra að slaka á.
He is always polite to everyone he meets.	Hann er alltaf kurteis við alla sem hann hittir.
Once again, the streets were deserted.	Enn og aftur voru göturnar í eyði.
The stream was clotted with blood.	Straumurinn var storkaður af blóði.
A condition in which the body cannot function normally.	Ástand þar sem líkaminn getur ekki starfað eðlilega.
Using excess paint, she was experimenting with the abstract.	Með því að nota umfram málningu var hún að gera tilraunir með abstrakt.
She was insecure about the attack.	Hún var óörugg af árásinni.
In the test, the exits are marked with a diamond shape.	Í prófun eru útgöngurnar merktar með tígulformi.
Peel the onion and set aside.	Afhýðið laukinn og setjið til hliðar.
That structure collapsed after an earthquake.	Það mannvirki hrundi eftir jarðskjálfta.
All books must be in good condition.	Allar bækur verða að vera í góðu ástandi.
The funeral took place the next day.	Útförin fór fram daginn eftir.
Tear off the two pages of the booklet.	Rífðu tvær síðurnar úr bæklingnum.
She was forced to go on a long journey.	Hún neyddist til að fara í langt ferðalag.
Abortion is legal in many countries.	Fóstureyðingar eru löglegar í mörgum löndum.
The country imports fruit but refuses to import bananas.	Landið flytur inn ávexti en neitar að flytja inn banana.
This is a small country.	Þetta er lítið land.
Winds blew the fire higher.	Vindar blésu eldinum hærra.
The sheriff arrested this man.	Sýslumaðurinn handtók þennan mann.
Beat the dough before the cake.	Þeytið deigið fyrir kökuna.
One of their teachers is very strict.	Einn af kennurum þeirra er mjög strangur.
Some children are not allowed to attend.	Sum börn fá ekki að mæta.
This faithful dog will follow his master everywhere.	Þessi trúi hundur mun fylgja húsbónda sínum hvert sem er.
Villagers demanded higher wages.	Þorpsbúar kröfðust hærri launa.
Speaking for overthrowing a democratically elected government is illegal.	Að tala fyrir því að steypa lýðræðislega kjörinni ríkisstjórn er ólöglegt.
Getting people to work together is not easy.	Það er ekki auðvelt að fá fólk til samstarfs.
A visit to the museum was a much-loved family trip.	Heimsókn á safnið var mjög elskað fjölskylduferð.
The neighbors watched curiously.	Nágrannarnir horfðu forvitnir á.
The average person can tell the difference between right and wrong.	Meðalmaður getur greint á milli rétts og rangs.
Some years it rains more than usual.	Sum ár rignir meira en venjulega.
Silent absence is better than nothing.	Hljóðlát forföll er betra en ekkert.
Our company supplies nuclear reactors.	Fyrirtækið okkar útvegar kjarnaofna.
The train runs on special rails.	Lestin keyra á sérstökum teinum.
They were invited to the party.	Þeir fengu boð í veisluna.
Cooking is a fun hobby.	Matreiðsla er skemmtilegt áhugamál.
Remove the lid from the pan.	Takið lokið af pönnunni.
The boss showed his gratitude for our team's efforts.	Yfirmaðurinn sýndi þakklæti sitt fyrir viðleitni liðsins okkar.
Children will be asked to write an essay for homework.	Börn verða beðin um að skrifa ritgerð fyrir heimanám.
Sociopaths lack empathy.	Sósíópata skortir samkennd.
Loss of skills is tragic.	Tap á kunnáttu er hörmulegt.
A faint murmur sounded over his head.	Daufur kurr hljómaði yfir höfuð.
Geography, cultural studies.	Landafræði menningarfræði.
He's talking about his plans for the weekend.	Hann er að tala um áætlanir sínar um helgina.
I'll call you later, he told his wife.	Ég hringi í þig seinna, sagði hann við konu sína.
He enjoys being surrounded by beautiful things.	Hann nýtur þess að vera umkringdur fallegum hlutum.
Retailers flocked to the shopping district.	Verslunarmenn þyrptust í verslunarhverfið.
It is necessary to make eye contact.	Það er nauðsynlegt að ná augnsambandi.
Hope you are doing well.	Vona að þér gangi vel.
Its composition was flawless.	Samsetning hans var gallalaus.
Birds that migrate south are often attacked by storms.	Fuglar sem flytja suður verða oft fyrir árásum storms.
An excessive amount of germs was found in the subway.	Óhóflegt magn af sýklum fannst í neðanjarðarlestinni.
We saw the dinosaur skeleton.	Við sáum risaeðlubeinagrindina.
The river is famous for its abundance of fish.	Áin er fræg fyrir gnægð fiska.
See how your space is organized.	Skoðaðu hvernig rýmið þitt er skipulagt.
He ignored her warning.	Hann hunsaði viðvörun hennar.
He had to hurry through the meal.	Hann varð að flýta sér í gegnum máltíðina.
He cooked his famous stew and stirred it regularly.	Hann eldaði fræga plokkfiskinn sinn og hrærði í honum reglulega.
The antiseptic wipes are used to prevent infection.	Sótthreinsandi þurrkurnar eru notaðar til að koma í veg fyrir sýkingu.
One year ago, they were trying to deal with this.	Fyrir einu ári voru þeir að reyna að takast á við þetta.
The canoe is made of glass.	Kanóinn er úr gleri.
They chose a café to meet their friends.	Þau völdu sér kaffihús til að hitta vini sína.
They tend to waste our money.	Þeir hafa tilhneigingu til að sóa peningunum okkar.
Authorities tried to hide the pollution from the city.	Yfirvöld reyndu að leyna menguninni fyrir borginni.
Having no desire for a biopsy.	Að hafa engar óskir um vefjasýni.
They have a long nose.	Þeir eru með langt nef.
Use a knife to cut the onion.	Notaðu hníf til að skera laukinn.
The government of this kingdom has organized an uprising.	Ríkisstjórn þessa konungsríkis hefur skipulagt uppreisnir.
Use milk sparingly in baking recipes.	Notaðu mjólk sparlega í bökunaruppskriftir.
The cloud of dust moved towards us.	Rykskýið þokaðist í áttina til okkar.
Metro breastfed.	Metro brjóstaði.
The car is a terribly dangerous invention.	Bíllinn er hræðilega hættuleg uppfinning.
With the revolution came a change of government.	Með byltingunni urðu stjórnarskipti.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Multiple sclerosis er sjálfsofnæmissjúkdómur.
It was obvious that she was thinking deeply.	Það var augljóst að hún hugsaði djúpt.
The pigeon fed its young with lard.	Dúfan fóðraði unga sína með svínafeiti.
However, many social scientists suspect that the story is apocryphal.	Hins vegar grunar marga félagsvísindamenn að sagan sé apókrýf.
She was wearing a long red silk dress.	Hún var í löngum rauðum silkikjól.
She drank a cup of hot tea.	Hún drakk bolla af heitu tei.
The industry base is limited by labor.	Iðnaðargrunnurinn er takmarkaður af vinnuafli.
The "distant village" is miles from nowhere.	"Fjarlæga þorpið" er mílur frá hvergi.
Send packages by air?	Senda pakka með flugi?
Have you decided where you are going this year?	Ertu búinn að ákveða hvert þú ætlar að fara í ár?
A pan was hung over the fire.	Pönnu var hengd yfir eldinn.
He showed all the pictures.	Hann sýndi allar myndirnar.
They were determined to find answers.	Þeir voru staðráðnir í að finna svör.
No, she was not here.	Nei, hún var ekki hér.
The kids loved playing in the dirt.	Börnin elskuðu að leika sér í moldinni.
They lived just outside the town.	Þau bjuggu rétt fyrir utan bæinn.
It's a matter of policy.	Það er spurning um stefnu.
She swam fast and safely.	Hún synti hratt og örugglega.
A great storm destroyed the town.	Mikill stormur lagði sjávarbæinn í rúst.
The song of the blackbird was so loud and insistent.	Söngur svartfuglsins var svo mikill og áleitinn.
This machine throws out sparks.	Þessi vél kastar út neistum.
She brought her lunch in a big basket	Hún kom með hádegismatinn sinn í stóra fláakörfu
Wash the strawberries in very cold water.	Þvoðu jarðarberin í miklu köldu vatni.
The employee refused to punch the clock.	Starfsmaðurinn neitaði að kýla á klukkuna.
There is little evidence.	Það eru fáar sannanir.
What does "gay marriage" mean?	Hvað þýðir "hjónaband samkynhneigðra"?
When the producer returned after lunch,	Þegar framleiðandinn kom aftur eftir hádegismat,
Nothing could be further from the truth.	Ekkert gæti verið fjær sannleikanum.
They bake bread in clay ovens.	Þeir baka brauð í leirofnum.
Doctors believe that there is a genetic factor in this condition.	Læknar telja að það sé erfðafræðilegur þáttur í þessu ástandi.
We washed the tiles and scrubbed the bathtub.	Við þvoðum flísarnar og skúruðum baðkarið.
The pastor officiated.	Prestur sá um athöfnina.
The train ride was incredibly smooth.	Lestarferðin var ótrúlega slétt.
The fight was fierce and fierce.	Baráttan var hörð og hörð.
This method is often used to fertilize boxwood hedges.	Þessi aðferð er oft notuð til að frjóvga limgerði úr boxwood.
First you need a container to cook the beets in.	Fyrst þarftu ílát til að elda rófurnar í.
The prisoner needs to go to jail.	Fara þarf fangann í fangelsi.
The baseball coach offers a variety of exercises.	Hafnaboltaþjálfarinn býður upp á ýmsar æfingar.
He seldom asked for advice.	Hann bað sjaldan um ráð.
Making friends and adjusting was part of his upbringing.	Að eignast vini og aðlagast var hluti af uppeldi hans.
Mammals are classified according to their habitats.	Spendýr eru flokkuð eftir búsvæðum sínum.
The baby is born with full teeth.	Barnið fæðist með fullar tennur.
The royal hunt took place in the neighboring country.	Konungsveiðin fór fram í nágrannaríkinu.
The rainy season created fertile conditions.	Regntímabilið skapaði frjóar aðstæður.
I have to keep this for the police.	Ég verð að geyma þetta fyrir lögregluna.
Farmers woke up to a big bang.	Bændur vöknuðu við mikinn hvell.
The bird poops from time to time.	Fuglinn kúkar af og til.
But orthodoxy is generally practiced in this school.	En rétttrúnaði er almennt fylgt í þessum skóla.
He drove his motorcycle to the airport.	Hann ók mótorhjóli sínu á flugvöllinn.
The young woman smiles shyly.	Unga konan brosir feimnislega.
They finally left the unsuccessful project.	Þeir yfirgáfu að lokum hið árangurslausa verkefni.
She ran across the field.	Hún hljóp yfir völlinn.
My boss decided to postpone the meeting.	Yfirmaður minn ákvað að fresta fundinum.
The killer fled into the reed.	Morðinginn flúði inn í reyrina.
A herd of buffalo shot across the plateau.	Buffalahjörð skaust yfir hásléttuna.
Her hair was braided into six strands.	Hár hennar var fléttað í sex þræði.
In air battles, the planes are more or less level.	Í loftbardögum eru flugvélarnar nokkurn veginn jafnar.
Unemployed people need to register with the employment service.	Atvinnulausir þurfa að skrá sig á vinnumiðlunina.
The chicken needs twenty to thirty hours of planting.	Kjúklingurinn þarf tuttugu til þrjátíu klukkustunda gróðursetningu.
Pull out the drawer.	Dragðu út skúffuna.
The volcano spews lava in all directions.	Eldfjallið spúir hrauni í allar áttir.
He refused to acknowledge the problem.	Hann neitaði að viðurkenna vandamálið.
There were profanities in the graffiti.	Í veggjakrotinu voru blótsyrði.
They worked hard to change the world.	Þeir unnu hörðum höndum að því að breyta heiminum.
Farmers struck back.	Bændur slógu til baka.
They are located in the house.	Þeir eru staðsettir í húsinu.
The chemist added magnesium to the solution.	Efnafræðingurinn bætti magnesíum við lausnina.
She looked at her boyfriend.	Hún horfði á kærasta sinn.
The wall is black.	Veggurinn er svartur.
A ban was imposed.	Bann var sett á.
The lion attacked the zebra.	Ljónið réðst á sebrahestinn.
He lay motionless, as if dead.	Hann lá hreyfingarlaus, eins og dauður væri.
Thousands of books were published this year.	Þúsundir bóka komu út á þessu ári.
He grew a beard for the first time.	Hann ræktaði skegg í fyrsta sinn.
But this story seems to go too far.	En þessi saga virðist ganga of langt.
We share many similarities.	Við deilum mörgu líkt.
Damage to winds and heavy rain caused extensive damage.	Skemmdir vindar og mikil rigning ollu víðtækum skemmdum.
Enter the room.	Komdu inn í herbergið.
According to the survey, you have been wronged.	Samkvæmt könnuninni hefur þér verið illa farið.
The farmer had rabbits for meat.	Bóndinn var með kanínur fyrir kjöt.
The book sank to the bottom in Doctors.	Bókin sökk til botns í læknum.
All materials are tested before use.	Öll efni eru prófuð fyrir notkun.
His footprints were light as a feather.	Fótspor hans voru létt sem fjöður.
The dogs did not bark.	Hundarnir geltu ekki.
The fusion gave people a more diverse culture.	Bræðingurinn gaf fólki fjölbreyttari menningu.
The grass was still wet after the previous rain.	Grasið var enn blautt eftir fyrri rigningu.
The village is famous for its apple orchards.	Þorpið er frægt fyrir eplagarðana sína.
Make an odd number of holes.	Gerðu oddafjölda af holum.
The more things change, the more they stay the same.	Því meira sem hlutirnir breytast, því meira halda þeir óbreyttu.
Your breath smells weird.	Andardrátturinn þinn lyktar nokkuð undarlega.
The economic crisis worsened due to rising inflation.	Efnahagskreppan varð enn verri vegna aukinnar verðbólgu.
The application deadline was fast approaching.	Umsóknarfrestur nálgaðist hratt.
The world is full of beautiful women.	Heimurinn er fullur af fallegum konum.
The flight finally took off shortly after three.	Flugið fór loks í loftið skömmu eftir þrjú.
Most women avoid walking alone at night.	Flestar konur forðast að ganga einar á kvöldin.
For centuries, this park has been a refuge for birds.	Um aldir hefur þessi garður verið athvarf fyrir fugla.
The government opposed the plan to build this.	Ríkisstjórnin lagðist gegn áætlun um að byggja þetta.
The poet was imprisoned for two years.	Skáldið sat í fangelsi í tvö ár.
Draw a rectangle on the board.	Teiknaðu rétthyrning á töfluna.
Space travel is a fast growing industry.	Geimferðaþjónusta er ört vaxandi atvinnugrein.
The hawk circles above us, circles, circles.	Haukurinn hringsólar fyrir ofan okkur, hringsólar, hringsólar.
The water overturned as the barge pulled away.	Vatnið byltist þegar pramminn dróst í burtu.
The new law was supposed to declare gambling illegal.	Nýju lögin áttu að lýsa fjárhættuspil ólöglegt.
Serve hot in paper cups.	Borið fram heitt í pappírsbollum.
The period of restoration has begun.	Tímabil endurreisnar er hafið.
A fox escaped while hunting.	Refur komst undan við veiðarnar.
He did not know what to say.	Hann vissi ekki hvað hann átti að segja.
He went all the way by train.	Hann fór alla leiðina með lest.
He was in touch with her all the time.	Hann var í sambandi við hana allan tímann.
Several businesswomen attended the event.	Nokkrar kaupsýslukonur sóttu viðburðinn.
He encouraged us not to lose heart.	Hann hvatti okkur til að missa ekki kjarkinn.
We can honestly say there is nothing wrong with this picture.	Við sjáum satt að segja ekkert athugavert við þessa mynd.
There were at least twenty black birds in the yard.	Það voru að minnsta kosti tuttugu svartir fuglar í garðinum.
He jumped to the window and peeked out.	Hann stokkaði að glugganum og gægðist út.
Some people lived in tents.	Sumt fólk bjó í tjöldum.
Many nations have erected statues of man.	Margar þjóðir hafa reist styttur af manninum.
Few employees come to the place regularly.	Fáir starfsmenn koma reglulega á staðinn.
A small earthquake shook the building.	Smá skjálfti gekk í gegnum bygginguna.
Wild horses live in the mountains.	Villtir hestar lifa í fjöllunum.
He was working on an experiment on nuclear decay.	Hann var að vinna að tilraun um rotnun kjarnorku.
Some foods have very high sugar content.	Sum matvæli hafa mjög hátt sykurmagn.
The young man was happy to please.	Ungi maðurinn var fús til að þóknast.
Someone else was in the room.	Einhver annar var í herberginu.
He pointed a rifle at the woman.	Hann beindi riffli að konunni.
Books are our friends.	Bækur eru vinir okkar.
We generally elect our political leaders.	Við veljum almennt stjórnmálaleiðtoga okkar.
Today we have the technology to travel into space.	Í dag höfum við tæknina til að ferðast út í geiminn.
The vineyards gave a great harvest.	Víngarðarnir gáfu mikla uppskeru.
Bacteria are living organisms.	Bakteríur eru lifandi lífverur.
Drinks are often served in small glasses.	Drykkir eru oft bornir fram í litlum glösum.
Excessive images can make people appear thinner.	Ofbreyttar myndir geta valdið því að fólk virðist þynnra.
If you have to travel by car, be very careful.	Ef þú verður að ferðast með bíl skaltu fara mjög varlega.
Quite a few were affected.	Nokkuð margir urðu fyrir áhrifum.
Native islands have almost no contact with the mainland.	Innfæddir eyjar hafa nánast engin samskipti við meginlandið.
Now use baking soda.	Notaðu nú matarsóda.
He is wounded.	Hann er særður.
More electric shocks than ever before are announced this year.	Fleiri raflost en nokkru sinni fyrr er tilkynnt á þessu ári.
The Green Flag.	Grænfáninn.
The stone tools were replaced by bronze and later iron.	Í stað steinverkfæranna kom brons og síðar járn.
Freedom Day is celebrated annually.	Frelsisdagur er haldinn hátíðlegur árlega.
The company hopes to eliminate reliance on fossil fuels.	Fyrirtækið vonast til að útrýma því að treysta á jarðefnaeldsneyti.
The linguist was researching grammatical gender.	Málvísindamaðurinn var að rannsaka málfræðilegt kyn.
There are obvious environmental consequences.	Það eru augljósar umhverfisafleiðingar.
The painting was shown with much praise.	Málverkið var sýnt við mikið lof.
The state can subsidize their electricity bills.	Ríkið getur niðurgreitt rafmagnsreikninga þeirra.
The report states that life expectancy has increased.	Í skýrslunni kemur fram að meðalævilengd hafi aukist.
He often played the piano.	Hann spilaði oft á píanó.
While writing a label that repeats its name.	Á meðan þú skrifar merki sem endurtekur nafnið hennar.
The snow began to melt.	Snjórinn fór að bráðna.
They need a large and unstable database.	Þeir þurfa stóran og óstöðugan gagnagrunn.
We raised three boys, no girls.	Við ólum upp þrjá stráka, engar stelpur.
He started walking away.	Hann byrjaði að ganga í burtu.
Authorities are planning a big celebration.	Yfirvöld skipuleggja mikla hátíð.
Their country is cold.	Landið þeirra er kalt.
In general	Almennt
Turn with your right hand into the first hole.	Snúðu með hægri hendi inn í fyrstu holuna.
If you're late, you're late.	Ef þú ert seinn þá ertu seinn.
It has long been known that tea can counteract tension.	Það hefur lengi verið vitað að te getur unnið gegn spennu.
The man wearing the glasses entered the room.	Brúðugleraugu maðurinn kom inn í herbergið.
She took her wallet and left the store.	Hún tók veskið sitt og fór út úr búðinni.
No one noticed the two mines that slipped past.	Enginn tók eftir námuvélunum tveimur sem læddust framhjá.
It looked at me suspiciously.	Það horfði grunsamlega á mig.
The other students did not notice.	Hinir nemendurnir tóku ekki eftir því.
There is almost nothing to do.	Það er nánast ekkert að gera.
I tried not to pay attention to him.	Ég reyndi að veita honum ekki athygli.
Higher education is increasingly valued.	Æðri menntun er í auknum mæli metin.
Not many psychologists or psychiatrists opposed this theory.	Ekki margir sálfræðingar eða geðlæknar mótmæltu þessari kenningu.
The island consists of fertile lowlands.	Eyjan samanstendur af frjósömu láglendi.
The country's economy is in shambles.	Efnahagur landsins er í rúst.
Ten years later, they were reunited.	Tíu árum síðar eða svo voru þau sameinuð á ný.
Tears streamed down the old man's cheeks.	Tárin streymdu niður kinnar gamla mannsins.
The police must fully investigate this offense.	Lögreglan verður að rannsaka þetta brot til hlítar.
They want to do things themselves.	Þeir vilja gera hlutina sjálfir.
She did it in one volume.	Hún gerði það í einni bindingu.
Most of the country's borders are in the mountains	Flest landamæri landsins liggja að fjöllum
She poured sugar into the tea.	Hún hellti sykri í teið.
Some species of fish migrate long distances.	Sumar tegundir fiska flytjast yfir langar vegalengdir.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	Hin forna borg er nú blómlegur ferðamannastaður.
I was shocked.	Ég fékk áfall.
Are you going to come and walk with me in the woods?	Ætlarðu að koma og ganga með mér í skóginum?
The Lord required that foreigners pay taxes.	Drottinn krafðist þess að útlendingar greiddu skatta.
The museum was built by a benefactor.	Safnið var byggt af velunnara.
We sailed on the river.	Við sigldum á ánni.
He was hostile to all foreigners.	Hann var fjandsamlegur öllum útlendingum.
The fat soldier was refreshed.	Feiti hermaðurinn var hress.
Their population increased rapidly until the population became too large.	Þeim fjölgaði hratt þar til íbúafjöldinn varð of stór.
The sun shone brightly when the poet went home.	Sólin skein skært þegar skáldið gekk heim.
More importantly now, we encourage you to vote.	Enn mikilvægara núna, við hvetjum þig til að kjósa.
The rubbish has been piling up for too long.	Sorpið er búið að hrannast upp of lengi.
Under the grass the earth is hot.	Undir grasinu er jörðin heit.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the road.	Íklæddur gulum regnfrakka fór hann yfir veginn.
The semiconductor spray rose like steam.	Spreyið af hálfleiðurum hækkaði eins og gufa.
Gas food is popular with teenagers.	Gasmatur er vinsæll meðal unglinga.
Pay your bill at checkout.	Borgaðu reikninginn þinn við bókunarafgreiðslu.
They planned to pollute the city's drinking water.	Þeir ætluðu að menga drykkjarvatn borgarinnar.
I had doubts about you.	Ég hafði efasemdir um þig.
His wife tried to hide her joy.	Eiginkona hans reyndi að fela gleði sína.
He himself was mysterious about the situation.	Sjálfur var hann dularfullur af ástandinu.
Delays are still unacceptable.	Seinagangur er enn óviðunandi.
She asked her daughter to peel the carrots.	Hún bað dóttur sína að afhýða gulræturnar.
Slow down as you ascend the hill.	Hægðu á ferð þegar þú kemur upp á hæðina.
There's a new editor in the paper.	Það er nýr ritstjóri á blaðinu.
Many trees are felled each year.	Mörg tré eru felld á hverju ári.
We need to use less water.	Við þurfum að nota minna vatn.
The creature is a earthworm.	Veran er ánamaðkur.
Where treatment is most needed.	Þar sem meðferð er mest þörf.
The coffee was rather thick.	Kaffið var frekar þykkt.
Please send the salt.	Vinsamlegast sendu saltið.
His untimely death came as a surprise to many.	Ótímabært andlát hans kom mörgum í opna skjöldu.
The government is pessimistic about the future.	Ríkisstjórnin er svartsýn á framtíðina.
The boats were shaded against the sun.	Bátarnir voru skuggamyndaðir á móti sólinni.
This is my favorite time of year.	Þetta er uppáhalds árstíminn minn.
He managed to hide his anger.	Honum tókst að leyna reiði sinni.
I'm going.	Ég ætla að fara.
Since then, she has recovered from her depression.	Síðan hefur hún jafnað sig af þunglyndi sínu.
The speaker was smuggled out of the village.	Ræðumanninum var smyglað út úr þorpinu.
The fool no longer boasted of his riches.	Heimskinginn hrósaði sér ekki lengur af auðæfum sínum.
Squirrels rush along the paths in the garden.	Íkornar þjóta eftir göngustígum í garðinum.
He is considered to be mentally unstable.	Hann er talinn vera andlega óstöðugur.
These are all tried and tested ways to cook rice.	Þetta eru allt prófaðar leiðir til að elda hrísgrjón.
The killer was seen near the cemetery last night.	Morðinginn sást nærri grafreitnum í gærkvöldi.
Our department has amassed a wealth of resources.	Deildin okkar hefur safnað miklum auði.
Hundreds of students attended the meeting.	Hundruð nemenda mættu á fundinn.
He advised them of the possibility.	Hann ráðlagði þeim möguleika.
It was covered with mud from head to toe.	Hann var þakinn leðju frá toppi til táar.
Some songs contain only one note.	Sum lög innihalda aðeins eina nótu.
An important part of language learning.	Mikilvægur hluti af tungumálanámi.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Í mjög sjaldgæfum tilfellum geta nýrnasteinar valdið vandamálum.
The drought claimed the lives of many farmers.	Þurrkarnir gerðu mörgum bændum lífið leitt.
He has a hard time accepting criticism.	Hann á erfitt með að sætta sig við gagnrýni.
This extra money comes in handy.	Þessi aukapeningur kemur sér vel.
Professional staff is in short supply.	Faglært starfsfólk er af skornum skammti.
Get answers to your questions about whiskey.	Fáðu svör við spurningum þínum um viskí.
Insurgents demanded the release of political prisoners.	Uppreisnarmenn kröfðust þess að pólitískir fangar yrðu látnir lausir.
Her smile seemed forced.	Bros hennar virtist þvingað.
My sister goes to the pool every day.	Systir mín fer í sundlaugina á hverjum degi.
Carefully remove the decoration.	Fjarlægðu skrautið varlega.
The river marked as a boundary.	Áin merkt sem mörk.
Insects are a great food source for humans.	Skordýr eru stór fæðugjafi fyrir menn.
By adding sugar to tea, it gives a sweet taste.	Með því að bæta sykri í te gefur það sætt bragð.
The world is warming.	Heimurinn er að hlýna.
The hills rise steeply to the side here.	Hæðarnar rísa hér bratt til hliðar.
It is common knowledge that elephants will shed tears.	Það er almennt vitað að fílar munu fella tár.
He studied biology in college.	Hann lærði líffræði í háskóla.
Non-traditional energy sources are growing in popularity.	Óhefðbundnir orkugjafar njóta vaxandi vinsælda.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft átti sína fyrstu tölvu fyrir tæpum fimmtíu árum.
Generally, the generator must be powered by diesel fuel.	Venjulega verður rafall að vera knúið með dísilolíu.
The pregnant girl received immediate medical attention.	Barnshafandi stúlkan fékk strax læknishjálp.
Their new shelter was suffocated when it rained.	Nýja skjólið þeirra var kæft þegar það rigndi.
Like most children, my nephew was curious about animals.	Eins og flest börn var frændi minn forvitinn um dýr.
The injured woman was rushed to hospital.	Konan sem slasaðist var flutt í skyndi á sjúkrahús.
She spoke little, so he spoke more.	Hún talaði lítið, svo hann talaði meira.
This area is known around the world for its cuisine.	Þetta svæði er þekkt um allan heim fyrir matargerð sína.
Elephants once roamed this land freely.	Fílar gengu einu sinni frjálsir um þetta land.
The stern castle protrudes sadly from the rocky slope.	Hinn ströngi kastali skagar dapurlega út úr grýttu brekkunni.
She chopped vegetables without noise.	Hún saxaði niður grænmeti án hávaða.
Friðrik was happily married.	Friðrik var hamingjusamlega giftur.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	Trúarbrögð eru í meginatriðum menningarlegt fyrirbæri.
The nurse was kind and patient.	Hjúkrunarkonan var blíð og þolinmóð.
He walked around the room and made the children laugh.	Hann tróð sér um herbergið og fékk börnin til að hlæja.
The period has been marked by great changes.	Tímabilið hefur einkennst af miklum breytingum.
Her phone started ringing.	Síminn hennar byrjaði að hringja.
A handful of monkeys sat on the beach.	Handfylli af öpum sat á ströndinni.
The committee met to make recommendations.	Nefndin kom saman til að gera tillögur.
They can not resist temptation.	Þeir geta ekki staðist freistingar.
The vampire watched the terrifying villagers escape.	Vampíran horfði á ógnvekjandi þorpsbúa flýja.
The cemetery is deserted.	Kirkjugarðurinn er í eyði.
We are vulnerable to the suffering of others.	Við erum viðkvæm fyrir þjáningum annarra.
Lions are known for their majesty.	Ljón eru þekkt fyrir tignarleika þeirra.
The poet wrote this psalm many centuries ago.	Skáldið orti þennan sálm fyrir mörgum öldum.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Sykur og sætuefni valda tannskemmdum.
A thorough investigation did not reveal any wrongdoing.	Ítarleg rannsókn leiddi ekki í ljós nein misgjörð.
Such movements are often discussed from a symmetrical point of view.	Slíkar hreyfingar eru oft ræddar út frá samhverfu.
The factory was closed for repairs	Verksmiðjan var lokuð vegna viðgerðar
Her eyes lit up when she saw the cake.	Augu hennar lýstu upp þegar hún sá kökuna.
The psychologist began to analyze the data.	Sálfræðingurinn byrjaði að greina gögnin.
A series of mistakes led to the tragedy.	Röð mistaka leiddu til harmleiksins.
This restaurant serves a good breakfast.	Þessi veitingastaður býður upp á góðan morgunverð.
She shrugged.	Hún yppti öxlum.
Scarf or hood is not enough!	Trefill eða hetta dugar ekki!
In the unoccupied parking lot, the thieves picked up his pockets.	Á mannlausa bílastæðinu tíndu þjófarnir vasa hans.
Shopping is hard work.	Að versla er erfið vinna.
Their plan included a tax on pets.	Áætlun þeirra innihélt skatt á gæludýr.
She sprinkled salt on the soup.	Hún stráði salti í súpuna.
She was well known for her style.	Hún var vel þekkt fyrir stílbragð sitt.
But you must not rearrange my furniture.	En þú mátt ekki endurraða húsgögnum mínum.
Some time later, the train arrived.	Nokkru síðar kom lestin.
Their clothes fit awkwardly.	Fötin þeirra passa óþægilega.
A virus in the air causes a cold.	Veira í lofti veldur kvefi.
Lumberjacks have cut down many trees in recent years.	Skógarhöggsmenn höggva mörg tré undanfarin ár.
The pen was empty, two feet were missing.	Penninn var tómur, tvo fætur vantaði.
A big party was prepared.	Mikil veisla var undirbúin.
This ancient stone is fabulous.	Þessi forni steinn er stórkostlegur.
Dragons are mythical creatures.	Drekar eru goðsagnakenndar verur.
The man stopped reading to catch his breath.	Maðurinn hætti að lesa til að draga andann.
Always hurry up when crossing the road.	Alltaf að flýta sér þegar farið er yfir veginn.
The otter was fast in movement.	Otturinn var snöggur í hreyfingum.
Beer is made from hops.	Bjór er gerður úr humlum.
There is good fishing by the pier.	Góð veiði er við bryggjuna.
A role model is someone who behaves in a certain way.	Fyrirmynd er einhver sem hegðar sér á ákveðinn hátt.
The wind was blowing outside.	Vindurinn hvessti úti.
She calls this her daughter.	Hún kallar þetta dóttur sína.
Use a paper towel when cleaning.	Notaðu pappírsþurrkur þegar þú þrífur.
She was not sure what she was looking at.	Hún var ekki viss um hvað hún var að horfa á.
Which is correct?	Hvort er rétt?
The guard refused to believe his story.	Vörðurinn neitaði að trúa sögu hans.
He will be imprisoned.	Hann verður fangelsaður.
The sparrows chirp outside my window.	Spörfarnir kvaka fyrir utan gluggann minn.
It is up to the king to protect the interests of the land.	Það kemur í hlut konungs að gæta hagsmuna landsins.
Five hundred people walked down the street.	Fimm hundruð manns gengu um götuna.
The water level in the river has dropped significantly.	Vatnsyfirborð í ánni hefur lækkað verulega.
Unlike fossil fuels, nuclear energy offers no alternative	Ólíkt jarðefnaeldsneyti býður kjarnorka engan valkost við
The wolf is a shy animal.	Úlfurinn er feimið dýr.
Great prizes were on offer.	Vegleg verðlaun voru í boði.
The government manages oil reserves well.	Ríkisstjórnin heldur vel utan um olíubirgðir.
Soot and dust swirled in the hot breeze.	Sót og ryk þyrlaðist í heitum golanum.
But most people do not consider the story important.	En flestir telja söguna ekki mikilvæga.
Now let's practice spelling.	Nú skulum við æfa stafsetningu.
Food allergies and intolerances can be tested.	Hægt er að prófa fæðuofnæmi og óþol.
Each country has its own national flag.	Hvert land hefur sinn þjóðfána.
Rivers also contain debris.	Ár innihalda líka rusl.
Go to the store and buy more food.	Farðu í búðina og keyptu meiri mat.
Trapped in a maze of corruption.	Föst í völundarhúsi spillingar.
Our government is committed to helping those in need.	Ríkisstjórn okkar er staðráðin í að hjálpa þeim sem þurfa á því að halda.
The landlord was reluctant to let her go.	Húsráðandi var tregur til að sleppa henni.
She gave her old woman her seat.	Hún gaf gamalli konu sæti sitt.
The hero rescues the princess.	Hetjan bjargar prinsessunni.
You must keep all plants away from direct sunlight.	Þú verður að halda öllum plöntum í burtu frá beinu sólarljósi.
The walls were old and crumbling.	Veggirnir voru gamlir og molandi.
The Minister denied any involvement in the scandal.	Ráðherrann neitaði að hafa átt nokkurn þátt í hneykslismálinu.
I stretched a lot on these muscles.	Ég tognaði vel á þessum vöðvum.
His face was covered with stumps.	Andlitið var þakið stubbum.
The cottage was stacked on the roof with firewood.	Bústaðurinn var staflað upp á þak með eldivið.
He took time to talk to his students.	Hann gaf sér tíma til að ræða við nemendur sína.
Many women find this fashion rude.	Margar konur telja þessa tísku vera dónalega.
He fixes sports cars.	Hann lagar sportbíla.
With calm reassurance, he asked more questions about the painting.	Með rólegri fullvissu spurði hann fleiri spurninga um málverkið.
Chocolate pudding was his favorite dessert.	Súkkulaðibúðingur var uppáhalds eftirrétturinn hans.
This dish contains wontons.	Þessi réttur inniheldur wontons.
Quotes about art are timeless.	Tilvitnanir um list eru tímalausar.
One group believes that some sexual relations are morally wrong.	Einn hópur telur að sum kynferðisleg samskipti séu siðferðilega röng.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Simpansar eru taldir okkar nánustu ættingjar.
The captain ordered his troops to surround the castle.	Skipstjórinn skipaði hermönnum sínum að umkringja kastalann.
Yoon's neighbors were alarmed.	Nágrönnum Yoon varð brugðið.
The atmosphere was electrifying when the band started playing.	Andrúmsloftið var rafmagnað þegar hljómsveitin byrjaði að spila.
This proverb describes the problem the woman is facing.	Þetta spakmæli lýsir því vandamáli sem kerlingin stendur frammi fyrir.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Notaðu gaffal til að fjarlægja blönduna af pönnunni.
Some novels use a lot of sign language.	Sumar skáldsögur nota mikið táknmál.
The rest of the world suffers.	Restin af heiminum þjáist.
She rubbed her head.	Hún nuddaði hausinn.
That car belongs to my nephew.	Sá bíll tilheyrir frænda mínum.
The friendly dog ​​licks my hand.	Vingjarnlegur hundurinn sleikir höndina á mér.
Text pages are printed on one side.	Textasíður eru prentaðar á annarri hliðinni.
We had contempt and ignored her call.	Við höfðum fyrirlitningu og hunsuðum símtalið hennar.
A dramatic moment was fast approaching.	Dramatísk stund nálgaðist hratt.
The doctors gave him three months to live.	Læknarnir gáfu honum þrjá mánuði ólifað.
She looked pale and weak.	Hún virtist föl og veik.
Fruits are a great source of energy.	Ávextir eru frábær orkugjafi.
Their fingers were locked tightly together.	Fingur þeirra voru læstir þétt saman.
He stepped down to the meeting place like a hammer.	Hann steig niður á fundarstaðinn eins og hamar.
Hold on to this rope.	Haltu þér í þessu reipi.
He signed the contract and smiled quietly at his new boss.	Hann skrifaði undir samninginn og brosti hljóðlega til nýja yfirmanns síns.
The seven counties	Sýslurnar sjö
Let's go ask her.	Við skulum fara að spyrja hana.
These are familiar words, but what do they really mean?	Þetta eru kunnugleg orð, en hvað þýða þau í raun og veru?
You can see the mountains for miles around.	Hægt er að sjá fjöllin í kílómetra fjarlægð.
This farm produces eggs primarily for nearby cities.	Þessi bær framleiðir egg fyrst og fremst fyrir nærliggjandi borgir.
The police have increased preparedness.	Lögreglan er með aukna viðbúnað.
When she got home it was getting dark.	Þegar hún kom heim var orðið dimmt.
My interview was scheduled for next week.	Viðtalið mitt var ákveðið í næstu viku.
The city was evacuated just before sunset.	Borgin var rýmd rétt fyrir sólsetur.
The building is being repainted.	Verið er að mála bygginguna að nýju.
Those words will soon become obsolete.	Þau orð verða úrelt áður en langt um líður.
Annual precipitation is moderate.	Ársúrkoma er í meðallagi.
Suddenly, electricity returned to the town.	Allt í einu kom rafmagn aftur á bæinn.
The princess was terrified of snakes.	Prinsessan var dauðhrædd við snáka.
Everyone has access to clean water.	Allir hafa aðgang að hreinu vatni.
Jane visited her dentist.	Jane heimsótti tannlækninn sinn.
The dawn was magnificent.	Dögunin var stórkostleg.
Farmers in this sector were grateful.	Bændur í þessum geira voru þakklátir.
Not all physicists support the standard model.	Ekki eru allir eðlisfræðingar aðhyllast staðlaða líkanið.
They walked very carefully down the stairs.	Þeir gengu mjög varlega niður stigann.
Lots of rich people live there.	Þar býr fullt af ríku fólki.
She realized she was missing.	Hún áttaði sig á því að hún var týnd.
The pastor blessed the rings in the church.	Presturinn blessaði hringana í kirkjunni.
She had a presence about him too.	Hún hafði nærveru um hann líka.
Farmers here usually sell pesticides.	Bændur hér selja yfirleitt skordýraeitur.
On the second day, they all ate motorhomes.	Á öðrum degi borðuðu þeir allir húsbíla.
The island is poor but it is rich in resources.	Eyjan er fátæk en hún er rík af auðlindum.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	Þessi réttur er ríkur af járni, kalki og vítamínum.
Construction is more complex in rural areas.	Framkvæmdir eru flóknari í dreifbýli.
They will now question the sheriff.	Þeir munu nú yfirheyra sýslumanninn.
They campaigned for human rights.	Þeir beittu sér fyrir málstað mannréttinda.
Children learn better when they can move.	Börn læra betur þegar þau geta hreyft sig.
A mineral collector works in this hot country.	Steinefnasafnari starfar í þessu heita landi.
He liked the concert.	Hann var hrifinn af tónleikunum.
The artists spoke together in a calm, respectful silence.	Listamennirnir töluðu saman í rólegri, virðingarfullri þögn.
Birds sing louder during the breeding season.	Fuglar syngja hærra á varptímanum.
We saw the ice crystals clinging to the glass.	Við sáum ískristallana loða við glasið.
The countryside will be greatly affected by climate change.	Landsbyggðin verður fyrir miklum áhrifum af loftslagsbreytingum.
A large part of the country is covered with forest.	Stór hluti landsins er þakinn skógi.
Understanding the activity of a muscle cell.	Að skilja virkni vöðvafrumu.
She is the youngest member of the House.	Hún er yngsti meðlimur hússins.
The jade pendants are magnificent.	Jade hengiskrautin eru stórkostleg.
These rabbits were soft and white.	Þessar kanínur voru mjúkar og hvítar.
The jewelry store soon took advantage and robbed us.	Skartgripasalinn fór fljótlega á kostum og rændi okkur.
The music was rather loud.	Tónlistin var frekar hávær.
How beautiful is the dawn!	Hversu falleg er dögunin!
The young children in the countryside.	Ungu börnin í sveitinni.
This means that no checks will be issued.	Þetta þýðir að engar ávísanir verða gefnar út.
That mountain can be seen for miles.	Það fjall sést í kílómetra fjarlægð.
The food is delicious and healthy.	Maturinn er girnilegur og hollur.
She stared at him and suddenly became agitated.	Hún starði á hann og varð skyndilega óróleg.
To improve the quality of life, they should facilitate recycling.	Til að bæta lífsgæði ættu þau að auðvelda endurvinnslu.
The senator's office said the senator was unavailable.	Skrifstofa öldungadeildarþingmannsins sagði að öldungadeildarþingmaðurinn væri ófáanlegur.
The expectant mother lay quietly.	Verðandi móðir lá hljóðlega.
The actress reveals her pregnancy.	Leikkonan opinberar óléttu sína.
That was the voice of the oracle.	Það var rödd véfréttarinnar.
The city has long been famous for its glass industry.	Borgin hefur lengi verið fræg fyrir gleriðnað sinn.
The curtains were closed in this dark room.	Gluggatjöldin voru lokuð í þessu dimmu herbergi.
Historians wish they could learn more.	Sagnfræðingar óska ​​þess að þeir gætu lært meira.
The leader gave a speech.	Leiðtoginn hélt ræðu.
They showed little interest in politics.	Þeir sýndu pólitík lítinn áhuga.
Her friends made other excuses.	Vinir hennar klóruðu sér með aðrar afsakanir.
Try to weigh the pros and cons.	Reyndu að vega kosti og galla.
Have you met her yet?	Hefurðu hitt hana ennþá?
Disputes broke out due to unequal treatment.	Deilur brutust út vegna misjafnrar meðferðar.
The dish is prepared by grinding the vegetables.	Rétturinn er útbúinn með því að malla grænmetið.
We will gather more information on this issue.	Við munum safna frekari upplýsingum um þetta vandamál.
He will never accept it!	Hann mun aldrei samþykkja það!
These invoices will be sent with the next payslip.	Þessir reikningar verða sendir með næsta launaseðli.
He liked animals, especially birds.	Hann hafði gaman af dýrunum, sérstaklega fuglunum.
Choose a piece of fruit from each of these trees.	Veldu ávaxtastykki af hverju þessara trjáa.
She's always so happy.	Hún er alltaf svo glöð.
Crowds gathered on the street and rejoiced.	Fjöldi fólks safnaðist saman á götunni og fagnaði.
The pilot immediately stopped the experiment.	Flugmaðurinn hætti strax við tilraunina.
The proportion of boys and girls was acceptable.	Hlutfall drengja og stúlkna var viðunandi.
This company has benefited from recent government policy changes.	Þetta fyrirtæki hefur notið góðs af nýlegum stefnubreytingum ríkisstjórnarinnar.
Carl was a troubled boy.	Carl var vandræðadrengur.
Central fact in land development.	Miðlæg staðreynd í uppbyggingu lands.
She got drunk every night.	Hún varð full á hverju kvöldi.
Prices have risen sharply since the war.	Verðlag hefur hækkað mikið frá stríðinu.
Sausage and bacon are important sources of protein.	Pylsa og beikon eru mikilvæg uppspretta próteina.
Scattered clouds scattered light	Dreifðu skýin dreifðu ljósinu
This has been a difficult winter.	Þetta hefur verið erfiður vetur.
The agreement was confirmed yesterday.	Samningurinn var staðfestur í gær.
Greed is the root of all evil.	Græðgi er rót alls ills.
You have been given a unique opportunity.	Þú hefur fengið einstakt tækifæri.
Her friend looked in the yard.	Vinkona hennar horfði í garðinn.
In this situation, the penalties for theft are heavy.	Í þessu ástandi eru viðurlögin við þjófnaði þung.
The bridge is made of wood.	Brúin er úr timbri.
A cross, located here, is an object of worship.	Kross, staðsettur hér, er hlutur tilbeiðslu.
Assistants say this party is based on trust.	Aðstoðarmenn segja að þessi flokkur sé byggður á trausti.
She made tea for him.	Hún bjó til te fyrir hann.
Many kids threw snowballs at the snowman.	Margir krakkar köstuðu snjóboltum í snjókarlinn.
He showed his courage by swimming across the river.	Hann sýndi hugrekki sitt með því að synda yfir ána.
The actors practiced their lines endlessly.	Leikararnir æfðu línurnar sínar endalaust.
The robber chased his victim.	Ræninginn elti fórnarlamb sitt.
Bodies were everywhere.	Lík voru alls staðar.
We entered this space.	Inn í þetta rými gengum við inn.
I enjoyed getting to know you better.	Mér fannst gaman að kynnast þér betur.
Family ties, friendships, love and work do not mix.	Fjölskyldubönd, vinátta, ást og vinna blandast ekki saman.
This theory became the basis of modern sociology.	Þessi kenning varð grundvöllur nútíma félagsfræði.
She seemed depressed.	Hún virtist búa yfir depurð.
Sandstorms are common in these arid areas.	Sandstormar eru algengir á þessum þurru svæðum.
Residents gathered in the square in the village.	Bæjarbúar komu saman á torginu í þorpinu.
She felt sorry for him.	Hún fann til samúðar með neyð hans.
I dreamed of a strange blue sky.	Mig dreymdi um undarlegan bláan himin.
If you dedicate yourself to this project, you will succeed.	Ef þú helgar þig þessu verkefni muntu ná árangri.
Maybe it's just trying to please everyone.	Kannski er bara verið að reyna að þóknast öllum.
A young woman accused him of assault.	Ung kona ákærði hann fyrir líkamsárás.
Specialist in obstetrics and gynecology.	Sérfræðingur í fæðingar- og kvensjúkdómum.
The dessert tastes delicious.	Eftirrétturinn bragðast ljúffengur.
This city used to be bigger.	Þessi borg var áður stærri.
The interview took an hour.	Viðtalið tók klukkutíma.
The guide refused, did not intend to leave the cave.	Leiðsögumaðurinn neitaði, hafði ekki í hyggju að yfirgefa hellinn.
There is a good harvest of wheat this year.	Það er góð uppskera af hveiti í ár.
She closed the curtains.	Hún lokaði gardínunum.
We ate a big meal.	Við borðuðum stóran máltíð.
The leader was a gatekeeper to the bodyguards.	Leiðtoginn var hliðvörður lífvörðum.
Accompanied by her teenage daughter, she left	Í fylgd með unglingsdóttur sinni fór hún til
The company's future looks bright.	Framtíð félagsins lítur björt út.
Arouses feelings of love.	Vekur tilfinningar um ást.
The whistle was blown for him to leave.	Flautað var til hans að fara.
They went to games, looked at the plants and hunted.	Þeir fóru í leiki, skoðuðu plönturnar og veiddu.
The father was amazed at his son's success.	Faðirinn var undrandi á árangri sonar síns.
A five-star hotel is being built here.	Hér er verið að byggja fimm stjörnu hótel.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	Garður hússins er fullur af framandi plöntum og trjám.
During the dark winter months, animals have to find water.	Á dimmum vetrarmánuðum verða dýr að finna vatn.
His words had no effect on her.	Orð hans höfðu engin áhrif á hana.
Children always do such things.	Börn gera svona hluti alltaf.
The request has been sent to the committee.	Beiðnin hefur verið send nefnd.
Search everywhere to find the missing key.	Leitaðu alls staðar til að finna lykilinn sem vantar.
His behavior increased his faith.	Hegðun hans jók á trúgirnina.
The dictator ruled out of fear of his troops.	Einræðisherrann stjórnaði af ótta við hermenn sína.
Some species of bluebirds are known as octopuses.	Sumar tegundir bláfugla eru þekktar sem kolkrabbar.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Hugmyndin um lýðræði breiddist hratt út.
Every year more and more hotels are built.	Á hverju ári eru fleiri og fleiri hótel byggð.
She has a basic knowledge of science.	Hún hefur grunnþekkingu á vísindum.
The sailors found themselves alone.	Sjómennirnir fundu sig einir.
It's time to move on.	Það er kominn tími til að halda áfram í næstu einingu.
He broke his workbench into the tail.	Hann braut vinnubekkinn sinn inn í skottið.
The enemy fired missiles from its territory.	Óvinurinn skaut flugskeytum frá yfirráðasvæði sínu.
There was silence in the village.	Það var þögn í þorpinu.
The old man greeted his guests with a bowed head.	Gamli maðurinn tók á móti gestum sínum með hneigðum höfði.
The couple have a lively, loving relationship.	Hjónin eiga líflegt, ástúðlegt samband.
There are many grants available.	Það eru margir styrkir í boði.
I completely understand that.	Ég skil það alveg.
Their purpose is to control traffic.	Tilgangur þeirra er að stjórna umferð.
The canal supplied water to both cities and agricultural land.	Skurðurinn veitti bæði borgum og ræktuðu landi vatni.
Let it cool.	Látið það kólna.
That man is wanted by the police.	Sá maður er eftirlýstur af lögreglu.
Some authors have written poems in rhyming squares.	Sumir höfundar hafa ort ljóð í rímuðum ferningum.
Some clans were led by powerful leaders.	Sumar ættir voru leiddar af valdamiklum leiðtogum.
The old woman had an idea.	Gamla konan hafði hugmynd.
Police are searching for the missing girl.	Lögreglan leitar að týndu stúlkunni.
The plants have long flower stalks.	Plönturnar eru með langa blómstilka.
Thousands died in the war.	Þúsundir manna fórust í stríðinu.
The wall was incredibly high.	Veggurinn var ótrúlega hár.
He was afraid of the consequences and left quickly.	Hann var hræddur við afleiðingarnar og fór fljótt.
It was a big mistake.	Það voru mikil mistök.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Hann kveikti sér í sígarettu og dró djúpt.
She is beautiful but also cold.	Hún er falleg en líka köld.
The market is saturated with cheap shoes.	Markaðurinn er mettaður af ódýrum skóm.
Dawn comes slowly.	Dögun kemur hægt og rólega.
Do not care about the difficulties!	Ekki sama um erfiðleikana!
He was suffocated by recalling his past mistakes.	Hann varð kæfður af því að rifja upp fyrri mistök sín.
The parrot kept chirping.	Páfagaukurinn kvakaði stanslaust.
This bridge is not safe to cross.	Þessa brú er ekki öruggt að keyra yfir.
The walls were full of paintings.	Veggirnir voru fullir af málverkum.
There were large lakes, valleys and mountains.	Þar voru stór vötn, dalir og fjöll.
Squirrels can lie dormant.	Íkornar geta legið í dvala.
After testing, some machines return to the Internet.	Eftir prófun koma sumar vélar aftur á netið.
Open your mind and think about what is good for others.	Opnaðu hugann og hugsaðu um það sem er gott hjá öðrum.
The mining company is responsible for the pollution.	Námufélagið ber ábyrgð á menguninni.
The reforms have led to economic growth.	Umbæturnar hafa leitt til hagvaxtar.
To teach us more about ourselves.	Að kenna okkur meira um okkur sjálf.
I tried to argue with her.	Ég reyndi að rökræða við hana.
The young girl lived in a country near the lake.	Unga stúlkan bjó úti á landi nálægt vatninu.
He painted vivid scenes from his childhood.	Hann málaði líflegar senur frá barnæsku sinni.
Countries tend to develop a single language.	Lönd hafa tilhneigingu til að þróa eitt tungumál.
Some shadows were lengthening.	Sumir skuggar voru að lengjast.
The church bells began to ring.	Kirkjuklukkurnar tóku að hringja.
It immediately started to rain a lot.	Strax fór að rigna mikið.
The rain lasted all day.	Rigningin stóð allan daginn.
They expected much more.	Þeir bjuggust við miklu meira.
This town houses many temples.	Þessi bær hýsir fjölmörg hof.
Yellow dust polluted the atmosphere.	Gult ryk mengaði andrúmsloftið.
The king was angry with his minister.	Konungur var reiður út í ráðherra sína.
I had to clean my room.	Ég þurfti að þrífa herbergið mitt.
In the drought, farmers are suffering terribly.	Í þurrkum þjást bændur gríðarlega.
She looked over at him.	Hún leit yfir á hann.
Who lives next door?	Hver býr í næsta húsi?
To make a cappuccino, you first need to make an espresso.	Til að búa til cappuccino þarftu fyrst að búa til espressó.
Judging by my dress, you must be my mom.	Miðað við kjólinn minn hlýtur þú að vera mamma mín.
The historian said that the following seemed clear.	Sagnfræðingurinn sagði að eftirfarandi virtist skýrt.
The president rewarded his troops.	Forsetinn verðlaunaði hermenn sína.
The people will not spare him.	Fólkið mun ekki hlífa honum.
The hipster was sitting opposite the man in the suit.	Hipsterinn sat á móti manninum í jakkafötunum.
The strong wind blew the snow in a whirlpool.	Mikill vindurinn þeytti snjónum í hringiðu.
The use of fertilizers has contributed to a rapid increase in population.	Notkun efna áburðar hefur stuðlað að hraðri fólksfjölgun.
These countries signed treaties.	Þessi lönd skrifuðu undir sáttmála.
The store displays sparkling gems.	Verslunin sýnir glitrandi gimsteina.
A rough path runs up the steep slope.	Gróf slóð liggur upp bratta brekkuna.
We're going back to town.	Við förum aftur í bæinn.
She does not drink, smoke or swear.	Hún drekkur ekki, reykir eða blótar.
The schoolgirls believed every word she said.	Skólastrákarnir trúðu hverju orði sem hún sagði.
Finish them to your liking.	Kláraðu þær eftir smekk þínum.
The police responded quickly on the scene.	Lögreglan brást skjótt við á vettvangi.
This was his third appointment today.	Þetta var þriðja ráðning hans í dag.
Let's build roads, power plants and houses out of concrete.	Byggjum vegi, virkjanir og hús úr steinsteypu.
The cat dug itself among the leaves.	Kötturinn gróf sig meðal laufanna.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Hafís er að hverfa á ógnarhraða.
She started to get angry.	Hún fór að verða reið.
A cold wind blows the seagrass.	Kaldur vindur blæs sjávargrösin.
One slot needs to be ordered.	Það þarf að panta eina rifa.
She had recently given birth to her first child.	Hún hafði nýlega fætt sitt fyrsta barn.
They looked at the tablet.	Þeir litu á töfluna.
Her hair shone in the sunlight.	Hár hennar ljómaði í sólarljósinu.
The company should make plans to accommodate outgoing employees.	Fyrirtækið ætti að gera áætlanir um að koma til móts við brottfararstarfsmenn.
Tap water contains dissolved salts.	Kranavatn inniheldur uppleyst sölt.
Our daily lives become increasingly hectic.	Daglegt líf okkar verður sífellt æði.
They are good at sports.	Þeir eru góðir í íþróttum.
He prepared a traditional breakfast.	Hann útbjó hefðbundinn morgunmat.
What does he see now?	Hvað sér hann núna?
Our presence here has been requested.	Viðveru okkar hér hefur verið beðin.
Her sentence was short but clear.	Dómur hennar var stuttur en skýr.
The Ayatollahs were suspicious of us.	Ayatollaharnir voru okkur tortryggnir.
She pulled her skirt down.	Hún dró pilsið sitt niður.
During court holidays, many restaurants are closed.	Í fríi dómstóla er mörgum veitingastöðum lokað.
Remove all unnecessary material from your paper.	Fjarlægðu allt óþarfa efni af pappírnum þínum.
She is always thinking of new things.	Hún er alltaf að hugsa um nýja hluti.
They had just moved into a new house.	Þau voru nýflutt í nýtt hús.
The egg is surprisingly large for one so small.	Eggið er furðu stórt fyrir einn svona lítinn.
He kissed the girl passionately.	Hann kyssti stúlkuna ástríðufullur.
It's in the maps.	Það er í kortunum.
It is formed from the minds and hearts of many.	Hún er mynduð úr huga og hjörtum margra.
It was a stormy weekend.	Það var stormasamur helgi.
For that particular sample, the proportion of men was higher.	Fyrir það tiltekna úrtak var hlutfall karla hærra.
Hearts beat a thousand times a minute.	Hjörtu slá þúsund sinnum á mínútu.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Vatnsgufa er mikilvæg gróðurhúsalofttegund.
The farmer's worries increased throughout the season.	Áhyggjur bóndans jukust allt tímabilið.
The process is rather long but must be done.	Ferlið er frekar langt en verður að gera það.
The little shop sells a variety of colorful necklaces.	Litla búðin selur margs konar litríka hálsbindi.
Breaking, the old woman stepped forward.	Brotandi steig gamla konan fram.
Is it possible to spend three or four years solving those riddles?	Er hægt að eyða þremur eða fjórum árum í að leysa þá gátu?
The food rations should be equal.	Matarskammtarnir ættu að vera jafnir.
The author wrote this book as a novel.	Höfundur skrifaði þessa bók sem skáldsögu.
He was a man with a great taste in food.	Hann var maður með mikinn veitingasmekk.
The queen ruled the land for many years.	Drottningin ríkti yfir landinu í mörg ár.
My nephew was alive then.	Frændi minn var á lífi þá.
Grandma did not want to pay his bail.	Amma vildi ekki borga tryggingu hans.
Your fingers will fade in an instant.	Fingurnir verða dofnir á augnabliki.
She has a deep frustration.	Hún býr yfir djúpri gremju.
The obese politician was rarely seen without his secretary.	Offitusinn stjórnmálamaðurinn sást sjaldan án ritara síns.
The store manager seemed tired and frustrated.	Verslunarstjórinn virtist þreyttur og svekktur.
She sold the tickets at a huge profit.	Hún seldi miðana með miklum hagnaði.
The promise of spring reaches its peak in the distance.	Loforðið um vorið nær hámarki í fjarska.
When finished, turn off the light.	Slökktu á ljósinu þegar þú ert búinn.
What a terrible thought.	Þvílík hræðileg tilhugsun.
I bought a cheap umbrella today.	Ég keypti ódýra regnhlíf í dag.
You need to wash the disk.	Þú þarft að þvo upp diskinn.
We want to protect our children.	Við viljum vernda börnin okkar.
The semiconductor industry was huge then.	Hálfleiðaraiðnaðurinn var risastór þá.
His dogs followed him happily.	Hundarnir hans fylgdu honum glaðir.
It was considered a major sin.	Það var talið höfuðsynd.
He ran a small shop.	Hann stjórnaði lítilli verslun.
The book is about the author's sad life.	Bókin fjallar um sorglegt líf höfundarins.
The man who insulted me is now dead.	Maðurinn sem móðgaði mig er nú dáinn.
He lived in a small village, miles away.	Hann bjó í litlu þorpi, kílómetra frá hvaða stað sem er.
Connect the shoes with wire.	Tengdu skóna með vír.
He stared at his brother in disbelief.	Hann starði vantrúaður á bróður sinn.
Beer and wine are often produced on site.	Bjór og vín eru oft framleidd á staðnum.
She smiled guiltily again.	Hún brosti aftur sektarkennd.
He used his beard to brush.	Hann notaði skeggið til að bursta.
He spent a lot of money equipping his nightclubs with style.	Hann eyddi stórfé í að útbúa næturklúbbana sína með stæl.
The rocks were smooth and rounded, shot up sharply.	Klettarnir voru sléttir og ávalir, skautu skarpt upp.
But I did not know his presence.	En nærvera hans var mér ókunn.
The dough should be rather soft now.	Deigið ætti að vera frekar mjúkt núna.
I slammed the door in his face.	Ég skellti hurðinni í andlitið á honum.
Do not spend too much on expensive wine.	Ekki eyða of mikið af dýra víninu.
She carried our right carefully.	Hún bar réttinn okkar varlega.
It was no coincidence that he survived.	Það var engin tilviljun að hann lifði af.
This area was known for textiles and pottery.	Þetta svæði var þekkt fyrir vefnað og leirmuni.
The seagulls lazily circle over their heads.	Mávarnir hringsóla letilega yfir höfuðið.
The sky is blue.	Himininn er blár.
He has ten little fingers and ten toes.	Hann er með tíu litla fingur og tíu tær.
They were chasing the gray wolves with fierce snipers.	Þeir voru að elta gráu úlfana með ákafa byssuskyttum.
The machines were known for reliability.	Vélarnar voru þekktar fyrir áreiðanleika.
For people like him, traveling is an everyday affair.	Fyrir fólk eins og hann eru ferðalög hversdagslegt mál.
Their lips met in a passionate embrace.	Varir þeirra mættust í ástríðufullum faðmi.
Clean materials do not conduct electricity.	Hreint efni leiðir ekki rafmagn.
Rim shot!	Rim skot!
They hugged as they spoke.	Þeir föðmuðust um leið og þeir töluðu.
Dim lights flicker slightly.	Dim ljós flökta lítillega.
The waiter filled his cup with water.	Þjónninn fyllti bollann sinn af vatni.
A tearing skyscraper loomed above the city.	Rífandi skýjakljúfur blasti við fyrir ofan borgina.
Her pencil swung over the paper.	Blýanturinn hennar sveif yfir blaðinu.
I've seen people with successful careers marry miserable housewives.	Ég hef séð fólk með farsælan feril gift ömurlegum húsmæðrum.
They were outstanding in all areas of life.	Þeir voru framúrskarandi á öllum sviðum lífsins.
It's perennial.	Það er fjölær.
This politician speaks well.	Þessi stjórnmálamaður talar vel.
In order for them to survive, the mice must eat.	Til þess að þær geti lifað af verða mýsnar að borða.
All countries should adopt this policy.	Öll lönd ættu að taka upp þessa stefnu.
He reached for his knife, ready to stab me.	Hann teygði sig í hnífinn sinn, tilbúinn að stinga mig.
I hope you succeed.	Ég vona að þér takist það.
Does your grandmother ever go to a hairdresser?	Fer amma þín einhvern tímann í hárgreiðslu?
The town's main sources of income were tobacco and cotton.	Helstu tekjulindir bæjarins voru tóbak og bómull.
The closet sat quietly in the corner of the room.	Skápurinn sat hljóður í horni herbergisins.
Team spirit, team spirit.	Liðsandi, liðsandi.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed er fyrirliði knattspyrnuliðsins.
Salt is needed to fight anemia.	Salt er nauðsynlegt til að berjast gegn blóðleysi.
The flower is a symbol of love.	Blómið er tákn um ást.
It came out like damp sand.	Hann rauk út eins og rakur sandi.
She had a special look in her eyes.	Hún var með sérstakt blik í augum.
A workshop was set up to train potters.	Sett var upp verkstæði til að þjálfa leirkerasmiðir.
Take note of the counsel of sympathy, my son.	Taktu eftir ráðum samúðar, sonur minn.
She is certainly over her grief.	Hún er svo sannarlega yfir sorg sinni.
Some animals come out at night.	Sum dýr koma út á nóttunni.
Instead of the thick rice, we ate rice grains.	Í staðinn fyrir þykku grjónina borðuðum við hrísgrjónakorn.
Water is wet and a cold drink refreshes us.	Vatn er blautt og kaldur drykkur hressir okkur.
The village is bright and cheerful.	Þorpið er bjart og glaðlegt.
She looked at him, her eyes cold.	Hún horfði á hann, augun köld.
The cleaner was a cheater and cheated outrageously.	Hreinsunarmaðurinn var svindlari og svindlaði svívirðilega.
He was shocked by this news.	Hann var hneykslaður yfir þessum fréttum.
The church building is being repaired.	Verið er að gera við kirkjuhúsið.
Volcanoes can be seen from space.	Eldfjöll sjást úr geimnum.
That's not your method at all.	Það er alls ekki þín aðferð.
She gently spread the white sand.	Hún dreifði hvítum sandinum varlega.
The cat jumped on the table.	Kötturinn stökk upp á borðið.
They chose to get married on their twentieth birthday.	Þau völdu að gifta sig á tuttugu ára afmæli sínu.
We held hands as we crossed the river.	Við héldumst í hendur þegar við fórum yfir ána.
The cricket chirped high in the bush.	Krikketið kvak hátt í buskanum.
The summer holidays are long.	Sumarfríið er langt.
Things to think about.	Umhugsunarefni.
His spirit was adapted to nature.	Andi hans var aðlagaður náttúrunni.
This radio has been designed to last.	Þetta útvarp hefur verið hannað til að endast.
They proudly display their silverware.	Þeir sýna með stolti silfurbúnaðinn sinn.
Improve quality.	Bættu gæðin.
Many birds travel long distances.	Margir fuglar flytja langar leiðir.
The doll fell off the puppet stage.	Brúðan féll af brúðusviðinu.
Many products and services are available.	Margar vörur og þjónusta eru í boði.
My cat plays songs on his instrument.	Kötturinn minn spilar lög á hljóðfærið sitt.
To catch a thief, the police hired an undercover detective.	Til að ná þjófi réðu löggan leynilögreglumann.
The office holds regular conferences for residents.	Skrifstofan heldur reglulega ráðstefnur fyrir íbúa.
Throw the water down the drain.	Henda vatninu niður í holræsi.
They were infected with fleas.	Þeir voru sýktir af flóum.
His name will live in disgrace.	Nafn hans mun lifa í svívirðingum.
The delegation went from the palace to the parliament.	Sendinefndin gekk frá höllinni til þingsins.
A long tail is a great advantage in dog fighting.	Langur hali er mikill kostur í hundaslag.
Some were dried in the sun.	Sumt var þurrkað í sólinni.
Soon, team members were training him.	Fljótlega voru liðsmenn að þjálfa hann.
Most of the erosion is caused by floods.	Mest er rof af völdum flóða.
The seat is full.	Sætið er fyllt.
A small number of houses still stand.	Lítil fjöldi húsa stendur enn.
We prepared to visit their village.	Við undirbjuggum okkur að heimsækja þorpið þeirra.
The doctors will be able to see the damage now.	Læknarnir munu geta séð skemmdirnar núna.
The elderly man soon lost his sight.	Sá aldraði var fljótt að missa sjónina.
Winter weather has kept me inside the house.	Vetrarveður hefur haldið mér inni í húsinu.
You have to dress well.	Þú verður að klæða þig vel.
He hated the idea of ​​a new policy.	Hann hataði hugmyndina um nýju stefnuna.
The train manager refused to continue the journey.	Lestarstjórinn neitaði að halda ferðinni áfram.
The invention of the printing press changed the world.	Uppfinning prentvélarinnar breytti heiminum.
The followers of their leaders are loyal.	Fylgjendur leiðtoga þeirra eru dyggir.
If you go now, you can catch the last train.	Ef þú ferð núna geturðu náð síðustu lestinni.
A mesh of vines supported his hat.	Möskva af vínvið studdu hattinn hans.
He was black and square.	Hann var svartur og ferhyrndur.
The captain ordered the crew to stand.	Skipstjórinn skipaði áhöfninni að standa.
A light cloud cover was forming.	Létt skýjahula var að myndast.
The hot sun was shining.	Heit sólin skein.
The drug slightly alleviated the pain.	Lyfið mildaði sársaukann aðeins.
The little hut was solid and in great repair.	Litli skálinn var traustur og í frábærri viðgerð.
The aim of this project is to provide clean water.	Markmiðið með þessu verkefni er að útvega hreint vatn.
She chooses from a variety of styles.	Hún velur úr ýmsum stílum.
Water evaporates at high speed.	Vatn gufar upp með miklum hraða.
She has to travel a long way.	Hún þarf að ferðast um langan veg.
My aunt is a kind of tajine expert.	Frænka mín er eins konar tajine sérfræðingur.
During the Crusades, a large number of crusaders were slaughtered.	Í krossferðunum var miklum fjölda krossfara slátrað.
Oil companies drilled for oil in this area every summer.	Olíufélög boruðu eftir olíu á þessu svæði á hverju sumri.
A unique collection of children's literature.	Einstakt safn barnabókmennta.
It angered the pig.	Það reiddi svínið.
The beauty lay in the trees.	Fegurðin lá í trjánum.
He laughed nervously, then changed his tone.	Hann hló taugaóstyrk, breytti svo um tón.
My nephew has provided my protection.	Frændi minn hefur útvegað vernd mína.
The harvest was developed from seeds collected from other countries.	Uppskeran var þróuð úr fræjum sem safnað var frá öðrum löndum.
Thousands of volunteers worked to dig up the cave.	Þúsundir sjálfboðaliða unnu að því að grafa upp hellinn.
Most buyers and employees were in their offices.	Flestir kaupendur og starfsmenn voru á skrifstofum sínum.
A landslide closed the road, with the result that there was a heavy traffic jam.	Aurskriða lokaði veginum með þeim afleiðingum að mikil umferðartappa varð.
The crow dived hard again, its black feathers sprouting out.	Krákan kafaði aftur harkalega, svartar fjaðrir hennar spruttu út.
The cat rubbed against my foot, screaming.	Kötturinn nuddaði sig við fótinn á mér, grenjandi.
The chicken dish is very filling but deliciously spicy.	Kjúklingarétturinn er mjög mettandi en ljúffengur kryddaður.
These trees were a hundred feet high.	Þessi tré voru hundrað fet á hæð.
Some people believe that this waste was caused by oil drilling.	Sumir töldu að þessi úrgangur hefði stafað af olíuborun.
She looked carefully at the policeman.	Hún horfði varlega á lögreglumanninn.
Termites seem to make the biggest ditch.	Termítar virðast gera stærsta skurðinn.
The young man admitted to having been drinking.	Ungi maðurinn viðurkenndi að hafa drukkið.
After the quake, hundreds of people were killed.	Eftir jarðskjálftann skipta manntjónið hundruðum.
The men are leveling fallen trees.	Mennirnir eru að jafna fallin tré.
The sheepdog barked at the stranger.	Fjárhundurinn gelti á ókunnuga manninn.
Many children become malnourished.	Mörg börn verða vannærð.
Do you often travel by air?	Ferðastu oft með flugi?
Everyone comes here to find work.	Allir koma hingað til að finna vinnu.
His methods have been criticized by many.	Aðferðir hans hafa verið gagnrýndar af mörgum.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	Hungraða ferðalanginum var tekið opnum örmum.
Many interesting questions remain unanswered.	Mörgum áhugaverðum spurningum er enn ósvarað.
We swam in the water every day.	Við syntum í vatninu á hverjum degi.
The boundaries of the material world are foreign.	Landamæri efnisheimsins eru framandi.
Can you recommend a good lawyer?	Getið þið mælt með góðum lögfræðingi?
First, boil the apples for three minutes.	Fyrst skaltu sjóða eplin í þrjár mínútur.
Popular sports café, though popular with tourists.	Vinsælt íþróttakaffihús, þó vinsælt meðal ferðamanna.
Impermeability of forest cover.	Ógegndræpi skógarþekju.
The chances of becoming a successful professional dancer are small.	Líkurnar á að verða farsæll atvinnudansari eru litlar.
The weather forecast for tomorrow is particularly good.	Veðurspáin fyrir morgundaginn er sérstaklega góð.
This renewal has been a long time coming.	Þessi endurnýjun hefur verið löngu tímabær.
The team adapted to his leadership style.	Liðið lagaði sig að leiðtogastíl hans.
She was wearing thick glasses and black lipstick.	Hún var með þykk gleraugu og svartan varalit.
The museum had a magnificent collection of ancient weapons.	Safnið átti glæsilegt safn fornra vopna.
I always loved to swim.	Ég elskaði alltaf að synda.
Father and son were angry to hear this.	Faðir og sonur voru reiður að heyra þetta.
He defended the late emperor.	Hann varði seint keisara.
Many people living in cities have realized that	Margir sem búa í borgum hafa áttað sig á því lofti
Snow fell softly on the autumn plains.	Snjór féll mjúklega á haustsléttunum.
Voices, laughter and singing were heard	Það heyrðust raddir, hlátur og söngur
When we got home, the family was waiting.	Þegar við komum heim beið fjölskyldan.
This family was poor.	Þessi fjölskylda var fátæk.
They do not seem to have evolved much.	Þeim virðist ekki hafa þróast mikið.
Often there was a sweet and fragrant smell.	Oft var sæt og ilmandi lykt.
The house caught fire.	Það kviknaði í húsinu.
Recycling helps reduce waste.	Endurvinnsla hjálpar til við að draga úr sóun.
Her new shoes made her look pretty though.	Nýju skórnir hennar gerðu hana þó nokkuð flotta.
He painted the walls in blinding cream.	Hann málaði veggina í blindandi rjómalit.
We need a reliable workforce.	Við þurfum áreiðanlegt vinnuafl.
State legislation has approved the measure.	Ríkislöggjafar hafa samþykkt ráðstöfunina.
His head was in my hand.	Höfuðið hans var í hendinni á mér.
The search for immortality is comprehensive.	Leitin að ódauðleika er alhliða.
She found a pen she dropped.	Hún fann penna sem hún lét falla.
She hoped the conference would be interesting.	Hún vonaði að ráðstefnan yrði áhugaverð.
She was in a short skirt.	Hún var í stuttu pilsi.
The little girl watched from the tree.	Litla stúlkan fylgdist með frá trénu.
The tribe had few possessions.	Ættkvíslin átti fáar eigur.
Donations can be made in his name to charity.	Hægt er að leggja framlög í hans nafni til góðgerðarmála.
It turned out that he had cancer.	Það kom í ljós að hann var með krabbamein.
If you eat meat, do not forget to use a condom.	Ef þú borðar kjöt skaltu ekki gleyma að nota smokk.
The colonists tried to impose their will on the natives.	Nýlendubúar reyndu að þröngva vilja sínum upp á innfædda.
Water vapor is enhanced here by the addition of hydrogen.	Vatnsgufa er efld hér með því að bæta við vetni.
He never said what he was going to do.	Hann sagði aldrei hvað hann ætlaði að gera.
Markets are well stocked with fresh food.	Markaðir eru vel búnir af ferskum matvælum.
They added more soap to the bucket.	Þeir bættu meiri sápu í fötuna.
There are some situations where magic is useful.	Það eru nokkrar aðstæður þar sem töfrar eru gagnlegar.
Each vegetable was carefully cooked.	Hvert grænmeti var hirt vandlega.
He boarded the train and moved towards the seat.	Hann fór um borð í lestina og færði sig í átt að sætinu.
The guests liked my cleaning skills.	Gestirnir voru hrifnir af þrifahæfileikum mínum.
A concrete building rises from this highway.	Upp úr þessum þjóðvegi rís steinsteypt bygging.
Cut the meat into small pieces.	Skerið kjötið í litla bita.
We went to the restaurant for dinner.	Við fórum á veitingastaðinn í kvöldmat.
The formal dress for the guests is a black tie.	Formlegi kjóllinn fyrir gestina er svartur bindi.
The egg had broken badly.	Eggið hafði brotnað illa.
Bacterial culture can produce millions of units.	Bakteríurækt getur framleitt milljónir eininga.
The crown was wrinkled and wrinkled.	Krónan var hrukkuð og hrukkuð.
She looked carefully and her heart was pounding.	Hún horfði varlega fram og hjartað sló.
All people have equal access to clean water.	Allt fólk á jafnan aðgang að hreinu vatni skilið.
Researchers surveyed local residents.	Rannsakendur könnuðu íbúa á staðnum.
These shoes need polishing.	Þessir skór þurfa að pússa.
The poor families go to bed hungry.	Fátæku fjölskyldurnar fara svangar að sofa.
The painting was hung over the fireplace.	Málverkið var hengt yfir arininn.
Refugees in concentration camps.	Flóttamenn í fangabúðum.
They tend to think about the future.	Þeir hafa tilhneigingu til að hygla framtíðartímanum.
Five minutes to safety.	Fimm mínútur til öryggis.
The cheese, butter and milk should be stiff.	Osturinn, smjörið og mjólkin eiga að vera stíf.
These are poems mostly written about nature.	Þetta eru ljóð aðallega ort um náttúruna.
The book contains autobiographical information.	Bókin inniheldur sjálfsævisögulegar upplýsingar.
You must not touch my scarf.	Þú mátt ekki snerta trefilinn minn.
The flowers grow faster than grass.	Blómin vaxa hraðar en gras.
There are many plants, animals and birds in the tropics.	Í hitabeltinu eru margar plöntur, dýr og fuglar.
The robber escaped by mingling with the crowd.	Ræninginn komst undan með því að blandast inn í mannfjöldann.
The scar is barely visible.	Örið sést varla.
Shipping facilities have been modernized.	Sendingaraðstaða hefur verið færð í nútímann.
His new hat is cheap and chic.	Nýi hatturinn hans er ódýr og flottur.
A young woman lay on the bars, unconscious.	Ung kona lá á börunum, meðvitundarlaus.
He expressed his views openly.	Hann sagði skoðanir sínar opinskátt.
The lion hesitated and tried to avoid losing control.	Ljónið hikaði og reyndi að forðast að missa tökin.
There were still a few puddles left in the countryside.	Enn voru nokkrir pollar eftir í sveitinni.
A young girl playing with her dress.	Ung stúlka að leika sér með kjólinn sinn.
International representatives met at	Alþjóðlegir fulltrúar komu saman kl
When it rains, the dog runs inside.	Þegar það rignir hleypur hundurinn inn.
It rests beside the holy well.	Það hvílir við hlið hins heilaga brunns.
Housing in big cities is expensive.	Húsnæði í stórborgum er dýrt.
However, the train was too late.	Hins vegar var lestin of sein.
These apples are delicious.	Þessi epli eru ljúffeng.
The opening finally provided a welcome relief.	Opnunin veitti loksins kærkominn léttir.
A simple calculation was enough to solve the puzzle.	Einfaldur reikningur dugði til að leysa þrautina.
The snake hissed.	Snákurinn hvæsti.
Milk is taken from the cow with physical pressure.	Mjólk er tekin úr kúnni með líkamlegum þrýstingi.
The team won the battle.	Liðið vann baráttuna.
He returned at noon.	Hann kom aftur í hádeginu.
She knows a lot about physics and math.	Hún veit mikið um eðlisfræði og stærðfræði.
Have you written any poems?	Hefur þú skrifað einhver ljóð?
The actor sticks his hand through her hair.	Leikarinn stingur hendinni í gegnum hárið á henni.
In fact, it means having a big party.	Í reynd þýðir það að halda stóra veislu.
We are against the use of child labor.	Við erum á móti notkun barnavinnu.
They actually took a step in the right direction.	Þeir stigu í raun skref í rétta átt.
A small crowd still watched the game.	Lítill mannfjöldi fylgdist samt með leiknum.
Their views are worthless.	Skoðanir þeirra eru einskis virði.
Could you check my facts?	Gætirðu athugað staðreyndir mínar?
Coal is used by artists to create their canvases.	Kol eru notuð af listamönnum til að útbúa striga sína.
The politicians marched in front of the media.	Stjórnmálamennirnir fóru í skrúðgöngu fyrir framan fjölmiðla.
The soldiers returned a shot.	Hermennirnir skiluðu skoti.
Put the lid back on, then put it in the fridge.	Settu lokið aftur á, settu það svo inn í ísskáp.
He was alone on the pedestal.	Hann var einn á stallinum.
That room is big enough to accommodate a family.	Það herbergi er nógu stórt til að hýsa fjölskyldu.
The ancient builders built their walls without mortar.	Fornu smiðirnir byggðu veggi sína án steypuhræra.
The song roared from its speakers.	Lagið raulaði úr hátölurum sínum.
We thought he loved the movies first.	Við héldum að hann elskaði kvikmyndirnar fyrst.
The right hemisphere is protected to choose the right path.	Hægra heilahvel er varið til að velja réttu leiðina.
The taxi driver returned them to the library.	Leigubílstjórinn skilaði þeim á bókasafnið.
The number of companies in the manufacturing industry has decreased.	Fyrirtækjum í framleiðsluiðnaði hefur fækkað.
These two dogs are playing.	Þessir tveir hundar eru að leika sér.
Researchers tried to determine if the vaccine worked.	Vísindamenn reyndu að ákvarða hvort bóluefni virka.
Many government officials are corrupt.	Margir opinberir embættismenn eru spilltir.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Þessar setningar, sem hafa sömu merkingu, eru málfræðilega ólíkar.
Homeless people fought each other to survive.	Heimilislausir börðust hver við annan til að lifa af.
The ship collided with a cargo ship.	Skipið lenti í árekstri við flutningaskip.
These problems caused a great deal of concern	Þessi vandamál ollu mörgum áhyggjum
So next week we will have two exams.	Svo í næstu viku verðum við með tvö próf.
Protesters marched peacefully down the street.	Mótmælendur gengu friðsamlega niður götuna.
Take the egg slowly.	Farðu rólega með eggið.
He is angry because he refused to listen.	Hann er reiður vegna þess að hann neitaði að hlusta.
The fire brigade quickly managed to contain the fire.	Slökkviliðið náði fljótt tökum á eldinum.
We all live longer lives than ever before.	Við lifum öll lengra líf en nokkru sinni fyrr.
She knocked once and then opened the door.	Hún bankaði einu sinni og opnaði svo hurðina.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos er of upptekinn til að lesa.
These creatures live deep in the ocean.	Þessar verur lifa djúpt í hafinu.
Traffic conditions are bad at the moment.	Umferðarskilyrði eru slæm um þessar mundir.
The drought was very severe.	Þurrkatíðin var afar harkaleg.
The price is even lower than the national average.	Verðið er jafnvel lægra en landsmeðaltalið.
Scientists are examining the energy issue closely.	Vísindamenn skoða orkumálið vel.
She calls me and asks me to leave.	Hún hringir í mig og biður mig að fara.
The hiker came to light a candle.	Göngumaðurinn kom til að kveikja á kerti.
It is surprising, however, that honesty is rare in our country.	Það kemur þó á óvart að heiðarleiki er sjaldgæfur í okkar landi.
The young man dropped his weapon.	Ungi maðurinn lét vopn sitt falla.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Þessi tvö tungumál eiga þúsundir orða sameiginleg.
An herd of elephants was crossing the street.	Fílahjörð var á leið yfir götuna.
It was a difficult decision.	Þetta var erfið ákvörðun.
This means that his wife is not afraid.	Þetta þýðir að konan hans er ekki hrædd.
The professor calculated the ratio of reagents and products.	Prófessorinn reiknaði út hlutfall hvarfefna og afurða.
As she walked, her mind fluttered.	Þegar hún gekk hrökklaðist hugur hennar.
Some farmers rely on subsistence farming.	Sumir bændur treysta á sjálfsþurftarbúskap.
After eating, they rested for a while.	Eftir að hafa borðað hvíldu þeir sig rólega um stund.
Everyone trusts her.	Allir treysta á hana.
She reminded him whining of her promise.	Hún minnti hann vælandi á loforð sitt.
Wonderful animals, they evolved from dinosaurs.	Dásamleg dýr, þau þróuðust úr risaeðlum.
Can you contract?	Geturðu dregið saman?
She won a gold medal.	Hún vann til gullverðlauna.
The genus is of mixed blood.	Ættkvíslin er af blönduðu blóði.
Some foods are high in cholesterol.	Sum matvæli innihalda mikið kólesteról.
Cold fog hung treacherously in the trees.	Köld þoka hékk svikul í trjánum.
Sprinkle spices over the chicken.	Stráið kryddi yfir kjúklinginn.
We visited this village often.	Við heimsóttum þetta þorp oft.
Remove all fat residue from the steak.	Fjarlægðu öll fituleifar af steikinni.
A sudden gust of wind blew across the ocean.	Skyndileg vindhviða gekk yfir hafið.
A campaign is currently underway.	Nú stendur yfir herferð.
However, this option is controversial.	Þessi valkostur er hins vegar umdeildur.
She has a strong tendency to procrastinate.	Hún hefur mikla tilhneigingu til að fresta.
The two agreed to disagree.	Þeir tveir voru sammála um að vera ósammála.
Elihu was not sure about the proposal.	Elihu var ekki viss um tillöguna.
Sunshine.	Sólskin.
We do not yet know what we are doing during our vacation.	Við vitum ekki ennþá hvað við erum að gera í fríinu okkar.
The cave swallowed the water.	Hellirinn gleypti vatnið.
The strap is far too long.	Ólin er allt of löng.
She spoke slowly and deliberately.	Hún talaði hægt og vísvitandi.
There was a large variety of wild animals in the landscape.	Mikið úrval villtra dýra var til í landslaginu.
Stir in.	Hrærið í.
Long scarves are also used.	Langir klútar eru líka notaðir.
The mud snagged the slippers.	Leðjan snaraði inniskónunum.
He cared about his younger siblings.	Honum var umhugað um yngri systkini sín.
The day was pink.	Dagurinn var bleikur.
The midwife examined the baby carefully.	Ljósmóðirin skoðaði barnið vandlega.
We could go for a walk on the beach.	Við gætum farið í göngutúr á ströndinni.
Which animal has the largest testicle?	Hvaða dýr er með stærstu eistu?
He should eat something before he goes to the dance.	Hann ætti að borða eitthvað áður en hann fer á dansleikinn.
He had finally lost this important contract.	Hann hafði loksins tapað þessum mikilvæga samningi.
The work was delayed by six months.	Verkinu var seinkað um sex mánuði.
You must eradicate poverty, inequality and discrimination.	Þú verður að útrýma fátækt, ójöfnuði og mismunun.
He dropped his hat in the dust.	Hann lét hattinn falla í rykið.
The coffin was inlaid with pure gold.	Kistan var innlögð skíragulli.
The parties last for many days and are very controversial.	Flokkarnir standa yfir í marga daga og eru mjög umdeildir.
The hotel was too expensive.	Hótelið var of dýrt.
The phrase means "to make strangers friends."	Orðalagið þýðir "að eignast ókunnuga vini."
It can be difficult to find a cafeteria during peak hours.	Það getur verið erfitt að finna kaffistofu á álagstímum.
Fortunately, the water was unpolluted by poison.	Sem betur fer var vatnið ómengað af eitri.
The prisoner's face appears on the screen.	Andlit fangarans birtist á skjánum.
The bears crept silently into the forest.	Birnir læddust þegjandi inn í skóginn.
The group should respond quickly.	Hópurinn ætti að bregðast skjótt við.
He was awake all night.	Hann var vakandi alla nóttina.
Musicians, actors and dancers often performed in public.	Tónlistarmenn, leikarar og dansarar komu oft fram opinberlega.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Fisksalinn okkar kaupir fiskinn sinn úr ánni.
Scientists walk on thin ice when they publish their work.	Vísindamenn ganga á þunnum ís þegar þeir birta verk sín.
Each of these items is inexpensive, homogeneous and interchangeable.	Hver af þessum hlutum er ódýr, einsleit og skiptanleg.
Lemon juice can prevent scurvy.	Sítrónusafi getur komið í veg fyrir skyrbjúg.
Birds were building their homes for the summer.	Fuglar voru að byggja heimili sín fyrir sumarið.
He spoke in a low voice, almost reverently.	Hann talaði lágri röddu, næstum lotningu.
As you can see, its explanation is unclear.	Eins og þú sérð er skýring hennar óljós.
The visit of the stranger was a pleasure.	Heimsókn ókunna mannsins var ánægjuleg.
We believed that war was bad for ordinary people.	Við trúðum því að stríð væri slæmt fyrir venjulegt fólk.
She loved him more than anyone else in the world.	Hún elskaði hann meira en nokkurn annan í heiminum.
The strangest thing happened yesterday.	Það undarlegasta gerðist í gær.
Two months to the wedding.	Tveir mánuðir í brúðkaupið.
They were covered in sweat.	Þeir voru þaktir svita.
The house was clean.	Húsið var hreint.
The widespread corruption deeply undermined the nation's morals.	Hin umfangsmikla spilling rýrði siðferði þjóðarinnar djúpt.
The turnout was unexpectedly even.	Atkvæðagreiðslan varð óvænt jöfn.
They sang in the church choir, but the voices mixed beautifully.	Þeir sungu í kirkjukórnum, en raddirnar blönduðu fallega saman.
This table has been in my family for generations.	Þetta borð hefur verið í fjölskyldu minni í kynslóðir.
Snow covered the earth.	Snjór huldi jörðina.
An amazing gift from her father.	Ótrúleg gjöf frá föður hennar.
He wished for many things.	Hann óskaði sér margs.
The room is painted in vibrant colors and is cheerful.	Herbergið er málað í líflegum litum og er glaðlegt.
I memorized the poem.	Ég lagði ljóðið á minnið utanað.
He was a picture of good health,	Hann var myndin góðrar heilsu,
The stars twinkled faintly in the gentle wind.	Stjörnurnar glitraðu dauft í blíðviðrinu.
Turn on the stove and boil water.	Kveikið á eldavélinni og sjóðið vatn.
Ian will keep your promises.	Ian mun halda þér við loforð þín.
This part or equipment is no longer working.	Þessi hluti eða búnaður virkar ekki lengur.
The farmer was greedy and deceived.	Bóndinn var gráðugur og svikinn.
Problems of this kind could ruin a country's economy	Vandamál af þessu tagi gæti eyðilagt efnahag lands
For two years she served in the military.	Í tvö ár þjónaði hún í hernum.
Make three equal piles of sugar, flour and cocoa.	Búðu til þrjá jafna hrúga fyrir sykur, hveiti og kakó.
Locals believe that the visitor is a ghost.	Heimamenn trúa því að gesturinn sé draugur.
The elderly man carefully dropped the heavy bag.	Sá aldraði lagði þungu töskuna varlega frá sér.
The farmer decided to sell his tractor.	Bóndinn ákvað að selja traktorinn sinn.
Smile when you talk.	Brostu þegar þú talar.
Two-thirds of the species are likely to be exterminated.	Líklegt er að tveir þriðju tegunda verði útrýmt.
A stonemason cut the figures into the rock.	Steinskurðarmaður skar fígúrurnar inn í klettinn.
They need better security measures.	Þeir þurfa betri öryggisráðstafanir.
His vocabulary was limited.	Orðaforði hans var takmarkaður.
The flood washed away an entire family.	Flóðið skolaði heilli fjölskyldu burt.
He pushed her to the door.	Hann ýtti henni að hurðinni.
He was a professor of philosophy and was an alumnus of the school.	Hann var prófessor í heimspeki og var alumnus við skólann.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	Epli, perur og vínber eru ræktuð nálægt þorpinu.
Evidence of his work was transferred to the city.	Sönnunargögn um verk hans voru færð til borgarinnar.
She laughed.	Hún hló.
All cities have chimneys.	Allar borgir hafa reykháfar.
It's a small organ.	Það er lítið orgel.
This experiment is worth doing.	Þessa tilraun er þess virði að gera.
He anointed the lipstick.	Hann smurði varalitinn.
He forced open the door.	Hann þvingaði upp hurðina.
The old man was worn out by age.	Gamli maðurinn var slitinn eftir aldri.
I will defend your honor.	Ég mun verja heiður þinn.
The law protects us from abuse.	Lögin vernda okkur gegn misnotkun.
Enough flour! 	Nóg hveiti!
said the teacher.	sagði kennarinn.
A simple solution, but effective.	Einföld lausn, en áhrifarík.
The husbands have been reported to have been violent and unfaithful.	Tilkynnt hefur verið um að eiginmennirnir hafi verið ofbeldisfullir og ótrúir.
Gunmen attacked his limousine.	Byssumenn réðust á eðalvagn hans.
Chinese villagers often grow rice.	Kínverskir þorpsbúar rækta oft hrísgrjón.
They used our photo but did not ask for permission.	Þeir notuðu ljósmyndina okkar en báðu ekki um leyfi.
We should not pollute the river.	Við eigum ekki að menga ána.
New buildings are being erected all over the old town.	Nýjar byggingar eru að rísa um allan gamla bæinn.
She put two cups of tea on the table.	Hún setti tvo tebolla á borðið.
Deer provided a great food source.	Dádýr veittu frábæran fæðugjafa.
The test is difficult.	Prófið er erfitt.
There are many large families in poor areas.	Stórar fjölskyldur eru margar í fátækum héruðum.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	Stálfyrirtækið var sektað fyrir brot á umhverfisreglum.
The tube contained gel but no perfume.	Túpan innihélt hlaup en ekkert ilmvatn.
Their efforts saved many children.	Vegna viðleitni þeirra var mörgum börnum bjargað.
She pointed her finger at him.	Hún benti fingri sínum á hann.
This textbook will help you improve your skills.	Þessi kennslubók mun hjálpa þér að bæta færni þína.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Þessi vél er fær um að prenta fjórar síður á mínútu.
A constitutional court convicted him.	Stjórnlagadómstóll sakfelldi hann.
The family's last meal.	Síðasta máltíð fjölskyldunnar.
His jeans hung loose from him	Gallabuxurnar hans héngu laust af honum
He sipped on a glass of freshly squeezed juice.	Hann sötraði á glasi af nýpressuðum safa.
He burst into tears.	Hann brast í grát.
When he heard a question, he looked up.	Þegar hann heyrði spurningu leit hann upp.
His youngest child	Yngsta barnið hans
The people showed their dissatisfaction.	Fólkið sýndi óánægju sína.
The president's popularity is waning with each passing year.	Vinsældir forsetans dvína með hverju árinu sem líður.
There was a big explosion.	Þar varð mikil sprenging.
You will soon feel the effects of hunger.	Þú munt fljótlega finna fyrir áhrifum hungurs.
Death is a disease for mankind.	Dauðinn er meinsemd fyrir mannkynið.
First, we will remove this thorny shrub.	Í fyrsta lagi munum við fjarlægja þennan þyrnuga runni.
The chef argued that this restaurant was adequately guaranteed.	Kokkurinn hélt því fram að þessi veitingastaður væri tryggð fullnægjandi.
Her eyes were small.	Augu hennar voru lítil.
But he failed to achieve the desired results.	En honum tókst ekki að ná þeim árangri sem hann vildi.
A decade of silence followed.	Áratug þögn fylgdi.
The price war has broken out among retailers.	Verðstríð hefur brotist út meðal söluaðila.
Her mother was making an elaborate bed.	Móðir hennar var að búa til vandað rúm.
They started playing tennis.	Þeir byrjuðu að spila tennis.
Many people stood in line at the station.	Fjöldi fólks stóð í biðröð við stöðina.
As technological and economic developments spread, post offices became important.	Þegar tækni- og efnahagsþróun breiddist út voru pósthús mikilvæg.
As an independent agent, you are your own boss.	Sem sjálfstæður umboðsmaður ertu þinn eigin yfirmaður.
All zoning separated from the main building.	Öll deiliskipulag aðskilin frá aðalbyggingu.
The woman was rich and her mother poor.	Konan var rík og móðir hennar fátæk.
Optimists welcomed the report	Bjartsýnismenn tóku vel í skýrsluna
The storm raged in all directions.	Stormurinn geisaði í allar áttir.
Cancer information is available to the public.	Upplýsingar um krabbamein eru aðgengilegar almenningi.
This house has plenty of rooms for guests.	Þetta hús hefur nóg af herbergjum fyrir gesti.
This book is about the history of religion.	Þessi bók fjallar um trúarsöguna.
These shoes are so uncomfortable.	Þessir skór eru svo óþægilegir.
The soldiers looked at me.	Hermennirnir horfðu á mig.
The boy stumbled and fell and scratched his knee.	Drengurinn hrasaði og datt og skafaði hnéð.
A local priest declared the temple sacred	Prestur á staðnum lýsti því yfir að musterið væri heilagt
This town is proud of its history.	Þessi bær er stoltur af sögu sinni.
Report all known information to the relevant authorities.	Tilkynna allt sem vitað er um sig til viðkomandi yfirvalda.
It was a sunny but warm day.	Þetta var sólríkur en hlýr dagur.
This is commonly known as the third sector.	Þetta er venjulega þekkt sem þriðji geirinn.
One of the teachers traced rectangles on the blackboard.	Einn kennaranna rakti ferhyrninga á krítartöfluna.
But it was difficult to find good parking.	En það var erfitt að finna gott bílastæði.
Her eyes gleamed with tears.	Augu hennar ljómuðu af tárum.
The quality of education has increased significantly.	Gæði menntunar hafa aukist verulega.
The poem is hidden in an old coffin.	Ljóðið er falið í gamalli kistu.
Most laptops have a disk drive.	Flestar fartölvur eru með diskadrif.
In the fifth or sixth attempt he succeeded.	Í fimmtu eða sjöttu tilraun tókst honum það.
Environmentalists are shocked by the proposal.	Umhverfisverndarsinnar eru hneykslaðir á tillögunni.
Rocks decompose faster in heavy rain.	Grjót eyðist hraðar við mikla rigningu.
He went home, ready to go to bed.	Hann fór heim, tilbúinn að fara að sofa.
They looked at him in amazement.	Þeir horfðu undrandi á hann.
The factory lay empty and silent.	Verksmiðjan lá tóm og þögul.
The cat sighed with pleasure.	Kötturinn purkaði af ánægju.
They met one day, at a restaurant.	Þau hittust einn daginn, á veitingastað.
Two shots of whiskey is enough to scare everyone.	Tvö skot af viskíi er nóg til að hræða alla.
Cold weather creates the possibility of frostbite.	Kalt veður skapar möguleika á frostbiti.
The house had many rooms.	Í húsinu voru mörg herbergi.
The government introduced new laws on computers.	Ríkisstjórnin setti ný lög um tölvur.
The lawyer agreed to the case.	Lögmaðurinn samþykkti málið.
She told a story that took three days to tell.	Hún sagði sögu sem tók þrjá daga að segja.
I'm wondering to buy a house.	Ég er að spá í að kaupa hús.
Our approach to education is wrong.	Nálgun okkar á menntun er röng.
The weather forecast predicted snowfall tonight.	Veðurspá spáði snjókomu í kvöld.
The early rays of the sun were reflected from the snowfields.	Snemma sólargeislarnir endurspegluðust frá snjóvöllunum.
Solomon was a righteous king.	Salómon var réttlátur konungur.
The aging process begins immediately after birth.	Öldrunarferlið hefst strax eftir fæðingu.
Their prices have risen sharply over the years.	Verð þeirra hefur hækkað mikið í gegnum árin.
The waiter took his mistress into his room.	Þjónninn fór með húsmóður sína inn í herbergið sitt.
It itched my fingers when this happened.	Það klæjaði í fingurna þegar þetta kom.
He entered the mansion.	Hann gekk inn í setrið.
He then worked as a lawyer.	Síðan starfaði hann sem lögfræðingur.
Residents were greatly affected by the accident.	Íbúar urðu fyrir miklum áhrifum af slysinu.
This house has a swimming pool.	Þetta hús er með sundlaug.
She ate the last slice of bread.	Hún borðaði síðustu brauðsneiðina.
Is it normal to feel depressed today?	Er eðlilegt að finna fyrir þunglyndi í dag?
There are fewer poets today.	Það eru færri ljóðahöfundar í dag.
The dirty water trickled down the tray.	Óhreina vatnið sullaði um bakkann.
Whales migrate long distances.	Hvalir flytjast yfir langar vegalengdir.
A flash of lightning illuminated the night sky.	Eldingabliki lýsti upp næturhimininn.
Individually.	Hver fyrir sig.
We were fascinated by the beauty of the moon.	Við vorum heilluð af fegurð tunglsins.
Tom washed his jeans and wiped each foot thoroughly.	Tom þvoði gallabuxurnar sínar og þurrkaði hvern fót vandlega.
They left their mark on a growing world.	Þeir settu mark sitt á vaxandi heim.
My face was burned, a painful touch.	Andlit mitt var brennt, sársaukafullt viðkomu.
Both of my granddaughters died when we were very young.	Báðir afar mínir dóu þegar við vorum mjög ung.
The oil ignited and the house caught fire.	Það kviknaði í olíunni og logaði eldurinn í húsinu.
Strong structure that supports a heavy top.	Sterk uppbygging sem styður þungan topp.
That house is for sale.	Það hús er til sölu.
Sentences must begin with the word "who".	Setningar verða að byrja á orðinu "hver".
A pearl ribbon is around her neck.	Perluband er um hálsinn á henni.
Fire broke out in dry leaves.	Eldur kom upp í þurrum laufum.
The Cabinet announced cuts in education spending.	Stjórnarráðið boðaði niðurskurð á útgjöldum til menntamála.
The windows of the house shone in the dark.	Gluggar hússins ljómuðu í myrkrinu.
Terrorism is a major problem for the government.	Hryðjuverk eru stórt vandamál fyrir stjórnvöld.
She found out how her life turned out.	Hún fann hvernig líf sitt rann út.
He accepted a cup of tea.	Hann þáði tebolla.
The union's leader blamed the crisis on corruption.	Leiðtogi sambandsins kenndi kreppunni um spillingu.
The set contains five toys, three of which are marked.	Settið inniheldur fimm leikföng, þar af þrjú merkt.
He stammered and began to despair.	Hann stamaði og fór að örvænta.
The cars were not traveling fast.	Bílarnir voru ekki á hraðri ferð.
He eats a lot of cakes.	Hann borðar mikið magn af bökum.
His views are at odds with most political commentators.	Skoðun hans er í andstöðu við flesta stjórnmálaskýrendur.
Sea salt, pepper and ginger always add to the rind.	Sjósalt, pipar og engifer bæta alltaf við börk.
This tree has grown vigorously.	Þetta tré hefur vaxið kröftuglega.
The stone altar rested on three stone legs.	Steinaltarið hvíldi á þremur steinfótum.
This spelling produces the correct pronunciation.	Þessi stafsetning framleiðir réttan framburð.
Side effects of this medicine include headache.	Aukaverkanir þessa lyfs eru meðal annars höfuðverkur.
The Prime Minister therefore promised to deliver clean water.	Forsætisráðherrann hét því að afhenda hreint vatn.
This is the worst vacation in history.	Þetta er versta frí í sögunni.
We went there for a party, it was exciting.	Við fórum þangað í veislu, það var spennandi.
He sprinkles flour on a cutting board.	Hann stráir hveiti á skurðbretti.
People in this area use the respectable language.	Fólk á þessu svæði notar hið virðulega tungumál.
Computer systems were inadequate.	Tölvukerfi voru ófullnægjandi.
The crying baby woke me up.	Grátandi barnið vakti mig.
The castle has large boulders.	Í kastalanum eru stórir steinblokkir.
Although his neighbors agreed to the job,	Þrátt fyrir að nágrannar hans hafi samþykkt starfið,
The engineer kindly but firmly refused.	Vélstjórinn neitaði vinsamlega en staðfastlega.
Make the soup first.	Búðu til súpuna á undan.
Some residents of this area are opposed to nuclear energy.	Sumir íbúar þessa svæðis eru andvígir kjarnorku.
They emerged victorious after a hard struggle.	Þeir stóðu uppi sem sigurvegarar eftir harða baráttu.
Low price to pay, especially since you are worried.	Lítið verð að borga, sérstaklega þar sem þú hefur áhyggjur.
Tiny baby, in a purple dress.	Pínulítið barn, í fjólubláum kjól.
The fox jumped over the lazy dog.	Refurinn stökk yfir lata hundinn.
This land was hospitable to the first settlers.	Þetta land var gestkvæmt fyrstu landnámsmönnum.
Megan poured the beans and poured the beans.	Megan hellti niður baununum og hellti niður baununum.
The company has experienced rapid growth.	Fyrirtækið hefur upplifað öran vöxt.
The golden domes shone in the sun.	Gullnu hvelfingarnar ljómuðu í sólinni.
The temperature dropped below freezing during the night.	Hitinn fór niður fyrir frostmark um nóttina.
They allow air to flow and insulate the buildings.	Þeir leyfa loftinu að streyma og einangra byggingarnar.
A car is on the way.	Bíll er á leiðinni.
It has many practical applications.	Það hefur mörg hagnýt forrit.
This search is pretty trivial.	Þessi leit er nokkuð léttvæg.
The house was located close to doctors.	Húsið var staðsett nálægt læknum.
They destroyed the economy and ecology of the area.	Þeir eyðilögðu efnahag og vistfræði svæðisins.
She hates red.	Hún hatar rauðan lit.
They were exhausted.	Þeir voru örmagna.
Blood tests were taken.	Teknar voru blóðprufur.
He drives his children to school.	Hann keyrir börnin sín í skólann.
Unemployment has fallen sharply in recent years.	Atvinnuleysi hefur dregist verulega saman undanfarin ár.
Easier said than done.	Hægara sagt en gert.
The irregular surface of this floor makes it dangerous.	Óreglulegt yfirborð þessarar hæðar gerir hana hættulega.
The country is divided into five areas.	Landinu er skipt í fimm svæði.
Everyone in the market knew me before.	Á markaðnum þekktu allir mig áður.
Incremental steps can eliminate the problem.	Stigvaxandi skref geta útrýmt vandamálinu.
A sales clerk in a store did better for expensive goods.	Afgreiðslumaður í verslun beitti sér betur fyrir dýru varningi.
So, this is what an overdose of natural gas looks like.	Svo, svona lítur ofskömmtun jarðgass út.
Before noon it was quiet on the streets.	Fyrir hádegi var kyrrt á götunum.
Try to write as you speak.	Reyndu að skrifa eins og þú talar.
The meeting was unplanned.	Fundurinn var óskipulagður.
Anarchists threw a bomb at the restaurant.	Anarkistar köstuðu sprengju inn á veitingastaðinn.
The autumn colors paint the deciduous trees.	Haustlitirnir mála lauftrén.
This blade was sharp enough to cut metal.	Þetta blað var nógu beitt til að skera málm.
Cuts carry large amounts of water.	Skurðir flytja mikið magn af vatni.
Continue.	Haltu áfram.
The elderly are using more and more services.	Aldraðir nota sífellt meiri þjónustu.
Philip tossed the coat on a nearby chair.	Philip fleygði úlpunni á nærliggjandi stól.
The head of state often demanded credit for improvements.	Þjóðhöfðinginn krafðist oft heiðurs fyrir úrbætur.
The willows swayed softly in the spring breeze.	Víðitrén svignuðu mjúklega í vorgolunni.
The streets were crowded with people rushing to the office.	Göturnar voru troðfullar af fólki sem flýtti sér á skrifstofuna.
Add two more cups of flour and stir.	Bætið við tveimur bollum af hveiti til viðbótar og hrærið.
Iodine is essential for the proper functioning of the thyroid gland.	Joð er nauðsynlegt fyrir rétta starfsemi skjaldkirtils.
The greedy farmer will harvest more grain.	Græðgi bóndinn mun uppskera meira korn.
The boundaries of the town are surrounded by a stone wall.	Mörk bæjarins eru umkringd steinvegg.
Her husband was greedy.	Maður hennar var gráðugur.
Click the play button to see if it works.	Smelltu á spilunarhnappinn til að sjá hvort það virki.
This historic church is a famous landmark.	Þessi sögulega kirkja er frægt kennileiti.
So that these steps can be taken.	Svo að hægt sé að framkvæma þessar ráðstafanir.
All profits will be reinvested in the company.	Allur hagnaður verður endurfjárfestur í félaginu.
It was built as the main gate.	Það var reist sem aðalhliðið.
She was wearing a silver pandex.	Hún var klædd í silfurspandex.
The poet admired her beauty.	Skáldið dáðist að fegurð hennar.
Many construction companies choose to hire women.	Mörg byggingarfyrirtæki kjósa að ráða konur.
This city was a port until fairly recently.	Þessi borg var höfn þar til nokkuð nýlega.
Try to walk slower.	Reyndu að ganga hægar.
Her hands were cold and she was shaking.	Hendur hennar voru kaldar og hún skalf.
She walked slowly towards the house.	Hún gekk hægt í átt að húsinu.
Other countries should follow.	Önnur lönd ættu að fylgja í kjölfarið.
These planes can fly at low altitudes.	Þessar vélar geta flogið í lítilli hæð.
He walked slowly into the kitchen.	Hann gekk rólega inn í eldhúsið.
We had some problems with the wiring.	Við áttum í nokkrum vandræðum með raflögnina.
The king's MPs lived in constant fear of his anger.	Þingmenn konungs lifðu í stöðugum ótta við reiði hans.
The merchant carefully packed all the delicate items.	Kaupmaðurinn pakkaði öllum viðkvæmum hlutum vandlega inn.
Happy families are all alike.	Hamingjusamar fjölskyldur eru allar eins.
The smell of death hung in the air.	Dauðalyktin hékk í loftinu.
He stared at her in disgust.	Hann starði á hana með andstyggð.
Handwrite the homework instead.	Handskrifaðu heimavinnuna í staðinn.
That child has a broken arm.	Það barn hefur handleggsbrotnað.
Parents should discuss this with their children.	Foreldrar ættu að ræða þetta við börnin sín.
So he vowed to destroy the wicked king one day.	Hann hét því að tortíma hinum vonda konungi einn daginn.
The water in the well is very cold.	Vatnið í brunninum er mjög kalt.
The ceasefire has significantly reduced the violence.	Vopnahléið hefur dregið verulega úr ofbeldinu.
The audience heard a faint sound.	Áhorfendur heyrðu dauft hljóð.
The trees have grown without protection.	Trén hafa vaxið án verndar.
Paintings of biblical scenes hang in many temples.	Málverk af biblíulegum senum hanga í mörgum musteranna.
The police respond.	Lögreglan bregst við.
His role in the football team was to slide back.	Hlutverk hans í fótboltaliðinu var að renna til baka.
Some houses there are made of clay.	Sum hús þar eru úr leirsteinum.
Rain knocked down our excuse for a zipper.	Rigning sló niður afsökun okkar fyrir því að rennilás.
The animals need to drink water.	Dýrin þurfa að drekka vatn.
And with a little encouragement, the cow backed away.	Og með smá hugvekju bakkaði kýrin.
Sharks can be underwater for many hours.	Hákarl getur verið neðansjávar í marga klukkutíma.
Never forget where you came from.	Gleymdu aldrei hvaðan þú komst.
The renovation of the houses went well.	Endurgerð húsanna gekk vel.
He wrapped his arms around her waist.	Hann vafði handleggjunum um mitti hennar.
The sand here is the heat of the sun.	Sandurinn hér er hitinn af sólinni.
The leaves crumpled one by one.	Blöðin krumpuðu eitt af öðru.
If the cancer is left untreated, death is inevitable.	Ef krabbameinið er ómeðhöndlað er dauðinn óumflýjanlegur.
Many were unhappy with the plans.	Margir voru óánægðir með áformin.
The company has announced its plans to expand its operations.	Fyrirtækið hefur lýst yfir áformum sínum um að auka starfsemi sína.
The wind blew the tables and made them flutter.	Vindurinn þeytti borðunum og lét þá blakta.
Thou shalt not kill.	Þú skalt ekki drepa.
They splashed around in the water.	Þeir skvettu um í vatninu.
She sat and nursed a ball of discarded wool.	Hún sat og hjúkraði kúlu af ullinni sem var fargað.
A dog with extended noses stood next to them.	Hundur með útbreiddar nasir stóð við hlið þeirra.
He used the residual heat to heat the water.	Hann notaði afgangshitann til að hita upp vatnið.
People polluted the water supply.	Menn menguðu vatnsveituna.
He enjoys diving.	Hann hefur gaman af köfun.
Jones is two years younger than me.	Jones er tveimur árum yngri en ég.
Various materials are used to make pots.	Ýmis efni eru notuð til að búa til potta.
Some animals eat brumana.	Sum dýr éta brumana.
Another part of the crowd rejoiced.	Annar hluti mannfjöldans fagnaði.
Temperatures are expected to fall steadily into the winter.	Gert er ráð fyrir að hitastig lækki jafnt og þétt fram á vetur.
The color of gold is somewhere between yellow and orange.	Litur gullsins er einhvers staðar á milli guls og appelsínuguls.
Seems innocent enough.	Virðist nógu saklaust.
Money and status are exchanged.	Skipt er á peningum og stöðu.
His attention was focused on the letter he was reading.	Athygli hans beindist að bréfinu sem hann var að lesa.
The iron is heavy, so you have to lift it.	Járnið er þungt, svo þú verður að lyfta því.
The extraterrestrial beam passed through the hull.	Geimverugeislinn fór í gegnum skipsskrokkinn.
The new governor decorated his capital with exotic plants.	Nýi ríkisstjórinn skreytti höfuðborg sína með framandi plöntum.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Eftir barinn flutti veislan á minni næturklúbb.
He slammed the door behind him.	Hann lét hurðina skella á eftir sér.
A wise man will not try to reinvent the wheel.	Vitur maður reynir ekki að finna upp hjólið aftur.
The columnist of the paper boldly stated that this was true.	Dálkahöfundur blaðsins fullyrti djarflega að þetta væri satt.
The office manager had to receive guests in person.	Skrifstofustjóri þurfti að taka á móti gestum persónulega.
He had a mischievous grin.	Hann var með uppátækjasöm glott.
They were commenting on their new wardrobe.	Þeir voru að tjá sig um nýja fataskápinn sinn.
The questioner listened attentively to the applicant's statement.	Fyrirspyrjandi hlustaði með athygli á framburði kæranda.
The Earth is a chemical laboratory.	Jörðin er efnarannsóknarstofa.
Adolescents and young adults are particularly vulnerable.	Unglingar og ungir fullorðnir eru sérstaklega viðkvæmir.
He looks at the clock that ticks softly.	Hann horfir á klukkuna sem tifrar mjúklega.
She got her mother to go to the concert with her.	Hún fékk móður sína til að fara með sér á tónleikana.
We can sleep when we get home.	Við getum sofið þegar við komum heim til okkar.
These rugs come in several styles.	Þessar gólfmottur koma í nokkrum stílum.
The hot sun shone incessantly over the crowd.	Heit sólin skein linnulaust yfir mannfjöldann.
Many strongly oppose the idea.	Margir mótmæla hugmyndinni harðlega.
We are anxiously awaiting the outcome of the election.	Við biðum spennt eftir niðurstöðu kosninganna.
The iron bar rose into the air.	Járnstöngin reis upp í loftið.
Look closely at the video.	Horfðu vandlega á hreyfimyndina.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Fyrir sextíu árum voru hákarlaárásir sjaldgæfar.
The bad news came last month.	Slæmu fréttirnar bárust í síðasta mánuði.
He produced it there.	Hann framleiddi það þar.
The choice is trivial and obvious.	Valið er léttvægt og augljóst.
A tornado swept through the town.	Hvirfilbylur fór um bæinn.
To reduce the harmful effects of pollution.	Að draga úr skaðlegum áhrifum mengunar.
The insurance salesman was friendly.	Tryggingasölumaðurinn var vingjarnlegur.
My arms were numb.	Handleggir mínir voru dofnir.
People on the diamond have been plagued by stomach problems.	Fólk á demantinum hefur verið plagað af magavandamálum.
The club organizes charity events.	Klúbburinn stendur fyrir góðgerðarviðburði.
The beach lay gently by the shore.	Ströndin lá varlega við ströndina.
The horse is trained for racing.	Hesturinn er þjálfaður fyrir kappreiðar.
They are waiting for him.	Þeir bíða hans.
The farmer needs protection from floods and droughts.	Bóndinn þarf vernd gegn flóðum og þurrkum.
They dare to call for an ambulance for free.	Þeir þora að hringja ókeypis eftir sjúkrabíl.
Villagers had been starved in the desert.	Þorpsbúar höfðu verið látnir svelta í auðninni.
These walkers will certainly not be harmed.	Þessir göngumenn munu örugglega ekki verða fyrir neinum skaða.
Pack the brown sugar in the glass jar.	Pakkið púðursykrinum í glerkrukkuna.
An old man was fishing lazily on the bank.	Gamall maður veiddi letilega á bakkanum.
This ancient shell is proof of a long-forgotten civilization.	Þessi forna skel er sönnun um löngu gleymda siðmenningu.
The meeting was generally solemn, with the town.	Fundurinn var almennt hátíðlegur, með bænum.
Two-thirds of the world's cargo now flies.	Tveir þriðju hlutar farms heimsins fara nú með flugi.
The price reduction was due to further negotiations.	Verðlækkunin kom til vegna frekari samningaviðræðna.
The group will support increased funding for schools.	Hópurinn mun styðja við aukið fjármagn til skóla.
The translation team used more than thirty languages.	Þýðingahópurinn notaði meira en þrjátíu tungumál.
The radio towers offer an important communication system.	Útvarpsturnar bjóða upp á mikilvægt samskiptakerfi.
He is very kind to children.	Hann er mjög góður við börn.
He could not find work due to his criminal record.	Hann fann ekki vinnu vegna sakaferils síns.
There are still several thousand languages ​​spoken on earth.	Enn eru nokkur þúsund tungumál töluð á jörðinni.
All his guests left smiling.	Allir gestir hans fóru brosandi.
You know what they say about men.	Þú veist hvað þeir segja um karlmenn.
You should develop a positive outlook on life.	Þú ættir að þróa jákvæða sýn á lífið.
Paint the walls white.	Málaðu veggina hvíta.
There is only a small crack in the ice.	Það er aðeins örlítil sprunga í ísnum.
He says he does not remember how he feels.	Hann segist ekki muna hvernig honum líður.
They were rescued by a passing farmer.	Þeim var bjargað af bónda sem átti leið hjá.
Lack of capital was a barrier for many companies.	Skortur á fjármagni var mörgum fyrirtækjum hindrun.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	Hann klifraði upp í kókoshnetutré til að tína ávexti.
Go down to the caves to get to the hidden temple.	Farðu niður í hellana til að komast í falið musteri.
The solution is heated.	Lausnin er hituð.
Hardly anyone knows of any of these events today.	Það veit varla nokkur af þessum atburðum í dag.
He is a great believer in democracy.	Það er mikill trúmaður á lýðræði.
You have to help me.	Þú verður að hjálpa mér.
He had a throbbing headache.	Dúndrandi höfuðverkur hrjáði hann.
We visited each other kindly.	Við heimsóttum hvort annað vingjarnlega.
The roads are crowded, especially during the high season.	Vegirnir eru fjölmennir, sérstaklega á háannatíma.
The chief of police issued a national warning.	Lögreglustjórinn lýsti yfir viðvörun á landsvísu.
While he waited, he looked in through the small bunk window.	Á meðan hann beið leit hann augum inn um litla kojugluggann.
She had a look of terror on her face.	Hún var með skelfingarsvip á andlitinu.
Consider the pros and cons of cats.	Íhugaðu kosti og galla kattar.
They were terrified of being exposed.	Þeir voru dauðhræddir við að verða afhjúpaðir.
The crew must wear latex gloves.	Áhöfnin verður að vera í latexhönskum.
The desert sand was fine and pale.	Eyðimerkursandurinn var fínn og fölur.
His strong body trembled uncontrollably.	Sterkur líkami hans skalf óstjórnlega.
The film will have great appeal.	Myndin mun hafa mikla aðdráttarafl.
A loud crash tore the air.	Hávær hrun reif loftið.
The reader is encouraged to read carefully.	Lesandinn er hvattur til að lesa vel.
They found a number of rocks and stones.	Þeir fundu fjölda steina og steina.
It crosses the partition and becomes a necklace.	Það fer yfir skilrúmið og verður að hálsmeni.
Is it possible to peel a banana properly?	Er hægt að afhýða banana almennilega?
His business flourished and he built a new warehouse.	Starfsemi hans blómstraði og hann byggði nýtt vöruhús.
Do you drink a lot of water?	Drekkur þú mikið vatn?
The judge ruled that she should apply.	Dómari taldi að hún ætti gilda kröfu.
Clothing comes in a variety of styles.	Fatnaður er til í ýmsum stílum.
The time was accurate.	Klukkan var nákvæm.
Children should respect their parents.	Börn eiga að bera virðingu fyrir foreldrum sínum.
The clerk verified that this was really her.	Afgreiðslumaðurinn sannreyndi að þetta væri í raun hún.
He tangled in his own limbs.	Hann flæktist í eigin útlimum.
This is a very practical book.	Þetta er mjög hagnýt bók.
His friend dyed his hair black.	Vinur hans litaði hár sitt svart.
Leave the grown-up children to play outside.	Skildu uppvaxtarbörnin eftir að leika sér úti.
The laboratory was busy with centrifuge tubes of blood.	Rannsóknarstofan var upptekin við skilvinduglös af blóði.
There's a bucket in the kitchen.	Það er fötu í eldhúsinu.
The river is deep.	Áin er djúp.
This country is blessed with natural beauty.	Þetta land er blessað með náttúrufegurð.
There was not even a trace of soil left.	Það var ekki einu sinni leifar af mold eftir.
He is wearing round glasses.	Hann er með kringlótt gleraugu.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Hann hefur alfræðiþekkingu á bókmenntum.
She waved goodbye as she walked out the door.	Hún veifaði bless þegar hún gekk út um dyrnar.
She suffered severe burns and was hospitalized for many weeks.	Hún brenndist alvarlega og var á sjúkrahúsi í margar vikur.
Be careful not to scratch the carved design.	Gættu þess að rispa ekki útskornu hönnunina.
Terrorists blew up several cars.	Hryðjuverkamenn sprengdu nokkra bíla í loft upp.
Put a third cup of brown sugar in a small bowl.	Setjið þriðja bolla af púðursykri í litla skál.
Sprinkle the spice over the cream cheese.	Stráið kryddinu yfir rjómaostinn.
She was eating with him.	Hún var að borða með honum.
Stay tuned to this area tomorrow.	Fylgstu með þessu svæði á morgun.
He was tired of her.	Hann átti leið á henni.
Do not take excessive risks.	Ekki taka óeðlilega áhættu.
I feel like an actor in a play.	Mér líður eins og leikara í leikriti.
A beautiful garden is nearby.	Fagur garður er í nágrenninu.
She looked at him and her face lit up.	Hún horfði á hann og andlit hennar lýsti upp.
The quake caused extensive damage in the city.	Jarðskjálftinn olli miklu tjóni í borginni.
The chamber lacks heating.	Hólfið skortir upphitun.
However, their professional talents are questionable.	Hins vegar eru faglegir hæfileikar þeirra vafasamir.
A string is attached to the leg bone.	Strengur er tengdur við fótbeinið.
The country's other major industries are coal, timber and oil.	Aðrar helstu atvinnugreinar landsins eru kol, timbur og olía.
Trains travel on rails located over rails.	Lestir ferðast eftir teinum sem staðsettar eru yfir teina.
A heavy cloud cover obscured the rising sun.	Þungt skýjatjald byrgði hækkandi sól.
Some birds migrate in the fall.	Sumir fuglar flytja á haustin.
The cars started crashing.	Bílarnir fóru að tuða.
From time immemorial, such activities have been the subject of surrender.	Frá örófi alda hafa slíkar athafnir táknað uppgjöf.
They drank a few glasses of sparkling wine.	Þeir drukku nokkur glös af freyðivíni.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Náttúruverndarsinnar eru að reyna að snúa þróuninni við.
Armed police were everywhere.	Vopnaðir lögreglumenn voru alls staðar.
The sea was calm, calm.	Sjórinn var kyrr, logn.
She has a healthy appetite.	Hún hefur heilbrigða matarlyst.
There are examples of this in many cultures.	Dæmi eru um slíkt í mörgum menningarheimum.
The company's shares are doing poorly.	Hlutabréf félagsins ganga illa.
The whole world is a stage.	Allur heimurinn er leiksvið.
Homes in rural areas can reduce their energy consumption.	Heimili á landsbyggðinni geta dregið úr orkunotkun sinni.
She stared at me	Hún starði á mig
Tough and solid land.	Harðgert og traust land.
The scientist informed reporters of his findings.	Vísindamaðurinn upplýsti blaðamenn um niðurstöður sínar.
The duke asked many questions.	Hertoginn spurði margra spurninga.
The method adopted by many kings proved to be ineffective	Aðferðin sem margir konungar tóku upp reyndist á endanum árangurslaus
The sum is three times higher than the original price.	Summan er þrisvar sinnum hærri en upphaflegt verð.
The tourism director was interested in protecting the environment.	Ferðamálastjóri hafði áhuga á að vernda umhverfið.
Solving this problem requires a great deal of ingenuity.	Að leysa þetta vandamál krefst mikils hugvits.
She can not walk because she has a broken leg.	Hún getur ekki gengið vegna þess að hún er fótbrotinn.
Soon they would reach the headland.	Brátt myndu þeir ná slóðahöfðanum.
How to drive safely on a foggy night.	Hvernig á að keyra á öruggan hátt á þokukvöldi.
That was the only question she forgot to ask.	Það var eina spurningin sem hún gleymdi að spyrja.
His growing reputation led to him being a scapegoat.	Vaxandi orðstír leiddi til þess að hann var höfðahundaður.
He looked at the floor and licked his lips.	Hann leit í gólfið og sleikti varirnar.
His talent goes a long way.	Hæfileiki hans kemur honum langt.
The mountains rise sharply from the plain.	Fjöllin rísa skarpt upp af sléttunni.
The horse snorted and paused for a moment.	Hesturinn hnussaði og stöðvaði athöfnina tímabundið.
They wanted to weave together a story.	Þau vildu flétta saman sögu.
This is where all the great symphonies originate.	Þetta er þar sem allar stóru sinfóníurnar eru upprunnar.
A man got an electric shock when he used a hair dryer.	Maður fékk raflost þegar hann notaði hárþurrku.
There are indications of deforestation.	Það eru vísbendingar um eyðingu skóga.
The timber was used to build houses.	Timbrið var notað til að byggja hús.
He was shivering from the cold.	Hann skalf af kulda.
Send the questions by hand.	Sendu spurningarnar í höndunum.
Farmers claim that they are putting their lives on the line.	Bændur halda því fram að þeir séu að setja líf sitt á strik.
They have worked hard to improve.	Þeir hafa unnið hörðum höndum að því að bæta sig.
They waited, but no one came up.	Þeir biðu, en enginn kom upp.
The young man looked out the window.	Ungi maðurinn horfði út um gluggann.
Subtropical temperatures usually prevailed.	Subtropical hiti ríkti venjulega.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia telur að söngur sé erfið vinna.
She moaned softly.	Hún stundi lágt.
I'm going to college.	Ég ætla að fara í háskólann.
Pests kill millions every year.	Plágur drepa milljónir á hverju ári.
She took his hand.	Hún tók í hönd hans.
Cats and dogs get along well.	Kettir og hundar eiga það til að fara vel saman.
Education is appropriate for people of all walks of life.	Menntun er viðeigandi fyrir fólk af öllum þjóðfélagsstéttum.
The town's university is located by the lake.	Háskóli bæjarins er staðsettur við vatn.
We had finished lunch when the bus arrived.	Við vorum búnar að klára hádegismatinn þegar rútan kom.
They gave us unique names.	Þeir gáfu okkur einstök nöfn.
The beard was neatly groomed.	Skeggið var snyrtilega snyrt.
The moon was bright white.	Tunglið var skærhvítt.
She stared out the window.	Hún starði út um gluggann.
The refugees are being held in temporary shelters.	Flóttamennirnir eru vistaðir í bráðabirgðaskálum.
The storm clouds gathered over the hills.	Óveðursskýin söfnuðust saman yfir hæðirnar.
He was a loyal citizen.	Hann var traustur borgari.
The prince visited the castle.	Prinsinn heimsótti kastalann.
Their family was poor but happy.	Fjölskylda þeirra var fátæk, en glöð.
The nearest gas station is ten miles away.	Næsta bensínstöð er í tíu mílna fjarlægð.
The rooms are very comfortable and cleanly decorated.	Herbergin eru mjög þægileg og hreinlega innréttuð.
She shamelessly begs you.	Hún biður þig blygðunarlaust út.
She enjoyed fishing with her father.	Hún naut þess að veiða með föður sínum.
She spent a lot of time watering the flowers.	Hún eyddi miklum tíma í að vökva blómin.
People who are a little older have traveled a little further.	Fólk sem er aðeins eldra hefur ferðast aðeins lengra.
There are several important archeological sites in this area.	Á þessu svæði eru nokkrir mikilvægir fornleifar.
Nobody hears.	Enginn heyrir.
We took a closer look at these fairytale lights.	Við skoðuðum þessi ævintýraljós nánar.
The flower smelled of earth.	Blómið lyktaði af jörð.
Salt is never different accordingly.	Salt er aldrei mismunandi í samræmi.
The old woman began to cry.	Gamla konan fór að gráta.
The journalists demanded an interview with the president.	Blaðamennirnir kröfðust viðtals við forsetann.
The leaves of that tree are turning orange.	Laufin á því tré eru að verða appelsínugul.
His bizarre behavior caught the attention of his friends.	Furðuleg hegðun hans vakti athygli vina hans.
She had planned this well.	Hún hafði skipulagt þetta vel.
The roof of the barn leaked a lot.	Þakið á hlöðunni lak mikið.
People hurry around the countryside.	Fólk flýtir sér um sveitina.
His legs trembled terribly.	Fæturnir hans skulfu hræðilega.
He was accused of using immoral practices.	Hann var sakaður um að beita siðlausum aðferðum.
They took advantage of our ignorance.	Þeir nýttu sér fáfræði okkar.
Students were required to wear school uniforms.	Það var gert skylda fyrir nemendur að klæðast skólabúningum.
The rain fell steadily for six weeks.	Rigningin féll stöðugt í sex vikur.
The sentence handed down was life imprisonment.	Dómurinn sem dæmdur var var lífstíðarfangelsi.
Engineers must conduct surveys before building railways.	Verkfræðingar verða að gera kannanir áður en þeir byggja járnbrautir.
Fish is an important part of a healthy diet.	Fiskur er mikilvægur hluti af heilbrigðu mataræði.
Will they be good?	Verða þeir góðir?
A starless night is filled with twinkling lights.	Stjörnulaus nótt fyllist af glitrandi ljósum.
The drama was introduced just before the evening.	Dramatíkin var kynnt rétt fyrir kvöldið.
Finally something good is happening!	Loksins er eitthvað gott að gerast!
Richer countries will invest in renewable energy.	Ríkari lönd munu fjárfesta í endurnýjanlegri orku.
The boy started the mower.	Drengurinn ræsti sláttuvélina.
I'm a failure, she told herself.	Ég er misheppnuð, sagði hún við sjálfa sig.
She, unaware of the danger, said nothing.	Hún, sem vissi ekki af hættunni, sagði ekkert.
The woman spoke.	Konan tók til máls.
A flawless look is always in style.	Gallalaus yfirbragð er alltaf í stíl.
The chopped wood is used to produce charcoal.	Viðurinn sem er höggvinn er notaður til að framleiða viðarkol.
Three shared a single bed.	Þrír deildu einbreiðu rúmi.
The baby's face blazed with joy.	Andlit barnsins logaði af gleði.
It must be very hot out there.	Það hlýtur að vera mjög heitt þarna úti.
Both are essential elements of biology.	Báðir eru nauðsynlegir þættir í líffræði.
He stared intently at one candle, unable to move.	Hann starði einbeittur á eina kertið, ófær um að hreyfa sig.
Honeycombs!	Honeycombs!
The children were so happy that they did not cry.	Börnin voru svo glöð að þau grétu ekki.
Tourism in the area is highly valued by the residents.	Ferðaþjónusta á svæðinu er mikils metin af íbúum.
The eagle circled above me.	Örninn hringsólaði fyrir ofan mig.
Put a piece of cloth underneath.	Settu viskustykki undir.
I would like to do this survey for my dissertation.	Mig langar að gera þessa könnun fyrir ritgerðina mína.
He smiled broadly and revealed his golden tooth.	Hann brosti breitt og afhjúpaði gulltönn.
The fortifications, built of wood and stone, were torn down.	Varnargarðarnir, byggðir úr timbri og steini, voru rifnir.
The era of globalization has made workers vulnerable.	Tímabil hnattvæðingar hefur gert launafólk berskjaldað.
The earth rotates slowly.	Jörðin snýst hægt og rólega.
The geyser erupts at regular intervals.	Goshverinn gýs með jöfnu millibili.
We do not all agree with that view!	Við erum ekki öll sammála þeirri skoðun!
The restaurant was close to the lake.	Matsölustaðurinn var nálægt vatninu.
These theories are incompatible.	Þessar kenningar eru ósamrýmanlegar.
She thought of nothing but revenge.	Hún hugsaði ekki um annað en hefnd.
The old woman led a caravan across the desert.	Gamla konan leiddi hjólhýsi yfir eyðimörkina.
After consuming too much wine, he staggered to his feet.	Eftir að hafa neytt of mikils víns staulaðist hann á fætur.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	Heimspekingurinn útskýrði að veruleikinn mótast af skynjun mannsins.
Red, green and white were their standard.	Rauður, grænn og hvítur var staðall þeirra.
The official's home is in a nice neighborhood.	Heimili embættismannsins er í fínu hverfi.
The robber was soon arrested.	Ræninginn var handtekinn fljótlega.
No thanks!	Nei takk!
I love curry.	Ég elska karrý.
They are not objective.	Þeir eru ekki málefnalegir.
Most insurance covers accidents with caravans.	Flestar tryggingar taka til slysa með fellihýsi.
We have reports and photographs of various kinds.	Við erum með skýrslur og ljósmyndir af ýmsu tagi.
The egg cartons were empty,	Eggjaöskjurnar voru tómar,
Small things can have a big impact.	Litlir hlutir geta haft mikil áhrif.
Do not remove the plug so quickly!	Ekki draga tappann svona fljótt úr!
The plants in the greenhouse began to grow faster.	Plönturnar í gróðurhúsinu fóru að vaxa hraðar.
Rather than react boldly, we would rather play it safe.	Frekar en að bregðast djarflega, viljum við frekar leika það öruggt.
The bag is packed and ready to go.	Pokinn er pakkaður og tilbúinn til að fara.
After the storm had passed, the sun shone brightly.	Eftir að stormurinn hafði gengið yfir skein sólin skært.
The ground was hard, uneven, and dusty.	Jörðin var hörð, ójöfn og rykug.
The nation's indigenous people were virtually exterminated.	Frumbyggjar þjóðarinnar voru nánast útrýmt.
She smoked a cigarette out of hunger.	Hún reykti sígarettu af hungri.
Success alone does not make people happy.	Árangur einn gerir fólk ekki hamingjusamt.
Great emphasis on business.	Mikil áhersla á viðskipti.
It will not take long to get to your apartment.	Það mun ekki taka langan tíma að komast í íbúðina þína.
Your box must be empty now.	Kassinn þinn hlýtur að vera tómur núna.
As long as people do not work at it.	Svo lengi sem fólk vinnur ekki við það.
For them, this is their happiest time of the year.	Fyrir þá er þetta þeirra ánægjulegasti tími ársins.
Criminals stand trial in court.	Glæpamenn standa fyrir rétti í réttarsal.
We've never been here before.	Við höfum aldrei komið hingað áður.
He sang a very sad song.	Hann söng mjög sorglegt lag.
The court declared a misunderstanding.	Dómstóllinn lýsti yfir misskilningi.
The ship was leaving at nine o'clock.	Skipið var að leggja af stað klukkan níu.
We rely on the sun for our greatest energy.	Við treystum á sólina fyrir mesta orku okkar.
The paint was peeling off the walls.	Málningin var að flagna af veggjunum.
The sailors on the ship were in great pain.	Sjómennirnir á skipinu voru á öndverðum meiði.
The author lives in the area.	Höfundur býr á svæðinu.
The young mason measured and marked the way.	Múrarinn ungi mældi og merkti leiðina.
The incumbent government was ousted.	Sitjandi ríkisstjórn var hrakinn frá völdum.
The goal scorers are interested in playing the game!	Markaskorararnir hafa áhuga á að spila leikinn!
It shows the most powerful firepower.	Það sýnir öflugasta eldkraftinn.
Here is the report as requested.	Hér er skýrslan eins og óskað er eftir.
She sat endlessly and looked at the wall.	Hún sat endalaust og horfði á vegginn.
My car was damaged in an accident.	Bíllinn minn skemmdist í slysi.
As the years go by, many inventions become obsolete.	Eftir því sem árin líða verða margar uppfinningar úreltar.
A meeting place has been planned.	Búið er að skipuleggja fundarstað.
The ring slipped from her finger.	Hringurinn rann af fingri hennar.
The woman was standing in front of the mirror.	Konan stóð fyrir framan spegilinn.
Several jurisdictions refused to comply.	Nokkur lögsagnarumdæmi neituðu að verða við því.
There are also many tourist attractions here.	Hér eru líka ferðamannastaðirnir fjölmargir.
The village does not turn on the lights at night.	Þorpið kveikir ekki ljósin á nóttunni.
The old man ran his hand over the crab shell.	Gamli maðurinn strauk hendinni yfir krabbaskelina.
The passenger was afraid of being infected.	Farþeginn var hræddur við að smitast.
The Crown Prince had eaten very little.	Krónprinsinn hafði borðað mjög lítið.
This chapel is new.	Þessi kapella er ný.
Instead, the mayor met a hostile crowd.	Þess í stað mætti ​​borgarstjóri fjandsamlegur mannfjöldi.
Apple bruises easily.	Epli marbletta auðveldlega.
The speaker emphasized the need for peace.	Ræðumaður lagði áherslu á nauðsyn friðar.
The ropes broke and the whale jumped.	Reipin sleitust og hvalurinn stökk.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich bjargaði heiminum frá kjarnorkueyðingu.
The pug fell asleep in his seat.	Mopsinn sofnaði í sætinu sínu.
Oil companies made huge profits.	Olíufélög hagnuðust gríðarlega.
Fifty years ago this place was a desert.	Fyrir fimmtíu árum síðan var þessi staður eyðimörk.
Take a few strands of hair out of your head.	Taktu nokkra hárstrengi úr höfðinu.
The treatment of the animals was shameful.	Meðferðin á dýrunum var skammarleg.
She told him the password.	Hún sagði honum lykilorðið.
Do not raise your voice.	Ekki hækka röddina.
The brand's ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	Sendiherra vörumerkisins var hvorki lögfræðingur né læknir.
The nation's economy is growing.	Efnahagur þjóðarinnar fer vaxandi.
It was the wildest party he had ever seen.	Þetta var villtasta veisla sem hann hafði séð.
The main cause of death was illness.	Helsta dánarorsökin voru veikindi.
Guests staying at the hotel had a great view.	Gestir sem gistu á hótelinu höfðu frábært útsýni.
I've just found out that my aunt is seriously ill.	Ég er nýbúin að komast að því að frænka mín er alvarlega veik.
The thief ran away when the sirens sounded.	Þjófurinn hljóp á brott þegar sírenur heyrðust.
He was in a strange mood.	Hann var í undarlegu skapi.
It is illegal to refuse to sell underage alcohol.	Það er ólöglegt að neita að selja undir lögaldri áfengi.
He clasped his hands tightly together.	Hann tók þétt saman hendurnar.
The drawing is on display in an on-site gallery.	Teikningin er til sýnis í galleríi á staðnum.
The local government failed to repair sewers.	Sveitarstjórn mistókst að gera við fráveitur.
The students did very well in this school.	Nemendum gekk mjög vel í þessum skóla.
The thief and the police got into a shootout.	Þjófurinn og lögreglan lentu í skotbardaga.
Most people would have to buy a car.	Flestir þyrftu að kaupa bíl.
The young prince thought the girl was beautiful.	Unga prinsinum fannst stúlkan falleg.
Increased tourism will provide employment for the population.	Aukin ferðaþjónusta mun veita íbúum atvinnu.
They survived the country.	Þau lifðu af landinu.
Authorities agreed to reopen the mine.	Yfirvöld samþykktu að opna námuna á ný.
He did not know what to do with the food.	Hann vissi ekki hvað hann átti að gera við matvöruna.
Many species of ducks are endangered.	Margar andategundir eru í útrýmingarhættu.
So this is what he died for?	Svo þetta er það sem hann dó fyrir?
The mathematician was involved in many disputes with the university.	Stærðfræðingurinn átti í mörgum deilum við háskólann.
The little girl hated their school.	Litla stúlkan hataði skólann þeirra.
Pay attention to each step.	Gefðu gaum að hverju skrefi.
Both my parents were painters.	Báðir foreldrar mínir voru málarar.
The man's intention was clear.	Ásetning mannsins var skýr.
This was a very slow process.	Þetta var mjög hægt ferli.
Light lifted the fish to the surface.	Ljós lyfti fiskinum upp á yfirborðið.
I read a book about the secrets of the universe.	Ég las bók um leyndarmál alheimsins.
What is left of our precious forests.	Það sem er eftir af dýrmætu skógunum okkar.
With one bite, the child ate the whole cake.	Með einum bita borðaði barnið alla kökuna.
The horse ran up the grassy hill.	Hesturinn hljóp upp með grasi hæðinni.
The number of tourists has decreased in recent years.	Ferðamönnum hefur fækkað undanfarin ár.
They smashed the pillars with axes.	Þeir mölvuðu súlurnar með öxum.
Although surrounded by water, the island dried up.	Þótt hún væri umkringd vatni fór eyjan í þurrka.
The villagers celebrated the victory.	Þorpsbúar fögnuðu sigri.
The doctor performed a medical examination.	Læknirinn gerði læknisskoðun.
He filled my glass with diluted red wine.	Hann fyllti glasið mitt af þynntu rauðvíni.
You can just imagine what it was like.	Þú getur rétt ímyndað þér hvernig það var.
They buy lots of fruit.	Þeir kaupa fullt af ávöxtum.
He thanked his boss.	Hann þakkaði yfirmanni sínum.
I buried her face in my chest.	Ég gróf andlit hennar í brjósti mér.
She googled her school website before leaving.	Hún gúglaði vefsíðu skólans síns áður en hún fór.
The child watched in silence.	Barnið horfði þegjandi á.
The army finally disbanded.	Herinn leystist að lokum upp.
I can not wait to read that book.	Ég get ekki beðið eftir að lesa þá bók.
She sometimes talked about her husband.	Hún talaði stundum um manninn sinn.
The town has two gardens.	Í bænum eru tveir garðar.
He's an elephant trainer.	Hann er sérfræðingur í fílaþjálfara.
A group of graduate students collected the data.	Hópur framhaldsnema safnaði gögnunum.
Friend, can you save firkins?	Vinur, geturðu sparað þér firkins?
The king's army defeated the enemy's soldiers.	Her konungs sigraði hermenn óvinarins.
They were three squares, each the same size.	Þeir voru þrír ferningar, hver jafnstór.
Health authorities have struggled to control the epidemic.	Heilbrigðisyfirvöld hafa átt í erfiðleikum með að hemja faraldur.
She was also in a good mood.	Hún var líka í góðu skapi.
They promised to return to the good old days.	Þeir lofuðu að snúa aftur til gömlu góðu daganna.
By adding them last, the sauce will thicken.	Með því að bæta þeim við síðast mun sósan þykkna.
Water evaporated in the heat.	Vatn gufaði upp í hitanum.
Is this book suitable for children?	Er þessi bók við hæfi barna?
He went over the nation and talked to elected officials.	Hann fór yfir þjóðina og talaði við kjörna embættismenn.
When it rains, the river flows mud.	Þegar það rignir rennur áin aur.
He slipped from his seat.	Hann rann af sætinu.
It was relatively easy to build a house.	Það var tiltölulega auðvelt að byggja hús.
They became quite popular.	Þeir urðu nokkuð vinsælir.
Tom poured into two glasses of bourbon.	Tom hellti upp í tvö glös af bourbon.
This country needed a new national capital.	Þetta land þurfti nýja þjóðarhöfuðborg.
The scientist invited them to sit at the research desk.	Vísindamaðurinn bauð þeim að setjast við rannsóknarborðið.
White stays white longer than other colors.	Hvítur helst hvítur lengur en aðrir litir.
The thought led her down to earth.	Tilhugsunin leiddi hana niður á jörðina.
The village school was nearby.	Þorpsskólinn var í nágrenninu.
Myrtles grow in abundance in this area.	Myrtlur vaxa í gnægð á þessu svæði.
I'm sure that's a logical explanation.	Ég er viss um að það er rökrétt skýring.
About half of the cows die this winter.	Um helmingur kýrnar drepst í vetur.
The bonfires were erected to honor the dead.	Bálarnir voru reistir til að heiðra hina látnu.
Pi is a symbol of mathematical infinity.	Pí er tákn stærðfræðilegs óendanleika.
The concert was a great success.	Tónleikarnir heppnuðust vel.
He was angry for many months afterwards.	Hann var reiður í marga mánuði á eftir.
The company organized a variety of activities.	Félagið skipulagði margvíslega starfsemi.
The old woman had often seen this.	Gamla konan hafði oft séð þetta.
The engine of this vehicle is in trouble.	Vél þessa ökutækis er í vandræðum.
Land is cleared, plants are grown in a new garden.	Land er hreinsað, plöntur ræktaðar í nýjum garði.
Some civilians were buried by their superiors.	Sumir borgarar voru grafnir undan af yfirmönnum sínum.
There were warnings to drink this water.	Það voru viðvaranir um að drekka þetta vatn.
He crossed his fingers and crossed the room.	Hann krosslagði fingurna og fór yfir herbergið.
There's a cemetery behind my house.	Það er kirkjugarður fyrir aftan húsið mitt.
We just have to enter here if you are invited.	Við verðum bara að slá inn hér ef þér er boðið.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Sumir segja að það sé slæmt fyrir þig að borða egg.
He has gastritis.	Hann er með magakveisu.
Many cows were slaughtered to provide food.	Mörgum kúm var slátrað til að útvega mat.
Water becomes a gas after it has been heated.	Vatn verður að gasi eftir að það hefur verið hitað.
He began to scribble a few notes.	Hann byrjaði að krota nokkrar nótur.
Because we all stumble in many ways.	Því við hrösum öll á margan hátt.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Vísindamenn hafa uppgötvað nýja risaeðlu.
The food lacked texture.	Maturinn vantaði áferð.
Children from several schools gathered there.	Þar komu saman börn úr nokkrum skólum.
He seems to be reading my mind.	Hann virðist vera að lesa hugsanir mínar.
The team has worked hard.	Liðið hefur lagt hart að sér.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Ég sé fallegan regnboga á himninum.
Some animals have cold blood.	Sum dýr eru með kalt blóð.
The flight is crowded.	Flugið er fjölmennt.
The TV screamed loudly.	Sjónvarpið öskraði hátt.
This city is small and sleepy, almost deserted at night.	Þessi borg er lítil og syfjuð, næstum í eyði á nóttunni.
How soon the tea will be ready!	Hversu fljótt verður teið tilbúið!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike var niðurbrotinn þegar eiginkona hans fór frá honum.
The crime is growing rapidly.	Glæpurinn fer ört vaxandi.
The protesters stood in silence.	Mótmælendurnir stóðu þegjandi.
One good question deserves another good question.	Ein góð spurning verðskuldar aðra góða spurningu.
The octopus had a bag full of sparkling shells.	Kolkrabbi var með poka fullan af glitrandi skeljum.
He was swallowed up by the crowd.	Hann var gleyptur af mannfjöldanum.
The river swerved and flowed between its high banks.	Áin sveigði til og rann á milli háu bakka sinna.
Drink milk and you can watch the bones grow.	Drekktu mjólk og þú getur horft á beinin vaxa.
Water lilies float on a quiet pond.	Vatnaliljur fljóta á kyrrlátri tjörn.
So she turned to a friendly person for help.	Hún leitaði því til vinalegri manneskju um hjálp.
White elephant statues are part of the interior.	Styttur af hvítum fíl eru hluti af innréttingunni.
It is widely believed that he is guilty.	Það er útbreidd skoðun að hann sé sekur.
In this home, every child is given free rein.	Á þessu heimili er hverju barni gefið frjálst vald.
The broken glass sparkled in the afternoon sun.	Glerbrotið glitraði í síðdegissólinni.
This country needs efficient transportation.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur.
There are many stately mansions on that street.	Við þá götu eru mörg virðuleg stórhýsi.
A thief surrendered by whistling.	Þjófur gaf sig upp með því að flauta.
Even small children were happy.	Jafnvel lítil börn voru ánægð.
Other animals can not live forever.	Önnur dýr geta ekki lifað að eilífu.
The monk began meditating early in the morning.	Sá munkur byrjaði að hugleiða snemma um morguninn.
Passengers traveling in the first economy class receive more benefits.	Farþegar sem ferðast á fyrsta farrými fá meiri fríðindi.
His peers' jury found him guilty.	Kviðdómur jafnaldra hans fann hann sekan.
Then he suddenly fell silent.	Svo þagnaði hann skyndilega.
The steak was great.	Steikin var frábær.
It was originally built as a palace.	Hún var upphaflega byggð sem höll.
Some thought he was right.	Sumir töldu að hann hefði rétt fyrir sér.
I can shoot tissue out of my hands.	Ég get skotið vefi úr höndunum á mér.
He killed himself.	Hann drap sjálfan sig.
They often have to travel long distances to get a job.	Þeir þurfa oft að ferðast langar leiðir til að fá vinnu.
Insulate the roof for the winter.	Einangraðu þakið fyrir veturinn.
Mix the ingredients together.	Blandið hráefninu saman.
He took the notebook out of his bag.	Hann tók minnisbókina upp úr töskunni sinni.
The fish are caught in the nets.	Fiskurinn er veiddur í netin.
They were struck by lightning.	Þeir urðu fyrir eldingu.
This scared her.	Þetta hræddi hana.
His friend gave him three dollars.	Vinur hans gaf honum þrjá dollara.
We agreed to have a picnic in the park.	Við samþykktum að halda lautarferð í garðinum.
A temporary measure was taken to preserve the house.	Gert var bráðabirgðaráðstöfun til að varðveita húsið.
He bowed respectfully to the king.	Hann hneigði sig virðulega fyrir konungi.
Guests in the house will definitely be fascinated.	Gestir í húsinu verða örugglega heillaðir.
The receipt states that the sale is final.	Í kvittuninni kemur fram að salan sé endanleg.
I did not want more of her lies.	Ég vildi ekki fleiri lygar hennar.
The bearded man looked across the empty street.	Skeggjaði maðurinn horfði yfir auða götuna.
The drugs were smuggled into the country.	Lyfjunum var smyglað til landsins.
They heard a child crying in the distance.	Þau heyrðu barn gráta í fjarska.
Tell me, says the poet, what you are.	Segðu mér, segir skáldið, hvað þú ert.
The zookeepers maintain footpaths through the yard	Dýragarðsverðirnir halda úti göngustígum í gegnum garðinn
These numbers are misleading.	Þessar tölur eru villandi.
The farmer did not dare to argue.	Bóndinn þorði ekki að rífast.
Their brains can sense the weather.	Heili þeirra getur skynjað veðrið.
The leaves did not turn green this year.	Blöðin urðu ekki græn á þessu ári.
And the sky was painted red.	Og himinninn var málaður rauður.
She is an avid football fan.	Hún er ákafur fótboltaaðdáandi.
Suddenly, she was rushed into hiding.	Allt í einu var henni flýtt í felur.
I tore up the letter.	Ég reif bréfið upp.
He won the race easily.	Hann vann keppnina auðveldlega.
Unlike other steel companies, they have a social responsibility.	Ólíkt öðrum stálfyrirtækjum bera þau samfélagslega ábyrgð.
Many cities still hold festivals and other festivals.	Margar borgir halda enn hátíðir og aðrar hátíðir.
Water is unclean because it contains salt.	Vatn er óhreint vegna þess að það inniheldur salt.
The family had to move out of their apartment.	Fjölskyldan þurfti að flytja úr íbúð sinni.
Some citizens strongly oppose these measures.	Sumir borgarar mótmæla þessum aðgerðum harðlega.
Our destinations were many and varied.	Áfangastaðir okkar voru margir og fjölbreyttir.
It is necessary to practice tennis regularly.	Nauðsynlegt er að æfa tennis reglulega.
The emperor rewarded her for her actions.	Keisarinn launaði henni fyrir gjörðir hennar.
The speaker discussed scientific research.	Ræðumaður fjallaði um vísindarannsóknir.
Homeless people protested its plan.	Heimilislausir mótmæltu áætlun þess.
Many homes were affected by the fire.	Mörg heimili urðu fórnarlömb eldsins.
They were on their way to make a decision.	Þeir voru á leiðinni að taka ákvörðun.
This is not entirely accurate.	Þetta er ekki alveg nákvæmt.
Many years later, they can remember.	Mörgum árum síðar geta þeir munað.
She kissed me.	Hún kyssti mig.
Speech is the fastest means of communication.	Tal er hraðvirkasta samskiptamiðillinn.
This toothpaste will help keep your breath fresh.	Þetta tannkrem mun hjálpa til við að halda andanum ferskum.
This amount will suffice.	Þessi upphæð mun duga.
Red weather contributed to the spread of disease.	Rautt veður stuðlaði að útbreiðslu sjúkdóma.
The soldier's eyes widen in horror.	Augu hermannsins stækka af skelfingu.
Her red dress matched perfectly with the red hat.	Rauði kjóllinn hennar passaði fullkomlega við rauða hattinn.
You're not doing well today.	Þér gengur ekki vel í dag.
The playground is fenced on all sides.	Leikvöllurinn er girtur á alla kanta.
Fire melted the wax.	Eldur bræddi vaxið.
There is always some hidden agenda behind this program.	Það er alltaf einhver falin dagskrá á bak við þessa áætlun.
The competition was in many ways unhealthy.	Samkeppnin var að mörgu leyti óheilbrigð.
She tried a number of clothes with good results.	Hún prufaði fjölda fatnaða með góðum árangri.
The wind was so strong that it was almost a hurricane.	Vindurinn var svo mikill að það var næstum fellibylur.
Jack laid the tray on the table.	Jack lagði bakkann á borðið.
She spoke softly but firmly.	Hún talaði blíðlega en ákveðið.
Few species are vulnerable to extinction.	Fáar tegundir eru viðkvæmar fyrir útrýmingu.
The sermon contradicted rumors that were circulating.	Ræðan stangaðist á við sögusagnir sem voru á kreiki.
A school for disabled children was opened in the neighborhood.	Skóli fyrir fötluð börn var opnaður í hverfinu.
He discussed the problem of corruption.	Hann ræddi spillingarvandann.
He recognized me immediately.	Hann þekkti mig strax.
Be sure to take this medicine regularly.	Vertu viss um að taka þetta lyf reglulega.
These sounds were important in organizing libraries.	Þessi hljóð voru mikilvæg við að skipuleggja bókasöfn.
It often rains here in the summer.	Hér rignir oft á sumrin.
They passed a law that provides for seat belts.	Þeir samþykktu lög sem kveða á um öryggisbelti.
They are trying to protect nature.	Þeir eru að reyna að vernda náttúruna.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Sætt eggaldin í ólífuolíu og hvítlauk.
Beware of malicious spirits.	Varist illgjarna anda.
These commandments are the very foundation of morality.	Þessi boðorð eru grunnur grunnur siðferðis.
There is a church in every village.	Kirkja er í hverju þorpi.
For a short time, part of the floor was underwater.	Í stuttan tíma var hluti gólfsins neðansjávar.
The waves crashed on the shore with a thunderous roar.	Öldurnar skullu á fjöruborðinu með þrumandi öskri.
A wave of tension radiated from the students.	Spennubylgja geislaði af nemendum.
A snail's path lay into the cave.	Snigilslóð lá inn í hellinn.
He called his friend, who was sitting alone.	Hann hringdi í vin sinn, sem sat einn.
The trees had been planted before the war.	Trén höfðu verið gróðursett fyrir stríðið.
The capital boasts a rich history.	Höfuðborgin státar af ríkri sögu.
This area is famous for its vineyards.	Þetta svæði er frægt fyrir víngarða sína.
Scherbatsky continued his solo work without interruption.	Scherbatsky hélt einleik sínum áfram án truflana.
She has no street name.	Hún hefur ekkert götuheiti.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	Flóðhestar eru þyngstu landdýr heims.
The heat in the stove warms my hands.	Hitinn í eldavélinni yljar mér um hendurnar.
We are experiencing a lot of humidity today.	Við erum að upplifa mikinn raka í dag.
The seller sells fruit next to the road.	Seljandi selur ávexti við hlið vegarins.
Heavy storms swept across the coast.	Miklir stormar gengu yfir ströndina.
The blade bounced on the hard surface.	Blaðið skoppaði á harða yfirborðinu.
Thousands of documents were presented to the court.	Þúsundir skjala voru kynnt dómstólnum.
The tiger is in danger of extinction.	Tígrisdýrið er í útrýmingarhættu.
Her sudden arrival surprised me.	Skyndileg komu hennar brá mér.
Unmanageable queues built up.	Óviðráðanlegar biðraðir byggðar upp.
He became a father.	Hann varð faðir.
The cold, murky water was barely sparkling.	Kalda, gruggugt vatnið var varla glitrandi.
His face was strict.	Svipur hans var strangur.
The brave man stood in front of the executioner, waiting to die.	Hugrakki maðurinn stóð fyrir framan böðulinn og beið þess að deyja.
They taught us about the new faith.	Þeir fræddu okkur um hina nýju trú.
The student put his books on the table.	Nemandinn lagði bækurnar sínar á borðið.
The politician sincerely apologized.	Stjórnmálamaðurinn baðst innilega afsökunar.
There was a loud knock on the door.	Það var barið hátt á hurðina.
This farmer works in the fields.	Þessi bóndi vinnur á ökrunum.
It was an old car.	Þetta var gamall bíll.
The signer walked slowly along the narrow path.	Táknmaðurinn gekk hægt eftir mjóa stígnum.
One day there was a shortage of wood.	Dag einn varð viður af skornum skammti.
Many farmers live in this area.	Margir bændur búa á þessu svæði.
The association's staff is better qualified than ever before.	Starfsfólk samtakanna er hæfara en nokkru sinni fyrr.
They drank a lot of coffee.	Þeir drukku mikið kaffi.
The infamous prison had been closed.	Hinu alræmda fangelsi hafði verið lokað.
The prosecution argued that the man was guilty as he was charged.	Ákæruvaldið hélt því fram að maðurinn væri sekur eins og hann var ákærður.
There's a crowd outside.	Það er mannfjöldi fyrir utan.
The fish swim idle back and forth and hardly move.	Fiskarnir synda aðgerðalausir fram og til baka og hreyfast varla.
The whispered call was barely heard.	Hvísluð ákallið heyrðist varla.
She was only released during the day.	Henni var aðeins hleypt út á daginn.
Some detectives have questioned my honesty and integrity.	Sumir rannsóknarlögreglumenn hafa efast um heiðarleika minn og heiðarleika.
The data is collected and analyzed by computers.	Gögnunum er safnað og greind með tölvum.
Althingi is limited in what it can do.	Alþingi er takmarkað hvað það getur gert.
Their eyes locked.	Augu þeirra læstust.
He rebelled against his father.	Hann gerði uppreisn gegn föður sínum.
I tried to signal, but the man never noticed.	Ég reyndi að gefa merki, en maðurinn tók aldrei eftir því.
In her later years, her health began to decline.	Á efri árum fór heilsu hennar smám saman að hraka.
My dear husband, forgive me for a moment.	Kæri maki minn, fyrirgefðu mér augnablik.
He refused to work with us as a team.	Hann neitaði að vinna með okkur sem lið.
She had a seizure.	Hún fékk krampa.
The streets were almost empty.	Göturnar voru næstum mannlausar.
There was little she could do.	Það var lítið sem hún gat gert.
The alien's ship went low overhead.	Skip geimverunnar fór lágt yfir höfuðið.
The rising crime rate is a cause for concern.	Aukin tíðni glæpa er áhyggjuefni.
The weather forecast predicted more rain.	Veðurspáin gerði ráð fyrir meiri rigningu.
The military exercises at least once a week.	Herinn æfir að minnsta kosti einu sinni í viku.
Love is not always blind.	Ástin er ekki alltaf blind.
The heat is unbearable in this apartment.	Hitinn er óbærilegur í þessari íbúð.
The school placed great emphasis on mathematics, science and language.	Skólinn lagði mikla áherslu á stærðfræði, náttúrufræði og tungumál.
The afternoon before, he talked to them about writing.	Síðdegis á undan ræddi hann við þá um skriftir.
Farmers are having a hard time these days.	Bændur eiga erfitt þessa dagana.
I predict a freezing point this year.	Ég spái frostmarki í ár.
Some younger children were afraid of the dark.	Sum yngri börn voru hrædd við myrkrið.
He moved towards the dolmen.	Hann færði sig í átt að dolmen.
Police said they were looking for witnesses.	Lögreglan sagðist vera að leita að vitnum.
Numerous reports on children's mental health have been presented.	Fjölmargar skýrslur um geðheilsu barna hafa verið kynntar.
Finally, we need a carton of milk.	Að lokum þurfum við öskju af mjólk.
It was common to eat together.	Algengt var að borða saman.
The prisoner will be released on bail.	Fanganum verður sleppt gegn tryggingu.
Forests reduce your carbon footprint.	Skógar draga úr kolefnisfótspori þínu.
The newspapers are boiling with scandal.	Dagblöðin sjóða af hneyksli.
Voters will vote for candidates of their choice tomorrow.	Kjósendur kjósa frambjóðendur að eigin vali á morgun.
But these are big business deals.	En þetta eru stórir viðskiptasamningar.
He has full faith in his abilities.	Hann hefur fyllstu trú á hæfileikum sínum.
I clicked on the artist's name for more information.	Ég smellti á nafn listamannsins til að fá frekari upplýsingar.
You could try wearing your coat.	Þú gætir prófað að vera í úlpunni þinni.
The snow hung heavy	Snjórinn hékk mikið
It was cold this morning.	Það var kalt í morgun.
He never talks to reporters.	Hann talar aldrei við fréttamenn.
Do not waste your time playing online games.	Ekki eyða tíma þínum í netspilun.
The king built a great church.	Konungr reisti kirkju mikla.
He cooked dinner for them and then cleaned the kitchen.	Hann eldaði kvöldmat handa þeim og þrífði svo eldhúsið.
The mayor issued a brief statement.	Bæjarstjóri sendi frá sér stutta yfirlýsingu.
She was sick with the flu.	Hún var veik af flensu.
Do not worry, everything is fine.	Ekki hafa áhyggjur, allt er í lagi.
He took a deep breath.	Hann dró andann djúpt.
Provide a solid background for their ideas.	Veita traustan bakgrunn fyrir hugmyndir sínar.
This calls for action.	Þetta kallar á aðgerðir.
My nephew was looking for a more suitable job.	Frændi minn var að leita að hentugra starfi.
They were asking for mercy.	Þeir voru að biðja um miskunn.
Lion cries can be heard all over the garden.	Ljónsöskur heyrist um allan garðinn.
Their views on politics were divided.	Skoðanir þeirra á stjórnmálum voru skiptar.
His marriage had made him happy	Hjónaband hans hafði gert hann hamingjusaman
Animals are much more than people.	Dýr eru miklu fleiri en fólk.
The librarian's voice echoed through the party atmosphere.	Hljóð rödd bókasafnsfræðingsins sló í gegn í veislustemningunni.
Launch your weapon in the face of the enemy.	Hleyptu vopninu þínu í andlit óvinarins.
The canals were discharging toxic waste into the sea.	Skurðarnir voru að losa eitraðan úrgang í hafið.
The fire was soon extinguished.	Brátt tókst að slökkva eldinn.
In the twilight, the fireflies light up the beech tree.	Í rökkri lýsa eldflugurnar upp beykitréð.
First you need sugar, yeast, water and flour.	Fyrst þarftu sykur, ger, vatn og hveiti.
His parents died before he was born.	Foreldrar hans dóu áður en hann fæddist.
The government decided to keep the bone marrow transplant technology secret.	Ríkisstjórnin ákvað að halda beinmergsígræðslutækni leyndri.
The earth was bustling with life.	Jörðin var iðandi af lífi.
I'll write down what you need.	Ég skal skrifa niður það sem þú þarft.
Please provide detailed contact information.	Vinsamlegast gefðu upp nákvæmar tengiliðaupplýsingar.
The painting showed war.	Málverkið sýndi stríð.
He told his son to buy more rice.	Hann sagði syni sínum að kaupa fleiri hrísgrjón.
The paper was famous for its coverage of current events.	Blaðið var frægt fyrir umfjöllun sína um atburði líðandi stundar.
The plane was flying northeast.	Flugvélin var á flugi í norðaustur.
Help her learn, help her grow.	Hjálpaðu henni að læra, hjálpaðu henni að vaxa.
It was guarded by an army.	Það var gætt af herfylki.
But it was not difficult to find the mark.	En það var ekki erfitt að finna merkið.
Started writing at a young age.	Byrjaði að skrifa á unga aldri.
There is a lot of poverty in this area.	Það er mikil fátækt á þessu svæði.
Commodity prices fell sharply.	Verð á hrávöru lækkaði mikið.
Some farmers became quite rich.	Sumir bændur urðu ansi ríkir.
Postmodernism is an influential movement.	Póstmódernísk kenning er áhrifamikil hreyfing.
You will need six tablespoons of flour.	Þú þarft sex matskeiðar af hveiti.
They walked together to the door.	Þau gengu saman að dyrunum.
Some people eat fish for breakfast.	Sumir borða fisk í morgunmat.
The recruitment exercise will start next month.	Ráðningaræfingin mun hefjast í næsta mánuði.
The scorpion is natural and comes out at night.	Sporðdrekinn er náttúrulegur og kemur út á nóttunni.
Some animals have to move to find food.	Sum dýr verða að flytjast til að finna fæðu.
The water was sweet.	Vatnið var sætt.
He leaned down his neck and crawled away.	Hann hneig niður í hnakkann og skreið í burtu.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Frænka mín býr til bestu apfelstrudel í heimi.
Your application has been rejected.	Umsókn þinni hefur verið hafnað.
Coal was previously a major export product from this area.	Kol voru áður mikil útflutningsvara frá þessu svæði.
Employers of illegal work were severely punished.	Atvinnurekendum ólöglegrar vinnu var refsað harðlega.
Their flag shows the colors red, white and blue.	Fáninn þeirra sýnir litina rautt, hvítt og blátt.
The climate was difficult today.	Loftslagið var erfitt í dag.
The atmosphere in that room was suffocating.	Andrúmsloftið í því herbergi var kæfandi.
The lions are the kings of the savannah.	Ljónin eru konungar savannsins.
The mountain suddenly erupted, sending rocks flying everywhere.	Fjallið gaus skyndilega og sendi steina fljúgandi um allt.
Rebels started a fierce battle.	Uppreisnarmenn hófu harða bardaga.
We hung out and waited.	Við hékkuðum og biðum.
Buttermilk is cheaper than butter.	Smjörlíki er ódýrara en smjör.
She recommended some ball food to try.	Hún mælti með nokkrum boltamat til að prófa.
A barn is a building used to store hay.	Hlöðu er bygging sem notuð er til að geyma hey.
He established himself as a business leader.	Hann festi sig í sessi sem leiðtogi fyrirtækja.
There was a sudden explosion of a rifle shot.	Það varð skyndilega sprenging af riffilskoti.
My family was very poor.	Fjölskyldan mín var mjög fátæk.
The locals hoped that this river was safe.	Heimamenn vonuðu að þessi á væri örugg.
This work shows a remarkable collection.	Þetta verk sýnir merkilegt safn.
Prevents high blood pressure.	Kemur í veg fyrir háan blóðþrýsting.
He lived there for several years.	Þar bjó hann í nokkur ár.
No, it's not.	Nei, það er það ekki.
Identify glands that produce hormones.	Þekkja kirtla sem framleiða hormón.
A steady stream of tourists passes by.	Stöðugur straumur ferðamanna fer framhjá.
The criminals wanted to flee the country.	Glæpamennirnir vildu flýja land.
New technology has increased automation in farming.	Ný tækni hefur aukið sjálfvirkni í búskap.
The performance is a turning point.	Flutningurinn er nokkur þáttaskil.
In the eighth period, the home team fought.	Í áttunda leikhluta börðust heimamenn.
The samples were radioactivity tested.	Sýnin voru geislavirkniprófuð.
The robber's long coat fluttered in the wind.	Langfrakka ræningjans blakti í vindinum.
His sensory awareness was already diminished by alcohol.	Skynjunarvitund hans var þegar minnkað af áfengi.
The tiger escaped from the zoo and fortunately did not kill anyone.	Tígrisdýrið slapp úr dýragarðinum og drap engan sem betur fer.
The patient had most of the tongue removed.	Sjúklingurinn lét fjarlægja megnið af tungunni.
When is a bird a bird?	Hvenær er fugl fugl?
The house is located on a large estate.	Húsið er staðsett á stóru búi.
Some people say that this is ridiculous but many people like it.	Sumir segja að þetta sé fáránlegt en mörgum líkar við hana.
The area has a lot of natural resources.	Á svæðinu er mikið af náttúruauðlindum.
The village is famous for its carpentry.	Þorpið er frægt fyrir trésmíði.
A combination of flawless planes and clumsy execution.	Blanda af gallalausu plani og klaufalegri framkvæmd.
The cover is warm.	Kápan er hlý.
Quinine is found naturally in cinchona bark.	Kínín er að finna náttúrulega í cinchona gelta.
The rock was transported by working groups.	Bergið var flutt af vinnuhópum.
Her upper lip curled in laughter.	Efri vör hennar krullaðist í hláturskast.
Add the eggs one at a time.	Bætið eggjunum út í einu í einu.
She was imprisoned after the body of a child was found.	Hún var fangelsuð eftir að lík barns fannst.
Try to use your hands as little as possible.	Reyndu að nota hendurnar eins lítið og mögulegt er.
The two of us would love to travel together.	Við tveir myndum gjarnan ferðast saman.
A plague of locusts plagued the countryside.	Engispretuplága herjaði á sveitina.
They broke out in applause.	Þeir brutust út í lófaklapp.
Be where be where be.	Vara var vara var vara.
The leader was surrounded by bodyguards.	Leiðtoginn var umkringdur lífvörðum.
It is now a wetland.	Það er nú votlendi.
The flowers grow on a tall, narrow stem.	Blómin vaxa á háum, mjóum stöngli.
Measures were taken to combat air pollution.	Gerðar voru ráðstafanir til að berjast gegn loftmengun.
It seems that the relatives have decided to help.	Svo virðist sem aðstandendur hafi ákveðið að hjálpa.
Will the amusement park be very good?	Verður skemmtigarðurinn mjög góður?
Keep an eye on the meter, no one likes unexpected bills.	Fylgstu með mælinum, enginn hefur gaman af óvæntum reikningum.
Familiarize yourself with the rules carefully.	Kynntu þér reglurnar vandlega.
Avoid street lights at night.	Forðastu götuljós á nóttunni.
No remains of her body were ever found.	Engin leifar af líki hennar fannst nokkru sinni.
He could no longer understand what had happened.	Hann gat ekki lengur skilið hvað hafði gerst.
If the government fails to address the problem,	Ef stjórnvöldum tekst ekki að stemma stigu við vandanum,
Forests are the lungs of our planet.	Skógar eru lungu plánetunnar okkar.
He later renounced violence.	Hann afsalaði sér síðar ofbeldi.
The wise cat sniffed the ground to find the path.	Vitri kötturinn þefaði af jörðinni til að finna slóðina.
Heavy rain prevented me from meeting my friend.	Mikil rigning kom í veg fyrir að ég hitti vin minn.
It's a long tradition.	Það er löng hefð.
The country was safe.	Landið var öruggt.
Scientists recognize three different periods.	Vísindamenn viðurkenna þrjú mismunandi tímabil.
She complained of being tired.	Hún kvartaði yfir að vera þreytt.
The outlook is still bleak.	Horfur eru enn dökkar.
I live in a lonely cottage surrounded by forest.	Ég bý í einmanalegu sumarhúsi umkringt skógi.
She sang a popular pop song.	Hún söng vinsælt popplag.
The mule collapsed.	Múldýrið hrundi.
They are known for their poems, and also for their tea.	Þeir eru þekktir fyrir ljóð sín, og líka fyrir teið sitt.
Markets were closed today but shops were opening.	Markaðir voru lokaðir í dag en verslanir voru að opna.
The country's education system tends to lag behind.	Menntakerfi landsins hefur tilhneigingu til að vera á eftir.
The boy told his mother about his day.	Drengurinn sagði móður sinni frá deginum sínum.
Slowly, a blue butterfly fluttered to the ground.	Hægt og rólega flögraði blátt fiðrildi til jarðar.
The baby began to cry loudly.	Barnið fór að gráta hátt.
She heated some milk in the microwave.	Hún hitaði smá mjólk í örbylgjuofni.
She looked at the spelling and then at me.	Hún leit á stafsetninguna og svo á mig.
Cities waste a considerable amount of money on unnecessary waste management.	Borgir sóa umtalsverðum fjárhæðum í óþarfa sorphirðu.
In some lands, people spit on the street.	Í sumum löndum hrækir fólk á götuna.
The water was sold out within an hour.	Vatnið var uppselt innan klukkustundar.
The abundance of bread aroused the envy of many.	Ofgnótt brauðs vakti öfund margra.
The hair fell down his back.	Hárið féll niður bakið.
The rice grains fell on the table.	Hrísgrjónakornin féllu á borðið.
Suddenly we heard a shout in the distance.	Allt í einu heyrðum við hróp í fjarska.
The girl is very beautiful.	Stelpan er mjög falleg.
Young birds escape from nests.	Ungir fuglar flýja úr hreiðrum.
Everyone in the room seemed rather surprised.	Allir í herberginu virtust frekar undrandi.
She was famous for being a writer.	Hún var fræg fyrir að vera rithöfundur.
The police were called.	Lögreglan var kölluð til.
Value chains are essential for business success.	Virðiskeðjur eru nauðsynlegar fyrir velgengni fyrirtækja.
When water is heated, it expands.	Þegar vatn er hitað þenst það út.
The weather is often unpredictable.	Veðrið er oft óútreiknanlegt.
The city was crowded with buyers.	Borgin var yfirfull af kaupendum.
Elders say that previous governments made many mistakes.	Öldungar segja að fyrri ríkisstjórnir hafi gert mörg mistök.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Þeir kjósa epli og appelsínur en banana og vínber.
We'll look at that.	Við munum skoða það.
Please expect any delays.	Vinsamlegast búist við einhverjum töfum.
They are dirty with mud.	Þeir eru óhreinir af leðju.
This is where the European settlement began.	Þar hófst landnám Evrópu.
Nothing seemed to have changed.	Ekkert virtist hafa breyst.
Frozen food should be thawed and cooked.	Frosinn matur ætti að þíða og elda.
Here are the questions and answers.	Hér eru spurningar og svör.
The mayor showed no response to the allegations.	Borgarstjóri sýndi engin viðbrögð við ásökunum.
Roth simply wants to pass his exams.	Roth vill einfaldlega standast prófin sín.
The country is divided almost equally between mountains	Landið skiptist nánast jafnt á milli fjalla
Many lives were saved by emergency treatment.	Mörgum mannslífum var bjargað með bráðameðferð.
They asked him closely.	Þeir spurðu hann náið.
What an adventure the day can bring!	Þvílík ævintýri sem dagurinn kann að bera í skauti sér!
The cake smelled delicious.	Kakan lyktaði ljúffengt.
Gradually, he recovered from the shock.	Smám saman náði hann sér eftir áfallið.
Is time travel possible?	Er tímaferð möguleg?
He had a good business sense but was a poor listener.	Hann hafði gott viðskiptavit en var lélegur hlustandi.
The smell of this fish is intoxicating.	Lyktin af þessum fiski er vímuefnaleg.
This antithesis means "empty".	Þetta andheiti þýðir "tómt".
It needs electricity to operate.	Hana þarf rafmagn til að starfa.
They fought hard and fought often.	Þeir börðust hart og börðust oft.
City as friendly as it is beautiful.	Borg eins vinaleg og hún er falleg.
The fridge is pretty full.	Ísskápurinn er frekar fullur.
The magic is to have the right timing.	Galdurinn er að hafa rétta tímasetningu.
Blindly, they plowed on, unaware of the danger.	Í blindni plægðu þeir áfram, ómeðvitaðir um hættuna.
Viewers generally dislike the villain of the film.	Áhorfendum er almennt illa við illmenni myndarinnar.
The emperor greeted the bridegroom.	Keisarinn heilsaði brúðgumanum.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	Raunar eru rafmagnsgítar fengnir úr kassagíturum.
He described a recent vacation.	Hann lýsti nýlegu fríi.
It was not difficult to harvest the wheat.	Ekki var erfitt að uppskera hveitið.
You have to take into account the circumstances of each individual.	Þú verður að taka tillit til aðstæðna hvers og eins.
Everyone wants to get rich.	Allir vilja verða ríkir.
There is a tooth inside it.	Tönn er inni í því.
Malaria is endemic to the region.	Malaría er landlæg á svæðinu.
He checks his cell phone every five minutes.	Hann skoðar farsímann sinn á fimm mínútna fresti.
The travel agency was fast, polite and knowledgeable.	Ferðaskrifstofan var fljótur, kurteis og fróður.
Overpopulation is a serious problem worldwide.	Offjölgun er alvarlegt vandamál um allan heim.
The robot shows emotions.	Vélmennið sýnir tilfinningar.
His violin was often rather sad.	Fiðlan hans var oft frekar sorgleg.
The police failed to reduce crime.	Lögreglunni tókst ekki að draga úr glæpum.
The sweetness in the soup will make you drool.	Sætan í súpunni mun láta þig slefa.
Most cats' eyes are green.	Augu flestra katta eru græn.
You have to be very calm when watching TV.	Þú verður að vera mjög rólegur þegar þú horfir á sjónvarp.
The horse is completely blind.	Hesturinn er alveg blindur.
Surfers flock to this beach all year round.	Brimfarar flykkjast á þessa strönd allt árið.
The train station is hiring a lot of new staff.	Lestarstöðin er að ráða fullt af nýjum starfsmönnum.
Environmental pollutants are a major source of pollution in the city.	Umhverfismengunarefni eru stór uppspretta mengunar borgarinnar.
The development of price increases continues.	Þróun verðhækkana heldur áfram.
People in rural areas rely on this market.	Fólk á landsbyggðinni treystir á þennan markað.
Farmers' protests have continued unabated.	Mótmæli bænda hafa haldið áfram ótrauður.
This city has banned the sale of alcohol.	Þessi borg hefur bannað sölu áfengis.
Waiter, get me another plate of fish.	Þjónn, færðu mér annan disk af fiski.
He is tall, dark and extremely handsome.	Hann er hár, dökkur og einstaklega myndarlegur.
The invention was successful in many places.	Uppfinningin heppnaðist víða.
It is soft as cotton.	Hann er mjúkur eins og bómull.
Buttermilk is a good drink.	Smjörmjólk er góður drykkur.
People use solar energy to heat their homes.	Fólk notar sólarorku til að hita heimili sín.
You really have to refuel often.	Þú verður virkilega að fylla eldsneyti oft.
The family moved to a new house.	Fjölskyldan flutti í nýtt hús.
The mascot received a warm welcome.	Lukkudýrið fékk hlýjar móttökur.
Old people are now in a coma, connected to medical devices.	Gamalt fólk liggur nú í dái, tengt lækningatækjum.
The weather was too treacherous to fly that day.	Veðrið var of sviksamt til að fljúga þennan dag.
The snow piled up like cakes.	Snjórinn hlóðst upp eins og kökur.
The query indicates the teacher's mismanagement.	Fyrirspurnin gefur til kynna óstjórn kennarans.
She finds her morning tea black with two sugars.	Henni finnst morgunteið sitt svart með tveimur sykrum.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	Starbucks nýtur virkilega góðs af tryggum viðskiptavinahópi.
He was accused of corruption.	Hann var sakaður um spillingu.
Give each fruit an orange peel.	Gefðu hverjum ávexti appelsínuberki.
There is a high frequency of traffic accidents on Mars.	Hátt tíðni umferðarslysa er á Mars.
The needle on the syringe passed through the flesh.	Nálin á sprautunni fór í gegnum holdið.
He stabbed the man in the heart.	Hann stakk rýtingi í hjarta mannsins.
This is not a good movie.	Það er ekki góð kvikmynd.
The crime continued unabated.	Glæpirnir héldu óheft áfram.
We often see a lot of wildlife around here.	Við sjáum oft mikið dýralíf hér í kring.
A scientist showed a photosynthetic device.	Vísindamaður sýndi ljóstillífunartæki.
The car offered a poor mileage.	Bíllinn bauð lélegan kílómetrafjölda.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Ríkissamningar eru veittir fyrirtækjum sem greiða mútur.
Police arrested eight people today.	Lögreglan handtók átta manns í dag.
After a five-day journey, they reached the mountain.	Eftir fimm daga ferðalag komust þeir upp á fjallið.
Some footballers practice for several hours every day.	Sumir fótboltamenn æfa í nokkrar klukkustundir á hverjum degi.
However, they are both great drivers.	Þeir eru þó báðir frábærir ökumenn.
They all cried at last.	Þeir grétu þetta allt saman að lokum.
The storm caused a lot of damage.	Óveðrið olli miklu tjóni.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Álnítrat veldur mörgum slysum á hverju ári.
The teacher punished the class.	Kennarinn refsaði bekknum.
Write the answer in the space provided.	Skrifaðu svarið í þar til gert pláss.
There was silence and the audience waited.	Þögn varð og áhorfendur biðu.
The king received us.	Konungur tók á móti okkur.
The development followed the continued growth of life expectancy.	Þróunin fylgdi áframhaldandi vexti lífslíkna.
The judge entered the courtroom with consideration.	Dómarinn gekk inn í réttarsalinn með yfirvegun.
They divide their salaries among fifteen people.	Þeir deila launum sínum á milli fimmtán manns.
The carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Krabbameinsvaldandi efnasamböndin bera ábyrgð á þessum krabbameinum.
The streets were paved with concrete.	Göturnar voru malbikaðar með steinsteypu.
Spirits are called and asked.	Andar eru ákallaðir og beðnir.
The number of fish has decreased significantly in recent decades.	Fiskum hefur fækkað mikið á síðustu áratugum.
The forecast predicted rain.	Spáin gerði ráð fyrir rigningu.
There were dark clouds on the horizon.	Dökk ský voru við sjóndeildarhringinn.
The young creatures left the nest.	Ungu verurnar yfirgáfu hreiðrið.
Sometimes life is so boring.	Stundum er lífið svo leiðinlegt.
She was wearing a hemp skirt.	Hún var í pilsi úr hampi.
That athlete had an unusual gait.	Sá íþróttamaður hafði óvenjulegt göngulag.
The seller of used books is very honest.	Söluaðili notaðra bóka er mjög heiðarlegur.
They stood in close proximity.	Þeir stóðu í nálægð.
The soldier was called a hero.	Hermaðurinn var kallaður hetja.
In general, but not always, wild animals are very shy.	Almennt, en ekki alltaf, eru villt dýr mjög feimin.
The temperature rose steadily during the winter months	Hitinn hækkaði jafnt og þétt yfir vetrarmánuðina
Symptoms of spaci	Einkenni spaci
He's wearing a striped shirt.	Hann er í röndóttri skyrtu.
You will be amazed at the new view!	Þú munt verða undrandi yfir nýju útsýninu!
He showed some interest.	Hann sýndi nokkurn áhuga.
It must not bother Julie right now.	Það má ekki trufla Julie núna.
The program was interesting.	Dagskráin var áhugaverð.
This article reviews the previous one.	Þessi grein endurskoðar fyrri.
Salmon are the basic food in this area.	Á þessu svæði er lax grunnfæða.
His sister, who thought it was asleep, ate it.	Systir hans, sem hélt að það væri sofandi, borðaði það.
All further progress was prohibited.	Öll frekari framganga var bönnuð.
The coach made some mistakes.	Þjálfarinn gerði nokkur mistök.
Maybe they were punished for their sins, she thought.	Kannski var þeim refsað fyrir syndir sínar, hugsaði hún.
The ceremony will be celebrated tonight.	Helgisiðið verður fagnað í kvöld.
The children seemed excited.	Börnin virtust spennt.
The whole island is submerged.	Öll eyjan er á kafi.
The guy is doing a backflip there.	Gaurinn er að gera backflip þarna.
Please throw this away.	Vinsamlegast hentu þessu.
The chef came late to order us.	Kokkurinn kom seint til að panta okkur.
The ship set off at an unknown destination.	Skipið lagði af stað á áfangastað óþekkt.
She has a son, a daughter and a good friend.	Hún á son, dóttur og góðan vin.
The young man rose from his chair.	Ungi maðurinn reis úr stólnum.
The spells were set with three magical ingredients.	Álögin voru sett með þremur töfrandi innihaldsefnum.
All wines contain alcohol.	Öll vín innihalda áfengi.
The poem was written as part of a longer text.	Ljóðið var skrifað sem hluti af lengri texta.
Villagers sympathized with the suffering of immigrants.	Þorpsbúar höfðu samúð með þjáningum innflytjenda.
You're so cold your teeth could freeze!	Þér er svo kalt að tennurnar gætu frjósa!
He made his little car parasols.	Hann útbjó litla bílinn sinn sólhlífum.
Food is in short supply here.	Matur er af skornum skammti hér.
He fell asleep when he read.	Hann sofnaði þegar hann las.
Many sons die young, in tragic circumstances.	Margir synir deyja ungir, við hörmulegar aðstæður.
The crowd shouted his name as he entered the stadium.	Áhorfendur hrópuðu nafn hans þegar hann kom inn á völlinn.
They offered nothing in return.	Þeir buðu ekkert í staðinn.
When water is scarce, we waste it.	Þegar vatn er af skornum skammti, sóum við því.
The lawyer brought the case before the Supreme Court.	Lögmaðurinn flutti málið fyrir Hæstarétti.
The exercise is not serious.	Æfingin er ekkert alvarleg.
This government regularly encourages tourism.	Þessi ríkisstjórn hvetur reglulega til ferðaþjónustu.
A forensic examination can detect a person's fingerprints.	Réttarrannsókn getur greint fingrafar manns.
The apples are ripe, so buy some.	Eplin eru þroskuð, svo kaupið nokkur.
Powder a little black pepper.	Pulveraðu smá svartan pipar.
She is known for her resourcefulness.	Hún er þekkt fyrir útsjónarsemi sína.
The fox carries a mobile phone.	Refurinn ber farsíma.
This man has a colorful tattoo.	Þessi maður er með litrík húðflúr.
The singer rang these little bells.	Söngvarinn hringdi þessum litlu bjöllum.
The word "immigrants" has many origins.	Orðið „innflytjendur“ á sér marga uppruna.
He was already getting bored of this boring conversation.	Honum var þegar farið að leiðast þetta leiðinlega samtal.
These windows were very dirty.	Þessir gluggar voru mjög skítugir.
This city is known for its literature.	Þessi borg er þekkt fyrir bókmenntir sínar.
Their behavior does not please me.	Hegðun þeirra gleður mig ekki.
Patrick often cycled into town.	Patrick hjólaði oft í bæinn.
The young queen was about to begin her reign.	Unga drottningin var rétt að hefja valdatíð sína.
The beast was cruel.	Dýrið var grimmt.
I own the blues.	Ég á blúsinn.
Did you wear any special clothes?	Klæddist þú einhverjum sérstökum fötum?
The government said a plan would be announced soon.	Ríkisstjórnin sagði að áætlun yrði kynnt innan skamms.
She swallowed the bitter pill.	Hún gleypti bitru pilluna.
High temperatures will have dried out the soil.	Mikill hiti mun hafa þurrkað út jarðveginn.
There should be clear guidelines to prevent fraud.	Það ættu að vera skýrar leiðbeiningar til að koma í veg fyrir svik.
It is a rather useless skill.	Það er frekar gagnslaus kunnátta.
However, we now consider it a mistake.	Hins vegar teljum við það nú vera mistök.
He pleaded guilty.	Hann viðurkenndi sekt sína.
Humidity was low.	Raki var lítill.
I find this sentence somewhat strange.	Finnst þessi setning eitthvað skrítin.
His pride had finally reached him.	Hroki hans hafði loksins náð honum.
Volunteers have formed a human chain.	Sjálfboðaliðar hafa myndað mannlega keðju.
The wind howled over the eastern plains.	Vindurinn kom æpandi yfir austurslétturnar.
He screamed calmly.	Hann öskraði af æðruleysi.
The first rule was abolished.	Fyrri reglan var afnumin.
I think she does not care what we think.	Ég held að henni sé sama um hvað okkur finnst.
The soldiers retreated quickly.	Hermennirnir hörfuðu hratt.
They have been working on this problem for many years.	Þeir hafa unnið að þessu vandamáli í mörg ár.
Mother, please open this door.	Móðir, vinsamlegast opnaðu þessar dyr.
We gathered in the national park to watch the fireworks display.	Við komum saman á þjóðgarðinum til að horfa á flugeldasýninguna.
The current roared with joy.	Straumurinn urraði af gleði.
A few weeks passed.	Nokkrar vikur liðu.
I have been growing vegetables in my garden for many years.	Ég hef ræktað grænmeti í garðinum mínum í mörg ár.
There are enough food supplies in the country.	Nægar matarbirgðir eru til í landinu.
Scientists are still not quite sure how consciousness is created.	Vísindamenn eru enn ekki alveg vissir um hvernig meðvitund verður til.
The tourist waited in the cold darkness.	Ferðamaðurinn beið í köldum myrkri.
The speed was fast.	Hraðinn var hraður.
Collection of complaints about the author's work.	Safn kvartana um verk höfundar.
This restaurant serves cheap meals.	Þessi veitingastaður býður upp á ódýrar máltíðir.
Was overthrown by the warlord.	Var steypt af stóli af stríðsherranum.
They have a beautiful garden.	Þau eru með fallegan garð.
Halvorson points out.	Halvorson bendir á.
A pack of cheeky, rebellious teenagers	Pakki af ósvífnum, uppreisnargjarnum unglingum
Try to be punctual.	Reyndu að vera stundvís.
Hail is not like snow.	Hagl er ekki eins og snjór.
Nets were used for catching fish.	Net voru notaðir til fangfiska.
His car was decorated with decorative paintings.	Bíllinn hans var skreyttur með skrautlegum málverkum.
You need a big pot.	Þú þarft stóran pott.
He looked around.	Hann leit í kringum sig.
All categories must follow the rules.	Allir flokkar verða að fara eftir reglum.
The government has considered the project unnecessary.	Ríkisstjórnin hefur talið verkefnið óþarft.
The waiter left the room.	Þjónninn fór út úr herberginu.
The floor was covered with plastic sheeting.	Gólfið var klætt með plastdúk.
Three people died in the accident.	Þrír létust í slysinu.
The dough dissolves in warm water.	Deigið leysist upp í volgu vatni.
They tend to resist change.	Þeir hafa tilhneigingu til að standast breytingar.
It smells really good.	Það lyktar mjög vel.
The CEO was surprised to receive the news.	Bankastjórinn var hissa á að fá fréttirnar.
His problems were many and varied.	Vandamál hans voru mörg og margvísleg.
The farms around here suffer the most.	Býlin hér í kring þjást mest.
I was attacked by a ptarmigan.	Ég varð fyrir árás á rjúpu.
The change in altitude over a certain distance is constant.	Breytingin á hæð yfir tiltekna vegalengd er stöðug.
The queen was sick but eventually recovered.	Drottningin var veik en náði sér að lokum.
Salt is a very useful substance.	Salt er mjög gagnlegt efni.
The queen's portrait hangs in the dining room.	Andlitsmynd drottningarinnar hangir í matsalnum.
Some organic farmers smoke carcasses of dead livestock.	Sumir lífrænir bændur reykja hræ látins búfjár.
Governments need to protect children in schools.	Stjórnvöld þurfa að vernda börn í skólum.
Beads of sweat formed on his upper lip.	Svitaperlur mynduðust á efri vör hans.
Earthquakes are very common in this area.	Jarðskjálftar eru mjög algengir á þessu svæði.
The bear stood silent and examined his kingdom.	Björninn stóð hljóður og skoðaði ríki sitt.
Politically, this country is divided into four regions.	Pólitískt er þessu landi skipt í fjögur svæði.
We must ensure that children are properly vaccinated.	Við verðum að tryggja að börn séu rétt bólusett.
Press firmly down.	Þrýstu þétt niður.
If the bread is packed, it will dry out.	Ef brauðið er pakkað upp mun það þorna.
First you need a liter of milk.	Fyrst þarftu lítra af mjólk.
Autumn production is best.	Haustframleiðsla er best.
It has taken some time to reach this goal.	Það hefur tekið nokkurn tíma að ná þessu marki.
They listened to the woman speak.	Þeir hlustuðu á konuna tala.
The tree was dense, straight and fairly tall.	Tréð var þétt, beint og nokkuð hátt.
Luke picked up the harp and began to play.	Luke tók upp hörpuna og byrjaði að spila.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Bætið klípu af salti við tómatsafann.
Enormous army surrounds the village.	Gífurlegur her umkringur þorpið.
They had been friends since childhood.	Þeir höfðu verið vinir frá barnæsku.
There are obstacles that need to be overcome.	Það eru hindranir sem þarf að yfirstíga.
Hundreds of letters were received from happy mothers.	Hundruð bréfa bárust frá glöðum mæðrum.
Make with a flat, wide sheet.	Gerðu með flötu, breiðu blaði.
Thousands of people flocked to see the goal.	Þúsundir manna flykktust til að skoða markið.
We need to renew the city's infrastructure.	Við þurfum að endurnýja innviði borgarinnar.
The young man still seemed a little shocked.	Ungi maðurinn virtist samt svolítið hneykslaður.
He finished everything.	Hann kláraði allt.
The old man rode into the scene.	Gamli maðurinn reið á sjónarsviðið.
He had a cup of tea and enjoyed the bitter taste.	Hann fékk sér tesopa og naut beiskt bragðsins.
Any questions?	Einhverjar spurningar?
Many salt marshes are key elements in the landscape.	Margar saltmýrar eru lykilatriði í landslaginu.
Both competitors have fond memories.	Báðir keppendurnir eiga góðar minningar.
Her tie was loose.	Bindið hennar var laust.
Such meetings are relatively rare.	Slíkir fundir eru tiltölulega sjaldgæfir.
They were silent and avoided eye contact.	Þeir þögðu og forðuðust augnsamband.
People leave the capital in a group.	Fólk yfirgefur höfuðborgina í hópi.
Her book-loving friend helped her with her studies.	Vinkona hennar, hrifin af bókum, hjálpaði henni við námið.
Before long, it was midnight.	Áður en langt um leið sló klukkan miðnætti.
They discovered a secret passage.	Þeir uppgötvuðu leynilegan gang.
These shoes cost a fortune!	Þessir skór kosta helling!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Sendinefndinni var tilkynnt að ákveðin skilyrði myndu gilda.
It actually tastes pretty good.	Það bragðast reyndar nokkuð vel.
The border was calm.	Landamærin voru róleg.
The parts fit well together.	Hlutarnir passa vel saman.
They left the building and walked to their car.	Þeir yfirgáfu bygginguna og gengu að bílnum sínum.
In this tree grows a tree.	Í þessu tré vex tré.
The woman said she would run the administration.	Konan sagði að hún myndi stýra stjórnsýslunni.
Investigators said there had been an accident.	Rannsóknarlögreglumenn fullyrtu að um slys hefði verið að ræða.
Many students attend college at this university.	Margir nemendur sækja háskóla við þennan háskóla.
Waiting to greet the old man who lives in that house.	Bið að heilsa gamla manninum sem býr í því húsi.
The stand had no goods.	Standurinn átti enga vöru.
Employees were busy repairing the broken window.	Starfsmenn voru á fullu við að gera við brotna rúðuna.
The tree was struck by lightning.	Tréð varð fyrir eldingu.
Hurricanes, or tornadoes, are rotating air cells	Hvirfilbylur, eða hvirfilbylur, eru frumur lofts sem snúast
The baby was fed with heifer milk.	Barnið var gefið með kvígumjólk.
The schoolteacher told the students that life is precious.	Skólakennarinn sagði nemendum að lífið væri dýrmætt.
Check if the cakes have risen.	Athugaðu hvort kökurnar hafi lyft sér.
They organized a parade for civil servants.	Þeir skipulögðu skrúðgöngu fyrir opinbera starfsmenn.
The plan was accurate.	Áætlunin var nákvæm.
Arbitrary charges are levied on companies.	Handahófskennd gjöld eru lögð á fyrirtæki.
We can define evil as evil as actions performed wrongly.	Við getum skilgreint illt sem illt sem athafnir sem gerðar eru ranglega.
The new haircut makes me look good.	Nýja klippingin lætur mig líta vel út.
A black cloud hangs awesome.	Svart ský hangir ógnvekjandi.
Dozens of fields around the city are vacant.	Tugir túna umhverfis borgina liggja í lausu.
Now the two stores are competing for custom products.	Nú eru verslanirnar tvær að keppa um sérsniðnar vörur.
The surrounding forest was lush and green.	Skógurinn í kring var gróskumikill og grænn.
Roadmaps usually contain instructions.	Vegvísir innihalda venjulega leiðbeiningar.
The new law would make life easier for journalists.	Nýju lögin myndu auðvelda blaðamönnum líf.
The company is diversifying its customers.	Fyrirtækið er að auka fjölbreytni viðskiptavina sinna.
This contrast is irrational, he said.	Þetta andstæða er óskynsamlegt, sagði hann.
It was full of people.	Það var fullt af fólki.
The cat moaned angrily.	Kötturinn stundi reiðilega.
The election was easily won.	Kosningarnar unnust auðveldlega.
Do you have management experience?	Hefur þú reynslu af stjórnun?
Such actions are strictly prohibited.	Slíkar aðgerðir eru stranglega bannaðar.
In cold weather, candles must be lit in busy rooms.	Í köldu veðri verður að kveikja á kertum í uppteknum herbergjum.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Hermennirnir vörðu ríki sitt með lífi sínu.
He is a volunteer in this homeless shelter.	Hann er sjálfboðaliði í þessu heimilislausa athvarfi.
The player faced problems and emerged victorious.	Leikmaðurinn stóð frammi fyrir vandræðum og stóð uppi sem sigurvegari.
Chills went up her spine.	Hrollur fór upp um hrygg hennar.
It has plenty of foreign currency.	Það hefur nóg af erlendum gjaldeyri.
We later learned that the cat had been injured.	Við fréttum síðar að kötturinn hefði slasast.
The plant stands in splendor,	Plantan stendur í prýði,
This is a bad neighborhood, full of criminals.	Þetta er slæmt hverfi, fullt af glæpamönnum.
This road is closed to traffic.	Þessi vegur er lokaður fyrir umferð.
Parts of the political government remained unchanged.	Hlutar stjórnmálastjórnarinnar héldust óbreyttir.
We must obey the laws of the land.	Við verðum að fara að lögum landsins.
Igloos are closed by ice and snow layers.	Igloos eru lokaðir af ís- og snjólögum.
The specialist lived next door.	Sérfræðingurinn bjó í næsta húsi.
A police report is to be finalized.	Til stendur að ganga frá lögregluskýrslu.
Most villages had access to water supply.	Flest þorp höfðu aðgang að vatnsveitu.
This discovery is very important.	Þessi uppgötvun er mjög mikilvæg.
The thermometer is fixed in an upright position.	Hitamælirinn er fastur í uppréttri stöðu.
Do not forget to turn on the gas.	Ekki gleyma að kveikja á bensíninu.
She was very happy with the news.	Hún var mjög ánægð með fréttirnar.
The farmer inspected the corn plants.	Bóndinn skoðaði maísplönturnar.
He often tries to achieve his goals by deception.	Hann reynir oft að ná markmiðum sínum með svikum.
Relax in the hot sun for a while.	Slakaðu á í heitri sólinni um stund.
Most libraries now provide access to electronic resources.	Flest bókasöfn veita nú aðgang að rafrænum auðlindum.
First, wash the vegetables.	Fyrst skaltu þvo grænmetið.
Their work was rapid.	Vinna þeirra var hröð.
This one is also very edible.	Þessi er líka mjög ætur.
A storm raged outside.	Stormur geisaði fyrir utan.
She lives in the city.	Hún býr í borginni.
We need further research in this area.	Við þurfum frekari rannsóknir á þessu sviði.
Traveling quickly became expensive.	Ferðalög urðu fljótt dýr.
The monastery provided shelter for homeless animals.	Klaustrið veitti heimilislausum dýrum skjól.
He longed to meet the great poet.	Hann þráði að hitta hið mikla skáld.
A rainstorm swept over the dry ground.	Regnband renndi yfir þurra jörðina.
After learning a lot, she passed the tests.	Eftir að hafa lært mikið, náði hún prófunum.
Her speech was crazy and confusing.	Ræða hennar var brjáluð og ruglingsleg.
When drinking water, avoid swallowing when running local water.	Þegar þú drekkur vatn skaltu forðast að kyngja þegar staðbundið vatn rennur.
The intensity of pain varies from person to person.	Styrkur sársauka er mismunandi eftir einstaklingum.
We want to enter the future confidently.	Við viljum ganga sjálfsörugg inn í framtíðina.
She teaches us to cook.	Hún kennir okkur að elda.
A complex organism consisting of the head, thorax and abdomen	Flókin lífvera sem samanstendur af höfði, brjóstholi og kvið
So do not even bother to ask!	Svo ekki einu sinni nenna að spyrja!
She became the president's confidant.	Hún varð trúnaðarvinur forsetans.
Some believe he is still alive.	Sumir telja að hann sé enn á lífi.
The soldiers fought hard and refused to surrender.	Hermennirnir börðust harkalega og neituðu að gefast upp.
He had attracted some media attention.	Hann hafði vakið nokkra athygli fjölmiðla.
These organisms live inside the volcano.	Þessar lífverur lifa inni í eldfjallinu.
His memory was beginning to fail him.	Minnið var farið að bregðast honum.
Aerobics training beyond running has been suggested.	Stungið hefur verið upp á þolþjálfun umfram hlaup.
We lack diligence.	Okkur skortir dugnað.
I have trouble concentrating when there are many distractions.	Ég á í erfiðleikum með að einbeita mér þegar það eru margar truflanir.
The town was an important center of commerce.	Bærinn var mikilvæg miðstöð verslunar.
Farmers were starved after the harvest failed.	Bændur voru sveltir eftir að uppskeran mistókst.
Before the days of digital counting technology.	Fyrir daga stafrænnar talningartækni.
None of the candidates received a majority.	Enginn frambjóðenda fékk meirihluta.
A few hours the next day, the attack began.	Nokkrar klukkustundir daginn eftir hófst árásin.
Children were told there were geniuses.	Börnum var sagt að snillingar væru til.
Be sure to bring fresh tomatoes.	Endilega komið með ferska tómata.
The books pile up.	Bækurnar hrannast upp.
Mix the dry ingredients together with a whisk.	Blandið þurrefnunum saman með þeytara.
It is unsafe to walk around the city at night.	Það er óöruggt að ganga um borgina á kvöldin.
Grass, shrubs and trees surround his little hut.	Gras, runnar og tré umlykja litla kofann hans.
The study has important implications.	Rannsóknin hefur mikilvægar afleiðingar.
He went in front of a group of performers and traveled around the country.	Hann fór fyrir hópi flytjenda og ferðaðist um landið.
We organized a meeting.	Við skipulögðum fund.
Just congratulate me.	Óskaðu mér bara til hamingju.
Maintaining appearance is crucial.	Það skiptir sköpum að halda uppi útliti.
It is important to remember the past.	Það er mikilvægt að muna fortíðina.
He was a great student in high school.	Hann var frábær nemandi í menntaskóla.
The team has a chance to win the championship.	Liðið á möguleika á að vinna meistaratitilinn.
When it rains, it pours.	Þegar það rignir hellir það.
Fréttablaðið could not provide further information.	Fréttablaðið gat ekki gefið upp frekari upplýsingar.
Her hat shook in the wind.	Hatturinn hennar titraði í vindinum.
He was really interested in seizing the opportunity.	Hann var virkilega áhugasamur um að grípa tækifærið.
The storm could not be predicted with certainty.	Ekki var hægt að spá fyrir um storminn með vissu.
This seems like the right thing to do.	Þetta virðist vera viðeigandi leið til að halda áfram.
Polling stations were besieged by voters.	Kjörstaðir voru umsátir af kjósendum.
If the car goes slowly, stop the bus.	Ef bíllinn fer hægt, stöðvaðu strætó.
It takes some time to bloom.	Það tekur smá tíma að blómstra.
This painting is a work of art.	Þetta málverk er listaverk.
I bought a new car today.	Ég er búinn að kaupa nýjan bíl í dag.
Today's frost opens tomorrow.	Frost í dag opnast á morgun.
His arms were crossed and his jaw set.	Handleggir hans voru krosslagðir og kjálkinn settur.
It was an interesting experience.	Þetta var forvitnileg upplifun.
We do not yet understand the consequences of this discovery.	Við skiljum ekki enn hvaða afleiðingar þessi uppgötvun hefur.
Our river is polluted by industrial waste.	Áin okkar er menguð af iðnaðarúrgangi.
How did he get this job?	Hvernig fékk hann þetta starf?
Other snakes feed on insects, such as cockroaches.	Aðrir snákar nærast á skordýrum, eins og kakkalakkum.
Blue dominates the sky.	Blár ræður yfir himninum.
The grain was made from local grain.	Kornið var búið til úr staðbundnu korni.
New research provides important clues.	Nýjar rannsóknir gefa mikilvægar vísbendingar.
The interrogation consisted mainly of utterance.	Yfirheyrslan fólst aðallega í framburði.
The toaster did not pop up.	Brauðristin náði ekki að spretta upp.
Using his mobile phone, he recorded the whole discussion.	Með því að nota farsíma sinn tók hann upp alla umræðuna.
The play will be presented by students.	Leikritið verður kynnt af nemendum.
Internal motivation is necessary for education to take place.	Innri hvatning er nauðsynleg til að menntun geti átt sér stað.
These reforms are due to increased demand.	Þessar umbætur eru tilkomnar vegna aukinnar eftirspurnar.
The damp air lay heavy on the dirt path.	Raka loftið lá þungt á moldarstígnum.
He would spend the weekend at the beach.	Hann myndi eyða helginni á ströndinni.
Blueberries are a popular fruit.	Bláber eru vinsæll ávöxtur.
Have fun while you can.	Skemmtu þér á meðan þú getur.
Peaches were ripe and ready for harvest.	Ferskjur voru þroskaðar og tilbúnar til uppskeru.
Subatomic decay has a variety of effects.	Subatomic rotnun hefur margvísleg áhrif.
Carefully he took it off the hook.	Varlega tók hann það úr króknum.
We're leaving in an hour.	Við förum eftir klukkutíma.
Pour in water and then invert with your hand.	Hellið vatni út í og ​​hvolfið síðan út með hendinni.
He was wearing a white dress shirt and gray trousers.	Hann var í hvítri kjólskyrtu og gráum buxum.
He made every effort to win.	Hann lagði allt kapp á að sigra.
Try to make sure that children are not overestimated.	Reyndu að tryggja að börn séu ekki ofmetin.
The queen escaped from her cell.	Drottningin slapp úr fangaklefa sínum.
Black raven with bright blue eyes.	Svartur hrafn með skærblá augu.
A printable version of the text can be found below.	Prentvæna útgáfu af textanum má finna hér að neðan.
It needs more butter.	Það þarf meira smjör.
Tell the driver to get out of the station.	Segðu bílstjóranum að fara út af stöðinni.
When you're traveling, you can not bring everything.	Þegar þú ert að ferðast geturðu ekki komið með allt.
He is very sociable.	Hann er mjög félagslyndur.
The agent received this money.	Umboðsmaðurinn fékk þessa peninga.
The primate stands on two legs, with its arms oscillating.	Prímatinn stendur tvífættur, með handleggina sveiflukennda.
China has built the tallest bridge in the world.	Kína hefur byggt hæstu brú í heimi.
How difficult it is for a writer!	Hversu erfitt er það fyrir rithöfund!
Some people will never forget the sacrifice she made.	Sumt fólk mun aldrei gleyma fórninni sem hún færði.
It was relatively easy to take care of the dog.	Það var tiltölulega auðvelt að sjá um hundinn.
The summer was unusually wet and gloomy.	Sumarið var óvenju blautt og drungalegt.
Her head hit.	Höfuð hennar sló.
It turned out that this village was plagued by rodents.	Það kom í ljós að þetta þorp var þjakað af nagdýrum.
Tom is looking for a new job.	Tom leitar að nýrri vinnu.
The scenery was wonderful.	Landslagið var yndislegt.
Check that the box is tightly closed.	Athugaðu hvort kassinn sé vel lokaður.
The government has agreed to this action.	Þessari aðgerð hefur ríkisstjórnin fallist á.
It contributes a lot to our food supply.	Það leggur mikið af mörkum til fæðuframboðs okkar.
It is good to remember our history.	Það er gott að minnast sögu okkar.
All good must end.	Allt gott verður að taka enda.
It crumbles to dust.	Hann molnar til moldar.
There is no such thing as a "homeless person".	Ekkert sem heitir "heimilislaus manneskja".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Drykkjarvatnið okkar er mengað af þungmálmum.
A nerve is any web that carries electrical signals.	Taug er sérhver vefur sem ber rafboð.
The groom found it difficult to control his emotions.	Brúðguminn átti erfitt með að hemja tilfinningar sínar.
He just served chocolate.	Hann bar bara súkkulaði fram.
He rode past the camera.	Hann hjólaði framhjá myndavélinni.
Slowly add baking soda and flour.	Bætið matarsóda og hveiti hægt út í.
He is going to study for a master's degree next year.	Hann fer í meistaranám á næsta ári.
He climbed over some fallen trees and ran on.	Hann klifraði yfir nokkur fallin tré og hljóp áfram.
He had difficulty fixing his broken wing.	Hann átti erfitt með að laga vængbrotinn.
He praised them.	Hann hrósaði þeim.
It's dark and murky.	Það er dimmt og gruggugt.
He wants to explain something to you.	Hann vill útskýra eitthvað fyrir þér.
The ice is then peeled from the fruit.	Ísinn er síðan afhýddur af ávöxtunum.
He was executed for crimes he did not commit.	Hann var tekinn af lífi fyrir glæpi sem hann framdi ekki.
The cooking process is actually the opposite of cooking pasta.	Matreiðsluferlið er í raun hið gagnstæða við að elda pasta.
The ship has various examples of wearable art.	Á skipinu eru ýmis dæmi um klæðanlega list.
We ran to the head of the class.	Við hlupum til höfuðs bekkjarins.
Decide carefully.	Ákveðið vandlega.
What, if anything, is wrong?	Hvað, ef eitthvað, er að?
The sky was covered with a distant galaxy.	Loftið var þakið fjarlægri vetrarbraut.
They put the pastry between two cookies.	Þeir settu sætabrauðið á milli tveggja smákökum.
The clashes began around midnight.	Átökin hófust um miðnætti.
The seller offered the food cheaply.	Seljandi bauð matvöruna ódýrt.
The moon hung low in the sky.	Tunglið hékk lágt á himni.
It rarely rains in this desert.	Það rignir sjaldan í þessari eyðimörk.
Note that this calculation is not accurate.	Athugið að þessi útreikningur er ekki nákvæmur.
She could not reach the phone, so she called the phone number.	Hún náði ekki í símann, svo hún hringdi í símanúmerið.
Unfortunately, he came to the party too late.	Því miður kom hann of seint í veisluna.
Declaring war on terrorists.	Lýsa hryðjuverkamönnum stríði yfir.
A pilot makes several airline calls a day.	Flugmaður hringir nokkur flugsímtöl á dag.
The ancient temple has a stone pillar in the middle.	Hið forna hof er með steinsúlu í miðjunni.
Our village is famous for growing tea.	Þorpið okkar er frægt fyrir að rækta te.
The forest was thick with fog.	Skógurinn var þykkur af þoku.
Beware of counterfeit money.	Vertu á varðbergi gagnvart fölsuðum peningum.
The country's genetic resources are poorly depleted.	Erfðaauðlindir landsins eru illa tæmdar.
Eat plenty of nutritious food.	Borðaðu nóg af næringarríkum mat.
Unfortunately, none of us can help.	Því miður getur ekkert okkar hjálpað.
The senator delivered a moving speech.	Öldungadeildarþingmaðurinn flutti hrífandi ræðu.
The outbreak of war frightened many.	Stríðsbrotið hræddi marga.
Jackal packs still remind hunters of wild animals.	Sjakalapakkar minna enn veiðimenn á villt dýr.
The systems in advanced spacecraft are usually subjected to rigorous testing.	Kerfin í háþróuðum geimförum gangast venjulega undir strangar prófanir.
When making a cake, mix the wet and dry ingredients together.	Þegar þú gerir köku skaltu blanda blautu og þurru hráefninu saman.
Many different animals formed communities.	Mörg mismunandi dýr mynduðu samfélög.
She came to the meeting wearing her royal robe.	Hún kom á samkomuna klædd sínum konunglegasta slopp.
A huge willow tree shades the house well.	Risastór víðitré skyggir vel á húsið.
She is known to have laid off her employees.	Vitað er að hún hafi sagt upp starfsmönnum sínum.
Some farmers sell unwanted or overproduction.	Sumir bændur selja óæskilega eða umframframleiðslu.
Cinderella was engaged to the prince.	Öskubuska var trúlofuð prinsinum.
Sponge cake tastes much better.	Svampkaka bragðast miklu betur.
Finally, you need two cups of brown sugar.	Að lokum þarftu tvo bolla af púðursykri.
The duke led the princess into a secret room.	Hertoginn leiddi prinsessuna inn í leynilegt herbergi.
Without water, no life.	Án vatns, ekkert líf.
The river flows through the city center.	Áin rennur í gegnum miðborgina.
Ancestor worship plays a major role here.	Forfeðradýrkun gegnir hér aðalhlutverki.
The exhibition was bustling with activity.	Sýningin var iðandi af starfsemi.
All houses have postal addresses.	Öll húsin eru með póstföng.
Before the flood we had lived in a village.	Fyrir flóðið höfðum við búið í þorpi.
He is good at solving math problems.	Hann er góður í að leysa stærðfræðidæmi.
The chances are pretty good.	Líkurnar eru nokkuð góðar.
It is a dark brown color.	Það er dökkbrúnn litur.
My strength is coming back.	Styrkur minn kemur aftur.
The researchers described themselves promisingly.	Rannsakendur lýstu sig efnilega.
The population of this village decreased.	Íbúum þessa þorps fækkaði.
Year after year, no rain has fallen in this desert.	Ár eftir ár hefur engin rigning fallið í þessari eyðimörk.
Come here and let me watch you.	Komdu hingað og leyfðu mér að horfa á þig.
You must respect my mother's wishes.	Þú verður að virða óskir móður minnar.
These villages are famous for their natural beauty.	Þessi þorp eru fræg fyrir náttúrufegurð sína.
The city had something for everyone's tastes.	Borgin hafði eitthvað fyrir smekk hvers og eins.
The priest decided to perform some rituals.	Presturinn ákvað að framkvæma nokkrar helgisiði.
The world's oceans are facing a growing environmental crisis.	Heimshöfin standa frammi fyrir vaxandi umhverfiskreppu.
The machine landed softly on slippery asphalt.	Vélin lenti mjúklega á hálku malbiki.
What if someone tells you you were arrested?	Hvað ef einhver segði þér að þú værir handtekinn?
The weather got a lot worse today.	Veðrið versnaði mikið í dag.
A city needs a good transportation system.	Borg þarf gott samgöngukerfi.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	Dagblöð, tímarit og bækur veita upplýsingar um atburði líðandi stundar.
Her friends were irresponsible and unreliable.	Vinir hennar voru ábyrgðarlausir og óáreiðanlegir.
Five times more men than women died.	Fimm sinnum fleiri karlar en konur dóu.
The pines were thick and tall.	Fururnar voru þykkar og háar.
He ran his hands through his hair.	Hann renndi höndunum í gegnum hárið.
He stole her wallet.	Hann stal veskinu hennar.
It's easy to influence this person.	Það er auðvelt að hafa áhrif á þennan mann.
Brain connections are refined and improved after birth.	Heilatengingar eru betrumbættar og betri eftir fæðingu.
When they live in big cities, most children play computer games.	Þegar þau búa í stórborgum spila flest börn tölvuleiki.
An investigation has begun.	Rannsókn er hafin.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	Líffræðingar vita nú mikið um hegðun dýra.
All children love toys.	Öll börn elska leikföng.
He can no longer travel abroad.	Hann má ekki lengur ferðast til útlanda.
Add a little salt and sugar.	Bætið við smá salti og sykri.
The forest was full of birdsong.	Skógurinn var fullur af fuglasöng.
The sidewalk under our feet was made of porous concrete.	Gangstéttin undir fótum okkar var úr gljúpri steinsteypu.
Dark chocolate with milk is delicious.	Dökkt súkkulaði með mjólk er ljúffengt.
The puppy was very malnourished.	Hvolpurinn var mjög vannærður.
News reported ample food supplies.	Fréttir greindu frá nægum matarbirgðum.
The flu killed thousands of children this year.	Flensan drap þúsundir barna á þessu ári.
Burn the rubbish.	Brenndu ruslið.
How can they possibly be so deceived?	Hvernig geta þeir mögulega verið svona blekktir?
Men began to develop addictive disorders.	Karlar fóru að þróa með sér fíknisjúkdóma.
Sprinkle the hot butter over the cake.	Stráið heitu smjörinu yfir kökuna.
My father is my inspiration.	Faðir minn er innblástur minn.
This is a matter of adaptability.	Þetta er spurning um aðlögunarhæfni.
The woman looked at me in astonishment.	Konan horfði á mig undrandi.
She sat down in a crumpled pile.	Hún settist niður í krumpaðri hrúgu.
She brought her equation and laid it out for herself.	Hún kom með jöfnuna sína og lagði hana fyrir sig.
The smooth shape of the caiman was perfect for its original environment.	Slétt lögun caimans var fullkomin fyrir upprunalegt umhverfi hans.
It was terribly boring.	Það var hræðilega leiðinlegt.
How long can you be without water?	Hversu lengi geturðu verið án vatns?
The era of big government has come to an end.	Tímabil stórstjórnar er á enda runnið.
Your sentence is a death sentence with hanging.	Dómur þinn er dauðadómur með hengingu.
It is said to contain beauty spots.	Sagt er að það innihaldi fegurðarbletti.
He kept his promise.	Hann stóð við loforð sitt.
The products arrived yesterday.	Vörurnar komu í gær.
He read eagerly.	Hann las ákaft.
Tian ordered both dishes.	Tian pantaði báða réttina.
He loves writing haiku.	Hann er hrifinn af því að skrifa haikú.
We got lost on the highway.	Við villtumst á þjóðveginum.
The train was slow to arrive.	Lestin var sein að koma.
New methods are proposed to save endangered animals.	Lagðar eru til nýjar aðferðir til að bjarga dýrum í útrýmingarhættu.
The radio went crazy.	Útvarpið klikkaði.
The young man leaned over the table towards her.	Ungi maðurinn hallaði sér yfir borðið í áttina að henni.
She had never seen so many stars before.	Hún hafði aldrei séð svona margar stjörnur áður.
A spokesman declined to comment.	Talsmaðurinn neitaði að ræða þetta mál.
After heated discussions, the decision was unanimous.	Eftir harðar umræður var ákvörðunin einróma.
The device detects tasty food.	Tækið greinir bragðgóðan mat.
Six months later he died.	Sex mánuðum síðar lést hann.
Get your cake and eat it too.	Fáðu kökuna þína og borðaðu hana líka.
Do not lick the furniture!	Ekki sleikja húsgögnin!
He was busy taking final measures.	Hann var upptekinn við að gera lokaráðstafanir.
The tower rose into the sky and dominated the horizon.	Turninn rauk upp í himininn og drottnaði yfir sjóndeildarhringnum.
Part of the dough was left overnight.	Hluti af deiginu var skilinn eftir yfir nótt.
Many towns in the area are prosperous.	Margir bæir á svæðinu eru velmegandi.
Many women cover their hair in public.	Margar konur hylja hárið á almannafæri.
Plants and animals need water to survive.	Plöntur og dýr þurfa vatn til að lifa af.
The firefighter will be in uniform.	Slökkviliðsmaðurinn mun vera í einkennisbúningi.
The electricity is being turned on and off.	Það er verið að kveikja og slökkva á rafmagninu.
She climbed onto the porch.	Hún klifraði út á veröndina.
Yields per hectare decrease with each passing year.	Ávöxtun á hektara fer minnkandi með hverju ári.
The ballot paper was sealed and placed in an envelope.	Atkvæðaseðillinn var innsiglaður og settur í umslag.
Fever is the body's response to an infection.	Hiti er viðbrögð líkamans við sýkingu.
Many companies are lagging behind in complying with the law.	Mörg fyrirtæki standa höllum fæti í því að fara að lögum.
The worker fired the old chief.	Vinnumaðurinn setti gamla höfðingjann af.
Police are blaming environmentalists for the fire.	Lögreglan kennir umhverfisverndarsinnum um eldinn.
He mastered the technique of learning mathematics.	Hann náði tökum á tækninni við að læra stærðfræði.
As you can see, this is a big house.	Eins og þú sérð er þetta stórt hús.
The professor has kept notes on his patients for decades.	Prófessorinn hefur haldið minnismiða um sjúklinga sína í áratugi.
The economy is in good health.	Hagkerfið er við góða heilsu.
It is dark and lonely at night in the cave.	Það er dimmt og einmanalegt á nóttunni í hellinum.
Warm milk lowers blood pressure.	Hlý mjólk lækkar blóðþrýsting.
They shook hands.	Þeir tókust í hendur.
He asked me about my interests.	Hann spurði mig um áhugamál mín.
These problems are due to rising temperatures.	Þessi vandamál eru vegna hækkandi hitastigs.
She came to me today.	Hún kom til mín í dag.
It just seemed fair that she should return to her position.	Það þótti bara sanngjarnt að hún tæki aftur við stöðu sinni.
Hundreds of thousands of people came to watch the royal procession.	Hundrað þúsund manns komu til að fylgjast með konungsgöngunni.
The fish jumped out of the water.	Fiskurinn stökk upp úr vatninu.
Some nurses try to save every patient they can.	Sumir hjúkrunarfræðingar reyna að bjarga hverjum sjúklingi sem þeir geta.
This ensures a stable structure.	Tryggir þannig stöðugri uppbyggingu.
No matter how hard she tried, she failed.	Sama hversu mikið hún reyndi, hún mistókst.
Parents must be actively involved in their children's education.	Foreldrar verða að taka virkan þátt í menntun barna sinna.
He finished his meal and did the dishes.	Hann kláraði máltíðina og iðaði við uppvaskið.
After a good job, our lives became miserable.	Eftir gott starf varð líf okkar ömurlegt.
Count income.	Telja tekjur.
The nobles wore extravagant clothes.	Aðalsmennirnir klæddust eyðslusamum fötum.
People buy books on interesting topics.	Fólk kaupir bækur um áhugaverð efni.
Their journey was difficult.	Ferð þeirra var erfið.
There are many hiking trails in this area.	Það eru margar gönguleiðir á þessu svæði.
The wheat is imported from abroad.	Hveitið er flutt inn frá útlöndum.
This experiment was performed using fruit flies.	Þessi tilraun var gerð með því að nota ávaxtaflugur.
The car stopped abruptly.	Bíllinn stöðvaðist skyndilega.
Dogs are man's best friend.	Hundar eru besti vinur mannsins.
Some groups have shunned the mall for environmental reasons.	Sumir hópar hafa sniðgengið verslunarmiðstöðina vegna umhverfissjónarmiða.
There is a lot of work to be done.	Það er mikið verk fyrir höndum.
An army of locals has surrounded the palace.	Her heimamanna hefur setið um höllina.
Three cars collided with the bridge.	Þrír bílar rákust saman við brúna.
She cries pitifully.	Hún grætur aumkunarverð.
When we finally arrived, our group was tired.	Þegar við loksins komum var hópurinn okkar þreyttur.
He mentioned the loneliness of death.	Hann minntist á einsemd dauðans.
He was so drunk he could not speak.	Hann var svo ölvaður að hann gat ekki talað.
The revolution has helped thousands.	Byltingin hefur hjálpað þúsundum.
First you need to add mango slices to the salad.	Fyrst þarftu að bæta mangósneiðum við salatið.
Some of the trees had fallen their leaves.	Sum trén höfðu fellt lauf sín.
The cow jumped over the moon	Kýrin hoppaði yfir tunglið
He sensed that she was teasing him.	Hann skynjaði að hún var að stríða honum.
Using abacus is faster than using a calculator.	Það er fljótlegra að nota abacus en að nota reiknivél.
He looked at the little thing intently for a few minutes.	Hann skoðaði litla hlutinn af athygli í nokkrar mínútur.
This house is so popular.	Þetta hús er svo vinsælt.
The train took us only half way.	Lestin tók okkur aðeins hálfa leið.
Well, that does not matter to me.	Jæja, það kemur mér ekkert við.
The chef stands there and stirs in the soup.	Kokkurinn stendur þarna og hrærir í súpunni.
The leader consulted with his advisers.	Leiðtoginn ráðfærði sig við ráðgjafa sína.
She ate the whole box.	Hún borðaði allan kassann.
The smell of rotting fish was overwhelming.	Ólyktin af rotnandi fiski var yfirþyrmandi.
The girl, dressed in a long orange robe, smiled shyly.	Stúlkan, klædd í langan appelsínugulan slopp, brosti feimnislega.
They listened to the news on the radio.	Þeir hlustuðu á fréttir í útvarpinu.
Dog owners in the city are never without worries.	Hundaeigendur í borginni eru aldrei lausir við áhyggjur.
John was very tired and went to bed early.	John var mjög þreyttur og fór snemma að sofa.
Pour the water on the dust.	Hellið vatninu á rykið.
There was a great shortage of water.	Mikill skortur var á vatni.
The house was of a modest size.	Húsið var af hóflegri stærð.
She apologized and left the room.	Hún afsakaði sig og fór út úr herberginu.
The origin of his food was simple.	Uppruni matar hans var einfaldur.
Writing an essay is often a frustrating task.	Að skrifa ritgerð er oft pirrandi verkefni.
This city has experienced frequent floods in the past.	Þessi borg hefur áður upplifað tíð flóð.
He abused his wife and children.	Hann beitti konu sinni og börnum ofbeldi.
He was deported without trial or law.	Honum var vísað úr landi án dóms og laga.
Industrial companies are responsible for the environment.	Iðnaðarfyrirtæki bera ábyrgð á umhverfinu.
Police charged the man with theft.	Lögreglan kærði manninn fyrir þjófnað.
Look at the symbol, the famous pangram.	Horfðu á táknið, hið fræga pangram.
For good personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Fyrir gott persónulegt hreinlæti, þvoðu hendurnar vandlega.
He met her.	Hann hitti hana.
The leaves were white and crisp.	Blöðin voru hvít og stökk.
She is not paid enough.	Henni er ekki borgað nógu mikið.
The artists were asked to create works of art.	Listamennirnir voru beðnir um að búa til listaverk.
He was a tall man.	Hann var hávaxinn maður.
It could be a snail.	Það gæti verið snigill.
What can we do about it?	Hvað getum við gert í þessu?
His gaze was steady.	Augnaráð hans var stöðugt.
Cultural relics, such as paintings and statues, were found.	Menningarminjar, eins og málverk og styttur, fundust.
Everyone who saw it was surprised.	Allir sem sáu það urðu hissa.
Suppressing rebellion is lawless.	Að bæla niður uppreisn er lögleysa.
Smoking is prohibited in all closed public places and workplaces.	Reykingar eru bannaðar á öllum lokuðum opinberum stöðum og vinnustöðum.
We safeguard this by treating patients carefully.	Við stöndum vörð um þetta með því að meðhöndla sjúklinga vandlega.
Jóhann received a diploma in the construction industry.	Jóhann hlaut diplómu í byggingariðnaði.
The river merges with another.	Áin rennur saman við annað.
Otturinn would return to his thoughts.	Otturinn myndi snúa aftur til hugleiðinga sinna.
Burning from the rain, the leaf was lush and green.	Sviðandi af rigningu, laufið var gróskumikið og grænt.
The cricketer was killed by terrible bowlers.	Krikketleikarinn var felldur af hræðilegum keiluspilurum.
She's recovering now.	Hún er farin að jafna sig núna.
Quick, get in your coat!	Fljótur, farðu í úlpuna þína!
This building has magnificent columns.	Þessi bygging er með glæsilegum súlum.
It was a bright night, with no clouds in sight.	Þetta var björt nótt, án skýs í sjónmáli.
The mixture swelled and foamed.	Blandan bólgnaði og freyddi.
He prepared eggs for himself and his mother.	Hann útbjó egg handa sér og móður sinni.
A small amount of iron is found in rocks.	Lítið magn af járni er að finna í steinum.
Spread the puffed rice in the wok.	Dreifið uppblásnu hrísgrjónunum í wokið.
After reading the instructions, a light bulb came on.	Eftir að hafa lesið leiðbeiningarnar kviknaði á ljósapera.
Doctors said it was a minor sprain.	Læknarnir sögðu að þetta væri minniháttar tognun.
The hill waved softly.	Hæðin bylgjuðust mjúklega.
Juan looked at the nurse in silence.	Juan horfði þegjandi á hjúkrunarkonuna.
Many societies suffered from poverty.	Mörg samfélög þjáðust af fátækt.
The silk pieces sparkle.	Silkibitarnir glitra.
She looked out the closed window.	Hún horfði út um lokaðan gluggann.
They moved to the city.	Þau fluttu til borgarinnar.
Ships approaching land.	Skip nálgast land.
This form of communication is effective.	Þetta samskiptaform er skilvirkt.
She was sitting in her favorite chair.	Hún sat í uppáhaldsstólnum sínum.
The dose points are injected between the insulation layers.	Skammtapunktunum er sprautað á milli einangrunarlaganna.
Law enforcement is fragmented and local.	Löggæsla er sundurleit og staðbundin.
It can be frustrating when doing research.	Það getur verið pirrandi þegar unnið er að rannsóknum.
This disease is caused by parasites.	Þessi sjúkdómur er af völdum sníkjudýra.
The scientist is pleased with the result.	Vísindamaðurinn er ánægður með niðurstöðuna.
Demand more speed, more strength, never get tired	Krefjast meiri hraða, meiri styrks, þreytist aldrei
Global warming is leading to rising sea levels.	Hlýnun jarðar leiðir til hækkunar sjávarborðs.
The festival will be a holiday in many parts of the country.	Hátíðin verður frí víða um land.
Animals seemed to sense that something terrible was happening.	Dýr virtust skynja að eitthvað hræðilegt væri að gerast.
The number of employees steadily increased throughout the century.	Starfsmönnum fjölgaði jafnt og þétt alla öldina.
She was silent and looked out the window.	Hún þagði og horfði út um gluggann.
The shops were closed.	Verslunum var lokað.
My grandfather worked as a grinder in heavy industry.	Afi minn vann sem kvörn í stóriðju.
Here are skulls in large quantities.	Hér eru hauskúpur í miklu magni.
That number remained largely unchanged.	Sú tala hélst að mestu óbreytt.
Many animals live in this forest.	Mörg dýr búa í þessum skógi.
She will always characterize me as nervous.	Hún mun sífellt einkenna mig sem taugahrak.
Throw away the cup.	Henda bikarnum.
The trip to the city was long but enjoyable.	Ferðin til borgarinnar var löng en ánægjuleg.
Moments of lack of concentration saw the ball fly	Augnabliks einbeitingarskortur sá boltann fljúga
The state guarantees comprehensive health care.	Ríkið ábyrgist alhliða heilbrigðisþjónustu.
Second, you need one cup of brown sugar.	Í öðru lagi þarftu einn bolla af púðursykri.
Send text messages instead of calls.	Sendu textaskilaboð í staðinn fyrir símtöl.
Feed starving children.	Fæða sveltandi börn.
Factories help to meet the needs of this nation.	Verksmiðjur hjálpa til við að fullnægja þörf þessarar þjóðar.
We can no longer ignore this problem.	Við höfum ekki efni á að hunsa þetta vandamál lengur.
It was sparsely populated.	Hann var lítillega byggður.
It would have been nice to rest.	Það hefði verið gott að hvíla sig.
The room was vaguely lit.	Herbergið var óljóst upplýst.
Fleshy, juicy pieces of meat.	Holdugir, safaríkir kjötbitar.
The drought has destroyed local livestock.	Þurrkarnir hafa eyðilagt búfénaðinn á staðnum.
They will need luck to help them survive.	Þeir munu þurfa heppni til að hjálpa þeim að lifa af.
Mixing concrete and gravel is a traditional practice.	Blöndun steypu og möl er hefðbundin venja.
Those peaks are steep and dangerous to climb.	Þeir tindar eru brattir og hættulegt að klífa.
She sighed as the water flowed over her head.	Hún andvarpaði þegar vatnið streymdi yfir höfuð hennar.
It was always going to be impossible.	Það átti alltaf eftir að vera ómögulegt.
Fear flooded his mind.	Ótti flæddi yfir huga hans.
The land was flat and slow.	Landið var flatt og hægt.
The child nurses on his doll.	Barnið hjúkrar á dúllunni sinni.
This place has never been flooded in centuries.	Þessi staður hefur aldrei í aldanna rás orðið fyrir flóðum.
Then he opened the package and removed the coconut.	Svo opnaði hann pakkann og fjarlægði kókoshnetu.
A sharp, nutty smell came from the room.	Skörp, nöturleg lykt barst frá herberginu.
The Legislature failed to pass a bill.	Löggjafarþinginu tókst ekki að samþykkja frumvarp.
It was a storm.	Það var stormur.
Some of the toys lasted for many hours.	Sumt af leikföngunum entist í marga klukkutíma.
There are usually seats for everyone.	Það eru venjulega sæti fyrir alla.
The young man put his hand under his chin.	Ungi maðurinn færði höndina undir höku hans.
The lion shouted provocatively at the man.	Ljónið öskraði ögrandi á manninn.
It has been completely inactive lately.	Hún hefur verið algjörlega óvirk undanfarið.
Most men believe in gender equality.	Flestir karlar trúa á jafnrétti kynjanna.
Carefully consider each of these questions.	Íhugaðu hverja þessara spurninga vandlega.
He danced faster and faster.	Hann dansaði hraðar og hraðar.
The ships slid smoothly away.	Skipin runnu mjúklega í burtu.
Dogs did not like this strange smell.	Hundum líkaði illa við þessa framandi lykt.
May you live in interesting times and unusual places.	Megir þú lifa á áhugaverðum tímum og óvenjulegum stöðum.
He's not completely stupid.	Hann er ekki alveg heimskur.
The second child was born during the winter.	Annað barnið fæddist um veturinn.
She stole some clothes on the way home.	Hún stal nokkrum fötum á heimleiðinni.
My neighbor likes to chop these trees.	Nágranni mínum finnst gaman að höggva þessi tré.
One camel ran through the desert.	Einn úlfaldi hljóp um í eyðimörkinni.
With the slightest surrender, he looks around.	Með minnstu uppgjöf lítur hann um.
Some people complain that the beaches are overcrowded.	Sumir kvarta undan því að strendur séu yfirfullar.
The success of this method is still unproven.	Árangur þessarar aðferðar er enn ósönnuð.
This is a difficult question.	Þetta er erfið spurning.
Place the wet cloth over your shoulder.	Leggðu blauta klútinn yfir öxlina.
Similar events in the west.	Svipaðir atburðir um vestanvert.
She flipped through a magazine and sipped coffee.	Hún fletti í gegnum tímarit og sötraði kaffi.
Most fold lines this season are about two inches long.	Flestar faldlínur á þessu tímabili eru um tvær tommur að lengd.
Here live small wild forest cats.	Hér búa litlir villtir skógarkettir.
Place them side by side.	Settu þau hlið við hlið.
They are surprised.	Þeim kemur á óvart.
He tends to wither under criticism.	Hann hefur tilhneigingu til að visna undir gagnrýni.
The rich got scared and the poor got angry.	Hinir ríku urðu hræddir og hinir fátæku reiðir.
The gold coin glittered in the lamplight.	Gullpeningurinn glitraði í lampaljósinu.
Pollen is a tiny particle of dust.	Frjókorn eru örsmáar rykagnir.
Everyone in the group started clapping.	Allir í hópnum fóru að klappa.
The devil always says no.	Djöfullinn segir alltaf nei.
She seemed to know everyone.	Hún virtist þekkja alla.
Stonemasons smoothed the edges of the bricks.	Steinsmiðir sléttuðu brúnir múrsteinanna.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Sumir hefðbundnir dansar eru sýndir til að skemmta guðunum.
A change in public opinion led him to resign.	Breyting á almenningsálitinu varð til þess að hann sagði af sér.
She is looking forward to the concert.	Hún hlakkar til tónleikanna.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Við sáum snævi þakinn skóg í fjarska.
She took off her coat and hat.	Hún fór úr úlpunni og hattinum.
Selection of cakes, pastries, cakes and breads.	Úrval af tertum, kökum, kökum og brauðum.
Helping people is his main motivation in life.	Að hjálpa fólki er aðal hvatning hans í lífinu.
Fresh water is valuable in most situations.	Ferskt vatn er dýrmætt við flestar aðstæður.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	Stúlkan öskraði, augu hennar fylltust tárum.
the eaves flakes.	þakskeggið flagnar.
Children in that country learn to speak several languages.	Börn þar í landi læra að tala nokkur tungumál.
The health and sports club is close to the recreation center.	Heilsu- og íþróttaklúbbur er nálægt afþreyingarmiðstöðinni.
Happy day begins with a smile.	Gleðidagur hefst með brosi.
We were using latex last year.	Við vorum að nota latex í fyrra.
To keep warm, the fire continued.	Til að halda á sér hita var haldið áfram að loga.
The shaman stirred the drink.	Shamaninn hrærði í drykknum.
I was late for school.	Ég var of sein í skólann.
Included in the purchase price is home delivery.	Innifalið í kaupverði er heimsending.
This park is popular with families.	Þessi garður er vinsæll hjá fjölskyldum.
There was a sharp wind through the gorge.	Það var hvass vindur í gegnum gljúfrið.
He put on his black dress shoes and jacket.	Hann fór í svörtu kjólaskóna sína og jakkann.
These substances are highly toxic.	Þessi efni eru mjög eitruð.
It takes place the year before.	Það fer fram árið á undan.
The characteristics of her music are spinning.	Einkenni tónlistar hennar eru spuna.
During her first imprisonment, she built a chair.	Í fyrstu fangelsisæfingunni byggði hún stól.
This project was a great success.	Þetta verkefni heppnaðist vel.
The parents separated many years ago.	Foreldrarnir slitu samvistum fyrir mörgum árum.
Store the plastic wrap.	Geymið plastfilmuna.
Ants have six legs.	Maurar hafa sex fætur.
Two well-known theologians argued.	Tveir þekktir guðfræðingar héldu því fram.
In the evening we watch TV.	Þegar kvölda tekur horfum við á sjónvarpið.
Women become mothers at the very birth.	Konur verða mæður við sjálfa fæðingu.
He tells what happened.	Hann segir frá því sem gerðist.
The wall is dark, rust red.	Veggurinn er dökk, ryðrauður.
The warriors fought valiantly, but victory passed them by.	Stríðsmennirnir börðust af kappi, en sigur fór framhjá þeim.
The performance of this test was mediocre.	Frammistaðan á þessu prófi var miðlungs.
That technician asked many questions.	Sá tæknimaður spurði margra spurninga.
The fish swim, the birds fly, the trees grow.	Fiskarnir synda, fuglarnir fljúga, trén vaxa.
I'm starting to see the truth.	Ég byrja að sjá sannleikann.
Some security tests were not completely reliable.	Sumar öryggisprófanir voru ekki alveg áreiðanlegar.
Forest of tall buildings.	Skógur af háum byggingum.
He met his future wife at a writing studio.	Hann kynntist verðandi eiginkonu sinni á ritsmiðju.
This myth is gradually disappearing.	Þessi goðsögn er smám saman að hverfa.
All this smelled of fish.	Allt þetta lyktaði af fiski.
The dove carried a twig to its beak.	Dúfan bar kvist í gogginn.
Two dancers whirled merrily around the stage.	Tveir dansarar þyrluðust kátir um sviðið.
Those who behave too much like children are often hated.	Þeir sem haga sér of mikið eins og börn eru oft hataðir.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	Vatnsmengun hefur orðið sífellt alvarlegra vandamál.
Flowers are everywhere here, but not always attractive.	Blóm eru alls staðar hér, en ekki alltaf aðlaðandi.
They often go fishing together.	Þau fara oft saman að veiða.
It's angrier when it's angry.	Það er reiðara þegar það er reið.
First we need to cut up the spaghetti packages.	Fyrst þurfum við að skera upp spaghettípakkana.
He claimed that the steering wheel had infected his mind.	Hann hélt því fram að stjórnarvélin hefði smitað huga hans.
The roads were cleared of snow.	Vegirnir voru hreinsaðir af snjó.
They turned and ran.	Þeir sneru við og hlupu.
The young warrior was a fearless and resourceful man.	Stríðsmaðurinn ungi var óttalaus og úrræðagóður maður.
He clapped his hands.	Hann klappaði höndunum.
The harvest was good this year.	Uppskeran var góð í ár.
Give freedom a chance!	Gefðu frelsi tækifæri!
We have run out of hot water.	Við erum orðin uppiskroppa með heitt vatn.
His work is dirty and tiring.	Verk hans óhreint og þreytandi.
He received an honorary award for courage.	Hann hlaut heiðursverðlaun fyrir hugrekki.
The beach is unspoilt.	Fjöruborðið er óspillt.
After the battle, the soldiers found treasures.	Eftir bardagann fundu hermennirnir gripi.
The glasses are thick but not heavy.	Glösin eru þykk en ekki þung.
Additional staff have been hired.	Aukastarfsmenn hafa verið ráðnir.
This jacket belongs to the man in the corner.	Þessi jakki tilheyrir manninum í horninu.
I'm unable to understand this.	Ég er ófær um að skilja þetta.
Scarce vegetation remained.	Eftir stóð rýr gróður.
He dropped another coin into the gift box.	Hann lét aðra mynt falla í gjafakassann.
Weather can change at any time.	Veður getur breyst hvenær sem er.
He did not look good to me.	Hann leit ekki vel út fyrir mér.
The dress only a few hundred dollars.	Kjóllinn aðeins nokkur hundruð dollara.
The man fled in horror.	Maðurinn flúði skelfingu lostinn.
He braided through the traffic and finally got home.	Hann fléttaði í gegnum umferðina og komst loksins heim.
The cat moans loudly.	Kötturinn mjáar hátt.
The forest fire was extinguished early in the morning.	Skógareldurinn var slökktur snemma morguns.
I could not watch anymore.	Ég gat ekki horft lengur.
The forest is mixed with leaves.	Skógurinn er blandaður laufi.
Only a stupid man would risk his honor in this way.	Aðeins heimskur maður myndi hætta heiður sínum á þennan hátt.
The gun had a sublime texture.	Byssan hafði háleitan áferð.
There are far fewer poor people now.	Það eru miklu færri fátækir núna.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	Hjúkrunarfræðingurinn hlustaði á hjartslátt barnsins.
The thief ran away with a lot of his wealth.	Þjófurinn stakk af með mikið af auðæfum sínum.
The products were bought cheaply.	Vörurnar voru keyptar ódýrt.
He's lame.	Hann gengur haltur.
Pollution caused by industrialization is a growing concern.	Mengun af völdum iðnvæðingar er vaxandi áhyggjuefni.
Malaria ravaged the area.	Malaría herjaði á svæðinu.
The program is growing rapidly.	Dagskráin nýtur vaxandi árangurs.
They arrived in one boat, heavily armed.	Þeir komu á einum bát, þungvopnaðir.
He is no longer an active member of the party.	Hann er ekki lengur virkur meðlimur flokksins.
Árvatn powered the first engines.	Árvatn knúði fyrstu vélarnar.
There are no sandy beaches here.	Hér eru engar sandstrendur.
I put in the effort to practice.	Ég legg mig fram við að æfa.
The human brain is an organ that is in the skull.	Mannsheilinn er líffæri sem er í höfuðkúpunni.
Manufacturers of international governance have run out of options.	Framleiðendur alþjóðlegra stjórnarhátta hafa orðið uppiskroppa með valkosti.
The climate here is conducive to growing rice.	Loftslagið hér er til þess fallið að rækta hrísgrjón.
We worked shifts.	Við unnum á vöktum.
Beat the egg whites until stiff.	Þeytið eggjahvíturnar þar til þær eru stífar.
The young woman is pale and slender.	Unga konan er föl og mjó.
Guides from strangers can not always be relied upon.	Það er ekki alltaf hægt að treysta á leiðbeiningar frá ókunnugum.
A large crowd had gathered outside.	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman fyrir utan.
He remembered it well.	Hann mundi það vel.
He jumped out of bed and grabbed a baseball bat.	Hann stökk fram úr rúminu og greip um hafnaboltakylfu.
Not all of these numbers can be verified.	Ekki er hægt að staðfesta allar þessar tölur.
I deserted the village and released my soldiers.	Ég lagði þorpið í eyði og lét hermenn mína lausa.
Rain is forecast for the next few days.	Spáð er rigningu næstu daga.
Humans can also live in water.	Menn geta líka lifað í vatni.
The photo was taken in the middle of the day.	Myndin var tekin um miðjan dag.
Measurements on this production line need to be accurate!	Mælingar á þessari framleiðslulínu þurfa að vera nákvæmar!
The snake slipped into a crack under the rock.	Snákurinn rann inn í sprungu undir klettinum.
Curiosity is driven by his burning desire to know.	Forvitnin er knúin áfram af brennandi löngun hans til að vita.
She "reads" the article carefully.	Hún „les“ greinina vandlega.
Take two aspirins after a meal.	Taktu tvö aspirín eftir máltíð.
We walked slowly that day.	Gengið var hægt þennan dag.
It needs a hot pan and a wooden spoon.	Það þarf heita pönnu og tréskeið.
The number of copies available is unlimited.	Fjöldi tiltækra eintaka er ótakmarkaður.
They looked at each other in silence.	Þau horfðu á hvort annað þegjandi.
Newspaper reports showed that the politician owned many homes.	Dagblaðaskýrslur leiddu í ljós að stjórnmálamaðurinn ætti fjölmörg heimili.
You can plant these in the garden.	Þú getur plantað þessum í garðinum.
A group of volunteers recorded the artifacts.	Hópur sjálfboðaliða skráði gripina.
Measurements should be made before purchasing a rug.	Mælingar ættu að fara fram áður en teppi er keypt.
The ship broke ground and drifted helplessly.	Skipið braut viðlegu og rak hjálparlaust.
The clock is ten minutes slow.	Klukkan er tíu mínútur hæg.
Almost any music can be shared for free online.	Næstum hvaða tónlist er hægt að deila ókeypis á netinu.
Use a sieve to sift flour.	Notaðu sigti til að sigta hveiti.
I left my phone in the cab.	Ég skildi símann minn eftir í stýrishúsinu.
Many people travel abroad on holiday.	Margir ferðast til útlanda í frí.
When it's dark, check to see if you have your torch.	Þegar það er dimmt skaltu athuga hvort þú sért með kyndilinn þinn.
The teacher had demanded an explanation.	Kennarinn hafði krafist skýringa.
Two skeletons were found on the beach.	Tvær beinagrindur fundust við ströndina.
I think three children is enough.	Ég held að þrjú börn séu nóg.
The chances of being robbed are greatest late at night.	Líkurnar á að verða rændar eru mestar seint á kvöldin.
The factory is now operating well.	Verksmiðjan starfar nú vel.
On a bright day like this, the view is spectacular.	Á björtum degi sem þessum er útsýnið stórbrotið.
Have you been avoiding me?	Hefurðu verið að forðast mig?
Research has shown that reading can reduce stress.	Rannsókn hefur leitt í ljós að lestur getur dregið úr streitu.
There are many things here that make you sad.	Það er margt hér sem veldur þér sorg.
Puma stood very still.	Puma stóð mjög kyrr.
Some believe that the epidemic was introduced.	Sumir telja að faraldurinn hafi verið fluttur inn.
Rings of dense, low clouds obscured the sky.	Hringir af þéttum, lágum skýjum huldu himininn.
They relied more on natural remedies	Þeir treystu frekar á náttúrulegar lækningaaðferðir
He was stunned.	Hann var agndofa.
The author reminded readers that food is important.	Rithöfundurinn minnti lesendur á að matur væri mikilvægur.
This patient suffers from a sudden fever.	Þessi sjúklingur þjáist af skyndilegum hita.
They buried him in an unknown desert.	Þeir grófu hann í óþekktri eyðimörk.
The miracle will almost certainly change the course of history.	Kraftaverkið mun næstum örugglega breyta gangi sögunnar.
She went up the stairs and stopped at the top.	Hún gekk upp tröppurnar og nam staðar á toppnum.
Put the tea leaves in the teapot.	Settu teblöðin í tekönnuna.
That's a fair question.	Það er sanngjörn spurning.
She often leaves her son.	Hún yfirgefur son sinn oft.
He seems to be very low energy.	Hann virðist vera mjög orkulítill.
They had just met but they were deeply in love.	Þau voru nýbúin að hittast en þau voru innilega ástfangin.
Possibly elephants were tamed for riding.	Hugsanlega voru fílar temdir til útreiða.
Paths lay together on the shore.	Leiðir lágu saman í fjörunni.
He always listened to sad music.	Hann hlustaði alltaf á sorglega tónlist.
The new policy ensured fair treatment of all citizens.	Nýja stefnan tryggði réttláta meðferð allra borgara.
We've got a taste for travel.	Við höfum fengið smekk fyrir ferðalögum.
These potatoes are delicious.	Þessar kartöflur eru ljúffengar.
The news shocked the town.	Fréttin hneykslaði bæjarfélagið.
We need efficient transport, he says.	Við þurfum skilvirkar samgöngur, segir hann.
Coal is extracted from the earth in large, open pits.	Kol eru unnin úr jörðinni í stórum, opnum gryfjum.
They put in a lot of effort.	Þeir leggja mikið á sig.
The friend is in need.	Vinurinn er í neyð.
Her face was pale.	Andlit hennar var fölt.
Her neck was narrow and she could not catch her breath.	Háls hennar var þrengdur og hún náði ekki andanum.
CFOs warned that prices would rise.	Fjármálastjórar vöruðu við því að verð myndi hækka.
The drilling was very successful.	Borunin tókst mjög vel.
The streets around the hospital were crowded with traffic.	Göturnar í kringum sjúkrahúsið voru kafnar af umferð.
Put two cups of cold water in a saucepan.	Setjið tvo bolla af köldu vatni í pott.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	Vísindaskáldskapur og fantasía eru mjög vinsælar tegundir.
After its invention, the printing press became widespread.	Eftir uppfinningu hennar varð prentvélin útbreidd.
She was not overwhelmed by emotions.	Hún var ekki yfirbuguð af tilfinningum.
She painted the walls of the house white.	Hún málaði veggi hússins hvíta.
Each rat pair underwent a series of tests.	Hvert rottupar fór í röð prófana.
The police have arrested the suspect.	Lögreglan hefur handtekið hinn grunaða.
Tools such as thermometers are used.	Notuð eru verkfæri eins og hitamælar.
It was warm in the classroom.	Það var hlýtt í kennslustofunni.
The sick felt the need to trust the government.	Hinir veiku töldu sig þurfa að treysta á stjórnvöld.
The boys' heads were shaved bald.	Höfuð drengjanna voru rakuð sköllótt.
The main utility is located in a belt around the city.	Helsta veitan liggur í belti um borgina.
He studied the crazy smile.	Hann rannsakaði brjálaða brosið.
They painted their house white.	Þau máluðu húsið sitt hvítt.
Rainwater is the groundwater supply of municipalities.	Regnvatn er grunnvatnsveita sveitarfélaga.
Seeds were planted.	Fræi var plantað.
The second time he was a dutiful son.	Í seinna skiptið var hann skyldurækinn sonur.
Some men like other men.	Sumir karlmenn eru hrifnir af öðrum karlmönnum.
Students were reprimanded for skipping a lesson.	Nemendur voru áminntir fyrir að sleppa kennslustund.
They have not come to a conclusion.	Þeir hafa ekki komist að niðurstöðu.
River watering the land.	Ár vökva landið.
The rich man made a generous contribution.	Ríki maðurinn gaf rausnarlegt framlag.
Such rocks form when lava gradually cools.	Slíkir steinar myndast þegar hraun kólnar smám saman.
Give man dominion over the earth.	Gefðu manninum yfirráð yfir jörðinni.
The drain pipe was completely blocked.	Frárennslisrörið var alveg stíflað.
This national park was created to protect rare wildlife.	Þessi þjóðgarður var stofnaður til að vernda sjaldgæft dýralíf.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Ég keypti kjúkling með hýðishrísgrjónum í kvöldmatinn.
The workers joined hands in prayer.	Verkamennirnir tóku höndum saman í bæn.
The prisoner has stopped the city.	Fangurinn hefur stöðvað borgina.
Do not lie, no matter how clever you are.	Ekki ljúga, hversu snjall sem þú ert.
The rebels threw stones at the police.	Uppreisnarmennirnir köstuðu grjóti í lögregluna.
Robin sings sweetly over our heads.	Robin syngur ljúft yfir höfuð okkar.
Our town needs another cinema.	Bærinn okkar þarf annað kvikmyndahús.
He poured tea.	Hann hellti upp á te.
To many, he is an awkward character.	Fyrir marga er hann óþægileg persóna.
There's just one problem.	Það er bara eitt vandamál.
Scientists have analyzed thousands of genes.	Vísindamenn greindu þúsundir gena.
Her heart warmed for her children.	Hjarta hennar yljaði börnum sínum.
I have to spread this idea.	Ég verð að breiða út þessa hugmynd.
The effects of global warming are dire.	Áhrif hlýnunar jarðar eru skelfileg.
The government's tax law is unfair.	Skattalög ríkisstjórnarinnar eru ósanngjörn.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Margir fornir menningarheimar dýrkuðu sólina.
It only takes a moment.	Það tekur aðeins augnablik.
She simply wandered around.	Hún einfaldlega ráfaði um.
The slabs are old and cracked.	Helluhellurnar eru gamlar og sprungnar.
Most families have only one TV.	Flestar fjölskyldur hafa aðeins eitt sjónvarp.
People talk about the weather, sports and places.	Fólk talar um veðrið, íþróttir og staði.
They formed the joint law department.	Þeir mynduðu sameiginlega lagadeildina.
The fire brigade shot the prisoner.	Slökkvilið skaut fangann.
Prosecutors say he committed murder.	Ákæruvaldið hélt því fram að hann hefði framið morð.
On the wall hangs a painting of the sea.	Á veggnum hangir málverk af sjónum.
Look, we finally have rain!	Sjáðu, loksins er rigning hjá okkur!
Dry heat rose from the sidewalk.	Þurr hiti steig upp af gangstéttinni.
He covered his ears.	Hann huldi eyrun.
But intellectual property protection is still weak.	En hugverkavernd er enn veik.
Rinse your toothbrush after each use.	Skola skal tannbursta eftir hverja notkun.
A group of birds was seen flying overhead.	Fuglahópur sást fljúga yfir höfuðið.
The streets were terribly quiet.	Göturnar voru hræðilega rólegar.
She bought cheap pencils at the local store.	Hún keypti ódýra blýanta í búðinni á staðnum.
The operation went well.	Aðgerðin gekk vel.
The crowd screamed in delight.	Mannfjöldinn öskraði af velþóknun.
He tried unsuccessfully to tell the truth.	Hann reyndi árangurslaust að segja sannleikann.
Jón is grateful for your kindness.	Jón er þakklátur fyrir góðvild þína.
I love reading.	Ég elska að lesa.
He fled his classroom, terrified.	Hann flúði úr kennslustofunni sinni, dauðhræddur.
Cautious footsteps followed her.	Varfærnisleg fótatak gengu fyrir aftan hana.
The list of participants was kept secret.	Þátttakendalistanum var haldið leyndum.
The wheat was twice as heavy as the water.	Hveitið var tvöfalt þyngra en vatnið.
He ran forward, the sword glittering.	Hann hljóp fram, sverðið glitraði.
I could not think of anything.	Mér datt ekkert í hug.
Strictly speaking, this card game is gambling.	Strangt til tekið er þessi spilaleikur fjárhættuspil.
Many people do not know how to speak their mother tongue.	Margir kunna ekki að tala móðurmálið.
Would you come with me?	Myndirðu koma með mér?
The mountains were rising before us.	Fjöllin voru að rísa á undan okkur.
Ice forms on the surface of most water bodies.	Ís myndast á yfirborði flestra vatnshlota.
It seeped into my throat.	Það seytlaði inn í hálsinn á mér.
The film uses sophisticated visual effects.	Myndin notar háþróuð sjónbrellur.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Ský tóku að myndast á síðdegishimninum.
During the Industrial Revolution, great cities were created.	Í iðnbyltingunni urðu miklar borgir til.
She pondered and made a decision.	Hún velti því fyrir sér og tók ákvörðun.
The first order is fruit.	Fyrsta pöntunin er ávextir.
How fast can you go?	Hversu fljótt geturðu farið?
I'm trying to learn to calm my thoughts.	Ég er að reyna að læra að róa hugsanir mínar.
The piano is set to the perfect pitch.	Píanóið er stillt á fullkomna tónhæð.
They found solace in each other's company.	Þeir fundu huggun í félagsskap hvors annars.
It was an important task to maintain law and order.	Það var mikilvægt verkefni að halda uppi lögum og reglu.
The whistle blew the silence.	Flautan nísti þögnina.
She prepared dinner early in the evening.	Hún útbjó kvöldmat snemma um kvöldið.
The number of trams has decreased as the population has increased.	Sporvagninum hefur fækkað eftir því sem íbúum fjölgar.
Earth is a planet.	Jörðin er pláneta.
Send the cheese and biscuits, please.	Sendu ostinn og kexið, takk.
Most young people are skeptical of politicians.	Flest ungt fólk er tortryggt í garð stjórnmálamanna.
Most patients suffer from chronic pain.	Flestir sjúklingar þjást af langvinnum verkjum.
We sang songs together.	Við sungum saman lög.
Where should we go today?	Hvert ættum við að fara í dag?
The storm came as a surprise.	Stormurinn kom á óvart.
Bamboo is the strongest material.	Bambus er sterkasta efnið.
The chemistry course measured the temperature of the water sample.	Efnafræðinámskeiðið mældi hitastig vatnssýnis.
The trees are decorated with yellow flowers.	Trén eru skreytt gulum blómum.
He bleached and blushed.	Hann bleikaði og roðnaði.
So again, go ahead and win!	Svo aftur, farðu fram og sigraðu!
The refugee fled to another country.	Flóttamaðurinn flúði til annars lands.
The new restaurant is next to the tram stop.	Nýi veitingastaðurinn er við hliðina á sporvagnastoppistöðinni.
Her daughter is a dancer.	Dóttir hennar er sérfræðingur í dansari.
Bulldozers leveled the abandoned building to the ground.	Jarðýtur jöfnuðu yfirgefna bygginguna við jörðu.
The reporter asked about the king's health.	Fréttamaðurinn spurði um heilsu konungs.
The photo was taken in March.	Myndin var tekin í mars.
The president's son fell ill.	Sonur forsetans veiktist.
Entries in the directory are in chronological order.	Færslur í skránni eru í tímaröð.
Can you describe the scene to me?	Geturðu lýst atriðinu fyrir mér?
This year, the presidential election was unexpectedly short.	Í ár var óvænt stutt í forsetakosningarnar.
Help me with my suitcase, please.	Hjálpaðu mér með ferðatöskuna mína, takk.
Nobody likes to be told what to do.	Engum finnst gaman að láta segja sér hvað eigi að gera.
The police arrested the boy.	Lögreglan handtók drenginn.
She packed her suitcase.	Hún pakkaði saman ferðatöskunni sinni.
The sun was already shining brightly.	Sólin var þegar farin að skína skært.
It tastes almost sweet.	Það bragðast næstum sætt.
The singer grew up in a state of oppression.	Söngvarinn ólst upp við kúgunarstjórn.
He walked along the road.	Hann gekk eftir veginum.
It would not be easy to go over them.	Það væri ekki auðvelt að fara yfir þá á.
The potato was prepared several times while cooking.	Kartöflun var útbúin nokkrum sinnum á meðan hún var elduð.
He tried to speak, but his throat was dried.	Hann reyndi að tala, en háls hans var þurrkaður.
You can not make a cake without eggs.	Þú getur ekki búið til köku án eggja.
There are not enough hospitals.	Það er ekki nóg af sjúkrahúsum.
He signed this picture for her.	Hann áritaði þessa mynd fyrir hana.
The economy has collapsed!	Hagkerfið er hrunið!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Taktu eftir því hvernig þessi setning fylgir málfræðilegu mynstri.
The ball sailed through the air.	Boltinn sigldi í gegnum loftið.
He died in a mountaineering accident.	Hann lést í fjallgönguslysi.
The street was crowded.	Gatan var troðfull.
Critics say it disrupts the fragile ecosystem.	Gagnrýnendur segja að það raski viðkvæmu vistkerfinu.
She felt homesick.	Hún fékk heimþrá.
The only thing left was a charred shell.	Það eina sem var eftir var kulnuð skel.
He practices yoga every morning.	Hann stundar jóga á hverjum morgni.
They informed us that we were quarantined.	Þeir tilkynntu okkur að við værum í sóttkví.
We turned off the engine.	Við slökktum á vélinni.
The ratio of men to women is skewed.	Hlutfall karla á móti konum er skakkt.
A fire broke out.	Eldur kviknaði.
It is best to allow the leftovers to cool well.	Best er að leyfa afgangum að kólna vel.
We can paint it with wallpaper glue.	Við getum málað það með veggfóðurslíma.
He's my best friend.	Hann er besti vinur minn.
Ballpoint pen was found.	Kúlupenni fannst.
It was obvious that she was still sad.	Það var augljóst að hún var enn sorgmædd.
I went to high school with a bad reputation.	Ég fór í menntaskóla með lélegt orðspor.
The cream will start to make small bubbles.	Kremið mun byrja að gera litlar loftbólur.
This collection marks our demise.	Þetta safn markar fráfall okkar.
He learned a lot and passed the exams.	Hann lærði mikið og stóðst því prófin.
She seems so calm.	Hún virðist svo róleg.
The bride came to the temple.	Brúðurin kom í musterið.
He believed in a democratic government.	Hann trúði á lýðræðislegt stjórnarfar.
Use your talents, he said.	Notaðu hæfileika þína, sagði hann.
The student raised his arm slowly.	Nemandinn lyfti handleggnum hægt.
Divide all the vegetables in half.	Skiptið öllu grænmetinu í tvennt.
Even artificial sweeteners have chemical properties.	Jafnvel gervisætuefni hafa efnafræðilega eiginleika.
Many people get sick every year.	Margir veikjast á hverju ári.
The marketing issues were many and varied.	Markaðsmálin voru mörg og margvísleg.
In the Middle Ages, witches were believed to have magical powers.	Á miðöldum töldu menn að nornir hefðu töfrakrafta.
Her dark shaded eyes hinted at mystery.	Dökkskyggðu augun hennar gáfu í skyn leyndardóm.
He drove slowly.	Hann ók hægt.
She looked at him, her eyes bright with anticipation.	Hún horfði á hann, augun björt af eftirvæntingu.
The sweet country air was soothing.	Ljúft sveitaloftið var róandi.
He curled up under her warm coat.	Hann hrökklaðist upp undir heitum feldinum hennar.
Lighting illuminates our environment.	Lýsing lýsir upp umhverfi okkar.
We saw a number of ghosts roaming the streets.	Við sáum fjölda drauga reika um göturnar.
We go to school every day.	Við göngum í skólann á hverjum degi.
The predator was placed in a corner by the man.	Rándýrið var komið í horn af manninum.
What suspicions do you have about the thief?	Hvaða grunsemdir hefur þú um þjófinn?
We were deeply touched by the scene.	Við vorum djúpt snortin af atriðinu.
His tone was unmistakable.	Tónn hans var ótvíræð.
She waved to the clerk.	Hún veifaði til afgreiðslumannsins.
Be careful.	Fara varlega með.
It gave off a horrible odor.	Það framkallaði hræðilegan lykt.
Do not go in unless you want food.	Ekki fara inn nema þú viljir mat.
They are particularly attracted to certain types of music.	Þeir laðast sérstaklega að ákveðnum tegundum tónlistar.
She quoted selected chapters.	Hún vitnaði í valda kafla.
A thief stole money from the safe.	Þjófur stal peningum úr peningaskápnum.
The hurricane struck without warning.	Fellibylurinn skall á fyrirvaralaust.
He fought heroically, but perished.	Hann barðist hetjulega, en fórst.
The water from the lagoon was cloudy.	Vatnið úr lóninu var skýjað.
Heavy rain will destroy these fortifications.	Stöðug rigning mun eyða þessum varnargörðum.
Children need discipline from an early age.	Börn þurfa aga frá unga aldri.
Let me know how much you need.	Láttu mig vita hversu mikið þú þarft.
The thieves arrived at the scene in the middle of the night.	Þjófarnir komu á vettvang um miðja nótt.
A secret veil rested over the event.	Leyndarhula hvíldi yfir atburðinum.
She was worried about the neighbors' dog.	Hún hafði áhyggjur af hundi nágrannanna.
Is that really true, as some claim?	Er það virkilega satt, eins og sumir halda fram?
Smile when you greet them.	Brostu þegar þú heilsar þeim.
This is the process by which new languages ​​are created.	Þetta er ferlið þar sem ný tungumál verða til.
And then we move on.	Og svo hættum við okkur áfram.
He performed the ceremony.	Hann framkvæmdi athöfnina.
The prisoners were tortured.	Fangarnir voru pyntaðir.
Many women took part in the protest movement.	Margar konur tóku þátt í mótmælahreyfingunni.
Tears ran down my cheeks.	Tár runnu niður kinnar mínar.
The course is located near my house.	Völlurinn er staðsettur nálægt húsinu mínu.
A special police officer quickly returned to his car.	Sérstakur lögregluþjónn kom fljótt aftur að bíl sínum.
There is controversy over that issue.	Það eru deilur um það mál.
The evening was cold.	Kvöldið var kalt.
But can you really trust these things?	En geturðu virkilega treyst þessum hlutum?
It was an interesting mix of spectators.	Það var áhugaverð blanda af áhorfendum.
Just one year ago.	Fyrir bara einu ári síðan.
A ceremony was held to celebrate the victory.	Athöfn var haldin til að fagna sigrinum.
He ate the kiwi fruit slowly.	Hann borðaði kíví-ávöxtinn hægt.
It's a debt we can not pay.	Það er skuld sem við getum ekki borgað.
The nation is aging rapidly	Þjóðin eldist hratt
Authorities blamed the flash floods last week.	Yfirvöld kenna um skyndiflóðin í síðustu viku.
Crops grown in this valley have been varied.	Uppskera ræktuð í þessum dal hefur verið fjölbreytt.
The countryside is unexplored around here.	Sveitin er órannsökuð hér í kring.
A car drove slowly past.	Bíll ók hægt framhjá.
Why do birds fly?	Af hverju fljúga fuglar?
We would not go any further.	Við myndum ekki ganga lengra.
A hot bath gives you refreshment.	Heitt bað gefur þér hressingu.
She shows a few words.	Hún sýnir nokkur orð.
She had a difficult childhood.	Hún átti erfiða æsku.
New technologies and methods are needed.	Það þarf nýja tækni og aðferðir.
The scanner had nice, big keys.	Skanninn var með flottum, stórum lyklum.
Crowds gathered at the main gate.	Fjöldi manna safnaðist saman við aðalhliðið.
Those who disobey the law do so in great danger.	Þeir sem óhlýðnast lögum gera það í mikilli hættu.
The dress was rude, but the flowers were magnificent.	Kjóllinn var dónalegur, en blómin stórkostleg.
The paint is very cheap.	Málningin er mjög ódýr.
This certificate confirms that you have completed this course.	Þetta vottorð staðfestir að þú hefur lokið þessu námskeiði.
Pour the oil over the chicken.	Hellið olíunni yfir kjúklinginn.
Anya, are you still awake?	Anya, ertu enn vakandi?
The whole area was smoked.	Allt svæðið var reykt.
Tourists stand by the beach every year.	Ferðamenn standa við ströndina á hverju ári.
Some argue that joining this group is beyond him.	Sumir halda því fram að það sé fyrir neðan hann að ganga í þennan hóp.
She showed her skills by fixing the clock.	Hún sýndi kunnáttu sína með því að laga úrin.
Turnip has a variety of uses.	Næpa hefur margvísleg not.
Thousands of civilians were killed in the clashes.	Þúsundir óbreyttra borgara fórust í átökunum.
Some organizations list addresses in foreign tax havens.	Sum samtök skrá heimilisföng í erlendum skattaskjólum.
The food sits in cardboard boxes and waits to be served.	Maturinn situr í pappakössum og bíður þess að verða afgreiddur.
Water shortages are growing in many parts of the country.	Vatnsskortur fer vaxandi víða um land.
Orders are more common than ever.	Pantanir eru algengari en nokkru sinni fyrr.
The painting hung on the wall for many years.	Málverkið hékk uppi á vegg í mörg ár.
Emotions worked against his efforts.	Tilfinningar unnu gegn viðleitni hans.
They were unemployed, penniless and starving.	Þeir voru atvinnulausir, peningalausir og sveltandi.
Then they simply melted the chocolate over boiling water.	Svo bræddu þeir einfaldlega súkkulaðið yfir sjóðandi vatni.
His stories were so funny.	Sögur hans voru svo skemmtilegar.
The strawberry plants look healthy but the soil seems poor.	Jarðarberjaplönturnar líta heilbrigðar út en jarðvegurinn virðist fátækur.
As it was, he tipped past his brother's door.	Eins og það var, tiplaði hann framhjá dyrum bróður síns.
The attempts failed.	Tilraunirnar mistókust.
The rains have begun.	Rigningarnar eru byrjaðar.
The moderately injured child was taken to a nearby hospital.	Meðalslasað barnið var flutt á sjúkrahús í nágrenninu.
It was said that the victims of the plague stayed away from the town.	Sagt var að fórnarlömb pestarinnar héldu sig fjarri bænum.
No wind blew the leaves.	Enginn vindur rysjaði laufin.
He refused to talk about it.	Hann neitaði að tala um það.
A condition in which an individual experiences persistent grief.	Ástand þar sem einstaklingur upplifir viðvarandi sorg.
Tears ran down his face.	Tár runnu niður andlit hans.
Few have their political views.	Fáir pólitíska trúarskoðanir sínar.
Many people were affected by the floods.	Fjöldi fólks varð fyrir áhrifum af flóðunum.
The rewards were generous.	Verðlaunin voru rausnarleg.
Online banking is convenient, but it is not without risks.	Netbanki er þægilegur, en hann er ekki án áhættu.
Survivors are best cared for at home.	Eftirlifendum er best sinnt heima.
The thieves tried to escape by boat.	Þjófarnir reyndu að komast undan með báti.
Police have questioned several witnesses.	Lögreglan hefur yfirheyrt nokkur vitni.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Vísindamenn telja nú að vírusar geti valdið sjúkdómum.
The students were very sweet.	Nemendur voru mjög ljúfir.
He seemed surprised.	Hann virtist undrandi.
Ocean currents control the weather.	Hafstraumar stýra veðrinu.
Better after the accident than never.	Betra eftir slysið en aldrei.
Some of our group worked on this episode.	Nokkrir úr hópnum okkar unnu að þessum þætti.
Everyone needs a car today!	Allir þurfa bíl í dag!
This treaty will create a defense zone between warring nations.	Þessi sáttmáli mun skapa varnarsvæði milli stríðandi þjóða.
The wind began to hiss and a storm approached	Vindurinn fór að hvessa og stormur nálgaðist
His grandmother had warned him not to go there.	Amma hans hafði varað hann við að fara þangað.
God is omnipotent, omniscient and omnipotent.	Guð er almáttugur, alvitur og almáttugur.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	Fegurð er í auga áhorfandans, sagði hann.
The woman expressed joy over the news.	Konan lýsti yfir gleði yfir fréttunum.
Unfortunately, many farmers could not afford the seeds.	Því miður höfðu margir bændur ekki efni á fræi.
Japan has developed an industrial economy.	Japan hefur þróað iðnaðarhagkerfi.
What you need to get started is a hammer.	Það sem þú þarft til að byrja er hamar.
The deer jumped fast through the forest.	Dádýrið stökk hratt í gegnum skóginn.
Several new artists emerged and dominated the stage.	Nokkrir nýir listamenn komu fram og drottnuðu yfir sviðinu.
Our friend told us you sold your computer.	Vinur okkar sagði okkur að þú seldir tölvuna þína.
He was known for his generosity.	Hann var þekktur fyrir örlæti sitt.
The train tickets back and forth were expensive.	Lestarmiðarnir fram og til baka voru dýrir.
Mary woke up with a lot of pain in her leg.	Mary vaknaði með mikla verki í fótleggnum.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Lárétta stikan gefur til kynna hæð plöntunnar.
This car is too powerful.	Þessi bíll er of kraftmikill.
Because the earth revolves around the sun,	Vegna þess að jörðin snýst um sólina,
The locals refused to talk to us.	Heimamenn neituðu að tala við okkur.
He was a notorious thief.	Hann var alræmdur þjófur.
Remember that all sin is forgiven.	Mundu að öll synd er fyrirgefin.
Again his smile was sweet.	Aftur var brosið hans sætt.
The wise man took two carrots.	Vitur maðurinn tók tvær gulrætur.
It was terribly hot.	Það var hrikalega heitt.
These machines serve a variety of useful purposes.	Þessar vélar þjóna ýmsum gagnlegum tilgangi.
This was a role he enjoyed.	Þetta var hlutverk sem hann hafði gaman af.
These elements combine to form carbon dioxide.	Þessir þættir sameinast og mynda kolsýru.
For years, farmers were locked into this system.	Um árabil voru bændur lokaðir inn í þetta kerfi.
I work in the bakery.	Ég vinn í bakaríinu.
Villagers were warned not to go into the river.	Þorpsbúar voru varaðir við að fara í ána.
The monkey's skin is glossy black.	Skinn apans er gljáandi svartur.
Open the lid and add the ingredients.	Opnaðu lokið og settu hráefnin út í.
He slowly rose from his seat.	Hann reis hægt úr sæti sínu.
The driver ran away.	Ökumaðurinn hljóp í burtu.
The minister's speech was interrupted by a shout of protest.	Ræða ráðherra var rofin með mótmælaópi.
Tightened restrictions are on the way.	Hert höft eru á leiðinni.
Even the deaf can read a book.	Jafnvel heyrnarlausir geta lesið bók.
People move to developed countries to find work.	Fólk flytur til þróaðri landa til að finna vinnu.
He told us everything he had done that day.	Hann sagði okkur allt sem hann hafði gert þennan dag.
He did not have difficulty expressing himself.	Hann átti ekki í erfiðleikum með að tjá sig.
He stopped the attempt to kill the king.	Hann stöðvaði tilraunina til dauða konungs.
Literacy in this area is low.	Læsi á þessu sviði er lágt.
Scientists followed all the rules.	Vísindamenn fylgdu öllum reglum út í loftið.
He was very happy when he heard the news.	Hann var mjög ánægður þegar hann heyrði fréttirnar.
Formalities in customs took half an hour.	Formsatriði í tollinum tóku hálftíma.
The war resulted in massive casualties.	Stríðið leiddi af sér gríðarlegt manntjón.
She was offered a glass of wine.	Henni var boðið í glas af víni.
She could not stand the smell.	Hún þoldi ekki lyktina.
Growing companies need to grow.	Vaxandi fyrirtæki þarf að stækka.
She put her laptop on her dining room table.	Hún setti fartölvuna sína á borðstofuborðið sitt.
Hills and mountains form natural borders.	Hæðir og fjöll mynda náttúruleg landamæri.
The offensive line sprang up.	Sóknarlínan spratt út.
The agreement set the framework for the co-operation.	Samningurinn setti ramma samstarfsins.
The giant plant filled the sky.	Hin risastóra planta fyllti himininn.
She's a smart businesswoman.	Hún er snjöll kaupsýslukona.
He stood there staring into space.	Hann stóð þarna og starði út í geiminn.
It's not snowing here anymore.	Hér snjóar ekki lengur.
The walls were built to protect the town.	Múrarnir voru reistir til að vernda bæinn.
The leaves on the tree were turning red.	Laufin á trénu voru að verða rauð.
Discussions in the classroom cause many teachers anxiety.	Umræður í kennslustofunni valda mörgum kennurum kvíða.
Do not expect such flipping to happen again.	Ekki búast við því að svona ósvífni endurtaki sig.
The plane came to life.	Vélin rauk til lífsins.
It tastes like salted cucumber.	Það bragðast eins og söltuð agúrka.
Expected spring was waiting.	Væntanleg vorkoma var að bíða.
He spoke clearly but effectively.	Hann talaði hreint út en á áhrifaríkan hátt.
We could not find a place.	Við gátum ekki fundið stað.
They are no longer in denial.	Þeir eru ekki lengur í afneitun.
The stories are all captivating.	Sögurnar eru allar hrífandi.
Yet they rejoiced.	Samt fögnuðu þeir því.
Children protested the tired parents.	Börn mótmæltu þreytu foreldrunum.
Strictly speaking, they were not very intellectual.	Strangt til tekið voru þeir ekki mjög vitsmunalegir.
He drove away.	Hann ók í burtu.
We demand that he leave immediately.	Við krefjumst þess að hann fari strax.
Some animals sunbathe in the sun.	Sum dýr sóla sig í sólinni.
Surface water is becoming scarce.	Yfirborðsvatn er að verða af skornum skammti.
Next, you need a cup of sugar.	Næst þarftu bolla af sykri.
Birds and other animals often feed on the grass.	Fuglar og önnur dýr nærast oft á grasinu.
He invited me home to meet his family and friends.	Hann bauð mér heim til að hitta fjölskyldu sína og vini.
The most famous architect in the world designed this building.	Frægasti arkitekt heims hannaði þessa byggingu.
This year's harvest will be good.	Uppskeran í ár verður góð.
Few enjoyed the company of others.	Fáir nutu félagsskapar annarra.
It is sugar dependent.	Hún er háð sykri.
She moved stressed to the seat.	Hún færðist stressuð til í sætinu.
What migratory bird lives in this area?	Hvaða farfugl lifir á þessu svæði?
The number of uninsured decreased last year.	Ótryggðum fækkaði á síðasta ári.
He spoke in a calm tone.	Hann talaði rólegum tónum.
This world is inhabited by billions of people.	Þessi heimur er byggður af milljörðum manna.
His countenance softened.	Svipur hans mildaðist.
These residents were forced from their homes.	Þessir íbúar voru þvingaðir frá heimilum sínum.
She was bored with her responsibilities.	Henni leiddist skyldur sínar.
The housewife came in dressed for dinner.	Húsfreyjan kom inn klædd í matinn.
Since the beginning of modern football, the game has been played.	Síðan nútíma fótbolti hófst hefur leikurinn verið spilaður.
Give me your phone.	Gefðu mér símann þinn.
The new cheap clothes were sold as leftovers.	Nýju ódýru fötin voru seld sem afgangsvörur.
The aerosols slowly drifted upwards.	Úðabrúsarnir rak hægt upp á við.
This town has gone astray,	Þessi bær hefur lent á rangri leið,
The arrows showed his way.	Örvarnar sýndu leið hans.
Students enjoyed the tour.	Nemendur nutu skoðunarferðarinnar.
Horse meat tastes good.	Hrossakjöt bragðast vel.
Please give me the cold soap.	Vinsamlegast færðu mér kalda sápuna.
They washed their dishes.	Þeir þvoðu leirtauið sitt.
It's the fault of the management.	Það er stjórnendum að kenna.
Give four legs a chance.	Gefðu fjórum fótum tækifæri.
Fishing is expected to decline.	Talið er að veiðin fari minnkandi.
Tribes and farmers grow cotton.	Ættbálkar og bændur rækta bómull.
The accident happened on the outskirts of the city.	Slysið varð í útjaðri borgarinnar.
She angrily threw the typewriter out the window.	Hún henti ritvélinni reiðilega út um gluggann.
Gonzales brought many supplies.	Gonzales kom með mörg vistir.
He ignored the warning.	Hann hunsaði viðvörunina.
That film is about domestic terrorism.	Sú mynd fjallar um heimilishryðjuverk.
Are you hungry?	Ertu svangur?
Boundaries are effective barriers to species migration.	Landamörk eru áhrifaríkar hindranir á flutningi tegunda.
Jerusalem is an ancient city.	Jerúsalem er forn borg.
The cable cars are exciting for adults and children.	Kláfarnir eru spennandi fyrir fullorðna og börn.
In the evening, a man was injured by a scar.	Um kvöldið særðist maður af ör.
The show was a great success.	Sýningin heppnaðist vel.
She prefers to live in the town.	Hún vill helst búa í bænum.
The butter quickly melted in the hot tea.	Smjörið bráðnaði fljótt í heitu teinu.
Thefts continue to increase.	Þjófnaðarbrotum heldur áfram að fjölga.
The fruits were ripe and juicy.	Ávextirnir voru þroskaðir og safaríkir.
We were told the police were on their way.	Okkur var sagt að lögreglan væri á leiðinni.
There has been a steady decline in population.	Stöðugur fólksfækkun hefur orðið.
Two gods really wanted to sacrifice themselves.	Tveir guðir vildu virkilega fórna sér.
These experiments were performed by car manufacturers.	Þessar tilraunir voru gerðar af bílaframleiðendum.
Air pollution is a big problem here.	Loftmengun er stórt vandamál hér.
The oven has been repaired.	Búið er að gera við ofninn.
The mother plants sprouted slowly at first.	Móðurplönturnar spruttu hægt í fyrstu.
Their population is stable.	Fólksfjöldi þeirra er stöðugur.
He wakes up early every day.	Hann vaknar snemma á hverjum degi.
The rain fell gently and hail came instead.	Rigningin féll varlega og haglél kom í staðinn.
Happiness is not found in material possessions.	Hamingjan er ekki að finna í efnislegum eigum.
Can you help me with my homework?	Geturðu hjálpað mér með heimavinnuna mína?
Tears streamed down the old man's wrinkled cheeks.	Tár streymdu niður hrukkóttar kinnar gamla mannsins.
The thief was spotted and then arrested.	Þjófurinn sást og var síðan handtekinn.
The smiling waiter brought them fresh tea.	Brosandi þjónninn færði þeim ferskt te.
Relatively private club.	Tiltölulega einkarekinn klúbbur.
The captain was well known on the ship.	Skipstjórinn var vel þekktur á skipinu.
The tap is leaking.	Kraninn lekur.
We're going to the movies.	Við erum að fara í bíó.
The princess gave the prince a necklace.	Prinsessan gaf prinsinum hálsmen.
He tried to remember exactly when the spot appeared.	Hann reyndi að muna nákvæmlega hvenær bletturinn birtist.
Some species now live only in zoos.	Sumar tegundir lifa nú aðeins í dýragörðum.
Be as calm as possible.	Vertu eins rólegur og hægt er.
Very few people know what the saying means.	Mjög fáir vita hvað orðatiltækið þýðir.
When she started talking, people listened carefully.	Þegar hún byrjaði að tala hlustaði fólk vel.
A large number of students disobey these rules.	Mikill fjöldi nemenda óhlýðnast þessum reglum.
The logs are being stored in the cowshed.	Verið er að geyma stokkana í fjósinu.
The storm damaged houses along the bay.	Óveðrið olli skemmdum á húsum meðfram flóanum.
Rockets are used to launch satellites into the air.	Eldflaugar eru notaðar til að skjóta gervihnöttum á loft.
This country is named after the capital.	Þetta land er nefnt eftir höfuðborginni.
To help this child, please call me.	Til að hjálpa þessu barni, vinsamlegast hringdu í mig.
The construction work was announced with great joy.	Byggingarframkvæmdirnar voru auglýstar við mikinn fögnuð.
The fruit was sweet, so he ate it.	Ávöxturinn var sætur, svo hann borðaði hann.
High electricity costs affect many companies.	Hár raforkukostnaður hefur áhrif á mörg fyrirtæki.
The nature is beautiful in this river.	Náttúran er falleg í þessari á.
An unmanned aircraft is unmanned.	Flugmannslaus flugvél er mannlaus.
The voice was strong and clear.	Röddin var sterk og skýr.
Certain websites encourage users to write hate speech.	Ákveðnar vefsíður hvetja notendur til að skrifa hatursorðræðu.
One morning the pigs were pushed away.	Einn morguninn voru svínin ýtt í burtu.
That can not be right!	Það getur ekki verið rétt!
The metal tube was wound in a spiral.	Málmrörið var snúið í spíral.
Did that sound right?	Hljómaði það rétt?
Favorite tourist destination.	Uppáhalds áfangastaður ferðamanna.
They were given fresh food and water.	Þeir fengu ferskan mat og vatn.
She looked at the audience.	Hún horfði á áhorfendur.
The singer did not show up.	Söngvarinn mætti ​​ekki.
He listened thoughtfully.	Hann hlustaði hugsi.
Hundreds of people gathered outside the building.	Hundruð manna söfnuðust saman fyrir utan bygginguna.
The leader of the gang was silent.	Foringi klíkunnar þagði.
They betrayed the election.	Þeir sviku kosningarnar.
Cash is paid for services provided.	Greitt er reiðufé fyrir veitta þjónustu.
Applies to bicycle tourism.	Gildir um hjólaferðamennsku.
Pollution has harmed our environment.	Mengun hefur skaðað umhverfi okkar.
There are an awful lot more police officers.	Lögreglumennirnir eru óttalega fleiri.
Why do not you come?	Af hverju kemurðu ekki?
The prisoner was acquitted of further punishment.	Fanginn var sýknaður af frekari refsingu.
Now we only have time, money and space.	Nú höfum við bara tími, peningar og pláss.
Receipt, please.	Kvittun, takk.
The rectangle was painted blue	Rétthyrningurinn var málaður blár
The baby's crying could be heard throughout.	Það heyrðist grátur barnsins í gegn.
A girl stands by and holds the guitar.	Stúlka stendur hjá og heldur á gítar.
Make an appointment, please.	Pantaðu tíma, vinsamlegast.
Silica is found in the rocky soils of this desert.	Kísill er að finna í grýttum jarðvegi þessarar eyðimerkur.
The pencil is made of graphite.	Blýantablýan er gerð úr grafíti.
He finally got enough of the noise.	Hann fékk loksins nóg af hávaðanum.
Make sure the meat is evenly browned.	Gakktu úr skugga um að kjötið sé jafnbrúnt.
There is a lot of talk about global warming.	Mikil umræða er um hlýnun jarðar.
A sudden gust of wind closed the door.	Skyndileg vindhviða lokaði hurðinni.
It has been well documented that grapes are sweet.	Það hefur verið vel skjalfest að vínber eru sætar.
The animal's mother was nearby.	Móðir dýrsins var nálægt.
The noise stopped abruptly.	Hávaðinn hætti skyndilega.
The rugs are on the floor.	Gólfmotturnar eru á gólfinu.
The waiter put him aside, apparently in a bad mood.	Þjónninn lagði hann til hliðar, greinilega í vondu skapi.
She blushes.	Hún roðnar.
Do not open the car windows.	Ekki opna bílrúðurnar.
I rubbed my eyes and blinked a lot.	Ég nuddaði augun og blikkaði mikið.
The invoice was handwritten.	Reikningurinn var handskrifaður.
A representative from the company had come to visit him.	Fulltrúi frá fyrirtækinu hafði komið í heimsókn til hans.
Much has been written about this poet.	Mikið hefur verið ritað um þetta skáld.
The clergy wear veils when they pray.	Klerkarnir bera blæju þegar þeir biðja.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	Vinnan hefst fyrir sólarupprás og lýkur við sólsetur.
He pointed to the washing pile.	Hann benti á þvottahauginn.
Frost days are often accompanied by warm.	Frostdögum fylgja oft hlýir.
Many spare seats for elderly and disabled passengers.	Mörg varasæti fyrir aldraða og fatlaða farþega.
Slowly, the procession made its way through the narrow streets.	Hægt og rólega sló göngunni leið um þröngar göturnar.
The book describes ways to reduce stress.	Bókin lýsir leiðum til að draga úr streitu.
The smartwatch is for people who need constant reminders.	Snjallúrið er fyrir fólk sem þarf stöðugar áminningar.
And the baby began to cry.	Og barnið fór að gráta.
He's the only doctor in the area.	Hann er eini læknirinn á svæðinu.
The color range of the rainbows asks for explanations.	Litasvið regnboganna biður um skýringar.
But when the house was quiet, they whispered.	En þegar kyrrt var í húsinu, hvíslaðu þeir.
Can the additional staff meet customer requirements?	Getur aukastarfsfólkið tekist á við kröfur viðskiptavina?
You should turn off the system.	Þú ættir að slökkva á vélinni.
Here are some suggestions to help you learn.	Hér eru nokkrar tillögur til að hjálpa þér að læra.
The creature turned around and tried to escape.	Veran snérist við og reyndi að flýja.
The computer stores all this information.	Tölvan geymir allar þessar upplýsingar.
Here comes another star!	Hér kemur önnur stjarna!
The law on drunk driving is very strict.	Lögin um ölvunarakstur eru mjög ströng.
Her cries for help were ignored for five minutes.	Hróp hennar um hjálp voru hunsuð í fimm mínútur.
Hot coffee spilled on his desk.	Heitt kaffi helltist niður á skrifborðið hans.
A series of soft bells rang.	Röð mjúkra klukkna hljómaði.
His business went upside down.	Fyrirtæki hans fór á hausinn.
India is the second most populous country in the world.	Indland er annað fjölmennasta land í heimi.
They claim that the gene was created.	Þeir halda því fram að genið hafi verið smíðað.
A large number of animals will be captured.	Mikill fjöldi dýra verður í haldi.
We found many ancient human remains in this cave.	Við fundum margar fornar mannvistarleifar í þessum helli.
Such questions have no solutions.	Slíkar spurningar hafa engar lausnir.
Several have died from their wounds.	Nokkrir hafa látist af sárum sínum.
A forest fire was burning.	Skógareldur logaði.
He ponders self-pity.	Hann velti sér í sjálfsvorkunn.
He is a deeply religious man.	Hann er djúpt trúaður maður.
Much has already been written about the theory of evolution.	Margt hefur þegar verið skrifað um þróunarkenninguna.
Most towns and cities have libraries.	Í flestum bæjum og borgum eru bókasöfn.
The leaves on the tree were pink.	Blöðin á trénu voru bleik.
She took the book in her hand and looked at it.	Hún tók bókina í hendi sér og horfði á hana.
I can 't deal with military history right now.	Ég get ekki tekist á við hernaðaraga núna.
The joke was cruel and some did not laugh.	Brandarinn var grimmur og sumir hlógu ekki.
The clothes must be dried with sunlight.	Fatnaðurinn verður að vera þurrkaður með sólarljósi.
The blow was eye-catching.	Höggið var augnayndi.
The hill came alive over the music.	Hæðin lifnaði yfir tónlistinni.
The journalist interviewed many people before writing her report.	Blaðakonan tók viðtal við marga áður en hún skrifaði skýrslu sína.
The temple was destroyed by the invaders.	Musterið var eyðilagt af innrásarhernum.
When cranes fly overhead, a tired worker unloads a truck.	Þegar kranar fljúga yfir höfuð losar þreyttur starfsmaður vörubíl.
The hut in the woods was isolated.	Skálinn í skóginum var einangraður.
The woman is a single mother.	Konan er einstæð móðir.
You still need to exercise every day.	Þú þarft samt að æfa á hverjum degi.
The astronauts were used to detecting water.	Geimfararnir voru vanir að greina vatn.
A scallop disk grows on the seabed.	Á hafsbotni vex hörpudiskur.
She took three pieces of pizza.	Hún tók þrjá bita af pizzunni.
She listens to music while working in the kitchen.	Hún hlustar á tónlist á meðan hún vinnur í eldhúsinu.
The film's main storyline is based on truth, facts and myths.	Heildarsöguþráður myndarinnar byggir á sannleika, staðreyndum og goðsögn.
The phone rings but no one answers.	Síminn hringir en enginn svarar.
Do not fill the pot with rubbish!	Ekki fylla pottinn af rusli!
After lighting, the candles become hot.	Eftir tendrun verða kertin heit.
Soon he was completely exhausted.	Fljótlega var hann alveg uppgefinn.
In the Middle Ages, people believed in demons.	Á miðöldum trúði fólk á illa anda.
He dreamed of adventure.	Hann dreymdi ævintýri.
Both women and men were victims.	Bæði konur og karlar voru fórnarlömb.
The climate in this area is relatively dry.	Loftslagið á þessu svæði er tiltölulega þurrt.
He sat down and started talking to his friend.	Hann settist niður og byrjaði að tala við vin sinn.
The faces of the soldiers were illuminated by a brief beacon.	Andlit hermannanna voru lýst af stuttri leiðarljósi.
The straight road was narrow and winding.	Beinn vegurinn var mjór og hlykkjóttur.
My search for spiritual enlightenment continues.	Leit mín að andlegri uppljómun heldur áfram.
There was a lot of tension around her body.	Mikil spenna rann um líkama hennar.
A tropical paradise with lush vegetation.	Suðræn paradís með gróskumiklum gróðri.
That part of his plan.	Það sem hluti af áætlun hans.
The dough should roll very thin.	Deigið á að rúlla mjög þunnt.
First you need a large bowl of brown sugar.	Fyrst þarftu stóra skál af púðursykri.
His ideas were considered radical.	Hugmyndir hans þóttu róttækar.
Traffic slowed down as the road narrowed.	Umferð hægði á eftir því sem vegurinn minnkaði.
The weather had been unusually warm for a few days.	Í nokkra daga hafði verið óvenju hlýtt í veðri.
Split the lenses between the cups.	Kljúfið linsurnar á milli skála.
The robot uses artificial intelligence.	Vélmennið notar gervigreind.
They are the miracle of engineering.	Þeir eru kraftaverk verkfræðinnar.
He pretended to be ill to avoid work.	Hann þóttist vera veikur til að forðast vinnu.
The weather was warm all night.	Veður var hlýtt alla nóttina.
Market research tells us which products sell best.	Markaðsrannsóknir segja okkur hvaða vörur seljast best.
The old world order has been broken.	Gamla heimsskipulagið hefur verið brotið í sundur.
It's a nasty habit.	Það er viðbjóðslegur ávani.
The edges of the material are turning yellow.	Brúnir þess efnis eru að verða gulir.
He studied the faces of the group.	Hann rannsakaði andlitin í hópnum.
Aromatic oil is extracted from the bark of a tree.	Arómatísk olía er unnin úr berki trés.
Before publishing, check raw data carefully.	Áður en þau eru birt skal athuga vandlega hrá gögn.
The children drew the curtains and sat down to watch.	Börnin drógu gardínurnar fyrir og settust niður til að horfa á.
There were three of them in a row.	Þeir voru þrír í röð.
The condom is thin, rubbery and curved.	Smokkurinn er þunnur, gúmmí og boginn.
The meeting lasted ten minutes.	Fundurinn stóð í tíu mínútur.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Kettir eru stundum þjálfaðir í að veiða fugla.
The woman's eyes came as a surprise.	Augu konunnar komu á óvart.
The soldiers waited anxiously.	Hermennirnir biðu stressaðir.
This was the day that everything changed.	Þetta var dagurinn sem allt breyttist.
The seals belong to a special species.	Selungarnir tilheyra sérstakri tegund.
The striker chased the flying ball.	Framherjinn elti fljúgandi boltann.
Hundreds of factories take care of the country's needs.	Hundruð verksmiðja sjá um þarfir landsins.
Sugar cane is found in many tropical countries.	Sykurreyrar er að finna í mörgum suðrænum löndum.
He's too old to work.	Hann er of gamall til að vinna.
He climbed into a puddle and soaked his pants.	Hann steig í poll og bleyti buxurnar sínar.
The question must be answered somehow, he continued.	Spurningunni verður að svara einhvern veginn, hélt hann áfram.
Steam travel is almost obsolete.	Ferðalög með gufuorku eru nánast úrelt.
The front door opened.	Útihurðin opnaðist.
She said this and I had made up my mind.	Hún talaði þetta og ég var búinn að ákveða mig.
You must not wear revealing clothes on the beach.	Þú mátt ekki vera í afhjúpandi fötum á ströndinni.
A library contains such rare text.	Bókasafn inniheldur svo sjaldgæfa texta.
They swam miles on this awful day.	Þeir syntu kílómetra á þessum hræðilega degi.
The detective tried to stay calm.	Leynilögreglumaðurinn reyndi að halda ró sinni.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Vísindamenn munu fljótlega geta klónað fósturvísa manna.
Their lives were destroyed in an earthquake.	Líf þeirra var eyðilagt í jarðskjálfta.
The water is shallow, clear water.	Vatnið er grunnt, tært vatn.
Many countries engage in illegal mining.	Mörg lönd stunda ólöglega námuvinnslu.
A row of knives protruded from the device.	Röð af hnífum stóð út úr tækinu.
I will visit the house tomorrow.	Ég mun heimsækja húsið á morgun.
Some believe he is a communist spy.	Sumir telja að hann sé kommúnista njósnari.
His income gradually increased.	Tekjur hans jukust smám saman.
The employees were in line and waiting for instructions.	Starfsmennirnir voru í röðum og biðu fyrirmæla.
After the holiday, he started work again a little late.	Eftir fríið hóf hann vinnu aftur örlítið seint.
They met many dangerous animals.	Þeir hittu mörg hættuleg dýr.
I'm too busy to sit here.	Ég er of upptekinn til að sitja hérna.
Hammer is very useful for beating nails.	Hamar er mjög gagnlegur til að berja neglur.
People need sleep to survive.	Fólk þarf svefn til að lifa.
Reports suggest that this is a criminal offense.	Fregnir herma að það sé gert refsivert.
The river snakes its way through the desert.	Áin ormar sig í gegnum eyðimörkina.
Coal is used to make steel.	Kol eru notuð til að búa til stál.
She called the police but it was too late.	Hún hringdi á lögregluna en það var of seint.
I'm still talking to myself.	Ég tala samt við sjálfan mig.
A narrow passage was opened to the river.	Mjór gangur var opnaður að ánni.
Water will evaporate in the heat.	Vatn mun gufa upp í hitanum.
The land was fertile due to heavy rainfall.	Landið var frjósamt vegna mikillar úrkomu.
Nobody likes to be tied down.	Engum finnst gaman að vera bundinn.
She had power.	Hún hafði kraftaura.
They opened the umbrellas before the rain.	Þeir opnuðu regnhlífarnar fyrir rigningunni.
It is doubtful that the technology will ever spread.	Það er vafasamt að tæknin nái nokkurn tíma útbreiðslu.
I saw you talking to that man.	Ég sá þig tala við þann mann.
Before going to bed he must wash.	Áður en hann fer að sofa verður hann að þvo.
He has a hard time getting free time.	Hann á erfitt með að ná frítíma.
Many retailers predicted mild winters.	Margir smásalar spáðu mildum vetri.
Overall, it was not inconvenient to hold business meetings abroad.	Á heildina litið var það ekki óþægilegt að halda viðskiptafundi erlendis.
They packed some groceries in a cardboard box.	Þeir pakkuðu nokkrum matvörum í pappaöskju.
There was nothing, really.	Það var ekkert, í alvörunni.
The eagle circled over his head.	Örninn hringsólaði yfir höfuðið.
Thousands of employees attended the meeting.	Samkomuna sóttu þúsundir starfsmanna.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Landið stendur frammi fyrir fordæmalausri efnahagskreppu.
A look at the models reveals the selection.	Þegar litið er á gerðirnar kemur í ljós úrvalið.
The South Seas are vast.	Suðurhafið er víðfeðmt.
Perfect red, rose is a brilliant flower.	Fullkomlega rauð, rós er ljómandi blóm.
Babirusa is a little pig.	Babirusa er lítið svín.
Many abandoned buildings are lonely and abandoned.	Margar yfirgefnar byggingar standa einmana og forlátar.
The mind acts as a filter between the outside world.	Hugurinn virkar sem sía á milli umheimsins.
Boys and girls of all ages were running.	Strákar og stúlkur á öllum aldri voru á hlaupum.
He stared at the menu.	Hann starði á matseðillistann.
Water is a chemical substance.	Vatn er efnafræðilegt efni.
See the world in a different light.	Sjáðu heiminn í öðru ljósi.
People in this area are proud of their city.	Fólk á þessu svæði er stolt af borginni sinni.
In recent years, sales of organic food have increased rapidly.	Á undanförnum árum hefur sala á lífrænum matvælum aukist hratt.
The blonde girl sat humbly in the corner.	Ljóshærða stúlkan sat hógvær í horninu.
She reached into her purse	Hún teygði sig í veskið sitt
Construction workers repair the bridge.	Byggingarverkamenn gera við brúna.
But at that moment, a screaming car ran towards them.	En á því augnabliki hljóp öskrandi bifreið á móti þeim.
Both methods work equally well.	Báðar aðferðirnar virka jafn vel.
A variety of flowers grew in the meadow.	Fjölbreytt blóm óx á túninu.
The monks were silent as they watched the sun set.	Munkarnir þögðu þegar þeir horfðu á sólina setjast.
The pier is busy with activities.	Bryggjan er önnum kafin af starfsemi.
Evil spirits were blamed for this.	Illum öndum var kennt um þetta.
Here begins the epic journey, the knot of the road	Hér hefst epísk ferð, hnútur vegarins
The moon sinks behind a heavy gray cloud.	Tunglið sekkur á bak við þung grá ský.
Her parents forbade her to attend the dance.	Foreldrar hennar bönnuðu henni að mæta á dansleikinn.
Hundreds of soldiers were sent to the area.	Hundruð hermanna voru sendir á svæðið.
He grabbed an object that fell.	Hann náði hlut sem féll.
He maintains a certain ambiguity.	Hann heldur uppi ákveðinni tvíræðni.
The mail delivers a letter to the residents.	Pósturinn afhendir íbúum bréf.
Under the shaded tree, the lovers shared a secret kiss.	Undir skyggðu trénu deildu elskendurnir leyndum kossi.
His short life was destined for disaster.	Stutt ævi hans var ætluð hörmungar.
Physicians need to treat the patient immediately.	Læknar þurfa að meðhöndla sjúklinginn strax.
A volcano once sprayed poison on this water.	Einu sinni spúði eldfjall eitri á þetta vatn.
The storm devastated most of the town.	Óveðrið lagði mestan hluta bæjarins í rúst.
These cities need modern transportation infrastructure.	Þessar borgir þurfa nútíma samgöngumannvirki.
Jack stood up.	Jack stóð á fætur.
He led them to the summit of the snow of the hill.	Hann leiddi þá á tind snævi hæðarinnar.
The cover here is inadequate.	Hlífin hér er ófullnægjandi.
Trees serve many purposes.	Tré þjóna mörgum tilgangi.
Three to five cups of green tea a day.	Þrír til fimm bollar af grænu tei á dag.
The river gradually narrowed into gorges.	Áin minnkaði smám saman í gljúfur.
It is dangerous to cut one through the jungle.	Það er hættulegt að skera einn í gegnum frumskóginn.
The bread needs to rise overnight.	Brauðið þarf að lyfta sér yfir nótt.
She pushed her mother aside.	Hún ýtti móður sinni til hliðar.
He was not happy but said nothing.	Hann var ekki ánægður en sagði ekkert.
The earth is very dark.	Jörðin er mjög dimm.
My phone had been stolen.	Símanum mínum hafði verið stolið.
These ornaments are original.	Þessi skraut eru upprunaleg.
The numbers on the label do not match!	Tölurnar á miðanum samsvara engu!
The policeman was very kind.	Lögreglumaðurinn var mjög góður.
Callen is an honest man.	Callen er heiðarlegur maður.
For dinner we had steamed fish.	Í kvöldmat fengum við gufusoðinn fisk.
Europeans defeated her.	Evrópumenn sigruðu hana.
The six days were made special because they are holy.	Dagarnir sex voru gerðir sérstakir vegna þess að þeir eru heilagir.
She seemed surprised, as if her memory was foggy.	Hún virtist undrandi, eins og minnið hennar væri þokukennt.
This road has trees on both sides.	Þessi vegur er með trjám beggja vegna.
These pearls are beautiful.	Þessar perlur eru fallegar.
There was also a false rumor.	Það var líka rangur orðrómur.
Now it's your turn to serve.	Nú er komið að þér að þjóna.
A former student at the school protected him.	Fyrrverandi nemandi í skólanum verndaði hann.
The leader avoided giving a clear answer.	Leiðtoginn forðaðist að gefa skýrt svar.
Their children often have difficulty understanding.	Börn þeirra eiga oft erfitt með að skilja.
However, border guards were on hand to prevent illegal access.	Landamæraverðirnir voru hins vegar á staðnum til að koma í veg fyrir ólöglegan aðgang.
Are we still connected?	Erum við ennþá tengd?
As a judge, he is very fair.	Sem dómari er hann mjög sanngjarn.
His unstable temper often causes controversy.	Óstöðugt skap hans veldur tíðum deilum.
Rinse the banana quickly.	Skolaðu bananann fljótt.
They never lock their doors.	Þeir læsa aldrei hurðum sínum.
Find me more often than not at my computer.	Finn mig oftar en ekki við tölvuna mína.
The earthworm only eats termites.	Aardvarkurinn étur bara termíta.
The unions were bitter opponents.	Verkalýðsfélögin voru bitrir andstæðingar.
The cream will thicken after a few minutes.	Kremið mun þykkna eftir nokkrar mínútur.
People in this culture prefer small families.	Fólk í þessari menningu vill frekar litlar fjölskyldur.
Children were on every corner.	Börn voru á hverju horni.
He seemed angry.	Hann virtist reiður.
You can get lost in all that traffic.	Þú getur týnst í allri þeirri umferð.
One concert includes a band and soloist.	Einn konsert inniheldur hljómsveit og einleikara.
Rome is a very old city.	Róm er gríðarlega gömul borg.
He hates the thought.	Hann hatar tilhugsunina.
This new way of thinking is proving costly.	Þessi nýi hugsunarháttur reynist dýrkeyptur.
What would you like to see happen?	Hvað myndir þú vilja sjá gerast?
The countryside is adorned with ancient farms.	Sveitin er prýdd fornum bæjum.
You need three cups of brown sugar.	Þrír bollar af púðursykri þarf.
He submitted his research report to his professor.	Hann skilaði rannsóknarskýrslu sinni til prófessors síns.
This behavior is considered inappropriate.	Þessi hegðun er talin óviðeigandi.
The trees in this part are covered with leaves.	Trén í þessum hluta eru þakin laufum.
He left some anger on the table.	Hann skildi eftir nokkra reiði á borðinu.
The plastic box is filled with sweets.	Plastkassinn er fylltur með sælgæti.
Finally, he wrote the book he had been working on.	Að lokum skrifaði hann bókina sem hann hafði verið að vinna að.
She met her new boyfriend.	Hún kynntist nýja kærastanum sínum.
Her orange blouse stood perfectly in contrast to the fiery hair.	Appelsínugula blússan hennar stóð fullkomlega í andstæðu eldsvoða hársins.
It swept unexpectedly into his life.	Það sópaði óvænt inn í líf hans.
The fish farm has failed due to negligence.	Fiskeldisstöðin hefur brugðist vegna vanrækslu.
Do you want to chat about your studies?	Viltu spjalla um námið þitt?
Its system responds to external stimuli.	Kerfið hennar bregst við utanaðkomandi áreiti.
The young woman is alone again.	Unga konan er aftur ein.
A TV presenter introduced the event.	Sjónvarpsmaður kynnti viðburðinn.
These harsh words stung like a whip.	Þessi hörðu orð stungu eins og svipa.
It rains all year round.	Það rignir allt árið.
Public transport is provided by bus, train and taxi.	Almenningssamgöngur eru veittar með rútum, lestum og leigubílum.
Use the knife and fork.	Notaðu hnífinn og gaffalinn.
The building is currently being painted.	Verið er að mála bygginguna um þessar mundir.
Crying, she wrapped his arms around his neck.	Grátandi vafði hún handleggjum hans um háls sér.
The material should show signs of wear.	Efnið ætti að sýna merki um slit.
Her father's land lay on two sides.	Land föður hennar lá að því tveim hliðum.
The closet was full.	Skápurinn var fullur.
This area is famous for its wildlife.	Þetta svæði er frægt fyrir dýralíf sitt.
His words sounded as if they had been lifted from somewhere.	Orð hans hljómuðu eins og þeim hefði verið lyft einhvers staðar frá.
Too far for most modern travelers.	Of fjarlæg fyrir flesta nútíma ferðamenn.
The number continued to grow.	Fjöldinn hélt áfram að vaxa.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Haltu niðri í þér andanum, andaðu rólega og djúpt.
The ancient town was crowded.	Hinn forni bær var troðfullur.
I can not stand this anymore.	Ég þoli þetta ekki lengur.
You have two eggs in your basket.	Þú ert með tvö egg í körfunni þinni.
Camembert cheese was wrapped in wax paper.	Camembert osti var pakkað inn í vaxpappír.
It's on a wristwatch for women.	Það er á armbandsúri fyrir konur.
His clothes were expensive, but worn and worn.	Föt hans voru dýr, en slitin og slitin.
Is he proud of his child?	Er hann stoltur af barninu sínu?
Prices usually vary by warehouse.	Verðið er venjulega mismunandi eftir vöruhúsum.
Pressure groups protested the ban.	Þrýstihópar mótmæltu banninu.
The salt marsh gradually disappears.	Saltmýrin hverfur jafnt og þétt.
The painted statue of a woman kept me stunning.	Málaða styttan af konu hélt mér töfrandi.
Water is a source from which all life springs.	Vatn er uppspretta sem allt líf sprettur úr.
She calculated how many days it would take.	Hún reiknaði vel út hversu marga daga þyrfti.
Her condition is serious.	Ástand hennar er alvarlegt.
She snuck up on me in the moonlight.	Hún laumaðist að mér í tunglskininu.
Interesting buildings dominate the horizon.	Áhugaverðar byggingar ráða yfir sjóndeildarhringnum.
The clinics lack basic equipment.	Heilsugæslustöðvarnar skortir grunnbúnað.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Kartöflur eru ekki eins góðar og sneiddur laukur.
A directive was overturned that gave women new legal rights.	Tilskipun var hnekkt sem gaf konum ný lagaleg réttindi.
This is a peaceful valley that is slowly buried under sand.	Þetta er friðsæll dalur sem grafinn er hægt og rólega undir sandi.
She grabbed the keys and threw them into a corner.	Hún greip lyklana og henti honum út í horn.
We spend most of our time at home.	Við eyðum mestum tíma okkar heima.
The industry is heavily controlled.	Iðnaðurinn er mikið stjórnað.
The storm came out of nowhere.	Stormurinn kom upp úr engu.
Their plane turned in the air.	Flugvél þeirra snerist í háloftunum.
Water flows from the tap.	Vatn rennur úr krananum.
The village decided to establish a new school there.	Þorpið ákvað að stofna þar nýja skóla.
This restaurant is known for its cuisine.	Þessi veitingastaður er þekktur fyrir matargerð sína.
With globalization, technological change and trade, the world	Með hnattvæðingu, breytingum á tækni og viðskiptum, heimurinn
She lay upright, motionless.	Hún lá útrétt, hreyfingarlaus.
He asserted that he had nothing to hide.	Hann fullyrti að hann hefði ekkert að fela.
The cottage is lined with apple trees.	Bústaðurinn er hliðaður af eplatrjám.
My very alcoholic cousin	Mjög áfengissjúkur frændi minn
The products were of the highest quality.	Vörurnar voru í hæsta gæðaflokki.
The desert is dangerous.	Eyðimörkin er hættuleg.
Heavy clouds covered the capital.	Þung ský lögðust yfir höfuðborgina.
Bear hugs are the best.	Bjarnaknús eru best.
She started rubbing the cloth on her forehead.	Hún byrjaði að nudda klútnum við ennið á sér.
The criminal was searched in seven countries.	Glæpamannsins var leitað í sjö löndum.
A cat was playing with a ball of yarn.	Köttur var að leika sér með garnbolta.
Two cups of chopped pecans.	Tveir bollar af söxuðum pekanhnetum.
The flowers were arranged in attractive vases.	Blómunum var raðað í aðlaðandi vösum.
A fire broke out.	Eldur kom upp.
The Earth's atmosphere is shrinking.	Lofthjúpur jarðar er að minnka.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Hvernig getum við bætt þjónustu og dregið úr umferðarþunga?
The river flows to the east.	Áin rennur í austur.
Butterscotch sweets are best stored in your refrigerator.	Butterscotch sælgæti er best að geyma í ísskápnum þínum.
Plagiarism is a serious issue in many cultures.	Ritstuldur er alvarlegt mál í mörgum menningarheimum.
The squirrel snatched the nuts and escaped.	Íkorninn hrifsaði hneturnar og komst undan.
He wrote a book about his work.	Hann skrifaði bók um verk sín.
The sun shone brightly in the clear sky.	Sólin skein skært á skýlausum himni.
Agriculture is important for the country.	Landbúnaður er mikilvægur fyrir landið.
Line is a series of dots.	Lína er röð punkta.
Our village is quiet.	Þorpið okkar er rólegt.
He had something to say about this.	Hann hafði eitthvað um þetta að segja.
Brakes stop working when wet.	Bremsur hætta að virka þegar þær eru blautar.
Have we eaten everything?	Höfum við borðað allt?
The house was too big and too expensive.	Húsið var of stórt og of dýrt.
The lion roared and shook the branches with his power.	Ljónið öskraði og hristi greinarnar af krafti sínum.
You must arrive at the airport on time.	Þú verður að komast á flugvöllinn á réttum tíma.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Heilsaðu mér, ekki með kossi, heldur með lygi.
Marie wrote to him several times and received no answer.	Marie skrifaði honum nokkrum sinnum og fékk ekkert svar.
They left after he promised to return.	Þeir fóru þaðan eftir að hann lofaði að koma aftur.
It rained at noon and there were some delays.	Það rigndi í hádeginu og nokkrar tafir urðu.
Our ancestors lost power.	Forfeður okkar urðu rafmagnslausir.
In this scene, we see a samurai defending his master.	Í þessu atriði sjáum við samúræja verja húsbónda sinn.
Try to get a good night's sleep.	Reyndu að fá góðan nætursvefn.
She held the baby in her arms	Hún hélt á barninu í fanginu
So is chicken cheaper to buy than to cook?	Svo er kjúklingurinn ódýrari að kaupa en að elda?
Now comes the harvest festival.	Nú styttist í uppskeruhátíðina.
After only five minutes, the water is boiling.	Eftir aðeins fimm mínútur er vatnið að sjóða.
Hit with an arrow, she screamed in pain.	Slegið með ör, hún öskraði af sársauka.
You can insert two chopsticks into this hole.	Hægt er að stinga tveimur matpinnum í þetta gat.
Use margarine instead of butter.	Notaðu smjörlíki í staðinn fyrir smjör.
He had previously posed as a police officer.	Hann hafði áður gefið sig út sem lögreglumaður.
We can get a stock size estimate based on census data.	Við getum fengið mat á stofnstærð út frá manntalsgögnum.
Of course, there are no easy answers.	Það eru auðvitað engin auðveld svör.
The simply decorated living room was set aside for breakfast.	Einfaldlega innréttuð stofa var tekin til hliðar fyrir morgunmat.
So, what are you going to do tonight?	Svo, hvað ætlarðu að gera í kvöld?
They were kept in a tiny cell.	Þeir voru vistaðir í pínulitlum klefa.
She is a very independent woman.	Hún er mjög sjálfstæð kona.
Do not change the goal, change our methods!	Ekki breyta markmiðinu, breyttu aðferðum okkar!
No one could explain why it happened.	Enginn gat útskýrt hvers vegna það gerðist.
The design needs to be improved.	Það þarf að bæta hönnunina.
The catch has been put down, but there is no fire.	Aflinn hefur verið lagður, en það er enginn eldur.
She closed the door slowly.	Hún lokaði hurðinni hægt.
A fleet of wagons rolled into town.	Floti af vögnum rúllaði inn í bæinn.
She did not answer his neighbors' questions.	Hún svaraði ekki spurningum nágranna hans.
After traveling the world, he finally returned home.	Eftir að hafa ferðast um heiminn sneri hann loks heim.
In any case, the doctors were reluctant to perform the operation.	Hvað sem því líður voru læknarnir tregir til að gera aðgerð.
We agreed.	Við komumst að samkomulagi.
Passengers can consume gelato only after boarding the train.	Farþegar geta neytt gelato aðeins eftir að hafa farið í lestina.
The politician was criticized for his behavior.	Stjórnmálamaðurinn var gagnrýndur fyrir framkomu sína.
At the end of the lecture, everyone asked questions.	Að fyrirlestrinum loknum spurðu allir spurninga.
She never met a stranger, he said.	Hún hitti aldrei ókunnugan mann, sagði hann.
Some children left school early today.	Nokkur börn fóru snemma úr skólanum í dag.
A rainstorm washed away all the rubbish.	Regnstormur skolaði öllu ruslinu í burtu.
The grinder dug furiously.	Grindlingurinn gróf trylltur.
The truck was stopped by police.	Flutningabíllinn var stöðvaður af lögreglu.
Water bottles are available.	Vatnsflöskur eru í boði.
The ancient city was built on a steep hill.	Hin forna borg var byggð á brattri hæð.
An hour's drive took us out of the city.	Klukkutíma akstur tók okkur út úr borginni.
She was silent for a moment and then continued.	Hún þagði stutt og hélt svo áfram.
These vegetables are bought by farmers.	Þetta grænmeti er keypt af bændum.
Immigration authorities are strict.	Innflytjendayfirvöld eru ströng.
It started to rain.	Það byrjaði að rigna.
Discard the rotten apple.	Fargið rotnu eplinum.
She lay on the table, completely still.	Hún lá á borðinu, alveg kyrr.
Oil companies accused of polluting the environment	Olíufélög sökuð um að menga umhverfið
The police have reported a large increase in crime.	Lögreglan hefur greint frá mikilli fjölgun glæpa.
A documentary about a successful youth.	Heimildarmynd um farsæla æsku.
Many believe that the story was written by the winners.	Margir trúa því að sagan hafi verið skrifuð af sigurvegurunum.
He feared that he might lose the intellectual battle.	Hann óttaðist að hann gæti tapað vitsmunabaráttunni.
Strange, is not it?	Skrítið, er það ekki?
The suspect was in hiding in sight.	Hinn grunaði var í felum í augsýn.
Take your trash when you're done, please.	Taktu ruslið þitt þegar þú ert búinn, takk.
A new hospital was built last year.	Nýr spítali var byggður á síðasta ári.
I wonder why it takes so long?	Ég velti því fyrir mér hvað tekur hann svona langan tíma?
Shave your beard and cut your mustache.	Rakaðu skeggið og klipptu yfirvaraskeggið.
That song is one of my dad's favorites.	Það lag er eitt af uppáhalds pabba mínum.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	Konan skildi glasið eftir ósnert á eldhúsborðinu.
That danger is dangerous.	Sú hætta er hættuleg.
The rain was so heavy that visibility was poor.	Rigningin var svo mikil að skyggni var slæmt.
She manages her own companies.	Hún stjórnar eigin fyrirtækjum.
The trees provided the natural canopy.	Trén veittu náttúrulega tjaldhiminn.
Villagers came out after an hour of arguing.	Þorpsbúar komu út eftir klukkutíma rifrildi.
The vehicle is intact.	Ökutækið er heilt.
Convinced that they were wasting their time, they left.	Þeir voru sannfærðir um að þeir væru að sóa tíma sínum og fóru að fara.
The call was completed immediately.	Nafnakallinu var lokið samstundis.
The grain harvest is where it should be.	Kornuppskeran er þar sem hún á að vera.
A security guard saw the thieves enter the store.	Öryggisvörður sá þjófana koma inn í verslunina.
He chewed gently.	Hann tuggði varlega.
She quit her job and left.	Hún hætti í vinnunni og fór upp.
Her hands trembled.	Hendur hennar titruðu.
I started reading, but my mind wandered.	Ég byrjaði að lesa, en hugurinn reikaði.
The statistics presented are misleading.	Tölfræðin sem sett er fram er villandi.
Has anyone seen her?	Hefur einhver séð hana?
She tried again, but failed.	Hún reyndi einu sinni enn, en tókst ekki.
The company now offers more variety.	Fyrirtækið býður nú upp á meira úrval.
Azrael needed new shoes before he could go out.	Azrael þurfti nýja skó áður en hann gat farið út.
The butter hardens a little more.	Smjörið stífnar aðeins meira.
He also discussed how to defend against attacks.	Hann ræddi einnig hvernig eigi að verjast árásum.
Run the dishwasher through emptying and charging.	Keyrðu uppþvottavélina í gegnum tæmingu og hleðslu.
We must continue to demonstrate our technical skills.	Við verðum að halda áfram að sýna tæknikunnáttu okkar.
It was bigger than most and beautifully wrapped.	Það var stærra en flestir og fallega pakkað inn.
It was a hot and humid day.	Þetta var heitur og rakur dagur.
Once upon a time there were forests between hills and the sea.	Einu sinni voru skógar milli hæða og sjávar.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Hann var gamall og skeggjaður, með skakkt nef.
The soldiers are moving fast.	Hermennirnir hreyfa sig hratt.
This chocolate melts if it heats up.	Þetta súkkulaði bráðnar ef það hitnar.
The last of the glaciers has melted.	Síðasti jöklanna hefur bráðnað.
Players from both teams wore the same costume.	Leikmenn beggja liða klæddust sama búningi.
I was sexually abused by two men.	Ég varð fyrir kynferðislegu ofbeldi af tveimur mönnum.
The old woman nodded when she saw three strangers approaching.	Gamla konan kinkaði kolli þegar hún sá þrjá ókunnuga nálgast.
We warmly welcome you.	Bjóðum rausnarlega velkomna.
He smiles broadly and shows gleaming white teeth.	Hann brosir breitt og sýnir glampandi hvítar tennur.
Shortly afterwards, she arrived.	Stuttu seinna kom hún.
He clenched his fist on the table.	Hann sló hnefanum í borðið.
The cheek was heavy.	Kindin var þung.
More women are participating in international trade.	Fleiri konur taka þátt í alþjóðaviðskiptum.
The crop collects the rice from the skins.	Uppskeran safnar hrísgrjónunum úr hýðunum.
Mothers give birth to more children than ever before.	Mæður fæða fleiri börn en nokkru sinni fyrr.
The sacred text speaks of four holy years.	Hinn helgi texti talar um fjögur heilög ár.
She visited the museum often.	Hún heimsótti safnið oft.
Use the long whisk to stir well in the mixture.	Notaðu langa þeytarann ​​til að hræra vel í blöndunni.
Pack the milk in individual containers.	Pakkið mjólkinni í einstök ílát.
When done, wash and dry the lemons.	Þegar þú ert búinn skaltu þvo og þurrka sítrónurnar.
Trains must be clean.	Lestir verða að vera hreinar.
It was important that voters came to vote.	Mikilvægt var að kjósendur mættu til að kjósa.
They are worried about their own future.	Þeir hafa áhyggjur af eigin framtíð.
Snow began to fall steadily.	Snjór fór að falla jafnt og þétt.
Geothermal energy produces energy without emitting greenhouse gases.	Jarðvarmi framleiðir orku án þess að losa gróðurhúsalofttegundir.
But please turn off all cell phones.	En vinsamlegast slökktu á öllum farsímum.
It was on the go.	Það var á ferðinni.
That's weird.	Það er skrýtið.
She comes to the violin every day.	Hún kemur á fiðluna á hverjum degi.
The heifer was easy to handle.	Kvígan var auðveld í umgengni.
Too many hopefuls are encouraged to enter politics.	Of margir vongóðir eru hvattir til að fara í stjórnmál.
The rooster greeted the dawn with its crow.	Haninn heilsaði döguninni með kráku sinni.
They walked down the alley and looked left and right.	Þeir gengu niður sundið og horfðu til vinstri og hægri.
Strong winds forced the apartment building to fluctuate.	Mikill vindur neyddi íbúðarhúsið til að sveiflast.
Do you like this topic?	Líkar þér við þetta efni?
The soldier fell into the ditch.	Hermaðurinn féll í skurðinum.
As they had not registered, their vote was invalid.	Þar sem þeir höfðu ekki skráð sig var atkvæði þeirra ógilt.
Over-indebtedness is facing difficulties in repaying loans.	Ofskuldsett land stendur frammi fyrir vandræðum með að greiða niður lán.
All groups are unique and different.	Allir hópar eru einstakir og ólíkir.
Carefully slice the apples to make a cake.	Maðurinn sneið varlega í eplin til að búa til böku.
Students are guaranteed the right to express themselves.	Nemendum er tryggður réttur til að tjá sig.
The three were lucky to be alive.	Þau þrjú voru heppin að vera á lífi.
Call your courage!	Kallaðu hugrekki þitt!
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Gamlar byggingar hverfa smám saman úr landslaginu.
These actions will lead to dramatic changes.	Þessar aðgerðir munu leiða til stórkostlegra breytinga.
I cook at home, she said.	Ég elda heima, sagði hún.
This is the basic law of science.	Þetta er grundvallarlögmál vísinda.
The sample is not typical of the population.	Úrtakið er ekki dæmigert fyrir þýðið.
The villagers were happy.	Þorpsbúar voru ánægðir.
A chemical process called oxidation was used.	Notað var efnaferli sem kallast oxun.
He chose a career in sports medicine.	Hann valdi sér feril í íþróttalækningum.
Put the milk in the fridge.	Setjið mjólkina í kæliskápinn.
Overwhelming emotions made him cry.	Yfirþyrmandi tilfinningar fengu hann til að gráta.
Wild boars are delicious when grilled.	Villisvín eru ljúffeng þegar þau eru grilluð.
Supervisors exchanged eyes.	Umsjónarmenn skiptust á augum.
It is customary for rain boots or boots.	Hefð er fyrir regnstígvélum eða stígvélum.
He was in repair.	Hann var í lagfæringu.
The bell rang.	Klukkan hringdi.
Full moons appear small and bright.	Full tungl virðast lítil og björt.
The shadows were long.	Skuggarnir voru langir.
Heavy flooding is expected next year.	Búist er við miklum flóðum á næsta ári.
The little boy slid down the stairs.	Litli drengurinn renndi sér niður stigann.
The fish is delicious.	Fiskurinn er ljúffengur.
There are seven main rivers in this area.	Það eru sjö meginár á þessu svæði.
The screw came loose.	Skrúfan losnaði.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Þessi dómstóll hefur lögsögu yfir öllum sakamálum.
His anger was palpable!	Reiði hans var áþreifanleg!
Finally, a smile.	Að lokum, bros.
The two met a few days ago.	Þeir tveir hittust fyrir nokkrum dögum.
There was too much sugar in the coffee.	Það var of mikill sykur í kaffinu.
We picked up our luggage and left the hotel.	Við sóttum farangur okkar og fórum af hótelinu.
This device is capable of operating underwater.	Þetta tæki er fær um að starfa neðansjávar.
There's something wrong here.	Hér er eitthvað að.
There's a factory right down the street.	Það er verksmiðja rétt við götuna.
Look, that floor over there.	Sjáðu, þessi hæð þarna.
He pursed his mouth like a fish.	Hann rak munninn eins og fiskur.
The prince bought a horse.	Prinsinn keypti sér hest.
The pediatrician took the children on a trip.	Barnaþjálfarinn fór með börnin í ferðalag.
He trampled with rage and the tires screamed along the road.	Hann tróð af reiði og dekkin öskruðu eftir veginum.
The floor was surrounded by large walls.	Hæðin var umkringd stórum veggjum.
Describe "desire" using vocabulary or phrases.	Lýstu "þrá" með því að nota orðaforða eða orðasambönd.
Increasingly, marijuana is also grown at home.	Í auknum mæli er marijúana einnig ræktað heima.
Ride to the village market.	Hjólaðu þér á þorpsmarkaðinn.
The appointment of generals was extremely popular.	Skipun hershöfðingja var afar vinsæl.
We slowly enter a space filled with light.	Við förum hægt inn í rými fyllt af ljósi.
The process of industrialization made farms unprofitable.	Iðnvæðingarferlið gerði bújarðir óarðbærar.
The fat man had an enormous appetite.	Feiti maðurinn hafði gífurlega matarlyst.
Fresh succulents provided a pleasing country feel.	Fersku succulents veittu ánægjulega sveitalegum blæ.
The school was badly damaged after the explosion.	Miklar skemmdir urðu á skólanum eftir sprenginguna.
Do not kill me.	Ekki drepa mig.
I'm told that this building is a refuge for animals.	Mér er sagt að í þessari byggingu sé athvarf fyrir dýr.
Great handstand and applause.	Frábær handaupprétting og klappað.
The captains sailed to the mainland, defeated.	Skipstjórarnir sigldu til meginlandsins, sigraðir.
The trees seem somehow narrow-minded.	Trén virðast einhvern veginn þröngsýn.
The otters are grazing animals.	Ótarnir eru beitardýr.
Summer storms are in the area.	Sumarstormar eru á svæðinu.
Dominoes show the superiority of the domino theory.	Domino sýna yfirburði domino kenningarinnar.
She gave a stinging scream.	Hún gaf upp stingandi öskur.
A star is a hot, luminous gas bubble.	Stjarna er heit, lýsandi gaskúla.
Moderate temperatures make for a pleasant walk.	Hóflegt hitastig gerir skemmtilega gönguferð.
He can not turn off the phone.	Hann getur ekki slökkt á símanum.
You can add food coloring if you like.	Þú getur bætt við matarlit ef þú vilt.
His smile was shaky.	Bros hans var skakkt.
It goes from mouth to mouth.	Það fer frá munni til munns.
The smoke rises.	Reyknum lyftist.
This city attracts visitors from all over the world.	Þessi borg laðar að sér gesti frá öllum heimshornum.
Children quickly lose their baby teeth.	Börn missa fljótt barnatennurnar.
These papers are great.	Þessi blöð eru frábær.
A gift for the baby.	Gjöf fyrir barnið.
The streets are now deserted.	Göturnar eru nú í eyði.
Then he got angry.	Svo varð hann reiður.
Police found a number of stolen cars.	Lögreglan fann fjölda stolna bíla.
The fish swam opposite.	Fiskarnir syntu andspænis.
My father worked all his life.	Faðir minn vann alla ævi.
Airstrikes with daily advertisements.	Loftárás með daglegum auglýsingum.
The floral decoration came out well on the table.	Blómaskreytingin kom vel út á borðinu.
She wore her hottest clothes.	Hún klæddist sínum heitustu fötum.
He usually gives two lectures each day.	Hann heldur venjulega tvo fyrirlestra á hverjum degi.
The monk blesses relics of the past.	Munkurinn blessar fortíðarminjar.
Her conspicuous absence has caused a great deal of speculation.	Áberandi fjarvera hennar hefur valdið miklum vangaveltum.
The school allows young children to come to school.	Skólinn leyfir ungum börnum að koma í skólann.
The submission deadline was today so we started.	Skilafrestur var í dag svo við byrjuðum.
When invading the country, refugees gather in cities.	Þegar ráðist er inn í landið safnast flóttamenn saman í borgum.
The meter is almost empty.	Mælirinn er næstum tómur.
He surveyed the crowd.	Hann kannaði mannfjöldann.
A visit to the library is essential.	Heimsókn á bókasafnið er nauðsynleg.
The sun rose high over the mountain.	Sólin reis hátt yfir fjallið.
Another long day in the mountains.	Enn einn langur dagur á fjöllum.
She studies the characteristics of human psychology.	Hún rannsakar einkenni mannlegrar sálfræði.
Most of her neighbors were farmers.	Nágrannar hennar voru flestir bændur.
Connect the fire hydrant to the basement, as well as each kitchen.	Tengja brunahana við kjallara, sem og hvert eldhús.
A ship sank in the harbor.	Skip sökk í höfninni.
It was a thunderstorm.	Það var þrumuveður.
The water, which was previously ice-bound, is now a expanding delta.	Vatnið, sem áður var ísbundið, er nú stækkandi delta.
Crispy, juicy pineapple is refreshing.	Stökkur, safaríkur ananas er frískandi.
We have a big family.	Við eigum stóra fjölskyldu.
Products must be collected before passenger trains arrive.	Safna þarf afurðum áður en farþegalestir koma.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Útsendarar okkar fundu yfirgefið neðanjarðar skjól.
The map sat and sunbathed on the asphalt.	Kartan sat og sólaði sig á malbikinu.
Gadgets were used in almost every home.	Græjur voru notaðar á næstum hverju heimili.
He moved material from one place to another.	Hann flutti efni frá einum stað til annars.
Excessively high rates of violent crime affect women.	Óhóflega hátt hlutfall ofbeldisglæpa bitnar á konum.
He scratches his head.	Hann klórar sér í hausnum.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Andstætt því sem almennt er talið eru sígarettur slæmar fyrir heilsuna.
She cheats on cards.	Hún svindlar á spilum.
High temperatures have hampered progress.	Mikill hiti hefur hindrað framfarir.
Many investors made a fortune on this system.	Margir fjárfestar græddu örlög á þessu kerfi.
Thus, every small step of mankind came forward.	Þannig kom hvert lítið skref mannkynið áfram.
The streets are deserted now.	Göturnar eru í eyði núna.
The announcement was the first good news in a few days.	Tilkynningin var fyrstu góðu fréttirnar í nokkra daga.
What photo will your house take ?.	Hvaða mynd mun húsið þitt taka?.
They are lovely!	Þeir eru yndislegir!
Make sure the pan is covered during cooking.	Gakktu úr skugga um að pönnuna sé þakin meðan á eldun stendur.
Citizens are asking the military for help.	Borgararnir biðja herinn að hjálpa.
His remarks met with shocked silence.	Ummæli hans mættu hneyksluðri þögn.
Tea is a delicious drink.	Te er ljúffengur drykkur.
After the meeting, there was a heated discussion.	Á eftir fundinum urðu heitar umræður.
The sheep grazed peacefully in the meadow.	Kindurnar beit friðsælt á túninu.
I poured lemon into the mixture.	Ég hellti sítrónu í blönduna.
The gymnasium was completed on time.	Íþróttahúsið kláraðist á réttum tíma.
The soldier was alive but his leg was broken.	Hermaðurinn lifði en fótbrotinn var illa.
I've ordered you a hot drink.	Ég hef pantað þér heitan drykk.
Conflicts are common in this area.	Átök eru algeng á þessu svæði.
The land would lie in the ground for three to four years.	Landið myndi liggja í jörðu í þrjú til fjögur ár.
During their climb, both climbers showed incredible endurance.	Á klifrinu sínu sýndu báðir klifrararnir ótrúlegt þol.
Create your own sentence using just nouns.	Búðu til þína eigin setningu með því að nota bara nafnorð.
The beautician made a beautiful, high-quality dress.	Snyrtimaðurinn bjó til fallegan, vandaðan kjól.
The text talks about love grief.	Í textanum er talað um ástarsorg.
The ambient sound made her nervous.	Umhverfishljóðið gerði hana taugaóstyrka.
David loved animals.	Davíð var hrifinn af dýrum.
The duke owned many castles.	Hertoginn átti marga kastala.
The drug worked quickly.	Lyfið virkaði fljótt.
The supermarket was full of germs.	Matvörubúðin var full af sýklum.
Even very young children know people's faces.	Jafnvel mjög ung börn þekkja andlit fólks.
She set the law.	Hún setti lögin.
Cars travel at several kilometers per hour.	Bílar ferðast á nokkrum kílómetrum á klukkustund.
Paint some leaves green, others red.	Málaðu sum laufblöð græn, önnur rauð.
She tore the wrapping paper from the box.	Hún reif umbúðapappírinn af öskjunni.
Her footprints were soft on the iron ladder.	Fótspor hennar voru mjúk á járnstiganum.
She believes that time is building.	Hún telur að tíminn sé smíði.
A fun party was a huge success.	Skemmtileg veisla heppnaðist gríðarlega vel.
How do we distinguish courage from foolishness?	Hvernig greinum við hugrekki frá fífldirfsku?
When someone makes a mistake, they immediately regret it.	Þegar einhver gerir mistök er það strax eftirsjá.
When the army left, the government fled the island.	Þegar herinn fór flúði ríkisstjórnin af eyjunni.
Winter light and air are scarce.	Vetrarbirta og loft er af skornum skammti.
The government at the time did not respect their concerns.	Ríkisstjórnin á þeim tíma virti ekki áhyggjur þeirra.
I watched him closely.	Ég fylgdist vel með honum.
The walls were made of wood.	Veggirnir voru gerðir úr timbri.
We have received a steady stream of tourists visiting the area.	Við höfum fengið stöðugan straum af ferðamönnum sem heimsækja svæðið.
Her friends admired her beauty.	Vinir hennar dáðust að fegurð hennar.
I took a taxi into town.	Ég tók leigubíl inn í bæinn.
An engineer explained the problem to employees.	Verkfræðingur útskýrði vandamálið fyrir starfsmönnum.
He bent down and picked up the fallen toy.	Hann beygði sig niður og tók upp fallna leikfangið.
Students are encouraged to use computers.	Nemendur eru hvattir til að nota tölvur.
He is working his way up the business ladder.	Hann er að vinna sig upp viðskiptastigann.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	Þrjátíu prósent heimila hita heimili sín með timbri.
And lots of fresh air.	Og fullt af fersku lofti.
The pub owner Dingle was angry.	Kráareigandi Dingle var reiður.
His lecture lasted more than an hour.	Fyrirlestur hans stóð yfir í meira en klukkustund.
Peace and quiet are rare here.	Friður og ró er sjaldgæft hér.
They will be ashamed.	Þeir munu skammast sín.
Her house was clean, brightly lit and tastefully decorated.	Húsið hennar var hreint, bjart upplýst og smekklega innréttað.
Children learn to walk shortly after birth.	Börn læra að ganga stuttu eftir fæðingu.
Should we worry?	Eigum við að hafa áhyggjur?
This plant does not grow well in the cold.	Þessi planta vex ekki vel í kulda.
In the harsh cold of winter, some people wear sweaters.	Í hörðum kulda vetrarins klæðast sumir peysum.
Yellow flowers bloomed profusely.	Gul blóm blómstruðu í miklum mæli.
Weather permitting, the walk begins.	Ef veður leyfir hefst gangan.
She lives alone in a big house.	Hún býr ein í stóru húsi.
Construction is slow.	Uppbygging gengur hægt.
They worked hard to fulfill the company's commands.	Þeir lögðu hart að sér til að uppfylla skipanir félagsins.
I went swimming, it was very relaxing.	Ég fór í sund, það var mjög afslappandi.
As part of a new initiative, they have eliminated many jobs.	Sem hluti af nýju framtaki hafa þeir útrýmt mörgum störfum.
She pulled the luggage out of the car.	Hún kippti farangrinum upp úr bílnum.
The street light gave little light.	Götuljósið gaf litla birtu.
They need to understand how to read the future.	Þeir þurfa að skilja hvernig eigi að lesa framtíðina.
I promise never to lie to you again.	Ég lofa að ljúga aldrei að þér aftur.
The chef was known for good cooking.	Kokkurinn var þekktur fyrir góða matreiðslu.
Five applicants were vacant.	Fimm umsækjendur voru lausir í stöðuna.
She was reluctant to buy the film.	Hún var treg til að kaupa myndina.
Dogs always come home at night.	Hundar koma alltaf heim á kvöldin.
I'm allergic to his cologne.	Ég er með ofnæmi fyrir cologne hans.
They took care to prevent the attack.	Þeir gættu þess að koma í veg fyrir árásina.
These shoes worked fine for the first two months.	Þessir skór virkuðu fínt fyrstu tvo mánuðina.
They enjoyed the show.	Þau höfðu gaman af sýningunni.
Add the flour to a large mixing bowl.	Bætið hveitinu í stóra blöndunarskál.
No one claimed responsibility for the attack.	Enginn lýsti yfir ábyrgð á árásinni.
This area is known for its pristine beaches.	Þetta svæði er þekkt fyrir óspilltar strendur.
Weak residents provide some relief.	Veikandi íbúar veita nokkurn léttir.
Place the brush under the faucet.	Settu burstann undir blöndunartækið.
Cash flows flowed out of the country.	Fjárstraumar streymdu héðan úr landi.
The older woman pushed open the door.	Eldri konan ýtti upp hurðinni.
They do not get much sunlight these days.	Þeir fá ekki mikið sólarljós þessa dagana.
A disgusting smell hangs over the village square.	Ógeðsleg lykt hangir yfir þorpstorginu.
The issue is worth considering further.	Málið er vert að íhuga nánar.
The fox stuck his tongue in the hunter's trap.	Refurinn festi tunguna í gildru veiðimannsins.
It is rich in minerals.	Það er ríkt af steinefnum.
They included large payments.	Þær innihéldu miklar greiðslur.
Lee wanted to "sit down" with the lawyer.	Lee vildi "setjast niður" með lögfræðingnum.
The room smelled of fear.	Herbergið lyktaði af hræðslu.
You can use oil more sparingly than butter.	Hægt er að nota olíu sparlega en smjör.
So it is important to check this often.	Svo það er mikilvægt að athuga þetta oft.
The government has made up its mind.	Ríkisstjórnin hefur gert upp hug sinn.
There's an undertaker's company next door.	Það er "undertaker's" fyrirtæki í næsta húsi.
Some consumers were angry about the way things were done.	Sumir neytendur voru reiðir yfir vinnubrögðunum.
It's a matter of principle.	Það er prinsippmál.
These boots were made for walking.	Þessi stígvél voru gerð til að ganga.
Pull me over to the gym, once again.	Draga mig yfir í ræktina, enn og aftur.
The forest garden is a beautiful sight.	Skógartúnið er falleg sjón.
The ship was badly damaged.	Miklar skemmdir urðu á skipinu.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	Brennisteinssýra er skaðleg fyrir mannslíkamann.
He eats too much of the banana.	Hann borðar of mikið af bananum.
A police officer is investigating the assault.	Lögreglumaður rannsakar líkamsárásina.
The media reported a lot about this incident.	Fjölmiðlar sögðu mikið frá þessu atviki.
The seal caught seals.	Selurinn veiddi seli.
Salted fish is a delicacy in some lands.	Saltfiskur er lostæti í sumum löndum.
She won five medals and several honorary titles.	Hún hlýtur fimm medalíur og nokkra heiðurstitla.
Living standards and life expectancy have increased.	Lífskjör og lífslíkur hafa aukist.
The gift was received by ship.	Gjöfin barst með skipi.
A teacher reminded the class of geothermal energy.	Kennari minnti bekkinn á jarðhita.
The land area in the state was plentiful.	Landmagnið í ríkinu var nóg.
Such attempts are unlikely to succeed.	Slíkar tilraunir eru ólíklegar til árangurs.
Political policies rarely tell the truth.	Pólitískar stefnuskrár segja sjaldan sannleikann.
Beautiful young woman with long brown hair.	Falleg ung kona með sítt brúnt hár.
They sharpened each other with knives.	Með hnífum brýndu hver annan.
He spent his youth in archeology.	Hann eyddi æsku sinni í fornleifafræði.
The earthquake caused enormous tides.	Jarðskjálftinn olli gífurlegum sjávarföllum.
Sailors usually ate fish.	Sjómenn borðuðu yfirleitt fisk.
It rains during the monsoon season.	Það rignir á monsúntímabilinu.
The apple is beautiful.	Eplið er fallegt.
I took this picture for you.	Ég tók þessa mynd fyrir þig.
The shoemaker made shoes for everyone in the village.	Skósmiðurinn bjó til skó á alla í sveitinni.
This army used its engineering skills effectively.	Þessi her notaði verkfræðikunnáttu sína á áhrifaríkan hátt.
He urged people to avoid polluting the river.	Hann hvatti fólk til að forðast að menga ána.
The farmer limps a little.	Bóndinn haltrar aðeins.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Moskítóflugur dreifa banvænum sjúkdómum.
She writes to me twice a week.	Hún skrifar mér tvisvar í viku.
The machine is said to be very accurate.	Vélin er sögð vera mjög nákvæm.
They legalized cockroach breeding this year.	Þeir lögleiddu hanakambarækt á þessu ári.
Electricity consumption is growing.	Rafmagnsnotkun fer vaxandi.
That politician is respected by most voters.	Sá stjórnmálamaður er virtur af flestum kjósendum.
This is a remarkable paperweight.	Þetta er merkileg pappírsvigt.
The artist drew the landscape.	Listamaðurinn teiknaði landslagið.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	Þegar við eldumst verður húðin okkar þynnri og þynnri.
Inflammation is a common cause of headaches.	Bólga er algeng orsök höfuðverkja.
Find the icon, please.	Finndu táknið, vinsamlegast.
Children's shoes should be light and easy to wear.	Barnaskór eiga að vera léttir og auðvelt að ganga í þeim.
Some factories are expanding to other areas.	Sumar verksmiðjur eru að stækka til annarra svæða.
She tied her hair carefully again.	Hún batt hárið vandlega aftur.
The clusters were too heavy to lift.	Klessurnar voru of þungar til að lyfta þeim.
Land was scarce at the border.	Land var af skornum skammti á landamærunum.
The elephants are led by a ruler.	Fílarnir eru leiddir af höfðingja.
The aftermath of the conflict was a complete mess.	Eftirleikur átakanna var algjört klúður.
In sports, goalkeeping is the hardest job.	Í íþróttum eru markmenn erfiðasta starfið.
He was very pleased to have been able to speak.	Hann var mjög ánægður með að hafa náð að tala.
The distance is a straight line drawn between the elements.	Fjarlægðin er bein lína sem dregin er á milli frumefnanna.
The stem was covered with leaves.	Stofninn var þakinn laufblöðum.
Most whale species are ptarmigan.	Flestar hvalategundir eru rjúpur.
The bike landed on the wall.	Hjólið lenti á veggnum.
The farmer will be interested in this report.	Bóndinn mun hafa áhuga á þessari skýrslu.
Rebels attacked at dawn.	Uppreisnarmenn gerðu árás í dögun.
The ship floated gently in the bay.	Skipið flaut varlega í víkinni.
Factory owners were unhappy with the impending strike.	Verksmiðjueigendur voru óánægðir með yfirvofandi verkfall.
Please keep doors and windows closed.	Vinsamlegast hafðu hurðir og glugga lokaða.
The sheep grazed peacefully in the fields.	Kindurnar beit friðsamlega á túnunum.
I love to play the piano.	Ég elska að spila á píanó.
More articles, more articles.	Fleiri greinar, fleiri greinar.
He was moved, but moved to the same city.	Hann var fluttur, en fluttur til sömu borgar.
A sudden scream made him jump.	Skyndilegt öskur fékk hann til að hoppa.
The experienced employee knows this job very well.	Reyndi starfsmaðurinn þekkir þetta starf mjög vel.
Relationship between molecules and parts.	Tengsl milli sameinda og hluta.
She has a sharp mind.	Hún er með skarpan huga.
They were moving soon.	Þau ætluðu að flytja fljótlega.
She waved it away.	Hún vippaði því frá sér.
Many theories have been put forward to explain this.	Margar kenningar hafa verið settar fram til að skýra það.
The attack cost a lot of lives.	Árásin kostaði mikið manntjón.
There is a great need to reduce infant mortality worldwide.	Mikil þörf er á að draga úr barnadauða um allan heim.
The soldier's beard was full and busy.	Skegg hermannsins var fullt og busy.
Most children do not constantly tell a lie.	Flest börn segja ekki stöðugt að ljúga.
His bright eyes twinkled happily.	Björt augu hans tindruðu glaðlega.
A torrential downpour came down.	Rigningarflóð kom niður.
They live in the lowest fall of winter.	Þeir lifa í lægsta falli á veturna.
Eliot was a prolific writer.	Eliot var afkastamikill rithöfundur.
A boy sells chewing gum to strangers.	Strákur selur ókunnugum tyggjó.
The spokesman claimed that they followed the rules.	Talsmaðurinn hélt því fram að þeir fylgdu reglum.
Peace is the main goal of all government policies.	Friður er meginmarkmið allrar stefnu stjórnvalda.
Beauticians provide a variety of services.	Snyrtifræðingar veita margvíslega þjónustu.
The speakers were clear but spoke softly.	Ræðumenn voru skýrir en talaðir lágt.
They never intended to conquer the world.	Þeir ætluðu aldrei að sigra heiminn.
The drug is not making me feel better.	Lyfið er ekki að láta mér líða betur.
There were a few small things in the box.	Í kassanum voru nokkrir smáhlutir.
The newly discovered species has intrigued scientists.	Nýuppgötvuð tegund hefur spennt vísindamenn.
We can not make alcohol part of the curriculum.	Við getum ekki látið áfengi verða hluti af námskránni.
Because he was so rich, he was lost to them.	Vegna þess að hann var svo ríkur var hann týndur fyrir þeim.
We had not even received training.	Við höfðum ekki einu sinni fengið þjálfun.
Spices such as cinnamon and cloves	Krydd eins og kanill og negull
There the trees were majestic and ancient.	Þar voru trén tignarleg og forn.
Jane relied on her heritage.	Jane treysti á arfleifð sína.
The joy was palpable.	Gleðin var áþreifanleg.
Very reliable source.	Mjög áreiðanleg heimild.
She blushed as she talked about her feelings.	Hún roðnaði þegar hún talaði um tilfinningar sínar.
I heard the crash during a shooting.	Ég heyrði brakið í skothríð.
Why do people live in big cities?	Af hverju býr fólk í stórborgum?
Her recent behavior has made me wonder.	Nýleg hegðun hennar hefur látið mig velta fyrir mér.
It's too quiet, very, very quiet.	Það er of rólegt, mjög, mjög rólegt.
It rained for a few days.	Það rigndi í nokkra daga.
A prime minister who really cares about his people.	Forsætisráðherra sem virkilega þykir vænt um fólkið sitt.
He knew his coming would upset her.	Hann vissi að koma hans myndi koma henni í uppnám.
She had to hurry.	Hún varð að flýta sér.
The earth was covered with ice.	Jörðin var þakin ís.
This child is distracting me.	Þetta barn er að taka athyglina frá mér.
Fans can be found in most gyms.	Aðdáendur má finna í flestum líkamsræktarstöðvum.
They filled the tank and headed home.	Þeir fylltu tankinn og héldu heim á leið.
Someone dropped this wallet.	Einhver sleppti þessu veski.
Even the smallest children help to make the beds.	Jafnvel minnstu börnin hjálpa til við að smíða rúmin.
Let's seize this historic opportunity.	Grípum þetta sögulega tækifæri.
Do not touch that wall!	Ekki snerta þann vegg!
She sat for a while.	Hún sat um stund.
The plastic bucket is black and green.	Plastfötan er svört og græn.
This ship sank in a storm.	Þetta skip sökk í stormi.
I'll write to them if this is the case.	Ég skal skrifa þeim ef þetta er raunin.
Be careful not to leave food in the hall.	Gættu þess að skilja ekki eftir mat úti í sal.
Many students hate writing essays.	Margir nemendur hata að skrifa ritgerðir.
He has lived in this town all his life.	Hann hefur búið í þessum bæ allt sitt líf.
He dreamed he could fly.	Hann dreymdi að hann gæti flogið.
In a few years, this will be a ghost town.	Eftir nokkur ár verður þetta draugabær.
Carefully pour the mixture into a shallow container.	Hellið blöndunni varlega í grunn ílát.
It is easy to get to the airport by train.	Það er auðvelt að komast á flugvöll með lest.
The sidewalks are beginning to crumble.	Gangstéttirnar eru farnar að molna.
Future reports will look at other variables.	Framtíðarskýrslur munu skoða aðrar breytur.
English will be the official language of the school.	Enska verður opinbert tungumál skólans.
However, some couples do both.	Hins vegar gera sum pör hvort tveggja.
The manager will ask about the progress of the project.	Yfirmaðurinn mun spyrja um framvindu verkefnisins.
This hormone controls the heart rate.	Þetta hormón stjórnar hjartslætti.
The forest decreases with each passing year.	Skógurinn minnkar með hverju árinu.
He washes it down with alcohol.	Hann skolar því niður með áfengi.
The high cost of living drives some people away.	Hár framfærslukostnaður rekur sumt fólk í burtu.
The priest blessed the strange scrolls.	Presturinn blessaði hinar furðulegu bókrollur.
Investigators interviewed the suspect for several hours.	Rannsóknarlögreglumenn tóku viðtal við hinn grunaða í nokkrar klukkustundir.
To escape, the settlers passed through rugged mountains.	Til að komast undan fóru landnemar í gegnum hrikaleg fjöll.
He left a message that he would be back soon.	Hann skildi eftir skilaboð um að hann kæmi fljótlega aftur.
We need to eat less animal fat.	Við verðum að borða minna dýrafitu.
His pictures were hung up in the exhibition.	Myndir hans voru hengdar upp á sýningunni.
The relationship between mother and child is very strong.	Tengslin milli móður og barns eru mjög sterk.
This is dog life.	Þetta er hundalíf.
After the collapse of communism, the economy improved.	Eftir hrun kommúnismans batnaði efnahagurinn.
Weigh the anchovies carefully.	Vigtið ansjósurnar vandlega.
They responded quickly.	Þeir svöruðu fljótt.
The flood was great.	Flóðið streymdi mikið.
You should always be polite.	Maður ætti alltaf að vera kurteis.
That was the height of the boom.	Það var hæð uppsveiflunnar.
His life hung in the balance.	Líf hans hékk á bláþræði.
The fish jumped out of the water.	Fiskurinn stökk upp úr vatninu.
In the morning women gathered water.	Á morgnana söfnuðu konur vatni.
The woman was taken away and taken to a local hospital.	Konan var flutt á brott og flutt á sjúkrahús á staðnum.
A lawyer presents his case today.	Lögfræðingur færir mál sitt í dag.
One could hardly help but notice her.	Maður gat varla annað en tekið eftir henni.
The terrorists blew up the bus.	Hryðjuverkamennirnir sprengdu rútuna í loft upp.
Look at the pictures on the wall.	Skoðaðu myndirnar á veggnum.
Two small boats sank in the spring.	Tveir smábátar sukku um vorið.
Low water levels have led to severe drought.	Lágt vatnsyfirborð hefur leitt til mikilla þurrka.
They each had special strengths.	Þeir höfðu hver um sig sérstaka styrkleika.
Her husband's hands are bound by the company's policy.	Hendur eiginmanns hennar eru bundnar af stefnu fyrirtækisins.
Someone was laughing in the distance.	Í fjarska hló einhver.
This set contains all the tools needed to build a robot.	Þetta sett inniheldur öll þau verkfæri sem nauðsynleg eru til að smíða vélmenni.
A new president will be appointed soon.	Nýr forseti mun skipa nýja ríkisstjórn bráðlega.
She walked slowly up the stairs.	Hún gekk hægt upp stigann.
Some say that this elephant is our national treasure.	Sumir segja að þessi fíll sé þjóðargersemi okkar.
It is not a good idea to salt the streets.	Það er ekki góð hugmynd að salta göturnar.
He sang beautifully, his sweet voice sounded.	Hann söng fallega, ljúfa röddin hans hljómaði.
The genius ran for it.	Snillingurinn hljóp að því.
You must destroy the nests of vampires.	Þú verður að eyðileggja hreiður af vampírum.
The President's speech provoked a loud applause.	Ræða forsetans vakti hávær lófaklapp.
When my father died, he came to us.	Þegar faðir minn dó kom hann til okkar.
She cut the peppers into small cubes.	Hún skar paprikuna í litla teninga.
People all over the country raised money for the cause.	Fólk um allt land safnaði fé til málsins.
I had to accept a painful decision.	Ég varð að sætta mig við sársaukafulla ákvörðun.
The fields were dried and browned.	Akrarnir voru þurrkaðir og brúnir.
His embrace was warm and loving.	Faðmlag hans var hlýtt og kærleiksríkt.
During the winter, the houses were kept clean and tidy.	Á veturna voru húsin hrein og snyrtilega við haldið.
Finally he drove out into the sunset.	Loks ók hann út í sólsetrið.
She drowned her sorrows at the feast.	Hún drukknaði sorgum sínum í veislunni.
The sea is forced to change its nature.	Sjórinn neyðist til að breyta eðli sínu.
Fortunately, the transition went smoothly.	Sem betur fer gengu umskiptin áfallalaust.
Some courtrooms are full of distraught spectators.	Sumir réttarsalar eru fullir af röskum áhorfendum.
The smell of alcohol came from the living room.	Áfengislykt barst frá stofunni.
The government has declared war on drug trafficking.	Ríkisstjórnin lýsti yfir stríði gegn eiturlyfjasmygli.
Officials said he was not in danger.	Embættismenn landsins sögðu að hann væri ekki í hættu.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Írak er með hæstu tíðni kóleru í heiminum.
You must draw the attention of your colleagues to the importance of collaboration.	Þú verður að vekja athygli á samstarfsmönnum þínum mikilvægi samvinnu.
She enjoyed her job so much.	Hún hafði svo gaman af starfi sínu.
Lavender smells heavenly.	Lavender lyktar himneskt.
You can cross the river by ferry or tunnel.	Þú getur farið yfir ána með ferju eða göngum.
The chickens ran away.	Hænurnar hlupu í burtu.
The tourists were well educated in the palace.	Ferðamennirnir fjölmenntu í höllina.
The consultant looked up from the file.	Ráðgjafinn leit upp úr skránni.
The party was a lot of fun.	Veislan var mjög skemmtileg.
The new seasonal line includes gorgeous dresses.	Nýja árstíðarlínan inniheldur glæsilega kjóla.
If the wind blows upwards, it will rise.	Ef vindurinn blæs upp á við mun hann hækka.
Finally, he put the puzzle together.	Að lokum lagði hann púslið saman.
Scientists are working hard on this problem.	Vísindamenn vinna hörðum höndum að þessu vandamáli.
How can they make us believe their lies?	Hvernig geta þeir fengið okkur til að trúa lygum þeirra?
Elizabeth learned early on how to pedal.	Elísabet lærði snemma hvernig á að pedali.
He was sound of his performance.	Hann var hljómaður af frammistöðu sinni.
Ants live here.	Hér býr mauraætur.
I'll be back in an hour.	Ég kem aftur eftir klukkutíma.
He ran through the house and threw open the shutters.	Hann hljóp í gegnum húsið og henti opnum hlerar.
But we will do it in the years to come.	En við munum gera það á komandi árum.
Ash and mud seemed to cover everything.	Aska og leðja virtist hylja allt.
A squirrel was feeding on the seeds.	Íkorni var að nærast á fræjunum.
Hudson entered cautiously, expecting a draw.	Hudson gekk varlega inn og bjóst við að finna fyrir dragi.
Place the mud on the tray.	Settu leðjuna á bakkann.
The picture is of a terrible event.	Myndin er af hræðilegum atburði.
He described the scene as a movie.	Hann lýsti atriðinu eins og kvikmynd.
Immature fish can not live long.	Óþroskaðir fiskar geta ekki lifað lengi.
An indictment was issued yesterday.	Ákæra var gefin út í gær.
Warn them to stop smoking.	Varaðu þá við hættum reykinga.
Thank you to the screenwriter, director and actors for the film.	Þakkaðu handritshöfundinum, leikstjóranum og leikurunum fyrir kvikmynd.
Happy hour is a popular pastime.	Gleðistund er vinsæl dægradvöl.
He was wearing a green shirt.	Hann var klæddur í græna skyrtu.
They serve this for respected guests.	Þeir þjóna þessu fyrir virtum gestum.
Existential threats are very real.	Tilvistarógnir eru mjög raunverulegar.
My cousin is a farmer.	Frændi minn er bóndi.
The body should not be upright.	Líkaminn ætti ekki að vera uppréttur.
Bacterial clusters were found.	Bakteríuþyrpingar fundust.
Students often take a distance between high school and college.	Oft taka nemendur bil á milli framhaldsskóla og háskóla.
Moses grew up to be a successful leader.	Moses ólst upp og varð farsæll leiðtogi.
The sight of the white rocks aroused awe.	Sjónin á hvítu klettunum vakti lotningu.
Give me coffee!	Gefðu mér kaffi!
One poor ant almost drowned in the soapy water.	Einn greyið maur drukknaði næstum í sápuvatninu.
They have thoroughly renovated the hotel.	Þeir hafa endurnýjað hótelið rækilega.
I do not usually do this.	Ég geri þetta venjulega ekki.
She whispered this in his ear.	Hún hvíslaði þessu í eyra hans.
About half of our starch is from corn.	Um það bil helmingur sterkju okkar er úr maís.
Police caught up with the kidnappers.	Lögreglan náði í mannræningjana.
She looked at herself in the mirror	Hún horfði á sjálfa sig í speglinum
With him were his teammates.	Með honum voru liðsfélagar hans.
The old woman nodded, her face turned disgusting.	Gamla konan kinkaði kolli, andlit hennar var snúið af viðbjóði.
Cleaned, the house looked new.	Hreinsað, húsið leit nýtt út.
The fall in steel prices dampened enthusiasm.	Hrun stálverðs dró úr eldmóðinu.
This city is becoming cleaner and safer.	Þessi borg er að verða hreinni og öruggari.
At ten o'clock she goes to work.	Klukkan tíu fer hún í vinnuna.
She's in a shorter robe.	Hún er í styttri skikkju.
He sought the guidance of his astronomer.	Hann leitaði leiðsagnar hjá stjörnufræðingi sínum.
Look up at the sky!	Horfðu upp í himininn!
The motorway runs through a rolling countryside.	Hraðbrautin liggur í gegnum rúllandi sveit.
Their mysterious appearance was regarded as ominous.	Litið var á dularfulla útlit þeirra sem fyrirboða.
She did not like the situation.	Henni líkaði illa við staðhætti.
Their main concern was the weather.	Þeirra helsta áhyggjuefni var veðrið.
The duke was known for his wealth.	Hertoginn var þekktur fyrir mikinn auð.
Life here is cheap now.	Hér er lífið nú ódýrt.
The ship sailed under the blazing sun.	Skipið sigldi undir glampandi sól.
Getting to the hotel is not always easy.	Það er ekki alltaf auðvelt að komast á hótelið.
She returned the phone to its owner.	Hún skilaði símanum til eiganda hans.
Since the last war, few families have lost their homes.	Frá síðasta stríði hafa fáar fjölskyldur misst heimili sitt.
Rich dessert made with oranges.	Ríkulegur eftirréttur gerður með appelsínum.
We made too many attempts and did not get any clear results.	Við gerðum of margar tilraunir og fengum engar skýrar niðurstöður.
But the cancer's debut broke through.	En frumraun krabbans sló í gegn.
Finally, she put together the necessary materials.	Að lokum setti hún saman efni sem þurfti.
Even as a small child, she had been special.	Jafnvel sem lítið barn hafði hún verið sérstök.
The animal's body is striped or spotted.	Líkami dýrsins er röndóttur eða blettóttur.
Dust clouds built behind the truck.	Rykský bygðu á bak við vörubílinn.
Shake the soup vigorously.	Hristið súpuna kröftuglega.
A group of artists had traveled to the city.	Hópur listamanna hafði ferðast til borgarinnar.
This town is not the safest place to live.	Þessi bær er ekki öruggasti staðurinn til að búa á.
Music therapy has been used successfully to reduce stress.	Tónlistarmeðferð hefur verið notuð með góðum árangri til að draga úr streitu.
The fried chicken was great.	Steikti kjúklingurinn var frábær.
The train journey is an hour long.	Lestarferðin er klukkutíma löng.
The question of independence has often been debated.	Spurningin um sjálfstæði hefur oft verið til umræðu.
In order to regain their independence, the islanders must return their capital.	Til að endurheimta sjálfstæði sitt verða eyjarskeggjar að skila fjármagni sínu.
Agriculture is the country's leading industry.	Landbúnaður er leiðandi atvinnugrein landsins.
My father's uncle is staying with her.	Frændi föður míns gistir hjá henni.
There were many names on the list.	Á listanum voru mörg nöfn.
It was obvious that her parents did not like him.	Það var augljóst að foreldrum hennar líkaði ekki við hann.
Light snowfall created a peaceful landscape.	Lítil snjókoma skapaði friðsælt landslag.
His heart was steadfast, he could never forget her.	Hjarta hans var staðfast, hann gat aldrei gleymt henni.
The leaders were sympathetic to the plight of the workers.	Leiðtogarnir voru hliðhollir neyð verkamanna.
The fish will rot.	Fiskurinn mun rotna.
The bread will be as dark as charcoal.	Brauðið verður dökkt eins og kol.
Their name is synonymous with modern architecture.	Nafn þeirra er samheiti við nútíma byggingarlist.
I like reading novels.	Mér finnst gaman að lesa skáldsögur.
She really knows how to drive.	Hún kann virkilega að keyra.
The bears' path was blocked by a fallen tree.	Leið bjarnanna var lokað af fallnu tré.
International tachograph records.	Alþjóðlegar skrár yfir ökurita.
The crowd diminished as he moved toward the courtyards	Mannfjöldinn minnkaði þegar hann færðist í átt að görðunum
Their door was unlocked.	Hurð þeirra var ólæst.
Magnificent, sparkling city	Stórkostleg, glitrandi borg
The farmer poured the salt water over the plants.	Bóndinn hellti saltvatninu yfir plönturnar.
The knights do not seem to have done better.	Riddararnir virðast ekki hafa gengið betur.
Xi started writing.	Xi byrjaði að skrifa.
The voices rose provocatively.	Raddirnar risu upp ögrandi.
The future looks uncertain.	Framtíðin lítur út fyrir að vera óviss.
Our plan went according to plan.	Áætlun okkar gekk eftir.
The government must do something about it.	Ríkisstjórnin verður að gera eitthvað í málinu.
To recover, he rested in the cave.	Til að jafna sig hvíldi hann í hellinum.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	Forréttindafólk getur notið hærri lífskjara.
I was always looking forward to this day.	Ég hlakkaði alltaf til þessa dags.
Mathematicians have made a breakthrough.	Stærðfræðifræðingar hafa slegið í gegn.
Memorial services are held here all year round.	Hér eru minningarhátíðir haldnar allt árið.
There are many places that still need attention.	Það eru margir staðir sem enn þarfnast athygli.
One third of the water has dried up.	Þriðjungur vatnanna hefur þornað.
A politician thinks he can achieve anything.	Stjórnmálamanni finnst hann geta áorkað hverju sem er.
Contractors built the roads from asphalt.	Verktakar byggðu vegina úr malbiki.
Heavy rain in the afternoon.	Mikil rigning síðdegis.
Make bread.	Búðu til brauð.
The night is falling	Nóttin er að falla
You must never give up.	Þú mátt aldrei gefa eftir.
She had been under a lot of pressure.	Hún hafði verið undir miklu álagi.
The tree swayed softly in the wind.	Tréð sveiflaðist mjúklega í vindinum.
The marketing asinine program never took off.	Markaðssett asinine forritið tók aldrei kipp.
How often did you ask this question?	Hversu oft spurðir þú þessarar spurningar?
The farmer was harvesting wheat from his fields.	Bóndinn var að uppskera hveiti af ökrum sínum.
There was much disagreement about the plan.	Mikil ágreiningur var um áætlunina.
You can try.	Þú getur reynt.
The true meaning of her remarks passed them by.	Hin sanna merking ummæla hennar fór framhjá þeim.
So my sugar level was high.	Þannig að sykurmagnið mitt var hátt.
They dug a ditch around the labrador puppy.	Þeir grófu skurð í kringum labrador hvolpinn.
The soldiers continued down the main street.	Hermennirnir héldu áfram niður aðalgötuna.
The cowshed was full of hay.	Fjósið var fullt af heyi.
The room is very bright and needs windows.	Herbergið er mjög bjart og vantar glugga.
Those who were imprisoned there were never likely to escape.	Þeir sem þar voru í fangelsi voru aldrei líklegir til að komast undan.
It's time to fill your propane tank.	Það er kominn tími til að fylla á própan tankinn þinn.
The professor talked at length about linguistics	Prófessorinn talaði lengi um málvísindin
There are many festivals held in this country.	Það eru margar hátíðir haldnar hér á landi.
Some plants produce one crop per year.	Sumar plöntur framleiða eina uppskeru á ári.
The floods were unpredictable.	Flóðin voru ófyrirsjáanleg.
The clouds were lit up like lightning.	Skýin voru lýst upp eins og eldingu.
The church bells rang slowly seven times.	Kirkjuklukkurnar hringdu hægt sjö sinnum.
These snakes have no poison.	Þessir snákar hafa ekkert eitur.
The company owed many millions in back taxes.	Fyrirtækið skuldaði margar milljónir í bakskatta.
A star goes over your head.	Stjarna fer yfir höfuðið.
She was a little obsessed with numbers.	Hún var örlítið heltekin af tölum.
Give each guest a napkin.	Gefðu hverjum gesti servíettu.
The temperature that day was just above freezing.	Hitinn þennan dag var rétt yfir frostmarki.
The adults are there too.	Fullorðna fólkið er þarna líka.
You must be there by seven o'clock.	Þú verður að vera kominn klukkan sjö.
The landscape is typical of the country.	Landslagið er dæmigert fyrir landið.
The numbers are noticeable.	Tölurnar eru áberandi.
The drink is a mixture of wine and spices.	Drykkurinn er blanda af víni og kryddi.
Dusty winds blow endlessly across the desert.	Rykugir vindar blása endalaust yfir eyðimörkina.
The sauce will not help this dish.	Sósan mun ekki hjálpa þessum rétti.
She waved goodbye as she left.	Hún veifaði bless þegar hún fór.
The life forms on this planet are quite poisonous.	Lífsformin á þessari plánetu eru nokkuð eitruð.
The pen you are applying for is not for me.	Penninn sem þú sækir um er ekki fyrir mig.
Life here is not easy.	Lífið hér er ekki auðvelt.
She cried.	Hún grét.
A tow truck crossed the river.	Dráttarvagnakerra fór yfir ána.
This is a study of fear.	Þetta er rannsókn á ótta.
I do not regret anything.	Ég sé ekki eftir neinu.
Most of the townspeople were idle.	Flestir bæjarbúar voru iðjulausir.
An earthquake destroyed a large part of the city.	Jarðskjálfti eyðilagði stóran hluta borgarinnar.
Try any flavor.	Prófaðu hvaða bragð sem er.
The water drained through the sieve.	Vatnið tæmdist í gegnum sigtið.
This air pollution is unacceptable.	Þessi loftmengun er óviðunandi.
Manufacturing companies often invest in new technology.	Fyrirtæki sem stunda framleiðslu fjárfesta oft í nýrri tækni.
This usually ends badly.	Þetta endar yfirleitt illa.
Life in the mountains is very difficult.	Lífið á fjöllum er mjög erfitt.
Her favorite color is red.	Uppáhalds liturinn hennar er rauður.
These mountains are home to rare animals.	Í þessum fjöllum búa sjaldgæf dýr.
All trees in the area have been felled.	Öll tré á svæðinu hafa verið felld.
The next meeting will be next month.	Næsti fundur verður í næsta mánuði.
He dissolved the sugar in the water.	Hann leysti sykurinn upp í vatnið.
Most people prefer to live near the beach.	Flestir kjósa að búa nálægt ströndinni.
They eat only animal protein.	Þeir borða eingöngu dýraprótein.
He was refreshed by the experience.	Hann var endurnærður af reynslunni.
The animals in the forest formed a group.	Dýrin í skóginum mynduðu hóp.
You can use vegetables instead of meat.	Þú getur notað grænmeti í staðinn fyrir kjöt.
The Coast Guard rescued all who survived.	Landhelgisgæslan bjargaði öllum sem lifðu af.
He has not been able to cope since she died.	Síðan hún dó hefur hann ekki ráðið við.
What is your favorite season?	Hver er uppáhalds árstíðin þín?
The blood that flowed from his hand was gentle.	Blóðið sem rann úr hendi hans var blíðlegt.
The volleyball team will be training in the sports center.	Blakliðið verður við æfingar í íþróttamiðstöðinni.
She was not to blame.	Hún var ekki að kenna.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Því miður særðist hann í árásinni.
Beware of the man sweeping the road to the right.	Varist maðurinn sem sópar veginum til hægri.
The river flowed along a winding mountain road.	Áin rann meðfram hlykkjóttum fjallvegi.
Write this down.	Skrifaðu þetta niður.
She praised the moon.	Hún lofaði tunglinu.
That country is known for its progressive laws.	Það land er þekkt fyrir framsækin lög.
Bold statement, but little evidence to support it.	Djörf staðhæfing, en fáar sannanir til að styðja hana.
There are very strict laws against child labor.	Það eru mjög ströng lög gegn barnavinnu.
The supermarket sells a wide range of products.	Stórmarkaðurinn selur mikið úrval af vörum.
Our population is growing alarmingly.	Íbúum okkar fjölgar ógnvekjandi.
He made futile attempts to prove his point.	Hann gerði tilgangslausar tilraunir til að sanna mál sitt.
This must be improved.	Úr þessu verður að bæta.
There must be a better way!	Það hlýtur að vera til betri leið!
Most wildflowers love the sun.	Flest villiblóm elska sólina.
The Lord created an army of slaves.	Drottinn skapaði her þræla.
Today is your birthday.	Í dag átt þú afmæli.
They rented a small house by the lake last summer.	Þau leigðu lítið hús við vatnið síðasta sumar.
Get up from your desk and walk around.	Stattu upp frá skrifborðinu þínu og labba um.
The raft was brought ashore.	Var flekinn borinn að landi.
The rebels left the parliament and a happy crowd followed.	Uppreisnarmennirnir yfirgáfu þingið og á eftir fylgdi fagnandi mannfjöldi.
Coal is the most important resource in the region.	Kol er mikilvægasta auðlindin á svæðinu.
The animals here were kind and gentle.	Dýrin hér voru góð og blíð.
The research team published its report.	Rannsóknarhópurinn birti skýrslu sína.
The chickens were slaughtered in their own village.	Kjúklingunum var slátrað í þeirra eigin þorpi.
He came home from work, wet and muddy.	Hann kom heim úr vinnu, blautur og drullugóður.
She took center stage.	Hún tók miðpunktinn.
If you have a credit card, order.	Ef þú ert með kreditkort skaltu panta.
The sandstone is incredible for its color.	Sandsteinninn er ótrúlegur fyrir litinn.
World peace is still misunderstood.	Heimsfriður er enn illskiljanlegur.
He rubbed his nose slowly.	Hann nuddaði hægt um nefið.
The children's behavior was exemplary.	Hegðun barnanna var til fyrirmyndar.
There was not much bread left.	Það var ekki mikið brauð eftir.
The mountains are covered with ice.	Fjöllin eru þakin ís.
He went into the kitchen and stood near the window.	Hann gekk inn í eldhúsið og stóð nálægt glugganum.
History shows that life begins in the ocean.	Sagan sýnir að lífið byrjar í sjónum.
He sneezed loudly.	Hann hnerraði hátt.
The researchers tested the transport of bacteria	Vísindamennirnir prófuðu flutningsefni baktería
Building a country house is not an easy task.	Það er ekki auðvelt verkefni að byggja sveitaskála.
Hundreds of cases against her were dropped.	Hundruð mála gegn henni voru felld niður.
However, the outlook is brighter for the manufacturing sector.	Hins vegar eru horfur bjartari fyrir framleiðslugeirann.
Rearrange the blocks to spell "words".	Endurraðaðu kubbunum til að stafa „orð“.
This was a neighborhood that once flourished.	Þetta var hverfi sem eitt sinn var blómlegt.
It can not be said with full certainty.	Það er ekki hægt að segja það með fullri vissu.
I regret that my family is so small.	Ég sé eftir því að fjölskyldan mín er svona lítil.
She gathered the children.	Hún safnaði saman börnunum.
The floors were full of dust and dirt.	Gólfin voru full af ryki og óhreinindum.
Susan ran the house.	Susan rak húsið.
We baked the cake and ate it.	Við bökuðum kökuna og borðuðum hana.
Trolls live in the caves.	Tröll búa í hellunum.
Lance swallowed hard and stepped back.	Lance kyngdi fast og steig til baka.
He was surprised at her thoughtfulness.	Hann var hissa á hugulsemi hennar.
There was chaos in the city.	Það var ringulreið í borginni.
Death rests on all these people.	Dauðinn hvílir yfir öllu þessu fólki.
A railway runs parallel to the river.	Járnbraut liggur samsíða ánni.
Dominoes is a group activity.	Dominoes er hópstarfsemi.
A thunderous rumble filled the air.	Þrumandi gnýr fyllti loftið.
The grains were discolored with lime.	Kornhýðin voru aflituð með lime.
Make a hearty broth with chicken bones.	Búið til kjarnmikið soð með kjúklingabeinum.
She does not trust foreigners.	Hún treystir ekki útlendingum.
Your test results were positive for a rare condition.	Prófunarniðurstöður þínar komu jákvæðar fyrir sjaldgæft ástand.
Music is an integral part of almost every human culture.	Tónlist er óaðskiljanlegur í næstum allri menningu mannsins.
Her broken body lay on the cold stone floor.	Brotinn líkami hennar lá á köldu steingólfinu.
Their speech was vague.	Ræða þeirra var óljós.
The statement was vague.	Yfirlýsingin var óljós orðuð.
The paint was foaming and crumbling.	Málningin var að freyða og molna.
Some studies suggest an increase of three hundred percent.	Sumar rannsóknir benda til hækkunar um þrjú hundruð prósent.
This house stands on a large plot.	Þetta hús stendur á stórri lóð.
When he died, he left his family behind.	Þegar hann lést lét hann fjölskyldu sína allt eftir.
This cafe had hot and cold food.	Þetta kaffihús var með heitan og kaldan mat.
He decided to dye his hair light.	Hann ákvað að lita hárið á sér ljóst.
The horizon of the big city has been changing fast.	Sjóndeildarhringur stórborgarinnar hefur verið að breytast hratt.
He found her there, sitting on the sand.	Hann fann hana þar, sitjandi á sandinum.
Locals were working on the construction.	Heimamenn voru starfandi við framkvæmdir.
They will overlap.	Þau eiga eftir að skarast.
The city has a population of six million.	Í borginni búa yfir sex milljónir manna.
Here they met.	Hér hittust þau.
The walk was not too difficult.	Gangan var ekki of erfið.
I bring text to lessons every week.	Ég kem með texta í kennslustundir í hverri viku.
Patients with severe disabilities often receive medication.	Sjúklingar með alvarlega fötlun fá oft lyf.
The birth rate has dropped significantly.	Fæðingartíðni hefur lækkað verulega.
He gets angry when others notice.	Hann verður reiður þegar aðrir taka eftir því.
Other companies took the proposal very well.	Önnur fyrirtæki tóku tillöguna mjög vel.
The hurricane hit the city and destroyed many of its buildings.	Fellibylurinn skall á borgina og eyðilagði margar byggingar hennar.
The air was smelly with blood.	Loftið var aurt af blóðlykt.
Scattered clouds are pink.	Dreifðu skýin eru bleiklituð.
He pulled his head out of the bucket and sprang up.	Hann dró höfuðið upp úr fötunni og spratt upp.
We all grumble, we think.	Við nöldrum öll, höldum við.
The museum has been closed due to renovations.	Safninu hefur verið lokað vegna endurbóta.
Be careful not to wake your baby.	Gættu þess að vekja ekki barnið þitt.
Most grandparents are peaceful and loving.	Flestir afar og ömmur eru friðsæl og kærleiksrík.
He was carrying a blue suitcase.	Hann bar bláa ferðatösku.
We wash our clothes like this, not like that.	Við þvoum fötin okkar svona, ekki þannig.
He looked into the distance.	Hann horfði í fjarska.
George borrowed his neighbor's shovel.	George fékk lánaða skóflu nágranna síns.
The sun bleached his hair too soon.	Sólin aflitaði hárið á honum of snemma.
The scandal grew among the community.	Hneykslan óx meðal samfélagsins.
Look here.	Sjáðu hér.
A large proportion of people live in poverty.	Stór hluti fólks býr við fátækt.
Well, she went with her husband.	Jæja, hún fór með eiginmanni sínum.
This building simply does not conform to the code.	Þessi bygging er einfaldlega ekki í samræmi við kóðann.
Feathers of various colors are fun to collect.	Fjaðrir af ýmsum litum er gaman að safna.
Like suitcases, boxes must be properly marked.	Eins og ferðatöskur verða kassar að vera rétt merktir.
They went from one bookstore to the next.	Þeir fóru frá einni bókasölu yfir í þá næstu.
Someone tried to set this house on fire.	Einhver reyndi að kveikja í þessu húsi.
We therefore decided to expand the system.	Við ákváðum því að stækka kerfið.
The policeman refused to accept money.	Lögreglumaðurinn neitaði að taka við peningum.
You should tell her the truth, no matter what.	Þú ættir að segja henni sannleikann, sama hvað.
Few achieve such success.	Fáir ná slíkum árangri.
Four men, emptied of angry crowds,	Fjórir menn, tæmdir af reiðum mannfjölda,
The Attorney General recently spoke about corruption.	Ríkissaksóknari talaði nýlega um spillingu.
Storms can be expected this weekend.	Búast má við óveðri um helgina.
Those rights require special care.	Þeir réttir krefjast sérstakrar umönnunar.
She put down the cocoa and leaned forward.	Hún lagði frá sér kakóið og hallaði sér fram.
They have announced their plans on state television.	Þeir hafa lýst yfir áformum sínum í ríkissjónvarpinu.
Birds play an important role in nourishing plants.	Fuglar gegna mikilvægu hlutverki við að næra plöntur.
I immediately checked the oil level.	Ég athugaði strax olíuhæðina.
It triggered numerous independent developments.	Það kom af stað fjölmörgum sjálfstæðum þróun.
The team played well in the first half.	Liðið lék vel í fyrri hálfleik.
The newly elected government focused on economic freedom.	Nýkjörin ríkisstjórn einbeitti sér að efnahagsfrelsi.
The population of this species will only decrease further.	Stofni þessarar tegundar mun aðeins fækka enn frekar.
But experts have warned.	En sérfræðingar hafa varað við.
Scientists are worried about his horrific crimes.	Vísindamenn hafa áhyggjur af hræðilegu glæpum hans.
Nobody likes her.	Engum líkar við hana.
Here they designed the first car.	Hér hönnuðu þeir fyrsta bílinn.
So many passengers drowned that rescuers could not cope.	Svo margir farþegar drukknuðu að björgunarmenn réðu ekki við.
All the trees are dead nearby	Öll trén eru dauð nálægt
He reached into his pocket for a change.	Hann teygði sig í vasa sinn eftir skipti.
Lack of food will also lead to more controversy.	Einnig mun skortur á mat leiða til meiri deilna.
The man is carefully cutting over the pineapple.	Maðurinn er að skera varlega yfir ananasinn.
We need to acquire older partners.	Við þurfum að eignast eldri samstarfsaðila.
The book was of excellent quality.	Bókin var í framúrskarandi gæðum.
No more than twenty people attended the ceremony.	Ekki voru fleiri en tuttugu manns viðstaddir athöfnina.
Students are required to wear uniforms to school.	Nemendum er skylt að vera í einkennisbúningum í skólanum.
Over the years, there has been a steady flow of people	Í gegnum árin hefur verið stöðugur fólksflótti
His opinion of the city was small.	Álit hans á borginni var lítið.
The satellite is orbiting the earth.	Gervihnötturinn er á braut fyrir ofan jörðina.
Although the data was collected anonymously,	Þrátt fyrir að gögnunum hafi verið safnað nafnlaust,
You need to eat well to be healthy.	Maður þarf að borða vel til að vera heilbrigður.
The child swung the baby's legs.	Barnið sveiflaði barnafótunum.
The truck was completely destroyed.	Vörubíllinn gjöreyðilagðist.
Drop by drop her tears fell.	Dropi fyrir dropa féllu tár hennar.
The tribes all look the same.	Ættbálkarnir líta allir eins út.
We do not have time to lose.	Við höfum ekki tíma til að missa.
This woman is the youngest of five children.	Þessi kona er yngst fimm barna.
This is the end of your shift.	Þetta er lok vaktarinnar þinnar.
He opened a bakery.	Hann opnaði bakaríbúð.
Next we need to draw the water up into the well.	Næst þurfum við að draga vatnið upp í brunn.
Try to imitate the movements of his dance.	Reyndu að líkja eftir hreyfingum danssins hans.
Colorful bundles decorate the town.	Litríkir buntar skreyta bæinn.
Power and circumstances marked the victory.	Kraftur og aðstæður settu mark sitt á sigurinn.
Read this article and understand it.	Lestu þessa grein og skildu hana.
Ugly black spots are painted on the ceiling.	Ljótir svartir blettir eru málaðir á þakið.
It resembles a cherry tree in bloom.	Það líkist kirsuberjatré í blóma.
Turn off the radio, it's too loud!	Slökktu á útvarpinu, það er of hávær!
The rod is rusty and bent out of shape.	Stöngin er ryðguð og beygð úr formi.
I have to apologize for my lack of foresight.	Ég verð að biðjast afsökunar á framsýnisleysi mínu.
Its roots are scattered around the world.	Rætur þess eru dreifðar um heiminn.
The virus causes most colds.	Veiran veldur flestum kvefi.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	Hraði skógareyðingar hefur aukist undanfarna áratugi.
There must be a better way to do this.	Það verður að vera til betri leið til að gera þetta.
An emotional flow overwhelmed him.	Tilfinningaflæði yfirgnæfði hann.
It poured, along with thunder and lightning.	Það helltist, ásamt þrumum og eldingum.
They failed to stop the dictator in power.	Þeim tókst ekki að stöðva einræðisherrann við völd.
She drank from a glass.	Hún drakk úr glasi.
The cyclist easily passed several cars on the road.	Hjólreiðamaðurinn fór auðveldlega framhjá nokkrum bílum á veginum.
The children were moved to live with their parents.	Börnin voru flutt til að búa hjá foreldrum sínum.
He needed money.	Hann þurfti peninga.
The females build the nest.	Kvenfuglarnir byggja hreiðrið.
He grows vegetables in his garden.	Hann ræktar grænmeti í garðinum sínum.
It is not yet known who the killer is.	Ekki er enn vitað hver morðinginn er.
Weren't there cars on the road?	Voru ekki bílar á veginum?
A body was found in a nearby forest.	Lík fannst í nálægum skógi.
Later, the storm intensified with enormous lightning.	Síðar ágerðist stormurinn með gífurlegum eldingum.
The children had to play outside.	Börnin þurftu að leika sér úti.
Tribes living nearby lack access to clean water.	Ættflokkar sem búa í nágrenninu skortir aðgang að hreinu vatni.
The cat gently lifts one paw to tear the flower.	Kötturinn lyfti varlega annarri loppunni til að rífa blómið.
Roots absorb water and nutrients from the soil.	Rætur gleypa vatn og næringarefni úr jarðveginum.
A fire broke out in the factory.	Eldur kom upp í verksmiðjunni.
Not everything is free, you know.	Ekki er allt ókeypis, þú veist.
Get uniforms and weapons for the soldier.	Fáðu einkennisbúning og vopn fyrir hermanninn.
Young children usually do not like tomatoes.	Lítil börn eru yfirleitt ekki hrifin af tómötum.
His remarks were very ironic.	Ummæli hans voru mjög hlaðin kaldhæðni.
Many international airlines fly into this airport.	Mörg alþjóðleg flugfélög fljúga inn á þennan flugvöll.
A ship has left port.	Skip hefur lagt úr höfn.
Authorities have not told the whole story.	Yfirvöld hafa ekki sagt alla söguna.
She noticed the stain on her dress.	Hún tók eftir blettinum á kjólnum sínum.
Please check your spelling carefully!	Vinsamlegast athugaðu stafsetninguna vandlega!
This silver coin is old.	Þessir silfurpeningar eru gamlir.
The planet is facing a growing famine as food supplies dwindle.	Plánetan stendur frammi fyrir vaxandi hungri þar sem matarbirgðir minnka.
People drag their feet when they walk.	Fólk dregur lappirnar þegar það gengur.
Our solar system contains four planets.	Sólkerfið okkar inniheldur fjórar plánetur.
The story was a myth.	Sagan var goðsögn.
They are commonly found in dark nights.	Þeir finnast almennt í myrkri nætur.
This store offers employment for all local residents.	Þessi verslun býður upp á ráðningar fyrir alla íbúa á staðnum.
The older woman nodded.	Eldra konan kinkaði kolli.
The ordinary white man looked upon the king as a friend of the fatherland.	Hinn venjulegi hvíti maður leit á konunginn sem föðurlandsvin.
People are getting richer.	Fólk er að verða ríkara.
The baby was lying on his back.	Barnið lá á bakinu.
The budget was clearly stated in the minutes.	Fjárhagsáætlun kom skýrt fram í fundargerð.
These will be traditional children's jobs.	Þetta verða hefðbundin barnastörf.
The weather forecast predicts heavy rain tomorrow.	Veðurspá spáir mikilli rigningu á morgun.
Mild amount, but better than nothing.	Hógvær upphæð, en betra en ekkert.
This beach is famous for water sports.	Þessi strönd er fræg fyrir vatnaíþróttir.
His age is a definite advantage.	Aldur hans er ákveðinn kostur.
They built their base in a low-lying area.	Þeir byggðu bækistöð sína á svæði með lágum hæðum.
The letters belonged to the deceased queen.	Bréfin tilheyrðu látnu drottningunni.
Many workers had never experienced such a severe drought.	Margir starfsmenn höfðu aldrei lent í svona miklum þurrkum.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Sumir sérfræðingar telja að guðirnir hafi ekki sent flóðið.
They decided to take a vacation next year.	Þau ákváðu að taka sér frí á næsta ári.
He was injured in a car accident.	Hann slasaðist í umferðarslysi.
These are the roads and streets of the city.	Þetta eru leiðir og götur borgarinnar.
He refused to say anything.	Hann neitaði að segja neitt.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	Býflugur eru einn mikilvægasti frævunargjafi blóma.
It's going to rain tomorrow.	Það fer að rigna á morgun.
Her friend helped her pack her bags.	Vinkona hennar hjálpaði henni að pakka töskunum sínum.
He studied for his exams and worked hard.	Hann lærði fyrir próf sín og vann hörðum höndum.
He hid from the dragon under some trees.	Hann faldi sig fyrir drekanum undir nokkrum trjám.
Look carefully at the flower.	Horfðu vandlega á blómið.
This area attracted people from all over the world.	Þetta svæði laðaði að sér fólk alls staðar að úr heiminum.
A group of monkeys live in a tree.	Hópur apa býr í tré.
Walkways in the museum are elevated.	Göngubrautir í safninu eru hækkaðar.
At least eight people died in the accident.	Að minnsta kosti átta létust í slysinu.
A city of green vegetation surrounded by moorland.	Borg gróinna gróðurs umkringd mýrlendi.
The industry declined with the advent of television.	Iðnaðurinn hnignaði með tilkomu sjónvarps.
Precursor to space travel.	Undanfari geimferða.
He spoke at length about his first life.	Hann talaði í löngu máli um fyrstu ævi sína.
She informed her readers that two opposing groups were watching.	Hún tilkynnti lesendum sínum að tveir andstæðir hópar fylgdust með.
I saw an old woman in the distance.	Ég sá gamla konu í fjarska.
Let us see if you can recognize these emotional cues.	Leyfðu okkur að sjá hvort þú getur þekkt þessar tilfinningalegu vísbendingar.
Polar bears are strictly carnivorous.	Ísbirnir eru stranglega kjötætur.
The official received the information with an unexamined silence.	Embættismaðurinn tók við upplýsingum með órannsakandi þögn.
Nguyen was a true hero.	Nguyen var sannkölluð hetja.
The journey seems very long.	Ferðin virðist mjög löng.
The chef snapped the last piece of fish.	Kokkurinn sleit síðasta bita fisksins.
Every year he went skiing with his family for a week.	Á hverju ári fór hann með fjölskyldu sinni á skíði í viku.
This gold ring belonged to the woman's mother.	Þessi gullhringur átti móður konunnar.
The darkness passed over him.	Myrkrið fór yfir hann.
Burning pain blinded him for a moment.	Brennandi sársauki blindaði hann augnablik.
Water evaporates to lower its temperature.	Vatn gufar upp til að lækka hitastig þess.
It had two keys, one red and one blue.	Í honum voru tveir lyklar, einn rauður og einn blár.
You will discover many other interesting things.	Þú munt uppgötva margt annað áhugavert.
He watched the child carefully.	Hann fylgdist varlega með barninu.
Come into the light.	Komdu inn í ljósið.
The surgeon performs surgery on the patient.	Skurðlæknirinn gerir aðgerð á sjúklingnum.
Do not walk home at night.	Ekki ganga heim á kvöldin.
Find out how much money you can save.	Finndu út hversu mikið fé þú getur sparað.
These paintings were painted by an anonymous artist.	Þessar myndir voru málaðar af nafnlausum listamanni.
Talked to his mother, happy.	Talaði við móður sína, ánægður.
We know very little about him.	Við vitum mjög lítið um hann.
The king welcomed these explorers as heroes.	Konungur fagnaði þessum landkönnuðum sem hetjum.
This product is imported to Iceland.	Þessi vara er flutt hingað til lands.
She threw the bouquet to another man.	Hún henti vöndnum til annars manns.
A light cloud drifted slowly across the blue sky.	Lett ský rak hægt yfir bláan himininn.
The geographers seem to be quite sure that they have the answer.	Landfræðingarnir virðast alveg vissir um að þeir hafi svarið.
There was so much to eat!	Það var svo mikið að borða!
She was completely bored.	Henni leiddist alveg.
The paper states that there is a great shortage of electricity.	Í blaðinu kemur fram að rafmagnsskortur sé mikill.
The sisters quarreled incessantly.	Systurnar rifust án afláts.
Again he encouraged her.	Aftur hvatti hann hana.
A man swung his fingers.	Maður sveiflaði fingrunum.
They demanded a larger slice of the pie.	Þeir heimtuðu stærri sneið af kökunni.
To keep us warm, we burn in our homes.	Til að halda á okkur hita brennum við við á heimilum okkar.
Please take off your shoes when you enter their house.	Vinsamlegast farðu úr skónum þínum þegar þú ferð inn í húsið þeirra.
He could never afford such a luxury.	Hann hefði aldrei efni á slíkum lúxus.
First, peel the mango.	Fyrst skaltu afhýða mangóið.
The glowing lights.	Glóandi ljósin.
She had to look at her comments.	Hún varð að skoða athugasemdir sínar.
This process is known as "fermentation".	Þetta ferli er þekkt sem „gerjun“.
The musician's talents were unmatched.	Hæfileikar tónlistarmannsins voru óviðjafnanlegir.
The temperature began to rise rapidly.	Hitinn fór að hækka hratt.
Do not overuse your metal power.	Ekki ofnota málmátt þinn.
Lilies are grown in this area.	Liljur eru ræktaðar á þessu svæði.
The mountains tower over the desert landscape.	Fjöllin gnæfa yfir eyðimerkurlandslaginu.
A group of employees lays the foundation.	Hópur starfsmanna leggur grunninn.
They add that the accident could have been avoided.	Þeir bæta því við að hægt hefði verið að forðast slysið.
How long has this company been in business?	Hversu lengi hefur þetta fyrirtæki verið í viðskiptum?
This road is a nightmare to drive on.	Þessi akbraut er martröð að keyra á.
Life is too short to be unhappy.	Lífið er of stutt til að vera óhamingjusamur.
The moon looks like a crescent moon.	Tunglið lítur út eins og hálfmáni.
On the horizon were small islands.	Á sjóndeildarhringnum voru litlar eyjar.
This highway is usually very crowded with traffic.	Þessi þjóðvegur er yfirleitt mjög troðfullur af umferð.
I lack resources.	Mig skortir fjármagn.
There is a crack in the bucket.	Það er sprunga í fötunni.
Helicobacter pylori are bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori eru bakteríur sem finnast í maganum.
He travels the world.	Hann ferðast um allan heim.
The enemy failed to plan a serious attack on us.	Óvinurinn mistókst að skipuleggja alvarlega árás á okkur.
The inspector accused her of misconduct.	Eftirlitsmaðurinn sakaði hana um misferli.
For example, they adore these chocolate bars.	Til dæmis dýrka þeir þessar súkkulaðistykki.
She inspected the room quickly.	Hún skoðaði herbergið hratt.
She baked a cake for his family.	Hún bakaði köku fyrir fjölskyldu hans.
Nobody liked how the infamous singer was dressed.	Engum líkaði hvernig söngvarinn frægi var klæddur.
The first tofu spot appears overnight.	Fyrsti tófustaðurinn birtist á einni nóttu.
The Prime Minister's speech caused a great deal of consternation.	Ræða forsætisráðherra vakti mikla kátínu.
This tower failed for a thousand years.	Þessi turn tók bilun í þúsund ár.
We need to learn more about the human body.	Við verðum að læra meira um mannslíkamann.
A village is a collection of farms.	Þorp er safn bæja.
These rooms are reserved for our most respected guests.	Þessi herbergi eru frátekin fyrir okkar virtustu gesti.
I wish penguins could fly.	Ég vildi að mörgæsir gætu flogið.
The speaker tried to hide his impatience.	Ræðumaðurinn reyndi að leyna óþolinmæði.
That party includes some awesome girls.	Það partý inniheldur nokkrar æðislegar stelpur.
The next day the rain came.	Daginn eftir kom rigningin.
Respect the king.	Berðu virðingu fyrir konunginum.
He pulled the lump of stone on his back.	Hann dró steinklumpinn á bakið.
Some ants filter food while filtering out liquids.	Sumir maurar sía mat á meðan þeir sía út vökva.
The mountains hide many secrets.	Fjöllin leyna mörgum leyndarmálum.
The company's shares were previously included in the index.	Hlutabréf fyrirtækisins voru áður innifalin í vísitölunni.
He had a very independent mind.	Hann hafði mjög sjálfstæðan huga.
People thought this temple was sacred.	Fólk hélt að þetta musteri væri heilagt.
Holidays are a good time to relax.	Frí er góður tími til að slaka á.
She replied that she was thinking of divorcing him.	Hún svaraði því til að hún væri að hugsa um að skilja við hann.
The problem facing the country's leaders was obvious.	Vandinn sem leiðtogar landsins stóðu frammi fyrir var augljós.
Investors should be very careful.	Fjárfestar ættu að fara með mikilli varúð.
Please be careful not to pour water.	Vinsamlegast passið að hella ekki vatni.
The baby was asleep.	Barnið lá sofandi.
The child landed in the group.	Barnið lenti í hópnum.
A spokesman for the opposition issued a press release.	Talsmaður stjórnarandstöðunnar sendi frá sér fréttatilkynningu.
When the king's chariot came up, the king got out.	Þegar konungsvagninn kom upp, steig konungur út.
He condemned the media for being "insulting" or malicious.	Hann fordæmdi fjölmiðlana fyrir að vera „meiðyrða“ eða illkvittnir.
Both men undertook to rid the country of corruption.	Báðir mennirnir tóku að sér að losa landið við spillingu.
Potatoes are picked from herbs that are resistant to barley necrosis.	Kartöflur eru tíndar úr jurtum sem þola korndrepi.
But the job requires at least three years of study.	En starfið krefst minnst þriggja ára náms.
Most of the immigrants are young and single.	Flestir innflytjendanna eru ungir og einhleypir.
She tapped her fingers impatiently.	Hún sló fingrum sínum óþolinmóð.
He was told not to wear his hat.	Honum var sagt að vera ekki með hattinn sinn inni.
Simply follow the steps below.	Einfaldlega framkvæma skrefin hér að neðan.
Politicians argue over immigration issues.	Stjórnmálamenn deila um innflytjendamál.
Thunderstorms swept through the town.	Þrumuveður gekk um bæinn.
He encouraged patience.	Hann hvatti til þolinmæði.
One diver was swept away by a strong current.	Einn kafari sópaðist burt af miklum straumi.
The sea is salted like the sea.	Sjórinn er saltaður eins og hafið.
The town hall is a stately building.	Ráðhúsið er virðuleg bygging.
Remove the ice from the pan.	Fjarlægðu ísinn af pönnunni.
The girl had blue eyes and blonde hair.	Stúlkan var með blá augu og ljóst hár.
He carefully placed the scissors.	Hann lagði skærin varlega frá sér.
There is nowhere to sit.	Það er hvergi að sitja.
The moon was clearly visible in this night sky.	Tunglið sást vel á þessum næturhimni.
The text contains five main chapters.	Textinn inniheldur fimm meginkafla.
He handed me the paper.	Hann rétti mér blaðið.
The ants built a nest in the grass.	Maurarnir byggðu sér hreiður í grasinu.
She has her hair braided and sewn.	Hún er með hárið fléttað og nælt.
She asked him to cross the street.	Hún bað hann að fara yfir götuna.
We all have our crosses to bear.	Við höfum öll okkar krossa að bera.
She sipped another glass of juice.	Hún sötraði annað glas af safa.
The oppressed and the poor rose up against their rule.	Hinir kúguðu og fátæku risu upp gegn stjórn sinni.
My aunt works in his office.	Frænka mín vinnur á skrifstofunni hans.
The storms created waves up to ten meters.	Stormarnir sköpuðu öldur allt að tíu metrum.
The townspeople were proud of this historic building.	Bæjarbúar voru stoltir af þessari sögufrægu byggingu.
Fruit flies have a short lifespan.	Ávaxtaflugur hafa stuttan líftíma.
Economics is a study of how society allocates resources.	Hagfræði er rannsókn á því hvernig samfélagið úthlutar auðlindum.
After a moment, the man nervously picked up a coin.	Eftir augnablik tók maðurinn taugaveiklaður upp mynt.
Last year's harvest failed due to drought.	Uppskeran í fyrra brást vegna þurrka.
Beautiful buildings are on the horizon.	Fallegar byggingar eru á sjóndeildarhringnum.
After a few months, your podlings will hatch.	Eftir nokkra mánuði munu podlings þínir klekjast út.
The young man rowed the boat fast towards the shore.	Ungi maðurinn reri bátnum hratt í átt að ströndinni.
The general explained his actions in detail.	Hershöfðinginn gerði ítarlega grein fyrir gjörðum sínum.
This metal is resistant to corrosion.	Þessi málmur er ónæmur fyrir tæringu.
There was a lot of tension in the city.	Mikil spenna var í borginni.
Stir in the cakes.	Hrærðu í kökunum.
The first three factors are easy to analyze.	Auðvelt er að greina fyrstu þrjá þættina.
The air inside the room smelled of grain and moisture.	Loftið inni í herberginu lyktaði af korni og raka.
Colonies were established all over the world.	Nýlendur voru stofnaðar um allan heim.
Mother and daughter cried together.	Móðir og dóttir grétu saman.
Here, many dream of a career in the city.	Hér dreymir marga um feril í borginni.
The noise of distant explosions drove us indoors.	Hávaði fjarlægra sprenginga rak okkur innandyra.
The house is next to that apartment.	Húsið er við hlið þeirrar íbúðar.
Researchers report an "obesity epidemic".	Vísindamenn greindu frá „offitufaraldri“.
Fox sat on a rock and moaned softly.	Refur sat á steini og stundi lágt.
She was a beautiful girl.	Hún var falleg stúlka.
Red, hot and extremely talented.	Rauður, heitur og ákaflega hæfileikaríkur.
Cottage by the lake.	Sumarhús við vatn.
The dispute ended in violence.	Deilan endaði með ofbeldi.
They believe that one expert should take each interview.	Þeir telja að einn sérfræðingur eigi að taka hvert viðtal.
Some locals have done better than others.	Sumum heimamönnum hefur gengið betur en öðrum.
At first we thought it would not work.	Í fyrstu héldum við að það myndi ekki virka.
Our house stands alone.	Húsið okkar stendur eitt og sér.
Energy levels will continue to rise this century.	Orkustig mun halda áfram að hækka á þessari öld.
She was dying in prison.	Hún var að deyja í fangelsi.
The result was the default.	Niðurstaðan var sjálfgefin.
A blue car is parked outside.	Bláum bíl er lagt fyrir utan.
The museum's glass collection is famous.	Glersafn safnsins er frægt.
The crane relied on its nose to sail.	Kraninn treysti á nefið til að sigla.
I went on my toes to the bathroom, shivering.	Ég fór á tánum inn á klósettið, skjálfandi.
This condition is known as clinical depression.	Þetta ástand er þekkt sem klínískt þunglyndi.
That year the weather was unusually warm.	Það ár varð óvenju hlýtt í veðri.
Little boys chasing chickens around the yard.	Litlir strákar eltu hænur um garðinn.
Your skin has a soft texture.	Húðin þín hefur mjúka áferð.
A fence surrounds the lawn.	Girðing umlykur grasvöllinn.
Fresh water is scarce.	Ferskt vatn er af skornum skammti.
The fire brigade quickly came to the rescue.	Slökkviliðið kom fljótt til aðstoðar.
He often talked to his counselor.	Hann ræddi oft við ráðgjafa sinn.
Some ancient beliefs are still popular.	Sumar fornar skoðanir eru enn vinsælar.
She filled their cups with ice cream.	Hún fyllti bollana þeirra af ís.
It is generally accepted that smoking is harmful to health.	Það er almennt viðurkennt að reykingar séu heilsuspillandi.
This sentence has five words.	Þessi setning hefur fimm orð.
The crop was sown a long time ago.	Uppskerunni var sáð fyrir löngu.
Her story surprised him.	Saga hennar kom honum á óvart.
Today's football is far from yesterday's game.	Fótboltinn í dag er langt frá leiknum í gær.
The cupboards were stacked three high in the narrow room.	Skápunum var staflað þremur hátt í þrönga herberginu.
He was called "the meek one".	Hann var kallaður "hinn hógværi".
A valley full of breathtaking beauty.	Dalur fullur af hrífandi fegurð.
There were many old buildings on the site.	Á staðnum voru margar gamlar byggingar.
The waiter was extremely helpful.	Þjónninn var einstaklega hjálpsamur.
This meal will make you crave more.	Þessi máltíð mun láta þig langa í meira.
His statement was refuted by other experts.	Yfirlýsingu hans var vísað á bug af öðrum sérfræðingum.
A helicopter was hoisted from above.	Þyrla var hífð að ofan.
How do you cook a goose?	Hvernig eldar maður gæs?
You can get more from this company.	Þú getur fengið meira af þessu fyrirtæki.
He put in a few more hours in his new job.	Hann lagði í nokkra klukkutíma í viðbót í nýju vinnunni sinni.
Some computers can run queues in parallel.	Sumar tölvur geta keyrt raðir samhliða.
A group of women stood close by.	Hópur kvenna stóð skammt frá.
The harvest was collected by children.	Uppskerunni var safnað af börnum.
The trees cast a dark shadow over the tattered grass.	Trén varpa dökkum skugga yfir tötra grasið.
There was a smell of marijuana in the air.	Það var ilmur af marijúana í loftinu.
You can not train a tiger to be afraid of you.	Þú getur ekki þjálfað tígrisdýr til að vera hræddur við þig.
The electric current conducts heat.	Rafstraumurinn leiðir varma.
Do you have a good day?	Áttu góðan dag?
These creatures are considered pests.	Litið er á þessar skepnur sem meindýr.
His friend watched closely, ready to help when needed.	Vinur hans fylgdist vel með, tilbúinn að hjálpa þegar á þurfti að halda.
The moon was round, not white.	Tunglið var kringlótt, ekki hvítt.
But the big raven stood still.	En stóri hrafninn stóð fastur.
A large number of students attended the exam.	Mikill fjöldi nemenda mætti ​​í prófið.
A storm raged.	Stormur geisaði.
There was a church on this hill.	Það var kirkja á þessum hól.
You can not have the cake and eat it too.	Þú getur ekki haft kökuna og borðað hana líka.
So why did the boy do that?	Svo hvers vegna gerði strákurinn það?
The tables were crowded.	Borðin voru troðfull.
Fill the pot with water.	Fylltu pottinn af vatni.
He ordered his servant to clean the carpet.	Hann skipaði þjóni sínum að þrífa teppið.
He noticed that there was not much grass.	Hann tók eftir því að það var ekki mikið gras.
The children can play their marimba in the band.	Börnin geta spilað sína marimbu í hljómsveitinni.
The river's health is deteriorating rapidly.	Heilsu árinnar hrakar hratt.
The whole sky was exceptionally clear.	Allur himinninn var einstaklega bjartur.
The antique shop was not much to visit.	Antíkbúðin var ekki mikið að skoða.
Our favorite is the wine shop next door.	Uppáhaldið okkar er vínbúðin í næsta húsi.
We hope students will be remembered.	Við vonumst til að nemendur verði minnst.
This advice suits most people.	Þetta ráð hentar flestum.
The police are looking for the thief.	Lögreglan leitar þjófsins.
Many recalled his remarkable poetic memory.	Margir minntu á eftirtektarverða ljóðaminni hans.
Use tongs to scoop out minor dirt.	Notaðu töng til að ausa upp smærri óhreinindi.
Mary could not call back.	María gat ekki hringt til baka.
The road was unoccupied, except for a single car.	Vegurinn var mannlaus, fyrir utan einstaka bíl.
You should avoid walking to a nearby village.	Þú ættir að forðast að ganga í nærliggjandi þorp.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam var frægur stríðsmaður.
Competition horses are bred for this purpose.	Keppnishestar eru ræktaðir í þessum tilgangi.
Employees went to the soup kitchen for lunch.	Starfsmenn fóru í súpueldhúsið í hádeginu.
The poem in its entirety can be seen here.	Ljóðið í heild sinni má sjá hér.
Fear flows through his veins.	Ótti rennur um æðar hans.
The police warned us not to stay off the road.	Lögreglan varaði okkur við að halda okkur frá veginum.
The rugged landscape of the mountain made for a natural prison.	Hrikalegt landslag fjallsins gerði náttúrulegt fangelsi.
After the crash, both men were unemployed.	Eftir bilunina voru báðir mennirnir atvinnulausir.
Plots, plans and reports were formulated.	Lóðir, áætlanir og skýrslur voru mótaðar.
After his mother died, he moved to another city.	Eftir að móðir hans dó flutti hann í aðra borg.
He expressed regret over his decision.	Hann lýsti eftirsjá yfir ákvörðun sinni.
Do you remember what day it is?	Manstu hvaða dagur er?
Silver, a precious metal, comes from ore.	Silfur, góðmálmur, kemur úr málmgrýti.
She walked slowly towards the church.	Hún gekk hægt í átt að kirkjunni.
Bells can only fly short distances.	Bjalla getur aðeins flogið stutta vegalengd.
The Prime Minister has remained silent.	Forsætisráðherrann hefur þagað.
Things are really heating up.	Hlutirnir eru virkilega að hitna.
The priest expressed his displeasure loudly.	Presturinn lýsti vanþóknun sinni hátt.
These baskets are oven by hand.	Þessar körfur eru ofnar í höndunum.
Phonetic alphabets are used to make words sound.	Hljóðræn stafróf eru notuð til að gera orð að hljóðum.
Nitrous oxide is a powerful greenhouse gas.	Tvínituroxíð er öflug gróðurhúsalofttegund.
The bartender reached for the bottle.	Barþjónninn teygði sig í flöskuna.
We have little time to prepare properly.	Við höfum lítinn tíma til að undirbúa okkur almennilega.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	Verksmiðjan framleiddi gler, majolica og postulín.
Dry for seven days, then break the skin.	Þurrkaðu í sjö daga, brjóttu síðan húðina.
She did not notice her younger sister.	Hún tók ekkert mark á yngri systur sinni.
Modern cities contain many roads.	Nútímaborgir innihalda marga vegi.
How do we avoid conflict?	Hvernig forðumst við átök?
She tasted the tomato.	Hún smakkaði tómatinn.
The dance was fast and furious.	Dansinn var hraður og trylltur.
Remove the grass from the grass.	Fjarlægðu grasið af grasinu.
He shaved off the straw.	Hann rakaði af sér stráinn.
The streets are long and winding.	Göturnar eru langar og hlykkjóttar.
The figure compared unemployment over time.	Myndin bar saman atvinnuleysi yfir tíma.
He was the winner.	Hann var sigurvegari.
Corrupt politicians only care about themselves.	Spilltir stjórnmálamenn hugsa bara um sjálfa sig.
Tom sees a pigeon eating street lights.	Tom sér dúfu borða götuljós.
As the months passed, the story changed.	Þegar mánuðirnir liðu breyttist sagan.
He set himself on fire with a stick.	Hann stakk í eldinn með priki.
Per capita income has remained largely unchanged for decades.	Tekjur á mann hafa að mestu staðið í stað í áratugi.
Oxygen is needed to sustain life.	Súrefni er nauðsynlegt til að viðhalda lífi.
The company invests heavily in research and development.	Fyrirtækið fjárfestir mikið í rannsóknum og þróun.
The house was magnificent.	Húsið var stórkostlegt.
Most homeowners live in large cities.	Flestir húseigendur búa í stórum borgum.
I'm always forgetting something.	Ég er alltaf að gleyma einhverju.
Cold winds blew across the open widow.	Kaldir vindar blésu um opna ekkjuna.
He remembered the quote she had spoken too early.	Hann mundi eftir tilvitnuninni sem hún hafði talað of snemma.
As parents, we must provide guidance and guidance to our children.	Sem foreldrar verðum við að veita börnum okkar leiðbeiningar og leiðsögn.
The nervous man was followed away.	Taugaveikla manninum var fylgt í burtu.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Litli bærinn er frægur fyrir fallegar vatnaliljur.
At the airport they waited anxiously.	Á flugvellinum biðu þeir stressaðir.
Field trips were organized for students.	Skipulagðar voru vettvangsferðir fyrir nemendur.
The horse got up.	Hesturinn reis upp.
The poor girl looked at him helplessly.	Aumingja stúlkan horfði á hann hjálparvana.
A new program was launched a few years ago.	Nýtt forrit var hleypt af stokkunum fyrir nokkrum árum.
The police are witnesses against the suspect.	Lögreglan er vitni gegn hinum grunaða.
The actress attracted me with her cheerful performance.	Leikkona dró mig að með hressri frammistöðu sinni.
Ophthalmologists also prescribe for readers.	Augnlæknar ávísa lesendum líka.
The election took place legally.	Kosningin fór löglega fram.
This has probably been chosen at random.	Þetta hefur líklega verið valið af handahófi.
The weather this morning was rather favorable.	Veður í morgun var fremur hagstætt.
The people gathered in the streets.	Fólkið safnaðist saman á götum úti.
Most of the animals were already dormant.	Flest dýrin voru þegar komin í dvala.
Really useful for small loans.	Virkilega gagnlegt fyrir smálán.
Fatal illness promised to leave many childless.	Banvæn veikindi lofuðu að gera marga barnlausa.
There is nothing more natural than fear.	Það er ekkert eðlilegra en ótti.
The farmer put down the basket.	Bóndinn lagði niður körfuna.
The most crowded stores attracted the largest crowd.	Fjölmennustu verslanirnar drógu að sér mestan mannfjöldann.
The disease is transmitted from person to person.	Sjúkdómurinn smitast frá manni til manns.
I covered my eyes.	Ég huldi augun.
Small steel wires supported the neck of the violin.	Litlir stálvírar studdu háls fiðlunnar.
This book is very thin.	Þessi bók er mjög þunn.
The report is complete, but there are errors.	Skýrslan er fullgerð, en það eru villur.
He blamed the bad economic situation on the collapse.	Hann kenndi slæmu efnahagsástandi um hrunið.
This man has a suspicious aura.	Þessi maður hefur grunsamlega aura.
The town council has invested in the project.	Bæjarráð hefur sett fé til verkefnisins.
He has a high self-esteem.	Hann hefur mikið álit á sjálfum sér.
Four people died in the accident.	Fjórir létust í slysinu.
Such remarks were met with suspicion.	Slíkum ummælum var mætt með tortryggni.
They managed to make an incredible deal.	Þeim tókst að gera ótrúlegan samning.
He declined to comment.	Hann neitaði að tjá sig.
Every day the test is the same.	Á hverjum degi er prófið það sama.
High school, enter through the door on the left.	Framhaldsskólar, komdu inn um dyrnar á vinstri hönd.
Many native species are endangered.	Margar innfæddar tegundir eru í útrýmingarhættu.
Take a sip of water before a meal.	Taktu sopa af vatni fyrir máltíð.
The garden near the river is magnificent with flowers.	Garðurinn nálægt ánni er prýðilegur af blómum.
One in six girls said that men had been brutally raped.	Ein af hverjum sex stúlkum sagði að karlmönnum hefði verið nauðgað hrottalega.
The jury could not reach a conclusion.	Kviðdómurinn gat ekki komist að niðurstöðu.
So these were some of the poems she knew.	Þetta voru því nokkur af ljóðunum sem hún kunni.
Unexpectedly, they fell in love.	Óvænt urðu þau ástfangin.
Few relatives were present at the ceremony.	Fáir ættingjar voru viðstaddir athöfnina.
The newly formed silk was soft to the touch.	Nýmótað silkið var mjúkt viðkomu.
She stabbed the cabbage and carrots repeatedly.	Hún stakk kálið og gulræturnar ítrekað.
The fog grew thicker and thicker.	Þokan varð þykkari og þykkari.
She has passions, sometimes.	Hún hefur ástríður, stundum.
The police have been badly treated.	Lögreglan hefur verið illa haldin.
The population of this country is growing enormously.	Íbúum þessa lands fjölgar gríðarlega.
The punishment for mistakes is heavy here.	Refsingin við mistökum er hér þung.
To fix ribs in the material of the time space.	Að lagfæra rif í efni tímarúmsins.
Geothermal heat heats the water.	Jarðhiti hitar vatnið.
The cat was scratching the window.	Kötturinn var að klóra í gluggann.
The electricity system collapsed.	Rafmagnskerfið hrundi.
This flight will be delayed by half an hour.	Þessu flugi verður seinkað um hálftíma.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Kartöflur eru ræktaðar í iðnaðar mælikvarða.
Utilize teaching techniques.	Nýta kennslutækni.
Soon the water reached full volume.	Fljótlega náði vatnið fullt magn.
He worked hard all morning.	Hann vann hörðum höndum allan morguninn.
The children were starving, as always.	Börnin voru svelt, eins og alltaf.
She came into a bookstore one day.	Hún kom inn í bókabúð einn daginn.
She added two bags of artificial sweeteners.	Hún bætti við tveimur pokum af gervisætuefni.
The flood was great.	Flóðið var mikið.
He put his watermark on the letters he sent.	Hann setti vatnsmerki sitt við bréfin sem hann sendi.
They drank coffee and ate donuts.	Þeir drukku kaffi og borðuðu kleinur.
There have been repeated complaints.	Ítrekað hefur verið kvartað.
The city was closed.	Borgin var undir lokun.
Good, you must eat properly.	Gott, þú verður að borða almennilega.
Court hearings are not open to the public.	Dómsfundir eru ekki opnir almenningi.
Her gestures were graceful.	Bendingar hennar voru þokkafullar.
His training is over.	Þjálfun hans er lokið.
The clouds have drifted over the sun.	Skýin hafa rekið yfir sólina.
He began to fall asleep, but woke up again.	Hann byrjaði að sofna, en vaknaði aftur.
Put the chicken in a deep pan.	Setjið kjúklinginn í djúpa pönnu.
Under torture, she sometimes revealed painful truths.	Undir pyntingum opinberaði hún stundum sársaukafullan sannleika.
My grandfather said that apartments were built on the land.	Afi minn sagði að íbúðir væru byggðar á jörðinni.
Most plants prefer the sun.	Flestar plöntur kjósa sólina.
This route can be used for hiking.	Hægt er að nota þessa leið til gönguferða.
Chemistry is not my specialty.	Efnafræði er ekki mín sérgrein.
The consequences of failure are dire.	Afleiðingar þess að mistakast eru skelfilegar.
Do you remember the meat?	Mundirðu eftir kjötinu?
Always remember your password.	Mundu alltaf lykilorðið þitt.
It is so popular that tickets sell out quickly.	Hann er svo vinsæll að miðar seljast fljótt upp.
We leave the car and take the bus.	Skilum bílnum og tökum strætó.
Global warming is blamed.	Hnattræn hlýnun er kennt um.
The church is a medieval building.	Kirkjan er miðaldabygging.
The evidence is staggering.	Sönnunargögnin eru yfirþyrmandi.
Political agenda in the second term.	Pólitísk dagskrá á öðru kjörtímabili.
Library on materials and technology.	Bókasafn um efni og tækni.
Please lower the curtains to avoid being seen.	Vinsamlega lækkaðu tjöldin til að forðast að sjást.
She hugged the puppy.	Hún faðmaði hvolpinn að sér.
According to the study, sleep duration is important.	Samkvæmt rannsókninni er svefnlengd mikilvæg.
The dictator was notorious for his cruelty.	Einræðisherrann var alræmdur fyrir grimmd sína.
She believes him when he says he loves him.	Hún trúir honum þegar hann segist elska hann.
The crimson was almost solid.	Rauðrauðan var næstum fast.
In addition, the company carries risk.	Þar að auki er fyrirtækinu fylgt áhættu.
They're going to eat it!	Þeir ætla að borða hana!
This library is huge.	Þetta bókasafn er gríðarstórt.
The CEO finally returned the money.	Bankastjórinn skilaði peningunum að lokum.
The professor is respected everywhere.	Prófessorinn nýtur virðingar alls staðar.
Go found a matchbox on the floor.	Fara fann eldspýtukassa á gólfinu.
She knitted Afghan for her child.	Hún prjónaði afgönsku handa barninu sínu.
People do not always understand me.	Fólk skilur mig ekki alltaf.
The rope is stiff.	Reipið er stíft.
At one point, she was full of confidence.	Eitt sinn var hún full sjálfstrausts.
Apply the dressing regularly.	Berið dressinguna reglulega á.
All the fish were dead.	Allir fiskarnir voru dauðir.
The computer mastered everything.	Tölvan náði tökum á öllu.
It's an old saying, a proverb.	Það er gamalt orðatiltæki, spakmæli.
The helicopter crashed into the air, out of control.	Þyrlan hrapaði í loftinu, stjórnlaus.
Enjoy your tea before it gets cold.	Njóttu tesins áður en það verður kalt.
The horse licked the whip and set off on a gallop.	Hesturinn sleikti svipuna og lagði af stað á stökki.
This sunset can be amazing.	Þessi sólsetur geta verið ótrúleg.
A wide range of restaurants makes it a hot cooking spot.	Mikið úrval af veitingastöðum gerir það að heitum matreiðslureit.
Scientists found that it was rotting.	Vísindamenn komust að því að það var að rotna.
Stay within ten miles of your destination.	Vertu innan tíu kílómetra frá áfangastað.
There was a particularly high demand for apples.	Sérstaklega var mikil eftirspurn eftir eplum.
Water is distributed to households upon request.	Vatni er dreift til heimila sé þess óskað.
Their role is even more important now.	Hlutverk þeirra er enn mikilvægara núna.
The general believed that wars were overpopulation.	Hershöfðinginn taldi að stríð væru vegna offjölgunar.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	Vísindamaðurinn, staðráðinn í að leysa ráðgátuna, hélt áfram rannsóknum sínum.
The shorter the trouser leg, the cooler it is.	Því styttri sem buxnaleggurinn er, því svalari er hann.
The vast abyss beyond was bright and strange.	Hið víðfeðma hyldýpi handan var skært og undarlegt.
It took a few seconds to complete the calculation.	Það tók nokkrar sekúndur að klára útreikninginn.
My grandfather dug silverware in the sand.	Afi minn gróf silfurmuni í sandinn.
The shooter was never found.	Skotmaðurinn fannst aldrei.
It is clear how many people want to go.	Það er ljóst hversu margir vilja fara.
A wooden horse stood in a corner,	Tréhestur stóð í horni,
The political situation was becoming increasingly fragile.	Stjórnmálaástandið var að verða sífellt viðkvæmara.
Do this again and they could kill you!	Gerðu þetta aftur og þeir gætu drepið þig!
These borders are closed!	Þessi landamæri eru lokuð!
The questioner asked incompetent questions.	Spyrjandinn spurði vanhæfandi spurninga.
The factory produces dirty sewage.	Verksmiðjan býr til óhreint skólpvatn.
A long time ago, this area was covered with water.	Fyrir löngu síðan var þetta svæði hulið vatni.
The star shone brightly during the night.	Stjarna skein skært um nóttina.
Investigators were quick on the scene.	Rannsakendur voru fljótir á vettvangi.
Lush tropical rainforest sits on this island.	Gróðursæll suðrænn regnskógur situr á þessari eyju.
New laws are needed to curb pollution.	Það þarf ný lög til að stemma stigu við mengun.
Such features have long meant that it is a popular tourist destination.	Slíkir eiginleikar hafa lengi þýtt að það er vinsæll ferðamannastaður.
She murdered the bank manager.	Hún myrti bankastjórann.
The position of the delegation is uncertain at the moment.	Staða sendinefndarinnar er óviss á þessari stundu.
The fences were clad with barbed wire.	Girðingarnar voru klæddar gaddavír.
His car was stuck in the mud.	Bíll hans var fastur í leðjunni.
The operator told us we had no reception.	Rekstraraðili sagði okkur að við hefðum enga móttöku.
He lives alone in a big house by the lake.	Hann býr einn í stóru húsi við vatnið.
The Secretary General has convened an emergency meeting.	Framkvæmdastjóri hefur boðað til neyðarfundar.
The vet shaved off the dog's hair.	Dýralæknirinn rakaði niður hár hundsins.
But as a clever lawyer, he shied away from that responsibility.	En þar sem hann var snjall lögfræðingur vék hann sér undan þeirri ábyrgð.
The lemon smell was not unpleasant.	Sítrónuilmurinn var ekki óþægilegur.
Is the tea cloudy?	Er teið skýjað?
During the tests, he achieved excellent marks.	Meðan á prófunum stóð náði hann framúrskarandi stigum.
Do not take off your gloves!	Ekki taka af þér hanskana!
The coach was full of players.	Þjálfarinn var fullur af leikmönnum.
People here know what is expected of them.	Fólk hér veit til hvers er ætlast af þeim.
Women who have been widows usually receive a pension.	Konur sem hafa verið ekkjur fá venjulega lífeyri.
He moved away, his comment was obviously distasteful to her.	Hann flutti burt, athugasemd hans var henni augljóslega ósmekkleg.
Alice yawned again.	Alice geispaði aftur.
The field tests were disappointing.	Vettvangsprófin olli vonbrigðum.
Be sure to plant the tree away from our house.	Vertu viss um að planta trénu í burtu frá húsinu okkar.
The results of this poll were unsatisfactory.	Niðurstöður þessarar skoðanakönnunar voru ófullnægjandi.
The perimeter of the circle is completely different.	Jaðar hringsins er allt öðruvísi.
The prince's son woke up at dawn.	Sonur höfðingjans vaknaði í dögun.
The afternoon sun shone upon them mercilessly.	Síðdegissólin skein yfir þá miskunnarlaust.
Hearts melt with birdsong.	Hjörtu bráðna við fuglasöng.
But, do you know that?	En, veistu það?
Finally he came to her.	Loks kom hann að henni.
Francis, however, was only fourteen years old.	Francis var hins vegar aðeins fjórtán ára gamall.
Behold, it is a new sanctuary.	Sjáðu, það er nýr helgidómur.
Then the shoes were bought.	Svo voru skórnir keyptir.
Many new species have yet to be discovered.	Enn á eftir að uppgötva margar nýjar tegundir.
The hinged doors squeaked.	Hjöruhurðirnar tístu.
This important building is famous.	Þessi mikilvæga bygging er fræg.
It is safe to say that most kids would find them boring.	Það er óhætt að segja að flestum krökkum myndi finnast þau leiðinleg.
The dish on the table was decorated with strawberries.	Rétturinn á borðinu var skreyttur með jarðarberjum.
Ancient nations maintained the first religion.	Fornþjóðir héldu uppi fyrstu trúarbrögðum.
The man and woman stared at the phone.	Maðurinn og konan störðu á símann.
His popularity is steadily increasing.	Vinsældir hans aukast jafnt og þétt.
Burn the rubbish!	Brenndu ruslið!
Every year millions of tourists visit this city.	Á hverju ári heimsækja milljónir ferðamanna þessa borg.
The country experienced a very cold winter.	Landið upplifði mjög kalt vetur.
That creature needs money!	Sú skepna þarf peninga!
It is important to look for the symptoms of hypertension.	Það er mikilvægt að leita að einkennum háþrýstings.
He spent six hours waiting for a bus.	Hann eyddi sex klukkustundum í að bíða eftir rútu.
He was willing to swim.	Hann var fús til að synda.
They walked up the stairs to the viewing platform.	Þeir gengu upp tröppurnar að útsýnispallinum.
He later died of his wounds.	Hann lést síðar af sárum sínum.
There was little movement in the camp.	Lítil hreyfing var í búðunum.
However, the plans never materialized.	Áformin komust hins vegar aldrei til framkvæmda.
They wanted to apply to college.	Þeir vildu sækja um í háskóla.
The poor woman wept bitterly.	Aumingja konan grét sárt.
Farmers in the area are dependent on the weather.	Bændur á svæðinu eru háðir veðri.
The wall was strengthened after the earthquake.	Veggurinn var styrktur eftir jarðskjálftann.
The government is trying to review the banking system.	Ríkisstjórnin er að reyna að endurskoða bankakerfið.
His army soon dispersed the rebels.	Her hans tvístraði fljótlega uppreisnarsveitunum.
It was a simple and straightforward task.	Þetta var einfalt og einfalt verkefni.
Is the judge neutral?	Er dómarinn hlutlaus?
They meet twice a year to celebrate graduation.	Þau hittast tvisvar á ári til að fagna útskriftinni.
She finished her cup of coffee and got up.	Hún lauk við kaffibollann og stóð upp.
The professor looked at his card carefully.	Prófessorinn skoðaði kortið sitt vel.
The Arctic and Antarctic rings are generally barren.	Heimskauts- og suðurskautshringirnir eru almennt ófrjóir.
Socialism is a social and economic theory.	Sósíalismi er félagsleg og efnahagsleg kenning.
She enjoyed spending time in the mountains.	Hún naut þess að eyða tíma á fjöllum.
Officials claim that the clinic never dismissed anyone.	Embættismenn halda því fram að heilsugæslustöðin hafi aldrei vísað neinum frá.
Some refuse to travel by plane.	Sumir neita að ferðast með flugvél.
People are encouraged to improve their mind through exercise.	Fólk er hvatt til að bæta hugann með hreyfingu.
The queen was very angry.	Drottningin var mjög reið.
There is a lot of competition among leading financial institutions.	Samkeppni er mikil meðal leiðandi fjármálastofnana.
Attach the clips to the pencil.	Festu klemmurnar við blýantinn.
A deep sad feeling surrounded me.	Djúp sorgar tilfinning umkringdi mig.
The report called for an immediate international response.	Í skýrslunni var hvatt til tafarlausra alþjóðlegra viðbragða.
The church was razed to the ground.	Kirkjan var jöfnuð við jörðu.
More space is spent on the arts than sports on television.	Meira pláss er varið í listir en íþróttir í sjónvarpi.
Police raided the hideout.	Lögreglan réðst inn í felustaðinn.
She will wake you up early tomorrow.	Hún mun vekja þig snemma á morgun.
An economist teaches at the university.	Hagfræðingur kennir við háskólann.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Kirkjan er umkringd fallegum garði.
This coffee is great.	Þetta kaffi er frábært.
She was extremely rich.	Hún var einstaklega rík.
The gypsies played together.	Sígaunarnir léku sér saman.
We have a serious problem to solve.	Við eigum alvarlegt vandamál að leysa.
She seemed unhappy.	Hún virtist óánægð.
It was difficult to catch the police car.	Það var erfitt að ná lögreglubílnum.
Mountaineering is notorious here.	Fjallaklifurhætta er alræmd hér.
He raised his fist, slapped the table.	Hann lyfti hnefa, sló í borðið.
A recent report indicated that unemployment had risen sharply.	Nýleg skýrsla benti til þess að atvinnuleysi hafi aukist verulega.
This river is respected for its natural beauty.	Þetta á er virt fyrir náttúrufegurð sína.
That plant produces tiny flowers.	Sú planta gefur af sér örsmá blóm.
His face was radiant.	Andlit hans var geislandi.
No one moves his statue, because the locals are superstitious.	Enginn hreyfir styttuna hans, því heimamenn eru hjátrúarfullir.
This particular gem is of great value.	Þessi tiltekna gimsteinn er mikils virði.
Take a left turn at the next intersection.	Taktu vinstri beygju á næstu gatnamótum.
He was forbidden to fight by his guardian.	Honum var bannað að berjast af forráðamanni sínum.
They went to save the baby.	Þeir fóru til að bjarga barninu.
All grammar rules were applied.	Öllum málfræðireglum var beitt.
I was deprived of food.	Ég var sviptur mat.
She stood alone in the green meadow.	Hún stóð ein á græna túninu.
Readers expressed themselves well.	Lesendur tjáðu sig vel.
Tomorrow will be our last day here.	Á morgun verður síðasti dagurinn okkar hér.
The forest cover was extensive in this area.	Skógarþekjan var mikil á þessu svæði.
Read the first chapter of the book.	Kynntu þér fyrri kafla bókarinnar.
The manager was in a good mood today.	Stjórinn var í góðu skapi í dag.
The store is located between the market and the church.	Verslunin er staðsett á milli markaðar og kirkju.
Her gaze was warm and steady.	Augnaráð hennar var hlýtt og stöðugt.
His bottle was empty.	Glasið hans var tómt.
This is a sad story.	Þetta er sorgleg saga.
Ladies and gentlemen regarding his films permeated the media.	Dömur og döpur varðandi kvikmyndir hans gegnsýrðu fjölmiðla.
Many have tried to abolish the tax system.	Margir hafa reynt að afnema skattkerfið.
Write down your impressions.	Skrifaðu niður birtingar þínar.
She brought her lover that night.	Hún kom með elskhuga sínum um kvöldið.
The boy listened intently and held his breath.	Drengurinn hlustaði af athygli og hélt niðri í sér andanum.
Then the poor man was expelled.	Svo var aumingja maðurinn rekinn út.
The water was dark and smelled of sulfur.	Vatnið var dimmt og lyktaði af brennisteini.
The ads reach her wherever she goes.	Auglýsingarnar berast henni hvert sem hún fer.
I rarely eat fast food.	Ég borða sjaldan skyndibita.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Sumir telja að forn list hafi bætt líf okkar.
Do not make any sudden movements, the soldiers were warned.	Ekki gera neinar skyndilegar hreyfingar, voru hermennirnir varaðir við.
You can leave at any time if you are unhappy.	Þú getur farið hvenær sem er ef þú ert óánægður.
The ship was towed ashore.	Skipið var dregið í land.
We only drink lemonade.	Við drekkum bara límonaði.
The current Prime Minister resigned yesterday.	Starfandi forsætisráðherra sagði af sér í gær.
The older poet loves theoretical discussion.	Eldra skáldið elskar fræðilega umræðu.
These problems have occurred regularly.	Þessi vandamál hafa komið upp reglulega.
She was always in a hurry.	Hún var alltaf að flýta sér.
It was obvious that the store had no bananas.	Það var augljóst að verslunin átti enga banana.
She was completely confused.	Hún var gjörsamlega rugluð.
Tamang cuisine is simple and delicious.	Tamang matargerð er einföld og ljúffeng.
The bullet hit the policeman's leg.	Kúlan rakst í fótlegg lögreglumannsins.
We need laws to control pollution.	Við þurfum lög til að stjórna mengun.
The hosts tried to prevent her from leaving.	Gestgjafarnir reyndu að koma í veg fyrir að hún færi.
The judiciary makes divorce difficult.	Dómskerfið gerir skilnað erfiða.
A temple is a place of prayer and fasting.	Musteri er staður bæna og föstu.
She failed a driving test.	Hún féll á bílprófi.
Pain is proportional to trauma.	Sársauki er í réttu hlutfalli við áverka.
They shared a common dream of lasting peace.	Þeir deildu sameiginlegum draumi um varanlegan frið.
At first, staff could not understand the problem.	Starfsfólk gat í fyrstu ekki skilið vandamálið.
Weeds grow between the rocks.	Illgresi vex á milli steinanna.
The portrait was painted in watercolor.	Portrettið var málað í vatnslitum.
She watched a sparrow chirp its tiny heart out.	Hún horfði á spörfugl sem kvakaði pínulítið hjarta sitt út.
How can you be so stupid?	Hvernig geturðu verið svona heimskur?
Please select a form.	Vinsamlegast veldu eyðublað.
Fruit pieces are often eaten after a meal.	Ávaxtastykki eru oft borðuð eftir máltíð.
As the river rose, it filled the town.	Þegar áin hækkaði fyllti hún bæinn.
The doorbell rang loudly.	Dyrabjöllan hringdi hátt.
The previous owners were accused of stealing.	Fyrrum eigendur voru sakaðir um að hafa stolið.
No one could see her wounds.	Enginn gat séð sár hennar.
The painted pots have amazing details.	Máluðu pottarnir eru með ótrúlega smáatriði.
The cyclist was hit by a truck.	Hjólreiðamaðurinn varð fyrir vörubíl.
There is no cure for the virus.	Það er engin lækning við veirunni.
Slowly but surely, your dream will come true.	Hægt en örugglega mun draumur þinn rætast.
The opposition has accused the government of corruption.	Stjórnarandstaðan hefur sakað ríkisstjórnina um spillingu.
Employees protest the building's neglect.	Starfsmenn mótmæla vanrækslu byggingarinnar.
He placed a napkin on the table.	Hann rétti servíettu á borðið.
The soldiers walked out of the camp.	Hermennirnir gengu út úr búðunum.
the thorny branches hide the nest.	þyrniróttu greinarnar fela hreiðrið.
They need the support of their families.	Þeir þurfa að njóta stuðnings fjölskyldna sinna.
The documentary reveals many aspects of life in the economy.	Heimildarmyndin afhjúpar margar hliðar lífsins í hagkerfinu.
The butter was hard but otherwise it was fine.	Smjörið var harðskeytt en annars var það fínt.
Food is the body's fuel.	Matur er eldsneyti líkamans.
We can see some songs in space.	Við getum séð nokkur lög í geimnum.
He hit the wall with the hammer.	Hann sló í vegginn með hamrinum.
She stretched and finished the sentence.	Hún teygði úr sér og lauk setningunni.
They prevented activists from entering the city center.	Þeir komu í veg fyrir að aðgerðasinnar gætu gengið inn í miðborgina.
Disadvantages of democracy	Ókostir lýðræðis
The responsibility for the damage of the world lies with man.	Ábyrgðin á tjóni heimsins er mannsins.
Use a clean cloth to rub the stain away.	Notaðu hreinan klút til að nudda blettinn í burtu.
You do not often get such a quality holiday	Maður fær ekki oft svona gæðafrí
Poor people have no choice.	Fátækt fólk hefur ekki val.
Some snakes are parasites.	Sumir ormar eru sníkjudýr.
The depths of the ocean are an explored mystery.	Djúp hafsins eru landkönnuðum ráðgáta.
However, most people have only vague memories.	Hins vegar hafa flestir aðeins óljósar minningar.
It has a very original structure.	Það hefur mjög upprunalega uppbyggingu.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Sumir sérfræðingar telja að risaeðlur hafi verið gáfuð dýr.
The woman was listening to her friend's story.	Konan hlustaði á sögu vinkonu sinnar.
The green ducks were nesting.	Grænöndin voru að verpa.
A fan blows into the room.	Vifta blæs inn í herbergið.
The storm blinds my eyes.	Stormurinn blindar augu mín.
The plan adopted a new hard policy.	Áætlunin samþykkti nýja harða stefnu.
We stayed two nights in a jungle hut.	Við gistum tvær nætur í frumskógarskála.
His ball hangs from a tree limb.	Kúlan hans hangir af trjálim.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Við ættum að borða grænmeti, þó ekki væri nema af heilsufarsástæðum.
Some planted apple trees on their farms.	Sumir gróðursettu eplatré á bæjum sínum.
He eats bulgogi every day.	Hann borðar bulgogi á hverjum degi.
The devil's daughter is a rebel against her existence.	Dóttir djöfulsins er uppreisnarmaður gegn veru sinni.
It was here that my sister met her.	Það var hér sem systir mín hitti hana.
The city was relatively quiet.	Borgin var tiltölulega róleg.
Hunger is part of the human condition.	Hungur er hluti af ástandi mannsins.
A sailing competition was held yesterday.	Siglingakeppni var haldin í gær.
He would not help you.	Hann myndi ekki hjálpa þér.
A cool breeze streamed in through the window.	Svalur andvari streymdi inn um gluggann.
He simply could not work against it.	Hann gat einfaldlega ekki unnið gegn henni.
TV shows are sometimes informative.	Sjónvarpsþættir eru stundum fræðandi.
Federal police arrested five bloggers.	Alríkislögreglan handtók fimm bloggara.
There was a famine in the town and life grew	Hungursneyð varð í bænum og lífið óx
Play concerts and concerts regularly.	Spila tónleika og tónleika reglulega.
Galinu found the moon fascinating.	Galinu fannst tunglið heillandi.
This city is known for its museums.	Þessi borg er þekkt fyrir söfnin.
You need to provide basic requirements.	Þú þarft að veita grunnkröfur.
This detergent washes the dishes thoroughly.	Þetta þvottaefni þvo leirtau vandlega.
He looked in the dark window and looked for her.	Hann leit inn í dimma gluggann og leitaði að henni.
She could hardly believe what he told her.	Hún trúði varla því sem hann sagði henni.
She carefully laid the package on the table.	Hún lagði pakkann varlega á borðið.
The vote went overwhelmingly with the resolution.	Atkvæðagreiðslan fór með yfirgnæfandi hætti með ályktuninni.
Certain monkeys live in groups.	Ákveðnir apar lifa í hópum.
He challenged the argument with slander.	Hann mótmælti röksemdafærslunni með rógburðum.
The boy's cry raised his mother.	Óp drengsins vakti móður hans.
We must conserve its natural resources.	Við verðum að varðveita náttúruauðlindir þess.
The stars twinkled in the sky like diamonds.	Stjörnurnar tindruðu á himni eins og demantar.
Write the word on the page.	Skrifaðu orðið á síðuna.
Finally, the chocolate chips are added.	Að lokum er súkkulaðibitunum bætt út í.
The Master was ecstatic.	Meistarinn var himinlifandi.
He had difficulty concentrating on the project.	Hann átti erfitt með að einbeita sér að verkefninu.
She could not get rid of the fatigue.	Henni tókst ekki að losna við þreytuna.
Science brings men both wonder and horror.	Vísindi færa mönnum bæði undur og hrylling.
The higher, the better the view.	Því hærra, því betra útsýni.
This template uses what is called a "opener".	Þetta sniðmát notar það sem kallað er „opnari“.
The country's economy is dependent on agriculture.	Efnahagur landsins er háður landbúnaði.
The country's economy collapsed.	Efnahagskerfi landsins var hrunið.
The river brown fox jumps over the lazy dog.	Fljóti brúni refurinn hoppar yfir lata hundinn.
She was sitting in the classroom, but the edge was torn from concentration.	Hún sat í skólastofunni, en brúnin reifuð af einbeitingu.
The article focused on family issues.	Greinin lagði áherslu á vandamál sem snerta fjölskyldur.
He flew home, heartbeat.	Hann flaug heim, hjartsláttur.
Fishing boats went out in large numbers.	Fiskibátar fóru út í fjölda.
Certain diseases are associated with stress.	Ákveðnir sjúkdómar eru tengdir streitu.
Fate is not good.	Örlögin eru ekki góð.
Find the initial coefficient of this integer.	Finndu frumstuðla þessarar heiltölu.
The government is trying to solve the problem.	Ríkisstjórnin leitast við að leysa vandann.
The health of the workers deteriorated rapidly.	Heilsu starfsmanna hrakaði hratt.
Many of their songs have become classics.	Mörg laga þeirra eru orðin sígild.
The negotiations proved successful.	Samningaviðræðurnar reyndust farsælar.
Fools rush in where angels are afraid to trample.	Fífl þjóta inn þar sem englar óttast að troða.
The men were humane, unlike his father.	Mennirnir voru mannúðlegir, ólíkt föður hans.
He is a completely unbeliever.	Hann er algjörlega trúlaus manneskja.
There is no crime here.	Hér er enginn glæpur.
Bird populations in tropical forests are declining rapidly.	Fuglastofnum í suðrænum skógum fer hratt fækkandi.
Why is everyone talking so fast?	Af hverju tala allir svona hratt?
There is no need to call a doctor.	Það er óþarfi að hringja í lækni.
People flock to see the spectacle.	Fólk flykkist til að sjá sjónarspilið.
We welcome you with a towel and a refreshing drink.	Við tökum á móti þér með handklæði og hressandi drykk.
The cause of the accident is still a mystery.	Orsök slyssins er enn hulin ráðgáta.
The officer inspected the classroom.	Yfirmaður skoðaði skólastofuna.
Add one more cup of flour.	Bætið einum bolla af hveiti í viðbót.
I was ashamed of my ignorance.	Ég skammaðist mín fyrir fáfræði mína.
The fish swims against the current.	Fiskurinn syndir á móti straumnum.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	Bensíni er dælt inn í bíla í gegnum slöngu.
Principal's Office, that's it.	Skrifstofa skólastjóra, það er það.
The sentences should be punctuated and grammatically correct.	Setningarnar ættu að vera greinarmerktar og málfræðilega réttar.
This is not a good time to visit.	Þetta er ekki góður tími til að heimsækja.
This wine is delicious.	Þetta vín er ljúffengt.
Search for the source from the translator.	Leita að upprunanum frá vertalernum.
Global temperatures are gradually rising.	Hnattrænt hitastig hækkar smám saman.
His whole life was in the countryside.	Allt hans líf var í sveitinni.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	Drífðu þig, börn, annars verðum við of sein í skólann!
Some women develop rather bad habits, you see.	Sumar konur þróa frekar slæmar venjur, sérðu.
Recycle boxes and newspapers.	Endurvinna kassa og dagblöð.
The housewife offered me tea.	Húsfrúin bauð mér te.
He wrote several books.	Hann skrifaði nokkrar bækur.
The sick child was lucky.	Sjúka barnið var heppið.
The forecast assumes a sunny sky.	Spáin gerir ráð fyrir sólríkum himni.
Olivia wears lanterns.	Olivia ber ljósker.
This physicist has been working in this field for many years.	Þessi eðlisfræðingur hefur starfað á þessu sviði í mörg ár.
She carefully showed how to braid a braid.	Hún sýndi vandlega hvernig á að flétta fléttu.
Australia is one of the richest countries in the world.	Ástralía er eitt af ríkustu löndum heims.
He enjoyed working there.	Hann naut þess að vinna þar.
They provide a variety of services to the community.	Þeir sinna margvíslegri þjónustu fyrir samfélagið.
Pollution from vehicle emissions significantly reduced air quality,	Mengun frá útblæstri ökutækja dró verulega úr loftgæðum,
Is this the path we have taken before?	Er þetta vegur sem við höfum farið áður?
The industry has shrunk significantly.	Iðnaðurinn hefur dregist verulega saman.
Are you optimistic about the future?	Ertu bjartsýnn á framtíðina?
She lay on her blanket and stared at the stars.	Hún lá á teppinu sínu og starði á stjörnurnar.
We have organized a series of lectures.	Við höfum skipulagt röð fyrirlestra.
Very little is known about their practices.	Mjög lítið er vitað um venjur þeirra.
Our eyes met for a moment and then moved away quickly.	Augu okkar mættust í stutta stund og færðust svo fljótt í burtu.
She held my hands tightly.	Hún hélt þétt í hendurnar á mér.
The painting hung on the wall.	Málverkið hékk á veggnum.
The villagers never heard of this war.	Þorpsbúar heyrðu aldrei um þetta stríð.
They are even known to kill and eat small mammals.	Þeir eru jafnvel þekktir fyrir að drepa og éta lítil spendýr.
At this festival, people are celebrating their marriages.	Á þessari hátíð fagnar fólk hjónaböndum sínum.
Be careful!	Farðu varlega!
The lion is the king of the jungle.	Ljónið er konungur frumskógarins.
The king returned from exile to take the throne.	Konungur sneri aftur úr útlegð til að taka við hásætinu.
Insects are common in tropical regions.	Skordýr eru algeng á hitabeltissvæðum.
Carefully place the small fish in the larger bowl.	Settu smáfiskinn varlega í stærri skálina.
A considerable number of doctors work at the health center.	Töluverður fjöldi lækna starfar við heilsugæslustöðina.
The parliament fights for human rights.	Þingið berst fyrir mannréttindum.
His efforts attracted widespread attention.	Viðleitni hans olli víðtækri athygli.
In big cities, tourists use public transport.	Í stórborgum nota ferðamenn almenningssamgöngur.
A draft letter was prepared.	Drög að bréfi voru unnin.
Villagers are generally known for being friendly.	Þorpsbúar eru almennt þekktir fyrir að vera vinalegir.
What made you write this book?	Hvað fékk þig til að skrifa þessa bók?
He traveled for the price of a used book.	Hann ferðaðist á verði notaðrar bókar.
That's what makes things work.	Það er það sem kemur hlutunum í verk.
People desire fairness and stability.	Fólk þráir sanngirni og stöðugleika.
We have to discuss the details before the meeting.	Við verðum að ræða smáatriði fyrir fundinn.
Crystal clear water sparkled in the sunlight.	Kristaltært vatn tindraði í sólarljósinu.
A pink ball shell lay in the sand.	Bleik kúluskel lá í sandinum.
Dave grabbed a bag from the seat.	Dave greip poka undan sætinu.
To start, you need half a cup of hot water.	Til að byrja þarftu hálfan bolla af heitu vatni.
They have two dogs, a cat and a bird.	Þau eiga tvo hunda, kött og fugl.
She is a very efficient employee.	Hún er mjög duglegur starfsmaður.
We're back!	Við komum aftur!
Centuries later, the dream is still unfulfilled.	Öldum síðar er draumurinn enn óuppfylltur.
Most guests arrive by plane.	Flestir gestir koma með flugvél.
He grabbed a pencil and started drawing.	Hann greip blýant og byrjaði að teikna.
Four out of five adults are not completely healthy.	Fjórir af hverjum fimm fullorðnum eru ekki alveg heilbrigðir.
The darling raised her eyebrows.	Elskan lyfti augabrúnunum.
You drive for five hours.	Þú keyrir í fimm klukkustundir.
She knocked on the console with stressed fingers.	Hún bankaði á stjórnborðið með stressuðum fingrum.
This methodology is widely used to conduct opinion polls.	Þessi aðferðafræði er mikið notuð til að gera skoðanakannanir.
A light came on somewhere in the building.	Ljós kviknaði einhvers staðar í byggingunni.
Adding water to coffee makes it a drink, of course.	Að bæta vatni við kaffi gerir það að sjálfsögðu drykkur.
Bring your umbrella.	Komdu með regnhlífina þína.
Local officials blamed officials.	Embættismenn á staðnum kenndu embættismönnum um.
We must support the reform of the new mayor.	Við verðum að styðja umbætur nýja borgarstjórans.
There is a bus stop around the corner.	Það er strætóstopp handan við hornið.
The most common method of cement production is by burning.	Algengasta aðferðin við sementsframleiðslu er með brennslu.
Caused by scandal.	Valda uppnámi með hneyksli.
The man leaned back in his chair and laughed.	Maðurinn hallaði sér aftur í stólnum sínum og hló.
Several gardens, squares and bridges run along the banks of this river.	Nokkrir garðar, torg og brýr liggja meðfram bökkum þessarar ár.
The king was helpless when the people were killed.	Konungurinn var hjálparvana þegar fólkið var myrt.
Quickly, gather your food and climb into the cart.	Fljótt, safnaðu matnum og klifraðu upp í vagninn.
I'm starting to bullshit.	Ég er farin að bulla.
The country needs efficient transport.	Landið þarf á hagkvæmum samgöngum að halda.
Survey shows that the public is more concerned.	Könnun sýnir að almenningur hefur meiri áhyggjur.
He is said to have had a happy childhood.	Hann er sagður hafa átt ánægjulega æsku.
Trains can be used to transport goods and people	Hægt er að nota lestir til að flytja vörur og fólk
The house was badly damaged.	Húsið skemmdist mikið.
Residents love their mayor.	Bæjarbúar elska borgarstjórann sinn.
Use a spoon to stir the mixture.	Notaðu skeið til að hræra blönduna.
They have proven themselves as protectors of the lists.	Þeir hafa sannað sig sem verndara listanna.
These whales are endangered.	Þessir hvalir eru í útrýmingarhættu.
No heavy goods vehicles were allowed into the city center.	Engum þungaflutningabílum var hleypt inn í miðborgina.
The house was built a few years ago.	Húsið var byggt fyrir nokkrum árum.
People worked in the vineyards.	Fólk stritaði í víngörðunum.
The government commissioned a report.	Ríkisstjórnin lét gera skýrslu.
The cat is impatient.	Kötturinn er óþolinmóður.
The cat walked through the grass.	Kötturinn gekk í gegnum grasið.
Work without prejudice.	Vinna án fordóma.
Check your dictionary before taking the test.	Skoðaðu orðabókina þína áður en þú tekur próf.
Boat mooring.	Viðlegustaður fyrir báta.
Their symbols are imprinted in our memories.	Táknmyndir þeirra eru innprentaðar í minningar okkar.
Our country's economy is growing rapidly.	Efnahagur landsins okkar er að vaxa hröðum skrefum.
The house is surrounded by trees.	Húsið er umkringt trjám.
The promise of cheap and abundant protein.	Loforðið um ódýrt og nóg prótein.
The air force has closed the island.	Flugherinn hefur lokað eyjunni.
The air was hot and suffocating.	Loftið var heitt og kæfandi.
Saturday is the busiest day of the week.	Laugardagur er annasamasti dagur vikunnar.
The defeated army gathers for questioning.	Hinn sigraði her safnast saman til yfirheyrslu.
The tunnel is under some gardens.	Göngin liggja undir sumum görðum.
Write your name on the line.	Skrifaðu nafnið þitt á línuna.
It's a good day.	Það er góður dagur.
The indicators and controls are easy to use.	Vísarnir og stjórntækin eru auðveld í notkun.
Bend the ruler and then read the measurement.	Beygðu reglustikuna og lestu síðan af mælinguna.
This farm produces strong and healthy livestock.	Þetta bú framleiðir sterkan og heilbrigðan bústofn.
They are expensive, but worth the money.	Þeir eru dýrir, en peninganna virði.
She looked at her watch and got up.	Hún leit á úrið sitt og stóð upp.
The international community must do more to protect civilians.	Alþjóðasamfélagið verður að gera meira til að vernda óbreytta borgara.
This will be used to organize the Annual General Meeting.	Þetta verður notað til að skipuleggja aðalfundi.
Overuse of pesticides harms crops and forests.	Ofnotkun skordýraeiturs skaðar uppskeru og skóga.
A week ago, no one had heard of him.	Fyrir viku síðan hafði enginn heyrt um hann.
The coach sat on the sidelines.	Þjálfarinn sat á hliðarlínunni.
This train is always on time.	Þessi lest er alltaf á réttum tíma.
Crime is a big problem here.	Glæpir eru hér stórt vandamál.
The can shone brightly.	Dósin ljómaði skært.
The cat fell asleep together.	Kötturinn var sofnaður saman.
Remember that the appointment of a politician is political.	Mundu að skipun stjórnmálamanns er pólitísk.
It took about an hour to cross the swamp.	Það tók um klukkutíma að fara yfir mýrina.
I dug up my stepmother's old guitar.	Ég gróf upp gamla gítar stjúpmömmu minnar.
There was only one place left to explore.	Það var bara einn staður eftir til að skoða.
He looked humbly out the window.	Hann horfði auðmjúkur út um gluggann.
An investigation has been launched.	Rannsókn var hafin.
She volunteered to paint the school sign.	Hún bauð sig fram til að mála skólaskiltið.
The expedition used dog sleds and snow grapes.	Í leiðangrinum voru notaðir hundasleðar og snjóþrúgur.
In dreams, anything is possible.	Í draumum er allt mögulegt.
Follow these instructions.	Fylgdu þessum leiðbeiningum.
She came home late.	Hún kom seint heim.
Before you go any further, consider the problem.	Áður en þú ferð lengra skaltu íhuga vandamálið.
Threads are mostly grown in these areas.	Á þessum slóðum eru þræðir að mestu ræktaðir.
It was a tradition for people to do that.	Hefð var fyrir því að fólk gerði það.
Her art combines innovation and tradition.	List hennar sameinar nýsköpun og hefð.
Some machines are not suitable for home use.	Sumar vélar henta ekki til notkunar á heimilum.
One thousand pounds do not.	Eitt þúsund pund gera það ekki.
The operation showed relief.	Aðgerðin sýndi léttir.
He refused to answer a question.	Hann neitaði að svara spurningu.
The coffee was well brewed.	Kaffið var vel bruggað.
This is it! 	Þetta er það!
she cried.	grét hún.
He can not see things very well.	Hann getur ekki séð hlutina mjög vel.
The butterfly is fragile and must be handled with care.	Fiðrildið er viðkvæmt og því verður að fara varlega með það.
The pale petals of the orchid seem to tremble.	Hvíleit krónublöð orkideunnar virðast skjálfa.
All they wanted was to make a profit.	Það eina sem þeir vildu var að græða.
He was on a concert tour with his rock band.	Hann var á tónleikaferðalagi með rokkhljómsveitinni sinni.
There was a deafening pop.	Það heyrðist heyrnarlaus hvellur.
With a sigh, she was thrown to the ground.	Með andköf var hún hent í jörðina.
The spaceship landed successfully on its alien planet.	Geimskipið lenti með góðum árangri á framandi plánetu sinni.
All of these topics did not attract much interest.	Öll þessi efni náðu ekki að vekja mikinn áhuga.
She washed and peeled the potatoes.	Hún þvoði og flysjaði kartöflurnar.
Public transport in some countries is unreliable.	Almenningssamgöngur í sumum löndum eru óáreiðanlegar.
Our country is generous to others.	Landið okkar er gjafmilt við aðra.
Power plants burn fossil fuels such as coal and timber.	Orkuver brenna jarðefnaeldsneyti eins og kolum og timbri.
The proven way to succeed is patience.	Sannaða leiðin til að ná árangri er þolinmæði.
The plant tends to grow more when fed.	Plöntan hefur tilhneigingu til að vaxa meira þegar hún er fóðruð.
The geese had stopped chirping.	Gæsirnar voru hættir að tutla.
This restaurant is well known for its lentil soup.	Þessi veitingastaður er vel þekktur fyrir linsubaunasúpuna sína.
The Prime Minister shook hands with the President.	Forsætisráðherrann tók í hendur forsetann.
Mankind's ambition is to build living spaces.	Metnaður mannkyns er að byggja upp lífrými.
A sharp knife ensures a clean cut.	Beittur hnífur tryggir hreinan skurð.
The process by which clouds form.	Ferlið þar sem ský myndast.
She decided he was her friend.	Hún ákvað að hann væri vinur hennar.
Collectors are forced to distinguish the real from the fake.	Safnarar eru neyddir til að greina hið ekta frá hinu falsa.
The Convention was ratified by all the Member States.	Sáttmálinn var fullgiltur af öllum aðildarríkjum.
It is an important shopping center.	Það er mikilvæg verslunarmiðstöð.
Medieval town, surrounded by water on three sides.	Miðaldabær, umkringdur vatni á þrjár hliðar.
The Navy can dock a submarine anywhere.	Sjóherinn getur lagt kafbát að bryggju hvar sem er.
Our society is diverse.	Samfélagið okkar er misjafnt.
She and her brother have always lived apart.	Hún og bróðir hennar hafa alltaf búið í sundur.
All text of this book should be in black.	Allur texti þessarar bókar ætti að vera svartur.
Competitors' products are getting better.	Vörur samkeppnisaðila eru að verða betri.
The fridge was full of vegetables.	Ísskápurinn var fullur af grænmeti.
The city's social system is failing.	Félagsmálakerfi borgarinnar er að bresta.
Modern engineering uses complex formulas.	Nútíma verkfræði notar flóknar formúlur.
They had experience in handling wild animals.	Þeir höfðu reynslu í meðhöndlun villtra dýra.
Put the mixer back in the cupboard.	Settu hrærivélina aftur í skápinn.
They burst out laughing.	Þeir sprungu úr hlátri.
Your article discusses its importance.	Grein þín fjallar um mikilvægi þess.
A proposal has been submitted that results in lower taxes.	Lögð hefur verið fram tillaga sem leiðir af sér minni skatta.
The bear escaped into the wilderness.	Björninn slapp út í óbyggðirnar.
This is flat land.	Þetta er flatt land.
He hated and scared about the date.	Hann hamaði og hræddi um dagsetninguna.
Each child was asked to collect coins each day.	Hvert barn var beðið um að safna mynt á hverjum degi.
Many wealthy merchants have been allocated space here.	Hér hefur mörgum ríkum kaupmönnum verið úthlutað plássi.
The vote will be down anyway.	Atkvæðagreiðslan mun liggja niðri hvort sem er.
The government is trying to improve the situation.	Ríkisstjórnin er að reyna að bæta ástandið.
The storm was strong and flooded the underground cave.	Stormurinn var mikill og flæddi yfir neðanjarðarhellinn.
They started their own business.	Þeir stofnuðu sitt eigið fyrirtæki.
The boy was late for lunch today.	Drengurinn var seinn í hádeginu í dag.
There, employees receive considerably higher salaries.	Þar fá starfsmenn töluvert hærri laun.
Use a spatula to stir the cake mixture.	Notaðu spaða til að hræra kökublönduna.
The hikers walked up a steep slope.	Göngumennirnir gengu upp bratta brekku.
The monkey cranked from the branch of the tree.	Apinn sveif frá grein trésins.
He lived in poverty and died alone.	Hann lifði við fátækt og dó einn.
He was relying on money from her mother.	Hann var að treysta á peninga frá móður hennar.
Push the trolley along.	Ýttu vagninum eftir.
The prisoner continued to speak.	Fanginn hélt áfram að tala.
Climb up the chain quickly and then jump.	Klifraðu hratt upp keðjuna og hoppaðu síðan.
He suffered mental anguish after witnessing the accident.	Hann varð fyrir andlegri angist eftir að hafa orðið vitni að slysinu.
He almost always smiles.	Hann brosir næstum alltaf.
The emperor began the magnificent painting.	Keisarinn hóf hið stórfenglega málverk.
The roads are sharp and narrow.	Vegirnir eru hvassir og mjóir.
Keep your eyes on the road.	Hafðu augun á veginum.
All of these health factors interact with each other.	Allir þessir heilsuþættir hafa samskipti sín á milli.
She picked up the book and began to read.	Hún tók bókina upp og fór að lesa.
When her body was found, her spine was broken.	Þegar lík hennar fannst var hryggbrotinn.
When the rice is cooked, the water evaporates.	Þegar hrísgrjónin eru soðin gufar vatnið upp.
He looked at her in surprise.	Hann leit undrandi á hana.
The first train arrived soon.	Fyrsta lestin kom fljótlega á staðinn.
A school is under construction near the hospital.	Skóli er í byggingu við sjúkrahúsið.
Loud music penetrates a person's ears and pierces the mind.	Hávær tónlist smýgur inn í eyrun manns og stingur í hugann.
Travel agencies are a dying type.	Ferðaskrifstofur eru deyjandi tegund.
All attempts to deceive your government will fail.	Allar tilraunir til að blekkja ríkisstjórn þína munu mistakast.
She carefully cut the threads around the bear.	Hún klippti vandlega þræðina í kringum björninn.
The infection was detected on the spot.	Sýkingin varð vart á staðnum.
Let's not talk about it.	Við skulum ekki tala um það.
A girl walks through a city park.	Stúlka gengur í gegnum borgargarð.
I stroked my hand over my smooth, soft hair.	Ég strauk hendinni yfir slétt, mjúkt hárið mitt.
Give me another drink.	Gefðu mér annan drykk.
Use the handle with caution.	Notaðu handfangið með varúð.
The revolution will transform society.	Byltingin mun umbreyta samfélaginu.
This company was founded by the owner's father.	Þetta fyrirtæki var stofnað af föður eigandans.
She was in police custody.	Hún var í haldi lögreglu.
He started trying to sell his paintings.	Hann byrjaði að reyna að selja málverkin sín.
It is a magical property of wisteria.	Það er töfrandi eiginleiki við wisteria.
Fjalllækur formed the center of gravity.	Fjalllækur myndaði þungamiðju.
This is a program designed to improve the quality of life.	Þetta er forrit sem ætlað er að bæta lífsgæði.
The statue shows a man holding a knife.	Styttan sýnir mann sem heldur á hníf.
The store is full of beautiful dresses.	Verslunin er full af fallegum kjólum.
I turned off the night light.	Ég slökkti á náttlampanum.
Their faces are characterized by large, fluttering ears.	Andlit þeirra einkennast af stórum, blaktandi eyrum.
The government plans to raise taxes.	Ríkisstjórnin ætlar að hækka skatta.
The mountains rose sharply on three sides.	Fjöllin risu verulega á þrjár hliðar.
The school did not have enough instruments.	Skólinn átti ekki nóg af hljóðfærum.
One third of the world's working people earned less.	Þriðjungur vinnandi fólks í heiminum þénaði minna.
She looked at her watch and nodded.	Hún leit á armbandsúrið sitt og kinkaði kolli.
He wrapped his arms around her.	Hann vafði handleggjunum utan um hana.
They arrived at the bus station.	Þeir komu að rútustöðinni.
No kidding.	Ekki grín.
Drinking this soup will help me feel better.	Að drekka þessa súpu mun hjálpa mér að líða betur.
Finding it is hopeless.	Að finna það er vonlaust.
This cafe is worth a visit.	Þetta kaffihús er þess virði að heimsækja.
Let's stay home.	Við skulum vera heima.
Let's compare the medical system.	Við skulum bera saman lækniskerfi.
I have my own private library.	Ég er með mitt eigið einkabókasafn.
Some roots are not quite ripe enough to eat.	Sumar rætur eru ekki alveg nógu þroskaðar til að borða.
Clouds drifted lazily over the dark morning	Ský ráku letilega yfir dimma morguninn
Offices were in a beige brick house.	Skrifstofur voru í drapplituðu múrsteinshúsi.
The rain was so heavy that cars could not drive.	Rigningin var svo mikil að bílar gátu ekki keyrt.
Floods devastated the small town.	Flóð lagði smábæinn í rúst.
The old building caught fire.	Það kviknaði í gömlu byggingunni.
The accident caused a traffic jam that blocked the highway.	Slysið olli umferðarteppu sem lokaði þjóðveginum.
If education is just about acquiring knowledge, why bother?	Ef menntun snýst bara um að afla sér þekkingar, hvers vegna þá að nenna því?
Notice how the light comes from one direction.	Taktu eftir því hvernig ljósið kemur úr einni átt.
This is a troubled area with frequent earthquakes.	Þetta er órólegt svæði með tíðum jarðskjálftum.
Suddenly he hit the ruler on the table.	Allt í einu sló hann reglustikunni í borðið.
He caught his breath, terrified by the news.	Hann náði andanum, skelfdur yfir fréttunum.
The Minister was behind the incident.	Ráðherra stóð á bak við atvikið.
A nurse quickly arrived to treat the injured.	Hjúkrunarfræðingur kom fljótt á staðinn til að sinna hinum slasaða.
Luke's pain healed quickly.	Sársauki Luke læknaðist fljótt.
Students have to vote somewhere.	Nemendur verða að kjósa einhvers staðar.
A shipwrecked man washed ashore on a desert island.	Skipbrotsmaður skolaði á land á eyðieyju.
The road lay between dense forests and cornfields.	Vegurinn lá á milli þéttra skóga og kornakra.
The little hut was surrounded by cornfields.	Litli kofinn var umkringdur kornökrum.
The colors are primary, not secondary.	Litirnir eru aðal, ekki aukalitir.
The technology that came was in many ways a blessing.	Tæknin sem kom var á margan hátt blessun.
The murder dog was content to lie in the sun.	Morðhundurinn lét sér nægja að liggja í sólinni.
Workers were on strike over the minimum wage.	Verkamenn voru í verkfalli vegna lágmarkslauna.
The professor went ahead and answered.	Prófessorinn gekk á undan og svaraði.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	Súrefni var ómissandi hluti af lífi á plánetunni okkar.
They went into the nature reserve.	Þeir fóru inn í friðlandið.
The jug was half full on the table,	Kannan stóð hálffull á borðinu,
I spent hours combing through hundreds of pictures.	Ég eyddi tímum í að greiða í gegnum hundruð mynda.
His arrival was eagerly awaited.	Koma hans var beðið með eftirvæntingu.
On a cold autumn evening.	Á köldu haustkvöldi.
The trumpets lived and signaled the beginning of the parade.	Lúðrarnir bjuggu og merki um upphaf skrúðgöngu.
The waiter proudly read out the day's offer.	Þjónninn las stoltur upp tilboð dagsins.
The conversation was a bit tense.	Samtalið var svolítið strembið.
The printer needs a stack of paper.	Prentarinn þarf pappírsbunka.
Play with the other children.	Leikið með hinum börnunum.
Instead of going in, he ran out into the street.	Í stað þess að fara inn hljóp hann út á götuna.
They rescued the victims.	Þeir björguðu fórnarlömbunum.
Unfortunately, attempts to police on the streets were unsuccessful.	Því miður voru tilraunir til að lögreglu á götunum árangurslausar.
Employees work slowly.	Starfsmenn vinna hægt.
The storm drove us to a hut in the woods.	Stormurinn rak okkur að kofa í skóginum.
There had been regular contact with the radio.	Reglulegt samband við útvarpið hafði verið haft.
The fields were covered with light dust.	Akranir voru þaktir léttum ryki af snjó.
My first car was stolen.	Fyrsta bílnum mínum var stolið.
I want to update my resume.	Mig langar að uppfæra ferilskrána mína.
Turn this off!	Slökktu á þessu!
Thomas was curious about her intelligence.	Thomas var forvitinn af greind hennar.
The lawyer appealed the decision.	Lögmaðurinn áfrýjaði ákvörðuninni.
We need a country that can withstand bullying.	Við þurfum land sem þolir einelti.
I work closely with my mother.	Ég vinn náið með mömmu.
These people are robbing you blind.	Þetta fólk rænir þig blindan.
Robots are common on the factory conveyor belt.	Vélmenni eru algeng á færibandi verksmiðjunnar.
Over time, the drug stopped.	Með tímanum hætti lyfið.
Prejudices have been around since ancient times.	Fordómar hafa verið til staðar frá fornu fari.
He was sentenced in court.	Hann var dæmdur fyrir dómi.
Her knees were tight.	Hné hennar voru þétt saman.
Her fears are unfounded.	Ótti hennar er ástæðulaus.
I want to buy a house.	Mig langar að kaupa hús.
No such luck.	Engin slík heppni.
The young shepherd swung the edge.	Ungi hirðirinn reiddi brúnina.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Þessi bilun getur leitt til víðtækrar óánægju.
This machine can print, copy and fax documents.	Þessi vél getur prentað, afritað og faxað skjöl.
The talented musicians were well received.	Hið hæfileikaríka tónlistarfólk fékk góðar móttökur.
The mother sat on the bed and watched her adult child.	Móðirin sat á rúminu og horfði á fullorðna barnið sitt.
This profession was looked down upon by many.	Þessi starfsgrein var litið niður af mörgum.
Customize your car to your needs.	Sérsníddu bílinn þinn að þínum þörfum.
The public sector plays a major role in economic growth.	Hið opinbera á stóran þátt í hagvexti.
Leave some chocolate chips on a plate.	Skildu eftir nokkrar súkkulaðiflögur á disk.
The soil is dry, sparsely vegetated and with little precipitation.	Jörðin er þurr, gróðurlítil og lítil úrkoma.
Stretched out in front of us.	Teygði sig fram fyrir okkur.
An extensive study was conducted.	Viðamikil rannsókn var gerð.
The cathedral stands on an island in the river.	Dómkirkjan stendur á eyju í ánni.
The crying lay over the calm morning air.	Gráturinn lagðist yfir rólegt morgunloftið.
Serve as an appetizer before a meal.	Berið fram sem forrétt fyrir máltíð.
We must support comprehensive healthcare.	Við verðum að styðja alhliða heilbrigðisþjónustu.
Many even consider the entire political system corrupt.	Margir telja jafnvel allt stjórnmálakerfið spillt.
What you are looking at is a battery.	Það sem þú ert að horfa á er rafhlaða.
The wheel of the moving car had come off.	Hjólið á bílnum sem var á hreyfingu hafði losnað af.
The people are watching slowly.	Fólkið horfir rólega á.
The money raised was for the poor.	Peningarnir sem söfnuðust voru ætlaðir fátækum.
The town council was unanimous in supporting the mayor.	Bæjarráð var einhuga um að styðja bæjarstjóra.
A source says that this energy sector is profitable.	Heimildarmaður segir að þessi orkugeiri sé arðbær.
The supplier claims that the comparison is unfair.	Birgir heldur því fram að samanburðurinn sé ósanngjarn.
One should consume at least one fruit a day.	Maður ætti að nota að minnsta kosti einn ávöxt á dag.
It's a big building.	Það er stór bygging.
The waves break against the rocks.	Öldurnar brjótast á móti klettunum.
The tables are upright.	Borðirnar standa uppréttar.
The flowers are finally starting to open.	Blómin eru loksins farin að opnast.
I can not believe he fled.	Ég trúi því ekki að hann hafi flúið.
She spoke quickly and tried to keep up with him.	Hún talaði hratt og reyndi að halda í við hann.
The gleam in his eyes narrowed.	Glampinn í augum hans vék fyrir augnaráði.
Only banks and politicians make money on high interest rates.	Aðeins bankar og stjórnmálamenn græða á háum vöxtum.
She raised her child herself.	Hún ól barnið sitt upp sjálf.
The timer read ten minutes.	Tímamælirinn las tíu mínútur.
She's very smart, you know.	Hún er mjög snjöll, þú veist.
The river is blue due to rotting leaves.	Áin er blá vegna rotnandi laufblaða.
Check the books if you need to.	Skoðaðu bækurnar ef þú þarft.
The monument commemorates those who fell in battle.	Minnisvarðinn minnist þeirra sem féllu í bardaga.
Many are curious about who she was.	Margir eru forvitnir um hver hún var.
Food is more expensive here than elsewhere.	Matur er dýrari hér en annars staðar.
The fog slowly cleared.	Þokan fór hægt og rólega að skána.
These antibiotics have no side effects.	Þessi sýklalyf hafa engar aukaverkanir.
Mom has been arguing with our neighbors.	Mamma hefur rifist við nágranna okkar.
The impact of globalization on cultural heritage.	Áhrif hnattvæðingar á menningararfleifð.
The cat had eaten the rat's food.	Kötturinn hafði borðað mat rottunnar.
They were held back by fierce resistance.	Þeim var haldið frá með harðri mótspyrnu.
They have embarked on a dangerous mission.	Þeir hafa farið í hættulegt verkefni.
A young woman cried softly.	Ung kona grét lágt.
Nuclear weapons could prove useful in future conflicts.	Kjarnorkuvopn gætu reynst gagnleg í framtíðarátökum.
Check the dictionary, if they have any.	Skoðaðu orðabókina, ef þeir eiga slíka.
Show me the bat cave!	Sýndu mér leðurblökuhellinn!
Many different species live in the area.	Margar mismunandi tegundir búa á svæðinu.
Banks are also expanding.	Bankar eru líka að stækka.
She looked at the doctor.	Hún leit á lækninn.
Police officers are located here.	Hér eru lögreglumenn staðsettir.
One day the wind carried her poem to him.	Dag einn bar vindurinn ljóð hennar til hans.
Did you hear that?	Heyrðirðu það?
He had spent decades trying to answer that question.	Hann hafði eytt áratugum í að reyna að svara þessari spurningu.
A broken fountain provides a peaceful environment.	Brotið lind veitir friðsælt umhverfi.
Log in or sign up to comment.	Skráðu þig inn eða skráðu þig til að gera athugasemdir.
A red dwarf is a cool star.	Rauður dvergur er flott stjarna.
Lack of sunlight can cause depression.	Skortur á sólarljósi getur valdið þunglyndi.
He needs to be more aggressive.	Hann þarf að vera árásargjarnari.
He managed to walk all the way.	Honum tókst að ganga alla leiðina.
The snow on the hills seemed quite breathtaking.	Snjór á hæðunum virtist alveg hrífandi.
Pour in the cream, stirring constantly.	Hellið rjómanum út í, hrærið allan tímann.
Your dog's health will be reflected in the coat.	Heilsa hundsins þíns mun endurspeglast í feldinum.
She refused to tear up the paper.	Hún neitaði að rífa upp blaðið.
He was angry with himself.	Hann var reiður út í sjálfan sig.
The buildings are mainly two storeys high.	Byggingarnar eru aðallega tvær hæðir.
Cloudy winds smelled of sea.	Skýjaður vindur bar haflykt.
All of these young soldiers are elite teams.	Allir þessir ungu hermenn eru úrvalslið.
Be careful what you eat.	Vertu varkár hvað þú borðar.
Every society needs some kind of law enforcement.	Sérhvert samfélag þarf einhvers konar löggæslu.
The best place to collect shells is the beach.	Besti staðurinn til að safna skeljum er ströndin.
The government provided many loans.	Ríkisstjórnin veitti mörg lán.
Passengers are then transported by bus to continue travel.	Farþegar eru síðan fluttir með rútu til áframhaldandi ferðalaga.
Farmers warmly welcome portions of grain.	Bændur bjóða hluta af korni varlega velkomna.
There is growing unrest in many parts of the country.	Vaxandi ólga er víða um land.
The rose blooms all year round.	Rósin blómstrar allt árið.
This grammar book is sophisticated.	Þessi málfræðibók er háþróuð.
Weather forecasters said a storm was coming.	Veðurspámenn sögðu að stormur væri að koma.
She is often in despair because of her rebellious children.	Oft er hún í örvæntingu vegna uppreisnargjarnra barna sinna.
You need to take this medicine with food.	Þú þarft að taka þetta lyf með mat.
He received a suspended sentence.	Hann hlaut skilorðsbundinn dóm.
The floor is covered with sawdust.	Gólfið er klætt sagi.
Break your good habits or develop new ones.	Brjóttu góðar venjur þínar eða þróaðu nýjar.
The rock was easily ten hills.	Bjargið var auðveldlega tíu hæðir.
I listen carefully to everything she says.	Ég hlusta vel á allt sem hún segir.
We want clean air.	Við viljum hreint loft.
It was very dark inside the cave.	Það var mjög dimmt inni í hellinum.
Organic substances are used to produce fertilizers.	Lífræn efni eru notuð til að framleiða áburð.
She felt threatened by the future.	Henni fannst hún ógnað af framtíðinni.
He sold his property and moved to another city.	Hann seldi eign sína og flutti til annarrar borgar.
I'm writing their names on my hand.	Ég er að skrifa nöfn þeirra á höndina á mér.
A reporter is wearing make-up.	Fréttamaður er í förðun.
Gold is now in short supply.	Gull er nú af skornum skammti.
Clear words show how to do the job.	Skýr orð sýndu hvernig á að vinna verkið.
Is anyone there?	Er einhver þarna?
She served tuna sandwiches.	Hún bar fram túnfisksamlokur.
The water of the pool helped to reduce soil erosion.	Vatn laugarinnar hjálpaði til við að draga úr jarðvegseyðingu.
He rolled his eyes in contempt.	Hann ranghvolfdi augunum í fyrirlitningu.
The study compared the results of patients who received different treatments.	Rannsóknin bar saman niðurstöður sjúklinga sem fengu mismunandi meðferðir.
Dark clouds accumulate	Dökk ský safnast saman
That bridge is close.	Sú brú er nálægt.
She sipped green tea and sighed softly.	Hún sötraði grænt te og andvarpaði blíðlega.
The factory stopped production.	Verksmiðjan stöðvaði framleiðslu.
That question is too broad.	Sú spurning er of víðtæk.
This restaurant is famous for its cuisine.	Þessi veitingastaður er frægur fyrir matargerð sína.
The leaves danced in the sunlight.	Laufin dönsuðu í sólarljósi.
The mountains loom over the plains.	Fjöllin vofa yfir flatlendinu.
His friend had taken in all the facts.	Vinur hans hafði tekið til sín allar staðreyndir.
Six is ​​the prime number.	Sex er frumtala.
The bakery was closed at that time.	Bakaríið var lokað á þeim tíma.
He drove her to the supermarket.	Hann keyrði hana í matvörubúðina.
He claims that the economy is booming.	Hann fullyrðir að efnahagslífið sé í uppsveiflu.
She put her fingers on the flute.	Hún lagði fingurna á tréflautuna.
There they picked up a young woman on a journey.	Þar sóttu þeir unga konu á ferðalagi.
The hotel girl cleaned the room.	Hótelstúlkan hreinsaði herbergið.
The beast was big and cruel.	Dýrið var stórt og grimmt.
The balls were not fastened properly.	Boltarnir voru ekki rétt festir.
Reducing meat helps save the planet.	Að draga úr kjöti hjálpar til við að bjarga jörðinni.
Go ahead and empty the bottle.	Haltu áfram og tæmdu flöskuna.
They were so busy they could not hear in the car.	Þeir voru svo uppteknir að þeir heyrðu ekki í bílnum.
The committee takes a break.	Nefndin dregur sig í hlé.
Then they will teach us everything you need to know.	Þá munu þeir kenna okkur allt sem þú þarft að vita.
The declining mercury indicator showed that the temperature was rising slowly.	Lækkandi kvikasilfursvísirinn sýndi að hitastigið fór hægt hækkandi.
You really should not do that.	Þú ættir í raun ekki að gera það.
The charity promotes the work of women writers.	Góðgerðarfélagið stuðlar að starfi kvenrithöfunda.
They called the police but the thief escaped.	Þeir hringdu á lögregluna en þjófurinn komst undan.
I called the corner and he was nowhere in sight.	Ég hringdi í hornið og hann var hvergi í sjónmáli.
My nephew is getting married.	Frændi minn er að gifta sig.
Then the soldiers rushed in.	Svo þustu hermennirnir inn.
He stored his groceries in the back of his pickup truck.	Hann geymdi matvörur sínar aftan á pallbílnum sínum.
The infrastructure in this area is ancient.	Innviðir á þessu svæði eru fornir.
There seems to be little hope of early rain.	Það virðist lítil von um snemmbúna rigningu.
The meal was a feast worthy of the king.	Máltíðin var veisla sem hæfir konungi.
Businesses in this area were badly affected.	Fyrirtæki á þessu svæði urðu illa úti.
A combination of factors led to his imprisonment.	Sambland af þáttum leiddi til fangelsunar hans.
This is a good version of that picture.	Þetta er góð útgáfa af þeirri mynd.
Creatures can perceive each other.	Verur geta skynjað hver aðra.
He carefully laid it on top.	Hann lagði það varlega ofan á.
Do not trust people who betray you.	Ekki treysta fólki sem svíkur þig.
He was still reading.	Hann var enn að lesa.
The liquid expands on heating.	Vökvinn þenst út við hitun.
English is spoken in many countries.	Enska er töluð í mörgum löndum.
Chemistry can be distinguished between pairs.	Hægt er að greina efnafræði milli para.
Many of their buildings were destroyed.	Margar byggingar þeirra eyðilögðust.
The distance between the stations is four minutes.	Fjarlægðin á milli stöðvanna er fjórar mínútur.
It is difficult to control justice.	Það er erfitt að stjórna réttlætinu.
She grew a fine crop of wheat.	Hún ræktaði fína uppskeru af hveiti.
He's much taller than me.	Hann er miklu hærri en ég.
After experiencing frost, the weather will be mild.	Eftir að hafa fundið fyrir frosti verður milt veður.
Lawyers said the law was unfair.	Lögfræðingar sögðu að lögin væru ósanngjörn.
He usually scrubs his clothes in river water.	Hann skúrar venjulega fötin sín í árvatni.
The pharmacist constantly complains about the smell.	Lyfjafræðingur kvartar stöðugt yfir lyktinni.
Blood tests were all negative.	Blóðprufur voru allar neikvæðar.
We have had to postpone the meeting.	Við höfum þurft að fresta fundinum.
His dream is to become a writer.	Draumur hans er að verða rithöfundur.
She spent her first life as an assistant librarian.	Hún eyddi fyrstu ævi sinni sem aðstoðarmaður bókavarðar.
What she hid in her pocket proved useless.	Það sem hún faldi í vasanum reyndist gagnslaust.
The last remnants of the canals were filled.	Síðustu leifar skurðanna voru fylltar.
When the music stopped, she opened her eyes.	Þegar tónlistin hætti, opnaði hún augun.
The fool only came with one weapon.	Fíflið kom bara með eitt vopn.
She focused on her job.	Hún einbeitti sér að starfi sínu.
It's bad to use too much sugar.	Það er slæmt að nota of mikinn sykur.
But what if the air swelled?	En hvað ef loftið yrði þrotið?
The organization has plans for restructuring.	Samtökin hafa áform um endurskipulagningu.
Goggles helped to blind the flashing lights.	Hlífðargleraugu hjálpuðu til við að blinda blikkandi ljósin.
He jumped off the platform.	Hann stökk af pallinum.
Motor carts can carry four people at a time.	Vélknúin kerra getur flutt fjóra menn í einu.
Both parent and child cried.	Bæði foreldri og barn fóru grátandi.
Temperature records reflect climate change.	Hitaskrár endurspegla loftslagsbreytingar.
The creatures were so inflated that they could hardly move.	Verurnar voru svo uppblásnar að þær gátu varla hreyft sig.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	Græn paprika er uppáhalds hráefnið í mörgum réttum.
A sports stadium is being built nearby.	Í nágrenninu er að byggja íþróttaleikvang.
Simply put, his efforts paid off.	Einfaldlega, erfiði hans skilaði sér.
Shops on site close still early.	Verslanir á staðnum loka enn snemma.
One study suggested that wearing red improves a person's health.	Ein rannsókn gaf til kynna að það að klæðast rauðu bæti heilsu manns.
Rubbish from the explosion flowed through the street.	Ruslin frá sprengingunni streymdu um götuna.
Winters are cold but summers can be unbearably hot.	Vetur eru kaldir en sumrin geta verið óþolandi heit.
She seemed irritated.	Hún virtist pirruð.
The sea air was refreshing but very cold.	Sjávarloftið var hressandi en kuldinn mikill.
The monkey's long tail helps to maintain its balance.	Langur hali apans hjálpar til við að halda jafnvægi hans.
The meat in this soup is very tender.	Kjötið í þessari súpu er mjög meyrt.
A band of militants attacked the city.	Hljómsveit vígamanna réðst á borgina.
The whole community was greatly affected.	Allt samfélagið varð fyrir miklum áhrifum.
Uncontrolled anger can kill you, can shake you to a	Stjórnlaus reiði getur drepið þig, getur hrist þig til a
She reads books and magazines.	Hún les bækur og tímarit.
The poet was overwhelmed by depression.	Skáldið var yfirbugað af þunglyndi.
As a result, the school was closed.	Í kjölfarið var skólinn lagður niður.
Elephants have large ears.	Fílar eru með stór eyru.
Experienced landlords choose to ignore security measures.	Fantir húsráðendur kjósa að hunsa öryggisráðstafanir.
I took her to the dance.	Ég fór með hana á dansleikinn.
The referee was not worried about their request for money.	Ábótinn hafði engar áhyggjur af beiðni þeirra um peninga.
She rocked her baby.	Hún vaggaði barnið sitt.
This is the real story.	Þetta er hin raunverulega saga.
The poem is deceptively simple.	Ljóðið er villandi einfalt.
He wants impartial treatment according to law.	Hann vill óhlutdræga meðferð samkvæmt lögum.
A woman's breasts are hormone dependent.	Brjóst konunnar eru háð hormónum.
The economy is in crisis.	Hagkerfið er í kreppu.
The victory was the least of his worries.	Sigurinn var minnst af áhyggjum hans.
The bellows works by pushing air through a tube.	Belgurinn virkar með því að þrýsta lofti í gegnum rör.
The train was a disaster.	Lestin var hörmung.
There was a light in the tower.	Það var ljós í turninum.
Science is a subject that has always interested him.	Vísindi eru viðfangsefni sem hefur alltaf vakið áhuga hans.
The stores do not sell foreign goods.	Verslanirnar selja ekki erlenda vöru.
The average temperature is expected to rise over several years.	Gert er ráð fyrir hækkun meðalhita yfir nokkur ár.
As the world's population grows, so will the demand for resources.	Eftir því sem íbúum jarðar fjölgar mun eftirspurn eftir auðlindum aukast.
He failed to land the ball.	Honum tókst ekki að landa boltanum.
The old woman cried a little in terror.	Gamla konan hrópaði örlítið af skelfingu.
You have to go.	Þú þarft að fara.
The smell of decay is almost overwhelming.	Lyktin af rotnun er næstum yfirþyrmandi.
This island was once a volcano.	Þessi eyja var einu sinni eldfjall.
The sun is reflected from the surface of the ocean.	Sólin endurkastast af yfirborði hafsins.
Finally add the oil and continue to mix.	Bætið að lokum olíunni út í og ​​haltu áfram að blanda saman.
Eleven men were hanged across the city.	Ellefu menn voru hengdir víðs vegar um borgina.
All of these things had plotted to intimidate him	Allir þessir hlutir höfðu lagt á ráðin um að hræða hann
He immediately forgave them.	Hann fyrirgaf þeim strax.
Modern technology has made a significant contribution to improving living standards.	Nútímatækni hefur lagt mikið af mörkum til að bæta lífskjör.
The protest has been banned.	Mótmælin hafa verið bönnuð.
Speakeasy is popular with students nearby.	Speakeasy er vinsælt hjá nemendum í nágrenninu.
Desert is a desolate place.	Eyðimörk er auðn staður.
Doing sports is good for your health.	Að stunda íþróttir er gott fyrir heilsuna.
Next to the church is a shrine.	Við hlið kirkjunnar er helgidómur.
Money runs out quickly, we can not afford dinner.	Peningar klárast fljótt, við höfum ekki efni á kvöldmat.
No evidence of crime was found.	Engar vísbendingar fundust um brot.
She began to cry slowly.	Hún fór að gráta rólega.
This is an error.	Þetta er villa.
They were never friendly with each other.	Þau voru aldrei vingjarnleg hvort við annað.
The cat suddenly ran into the dark corridor.	Kötturinn hljóp skyndilega inn í dimma ganginn.
He lifted his suitcase onto his shoulder.	Hann hífði ferðatöskuna upp á öxl sér.
She planted a rose here ten years ago.	Hún plantaði rós hér fyrir tíu árum.
He was a trustworthy but fair teacher.	Hann var traustur, en sanngjarn kennari.
Usually a cup of tea takes one penny.	Venjulega tekur tebolli eina eyri.
She was subsequently banned from teaching.	Í kjölfarið var henni bannað að kenna.
I put my books in my backpack.	Ég lagði bækurnar mínar í bakpokann minn.
He is actively involved in politics.	Hann tekur virkan þátt í stjórnmálum.
An electric sole is rarely seen in nature.	Rafmagnsáll sést sjaldan í náttúrunni.
Close the flies in traps with jam.	Lokaðu flugurnar í gildrur með sultu.
This girl is very curious.	Þessi stelpa er mjög forvitin.
The young prince hurried to the tower.	Ungi prinsinn flýtti sér að turninum.
They won.	Þeir unnu.
The walls were crowded with family photos.	Veggirnir voru troðfullir af fjölskyldumyndum.
The display shows the latest language technology.	Skjárinn sýnir nýjustu tungumálatækni.
She sang funny songs with her friends.	Hún söng skemmtileg lög með vinum sínum.
She got out of the car with a big suitcase.	Hún kom út úr bílnum með stóra ferðatösku.
My whole life shone on me.	Allt líf mitt blasti við mér.
He constantly forgets things.	Hann gleymir hlutum í sífellu.
These silly rules about posture have hurt our heads	Þessar kjánalegu reglur um líkamsstöðu hafa gert okkur illt í hausnum
Children often wear it on special occasions.	Börn klæðast slíku oft við sérstök tækifæri.
The receptionist called to hurry.	Afgreiðslustúlkan hringdi til að flýta sér.
The case is controversial.	Málið er umdeilt.
He lay still and did not move a muscle.	Hann lá hljóður og hreyfði ekki vöðva.
The pilot went on a side trip to visit friends.	Flugmaðurinn fór í hliðarferð til að heimsækja vini.
Nobody really knows when the first cities came into being.	Enginn veit í raun hvenær fyrstu borgirnar komu til.
Again he was rejected.	Aftur var honum hafnað.
Nobody objects to the idea.	Enginn mótmælir hugmyndinni.
Tom returned an hour later.	Tom kom aftur klukkutíma síðar.
There was no other soul in sight.	Það var ekki önnur sál í sjónmáli.
First we need cheese.	Fyrst þurfum við ost.
The countdown will be televised.	Niðurtalningunni verður sjónvarpað.
Many cities had poor infrastructure.	Margar borgir höfðu lélega innviði.
The birth rate in the country is declining.	Fæðingartíðni í landinu fer lækkandi.
The experts concluded that the death was probably an accident.	Sérfræðingarnir komust að þeirri niðurstöðu að dauðsfallið hefði líklega verið slys.
It seems that there has been a setback.	Svo virðist sem bakslag hafi orðið.
We watched all the birds.	Við skoðuðum alla fuglana.
The task is to sort the wheat from the chaff.	Verkefnið að flokka hveitið úr hismi.
A new student is starting school.	Nýr nemandi er að byrja í skólanum.
The new public toilets were built with great care.	Nýju almenningssalernin voru smíðuð af mikilli alúð.
Underground parking is almost full.	Bílastæði neðanjarðar er næstum fullt.
Violent crimes are not uncommon in the poorest neighborhoods.	Ofbeldisglæpir eru ekki óalgengir í fátækustu hverfum.
I have returned the books for bibliography.	Ég hef skilað bókunum um heimildaskrá.
She's the only woman in his class.	Það er eina konan í bekknum hans.
This project will require more attention to detail.	Þetta verkefni mun krefjast meiri athygli á smáatriðum.
A polar bear was seen on the beach.	Ísbjörn sást á ströndinni.
Transformations to the new religion were persecuted by established churches.	Breytingar til nýrrar trúar voru ofsóttir af stofnuðum kirkjum.
The herd quickly ran up the hills.	Hjörðin hljóp fljótt upp á hæðirnar.
He accused the police of corruption.	Hann sakaði lögregluna um spillingu.
This news represents a setback for mankind.	Þessar fréttir tákna bakslag fyrir mannkynið.
Read the last pages of the magazine.	Lestu síðustu síður blaðsins.
If you want a good job, be polite.	Ef þú vilt góða vinnu, vertu kurteis.
The location was characterized by dusty streets.	Staðsetningin einkenndist af rykugum götum.
You're losing your hair.	Þú ert að missa hárið.
The hiking trail follows the river.	Gönguleiðin fylgir ánni.
The repeal of the comprehensive health bill caused protests.	Niðurfelling alhliða heilbrigðisfrumvarpsins olli mótmælum.
The magazine interviews people in various professions.	Blaðið tekur viðtöl við fólk í fjölbreyttum starfsgreinum.
They were given beautiful gifts.	Þeim voru gefnar fallegar gjafir.
Endemic poverty has plundered this land in the future.	Landlæg fátækt hefur rænt þetta land framtíðinni.
Hardly answered the call.	Varla svaraði símtalinu.
Nature provides everything we need.	Náttúran veitir allt sem við þurfum.
They expected her to disappear through the door.	Þeir bjuggust við að hún myndi hverfa inn um dyrnar.
Now, however, that artist has passed away.	Nú er sá listamaður hins vegar fallinn frá.
This house is in a village near a big city.	Þetta hús er í þorpi nálægt stórri borg.
Some are the most important minerals on earth.	Sum eru mikilvægustu steinefni jarðar.
The wall was pierced by a shot and a shell.	Veggurinn var stunginn af skoti og skel.
This rose has been beautifully arranged.	Þessi rós hefur verið fallega raðað.
The reasons for the lack of rain were unclear.	Ástæður rigningarleysis voru óljósar.
The teacup shattered on the floor.	Tebollinn splundraðist á gólfinu.
We're taking a detour today.	Við förum krók í dag.
A cloud of dust rose into the sky.	Rykský steig upp í loftið.
She leaned forward with her arms on the table.	Hún hallaði sér fram með handleggina á borðinu.
Recycle as much as you can.	Endurvinna eins mikið og þú getur.
The audience was small and applauded deeply.	Áhorfendur voru fámennir og klappað innilega.
The municipality would vote for or against the proposal.	Bæjarfélag myndi greiða atkvæði með eða á móti tillögunni.
We recognize that people mourn the filth of life.	Við viðurkennum að fólk harmar óhreinleika lífsins.
He spends most of his time looking through binoculars.	Hann eyðir mestum tíma sínum í að skoða sjónauka.
Well, that's all for today.	Jæja, það er allt í dag.
The horse suffered from bent legs.	Hesturinn þjáðist af beygðum fótum.
It was easy on the new owners when the tenants moved out.	Það var létt yfir nýjum eigendum þegar leigjendur fluttu út.
Lift each tab and turn the sheet over.	Lyftu hverjum flipa og snúðu við blaðinu.
The airport is located far from the city center.	Flugvöllurinn er staðsettur langt frá miðbænum.
He collected some preliminary data.	Hann safnaði nokkrum bráðabirgðagögnum.
Gökukallinn in the spring is fascinating.	Gökukallinn á vorin er heillandi.
The wind picks up at night.	Vindurinn bætir í sig á nóttunni.
How did you get the idea?	Hvernig fékkstu hugmyndina?
They create instruments, including accordion, guitar and piano.	Þeir búa til hljóðfæri, þar á meðal harmonikkur, gítar og píanó.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Að reyna að mæla það er vísindaleg áskorun.
Give her a loving smile, even if she seems incapable.	Gefðu henni ástríkt bros, jafnvel þótt hún virðist ófær.
They have a flat concrete roof.	Þeir eru með flatt þak úr steinsteypu.
Do you have a plan in mind?	Ertu með áætlun í huga?
Time one way too fast.	Tíminn einn leið of hratt.
We were looking for the necessary equipment.	Við vorum að leita að nauðsynlegum búnaði.
Let stand for a few minutes.	Látið standa í nokkrar mínútur.
It is natural for a parent to worry.	Það er eðlilegt að foreldri hafi áhyggjur.
You've never told this story to anyone before.	Þú hefur aldrei sagt neinum þessa sögu áður.
Birds are declining in the forest.	Fuglum fer fækkandi í skóginum.
We need to verify her ID.	Við þurfum að staðfesta skilríki hennar.
They returned to the palace after their journey.	Þeir sneru aftur til hallarinnar eftir ferð sína.
This is an unusual claim.	Þetta er óvenjuleg krafa.
These were older men and their faces were lined.	Þetta voru eldri menn og andlit þeirra voru fóðruð.
She has not made eye contact with me yet.	Hún hefur ekki náð augnsambandi við mig ennþá.
Lower grades are marginalized.	Lægri einkunnir eru jaðarsettar.
At night, the city was lively and wonderful.	Á kvöldin var borgin lífleg og dásamleg.
She waved goodbye to her friend before passing him.	Hún veifaði vini sínum bless áður en hún gekk framhjá honum.
The days and nights gradually blend into each other.	Dagarnir og næturnar blandast smám saman inn í hvort annað.
The crime rate rose.	Glæpatíðnin rauk upp.
So he went in search of a quiet corner.	Hann fór því í leit að rólegu horni.
We cried when we heard the bad news.	Við grétum þegar við heyrðum slæmu fréttirnar.
He looked blushing.	Hann leit út fyrir að vera roðinn.
Many books are about death, love, family, and war.	Margar bókmenntir fjalla um dauða, ást, fjölskyldu og stríð.
You will be able to notice a delay.	Þú munt geta tekið eftir seinkun.
She wore a white shawl over her shoulders.	Hún klæddist hvítu sjali yfir axlirnar.
All our cakes are freshly baked.	Allar kökurnar okkar eru nýbakaðar.
Soon every face will be shaved or painted.	Bráðum verður hvert andlit rakað eða málað.
Fun for the eye, it certainly is.	Skemmtilegt fyrir augað, það er vissulega.
An old, globular tree is in his yard.	Gamalt, hnöttótt tré er í garðinum hans.
They lived in a house with seven rooms.	Þau bjuggu í húsi með sjö herbergjum.
Too much alcohol can be harmful to your health.	Of mikið áfengi getur verið skaðlegt heilsunni.
They went to the city.	Þeir fóru til borgarinnar.
They shouted angrily at us as we retreated.	Þeir hrópuðu reiðilega á okkur þegar við hörfuðum.
The dwarf kingdom lies beneath the earth.	Ríki dvergsins liggur undir jörðinni.
He immediately disliked her.	Henni mislíkaði hann samstundis.
A kitten tries to catch his tail.	Kettlingur reynir að ná skottinu á honum.
She used the shoulder bag as a pillow.	Hún notaði axlarpokann sem kodda.
The car is new.	Bíllinn er nýr.
This artist's works are praised by critics.	Verk þessa listamanns eru lofuð af gagnrýnendum.
The train had almost arrived when the accident happened.	Lestin var næstum komin þegar slysið varð.
The little birds fly to the top of the tree.	Litlu fuglarnir fljúga upp á trjátoppinn.
Insects have a hard shell.	Skordýr hafa harða skel.
The Ferris wheel carried us over the quiet city.	Parísarhjólið bar okkur yfir rólegu borgina.
The growth of the city has caused great environmental damage.	Vöxtur borgarinnar hefur valdið miklum umhverfisspjöllum.
These foods are specially designed to be used sparingly.	Þessi matvæli eru sérstaklega hönnuð til að nota sparlega.
The elf stood a little bigger than her human friends.	Álfurinn stóð aðeins stærri en mannvinir hennar.
Many downtown areas were evacuated.	Mörg miðbæjarsvæði voru rýmd.
Maybe he was a little naive.	Kannski var hann svolítið barnalegur.
They were planting vines.	Þeir voru að gróðursetja vínvið.
Dark, windswept beaches dominate this beach.	Dökkar, vindblásnar strendur ráða yfir þessari strönd.
It is implicit in being human.	Það er óbeint í því að vera manneskja.
Locals blame these greedy businessmen.	Heimamenn kenna þessum gráðugu kaupsýslumönnum um.
There was a sharp increase in crime this year.	Mikil aukning varð á glæpum á þessu ári.
The milking attendant delivers the milk in the morning.	Mjaltaþjónninn afhendir mjólkina á morgnana.
Indescribable changes have taken place.	Ólýsanlegar breytingar hafa átt sér stað.
Often, all pickup trucks are white.	Oft eru allir pallbílar hvítir.
The merchant spread a cloth on the ground.	Verslunarmaðurinn breiddi dúk á jörðina.
The governor promised to tackle corruption.	Ríkisstjórinn lofaði að taka á spillingu.
Everyone thought he would never come back.	Allir héldu að hann kæmi aldrei aftur.
No cars can pass here until the bridge has been repaired.	Hér komast engir bílar framhjá fyrr en búið er að gera við brúna.
She moved to the piano and sat down.	Hún færði sig að píanóinu og settist.
We protect the birds.	Við verndum fuglana.
It's very humid here.	Hér er mjög rakt.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Kartöflurnar eru eitt vinsælasta grænmetið.
However, the company objected to the insurgent's claim.	Hins vegar mótmælti fyrirtækið kröfu uppreisnarmannsins.
The young boy was confused.	Ungi drengurinn var ráðvilltur.
Pour in the milk.	Skellið mjólkina.
In many countries, women enjoy equality.	Í mörgum löndum njóta konur jafnréttis.
The command seemed like a charm.	Skipunin virkaði eins og þokki.
Journalists arrived at the hotel.	Blaðamenn komu á hótelið.
Several bridges have washed away.	Nokkrar brýr hafa skolast í burtu.
You might mock, but it's a tradition here.	Þú gætir hæðst, en það er hefð hér.
Lots of kids are doing gymnastics these days.	Fullt af börnum stundar leikfimi þessa dagana.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Maurar búa í nýlendum og nota ferómón til að hafa samskipti.
They approached the small, neatly groomed yard.	Þau nálguðust litla, snyrtilega snyrta garðinn.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	Gatan sjá tugþúsundir gangandi vegfarenda á hverjum degi.
A doctor tore the bandage aside.	Læknir reif umbúðirnar til hliðar.
She moved to the side to let others pass her.	Hún færði sig til hliðar til að hleypa öðrum framhjá sér.
Show me your immigration form.	Sýndu mér innflytjendaeyðublaðið þitt.
Suddenly the door slammed shut.	Skyndilega opnuðust hurðin með látum.
The toaster hissed and exploded.	Brauðristin hvæsti og sprakk.
A talented amateur, his musicality amazed even accustomed musicians.	Hæfileikaríkur áhugamaður, tónlistarmennska hans vakti undrun jafnvel vana tónlistarmenn.
Rain clouds passed lazily across the field.	Regnský runnu letilega yfir vettvanginn.
Some birds migrate south to escape the cold.	Sumir fuglar flytja suður til að komast undan kuldanum.
The clothes were clean and bright.	Fötin voru hrein og björt.
The roads were once traveled by desperate people.	Vegirnir voru einu sinni á ferð af örvæntingarfullu fólki.
Many restaurants in the tourist area close early.	Margir veitingastaðir í ferðamannahverfinu loka snemma.
This candy crackled when you ate it.	Þetta nammi marraði þegar maður beit í það.
The church was crowded.	Kirkjan var þéttsetin.
He stumbled over a rock and fell.	Hann hrasaði yfir stein og féll.
The steps down the mountain were steep.	Tröppurnar niður fjallið voru brattar.
Air pollution in this city exceeds safe limits.	Loftmengun þessarar borgar fer yfir örugg mörk.
Who will take care of our children?	Hver mun sjá um börnin okkar?
The product was upgraded.	Uppfærsla var gerð á vörunni.
They usually leave the office at night.	Þeir fara venjulega af skrifstofunni á kvöldin.
He smiled softly at her.	Hann brosti blíðlega til hennar.
She just knew we were in traffic.	Hún vissi bara að við höfðum lent í umferð.
People eventually stopped beating their children.	Fólk hætti að lokum að berja börnin sín.
The river has dried up.	Áin hefur þornað upp.
He told a joke that made everyone laugh.	Hann sagði brandara sem kom öllum til að hlæja.
Thousands of roses grow in my garden.	Þúsundir rósa vaxa í garðinum mínum.
The state was rough.	Ríkið var gróft.
Her nose was swollen and bleeding.	Nefið á henni var bólgið og blæddi.
He tried not to panic.	Hann reyndi að örvænta ekki.
We need to eat more potatoes.	Við þurfum að borða fleiri kartöflur.
The queen herself chose who should be killed.	Drottningin valdi sjálf hverja ætti að taka af lífi.
Increasingly, online providers are promoting video.	Í auknum mæli kynna netveitur myndband.
They drove miles.	Þeir óku kílómetra.
Many farmers have moved to the city.	Margir bændur hafa flutt til borgarinnar.
Much land has been cleared for farming.	Mikið land hefur verið hreinsað til búskapar.
The journey into space is dangerous.	Ferðin út í geiminn er hættuleg.
The roots of the mountain slope downwards.	Rótar fjallsins halla niður á við.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Til hægðarauka skipta þeir stáliðnaðinum í þrjá hluta.
The correct answer is b.	Rétt svar er b.
Her muscles were strong and thin.	Vöðvar hennar voru sterkir og grannir.
She saved the family from the burning house.	Hún bjargaði fjölskyldunni út úr brennandi húsinu.
I'll pay you ten dollars.	Ég skal borga þér tíu dollara.
This sentence is on this point.	Þessi setning er á þessu atriði.
A group of tourists got lost in the woods.	Hópur ferðamanna villtist í skóginum.
The two big and terrible cats met at dawn	Stóru og hræðilegu kettirnir tveir hittust í dögun
Electric cars are becoming more popular.	Rafbílar eru að verða vinsælli.
This week we have been learning about exotic cultures.	Í þessari viku höfum við verið að fræðast um framandi menningu.
Do you believe they are right?	Trúirðu að þær séu réttar?
They see hospitals as a place of healing.	Þeir líta á sjúkrahús sem stað lækninga.
Seeds that fall to the ground and grow.	Fræ sem fellur í jörðina og vex.
All who have lived have died.	Allir sem hafa lifað hafa dáið.
I warned him not to buy this house!	Ég varaði hann við að kaupa þetta hús!
The woman heard the scream and ran out.	Konan heyrði öskrin og hljóp út.
Her reflection met mine in the mirror.	Spegilmynd hennar hitti mína í speglinum.
He made a good living by repairing household appliances.	Hann lifði vel af viðgerð á heimilistækjum.
Ancient texts lament how fast the world is changing.	Fornir textar harma hversu hratt heimurinn er að breytast.
The TV signal has not yet arrived here.	Sjónvarpsmerkið hefur ekki enn borist hingað.
The purchasing department makes agreements with the factories on site.	Innkaupadeild gerir samninga við verksmiðjurnar á staðnum.
Most of us have a nervous breakdown.	Flest okkar eru með einhverja taugaveiklun.
A book on politics.	Bók um stjórnmál.
Black voices were added along with others.	Svartar raddir bættust við með öðrum.
Fortunately, there are many volunteer organizations.	Það eru sem betur fer mörg sjálfboðaliðasamtök.
Leaves blew away.	Blöt blés í burtu.
There are formerly nomadic people in the village.	Í þorpinu er áður hirðingjafólk.
She carefully opened the envelope.	Hún opnaði umslagið varlega.
She arrived early to finish her work.	Hún mætti ​​snemma til að klára störf sín.
They walked across the yard.	Þeir gengu yfir garðinn.
Researchers use petri dishes to study bacterial growth.	Vísindamenn nota petrí-diska til að rannsaka bakteríurækt.
This neighborhood is famous for its crimes.	Þetta hverfi er frægt fyrir glæpi sína.
The young man's eyes were dark but good.	Augu unga mannsins voru dökk, en góð.
Your dentist will examine your teeth.	Tannlæknirinn skoðar tennurnar þínar.
Well done!	Vel gert!
One night she saw her mother.	Eina nóttina sá hún móður sína.
Karra believed in reincarnation.	Karra trúði á endurholdgun.
If the neighbors complain, a fence can be set up.	Ef nágrannarnir kvarta er hægt að setja upp girðingu.
There was a subtle flaw in the software.	Það var lúmskur galli í hugbúnaðinum.
Miners work underground for two weeks at a time.	Námumenn vinna neðanjarðar í tvær vikur í senn.
Ice crystals formed on the glass.	Ískristallar mynduðust á glerinu.
History of sports.	Saga íþrótta.
We flip coins to decide, headers or tails.	Við flettum mynt til að ákveða, hausa eða hala.
The painting was badly faded.	Málverkið var illa fölnað.
Our efforts were hampered by a lack of funds.	Viðleitni okkar var hamlað vegna fjárskorts.
Produces electricity, transportation and electronics.	Framleiðir rafmagn, samgöngur og rafeindatækni.
He was wearing a blue sweater and blue jeans.	Hann var í blárri peysu og bláum gallabuxum.
Then, and only then, did a stranger reveal his identity.	Þá, og aðeins þá, opinberaði ókunnugur deili á sér.
The phone rang immersed in thought.	Síminn hringdi niðursokkinn í hugsun.
She stared at me in despair.	Hún starði á mig með örvæntingu.
A taxi stopped in front of the office building.	Leigubíll stoppaði fyrir framan skrifstofubygginguna.
Younger officials must try to deal with the problem.	Yngri embættismenn verða að reyna að takast á við vandamálið.
Little research has been done on this topic.	Litlar rannsóknir hafa verið gerðar á þessu efni.
He offered to make coffee for our party.	Hann bauðst til að búa til kaffi fyrir veisluna okkar.
Some communities use stone tools a lot.	Sum samfélög nota steinverkfæri mikið.
Devils hide in the woods at night.	Djöflar leynast í skógunum á nóttunni.
At four o'clock in the afternoon he stopped reading.	Klukkan fjögur síðdegis hætti hann að lesa.
Some species will almost certainly disappear.	Sumar tegundir munu næstum örugglega hverfa.
He headed for the east coast.	Hann stefndi í átt að austurströndinni.
A grieving mother leaves her child.	Móðir syrgir látið barn sitt.
Shakespeare followed supply chain management.	Shakespeare fylgdi aðfangakeðjustjórnun.
Write a polite message.	Skrifaðu kurteis skilaboð.
The eagles rang around the canary	Ernirnir hringdu um kanarífuglinn
There must be some logical explanation.	Það hlýtur að vera einhver rökrétt skýring.
Millions of smart meters will be launched soon.	Milljónir snjallmæla verða settir á markað fljótlega.
The prince and princess got married in a big ceremony.	Prinsinn og prinsessan gengu í hjónaband við stóra athöfn.
The queen established a network of spies.	Drottningin stofnaði net njósnara.
This was a great opportunity.	Þetta var kjörið tækifæri.
My favorite food is hot breakfast cereal.	Uppáhaldsmaturinn minn er heitt morgunkorn.
Luke has pale skin.	Luke er með föl húð.
The date for the wedding was set.	Dagsetning fyrir brúðkaupið var ákveðin.
This land was once barren.	Þetta land var einu sinni hrjóstrugt.
It is doubtful that he will succeed.	Það er vafasamt að hann nái árangri.
Plenty of oranges	Ofgnótt af appelsínum
Some animals can voice.	Sum dýr geta raddað.
The police at both airports are efficient.	Lögreglan á báðum flugvöllunum er skilvirk.
No signs were put up saying so.	Engin skilti voru sett upp sem sögðu það.
The young boy had a bright future.	Ungi drengurinn átti bjarta framtíð.
The hare ran across their path.	Hérinn hljóp yfir braut þeirra.
The Conservatives won the election.	Íhaldsflokkur vann kosningarnar.
I am hungry!	Ég er svangur!
The soldiers were in great pursuit.	Hermennirnir voru í mikilli eftirför.
It can lift two tons of cement.	Hann getur lyft tveimur tonnum af sementi.
It was given to her as a gift.	Það var gefið henni að gjöf.
His work was highly regarded by critics.	Verk hans voru mikils metin af gagnrýnendum.
The answer to that question is painful.	Svarið við þeirri spurningu er sárt.
Farming is the most difficult profession in the world.	Búskapur er erfiðasta starfsgrein í heimi.
The baby cried	Barnið grét
This road needs a lot of repairs.	Þessi vegur þarfnast mikillar lagfæringar.
The person must be extremely smart, in our minds.	Manneskjan hlýtur að vera einstaklega snjöll, í okkar huga.
Similar measures are taken by many other countries.	Svipaðar ráðstafanir eru gerðar af mörgum öðrum löndum.
The climate in this area is ideal for growing oranges.	Loftslagið á þessu svæði er tilvalið til að rækta appelsínur.
These houses are very popular with young people.	Þessi hús eru mjög vinsæl hjá ungu fólki.
Rising cost of living is to blame.	Hækkandi framfærslukostnaði er um að kenna.
Construction has increased in the area.	Framkvæmdir hafa aukist á svæðinu.
Before using a particular formula, we should check the values.	Áður en við notum tiltekna formúlu ættum við að athuga gildin.
The soup began to boil.	Súpan fór að sjóða upp úr.
Trees are a sign of climate change.	Tré eru vísbendingar um loftslagsbreytingar.
Our manager is a tyrant.	Stjórnandi okkar er harðstjóri.
Their offices are public knowledge.	Skrifstofur þeirra eru almannaþekking.
She was about to give birth.	Hún var að fara að fæða barn.
This is the deadline.	Þetta er lokafrestur.
It is best to assume that everyone is innocent.	Það er best að gera ráð fyrir að allir séu saklausir.
If you are lazy, you will never succeed.	Ef þú ert latur, muntu aldrei ná árangri.
The homeless man in rags threw himself at the stranger.	Heimilislausi maðurinn í tuskum henti sér yfir ókunnuga manninn.
It was at that time that he asked her.	Það var á þeim tíma sem hann bað hana.
The foreman ordered a production stoppage.	Verkstjórinn fyrirskipaði framleiðslustöðvun.
She could not understand.	Hún gat ekki skilið.
The house had to be painted.	Húsið þurfti að mála.
Pick up the breakfast cereal and put it in the cupboard.	Taktu morgunkornið upp og settu það inn í skáp.
The villagers had done the same.	Það sama höfðu þorpsbúar gert.
Soldiers were deployed to protect the dams.	Hermenn voru skipaðir til að vernda stíflurnar.
This brand is known all over the world.	Þetta vörumerki er þekkt um allan heim.
He drove his car straight into the ditch.	Hann ók bíl sínum beint í skurðinn.
The mall had shops and restaurants.	Í verslunarmiðstöðinni voru verslanir og veitingastaðir.
We must learn to unite.	Við verðum að læra að sameinast.
Better to spend some time early.	Betra að eyða smá tíma snemma.
As the construction progressed, the site became quite noisy.	Eftir því sem leið á framkvæmdirnar varð töluvert hávaðasamt á staðnum.
Some insects emit odors.	Sum skordýr gefa frá sér lykt.
Cold water flowed from the hose.	Kalt vatn streymdi úr slöngunni.
It was clear that he had suffered a stroke.	Það var ljóst að hann hafði orðið fyrir áfalli.
The farmer's chickens lay many eggs.	Hænur bóndans verpa mörgum eggjum.
The torn paper flickered to the ground.	Hinn rifna pappír flökti til jarðar.
They live in poverty.	Þeir búa við fátækt.
Shane is laying pipes.	Shane er að leggja rör.
She decided not to attend.	Hún ákvað að mæta ekki.
Land and buildings in this area are of great value.	Land og byggingar á þessu svæði eru mikils virði.
They stole some diamonds.	Þeir stálu nokkrum demöntum.
The bird is on the tree outside our school.	Fuglinn er á trénu fyrir utan skólann okkar.
A gentle breeze blew from the sea.	Mjúkur vindur blés af sjó.
The zookeepers were disappointed.	Dýragarðsverðirnir urðu fyrir vonbrigðum.
Corail pupae float along the surface of the water.	Corail púpur fljóta meðfram yfirborði vatnsins.
The gymnasium was packed.	Íþróttahúsið var troðfullt.
All students in the class must receive the same grade	Allir nemendur í bekk verða að fá sömu einkunn
We wish them well.	Við vildum að þeim gengi vel.
Humans are generally thought to have evolved from apes.	Almennt er talið að menn hafi þróast frá öpum.
Farmers were mostly indifferent.	Bændur voru að mestu áhugalausir.
With a little warning, lightning struck her.	Með lítilli viðvörun sló elding í hana.
She went up to the door.	Hún gekk upp að dyrunum.
The pigs are tethered in the shed.	Svínin eru tjóðruð í skúrnum.
The mall was built in one day.	Verslunarmiðstöðin var byggð á einum degi.
Adolescents commit many crimes.	Unglingar fremja mörg afbrot.
This guitar is out of tune.	Þessi gítar er óstilltur.
Water freezes in ice when it is cold enough.	Vatn frýs í ís þegar það er nógu kalt.
The computer crashed.	Tölvan fann bilun.
I have an abundance of cheap food.	Ég gnægð af ódýrum mat.
Dense coastal fog is notoriously misleading.	Þétt strandþoka er alræmt villandi.
The heat continued all day.	Hitinn hélt áfram allan daginn.
He kicked the wet grass and left a muddy footprint.	Hann sparkaði í blautt grasið og skildi eftir sig drullugott fótspor.
The wheels are well lubricated.	Hjólin eru vel smurð.
They locked him in solitary confinement.	Þeir lokuðu hann inni í einangrun.
What are we to make of this?	Hvað eigum við að gera úr þessu?
A little knowledge is a dangerous thing.	Smá þekking er hættulegur hlutur.
The vulture continued to chase the bleeding victim.	Geirfuglinn hélt áfram að elta fórnarlambið sem blæddi.
The lights were on.	Ljósin loguðu.
We drew the curtains and put on music.	Við drógum gardínurnar fyrir og settum á tónlist.
Next week's fruits are cheaper.	Ávextir næstu viku eru ódýrari.
My aunt ran to me.	Frænkan hljóp til mín.
Corinth was a sea city.	Korinþa var sjávarborg.
So let's take a look at today's weather forecast.	Svo skulum við kíkja á veðurspá dagsins.
Many Icelanders are dissatisfied with the economy.	Margir landsmenn eru óánægðir með efnahagslífið.
These issues must be resolved.	Það verður að leysa þessi mál.
This video allegedly shows the autopsy of an alien.	Þetta myndband sýnir að sögn krufningu geimvera.
Do not react too fast.	Ekki bregðast of hratt.
Mary was not entirely surprised.	Mary var ekki alveg hissa.
The group's goal was to reduce trade imbalances.	Markmið hópsins var að draga úr ójafnvægi í viðskiptum.
By stating this, he left the house.	Með því að fullyrða þetta fór hann út úr húsinu.
Distant memory, a ghost from the past.	Fjarlæg minning, draugur frá fortíðinni.
Earthquakes often occur in this area.	Jarðskjálftar verða oft á þessu svæði.
Many described her as "the most beautiful".	Margir lýstu henni sem "fegurstu".
No animal can live without water.	Ekkert dýr getur lifað án vatns.
The ball was thrown into the water.	Boltanum var kastað í vatnið.
He demanded that those responsible be prosecuted.	Hann krafðist þess að þeir sem bæru ábyrgð yrðu sóttir til saka.
Having a beard does not diminish a person's talent.	Það að vera með skegg dregur ekki úr gáfum mannsins.
The atmosphere contains various gases.	Lofthjúpurinn inniheldur ýmsar lofttegundir.
A white man asked a black woman at once.	Hvítur maður spurði svarta konu um leið.
Steam is the best way to cook potatoes.	Gufa er besta leiðin til að elda kartöflur.
He often resorted to verbal abuse.	Hann beitti sér oft fyrir munnlegu ofbeldi.
He put the money in his pocket.	Hann stakk peningunum í vasa sinn.
Spiders weave tissue from white silk.	Köngulær vefa vef úr hvítu silki.
Nuclear fissures are a safety hazard.	Kjarnakljúfar eru öryggisáhætta.
The search is as urgent as ever.	Leitin er jafn brýn og alltaf.
Some rules were too strict.	Sumar reglur voru of harðar.
Some people like to drink coffee in the morning.	Sumum finnst gott að drekka kaffi á morgnana.
This is now a truly awesome sight!	Þetta er nú sannarlega ógnvekjandi sjón!
The philosopher proposed a mathematical formula for happiness.	Heimspekingurinn lagði til stærðfræðilega formúlu fyrir hamingju.
The swimmer ran forward.	Sundmaðurinn hljóp fram.
The city is a dangerous place at night.	Borgin er hættulegur staður á nóttunni.
Most students in our school come from wealthy families.	Flestir nemendur í skólanum okkar koma frá ríkum fjölskyldum.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Geymið þetta grænmeti þar sem börn ná ekki til.
High temperatures followed with heavy rain.	Mikill hiti fylgdi í kjölfarið með mikilli rigningu.
An enormous amount of rubbish pollutes this city park.	Gífurlegt magn af rusli mengar þennan borgargarð.
The cattle raided the grain.	Féð herjaði á kornið.
The priest never regained consciousness.	Presturinn komst aldrei til meðvitundar.
Children are the future of tomorrow.	Börn eru framtíð morgundagsins.
After she was fired, she sued her former employer.	Eftir að hún var rekin kærði hún fyrrverandi vinnuveitanda sinn.
She could never gain enough weight to give birth.	Hún gat aldrei fitnað nógu mikið til að fæða barn.
Stork family was close by.	Storkafjölskylda stóð skammt frá.
The royal family will eat separately.	Konungsfjölskyldan mun borða sérstaklega.
Are you sure this is the correct address?	Ertu viss um að þetta sé rétt heimilisfang?
Galileo's ideas were controversial.	Hugmyndir Galileos voru umdeildar.
This cake came out pretty well.	Þessi kaka kom frekar vel út.
She fed the baby.	Hún gaf barninu að borða.
Select the admission process described in the prospectus.	Veldu inntökuferlið sem lýst er í útboðslýsingunni.
Many tourists visit this place.	Margir ferðamenn heimsækja þennan stað.
Some women still wear the hijab.	Sumar konur eru enn með hijab.
They have been married for eleven years.	Þau hafa verið gift í ellefu ár.
They are happy because they have won.	Þeir eru ánægðir því þeir hafa unnið.
The car was speeding.	Bíllinn var á ofsahraða.
Here, however, few people live in their homes.	Hér búa hins vegar fámennt heimili sín.
Why not write about the role of music?	Af hverju ekki að skrifa um hlutverk tónlistar?
The soldiers surrounded him.	Hermennirnir umkringdu hann.
Explosive cotton has been known to cause fires.	Vitað hefur verið að sprengifim bómull veldur eldsvoða.
I agree with the police.	Ég er sammála lögreglunni.
The rain has turned the rice fields green.	Rigningin hefur gert hrísgrjónaakrana græna.
Most industries in this area are family owned.	Flestar atvinnugreinar á þessu svæði eru í fjölskyldueigu.
Ignition bombs were dropped on the village.	Kveikjusprengjum var varpað á þorpið.
Garbage is a big problem.	Sorpið er mikið vandamál.
Dosage is tight here right now.	Skömmtun er þétt hér núna.
Pollution levels will remain abnormally high.	Mengunarstig verður áfram óeðlilega hátt.
The deer sprang away.	Dádýrið spratt burt.
Large plastic blocks fill this ditch.	Stórir plastkubbar fylla þennan skurð.
Birds eat these berries.	Fuglar éta þessi ber.
The flavors mixed quite well.	Bragðin blönduðust nokkuð vel saman.
The room was large, with lots of decor and fittings.	Herbergið var stórt, með fullt af innréttingum og innréttingum.
She will have a baby soon.	Hún mun eignast barn bráðum.
The mention of this artist offended many.	Umtal þessa listamanns móðgaði marga.
It got water in my mouth at the thought of fresh bacon sandwiches.	Það fékk vatn í munninn við tilhugsunina um ferskar beikonsamlokur.
The coffee was delicious.	Kaffið var ljúffengt.
People gather here for peaceful protests.	Hér safnast fólk saman til friðsamlegra mótmæla.
Each of my grandmothers could probably give me the recipe.	Hvor amma mín gæti líklega gefið mér uppskriftina.
He liked misconceptions.	Hann hafði gaman af ranghugmyndum.
The difference between physical and moral virtues is clear.	Munurinn á líkamlegum og siðferðilegum dyggðum er greinilegur.
He had many offers from all over the world.	Hann hafði mörg tilboð víðsvegar að úr heiminum.
She abruptly stopped playing the piano.	Hún hætti skyndilega að spila á píanó.
You will need a teaspoon, two eggs and whipped cream.	Þú þarft teskeið, tvö egg og þeyttan rjóma.
They kept their distance from strangers.	Þeir héldu sig í fjarlægð frá ókunnugum.
Helping each other was important for survival.	Að hjálpa hvert öðru var mikilvægt til að lifa af.
Some believe that the banks are causing economic problems.	Sumir telja að bankarnir valdi efnahagslegum vandamálum.
Without warning, the robbers started firing.	Án fyrirvara hófu ræningjarnir að skjóta.
A group of dolphins swam by.	Hópur höfrunga synti hjá.
Some customers were dissatisfied with the service.	Sumir viðskiptavinir voru óánægðir með þjónustuna.
Global temperatures have fallen sharply in recent years.	Hitastig á jörðinni hefur lækkað verulega á undanförnum árum.
Their house was full of cracks.	Húsið þeirra var fullt af sprungum.
Society lives by myths.	Samfélagið lifir eftir goðsögnum.
The clouds lazily drifted across the dark morning sky.	Skýin ráku letilega yfir dimma morgunhimininn.
Third parties were consulted.	Samráð var haft við þriðja aðila.
She then prepared a meal for us.	Hún bjó svo til máltíð handa okkur.
The train whistle sounded.	Lestarflautið hljómaði.
Our trip took us to an ancient village.	Ferðin okkar leiddi okkur í fornt þorp.
Gardening is my favorite hobby.	Garðyrkja er uppáhaldsáhugamálið mitt.
Then they went over to the men.	Síðan fóru þeir yfir til karlmanna.
Some cities had poor infrastructure	Sumar borgir höfðu lélega innviði
Looking for signs of life.	Að leita að lífsmerkjum.
Drainage must also be a problem.	Frárennsli hlýtur líka að vera vandamál.
The unwanted child quickly discovered her absence.	Óæskilega barnið uppgötvaði fljótt fjarveru hennar.
He turned his chair towards the window.	Hann sneri stólnum í átt að glugganum.
A fairly large proportion of visitors are from abroad.	Nokkuð stór hluti gesta er erlendis frá.
Many students grumble about their teachers.	Margir nemendur nöldra yfir kennurum sínum.
She takes her responsibilities seriously.	Hún tekur ábyrgð sína alvarlega.
They burned books, papers and records.	Þeir brenndu bækur, blöð og plötur.
Several bridges and monuments were destroyed.	Nokkrar brýr og minnisvarða eyðilögðust.
These active volcanoes are close to settlements.	Þessi virku eldfjöll eru nálægt byggð.
She apologized and sat down.	Hún baðst afsökunar og settist niður.
This temple stands on a fertile plain.	Þetta musteri stendur á frjósömu sléttu.
The farmer planted spring wheat.	Bóndinn plantaði vorhveiti.
He came to the old people's apartment every day.	Hann kom við í íbúð gamla fólksins á hverjum degi.
Light pollution means that the night sky is no longer dark.	Ljósmengun þýðir að næturhiminninn er ekki lengur dimmur.
There was a storm in the area last night.	Óveður var á svæðinu í nótt.
Beat the eggs and sugar.	Þeytið eggin og sykurinn.
I'm worried about the upcoming election.	Ég hef áhyggjur af komandi kosningum.
People's minds were narrow-minded about change.	Hugur fólksins var þröngsýnn á breytingar.
Birds lay eggs in claws.	Fuglar verpa eggjum í klóm.
He was called to report.	Hann var fenginn til að gefa skýrslu.
We must preserve our natural heritage.	Við verðum að varðveita náttúruarfleifð okkar.
Their problems are often caused by too much alcohol.	Vandamál þeirra stafa oft af of mikið áfengi.
The blanket, she claims, can absorb sound better.	Teppið, heldur hún fram, geti betur tekið í sig hljóð.
The mountain cast its shadow over the meadow.	Fjallið kastaði skugga sínum yfir túnið.
So he remembered.	Svo mundi hann.
The band played music that delighted the crowd.	Hljómsveitin lék tónlist sem gladdi mannfjöldann.
I have a lot of money.	Ég á fullt af peningum.
Nowadays, most eggs contain artificial pigments.	Nú á dögum innihalda flest egg gervi litarefni.
These kittens belong to our neighbors.	Þessar kettlingar tilheyra nágrönnum okkar.
Many residents support the riots.	Margir íbúar styðja óeirðirnar.
But time has passed and the story continues.	En tíminn er liðinn og sagan heldur áfram.
Not yet.	Ekki enn.
The professor put a small box on the table.	Prófessorinn setti lítinn kassa á borðið.
The magazine was full of pictures of the destruction.	Blaðið var fullt af myndum af eyðileggingunni.
She hired several employees to help complete the work.	Hún réð nokkra starfsmenn til að hjálpa til við að klára verkið.
The city was buzzing with activity.	Borgin raulaði af starfsemi.
These changes included a referendum,	Þær breytingar voru meðal annars þjóðaratkvæðagreiðsla,
I felt pain in my heart.	Ég fann fyrir sársauka í hjarta mínu.
The cow will have dinner.	Kýrin verður kvöldverður.
It continued to grow, year after year.	Það hélt áfram að vaxa, ár eftir ár.
The goals were clear and achievable.	Markmiðin voru skýr og hægt að ná.
The detectives followed a blood trail.	Rannsóknarlögreglumennirnir fylgdu blóðslóð.
My teacher is wearing big, round glasses.	Kennarinn minn er með stór, kringlótt gleraugu.
More precipitation is expected tonight.	Búist er við meiri úrkomu í kvöld.
He is known in the scientific community.	Hann er þekktur í vísindasamfélaginu.
The rainy season ended a few weeks later.	Regntímabilinu lauk nokkrum vikum síðar.
We need an efficient transportation system.	Við þurfum skilvirkt samgöngukerfi.
Consequences of global warming.	Afleiðing hlýnunar jarðar.
This vine blooms only in spring.	Þessi vínviður blómstrar aðeins á vorin.
This area has a large variety of natural vegetation.	Þetta svæði hefur mikið úrval af náttúrulegum gróðri.
The missiles attacked the sleeping village	Flugskeytin réðust á sofandi þorpið
The zoo is separated from the city by the river.	Dýragarðurinn er aðskilinn frá borginni með ánni.
The walls were covered with frescoes.	Veggir voru þaktir freskum.
Some people believe that certain animals have souls.	Sumir trúa því að ákveðin dýr hafi sál.
The guide then points out some animals.	Leiðsögumaðurinn bendir svo á nokkur dýr.
I noticed his pale smile.	Ég tók eftir fölu brosi hans.
Many countries have called for elections.	Mörg lönd hafa boðað til kosninga.
You can research prices online.	Þú getur rannsakað verð á netinu.
The city was badly damaged in the blast.	Borgin skemmdist mikið í sprengingunni.
A six-hour break was given at noon.	Sex tíma hlé var gefið í hádeginu.
Please remove the packaging.	Vinsamlegast fjarlægðu umbúðirnar.
The government's registration of the drug is well known.	Skráning stjórnvalda á lyfinu er vel þekkt.
Most rivers flow to the east.	Flestar ár renna í austur.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	Í nýlegri rannsókn var blóðþrýstingur tengdur þjóðerni.
The winds moved.	Vindarnir færðust til.
The Budget Committee is meeting now.	Fjárlaganefnd fundar núna.
The chances of survival are small.	Líkurnar á að lifa af eru litlar.
It is becoming less and less common to find wheels with a sidecar.	Það verður æ sjaldgæfara að finna hjól með hliðarvagni.
As the day progresses, the crow's wings vibrate.	Þegar líður á daginn titrar krákuvængur.
The birds were chirping.	Fuglarnir voru að kvaka.
A local accent was common in this area.	Staðbundinn hreimur var algengur á þessu svæði.
Guests stream into the group.	Gestir streyma inn í hópnum.
A neighbor reported that someone had been in the shed.	Nágranni tilkynnti að einhver hefði verið í skúrnum.
The dishes in the sink.	Uppvaskið í vaskinum.
I have a theory about that, said the lawyer.	Ég hef kenningu um það, sagði lögfræðingurinn.
My roommates painted the walls.	Herbergisfélagar mínir máluðu veggina.
The amount in the bucket increased rapidly.	Magnið í fötunni jókst hratt.
Two parallel rivers run through the city.	Tvær samsíða ár liggja í gegnum borgina.
Assistant to the wizard who is still a secret.	Aðstoðarmaður töframannsins sem er enn leyndarmál.
The game ended in a draw.	Leiknum lauk með jafntefli.
I'll darken it a bit.	Ég skal myrkva það aðeins.
She has lived abroad for many years.	Hún hefur búið erlendis í mörg ár.
Alliances have been formed to counter this threat.	Bandalög hafa verið mynduð til að vinna gegn þessari ógn.
The untamed tiger chases the deer.	Ótamdi tígrisdýrið eltir dádýrið.
The object pretends to provide magical powers.	Hluturinn þykist veita töfrakrafta.
A mixture of white and green tea, with mint.	Blanda af hvítu og grænu tei, með myntu.
Silence.	Þögn.
Prices have not fallen much recently.	Verð hafa ekki lækkað mikið undanfarið.
The city is between the river and the plain.	Borgin er á milli árinnar og sléttunnar.
Socializing after the talk was enjoyable.	Félagsleg samskipti eftir erindið voru ánægjuleg.
The bomb was so powerful that it tore the house apart.	Sprengjan var svo öflug að hún reif húsið í sundur.
The boss told us to learn a lot this semester.	Yfirmaðurinn sagði okkur að læra mikið á þessari önn.
The event was noteworthy.	Atburðurinn var athyglisverður.
This river is divided into many channels.	Þessi á er skipt í mörg sund.
I could not control her.	Ég gat ekki stjórnað henni.
Carefully pull the honey out of the comb.	Dragðu hunangið varlega úr greiðanum.
The animals are disappearing at an alarming rate.	Dýrin eru að hverfa á ógnarhraða.
Cultivation is looked down upon by some farmers.	Gagnarækt er litið niður á sumum bændum.
She pushed on the door.	Hún ýtti við hurðinni.
The forecast assumes rain.	Spáin gerir ráð fyrir rigningu.
An epidemic of disease has occurred.	Sjúkdómsfaraldur hefur átt sér stað.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Te og kaffi eru vinsælir áfengir drykkir.
That's all she wrote!	Það er allt sem hún skrifaði!
Use a cheesecloth to filter the liquid.	Notaðu ostaklút til að sía vökvann.
The new law will take effect next month.	Nýju lögin taka gildi í næsta mánuði.
I have been fishing on these fishing grounds for three decades.	Ég hef veitt á þessum miðum í þrjá áratugi.
The river flows through the city.	Áin rennur í gegnum borgina.
The smoke settled into the storm.	Reykurinn lagðist inn í storminn.
The sun went down.	Sólin fór niður.
Copy the numbers to the inner test paper.	Afritaðu tölurnar í innri prófpappírinn.
She enjoyed visiting her grandmother.	Hún naut þess að heimsækja ömmu sína.
This knife is very sharp.	Þessi hnífur er mjög beittur.
There is a problem here, said the inspector.	Hér er vandamál, sagði eftirlitsmaðurinn.
Greece won.	Grikkland vann.
All his life he had worked hard.	Allt sitt líf hafði hann unnið hörðum höndum.
His openness is not always appreciated.	Hreinskilni hans er ekki alltaf metin.
Some writers used pseudonyms.	Sumir rithöfundar notuðu dulnefni.
The army was looking for refugees.	Her var að leita að flóttamönnum.
He was listening to an angel choir.	Hann hlustaði á englakór.
This car was intended for airport use.	Þessi bíll var ætlaður til flugvallarnotkunar.
The streets of the city were overflowing with architecture.	Götur borgarinnar voru yfirfullar af arkitektúr.
The rock concert was interrupted by a huge explosion.	Rokktónleikarnir voru rofnir af mikilli sprengingu.
He ironed his shirt.	Hann straujaði skyrtuna sína.
The orbit of several asteroids was drawn today.	Sporbraut nokkurra smástirna var teiknuð í dag.
Forests cover only a small part of the area.	Skógar þekja aðeins lítinn hluta svæðisins.
The nation claimed large lands.	Þjóðin gerði tilkall til stórra landa.
Alcohol bans are also popular.	Áfengisbann er einnig vinsælt.
The Minister of Human Resources resigned yesterday.	Mannauðsráðherra sagði af sér í gær.
Crocodiles rarely swim far from the shore.	Krókódílar synda sjaldan langt frá ströndinni.
He loves to use decorative colors.	Hann elskar að nota skrautlega liti.
A man with a black cap stood by the platform.	Maður með svarta hettu stóð við pallinn.
Hold the hair back with one hand.	Haltu aftur hárinu með annarri hendi.
The banking sector of this economy is highly regulated.	Bankageiri þessa hagkerfis er mjög stjórnað.
He was pulled out of the water unconscious.	Hann var dreginn upp úr vatninu meðvitundarlaus.
Set up your tent by the highway.	Settu tjald þitt við þjóðveginn.
The new man seemed indifferent to everyone else.	Nýi maðurinn virtist áhugalaus um alla aðra.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Læknar og hjúkrunarfræðingar hvöttu sjúklinga til að fara fram úr rúminu.
Tampering with installed signs is a criminal offense.	Að fikta við uppsett skilti er refsivert.
It was badly exploded.	Það var illa sprungið.
The artificial water is so beautiful.	Gervivatnið er svo fallegt.
The right hand was cut off at the waist.	Hægri hönd var skorin af í mitti.
First, they began their speeches in honor of the dead.	Fyrst hófu þeir ræður sínar á því að heiðra hina látnu.
Her imagination had flown.	Ímyndunarafl hennar hafði flugið.
I do not like that idea at all.	Ég er alls ekki hrifinn af þeirri hugmynd.
Each language has many dialects.	Hvert tungumál hefur margar mállýskur.
They place ads with few restrictions.	Þeir setja auglýsingar fáar takmarkanir.
The sheriff ordered his posse to arrest the outlaw.	Sýslumaðurinn bauð posse sínum að handtaka útlagann.
I met many people at that party.	Ég hitti marga í þeirri veislu.
Her revised self is different.	Endurskoðað sjálf hennar er öðruvísi.
To my relief, it soon stopped raining.	Mér til léttis hætti fljótlega að rigna.
This water was frozen last winter.	Þetta vatn var frosið síðasta vetur.
The greatest joy in life is helping others.	Mesta ánægjan í lífinu er að hjálpa öðrum.
Signs warned that the area was closed.	Á skiltum var varað við því að svæðið væri lokað.
Some snakes have poisonous bites.	Sumir snákar hafa eitrað bit.
You can refill the jar with water.	Hægt er að fylla krukkuna aftur með vatni.
But life has taken a toll on him.	En lífið hefur bitnað á honum.
The young girl who sang was talented.	Unga stúlkan sem söng var hæfileikarík.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Vísindaskáldsögumyndir eru fullar af innrásum geimvera.
A visit to a friend is always a pleasure.	Heimsókn til vinar er alltaf ánægjuleg.
Tides are mediated by the moon.	Sjávarföll eru miðlað af tunglinu.
The story easily cut through the wood.	Sagan skar auðveldlega í gegnum viðinn.
You can pedal miles on a bicycle.	Þú getur trampað kílómetra á reiðhjóli.
The plans fell through.	Áformin féllu.
Hopefully she works with.	Vonandi vinnur hún með.
Education is the foundation of a nation's success.	Menntun er grunnurinn að velgengni þjóðar.
Tom, who had been waiting patiently for her,	Tom, sem hafði beðið hennar þolinmóður,
Previously lived for three millennia.	Áður búið í þrjú árþúsund.
You will often hear criticism of both.	Þú munt oft heyra gagnrýni á hvort tveggja.
The cake rose.	Kakan hækkaði.
Both men and women began to lose hair.	Bæði karlar og konur fóru að missa hár.
He showed the boy how to survive in the wilderness.	Hann sýndi drengnum hvernig á að lifa af í óbyggðum.
The charity could not meet its financial needs.	Góðgerðarfélagið gat ekki mætt fjárþörf sinni.
The highs and lows of his life were well documented.	Hæðir og lægðir í lífi hans voru vel skráðar.
He said many things were true.	Hann sagði að margt væri satt.
Every weekend she went home to her parents.	Um hverja helgi fór hún heim til foreldra sinna.
We believe it is better to avoid a tempting fate.	Við teljum að það sé betra að forðast freistandi örlög.
She refuses to eat breakfast.	Hún neitar að borða morgunmat.
The older woman helped the younger one.	Eldri konan hjálpaði þeirri yngri.
Children were not told what had happened until much later.	Börnum var ekki sagt hvað hafði gerst fyrr en löngu síðar.
One of us eventually won.	Einn okkar vann á endanum.
We were trying to cross the river at night.	Við vorum að reyna að komast yfir ána á kvöldin.
The multinational group is clearly in the minority.	Fjölþjóðahópurinn er greinilega í minnihluta.
Some fish can breathe air.	Sumir fiskar geta andað að sér lofti.
The coach treated the younger players harshly.	Þjálfarinn kom harkalega fram við yngri leikmennina.
Both rich and poor lived on this island.	Á þessari eyju bjuggu bæði ríkir og fátækir.
I'm going to get a new bike.	Ég ætla að fá mér nýtt hjól.
You tried your best.	Þú reyndir þitt besta.
This requires a break.	Hér þarf hlé.
He was left shivering with pain.	Hann var skilinn eftir hrollur af sársauka.
Academic achievement tends to decrease with age.	Námsárangur hefur tilhneigingu til að minnka með aldri.
The poor are the victims of this unfair cruelty to treatment.	Hinir fátæku eru fórnarlömb þessarar ósanngjarna hörku meðferðar.
This is a great wine.	Þetta er frábært vín.
Shakespeare wrote all his plays.	Shakespeare skrifaði öll leikrit sín.
These prehistoric ruins are of great historical significance.	Þessar forsögulegu rústir hafa mikla sögulega þýðingu.
A bruise began to form.	Það fór að myndast mar.
The quietest and gentlest dog.	Hljóðlátasti og blíðlegasti hundurinn.
Shops are deserted.	Verslanir eru í eyði.
He turned slowly with his eyes directly on her face.	Hann sneri sér hægt með augunum beint á andlit hennar.
The lion runs after its prey.	Ljónið hleypur á bráð sína.
Concerned parents visit her every week.	Áhyggjufullir foreldrar heimsækja hana í hverri viku.
My town is located here in the mountains.	Bærinn minn er staðsettur hér í fjöllunum.
The coach traveled at a steady pace.	Þjálfarinn ferðaðist á jöfnum hraða.
The forest was covered with dense fog.	Skógurinn var þakinn þéttri þoku.
Occasionally, cattle came out into the open.	Einstaka sinnum kom féð út á víðavang.
I will not give up my sources.	Ég mun ekki gefa upp heimildir mínar.
There were few trees on the tiny island.	Á pínulitlu eyjunni voru fá tré.
Be vigilant, experts warned.	Vertu vakandi, vöruðu sérfræðingarnir við.
After the soil is dry, it can absorb the water again.	Eftir að jarðvegurinn er þurr getur hann tekið upp vatnið aftur.
We should bury the body immediately.	Við ættum að jarða líkið strax.
She opens the door, shocked.	Hún opnar hurðina, hneykslaður.
Did you go to church regularly?	Fórstu reglulega í guðsþjónustur?
His palace was conspicuous even from a distance.	Höll hans var áberandi jafnvel úr fjarlægð.
The chef will receive your guests upon arrival.	Kokkurinn mun taka á móti gestum þínum við komu.
It's easy to go.	Það er auðvelt að fara.
Her head was attached to the wall.	Höfuð hennar var fest á vegginn.
John will write with both hands.	John mun skrifa með báðum höndum.
The little girl nibbled on a thread of lemongrass.	Litla stúlkan nartaði í þráð af sítrónugrasi.
A large crowd came to watch the event.	Mikill mannfjöldi mætti ​​til að fylgjast með atburðinum.
That book was boring.	Sú bók var leiðinleg.
You're not proud of yourself, are you?	Þú ert ekki stoltur af sjálfum þér, er það?
There is little progress in improving vision.	Það eru litlar framfarir í því að bæta sjónina.
More people are curing depression these days.	Fleiri lækna sig við þunglyndi þessa dagana.
The verdict came as a surprise.	Niðurstaða kviðdómsins kom á óvart.
Our planet is not unique.	Plánetan okkar er ekki einstök.
The accident was caused by a drunk driver.	Slysið varð af ölvuðum ökumanni.
Long, long ago the earth was flat.	Fyrir löngu, löngu síðan var jörðin flöt.
The neighbor's mother helped him.	Nágrannamóðirin hjálpaði honum.
I heard the news with mixed feelings.	Ég heyrði fréttirnar með blendnum tilfinningum.
Many scientists believe that this is possible.	Margir vísindamenn telja að þetta sé mögulegt.
These words are usually used in this way.	Þessi orð eru venjulega notuð á þennan hátt.
Her brown made me doubt her honesty.	Brúnn hennar fékk mig til að efast um heiðarleika hennar.
The wine was unusual.	Vínið var óvenjulegt.
Recent reforms have helped stem the tide of crime.	Nýlegar umbætur hafa hjálpað til við að stemma stigu við öldu glæpa.
The hardest lions attacked the lion tamer.	Hörðustu ljónin réðust á ljónatemjarann.
Compare that with the increase seen in men.	Berðu það saman við aukninguna sem sást hjá körlum.
There are dozens of hiking trails in the area.	Það eru heilmikið af gönguleiðum á svæðinu.
Walking through the deserted streets, the soldiers' boots resounded loudly.	Gangandi um eyði götur ómuðu stígvél hermannanna hátt.
Our conversation ended in harmony.	Samtal okkar endaði í sátt.
The meadow was overgrown with wildflowers.	Hagurinn var gróinn villtum blómum.
There was bleeding from her wrist.	Það blæddi úr úlnliðnum á henni.
She greeted me with her radiant smile.	Hún tók á móti mér með sínu geislandi brosi.
The Lord knows, people have all kinds of ideas.	Drottinn veit, fólk hefur alls kyns hugmyndir.
The corners of the mouth turned down.	Munnvikin sneru niður.
Joyce's novel is considered by critics to be his masterpiece.	Skáldsaga Joyce er af gagnrýnendum álitin meistaraverk hans.
The support of the international community is crucial.	Stuðningur alþjóðasamfélagsins skiptir sköpum.
Much of her time is spent researching.	Mikið af tíma hennar fer í rannsóknir.
The ship split in two.	Skipið klofnaði í tvennt.
The mayor's promise has not been fulfilled.	Loforð borgarstjóra hefur ekki verið efnt.
You must represent the company.	Þú verður að vera fulltrúi fyrirtækisins.
A diverse group of treasure hunters now sits in the building.	Fjölbreyttur hópur fjársjóðsleitarmanna situr nú í byggingunni.
The wisdom of proverbs is not easy.	Viska orðskviða er ekki auðveld.
The concert was more successful than expected.	Tónleikarnir heppnuðust framar vonum.
Groups of white-clad women raised their fists.	Hópar hvítklæddra kvenna lyftu hnefanum.
The gym was packed with enthusiastic students.	Líkamsræktin var troðfull af áhugasömum nemendum.
This should not be done.	Þetta á ekki að gera.
Emergency services were quick to respond.	Neyðarþjónusta var fljót að bregðast við.
The soldiers' weapons were confiscated.	Vopn hermannanna voru gerð upptæk.
She poured milk into the cup and stirred it.	Hún hellti mjólk í bollann og hrærði í honum.
The power went out but the generator worked again.	Rafmagnið fór af en rafalinn virkaði aftur.
Do not forget to take off your shoes before entering.	Ekki gleyma að fara úr skónum áður en þú ferð inn.
He roared loudly.	Hann vældi hátt.
Finely chop or chop the vegetables.	Saxið eða saxið grænmetið smátt.
The bird flew comfortably when it rained.	Fuglinn flaug þægilega af stað þegar rigndi.
She studies the development of the language.	Hún rannsakar þróun tungumálsins.
We have received news that the inspection has been delayed again.	Við höfum fengið fréttir um að eftirlitinu hafi tafist aftur.
They live in the countryside just outside the city.	Þau búa úti á landi rétt fyrir utan borgina.
The ban was imposed on blood sales.	Bannið var sett á blóðsölu.
He was ready to try again.	Hann var tilbúinn að reyna þetta aftur.
There is no reason to smoke here.	Það er engin ástæða til að reykja hér.
A young girl jumps on a rope.	Ung stúlka hoppar í reipi.
Put the peppercorns in a bowl.	Setjið piparkornin í skál.
The coach usually takes a shorter calculation time.	Þjálfarinn tekur venjulega styttri útreikningstíma.
Every man has a price, it seems.	Sérhver maður hefur verð, að því er virðist.
The streets are rather narrow.	Göturnar eru frekar þröngar.
The hotel was packed.	Hótelið var troðfullt.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	Augnaráð verunnar var bundið við músina.
Not far from the sea.	Ekki langt frá sjónum.
The wind came from the west.	Vindurinn kom úr vestri.
The storm clouds awoke over the mountains.	Óveðursskýin vöknuðu yfir fjöllunum.
Bottled water sales came.	Vatnssali á flöskum kom.
She filled out the application form carefully.	Hún útfyllti umsóknareyðublaðið vandlega.
The sailor was rescued when other crew members died.	Sjómanninum var bjargað þegar aðrir skipverjar fórust.
The water was cloudy and smelled like sulfur.	Vatnið var skýjað og lyktaði eins og brennisteini.
Was it a normal compromise?	Var það eðlileg málamiðlun?
The spider would also die.	Kóngulóin myndi líka deyja.
The prince promised to support her through the treatment.	Prinsinn lofaði að styðja hana í gegnum meðferðina.
Buyers were after cheap price, not quality.	Kaupendur voru eftir ódýrt verð, ekki gæði.
The skylights came on again.	Loftljósin kviknuðu aftur.
It was only left.	Það var aðeins eftir.
They are famous for their magnificent tapestries.	Þeir eru frægir fyrir stórkostlega veggteppi sín.
She was silent and watched with illegible eyes.	Hún þagði og horfði á með ólæsilegum augum.
The health rules are quite strict.	Heilbrigðisreglurnar eru nokkuð strangar.
The concrete formations in the gorge are incredible.	Steypumyndanir í gljúfrinu eru ótrúlegar.
One wheel is difficult to control.	Eitt hjól er erfitt að stjórna.
She found some useful facts.	Hún fann nokkrar gagnlegar staðreyndir.
I ruled out going abroad to study.	Ég útilokaði að fara til útlanda í náminu.
He asked me for money.	Hann bað mig um peninga.
The President gave a short speech.	Forseti hélt stutta ræðu.
The jury and the judge carefully considered.	Dómnefndin og dómarinn íhuguðu vandlega.
The ship broke in a storm.	Skipið brotnaði í óveðri.
The prince is a handsome man.	Prinsinn er myndarlegur maður.
The temperature rose a lot in the afternoon.	Hiti hækkaði mikið síðdegis.
They were invited to a national conference of doctors.	Þeim var boðið á landsráðstefnu lækna.
The thought was so frightening that she left immediately.	Tilhugsunin var svo ógnvekjandi að hún fór strax.
The property is located by the sea.	Eignin er staðsett við sjóinn.
It is uncertain whether the decision will be challenged.	Óvíst er hvort ákvörðuninni verði mótmælt.
He tried to control traffic.	Hann reyndi að stjórna umferð.
Nature tells us what we really want.	Eðlið segir okkur hvað við viljum raunverulega.
When do we expect to arrive?	Hvenær eigum við von á að við komum?
Why do people not recycle more?	Af hverju endurvinnir fólk ekki meira?
As the protests escalated, operations intensified.	Eftir því sem mótmælin stigmagnuðu voru aðgerðirnar hertar.
They can even eat their own relatives.	Þeir geta jafnvel borðað sína eigin ættingja.
The government is taking steps to curb pollution.	Ríkisstjórnin gerir ráðstafanir til að stemma stigu við mengun.
Before the thief was arrested, he had stolen ten thousand dollars.	Áður en þjófurinn var handtekinn hafði hann stolið tíu þúsund dollurum.
My nephew needs to sell his truck.	Frændi minn þarf að selja vörubílinn sinn.
Their town is famous for its delicious apples.	Bærinn þeirra er frægur fyrir dýrindis epli.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers and assassins.	Meðal fanga fangelsisins eru nauðgarar, morðingjar, mannræningjar og leigumorðingjar.
He pressed the piano.	Hann ýtti á píanóið.
The fields were lush and green.	Túnin voru gróskumikil og græn.
A locomotive that towed steel cars towed the cargo.	Eimreið sem dró stálbíla dró farminn.
His clever plan had failed.	Snjöll áætlun hans hafði mistekist.
It was not long before the police arrived on the scene.	Ekki leið á löngu þar til lögreglan kom á vettvang.
There was a table knife on the table.	Borðhnífur var á borðinu.
This right came with the territory.	Þessi réttur fylgdi með yfirráðasvæðinu.
Her hair hangs in long, shiny waves.	Hár hennar hangir í löngum, glansandi bylgjum.
So start by eliminating all the tasks that, if done, can	Svo byrjaðu á því að útrýma öllum verkefnum sem, ef því er lokið, getur
They tied the knot at the registry office.	Þeir bundu hnútinn á skráningarskrifstofu.
A small community of wild bears roams nearby.	Lítið samfélag villibjörna reikar í nágrenninu.
How many astronauts have walked on the moon?	Hversu margir geimfarar hafa gengið á tunglinu?
The poor have to rely on private charities for help now.	Hinir fátæku verða að reiða sig á einkarekin góðgerðarsamtök fyrir aðstoð núna.
She divorced her husband and married a richer man.	Hún skildi við mann sinn og giftist ríkari manni.
We can learn a lot from tradition.	Við getum lært mikið af hefð.
Style berries grow well in tropical climates.	Stílilsber vaxa vel í hitabeltisloftslagi.
The walls of the hotel seemed strangely bare.	Veggir hótelsins virtust undarlega berir.
We need to reduce the meat we eat.	Við þurfum að minnka kjötið sem við borðum.
The scientists ordered the children to drop off the toys.	Vísindamennirnir skipuðu börnunum að leggja frá sér leikföngin.
Each player then went closer to the net.	Hver leikmaður fór síðan nær netinu.
The directors of the Agency should regularly monitor the beneficiaries.	Forráðamenn stofnunarinnar ættu reglulega að hafa eftirlit með styrkþegum.
He hit the stone with a stick.	Hann sló á steininn með priki.
Experienced hikers know how to carry a knife.	Reyndir göngumenn vita að taka með sér hníf.
He showed me his stamp collection.	Hann sýndi mér frímerkjasafnið sitt.
She realized she was crying.	Hún áttaði sig á því að hún hafði verið að gráta.
The sea is crystal clear.	Sjórinn er kristaltær.
The opinions of others do not matter.	Skoðanir annarra skipta engu máli.
Grandpa and Grandma are visiting on vacation.	Afi og amma eru í heimsókn í fríinu.
The dictator was overthrown, but chaos ensued.	Harðstjóranum var steypt af stóli en glundroði skapaðist.
Several students dropped out this year.	Nokkrir nemendur hættu á þessu ári.
Worried families gather at the roadside.	Áhyggjufullar fjölskyldur safnast saman við vegkantinn.
I have to go now, the baby is crying.	Ég verð að fara núna, barnið er að gráta.
Please empty the lenses so that they do not become too salty.	Vinsamlegast tæmdu linsurnar, svo þær verði ekki of saltaðar.
She ate in silence.	Hún borðaði þegjandi.
The gardens around the town are decorated for the holidays.	Garðarnir um allan bæinn eru skreyttir fyrir hátíðirnar.
This is an unusually quiet house.	Þetta er óvenju rólegt hús.
The center of this city is a busy business district.	Miðja þessarar borgar er annasamt viðskiptahverfi.
Vegetable and seed oils are used in cooking.	Grænmetis- og fræolía eru notuð í matreiðslu.
The theories were based on insights gained from fieldwork.	Kenningarnar voru byggðar á innsýn sem fengin var úr vettvangsvinnu.
This man is a war criminal.	Þessi maður er stríðsglæpamaður.
The leaves in autumn were a beautiful sight.	Laufin á haustin voru falleg sjón.
He wrote a pleasant account of her visit.	Hann skrifaði skemmtilega frásögn af heimsókn hennar.
The novels he read were exciting.	Skáldsögurnar sem hann las voru spennandi.
Few reissues of older children's books are published these days.	Fáar endurútgáfur af eldri barnabókum eru gefnar út þessa dagana.
The moon shone brightly during the night.	Tunglið skein skært um nóttina.
A book with six essays.	Bók með sex ritgerðum.
Environmentalists and conservationists will prove our case.	Umhverfisverndarsinnar og náttúruverndarsinnar munu sanna mál okkar.
You will not sleep much tonight.	Þú munt ekki sofa mikið í nótt.
They are very different in many ways.	Þau eru mjög ólík að mörgu leyti.
His car was out of fuel.	Bíllinn hans var eldsneytislaus.
Recommendation	Meðmæli
This man is a socialist.	Þessi maður er sósíalisti.
The little girl might as well die.	Litla stúlkan gæti allt eins dáið.
He was a curious and mysterious man.	Hann var forvitnilegur og dularfullur maður.
A cortisone syringe saved the donkey.	Kortisónsprauta bjargaði asnanum.
She drew her sword and prepared to shoot at him.	Hún brá sverði sínu og bjóst til að skjótast á hann.
The coach came in next.	Þjálfarinn kom inn við hliðin.
A wide range of elements	Fjölbreytt úrval þátta
The thing is, birds are very smart.	Málið er að fuglar eru mjög klárir.
With great effort he released himself.	Með mikilli fyrirhöfn leysti hann sig út.
The dress was old-fashioned, no one wore it nowadays.	Kjóllinn var gamaldags, enginn klæddist honum nú til dags.
The image of the jewel on the wallpaper is beautiful.	Myndin af djásnum á veggfóðrinu er falleg.
From dawn to dusk we ride.	Frá dögun til kvölds riðum við.
The transfer is temporary.	Flutningurinn er tímabundinn.
Are you talking about the eggs that are omelettes?	Ertu að tala um eggin sem eru eggjakaka?
When the moon is full, we can not sleep.	Þegar það er fullt tungl getum við ekki sofið.
The palace was surrounded by an unbreakable wall.	Höllin var umkringd órjúfanlegum vegg.
The captain cut the tomato into slices with the knife.	Skipstjórinn skar tómatinn í sneiðar með hnífnum.
Meanwhile, the cavalry chased the enemy into the plains.	Á meðan elti riddaralið óvininn inn á slétturnar.
The Prime Minister will oversee the preparations.	Forsætisráðherra mun hafa yfirumsjón með undirbúningi.
She put three cups on the table, sweetened with honey.	Hún setti þrjá bolla á borðið, sykraða með hunangi.
The eclipse that followed was an example of an eclipse.	Myrkvinn sem fylgdi var dæmi um myrkva.
Do you know the plans?	Kannast þú við áætlanirnar?
The organ played a cheerful waltz.	Orgelið lék fjörlega valsa.
His touch was light and loving.	Snerting hans var létt og kærleiksrík.
She closed the door and locked it.	Hún lokaði hurðinni og læsti henni.
Mangroves are a unique habitat.	Mangroves eru einstakt búsvæði.
She was moved by happy memories.	Hún var flutt af ánægjulegum minningum.
The sparkling golden water was beautiful.	Glitrandi gullna vatnið var fallegt.
The warehouse opposite is a monument to the past.	Pakkhúsið á móti er minnisvarði um fortíðina.
Blue herons hunt for food in this river.	Blá kría veiðir sér til matar í þessari á.
The earth is round.	Jörðin er kringlótt.
I like playing chess with my brother.	Mér finnst gaman að tefla með bróður mínum.
The surface was smooth as glass.	Yfirborðið var slétt eins og gler.
A tropical storm had wreaked havoc in the neighboring city.	Hitabeltisstormur hafði valdið usla í nágrannaborginni.
The Germans placed great emphasis on handicrafts.	Þjóðverjar lögðu mikla áherslu á handverk.
Then he threw them in the trash.	Svo henti hann þeim í ruslið.
His ideas are widely controversial, but controversial.	Hugmyndir hans eru víða umdeildar, en umdeildar.
Thousands of people disappeared in the city.	Þúsundir manna hvarf í borginni.
Sometimes it hurts to watch.	Stundum sárt að horfa á.
She tossed the paper in the trash.	Hún tætti blaðið í ruslið.
Name the stories of perception.	Nefndu sagnir skynjunar.
I bring some dirt, just in case.	Ég kem með smá óhreinindi, svona til öryggis.
You need to prepare for the exam in advance.	Þú þarft að undirbúa þig fyrir prófið fyrirfram.
Many people consider him to be a holy grail.	Margir telja að hann sé heilagur hnúkur.
The police officer noticed the strange behavior of the two men.	Lögregluþjónninn tók eftir undarlegri hegðun mannanna tveggja.
He turned the horse around.	Hann sneri hestinum við.
Four hours by flight.	Fjórar klukkustundir með flugi.
He opened his mouth to speak and was silent.	Hann opnaði munninn til að tala og þagnaði.
The capital was under siege.	Höfuðborgin var í umsátri.
If it were not for his warm smile, we would never talk.	Ef það væri ekki fyrir hlýja brosið hans myndum við aldrei spjalla.
He kissed his wife dearly.	Hann kyssti konu sína kærlega.
The captain encouraged the crew to do their best.	Skipstjórinn hvatti áhöfnina til að leggja sig alla fram.
Humans need food, water, and shelter to survive.	Menn þurfa mat, vatn og skjól til að lifa af.
The ring of hot air was intoxicating.	Hringurinn af heitu lofti var vímuefni.
He drank water from a stream.	Hann drakk vatn úr læk.
This group has not met yet.	Þessi hópur hefur ekki hist enn.
The price of this ticket is very low.	Verðið á þessum miða er mjög lágt.
The sheep came back that day, wet and exhausted.	Kindurnar komu aftur um daginn, blautar og örmagna.
They were afraid of being wrong.	Þeir voru hræddir um að hafa rangt fyrir sér.
The highway contained eight lanes.	Þjóðvegurinn innihélt átta akreinar.
The virus is thought to have come from migratory birds.	Talið er að veiran hafi komið frá farfuglum.
Climate change has caused some environmental change.	Loftslagsbreytingar hafa valdið nokkrum umhverfisbreytingum.
I roll the kayak ashore.	Ég velti kajaknum upp á land.
Her pale skin rose from the mud.	Föl húð hennar stóð upp úr leðjunni.
The moose were trapped in the swamp.	Elgarnir voru fastir í mýrinni.
One of the keys to success is perseverance.	Einn af lyklunum að velgengni er þrautseigja.
Scientists study vehicle emissions.	Vísindamenn rannsaka útblástur frá ökutækjum.
He worked hard, but never made much money.	Hann vann hörðum höndum, en græddi aldrei mikið.
Certain poets managed to translate many poems.	Ákveðnum skáldum tókst að þýða mörg ljóð.
Try adding sugar or cinnamon.	Prófaðu að bæta við sykri eða kanil.
My doctor advised me to exercise.	Læknirinn minn ráðlagði mér að æfa.
The outlook seems bleak for the struggling airline.	Horfur virðast dökkar fyrir flugfélagið sem er í erfiðleikum.
The two-way couple were excited.	Tvíætt hjónin voru spennt.
The exam was a test of his knowledge of physics.	Prófið var prófsteinn á þekkingu hans á eðlisfræði.
Some refuse to take part in the election.	Sumir neita að taka þátt í kosningunum.
The photos show his first visit to is no more.	Myndirnar sýna fyrstu heimsókn hans til er ekki lengur.
They will demand much higher wages.	Þeir munu krefjast miklu hærri launa.
She first went to the mirror and brushed her hair.	Hún gekk fyrst að speglinum og burstaði hárið.
The tribal elders discuss the matter.	Ættbálkaöldungarnir ræða málið.
We were aware of the dangers.	Við vorum meðvituð um hætturnar.
Pour the milk over the breakfast cereal.	Hellið mjólkinni yfir morgunkornið.
The castle is said to be haunted.	Kastalinn er sagður vera reimt.
The tiny chandelier was the most magnificent.	Örsmá ljósakrónan var glæsilegust.
Artistic ruins and footprints of ancient civilization.	Listrænar rústir og fótspor fornrar siðmenningar.
Our report sets out the relevant facts.	Í skýrslu okkar kemur fram viðeigandi staðreyndir.
He lived a lack of life.	Hann lifði skorts á lífi.
The study tried to measure the amount of grief.	Rannsóknin reyndi að mæla magn sorgarinnar.
It rained a lot during the night.	Það rigndi mikið um nóttina.
Some clouds can be seen flying fast across the sky.	Sum skýin sjást fara hratt yfir himininn.
Bumblebees can fly thousands of miles without resting.	Humlur geta flogið þúsund mílur án þess að hvíla sig.
The dose must be measured carefully.	Skammtinn verður að mæla vandlega.
The princess brought the country mythical wealth and prosperity.	Prinsessan færði landið goðsagnakenndan auð og velmegun.
His clothes were torn and he was not wearing shoes.	Föt hans voru rifin og hann var ekki í skóm.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Kettir og hundar, sem og menn, hafa þróast.
It is an honor to be invited.	Það er heiður að vera boðið.
This old house is haunted!	Þetta gamla hús er reimt!
That table is made of wood.	Það borð er úr tré.
The gold coach was traveling too fast.	Gullþjálfarinn var á ferð of hratt.
The village here offers cooking classes for tourists.	Þorp hér býður upp á matreiðslunámskeið fyrir ferðamenn.
The killer soaked his hands in the victim's blood.	Morðinginn lagði hendur sínar í bleyti í blóði fórnarlambsins.
They protested the use of the pesticide.	Þeir mótmæltu notkun varnarefnisins.
He married his girlfriend.	Hann giftist kærastanum sínum.
She taught her daughter an oath.	Hún kenndi dóttur sinni eiða.
There was a lack of communication at the conference.	Samskiptaleysi var á ráðstefnunni.
Other factors increase the risk.	Aðrir þættir auka áhættu.
His books are crammed into one shelf.	Bækum hans er troðið í eina hillu.
Dreams are made by the brain.	Draumar eru smíðaðir af heilanum.
Soldiers were gathered in the town square.	Hermönnum var safnað saman á bæjartorginu.
She will struggle with an unfamiliar language.	Hún mun glíma við ókunnugt tungumál.
Some countries have vast natural resources.	Sum lönd búa yfir gríðarlegum náttúruauðlindum.
Black ice can be deadly in winter.	Svartur ís getur verið banvænn á vetrarvegi.
The fish swam lazily to and fro.	Fiskurinn synti letilega til og frá.
When you want to serve hot, heat the food slowly.	Þegar þú vilt bera fram heitan skaltu hita matinn hægt.
The cat lazily walked past the edge of the pond.	Kötturinn rölti letilega framhjá tjarnarbrúninni.
Mom's always telling me not to go out.	Mamma er alltaf að segja mér að fara ekki út.
The railway will soon reach this city.	Járnbrautin mun brátt ná til þessarar borgar.
Yawning roughly, he left the room.	Geispandi gróflega fór hann út úr herberginu.
He convinced me to join.	Hann sannfærði mig um að taka þátt.
She hesitated to move any longer.	Hún hikaði við að hreyfa sig lengur.
She was jailed for speaking out against the new government.	Hún var sett í fangelsi fyrir að tala gegn nýju stjórninni.
The clerk refused to refund.	Afgreiðslumaðurinn neitaði að endurgreiða.
Some people were on the run.	Sumt fólk var á flótta gangandi.
He rocked back and forth in his seat.	Hann ruggaðist fram og til baka í sætinu sínu.
She waited patiently and chatted with the other women.	Hún beið þolinmóð og spjallaði við hinar konurnar.
This factory was a leader in this aspect.	Þessi verksmiðja var leiðandi í þessum þætti.
There is no danger of this happening.	Hættan á að þetta gerist er engin.
Most tourists do not visit this country.	Flestir ferðamenn heimsækja ekki þetta land.
Cooking is her hobby.	Matreiðsla er áhugamál hennar.
There was mud on his pants.	Það var aur á buxunum hans.
The exam is a multiple choice exam.	Prófið er fjölvalspróf.
The yellow paint gives this room a warm glow.	Gula málningin gefur þessu herbergi hlýjan ljóma.
They wore orange robes to indicate their status.	Þeir klæddust appelsínugulum skikkjum til að gefa til kynna stöðu sína.
Asked if she was ready to meet, she replied "not yet".	Spurð hvort hún sé tilbúin að hittast svaraði hún „ekki ennþá“.
Octopuses are known to enter very narrow spaces.	Vitað er að kolkrabbar þrengist inn í mjög þröng rými.
Some teachers publicly questioned the president's policy.	Sumir kennarar efuðust opinberlega um stefnu forsetans.
A pensioner died after being hit by a car.	Lífeyrisþegi lést eftir að hafa orðið fyrir bíl.
The soldiers immediately turned their attention to her.	Strax sneru hermennirnir athygli sinni að henni.
Our doses never last longer than a week.	Skammtarnir okkar endast aldrei lengur en í viku.
Houses were surrounded by gardens full of fragrant flowers.	Hús voru umkringd görðum fullum af ilmandi blómum.
He welcomed her with a hug.	Hann tók á móti henni með faðmlagi.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Þú þarft að bæta við tveimur matskeiðum af chilidufti.
These countries decided to impose economic sanctions.	Þessi ríki ákváðu að beita efnahagslegum refsiaðgerðum.
The uninhabited villages caused a terrible silence.	Óbyggðu þorpin vöktu skelfilega þögn.
Rarely do customers achieve lasting results.	Sjaldan ná viðskiptamenn varanlegum árangri.
The congregation began to sing hymns.	Söfnuðurinn hóf að syngja sálma.
Mix together flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Blandið saman hveiti, jurtaolíu, lyftidufti og salti.
Polyunsaturated fat decreases with heating.	Fjölómettað fita minnkar við hitun.
Copper is used in wiring.	Kopar er notað í raflagnir.
There is no time to lose, says the man.	Það er engan tíma að missa, segir maðurinn.
Even the luckiest parents have sad days.	Jafnvel heppnustu foreldrar eiga sorglega daga.
His name was not on the passenger list.	Nafn hans var ekki á farþegalistanum.
The flower is a symbol of the female.	Blómið er tákn kvenkyns.
There is a great need for nurses all over the country.	Mikil þörf er á hjúkrunarfræðingum um allt land.
The language has no written form, literature is oral.	Tungumálið hefur ekkert ritað form, bókmenntir eru munnlegar.
The Northern Lights appear in the night sky.	Norðurljós birtast á næturhimninum.
The psychologist reported that she was very depressed.	Sálfræðingurinn greindi frá því að hún væri mjög þunglynd.
Ambitious plans were made for next year.	Metnaðarfullar áætlanir voru gerðar fyrir næsta ár.
After a few drinks, some become violent.	Eftir nokkra drykki verða sumir ofbeldisfullir.
She was making tea in the kitchen.	Hún var að búa til te í eldhúsinu.
She does not admit it, but she has become fat.	Hún viðurkennir það ekki, en hún er orðin feit.
The work was completed within the deadline.	Verkinu var lokið innan frests.
Most went north.	Flestir gengu norður.
When the person is close to death, the siesta ends.	Þegar einstaklingurinn er nálægt dauðanum lýkur siesta.
She will endure.	Hún mun þola.
There was a seal inside the container.	Þétting varð inni í ílátinu.
Some scientists claim that the number of alligators is declining.	Sumir vísindamenn halda því fram að fjöldi alligators sé að minnka.
Paul was appalled by his girlfriend's behavior.	Paul var agndofa yfir hegðun unnustu sinnar.
His head seemed to be leaning towards concentration.	Höfuð hans virtist vera hneigð í einbeitingu.
Many decisions are made on our behalf.	Margar ákvarðanir eru teknar fyrir okkar hönd.
It is now illegal to mow these grasslands.	Það er nú ólöglegt að slá þessi grassvæði.
The man's eyes shone.	Augu mannsins ljómuðu.
Eat breakfast before it gets cold.	Borðaðu morgunmat áður en þetta verður kalt.
His information was inaccurate at best.	Upplýsingar hans voru í besta falli ónákvæmar.
I have to use your shower.	Ég verð að nota sturtuna þína.
Plants need sunshine for photosynthesis.	Plöntur þurfa sólskin fyrir ljóstillífun.
The train left before we arrived.	Lestin fór áður en við komum.
She lived around the corner from her former best friend.	Hún bjó handan við hornið frá fyrrverandi besta vini sínum.
His green eyes were piercing.	Grænu augun hans voru stingandi.
Meanwhile, the tourist season was sad.	Á meðan var ferðamannatímabilið dapurlegt.
Smoking causes lung infections and promotes heart disease.	Reykingar valda lungnasýkingum og stuðla að hjartasjúkdómum.
This medicine was considered tasteless.	Þetta lyf var talið ósmekklegt.
She was wearing a white dress.	Hún var í hvítum kjól.
At that time he had two daughters.	Á þeim tíma átti hann fyrir tvær dætur.
His attempts to compose the poem were unsuccessful.	Tilraunir hans til að semja ljóðið voru árangurslausar.
They collected soil samples for analysis.	Þeir söfnuðu jarðvegssýnum til greiningar.
The pistol is missing.	Skammbyssuna vantar.
They found a lost treasure.	Þeir fundu týndan fjársjóð.
A specialist who cleans the algae with a vacuum cleaner.	Sérfræðingur sem þrífur þörungana með ryksugu.
It's not just a cool breeze.	Það er ekki bara svalur andvari.
Arixit became famous.	Arixit varð frægur.
Can't you even stop me from being stabbed?	Geturðu ekki einu sinni komið í veg fyrir að hníf stingi í mig?
Push the plug into the power outlet.	Ýttu klónni í rafmagnsinnstunguna.
She was wearing a long, blue silk skirt.	Hún var í löngu, bláu silkipilsi.
It was a hot, sticky and soft day.	Þetta var heitur, klístraður og mjúkur dagur.
The temperature has dropped a lot.	Hitinn hefur lækkað mikið.
The bird is believed to be extinct.	Talið er að fuglinn sé útdauð.
Mary's dreams have become clearer.	Draumar Maríu hafa orðið skýrari.
She reached the mailbox.	Hún náði í pósthólfið.
After a short shower, he was refreshed.	Eftir stutta sturtu var hann endurnærður.
The shell is set.	Skelin er sæt.
It is important to start climate change early.	Það er mikilvægt að byrja snemma á loftslagsbreytingum.
It was an oil boom.	Það var olíuuppgangsbær.
This is usually the time of year for rain.	Þetta er venjulega tími ársins fyrir rigningu.
The soldier's solo was very emotional.	Einleikur hermannsins var mjög tilfinningaríkur.
Keep your data safe at all times.	Haltu gögnum öruggum á öllum tímum.
Her backpack was heavy.	Bakpokinn hennar var þungur.
Huge cemetery, surrounded by an unwelcome wall.	Risastór kirkjugarður, umkringdur óvelkomnum vegg.
This substance repeatedly causes cancer.	Þetta efni veldur ítrekað krabbamein.
It will start soon.	Það mun hefjast innan skamms.
It's a complicated matter.	Það er flókið mál.
The architect wanted a new type of construction.	Arkitektinn vildi nýja tegund af byggingu.
The whimsical teenager decided to bow down.	Hinn duttlungafulli unglingur ákvað að lúta í lægra haldi.
Employees were pleased with the wage increase.	Starfsmenn voru ánægðir með hækkun launa.
Mixed with spam.	Blandað saman við ruslpóstinn.
More steps led to the top.	Fleiri skref leiddu upp á toppinn.
This requires a lot of effort.	Þetta krefst gríðarlegrar áreynslu.
Her face shone.	Andlit hennar ljómaði.
She walked through the woods on a quiet morning.	Hún gekk í gegnum skóginn á rólegum morgni.
Production from this country is now sold worldwide.	Framleiðsla frá þessu landi er nú seld um allan heim.
She decided to clean the sidewalks.	Hún ákvað að þrífa gangstéttirnar.
We need more information about the plans.	Okkur vantar frekari upplýsingar um áætlanirnar.
We need a new place.	Okkur vantar nýjan stað.
Some had left their fields untouched.	Nokkrir höfðu skilið akra sína óhulda.
Neither man was happy with the decision.	Hvorugur maðurinn var ánægður með ákvörðunina.
He was playing with his toys nearby.	Hann var að leika sér með leikföngin sín í nágrenninu.
When the plane landed, we safely disembarked.	Þegar flugvélin lenti fórum við örugglega frá borði.
The weather was pretty good yesterday.	Veðrið var frekar gott í gær.
The children sleep soundly.	Börnin sofa vært.
The sand along the beach was white and fine.	Sandurinn meðfram ströndinni var hvítur og fínn.
She was fired.	Hún var rekin.
They argued that it harmed mental health.	Þeir héldu því fram að það skaði geðheilsu.
The house was heated with an oil stove.	Húsið var hitað upp með olíuofni.
The lions screamed loudly.	Ljónin öskruðu hátt.
Water cuts through rocks.	Vatn sker í gegnum berg.
The ransom was paid but the hostage was not returned.	Lausnargjaldið var greitt en gíslinu var ekki skilað.
It is certain that our cities will prosper better.	Það er víst að borgum okkar mun farnast betur.
He felt a flood of terror.	Hann fann fyrir flóði af skelfingu.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Ráðgjafar konungs óttuðust að ráðist yrði inn í ríki hans.
The woman stared at me, her eyes free of emotions.	Konan starði á mig, augun laus við tilfinningar.
Men are men.	Karlar eru karlmenn.
Researchers have tried to understand autism.	Vísindamenn hafa reynt að skilja einhverfu.
The museum has been empty for years.	Safnið hefur staðið tómt um árabil.
Many people preferred a room with a shared toilet.	Margir vildu frekar herbergi með sameiginlegu salerni.
This day began with a blessed silence.	Þessi dagur hófst með blessaðri þögn.
Give me a spoon, please.	Gefðu mér skeið, takk.
Studies have shown that pollution is on the rise.	Rannsóknir hafa bent til þess að mengun fari vaxandi.
Stocks of prey declined rapidly.	Birgðir af bráð minnkaði hratt.
Such views have recently been disproved by science.	Slíkar skoðanir voru nýlega afsannaðar af vísindum.
He contributed a lot to the story.	Hann lagði mikið af mörkum til sögunnar.
The person answering the phone is polite.	Sá sem svarar í símann er kurteis.
The wet snow melted in the sun.	Blautur snjórinn bráðnaði í sólinni.
Winds rose from the south and brought warm tropical air.	Vindar fóru upp úr suðri og færðu hlýtt hitabeltisloft.
They sent representatives to compete.	Þeir sendu fulltrúa til að keppa.
Scissors will cut the cloth.	Skæri mun skera klút.
The purchasing department is considering buying an	Innkaupadeild íhugar að kaupa an
My mother's cooking is difficult.	Matreiðsla móður minnar er erfið.
The external iliac artery is palpable over the synovial membrane.	Ytri mjaðmarslagæð er áþreifanleg yfir liðhimnu.
We had a terrible experience last summer.	Við lentum í hræðilegri reynslu síðasta sumar.
Many brave soldiers were killed.	Margir hugrakkir hermenn voru drepnir.
Then sprinkle pieces of butter over the apples.	Stráið því næst smjörbitum yfir eplin.
He looked at the street scene.	Hann skoðaði götumyndina.
This road is well run by the workers.	Þessi vegur er vel farinn af verkamönnum.
When the smoke has subsided, we will gather on the roof.	Þegar reykurinn hefur lagst af munum við safnast saman á þakinu.
A blind man must have a dog by his side.	Blindur maður verður að hafa hund við hlið sér.
The house stands under high snow-capped peaks.	Húsið stendur undir háum snævi þaktum tindum.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Allt er leyfilegt undir merkjum umburðarlyndis.
He's going to be here tomorrow.	Hann verður hér á morgun.
Her voice was like a dagger piercing his ears.	Rödd hennar var eins og rýtingur sem stingaði í eyrun hans.
This restaurant is famous for serving spicy food.	Sá veitingastaður er frægur fyrir að bera fram sterkan mat.
The first man had red cheeks.	Fyrsti maðurinn var með rauðar kinnar.
Most rivers in this district are polluted.	Flestar ár í þessu héraði eru mengaðar.
Their small village stood, desolate and ruined.	Lítið þorp stóð þeirra, í eyði og eyðilagt.
He was a great hunter and a prolific farmer.	Hann var mikill veiðimaður og afkastamikill bóndi.
The emergency lights soon became very bold.	Neyðarljósin urðu fljótt mjög djörf ljós.
Investigators searched several homes.	Rannsóknarlögreglumenn gerðu húsleit á nokkrum heimilum.
Be calm!	Vertu rólegur!
The loan was secured in our town.	Lánið var tryggt í bænum okkar.
Speaking such words will lead to destruction.	Að tala svona orð mun leiða til glötun.
Billions of years ago, life itself began.	Fyrir milljörðum ára hófst lífið sjálft.
An ambitious man who had no limits to greed.	Metnaðarfullur maður sem átti sér engin takmörk fyrir græðgi.
The notes sounded sweet to her ears.	Tónarnir hljómuðu ljúfir í eyrum hennar.
It was impossible to cross the turbulent river.	Ómögulegt var að fara yfir ólgandi ána.
He was accused of accepting bribes.	Hann var ákærður fyrir að hafa þegið mútur.
She sang a poem.	Hún dundaði sér við ljóð.
However, they soon come to the conclusion that something is wrong.	Þeir komast þó fljótlega að þeirri niðurstöðu að eitthvað sé að.
Birds sit on dead trees.	Fuglar sitja á dauðum trjám.
The moon had become round and pale.	Tunglið var orðið kringlótt og fölt.
The sky opened and a flood fell over the house.	Himinninn opnaðist og flóð féll yfir húsið.
The Secretary-General demanded that the bill be collected.	Framkvæmdastjórinn krafðist þess að innheimta reikninginn.
If you build a house without restrictions,	Ef þú byggir hús án takmarkana,
Electricity supply is insufficient in many parts of this country.	Rafmagnsöflun er ófullnægjandi víða hér á landi.
That fuel is too expensive.	Það eldsneyti er of dýrt.
Introduce yourself.	Kynna þig.
They looked at each other affectionately.	Þau horfðu ástúðlega hvort á annað.
All hell broke loose.	Allt helvíti brast laus.
Politics, however, failed to improve.	Pólitíkin tókst þó ekki að bæta.
This is the only way to get to your destination.	Þetta er eina leiðin til að komast á áfangastað.
Teamwork is essential to our success.	Hópvinna er nauðsynleg fyrir velgengni okkar.
Delicious cakes!	Ljúffengar kökur!
What tasks did you do with the students today?	Hvaða verkefni gerðir þú með nemendum í dag?
But now even his old friends avoid him.	En nú forðast jafnvel gamlir vinir hans hann.
A small country sandwiched between larger political entities.	Lítið land sem er klemmt á milli stærri stjórnmálaeininga.
While walking, he met a beautiful woman.	Á göngu hitti hann fallega konu.
But others had different ideas.	En aðrir höfðu aðrar hugmyndir.
It is very important for people to recycle.	Það er afar mikilvægt fyrir fólk að endurvinna.
The tower is destroyed.	Turninn er eyðilagður.
They stuck to their work during their illness.	Þeir héldu fast við vinnu sína í veikindum sínum.
The pond tends to dry up in the summer.	Tjörnin hefur tilhneigingu til að þorna upp á sumrin.
Children were excited when their parents came home.	Börn voru spennt þegar foreldrar þeirra komu heim.
According to linguistic theory, the word "mother" is vague.	Samkvæmt málvísindakenningunni er orðið „móðir“ óljós.
The players will start warming up in twenty minutes.	Leikmennirnir munu byrja að hita upp í tuttugu mínútur.
Please keep in mind your surroundings before printing.	Vinsamlegast hafðu í huga umhverfi þitt áður en þú prentar.
Every day, they travel many miles to hear dharma teachings.	Á hverjum degi ferðast þeir marga kílómetra til að heyra dharma kenningar.
The new government is now making plans for radical cuts.	Nýja stjórnin er nú að gera áætlanir um róttækan niðurskurð.
He was dressed as a hunter.	Hann var klæddur sem veiðimaður.
A man once wrote me a letter.	Maður skrifaði mér einu sinni bréf.
Which of you has eaten the chocolate cake?	Hver ykkar hefur borðað súkkulaðikökuna?
Please put the debit notes in this envelope.	Vinsamlegast settu debetnóturnar í þetta umslag.
This is a real tragedy.	Þetta er algjör harmleikur.
We are waiting for diners.	Við bíðum eftir matargestum.
There may be a fire inside the machine.	Það getur verið eldur inni í vélinni.
We admire your courage.	Við dáumst að hugrekki þínu.
Fishbone gets stuck in her throat.	Fiskbein festist í hálsi hennar.
Oil is formed from dead plants and animals.	Olía er mynduð úr dauðum plöntum og dýrum.
Water is a great laser.	Vatn er frábær leysir.
He played the piano wonderfully.	Hann lék frábærlega á píanó.
Today's harvest was great.	Uppskeran í dag var mikil.
Judges are paid for their services to the community.	Dómarar fá greitt fyrir þjónustu sína við samfélagið.
Young people living in rural areas.	Ungt fólk sem býr á landsbyggðinni.
Egg prices have risen sharply this year.	Verð á eggjum hefur hækkað mikið á þessu ári.
Classification is an important asset.	Klasing er mikilvæg eign.
Jim is a good student, they tell me.	Jim er góður nemandi, segja þeir mér.
I think the program you wrote is correct.	Ég held að forritið sem þú skrifaðir sé rétt.
People grow a lot of crops in this area.	Fólk ræktar mikið af uppskeru á þessu svæði.
The butter will turn yellow.	Smjörið verður gulleitt.
The new model is an improvement over its predecessors.	Nýja gerðin er framfarir fram yfir forvera sína.
Words are commonly used to denote terms.	Orð eru almennt notuð til að tákna hugtök.
Many industries in this area have closed.	Margar atvinnugreinar á þessu svæði hafa lokað.
Researchers will seek to gather more data.	Vísindamenn munu leitast við að afla frekari gagna.
He will go so far.	Hann mun fara svo langt.
The girls nodded.	Stúlkurnar kinkuðu kolli.
The streets were covered with tents.	Göturnar voru þaktar tjöldum.
A magnet pushes the nail into the table.	Segull þrýstir naglanum inn í borðið.
The farmer's son had little to do on the farm.	Bóndasonur hafði lítið að gera á bænum.
Love is the biggest fan of her lover.	Elskan er stærsti aðdáandi elskhugans hennar.
Industry is a major factor in greenhouse gas emissions.	Iðnaðurinn er stór þáttur í losun gróðurhúsalofttegunda.
The cat jumped out of the closet.	Kötturinn stökk út úr skápnum.
They are not as rich as some people think.	Þeir eru ekki eins ríkir og sumir halda.
A few shots were heard and then silence.	Nokkur skot heyrðust og síðan þögn.
It was very unlikely that the guests would attend.	Mjög ólíklegt var að gestirnir mættu.
She sanded the cake in two mouths.	Hún slípaði bökuna af í tveimur munnum.
Authorities sent in an army.	Yfirvöld send inn her.
He ate ham and eggs for breakfast.	Hann borðaði skinku og egg í morgunmat.
The Prophet was a man of promise.	Spámaðurinn var maður með fyrirheit.
The boars have been in decline.	Göltin hefur verið á undanhaldi.
He drove away, the strawberry patch still on the bugs.	Hann ók í burtu, jarðarberjabletturinn enn á gallunum.
The wording is straightforward.	Orðalagið er hreint út sagt.
At the same time, the climate changed dramatically.	Samhliða þessu breyttist loftslagið verulega.
She heard your voice earlier tonight.	Hún heyrði rödd þína fyrr í kvöld.
One recent study suggests that the home tax base	Ein nýleg rannsókn bendir til þess að heimiliskattastofninn
Borrowing money is very expensive.	Fé að láni er mjög dýrt.
Some laws have a positive message, he says.	Sum lög hafa jákvæð skilaboð, segir hann.
He was powerless as he watched the tiger roam.	Hann var máttlaus þegar hann horfði á tígrisdýrið flakka.
A nurse took a blood sample.	Hjúkrunarfræðingur tók blóðsýni.
What do you think helps?	Hvað hjálpar finnst þér?
White horse or brown horse?	Hvítur hestur eða brúnn hestur?
Three men entered this room.	Þrír menn fóru inn í þetta herbergi.
It was still dark at dawn.	Í dögun var enn dimmt.
This village has been demolished.	Þetta þorp hefur verið rifið.
The merry man took a seat in the town.	Káti maðurinn tók sér sæti í bænum.
A cat could smell the rat at some distance.	Köttur gat lyktað af rottunni í nokkurri fjarlægð.
Troops were ordered to carry out the attack.	Hermönnum var skipað að gera árásina.
The company had grown rapidly.	Fyrirtækið hafði vaxið hratt.
Assassins hide in the shadows.	Morðingjar leynast í skugganum.
Numerous boats lay on the banks of the river.	Fjölmargir bátar lágu við bökkum árinnar.
Cholesterol and fats are the leading causes of heart disease.	Kólesteról og fita eru helstu orsakir hjartasjúkdóma.
She enjoyed listening to classical music.	Henni fannst gaman að hlusta á klassíska tónlist.
The castle fell amid fireworks and cheers.	Kastalinn féll innan um flugelda og fagnaðarlæti.
His attempts to hide were futile.	Tilraunir hans til að fela sig voru gagnslausar.
Flowers in various shades of red bloomed everywhere.	Blóm í ýmsum rauðum tónum blómstruðu alls staðar.
There was no coffin.	Það var engin kista.
The streets are narrow and hilly.	Göturnar eru þröngar og hæðóttar.
It can be hard to find.	Það getur verið erfitt að finna.
The cows will follow an unexpected path.	Kýrnar munu feta óvænta slóð.
These days you ethanol from corn.	Þú etanólið þessa dagana upp úr maís.
The production volume has decreased this year.	Framleiðslufjöldinn hefur lækkað á þessu ári.
Some scientists claim that the bacterium theory is wrong.	Sumir vísindamenn halda því fram að sýklakenningin sé röng.
The aroma was powerful.	Ilmurinn var kraftmikill.
Ten new apartment buildings are expected.	Gert er ráð fyrir tíu nýjum fjölbýlishúsum.
Horatio left the table.	Horatio gekk frá borðinu.
The window washers are painting the windows.	Gluggaþvottavélarnar eru að mála gluggana.
Our diver plays the songs you ask for every night.	Dífuleikarinn okkar spilar lögin sem þú biður um á hverju kvöldi.
This is rather short.	Þetta er frekar stutt.
The US housing market suffered.	Húsnæðismarkaður Bandaríkjanna varð fyrir þjáningum.
We can not spend in excess of our budget this year.	Við getum ekki eytt umfram fjárhagsáætlun okkar á þessu ári.
During the day the temperature rises.	Á daginn hækkar hitinn.
Just an arrow.	Bara ör.
Workers built a new bridge made of solid stone.	Starfsmenn byggðu nýja brú úr gegnheilum steini.
The elephant is in a state of emergency nationwide.	Fíllinn neyðarástand á landsvísu.
Researchers were post docs at the time.	Rannsakendur voru post docs á þeim tíma.
The promotional policy was revised.	Kynningarstefnan var endurskoðuð.
They extinguished the fire with water.	Þeir slökktu eldinn með vatni.
They will "wake up dead" in just a few hours.	Þeir munu „vakna dauðir“ á örfáum klukkustundum.
The beautiful car drove past in silence.	Flotti bíllinn ók þegjandi framhjá.
She was excited to visit the aquarium.	Hún var spennt að heimsækja fiskabúrið.
His brown hair grew thick.	Brúnt hár hans óx í þúfum.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Heimabær minn er oft sýndur sem staður ofbeldis.
Her hair was especially long.	Hár hennar var sérstaklega sítt.
Take a good look around you.	Líttu vel í kringum þig.
I was shivering from the cold.	Ég skalf af kulda.
The highway of soldiers is to promote obedience.	Þjóðvegur hermanna er að stuðla að hlýðni.
Joe dies and goes to heaven.	Joe deyr og fer til himna.
It needs a rich amount of salt.	Það þarf ríkulegt magn af salti.
They sipped a simple white wine.	Þeir sötruðu einfalt hvítvín.
He was said to know everything.	Hann var sagður vita allt.
Daniel was expelled from school.	Daníel var rekinn úr skólanum.
The man was forced underground.	Maðurinn var þvingaður neðanjarðar.
Some animals can swim hundreds of miles.	Sum dýr geta synt hundruð kílómetra.
It was about a mile long.	Hann var um einn kílómetri að lengd.
The water is now polluted.	Vatnið er nú mengað.
To survive, you need physical endurance.	Til að lifa af þarftu líkamlegt þol.
He was tied up and suffocated.	Hann var bundinn og kæfður.
Her life was tragically shortened.	Líf hennar var stytt á hörmulegan hátt.
In this city, people are friendly and sociable.	Í þessari borg er fólk vingjarnlegt og félagslynt.
One use for beeswax is in the production of candles.	Ein notkun fyrir býflugnavax er við framleiðslu á kertum.
Learn to say no.	Lærðu að segja nei.
The neighbor told her to go home soon.	Nágranninn sagði henni að fara heim fljótlega.
The government has consistently denied the allegations.	Ríkisstjórnin hefur stöðugt hafnað ásökuninni.
This hole needs more plaster.	Þetta gat þarf meira gifs.
The magician enchanted the audience.	Töframaðurinn töfraði áhorfendur.
Capsule swallowed by an astronaut.	Hylki sem geimfari gleypir.
The hero goes then.	Hetjan fer svo.
The appointment was expedited.	Ráðningin var flýtt í gegn.
Voting is a vote on entry.	Atkvæðagreiðsla er atkvæði um færslu.
In the next room, behind the door.	Í næsta herbergi, bak við hurðina.
A selection of books was chosen for him to read.	Úrval bóka var valið fyrir hann til að lesa.
They say he was moderate.	Þeir segja að hann hafi sýnt hófsemi.
She seemed to be fleeing.	Hún virtist ætla að flýja.
The calming crowd was stunned by the strong logic.	Róandi mannfjöldinn varð agndofa af sterkum rökfræðingnum.
This is her advice.	Þetta er hennar ráð.
She was accused of wasting taxpayers' money.	Hún var sökuð um að sóa peningum skattgreiðenda.
She admired her new friend's knitting.	Hún dáðist að prjónaskap nýja vinar síns.
Only children should not play in traffic.	Aðeins börn ættu ekki að leika sér í umferðinni.
The infant's palate shows signs of wear.	Góma ungbarnsins sýnir merki um slit.
The tiger is a dangerous animal.	Tígrisdýrið er hættulegt dýr.
They did not agree on certain issues.	Þeir náðu ekki samkomulagi um ákveðin atriði.
The swimmer swam to victory.	Sundkappinn synti til sigurs.
The gentleman was in a dark fedora	Herramaðurinn var í dökkum fedora
He explained why he had done so.	Hann útskýrði hvers vegna hann hefði gert það.
The door was closed.	Hurðin var lokuð.
For these ancient instruments, the modern rhythms are striking.	Fyrir þessi fornu hljóðfæri eru nútíma taktarnir sláandi.
Fishing is an important industry in this area.	Fiskveiðar eru mikilvæg atvinnugrein á þessu svæði.
The books were signed by him.	Bækurnar báru undirskrift hans.
The tools are placed in a tray.	Verkfærin eru sett í bakka.
Most employees are part-time.	Flestir starfsmenn eru í hlutastarfi.
He put his coffee cup on the desk.	Hann setti kaffibollann sinn á skrifborðið.
The interpreter's interpretation was impeccable.	Túlkun túlksins var óaðfinnanleg.
Merchants would gather here in the weekly market.	Kaupmenn myndu safnast saman hér á vikulegum markaði.
The ear of the potato tuber is underground.	Eyra kartöfluhnýðisins er neðanjarðar.
Everyone wants an innovative company.	Allir vilja nýsköpunarfyrirtæki.
Enrica has three children.	Enrica á þrjú börn.
As time goes on, trees lose their leaves.	Eftir því sem tíminn líður missa tré lauf sín.
Let's try again.	Reynum aftur.
A mild autumn breeze drifted over the courtyard.	Milt haustgola rak yfir húsagarðinn.
They robbed the village and killed one of the villagers in the process.	Þeir rændu þorpið og drápu einn þorpsbúa í því ferli.
A wonderful meal awaited them.	Dásamleg máltíð beið þeirra.
With a straight face, she suggested that he go.	Með beinum andliti stakk hún upp á að hann færi.
Ancient history was studied by scholars at this time.	Forn saga var rannsökuð af fræðimönnum á þessum tíma.
The children walked around the playground.	Börnin gengu um leiksvæðið.
After several unsuccessful attempts, he died.	Eftir nokkrar árangurslausar tilraunir lést hann.
They live in a backwater village.	Þau búa í bakvatnsþorpi.
He gathered his things.	Hann safnaði saman hlutunum sínum.
Many factors came together to make the challenge daunting.	Margir þættir sameinuðust til að gera áskorunina ógnvekjandi.
They have to build another power station.	Þeir verða að byggja aðra rafstöð.
Please do not try to visit the palace.	Vinsamlegast ekki reyna að heimsækja höllina.
The farmers have been growing vegetables organically.	Bændurnir hafa verið að rækta grænmeti lífrænt.
Refugees often flee violence.	Flóttamenn flýja oft ofbeldi.
Although the process is slow, it is certainly effective.	Þó ferlið sé hægt er það án efa árangursríkt.
The roof of the forest was covered with fog.	Þak skógarins var hjúpað þoku.
Determining species is difficult.	Ákvörðun tegunda er erfið.
Many species are dying out.	Margar tegundir deyja út.
They were instructed to clean up the mess.	Þeim var falið að hreinsa upp sóðaskapinn.
The tower was built to protect the city.	Turninn var byggður til að vernda borgina.
The new software has been completely recycled.	Nýi hugbúnaðurinn hefur verið algjörlega endurunninn.
Do not touch!	Ekki snerta!
The resistance movement was broken down.	Andspyrnuhreyfingin var niðurbrotin.
That building is the seat of government.	Sú bygging er aðsetur ríkisstjórnarinnar.
The mountain is the center of pilgrimages.	Fjallið er miðstöð pílagrímsferða.
The storm quickly subsided.	Stormurinn lægði fljótt.
World leaders met to discuss the issue.	Leiðtogar heimsins hittust til að ræða þetta mál.
When the palpitations were gone, he went back to sleep.	Þegar hjartsláttarónotin voru farin fór hann aftur að sofa.
The letter should be light but not too light.	Stafurinn á að vera léttur en ekki of léttur.
Fires are nothing new.	Eldar eru ekkert nýtt.
Raw chicken is unsafe to eat.	Hráan kjúkling er óöruggt að borða.
They met in a cafe.	Þau hittust á kaffihúsi.
You are now ready to play.	Þú ert nú tilbúinn til að spila.
He wears a suit to work.	Hann klæðist jakkafötum í vinnuna.
Steak and kidney pie with peas.	Steik og nýrnaterta með ertum.
They protect our yard from crime.	Þeir vernda garðinn okkar fyrir glæpum.
Before her death, her mother was rich.	Fyrir andlát hennar var móðir hennar rík.
Please explain your comment.	Vinsamlegast skýrðu athugasemd þína.
Soon more and more such messages came.	Fljótlega komu fleiri og fleiri slík skilaboð.
Nobody will be able to break the code!	Enginn mun geta brotið kóðann!
The young man wept bitterly.	Ungi maðurinn grét beisklega.
Children were often abducted.	Börnum var oft rænt.
The citizen welcomed the new initiative of the government.	Borgarinn fagnaði nýju framtaki ríkisstjórnarinnar.
The people shouted in delight.	Fólkið öskraði af velþóknun.
Whatever it takes, we will succeed!	Hvað sem það tekur, munum við ná árangri!
He did not notice anything unusual about the young woman.	Hann tók ekki eftir neinu óvenjulegu við ungu konuna.
They drove through the thick fog.	Þeir óku í gegnum þykka þokuna.
So they tried to collect it.	Svo þeir reyndu að safna því.
The young man seems relaxed and happy.	Ungi maðurinn virðist afslappaður og ánægður.
Few other countries invest in space research.	Fá önnur lönd leggja fjármagn í geimrannsóknir.
This happens when two matches are hit simultaneously.	Þetta gerist þegar tvær eldspýtur eru slegnar samtímis.
The bank reminded customers to be vigilant.	Bankinn minnti viðskiptavini á að vera á varðbergi.
A villager sharpened his knife.	Þorpsbúi brýndi hnífinn.
They sat down together to wait for her lunch.	Þau settust saman til að bíða eftir hádegismatnum hennar.
This vehicle is also equipped with some new safety features.	Þetta ökutæki er einnig búið nokkrum nýjum öryggisbúnaði.
Too much sugar is bad for children.	Of mikill sykur er slæmt fyrir börn.
We just had enough time to finish our hotel business.	Við höfðum bara nægan tíma til að klára hótelreksturinn okkar.
A fire has engulfed the city center.	Eldur hefur farið yfir miðborgina.
We decided to hire a babysitter to keep an eye on the kids.	Við ákváðum að ráða barnapíu til að fylgjast með krökkunum.
He was convinced that the boy was innocent.	Hann var sannfærður um að drengurinn væri saklaus.
Kings' parliamentarians should pray to them.	Þingmenn konunga skyldu biðja til þeirra.
Please show me the way to the station.	Vinsamlegast vísaðu mér leiðina að stöðinni.
There is a hole in the fuel tank.	Gat er í bensíntankinn.
First you need the white and green peppercorns.	Fyrst þarftu hvítu og grænu piparkornin.
He does not seem sure of himself.	Hann virðist ekki viss um sjálfan sig.
Cigarettes contain nicotine.	Sígarettur innihalda nikótín.
She gave me herbal tea.	Hún gaf mér jurtate.
You must remember your name.	Þú verður að muna nafnið þitt.
Extra layers of clothing are needed in the winter.	Auka lög af fatnaði þarf á veturna.
These problems began after the conflict.	Þessi vandamál hófust eftir átökin.
He cut the fruit into slices.	Hann skar ávextina í sneiðar.
This is your room, sir.	Þetta er herbergið þitt, herra.
Large amounts of protein can be absorbed at once.	Mikið magn af próteini er hægt að tileinka sér í einu.
Turn the air conditioner on.	Snúðu loftkælinguna.
That arrangement is unusual.	Það fyrirkomulag er óvenjulegt.
Some denominations promote monogamy.	Sumir trúarsöfnuðir stuðla að einlífi.
Reduce the amount of salt in the soup.	Minnka magn af salti í súpunni.
Buildings collapse after years of neglect.	Byggingar hrynja eftir margra ára vanrækslu.
I will always remember the glimpse of his mother.	Ég mun alltaf muna svipinn á móður hans.
They held to the belief that the earth was flat.	Þeir héldu fast við þá trú að jörðin væri flöt.
This work cannot be allowed to continue.	Ekki er hægt að leyfa þessari vinnu að halda áfram.
The fire was extinguished itself.	Eldurinn slokknaði sjálfur.
The option, he says, would be ruinous.	Valkosturinn, segir hann, væri eyðilegur.
He reached over the table to take her hand.	Hann teygði sig yfir borðið til að taka í hönd hennar.
He spent three hours playing tennis.	Hann eyddi þremur klukkustundum í tennis.
It can easily go crazy.	Það getur auðveldlega klikkað.
Such inequalities can have a detrimental effect on academic achievement.	Slíkt misrétti getur haft slæm áhrif á námsárangur.
Pollution is a major threat to this environment.	Mengun er mikil ógn við þetta umhverfi.
He is shy and quits.	Hann er feiminn og hættir við.
Most tomatoes come from this area.	Flestir tómatar koma frá þessu svæði.
Workers sought a place in the countryside.	Verkamenn sóttu sér sæti í sveitinni.
Scientists believe they have no hope.	Vísindamenn telja að þeir eigi sér enga von.
The tiger's stripe resembles that of a leopard.	Rönd tígrisdýrsins líkjast röndum hlébarða.
Exercise several times a week.	Æfðu nokkrum sinnum í viku.
The aroma of sweet apples filled the air.	Ilmurinn af sætum eplum fyllti loftið.
The iron rose from this ancient rock.	Járnið reis upp úr þessu gamla bergi.
Our two babies were born just two months apart.	Börnin okkar tvö fæddust með aðeins tveggja mánaða millibili.
The cave system is a favorite place for hikers.	Hellakerfið er uppáhaldsstaður göngufólks.
The dishwasher is broken.	Uppþvottavélin er biluð.
I count one, two, three bricks.	Ég tel einn, tvo, þrjá múrsteina.
Consumers get no benefit from this sale.	Neytendur fá engan ávinning af þessari sölu.
A space in the lobby has been created.	Búið er að búa til rými í anddyri.
The scene looked like a strange nightmare.	Atriðið leit út eins og undarleg martröð.
The ensuing conflict lasted for fifteen months.	Átökin í kjölfarið stóðu yfir í fimmtán mánuði.
The pond, which was now dried, was terribly silent.	Tjörnin, sem nú var þurrkuð, var hræðilega þögul.
When it goes out, it emits a fine spray.	Þegar það er farið út gefur það frá sér fínan úða.
Raspberries are usually harvested during the summer.	Hindber eru venjulega safnað á sumrin.
The note had been carefully printed on quality paper.	Seðillinn hafði verið vandlega prentaður á gæðapappír.
Cards should not be on the table.	Spil eiga ekki að liggja á borðinu.
The church was struck by lightning.	Kirkjan varð fyrir eldingu.
Farmers were heavily blamed.	Bændur fengu mikla sök.
They are not immune to criticism.	Þeir fara ekki varhluta af gagnrýni.
They refused to accept defeat.	Þeir neituðu að sætta sig við ósigur.
The team has enough players to put up four lines.	Liðið hefur nógu marga leikmenn til að leggja fram fjórar línur.
Few areas on earth have such a diverse and diverse landscape.	Fá svæði á jörðinni hafa jafn fjölbreytt og fjölbreytt landslag.
She told you exactly what she needed to do.	Hún sagði þér nákvæmlega hvað hún þyrfti að gera.
The government has little involvement in this industry.	Ríkisstjórnin hefur lítið afskipti af þessari atvinnugrein.
Time collapsed at that moment.	Tíminn hrundi á þeirri stundu.
His description was very precise.	Lýsing hans var mjög nákvæm.
He came here yesterday.	Hann kom hingað í gær.
These unknown sites are known as the testers.	Þessir ókunnu staðir eru þekktir sem prófunaraðilarnir.
The rain fell in torrents.	Rigningin féll í straumum.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Þessi borg er fræg fyrir fornar rústir og musteri.
Some thrive in warm weather.	Sumir þrífast vel í hlýju veðri.
They kept a close eye on their surroundings.	Þeir fylgdust vel með umhverfi sínu.
It sleeps hunger.	Það sefur hungur.
The cattle began to ride.	Nautgripirnir fóru að ríða.
The boat drifted aimlessly in the sea.	Báturinn rak stefnulaust í sjónum.
General walks will be soon.	Almennar göngur verða fljótlega.
You can find out which factors are most common.	Þú getur fundið út hvaða þættir koma oftast fyrir.
The farmer did not intend to question his authority.	Bóndinn hafði ekki í hyggju að véfengja vald sitt.
Some politicians believe that corruption is justified.	Sumir stjórnmálamenn telja að spilling sé réttlætanleg.
At the clinic, one doctor was on duty.	Á heilsugæslustöðinni var einn læknir á vakt.
Plant seeds carefully for best results.	Gróðursettu fræ vandlega til að ná sem bestum árangri.
He refused to obey his parents.	Hann neitaði að hlýða foreldrum sínum.
The children were leaning against the wall.	Börnin voru að halla sér upp að veggnum.
It rained a lot in the storm.	Það rigndi mikið í storminum.
This novel takes place in one period.	Þessi skáldsaga gerist á einu tímabili.
Branches of the family tree are easy to replace.	Það er auðvelt að skipta um útibú ættartrésins.
We put together the toolbox.	Við settum saman verkfærakistuna.
We have to increase the speed.	Við verðum að auka hraðann.
This forest is rich in wildlife.	Þessi skógur er ríkur af dýralífi.
This stone is slippery when wet.	Þessi steinn er háll þegar hann er blautur.
Your task is to count the rings of the tree.	Verkefni þitt er að telja hringa trésins.
Some of the damages were trivial.	Sumar skaðabæturnar voru léttvægar.
The penguin uses its wings to swim.	Mörgæsin notar vængi sína til að synda.
Tesala came to us	Tesala kom til okkar
Red rose is the most popular flower.	Rauð rós er vinsælasta blómið.
He stared angrily at the book.	Hann starði reiður á bókina.
Life here seemed peaceful.	Lífið hér virtist friðsælt.
A foreign journalist described the girl as charming.	Erlendur blaðamaður lýsti stúlkunni sem heillandi.
The climate varies greatly, both daily and seasonally.	Loftslag er mjög breytilegt, bæði daglega og árstíðabundið.
It's a sad situation.	Það er sorglegt ástand.
During the summer, it cools down gradually.	Á sumrin kólnar það smám saman.
Some prominent figures claim to challenge traditional theories.	Nokkrar áberandi persónur krefjast þess að ögra hefðbundnum kenningum.
He had finished the journey.	Hann hafði lokið ferðinni.
People in this village profit from tourism.	Fólk í þessu þorpi græðir á ferðaþjónustu.
The forest is thick and lush.	Skógurinn er þykkur og gróðursæll.
The countryside was covered with snow.	Sveitin var þakin snjó.
Everyone must obey this law.	Allir verða að hlíta þessum lögum.
This area is famous for its basket.	Þetta svæði er frægt fyrir körfu sína.
The river splits into two branches.	Áin klofnar í tvær greinar.
Stop the news immediately.	Hættu fréttunum strax.
The hidden logic of the sutra is fascinating.	Falin rökfræði sútrunnar er heillandi.
We should have taken the detour.	Við hefðum átt að taka afleggjarann.
He took an unlit cigarette behind his ear.	Hann tók ókveikta sígarettu aftan við eyrað á sér.
He takes his groceries home.	Hann fer með matvörur sínar heim.
These topics will be covered in this book.	Farið verður yfir þessi efni í þessari bók.
Are you sure you want to do that?	Ertu viss um að þú viljir gera það?
The heat is stifling.	Hitinn er kæfandi.
We spent a few hours chatting.	Við eyddum nokkrum klukkustundum í að spjalla.
The painting looked very old.	Málverkið leit mjög gamalt út.
Plastic is extremely versatile.	Plast er einstaklega fjölhæft.
Our vacation last year was so incredibly boring.	Fríið okkar í fyrra var svo ótrúlega leiðinlegt.
Its new computer has fewer buttons.	Nýja tölvan hennar hefur færri hnappa.
This punishment is unfair.	Þessi refsing er ósanngjörn.
Before entering the polling station, she prayed.	Áður en hún gekk inn í kjörklefann bað hún.
They keep their money in a safe.	Þeir geyma peningana sína í öryggisskáp.
Her dress was adorned with lace.	Kjóllinn hennar var prýddur blúndu.
The smell of mold was overwhelming.	Myglalyktin var yfirþyrmandi.
In the evening she boiled water.	Um kvöldið sauð hún vatn.
The road is full of trucks.	Vegurinn er troðfullur af vörubílum.
The people are organizing a protest tomorrow.	Fólkið skipuleggur mótmæli á morgun.
She drove home slowly.	Hún ók hægt heim.
What he had witnessed made him realize his impotence.	Það sem hann hafði orðið vitni að fékk hann til að átta sig á getuleysi sínu.
The park was named in honor of an important person.	Garðurinn var nefndur til heiðurs mikilvægum einstaklingi.
He played it very simply.	Hann spilaði þetta mjög einfaldlega.
Just imagine.	Ímyndaðu þér bara.
We have about ten books.	Við eigum um tíu bækur.
After the concert, they talked for a while.	Eftir tónleikana ræddu þau saman um stund.
The saddle angle is wider than the saddle angle.	Söðulhornið er breiðara en söðulhornið.
The amount of butter in the cake was significantly increased.	Magn smjörs í kökunni var aukið verulega.
She went over her head.	Hún fór inn yfir höfuðið.
The fish looks very fresh.	Fiskurinn lítur mjög ferskur út.
The philosopher attracted the attention of listeners with his new ideas.	Heimspekingurinn vakti áhuga hlustenda með nýjum hugmyndum sínum.
This plant is sacred to the locals.	Þessi planta er heilög heimamönnum.
I think the country can succeed in the coming years.	Ég held að landið geti náð árangri á næstu árum.
Mom snapped her fingers.	Mamma sleit fingrunum.
The rich and the poor live in very different environments.	Ríkir og fátækir búa í mjög ólíku umhverfi.
Obstacles, temporarily in power.	Hindranir, tímabundið við völd.
The gorgeous colors of the orchid began to fade.	Glæsilegir litir brönugrösunnar fóru að dofna.
The men went down to the mine.	Mennirnir fóru niður í námuna.
She made occasional remarks to her close friends.	Hún gaf nánum vinum sínum stakar athugasemdir.
The mayor noticed a warning on the office computer.	Borgarstjóri tók eftir viðvörun í tölvu skrifstofunnar.
The sad story of their journey through the forest.	Sorgarsagan af leið þeirra í gegnum skóginn.
He read the email quickly.	Hann las tölvupóstinn fljótt.
First they practiced the dance.	Fyrst æfðu þau dansinn.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	Fátækt og atvinnuleysi eru landlæg á svæðinu.
The corridor was covered with darkness.	Gangurinn var hulinn dimmu.
The flower looks like a trumpet.	Blómið lítur út eins og trompet.
The cloud of dust flowed out from behind the trucks.	Rykskýið streymdi út fyrir aftan vörubílana.
To my great surprise, the barber looked exactly the same.	Mér til mikillar undrunar leit rakarinn nákvæmlega eins út.
Emily often cleaned the house herself.	Emily þrífði oft húsið sjálf.
I worked for my boss.	Ég vann fyrir yfirmanninn minn.
Our guest is on the dance floor.	Gestur okkar er á dansgólfinu.
This party is going great!	Þetta partý gengur frábærlega!
Convictions for robbery and assault are heavy.	Dómar fyrir rán og líkamsárás eru þungir.
In this old world, many people are short of food.	Í þessum gamla heimi eru margir skortir mat.
They learned to create their own shelter.	Þeir lærðu að búa til sín eigin skjól.
Put the sponges in the blender.	Settu svampana í blandarann.
This collection has thousands of fascinating treasures.	Þetta safn hefur þúsundir heillandi gripa.
These complaints were written a long time ago.	Þessar kvartanir voru skrifaðar fyrir löngu.
We should all take a more active role.	Við ættum öll að taka virkara hlutverk.
The sun shone brightly over his head.	Sólin skein skært yfir höfuð.
Everyone in the village was well over seventy.	Allir í sveitinni voru vel yfir sjötugt.
Exercise is in progress.	Hreyfing er í gangi.
Shake the martini cocktail.	Hristið martini kokteilinn.
The lighthouse is a warning for ships.	Vitinn er til viðvörunar fyrir skip.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Þrífðu sveppina með rökum klút.
Some melodies last for ten centuries.	Sumar laglínur endast tíu aldir.
She was wrong.	Hún hafði rangt fyrir sér.
He looked pale and shabby.	Hann leit út fyrir að vera fölur og lúinn.
These neighborhoods should expect a lot of visitors this year.	Þessi hverfi ættu að búast við miklum gestum í ár.
Lacking a basic understanding of the world, he left.	Þar sem hann skorti grunnskilning á heiminum fór hann.
Prices have risen steadily in recent years.	Verðlag hefur hækkað jafnt og þétt undanfarin ár.
The area is plagued by violence.	Svæðið er þjakað af ofbeldi.
The birds flew up, peeling.	Fuglarnir flugu upp, skælandi.
The butter has no taste.	Smjörið hefur ekkert bragð.
The cat and his dog were walking around the yard.	Kötturinn og hundurinn hans gengu um garðinn.
The baby slept soundly in its cradle.	Barnið svaf vært í vöggu sinni.
In large urban areas, development and development is stable.	Í stórum þéttbýlissvæðum er uppbygging og uppbygging stöðug.
Isolate the top words like "the".	Einangraðu efstu orðin eins og "the".
There are hundreds of caves in this mountain.	Það eru hundruðir hella í þessu fjalli.
The company declined to comment on the allegations.	Fyrirtækið neitaði að tjá sig um ásakanirnar.
The children were injured after a reckless play.	Börnin slösuðust eftir óráðsíuleik.
We proposed to put solar panels on the roof.	Við lögðum til að setja sólarplötur á þakið.
He was pleased with the response.	Hann var ánægður með viðbrögðin.
That view is still presented today.	Sú skoðun er enn í dag kynnt.
My eyes were stunning with bright water.	Augu mín voru töfrandi af björtu vatni.
Be careful with the sensitive material.	Vertu varkár með viðkvæma efnið.
They came back with smart home technology.	Þeir komu aftur með snjallheimatækni.
Take it to her.	Farðu með það til hennar.
Engineers need some academic education.	Verkfræðingar þurfa einhverja akademíska menntun.
The butter spreads easily.	Smjörið dreift auðveldlega.
On a bare hillside, the lone pine stands majestically.	Í berri hlíð stendur einmana fura tignarlega.
Nowadays, all her meals are eaten cold.	Nú á dögum eru allar máltíðir hennar borðaðar kaldar.
Her main concern was her grandchildren.	Helstu áhyggjur hennar voru barnabörnin.
Turn on the road.	Beygja á veginum.
Structure of corn ears.	Uppbygging korneyra.
Despite these limitations, public attitudes have changed.	En þrátt fyrir þessar takmarkanir hefur viðhorf almennings breyst.
She comes quickly through the sky.	Hún kemur fljótt gegnum himininn.
He longed for the day when he would marry her.	Hann þráði daginn þegar hann myndi giftast henni.
The uniforms were in accordance with military regulations.	Einkennisbúningarnir voru í samræmi við hernaðarforskriftir.
When they saw their clothes, the guards ran away.	Þegar þeir sáu fötin þeirra hlupu verðirnir í burtu.
Product manufacturers often use this equipment.	Vöruframleiðendur nota oft þennan búnað.
You should see your doctor as soon as possible	Þú ættir að sjá lækninn eins fljótt og auðið er
The zoo keeper looks after him.	Dýragarðsvörðurinn horfir á eftir honum.
Is it a crime to be poor?	Er það glæpur að vera fátækur?
An old man bent down to look at the footprints.	Gamall maður beygði sig niður til að skoða fótsporin.
The plains stretched for miles and miles.	Slétturnar teygðu sig kílómetra og kílómetra.
Fortunately, we did not lose anything.	Sem betur fer töpuðum við engu.
He went in the door and closed it behind him.	Hann gekk inn um dyrnar og lokaði á eftir sér.
Pour milk over the pudding.	Hellið mjólk yfir búðinginn.
The big carp swam slowly towards the waterfall.	Karpurinn mikli synti hægt í átt að fossinum.
This organization served as a judge.	Þetta skipulag gegndi stöðu fyrir dómara.
A car was left abandoned on the street.	Bíll var skilinn eftir yfirgefinn á götunni.
The sun rises in early autumn.	Sólin kemur upp snemma á haustin.
This area is known for its monuments.	Þetta svæði er þekkt fyrir minnisvarða sína.
The church was the center of religious life.	Kirkjan var miðstöð trúarlífsins.
Rural residents were interested in the hospital's services.	Dreifbýlisbúar voru áhugasamir um þjónustu spítalans.
Many new immigrants do not speak the language well.	Margir nýir innflytjendur tala tungumálið ekki vel.
Do not waste your gift!	Ekki eyða gjöfinni þinni!
With modern technology, you can ask about almost anything.	Með nútímatækni er hægt að spyrja um nánast hvað sem er.
The houses in the village are all ugly.	Húsin í þorpinu eru öll ljót.
Most of her body was buried alive!	Megnið af líkama hennar var grafið lifandi!
The watch is small and easy to handle.	Úrið er lítið og meðfærilegt.
All these houses have a blue roof.	Öll þessi hús eru með bláu þaki.
Homeless people crowded the streets of the city.	Heimilislaust fólk fjölmennti á götur borgarinnar.
His thin, dark hair was cut short.	Þunnt, dökkt hár hans var klippt stutt.
These costs are largely due to labor costs.	Þessi kostnaður er að miklu leyti vegna launakostnaðar.
The doors opened and a gentle breeze blew through.	Hurðirnar opnuðust og blíður andvari blés í gegn.
Birds are driven from their natural habitat.	Fuglar eru hraktir frá náttúrulegum heimkynnum sínum.
The enemy soldiers threw several grenades.	Hermenn óvinarins köstuðu nokkrum handsprengjum.
Here are some helpful recipes.	Hér eru nokkrar gagnlegar uppskriftir.
Get here as soon as you can!	Komdu hingað eins fljótt og þú getur!
The office will be taken into use next month.	Starfsstöðin verður tekin í notkun í næsta mánuði.
He claims that he did not take part in any illegal activities.	Hann heldur því fram að hann hafi ekki tekið þátt í ólöglegri starfsemi.
There are a large number of skyscrapers in cities.	Í borgum er mikill fjöldi skýjakljúfa.
A tall businessman ran down the road.	Hávaxinn kaupsýslumaður hljóp niður veginn.
Close to the church.	Stutt frá kirkjunni.
Help workers clean the wreck.	Hjálpaðu starfsmönnum að hreinsa flakið.
The poor boy had very little food.	Aumingja drengurinn átti mjög lítinn mat.
Accustomed to sunshine, plants can not grow as easily indoors.	Vön sólskini geta plöntur ekki vaxið eins auðveldlega innandyra.
Two stars were seen just above the horizon.	Tvær stjörnur sáust rétt fyrir ofan sjóndeildarhringinn.
She was standing by the lake.	Hún stóð við vatnið.
Her friend came into the room.	Vinkona hennar kom inn í herbergið.
We will not discuss this again.	Við munum ekki ræða þetta aftur.
The artwork can be worth millions of dollars.	Listaverkið getur verið margra milljóna dollara virði.
Poor international relations.	Léleg alþjóðasamskipti.
Deadlines are important in business.	Skilafrestir eru mikilvægir í viðskiptalífinu.
It is a cozy walk, and down the hill.	Það er notaleg ganga, og niður hæðina.
Jumping includes greetings and divisions.	Stökk fela í sér vörðukveðju og skiptingar.
The scammers were imprisoned.	Svindlararnir voru fangelsaðir.
The young woman had many fans, but few friends.	Unga konan átti marga aðdáendur, en fáa vini.
His remarks were in stark contrast to those made yesterday.	Ummæli hans voru í algjörri mótsögn við þau sem fram komu í gær.
A bitter war ensued.	Sárt stríð fylgdi í kjölfarið.
Such spending has led to considerable controversy.	Slík eyðsla hefur leitt til talsverðra deilna.
Do not charge the oven.	Ekki hlaða ofninum.
But unexpected!	En óvænt!
He jumped into the dark water.	Hann stökk í dimmt vatnið.
Pizza can be eaten hot or cold.	Pizza má borða heita eða kalda.
What we need to do now is organize committees.	Það sem við þurfum að gera núna er að skipuleggja nefndir.
He opened his briefcase and went to look for his cards.	Hann opnaði skjalatöskuna sína og fór að leita að kortunum sínum.
He gave her the book.	Hann gaf henni bókina.
Many streams dry up during the summer.	Margir lækir þorna upp á sumrin.
The exhibition attracted a large number of people.	Sýningin laðaði að sér fjölda fólks.
This boy came into his room loudly.	Þessi drengur kom hávær inn í herbergið sitt.
The promised bonuses never come.	Bónusarnir sem lofað var koma aldrei.
With a little practice you can achieve perfection.	Með smá æfingu geturðu náð fullkomnun.
The waiter brought some bottles of water.	Þjónninn kom með nokkrar flöskur af vatni.
The nuclear reaction produces large amounts of energy.	Kjarnahvarfið framleiðir mikið magn af orku.
The rain calmed my tired soul.	Rigningin róaði þreytta sál mína.
They looked so strange and harmless.	Þeir litu svo undarlega og meinlausir út.
I do not like this painter.	Mér líkar ekki við þennan málara.
The fires began to spread rapidly.	Eldarnir fóru að breiðast hratt út.
So he decided to build a swimming pool.	Hann ákvað því að byggja sundlaug.
Face to face, this was better.	Augliti til auglitis var þetta betra.
Put the lid on the pot.	Setjið lok á pottinn.
The artists took the picture on canvas.	Listamennirnir tóku myndina á striga.
He walked slowly into the room, respectfully.	Hann gekk hægt inn í herbergið, með virðingu.
Some bacteria are pathogenic.	Sumar bakteríur eru sjúkdómsvaldandi.
This is my favorite bracelet.	Þetta er uppáhalds armbandið mitt.
They lost everything but their dignity.	Þeir misstu allt nema reisn sína.
Judge the color to give a detailed picture.	Dæmdu lit til að gefa nákvæma mynd.
The otter swam down to the water's edge.	Óterinn synti niður að vatnsbakkanum.
The soup was thick and sweet.	Súpan var þykk og sæt.
Her appearance is regal.	Framkoma hennar er konungleg.
Poor people sold food on the streets.	Fátækt fólk seldi mat á götum úti.
He was obsessed with his identity.	Hann var heltekinn af sjálfsmynd sinni.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Ranghugmyndir um undur vísinda eru algengar.
Mýrarreyrinn stood still like a snake.	Mýrarreyrinn stóð kyrr eins og snákar.
The accident happened on a busy city road.	Slysið varð á fjölförnum borgarvegi.
These machines use electricity to operate.	Þessar vélar nota rafmagn til að starfa.
It did not occur to her to say.	Henni datt ekkert í hug að segja.
We must not be late for school.	Við megum ekki vera of sein í skólann.
The young girl burst into tears.	Unga stúlkan brast í grát.
The earth is extremely rich and sandy soil.	Jörðin er einstaklega auðug og sandur jarðvegur.
I doubt he was guilty.	Ég efast um að hann hafi verið sekur.
Many prisoners are mentally ill.	Margir fangar eru veikir á geði.
The plane was quickly diverted to a military base.	Vélinum var vísað hratt á herstöð.
So it's easy to see that one cent	Svo það er auðvelt að sjá að eina cent
The inspector inspected the dough carefully.	Eftirlitsmaðurinn skoðaði deigið vandlega.
He pleads guilty to bank robbery.	Hann játar sig sekan um bankarán.
The Council rejected further investigation.	Ráðið hafnaði frekari rannsókn.
She had her hair in braids and fell around her waist.	Hún var með hárið í fléttum og datt um mittið.
The fish smelled the air and tasted the river.	Fiskurinn þefaði loftið og smakkaði ána.
I would like to see more visitors and tourists.	Ég myndi vilja sjá fleiri gesti og ferðamenn.
She looked pale, with dark circles under her eyes.	Hún virtist föl, með dökka bauga undir augunum.
Sales peaked.	Sölu lauk í hámarki.
This old design is not as reliable as it once was.	Þessi gamla hönnun er ekki eins áreiðanleg og þau voru einu sinni.
Current laws need to be enforced.	Það þarf að framfylgja núverandi lögum.
Caramel sauce, made from brown sugar, will flavor any dish.	Karamellusósa, gerð úr púðursykri, mun bragðbæta hvaða rétt sem er.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent var virtur meðlimur samfélagsins.
Population growth has skyrocketed.	Fólksfjölgun hefur rokið upp.
Bastinades are made from apples.	Bastinades eru gerðar úr eplum.
Demolishing real estate prices have left many.	Rífandi fasteignaverð hefur yfirgefið marga.
The Minister replied that the government would have to take action.	Ráðherra svaraði því til að ríkisstjórnin yrði að grípa til aðgerða.
The witnesses were transported in a van.	Vitnin voru flutt í sendibíl.
A variety of animals move every year.	Fjölbreytt dýr flytjast á hverju ári.
That is why they are called roots.	Þess vegna eru þær kallaðar rætur.
When the terminals work properly, they will be updated.	Þegar útstöðvarnar virka rétt munu þær uppfærast.
It is the largest city in the country.	Það er stærsta borg landsins.
The stunning northern lights illuminated the sky.	Töfrandi norðurljós lýsti upp himininn.
The customers were disgusting.	Viðskiptavinirnir voru ógeðslegir.
The company got another manager.	Fyrirtækið fékk annan stjórnanda.
She put her ear to the hole in the wall.	Hún lagði eyrað að gatinu á veggnum.
You must take it with milk.	Þú verður að taka það með mjólk.
Allow the fire to burn out.	Leyfðu eldinum að loga út.
Crowds had gathered outside the hospital.	Mannfjöldi hafði safnast saman fyrir utan sjúkrahúsið.
Diamonds are no longer used in jewelry making.	Demantar eru ekki lengur notaðir í skartgripaframleiðslu.
The curse of the pharaohs has been lifted.	Bölvun faraóanna hefur verið aflétt.
A teacher gave a talk on slavery.	Kennari hélt fyrirlestur um þrælahald.
This has a small kitchen, dining room and living room.	Þetta er með litlu eldhúsi, borðstofu og stofu.
The land is irrigated with water from the river.	Landið er vökvað með vatni úr ánni.
The queen had to spend more time with her children.	Drottningin þurfti að eyða meiri tíma með börnum sínum.
Certain hairstyles were criticized for not being fashionable	Ákveðin hárgreiðsla var gagnrýnd fyrir að vera ekki í tísku
Various crimes were committed.	Ýmsir glæpir voru framdir.
Many artists went to the capital to audition.	Margir listamenn fóru til höfuðborgarinnar til að fara í prufur.
She went looking for him.	Hún fór að leita að honum.
A great storm passed over the area last night.	Mikill stormur gekk yfir svæðið í nótt.
Many ancient castles are still in use today.	Margir fornir kastalar eru enn í notkun í dag.
Our conversation about movies became lively.	Samtal okkar um kvikmyndir varð líflegt.
The treasurer was accused of stealing public funds.	Gjaldkerinn var sakaður um að hafa stolið almannafé.
He got off to a bad start with the interviewee.	Hann fór rangt af stað með viðmælandanum.
Síta hair gives it a stylish look.	Síta hárið gefur honum stílhreint útlit.
The hardcover book lay open on the table.	Innbundin bókin lá opin á borðinu.
His hair was wild, as was his beard.	Hár hans var villt, sem og skeggið.
Houses and roads have improved their position somewhat.	Hús og vegir hafa bætt stöðu sína nokkuð.
We noticed a liter of motor oil on the floor.	Við tókum eftir lítra af mótorolíu á gólfinu.
They will expect this from me.	Þeir munu búast við þessu af mér.
The geese flew in noisy groups.	Gæsirnar flugu í hávaðasömum hópum.
She wrinkled her nose.	Hún hrukkaði nefið.
Even this monument was built by slaves.	Jafnvel þetta minnismerki var byggt af þrælum.
He stared at a nearby man	Hann starði á nálægan mann
After cooking, the potatoes are very soft.	Eftir matreiðslu eru kartöflurnar mjög mjúkar.
I was sick at home countless times that year.	Ég var ótal sinnum veikur heima það árið.
The saliva mixes with salt cells in the mouth	Munnvatnið blandast við saltar frumur í munninum
The buzzing birds rose over the trees.	Bjúgandi fuglarnir risu yfir trjánum.
Sit back, relax and read on.	Hallaðu þér aftur, slakaðu á og lestu áfram.
He began to tell the truth.	Hann byrjaði að segja sannleikann.
I enjoyed walking around the garden and taking pictures of flowers.	Ég naut þess að ganga um garðinn og taka myndir af blómum.
The oil and water mixed easily.	Olían og vatnið blandaðist auðveldlega saman.
Meanwhile, your group will stay in town.	Á meðan mun hópurinn þinn halda inn í bæinn.
Until recently, most people lived in the countryside.	Þar til nýlega bjuggu flestir í sveit.
The most common entertainment is watching TV.	Algengasta afþreyingin er að horfa á sjónvarp.
We could hire fewer employees this year.	Við gætum ráðið færri starfsmenn á þessu ári.
I looked at her carefully for signs of discomfort.	Ég horfði vandlega á hana eftir merki um óþægindi.
People in some villages did well without electricity.	Fólk í sumum þorpum gekk vel án rafmagns.
A writer writes many letters.	Rithöfundur skrifar mörg bréf.
If you have a question about a verb, ask here.	Ef þú hefur spurningu um sögn skaltu spyrja hér.
Remember to call your doctor.	Mundu að hringja í lækninn.
Her skirt was short, sassy style.	Pilsið hennar var stutt, sassy stíll.
You can see the piers from my house.	Þú getur séð bryggjurnar frá húsinu mínu.
The fire quickly took hold.	Eldurinn náði skjótum tökum.
Thirty miles seems to be a long way to go on foot.	Þrjátíu kílómetrar virðast vera langur vegur að fara fótgangandi.
The prince marries the princess of a small kingdom.	Prinsinn giftist prinsessu litlu konungsríkis.
She's too old for this kind of work.	Hún er of gömul fyrir svona vinnu.
The maiden was in the yard.	Mærin var í garði.
Slowly, using mirrors, she was able to achieve this.	Hægt og rólega, með því að nota spegla, tókst henni að ná því.
This theory explains many historical facts.	Þessi kenning skýrir margar sögulegar staðreyndir.
The word paradox has various meanings.	Orðið þversögn hefur ýmsar merkingar.
He brought soup.	Hann kom með súpu.
He has taken a keen interest in archeology.	Hann hefur fengið mikinn áhuga á fornleifafræði.
Jack took the boat out to sea.	Jack fór með bátinn út á sjó.
Some people like to gamble.	Sumum finnst gaman að spila fjárhættuspil.
The following week, the roads flooded.	Í vikunni á eftir flæddu vegirnir yfir.
These clothes have been in the family for three generations.	Þessi föt hafa verið í fjölskyldunni í þrjár kynslóðir.
Nature provides a lot of limestone.	Náttúran veitir mikið af kalksteini.
The city grew around the train station.	Borgin óx í kringum lestarstöðina.
He was found collapsed in an alley.	Hann fannst hruninn í húsasundi.
She tied her hair back with scarlet.	Hún batt hárið aftur með skarlati.
The walls of the house were demolished.	Veggir hússins voru niðurníddir.
Spread jam between two pieces of bread.	Smyrjið sultu á milli tveggja brauðbita.
The emperor's palace was magnificent in its design.	Höll keisarans var stórkostleg í hönnun sinni.
He expects them to arrive in half an hour.	Hann reiknar út að þeir komi þangað eftir hálftíma.
Eaters in restaurants love them.	Matargestir á veitingastöðum elska þá.
The ant settlement grew and the queen soon got tired.	Maurabyggðin stækkaði og drottningin þreytist fljótt.
Carefully review this step.	Farið varlega yfir þennan áfanga.
I want to live in the countryside.	Mig langar að búa í sveit.
Some argued that he could help me.	Sumir héldu því fram að hann gæti hjálpað mér.
I think they're planning an attack.	Ég held að þeir séu að skipuleggja árás.
The bears became the dragons that plagued our nightmares.	Birnirnir urðu að drekunum sem ásóttu martraðir okkar.
No one responded to her letter.	Enginn svaraði bréfi hennar.
What you saw was a dream.	Það sem þú sást var draumur.
The salesman was calm, friendly and punctual.	Sölumaðurinn var rólegur, vingjarnlegur og stundvís.
She sat with her legs crossed in the lotus position.	Hún sat með krosslagða fætur í lótusstöðu.
The dogs had disappeared from their peace.	Hundarnir höfðu horfið frá allri ró sinni.
After a few minutes he stopped.	Eftir nokkrar mínútur hætti hann.
This method will soon be out of use.	Þessi leið verður bráðlega úr notkun.
Wild animals once lived in this arid land.	Villt dýr bjó einu sinni á þessu þurra landi.
He is said to have been the eldest brother.	Sagt er að hann hafi verið elsti bróðirinn.
The cat bed is made of wicker.	Kattarúmið er úr wicker.
Storm clouds are gathering over this land.	Óveðursský safnast saman yfir þessu landi.
She seemed to enjoy the newfound freedom.	Hún virtist njóta nýfengins frelsis.
This river is dangerously polluted.	Þessi á er hættulega menguð.
The government was worried about inflation.	Ríkisstjórnin hafði áhyggjur af verðbólgu.
This looked pretty good.	Þetta leit nokkuð vel út.
No animals or people are harmed in the process.	Engin dýr eða fólk skaðast í því ferli.
One large town is surrounded by another large town.	Einn stór bær er umkringdur öðrum stórum bæ.
He gently swung his arm aside.	Hann sveipaði handleggnum varlega til hliðar.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	Kommúnismi mistókst vegna þess að hann svipti fólk frelsi sínu.
The tiny creatures are so small that they are almost invisible.	Örsmáu verurnar eru svo litlar að þær eru næstum ósýnilegar.
The stories told in this book are ancient.	Sögurnar sem sagðar eru í þessari bók eru fornar.
The budget will provide considerable relief.	Fjárlögin munu veita töluverðan léttir.
What had been excavated for centuries was uncovered.	Það sem hafði verið grafið um aldir var afhjúpað.
Someone started shouting insults.	Einhver fór að hrópa móðgun.
He may not have visited every place.	Hann getur ekki hafa heimsótt alla staði.
Hard work eventually paid off for the miner.	Vinnusemi borgaði sig að lokum fyrir námumanninn.
There was a lot of talk about the painting.	Mikið var rætt um málverkið.
The partners made false allegations of corruption.	Samstarfsaðilarnir báru fram rangar ásakanir um spillingu.
The moon was in full swing.	Tunglið var í fullu fjöri.
Do not be pedantic.	Ekki vera pedantic.
He's such a good man.	Hann er svo góður maður.
The soil in the fertile area is very rich.	Jarðvegurinn á frjósama svæðinu er mjög ríkur.
The thieves looked through their pockets and ran away.	Þjófarnir litu í gegnum vasann og hlupu á brott.
The servants are notoriously rude.	Þjónarnir eru alræmdir dónalegir.
The drivers of these cars work hard.	Ökumenn þessara bíla leggja hart að sér.
Soldiers fight, in battle, to control the area.	Hermenn berjast, í bardaga, til að stjórna svæðinu.
She's wrestling with her devils.	Hún er að glíma við djöflana sína.
This debate goes nowhere.	Þessi umræða nær hvergi.
Her hair was untidy.	Hár hennar var ósnyrtilegt.
Try not to inhale the gas.	Reyndu að anda ekki að þér gasinu.
Ends swimming behind the canoe.	Endar synda á bak við kanóinn.
How much money do you have?	Hvað átt þú mikinn pening?
We had to walk past many eateries.	Við þurftum að ganga framhjá mörgum matsölustöðum.
He sees no solution.	Hann sér enga lausn.
Both churches built a considerable museum.	Báðar kirkjurnar byggðu upp töluvert safn.
The younger woman became frightened of this man.	Yngri konan varð hrædd við þennan mann.
The dispute between the two brothers is historic.	Deilan á milli bræðranna tveggja er söguleg.
This wine bottle is owned by my friend.	Þessi vínflaska er í eigu vinar míns.
Most of the major cities in the area are polluted.	Flestar helstu borgir á svæðinu eru mengaðar.
Her hair flowed in majestic waves to her waist.	Hárið rann í tignarlegum bylgjum að mitti hennar.
The search was thorough but no evidence was found.	Leitin var ítarleg en engin sönnunargögn fundust.
Red is the standard color of stop signs.	Rauður er staðallitur stöðvunarmerkja.
He sought the support of his colleagues.	Hann leitaði eftir stuðningi frá samstarfsmönnum sínum.
This coffee tastes a bit bitter.	Þetta kaffi er svolítið beiskt á bragðið.
The aliens landed in an inactive hydropower plant.	Geimverurnar lentu í óvirkju vatnsaflsvirkjun.
Salt water contains a significant amount of salt	Saltvatn inniheldur umtalsvert magn af salti
The thieves stole my bike.	Þjófarnir stálu hjólinu mínu.
The proportion of women is much higher.	Hlutfall kvenna er mun hærra.
Notice that the stories follow the subject.	Taktu eftir því að sagnir koma á eftir viðfangsefnum.
Text messages were sent.	Textaskilaboð voru send.
These narrow alleys are blocked by cars.	Þessar þröngu húsasundir eru stíflaðar af bílum.
I want it all, please.	Ég vil þetta allt, takk.
Upon closer inspection, the hawk was found.	Við nákvæma athugun fannst haukurinn.
The plan was approved unanimously.	Áætlunin var samþykkt samhljóða.
His character was, in fact, honest.	Persóna hans var í rauninni heiðarleg.
I guess this microphone is not working properly.	Ég býst við að þessi hljóðnemi virki ekki sem skyldi.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	Hvarfblöndunni er leyft að kólna náttúrulega.
Protesters erected fences around government buildings.	Mótmælendurnir reistu girðingar í kringum stjórnarbyggingarnar.
Water splashed on his face.	Vatn skvettist á andlit hans.
Some birds are seasonal migratory birds.	Sumir fuglar eru árstíðabundnir farfuglar.
The horse and rider lost on the narrow bridge.	Hesturinn og knapinn töpuðu á þröngri brúnni.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, unglingur, er með gangráð.
The parents quarreled and the children cried.	Foreldrarnir rifust og börnin grétu.
There are many types of reeds.	Það eru margar tegundir af reyr.
The bananas were exported.	Bananarnir voru fluttir til útlanda.
Our town has a great public library.	Í bænum okkar er frábært almenningsbókasafn.
She was beaten stupid.	Hún var slegin heimsk.
Last year's harvest gave farmers a boost.	Uppskeran á síðasta ári veitti bændum uppörvun.
She was in shabby clothes and had sadness in her eyes.	Hún var í subbulegum fötum og var með sorg í augum.
An old man is sitting quietly in the yard.	Gamall maður situr rólegur í garði.
His servant is trained in needlework.	Þjónn hans er þjálfaður í að nála.
He continued to work for others.	Hann hélt áfram að vinna fyrir aðra.
It was an exciting time.	Þetta var spennandi tími.
Only a few visit this museum.	Aðeins örfáir heimsækja þetta safn.
The wolf stared at his prey hungry	Úlfurinn horfði hungraður á bráð sína
The thief went quickly through the trees.	Þjófurinn fór hratt í gegnum trén.
Most new office buildings are made of reinforced concrete.	Flestar nýjar skrifstofubyggingar eru byggðar úr járnbentri steinsteypu.
Women in this society are known for being good.	Konur í þessu samfélagi eru þekktar fyrir að vera góðar.
The wedding is a formal affair.	Brúðkaupið er formlegt mál.
Could have gone bigger but the left side was stronger.	Hefði getað farið stærra en vinstri hliðin var sterkari.
She lifted the bowl to her lips.	Hún lyfti skálinni upp að vörum sér.
She fell in love with the young man.	Hún varð ástfangin af unga manninum.
She decided to sleep for an hour.	Hún ákvað að sofa í klukkutíma.
Lions and tigers are predators.	Ljón og tígrisdýr eru ríkjandi rándýr.
However, make sure that they are cooked.	Gakktu samt úr skugga um að þau séu soðin.
It has been difficult to find money this year.	Það hefur verið erfitt að finna peninga á þessu ári.
They always say they are innocent.	Þeir segjast alltaf vera saklausir.
Real sugar cane, not raw sugar!	Ekta sykurreyr, ekki hrásykur!
Warm springs strengthen the local tourism.	Hlýjar lindir styrkja ferðaþjónustuna á staðnum.
The horse howled anxiously	Hesturinn grenjaði kvíða
The whole city was illuminated by flashing lights.	Öll borgin var upplýst af blikkandi ljósum.
They found a bag of gold dust.	Þeir fundu poka af gullryki.
He arrived in time to hear the Duke's speech.	Hann kom tímanlega til að heyra ræðu hertogans.
Wetland restoration is opposed by many farmers.	Endurheimt votlendis er andvígt af mörgum bændum.
The glass broke into thousands of pieces.	Glerið brotnaði í þúsundir bita.
Tennis clubs are a common place to meet neighbors.	Tennisklúbbar eru algengur staður til að hitta nágranna.
The old woman said they had come to make amends.	Gamla konan sagði að þær væru komnar til að bæta fyrir sig.
Lots of people came to the concert.	Fjöldi fólks mætti ​​á tónleikana.
Turn the chicken with the skin side down.	Snúðu kjúklingnum með skinnhliðinni niður.
They seemed to expect to see us.	Þeir virtust búast við að sjá okkur.
Locals were angry over the decision.	Íbúar á staðnum voru reiðir yfir ákvörðuninni.
He will pay the price for his iniquities.	Hann mun greiða gjaldið fyrir misgjörðir sínar.
The queue for general admission was very long.	Röð fyrir almenna inngöngu var mjög löng.
The author's novel describes life in this troubled area.	Skáldsaga höfundar lýsir lífinu á þessu vandræðasvæði.
The young man dropped out of school to become a photographer.	Ungi maðurinn hætti í skólanum til að verða ljósmyndari.
He went straight to the hospital.	Hann fór beint á sjúkrahúsið.
He put his hands in his pockets.	Hann stakk höndum sínum í vasa sína.
Emotional intelligence seems to be closely linked to creativity.	Tilfinningagreind virðist vera nátengd sköpunargáfu.
It serves tea and coffee.	Þar er boðið upp á te og kaffi.
These new buildings will make the city more lively.	Þessar nýju byggingar munu gera borgina líflegri.
Poultry is the basis of most diets.	Alifuglar eru undirstaða flestra fæðis.
Marble is sanded with machines and hand tools.	Marmari er slípaður með vélum og handverkfærum.
There is an urgent need for researchers to develop vaccines.	Það er brýn þörf fyrir vísindamenn að þróa bóluefni.
The land is mostly used for grazing.	Landið er að mestu notað til beitar.
It's just a theory.	Það er bara kenning.
This is very important.	Þetta er mjög mikilvægt.
It claimed that the evidence was not substantiated.	Það hélt því fram að sönnunargögn væru ekki staðfest.
It will take a few weeks to repair that hole.	Það mun taka nokkrar vikur að gera við það gat.
The village was three miles away.	Þorpið var í þriggja mílna fjarlægð.
The copper plates were ground.	Koparplöturnar voru slípaðar.
Just remember how good it was.	Mundu bara hversu gott það var.
Nobody likes to think about their death,	Engum finnst gaman að hugsa um dauða sinn,
He was afraid it would be closed.	Hann var hræddur um að það yrði lokað.
To tickle your brain, read a poem.	Til að kitla heilann skaltu lesa ljóð.
The wooden structures were burned by attackers.	Trémannvirkin voru brennd af árásarmönnum.
Dairy products have the highest nutrient content.	Mjólkurvörur hafa hæsta næringarefnainnihaldið.
Many tourists pass through this airport.	Margir ferðamenn fara um þennan flugvöll.
We wonder if they would ever leave.	Við veltum því fyrir okkur hvort þeir myndu nokkurn tíma fara.
This is a good place to raise cattle.	Þetta er góður staður til að ala nautgripi.
Occasionally residents receive warnings.	Einstaka sinnum fá íbúar viðvaranir.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected to his position	Þrátt fyrir neikvæða umfjöllun var stjórnmálamaðurinn endurkjörinn í stöðu sína
Make good use of your camera.	Nýttu myndavélina þína vel.
Broken scales sit on a concrete pole.	Brótóttur vogur situr á steyptum staf.
Potato beetles are a common pest.	Kartöflubjöllur eru algengir skaðvaldar.
Church bells ring all over the country.	Kirkjuklukkur hringja um allt land.
And put the dough back in the fridge.	Og settu deigið aftur inn í kæli.
Plants and trees are important sources of food.	Plöntur og tré eru mikilvægar uppsprettur fæðu.
The shadow of the arch covered the path.	Skuggi bogans náði yfir stíginn.
Given the sad state of recent history,	Miðað við sorglegt ástand nýlegrar sögu,
The fracture was composite.	Brotið var samsett.
The crosses were placed by a large green field.	Krossarnir voru settir við stóran grænan reit.
The soldiers forced their way through the crowd.	Hermennirnir þröngvuðu sér í gegnum mannfjöldann.
They ran past the building and chased the ball.	Þeir hlupu framhjá byggingunni og eltu boltann.
She said she understood.	Hún sagðist skilja það.
The chef's greatest talent was to prepare tasty meals,	Mesti hæfileiki kokksins var að búa til bragðgóðar máltíðir,
Their faces were pale.	Andlit þeirra voru föl.
Fedoran would make him look ridiculous.	Fedoran myndi láta hann líta fáránlega út.
Some birthday parties during the summer months.	Nokkrar afmælisveislur yfir sumarmánuðina.
She could not stand it any longer.	Hún þoldi það ekki lengur.
Elaborate project but definitely worth the time.	Vandað verkefni en svo sannarlega tímans virði.
He longed to turn the clock back.	Hann þráði að snúa klukkunni aftur.
More than a century passed before people realized it.	Meira en öld leið áður en fólk áttaði sig á því.
Check the butter to see if it is hard.	Athugaðu smjörið til að sjá hvort það sé harskt.
The referee raised the whistle and blew it sharply.	Dómarinn lyfti flautunni og blés í hana skarpt.
The company wants to build a giant skyscraper.	Fyrirtækið vill byggja risastóran skýjakljúf.
Now you should see several rows of numbers.	Nú ættir þú að sjá nokkrar raðir af tölum.
Millions of people flock to this city every year.	Milljónir manna streyma til þessarar borgar á hverju ári.
Two young boys welcomed us.	Tveir ungir drengir tóku á móti okkur.
The fish is spawning now!	Fiskurinn er að hrygna núna!
They landed in a field.	Þeir lentu á túni.
You should be ashamed!	Þú ættir að skammast þín!
The nature conservation movement was a new phenomenon.	Náttúruverndarhreyfingin var nýtt fyrirbæri.
Sean steered the car down the highway.	Sean stýrði bifreiðinni niður þjóðveginn.
The asteroid belt contains millions of tiny bodies.	Smástirnabeltið inniheldur milljónir lítilla líkama.
First, pour the butter into a bowl.	Fyrst skaltu hella smjörinu í skál.
They were her neighbors next door.	Þeir voru nágrannar hennar í næsta húsi.
Do not disturb him.	Ekki trufla hann.
I agreed, but it can hardly be enforced.	Ég samþykkti það, en það er varla hægt að framfylgja því.
Add butter and eggs.	Bætið við smjöri og eggjum.
Slowly the streetlights came on.	Hægt og rólega kviknuðu götuljósin.
Heavy rain and heat caused flash floods.	Mikil rigning ásamt hita olli skyndiflóðum.
They provide invaluable services.	Þeir veita ómetanlega þjónustu.
The young prince has a strong connection with the clergy.	Ungi prinsinn hefur sterk tengsl við prestastéttina.
She secretly admired my beauty.	Hún dáðist að fegurð minni í laumi.
You have no valid point.	Þú hefur engan gildan punkt.
Scientists find strong evidence of erosion.	Vísindamenn finna sterkar vísbendingar um veðrun.
You can enter as many times as you want.	Þú mátt slá inn eins oft og þú vilt.
Finally, the pirates were defeated.	Loks voru sjóræningjarnir sigraðir.
The opposition party fought a fiercely divided campaign.	Stjórnarandstöðuflokkurinn barðist harkalega sundraðan herferð.
Run your tongue along your mouth.	Keyrðu tunguna meðfram munninum.
The poor are starving.	Hinir fátæku eru að deyja úr hungri.
The machine started and shredded the documents by methods.	Vélin fór í gang og tætti skjölin með aðferðum.
His stupid brother discovered the traitor.	Heimskur bróðir hans uppgötvaði svikarann.
The country can be explored via satellite.	Landið er hægt að rannsaka með gervihnöttum.
A team of astronomers reports their findings.	Hópur stjörnufræðinga greinir frá niðurstöðum sínum.
She replied that she was interested in the story.	Hún svaraði því til að hún hefði áhuga á sögunni.
The tragedy of the disenfranchised is great.	Harmleikur réttindalausra er mikill.
The clouds will clear soon.	Skýin munu skýrast fljótlega.
This tail is used to store clothing.	Þetta skott er notað til að geyma fatnað.
The soldiers spent the night in a cold, wet ditch.	Hermennirnir eyddu nóttinni í köldum, blautum skurði.
The situation is bad for many farmers this year.	Útlitið er slæmt hjá mörgum bændum í ár.
Almost all companies in the area were busy.	Nær öll fyrirtæki á svæðinu voru upptekin.
Lower taxes increase consumer confidence.	Lægri skattar auka tiltrú neytenda.
There is a certain beauty to pure mathematics.	Það er ákveðin fegurð við hreina stærðfræði.
The vibration of the helicopter blades was high.	Titringur þyrlublaðanna var mikill.
Air pollution threatens human health.	Loftmengun ógnar heilsu manna.
The scanner has changed the habits and lives of millions.	Skanninn hefur breytt venjum og lífi milljóna.
That's the man you met yesterday.	Það er maðurinn sem þú hittir í gær.
Two players won two points.	Tveir leikmenn unnu tvö stig.
Higher education is entering the golden age.	Æðri menntun er að ganga inn í gullöld.
The period of growth is over.	Tímabil vaxtar er lokið.
The soil in this area is almost lacking in quality.	Jarðvegurinn á þessu svæði er nánast skortur á gæðum.
The protesters were angry.	Mótmælendurnir voru reiðir.
It changed direction.	Það breytti um stefnu.
Exposed to air.	Útsett fyrir lofti.
The nearby forest offered plenty of wood.	Skógurinn í nágrenninu bauð upp á nægar viðarbirgðir.
Some parts of the city were badly damaged.	Sumir borgarhlutar urðu fyrir miklu tjóni.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	Við þessar aðstæður mun eldflaugin lenda í hafinu.
Nuclear waste is in that mountain.	Kjarnorkuúrgangur er í því fjalli.
I think we both get what we need.	Ég held að við fáum bæði það sem við þurfum.
Her chair stood up at the desk.	Stóllinn hennar stóð upp við skrifborðið.
The doctor was pleased with the result.	Læknirinn var ánægður með niðurstöðuna.
In the past, many foreigners came here on holiday.	Áður fyrr komu margir útlendingar hingað í frí.
She did her homework even though it was not fun.	Hún gerði heimavinnuna sína þó það hafi ekki verið skemmtilegt.
The samples are turned into nightmares.	Sýnunum er breytt í martraðir.
Adventures began as soon as she returned home.	Ævintýri hófust um leið og hún kom heim.
The small village was located near a stream.	Litla þorpið var staðsett nálægt læk.
Getting sick is a job risk.	Að veikjast er atvinnuáhætta.
The boy raised his eyebrows.	Drengurinn lyfti augabrúnunum.
Breathe deeply and slowly.	Andaðu djúpt og hægt.
The average home has two cars.	Meðalheimili er með tvo bíla.
Compare the color of this brick with that brick.	Berðu saman lit þessa múrsteins við þann múrstein.
It's true that sumo wrestlers are big.	Það er rétt að súmóglímumenn eru stórir.
For he will give his angels charge over you,	Því að hann mun gefa englum sínum boð um þig,
Her behavior became more than usual.	Hegðun hennar varð meira en venjulega.
He points an accusing finger at you.	Hann bendir á þig ásakandi fingri.
Some complaints took up to two months to process.	Sumar kvartanir tóku allt að tvo mánuði að afgreiða.
Allow the meat to cool before cutting into slices.	Leyfið kjötinu að kólna áður en það er skorið í sneiðar.
Wind can hurt you in the desert.	Vindur getur skaðað þig í eyðimörkinni.
The automotive industry was a pioneer in the use of steel.	Bílaiðnaðurinn var brautryðjandi í notkun stáls.
Rodents are disgusting.	Nagdýr eru ógeðsleg.
She supported him through sour and sweet.	Hún studdi hann í gegnum súrt og sætt.
Do you like my calm voice?	Líkar þér við rólegu röddina mína?
Where would you like to meet?	Hvar myndir þú vilja hittast?
Air moves from hypertension to hypotension.	Loft færist frá háþrýstingi í lágþrýsting.
Several supermarket chains have promised to reform their business policies.	Nokkrar stórmarkaðakeðjur hafa lofað að endurbæta viðskiptastefnu sína.
Dan has adopted two children.	Dan hefur ættleitt tvö börn.
He blamed his wife for the problems.	Hann kenndi konu sinni um vandamálin.
People infect more than they should.	Fólk sýkir meira en það ætti að gera.
They danced around the hall and rejoiced.	Þau dönsuðu um salinn og fögnuðu.
As you can imagine, it is very popular.	Eins og þú getur ímyndað þér er hann mjög vinsæll.
Critics generally agreed that his performance was poor.	Gagnrýnendur voru almennt sammála um að frammistaða hans væri léleg.
Water is necessary for food to grow.	Vatn er nauðsynlegt til að matvæli vaxa.
Turn off the tap, please!	Skrúfaðu fyrir kranann, takk!
The soldier was blinded by the sun.	Hermaðurinn blindaðist af sólinni.
Heavy rain created a lake.	Mikil rigning skapaði stöðuvatn.
A pale cloud lazily drifted across the dark morning sky.	Föl ský rak letilega yfir dimma morgunhimininn.
The monks guarding the temple refused.	Munkarnir sem vörðu musterið neituðu.
The road is now being paved and repaired.	Nú er verið að malbika veginn og lagfæra hann.
I'm going to bed now, the girl thought.	Ég ætla að fara að sofa núna, hugsaði stúlkan.
There are many species of marine life on the reef.	Á rifinu eru margar tegundir sjávarlífs.
Many artists refused to make even small donations.	Margir listamenn neituðu að gefa jafnvel lítil framlög.
Last year was very hot and dry.	Síðasta ár var mjög heitt og þurrt.
It will help the dirt to take a break.	Það mun hjálpa skítnum að draga sig í hlé.
The cheater was amazed at the results.	Svindlarinn var undrandi yfir árangrinum.
A newborn is a beginner in any field.	Nýburi er byrjandi á hvaða sviði sem er.
A doctor injected her with serum.	Læknir sprautaði henni sermi.
These people were from another planet.	Þetta fólk var frá annarri plánetu.
The prince was soon arrested by a detective.	Prinsinn var fljótt handtekinn af rannsóknarlögreglumanni.
Check out my instagram.	Kíktu á instagramið mitt.
She never has it.	Hún hefur það aldrei.
The emperor became irritated.	Keisarinn varð pirraður.
The factory employs five hundred people.	Hjá verksmiðjunni starfa fimm hundruð manns.
The hypothesis is simple but difficult to prove.	Tilgátan er einföld en erfitt að sanna hana.
Most of these species are now endangered.	Flestar þessara tegunda eru nú í útrýmingarhættu.
His dirty clothes were piled up, thin.	Óhrein fötin hans voru hlaðin upp, þunn.
He led the attack and tracked down the enemy.	Hann leiddi árásina og rakti óvininn.
The fisherman caught him in the net.	Sjómaðurinn náði honum í netið.
The increase in support for this candidate was unexpected.	Aukning fylgis við þennan frambjóðanda var óvænt.
He won the race.	Hann vann keppnina.
People with these qualities could become outstanding scientists.	Fólk með þessa eiginleika gæti orðið framúrskarandi vísindamenn.
I'm hardly going to the movies.	Ég fer varla í bíó.
It soon became apparent that the whistleblower was a traitor.	Fljótlega kom í ljós að uppljóstrarinn var svikari.
He closes his eyes and thinks.	Hann lokar augunum og hugsar.
It will be difficult to fully recover this landmark.	Það verður erfitt að endurheimta þetta kennileiti að fullu.
He was soon released.	Hann var brátt laus.
They uncovered the remains of an ancient city.	Þeir afhjúpuðu leifar fornrar borgar.
Comments and questions are requested.	Óskað er eftir athugasemdum og spurningum.
Do you find this shocking?	Finnst þér þetta átakanlegt?
This road has been washed out by the rain.	Þessi vegur hefur skolast út af rigningunni.
The fruit grower watched his wares disappear.	Ávaxtasalinn horfði á varning sinn hverfa.
He never showed any signs of its existence.	Hann sýndi aldrei nein merki þess að hún væri til.
The presidential candidate encouraged voters to focus on local issues.	Formaður frambjóðandinn hvatti kjósendur til að einbeita sér að staðbundnum málefnum.
Buses are such a nuisance.	Strætisvagnar eru þvílíkt ónæði.
The puppies are too cute to handle.	Hvolparnir eru of sætir til að höndla.
Stinging screams were heard in the air.	Stingandi öskur heyrðust í loftinu.
The pilot is trained to dive fast.	Flugmaðurinn er þjálfaður í að kafa hratt.
They say he was in the front line.	Þeir segja að hann hafi verið í fremstu víglínu.
She was in great pain.	Mikill sársauki kom henni í uppnám.
You can fish for trout and pan in this stream.	Hægt er að veiða silung og pönnu í þessum læk.
Diplomats talked about an impending bombing.	Diplómatar töluðu um yfirvofandi loftárás.
He was a handsome man.	Hann var myndarlegur maður.
How will the country recover from the economic collapse?	Hvernig mun landið jafna sig eftir efnahagshrunið?
We had to walk over rough terrain along the way.	Við þurftum að ganga yfir gróft landslag á leiðinni.
She looked into the deep, dark hole.	Hún leit inn í djúpu, dimmu holuna.
No one can deny the overwhelming effectiveness of healing children.	Enginn getur neitað yfirgnæfandi virkni þess að lækna börn.
They entrusted my care to my sister.	Þau fólu mér umönnun systur minnar.
The Church has three rituals.	Kirkjan hefur þrenns konar helgisiði.
Try to create something special for the couple.	Reyndu að búa til eitthvað sérstakt fyrir parið.
The modern house is very comfortable.	Nútímahúsið er mjög þægilegt.
Such devices have improved the quality of life of all.	Slík tæki hafa bætt lífsgæði allra.
The couch was old and soft.	Sófinn var gamall og mjúkur.
Each house has its own well.	Hvert hús hefur sinn brunn.
Come to those who need help.	Komdu þeim sem þurfa á aðstoð að halda.
The soldiers joined the ranks.	Hermennirnir gengu í röðina.
Rain had been forecast in the weather forecast.	Spáð hafði verið rigningu í veðurspánni.
These countries have great athletes.	Þessi lönd eiga frábæra íþróttamenn.
You will not see anything strange about it, really.	Þú munt ekki sjá neitt skrítið við hana, í alvöru.
The turbine rotates even when the power is off.	Túrbínan snýst jafnvel þegar rafmagn er slökkt.
Most children in the area go to primary school.	Flest börn á svæðinu ganga í grunnskóla.
We keep diaries.	Við höldum dagbækur.
The researchers found that there was no correlation.	Rannsakendur komust að því að það var engin fylgni.
Computer chips are found in almost all devices.	Tölvukubbar finnast í næstum öllum tækjum.
The family then left the city because it was being persecuted.	Fjölskyldan yfirgaf þá borg vegna þess að hún var ofsótt.
The driver must perform regular tests.	Ökumaður þarf að framkvæma reglulegar prófanir.
The narrator talks about his sad childhood.	Sögumaður talar um sorglega æsku sína.
The chairman spoke for an hour.	Formaður talaði í klukkustund.
The truck stopped abruptly.	Vörubíllinn stöðvaðist skyndilega.
No further information is available.	Engar frekari upplýsingar liggja fyrir.
He had married her within a few days of meeting her.	Hann hafði gifst henni innan nokkurra daga frá því að hann hitti hana.
The most common reactions were shock and anger.	Algengustu viðbrögðin voru áfall og reiði.
Irish politicians have proven to be corrupt and greedy.	Írskir stjórnmálamenn hafa sannað sig sem spillta og gráðuga.
A stranger came alone, dressed in torn rags.	Útlendingur kom einn, klæddur í rifnar tuskur.
He had won numerous awards for his speeches.	Hann hafði unnið til fjölda verðlauna fyrir ræður sínar.
Hundreds of temples can be found there.	Þar má finna hundruð hofa.
The theory has been challenged by critics.	Kenningin hefur verið mótmælt af gagnrýnendum.
The conference has become an annual event.	Ráðstefnan er orðin að árlegum viðburði.
He bought her a present.	Hann keypti henni gjöf.
She watched closely as the cake was baked in the oven.	Hún fylgdist vel með meðan kakan bakaðist í ofninum.
The exchange rate of the króna fluctuated sharply during the crisis.	Gengi krónunnar sveiflaðist mikið í kreppunni.
Take five dollars out of the coffers.	Taktu fimm dollara úr peningakassanum.
The cat is curled up in a basket.	Kötturinn er hrokkinn upp í körfu.
He tried to comfort her.	Hann reyndi að hugga hana.
With one hand he picked up a card.	Með annarri hendi lyfti hann upp spjaldi.
The scene is depressing.	Atriðið er niðurdrepandi.
He returned the gun to the hiding place.	Hann skilaði byssunni í felustaðinn.
That university is dirty cheap.	Sá háskóli er óhreinn ódýr.
The original highway now serves as a back road.	Upprunalega þjóðvegurinn þjónar nú sem bakvegur.
She always has a smile on her face.	Hún er alltaf með bros á vör.
She was waiting for me outside the restaurant.	Hún beið eftir mér fyrir utan veitingastaðinn.
He had forgotten all about her.	Hann hafði gleymt öllu um hana.
The bottle is half full.	Glasið er hálffullt.
The village is beautiful.	Þorpið er fagurt.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Við réðum vasaþjóf til að stela eftirlitsmyndum.
Hardly a day went by without her hearing about it.	Það leið varla sá dagur án þess að hún frétti af honum.
These books are too heavy to carry.	Þessar bækur eru of þungar til að bera.
The squid, thank you for being so delicious.	Smokkfiskurinn, takk fyrir að vera svona ljúffengur.
Archery was popular in the Middle Ages.	Bogfimi var vinsælt á miðöldum.
Villains are determined to get money by all means necessary.	Skúrkar eru staðráðnir í að fá peninga með öllum nauðsynlegum ráðum.
The milk was whipped and the cheese separated.	Mjólkin þeyttist og osturinn aðskilinn.
The boy laughed with pleasure.	Drengurinn hló af ánægju.
Buildings are incomplete.	Byggingar eru ófullgerðar.
These nurses were not educated.	Þessir hjúkrunarfræðingar voru ekki menntaðir.
The origin of human language is still a mystery.	Uppruni mannamáls er enn ráðgáta.
They also have important nutritional value.	Þeir hafa einnig mikilvægt matargildi.
They put together the spaceship.	Þeir settu saman geimskipið.
I have to compose a song.	Ég þarf að semja lag.
The air was thick with moisture.	Loftið var þykkt af raka.
The strength of the narrow country lies in its potency skills.	Styrkur hins þrönga lands liggur í kunnáttu þess í leirmuni.
A castle is of great value to any country.	Kastali er mikils virði fyrir hvaða land sem er.
Afraid of the crowd, she turned to leave.	Hún var hrædd við mannfjöldann og sneri sér til að fara.
The man was arrested for punching a police officer.	Maðurinn var handtekinn fyrir að kýla lögreglumann.
The boat was equipped with the latest navigation equipment.	Báturinn var búinn nýjustu siglingatækjum.
There was a lot of discussion about what to do.	Miklar umræður urðu um hvað ætti að gera.
It's early evening and still bright outside.	Það er snemma kvölds og enn bjart úti.
The farmer was not happy with the fee.	Bóndinn var ekki ánægður með gjaldið.
An elderly man was sitting nearby reading a newspaper.	Aldraður maður sat nálægt og las dagblað.
His gaze rested on the river below.	Augnaráð hans hvíldi á ánni fyrir neðan.
The walk was clearly difficult.	Gangan var greinilega erfið.
The factory recycles all its waste.	Verksmiðjan endurunni allan úrgang sinn.
Weather conditions in the area are unpredictable.	Veðurskilyrði á svæðinu eru ófyrirsjáanleg.
Some towns can hardly afford to keep one street.	Sumir bæir hafa varla efni á að halda einni götu.
She ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Hún pantaði þrjá diska af spaghetti með kjötsósu.
Cracked rice has been growing among the poor.	Sprungin hrísgrjón hafa farið vaxandi meðal fátækra.
The bitter cold ate from their bones.	Hinn nístandi kuldi át af beinum þeirra.
I take it harder.	Ég tek þann erfiðara.
The soldiers fired at an armed enemy.	Hermennirnir skutu á vopnaðan óvin.
The bird circled over his head and cried.	Fuglinn hringsólaði yfir höfuðið og grét.
The children waited patiently.	Börnin biðu þolinmóð.
Many areas are affected.	Mörg svæði verða fyrir áhrifum.
Smooth, open country.	Slétt, opið land.
When a passenger misses his train, he must rebook.	Þegar farþegi missir af lestinni sinni verður hann að endurbóka.
The radium disk rose from the mantelpiece.	Radíumskífan stóð upp úr arinhillunni.
The current government came to power with the support of the people.	Núverandi ríkisstjórn komst til valda með stuðningi almennings.
In addition to this job, he works as an independent.	Fyrir utan þetta starf starfar hann sem sjálfstæður.
The female hero ignores the men.	Kvenhetjan hunsar mennina.
The goat ran into the trees.	Geitin hljóp inn í trén.
There is a national park nearby.	Það er þjóðgarður í nágrenninu.
Her clients and friends were shocked.	Viðskiptavinir hennar og vinir voru hneykslaðir.
This king did not show much power.	Þessi konungur sýndi ekki mikinn kraft.
We walked in the front door.	Við gengum inn um útidyrnar.
A calm blush lay on her face.	Friðsæll kinnaroði lagðist í andlit hennar.
Clouds are a symbol of optimism.	Ský eru tákn bjartsýni.
Most roads in this country are on two lanes.	Flestir vegir hér á landi eru á tveimur akreinum.
They found it in the trunk of the car.	Þeir fundu það í farangursrými bílsins.
Walking very long distances is difficult for a person's body.	Að ganga mjög langar vegalengdir er erfitt fyrir líkama manns.
Went out in the afternoon to enjoy the sun.	Fór út eftir hádegi til að njóta sólarinnar.
Excessive use of oil has harmed our environment.	Óhófleg notkun olíu hefur skaðað umhverfi okkar.
His anxiety was overwhelming.	Kvíði hans var yfirþyrmandi.
You must not do that.	Þú mátt ekki gera það.
She reported the case to the police.	Hún kærði málið til lögreglu.
It is a considerable deception in political life.	Það er töluverð blekking í stjórnmálalífinu.
For now, let's say "not necessarily."	Í bili skulum við segja "ekki endilega."
No, that was a bad idea.	Nei, það var slæm hugmynd.
Raw meat is often eaten raw.	Hrátt kjöt er oft borðað hrátt.
The solar wind removes ions	Sólvindurinn fjarlægir jónir frá
The young people attacked politicians.	Unga fólkið réðst gegn stjórnmálamönnum.
The GP will be here for some time.	Heimilislæknirinn verður hér í talsverðan tíma.
The cows roared softly.	Kýrnar tuðuðu mjúklega.
It's raining a lot here.	Hér rignir mikið.
No news has been received from the company.	Engar fréttir hafa borist frá fyrirtækinu.
He was warned of the danger.	Hann var varaður við hættunni.
These books are required for entrance exams.	Þessar bækur eru nauðsynlegar fyrir inntökupróf.
Two billion of us will live in these cities.	Tveir milljarðar okkar munu búa í þessum borgum.
The teapot had a narrow nozzle.	Tekannan var með mjóum stút.
His story tells of the freedom we have.	Saga hans segir frá frelsinu sem við höfum.
Wood that has fallen to the ground will be used	Notaður verður viður sem fallið hefur á jörðina
He waved goodbye.	Hann veifaði bless.
Scientists want to unravel the mystery.	Vísindamenn vilja greina leyndardóminn.
He had a habit of lying.	Hann hafði þann vana að ljúga.
The two nations are at war.	Þjóðirnar tvær eru í stríði.
His young brother was lucky to escape unharmed.	Ungur bróðir hans var heppinn að slapp ómeiddur.
When criticizing, always be calm.	Þegar þú ert gagnrýndur skaltu alltaf vera rólegur.
He was probably trying to read a road map.	Hann var líklega að reyna að lesa vegakort.
The son failed the test.	Sonurinn féll á prófinu.
He turned his head and focused on the sound.	Hann sneri höfðinu og einbeitti sér að hljóðinu.
The hard hunger was silenced.	Hinn harði hungur þagði.
The result of great human suffering, it is a masterpiece.	Afrakstur mikillar mannlegrar þjáningar, það er meistaraverk.
The deed of sale is an agreement on the transfer of ownership.	Sölubréfið er samningur um framsal eignarhalds.
Women get hungry.	Konur verða svangar.
His eyeglasses fluttered.	Augngleraugu hans þutu iðandi um.
The parade lasted longer than expected.	Skrúðgangan stóð lengur en búist var við.
The animals are the gems of this garden.	Dýrin eru gimsteinar þessa garðs.
He was very popular with his colleagues.	Hann var mjög vinsæll meðal samstarfsmanna sinna.
He became secretary of the House.	Hann varð ritari í húsinu.
The town was a maze of cramped houses.	Bærinn var völundarhús þröngra húsa.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay var hæfileikaríkur söngvari og dansari.
A kitten wandered into the house.	Kettlingur ráfaði inn í hús.
He was silent and had a short memory loss.	Hann þagði og varð fyrir stuttu minnisleysi.
The water became cloudy with silk.	Vatnið varð skýjað af silki.
They found no sign of her.	Þeir fundu engin merki um hana.
Please keep our secret.	Vinsamlegast haltu leyndarmálinu okkar.
Dozens of mice ran across the kitchen and squeaked happily.	Nokkrir tugir músa hlupu yfir eldhúsið og tístu glaðlega.
The invoice will be due one day.	Reikningurinn kemur í gjalddaga einn daginn.
First you need to remove all the stems and strings.	Fyrst verður þú að fjarlægja alla stilka og strengi.
Hard streaks shot through the dark clouds.	Hörð ráka skaust í gegnum dimm skýin.
It submitted a counter-proposal	Það lagði fram gagntillögu
The baby is getting teeth and is getting teeth.	Barnið er að fá tennur og er að fá tennur.
The child was afraid of the dark.	Barnið var myrkrahrædd.
She was wrapped in a white sheet.	Hún var vafin inn í hvítt lak.
His true identity has remained secret.	Hin sanna auðkenni hans hefur haldist leyndarmál.
It would be useful to visit a zoo.	Það væri gagnlegt að heimsækja dýragarð.
No one drove an eye here.	Hér rak enginn auga.
The speeches were full of hope.	Ræðurnar voru fullar vonar.
The water rose and flooded the fields.	Vatnið hækkaði og flæddi yfir akrana.
A proposal has been submitted for the installation of traffic lights.	Lögð fram tillaga um uppsetningu umferðarljósa.
The rescue squad arrived quickly.	Björgunarsveitin kom fljótt á vettvang.
He saw her in the distance and said goodbye.	Hann sá hana í fjarska og kvaddi.
She sought fame and fortune in the marriage market.	Hún sóttist eftir frægð og frama á hjónabandsmarkaði.
She woke up frightened and screamed.	Hún vaknaði óttaslegin og öskraði.
He has become fond of animals.	Hann hefur orðið hrifinn af dýrum.
It turns out that the actor was a spy.	Það kemur í ljós að leikarinn var njósnari.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Nokkur ostur ætti að borða við stofuhita.
Nice to meet you!	Gaman að hitta þig!
Dubai is rich in industrial development and industry.	Dubai er ríkt af iðnaðarþróun og iðnaði.
The verdict was default.	Dómurinn var sjálfgefið.
Do you have any relevant questions?	Hefur þú einhverjar viðeigandi spurningar?
But the judges threw it too.	En dómararnir hentu því líka.
You have to be patient and persistent.	Þú verður að vera þolinmóður og þrautseigur.
He lifted his martini halfway up to his lips.	Hann lyfti martini sínum hálfa leið upp að vörum hans.
They are trying to get into the desert.	Þeir eru að reyna að komast í eyðimörkina.
The demand for meaningful employment continues to increase.	Krafan um þroskandi atvinnu heldur áfram að aukast.
Most buses in our city are unreliable.	Flestar rútur í borginni okkar eru óáreiðanlegar.
The view was stunning.	Útsýnið var töfrandi.
No signs of infection were found.	Engin merki um sýkingu fundust.
It's hard for her to write by hand.	Það er erfitt fyrir hana að skrifa í höndunum.
An exhibition was held on the occasion of the anniversary.	Í tilefni afmælisins var haldin sýning.
The politician tried to hide his deep depression.	Stjórnmálamaðurinn reyndi að leyna djúpu þunglyndi sínu.
Most modern conveniences are useless without electricity.	Flest nútíma þægindi eru gagnslaus án rafmagns.
First, mix the sweeteners with the cream.	Blandaðu fyrst sætuefnunum saman við rjómann.
She never denies you anything.	Hún neitar þér aldrei neitt.
Not all children feel safe at school.	Ekki finnst öllum börnum öruggt í skólanum.
Wings of seabirds create a wonderful brush.	Vængir sjófugla búa til dásamlega pensla.
Glass breaks easily.	Gler brotnar auðveldlega.
Like sunflower plants, amaranths need pollination.	Eins og sólblómaplöntur þurfa amaranths frævun.
He was elected president of the ward.	Hann var kjörinn forseti deildarinnar.
No angry voices were heard.	Það heyrðust engar reiðar raddir.
Get a dog to sleep with you.	Fáðu hund til að sofa hjá þér.
He kicked football desperately, but he shot to safety.	Hann sparkaði örvæntingarfullur í fótboltann en hann skaust til öryggis.
The dictionary was shoved into his fist.	Orðabókinni var troðið inn í hnefann.
She always enjoyed the news.	Hún hafði alltaf gaman af fimmfréttunum.
The chief of police questioned all the passengers.	Yfirlögreglumaðurinn yfirheyrði alla farþegana.
I did nothing wrong.	Ég gerði ekkert rangt.
Rice boiled in milk tastes better.	Hrísgrjón soðin í mjólk bragðast betur.
The submarine often came to the surface.	Kafbáturinn kom oft upp á yfirborðið.
Life here was easier then.	Lífið hér var auðveldara þá.
Sometimes a month can pass without rain.	Stundum getur liðið mánuður án rigningar.
The explosion in conflict forced large-scale migration.	Sprengingin í átökum knúði fram mikla fólksflutninga.
You need to be careful when driving on the streets.	Þú þarft að fara varlega í akstri á götum úti.
He was about to say something, but changed his mind.	Hann ætlaði að segja eitthvað, en skipti um skoðun.
Reading is a pleasurable activity.	Lestur er ánægjuleg starfsemi.
Many soldiers suffered during the war.	Margir hermenn urðu fyrir erfiðleikum í stríðinu.
Both parties could not agree on a compromise.	Báðir aðilar gátu ekki komið sér saman um málamiðlun.
The waterfall falls down a rocky gorge.	Fossinn fellur niður grýtt gil.
Fallen trees close the road.	Fallin tré loka veginum.
In the noisy office, she was often confused.	Á hávaðasömu skrifstofunni var hún oft ráðþrota.
He saw hares running in the meadow.	Hann sá héra hlaupa á túninu.
He happily chatted with them.	Hann spjallaði glaður við þá.
The photo was taken from a helicopter.	Myndin var tekin úr þyrlu.
Life has improved dramatically over the last decade.	Lífið hefur batnað ótrúlega á síðasta áratug.
Rainbows have been seen on Earth.	Regnbogar hafa sést á jörðinni.
He drew a large tile.	Hann dró sér stórt teglas.
Following the victory march, there were wild celebrations.	Í kjölfar sigurgöngunnar voru villtir fagnaðarfundir.
One morning the dog woke up with a bark.	Einn morguninn vakti hundurinn þá með gelti.
He pressed a key and a door opened.	Hann ýtti á takka og hurð opnaðist.
The boss sincerely apologized.	Yfirmaðurinn baðst innilega afsökunar.
Few had ever tried to climb it.	Fáir höfðu nokkurn tíma reynt að klifra hana.
The child was in a terrible condition.	Barnið var í skelfilegu ástandi.
They were expecting to celebrate their marriage.	Þau bjuggust við að fagna hjónabandi sínu.
This often occurs in the fall.	Þetta kemur oft fram á haustin.
She gave birth to twins.	Hún fæddi þríbura.
It was greed.	Það var græðgi.
Several unfortunate events put a stop to the concert.	Nokkrir óheppilegir atburðir settu niður á tónleikana.
His dark glasses obscured the man's face.	Dökk gleraugu hans huldu svip mannsins.
The gold rush attracted many to the area.	Gullæðið laðaði marga á svæðið.
Try to avoid wasting food.	Reyndu að forðast að sóa mat.
It is necessary to rule out any disturbances.	Það er nauðsynlegt að útiloka allar truflanir.
Cut across the face of the rose.	Skerið yfir andlit rósarinnar.
The moon is much larger than the sun.	Tunglið er miklu stærra en sólin.
He worked on trees every day.	Hann vann við tré á hverjum degi.
They see twice as much as they stare at the reflection.	Þeir sjá tvöfalt af því að stara á spegilmyndirnar.
As a young boy, he was always bullied.	Sem ungur drengur var hann alltaf lagður í einelti.
His voice was loud this morning.	Rödd hans var hás í morgun.
For the early ones, he is incredibly lazy.	Fyrir snemmbúna er hann ótrúlega latur.
He pointed at her with a wide grin.	Hann benti á hana með breiðu glotti.
The old woman had one last errand.	Gamla konan átti eitt síðasta erindi.
The tunnel will be equipped with lighting.	Göngin verða búin lýsingu.
Measures have been taken to improve access for the disabled.	Ráðstafanir hafa verið gerðar til að bæta aðgengi fatlaðra.
By the river there are several shrubs and grass.	Við ána eru nokkrir runnar og gras.
This area is known for its rich culinary tradition.	Þetta svæði er þekkt fyrir ríka matreiðsluhefð.
The city council plans to build a new high school.	Bæjarstjórn áformar að byggja nýjan framhaldsskóla.
Candle light flashes.	Kertalogi blikkar.
Further research is needed on this alleged link.	Frekari rannsókna er þörf á þessum meinta hlekk.
The teacher demanded that his students improve their concentration.	Kennarinn krafðist þess að nemendur hans bættu einbeitingu sína.
I think children need much more guidance these days.	Ég held að börn þurfi miklu meiri leiðsögn þessa dagana.
He sorted and marked the things in her backpack.	Hann flokkaði og merkti hlutina í bakpokanum hennar.
The jaw opened at this expensive ceremony.	Kjálkinn opnaði hann við þessa dýru athöfn.
I'm not going to let you get away.	Ég ætla ekki að leyfa þér að komast burt.
Those in power have chosen this path.	Þeir sem völdin hafa valið þessa leið.
All he had left was an empty bottle.	Það eina sem hann átti eftir var tóm flaska.
We could find fossil layers from this period.	Við gætum fundið steingervingalag frá þessu tímabili.
The children ran up and down the street.	Börnin hlupu upp og niður götuna.
The valley is lush.	Dalurinn er gróðursæll.
They have to show two photo books.	Þeir verða að sýna tvær ljósmyndabækur.
The government needs to investigate the matter.	Ríkisstjórnin þarf að rannsaka málið.
John started protesting but his father shot him.	John byrjaði að mótmæla en faðir hans skaut hann.
He left her a gift on the doorstep.	Hann skildi henni eftir gjöf á dyraþrepinu.
Four different nature reserves surround the town.	Fjögur mismunandi náttúruverndarsvæði umlykja bæinn.
People used to skate on ponds and lakes.	Fólk notaði skauta á tjarnir og vötn.
The wind came as a surprise to our camp.	Vindurinn kom tjaldsvæðinu okkar í opna skjöldu.
The mountains sometimes hide treasure.	Fjöllin fela stundum fjársjóð.
Transportation is a problem in this area.	Samgöngur eru vandamál á þessu sviði.
No one should be left behind.	Enginn ætti að vera skilinn eftir.
The view is great from here.	Útsýnið er frábært héðan.
The colors of the leaves were bright green.	Litir laufanna voru skærgrænir.
The most essential elements of life are usually things.	Nauðsynlegustu þættirnir fyrir lífið eru venjulega hlutir.
This is a magic mark.	Þetta er töframerki.
I followed the path.	Ég fór eftir stígnum.
The incident took place just before noon.	Atvikið átti sér stað rétt fyrir hádegi.
Her long reports are notoriously dry.	Langar skýrslur hennar eru alræmdar þurrar.
Add the dry ingredients and stir in two eggs slowly.	Bætið þurrefnunum saman við og hrærið tveimur eggjum rólega saman við.
Puzzle together.	Púslið saman.
It has been steadily declining since the war.	Hann hefur farið jafnt og þétt niður á við síðan í stríðinu.
It soon became a known landmark.	Það varð fljótlega þekkt kennileiti.
Mórvarp runs over his arm.	Móvarp hleypur yfir handlegg hans.
Pull down the music!	Dragðu niður tónlistina!
She was worried about his departure	Hún var óróleg yfir fráhvarf hans
The train arrived on time like clockwork.	Lestin kom á réttum tíma eins og klukka.
Many islands are left underwater.	Margar eyjar eru eftir neðansjávar.
She used the knife professionally.	Hún beitti hnífnum af fagmennsku.
Ethnic cleansing was unprecedented in its scope.	Þjóðernishreinsanir voru fordæmalausar í umfangi sínu.
She had no desire to learn.	Hún hafði enga löngun til að læra.
No more questions!	Engar fleiri spurningar!
The doctors advised me to quit smoking.	Læknarnir ráðlögðu mér að hætta að reykja.
Clear, sunny day.	Bjartur, sólríkur dagur.
The endangered animal was rescued from its cage.	Dýrinu í útrýmingarhættu var bjargað úr búri sínu.
The well water was much cleaner.	Brunnvatnið var mun hreinna.
He cursed the calf.	Hann lagði bölvun á kálfann.
The climate is constantly changing.	Loftslagið er stöðugt að breytast.
Representatives of the delegation strived to maintain their reputation.	Fulltrúar sendinefndarinnar kappkostuðu að halda orðspori sínu á lofti.
A gentle breeze tore the leaves over his head.	Mjúkur andvari reif laufin yfir höfuðið.
They resisted all attempts to remove them.	Þeir stóðust allar tilraunir til að fjarlægja þá.
The garden is full of fragrant flowers.	Garðurinn er fullur af ilmandi blómum.
Johnson hopes to keep the business going.	Johnson vonast til að halda starfseminni gangandi.
The leaders of both countries exchanged views on international issues.	Leiðtogar beggja landa skiptust á skoðunum sínum um alþjóðleg málefni.
I think you will find my friend's new business quite promising.	Ég held að þér muni finnast nýtt fyrirtæki vinar míns nokkuð efnilegt.
This city has a temperate, sea climate.	Þessi borg hefur temprað, sjávarloftslag.
The plague has devastated mankind.	Plágan hefur lagt mannkynið í rúst.
The nature of his crime has not yet been determined.	Eðli glæps hans hefur enn ekki verið ákveðið.
People all over the world are preparing to celebrate.	Fólk um allan heim undirbýr sig til að fagna.
The restless driver fled to the police station.	Ökumaðurinn sem var órólegur flúði á lögreglustöðina.
A stiff sea breeze cooled the summer heat.	Stíf hafgola kældi sumarhitann.
Fortunately, no damage was done.	Sem betur fer urðu engar skemmdir.
She broke off her toast with her fingers.	Hún braut af sér ristað brauð með fingrunum.
Do not just stand there, do something!	Ekki bara standa þarna, gerðu eitthvað!
Pollution, deforestation and climate change are all important issues here.	Mengun, skógareyðing og loftslagsbreytingar eru öll mikilvæg mál hér.
I arrived just in time to catch the last train.	Ég kom rétt í tæka tíð til að ná síðustu lestinni.
The parliament is divided on the issue.	Þingið er klofin í málinu.
To vote, you must be an adult.	Til þess að kjósa verður þú að vera fullorðinn.
The little girl wandered aimlessly around the room.	Litla stúlkan ráfaði stefnulaust um herbergið.
He chewed his chewy, buttery breakfast bread thoughtfully.	Hann tuggði seigt, smjörmikið morgunmatsbrauðið sitt hugsi.
These friends were inseparable.	Þessir vinir voru óaðskiljanlegir.
Festivals and festivals are important elements of nature.	Hátíðir og hátíðir eru mikilvægir þættir náttúrunnar.
He saw the wreath on the door.	Hann sá kransinn á hurðinni.
It stings the mind.	Það svíður hugann.
The speech ended shortly after noon.	Ræðunni lauk skömmu eftir hádegi.
Deepen the taste by adding a little vanilla.	Dýpkaðu bragðið með því að bæta smá vanillu út í.
The skin should be soft and supple.	Húðin á að vera mjúk og mjúk.
The boy smiled broadly, clapped his hands together.	Drengurinn brosti breitt, klappaði saman höndunum.
The cat was sitting on the windowsill.	Kötturinn sat á gluggakistunni.
Farmers grow wheat, corn and rice.	Bændur rækta hveiti, maís og hrísgrjón.
She decided to go to bed.	Hún ákvað að fara að sofa.
Her homeland was invaded by pirates.	Heimaland hennar var ráðist af sjóræningjum.
They never changed their minds.	Þeir skiptu aldrei um skoðun.
Here is a picture of a theatrical landscape.	Hér er mynd af leikrænu landslagi.
She turned to her friend.	Hún sneri sér að vini sínum.
What she really wanted was to sleep.	Það sem hún vildi eiginlega var að sofa.
He pulled down his pants.	Hann dró niður buxurnar.
She sat quietly and sipped coffee.	Hún sat róleg og sötraði kaffi.
It helped save millions of pounds in taxes.	Það hjálpaði til við að spara milljónir punda í sköttum.
He is at least ten years younger than his wife.	Hann er að minnsta kosti tíu árum yngri en eiginkona hans.
Very controversial character.	Mjög umdeild persóna.
He is very rich.	Hann er mjög ríkur.
Most aircraft are made of aluminum.	Flestar flugvélar eru smíðaðar úr áli.
Be sure to fill the sink afterwards.	Vertu viss um að fylla vaskinn á eftir.
I washed my feet.	Ég þvoði fæturna.
The bacteria break down the starch.	Bakteríurnar brjóta niður sterkjuna.
The coach was experienced and returned very good results.	Þjálfarinn var reyndur og skilaði mjög góðum árangri.
The importance of agriculture is unknown to most people.	Mikilvægi landbúnaðar er flestum ókunnugt.
Apple trees are in bloom.	Eplatrén eru að blómstra.
The road was narrow and winding.	Vegurinn var mjór og hlykkjóttur.
The band played well.	Hljómsveitin lék vel.
These silly rules about posture have hurt our heads.	Þessar kjánalegu reglur um líkamsstöðu hafa gert okkur illt í hausnum.
New must be cut down.	Nýtt verður að skera niður.
Please do not speak loudly while we are on the phone.	Vinsamlegast ekki tala svona hátt á meðan við erum í símanum.
Their son had a birthday last month.	Sonur þeirra átti afmæli í síðasta mánuði.
This road extends all the way here and there.	Þessi vegur nær alla leið héðan og þangað.
The weather was unusually cold.	Veður var óvenju kalt.
Leaders of both parties try to reach an agreement.	Leiðtogar beggja aðila reyna að ná samkomulagi.
Which of the following sentences has no denial?	Hver af eftirfarandi setningum hefur enga afneitun?
It's never too late to learn.	Það er aldrei of seint að læra.
This species is found in many parts of the world.	Þessi tegund finnst víða um heim.
Painting in watercolors is especially suitable for impressionistic style	Að mála í vatnslitum hentar sérlega impressjónískum stíl
The consultants' offices were on the ground floor.	Skrifstofur ráðgjafanna voru á jarðhæð.
The poor child cried uncontrollably.	Greyið barnið grét stjórnlaust.
The study attempted	Rannsóknin tilraun til
The palace was surrounded by a high wall.	Höllin var umkringd háum vegg.
Do not be content with letting you dream of changing the world.	Ekki vera sáttur við að láta þig dreyma um að breyta heiminum.
Prepare a sufficient adult marriage each year.	Undirbúðu nægilega fullorðinsvígslu á hverju ári.
His gaze was fixed on hers.	Augnaráð hans var bundið við hennar.
Rice is the staple food in most countries.	Hrísgrjón eru grunnfæða í flestum löndum.
She cried little.	Hún grét lítið.
He was wearing gorgeous clothes.	Hann var í glæsilegum fötum.
Several villagers were maimed when a bus crashed.	Nokkrir þorpsbúar voru limlestir þegar rúta hrapaði.
Some of these ancient containers are very beautiful.	Sum þessara fornu íláta eru mjög falleg.
Humans have strong social instincts.	Menn hafa sterka félagslega eðlishvöt.
We have a duty to preserve our environment.	Okkur ber skylda til að varðveita umhverfi okkar.
Basically, this is a type of suicide.	Í grundvallaratriðum er þetta tegund sjálfsvígs.
He lay on the bench with his legs dangling.	Hann lá á bekknum með fæturna dinglandi.
She has to make her own decisions.	Hún verður að taka ákvarðanir sínar sjálf.
He looked very different.	Hann leit mjög öðruvísi út.
The cats, he said, had been abandoned.	Kettirnir, sagði hann, hefðu verið yfirgefnir.
We saw a car driving slowly down the road.	Við sáum bíl keyra hægt niður veginn.
The horse chased the antelope.	Hesturinn elti antilópuna.
Once this starts, you can fight back.	Þegar þetta byrjar geturðu barist til baka.
The buildings on this street are very old.	Byggingarnar við þessa götu eru mjög gamlar.
He finally noticed the hole.	Hann tók loks eftir gatinu.
If you keep practicing, you will improve.	Ef þú heldur áfram að æfa muntu bæta þig.
I can still smell this awful smell!	Ég finn ennþá lyktina af þessum hræðilega lykt!
They were obsessed with the latest technology.	Þeir voru helteknir af nýjustu tækni.
It is necessary to pack light when traveling on rough terrain.	Nauðsynlegt er að pakka létt þegar ferðast er um gróft landslag.
The future of the city does not bode well.	Framtíð borgarinnar lofar ekki góðu.
He jumped into the air.	Hann stökk upp í loftið.
A large crowd gathered at the funeral.	Mikill mannfjöldi safnaðist saman við jarðarförina.
Their reports provided the basis for further research.	Skýrslur þeirra gáfu grundvöll fyrir frekari rannsóknir.
The prize tempted him, but he did not have the money.	Verðlaunin freistuðu hans, en hann átti ekki peningana.
And nothing.	En ekkert.
After a long day at work, she enjoyed playing tennis.	Eftir langan vinnudag naut hún þess að spila tennis.
The child does not seem to be interested in this conversation.	Barnið lítur ekki út fyrir að hafa áhuga á þessu samtali.
Jim always had a kitchen knife with him.	Jim var alltaf með eldhúshníf með sér.
The robot's ability far exceeds the expectations of its authors.	Geta vélmennisins er langt umfram væntingar höfunda hennar.
It is time for us to tackle this 'societal problem'.	Það er kominn tími til að við tökumst á við þetta „samfélagslega vandamál“.
Investors are nervous about the stock market.	Fjárfestar eru kvíðin fyrir hlutabréfamarkaðnum.
The mood was gloomy at the unveiling ceremony.	Stemningin var döpur við afhjúpunarathöfnina.
The forecast assumes heavy rain.	Spáin gerir ráð fyrir mikilli rigningu.
It was completely pointless to argue.	Það var algjörlega tilgangslaust að rífast.
The girl's face turned white.	Andlit stúlkunnar varð ljóshvítt.
The Secretary-General gave a short speech.	Framkvæmdastjórinn hélt stutta ræðu.
Three people were found dead in the water.	Þrír menn fundust látnir í vatninu.
Now let's decorate.	Nú skulum við skreyta.
Cigarette ads are on the streets of the city.	Sígarettuauglýsingar liggja á götum borgarinnar.
National tensions are developing in the region.	Þjóðernisspenna er þroskuð á svæðinu.
Exhausted, she lay on the ground.	Uppgefin lagðist hún á jörðina.
Many guests come to enjoy its unique character.	Margir gestir koma til að njóta einstaks karakter þess.
There is nothing like a little fresh air.	Það jafnast ekkert á við smá ferskt loft.
The spa uses mineral water.	Heilsulindin notar sódavatn.
That's very embarrassing.	Það er mjög vandræðalegt.
The item was used improperly.	Hluturinn var óviðeigandi notaður.
The grocery store sells everything from chocolate to rice.	Matvöruverslunin selur allt frá súkkulaði til hrísgrjóna.
As a boy, he worked hard at school.	Sem strákur vann hann mjög mikið í skólanum.
Over half of the country is covered by desert.	Yfir helmingur landsins er þakinn eyðimörk.
His boots seemed crooked.	Stígvélin hans virtust skakk.
This test is too difficult.	Þetta próf er of erfitt.
I dream of my own life.	Mig dreymir um mitt eigið líf.
He worked hard the last few days.	Hann vann hörðum höndum undanfarna daga.
One third of the world is water.	Þriðjungur heimsins er vatn.
There was much to celebrate.	Það var miklu að fagna.
She offered to drive her father to the hospital.	Hún bauðst til að keyra föður sinn á sjúkrahúsið.
Our party's vision was an open and democratic society.	Framtíðarsýn okkar flokks var opið og lýðræðislegt samfélag.
There was a general consensus that these items were rare collectibles.	Almenn samstaða var um að þessir hlutir væru sjaldgæfir safngripir.
Put salt in the pot.	Setjið salt í pottinn.
You will find some beautiful examples here!	Þú munt finna nokkur falleg dæmi hér!
I have not been able to understand why anyone would steal a car.	Mér hefur ekki tekist að skilja hvers vegna einhver myndi stela bíl.
Very early in the spring, while birds were gathering for a ride.	Mjög snemma á vorin, á meðan fuglar voru að safnast saman fyrir far.
The politician was accused of accepting bribes.	Stjórnmálamaðurinn var sakaður um að hafa þegið mútur.
This iguana has a mild temperament.	Þessi iguana hefur milda skapgerð.
The dinner has been organized to honor guests.	Kvöldverðurinn hefur verið skipulagður til að heiðra gesti.
My brother has big dreams.	Bróðir minn á sér stóra drauma.
A suite of rooms is at guests' disposal.	Svíta af herbergjum er í boði fyrir gesti.
It sometimes works well.	Það virkar stundum vel.
Many countries are suffering from poverty.	Mörg lönd þjást af fátæktarsjúkdómum.
He checked his watch.	Hann athugaði úrið sitt.
A decade has passed since the end of the war.	Áratugur er liðinn frá stríðslokum.
The on-site animal shelter receives many injured animals each year.	Dýraathvarfið á staðnum tekur á móti mörgum slösuðum dýrum á hverju ári.
The car stopped.	Bíllinn stöðvaðist.
In the book, the reader learns who the main character is	Í bókinni lærir lesandinn hver aðalpersónan er
A film about his life has just been released.	Kvikmynd um líf hans er nýkomin út.
Dogs are domestic animals.	Hundar eru tamdýr.
Expiry dates are printed on certain foods.	Fyrningardagsetningar eru prentaðar á ákveðnar matvörur.
Look for cold and dry weather.	Útlit er fyrir kalt og þurrt veður.
It is a criminal offense to litter on the streets.	Það er refsivert að rusla á götum úti.
A randomized controlled trial is performed.	Slembiraðað samanburðarrannsókn er.
We're just friends.	Við erum bara vinir.
They posed for pictures.	Þeir stilltu sér upp fyrir myndum.
Take this bread out of the oven to cool.	Taktu þetta brauð úr ofninum til að kólna.
He kept opening the door.	Hann hélt áfram að opna hurðina.
The transparent film was necessary for security.	Gagnsæ filman var nauðsynleg til öryggis.
He dreamed of owning his own farm.	Hann dreymdi um að eiga sitt eigið býli.
Because they are on summer vacation.	Því þau eru í sumarfríi.
The cat scratched at the door.	Kötturinn klóraði sér að hurðinni.
Reporters were angry.	Fréttamenn voru reiðir.
The soldiers had to show bravery and skill.	Hermennirnir yrðu að sýna hreysti og kunnáttu.
She was always involved in politics.	Hún tók alltaf þátt í stjórnmálum.
The coffee was hot.	Kaffið var heitt.
Heavy pollution kills wildlife.	Mikil mengun drepur dýralíf.
The main building is warned.	Varað er við aðalbyggingunni.
The floor is extremely cold.	Gólfið er ofboðslega kalt.
We should eat less or go on a diet.	Við ættum að borða minna eða fara í megrun.
The paint was peeling off the house.	Málningin var að flagna af húsinu.
The city was changed forever.	Borgin var að eilífu breytt.
A rock protrudes above the sea surface.	Klettur stingur yfir yfirborð sjávar.
She drove over violent rapids.	Hún ók yfir ofsafengnar flúðir.
Their lifestyle has deteriorated significantly in recent years.	Lífsstíll þeirra hefur versnað verulega á undanförnum árum.
These mountains were beautiful.	Þessi fjöll voru falleg.
She sat by the window and looked slowly at the snow.	Hún sat við gluggann og horfði rólega á snjóinn.
The sign on the outside reads "no major".	Á skiltinu fyrir utan stendur „ekkert dúr“.
She usually writes in the afternoon.	Hún skrifar venjulega eftir hádegi.
Several new cases of polio have recently been reported.	Nokkur ný tilfelli af lömunarveiki hafa nýlega verið tilkynnt.
He watched their every move.	Hann fylgdist með hverri hreyfingu þeirra.
This building was once an old railway station.	Þessi bygging var einu sinni gömul járnbrautarstöð.
They hated colorful communities.	Þeir hömuðust litríkum samfélögum.
The heavy clouds began to roll in.	Þungu skýin fóru að rúlla inn.
The mountain slopes are steep.	Fjallhlíðarnar eru brattar.
As the royal feast approached, crowds began to shout.	Þegar konungsveislan nálgaðist fór mannfjöldi að öskra.
The mechanical language of science can disguise our limitations.	Vélrænt tungumál vísindanna getur dulbúið takmarkanir okkar.
Be sure to lock the door when you leave.	Vertu viss um að læsa hurðinni þegar þú ferð.
I could smell her hair.	Ég fann lyktina af hárinu hennar.
Cultural practices vary from country to country.	Menningarhættir eru mismunandi eftir löndum.
Others protested his visit.	Fleiri mótmæltu heimsókn hans.
She stroked the cat's head.	Hún strauk kattarhausinn.
The building shall be demolished within two years.	Byggingin skal rífa innan tveggja ára.
This is the fastest car ever built.	Þetta er hraðskreiðasti bíll sem smíðaður hefur verið.
The army defeated rebel forces.	Herinn barði niður sveitir uppreisnarmanna.
Glaciers float in the distant ocean.	Ísjakar fljóta í fjarlægu hafinu.
Write the names in alphabetical order.	Skráðu nöfnin í stafrófsröð.
The usual suspects were all present.	Hinir venjulegu grunuðu voru allir á staðnum.
He was described as a "corrupt businessman".	Hann var tjargaður sem „spilltur kaupsýslumaður“.
At that moment, the queen was howling.	Á þeirri stundu var drottningin að grenja.
The soldier prepares for battle without hesitation for a moment.	Hermaðurinn býr sig undir bardaga án þess að hika augnabliks.
What were we talking about?	Hvað vorum við að tala um?
Swimming is a powerful sport.	Sund er öflug íþrótt.
A salt stream of water flowed through the sand valley.	Saltur vatnsstraumur rann í gegnum sanddalinn.
This girl sins like a fish.	Þessi stelpa syndir eins og fiskur.
The municipality came together to help the refugees.	Sveitarfélagið tók sig saman til að aðstoða flóttafólkið.
The snow had melted from the roof of the house.	Snjórinn hafði bráðnað af þaki hússins.
Precipitates formed in the valley between the mountains.	Útfellingar mynduðust í dalnum milli fjalla.
A popular neighbor saw the couple kissing and ran home.	Vinsæll nágranni sá parið kyssast og hljóp heim.
Steel is one of the most useful metals.	Stál er einn af gagnlegustu málmunum.
Green tea is tasty and refreshing.	Grænt te er bragðgott og frískandi.
You have a few minutes.	Þú hefur nokkrar mínútur.
She let out a loud sigh.	Hún gaf frá sér hátt andvarp.
The forest was covered with a thick fog.	Skógurinn var hulinn þykkri þoku.
Here people are preparing for earthquakes.	Hér búa menn sig undir jarðskjálfta.
These goals must be achieved at all costs.	Þessum markmiðum verður að ná hvað sem það kostar.
An old friend returned to the city after many years.	Gamall vinur sneri aftur til borgarinnar eftir mörg ár.
If they are men and women, they are probably married.	Ef þau eru karlar og konur eru þau líklega gift.
The professor asks our students questions.	Prófessorinn spyr nemenda okkar spurninga.
I shook the box anxiously and wondered what was inside.	Ég hristi kassann áhyggjufullur og velti því fyrir mér hvað væri inni.
The gunman fired repeatedly.	Byssumaðurinn skaut ítrekað.
To be a good coach, you have to be patient.	Til að vera góður þjálfari þarf maður að vera þolinmóður.
A bowl of cracked ice is irritated.	Skál af sprungnum ís er pirruð.
The party of politicians received the most votes.	Flokkur stjórnmálamanna hlaut flest atkvæði.
Is it made of wood?	Er það úr tré?
They were terrified and hid in their holes.	Þeir voru skelfingu lostnir og földu sig í holum sínum.
This character was known for his sharp tongue.	Þessi persóna var þekkt fyrir skarpa tungu.
He sat down and started writing.	Hann settist niður og byrjaði að skrifa.
He was intelligent with a sharp mind.	Hann var gáfaður með skarpan huga.
Write a letter to your nephew.	Skrifaðu bréf til frænda þíns.
A black fox pierces the undergrowth.	Svartur refur stingur sér í gegnum undirburstann.
The beach is beautiful.	Ströndin er falleg.
I need money fast.	Mig vantar peninga fljótt.
He carried the soup bowl to his friends.	Hann bar súpuskálina til félaga sinna.
These glasses are not really wine glasses.	Þessi glös eru í raun ekki vínglös.
His grandmother patted him on the back.	Amma hans klappaði honum á bakið.
Derek liked his neighbors.	Derek líkaði vel við nágranna sína.
He looked at her.	Hann horfði á hana.
I've planted some flowers in my garden.	Ég er búin að planta nokkrum blómum í garðinn minn.
The author's goal was to study the psychology of violence.	Markmið höfundar var að rannsaka sálfræði ofbeldis.
The horizon was seen far away.	Sjóndeildarhringurinn sást langt í burtu.
Each country has its share of criminals.	Hvert land á sinn hlut af glæpamönnum.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Krókódílar eru stærstu skriðdýrin í þessu árkerfi.
Instead, the outcome is rather uneven.	Þess í stað er útkoman frekar misjöfn.
Put the noodles in a sieve and set aside.	Setjið núðlur í sigti og setjið til hliðar.
It is hoped that a peace agreement will be reached.	Vonast er til að friðarsamkomulag náist.
Abatao, a southern region, is made up of deserts and rainforests.	Abatao, suðurhluta svæði, samanstendur af eyðimörkum og regnskógum.
For the most part, he had a great career.	Að flestu leyti átti hann frábæran feril.
Take a break and drink water.	Taktu þér hlé og drekktu vatn.
She once enjoyed playing chess with her old friends.	Henni fannst einu sinni gaman að tefla við gömlu vini sína.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Vísindamenn hafa búið til kort af mengun hafsins.
The bell rings at nine o'clock.	Bjallan hringir klukkan níu.
Only one thing is missing.	Það vantar bara eitt.
The chicken's feathers were removed.	Fjaðrir kjúklingsins voru fjarlægðar.
A message to the hotel went today.	Skilaboð til hótelsins fóru í dag.
Injecting drug use is common.	Notkun sprautufíkla er algeng.
There was a market nearby.	Markaður var í nágrenninu.
A handleless mug sat on the volcano.	Handfangslaus krús sat á eldfjallinu.
To make up for it, the state paved many new paths.	Til að bæta það upp lagði ríkið marga nýja vegi.
But this path leads us into treacherous waters.	En þessi leið leiðir okkur inn í svikul vötn.
A reporter is on site and can update you.	Blaðamaður er á staðnum og getur uppfært þig.
I can swim underwater for many hours.	Ég get synt neðansjávar í marga klukkutíma.
He solved his task skillfully.	Hann leysti verkefni sitt af kunnáttu.
The poor children have to go to bed hungry.	Aumingja börnin verða að fara að sofa svöng.
Respect the boundaries of the forest.	Berðu virðingu fyrir mörkum skógarins.
Winter lighting fixtures in the city center tend to be strong.	Ljósabúnaður á veturna í miðborginni hefur tilhneigingu til að vera sterkur.
Trees in cities and along highways run through the streets.	Tré í borgum og meðfram þjóðvegum liggja um göturnar.
A cricket is a mammal.	Grindlingur er spendýr.
Some books are more expensive than others.	Sumar bækur eru dýrari en aðrar.
A whole year had passed.	Heilt ár var liðið.
Villagers have no safe drinking water.	Þorpsbúar hafa ekkert öruggt drykkjarvatn.
Use only fresh ingredients.	Notaðu aðeins ferskt hráefni.
Roads and bridges were often built without strict planning.	Vegir og brýr voru oft byggðar án strangrar skipulags.
This client likes to say nasty things.	Þessi viðskiptavinur hefur gaman af að segja viðbjóðslega hluti.
You must select the correct number.	Þú verður að velja rétt númer.
She held my arm.	Hún hélt mér í handleggnum.
People gathered, some laughed.	Fólk fór að safnast saman, sumir hlógu.
What does this have to do with horses?	Hvað hefur þetta með hesta að gera?
Consumers should look for organic products.	Neytendur ættu að leita að lífrænum vörum.
A group of boys ran past.	Hópur drengja hljóp framhjá.
He decided to tell the truth.	Hann ákvað að segja sannleikann.
It was played in the yard.	Það var leikið í garðinum.
It rained too much to drive.	Það rigndi of mikið til að keyra.
Many animals move to survive.	Mörg dýr flytjast til að lifa af.
The larger elephants are known to be aggressive.	Stærri fílarnir eru þekktir fyrir að vera árásargjarnir.
He raised his hands.	Hann lyfti höndum.
He shuffled the cards in his hand.	Hann stokkaði spilin í hendi sér.
Even these would have broken down, floating	Jafnvel þessir hefðu brotnað niður, fljótandi
The reaction releases large amounts of energy.	Efnahvarfið losar mikið magn af orku.
Children often begin learning musical instruments at an early age.	Börn byrja oft að læra á hljóðfæri á unga aldri.
It is important to emphasize this point.	Það er mikilvægt að leggja áherslu á þetta atriði.
Drinking water does not pose a significant health risk.	Að drekka vatn hefur ekki í för með sér verulega hættu fyrir heilsuna.
We traveled for many days to get to the village.	Við ferðuðumst í marga daga til að komast til þorpsins.
It will hit soon.	Það mun skella á bráðum.
The project is expected to begin next year.	Gert er ráð fyrir að verkefnið hefjist á næsta ári.
We agreed to meet another night.	Við samþykktum að hittast annað kvöld.
The team's performance will improve significantly.	Árangur liðsins mun batna verulega.
The three children sat on the terrace.	Börnin þrjú sátu á veröndinni.
She looked at it and explained it to him.	Hún skoðaði og útskýrði það fyrir honum.
I no longer remember what we did that day.	Ég man ekki lengur hvað við gerðum þennan dag.
Carefully read the plans to ensure quality construction.	Lestu vandlega áætlanirnar til að tryggja vönduð byggingu.
It is forbidden to drink alcoholic beverages.	Það er bannað að drekka áfenga drykki.
The predictions were unclear about what would happen next.	Spárnar voru óljósar um hvað myndi gerast næst.
She opened the kitchen door and looked out.	Hún opnaði eldhúsdyrnar og leit út.
He denies the allegations.	Hann neitar ásökunum.
I have really disliked this man.	Mér hefur mjög mislíkað þennan mann.
The snake was sliding towards the little girl.	Snákurinn var að renna sér í átt að litlu stúlkunni.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	Með öðrum orðum, við getum ekki lengur talið það sjálfviljugt.
Difficult construction project.	Erfið byggingarverkefni.
She encouraged students to participate in sports.	Hún hvatti nemendur til að taka þátt í íþróttum.
So you will encounter all kinds of problems.	Svo þú munt lenda í alls kyns vandamálum.
Even the best drainage systems can break down.	Jafnvel bestu frárennsliskerfin geta bilað.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Hún faðmaði og kyssti átta ára dóttur sína.
So the old woman apologized to the boy.	Þannig að gamla konan bað drenginn afsökunar.
You must look for the wise old woman.	Þú verður að leita til vituru gömlu konunnar.
She was called to a meeting and sat down.	Hún var kölluð á fund og settist niður.
Almost all marine life is endangered.	Næstum allt sjávarlíf er í hættu.
He also emphasizes the benefits of teamwork.	Hann leggur einnig áherslu á kosti teymisvinnu.
Flowering plants announced the end of winter.	Blómstrandi plöntur tilkynntu um lok vetrar.
Take a sip from the spout.	Taktu sopa úr stútnum.
It is a common belief among scientists.	Það er algeng trú meðal vísindamanna.
He searched in vain and found nothing.	Hann leitaði til einskis og fann ekkert.
A watchdog watched the group of dogs.	Varðhundur fylgdist með hundaflokknum.
I bought some groceries yesterday.	Ég keypti smá matvöru í gær.
Even a small current can produce electricity.	Jafnvel litli straumurinn getur náð að framleiða rafmagn.
The cavalry leaped carelessly forward.	Riddarliðið stökk kæruleysislega fram.
Her salary has been decorated.	Launin hennar hafa verið skreytt.
So when the tufts are gone, it's time to change.	Svo þegar þúfurnar slitna er kominn tími til að breyta til.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Upphaflega virki, nú ferðamannastaður.
There was something wrong with the kitchen.	Það var eitthvað að eldhúsinu.
Across the street was a tall building under construction.	Hinum megin við götuna var há bygging í byggingu.
The carriage speed is set.	Hraði vagnsins er stilltur.
She has been bitten by her neighbor's dog.	Hún hefur verið bitin af hundi nágranna síns.
She complained about the noise.	Hún kvartaði undan hávaðanum.
Crystallization process is a common industrial process.	Kristöllunarferli er algengt iðnaðarferli.
He poured himself another drink.	Hann hellti í sig annan drykk.
They have not shot from the edge yet.	Þeir hafa ekki skotið af brúninni ennþá.
They increased its power, but the performance was disappointing.	Þeir jók kraft þess, en frammistaðan olli vonbrigðum.
They were arrested after shooting a police officer.	Þeir voru handteknir eftir að hafa skotið lögreglumann.
I'm waiting for you outside.	Ég bíð eftir þér fyrir utan.
The winners will probably receive a nice fruit basket.	Vinningshafarnir fá væntanlega flotta ávaxtakörfu.
The painting is an abstract landscape.	Málverkið er abstrakt landslag.
The politician must present his plans to the public.	Stjórnmálamaðurinn verður að kynna áform sín fyrir almenningi.
This road is in a terrible state.	Þessi vegur er í hræðilegu ástandi.
This leads to a reduction in the number of bees.	Það leiðir til fækkunar býflugna.
These students will be more productive in their work.	Þessir nemar verða afkastameiri í starfi.
Nodlon is a flowering activity	Nodlon er blómstrandi virkni
After 60 minutes of training, he was exhausted.	Eftir að hafa æft í sextíu mínútur var hann dauðþreyttur.
It was this that encouraged her to complete her education.	Það var þetta sem hvatti hana til að klára menntun sína.
Drivers are required to carry insurance.	Ökumönnum er skylt að bera tryggingu.
A wave of fear swept across the room.	Hræðslubylgja færðist yfir herbergið.
The first meeting will be put to the vote.	Fyrsti fundur verður í atkvæðagreiðslu.
The disease is caused by bacteria.	Sjúkdómurinn er af völdum baktería.
Costs are lower for customers who buy in bulk.	Kostnaður er lægri fyrir viðskiptavini sem kaupa í lausu.
It got really busy.	Það varð aldeilis upptekið.
They returned to the old house where he was born.	Þau sneru aftur í gamla húsið þar sem hann fæddist.
Several dozen children were rescued.	Nokkrum tugum barna var bjargað.
The city's horizon has skyscrapers.	Sjóndeildarhringur borgarinnar er með skýjakljúfum.
My salary has dropped again this year.	Launin mín hafa lækkað aftur á þessu ári.
Use hot water to dissolve the sugar.	Notaðu heitt vatn til að leysa upp sykurinn.
When we lived here, the trees were big.	Þegar við bjuggum hér voru trén stór.
The government has taken action to reduce crime.	Ríkisstjórnin hefur gripið til aðgerða til að draga úr lögbrotum.
Even a little patience can be fatal.	Jafnvel lítil þolinmæði getur smám saman orðið banvæn.
The wood was soft but strong.	Viðurinn var mjúkur, en sterkur.
Use the cup to check.	Notaðu bollann til að athuga.
This TV show has a cult.	Þessi sjónvarpsþáttur hefur sértrúarsöfnuð.
He suspected a trap but went in anyway.	Hann grunaði gildru en fór inn engu að síður.
Gold is rare.	Gull er sjaldgæft.
The angry woman stood over her husband.	Reiði konan stóð yfir eiginmanni sínum.
The two rooms look very similar.	Herbergin tvö líta mjög eins út.
The foreman muttered something to the phone.	Vaktstjórinn muldraði eitthvað í símann.
The employee lowered the bucket again.	Starfsmaðurinn lækkaði fötuna niður aftur.
Competitors took part with prudent eyes.	Keppendur tóku þátt í prúðum augum.
Temperature affects tea.	Hitastig hefur áhrif á te.
You must complete this section before proceeding.	Þú verður að klára þennan hluta áður en þú heldur áfram.
The scientists would present their findings.	Vísindamennirnir myndu kynna niðurstöður sínar.
The cruel dictator was overthrown by a rebel army.	Hinn grimmilegi einræðisherra var steypt af stóli af uppreisnarher.
He laughed out loud, twice.	Hann hló upphátt, tvisvar.
Reddish, mixed with gray mist.	Rauðleit, blandað með gráu móðu.
A block of ritual sits on the desk.	Blokk af helgisiði situr á skrifborðinu.
A traveler enjoyed the summer song of the cicadas.	Ferðalangur naut sumarsöngs síkadanna.
She looked out the window.	Hún leit út um gluggann.
It is an important part of their culture.	Það er mikilvægur hluti af menningu þeirra.
He seems to be against the idea.	Hann virðist vera á móti hugmyndinni.
Men are like children.	Karlmenn eru eins og börn.
I'll make a sandwich for you.	Ég skal búa til samloku fyrir þig.
So, why bother with this?	Svo, af hverju að nenna þessu?
She ordered a cup of coffee.	Hún pantaði sér kaffibolla.
Only one mosquito was found.	Aðeins ein fluga fannst.
The seat is surprisingly comfortable.	Sætið er furðu þægilegt.
Those countries enjoyed relative peace.	Þau lönd nutu tiltölulega friðar.
The injured were taken to hospital.	Hinir slösuðu voru fluttir á sjúkrahús.
Politics rules the states of our society.	Stjórnmál ráða ríkjum í samfélagi okkar.
We accelerated.	Við hröðuðum hraðann.
She informed the police officer that she was the victim.	Hún tilkynnti lögreglumanninum að hún væri fórnarlambið.
In the desert the air is very hot and dry.	Í eyðimörkinni er loftið mjög heitt og þurrt.
He was rescued by rescue workers.	Honum var bjargað af björgunarsveitarmönnum.
This is the only international airport in the area.	Þetta er eini alþjóðaflugvöllurinn á svæðinu.
It was a cloudy day.	Það var skýjaður dagur.
The priest blessed the wedding party.	Presturinn blessaði brúðkaupsveisluna.
She is admired for her literary talents.	Hún er dáð fyrir bókmenntahæfileika sína.
The teachers decided that their year off should start today.	Kennararnir ákváðu að ársfrí þeirra skyldi hefjast í dag.
A feeling of gratitude enveloped me.	Þakklætistilfinning umvafði mig.
Mix all the ingredients together.	Blandið öllu hráefninu saman.
The carriage became stationary on the rails.	Vagninn varð kyrrstæður á teinum.
The penalty for violating the curfew was heavy.	Refsingin fyrir að brjóta útgöngubannið var þung.
The company sold its real estate at a loss.	Félagið seldi fasteignaeign sína með tapi.
Floodwaters are often a threat to ships and boats.	Flóðvatn er oft ógn við skip og báta.
He beat her mercilessly.	Hann barði hana miskunnarlaust.
The young man smiled generously.	Ungi maðurinn brosti rausnarlega.
He walks up the stairs to his office.	Hann gengur upp stigann að skrifstofu sinni.
That's enough to share.	Það er af nógu að deila.
He hugged the baby.	Hann faðmaði barnið.
Why were you in that cemetery?	Af hverju varstu í þeim kirkjugarði?
The grocer's wife baked a cake.	Kona matvörukaupmannsins bakaði köku.
There was something wrong with his computer.	Eitthvað var að tölvunni hans.
The air was thick with dust.	Loftið var þykkt af ryki.
The proceeds went to the poor town.	Ágóðinn rann til fátækra bæjarins.
Chicken should preferably be cooked alive.	Kjúklingur á helst að vera eldaður lifandi.
The palace seemed rather strange.	Höllin virtist nokkuð undarleg.
One of the most magnificent temples in the city.	Eitt glæsilegasta musteri borgarinnar.
Sunglasses and sweater ready, she set off.	Sólgleraugu og peysa tilbúin, hún lagði af stað.
His hobbies are far from sheep.	Áhugamál hans eru fjarri sauðfé.
Many people say that the effects of pollution are irreversible.	Margir segja að áhrif mengunar séu óafturkræf.
He set off on his journey with fifty dollars.	Hann lagði af stað í ferð sína með fimmtíu dollara.
These explorers sailed west.	Þessir landkönnuðir sigldu í vesturátt.
Keep car windows closed.	Haltu bílrúðunum lokuðum.
The older woman was old and sick.	Eldra konan var gömul og veik.
Smoking is a serious health risk.	Reykingar eru alvarleg heilsufarsáhætta.
A warm shower washed away the sweat.	Hlý sturta skolaði svitanum burt.
Steam engines use coal to produce mechanical power.	Gufuvélar nota kol til að framleiða vélrænan kraft.
The eyes of this frog are light green.	Augu þessa frosks eru ljósgræn.
A number of useful tools were found in the tomb.	Fjöldi gagnlegra verkfæra fundust í gröfinni.
The villagers were afraid of the changes.	Þorpsbúar voru hræddir við breytingarnar.
However, the public is not convinced.	Hins vegar er almenningur ekki sannfærður.
She lives in a lovely house.	Hún býr í yndislegu húsi.
A black flag fluttered over this village.	Svartur fáni blakti yfir þessu þorpi.
Her husband was killed in action.	Eiginmaður hennar var drepinn í aðgerð.
She is eighteen years old.	Hún er átján ára.
He can not swim.	Hann kann ekki að synda.
No one was allowed to leave the island.	Enginn mátti yfirgefa eyjuna.
Communities were destroyed.	Samfélög voru eyðilögð.
Failure to do so could lead to the depletion of natural resources.	Ef ekki er brugðist við gæti það leitt til eyðingar á náttúruauðlindum.
She was wearing a simple white dress.	Hún var í einföldum hvítum kjól.
They accused him of being a smuggler.	Þeir sökuðu hann um að vera smyglari.
The police have threatened to interrogate the chairman of the board.	Lögreglan hefur hótað að yfirheyra stjórnarformanninn.
Do not write on this paper.	Ekki skrifa á þetta blað.
This combination works well.	Þessi samsetning virkar vel.
Such changes are likely to continue.	Líklegt er að slíkar breytingar haldi áfram.
The prisoners were herded to a meeting place.	Fangunum var smalað á mótsstað.
Did you really go?	Fórstu í alvörunni?
What kind of food is served in this restaurant?	Hvers konar matur er framreiddur á þessum veitingastað?
The shopkeeper barely looked at his watch.	Verslunarmaðurinn leit varla á úrið sitt.
The floods are naturally worst.	Flóðin eru náttúrulega verst.
The water is a shallow depression on the plain.	Vatnið er grunn lægð á sléttunni.
The barrel was full of delicious wine.	Tunnan var full af dýrindis víni.
The truck drove along our country roads.	Vörubíllinn keyrði eftir sveitavegum okkar.
They landed in the square.	Þeir lentu á torginu.
This was great for toast.	Þetta var frábært fyrir ristað brauð.
Cabinet for coats, umbrella stand.	Skápur fyrir yfirhafnir, regnhlífastandur.
The traffic was so heavy that it was difficult to get over.	Umferðin var svo þétt að það varð erfitt að komast yfir.
She tilted her head and nodded.	Hún hallaði höfðinu og kinkaði kolli.
In recent years, his research has focused on physiology.	Undanfarin ár hafa rannsóknir hans beinst að lífeðlisfræði.
How do you make a cake?	Hvernig gerir maður köku?
It was difficult to extract meaning from his words.	Það var erfitt að draga merkingu úr orðum hans.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph kastaði vatnsflöskunni eins fast og hann gat.
The bearded man looked at his watch.	Skeggjaði maðurinn skoðaði úrið sitt.
Her smile faded.	Bros hennar dofnaði.
We will address the problem immediately.	Við munum taka á vandanum strax.
I made this dish with my own hands.	Ég gerði þennan rétt með eigin höndum.
We urgently need to develop energy options.	Við þurfum brýn að þróa orkukosti.
A cult with a dark and violent history.	Sértrúarsöfnuður með myrka og ofbeldisfulla sögu.
Local doctors took on a more active role.	Læknar á staðnum tóku virkara hlutverk.
The peak of the monsoon season has passed.	Hámark monsúntímabilsins er liðið.
They shouted angrily at the politician.	Þeir hrópuðu reiðilega á stjórnmálamanninn.
This herd of cows is incredibly docile.	Þessi kúahjörð er ótrúlega þæg.
These instructions could be considered confusing, the teacher said.	Þessar leiðbeiningar gætu talist ruglingslegar, sagði kennarinn.
His breakup was met with stony silence.	Uppbroti hans var mætt með grýttri þögn.
The bride was breathless with excitement.	Brúðurin var andlaus af spenningi.
Bend down and touch your toes.	Beygðu þig og snertu tærnar.
Stone, paper, scissors is child's play.	Steinn, pappír, skæri er barnaleikur.
She formally wore her dress.	Hún klæddist formlega kjólnum sínum.
Some argue that progress is not possible without peace.	Sumir halda því fram að framfarir séu ekki mögulegar án friðar.
It was haunted in the castle.	Það var reimt í kastalanum.
As well as	Sem og
The museum is well worth a visit.	Safnið er vel þess virði að heimsækja.
Just then the eyes slid back into his head.	Rétt í þessu runnu augun aftur í höfuðið.
He wanted life to be fair.	Hann vildi að lífið væri sanngjarnt.
He was not sure he had understood.	Hann var ekki viss um að hann hefði skilið.
Retailers refuse to clean their stores.	Verslunarmenn neita að þrífa verslanir sínar.
This tree is full of edible fruit.	Þetta tré er fullt af ætum ávöxtum.
He lifted his rifle to his shoulder.	Hann lyfti riffilnum upp að öxl sér.
Is it okay now?	Er allt í lagi núna?
The accident cost the driver his life.	Slysið kostaði ökumann lífið.
The party leaders carefully control their members.	Flokksforingjarnir stjórna félagsmönnum sínum vandlega.
He looked into the distance, as if in wonder.	Hann horfði í fjarska, eins og í dásemd.
The city was famous for its literature.	Borgin var fræg fyrir bókmenntir sínar.
The company's profits declined following these attacks.	Hagnaður félagsins dróst saman í kjölfar þessara árása.
When he arrived, a young girl greeted him.	Þegar hann kom tók ung stúlka á móti honum.
Is her accent weird to you?	Er hreimurinn hennar skrítinn þér?
She moved the chair back.	Hún færði stólinn aftur.
She was alarmed by the behavior of her colleagues.	Henni var brugðið yfir framkomu samstarfsmanna sinna.
Research has linked mental stress to declining happiness levels.	Rannsóknir hafa tengt andlega streitu við minnkandi hamingjustig.
I let the dog go free.	Ég læt hundinn ganga laus.
Many women apply for this job.	Margar konur sækja um þetta starf.
Ants do not spin silk.	Maurar spinna ekki silki.
She looked at the calendar.	Hún skoðaði dagatalið.
What effect will the drought have on the people in this area?	Hvaða áhrif munu þurrkarnir hafa á fólkið á þessu svæði?
The CEO's office is close to the train station.	Skrifstofa bankastjórans er nálægt lestarstöðinni.
The committee rejected the bill.	Nefndin hafnaði frumvarpinu.
Police arrested the man, a beggar and a thief.	Lögreglan handtók manninn, betlara og þjóf.
The lights went out and everything turned carbon black.	Ljósin slökknuðu og allt varð kolsvart.
He woke up with a bang.	Hann vaknaði með látum.
Public transport ads are spreading fear.	Auglýsingarnar á almenningssamgöngum dreifa ótta.
The child was injured in a car accident yesterday.	Barnið slasaðist í bílslysi í gær.
His script proved to be prophetic.	Handrit hans reyndist spámannlegt.
The king's soldiers entered the city.	Hermenn konungs gengu inn í borgina.
Further research is needed to confirm these theories.	Frekari rannsókna er þörf til að staðfesta þessar kenningar.
The beaches are lovely.	Strendurnar eru yndislegar.
She raised her hand to him to stop.	Hún lyfti hendinni að honum til að stoppa.
All children attend music lessons.	Öll börn sækja tónlistartíma.
To eat radish, you need to peel your skin.	Til að borða radísu verður þú að afhýða húðina.
He blew on his pipe.	Hann þeytti á pípunni sinni.
The road to the city runs through magnificent mountains.	Leiðin til borgarinnar liggur í gegnum stórkostleg fjöll.
He sipped my coffee.	Hann sötraði kaffið mitt.
Are you satisfied with the food?	Ertu sáttur við matinn?
He's the only person who will ever understand me.	Hann er eina manneskjan sem mun nokkurn tíma skilja mig.
Not paying attention.	Að vera ekki gaum.
She called him a fool.	Hún kallaði hann fífl.
The presentations and awards were put together in a beautiful folder.	Kynningarnar og verðlaunin voru tekin saman í myndarlega möppu.
Pollution destroys local crops.	Mengun eyðileggur staðbundna uppskeru.
The house was attacked a month ago.	Árás var gerð á húsið fyrir mánuði síðan.
The strange story captured the imagination of the people.	Hin undarlega saga fangaði ímyndunarafl fólks.
Add the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Setjið kjúklinginn, engifer, stjörnuanís, sojasósu
It hurts to hear.	Það er sárt að heyra.
Large and spacious, with high ceilings and an entrance hall.	Stórt og rúmgott, með mikilli lofthæð og forstofu.
The dragons are always angry at this time of year.	Drekarnir eru alltaf reiðir á þessum árstíma.
The worst boy in the class.	Lélegasti strákurinn í bekknum.
That was bad news for the student.	Það voru slæmar fréttir fyrir nemandann.
The use of this material has been banned.	Notkun þessa efnis hefur verið bönnuð.
Carefully park your car.	Leggðu bílnum þínum varlega.
The tourists listen attentively to the guide's message.	Ferðamennirnir hlusta af athygli á erindi leiðsögumannsins.
The river creates a beautiful scene!	Áin skapar fallega senu!
He was very interested in rocks and minerals.	Hann hafði mikinn áhuga á steinum og steinefnum.
Their skin was blue.	Húð þeirra var blá.
Voters viewed her with suspicion.	Kjósendur litu á hana með tortryggni.
Do not call him a liar.	Ekki kalla hann lygara.
The leader hoped to drop charges against her.	Leiðtoginn vonaðist til að falla frá ákæru á hendur henni.
He spent hours digging with a spoon.	Hann eyddi klukkustundum í að grafa með skeið.
Divide it into four.	Skiptu því í fernt.
The thick fog lightened and a bright moon appeared.	Þykkri þokunni létti á sér og birti bjart tungl.
The conversation was bitter.	Samtalið var biturt.
The flood caused chaos everywhere.	Flóðið olli glundroða alls staðar.
Of the three judges, one was in favor of the defendant.	Af þremur dómurum var einn stefndi í vil.
The lure of the city is great.	Tálbeita borgarinnar er mikil.
Reduce flame to a minimum.	Minnkaðu logann í lágmark.
Meaningless violence is as old as civilization itself.	Tilgangslaust ofbeldi er jafngamalt siðmenningunni sjálfri.
Scarab bell.	Scarab bjalla.
Lennon's dream of world peace did not come true.	Draumur Lennons um heimsfrið varð ekki að veruleika.
The dust swirled around our feet.	Rykið þyrlaðist um fætur okkar.
It is valued for its calming effect.	Hann er metinn fyrir róandi áhrif sín.
We ordered wine with dinner and enjoyed it.	Við pöntuðum vín með kvöldmatnum og nutum þess.
The captain ordered his men to make a plan.	Skipstjórinn skipaði mönnum sínum að gera áætlun.
We returned to the city with high hopes.	Við komum aftur til borgarinnar með miklar vonir.
The government is trying to control the papers.	Ríkisstjórnin er að reyna að stjórna blöðunum.
Someone is knocking on the door.	Einhver er að banka á dyrnar.
The train station is usually crowded.	Lestarstöðin er yfirleitt troðfull.
Politicians promised to address this issue.	Stjórnmálamenn lofuðu að taka á þessu máli.
Activity in this area can threaten its fragile ecosystem.	Virkni á þessu svæði getur ógnað viðkvæmu vistkerfi þess.
Never before have wolves been seen here.	Aldrei áður hafa úlfar sést hér.
When the door exploded, the child jumped.	Þegar hurðin sprakk, stökk barnið.
What is your favorite color?	Hver er uppáhaldsliturinn þinn?
Each team has fifteen players.	Hvert lið hefur fimmtán leikmenn.
Reputable university institution.	Virtu háskólastofnun.
Your friends will all be there.	Vinir þínir munu allir vera þar.
She did not ask for my opinion.	Hún spurði ekki um álit mitt.
This school will be your destination in the fullness of time.	Þessi skóli verður áfangastaður þinn í fyllingu tímans.
The behavior of the representatives was not polite.	Hegðun fulltrúanna var ekki kurteis.
The rich man's family was rich for centuries.	Fjölskylda ríka mannsins var rík um aldir.
It rained all night.	Það rigndi í alla nótt.
Laughter rang through the room.	Hlátur hringdi í gegnum herbergið.
Animals roam the savannah.	Dýr reika um savannann.
The wolf growled.	Úlfurinn nöldraði.
There has been a lot of confusion in this year's data.	Mikil ruglingur hefur verið á gögnum þessa árs.
The politicians were accused of trying to buy votes.	Stjórnmálamennirnir voru sakaðir um að reyna að kaupa atkvæði.
Did not see the sign?	Sástu ekki skiltið?
The proof for this statement is actually quite simple.	Sönnunin fyrir þessari setningu er í raun frekar einföld.
Opened a new conference center.	Opnaði nýtt ráðstefnuhús.
New immigrants often have difficulty finding work.	Nýir innflytjendur eiga oft í erfiðleikum með að fá vinnu.
The horse rose on its hind legs.	Hesturinn reis á afturfótunum.
Everything ends.	Allt tekur enda.
It helps the poor.	Hún hjálpar fátækum.
Fever is a disease caused by dehydration.	Hiti er sjúkdómur sem stafar af vökvaskorti.
He could not breathe without an oxygen tank.	Hann gat ekki andað án súrefnistanks.
You do not need to write a computer program.	Þú þarft ekki að skrifa tölvuforrit.
They like to bet on racing.	Þeim finnst gaman að veðja á kappreiðar.
Let us starve the extremists of the military.	Sveltum ofstækismenn hervaldsins.
Housing costs are rising rapidly.	Húsnæðiskostnaður hækkar hratt.
Small spaces can accommodate small houses.	Lítil rými geta hýst lítil hús.
I grow corn, corn and more corn.	Ég rækta maís, maís og meiri maís.
The kids are crazy about basketball.	Börnin eru brjáluð í körfubolta.
Some people believe that social mobility is impossible.	Sumir telja að félagslegur hreyfanleiki sé ómögulegur.
The competition was tough, hundreds of participants.	Keppnin var hörð, hundruð þátttakenda.
The town council approves the proposal unanimously.	Bæjarstjórn samþykkir tillöguna samhljóða.
It is today bound in myths and myths.	Það er í dag bundið í goðsögn og goðsögn.
Let nature have its way.	Leyfðu náttúrunni að hafa sinn gang.
The equipment will be inspected before purchase.	Búnaðurinn verður skoðaður áður en hann er keyptur.
We cook the rice and serve the chicken.	Við eldum hrísgrjónin og þjónum kjúklingnum.
We will do this as soon as the meeting begins.	Við gerum þetta um leið og fundurinn hefst.
There were four guests last week.	Það voru fjórir gestir í síðustu viku.
Total unemployment fell last year.	Heildaratvinnuleysi minnkaði á síðasta ári.
When the rain fails, the yield decreases.	Þegar rigningin bregst minnkar uppskeran.
They went back to her house.	Þau gengu aftur heim til hennar.
Although researchers have suggested a possible connection, the results were unsatisfactory.	Þrátt fyrir að vísindamenn hafi bent á hugsanlega tengingu voru niðurstöðurnar ófullnægjandi.
The generous pension	Hinn rausnarlega lífeyrir
Some were successful, while others failed.	Sumt heppnaðist vel en annað mistókst.
The supporters broke out in celebration.	Stuðningsmennirnir brutust út í fagnaðarlæti.
Fighters often gathered here.	Hér söfnuðust oft vígamenn saman.
Become a farmer.	Gerast bóndi.
Comics often provide a moral lesson.	Teiknimyndasögur gefa oft siðferðilega lexíu.
You can submit your job application online.	Þú getur sent inn atvinnuumsókn þína á netinu.
The king has a special brush that is specially made for painting.	Kóngurinn er með sérstakan bursta sem er sérstaklega gerður til að mála.
Your turn is coming soon.	röðin þín kemur bráðum.
Until a few years ago, this was a small village.	Þar til fyrir nokkrum árum var þetta lítið þorp.
Only permitted vehicles may be parked here.	Aðeins leyfilegt ökutæki er heimilt að leggja hér.
He vowed to dedicate her life to modeling.	Hann hét því að helga líf hennar fyrirsætustörfum.
This experiment was performed under laboratory conditions.	Þessi tilraun var framkvæmd við aðstæður á rannsóknarstofu.
As a result, the paper benefits.	Fyrir vikið hagnast blaðið.
She had been overwhelmed by weeks of constant fear.	Hún hafði verið undirokuð af margra vikna stöðugum ótta.
Thank you for the sacrifices our ancestors made.	Þakka fórnirnar sem forfeður okkar færðu.
Both are correct.	Hvort tveggja er rétt.
A soft breath flowed through his hair.	Mjúkur andvarin streymdi um hárið á honum.
He is strong.	Hann er sterkbyggður.
He was looking at a distant mountain.	Hann horfði á eitthvert fjarlægt fjall.
Such a place is in my price range.	Svoleiðis staður er á mínum verðflokki.
Unfortunately, the opera is no longer shown.	Því miður er óperan ekki lengur sýnd.
Ask questions to test your understanding.	Spyrðu spurninga til að athuga skilning þinn.
The farmer continued to cultivate the land.	Bóndinn hélt áfram að rækta jörðina.
The door flew open.	Hurðin flaug upp.
Police said there were no witnesses.	Lögreglan sagði að engin vitni væru.
Stretch the band length between two points.	Teygðu bandlengd á milli tveggja punkta.
He had a heart attack.	Hann fékk hjartaáfall.
Listen to his song.	Hlustaðu á lagið hans.
The protesters finally left.	Mótmælendurnir fóru að lokum.
We won these teams ten to one.	Við unnum þessi lið tíu gegn einum.
The crime scene has been shut down.	Glæpavettvangurinn hefur verið lokaður af.
The substance is an important part of the human body.	Efnið er mikilvægur hluti mannslíkamans.
We shivered from the cold.	Við nötruðum af kulda.
If you shrink the building, you will need less iron.	Ef þú minnkar bygginguna þarftu minna járn.
Always keep an eye on your speed!	Fylgstu alltaf með hámarkshraða!
The trip was pure torture.	Ferðin var hreinar pyntingar.
Try these for size.	Prófaðu þessar fyrir stærð.
Wine is made from fermented grape juice.	Vín er búið til úr gerjuðum þrúgusafa.
The temperature was more normal.	Hitastigið var eðlilegra.
The engine was loud.	Mótorinn var hávær.
We will all be there.	Við verðum þar öll.
It ran out of gas.	Það varð bensínlaust.
Fill the kettle with water.	Fylltu ketil af vatni.
He spent a lot of money repairing the car.	Hann eyddi miklu fé í að gera við bílinn.
Gradually, the man's face began to change.	Smám saman fór andlit mannsins að breytast.
Attach the spikes to the skis.	Festið broddana á skíðin.
The ants quickly carried the sugar back to their nest.	Maurarnir báru sykurinn fljótt aftur í hreiðrið sitt.
The locomotive was painted green.	Eimreiðin var máluð græn.
After that he sat down and started reading.	Eftir það settist hann niður og byrjaði að lesa.
These mixed images were then subjected to several complex vaccines.	Þessar blönduðu myndir voru síðan settar undir nokkur flókin bóluefni.
Water evaporates and rises.	Vatn gufar upp og hækkar.
Most of the rest refuse to talk to the media.	Flestir sem eftir eru neita að tala við fjölmiðla.
Jael did not help with the dishes.	Jael hjálpaði ekki við uppvaskið.
Leaders in this country are often elected by universal suffrage.	Leiðtogar hér á landi eru oft kosnir með almennum kosningum.
Greedy pig, thinks only of himself.	Gráðugur svín, hugsar bara um sjálfan sig.
Wednesday is market day.	Miðvikudagurinn er markaðsdagur.
The doorbell rang loudly.	Dyrabjöllunni hringdi hátt.
So do we need more water?	Svo þurfum við meira vatn?
Only twenty of his students attended.	Aðeins tuttugu nemendur hans mættu.
A lion lies on the plain.	Ljón liggur á sléttunni.
They are victims of their own success.	Þeir eru fórnarlömb eigin velgengni.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Kennarinn okkar leggur alltaf áherslu á mikilvægi vinnusemi.
The doctors do hard work.	Læknarnir vinna erfiða vinnu.
Do not bother to apply on the skin.	Ekki nenna að bera á húðina.
The floor cracked.	Gólfið brakaði.
The environment is rich and disgusting.	Umhverfið er auð og ógeðslegt.
The forest is rich in trees.	Skógurinn er ríkur af trjám.
This time he decided to write.	Í þetta sinn ákvað hann að skrifa.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Þessar trissur er hægt að nota til að lyfta mjög þungum hlutum.
The tomatoes were green in color.	Tómatarnir voru grænleitir á litinn.
Two snakes were tied together with a long string.	Tveir snákar voru hnýttir saman með löngum bandi.
Villagers opposed the plan.	Þorpsbúar voru á móti áætluninni.
Crowds have gathered to show live.	Mannfjöldi hefur safnast saman til að sýna í beinni.
He dropped the beans back in the bowl.	Hann missti baunirnar aftur í skálina.
The dish was delicious.	Rétturinn var ljúffengur.
File complaints.	Skráðu kvartanir.
Her office was a quiet friend.	Skrifstofa hennar var vin ró.
But the villagers want this gate closed.	En þorpsbúar vilja að þessu hliði sé lokað.
The herd sailed through the hot desert air.	Hjörðin sigldi um heitt eyðimerkurloftið.
This woman wants you to give up on your dreams.	Þessi kona vill að þú hættir við drauma þína.
The desert provides few resources.	Eyðimörkin veitir fáar auðlindir.
About two hundred people attended the concert.	Á annað hundrað manns voru á tónleikunum.
John moved closer to the grass.	John færði sig nær grasinu.
He read in his favorite chair.	Hann lasaði í uppáhaldsstólnum sínum.
The warnings were ignored.	Viðvaranirnar voru hunsaðar.
She was holding a pipe that made a melodic sound.	Hún hélt á pípu sem gaf frá sér melódískan hljóm.
The division began to slide a little.	Skiptingin fór að renna aðeins.
Little is asked of his great wealth.	Lítið er spurt um mikla auð hans.
An extensive scientific survey was conducted.	Viðamikil vísindaleg könnun var gerð.
Voters approved the agreement.	Kjósendur samþykktu samninginn.
She had a face full of makeup.	Hún var með andlit fullt af förðun.
She was somewhat surprised at how big the pearl was.	Hún tók nokkuð á óvart hversu stór perlan var.
Shake it occasionally.	Hristið það aðeins af og til.
The star with the remaining mass is red in color.	Stjarnan með massann sem eftir er er rauð á litinn.
We went up and looked out at the water.	Við fórum upp og horfðum út á vatnið.
Set up your best behavior.	Settu upp þína bestu hegðun.
As a group, the three of them have low self-esteem.	Sem hópur hafa þeir þrír lítið sjálfsálit.
The boy dived into the study.	Drengurinn kafaði sér í náminu.
A wave of nationalism swept across the country.	Þjóðernisbylgja gekk yfir landið.
This temple is more than a thousand years old.	Þetta musteri er meira en þúsund ára gamalt.
He became anemic after drinking contaminated water.	Hann fékk blóðnauða eftir að hafa drukkið mengað vatn.
The cannon explodes as the soldiers advance.	Fallbyssan springur þegar hermennirnir sækja fram.
The quality of this stew is questionable.	Gæði þessa plokkfisks er vafasamt.
The interview had to be postponed.	Fresta þurfti viðtalinu.
One of the worst floods in history happened here	Eitt versta flóð sögunnar varð hér
You have to be careful not to spill anything.	Þú verður að gæta þess að hella ekki neinu.
The test was performed three times for accuracy reasons.	Prófið var gert þrisvar sinnum af nákvæmni ástæðum.
The teacher presented a list of possible careers.	Kennari kynnti lista yfir mögulega starfsferla.
The birds chirp loudly in the trees.	Fuglarnir kvaka hátt í trjánum.
She was very alarmed.	Henni var mjög brugðið.
A hurricane swept over and came with strong winds.	Fellibylur reið yfir og kom með öflugum vindum.
He suffered serious injuries.	Hann hlaut alvarleg meiðsli.
The apple tree was in the kitchen garden.	Eplatréð var í eldhúsgarðinum.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Óháð veðri mun sólin skína.
The mayor warned residents not to burn rubbish.	Borgarstjórinn varaði borgarbúa harðlega við því að brenna ekki rusli.
The national airline has a monthly subscription.	Landsflugfélagið er með mánaðarlega áskrift.
He brought me another cup of tea.	Hann færði mér annan tebolla.
Orange juice is delicious.	Appelsínusafi er ljúffengur.
The news made her day.	Fréttin gerði daginn hennar.
This city will change forever.	Þessi borg mun breytast að eilífu.
The times were hard in those days.	Tímarnir voru erfiðir í þá daga.
To avoid injury, wear eye protection.	Til að forðast meiðsli skaltu nota augnhlífar.
Eating a great meal made him hungry again.	Að borða frábæra máltíð gerði hann svangan aftur.
Chew your food slowly and mix it well before swallowing.	Tyggðu matinn hægt og blandaðu honum vel saman áður en þú kyngir hann.
But they are also beginning to realize the threat.	En þeir eru líka farnir að átta sig á ógninni.
They decided to fight.	Þeir ákváðu að berjast.
The fool cut himself while shaving.	Fíflið skar sig við rakstur.
Breathing becomes easier during exercise.	Öndun verður auðveldari meðan á æfingu stendur.
Try to follow in her footsteps.	Reyndu að setja þig í hennar spor.
Oil is a very versatile substance.	Olía er afar fjölhæft efni.
We knew he would rise again.	Við vissum að hann myndi rísa upp aftur.
The little girl made braids from the doll's hair	Litla stúlkan gerði úr hári dúkkunnar fléttur
A special unit was set up to protect key structures.	Sérsveit var stofnuð til að vernda lykilmannvirki.
He made a hard purchase.	Hann rak hart kaup.
He needs to be supervised while cleaning the bathroom.	Hann þarf að vera undir eftirliti meðan hann þrífur baðherbergið.
To the east, the sun was rising in the sky.	Fyrir austan var sólin farin að hækka á lofti.
Most houses are heated by central heating.	Flest hús eru hituð með húshitunar.
Prompt response is required.	Skjót viðbrögð eru nauðsynleg.
Writers of historical novels often make many mistakes.	Rithöfundar sagnfræðiskáldsagna gera oft mörg mistök.
The majority voted against changing the law.	Meirihlutinn greiddi atkvæði gegn breytingu á lögum.
Ripples of laughter spread across the room.	Gára af hlátri dreifðist um herbergið.
The floods devastated most of the farmland.	Flóðið lagði megnið af ræktuðu landi í rúst.
Once the clouds have cleared, it should become warmer.	Þegar skýin hafa losnað ætti það að verða heitara.
The egg was raw.	Eggið var hrátt.
The competition between the city's football teams is fierce.	Samkeppnin milli knattspyrnuliða borgarinnar er mikil.
Some animals move to stay alive.	Sum dýr flytjast til að halda lífi.
It is good for flavoring food.	Það er gott til að bragðbæta mat.
All listed companies must be covered by liability insurance.	Öll skráð fyrirtæki verða að bera ábyrgðartryggingu.
After the hiccup he recovered.	Eftir hikstann náði hann sér.
Many people witnessed the accident.	Fjöldi fólks varð vitni að slysinu.
The design will have a huge impact on the community.	Hönnunin mun hafa stórkostleg áhrif á samfélagið.
The aim was to improve public attitudes towards the company.	Markmiðið var að bæta viðhorf almennings til fyrirtækisins.
I'm in a good relationship with my parents.	Ég er í góðu sambandi við foreldra mína.
A number of other houses have also been looted.	Fjöldi annarra húsa hefur einnig verið rændur.
The picture looks like us!	Myndin lítur út eins og okkur!
Employees are paid relatively low wages.	Starfsmönnum eru greidd tiltölulega lág laun.
Next comes a break.	Næst kemur hlé.
This mural shows the glory of the nation.	Þessi veggmynd sýnir dýrð þjóðarinnar.
The crown is made of gold.	Kórónan er úr gulli.
These gems are red wine.	Þessir gimsteinar eru rauðvín.
Come to my barbecue!	Komdu í grillveisluna mína!
The ship was sent to investigate the sea battle.	Skipið var sent til að rannsaka sjóorrustu.
He often stares out the window.	Hann starir oft út um gluggann.
Scientists hope to start work here next year.	Vísindamenn vonast til að hefja störf hér á næsta ári.
Bathe in hot water once a week.	Baðaðu þig í heitu vatni einu sinni í viku.
He turned to the guards.	Hann sneri sér að vörðunum.
This city is known for its delicious food.	Þessi borg er þekkt fyrir dýrindis mat.
Journalists were asked to comment.	Blaðamenn voru beðnir um að gefa álit sitt.
He went to court rather than disobey.	Hann fór að dómsúrskurðinum frekar en að óhlýðnast.
A fox ran through the tall grass.	Refur hljóp í gegnum háa grasið.
He studied the writing carefully.	Hann rannsakaði skrifin vandlega.
It's a matter of seconds before the hurricane hits.	Það er spurning um sekúndur áður en hvirfilbylurinn skellur á.
The harvest was ready for harvest.	Uppskeran var tilbúin til uppskeru.
The tournament has enjoyed great popularity.	Mótið hefur notið mikilla vinsælda.
She finished the project quickly.	Hún kláraði verkefnið fljótt.
This monument had been erected by the townspeople.	Þessi minnisvarði hafði verið reistur af bæjarbúum.
Not until all his limbs could begin to move.	Ekki fyrr en allir útlimir hans gátu farið að hreyfast.
I'm glad you finally agreed to come.	Það gleður mig að þú hafir loksins samþykkt að koma.
The wolf chewed thoughtfully and then swallowed.	Úlfurinn tuggði hugsi og gleypti síðan.
The brook rumbled as it slid down the mountain.	Lækurinn buldraði iðandi þegar hún rann niður fjallið.
We must face the truth.	Við verðum að horfast í augu við sannleikann.
This shrine is said to contain sacred relics.	Þessi helgidómur er sagður innihalda helgar minjar.
Several volunteer projects offered assistance.	Nokkur sjálfboðaliðaverkefni buðu upp á aðstoð.
She knew many ancient religious texts by heart.	Hún kunni marga forna trúartexta utanbókar.
He dreamed that his home was overcrowded.	Hann dreymdi að heimili hans væri yfirfullt.
I remember laughing on his shoulder.	Ég man að ég hló á öxl hans.
Many species of birds migrate across continents.	Margar tegundir fugla flytjast um heimsálfur.
They told me to hurry up and take the train.	Þeir sögðu mér að drífa mig og taka lestina.
She has been successful in cooking.	Henni hefur gengið vel í eldamennskunni.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Margir vísindamenn telja að loftslagsbreytingar hafi skaðað kóralrif.
I'm more likely to talk to women than to him.	Ég er líklegri til að tala við konur en við hann.
It was the beginning of the thirteenth century.	Það var upphaf þrettándu aldar.
Do you think we do not need this?	Heldurðu að við þurfum ekki á þessu að halda?
Most respondents ate meat at least once a month.	Flestir aðspurðir einstaklingar borðuðu kjöt að minnsta kosti einu sinni í mánuði.
The brave captain took to the air and landed several times.	Hinn hugrakkur skipstjóri tók á loft og lenti nokkrum sinnum.
These words are completely meaningless.	Þessi orð eru algjörlega merkingarlaus.
Each child or adult had a bag.	Hvert barn eða fullorðinn var með tösku.
A translator was missing for the event.	Þýðanda vantaði fyrir viðburðinn.
The scientist's expertise was in numbers.	Sérfræðiþekking vísindamannsins var í tölum.
The fly crawled out, still alive.	Flugan skreið út, enn á lífi.
They would not believe his story.	Þeir myndu ekki trúa sögu hans.
Her two sons were paper producers and produced paper for her.	Synir hennar tveir voru pappírsframleiðendur og framleiddu pappír fyrir hana.
He blamed the company for the slow decline.	Hann kenndi fyrirtækinu um hæga lækkunina.
A hole in the wall protected people from the heat.	Gat á veggnum varði fólk fyrir hitanum.
The dialogue of this scene is sharp.	Samræða þessarar senu er skörp.
Some airplanes have seats that change into space.	Sumar flugvélar eru með sæti sem breytast í rúm.
The rich thought that was unfair.	Ríkum þótti það ósanngjarnt.
He visited many places.	Hann heimsótti marga staði.
The city is constantly striving to improve mass transit.	Borgin leitast stöðugt við að bæta fjöldaflutninga.
Textiles are a popular embroidery.	Vefnaður er vinsæl útsaumur.
The steak was soft and delicious.	Steikin var mjúk og ljúffeng.
Houses use less electricity than light bulbs.	Hús notar minna rafmagn en ljósapera.
The soldiers extinguished their torches.	Hermennirnir slökktu á blysum sínum.
The wind had died down but the waves were still threatening.	Vindurinn hafði lægt en öldurnar ógnuðu enn.
My hobby is collecting coins.	Áhugamálið mitt er að safna mynt.
You can drink blood from the monkeys.	Þú getur drukkið blóð úr öpunum.
The wait was worth it.	Biðin var þess virði.
The underground water level of this city is falling rapidly.	Neðanjarðar vatnsborð þessarar borgar lækkar hratt.
The car industry has had to adapt.	Bílaiðnaðurinn hefur þurft að aðlagast.
The baby cried for milk.	Barnið grét eftir mjólk.
A soup bowl sits next to the teacup.	Súpuskál situr við hlið tebollans.
The population is growing, breakfast has become more varied.	Íbúum fjölgar, morgunmatur er orðinn fjölbreyttari.
After many years of work, he was finally ready to retire.	Eftir margra ára vinnu var hann loksins tilbúinn að hætta störfum.
Exams will be held next month.	Próf verða haldin í næsta mánuði.
He cried for help.	Hann hrópaði á hjálp.
Ore of uranium, lead and tin.	Málmgrýti úr úrani, blýi og tini.
The smell was awful.	Lyktin var hræðileg.
They reached a hill where they could see for miles.	Þeir komust upp á hæð þar sem þeir sáu í kílómetra fjarlægð.
He cut the cake with a sharp knife.	Hann skar kökuna með beittum hníf.
They led the horse to the water.	Þeir leiddu hestinn til vatns.
Sensei smiled at the child.	Sensei brosti til barnsins.
The old woman could not understand the stranger's behavior.	Gamla konan gat ekki skilið hegðun útlendingsins.
The farewell moments were tearful and long.	Kveðjustundirnar voru grátbroslegar og langvarandi.
The wise old man looked at the stars.	Vitri gamli maðurinn horfði á stjörnurnar.
She promised to return early in the morning.	Hún lofaði að koma aftur snemma í fyrramálið.
Their cars are too fast!	Bílarnir þeirra eru of hraðir!
Farmers should adopt new crops.	Bændur ættu að taka upp nýjar ræktunartegundir.
Did the harvest go well?	Gekk uppskeran vel?
It turned out to be too difficult.	Það reyndist of erfitt.
The court restored women's rights.	Dómstóllinn endurheimti réttindi kvenna.
The injured child ran to the ambulance.	Barnið sem slasaðist hljóp að sjúkrabílnum.
He walked closer, his breathing coming fast.	Hann gekk nær, andardrátturinn kom hratt.
Admittedly, scholars are still debating evolution.	Að vísu eru fræðimenn enn að deila um þróun.
He is the leader of the opposition party.	Hann er leiðtogi stjórnarandstöðuflokksins.
Here is a factory, a school and a hospital.	Hér er verksmiðja, skóli og sjúkrahús.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	Skurðlæknirinn fjarlægði kúluna af öxl hans.
For many years, factories discharged such waste into the river.	Í mörg ár losuðu verksmiðjur slíkan úrgang í ána.
As a union, they are an example.	Sem stéttarfélag eru þau fordæmi.
The explorer estimated that he would have three more weeks	Landkönnuðurinn áætlaði að hann hefði þrjár vikur í viðbót
Many employees lost their jobs.	Margir starfsmenn misstu vinnuna.
Store in a cool, dry place.	Geymið á köldum, þurrum stað.
Large water near the equator.	Stórt vatn nálægt miðbaug.
The black leaf was patterned with white daisies.	Svarta blaðið var mynstrað með hvítum daisies.
The fish turned upside down.	Fiskurinn hvolfdi á hliðina.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Ár eftir ár fagna þeir táknrænum gildum.
Some historians believe that she was in fact the prince's niece.	Sumir sagnfræðingar telja að hún hafi í raun verið frænka höfðingjans.
When they found the gold, they rejoiced.	Þegar þeir fundu gullið fögnuðu þeir.
It proudly promotes economic growth.	Það stuðlar stoltur að hagvexti.
The president's secretary was fired this week.	Trúnaðarmanni forsetans var sagt upp störfum í vikunni.
He divided the balls by weight and counted.	Hann skipti kúlum eftir þyngd og taldi.
His mother agreed.	Móðir hans samþykkti það.
These speculations may well be true.	Þessar getgátur gætu vel reynst réttar.
Her hard face surprised him.	Hörð andlit hennar kom honum á óvart.
The mayor is often at odds with the residents of the city.	Borgarstjóri er oft á öndverðum meiði við íbúa borgarinnar.
The breeze was mild.	Golan var mild.
This bedroom has pink wallpaper.	Þetta svefnherbergi er með bleiku veggfóður.
Mysterious disease continues to plague them.	Dularfullur sjúkdómur heldur áfram að hrjá þá.
The relationship between these two groups is complex.	Samband þessara tveggja hópa er flókið.
Several new employees abruptly resigned.	Nokkrir nýir starfsmenn hættu skyndilega.
Farmers were responsible for the decline.	Bændur báru ábyrgð á hnignuninni.
A second later, shattering glass.	Sekúndu síðar, splundrandi gler.
I have three cats.	Ég á þrjá ketti.
Not much is known about her privacy.	Ekki er mikið meira vitað um einkalíf hennar.
The smoke kept me awake all night.	Reykurinn hélt mér vakandi alla nóttina.
Her health improved significantly.	Heilsa hennar batnaði verulega.
Modern cities are plagued by noise pollution.	Nútímaborgir eru þjakaðar af hávaðamengun.
Children are standing on the street as the rabbi walks by.	Börn standa á götunni þegar rabbíninn gengur framhjá.
Many companies are specializing in the production of luxury goods.	Mörg fyrirtæki eru að sérhæfa sig í framleiðslu á lúxusvörum.
The empire was divided into two parts.	Heimsveldinu var skipt í tvo hluta.
Two million visits a day.	Tvær milljónir heimsókna á dag.
For best results, the sentences should be different in length.	Til að ná sem bestum árangri ættu setningarnar að vera mismunandi að lengd.
The cat was silent and still.	Kötturinn þagði og kyrr.
Every spring, farmers plant wheat.	Á hverju vori gróðursetja bændur hveiti.
They use nervous systems to investigate this hypothesis.	Þeir nota taugakerfi til að kanna þessa tilgátu.
The poor suffered the most from famine and disease.	Hinir fátæku þjáðust mest af hungursneyð og sjúkdómum.
She was asleep, her head resting on the pillow.	Hún var sofandi, höfuðið hvíldi á koddanum.
A terrible fire destroyed several buildings.	Hræðilegur eldur eyðilagði nokkrar byggingar.
He managed to calm the excited crowd.	Honum tókst að róa æst mannfjöldann.
This incident was reported.	Tilkynnt var um þetta atvik.
Can you explain a little more?	Geturðu útskýrt aðeins meira?
Her skin is pale with worry.	Húð hennar er föl af áhyggjum.
She was small and beautiful, with long black hair.	Hún var lítil og falleg, með sítt svart hár.
Each country has its own identity, culture and food.	Hvert land hefur sína eigin sjálfsmynd, menningu og mat.
Soft lights illuminated the fragrant aroma of flowers.	Mjúk ljós lýstu upp ilmandi ilm af blómum.
The instruments were heard throughout the town.	Hljóðfærin heyrðust víða um bæinn.
A hole was found in the garage wall.	Gat fannst á bílskúrsvegginn.
You need to encourage people who need help.	Þú verður að hvetja fólk sem þarf aðstoð.
The captain quickly delivered his message to the bridge crew.	Skipstjórinn kom fljótt skilaboðum sínum til brúaráhafnarinnar.
The painting shows rocky shores against a cloudy sky.	Málverkið sýnir grýttar strendur á móti skýjuðum himni.
Roads and pavements are usually parallel to the shoreline.	Vegir og slitlag liggja yfirleitt samsíða fjöruborðinu.
Many of our young people lack education.	Mörg ungmenni okkar skortir menntun.
We must not threaten the environment.	Við megum ekki ógna umhverfinu.
Her eyes reflected her horror.	Augu hennar endurspegluðu skelfingu hennar.
The boys revealed themselves by blinking their sunlit lines.	Strákarnir opinberuðu sig með því að blikka sóluðu línurnar sínar.
Select a word, and then type it in the dialog box.	Veldu orð og sláðu það síðan inn í svargluggann.
Many players broke in this game.	Margir leikmenn gerðu brot í þessum leik.
That way he never told us anything.	Þannig sagði hann okkur aldrei neitt.
The nutrients will help the baby's health.	Næringarefnin munu hjálpa heilsu barnsins.
She put her hands down.	Hún lagði hendurnar niður.
Farmers can bear the brunt of this economic downturn.	Bændur kunna að bera hitann og þungann af þessari efnahagssamdrætti.
He loves to play the piano.	Hann elskar að spila á píanó.
This is an interesting book.	Þetta er áhugaverð bók.
I will not be a party to such petty deceptions.	Ég mun ekki vera aðili að svona smávægilegum blekkingum.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Af þessum þremur innihaldsefnum er sykur mikilvægastur.
Please do not shake the can.	Vinsamlegast ekki hrista dósina.
The boat was at sea.	Báturinn var á sjónum.
It was a toast to her success.	Það var skál fyrir velgengni hennar.
It snowed a lot the night the ball took place.	Mikið snjóaði nóttina sem ballið fór fram.
My wife made everything.	Konan mín bjó til allt.
They fill the pillboxes with glass.	Þeir fylla pilluboxin af gleri.
Some organizations were very critical of the proposals.	Nokkur samtök voru mjög gagnrýnin á tillögurnar.
Dramatic entries and departures are all important to him.	Stórkostlegar færslur og brottfarir skipta hann öllu máli.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Það eru margar góðar ástæður fyrir því að verða grænmetisæta.
You will only get richer by working for your bosses.	Þú verður aðeins ríkur af því að vinna fyrir yfirmennina.
He was a simple man with simple pleasures.	Hann var einfaldur maður með einfaldar nautnir.
So few companies were fined.	Svo fá fyrirtæki voru sektuð.
She drew in her breath and dove.	Hún dró andann og dúfaði.
We need more workers in the construction industry.	Okkur vantar fleiri starfsmenn í byggingariðnaðinn.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	Mengun er eitt alvarlegasta umhverfisvandamálið.
The engine in my car has stuck,	Vélin í bílnum mínum hefur fest sig,
Scientists are on the verge of announcing a great discovery.	Vísindamenn eru á barmi þess að boða mikla uppgötvun.
The job requires technical knowledge.	Starfið krefst tækniþekkingar.
The word spread quickly, accompanied by howls.	Orðið dreifðist hratt, samfara væli.
Steal away.	Stela í burtu.
All our houses were made of wood.	Öll húsin okkar voru úr timbri.
The bride's face shone with excitement.	Andlit brúðarinnar ljómaði af spenningi.
Local culture is threatened by global warming, the government warned.	Staðbundinni menningu er ógnað af hlýnun jarðar, varaði ríkisstjórnin við.
I notice you're reading.	Ég tek eftir því að þú ert að lesa.
The husband, who had been absent, returned home in the evening.	Eiginmaðurinn, sem hafði verið fjarverandi, sneri heim á kvöldin.
Are you sick?	Ertu veik?
The man took a dramatic stance.	Maðurinn tók dramatíska stellingu.
The country's manufacturers produce beautiful furniture.	Framleiðendur landsins framleiða falleg húsgögn.
There was a big explosion of dry leaves.	Það var mikil sprenging af þurrum laufum.
The mountains cast a lot of shadow.	Fjöllin varpa miklum skugga.
The boss was so frustrated.	Yfirmaðurinn varð svo svekktur.
Overall, the economy is still sluggish.	Þegar á heildina er litið er hagkerfið enn tregt.
The room is poorly decorated.	Herbergið er lítið innréttað.
The hotel's restaurant serves fresh fish every day.	Veitingastaður hótelsins framreiðir ferskan fisk á hverjum degi.
Due to a dispute over land, war broke out.	Vegna deilu um land braust út stríð.
The young man was silent and looked at the sky.	Ungi maðurinn þagði og horfði til himins.
The virus is highly contagious.	Veiran er mjög smitandi.
The speech took a serious direction.	Ræðan tók alvarlega stefnu.
It was a rare and unusual opportunity.	Það var sjaldgæft og óvenjulegt tækifæri.
He needed rain to irrigate his crop.	Hann þurfti rigningu til að vökva uppskeru sína.
The afternoon sun shone.	Síðdegissólin skein.
Do not be so foolish as to believe him.	Ekki vera svo vitlaus að trúa honum.
I enjoyed watching you play the violin.	Ég naut þess að horfa á þig spila á fiðlu.
Read the last paragraph carefully.	Lestu síðustu málsgreinina vandlega.
They were told to stay calm in case people screamed.	Þeim var sagt að halda ró sinni ef ske kynni að fólk öskraði.
This baby is not my daughter.	Þetta barn er ekki dóttir mín.
The couple graduated the same day.	Hjónin útskrifuðust sama dag.
He pointed at me three times and insulted me.	Hann benti þrisvar á mig og móðgaði mig.
He was certainly absent that day.	Hann var svo sannarlega fjarverandi þennan dag.
The operation lasted for an hour.	Aðgerðin stóð yfir í klukkutíma.
The doctor asked the patient many questions.	Læknirinn spurði sjúklinginn margra spurninga.
The word processor must work properly.	Ritvinnsluforritið verður að virka rétt.
The individuals did the experiment.	Einstaklingarnir gerðu tilraunina.
There are other sources of oil besides the above.	Það eru aðrar uppsprettur olíu fyrir utan ofangreint.
Passengers were blamed for the declining fishing industry.	Farþegum var kennt um hnignandi sjávarútveg.
She remembered the terrible thing he had done.	Hún minntist þess hræðilega sem hann hafði gert.
These reforms mean that unemployment among young people is rising.	Þessar umbætur þýða að atvinnuleysi meðal ungs fólks eykst.
Suppose you read a newspaper.	Segjum sem svo að þú lesir dagblað.
You can look out the window.	Þú getur horft út um gluggann.
It is best to use a soft bamboo stick.	Best er að nota mjúka bambussprota.
The villagers will soon be without water.	Þorpsbúar verða bráðum vatnslausir.
The telekinetic child showed his power.	Telekinetic barnið sýndi mátt sinn.
Sometimes books and articles are written about her work.	Stundum eru skrifaðar bækur og greinar um verk hennar.
To start with, you need two cups of brown sugar.	Til að byrja með þarftu tvo bolla af púðursykri.
Some employees say they have been abused.	Sumir starfsmenn segjast hafa verið misnotaðir.
He has a wonderful tenor voice.	Hann hefur dásamlega tenórrödd.
She met her former classmates and teachers.	Hún hitti fyrrverandi bekkjarfélaga sína og kennara.
After much difficulty, he finally found work.	Eftir miklar erfiðleikar fann hann að lokum vinnu.
The crisis soon followed.	Kreppunni fylgdi fljótt önnur.
After the prisoner was released, a police officer was found.	Eftir að fanginn var látinn laus fannst lögreglumaður.
The sun soon disappeared.	Sólin hvarf fljótlega.
The shark is actually a fish.	Hákarlinn er í raun og veru fiskur.
Experts agree that most people have six senses.	Sérfræðingar eru sammála um að flestir hafi sex skynfæri.
He took steps to ensure privacy in many situations.	Hann gerði ráðstafanir til að tryggja friðhelgi einkalífs í mörgum aðstæðum.
Water is a liquid that is usually transparent.	Vatn er vökvi sem er venjulega gegnsær.
A local man fought heroically on the battlefield.	Heimamaður barðist hetjulega á vígvellinum.
The guest room has two double beds.	Í gestaherberginu eru tvö hjónarúm.
Water from a spring is very dangerous.	Vatn úr lind er mjög hættulegt.
The final draft will be completed tonight.	Endanleg drög verða kláruð í kvöld.
Use a hammer and nails to repair the wall.	Notaðu hamar og nagla til að gera við vegginn.
I hope you have a pleasant trip.	Ég vona að þú eigir ánægjulega ferð.
People live on the Karoo grasslands.	Fólk býr á graslendi Karoo.
The farmer plowed the field.	Bóndinn plægði túnið.
I like to rest after a busy day.	Mér finnst gott að hvíla mig eftir erilsaman dag.
This discussion was broadcast live.	Þessar umræður voru í beinni útsendingu.
The nation was horrified by the tragedy.	Þjóðin var skelfd yfir harmleiknum.
It should now be completely smooth.	Það ætti nú að vera alveg slétt.
The white stripes of the skunk flashed in the sunlight.	Hvítar rendur skunksins leiftraðu í sólarljósinu.
This resolution clearly violates federal law.	Þessi ályktun brýtur greinilega í bága við alríkislög.
Her eyes widened.	Augu hennar stækkuðu.
Plants are an important source of food and medicine.	Plöntur eru mikilvæg uppspretta fæðu og lyfja.
The lawyer suggested that it be heard.	Lögmaðurinn lagði til að það yrði yfirheyrslan.
This little car is too heavy for me.	Þessi litli bíll er of þungur fyrir mig.
Clouds drift lazily across the morning sky.	Ský reka letilega yfir morgunhimininn.
Therefore, a generous offer was rejected.	Því rausnarlega tilboði var hafnað.
This plant is useful in many ways.	Þessi planta er gagnleg á margan hátt.
He has not been seen for a long time.	Hann hefur ekki sést í langan tíma.
Is this the trader you want? 	Er þetta kaupmaðurinn sem þú vilt?
he asked.	hann spurði.
Was he a superhero or just mortal?	Var hann ofurhetja eða bara dauðlegur?
It is possible to make a plan.	Það er hægt að gera áætlun.
Drinking cold water was only a dream.	Að drekka kalt vatn var aðeins draumur.
The voice has captivating tones.	Röddin er með hrífandi tónum.
Bee swarms flutter from flower to flower.	Býflugnasvermar flökta frá blómi til blóms.
The younger man sat down.	Yngri maðurinn settist niður.
Martha lives with her aunt.	Martha býr hjá frænku sinni.
The previous government made a number of changes.	Fyrri ríkisstjórn gerði ýmsar breytingar.
Memories of her father flooded her mind.	Minningar um föður hennar streymdu fram í huga hennar.
All the legends have a modern form.	Allar sagnirnar hafa nútíðarform.
The blind man stood looking at the horizon.	Blindi maðurinn stóð og horfði á sjóndeildarhringinn.
Things seemed to be going well in the end.	Hlutirnir virtust ganga vel á endanum.
Egypt is a land of contrasts and contradictions.	Egyptaland er land andstæðna og mótsagna.
The pearly shell caught the light.	Perlulaga skelin greip ljósið.
We consumed them in one serving.	Við neyttum þeirra í einum skammti.
She did the trick.	Hún gerði handbragð.
The new railway lines will allow goods to be transported quickly.	Nýju járnbrautarlínurnar munu gera vörum kleift að flytja hratt.
Chopping vegetables into small pieces.	Að saxa grænmeti í litla bita.
He agreed to leave.	Hann samþykkti að fara.
The new store is next to the old one.	Nýja búðin er við hlið þeirrar gömlu.
He picked up a fallen flower.	Hann tók upp fallið blóm.
The final stage is a fee per tonne.	Lokastigið er gjald á hvert tonn.
I'm going to get myself a glass of apple juice.	Ég ætla að fá mér glas af eplasafa.
The investor was attracted to the growth story.	Fjárfestirinn laðaðist að vaxtarsögunni.
The rider wandered into the village.	Reiðmaðurinn ráfaði inn í þorpið.
The village was run, kidnapped and set on fire.	Þorpið var rekið, rænt og kveikt í.
Quality education should be available to all children.	Gæðamenntun ætti að vera í boði fyrir öll börn.
Mostly rain, the area can be very green.	Að mestu rigning, svæðið getur verið mjög grænt.
The following statement has been confirmed.	Eftirfarandi yfirlýsing hefur verið staðfest.
The Prime Minister apologized for his arrogant behavior.	Forsætisráðherrann baðst afsökunar á hrokafullri framkomu sinni.
He uses iron wire to assemble the shelter.	Hann notar járnvír til að setja saman skýlið.
Several church members were sick today.	Nokkrir kirkjumeðlimir voru veikir í dag.
Heavy crime is common in many developing countries.	Mikil glæpastarfsemi er algeng í mörgum þróunarlöndum.
It happens daily.	Það gerist daglega.
She has always been friendly and polite.	Hún hefur alltaf verið vingjarnleg og kurteis.
The yellow light flooded in.	Gula ljósið flæddi inn.
But the mosquitoes were everywhere.	En moskítóflugurnar voru alls staðar.
The farmer blew his pipe.	Bóndinn þeytti á pípunni sinni.
No progress has been made in treatment.	Engar framfarir hafa orðið í meðferð.
Remove the appearance of the salad.	Fjarlægðu útlitið af salatinu.
A street stall would offer cheap fish.	Götubás myndi bjóða upp á ódýran fisk.
It would be way too busy for a picnic.	Það væri allt of upptekið fyrir lautarferð.
For example, they claim the language	Til dæmis, þeir halda því fram að tungumálið
A fragrant smell wafted from the alley.	Ilmandi lykt barst frá sundinu.
They moved out to sea.	Þeir hrærðust út í sjóinn.
Singing and dancing are part of many ancient cultures.	Söngur og dans eru hluti af mörgum fornum menningarheimum.
A small fire broke out in a nearby building.	Lítill eldur kom upp í nærliggjandi byggingu.
Rarely has the situation been fatal.	Sjaldan hefur ástandið verið banvænt.
Those who have a mother tongue are important for language learning.	Þeir sem hafa móðurmál eru mikilvægir fyrir tungumálanám.
When its star exploded, the galaxy was unprepared.	Þegar stjarna hennar sprakk var vetrarbrautin óundirbúin.
The problem caused government action.	Vandamálið olli aðgerðum stjórnvalda.
I have naturally dry skin and hair.	Ég er með náttúrulega þurra húð og hár.
They sing and dance around the fire.	Þau syngja og dansa í kringum eldinn.
The doctor advised him to exercise more.	Læknirinn ráðlagði honum að hreyfa sig meira.
I fell asleep with the TV on.	Ég sofnaði með kveikt á sjónvarpinu.
His uncle passed the test easily.	Prófið vann frændi hans auðveldlega.
The railway connects the cities.	Járnbrautin tengir borgirnar saman.
The lecture was boring.	Fyrirlesturinn var leiðinlegur.
The maple tree was loaded with flowers.	Hlyntréð var hlaðið blómum.
The fire was very burning.	Eldurinn logaði mjög.
The hiring manager promised that the place would not be paved.	Ráðningarstjórinn lofaði að staðurinn yrði ekki malbikaður.
She walked towards the living room.	Hún gekk í átt að stofunni.
The crew made a reliable rescue attempt.	Áhöfnin gerði áræðanlega björgunartilraun.
There was a strong smell of fish in the harbor.	Mikil fisklykt var í höfninni.
The professor demanded that the students return the paper.	Prófessorinn krafðist þess að nemendur skiluðu blaðinu.
Unshaven and without a shower, the man seemed quite confused.	Órakaður og sturtulaus virtist maðurinn ansi ruglaður.
The world certainly has problems.	Heimurinn hefur vissulega vandamál.
A plan was formulated.	Áætlun var mótuð.
Everyone expects you	Allir búast við þér
The state has a complex system of natural resources.	Ríkið hefur flókið kerfi náttúruauðlinda.
The sky was pitch black, despite a dark moon.	Himinninn var kolsvartur, þrátt fyrir dimmt tungl.
When snow falls rapidly from the surface of the earth,	Þegar snjór fellur hratt frá yfirborði jarðar,
There's no point in arguing with her about that.	Það þýðir ekkert að rífast við hana um það.
We need to remember the past.	Við þurfum að muna fortíðina.
The city is famous for pottery.	Borgin er fræg fyrir leirmuni.
Winds howled across the plains.	Vindar æptu yfir slétturnar.
That is one of the fundamental questions in science today.	Það er ein af grundvallarspurningunum í vísindum í dag.
My egg was boiled out.	Eggið mitt var soðið upp úr.
Time travel shows little potential.	Tímaferðir sýna litla möguleika.
The changes, if enacted, could bankrupt the city.	Breytingarnar, ef að lögum verður, gætu gert borgina gjaldþrota.
The working day is over.	Vinnudagurinn er búinn.
The death penalty was applied once, but not often.	Dauðarefsingum var beitt einu sinni, en ekki oft.
The moist air was revived by butterflies.	Raka loftið lifnaði við af fiðrildi.
Life expectancy is rising around the world.	Lífslíkur hækka um allan heim.
This is an endangered species.	Þetta er dýr í útrýmingarhættu.
Einstein's special theory of relativity predicted this phenomenon.	Sérstök afstæðiskenning Einsteins spáði fyrir um þetta fyrirbæri.
I pay little attention to my health.	Ég tek lítið eftir heilsunni.
Shorter version of the story.	Styttri útgáfa af sögunni.
Take good care of your children.	Hugsaðu vel um börnin.
They met at the art exhibition.	Þau hittust á listasýningunni.
The music made us forget our problems.	Tónlistin fékk okkur til að gleyma vandræðum okkar.
A soft breath streamed down her face.	Mjúkur andvari streymdi um andlit hennar.
Farmers try to cultivate crops in difficult conditions.	Bændur reyna að rækta uppskeru við erfiðar aðstæður.
Every year we host a hundred new engineers.	Á hverju ári hýsum við hundrað nýja verkfræðinga.
The magician was anemic.	Galdramaðurinn var blóðleysi.
Slow rain fell.	Hægur rigning féll.
I can not communicate with computers.	Ég get ekki átt samskipti við tölvur.
Do not forget to read a book.	Ekki gleyma að lesa bók.
She defines a potato as a vegetable.	Hún skilgreinir kartöflu sem grænmeti.
This behavior is adopted by the top brass.	Þessi hegðun er samþykkt af efstu eirnum.
I declare him a winner!	Ég lýsi því yfir að hann sé sigurvegari!
She carefully unpacked the porcelain cup.	Hún pakkaði varlega upp postulínsbikarnum.
In winter, the mornings are cold.	Á veturna eru morgnar kaldir.
She stretched tired limbs.	Hún teygði þreytta útlimi.
They greeted each of his passengers.	Þeir heilsuðu hverjum farþega hans.
Mercy comes from the goodness of the people.	Miskunn stafar af gæsku fólks.
The rivers are frequently polluted.	Árnar verða fyrir tíðri mengun.
Smoking is strictly forbidden in this store.	Reykingar eru stranglega bannaðar í þessari verslun.
Sweat ran down his throat.	Svitinn rann niður hálsinn á honum.
The soldiers under his command were swift and ruthless.	Hermennirnir undir hans stjórn voru snöggir og miskunnarlausir.
But this does not stop me from growing vegetables.	En þetta hindrar mig ekki í að rækta grænmeti.
Use clean, lukewarm water.	Notaðu hreint, volgt vatn.
The birds flew away, rejoicing.	Fuglarnir flugu burt, kátandi glaðir.
The drivers are poorly paid.	Bílstjórarnir eru illa launaðir.
Many offices use a large number of small dragon pictures.	Margar skrifstofur nota fjöldann allan af litlum drekamyndum.
Many invaders have survived the country.	Margir innrásarherir hafa lifað af landinu.
The government promised to release all political prisoners.	Ríkisstjórnin lofaði að frelsa alla pólitíska fanga.
Tents pitched in a peaceful field.	Tjaldvagnar tjölduðu á friðsælum akri.
He slowed down and looked around nervously.	Hann hægði á sér og horfði stressaður í kringum sig.
The warriors waved their swords.	Stríðsmennirnir veifuðu sverðum sínum.
I want to build something lasting and worthwhile.	Mig langar að byggja eitthvað varanlegt og þess virði.
An enormous explosion shook the neighborhood.	Gífurleg sprenging skók hverfið.
The company has its offices in this building.	Félagið er með skrifstofur sínar í þessu húsi.
The complexity of the subject made him nervous.	Flækjustig viðfangsefnisins gerði hann kvíðin.
Temperatures dropped sharply this week.	Hiti lækkaði hratt þessa vikuna.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Við sáum dýralíf þegar við nálguðumst innganginn.
The explosion was strongly condemned.	Sprengingin var harðlega fordæmd.
They identified the damage.	Þeir greindu skemmdirnar.
The dish is way too salty.	Rétturinn er allt of saltur.
Bread and milk are good sources of protein.	Brauð og mjólk eru góð próteingjafi.
Show me that!	Sýndu mér það!
Shake the bottle hard.	Hristið flöskuna hart.
The figures are still unaudited.	Tölurnar eru enn óendurskoðaðar.
I had to learn a lot.	Ég þurfti að læra mikið.
Slept on a straw mattress.	Svaf á dýnu úr strái.
The cargo ship sank in a storm.	Flutningaskipið sökk í ofsaveðri.
A piece of chocolate cake for me, please.	Súkkulaðikökustykki fyrir mig, takk.
Some people think that the earth is flat.	Sumir halda að jörðin sé flöt.
They put leopards in a pit.	Þeir festu hlébarða í gryfju.
The thief hides in the bush.	Þjófurinn felur sig í runnanum.
All languages ​​come from one root.	Öll tungumál koma frá einni rót.
The vase is as old as our marriage.	Vasinn er jafn gamall hjónabandinu okkar.
His work with the unfortunate is widely acknowledged.	Starf hans með ógæfumönnum er víða viðurkennt.
When the sun set, the rays changed all the gold.	Þegar sólin settist breyttu geislarnir öllu gulli.
The drug proved to be very effective against the flu.	Lyfið reyndist mjög áhrifaríkt gegn flensu.
Some jobs require unique skills.	Sum störf krefjast einstakrar færni.
He was hoping to gain more power.	Hann var að vonast til að ná meiri völdum.
Historical documents were in poor condition.	Söguleg skjöl voru í slæmu ástandi.
Here it is forbidden.	Hér er það bannað.
The young man loves her dearly.	Ungi maðurinn elskar hana ákaft.
The singer's elderly father took his son's hand.	Aldraður faðir söngvarans tók í hönd sonar síns.
Please give me this knife.	Vinsamlegast láttu mér þennan hníf.
Are you looking for land to buy?	Ertu að leita að landi til að kaupa?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Fyrir nokkrum árum heimsótti hjólabrettamaður svæðið.
It is well known that air pollution causes lung problems.	Það er vel þekkt að loftmengun veldur lungnavandamálum.
Berries are also high in fiber.	Berin eru líka trefjarík.
The train thunders through the dark night.	Lestin þrumar um dimma nóttina.
The tomato vine is susceptible to blight.	Tómatvínviðurinn er næmur fyrir korndrepi.
This is the right time to buy a house.	Þetta er rétti tíminn til að kaupa hús.
One hundred and two died here.	Hundrað og tveir létust hér.
He refused to talk to me.	Hann neitaði að tala við mig.
Crowds were crushed as the crowd rushed forward.	Fjöldi fólks var mulið niður þegar mannfjöldinn hljóp áfram.
What will happen to my young son?	Hvað verður um ungan son minn?
Favorite for the ladies.	Uppáhalds hjá dömunum.
Scientists continue to study the origin of life.	Vísindamenn halda áfram að rannsaka uppruna lífs.
The young man looked resolutely out into the river.	Ungi maðurinn horfði ákveðinn út í ána.
It is everyone's responsibility to stop global warming, he said.	Ábyrgð allra er að stöðva hlýnun jarðar, sagði hann.
You can do it here.	Þú getur gert það hér.
How is a sparrow made?	Hvernig er spörfugl búinn til?
The scientist used new equipment and the experiments were successful.	Vísindamaðurinn notaði nýjan búnað og tilraunirnar gengu vel.
Quotes like these are subtle and intriguing.	Tilvitnanir sem þessar eru lúmskar og forvitnilegar.
Some animals are threatened.	Sumum dýrum er ógnað.
You need another egg.	Þú þarft annað egg.
Who do you meet tonight?	Hvern hittir þú í kvöld?
The factory is in complete disintegration.	Verksmiðjan er í algjörri upplausn.
The lioness went into the fence.	Ljónynjan gekk inn í girðinguna.
The use of marijuana has been banned.	Notkun marijúana hefur verið bönnuð.
He was accused of stealing money.	Hann var sakaður um að hafa stolið peningum.
Trees give off oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Tré gefa súrefni og taka upp skaðlegt koltvísýring.
The security guard peeked through the glass.	Öryggisvörðurinn gægðist í gegnum glerið.
Science is dependent on principles, or preconditions, to move forward.	Vísindin eru háð grunnsetningum, eða forsendum, til að halda áfram.
The robber entered the room.	Ræninginn gekk inn í herbergið.
Transparent glass is one of the more sensitive materials.	Gegnsætt gler er eitt af viðkvæmari efnum.
Few women have succeeded in overcoming these obstacles.	Fáum konum hefur tekist að klífa þessar hindranir.
More seafood is available these days.	Meira sjávarfang er í boði þessa dagana.
Bumblebees are flying insects.	Humla er fljúgandi skordýr.
We shoveled ice from the roof.	Við mokuðum ís af þakinu.
This is no ordinary insect, he says.	Þetta er ekkert venjulegt skordýr, segir hann.
Some politicians believe that appearance is paramount.	Sumir stjórnmálamenn telja að ytra útlit sé í fyrirrúmi.
Some children suffer from eczema.	Sum börn þjást af exem.
Bow to the holy gods.	Hneigðu þig fyrir heilögum guði.
This soup is not too strong.	Þessi súpa er ekki of sterk.
These characters were full of spelling mistakes.	Þessir stafir voru fullir af stafsetningarvillum.
They named their child after his grandfather.	Þau kölluðu barnið sitt eftir afa hans.
The roads here are narrow and the traffic is slow.	Vegirnir hér eru mjóir og umferðin hæg.
This sounds like a circus.	Þetta hljómar eins og sirkus.
Do not use any ingredients that can bleach hair.	Ekki nota nein efni sem geta bleikt hár.
The narrator shook his head.	Sögumaður hristi höfuðið.
Before the event, she was very nervous.	Fyrir atburðinn var hún mjög kvíðin.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Alþjóðlegur dómstóll hefur bannað notkun kjarnorkuvopna.
That is why we need a fiscal crisis.	Þess vegna þurfum við kreppu í ríkisfjármálum.
Vaccinations are necessary for everyone.	Bólusetningar eru nauðsynlegar fyrir alla.
Rain fell outside.	Rigning féll fyrir utan.
It is not possible to build a border wall.	Það kemur ekki til greina að byggja landamæramúr.
Your hair is gorgeous!	Hárið þitt er glæsilegt!
Long queues formed outside the building.	Langar raðir mynduðust fyrir utan bygginguna.
Strong winds blew the tents eagerly.	Sterkir vindar blésu tjöldunum ákaft.
This sentence has an unreasonable structure.	Þessi setning hefur ómálefnalega byggingu.
So how can we influence low-income families?	Svo hvernig getum við haft áhrif á fjölskyldur með lágar tekjur?
They expected him to win the game.	Þeir bjuggust við að hann myndi vinna leikinn.
The leader of the opposition has been accused of corruption.	Leiðtogi stjórnarandstöðunnar hefur verið sakaður um spillingu.
The character was diligent in enlarging the walls.	Persónan var dugleg að stækka veggi.
She took a piece of the pot.	Hún tók bita af pottinum.
No one is sure what went wrong.	Enginn er viss um hvað fór úrskeiðis.
Stole someone else's property.	Stal eignum einhvers annars.
Favorite cat was found dead in the garage.	Uppáhaldsköttur fannst látinn í bílskúrnum.
They are too old to understand.	Þeir eru of gamlir til að skilja.
The president's announcement came at short notice.	Tilkynning forsetans kom með litlum fyrirvara.
New cars weigh less than older cars.	Nýir bílar vega minna en eldri bílar.
I'll show you the city map tonight.	Ég skal sýna þér borgarkortið í kvöld.
The meeting was organized by a local farmer.	Samkoman var skipulögð af bónda á staðnum.
Until they achieve fame.	Þangað til þeir ná frægð.
Three people collect rubbish on this island.	Þrír menn safna rusli á þessari eyju.
In some countries there are laws.	Í sumum löndum eru það lög.
Get away from the fire!	Farðu í burtu frá eldinum!
People usually think that way.	Fólk hugsar þetta yfirleitt þannig.
The road is now wide and easy.	Vegurinn er nú breiður og greiður.
Her father was scared but her mother was angry.	Faðir hennar var hræddur en móðir hennar var reið.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	Flestir halda að grænmetisfæði sé hollt.
The price of bread is very expensive.	Verð á brauði er mjög dýrt.
Margrét was quite tall for her age.	Margrét var nokkuð há miðað við aldur.
This bridge is under construction.	Þessi brú er í smíðum.
The plan caused widespread protests.	Áætlunin olli víðtækum mótmælum.
In the center of the city is a train museum.	Í miðri borginni er lestasafn.
The storm lasted for an hour.	Stormurinn stóð í klukkutíma.
He should not have left these documents behind.	Hann hefði ekki átt að skilja þessi skjöl eftir.
When are we leaving? 	Hvenær förum við?
she asked.	hún spurði.
Sam is often busy running his own bakery.	Sam er oft upptekinn við að reka bakaríið sitt.
The wedding ring fell to the floor.	Giftingarhringurinn féll á gólfið.
He was very conscientious.	Hann var mjög samviskusamur.
The walls are very thick.	Veggirnir eru mjög þykkir.
The bike leans over the curb.	Hjólið hallar sér yfir kantsteininn.
He was considering fleeing the country.	Hann var að íhuga að flýja land.
But its use has been limited.	En notkun þess hefur verið takmörkuð.
Many farmers complain about the unfair treatment of the government.	Margir bændur kvarta undan ósanngjarnri meðferð stjórnvalda.
The holiday was very enjoyable	Fríið var mjög ánægjulegt
The town is famous for its theater.	Bærinn er frægur fyrir leikhús.
Authorities are becoming increasingly frustrated.	Yfirvöld verða sífellt svekktari.
This phrase sometimes means "west".	Þessi setning þýðir stundum „vestur“.
Each family owned two cars.	Hver fjölskylda átti tvo bíla.
Some are altruistic while others take advantage of others.	Sumir eru altruískir á meðan aðrir nýta aðra.
The agreement was announced without his consent.	Samningurinn var tilkynntur án samþykkis hans.
The album was empty.	Platan var tóm.
The sea sparkled under the azul.	Sjórinn glitraði undir azul.
He slammed the door angrily.	Hann skellti hurðinni reiðilega.
He stood first and then stretched out his hand lightly.	Hann stóð fyrst og rétti síðan hendina af léttúð.
Cattle were not domesticated until relatively recently.	Menn tömdu ekki nautgripi fyrr en tiltölulega nýlega.
He endured the scorching summer sun.	Hann þoldi stinjandi sumarsólina.
Everyone is aware of the dangers of nuclear radiation.	Allir eru meðvitaðir um hættuna af kjarnorkugeislun.
The crop was destroyed.	Uppskeran var eyðilögð.
Pick up candles along the way.	Sæktu kerti á leiðinni.
He has a thin mustache.	Hann er með þunnt yfirvaraskegg.
Impulsive by nature, he constantly creates trouble.	Hvatvís að eðlisfari skapar hann stöðugt vandræði.
Squirrels are found in all areas of the northern hemisphere.	Íkorna finnast á öllum svæðum á norðurhveli jarðar.
Her hands trembled, but she waved to him.	Hendur hennar skulfu, en hún veifaði til hans.
This neighborhood was famous for its wines.	Þetta hverfi var frægt fyrir vín sín.
The principal gave in to public pressure.	Skólastjórinn lét undan þrýstingi almennings.
The explosion lit up the sky.	Sprengingin lýsti upp himininn.
Water is used for drinking, washing and cooking.	Vatn er notað til drykkjar, þvotta og matargerðar.
Those houses are very cheap.	Þau hús eru mjög ódýr.
He withdrew his hand.	Hann dró höndina til baka.
It made him bark for everything he was worth.	Það kom honum af stað að gelta fyrir allt sem hann var þess virði.
She ordered everyone to leave.	Hún skipaði öllum að fara.
I have reached the limit of my ability.	Ég hef náð takmörkum getu minnar.
Most people are lucky enough to avoid the bone marrow epidemic.	Flestir eru heppnir að forðast beinkrömufaraldurinn.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Líffræðingurinn útskýrði kenninguna um abiogenesis.
The work was not recorded.	Verkið var ekki skráð.
He lives in shame and disgust.	Hann lifir við skömm og andstyggð.
A rational mind is a limited mind.	Skynsamur hugur er takmarkaður hugur.
As a result, the country did not enter the league.	Fyrir vikið komst landið ekki inn í deildina.
It will be about two months.	Það verða um tveir mánuðir.
Police arrested the suspected killer.	Lögreglan handtók hinn grunaða morðingja.
The trees in this forest use the energy efficiently.	Trén í þessum skógi nýta orkuna á skilvirkan hátt.
The company eventually went bankrupt.	Fyrirtækið varð að lokum gjaldþrota.
Many parts of the body are particularly sensitive.	Margir hlutar líkamans eru sérstaklega viðkvæmir.
The young couple met and got married in the city.	Ungu hjónin kynntust og giftust í borginni.
These resources are becoming scarce.	Þessar auðlindir eru að verða af skornum skammti.
We built a stone structure to mark their demise.	Við reistum steinbyggingu til að marka fráfall þeirra.
Dust storms are more frequent on windy plains.	Rykstormar eru tíðari á vindsléttum sléttum.
Do your best to stay calm and keep going.	Gerðu þitt besta til að vera rólegur og halda áfram.
A tiger is a difficult animal to hunt.	Tígrisdýr er erfitt dýr að veiða.
Like they quarrel, separate and yet one.	Eins rífast þau, aðskilin og samt eitt.
The economic figures are not encouraging.	Efnahagstölurnar eru ekki uppörvandi.
Everyone who came to the lecture brought a notebook and a pen.	Allir sem mættu á fyrirlesturinn komu með minnisbók og penna.
Soybean prices fell, pushing farmers out of business.	Verð á sojabaunum lækkaði og ýtti bændum út úr viðskiptum.
The government learned little from the case.	Ríkisstjórnin lærði lítið af málinu.
It is made from castor oil.	Það er unnið úr laxerolíu.
It affects everyone.	Það hefur áhrif á alla.
He describes himself as a simple poet.	Hann lýsir sjálfum sér sem einföldu skáldi.
A family struggling to make ends meet sought help.	Fjölskylda, sem átti í erfiðleikum með að ná endum saman, sótti um aðstoð.
The mice will survive.	Mýsnar munu lifa af.
She longed to be reunited with her brother.	Hún þráði að sameinast bróður sínum á ný.
Relationship between parents and children.	Samband foreldra og barna.
A band played on the dance floor.	Hljómsveit lék á dansgólfinu.
These are tall sailboats.	Þetta eru háir seglbátar.
They are about the same height.	Þeir eru um það bil sömu hæð.
Their goal was to invite students to the hall.	Markmið þeirra var að kalla nemendur í salinn.
Children's bottles are colorful, often with cartoon characters.	Barnaflöskur eru litríkar, oft með teiknimyndapersónum.
Technological advances have already reduced car accidents.	Tækniframfarir hafa þegar dregið úr bílslysum.
A structure that represents a number range.	Uppbygging sem táknar talnasvið.
An agreement signed between both parties is binding.	Samningur sem undirritaður er milli beggja aðila er bindandi.
I refuse to pay you another penny.	Ég neita að borga þér eina krónu í viðbót.
The party is tomorrow.	Veislan er á morgun.
Hold him carefully.	Haltu honum varlega.
To the public meant the public duties of this man	Fyrir almenning þýddi opinberar skyldur þessa manns
This was the main name.	Þetta var aðalsheiti.
The shelf is skewed.	Hillan er skekkt.
This area has a large oil supply.	Þetta svæði hefur mikla olíubirgðir.
We should make an exception for our child.	Við ættum að gera undantekningu fyrir barnið okkar.
Take your car to the mechanic.	Farðu með bílinn þinn til vélvirkja.
It is very expensive to live in the city.	Það er mjög dýrt að búa í borginni.
A fierce struggle raged in the streets.	Hörð barátta geisaði á götum úti.
The most famous inhabitant of the zoo is the orangutan.	Frægasti íbúi dýragarðsins er órangútaninn.
Because they were the only ones who survived.	Vegna þess að þeir voru þeir einu sem lifðu af.
The earth tilts more than	Jörðin hallast meira en
Their generals are in a crisis of confidence.	Hershöfðingjar þeirra búa við trúnaðarkreppu.
She listened carefully to the teacher.	Hún hlustaði vandlega á kennarann.
She draws flip flops on her bedroom walls.	Hún teiknar ósvífni á svefnherbergisveggi hennar.
He is an educated man.	Hann er menntaður maður.
Their ship had a large captain.	Skip þeirra hafði skipstjóra mikinn.
The rising sun casts a burning glow over the desert.	Sennandi sólin varpar brennandi ljóma yfir eyðimörkina.
There was a lot of discussion in the journalist's mind.	Mikil umræða var í huga blaðamannsins.
Here we will meet him.	Hérna munum við hitta hann.
You should not smoke in this room.	Þú ættir ekki að reykja í þessu herbergi.
Many species are dying out due to human activity.	Margar tegundir eru að deyja út vegna athafna manna.
He likes me.	Honum líkar við mig.
They can fly!	Þeir geta flogið!
They will travel to the rainforest.	Þeir munu ferðast til regnskógarins.
The area is plagued by rashes from robberies.	Svæðið er þjakað af útbrotum af ránum.
Sailing is much easier than swimming.	Sigling er miklu auðveldari en sund.
There are many orchards in this area.	Á þessu svæði eru margir ávaxtagarðar.
It will be sunny tomorrow, but cool.	Það verður sól á morgun, en svalt.
We first met at a party at his house.	Við hittumst fyrst í veislu heima hjá honum.
He wrote his post in a neat, readable hand.	Hann skrifaði færslu sína í snyrtilegri, læsilegri hendi.
Elaborate study arouses curiosity.	Vandað nám vekur forvitni.
There is clean bottled water.	Hreint vatn er á flöskum.
Throw away the packaging, please.	Hentu umbúðunum, takk.
Children have a soft spot in their heart for animals.	Börn hafa mjúkan blett í hjarta sínu fyrir dýr.
After he arrived, he danced for a good while.	Eftir að hann kom dansaði hann í dágóðan tíma.
Hundreds of people were waiting to enter.	Hundrað manns biðu eftir að komast inn.
The prisoner had been convicted of murder.	Fanginn hafði verið dæmdur fyrir morð.
Recent polls suggest strong public support for his proposal.	Nýlegar kannanir benda til mikils stuðnings almennings við tillögu hans.
The country's indigenous peoples are increasing in number.	Frumbyggjum landsins fer fjölgandi.
I talked to my friend on the phone.	Ég talaði við vin minn í síma.
These stories would otherwise be completely unknown.	Þessar sögur væru annars algjörlega ókunnugar.
Plenty of fresh water fell from the sky.	Nóg af fersku vatni féll af himni.
She's wearing a captain's costume.	Hún klæðist skipstjórabúningi.
The soldiers stand around their leader.	Hermennirnir standa í kringum leiðtoga sinn.
Rising temperatures have already caused problems.	Hækkandi hitastig hefur þegar valdið vandræðum.
Cities in this area were	Borgir á þessu svæði voru
Test results are available next week.	Niðurstöður úr prófum liggja fyrir í næstu viku.
The neighborhood chose him all.	Hverfið kaus hann öll.
The temple was built to honor the local god.	Musterið var byggt til að heiðra staðbundinn guð.
To the south, the mountains are high, sharp and deadly.	Fyrir sunnan standa fjöllin há, oddhvassuð og banvæn.
It's more effort than it's worth.	Það er meiri fyrirhöfn en það er þess virði.
First, peel a small potato.	Fyrst skaltu afhýða litla kartöflu.
Some were as wild as the wind.	Sumir voru villtir eins og vindurinn.
Some soldiers fought valiantly against the invaders.	Sumir hermenn börðust hetjulega gegn innrásarhernum.
Those who ate the bread did not die.	Þeir sem átu brauðið dóu ekki.
During the mating season, females lay their eggs in animal droppings.	Á mökunartímanum verpa kvendýr eggjum sínum í dýraskít.
The gods were angry with their people.	Guðirnir voru reiðir við fólkið sitt.
She often sends the children to bed early.	Hún sendir börnin oft snemma að sofa.
During the war, he lost his arm.	Í stríðinu missti hann handlegginn.
Heavy snowfall made driving difficult.	Mikil snjókoma gerði akstur erfiðan.
She's not interested in me.	Hún hefur engan áhuga á mér.
The king clapped his hands.	Konungur klappaði höndum.
She works hard, day and night.	Hún vinnur hörðum höndum, dag og nótt.
Slowly up the stone steps.	Hingaði hægt upp steintröppurnar.
I'm waiting at the train station.	Ég bíð á lestarstöðinni.
Large yellow butterflies were sliding across the grass.	Stór gul fiðrildi voru að renna yfir grasið.
The skin turns red after exposure to sunlight.	Húðin verður rauð eftir útsetningu fyrir sólarljósi.
It is best to avoid the small town, they say.	Það er best að forðast smábæinn, segja þeir.
I suffered a minor defeat today.	Ég varð fyrir minniháttar ósigri í dag.
Scientists disagree on the origin of the universe.	Vísindamenn eru ósammála um uppruna alheimsins.
Even a blurred vision will show that he is angry.	Jafnvel af lauslegri sýn mun leiða í ljós að hann er reiður.
Sharp stone cuts through the ice.	Beittur steinn sker í gegnum ísinn.
Their main export is rice.	Helsta útflutningsvara þeirra er hrísgrjón.
An oral exam is only an hour long.	Munnlegt próf er aðeins klukkustundar langt.
The country's leaders tried to create cultural unity.	Leiðtogar landsins reyndu að skapa menningarlega einingu.
The home was sad and quiet.	Heimilið var dapurt og kyrrt.
This disease is endemic in this area.	Þessi sjúkdómur er landlægur á þessu svæði.
The play stars a popular movie star.	Í leikritunum er vinsæl kvikmyndastjarna í aðalhlutverki.
A judge sentenced the man to pay a fine.	Dómari dæmdi manninn til greiðslu sektar.
He knew the townspeople well.	Hann þekkti bæjarbúa vel.
Water vapor is driven by volcanoes.	Vatnsgufa er rekin frá eldfjöllum.
The most important decision of the day is the choice of job.	Mikilvægasta ákvörðun dagsins er starfsvalið.
A handful of nuts costs one dollar.	Handfylli af hnetum kostar einn dollara.
Previous generations cultivated fields for grain.	Fyrri kynslóðir ræktuðu akra fyrir korn.
He wiped the wet grass off his chin.	Hann þurrkaði blautt grasið af höku sér.
The rain came on the watch.	Rigningin kom á vaktinni.
Every day, the report shows rising food prices.	Á hverjum degi sýnir skýrslan hækkun matvælaverðs.
They packed their things and left.	Þeir pökkuðu saman dótinu sínu og fóru.
The forests are a perfect place to camp.	Skógarnir eru fullkominn staður til að tjalda.
The challenge is enormous.	Áskorunin er gríðarleg.
There is no evidence that the lock was used.	Engar sannanir eru fyrir því að átt hafi verið við lásinn.
He ate half a chicken and washed it down with coke.	Hann borðaði hálfan kjúkling og skolaði honum niður með kók.
His task was difficult.	Verkefni hans var erfitt.
Interest in this project has diminished.	Áhuginn fyrir þessu verkefni hefur minnkað.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	Duftformi kanil er stundum bætt við bakaðar vörur.
In addition to agriculture, the locals raise cattle.	Auk landbúnaðar rækta heimamenn nautgripi.
The floorboards crackled as he climbed the stairs.	Gólfborðin brakuðu þegar hann gekk upp stigann.
Many games are available, including chess.	Margir leikir eru í boði, þar á meðal skák.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Hörð lífskjör landnámsmanna leiddu til ofbeldisfullrar byltingar.
All the people seemed confused.	Allt fólkið virtist ruglað.
She looked out the window, lost in thought.	Hún horfði út um gluggann, týnd í hugsun.
He prefers to read his book in the afternoon.	Hann les helst bókina sína eftir hádegi.
They arrived too late to attend.	Þeir komu of seint til að mæta.
I put the linguine in a pot of boiling water.	Ég setti linguine í pott með sjóðandi vatni.
Some philosophers claim that love is the supreme good.	Sumir heimspekingar halda því fram að ástin sé hið æðsta góða.
The call was answered.	Símtali var svarað.
A retired mechanic wanted to keep working.	Vélvirki á eftirlaunum vildi halda áfram að vinna.
I was trying to make tea.	Ég var að reyna að undirbúa teið.
It was somewhere near town.	Það var einhvers staðar nálægt bænum.
I would rather read three books about the trip.	Ég vil frekar lesa þrjár bækur um ferðina.
She looked at the distant hills.	Hún horfði á hinar fjarlægu hæðirnar.
This is a short book, really.	Þetta er stutt bók, eiginlega.
Let us not worry about being late.	Við skulum ekki hafa áhyggjur af því að verða of sein.
This will make it impossible to continue.	Þetta mun gera það ómögulegt að halda áfram.
Bread is a staple food.	Brauð er grunnfæða.
The atmosphere is conducive to learning.	Andrúmsloftið er til þess fallið að læra.
His immature pranks are extremely embarrassing.	Óþroskuð uppátæki hans eru ákaflega vandræðaleg.
The ship broke in two.	Skipið brotnaði í tvennt.
With a quiet, distant voice	Með hljóðri, fjarlægri rödd
We explored our city museum.	Við könnuðum safn borgarinnar okkar.
Cheers to your classmates!	Skál fyrir bekkjarfélögum þínum!
We're getting pizza for dinner.	Við erum að fá okkur pizzu í kvöldmatinn.
Slave, she dreamed of freedom.	Þræll, hana dreymdi um frelsi.
It rose majestically from the forest.	Það reis tignarlega upp úr skóginum.
A group of nurses visited today.	Hópur hjúkrunarfræðinga leit við í dag.
Stop talking.	Hættu að tala.
This suggests that she was hiding something.	Þetta bendir til þess að hún hafi verið að fela eitthvað.
First you need to add half a cup of milk.	Fyrst þarftu að bæta við hálfum bolla af mjólk.
He had several homes.	Hann átti nokkur heimili.
This process can be described by equation.	Þessu ferli er hægt að lýsa með jöfnu.
I'm working late tonight.	Ég er að vinna seint í kvöld.
She was silent, uncertain.	Hún þagði, óviss.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Það er mikið af koltvísýringi í andrúmsloftinu
We passed a sign that said "no emissions".	Við fórum framhjá skilti sem á stóð „ekki losun“.
The slope turns sharply to the right.	Brekkan beygir skarpt til hægri.
So would the march of the march.	Svo myndi markaðsákall göngunnar líka.
The grain grows fast.	Kornið vex hratt.
The music was soothing.	Tónlistin var róandi.
This area is known for its high quality wines.	Þetta svæði er þekkt fyrir hágæða vín.
The train left the station at dusk.	Lestin fór frá stöðinni í rökkri.
Matters are difficult.	Mál er erfitt.
I tasted the goat cheese and found it rather mild.	Ég smakkaði geitaostinn og fannst hann frekar mildur.
She jumped to her feet, terrified.	Hún stökk á fætur, skelfingu lostin.
It is a fact that pollution is a serious problem.	Það er staðreynd að mengun er alvarlegt vandamál.
He stepped up and gently bent her back.	Hann steig upp og beygði hana varlega til baka.
This apple is full of vitamins.	Þetta epli er fullt af vítamínum.
Yet the golden eagle is second to none.	Samt er gullörninn óviðjafnanlegur.
Do you like to look at some art?	Finnst þér gaman að skoða einhverja list?
Someone or something that obscures a space is obscuring it.	Einhver eða eitthvað sem hylur rými er að hylja það.
Place a sieve over the pan.	Setjið sigti yfir pönnuna.
We take full responsibility for all mistakes.	Við tökum fulla ábyrgð á öllum mistökum.
They have very little involvement with the family.	Þau hafa mjög lítil afskipti af fjölskyldunni.
He is always in the same clothes as the hairdresser.	Hann er alltaf í sömu fötunum og hárgreiðslunni.
The new assistant will overshadow me.	Nýi aðstoðarmaðurinn mun skyggja á mig.
The government banned all use of firearms for hunting.	Ríkisstjórnin bannaði hvers kyns notkun skotvopna til veiða.
Add a teaspoon of cinnamon.	Bætið teskeið af kanil við.
Try to please everyone and you will not please anyone.	Reyndu að þóknast öllum og þú munt engum þóknast.
A car collided with a bus.	Bíll lenti í árekstri við rútu.
The sky was clear.	Himinninn var bjartur.
The area was known for sunset in late fall.	Svæðið var þekkt fyrir sólsetur síðla hausts.
After getting rich, my friend retired.	Eftir að hafa orðið ríkur fór vinur minn á eftirlaun.
Authorities were most concerned.	Yfirvöld höfðu mestar áhyggjur.
The earth reached new heights.	Jörðin náði nýjum hæðum.
The queen and king have separate bedrooms.	Drottningin og kóngurinn eru með aðskilin svefnherbergi.
This was the most perfect summer there is.	Þetta var fullkomnasta sumar sem til er.
Time for afternoon tea.	Tími fyrir síðdegiste.
The border is a hotbed of controversy.	Landamærin eru vettvangur tíðra deilna.
Death is not the end.	Dauðinn er ekki endirinn.
The Aspergillus species produces antibiotics.	Aspergillus tegundin framleiðir sýklalyf.
The pirates boarded the cargo ship.	Sjóræningjarnir fóru um borð í flutningaskipið.
My family came from abroad.	Fjölskyldan mín kom frá útlöndum.
The lights started flashing and then went out completely.	Ljósin fóru að blikka og slökknuðu síðan alveg.
There are four buttons on the left.	Það eru fjórir takkar til vinstri.
The scandal was front-page news.	Hneykslið var forsíðufrétt.
Many animals mate for life.	Mörg dýr parast ævilangt.
Detectives listened to his leave of absence.	Leynilögreglumenn hlustuðu á fjarvistarleyfi hans.
The itinerary was carefully planned.	Ferðaáætlunin var vandlega skipulögð.
This method facilitates recycling.	Þessi aðferð auðveldar endurvinnslu.
Who is your favorite author?	Hver er uppáhalds höfundurinn þinn?
Immediately the cubs start screaming.	Strax byrja ungarnir að öskra.
The company built a new factory.	Fyrirtækið reisti nýja verksmiðju.
He was educated, not afraid, of the details.	Hann var menntaður, ekki hræddur, af smáatriðunum.
Only a small fraction of the images survived.	Aðeins lítið brot af myndunum lifði af.
Few countries are as unfair as this.	Fá lönd eru jafn ósanngjörn og þetta.
She lives in this new suburb.	Hún býr í þessu nýja úthverfi.
The juice is mixed with flour to make a dough.	Safinn er blandaður saman við hveiti til að búa til deig.
All the villagers recently benefited from the water project.	Allir þorpsbúar nutu nýlega góðs af vatnsverkefni.
Tree branches swayed softly in mild winds.	Trjágreinar sveifluðu mjúklega í blíðviðri.
Forest paths were once used by pilgrims.	Skógarstígar voru einu sinni notaðir af pílagrímum.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Efnafræðilegt ferli sem kallast rafgreining veldur því að stálið beygist.
The sleek sports car roared through the crowded street.	Sléttur sportbíllinn raulaði um troðfulla götuna.
The oven is not too hot.	Ofninn er ekki of heitur.
The housewife kept the children in their place.	Húsfreyjan hélt börnunum á sínum stað.
The leaves are scattered.	Blöðin eru á víð og dreif.
The birds then flew away.	Fuglarnir flugu þá á brott.
Experimental therapy, which has been discontinued for a long time, has now proved successful.	Tilraunameðferð, sem lengi hefur verið hætt, hefur nú reynst árangursrík.
We have to fight the rumors.	Við verðum að berjast við sögusagnirnar.
One of them will ascend the throne.	Einn þeirra mun stíga upp í hásætið.
A loud explosion broke the calm of the day.	Há sprenging rauf ró dagsins.
Excessive use of the sun can cause sunburn.	Óhófleg notkun sólar getur valdið sólbruna.
Few of them knew much about catering.	Fáir þeirra vissu mikið um veitingarekstur.
It smells of fire.	Það lyktar af bruna.
The rods prevented the rigid metal rod from bending.	Stangirnar komu í veg fyrir að stífur málmstöngin beygðist.
Every year the number of murders increases.	Á hverju ári eykst fjöldi morða.
Children love to play games.	Börnum finnst gaman að spila leiki.
I hope you forgive me.	Ég vona að þú fyrirgefur mér.
I suspect that the caller is from a foreign authority.	Mig grunar að sá sem hringir sé frá erlendu valdi.
Authorities hope to tackle the epidemic.	Yfirvöld vonast til að ná tökum á faraldrinum.
All lions have been rescued.	Öllum ljónum hefur verið bjargað.
This condition produces toxins in the body.	Þetta ástand framleiðir eiturefni í líkamanum.
Communities rely on their local pastors.	Samfélög treysta á staðbundna presta sína.
How many goats and sheep do you have?	Hvað áttu margar geitur og kindur?
It was agreed that he would get the job.	Samþykkt var að hann fengi starfið.
The factory is closed.	Verksmiðjan er lokuð.
The pope has anointed this man to lead the church.	Páfi hefur smurt þennan mann til að leiða kirkjuna.
It was raining when we got home after dinner that day.	Það var rigning þegar við komum heim eftir kvöldmat um daginn.
Schools were closed for a week.	Skólar voru lokaðir í viku.
Locals develop fond feelings for these trees.	Heimamenn þróa með sér ljúfar tilfinningar í garð þessara trjáa.
Homeless families live in tents in the square.	Heimilislausar fjölskyldur búa í tjöldum á torginu.
I want you to take responsibility for the work.	Ég vil að þú takir ábyrgð á verkinu.
The forests of this area have been preserved.	Skógar þessa svæðis hafa verið varðveittir.
It was an educational experience.	Þetta var fræðandi upplifun.
If a system is closed, it makes a noise.	Ef kerfi er lokað gefur það frá sér hávaða.
Police arrived on the scene and soon everything calmed down.	Lögreglumenn komu á staðinn og fljótlega varð allt rólegt.
What is the name of the school?	Hvað heitir skólinn?
The patient faded significantly after her diagnosis.	Sjúklingurinn fölnaði verulega eftir greiningu hennar.
It took effort to reach the summit.	Það þurfti átak til að ná tindinum.
The crime rate dropped sharply.	Glæpatíðni lækkaði verulega.
He gives an idea of ​​how difficult the task is.	Hann gefur hugmynd um hversu erfitt verkefnið er.
The cat groaned loudly.	Kötturinn purkaði hátt.
The professor was very interested in his work.	Prófessorinn hafði mikinn áhuga á starfi sínu.
The city was in turmoil.	Borgin var steypt í ringulreið.
The dictionary should be on the top shelf.	Orðabókin ætti að vera á efstu hillunni.
He spends a lot of time writing computer programs.	Hann eyðir miklum tíma í að skrifa tölvuforrit.
Too much sugar is bad for your teeth.	Of mikill sykur er slæmt fyrir tennurnar.
Deep under the sea is a large amount of radioactive material.	Djúpt undir sjónum er mikið magn af geislavirkum efnum.
The robber fled naked from the scene of the crime.	Ræninginn flúði nakinn af vettvangi glæpsins.
No, not that.	Nei, ekki það.
I splashed some milk into my coffee.	Ég skvetti smá mjólk í kaffið mitt.
Your father's disappearance is still a mystery.	Hvarf föður þíns er enn ráðgáta.
The police have not yet confirmed who the suspect is.	Lögreglan hefur ekki enn staðfest hver hinn grunaði er.
If the thief is caught, he will be punished.	Ef þjófurinn verður tekinn verður honum refsað.
He landed embarrassed and broke his arm.	Hann lenti vandræðalega og handleggsbrotnaði.
Some matchsticks are too long.	Sumir eldspýtustokkar eru of langir.
She cried as she walked.	Hún grét þegar gangan leið.
The region is known for producing exotic flowers.	Héraðið er þekkt fyrir að framleiða framandi blóm.
Jane has blonde hair.	Jane er með ljóst hár.
The trade winds blew the clouds up and off.	Viðskiptavindarnir blésu skýjunum upp og burt.
We need to explore at home outside of our own.	Við þurfum að kanna heima fyrir utan okkar eigin.
This man was the key to building this city.	Þessi maður var lykillinn að byggingu þessarar borgar.
The enzymes must be added to the reactor	Ensímunum verður að bæta í reactor
The dry, dried ground looks greener.	Þurr, þurrkuð jörðin lítur út fyrir að vera grænni.
Gold is commonly used in jewelry.	Gull er almennt notað í skartgripi.
Neither child was harmed.	Hvorugu barninu varð meint af.
He started the ritual by washing his hands.	Hann hóf helgisiðið með því að þvo sér um hendurnar.
The roses were in full bloom yesterday.	Rósirnar voru í fullum blóma í gær.
He died shortly after his arrest.	Hann lést skömmu eftir að hann var handtekinn.
He appears as a different character each time.	Hann kemur fram sem annar karakter í hvert skipti.
The photographer posted production photos.	Ljósmyndarinn birti framleiðslumyndir.
The light source gently pulled on the lamp.	Ljósgjafinn dró varlega á lampann.
He collected many insects, set them up, and analyzed their genitals.	Hann safnaði mörgum skordýrum, setti þau upp og greindi kynfæri þeirra.
Beyond the horizon, the purple sky begins to shine.	Handan við sjóndeildarhringinn byrjar fjólublái himinninn að lýsast.
A shrewd businessman will have constantly changing business plans.	Glöggur kaupsýslumaður mun hafa stöðugt breyttar viðskiptaáætlanir.
They said they would continue to travel.	Þeir sögðust ætla að halda áfram að ferðast.
One or the other appears on the doorstep.	Einn eða hinn birtist á dyraþrepinu.
Police arrested two of the men the next day.	Lögreglan handtók tvo af mönnunum þremur daginn eftir.
The tea is free of contaminants.	Teið er laust við aðskotaefni.
The ball went crazy when it hit the ground.	Boltinn klikkaði þegar hann lenti í jörðinni.
He set up a shooting range in his home.	Hann setti upp skotsvæði á heimili sínu.
These solutions will not suffice.	Þessar lausnir munu ekki duga.
My computer froze.	Tölvan mín fraus.
The measure is due to become law next week.	Ráðstöfunin á að verða að lögum í næstu viku.
Auroral display is a stunning sight.	Auroral sýna er töfrandi sjón.
Mathematically gifted child, noisy and talkative,	Stærðfræðilega hæfileikaríkt barn, hávaðasamt og viðræðukennt,
An increasing number of immigrants threatens indigenous culture.	Aukinn fjöldi innflytjenda ógnar innfæddum menningu.
According to legend, it took only seven years.	Samkvæmt goðsögninni tók það aðeins sjö ár.
They grabbed their rifles and headed for the woods.	Þeir tóku rifflana sína og héldu til skógar.
The job requires great precision.	Starfið krefst mikillar nákvæmni.
We should always be careful.	Við ættum alltaf að gæta varúðar.
Bright sun hung over his head.	Björt sól hékk yfir höfuð.
When she was in school, she received good grades.	Þegar hún var í skóla fékk hún góðar einkunnir.
At the time, this was seen as revolutionary.	Á þeim tíma var litið á þetta sem byltingarkennd.
There are some places you should not go alone at night.	Það eru sumir staðir sem þú ættir ekki að fara einn á kvöldin.
Put the chopped nuts in a blender.	Setjið söxuðu hneturnar í blandara.
There is often a leak in the roof.	Oft er leki í þaki.
They married very young.	Þau giftust mjög ung.
He sleeps longer than he eats.	Hann sefur lengur en hann borðar.
It was a perfect summer day.	Þetta var fullkominn sumardagur.
They lived in one of those big houses.	Þau bjuggu í einu af þessum stóru húsum.
Everything has turned red.	Allt er orðið rautt.
This new development has an important impact.	Þessi nýja þróun hefur mikilvæg áhrif.
Lunch was served in thirty minutes.	Hádegisverður var borinn fram á þrjátíu mínútum.
The hungry old man ran past them.	Hinn hallærislegi gamli hljóp fram hjá þeim.
Our most popular tourist destination is the cathedral.	Vinsælasti ferðamannastaðurinn okkar er dómkirkjan.
He came across an old woman.	Hann rakst á gamla konu.
She shuddered when an electric saw cut through her arm.	Hún hrökk við þegar rafsög skar í gegnum handlegg hennar.
The song is about falling in and out of love.	Lagið fjallar um að falla inn og út úr ástinni.
The road ahead was rocky.	Vegurinn framundan var grjóti.
Remember, do not touch this hot stove!	Mundu, ekki snerta þennan heita eldavél!
The horse threw his head.	Hesturinn kastaði hausnum.
Thousands lined masonry walls and tiled floors.	Þúsundir lögðu áherslu á múrhúðaða veggi og flísalagt gólf.
The town has a proud history.	Bærinn á sér stolta sögu.
It is important to try to preserve it.	Það er mikilvægt að reyna að varðveita það.
Nine years have passed since the accident.	Níu ár eru liðin frá slysinu.
This man is awake with an electric clock.	Þessi maður er vakinn við rafklukku.
He researches the restaurants in the neighborhood.	Hann rannsakar veitingahúsin í hverfinu.
The glass on the table was hot.	Glasið á borðinu var heitt.
The house has dental clinics.	Í húsinu eru tannlæknastofur.
There was also a strike by workers from that factory.	Einnig var verkfall starfsmanna frá þeirri verksmiðju.
The dog, which the child was holding, suddenly jumped away.	Hundurinn, sem barnið hélt á, hrökk skyndilega í burtu.
The eldest daughter is married.	Elsta dóttirin er gift.
The quote promotes peace and understanding.	Tilvitnunin stuðlar að friði og skilningi.
Schools need to continue to teach traditional action plans.	Skólar þurfa að halda áfram að kenna hefðbundnar framkvæmdaáætlanir.
Children often walk around without shoes, especially in the summer.	Börn fara oft um án skó, sérstaklega á sumrin.
Man wants to live forever.	Maðurinn vill lifa að eilífu.
His office had a view of the fairytale castle.	Skrifstofa hans hafði útsýni yfir ævintýrakastalann.
Our second project will be a bedroom window.	Annað verkefnið okkar verður svefnherbergisgluggi.
All plants are green.	Allar plöntur eru grænar.
Now the lambs are a national symbol.	Nú eru lömbin þjóðartákn.
Opponents accepted the offer.	Andstæðingar tóku tilboðinu.
Most of these statues collected dust in storage.	Flestar þessar styttur söfnuðu ryki í geymslum.
They urged their governments to take action.	Þeir hvöttu ríkisstjórnir sínar til að grípa til aðgerða.
His speech was delayed due to a technical failure.	Ræðu hans var seinkað vegna tæknilegrar bilunar.
Limited space prevents us from discussing this.	Takmarkað pláss kemur í veg fyrir að við ræðum þetta.
Be calm.	Vertu rólegur.
The mountain can be seen for miles.	Fjallið sést í kílómetra fjarlægð.
Soak the soil well.	Gefðu jarðveginum góða bleyti.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Vísindamennirnir hafa sérstakan áhuga á kóralrifum.
This store sells various products.	Þessi verslun selur ýmsar vörur.
This is a very common problem.	Þetta er mjög algengt vandamál.
This job requires a strong personal commitment.	Þetta starf krefst sterkrar persónulegrar skuldbindingar.
The work was difficult and required many hands.	Vinnan var erfið og krafðist margra handa.
Do not write anything on the board please.	Ekki skrifa neitt á töfluna vinsamlegast.
Consider, for example, the chicken.	Hugleiddu til dæmis kjúklinginn.
Unicorns are rarely seen.	Einhyrningar sjást sjaldan.
The water sparkled in the morning dew.	Vatnið glitraði í morgundögginni.
Allen likes to play chess.	Allen finnst gaman að tefla.
The capitalist nations produce large amounts of pollution.	Kapítalísku þjóðirnar framleiða mikið magn af mengun.
However, he was modestly dressed.	Hann var hins vegar nokkuð hóflega klæddur.
The tendency to procrastinate, thus minimizing your productivity.	Tilhneigingin til að fresta, lágmarka þannig framleiðni þína.
First, go to the kitchen for food and water.	Fyrst skaltu ráðast í eldhúsið eftir mat og vatni.
The throne had been intended for the robber.	Hásætið hafði verið ætlað ræningjanum.
Many birds migrate during the winter.	Margir fuglar flytja á veturna.
A cute little bird with a black face.	Ljúfur lítill fugl er með svart andlit.
Their dialect is the same.	Mállýskan þeirra er sú sama.
The policeman saw the black car.	Lögreglumaðurinn sá svarta fólksbílinn.
The creature is said to have mystical powers.	Veran er sögð hafa dulræna krafta.
A scientist has discovered a living enzyme.	Vísindamaður hefur uppgötvað ensím sem er lifandi.
The flower bed was beautifully tended.	Blómabeðið var prýðilega hirt.
The heat and humidity would turn into steam and drop.	Hitinn og rakinn myndi breytast í gufu og sleppa.
Cut a square of butter from the block.	Skerið ferning af smjöri úr blokkinni.
Please try to write the answers carefully.	Vinsamlegast reyndu vel að skrifa svörin.
He was therefore questioned by the police.	Hann var því yfirheyrður af lögreglunni.
In some cultures, women make wine from grapes.	Í sumum menningarheimum búa konur til vín úr þrúgum.
She sat on the porch and watched the sunset.	Hún sat á veröndinni og horfði á sólsetrið.
Fuel shortages cause prices to rise sharply.	Eldsneytisskortur veldur því að verð hækkar mikið.
Send the vegetables to the boy.	Sendið grænmetið til drengsins.
He carefully sharpened his pencil.	Hann brýndi vandlega blýant.
He smiled aside at her.	Hann brosti til hliðar til hennar.
They had already lost the war.	Þeir höfðu þegar tapað stríðinu.
She decided to hide her sin.	Hún ákvað að leyna synd sinni.
They found the letter at the bottom of the package.	Þeir fundu bréfið neðst á pakkanum.
These cells are unusable.	Þessar frumur eru ónothæfar.
Stay as far away from wildlife as possible.	Vertu eins langt í burtu frá villtum dýrum og mögulegt er.
He had five sons.	Hann átti fimm syni.
According to the chef, this cake is very popular.	Að sögn matreiðslumeistarans er þessi kaka mjög vinsæl.
Equipped or almost finished, housewives managed their work.	Búnar eða næstum því búnar héldu húsmæður utan um störf sín.
I'm invited to a formal dinner tomorrow.	Mér er boðið í formlegan kvöldverð á morgun.
Time spent on social media is always a waste of time.	Tími sem varið er á samfélagsmiðlum er alltaf tímasóun.
His head was bald.	Höfuð hans var sköllótt.
The bright autumn leaves were falling from the trees.	Björt haustlaufin voru að detta af trjánum.
Her eyelids were swollen with tears.	Augnlok hennar voru þrútin af gráti.
He was not a rich man at all.	Hann var alls ekki ríkur maður.
The city has provided hundreds of free streetlights.	Borgin hefur útvegað hundruð ókeypis götuljóskera.
The coastal area is known for its rich spices.	Strandsvæðið er þekkt fyrir mikið krydd.
Her story was sad.	Saga hennar var sorgleg.
Wolves are vicious predators.	Úlfar eru grimmt rándýr.
Uranium is primarily used to produce nuclear energy.	Úran er fyrst og fremst notað til að framleiða kjarnorku.
His training will put us in the fight.	Þjálfun hans mun setja okkur í baráttuna.
my ears immediately cracked.	eyrun mín sprungu strax.
This way is safer and faster.	Þessi leið er öruggari og hraðari.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Skipstjórinn skipaði áhöfninni að klippa á reipið.
His house was decorated with an abundance of flowers.	Húsið hans var skreytt með gnægð af blómum.
He is unable to make new friends.	Hann er ófær um að eignast nýja vini.
They fly high.	Þeir fljúga hátt.
The party's chairman resigned.	Formaður flokksins sagði af sér.
The landscape is full of rubbish.	Landslagið er fullt af rusli.
Failure to comply with the rules may result in fines.	Misbrestur á reglum getur varðað sektum.
He took over the enlargement project last year.	Hann tók við stækkunarverkefninu á síðasta ári.
It's higher than any mountain.	Það er hærra en nokkurt fjall.
She approached him, eager to drink.	Hún nálgaðist hann, fús til að drekka.
Be careful, you could fall.	Farðu varlega, þú gætir dottið.
Fewer people visit this	Færri heimsækja þetta
Some words have varying spellings.	Sum orð hafa breytilega stafsetningu.
The mice were washed away by the storm.	Mýsnar skoluðust burt af storminum.
Gradually, some flowers began to bloom.	Smám saman fóru nokkur blóm að blómstra.
The water here is very polluted.	Vatnið hér er mjög mengað.
Reducing police protection will increase crime rates.	Skerðing lögregluverndar mun hækka glæpatíðni.
Summer is the best time to go camping.	Sumarið er besti tíminn til að fara í útilegu.
There was a big explosion.	Það varð mikil sprenging.
The number of tourists is increasing.	Ferðamönnum fjölgar.
He stood under the bow and waited patiently.	Hann stóð undir boganum og beið þolinmóður.
In recent weeks, many have had rubella.	Undanfarnar vikur hafa margir verið með rauða hunda.
The city is being rebuilt.	Borgin er endurreist.
His mouth opened.	Munnur hans opnaði sig.
Shares fell sharply this morning.	Hlutabréf lækkuðu verulega í morgun.
Their parents often notice how difficult it is.	Foreldrar þeirra taka oft eftir því hversu erfið hún er.
The company has a large warehouse where goods are carefully stored.	Fyrirtækið er með stór vöruhús þar sem varningur er vandlega geymdur.
The watch is silver colored with blue leather straps.	Úrið er silfurlitað með bláum leðurólum.
He got into debt.	Hann lenti í skuldum.
The maid was pregnant.	Vinnukonan var ólétt.
Interrupt each other's work.	Truflaðu vinnu hvers annars.
Prepare marinating to soften the meat.	Útbúið marinering til að mýkja kjötið.
This process was repeated throughout the race.	Þetta ferli var endurtekið alla keppnina.
Learn a lot and you will get a good job.	Lærðu mikið og þú munt fá góða vinnu.
He soon cried with tears.	Hann grét fljót af tárum.
Most young people play video games.	Flest ungt fólk spilar tölvuleiki.
She sighed heavily and looked around helplessly.	Hún andvarpaði þungt og leit hjálparlaust í kringum sig.
We must guarantee workers a fair wage.	Við verðum að tryggja verkafólki sanngjörn laun.
After four years, we are ready to get married.	Eftir fjögur ár erum við tilbúin að gifta okkur.
The task of renewable energy is nearing completion.	Verkefni endurnýjanlegrar orku er að ljúka.
These berries are good, are not they?	Þessi ber eru góð, er það ekki?
After receiving her diploma, she returned home.	Eftir að hafa fengið prófskírteini sitt sneri hún heim.
Several schools were established last year.	Nokkrir skólar voru stofnaðir á síðasta ári.
The price rose a lot.	Verðið hækkaði mikið.
She was rushed to a hospital where he was pronounced dead.	Hún var flutt í skyndi á sjúkrahús þar sem hann var úrskurðaður látinn.
The leaves turn yellow in autumn.	Blöðin verða gul á haustin.
Scientists study wild animals in natural habitats.	Vísindamenn rannsaka villt dýr í náttúrulegum búsvæðum.
The soldiers fought valiantly but were eventually defeated.	Hermennirnir börðust af kappi en voru að lokum sigraðir.
The journalist asked a few questions.	Blaðamaðurinn spurði nokkurra spurninga.
The submarine sank to the bottom.	Kafbáturinn sökk til botns.
The politician called for a return to the old ways.	Stjórnmálamaðurinn kallaði eftir því að hverfa til gamla hátta.
Throw this in here, please.	Fleygðu þessu hér, takk.
The harvest is edible.	Uppskeran er æt.
The duke had been generous with his gifts.	Hertoginn hafði verið gjafmildur með gjafir sínar.
Mountains make travel difficult.	Fjalllendi gerir ferðalög erfið.
Are you sure this is the right way to go?	Ertu viss um að þetta sé rétta leiðin?
This village has been destroyed by war.	Þetta þorp hefur verið eyðilagt af stríði.
Some teachers do not reduce the use of calculators in lessons.	Sumir kennarar draga ekki úr notkun reiknivéla í kennslustundum.
The whale broke the water.	Hvalurinn braut vatnið.
This medicine will give you diarrhea.	Þetta lyf mun gefa þér niðurgang.
Here the rich and the poor live together.	Hér búa ríkir og fátækir saman.
The city is dedicated to the search for knowledge.	Borgin er helguð þekkingarleit.
This town was the capital until modern times.	Þessi bær var höfuðborg fram á nútíma.
The new headquarters building looked magnificent.	Nýja höfuðstöðvarbyggingin leit glæsilega út.
Clean away debris.	Hreinsaðu burt rusl.
Such stories were not uncommon.	Svona sögur voru ekki óalgengar.
Theirs was a marriage of spouses.	Þeirra var makindahjónaband.
In life, we sometimes make bad decisions.	Í lífinu tökum við stundum slæmar ákvarðanir.
I want a garden with flowers.	Mig langar í garð með blómum.
Keep the knife flat.	Haltu hnífnum flötum.
An ecosystem is a complex food web of communicating organisms.	Vistkerfi er flókinn fæðuvefur lífvera sem hafa samskipti.
Data learning enables companies to collect, organize and analyze information.	Gagnanám gerir fyrirtækjum kleift að safna, skipuleggja og greina upplýsingar.
This area is known as the land of the crab.	Þetta svæði er þekkt sem land krabbans.
Snakes fall from the trees.	Snákar falla af trjánum.
The horse was pampered as soon as he was given it.	Það var dekrað við hestinn um leið og honum var gefið.
She promised to listen more often to his political speeches.	Hún lofaði að hlusta oftar á pólitískar ræður hans.
The line reaches down the slope.	Línan nær niður brekkuna.
Symptoms are usually chest pain.	Einkenni eru venjulega brjóstverkur.
Beware of pickpockets on the street.	Varist vasaþjófa á götunni.
The algae have been polluting the water.	Þörungarnir hafa verið að menga vatnið.
The house stood on the site for several thousand years.	Húsið stóð á staðnum í nokkur þúsund ár.
The rich also pay taxes, of course.	Hinir ríku borga líka skatta, auðvitað.
The church has withstood a number of earthquakes.	Kirkjan hefur staðist fjölda jarðskjálfta.
The clock is ticking.	Klukkan hljómar klukkustundina.
Everyone was hungry and tired.	Allir voru svangir og þreyttir.
A group of children were playing in the fountain.	Hópur barna var að leika sér í gosbrunninum.
We stayed in a cheap hotel.	Við gistum á ódýru hóteli.
Mix water with egg whites.	Blandið vatni saman við eggjahvítur.
She walked along the cold beach.	Hún gekk meðfram kalda ströndinni.
He was charged with assault.	Hann var ákærður fyrir líkamsárás.
Australia is a big country.	Ástralía er stórt land.
The speed with which technology is evolving was incredible.	Hraðinn sem tæknin þróast með var ótrúlegur.
Single children are becoming more common.	Einstæð börn eru sífellt algengari.
He tasted the vegetables.	Hann smakkaði grænmetið.
The wise old woman told the children the story.	Vitra gamla konan sagði börnunum söguna.
There was an enormous noise from the house.	Það heyrðist gífurlegur hávaði frá húsinu.
They were looking for a city.	Þeir voru að leita að borg.
We smell of some fish.	Við lyktum af einhverju fiski.
Sulfur is toxic in large quantities.	Brennisteinn er eitrað í miklu magni.
The children in this village are very poor.	Börnin í þessu þorpi eru mjög fátæk.
Her hands trembled uncontrollably.	Hendur hennar skulfu óstjórnlega.
Some cultures are very patriarchal, while others support gender equality.	Sumir menningarheimar eru mjög feðraveldi á meðan aðrir aðhyllast jafnrétti kynjanna.
The birdhouse has a large selection of birds.	Í fuglahúsinu er mikið úrval af fuglum.
The bag weighed a few pounds.	Taskan vó nokkur kíló.
Arrange the vegetables in a pocket.	Raðið grænmetinu í vasa.
She's in a hurry.	Hún flýtir sér.
He's getting older.	Hann er að eldast.
The girl encouraged the dog to graze.	Stúlkan hvatti hundinn til að smala.
The zoo was closed today.	Dýragarðurinn var lokaður í dag.
Read me your book again!	Lestu mér bókina þína aftur!
Copper sulphate is used to make copper sulphate solution.	Koparsúlfat er notað til að búa til koparsúlfatlausn.
The man throws his wallet on the table.	Maðurinn kastar veskinu sínu á borðið.
The distance is about thirty miles here and there.	Fjarlægðin er um þrjátíu mílur héðan og þangað.
Meanwhile, the ship docked without any problems.	Á meðan lagðist skipið að bryggju án vandræða.
She left her handbag on the table.	Hún skildi handtöskuna eftir á borðinu.
What a boring haven!	Hvílíkur leiðinlegur frístaður!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	Prinsinn fyrirskipaði að komið yrði fram við dóttur sína af virðingu.
It's dark now.	Það er dimmt núna.
Some women wore veils, others in colorful fabrics.	Sumar konur voru með slæður, aðrar í litríkum efnum.
Trees give timber, fruits and nuts	Tré gefa timbur, ávexti og hnetur
But the king himself was defeated by the army.	En konungur sjálfur var sigraður af hernum.
The procedures we use are questionable.	Verklagsreglurnar sem við notum eru vafasamar.
Please take another photo of that box.	Vinsamlegast taktu aðra mynd af þeim reit.
Students seemed disappointed that this was not a joke.	Nemendur virtust vonsviknir yfir því að þetta væri ekki grín.
Mosquitoes carry malaria.	Moskítóflugur bera malaríu.
Please open the window, it is terribly blocked.	Vinsamlegast opnaðu gluggann, hann er hræðilega stíflaður.
However, the company has not ruled out the sale of the company.	Félagið hefur hins vegar ekki útilokað að félagið verði selt.
She spoke softly as she stood next to the window.	Hún talaði lágt þar sem hún stóð við hlið gluggans.
Remove names	Fjarlægðu nöfn
The house was for sale.	Húsið var til sölu.
She refused to have fun.	Hún neitaði að skemmta sér.
We have to practice road cycling.	Við verðum að æfa hjólreiðar á vegum.
Dhow sailed into the harbor.	Dhow sigldi inn í höfnina.
Fewer people visit this church each year	Færri heimsækja þessa kirkju á hverju ári
Thousands of protesters marched on the streets	Það voru þúsundir mótmælenda sem gengu um göturnar
The fair man will keep quiet about this.	Hinn sanngjarni maður mun þegja yfir þessu.
A lawsuit was filed.	Það var höfðað mál.
Clouds are white in color.	Ský eru hvít á litinn.
It is illegal to break windows or destroy transport services.	Það er ólöglegt að brjóta rúður eða eyðileggja flutningaþjónustu.
The project is now scheduled to begin next year.	Nú er stefnt að því að verkefnið hefjist á næsta ári.
Toss the prawns in a saucepan over medium heat.	Kasta rækjunum í pott á miðlungshita.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Það er gullnáma í miðjum skóginum.
We have to get away!	Við verðum að komast í burtu!
The crab shot to the side.	Krabbinn skaust til hliðar.
The store is famous for gourmet sandwiches.	Verslunin er fræg fyrir sælkerasamlokur.
The frames were disassembled.	Grindin voru tekin í sundur.
He hesitated conspicuously.	Hann hikaði áberandi.
Such earthquakes are rare here.	Slíkir jarðskjálftar eru sjaldgæfir hér.
The committee will look into the matter and make recommendations.	Nefndin mun skoða málin og leggja fram tillögur.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	Magn geislunar sem þetta tæki gefur frá sér er hættulegt.
Your poems are very inspiring!	Ljóðin þín eru mjög hvetjandi!
A microscope is a type of microscope.	Smásjá er tegund af smásjá.
These simple characters bring good luck.	Þessar einföldu persónur vekja lukku.
Skulls are protected by law.	Hauskúpur eru verndaðir af lögum.
Why did he have to come?	Hvers vegna þurfti hann að koma?
Is she talking about me? 	Er hún að tala um mig?
thought the little boy.	hugsaði litli drengurinn.
Police say people stay away from the road.	Lögreglan segir fólki að halda sig frá veginum.
As the wind increased, so did the rain.	Eftir því sem vindurinn jókst, jókst rigningin.
In winter, people wear heavy clothes.	Á veturna klæðist fólk þungum fötum.
Dams are a reservoir.	Stíflur eru eyðingarlón.
The sand was warm to the touch.	Sandurinn var heitur viðkomu.
A funeral was held the next day.	Útför var gerð daginn eftir.
The coach told us to join him.	Þjálfarinn sagði okkur að ganga til liðs við sig.
I agree with this view, although others disagree.	Ég er sammála þessari skoðun, þó aðrir séu ósammála.
Taxes must be paid.	Það þarf að greiða skatta.
The storm clouds rolled over the mountain, obscuring the prospect.	Óveðursskýin völtuðu yfir fjallið og byrgðu horfurnar.
There was complete silence.	Það var algjör þögn.
Molecular biology is a growing field.	Sameindalíffræði er vaxandi svið.
He had blue eyes and chestnut hair.	Hann var með blá augu og kastaníuhár.
The farmer worked on the purchase.	Bóndinn vann á hlutkaupum.
She was silent and felt the note.	Hún þagði og þreifaði á seðilinn.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are all monkeys.	Órangútanar, górillur og simpansar eru allir apar.
Mix the fudge ingredients together.	Blandið fudge hráefnunum saman við.
She listened carefully.	Hún hlustaði vandlega.
The carriage is good with the horses.	Vagninn er góður við hestana.
His speech was loud and passionate.	Ræða hans var hávær og ástríðufull.
We have never considered quitting school, he said.	Við höfum aldrei íhugað að hætta í skólanum, sagði hann.
He stared at her, jealous.	Hann starði á hana, afbrýðisamur.
He was dressed from head to toe in expensive clothes.	Hann var klæddur frá toppi til táar í dýr föt.
They must learn to keep their promises.	Þeir verða að læra að standa við loforð.
In this area, the growing season is very short.	Á þessu svæði er vaxtartíminn mjög stuttur.
Experts estimate that he will recover fully.	Sérfræðingar áætla að hann muni ná sér að fullu.
The moon was bright and silver.	Tunglið var bjart og silfurlitað.
An earthquake devastated parts of the town.	Jarðskjálfti lagði hluta bæjarins í rúst.
In for a penny, in for a pound.	Inn fyrir eyri, inn fyrir pund.
He was the most famous poet of our town.	Hann var frægasta skáld bæjarins okkar.
These jackets are warm and comfortable.	Þessir jakkar eru hlýir og þægilegir.
The curriculum has been revised in recent years	Námskráin hefur verið endurskoðuð á undanförnum árum
The rolls need to be covered with breadcrumbs.	Rúllurnar þurfa að vera þaknar með brauðrasp.
Companies were the main employers.	Fyrirtæki voru helstu vinnuveitendur.
A new poll shows that people are dissatisfied with the president.	Ný skoðanakönnun sýnir að fólk er ósátt við forsetann.
The family lives in a strict stone house.	Fjölskyldan býr í ströngu húsi úr steini.
Both adults and children were fascinated by the dancers' performance.	Bæði fullorðnir og börn voru heilluð af frammistöðu dansaranna.
The wallet was found in the dust.	Veskið fannst í rykinu.
The newspaper demands fresh, witty, intelligent	Dagblaðið krefst fersks, hnyttinnar, gáfaðs
It was plastered by the villagers.	Það var plástrað af þorpsbúum.
The natural environment is another important part of human life.	Náttúrulegt umhverfi er annar mikilvægur þáttur í lífi mannsins.
It's fun to catch bugs.	Það er gaman að veiða pöddur.
The bird feels hunger pangs appear in the abdomen.	Fuglinn finnur fyrir hungurverkjum koma upp í kviðnum.
Usually this is dusty on.	Venjulega er þetta moldrík á.
When the government runs out of money, war can lead.	Þegar stjórnvöld verða uppiskroppa með peninga getur stríð leitt af sér.
She remembered when she tasted chocolate for the first time.	Hún mundi eftir því þegar hún smakkaði súkkulaði í fyrsta sinn.
Make a small slot with your knife.	Gerðu litla rauf með hnífnum þínum.
The ants followed the smell of food.	Maurarnir fylgdu lyktarslóð að matnum.
Authorities could not hide their grief.	Yfirvöld gátu ekki leynt sorg sinni.
The window was glued with sealing.	Glugginn var klístur af þéttingu.
She explored the mountains.	Hún skoðaði fjöllin.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	Ótti, kvíði og áfall fylgdu slysinu.
No one has ever been charged with this crime.	Enginn hefur nokkru sinni verið ákærður fyrir þennan glæp.
Governments control this industry.	Ríkisstjórnir stjórna þessum iðnaði.
Buildings here were badly damaged.	Byggingar hér skemmdust mikið.
The anesthetic is given by injection.	Deyfilyfið er gefið með inndælingu.
One third of the population is unemployed here.	Þriðjungur þjóðarinnar er atvinnulaus hér.
A dishwasher on the table would be more convenient.	Uppþvottavél á borði væri þægilegra.
Land reclamation projects are booming.	Mikill uppgangur er í landgræðsluverkefnum.
She has gone for one very long walk.	Hún hefur farið í eina mjög langa göngu.
Carefully move the boxes.	Færðu kassana varlega.
Small earthquakes occur in many parts of the region.	Litlir jarðskjálftar verða víða á þessu svæði.
Well, let's go.	Jæja, við skulum fara.
Trees were planted near the lake.	Tré voru gróðursett nálægt stöðuvatni.
If educated people do not comply with this regulation,	Ef menntað fólk fer ekki eftir þessari reglugerð,
The poet's reputation rests mainly on his third volume.	Orðspor skáldsins hvílir einkum á þriðja bindi hans.
This is probably a centipede.	Þetta er líklega margfætla.
Some roads suffered from structural weaknesses.	Sumir vegir þjáðust af veikleika í burðarvirki.
Family members can read the genealogical records.	Fjölskyldumeðlimir geta kynnt sér ættartrésskrárnar.
People often exaggerate the virtues of their pets.	Fólk ýkir oft dyggðir gæludýra sinna.
Recently, people have started using smaller forks.	Nýlega hefur fólk byrjað að nota smærri gaffla.
He bought a small plot of land.	Hann keypti litla lóð.
The phone rang for another time.	Hringing símans leiddi til annan tíma.
Most children were fascinated by stories of pirates.	Flest börn voru heilluð af sögum af sjóræningjum.
There were rumors about gypsies in the surrounding hills.	Sögusagnir voru um sígauna í hæðunum í kring.
Curtains flickered gently in the breeze.	Gluggatjöld blöktu varlega í golunni.
All wild animals are endangered.	Öll villt dýr eru dýr í útrýmingarhættu.
Count the points and add up all the numbers.	Talaðu punktana og bættu öllum tölunum saman.
He started with the left hand.	Hann byrjaði með á vinstri hönd.
Many rows away he lit a cigarette.	Margir húsaraðir í burtu kveikti hann sér í sígarettu.
The radio's weather forecast predicted rain.	Veðurspá útvarpsins spáði rigningu.
Put your ear to the door.	Leggðu eyrað að dyrunum.
However, there will still be accidents.	Slys verða þó enn.
Many old people live alone.	Margt gamalt fólk býr ein.
A dog barks "wow".	Hundur geltir "úff".
They managed to catch three fish.	Þeim tókst að veiða þrjá fiska.
We were happy to hear the news.	Við vorum ánægð að heyra fréttirnar.
The victim was a journalist at the paper.	Fórnarlambið var blaðamaður á blaðinu.
The roses are one of the flowers that bloom.	Rósirnar eru eitt af blómunum sem blómstra.
Heavy rain fell on the dry land.	Mikil rigning féll á þurrt landið.
His lecture was so great that the audience clapped enthusiastically.	Fyrirlesturinn hans var svo frábær að áhorfendur klöppuðu ákaft.
It's cold, he said, shaking.	Það er kalt, sagði hann og skalf.
The statue stood on the corner of the circle.	Styttan stóð á horni hringsins.
The country has many natural resources.	Landið býr yfir miklum náttúruauðlindum.
This city has great port facilities	Þessi borg hefur mikla hafnaraðstöðu
Hygiene is the closest thing to godliness.	Hreinlæti er næst guðrækni.
She had a wild long braid.	Hún var með villtan langan fléttu.
He smiled confidently.	Hann brosti sjálfsöruggt.
Farmers often struggle with problems caused by difficult weather.	Bændur glíma oft við vandamál sem stafa af erfiðu veðri.
Wine is a popular drink here.	Vín er vinsæll drykkur hér.
Many modern cities have become drinking water for crime.	Margar nútímaborgir eru orðnar að neysluvatni glæpa.
He ate it quickly.	Hann borðaði það fljótt.
Her neighbor never seemed to talk to her.	Nágranni hennar virtist aldrei tala við hana.
I throw the lumps of concrete on the table.	Ég henti steypuklumpunum á borðið.
The church offers guests free fellowship.	Kirkjan býður gestum upp á ókeypis samveru.
Desserts generally consist of sweet, creamy pudding.	Eftirréttur samanstendur almennt af sætum, rjómalöguðum búðing.
He was a wasteful man.	Hann var eyðslusamur maður.
At the heart of every religion is its sacred text.	Kjarni sérhverrar trúar er heilagur texti hennar.
She spent weeks training for this marathon.	Hún eyddi vikum í þjálfun fyrir þetta maraþon.
He jumped to his feet.	Hann stökk á fætur.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	Leitandinn getur náð uppljómun með hugleiðslu.
Each knight must carry two horses.	Hver riddara þarf að bera tvo hesta.
Many wild flowers grow here.	Hér vaxa mörg villt blóm.
Stand up straight!	Stattu uppréttur!
The earthquake caused landslides.	Jarðskjálftinn olli skriðuföllum.
The soldiers pushed through the gate	Hermennirnir ýttu í gegnum hliðið
Some families cannot afford to heat their homes.	Sumar fjölskyldur hafa ekki efni á að hita upp heimili sín.
Saddles have proved ineffective.	Hnakkar hafa reynst árangurslausir.
We could have escaped, but we did not.	Við hefðum getað sloppið en við gerðum það ekki.
You need to use more water in the mixture.	Þú þarft að nota meira vatn í blönduna.
Make sure that	Gakktu úr skugga um að
The earth is yellow in autumn.	Jörðin er gul á haustin.
She often broke up with her patients.	Hún sleit oft sjúklingum sínum.
Merchants and merchants travel around the area.	Kaupmenn og kaupmenn ferðast um svæðið.
The committee approved the proposal.	Nefndin samþykkti tillöguna.
Thousands of people have attended this event.	Þúsundir manna hafa sótt þennan viðburð.
These school kids are confused, are they not?	Þessir skólakrakkar eru ruglaðir, er það ekki?
This particular day was unusually busy at the hotel.	Þennan tiltekna dag var óvenju annasamt á hótelinu.
Many doctors have criticized this prescription.	Margir læknar hafa gagnrýnt þessa lyfseðil.
He fell on his ass!	Hann datt á rassinn!
The river flowed fast.	Áin rann hratt hjá.
A century ago it was flourishing.	Fyrir einni öld var það blómlegt.
The early morning sun shone in through the window.	Snemma morgunsólin skein inn um gluggann.
Arbitration bodies existed only in mature civilizations.	Gerðardómsstofnanir voru aðeins til í þroskuðum siðmenningum.
He suddenly felt a lot of pain in his thigh.	Hann fann skyndilega fyrir miklum verkjum í lærinu.
The museum closed after the violence.	Safninu lokað eftir ofbeldið.
Medicine is an important part of the healthcare system.	Læknisfræði er mikilvægur þáttur í heilbrigðiskerfinu.
Four men were standing on the street corner.	Fjórir menn stóðu á götuhorninu.
The sick man asked for a glass of lemonade.	Sjúki maðurinn bað um glas af límonaði.
It floats lazily on the sea.	Það svífur letilega á sjónum.
The store was known for its high price.	Verslunin var þekkt fyrir hátt verð.
Even small towns have public swimming pools.	Jafnvel smábæir eru með almenningssundlaugar.
Food rationing continues to this day.	Matarskömmtun heldur áfram til þessa dags.
She paid their debts.	Hún greiddi skuldir þeirra.
The snake curled up on the floor.	Snákurinn vafðist upp á gólfið.
A rich country is a land of peace.	Ríkt land er land í friði.
The bees hovered over the pink flowers.	Býflugurnar sveimuðust yfir bleiku blómunum.
The atmosphere is thick.	Andrúmsloftið er þykkt.
He said he wanted to be a famous writer.	Hann sagðist vilja verða frægur rithöfundur.
My wife smoked a pipe and looked thoughtful.	Konan mín reykti pípu og leit hugsi út.
The answer is "no", so forget it.	Svarið er „nei“, svo gleymdu því.
The visitor was stunned by the horrors of the war.	Gesturinn var agndofa yfir hryllingi stríðsins.
The shopkeeper addressed everyone politely.	Verslunarmaðurinn ávarpaði alla kurteislega.
Salt use is often stopped by doctors.	Saltnotkun er oft stöðvuð af læknum.
Here is my business card.	Hér er nafnspjaldið mitt.
It's too big to fit there.	Það er of stórt til að passa þar.
Consider this problem carefully.	Íhugaðu þetta vandamál vandlega.
This hospital has been recommended to me by several doctors.	Þetta sjúkrahús hefur verið mælt með mér af nokkrum læknum.
Missouri is considered a Midwestern state.	Missouri er talið vera miðvesturríki.
She told me to turn left.	Hún sagði mér að beygja til vinstri.
He believed that the experiment was valid.	Hann taldi að tilraunin hefði gildi.
Take the fish away and reheat the pumpkin.	Takið fiskinn í burtu og hitið graskerið aftur.
The population is steadily declining.	Íbúum fækkar jafnt og þétt.
Healthcare professionals will interview the patient later today.	Heilbrigðisstarfsfólk mun taka viðtal við sjúklinginn síðar í dag.
This exercise is harder than it looks.	Þessi æfing er erfiðari en hún lítur út fyrir að vera.
He held his breath, full of anticipation.	Hann hélt niðri í sér andanum, fullur tilhlökkunar.
The recipe for pizza is very simple.	Uppskriftin að pizzu er mjög einföld.
The kitten, immortalized by the blow, vomited.	Kettlingurinn, dauðlaus af högginu, vældi.
Some species of algae thrive in this climate.	Sumar tegundir þörunga þrífast í þessu loftslagi.
It is very difficult to go this route.	Það er mjög erfitt að fara þessa leið.
She was inches wide from birth.	Hún var tommur á breidd frá fæðingu.
Blood cells carry oxygen through the body.	Blóðfrumur flytja súrefni í gegnum líkamann.
The horse slowly jumped away.	Hesturinn stökk hægt í burtu.
Take oatmeal in a bowl.	Taktu haframjöl í skál.
Polls will take place tomorrow.	Kannanir fara fram á morgun.
The castle was used as a state prison.	Kastalinn var notaður sem ríkisfangelsi.
Financial difficulties have plagued many companies in recent years.	Fjárhagserfiðleikar hafa hrjáð mörg fyrirtæki undanfarin ár.
He walked through the woods asleep.	Hann gekk í gegnum skóginn í svefni.
She had sold eight bottles of perfume.	Hún hafði selt átta flöskur af ilmvatni.
My friend had plenty of money this time.	Vinur minn átti nóg af peningum í þetta skiptið.
The professor will bring a calculator tomorrow.	Prófessorinn kemur með reiknivél á morgun.
Things were put in place.	Hlutirnir voru settir á sinn stað.
These qualities are of the highest quality by collectors.	Þessi gæði eru í hæsta gæðaflokki af safnara.
The policeman found the girl roaming.	Lögreglumaðurinn fann stúlkuna á reiki.
He complained about the high price.	Hann kvartaði undan háu verði.
Economists said the economy was in good balance.	Hagfræðingar sögðu að hagkerfið væri í góðu jafnvægi.
The man spoke slowly and respectfully	Maðurinn talaði hægt og virðulega
Many women wore traditional tribes, often white.	Margar konur klæddust hefðbundnum ættbálki, oft hvítum.
The moon will be full again tomorrow.	Tunglið verður aftur fullt á morgun.
A neighbor heard her shout for help.	Nágranni heyrði hana hrópa á hjálp.
This request is very illogical.	Þessi beiðni er mjög órökrétt.
The Prime Minister has repeatedly emphasized the need for world peace.	Forsætisráðherrann lagði ítrekað áherslu á nauðsyn heimsfriðar.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Vinsamlegast aðskiljið eggin vandlega áður en þau eru elduð.
The fishing must be very poor in this terrible weather.	Veiðin hlýtur að vera mjög léleg í þessu hræðilega veðri.
The people were silent.	Fólkið þagði.
The fallen statue was destroyed.	Fallna styttan lá eydd.
Heavy machinery is used to extract oil from the swamps.	Þungar vélar eru notaðar til að vinna olíu úr mýrunum.
Note that the course is for advanced students.	Athugið að námskeiðið er fyrir lengra komna.
She is extremely friendly.	Hún er einstaklega vinaleg.
He received an honorary award for his work.	Hann hlaut heiðursverðlaun fyrir störf sín.
The train left the station.	Lestin fór út af stöðinni.
To calculate the average of a database.	Til að reikna meðaltal yfir gagnasafn.
The population has increased rapidly due to improved health care.	Íbúum hefur fjölgað hratt vegna bættrar heilbrigðisþjónustu.
The house was under construction.	Húsið var í vinnslu.
The test took a full four hours.	Prófið tók heilar fjórar klukkustundir.
She emptied her glass and then smiled.	Hún tæmdi glasið sitt og brosti svo.
So he set off on a journey.	Svo hann lagði af stað í ferðalag.
Since when have trees been scared of people?	Síðan hvenær hafa tré verið hrædd við fólk?
It would need an expert eye, he said.	Það myndi þurfa sérfræðingur auga, sagði hann.
The castle was destroyed after an earthquake.	Kastalinn var rúst eftir jarðskjálfta.
It is necessary to improve working conditions.	Nauðsynlegt er að bæta vinnuaðstæður.
Keep your shiny boots refined.	Haltu glansandi stígvélunum þínum fáguðum.
The seconds passed in a creepy silence.	Sekúndurnar liðu í hrollvekjandi þögn.
The ball flew over the room.	Boltinn flaug yfir herbergið.
The bandage stood against the smelling wound, but it was useless.	Sárabindið stóð gegn lyktandi sárinu, en það var ónýtt.
The gynecologist and the patient discussed her medical history.	Kvensjúkdómalæknirinn og sjúklingurinn ræddu sjúkrasögu hennar.
Sort the sentences according to their importance.	Flokkaðu setningarnar eftir mikilvægi þeirra.
Arcs stretched to the sky.	Ljósbogar teygðu sig til himins.
She was in her finest dress.	Hún var í sínum fínasta kjól.
A potential danger lurks beneath this frozen pond.	Hugsanleg hætta leynist undir þessari frosnu tjörn.
A major earthquake shook the area.	Stór jarðskjálfti reið yfir flóasvæðið.
When the building is completed, employees will move in.	Þegar byggingin er fullgerð munu starfsmenn flytja inn.
I packed my bags and moved to the beach.	Ég pakkaði saman töskunum mínum og flutti á ströndina.
He was imprisoned in a notorious prison.	Hann var fangelsaður í alræmdu fangelsi.
A printed report was mailed.	Prentuð skýrsla var send í pósti.
There are so many interesting people out there.	Það er svo margt áhugavert fólk þarna úti.
They met at the station.	Þeir hittust á stöðinni.
Lack of land has led to a housing crisis.	Skortur á lóð hefur leitt til húsnæðiskreppu.
The songs are usually sung in a group.	Lögin eru yfirleitt sungin í hóp.
Apply a thin layer of paint to the wood.	Berið þunnt lag af málningu á viðinn.
Farmers use the rainwater.	Bændur nýta sér regnvatnið.
She was excited about the performance.	Hún var spennt yfir frammistöðunni.
He adjusted his tie, looked up, and smiled.	Hann lagaði bindið sitt, leit upp og brosti.
Did she really give it up?	Hefur hún virkilega gefið það upp?
The two boys walked around the neighborhood.	Strákarnir tveir gengu um hverfið.
The country will soon face a shortage of educated workers.	Landið mun brátt standa frammi fyrir skorti á menntuðu starfsfólki.
See a doctor for an examination.	Farðu til læknis til skoðunar.
He wiped the edge and hardened it.	Hann þurrkaði um brúnina á sér og herti hana út.
The network of motorways, bridges and tunnels is extensive.	Net hraðbrauta, brúa og jarðganga er umfangsmikið.
This tree was planted a century ago.	Þetta tré var gróðursett fyrir einni öld.
They married and had seven children.	Þau giftust og eignuðust sjö börn.
When do we eat?	Hvenær borðum við?
More people witnessed the event than people thought.	Fleiri urðu vitni að atburðinum en menn héldu.
He should be punished for his bad behavior.	Hann ætti að fá refsingu fyrir slæma hegðun sína.
The sentence is unclear.	Setningin er óljós.
At the horizon you could see the distant hills.	Við sjóndeildarhringinn mátti sjá hinar fjarlægu hæðirnar.
He did not respond to the invitation.	Hann svaraði ekki boðinu.
The fruit was sweet.	Ávöxturinn var sætur.
The air was thick with fear.	Loftið var þykkt af ótta.
Their stories confirmed each other's stories.	Frásagnir þeirra staðfestu sögur hvors annars.
He is rather energetic in his behavior.	Hann er frekar kraftmikill í hegðun sinni.
The house looks smaller on the outside.	Húsið lítur út fyrir að vera minna að utan.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	Hjúkrunarfræðingurinn sprautaði pensilíni í handlegg apans.
The walls twinkled with lights.	Veggirnir tindruðu af ljósum.
Critics say the bill is too broad.	Gagnrýnendur segja að frumvarpið sé of víðtækt.
Why not play games instead?	Af hverju ekki að spila leiki í staðinn?
The transformation took place over a period of many years.	Umbreytingin átti sér stað á margra ára tímabili.
Much of the information in this book is now obsolete.	Margar upplýsingarnar í þessari bók eru nú úreltar.
He has dealt with such challenging situations before.	Hann hefur áður tekist á við svona krefjandi aðstæður.
Her grandchildren defended themselves around her.	Barnabörn hennar vörðu sig í kringum hana.
A new book celebrates all poetry lovers.	Ný bók fagnar öllum ljóðaunnendum.
What you do at work will be reflected in the report.	Það sem þú gerir í vinnunni mun birtast í skýrslunni.
The year of tribulation is followed by a terrible flood.	Ár þrenginga fylgir hræðilegu flóði.
All the children loved the creature.	Öll börnin elskuðu veruna.
Soldiers were involved in both clashes.	Hermenn tóku þátt í báðum átökunum.
Lots of culture, this museum has a great collection.	Fullt af menningu, þetta safn hefur mikið safn.
The proposal would lead to damage to natural values.	Tillagan myndi leiða til skemmda á náttúruverðmætum.
Water is an important source of life.	Vatn er mikilvæg uppspretta lífs.
He's putting away the food.	Hann er að leggja frá sér matvöruna.
He was literally blown off the stage.	Hann var bókstaflega sprengdur af sviðinu.
Private companies prospered.	Einkafyrirtæki dafnaði vel.
Many people believe that students are accepting bribes.	Margir telja að námsmenn séu að þiggja mútur.
Some nations have imposed strict energy bans.	Sumar þjóðir hafa sett ströng orkubann.
He enjoyed watching movies.	Hann naut þess að horfa á kvikmyndir.
There are some examples of regular phenomena.	Það eru nokkur dæmi um reglubundin fyrirbæri.
My hat is in the ring.	Hatturinn minn er í hringnum.
Water condenses to form clouds.	Vatn þéttist og myndar ský.
The sky was clear blue.	Himinninn var tær blár.
The picture shows a delicate, filigree pattern.	Myndin sýnir viðkvæmt, filigree mynstur.
Science, mathematics, engineering merge in space technology.	Vísindi, stærðfræði, verkfræði renna saman í geimtækni.
The guest traveled by train.	Gesturinn ferðaðist með lest.
Why do people come here every year?	Af hverju kemur fólk hingað á hverju ári?
She chose to play the violin.	Hún valdi að spila á fiðlu.
The population of species is steadily declining.	Stofni tegunda fækkar jafnt og þétt.
It decreases with each passing year.	Það minnkar með hverju ári.
He suffers from depression.	Hann þjáist af þunglyndi.
Rubbish in the alley.	Rusl í húsasundinu.
I've just finished my homework.	Ég er nýbúin að klára heimavinnuna mína.
Some eggs from this area are rewarded for the taste.	Sum egg frá þessu svæði eru verðlaunuð fyrir bragðið.
It is not easy to use electricity efficiently.	Það er ekki auðvelt að nota rafmagn á áhrifaríkan hátt.
The soldiers came to the beach.	Hermennirnir komu á ströndina.
The clouds parted and a gentle breeze swept across his face.	Skýin skildu sig og mildur andvari strauk um andlit hans.
The dragon can fly at lightning speed.	Drekinn getur flogið á leifturhraða.
His jacket was white.	Jakkinn hans var hvítur.
The dam is old, the canvas a little crooked.	Stíflið er gamalt, striginn svolítið skekktur.
The Prime Minister therefore vowed to fight corruption.	Forsætisráðherrann hét því að berjast gegn spillingu.
The traditional spicy dish was the specialty of the area.	Hefðbundinn kryddaður rétturinn var sérgrein svæðisins.
Neither early nor late.	Hvorki snemma né seint.
The file is in alphabetical order.	Skráin er í stafrófsröð.
The song of the bird filled the room.	Söng fuglsins fyllti herbergið.
Remember that in dangerous situations, stay calm.	Mundu að í hættulegum aðstæðum, vertu rólegur.
He refuses to cooperate.	Hann neitar samstarfi.
There was a great demand for this product.	Mikil eftirspurn var eftir þessari vöru.
This castle was the residence of the king.	Þessi kastali var aðsetur konungs.
All its devices are connected to the satellite system.	Öll tæki hennar eru tengd gervihnattakerfinu.
The composer inserted this oboe part.	Tónskáldið setti inn þennan óbóhluta.
He poured the milk jug into the cup.	Hann hellti mjólkurbrúsanum ofan í bollann.
We need to build a pricing model.	Við þurfum að byggja upp verðlagningarlíkan.
The vineyards glowed with color.	Árgarðarnir loguðu af lit.
He was the last candidate named.	Hann var síðasti frambjóðandinn sem var nefndur.
The car's engine died.	Vél bílsins dó.
It has been attracting more and more visitors every year.	Það hefur verið að laða að fleiri og fleiri gesti árlega.
It is believed that the planet's cycle is around to calculate.	Talið er að hringrás plánetunnar sé í kring til að reikna út.
Everyone is recovering from a famine.	Allir eru að jafna sig eftir hungursneyð.
My head is clean again.	Höfuð mitt er aftur hreint.
The Secretary General dismissed my concerns.	Framkvæmdastjórinn vísaði áhyggjum mínum á bug.
This will often involve dropping the material.	Þetta mun oft fela í sér að sleppa efninu.
This neighborhood has the most beautiful scenery.	Þetta hverfi er með fallegasta landslaginu.
He seemed completely preoccupied with his task.	Hann virtist vera algjörlega upptekinn af verkefni sínu.
The family is extremely proud of this tree.	Fjölskyldan er óhemju stolt af þessu tré.
The town's proximity to other cities is an advantage.	Nálægð bæjarins við aðrar borgir er kostur.
Many human rights conventions are difficult.	Margir mannréttindasamningar eru erfiðir.
We arrived at the restaurant at six o'clock.	Við komum á veitingastaðinn klukkan sex.
Discover your destiny through meditation.	Uppgötvaðu örlög þín með hugleiðslu.
The machine has a motor that makes it noisy.	Vélin er með mótor sem gerir hana hávaðasama.
The Internet is commonly used to exchange information.	Netið er almennt notað til að skiptast á upplýsingum.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Lögregluhundar þefuðu þegar við gengum niður götuna.
He threw away the last piece of bread.	Hann kastaði síðasta brauðbitanum frá sér.
Their thoughts were on a wild goose chase.	Hugsanir þeirra voru á villigötum.
The whole building is on fire.	Öll byggingin logar.
Many ideological currents complicate the political composition of the country.	Margir hugmyndafræðilegir straumar flækja pólitíska samsetningu landsins.
Do you often have headaches?	Ertu oft með höfuðverk?
Keep learning, my child.	Haltu áfram að læra, barnið mitt.
He tore the page from the diary.	Hann reif síðuna úr dagbókinni.
The basic goal is harmony.	Grundvallarmarkmiðið er sátt.
This spring was unusually warm.	Þetta vor var óvenju hlýtt.
The government announcement was unexpected.	Tilkynning ríkisstjórnarinnar var óvænt.
The study was conducted in an experiment.	Rannsóknin var gerð í tilraun.
The polar bear is the largest land animal.	Ísbjörninn er stærsta landdýrið.
He sighed as he swam across the river.	Hann andvarpaði þegar hann synti yfir ána.
I could not afford a new car.	Ég hafði ekki efni á nýjum bíl.
He says he lacks the power to decide anything.	Hann segist skorta vald til að ákveða hvað sem er.
They are finalizing the new stadium.	Þeir eru að leggja lokahönd á nýja leikvanginn.
Arcus maximus is a small butterfly.	Arcus maximus er lítið fiðrildi.
He spoke in a soft tone.	Hann talaði í mjúkum tón.
The cabinet is bare.	Skápurinn er ber.
Fathers and mothers talk online.	Feður og mæður tala saman á netinu.
The contractor is working on plans for the building.	Verktakinn er að vinna áætlanir um bygginguna.
The doctor punctured a hole in the wall.	Læknirinn gat gat á vegginn.
She sought solace from friends.	Hún leitaði huggunar hjá vinum.
A number of vaccination plans are required.	Fjölda bólusetningaráætlanir eru nauðsynlegar.
The man went home.	Maðurinn fór heim til sín.
In the same way, many advocates are working to delay or prevent reform.	Á sama hátt vinna margir hagsmunagæslumenn að því að tefja eða koma í veg fyrir umbætur.
She was locked inside the courthouse.	Hún var lokuð inni í dómshúsinu.
He put all his food away.	Hann lagði allan matinn frá sér.
She planted seeds in the soil.	Hún plantaði fræjum í jarðveginn.
He studied biology at university.	Hann lærði líffræði við háskólann.
The engineer demanded "no problem."	Verkfræðingur krafðist "ekkert vandamál."
The street was packed with fans.	Gatan var troðfull af aðdáendum.
City employees wore brown shorts.	Borgarstarfsmenn klæddust brúnum galla.
The children were locked outside the house.	Börnunum var læst úti í húsinu.
There was no other option but for the woman to cook.	Það kom ekkert annað til greina en að konan eldaði.
We can only predict what will happen next.	Við getum aðeins spáð í hvað gerist næst.
Considerable progress has been made in biology in recent years.	Töluverðar framfarir hafa orðið í líffræði undanfarin ár.
There are plans to widen the road.	Verið er að ræða áform um breikkun vegarins.
Check that the spinach leaves are not withered.	Athugaðu að spínatblöðin séu ekki visnuð.
Such mutations can be harmful.	Slíkar stökkbreytingar geta verið skaðlegar.
Work on the site has finally begun	Vinna við síðuna er loksins hafin
Their new colleague was in their training.	Nýr samstarfsmaður þeirra var í þjálfun þeirra.
He was completely surprised.	Hann kom algjörlega á óvart.
But it was all worth it, the detective thought.	En það var allt þess virði, hugsaði rannsóknarlögreglumaðurinn.
For snow you need a small dell.	Fyrir snjó þarftu litla dell.
There's nothing for me here.	Það er ekkert fyrir mig hér.
Add another, then whisk.	Bætið öðru við, þeytið síðan.
We are dealing with a complex adjustment.	Við erum að takast á við flókna aðlögun.
He was called a "narrator".	Hann var nefndur "sagnhafi".
The final touch was placed on the painting.	Lokahnykkurinn var lagður á málverkið.
The shoes were weird.	Skórnir voru undarlegir.
We stopped at a fork in the road.	Við stoppuðum við gafl á veginum.
They saved the lives of countless people.	Þeir björguðu lífi óteljandi fólks.
Many factors affect the size of the black hole.	Margir þættir hafa áhrif á stærð svartholsins.
A snake or reptile can bite you.	Snákur eða skriðdýr getur bitið þig.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Glerveggur skilur gesti frá veitingastaðnum.
Tears of sadness ran down her cheeks.	Tár af sorg runnu niður kinnar hennar.
The alley was short but fun!	Sundið var stutt en skemmtilegt!
Today, women make up half of the workforce.	Í dag eru konur helmingur vinnuafls.
This is how the workers worked for hours.	Svona unnu verkamennirnir tímunum saman.
Video games, magazines and books were also popular.	Tölvuleikir, tímarit og bækur voru líka vinsælar.
This approach is likely to cause constipation.	Þessi nálgun er líkleg til að valda öngþveiti.
If a window is broken, it must be replaced.	Ef rúða er brotin þarf að skipta um hana.
Certain species die from time to time.	Ákveðnar dýrategundir deyja út af og til.
Calm down and do not let public opinion dictate!	Róaðu þig og láttu ekki stjórnast af almenningsálitinu!
Move faster and you will burn yourself!	Færðu þig hraðar og þú munt brenna þig!
Many criminals make money from this business.	Margir glæpamenn græða á þessum viðskiptum.
There are two major political parties.	Það eru tveir stórir stjórnmálaflokkar.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Þegar hitastigið lækkaði myndaðist lag af ís.
The scent is heavenly.	Ilmurinn er himneskur.
The country's gender gap is narrowing.	Kynjamunur landsins minnkar.
Her story has been published in several magazines.	Saga hennar hefur verið birt í nokkrum tímaritum.
We'll have that conversation later.	Við eigum það samtal seinna.
Social work increased during the party.	Félagsstarf jókst á meðan á veislunni stóð.
A loudspeaker stood firmly in its seat.	Hátalari stóð þétt í sæti sínu.
Cow moo.	Kýr moo.
The baby was drinking milk.	Barnið var að drekka mjólk.
Robocop had now become a cyborg cyborg.	Robocop var nú orðið cyborg cyborg.
He has no sense of humor.	Hann hefur enga húmor.
His head beats.	Höfuð hans slær.
The district was notorious for its lawlessness.	Héraðið var alræmt fyrir lögleysu sína.
I did not give you permission to go.	Ég gaf þér ekki leyfi til að fara.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Stjórnmálamenn eru oft gagnrýndir fyrir að ljúga að almenningi.
The sewer system was in poor condition.	Fráveitukerfið var í slæmu ástandi.
Water changes shape when frozen.	Vatn breytir um lögun þegar það er frosið.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	Verkfræðingurinn kenndi stjórnvöldum um að verkefnið hefði mistekist.
The shock of the meeting was great.	Áfallið við fundinn var mikið.
The circus came to town last month.	Sirkusinn kom í bæinn í síðasta mánuði.
There was growing anger among the population.	Það var vaxandi reiði meðal íbúa.
Restaurants were honest about what they were doing.	Veitingastaðir voru heiðarlegir um hvað þeir voru að gera.
Life is uncertain.	Lífið er óvíst.
They found the body lying in the grass.	Þeir fundu líkið liggjandi í grasinu.
It almost never happens, though.	Það gerist þó nánast aldrei.
The fish moves fast in the deep.	Fiskurinn hreyfist hratt í djúpinu.
He is an intelligent kid, with a strong mind.	Hann er greindur krakki, með sterkan huga.
The dust storm has now subsided.	Rykstormurinn hefur nú hjaðnað.
The cost of living is higher than in other areas.	Framfærslukostnaður er hærri en á öðrum svæðum.
Are there many beaches around here?	Eru margar strendur hérna í kring?
Thieves broke in and stole the family's savings.	Þjófar brutust inn og stálu sparifé fjölskyldunnar.
This building is used for speeches and concerts.	Þessi bygging er notuð fyrir ræður og tónleika.
The majority of the villagers here rely on agriculture.	Meirihluti þorpsbúa hér reiða sig á landbúnað.
The lion screamed at the children.	Ljónið öskraði á börnin.
Artists affect people's lives in countless ways.	Listamenn hafa áhrif á líf fólks á ótal vegu.
This path is well taken.	Þessi leið er vel farin.
Each family received a small gift	Hver fjölskylda fékk litla gjöf
He stole a cube.	Hann stal kúbeini.
I'll be watching your pets for a week.	Ég mun fylgjast með gæludýrunum þínum í viku.
She provided practical training to her medical students.	Hún veitti læknanemum sínum verklega þjálfun.
A black car drove down the street.	Svartur bíll ók eftir götunni.
You must play fair and by the rules.	Þú verður að spila sanngjarnt og eftir reglunum.
Many people followed the work of the earth.	Margir menn fylgdu störfum á jörðinni.
Critics saw his game as narrow-minded.	Gagnrýnendur litu á leik hans sem þröngsýni.
They were together for many years.	Þau voru saman í mörg ár.
The office has an open and informal atmosphere.	Á skrifstofunni er opið og óformlegt andrúmsloft.
The field was packed.	Völlurinn var troðfullur.
He dreams of becoming a role model.	Hann dreymir um að verða fyrirsæta.
Mary and my sister live here.	Mary og systir mín búa hér.
This woman is visiting your hometown.	Þessi kona er að heimsækja heimabæinn þinn.
Peace lasted only a few months.	Friður varði aðeins í nokkra mánuði.
Write the letter on the letterhead of the company.	Skrifaðu bréfið á bréfshaus fyrirtækisins.
He spent a lot of time protecting his breeding from birds.	Hann eyddi miklum tíma í að vernda ræktun sína fyrir fuglum.
He applied it immediately.	Hann beitti hana strax.
You should defend your principles.	Þú ættir að verja meginreglur þínar.
Friends and family were at his funeral.	Vinir og fjölskylda voru við jarðarför hans.
Violence has been used as a means of resolving disputes.	Ofbeldi hefur verið notað sem leið til að leysa deilur.
They hear footsteps in the hallway.	Þeir heyra fótatak á ganginum.
February is the coldest month.	Febrúar er kaldasti mánuðurinn.
The ashes were scattered in the wind.	Öskunni var dreift um vindinn.
Children are vaccinated according to plan.	Börn fá bólusetningar samkvæmt áætlun.
His eyes were deeply set.	Augun voru djúpt sett.
After he jumped over the fence, the mountain lion froze.	Eftir að hann stökk yfir girðinguna fraus fjallaljónið.
It was an exciting time to be alive.	Það var spennandi tími til að vera á lífi.
They climbed the river and crossed the bridge.	Þeir klifruðu ána og fóru yfir brúna.
We added boiling hot water to the milk.	Við bættum sjóðandi heitu vatni við mjólkina.
So he blew.	Svo hann blésaði.
There was a strong smell of fire.	Það var mikil brunalykt.
He prefers to live alone.	Hann vill helst búa einn.
The steak was bloody in taste.	Steikin var blóðug á bragðið.
They must be in a hotel.	Þeir hljóta að vera á hóteli.
You all seem so tired.	Þið virðist öll vera svo þreytt.
Let's see what's on your desk.	Við skulum sjá hvað er á borðinu þínu.
To you, this is a familiar sight.	Fyrir þér er þetta kunnugleg sjón.
He pointed out the awkward symmetry of their faces.	Hann benti á óþægilega samhverfu andlita þeirra.
She held out her hand and touched his cheek.	Hún rétti fram höndina og snerti kinn hans.
Find an empty milk carton.	Finndu tóma mjólkuröskju.
There are three main components in iron and steel.	Það eru þrír meginþættir í járni og stáli.
Pollution is still a serious problem.	Mengun er enn alvarlegt vandamál.
The scale is measured in centimeters.	Kvarðinn mælist í sentimetrum.
He climbed slightly on the ridge.	Hann steig örlítið upp á hrygginn.
You lost water last year, did not you?	Þú misstir vatn í fyrra, er það ekki?
Velvety curls fell over his broad shoulders.	Flauelsmjúkar krullur féllu yfir breiðar axlir hans.
There is a hospital nearby.	Það er sjúkrahús í nágrenninu.
Wet leaves glistened in the sun.	Blautt lauf glitraði í sólinni.
They wear warm jackets.	Þeir klæðast hlýjum jökkum.
In light of the crisis, there was little room for improvement.	Í ljósi kreppunnar var lítið svigrúm til úrbóta.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Í upphafi sögunnar virðist allt eðlilegt.
We wanted to discuss our policy.	Við vildum ræða stefnu okkar.
Her arms were covered with silver bracelets.	Handleggir hennar voru þaktir silfurarmböndum.
But where do they go when they go?	En hvert fara þeir þegar þeir fara?
Did you wear gloves?	Varstu með hanska?
Then he turned to the young woman.	Svo sneri hann sér að ungu konunni.
China has the most universities in the world.	Kína hefur flesta háskóla í heiminum.
I'll help you set up a table in the yard.	Ég skal hjálpa þér að setja upp borð í garðinum.
Water takes on different properties, depending on its temperature.	Vatn tekur á sig mismunandi eiginleika, allt eftir hitastigi þess.
Doctors warned that some children would die.	Læknar vöruðu við því að nokkur börn myndu deyja.
These "computer games" are harmful.	Þessir „tölvuleikir“ eru skaðlegir.
Place the tray outside to wash.	Settu bakkann fyrir utan til að þvo.
The animal gave a tearful peat.	Dýrið gaf grátbroslegt mó.
Managers gave each employee a pay rise.	Stjórnendur veittu hverjum starfsmanni launahækkun.
Participants were happy.	Þátttakendur voru glaðir.
People are still untouched by electricity.	Enn er fólk ósnortið af rafmagni.
He did not like coffee, although he loved the smell.	Honum líkaði ekki kaffi, þó hann elskaði lyktina.
The soft rain clouded his face.	Mjúka rigningin þokaði andlit hans.
The meal was made from many different foods.	Máltíðin var gerð úr mörgum mismunandi mat.
Her brother was in the Air Force.	Bróðir hennar var í flughernum.
These are the symptoms of dementia.	Þetta eru einkenni heilabilunar.
Throw this trash.	Henda þessu rusli.
He investigated the cause.	Hann rannsakaði orsökina.
When she heard the news, she ran to her mother.	Þegar hún heyrði fréttirnar hljóp hún til móður sinnar.
Residents, along with tourists, flooded the beaches.	Íbúar, ásamt ferðamönnum, flæddu yfir strendurnar.
The teenager was on vacation with his friends.	Unglingurinn var í fríi með vinum sínum.
Education in this country is comprehensive.	Menntun hér á landi er alhliða.
A woman and a man were always right.	Kona og karl áttu jafnan rétt.
Three cabinets, each with a small opening in the side.	Þrír skápar, hver með litlu opi í hlið.
Historically, his religion has been popular among religious groups.	Sögulega hefur trú hans verið vinsæl meðal trúarhópa.
They all looked old.	Þeir litu allir út fyrir að vera gamlir.
The city broke away from its rural surroundings.	Borgin braut sig frá sveitaumhverfi sínu.
The politician was killed by a sniper.	Stjórnmálamaðurinn var myrtur af leyniskyttu.
Knowledge of this language is dying out.	Þekking á þessu tungumáli er að deyja út.
Translators are having a hard time today.	Þýðendur eiga erfitt í dag.
The leaves where the water is evaporating.	Blöðin þar sem vatnið er að gufa upp.
First, have the upholstery cleaned.	Fyrst skaltu láta þrífa áklæðið.
It can not be completely eradicated.	Það er ekki hægt að uppræta það alveg.
The pear tree blossomed.	Perutréð blómstraði.
The sunshine is warm, the crop grows well.	Sólskinið er hlýtt, ræktunin vex vel.
The history teacher was almost done.	Sögukennarinn var næstum því búinn.
After the storm, we called the demolition team.	Eftir óveðrið kölluðum við til niðurrifsliðið.
Gary was desperate for love.	Gary var örvæntingarfullur eftir ást.
It was deserted, except for the soldier and his dog.	Það var í eyði, fyrir utan hermanninn og hundinn hans.
Nothing less than a miracle will do.	Ekkert minna en kraftaverk mun gera.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Ólíkt flestum snákum borðar þessi snákur skordýr.
This house has six bedrooms.	Þetta hús hefur sex svefnherbergi.
Wash the peaches and then cut each in half.	Þvoið ferskjurnar og skerið síðan hverja í tvennt.
The referee blew the whistle and paused the game.	Dómarinn flautaði af og gerði hlé á leiknum.
We lived across the street from a cafe.	Við bjuggum hinum megin við götuna frá kaffihúsi.
Many foods are white.	Mörg matvæli eru hvít.
Complicated process, but worth it.	Flókið ferli, en þess virði.
If you continue this behavior, you will be shut down.	Ef þú heldur áfram þessari hegðun verður þér lokað.
Most books have thematic themes.	Flestar bækur hafa málefnaleg þemu.
The elector wants to meet at five o'clock.	Kjósasmiðurinn vill hittast klukkan fimm.
The soldiers shouted and ran forward.	Hermennirnir hrópuðu og hlupu fram.
The pattern seemed to repeat itself indefinitely.	Mynstrið virtist endurtaka sig endalaust.
If you're going to the festival, bring your violin.	Ef þú ert að fara á hátíðina, komdu með fiðluna þína.
There was a musty smell from the room.	Það var mygla lykt af herberginu.
Farmers here have to cultivate the land.	Bændur hér verða að rækta landið.
A ruthless dictator.	Miskunnarlaus einræðisherra.
Many experts consider her a visionary.	Margir sérfræðingar líta á hana sem hugsjónamann.
None of the suggestions are generally accepted.	Engin af ábendingunum er almennt samþykkt.
What is the penalty for treason?	Hver er refsingin fyrir landráð?
Green causes allergies.	Grænt veldur ofnæmi.
The box down by the road was evacuated yesterday.	Kassarinn niður við veginn var rýmdur í gær.
The owner built the property on a new plot.	Eigandi byggði eignina á nýrri lóð.
The earth is the birthplace of all life.	Jörðin er fæðingarstaður alls lífs.
The trees in the Baldai forest are dying.	Trén í Baldai skóginum eru að deyja.
Many complained about the pigeons.	Margir kvörtuðu undan dúfunum.
She looked over at her husband.	Hún leit yfir á eiginmann sinn.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Stundum geta forsendur verið hættulegar.
Make sure the potatoes are peeled.	Gakktu úr skugga um að kartöflurnar séu flysjaðar.
This city grew rapidly in population.	Þessi borg jókst hratt að íbúafjölda.
These measurements were simple.	Þessar mælingar voru einfaldar.
This bridge crosses a mountain range.	Þessi brú liggur yfir fjallgarð.
He came up with an excuse to keep me out.	Hann kom með afsökun til að halda mér úti.
The engineer claimed he was drunk.	Vélstjórinn hélt því fram að hann væri ölvaður.
Plants need light, air and water.	Plöntur þurfa ljós, loft og vatn.
Is country music popular in your country?	Er sveitatónlist vinsæl í þínu landi?
The sprays are tested by volunteers.	Spreyin eru prófuð af sjálfboðaliðum.
My cat loves to drink milk.	Kötturinn minn elskar að drekka mjólk.
Glossary of terms	Orðalisti yfir hugtök
When it arrives, prepare the paper.	Þegar það kemur skaltu undirbúa blaðið.
The trees lean and lean in the hot, dry wind.	Trén hallast og lúta í heitum, þurrum vindi.
The hair is softer than nails.	Hárið er mýkra en neglur.
The horse turned to the side.	Hesturinn sneri sér til hliðar.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Hann eyðir frítíma sínum í lestur í uppáhalds hengirúminu sínu.
This fruit is sweet.	Þessi ávöxtur er sætur.
We saw a sign for the station before.	Við sáum skilti fyrir stöðina á undan.
A movie with the actress.	Kvikmynd með leikkonunni.
He felt safe here.	Honum fannst hann vera öruggur hér.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Þrátt fyrir ótrúlegan hraða eru þessar verur friðsælar.
The doctor asked many questions.	Læknirinn spurði margra spurninga.
This is our last warning.	Þetta er síðasta viðvörun okkar.
The soldiers faced off with their guns.	Hermennirnir stóðu andspænis með byssur sínar.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group how to make sashimi.	Prófessorinn kenndi hópnum hvernig á að búa til sashimi.
They have always stood shoulder to shoulder.	Þeir hafa alltaf staðið öxl við öxl.
This badge is dark gray.	Þessi skjöldur er dökkgrár.
Fewer tourists visit this park every year.	Færri ferðamenn heimsækja þennan garð á hverju ári.
Their lives will never be the same.	Líf þeirra verður aldrei eins.
Tamerlan liked jihad.	Tamerlan var hrifinn af jihad.
Among the guests were singers, dancers and communist leaders.	Meðal gesta voru söngvarar, dansarar og leiðtogar kommúnista.
The rain had cleared the air and cooled the night	Rigningin hafði hreinsað loftið og kælt nóttina
The director decided to film it.	Leikstjórinn ákvað að kvikmynda hana.
First, let's look at the test.	Fyrst skulum við skoða próf.
They all returned to the shelter.	Þeir sneru allir aftur í skjólið.
Pour the mixture into the mold.	Hellið blöndunni í formin.
A large current swirled around the sailor	Mikill straumur hrökklaðist um sjómanninn
All residents will be invited to the event.	Öllum íbúum verður boðið á viðburðinn.
The singer charmed his audience with his music.	Söngvarinn heillaði áhorfendur sína með tónlist sinni.
Higher values ​​indicate greater optimism.	Hærri gildi gefa til kynna meiri bjartsýni.
Although planted, these crops are constantly dying.	Þó gróðursett sé, deyja þessi ræktun stöðugt.
A knight stood at the door, ready for battle.	Riddari stóð við dyrnar, tilbúinn til bardaga.
A stick is a walking stick.	Stafur er göngustafur.
Scientistsano they come from.	Scientistsano sem þeir koma frá.
Local leaders have called on the authorities to intervene.	Leiðtogar á staðnum hafa beðið yfirvöld að grípa inn í.
Included in the sale is everything in stock.	Innifalið í útsölunni er allt á lager.
The king was very much loved by the people.	Konungur var mjög elskaður af þegnum.
Many celebrities have lived and worked here.	Margt frægt fólk hefur búið og starfað hér.
When the man heard this, the man sighed.	Þegar maðurinn heyrði þetta andvarpaði maðurinn.
He thought we were friends.	Hann hélt að við værum vinir.
Technology could change the world.	Tæknin gæti breytt heiminum.
The conditions of night workers will improve this year.	Aðstæður næturvinnufólks munu batna á þessu ári.
The enemy army moved closer.	Óvinaherinn færðist nær.
When the robber fled, he tore the ticket.	Þegar ræninginn flúði reif hann miðann.
She collects rare butterflies.	Hún safnar sjaldgæfum fiðrildum.
Her quiet laughter filled the air.	Hljóðlátur hlátur hennar fyllti loftið.
Their family was suffering from disaster.	Fjölskylda þeirra var þjáð af ógæfu.
A young promising athlete.	Ungur efnilegur íþróttamaður.
The larger eel was about two meters long.	Stærri állinn var um tveir metrar að lengd.
The company refused to relocate.	Fyrirtækið neitaði að flytja.
They are here to discuss the problem.	Þeir eru hér til að ræða vandamálið.
The higher you pay, the more access you have.	Því hærra sem þú borgar, því meiri aðgangur hefurðu.
Their presence means that something will eventually eat them.	Nærvera þeirra þýðir að eitthvað mun að lokum éta þá.
The waves cast a dreadful glow over the shore.	Öldurnar varpa skelfilegum ljóma yfir ströndina.
The house that was in ruins seemed to be demolished.	Húsið sem var í rúst virtist niðurbrotið.
He denied his debts.	Hann hafnaði skuldum sínum.
How is this different from the conga line?	Hvernig er þetta frábrugðið conga línu?
What does this mean?	Hvaða þýðingu hefur þetta?
Absolutely!	Algjörlega!
Well, the joke is on you.	Jæja, brandarinn er á þér.
Do not worry, just answer the question.	Ekki hafa áhyggjur, svaraðu bara í athugun.
He bought some eggs.	Hann keypti nokkur egg.
Trees live for at least hundreds of years.	Tré lifa í að minnsta kosti hundruði ára.
The equipment is prone to failure.	Búnaðurinn er viðkvæmur fyrir bilunum.
I prefer milk	Ég vil frekar mjólk
They formed a new government.	Þeir stofnuðu nýja ríkisstjórn.
The fires shook the flesh from the bones.	Eldarnir flöktu holdið frá beinum.
The scientists developed a theory that later proved correct.	Vísindamennirnir þróuðu kenningu sem síðar reyndist rétt.
My diet is very healthy.	Mataræðið mitt er mjög hollt.
As a new player, he got attention.	Sem nýr leikmaður fékk hann athygli.
The town council made plans to improve the infrastructure of the municipalities.	Bæjarráð gerði áætlanir um að bæta innviði sveitarfélaganna.
The boss did not want to hear about it.	Yfirmaðurinn vildi ekki heyra minnst á það.
To add a little salt to the bread.	Til að setja smá salt í brauðið.
The managing director is responsible for allocating funds.	Framkvæmdastjóri ber ábyrgð á úthlutun fjármagns.
The use of radioactive substances in food is common.	Notkun geislavirkra efna í matvælum er algeng.
It's easy to do this right, even for beginners.	Það er auðvelt að gera þennan rétt, jafnvel fyrir byrjendur.
First we need strawberries.	Fyrst þurfum við jarðarber.
Poachers, he said, threatened wildlife.	Veiðiþjófar, sagði hann, ógnuðu dýralífi.
Experience gained through experience cannot be demonstrated.	Ekki er hægt að sýna fram á þekkingu sem aflað er með reynslu.
There was a great stench in the air.	Það var mikill fnykur í loftinu.
Coal and oil provided the energy for over a century.	Kol og olía veittu orkuna í rúma öld.
The water tower was a lonely structure.	Vatnsturninn var einmanalegt mannvirki.
These plants prefer warm areas with heavy rainfall.	Þessar plöntur kjósa heit svæði með miklu rigningu.
Police brought the body to the morgue.	Lögreglumenn leiddu líkið í líkhúsið.
You seem to spend most of your daily life alone.	Þú virðist eyða megninu af daglegu lífi þínu einn.
They planted apple trees in their backyard.	Þeir gróðursettu eplatré í framgarðinum sínum.
Two high-voltage wires run across the bridge.	Tveir háspennuvírar liggja yfir brúna.
The main points of a book are its main points.	Það helsta í bók eru aðalatriði hennar.
Some routes were rocky and difficult to navigate.	Sumar leiðir voru grýttar og erfiðar yfirferðar.
At night she lies alone on her bed.	Á kvöldin liggur hún ein á rúminu sínu.
The government lost control of the situation.	Ríkisstjórnin missti stjórn á ástandinu.
The company's share price plummeted in the news.	Gengi hlutabréfa félagsins hríðféll í fréttunum.
She missed him so much.	Hún saknaði hans svo mikið.
They all use solar energy.	Allir nota þeir sólarorku.
That symbol is the seal of the state.	Það tákn er innsigli ríkisins.
The sound of rushing water filled my ears.	Hljóðið af þjótandi vatni fyllti eyru mín.
He stared at his hands.	Hann starði á hendurnar.
The judges pronounced their verdict.	Dómararnir kváðu upp sinn dóm.
The woman dyed her hair red.	Konan litaði hárið rautt.
This statue represents the founder of the city.	Þessi stytta táknar stofnanda borgarinnar.
The solar energy industry is growing rapidly.	Sólarorkuiðnaðurinn stækkar hratt.
A large animal has been seen.	Sést hefur til stórs dýrs.
Students cheered as he entered the room.	Nemendur fögnuðu þegar hann kom inn í herbergið.
The storm has delayed my return.	Stormurinn hefur seinkað heimkomu minni.
Many craftsmen lost their jobs when the factory closed down.	Margir iðnaðarmenn misstu vinnuna þegar verksmiðjan lagðist niður.
Put the book on the shelf.	Leggðu bókina á hilluna.
The fog had almost cleared.	Þokunni hafði nánast létt af.
Atmosphere is essential for life.	Andrúmsloft er nauðsynlegt fyrir lífið.
He had a dry throat.	Hann var þurr í hálsi.
Heavy flooding is causing widespread flooding.	Mikið úrhelli veldur víðtækum flóðum.
He pushed her up against the wall.	Hann ýtti henni upp að veggnum.
The peaches were so small and bitter.	Ferskjurnar voru svo litlar og bitrar.
He lives far to the north.	Hann býr langt fyrir norðan.
Can you tell me when the last bus leaves?	Geturðu sagt mér hvenær síðasti rútan fer?
Physicists are studying the consequences of the work.	Eðlisfræðingar eru að rannsaka afleiðingar verksins.
But the party is over now.	En veislunni er lokið núna.
Catholic missionaries founded the town.	Kaþólskir trúboðar stofnuðu bæinn.
The ant went along.	Maurinn gekk með.
She has a sore throat.	Hún er sár í hálsi.
Jón expresses himself surprisingly well.	Jón tjáir sig furðu vel.
The author shows great understanding of animal behavior.	Höfundur sýnir hegðun dýra mikinn skilning.
The job of his mechanic is to set up machines.	Starf vélvirkja hans er að stilla vélar.
Researchers were unable to measure grief.	Rannsakendum tókst ekki að mæla sorg.
The national team did poorly.	Landsliðið stóð sig illa.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Glerflöskur eru miklu léttari og öruggari en málmdósir.
He was dressed in dark and with a hood.	Hann var dökkklæddur og með hettu.
Helpline number for consumer services.	Hjálparsímanúmer neytendaþjónustu.
My love, be strong!	Elsku mín, verið sterk!
I went in a hurry.	Ég fór í flýti.
Their story is meaningless.	Saga þeirra er tilgangslaus.
We go and have fun.	Við förum og skemmtum okkur.
My friend was hungry.	Vinur minn var svangur.
Cities in this area have a reputation for their poetry.	Borgir á þessu svæði hafa orð á sér fyrir ljóð sín.
Deep snow often prevents travel.	Djúpur snjór kemur oft í veg fyrir ferðalög.
The game was very challenging.	Leikurinn var mjög krefjandi.
This room is warm.	Þetta herbergi er hlýtt.
Drizzle with flour and make a soft dough.	Öku af hveiti og útbúið mjúkt deig.
The shadows were cast so far that the stars disappeared.	Skugganum var kastað svo víða að stjörnurnar hurfu.
How do you make glue?	Hvernig gerir maður lím?
What he did next was shocking.	Það sem hann gerði næst var átakanlegt.
Is it nice in the valley?	Er notalegt í dalnum?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Þegar maður er búinn að venjast því tekur maður varla eftir því.
He spoke slowly.	Hann talaði hægt.
The art exhibition will run for two weeks.	Listasýningin mun standa í tvær vikur.
Imagine a home without gas.	Ímyndaðu þér heim án bensíns.
The transport was not well received.	Flutningunum var ekki vel tekið.
Everyone else skates along the ice.	Allir aðrir skauta meðfram ísnum.
She leaned against the railing.	Hún hallaði sér að handriðinu.
The gardens provided a welcome break from the bustling city.	Garðarnir veittu kærkomið frí frá iðandi borginni.
Many patients choose to remain in a mental hospital.	Margir sjúklingar kjósa að vera áfram á geðsjúkrahúsi.
He was promoted to the rank of general.	Hann var hækkaður í stöðu hershöfðingja.
The snow of the mountain had fallen.	Snjór fjallsins hafði fallið.
When more layers were removed from the onion, a lot of dirt was found.	Þegar fleiri lög voru fjarlægð af lauknum kom í ljós mikil óhreinindi.
Their land is poor and undeveloped.	Land þeirra er fátækt og óþróað.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Hann talaði við konuna, en ekkert svar fékkst.
The trees in this forest are tall.	Trén í þessum skógi eru há.
The wind blew in his back.	Vindurinn þeyttist í bakið á honum.
Include only the most important information.	Láttu aðeins mikilvægustu upplýsingarnar fylgja með.
Sports facilities are becoming increasingly popular.	Íþróttaaðstaða er að verða sífellt vinsælli.
This arrangement will significantly reduce pollution.	Þetta fyrirkomulag mun draga verulega úr mengun.
There are many species that are dying out.	Það eru margar dýrategundir sem eru að deyja út.
Although quite expensive, these dresses are out of fashion.	Þó nokkuð dýrir eru þessir kjólar úr tísku.
It is sometimes used as a light.	Það er stundum notað sem ljós.
She encouraged him to write his own story.	Hún hvatti hann til að skrifa sína eigin sögu.
The landscape here is incredibly beautiful.	Landslagið hér er ótrúlega fallegt.
Sometimes milk thickens naturally, even without a whisk.	Stundum þykknar mjólk náttúrulega, jafnvel án þeytara.
This is a story that will appeal to children.	Þetta er saga sem mun höfða til barna.
The woman was in a red dress.	Konan var í rauðum kjól.
The surgeon performed the operation easily.	Skurðlæknirinn framkvæmdi aðgerðina með auðveldum hætti.
The eagle snatched the rabbit with its sharp beak.	Örninn hrifsaði kanínuna með beittum goggi sínum.
The tour guide pointed out places of interest.	Fararstjórinn benti á áhugaverða staði.
It is forbidden to build houses on this earth.	Það er bannað að byggja hús á þessari jörð.
You would not believe how sophisticated some of these devices are.	Þú myndir ekki trúa því hversu háþróuð sum þessara tækja eru.
Always be sure to press firmly on this patch.	Vertu alltaf viss um að þrýsta þétt á þennan plástur.
Parts of the monument are crumbling.	Hlutar minnisvarðans eru að molna.
The links lead to linked pages.	Tenglarnir leiða á tengdar síður.
Cleavage is an energy source.	Klofnunarafl er orkugjafi.
The government chose a wage increase for itself.	Stjórnin kaus sjálfa sig launahækkun.
Poor economic failure can often be attributed to poor leadership.	Oft má rekja efnahagsbrest til lélegrar forystu.
The eagle eye hawk circled above.	Örn auga haukurinn hringsólaði sér fyrir ofan.
The water is deep.	Vatnið er djúpt.
It will hurt.	Það verður sárt.
There were banners hanging on either side of the altar.	Það voru borðar sem héngu hvoru megin við altarið.
Hot air rises, so be careful where you stand.	Heitt loft hækkar, svo vertu varkár þar sem þú stendur.
Any cat lovers out there?	Einhver kattaunnandi þarna úti?
There are many different types of music.	Það eru til margar mismunandi tegundir af tónlist.
All food is vegetarian here.	Allur matur er grænmetisæta hér.
In my opinion, his technique was unique.	Tækni hans var að mínu mati einstök.
Boiling water is safer to use than cold water.	Sjóðandi vatn er öruggara í notkun en kalt vatn.
Their food was rich in carbohydrates.	Matur þeirra var ríkur af kolvetnum.
The bride needs sari, jewelry and grooms.	Brúður þarf sari, skartgripi og brúðguma.
He was cruel.	Hann var grimmur.
The new legislation has a negative effect on their quality of life.	Nýja löggjöfin hefur slæm áhrif á lífsgæði þeirra.
The lawyer's report contained many reprehensible details.	Skýrsla lögmannsins innihélt mörg vítaverð smáatriði.
Think about your red rose now.	Hugleiddu rauðu rósina þína núna.
The politician was aware of the scandal.	Stjórnmálamaðurinn var meðvitaður um hneykslið.
She was also a fool.	Hún var líka heimskona.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Rannsakendur kynntu tilgátuna á ráðstefnu.
Heavy rains caused flooding in many parts of the city.	Mikil rigning olli flóðum víða í borginni.
Their analysis and interpretations were completely skewed.	Greining þeirra og túlkanir voru algjörlega skekktar.
The train rattled when it stopped.	Lestin skrölti þegar hún stöðvaðist.
Experience is the best teacher.	Reynsla er besti kennarinn.
My sister cares about our mother.	Systir mín hugsar um móður okkar.
He has no close friends to talk to.	Hann á enga nána vini til að tala um.
This study is top secret.	Þessi rannsókn er háleynd.
She disappeared into the deep green forest.	Hún hvarf inn í djúpgrænan skóginn.
I need to take a taxi to the convention center.	Ég þarf að taka leigubíl í ráðstefnumiðstöðina.
Daniel said he was suffering from anxiety.	Daníel sagðist þjást af kvíða.
The shrewd politician won the masses.	Hinn glöggi stjórnmálamaður vann fjöldann.
We thought we've lost you.	Við héldum að við hefðum misst þig.
I will not accept your terms.	Ég mun ekki samþykkja skilmála þína.
His face lit up.	Andlit hans lýsti upp.
The apple looks a little green.	Eplið lítur svolítið grænt út.
When the people spoke, his voice was loud and strong.	Þegar fólkið talaði, var rödd hans mikil og sterk.
I stared at her admiringly.	Ég starði á hana aðdáunarfullur.
The sun shone behind a foggy horizon.	Sólin rann á bak við þokukenndan sjóndeildarhring.
Newspapers, magazines, and similar magazines seldom contain serious criticism.	Dagblöð, tímarit og álíka tímarit innihalda sjaldan alvarlega gagnrýni.
The use of glue is increasing worldwide.	Notkun líms eykst um allan heim.
Light rain fell on the windowpane.	Lítil rigning skallaði á gluggarúðuna.
Often students live in the university and then go elsewhere.	Oft búa nemendur í háskólanum og fara svo annað.
Many eagles congregate in this area.	Margir ernir safnast saman á þessu svæði.
The moon was half full.	Tunglið var hálffullt.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Hitabeltisskógar eru mikilvægir vegna þess að þeir veita súrefni.
The young couple named their love.	Unga parið hét ást sinni.
They fell to the ground.	Þeir féllu til jarðar.
Elizabeth was not particularly religious.	Elísabet var ekkert sérstaklega trúuð.
Each click of the mouse brings a sound signal.	Hverjum smelli á músinni kemur hljóðmerki.
She advised him to see a doctor.	Hún ráðlagði honum að leita til læknis.
I prefer tea to coffee.	Ég vil frekar te en kaffi.
Throw the tomatoes in the pot!	Henda tómötunum í pottinn!
Public transport should be a priority.	Almenningssamgöngur ættu að vera í forgangi.
He did not know that his girlfriend had betrayed him.	Hann vissi ekki að kærastan hans hefði svikið hann.
He told us many stories of his youth.	Hann sagði okkur margar sögur af æsku sinni.
The only skills required are enthusiasm and confidence.	Einu hæfileikarnir sem krafist er eru eldmóður og sjálfstraust.
It was life as usual.	Það var lífið eins og venjulega.
Their jurisdiction covers the entire state.	Lögsaga þeirra nær yfir allt ríkið.
He could not find work after college.	Hann gat ekki fundið vinnu eftir háskóla.
The works are missing on the ground	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Þessum minjum var stolið og þeim smyglað úr landi.
He barely raises his voice.	Hann hækkar varla röddina.
The course can never be beautiful.	Völlurinn getur aldrei verið fallegur.
Less rain falls on the mountains every year.	Minni rigning fellur til fjalla á hverju ári.
Bring the water to a boil.	Hitið vatnið að suðumarki.
The starting line contains one or two adjectives.	Upphafslínan inniheldur eitt eða tvö lýsingarorð.
The simple dinner made all the difference.	Einfaldi kvöldmaturinn gerði gæfumuninn.
Vegetarians do not eat meat or fish products.	Grænmetisætur borða ekki kjöt eða fiskafurðir.
Farmers should plant a fast-growing crop.	Bændur ættu að planta uppskeru sem vex hratt.
Governments and corporations seldom get their forecasts right.	Ríkisstjórnir og fyrirtæki ná sjaldan spám sínum rétt.
Parents entrust their children to the slaves.	Foreldrar fela þernunum börn sín.
Have you ever traveled by train?	Hefurðu einhvern tíma ferðast með lest?
Remove the yellow bark.	Fjarlægðu gula börkinn.
Nobody wants to pay higher taxes.	Enginn vill borga hærri skatta.
Animals were hunted for the skin.	Dýr voru veidd fyrir skinnið.
This was an unusual experiment.	Þetta var óvenjuleg tilraun.
The body was covered with a blanket.	Líkið var hulið teppi.
I wrote notes of my massage every day.	Ég skrifaði minnispunkta af nuddinu mínu á hverjum degi.
She lost her family in the war.	Hún missti fjölskyldu sína í stríðinu.
The farmer fed the chickens corn.	Bóndinn fóðraði hænurnar maís.
It is forbidden to swim in rivers.	Það er bannað að synda í ám.
Stop harvesting from the forest.	Hættu að uppskera úr skóginum.
The tribe had provided this land for centuries.	Ættbálkurinn hafði veitt þetta land um aldir.
Numerical information that is given in words is called words.	Tölulegar upplýsingar sem eru gefnar upp með orðum kallast orð.
I have to do this.	Ég verð að gera þetta.
Apple trees do not appear in this climate.	Eplatré birtast ekki í þessu loftslagi.
Courts have refused to hear the case.	Dómstólar hafa neitað að taka málið fyrir.
There is no reason to be stressed.	Það er engin ástæða til að vera stressaður.
Work was done very efficiently on practical issues.	Mjög hagkvæmt var unnið að verklegum málum.
She went too fast.	Hún fór of hratt.
It comes from a sea creature.	Það kemur frá sjávarveru.
He was exhausted after running two marathons.	Hann var örmagna eftir að hafa hlaupið tvö maraþon.
He often broke traffic rules.	Hann braut oft umferðarreglur.
Look at these poor kids.	Sjáðu þessi fátæku börn.
Nothing will really make the difficulties go away.	Ekkert mun í rauninni láta erfiðleikana hverfa.
He was thrown into the air.	Honum var hent upp í loftið.
His dream came true.	Draumur hans rættist.
A black veil hid her expression.	Svart blæja faldi svip hennar.
People soon became accustomed to city life.	Fólkið fór fljótlega að venjast borgarlífinu.
They decided to imitate the flock.	Þeir ákváðu að líkja eftir hjörðinni.
Circus gymnast in flight.	Sirkusfimleikamaður á flugi.
A fine mist drifted over the heath.	Fín þoka rak yfir heiðina.
Many ideas in contemporary physics challenge our preconceptions.	Margar hugmyndir í eðlisfræði samtímans ögra forhugmyndum okkar.
Although this monument was built a long time ago, it still stands.	Þó að þetta minnismerki hafi verið byggt fyrir löngu, stendur það enn.
The court refused to dismiss the charges.	Dómstóllinn neitaði að vísa ákærunum frá.
She felt angry and sad.	Henni fannst hún reið og sorgmædd.
She won several awards.	Hún vann til nokkurra viðurkenninga.
He would like to go abroad.	Hann myndi vilja fara til útlanda.
The soldiers did not intend to win.	Hermennirnir ætluðu ekki að sigra.
He was known for making wise decisions.	Hann var þekktur fyrir að taka skynsamlegar ákvarðanir.
The man jumped two meters into the air!	Maðurinn hoppaði tvo metra upp í loftið!
Two ripe bananas lay on the table.	Tveir þroskaðir bananar lágu á borðinu.
This was supposed to be a fun night.	Þetta átti að vera skemmtilegt kvöld.
The clouds hung over the desert.	Skýin héngu yfir eyðimörkinni.
A small squirrel runs away loudly.	Huglítill íkorni hleypur hávær í burtu.
People who live further inland are often happy.	Fólk sem býr lengra inn í landi er oft ánægt.
Her sister ran up to greet him.	Systir hennar hljóp upp til að heilsa honum.
The siblings were very close.	Systkinin voru mjög samrýnd.
Climbing this mountain requires endurance.	Að klífa þetta fjall krefst úthalds.
He had serious hangovers.	Hann var með alvarlega timburmenn.
A bright moon shone through the clouds.	Bjart tungl skein í gegnum skýin.
Colanders will filter the pasta water.	Colanders munu sía pastavatnið.
He spoke in a harsh tone.	Hann tjáði sig í hörðum tón.
Viruses can spread rapidly through common equipment.	Veirur gætu breiðst hratt út í gegnum sameiginlegan búnað.
Health has become a priority for many rich people.	Heilsa varð forgangsverkefni margra auðmanna.
I'll return the money.	Ég skal skila peningunum.
Psychology is a scientific study of the mind.	Sálfræði er vísindaleg rannsókn á huganum.
The area was almost completely undeveloped at that time.	Svæðið var nánast algjörlega óuppbyggt á þessum tíma.
What happens after death?	Hvað gerist eftir dauðann?
Doctors are rapidly developing vaccines.	Læknar þróa hratt bóluefni.
He took a sip of water.	Hann fékk sér sopa af vatni.
The days get shorter and colder in the winter.	Dagarnir styttast og verða kaldari á veturna.
As the days passed, her voice became louder.	Eftir því sem dagarnir liðu varð rödd hennar hávær.
Remember to season the meat in advance!	Mundu að krydda kjötið fyrirfram!
He illustrates poems with line drawings.	Hann myndskreytir ljóð með línuteikningum.
Put a little sugar on the apple.	Setjið smá sykur á eplið.
People lost confidence in the government.	Fólk missti traust á ríkisstjórninni.
She understood that she was dying.	Hún skildi að hún var að deyja.
The troops marched on the field, in perfect order.	Hersveitirnar gengu á völlinn, í fullkominni röð.
Should they pray aloud in church?	Eiga þeir að biðja upphátt í kirkjunni?
The king asked for silence.	Konungr bað um þögn.
The courtroom was upset.	Dómsalurinn var í uppnámi.
The king called his favorite adviser for advice.	Konungur kallaði á eftirlætisráðgjafa sinn til að fá ráð.
The voice was so soft that it was barely audible.	Röddin var svo mjúk að varla heyrðist.
The contractors claim that they have done a great job.	Verktakarnir halda því fram að þeir hafi staðið sig frábærlega.
Firefighters did not allow anyone to come to the truck.	Slökkviliðsmenn leyfðu engum að koma að vörubílnum.
Fill the container with water.	Fylltu ílátið með vatni.
He raised his hands to the sky and cried.	Hann lyfti höndum til himins og grét.
Never, neither under hands nor feet, let us give up.	Aldrei, hvorki undir höndum né fótum, skulum við gefast upp.
The old woman was known for celebrating her birthday.	Gamla konan var þekkt fyrir að halda upp á afmælið sitt.
Equally important is the land that feeds them.	Jafn mikilvægt er landið sem gefur þeim mat.
The painter later admitted that he had done so.	Málarinn viðurkenndi síðar að hann hefði gert það.
She carefully poured the mixture into the mold.	Hún hellti blöndunni varlega í mótið.
We need political reform, as a first step.	Við þurfum pólitískar umbætur, sem fyrsta skref.
The mayor signed the executive committee.	Sveitarstjóri skrifaði undir framkvæmdastjórn.
He watched them closely and nodded.	Hann fylgdist vel með þeim og kinkaði kolli.
The girl's sleep was difficult during the night.	Svefn stúlkunnar var erfið um nóttina.
Young people like to visit castles.	Ungu fólki finnst gaman að heimsækja kastala.
The child lay motionless by the side of the road.	Barnið lá hreyfingarlaust við vegarkantinn.
Foreign exchange markets are lifted.	Gjaldeyrismarkaðir eru afléttir.
He recalled an incident when his mother died.	Hann minntist atviks þegar móðir hans dó.
The couple celebrated their birthday.	Hjónin héldu upp á afmælið sitt.
The clinic emptied when patients fled.	Heilsugæslustöðin tæmdist þegar sjúklingar flúðu.
A man, a woman and a child all responded to the invasion.	Maður, kona og barn svöruðu öll innrásarhernum.
I met her at a restaurant last night.	Ég hitti hana á veitingastað í gærkvöldi.
The street was full of rubbish.	Gatan var full af rusli.
Throw the cloth in the fire.	Kasta klútnum í eldinn.
They were always laughing.	Þeir voru alltaf að hlæja.
America is a boiling pot.	Ameríka er suðupottur.
She had suffered from high blood pressure.	Hún hafði þjáðst af háum blóðþrýstingi.
Her success in the new job was widely acknowledged.	Árangur hennar í nýju starfi var almennt viðurkenndur.
She nodded subtly and indicated that the horse was moving.	Hún kinkaði lúmskur kolli og gaf til kynna að hesturinn væri á hreyfingu.
The fire needed more.	Eldurinn þurfti meira við.
Glass is used as a building material.	Gler er notað sem byggingarefni.
We meet in the office upstairs.	Við hittumst á skrifstofunni á efri hæðinni.
Mercury was considered toxic.	Kvikasilfur var talið eitrað.
She expected the salary to be plentiful.	Hún bjóst við að launin yrðu rífleg.
The big dog is brown.	Stóri hundurinn er brúnn.
According to our own traditions.	Samkvæmt okkar eigin hefðum.
Villagers have been stealing from the sanctuary.	Þorpsbúar hafa verið að stela frá helgidóminum.
Ladies in delicate silk dresses walked by.	Dömur í fíngerðum silkikjólum gengu framhjá.
This village is rather small.	Þetta þorp er frekar lítið.
Competition policy has made an unexpected move.	Samkeppnispólitískur hefur gert óvænta ráðstöfun.
Their role is to protect people.	Hlutverk þeirra er að vernda fólk.
When the opportunity arose, she seized it.	Þegar tækifærið gafst greip hún það.
They celebrated the birthday with flowers and champagne.	Þeir héldu upp á afmælið með blómum og kampavíni.
We will use more flour than sugar.	Við munum nota meira hveiti en sykur.
Wisely, they reversed their decision.	Viturlega sneru þeir ákvörðun sinni við.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Hún elskar að leika sér með dúkkur og uppstoppuð dýr.
He has high hopes for the future.	Hann bindur miklar vonir við framtíðina.
It's important to write, don't you think?	Það er mikilvægt að skrifa, finnst þér það ekki?
Their atmosphere was sublime.	Andrúmsloft þeirra var háleitt.
Horizon joins forces with himself.	Horizon gengur í lið með sjálfum sér.
Scientists have cloned sheep.	Vísindamenn hafa klónað sauðfé.
My little cousin really describes my life.	Litli frændi minn lýsir svo sannarlega lífi mínu.
This little pig lived in a house made of straw.	Þetta litla svín bjó í húsi úr hálmi.
Bombs were exploding around her.	Sprengjur voru að sprungu í kringum hana.
Villagers call this area "land of beauty".	Þorpsbúar kalla þetta svæði "land fegurðar".
The dance will be performed by an ethnic tribe.	Dansinn verður fluttur af þjóðernisættbálki.
I'll make you cotton shirts.	Ég skal búa þér til bómullarskyrtur.
The people are largely conservative people.	Íbúarnir eru að miklu leyti íhaldssamt fólk.
Then he took the girl home.	Svo fór hann með stúlkuna heim til sín.
We need to ensure that this operation is successful.	Við þurfum að tryggja að þessi aðgerð heppnist.
The statue was covered with dust.	Styttan var þakin ryki.
The hole was dug by hand with shovels and picks.	Holan var grafin í höndunum með skóflum og tínum.
Children rely on the kindness of strangers.	Börn treystu á góðvild ókunnugra.
Countries should resolve their differences diplomatically	Lönd ættu að leysa ágreining sinn með diplómatískum hætti
The houses were small and dilapidated.	Húsin voru lítil og niðurbrotin.
The inhabitants of the place were destroyed by the plague.	Íbúar staðarins voru eyðilagðir af plágunni.
We volunteered to help the family.	Við buðumst til að hjálpa fjölskyldunni.
This plant blooms in summer.	Þessi planta blómstrar á sumrin.
The destruction of the environment will harm future generations.	Eyðilegging umhverfisins mun skaða komandi kynslóðir.
I used very weak tea.	Ég notaði mjög veikt te.
For example, consider a few questions.	Sem dæmi má velta fyrir sér nokkrum spurningum.
This guy was delayed by some magic wand.	Þessi gaur var á töfum einhvers galdrastafs.
An elephant ran wearily through the woods.	Fíll hljóp þreytulega um skóginn.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Kartöflur eru mikilvæg uppspretta kolvetna.
The festival usually lasts for three days.	Hátíðin stendur að jafnaði í þrjá daga.
When the child was a child, his parents often quarreled.	Þegar barnið var barn deildu foreldrar þess oft.
Unfortunately, her dream never came true.	Því miður varð draumur hennar aldrei að veruleika.
The leader of the municipality was elected opposition.	Leiðtogi sveitarfélagsins var kjörinn mótfallinn.
Two men are accused of killing a local official.	Tveir menn eru sakaðir um að hafa myrt embættismann á staðnum.
Put on the music player and let's dance.	Settu á þig tónlistarspilarann ​​og við skulum dansa.
What fascinated me was the silence.	Það sem heillaði mig var þögnin.
The Lord would not grant His grace.	Drottinn vildi ekki veita náð hans.
How much will it cost for the meal?	Hvað mun það kosta fyrir máltíðina?
Their teenage sons were silent.	Synir þeirra á táningsaldri þögðu.
She decided to send a message to her relatives.	Hún ákvað að senda ættingjum sínum skilaboð.
The government has put forward a new plan to curb crime.	Ríkisstjórnin setti fram nýja áætlun til að stemma stigu við glæpum.
The insurance is refunded once you have returned the car.	Tryggingin er endurgreidd þegar þú hefur skilað bílnum.
Therefore, he believed that the discussion was justified.	Því taldi hann að umræðan væri réttmæt.
A rowboat drifted by.	Árabátur rak hjá.
The children were ecstatic when they received a great gift.	Börnin voru himinlifandi þegar þau fengu stóra gjöf.
This machine is rarely used, these days.	Þessi vél er sjaldan notuð, þessa dagana.
Beware of what men say, but look at what they do.	Varist hvað karlmenn segja, en horfðu á hvað þeir gera.
I also want to learn more about programming.	Mig langar líka að læra meira um forritun.
Do not enter the room unless requested to do so.	Ekki fara inn í herbergið nema beðið sé um það.
Meanwhile, the scientists became speechless.	Á meðan urðu vísindamennirnir orðlausir.
You're lazy.	Þú ert latur.
The sheriff ruled in favor of the plaintiff.	Sýslumaður úrskurðaði stefnanda í vil.
This poem was written in rhyming times.	Þetta kvæði var ort með rímuðum tímum.
She picked up the burning veneer with her bare hands.	Hún tók upp brennandi spóninn með berum höndum.
Rice gardens and tea plants are found throughout the valley.	Hrísgrjónagarðar og teplöntur liggja víða um dalinn.
How important is friendship?	Hversu mikilvæg er vinátta?
How can we ensure that this does not happen again?	Hvernig getum við tryggt að þetta gerist ekki aftur?
I followed him down the stairs.	Ég fylgdi honum niður stigann.
He started running.	Hann byrjaði að hlaupa.
He was once addicted to computer games.	Hann var einu sinni háður tölvuleikjum.
Each line of computer code is called a routine.	Hver lína af tölvukóða er kölluð rútína.
The animals fell back in fear.	Dýrin féllu aftur af ótta.
The cave is full of delicate drop stones.	Hellirinn er fullur af viðkvæmum dropasteinum.
The dictionary master was obtained.	Yfirmaður orðabókarinnar var fenginn.
The boat drifted slowly down the river.	Báturinn rak hægt niður ána.
The foundation of knowledge is built in this way.	Grunnur þekkingar er byggður á þennan hátt.
To some, it is a symbol of peaceful resistance.	Sumum er hún tákn friðsamlegrar andspyrnu.
The fish ate up worms.	Fiskurinn át upp orma.
The substances can cause skin burns, rashes and / or cancer.	Efnin geta valdið bruna á húð, útbrotum og eða krabbameini.
Demand for milk is growing rapidly.	Eftirspurn eftir mjólk fer ört vaxandi.
Life was hard when he was young.	Lífið var erfitt þegar hann var ungur.
Oil is also used in the production of plastics.	Olía er einnig notuð við framleiðslu á plasti.
First of all, let's find the roots.	Fyrst af öllu skulum við finna ræturnar.
In recent decades, however, education has been gained.	Á undanförnum áratugum hefur menntun hins vegar náðst.
Only intelligent people understand the purpose of life.	Aðeins gáfað fólk skilur tilgang lífsins.
The tower has a radio telescope.	Í turninum er útvarpssjónauki.
Troops fired tear gas at protesters.	Hermennirnir skutu táragasi á mótmælendur.
So they left the matter alone.	Þeir létu því málið í friði.
This is often a problem for teenagers.	Þetta er oft vandamál hjá unglingum.
Some experts believe that this is the beginning of development.	Sumir sérfræðingar telja að þetta sé upphaf þróunar.
Board game for two players.	Borðspil fyrir tvo leikmenn.
When they had eaten a large lunch, they went to bed.	Þegar þau höfðu borðað stóran hádegisverð fóru þau að sofa.
Her lectures were viewed with suspicion.	Var litið á fyrirlestra hennar af tortryggni.
From one point of view, she was just a child.	Frá einu sjónarhorni var hún bara barn.
He may be activating his temporal powers secretly.	Hann gæti verið að virkja huldu stundlega krafta sína.
Wisdom is hard to come by in our day.	Það er erfitt að fá visku á okkar tímum.
She has seven older brothers.	Hún á sjö eldri bræður.
But they did not expect to react so quickly.	En þeir bjuggust ekki við að þeir myndu bregðast við svo fljótt.
The bird landed on a moss-covered branch.	Fuglinn lenti á mosavaxinni grein.
The two water sources are polluted.	Vatnslindirnar tvær eru mengaðar.
He made some loud remarks and the crowd mocked.	Hann sagði nokkrar háværar athugasemdir og mannfjöldinn háði.
The greedy crowd shouted to enter.	Gráðugi mannfjöldinn hrópaði að komast inn.
This courageous act earned her a reward.	Þessi hugrökki gjörningur skilaði henni verðlaunum.
Many students were unhappy with the proposed reform.	Margir nemendur voru óánægðir með fyrirhugaðar umbætur.
The town was full of people with cash.	Bærinn var fullur af fólki með reiðufé.
A police spokesman declined to comment.	Talsmaður lögreglunnar vildi ekki tjá sig.
Old and faded.	Gamalt og fölnað.
We would like to thank you for your support.	Við viljum þakka þér fyrir stuðninginn.
The Queen has complete confidence in his leadership.	Drottningin hefur fullkomið traust á forystu hans.
How is the economy doing?	Hvernig gengur hagkerfið?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Skrifaðu ljóð um eitthvað sem er enn leiðinlegra en offjölgun.
He hates going out of the house.	Hann hatar að fara út úr húsi.
It was a war.	Þetta var stríðsverk.
Your hat is waterproof but you will need an umbrella.	Hatturinn þinn er vatnsheldur en þú þarft regnhlíf.
The younger sibling is calmer and more reserved.	Yngra systkinið er rólegra og hlédrægara.
Winds blew steadily from the sea.	Vindar blésu jafnt og þétt af sjó.
There is a nail sticking out of the wall.	Það stendur nagli upp úr veggnum.
My head started to ache.	Það fór að verkjast í hausnum á mér.
He keeps his desk clean.	Hann heldur skrifborðinu hreinu.
People's unhappiness is driven by inequality.	Óhamingja fólksins er knúin áfram af ójöfnuði.
All the tribes speak the same language.	Allir ættbálarnir tala sama tungumálið.
Try hanging laundry on a line to dry.	Prófaðu að hengja þvott á línu til að þorna.
She fainted at the sight.	Hún féll í yfirlið við sjónina.
The success of this project is questionable.	Árangur þessa verkefnis er vafasamur.
The teacher was dressed in white.	Kennarinn var hvítklæddur.
They could not find him.	Þeim tókst ekki að hafa uppi á honum.
The airport is within walking distance of the town center.	Flugvöllurinn er í göngufæri frá miðbænum.
He was shot several times.	Hann var skotinn margoft.
So he was pretty busy.	Svo hann var nokkuð upptekinn.
The review took several hours.	Yfirferðin tók nokkrar klukkustundir.
The children soon returned to their game.	Börnin fóru fljótlega aftur í leik sinn.
Another boy was standing nearby.	Annar drengur stóð skammt frá.
How much did you pay for the ticket?	Hvað borgaðir þú fyrir miðann?
Divorce rates are rising rapidly.	Tíðni hjónaskilnaða eykst hratt.
The man went to a nearby market.	Maðurinn gekk á nærliggjandi markað.
Poor health and lack of education are big problems here.	Slæmt heilsufar og skortur á menntun eru stór vandamál hér.
All employees will be paid a living wage.	Öllum launþegum verða greidd laun til framfærslu.
The farmer agreed to leave, reluctantly.	Bóndi féllst á að fara, treglega.
There was only one horse in town.	Það var bara einn hestur í bænum.
He brought me his manuscript.	Hann færði mér handritið sitt.
So, do it next time.	Svo, gerðu það næst.
An individual's social status is determined by his or her wealth.	Félagsleg staða einstaklings ræðst af auði hans.
Census returns are expected soon.	Búist er við skilum frá manntalinu fljótlega.
This island has rich resources, including oil.	Þessi eyja hefur ríkar auðlindir, þar á meðal olíu.
The water was unusually cold.	Vatnið var óvenju kalt.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Butterscotch kaka er klassískur eftirréttur.
He died of heart disease.	Hann lést úr hjartasjúkdómum.
After weeks of brawling, there was no success.	Eftir margra vikna málþóf varð enginn árangur.
He practiced archery for a while.	Hann æfði bogfimi um tíma.
Pour the lemon juice into the jug.	Hellið sítrónusafanum í könnuna.
The servant began to serve the master.	Þjónninn fór að þjóna húsbóndanum.
Pour the dough into the oven.	Hellið deiginu í ofninn.
This place is popular with tourists.	Þessi staður er fjölsóttur af ferðamönnum.
He shouted at them.	Hann öskraði á þá.
These tests are important.	Þessi próf eru mikilvæg.
The flowers in this garden are really beautiful.	Blómin í þessum garði eru virkilega falleg.
The festival was originally held by servants.	Hátíðin var upphaflega haldin af þjónum.
Tourists enjoy traveling here, all year round.	Ferðamenn njóta þess að ferðast hingað, allt árið um kring.
She washed the dishes in the sink.	Hún þvoði uppvaskið í vaskinum.
The line moves at a fast speed.	Línan hreyfist á hröðum hraða.
She washed her hands in the sink.	Hún þvoði hendurnar í vaskinum.
Too often, people try to avoid change for fear.	Of oft reynir fólk að forðast breytingar af ótta.
He rubbed his head.	Hann nuddaði hausinn.
I'm worried about my future.	Ég hef áhyggjur af framtíð minni.
The plants are in danger of extinction.	Plönturnar eiga á hættu að deyja út.
The plague spread rapidly throughout the land.	Plágan dreifðist hratt um landið.
The house is still under construction.	Húsið er enn í byggingu.
His performance on the field was great.	Frammistaða hans á vellinum var frábær.
I was offered tea.	Mér var boðið í te.
There is a mood of despair in the music.	Örvæntingarstemning ríkir í tónlistinni.
No consolation here!	Engin huggun hér!
They said the building needed to be renovated.	Þeir sögðu að endurnýja þyrfti bygginguna.
One day they came with the flu.	Einn daginn komu þeir með flensu.
This trail will lead to the falls.	Þessi slóð mun leiða til fossanna.
I thanked him for his kindness.	Ég þakkaði honum góðvild hans.
The floor was covered with pine needles.	Gólfið var þakið furu nálum.
So, work hard.	Svo, vinna hörðum höndum.
The meeting was short.	Fundurinn var stuttur.
The soldiers were sent to the border.	Hermennirnir voru sendir að landamærunum.
Our library system	Bókasafnskerfið okkar
We opened fire on them.	Við hófum skothríð á þá.
The president was visiting the town.	Forsetinn var í heimsókn í bænum.
Almost everyone was drunk.	Næstum allir voru drukknir.
The young man's idea was good.	Hugmynd unga mannsins var góð.
The city's culture is characterized by a lack of individualism.	Menning borgarinnar einkennist af skorti á einstaklingshyggju.
The winds blew my hair around my eyes.	Vindarnir blésu hárinu mínu um augun.
She told me she spent three months in the hospital.	Hún sagði mér að hún eyddi þremur mánuðum á sjúkrahúsi.
She avoided looking at him.	Hún forðaðist að horfa á hann.
Windy outside.	Vindur hvasst úti.
The fog lifted the day we left.	Þokunni létti daginn sem við fórum.
The robber held them up with a gun.	Ræninginn hélt þeim uppi með byssu.
A woman will not leave her hometown to get married.	Kona mun ekki yfirgefa heimabyggð sína til að giftast.
Make sure all words are uppercase.	Gakktu úr skugga um að öll orð séu hástafir.
He lined up in a silly costume.	Hann stillti sér upp í kjánalegum búningi.
Some of her friends teased her.	Sumir vinir hennar stríttu henni.
She wants to impress her colleagues.	Hún vill heilla samstarfsmenn sína.
Upstairs, the children's room was dark and quiet.	Á efri hæðinni var barnaherbergið dimmt og rólegt.
She refused to work.	Hún neitaði að vinna.
The bread is good but the vegetables are cold.	Brauðið er gott en grænmetið kalt.
Release the salt.	Slepptu saltinu.
Bears are used to living in these forests.	Birnir eru vanir að búa í þessum skógum.
After decades of economic stagnation, analysts predict a turnaround.	Eftir áratuga stöðnun í efnahagslífinu spá sérfræðingar viðsnúningi.
The air smelled of damp forest.	Loftið lyktaði af rökum skógi.
He expected to walk on the moon someday.	Hann bjóst við að ganga á tunglinu einhvern tíma.
There were three oranges in my basket.	Það voru þrjár appelsínur í körfunni minni.
The new mother lay in bed, exhausted.	Nýja móðirin lá í rúminu, örmagna.
The bus is full but we are waiting for more passengers.	Rútan er full en við bíðum eftir fleiri farþegum.
She was faithful to her family.	Hún var trú fjölskyldu sinni.
As the years passed, my eyes turned white.	Eftir því sem árin liðu urðu augun mín hvít.
The last mile is always the hardest.	Síðasti mílan er alltaf erfiðastur.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Simpansar og bónóbó eru okkar nánustu ættingjar.
Do not leave fingerprints on the glasses.	Ekki skilja eftir fingraför á gleraugunum.
Some denominations believe in reincarnation.	Sumir trúarsöfnuðir trúa á endurholdgun.
The factory supplies raw materials for many industries.	Verksmiðjan útvegar hráefni til margra atvinnugreina.
The clothing industry will shrink significantly.	Fataiðnaðurinn mun minnka verulega.
His conviction was overturned after an appeal.	Sakfellingu hans var hnekkt eftir áfrýjun.
The punishment was harsh.	Refsingin var hörð.
The cathedral bells rang for the last time.	Dómkirkjuklukkurnar hljómuðu í síðasta sinn.
He was awake, dizzy with fear.	Hann var vakandi, svimandi af ótta.
Life became very difficult for us.	Lífið varð okkur mjög erfitt.
She threw the tablecloth into the sink.	Hún kastaði dúknum í vaskinn.
When we die, our bodies are burned.	Þegar við deyjum eru líkamar okkar brenndir.
Here you will find various types of stones.	Hér er að finna ýmsar tegundir steina.
The government's response to the coup was swift.	Viðbrögð stjórnvalda við valdaráninu voru snögg.
The project has been little more than a dream.	Verkefnið hefur verið lítið annað en draumur.
The army is an organized community group.	Her er skipulagður samfélagshópur.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Vísindamenn hafa reynt að skilja þetta fyrirbæri betur.
The milk should have a homogeneous, thick texture.	Mjólkin ætti að hafa einsleita, þykka áferð.
Villagers swept their houses regularly.	Þorpsbúar sópuðu hús sín reglulega.
The birds, the sheep, and the cattle grazed on the hillside.	Fuglarnir, kindurnar og nautgripirnir beittu í hlíðinni.
Iron is often converted into steel.	Járn er oft umbreytt í stál.
The government set environmental rules.	Ríkisstjórnin setti umhverfisreglur.
Not that it matters, he thought.	Ekki að það skipti máli, hugsaði hann.
A fire was burning in the fireplace.	Eldur logaði í arninum.
Guardians did not discuss his decision.	Forráðamenn ræddu ekki ákvörðun hans.
Libraries can not be trusted.	Bókasafnara er ekki hægt að treysta.
He has held this position ever since.	Hann hefur gegnt þessu embætti síðan.
As he heads for the gate, he meets a woman.	Þegar hann stefnir að hliðinu hittir hann konu.
The nation has the strongest industry in the world.	Þjóðin er með sterkasta iðngrein í heimi.
We also brought a wok.	Við komum líka með wok.
They announced that they were going to fight.	Þeir tilkynntu að þeir hygðust berjast.
He continues to help the needy in his community.	Hann heldur áfram að hjálpa bágstöddum í samfélagi sínu.
Her trunk swayed softly in the breeze.	Koffortið hennar sveiflaðist mjúklega í golunni.
The masons built a brick wall around his house.	Múrararnir reistu múrvegg í kringum húsið hans.
The volcano erupted ten minutes ago.	Eldfjallið gaus fyrir tíu mínútum.
Researchers are trying to put together an overall picture.	Rannsakendur eru að reyna að taka saman heildarmynd.
The cake was inedible.	Kakan var óæt.
The dancers on stage were spinning in a rhythmic pattern.	Dansararnir á sviðinu voru að hringsnúast í taktmynstri.
The system crashed during the presentation	Kerfið hrundi við kynninguna
I understand that my father died.	Mér skilst að faðir minn hafi dáið.
She collected flowers every spring.	Hún safnaði blómum á hverju vori.
However, this is not the case.	Hins vegar er þetta ekki raunin.
The cat was sitting on the windowsill.	Kötturinn sat á gluggakistunni.
He cut a cockroach.	Hann hjó á kakkalakka.
He made the most money in the company.	Hann þénaði mest fé í fyrirtækinu.
It is an instrument used in music.	Það er hljóðfæri sem notað er í tónlist.
They tried to change the facts according to their views.	Þeir reyndu að breyta staðreyndum í samræmi við skoðanir þeirra.
From that they drew a equation.	Af því drógu þeir jöfnu.
The towns were deserted.	Bæirnir voru í eyði.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Staðlaðar einangrunarráðstafanir eins og tvöfalt gler munu hjálpa.
This part of town is polluted.	Þessi hluti bæjarins er mengaður.
The master called the apprentices to him.	Húsbóndinn kallaði til sín lærlingana.
The drought has been devastating.	Þurrkarnir hafa verið hrikalegir.
That's the worst case scenario.	Það er versta ástandið sem hægt er.
The newspaper is a dissemination of information.	Dagblaðið er miðlun upplýsinga.
Everyone had failed in their quest for happiness.	Öllum hafði mistekist í leit sinni að hamingju.
Our car breaks down when we need it most.	Bíllinn okkar bilar þegar við þurfum mest á honum að halda.
Pour the contents of the bag into the pot.	Hellið innihaldi pokans í pottinn.
Both are correct.	Hvort tveggja er rétt.
The harvested grain is stored in large silos.	Uppskera kornið er geymt í stórum sílóum.
The next paragraph describes an old legend.	Næsta málsgrein lýsir gamalli þjóðsögu.
If money is not a problem,	Ef peningar eru ekki vandamál,
Watermelon husk was previously thrown in a rubbish heap.	Vatnsmelónuhýði var áður hent í ruslahauga.
The rich wear colorful clothes.	Hinir ríku klæðast litríkum fötum.
The host greeted her warmly.	Gestgjafinn heilsaði henni innilega.
Fine powder is produced in the process.	Fínt duft er framleitt í því ferli.
The baseball player swung the ball.	Hafnaboltaleikmaðurinn sveiflaði boltanum.
The water was muddy.	Vatnið var drullugott.
Grandpa and Grandma moved to the city from the countryside.	Afi og amma fluttu í borgina úr sveitinni.
I sensed she was lying.	Ég skynjaði að hún var að ljúga.
A band accompanies costume performers.	Hljómsveit fylgir búninga flytjendum.
This country has serious problems with racism.	Þetta land á við alvarleg vandamál að stríða með rasisma.
The windmill does not turn.	Vindmyllan snýst ekki.
The border was divided into several small areas.	Landamærunum var skipt í nokkur lítil svæði.
A sad end to an otherwise enjoyable day.	Dapurlegur endir á annars ánægjulegum degi.
He left work early.	Hann fór snemma úr vinnu.
Birds seek refuge in forests.	Fuglar leita skjóls í skógum.
No one appears on the pier.	Enginn birtist á bryggjunni.
A spokesman declined to comment.	Talsmaður neitaði að tjá sig.
We must act quickly to recover the debt.	Við verðum að bregðast hratt við til að endurheimta skuldina.
She still thought he was guilty.	Hún hélt samt að hann væri sekur.
Scientists continue to discover new species.	Vísindamenn halda áfram að uppgötva nýjar tegundir.
Food prepared and inn was rare.	Matur útbúinn og gistihús var sjaldgæfur.
The windows were clad.	Gluggarnir voru klæddir.
Algae blooms can be seen growing in the water.	Í vatninu má sjá þörungablóma vaxa.
A considerable amount of work is unfinished.	Töluvert verk er óunnið.
These reports will greatly enhance our management.	Þessar skýrslur munu efla stjórnun okkar til muna.
Horses are often employed in the logging industry.	Hestar eru oft starfandi í skógarhöggsbransanum.
This proposal stopped discussions.	Þessi tillaga stöðvaði umræður.
He quickly came to town.	Hann kom fljótt að bænum.
Tide areas offer a diverse life.	Sjávarfallasvæði bjóða upp á fjölbreytt líf.
The divided loyalty of soldiers often led to their downfall.	Skipt tryggð hermanna leiddi oft til falls þeirra.
Creativity is often rejected as the preservation of the upper class.	Sköpunargáfa er oft vísað á bug sem varðveislu yfirstéttarinnar.
Scientists say deforestation increases global warming.	Vísindamenn segja að skógareyðing auki hlýnun loftslags.
What advice might he possibly give?	Hvaða ráð gæti hann hugsanlega gefið?
Fruit is added to breakfast cereals.	Ávöxtum er bætt við morgunkorn.
She wonders where her husband is.	Hún velti fyrir sér hvar eiginmaður hennar væri.
Her favorite song was on the radio.	Uppáhaldslagið hennar var í útvarpi.
There seems to be no end to such violence.	Svo virðist sem ekkert lát sé á slíku ofbeldi.
The road runs through the city.	Vegurinn liggur í gegnum borgina.
The products consist of a football uniform for boys.	Vörurnar samanstanda af fótboltabúningi fyrir stráka.
Everyone despised him for his cowardice.	Allir fyrirlitu hann fyrir hugleysi hans.
The government continued its relentless pursuit of peace.	Ríkisstjórnin hélt áfram stanslausri sókn sinni að friði.
How can something so rich be so poor?	Hvernig getur eitthvað svo ríkt verið svona fátækt?
Believers in reincarnation need not fear.	Þeir sem trúa á endurholdgun þurfa ekkert að óttast.
The boy stretches in the grass.	Drengurinn teygir sig í grasinu.
The demolition of the old house was a mess.	Niðurrif gamla húsið var sóðalegt mál.
Tomato sauce, mustard, relish and chili peppers.	Tómatsósa, sinnep, relish og chilipipar.
Farmers work hard.	Bændabændur leggja hart að sér.
Little snow began to fall.	Lítill snjór fór að falla.
She packed her bags and went home.	Hún pakkaði saman töskunum sínum og fór heim.
I treated him very well and he did not stand.	Ég kom mjög vel fram við hann og hann stóðst ekki.
The answer is always the same.	Svarið er alltaf það sama.
But others say it is a natural biological activity.	En aðrir segja að þetta sé náttúruleg líffræðileg virkni.
The volcano is erupting.	Eldfjallið er að gjósa.
The key can only be used once.	Lykillinn er aðeins hægt að nota einu sinni.
It is a talent that few possess.	Það er hæfileiki sem fáir búa yfir.
To calculate the perimeter of a rectangle, lengthen the sides.	Til að reikna út ummál rétthyrnings skaltu lengja hliðarnar.
She was afraid of rising sea levels.	Hún var hrædd um hækkandi sjávarmál.
The speaker announced that the sun was setting.	Ræðumaður tilkynnti að sólin væri að setjast.
The government will follow its policy vigorously.	Ríkisstjórnin mun fylgja stefnu sinni af krafti.
He entered the building, his sharp eyes looking at the room.	Hann gekk inn í bygginguna, skarp augun hans horfðu á herbergið.
After recovering, he made a full recovery.	Eftir að hafa jafnað sig náði hann fullum bata.
Both the buffalo and the bull are domestic animals.	Bæði buffalóinn og nautið eru húsdýr.
The waiter should leave this menu on the table.	Þjónninn ætti að skilja þennan matseðil eftir á borðinu.
The barcode was scanned.	Strikamerkið var skannað.
You do not have a fun personality.	Þú hefur ekki skemmtilegan persónuleika.
For many years he has been the head of the family.	Í mörg ár hefur hann verið höfðingi ættarinnar.
Children were treated for shock.	Börn voru meðhöndluð fyrir losti.
It was he who broke through the tangled vine.	Það var hann sem braut í gegnum flækjuna vínviðinn.
They came home exhausted but happy.	Þeir komu heim örmagna en ánægðir.
The coffee was hot and bitter.	Kaffið var heitt og beiskt.
Most sea fish are caught with nets.	Flestir sjávarfiskar eru veiddir með netum.
You can also use two forks.	Þú getur líka notað tvo gaffla.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Þessi vél getur skorið stál hratt og nákvæmlega.
The castor oil factory produces very little.	Laxerolíuverksmiðjan gefur mjög lítið af sér.
The social studies program ends with a final exam.	Félagsmálabraut lýkur með lokaprófi.
There is a lot of activity in the basement.	Það er mikil starfsemi í kjallaranum.
Recent sales have been rapid.	Sala að undanförnu hefur verið hröð.
She stared at him, terrified.	Hún starði á hann, skelfingu lostin.
Cleaning windows.	Að þrífa glugga.
The heating bill is due soon.	Hitunarreikningur er á gjalddaga bráðlega.
The city, which was damaged in the civil war, has been rebuilt.	Borgin, sem skemmdist í borgarastyrjöldinni, hefur verið endurbyggð.
Water is everywhere nearby.	Vatn er alls staðar nálægt.
He resigned with shame.	Hann sagði af sér með skömm.
The car was not very fuel efficient.	Bíllinn var ekki mjög sparneytinn.
The graph shows increased demand for energy drinks.	Grafið sýnir aukna eftirspurn eftir orkudrykkjum.
Her efforts were hampered by a lack of funds.	Viðleitni hennar var hamlað vegna fjárskorts.
The coins are shaped like the heads of brothers.	Myntirnar eru í laginu eins og höfuð bræðra.
Unicorns can be seen in some places in this area.	Einhyrninga má sjá sums staðar á þessu svæði.
The nature of the rule is unclear.	Eðli reglunnar er óljóst.
A person who does not follow social rules is punished.	Maðurinn sem fer ekki eftir samfélagsreglum er refsað.
The military plans to build more castle.	Herinn ætlar að byggja fleiri kastalann.
Thick cream with texture.	Þykkt krem ​​með áferð.
They built their log cabin out of trees.	Þeir byggðu bjálkakofann sinn úr trjám.
The intent behind it was noble.	Ætlunin á bak við það var göfug.
The teenager slipped the papers under the door.	Unglingspilturinn renndi blöðunum undir hurðina.
Employees were fired without notice.	Starfsmönnum var sagt upp án fyrirvara.
The soldiers stood in a group.	Hermennirnir stóðu í hópi.
Do not upset him.	Ekki styggja hann.
Prices are expected to rise sharply.	Búist er við að verðið hækki mikið.
The tension continues to rise.	Spennan heldur áfram að aukast.
Each language has its own alphabet.	Hvert tungumál hefur sitt eigið stafróf.
She sighed long and sadly.	Hún andvarpaði langt og sorglegt andvarp.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	Er hægt að kæla andrúmsloftið með efnum?
He came out, his face covered with gold paint.	Hann kom út, andlit hans þakið gullmálningu.
The moon was bright, though cold.	Tunglið var bjart, þótt kalt væri.
Real estate prices have fallen sharply.	Fasteignaverð hefur lækkað verulega.
She was tired.	Hún var þreytt.
Time flies as you get older.	Tíminn flýtur hraðar eftir því sem maður eldist.
He was too harsh in his criticism.	Hann var of harður í gagnrýni sinni.
The pastor was very shocked when he saw the poster	Presturinn var mjög hneykslaður þegar hann sá plakatið
This is light entertainment.	Þetta er létt skemmtun.
As more people learned about diabetes, more research was done.	Eftir því sem fleiri lærðu um sykursýki var farið í fleiri rannsóknir.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	Hinn goðsagnakenndi stríðsmaður var hæfur sverðsmaður.
He tried to downplay his comments.	Hann reyndi að gera lítið úr athugasemdum sínum.
Unfortunately, her sons were older.	Því miður voru synir hennar eldri.
Her heart was pounding.	Hjarta hennar sló.
Some sources of iron are better than others.	Sumar uppsprettur járns eru betri en aðrar.
We found no trace of the thieves.	Við fundum engin spor af þjófunum.
The rabbits developed legs, homeobox genes and spines.	Rabbarnir þróuðu fætur, homeobox gen og hrygg.
The timetable then shows the train times.	Tímaáætlun sýnir síðan lestartímana.
These officials did not receive their salaries.	Þessir embættismenn fengu ekki laun sín.
He kissed her lightly.	Hann kyssti hana léttan koss.
Few students did well.	Fáir nemendur stóðu sig vel.
They divided the land among themselves.	Þeir skiptu landinu á milli sín.
In the following decades, the city quadrupled in size.	Á næstu áratugum fjórfaldaðist borgin að stærð.
She finally reached her destination	Hún náði loks áfangastað
Every year the number of cases of violent crime increases.	Á hverju ári fjölgar tilfellum um ofbeldisglæpi.
The screams of the crowd drowned out the speakers.	Öskur mannfjöldans drukknaði hátalarana.
Some women claim that castration can increase sexual pleasure.	Sumar konur halda því fram að geldingar geti aukið kynferðislega ánægju.
The story is based on a true story.	Sagan er byggð á sannri sögu.
A bridge was built over the lagoon.	Brú var byggð yfir lónið.
Life was sometimes so hard.	Lífið var stundum svo erfitt.
It did not feel like home.	Þetta leið ekki eins og heima.
The air temperature was in the seventies.	Lofthitinn var á áttunda áratugnum.
This liquid can be toxic.	Þessi vökvi getur verið eitraður.
The traffic in this city is miserable.	Umferðin í þessari borg er ömurleg.
These compounds are highly toxic to fish.	Þessi efnasambönd eru mjög eitruð fyrir fisk.
This route runs into the valley.	Þessi leið liggur inn í dalinn.
The apple tastes delicious.	Eplið er ljúffengt á bragðið.
He appeals to citizens of all faiths.	Hann höfðar til borgara allra trúarbragða.
Although surrounded by water, the island has no natural harbor.	Þótt hún sé umkringd vatni hefur eyjan enga náttúrulega höfn.
Juveniles are considered weak and undesirable.	Seiði eru talin veikburða og óæskileg.
She will look for him tomorrow.	Hún mun leita að honum á morgun.
A special language has been invented for this purpose.	Til þess hefur verið fundið upp sérstakt tungumál.
This sentence is from my analysis of the situation.	Þessi setning er af greiningu minni á aðstæðum.
They fell fast and steadily.	Þeir féllu hratt og stöðugt.
Hurricanes can devastate coastal areas.	Fellibylir geta lagt strandsvæði í rúst.
This book is really interesting.	Þessi bók er virkilega áhugaverð.
It's bad to throw rubbish in the bin.	Það er illa séð að henda rusli í ruslið.
The village was in a remote valley.	Þorpið var í afskekktum dal.
The blast devastated the area.	Sprengingin lagði svæðið í rúst.
Police shot the crowd to death.	Lögreglan skaut mannfjöldann til bana.
The flowers were in bloom.	Blómin blómstruðu.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Borgirnar fordæma loftmengun en sumar verksmiðjur hunsa hana.
The cheese was especially popular.	Osturinn var sérstaklega vinsæll.
We're on a picnic this weekend.	Við erum í lautarferð um helgina.
The church bell rings.	Kirkjuklukkan hringir.
The baby's cries filled the room.	Grætur barnsins fylltu herbergið.
Jón came to the meeting late.	Jón kom seint á fundinn.
He laughs at his own jokes.	Hann hlær að eigin bröndurum.
The landscape is full of hills and mountains.	Landslagið er fullt af hæðum og fjöllum.
Prehistoric billabong.	Forsögulegt billabong.
I do not trust her.	Ég treysti henni ekki.
James stood back behind the howling dog.	James reis aftur á bak við nálgun hundsins sem grenjaði.
We often talked, but sometimes we quarreled.	Við töluðum oft saman, en stundum rifumst við.
His face was streaked with sweat.	Andlit hans var röndótt af svita.
The anger made him bold.	Reiðin gerði hann djarfan.
The population is expected to increase this year.	Búist er við fjölgun íbúa á þessu ári.
The language had hardly evolved.	Tungumálið hafði varla þróast.
They build their huts out of straw.	Þeir byggja kofa sína úr hálmi.
She grabbed the pliers from her purse.	Hún veiddi tangann úr veskinu sínu.
It was a pretty easy number to figure out.	Það var frekar auðvelt númer að reikna út.
The teacher thought he was failing his students.	Kennarinn taldi að hann væri að bregðast nemendum sínum.
For some time now, locals have been in a state of panic.	Í nokkurn tíma hafa heimamenn búið við skelfingu.
The chef hurried into the kitchen.	Kokkurinn flýtti sér inn í eldhúsið.
This train has no dining car.	Þessi lest hefur engan borðstofubíl.
Did the man just call?	Hringdi maðurinn bara?
The merchant wanted to have a word with his son.	Kaupmaður vildi eiga orð við son sinn.
I hate hearing this sound.	Ég hata að heyra þetta hljóð.
The newspaper industry is dying.	Dagblaðaiðnaðurinn er að deyja.
Roger was unhappy with his salary.	Roger var ósáttur við laun sín.
Devices used to measure vibration.	Tæki sem notað er til að mæla titring.
The largest storm ever recorded was in the area.	Stærsti stormur sem mælst hefur gekk yfir svæðið.
In the afternoon they are cooler than in the morning.	Síðdegis eru svalari en á morgnana.
The library also has various technical books.	Á bókasafninu eru einnig ýmsar tæknibækur.
There seemed to be little indication of her recent illness.	Það virtist fátt sem bendir til nýlegra veikinda hennar.
He lost his wallet and stuffed it.	Hann missti veskið og tróð það.
Life and death are determined.	Líf og dauði eru ákveðin.
Farmers began to protest pollution.	Bændur fóru að mótmæla mengun.
He spends hours a day at the computer.	Hann eyðir klukkutímum á dag í tölvunni.
Several statues of saints are placed in the church.	Nokkrar styttur af dýrlingum eru settar í kirkjuna.
A senior police officer called the task force to investigate.	Yfirlögregluþjónn kallaði sérsveitina til að rannsaka málið.
The sultan's palace was built of red sandstone.	Höll sultansins var byggð úr rauðum sandsteini.
The patient was anesthetized and given anesthesia.	Sjúklingurinn var svæfður og gefinn í svæfingu.
Most children enjoy sports.	Flest börn hafa gaman af íþróttum.
Frank was familiar with the landscape.	Frank var kunnugur landslaginu.
Do not allow the cake to cool.	Ekki leyfa kökunni að kólna.
Sarah took a big step towards the hut.	Sarah tók stórt skref í átt að kofanum.
The conflict will eventually escalate into larger conflicts.	Átökin munu að lokum stigmagnast í stærri átök.
My hands were ready.	Hendurnar á mér voru klárar.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Sumir vísindamenn halda því fram að hlýnun jarðar sé goðsögn.
Many advocates claim that it would save many lives.	Margir talsmenn halda því fram að það myndi bjarga mörgum mannslífum.
I know him by his cool, calm demeanor.	Ég þekki hann á svölu, rólegu framkomu hans.
It's more convenient for me to go shopping.	Það er þægilegra fyrir mig að fara að versla.
The head was crushed.	Höfuðið var mulið.
The bartenders were busy serving customers.	Barþjónarnir voru uppteknir við að þjóna viðskiptavinum.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Hjónaband verður mikilvægara á þessu stigi lífsins.
Increased demand for plastic bags.	Aukin eftirspurn eftir plastpokum.
The consultants were offered tea.	Ráðgjöfunum var boðið í te.
Why do not we ask for your help?	Af hverju biðjum við ekki um hjálp þína?
You should take off your shoes before entering this room!	Þú ættir að fara úr skónum áður en þú ferð inn í þetta herbergi!
The tractor moved slowly.	Dráttarvélin hreyfðist hægt.
Almost two million people visited his exhibition.	Tæplega tvær milljónir manna heimsóttu sýningu hans.
The river is full of endangered fish species.	Lækurinn er fullur af fisktegundum í útrýmingarhættu.
And finally our football team won.	Og loksins vann fótboltaliðið okkar.
A number of imaginative works were produced here.	Hér voru framleidd fjöldi hugmyndaríkra verka.
Their own experiments became small.	Þeirra eigin tilraunir urðu litlar.
Jeremy explained.	Jeremy útskýrði.
My parents were taken away.	Foreldrar mínir voru teknir á brott.
He chose to leave society.	Hann kaus að yfirgefa samfélagið.
The soldiers joined the party.	Hermennirnir gengu í fylkingu.
These are young people in search of meaning.	Þetta er ungt fólk í leit að merkingu.
The artwork was hung on the wall.	Listaverkin voru hengd upp á vegg.
His head was bare.	Höfuð hans var ber.
This picture was visually stunning.	Þessi mynd var sjónrænt töfrandi.
The clouds are low and dark.	Skýin eru lág og dimm.
She walked slowly and grabbed a long sari.	Hún gekk hægt og greip um langa sari.
She did not know where to put her clothes.	Hún vissi ekki hvar hún átti að setja fötin sín.
The army gained control of the entire province.	Herinn náði yfirráðum yfir öllu héraðinu.
You will need a knife and fork.	Þú þarft hníf og gaffal.
The experts suggested that clearer instructions be given.	Sérfræðingarnir lögðu til að skýrari leiðbeiningar yrðu gefnar.
Flattery is prominent here.	Smjaður er hér áberandi.
The mill has ceased operations.	Myllan hefur hætt rekstri.
The process involves pulping for oxygen.	Ferlið felur í sér að kvoða verður fyrir súrefni.
Toxic waste threatens both water supply and food security.	Eiturúrgangur ógnar bæði vatnsveitu og fæðuöryggi.
I'll quit, he said.	Ég skal hætta, sagði hann.
Newly planted forests looked like green carpets.	Nýgróðursettir skógar litu út eins og græn teppi.
The invention changed mankind forever.	Uppfinningin breytti mannkyninu að eilífu.
What do you mean by that paragraph?	Hvað meinarðu með þessari málsgrein?
Among those who suffered was a young woman.	Meðal þeirra sem þoldu var ung kona.
A cloud of smoke flowed out of the factory.	Reykský streymdi út úr verksmiðjunni.
Never drink and drive!	Aldrei drekka og keyra!
Wash the apples.	Þvoið eplin.
Dinner is approaching.	Kvöldverðarstundin er í nánd.
This case was dismissed.	Máli þessu var vísað frá.
She stroked the cat's gray coat.	Hún strauk gráan feld kattarins.
He had a calm look on his face.	Hann var með rólegan svip á andlitinu.
Onions are essential in many dishes.	Laukur er ómissandi í marga rétti.
She suffers from numerous ailments.	Hún þjáist af fjölmörgum kvillum.
Do not let them wear hats indoors.	Ekki láta þá vera með hatta innandyra.
This law protects all citizens equally.	Þessi lög vernda alla borgara jafnt.
When he died, he was very old.	Þegar hann dó var hann mjög gamall.
They passed through the village this way and passed many open fields.	Þeir fóru um þorpið þessa leið og fóru framhjá mörgum opnum ökrum.
Chicken and dumplings are a favorite dish here.	Kjúklingur og dumplings er uppáhaldsréttur hér.
The sky was clear and blue.	Himinninn var bjartur og blár.
The smell was disgusting.	Lyktin var viðbjóðsleg.
Her new love interest gave her an engagement ring.	Nýr ástaráhugi hennar gaf henni trúlofunarhring.
This was supposed to be a short trip.	Þetta átti að vera stutt ferð.
Hideko was sure she would find her son.	Hideko var viss um að hún myndi finna son sinn.
The majestic fortress stands firmly on a rocky hill.	Hin tignarlega vígi stendur þétt á grýttri hæð.
Light is reflected by moonlight waves.	Ljós endurkastast af tunglsljósum bylgjum.
He shrugged sadly.	Hann yppti öxlum sorgmæddur.
He paid the waiter for the meal.	Hann borgaði þjóninum fyrir máltíðina.
The trader stored his goods.	Kaupmaður geymdi vörur sínar.
Collect food, fuel, hay and straw.	Safnaðu mat, eldsneyti, heyi og hálmi.
The children were playing on the sand.	Börnin voru að leika sér að sandi.
This company has more problems than it realizes.	Þetta fyrirtæki á við meiri vandamál að etja en það gerir sér grein fyrir.
Our neighbor to the north.	Nágranni okkar fyrir norðan.
I'm not sure where to start.	Ég er ekki viss um hvar ég á að byrja.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Sumir menningarheimar telja alla hunda vera hetjur.
The days are getting brighter.	Dagarnir verða bjartari.
The fax machine started ringing.	Faxatækið fór að hringja.
The boomer had polished his shoes.	Búmarinn hafði pússað skóna sína.
The people want justice.	Fólkið vill réttlæti.
The team will win the tournament.	Liðið mun vinna mótið.
The baby is lying in the corner of the room.	Barnið liggur í horninu á herberginu.
A sincere young man in search of the truth.	Einlægur ungur maður í leit að sannleikanum.
Many royal families celebrate their wedding day.	Margar konungsfjölskyldur halda hátíðahöld á brúðkaupsdegi sínum.
The teacher announced that it would rain tonight.	Kennarinn tilkynnti að það myndi rigna í kvöld.
We hurried out to greet our new neighbors.	Við flýttum okkur út til að heilsa upp á nýja nágranna okkar.
He was eaten by tigers.	Hann var étinn af tígrisdýrum.
The police were obliged to publish this information.	Lögreglu var skylt að birta þessar upplýsingar.
The organization was full of corruption.	Samtökin voru full af spillingu.
Strange rituals are performed before entering a haunted house.	Undarleg helgisiði er framkvæmt áður en farið er inn í draugahús.
There was something about her that bothered me.	Það var eitthvað við hana sem truflaði mig.
He took a deep breath several times.	Hann andaði djúpt nokkrum sinnum.
The whites of his eyes were bright red.	Hvítan í augum hans var skærrauð.
Chickens are much cleaner than cats.	Kjúklingar eru miklu hreinni en kettir.
The results have been very disappointing.	Úrslitin hafa valdið miklum vonbrigðum.
Most foods are less fatty than junk food.	Flest matur er minna fitandi en ruslfæði.
My cousin shopped there.	Frændi minn verslaði þar.
The risk is increasing.	Hættan er að aukast.
We need to make sure we communicate well.	Við þurfum að ganga úr skugga um að við höfum góð samskipti.
Use a spatula to mix the ingredients.	Notaðu spaða til að blanda hráefnunum saman.
Self-ignition is extremely rare.	Sjálfkveiki er afar sjaldgæft.
The town council is worried about the crime problem.	Bæjarráð hefur áhyggjur af afbrotavandanum.
The journey was about twenty minutes by car.	Ferðin var um tuttugu mínútur með bíl.
Look for debris from floods if necessary.	Leitaðu að rusli úr flóðum ef þörf krefur.
A group of young girls approached her.	Hópur ungra stúlkna kom að henni.
Give me the sugar.	Gefðu mér sykurinn.
Wait until you have tasted my fruitcake.	Bíddu þangað til þú hefur smakkað af ávaxtakökunni minni.
If it is cooled in droplets, it becomes solid.	Ef það er kælt í dropum verður það fast.
He seems to have been wounded.	Hann virðist hafa fengið sár.
A terrible storm ravaged the city.	Hræðilegur stormur herjaði á borgina.
Many famous governments around the world have fallen.	Margar frægar ríkisstjórnir um allan heim hafa fallið.
The calmness flowed into him and he felt at peace.	Rólegheitin streymdu inn í hann og hann fann til friðs.
Most punctuation is unnecessary.	Flest greinarmerki eru óþörf.
He got up and walked over to her.	Hann stóð upp og gekk til hennar.
The statistics are published every year.	Tölfræðin er birt á hverju ári.
He spends a lot on his little daughter.	Hann eyðir miklu í litlu dóttur sína.
The hunter rubbed the lump on his forehead	Veiðimaðurinn nuddaði klumpinum á ennið á sér
Shocking developments took place.	Átakanleg þróun átti sér stað.
The army could not hold out for long.	Herinn gat ekki haldið út lengi.
There it is!	Þarna er það!
The computer has been playing lately.	Tölvan hefur verið að spila upp á síðkastið.
Large quantities of gold and diamonds were found there.	Þar fundust mikið magn af gulli og demöntum.
Some earthquakes can only last for a few seconds.	Sumir jarðskjálftar gætu aðeins varað í nokkrar sekúndur.
It's a rather unusual name.	Það er frekar óvenjulegt nafn.
Making a cake takes many steps.	Það tekur mörg skref að búa til köku.
The investment in clean energy technology was a smart move.	Fjárfestingin í hreinni orkutækni var snjöll ráðstöfun.
Police are looking for clues in the area.	Lögreglan leitar að vísbendingum á svæðinu.
The choice was easy and simple.	Valið var auðvelt og einfalt.
They haggled over the price.	Þeir prúttuðu um verðið.
He often makes personal sacrifices for the community.	Hann færir oft persónulegar fórnir fyrir samfélagið.
The man's gaze was constant.	Augnaráð mannsins var stöðugt.
My friends, if you have ears and voices to hear.	Vinir mínir, ef þér hafið eyru og raddir til að heyra.
At the foot of the mountains	Við rætur fjalla
The statue is the most famous tourist attraction.	Styttan er frægasti ferðamannastaðurinn.
The reviews of this newspaper are the most informative	Umsagnir þessa dagblaðs eru fróðlegastar
Then he fired one shot.	Svo skaut hann einu skoti.
It hurt my fingers to write thousands of lines.	Það verkjaði í fingurna af því að skrifa þúsundir lína.
The monkey was scared.	Apinn var hræddur.
Adults should not drink sugary drinks.	Fullorðnir ættu ekki að drekka sykraða drykki.
The city, which was once a large center, is now deserted.	Borgin, sem eitt sinn var stór miðstöð, er nú í eyði.
He used his knife to cut the string.	Hann notaði hníf sinn til að skera strenginn.
Many travelers rarely visit these sacred shrines.	Margir ferðalangar heimsækja sjaldan þessa helgustu helgidóma.
First, create a thick roux.	Fyrst skaltu búa til þykkt roux.
Please let us know what drinks are included in your plan.	Vinsamlegast láttu okkur vita hvaða drykkir eru innifaldir í áætlun þinni.
They searched unsuccessfully for the missing boys.	Þeir leituðu árangurslaust að týndu drengjunum.
It's too far to walk.	Það er of langt að ganga.
Electric bicycles are now standard equipment in city transport.	Rafreiðhjól eru nú staðalbúnaður í borgarsamgöngum.
The mythical demons tokusatsu devils were covered in gaps.	Goðsagnakenndu púkarnir tokusatsu djöflar voru þaktir eyðu.
People also drink heavily in their free time.	Fólk grípur líka til mikillar drykkju í frítíma sínum.
Some vehicles are green.	Sum farartæki eru græn.
Some schools operate only one shift.	Sumir skólar starfa aðeins eina vakt.
Cut the potatoes in half.	Skerið kartöflurnar í tvennt.
Their goal is peaceful.	Markmið þeirra er friðsælt.
The taste of green tea is actually very pleasant.	Bragðið af grænu tei er í raun mjög notalegt.
Gather all your courage.	Safnaðu öllu hugrekki þínu.
We should have watched.	Við hefðum átt að fylgjast með.
People climbed to the ground.	Fólk klifraði upp á moldarhæðina.
Large and elegant, it was raised high above the ground.	Stórt og glæsilegt, það var hækkað hátt yfir jörðu.
The heat was oppressive.	Hitinn var þrúgandi.
One instructive example is the evolution of whales.	Eitt lærdómsríkt dæmi er þróun hvala.
The employee was angry with his boss.	Starfsmaðurinn var reiður út í yfirmann sinn.
Water is the most common compound in the human body.	Vatn er algengasta efnasambandið í mannslíkamanum.
We need your help.	Við þurfum hjálp þína.
It is necessary to remember that life is short.	Það er nauðsynlegt að muna að lífið er stutt.
Glass shattered in one of the surrounding buildings.	Gler brotnaði í einni af byggingunum í kring.
Our boss did not come to the meeting.	Yfirmaður okkar komst ekki á fundinn.
A fence should run the entire distance.	Girðing ætti að ganga alla vegalengdina.
One attacker quickly overpowered him.	Einn árásarmaður yfirbugaði hann fljótt.
The earth revolves around the sun.	Jörðin snýst í kringum sólina.
The prisoner will be tried in the Supreme Court.	Farið verður yfir fangann fyrir æðsta dómstóli.
She visits her daughter quite often.	Hún heimsækir dóttur sína nokkuð oft.
The only line in the thesis.	Eina línan í ritgerðinni.
These men tend to make amends for past offenses.	Þessir menn hafa tilhneigingu til að bæta fyrir fyrri brot.
Its strong, hardy shell helps to protect it from predators.	Sterk, harðgerð skel hennar hjálpar til við að vernda það fyrir rándýrum.
It is a very difficult thing to rebuild the past.	Það er mjög erfiður hlutur að endurbyggja fortíðina.
Vegetarianism is growing in popularity around the world.	Grænmetisæta nýtur vaxandi vinsælda um allan heim.
Some believe that the new road will bring prosperity.	Sumir telja að nýi vegurinn muni skila velmegun.
The tired traveler came home late at night.	Þreyttur ferðalangurinn kom heim seint um kvöldið.
Antonella always feels sorry for children who have been abandoned.	Antonella vorkennir alltaf börnum sem hafa verið yfirgefin.
The company hopes to provide jobs for young people.	Fyrirtækið vonast til að veita ungu fólki störf.
The acid was not easily neutralized.	Sýran var ekki auðveldlega hlutleyst.
Make cheese.	Gerðu ost.
They were honest, hardworking, and always worked with integrity.	Þeir voru heiðarlegir, vinnusamir og störfuðu alltaf af heilindum.
It's out of fashion now.	Það er komið úr tísku núna.
He discovered a miracle around the corner.	Hann uppgötvaði kraftaverk handan við hornið.
The commander ordered his troops to continue their march.	Herforinginn skipaði hermönnum sínum að halda áfram göngu sinni.
The child climbed off the floor in his mother's lap.	Barnið klifraði af gólfinu í kjöltu móður sinnar.
The cat lay curled up in a ball.	Kötturinn lá krullaður í kúlu.
The statistics can be staggering.	Tölfræðin getur verið yfirþyrmandi.
The car's engine screamed.	Vél bílsins öskraði.
She led the children on the sled.	Hún leiddi börnin á sleðann.
The license fee must be paid in advance.	Leyfisgjald þarf að greiða fyrirfram.
Do not go home until it is ready.	Ekki fara heim fyrr en það er tilbúið.
It is clear that the data is unreliable.	Ljóst er að gögnin eru óáreiðanleg.
He remembered the day he left home.	Hann mundi daginn sem hann fór að heiman.
The climate here is ideal for cultivating sports.	Loftslagið hér er tilvalið til að rækta íþróttaræktun.
There is very little demand for silk right now.	Það er mjög lítil eftirspurn eftir silki núna.
The trees create a charming canopy.	Trén skapa heillandi tjaldhiminn.
She did not know him, but his eyes were familiar.	Hún þekkti hann ekki, en augu hans voru kunnugleg.
They live north of town.	Þau búa norður í bænum.
She dropped the piece of wisdom in the bucket.	Hún missti viskustykkið í fötuna.
She ate rice with great pleasure.	Hún borðaði hrísgrjón af mikilli ánægju.
Local farmers need to plant crops in fertile soil.	Bændur á staðnum þurfa að planta uppskeru í frjósömum jarðvegi.
Some exotic trees have become rare.	Sum framandi tré eru orðin mjög sjaldgæf.
The boss decided to pull the plug.	Yfirmaðurinn ákvað að draga úr tappanum.
This is where the legal sector thrives.	Hér þrífst lögfræðigeirinn.
The fish dish had a tasty smoky taste.	Fiskrétturinn var með bragðmikið reykbragð.
The recession time varies.	Samdráttartíminn er mismunandi.
How does this affect your daily life?	Hvaða áhrif hefur þetta á daglegt líf þitt?
Everyone loves chocolate.	Allir elska súkkulaði.
The water sparkled in the sun.	Vatnið glitraði í sólinni.
The economic situation of the city is dire.	Efnahagsstaða borgarinnar er skelfileg.
Algae are often seen covering streams and ponds.	Þörungar sjást oft hylja læki og tjarnir.
Can you fix my punctured tire?	Geturðu lagað gatað hjóladekkið mitt?
A reporter was busy selling newspapers.	Fréttasali var upptekinn við að selja dagblöð.
This water is a pest of algae.	Þetta vatn er plága af þörungum.
The difference between urban and rural life.	Munurinn á borgarlífi og dreifbýli.
The room smelled of freshly cut wood.	Herbergið lyktaði af nýskornum viði.
His shoes are spotless.	Skórnir hans eru flekklausir.
Bread is made from flour.	Brauð er búið til úr hveiti.
Read a long article.	Lestu langa grein.
A simple walking path runs through the garden.	Einföld gönguleið liggur í gegnum garðinn.
The substance caught fire.	Efnið kviknaði í eldi.
The nation needs to continue to build jobs.	Þjóðin þarf að halda áfram atvinnuuppbyggingu.
A scientist recently discovered a new virus.	Vísindamaður uppgötvaði nýlega nýja vírus.
He cared for his elderly mother.	Hann hugsaði vel um aldraða móður sína.
Among the criminals were among the criminals.	Meðal glæpamanna voru meðal glæpamanna.
The boy threw himself into the water.	Drengurinn henti sér í vatnið.
Talking about their problems.	Að tala um vandamál sín.
The response was immediate.	Viðbrögðin voru strax.
We accept cash or check.	Við tökum við reiðufé eða ávísun.
I've always been interested in astronomy.	Ég hef alltaf haft áhuga á stjörnufræði.
This city is very beautiful.	Þessi borg er mjög falleg.
He spent a lot of money sailing.	Hann eyddi stórfé í siglingu.
She tapped her finger stressed.	Hún sló fingurinn stressuð.
Regional Conference of Thought Leaders.	Svæðisráðstefna hugsanaleiðtoga.
Few expected him to win by that margin.	Fáir bjuggust við að hann myndi sigra með þeim mun.
Get rid of one headlight.	Komdu þér af með eitt framljós.
His voice rang loudly in the quiet room.	Rödd hans hringdi hátt í hljóðláta herberginu.
The singer loved performing in the mountains.	Söngkonan elskaði að koma fram á fjöllum.
Water is essential for life.	Vatn er nauðsynlegt öllu lífi.
The knight is wearing a white helmet.	Riddarinn er með hjálminn hvítan.
They require the approval and participation of the municipality.	Þau krefjast samþykkis og þátttöku sveitarfélagsins.
A few seconds passed.	Nokkrar sekúndur liðu.
Hate is a destructive force.	Hatur er eyðileggjandi afl.
The result was negative.	Niðurstaðan var neikvæð.
This dog is a big animal.	Þessi hundur er stór skepna.
He cast out a spirit of wrath.	Hann rak út anda af reiði.
His house was known for its gardens.	Húsið hans var þekkt fyrir garða sína.
An enormous storm is sweeping the area.	Gífurlegur stormur gengur yfir svæðið.
Their new law allows euthanasia.	Ný lög þeirra leyfa líknardráp.
They were attacked by the robbers.	Þeir urðu fyrir árás ræningjanna.
He broke up and offered us fruit.	Hann braut upp og bauð okkur ávexti.
Many drugs were previously extracted from plants.	Mörg lyf voru áður unnin úr plöntum.
They pushed out their breasts and looked at each other.	Þeir ýttu fram brjóstunum og litu hver á annan.
The borders of the two countries are disputed.	Deilt er um landamæri landanna tveggja.
The moon hung low at the horizon.	Tunglið hékk lágt við sjóndeildarhringinn.
Just ask the policeman, we ate his pizza!	Spurðu bara lögreglumanninn, við borðuðum pizzuna hans!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Þeir gengu á bak við þung, rykug ský.
She eats every three hours.	Hún borðar á þriggja tíma fresti.
The smell of barbecue sauce streamed out of the kitchen.	Lyktin af grillsósu streymdi út úr eldhúsinu.
He stared intently at her.	Hann starði einbeittur á hana.
This is usually a remote village.	Þetta er venjulega afskekkt þorp.
Browse the two pages of this book.	Flettu saman tveimur síðum þessarar bókar.
Buttermilk saved her family from starvation.	Smjörmjólk bjargaði fjölskyldu hennar frá hungri.
That beer is too hot.	Sá bjór er of heitur.
The helicopter landed on a landing platform.	Þyrlan lenti á lendingarpalli.
Do your parents know where you are?	Vita foreldrar þínir hvar þú ert?
Why is it like this?	Hvers vegna er þetta svona?
Let's renegotiate our arrangements.	Við skulum endursemja um fyrirkomulag okkar.
Then paste the second part of the code.	Límdu síðan seinni hluta kóðans.
The artist's works have been shown in many exhibitions.	Verk listamannsins hafa verið sýnd á mörgum sýningum.
After that, the relationship remained good.	Eftir það hélst sambandið gott.
When there is trouble, we will strike.	Þegar það er vandræði munum við slá til.
Television is a source of entertainment for many.	Sjónvarp er uppspretta skemmtunar fyrir marga.
This material is colored blue.	Þetta efni er litað blátt.
Protesters demanded that the government take action.	Mótmælendur kröfðust þess að stjórnvöld grípa til aðgerða.
Smartphones have made it much easier for drivers.	Snjallsímar hafa gert ökumönnum mun auðveldara.
How hungry you are determines how much you eat.	Hversu svangur þú ert ræður hversu mikið þú borðar.
Frost is forecast for tomorrow.	Spáð er frosthættu á morgun.
Their production was extremely rare.	Framleiðsla þeirra var afar sjaldgæf.
She was impatient.	Hún var óþolinmóð.
My city is famous for its cuisine.	Borgin mín er fræg fyrir matargerð sína.
Man is powerless in the face of natural disasters.	Maður er vanmáttugur gagnvart náttúruhamförum.
The man walked back and forth nervous.	Maðurinn gekk stressaður fram og til baka.
Developers demanded that the cost ceiling be lowered.	Framkvæmdaraðilar kröfðust þess að kostnaðarþak yrði lækkað.
Fresh bread.	Nýtt brauð.
They counted out twenty-one coins.	Þeir töldu út tuttugu og einn pening.
The police came to the conclusion that this was not an accident.	Lögreglan komst að þeirri niðurstöðu að þetta væri ekkert slys.
This lamp is powered by electricity.	Þessi lampi er knúinn af rafmagni.
He was called up for military service.	Hann var kallaður til herþjónustu.
It was quite a spectacle.	Þetta var heilmikið sjónarspil.
Many blondes claim that they dye their hair light.	Margar ljóskur halda því fram að þær liti hárið sitt ljóst.
A light breeze tore my dark brown hair.	Léttur andvari reifaði dökkbrúna hárið.
This old train driver got nervous.	Þessi gamli lestarstjóri varð stressaður.
When payment was received, work began immediately.	Þegar greiðsla barst hófst vinna strax.
Look at those clouds!	Sjáðu þessi ský!
That year, the winter was endless.	Það ár var veturinn endalaus.
You can purify the water with a filter.	Þú getur hreinsað vatnið með síu.
Why can we not breathe underwater?	Af hverju getum við ekki andað neðansjávar?
The city stands on a rocky ridge.	Borgin stendur á grýttum hrygg.
Most states now support family planning programs.	Flest ríki styðja nú fjölskylduskipulagsáætlanir.
India is seen making a name for itself internationally.	Indland sést gera sig gildandi á alþjóðavettvangi.
They enjoyed each other's company.	Þau nutu félagsskapar hvors annars.
They danced to electronic music.	Þau dönsuðu við raftónlist.
Three children lived in the house.	Í húsinu bjuggu þrjú börn.
She ordered them out of the house.	Hún skipaði þeim út úr húsinu.
She snatched it from her hands.	Hún hrifsaði það úr höndum sér.
There was beautiful water with crystal clear water.	Þar var fallegt vatn með kristaltæru vatni.
No other book came close to describing such a world.	Engar aðrar bækur komust nær því að lýsa slíkum heimi.
The cherries are colored.	Kirsuberin eru lituð.
The belt buckles are round.	Beltasylgurnar eru kringlóttar.
Combining practical experience, theory and technical knowledge.	Að sameina hagnýta reynslu, fræði og tækniþekkingu.
The bakery is almost empty.	Bakaríið er næstum tómt.
Epidemics would compete freely.	Farsóttir myndu keppa óheft.
Housing sales are declining.	Sala íbúða dregst saman.
The whole class laughed.	Allur bekkurinn hló.
He missed owning his own car.	Hann saknaði þess að eiga sinn eigin bíl.
The volcano came to life after several centuries.	Eldfjallið vaknaði til lífsins eftir nokkrar aldir.
Cream patients usually buy their dairy products several times a day.	Rjómasjúklingar kaupa venjulega mjólkurvörur sínar nokkrum sinnum á dag.
Take a bowl out of the cupboard.	Taktu skál úr skápnum.
I find it strange that she spent an hour reading.	Mér finnst skrítið að hún hafi eytt klukkutíma í að lesa.
In general, predators avoid humans.	Almennt forðast rándýr menn.
In some lands, people breed wild animals for sport.	Í sumum löndum rækta fólk villt dýr til íþróttaiðkunar.
I hated that picture.	Ég hataði þá mynd.
She eats every day.	Hún borðar á hverjum degi.
It's a tropical storm.	Hann er hitabeltisstormatímabil.
Standing like statues, their eyes follow her every move.	Standandi eins og styttur, augu þeirra fylgja hverri hreyfingu hennar.
She added, "but this lamp is poorly made."	Hún bætti við, "en þessi lampi er illa gerður."
She was forced to move.	Hún neyddist til að flytja.
Move to the center of the circle.	Færðu þig í miðju hringsins.
She agreed to marry this moneyless young man.	Hún samþykkti að giftast þessum fjárlausa unga manni.
The air becomes thicker as the height increases.	Loftið verður þykkara eftir því sem hæð eykst.
Prominent absentees were whales and seals.	Áberandi fjarverandi voru hvalir og selir.
The unmarried couple flew together.	Hið ómakaða par flugu saman.
Workers increased production speed.	Verkamenn jók framleiðsluhraða.
It boasts a rich history.	Það státar af ríkri sögu.
The politician wanted the credit for that.	Stjórnmálamaðurinn vildi eiga heiðurinn af því.
I have two suitcases.	Ég er með tvær ferðatöskur.
The strength was attributed to him.	Styrkurinn var kenndur við hann.
The moonlight shone softly on the surface of the water.	Tunglsljósið glitraði mjúklega á yfirborði vatnsins.
Think twice before consuming these foods.	Hugsaðu þig tvisvar um áður en þú neytir þessa matar.
The attitude often evokes bloody revenge.	Viðhorfið vekur oft blóðugar hefndaraðgerðir.
The girl nodded slowly and nervously.	Stúlkan kinkaði kolli hægt og kvíðin.
Some scientists believe that global warming may be contributing to this	Sumir vísindamenn telja að hlýnun jarðar geti stuðlað að því
We can generally use tap water in this county.	Við getum almennt notað kranavatn í þessari sýslu.
Our car had broken down on a dark highway.	Bíllinn okkar hafði bilað á dimmum þjóðvegi.
She walked around the gardens and looked at the flowers.	Hún gekk um garðana og horfði á blómin.
I suffer from stuttering.	Ég þjáist af stami.
He was not used to public speaking.	Hann var ekki vanur ræðumennsku.
The mighty warrior was weak.	Hinn voldugi bardagamaður var veikburða.
She fought very hard against the background of constant noise.	Hún barðist mjög hart gegn bakgrunni stöðugs hávaða.
Many jobs provided inadequate wages and working conditions.	Mörg störf veittu ófullnægjandi laun og vinnuskilyrði.
They are so uneducated that they do not even use utensils.	Þeir eru svo ósiðmenntaðir að þeir nota ekki einu sinni áhöld.
India's wealth per capita is relatively small.	Auður Indlands á mann er frekar lítill.
The underwater world will hold the future of mankind.	Neðansjávarheimurinn mun geyma framtíð mannkyns.
Riots broke out immediately.	Óeirðir brutust strax út.
Maintain a constant temperature.	Haltu stöðugu hitastigi.
Our leaders showed great wisdom.	Leiðtogar okkar sýndu mikla visku.
Not long after, two young men arrived.	Ekki löngu síðar komu tveir ungir menn.
The building was destroyed in the fire.	Byggingin eyðilagðist í eldinum.
Newspapers and magazines often use vivid imagery.	Dagblöð og tímarit nota oft lifandi myndmál.
Their marriage was successful.	Hjónaband þeirra var farsælt.
Commercial fishing is monitored.	Fiskveiðar í atvinnuskyni eru settar í eftirlit.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Til að land geti dafnað þarf efnahagur þess að vera sterkur.
The prince asked his sister to dance.	Prinsinn bað systur sína að dansa.
You will save yourself a lot of time.	Þú munt spara þér mikinn tíma.
She gave him her left shoe.	Hún gaf honum vinstri skóinn sinn.
Hermione asked me for a house elf	Hermione bað mig um húsálf
He was being watched.	Það var verið að fylgjast með honum.
They each developed their own yoga style.	Þau þróuðu hver sinn eigin jóga stíl.
It is difficult to control these emotions.	Það er erfitt að stjórna þessum tilfinningum.
Duel to the death.	Einvígi til dauða.
The scales of the fish sparkled.	Hreistur fisksins glitraði.
Do you want to keep silkworms as pets?	Viltu halda silkiorm sem gæludýr?
The waning glacier is a frightening sign.	Minnkandi jökullinn er ógnvekjandi merki.
Everyone was ecstatic about the team's victory.	Allir voru himinlifandi yfir sigri liðsins.
Go slowly and you will find all the works.	Farðu hægt og þú munt finna öll verkin.
They usually sat quietly through most of the class.	Þeir sátu yfirleitt rólegir í gegnum mestan hluta bekkjarins.
Still, he felt something was wrong.	Samt fann hann að eitthvað var að.
The humidity was suffocating.	Rakinn var kæfandi.
Firefighters battled the blaze.	Slökkviliðsmenn börðust við eldinn.
You are dismissed.	Þér er vísað frá.
They will defeat the team.	Þeir munu sigra liðið.
Sugar is added to black tea.	Sykri er bætt við svart te.
With the spoon, he stirred well into the mixture.	Með skeiðinni hrærði hann vel í blöndunni.
The showers are hot, if not hot.	Sturturnar eru heitar, ef ekki heitar.
This spa is very popular.	Þessi heilsulind er mjög vinsæl.
She politely accepted the invitation.	Hún þáði boðið kurteislega.
The dark hours stretch forever.	Myrkurstundirnar teygja sig að eilífu.
The valley is bustling with wildlife.	Dalurinn er iðandi af dýralífi.
She walked through the woods near the castle, tall, proud,	Hún gekk í gegnum skóginn nálægt kastalanum, há, stolt,
Advanced camping equipment no longer fits in the tail.	Háþróaður útilegubúnaður passar ekki lengur í skottið.
They were going to buy a new house.	Þau ætluðu að kaupa nýtt hús.
It was a silver cartoon rabbit in a glass capsule.	Það var silfur teiknimyndakanína í glerhylki.
He failed in his second attempt.	Hann mistókst í annarri tilraun sinni.
The company operates under this name in each country.	Fyrirtækið starfar undir þessu nafni í hverju landi.
You can sue the author for libel.	Hægt er að kæra höfund fyrir meiðyrði.
She avoided eye contact and snuck out of the room.	Hún forðaðist augnsamband og hlyktist út úr herberginu.
Authorities are on the brink of revolution.	Yfirvöld eru á barmi mikillar byltingar.
The queen has many challenges.	Drottningin hefur mörg viðfangsefni.
The leg was stretched out on the floor.	Fóturinn var teygður út á gólfið.
Families with children should have their own bedroom.	Barnafjölskyldur ættu að hafa sín eigin svefnherbergi.
Jón is tall and muscular.	Jón er hár og vöðvastæltur.
Children are naturally curious.	Börn eru náttúrulega forvitin.
As it stood there, there seemed to be peace in the water.	Þar sem það stóð þarna virtist friður vera í vatninu.
She turned slowly in the hot evening air.	Hún snerist hægt í heitu kvöldloftinu.
Cows, sheep and goats produce milk.	Kýr, kindur og geitur framleiða mjólk.
She had deep dents in her cheeks when she smiled.	Hún var með djúpar dældir í kinnunum þegar hún brosti.
Rare galaxies in the universe?	Sjaldgæfar vetrarbrautir í alheiminum?
Carefully repair the broken window.	Gerðu brotna rúðuna vandlega.
You could have dressed him in rags, he did not care.	Þú hefðir getað klætt hann í tuskur, honum væri alveg sama.
Adding baking soda causes the dough to rise.	Að bæta matarsóda við fær deigið til að lyfta sér.
The trees sway softly in mild weather.	Trén sveiflast mjúklega í blíðviðri.
Raj was surprised to find that he had arrived early.	Raj var hissa að finna að hann var kominn snemma.
Residual carbon compounds accumulate in this engine.	Afgangs kolefnissambönd safnast upp í þessari vél.
He was silent.	Hann þagði.
The fear of the sea has subsided.	Sjóhræðslan hefur hjaðnað.
The shark was the star of the film.	Hákarlinn var stjarna myndarinnar.
He is truly the man for the job.	Hann er svo sannarlega maðurinn í starfið.
You need a green cup.	Þú þarft grænan bolla.
The protests have subsided for the time being.	Dregið hefur úr mótmælunum í bili.
He was in pain.	Hann var í kvölum.
Many plumbers wear blue.	Margir pípulagningamenn klæðast bláu.
His guests would come for a while.	Gestir hans myndu koma um stund.
Scientists are trying to find the cause of the epidemic.	Vísindamenn eru að reyna að finna orsakir faraldursins.
This was not an easy decision.	Þetta var ekki auðveld ákvörðun.
We managed to get up the hill.	Okkur tókst að komast upp á hæðina.
The government enacted a series of new laws.	Ríkisstjórnin setti röð nýrra laga.
There is no science without imagination.	Það eru engin vísindi án ímyndunarafls.
The roof was painted blue.	Þakið var blátt málað.
Another critique of modern teaching methods.	Önnur gagnrýni á nútíma kennsluhætti.
Two boxers fought in the ring.	Tveir boxarar börðust í hringnum.
Housing in the area is far from acceptable.	Húsnæði á svæðinu er langt frá því að vera viðunandi.
An old friend attended the reunion.	Gamall vinur tók þátt í endurfundinum.
The atmosphere is tense.	Andrúmsloftið er spennuþrungið.
Fall asleep while you read this!	Sofna á meðan þú lest þetta!
Prices have been rising steadily for many months.	Verðið hefur hækkað jafnt og þétt í marga mánuði.
Rusty objects rust because they are exposed to the environment.	Ryðgaðir hlutir ryðga vegna þess að þeir verða fyrir umhverfinu.
She played the piano and sang very well.	Hún spilaði á píanó og söng mjög vel.
The kitchen has white walls and tiled floors.	Eldhús er með hvítum veggjum og flísum á gólfi.
The river is frozen.	Áin er frosin.
A thin cloud cover hid the sun.	Þunn skýjahula faldi sólina.
She loved the time she spent with him.	Henni þótti vænt um þann tíma sem hún eyddi með honum.
Many people are said to have died in those disasters.	Sagt er að margir hafi farist í þeim hamförum.
Those who died in the conflict were buried at sea.	Þeir sem létust í átökunum voru grafnir á sjó.
Floods usually hit the lowlands first.	Flóð skella yfirleitt fyrst á láglendissvæðin.
White grapefruits are available all year round.	Hvítir greipaldin eru fáanlegir allt árið um kring.
A policy has been set to reduce pollution.	Stefna hefur verið sett til að draga úr mengun.
She almost ran out, but her shoes held her up.	Hún hljóp næstum út, en skórnir halda henni uppi.
The company's market share has been declining.	Markaðshlutdeild félagsins hefur farið minnkandi.
The sea is one of the main economic resources.	Sjórinn er ein helsta efnahagsauðlindin.
He does not like messy desks.	Honum líkar ekki við sóðaleg skrifborð.
The sea gave a dark look.	Sjórinn gaf dökkan svip.
It became violent.	Það varð ofbeldishneigð.
Look, the man is falling.	Sjáðu, maðurinn er að detta.
The cloud darkened from the rain.	Skýið myrkvaði af rigningu.
Motorcycles are the cheapest form of transportation.	Mótorhjól er ódýrasta flutningsformið.
The industry is facing stiff competition from larger companies.	Iðnaðurinn stendur frammi fyrir harðri samkeppni frá stærri fyrirtækjum.
He soon went to the sanctuary of the village.	Hann fór fljótt að helgidómi þorpsins.
She splashed water on her face.	Hún skvetti vatni á andlitið.
There are a lot of people in this town.	Í þessum bæ er fjöldi fólks.
She was making cookies from scratch.	Hún var að búa til kex frá grunni.
Given the distances involved, air travel seems to be extremely practical.	Miðað við þær vegalengdir sem um er að ræða virðast flugsamgöngur einstaklega hagnýtar.
I appreciate ritualism.	Ég met ritualisma.
The signs were painted in bright colors.	Skiltin voru máluð með skærum litum.
The lump of brown sugar was so heavy.	Púðursykursklumpurinn var svo þungur.
They issued a directive before boarding the ship.	Þeir gáfu út tilskipun áður en þeir fóru um borð í skipið.
I remember the good old days.	Ég man gömlu góðu dagana.
There are dozens of brands of bottled water.	Það eru heilmikið af vörumerkjum af vatni á flöskum.
Family members now live abroad.	Fjölskyldumeðlimir eru nú búsettir erlendis.
The stork is a migratory bird.	Storkurinn er farfugl.
He looked intently at your feet.	Hann horfði einbeittur á fætur þínar.
He demands secrecy over this project.	Hann krefst leyndar um þetta verkefni.
We must help the sick.	Við verðum að hjálpa sjúkum.
After dinner he went down to his computer.	Eftir matinn fór hann niður í tölvuna sína.
She was still standing.	Hún stóð enn.
The ship docked.	Skipið lagðist frá bryggju.
These two sentences use the same words.	Þessar tvær setningar nota sömu orðin.
You should choose a coach carefully.	Þú ættir að velja þjálfara vandlega.
The carriage was pulled by a workhorse.	Vagninn var dreginn af vinnuhesti.
In the summer she volunteered.	Sumarið var hún í sjálfboðavinnu.
Through this powerful new microscope you can see small insects.	Í gegnum þessa öflugu nýju smásjá geturðu séð lítil skordýr.
The cacophony of stringed cymbals and drumming drums was deaf!	Kakófónían af reipandi cymbala og rembandi trommur var heyrnarlaus!
She took a can of beer.	Hún tók að sér bjórdós.
She has unrealistic expectations of me.	Hún hefur óraunhæfar væntingar til mín.
The father encouraged his son to try something else.	Faðirinn hvatti son sinn til að prófa eitthvað annað.
The burger came out as we expected.	Hamborgarinn kom út eins og við var að búast.
A car on the side of the road caught fire.	Kviknaði í bíl við hlið vegarins.
A person who is caught stealing has to pay for his crime.	Maður sem tekinn er við að stela þarf að greiða fyrir glæp sinn.
Drivers must obey all traffic laws.	Ökumenn verða að hlíta öllum umferðarlögum.
They would fill the well with water.	Þeir myndu fylla brunninn af vatni.
She feared being fired again.	Hún óttaðist að verða vísað frá aftur.
Helen realized how naughty she was.	Helen áttaði sig á því hversu óþekk hún var.
The child could hardly keep his eyes open.	Barnið gat varla haft augun opin.
The motorway is one of the busiest in the world.	Hraðbrautin er ein sú fjölförnasta í heimi.
They are hiding the truth but deceiving others.	Þeir eru að leyna sannleikanum en blekkja aðra.
The muffling noise of the machine woke me up.	Dæfandi hávaði vélarinnar vakti mig.
These are themes explored in the novel.	Þetta eru þemu sem rannsökuð eru í skáldsögu.
Parisians voted overwhelmingly against higher taxes.	Parísarbúar greiddu yfirgnæfandi atkvæði gegn hærri sköttum.
Bananas are grown all over the world.	Bananar eru ræktaðir um allan heim.
Pour in the carrots and potato pieces.	Hellið gulrótunum og kartöflubitunum út í.
Happiness is ridiculous.	Hamingjan er fáránleg.
Many children gathered around him.	Fjöldi barna safnaðist í kringum hann.
These topics can lead to heated debates.	Þessi efni geta leitt til heitra deilna.
The sun shines through the clouds.	Sólin skín í gegnum skýin.
The chili peppers are very hot, so be careful.	Chili paprikurnar eru mjög heitar, svo farið varlega.
A true friend understands the needs of others.	Sannur vinur skilur þarfir hinna.
The sculpture is of a young boy with a flute.	Skúlptúrinn er af ungum dreng með flautu.
Sally looked at the dog.	Sally horfði á hundinn.
The trees are so closely intertwined.	Trén eru svo þétt samtvinnuð.
He stopped drinking alcoholic beverages.	Hann sleppti því að drekka áfenga drykki.
The committee ignored the reports.	Nefndin hunsaði skýrslurnar.
He had only one request.	Hann hafði aðeins eina beiðni.
Musical instruments from most continents are represented here.	Hljóðfæri frá flestum heimsálfum eru fulltrúa hér.
Eventually, grocery stores' supplies ran out.	Að lokum urðu matvörubirgðir matvöruverslana uppiskroppa.
Several new villages have been built in this area.	Nokkur ný þorp hafa verið byggð á þessu svæði.
In the long run, fossil fuels can not meet our needs.	Til lengri tíma litið getur jarðefnaeldsneyti ekki fullnægt þörfum okkar.
The deer, brown and graceful, muttered quietly.	Dádýrin, brún og tignarleg, mauluðu hljóðlega.
The area was mountainous.	Svæðið var fjöllótt.
He was taken to a hospital for observation.	Hann var lagður inn á sjúkrahús til eftirlits.
She decided to try another technology.	Hún ákvað að prófa aðra tækni.
North and west face a lot of erosion.	Norður og vestur standa frammi fyrir miklu rofi.
Strong business winds blow over the islands.	Miklir viðskiptavindar ganga yfir eyjarnar.
Carefully lift the lid.	Lyftu lokinu varlega.
Soon they all disappeared into the fog.	Brátt hurfu þeir allir í þokuna.
He should not have gone to bed.	Hann hefði ekki átt að fara að sofa.
This form must be completed in triplicate.	Þetta eyðublað þarf að fylla út í þríriti.
She always felt close to her parents.	Henni fannst hún alltaf vera náin foreldrum sínum.
The castle was besieged and captured.	Kastalinn var umsátur og tekinn.
He smiled a sad smile.	Hann brosti sorglegt bros.
The roasted grain had softened it.	Ristað kornið hafði mildað það.
He must have earned a doctorate.	Hann hlýtur að hafa náð doktorsgráðu.
Stir in the gel.	Hrærðu í hlaupinu.
Almost everything we eat is fattening.	Næstum allt sem við borðum er fitandi.
On the run, he barely escaped torture.	Á flótta slapp hann naumlega við pyntingar.
The testimonies contained both audio and video.	Vitnisburðirnir innihéldu bæði hljóð og mynd.
Maybe she could help them too?	Kannski hún gæti hjálpað þeim líka?
The soldier was sentenced to death.	Hermaðurinn var dæmdur til dauða.
All buildings are in good condition.	Allar byggingar eru í góðu ástandi.
The device popped out.	Tækið spratt út.
The receptionist brings my coffee.	Afgreiðslustúlkan kemur með kaffið mitt.
He reached for the doorknob, but hesitated.	Hann teygði sig í hurðarhúnið, en hikaði.
The wounds will usually heal within three to seven days.	Venjulega munu sárin gróa innan þriggja til sjö daga.
I go for a walk every day.	Ég fer í göngutúr á hverjum degi.
Scientists believe that it has destroyed the ecosystem.	Vísindamenn telja að það hafi eyðilagt vistkerfið.
The lions roamed far and wide.	Ljónin gengu víða.
The artwork will be auctioned next month.	Listaverkin verða boðin út í næsta mánuði.
Well, let's check it out.	Jæja, við skulum athuga það.
She patted her blonde hair.	Hún klappaði ljóst hárið.
The dictator came to power by force.	Einræðisherrann komst til valda með valdi.
His dad in the barber shop.	Pabbi hans á rakarastofu.
The house was a big yellow building.	Húsið var stór gul bygging.
Grandma ate soup and a sandwich before her.	Amma borðaði súpu og samloku á undan henni.
Balconies are often the victims of attacks.	Svalir eru oft fórnarlömb árása.
Each will have its own tent.	Hver mun hafa sitt eigið tjald.
Many of the nation's food supplies are imported.	Margar af matarbirgðum þjóðarinnar eru innfluttar.
The next issue of the magazine will cover memory.	Næsta tölublað tímaritsins mun fjalla um minni.
The soldiers guarded the streets of the village day and night.	Hermennirnir vörðu um götur þorpsins dag og nótt.
The beauty of this river is mesmerizing.	Fegurð þessarar áar er dáleiðandi.
Fish is rich in protein.	Fiskur er ríkur af próteini.
Trips can be arranged for a small fee.	Hægt er að skipuleggja ferðir gegn vægu gjaldi.
We were terrified.	Við fórum í skelfingu.
I want you to be gentle.	Ég vil að þú sért blíður.
Most teams have less than nine players.	Flest lið eru með færri en níu leikmenn.
Children these days are certainly busier than we are.	Börn þessa dagana eru vissulega uppteknari en við.
To her great surprise, she felt determined.	Henni til mikillar undrunar fannst henni hann ákveðinn.
The CEO shook his head and sighed.	Forstjórinn hristi höfuðið og andvarpaði.
The most recent readings were the most in six months.	Nýjustu lestrarnir voru þeir mestu í sex mánuði.
The inspector affixed an identification tag to the horse.	Eftirlitsmaðurinn festi auðkennismiða á hestinn.
Her gorgeous lines echoed through the sheets.	Glæsilegar línur hennar ómuðu við sængurfötin.
Take a look at their various views.	Skoðaðu ýmsar skoðanir þeirra.
Stay in touch with your neighbors.	Vertu í sambandi við nágranna þína.
She took off her shoes and climbed onto the grass.	Hún fór úr skónum og steig upp í grasið.
He is known for his quick temper.	Hann er þekktur fyrir fljótt skap sitt.
The rain prevented them from reaching the town.	Rigningin kom í veg fyrir að þeir næðu bænum.
Autumn can be a truly glorious time.	Haustið getur verið sannarlega dýrðlegt tímabil.
The lions always screamed when they felt threatened.	Ljónin öskruðu alltaf þegar þeim fannst þeim ógnað.
This will affect the price of the company's shares.	Það mun hafa áhrif á gengi hlutabréfa félagsins.
Hundreds of villagers were stranded high up in the mountains.	Hundruð þorpsbúa voru strandaglópar hátt uppi í fjöllum.
He lied.	Hann laug.
Club soda is a carbonated beverage.	Club gos er kolsýrt drykkur.
The company went head to head overnight.	Fyrirtækið fór á hausinn á einni nóttu.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	Regnskógurinn hefur verið að minnka í þúsundir ára.
The inhabitants of this village do not use computers.	Íbúar þessa þorps nota ekki tölvur.
Max has finally decided to study piano.	Max hefur loksins ákveðið að læra á píanó.
My brother's on the phone.	Bróðir minn er í símanum.
Far too many children are raised in poverty.	Allt of mörg börn eru alin upp við fátækt.
Most dogs adapt to their owners quickly.	Flestir hundar aðlagast eigendum sínum fljótt.
The sea is close by.	Sjórinn er skammt frá.
On the way, he spotted the hotel he had booked.	Á veginum kom hann auga á hótelið sem hann hafði bókað.
It must therefore be assumed that both have used the transfer.	Því verður að gera ráð fyrir að báðir hafi notað flutninginn.
The rotating machine puts a lot of effort into it.	Snúningsvélin leggur mikið á sig.
Hiking shoes are very important in hiking.	Gönguskór eru mjög mikilvægir í gönguferðum.
A block wall surrounds the property.	Blokkveggur umlykur eignina.
He does not use a specific product.	Hann notar ekki ákveðna vöru.
A sad temple welcomed the guests.	Dapurlegt musteri tók á móti gestum.
It is not possible to cross a dry riverbed.	Ekki er hægt að fara yfir þurrt árfarveg.
Sweepstakes are not as common as before.	Getraunir eru ekki eins algengar og áður.
These studies have the potential for the development of new drugs.	Þessar rannsóknir hafa möguleika á þróun nýrra lyfja.
The dam created a reservoir.	Stíflan skapaði uppistöðulón.
The tension quickly faded.	Spennan dofnaði fljótt.
You can not be too careful in the kitchen.	Þú getur ekki verið of varkár í eldhúsinu.
The phrase is often used in conversations.	Orðasambandið er oft notað í samtölum.
Quickly deliver the money.	Fljótt að afhenda peningana.
While he was talking, his dog approached.	Meðan hann var að tala kom hundurinn hans að.
They were sitting on a rock overlooking the river.	Þeir sátu á steini með útsýni yfir ána.
Each period had its own characteristics.	Hvert tímabil hafði sín sérstöku einkenni.
The street was empty, the houses dark.	Gatan var mannlaus, húsin dimm.
They reached a bus stop.	Þeir komust að strætóskýli.
Food often seems to taste better at home.	Matur virðist oft bragðast betur heima.
Gratitude is a habit worth cultivating.	Þakklætisviðhorf er venja sem vert er að rækta.
This restaurant received some negative reviews.	Þessi veitingastaður fékk nokkrar neikvæðar umsagnir.
The fire broke out in the boiler room.	Eldurinn kom upp í ketilherberginu.
The child has been circumcised.	Barnið hefur verið umskorið.
They cut the hedge carefully.	Þeir klipptu limgerðina vandlega.
Use warm hands to knead the dough.	Notaðu hlýjar hendur til að hnoða deigið.
The water flows in a closed system.	Vatnið streymir í lokuðu kerfi.
Her research included philosophy, literature and archeology.	Rannsóknir hennar voru meðal annars heimspeki, bókmenntir og fornmál.
Softer than water but still stronger than wood.	Mýkri en vatn en samt sterkari en viður.
Rodents are known to carry deadly diseases.	Vitað er að nagdýrin bera banvæna sjúkdóma.
Water evaporates from the sun.	Vatn gufar upp af sólinni.
We can conclude on the sequence of past events.	Við getum ályktað um röð fyrri atburða.
Children are the most beautiful creatures.	Börn eru fallegustu verurnar.
Further research aims to find the cause and effect.	Frekari rannsóknin miðar að því að komast að orsök og afleiðingu.
The struggle was long and difficult.	Baráttan var löng og erfið.
There were many streams in the village.	Í þorpinu voru margir lækir.
The deputy mayor is suspected of having accepted a bribe.	Varaborgarstjórinn er grunaður um að hafa þegið mútur.
She apologized for her voice.	Hún baðst afsökunar á rödd sinni.
Keep the coins in this box.	Geymdu mynt í þessum kassa.
The fish stock will decrease rapidly in the coming years.	Fiskstofninn mun fækka hratt á næstu árum.
Try to create a peaceful atmosphere.	Reyndu að skapa friðsælt andrúmsloft.
The captain seemed agitated.	Skipstjórinn virtist órólegur.
Finally, do not ignore the weather forecast.	Að lokum, ekki hunsa veðurspána.
The sculptures that are seen as part of this exhibition are frank.	Skúlptúrarnir sem litið er á sem hluti af þessari sýningu eru hreinskilnir.
As the saying goes, the leaf pattern resembles a butterfly.	Eins og segir frá öðru, líkist blaðamynstrið fiðrildi.
The animals ran away but the cats escaped.	Dýrin hlupu í burtu en kettirnir komust undan.
More than thirty companies supported the study.	Meira en þrjátíu fyrirtæki styrktu rannsóknina.
He's sitting at his desk.	Hann situr við skrifborðið.
Those responsibilities are mine.	Þær skyldur eru mínar.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond kemur bráðum í mat.
As they walked, they enjoyed a quiet time.	Þegar þeir gengu nutu þeir rólegs skeiðs.
Fortunately, he was able to escape.	Sem betur fer gat hann sloppið.
A mosquito that buzzes in the ear.	Fluga sem suðar í eyranu.
Here are some hiking trails.	Hér eru nokkrar gönguleiðir.
His money was gone.	Peningarnir hans voru horfnir.
First, boil the water.	Fyrst skaltu sjóða vatnið.
Does this way make you sad?	Gerir þessi leið þig sorgmæddan?
The baby ran out before she could see a doctor.	Barnið rann út áður en hún gat leitað til læknis.
These documents were ignored.	Þessum skjölum var litið framhjá.
The shelf was empty.	Hillan var tóm.
An attempt to climb a hill was unsuccessful.	Tilraun til að klífa hæð var árangurslaus.
The perfume bottle broke.	Ilmvatnsflaskan brotnaði.
Enter the room and sit at the table.	Farðu inn í herbergið og sestu við borðið.
No two could possibly agree.	Engir tveir gætu hugsanlega verið sammála.
As a house key, it opens all the doors.	Sem heimilislykill opnar hann allar hurðir.
She walked slowly towards the doctors.	Hún gekk hægt í átt að læknum.
It reminds me of a story he used to tell.	Þetta minnir mig á sögu sem hann var vanur að segja.
Ships are too big for the channel.	Skip eru of stór fyrir sundið.
A small boat made its way across the ocean.	Lítill bátur lagði leið sína yfir hafið.
The store was closed.	Versluninni var lokað.
It is difficult to predict the success of this program.	Erfitt er að spá fyrir um árangur þessarar áætlunar.
Many species of animals are rare here.	Margar tegundir dýra eru sjaldgæfar hér.
Such use is becoming more and more common.	Slík notkun er að verða sífellt algengari.
Other scientific studies are also underway.	Aðrar vísindarannsóknir eru einnig í gangi.
A snake slid slowly across the floor.	Snákur rann hægt yfir gólfið.
He walked a narrow path.	Hann gekk eftir mjóum vegi.
The Japanese are famous for being calm.	Japanir eru frægir fyrir að vera rólegir.
Exercise helps to improve your fitness.	Hreyfing hjálpar til við að bæta hæfni þína.
Ingenuity can be harmful.	Hugvit getur verið skaðlegt.
She waved towards the beach that his soldiers were working on.	Hún veifaði í átt að ströndinni sem hermenn hans unnu.
His hard face was loaded with smiles.	Hörð andlit hans var hlaðið brosum.
Cosmetics are another potential product.	Snyrtivörur eru önnur hugsanleg vara.
The recently unveiled inscription is remarkable.	Áletrunin sem nýlega var afhjúpuð er merkileg.
He quickly chose what he needed.	Hann valdi fljótt það sem hann þurfti.
The politician was criticized for this policy.	Stjórnmálamaðurinn var gagnrýndur fyrir þessa stefnu.
My nephew bought a car last year.	Frændi minn keypti sér bíl í fyrra.
The bottle broke.	Glasið brotnaði.
The number of koalas is declining rapidly.	Kóalastofnum fækkar hratt.
He was once questioned by police.	Einu sinni var hann yfirheyrður af lögreglu.
We are joining hands with others to achieve this goal.	Við erum að taka höndum saman við aðra til að ná þessu markmiði.
Sudden precipitation often floods the countryside.	Skyndileg úrkoma flæðir oft yfir sveitina.
Just before she went to bed, she brushed her teeth.	Rétt áður en hún fór að sofa burstaði hún tennurnar.
Climate models indicate that total heat production will increase.	Loftslagslíkön gefa til kynna að heildarvarmaframleiðsla muni aukast.
The CEO hired several new employees.	Framkvæmdastjórinn réði nokkra nýja starfsmenn.
The magician tried to buy time and faded away.	Galdrakarlinn reyndi að kaupa tíma og fjaraði í burtu.
To eat is to live.	Að borða er að lifa.
The game ended abruptly.	Leiknum lauk skyndilega.
She tries to be kind to animals.	Hún reynir að vera góð við dýr.
Numerous farming methods are used in agriculture.	Fjölmargar búskaparaðferðir eru notaðar í landbúnaði.
By then the men had become exhausted.	Þá voru mennirnir orðnir örmagna.
The wedding ceremony was short but impressive.	Brúðkaupsathöfnin var stutt en áhrifamikil.
Storm clouds gathered and threatened more rain.	Óveðursský söfnuðust saman og ógnuðu meiri rigningu.
The grass soon began to dry out.	Grasið fór fljótlega að þorna.
The lattice swung across the lawn.	Grindurinn svignaði yfir grasflötina.
The destruction of the forest is a cause for concern.	Eyðilegging skógarins veldur áhyggjum.
He spent hours searching for lost items.	Hann eyddi klukkustundum í að leita að týndum hlutum.
We each have a role to play in law enforcement.	Við höfum hvert um sig hlutverki að gegna í löggæslunni.
The country's economy is growing.	Efnahagur landsins fer vaxandi.
The diagram shows the elements found in the human body.	Skýringarmyndin sýnir frumefnin sem finnast í mannslíkamanum.
He put the dessert aside and ate an apple instead.	Hann lagði eftirréttinn til hliðar og borðaði epli í staðinn.
We have had to learn a lot.	Við höfum þurft að læra mikið.
Rainfall is a limiting factor in plant growth.	Rigning er takmarkandi þátturinn í vexti plantna.
She would do the laundry.	Hún myndi framkvæma þvott.
It had fallen off the roof.	Það hafði fallið af þakinu.
Take out the eggs.	Takið eggin út.
Their flock rolls away to distant heights.	Sveitin þeirra rúllar í burtu að fjarlægum hæðum.
Then she gave me bread.	Svo gaf hún mér brauð.
The hills rise sharply from the flat plains.	Hæðarnar rísa verulega upp úr sléttum sléttunum.
Many companies only hire people with college degrees.	Mörg fyrirtæki ráða aðeins fólk með háskólagráður.
When the doctor examined him, she found nothing wrong.	Þegar læknirinn skoðaði hann fann hún ekkert athugavert.
Traffic accidents are on the rise.	Umferðarslysum fer fjölgandi.
This rocket is powered by three engines.	Þessi eldflaug er knúin þremur hreyflum.
Many students suffer from chronic sleep deprivation.	Fjöldi nemenda þjáist af langvarandi svefnskorti.
Is it okay to wear these shoes?	Er í lagi að vera í þessum skóm?
He was fighting against the current.	Hann var að berjast á móti straumnum.
Demand in the construction industry is growing.	Eftirspurnin í byggingariðnaði fer vaxandi.
The mosque is in disrepair.	Moskan er í niðurníðslu.
The proportion of criminals is declining rapidly.	Hlutfall glæpamanna fer hratt lækkandi.
Life in the city seemed to continue as usual.	Lífið í borginni virtist halda áfram eins og venjulega.
There is a seal around this jar of olive oil.	Það er innsigli utan um þessa krukku af ólífuolíu.
Vampires roam our streets more freely than ever before.	Vampírur ganga frjálsari um götur okkar en nokkru sinni fyrr.
The politician founded the party.	Stjórnmálamaðurinn stofnaði flokkinn.
The mob was furious.	Múgurinn var trylltur.
Every now and then a car stopped.	Nú og þá stöðvaðist bíll.
She is a good, loving woman.	Hún er góð, ástrík kona.
He is only aware of his own abilities.	Hann er aðeins meðvitaður um eigin getu.
The materials must come together.	Efnin verða að koma saman.
The odds are heavily stacked in his favor.	Líkurnar eru mikið staflaðar honum í hag.
Only a small proportion of students live on campus.	Aðeins lítill hluti nemenda býr á háskólasvæðinu.
The forest is full of trees.	Skógurinn fullur af trjám.
He was so proud that he won the award.	Hann var svo stoltur að hann hlaut verðlaunin.
She's good to me.	Hún er góð við mig.
She was also involved in business.	Hún átti líka við viðskipti.
The girl was in a thin cotton dress.	Stúlkan var í þunnum bómullarkjól.
The view from the office window was magnificent.	Útsýnið frá skrifstofuglugganum var stórkostlegt.
The nation's economics department runs wealth.	Hagfræðideild þjóðarinnar rekur auð.
Only two survived the storm.	Aðeins tveir lifðu af storminn.
The committee met recently to discuss the problem.	Nefndin hittist nýlega til að ræða vandann.
Walnuts, grapes and dates are plentiful here.	Valhnetur, vínber og döðlur eru nóg hér.
This is where scientists and philosophers and all sorts of people gather.	Hér safnast saman vísindamenn og heimspekingar og alls konar.
He is a great fisherman.	Hann er mikill sjómaður.
The river flows through the valley.	Áin rennur í gegnum dalinn.
The moon was bright and bright.	Tunglið var bjart og bjart.
He fell asleep and dreamed.	Hann sofnaði og dreymdi.
Look at the rainfall records of recent years.	Horfðu á úrkomurit síðustu ára.
She poured us every glass of tea.	Hún hellti okkur hverju glasi af tei.
The truck selected during the collision.	Vörubíllinn valt við áreksturinn.
The nurse dropped the little cell phone in the cradle.	Hjúkrunarkonan lækkaði litlu farsímann í vöggu.
Everyone wanted to share their blessings.	Allir vildu deila blessunum sínum.
Next, you need two cups of white sugar.	Næst þarftu tvo bolla af hvítum sykri.
Sons and daughters looked out the window	Synir og dætur horfðu út um gluggann
She leaned down and hugged him.	Hún hallaði sér niður og faðmaði hann.
Our school dress code was very strict.	Klæðaburður skólans okkar var mjög strangur.
Kids love building sandcastles.	Börn elska að byggja sandkastala.
He practices his lines carefully for each show.	Hann æfir línur sínar fyrir hverja sýningu vandlega.
The company is in financial difficulties.	Fyrirtækið á í erfiðleikum fjárhagslega.
She will receive the fairest inheritance.	Hún mun fá hinn sanngjarnasta arf.
He told her to stop.	Hann sagði henni blátt áfram að hætta.
This activity is usually performed in the rain.	Þessi starfsemi er venjulega framkvæmd í rigningu.
His big eyes were bright.	Stór augu hans voru björt.
If you do not receive what you ordered, return it.	Ef þú færð ekki það sem þú pantaðir skaltu skila því.
German troops had previously occupied these lands.	Þýskir hermenn hertóku þessi lönd áður.
Heat a pan over medium heat until hot.	Hitið pönnu yfir meðalhita þar til hún er heit.
I play tennis three times a week.	Ég spila tennis þrisvar í viku.
The rich get richer, the poor get poorer.	Þeir ríku verða ríkari, þeir fátæku fátækari.
So you try to do them again and again.	Svo reynirðu að gera þær aftur og aftur.
They made an important discovery.	Þeir gerðu mikilvæga uppgötvun.
He was too drunk to speak.	Hann var of drukkinn til að geta talað.
The girl fell in love with the boy.	Stúlkan varð ástfangin af drengnum.
Cold weather seems to be the Rutabaga season.	Kalt veður virðist vera Rutabaga árstíðin.
However, this option is not as good.	Þessi vallausn er þó ekki eins góð.
The area is plagued by ant infestations.	Svæðið er þjakað af eldmauraplágu.
The "fearless" speaker relies heavily on visual aids.	„Óhugnaður“ ræðumaður reiðir sig mjög á sjónrænt hjálpartæki.
Last year, many people bought new TVs.	Í fyrra keyptu margir ný sjónvörp.
There are serious problems with gas supplies in the country.	Það eru alvarleg vandamál með gasbirgðir í landinu.
Neither was offered by the kidnappers.	Hvorugt var boðið af mannræningjunum.
The wars caused widespread famine.	Stríðin ollu víðtæku hungri.
Provided convincing arguments that logic is based on infallible principles.	Færði sannfærandi rök fyrir því að rökfræði byggist á óskeikulum meginreglum.
The formal rules of grammar do not require it.	Formlegar reglur málfræðinnar krefjast þess ekki.
He was exhausted.	Hann var örmagna.
She rolled her eyes and shaded her eyes before the afternoon sun.	Hún skellti augunum og skyggði á augun fyrir síðdegissólinni.
The and you will often cause confusion.	The og þú mun oft valda ruglingi.
They saved me by inventing a whole new treatment.	Þeir björguðu mér með því að finna upp alveg nýja meðferð.
Most modern cities have a subway system.	Flestar nútíma borgir eru með neðanjarðarlestarkerfi.
Old-fashioned rules must be followed.	Fylgja þarf gamalgrónum reglum.
The two horses were able to pull their cart.	Hestarnir tveir gátu dregið vagninn sinn.
They left their car and fled into the rainforest.	Þeir yfirgáfu bílinn sinn og flúðu inn í regnskóginn.
He was not lucky.	Hann var ekki heppinn.
The kitchen is full of exotic smells.	Eldhúsið er fullt af framandi lykt.
They had completed the audit.	Þeir höfðu lokið við úttektina.
Without electricity, life would have been miserable.	Án rafmagns hefði lífið verið ömurlegt.
Strange light filled the cave.	Undarlegt ljós fyllti hellinn.
A local teacher has arrived in the village.	Kennari á staðnum er kominn í þorpið.
During the week we are discussing secondary equations.	Í tímum vikunnar erum við að fjalla um annars stigs jöfnur.
Maybe then the earth is round after all.	Kannski er þá jörðin eftir allt saman kringlótt.
The height of the mountain is just over three kilometers.	Hæð fjallsins er rúmir þrír kílómetrar.
Can the brain control the body's movements?	Getur heilinn stjórnað hreyfingum líkamans?
Protesters were driven into the creek.	Mótmælendum var ekið út í lækinn.
The pig struck the pig's sand.	Svínið sló yfir grísasandann.
Somehow they found the slime interesting.	Einhvern veginn fannst þeim slímmót áhugaverð.
Thorough repairs are required.	Ítarlegar viðgerðir eru nauðsynlegar.
He said he wanted a complete surrender.	Hann sagðist vilja algjöra uppgjöf.
Regardless of the outcome, we will still be here.	Burtséð frá niðurstöðunni munum við enn vera hér.
Let anger rise, but do not let it fly!	Láttu reiðina rísa, en láttu ekki fljúga!
The traitor ran in and out unseen.	Svikarinn rann inn og út óséður.
The circus is located in a remote place.	Sirkusinn er staðsettur á afskekktum stað.
The appearance is dark.	Útlitið er dökkt.
Go up first and turn off the light.	Farðu fyrst upp og slökktu ljósið.
The poor know how to handle money.	Hinir fátæku vita hvernig á að fara með peninga.
The little girl got excited.	Litla stúlkan varð æst.
The first actors wrote their own lines.	Fyrstu leikararnir skrifuðu sínar eigin línur.
She discussed the matter with her aunt.	Hún ræddi málið við frænku sína.
Bad weather caused delays.	Slæmt veður olli töfum.
Your best bet is to hire a gang member.	Besta leiðin þín er að ráða meðlim í klíku.
We were rather quickly asked to leave.	Við vorum frekar fljótt beðin um að fara.
He spoke without emotion.	Hann talaði án tilfinninga.
Most spiders are harmless.	Flestar köngulær eru skaðlausar.
He inspired others with his courage and optimism.	Hann veitti öðrum innblástur með hugrekki sínu og bjartsýni.
The travel agency was closed.	Ferðaskrifstofunni var lokað.
Have you found a place to live?	Eruð þið búnar að finna stað til að búa á?
Grain traders complain about low prices.	Kornkaupmenn kvarta undan lágu verði.
She invited him to dinner.	Hún bauð honum í mat.
Assassins usually hung a few feet away.	Morðingjar héngu vanalega í nokkurra metra fjarlægð.
Current methods require a lot of processing energy.	Núverandi aðferðir krefjast mikils vinnsluorku.
The new facilities will help to create a vibrant city center.	Hin nýja aðstaða mun hjálpa til við að skapa lifandi miðbæ.
I eat anything.	Ég borða hvað sem er.
Do not spend your money on expensive wines.	Ekki eyða peningunum þínum í dýr vín.
Experts say obesity is a universal problem.	Sérfræðingar segja að offita sé alhliða vandamál.
The land of the pioneer is well watered.	Land brautryðjandans er vel vökvað.
The shrubs lie over lush, green hills.	Runnarnir liggja yfir gróskumiklum, grænum hæðum.
It took many years to build.	Það tók mörg ár að byggja.
This animal is commonly known as a hippopotamus.	Þetta dýr er almennt þekkt sem flóðhestur.
It seems that the nation is in decline.	Svo virðist sem þjóðin sé á afturför.
Large birds migrate south in winter.	Stórir fuglar flytja suður á veturna.
If this does not improve, we will have to consider divorce.	Ef þetta lagast ekki verðum við að íhuga skilnað.
One should not judge a book by its cover.	Maður á ekki að dæma bók eftir kápunni.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jason var niðurbrotinn, grátandi í margar vikur.
Both lovers found their hearts beating.	Báðir elskendurnir fundu hjörtu þeirra slá.
Thanks to this widespread cult, the bush was less dense.	Þökk sé þessari útbreiddu sértrúarsöfnuði var runninn minna þéttur.
Some neuroscientists have argued that wildlife does not exist.	Sumir taugavísindamenn hafa haldið því fram að dýralíf sé ekki til.
Fortunately, no injuries were reported.	Sem betur fer var ekki vitað um meiðsl.
The porous rock absorbs water like a sponge.	Hið gljúpa berg gleypir vatn eins og svampur.
It is illegal to exceed the speed limit.	Það er ólöglegt að fara yfir hámarkshraða.
Our street is very quiet.	Gatan okkar er mjög róleg.
She tried to appeal to him, but he paid no attention.	Hún reyndi að höfða til hans, en hann gaf enga gaum.
Iron and nickel are used to build bridges.	Járn og nikkel eru notuð til að byggja brýr.
I need your help.	Ég þarf á hjálp þinni að halda.
The wind suddenly blew up and blew my papers away.	Vindurinn blés skyndilega upp og blés blöðunum mínum í burtu.
One famous temple was dedicated to the gods,	Eitt frægt musteri var tileinkað guði,
Lots of people pass through this city every day.	Fullt af fólki fer um þessa borg á hverjum degi.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Ein kenningin bendir til þess að fléttur séu sveppir sem nýlendu steina.
The effects of various pollutants on health are a cause for concern.	Áhrif ýmissa mengunarefna á heilsu eru áhyggjuefni.
Our tomato plants are developing well.	Tómatplönturnar okkar eru að þróast vel.
These are scattered throughout the garden.	Þessar eru dreifðar um garðinn.
Lightning flashed and thunder rolled.	Eldingum blikkaði og þrumur rúlluðu.
He was famous for his eloquence.	Hann var frægur fyrir mælsku sína.
The wise man wore a long black robe.	Vitri maðurinn klæddist löngum svörtum skikkju.
The water of the river flows with the sea.	Vatn árinnar rennur saman við hafið.
The only option open to us was to retreat.	Eini möguleikinn sem var opinn fyrir okkur var að hörfa.
She has spent most of her adult years in a refugee camp.	Hún hefur eytt mestum hluta fullorðinsárs síns í flóttamannabúðum.
The deadline expires.	Frestur rennur út.
She was tired and thirsty.	Hún var þreytt og þyrst.
Many chefs recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Margir kokkar mæla með því að skera ananasinn í tvennt eftir endilöngu.
The radio plays all day.	Útvarpið spilar allan daginn.
The army came on motorcycles.	Herinn kom á mótorhjólum.
I ran out of gas.	Ég varð bensínlaus.
The policeman's face softened.	Svipur lögreglumannsins mildaðist.
The scooter is very cheap and very useful.	Hlaupahjólið er mjög ódýrt og mjög gagnlegt.
Trade and industry in the country grew rapidly.	Verslun og iðnaður í landinu jókst hratt.
They are going to build a sports hall.	Þau ætla að byggja íþróttahús.
The curtain will remain closed.	Fortjaldið verður áfram lokað.
This is the color wheel.	Þetta er litahjólið.
He can lift much more than the average person.	Hann getur lyft miklu meira en meðalmaður.
The poet had a sharp mind and loved nature.	Skáldið hafði skarpan huga og unni náttúrunni.
He demanded a pay rise.	Hann krafðist launahækkunar.
A museum visitor took a picture.	Safngestur tók mynd.
Next year there will be more construction cranes.	Á næsta ári verða fleiri byggingarkranar.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Líkamsbyggjendur þurfa prótein, járn og kalsíum í mataræði sínu.
The meeting ended in divorce within an hour.	Samkomunni lauk með skilnaði innan klukkustundar.
The princess likes to collect fine china.	Prinsessunni finnst gaman að safna fínu Kína.
The swan flows calmly	Svanurinn rennur róandi
Information on the case may be viewed.	Heimilt er að skoða upplýsingar um málið.
Better communication is needed in this situation.	Það þarf betri samskipti í þessum aðstæðum.
His main goal in life?	Aðalmarkmið hans í lífinu?
Some cosmetics can actually damage the skin.	Sumar snyrtivörur geta raunverulega skaðað húðina.
Patients must sign informed consent.	Sjúklingar verða að skrifa undir upplýst samþykki.
He was happy	Hann var ánægður
The soldiers walked away in torn pillars.	Hermennirnir gengu í burtu í tötruðum súlum.
The hot springs are a famous destination.	Hverirnir eru frægur áfangastaður.
Soon the dragon flew into the air.	Brátt flaug drekinn upp í loftið.
We will be golden, nothing else.	Gyllt verðum við gyllt, ekkert annað.
On weekends, the family went to the zoo.	Um helgar fór fjölskyldan í dýragarðinn.
This has been difficult, but you will succeed.	Þetta hefur verið erfitt, en þú munt ná árangri.
The comments were generally considered offensive.	Ummælin voru almennt talin vera móðgandi.
Some protesters threw stones.	Sumir mótmælenda köstuðu grjóti.
The inspection leads cars through busy traffic.	Eftirlitið leiðir bíla í gegnum annasama umferð.
The music of the balls is a harmonious composition.	Tónlist kúlanna er samhljóða tónsmíð.
We drink more water	Við drekkum meira vatn
She listened to the music, fascinated by the lyrics.	Hún hlustaði á tónlistina, heilluð af textanum.
They have been fishing every morning for many years.	Þeir hafa farið til veiða á hverjum morgni í mörg ár.
Heavily armed troops guard the streets.	Þungvopnuð hersveit vaktar um göturnar.
She enjoyed falling in love.	Hún naut þess að vera ástfangin.
It bounced on the hard ground.	Það skoppaði á harðri jörðinni.
Accurate, scientific analysis.	Nákvæm, vísindaleg greining.
The train was wet with dew.	Lestin var blaut af dögg.
The company specializes in inzeugma.	Fyrirtækið sérhæfir sig í inzeugma.
His army won that battle.	Her hans vann sigur í þeirri orustu.
They assign the causes of illness to viruses.	Þeir úthluta orsökum veikinda til vírusa.
Scientists are still unsure of the cause.	Vísindamenn eru enn óvissir um orsökina.
They voted for him three times.	Þeir kusu hann þrisvar sinnum.
When he returned home, he found his wife in bed.	Þegar hann kom heim fann hann konu sína í rúminu.
It turns out that the poet's brain has a strong nervous system.	Í ljós kemur að heili skálda hefur sterk taugakerfi.
People roamed the streets, talking or buying goods.	Fólk mallaði um á götunum, talaði eða keypti vörur.
We send books to relatives who live in other cities.	Við sendum bækur til ættingja sem búa í öðrum borgum.
Rather large in size	Frekar stór í stærð
The congregation is warm and welcoming.	Hlýtt og velkomið er í söfnuðinum.
Produced meat has no nutritional value.	Framleitt kjöt hefur ekkert næringargildi.
She tied her hair back with a ribbon.	Hún batt hárið aftur með borði.
Put everything in the oven to fry.	Setjið allt í ofninn til að steikja.
They were afraid of snakes.	Þeir voru hræddir við snáka.
No one has more passion for her work.	Enginn hefur meiri ástríðu fyrir verkum hennar.
The bird flew away with a scream.	Fuglinn flaug burt með öskur.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Þessi borg er fæðingarstaður frægs silkilistamanns.
The crowd became agitated.	Mannfjöldinn varð órólegur.
Villagers in this area developed a large oak tree.	Þorpsbúar á þessu svæði þróuðu stórt eikartré.
Alii was the king of the island.	Alii var konungur eyjarinnar.
Certain ethnic groups tend to share similar food tastes.	Ákveðnir þjóðernishópar hafa tilhneigingu til að deila svipuðum matarsmekk.
There are a myriad of contradictory theories.	Mýgrútur misvísandi kenninga er til.
The store seemed pretty busy.	Verslunin virtist nokkuð upptekin.
They were quick to take part in the protest.	Þeir voru fljótir að taka þátt í mótmælunum.
The offers from both companies are almost the same.	Tilboðin frá báðum félögunum eru nánast eins.
The country has tried to establish diplomatic relations.	Landið hefur reynt að koma á diplómatískum tengslum.
He needs to decide soon.	Hann þarf að ákveða sig fljótlega.
We are reluctant to leave our current employees.	Við erum treg til að yfirgefa núverandi starfsmenn okkar.
The water was a little too cold.	Vatnið var aðeins of kalt.
Finally, you need two cups of vinegar.	Að lokum þarftu tvo bolla af ediki.
The race was run out of curiosity.	Hlaupið var keyrt af forvitni.
Some plants attract certain pollinating insects.	Sumar plöntur laða að sér tiltekin frævandi skordýr.
Many questions were left unanswered in the study.	Mörgum spurningum var skilið eftir ósvarað í rannsókninni.
The fish lay limp on the marble slab.	Fiskurinn lá haltur á marmarahellunni.
A camel is a relatively convenient means of transportation.	Úlfaldi er tiltölulega þægilegt ferðamáti.
Few visited that church.	Fáir heimsóttu þá kirkju.
The black horse is well trained.	Svarti hesturinn er vel þjálfaður.
The witch drink made her more beautiful.	Nornadrykkurinn gerði hana fallegri.
The landlord searched the house.	Húsráðandi gerði húsleit.
Need volunteers to collect trash.	Vantar sjálfboðaliða til að safna rusli.
The proper name is usually written in capital letters.	Eiginnafnið er venjulega skrifað með hástöfum.
A group from the laboratory will examine them.	Hópur frá rannsóknarstofunni mun skoða þau.
They came to a clearing in the woods.	Þeir komu að rjóðri í skóginum.
Sometimes you have no choice but to disobey the law.	Stundum hefur maður ekkert val en að óhlýðnast lögum.
He rubbed his beard thoughtfully.	Hann nuddaði skeggið hugsandi.
Without precipitation, the crop will die in arid areas.	Án úrkomu mun uppskeran deyja á þurrum svæðum.
How can that be?	Hvernig má það vera?
Scientists have found new evidence.	Vísindamenn hafa fundið nýjar sannanir.
The rebel offensive caused heavy fighting.	Sókn uppreisnarmanna olli hörðum átökum.
It has only one way.	Það hefur aðeins einn veg.
Women have yet to achieve political equality.	Konur eiga enn eftir að ná pólitísku jafnrétti.
The principal was a long-suffering woman.	Skólastjórinn var langlynd kona.
A bloody struggle has raged throughout the city.	Blóðug barátta hefur geisað um alla borgina.
A solvent can be added to the mixture.	Bæta má leysi við blönduna.
Narrow learning.	Þröngt nám.
It was the coldest night of the winter.	Þetta var kaldasta nótt vetrarins.
The young boy had a hard time recovering.	Ungi drengurinn átti erfitt með að ná sér.
This problem is becoming a serious threat.	Þetta vandamál er að verða alvarleg ógn.
Just then a loud scream was heard.	Rétt í þessu heyrðist hátt öskur.
We need to do more to train our young people.	Við þurfum að gera meira til að þjálfa unga fólkið okkar.
The resolution was adopted unanimously.	Ályktunin var samþykkt samhljóða.
His boots sank deep into the mud.	Stígvélin hans sukku djúpt í leðjuna.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Hann sleppti síðasta brauðbitanum í skálina.
He loves to play games.	Hann elskar að spila leiki.
How to manage your finances.	Hvernig á að stjórna fjármálum þínum.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Til að forðast þetta vandamál ættir þú líklega að breyta hárgreiðslunni þinni.
The contrast to the bleak landscape was striking.	Andstæðan við hráslagalegt landslag var sláandi.
The healer pointed her away.	Græðarinn benti henni í burtu.
This is good news for patients.	Fyrir sjúklinga eru þetta góðar fréttir.
One soldier died on the scene.	Einn hermaður lést á vettvangi.
The question then is just how did this happen?	Spurningin er þá bara hvernig gerðist þetta?
Farmers can maximize their income through their cooperation.	Bændur geta með samvinnu sinni hámarkað tekjur sínar.
The footballer played through injury.	Knattspyrnumaðurinn lék í gegnum meiðsli.
You should cover the pot with a lid.	Þú ættir að hylja pottinn með loki.
The raven howled loudly.	Hrafninn kvakaði hátt.
Without water there would be no life.	Án vatns væri ekkert líf.
People are buying more now than ever before.	Fólk kaupir meira núna en áður.
Mei came home crying.	Mei kom grátandi heim.
A starlight shone on the still river.	Stjörnuljós glitraði á kyrrlátu ánni.
The boss was promoted and no one was happy.	Yfirmaðurinn fékk stöðuhækkun og enginn var ánægður.
This search was doomed to fail from the outset.	Þessi leit var dæmd til að mistakast frá upphafi.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Mörg lönd hafa bannað reykingar á veitingastöðum.
Studies have shown that keeping pets can improve your health.	Rannsóknir hafa sýnt að gæludýrahald getur bætt heilsuna.
He is an experienced engineer.	Hann er reyndur verkfræðingur.
The older children were told to stay indoors.	Eldri börnunum var sagt að halda sig inni.
The asparagus is the new gold.	Asparnir eru nýja gullið.
Try to calm down.	Reyndu að róa þig.
She took off her shirt and exposed her smooth skin.	Hún fór úr skyrtunni og afhjúpaði slétta húðina.
It mixes baking soda and lemon juice.	Hún blandar saman matarsóda og sítrónusafa.
Go on, young man!	Haltu áfram, ungi maður!
Few animals live in the mountains.	Fá dýr búa í fjöllunum.
A decade ago, this was a quiet coastal town.	Fyrir áratug síðan var þetta rólegur strandbær.
His options were limited.	Valmöguleikar hans voru takmarkaðir.
Back in the kitchen, she started preparing lunch.	Aftur í eldhúsinu byrjaði hún að undirbúa hádegismat.
She took a sip and then shook her head.	Hún fékk sér sopa og hristi svo höfuðið.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry var mjög víggirt með miðalda kastölum.
He does not live in a hut but in seven houses.	Hann býr ekki í kofa heldur sjö húsum.
This is an interesting person.	Þetta er áhugaverð manneskja.
The question interests her more.	Spurningin vekur meiri áhuga hennar.
What are you doing or planning to do?	Það sem þú ert að gera eða ætlar að gera er?
Last time, the racehorse had to run at maximum speed.	Síðasta skeiðið verður keppnishestur að keyra á hámarkshraða.
A group of people were drinking around the corner.	Hópur manna var að drekka handan við hornið.
The government's pride in its new dam is wild.	Stolt ríkisstjórnarinnar af nýju stíflu sinni er á villigötum.
The elephant is a magnificent animal.	Fíllinn er stórkostlegt dýr.
He will not be excited when he finds out.	Hann verður ekki spenntur þegar hann kemst að því.
It is easy to form a close relationship.	Það er auðvelt að mynda náin tengsl.
The nuclear attack was a random massacre.	Kjarnorkuárásin var tilviljunarkennd fjöldamorð.
She stuck her tongue out at him.	Hún rak tunguna út í hann.
Teachers are trained to teach young children.	Kennarar eru þjálfaðir til að kenna litlum börnum.
The room smells like fish.	Herbergið lyktar eins og fiskur.
She spotted the man pouring down the tray of drinks.	Hún kom auga á manninn sem hellti niður bakkanum af drykkjum.
The beloved earth friend has predicted longer winters.	Hinn ástsæli jarðsvinur hefur spáð lengri vetrum.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Þeir drukku granateplasafa og sungu lög.
He shredded paper into shreds.	Hann tróð pappír í tætara.
The school was closed so repairs could be made.	Skólanum var lokað svo hægt væri að gera við.
He watched her walk down the street.	Hann horfði á hana ganga niður götuna.
His social status deteriorated rapidly.	Félagsleg staða hans hrakaði hratt.
Money is invested in the hope of expanding it.	Peningar eru settir í von um að stækka það.
He's sixty.	Hann er sextugur.
Use the information below to answer the question.	Notaðu upplýsingarnar hér að neðan til að svara spurningunni.
Submit adequate documents.	Leggðu fram fullnægjandi skjöl.
The harassment was repeated.	Áreitið var endurtekið.
Next time you break up with your girlfriend,	Næst þegar þú hættir með kærustunni þinni,
Let's hope the sun stays out for a while.	Við skulum vona að sólin haldist úti um stund.
A farmer raises eggs in a barn.	Bóndi ræktar egg í hlöðu.
Preparations for this year's festival have already begun.	Undirbúningur fyrir hátíðina í ár er þegar hafinn.
The boat sank forty feet from land.	Báturinn sökk fjörutíu fet frá landi.
They are looking forward to her return.	Þeir bíða spenntir eftir endurkomu hennar.
This is personal theft.	Hér er um persónuþjófnað að ræða.
It can reverse the effects of aging.	Það er hægt að snúa við öldrunaráhrifum.
Children need to be careful.	Börn þurfa að fara varlega.
He ran fast across the room.	Hann hljóp hratt yfir herbergið.
Grammar books can be difficult to understand.	Bækurnar um málfræði geta verið erfiðar að skilja.
Apply the mixture to the fish.	Berið blönduna á fiskinn.
They wrote poetry	Þeir skrifuðu ljóð
The army waved a gray flag.	Hersveitin flaggaði gráum fána.
Farmers are happy this year.	Bændur eru ánægðir í ár.
Whales have a wonderful sight.	Hvalir hafa frábæra sjón.
After landing, the man quickly got off the plane.	Eftir lendingu fór maðurinn fljótt úr vélinni.
Corrupt officials will go to great lengths to steal.	Spilltir embættismenn munu ganga langt til að stela.
He got up and walked out of the room.	Hann stóð upp og gekk út úr herberginu.
The rheumatism patient's hands are numb.	Hendur gigtarsjúklingsins eru hnökrar.
The dishes are all from mom.	Réttirnir eru allir frá mömmu.
She used the stone to sharpen the blade.	Hún notaði steininn til að brýna blaðið.
Heavy rains caused widespread flooding.	Miklar rigningar ollu víðtækum flóðum.
The discussions were the first in more than a decade.	Umræðurnar voru þær fyrstu í meira en áratug.
Chapels are an important part of a cathedral.	Kapellur eru mikilvægur þáttur í dómkirkju.
Two young men came to the city.	Tveir ungir menn komu til borgarinnar.
Kneel down.	Fallið á hnén.
He surprised the whole army.	Hann kom öllum hernum á óvart.
It's better for me to open the windows.	Það er betra að ég opni gluggana.
A film crew accompanied the family for one day.	Kvikmyndahópur fylgdi fjölskyldu í einn dag.
The importance of reading can not be underestimated!	Það er ekki hægt að undirstrika mikilvægi lestrar!
The long and impressive building is medieval in style.	Hin langa og tilkomumikla bygging er miðaldastíl.
Are you afraid of the dark?	Ertu hræddur við myrkrið?
The rocket's engines were similar to those used in aircraft.	Vélar eldflaugarinnar voru svipaðir þeim sem notaðir voru í flugvélum.
If you are in a hurry, take a detour.	Farðu krók ef þú ert að flýta þér.
The villagers put in a lot of effort during the festive season.	Þorpsbúar leggja mikið á sig á hátíðartímanum.
Help them use machines!	Hjálpaðu þeim að nota vélar!
The invasion was rapid and brutal.	Innrásin var hröð og hrottaleg.
The hotel was full, the announcement said.	Hótelið var fullt, sagði í tilkynningunni.
He will be dipped in an acid vessel.	Honum verður dýft í sýruker.
To choose, stainless steel should be used for storage.	Til að velja, ætti að nota ryðfríu stáli til geymslu.
Wood textures are becoming more and more popular.	Viðaráferð verður sífellt vinsælli.
Many animals eat grass.	Mörg dýr éta gras.
Scientists reported that water could react with certain substances.	Vísindamenn tilkynntu að vatn gæti hvarfast við ákveðin efni.
The streets are full of open sewage.	Göturnar eru fullar af opnu skólpi.
Maps provided original but important information.	Kort veittu frumlegar en mikilvægar upplýsingar.
A dam was built to supply the city with electricity.	Til að sjá borginni fyrir rafmagni var reist stífla.
Needless to say, she left immediately.	Óþarfi að segja, hún fór strax.
The book was out of print.	Bókin var úr prentun.
He and his wife were constantly arguing.	Hann og eiginkona hans rifust stöðugt.
Still, the man continued.	Samt hélt maðurinn áfram.
The dish was hot and delicious.	Rétturinn var heitur og ljúffengur.
Even though they initially mistrusted them.	Þrátt fyrir að þeir vantreystu þeim í upphafi.
The school is located in rural areas.	Skólinn er staðsettur í dreifbýli.
Try to understand that love wins.	Reyndu að skilja að ástin sigrar.
Please fill out this form.	Vinsamlegast fylltu út þetta eyðublað.
They expect your response.	Þeir búast við viðbrögðum þínum.
Ethical story of greed and revenge.	Siðferðisleg saga um græðgi og hefnd.
He encouraged her to leave.	Hann hvatti hana til að fara.
A red plant blooms on a rock.	Rauð planta blómstrar á kletti.
There is a lot of rainfall in this area.	Á þessu svæði er mikil úrkoma.
The baby was wrapped in a blanket to keep it warm.	Ungbarninu var vafið inn í teppi til að halda því hita.
What Grandpa said is true.	Það sem afi sagði er satt.
The countdown began.	Niðurtalningin hófst.
This road runs into the city.	Þessi vegur liggur inn í borgina.
The elephants are huge, absolutely huge.	Fílarnir eru risastórir, alveg risastórir.
Use a whisk to stir in the egg yolks.	Notaðu þeytara til að hræra í eggjarauðunum.
I need to see the manager.	Ég þarf að hitta stjórann.
A gale is a raging wind.	Hvassviðri er ofsafenginn vindur.
Proper packaging is essential for food storage.	Réttar umbúðir eru nauðsynlegar fyrir geymslu matvæla.
The girl liked the girl.	Stúlkan var hrifin af stúlkunni.
The water is toxic.	Vatnið er eitrað.
It has a mild aroma of cocoa.	Það er mildur ilmur af kakói.
The sum has been close.	Summan hefur verið skammt undan.
He climbed up to the window and looked out.	Hann klifraði upp að glugganum og horfði út.
The nation's unemployment is still stubbornly high.	Atvinnuleysi þjóðarinnar er enn þrjóskandi hátt.
A great breeze passed over the airport.	Mikill andvari gekk yfir flugvöllinn.
The political scene is still floating at this time.	Pólitísk vettvangur er enn fljótandi á þessum tíma.
Homework is unnecessary.	Heimanám er óþarfi.
Child care is not provided.	Það er ekki gert ráð fyrir umönnun barna.
The athlete passed the referee without saying a word.	Íþróttamaðurinn fór framhjá dómaranum án orðs.
There is a tingling sensation in my right hand.	Það er náladofi í hægri hendinni á mér.
The medical center is his best choice.	Læknastöðin er besti kosturinn hans.
Did the bus arrive today?	Kom rútan í dag?
The alleged killer looked at the courtroom door, nervous.	Meintur morðingi horfði stressaður á dyr réttarsalarins.
These robbing dwarves attacked without warning,	Þessir rænandi dvergar réðust á fyrirvaralaust,
This food is not very nutritious.	Þessi matur er ekki mjög næringarríkur.
He threw the book on the couch.	Hann henti bókinni í sófann.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Önnur lönd settu fljótlega svipaðar takmarkanir.
Ships appear to be sinking near the dock of boats.	Skip virðist vera að sökkva nálægt bryggju báta.
He spent weeks collecting all his old tests.	Hann eyddi vikum í að safna saman öllum gömlu prófunum sínum.
The accident did not cause any fatalities.	Slysið olli engum dauðsföllum.
Under most circumstances, this is a dinner guest.	Undir flestum kringumstæðum er þetta kvöldverðargestur.
The minister drove home for a cup of tea.	Ráðherrann keyrði heim í tebolla.
The artist criticized capitalism.	Listamaðurinn gagnrýndi kapítalismann.
The group received bad reviews.	Hópurinn varð fyrir slæmri umfjöllun.
The potatoes are dependent on sunlight for growth.	Kartöflurnar eru háðar sólarljósi fyrir vöxt.
Check for a decimal point.	Athugaðu hvort aukastaf sé til staðar.
They continued to buy new material.	Þeir héldu áfram að kaupa nýtt efni.
A tornado devastated the area.	Tornado lagði svæðið í rúst.
She looked at him with longing.	Hún horfði á hann með söknuði.
Crowds formed at the funeral at the pier.	Mannfjöldi myndaðist við jarðarför við bryggju.
The hill seemed steep and awesome from the valley.	Hæðin virtist brött og ógnvekjandi frá dalnum.
This is necessary to share energy.	Þetta er nauðsynlegt til að deila orku.
The congregation sang hymns that moved the soul.	Söfnuðurinn söng sálma sem hrærðu sálina.
Make sure the bag is completely closed.	Gakktu úr skugga um að pokinn hafi verið alveg lokaður.
Yes, of course, join the group.	Já, auðvitað, slást í hópinn.
The pale moaned impatiently.	Fölinn vældi óþolinmóður.
Pour the contour into a bottle.	Hellið útlínunni í flösku.
Fierce fighting broke out between the two gangs.	Hörð átök brutust út á milli genginna tveggja.
The source of the water was an ancient water pipe.	Uppspretta vatnsins var forn vatnsleiðsla.
Whales damage ships.	Hvalir skemma skip.
Things got out of hand.	Hlutirnir fóru úr böndunum.
The flowers in the village are beautiful.	Blómin í þorpinu eru falleg.
Eight years ago my husband died.	Fyrir átta árum lést maðurinn minn.
You're all so stupid.	Þið eruð öll svo heimsk.
This herbal elixir is used for medicinal purposes.	Þetta grasaelexír er notað til lækninga.
Archaeologists find coin storage.	Fornleifafræðingar finna myntgeymslu.
This boat is a popular tourist destination.	Þessi bátur er vinsæll ferðamannastaður.
Cut all the whitefish fillets into large pieces.	Skerið öll hvítfiskflök í stóra bita.
All girls should have a good education.	Allar stúlkur ættu að hafa góða menntun.
It is important that we keep our balance.	Það er mikilvægt að við höldum jafnvægi.
This is a cool place to see and be seen.	Þetta er töff staður til að sjá og láta sjást.
Although it was cloudy and cloudy there was no rain.	Þó það væri skýjað og skýjað var ekki rigning.
He always listens attentively.	Hann hlustar alltaf af athygli.
This country is a breeding ground for butterflies.	Þetta land er uppeldisstöð fiðrilda.
There was a terrible accident at the intersection.	Hræðilegt slys varð á gatnamótunum.
The best way is to avoid it.	Besta leiðin er að forðast það.
Her eyesight was failing.	Sjón hennar var að bila.
I do not want to go to this game.	Ég vil ekki fara á þennan leik.
Compared to other climbs, this was rather tame.	Miðað við önnur klifur var þetta frekar tamt.
Your hair looks so beautiful.	Hárið þitt lítur svo fallegt út.
Children and teenagers were shown their rooms.	Börnum og unglingum voru sýnd herbergin sín.
Do not tell anyone about the accident.	Ekki segja neinum frá slysinu.
No one denied the identity of the hackers.	Enginn neitaði deili á tölvuþrjótunum.
Researchers must monitor both physiological and emotional responses to pain.	Rannsakendur verða að fylgjast með bæði lífeðlisfræðilegum og tilfinningalegum viðbrögðum við sársauka.
Bran muffins are made from ground bran.	Bran muffins eru gerðar úr möluðu klíði.
Today is the day we reach adulthood!	Í dag er dagurinn sem við komumst til fullorðinsára!
Boys and girls have different levels of testosterone.	Strákar og stelpur hafa mismunandi magn af testósteróni.
She dove into the sea.	Hún dúfaði í sjóinn.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
It is typical of people who treat others badly.	Það er dæmigert fyrir fólk sem kemur illa fram við aðra.
My cousin travels a lot around the world every year.	Frændi minn ferðast mikið um heiminn á hverju ári.
He had tied himself to this dog.	Hann hafði bundist þessum hundi.
The audience kept their distance, fearful for their own safety.	Áhorfendur héldu sínu striki, óttaslegnir um eigið öryggi.
She was always polite.	Hún var alltaf kurteis.
The advantage is obvious.	Kosturinn er augljós.
Thank you for the help.	Takk fyrir hjálpina.
Thousands of shop stewards gathered to offer prayers.	Þúsundir trúnaðarmanna komu saman til að fara með bænir.
The captain issued several warnings before sailing.	Skipstjórinn gaf út nokkrar viðvaranir áður en hann sigldi.
The nation is rebuilding.	Þjóðin er að endurreisa.
The inventor of the television also invented the television system.	Sá sem fann upp sjónvarpið fann einnig upp sjónvarpskerfið.
He stared silently at the fireplace.	Hann starði þegjandi á arininn.
I'm trying to finish this book.	Ég er að reyna að klára þessa bók.
The infantryman thought he was injured.	Fótgönguliðsmaðurinn hélt að hann væri meiddur.
Drowned in a cracked pipe, unfortunately.	Drukknaði í sprunginni pípu, því miður.
You are a responsible driver.	Þú ert ábyrgur bílstjóri.
The carpenter used bellows and air.	Smiðurinn notaði belg og loft.
His arm was as thin as a reed.	Handleggur hans var grannur eins og reyr.
The soldiers hid civilians in a dark corner.	Hermennirnir földu óbreytta borgara í dimmu horni.
Two birds were sitting on the fence.	Tveir fuglar sátu á girðingunni.
And it faded in comparison.	Og það bleknaði í samanburði.
This guy is incredibly selfish!	Þessi strákur er ótrúlega eigingjarn!
They left all of a sudden.	Þeir fóru allt í einu.
In an emergency, we expect medical attention.	Í neyðartilvikum gerum við ráð fyrir að læknishjálp berist.
A dog barks in the distance	Hundur gelti í fjarska
Her hair was short and cut.	Hár hennar var stutt og klippt.
There is nothing interesting here, he said.	Það er ekkert áhugavert hérna, sagði hann.
Sleep is important.	Svefn er mikilvægur.
Could it all have been hallucinations?	Gæti þetta allt hafa verið ofskynjanir?
Please wake me up when it's time to leave.	Vinsamlegast vekja mig þegar kominn er tími til að fara.
Some writers criticized the narrator's saying.	Sumir rithöfundar gagnrýndu orðatiltæki sögumannsins.
A group of harmful plants is growing near the school.	Hópur skaðlegra plantna er að vaxa nálægt skólanum.
The protesters were outraged by what they saw.	Mótmælendurnir höfðu æst gegn því sem þeir höfðu séð.
The revolution was global.	Byltingin var alþjóðleg.
The writing was rather strange.	Skriftin var frekar skrítin.
These countries share long borders.	Þessi lönd deila löngum landamærum.
Conditions worsened.	Aðstæður fóru versnandi.
The experiments proved that the theory was ridiculous.	Tilraunirnar sönnuðu að kenningin væri fáránleg.
An empire is not a thing, but a process.	Heimsveldi er ekki hlutur, heldur ferli.
The fossil shows the diet of the ancient creature.	Steingervingurinn sýnir mataræði fornverunnar.
The man drifted through the desert	Maðurinn rak í gegnum eyðimörkina
He, on the other hand, successfully sued him for libel.	Hann kærði hann aftur á móti farsællega fyrir meiðyrði.
It's summer!	Það er komið sumar!
He died shortly after the clash yesterday.	Hann lést skömmu eftir átökin í gær.
The answer is easy.	Svarið er auðvelt.
They drew up a rigid plan of action.	Þeir sömdu upp stífa aðgerðaáætlun.
They fled the sinking ship.	Þeir flúðu sökkvandi skipið.
Things are not as they seem.	Hlutirnir eru ekki eins og þeir virðast.
The priest raised his hands to heaven.	Presturinn lyfti höndum sínum til himins.
The trees seem to sway a little in the wind.	Trén virðast sveiflast svolítið í vindinum.
The bell rang three times.	Bjallan hringdi þrisvar.
Warehouses provide a variety of products.	Vöruhús útvegar ýmsar vörur.
Scientific projects require a great deal of preparation.	Vísindaverkefni krefjast mikils undirbúnings.
He was very worried about his performance.	Hann var mjög áhyggjufullur yfir frammistöðu sinni.
The kitten can play with the mouse.	Kettlingurinn getur leikið sér með músinni.
Natural shades were rare.	Náttúruleg litbrigði voru sjaldgæf.
Shops were open as usual.	Verslanir voru opnar eins og venjulega.
Step by step, the police chased the killer.	Skref fyrir skref elti lögreglan morðingjann.
I can write computer programs.	Ég get skrifað tölvuforrit.
She reached into the pot.	Hún teygði sig í pottinn.
Students therefore began to follow the traditional curriculum.	Nemendur fóru því að fylgja hefðbundinni kennsluáætlun.
They are an important asset for sailors.	Þau eru mikilvæg eign fyrir sjómenn.
His speech was highly praised.	Ræðu hans var mikið lofað.
We take a bus to the station.	Við tökum strætó á stöðina.
There were birthday parties, some dinners and dances etc.	Það voru afmælisveislur, einhver kvöldverður og dansleikir o.fl.
In some countries, they develop better mental health.	Í sumum löndum þróa þeir með sér betri geðheilsu.
He's very unpredictable, he's great.	Hann er mjög óútreiknanlegur, hann er frábær.
I have to learn to be more loving.	Ég verð að læra að vera kærleiksríkari.
Mysteries are important tools in theater.	Dular eru mikilvæg verkfæri í leikhúsi.
The kids are happy to go.	Krakkarnir eru fús til að fara.
The factory was fined for polluting the river.	Verksmiðjan var sektuð fyrir að menga ána.
The grounds of the castle are beautiful.	Landsvæði kastalans er fallegt.
Have you ever met someone who has been through this?	Hefur þú einhvern tíma hitt einhvern sem hefur gengið í gegnum þetta?
Land near a lake can be very productive.	Land nálægt stöðuvatni getur verið mjög afkastamikið.
The tiger chased its prey and sprang forward.	Tígrisdýrið eltist bráð sína og spratt fram.
The soldiers searched through the ditch.	Hermennirnir leituðu í gegnum skurðinn.
She roared as she folded the laundry.	Hún raulaði um leið og hún braut saman þvottinn.
The number of schools has steadily increased.	Skólum hefur fjölgað jafnt og þétt.
He filed for divorce from his wife.	Hann sótti um skilnað við eiginkonu sína.
The poor are barely scratching their heads.	Hinir fátæku eru varla að klóra sér fram.
The conflict turned brother against brother.	Átökin tefldu bróður gegn bróður.
The cheese produces a terrible odor.	Osturinn framkallar hræðilega lykt.
She enjoyed learning to cook.	Hún naut þess að læra að elda.
Farmers are worried that prices will fall even further.	Bændur hafa áhyggjur af því að verð verði lækkað enn frekar.
This experimental drug is used to treat several diseases.	Þetta tilraunalyf er notað til að meðhöndla nokkra sjúkdóma.
The nation x xes about recycling.	Þjóðin x xes um endurvinnslu.
Her face was sad.	Andlit hennar var dapurt.
The flood was outside.	Flóðið var úti.
You can not be a talented singer without a lot of work.	Maður getur ekki verið hæfileikaríkur söngvari án mikillar vinnu.
You must read this book.	Þú verður að lesa þessa bók.
The frog is also escaping from the pond.	Svo er líka froskurinn að sleppa úr tjörninni.
The surgeon injected anesthesia into the patient's bloodstream.	Skurðlæknirinn sprautaði svæfingu í blóðrás sjúklingsins.
She returned to the army and left her husband.	Hún sneri aftur í herinn og yfirgaf mann sinn.
She runs a variety of causes for the blind.	Hún rekur ýmsar sakir fyrir blinda.
A fire in a factory had made them destitute.	Eldur í verksmiðju hafði gert þá snauða.
Tell us what to do.	Ráðfærðu okkur hvað við eigum að gera.
The snow has melted and spring is here to stay.	Snjórinn hefur bráðnað og vorið er komið til að vera.
She got up and started dancing.	Hún stóð upp og byrjaði að dansa.
The soup tasted sour.	Súpan bragðaðist súrt.
The man came to the city gates.	Maðurinn kom að borgarhliðunum.
Leave the driver's seat.	Yfirgefa ökumannssætið.
He agreed to leave, without telling his family.	Hann samþykkti að fara, án þess að segja fjölskyldu sinni frá því.
Several decided to educate themselves as an independent grocery store.	Nokkrir ákváðu að mennta sig sem sjálfstæða matvöruverslun.
People should avoid speaking in public if they have done so	Fólk ætti að forðast að tala opinberlega ef það hefur gert það
There is a plan to film the whole project.	Það er áætlun um að kvikmynda allt verkefnið.
The bomb exploded in the trash.	Sprengjan sprakk í ruslatunnu.
The study shows that animals are social beings.	Rannsóknin sýnir að dýr eru félagsverur.
The fall of communism led to a new freedom for the citizens.	Fall kommúnismans leiddi til nýs frelsis fyrir borgarana.
Young children were learning to write.	Lítil börn voru að læra að skrifa.
She lay curled up on a pillow.	Hún lá krulluð á kodda.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Margir vísindamenn segja að loftslagsbreytingar séu raunveruleg ógn.
Just two kilometers away lies a village.	Í aðeins tveggja kílómetra fjarlægð liggur þorp.
Anyway, he's my cousin.	Allavega er hann frændi minn.
That's quite a story.	Það er heilmikil saga.
They were unpopular with the rich.	Þeir voru óvinsælir meðal auðmanna.
The man is suspected of a serial killer.	Maðurinn er grunaður um raðmorðingja.
As you can see it was cloudy.	Eins og þú sérð skýjaði það yfir.
The sheriff came to arrest her.	Sýslumaðurinn kom til að handtaka hana.
Customers complained about the crowded nature.	Viðskiptavinir kvörtuðu undan fjölmennri náttúrunni.
It was not even noon.	Það var ekki einu sinni hádegi.
Some are taken with shallow promises.	Sumir eru teknir með grunnum loforðum.
The attacks were so severe that they destroyed the city.	Árásirnar voru svo harðar að þær eyðilögðu borgina.
The leaves on the trees had changed color.	Laufin á trjánum höfðu skipt um lit.
It is very difficult to open the water bags.	Það er mjög erfitt að opna vatnspokana.
This woman's hands were cold as ice.	Hendur þessarar konu voru kaldar sem ís.
Prolonged lack of funds has denied many patients treatment.	Langvarandi fjárskortur hefur neitað mörgum sjúklingum um meðferð.
The CEO sees a bright future for the company.	Framkvæmdastjórinn sér bjarta framtíð fyrir fyrirtækið.
Students wear costumes to school.	Nemendur klæðast búningum í skólann.
The window was broken.	Rúðan var brotin.
Local radio stations regularly play classical music.	Útvarpsstöðvar á staðnum eru reglulega með klassíska tónlist.
White ibis passed.	Hvítur ibis fór framhjá.
She found out in a few minutes.	Hún komst að því á nokkrum mínútum.
He spoke sincerely.	Hann talaði af einlægni.
Apples grow on trees.	Epli vaxa á trjám.
They were desperate to find each other and ran home.	Þeir voru örvæntingarfullir að finna hvort annað og hlupu heim.
The guards guard the roads to prevent thieves.	Verðirnir vakta vegina til að koma í veg fyrir þjófa.
Many scientists now believe that our age is dangerous.	Margir vísindamenn telja nú að okkar aldur sé hættulegur.
The dictator had no desire to see democracy take root.	Einræðisherrann hafði enga löngun til að sjá lýðræði festa rætur.
Thousands of children died in the camps.	Þúsundir barna létust í búðunum.
This causes considerable water waste.	Þetta veldur töluverðri vatnssóun.
She reached for a matchbox on the bedside table.	Hún teygði sig eftir eldspýtukassa á náttborðinu.
You're having a good party.	Þú átt góða veislu.
She's a strict judge.	Hún er strangur dómari.
For several days the villagers slept in their tents.	Í nokkra daga sváfu þorpsbúar í tjöldum sínum.
This house is one of the first public apartments.	Þetta hús er ein af fyrstu almennu íbúðunum.
A midge flew around a small light.	Mýfluga flaug í kringum lítið ljós.
The population decreased as people emigrated.	Íbúum fækkaði eftir því sem fólk flutti úr landi.
Most men are prone to arthritis and arthritis.	Flestir karlmenn eru viðkvæmir fyrir gigt og liðagigt.
The government brought in extra troops.	Ríkisstjórnin kom með aukahermenn.
Villagers are scared and hidden in their huts.	Þorpsbúar eru hræddir og faldir í kofum sínum.
The street, almost empty, was closed.	Gatan, næstum mannlaus, var lokuð.
The moon shone brightly in the clear night sky.	Tunglið skein skært á heiðskíru næturhimni.
I hope they accept my request.	Ég vona að þeir samþykki beiðni mína.
Wake up, did you hear me?	Vaknaðu, heyrðirðu í mér?
She limped a little.	Hún haltraði dálítið.
Encourage shy children to participate.	Hvettu feimnari börnin til að taka þátt.
Give the children books and toys.	Gefðu börnunum bækur og leikföng.
They listened intently as she spoke.	Þeir hlustuðu af athygli þegar hún talaði.
He had already been seen.	Hann hafði þegar sést.
Lift the mixing bowl, add the eggs and beat vigorously.	Lyftið blöndunarskálinni, bætið eggjunum út í og ​​þeytið kröftuglega.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a saucepan.	Hellið þremur matskeiðum af jurtaolíu í pott.
Mainly used for soap production.	Aðallega notað til sápuframleiðslu.
Strawberries are at their best right now.	Jarðaberin eru upp á sitt besta núna.
The fish was found only a few hundred meters below.	Fiskurinn fannst aðeins nokkur hundruð metrum neðar.
The room is tidy as always.	Herbergið er snyrtilegt eins og alltaf.
His clothes were quite different from the other bridegrooms.	Föt hans var töluvert frábrugðin hinum brúðgumunum.
These birds nest in the wild.	Þessir fuglar verpa í náttúrunni.
The future is uncertain.	Framtíðin er óráðin.
The athlete received an excessive amount of money.	Íþróttamaðurinn fékk óhóflega mikið af peningum.
The cottage has been quiet since it opened.	Bústaðurinn hefur verið rólegur síðan hann opnaði.
The pilot warns that conditions are demanding.	Flugmaður varar við því að aðstæður séu krefjandi.
Some birds migrate south to warmer lands.	Sumir fuglar flytja suður til hlýrra ríkja.
It will make people everywhere smile.	Það mun vekja bros til fólks alls staðar.
If we are not careful, we will lose our opportunity.	Ef við förum ekki varlega, missum við tækifæri okkar.
She bent down and picked up a stone.	Hún beygði sig og tók upp stein.
Many people smoked cigarettes in those days.	Margir reyktu sígarettur í þá daga.
The population lives mostly in the country.	Íbúar búa að mestu af landinu.
She died in an explosion.	Hún lést í sprengingu.
We held fast against these enemies.	Við héldum fast á móti þessum óvini.
You must have a good heart to be a doctor.	Þú verður að hafa gott hjarta til að vera læknir.
Fast food is easy to find.	Auðvelt er að finna skyndibita.
He spends a lot of time reading historical works.	Hann eyðir miklum tíma sínum í að lesa söguleg verk.
Better wages lead to better working conditions.	Betri laun leiða til betri vinnuskilyrða.
The project helped to solve very important problems.	Verkefnið hjálpaði til við að leysa mjög mikilvæg vandamál.
It was a tense hour.	Þetta var spennuþrunginn klukkutími.
His grandfather and grandmother were too old to care for him.	Afi hans og amma voru of gömul til að hugsa um hann.
The young girl was left alone on the beach.	Unga stúlkan var skilin eftir ein á ströndinni.
Villagers crave state representatives.	Þorpsbúar þrá fulltrúa ríkisins.
The hood was brown.	Hettan var brún.
Scientific views are divided.	Vísindalegar skoðanir eru skiptar.
That's common sense.	Það er venjuleg skynsemi.
She went to a restaurant.	Hún fór á veitingastað.
The breast was heavy.	Brjóstið var þungt.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Skilti tilkynnir farþegum að sprengju hafi verið komið fyrir.
He had to earn an income.	Hann varð að afla tekna.
This individual was a famous botanist.	Þessi einstaklingur var frægur grasafræðingur.
When he looked at her, he was moved.	Þegar hann horfði á hana var hann fluttur.
Depending on the environment, rain may be scarce or heavy.	Það fer eftir umhverfinu, rigning getur verið af skornum skammti eða mikil.
The smell of old cigarettes hung in the air.	Lyktin af gömlum sígarettum hékk í loftinu.
The weather was very different.	Veður var mjög misjafnt.
There are lighter shades of red.	Það eru ljósari tónar af rauðu.
The orange tree yielded tasty fruit.	Appelsínutréð gaf af sér bragðgóða ávexti.
Sources allege that the president fired his chief of staff.	Heimildir herma að forsetinn hafi rekið starfsmannastjórann sinn.
Soil is rich in organic carbon.	Jarðvegur er ríkur af lífrænu kolefni.
Illuminati members meet secretly.	Meðlimir Illuminati hittast á laun.
The story has a moral.	Sagan hefur siðferðiskennd.
The three detainees were tortured, the opposition said.	Fangarnir þrír voru pyntaðir, segir stjórnarandstaðan.
She was wearing dark glasses.	Hún var með dökk gleraugu.
The cost of living is higher here.	Framfærslukostnaður er hærri hér.
The clerk's desk was unclean.	Skrifborðið hjá afgreiðslumanninum var óþrifið.
Some coffee was poured over the sides.	Eitthvað kaffi helltist yfir hliðarnar.
Some creatures can create their own heat.	Sumar verur geta búið til sinn eigin hita.
Bring the water to a boil.	Hitið vatnið að suðu.
The blood pulses.	Blóðið pulsar.
As a result, the Treasury was almost empty.	Þess vegna var ríkissjóður næstum tómur.
Use the hotter water first.	Nota skal heitara vatnið fyrst.
The tallest building in the country is under construction here.	Hér er í byggingu hæsta bygging landsins.
A cold wind blew over the mountain.	Kaldur vindur blés yfir fjallið.
Autumn shadows are giving way to refreshing winter winds.	Haustskyggingar eru að víkja fyrir hressilegum vetrarvindi.
The body of the python is closed in a reticulated shell.	Líkami pýthonsins er lokaður í netlaga skel.
We all know about the famous apple.	Við vitum öll um hið fræga eplið.
Scientific research matters and energy.	Vísindarannsóknir skipta máli og orka.
He had been warned many times not to go there.	Hann hafði margoft verið varaður við að fara þangað.
He ate with pleasure that was rare in a hungry man.	Hann borðaði með ánægju sem var sjaldgæft hjá svangum manni.
The nation is also heavily dependent on foreign aid.	Þjóðin er líka mjög háð erlendri aðstoð.
My cottage is near the river.	Sumarbústaðurinn minn er nálægt ánni.
The family's local church is this chapel.	Staðbundin kirkja fjölskyldunnar er þetta tilboðshús.
The clerks brought him his cognac.	Afgreiðslufólkið færði honum koníakið sitt.
When do you want this?	Hvenær viltu þetta?
It is recommended that pregnant women avoid flying.	Mælt er með því að barnshafandi konur forðist flug.
His pants were covered in mud.	Buxurnar hans voru þaktar drullu.
Few more articles were completed.	Fáum fleiri greinum var lokið.
There was a water shortage in a remote community.	Það var vatnsskortur í afskekktu samfélagi.
The door slammed behind me.	Hurðin skall á eftir mér.
The dolphin was the cover story for many weeks.	Höfrunginn var forsíðufrétt í margar vikur.
Drought conditions continue.	Þurrkaskilyrði halda áfram.
The resort was designed by a famous architect.	Orlofsdvalarstaðurinn var hannaður af frægum arkitekt.
Heavy rain caused people to run to the shelter.	Mikil rigning varð til þess að fólk hljóp í skjól.
This country wants to reduce its deficit.	Þetta land vill draga úr halla sínum.
New technology is used to create textiles and clothing.	Ný tækni er notuð til að búa til vefnaðarvöru og fatnað.
The Eldritch horror began to move as he stumbled on.	Eldritch hryllingurinn byrjaði að hreyfast þegar hann hrasaði áfram.
She demanded to do the dishes.	Hún krafðist þess að vaska upp.
The tournaments at the municipality are always exciting.	Mótin hjá sveitafélaginu eru alltaf spennandi.
He felt his destiny was to be the captain of the ship.	Honum fannst örlög sín vera að vera skipstjóri á skipinu.
The milkman thundered over the bridge.	Mjólkurmaðurinn þrumaði yfir brúna.
Education is the most important thing in life.	Menntun er það mikilvægasta í lífinu.
In the dark he went into the room.	Í myrkrinu gekk hann inn í herbergið.
Contrasts attract.	Andstæður laða að.
There are two roads that lead to the palace.	Það eru tveir vegir sem leiddu að höllinni.
They liked it.	Þeim líkaði það.
The little girl is playing with the cat.	Litla stúlkan er að leika við köttinn.
Most men prefer to be close to home.	Flestir karlmenn kjósa að vera nálægt heimilinu.
These little creatures are harmless to humans.	Þessar litlu verur eru skaðlausar mönnum.
The prisoner was handcuffed and taken away.	Fanginn var handjárnaður og fluttur á brott.
Water flows out of the tap in various forms.	Vatn rennur út úr krananum í ýmsum myndum.
The policy will remove many.	Stefnan mun fjarlægja marga.
Three more companies collapsed this week.	Þrjú fyrirtæki til viðbótar féllu í vikunni.
He does not like to speak in public.	Honum líkar ekki að tala opinberlega.
Kate's eyes met with unbroken steel.	Augu Kate mættu óslitnu stáli.
Contemplate the opposite forces.	Hugleiddu andstæðu öflin.
The fifth swept the blonde hair out of her eyes.	Fimmti sópaði ljóst hárið úr augunum.
He tried to conceal his guilt.	Hann reyndi að leyna sekt sinni.
It is dangerous to rush down the slope.	Það er hættulegt að hraða sér niður brekkuna.
Love stories are among the longest-lived in literature.	Ástarsögur eru með þeim langlífustu í bókmenntum.
The bed is wide enough for two to sleep.	Rúmið er nógu breitt fyrir tvo sem sofa.
There were dozens of calico in the store.	Í búðinni voru tugir kalíkóa.
They quarreled and fought all night.	Þeir rifust og börðust allt kvöldið.
The cat is gray.	Kötturinn er grár.
She stood by the window and looked out.	Hún stóð við gluggann og horfði út.
Cook the rice while simmering.	Eldið hrísgrjónin á meðan það er kraumað.
The big game was televised all over the world.	Stórleiknum var sjónvarpað um allan heim.
The enemy was ready to launch an offensive.	Óvinurinn var í stakk búinn til að hefja sókn.
Put the baby in the crib and close the door.	Settu barnið í barnarúmið og lokaðu hurðinni.
Financing was far below requirements.	Fjármögnun var langt undir kröfum.
He stared straight ahead.	Hann starði beint fram.
The foam decreased.	Froðan minnkaði.
She seems to be sick.	Svo virðist sem hún sé veik.
Do not try to remove veneer with nail polish.	Ekki reyna að fjarlægja spón með naglalakki.
Michael says the concert was great.	Michael segir að tónleikarnir hafi verið frábærir.
Vague puzzle painter.	Óljós þrautamálari.
Manufacturers initially agreed to provide damages.	Framleiðendur samþykktu upphaflega að veita skaðabætur.
They demanded higher wages.	Þeir kröfðust hærri launa.
We plant millions of acres of crops every year.	Við gróðursetjum milljónir hektara af uppskeru á hverju ári.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Dragðu djúpt andann og haltu því í þrjár sekúndur.
To pump water from the ground.	Að dæla vatni úr jörðu.
Social surveys usually show that most people are unhappy.	Samfélagskannanir sýna venjulega að flestir eru óánægðir.
So, what's special about this place?	Svo, hvað er sérstakt við þennan stað?
He was restless	Hann var órólegur
Satellite images clearly show the location of the ancient city.	Gervihnattamyndir sýna greinilega stað hinnar fornu borgar.
The carrier is assigned to transport the box.	Flutningsmanni er falið að flytja kassa.
The government has been working for decades.	Ríkisstjórnin hefur starfað í áratugi.
Just after noon, the sky darkened.	Rétt eftir hádegi myrkvaði himininn.
She welcomed her guests.	Hún tók vel á móti gestum sínum.
The man is a stranger in the country.	Maðurinn er ókunnugur í landinu.
The buildings were not tall and their layout was simple.	Byggingarnar voru ekki háar og skipulag þeirra einfalt.
Very few people suffer from this disease.	Mjög fáir þjást af þessum sjúkdómi.
Therefore, he asked for help.	Þess vegna óskaði hann eftir aðstoð.
The physics of bus travel is simple.	Eðlisfræði strætóferða er einföld.
Enjoy the sea breeze.	Njóttu hafgolunnar.
Why bother?	Af hverju að nenna?
Thousands of visitors come here every year.	Þúsundir gesta koma hingað á hverju ári.
I need bread to serve these stews.	Mig vantar brauð til að bera fram þessar plokkfiskar.
Do you think the robber will return to this street?	Heldurðu að ræninginn muni snúa aftur á þessa götu?
To the east of you is a mountain range.	Austan við þig er fjallgarður.
She took his hand tightly.	Hún tók þétt um hönd hans.
Surely it owes a lot to environmental factors?	Vissulega á það mikið að þakka umhverfisþáttum?
With little faith or trust.	Með litla trú eða traust.
The spacecraft was launched without shock.	Geimfarinu var skotið á loft án áfalls.
She eventually marries this rich man.	Hún giftist loksins þessum ríka manni á endanum.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Ef þú vanrækir vandamálið mun það bara versna.
When is the king coming?	Hvenær á konungurinn að koma?
The little boy's emotions are now under control.	Tilfinningaþættir litla drengsins eru nú undir stjórn.
The father was out of work for three months.	Faðirinn var án vinnu í þrjá mánuði.
The school took a lot of heat because of their decision.	Skólinn tók miklum hita vegna ákvörðunar þeirra.
They walked home on a dusty road.	Þau gengu heim eftir rykugum vegi.
Many people now rely on public transportation to get around town.	Margir reiða sig nú á almenningssamgöngur til að komast um bæinn.
You have become a burden to your family.	Þú ert orðin byrði fyrir fjölskylduna.
The limousine disappeared into the darkness.	Limósínan hvarf út í myrkrið.
Can we go for a car ride?	Getum við farið í bíltúr?
Always ask permission before taking items.	Spyrðu alltaf leyfis áður en þú tekur hluti.
This animal is in acute danger.	Þetta dýr er í bráðri hættu.
The instructor described the teaching in detail.	Leiðbeinandinn lýsti kennslunni ítarlega.
Students gathered around the teacher and laughed.	Nemendur hópuðust í kringum kennarann ​​og hlógu.
Today, education is needed more than ever.	Í dag er þörf á menntun meira en nokkru sinni fyrr.
Shortly afterwards, the swimmer got up.	Stuttu síðar stóð sundmaðurinn upp.
Halal meat is more expensive.	Halal kjöt er dýrara.
Heavy duty cemetery.	Þungvörður kirkjugarður.
Human activities have a disruptive effect on nature.	Athafnir manna hafa truflandi áhrif á náttúruna.
It's good to love each other.	Það er gott að elska hvert annað.
In the center of the square stood the traditional temple.	Í miðju torgsins stóð hið hefðbundna musteri.
He used apples to represent things.	Hann notaði epli til að tákna hlutina.
Family life is not so simple these days.	Fjölskyldulífið er ekki svo einfalt þessa dagana.
Place the bread on the baking tray.	Settu brauðið á bökunarplötuna.
She stretched her back, yawning.	Hún teygði bakið, geispandi.
There was a lot of fruit.	Þar var mikið af ávöxtum.
Some people find such programming language impractical.	Sumir telja slík forritunarmál óframkvæmanleg.
Especially long journeys can be difficult times.	Sérstaklega langar ferðir geta verið erfiðar tímar.
Her body was covered in blood.	Líkami hennar var þakinn blóði.
Most of the area has a tropical climate.	Stærstur hluti svæðisins hefur hitabeltisloftslag.
The love affair had cooled considerably.	Ástarsambandið hafði kólnað töluvert.
The receptionist was friendly and hardworking.	Afgreiðslustúlkan var vinaleg og dugleg.
Part of his entrails were missing.	Hluta af innyfli hans vantaði.
The soldier fled into the woods.	Hermaðurinn flúði inn í skóginn.
The tourists were tired and irritated.	Ferðamennirnir voru þreyttir og pirraðir.
Copper and tin are found in ores.	Kopar og tin finnast í málmgrýti.
Police were searching for suspects.	Lögreglumenn voru að leita að grunuðum.
Come to the winery for a late dinner.	Komdu í víngerðina fyrir síðbúinn kvöldverð.
However, some steels have cement properties,	Hins vegar hafa sum stál sementseiginleika,
They gathered and found worms.	Þeir söfnuðu og fundu orma.
Swing of dust and dirt.	Sveifla af ryki og óhreinindum.
The helicopters hovered over the forest and illuminated the light.	Þyrlurnar sveimuðu yfir skóginum og lýstu ljósi.
More than one tree was planted there yesterday.	Þar var gróðursett meira en eitt tré í gær.
Ends are not used.	Enda eru ekki notuð.
We had a major car accident last week.	Við lentum í talsverðu umferðarslysi í síðustu viku.
Literally the stranger is called the stranger.	Bókstaflega er ókunnuga konan kölluð ókunnuga konan.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Fyrir þúsund árum síðan var borgin blómleg stórborg.
A heap of mail sat on the table.	Hrúga af pósti sat á borðinu.
She can no longer travel by herself.	Hún getur ekki lengur ferðast sjálf.
The giant tarantula was the subject of nightmares.	Risastóra tarantúlan var efni martraða.
The room is very hot.	Herbergið er mjög heitt.
To improve their situation, residents go on strike.	Til að bæta ástand sitt fara íbúar í verkfall.
The pilgrimage began at six in the morning.	Pílagrímsferðin hófst klukkan sex um morguninn.
Anyone with a degree can do it.	Allir með gráðu geta gert það.
She began writing a letter to the president.	Hún byrjaði að skrifa bréf til forsetans.
She slammed the cork into the bottle.	Hún skellti korknum ofan í flöskuna.
He fell back on the couch.	Hann féll aftur í sófann.
Scattered leaves fell from the trees.	Dreifð laufblöð féllu af trjánum.
She clapped her hands happily.	Hún klappaði höndunum glöð.
The train drove into the station.	Lestin keyrði inn á stöðina.
Consensus was reached at the meeting.	Samstaða náðist á fundinum.
There is a drought in this area.	Það er þurrkur á þessu svæði.
There is one school in the village.	Í þorpinu er einn skóli.
The doctor prescribed a bottle.	Læknirinn ávísaði flösku.
He remembers hearing the pop.	Hann man eftir að hafa heyrt poppið.
She blamed the poet for her misery.	Hún kenndi skáldinu um eymd sína.
Distilled water is produced by evaporating water.	Eimað vatn er framleitt með því að gufa upp vatn.
Sailors who were stranded on a sinking ship went to the lifeboats.	Sjómenn sem voru strandaðir á sökkvandi skipi fóru í björgunarbátana.
The garden was overgrown with weeds.	Garðurinn var gróinn illgresi.
What he did was both foolish and cowardly.	Það sem hann gerði var bæði heimskulegt og huglaus.
The operation is effective but expensive.	Aðgerðin er áhrifarík en dýr.
She eagerly wrote into the book.	Hún skrifaði ákaft inn í bókina.
Be careful not to run over the cactus.	Gætið þess að keyra ekki yfir kaktusinn.
She stopped to admire the view of the river.	Hún nam staðar til að virða fyrir sér útsýnið yfir ána.
She thanked everyone but ignored the host.	Hún þakkaði öllum en hunsaði gestgjafann.
The television set has mostly been replaced by mobile devices.	Sjónvarpstækinu hefur að mestu verið skipt út fyrir fartæki.
Telephone use is steadily increasing every year.	Símanotkun eykst jafnt og þétt á hverju ári.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Vinir og nágrannar söfnuðust saman fyrir utan sjúkrahúsið.
Experts told policy makers that such changes were necessary.	Sérfræðingar sögðu stefnumótendum að slíkar breytingar væru nauðsynlegar.
To make the soup, the ingredients are peeled and chopped.	Til að búa til súpuna eru innihaldsefnin afhýdd og söxuð.
Use the salt sparingly.	Notaðu saltið sparlega.
The police did not care what they were doing.	Lögreglumönnum var alveg sama hvað þeir voru að gera.
Our teacher is very demanding.	Kennarinn okkar er mjög kröfuharður.
A peace agreement was reached.	Friðarsamkomulag náðist.
Our interviews revealed that employees were dissatisfied.	Viðtöl okkar leiddu í ljós að starfsmenn voru óánægðir.
Tear everything apart before adding to the broth.	Rífið allt í sundur áður en það er sett í soðið.
His feet were bare and his cold hands worked mechanically.	Fætur hans voru berir og kaldar hendur hans unnu vélrænt.
You can still find jewelry in this area.	Enn er hægt að finna skartgripasmið á þessu svæði.
I've already explained this to you.	Ég er búinn að útskýra þetta fyrir þér.
This coat is too thick for me.	Þessi úlpa er of þykk fyrir mig.
She was equally accomplished in weaving and agriculture.	Hún var jafn afreksmikil í vefnaði og landbúnaði.
Japanese women are often considered a bit eccentric.	Japönsk konur eru oft álitnar svolítið sérvitrar.
Nobody in space can hear you screaming.	Í geimnum getur enginn heyrt þig öskra.
The way you present things is important.	Það hvernig þú setur hlutina fram er mikilvægt.
His shyness toward danger was evident.	Feimni hans gagnvart hættunni var augljós.
She wiped the sweat from her forehead.	Hún þurrkaði svitann af enninu.
He was terrified.	Hann var ofboðslega hræddur.
Scientists have concluded that nuclear energy is here to stay.	Vísindamenn hafa komist að þeirri niðurstöðu að kjarnorka sé komin til að vera.
A boat sails across the water.	Bátur siglir yfir vatnið.
The bus ride was uncomfortable.	Rútuferðin var óþægileg.
Tigers can be very dangerous if handled carelessly.	Tígrisdýr getur verið mjög hættulegt ef að því er farið af gáleysi.
Penalty for non-compliance will be a fine.	Refsing fyrir að bregðast við verður sekt.
The neighbors were all curious about his life.	Nágrannarnir voru allir forvitnir um líf hans.
Police were unable to identify the suspect.	Lögreglu tókst ekki að bera kennsl á hinn grunaða.
She was an important figure in the struggle for women's rights.	Hún var mikilvæg persóna í kvenréttindabaráttunni.
The workers bravely shoveled dirt into trucks.	Verkamennirnir mokuðu óhreinindum í flutningabíla af kappi.
She left a chocolate cake on his pillow.	Hún skildi eftir súkkulaðiköku á koddanum hans.
The doctor checked the pulse.	Læknirinn athugaði púlsinn.
There was little to do while they waited.	Það var lítið að gera meðan þeir biðu.
The neighbor's dog went berserk.	Hundur nágrannans gekk berserksgang.
The background image was taken from this film.	Bakgrunnsmyndin var tekin úr þessari kvikmynd.
Poisoning is a much more subtle murder.	Eitrun er miklu lúmskari morð.
Four petrol stations were damaged in the explosion.	Fjórar bensínstöðvar skemmdust í sprengingunni.
Then mix until a ball can be formed.	Blandið svo þar til hægt er að mynda kúlu.
Their logo, an unpainted black flag.	Merkið þeirra, ófrýndur svartur fáni.
This is a great desert.	Þetta er mikil eyðimörk.
No suspected offense.	Engan grunar brot.
One trap was set on the small stream.	Ein gildra var sett á litla lækinn.
He looked up expectantly.	Hann leit upp eftirvæntingarfullur.
The United States must be alert to the threat of terrorism.	Bandaríkjamenn verða að vera vakandi fyrir hryðjuverkaógninni.
The girl is holding a kitten.	Stúlkan heldur á kettlingi.
You can not lose someone if you do not remember his name.	Þú getur ekki misst einhvern ef þú manst ekki hvað hann heitir.
You must speak when speaking.	Þú verður að tala þegar talað er til.
People think that this is an easy problem to solve.	Fólk telur að þetta sé auðvelt vandamál að leysa.
The work floats in the attic	Verkið svíf í háloftunum
There's a telescope on the roof.	Það er sjónauki á þakinu.
We must not let war drag us down into animals.	Við megum ekki láta stríð draga okkur niður í dýr.
The government first tried to appease the people.	Ríkisstjórnin reyndi fyrst að friða fólkið.
This water is very polluted.	Þetta vatn er mjög mengað.
This dish includes crab, shrimp and aluminum.	Þessi réttur inniheldur krabba, rækjur og álkjöt.
The sunset was beautiful.	Sólsetrið var fallegt.
We looked at the crowd with a metal detector.	Við skoðuðum mannfjöldann með málmleitartæki.
Car manufacturers must implement new safety standards.	Bílaframleiðendur verða að innleiða nýja öryggisstaðla.
His heart beat like a drum.	Hjarta hans sló eins og tromma.
A lazy cat was lying on the porch.	Latur köttur lá á veröndinni.
So go ahead and do your job.	Svo farðu á undan og gerðu vinnu þína.
How does life treat you?	Hvernig kemur lífið fram við þig?
Combine cornstarch with chicken broth.	Sameina maíssterkju með kjúklingasoði.
She did not have enough time to answer all his questions.	Hún hafði ekki nægan tíma til að svara öllum spurningum hans.
The motorway is crowded with trucks.	Hraðbrautin er þéttsetin af vörubílum.
As he watched television, the boy became bored.	Þegar hann horfði á sjónvarpið leiddist drengnum.
Please step	Vinsamlegast stígið
By not preparing, you are preparing for failure.	Með því að undirbúa þig ekki, ertu að undirbúa þig fyrir að mistakast.
Political instability is great.	Pólitískur óstöðugleiki er mikill.
The night sky was brilliantly lit by hundreds of fireflies.	Næturhiminninn var ljómandi upplýstur af hundruðum eldflugna.
The police are investigating reports of inaction.	Lögreglan rannsakar tilkynningar um aðgerðarleysi.
We need new textbooks.	Okkur vantar nýjar kennslubækur.
Today's heat promises to be warm.	Hitinn í dag lofar að vera hlýr.
Courage is by no means a genetic trait.	Hugrekki er alls ekki erfðafræðilegur eiginleiki.
Prisoners were eventually released following fierce protests.	Föngum var að lokum sleppt í kjölfar harðra mótmæla.
The brothers devoted themselves to science.	Bræðurnir helguðu sig vísindum.
Addicts will force you to share their drugs.	Fíklar munu neyða þig til að deila fíkniefnum sínum.
Efficiency is a measure of performance.	Skilvirkni er mælikvarði á frammistöðu.
The guards fired their guns into the air.	Varðliðsmennirnir skutu úr byssum sínum í loft upp.
She only eats leafy greens.	Hún borðar bara laufgrænt.
These reporters cover stories around the world.	Þessir fréttaritarar segja frá sögum um allan heim.
They are highly respected.	Þeir njóta mikillar virðingar.
Curiosity is normal.	Forvitni er eðlileg.
Large waves hit sea ports along the northeast coast.	Miklar öldur urðu fyrir sjávarhöfnum meðfram norðausturströndinni.
She swung in his lap,	Hún þeyttist í kjöltu hans,
However, the hen stayed away from the eggs.	Hænan hélt sig þó frá eggjunum.
John's parents paid the tuition for him.	Foreldrar Johns greiddu skólagjöldin fyrir hann.
This city is known for its literary festivals.	Þessi borg er þekkt fyrir bókmenntahátíðir sínar.
A deep and frightening darkness lay over them.	Djúp og ógnvekjandi myrkur lá yfir þeim.
My cat lay in the sun all day.	Kötturinn minn lá í sólinni allan daginn.
You do not need to use salt.	Þú þarft ekki að nota salt.
He turned to his son.	Hann sneri sér að syni sínum.
There is no need to worry.	Það er engin ástæða til að hafa áhyggjur.
We need to consider the welfare of the animal.	Við þurfum að huga að velferð dýrsins.
Árvatn is considered safe to drink.	Árvatn er talið óhætt að drekka.
He has some genius.	Hann hefur nokkra snilld.
You need to watch out for the red flags.	Þú þarft að passa upp á rauðu fánana.
Frozen sandwiches she had handed over went unused.	Frosnar samlokur sem hún hafði afhent fóru ónotaðar.
This school is for children from six to eighteen years.	Þessi skóli er fyrir börn frá sex til átján ára.
The animal is eating the grass.	Dýrið er að éta grasið.
Aren't there pure things?	Eru ekki til hreinir hlutir?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Hann opnaði munninn til að tala, en ekkert kom út.
The manager seems very bitter.	Stjórnandinn virðist mjög bitur.
Some claim that animal testing is cruel.	Sumir halda því fram að dýrapróf séu grimm.
There is no cure for the disease.	Það er engin lækning við sjúkdómnum.
Support the government's fight against hunger.	Styðjið átak ríkisstjórnarinnar gegn hungri.
Mosquitoes enjoyed enjoying his blood.	Moskítóflugur nutu þess að gæða sér á blóði hans.
Let us all remember what we learned in school.	Við skulum öll muna það sem við lærðum í skólanum.
Add yeast and sugar to the bowl.	Bætið geri og sykri í skálina.
I have heard that large crocodiles live in the area.	Ég hef heyrt að stórir krókódílar búi á svæðinu.
He needed rest.	Hann þurfti hvíld.
Sugar is dissolved in the water.	Sykur er leystur upp í vatnið.
War crimes have devastated several nations.	Stríðsbrot hafa lagt nokkrar þjóðir í rúst.
One afternoon he was silent.	Einn eftirmiðdaginn þagði hann.
When we left the restaurant, people were dancing.	Þegar við fórum frá veitingastaðnum var fólk að dansa.
She was open to suggestions.	Hún var opin fyrir uppástungum.
Can you view this code again?	Geturðu skoðað þennan kóða aftur?
I use two rings every day.	Ég nota tvo hringa á hverjum degi.
Press enter to start the game.	Ýttu á enter til að hefja leikinn.
The village priest lived here.	Hér bjó þorpsprestur.
Only use iron to harden steel.	Aðeins skal nota járn til að herða stál.
He is tall and handsome.	Hann er hár og myndarlegur.
The cat snuck briefly into the silverware.	Kötturinn laumaði stuttlega í silfurrétta.
You can ignore the taboos of your community.	Þú getur hunsað bannorð samfélags þíns.
The dust swirled in the sun.	Rykið þyrlaðist í sólinni.
I can not say for sure if he has cancer.	Ég get ekki sagt með vissu hvort hann sé með krabbamein.
Some common engineering tools did not exist here.	Nokkur algeng verkfræðiverkfæri voru ekki til hér.
The interviewee made no comments.	Viðmælandi gerði engar athugasemdir.
To serve, cut the cakes into slices.	Til að bera fram, skerið kökurnar í sneiðar.
They are advertising a sale.	Þeir eru að auglýsa útsölu.
She laid the book on the side table.	Hún lagði bókina á hliðarborðið.
The clay will take on the shape of the income.	Leirinn mun taka á sig lögun tekanna.
As the dose increases, the response increases.	Þegar skammturinn stækkar eykst svörunin.
Wayfair's profits rose sharply this year.	Hagnaður Wayfair jókst mikið á þessu ári.
A small number travel alone.	Lítill fjöldi ferðast einn.
They agreed to disagree.	Þeir voru sammála um að vera ósammála.
Our new bride is going to adapt to her new classroom.	Nýja brúðurin okkar ætlar að aðlagast nýju kennslustofunni sinni.
The best fruit in the world.	Besti ávöxtur í heimi.
I've endured this behavior for too long!	Ég hef þolað þessa hegðun of lengi!
The salesman was unfailingly polite.	Sölumaðurinn var óbilandi kurteis.
I learned not to be bitter.	Ég lærði að vera ekki bitur.
To prevent accidents, the child received a helmet.	Til að koma í veg fyrir slys fékk barnið hjálm.
This can often give you an early insight.	Þetta getur oft gefið þér snemma innsýn.
Give students clear instructions.	Gefðu nemendum skýrar leiðbeiningar.
Most people are against the idea.	Flestir eru á móti hugmyndinni.
The team was disorganized.	Liðið var óskipulagt.
The mustache grew very little over the years.	Yfirvaraskeggið stækkaði mjög lítið með árunum.
The man reflected himself.	Maðurinn endurspeglaði sig.
We must do our part to protect this world.	Við verðum að gera skyldu okkar til að vernda þennan heim.
My assistant is a better listener.	Aðstoðarmaður minn er betri hlustandi.
She went for a walk.	Hún fór í göngutúr.
She has always been very meticulous in her meals.	Hún hefur alltaf verið mjög vandvirk í máltíðum sínum.
Each soldier was heavily armed.	Hver hermaður var þungvopnaður.
Make sure the salad is washed and drained well.	Gakktu úr skugga um að salatið sé þvegið og látið renna vel af.
It is essential for your health.	Það er nauðsynlegt fyrir heilsuna þína.
Many children ran away in the earthquake.	Mörg börn hlupu á brott í jarðskjálftanum.
He kissed her hand.	Hann kyssti hönd hennar.
The tiny moon bathed them in its warm yellow glow.	Pínulítið tunglið baðaði þá í heitum gulum ljóma sínum.
Historians now recognize this period of literature.	Sagnfræðingar viðurkenna nú þetta tímabil bókmennta.
They were forced to cooperate.	Þeir voru neyddir til samstarfs.
He smoothed the silk scarf over her hair.	Hann slétti silkitrefilinn yfir hárið á henni.
Of course, the animals are also beautiful.	Auðvitað eru dýrin líka falleg.
A group of protesters was killed by force.	Hópur mótmælenda var felldur með ofbeldi.
She did her best to cheer me up.	Hún gerði sitt besta til að hressa mig við.
She broke the eggs, one by one, into the bowl.	Hún braut eggin, eitt af öðru, ofan í skálina.
She opened the window and sighed.	Hún opnaði gluggann og andvarpaði.
The problem seems to be in the power supply.	Vandamálið virðist vera í aflgjafanum.
Exercise helps to strengthen the lungs.	Hreyfing hjálpar til við að styrkja lungun.
Twenty to thirty thousand people attended this event.	Tuttugu til þrjátíu þúsund manns sóttu þennan viðburð.
A boat passes by and the boatman looks back.	Bátur fer framhjá og bátsmaðurinn lítur til baka.
The two men met and suddenly attacked each other.	Mennirnir tveir hittust og réðust skyndilega á hvorn annan.
The newlyweds are offered champagne.	Nýgiftu hjónunum er boðið upp á kampavín.
The plane was damaged by a rock.	Flugvélin skemmdist af völdum steins.
Plans turned out well.	Áætlanir reyndust vel.
Thick eyebrows frame her face.	Þykkar augabrúnir ramma inn andlit hennar.
We took out two eggs, plus six ounces of milk.	Við tókum út tvö egg, auk sex aura af mjólk.
When we are thirsty, we drink water.	Þegar við erum þyrst drekkum við vatn.
We should all act responsibly.	Við ættum öll að bregðast við af ábyrgð.
This is only a partial list of his transgressions.	Þetta er aðeins að hluta til listi yfir misgjörðir hans.
But you can deal with this difficulty.	En þú getur tekist á við þennan erfiðleika.
You have to calm down now.	Þú verður að róa þig núna.
He wounded her.	Hann veitti henni sárin.
She hopes to find a solution sooner rather than later.	Hún vonast til að finna lausn fyrr en síðar.
See no evil, hear no evil.	Sjá ekkert illt, heyrðu ekkert illt.
When water freezes, it becomes ice.	Þegar vatn frýs verður það ís.
Children are not allowed to go anywhere near	Börnum er bannað að fara neitt nálægt
The chairman of the trade union addressed the crowd.	Formaður verkalýðsfélagsins ávarpaði mannfjöldann.
Cut the vegetables into thin slices.	Skerið grænmetið í þunnar sneiðar.
Watch the sunset every night.	Horfðu á sólsetrið á hverju kvöldi.
They used birds to test poison	Þeir notuðu fugla til að prófa eitur
The sirens rang.	Sírenurnar vældu.
It was a miracle that they escaped with serious injuries.	Það var kraftaverk að þeir sluppu við alvarleg meiðsli.
The grapes are ripe.	Vínberin eru þroskuð.
Each snack was carefully measured.	Hver matarbiti var vandlega mældur.
Care must be taken with the materials.	Nauðsynlegt er að farið sé varlega með efnin.
The cake was usually eaten on birthdays.	Kakan var jafnan borðuð á afmælisdögum.
Make sure it has a thick texture.	Gakktu úr skugga um að það hafi þykka áferð.
The results suggest that highchairs also help children sleep better.	Niðurstöður benda til þess að burðarstólar hjálpi börnum einnig að sofa betur.
Never ask a man about his age.	Spyrðu aldrei mann um aldur hans.
They're lucky you're so good with kids.	Þau eru heppin að þú ert svo góður með börn.
Whenever possible we use natural ingredients.	Þegar mögulegt er notum við náttúruleg efni.
Do not let peanut butter touch the sides of jars.	Ekki láta hnetusmjör snerta hliðar á krukkum.
The conflict developed into a war.	Átökin þróuðust upp í stríð.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Sprautaðu blómin með slöngu á heitum degi.
The police emphasized increased supervision in schools.	Lögreglan lagði áherslu á aukið eftirlit í skólum.
Everyone loves superheroes.	Allir elska ofurhetjur.
Turn three apples and then stick them on a toothpick.	Snúið þremur eplum og stingið þeim síðan á tannstöngul.
They could visit the island by boat.	Þeir gætu heimsótt eyjuna með báti.
In cold weather, older people open their windows.	Í köldu veðri opnar eldra fólk gluggana sína.
Sleep tight!	Sofðu rótt!
We want to develop a close economic relationship with your area.	Við viljum þróa náin efnahagsleg tengsl við þitt svæði.
Women should preserve their dignity	Konur ættu að varðveita reisn sína
Did you hear what she said?	Heyrðirðu hvað hún sagði?
Mix the ingredients together in a bowl.	Blandið hráefnunum saman í skál.
He worked as a lumberjack for years.	Hann var árum saman sem skógarhöggsmaður.
Trains are the best mode of transport.	Lestir eru besti innri samgöngumátinn.
There was a growing sense of frustration.	Það var vaxandi gremjutilfinning.
The faint sound of the surf reached our ears.	Dauft hljóð brimsins barst til eyrna okkar.
The power of modern microchips is enormous.	Aflmagn nútíma örflaga er gríðarlegt.
The giraffe is the tallest mammal.	Gíraffinn er hæsta spendýrið.
He hoped she would reconsider her decision.	Hann vonaði að hún myndi endurskoða ákvörðun sína.
We found our car.	Við fundum bílinn okkar.
The police regard this as a malicious incident.	Lögreglan lítur á þetta sem illgjarnt atvik.
It lights up in her car!	Það kviknar í bílnum hennar!
The team bus crashed on a tractor.	Rúta liðsins hafnaði á dráttarvél.
The island was covered with a thick fog.	Eyjan var hulin þykkri þoku.
Please put the rubbish in the trash.	Vinsamlegast settu sorpið í ruslið.
Can you give me a phone number?	Geturðu gefið mér símanúmer?
Today, that practice is very limited.	Í dag er sú framkvæmd mjög takmörkuð.
You can not change the past.	Þú getur ekki breytt fortíðinni.
Think about it, said the nurse.	Hugsaðu um það, sagði hjúkrunarkonan.
The eagle soared silently to the sky.	Örninn svífaði hljóðlaust til himins.
Warren's service was exemplary.	Þjónustan hjá Warren var til fyrirmyndar.
The problem is that the mines are closed now.	Vandamálið er að námunum er lokað núna.
Most of those present were present.	Flestir viðstaddra voru viðstaddir.
That man is most famous for his guitar playing.	Sá maður er frægastur fyrir gítarleik sinn.
Every woman has the right to choose her husband.	Sérhver kona á rétt á að velja eiginmann sinn.
In this area the nights are cooler in summer.	Á þessu svæði eru næturnar svalari á sumrin.
Remember the time when you were very young.	Manstu tímann þegar þú varst mjög ungur.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Bændur flæða markaðinn með ódýru grænmeti.
The TV shows anguished faces.	Sjónvarpið sýnir angist andlit.
Only the royal family needs to apply.	Aðeins konungsfjölskyldan þarf að sækja um.
He enjoys playing volleyball.	Hann nýtur þess að spila blak.
The competition was fierce and fierce.	Samkeppnin var hörð og hörð.
The lucky few ate champagne at the end of their honeymoon.	Hinir fáu heppnu sötruðu kampavínsbrauð þegar brúðkaupsferðinni lauk.
I heard that she had recently lost her father.	Ég frétti að hún hefði nýlega misst föður sinn.
He showered her with extravagant compliments.	Hann sturtaði hana eyðslusamum hrósum.
They had to raise a lot of money.	Þeir þurftu að safna miklu fé.
Inject the medicine immediately.	Sprautaðu lyfinu strax.
The whistling wind stops.	Hvæsandi vindurinn hættir að vera.
Do not read the translation of this poem.	Ekki lesa þýðingu á þessu ljóði.
One day, students came to the town square.	Dag einn komu nemar á bæjartorgið.
A local band played for cheering fans.	Hljómsveit á staðnum spilaði fyrir fagnandi aðdáendum.
He was weak.	Hann var veikburða.
The boy turned forward.	Drengurinn sneri fram á við.
The farmer marketed these melons.	Bóndi fór með þessar melónur á markað.
Poor children often went without shoes during the terrible winters.	Fátæk börn fóru oft án skó á hinum hræðilegu vetrum.
People came in pairs, one with goods, the other money.	Fólk kom í pörum, annar með vörur, hinn peninga.
The glass vase shattered on the floor.	Glervasinn splundraðist á gólfinu.
She wanted to show off her glorious new diamond ring.	Hún vildi sýna glæsilega nýja demantshringinn sinn.
She prefers to walk instead of drive.	Hún vill frekar ganga í stað þess að keyra.
The party went swimming.	Veislan fór í sund.
The two musicians were given the opportunity to perform.	Tónlistarmönnunum tveimur gafst kostur á að koma fram.
He does it because he knows it will benefit him.	Hann gerir það vegna þess að hann veit að það gagnast honum.
One of the animals is a rabbit.	Eitt dýranna er kanína.
I need new socks.	Mig vantar nýja sokka.
The trees swayed softly in the breeze.	Trén svignuðu mjúklega í golunni.
This article is the result of a landmark study.	Þessi grein er afrakstur tímamótarannsóknar.
The statue stands over the harbor.	Styttan stendur yfir höfninni.
The British headquarters are in this city.	Breskar höfuðstöðvar eru í þessari borg.
It was a spell that woke him up.	Það var galdrakast sem vakti hann.
Conflicting reports were received about the incident.	Misvísandi fregnir bárust um atvikið.
The farmer built a harem of female slaves.	Bóndinn byggði harem af kvenkyns þrælum.
Guided tours are often offered.	Oft er boðið upp á leiðsögn.
He went upstairs and called for his money.	Hann gekk upp tröppurnar og hringdi í peningana sína.
A group of mammals is called a herd.	Hópur spendýra er kallaður hjörð.
The laboratory is well equipped.	Rannsóknarstofan er vel búin.
This little kitten was just looking at me.	Þessi litli kettlingur var bara að horfa á mig.
You have to learn to be strong and resilient.	Þú verður að læra að vera sterkur og sterkur.
Throw the hedgehogs in the trash!	Henda broddgeltunum í ruslið!
The holidays are a time of celebration.	Hátíðirnar eru hátíðartími.
They laughed and joked together.	Þau hlógu og grínuðust saman.
A large dog stood upright and growled at the sheep.	Stór hundur stóð uppréttur og urraði að kindunum.
I do not hope so, because she means well.	Ég vona ekki, því hún meinar vel.
He was very polite.	Hann var mjög kurteis.
Politicians were under more pressure.	Stjórnmálamenn urðu fyrir meiri þrýstingi.
He was drawn here by the sound of music.	Hann dróst hingað af hljómi tónlistar.
The baby cried non-stop.	Barnið grét stanslaust.
Turn this into a measurement.	Umbreyttu þessu í mælingar.
Harriet sees him as a dear friend.	Harriet lítur á hann sem kæran vin.
Her resilience fascinated all interviewees.	Seiglu hennar heillaði alla viðmælendur.
An inconsistent report was found.	Ósamkvæm skýrsla fannst.
Jane was very upset.	Jane var í miklu uppnámi.
I want to be a lawyer.	Ég vil verða lögfræðingur.
Do not whine, please.	Ekki væla, takk.
They were not ready to listen.	Þeir voru ekki tilbúnir að hlusta.
The left hand then covered the right.	Vinstri höndin huldi þá hægri.
Her hair fell over her face.	Hárið féll yfir andlitið.
Numbers are composed of ten digits.	Tölur eru samsettar úr tíu tölustöfum.
After two hours, the project had failed.	Eftir tvær klukkustundir hafði verkefnið mistekist.
He leads the invaders.	Hann leiðir innrásarher.
The prisoners were tied to a table.	Fangarnir voru bundnir við borð.
Children often play with matches.	Oft leika börn sér með eldspýtur.
The teacher is going to discipline him.	Kennarinn ætlar að aga hann.
Elephants have long been used to tow heavy carts.	Fílar hafa lengi verið notaðir til að draga þungar kerrur.
A smooth surface is best for baking cookies.	Slétt yfirborð er best til að baka smákökur.
The fine sandy desert has many beautiful attractions.	Hin fína sandeyðimörk hefur marga fallega aðdráttarafl.
This eatery is one of the best in the city.	Þessi matsölustaður er einn sá besti í borginni.
History has been passed down from generation to generation.	Sagan hefur gengið í gegnum kynslóð til kynslóðar.
The farmer will go out and plow the fields.	Bóndinn mun fara út og plægja akrana.
The tourists carried with them many treasures from this temple.	Ferðamennirnir báru með sér marga gersemar frá þessu musteri.
People have always had to work hard in their country.	Fólk hefur jafnan þurft að vinna hörðum höndum í sínu landi.
She's married now.	Hún er gift núna.
The passer-by was alarmed by his disappearance.	Vegfarandanum var brugðið við hvarf hans.
The country's oceans receive more precipitation than all the years combined.	Höf landsins fá meiri úrkomu en allar ár samanlagt.
It had rained a lot, but the fields were dry.	Það hafði rignt mikið, en túnin voru þurr.
The rich were exploiting the poor.	Hinir ríku voru að arðræna hina fátæku.
But it's not just any vase.	En það er ekki bara hvaða vasi sem er.
It is composed of several hydrogen and oxygen atoms.	Þetta er samsett úr nokkrum vetnis- og súrefnisatómum.
The birds are singing in the garden.	Fuglarnir syngja í garðinum.
He approached the door slowly, his footsteps echoing.	Hann nálgaðist dyrnar hægt og rólega, fótatak hans ómaði.
He encouraged others to follow in his footsteps.	Hann hvatti aðra til að feta í fótspor hans.
A schooner is a unit of measurement.	Skúta er mælieining.
Such research is vital.	Slíkar rannsóknir eru lífsnauðsynlegar.
Children here want to follow in their parents' footsteps.	Börn hér vilja feta í fótspor foreldra sinna.
The corrosive substances burned a hole in his clothes.	Ætandi efnin brenndu gat á fötum hans.
Just make a good soup.	Gerðu bara góða súpu.
Congratulations.	Það ber að óska ​​þér til hamingju.
The first attempt at reconciliation failed.	Fyrsta tilraun til sátta mistókst.
A mixture of stone and clay.	Blanda af steini og leir.
This fluctuates according to the seasons.	Þetta sveiflast eftir árstíðum.
He was completely unhappy with their daughter's situation.	Hann var algjörlega ósamúðarfullur við aðstæður dóttur þeirra.
He kicked a football against a wall.	Hann sparkaði fótbolta við vegg.
Her husband is a detective.	Eiginmaður hennar er einkaspæjari.
The window was open and a faint breeze blew.	Glugginn var opinn og daufur andvari blés.
These flowers smell divine!	Þessi blóm lykta guðdómlega!
The changes first came to the notice of university students.	Breytingarnar komu fyrst auga á háskólanemar.
The fish flew aimlessly.	Fiskurinn flaug um stefnulaust.
Is this a customer service number?	Er þetta númer fyrir þjónustu við viðskiptavini?
We were happy with the tower of amaretti.	Við vorum ánægð með turn amarettis.
After a difficult drive, they returned home safe and sound.	Eftir erfiða akstur komust þeir heilir heim.
He waved goodbye as he walked through the gate.	Hann veifaði kveðju þegar hann gekk í gegnum hliðið.
Exaggerating, obviously.	Að ýkja, augljóslega.
The government still has a long way to go.	Ríkisstjórnin á enn langt í land.
Listening to music reduces stress.	Að hlusta á tónlist dregur úr streitu.
This chapter no longer applies.	Þessi kafli á ekki lengur við.
A syntactically correct sentence must have at least one verb.	Setningafræðilega rétt setning verður að hafa að minnsta kosti eina sögn.
They are the foundation of any fair society.	Þau eru grunnur hvers sanngjarns samfélags.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks er að fara að opna sína fyrstu verslun hér.
He came straight to himself.	Hann kom beint til sjálfs sín.
Weddings, births and baptisms.	Brúðkaup, fæðing og skírn.
He had terrible pain in his knee.	Hann var með ógurlega verki í hnénu.
The CEO was a government official.	Forstjórinn var embættismaður ríkisins.
The district won an important cricket cup.	Héraðið vann mikilvægan krikketbikar.
An army of dragons attacked our city.	Her dreka réðst á borgina okkar.
The population in this country is expected to increase.	Búist er við að íbúum hér á landi muni fjölga.
Take a shower before sitting down to eat.	Farðu í sturtu áður en þú sest niður að borða.
The leader gave permission for the attack.	Leiðtoginn gaf leyfi fyrir árásinni.
He had built a reputation in journalism.	Hann hafði byggt upp orðspor í blaðamennsku.
Many local tribes live in harmony with nature.	Margir staðbundnir ættbálkar lifa í sátt við náttúruna.
The trees are starting to sprout.	Trén eru farin að spretta.
The highway was cut off from the island.	Þjóðvegurinn var skorinn frá eyjunni.
It rained lightly.	Það rigndi létt.
Can we discover new kinds of life?	Getum við uppgötvað nýjar tegundir lífs?
Do not break eggs in a bowl.	Ekki brjóta egg í skál.
She woke up in a sad mood.	Hún vaknaði í dapurlegu skapi.
His nails were black and ugly.	Neglur hans voru svartar og ljótar.
He cut the steak into thin slices.	Hann skar steikina í þunnar sneiðar.
The highway was narrow and steep.	Þjóðvegurinn var þröngur og hvasst.
The police handcuffed the two thieves.	Lögreglan handjárnaði þjófana tvo.
She did not answer immediately.	Hún svaraði ekki strax.
This combination is easy to follow.	Þessari samsetningu er auðvelt að fylgja.
The walls were partly covered with wallpaper.	Veggir voru að hluta klæddir veggfóðri.
She's in a particularly difficult position right now.	Hún er í sérstaklega erfiðri stöðu núna.
He seemed eager to begin.	Hann virtist ákafur að byrja.
Make sure staff are adequately trained.	Gakktu úr skugga um að starfsfólk fái fullnægjandi þjálfun.
She took a bullet in the cheek.	Hún tók kúlu í kinnina.
A water mill was originally the power tool.	Vatnsmylla var upprunalega rafmagnsverkfærið.
This is a small, informal reunion.	Þetta er lítill, óformlegur endurfundur.
We traveled around the country by train.	Við ferðuðumst um landið með lest.
The town has poor drainage.	Bærinn hefur lélegt framræslu.
The emperor asked his son to ride his horse.	Keisarinn bað son sinn að ríða hesti sínum.
The operators of the factory complained bitterly.	Rekstraraðilar verksmiðjunnar kvörtuðu sárlega.
A quick look around and you find yourself alone.	Snögg litið í kringum sig og maður finnur sjálfan sig einn.
The government finally passed the law.	Ríkisstjórnin samþykkti loks lögin.
You could ask your parents if you can afford it.	Þú gætir spurt foreldra þína hvort þú megir eiga peninga.
This pine was burned by lightning.	Þessi fura var brennd af eldingu.
His parents are so angry with him.	Foreldrar hans eru svo reið út í hann.
The balloons were scattered in various places.	Blöðrurnar voru á víð og dreif á ýmsum stöðum.
Contact me as soon as you can.	Hafðu samband við mig eins fljótt og þú getur.
The sound of leaking water filled the room.	Hljóðið af lekandi vatni fyllti herbergið.
The boss seemed to be in a hurry.	Yfirmaðurinn virtist vera að flýta sér.
The professor has speeches around the country.	Prófessorinn er með ræðustörf um landið.
Nubia became a word for sophistication.	Nubia varð orð fyrir fágun.
People who oppose change are doomed to fail.	Fólk sem stendur gegn breytingum er dæmt til að mistakast.
To prevent a return, security forces have patrolled the area.	Til að forðast endurkomu hafa öryggissveitir vaktað svæðið.
Forested mountain slopes suffocated in fog.	Skógivaxnar fjallshlíðar kæfðar í þoku.
This can be industry and tourism.	Þetta getur verið iðnaður og ferðaþjónusta.
He could not afford such luxuries as newspapers or novels.	Hann hafði ekki efni á slíkum munað eins og dagblöðum eða skáldsögum.
But in reality we do not know for sure.	En í raun og veru vitum við það ekki með vissu.
Please be very careful.	Vinsamlegast farið mjög varlega.
Gently mix the egg whites with the egg yolk mixture.	Blandið eggjahvítunum varlega saman við eggjarauðublönduna.
The surgeon found that they had to act quickly.	Skurðlæknirinn komst að því að þeir urðu að bregðast skjótt við.
The limbs of a tree can fall if it is losing juice.	Limir trés geta fallið ef það er að missa safa.
The cancer spread to other organs.	Krabbameinið dreifðist til annarra líffæra.
After she got married, she changed her name.	Eftir að hún giftist breytti hún nafni sínu.
The politician may have known he was being picked up.	Stjórnmálamaðurinn gæti hafa vitað að verið var að taka hann upp.
The company focuses on the production of cement.	Fyrirtækið einbeitir sér að framleiðslu sements.
Raincoats are necessary all year round.	Regnfrakkar eru nauðsynlegar allt árið um kring.
And do you, my good wife,	Og gerir þú, góða konan mín,
He's a great teammate.	Hann er frábær félagi.
Businessmen were particularly alarmed by this measure.	Kaupsýslumönnum var sérstaklega brugðið yfir þessari ráðstöfun.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Epli eru rík uppspretta vítamína og andoxunarefna.
Two weeks later, the money was still missing.	Tveimur vikum síðar vantaði peningana enn.
The court saw no point in listening to his appeal.	Dómstóllinn sá engan tilgang í að hlusta á áfrýjun hans.
The young girl whispered to the boy.	Unga stúlkan hvíslaði að drengnum.
The murder rate here is staggering.	Morðtíðnin hér er yfirþyrmandi.
The two blew angrily into the corner.	Þeir tveir blésu reiðilega í hornið.
They did their best to keep quiet.	Þeir gerðu sitt besta til að þegja.
She visited several countries during her lifetime.	Hún heimsótti nokkur lönd á meðan hún lifði.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Svampar og kórallar sem lifa nálægt kóralrifum.
The wind had abated shortly before dawn.	Vindur hafði lægt skömmu fyrir dögun.
Technological development is booming,	Tækniþróun er í uppsveiflu,
All others were sentenced to death.	Allir aðrir voru dæmdir til dauða.
The locals were alarmed by this sudden news.	Heimamönnum var brugðið við þessar skyndilegu fréttir.
She was in a small, comfortable dress.	Hún var í litlum, þægilegum kjól.
The moon and stars shone on the horizon of the night.	Tunglið og stjörnurnar ljómuðu við sjóndeildarhring næturinnar.
He polished his glasses.	Hann pússaði gleraugun sín.
A police bullet killed a man.	Byssukúla lögreglunnar drap mann.
Guests are encouraged to visit the area.	Gestir eru hvattir til að heimsækja svæðið.
The ancient ruins of Greece are truly magnificent.	Fornar rústir Grikklands eru sannarlega stórbrotnar.
The village has a beautiful ancient atmosphere about it.	Þorpið hefur fallegt andrúmsloft fornaldar um það.
All children should learn to be polite.	Öll börn ættu að læra að vera kurteis.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Vegir eru lífæð þessa landsbyggðarbúskapar.
He never told us about this!	Hann sagði okkur aldrei frá þessu!
The atmosphere is constantly monitored.	Stöðugt er fylgst með andrúmsloftinu.
I enjoy the city every day.	Ég nýt borgarinnar á hverjum degi.
The chef prepared dinner.	Kokkurinn útbjó kvöldmat.
The guests attended a glorious feast.	Gestirnir mættu í glæsilega veislu.
The crime rate is rather low in this area.	Glæpatíðni er frekar lág á þessu svæði.
She cried as she listened to the wind.	Hún grét þegar hún hlustaði á vindinn.
Life in this city is almost gone.	Lífið í þessari borg er nánast horfið.
They woke up late and talked.	Þeir vöktu seint og töluðu saman.
Use the knife to cut the chicken.	Notaðu hnífinn til að skera kjúklinginn.
Even residents say the water is polluted.	Jafnvel íbúarnir segja að vatnið sé mengað.
The chamber shook when the walls shook.	Hólfið skalf þegar veggirnir stunnu.
She wants to meet him.	Hún vill hitta hann.
The victorious politicians are ashamed.	Hinir sigruðu stjórnmálamenn skammast sín.
He won gold in the obstacle course.	Hann vann gull í hindrunarhlaupinu.
Cities in this area were known for their poetry.	Borgir á þessu svæði voru þekktar fyrir ljóð sín.
The soldiers immediately opened fire.	Hermennirnir hófu strax skothríð.
Always give a certain sweetness to the food,	Gefðu alltaf ákveðna sætu í matinn,
The program produces maps of the brain.	Forritið framleiðir kort af heilanum.
The figure shows the distribution of precipitation around the world.	Myndin sýnir dreifingu úrkomu um heiminn.
They believe that technology weakens society and isolates the human being.	Þeir trúa því að tæknin veiki samfélagið og einangrar manneskjuna.
We are in trouble on all sides.	Við erum á öllum hliðum í vandræðum.
Get up early to take advantage of the morning light.	Rísið snemma upp til að nýta morgunljósið.
Why turn on a lamp?	Af hverju að kveikja á lampa?
Despite the need for action, these steps were welcomed by most.	Þrátt fyrir að þörf væri á ráðstöfunum var þessum skrefum fagnað af flestum.
Admire the view for a few moments.	Dáist að útsýninu í nokkur augnablik.
Every day, more and more books are under the tree.	Á hverjum degi eru fleiri og fleiri bækur undir trénu.
Clean the berries in a sieve.	Hreinsaðu berin í sigti.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Þeir pöntuðu kaffi, skonsur, te eða heitt súkkulaði.
A bright smile lit up his face.	Björt bros lýsti upp andlit hans.
We see birds everywhere these days.	Við sjáum fugla alls staðar þessa dagana.
The ditch is surprisingly deep.	Skurðurinn er furðu djúpur.
The bird's feathers are black and shiny.	Fjaðrir fuglsins eru svartar og gljáandi.
Local tribes built their villages on the cliffs.	Staðbundnir ættbálkar byggðu þorpin sín á klettunum.
The lecture was boring but the slides were interesting.	Fyrirlesturinn var leiðinlegur en glærurnar áhugaverðar.
The fountain is sinking, as a constant reminder of yesterday's rain.	Gosbrunnurinn sígur, sem stöðug áminning um rigninguna í gær.
White-collar crime, such as embezzlement, is far more common.	Hvítflibbaglæpir, eins og fjársvik, eru mun algengari.
The thief's face was turned with hatred.	Andlit þjófsins var snúið af hatri.
Phrases in this article are too long.	Setningar í þessari grein eru of langar.
They could not handle the heat.	Þeir réðu ekki við hitann.
Strange things happen here.	Furðulegir hlutir gerast hér.
There are two eggs in the fridge.	Það eru tvö egg í ísskápnum.
Then we set off quickly, worried not to disturb her.	Svo fórum við snöggt af stað, áhyggjufullir um að trufla hana ekki.
Its invention changed the world forever.	Uppfinning þess breytti heiminum að eilífu.
I opened the door.	Ég opnaði hurðina.
Although the garment is warm, it is too restrictive.	Þó flíkin sé hlý er hún of takmarkandi.
The young woman learned both language and literature.	Unga konan lærði bæði tungumál og bókmenntir.
The thief ran off, with his head down.	Þjófurinn hljóp af stað, með höfuðið niður.
The ball did not bounce well.	Boltinn skoppaði ekki vel.
Then my mother cooked for dinner.	Svo eldaði mamma í matinn.
He looked at his watch.	Hann leit á úrið sitt.
There is no mistake.	Það er engin mistök.
They thought the rumors were true.	Þeir héldu að sögusagnirnar væru sannar.
The garden boasts rare trees from around the world.	Garðurinn státar af sjaldgæfum trjám víðsvegar að úr heiminum.
Assistance was sought from the east.	Aðstoðar var leitað að austan.
The government decided to establish national parks.	Ríkisstjórnin ákvað að stofna þjóðgarða.
She was wearing a simple blue linen dress.	Hún var í einföldum kjól úr bláu hör.
Fuel shortages are widespread.	Eldsneytisskortur er útbreiddur.
He prefers classical music.	Hann vill frekar klassíska tónlist.
In his opinion, this tradition should end.	Að hans mati ætti að binda enda á þessa hefð.
Two roads are separated in a forest.	Tveir vegir liggja í sundur í skógi.
She showed her engagement ring.	Hún sýndi trúlofunarhringinn sinn.
Good memory is essential for cooking.	Gott minni er nauðsynlegt fyrir matargerð.
Mankind is what makes us human.	Mannkynið er það sem gerir okkur að mönnum.
The priests were preaching, their faces crumpled with worry.	Prestarnir voru að prédika, andlit þeirra krumpuðu af áhyggjum.
The algebra textbook was open.	Kennslubók algebru lá opin.
Sometimes art mimics life.	Stundum líkir listin eftir lífinu.
A new moon appears in the sky.	Nýtt tungl birtist á himni.
The snakes were poisonous.	Snákarnir voru eitraðir.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Því miður lést hann úr hjartaáfalli.
Is this the right grammar?	Er þetta rétt málfræði?
The boss is depressed about what has happened.	Yfirmaðurinn er niðurdreginn yfir því sem hefur gerst.
Some decide to quit their jobs.	Sumir ákveða að hætta störfum sínum.
Many important questions remain unanswered.	Mörgum mikilvægum spurningum er enn ósvarað.
She lifted the lid.	Hún lyfti lokinu.
After a heated argument, the couple parted ways.	Eftir heitt rifrildi skildu leiðir þeirra hjóna.
Put a kilo of tomatoes in a food processor.	Setjið kíló af tómötum í matvinnsluvél.
He said groups would be formed.	Hann sagði að hópar yrðu myndaðir.
He swore he had always intended to do so.	Hann sór að hann hefði alltaf ætlað sér það.
The car is parked on the right side of the house.	Bílnum er lagt hægra megin við húsið.
An earthquake shook the village.	Jarðskjálfti reið yfir þorpið.
The foolish king gave in to their demands.	Heimski konungurinn lét undan kröfum þeirra.
Overeating vegetables will reduce their nutritional value.	Ofeldun grænmetis mun draga úr næringargildi þeirra.
He is an efficient student.	Hann er duglegur nemandi.
Some birds migrate south during the winter.	Sumir fuglar flytja suður á veturna.
All people have a circadian cycle.	Allar manneskjur hafa dægursveiflu.
This group of buildings is in a cluster.	Þessi hópur bygginga er í þyrpingu.
He met some old friends and then went home.	Hann hitti nokkra gamla vini og fór svo heim.
These facts are indisputable.	Þessar staðreyndir eru óumdeilanlegar.
The young couple held hands on the beach.	Unga parið hélt í hendur á ströndinni.
She accepted a cigarette from her husband.	Hún þáði sígarettu frá eiginmanni sínum.
My train is too late.	Lestin mín er of sein.
It is usually easy to see where the gamete comes from.	Yfirleitt er auðvelt að sjá hvaðan kynfruma kemur.
The bed was sprinkled with roses.	Rúmið var stráð rósum.
He was clearly alarmed by what he had said.	Honum var greinilega brugðið yfir því sem hann hafði sagt.
Ants carried rice grains.	Maur bar hrísgrjónakorn.
If you are having difficulty, talk to your teacher.	Talaðu við kennarann ​​þinn ef þú átt í erfiðleikum.
Physics is a branch of science.	Eðlisfræði er grein vísinda.
He performed well over the years.	Hann bar sig vel í gegnum árin.
The young man's plan was bold.	Áætlun unga mannsins var djörf.
Please store the nuts in an airtight container.	Vinsamlegast geymið hneturnar í loftþéttum umbúðum.
You will find that this is a rather fast car.	Þú munt komast að því að þetta er frekar hraður bíll.
The two pig friends left their dens and started fighting.	Svínsvinirnir tveir yfirgáfu bælir sínar og fóru að berjast.
Some may lose their jobs.	Sumir gætu misst vinnuna.
He was a friendly man, always ready to help others.	Hann var vingjarnlegur maður, alltaf tilbúinn að hjálpa öðrum.
He jumps carelessly through rye.	Hann hoppar kæruleysislega í gegnum rúg.
David grew stronger and ate less each day.	Davíð efldist og borðaði minna á hverjum degi.
The material contains wool and can be machine washed.	Efnið inniheldur ull og má þvo í vél.
The postman delivered four letters.	Póstmaðurinn afhenti fjögur bréf.
I definitely recommend the book!	Ég mæli hiklaust með bókinni!
Your schedule will be tight.	Dagskrá þín verður þétt.
The snake ran through the tall weeds.	Snákurinn rann í gegnum háa illgresið.
I know these cars.	Ég kannast við þessa bíla.
Death wards were denied leave to appeal.	Dauðadeildum var synjað um leyfi til að áfrýja.
Gentle cottage in the deep woods.	Hógvært sumarhús í djúpum skóginum.
The investigation will be led by a judge.	Rannsókninni verður stýrt af dómara.
Such cases are rare.	Slík tilvik eru sjaldgæf.
The coxswain keeps the oars in order.	Stýrimaður heldur róðrum í röð.
Not to mention the cost of accidents.	Ótalinn er kostnaður vegna slysa.
The transport must be carried out by a professional fencing guard.	Flutningurinn verður að vera unninn af faglegum skylmingavörð.
Beat while the iron is hot.	Sláið á meðan járnið er heitt.
The train was unusually crowded today.	Óvenju fjölmennt var í lestinni í dag.
The setting was peaceful.	Umgjörðin var friðsæl.
My car ran over his cat.	Bíllinn minn keyrði á köttinn hans.
Michael kept a group of wild cats.	Michael hélt hóp af villtum köttum.
Many tourists visit this lake every summer.	Margir ferðamenn heimsóttu þetta vatn á hverju sumri.
I'll get you some coins.	Ég skal útvega þér nokkra mynt.
Strong winds blow from the sea.	Sterkur vindur blæs af sjó.
This city suffered extensive bloodshed.	Þessi borg varð fyrir víðtækum blóðsúthellingum.
It was hard to say exactly what he was thinking.	Það var erfitt að segja nákvæmlega hvað hann var að hugsa.
Many companies closed their doors.	Mörg fyrirtæki lokuðu dyrum sínum.
The will does not leave you in doubt, he said.	Viljinn lætur þig ekki efast, sagði hann.
The poor old woman cried and cried.	Aumingja gamla konan grét og grét.
Army, supplies and ammunition.	Her, vistir og skotfæri.
There are only two privileged people eating here.	Það eru aðeins tveir forréttindamenn að borða hér.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Blanda af hrísgrjónum, grænmeti og kjöti.
He has no dog.	Hann á engan hund.
Some communities lack infrastructure.	Sum samfélög skortir grunninnviði.
The following instructions give the recipe for garlic flatbread.	Eftirfarandi leiðbeiningar gefa uppskriftina að hvítlauksflatbrauði.
The wind was calm so the trip was easy.	Vindur var rólegur svo ferðin var auðveld.
Put a little salt on the snail.	Setjið smá salti á snigilinn.
A fire was burning in one corner.	Eldur logaði mjög í einu horninu.
The blizzard will hit the area in the middle of the day.	Snjóstormurinn gengur yfir svæðið um miðjan dag.
The prince had military training.	Prinsinn hafði hermenntun.
He explained that miners are entitled to a pension.	Hann útskýrði að námuverkamenn ættu rétt á lífeyri.
The company offered a unique compensation package.	Fyrirtækið bauð upp á einstakan bótapakka.
The tickets were much more expensive but considerably more beautiful.	Miðarnir voru mun dýrari en talsvert fallegri.
Days after the statement, the troops withdrew.	Dögum eftir yfirlýsinguna drógu hermennirnir sig til baka.
The weather is dull, cloudy and rainy.	Veður er leiðinlegt, skýjað og rigning.
Examine each document carefully.	Skoðaðu hvert skjal vandlega.
There is no house like this anywhere else.	Það er ekkert hús eins og þetta annars staðar.
She gave the boy a kiss.	Hún gaf drengnum koss.
All women can experience morning sickness.	Allar konur geta fundið fyrir morgunógleði.
It rained a lot yesterday and caused floods.	Það rigndi mikið í gær og olli flóðum.
We had to stop many ships that day.	Við urðum að stöðva mörg skip þennan dag.
She's clearly in a bad mood.	Hún er greinilega í vondu skapi.
MPs voted down this agreement.	Þingmenn kusu þennan samning niður.
The climate is temperate.	Loftslagið er temprað.
Once upon a time, the land was a whole.	Einu sinni var landið ein heild.
Politicians claim that most people want democracy.	Stjórnmálamennirnir halda því fram að flestir vilji lýðræði.
He was barely there when their coach was surrounded.	Hann var varla kominn þegar þjálfari þeirra var umkringdur.
The agreement prohibits discrimination against women.	Samningurinn bannar mismunun gegn konum.
Early resurrections witness a variety of wildlife.	Snemma upprisendur verða vitni að margs konar dýralífi.
He remembered his tool.	Hann mundi eftir tólinu sínu.
Buy some ingredients for baklava.	Kaupa eitthvað hráefni fyrir baklava.
She truly has an amazing memory.	Hún hefur sannarlega ótrúlegt minni.
Hand flew up.	Hönd flaug upp.
High quality treated.	Vönduð meðhöndluð.
He was desperate to know the truth.	Hann var örvæntingarfullur að vita sannleikann.
Ancient coins found.	Forn mynt fannst.
This powerful movement became very popular.	Þessi öfluga hreyfing varð mjög vinsæl.
It turned out that he was very rich.	Það kom í ljós að hann var mjög ríkur.
The weapons were proudly displayed.	Vopnin voru sýnd stolt.
The thick smoke filled the air.	Þykkur reykurinn fyllti loftið.
Politicians were accused of corruption.	Stjórnmálamenn voru sakaðir um spillingu.
The competition was fierce.	Keppnin var hörð.
Students pay tuition fees for university studies.	Nemendur greiða skólagjöld fyrir háskólanám.
This is a powerful agriculture.	Þetta er öflugur landbúnaður.
And that was exactly the thing he wanted.	Og það var einmitt hluturinn sem hann vildi.
As she walked along the road, she came across a rock.	Þegar hún gekk eftir veginum rakst hún yfir stein.
Sand is the main mineral.	Sandur er aðal steinefnið.
You are all surrounded.	Þið eruð öll umkringd.
He confessed his crime.	Hann játaði brot sín.
What a noble endeavor!	Þvílík göfug viðleitni!
The soldiers responded with a gunshot.	Hermennirnir svöruðu með byssuhleðslu.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	Í dýragarðinum eru hundruð spendýra og fugla.
The director was very different.	Leikstjóranum var mikið í mun.
We must resolve issues between countries peacefully.	Við verðum að leysa mál milli landa á friðsamlegan hátt.
I run a shelter for injured wildlife.	Ég rek athvarf fyrir slasað dýralíf.
The album was a huge favorite with fans.	Platan var í miklu uppáhaldi hjá aðdáendum.
The seabed drops sharply.	Hafsbotninn lækkar bratt.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Af öllu grænmeti eru tómatar nytsamastir.
Ice-cold winds blew along frozen water.	Ískaldir vindar blésu meðfram frosnu vatni.
Scientists are interested in gene management.	Vísindamenn hafa áhuga á genastjórnun.
The oil was acidic.	Olían var súr.
I had received many complaints about her behavior.	Ég hafði fengið margar kvartanir um hegðun hennar.
As proof, she shows a picture of her husband.	Til sönnunar sýnir hún mynd af eiginmanni sínum.
Continued tax increases are a major concern.	Áframhaldandi hækkun skatta er mikið áhyggjuefni.
The robbers escaped with a lot of loot.	Ræningjarnir sluppu með mikið herfang.
They ate freshly caught trout.	Þau borðuðu nýveiddan silung.
His kidneys began to fail.	Nýrun hans fóru að bila.
The people of this town are strange to say the least.	Fólk á þessum bæ er vægast sagt skrítið.
The country's Minister of Sports resigns after strong protests.	Íþróttaráðherra landsins segir af sér eftir miklar mótmæli.
The boy was clearly alarmed.	Drengnum var greinilega brugðið.
This period is marked by far-reaching social change.	Þetta tímabil einkennist af víðtækum samfélagsbreytingum.
Salt water leaked at the pier.	Salt vatn lak við bryggjuna.
Extensive construction work will begin next month.	Miklar framkvæmdir hefjast í næsta mánuði.
The Minister urged the nation to take action.	Ráðherrann hvatti þjóðina til að grípa til aðgerða.
Water flows from the mountains.	Vatn rennur af fjöllum.
The sandwich was delicious.	Samlokan var ljúffeng.
He shrugged softly.	Hann yppti öxlum látlaust.
This poem is filled with emotion.	Þetta ljóð er fyllt með tilfinningum.
The mountain air was refreshing.	Fjallaloftið var hressandi.
In ancient times, almost all cultures worshiped God.	Í fornöld tilbáðu næstum allir menningarheimar guð.
We must show him due respect.	Við verðum að sýna honum tilhlýðilega virðingu.
Bring the butter to a boil.	Hitið smjörið að suðu.
An intelligent designer created people.	Gáfaður hönnuður skapaði manneskjur.
He hated his family until now.	Hann hataði fjölskyldu sína til þessa.
Deserts and dry places are vital for survival.	Eyðimörk og þurrir staðir eru lífsnauðsynlegir til að lifa af.
There was a sudden knock on his door.	Það var skyndilega barið að dyrum hans.
London is an incredible mix of old and new.	London er ótrúleg blanda af gömlu og nýju.
The city was rebuilt following the avalanche.	Borgin var endurbyggð í kjölfar snjóflóðsins.
In an instant, the snake had struck.	Á örskotsstundu hafði snákurinn slegið.
The country has become a world leader.	Landið er orðið leiðandi í heimsmálum.
Smoking is prohibited in public places.	Reykingar eru bannaðar á opinberum stöðum.
He is widely known as a narrator.	Hann er þekktur víða sem sögumaður.
He packed his bags for the trip.	Hann pakkaði saman töskunum sínum fyrir ferðina.
The public was suspicious.	Almenningur var grunsamlegur.
He stole some money.	Hann stal nokkrum peningum.
These substances are found in nature.	Þessi efni finnast í náttúrunni.
I farmed the land for a year.	Ég ræktaði landið í eitt ár.
Branches have broken off the tree.	Greinar hafa brotnað af trénu.
She thought she was dead.	Hún hélt að hún væri dáin.
She was so tired that she fell asleep immediately.	Hún var svo þreytt að hún sofnaði samstundis.
The captain gave the order to hoist the sails.	Skipstjórinn gaf skipun um að hífa seglin.
The tomb was full of coins and jewelry.	Gröfin var full af myntum og skartgripum.
Learning scientific methods is very complicated.	Að læra vísindalegar aðferðir er mjög flókið.
His voice is deep.	Rödd hans er djúp.
She embarrassed him for wasting her money.	Hún skammaði hann fyrir að sóa peningunum sínum.
Others argue that such laws undermine democracy.	Aðrir halda því fram að slík lög grafi undan lýðræðinu.
This book contains all the most important dishes.	Þessi bók inniheldur alla mikilvægustu réttina.
The car is only partially submerged.	Bifreiðin er aðeins á kafi að hluta.
Number of homes per car.	Fjöldi heimila á bíla.
The box left an inappropriate mark on my shirt.	Kassinn skildi eftir sig óviðeigandi merki á skyrtunni minni.
A full exam will be submitted.	Fullt próf verður lagt fyrir.
It is an interplay of old and new.	Það er samspil gamals og nýs.
Further questions were not welcome.	Frekari spurningar voru óvelkomnar.
Who can help me?	Hver getur hjálpað mér?
The ship was sailing through the tropical rainforest.	Skipið var á siglingu í gegnum suðrænan regnskóginn.
Laughter filled the square.	Hlátur fyllti torgið.
Assuming you are wearing gloves, it is easy to sterilize the equipment.	Að því gefnu að maður sé með hanska er auðvelt að dauðhreinsa tækin.
The pilot's attention caused the accident.	Athygli flugmannsins olli slysinu.
His dissertation was selected for an award this year.	Ritgerð hans var valin til verðlauna í ár.
He cut down the oak tree.	Hann hjó niður eikartréð.
They were well received and settled down immediately.	Það var tekið vel á móti þeim og þeir settust strax.
The cream turns golden yellow after the molasses has been added.	Kremið verður gullgult eftir að melassa hefur verið bætt við.
But critics wept bitterly, saying the comments were false.	En gagnrýnendur grétu illa og sögðu að umsagnirnar væru rangar.
We are not competitive.	Við erum ekki samkeppnishæf.
A transparent mask was provided in case of an allergic reaction.	Gegnsæ gríma var veitt ef ofnæmisviðbrögð koma upp.
The paper sheet was broken in two.	Pappírsblaðið var brotið í tvennt.
Tie one leg to the bushes, please!	Bindið annan fótinn við runnana, takk!
The priest, dressed in his robes, offered his blessing.	Presturinn, klæddur klæðum sínum, bauð blessun sína.
She brought a salad bowl.	Hún kom með salatskál.
Give a bright light a gleam in their eyes.	Gefðu björtu ljósi glampa í augu þeirra.
Criticism of the government is common these days.	Gagnrýni á stjórnvöld er algeng þessa dagana.
As they approached, they aimed their spears at the guards.	Þegar þeir nálguðust, lögðu þeir spjótum sínum að vörðunum.
Pour in the beef broth.	Hellið nautakraftinum út í.
This will clear your bong completely.	Þetta mun hreinsa bonginn þinn alveg.
He cut it a little with his ax.	Hann skar hana aðeins með öxinni sinni.
The sharpest knives are handmade.	Beittustu hnífarnir eru handsmíðaðir.
The poor man can not pay his rent.	Aumingja maðurinn getur ekki borgað leiguna sína.
How are you going to find your way home?	Hvernig ætlarðu að rata heim?
The funeral took place in the garden.	Útförin fór fram í garðinum.
Ben was jailed for theft.	Ben var fangelsaður fyrir þjófnað.
I'll see you at the party later.	Ég sé þig í veislunni seinna.
She was escorted out of the room.	Henni var fylgt út úr herberginu.
You can win one.	Þú getur unnið einn.
The boat could be in danger.	Báturinn gæti verið í hættu.
Only a few tourists visit this museum each year.	Aðeins fáir ferðamenn heimsækja þetta safn á hverju ári.
A number of activists were arrested.	Fjöldi aðgerðarsinna var handtekinn.
The highway is now wider.	Þjóðvegurinn er nú breiðari.
She was wandering through a field of shackles.	Hún var að rata í gegnum akur af tússfjötrum.
The factory radar was located on the roof.	Verksmiðjuradarinn var staðsettur á þakinu.
The icy water burned the skin.	Ískalt vatnið brenndi húðina.
Now, do not be fooled by such trivial matters.	Vertu nú ekki að pæla í svona léttvægum málum.
Wash the salad and then dry it.	Þvoðu salatið og þvoðu það síðan þurrt.
She's good at martial arts.	Hún er hæf í bardagalistum.
To clear space under the bed.	Að hreinsa pláss undir rúminu.
The chef prepared a successful feast.	Kokkurinn bjó til veglega veislu.
I worked in his office.	Ég vann á skrifstofunni hans.
They will soon be found dead.	Þeir munu brátt finnast látnir.
Only one was allowed to leave immediately.	Aðeins einum var leyft að fara strax.
He stood at the back of the room and shouted.	Hann stóð aftast í herberginu og hrópaði.
Other writers have expressed the opposite view.	Aðrir rithöfundar hafa haldið fram gagnstæðri skoðun.
Computer viruses caused extensive damage.	Tölvuveira olli víðtækum skaða.
In addition, volunteers are welcome!	Auk þess eru sjálfboðaliðar velkomnir!
I'm going to quit the plastic.	Ég ætla að hætta við plastið.
The clever old woman threw a stone at the bear.	Hin snjalla gamla kona kastaði steini í björninn.
She did not like to adopt this new technology.	Henni líkaði ekki að tileinka sér þessa nýju tækni.
Cows in this neighborhood have escaped from the slaughterhouse.	Kýr í þessu hverfi hafa sloppið úr sláturhúsinu.
The question remains.	Eftir stendur spurningin.
A soldier was digging a fox hole with his gun.	Hermaður var að grafa refahol með byssunni sinni.
The living room was bright and cheerful.	Stofan var björt og glaðleg.
The group anxiously huddled together until the storm passed.	Hópurinn áhyggjufullur kúrði sig saman þar til stormurinn gekk yfir.
These mushrooms have a very strong taste.	Þessir sveppir hafa mjög sterkt bragð.
The association's hostility towards trade unions is well known.	Andúð félagsins í garð verkalýðsfélaga er vel þekkt.
Krani has a special call.	Krani hefur sérstakt kall.
The fish is meaty and tasty.	Fiskurinn er kjötmikill og bragðmikill.
The fire resembles a terrible fire.	Eldurinn líkist skelfilega eldi.
Water and oil do not mix.	Vatn og olía blandast ekki saman.
The radiologist performed an emergency operation.	Geislalæknirinn gerði bráðaaðgerð.
Better at understanding other cultures.	Betur í að skilja aðra menningu.
They came first.	Þeir komu fyrstir.
It could be a chocolate cake in the freezer.	Það gæti verið súkkulaðikaka í frystinum.
This is a time of great change.	Þetta er tímabil mikilla breytinga.
The young woman closed the door behind her.	Unga konan lokaði hurðinni á eftir sér.
It deservedly died.	Það dó verðskuldaðan dauða.
You're not good.	Þú hefur það ekki gott.
The villagers had few problems.	Þorpsbúar áttu í fáum vandræðum.
Research into the origin and history of chocolate is ongoing.	Rannsóknir á uppruna og sögu súkkulaðisins standa yfir.
The fish was flat in the water.	Fiskurinn var flattur í vatninu.
The exploding star destroyed a nearby star with explosives.	Sprengistjarnan eyðilagði nálæga stjörnu með sprengiefni.
She's fine.	Hún verður í lagi.
The witness left the booth.	Vitnið fór úr stúkunni.
Forest fires destroyed many homes.	Skógareldur eyðilagði mörg heimili.
It was hot today.	Það var heitt í dag.
The children's whispered conversations were not heard.	Hvísluð samtöl barnanna heyrðust ekki.
The trees were beginning to bloom.	Trén voru farin að blómstra.
The report was received by mail.	Skýrslan barst í pósti.
She patiently read the shopping list.	Hún las þolinmóð yfir innkaupalistann.
A magnificent building was demolished.	Glæsileg bygging fór í niðurníðslu.
Cinderella lost track in the woods.	Öskubuska missti slóðina í skóginum.
The buildings were dirty and in disrepair.	Byggingarnar voru óhreinar og í niðurníðslu.
The soldiers fought valiantly but were arrested.	Hermennirnir börðust af kappi en voru handteknir.
He learned a lot but failed the exam.	Hann lærði mikið en féll á prófinu.
She threw the beans into the soup.	Hún henti baunum út í súpuna.
This area is known for its fur.	Þetta svæði er þekkt fyrir loðfelda sína.
They chose to make their own clothes.	Þau völdu að búa til sín eigin föt.
Some critics of the parliament also question the president's reasons.	Sumir gagnrýnendur þingsins efast líka um ástæður forsetans.
Clusters of light appeared over the mountains.	Ljósaþyrpingar birtust yfir fjöllunum.
Many of us had been hurt.	Margir á meðal okkar höfðu verið mjög sárir.
Whatever he said sounded credible.	Hvað sem hann sagði hljómaði trúverðugt.
They publish a newspaper on campus every week.	Þeir gefa út dagblað á háskólasvæðinu í hverri viku.
After confirming this, she was given access to a list	Eftir að hafa staðfest þetta fékk hún aðgang að lista
The presenter explained the plans of the program.	Kynnir gerði grein fyrir áformum dagskrárinnar.
The boys are playing soccer in the backyard.	Strákarnir eru að spila fótbolta í bakgarðinum.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Froskar gegna mikilvægu hlutverki í mörgum vistkerfum.
Even young children can play tennis.	Jafnvel ung börn geta spilað tennis.
The banks' prospects are bleak.	Horfur bankanna eru slæmar.
How are you going to spend it?	Hvernig ætlarðu að eyða því?
The temperature is very different here.	Hiti er mjög mismunandi hér.
The areas began to fill with people.	Svæðin fóru að fyllast af fólki.
The local lake is full of life.	Staðbundið vatnið er fullt af lífi.
She sang with passion.	Hún söng af ástríðu.
The donkey that was struggling with finally collapsed near the fence.	Asninn sem var að berjast við hrundi að lokum saman við girðinguna.
The bird flew into a nearby tree.	Fuglinn flaug inn í nærliggjandi tré.
We ordered a plate of pasta and steak.	Við pöntuðum disk af pasta og steik.
In general, swans have black feathers.	Almennt séð eru álftir með svartar fjaðrir.
They calculated the travel speed by counting the candles.	Þeir reiknuðu út ferðahraðann með því að telja kertin.
The wise traveler takes with him all his valuables.	Vitur ferðamaðurinn tekur með sér öll verðmæti sín.
Insects feed on plant leaves.	Skordýr nærast á plöntublöðum.
They are considered pests in some countries.	Þeir eru taldir skaðvaldar í sumum löndum.
Some say that the truth is relative.	Sumir segja að sannleikurinn sé afstæður.
There are other ways to drink fluids.	Það eru aðrar leiðir til að drekka vökva.
In a place where sunshine is scarce, water is precious.	Á stað þar sem sólskin er af skornum skammti er vatn dýrmætt.
The crime rate has risen sharply.	Glæpatíðni jókst mikið.
Many species of flowers are grown in this area.	Margar tegundir af blómum eru ræktaðar á þessu svæði.
This phrase has been removed from the web.	Þessi setning hefur verið fjarlægð af vefnum.
You do not need money after you retire.	Þú þarft ekki peninga eftir að þú ferð á eftirlaun.
He longed for the young woman.	Hann þráði ungu konuna.
The company made millions.	Fyrirtækið græddi milljónir.
The plan has several drawbacks.	Áætlunin hefur nokkra galla.
You need half a liter of milk.	Þú þarft hálfan lítra af mjólk.
Shaving is bad for the complexion.	Rakstur er slæmt fyrir yfirbragðið.
Spot birds came streaming down through the surrounding trees	Spotfuglar komu streymandi niður í gegnum trén í kring
The barge was unloaded at the pier.	Pramminn var losaður við bryggjuna.
Persistent pest, it is now under consideration for extinction.	Þrálátur skaðvaldur, hann er nú í skoðun til útrýmingar.
She was in silk pajamas.	Hún var í silki náttfötum.
Two-thirds of the adult population is employed.	Tveir þriðju hlutar fullorðinna íbúa eru starfandi.
Unfortunately! 	Því miður!
rogue has sent his incomparable sword	fantur hefur sent óviðjafnanlegt sverð sitt
Have you ever considered eating more vegetables?	Hefur þú einhvern tíma íhugað að borða meira grænmeti?
Whoever opposes her will be oppressed.	Hver sem er á móti henni verður kúgaður.
Experience has given her a strong knowledge of law.	Reynslan hefur gefið henni sterka þekkingu á lögfræðinni.
A terrible silence ensued as she entered the room.	Hræðileg þögn sló á þegar hún kom inn í herbergið.
The landscape is very dry and flat.	Landslagið er mjög þurrt og flatt.
The clouds were a beautiful sight.	Skýin voru falleg sjón.
This dress emphasizes your slim figure.	Þessi kjóll leggur áherslu á granna mynd þína.
The reasons for this are uncertain.	Ástæður þess eru óvissar.
The gift was unexpected.	Gjöfin var óvænt.
Jack saw smoke coming from the chimney.	Jack sá reyk koma frá strompinum.
The people who lived in this small village were devout.	Fólk sem bjó í þessu litla þorpi var trúrækið.
His blanket became damp from the dew.	Teppið hans varð rakt af dögginni.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Aðeins sparsamur bóndi getur sparað nóg til framtíðar.
When he arrived, crowds were there to receive him.	Þegar hann kom var mannfjöldi þar til að taka á móti honum.
The fire broke out cheerfully in the dry grass.	Eldurinn brakaði fjörlega í þurru grasinu.
Electrical wiring in the house provides electricity to the house.	Raflagnir í húsinu veita rafmagni í húsið.
Cities lie along the path of the river.	Borgir liggja meðfram stíg árinnar.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Sumir litu á nýja veitingastaðinn sem svik.
The soil is fertile here.	Jarðvegurinn er frjór hér.
His father sighed wearily.	Faðir hans andvarpaði þreytulega.
There used to be a landfill in this city but people complained.	Í þessari borg var áður urðunarstaður en fólk kvartaði.
People believe that this was a miracle.	Fólkið trúir því að þetta hafi verið kraftaverk.
They seem content with little.	Þeir virðast sáttir við lítið.
Dogs watched around the camp.	Hundar fylgdust með í kringum búðirnar.
Few people visit this cemetery.	Fáir heimsækja þennan kirkjugarð.
Such reports, however, were only hearsay.	Slíkar fregnir voru hins vegar aðeins heyrnarsagnir.
The ball was to fit a child.	Kúlan var að passa barn.
Make sure you have enough fuel before you go.	Gakktu úr skugga um að þú hafir nóg eldsneyti áður en þú ferð.
The train arrived at the station.	Lestin kom að stöðinni.
That drug is toxic.	Það lyf er eitrað.
Theo smiled politely.	Theo brosti kurteislega.
She became an actress for a time.	Hún varð leikkona um tíma.
The snake ran into the grass.	Snákurinn rann inn í grasið.
Both theories have flaws.	Báðar kenningarnar hafa galla.
The town welcomed him with tables and fireworks.	Bærinn tók á móti honum með borðum og flugeldum.
We worked on our strategy.	Við unnum að stefnumörkun okkar.
The smell was pungent.	Lyktin var stingandi.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Oft er talað um skáldaðar persónur sem „persónur“.
We have to get a helicopter.	Við verðum að fá okkur þyrlu.
The military tried to prevent an insurgent attack.	Herinn reyndi að koma í veg fyrir árás uppreisnarmanna.
He hated being lied to.	Hann hataði að verið væri að ljúga að honum.
She crushed the paper in her hand.	Hún muldi blaðið í hendinni.
This could be a trap!	Þetta gæti verið gildra!
They behaved very rudely.	Þeir hegðuðu sér mjög dónalega.
Do not use too much salt or oil.	Ekki nota of mikið salt eða olíu.
I'm not familiar with modern art.	Ég er ekki kunnugur nútímalist.
The blast quarantined the city.	Sprengingin setti borgina í sóttkví.
It could be argued that all countries should eradicate poverty.	Það mætti ​​halda því fram að öll lönd ættu að útrýma fátækt.
It is harshly criticized in the film.	Það er harðlega gagnrýnt í myndinni.
Wes entered the room with a tray of food.	Wes kom inn í herbergið með bakka af veitingum.
We took care of her until morning.	Við önnuðumst hana til morguns.
Martin believes it is android.	Martin trúir því að hún sé android.
Finding keys becomes a game.	Að finna lykla verður leikur.
It's too late for that now.	Það er of seint fyrir það núna.
He moved the tree agilely.	Hann hreyfði tréð lipurlega.
The family moved to the city.	Fjölskyldan flutti til borgarinnar.
The tourist is fluent in the local language.	Ferðamaðurinn er reiprennandi á tungumáli staðarins.
The letters were surrounded by blue ink.	Stafirnir voru umkringdir bláu bleki.
Driving is not a requirement for this story.	Akstur er ekki skilyrði fyrir þessa sögu.
The playwright managed to achieve this goal.	Leikskáldinu tókst að ná þessu markmiði.
Cold air blew into his face.	Kalt loft blés inn í andlit hans.
We should smile more.	Við ættum að brosa meira.
She has a great passion for interior design.	Hún hefur mikla ástríðu fyrir innanhússhönnun.
He threw away his pen and looked at me angrily.	Hann kastaði frá sér pennanum og horfði reiður á mig.
He suddenly stopped dead in his footsteps.	Hann stöðvaðist skyndilega dauður í sporum sínum.
He had recently inherited the estate.	Hann var nýlega orðinn erfingi dánarbúsins.
They would always call each other "brother".	Þeir myndu alltaf kalla hvort annað "bróður".
The river flows fast along this empty plain.	Áin rennur hratt um þessa auðu sléttu.
The government has failed miserably to improve education.	Ríkisstjórninni hefur mistekist hrapallega að bæta menntun.
The police made repeated attempts to arrest him.	Lögreglan gerði ítrekaðar tilraunir til að handtaka hann.
More people will die from cardiovascular disease this year.	Fleiri munu deyja úr hjarta- og æðasjúkdómum á þessu ári.
She often went to the local water hole.	Hún fór oft í vatnsholið á staðnum.
The pirate sailed across the stormy sea.	Sjóræninginn sigldi yfir stormasamt hafið.
The children sang shyly	Börnin sungu feimnislega
Most of the fishermen were uneducated.	Fiskimenn voru flestir ómenntaðir.
The hut was tiny but the view was spectacular.	Skálinn var pínulítill en útsýnið var stórbrotið.
He enjoys tinkering with electronics.	Hann hefur gaman af því að fikta við rafeindatækni.
Steamboats were once common on this river.	Einu sinni voru gufubátar algengir á þessari á.
A dragon is a cruel creature, stronger than man.	Dreki er grimm skepna, sterkari en maður.
Wash the vegetables, chop them and then let them steam.	Þvoið grænmetið, saxið það og látið það síðan gufa.
No one else seems to notice the clouds.	Enginn annar virðist taka eftir skýjunum.
Salt works by iodine formation of road salt.	Salt vinnur við joðmyndun vegasalts.
They are bursting with pride.	Þeir eru að springa úr stolti.
He memorized each verse.	Hann lagði hverja vísu á minnið.
The store is closed today.	Verslunin er lokuð í dag.
It is very high compared to the years.	Hún er mjög há miðað við árin.
The spade that the insect made was deaf.	Spaðarinn sem skordýr smíðaði var heyrnarlaus.
The sidewalk was crowded with spectators.	Gangstéttin var troðfull af áhorfendum.
The results will show how effective the policy is.	Niðurstöðurnar munu sýna hversu áhrifarík stefnan er.
I suggest you rest, she says.	Ég legg til að þú hvílir þig, segir hún.
She danced to her favorite songs.	Hún dansaði við uppáhaldslögin sín.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Viðarhúsgögn eru endingargóðari en plast.
The rolling fields were filled with golden barley.	Veltandi túnin voru fyllt af gullnu byggi.
The wheels spun with a loud hum, until all of a sudden	Hjólin snerust með hljóðu suð, þar til allt í einu
Contrasts with his dark complexion are harsh.	Andstæður við dökkan húðlit hans eru harkaleg.
He washed his face and shaved.	Hann þvoði andlitið og rakaði sig.
He was still in prison.	Hann var enn í fangelsi.
We are constantly working	Við erum stöðugt að vinna
Learn how to use these shortcuts.	Lærðu að nota þessar flýtileiðir.
They were aware of their own limitations.	Þeir voru meðvitaðir um eigin takmörk.
Do not worry too much about your diet.	Ekki hafa of miklar áhyggjur af mataræði þínu.
Trains in London are known for frequent breakdowns.	Lestir í London eru þekktar fyrir tíðar bilanir.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Þessar tilraunir sýna að koffín eykur árvekni.
Shares rose to the sky.	Hlutabréf hækkuðu til himins.
The talk was lively and lively.	Erindið var líflegt og fjörugt.
The rain finally came.	Rigningin kom loksins.
Donkey is sociable.	Asni er félagslyndur.
A number of beauties ran into the room.	Fjöldi fagurra hljóp inn í herbergið.
Most residents now travel by car.	Flestir íbúar ferðast nú á bíl.
The circus came to town last weekend.	Sirkusinn kom í bæinn um síðustu helgi.
The boy loves running children.	Strákurinn er hrifinn af hlaupbörnum.
The new pond is drying up!	Nýja tjörnin er að þorna!
Jackal sucks bones.	Sjakal sýgur bein.
This is a beautiful temple.	Þetta er fallegt hof.
All you have to do is learn how to speak.	Allt sem þú þarft að gera er að læra hvernig á að tala.
Gates and walls are common design features.	Hlið og veggir eru algeng hönnunareinkenni.
The youngest son inherited the majority of the estate.	Yngsti sonurinn erfði meirihluta búsins.
The lions killed fifty soldiers.	Ljónin drápu fimmtíu hermanna.
The archer watched as his balls hit the back of the boar.	Bogmaðurinn horfði á þegar boltar hans slógu í bak galtarins.
Make sure they have access to a playground.	Gakktu úr skugga um að þeir hafi aðgang að leikvelli.
Grease two loaves of bread with butterfat.	Smyrjið tvö brauðskot með smjörfeiti.
The boy pushed his bike along the rails.	Drengurinn ýtti hjólinu sínu eftir járnbrautarteinum.
His heart was beating fast.	Hjarta hans sló hratt.
The changes are many but not radical.	Breytingarnar eru margar en ekki róttækar.
The committee sat for two hours.	Nefndin sat í tvo tíma.
Why not just go back to sleep?	Af hverju ferðu ekki bara aftur að sofa?
Then he carried the table to the window.	Svo bar hann borðið að glugganum.
Blue and white are the national colors.	Blár og hvítur eru þjóðlitirnir.
Make sure they are evenly distributed.	Gakktu úr skugga um að þau dreifist jafnt.
This particular village is located here.	Þetta tiltekna þorp er staðsett hér.
It is reasonable to evaluate the results at this stage.	Það er sanngjarnt að leggja mat á niðurstöðurnar á þessu stigi.
In addition to cooking, she does housework.	Auk matargerðar sinnir hún heimilisstörfum.
Remember to keep the secret.	Mundu að halda leyndarmálinu.
My hamster mates usually do not multiply.	Hamstrafélagar mínir fjölga sér yfirleitt ekki.
Everything had sagging fences.	Allt bar lafandi grindverk.
We also need to improve our energy efficiency.	Við verðum líka að bæta orkunýtingu okkar.
There is no rough draft for this paper	Það eru engin gróf drög að þessu blaði
They ran fast through the grass.	Þeir hlupu hratt í gegnum grasið.
I'm in trouble here.	Ég er í vandræðum hér.
United, people are unstoppable!	United, fólk er óstöðvandi!
Hrafn watched silently from the corner of the room.	Hrafn horfði þegjandi á úr herbergishorninu.
It is best not to think too much about this.	Það er best að hugsa ekki of mikið um þetta.
No scientific evidence has been found.	Engar vísindalegar sannanir hafa fundist.
The bird flies!	Fuglinn flýgur!
He returned to the house, forgetting his instructions.	Hann sneri aftur í húsið, leiðbeiningar hans gleymdar.
A quota system is in place to help farmers.	Kvótakerfi er til staðar til að hjálpa bændum.
Many men are leaving the countryside for the city.	Margir karlmenn eru að fara úr sveitinni til borgarinnar.
Thick stone ceiling.	Loft úr þykkum steini.
This boy is obsessed with collecting insects.	Þessi drengur er heltekinn af því að safna skordýrum.
Tom had eaten steak many times before.	Tom hafði borðað steik oft áður.
The muscles of the legs are strong.	Vöðvar fótanna eru sterkir.
Theo believes in reincarnation.	Theo trúir á endurholdgun.
His jokes were not funny.	Brandararnir hans voru ekki fyndnir.
It was as if a plague had befallen the people.	Það var eins og plága hefði komið yfir fólkið.
The pilot died when the plane crashed.	Flugmaðurinn lést þegar vélin hrapaði.
The politician regretted speaking without careful consideration.	Stjórnmálamaðurinn sá eftir því að hafa talað án vandlegrar íhugunar.
It is the best way to grind meat.	Það er besta aðferðin til að malla kjöt.
The tourist seemed confused.	Ferðamaðurinn virtist ruglaður.
Anger broke out.	Reiði braust út.
Let us remove this pest.	Leyfðu okkur að fjarlægja þennan skaðvald.
Send her a telegram in your next letter.	Sendu henni símskeyti í næsta bréfi þínu.
Do not touch the plants.	Ekki snerta plönturnar.
Water can be converted to steam under pressure.	Vatn er hægt að breyta í gufu undir þrýstingi.
First mix the cornflour and baking powder.	Blandaðu fyrst saman maísmjölinu og lyftiduftinu.
The court ruled.	Dómstóllinn kvað upp úrskurð.
Everyone in his neighborhood knew him.	Allir í hverfinu hans þekktu hann.
Pull the end of the loop down.	Dragðu upp enda lykkjunnar niður.
Her most important job was to take care of her son.	Mikilvægasta starf hennar var að sjá um son sinn.
The trees are leafless at this time of year.	Trén eru lauflaus á þessum árstíma.
The poor are close to starvation.	Hinir fátæku eru nálægt hungri.
He walked angrily down the street.	Hann gekk reiður niður götuna.
Turn off the heat and let the vegetables cool.	Slökkvið á hellunni og látið grænmetið kólna.
Ask a number of questions about the person.	Spyrðu fjölda spurninga um viðkomandi.
The company's profits declined.	Hagnaður félagsins dróst saman.
Children are always in trouble.	Börn eru alltaf að lenda í vandræðum.
They ran as far as they could before crashing.	Þeir hlupu eins langt og þeir gátu áður en þeir hrundu.
She brushes the red clay out of her hands.	Hún burstar rauða leirinn úr höndum sér.
The scrapers were ground down.	Sköfurnar voru malaðar niður.
He is determined never to give up.	Hann er staðráðinn í því að gefast aldrei upp.
Her arguments were concise and eloquent.	Rök hennar voru hnitmiðuð og mælsk.
Stay tuned for the latest news.	Fylgstu með nýjustu fréttum.
She has known him closely for sixteen years.	Hún hefur þekkt hann náið í sextán ár.
The university has introduced new studies.	Háskólinn hefur tekið upp nýtt nám.
Some have argued that the new law is a derivative.	Sumir hafa haldið því fram að nýju lögin séu afleit.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	Af tveimur frambjóðendum var annar greinilega vinsælli.
Times were the main topic of discussion.	Tímarnir voru aðal umræðuefnið.
As we approached, we could see a wedding party.	Þegar við nálguðumst gátum við séð brúðkaupsveislu.
It was one small pancake.	Það var ein lítil pönnukaka.
When he was born, his skin was dark.	Þegar hann fæddist var húð hans dökk.
Do not worry, we're leaving!	Ekki hafa áhyggjur, við förum!
The watch was made of iron and copper.	Klukkan var úr járni og kopar.
The box was supported by a forklift.	Kassanum var haldið uppi með lyftara.
Count your age in dog years.	Teldu aldur þinn í hundaárum.
The carpenter drinks his tea from a cup.	Smiðurinn drekkur teið sitt úr bolla.
The children were lined up on the playground.	Börnunum var raðað í röð á leikvellinum.
He lives compared to here, not here.	Hann býr miðað við hér, ekki hér.
I asked my boss for an explanation.	Ég bað yfirmann minn um skýringar.
He slapped her on the cheek.	Hann sló henni fast á kinnina.
Finally, they arrived at the assigned camp site.	Loksins komust þeir á úthlutað tjaldsvæði.
She serves customers with her warm smile.	Hún þjónar viðskiptavinum með sínu hlýja brosi.
The mayor was opposed to the idea.	Borgarstjórinn var andvígur hugmyndinni.
Most houses in this area are modest in design.	Flest hús á þessu svæði eru hógvær í hönnun.
Thus he softened the blow.	Þannig mildaði hann höggið.
Details, details, details, details.	Smáatriði, smáatriði, smáatriði, smáatriði.
The universe is vast.	Alheimurinn er mikill.
Satellite imagery is relatively common these days.	Gervihnattamyndir eru tiltölulega algengar þessa dagana.
We cooked and ate the rabbit quickly.	Við elduðum og borðuðum kanínuna fljótt.
They looked up at the high, vaulted ceiling.	Þeir horfðu upp í háa, hvelfda loftið.
The graph shows which direction the wind is coming from.	Grafið sýnir hvaða átt vindurinn kemur.
Field mice are very small.	Hagamýs eru mjög litlar.
Our students are doing well.	Nemendur okkar bera sig vel.
The main employers here are pharmaceuticals and biotechnology.	Meðal helstu vinnuveitenda hér eru lyf og líftækni.
Passengers moved to the suburbs in overwhelming numbers.	Farþegar fluttu til úthverfa í yfirgnæfandi fjölda.
The council received a gift from the government.	Ráðinu barst gjöf frá ríkisstjórninni.
These children need a doctor.	Þessi börn þurfa lækni.
The acting Governor responded immediately.	Starfandi seðlabankastjóri svaraði strax.
Roller skates are fun for kids.	Rúlluskautar eru skemmtilegir fyrir krakka.
He lived alone in the woods, a hermit.	Hann bjó einn í skóginum, einsetumaður.
He handed the locksmith the key.	Hann rétti lásasmiðnum lykilinn.
Like an addict, he craved more and more.	Eins og fíkill þráði hann meira og meira.
Be patient!	Vertu þolinmóður!
He raised his hand and answered correctly.	Hann rétti upp höndina og svaraði rétt.
She loved watching her children.	Hún var hrifin af því að horfa á börnin sín.
The soldiers were sharpened by the townspeople.	Hermennirnir voru beittir af borgarbúum.
My income has gone up!	Tekjur mínar hafa hækkað!
He ran in and led his troops.	Hann hljóp inn og leiddi hermenn sína.
First you need a little olive oil.	Fyrst þarftu smá ólífuolíu.
The housing market is in free fall.	Húsnæðismarkaðurinn er í frjálsu falli.
Her ways were unsearchable.	Vegir hennar voru órannsakanlegir.
They walked briskly, under the hot sun, towards the bench.	Þeir gengu rösklega, undir heitri sól, í átt að bekk.
Many people fear that reports of water pollution are true.	Margir óttast að fregnir um vatnsmengun séu sannar.
Her body was tormented by pain.	Líkami hennar var þjakaður af sársauka.
The soldiers were professional soldiers.	Hermennirnir voru atvinnuhermenn.
The work was very stressful.	Starfið var mikið álag.
A cool breeze blew into the room.	Svalur vindur blés inn í herbergið.
The glorious picture is in the hands of the police.	Hinn vegsamlega mynd er í höndum lögreglunnar.
Stinging nettles have a healing purpose.	Brenninetlur hafa lækningatilgang.
This is not a very safe area, so be careful.	Þetta er ekki mjög öruggt svæði, svo vertu varkár.
A smile played on her lips.	Bros lék um varir hennar.
He was as fearless as he was slick.	Hann var óttalaus eins og hann var klókur.
I agree that could be a problem.	Ég er sammála því að það gæti verið vandamál.
The lawyer said he had been hit.	Lögmaðurinn sagði að hann hefði verið rammdur.
Their teacher was a room with paper walls.	Kennari þeirra var herbergi með pappírsveggjum.
The conflict was resolved peacefully.	Átökin voru leyst á friðsamlegan hátt.
He had to have his fingerprints taken.	Hann þurfti að láta taka fingraförin sín.
The government convenes at an emergency meeting.	Ríkisstjórnin kemur saman á neyðarfundi.
There was a long pause.	Það varð langt hlé.
The snake lay motionless on the ground.	Snákurinn lá hreyfingarlaus á jörðinni.
The man seemed suspicious.	Maðurinn virkaði grunsamlegur.
But who were the lions?	En hver voru ljónin?
A working head has been hired.	Hefur verið ráðinn starfandi oddviti.
It is important to clean the knives regularly.	Mikilvægt er að þrífa hnífa reglulega.
A dog, a cat and a lizard shared a cage.	Hundur, köttur og eðla deildu búri.
The waves fought along the shore.	Öldurnar börðust við ströndina.
Arrange each temple according to its size.	Raðaðu hverju musteri eftir stærð þess.
Some executives felt that they were receiving preferential treatment.	Sumir stjórnendur töldu að þeir fái ívilnandi meðferð.
She poured herself a glass of wine.	Hún hellti í sig vínglas.
When land was occupied by the invading army.	Þegar landvirki var hertekið af innrásarhernum.
I could not stop thinking about her.	Ég gat ekki hætt að hugsa um hana.
The family is rich despite the recent divorce of the father.	Fjölskyldan er rík þrátt fyrir nýlega skilnað föðurins.
An ice car drove past.	Ísbíll ók framhjá.
The kittens, hungry from running, went to eat.	Kettlingarnir, svangir af hlaupum, fóru að borða.
The language reflects a legendary origin.	Tungumálið endurspeglar þjóðsögulegan uppruna.
The rich man had not paid his debts.	Ríki maðurinn hafði ekki borgað skuldir sínar.
The bird's melting process removes its old feathers.	Bræðsluferli fuglsins fjarlægir gamlar fjaðrir hans.
The newspaper often reports on the professor.	Dagblaðið flytur oft fréttir um prófessorinn.
Pollutants are released into the atmosphere.	Mengunarefni berast út í andrúmsloftið.
They joined the parade.	Þeir gengu í skrúðgönguna.
We are down one member.	Við erum niður einn meðlimur.
Kaitlin rejected the proposal outright.	Kaitlin hafnaði tillögunni alfarið.
They must go beyond accepting diversity.	Þeir verða að fara lengra en að samþykkja fjölbreytileikann.
Their relatives on board have been notified.	Aðstandendum þeirra um borð hefur verið tilkynnt.
He was popular in middle school.	Hann var vinsæll í gagnfræðaskólanum.
The clouds disappeared when the plane crashed.	Skýin hurfu þegar flugvélin hrapaði.
The crow circled over his head and howled.	Krákan hringsólaði yfir höfði sér og grenjaði.
Sandbags were used for protection.	Til verndar voru notaðir burtpokar með sandpokum.
Teaching philosophy is an important skill.	Að kenna heimspeki er mikilvæg færni.
The guns weighed more than fifty kilograms each.	Byssurnar vógu meira en fimmtíu kíló hver.
Fresh air is essential for our health.	Ferskt loft er nauðsynlegt fyrir heilsu okkar.
A tiny water drink flowed into the pool.	Pínulítill vatnsdrykkur rann niður í laugina.
The committee decided that there would be no further delays.	Nefndin ákvað að ekki yrðu frekari tafir.
In the middle of the day she got up from the cafeteria table.	Um miðjan dag stóð hún upp frá kaffistofuborðinu.
The teachers began to discuss their methods.	Kennararnir fóru að ræða aðferðir sínar.
Some immigrants prefer to travel by sea.	Sumir innflytjendur kjósa að ferðast á sjó.
The floor was dry and unspoiled.	Gólfið var þurrt og óspillt.
Asked about problems following the march,	Spurður um vandamál í kjölfar göngunnar,
They lit another candle.	Þeir kveiktu á öðru kerti.
The government took steps to rectify the problem.	Ríkisstjórnin gerði ráðstafanir til að leiðrétta vandann.
It will cost a lot to repair.	Það mun kosta mikið að gera við.
Try to keep the number of prawns to a minimum.	Reyndu að halda fjölda rækja í lágmarki.
We are told that four goats died of thirst.	Okkur er sagt að fjórar geitur hafi dáið úr þorsta.
He uses China dishes, cups and saucers every day.	Hann notar Kína diska, bolla og undirskál á hverjum degi.
The bouncer nodded.	Skopparinn kinkaði kolli.
The climate here is very dry.	Loftslagið hér er mjög þurrt.
He enjoyed listening to jazz.	Hann naut þess að hlusta á djass.
A fallen tree obstructed the path.	Fallið tré hindraði stíginn.
The next train leaves at seven o'clock.	Næsta lest fer klukkan sjö.
He's starting to find his keys.	Hann er farinn að finna lyklana sína.
This currency is used by a large number of people.	Þessi gjaldmiðill er notaður af miklum fjölda fólks.
The river was polluted with chemicals.	Áin var menguð af efnum.
He is extremely handsome.	Hann er einstaklega myndarlegur.
The boy talked non-stop.	Drengurinn talaði stanslaust.
Today is the big day.	Í dag er stóri dagurinn.
We can learn a lot from fossils.	Við getum lært margt af steingervingum.
He is a very polite man.	Hann er einstaklega kurteis maður.
The fingers of one hand now rested on her stomach.	Fingur annarrar handar hvíldu nú á maga hennar.
A directive banning the consumption of alcohol has been issued.	Gefin hefur verið út tilskipun um bann við neyslu áfengis.
A chemist invented a formula for water.	Efnafræðingur fann upp formúlu fyrir vatn.
It was here that the war depended.	Það var hér sem stríðið var háð.
The city has expanded since then.	Borgin hefur stækkað síðan þá.
A railway crosses this village.	Járnbraut liggur yfir þetta þorp.
Most work in agriculture and support the sweeping industry.	Flestir vinna í landbúnaði og styðja við sópunariðnað.
She looked at the flowers in the garden.	Hún horfði á blómin í garðinum.
Eat healthy food and stay in shape.	Borðaðu hollan mat og vertu í formi.
He looked at his watch.	Hann leit á armbandsúrið sitt.
The soldier pulled a grenade off his belt.	Hermaðurinn dró handsprengju af belti sínu.
If left unchecked, this can lead to serious unrest.	Ef ekki er hakað við það getur þetta leitt til alvarlegrar ólgu.
The new president promised to clean up corruption.	Nýi forsetinn lofaði að hreinsa upp spillingu.
There's a little smoke.	Það er smá reykur.
Many of the original houses had been destroyed.	Mörg upprunalegu húsanna höfðu eyðilagst.
They stand in front of the theater.	Þeir standa fyrir framan leikhúsið.
Troops on the mainland made a brief invasion.	Hersveitir á meginlandi gerðu stutta innrás.
The pool was perfect ten meters by ten meters.	Laugin var fullkomnir tíu metrar á tíu metrar.
Stop it now!	Hættu því núna!
Mountain roads are always covered with fog.	Fjallvegirnir eru alltaf huldir þoku.
He renounced his throne to become a monk.	Afsalaði sér hásæti sínu til að verða munkur.
He was a traffic police officer by profession.	Hann var umferðarlögreglumaður að atvinnu.
The waves are gradually turning red.	Öldurnar eru smám saman að verða rauðar.
The team had some difficulties.	Liðið átti í nokkrum erfiðleikum.
There is not much space on the table.	Það er ekki mikið pláss á borðinu.
The disease is contagious.	Sjúkdómurinn er smitandi.
There is unlikely to be a change in government policy.	Ólíklegt er að breyting verði á stefnu ríkisstjórnarinnar.
This is how improvements followed.	Þannig fylgdu úrbætur.
Two thousand people were injured in the explosion.	Tvö þúsund manns slösuðust í sprengingunni.
Put a pot with the onion in the pan.	Setjið pott með lauknum á pönnuna.
They stand on the pinnacle of the toy industry.	Þeir standa á tindi leikfangaiðnaðarins.
Do not use obscene language in the workplace.	Ekki nota ruddalegt orðalag á vinnustaðnum.
Unfortunately, crime is endemic here.	Því miður eru glæpir landlægir hér.
The rain fell without delay.	Rigningin féll án frests.
The inventors expected that they would make little money.	Uppfinningamennirnir bjuggust við því að þeir myndu græða litla fjármuni.
She drank beer while waiting for her children.	Hún drakk bjór á meðan hún beið eftir börnum sínum.
Farmers in the community show unparalleled cooperation.	Bændur í samfélaginu sýna óviðjafnanlega samvinnu.
The animals are kept in cages.	Dýrin eru geymd í búrum.
She's my friend through sour and sweet.	Hún er vinkona mín í gegnum súrt og sætt.
Peel the apple.	Afhýðið eplið.
Long live the king!	Lengi lifi konungurinn!
She started her ballet career here.	Hún hóf ballettferil sinn hér.
We'll finish this.	Við munum klára þetta.
Please come with us for a drink.	Endilega komdu með okkur í drykk.
The ends meet when they are stacked together to form cubes.	Endarnir mætast þegar þeir eru staflað saman og mynda tening.
So, what does it take to get through you?	Svo, hvað þarf til að komast í gegnum þig?
His speech had a profound effect on the crowd.	Ræða hans hafði mikil áhrif á mannfjöldann.
We have to make new laws to combat it.	Við verðum að setja ný lög til að berjast gegn því.
These fungi are poisonous.	Þessir sveppir eru eitraðir.
The bird watched the woman's approach with caution.	Fuglinn fylgdist með nálgun konunnar af varkárni.
The use of the machine increased significantly.	Notkun vélarinnar jókst verulega.
A spaceship landed on the moon.	Geimskip lenti á tunglinu.
Be careful not to damage the furniture.	Gætið þess að skemma ekki húsgögnin.
There is no evidence that the planet is warming.	Engar vísbendingar eru um að plánetan sé að verða hlýrri.
The locals are usually extremely friendly.	Heimamenn eru yfirleitt einstaklega vinalegir.
Frogs live mostly in or near fresh water.	Froskar lifa að mestu í eða nálægt fersku vatni.
I find duck delicious.	Mér finnst önd ljúffeng.
Neither subject is found in nature.	Hvorugt viðfangsefnið er að finna í náttúrunni.
Transport costs must be kept in check.	Flutningskostnaði verður að halda í skefjum.
This university is the second largest in the country.	Þessi háskóli er annar stærsti í landinu.
The walls were covered with rough boards.	Veggir voru klæddir grófum borðum.
Look for billboards, signs and other advertisements about the show.	Leitaðu að auglýsingaskiltum, skiltum og öðrum auglýsingum um sýninguna.
Two men quarreled over politics.	Tveir menn deildu um pólitík.
Use a chopstick to eat.	Notaðu matarpinna til að borða.
Allow the cake to cool before slicing.	Látið bökuna kólna áður en hún er skorin í sneiðar.
The two men will cook many dishes at this hotel.	Mennirnir tveir munu elda marga rétti á þessu hóteli.
Her only crime was to love the wrong person.	Eini glæpur hennar var að elska rangan mann.
She lost the love of her life.	Hún missti ást lífs síns.
The building is only three storeys high.	Byggingin er aðeins þrjár hæðir.
A thick fog had covered the area.	Þykk þoka hafði lagt yfir svæðið.
Gecko foot pads have claws for climbing.	Fótpúðar gekkós eru með klær til að klifra.
People here drink a lot of milk.	Fólk hér drekkur mikla mjólk.
He strolled along the beach, whistling.	Hann rölti meðfram ströndinni, flautandi.
The yeast has grown faster than the bread.	Gerið hefur vaxið hraðar en brauðið.
In the eighteenth century, stilts stood along the coastline.	Á átjándu öld stóðu stöllur við strandlengjuna.
The number of people living in cities is increasing rapidly.	Fólki sem býr í borgum fjölgar hratt.
She looked slowly around her in the empty house.	Hún leit hægt í kringum sig í tómu húsinu.
A tree is being cut down without thinking.	Það er verið að höggva tré án umhugsunar.
The eggs are easy to read if they are doughy white.	Eggin eru auðlesin ef þau eru deighvít.
Many felt compelled to pray.	Margir töldu sig knúna til að biðja.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Útgefendur keppa með því að bjóða lágt verð fyrir vinsælar bækur.
The strong wind blew the clouds across the sky.	Mikill vindurinn blés skýjunum yfir himininn.
Just as he had thought, the dessert tasted delicious.	Rétt eins og hann hafði haldið var eftirrétturinn ljúffengur á bragðið.
Locals have accused the government of poor organization.	Heimamenn hafa sakað stjórnvöld um lélegt skipulag.
I demand an increase in my salary.	Ég krefst þess að laun mín verði hækkuð.
The lawyer assisted her in filing a car accident claim.	Lögfræðingurinn aðstoðaði hana við að leggja fram kröfu um bílslys.
He prefers silence to music.	Hann kýs þögn en tónlist.
For months she had brought him breakfast in bed.	Í marga mánuði hafði hún fært honum morgunmat í rúmið.
With one deep breath, she sends it flying.	Með einu djúpu andardrætti sendir hún það fljúgandi.
A steady stream of traffic passed by them.	Stöðugur umferðarstraumur fór framhjá þeim.
She was in beautiful red heels.	Hún var í fallegum rauðum hælum.
The simple machine worked well.	Einföld vélin virkaði vel.
Hiking through these mountains is difficult.	Gangan um þessi fjöll er erfið.
Scientists claim that global warming is largely due to pollution.	Vísindamenn halda því fram að hlýnun jarðar stafi að miklu leyti af mengun.
The climate is unpredictable here.	Loftslagið er óútreiknanlegt hér.
This statue shows us a formidable warrior.	Þessi stytta sýnir okkur ægilegan stríðsmann.
Focus on the road in front of you.	Einbeittu þér að veginum fyrir framan þig.
He ate burgers and chips.	Hann borðaði hamborgara og franskar.
There are many children in urban areas.	Í þéttbýli eru mörg börn.
Children swim in the river.	Börn synda í ánni.
The older couple walked slowly, hand in hand.	Eldri hjónin gengu hægt, hönd í hönd.
Politicians generally present policies that benefit their own voters.	Stjórnmálamenn kynna almennt stefnu sem gagnast eigin kjósendum.
He scrubbed his body and hair.	Hann skrúbbaði líkama sinn og hár.
I keep an eye on the rain for my business.	Ég fylgist vel með rigningunni fyrir fyrirtæki mitt.
Meals were served on plate.	Máltíðir voru bornar fram á tindiskum.
He was so tired that he could hardly move.	Hann var svo þreyttur að hann gat varla hreyft sig.
The weigher could not foresee the attack of the tiger.	Veigaranum tókst ekki að sjá fyrir árás tígrisdýrsins.
They sell books for four for one.	Þeir selja bækur um fjóra á móti einum.
She wandered through the woods.	Hún rataði í gegnum skóginn.
This file was created automatically	Þessi skrá var sjálfkrafa búin til
A young woman has been seen in the neighborhood.	Sést hefur til ungrar konu í hverfinu.
The intention was to destroy a car.	Til stóð að eyðileggja bíl.
The seismologists examined the earthquake reports.	Jarðskjálftafræðingarnir könnuðu skýrslur um jarðskjálfta.
Customs officers often confiscate counterfeit cultural goods.	Tollverðir gera oft upptæka falsaða menningarvöru.
A small fight broke out between two employees.	Smá slagsmál brutust út á milli tveggja starfsmanna.
The toothbrush falls to the floor.	Tannburstinn dettur á gólfið.
When you practice sports, you will be refreshed.	Þegar þú æfir íþróttir verðurðu hress.
Anger is a feeling that people experience mainly.	Reiði er tilfinning sem menn upplifa aðallega.
You've lived in this town too long.	Þú hefur búið of lengi í þessum bæ.
But it was too late to turn around.	En það var of seint að snúa við.
Many people believe that industrial waste can have a negative effect on their health.	Margir telja að iðnaðarúrgangur geti haft neikvæð áhrif á heilsu þeirra.
New rules will make her life more difficult.	Nýjar reglur munu gera henni lífið erfiðara.
They must protect sacred places and objects.	Þeir verða að vernda helga staði og hluti.
This animal is a small offspring of prehistoric dinosaurs.	Þetta dýr er lítið afkvæmi forsögulegra risaeðla.
Some gadgets were defective.	Sumar græjur voru gallaðar.
She had no choice but to resign.	Hún átti ekki annarra kosta völ en að segja af sér.
Cloudburst is a meteorological phenomenon.	Skýjabrot er veðurfræðilegt fyrirbæri.
Please follow the instructions.	Vinsamlega fylgdu leiðbeiningunum.
She was silent for a few moments.	Hún þagði í nokkur augnablik.
Are you looking for new jobs?	Ertu að leita að nýjum vinnustöðum?
Increase brightness, more!	Auktu birtustigið, meira!
The books should always be arranged in alphabetical order.	Bækurnar ættu alltaf að vera raðað í stafrófsröð.
Plans were made for the wedding.	Áætlanir voru gerðar fyrir brúðkaupið.
The painting shows his glorious moment.	Málverkið sýnir dýrðarstund hans.
He should use an electron microscope to study plants.	Hann ætti að nota rafeindasmásjá til að rannsaka plöntur.
Although some researchers dispute these findings.	Þó að sumir vísindamenn mótmæli þessum niðurstöðum.
Every thing in his house is important.	Sérhver hlutur í húsi hans er mikilvægur.
With constant training the horse got better.	Með stöðugri þjálfun varð hesturinn betri.
They cut into the cake.	Þeir skera í kökuna.
An earthquake shook the earth beneath them.	Jarðskjálfti hristi jörðina undir þeim.
The kittens were locked inside a cage.	Kettlingarnir voru lokaðir inni í búri.
The barber shaved his beard.	Rakarinn rakaði af sér skeggið.
Wait for the bus, otherwise you will miss it.	Bíddu eftir strætó, annars missirðu hana.
The natives were forced to hunt and gather.	Innfæddir voru neyddir til að veiða og safna.
The cream looks only grainy.	Kremið lítur aðeins kornótt út.
That recipe book is always on the table.	Sú uppskriftabók er alltaf á borðinu.
The coach was angry.	Liðþjálfinn var reiður.
I was scared.	Ég var hræddur.
He is always very punctual.	Hann er alltaf mjög stundvís.
During the summer, the store closes earlier.	Yfir sumartímann lokar verslunin fyrr.
The ink smells good.	Blekið lyktar vel.
Many writers have dealt with these themes.	Margir rithöfundar hafa fengist við þessi þemu.
His friends encouraged him.	Vinir hans hvöttu hann.
Avoid mixing red wine and white wine.	Forðastu að blanda saman rauðvíni og hvítvíni.
The eagle circled, never landing.	Örninn hringsólaði, lenti aldrei.
They hesitated and then left me.	Þeir hikuðu og yfirgáfu mig síðan.
A teacher should arouse a child's natural curiosity.	Kennari ætti að vekja upp náttúrulega forvitni barns.
Many food processors will use additives in these recipes.	Margir matvinnsluaðilar munu nota aukefni í þessum uppskriftum.
The factory produced products for foreign markets.	Verksmiðjan framleiddi vörur fyrir erlendan markað.
The Secretary General was asked to resign.	Framkvæmdastjórinn var beðinn um að láta af störfum.
The director had banned the word robot in the script.	Leikstjórinn hafði bannað orðið vélmenni í handritinu.
We came back with a sunburn.	Við komum til baka með sólbruna.
They believed that white was the color of sorrow.	Þeir trúðu því að hvítt væri litur sorgarinnar.
The rains finally ended.	Rigningunum lauk loksins.
The advisory team recommends investing in defense.	Ráðgjafateymið mælir með því að fjárfesta í varnarmálum.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	Rannsóknin notaði sálfræðilegan spurningalista til að mæla þunglyndi.
We failed to achieve our goals.	Okkur tókst ekki að ná markmiðum okkar.
He pushed the switch.	Hann ýtti á rofann.
Have your hair cut.	Láttu klippa hárið.
Furthermore, he argued that few people were able to foresee	Ennfremur hélt hann því fram að fáir menn væru færir um að sjá fyrir
Officials said there was no danger to travel.	Embættismenn sögðu að engin hætta væri á ferðum.
The protesters demanded the resignation of the Prime Minister.	Mótmælendurnir kröfðust afsagnar forsætisráðherrans.
In fact, the north tower was collapsing.	Reyndar var norðurturninn að hrynja.
They were on hiatus.	Þeir voru í pásu.
They will pass through heaven.	Þeir munu fara framhjá himninum.
The magma infected a fruit tree.	Kvikan sýkti ávaxtatré.
After cleaning, the room looked like new.	Eftir þrif leit herbergið út sem nýtt.
Hide the water with rocks.	Fela vatnið með steinum.
You do not have to rush to do something right away.	Þú þarft ekki að flýta þér að gera eitthvað strax.
Follow this area for results.	Fylgstu með þessu svæði fyrir niðurstöður.
Let's go out to dinner tonight.	Förum út að borða í kvöld.
These men are in the running for the top positions.	Þessir menn eru í framboði til efstu staða.
The streets were uninhabited except for a few pedestrians.	Göturnar voru mannlausar nema einstaka gangandi.
Jade is a symbol of love and devotion.	Jade er tákn um ást og tryggð.
Cracks of sunlight peeked through the trees.	Sprungur af sólarljósi gægðust í gegnum trén.
The photographer was constantly on the lookout.	Ljósmyndarinn var stöðugt á varðbergi.
She must keep working.	Hún verður að halda áfram að vinna.
The district judge declared a misunderstanding.	Héraðsdómari lýsti yfir misskilningi.
The lamp was too heavy.	Lampinn var of þungur.
We hope to insulate the house next year.	Við vonumst til að einangra húsið á næsta ári.
Steal from a thief and you will become a thief.	Steldu frá þjófi og þú verður þjófur.
Many statues and relics were excavated at the site.	Margar styttur og minjar voru grafnar upp á staðnum.
We should be careful not to rely too much on computers.	Við ættum að varast að treysta of mikið á tölvur.
On the back of the men's shirts was the company logo.	Aftan á herraskyrtunum var merki fyrirtækisins.
This is not a perfect archive at all.	Þetta er alls ekki fullkomið skjalasafn.
It hardly goes swimming during the summer months.	Það fer varla í sund yfir sumarmánuðina.
He eventually caught up with his classmates.	Hann náði að lokum bekkjarfélögum sínum.
The man spends thousands of dollars every year on clothes.	Maðurinn eyðir þúsundum dollara á hverju ári í föt.
Finally he added a little cinnamon.	Að lokum bætti hann svolitlu af kanil við.
It is notorious that the panda is jealous.	Alræmd er að pandan sé vandlátur.
Your opinion is respected here.	Álit þitt er virt hér.
The fried chicken was tasty.	Steikti kjúklingurinn var bragðgóður.
The restaurant offers traditional street food.	Matsölustaðurinn býður upp á götumat af hefðbundinni tegund.
There are ten statues in the garden.	Tíu styttur eru í garðinum.
They fed the pigs in the barn.	Þeir fóðruðu svínin í hlöðunni.
The horse rolled over and sank to the ground.	Hesturinn velti sér og sökk til jarðar.
Protesters set off a stink bomb.	Mótmælendur skutu af stað óþefursprengju.
The environment was very degraded.	Umhverfið var mjög rýrt.
Jökulltúndra is a land of barren rock.	Jökulltúndra er land hrjóstrugt bergs.
The sun rose majestically in the east.	Sólin reis tignarlega í austri.
The class was falling asleep.	Bekkurinn var að sofna.
The remains of the ancient city were excavated during excavations.	Leifar hinnar fornu borgar voru grafnar upp við uppgröft.
Most ants are red or black.	Flestir maurar eru rauðir eða svartir.
The government is examining the feasibility of building a motorway.	Ríkisstjórnin er að kanna hagkvæmni þess að leggja hraðbraut.
A quarter of the elderly are malnourished.	Fjórðungur aldraðra er vannærður.
They saw it as a way of life.	Þeir litu á það sem lífstíl.
Nature conservation work cannot solve this problem.	Náttúruverndarstarf getur ekki leyst þetta vandamál.
The glue collection has been put on display.	Límsafnið hefur verið sett til sýnis.
Geese flying in shaping were beautiful.	Gæsir sem fljúga í mótun voru fallegar.
Such structures are unlikely to collapse.	Slík mannvirki munu líklega ekki hrynja.
He lost his job because his boss did not like him.	Hann missti vinnuna vegna þess að yfirmaður hans líkaði ekki við hann.
The verdict was announced and the jury left the courtroom.	Dómurinn var kveðinn upp og kviðdómurinn yfirgaf réttarsalinn.
This group enjoys having fun.	Þessi hópur nýtur þess að skemmta sér vel.
He demanded to pay.	Hann krafðist þess að borga.
I'm in a band.	Ég er í hljómsveit.
The history of this country stretches back thousands of years.	Saga þessa lands teygir sig þúsundir ára aftur í tímann.
He took a box of tissues from the closet.	Hann tók kassa með vefjum úr skápnum.
There were ten in all.	Alls voru þeir tíu.
The boss gave them a pay raise.	Yfirmaðurinn veitti þeim launahækkun.
The car shot to the right.	Bíllinn skaust til hægri.
The horse's mouth is enlarged by heat.	Munnur hestsins stækkar af hita.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	Konungur hélt ríki sínu friðsælu og farsælu.
The castle's iron door has been closed.	Járnhurð kastalans hefur verið lokuð.
We drove straight north.	Við keyrðum beint norður.
She went into the room.	Hún gekk inn í herbergið.
The child sat on his grandmother's lap.	Barnið sat í kjöltu ömmu sinnar.
He has always written beautifully.	Hann hefur alltaf skrifað fallega.
She interrupted him before he could speak.	Hún truflaði hann áður en hann gat talað.
Their family background was humble.	Fjölskyldubakgrunnur þeirra var auðmjúkur.
The accident has changed the course of history.	Slysið hefur breytt gangi sögunnar.
The danger was widespread and affected at least ten villages.	Hættan var víðtæk og hafði áhrif á að minnsta kosti tíu þorp.
Tourism is crucial to their economy.	Ferðaþjónusta skiptir sköpum fyrir efnahag þeirra.
Both sound fair.	Hvort tveggja hljómar sanngjarnt.
There was a steady flow of traffic through the streets.	Stöðugur umferðarstraumur var um göturnar.
In a bowl of water were frogs.	Í skál með vatni voru froskar.
He did not know how to reach a new destination.	Hann vissi ekki hvernig hann ætti að ná nýjum áfangastað.
They live in a dark corner of their kitchen.	Þau búa í dimmu horni í eldhúsinu sínu.
Glass is made of sand!	Gler er búið til úr sandi!
Visit the library to borrow books on local history.	Farðu á bókasafnið til að fá lánaðar bækur um byggðasögu.
Put these flowers in a vase.	Settu þessi blóm í vasa.
She helped coach the boys' soccer team.	Hún hjálpaði til við að þjálfa knattspyrnulið drengjanna.
Buy some saffron and mix with boiling water.	Kauptu smá saffran og blandaðu saman við sjóðandi vatn.
He had a lawyer with him.	Hann hafði lögfræðing með sér.
While this job is enjoyable, it is not worth the shame.	Þó þetta starf sé ánægjulegt er það ekki smánar virði.
Public utilities have the capacity to produce adequate energy.	Almenningsveiturnar hafa getu til að framleiða fullnægjandi orku.
This machine is very expensive.	Þessi vél er mjög dýr.
Who are the two in this picture?	Hverjir eru tveir á þessari mynd?
There is no dispute about my guilt.	Það er enginn ágreiningur um sekt mína.
At that time, men wore wigs.	Á því tímabili voru karlmenn með hárkollur.
The villagers were taken to camps.	Íbúar þorpsins voru fluttir í búðir.
She looked at the room critically.	Hún skoðaði herbergið með gagnrýnum augum.
She is always worried about others.	Hún hefur alltaf áhyggjur af öðrum.
We enjoyed the taste of ripe cheese.	Við nutum bragðsins af þroskuðum osti.
Please listen carefully.	Vinsamlegast hlustaðu vel.
Be extremely careful.	Vertu einstaklega varkár.
Sue is the best.	Sue er best.
This country needs efficient transportation, he says,	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, segir hann,
There was a large pile of books at hand.	Það var stór bunki af bókum við höndina.
The tropical climate is characterized by warm weather.	Suðrænt loftslag einkennist af hlýju veðri.
Doctors tried to save him.	Læknar reyndu að bjarga honum.
Tears ran down his left cheek.	Tár rann niður vinstri kinn hans.
We will celebrate the silver wedding anniversary next week.	Við munum halda upp á silfurbrúðkaupsafmælið í næstu viku.
There is strong opposition to the plan.	Mikil andstaða er við áætlunina.
The water was ugly.	Vatnið var ljótt.
No buses would run in that part of town.	Engir strætisvagnar yrðu keyrðir í þeim hluta bæjarins.
Cotton grows in hot climates.	Bómull vex í heitu loftslagi.
She cried quietly.	Hún grét hljóðlega.
Officials later resigned.	Embættismenn gáfu sig síðar upp.
He likes to work outside.	Honum finnst gaman að vinna úti.
He played with his children.	Hann lék sér við börnin sín.
An arrest warrant was issued last week.	Handtökuskipun var gefin út í síðustu viku.
Her son is six years old.	Sonur hennar er sex ára.
This material is often used in the manufacture of electronics.	Þetta efni er oft notað við framleiðslu á rafeindatækni.
There is a river and a forest nearby.	Það er á og skógur í nágrenninu.
The merchant was happy to sell his wares.	Verslunarmaðurinn var fús til að selja varning sinn.
Nine people were released early.	Níu mönnum var sleppt snemma.
Spent money is spent money.	Varið fé er eytt fé.
Do not live or work near the village.	Ekki búa eða starfa allir nálægt þorpinu.
The bay bit the pet dog.	Flóin beit gæludýrahundinn.
They struggled unsuccessfully to stay afloat.	Þeir börðust árangurslaust við að halda sér á floti.
Make sure you leave in five minutes.	Gakktu úr skugga um að þú farir eftir fimm mínútur.
The guesthouse has a restaurant that serves food throughout the day.	Gistihúsið er með veitingastað sem býður upp á mat allan daginn.
Liquid soap is used to wash clothes.	Fljótandi sápa er notuð til að þvo fatnað.
They loved each other dearly.	Þau elskuðu hvort annað innilega.
The farmer added a dose of fertilizer.	Bóndinn bætti við skammti af áburði.
This national emblem has been restored.	Þetta þjóðarmerki hefur verið endurreist.
The mixture was a breeze.	Blöndunin var gola.
He reportedly had great wealth.	Að sögn átti hann mikinn auð.
The drivers were just behind the wheel.	Ökumennirnir sátu bara undir stýri.
They pay a very high income tax.	Þeir borga mjög háan tekjuskatt.
There are hundreds of deaths from the disease each year.	Það eru hundruð dauðsfalla af völdum sjúkdómsins á hverju ári.
It's hot today.	Það er hvasst í dag.
The man left quietly.	Maðurinn fór hljóðlega.
Three black dots are clearly visible.	Þrír svartir punktar sjást vel.
It is easy to find a plethora of facts online.	Auðvelt er að finna ofgnótt af staðreyndum á netinu.
At that point, the debate was adjourned.	Á þeim tímapunkti var umræðunni frestað.
The city's economy is largely supported by agriculture.	Efnahagur borgarinnar er að mestu borinn uppi af landbúnaði.
She looked at him coldly.	Hún horfði kuldalega á hann.
This sword was made by a carpenter.	Þetta sverð var smíðað af smiðsmeistara.
The grass was green and beautiful.	Grasið var grænt og fallegt.
Another day, another hour, another minute.	Annar dagur, annar klukkutími, enn ein mínúta.
An older woman started talking to him.	Eldri kona byrjaði að tala við hann.
The second clash took place yesterday.	Síðari átökin áttu sér stað í gær.
She is very interested in continuing her work.	Hún hefur mikinn áhuga á að halda áfram starfi sínu.
The lion crawled through the jungle.	Ljónið læddist í gegnum frumskóginn.
Her final decision shocked the family.	Lokaákvörðun hennar hneykslaði fjölskylduna.
Every morning he grabbed his motorcycle.	Á hverjum morgni þreif hann mótorhjólið sitt.
Payments by check are always welcome.	Greiðslur með ávísun eru alltaf vel þegnar.
The scientific part of the discovery was much easier.	Vísindalegi hluti uppgötvunar var miklu auðveldari.
The loneliness was so complete.	Einsemdin var svo algjör.
You need to make another preparation.	Þú þarft að gera annan undirbúning.
The elephant gently lifted his torso to smell the wind.	Fíllinn lyfti bol sínum varlega til að finna vindinnlykt.
The road is a dead end.	Vegurinn er blindgötur.
First, you should separate the yolks and whites.	Fyrst ættir þú að aðskilja eggjarauður og hvítur.
How do couples decide to have children?	Hvernig ákveða pör að eignast börn?
My cat moaned happily, curled up on the pillow.	Kötturinn minn purkaði glaður, krullaður á koddanum.
If you try to push yourself forward, you can expect	Ef þú reynir að ýta þér áfram geturðu búist við
All he took was a moment to decide.	Það eina sem það tók hann var augnablik að ákveða sig.
A severe storm is common.	Mikill stormur er algengur.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Grænmetissafar innihalda mikilvæg vítamín og steinefni.
Bad poison can kill you.	Slæmt eitur getur drepið þig.
She threw her blonde hair over her shoulders.	Hún kastaði ljósa hárinu sínu yfir axlir sér.
Although it was a warm day, the wind was cold.	Þó að það væri hlýr dagur var vindurinn kaldur.
He protected his newfound empire from invasion.	Hann verndaði nýfengið heimsveldi sitt fyrir innrás.
He was the perfect gentleman.	Hann var hinn fullkomni herramaður.
I was initially shy about revealing my shameful secret.	Ég var upphaflega feimin við að afhjúpa skammarlegt leyndarmál mitt.
Plants need sun and water to grow.	Plöntur þurfa sól og vatn til að vaxa.
Try not to burn the vegetables.	Reyndu að brenna ekki grænmetið.
Tornado destroyed the school.	Tornado lagði skólann í rúst.
The prince was hardworking.	Prinsinn var harðduglegur.
The designer tried hard to implement the ideas of the natives.	Hönnuðurinn reyndi mikið að innleiða hugmyndir frumbyggja.
The poor elderly woman was confused.	Aumingja aldraða konan var ringluð.
Do you live in the city or in the country?	Býrðu í borginni eða á landinu?
She is not a member of the club.	Hún er ekki meðlimur í klúbbnum.
He nodded politely.	Hann kinkaði kurteislega kolli.
Droughts threaten the future of the area.	Þurrkar ógna framtíð svæðisins.
She walked over to him with a big smile.	Hún gekk til hans með stóru brosi.
The leaves were small and light in color.	Blöðin voru lítil og ljós á litinn.
This town has seen better days.	Þessi bær hefur séð betri daga.
It was a job to clean the toy.	Það var verk að þrífa leikfangið.
There was little she could do to stop insulting him.	Hún gat lítið gert til að hætta að móðga hann.
She seemed worried.	Hún virtist áhyggjufull.
You should exercise regularly if you want to avoid disease.	Þú ættir að hreyfa þig reglulega ef þú vilt forðast sjúkdóma.
The bird was studied by scientists.	Fuglinn var rannsakaður af vísindamönnum.
Politicians vowed to fight corruption.	Stjórnmálamennirnir hétu því að berjast gegn spillingu.
The farmer has created a garden.	Bóndinn hefur búið til aldingarð.
Discussions have arisen on the issue.	Umræða hefur skapast um málið.
This hiking trail is popular with picnics.	Þessi göngustígur er vinsæll meðal lautarferðamanna.
None of the horses escaped.	Ekkert hestanna slapp.
They invented the plane to fly around the world.	Þeir fundu upp flugvélina til að fljúga um heiminn.
Light fog shot over the surface of the water.	Létt þoka skaut yfir yfirborð vatnsins.
Mankind has survived through communication.	Mannkynið hefur lifað af með samskiptum.
I have to write a letter tonight.	Ég verð að skrifa bréf í kvöld.
During this period in human history, humans reached great heights.	Á þessu tímabili mannkynssögunnar náðu mennirnir háum hæðum.
The fish is swimming in a dark pool.	Fiskurinn er að synda í dimmri laug.
She threw them away.	Hún henti þeim frá sér.
New Year's resolutions often fail.	Áramótaheit standast oft ekki.
He nodded at my impatience.	Hann kinkaði kolli á óþolinmæði minni.
He chose a career that suited him.	Hann valdi sér starfsferil sem hentaði honum.
I'll help you cook.	Ég skal hjálpa þér að elda.
The journey takes eight hours.	Ferðin tekur átta klukkustundir.
Rivers are an important natural resource.	Ár eru mikilvæg náttúruauðlind.
The first step is to freeze the potatoes.	Fyrsta skrefið er að frysta kartöflurnar.
It showed that the animal's habitat was in danger.	Það sýndi að búsvæði dýrsins væri í hættu.
Can you lend me money?	Geturðu lánað mér peninga?
Maybe you will consider a contribution of some kind.	Kannski munt þú íhuga framlag af einhverju tagi.
Being independent costs a lot.	Að vera sjálfstæður kostar mikið.
A coal pit was buried.	Kolagryfja var grafin.
I was playing in the yard with my friend.	Ég lék mér í garðinum með vini mínum.
The ship floated silently and waited for the storm to pass.	Skipið flaut hljóðlaust og beið þess að stormurinn gengi yfir.
A small group of people sat under the tree.	Lítill hópur fólks sat undir trénu.
Acid rain destroys sandstone.	Súrt regn eyðir sandsteini.
People have been waging war over land ownership.	Fólk hefur háð stríð vegna eignar á landi.
A flood of questions began to emerge.	Spurningaflóð fór að berast fram.
The iron is found in abundance.	Járnið er að finna í gnægð.
Small houses are located on both sides of the street.	Lítil hús liggja beggja vegna götunnar.
Each page was covered in spots.	Hver blaðsíða var þakin blettum.
Iron is a component of most alloys.	Járn er hluti af flestum málmblöndur.
He was carrying a shovel and was apparently going to dig a hole.	Hann bar skóflu og ætlaði greinilega að grafa holu.
Rivers flow to the sea.	Ár renna til sjávar.
Navy divers are still on site.	Kafarar sjóhersins eru enn á staðnum.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Falleg kona tekur sjaldan frumkvæðið.
Water becomes ice when it freezes.	Vatn verður ís þegar það frýs.
His political opponents often accused him of dishonesty.	Pólitískir andstæðingar hans sökuðu hann oft um óheiðarleika.
Have you seen her recently?	Hefurðu séð hana nýlega?
Not many people believe in ghosts anymore.	Það eru ekki margir sem trúa á drauga lengur.
The barber called his wife's name.	Rakarinn kallaði nafn konu sinnar.
Enter the stadium!	Farðu inn á völlinn!
She reached into her pocket and pulled out a piece of paper.	Hún teygði sig í vasa sinn og dró upp pappírspappír.
We had to lose the game.	Við urðum að tapa leiknum.
Half a mile of the highway was submerged.	Hálfur kílómetri af þjóðveginum fór á kaf.
The birds are units in themselves.	Fuglarnir eru einingar í sjálfu sér.
The master turns off the light.	Húsbóndinn slekkur ljósið.
The whole house began to shake.	Allt húsið fór að titra.
A young girl ran away with another man's child.	Ung stúlka stakk af með barn annars manns.
The tribes live in the desert.	Ættbálkarnir búa við eyðimörk.
Open the fridge.	Opnaðu ísskápinn.
Journalists criticized the head of state for her lavish lifestyle.	Blaðamenn gagnrýndu þjóðhöfðingjann fyrir íburðarmikinn lífsstíl hennar.
Please be patient.	Vinsamlegast vertu þolinmóður.
She was ready with her answer.	Hún var tilbúin með svarið sitt.
The cause was attributed to an earthquake.	Orsökin var rakin til jarðskjálfta.
The country now has a democratically elected leader.	Nú hefur landið lýðræðislega kjörinn leiðtoga.
I can not really tell you the rules.	Ég get eiginlega ekki sagt þér reglurnar.
Seventeen people died when the building collapsed.	Sautján manns fórust þegar byggingin hrundi.
The cat sat on the bench and licked the coat.	Kötturinn sat á bekknum og sleikti feldinn.
The dress is only suitable for holidays.	Kjóllinn er aðeins hentugur fyrir hátíðir.
The sun illuminates the treetops that line the garden.	Sólin lýsir upp trjátoppana sem liggja að garðinum.
Some ruins are already visible.	Sumar rústir eru þegar sýnilegar.
The state is most densely populated.	Ríkið er þéttbýlast.
Someone started playing jazz music.	Einhver byrjaði að spila djasstónlist.
The support was heavy.	Stuðurinn var þungur.
The lights went on.	Ljósin fóru að kvikna.
Poor people are still poor.	Fátækt fólk er enn fátækt.
The guests looked around the village.	Gestirnir litu í kringum sig í þorpinu.
We must learn to live together.	Við verðum að læra að lifa saman.
There is blood in the intestines as well as the kidneys.	Í þörmum sem og nýru er blóð.
Some birds live in colonies.	Sumir fuglar búa í nýlendum.
A large freshwater lake was nearby.	Stórt ferskvatnsvatn var í nágrenninu.
But when we went down, we began to feel danger.	En þegar við fórum niður fórum við að skynja hættu.
The party attracted a large crowd.	Veislan dró til sín mikinn mannfjölda.
Her sweater is made of wool.	Peysan hennar er úr ull.
The dress made her look gorgeous.	Kjóllinn lét hana líta glæsilega út.
He jumped to his feet.	Hann stökk á fætur.
The boss is very strict.	Yfirmaðurinn er mjög strangur.
We sat down together, hugged each other tightly.	Við settumst niður saman, föðmuðumst þétt.
She sighed a little.	Hún andvarpaði dálítið.
The abandoned place was full of rubbish.	Yfirgefin staðurinn var fullur af rusli.
Identify the wrong interconnection.	Þekkja ranga samtengingu.
The vision is lofty, but my budget is not.	Framtíðarsýnin er háleit, en fjárhagsáætlun mín er það ekki.
We have a long history behind us.	Við höfum mikla sögu að baki.
The boss asked for volunteers.	Yfirmaðurinn bað um sjálfboðaliða.
Some parts of this continent are very fertile.	Sumir hlutar þessarar heimsálfu eru mjög frjósöm.
It was still dark and we will wake up again soon.	Það var enn dimmt og brátt munum við vakna aftur.
These prices are still very attractive.	Þessi verð eru samt mjög aðlaðandi.
The guns screamed like thunder.	Byssurnar öskruðu eins og þruma.
By the time she was four, she had attracted a large crowd.	Áður en hún varð fjögurra ára hafði hún dregið að sér mannfjölda.
Markets will start soon.	Markaðir munu hefjast fljótlega.
Objective information must be handled with care.	Fara verður varlega með hlutlægar upplýsingar.
She held her breath and jumped into the river.	Hún hélt niðri í sér andanum og stökk niður í ána.
The elderly poet rarely goes out these days.	Hið aldraða skáld fer sjaldan út þessa dagana.
Once a leisure, now a sacred place.	Einu sinni frístund, nú helgur staður.
He was found with a copy of the book.	Hann fannst með eintak af bókinni.
His work shocked the world.	Verk hans hneyksluðu heiminn.
Fertile mountains lie to the west.	Frjósöm fjöll liggja í vestri.
To emphasize, he slammed his fist into the desk.	Til áréttingar skellti hann hnefanum í skrifborðið.
The forests are disappearing fast.	Skógarnir eru að hverfa hratt.
On the way, they drank a lot of coca.	Á leiðinni á ferðalaginu drukku þeir ríkulega kókakóla.
She decided to start a new life here.	Hún ákvað að hefja nýtt líf hér.
The pearl necklace has been in my family for many years.	Perluhálsmenið hefur verið í fjölskyldunni minni í mörg ár.
Her future seemed bleak.	Framtíð hennar virtist dökk.
The bird's condition is terrible.	Ástand fuglsins er hræðilegt.
Some view these messages as inspiring examples.	Sumir líta á þessi skilaboð sem hvetjandi dæmi.
The shows were very admirable.	Sýningarnar voru mjög dáðar.
You will not know the old house.	Þú munt ekki þekkja gamla húsið.
Be careful.	Farðu varlega.
The bomb exploded and the building crumbled.	Sprengjan sprakk og byggingin krumpaðist.
This area has a long history of sport fishing.	Þetta svæði á sér langa sögu sportveiða.
The art of the piper spread between generations.	List píparans barst á milli kynslóða.
Please take this medicine twice a day.	Vinsamlegast taktu þetta lyf tvisvar á dag.
The door is closed.	Hurðin er lokuð.
Crowds of people take to the streets day after day.	Bílar fjölmenna á göturnar dag eftir dag.
The irrigation channels need to be repaired.	Það þarf að gera við áveiturásirnar.
Water is used by almost every organism on earth.	Vatn er notað af næstum öllum lífverum á jörðinni.
It had been two weeks since she received the letter.	Tvær vikur voru liðnar síðan hún fékk bréfið.
Never give up, she said.	Aldrei gefast upp, sagði hún.
You do not have to do anything.	Þú þarft ekki að gera neitt.
First you need to peel the skin from the eggplant.	Fyrst þarftu að afhýða húðina af eggaldinunum.
Far from home, my father makes my way.	Langt að heiman leggur faðir minn leið mína.
Carefully turn them over.	Snúðu þeim varlega.
Many actors have become successful directors.	Margir leikarar hafa orðið farsælir leikstjórar.
All men's eyes were fixed on her.	Augu allra karlmanna voru bundin við hana.
The cat was nervous and ran away.	Kötturinn var taugaóstyrkur og hljóp í burtu.
In the silence of the afternoon, everything was quiet.	Í þögn síðdegis var allt kyrrt.
Whose idea was it to go to this boring party?	Hvers hugmynd var að fara í þetta leiðinlega partý?
She proved that his nouns were inaccurate.	Hún sannaði að nafnorð hans væru ónákvæm.
The arrests will take place over the next six weeks.	Handtökurnar munu eiga sér stað á næstu sex vikum.
The verb came is immutable.	Sögnin kom er óbreytanleg.
She knitted two squares a day for a year.	Hún prjónaði tvo ferninga á dag í eitt ár.
After the train left, he left.	Eftir að lestin fór fór hann.
The first manned lunar flight was launched into space.	Fyrsta mannaða tunglfluginu var sendur út í geiminn.
Guests were not allowed in the tournament.	Gestum var ekki hleypt inn á mótið.
She could not make excuses and hurried away.	Hún gat ekki komið með afsakanir og flýtti sér í burtu.
After the meeting, he handed over his business card to his colleagues.	Eftir fundinn afhenti hann samstarfsmönnum sínum nafnspjaldið sitt.
The coach praised her for her performance.	Þjálfarinn merkti hana fyrir frammistöðu sína.
The servants surrounded the old woman.	Þjónarnir umkringdu gömlu konuna.
The bicycle was his only means of transportation.	Reiðhjólið var hans eina samgöngutæki.
Thousands of protesters marched in protest.	Þúsundir mótmælenda höfðu gengið í mótmælagöngu.
The victims of the disease and the epidemic have died.	Fórnarlömb sjúkdómsins og faraldursins hafa látist.
There used to be a canal here.	Hér var áður síki.
She polished the bronze bowl until it shone.	Hún pússaði bronsskálina þar til hún ljómaði.
The soldiers had a hard fight.	Hermennirnir áttu í harðri bardaga.
The speaker's voice was loud.	Rödd ræðumannsins var há.
Use the hook to catch the fish.	Notaðu krókinn til að veiða fiskinn.
He's here to chair the meeting.	Hann er hér til að stýra fundinum.
These changes affect our ability to understand the planet.	Þessar breytingar hafa áhrif á getu okkar til að skilja plánetuna.
The strangest sound came from behind the cave.	Undarlegasta hljóðið kom aftan úr hellinum.
However, people are not completely satisfied yet.	Menn eru þó ekki alveg sáttir ennþá.
Near the cliff, the bird flew away.	Nálægt bjargbrúninni flaug fuglinn í burtu.
What an amazing animal.	Þvílíkt ótrúlegt dýr.
So if you're in it, let the poem begin.	Svo ef þú ert til í, láttu ljóðið byrja.
It took the boat almost two weeks to sail.	Tók bátnum tæpar tvær vikur að sigla.
His reputation as a scholar is highly valued.	Orðspor hans sem fræðimanns er mikils metið.
He had a hard time saying anything coherent.	Hann átti erfitt með að segja eitthvað samhangandi.
Hundreds more are laid off.	Nokkur hundruð manns til viðbótar eru sagt upp störfum.
I will help you, though, if you will help me.	Ég skal þó hjálpa þér, ef þú hjálpar mér.
Your family's traditions are a source of strength.	Hefðir fjölskyldu þinnar eru uppspretta styrks.
A gunshot exploded during the night.	Byssuskot sprakk um nóttina.
The Minister is hosting a charity event this month.	Ráðherra stendur fyrir góðgerðarviðburði í þessum mánuði.
The elegant design also includes intricate lines.	Glæsileg hönnunin felur einnig í sér flóknar línur.
She drank coffee with cream and sugar.	Hún drakk kaffi með rjóma og sykri.
The difference is still great.	Mismunur er enn mikill.
The local library is poorly maintained.	Bókasafni staðarins er illa við haldið.
The messenger was surprised that someone visited him.	Sendimaðurinn var hissa á því að einhver heimsótti hann.
The cat's stomach was swollen with food.	Magi kattarins var bólginn af mat.
The old woman exchanged her mango with the others.	Gamla konan skipti mangóinu sínu með hinum.
The only option left was to produce renewable energy.	Eini kosturinn sem var eftir var að framleiða endurnýjanlega orku.
I do not know which recipe to try.	Ég veit ekki hvaða uppskrift ég á að prófa.
He disappeared in the fog.	Hann hvarf í þokunni.
Most roads are unpaved, some dirt.	Flestir vegir eru ómalbikaðir, sumir moldar.
I usually drink a lot of coffee.	Ég drekk venjulega mikið kaffi.
Electricity is an essential part of many technology systems.	Rafmagn er ómissandi hluti margra tæknikerfa.
Three more hours passed.	Þrír tímar liðu í viðbót.
Recent reports suggest that crime rates are rising.	Nýlegar skýrslur benda til þess að glæpatíðni hennar fari vaxandi.
The thief escaped with a sledgehammer.	Þjófurinn komst undan með höggvél.
The danger was very real.	Hættan var mjög raunveruleg.
This festival, my first, is really a festival.	Þessi hátíð, mín fyrsta, er í raun hátíð.
He accused them of infidelity.	Hann sakaði þá um óhollustu.
The historian's eye is sharp.	Auga sagnfræðingsins er skarpt.
Two world wars were waged during this century.	Tvær heimsstyrjaldir voru háðar á þessari öld.
What is not desired should be deleted.	Það sem ekki er óskað, skal eytt.
We went there by bus.	Við fórum þangað í rútunni.
The protagonist was ignored.	Söguhetjan var hunsuð.
This town is known for its art galleries.	Þessi bær er þekktur fyrir listagalleríin.
Workers finally received a pay rise last year.	Verkamenn fengu loksins launahækkun á síðasta ári.
Immerse the bird in boiling water.	Dýfðu fuglinum í sjóðandi vatn.
Before coming to Iceland, he was a teacher.	Áður en hann kom til landsins var hann kennari.
The elephant's torso is red.	Bolur fíls er rauður.
These organized crime gangs control every store here.	Þessi skipulögðu glæpagengi stjórna allri verslun hér.
Cacti have adapted to living in arid environments.	Kaktusar hafa aðlagast að lifa í þurru umhverfi.
Evidence suggests that global warming is real.	Vísbendingar benda til þess að hlýnun jarðar sé raunveruleg.
A century of great political unrest.	Öld mikillar pólitískrar ólgu.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Annað stig gerjunar er malolactísk gerjun.
Many large companies are located in this city.	Mörg stór fyrirtæki eru staðsett í þessari borg.
A stunning display of ancient artifacts took place.	Töfrandi sýning á fornum gripum átti sér stað.
Useful machines need regular maintenance.	Gagnleg vél þarfnast reglubundins viðhalds.
She was wearing a red coat.	Hún var í rauðri úlpu.
My mother found a cat at a local animal shelter.	Móðir mín fann kött í dýraathvarfinu á staðnum.
The mountains behind are covered with snow.	Fjöllin fyrir aftan eru snævi þakin.
The pound has depreciated against the dollar.	Pundið hefur lækkað gagnvart dollar.
We are friends but we are very different.	Við erum vinir en við erum mjög ólík.
The floor was hard and uneven to walk on.	Gólfið var hart og ójafnt að ganga á.
Take out the veneer.	Taktu spóninn út.
Passengers complained about delays.	Farþegar kvörtuðu undan töfum.
That year was shorter than the others.	Sú ára var styttri en hin.
A handful of petals lay around the label.	Handfylli af krónublöðum lá um miðann.
Tear your flesh off the bone.	Rífðu hold þitt frá beininu.
Ellen got up.	Ellen ræsti sig.
In the village there was a butcher, a baker and a candlestick maker.	Í þorpinu var slátrari, bakari og kertastjakaframleiðandi.
She ran, approached and stumbled.	Hún hljóp, nálgaðist og hrasaði.
How many species of mammals are there?	Hversu margar tegundir spendýra eru til?
The higher we climbed, the steeper the terrain became.	Því hærra sem við klifruðum, því brattara varð landlagið.
The boss nodded as she tore up her date book.	Yfirmaðurinn kinkaði kolli þegar hún reif upp stefnumótabókina sína.
The study tried to measure grief.	Rannsóknin reyndi að mæla sorg.
The raw fish had remained unchanged.	Hráfiskurinn hafði haldist óbreyttur.
I suggest we try a different approach.	Ég legg til að við reynum aðra nálgun.
Ancestors lived here many thousands of years ago.	Forfeður bjuggu hér fyrir mörgum þúsundum ára.
A young man came to visit the lonely widow.	Ungur maður kom að heimsækja einmana ekkjuna.
Textbooks must be kept in a neat and organized manner.	Kennslubækur skulu geymdar á snyrtilegan og skipulegan hátt.
The package was unusually heavy.	Pakkinn var óvenju þungur.
The workers told him to go find work elsewhere.	Starfsmennirnir sögðu honum að fara að finna sér vinnu annars staðar.
Tour operators offer slot tours to this place.	Ferðaskipuleggjendur bjóða upp á rifaferðir á þennan stað.
Stone walls created defensible spaces.	Steinveggir sköpuðu verjanleg rými.
Cut out the core.	Klipptu út kjarnann.
There is a certain uncleanness in this place.	Á þessum stað situr ákveðinn óþrifnaður.
She almost made the waiting list.	Hún komst nánast upp á biðlistann.
She emphasized the importance of exercise.	Hún lagði áherslu á mikilvægi líkamsræktar.
Next, you need to put the eggs in the pot.	Næst þarftu að setja egg í pott.
The girl came in second place.	Stúlkan varð í öðru sæti.
They continued to travel by boat upstream.	Þeir héldu áfram að ferðast með bátum andstreymis.
They wanted to keep foreign tourists away.	Þeir vildu halda erlendum ferðamönnum frá.
His solemn face suddenly shone.	Hið hátíðlega andlit hans ljómaði skyndilega.
Most school children get a school backpack.	Flest skólabörn fá skólabakpoka.
It was raining constantly outside.	Úti var rigning jafnt og þétt.
You will need twenty sheets of paper.	Þú þarft tuttugu blöð af pappír.
The seagulls lazily rang over their heads.	Mávarnir hringdu letilega yfir höfuðið.
Three strokes and you're gone!	Þrjú högg og þú ert farinn!
The foreman sent me.	Verkstjórinn sendi mig.
The powder is ground into a powder.	Duftið er malað í duft.
The stock of the species decreased greatly during fishing.	Stofn tegundarinnar minnkaði mjög við veiðar.
The government promised to help the homeless.	Ríkisstjórnin lofaði að hjálpa heimilislausum.
The countdown begins!	Niðurtalningin hefst!
The wind died down and the rain stopped.	Vindurinn lægði og rigningin hætti.
Add four cups of milk.	Bætið við fjórum bollum af mjólk.
The centipede crawls along the ground.	Margfætlingurinn skreið meðfram jörðinni.
The main thing is to reduce the number of accidents.	Aðalatriðið er að fækka slysum.
The crystal was hidden inside a pear tree.	Kristallinn var falinn inni í perutré.
Every action has its consequences.	Sérhver aðgerð hefur sínar afleiðingar.
She started writing.	Hún byrjaði að skrifa.
Smoking is prohibited in public buildings.	Reykingar eru bannaðar í opinberum byggingum.
It is not right for female engineers to incur lower expenses.	Það er ekki rétt að kvenkyns verkfræðingar verði fyrir minni útgjöldum.
This sentence is not grammatical	Þessi setning er ekki málfræðileg
One of the unusual decorations was a stuffed bird.	Eitt af óvenjulegri skreytingum var uppstoppaður fugl.
You need to tune your ears to hear the music.	Þú þarft að stilla eyrun til að heyra tónlistina.
If you add starch, the cake will be lighter.	Ef þú bætir við sterkju verður kakan léttari.
The scientists will study the source of the gas.	Vísindamennirnir munu kanna upptök gassins.
A great deal of pain shot through her chest.	Mikill sársauki skaust í gegnum brjósthlið hennar.
He made his way to the beach.	Hann lagði leið sína að ströndinni.
The Dominican Republic is	Dóminíska lýðveldið er
Police began a search nearby.	Lögreglan hóf leit í nágrenninu.
The professor gave a lecture to the students.	Prófessorinn hélt fyrirlestur fyrir nemendur.
They taught themselves democracy.	Þeir kenndu sjálfum sér lýðræði.
A sudden gust of wind shook the building.	Skyndileg vindhviða skók bygginguna.
The clinic cares for many.	Heilsugæslustöðin sinnir mörgum.
Rice is always eaten with a stick, according to tradition.	Svo eru hrísgrjón alltaf borðuð með pinna, samkvæmt hefðinni.
Once upon a time there was a vast forest here.	Einu sinni var hér víðáttumikill skógur.
The baby wolfed the meat hungry.	Barnið úlfaði kjötið svangur.
They passed no again.	Þeir fóru framhjá neitun aftur.
She heard footsteps behind her.	Hún heyrði fótatak fyrir aftan sig.
Alcohol is the most harmful substance.	Áfengi er skaðlegasta efnið.
This city is famous for its magnificent architecture.	Þessi borg er fræg fyrir stórkostlegan byggingarlist.
Yet there seemed no reason to fear.	Samt virtist engin ástæða til að óttast.
Monkeys like to swing on branches.	Öpum finnst gaman að sveifla sér á greinum.
A magnificent woman with a sour face came.	Stórkostleg kona með súrt andlit kom.
There's a war going on right now.	Það er stríð í gangi núna.
We worked hard to keep the information secret.	Við unnum hörðum höndum að því að halda upplýsingum leyndum.
Her legs, covered with sailor sweaters and blue trousers,	Fætur hennar, þaktir sjómannapeysum og bláum buxum,
Solid objects do not usually float in water.	Fastir hlutir fljóta venjulega ekki í vatni.
Among her many passions was family art.	Meðal margra ástríða hennar var ættarlist.
Fierce quarrels broke out between the families.	Harðar deilur brutust út á milli fjölskyldnanna.
Old habits die hard.	Gamlar venjur deyja erfitt.
Many professors advised him to look for another job.	Margir prófessorar ráðlögðu honum að leita sér annars starfs.
Piles of feathers lay on the floor and walls.	Hrúgur af fjöðrum lá um gólf og veggi.
Discuss the positive and negative sides of each choice.	Ræddu jákvæða og neikvæða hlið hvers vals.
The guardian's position was secure.	Staða forráðamannsins var örugg.
Evidence indicates that they have arrived.	Sönnunargögn benda til þess að þeir séu komnir.
It is also believed that cats have nine lives.	Það er líka talið að kettir eigi níu líf.
Families tend to gather food for the winter.	Fjölskyldur hafa tilhneigingu til að safna mat fyrir veturinn.
The floor crackled under his weight.	Gólfið brakaði undir þunga hans.
She hid her nervousness well.	Hún faldi taugaveiklun sína vel.
The government generally supports the operation.	Stjórnvöld styðja almennt aðgerðina.
They found the stable deserted.	Þeir fundu hesthúsið í eyði.
The pocket watch is a traditional form of timekeeping.	Vasaúrið er hefðbundið form tímatöku.
The windows were painted white.	Gluggar voru málaðir hvítir.
This holiday will be wonderfully relaxing.	Þetta frí verður dásamlega afslappandi.
This is the last straw.	Þetta er síðasta hálmstráið.
Controversial writer, his novels had not sold well.	Umdeildur rithöfundur, skáldsögur hans höfðu ekki selst vel.
We buried him on the family site.	Við grófum hann á lóð fjölskyldunnar.
The monastery and the cathedral are surrounded by wonderful gardens.	Klaustrið og dómkirkjan eru umkringd dásamlegum görðum.
The sky was thick with clouds.	Himinninn var þéttur af skýjum.
This island was mostly cut off.	Þessi eyja var að mestu skorin af.
Wear glasses if it is cloudy.	Notaðu gleraugu ef það er skýjað.
A full moon rises, high in the sky.	Fullt tungl rís, hátt á himni.
The neighborhood is quiet.	Hverfið er rólegt.
The sleeping volcano continued to sleep.	Sofandi eldfjallið hélt áfram að sofa.
It's unfortunate that some people can not share this view.	Það er miður að sumir geti ekki deilt þessari skoðun.
Sheep and goats were imported by shepherds.	Sauðfé og geitur voru fluttar inn af fjárhirðum.
The factory was the only source of income.	Verksmiðjan var eina tekjulindin.
This fan is slightly dusty.	Þessi vifta er örlítið rykug.
She's so fat she could not stand up.	Hún er svo feit að hún gæti ekki staðið upp.
The doctor advised her to stop drinking.	Læknirinn ráðlagði henni að hætta að drekka.
You can measure the distance of the train.	Þú getur mælt vegalengd lestarinnar.
Why do people still live in this trap?	Af hverju lifir fólk enn í þessari gildru?
Heavy rain fell like a waterfall.	Mikil rigning féll eins og foss.
The city's nerve center.	Taugamiðstöð borgarinnar.
We have to face reality.	Við verðum að horfast í augu við raunveruleikann.
Self-image, geography and economy are intertwined.	Sjálfsmynd, landafræði og hagkerfi eru samtvinnuð.
There had once been a castle in this place.	Einu sinni hafði verið kastali á þessum stað.
The wedding day turned out to be perfect.	Brúðkaupsdagurinn reyndist fullkominn.
She worked as a doctor for wounded soldiers.	Hún starfaði sem læknir fyrir slasaða hermenn.
After a long day, they sat around the fireplace.	Eftir langan dag sátu þau í kringum arininn.
She was in a bright green dress.	Hún var í skærgrænum kjól.
Many people need care.	Margir þurfa umönnun.
In this area the sunsets were magnificent.	Á þessu svæði voru sólsetur stórkostleg.
Scattered light shone in through the open door.	Dreift ljós skein inn um opnar dyrnar.
A mattress of intertwined branches lay over our heads.	Dýna af samtvinnuðum greinum lá yfir höfuðið á okkur.
They promised not to hire children.	Þeir lofuðu að ráða ekki börn.
A fire was burning in the fireplace.	Eldur logaði í arninum.
She is a very good student.	Hún er mjög góður nemandi.
They were accustomed to warm climates and enjoyed the sunlight in the afternoon.	Þeir voru vanir hlýju loftslagi og nutu sólarljóss síðdegis.
Put the spoon down!	Settu skeiðina niður!
A herd of giant birds flew over the city.	Hjörð af risastórum fuglum flaug yfir borgina.
The hardline dispute was resolved in court.	Hinn harðorði ágreiningur var leystur fyrir dómstólum.
The bag is full of sugar.	Pokinn er fullur af sykri.
The cat gets the fish.	Kötturinn fær fiskinn.
Who can blame farmers for turning to crime.	Hver getur kennt bændum um að snúa sér að glæpum.
Their suggestions are invaluable to us.	Ábendingar þeirra eru okkur ómetanlegar.
There was a dog barking in the distance.	Það var hundur að gelta í fjarska.
You could plant chia seeds in your garden.	Þú gætir plantað chia fræ í garðinum þínum.
The use of nuclear energy is controversial.	Notkun kjarnorku vekur deilur.
He got a job here, but shared with his boss.	Hann fékk vinnu hér, en deildi við yfirmann sinn.
The boats ran silently over the still surface.	Bátarnir runnu hljóðlaust yfir kyrrt yfirborðið.
She worked incredibly hard to achieve her degree.	Hún vann ótrúlega mikið til að ná gráðu sinni.
More people visited the palace that day.	Fleiri heimsóttu höllina þennan dag.
Many heretics were burned at the stake for their heresy.	Margir villutrúarmenn voru brenndir á báli fyrir villutrú sína.
He has talent in that job.	Hann hefur hæfileika í því starfi.
I feel like you can never eat enough.	Mér finnst að maður geti aldrei borðað nóg.
We do not want customers to come to our door.	Við viljum ekki að viðskiptavinir komi til dyra.
It's so dark on this street.	Það er svo dimmt á þessari götu.
Please wash your hands before a meal.	Vinsamlegast þvoðu hendurnar fyrir máltíð.
He is so dreamy and romantic.	Hann er svo draumkenndur og rómantískur.
Next time we travel by airship, let's discuss the itinerary.	Næst þegar við ferðumst með loftskipum skulum við ræða ferðaáætlunina.
He heard someone call him.	Hann heyrði einhvern kalla hann.
The population of this village has been steadily declining for many years.	Íbúum þessa þorps hefur fækkað jafnt og þétt í mörg ár.
The radio show was very popular.	Útvarpsþátturinn naut mikilla vinsælda.
She was ready to try this again.	Hún var tilbúin að reyna þetta aftur.
His was a gentle and dignified presence.	Hans var blíð og virðuleg nærvera.
Reading is one of the fundamental elements of modern education.	Lestur er einn af grundvallarþáttum nútímamenntunar.
The crisis eventually convinced the government to take action.	Kreppan sannfærði ríkisstjórnina að lokum um að grípa til aðgerða.
First, melt the butter in a pan.	Bræðið fyrst smjörið á pönnu.
The sauce needs to be heated very quickly.	Sósan þarf að hita mjög hratt.
She repeatedly accused us of stealing her money.	Hún sakaði okkur ítrekað um að hafa stolið peningunum hennar.
Not all books in the repertoire were fictional.	Ekki voru allar bækur í efnisskránni skáldskapur.
Score.	Skora mark.
Bird populations will continue to decline.	Fuglastofnar munu halda áfram að minnka.
The festival lasts for two weeks.	Hátíðin stendur yfir í tvær vikur.
The restaurant was open after closing time.	Veitingastaðurinn var opinn eftir lokunartíma.
The session was all about him.	Þingið var allt um hann.
Diagnosis has not revealed any trace of blood.	Greining hefur ekki leitt í ljós nein snefil af blóði.
Police were in conflict with protesters.	Lögreglan lenti í átökum við mótmælendur.
Children learn vocabulary in this school.	Börn læra orðaforða í þessum skóla.
He complained of stomach cramps.	Hann kvartaði undan magakrampa.
Scented candles provided the only light.	Ilmkerti veittu eina ljósið.
A comfortable home can make a person happy.	Þægilegt heimili getur glatt mann.
Never before has a government been so corrupt.	Aldrei hefur ríkisstjórn verið jafn spillt.
Information systems are now the cornerstone of society.	Upplýsingakerfi eru nú hornsteinn samfélagsins.
The window was broken quickly.	Rúðan var brotin fljótt.
The bus circles the corner.	Rútan hrings á hornið.
A little rain fell along the tracks.	Dálítil rigning féll niður meðfram lestarteinum.
The sound of the bells is really beautiful.	Hljómurinn í bjöllunum er virkilega fallegur.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Þetta dagblað er svo vinsælt að götusalar selja það.
The greedy boy stole my lunch money.	Gráðugi strákurinn stal hádegispeningunum mínum.
Humans do not tolerate high temperatures.	Menn þola ekki mikinn hita.
His parents expected him to get a good job.	Foreldrar hans bjuggust við því að hann fengi góða vinnu.
The bats are no longer afraid of the night.	Leðurblökurnar óttast ekki nóttina lengur.
We have never had such a sad year.	Við höfum aldrei átt jafn dapurt ár.
The politician was looking for a new job.	Stjórnmálamaðurinn leitaði að nýju starfi.
The ship crashed on the rocks.	Skipið hafnaði á klettunum.
It's an evergreen tree.	Það er sígrænt tré.
Extensive wildlife is endangered.	Miklu dýralífi er í hættu.
The professor agreed to meet the representatives the next morning.	Prófessorinn samþykkti að hitta fulltrúana morguninn eftir.
The honey was thick and syrupy.	Hunangið var þykkt og sírópkennt.
The Prime Minister will then answer questions from journalists.	Þá tekur forsætisráðherra við spurningum blaðamanna.
Judges found the defendant guilty of murder.	Dómarar fundu sakborninginn sekan um morð.
She asked him to spare their lives.	Hún bað hann um að þyrma lífi þeirra.
The young girl was in a pink dress.	Unga stúlkan var í bleikum kjól.
Use a sharp knife to chop the vegetables.	Notaðu beittan hníf til að saxa grænmetið.
The demolition of the old city will begin next week.	Í næstu viku hefst niðurrif gömlu borgarinnar.
All it does is light a fire.	Það eina sem það gerir er að kveikja eld.
There will be riots unless the troops arrive soon.	Það verða óeirðir nema hermennirnir komi fljótlega.
Then she showed him a picture.	Svo sýndi hún honum mynd.
Get out of me! 	Farðu af mér!
cried the boy.	grét drengurinn.
The lead cloud was covered by low, thick, dark clouds.	Blýhiminninn var hulinn af lágum, þykkum, dökkum skýjum.
As the weather warms, insect populations increase.	Þegar hlýnar í veðri fjölgar skordýrastofnum.
The shopkeeper pulled out his bag and took the money.	Verslunarmaðurinn dró upp töskuna og tók peningana.
The vast majority of suspects escaped.	Langflestir grunaðir komust á brott.
Our ancestors once lived here.	Forfeður okkar bjuggu einu sinni hér.
The sailor's words provoked an angry response.	Orð sjómannsins vöktu reiðilegt svar.
We need volunteers to help with the work.	Vantar sjálfboðaliða til að aðstoða við starfið.
He stood and leaned against the railing.	Hann stóð og hallaði sér upp að handriðinu.
She agreed to the proposal.	Hún féllst á tillöguna.
The hostages were released that day.	Gíslunum var sleppt þennan dag.
The conflict is still unresolved.	Átökin eru enn óleyst.
Therefore, try to remove toxic metals.	Reyndu því að fjarlægja eitraða málma.
Some people compare oranges and apples.	Sumir bera saman appelsínur og epli.
The old woman ate from her bowl.	Gamla konan borðaði úr skálinni sinni.
A red truck suddenly stopped outside the yard.	Rauður vörubíll stoppaði skyndilega fyrir utan garðinn.
They immediately broke through.	Þeir slógu strax í gegn.
This child is two years old.	Þetta barn er tveggja ára.
My classmates go together to watch movies.	Bekkjarfélagar mínir fara saman að horfa á kvikmyndir.
The young man held a cigarette between his lips.	Ungi maðurinn hélt sígarettu á milli varanna.
Young sea turtles crawl ashore to nest.	Ungar sjóskjaldbökur skríða upp á land til að verpa.
She lifted the ax with incredible force.	Hún lyfti öxinni af ótrúlegum krafti.
Over the picture was her body.	Yfir myndinni var líkami hennar.
Prices will continue to rise.	Verðin munu halda áfram að hækka.
A cat lay limp, dead on the sand.	Köttur lá haltur, dauður á sandinum.
We just got some money.	Við fengum bara smá pening.
Police have arrested two men in connection with the crime.	Lögreglan hefur handtekið tvo menn í tengslum við glæpinn.
And is the human spirit adapted to nature?	Og er mannsandinn lagaður að náttúrunni?
Most animals larger than fleas die soon after birth.	Flest dýr sem eru stærri en fló deyja fljótlega eftir fæðingu.
Coffee has a variety of uses.	Kaffi hefur margvísleg not.
The military has imposed a curfew on the entire nation.	Herinn hefur sett á útgöngubann um alla þjóðina.
The emperor is a wise leader.	Keisarinn er vitur leiðtogi.
The river changes annually.	Ánna breytist árlega.
She was wearing leather boots and a leather backpack.	Hún var í leðurstígvélum og leðurbakpoka.
They are important for reducing air pollution.	Þau eru mikilvæg til að draga úr loftmengun.
We felt how he took over our shoulders.	Við fundum hvernig hann tók um axlir okkar.
Holidays are the most enjoyable in the company of their loved ones.	Frí eru skemmtilegust í félagsskap þeirra kæru.
Do not leave doors and windows open.	Ekki skilja hurðir og glugga eftir opna.
Opportunity once in a lifetime.	Tækifæri einu sinni á ævinni.
Older trees here give a lot of fruit.	Eldri trén hér gefa mikið af ávöxtum.
Pigeons were seen all over the square.	Dúfur sáust um allt torgið.
He had great love for his wife and children.	Hann bar mikla ást til konu sinnar og barna.
Which of the following is true?	Hvað af eftirfarandi er satt?
The coffee was no doubt very strong.	Kaffið var eflaust mjög sterkt.
There is no reason for you to be angry.	Það er engin ástæða fyrir þig að vera reiður.
Investigators were unable to locate the perpetrators.	Rannsakendum tókst ekki að finna gerendurna.
The advantage here is speed.	Kosturinn hér er hraði.
Resolving the crisis will require denial.	Lausn á kreppunni mun krefjast afneitun.
The problem is being addressed correctly.	Það er verið að bregðast rétt við vandanum.
When the boat was struck by lightning, it sank.	Þegar báturinn varð fyrir eldingu sökk hann.
The street is full of shops.	Gatan er full af verslunum.
He also looked at the news clippings about the case.	Hann skoðaði einnig fréttaklippurnar um málið.
The earth is almost half water.	Jörðin er næstum hálft vatn.
Listen carefully to the instructions.	Hlustaðu vandlega á leiðbeiningarnar.
Unnecessary structures will be sold.	Óþarfi mannvirki verða seld.
The recession hit thousands of workers.	Samdrátturinn í efnahagslífinu bitnaði á þúsundum starfsmanna.
Heavy snowfall caused flights to be canceled.	Mikil snjókoma leiddi til þess að flugi var aflýst.
They started building their new home out of wood.	Þau byrjuðu að byggja nýtt heimili sitt úr timbri.
Poland's economy will improve significantly this year.	Efnahagur Póllands mun batna verulega á þessu ári.
The prisoners are put in chains.	Fangarnir eru settir í hlekki.
The crucible is an iron container.	Deiglan er ílát úr járni.
The measuring tube is used as a measuring device.	Kráðahólkurinn er notaður sem mælitæki.
He wrinkled his nose in disgust.	Hann hrukkaði nefið af viðbjóði.
A group of rebels attacked the village.	Hópur uppreisnarmanna réðst á þorpið.
Hundreds of sailors died in the storm.	Hundruð sjómanna fórust í óveðrinu.
His siblings were amazed.	Systkini hans urðu undrandi.
Exalt people's morals.	Upphefja siðferði fólks.
It should never be used in gambling.	Það ætti aldrei að nota í fjárhættuspil.
The pig squeaked loudly as it tried to escape.	Svínið tísti hátt þegar það reyndi að flýja.
This is mostly flat land.	Þetta er að mestu flatt land.
Was this really you?	Varst þetta virkilega þú?
The stone was buried with hieroglyphs.	Steinninn var grafinn með híeróglýskum.
He had a bandage on his left wrist.	Hann var með sárabindi á vinstri úlnlið.
A rare blend, this lemonade tastes great.	Sjaldgæf blanda, þetta límonaði hefur fínt bragð.
I'm glad to see you breathe a sigh of relief.	Það gleður mig að sjá að þú andar léttar.
He must leave us.	Hann verður að fara frá okkur.
The film is about organized crime.	Myndin fjallar um skipulagða glæpastarfsemi.
Many children are still in these clothes.	Mörg börn eru enn í þessum fötum.
The company stopped all loans to its employees.	Fyrirtækið hætti öllum lánum til starfsmanna sinna.
These documents were the pinnacle of literary splendor.	Þessi skjöl voru hámark bókmenntaljómans.
The city center was crowded with people.	Miðtorg borgarinnar var troðfullt af fólki.
She spread butter on the bread.	Hún smurði smjöri á brauðið.
The pirates threw everything on board.	Sjóræningjarnir hentu öllu fyrir borð.
Drinking large amounts of alcohol can seriously affect your health.	Að drekka mikið magn af áfengi getur haft alvarleg áhrif á heilsuna.
He slept in the small shed behind the house.	Hann svaf í litla skúrnum fyrir aftan húsið.
Most milk contains antibiotics.	Flest mjólk inniheldur sýklalyf.
Computers have revolutionized the way we work.	Tölvur hafa gjörbylt vinnubrögðum okkar.
The baby cried loudly.	Barnið grét hátt.
Powerful and effective, she quickly went to the top.	Kraftmikil og áhrifarík fór hún hratt á toppinn.
He and his nephew lived nearby.	Hann og frændi hans bjuggu í nágrenninu.
All parts of the human skeleton can be renewed.	Hægt er að endurnýja alla hluta beinagrindar mannsins.
Most plants thrive best in bright light.	Flestar plöntur þrífast best í björtu ljósi.
He was sitting in the shade of a tree.	Hann sat í skugga trés.
Coffee is a drink.	Kaffi er drykkur.
A time of silence followed.	Tími kyrrðar fylgdi.
The surface of the table is made of glass.	Yfirborð borðsins er úr gleri.
This is my favorite type of soup.	Þetta er uppáhalds súputegundin mín.
Drinking coffee before breakfast can reduce the risk of diabetes.	Að drekka kaffi fyrir morgunmat gæti dregið úr hættu á sykursýki.
It is important to use the right tools for the job.	Það er mikilvægt að nota rétt verkfæri fyrir verkið.
A farmer plows a field.	Bóndi plægir akur.
The midwife tried to control the contractions.	Ljósmóðirin reyndi að hafa hemil á hríðunum.
The mother was unaware of her daughter's pregnancy.	Móðirin vissi ekki af þungun dóttur sinnar.
Only a minority supported positive discrimination.	Aðeins minnihluti studdi jákvæða mismunun.
The bridge crosses the river.	Brúin liggur yfir ána.
Local councilors often change jobs.	Sveitarstjórnarmenn skipta oft um starf.
Evidence suggests that he cut himself on the neck.	Vísbendingar benda til þess að hann hafi skorið sig á háls.
It's very hot today.	Það er mjög heitt í dag.
The old man had weathered many storms.	Gamli maðurinn hafði staðið af sér marga storma.
We skated near the fence.	Við skautum nálægt limgerðinni.
He sent a series of telegrams to officials.	Hann sendi röð símskeyta til embættismanna.
Hot weather made the baby drowsy.	Heitt veður gerði barnið syfjað.
This magical doctor was famous for his healing powers.	Þessi töfralæknir var frægur fyrir lækningamátt sinn.
Many species of trees survive in the desert.	Margar tegundir trjáa lifa af í eyðimörkum.
The defender was taken to the bar.	Verjandinn var tekinn inn á barinn.
Pavlov's experiment involved dogs biting their saliva when the bell rang.	Tilraun Pavlovs fól í sér að hundar sátu munnvatni þegar bjalla hringdi.
They've been talking for an hour.	Þeir eru búnir að tala saman í klukkutíma.
Compare the original with the copy.	Berðu frumritið saman við afritið.
The country's forest is characterized by conifers.	Skógur landsins einkennist af barrtrjám.
To maintain good health, you should eat a balanced diet.	Til að viðhalda góðri heilsu ættir þú að neyta jafnvægis mataræðis.
You should make this tasty stew for your family.	Þú ættir að búa til þennan bragðgóða plokkfisk fyrir fjölskylduna þína.
This is one of the least researched species.	Þetta er ein af þeim tegundum sem minnst er rannsakað.
When the machine is working properly, the pieces fly smoothly.	Þegar vélin virkar rétt fljúga stykkin mjúklega.
When a tourist asks for directions, he should say "please".	Þegar ferðamaður spyr til vegar ætti hann að segja „vinsamlegast“.
The creature gently trampled over the rocky ground.	Veran tróð varlega yfir grýtta jörðina.
The management offered to give them bonuses.	Stjórnendur buðust til að gefa þeim bónusa.
The train arrived on time.	Lestin kom á réttum tíma.
An incredible number of chickens came to greet her.	Ótrúlega margir hænur komu til að heilsa henni.
There is a grip on his voice when he calls her.	Það er grípa í röddinni þegar hann hringir í hana.
It was closed in the window.	Það var lokað í gluggann.
Animals have bones, birds have feathers and fish have scales.	Dýr hafa bein, fuglar hafa fjaðrir og fiskar með hreistur.
The lighthouse illuminated the road for the ships.	Vitinn lýsti veginn fyrir skipin.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Tíu prósent mannkyns eru grænmetisæta.
She was used to getting up early and found herself awake.	Hún var vön því að standa snemma á fætur og fann sjálfa sig glaðvakandi.
Most bridges in the city are named after rivers.	Flestar brýr í borginni eru nefndar eftir ám.
His brown eyes gleamed with malicious joy.	Brúnu augun hans ljómuðu af illkvittni gleði.
The city became famous for its tasty production.	Borgin varð fræg fyrir bragðgóða framleiðslu sína.
Some commentators claim that the increase is artificial.	Sumir fréttaskýrendur fullyrða að hækkunin sé tilgerðarleg.
Her movements were majestic.	Hreyfingar hennar voru tignarlegar.
Nobody thought of him as a thief.	Enginn hugsaði um hann sem þjóf.
All passengers must have a valid ticket.	Allir farþegar verða að hafa gildan miða.
In some families, children share a bed.	Í sumum fjölskyldum deila börnin rúmi.
You can rest on the sand if you are tired.	Þú getur hvílt þig á sandinum ef þú ert þreyttur.
Each country has its own style of music.	Hvert land hefur sinn tónlistarstíl.
Human rights violations take place in many places	Mannréttindabrotin eiga sér stað víða
He was a tall, dark and handsome man.	Hann var hár, dökkur og myndarlegur maður.
It was found again by accident.	Það fannst aftur fyrir tilviljun.
She stretched out her stiff wings.	Hún rétti út stífa vængina.
This may seem like a good idea, but who should pay for it?	Þetta virðist vera góð hugmynd, en hver á að borga?
Why not visit me soon?	Af hverju ekki að heimsækja mig fljótlega?
This incident underscores the need for strict regulation.	Þetta atvik undirstrikar nauðsyn strangrar reglugerðar.
The greatest danger associated with earthquakes is tidal waves.	Mesta hættan sem tengist jarðskjálftum eru flóðbylgjur.
They won the war.	Þeir unnu stríðið.
One wall was covered with various relics.	Einn veggurinn var þakinn ýmsum minjum.
This is the best way to do this right.	Þetta er besta leiðin til að gera þennan rétt.
Each entrance leads to the cave.	Hver inngangur leiðir í hellinn.
Twilight began to fill the sky.	Rökkur byrjaði að fylla himininn.
Let those who know how to dance do it.	Látið þá sem kunna að dansa gera það.
She screamed like a banshee.	Hún öskraði eins og banshee.
The earth contains large amounts of water.	Jörðin inniheldur mikið magn af vatni.
There was a cafeteria on every corner.	Það var mötuneyti á hverju horni.
Rising fish prices led to increased exports.	Hækkandi fiskverð leiddi til aukins útflutnings.
The little boy dug his hands into the sand.	Litli drengurinn gróf hendurnar í sand.
Their research is full of errors.	Rannsóknir þeirra eru fullar af villum.
A lot of information was kept in mind.	Mikið af upplýsingum var geymt í huganum.
Please ignore the small imperfection.	Vinsamlegast hunsið litla ófullkomleikann.
Small and agile, but can be cruel when threatened.	Lítill og lipur, en getur verið grimmur þegar ógnað er.
Locals are angry that they have forgotten.	Heimamenn eru reiðir yfir því að þeir hafi gleymst.
Electricity was not considered a reality.	Rafmagn var ekki talið vera veruleiki.
For his part, the man was both surprised and grateful.	Fyrir sitt leyti var maðurinn bæði hissa og þakklátur.
Only the most vulnerable and observant survived.	Aðeins þeir viðkvæmustu og athugulustu lifðu af.
The prince's entourage approached him.	Fylgi prinsins nálgaðist hann.
He held a press conference.	Hann hélt blaðamannafund.
Bailiffs are coming soon.	Fógetar koma fljótlega.
Farmers revolted on many different occasions.	Bændur gerðu uppreisn við mörg mismunandi tækifæri.
Throw the ball, please.	Kasta boltanum, takk.
A city known for its beauty.	Borg sem er þekkt fyrir fegurð sína.
The water dries up quickly.	Vatnið er ört að þorna upp.
Journalists investigating the accident were alive.	Blaðamenn sem rannsökuðu slysið voru á lífi.
You need to take action.	Þú þarft að grípa til aðgerða.
Just give them what they want.	Gefðu þeim bara það sem þeir vilja.
I'm going to use fifteen words.	Ég á eftir að nota fimmtán orð.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Menn eru alætur, borða bæði plöntur og dýr.
I was sure my flight would be delayed,	Ég var viss um að fluginu mínu yrði seinkað,
The young girl welcomed the old woman.	Unga stúlkan tók á móti gömlu konunni.
Some have argued that the human soul is immortal.	Sumir héldu því fram að mannssálin væri ódauðleg.
Did your husband make that comment about my work?	Maðurinn þinn sagði þessi ummæli um vinnu mína?
Our garden is tiny compared to theirs.	Garðurinn okkar er pínulítill miðað við þeirra.
University students often live together in shared buildings.	Háskólanemar búa oft saman í sameiginlegum húsum.
The director thwarted her attempts to cut the film.	Leikstjórinn hindraði tilraunir hennar til að klippa myndina.
This garden has a cozy, peaceful atmosphere.	Þessi garður hefur notalegt, friðsælt andrúmsloft.
Where are they headed?	Hvert stefna þeir?
She asked the waiter to give her ketchup.	Hún bað þjóninn að gefa sér tómatsósu.
She laughed at the joke.	Hún hló að brandaranum.
The robots are designed to resemble humans.	Vélmennin eru hönnuð til að líkjast mönnum.
The two of them walked down the street.	Þeir gengu tveir niður götuna.
The whole world is full of fear.	Allur heimurinn er fullur af ótta.
Alice did not seem sure what to say.	Alice virtist ekki viss um hvað hún ætti að segja.
The clutch broke, the gears slipped and the engine died.	Kúplingin brotnaði, gírarnir runnu til og vélin drapst.
He was found guilty.	Hann var fundinn sekur.
She was sitting alone on a bench in the square.	Hún sat ein á bekk á torginu.
You can generate fire by using the friction of two sticks.	Þú getur framkallað eld með því að nota núning tveggja prik.
She carefully pulled off her mittens.	Hún dró varlega af sér vettlingana.
The mountains towered over the city.	Fjöllin gnæfðu yfir borginni.
Faience tiles adorn this glorious room.	Faíence flísar prýða þetta glæsilega herbergi.
I already have money.	Ég á nú þegar peninga.
He was careful with the report.	Hann fór varlega með skýrsluna.
It is important to be precise.	Það er mikilvægt að vera nákvæmur.
The young man's life took a downward spiral.	Líf unga mannsins tók spíral niður á við.
He charges customers per hour.	Hann rukkar viðskiptavini á klukkustund.
Carrots are delicious.	Gulrætur eru ljúffengar.
The crowd was enthusiastic.	Fjöldinn var áhugasamur.
The rising sun provided a little warmth.	Hækkandi sól veitti smá hlýju.
A slippery wind blew over the thin shore.	Hálkaður vindur lagði yfir þunnt ströndina.
To our surprise, this lock was locked.	Okkur til undrunar var þessi lás læstur.
The guests chatted in friendship.	Gestirnir spjölluðu í vinsemd.
And then they helped her.	Og svo hjálpuðu þeir henni.
The important thing is to always be calm.	Það sem skiptir máli er að vera alltaf rólegur.
She was a good woman, always ready to help others.	Hún var góð kona, alltaf tilbúin að hjálpa öðrum.
A nurse examined the patient and then called a doctor.	Hjúkrunarfræðingur skoðaði sjúklinginn og kallaði síðan á lækni.
Keep your mobile phone balanced on the included bracket.	Haltu farsímanum þínum jafnvægi á meðfylgjandi festingu.
We can all feel anticipation.	Við getum öll fundið fyrir tilhlökkun.
The free coffee was strong.	Ókeypis kaffið var sterkt.
Please always wear gloves until you finish.	Vinsamlegast notið hanska alltaf þar til þú klárar.
The modern generation does not know these changes.	Kynslóð nútímans þekkir ekki þessar breytingar.
Every morning, Grandma made breakfast for him.	Á hverjum morgni bjó amma til morgunmat fyrir hann.
She went on a picnic in a nearby park.	Hún fór í lautarferð í garði í nágrenninu.
She set up her own chocolate shop.	Hún stofnaði sína eigin súkkulaðibúð.
She liked his strong, masculine gesture.	Hún hafði gaman af sterkum, karlmannlegum látbragði hans.
A shepherd carries a lamb over.	Hirðir ber lamb yfir á.
You have got off to a great start!	Þú hefur byrjað frábærlega!
The director was famous for the vitality of his films.	Leikstjórinn var frægur fyrir lífsþrótt kvikmynda sinna.
Most students look forward to the holidays.	Flestir nemendur hlakka til frísins.
It no longer surprised me to hear explosions.	Það kom mér ekki lengur á óvart að heyra sprengingar.
This sentence is not related to the previous one.	Þessi setning er ekki tengd þeirri fyrri.
You will not miss the deadline, will you?	Þú munt ekki missa af frestinum, er það?
The planets are round.	Reikistjörnurnar eru kringlóttar.
Use her best content.	Notaðu besta efnið hennar.
The shortage caused agricultural prices to rise.	Skorturinn olli því að landbúnaðarverð hækkaði.
Many of the richest people have begun to give generously.	Margt af ríkustu fólki er byrjað að gefa rausnarlega.
Welcome to the library.	Velkomin á bókasafnið.
The less they talked, the happier they were.	Því minna sem þeir töluðu, því ánægðari voru þeir.
People should adopt environmentally friendly practices.	Fólk ætti að taka upp umhverfisvæna vinnubrögð.
The stench crept away from the workers and fled.	Fnykurinn hrökklaðist frá verkafólkinu og flúðu.
That was when she heard her name called.	Það var þegar hún heyrði nafnið sitt kallað.
The engine landed well.	Vélin lenti vel.
Children need the support of their parents.	Börn þurfa stuðning foreldra sinna.
When the game is over, throw it in the trash.	Þegar leiknum er lokið skaltu henda því í ruslið.
Let's go to town.	Förum í bæinn.
A war on corruption could unite the country.	Stríð gegn spillingu gæti sameinað landið.
The trees shed their golden and pink leaves in the fall.	Trén fella gullin og bleik lauf á haustin.
The stars twinkled in the sky.	Stjörnurnar tindruðu á himninum.
To ensure success, make sure everything is ready.	Til að tryggja árangur, vertu viss um að allt sé tilbúið.
Things in the ancient world were very different.	Hlutirnir í hinum forna heimi voru allt öðruvísi.
They climbed the sand dunes to reach the summit.	Þeir klifruðu sandaldirnar til að komast á tindinn.
This road has no lanes.	Þessi vegur hefur engar akreinar.
Her brother is dishonest.	Bróðir hennar er óheiðarlegur.
Change this behavior, if necessary.	Breyttu þessari hegðun, ef þörf krefur.
Better to waste less food.	Betra að sóa minni mat.
The brave soldier mocked many wars.	Hinn hugrakkur hermaður háði mörg stríð.
Full suit of water is very heavy.	Full föt af vatni er mjög þung.
The interrogation lasted for days.	Yfirheyrslur stóðu yfir dögum saman.
He stole money from his mother.	Hann stal peningum frá móður sinni.
Such attacks are a crime in themselves.	Slíkar árásir eru glæpir í sjálfu sér.
The businessman claims that its policy is bad for business.	Kaupsýslumaðurinn heldur því fram að stefna hennar sé slæm fyrir viðskiptin.
Most whale species live in the ocean.	Flestar tegundir hvala lifa í sjónum.
He once completed a triathlon.	Hann lauk einu sinni þríþraut.
He cares a lot about himself.	Hann hugsar mjög um sjálfan sig.
Extraction of aluminum is a costly process.	Útdráttur áls er kostnaðarsamt ferli.
The statistics were detrimental.	Tölfræðin var skaðleg.
A team of scientists closely monitored the development.	Hópur vísindamanna fylgdist vandlega með þróuninni.
Do you really need to cut this down?	Þarf virkilega að skera þetta niður?
Some paints contain toxic substances.	Sum málning inniheldur eitruð efni.
Coal and oil fuel most of our energy reserves.	Kol og olía eldsneyti flestar orkubirgðir okkar.
This text is in the form of a riddle.	Þessi texti er í formi gátu.
The villagers worked hard in the fields.	Þorpsbúar unnu hörðum höndum á ökrunum.
Her shoes and clothes were covered in mud.	Skór hennar og föt voru þakin leðju.
It is best to keep this in mind.	Það er best að hafa þetta í huga.
Some categories are very dull.	Sumir flokkar eru mjög daufir.
It is not possible to maintain the population without outside assistance.	Ekki er hægt að viðhalda íbúafjölda án utanaðkomandi aðstoðar.
Powerful, yes.	Öflugt, já.
She received a letter that made her cry.	Hún fékk bréf sem fékk hana til að gráta.
Be careful not to break the furniture.	Gætið þess að brjóta ekki húsgögnin.
The beggar has a deadly disease.	Sá betlari er með illvígan sjúkdóm.
She can not stand being separated from her family.	Hún þolir ekki að vera aðskilin frá fjölskyldu sinni.
The corrupt doctor only cared about the money.	Spillingi læknirinn var aðeins sama um peningana.
Police seized the theft.	Lögreglan lagði hald á þýfi.
This delicious cake is made with a meringue top.	Þessi ljúffenga kaka er gerð með marengstoppi.
Wherever he goes, he creates controversy.	Hvar sem hann fer skapar hann deilur.
This astronaut flew to the moon.	Þessi geimfari flaug til tunglsins.
The carpenter smoothed the board.	Smiðurinn sléttaði brettið.
Wash your hands thoroughly after handling pig manure.	Þvoðu hendurnar vandlega eftir að hafa meðhöndlað svínaskít.
The circus gymnasts are famous.	Sirkusfimleikamennirnir eru frægir.
Pollution causes ecological damage.	Mengun veldur vistfræðilegum skaða.
The scent flowed from a nearby flower.	Ilmurinn streymdi frá nærliggjandi blómi.
The composition is her masterpiece.	Samsetningin er hennar meistaraverk.
My favorite type of song is rock.	Uppáhalds lagtegundin mín er rokk.
Children are the heart of the family.	Börn eru hjarta fjölskyldunnar.
The professor's pedagogical philosophy was well known.	Uppeldisspeki prófessorsins var vel þekkt.
The hatred was driven by hatred of immigrants.	Andúðin var knúin áfram af hatri á innflytjendum.
The river is suffering from pollution.	Áin er þjáð af mengun.
Silence fell over the room.	Þögn féll yfir herbergið.
I will not let that happen to you.	Ég læt það ekki gerast hjá þér.
As food shortages occur in many parts of the country,	Þar sem matarskortur lendir víða um land,
The bright sun was warm and cozy.	Glampandi sólin var hlý og notaleg.
The climate of that area is unpredictable.	Loftslag þess svæðis er ófyrirsjáanlegt.
Please give this letter to the postman.	Vinsamlegast gefðu póstmanninum þetta bréf.
The widow approached the king's throne.	Ekkjan nálgaðist hásæti konungs.
She noticed her teacher's words in horror.	Hún tók eftir orðum kennara síns með skelfingu.
All dogs have four legs.	Allir hundar hafa fjóra fætur.
He's studying to be a doctor.	Hann er að læra til læknis.
Previously, this area was a swamp.	Áður fyrr var þetta svæði mýri.
The pumpkin needs to be put in water.	Graskerið þarf að setja í vatn.
A call rang in the distance.	Símtal hringdi í fjarska.
The jeans are torn.	Gallabuxurnar eru rifnar.
The public health system has been privatized.	Hið opinbera heilbrigðiskerfi hefur verið einkavætt.
A few cups of tea are drunk daily.	Nokkrir bollar af te eru drukknir daglega.
The lost bear was finally found.	Týndi björninn fannst loksins.
They are often driven underground due to seasonal floods.	Þeir eru oft reknir neðanjarðar vegna árstíðabundinna flóða.
He suffers from severe depression.	Hann þjáist af alvarlegu þunglyndi.
The army attacked the opposition areas.	Herinn réðst á stjórnarandstöðusvæðin.
She did not seem to notice Robin's singing.	Hún þóttist ekki taka eftir söng Robins.
It offers both calm and excitement.	Það býður upp á bæði ró og spennu.
We are located next to the train station.	Við erum staðsett við hliðina á lestarstöðinni.
The ship's crew helped rescue its passengers.	Áhöfn skipsins hjálpaði til við að bjarga farþegum þess.
The police investigated the case but no information was revealed.	Lögreglan rannsakaði málið en engar upplýsingar komu fram.
The government needs to do something soon.	Ríkisstjórnin þarf að gera eitthvað bráðlega.
The number of passengers transferred is steadily increasing.	Farþegum sem fluttir eru fjölgar jafnt og þétt.
The country enjoys great security.	Landið njóti mikils öryggis.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Afhýðið grænmetið.
Scientists are cultivating new crops using plant tissue culture.	Vísindamenn eru að rækta nýja ræktun með því að nota plöntuvefsrækt.
This river was already flowing when it was completed.	Þessi á var þegar að renna þegar hún var fullgerð.
Our phone line is working again.	Símalínan okkar virkar aftur.
The house has burned to cold coals.	Húsið hefur brunnið til kaldra kola.
It smells good.	Það lyktar vel.
His friends warned him not to go,	Vinir hans vöruðu hann við að fara,
The new station was opened last month.	Nýja stöðin var opnuð í síðasta mánuði.
The magnificent city burned to the ground.	Hin stórbrotna borg brann til kaldra kola.
The two robbers were arrested by police.	Ræningjarnir tveir voru handteknir af lögreglu.
Constantly monitor key changes.	Fylgstu stöðugt með lykilbreytunum.
Do you know the warts on the body?	Þekkir þú vörturnar á líkamanum?
The poet wrote about the pain in his heart.	Skáldið orti um sársauka í hjarta sínu.
He searched the room for clues.	Hann leitaði í herberginu að vísbendingum.
The butter should be soft but not melted.	Smjörið á að vera mjúkt en ekki bráðið.
Thousands are attracted to the city every year.	Þúsundir laðast að borginni á hverju ári.
Dust covered everything.	Ryk lagði yfir allt.
Please write clearly.	Vinsamlegast skrifaðu skýrt.
A badger will dig its hole at night.	Gröflingur mun grafa holu sína á nóttunni.
Country music has played a major role in popular music.	Kántrítónlist hefur leikið stórt hlutverk í dægurtónlist.
There are only days left in the presidential election.	Nú eru aðeins dagar í forsetakosningarnar.
The fog is heavy over the harbor.	Þokan liggur þungt yfir höfninni.
She patted her dog lovingly as he walked past her.	Hún klappaði hundinum sínum kærlega þegar hann gekk fram hjá henni.
The woman was immediately ashamed of losing control of her temper.	Konan skammaðist sín strax fyrir að missa stjórn á skapi sínu.
I have few possessions.	Ég á fáar eigur.
His commission was disproportionate.	Þóknun hans var óhófleg.
A company cannot own shares in other companies.	Fyrirtæki getur ekki átt hlutabréf í öðrum fyrirtækjum.
The cathedral stands on a hill surrounded by vegetation.	Dómkirkjan stendur á hæð umkringd gróðurlendi.
The device was automatic.	Búnaðurinn var sjálfvirkur.
The doctors noticed that the patient's heart rate was irregular.	Læknarnir tóku eftir því að hjartsláttur sjúklingsins var óreglulegur.
The stars seemed to disappear into the sky.	Stjörnurnar virtust hverfa til himins.
Infusions should always be forced.	Innrennsli ætti alltaf að þvinga.
Schoolteachers complain about the increasingly violent nature of students.	Skólakennarar kvarta undan sífellt ofbeldisfullara eðli nemenda.
It is essential that you follow the instructions.	Það er nauðsynlegt að þú fylgir leiðbeiningunum.
She went to the park with her little dog.	Hún fór í garðinn með litla hundinn sinn.
The monkey froze.	Apanum brá.
The wind was strong, but the sun was hot.	Vindurinn var hvass, en sólin var heit.
This is a common product on the market.	Þetta er algeng vara á markaðnum.
Each one has a special function.	Hver og einn hefur sérstaka virkni.
Most companies here today are small.	Flest fyrirtæki hér í dag eru lítil.
This is similar to being born.	Þetta er svipað og að fæðast.
We're in trouble.	Við erum í vandræðum.
She carefully removed the false hairs from the floor.	Hún tók vandlega út villuhárin af gólfinu.
The wood is durable and insulates well.	Viðurinn er endingargóð og einangrar vel.
He walked slowly up the stairs.	Hann gekk hægt upp stigann.
As a result, crime is high here.	Þar af leiðandi er mikil tíðni glæpa hér.
She has the honor of being first.	Hún á því þann heiður að vera fyrst.
Rainfall forecast for the weekend is moderate.	Úrkomuspá um helgina er í meðallagi.
Several scattered houses are being built on this road.	Á þessum vegi eru byggð nokkur dreifð hús.
Ruby screamed with pleasure.	Ruby öskraði af ánægju.
Jane's jeans were a mess.	Gallabuxur Jane voru rugl.
We wanted to live by water.	Við vildum búa við vatn.
There were some nails in the wood.	Í viðnum voru nokkrar naglar.
Any plumber on site can do the work for you.	Hvaða pípulagningamaður sem er á staðnum getur unnið verkið fyrir þig.
He walked slowly along the crowded sidewalk.	Hann gekk hægt eftir troðfullri gangstéttinni.
The zodiac sign became a collector's item.	Stjörnumerkið varð safngripur.
The fish swam freely around the pond.	Fiskarnir syntu frjálslega um tjörnina.
All citizens were encouraged to report.	Allir borgarar voru hvattir til að tilkynna.
The captain arrived thirty minutes early.	Skipstjórinn mætti ​​þrjátíu mínútum fyrir tímann.
The lecturer then distributed copies of his textbook.	Fyrirlesarinn dreifði síðan eintökum af kennslubók sinni.
My ambition is to become a writer.	Metnaður minn er að verða rithöfundur.
The drink tasted bitter	Drykkurinn bragðaðist beiskt
He arrived in time for lunch.	Hann mætti ​​tímanlega fyrir hádegismat.
Everyone in the room looked intently.	Allir í herberginu horfðu með athygli.
Grandpa sent a postcard from town.	Afinn sendi póstkort úr bænum.
Conversations between characters are inseparable in the story.	Samræður á milli persóna eru óaðskiljanlegur í sögunni.
The team leader was assured of success.	Leiðtogi liðsins var fullvissaður um árangur.
One shepherd watched over her.	Einn hirðir fylgdist með henni.
The government followed the situation with concern.	Ríkisstjórnin fylgdist áhyggjufull með ástandinu.
He was the first man on the moon.	Hann var fyrsti maðurinn á tunglinu.
We do not have enough butter in the cake.	Við eigum ekki nóg smjör í kökuna.
Each nation must decide its own policy.	Hver þjóð þarf að ákveða sína stefnu.
They were punished for their crimes.	Þeim var refsað fyrir glæpi sína.
This is a dangerous situation.	Þetta er hættulegt ástand.
She says she loves her boy.	Hún segist elska strákinn sinn.
Many old men at the fish market every morning.	Margir gamlir menn á fiskmarkaði á hverjum morgni.
He has stopped coming to school.	Hann er hættur að koma í skólann.
The ancient city was badly damaged.	Hin forna borg varð fyrir miklu tjóni.
The apartments were all quite attractive, with garden terraces	Íbúðirnar voru allar nokkuð aðlaðandi, með garðveröndum
Travel insurance can cost more, but it's also worth it.	Ferðatrygging getur kostað meira, en það er líka þess virði.
She hugged her new husband tightly.	Hún faðmaði nýja manninn sinn fast.
Many parents are alarmed by vaccination plans.	Mörgum foreldrum er brugðið við bólusetningaráætlanir.
He has been looking for work for many weeks.	Hann hefur leitað að vinnu í margar vikur.
A ceremony was held to commemorate the event.	Haldin var athöfn til að minnast atburðarins.
Despite many claims, there is no evidence of health recovery.	Þrátt fyrir margar fullyrðingar eru engar vísbendingar um bata heilsu.
Try to improve your vocabulary this year.	Reyndu að bæta orðaforða þinn á þessu ári.
Newspapers have said that a large fire destroyed the forest.	Dagblöð hafa sagt að mikill eldur hafi eyðilagt skóginn.
The tourism industry is booming.	Ferðaiðnaðurinn blómstrar.
I could understand everything.	Ég gat skilið allt.
Boil the noodles in boiling water for two minutes.	Sjóðið núðlurnar í sjóðandi vatni í tvær mínútur.
They detonated the bomb with a radio signal.	Þeir sprengdu sprengjuna með útvarpsmerki.
Children learn to read rather easily.	Börn læra að lesa frekar auðveldlega.
His grandfather was a literate man.	Afi hans var bókstafsmaður.
Electricity networks supply the nation with energy.	Rafmagnsnet sér þjóðinni fyrir orku.
So it is better to move the crop to another field.	Svo það er betra að færa ræktunina á annan reit.
People live in a simple way.	Fólkið lifir á einfaldan hátt.
Our house was messy.	Húsið okkar var sóðalegt.
It did not help to drink a glass of milk immediately afterwards.	Það hjálpaði ekki að drekka glas af mjólk strax á eftir.
The working mother's thing is lousy.	Hlutur vinnandi móður er ömurlegur.
Swill away, partygoers mumble to the bartender.	Swill burt, djammgestir þuluðu við barþjóninn.
She went straight into the room.	Hún gekk beint inn í herbergið.
Many animals move at this time of year.	Mörg dýr flytjast á þessum árstíma.
The city is located near the train station.	Borgin er staðsett nálægt lestarstöð.
The mother told her son to stop.	Móðirin sagði syni sínum að hætta þessu.
It seems you have two choices.	Það virðist sem þú hefur um tvennt að velja.
Gravity causes liquids to float.	Þyngdarkraftur veldur því að vökvar fljóta.
They kept their distance and watched the scene.	Þeir héldu sínu striki og fylgdust með vettvangi.
Steel is of course very strong.	Stál er auðvitað mjög sterkt.
The farmer's wife loved her son dearly.	Bóndakonan elskaði son sinn heitt.
The town was surrounded by high stone walls.	Bærinn var umkringdur háum steinveggjum.
The inventor discovered a new form of carbon.	Uppfinningamaðurinn uppgötvaði nýtt form kolefnis.
This medicine will help to heal the wounds.	Þetta lyf mun hjálpa til við að lækna sárin.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Sumir frumkvöðlar nýttu sér ástandið.
There were many more spins ahead.	Það voru miklu fleiri snúningar í vændum.
The scientist's theory has received widespread recognition.	Kenning vísindamannsins hefur fengið víðtæka viðurkenningu.
The young woman called to say she would be late.	Unga konan hringdi til að segja að hún yrði sein.
There's a road sign there.	Það er vegskilti þarna.
Few students smoked in class.	Fáir nemendur reyktu í bekknum.
You are too rich and too powerful.	Þú ert of ríkur og of öflugur.
The striker accused the government of corruption.	Framherjinn sakaði stjórnvöld um spillingu.
The truck entered the line just in time.	Vörubíllinn kom inn á línuna rétt í þessu.
The castle has changed little over the centuries.	Kastalinn hefur lítið breyst í gegnum aldirnar.
His moment of glory had come and gone.	Dýrðarstund hans var komin og farin.
These ingredients will form the basis of our cake.	Þessi hráefni munu mynda grunninn að kökunni okkar.
Tall pine trees swayed and crackled in the breeze.	Háu furutrén svignuðu og brakuðu í golunni.
A formal form is required.	Formleg mynd er nauðsynleg.
Mom removed all the pictures.	Mamma fjarlægði allar myndirnar.
Emotions can not hurt people.	Tilfinningar geta ekki skaðað fólk.
The highway has been widened.	Þjóðvegurinn hefur verið breikkaður.
The skin felt stiff and dry, followed by itching.	Húðin fannst stíf og þurr og í kjölfarið kom kláði.
We see ourselves as a good team.	Við litum á okkur sem gott lið.
Poor soil has reduced yields.	Lélegur jarðvegur hefur dregið úr uppskeru.
Climate change is causing some animals to migrate.	Loftslagsbreytingar valda því að sum dýr flytjast til.
After the earthquake, they repaired the houses in the village.	Eftir jarðskjálftann gerðu þeir við húsin í þorpinu.
Porcupines can jump very far.	Porcupines geta stokkið mjög langt.
This story has an important lesson.	Þessi saga hefur mikilvæga lexíu.
This is the seventh temple.	Þetta er sjöunda musterið.
My bike is too heavy for the handlebars.	Hjólið mitt er of þungt fyrir stýrið.
Employees work hard and get a good salary.	Starfsmenn leggja hart að sér og fá góð laun.
Books tell stories.	Bækur segja sögur.
He looked at me, then looked away.	Hann horfði á mig, leit svo undan.
The Senate	Öldungadeildarþingmaðurinn
I heard a sound.	Ég heyrði hljóð.
Defeat on the battlefield.	Ósigur á vígvellinum.
Use only cast iron pans.	Notaðu aðeins steypujárnspönnur.
When it rains, the road becomes slippery.	Þegar það rignir verður vegurinn háll.
She was dreaming.	Hún var að dreyma.
He stole the bread from the cupboard.	Hann stal brauðinu úr skápnum.
Dozens of people were needed for the job.	Til verksins vantaði tugi manna.
There was a certain previous deal going on.	Það var ákveðinn fyrri samningur í gangi.
There are no restrictions on the number of hours.	Engar takmarkanir gilda um fjölda klukkustunda.
Viviana's red hair shone in the sunlight.	Rauða hárið á Viviönu ljómaði í sólarljósinu.
The dripstones grow downwards.	Drippsteinarnir vaxa niður á við.
The lecturer rarely attends a lesson.	Fyrirlesarinn mætti ​​sjaldan í kennslustund.
Long and thin knife shape.	Löng og þunn lögun hnífs.
Her dress sparkled in the sunlight.	Kjóllinn hennar glitraði í sólarljósinu.
There are thirty students in the class.	Í bekknum eru þrjátíu nemendur.
Researchers have developed tools to detect allergic reactions.	Vísindamenn hafa þróað tæki til að greina ofnæmisviðbrögð.
An electrification system in rural areas was inaugurated.	Rafvæðingarkerfi í dreifbýli var vígt.
You can not compare apples and oranges!	Þú getur ekki borið saman epli og appelsínur!
The blind man sang his rhymes of unrequited love.	Blindi barðinn söng rímur sínar um óendurgoldna ást.
We have seen lunar craters formed during meteorite attacks.	Við höfum séð tunglgíga myndast við loftsteinaárásir.
He lit a cigarette and blew out the smoke.	Hann kveikti sér í sígarettu og blés reyknum út.
Please keep the music down.	Vinsamlegast haltu tónlistinni niðri.
Soak the chickpeas overnight.	Leggið kjúklingabaunirnar í bleyti yfir nótt.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Höfrungar eru af mörgum álitnir gáfuð dýr.
I request the information you provide in this letter.	Ég krefst upplýsinganna sem þú gefur upp í þessu bréfi.
Car, meet a bike.	Bíll, hittu reiðhjól.
Some factories have switched to natural gas.	Sumar verksmiðjur hafa skipt yfir í jarðgas.
She went to the store and bought necessities.	Hún fór út í búð og keypti nauðsynjar.
Crowds gathered during the march.	Fjöldi safnaðist saman við gönguna.
Look at the flows through our village.	Lítið á rennur í gegnum þorpið okkar.
The queen she loved is open to the public.	Drottningin sem hún elskaði er opin almenningi.
The roads around here are terrible, he says.	Vegirnir hér í kring eru hræðilegir, segir hann.
He turned her hair excitedly.	Hann sneri spenntur um hárið á henni.
The young man heard a noise outside.	Ungi maðurinn heyrði hljóð fyrir utan.
The water boiled quickly.	Vatnið suðaði hratt.
Red strawberries are ripe.	Rauð jarðarber eru þroskuð.
He was dizzy, unsteady on his feet.	Hann var sviminn, óstöðugur á fótum.
The contradiction will be between his subject and his object.	Mótsögnin verður á milli viðfangsefnis hans og hluts hans.
Women look best in stylish pants.	Konur líta best út í sniðugum buxum.
The book was written by a famous author.	Bókin var skrifuð af frægum höfundi.
He suffered a painful and chronic death.	Hann varð fyrir sársaukafullum og langvinnum dauða.
Emotions were expressed in literature.	Tilfinningar komu fram í bókmenntum.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	Þeir borðuðu afgang af spaghetti í morgunmat.
The cupboard is stacked with food.	Skápurinn er staflað með matvælum.
She emptied the bottle into a bucket of water.	Hún tæmdi flöskuna í fötu af vatni.
The poor boy seemed to be quite irritated by the news.	Greyið drengurinn virtist vera ansi pirraður yfir fréttunum.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	Vetni er loftkennt frumefni sem finnast í vatni.
Now the enemy was long gone.	Nú var óvinurinn löngu horfinn.
Their goal is to find new energy resources.	Markmið þeirra er að finna nýjan orkuforða.
The people of this area have been miners for centuries.	Íbúar þessa svæðis hafa verið námumenn um aldir.
Her business contracted rapidly after she lost her son.	Viðskipti hennar drógu hratt saman eftir að hún missti son sinn.
It was dark, but it was getting lighter.	Það var dimmt, en það var að verða ljósara.
The elephant walked slowly towards the fence.	Fíllinn gekk hægt og rólega í átt að girðingunni.
From this area you can see a magnificent view.	Frá þessu svæði má sjá stórkostlegt útsýni.
Protesters marched through the city.	Mótmælendur gengu í gegnum borgina.
There would be no productivity increase without investment.	Það væri enginn framleiðniaukning án fjárfestingar.
This unexpected information shocked people everywhere.	Þessar óvæntu upplýsingar hneyksluðu fólk um allt.
Your efforts have paid off.	Viðleitni þín hefur skilað árangri.
The Prime Minister promised reform.	Forsætisráðherrann lofaði umbótum.
We hurry across the bridge.	Við flýtum okkur yfir brúna.
She hurried to the bus stop.	Hún flýtti sér að strætóskýlinu.
I find it very rude of you to make fun of her.	Mér finnst það mjög dónalegt af þér að gera grín að henni.
The festival was a great success.	Hátíðin heppnaðist frábærlega.
I can not do this alone.	Ég get ekki gert þetta einn.
All changes will affect all aspects of the ecosystem.	Allar breytingar munu hafa áhrif á alla þætti vistkerfisins.
The snake ran towards the river.	Snákurinn hljóp í áttina að ánni.
Each subject was asked questions by the interviewee.	Hvert viðfangsefni var spurt spurninga af viðmælanda.
In general, adults eat about three times a day.	Almennt borðar fullorðnir um það bil þrisvar á dag.
These materials are highly flammable.	Þessi efni eru mjög eldfim.
It is important to test your soil.	Það er mikilvægt að prófa jarðveginn þinn.
Finally good news.	Loksins góðar fréttir.
The dish has an unusually rich taste.	Rétturinn hefur óvenjulega ríkulegt bragð.
She was so angry that she could hardly speak.	Hún var svo reið að hún gat varla talað.
Flamingos are common in this area.	Á þessu svæði er algengt að finna flamingóa.
She seemed to have a radiant glow over her.	Hún virtist hafa geislandi ljóma yfir sér.
But this morning the plants were withering in the heat.	En í morgun voru plönturnar að visna í hitanum.
Connect the device.	Stingdu tækinu í samband.
Build more facilities to receive tourists.	Byggja meiri aðstöðu til að taka á móti ferðamönnum.
The influence of religion may diminish.	Áhrif trúarbragða geta farið minnkandi.
But she was afraid to say anything.	En hún var hrædd við að segja neitt.
The slow train soon pulled into the station.	Hægar lestin dróst fljótlega inn á stöðina.
His house is just across the road.	Húsið hans er rétt hinum megin við veginn.
A mound of leaves lay on the ground.	Laufhaugur lá á jörðinni.
His column was inspired by his experience as a doctor.	Dálkurinn hans var innblásinn af reynslu hans sem læknir.
This is a place of great beauty.	Þetta er staður af mikilli fegurð.
The country needs to invest in advanced research facilities.	Landið þarf að fjárfesta í háþróaðri rannsóknaraðstöðu.
Two days after the murder, the police arrested the suspect.	Tveimur dögum eftir morðið handtók lögreglan hinn grunaða.
A country full of culture and excitement.	Land fullt af menningu og spennu.
This dish is usually served with rice.	Þessi réttur er venjulega borinn fram með hrísgrjónum.
When everyone looked at him, he stretched out his arm.	Þegar allir horfðu á hann rétti hann út handlegginn.
The leaves are green and arranged in three parts.	Blöðin eru græn og raðað í þrennt.
This Directive should be repealed.	Tilskipunina ber að fella úr gildi.
It is impossible to freeze water.	Það er ómögulegt að frysta vatn.
Suddenly a tall shadow fell over him.	Allt í einu féll hár skuggi yfir hann.
The old woman who ran the shop was good.	Gamla konan sem rak búðina var góð.
The fist hit the wall.	Hnefinn barði í vegginn.
There are some peculiar creatures in nature.	Það eru nokkrar sérkennilegar verur í náttúrunni.
The local supermarket sells a wide range of products.	Matvörubúðin á staðnum selur mikið úrval af vörum.
Bread is made from flour.	Brauð er búið til úr hveiti.
The cow had a calf for six consecutive years.	Kýrin var með kálfa sex ár samfleytt.
This design was never used again.	Þessi hönnun var aldrei notuð aftur.
The artist set up a studio in his home.	Listamaðurinn setti upp vinnustofu á heimili sínu.
The air is fresh and crisp.	Loftið er ferskt og stökkt.
For a long time the door was locked.	Lengi vel var hurðin læst.
Police were urged to monitor the park better.	Lögreglan var hvött til að fylgjast betur með garðinum.
He put his hands on my shoulders.	Hann lagði hendur sínar á herðar mér.
The sand is stained with dark red blood.	Sandurinn er litaður með dökkrauðu blóði.
Jiro screamed and woke everyone in the house.	Jiro öskraði og vakti alla í húsinu.
When the doctor came, our grandfather was awake.	Þegar læknirinn kom var afi okkar vakandi.
They have stood for hours.	Þeir hafa staðið í tímum.
He jumped to his feet in terror.	Hann stökk á fætur af skelfingu.
I like all kinds of music.	Ég fíla allar tegundir af tónlist.
The plant is beginning to become larger leaves.	Plöntan er farin að verða stærri laufblöð.
He was standing on the sidewalk waiting for a bus.	Hann stóð á gangstéttinni og beið eftir rútu.
The huge structure stood out to us.	Risastór mannvirkið blasti við okkur.
The husband receives a higher salary than his wife.	Eiginmaðurinn fær hærri laun en konan hans.
He likes to go round the kitchen.	Honum finnst gaman að fara hringinn í eldhúsinu.
These places are known for their fresh air.	Þessir staðir eru þekktir fyrir ferskt loft.
Marine biologists surveyed the ocean floor.	Sjávarlíffræðingar könnuðu hafsbotninn.
There are three eggs in this bowl.	Það eru þrjú egg í þessari skál.
The forks were stained and dusty.	Gafflarnir voru blettir og rykugir.
The river flows north-east.	Áin rennur í norður austur.
Your eyebrows are saddened by worry.	Augabrúnin þín hryggist af áhyggjum.
The program will show interesting facts.	Dagskráin mun sýna áhugaverðar staðreyndir.
The rest of the class laughed.	Restin af bekknum hló.
Three brothers in a row.	Þrír bræður í röð.
We're out of gas.	Við erum orðin bensínlaus.
As the temperature drops, the cotton fibers become denser.	Þegar hitastigið lækkar verða bómullartrefjarnar þéttari.
The factory is a huge complex.	Verksmiðjan er risastór flókin.
A link road connects the two towns.	Tengill vegur tengir bæina tvo.
The grocery store tossed the rotten fruit aside.	Matvöruverslunin henti rotnum ávöxtunum til hliðar.
If you have one, send it to me.	Ef þú átt einn slíkan, sendu mér hann þá.
The gunman barked at the team members.	Byssumaðurinn gelti skipunum að liðsmönnum.
In the spice kitchen, spices were ground to a powder.	Í kryddeldhúsinu var krydd malað í duft.
We both wanted to go.	Við vildum bæði fara.
This is clearly too ambitious.	Þetta er greinilega of metnaðarfullt.
These shoes are too small.	Þessir skór eru of litlir.
The ruling class feared for the future of the empire.	Valdastéttin óttaðist um framtíð heimsveldisins.
Online stores offer you lower prices.	Netverslanir bjóða þér lægra verð.
We will gather by the river.	Við munum safnast saman við ána.
Our society needs to change.	Samfélag okkar þarf að breytast.
This child will never learn to read or write.	Þetta barn mun aldrei læra að lesa eða skrifa.
They show extraordinary courage.	Þeir sýna einstakan hugrekki.
The quality of service to your customers is questionable.	Gæði þjónustunnar við viðskiptavini þína eru vafasöm.
His team hardly escaped defeat.	Lið hans forðaðist varla ósigur.
Numerous novels were written in the nineteenth century.	Fjölmargar skáldsögur voru skrifaðar á nítjándu öld.
The home football team was again losing games.	Fótboltalið heimamanna var aftur að tapa leikjum.
Many countries and languages ​​are represented on this site.	Mörg lönd og mörg tungumál eiga fulltrúa á þessari síðu.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Vísindamenn eru sammála um að hlýnun jarðar stafi af kolefnislosun.
Got into the papers permanently.	Komst varanlega í blöðin.
He bought a house in the suburbs.	Hann keypti sér hús í úthverfinu.
People often break the rules of our society out of consideration.	Fólk brýtur oft reglurnar í samfélagi okkar af yfirvegun.
But the new clerk was not happy.	En nýi afgreiðslumaðurinn var ekki ánægður.
He still carries the scar on his forehead.	Hann ber enn örið á enninu.
We should have a questionnaire ready.	Við ættum að hafa spurningalista tilbúinn.
You can not carry this heavy box yourself.	Þú getur ekki flutt þennan þunga kassa sjálfur.
Some people do not like to wear military uniforms.	Sumum líkar ekki að klæðast hermannabúningum.
Restraint is everywhere.	Afturhald er alls staðar.
Get him to bed now!	Færðu hann í rúmið núna!
He will discuss the situation with you.	Hann mun ræða stöðuna við þig.
The growth of the new company has been impressive.	Vöxtur nýja fyrirtækisins hefur verið glæsilegur.
This city is rich in culture.	Þessi borg er rík af menningu.
A fast ship grew through the rough water.	Fljótlegt skip ólst í gegnum úfið vatnið.
This period is a period of great change.	Þetta tímabil er tímabil mikilla breytinga.
The master called the apprentices	Húsbóndinn hringdi í lærlingana
Famous watchmaker and jeweler.	Frægur úrsmiður og skartgripasali.
He spotted the pole.	Hann kom auga á stöngina.
Now, hurry up!	Nú, flýttu þér!
Thorough shaving in the morning is a must.	Vandaður rakstur á morgnana er nauðsyn.
They are playing tag.	Þeir eru að spila tag.
Do not let the ice melt!	Ekki láta ísinn bráðna!
The food had been prepared months before.	Maturinn hafði verið útbúinn mánuðum áður.
Scientists have discovered geologically ancient coins.	Vísindamenn uppgötvuðu jarðfræðilega gamla mynt.
He is often the first to volunteer.	Hann er oft fyrstur til að bjóða sig fram.
She screamed.	Hún öskraði.
Financial assistance is available in many countries.	Fjárhagsaðstoð er í boði í mörgum löndum.
Add a lot of sugar to the dough.	Setjið mikinn sykur í deigið.
Or maybe decorate something indoors,	Eða kannski skreyta eitthvað innanhúss,
Their harvest is suffering from heavy hail.	Uppskera þeirra er þjáð af miklum haglél.
They were sharing a bottle of whiskey.	Þeir voru að deila flösku af viskíi.
A car collided with a bus.	Bíll lenti í árekstri við rútu.
This town is famous for its beautiful gardens.	Þessi bær er frægur fyrir þessa fallegu garða.
This dress is still too short for my legs.	Þessi kjóll er enn of stuttur fyrir fæturna á mér.
He forged the letter.	Hann falsaði bréfið.
Then it spread to all the neighboring countries.	Þá breiddist hann út til allra nágrannalanda.
This church is dedicated.	Þessi kirkja er afvígð.
In the same way	Á sama hátt
This statue stands alone on the lawn.	Þessi stytta stendur ein á grasflötinni.
These words were usually given by a man.	Þessi orð voru venjulega gefin af manni.
The princess was loved by all.	Prinsessan var elskuð af öllum.
The open roof is designed to reduce discomfort.	Opna þakið er ætlað að draga úr óþægindum.
Researchers first tried to measure grief.	Rannsakendur reyndu fyrst að mæla sorg.
The company wants to increase its production capacity.	Fyrirtækið vill efla framleiðslugetu sína.
He is extremely rich.	Hann er ákaflega ríkur.
This equipment helps to keep records for the ticket sales.	Þessi búnaður hjálpar til við að halda skrám fyrir miðasöluna.
This country spends a lot of money on health care.	Þetta land eyðir miklum peningum í heilbrigðisþjónustu.
She cooked the meat slowly over low heat	Hún eldaði kjötið hægt við lágan hita
Forests are the "lungs of the earth."	Skógar eru „lungu jarðar“.
The little boy carefully arranged the presents.	Litli drengurinn raðaði gjöfunum vandlega saman.
The army was called in to bring order.	Herinn var kallaður til til að koma á reglu.
He's an annoying little kid.	Hann er pirrandi lítill krakki.
Cleaning is not part of the contract.	Þrifið er ekki hluti af samningnum.
The girl poured down her orange juice.	Stúlkan hellti niður appelsínusafanum sínum.
The paper's editorials were tougher that day.	Ritstjórnargreinar blaðsins voru harðari þennan dag.
We're planning a family trip.	Við erum að skipuleggja fjölskylduferð.
Criminals are the main source of political instability.	Glæpamenn eru aðal uppspretta pólitísks óstöðugleika.
Their farmhouse is surrounded by a rich garden.	Sveitahúsið þeirra er umkringt auðugum garði.
Many politicians are corrupt.	Margir stjórnmálamenn eru spilltir.
Most jobs are found through personal contacts.	Flest störf eru fundin í gegnum persónulega tengiliði.
Many writers are under constant pressure to publish.	Margir rithöfundar eru undir stöðugum þrýstingi að gefa út.
The soup was muddy and tasteless.	Súpan var gruggug og bragðlaus.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Þessar sögur bárust munnlega frá kynslóð til kynslóðar.
She could without hesitation that he was lying.	Hún gat án þess að hika að hann var að ljúga.
The plants received too much water.	Plönturnar fengu of mikið vatn.
I have something in my eye.	Ég er með eitthvað í auganu.
The glaciers are retreating at an alarming rate.	Jöklarnir hörfa með ógnarhraða.
Another pot on the stove.	Annar pottur á eldavélinni.
The new government has made many mistakes.	Ný stjórn hefur gert mörg mistök.
His question was logical.	Spurning hans var rökrétt.
The emptiness of the plains seemed unnatural.	Tómleikinn á sléttunum virtist óeðlilegur.
Our gardener fertilized the grass yesterday.	Garðyrkjumaðurinn okkar frjóvgaði grasið í gær.
The strawberries were warm and delicious in the sun.	Jarðaberin voru sólar hlý og ljúffeng.
Do not waste a drop of oil.	Ekki eyða dropa af olíu.
He handed her a popcorn with a charming smile.	Hann afhenti henni popp með heillandi brosi.
He ate a whole angel cake in one piece.	Hann borðaði heila englamatsköku í einum bita.
Their clothes are very old.	Fötin þeirra eru mjög gömul.
The Treasury is empty.	Ríkissjóður er tómur.
He was imprisoned after the murder.	Hann var fangelsaður eftir morðið.
Outside the house were large gardens.	Fyrir utan húsið voru stórir garðar.
Remember to put on sunscreen.	Mundu að setja sólarvörnina á.
I'm getting a glass of milk, please.	Ég fæ mér mjólkurglas, takk.
It was the first day of summer.	Það var sumardagurinn fyrsti.
The aim of the experiment is to reduce pollution.	Markmið tilraunarinnar er að draga úr mengun.
The fields lay silent under the winter snow.	Akrarnir lágu hljóðir undir vetrarsnjónum.
It was a quiet, informative place.	Þetta var rólegur, fræðandi staður.
Please ask at reception for more information.	Vinsamlegast spyrjið í móttökunni til að fá frekari upplýsingar.
The missionaries probably viewed the natives as vicious savages.	Trúboðarnir litu líklega á frumbyggjana sem illvíga villimenn.
The rocks formed there millions of years ago.	Þar mynduðust steinarnir fyrir milljónum ára.
Building has been abandoned.	Bygging hefur verið yfirgefin.
In some lands, people speak more than one language.	Í sumum löndum talar fólk fleiri en eitt tungumál.
Crude oil prices have fallen sharply.	Verð á hráolíu hefur lækkað mikið.
That's what mythical animal carving is all about.	Það er það sem útskurður á goðsagnakenndum dýrum snýst um.
Stone is the heaviest natural material.	Steinn er þyngsta náttúruefnið.
The answer contained an error.	Svarið innihélt villu.
He prefers wooden swords to dirt and daggers.	Hann kýs frekar trésverð en skítara og rýtinga.
It is a good idea to take a bath before dinner.	Það er góð hugmynd að fara í bað fyrir kvöldmat.
Please take the subway to the remote suburbs.	Vinsamlegast farðu með neðanjarðarlest í fjarlæga úthverfið.
The killer left no witnesses.	Morðinginn skildi engin vitni eftir.
Many homeowners own their own home.	Margir húseigendur eiga sín eigin hús.
Trees and flowers are all delicate and beautiful.	Tré og blóm eru öll viðkvæm og falleg.
Ali has delicate qualities.	Ali hefur viðkvæma eiginleika.
He looked up and down the street without noticing anyone.	Hann leit upp og niður götuna án þess að koma auga á neinn.
Most readers think of deep hidden depths.	Flestir lesendur hugsa um djúpt falið dýpi.
The express train came before the home train.	Hraðlestin kom á undan heimalestinni.
The group of friends sat down to eat.	Vinahópurinn settist niður að borða.
First, boil one cup of water.	Fyrst skaltu sjóða einn bolla af vatni.
If we work together, we can defeat terrorism worldwide.	Ef við vinnum saman getum við sigrað hryðjuverk á heimsvísu.
We live in a secular society.	Við búum í veraldlegu samfélagi.
She drew a picture of her father.	Hún teiknaði mynd af föður sínum.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Hann reyndi árangurslaust að opna munninn.
The workers climbed the walls with ropes.	Verkamennirnir klifruðu upp veggina með reipi.
Life is cheap here, if you are rich.	Lífið er ódýrt hér, ef þú ert ríkur.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Sem betur fer kom sjúkrabíllinn fljótt.
She went to the yard.	Hún fór í garðinn.
She looked beautiful and athletic.	Hún virtist falleg og athletic.
There are some racial differences around the world.	Einhver kynþáttamismunur er til staðar um allan heim.
He was qualified for a mistake errorr.	Hann var hæfur fyrir mistök errorr.
The window was to be cleaned.	Það átti að þrífa gluggann.
The snake ran away with deadly grace.	Snákurinn hljóp í burtu með banvænni náð.
Next, remove the stones from the fruit.	Næst skaltu fjarlægja steinana úr ávöxtunum.
He ran while carrying a passenger on his back.	Hann hljóp á meðan hann var með farþega á bakinu.
A group of young men walk along the road.	Hópur ungra manna gengur eftir veginum.
Water vapor is invisible.	Vatnsgufur eru ósýnilegar.
These genes have been released.	Þessi gen hafa verið látin ganga.
He managed to avoid injury.	Honum tókst að forðast meiðsli.
Our enemy resisted our advance.	Óvinur okkar stóð gegn framrás okkar.
Caterer chopped vegetables.	Veitingastarfsmaður hakkaði grænmeti.
Many travelers used to camp near the river.	Margir ferðalangar tjölduðu áður nálægt ánni.
The cows got sick.	Kýrnar veiktust.
He was arrested by local police.	Hann var handtekinn af lögreglunni á staðnum.
The traffic was heavy.	Umferð var mikil.
The star of this show is the creamy sauce.	Stjarnan í þessari sýningu er rjómalaga sósan.
Removing the dead animal can be a delicate process.	Það getur verið viðkvæmt ferli að fjarlægja dauða dýrið.
Of course, this is not the only way.	Auðvitað er þetta ekki eina leiðin.
Some children in this area have never seen water.	Sum börn á þessu svæði hafa aldrei séð vatn.
The depression only subsided after many years.	Þunglyndið brast aðeins eftir mörg ár.
The lawyer was a conspicuous distraction.	Lögmaðurinn var áberandi truflun.
And so it is.	Og svo er það.
Experts fear that this species will soon disappear altogether.	Sérfræðingar óttast að þessi tegund muni brátt hverfa með öllu.
We read in the local newspaper of a tragedy.	Við lásum í staðarblaðinu af harmleik.
He ran across the field.	Hann hljóp yfir völlinn.
The bell rang seven times.	Klukkan hringdi sjö sinnum.
There was not enough paper in the house.	Það var ekki nægur pappír í húsinu.
American ingenuity is mythical.	Bandarískt hugvit er goðsagnakennt.
They inspected their belongings at the tandoor.	Þeir skoðuðu eigur sínar á tandoor.
The police are notoriously corrupt.	Lögreglan er alræmd spillt.
He was banned from entering the airport.	Honum var bannað að fara inn á flugvöllinn.
I met you at the train station.	Ég hitti þig á lestarstöðinni.
Women washing clothes in the river.	Konur að þvo föt í ánni.
Drug capsules are made from gelatin.	Lyfjahylki er búið til úr gelatíni.
Authorities continue to deny the existence of colorless mice.	Yfirvöld halda áfram að neita tilvist gagnlitna músa.
Most couples feel empty about marriage.	Flest pör finnst tómt um hjónaband.
A few years ago we went to a party,	Fyrir nokkrum árum fórum við í veislu,
And how did they do?	Og hvernig gekk þeim?
This teaching method is fine,	Þessi kennsluaðferð er fín,
A chicken uses its beak to scratch the ground.	Kjúklingur notar gogg sinn til að klóra jörðina.
The community was fiercely divided over its choice.	Samfélagið var harkalega deilt um val hennar.
It was originally created by nomads.	Það var upphaflega búið af hirðingjum.
The shelves were loaded with fruits and vegetables.	Hillurnar voru hlaðnar ávöxtum og grænmeti.
The laundry was machine dried.	Þvotturinn var þurrkaður í vél.
A large amount of water was drained from the lagoon.	Mikið magn af vatni tæmdist úr lóninu.
The lecture hall was packed to the brim.	Fyrirlestrasalurinn var þéttsetinn út í ystu æsar.
She put the tickets in the box.	Hún setti miðana í kassann.
The underground river joins the two streams.	Neðanjarðará sameinast lækjunum tveimur.
It's hard to get into the jungle.	Það er erfitt að komast inn í frumskóginn.
They also forbid spitting in public places.	Þeir banna einnig að hrækja á opinberum stöðum.
We were afraid to go out at night.	Við vorum hrædd við að fara út á kvöldin.
They often eat apples.	Þeir borða oft epli.
From seven to nine he gambled in the confusion.	Frá sjö til níu tefldi hann í ruglinu.
To reduce greenhouse gas production we should	Til að draga úr framleiðslu gróðurhúsalofttegunda ættum við
Floods are common during the rainy season.	Flóð eru algeng á regntímanum.
The new method was based on statistical data.	Nýja aðferðin byggði á tölfræðilegum gögnum.
Employees must wash their cars regularly to prevent rust.	Starfsmenn verða að þvo bíla sína reglulega til að koma í veg fyrir ryð.
She had to pay her bill.	Hún þurfti að borga reikninginn sinn.
Finally, the drain was cleaned of mud and waste.	Að lokum var holræsið hreinsað af aur og úrgangi.
Authorities have declared a state of emergency.	Yfirvöld hafa lýst yfir neyðarástandi.
The children were making noise in the shop.	Börnin voru með hávaða í búðinni.
The tax cut costs us more money.	Skattalækkunin kostar okkur meiri peninga.
The organization agreed to the compromise.	Samtökin féllust á málamiðlunina.
Natural, healthy protein source.	Náttúruleg, holl próteingjafi.
The bather hesitated to go out.	Baðmaðurinn hikaði við að fara út.
There was a collision in the locker room.	Árekstur varð í búningsklefanum.
He announced this with confidence.	Hann tilkynnti þetta af sjálfstrausti.
After that two cups of coffee, two desserts.	Eftir það tveir kaffibollar, tveir eftirréttir.
The truck crossed the bridge.	Flutningabíllinn fór yfir brúna.
A hot wind blew across her face.	Heitur vindur blés um andlit hennar.
The animal's footprints were seen on the dirt trail.	Spor dýrsins sáust á drulluslóðinni.
A survey was conducted to assess the views of residents.	Gerð var könnun til að leggja mat á sjónarmið íbúa.
The soldiers withdrew from the city.	Hermennirnir drógu sig út úr borginni.
It sounds inconsistent, but it's true.	Það hljómar ósamræmi, en það er satt.
A crazy clown started screaming.	Brjálaður trúður byrjaði að öskra.
Studies for a linguistics exam.	Nám til málvísindaprófs.
With limited vocabulary, it is difficult to understand complex texts.	Með takmarkaðan orðaforða er erfitt að skilja flókna texta.
Use the measured juice to make five glasses.	Notaðu mældan safa til að búa til fimm glös.
He bought a sleeping bag for the trail.	Hann keypti sér svefnpoka fyrir slóðina.
This area is experiencing a monsoon season.	Þetta svæði upplifir monsúntímabil.
There are only two main causes of pollution.	Það eru aðeins tvær helstu orsakir mengunar.
Move the sail slightly over.	Færðu seglinum aðeins yfir.
Elderly people should eat fish twice a week.	Aldraðir ættu að borða fisk tvisvar í viku.
She felt herself pulling towards the small door.	Hún fann að hún var toga í átt að litlu hurðinni.
She collects stamps as a hobby	Hún safnar frímerkjum sem áhugamál
The doctor needs to be informed.	Það þarf að upplýsa lækninn.
An attempt was made to fix this problem.	Reynt var að laga þetta vandamál.
Many missionaries have moved to the city.	Margir trúboðar hafa flutt til borgarinnar.
The prisoners did not want the prisoner to call home.	Fangararnir vildu ekki láta fangann hringja heim.
We discussed her theory with friends.	Við ræddum kenninguna hennar við vini.
Governments must issue warnings.	Ríkisstjórnir verða að gefa út viðvaranir.
They walked at a rapid pace through the park.	Þeir gengu á hröðum hraða í gegnum garðinn.
They adore classical music.	Þeir dýrka klassíska tónlist.
The more sensible businessmen invest in companies abroad.	Hinir skynsamari kaupsýslumenn fjárfesta í fyrirtækjum erlendis.
Explorers discovered a hidden temple.	Landkönnuðir uppgötvuðu falið musteri.
The islands are home to a variety of marine animals.	Á eyjum búa margs konar sjávardýr.
The younger generation was having a hard time paying the bills.	Yngri kynslóðin átti í erfiðleikum með að borga reikningana.
Family welfare is paramount.	Velferð fjölskyldunnar skiptir höfuðmáli.
The researcher wanted to test his hypothesis.	Rannsakandi vildi prófa tilgátu sína.
They do not know where they live.	Þeir vita ekki hvar þeir búa.
He keeps a diary.	Hann heldur dagbók.
She asked me to water the plants.	Hún bað mig að vökva plönturnar.
The rain was pouring down a lot.	Rigningin helltist niður mikið.
He is a former entertainer for children.	Hann er fyrrverandi skemmtikraftur barna.
The accident killed nine people.	Slysið leiddi til dauða níu manns.
In a dark classroom, the door opened.	Í myrkri kennslustofu opnuðust dyrnar.
He stood still, his dark eyes staring hard at me.	Hann stóð kyrr, dökk augun hans beindu harkalega að mér.
Students came from all over to attend his lectures.	Nemendur komu hvaðanæva að til að sækja fyrirlestra hans.
The law requires licensing.	Lögin krefjast leyfisveitingar.
A helping hand for the elderly.	Réttum öldruðum hjálparhönd.
The starlight shone on the ocean.	Stjörnuljósið ljómaði á hafinu.
The mountains are surrounded by fog.	Fjöllin eru hringin í þoku.
To prevent the disappearance, oil paintings need special hanging systems.	Til að koma í veg fyrir að hverfa þurfa olíumálverk sérstök upphengikerfi.
Once upon a time there was a king.	Einu sinni var konungur.
It is common here to receive guests.	Hér er algengt að taka á móti gestum.
The suffering of the poor was diminished.	Þjáningar hinna fátæku minnkaði.
Farmers reaped a bountiful harvest.	Bændur uppskáru ríkulega uppskeru.
Because you need both hands to ride a bike.	Vegna þess að maður þarf báðar hendur til að hjóla.
We had not talked about this for many years.	Við höfðum ekki talað um þetta í mörg ár.
The place lies at the foot of the hill.	Staðurinn liggur við rætur hæðar.
She stared confused at the stranger	Hún starði rugluð á ókunnuga manninn
After boiling, allow the water to cool.	Eftir að það er soðið er vatnið látið kólna.
The birds moved south during the winter.	Fuglarnir fluttu suður um veturinn.
Crowds had gathered at the side of the road.	Mannfjöldi hafði safnast saman við hlið vegarins.
Each state levied its taxes.	Hvert ríki lagði á sína skatta.
The door exploded when he opened it.	Hurðin sprakk þegar hann opnaði hana.
No one has yet discovered the source of the disease.	Enginn hefur enn uppgötvað upptök sjúkdómsins.
He rarely cleaned his gun.	Hann hreinsaði sjaldan byssuna sína.
The roofs were covered.	Þökin voru þakin.
She used tweezers to clean out her earwax.	Hún notaði pincet til að hreinsa út eyrnavaxið sitt.
Although the results were promising, more work was needed.	Þrátt fyrir að árangurinn lofaði góðu var þörf á meiri vinnu.
The town is proud of its tradition.	Bærinn er stoltur af hefð sinni.
Look back at them, but do not say anything.	Horfðu til baka á þá, en segðu ekki neitt.
A young man ate firefly honey.	Ungur maður borðaði eldfluguhunang.
They were relocating.	Þau voru að flytja búferlum.
Diseases spread rapidly in crowded cities.	Sjúkdómar dreifast hratt í fjölmennum borgum.
The train accident was inspired by a sad song.	Lestarslysið var innblástur í sorglegt lag.
Its seeds are too poisonous to eat.	Fræ þess eru of eitruð til að borða.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Vísindamenn byrjuðu að gera tilraunir með ljóstillífun.
Make a double line with baking soda and vinegar.	Búðu til tvöfalda línu með matarsódanum og ediki.
They had to act quickly if they wanted new supplies.	Þeir urðu að bregðast skjótt við ef þeir vildu nýjar birgðir.
Immediately the lights came on and off.	Strax kviknuðu og slökktu ljósin.
This restaurant has spectacular views.	Þessi veitingastaður hefur stórbrotið útsýni.
She's fine if we get her to the doctor.	Hún verður í lagi ef við fáum hana til læknis.
It was a beautiful river that flowed through the city.	Það var falleg á sem rann í gegnum borgina.
The volcano erupted again and spewed lava.	Eldfjallið gaus aftur og spúði hrauni.
The unfortunate man was kicked to death.	Ógæfumaðurinn var sparkaður til bana.
The lawyer was accused of embezzlement.	Lögmaðurinn var sakaður um fjársvik.
Add more flour.	Setjið meira hveiti út í.
The results were fairly clear.	Niðurstöðurnar voru nokkuð skýrar.
The first steamboat sank.	Fyrsti gufubáturinn sökk.
The child needs to learn to speak.	Barnið þarf að læra að tala.
His ability was tremendous.	Hæfni hans var gríðarleg.
Shipments are ready for shipment.	Sendingar eru tilbúnar til sendingar.
We left the parking lot and walked up the slope.	Við yfirgáfum bílastæðið og gengum upp hallann.
The letters were coincidental.	Bréfin voru tilviljunarkennd.
The last night of the trip was marked by tragedy.	Síðasta nótt ferðarinnar einkenndist af hörmungum.
Finally, you can combine your batches into one large batch.	Að lokum geturðu sameinað loturnar þínar í eina stóra lotu.
We can go fishing if you want.	Við getum farið í veiði ef þú vilt.
She was fired for stealing from the box.	Hún var rekin fyrir að stela úr kassanum.
He was hired to work in a morgue.	Hann var fenginn til að vinna í líkhúsi.
Considerable progress was made in the search for a cure.	Töluverðar framfarir urðu í leitinni að lækningu.
The truck carried dozens of passengers.	Vörubíllinn flutti tugi farþega.
Most of my money goes to food.	Megnið af peningunum mínum fer í mat.
The psychologist examined the prisoners' parade.	Sálfræðingurinn rannsakaði skrúðgöngu fanga.
She believes that the country is worth billions.	Hún telur að landið sé milljarða virði.
The city became the focus of attention around the world.	Borgin varð í brennidepli um allan heim.
Technological reforms have yielded mixed results.	Umbætur í tækni hafa skilað misjöfnum árangri.
He lived in a trailer.	Hann bjó í kerru.
The schoolboys were caught smoking cigarettes.	Skólastrákarnir voru gripnir við að reykja sígarettur.
She was determined to attend the ceremony.	Hún var staðráðin í að vera viðstödd athöfnina.
She sat next to him and sipped chicken soup.	Hún sat við hlið hans og sötraði kjúklingasúpu.
Princesses on the plain.	Prinsessur á sléttunni.
The inspector inspected the locomotive.	Eftirlitsmaðurinn skoðaði eimreiðina.
No one will step into that water.	Enginn mun stíga í það vatn.
A wonderful mix of old and new sentence structure.	Yndisleg blanda af gömlum og nýjum setningagerð.
Some houses were buried under the rubble.	Sum hús voru grafin undir rústunum.
A young man leaves his hometown to seek his fortune.	Ungur maður yfirgefur heimaborg sína til að leita gæfu sinnar.
His speech was a conviction of a true leader.	Ræða hans bar sannfæringu um sannan leiðtoga.
The town is known for its many fine restaurants.	Bærinn er þekktur fyrir marga fína veitingastaði.
That tree has been growing there for a long time.	Það tré er búið að vaxa þarna lengi.
The creature's eyes are huge and green.	Augu verunnar eru risastór og græn.
We arrived at the lake in the afternoon.	Við komum að vatninu síðdegis.
The smell irritated the nostrils.	Lyktin pirraði nasirnar.
Numerous changes have taken place in the countryside.	Fjölmargar breytingar hafa orðið í sveitinni.
There was a power outage in the city.	Rafmagnsleysi varð í borginni.
The lightning flashed in a thunderous roar.	Eldingarnar leiftraðu í þrumandi öskur.
He pointed out that the plan was not realistic.	Hann benti á að áætlunin væri ekki raunhæf.
She was missing.	Hún var týnd.
She turned and stared at him.	Hún sneri sér við og starði á hann.
She wore a coral-colored dress.	Hún klæddist kjól úr kórallituðu efni.
Floors are heated.	Gólf eru upphituð.
The method works incredibly well!	Aðferðin virkar ótrúlega vel!
The bird is big and beautiful.	Fuglinn er stór og fallegur.
Their salaries have risen sharply.	Laun þeirra hafa hækkað verulega.
But they will be very rich.	En þeir verða mjög ríkir.
Further restrictions have been placed on materials in everyday products.	Frekari takmarkanir hafa verið settar á efni í hversdagsvörum.
Suddenly the sky darkened.	Skyndilega myrkvaði himininn.
Police finally found evidence convicting the suspects.	Lögreglan fann loks sönnunargögn sem sakfelldu hina grunuðu.
They are stopping production of the model.	Þeir eru að hætta framleiðslu á líkaninu.
After the storm passed, the sea became calm.	Eftir að stormurinn gekk yfir varð sjórinn logn.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Hundruð erlendra ferðamanna heimsækja borgina.
The company's CEOs have blamed local vandalism.	Forstjórar fyrirtækisins hafa kennt skemmdarverkum á staðnum um.
Important events and developments in history often begin with violence.	Mikilvægir atburðir og þróun sögunnar byrja oft með ofbeldi.
Homeless people sleep on benches in the garden and under trees.	Heimilislaust fólk sefur á bekkjum í garðinum og undir trjám.
These two mountains are one of the most beautiful places.	Þessi tvö fjöll eru ein af fallegustu stöðum.
The awesome man jumped from the balcony on the second floor.	Æðislegur maðurinn stökk af svölum á annarri hæð.
People will prosper if they adopt new technologies.	Fólk mun dafna ef það tileinkar sér nýja tækni.
Some reject such claims.	Sumir hafna slíkum fullyrðingum.
Please close the door behind you.	Vinsamlegast lokaðu hurðinni á eftir þér.
CFOs asked speakers.	Fjármálastjórar spurðu fyrirlesara.
I mixed the soy sauce with the salt.	Ég blandaði sojasósunni saman við saltið.
Forests provide valuable ecosystem services.	Skógar veita dýrmæta vistkerfisþjónustu.
She threw the dark liquid back in the trash.	Hún henti dökka vökvanum aftur í ruslið.
Some varieties of potatoes are twisted or grated.	Sumar afbrigði af kartöflum eru snúnar eða rifnar.
We have an important task ahead of us.	Við eigum mikilvægt verkefni fyrir höndum.
Our school is not nearly as classy as that one.	Skólinn okkar er ekki nærri því eins flottur og sá.
Drops of water ran down her face.	Vatnsdropar runnu niður andlit hennar.
The drink turns people into stone statues.	Drykkurinn breytir fólki í steinstyttur.
The epidemic was brought under control, but the cloud of fear remained.	Faraldurinn náðist í skefjum en óttaskýið var eftir.
How did you find out which company was the best?	Hvernig fannst þér hvaða fyrirtæki væri best?
The wheels slipped on the grass as she braked.	Hjólin runnu á grasið þegar hún bremsaði.
Our insecure life rested on her.	Ótryggt líf okkar hvíldi á henni.
The glittering light film stretched across the water.	Glitrandi ljósfilman teygði sig yfir vatnið.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Hann lyfti augabrún á kærustu sína.
They have tried many ways to solve the problem.	Þeir hafa reynt margar leiðir til að leysa vandamálið.
Water is essential for all life on earth.	Vatn er nauðsynlegt fyrir allt líf á jörðinni.
He put his hand on his heart.	Hann lagði höndina á hjartað.
The sheriff took a ball.	Sýslumaðurinn tók flugubolta.
She knocked on the glass.	Hún bankaði á glasið.
A nurse followed the military vehicle.	Hjúkrunarfræðingur fylgdi herbílnum.
They will both cook.	Þeir munu báðir sjá um að elda.
Michael's also landed in the crew.	Michael's lenti líka í áhöfn.
He must have been very hungry.	Hann hlýtur að hafa verið mjög svangur.
The traitor claimed to be the computer scientist.	Svikari sagðist vera tölvunarfræðingurinn.
The sea was calm under the night sky.	Sjórinn var logn undir næturgalahimni.
Clean drinking water is essential for every living thing.	Hreint drykkjarvatn er nauðsynlegt fyrir hverja lifandi veru.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	Fallega lónið er falinn fjársjóður
There are many cultivated varieties of this plant.	Það eru mörg ræktuð afbrigði af þessari plöntu.
He sailed three times around the world.	Hann sigldi þrisvar um heiminn.
Weill did not leave a written will.	Weill skildi ekki eftir sig skriflega erfðaskrá.
The hungry lion attacked the zebra.	Hungraða ljónið réðst á sebrahestinn.
So there are very few tigers left.	Svo það eru mjög fá tígrisdýr eftir.
As she grabbed the edge of the table, she fell.	Þegar hún greip um borðbrúnina féll hún.
The first appearance is scary, but it will be easier.	Fyrsta framkoma er skelfileg, en það verður auðveldara.
She realized she was nervous.	Hún áttaði sig á því að hún var kvíðin.
A shoemaker kneaded the dough and flattened it out with his palm.	Skósmiður hnoðaði deigið og flatti það út með lófanum.
Pour the whole jam jar into the mold.	Hellið allri sultukrukkunni í formið.
I find something uncomfortable.	Mér finnst eitthvað óþægilegt.
It is clear that production methods have changed little since then.	Ljóst er að framleiðsluaðferðir hafa lítið breyst síðan.
Sorghum is a nutritious grain.	Sorghum er næringarríkt korn.
The vastness of the space is overwhelming.	Víða rýmisins er yfirþyrmandi.
Industrial growth will increase in the coming years.	Vöxtur iðnaðar mun aukast á næstu árum.
He was fined for destroying public land.	Hann var sektaður fyrir að eyðileggja þjóðlendu.
Her show was well attended.	Sýning hennar var vel sótt.
Life is short, so make the most of your time.	Lífið er stutt, svo nýttu tímann sem best.
Shrubs become leafy every fall.	Runnar verða laufþungar á hverju hausti.
Pour little by little.	Hellið smátt og smátt.
The barbecue smells delicious, mom!	Grillið lyktar ljúffengt, mamma!
The petals are sensitive to light.	Krónublöðin eru viðkvæm fyrir ljósi.
The toddler climbed into a glass full of water.	Smábarnið klifraði upp í glas fullt af vatni.
Her mood was miserable.	Skap hennar var ömurlegt.
He was in a good mood.	Hann var í góðu skapi.
This advice also does not water.	Þetta ráð heldur ekki vatni.
The paintings are breathtakingly beautiful.	Málverkin eru hrífandi falleg.
He spoke with admiration about his hometown.	Hann talaði með aðdáun um heimabæinn sinn.
The rich young man's life was shattered one night.	Líf ríka unga mannsins var í molum eina nóttina.
Children tend to have supportive attention.	Börn hafa tilhneigingu til að hafa stutt athygli.
We ask for your help.	Við biðjum um hjálp þína.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They were unable to locate the dog's owner.	Þeim tókst ekki að hafa uppi á eiganda hundsins.
I paid with coins.	Ég borgaði með mynt.
English is spoken around the world.	Enska er töluð víða um heim.
Locals explored the scene.	Íbúar á staðnum könnuðu vettvanginn.
In the last century, women have been gaining more and more rights.	Á síðustu öld öðluðust konur stöðugt aukin réttindi.
He had a warrior when the animal attacked.	Hann var með kappa þegar dýrið réðst á.
She looked at her ring finger.	Hún leit á baugfingur sinn.
The stock market continues to hover near record highs.	Hlutabréfamarkaðurinn heldur áfram að sveima nálægt methæðum.
You need both statistics and narration.	Þú þarft bæði tölfræði og frásögn.
They devote themselves to scholarship.	Þeir helga sig fræðimennsku.
It is expensive to extract oil from such a source.	Það er dýrt að vinna olíu úr slíkri uppsprettu.
Power lines run through the city streets.	Raflínur liggja um götur borgarinnar.
This car is relatively new.	Þessi bíll er tiltölulega nýr.
What is the connection between all the murders?	Hver eru tengslin á milli allra morðanna?
He received funding for his dissertation.	Hann hlaut styrk fyrir ritgerð sína.
He has no close friends.	Hann á enga nána vini.
China is pushing for the issue.	Kína þrýstir á málið.
Plants tend to grow towards sunlight.	Plöntur hafa tilhneigingu til að vaxa í átt að sólarljósi.
Your writing needs to be free of careless errors.	Skrif þín þurfa að vera laus við kærulausar villur.
Barry had a hard time controlling his nerves.	Barry átti erfitt með að stjórna taugum sínum.
He answered all questions clearly and concisely.	Hann svaraði öllum spurningum skýrt og hnitmiðað.
You do not have to watch over the house today.	Þú þarft ekki að vaka yfir húsinu í dag.
The animal's remains were examined.	Líkamsleifar dýrsins voru skoðaðar.
A young child is entitled to free medical care.	Ungt barn á rétt á ókeypis læknishjálp.
The caller asked to speak to the boss.	Sá sem hringdi bað um að fá að tala við yfirmanninn.
Stratification exists in many countries.	Lagskipting er til í mörgum löndum.
She packed a big meal for her family.	Hún pakkaði stórri máltíð fyrir fjölskyldu sína.
The monster growled as he moved between the bushes.	Skrímslið nöldraði þegar hann hreyfði sig á milli runnana.
Fresh water is a product that is becoming more valuable.	Ferskt vatn er vara sem er að verða dýrmætari.
The walls waved softly in the rising wave.	Veggirnir bylgjuðust mjúklega í hækkandi öldu.
Suddenly the shock made us jump.	Skyndilega áfallið fékk okkur til að stökkva.
Coal and oil and gas require large amounts of land.	Kol og olía og gas þurfa mikið magn af landi.
Turkey is round.	Turkistan er kringlótt.
Get all your outstanding money back.	Færðu til baka alla útistandandi peninga.
They argued that the tests were biased.	Þeir héldu því fram að prófin væru hlutdræg.
The speech began with a memorandum from the mayor.	Erindið hófst með minnisblaði frá oddviti.
Police were alerted to the blast.	Lögreglu var gert viðvart um sprenginguna.
Use your imagination to come up with a slogan.	Notaðu ímyndunaraflið til að koma með slagorð.
People started to line up outside the giant station.	Fólk fór að stilla sér upp fyrir utan risastóru stöðina.
In autumn, the leaves are burned for fuel.	Á haustin eru laufin brennd til eldsneytis.
Following the allegations, the tennis star withdrew from the tournament.	Eftir ásakanirnar dró tennisstjarnan sig úr mótinu.
His reputation has grown beyond the city limits.	Orðspor hans hefur vaxið út fyrir borgarmörkin.
She smelled bad all day.	Hún lyktaði illa allan daginn.
The garage is sore.	Bílskúrinn er sár.
Soon he quit and went to work.	Fljótlega hætti hann og fór að vinna.
Guests should behave accordingly.	Gestir ættu að haga sér í samræmi við það.
The star attraction of this city is the zoo.	Stjörnuaðdráttarafl þessarar borgar er húsdýragarðurinn.
She read the message.	Hún las skilaboðin.
Such companies are a small percentage of large companies.	Slík fyrirtæki eru lítið hlutfall stórra fyrirtækja.
He pulled a circle into the dust with his foot.	Hann dró hring í rykið með fætinum.
It took him many years to recover from his illness.	Það tók hann mörg ár að komast yfir veikindi sín.
The bridge burned.	Brúin brann.
The birds in our garden are black, white and gray.	Fuglarnir í garðinum okkar eru svartir, hvítir og gráir.
Instead of a flag, we recommend planting trees.	Í stað fána mælum við með að gróðursetja tré.
An ancient tomb was recently found.	Forn grafhýsi fannst nýlega.
There is little food left to eat.	Það er lítill matur eftir til að borða.
The pistons turn the wheels.	Stimpillarnir láta hjólin snúast.
The cut refrigerators were given.	Niðurskornu ísskáparnir voru gefnir.
The population is declining rapidly.	Íbúum fækkar hratt.
The airport offers full board and lodging.	Flugvöllurinn býður upp á fullt fæði og gistingu.
Even small amounts of blood can cause serious injuries.	Jafnvel lítið magn af blóði getur valdið alvarlegum meiðslum.
When people gather, the children will return to play.	Þegar fólk safnast saman munu börnin fara aftur að leika sér.
Firefighters used hoses to put out the fire.	Slökkviliðsmenn notuðu slöngur til að slökkva eldinn.
A look of skepticism went over the politician's face.	Efahyggjusvip fór yfir andlit stjórnmálamannsins.
A bee squad covered the window.	Býflugnasveit huldi gluggann.
His desire was to travel to distant lands.	Þrá hans var að ferðast til fjarlægra landa.
The government of that country continues to relax its laws.	Ríkisstjórn þess lands heldur áfram að slaka á lögum sínum.
Do not gossip about your father.	Ekki slúðra um föður þinn.
The mob turned to their tormentors.	Múgurinn sneri sér að kvalarendum sínum.
The climate can change.	Loftslagið er hægt að breytast.
The countries are large and diverse.	Ríkin eru stór og fjölbreytt.
You did better.	Þú gerðir það betra.
He learned sewing techniques.	Hann lærði saumatækni.
The scientist has discovered a new species of animal.	Vísindamaðurinn hefur uppgötvað nýja dýrategund.
His question was unexpected.	Spurning hans var óvænt.
The hippopotamus came to the surface for air.	Flóðhesturinn kom upp á yfirborðið fyrir loft.
So, rather comically, we went in March.	Svo, frekar kómískt, fórum við í mars.
Not many cars use the railway.	Það eru ekki margir bílar sem nota járnbrautina.
In his opinion, nuclear energy is sustainable.	Að hans mati er kjarnorka sjálfbær.
I will be visiting my family next week.	Ég mun heimsækja fjölskylduna mína í næstu viku.
Some scholars suggest that your grandparents do.	Nokkrir fræðimenn leggja til að afi þinn og amma geri það.
The knight drew his sword.	Riddarinn brá sverði sínu.
Scholars continue to disagree about the origin of the language.	Fræðimenn eru áfram ósammála um uppruna tungumálsins.
Some pick flowers.	Sumir tína blóm.
The general was in a good mood.	Hershöfðinginn var í góðu skapi.
She enjoys sharing her experiences with others.	Henni finnst gaman að deila reynslu sinni með öðrum.
Sometimes she rapped nervously at her desk.	Stundum rappaði hún taugaspennt í borðið sitt.
In this case, sleep is important.	Í þessu tilfelli skiptir svefninn máli.
They decided to plant the meadow with corn.	Þeir ákváðu að gróðursetja túnið með maís.
The importance of social forces in infancy.	Mikilvægi félagslegra krafta í frumbernsku.
Their relationship was constantly monitored.	Stöðugt var fylgst með sambandi þeirra.
The train is safer than the car.	Lestin er öruggari en bifreið.
Many people like to have a cold drink.	Mörgum finnst gaman að fá sér kaldan drykk.
All this is round.	Allt er þetta kringlótt.
Their eyes shone like jewels.	Augu þeirra ljómuðu eins og gimsteinar.
I drew some imaginary lines on the paper.	Ég dró nokkrar ímyndaðar línur á blaðið.
Soothe the fire.	Sefa brunann.
When it came up, it sank again.	Þegar það kom upp sökk það aftur.
I choose to believe in the latter.	Ég kýs að trúa síðari kostinum.
Can you give me more information about this medicine?	Geturðu gefið mér frekari upplýsingar um lyfið?
Taxes are paid on income.	Skattar eru greiddir af tekjum.
Name four metals found in steel.	Nefndu fjóra málma sem finnast í stáli.
These blocking clouds destroyed the sun's rays.	Þessi hömluský eyddu geislum sólarinnar.
He and his wife quarreled loudly.	Hann og eiginkona hans rifust hávær.
The doctor walked away.	Læknirinn gekk í burtu.
The sorted aspens carried their heads high.	Flokkuðu asparnir báru höfuðið hátt.
In what country does wheat grow?	Í hvaða landi vex hveiti?
She lends money to the poor.	Hún lánar fátækum peninga.
He was very tall and very slim.	Hann var mjög hár og mjög grannur.
The nation lost its independence.	Þjóðin missti sjálfstæði sitt.
When did the war begin?	Hvenær hófst stríðið?
In agriculture, most work is seasonal.	Í landbúnaði er mest vinnan árstíðabundin.
She quickly filled her mother's cup.	Hún fyllti fljótt bikar móður sinnar.
The body was found.	Líkið fannst.
The problem may not be as bad as it seems.	Vandamálið er kannski ekki eins slæmt og það virðist.
Colonies planted rice.	Nýlendubúar gróðursettu hrísgrjón.
We are her heirs.	Við erum erfingjar hennar.
An hour later the woman returned.	Klukkutíma síðar kom konan aftur.
This is an interesting book.	Þetta er forvitnileg bók.
They were in trouble with political unrest.	Þeir voru í vandræðum með pólitíska ólgu.
The smell of raw meat spreads through the corridor.	Lyktin af hráu kjöti berst um ganginn.
It is important that you learn to speak your home language.	Það er brýnt að þú lærir að tala heimamálið.
They are no longer helpless.	Þeir eru ekki lengur ráðþrota.
This tip says they can simplify accounting.	Þessi ábending segja þeir geta auðveldað bókhaldið.
Remember that retailing is crucial.	Mundu að smásölurekstur skiptir sköpum.
The thick forest must protect them from the cold.	Þykkur skógurinn verður að vernda þá fyrir kuldanum.
Finally, we should embrace green energy.	Að lokum ættum við að faðma græna orku.
Education authorities continue to claim that no incidents took place.	Fræðsluyfirvöld halda áfram að halda því fram að engin atvik hafi átt sér stað.
He kept his footing despite the mud.	Hann hélt fótfestu þrátt fyrir leðjuna.
We need to look for other energy sources.	Við þurfum að leita að öðrum orkugjafa.
The slave trade had been banned.	Þrælaverslun hafði verið bönnuð.
Owls are natural birds.	Uglur eru náttúrufuglar.
Each highway is numbered with a special code.	Hver þjóðvegur er númeraður með sérstökum kóða.
The pendant hangs near the mirror.	Hengiskrautin hangir nálægt speglinum.
Enormous noise erupted from the cave.	Gífurlegt hljóð braust út úr hellinum.
The mouth of this cave is deep.	Mynni þessa hellis er djúpt.
An elderly person should not smoke.	Aldraður einstaklingur ætti ekki að reykja.
The roads were covered with thick mud.	Vegirnir voru þaktir þykkri leðju.
Alpaca is a domesticated species of llama.	Alpakka er tamin tegund lamadýra.
Only a few came today.	Það komu aðeins fáir í dag.
Various religions call upon us to atone for our "sins."	Ýmis trúarbrögð kalla okkur til að laga „syndir“ okkar.
Students always practice football.	Nemendur æfa alltaf fótbolta.
What was once lost is found.	Það sem einu sinni var glatað, finnst.
An armored car chased the robbers.	Brynvarinn bíll veitti ræningjunum eftirför.
There was a brief earthquake.	Það varð stuttur skjálfti.
He bowed his head in prayer.	Hann hneigði höfuðið í bæn.
The pumpkin was sweet and flowing with sweet red liquid.	Graskerið var sætt og streymdi af sætum rauðum vökva.
This forest is dense with life.	Þessi skógur er þéttur af lífi.
If you need to travel, use public transportation.	Ef þú þarft að ferðast skaltu nota almenningssamgöngur.
Production capacity needs to be increased.	Auka þarf framleiðslugetu.
It's pretty hot, so take a sweater.	Það er frekar heitt, svo taktu þér peysu.
They rode back and forth, back and forth.	Þeir riðu fram og til baka, fram og til baka.
A cup of tea would taste delicious.	Bolli af te myndi bragðast ljúffengt.
He tossed the fried lamb salad.	Hann henti steiktu lambasalatinu.
The politician demanded that all banks be nationalized.	Stjórnmálamaðurinn krafðist þess að allir bankar yrðu þjóðnýttir.
It is important to keep the city clean.	Það er mikilvægt að halda borginni hreinni.
The Sphinx has the head of Pharaoh.	Sfinxinn er með höfuð faraós.
I registered a domain name.	Ég skráði lén.
Her hard claws attacked her prey.	Hörð klærnar réðust á bráð hennar.
Children line up outside the school building.	Börn stilltu sér upp fyrir utan skólahúsið.
The rough track was concreted with deep ruts.	Gróf brautin var steypt með djúpum hjólförum.
Necessary services will be restored in a few days.	Nauðsynleg þjónusta verður endurheimt eftir nokkra daga.
He turned his cards over.	Hann sneri spilunum sínum við.
She showed ignorance and giggled nervously.	Hún sýndi fáfræði og flissaði taugaveiklað.
Heart disease is the most important health problem in the world.	Hjartasjúkdómar eru mikilvægasta heilsuvandamálið í heiminum.
This city has beautiful parks.	Þessi borg hefur fallega almenningsgarða.
You have already done so much for this town.	Þú hefur nú þegar gert svo mikið fyrir þennan bæ.
His life was difficult.	Líf hans var erfitt.
The song was exciting and that made him carefree.	Lagið var spennandi og það gerði hann áhyggjulausan.
Researchers use storytelling as a teaching method.	Rannsakendur nota frásögn sem kennsluaðferð.
The ceremony had already been held.	Hátíðarathöfnin hafði þegar verið haldin.
His political campaign was marred by scandal.	Pólitísk herferð hans var þjakað af hneyksli.
Do not bathe in the river.	Ekki baða þig í ánni.
The weed grows quickly and pushes out the plants you want.	Illgresið vex fljótt og þröngvar út plöntunum sem þú vilt.
The peeling liquid bubbled out of the pot.	Skeljandi vökvinn blaðraði úr pottinum.
He wrote the company's balance sheet.	Hann skrifaði efnahagsreikning félagsins.
A fully equipped mosaic will adorn the walls of the cathedral.	Fullbúið mósaík mun skreyta veggi dómkirkjunnar.
She approached the man on the left.	Hún nálgaðist manninn til vinstri.
The sergeant bent down and picked up the gun.	Liðþjálfinn beygði sig niður og tók upp byssuna.
They were dragged into the yard.	Þeir voru dregnir inn í garðinn.
We were the only ones who survived.	Við vorum einu sem lifðu af.
Harsh words in the President's inaugural address	Harðorð orð í setningarræðu forsetans
They like classical music.	Þeir hafa gaman af klassískri tónlist.
The tomb was made of stone.	Gröfin var úr steini.
These cakes look delicious.	Þessar kökur líta ljúffengar út.
Many artists work anonymously.	Margir listamenn vinna nafnlaust.
Seven is the prime number.	Sjö er frumtala.
Eggplant fruits are purple in color.	Eggaldin ávextir eru fjólubláir að lit.
Her active life had bound her too many strings.	Virkt líf hennar hafði bundið hana of marga strengi.
I learned a lot.	Ég lærði mikið.
The singer's eyes twinkled as he sang.	Augu söngvarans tindruðu þegar hann söng.
They did not have time to complete their task.	Þeir höfðu ekki tíma til að klára verkefni sitt.
Many books are published in both languages.	Margar bækur eru gefnar út á báðum tungumálum.
We are grateful for the hospitality you have shown us.	Við erum þakklát fyrir gestrisnina sem þú hefur sýnt okkur.
The watchdog barks loudly to warn passers-by.	Varðhundurinn gelti hátt til að gera vegfarendum viðvart.
Yet many feel that they are too hard.	Samt finnst mörgum þeir vera of harðir.
Stroll around the gardens at night.	Rölta um garðana á kvöldin.
She pushed him away.	Hún ýtti honum frá sér.
Fill out the form and send it to us.	Fylltu út eyðublaðið og sendu okkur það.
Buy clay and choose from the design.	Kauptu leir og veldu úr hönnuninni.
Jim stumbled over the rug and missed the lid.	Jim hrasaði yfir mottuna og missti lokið.
Many teams refused to sign the partnership agreement.	Mörg lið neituðu að skrifa undir samstarfssamninginn.
The incident is reported today.	Greint er frá atvikinu í dag.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Sumir sagnfræðingar líta á hann sem föður nútímalæknisfræðinnar.
Clean the earth.	Hreinsaðu jörðina.
The study can further increase the understanding of free will.	Rannsóknin getur aukið enn frekar skilning á frjálsum vilja.
Her eyes are brown.	Augun hennar eru brún.
A rope was tied to a spider's web.	Kaðl var bundið við kóngulóarvef.
First mix the brown sugar, eggs and melt the butter together.	Blandaðu fyrst púðursykrinum, eggjum og bræddu smjöri saman við.
He knows he needs strong arguments to justify his case.	Hann veit að hann þarf sterk rök til að rökstyðja mál sitt.
You are most welcome and feel good.	Verið hjartanlega velkomin og látið ykkur líða vel.
The period of wandering is called barzakh.	Tímabil flakkara er kallað barzakh.
After breakfast she brewed a fresh cup.	Eftir morgunmatinn bruggaði hún sér ferskan bolla.
Every summer he visited another village.	Á hverju sumri heimsótti hann annað þorp.
This computer is expensive but very powerful.	Þessi tölva er dýr en mjög öflug.
Her brother left the bank.	Bróðir hennar fór úr bankanum.
Today was the day the man was elected president.	Í dag var dagurinn sem maðurinn var kjörinn forseti.
I feel like a writer, she says.	Mér finnst ég vera rithöfundur, segir hún.
Rebels agreed to leave the city.	Uppreisnarmenn samþykktu að yfirgefa borgina.
Next, boil the kettle.	Næst skaltu sjóða ketilinn.
Insects rarely cause problems for breeding.	Skordýr valda sjaldan vandamálum fyrir ræktun.
The forest cave shone in the early morning light.	Skógarhellan ljómaði í árdegisljósinu.
Children are the engine of society.	Börn eru mótor samfélagsins.
The dark river meanders through the valley.	Myrka áin hlykkjast í gegnum dalinn.
Weather conditions are generally mild here.	Veðurskilyrði eru yfirleitt mild hér.
The country was in financial difficulties.	Landið átti í fjárhagserfiðleikum.
He provided little or no evidence.	Hann lagði fram lítil sem engin gögn.
Simply put, science is the study of nature.	Einfaldlega talað, vísindi eru rannsókn á náttúrunni.
The country's population tripled in one century.	Íbúafjöldi landsins þrefaldaðist á einni öld.
When he arrived, a guard was waiting.	Þegar hann kom á staðinn beið vörður.
Belts can help check your waistline.	Belti gæti hjálpað til við að athuga mittismálið þitt.
The castle was built for the king.	Kastalinn var byggður fyrir konunginn.
He was only eight years old.	Hann var aðeins átta ára gamall.
The bridge is light pink in color.	Brúin er ljósbleik að lit.
As a result, agricultural production fell sharply.	Í kjölfarið dróst landbúnaðarframleiðsla verulega saman.
The hummingbird floats in its delicate glory.	Kolibrífuglinn svífur í sinni viðkvæmu dýrð.
Only six students attended the class today.	Aðeins sex nemendur mættu í kennslustundina í dag.
They found out she was having an abortion.	Þeir leiddu í ljós að hún fór í fóstureyðingu.
Birth rates in the region rose sharply after the Revolution.	Fæðingartíðni á þessu svæði hækkaði mikið eftir byltinguna.
The shiny silver spoon shone in a dim light.	Gljáandi silfurskeiðin ljómaði í daufu ljósi.
Before, there was another fish in the river.	Áður var annar fiskur í ánni.
Whale meat is tasty.	Hvalkjöt er bragðgott.
Loss of sewerage services was a disaster.	Tap á fráveituþjónustu var hörmung.
People have been encouraged to exercise more.	Fólk hefur verið hvatt til að hreyfa sig meira.
But if they die, so will their families.	En ef þeir deyja, þá mun fjölskylda þeirra deyja líka.
The mountains rule the town.	Fjöllin ráða ríkjum í bænum.
The stairwell is given the name ship.	Uppgöngum göngum er gefið nafnið skip.
The summer rains were early this year.	Sumarrigningarnar voru snemma í ár.
He moved slowly and found his reflection in the dresser mirror.	Hann hreyfði sig hægt og fann spegilmynd sína í kommóðuspeglinum.
The professor repeated the question.	Prófessorinn endurtók spurninguna.
He looked blankly at the old man.	Hann horfði tómum augum á gamla manninn.
Tarfia was hired temporarily as secretary.	Tarfia var ráðinn tímabundið sem ritari.
Chicken can be served as a snack.	Hægt er að bera fram kjúkling sem snarl.
They found that drugs do not help with pain.	Þeir komust að því að lyf hjálpa ekki gegn sársauka.
He studied the drawings carefully.	Hann rannsakaði teikningarnar vandlega.
However, the data here were incomplete.	Gögnin hér voru hins vegar ófullnægjandi.
Poor soil could not support much plant life.	Fátækur jarðvegur gat ekki borið mikið plöntulíf.
The woman snorted disgustingly and turned away.	Konan hnussaði af viðbjóði og sneri sér frá.
A plumber can find pipes that are hidden under floors.	Pípulagningamaður getur fundið rör sem eru falin undir gólfum.
We have enough for the dishes.	Við eigum nóg fyrir diskunum.
The minister's speech was taken seriously by all.	Ræða ráðherra var tekin alvarlega af öllum.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Þegar verksmiðja lokar missa margir vinnuna.
The soup was starting to cool down.	Súpan var farin að kólna.
Some executives expect their staff to work long shifts.	Sumir yfirmenn búast við að starfsfólk þeirra vinni langar vaktir.
The weekend was a pleasant time.	Helgin var notaleg stund.
Make dough from baking soda.	Búðu til deig úr matarsódanum.
The company set high expectations.	Fyrirtækið gerði miklar væntingar.
Nurses and doctors treat more patients each year.	Hjúkrunarfræðingar og læknar sinna fleiri sjúklingum á hverju ári.
The children were excited to have a puppy.	Börnin voru spennt að fá hvolp.
They appeared out of nowhere!	Þeir birtust upp úr engu!
She opened the door with a key.	Hún opnaði hurðina með lykli.
The picture did not look like me.	Myndin líktist mér ekki.
She was in a green dress.	Hún var í grænum kjól.
Rain mixed with sleet near the riverbank.	Rigning í bland við slyddu nærri árbakkanum.
It is necessary to ensure proper decontamination methods.	Nauðsynlegt er að tryggja réttar afmengunaraðferðir.
Community workers will distribute food to the poor.	Samfélagsstarfsmenn munu dreifa mat til fátækra.
The prime minister would be sworn in at noon.	Forsætisráðherrann yrði sór embættiseið um miðjan dag.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Ósonlagið verndar jörðina fyrir skaðlegri útfjólublári geislun.
A large village stood where they were.	Stórt þorp stóð þar sem þeir voru.
The discovery was made, but it was unknown for decades.	Uppgötvunin var gerð, en hún var óþekkt í áratugi.
He experimented with using artificial light.	Hann gerði tilraunir með að nota gerviljós.
Rioters attacked the gate.	Óeirðaseggir réðust á hliðið.
Everyone knew she was an animal lover.	Allir vissu að hún var dýravinur.
Moose are easier to kill than deer.	Auðveldara er að drepa elg en dádýr.
The bird has been named after its song.	Fuglinn hefur verið nefndur eftir söng sínum.
The soldiers defended their stronghold with envy.	Hermennirnir vörðu vígi sitt af afbrýðisemi.
The elderly man was exhausted.	Sá aldraði var örmagna.
Vegetation is still scattered under the constant desert sun.	Gróður er enn dreifður undir stöðugri eyðimerkursól.
Vowels are pronounced in different languages.	Sérhljóð eru borin fram á mismunandi tungumálum.
The local economy is mainly based on agriculture.	Staðbundið atvinnulíf byggir aðallega á landbúnaði.
The champion was practicing on the field.	Meistarinn var að æfa í vellinum.
His actions are very different.	Aðgerðir hans eru mjög misjafnar.
The mother's heart broke.	Hjarta móðurinnar brast.
He has been released from prison.	Hann hefur verið leystur úr fangelsi.
The organization is highly respected.	Samtökin njóta mikillar virðingar.
She's never wrong.	Hún hefur aldrei rangt fyrir sér.
The prince is kind to poor people.	Prinsinn er góður við fátækt fólk.
Some argue that online education is the future.	Sumir halda því fram að menntun á netinu sé framtíðin.
The winner will be announced soon.	Vinningshafinn verður tilkynntur fljótlega.
I rang the doorbell.	Ég hringdi dyrabjöllunni.
The rubber plant thrived in this climate.	Gúmmíplantan dafnaði vel í þessu loftslagi.
Greed and stupidity ruined the house.	Græðgi og heimska felldi húsið.
When he heard the news, he resigned.	Þegar hann heyrði fréttirnar sagði hann af sér.
We need to work together if we are to survive.	Við þurfum að taka höndum saman ef við ætlum að lifa af.
Life can be terribly unfair.	Lífið getur verið hræðilega ósanngjarnt.
We collected water with a barrel and a ladle.	Við söfnuðum vatni með tunnu og sleif.
She quickly left the room.	Hún fór fljótt út úr herberginu.
He spent two weeks considering the problem.	Hann eyddi tveimur vikum í að íhuga vandamálið.
You will know when you are done.	Þú munt vita þegar þú ert búinn.
The walls of the dungeon were damp with moisture.	Veggir dýflissunnar voru rakir af raka.
Either tell the truth or keep quiet.	Annað hvort segðu sannleikann eða þegðu.
Workers in this factory must be careful.	Starfsmenn í þessari verksmiðju verða að fara varlega.
Our teacher was late, which was unusual.	Kennarinn okkar var seinn, sem var óvenjulegt.
The cost of living is much cheaper here.	Framfærslukostnaður er miklu ódýrari hér.
They are waiting for the soldiers.	Þeir bíða eftir hermönnunum.
This joke was unrelated to the conversation.	Þessi brandari var ótengdur samtalinu.
New systems have had a huge impact on crime.	Ný kerfi hafa haft gríðarleg áhrif á glæpi.
He is interested in learning.	Hann hefur áhuga á að læra.
He poured the coffee on his pants.	Hann hellti kaffinu á buxurnar sínar.
Which of the following is a disinfectant?	Hvað af eftirfarandi er sótthreinsiefni?
The boy's father died ten years ago.	Faðir drengsins lést fyrir tíu árum.
There must be some logical explanation.	Það hlýtur að vera einhver rökrétt skýring.
Some people hate shopping.	Sumir hata að versla.
Scientists disagree on how old the earth is.	Vísindamenn eru ósammála um hversu gömul jörðin er.
Strawberries can be seen in many gardens.	Í mörgum görðum má sjá jarðarber.
The Prime Minister is waiting for an answer.	Forsætisráðherra bíður svars.
Running water leaks from the house.	Rennandi vatn lekur úr húsinu.
She opened her office door.	Hún opnaði skrifstofudyrnar sínar.
A woman comes home from school.	Kona kemur heim úr skólanum.
He recently received a prestigious award.	Hann hlaut nýlega virt verðlaun.
There are many great books to please every reader.	Það eru margar frábærar bækur til að gleðja hvern lesanda.
The criminal is free.	Glæpamaðurinn er laus.
They will travel from coast to coast.	Þeir munu ferðast frá strönd til strandar.
He wore a patterned silk scarf around his neck.	Hann var með munstraðan silkitrefil um hálsinn.
The icebergs will melt.	Ísjakarnir munu bráðna bráðna.
The guests congratulated him.	Gestirnir óskuðu honum til hamingju.
This is simply not true.	Þetta er einfaldlega ekki satt.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Frost á jörðu getur verið skaðlegt fyrir plöntur.
His nephew ran away with all the money.	Frændi hans stakk af með alla peningana.
On examination, he confessed to the act.	Til skoðunar játaði hann verknaðinn.
The director is pleased with the reception of the show.	Leikstjórinn er ánægður með viðtökur þáttarins.
Heat the pan and then add the oil.	Hitið pönnuna og bætið síðan olíunni við.
Remove the rust from the iron.	Fjarlægðu ryðið af járninu.
There are rumors that they are in a secret love affair.	Orðrómur er um að þeir eigi í leynilegu ástarsambandi.
The farmer's outlook for this year is bleak.	Horfur bóndans fyrir þetta ár eru slæmar.
Tree populations are declining worldwide.	Trjástofnum fer fækkandi um allan heim.
The tourist bus smoked.	Ferðamannarútan lagði reyk.
Do not throw the slopes over the fence.	Ekki henda brekkunum yfir girðinguna.
Ben started laughing as he spoke.	Ben fór að hlæja þegar hann talaði.
She walks around the house every morning.	Hún röltir um húsið á hverjum morgni.
I have to feed him.	Ég verð að gefa honum að borða.
Police raided the building.	Lögregla réðst inn í bygginguna.
Workers installed wiring.	Verkamenn settu upp raflögn.
He flips through the pages of his book.	Hann flettir í gegnum blaðsíðurnar í bók sinni.
Listen carefully and do not talk unless you are talking to.	Hlustaðu vandlega og talaðu ekki nema talað sé við.
She walked onto the stage like a queen.	Hún gekk fram á sviðið eins og drottning.
It switched to an electronic ticket system.	Það fór yfir í rafrænt miðakerfi.
She returned to town that evening.	Hún kom aftur í bæinn um kvöldið.
This tall building shines in the sun.	Þessi háa bygging ljómar í sólinni.
We spent time in the amusement park	Við eyddum tíma í skemmtigarðinum
He saw her, missed her, saw her again.	Hann sá hana, saknaði hennar, sá hana aftur.
The boredom of office life finally comes to you.	Leiðindi skrifstofulífsins koma þér að lokum.
The film begins with a lethargy.	Myndin byrjar með látum.
She bent down and picked up money.	Hún beygði sig og tók upp peninga.
The sentence was read aloud.	Setningin var lesin upp.
A seal accompanied the letter.	Innsigli fylgdi bréfinu.
Modern medicine has made great progress.	Nútíma læknisfræði hefur tekið miklum framförum.
Some organic agricultural products have higher nutritional value.	Sumar lífrænar búvörur hafa hærra næringargildi.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Til að safna fersku vatni þurftu þeir oft að grafa brunna.
Tourists, on the other hand, are willing to take their chances.	Ferðamenn eru hins vegar tilbúnir að taka sénsa sína.
The clouds covered the sky.	Skýin byrgðu himininn.
You've done well.	Þú hefur staðið þig vel.
His gaze was	Augnaráð hans var
Maybe she's sending me sugar!	Kannski sendir hún mér sykur!
The soul of that commander is long gone.	Sál þess herforingja er löngu horfin.
However, these views are not shared by all.	Hins vegar eru þessar skoðanir ekki deilt af öllum.
He put his hand over his heart.	Hann lagði hönd yfir hjartað.
He gently stretched his body.	Hann teygði líkamann varlega.
This is a great opportunity.	Þetta er frábært tækifæri.
It has long been a source of controversy.	Það hefur lengi verið uppspretta ágreinings.
There was little she could do about it.	Það var lítið sem hún gat gert í þessu.
Nobody spoke.	Enginn talaði.
I would faint with a smile on my face.	Ég myndi falla í yfirlið með bros á vör.
The living room is very small.	Stofan er mjög lítil.
Punctuation is used to emphasize.	Greinarmerki eru notuð til að leggja áherslu á.
They are clearly noticeable.	Þeir eru greinilega áberandi.
The company is in a slump.	Fyrirtækið er í lægð.
The rain had been falling steadily for many days.	Rigningin hafði fallið jafnt og þétt í marga daga.
In the new town they will build a new town.	Í nýja bænum munu þeir byggja nýjan bæ.
The bill was opposed by the executive council.	Frumvarpið var mótmælt af framkvæmdaráði.
This is fine cheese.	Þetta er fínn ostur.
The pregnant woman went to the doctor.	Ólétta konan fór til læknis.
Third, you need one cup of brown sugar.	Í þriðja lagi þarftu einn bolla af púðursykri.
She's been in a weird mood all day.	Hún hefur verið í skrítnu skapi í allan dag.
They choose two suds to put around them.	Þeir velja sér tvö æðstrá til að setja utan um sig.
Delivery of idle money has contributed to inactivity.	Afhending aðgerðalausra peninga hefur ýtt undir iðjuleysi.
Mary ordered a large order from pho.	Mary pantaði stóra pöntun af pho.
Pumping water between places takes a lot of energy.	Að dæla vatni á milli staða tekur mikla orku.
At the edge of the river the stones are fixed.	Við jaðar árinnar eru steinarnir fastir.
The road is busy today.	Vegurinn er fjölfarinn í dag.
Do you expect to die today?	Býst þú við að deyja í dag?
He was drinking chocolate coke.	Hann var að drekka súkkulaði kók.
Now you must pass the exams with flying colors.	Nú skalt þú standast prófin með glæsibrag.
His laughter was contagious.	Hlátur hans var smitandi.
Selection of herbs, spices, rice and chicken.	Úrval af kryddjurtum, kryddi, hrísgrjónum og kjúklingi.
A fine layer of ash covered everything.	Fínt öskulag lagði yfir allt.
Innovations are prevalent among online marketers right now.	Nýjungar eru allsráðandi meðal markaðsaðila á netinu núna.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Takið steinseljuna varlega úr grænmetinu.
Go and convince her that this is a bad idea.	Farðu og sannfærðu hana um að þetta sé slæm hugmynd.
The numbers were incredible.	Tölurnar voru ótrúlegar.
The adulterers passed by these landmarks.	Framhjáhaldararnir fóru framhjá þessum kennileitum.
The result came as a surprise to many.	Niðurstaðan kom mörgum á óvart.
She leaned over his shoulder.	Hún hallaði sér að öxl hans.
Before him died his wife.	Á undan honum dó kona hans.
Interest rates rose sharply in the beginning.	Vextir hækkuðu mikið í upphafi.
They celebrated with champagne.	Þeir fögnuðu með kampavíni.
Students demanded a private meeting.	Nemendur kröfðust einkafundar.
They opened a bag of crackers and ate them.	Þeir opnuðu poka af hrökkum og borðuðu þær.
The ship set sail.	Skipið lagði af stað.
The national currency is not well managed.	Innlendum gjaldmiðli er ekki vel stjórnað.
That's the way it should be.	Þannig á það að vera.
The snake swims silently through the deep water.	Snákurinn syndir hljóðlaust í gegnum djúpt vatnið.
First, take some milk from the fridge.	Fyrst skaltu taka smá mjólk úr ísskápnum.
Make the dough and set aside.	Búið til deigið og setjið til hliðar.
A little money goes a long way.	Smá peningur fer langt.
Elephants belong in the wild.	Fílar eiga heima í náttúrunni.
She asked the man to open the door.	Hún bað manninn að opna dyrnar.
The company's shares have since risen.	Hlutabréf félagsins hafa síðan hækkað.
The boys hurried and laughed.	Strákarnir flýttu sér fljótt og hlógu.
Honey is made from nectar.	Hunang er búið til úr nektar.
Police arrested two men last week.	Lögreglumenn handtóku tvo menn í síðustu viku.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	Egg, eða fuglaegg, eru oft notuð sem fæða.
The computer was used for ten years.	Tölvan var notuð í tíu ár.
He wanted to be a teacher someday.	Hann vildi verða kennari einhvern tíma.
Areas near the river are inhabited by farmers.	Svæði nálægt ánni eru byggð af bændum.
The money will go to the university.	Peningarnir munu renna til háskólans.
These ghosts will not harm us.	Þessir draugar munu ekki skaða okkur.
His pen slowly scratched across the tablet.	Penninn hans klóraði hægt yfir töfluna.
I was so lucky to secure a place.	Ég var svo heppinn að tryggja mér pláss.
Why should she worry? 	Hvers vegna ætti hún að hafa áhyggjur?
she thought.	hún hélt.
The ambulance was transporting the injured and sick.	Sjúkrabíllinn var að flytja slasaða og sjúka.
The population has increased significantly.	Íbúum hefur fjölgað mikið.
Authorities acknowledged that the area had been neglected.	Yfirvöld viðurkenndu að svæðið hefði verið vanrækt.
He has an incredibly good memory.	Hann hefur ótrúlega gott minni.
She's sitting in the woods.	Hún situr í skóginum.
We are all from the same family.	Við erum öll af sömu fjölskyldunni.
The negotiations were long and complicated.	Samningaviðræðurnar voru langar og flóknar.
It is almost two meters long.	Hann er tæpir tveir metrar að lengd.
My neighbor works as a teacher.	Nágranni minn vinnur sem kennari.
Joint ownership is well established.	Sameiginlegt eignarhald er vel komið.
My town is divided into two parts.	Bærinn minn er tvískiptur af á.
The pines swayed softly in the breeze.	Fururnar sveifluðu mjúklega í golunni.
He hit his harp.	Hann sló hörpuna sína.
The rocket crashed and exploded on the ground.	Eldflaugin hrapaði og sprakk á jörðu niðri.
Sometimes we mistake this for instructions.	Stundum villum við þetta fyrir leiðbeiningar.
The people who organize these events are healthy.	Fólkið sem skipuleggur þessa viðburði er hollt.
You're such a crazy ass.	Þú ert svo vitlaus asni.
A small fishing boat was anchored offshore.	Lítill fiskibátur var við akkeri úti fyrir landi.
Villagers still live a simple life.	Þorpsbúar lifa enn einföldu lífi.
The alley was buzzing with people.	Sundið iðaði af fólki.
The cleaning dog ate the carcass hungry.	Hreinsunarhundur át hræið hungraður.
It allowed him to travel farther and faster.	Það gerði honum kleift að ferðast lengra og hraðar.
On the way, they took a short break.	Á leiðinni tóku þeir stutt hlé.
Spread the seeds evenly over the baking tray.	Dreifið fræjunum jafnt yfir bökunarplötuna.
He has chosen not to show up for many years.	Hann hefur valið að sýna sig ekki í mörg ár.
Yet she is insecure under the glorious exterior.	Samt er hún óörugg undir glæsilegu ytra byrðinni.
She got out of bed very slowly.	Hún fór mjög hægt fram úr rúminu.
We see clearly in the dark.	Við sjáum skýrt í myrkrinu.
He heard the doorbell ring.	Hann heyrði dyrabjöllunni hringja.
The farmers still use cultivated methods that have been completed	Bændurnir nota enn ræktunaraðferðir sem gengið hafa frá
It was pitch dark and cold.	Það var niðamyrkur og kalt.
The steak was rare.	Steikin var sjaldgæf.
The strange device beeped awesome.	Undarlega tækið pípti ógnvekjandi.
The politician cheated two hundred and fifty thousand dollars.	Stjórnmálamaðurinn svikaði tvö hundruð og fimmtíu þúsund dollara.
She realized that he was serious.	Hún áttaði sig á því að honum var alvara.
Severe droughts cause the plain to dry up.	Miklir þurrkar valda því að sléttan þornar upp.
It is not healthy to be dependent on foreign countries.	Það er ekki hollt að vera háð erlendum löndum.
This is a land of diverse landscapes.	Þetta er land fjölbreytts landslags.
The soldier never sent a signal.	Hermaðurinn sendi aldrei merki.
The water flowed rapidly through the canal.	Vatnið rann hratt í gegnum skurðinn.
He asked the government to ban the car.	Hann bað ríkisstjórnina um að banna bílinn.
The girl thought she was beautiful.	Stúlkunni fannst hún falleg.
The cable crosses the mountain.	Kapallinn fer yfir fjallið.
When he hung up the painting, he noticed some damage.	Þegar hann hengdi málverkið upp tók hann eftir smá skemmdum.
Mathematician returns to study geometry.	Stærðfræðingur snýr aftur að læra rúmfræði.
Rice is often served with chicken.	Hrísgrjón eru oft borin fram með kjúklingi.
I suspect that many doctors never see their patients.	Mig grunar að margir læknar sjái aldrei sjúklinga sína.
Professional athletes are admired all over the world.	Atvinnuíþróttamenn eru dáðir um allan heim.
The surgeon implanted a skin sample on the dog's paw.	Skurðlæknirinn græddi húðsýni á loppu hundsins.
Place the bread on a rack to cool.	Settu brauðið á grind til að kólna.
Oil refineries are crowded with workers.	Olíuhreinsunarstöðvar eru troðfullar af starfsmönnum.
Stop behaving like a savage.	Hættu að haga þér eins og villimaður.
Basalt is a common resource because of its heat resistance.	Basalt er algeng auðlind vegna hitaþols þess.
The boxer stopped breathing.	Boxarinn stöðvaði öndun sína.
A pier was built over the moorland.	Bryggja var byggð yfir mýrarjörðina.
The temperature was moderate.	Hitinn var í meðallagi.
No one else will come to your aid.	Enginn annar mun koma þér til hjálpar.
This often applies to athletes.	Þetta á oft við um íþróttamenn.
Take my word for it, she's smart.	Taktu orð mín fyrir það, hún er klár.
Mother is called mother.	Móðir er kölluð mamma.
Natural selection is not the whole story.	Náttúruval er ekki öll sagan.
William was trying to think of his next step.	William var að reyna að hugsa um næsta skref sitt.
The organization can be accused of abusing women.	Hægt er að saka samtökin um að misnota konur.
After the rain fell, what was once a rubbish heap	Eftir að rigningin féll, það sem einu sinni var ruslahaugur
Can you just split it evenly?	Geturðu bara skipt honum jafnt?
He kissed her on the cheek.	Hann kyssti hana á kinnina.
However, some economists believe that this situation has worsened.	Sumir hagfræðingar telja að þetta mál hafi hins vegar versnað.
We realize how complex this problem is	Við gerum okkur grein fyrir hversu flókið þetta vandamál er
The magician showed his guest into the guest room.	Galdramaðurinn sýndi gest sínum inn í gestaherbergið.
From her window she saw the rows of cars.	Frá glugganum hennar sá hún bílaraðirnar.
They saw the smoke rising from the wreckage.	Þeir sáu reykinn stíga upp úr flakinu.
Life expectancy is steadily rising.	Lífslíkur hækka jafnt og þétt.
His ideas were strikingly original.	Hugmyndir hans voru sláandi frumlegar.
Let me know.	Láttu mig um það.
Enter it as you like.	Skelltu því inn eins og þú vilt.
The wife took that view on the matter.	Eiginkonan tók þá skoðun á málinu.
The strawberries were sweet.	Jarðarberin voru sæt.
The Vice President has resigned.	Varaforsetinn hefur sagt af sér.
The palace is a true feast for the senses.	Höllin er sannkölluð veisla fyrir skilningarvitin.
Happens after sunrise.	Gerast eftir sólarupprás.
Blood clots can lead to heart attack and stroke.	Blóðtappi getur leitt til hjartaáfalls og heilablóðfalls.
Strong future prospects are the main indication.	Sterkar framtíðarhorfur eru meginábendingin.
The promise of new technology attracted investors.	Loforðið um nýja tækni dró til sín fjárfesta.
The engine caught fire.	Það kviknaði í vélinni.
The moon is dark when it's night.	Tunglið er dimmt þegar það er nótt.
We left lunch orders at the front desk.	Við skildum eftir hádegispöntanir við afgreiðsluborðið.
We always get there.	Við komum þangað alltaf.
Life as we know it, we must surely die.	Lífið eins og við þekkjum það, við verðum örugglega að deyja.
When you come back it will be dark.	Þegar þú kemur til baka verður dimmt.
A search team was set up to locate the missing girl.	Leitarhópur var skipulagður til að finna týndu stúlkuna.
Finally it's time to say goodbye.	Loksins kominn tími til að kveðja.
He spat out the words like poison.	Hann hrækti orðunum út eins og eitur.
The baby's cries sounded pathetic.	Grætur barnsins hljómuðu aumkunarverð.
Tory is still quite refreshed.	Tory er samt alveg hress.
It does not matter how complicated this problem may seem.	Það skiptir ekki máli hversu flókið þetta vandamál kann að virðast.
The good doctor is good to everyone.	Góði læknirinn er góður við alla.
I hired you to feed and water my horses.	Ég réð þig til að gefa og vökva hestana mína.
They were controversially divided into the reserve team.	Umdeilt var þeim skipt í varaliðið.
There are two hundred parking spaces in the parking lot.	Á bílastæðinu eru tvö hundruð stæði.
She pointed teasingly.	Hún benti stríðnislega.
The color photo was taken by an amateur.	Lituðu myndin var tekin af áhugamanni.
She's naked, except for two cloths.	Hún er nakin, fyrir utan tvö dúkastykki.
It's a beautiful flower, isn 't it?	Það er fallegt blóm, er það ekki?
Her favorite subjects were science and language.	Uppáhaldsgreinar hennar voru vísindi og tungumál.
Your dirt shoes may need washing.	Drullu skórnir þínir gætu þurft þvott.
His father wondered aloud if his son liked school.	Faðir hans velti því upphátt hvort syni hans líkaði skóla.
In this area the seasons last less than one day.	Á þessu svæði varir árstíðir minna en einn dag.
After washing his face, he felt much better.	Eftir að hafa þvegið andlitið leið honum mun betur.
Protesters were first advised to return to their villages.	Mótmælendum var fyrst ráðlagt að snúa aftur til þorpanna sinna.
He stared at her, incomprehensible.	Hann starði á hana, skilningslaus.
Many industries use coal in their electricity generation.	Margir iðnaður notar kol við raforkuframleiðslu sína.
One child was killed and another child was injured.	Eitt barn var drepið og annað barn særðist.
This car looks very expensive.	Þessi bíll lítur út fyrir að vera mjög dýr.
This is how a peach tree grows.	Svona vex ferskjutré.
The moon rises over the eastern hills.	Tunglið rís yfir austurhæðirnar.
The noise level prevented us from hearing each other.	Hávaðastigið kom í veg fyrir að við heyrðum hvort í öðru.
Several small boats were moored.	Nokkrir smábátar lágu við festar.
Cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Kosmískur örbylgjubakgrunnur er tegund rafsegulgeislunar.
After cutting the bread, place it on the wire rack.	Eftir að hafa skorið brauðið skaltu setja það á vírgrindina.
The long walk was refreshing.	Langa gangan var hressandi.
She ran up to greet him.	Hún hljóp upp til að heilsa honum.
Roller skates do not slide on ice.	Rúlluskautar renna ekki á ís.
Have the people who served in this ward ever been injured?	Hefur fólkið sem þjónaði í þessari herdeild einhvern tíma slasast?
I recommend something to read.	Ég mæli með einhverju til að lesa.
Our descendants could possibly identify these planets.	Afkomendur okkar gætu hugsanlega greint þessar plánetur.
Elephants have a special sense of hearing.	Fílar hafa sérstakt heyrnarskyn.
When the factory started, employment improved.	Þegar verksmiðjan fór í gang batnaði atvinna.
My music would bring you flowers and laughter.	Tónlistin mín myndi færa þér blóm og hlátur.
Fred tapped his fingers anxiously on the table.	Fred sló fingrunum kvíða í borðið.
The twin brothers are inseparable.	Tvíburabræðurnir eru óaðskiljanlegir.
He was the son of a wealthy merchant.	Hann var sonur auðugs kaupmanns.
Geography is the branch of science that studies the earth.	Landafræði er sú grein vísinda sem rannsakar jörðina.
The smell was bad.	Lyktin var vond.
Those fields have been unused for many years.	Þeir reitir hafa verið ónotaðir í mörg ár.
Go to the war room.	Farðu í stríðsherbergið.
She practiced medicine with him.	Hún stundaði læknisfræði með honum.
The sword cut through the neck.	Sverðið skar í gegnum hálsinn.
This egg can be eaten raw.	Þetta egg má borða hrátt.
When they saw the storm, they ran home.	Þegar þeir sáu storminn hlupu þeir heim.
Our behavior is strongly influenced by the people around us.	Hegðun okkar er undir sterkum áhrifum frá fólkinu í kringum okkur.
Poor resource management has caused the island to dry up.	Léleg auðlindastjórnun hefur valdið því að eyjan þornar upp.
He longed to visit his mother.	Hann þráði að heimsækja móður sína.
The silkworm larvae wrap themselves in the skin.	Silkiormslirfurnar vefja sig inn í hýði.
Strawberries are in season now.	Jarðarber eru á tímabili núna.
The outflow of the river decreased.	Dró úr útfalli árinnar.
Trees, tall and strong, overshadow an interesting cemetery.	Tré, há og sterk, skyggja á áhugaverðan kirkjugarð.
They live in the ruins of ancient civilization.	Þeir búa í rústum fornrar siðmenningar.
Make sure you have the right content.	Gakktu úr skugga um að þú hafir rétt efni.
The baby's eyes caught the dreamy air.	Augu barnsins tóku á sig draumkennda loftið.
Each year, tornado damage is estimated at millions of dollars.	Á hverju ári er tjón af hvirfilbyljum metið á milljónir dollara.
So covers are created by erosion.	Svo nær eru búin til af veðrun.
The government needs to improve its transportation system.	Ríkisstjórnin þarf að bæta samgöngukerfi sitt.
Call an ambulance right away!	Hringdu strax á sjúkrabíl!
They served slices of pumpkin pie.	Þeir báru fram sneiðar af graskersböku.
The use of public funds for the election campaign is illegal.	Notkun opinberra fjármuna til kosningabaráttu er ólögleg.
The police were everywhere and monitored all signs.	Lögreglan var alls staðar og fylgdist með öllum merkjum.
This week's heat wave has upset many.	Hitabylgja vikunnar hefur brugðið taugum margra.
She is evil and deceived.	Hún er vond og svikin.
She sat on the porch and watched the ocean.	Hún sat á veröndinni og horfði á hafið.
There have been several accidents, some fatal.	Nokkur slys hafa orðið, sum banaslys.
At present it appeals to very few women.	Sem stendur höfðar það til mjög fárra kvenna.
They have itching in the spine.	Þeir eru með kláða í hryggnum.
Workers' protests were suppressed by the military.	Mótmæli verkamanns voru bæld niður af hernum.
First, design a rocket.	Fyrst skaltu hanna eldflaug.
This question concerns literature.	Þessi spurning varðar bókmenntir.
The salmon smoked for eight hours.	Laxinn reykti í átta klukkustundir.
I have to ask my brother to do this for me.	Ég verð að biðja bróður minn að gera þetta fyrir mig.
The opening line in the preface was great.	Upphafslínan í formálanum var frábær.
And let's not forget all the hard work they have put in.	Og við skulum ekki gleyma öllu erfiði sem þeir hafa unnið.
Hikers found his body.	Göngumenn fundu lík hans.
First, you have to choose.	Í fyrsta lagi verður þú að velja.
According to the book, this flower is symbolic of faithfulness.	Samkvæmt bókinni er þetta blóm táknrænt fyrir trúmennsku.
The ascent to the summit was very difficult.	Uppgangan á tindinn var mjög erfið.
The atmosphere is toxic.	Andrúmsloftið er eitrað.
The shopkeeper hesitated to pick up the bag.	Verslunarmaðurinn hikaði við að taka við töskunni.
She just wanted a break from it all.	Hún vildi aðeins stundarfrest frá þessu öllu saman.
They will eat almost anything, even insects.	Þeir munu borða nánast hvað sem er, jafnvel skordýr.
It was a cold and rainy day in the city.	Það var kaldur og rigningardagur í borginni.
The manager can afford to pay a decent salary.	Stjórnandinn hefur efni á að greiða viðunandi laun.
She often wore lipstick and hair color	Hún klæddi sig oft í varalit og hárlit
The protester finally fell down from exhaustion.	Mótmælandinn féll loks niður af þreytu.
It will teach you to steal.	Það mun kenna þér að stela.
Fewer students are admitted to this facility.	Færri nemendur eru teknir inn í þessa aðstöðu.
Look at these ruins!	Sjáið þessar rústir!
The oil burned in the pan.	Olían brann á pönnunni.
Vehicles were destroyed around the building, which was deserted.	Það voru eyðilögð farartæki í kringum bygginguna sem var í eyði.
He died three years ago.	Hann lést fyrir þremur árum.
Most plants are dependent on pollination of animals.	Flestar plöntur eru háðar frævun dýra.
They spent many hours arguing.	Þeir eyddu mörgum klukkustundum í að rífast.
The children splashed in the light rain.	Börnunum skvettist í létta rigninguna.
A diary must be fair, honest and considered.	Dagbók verður að vera sanngjörn, heiðarleg og yfirveguð.
The captain decided to count the remaining sailors.	Skipstjórinn ákvað að telja þá sjómenn sem eftir voru.
You need to collect eggs.	Þú þarft að safna eggjum.
She had no interest in her surroundings.	Hún hafði engan áhuga á umhverfi sínu.
He read a hymn.	Hann las sálm.
She said everything about her neighbors.	Hún sagði allt um nágranna sína.
The novel was punished by censorship.	Skáldsögunni var refsað með ritskoðun.
Navigation technology is also known for its complexity.	Siglingatækni er einnig þekkt fyrir að vera flókin.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Meira plast en fiskur finnst nú í sjónum okkar.
He had a reddish complexion.	Hann var með rauðleitt yfirbragð.
The skin is smooth.	Húðin er slétt.
He accused the organizers of committing a crime.	Hann sakaði skipuleggjendur um að hafa framið lögbrot.
There are safety instructions in the box.	Það eru öryggisleiðbeiningar í kassanum.
The principal walked into his office.	Skólastjórinn gekk inn á skrifstofu sína.
Competence is a minimum requirement.	Hæfni er lágmarkskrafa.
He confessed to the crime.	Hann játaði að hafa framið glæpinn.
It is a wrong assessment to assume that he will play poorly.	Það er rangt mat að gera ráð fyrir að hann muni spila illa.
Villagers built their houses near a spring.	Þorpsbúar byggðu hús sín nálægt lind.
Well, what can we say?	Jæja, hvað getum við sagt?
We're going to put in a museum.	Við ætlum að setja á safn.
First we need coal.	Fyrst þurfum við kol.
The government should ensure proper education for all children.	Stjórnvöld ættu að tryggja rétta menntun fyrir öll börn.
Kamon riders are everywhere these days.	Kamon reiðmenn eru alls staðar þessa dagana.
A myriad of people attended that meeting.	Mýgrútur fólks sótti þá samkomu.
They live in cities.	Þeir búa í borgum.
She received a letter from her old teacher.	Hún fékk bréf frá gamla kennaranum sínum.
First you need to insert the nails.	Fyrst þarftu að setja inn nagla.
Rainwater was collected in barrels for use as a beverage.	Regnvatni var safnað í tunnur til að nota sem drykk.
He jumped deep into the water and swam hard.	Hann stökk djúpt í vatnið og synti af kappi.
Wash your hands very often.	Þvo sér mjög oft um hendurnar.
It should be possible to look at ex-soldiers.	Það ætti að vera gerlegt að skoða fyrrverandi hermenn.
Do not trace the past.	Ekki raka upp fortíðina.
Some buildings have steep stairs.	Sumar byggingar eru með brattum stiga.
Softly spoken	Mjúklega talað
The roller coaster was very scary.	Rússíbaninn var mjög skelfilegur.
Some of his teachers were impressed.	Nokkrir kennarar hans voru hrifnir.
Many activists called for more hospitals to be built.	Margir aðgerðarsinnar beittu sér fyrir því að fleiri sjúkrahús yrðu reist.
The curved lines of the mountains were beautiful.	Bognar línur fjallanna voru fallegar.
A donation was made to this charity each month.	Gjöf var veitt til þessa góðgerðarfélags í hverjum mánuði.
Was the water cold?	Var vatnið kalt?
I sleep with a hot water bottle.	Ég sef með heitavatnsflösku.
Tears ran down my face as she spoke.	Tár runnu niður andlit mitt þegar hún talaði.
Her husband is often in business.	Maðurinn hennar er oft í viðskiptum.
A dull ache filled his chest.	Daufur verkur fyllti brjóst hans.
Their power is limited.	Völd þeirra eru takmörkuð.
The man later escaped from prison and disappeared.	Maðurinn slapp síðar úr fangelsi og hvarf.
At dawn, the moon hung low in the sky.	Í dögun hékk tunglið lágt á himni.
There was a remarkable improvement in the child's symptoms.	Merkileg framför var í einkennum barnsins.
Growing skyscrapers and hotels are changing the horizons.	Vaxandi skýjakljúfar og hótel eru að breyta sjóndeildarhringnum.
There are various trees in the forest.	Í skóginum eru ýmis tré.
The mineral was awarded for its artistic value.	Steinefnið var verðlaunað fyrir listrænt gildi sitt.
The cloud looks like a rabbit.	Skýið lítur út eins og kanína.
You need to sweep and dry the church.	Þú þarft að sópa og þurrka kirkjuna.
He was wearing a big, fluffy hat.	Hann var með stóran, floppóttan hatt.
Many people still believe that leftovers	Margir trúa því enn að leifar leifar
The Vikings also grew hemp.	Víkingar ræktuðu líka hampi.
They charged farmers for guarding their property.	Þeir rukkuðu bændur fyrir að gæta eignar sinna.
The football team reached the finals for the first time.	Knattspyrnuliðið komst í fyrsta sinn í úrslit.
The Governor's decision was unanimously approved.	Ákvörðun seðlabankastjóra hlaut einróma samþykki.
The author's works have been translated into many languages.	Verk höfundar hafa verið þýdd á mörg tungumál.
The floods caused great damage in our area.	Flóðin ollu miklu tjóni á okkar svæði.
They argued that judgments should be treated independently.	Þeir héldu því fram að dóma ætti að fara með sjálfstæða meðferð.
They made a compromise.	Þeir gerðu málamiðlun.
It is necessary to water your crop.	Það er nauðsynlegt að vökva uppskeruna þína.
She did not answer.	Hún svaraði engu.
It's just the right heat for a happy day.	Það er bara rétti hitinn fyrir gleðilegan dag.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	Í dag ferðast margir hjólandi eða gangandi.
This beautiful country needs efficient transportation.	Þetta fallega land þarf skilvirkar samgöngur.
He wrote his essay that night.	Hann skrifaði ritgerð sína um nóttina.
Crops on farms are often damaged by foreign insects.	Uppskera á bæ er oft skemmd af erlendum skordýrum.
As the water temperature rose, the bacteria increased.	Þegar hitastig vatnsins hækkaði fjölgaði bakteríunum.
Japan is often cold in winter.	Japan er oft kalt á veturna.
The cat curled up next to him.	Kötturinn hrökklaðist upp við hlið hans.
It was a difficult year for the young farmer.	Það var erfitt ár fyrir unga bóndann.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	Prótein eru lífræn efnasambönd sem innihalda köfnunarefni.
Our local production is famous all over the country.	Staðbundin framleiðsla okkar er fræg um allt land.
The bathroom is on the left.	Baðherbergið er til vinstri.
The cat, which was once quite tame, has now become wild.	Kötturinn, sem einu sinni var alveg tamur, er nú orðinn villtur.
Never take medication.	Aldrei taka lyf.
Her drink was slightly frothy.	Drykkurinn hennar var örlítið froðukenndur.
The machine has been repaired.	Búið er að gera við vélina.
The meal had not been consumed.	Máltíðin hafði ekki verið neytt.
An ancient rock cut shows a pair of swans.	Forn klettaskurður sýnir svanapar.
That picture is not very good.	Sú mynd er ekki mjög góð.
Tulips are among the richest flowers known.	Túlípanar eru meðal auðugustu blómanna sem vitað er um.
They discussed this briefly and then went to bed.	Þeir ræddu þetta stuttlega og fóru svo að sofa.
Sometimes family moves.	Stundum flytur fjölskylda.
These products leak all over the floor.	Þessar vörur leka út um allt gólf.
Sunlight shines through the clouds.	Sólarljós geislar í gegnum skýin.
His remarks were as surprising as it was unexpected.	Ummæli hans voru jafn undrandi sem óvænt.
This restaurant serves very spicy food.	Þessi veitingastaður býður upp á mjög sterkan mat.
They did thorough research.	Þeir gerðu ítarlegar rannsóknir.
You will need a kitchen knife to slice this cake.	Þú þarft eldhúshníf til að sneiða þessa köku.
The entertainment depended on fireworks.	Skemmtunin var háð flugeldum.
Confusion is everywhere.	Rugl er alls staðar.
The princess was escorted to the bridal suite.	Prinsessunni var fylgt í brúðkaupssvítuna.
The baby's nappy should be changed.	Það á að skipta um bleiu barnsins.
Heavy rain fell over the city.	Mikil rigning féll yfir borgina.
The city is strategically important.	Borgin er hernaðarlega mikilvæg.
The vase was emptied and filled with ice.	Vasinn var tæmdur og fylltur af ís.
The trees waved in the breeze.	Trén veifuðu í golunni.
Here, the restaurant has been licensed.	Hér hefur veitingastaður fengið starfsleyfi.
Too tired to cook, she went out to a restaurant.	Of þreytt til að elda fór hún út á veitingastað.
Windows are very different.	Gluggar eru mjög misjafnir.
You might try to convince some.	Þú gætir reynt að sannfæra suma.
The movement gained momentum.	Hreyfingin komst á skrið.
The protesters met in the central area.	Mótmælendurnir hittust á miðsvæðinu.
This city is being developed into a business center.	Verið er að þróa þessa borg í viðskiptamiðstöð.
Many workers suffer from sleepless nights.	Margir starfsmenn þjást af svefnlausum nætur.
He can not decide what to pack.	Hann getur ekki ákveðið hvað hann á að pakka.
The bombs exploded unharmed.	Sprengjurnar sprungu óspart.
The people clapped.	Fólkið klappaði.
The teenager should lose interest in boys.	Unglingurinn ætti að missa áhugann á strákum.
Crunching struggle between nations.	Kramandi barátta milli þjóða.
All religions are involved in rituals.	Öll trúarbrögð hafa þátt í helgisiði.
The bells rang musically.	Bjöllurnar hringdu tónlistarlega.
Many shops were set up by the harbor bank.	Margar búðir voru settar upp við hafnarbakkann.
Of course, it's unusual to see someone my age dancing.	Það er auðvitað óvenjulegt að sjá einhvern á mínum aldri dansa.
She stroked her dog gently.	Hún strauk hundinum sínum blíðlega.
He voted against the bill.	Hann greiddi atkvæði gegn frumvarpinu.
I'm tired of working on the project.	Ég er uppgefin eftir að vinna að verkefninu.
They should never have quit the project.	Þeir hefðu aldrei átt að hætta við verkefnið.
Some people are allergic to cucumbers.	Sumt fólk er með ofnæmi fyrir gúrkum.
Lots of students attend classes here for free.	Fullt af nemendum sækja kennsluna hér ókeypis.
Once you have filled out the forms, please return them to us.	Þegar þú hefur fyllt út eyðublöðin, vinsamlegast skilaðu þeim til okkar.
The quality of education in this field has deteriorated.	Gæði menntunar á þessu sviði hafa versnað.
The eyes do not swing straight away.	Augarnir sveiflast ekki beint af.
The townspeople were all in mourning.	Bæjarbúar voru allir í sorg.
First, take a few notes.	Fyrst skaltu taka nokkrar athugasemdir.
This moment was captured by a photographer.	Þetta augnablik var fangað af ljósmyndara.
The moon was so bright that it seemed almost white.	Tunglið var svo bjart að það virtist næstum hvítt.
Liquid flows out of the holes in the wall.	Vökvi streymir út úr holunum á veggnum.
Ice becomes liquid water.	Ís verður fljótandi vatn.
The baking soda and cocoa powder are mixed together.	Matarsódanum og kakóduftinu er blandað saman.
Every corner of the house was full of books.	Hvert horn hússins var troðfullt af bókum.
Anarchy ruled this country.	Stjórnleysi stjórnaði þessu landi.
She laid the book on the table.	Hún lagði bókina á borðið.
The formula worked.	Formúlan virkaði.
The survey was conducted this winter.	Könnunin var gerð í vetur.
The teenager nodded in agreement.	Unglingspilturinn kinkaði kolli til samþykkis.
Thousands of scientists around the world are investigating the cause.	Þúsundir vísindamanna um allan heim rannsaka orsökina.
Protesters were detained by police.	Mótmælendur voru vistaðir í haldi lögreglu.
The temperature dropped rapidly.	Hitinn fór hratt lækkandi.
He tried not to stare at her.	Hann reyndi að stara ekki á hana.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Í fyrsta lagi seyta nýrnahetturnar hormóni sem kallast kortisól.
Too many people live in crowded cities.	Of margir búa í fjölmennum miðborgum.
How to clean a microwave oven.	Hvernig á að þrífa örbylgjuofn.
One who lost his footing in the war.	Einn sem missti fótinn í stríðinu.
These bowls are a special type of glass.	Þessar skálar eru sérstök tegund af gleri.
It has many uses.	Það hefur marga notkun.
This building is not very tall.	Þessi bygging er ekki mjög há.
The president was re-elected.	Forsetinn var endurkjörinn aftur.
She found a small pool of blood.	Hún fann litla blóðpöl.
The priest blessed the jewelry.	Presturinn blessaði skartgripina.
She looked at him intently.	Hún horfði á hann með athygli.
This tablet helps us to calculate the answers quickly.	Þessi spjaldtölva hjálpar okkur að reikna út svörin fljótt.
He waited patiently while others quarreled.	Hann beið þolinmóður á meðan aðrir rifust.
Such incidents occur almost daily.	Slík atvik eiga sér stað nánast daglega.
The people were silent.	Fólkið þagði.
Smart bomb is used to destroy large areas.	Snjöll sprengja er notuð til að eyðileggja stór svæði.
What have we been doing?	Hvað höfum við verið að gera?
He was a very calm man.	Hann var mjög rólegur maður.
It was clear that something was wrong.	Það var ljóst að eitthvað var að.
She visited the tailor shop and bought a new dress.	Hún heimsótti klæðskerabúðina og keypti nýjan kjól.
The brightness of the stars never fails to surprise him.	Birta stjarnanna bregst aldrei við að koma honum á óvart.
A red paper flag was affixed to each tap.	Á hverjum krana var rauður pappírsfáni festur á sér.
Petroleum is a by-product of oil.	Jarðolía er aukaafurð olíu.
He was clever and ambitious.	Hann var snjall og metnaðarfullur.
Make good use of your recovery time.	Nýttu batatímann vel.
Their outlook is bleak.	Horfur þeirra eru slæmar.
The atmosphere was electrified.	Andrúmsloftið var rafmagnað.
In the sixties it is stunning.	Á sjötta áratugnum er hún töfrandi.
The town was bustling with activity.	Bærinn var líflegur af starfsemi.
The buildings were all made of brick.	Byggingarnar voru allar úr múrsteini.
The tunnel collapsed, causing serious injuries.	Göngin hrundu og olli miklum meiðslum.
The black hair was cut short.	Svarta hárið var klippt stutt.
Silence settled over the room.	Þögn settist yfir herbergið.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Notkun pappírs í stað plasts myndi hjálpa umhverfinu.
You should not laugh at someone's misery.	Þú ættir ekki að hlæja að eymd einhvers.
Children in conflict areas are surrounded by daily violence.	Börn á átakasvæðum eru umkringd daglegu ofbeldi.
The culture of outsiders influenced local traditions.	Menning utangarðsmanna hafði áhrif á staðbundnar hefðir.
Unfortunately, a drunk driver was driving over him.	Því miður var ölvaður ökumaður ekið á hann.
These photos exceeded all expectations.	Þessar myndir fóru fram úr öllum væntingum.
The children were very happy.	Börnin voru hæstánægð.
A large sample of voters was interviewed	Rætt var við stórt úrtak kjósenda
The cat is famous for keeping mice away.	Kötturinn er frægur fyrir að halda músum í burtu.
Researchers have successfully cloned a dog.	Vísindamenn hafa klónað hund með góðum árangri.
You can see the silver color all over the house.	Þú getur séð silfurglitrið um allt húsið.
He was sentenced to death.	Hann var dæmdur til dauða.
The details are still being ironed out.	Enn er verið að strauja smáatriðin.
Nature is beyond science.	Náttúran er handan vísindanna.
This is the final nod.	Þetta er lokahnykkurinn.
After much deliberation, he made the decision.	Eftir mikla umhugsun tók hann ákvörðunina.
He spent hours walking around the casino and playing gambling.	Hann eyddi klukkustundum í að ganga um spilavítið og spila fjárhættuspil.
No, it's been enough!	Nei, það er komið nóg!
The tribe has many ritual dances.	Ættbálkurinn hefur marga helgisiðadansa.
The buffalo rolls in the mud.	Buffalinn velti sér í drullunni.
The army fought hard to gain control of the area.	Herinn barðist harkalega við að ná yfirráðum yfir þessu svæði.
The little boy was playing in the sandbox.	Litli drengurinn var að leika sér í sandkassanum.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Smiðurinn mældi vandlega hvert viðarstykki.
Be careful not to crush the blueberries.	Gætið þess að mylja ekki bláberin.
The pace of life was slower in those days.	Lífshraðinn var hægari í þá daga.
He dreamed of becoming an engineer.	Hann dreymdi um að verða verkfræðingur.
Try to live your life without regret.	Reyndu að lifa lífi þínu án þess að sjá eftir.
The crime was unthinkable.	Glæpurinn var óhugsandi.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Þroskaðir tómatar voru á útsölu í vikunni.
Relatively few fatalities occurred.	Tiltölulega fá banaslys urðu.
She has will be gathered for a drink.	Hún hefur verður safnað til að drekka.
Such activities harm the environment.	Slík starfsemi skaðar umhverfið.
A world free of pollution is possible.	Heimur laus við mengun er mögulegur.
He seemed out of place.	Hann virtist út í hött.
The police caught up with him while he was stealing.	Lögreglan náði honum á meðan hann var að stela.
The judge ruled that the prisoner should not	Dómarinn ákvað að fanginn skyldi ekki
He never lost his brother.	Hann komst aldrei yfir bróðurmissinn.
She went on a long journey.	Hún fór í langa ferð.
He pushed open the door and went inside.	Hann ýtti upp hurðinni og gekk inn.
The court carefully examined the document.	Dómstóllinn skoðaði skjalið vandlega.
Turn on the headlights.	Kveiktu á aðalljósunum.
The oceans are in many cases contaminated with plastic.	Höfin eru í mörgum tilfellum menguð af plasti.
This machine uses a laser beam to perform measurements.	Þessi vél notar leysigeisla til að framkvæma mælingar.
The cat went into the bedroom.	Kötturinn fór inn í svefnherbergið.
The rate at which graduates get jobs is declining.	Hraðinn sem útskriftarnemar fá vinnu fer minnkandi.
They spoke quickly and quietly.	Þeir töluðu hratt og hljóðlega.
Palm tree, lit by the bright afternoon sun.	Pálmatré, upplýst af glampandi síðdegissólinni.
Fog covered the mountains.	Þoka hjúpaði fjöllin.
Education became compulsory for all.	Menntun varð skylda fyrir alla.
The supermarket's parking is limited.	Bílastæði matvörubúðarinnar er takmarkað.
Shane's boss gave him the job.	Yfirmaður Shane gaf honum starfið.
That flower is beautiful.	Það blóm er fallegt.
The streets are fenced.	Göturnar eru girtar.
Its origin is disputed.	Deilt er um uppruna þess.
The exterior of the house was designed by a famous architect.	Ytra byrði hússins var hannað af frægum arkitekt.
The crime took place in the tunnel.	Glæpurinn átti sér stað í undirgöngunum.
The study claims that meat is a harmful food.	Rannsóknin heldur því fram að kjöt sé skaðleg matvæli.
Many women were found mutilated.	Margar konur fundust limlestar.
Eggplant will be a great starter.	Eggaldin verða frábær forréttur.
Sharpen it carefully with a steel blade.	Skerpið það vandlega með stálblaði.
And the magnetic force is to blame for this accident.	Og segulkrafturinn á sök á þessu slysi.
They planted wheat in the spring.	Þeir gróðursettu hveiti á vorin.
There was no sign of rain.	Það var engin merki um rigningu.
Light fades slightly as bitcoin prices rise.	Ljós deyfist örlítið þegar verð bitcoin hækkar.
The records show a period of prosperity.	Skrárnar sýna velmegunartímabil.
Students have different opinions about their teacher.	Nemendur hafa misjafnt álit á kennara sínum.
Bad things happened to those who were guilty of evil.	Slæmir hlutir komu fyrir þá sem gerðust sekir um hið illa.
Dams are built to house water.	Stíflur eru byggðar til að hýsa vatn.
She gave him her phone number.	Hún gaf honum símanúmerið sitt.
Pensions are not forever.	Eftirlaun eru ekki að eilífu.
Do not step outside the line!	Ekki stíga út fyrir línuna!
He headed for the door.	Hann stefndi til dyra.
I realized that he was an extraordinary man.	Ég áttaði mig á því að hann var óvenjulegur maður.
My doctor's visit was very enjoyable.	Heimsókn læknis míns var mjög ánægjuleg.
He dropped the site to the floor.	Hann lét síðuna falla á gólfið.
The second text is completely different.	Seinni textinn er allt annar.
Skýra was illegally confined and sold.	Skýra var ólöglega innilokuð og seld.
The source is the source of water.	Uppsprettan er uppspretta vatns.
The ground, as it looked, was gray.	Jörðin, eins og hún leit út, var grár.
She put her arms over her chest.	Hún lagði handleggina yfir brjóstið.
She jumped in pain.	Hún hrökk við af sársauka.
Ammonia and sewage chlorine can kill aquatic organisms.	Ammoníakið og klórið úr skólpi getur drepið vatnalífverur.
Many species of fish can live in the river.	Margar tegundir fiska geta lifað í ánni.
They fought with guerrilla methods.	Þeir börðust með aðferðum skæruliða.
I regained my composure.	Ég náði ró minni.
The sun's rays cut through the clouds.	Sólargeislarnir sneiða í gegnum skýin.
The tall woman looked up at him.	Hávaxna konan leit upp til hans.
Scientists hope more insects will die out.	Vísindamenn vona að fleiri skordýr muni deyja út.
Many homes have been bought and resold.	Mörg heimili hafa verið keypt og endurseld.
We had to wait for a bus.	Við þurftum að bíða eftir rútu.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nuts!	Sjáðu, krákan er að reyna að stela hnetum íkornans!
I will continue to continue my research.	Ég mun halda áfram að halda áfram rannsókn minni.
The car was in good condition.	Bíllinn var í góðu ástandi.
The grocery store laughed at that.	Matvöruverslunin hló að því.
Humans are social animals, not solitary beings.	Menn eru félagsdýr, ekki eintómar verur.
John is my bike.	John er hjólið mitt.
Many women were financially raped.	Mörgum konum var nauðgað fjárhagslega.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	Börn eru oft hrædd við ókunnuga á matmálstímum.
The grizzly hunters had great skills.	Grizzly veiðimennirnir höfðu mikla færni.
She showed him her camera.	Hún sýndi honum myndavélina sína.
In some historical times, women were excluded from society.	Á sumum sögulegum tímum voru konur útilokaðar frá samfélaginu.
We have a great deal of respect for traditional values.	Við berum mikla virðingu fyrir hefðbundnum gildum.
The center was packed with tourists.	Miðstöðin var troðfull af ferðamönnum.
This article discusses the role of technology in industries.	Þessi grein fjallar um hlutverk tækni í atvinnugreinum.
We offer thousands of products in several categories.	Við bjóðum upp á þúsundir vara í nokkrum flokkum.
Governance systems are very different around the world.	Stjórnkerfi eru mjög mismunandi um allan heim.
She was shaking a little.	Hún skalf svolítið.
We are using a new, more effective insecticide.	Við erum að nota nýtt, áhrifaríkara skordýraeitur.
This company has not made a profit in recent years.	Þetta fyrirtæki hefur ekki skilað hagnaði undanfarin ár.
The car ran smoothly.	Bíllinn rann mjúklega.
I was too old and weak to climb the mountain.	Ég var of gamall og veikburða til að klífa fjallið.
On the way home, she was involved in a car accident.	Á leiðinni heim lenti hún í bílslysi.
There is a deep depression here.	Hér ríkir djúp þunglyndi.
The thief escaped after stealing his neighbor's bag.	Þjófurinn komst undan eftir að hafa stolið tösku nágranna síns.
Although considered informal, this market was well organized.	Þótt hann hafi verið talinn óformlegur var þessi markaður vel skipulagður.
The woman leaned forward, her eyes bright with excitement.	Konan hallaði sér fram, augun skær af spenningi.
A black hole is in orbit around the center of the galaxy.	Svarthol er á braut um miðju vetrarbrautarinnar.
Samóvar is a collection of ships.	Samóvar er safn skipa.
Evidence suggests that it was abandoned.	Vísbendingar benda til þess að það hafi verið yfirgefið.
Volcanic eruptions can destroy a city.	Eldgos geta lagt borg í rúst.
It is a tradition for parents to allow their children to choose a mate.	Hefð er fyrir því að foreldrar leyfa börnum sínum að velja sér maka.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Bílar gefa frá sér eitraðar lofttegundir út í andrúmsloftið.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Steinn og leir voru notuð til að byggja hús og verkfæri.
He spoke and his voice echoed through the crowd.	Hann talaði og rödd hans barst í gegnum mannfjöldann.
The first step involves two cups of brown sugar.	Fyrsta skrefið felur í sér tvo bolla af púðursykri.
This is a man who promises good things.	Þetta er maður sem lofar góðu.
We will defeat all our enemies.	Við munum sigra alla óvini okkar.
Buuuu!	Búúú!
My doctor advised me to take up meditation.	Læknirinn minn ráðlagði mér að taka upp hugleiðslu.
His daughter asked him to go with him.	Dóttir hans bað hann að fara með sér.
The coach targeted a certain group of players.	Þjálfarinn miðaði við ákveðinn hóp leikmanna.
Those who were rich donated to the Church.	Þeir sem voru ríkir gáfu til kirkjunnar.
The computer screen is next to my bed.	Tölvuskjárinn er við hliðina á rúminu mínu.
My grandfather had a hard time getting across the stage.	Afi minn átti erfitt með að komast yfir sviðið.
The city was characterized by crime and drug use.	Borgin einkenndist af glæpum og fíkniefnaneyslu.
Be careful not to spill the oil.	Gætið þess að hella ekki olíunni niður.
She laid the leather on the table.	Hún lagði leðrið á borðið.
He ran home proud of himself.	Hann hljóp heim stoltur af sjálfum sér.
Despite protests, two bridges were immediately built.	Þrátt fyrir mótmæli voru strax byggðar tvær brýr.
Wild dog barked furiously.	Villihundur gelti trylltur.
I have lived in this city for twenty years.	Ég hef búið í þessari borg í tuttugu ár.
Make sure all the salad ingredients are fresh.	Gakktu úr skugga um að öll salat innihaldsefni séu fersk.
His speech was well received by those present.	Ræðu hans var vel tekið af þeim sem mættu.
The words were vague.	Orðin voru óljós.
Pyramids require a strong workforce.	Pýramídar krefjast öflugs vinnuafls.
We do not want to be seen.	Við viljum ekki láta sjá okkur.
Too much paperwork can delay the final payment.	Of mikil pappírsvinna getur tafið lokagreiðslu.
They knew this would make matters worse.	Þeir vissu að þetta myndi versna ástandið.
She earns her living as an independent artist.	Hún hefur lífsviðurværi sitt sem sjálfstæður listamaður.
The lips may be slightly or slightly separated.	Varirnar geta verið aðskildar örlítið eða örlítið saman.
The police arrested the criminal.	Lögreglan handtók glæpamanninn.
Remove the juice from the lime.	Dragðu safann úr lime.
Most early societies had highly developed social hierarchies.	Flest fyrstu samfélög höfðu mjög þróað félagslegt stigveldi.
The perfume was fine and intoxicating.	Ilmvatnið var fínlegt og vímuefni.
Fully charge your phone before using it.	Hladdu símann að fullu áður en þú notar hann.
The drought threatened crops and livestock in distant lands.	Þurrkarnir ógnuðu uppskeru og búfé í fjarlægum löndum.
They removed her from office.	Þeir fjarlægðu hana úr embættinu.
The veins in his hands protruded.	Æðarnar í höndum hans stóðu upp úr.
The horizon is dotted with swollen clouds.	Sjóndeildarhringurinn er doppaður af bólgnum skýjum.
We travel to the nearest town by train.	Við ferðumst til næsta bæjar með lest.
The cost of such luxury cannot be justified.	Það er ekki hægt að réttlæta kostnaðinn af slíkum munað.
Carefully rotate the pages.	Snúðu blaðsíðunum varlega.
These animals were raised by wolves and were cruel and cruel.	Þessi dýr voru alin upp af úlfum og voru grimm og grimm.
The freeway was paved from this village.	Hraðbraut var malbikaður frá þessu þorpi.
Make sure the wine is not chilled.	Gakktu úr skugga um að vínið sé ekki kælt.
The dahi bhalle is traditionally served on banana leaves.	Hefð er að dahi bhalle sé borið fram á bananalaufi.
I was literally stunned.	Ég var bókstaflega agndofa.
It's time for us to stop this behavior.	Það er kominn tími til að við hættum þessari hegðun.
The city's nightlife is safe now.	Næturlíf borgarinnar er öruggt núna.
Yes, technology has made the world a small place.	Jú, tæknin hefur gert heiminn að litlum stað.
There are several members in the committees.	Í nefndum eru nokkrir aðilar.
A meteorologist uses forecasting methods to predict the weather in the future.	Veðurfræðingur notar spáaðferðir til að spá fyrir um veðurfar í framtíðinni.
You should not be selfish.	Þú ættir ekki að vera eigingjarn.
Suddenly he realized something was wrong.	Allt í einu áttaði hann sig á því að eitthvað var að.
Neither candidate received a majority.	Hvorugur frambjóðandinn fékk meirihluta.
We're trying to save the forest.	Við erum að reyna að bjarga skóginum.
All the inhabitants of the city were evacuated quickly.	Allir íbúar borgarinnar voru fluttir fljótt.
The court provided this information at midnight.	Dómstóllinn gaf þessar upplýsingar upp á miðnætti.
This chapter discusses the causes and consequences of deforestation.	Í þessum kafla er fjallað um orsakir og afleiðingar skógareyðingar.
This is the lowest number of people in my memory.	Þetta er lægsti fjöldi fólks í manna minnum.
These men were experienced and well trained.	Þessir menn voru reyndir og vel þjálfaðir.
So, what have you been up to lately?	Svo, hvað hefur þú verið að gera undanfarið?
Police found a weapon in his car.	Lögreglan fann vopn í bíl hans.
This city is known for its historical sites.	Þessi borg er þekkt fyrir sögulega staði.
Cruelty and oppression were twin hopes here.	Grimmd og kúgun voru tvíburavon hér.
Although it was a long drive, we finally got there.	Þó það hafi verið löng akstur komumst við loksins.
The split infinitive is unreasonable.	Klofinn infinitiv er ómálefnalegur.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Ein skilgreining á fegurð er hjarta fullt af náð.
Light rain began to fall.	Lítil rigning tók að falla.
People from all walks of life work in this area.	Á þessu svæði starfar fólk úr öllum áttum.
She felt a burn in her stomach.	Hún fann bruna í maganum.
Other fruit trees appear less frequently.	Önnur ávaxtatré birtast sjaldnar.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Lítill her sjálfboðaliða hjálpaði til við að ryðja rústunum.
The kids are inseparable friends.	Krakkarnir eru óaðskiljanlegir vinir.
The blood vessels are clearly visible.	Æðarnar sjást vel.
To the east is a beautiful old church.	Í austri er falleg gömul kirkja.
Fragrant jasmine work around the adobe walls.	Ilmandi jasmíntvinna í kringum adobe veggina.
Sheep produce more wool in the summer.	Sauðfé framleiðir meiri ull á sumrin.
I would change positions with her.	Ég myndi skipta um stöðu við hana.
The ship sank through the waves.	Skipið steyptist í gegnum öldurnar.
This event marked the beginning of her great career.	Þessi atburður markaði upphafið á frábærum ferli hennar.
The lecture was broadcast on the radio.	Fyrirlesturinn var sendur út í útvarpi.
It was a lot of confusion.	Það var mikið rugl.
The county hosts the annual dance festival.	Sýslan hýsir árlega danshátíð.
How can you improve product quality?	Hvernig er hægt að bæta gæði vöru?
This scent helps to relieve stress and anxiety.	Þessi lykt hjálpar til við að létta streitu og kvíða.
What makes these squares similar are their slants.	Það sem gerir þessa ferninga svipaða eru skáhallir þeirra.
The meeting lasted all afternoon.	Fundurinn stóð allan eftirmiðdaginn.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Hann les venjulega dagblaðið fyrst á morgnana.
The people were injured in a bus collision.	Fólkið slasaðist í rútuárekstri.
What is the importance of fingerprints?	Hvert er mikilvægi fingraföra?
Massive violence is never justified.	Gríðarlegt ofbeldi er aldrei réttlætanlegt.
Two hours later, they were on a picnic.	Tveimur tímum síðar voru þau í lautarferð.
Rebels seized the city.	Uppreisnarmenn hertóku borgina.
Do not fly again like this.	Ekki fljúga af stað aftur svona.
A severe storm that destroyed the land destroyed several homes.	Mikill stormur sem geisaði á land eyðilagði nokkur heimili.
The trees here were planted by prisoners.	Trén hér voru gróðursett af föngum.
If you can open the door,	Ef þú getur opnað dyrnar,
Profits were widespread, but inflation was rapid.	Hagnaður var víða, en verðbólga var hröð.
He is very short.	Hann er mjög lágvaxinn.
This impressive structure was built by an ancient civilization.	Þetta tilkomumikla mannvirki var smíðað af einhverri fornri siðmenningu.
Once a thriving marina, it is now a ghost town.	Einu sinni blómleg sjávarhöfn er það nú draugabær.
To make cinnamon toast.	Að búa til kanil ristað brauð.
He has a curious habit of whistling.	Hann hefur forvitnilegan vana að flauta.
The family is responsible for maintaining their home.	Fjölskyldan ber ábyrgð á að viðhalda heimili sínu.
This country was considered an outpost of civilization.	Þetta land var talið útvörður siðmenningar.
Mix the eyeshadow with your finger.	Blandaðu augnskugganum með fingrinum.
The government has not yet committed itself to the proposal.	Ríkisstjórnin hefur ekki skuldbundið sig til tillögunnar enn sem komið er.
Bridges were built over reed marshes.	Byggðar voru brýr yfir reyrmýrar.
She heard her sister crying over her misery.	Hún heyrði systur sína gráta eymd sína.
Turtle dove jumps into the water	Turtildúfa stökk í vatnið
And the rules must change.	Og reglunum verður að breyta.
Usually, corn has a sweet taste.	Venjulega hefur maís sætt bragð.
Bomb shelters were built in almost every home.	Sprengjuskýli voru byggð á næstum hverju heimili.
Light is an important part of any crop.	Ljós er mikilvægur þáttur í allri ræktun.
The cutlery was one of the first things he bought.	Hnífapörin voru eitt af því fyrsta sem hann keypti.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph trúði á mikilvægi menntunar.
With the phone in her hand, she went out.	Með símann í hendinni gekk hún út.
Her hearing is deteriorating.	Heyrn hennar fer versnandi.
We're going home soon.	Við förum bráðum heim.
The country's schools are poorly funded.	Skólar landsins eru illa fjármagnaðir.
They were so desperate that they left home.	Þeir voru svo örvæntingarfullir að þeir fóru að heiman.
A thick fog hung low over the treetops.	Þykk þoka hékk lágt yfir trjátoppunum.
To manage their money, many people invest regularly.	Til að stjórna peningum sínum fjárfesta margir reglulega.
Official sources show that he stayed there all afternoon.	Opinberar heimildir sýna að hann dvaldi þar allan eftirmiðdaginn.
A man covered in mud stumbled towards them.	Maður sem var hulinn leðju hrasaði í áttina að þeim.
The robber stole the wallet from the victim's pocket.	Ræninginn stal veskinu úr vasa fórnarlambsins.
The wild beauty of this area is breathtaking.	Villt fegurð þessa svæðis er hrífandi.
The tomato is a large, red, edible fruit.	Tómaturinn er stór, rauður, ætur ávöxtur.
She dipped a brush in a jar of white paint.	Hún dýfði pensli í krukku af hvítri málningu.
How are you feeling?	Hvernig líður þér?
Employees were laid off.	Starfsmönnum var sagt upp störfum.
He immediately started working, but made little progress.	Hann tók þegar til starfa, en tók litlum framförum.
This song is more than just a song.	Þetta lag er meira en bara lag.
Farmers said they feared for their children.	Bændur sögðust óttast um börn sín.
Climb back aboard a ship.	Klifra aftur um borð í skip.
The trees took root and took root.	Trén festu rætur og rótuðu sig.
Use public transportation if possible.	Notaðu almenningssamgöngur ef mögulegt er.
A large number of people approached.	Fjöldi fólks nálgaðist.
This school feels great love for her.	Þessi skóli finnur fyrir mikilli ást til hennar.
The soldiers marched through the town.	Hermennirnir gengu í fylkingu í gegnum bæinn.
It was freezing cold this morning.	Það var hart frost í morgun.
He is not ashamed of his deeds.	Hann skammast sín ekki fyrir gjörðir sínar.
The scout ship has reached the planetary orbit.	Skátaskipið hefur náð plánetubrautinni.
How many kilowatt hours do we use per month?	Hversu margar kílóvattstundir notum við á mánuði?
This man is more significant than most.	Þessi maður er merkari en flestir aðrir.
The streets were empty of young men.	Göturnar voru auðar af ungum mönnum.
Thousands of refugees from three countries sought refuge there	Þúsundir flóttamanna frá þremur löndum leituðu skjóls þar
They talked for a long time about the situation.	Þeir töluðu lengi um ástandið.
The child seemed worried.	Barnið virtist áhyggjufullt.
The camel's hat was the size of a basketball.	Húfur úlfaldans var á stærð við körfubolta.
People are allowed to display their flag outside their homes.	Fólki er heimilt að sýna fána sína fyrir utan hús sín.
Mix all the ingredients together and knead well.	Blandið öllu hráefninu saman og hnoðið vel saman.
She put her arms around me.	Hún lagði handleggina utan um mig.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Fallegar rósir fóru að blómstra í garðinum.
We have to live without it.	Við verðum að lifa án þess.
He looked up into the air.	Hann leit upp í loftið.
The job pays off extremely well for the student.	Starfið borgar sig einstaklega vel fyrir nemanda.
The volcano erupted without warning.	Eldfjallið gaus fyrirvaralaust.
Do not forget, what is cooked here, preferably here.	Ekki gleyma, það sem er eldað hér, helst hér.
She inserted the needle into the thread.	Hún setti nálina í þráðinn.
The food can be served hot or cold.	Maturinn má bera fram hvort sem er heitan eða kaldan.
This new structure is almost soundproof.	Þessi nýja uppbygging er nánast hljóðeinangruð.
Landslides forced the hermitage to move.	Aurskriða neyddi einsetuhúsið til að flytja.
He asked me for permission to visit your town	Hann bað mig um leyfi til að heimsækja bæinn þinn
It's so hard to work for bosses.	Það er svo erfitt að vinna fyrir yfirmenn.
She was scared away by the dragon.	Hún var hrædd í burtu af drekanum.
The chamber, we are told, is phonologically perfect.	Hólfið, er okkur sagt, er hljóðfræðilega fullkomið.
I have to find a way to pay for her education.	Ég verð að finna leið til að borga fyrir menntun hennar.
The automotive industry invests large sums in solar energy.	Bílaiðnaðurinn fjárfestir stórar upphæðir í sólarorku.
Too few police officers are on the street.	Of fáir lögreglumenn eru í götueftirliti.
The condition of his lungs is serious.	Ástand lungna hans er alvarlegt.
He apologized to his partner.	Hann bað félaga sinn afsökunar.
He pointed to the plants.	Hann benti á plönturnar.
The soldier did well in his views.	Hermaðurinn stóð sig vel í skoðunum sínum.
How stupid of me, she thought.	Hversu heimskulegt af mér, hugsaði hún.
He stares at her	Hann starir á hana
Two committee members resigned for personal reasons.	Tveir nefndarmenn sögðu af sér af persónulegum ástæðum.
Crowded urban areas.	Fjölmennt þéttbýli.
Family businesses are endangered.	Fjölskyldufyrirtæki eru dýr í útrýmingarhættu.
Knit a strong rope.	Prjónaðu sterkt reipi.
They feed us by selling souvenirs.	Þeir fæða okkur með því að selja minjagripi.
Pollution is a serious problem here.	Mengun er alvarlegt vandamál hér.
The agreement makes no distinction between peers and peers.	Samningurinn gerir engan greinarmun á jafningjum og jafningjum.
The tundra is the northernmost organism on earth.	Tundran er nyrsta lífvera jarðar.
A romantic picnic was held by the sea.	Rómantísk lautarferð var haldin við sjóinn.
His experience will benefit you.	Reynsla hans mun nýtast þér.
An influential politician was found guilty.	Áhrifamikill stjórnmálamaður var fundinn sekur.
The plan failed because it had ignored the main point.	Áætlunin mistókst, því hún hafði hunsað aðalatriðið.
There is a lack of trained professionals at the festival.	Það vantar þjálfað fagfólk á hátíðina.
A choir of birdsong greeted me.	Kór af fuglasöng tók á móti mér.
Never use more or less than the specified amount.	Notaðu aldrei meira eða minna en tilgreint magn.
You can not drive a car without a license.	Þú getur ekki keyrt bíl án leyfis.
Because the snow is deep, we have to carry ropes.	Vegna þess að snjórinn er djúpur verðum við að bera reipi.
He will realize his ambition.	Hann mun átta sig á metnaði sínum.
Salt is better than sugar.	Salt er betra en sykur.
The strong light cast a deep shadow.	Hið sterka ljós leiddi af sér djúpa skugga.
Cereals are an important part of a balanced diet.	Korn er mikilvægur þáttur í jafnvægi í mataræði.
A curfew was imposed after the riots.	Útgöngubann var sett á eftir óeirðirnar.
As the years passed, he died of old age.	Eftir því sem árin liðu dó hann úr hárri elli.
The lake is close to the village.	Vatnið er nálægt þorpinu.
His wife was ashamed of them both.	Konan hans var þeim báðum til skammar.
The mountains are impressive and majestic.	Fjöllin eru áhrifamikil og tignarleg.
The square has cafes and bistros.	Torgið er með kaffihúsum og bístróum.
The chief of police resigns.	Lögreglustjórinn lætur af störfum.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	Tinderboxes voru fundin upp á sextándu öld.
Some years are frozen nine months a year	Sumar ár eru frosnar níu mánuði á ári
The old woman took out her dentures to clean them.	Gamla konan tók út gervitennurnar sínar til að þrífa þær.
The Minister demanded that all prices be reduced.	Ráðherra krafðist þess að allt verð yrði lækkað.
He is loved by his friends.	Hann er elskaður af vinum sínum.
These plots are all a little different.	Þessar lóðir eru allar aðeins öðruvísi.
After many years of exile, he returned to the country.	Eftir margra ára útlegð sneri hann aftur til landsins.
He scraped sludge off his boots.	Hann skafaði seyru af stígvélum sínum.
The best defense is a good attack.	Besta vörnin er góð sókn.
Interest will be calculated daily.	Vextir verða reiknaðir daglega.
A foreign superpower invaded the country.	Erlent stórveldi réðst inn í landið.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Til að lækna fiskinn nuddaði hann hann með sítrónusafa.
His friend often boasted about how much money he made.	Vinur hans gortaði sig oft af því hversu mikla peninga hann græddi.
Architects designed these houses.	Arkitektar hönnuðu þessi hús.
The police must investigate these crimes.	Lögreglan verður að rannsaka þessi glæpi.
Organizations involved in illegal activities will be subject to sanctions.	Samtök sem taka þátt í ólöglegri starfsemi munu sæta refsiaðgerðum.
Life on a barge can be lonely.	Lífið á pramma getur verið einmanalegt.
Intangible formless cloud.	Óefnislaust formlaust ský.
New research indicates that they are "spiritually unstable".	Nýjar rannsóknir benda til þess að þeir séu „andlega óstöðugir“.
There was a lot of discussion on the subject.	Miklar umræður urðu um efnið.
Use it at once.	Notaðu það í einu.
Everyone "knows" that brain damage occurs during trauma.	Allir "vita" að heilaskemmdir eiga sér stað við áföll.
Many people who live here are very poor.	Margir sem búa hér eru mjög fátækir.
They forgot to take money.	Þeir gleymdu að taka peninga.
He was wearing a white suit and fedora.	Hann var í hvítum jakkafötum og fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Andlit hinna drukknuðu voru alls staðar.
Two cars collided on a busy street.	Tveir bílar rákust saman á fjölförinni götu.
The farmer does not seem to be able to do anything right.	Bóndinn virðist ekki geta gert neitt rétt.
After many days of travel, we arrived at our destination.	Eftir margra daga ferðalag komumst við á áfangastað.
He was arrested when he tried to escape.	Hann var handtekinn þegar hann reyndi að flýja.
The dog liked to frolic in the water all day.	Hundinum fannst gaman að ærslast í vatninu allan daginn.
People in this neighborhood are poor.	Fólk í þessu hverfi er fátækt.
Tropical motorway.	Suðræn hraðbraut.
The tourist was disappointed and took leave.	Ferðamaðurinn varð fyrir vonbrigðum og tók sér leyfi.
It sounds like rain.	Það hljómar eins og rigning.
We have to go now if we're going to catch this train.	Við verðum að fara núna ef við ætlum að ná þessari lest.
They were always mistaken for twins.	Þeim var alltaf skjátlast fyrir tvíbura.
Always be polite to everyone.	Vertu alltaf kurteis við alla.
The majority of students start teaching in the afternoon.	Meirihluti nemenda byrjar kennslu eftir hádegi.
Too much food can lead to weight gain.	Of mikið af mat getur leitt til þyngdaraukningar.
It is forbidden to swim.	Það er bannað að synda.
They took off their clothes and walked out the door.	Þeir fóru úr fötunum og gengu út um dyrnar.
My favorites are mostly muscles.	Uppáhaldið mitt eru aðallega vöðvar.
Only when there is peace can there be prosperity.	Aðeins þegar friður ríkir getur verið velmegun.
Disconnect the power lines from the batteries.	Aftengdu rafmagnslínurnar frá rafhlöðunum.
The team leader was a doctor.	Liðstjórinn var læknir.
Fountains were made to water the gardens beautifully.	Gosbrunnar voru gerðir til að vökva garðana fallega.
The princess cried when her beloved son was passed away.	Prinsessan grét, þegar ástkær sonur hennar var borinn framhjá.
The nation has experienced difficulties for generations.	Þjóðin hefur kynnst erfiðleikum í kynslóðir.
The two samples fell at the same height.	Sýnin tvö féllu í sömu hæð.
This conference was attended by representatives from many countries.	Þessa ráðstefnu sóttu fulltrúar frá mörgum löndum.
There was little wind and no ice on the river.	Það var lítill vindur og enginn ís á ánni.
This could indicate that our exams are flawed.	Þetta gæti bent til þess að prófin okkar séu gölluð.
A sleek salesman knows when to push.	Sléttur sölumaður veit hvenær hann á að ýta.
Wealthy families lived in large castles.	Auðugar fjölskyldurnar bjuggu í stórum kastölum.
The army closed the country's borders.	Herinn lokaði landamærum landsins.
The toilet floor was wet.	Salernisgólfið var blautt.
All the creatures that exist on that planet would soon die.	Allar verur sem eru til á þeirri plánetu myndu fljótt deyja.
The duke inspected his team.	Hertoginn skoðaði lið sitt.
She often eats chicken soup.	Hún borðar oft kjúklingasúpu.
We have a bad habit of negative thinking.	Við höfum slæman vana á neikvæðri hugsun.
I'm not sure she can handle it.	Ég er ekki viss um að hún þoli það.
He made an unusual request.	Hann lagði fram óvenjulega beiðni.
She wrapped her scarf tightly around her chin.	Hún vafði trefilnum sínum þétt um hökuna.
Do not try to remove the shell.	Ekki reyna að fjarlægja skelina.
The sea route was too dangerous.	Sjóleiðin var of hættuleg.
They raised the money to buy new equipment.	Þeir söfnuðu peningunum til að kaupa ný tæki.
The toilet was criticized for the smell.	Klósettið var gagnrýnt fyrir lyktina.
The government has barely escaped defeat.	Ríkisstjórnin hefur naumlega sloppið við ósigur.
They enjoy exploring the area.	Þeir njóta þess að skoða svæðið.
That village is on the other side of the lake.	Það þorp er hinum megin við vatnið.
The missing money has been recovered.	Búið er að endurheimta peningana sem saknað er.
The prince's visit to the countryside was awaited.	Beðið var eftir heimsókn prinsins í sveitina.
Driven in winter and rainy in summer.	Keyrt á veturna og rigning á sumrin.
Write your number on a piece of paper.	Skrifaðu númerið þitt á blað.
The chicken was being cooked.	Það var verið að elda kjúklinginn.
He enjoyed comics, video games and horror.	Hann hafði gaman af myndasögum, tölvuleikjum og hryllingi.
For six minutes the crew did not dare to move.	Í sex mínútur þorði áhöfnin ekki að hreyfa sig.
The candidates' speeches were boring.	Ræður frambjóðendanna voru leiðinlegar.
My boss is very strict.	Yfirmaður minn er mjög strangur.
The mountain road was covered with snow.	Fjallvegurinn var þakinn snjó.
The volcano was dormant for decades.	Eldfjallið var í dvala í áratugi.
She went into the sauna and lowered her eyes.	Hún fór inn í gufubað og hallaði niður augunum.
As the Earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Þegar lofthjúpur jarðar kólnaði birtist líf aftur.
He cried quietly in the shower.	Hann grét hljóðlega í sturtunni.
Arts is my passion.	Listir eru ástríða mín.
The snake headed into the woods.	Snákurinn hélt inn í skóginn.
Annoyance grew among the locals.	Gremja óx meðal íbúa á staðnum.
A cup of coffee can help you stay awake.	Kaffibolli getur hjálpað manni að halda sér vakandi.
The bank refused to negotiate.	Bankinn neitaði að semja.
The problem is difficult to solve.	Vandamálið er erfitt að leysa.
Study these poems carefully.	Kynntu þér þessi ljóð vandlega.
Hot weather is common here in the summer.	Heitt veður er algengt hér á sumrin.
The architect was highly regarded.	Arkitektinn var mikils metinn.
The captain was highly respected by the sailors.	Skipstjórinn naut mikillar virðingar af sjómönnum.
A new government is being formed.	Ný ríkisstjórn er að myndast.
Police harassed all illegal immigrants.	Lögreglumenn áreittu alla ólöglega innflytjendur.
He was hardly a teenager.	Hann var varla unglingur.
The music master performs works on clarinet.	Tónlistarmeistari flytur verk á klarinett.
He looked at the group.	Hann leit á hópinn.
Adults have a wide range of tastes.	Fullorðið fólk hefur mikið úrval af smekk.
The bells rang.	Bjöllurnar hringdu.
This city was born of misfortune.	Þessi borg var fædd af ógæfu.
Do not forget to seal your letters before sending them.	Ekki gleyma að innsigla bréfin þín áður en þú sendir þau.
His contribution to this poem was sublime.	Framlag hans til þessa ljóðs var háleitt.
Heavy rain has caused erosion.	Stöðug rigning hefur valdið veðrun.
Rescuers have not been able to reach the disaster area.	Björgunarsveitarmönnum hefur ekki tekist að komast á hamfarasvæðið.
The main character in the story was a horse.	Aðalpersónan í sögunni var hestur.
One wrong move could cause an avalanche.	Ein röng hreyfing gæti valdið snjóflóði.
A group of children were playing outside his house.	Hópur barna var að leika sér fyrir utan húsið hans.
When mosquitoes were scarce, they were tamed.	Þegar moskítóflugur voru af skornum skammti voru þær tamdar.
I hope you have a pleasant flight.	Ég vona að þú eigir ánægjulegt flug.
The sermon was very moving.	Prédikunin var mjög áhrifamikil.
He is a member of the royal family.	Hann er meðlimur konungsfjölskyldunnar.
Many children seek exciting careers as actors.	Mörg börn sækjast eftir spennandi ferli sem leikari.
She soon got bored.	Henni leiddist fljótt.
She was not very hungry.	Hún var ekki mjög svöng.
I was selected to play in the basketball team.	Ég var valinn til að spila í körfuboltaliðinu.
The child was stealing apples.	Barnið var að stela eplum.
This article appeared in a magazine.	Þessi grein birtist í tímariti.
He made an attempt to test his theory.	Hann gerði tilraun til að prófa kenningu sína.
The book is beautifully written.	Bókin er fallega skrifuð.
The hippopotamus came up after staying in the river for a few weeks.	Flóðhesturinn kom upp eftir að hafa dvalið í ánni í nokkrar vikur.
The dancers danced lightly.	Dansararnir dönsuðu létt.
The president spoke briefly with reporters.	Forsetinn ræddi stuttlega við fréttamenn.
Many tourists visit the island every year.	Margir ferðamenn heimsækja eyjuna á hverju ári.
Her long brown hair pulls softly behind her.	Sítt brúnt hárið hennar dregur mjúklega á eftir henni.
The problem is that most of these houses are not in use.	Vandamálið er að flest þessara húsa eru ekki í notkun.
The project was launched after several disasters.	Verkefnið var hafið eftir nokkrar hamfarir.
This town on the edge of town is scary.	Þessi bær í jaðri bæjarins er skelfilegur.
The Prime Minister urged the leaders to work.	Forsætisráðherrann hvatti leiðtogana til að vinna.
He put down a book.	Hann lagði frá sér bók.
We faced a wave of protests over this ruling.	Við stóðum frammi fyrir öldu mótmæla vegna þessa úrskurðar.
Everyone's nerves were torn.	Taugar allra voru slitnar.
The gardener checked the soil.	Garðyrkjumaðurinn athugaði jarðveginn.
Tropical banana is an edible fruit.	Suðrænn banani er ætur ávöxtur.
She taught her children to do the dishes.	Hún kenndi börnum sínum að vaska upp.
The heat was almost unbearable.	Hitinn var næstum óbærilegur.
She looked at the scorched brick wall.	Hún leit á sviðna múrsteinsvegginn.
The politician has never lost his reputation for honesty.	Stjórnmálamaðurinn hefur aldrei glatað orðspori sínu fyrir heiðarleika.
Poems are a part of almost every human culture.	Ljóð eru þættir í næstum allri menningu mannsins.
Do not let the water run.	Ekki láta vatnið renna.
In his keynote address, he called for world peace.	Í mælsku ræðunni hvatti hann til heimsfriðs.
She laid the package on the couch.	Hún lagði pakkann á sófann.
The boy was stealing the cats.	Drengurinn var að stela köttunum.
Warm days were perfect for visiting the zoo.	Hlýir dagar voru fullkomnir til að heimsækja dýragarðinn.
His demeanor indicated that he was serious.	Framkoma hans gaf til kynna að honum væri alvara.
A light breeze sprang up and carried with it	Léttur andvari spratt upp og bar með sér
These cars had extremely soft suspension.	Þessir bílar voru með einstaklega mjúka fjöðrun.
Your questions will be answered soon.	Spurningum þínum verður svarað fljótlega.
His actions caused great shame to his family.	Aðgerðir hans olli mikilli skömm yfir fjölskyldu hans.
He turned to his staff.	Hann sneri sér að stafnum sínum.
Half a mile away, the restaurant.	Í hálfan kílómetra fjarlægð, á veitingastaðnum.
Is it helpful to talk to animals?	Er gagnlegt að tala við dýr?
The policy was to achieve a more just society.	Stefnan snerust um að ná fram réttlátara samfélagi.
We must not ignore this problem.	Við megum ekki hunsa þetta vandamál.
Her father died in an accident.	Faðir hennar lést af slysförum.
The campaign involved a great deal of creativity.	Átakið fól í sér mikla sköpunarkraft.
Everyone aboard the spacecraft!	Allir um borð í geimfarinu!
The cream from a nearby town is rich and creamy.	Kremið frá nærliggjandi bæ er ríkulegt og rjómakennt.
The boy throws a stone at the dog.	Drengurinn kastar steini í hundinn.
She wanted to buy a doll for her younger sister.	Hún vildi kaupa dúkku handa yngri systur sinni.
A taxi came to pick me up.	Leigubíll kom að sækja mig.
An attempt was made to find the person responsible.	Reynt var að finna ábyrgðarmanninn.
She was groomed by a trained gardener.	Hún var snyrt af lærðum garðyrkjumanni.
Some species were taken from the wild.	Sumar tegundir voru teknar úr náttúrunni.
Even people living in poverty need clothes.	Jafnvel fólk sem býr við fátækt þarf föt.
The coroner was reluctant to identify the body.	Dánardómstjórinn var tregur til að bera kennsl á líkið.
I was madly in love with her.	Ég var geðveikt ástfanginn af henni.
It was discovered by a famous explorer.	Það var frægur landkönnuður sem uppgötvaði það.
It does little to appease the natives.	Það gerir lítið til að friða innfædda.
It's a surefire way to get started.	Það er pottþétt aðferð.
The protest took place at the same time.	Mótmælin fóru fram á sama tíma.
She closed the book and set it aside.	Hún lokaði bókinni og lagði hana til hliðar.
The soldiers have been walking all day.	Hermennirnir hafa verið að ganga í allan dag.
He sighed with relief.	Hann andvarpaði af létti.
The fabric in her dress is shaky.	Dúkurinn í kjólnum hennar ryslar.
He never crosses the road without looking.	Hann fer aldrei yfir veginn án þess að líta.
The letter must be honest and purposeful.	Bréfið verður að vera hreinskilið og markvisst.
The plot was as simple as it was funny.	Söguþráðurinn var jafn einfaldur og hann var sniðugur.
New words are always formed.	Ný orð myndast alltaf.
The dog growled violently.	Hundurinn urraði grimmt.
The village boy celebrated his first birthday.	Þorpsdrengurinn hélt upp á fyrsta afmælið sitt.
This is your destiny, my dear.	Þetta eru örlög þín, elskan mín.
His grandfather had bought the books.	Bækurnar hafði afi hans keypt.
It is always difficult to convince teenagers to quit smoking.	Það er alltaf erfitt að sannfæra unglinga um að hætta að reykja.
The Farmers' Cooperative provides many jobs.	Bændasamvinnufélagið veitir mörgum vinnu.
She's unusual.	Hún er óvenjuleg.
Opposing murmurs were heard from the streets.	Andmælandi kurr heyrðust af götunum.
He considered a number of crimes worth punishing.	Hann taldi fjölda glæpa sem vert væri að refsa fyrir.
The online encyclopedia contains a list of common pests in the home.	Alfræðiorðabókin á netinu inniheldur lista yfir algengar meindýr á heimilinu.
Their ancestors died a long time ago.	Forfeður þeirra dóu fyrir löngu.
It's missing half the language!	Það vantar helminginn af tungumálinu!
She will not be able to stop worrying.	Hún mun ekki geta hætt að hafa áhyggjur.
She laid a straw on the floor.	Hún lagði strá á gólfið.
Leadership skills are in demand here.	Leiðtogahæfileikar eru eftirsóttir hér.
Here lives a diverse mix of culture.	Hér býr fjölbreytt blanda af menningu.
Dogs sense our emotions.	Hundar skynja tilfinningar okkar.
The skyscraper windows show a riot of colors.	Gluggar skýjakljúfsins sýna uppþot af litum.
Propaganda is often very subtle.	Áróður er oft mjög lúmskur.
When it rains, it's harder to hear.	Þegar það rignir er erfiðara að heyra það.
The result is inconsistency.	Niðurstaðan er ósamræmi.
Water is a key ingredient in many foods.	Vatn er lykilefni í mörgum matvælum.
The farmer dug up the carrot crop and harvested it.	Bóndinn gróf upp gulrótaruppskeruna og uppskar hana.
Spread thinly, butter would not melt.	Dreifið þunnt, smjör myndi ekki bráðna.
The depth of the seabed is unknown.	Dýpi hafsbotnsins er ókannað.
The shape of the needles varies depending on the material.	Lögun nála er mismunandi eftir efninu.
He found it difficult to stay calm.	Honum fannst erfitt að halda ró sinni.
I'm tired of waking up early!	Mér leiðist að vakna snemma!
Confusion seems to amplify the feeling of home.	Ringulreið virðist magna upp heimatilfinningu.
He broke his pocket.	Hann braut vasa.
Keep right, even in heavy traffic.	Haltu til hægri, jafnvel í mikilli umferð.
The quality of degraded buildings is poor.	Gæði rýrðra bygginga eru léleg.
There is schizophrenia in my family.	Geðklofi er í fjölskyldunni minni.
The female professor had tears in her eyes.	Kvenprófessorinn var með tár í augunum.
I'm excited for this book.	Ég er spenntur fyrir þessari bók.
People here live very difficult lives.	Fólk hér lifir mjög erfiðu lífi.
Some of the old couple, visit their old residence,	Nokkrir af gömlu hjónunum, heimsækja gömlu dvalarstaðina sína,
How many beans do you have there?	Hvað áttu margar baunir þarna?
She owns a car but rarely uses it.	Hún á bíl en notar hann sjaldan.
Fish is a delicious meal.	Fiskur er dýrindis máltíð.
A humble home was a safe haven for decades.	Hógvært heimili var traust skjól í áratugi.
The chef cooked a delicious pot.	Kokkurinn eldaði dýrindis pott.
The children were left unattended.	Börnin voru skilin eftir án eftirlits.
The plants do not use soil at all.	Plönturnar nota alls ekki jarðveg.
The corset tightened around his waist.	Korsettið þéttist um mitti hans.
More will die from sea level rise.	Fleiri munu deyja vegna hækkunar sjávarborðs.
All the children had to clean the church.	Öll börnin þurftu að þrífa kirkjuna.
She was eight years old when her father left his family.	Hún var átta ára þegar faðir hennar yfirgaf fjölskyldu sína.
The oranges were juicy.	Appelsínurnar voru safaríkar.
It is our duty to protect the environment.	Það er skylda okkar að vernda umhverfið.
This Act shall enter into force immediately.	Lög þessi öðlast þegar gildi.
Many factors can affect weather conditions.	Margir þættir geta haft áhrif á veðurskilyrði.
He measured the height of the wall.	Hann mældi hæð veggsins.
I offered to drive her home but she refused.	Ég bauðst til að keyra hana heim en hún neitaði.
He came back later with an empty bag.	Hann kom aftur seinna með tóman poka.
War breaks out between two countries.	Stríð brýst út á milli tveggja landa.
The suspect was questioned and released.	Hinn grunaði var yfirheyrður og honum sleppt.
He no longer believes.	Hann trúir ekki lengur.
It's time to turn off the lights and go to sleep!	Kominn tími til að slökkva ljósin og fara að sofa!
He was amazed.	Hann var undrandi.
Some criminals are likable.	Sumir glæpamenn eru viðkunnanlegir.
The cattle herd was in danger of extinction.	Nautgripahjörðin átti á hættu að þurrkast út.
The old woman found herself alone.	Gamla konan fann sig ein.
He was stressed but tried to stay calm.	Hann var stressaður en reyndi að halda ró sinni.
The animals are in danger of extinction.	Dýrin eru í útrýmingarhættu.
He was holding a baby.	Hann hélt á barni.
They had peace in his mind.	Þeir höfðu frið í huga hans.
Reading is an important skill.	Lestur er mikilvæg kunnátta.
All the trees were covered with braids.	Öll trén voru þakin fléttum.
That city is famous for its metallurgy.	Sú borg er fræg fyrir málmvinnslu sína.
What is the old woman with?	Hvað er gamla konan með?
Have you completed this preparation?	Hefur þú fullkomnað þennan undirbúning.
She had prepared food.	Hún hafði útbúið mat.
These are two restaurants that cook your favorite food.	Þetta eru tveir veitingastaðir sem elda uppáhalds matinn þinn.
A disabled boy is learning to be a chef.	Fatlaður drengur er að læra að verða kokkur.
It was remarkable that everyone agreed with the plan.	Það merkilega var að allir voru sammála áætluninni.
As he spoke, he dropped his head.	Þegar hann var að tala lét hann höfuðið falla fram.
The government did not change anything.	Ríkisstjórnin breytti engu.
Her eyes shone with reflected light.	Augu hennar ljómuðu af endurkastuðu ljósi.
The situation can be fatal.	Ástandið getur verið banvænt.
The company's profits disappeared overnight.	Hagnaður félagsins hvarf á einni nóttu.
He dreams of becoming a famous novelist at some point.	Hann dreymir um að verða frægur skáldsagnahöfundur einhvern tíma.
The drained water sparkled in the sunlight early in the morning.	Framræst vatnið glitraði í sólarljósi snemma morguns.
Always follow the recipe.	Fylgdu alltaf uppskriftinni.
Most large cities are served by municipal sewer systems.	Flestar stórborgir eru þjónaðar með fráveitukerfi sveitarfélaga.
After a minute, they continue.	Eftir eina mínútu halda þeir áfram.
The author raises many questions.	Rithöfundurinn varpar fram mörgum spurningum.
They said they were lost.	Þeir sögðust hafa villst.
The animals were and will be affected by the leak.	Dýrin urðu fyrir og verða fyrir áhrifum af lekanum.
Her fingers moved softly across the keyboard.	Fingur hennar færðust mjúklega yfir lyklaborðið.
The pig growled.	Svínið nöldraði.
People loved her dearly.	Fólki elskaði hana innilega.
Schools have been closed.	Skólum hefur verið lokað.
Their arrival irritated the cats who fled to the garage.	Koma þeirra pirraði kettina sem flúðu í bílskúrinn.
Millions of people are unemployed.	Milljónir manna eru atvinnulausar.
He was told to relax.	Honum var sagt að slaka á.
A starving government was full of corruption.	Sveltandi ríkisstjórn var full af spillingu.
The area consists of several islands.	Svæðið samanstendur af nokkrum eyjum.
She stared at herself in the mirror.	Hún starði á sjálfa sig í speglinum.
The rain stuck the traveler in the tunnel.	Rigningin festi ferðalanginn í göngum.
Her brilliance was indisputable.	Ljómi hennar var óumdeilanleg.
Bats are the only mammals that use echoes.	Leðurblökur eru einu spendýrin sem nota bergmál.
The sea has been polluted by waste.	Sjórinn hefur mengast af úrgangi.
The discussion was lively.	Umræðan var lífleg.
The swamps here were once famous for their waterfowl.	Mýrarnar hér voru einu sinni frægar fyrir vatnafugla sína.
A call for volunteers went out.	Útkall eftir sjálfboðaliða fór út.
The butterflies fluttered in circles.	Fiðrildin flögruðu í hringi.
Ships are in the grace of the wind.	Skip eru í náð vindsins.
The artist is known for his love of colors.	Listamaðurinn er þekktur fyrir ást sína á litum.
The Prime Minister placed himself under house arrest.	Forsætisráðherrann setti sig í stofufangelsi.
To the left, a humorous painting of an animal.	Til vinstri, gamansöm málverk af dýri.
Amelie's perfume followed her across the room.	Ilmvatn Amelie fylgdi henni yfir herbergið.
Doctors will do their best to alleviate his pain.	Læknar munu gera sitt besta til að lina sársauka hans.
The police were accused of violence.	Lögreglan var sökuð um ofbeldi.
He pays the tuition fees.	Hann borgar skólagjöldin.
The town's main industry is now finance.	Aðalatvinnuvegur bæjarins er nú fjármál.
This is the largest diamond mine in the world.	Þetta er stærsta demantanáma í heimi.
This painting hangs on the wall in my study.	Þetta málverk hangir á veggnum í vinnuherberginu mínu.
The train driver nodded to her.	Lestarstjórinn kinkaði kolli til hennar.
Yet hope springs up forever.	Samt sprettur vonin eilíf.
Despite advances in medicine, infectious diseases remain.	Þrátt fyrir framfarir í læknisfræði eru smitsjúkdómar áfram.
Many propagandists appeal to emotion rather than reason.	Margir áróðursmeistarar höfða til tilfinninga frekar en skynsemi.
You will spend a lot of your time with people there.	Þú munt eyða miklum tíma þínum með fólki þar.
The condition of the car is easy to check.	Auðvelt er að athuga ástand bílvélarinnar.
They buried the bodies.	Þeir grófu líkin.
You will find the main police station just down the street.	Þú finnur aðallögreglustöðina rétt neðar í götunni.
The company's share price has been falling steadily.	Gengi hlutabréfa félagsins hefur verið að lækka jafnt og þétt.
She invited the girls to stay the night.	Hún bauð stelpunum að gista.
Tom, who had done something horrible, got a pang of conscience.	Tom, sem hafði gert eitthvað hræðilegt, fékk samviskubit.
Her hair color was jet black.	Hárlitur hennar var kolsvartur.
She was silent and looked at her friend.	Hún þagði og horfði á vinkonu sína.
Authorities were charged with complicity.	Yfirvöld voru sökuð um meðvirkni.
The passenger train service is fast and reliable.	Farþegalestarþjónustan er hröð og áreiðanleg.
She tied her hair in a messy bun.	Hún batt hárið í sóðalega snúð.
A fire broke out in a trailer within a minute.	Eldur loguðu í kerru á innan við mínútu.
A strong breeze blew through the trees.	Sterkur andvari blés í gegnum trén.
Hard work and experience are essential.	Vinnusemi og reynsla er nauðsynleg.
Dodo is now extinct.	Dodo er nú útdauð.
However, she was unhappy.	Hún var hins vegar óánægð.
Despite this, it did not stop him from speaking his mind.	Þrátt fyrir þetta kom það honum ekki í veg fyrir að segja hug sinn.
The documentary discusses the effects of global warming.	Heimildarmyndin fjallar um áhrif hnattrænnar hlýnunar.
The oil companies were to blame for the leak.	Olíufélögin áttu sök á lekanum.
The girl was in a red dress.	Stúlkan var í rauðum kjól.
She fought a losing battle.	Hún barðist tapaða baráttu.
Teachers and students came together for the occasion.	Kennarar og nemendur komu saman í tilefni dagsins.
Employees have less time to get back on the subway.	Starfsmenn eru styttri tíma í að fara aftur í neðanjarðarlestina.
These plants grow in monsoon areas.	Þessar plöntur vaxa á monsúnsvæðum.
She served in the military for three months.	Hún þjónaði í hernum í þrjá mánuði.
The workers' village is completely remote.	Verkamannaþorpið er algjörlega afskekkt.
The colors of this sunset are absolutely stunning.	Litirnir í þessu sólsetri eru algjörlega töfrandi.
These animals have tissue legs.	Þessi dýr eru með vefjafætur.
Loyal guard but not friend.	Tryggur lífvörður en ekki vinur.
They seemed tired and worn out.	Þeir virtust þreyttir og slitnir.
Some denominations forbid drinking milk.	Sumir trúarsöfnuðir banna að drekka mjólk.
Would you expect anyone to object to this statement?	Myndir þú búast við að einhver myndi mótmæla þessari fullyrðingu?
What a calming effect words can have on a person's mind.	Hvaða róandi áhrif orð geta haft á huga manns.
The jug landed safely on the moon.	Kanninn lenti heilu og höldnu á tunglinu.
Celebrations continue for hours.	Hátíðarhöld halda áfram tímunum saman.
These words are you?	Þessi orð ert þú?
The fox stared back.	Refurinn starði til baka.
His blue eyes narrowed.	Bláu augun hans þrengdust.
Some vegetables need to be washed in plenty of water.	Sumt grænmeti þarf að þvo í miklu vatni.
The lamp flashed.	Lampaljósið blikkaði.
Plants suffered from human intervention.	Plöntur urðu fyrir þjáningum vegna inngripa manna.
Their plan did not work out.	Áætlun þeirra gekk ekki upp.
Health care in our country has been delayed,	Heilbrigðisþjónusta í okkar landi hefur tafist,
He will survive.	Hann mun lifa af.
It is very difficult to make a profit from this brand.	Það er mjög erfitt að græða þessa tegund.
A large basket was filled with water.	Stór karfa var fyllt með vatni.
Fashion clothing can be found all over the city.	Tískufatnaður er að finna um alla borg.
The skirt was the only garment she wore.	Pilsið var eina flíkin sem hún klæddist.
It's a really beautiful city.	Það er virkilega falleg borg.
The emperor expected that she would apologize for insulting him appropriately.	Keisarinn bjóst við að hún myndi biðjast afsökunar á að hafa móðgað hann á viðeigandi hátt.
Nobody told me how to do it.	Enginn sagði mér hvernig ég ætti að gera það.
He gave her a gentle pat on the shoulder.	Hann gaf henni blíðlega klapp á öxlina.
The runner was improving his time.	Hlauparinn var að bæta tíma sinn.
A heat wave had swept over the city.	Hitabylgja hafði gengið yfir borgina.
The gas escaped from a ruptured pipeline.	Gasið komst úr sprunginni leiðslu.
Impressive music appealed to the emotions.	Áhrifamikil tónlist höfðaði til tilfinninganna.
They joined the army.	Þeir gengu fram í herskipan.
The opportunity was short.	Tækifærið var stutt.
Double the amount of egg whites for the meringue.	Tvöfalda fjölda eggjahvítu fyrir marengsinn.
The deadline was fast approaching.	Fresturinn nálgaðist hratt.
Consider a canoe trip on the river.	Íhugaðu kanóferð á ánni.
Numbers can be divided according to symbols.	Hægt er að deila tölum í takt við tákn.
The data is further processed to create statistics.	Þau gögn eru unnin frekar til að búa til tölfræði.
A car needs to be repaired every three months or so.	Bíll þarfnast viðgerðar á þriggja mánaða fresti eða svo.
Dusty, eccentric, angry.	Rykugur, sérvitur, reiðilegur.
They seemed to be flying in the clouds.	Þeir virtust fljúga í skýjunum.
The woman's face is a wonder to see.	Andlit konunnar er undur að sjá.
In fact, no one knows where the word comes from.	Reyndar veit enginn hvaðan orðið er upprunnið.
The moon rose over the ocean.	Tunglið reis yfir hafið.
Know your own values.	Þekkja þín eigin gildi.
The little girl's beautiful smile is rarely seen.	Fallegt bros litlu stúlkunnar sést sjaldan.
There are problems with the roof.	Það eru vandamál með þakið.
Hurry up with an answer.	Drífðu þig með svar.
The fare scared me a little.	Fargjaldið hræddi mig svolítið.
It rained with cruel zeal.	Það rigndi með grimmilegum ákafa.
Discussions raged for a long time.	Umræður geisuðu í langan tíma.
He took his son with him.	Hann tók son sinn með sér.
He waited for his turn.	Hann beið eftir að röðin kom að honum.
The light disappeared.	Birtan hvarf.
Spending time with his family was precious to him.	Samverustundir með fjölskyldunni voru honum dýrmætar.
However, we must avoid showing any concessions.	Hins vegar verðum við að forðast að sýna einhverja ívilnun.
Tourism is growing rapidly.	Ferðaþjónusta er í örum vexti.
His behavior is not normal.	Hegðun hans er ekki eðlileg.
His statement received a standing ovation.	Yfirlýsing hans hlaut uppreist æru.
His employment gave me two weeks off from work.	Ráðning hans gaf mér tveggja vikna frí frá vinnu.
Most spouses do not share all their secrets.	Flestir makar deila ekki öllum leyndarmálum sínum.
It takes time to build that trust.	Það tekur tíma að byggja upp það traust.
He knows how to entertain people.	Hann veit hvernig á að skemmta fólki.
Easy slope.	Létt brekka.
Their ship limped into port.	Skip þeirra haltraði í höfn.
Committee members are elected each year.	Nefndarmenn eru kosnir ár hvert.
The sea was buzzing with creatures large and small.	Sjórinn iðaði af stórum og smáum verum.
He worked as a local tour guide.	Hann starfaði sem leiðsögumaður á staðnum.
Hide all your valuables.	Fela öll verðmæti þín.
The thesaurus contains thousands of words.	Samheitaorðabókin inniheldur þúsundir orða.
Just a few decades ago, the district was a forest.	Fyrir örfáum áratugum var héraðið skógur.
Both were angry and restless.	Báðir voru reiðir og órólegir.
The weather kept her from going on holiday.	Veðurfarið fældi hana frá því að fara í frí.
Do not throw rubbish on the street!	Ekki henda rusli á götuna!
Send their bread and jam, please.	Sendu brauðið þeirra og sultu, takk.
The lost son returned to the countryside.	Týndi sonurinn sneri aftur í sveitina.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Auðvitað var þjóðfáninn hvergi sjáanlegur.
The cyclist ran out of gas.	Hjólreiðamaðurinn varð bensínlaus.
The family's savings were invested in the stock market.	Sparifé fjölskyldunnar var ávaxtað á hlutabréfamarkaði.
He retreated into the bathroom.	Hann hörfaði inn á baðherbergið.
You will witness many enjoyable moments here.	Þú munt verða vitni að mörgum ánægjulegum stundum hér.
First, the prince's people killed the bulls.	Fyrst drápu fólk prinsins nautunum.
The storm almost completely wiped them out.	Stormurinn eyddi þeim næstum alveg út.
Students and teachers were gathered on the school grounds.	Nemendum og kennurum var safnað saman á skólalóðinni.
This was no coincidence.	Þetta var engin tilviljun.
When there is a shortage of food, people suffer.	Þegar það er skortur á mat, þjáist fólk.
Our country must be open to dialogue.	Landið okkar verður að vera opið fyrir viðræðum.
The peaches were delicious.	Ferskjurnar voru ljúffengar.
The landscape is ordinary.	Landslagið er venjulegt.
Do not let anyone take it.	Ekki láta neinn taka það.
The guard pushed the boy into his seat.	Vörðurinn ýtti drengnum í sæti sitt.
Who put it there?	Hver setti það þar?
The dog ran ahead playfully.	Hundurinn hljóp framundan glettnislega.
He quickly limped away.	Hann haltraði fljótt í burtu.
I made some corrections and finished the project.	Ég gerði nokkrar leiðréttingar og kláraði verkefnið.
This research work is currently underway.	Þessi rannsóknarvinna stendur nú yfir.
The test took place in several rounds.	Prófið fór fram á nokkrum lotum.
However, we usually have a lot of free time.	Hins vegar höfum við venjulega mikinn frítíma.
The river flowed through the town.	Áin rann í gegnum bæinn.
A common question is how much can text shrink?	Algeng spurning er hversu mikið getur texti dregið saman?
This house needs renovation.	Þetta hús þarfnast endurbóta.
Try to understand, my love.	Reyndu að skilja, ástin mín.
He was buried next to his mother.	Hann var grafinn við hlið móður sinnar.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Þessi reykur mun kæfa okkur ef við verðum hér.
The river is polluted and therefore people swim in the sea.	Áin er menguð og því synda fólk í sjónum.
The police officer was galloping.	Lögregluþjónninn var galvaskur.
They sometimes swallow rocks to help their digestion.	Þeir gleypa stundum steina til að hjálpa meltingu þeirra.
This water is turbid and smells of algae.	Þetta vatn er gruggugt og lyktar af þörungum.
Clouds drift lazily across the dark morning sky.	Ský reka letilega yfir dimma morgunhimininn.
The boat rocked for centuries.	Báturinn ruggaði í öldunum.
The street was her destination today.	Gatan var áfangastaður hennar í dag.
It's hard to fight.	Það er erfitt að berjast.
Many international companies are headquartered in this city.	Mörg alþjóðleg fyrirtæki eru með höfuðstöðvar í þessari borg.
In theory, it's free.	Í orði, það er ókeypis.
Paten is the bishop's staff.	Paten er stafur biskups.
But many changed their minds.	En margir skiptu um skoðun.
All students must attend, including those who are ill.	Allir nemendur þurfa að mæta, líka þeir sem eru veikir.
I usually get up early.	Ég er yfirleitt snemma á fætur.
The fish was mixed with poison.	Fiskurinn var blandaður með eitri.
She got up and stretched.	Hún stóð upp og teygði sig.
She's a foodie.	Hún er matvandur.
We have all the information we need.	Við höfum allar upplýsingar sem við þurfum.
Use your index finger to remove the gun.	Notaðu vísifingur til að taka út byssuna.
So, do you want to go out with me sometime?	Svo, viltu fara út með mér einhvern tíma?
Choose a location other than this location.	Veldu aðra staðsetningu en þessa staðsetningu.
The hen lays an egg.	Hænan verpir eggi.
The cat wants liver.	Kötturinn vill lifur.
She cares for children in an orphanage.	Hún hugsar um börn á munaðarleysingjahæli.
The criminal organization unequivocally admits its membership.	Glæpasamtökin játa skýlaust aðild sína.
The men were hiding in the nearby mountains.	Mennirnir voru í felum í fjöllunum í nágrenninu.
She had almost gone blind.	Hún var næstum orðin blind.
When they come, they will kill me.	Þegar þeir koma munu þeir drepa mig.
Nowadays, many people like to grow their own vegetables.	Nú á dögum finnst mörgum gaman að rækta sitt eigið grænmeti.
He lived a rich life.	Hann lifði ríkulegu lífi.
The smell of smoke hung in the air.	Reyklykt hékk í loftinu.
A loud bang shook the room.	Hávært brak hristi herbergið.
Do not use blunt force when chopping onions.	Ekki nota barefli þegar laukur er saxaður.
Reporters were kept at a distance.	Fréttamönnum var haldið í fjarlægð.
Lack of energy affects all homes.	Skortur á orku hefur áhrif á öll heimili.
An avid researcher, eager to learn from all sources.	Ákafur rannsakandi, fús til að læra af öllum heimildum.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	Ósigur hershöfðingjanna veitti byltingarmönnum innblástur.
Audiences say chimpanzees communicate by shouting, screaming and shouting.	Áhorfendur segja að simpansar hafi samskipti með því að æpa, öskra og óp.
First, open the book.	Fyrst skaltu opna bókina.
He invited his girlfriend to a nearby field.	Hann bauð kærustu sinni á nálægum velli.
Medical costs are disproportionate.	Lækniskostnaður er óhóflegur.
When the pardon was granted, the prisoner was released from prison.	Þegar náðunin var veitt var fanganum sleppt úr fangelsi.
The animal was killed with one blow.	Dýrið var fellt með einu höggi.
Suddenly he felt restless.	Allt í einu fann hann fyrir óróleika.
Jack was hoping to live a long life.	Jack var að vonast til að lifa langt líf.
Due to overfishing, we no longer have trout.	Vegna ofveiði höfum við ekki lengur silung.
How many of these things are there?	Hversu margir af þessum hlutum eru til?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Þessi veitingastaður býður upp á ferskar vorrúllur.
The director was fired.	Leikstjórinn var rekinn.
Grew up with a father who drove him to hockey.	Ólst upp hjá föður sem keyrði hann í íshokkí.
Living in the tropics can shorten their lifespan.	Að búa í hitabeltinu getur stytt líftímann.
Her eyes were sapphire jewelry.	Augu hennar voru safírskartgripir.
Read often to your child.	Lestu oft fyrir barnið þitt.
Some fish are carnivorous.	Sumir fiskar eru kjötætur.
Temperatures tend to rise during the summer.	Hitastig hefur tilhneigingu til að hækka á sumrin.
There are still many forests left.	Enn eru margir skógar eftir.
Schools in this area were closed for almost a week.	Skólar á þessu svæði voru lokaðir í tæpa viku.
The robber used a knife to cut off his ear	Ræninginn notaði hníf til að skera eyrað af sér
Throw the cereal into the boiling water.	Kasta morgunkorninu í sjóðandi vatnið.
This city is known for its ancient temples.	Þessi borg er þekkt fyrir forn musteri.
It was a bad year for grain farming.	Það var lélegt ár fyrir kornrækt.
He went into the den and struck the gong.	Hann gekk inn í bælið og sló á gonguna.
This cow can give milk for a year.	Þessi kýr getur gefið mjólk í eitt ár.
How long have you known her?	Hvað hefur þú þekkt hana lengi?
Everyone around her was excited.	Allir í kringum hana voru spenntir.
The leader was arrested.	Leiðtoginn var handtekinn.
We will expand our operations to other areas.	Við munum auka starfsemi okkar til annarra svæða.
They expected her to marry her brother.	Þau gerðu ráð fyrir því að hún giftist bróður sínum.
The prisoner shall be released immediately.	Fanganum skal sleppt tafarlaust.
The switch is on the side.	Rofinn er á hliðinni.
Over time, however, their wealth began to decline.	Með tímanum fór hins vegar auður þeirra að minnka.
Both countries sent troops to die on the battlefield.	Bæði löndin sendu hermenn til að deyja á vígvellinum.
This should be done beforehand.	Þetta ætti að gera áður.
Hurry up, it's almost time to go!	Drífðu þig, það er næstum kominn tími til að fara!
His apology was preceded by a derogatory explanation.	Á undan afsökunarbeiðni hans kom niðurlægjandi útskýringarorð.
Avoid drinking carbonated beverages.	Forðastu að drekka kolsýrða drykki.
They lay there undisturbed.	Ótrufluð lágu þeir þar.
Most people regard the world as a par.	La plupart des gens regardent le monde comme un pari.
The blanket was thick and delicious.	Teppið var þykkt og ljúffengt.
We will send the robot to the scene of the accident.	Við sendum vélmennið á slysstað þess.
She is usually quite warm.	Hún er yfirleitt frekar hlý.
Thousands of tourists visit the area every year.	Þúsundir ferðamanna heimsækja svæðið á hverju ári.
The wall forms a border along the border.	Múrinn gerir landamæri meðfram landamærunum.
The forest is buzzing with life.	Skógurinn iðar af lífi.
The walls were covered with graffiti.	Veggirnir voru þaktir veggjakroti.
The dog was locked inside a closet.	Hundurinn var lokaður inni í skáp.
A warning to do this appears in the instruction manual.	Viðvörun um að gera þetta birtist í leiðbeiningarhandbókinni.
The process will be costly.	Ferlið verður kostnaðarsamt.
The radio faded to a standstill.	Útvarpið fjaraði út í kyrrstöðu.
The child collected the fallen leaves.	Krakkinn safnaði fallnu laufblöðunum.
He was accused of behaving in an unprofessional manner.	Hann var ákærður fyrir að haga sér á ófagmannlegan hátt.
The applicant filled out the forms.	Umsækjandi fyllti út eyðublöðin.
This substance is toxic.	Þetta efni er eitrað.
A secret uprising was stopped.	Leynilegri uppreisn var stöðvuð.
The workers risked their lives every day.	Verkamennirnir lögðu líf sitt í hættu á hverjum degi.
Her hair was long and black.	Hár hennar var sítt og svart.
I go out and exercise every day	Ég fer út að hreyfa mig á hverjum degi
Leopards are chasing grasshoppers.	Hlébarði er að elta grasbíta.
The dark clouds began to howl.	Dökku skýin fóru að grenja.
I hated the hateful people.	Ég hataði hatursfulla fólkið.
She bought herself a cup of coffee.	Hún keypti sér kaffibolla.
Do not forget to turn off the light.	Ekki gleyma að slökkva ljósið.
Take a little white sugar, one teaspoon of cinnamon and stir.	Taktu smá hvítan sykur, eina teskeið af kanil og hrærðu.
She prefers red to green.	Hún vill frekar rauðan en grænan.
She sewed three buttons on the blouse.	Hún saumaði þrjá hnappa á blússuna.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Margir fuglar flytja frá kaldari svæðum til hlýrra loftslags.
Fierce arguments ensued.	Hörð rifrildi urðu í kjölfarið.
It's a clever cookie.	Hún er ein snjöll kex.
His attitude towards the problem changed completely.	Viðhorf hans til vandans gjörbreyttist.
She and her friends share a love of poetry.	Hún og vinir hennar deila ást á ljóðum.
Anyone assumes not being asked.	Hver sem er gerir ráð fyrir að ekki sé spurt.
The bike was a gift from her younger brother.	Hjólið var gjöf frá yngri bróður hennar.
The plant relies on wind for pollination.	Plöntan treystir á vind til frævunar.
The trees are heavy with flowers.	Trén eru þung af blómum.
Scientific research on fossils is rarely encouraged.	Sjaldan er hvatt til vísindalegra rannsókna á steingervingum.
The professor gently touched her arm.	Prófessorinn snerti handlegg hennar varlega.
The rabbi takes care of this ceremony.	Rabbíninn sér um þessa athöfn.
She suddenly felt guilty.	Hún varð fyrir skyndilegri sektarkennd.
Her hair was long and brown.	Hár hennar var sítt og brúnt.
He ate everything on his plate.	Hann borðaði allt á disknum sínum.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Tilraun uppreisnarmanna til að frelsa þrælana mistókst.
The dictator was overthrown in a coup.	Einræðisherranum var steypt af stóli í valdaráni.
A moderate group of pioneers founded the town.	Hóflegur hópur brautryðjenda stofnaði bæinn.
This is an example of his smooth writing style.	Þetta er dæmi um sléttan ritstíl hans.
The government has announced plans to promote tourism.	Ríkisstjórnin hefur kynnt áform um að efla ferðaþjónustu.
Many countries now rely on oil for their energy needs.	Mörg lönd treysta nú á olíu fyrir orkuþörf sína.
Cities are very dependent on them.	Borgir eru mjög háðar þeim.
My aunt made a living as an acupuncturist.	Frænka mín bjó sér til lífs sem nálastungulæknir.
A shopkeeper sold newspapers on the street.	Verslunarmaður seldi dagblöð á götunni.
The meeting ended with all votes unanimous.	Fundinum lauk með öllum atkvæðum samhljóða.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Þrátt fyrir að flest börn geti ekki lesið er þetta ástand að breytast.
Both he and his sister can swim well.	Bæði hann og systir hans geta synt vel.
The little boy took off his hat.	Litli drengurinn tók af sér hattinn.
They changed their path slightly.	Þeir breyttu leið sinni lítillega.
He suddenly felt affection for her.	Hann fann skyndilega ástúð til hennar.
She brought a cup and a saucer.	Hún kom með bolla og undirskál.
Over time, the planting beds disappeared.	Með tímanum hurfu gróðursetningarbeðin.
A few years ago, the state began issuing licenses.	Fyrir nokkrum árum hóf ríkið að gefa út leyfi.
The bride is beautiful.	Brúðurin er falleg.
The pool was emptied.	Sundlaugin var tæmd.
She gave him food.	Hún gaf honum mat.
The teacher is reluctant to resign.	Kennarinn er tregur til að segja upp.
Why does the bird sing?	Hvers vegna syngur fuglinn?
He was playing when he fell and broke his arm.	Hann var að leika sér þegar hann datt og handleggsbrotnaði.
I did not believe that shrinkage was not always fatal.	Ég trúði ekki að rýrnun væri ekki alltaf banvæn.
Beat the eggs well.	Þeytið eggin vel.
The ruins of a medieval castle are nearby	Rústir miðaldakastala eru í nágrenninu
If you're lost, see my assistant.	Ef þú villist, sjáðu aðstoðarmann minn.
The population has been steadily increasing.	Íbúum hefur fjölgað jafnt og þétt.
You should choose these pants with care.	Þú ættir að velja þessar buxur með varúð.
She enjoys watching birds fly.	Hún hefur ánægju af því að fylgjast með því hvernig fuglar fljúga.
We need to monitor the ozone layer.	Við þurfum að fylgjast með ósonlaginu.
Battle of the Big Brothers.	Orrusta stóru bræðra.
It was raining when she left the house.	Það var rigning þegar hún fór út úr húsinu.
It rained all morning.	Það rigndi allan morguninn.
The forks speared the slaying.	Gaffeltindarnir spjótuðu vígið.
The teaching profession needs more support.	Kennarastéttin þarf meiri stuðning.
He promised to help.	Hann lofaði að hjálpa.
The preacher was unconventional, even somewhat eccentric.	Prédikarinn var óhefðbundinn, jafnvel nokkuð sérvitur.
The houses here are made of mud.	Húsin hér eru úr leðju.
Many other towns and villages were sentenced to death.	Margir aðrir bæir og þorp voru dauðadæmd.
Lily must know she can not swim.	Lily hlýtur að vita að hún kann ekki að synda.
Warring factions fought for control of the lake.	Stríðandi fylkingar börðust um yfirráð yfir vatninu.
What made you decide to live in a small town?	Hvað varð til þess að þú ákvaðst að búa í litlum bæ?
Every year the rain appears earlier.	Á hverju ári birtast rigningin fyrr.
They can also kill other species of birds.	Þeir geta einnig drepið aðrar tegundir fugla.
The agreement was signed by all parties.	Samningurinn var undirritaður af öllum aðilum.
During her visits to the hospital,	Í heimsóknum hennar á sjúkrahúsið,
I hired a prostitute the other day.	Ég réð vændiskonu um daginn.
The donor must "feel good" about them.	Gefandanum verður að „líða vel“ með þeim.
The cat was hiding in the bushes.	Kötturinn var í felum í runnum.
The hurricane was huge and powerful.	Fellibylurinn var gríðarlegur og kröftugur.
Dark and stormy night.	Dökk og stormafull nótt.
The lion gently lifted his heavy body.	Ljónið lyfti þungum líkama sínum varlega.
They miserably lost their biology exam.	Þeir töpuðu líffræðiprófinu sínu ömurlega.
Do you know where your glasses are?	Veistu hvar gleraugun þín eru?
No information is released.	Engar upplýsingar eru gefnar út.
Food that people eat has nutritional value.	Matur sem fólk borðar hefur næringargildi.
The level of education in the country has stagnated.	Menntastigið í landinu hefur staðnað.
Because the functions were different, they were given special names.	Þar sem aðgerðirnar voru ólíkar var þeim gefið sérstök nöfn.
You must consciously avoid the trap of complacency.	Þú verður meðvitað að forðast gildru sjálfsánægju.
This island also served as a feeding ground.	Þessi eyja þjónaði einnig sem fóðurvöllur.
Railways once transported coal around the country.	Járnbrautir fluttu einu sinni kol um landið.
The frog hook may sound fun.	Froskkrókurinn hljómar kannski skemmtilega.
The rebel government is a dictatorship.	Uppreisnarstjórnin er einræði.
Eaters melted dumplings in soup.	Matargestir bræddu dumplings í súpu.
Things went wonderfully until the flood.	Hlutirnir gengu frábærlega fram að flóðinu.
The weather was unusually warm.	Veður var óvenju hlýtt.
This salt is rich in minerals.	Þetta salt er ríkt af steinefnum.
The results seem predictable.	Niðurstöðurnar virðast fyrirsjáanlegar.
Do not stay here, otherwise you will get in trouble.	Vertu ekki hér, annars lendirðu í vandræðum.
Farmers were allowed to build their homes.	Bændur fengu að byggja heimili sín.
To attract students, universities advertise a lot.	Til að laða að nemendur auglýsa háskólar mikið.
The work will be completed in six months.	Verkinu lýkur eftir sex mánuði.
The sound of water was very loud.	Vatnshljóðið var mjög hátt.
The military found him alive and well.	Herinn fann að hann var á lífi og heilbrigður.
My face was struck by the cold wind.	Andlit mitt sló af köldum vindinum.
The bartender serves drinks.	Barþjónninn býður upp á drykki.
The government did not immediately comment.	Ríkisstjórnin gerði engar athugasemdir strax.
We could not click the shutter button.	Við gátum ekki smellt á lokarahakkann.
She explored the land with great care.	Hún rannsakaði landið af mikilli alúð.
For several hours she waited for her turn.	Í nokkrar klukkustundir beið hún eftir að röðin kom að henni.
Do not be so hard on yourself.	Ekki vera svona harður við sjálfan þig.
I did not want my pictures to be wasted.	Ég vildi ekki að myndirnar mínar færi til spillis.
Our army has no one to blame but ourselves.	Her okkar hefur engum að kenna nema okkur sjálfum.
The fridge is filled with beer, soda and juice.	Ísskápurinn er fylltur með bjór, gosi og safa.
The bell rang sadly.	Bjallan hringdi sorgmædd.
Many years ago, these families supported themselves by fishing.	Fyrir mörgum árum framfleyttu þessar fjölskyldur sig með fiskveiðum.
The Prime Minister has adjourned the session.	Forsætisráðherra hefur frestað þinginu.
She was calm and gentle.	Hún var róleg og blíð.
You can not do it at home.	Þú getur ekki gert það heima.
The Minister is an honest man.	Ráðherrann er heiðarlegur maður.
She was wearing a purple dress.	Hún var í fjólubláum kjól.
Subsequent research revealed otherwise	Síðari rannsókn leiddi annað í ljós
The soldier surprised them with his sudden appearance.	Hermaðurinn brá þeim með skyndilegri útliti sínu.
What kind of car does she drive?	Hvers konar bíl keyrir hún?
Any alcohol is enough.	Hvaða áfengi sem er dugar.
The speaker smiled.	Ræðumaðurinn brosti.
She runs out of the house.	Hún hleypur út úr húsinu.
We do not have to go anywhere today.	Við þurfum ekki að fara neitt í dag.
The promise emphasized "reducing inequality," the students said.	Í loforðinu var lögð áhersla á „minnkað ójöfnuð,“ sögðu nemendur.
Only when the tide is out	Aðeins þegar sjávarfallið er úti
Farmers provide most of the food consumed in this country.	Bændur útvega megnið af þeim mat sem neytt er hér á landi.
Natural gas can be more difficult to transport.	Erfiðara getur verið að flytja jarðgas.
Elderly and young children were particularly vulnerable.	Aldraðir og ung börn voru sérstaklega viðkvæm.
All the rulers in those days were pagans.	Allir höfðingjar voru heiðnir í þá daga.
The building is under construction.	Byggingin er í byggingu.
The inhabitants pretend to see the lights in the sky.	Íbúarnir þykjast sjá ljósin á himninum.
Answers came quickly.	Svör komu hratt.
The accident caused a lot of damage and many people were injured.	Óhappið olli miklu tjóni og slösuðust margir.
The air was hot and cold.	Loftið var hvasst og kalt.
Hundreds of miles of pipeline across the country.	Hundruð kílómetra af leiðslum þversum yfir landið.
It's becoming aluminum.	Það er að verða áliðið.
These immoral people are causing us great harm.	Þetta siðlausa fólk veldur okkur miklum skaða.
The waiting list for social housing is long.	Biðlistinn eftir félagslegu húsnæði er langur.
The robots are programmed to maintain the yard.	Vélmennin eru forrituð til að viðhalda garðinum.
The store is famous for its cheeses.	Verslunin er fræg fyrir osta sína.
This provides good protection for the feet.	Þetta veitir góða vernd fyrir fæturna.
A steady stream of visitors comes every year.	Stöðugur straumur gesta kemur á hverju ári.
The eagle ran down to the river.	Örninn hljóp niður að ánni.
My father's illness has been discovered.	Veikindi föður míns hafa uppgötvast.
There are oil rigs in the area's marinas.	Í sjávarhöfnum á svæðinu eru olíuborur.
The box is a gift for my brother.	Kassinn er gjöf handa bróður mínum.
A cold wind blew down from the valley.	Kaldur vindur blés niður úr dalnum.
It was hard to breathe.	Það var erfitt að anda.
That is an honest mistake.	Það eru heiðarleg mistök.
Can you bring him here?	Geturðu komið með hann hingað?
Another easy way to get started.	Önnur einföld leið til að byrja.
But the problem is worse than ever.	En vandamálið er verra en nokkru sinni fyrr.
The perfume made the room smell divine.	Ilmvatnið lét herbergið lykta guðdómlega.
In ancient times, bamboo was widely used.	Í fornöld var bambus mikið notað.
Testicular size is a likely factor.	Stærð eistna er líklegur þáttur.
Unplug this device when not in use.	Taktu þetta tæki úr sambandi þegar það er ekki í notkun.
How they are used in a sentence	Hvernig þau eru notuð í setningu
Happiness can not be bought for money,	Hamingju er ekki hægt að kaupa fyrir peninga,
The Secretary General is working hard.	Framkvæmdastjórinn er í erfiðu starfi.
They do not want to do it, they are lazy.	Þeir vilja ekki gera það, þeir eru latir.
The dress texture was great.	Kjólaáferðin var frábær.
Nevertheless, the walkers were grateful for the deadline.	Samt sem áður voru göngumennirnir þakklátir fyrir frestinn.
If a storm comes, we have no shelter.	Ef stormur kemur, höfum við ekkert skjól.
The elderly should not go on difficult journeys.	Aldraðir ættu ekki að fara í erfiðar ferðir.
Her hair is braided in intricate patterns.	Hárið hennar er fléttað í flóknum mynstrum.
The company offers quality products.	Fyrirtækið býður upp á gæðavöru.
She enjoyed listening to music.	Hún naut þess að hlusta á tónlist.
There were rumors that the "experiment" had gone horribly wrong.	Það var orðrómur um að „tilraunin“ hafi farið hræðilega úrskeiðis.
People rely heavily on public transportation.	Fólk treystir að miklu leyti á almenningssamgöngur.
To the best of my knowledge, that never happened.	Eftir því sem ég best veit gerðist það aldrei.
The interrogation can be summarized as follows.	Yfirheyrsluna má draga saman á eftirfarandi hátt.
She likes to eat fruit.	Henni finnst gaman að borða ávexti.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Hann taldi sig sjá íkorna í tré.
The wind is knowledgeable.	Vindurinn er fróður.
The sheep grazed peacefully on the hill.	Kindurnar beit friðsamlega á hæðinni.
He understands the rules of football.	Hann skilur reglur fótboltans.
The chocolate topping is made from natural ingredients.	Súkkulaðiáleggið er búið til úr náttúrulegum hráefnum.
Growth needs financing.	Vöxtur þarfnast fjármögnunar.
The water truck came with large tanks filled with water.	Vatnsbíllinn kom með stóra tanka fyllta af vatni.
A fence surrounds the cemetery.	Girðing umlykur kirkjugarðinn.
Sunset refreshed the landscape.	Sólarlag endurnærði landslagið.
His lips were firm and soft.	Varir hans voru þéttar og mjúkar.
They do not involve careful planning.	Þau fela ekki í sér vandað skipulag.
Politicians were harshly criticized.	Stjórnmálamenn voru harðlega gagnrýndir.
People get sick when they get mold.	Fólk verður veikt þegar það verður fyrir myglu.
We also learn classical music.	Lærum líka klassíska tónlist.
His car registration had expired.	Skráning bíls hans var útrunnin.
The rabbit is collapsing from orbit.	Kaninn er að hrynja af sporbraut.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Eiginmaður hennar, blaðamaður, var myrtur á síðasta ári.
Their eyes are like saucers.	Augu þeirra eru eins og undirskálar.
The workers are busy every day.	Verkamennirnir eru að sýsla á hverjum degi.
A dog ran through the streets.	Hundur hljóp um göturnar.
Local women wear traditional clothes.	Konur á staðnum klæðast hefðbundnum fötum.
They worked together to rebuild the shipyard.	Þeir unnu saman að endurreisn skipamiðstöðvarinnar.
The renovation project is due to be completed this month.	Endurbótaverkefninu á að ljúka í þessum mánuði.
Power plays a major role in governance.	Vald spilar stóran þátt í stjórnarháttum.
Mercury is toxic to humans.	Kvikasilfur er eitrað mönnum.
Sean raised his head.	Sean lyfti höfðinu.
Then the farmer ate another apple.	Svo borðaði bóndinn annað epli.
The country's main export is coffee.	Helsta útflutningsvara landsins er kaffi.
He lives there to the left.	Hann býr þarna til vinstri.
How were these eggs cooked?	Hvernig voru þessi egg elduð?
He often goes to dinner parties.	Hann fer oft í matarboð.
That old horse can hardly keep his feet.	Sá gamli hestur getur varla haldið fótunum.
The sun peeked out of the dense gray fog.	Sólin gægðist út úr þéttri grári þoku.
This reporter is new here.	Þessi fréttamaður er nýr hér.
We were determined to save our neighbor.	Við vorum staðráðin í að bjarga náunga okkar.
The grass remained green.	Grasið var áfram grænt.
They bring joy to all.	Þeir veita öllum gleði.
The streets were wet and the air humid.	Göturnar voru blautar og loftið rakt.
If you release information, you are hiding it.	Ef þú sleppir upplýsingum ertu að leyna þeim.
This area is plagued by periods of drought.	Þetta svæði er þjakað af þurrkatímabilum.
She drank her second cup of coffee.	Hún drakk annan kaffibollann sinn.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Innri veggi og gólf ætti að þrífa ársfjórðungslega.
He did not tolerate rudeness.	Hann þoldi engan dónaskap.
The process took several hours.	Ferlið tók nokkrar klukkustundir.
Rats and mice are often pests in buildings.	Rottur og mýs eru oft meindýr í byggingum.
They walked slowly.	Þeir gengu hægt eftir.
The garden is paved with straight soil.	Garðurinn er malbikaður með beinni mold.
The prisoner escaped a few moments before the execution.	Fanginn slapp nokkrum augnablikum fyrir aftökuna.
The fastest form of travel.	Hraðasta ferðaformið.
He strongly supported the Conservatives over the Liberals.	Hann studdi íhaldsmenn fram yfir frjálslynda með miklum mun.
He was part of the social life of the city.	Hann var hluti af félagslífi borgarinnar.
A group of children gathered.	Hópur barna safnaðist saman.
The chemist stared at the pile of pills.	Efnafræðingurinn starði á hauginn af pillum.
After a few years abroad, he returned to his hometown.	Eftir nokkur ár erlendis sneri hann aftur til heimabæjar síns.
Flattery gets you nowhere.	Smjaður kemur þér hvergi.
The friendly old woman invited the soldiers to stay.	Vingjarnlega gamla konan bauð hermönnunum að vera.
We want to sign a new distribution agreement.	Við viljum skrifa undir nýjan dreifingarsamning.
I've never thought of that before.	Ég hef aldrei hugsað um það áður.
Writers and actors should have their work censored.	Rithöfundar og leikarar ættu að láta ritskoða verk sín.
Their success depends largely on the weather.	Árangur þeirra fer að miklu leyti eftir veðri.
She took a short break, refreshed herself and revived.	Hún tók sér stutta pásu, hress og endurlífgaðist.
The lesson will never be forgotten.	Lærdómurinn mun aldrei gleymast.
Many enamel sticks are in the shape of a heart.	Margir glerungapinnar eru í hjörtuformi.
He contracted the disease last year.	Hann fékk sjúkdóminn á síðasta ári.
Cement and bricks are used to build the buildings.	Sement og múrsteinar eru notaðir til að reisa byggingarnar.
The patient will either recover or not.	Annað hvort mun sjúklingurinn jafna sig eða ekki.
The students did not know about the political dispute.	Nemendurnir vissu ekki af stjórnmáladeilunni.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	Gleðigulu blómin voru kærkomin sjón!
I dream of a peaceful world.	Mig dreymir um friðsælan heim.
When the forest burned, grays and hawks swarmed over their heads.	Þegar skógurinn brann, sveipuðu grákar og haukar yfir höfuð.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom er hæsti strákurinn í bekknum sínum.
A sharp chill hit her in the face.	Skörp kuldahrollur sló í andlit hennar.
A wax fly lays its eggs in the unlit candle.	Vaxmýfluga verpti eggjum sínum í ólýst kertinu.
Black smoke billowed from the chimney of the factory.	Svartur reyk lagði frá strompnum í verksmiðjunni.
Do not break this jar.	Ekki brjóta þessa krukku.
Disability allowed me to educate myself.	Fötlun gerði mér kleift að mennta mig.
People who sleep too little eat more.	Fólk sem sefur of lítið borðar meira.
The floods caused extensive damage.	Flóðið olli miklu tjóni.
He did not have difficulty understanding the professor's lecture.	Hann átti ekki í erfiðleikum með að skilja fyrirlestur prófessorsins.
Please note that these suggestions are not exhaustive.	Athugið að þessar tillögur eru ekki tæmandi.
Water is recycled a lot here.	Hér er vatn endurunnið mikið.
Pedestrians managed to save the wounded intruders.	Vegfarendum tókst að bjarga hinum særða boðflenna.
A sudden storm had blown out the lamp.	Skyndilegur stormur hafði blásið út lampann.
Edward cut his finger as he cleaned the fish.	Edward skar fingur hans þegar hann hreinsaði fisk.
Use a larger bowl.	Notaðu stærri skál.
You can take any talent you want.	Þú getur tekið hvaða hæfileika sem þú vilt.
This neighborhood is often called the "heart of the city."	Þetta hverfi er oft kallað "hjarta borgarinnar."
Her hopes died down.	Vonir hennar dóu.
The painting, by compensating for their violations.	Málverkið, með því að bæta fyrir brot þeirra.
Hundreds of volunteers apply for places in the shelter.	Hundruð sjálfboðaliða sækja um staði í athvarfinu.
Cities across the country are concerned about this problem.	Borgir um allt land hafa áhyggjur af þessu vandamáli.
This river is fed by underground springs.	Þessi á er fóðruð af neðanjarðarlindum.
While she waited, she watched her friends.	Á meðan hún beið fylgdist hún með vinum sínum.
I advised him to be careful.	Ég ráðlagði honum að fara varlega.
Participants performed worse than those who were silent.	Þátttakendur stóðu sig verr en þeir sem sátu hljóðir.
The average growing time is about ten days.	Meðalræktunartími er um tíu dagar.
Do not use insecticides.	Ekki nota skordýraeitur.
They went over the time of day and talked about the weather.	Þeir fóru yfir tíma dags og töluðu um veðrið.
The town has recently been hit by an epidemic.	Bærinn hefur nýlega verið sleginn af farsótt.
We lost on all three drums.	Við töpuðum á allar þrjár trommurnar.
They were denied permission.	Þeim var synjað um leyfi.
This city is famous for its poets.	Þessi borg er fræg fyrir skáld sín.
The mouse hides in its hole.	Músin felur sig í holunni sinni.
He found a safe passage through enemy territory.	Hann fann örugga leið um óvinasvæði.
The cancer has metastasized.	Krabbameinið hefur meinvarpað.
The book is growing rapidly in popularity.	Bókin nýtur ört vaxandi vinsælda.
They passed several abandoned buildings.	Þeir gengu fram hjá nokkrum yfirgefnum byggingum.
Although her enemies ignored her advice, the plan worked.	Þó að óvinir hennar hunsuðu ráðleggingar hennar, tókst áætlunin.
Scientists look at the dark sky.	Vísindamenn skoða dimman himin.
She thinks her mother is cruel.	Hún heldur að móðir hennar sé grimm.
I'm sure you'm tired, let's go inside.	Ég er viss um að þú ert þreyttur, við skulum fara inn.
We have emptied the supply and the factories are now closed.	Við höfum tæmt framboðið og verksmiðjunum er nú lokað.
The children were led around the show and watched fish.	Börnin voru leidd um sýninguna og skoðuðu fiska.
She tried the fire with a candle.	Hún prófaði eldinn með kerti.
People fished with spears and clubs.	Menn stunduðu veiðar með spjótum og kylfum.
Use the oil to fry the fish and chips.	Notaðu olíuna til að steikja fiskinn og franskar.
Deforestation caused a great famine.	Eyðing skóga olli mikilli hungursneyð.
The remains are carefully stored.	Leifarnar eru geymdar vandlega.
More and more people are choosing to dye their hair.	Sífellt fleiri kjósa að lita hárið sitt.
Damage has been repaired.	Búið er að gera við skemmdarverk.
We will be here until long after sunset.	Við verðum hér þangað til langt eftir sólsetur.
His behavior is changing.	Hegðun hans er að breytast.
Look at the guy over there.	Sjáðu gaurinn þarna.
He gradually lost his sight.	Hann missti sjónina smám saman.
White woman, keeps her poison for black men.	Hvít kona, geymir eitur sitt fyrir svarta menn.
Which of the following smells best to you?	Hvað af eftirfarandi lyktar þér best?
The doctor advised him to take regular walks.	Læknirinn ráðlagði honum að fara reglulega í göngutúra.
Competition for jobs is fierce.	Samkeppni um störf er hörð.
Police are keeping an eye on dangerous suspects.	Lögreglan hefur auga með hættulegum grunuðum.
"You do not know how lucky you are," he said.	Þú veist ekki hversu heppinn þú ert, sagði hann.
Houses are built on solid wooden pillars.	Hús eru reist á traustum tréstöplum.
Although education is compulsory, schooling is not.	Þó að menntun sé skylda er skólasókn ekki.
The accident happened close to the city center.	Slysið varð skammt frá miðbænum.
Somewhat more of the rain finally came.	Nokkuð meira af rigningunni kom loksins.
The herring was probably best enjoyed in the cold.	Síldin var líklega best að njóta sín köld.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Nokkrir þorpsbúar voru bitnir af eitruðum snákum.
The public was shocked by the leaks.	Almenningur var hneykslaður vegna uppljóstrana.
I was afraid to fly.	Ég var hræddur við að fljúga.
Trees can not compete with tall buildings.	Trén geta ekki keppt við háar byggingar.
The salt, which is largely sodium chloride,	Saltið, sem er að miklu leyti natríumklóríð,
Cold spells passed through the area.	Kuldaskil fóru um svæðið.
Although she is still young, she is wise.	Þó hún sé enn ung er hún vitur.
His failure helped prevent further escalation of the war.	Bilun hans hjálpaði til við að koma í veg fyrir frekari stigmögnun stríðs.
Chemistry is a scientific study of elements.	Efnafræði er vísindaleg rannsókn á frumefnum.
Simply take an umbrella.	Taktu einfaldlega regnhlíf.
The queen was justifiably proud of her sons.	Drottningin var með réttu stolt af sonum sínum.
The soldiers occupied a town.	Hermennirnir hertóku bæ.
Later, a merchant woman gave birth to three children.	Síðar fæddi kaupmannskona þríbura.
The new factory was incredibly affordable.	Nýja verksmiðjan var ótrúlega hagkvæm.
Everyone wants real work.	Allir vilja alvöru vinnu.
Many trees have been planted.	Mörg tré hafa verið gróðursett.
The most important word is often the last.	Mikilvægasta orðið er oft það síðasta.
Production of cotton and textiles began to decline.	Framleiðsla á bómull og vefnaðarvöru fór að minnka.
The roads there are narrow.	Vegirnir þangað eru mjóir.
The cart was loose, the bulls returned to the barn.	Vagninn var laus, nautin sneru aftur í hlöðuna.
He was at work when she died.	Hann var við vinnu þegar hún lést.
She looked at the red horizon of the ocean.	Hún horfði á rauðan sjóndeildarhring hafsins.
The aroma of rosemary made the kitchen smell heavenly.	Ilmurinn af rósmarín lét eldhúsið lykta himneskt.
Gold and silver are most commonly used in jewelry.	Gull og silfur eru oftast notuð í skartgripi.
Coincidentally, she can cook.	Tilviljun getur hún eldað.
Many bribes have to be paid.	Það þarf að greiða margar mútur.
Recent nuclear tests have raised fears once again.	Nýlegar kjarnorkutilraunir vöktu ótta enn og aftur.
Some bilingual dictionaries contain words that are not real.	Sumar tvítyngdar orðabækur innihalda orð sem eru ekki raunveruleg.
It should only be used if absolutely necessary.	Lyfið á aðeins að nota ef brýna nauðsyn krefur.
He uses restricted money to buy an extra car.	Hann notar bundið fé til að kaupa aukabíl.
Some foreign leaders were critical of his plan.	Sumir erlendir leiðtogar voru gagnrýnir á áætlun hans.
The structure strengthened the fortifications.	Uppbyggingin styrkti varnargarðinn.
They came from distant cities.	Þeir komu frá fjarlægum borgum.
They run in heavy traffic every day.	Þeir keyra í mikilli umferð á hverjum degi.
People would be crazy not to take this business seriously.	Fólk væri brjálað að taka þetta fyrirtæki ekki alvarlega.
He worked for forty years.	Hann starfaði í fjörutíu ár.
A small group of trees was planted in the garden.	Lítill hópur trjáa var gróðursettur í garðinum.
The pilgrim fitted the garment obediently.	Pílagrímurinn mátaði klæðnaðinn í hlýðni.
The royal family has amassed obscene wealth.	Konungsfjölskyldan hefur safnað ruddalegum auði.
Earthquakes often occur in this area.	Skjálftar verða oft á þessu svæði.
Trim your roses regularly.	Klipptu rósirnar þínar reglulega.
What is the red symbol next to the building?	Hvað er rauða táknið við bygginguna?
This situation has had a serious impact on our economy.	Þetta ástand hefur haft alvarleg áhrif á efnahag okkar.
I can not resist the urge to keep browsing.	Ég get ekki staðist löngunina til að halda áfram að vafra.
The soldier's eyes twinkled from the inner fire.	Augu hermannsins blikku af innri eldi.
More children learn to skate from group lessons.	Fleiri börn læra að skauta úr hóptímum.
The village was bustling with life.	Þorpshverfið iðaði af lífi.
Islam has a dominant position in these religions.	Íslam hefur yfirburðastöðu í þessum trúarbrögðum.
She opened her window slightly to feel the breeze.	Hún opnaði gluggann sinn örlítið til að finna golan.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalín reyndist áhrifaríkur leiðtogi.
Few poets wrote poems on this issue.	Fá stórskáld ortu ljóð á þessu máli.
The children are expelled from school early.	Börnunum er vikið úr skólanum snemma.
They left the city at dawn.	Þeir fóru úr borginni í dögun.
Your doctor examined the incision on your arm.	Læknirinn skoðaði skurðina á handleggnum þínum.
The fish stock has decreased significantly in recent years.	Fiskstofninn hefur fækkað mjög á undanförnum árum.
Rust quickly formed on the wheels.	Ryð myndaðist fljótt á hjólunum.
Through thick and thin.	Í gegnum þykkt og þunnt.
His body was uncovered and his face unearthed.	Lík hans var afhjúpað og andlit hans órakað.
She took the old pan out of the closet.	Hún tók gömlu pönnuna úr skápnum.
Bag made of animal skin and clothes.	Taska úr dýraskinni og klæði.
He smiled maliciously at her.	Hann brosti illkvittnislega til hennar.
The hair is lighter or darker, depending on the individual shape of the individual.	Hárið er ljósara eða dekkra, allt eftir einstaklingsformi hvers og eins.
Especially scary serial killer.	Sérstaklega óhugnanlegur raðmorðingi.
He did not want them to join him.	Hann vildi ekki láta þá ganga til liðs við sig.
Road construction will undoubtedly increase the rate of deforestation.	Vegagerðin mun án efa auka hraða eyðingar skóga.
Archaeologists have unearthed an ancient temple.	Fornleifafræðingar hafa afhjúpað fornt hof.
Some shouted, barely audible in the noise.	Nokkrir hrópuðu upp, varla heyranlegir í hávaðanum.
This captivating story amused me for hours.	Þessi hrífandi saga skemmti mér tímunum saman.
He looked at his notebook.	Hann skoðaði minnisbókina sína.
Stress at work was constant.	Streita í vinnunni var stöðug.
We replaced our rusty old car with a new one.	Við skiptum út ryðguðum gamla bílnum okkar fyrir nýjan.
Once you have eaten, it's time to go to bed.	Þegar þú hefur borðað er kominn tími til að sofa.
Last month we ate fried sandwiches at a seafood restaurant.	Í síðasta mánuði borðuðum við steiktar samlokur á sjávarréttaveitingastað.
The ball was illuminated by a bright light.	Boltinn var lýstur af skæru ljósi.
The ant carried objects in its nest.	Maurinn bar hluti í hreiðrið sitt.
Disputes broke out on the street.	Deilur brutust út á götunni.
A mythical god or goddess who has and controls the supreme power.	Goðsagnakenndur guð eða gyðja sem hefur og stjórnar æðsta valdinu.
The Minister ended his sermon with a final appeal.	Ráðherra lauk predikun sinni með lokaáfrýjun.
As we approached, more went.	Þegar við nálguðumst fóru fleiri.
This building will be our home.	Þessi bygging verður heimili okkar.
The river is teeming with fish.	Áin iðar af fiski.
The paint had dried quickly.	Málningin hafði þornað fljótt.
She hated traveling at night.	Hún hataði að ferðast á kvöldin.
One of the boys beat his friend.	Einn piltanna sló vini sínum.
The metal is flexible and can be hammered into shape.	Málmurinn er sveigjanlegur og hægt er að hamra hann í lögun.
We can only guess at the meaning of the texts.	Við getum aðeins giskað á merkingu textanna.
We made a big recording.	Við gerðum stóra upptöku.
He started painting the house two weeks ago.	Hann byrjaði að mála húsið fyrir tveimur vikum.
The woman laughed, her eyes twinkling happily.	Konan hló, augun tindruðu glaðlega.
The scientist discovered a new chemical element.	Vísindamaðurinn uppgötvaði nýtt efnafræðilegt frumefni.
The mosque stands on a street with shops.	Moskan stendur við götu með verslunum.
The latest state budget was approved unanimously.	Nýjasta fjárlög ríkisins voru samþykkt samhljóða.
The door swings in both directions.	Hurðin sveiflast í báðar áttir.
One of the boys tore the paper in half.	Einn drengjanna reif blaðið í tvennt.
A letter was received that day from the bank.	Bréf barst þennan dag frá bankanum.
Wrong answer would be wrong.	Rangt svar væri rangt.
It would have been possible to avoid this crisis.	Það hefði verið hægt að komast hjá þessari kreppu.
Many aircraft were used during the war.	Margar flugvélar fóru í notkun í stríðinu.
They were not very friendly.	Þeir voru ekki mjög vinalegir.
You should have your wheels adjusted from time to time.	Þú ættir að hafa hjólin þín stillt öðru hvoru.
The locals have little sympathy for this man.	Heimamenn hafa litla samúð með þessum manni.
Traffic accidents are common here!	Umferðarslys eru tíð hér!
He refuses to accept the election results.	Hann neitar að samþykkja úrslit kosninganna.
He sent a polite letter.	Hann sendi kurteislegt bréf.
More people around the world call themselves middle class.	Fleiri fólk um allan heim kalla sig miðstétt.
This house is in a great location.	Þetta hús er á frábærum stað.
Climbers try to get over the highest peaks.	Klifrarar reyna að komast yfir hæstu tindana.
The monk locked himself inside the temple.	Munkurinn læsti sig inni í musterinu.
Loneliness is becoming an epidemic.	Einmanaleiki er að verða faraldur.
You'll have a hard time finding someone who believes his teachings.	Þú munt eiga í erfiðleikum með að finna einhvern sem trúir kenningum hans.
The mayor did not comment.	Bæjarstjóri gerði engar athugasemdir.
Your behavior was shameful.	Hegðun þín var skammarleg.
This town boasts five museums.	Þessi bær státar af fimm söfnum.
What were they up to?	Hvað voru þeir að bralla?
The pool was emptied after the owner died.	Sundlaugin var tæmd eftir að eigandinn lést.
It is useful as a fertilizer.	Það er gagnlegt sem áburður.
She needs chocolate.	Hún þarf súkkulaði.
The leopard stretched on the trunk of the tree.	Hlébarðinn teygði sig á trjástofninum.
Find the school marked on the map.	Finndu skólann sem auðkenndur er á korti.
An ancient scroll became the basis of an important book.	Forn bókrolla varð grunnur að mikilvægri bók.
Many species have disappeared from their traditional habitat.	Margar tegundir hafa horfið úr hefðbundnum heimkynnum sínum.
The quality is unreliable.	Gæðin eru óáreiðanleg.
Spring is a great time for hiking.	Vorið er frábær tími til gönguferða.
Tea and coffee are sold briskly in supermarkets.	Te og kaffi selst hressilega í matvöruverslunum.
A series of jumps left the flame a chaotic fire.	Röð stökk skildu eftir logann óskipulegan eld.
The antelope is much faster.	Antilópan er miklu hraðari.
The letter from the bank was typed.	Bréfið frá bankanum var vélritað.
Note that our search engine is new.	Athugið að leitarvélin okkar er ný.
Batteries are very useful things that power many things.	Rafhlöður eru mjög gagnlegir hlutir sem knýja marga hluti.
She demanded to know what had happened.	Hún krafðist þess að fá að vita hvað hefði gerst.
The river is filled with standing water.	Áin fyllist af standandi vatni.
The project is very dangerous.	Verkefnið er stórhættulegt.
An observant person will notice the difference.	Athugul manneskja mun taka eftir muninum.
When the gunpowder powder is turned on inside, it will explode.	Þegar kveikt er á byssupúðri inni mun það springa.
We express our respect to those who have contributed.	Við vottum þeim sem hafa lagt sitt af mörkum virðingu okkar.
The struggle continued.	Baráttan hélt áfram.
He had a thick gold chain with a medal.	Hann var með þykka gullkeðju með medalíu.
The stories we tell are the stories of our lives.	Sögurnar sem við segjum eru sögur lífs okkar.
Old trees provide shade.	Gömul tré veita skugga.
The number of members has decreased during this quarter.	Félagsmönnum hefur fækkað á þessum ársfjórðungi.
These measures will help to stabilize the economy.	Þessar aðgerðir munu hjálpa til við að koma á stöðugleika í efnahagslífinu.
The house was in a beautiful location.	Húsið var á fallegum stað.
His friend wished him good luck.	Vinur hans óskaði honum góðs gengis.
He gently brushed the dust off his clothes.	Hann burstaði rykið varlega af fötunum sínum.
Upper divisions and the Senate opposed the operation.	Efri deildir og öldungadeildin voru á móti aðgerðinni.
On the other hand, many elderly relatives are in good health.	Aftur á móti eru margir aldraðir ættingjar við góða heilsu.
After fighting, the power began to return.	Eftir að hafa barist fór krafturinn að koma aftur.
The butter was barely melted.	Smjörið var varla brætt.
She uses whatever material she has.	Hún notar hvaða efni sem hún á.
These spots were not seen in previous photos.	Þessir blettir sáust ekki á fyrri myndum.
After many months in rehabilitation, she fully recovered.	Eftir marga mánuði í endurhæfingu náði hún sér að fullu.
This statement will always be wrong.	Þessi fullyrðing mun alltaf vera röng.
She eats too much junk food.	Hún borðar of mikið af ruslfæði.
The teacher is a role model.	Kennari er fyrirmynd.
The town has not paid taxes for three years.	Bærinn hefur ekki greitt útsvar í þrjú ár.
My favorite pastime is shopping.	Uppáhalds dægradvöl er að versla.
Smiling, he raised the volume.	Brosandi lyfti hann hljóðinu.
The fragrant dust drifted lazily towards the star.	Ilmandi rykið rak letilega í átt að stjörnunni.
The signal was very clear today.	Merkið var mjög skýrt í dag.
We gathered around a big white tent.	Við komum saman í kringum stórt hvítt tjald.
The subjects were asked to answer a questionnaire.	Viðfangsefnin voru beðin um að svara spurningalista.
The dismissal came as a surprise to the staff.	Uppsögnin kom starfsfólkinu á óvart.
The army focused its forces.	Herinn einbeitti herafla sínum.
He looked at his reflection in the mirror.	Hann horfði á spegilmynd sína í speglinum.
The queen tried to hold back her tears.	Drottningin reyndi að halda aftur af tárunum.
It is extremely comfortable to live in this apartment.	Það er einstaklega þægilegt að búa í þessari íbúð.
Its part was sad.	Hlutur þess var dapur.
Orchard is hungry.	Orchard er svangur.
He had a great talent for playing the piano.	Hann hafði mikla hæfileika til að spila á píanó.
The stock market has fluctuated widely.	Hlutabréfamarkaðurinn hefur sýnt miklar sveiflur.
The furniture factory is located south of the city.	Húsgagnaverksmiðjan liggur sunnan við borgina.
Write a program that produces a table of prime numbers.	Skrifaðu forrit sem framleiðir töflu yfir frumtölur.
She went to visit her nephew.	Hún fór að heimsækja frænda sinn.
The car's fuel tank was empty.	Bensíntankur bílsins var tómur.
My daughter tore up the checklist.	Dóttir mín reif gátlistann.
The children were taken out of the house.	Börnin voru flutt út úr húsinu.
Its own light is nothing compared to sunlight.	Eigin ljós hennar er ekkert miðað við sólarljósið.
It is necessary to educate young people at this time.	Nauðsynlegt er að mennta ungmenni þessa tíma.
The desk here is very neat.	Skrifborðið hér er mjög snyrtilegt.
By nightfall, the storm had become severe.	Um kvöldið var stormurinn orðinn harður.
The empire collapsed due to military mismanagement.	Heimsveldið hrundi vegna óstjórnar hersins.
The explosion caused extensive damage.	Mikill skaði olli sprengingunni.
She had difficulty interpreting the symbols.	Hún átti erfitt með að túlka táknin.
He fell in love with her at first sight.	Hann var ástfanginn af henni við fyrstu sýn.
Both wines are vintage.	Bæði vínin eru árgangur.
The sooner the summer holidays begin, the better!	Því fyrr sem sumarfríið byrjar, því betra!
You could learn more by seeing than by reading.	Þú gætir lært meira með því að sjá en með því að lesa.
The days get warmer gradually.	Dagarnir hlýna smám saman.
Original version available.	Upprunaleg útgáfa í boði.
The searchers have already searched for gold here.	Leitarmennirnir hafa þegar leitað eftir gulli hér.
A peculiar light shone on the children's faces.	Sérkennilegt ljós lék um andlit barnanna.
Researchers found no errors in the publication.	Rannsakendur fundu engin mistök í útgáfunni.
The horse was taken to the stable.	Hesturinn var fluttur í hesthúsið.
Of course, there are disadvantages to outsourcing.	Það eru auðvitað gallar við útvistun.
She had learned early on to adapt to change.	Hún hafði snemma lært að laga sig að breytingum.
The newspaper was suppressed for several weeks.	Dagblaðið var bælt niður í nokkrar vikur.
We are trying to protect the environment.	Við erum að reyna að vernda umhverfið.
He chose a smaller, adjacent office.	Hann valdi minni, aðliggjandi skrifstofu.
The store was famous for its quality.	Verslunin var fræg fyrir gæði.
He struggles with foreign words.	Hann glímir við erlend orð.
He gradually came out into the sunlight.	Hann kom smám saman út í sólarljósið.
Flavored with cinnamon and cloves.	Bragðbætt með kanil og negul.
The water in these areas is full of fish.	Vatnið á þessum slóðum er fullt af fiski.
From a political point of view, it was economical.	Frá pólitísku sjónarmiði var það hagkvæmt.
Then follow the easy-to-follow instructions.	Fylgdu síðan auðveldu leiðbeiningunum.
He was forced to flee the country.	Hann var neyddur til að flýja land.
Do not bully these children!	Ekki leggja þessi börn í einelti!
The product is popular with college students and mothers.	Varan er vinsæl hjá háskólanemum og mæðrum.
The materials melted in the blowing heat.	Efnin bráðnuðu í blásandi hitanum.
The living room was dimly lit.	Stofan var dauft upplýst.
The thief had broken into many homes.	Þjófurinn hafði brotist inn á mörg heimili.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the festival.	Þúsundir ferðamanna heimsóttu borgina til að fagna hátíðinni.
The road led to his childhood home.	Leiðin lá að æskuheimili hans.
The culprit was arrested by police.	Sá seki var handtekinn af lögreglu.
The smell of cooked fish filled the air.	Lyktin af elduðu fiski fyllti loftið.
Strange, sticky material formed on the tray.	Undarlegt, klístrað efni myndaðist á bakkanum.
The governor declared a day of mourning.	Ríkisstjórinn lýsti yfir sorgardegi.
He had a bad conscience for lying.	Hann hafði slæma samvisku fyrir að ljúga.
Attendance is declining in the church.	Aðsókn fer minnkandi í kirkjuna.
There is evidence of ancient life.	Það eru vísbendingar um fornt líf.
The priestess raised her arms to the sky.	Prestsfrúin lyfti handleggjunum til himins.
The guards responded to the warning.	Vaktmenn brugðust við viðvöruninni.
The scalp is worn to keep warm.	Höfuðslæður er borinn til að halda hita.
We know that nothing can change the past.	Við vitum að ekkert getur breytt fortíðinni.
She said, "No more pain."	Hún sagði: "Enginn sársauki lengur."
The lucky race ended.	Heppnishlaupið tók enda.
The new company bought most of its competitors.	Nýja fyrirtækið keypti flesta keppinauta sína.
The little boy rowed in the water at shallow.	Litli drengurinn róaði í vatninu á grynningunni.
He once played in the baseball team.	Hann lék einu sinni í hafnaboltaliðinu.
The artist's methods include collages and paints.	Aðferðir listamannsins eru meðal annars klippimyndir og málning.
The moon rose over the mountains horizon.	Tunglið reis upp yfir fjöllum sjóndeildarhring.
The math test was a piece of cake.	Reikniprófið var stykki af köku.
She cleaned the dust off her nails.	Hún hreinsaði rykið af neglunum.
The banker had been charged with money laundering.	Bankastjórinn hafði verið ákærður fyrir peningaþvætti.
Unfortunately, his play was taken from the repertoire.	Því miður var leikrit hans tekið af efnisskránni.
The refractory paint used for ovens.	Eldföst málningin sem notuð er fyrir ofna.
The speed is fast but we are making progress.	Hraðinn er æði en við erum að taka framförum.
Fry the vegetables in a preheated oven.	Steikið grænmetið í forhituðum ofni.
The stone was soft to the touch.	Steinninn var mjúkur viðkomu.
Liquid oxygen is pale blue in color.	Fljótandi súrefni er fölblátt á litinn.
The organ sounded sweet and smooth.	Orgelið hljómaði ljúft og slétt.
The chief of police held a short press conference.	Lögreglustjórinn hélt stuttan blaðamannafund.
The police interrogated everyone present.	Lögreglan yfirheyrði alla viðstadda.
On average, it would take four months to travel there.	Að meðaltali myndi það taka fjóra mánuði að ferðast þangað.
International efforts have resulted in greater gender equality.	Alþjóðlegt átak hefur skilað sér í auknu jafnrétti kynjanna.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Mataræðið er ríkt af ávöxtum og grænmeti.
These beautiful birds sing a wonderful song.	Þessir fallegu fuglar syngja yndislegan söng.
They are closing down the company.	Þeir eru að leggja niður fyrirtækið.
The story has a philosophical thread.	Sagan hefur heimspekilegan þráð.
It is a few kilometers away.	Það er í nokkra kílómetra fjarlægð.
They are in serious dispute.	Þeir eiga í alvarlegum deilum.
The young man was very fond of the music performance.	Ungi maðurinn var mjög hrifinn af tónlistarflutningnum.
He wondered what he was going to do now.	Hann velti því fyrir sér hvað hann ætlaði að gera núna.
The rich pastures provided plenty of food and water.	Ríku beitilöndin veittu nægan mat og vatn.
He ate quickly.	Hann borðaði fljótt.
The villagers like to sing and dance.	Þorpsbúum finnst gaman að syngja og dansa.
The dashi should be thick but not watery.	Dashiið á að vera þykkt en ekki vatnskennt.
After graduating, she became a writer.	Eftir að hún útskrifaðist gerðist hún rithöfundur.
He claimed that he had been wronged.	Hann hélt því fram að honum hefði verið beitt órétti.
It was hot, so he decided to take the train.	Það var heitt, svo hann ákvað að taka lestina.
The river was swollen after heavy rains recently.	Áin var bólgin eftir miklar rigningar undanfarið.
The captain arranged a course for the island.	Skipstjórinn skipaði námskeið fyrir eyjuna.
The company transfers its responsibility to the driver.	Fyrirtækið velti ábyrgð sinni yfir á bílstjórann.
First we need to make one cup of brown sugar.	Fyrst þurfum við að búa til einn bolla af púðursykri.
Can you read this poem?	Geturðu lesið þetta ljóð?
A city without music?	Borg án tónlistar?
Decorative iron has a classic look.	Skreytt járn hefur klassískt útlit.
We went to the casino.	Við fórum í spilavítið.
My neighbor grows a large variety of vegetables.	Nágranni minn ræktar mikið úrval af grænmeti.
Please take care of the children.	Vinsamlegast passið börnin.
Make sure you use approximately the same number of beans.	Gakktu úr skugga um að þú notir um það bil jafnan fjölda af baunum.
The poet argued that humanity is inherently good.	Skáldið hélt því fram að mannkynið væri í eðli sínu gott.
Never split beans before cooking.	Kljúfið aldrei baunir áður en þær eru eldaðar.
The cooking containers were medium to small.	Eldunarílátin voru miðlungs til lítil.
The main theme of the ballet was love.	Meginþema ballettsins var ást.
This coat is quite long.	Þessi kápu er nokkuð langur.
He has struggled to become independent.	Hann hefur átt í erfiðleikum með að verða sjálfstæður.
He barely escaped death.	Hann slapp naumlega við dauðann.
The analogy was clear and concise.	Samlíkingin var skýr og hnitmiðuð.
Why have you closed the water supply?	Af hverju hefurðu lokað fyrir vatnsveitu?
She said she wanted to divorce.	Hún sagðist vilja skilja.
Society needs educated people.	Samfélagið þarf menntað fólk.
The organization chart has six points.	Skipuritið hefur sex stig.
Good health is essential.	Góð heilsa er nauðsynleg.
The young man moved with a smooth, smooth grace.	Ungi maðurinn hreyfði sig af sléttri, hnökralausri náð.
Always so circular!	Alltaf svo hringlaga!
The flight was delayed yesterday.	Fluginu var seinkað í gær.
Now white sails are drawn.	Nú eru hvít segl dregin.
That may seem true, but it is not.	Það kann að virðast satt, en svo er ekki.
She held the envelope tightly in her hand.	Hún hélt umslagið þétt í hendina.
The village was in ashes.	Þorpið var í ösku.
Dispose of cones by placing them in a plastic container.	Fargaðu köglum með því að setja þær í plastfötu.
The lamp was dim.	Lampinn var daufur.
The nation's largest industry.	Stærsta atvinnugrein þjóðarinnar.
A teacher took his class to the museum.	Kennari fór með bekkinn sinn á safnið.
Iron is an element of metal.	Járn er frumefni málmur.
The three of us walked to the pool.	Við löbbuðum þrjú að sundlauginni.
The window pane was broken by a bullet.	Rúða gluggans brotnaði af villubyssukúlu.
The locals' reactions to the technology were different.	Viðbrögð heimamanna við tækninni voru misjöfn.
The plow is essential for the farmer.	Plógurinn er ómissandi fyrir bónda.
Children often believe what they hear on television.	Börn trúa oft því sem þau heyra í sjónvarpi.
The factory's water was shut off.	Vatn verksmiðjunnar var lokað.
Most of my friends are married.	Flestir vinir mínir eru giftir.
Strange noise came from the machine,	Undarlegur hávaði barst frá vélinni,
The actress' career was revived due to her success in films.	Ferill leikkonunnar var endurvakinn vegna velgengni hennar í kvikmyndum.
Luggage was piled up near the door.	Farangur safnaðist upp nálægt hurðinni.
Rice and milk can be used alternately in recipes.	Hægt er að nota hrísgrjón og mjólk til skiptis í uppskriftum.
Her gaze was straight, though vaguely sad.	Augnaráð hennar var beint, þó óljóst dapurt.
Her dress was short and showed ample leg.	Kjóllinn hennar var stuttur og sýndi nægan fótlegg.
The commander runs a tight ship.	Yfirmaðurinn rekur þétt skip.
There is very little hope that they will stay.	Það er mjög lítil von um að þeir verði áfram.
Business links in every corner of the globe.	Viðskiptatenglar á hverju horni heimsins.
A cloud of smoke filled the air.	Reykský fyllti loftið.
Standards have dropped considerably in recent years.	Staðlar hafa lækkað töluvert á undanförnum árum.
We were poor, but we lived happily ever after.	Við vorum fátæk, en lifðum hamingjusöm.
Dust and dirt from the road were disturbed.	Ryk og óhreinindi af veginum voru truflað.
The old man took his place among the guests.	Gamli maðurinn tók sæti hans meðal gesta.
An increase in purchases strengthened share prices.	Aukning í kaupum styrkti hlutabréfaverð.
The ball is up.	Kúlan er komin upp.
Use fewer words!	Notaðu færri orð!
Einstein's theories influenced modern physics.	Kenningar Einsteins höfðu áhrif á nútíma eðlisfræði.
The buses were delayed due to snow.	Rúturnar tafðust vegna snjókomu.
Singapore is famous all over the world for its gardens.	Singapore er fræg um allan heim fyrir garða sína.
He loved her every day.	Hann elskaði hana á hverjum degi.
The gas tank was full last night.	Bensíntankurinn var fullur í gærkvöldi.
Some problems are expected with this preparation.	Búist er við einhverjum vandræðum með þennan undirbúning.
People need to take care of the earth.	Fólk þarf að hugsa um jörðina.
After the medical and legal team, we have to fix this.	Eftir lækna- og lögfræðiteymi verðum við að laga þetta.
How does it work?	Hvernig virkar það?
There are two churches and lots of shops.	Þar eru tvær kirkjur og fullt af verslunum.
The state collects taxes.	Ríkið innheimtir skatta.
Many people in the city suffered from hunger.	Margt fólk í borginni þjáðist af hungri.
She was sentenced to three years in prison.	Hún var dæmd í þriggja ára fangelsi.
The last glacier retreated thousands of years ago.	Síðasti jökullinn hopaði fyrir þúsundum ára.
Artists soon established themselves in the city.	Listamenn festu sig fljótlega í sessi í borginni.
Seek perfection.	Leitaðu að fullkomnun.
Many residents in the area are against it.	Margir íbúar í nágrenninu eru á móti því.
Cities around this area are expanding.	Borgir í kringum þetta svæði eru að stækka.
Her dress was both stylish and modest.	Kjóllinn hennar var bæði stílhreinn og hóflegur.
Teachers force students to memorize a long list of vocabulary.	Kennarar neyða nemendur til að leggja á minnið langa lista af orðaforða.
I was assigned to my team by my boss.	Mér var skipað í liðið mitt af yfirmanni mínum.
It is a common element in many adventures.	Það er sameiginlegur þáttur í mörgum ævintýrum.
The explosion threw him up against the wall.	Sprengingin kastaði honum upp að veggnum.
The victory of the school was won with a great recovery show.	Sigur skólans var unninn með frábærum batasýningu.
They like to make music, whether it's singing or drums.	Þeim finnst gaman að búa til tónlist, hvort sem það er söngur eða trommur.
The mob's frenzy caused many injuries.	Æði múgsins varð til þess að margir særðust.
His behavior became increasingly unpredictable.	Hegðun hans varð æ óútreiknanlegri.
The ancients believed that the stars were gods.	Fornmenn trúðu því að stjörnurnar væru guðir.
This plant must be watered daily.	Þessi planta verður að vökva daglega.
Push the door open and in.	Ýttu upp hurðinni og inn.
Many companies closed their doors for the evening.	Mörg fyrirtæki lokuðu dyrum sínum fyrir kvöldið.
Sell ​​the olive oil cheaply.	Seldu ólífuolíuna ódýrt.
They fear for their safety.	Þeir óttast um öryggi sitt.
Some foods do not mix.	Sum matvæli blandast ekki saman.
These groups of animals are family.	Þessir dýrahópar eru fjölskylda.
The queen sits in a kingdom and looks regal.	Drottningin situr í ríki og lítur konunglega út.
The Prime Minister has called for increased international co-operation.	Forsætisráðherra hefur hvatt til aukins alþjóðlegs samstarfs.
Of all living things, humans are the most adaptable.	Af öllum lifandi verum eru mennirnir aðlögunarhæfastir.
Honey is often collected from beehives.	Hunang er oft safnað úr býflugnabúum.
Flying cars are just a fantasy.	Fljúgandi bílar eru bara fantasía.
This country needs efficient transportation.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur.
The tropics received less precipitation each year.	Hitabeltið fékk minni úrkomu á hverju ári.
She recently retired and began living in the countryside.	Hún fór nýlega á eftirlaun og fór að búa í sveit.
The architect designed the building with safety in mind.	Arkitektinn hannaði bygginguna með öryggi í huga.
She wore a long, flowing dress made of gold brocade.	Hún klæddist löngum, flæðandi kjól úr gulli brokade.
Water contains hydrogen and oxygen.	Vatn inniheldur vetni og súrefni.
Take a sip of your drink from time to time.	Taktu sopa af drykknum þínum öðru hvoru.
The utility operates a nuclear power plant nearby.	Veitan rekur kjarnorkuver í nágrenninu.
Contemporary art, in fact, has an irresponsible attitude.	Nútímalist hefur í rauninni óábyrgt viðhorf.
The rocks are adorned with cracks.	Klettarnir eru prýddir sprungum.
The sound of the waterfall aroused him.	Hljóðið í fossinum vakti fyrir honum.
To ensure a warm welcome, consider one of these materials.	Til að tryggja hlýjar móttökur skaltu íhuga eitt af þessum efnum.
Birds sit on the branches of the trees.	Fuglar sitja á greinum trjánna.
Sudden panic over birds.	Skyndilegt læti fugla yfir höfuð.
The gardener took the last bunch from the garden.	Garðyrkjumaðurinn tók síðasta vöndinn úr garðinum.
Shops in this town close early.	Verslanir í þessum bæ loka snemma.
The animals huddled together in the cold.	Dýrin kúrðust saman í kuldanum.
This was a delicate operation.	Þetta var viðkvæm aðgerð.
The decision was against the bus driver.	Ákvörðunin var gegn rútubílstjóranum.
I mixed a batter of cake batter.	Ég blandaði saman slatta af kökudeigi.
Love is patient and kind.	Ástin er þolinmóð og góð.
The guests failed in their seats.	Gestirnir brugðust í sætum sínum.
There's a stain on the seat of your pants.	Það er blettur á sætinu á buxunum þínum.
As a child, he and his sister enjoyed watching.	Sem börn nutu hann og systur hans að skoða.
Our coalition went over five miles in two hours.	Samfylkingin okkar fór yfir fimm kílómetra á tveimur tímum.
What her mother said made her feel worse.	Það sem móðir hennar sagði lét henni líða enn verr.
The power outage lasted for an hour and a half.	Rafmagnsleysið stóð í eina og hálfa klukkustund.
Drink water.	Drekktu vatn.
These are important milestones in women's rights.	Þetta eru mikilvæg þáttaskil í kvenréttindamálum.
The winter weather is always mild.	Vetrarveðrið finnst okkur alltaf milt.
I'll probably have to borrow it from Dad.	Ég verð líklega að fá hann lánaðan hjá pabba.
He returned a week after the storm hit.	Hann kom aftur viku eftir að óveðrið skall á.
The fire is burning out of control.	Eldurinn logar úr böndunum.
The fighters were more than about thirty to three.	Bardagamennirnir voru fleiri en um þrjátíu til þrír.
He refused to work with sinners.	Hann neitaði að vinna með syndurum.
When the mold was removed, the fish was edible.	Þegar mótið var fjarlægt var fiskurinn ætur.
Drugs are a scourge in society.	Fíkniefni eru böl á samfélaginu.
The situation was finally resolved peacefully.	Ástandið var að lokum leyst á friðsamlegan hátt.
To win, you must beat fast.	Til að sigra verður þú að slá hratt.
As a result, an improvement group was formed.	Í kjölfarið var stofnaður umbótahópur.
The chef added the egg yolks.	Kokkurinn bætti eggjarauðunum við.
A great show that shows his ambitious inventions.	Frábær sýning sem sýnir metnaðarfullar uppfinningar hans.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Þessar helgimynda byggingar eru með útsýni yfir hina frægu hengibrú.
His hair was uneven.	Hár hans var óslétt.
A man, wearing a hood and sweater, ran past.	Maður, klæddur hettu og peysu, hljóp framhjá.
Seattle is so rainy, always.	Seattle er svo rigning, alltaf.
A group of scientists condemned her ideas.	Hópur vísindamanna fordæmdi hugmyndir hennar.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Hugsanir hans voru truflaðar af rödd fyrir aftan hann.
A visit to the sacred temple was very rewarding.	Heimsókn í hið helga musteri var mjög gefandi.
It is unlikely that they will meet again.	Ólíklegt þykir að þau hittist aftur.
Build the strongest bridge possible.	Byggðu sterkustu brúna sem mögulegt er.
A new type of street lighting has been introduced.	Ný tegund götulýsingar hefur verið tekin í notkun.
And while there was still a lot to do,	Og þó að enn væri mikið að gera,
The poor get poorer and the rich get richer.	Hinir fátæku verða fátækari og þeir ríku ríkari.
He saw through the crowd, all excited faces.	Hann sá í gegnum mannfjöldann, öll spennt andlit.
The soup was thick and soft.	Súpan var þykk og mjúk.
This milk is a great source of calcium.	Þessi mjólk er frábær uppspretta kalsíums.
The kitten began to meow loudly.	Kettlingurinn byrjaði að mjáa hátt.
The statement was issued after lengthy negotiations.	Yfirlýsingin var gefin út eftir langvarandi samningaviðræður.
A drunk man stumbled on the road.	Drukkinn maður rakst á veginn.
Both men and women have the story.	Bæði karlar og konur eiga söguna.
More passengers use public transport every day.	Fleiri farþegar nota almenningssamgöngur á hverjum degi.
There is more salt water in the sea than fresh water.	Í sjónum er meira saltvatn en ferskvatn.
Therefore, caution is advised.	Þess vegna er ráðlagt að fara varlega.
The star could only have been visible from space.	Stjarnan gæti aðeins hafa verið sýnileg úr geimnum.
His clothes were worn and torn.	Föt hans voru slitin og rifin.
The worship service began at dawn.	Tilbeiðsluathöfnin hófst í dögun.
Modern style of architecture	Nútíma stíll byggingarlistar
Vegetables and spices are available free of charge.	Grænmeti og krydd fást frítt.
Then she sang loudly until the teacher intervened.	Svo söng hún hátt þar til kennarinn greip inn í.
I felt faint.	Ég fann fyrir yfirliði.
Add either water or oil.	Bætið annað hvort við vatni eða olíu.
A group of soldiers came out of the palace.	Hópur hermanna kom út úr höllinni.
The public was angry about the arrest.	Almenningur var reiður yfir handtökunni.
The cat lay softly in her arms.	Kötturinn lá mjúklega í fanginu á henni.
Put the pillows in your bedroom closet.	Settu púðana inn í svefnherbergisskápinn þinn.
The call will be hung up in the morning.	Símtalið verður lagt á í fyrramálið.
She gently applied a layer of foundation to her face.	Hún setti varlega lag af grunni á andlitið.
The law imposes an obligation on homeowners to take care of district heating.	Lögin leggja skylda á húseigendur til að sjá um hitaveitu.
It was a fascinating and magnificent experience.	Þetta var heillandi og stórkostleg upplifun.
Stop the car before anyone is injured.	Stöðvaðu bílinn áður en einhver meiðist.
Driving without a license is prohibited in many places.	Víða er bannað að aka án réttinda.
He angrily threw the bottle to the floor.	Hann kastaði flöskunni reiðilega í gólfið.
Today everything is calm.	Í dag er allt rólegt.
Give him the book now.	Gefðu honum bókina núna.
She ran out of gas.	Hún hleypti bensíninu frá.
Few visited this temple.	Fáir heimsóttu þetta musteri.
Careful examination of the facts is correct.	Vandlega athugun á staðreyndum er rétt.
The board approved his decision.	Stjórnin samþykkti ákvörðun hans.
Where will the money come from?	Hvaðan munu peningarnir koma?
The aroma of coffee flowed from the kitchen.	Ilmurinn af kaffi streymdi úr eldhúsinu.
Make sure you wear clean underwear.	Gakktu úr skugga um að þú klæðist hreinum nærfötum.
The pain burns deep in her heart.	Sársaukinn brennur djúpt í hjarta hennar.
She used her wonderful memories to recall poems.	Hún notaði frábærar minningar sínar til að rifja upp ljóð.
She poured some milk into her coffee.	Hún hellti smá mjólk í kaffið sitt.
Can you show me a map of the city?	Geturðu sýnt mér kort af borginni?
He slowly scans the room.	Hann skannar rólega herbergið.
They organized a protest in front of the courthouse.	Þeir skipulögðu mótmæli við dómshúsið.
The state chose to transport water by tanker.	Ríkið kaus að flytja vatn með tankbílum.
Doubts were raised as to whether they were related.	Efasemdir voru uppi um hvort þær tengdust.
They planned the wedding to take place three months later.	Þau ætluðu að brúðkaupið yrði þremur mánuðum síðar.
The waterfalls are only a short walk away.	Fossarnir eru aðeins í stuttri göngufjarlægð.
There were some seats available so we got these.	Það voru nokkur sæti laus svo við náðum þessum.
As soon as he enters the room, he feels powerless.	Um leið og hann stígur inn í herbergið finnur hann fyrir máttleysi.
The hyacinth plant was in full bloom.	Hyacinth plantan var í fullum blóma.
The bystanders watched the horrible scene.	Nærstaddir horfðu á hræðilega atriðið.
She speaks loudly so others can hear.	Hún talar hátt, svo aðrir heyri.
He had a deep, high voice.	Hann hafði djúpa, háa rödd.
Give me an apple, will you?	Gefðu mér epli, viltu?
Some angles are sharp.	Sum horn eru skörp.
The investigating officer called the suspect.	Rannsóknarlögreglumaðurinn kallaði á grunaðan.
How best to peel it?	Hvernig er best að afhýða það?
The loan bears only low interest rates.	Lánið ber aðeins lága vexti.
They need him to gather information.	Þeir þurfa hann til að safna upplýsingum.
In big cities, most people own a car.	Í stórborgum eiga flestir bíl.
Go buy a chorizo.	Farðu að kaupa chorizo.
A warm wind blew through her hair.	Hlýr vindur blés í gegnum hár hennar.
The city is served by an international airport.	Borginni er þjónað af alþjóðaflugvelli.
These are good news.	Þetta eru góðar fréttir.
Most workers lamented the unfair practices.	Flestir launþegar harmuðu ósanngjörn vinnubrögð.
Several important countries took part in the conflict.	Nokkur mikilvæg ríki tóku þátt í átökunum.
The pressure in his ears was unbearable.	Þrýstingur í eyrum hans var óbærilegur.
She walks past the cockroach and continues on her way.	Hún gengur framhjá kakkalakkanum og heldur áfram leið sinni.
All sentence breaks should remain in the source.	Öll setningabrot ættu að vera áfram í upprunanum.
He built a stone wall along the river.	Hann reisti steinvegg meðfram ánni.
Protesters' demands were ignored.	Kröfur mótmælenda voru hunsaðar.
Paper documents are rapidly being replaced by digital ones.	Pappírsskjölum er hratt skipt út fyrir stafræn.
Too many students spent last summer playing video games.	Of margir nemendur eyddu síðasta sumri í tölvuleiki.
The sultan ordered a vizier to oversee the harem.	Sultan skipaði vezír til að hafa eftirlit með hareminu.
The singer received the award magnificently.	Söngkonan tók við verðlaununum prýðilega.
Make the best soup you can.	Búðu til súpustu súpu sem þú getur.
My biggest concern right now is finishing this.	Mesta áhyggjuefnið mitt núna er að klára þetta.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	Aldehýðið var kælt í ísbaði.
At least three people were killed.	Að minnsta kosti þrír létu lífið.
Many cars take one day or more before they drive!	Margir bílar taka einn dag eða meira áður en þeir keyra!
The guide held up the map and pointed out various places.	Leiðsögumaðurinn hélt uppi kortinu og benti á ýmsa staði.
It floats on the surface of the ocean.	Það flýtur á yfirborði hafsins.
Indian classical music has an ancient origin.	Indversk klassísk tónlist á sér fornan uppruna.
The store has a large selection of wines.	Í versluninni er mikið úrval af vínum.
Oil is used in almost all industries.	Olía er notuð í næstum öllum atvinnugreinum.
The government has announced plans to build more parks.	Ríkisstjórnin hefur tilkynnt áform um að byggja fleiri garða.
The library contains many rare books.	Á bókasafninu eru margar sjaldgæfar bækur.
Those parents should be punished.	Það á að refsa þeim foreldrum.
The "water bath method" requires a large amount of water.	"Vatnsbaðsaðferðin" krefst mikið magns af vatni.
You do not believe this, but he is dead!	Þú trúir þessu ekki, en hann er dáinn!
He was stubbornly silent.	Hann þagði þrjóskulega.
Do not share any merchandise except the life of the article.	Deila um enga varning nema um ævi greinarinnar.
Use a large spoon to stir in the broth.	Notaðu stóra skeið til að hræra í soðinu.
The road was paved.	Vegurinn var götóttur.
The inhabitants of the hut are strangers.	Íbúar kofans eru ókunnugir.
A strain of durum wheat was invented.	Stofn af harðgeru hveiti var fundin upp.
One of the difficult aspects of the project was planning the tracks.	Einn erfiður þáttur verkefnisins var að skipuleggja brautirnar.
He made an effort to always wear clean clothes.	Hann lagði sig fram um að vera alltaf í hreinum fötum.
Make sure	Gakktu úr skugga um
Windshield wipers were broken.	Rúðuþurrkur voru bilaðar.
The place is freezing cold.	Staðurinn er ískalt.
But we are grateful for the same.	En við erum þakklát fyrir það sama.
The trees provided shade from the scorching sun.	Trén veittu skugga frá brennandi sólinni.
With this plan, power is transferred to rallies.	Með þessari áætlun er vald fært til fylkja.
Meet me at the station if you want to go.	Hittu mig á stöðinni ef þú vilt fara.
I saw her standing in the doorway.	Ég sá hana standa í dyrunum.
We had to help immigrants.	Við þurftum að hjálpa innflytjendum.
The supervisor performs his duties.	Umsjónarmaður sinnir skyldum sínum.
My teeth are stained.	Tennurnar mínar eru blettar.
In this area, women sometimes carry knives.	Á þessu svæði bera konur stundum hnífa.
The picture had been changed.	Myndinni hafði verið breytt.
They decided that the earth was round.	Þeir ákváðu að jörðin væri kringlótt.
The policeman arrested him.	Lögreglumaðurinn handtók hann.
The coach often behaves this way.	Þjálfarinn hagar sér oft á þennan hátt.
I heard a distant sound of music.	Ég heyrði fjarlægan hljóm af tónlist.
You need to make one hole in the roof.	Þú þarft að gera eitt gat í þakið.
Meetings are held in the meeting room.	Fundir eru haldnir í fundarsal.
He watched the fog rise over the river.	Hann horfði á þokuna stíga yfir ána.
Rapid climate change has confused these birds.	Hröð loftslagsbreyting hefur ruglað þessa fugla.
They rowed on the boat, almost sinking several times.	Þeir reru á bátinn, næstum því að sökkva nokkrum sinnum.
Just one more ordinary day.	Bara enn einn venjulegur dagur.
Our family is known for its deserts.	Fjölskyldan okkar er þekkt fyrir eyðimerkur sínar.
It seems that the drought is here to stay.	Svo virðist sem þurrkarnir séu komnir til að vera.
He was tired, sweaty and hungry.	Hann var þreyttur, sveittur og svangur.
The government has promised consultation.	Ríkisstjórnin hefur lofað samráði.
The carpet was completely clean.	Teppið var alveg hreint.
Three college friends decided this was the perfect vacation.	Þrír háskólavinir ákváðu að þetta væri tilvalið frí.
The food at that restaurant was very fatty.	Maturinn á þeim veitingastað var mjög feitur.
The matter was soon resolved.	Fljótlega var leyst úr málinu.
So many children were dying of malnutrition.	Svo mörg börn voru að deyja úr næringarskorti.
When he summed up his work, he said "the exam failed".	Þegar hann tók saman vinnu sína sagði hann „prófið mistókst“.
We faced terrible difficulties.	Við mættum hræðilegum erfiðleikum.
All the other reindeer were white.	Öll hin hreindýrin voru hvít.
The diver came to the surface.	Kafarinn kom upp á yfirborðið.
Natural is a word that applies to most people.	Eðlilegt er orð sem á við um flesta.
This soil is very weathered.	Þessi jarðvegur er mjög veðraður.
Her eyes filled with sorrow.	Augu hennar fylltust sorg.
Very few believe his story.	Mjög fáir trúa sögu hans.
The cat is lying.	Kötturinn liggur.
For dinner, water-rich porridge was eaten.	Í kvöldmatinn var borðaður vatnsmikill hafragrautur.
She ate her lunch quickly.	Hún borðaði hádegismatinn sinn fljótt.
These two themes are rarely discussed together.	Þessi tvö þemu eru sjaldan rædd saman.
For three days their cries could be heard.	Í þrjá daga mátti heyra grátur þeirra.
The filling is decorated with sculptures.	Fyllingin er skreytt skúlptúrum.
Even a madman has his own arguments.	Jafnvel brjálæðingur hefur sínar röksemdir.
According to some theories, man's existence is of planetary origin.	Samkvæmt sumum kenningum er tilvera mannsins af plánetuuppruna.
These insects cause considerable damage to crops.	Þessi skordýr valda töluverðum skaða á uppskeru.
Counselors' advice is always wise.	Ráð ráðgjafar eru alltaf vitur.
This is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Þetta er sterkara en pappír, en léttara en pappa.
The criminal was severely punished.	Glæpamanninum var refsað harðlega.
The playwright sought two sources for his acting.	Leikskáldið sótti tvær heimildir fyrir leiklist sína.
He greeted me sincerely.	Hann heilsaði mér innilega.
Be efficient in recognizing the importance of timing.	Vertu duglegur að viðurkenna mikilvægi tímasetningar.
The stream was slowly transferred to a large bowl.	Straumurinn var færður hægt og rólega yfir í stóra skál.
They plan to install solar batteries.	Þeir hyggjast setja upp sólarrafhlöður.
We need to verify the facts.	Við þurfum að sannreyna staðreyndir.
A corrupt president mismanaged foreign policy.	Spilltur forseti fór illa með utanríkisstefnuna.
My nephew is a novelist, he said.	Frændi minn er skáldsagnahöfundur, sagði hann.
The doctor put the patient to sleep.	Læknirinn svæfði sjúklinginn.
He never leaves home without a coat.	Hann fer aldrei að heiman án úlpu.
The body responds to changes in temperature.	Líkaminn bregst við breytingum á hitastigi.
They jumped across the table easily.	Þeir stukku yfir borðið með auðveldum hætti.
The university is currently reviewing its admissions policy.	Háskólinn er nú að endurskoða inntökustefnu sína.
Plants and animals need water.	Plöntur og dýr þurfa vatn.
They arrived just in time to see the ship sail.	Þeir komu rétt í tæka tíð til að sjá skipið sigla.
The factory stopped production for a week.	Verksmiðjan hætti framleiðslu í viku.
After collecting their fee, they left.	Eftir að hafa innheimt gjaldið sitt fóru þeir.
According to the law, the culprits could not be found.	Að sögn lögreglu hafi ekki tekist að finna hina seku.
The poem is for my friends.	Ljóðið er fyrir vini mína.
A conference with business representatives is not over yet.	Ráðstefnu með viðskiptafulltrúum er ekki lokið enn.
The flower bud grows gradually.	Blómknappurinn stækkar smám saman.
The policeman started his car.	Lögreglumaðurinn ræsti bíl sinn.
The earth is smooth but sloping.	Jörðin er slétt en aflíðandi.
He and the remaining soldiers surrendered.	Hann og hermennirnir sem eftir voru gáfust upp.
The cake rose in front of the bowl.	Kakan reis upp fyrir skálina.
The tomatoes are too sweet.	Tómatarnir eru of sætir.
These figures were recorded as daily highs.	Þessar tölur voru skráðar sem daglegar hæðir.
A white cat looks out the window.	Hvítur köttur kíkir út um gluggann.
The goats just spoke words or too much, at most.	Geiturnar töluðu bara orð eða of, í mesta lagi.
The voices became louder and louder.	Raddirnar urðu háværari og háværari.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Hellið blöndu af sandi og vatni í fötuna.
The report was prepared in secret.	Skýrslan var unnin í leyni.
So if the ruling family falls, what then?	Svo ef ríkjandi fjölskyldan fellur, hvað þá?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Súrefnisgeymirinn er afurð nútíma tækni.
A quick glance at his face showed his tiredness.	Snögg sýn á andlit hans sýndi þreytu hans.
Significantly reduced the number of tourists using buses.	Verulega fækkað ferðamönnum notar strætisvagna.
The result is not very surprising.	Niðurstaðan kemur ekki mjög á óvart.
The group established its own publishing company.	Hópurinn stofnaði sitt eigið útgáfufyrirtæki.
The astronomer looked at the sky.	Stjörnuskoðarinn horfði á himininn.
Here we show our baskets.	Hér sýnum við körfurnar okkar.
The town was famous for its beauty.	Bærinn var frægur fyrir fegurð sína.
The tomb is located under the pyramid.	Gröfin er staðsett undir pýramídanum.
It almost felt like being back in school.	Það leið næstum eins og að vera kominn aftur í skólann.
I'm reviewing my notes for the exam.	Ég er að fara yfir glósurnar mínar fyrir prófið.
I'm going to bed now.	Ég ætla að fara að sofa núna.
Use proper grammar, please.	Notaðu rétta málfræði, vinsamlegast.
Therefore, the farmer decided to sow cotton again this year.	Því ákvað bóndinn að sá bómull aftur í ár.
A woman's hair lengthens at birth.	Hár konu lengist við fæðingu.
The elephant is the most intelligent mammal.	Fíll er greindasta spendýrið.
The two men fought hard.	Mennirnir tveir börðust harkalega.
History and mythology are intertwined.	Saga og goðafræði eru samtvinnuð.
Prepaid prepayment was given.	Gefin var endurgreiðsluskyld fyrirframgreiðsla.
Fiskimimi swims around the reef.	Fiskastimi syndir um rifið.
It is clear that fire extinguishers play an important role in your home.	Ljóst er að slökkvitæki gegna mikilvægu hlutverki á heimili þínu.
They submitted their bids before the end of the day.	Þeir skiluðu inn tilboðum sínum fyrir lok dags.
There was a smell in the air.	Lykt var í loftinu.
The government intends to ban these toxic substances.	Ríkisstjórnin ætlar að banna þessi eitruðu efni.
This house was built without any wood.	Þetta hús var byggt án nokkurs viðar.
His prediction was correct.	Spá hans var rétt.
The fence surrounds her yard.	Girðingin umlykur garðinn hennar.
I need a crown for the machine.	Mig vantar krónu fyrir vélina.
The engineer showed the new design.	Verkfræðingurinn sýndi nýju hönnunina.
You should watch the news every day.	Þú ættir að horfa á fréttir á hverjum degi.
They sentenced the traitors to death.	Þeir dæmdu svikulu svikarana til dauða.
I never liked this color, to be honest.	Mér líkaði aldrei við þennan lit, satt að segja.
The landscape is very beautiful.	Landslagið er mjög fallegt.
Transportation has shaped the present.	Samgöngur hafa mótað nútímann.
The logo changed from green to yellow.	Merkið breyttist úr grænu í gult.
Two cups of sugar go into this cake.	Tveir bollar af sykri fara í þessa köku.
You waited patiently, confident that he would show up.	Þú beið þolinmóður, fullviss um að hann myndi mæta.
The bar service is fast and friendly.	Barþjónustan er hröð og vinaleg.
This species dies out every year.	Þessi tegund deyja út á hverju ári.
Preparatory work usually takes place in the laboratory.	Undirbúningsvinna fer að jafnaði fram á rannsóknarstofunni.
She ate porridge every morning.	Hún borðaði hafragraut á hverjum morgni.
His grandfather told the story.	Afi hans flutti söguna.
The people of this country are young.	Íbúar þessa lands eru ungir.
This little girl shows early signs of precocity.	Þessi litla stúlka sýnir snemma merki um bráðþroska.
She was at the top of the class.	Hún var efst í flokki.
Try to step softer, please.	Reyndu að stíga mýkri, takk.
He turned the car around.	Hann sneri bifreiðinni við.
This money will be put to good use.	Þessir peningar munu nýtast vel.
The elderly man is bent and bent.	Aldraði maðurinn er beygður og beygður.
Engineering projects are currently underway.	Verkfræðiverkefni standa nú yfir.
The weather suddenly became stormy.	Veðrið varð skyndilega stormasamt.
They will not restore the use of the legs.	Þeir munu ekki endurheimta notkun fótanna.
He was quickly escorted out of the neighborhood.	Honum var fljótt fylgt úr hverfinu.
The virgin membrane is the membrane.	Meyjarhimnan er himna.
They lacked electricity and modern means of communication.	Þeir skorti rafmagn og nútíma samskiptatæki.
Cars passing by splashed mud on it.	Bílar sem keyrðu framhjá skvettu leðju yfir hana.
Gun ownership is illegal.	Byssueign er ólögleg.
They have confirmed a track record of success.	Þeir hafa staðfest afrekaskrá um velgengni.
He went home and rubbed his toes in the grass.	Hann gekk heim og tærði tánum í grasinu.
He added a mixture.	Hann bætti við blöndu.
You will soon prosper when you have older siblings.	Þú munt fljótt dafna þegar þú átt eldri systkini.
Then, one day, he climbed a mountain.	Svo, einn daginn, klifraði hann upp á fjall.
The knight uses his information resources.	Riddarinn notar upplýsingaauðlindir sínar.
There were celebrations on the streets.	Það voru hátíðarhöld á götum úti.
The house was old and dark.	Húsið var gamalt og dimmt.
The waves were great today and the small boat capsized.	Öldurnar voru miklar í dag og smábátnum hvolfdi.
These figures show a decrease.	Þessar tölur sýna lækkun.
Many artists crave fame.	Margir listamenn þrá frægð.
He only had one leg.	Hann var bara með annan fótinn.
Try to take the first step.	Reyndu að taka fyrsta skrefið.
Students began to gather in the hall.	Nemendur byrjuðu að safnast saman í salnum.
It must have been a wonderful experience.	Það hlýtur að hafa verið dásamleg upplifun.
He prayed for peace in their homeland.	Hann bað um frið í heimalandi þeirra.
My cousin made the cake.	Frændi minn útbjó kökuna.
The trumpet is a symbol of the army.	Lúðurinn er tákn fyrir her.
The city is surrounded by mountains.	Borgin er umkringd fjöllum.
His speech was crazy, disjointed.	Ræða hans var brjáluð, sundurlaus.
Marine fossils often litter the land.	Sjávarsteingervingar rusla oft um landið.
He suspected that the boy was lying.	Hann grunaði að drengurinn væri að ljúga.
The house fell on his neighbor's dog.	Húsið féll á hund nágranna hans.
Many died as a result.	Í kjölfarið dóu margir.
Fresh vegetables taste better	Ferskt grænmeti er bragðbetra
The twisted idea of ​​planting apples on plums.	Hin rangsnúna hugmynd að græða epli á plómur.
In this study, they learned more.	Í þessu námi lærðu þeir meira.
He needed the phone in the study to make a call.	Hann þurfti símann í vinnuherberginu til að hringja.
It grows with each passing day.	Hann stækkar með hverjum deginum sem líður.
The journey was very long.	Ferðin var mjög löng.
The island is surrounded by coral reefs.	Eyjan er umkringd kóralrifum.
The young man was standing in front of the classroom.	Ungi maðurinn stóð fyrir framan skólastofuna.
She had already been pretty cold with him lately.	Henni hafði þegar verið ansi kalt við hann undanfarið.
The clerk showed him into the office.	Afgreiðslumaðurinn sýndi honum inn á skrifstofu.
A thief stole some items from his home.	Þjófur stal nokkrum munum frá heimili sínu.
To the east of the village a hill was erected.	Austan við þorpið reis hóll.
Small groups of farmers have planted rice here.	Litlir hópar bænda hafa gróðursett hrísgrjón hér.
The smell became even stronger.	Lyktin varð enn sterkari.
It took several years of hard work.	Það tók nokkur ár af mikilli vinnu.
It is a moral duty to care for our environment.	Það er siðferðileg skylda að hugsa um umhverfið okkar.
The result will be announced next month.	Niðurstaðan verður kynnt í næsta mánuði.
The cherry tree blooms annually.	Kirsuberjatréð blómstrar árlega.
Wash the spinach well.	Þvoið spínatið vel.
To confuse them, everything was a day job.	Að rugla þá var allt í dagsverki.
How about a few lines of lime?	Hvað með nokkrar línur af lime?
People should respect each other's different opinions.	Fólk ætti að virða mismunandi skoðanir hvers annars.
This dream is remarkable.	Þessi draumur er merkilegur.
He completely ignored his friend.	Hann hunsaði vin sinn algjörlega.
We recommend that the plans be continued.	Við mælum með því að áætlunum verði haldið áfram.
The clerk was surprised.	Afgreiðslumaðurinn var undrandi.
Farmers in the area complain about the poor harvest.	Bændur í nágrenninu kvarta undan lélegri uppskeru.
Children grow up surrounded by affection.	Börn alast upp umkringd ástúð.
The ant ran on, busy with his chores.	Maurinn hljóp áfram, upptekinn við húsverk sín.
The spots are very fast.	Blettatíurnar eru mjög fljótar.
Any more questions?	Einhverjar fleiri spurningar?
Most of the men in the room went out.	Flestir menn í herberginu fóru út.
Our dreams are uncertain.	Draumar okkar eru í óvissu.
The birdhouse is a cozy place.	Fuglahúsið er notalegur staður.
It is illegal to capture creatures in the wild.	Það er ólöglegt að fanga verur í náttúrunni.
Several representatives criticized her proposal.	Nokkrir fulltrúar gagnrýndu tillögu hennar.
One in ten is unemployed.	Einn af hverjum tíu er atvinnulaus.
The band played some popular songs.	Hljómsveitin lék nokkur vinsæl lög.
There were various inconsistencies in his speech.	Í ræðu hans var ýmislegt ósamræmi.
Register your new business today.	Skráðu nýja fyrirtækið þitt í dag.
She ate the sandwich quickly.	Hún borðaði samlokuna fljótt.
Each gallery in the city has a special exhibition.	Sérhvert gallerí í borginni er með sérstaka sýningu.
It was her wedding day and her dress was beautiful.	Það var brúðkaupsdagurinn hennar og kjóllinn hennar var fallegur.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	Friðsamur svefn okkar var truflaður af hávaðasömum fuglum.
She believed he had betrayed her.	Hún trúði því að hann hefði svikið hana.
The cat chewed through the power cord.	Kötturinn tuggði í gegnum rafmagnssnúruna.
The noise made us deaf.	Hávaðinn gerði okkur heyrnarlausa.
Few tourists visit this temple.	Fáir ferðamenn heimsækja þetta musteri.
Floods are common in these areas.	Flóð eru algeng á þessum slóðum.
He was sweating.	Hann svitnaði.
Pour boiling coffee into a jar.	Hellið sjóðandi kaffi í krús.
He stared at his reflection in the car window.	Hann starði á spegilmynd sína í bílglugganum.
Dense milk is found in many recipes.	Þétt mjólk er að finna í mörgum uppskriftum.
It's hard to know if her name was actually wrong.	Það er erfitt að vita hvort nafn hennar var í raun og veru rangt.
Climate change will change the world's food supply.	Loftslagsbreytingar munu breyta fæðuframboði heimsins.
This area has been built since ancient times.	Þetta svæði hefur verið byggt frá fornu fari.
An opinion poll was conducted after the scandal broke out.	Skoðanakönnun var tekin eftir að hneykslismálið hafði brotist út.
One in three lives in poverty.	Einn af hverjum þremur býr við fátækt.
Those who took part were interested in competing in the races.	Þeir sem tóku þátt voru áhugasamir um að keppa í hlaupunum.
After a long journey, they finally arrived at their destination.	Eftir langt ferðalag komust þeir loks á áfangastað.
Research into the human diet is almost endless.	Rannsóknir á mataræði mannsins eru nánast endalausar.
If you do not know the answer, just say so.	Ef þú veist ekki svarið, segðu það bara.
Try to make the add-on satisfy most browsers.	Reyndu að láta viðbótina uppfylla flesta vafra.
The holiday home was decorated to resemble an undiscovered island.	Orlofshúsið var skreytt til að líkjast ófundinni eyju.
Humans are a sociable species.	Menn eru félagslynd tegund.
She threw herself into a chair, tired from exhaustion.	Hún fleygði sér í stól, þreytt af þreytu.
He faced a difficult decision.	Hann stóð frammi fyrir erfiðri ákvörðun.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	Kokkurinn eldaði fiskinn með því að steikja hann í smjöri.
They lay in their beds thinking about the future.	Þau lágu í rúminu sínu og hugsuðu um framtíðina.
The lawyer carefully presented the evidence.	Lögmaðurinn setti vandlega fram sönnunargögnin.
But if it does not work, try another doctor.	En ef það virkar ekki skaltu reyna við annan lækni.
People who live in houses do not worry about food.	Fólk sem býr í húsum hefur ekki áhyggjur af mat.
Pull the bar on the window.	Dregið barði á gluggann.
The population has grown rapidly.	Íbúum hefur fjölgað hratt.
The children's behavior was exemplary.	Hegðun barnanna var til fyrirmyndar.
Chickens lay eggs, which are laid in small doses.	Hænur verpa eggjum, sem eru settar í litlum skömmtum.
Speak clearly and slowly.	Talaðu skýrt og hægt.
They used the power.	Þeir beittu kraftinum.
They started spending their summer vacation in their country villa.	Þau byrjuðu að eyða sumarfríinu sínu í sveitavillunni sinni.
Please stop talking during the performance.	Vinsamlegast hættu að tala meðan á gjörningnum stendur.
She found the whole process rather boring.	Henni fannst allt ferlið frekar leiðinlegt.
He hurried into the room.	Hann flýtti sér inn í herbergið.
How many oranges did she buy?	Hvað keypti hún margar appelsínur?
He is very interested in continuing his film career.	Hann hefur mikinn áhuga á að halda kvikmyndaferil sínum áfram.
Leaders of both parties support this position.	Leiðtogar beggja aðila styðja þessa afstöðu.
Draw a triangle.	Teiknaðu þríhyrning.
At night the temperature drops to freezing.	Á nóttunni fer hitinn niður í frostmark.
It seems you are right.	Það virðist sem þú hafir rétt fyrir þér.
The city has many art museums and museums.	Í borginni eru mörg listasöfn og söfn.
It would probably rain tonight.	Það myndi líklega rigna í kvöld.
You do not have to have a volume at work.	Þú þarft ekki að vera með bindi í vinnuna.
He opened the car door.	Hann opnaði bílhurðina.
The CEO declined to discuss the problem.	Forstjórinn neitaði að ræða vandamálið.
The phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Fönix er tákn endurfæðingar.
Thousands of tiny holes of light streamed through the gate.	Þúsund örsmá göt af ljósi streymdu í gegnum gáttina.
Animals are her main interest.	Dýr eru aðaláhugamál hennar.
He coughed violently and doubled.	Hann hóstaði kröftuglega og tvöfaldaðist.
Number of financial institutions.	Fjöldi fjármálastofnana.
The last time he was here, he was very ill.	Síðast þegar hann var hér var hann mjög veikur.
The suggestion was applauded.	Ábendingunni var fagnað með lófaklappi.
The truck veered into a ditch.	Flutningabíllinn hafnaði í skurði.
She baked a cake for her shop.	Hún bakaði köku fyrir búðina sína.
The average price of housing is declining.	Meðalverð húsnæðis er á niðurleið.
He refused to go.	Hann neitaði að fara.
The texture was only grainy.	Áferðin var aðeins kornótt.
Last year was unusually dry.	Síðasta ár var óvenju þurrt.
Water revolves around the earth in a continuous cycle.	Vatn hringsólar í kringum jörðina í samfelldri hringrás.
The monks regard this as a sacred place.	Munkarnir líta á þetta sem heilagan stað.
Silent centuries of isolation had destroyed much of the language.	Þögul alda einangrun hafði eytt miklu af tungumálinu.
Mine was double.	Minn var tvöfaldur.
Add too much salt.	Setjið of mikið salt út í.
The old man ran on, went crazy and clapped.	Gamli maðurinn hljóp áfram, klikkaði og klappaði.
Backwardness was characteristic of him.	Hlédrægni var einkennandi fyrir hann.
The new system was cumbersome.	Nýja kerfið var þunglamalegt.
There the flowers whispered, leaf by leaf.	Þar hvísluðu blómin, blað fyrir blað.
This is a small market.	Þetta er lítill markaður.
The birds were especially loud early in the morning.	Fuglarnir voru sérstaklega háværir snemma morguns.
She was arrested after police viewed their surveillance video.	Hún var handtekin eftir að lögreglan skoðaði eftirlitsmyndband þeirra.
In the classroom he always tries to hide.	Í kennslustofunni reynir hann alltaf að fela sig.
Pour butter and sugar into a bowl.	Hellið smjöri og sykri í skál.
Forests have been destroyed in many places.	Víða hafa skógar eyðilagst.
The factory is closed due to a strike.	Verksmiðjan er lokuð vegna verkfalls.
The dancers performed powerfully	Dansararnir komu fram af krafti
Any country can be the victim of terrorism.	Hvaða land sem er getur orðið fyrir hryðjuverkum.
Some older people are tired and depressed.	Sumt eldra fólk er þreyttur og niðurdreginn.
Invest in stocks where you can.	Fjárfestu í hlutabréfum, þar sem hægt er.
Súld began to fall.	Súld fór að falla.
The study will try to test this hypothesis.	Rannsóknin mun reyna að prófa þessa tilgátu.
It all started with a one-man job.	Þetta byrjaði allt með eins manns verki.
He slept with one eye open all night.	Hann svaf með annað augað opið alla nóttina.
Sibling competition is common among siblings.	Systkinasamkeppni er algeng meðal systkina.
I despise him.	Ég fyrirlít hann.
The scientist receives no reward for his work.	Vísindamaðurinn fær engin laun fyrir vinnu sína.
This poem was composed by a famous poet.	Þetta ljóð var samið af frægu skáldi.
He does not say a word about his family's past.	Hann talar ekki orð um fortíð fjölskyldu sinnar.
Reluctance to discuss the plans.	Tregða til að ræða áformin.
What made you a librarian?	Hvað varð til þess að þú varðst bókavörður?
Silky soft pasta, tender beef.	Silkimjúkt pasta, meyrt nautakjöt.
Her face was turned with anger.	Andlit hennar var snúið af reiði.
Tears ran down his face.	Tár runnu niður andlit hans.
It's too hot for me today.	Það er of heitt fyrir mig í dag.
The supermarket has a department that sells pet products.	Í kjörbúðinni er deild sem selur gæludýravörur.
The country's health is improving.	Heilsufar landsins fer batnandi.
Rainforests are the only habitat for many endangered species.	Regnskógarnir eru eina búsvæði margra tegunda í útrýmingarhættu.
Study carefully before answering.	Lærðu vandlega áður en þú svarar.
The noise bothers me.	Hávaðinn truflar mig.
The zoo keeper fed the animals.	Dýragarðsvörðurinn fóðraði dýrin.
She went to the food processor.	Hún gekk að matvinnsluvélinni.
The suspects only provided handwritten samples.	Hinir grunuðu létu aðeins í té rithandarsýni.
All the houses had satellite dishes on their roofs.	Öll húsin voru með gervihnattadiskar á þökum sínum.
She has also visited several museums.	Hún hefur einnig heimsótt nokkur söfn.
My father smiles at life	Faðir minn brosir að lífinu
The wasps are known for their cruelty.	Geitungarnir eru þekktir fyrir grimmd sína.
The papers were stamped with an official seal.	Blöðin voru stimpluð með opinberu innsigli.
There were six houses to choose from.	Hægt var að velja um sex hús.
The old woman hardly noticed me.	Gamla konan tók varla eftir mér.
I rubbed my hands together vigorously.	Ég nuddaði hendurnar rösklega saman.
The march was met with protests.	Gönguferðinni var mætt með mótmælum.
He was sentenced to six months in prison.	Hann var dæmdur í sex mánaða fangelsi.
The politicians were known for their dishonesty.	Stjórnmálamennirnir voru þekktir fyrir óheiðarleika sinn.
Many other birds were noisy at the same time.	Margir aðrir fuglar voru háværir á sama tíma.
The hurricane destroyed most of the town.	Fellibylurinn eyðilagði megnið af bænum.
Red meat or chicken tastes better.	Rautt kjöt eða kjúklingur bragðast betur.
This way is unusual.	Þessi leið er óvenjuleg.
Spirits are often called upon to protect people on long journeys.	Andar eru oft kallaðir til til að vernda fólk á löngum ferðalögum.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Fyrst skaltu sjóða kartöflurnar í léttsöltu vatni.
I use a blender to make smoothies.	Ég nota blandara til að búa til smoothies.
He used a whisk to stir honey into the dough.	Hann notaði þeytara til að hræra hunangi í deigið.
Words are communication tools.	Orð eru verkfæri til samskipta.
It was quiet in the countryside.	Það var rólegt í sveitinni.
Children should put things back in place.	Börn ættu að setja hlutina aftur á sinn stað.
Chips produce an incredible amount of energy.	Flís framleiðir ótrúlega mikið af orku.
The holiday season could lead to increased crime.	Orlofstíminn gæti leitt til aukinnar afbrota.
Volcanoes were conical in shape.	Eldfjöll voru keilulaga að lögun.
A path leads to the secluded beach.	Stígur liggur að afskekktri ströndinni.
The national park is famous for its ancient ruins.	Þjóðgarðurinn er frægur fyrir fornar rústir.
Do not pay attention to what others say.	Taktu ekki mark á því sem aðrir segja.
The government commissioned the construction.	Ríkisstjórnin lét byggingarframkvæmdirnar ráðast.
They are going to stay here for a few months.	Þeir ætla að dvelja hér í nokkra mánuði.
She put her glass intact on the table.	Hún setti glasið sitt ósnortið á borðið.
Tourists flock to his show.	Ferðamennirnir flykkjast á sýningu hans.
These are the main buildings in the country.	Þetta eru helstu byggingar landsins.
So many people go this route every day.	Svo margir fara um þessa leið á hverjum degi.
It lacked public support.	Það vantaði stuðning almennings.
Farmers grow wheat and other grain to feed this city.	Bændur rækta hveiti og annað korn til að fæða þessa borg.
She was about twenty, with short, dark hair.	Hún var um tvítugt, með stutt, dökkt hár.
Express my gratitude to you.	Lýstu þakklæti mínu til þín.
The road rumbles under their wheels.	Vegurinn urrar undir hjólum þeirra.
She's not one of my biggest fans.	Hún er ekki einn af mínum stærstu aðdáendum.
Many people keep their money in banks.	Margir geyma peningana sína í bönkum.
The old woman was kind but mysterious.	Gamla konan var góð en dularfull.
I had promised to give you his old car.	Ég hafði lofað að gefa þér gamla bílinn hans.
Oranges are made from many parts.	Appelsínur eru gerðar úr mörgum hlutum.
The tension subsided and a storm passed.	Spennan minnkaði og stormur gekk yfir.
I was confused.	Ég var ráðvilltur.
I'm a poet.	Ég er skáld.
The CEO tried to blame another employee.	Forstjórinn reyndi að kenna öðrum starfsmanni um.
The doctor was a good man.	Læknirinn var góður maður.
Ten illegal immigrants were arrested near the border.	Tíu ólöglegir innflytjendur voru handteknir nálægt landamærunum.
Know the school nearby.	Þekkja skólann í nágrenninu.
The oil hit the flame.	Olían skall á loganum.
She walked past him without looking.	Hún gekk framhjá honum án þess að horfa á.
Some linguists believe that language has evolved once.	Sumir málvísindamenn telja að tungumálið hafi þróast einu sinni.
Many doors are locked.	Margar hurðir eru læstar.
His victory surprised us.	Sigur hans kom okkur á óvart.
That's his job.	Það er hans starf.
That meteorite has never been found.	Sá loftsteinn hefur aldrei fundist.
He was well received.	Honum var vel tekið.
Severe droughts affect many countries.	Miklir þurrkar hafa áhrif á mörg lönd.
Rocking the crib was an infant's favorite pastime.	Að rugga vöggunni var uppáhalds dægradvöl ungbarna.
A ditch was dug along the roadside.	Skurður var grafinn meðfram vegkantinum.
Finally, he was ready to visit his nephew.	Loksins var hann tilbúinn að heimsækja frænda sinn.
This volume contains a collection of essays.	Þetta bindi inniheldur safn ritgerða.
Infected animals are wild and have not been studied.	Sýkt dýr eru villt og hafa ekki verið rannsökuð.
She poured a glass of juice.	Hún hellti upp á glas af safa.
Long strands of vegetation entangle the trees.	Langir þræðir gróðurefna flækja trén.
Put the dough in the fridge to cool.	Setjið deigið inn í ísskáp til að kólna.
I'm just saying is.	Ég segi bara er.
The army established new camps in the province.	Herinn stofnaði nýjar herbúðir í héraðinu.
He claimed to have had a tragic life.	Hann hélt því fram að hann hefði átt hörmulegt líf.
The team includes members from many countries.	Í teyminu eru meðlimir frá mörgum löndum.
That company has a dubious reputation.	Það fyrirtæki hefur vafasamt orðspor.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Hann stal striga og málaði myndina sjálfur.
The village sits on the riverbank.	Þorpið situr á árbakka.
Those who suffer the trauma must receive compensation.	Þeir sem verða fyrir áfallinu verða að fá bætur.
I'm also going to read a book.	Ég ætla líka að lesa bók.
Some commentators consider the family's wealth disproportionate.	Sumir fréttaskýrendur telja auð fjölskyldunnar óhóflegan.
To lose weight, you need to pay close attention to your diet.	Til að léttast verður þú að fylgjast vel með mataræði þínu.
Sugar molecules are attracted to water.	Sykursameindir dragast að vatni.
They generally work well on steep hills.	Þeir virka almennt vel á bröttum hæðum.
Students only showed works that were performed during the spring break.	Nemendur sýndu eingöngu verk sem flutt voru í vorfríi.
The water is not cold enough.	Vatnið er ekki nógu kalt.
This water was boiling hot.	Þetta vatn var sjóðandi heitt.
He wanted him to be somewhere else.	Hann vildi að hann væri annars staðar.
The sacrifice was sealed with a kiss.	Fórnin var innsigluð með kossi.
He yawned and wondered.	Hann geispaði og velti sér.
India was known for its sandalwood trees.	Indland var þekkt fyrir sandelviðartré sín.
For a moment he was speechless.	Í stutta stund var hann orðlaus.
She was alone.	Hún var ein.
I made a lot of mistakes.	Ég gerði fullt af mistökum.
Instead, she encouraged him to try new methods.	Þess í stað hvatti hún hann til að prófa nýjar aðferðir.
The family prepares by gathering at their father's home.	Fjölskyldan undirbýr sig með því að safnast saman á heimili föður síns.
It was a brilliant sun.	Það var ljómandi sól.
Finally, the lizard was eaten by the rat.	Að lokum var eðlan étin af rottunni.
As crime increased, so did prison costs.	Eftir því sem glæpum fjölgaði, jókst fangelsiskostnaður líka.
The goods had to be transported.	Flytja þurfti vörurnar.
Large areas of this great city are without water.	Stór svæði þessarar miklu borgar eru án vatns.
The reaction of politicians has been quick.	Viðbrögð stjórnmálamanna hafa verið snögg.
People began to despair.	Fólk fór að örvænta.
The election campaign in their eyes was personal and deadly.	Kosningabaráttan í þeirra augum var persónuleg og illvíg.
Such an attack could have serious consequences.	Slík árás gæti haft alvarlegar afleiðingar.
Try lowering the price a bit.	Prófaðu að lækka verðið aðeins.
The scientist was younger, another assistant.	Vísindamaðurinn var yngri, annar aðstoðarmaður.
He's studying astronomy.	Hann er að læra stjörnufræði.
The pungent, rotten smell attacked my nostrils.	Stingandi, rotin lykt réðst á nasirnar mínar.
What you need is hot oil.	Það sem þú þarft er heit olía.
Two newspapers have been established here recently.	Tvö dagblöð hafa verið stofnuð hér að undanförnu.
An elderly man died.	Aldraður maður lést.
Fortunately, he is strong.	Sem betur fer er hann sterkur.
A funeral procession passed by the quiet street.	Jarðarfararganga fór fram hjá rólegu götunni.
A light breeze sprang up that brought freshness.	Léttur andvari spratt upp sem bar með sér ferskleika.
The car is reminiscent of a shoebox.	Bíllinn minnir á skókassa.
Turn it on.	Kveiktu á því.
Their lives changed forever.	Líf þeirra breyttist að eilífu.
They live in a country without electricity.	Þeir búa í landi án rafmagns.
This is a big problem in most homes.	Þetta er stórt vandamál á flestum heimilum.
Before his arrest, the man's belongings had mysteriously disappeared.	Áður en hann var handtekinn höfðu eigur mannsins horfið á dularfullan hátt.
She will choose a husband with care.	Hún mun velja eiginmann af alúð.
A clay pot is a container for liquid.	Leirpottur er ílát fyrir vökva.
The harvest was smaller than expected.	Uppskeran var minni en búist var við.
The salt was uncoated.	Saltið var óhúðað.
The factory was closed for several weeks.	Verksmiðjan var lokuð í nokkrar vikur.
The orange cat spawned.	Appelsínuguli kötturinn purkaði.
People became suspicious of each other's motives.	Fólk varð grunsamlegt um hvatir hvers annars.
Two stones were brought here.	Hingað voru fluttir tveir steinar.
The Treasury kept large amounts of gold.	Ríkissjóður geymdi mikið magn af gulli.
Wash the vegetables in cold water.	Þvoið grænmetið í köldu vatni.
The difficulty in using data is due to inconsistencies.	Erfiðleikarnir við að nota gögn stafar af ósamræmi.
To study turbulence, we need water.	Til að rannsaka ókyrrð þurfum við vökva.
Hooks squeak happily in the long grass.	Krækjur tístu glaðar í langa grasinu.
Payments are still required.	Enn er þörf á greiðslum.
This is part two.	Þetta er hluti tvö.
Demand for building materials is also inelastic.	Eftirspurn eftir byggingarefni er líka óteygin.
The process was recalculated.	Ferlið var endurkvarðað.
The mistake was entirely her fault.	Mistökin voru algjörlega henni að kenna.
Street lights flashed during the night.	Götuljós blikkaði um nóttina.
The car has folded seats.	Bíllinn er með niðurfelldum sætum.
A few stars and clouds burned in the night sky.	Nokkrar stjörnur og ský brunnu á næturhimninum.
The new assembly plant will break through this summer.	Nýja samsetningarverksmiðjan mun slá í gegn í sumar.
The woman was taken by ambulance to a hospital.	Konan var flutt með sjúkrabíl á sjúkrahús.
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Dogs have adapted to living in the city.	Hundar hafa aðlagast því að búa í borginni.
She put it back on the table.	Hún setti það aftur ofan á borðið.
All softness is lost.	Öll mýkt glatast.
There are many arguments for race.	Mörg rök eru til um kynþátt.
When the sun rises, people start working.	Þegar sólin kemur upp fer fólk að vinna.
The fire spread rapidly during the dry summer.	Eldurinn breiddist hratt út á þurru sumri.
A tired and worn out voice was heard from the loudspeaker.	Þreyttur og slitinn rödd heyrðist frá hátalaranum.
He knows he could never win.	Hann veit að hann gæti aldrei unnið.
The boundaries could not have been further in between.	Mörkin hefðu ekki getað verið lengra á milli.
A large part of the town was destroyed.	Stór hluti bæjarins eyðilagðist.
It's always a pleasure to read your writing.	Það er alltaf ánægjulegt að lesa skrif þín.
He completed the task with enthusiasm.	Hann kláraði verkefni af ákafa.
The tradition of helping the poor continues.	Hefðin að hjálpa fátækum heldur áfram.
It is easy to use.	Það er auðvelt í notkun.
He felt his whole body burn.	Hann fann allan líkamann brenna.
Their film was praised for its originality.	Kvikmynd þeirra var hyllt fyrir frumleika.
Within hours, the storm subsided.	Innan nokkurra klukkustunda fór stormurinn að lægja.
But the message was clear.	En skilaboðin komu skýrt á framfæri.
Many unnecessary risks should be avoided.	Forðast ætti margar óþarfa áhættur.
This is my favorite cousin.	Þetta er uppáhaldsfrændi minn.
Gradually, he turned his attention to the mansion.	Smám saman beindi hann athygli sinni að höfðingjasetrinu.
He always had his back to the company.	Hann hafði alltaf bakið á fyrirtækinu.
Hundreds of children were sacrificed.	Nokkur hundruð börnum var fórnað.
He wrote down his observations in detail.	Hann skrifaði niður athuganir sínar í smáatriðum.
Second, you need about four cups of flour.	Í öðru lagi þarftu um það bil fjóra bolla af hveiti.
He took my briefcase and phone.	Hann tók skjalatöskuna mína og símann.
The music faded into silence.	Tónlistin fjaraði út í þögn.
The lion had come to the village the night before.	Ljónið hafði komið til þorpsins kvöldið áður.
Grandpa kept the group furious with the storytelling.	Afi hélt hópnum trylltur með frásagnarlistinni.
Those present had dark faces.	Þeir sem voru viðstaddir voru með dökkt andlit.
The jokes were old.	Brandararnir voru gamlir.
We were both a little drunk.	Við vorum bæði svolítið drukkin.
It is a wonderful place to visit.	Það er dásamlegur staður til að heimsækja.
Software is based on engineering.	Hugbúnaður byggir á verkfræði.
The data suggest that this is not always the case.	Gögnin benda til þess að svo sé ekki alltaf.
He was ousted by the government.	Hann var hrakinn úr stöðu sinni af stjórnvöldum.
His swollen jaw continued to bleed through the night.	Bólginn kjálki hans hélt áfram að blæða um nóttina.
The company's leadership has strongly objected to the decision.	Forysta félagsins hefur mótmælt ákvörðuninni harðlega.
The company's main source of income is energy.	Aðaltekjulind fyrirtækisins er orka.
They passed a nutrition survey.	Þeir stóðust könnun um næringu.
Art is only truly valued by those in culture.	List er bara sannarlega metin af þeim sem eru í menningu.
It is used as a topical cream for skin infections.	Það er notað sem staðbundið krem ​​við húðsýkingum.
The hills were steep and the view spectacular.	Hæðarnar voru brattar og útsýnið stórbrotið.
I devoted myself to helping the poor.	Ég helgaði mig því að hjálpa fátækum.
Her boyfriend had a pale complexion.	Kærastinn hennar var með fölur yfirbragð.
Some writers simply copy each other.	Sumir rithöfundar afrita einfaldlega hver annan.
Cover the crime, cover the investigation.	Hyljið glæpinn, hyljið rannsóknina.
The rug was the centerpiece of this living room.	Mottan var miðpunkturinn í þessari stofu.
He is writing a book about medieval history.	Hann er að skrifa bók um miðaldasögu.
The hose is full of holes.	Slangan er full af holum.
Conservatives oppose same-sex marriage.	Íhaldsmenn eru á móti hjónabandi samkynhneigðra.
The leaves are soft to the touch.	Blöðin eru mjúk viðkomu.
Children generally have larger legs.	Börn eru almennt með stærri fætur.
Be prepared for surprises.	Vertu viðbúinn því að koma á óvart.
Plants need water to survive.	Plöntur þurfa vatn til að lifa af.
She received the most votes in the constituency.	Hún fékk flest atkvæði í kjördæminu.
The village is a quiet place.	Þorpið er rólegur staður.
However, this had the opposite effect.	Þetta hafði hins vegar þveröfug áhrif.
The power went out so the music stopped.	Rafmagnið bilaði svo tónlistin hætti.
The little girl is bilingual.	Litla stúlkan er tvítyngd.
China is a royal family.	Kína er konungsætt.
This is a developing country.	Þetta er þróunarland.
The relief effort is seeking funding to help the victims.	Hjálparstarfið óskar eftir fjármunum til að hjálpa fórnarlömbum.
They have multiplied by ten.	Þeir hafa margfaldast með tíu.
Beautiful, barren landscape.	Fallegt, hrjóstrugt landslag.
The ambulance arrived on time.	Sjúkrabíllinn kom á réttum tíma.
The rocket is clearly marked.	Eldflaugin er greinilega merkt.
His arguments were credible, but probably false.	Rök hans voru trúverðug, en líklega röng.
The distant mountains were covered with fog.	Fjarlæg fjöllin voru hulin þoku.
His field was a small spot in a clearing.	Akur hans var lítill blettur í skógarrjóðri.
The old woman laid the table for tea.	Gamla konan lagði á borð fyrir te.
This is the fourth time this week.	Þetta er í fjórða sinn í þessari viku.
Millions of books are published every year.	Milljónir bóka koma út á hverju ári.
The hyenas tore into the skin.	Hýenurnar rifnuðu inn í húðina.
The students rejoiced when the team scored the touchdown.	Nemendur fögnuðu þegar liðið skoraði snertimarkið.
The brightness in her eyes determined her age.	Bjartan í augum hennar réði aldur hennar.
The water was bubbling	Vatnið blaðraði
Divide the flour into three parts.	Skiptið hveitinu í þrjá hluta.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	Ríkið hefur ströng lög og reglur varðandi fjárhættuspil.
Almost a full moon rose over the horizon.	Næstum fullt tungl reis yfir sjóndeildarhringinn.
The country's constitutional system is democratic.	Stjórnarskrárkerfi landsins er lýðræðislegt.
The journalist said that he did not consider the website	Blaðamaðurinn sagðist ekki hafa tekið vefinn til greina
Thousands of books are on the shelves of this library.	Þúsundir bóka standa í hillum þessa bókasafns.
Be careful when approaching.	Vertu varkár þegar þú nálgast.
The teacher saw that the performance tests were declining.	Kennarinn sá að árangursprófin fóru lækkandi.
Some buildings in the area will be demolished.	Sumar byggingar á svæðinu verða rifnar.
The President will be present at a formal ceremony today.	Forsetinn mun vera viðstaddur formlega athöfn í dag.
You need to wash your clothes.	Þú þarft að þvo fötin þín.
Start by pouring the salt into a bowl.	Byrjaðu á því að hella saltinu í skál.
When they went fishing, they ate the prey raw.	Þegar þeir fóru á veiðar átu þeir bráðina hráa.
A large number of blackbirds are killed by cats.	Mikill fjöldi svartfugla er drepinn af köttum.
Do you have experience in marketing?	Hefur þú reynslu af markaðssetningu?
The artist excelled in the production of portraits.	Listamaðurinn skaraði framúr í framleiðslu portrettmynda.
What is the use of medical evidence?	Hvaða gagn er læknisfræðileg sönnunargögn?
He gave a talk on solar energy.	Hann flutti erindi um sólarorku.
Do you believe that?	Trúir þú því?
The guests were amazed.	Gestirnir voru undrandi.
This could affect how long employees are absent.	Það gæti haft áhrif á hversu lengi starfsmenn eru fjarverandi.
Chemical fertilizers are used to increase yields.	Kemískur áburður er notaður til að auka uppskeru.
They decided to visit a museum.	Þau ákváðu að heimsækja safn.
It was his wife who alerted the police.	Það var eiginkona hans sem gerði lögreglu viðvart.
These sentences are all related.	Þessar setningar tengjast allar.
She's too lazy.	Hún er of löt.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Marcelo tókst loksins að synda yfir ána.
The investigation proceeded quickly.	Rannsóknin gekk hratt fyrir sig.
Both reacted strongly to the new taxes.	Báðir brugðust hart við nýjum sköttum.
The suspects tried to minimize their involvement.	Hinir grunuðu reyndu að lágmarka aðkomu sína.
Faith was waning.	Trúin var á undanhaldi.
The singer was unable to grab the microphone.	Söngvaranum tókst ekki að grípa hljóðnemann.
I'm a cosmopolitan.	Ég er heimsborgari.
The police managed to track down the criminal.	Lögreglunni tókst að hafa uppi á glæpamanninum.
A bird of prey floats high above its head.	Ránfugl svíf hátt yfir höfuð.
He woke up late last night.	Hann vakti seint í gærkvöldi.
These facts add up to a disturbing picture.	Þessar staðreyndir bæta upp truflandi mynd.
According to census data, the population is growing.	Samkvæmt manntalsgögnum fjölgar íbúum.
Beliefs about supernatural beings are common.	Trúir um yfirnáttúrulega veru eru algengar.
Some expressed concern.	Sumir lýstu áhyggjum sínum.
The Prime Minister's garage ran along the freeway.	Bílskúr forsætisráðherra hljóp meðfram hraðbrautinni.
The grasses were lush and green in this area.	Grösin voru gróskumikil og græn á þessu sviði.
Mess of spaghetti!	Óreiða af spaghetti!
This bag of flour is still very hot.	Þessi hveitipoki er enn mjög heitur.
Some temples are decorated with sculptures.	Sum musteri eru skreytt skúlptúrum.
The community is debating whether to build new facilities.	Samfélagið er að deila um hvort byggja eigi nýja aðstöðu.
No one could match his port bass.	Enginn gæti jafnast á við gáttbassan hans.
The old woman held out her hand to the boy.	Gamla konan rétti drengnum höndina.
The water has been contaminated by industrial waste.	Vatnið hefur verið mengað af iðnaðarúrgangi.
To all the people out there who have tried.	Til alls fólksins þarna úti sem hefur reynt.
Peter threw the sandwich in the trash.	Pétur henti samlokunni í ruslatunnu.
Turn on the gas under the pan.	Kveiktu á gasinu undir pönnunni.
He could use the forceps.	Hann gat notað töngina.
Water becomes ice when it is cooled down to a normal temperature.	Vatn verður ís þegar það er kælt niður fyrir eðlilegt hitastig.
The golfer's bag was full of expensive equipment.	Taska kylfingsins var full af dýrum búnaði.
To the east, the sun was setting.	Fyrir austan var sólin farin að setjast.
You can either eat it or rot it.	Þú getur annað hvort borðað það eða rotað það.
The inquiry was based on evidence gathered by the media.	Fyrirspurnin byggði á sönnunargögnum sem fjölmiðlar höfðu safnað.
Adverse weather conditions led to widespread disruption.	Óhagstæð veðurskilyrði leiddu til víðtækra truflana.
Where were we?	Hvar vorum við?
Five soldiers died when their ship sank.	Fimm hermenn fórust þegar skip þeirra sökk.
A howling wind came whirling down from the mountains.	Hvæsandi vindur kom þyrlast niður af fjöllunum.
She gave him a bowl of soup.	Hún gaf honum súpuskál.
The mother found her daughter's bedroom door locked.	Móðirin fann svefnherbergishurð dóttur sinnar læsta.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Sumir fuglar flytja hundruð kílómetra til að heimsækja strendur okkar.
Sometimes you just have to go with the flow.	Stundum þarf maður bara að fara með straumnum.
We must protect ourselves from dangerous health costs.	Við verðum að verjast hættulegum heilbrigðiskostnaði.
We were young, yet happy with our love.	Við vorum ung, enn ánægð með ástina okkar.
He saw a pale woman bend over and kiss his hand.	Hann sá föla konu beygja sig og kyssa hönd hans.
After sunset, people rested on their rugs.	Eftir sólsetur hvíldi fólk sig á mottunum sínum.
I admire his courage.	Ég dáist að hugrekki hans.
Domestic workers should be paid more.	Þeir sem sinna heimilisstörfum ættu að fá hærri laun.
They arrived at the stadium early.	Þeir mættu snemma á völlinn.
The tender had recently been issued.	Útboðið hafði nýlega verið gefið út.
A few years ago he used to visit my house.	Fyrir nokkrum árum var hann vanur að heimsækja húsið mitt.
He likes to go swimming.	Honum finnst gaman að fara í sund.
It may help to turn the negative into the positive.	Það mun kannski hjálpa til við að breyta neikvæðu í jákvætt.
The only thing left now is to eat afterwards.	Það eina sem er eftir núna er að borða á eftir.
Milk bottles have a narrow neck.	Mjólkurflöskur eru með mjóan háls.
He decided to go back to school.	Hann ákvað að fara aftur í skólann.
Only half of the patients showed improvement.	Aðeins helmingur sjúklinganna sýndi bata.
The festival was held on the occasion of his 90th birthday.	Hátíð var haldin í tilefni af níræðisafmæli hans.
The shepherd moved to the corner.	Hirðirinn færði sig í hornið.
A brilliant fox stole a hen.	Snilldur refur stal hænu.
The company's track record is poor.	Afrekaskrá félagsins er léleg.
They are looking for a compromise solution.	Þeir eru að leita að málamiðlunarlausn.
It rained a lot.	Það rigndi mikið.
He uses his old telescope with care.	Hann notar gamla sjónaukann sinn af alúð.
There was a lot of panic.	Það var mikil læti.
A small red vase was placed on the table.	Lítill rauður vasi var settur á borðið.
They hid under the bushes as he watched the house.	Þeir földu sig undir runnum þegar hann fylgdist með húsinu.
A shy smile spread across the little boy's face.	Feimnislegt bros breiddist yfir andlit litla drengsins.
There can be no better time than now.	Það getur ekki verið betri tími en núna.
Indifferent look at me.	Áhugalaus blik í áttina til mín.
The children's room is on fire!	Það kviknar í barnaherberginu!
In the hall there is a garden full of trees.	Í höllinni er garður fullur af trjám.
Each month, one man went to the grocery store.	Í hverjum mánuði fór einn maður í búðina í matvöru.
It's easy to get lost in the wilderness.	Það er auðvelt að villast í óbyggðum.
Doctors said the cough was just asthma.	Læknarnir sögðu að hóstinn væri bara astmi.
The inhabitants of this area speak their own dialect.	Íbúar þessa svæðis tala sína eigin mállýsku.
They posed for pictures in front of the plane.	Þeir stilltu sér upp fyrir myndum fyrir framan flugvélina.
She's always arguing with her older sister.	Hún er alltaf að rífast við eldri systur sína.
Make sure you take all your belongings.	Gakktu úr skugga um að þú takir allar eigur þínar.
When men are afraid, they prepare.	Þegar karlmenn eru hræddir undirbúa þeir sig.
The bell rang and indicated it was time to start.	Bjallan hringdi og gaf til kynna að það væri kominn tími til að byrja.
The frothy beer was very hot.	Froðuandi bjórinn var mjög heitur.
Their car hit a tree, killing their daughter.	Bíll þeirra ók á tré með þeim afleiðingum að dóttir þeirra lést.
The curtains blew gently in the breeze.	Gluggatjöldin blésu varlega í golunni.
The crime was solved.	Glæpurinn var leystur.
Nobody likes a bad smelling dog.	Engum líkar illa lyktandi hundur.
One blink, two blinks and all eyes are on me.	Eitt blikk, tvö blikk og öll augun beinast að mér.
The photo was taken in a dark room.	Myndin var tekin í dimmu herbergi.
The jug was filled with cold beer.	Fyllt var á könnuna með köldum bjór.
The army defeated the enemy in a matter of days.	Herinn sigraði óvininn á nokkrum dögum.
The balloon rose slowly into the bright, blue sky.	Blöðran reis hægt upp í bjartan, bláan himininn.
This decision was not taken lightly.	Þessi ákvörðun var ekki tekin af léttúð.
He bit his lip impatiently.	Hann beit á vörina óþolinmóðlega.
What is it like to fly a spaceship?	Hvernig er að fljúga geimskipi?
Good question!	Góð spurning!
The wolf hurried through the town.	Úlfurinn flýtti sér í gegnum bæinn.
Her discussions are always so lively.	Umræður hennar eru alltaf svo líflegar.
The troublemaker was expelled from the country.	Vandræðamaðurinn var rekinn úr landi.
Try the burgers and fries bag.	Prófaðu hamborgara og franskar poka.
New technology is always exciting.	Ný tækni er alltaf spennandi.
Soft gloves are best for treating sensitive objects.	Mjúkir hanskar eru bestir til að meðhöndla viðkvæma hluti.
The speaker is generally considered the worst.	Ræðumaðurinn er almennt talinn sá versti.
Pour the dough into a cake tin.	Hellið deiginu í kökuform.
He interviewed several candidates.	Hann tók viðtal við nokkra umsækjendur.
Dosage was introduced to try to reduce hunger.	Skömmtun var tekin upp til að reyna að draga úr hungri.
Every culture has its own personality.	Sérhver menning hefur sinn eigin persónuleika.
The paper described the accident.	Blaðið lýsti slysinu.
When water is heated, it evaporates.	Þegar vatn er hitað gufar það upp.
She held on to his leg and would not let go.	Hún hélt fast við fótinn á honum og vildi ekki sleppa takinu.
I saw it with my own eyes.	Ég sá það með eigin augum.
She took the bull by the horns.	Hún tók nautið við hornin.
Only senior management was consulted.	Aðeins var haft samráð við yfirstjórn.
The athlete may have trained abroad.	Íþróttamaðurinn gæti hafa æft erlendis.
You must agree to the terms.	Þú verður að samþykkja skilmálana.
This factory has a long history.	Þessi verksmiðja á sér mikla sögu.
She welcomed the travelers.	Hún tók vel á móti ferðalöngunum.
The cows drink first.	Kýrnar drekka fyrst.
Research on fossils has shown that they are dinosaurs.	Rannsóknir á steingervingum bentu til þess að um risaeðlur væri að ræða.
There was a big difference in the results.	Mikill munur var á niðurstöðum.
She gave each of them a big kiss.	Hún gaf þeim hvorum sínum stóran koss.
The village is bounded on the east by mountains.	Þorpið afmarkast í austri af fjöllum.
Dark clouds gathered over the city.	Dökku skýin söfnuðust saman yfir borginni.
The trouble started last month.	Vandræðin byrjuðu í síðasta mánuði.
Authorities arrested the suspected thief.	Yfirvöld handtóku hinn grunaða þjóf.
The atmosphere as a whole is very peaceful.	Andrúmsloftið í heild er mjög friðsælt.
He lives in a remote village.	Hann býr í afskekktu þorpi.
I suspect the pigs escaped.	Mig grunar að svínin hafi sloppið.
Religions are an integral part of their culture.	Trúarbrögð eru órjúfanlegur hluti af menningu þeirra.
They fled in terror.	Þeir flýðu skelfingu lostnir.
Nobody likes the idea of ​​a nuclear war.	Engum líkar hugmyndin um kjarnorkustríð.
Most domestic workers are ignored.	Flestir heimilisstarfsmenn eru hunsaðir.
We have supplied ourselves in the run-up to the flu season.	Við erum búin að birgja okkur í aðdraganda flensutímabilsins.
Then the tailor measured the cloth.	Þá mældi klæðskerinn dúkinn.
Governments should be able to control pollution.	Stjórnvöld ættu að hafa stjórn á mengun.
The baby was born prematurely.	Barnið fæddist fyrir tímann.
The kids loved playing with their pets.	Börnin elskuðu að leika við gæludýrin sín.
The village was divided by the river.	Þorpinu var skipt með ánni.
Plan to create two batches.	Áformaðu að búa til tvær lotur.
Some are thought to be worth millions of dollars.	Sumt er talið vera milljóna dollara virði.
So, when does she leave?	Svo, hvenær fer hún?
Fire is very dangerous.	Eldur er mjög hættulegur.
They recently celebrated their tenth birthday.	Þeir héldu upp á tíu ára afmæli á dögunum.
On these cold winter days you are welcome to take a bath.	Á þessum köldu vetrardögum er velkomið í bað.
Kind was eating hay in the meadow.	Kind var að éta hey á túninu.
This city is famous for its canals.	Þessi borg er fræg fyrir síki.
Do not cut it so fine.	Ekki skera það svona fínt.
We have to leave for the conference at eight o'clock.	Við þurfum að leggja af stað á ráðstefnuna klukkan átta.
As she walked around the yard, she noticed a tire.	Þegar hún gekk um garðinn tók hún eftir dekki.
Women and girls must be prevented from working.	Koma þarf í veg fyrir að konur og stúlkur vinni.
The swamp is an ecosystem with great diversity.	Mýrin er lífríki með miklum fjölbreytileika.
A tall building is under construction.	Há bygging er í byggingu.
This church is prominent in the town.	Þessi kirkja er áberandi í bænum.
Researchers are working to create a vaccine.	Vísindamenn vinna að því að búa til bóluefni.
The poet concludes his poem.	Skáldið lýkur ljóði sínu.
He arrived late at the station.	Hann kom seint á stöðina.
There must be something wrong with the mother.	Það hlýtur að vera eitthvað að móðurinni.
He came home to find his wife happy.	Hann kom heim til að finna konu sína glaðlega.
The bag is located on the left side of the table.	Taskan er staðsett vinstra megin við borðið.
Police and soldiers are on the streets.	Lögregla og hermenn eru á götum úti.
The sun shines through the leaves.	Sólin geislar í gegnum laufblöðin.
We grow potatoes here.	Við ræktum kartöflur hér.
A rat ran across the floor.	Rotta hljóp yfir gólfið.
The fisherman watched and waited.	Sjómaðurinn fylgdist með og beið.
The construction site turned into a small town.	Byggingarsvæðið breyttist í litla borg.
That day was also a full moon.	Þann dag var líka fullt tungl.
Two turns, that's enough.	Tvær beygjur, það er nóg.
He wrote some notes in his notebook.	Hann skrifaði nokkrar athugasemdir í minnisbók sinni.
When she was released, she headed straight home.	Þegar hún var leyst úr haldi hélt hún beint heim.
You can run a marathon in almost three hours.	Þú getur gengið maraþon á tæpum þremur tímum.
Rebels follow a hugely complex attack plan.	Uppreisnarmenn fylgja gríðarlega flókinni árásaráætlun.
The government is planning a new subway.	Ríkisstjórnin er að skipuleggja nýja neðanjarðarlest.
But the farmers resisted the action.	En bændur stóðust aðgerðirnar.
He just can not help her.	Hann getur bara ekki hjálpað henni.
She was tall with straight, straight, black hair.	Hún var hávaxin með slétt, slétt, svart hár.
But what does that mean?	En hvað þýðir það?
Coffee was once thought to be harmful.	Einu sinni var talið að kaffi væri skaðlegt.
Afterwards, small yellow feathers whistle softly down.	Á eftir flautu litlar gular fjaðrir mjúklega niður.
The boats are coming soon.	Bátarnir koma bráðum.
However, my computer is still behaving strangely.	Hins vegar er tölvan mín enn að haga sér undarlega.
The room is clean and the bedding is fresh.	Herbergið er hreint og rúmfötin fersk.
They walked along the narrow concrete streets.	Þeir gengu eftir þröngum steinsteyptum götunum.
I have to go to the mall today.	Ég þarf að fara í verslunarmiðstöðina í dag.
The investigation continues.	Rannsóknin heldur áfram.
The water was calm and green.	Vatnið var kyrrlátt og grænt.
A strong earthquake shook the area.	Mikill jarðskjálfti reið yfir svæðið.
The floor was covered with thick snow.	Gólfið var þakið þykkum snjó.
I was a casual gamer who indulged in shooting games.	Ég var frjálslegur leikur sem lét undan í skotleikjum.
Jazz might be returning.	Jazz gæti verið að snúa aftur.
She neither ate nor drank.	Hún borðaði hvorki né drakk.
They took out notebooks and pencils and started scratching.	Þeir tóku fram minnisbækur og blýanta og byrjuðu að krota.
His judges granted him their allegiance.	Dómsmenn hans veittu honum hollustu sína.
Many temples at this site were visited by pilgrims.	Mörg musteri á þessum stað voru heimsótt af pílagrímum.
I collected the salad.	Ég safnaði salatinu.
The floodwaters rose to six feet.	Flóðvatnið fór upp í sex fet.
Where is this temple located?	Hvar er þetta musteri staðsett?
Her interest crystallized as time went on.	Áhugi hennar kristallaðist eftir því sem á leið.
A teacher needs to set a good example.	Kennari þarf að sýna gott fordæmi.
I love to teach.	Ég elska að kenna.
Farming was a key industry in the area.	Búskapur var lykilatvinnugrein á svæðinu.
The mountain certainly stands out at night.	Fjallið stendur svo sannarlega fyrir sínu á kvöldin.
Believers are persecuted in some lands.	Hinir trúuðu eru ofsóttir í sumum löndum.
He carried out the plan successfully.	Hann framkvæmdi áætlunina með góðum árangri.
Please stop reading here.	Vinsamlegast hættu að lesa hér.
Yellow light flickered in the painting.	Gult ljós flökti í málverkinu.
Go to bed right away!	Farðu strax að sofa!
The city was a busy center.	Borgin var annasamur miðstöð.
We discuss important issues every day.	Við ræðum mikilvæg málefni á hverjum degi.
The door opened with a sudden bang.	Hurðin opnaðist með skyndilega hvell.
This neighborhood was once full of cafes.	Þetta hverfi var einu sinni fullt af kaffihúsum.
The family was broken up.	Fjölskyldan var niðurbrotin.
She was only fifteen years old.	Hún var aðeins fimmtán ára.
The composer's reputation was shattered after his controversial masterpiece.	Orðspor tónskáldsins beið hnekki eftir umdeilt meistaraverk hans.
While elsewhere in the countryside little was happening.	Á meðan annars staðar í sveitinni var lítið að gerast.
To prevent your baby from "getting sick", wash your hands often!	Til að koma í veg fyrir að barnið þitt „verðist veik“ skaltu þvo hendur oft!
These rulers are thick.	Þessi reglustikur er þykkur.
The bar wrote a beautiful song.	Barðinn samdi fallegt lag.
She spoke softly to the child.	Hún talaði lágt til barnsins.
Some foods, listed as banned, were associated with good health.	Sum matvæli, skráð sem bannað, tengdust góðri heilsu.
I'm keeping a diary for extra money.	Ég er að halda dagbók fyrir aukapening.
The admiral spoke briefly to his men.	Aðmírállinn talaði stuttlega við menn sína.
It was an economic crisis.	Það var efnahagskreppa.
As is often the case, he fell into the water.	Eins og oft vill verða datt hann í vatnið.
Workers work in a factory.	Starfsmenn vinna í verksmiðju.
Wall widths are a delicious dish.	Veggbreiður eru ljúffengur réttur.
Events were well attended.	Viðburðir voru vel sóttir.
The military was accused of deserting.	Herinn var sakaður um að hafa farið í eyði.
He visits the museum every day.	Hann heimsækir safnið á hverjum degi.
Thanks for all the fish.	Takk fyrir allan fiskinn.
Many of those left behind are traumatized.	Margir þeirra sem eftir eru eru fyrir áföllum.
The thief set off with the jewelry.	Þjófurinn lagði af stað með skartgripina.
School children must follow the rules.	Skólabörn verða að fara eftir reglum.
Week way.	Vika leið.
The groups disagreed on how the poll should be interpreted.	Hóparnir voru ósammála um hvernig ætti að túlka skoðanakönnunina.
The chief of police was surprised.	Lögreglustjórinn var undrandi.
This area is famous for its geology.	Þetta svæði er frægt fyrir jarðfræði sína.
The water was blue.	Vatnið var blátt.
She prepared a detailed plan.	Hún útbjó ítarlega áætlun.
Here it comes.	Hér kemur það.
The soldier lit a cigarette.	Hermaðurinn kveikti sér í sígarettu.
He abruptly resigned, leaving no successor.	Hann sagði af sér skyndilega og skildi engan eftirmann eftir.
The bars were closed.	Barunum var lokað.
He tended to wear expensive suits.	Hann hafði tilhneigingu til að klæðast dýrum jakkafötum.
He's just trying to help.	Hann er bara að reyna að hjálpa.
He had a very crooked nose.	Hann var með mjög skakkt nef.
Feed the cat.	Gefðu kettinum að borða.
The bell was ringing.	Bjallan var að hringja.
We have to wait until nightfall.	Við verðum að bíða fram á nótt.
Occasionally reduced air pollution on special days.	Einstaka sinnum dró úr loftmengun á sérstökum dögum.
Representatives came armed to the meeting	Fulltrúar komu vopnaðir á fundinn
The astronauts kept their composure.	Geimfararnir héldu ró sinni.
Broken windows can still be seen.	Enn má sjá brotnar rúður.
The government has presented a list of frequently asked questions.	Ríkisstjórnin hefur lagt fram lista yfir algengar spurningar.
What's this about your nose?	Hvað er þetta á nefinu á þér?
Christian theology is completely wrong.	Kristin guðfræði er algjörlega röng.
Some people are only used to eating small portions.	Sumir eru aðeins vanir að borða litla skammta.
Early in the spring, the villagers began to clear new fields.	Snemma vors tóku þorpsbúar að ryðja ný tún.
The wheels turned wild on an icy road.	Hjólin snéru villt á ísilögðum vegi.
He drove slowly through the alley.	Hann ók hægt í gegnum sundið.
Age and experience are important factors in success.	Aldur og reynsla eru mikilvægir þættir til að ná árangri.
She looked out at the landscape through the window.	Hún horfði á landslagið út um gluggann.
He was from a family of surgeons.	Hann var af fjölskyldu skurðlækna.
These glasses are on my desk.	Þessi glös eru á borðinu mínu.
They drove silently for some time.	Þeir óku í nokkurn tíma þegjandi.
Some scholars have put forward various theories.	Sumir fræðimenn hafa sett fram ýmsar kenningar.
The technician could not start the engine.	Tæknimaðurinn gat ekki komið vélinni í gang.
Dark clouds accumulate over the head.	Dökk ský safnast yfir höfuðið.
The neighborhood store is closing.	Hverfisverslunin er að loka.
His sentences were very grammatically correct.	Setningar hans voru mjög málfræðilega réttar.
An ancient object was found.	Forn hlutur fannst.
This city has strong cultural roots.	Þessi borg á sér sterkar menningarlegar rætur.
Henry will rule until he is fired.	Henry mun stjórna þar til honum verður vikið frá.
He ignored the journalist's questions.	Hann hunsaði spurningar blaðamannsins.
The police officer left them alone.	Lögregluþjónninn lét þá í friði.
We flew through endless clouds.	Við flugum í gegnum endalaus ský.
And what is three times a hundred million?	Og hvað er þrisvar sinnum hundrað milljónir?
Studies have shown that stress can be a factor.	Rannsóknir hafa sýnt að streita getur verið áhrifavaldur.
What an interesting wording!	Þvílíkt áhugavert orðalag!
He cut it into small pieces	Hann skar hana í litla bita
It was one of those golden mornings.	Þetta var einn af þessum gullnu morgni.
The factory is late to return the goods.	Verksmiðjan er sein að afhenda vörurnar aftur.
Many people first learn to read by playing board games.	Margir lærðu fyrst að lesa með því að spila borðspil.
The pilot then tapped the plane sharply to the right.	Flugmaðurinn bankaði síðan vélinni skarpt til hægri.
They are convinced that she will return soon.	Þeir eru sannfærðir um að hún muni snúa aftur innan skamms.
The army turned its weapons on the people.	Hersveitin sneri vopnum sínum að fólkinu.
The plants seem to have benefited from increased rainfall.	Plönturnar virðast hafa notið góðs af aukinni úrkomu.
This mark alone does not indicate any misrepresentation.	Þetta merki eitt og sér gefur ekki til kynna neinar rangfærslur.
They looked out into space.	Þeir horfðu út í geiminn.
The walk was difficult but rewarding.	Gangan var erfið en gefandi.
The animal's body is striped or spotted	Líkami dýrsins er röndóttur eða blettóttur
This area is home to hundreds of species.	Þetta svæði er heimkynni hundruða tegunda.
The doctors recommended that he put out one match.	Læknarnir mæltu með því að hann sæti út eina eldspýtu.
The meeting was to begin at nine o'clock.	Fundurinn átti að hefjast klukkan níu.
Try to raise it to the next level.	Reyndu að hækka það á næsta stig.
The soldiers seemed tired after the battle.	Hermennirnir virtust þreyttir eftir bardagann.
These dryers reduce wrinkles.	Þessir þurrkarar draga úr hrukkum.
The sea is dangerous.	Sjórinn er hættulegur.
The rhubarb was unusually prominent.	Rabarbarinn var óvenju áberandi.
As you can see, her poem is full of parables.	Eins og þú sérð er ljóðið hennar fullt af líkingum.
My mother shows up at the door.	Móðir mín birtist við dyrnar.
Apabyggð lives nearby.	Apabyggð býr í nágrenninu.
She cried in astonishment.	Hún hrópaði undrandi.
The voice of a stranger greeted her.	Rödd ókunnugs manns tók á móti henni.
The bright lights dimmed.	Björtu ljósin deyfðust.
There are many ways to increase energy efficiency.	Það eru margar leiðir til að auka orkunýtingu.
It was hard to get over them.	Það var erfitt að komast yfir þá á.
This exam covers subjects taught in preschool.	Í þessu prófi er farið yfir efni sem kennt er í leikskóla.
Do you still sing in church choirs?	Syngur þú enn í kirkjukórnum?
The new government often found it difficult to maintain law and order.	Nýja ríkisstjórnin átti oft erfitt með að halda uppi lögum og reglu.
Several soldiers were reading the paper.	Nokkrir hermenn voru að lesa blaðið.
She decided to invest in this new business.	Hún ákvað að fjárfesta í þessu nýja fyrirtæki.
There were eight of us in total.	Við vorum átta alls.
The students were amazed.	Nemendur voru undrandi.
They provide people with a beautiful environment.	Þeir veita fólki fallegt umhverfi.
The captain decided to destroy the island.	Skipstjórinn ákvað að eyða eyjunni.
Settings have been carefully selected.	Stillingar hafa verið vandlega valdar.
The President sees the occasion as an opportunity.	Forseti lítur á tilefnið sem tækifæri.
I want you to come with me.	Ég vil að þú komir með mér.
Frank's car ran out of gas.	Bíll Frank varð bensínlaus.
The stubborn people who have opposed the reforms have disappeared.	Þrjóska fólkið sem hefur staðið gegn umbótunum er horfið.
The oak produces oak every autumn.	Eikin gefur af sér eik á hverju hausti.
This was definitely not a picnic.	Þetta var svo sannarlega engin lautarferð.
She had a vision for the future.	Hún hafði framtíðarsýn.
He can not swim, so use your fleet!	Hann getur ekki synt, svo notaðu flotann þinn!
He was known for telling the truth.	Hann var þekktur fyrir að segja sannleikann.
Many died of starvation and disease.	Þar dóu margir úr hungri og sjúkdómum.
Can you see anything funny about this statue?	Geturðu séð eitthvað fyndið við þessa styttu?
He finally ran into the bedroom.	Hann hljóp að lokum inn í svefnherbergið.
She is very secretive about her privacy.	Hún er mjög leynt um einkalíf sitt.
She only has ten minutes before she leaves.	Hún hefur aðeins tíu mínútur áður en hún fer.
The artist painted some water lilies.	Listamaðurinn málaði nokkrar vatnaliljur.
Families should lock their doors at night.	Fjölskyldur ættu að læsa hurðum sínum á nóttunni.
The history of civilization is a history of war.	Saga siðmenningar er stríðssaga.
Drop the eggs into the water while they are cooking.	Slepptu eggjunum í vatnið á meðan þau eru elduð.
The older man's face was wrinkled with age.	Andlit eldri mannsins var hrukkað eftir aldri.
Only three young men finished the competition.	Aðeins þrír ungir menn luku keppni.
The song was sung in the bathtub.	Lagið var sungið í baðkarinu.
The command "hello" takes one argument.	Skipunin „halló“ tekur eina röksemdafærslu.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Íhaldssami stjórnmálamaðurinn gagnrýndi frjálslynda stjórnmálamanninn.
Although the planet is large, its atmosphere is tiny.	Þó plánetan sé stór er lofthjúpur hennar pínulítill.
The waves were high.	Öldurnar voru háar.
Tanda makes her daily visit to the market.	Tanda kemur í daglega heimsókn sína á markaðinn.
What you need are three cups of white sugar.	Það sem þú þarft eru þrír bollar af hvítum sykri.
Some bird species are declining every year.	Sumum fuglategundum fer fækkandi á hverju ári.
During long journeys, travel sickness is common.	Í löngum ferðalögum eru ferðaveikindi algeng.
She will be extremely proud of her daughter.	Hún verður einstaklega stolt af dóttur sinni.
Senior citizens were excluded from the draft.	Eldri borgarar voru útilokaðir frá drögunum.
Traditional pilgrimage route.	Hefðbundin pílagrímsleið.
The fitness program consists of three parts for each week.	Líkamsræktarprógrammið samanstendur af þremur hlutum fyrir hverja viku.
His hand trembled as he held up the ring.	Hönd hans skalf þegar hann hélt uppi hringnum.
They discussed politics at length.	Þeir ræddu pólitík í löngu máli.
Water from this well has been declared safe to drink.	Vatn úr þessum brunni hefur verið lýst óhætt að drekka.
There are many types of fruit.	Það eru til margar tegundir af ávöxtum.
A large number of people were injured.	Mikill fjöldi fólks slasaðist.
Though tired, he kept going.	Þótt hann væri þreyttur hélt hann áfram.
A soldier came through the door.	Hermaður kom í gegnum hurðina.
Neither of them went to the park.	Hvorugur þeirra fór í garðinn.
The larger sign warns of traffic ahead.	Stærra skiltið varar við umferð framundan.
Many villagers have been sick from eating contaminated fish.	Margir þorpsbúar hafa verið veikir af því að borða mengaðan fisk.
Workers are in charge of demolition.	Verkamenn standa að niðurrifi.
His parents refused to discuss the incident.	Foreldrar hans neituðu að ræða atvikið.
The earth is mostly covered with water.	Jörðin er að mestu þakin vatni.
My father is good at cleaning the house.	Faðir minn er góður í að þrífa húsið.
She endured his lies and deceit.	Hún þoldi lygar hans og svik.
Admittedly, these changes are still being debated.	Að vísu er enn verið að deila um þessar breytingar.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Leifar bygginganna eyðilögðust fyrir tveimur árum.
Put the ingredients in a blender.	Settu hráefnin í blandara.
This woman looks tired.	Þessi kona lítur út fyrir að vera þreytt.
The story is a parable of deceit and deceit.	Sagan er dæmisaga um svik og svik.
The prototype was a flop.	Frumgerðin var flopp.
The lights covered his face.	Ljósin huldu andlit hans.
The expressions on his face are difficult to read.	Svipbrigðin á andliti hans eru erfitt að lesa.
It is important to keep these germs out.	Það er mikilvægt að halda þessum sýklum frá.
He wants to be a friend of his older brother.	Hann vill vera vinur eldri bróður síns.
The lighthouse was built to encourage sailing.	Vitinn var byggður til að hvetja til siglinga.
Plans for the hotel have been finalized.	Búið er að ganga frá áætlunum um hótelið.
Whales have no teeth.	Hvalir hafa engar tennur.
The government recently banned kites.	Ríkisstjórnin bannaði nýlega flugdreka.
He was stuck and dived deeper.	Hann var fastur og kafaði sig dýpra.
The streets are quiet, except for the traffic noise.	Göturnar eru rólegar, nema fyrir umferðarhljóðin.
The seller lowered the volume and offered some peace.	Seljandinn lækkaði hljóðið og bauð smá frið.
You have to consider all aspects of the problem.	Þú verður að íhuga allar hliðar vandans.
A certain amount of salt is needed in the recipe.	Ákveðið magn af salti þarf í uppskriftinni.
The charges included allegations of corruption.	Ákærurnar innihéldu meðal annars ákærur um spillingu.
That person's actions do not reflect our values.	Athafnir þess manns endurspegla ekki gildi okkar.
Dust mites feed on dead skin cells.	Rykmaurar nærast á dauðum húðfrumum.
Police raided a large drug smuggling ring.	Lögreglan réðst inn í stóran fíkniefnasmyglhring.
He was forced to resign.	Hann var neyddur til að segja af sér.
The area is popular with tourists.	Svæðið er vinsælt meðal ferðamanna.
All but two bottles were recycled.	Allar flöskurnar nema tvær voru endurnýttar.
His appointment followed the appointment of his predecessor.	Skipun hans fylgdi ráðningu forvera hans.
Many farmers still live in the country.	Enn búa margir bændur í landinu.
His gaze was fixed on the icy water.	Augnaráð hans var bundið við ískalt vatnið.
Tanners often use chrome to tan leather.	Tanners nota oft króm til að súta leður.
The temple was moved to another location.	Musterið var flutt á annan stað.
The engine of his car stopped abruptly.	Vél bílsins hans stöðvaðist skyndilega.
Thunderstorms approached from the west and swept across the plains.	Þrumuveður nálgaðist úr vestri og gekk yfir flatlendi.
He tied the saddle tightly to the horse's back.	Hann batt hnakkinn þétt við bakið á hestinum.
She was very smart.	Hún var mjög klár.
Some plants grow in the driest desert.	Sumar plöntur vaxa í þurrustu eyðimörkinni.
Bone injuries will require surgery.	Beináverka mun krefjast skurðaðgerðar.
It fell on fertile land.	Það féll á frjósamt land.
Local governments are facing major budget cuts.	Sveitarstjórnir standa frammi fyrir miklum niðurskurði á fjárlögum.
The commander stood in his white uniform.	Foringinn stóð í hvíta einkennisbúningnum sínum.
The fields look green and lush.	Reitirnir virðast grænir og gróðursælir.
She does not seem to have close friends.	Hún virðist ekki eiga nána vini.
She was denied a doctorate because of her gender.	Henni var neitað um doktorspróf vegna kyns síns.
The costume was too big for me.	Búningurinn var of stór fyrir mig.
Pour a little flour into the cream and mix it together.	Hellið smá hveiti út í rjómann og blandið því saman við.
He smiled, his request fell on deaf ears.	Hann brosti, beiðni hans féll fyrir daufum eyrum.
This page was opened by only one person.	Þetta hlið var opnað af aðeins einum aðila.
He did not say anything.	Hann sagði ekki neitt.
The contents of this cake were simple.	Innihaldið í þessa tertu var einfalt.
He looked at his watch when it started ringing.	Hann leit á úrið sitt þegar það byrjaði að hringja.
This is a classic case of confirmation bias.	Þetta er klassískt tilfelli um staðfestingarhlutdrægni.
Lemons are served cold but at room temperature.	Sítrónur eru bornar fram kaldar en stofuhiti hentar.
But there is no proof.	En það er engin sönnun.
This design is considered quite fashionable.	Þessi hönnun er talin nokkuð smart.
I brush my cat every day.	Ég bursta köttinn minn á hverjum degi.
Most road surface defects are caused by collisions.	Flestir gallar á yfirborði vega stafa af árekstrum.
She came with hair with a brilliant glow.	Hún kom með hár með ljómandi ljóma.
The farmer moves plants to different beds.	Bóndinn flytur plöntur í mismunandi beð.
She brushed off the boy's progress.	Hún burstaði framfarir drengsins.
The storm intensified and the ship began to register.	Óveðrið ágerðist og skipið fór að skrá sig.
At the end of the street they met a fork.	Við enda götunnar hittu þeir gaffal.
She failed to carry her baby.	Henni mistókst að bera barnið sitt.
In the desert, water is scarce.	Í eyðimörk er vatn af skornum skammti.
The coach stands with his back to the goal.	Þjálfarinn stendur með bakið að markinu.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Lyktin af nýbökuðu brauði var ljúffeng.
The fires are still visible.	Eldarnir sjást enn.
A group of school children had gathered near the temple.	Hópur skólabarna hafði safnast saman nálægt musterinu.
She had the same initials as the professor.	Hún hafði sömu upphafsstafi og prófessorinn.
Honey is a sweet food.	Hunang er sætur matur.
The farmer woke up at dawn.	Bóndinn vaknaði í dögun.
Doctors cared for the wounded soldiers.	Læknar hlúðu að hinum særðu hermönnum.
For his efforts, he was awarded a prize.	Fyrir viðleitni sína var hann sæmdur verðlaunum.
Traveling costs a lot of money these days.	Ferðalög kosta mikla peninga þessa dagana.
The train entered the station.	Lestin kom inn á stöðina.
Close-up of the stove in the kitchen.	Nærmynd af eldavélinni í eldhúsinu.
If you drink too much alcohol there will be drunkenness.	Ef þú drekkur of mikið áfengi verður ölvun.
The old man was unusually skilful.	Gamli maðurinn var óvenjulega laghentur.
We wanted to commemorate his progress.	Við vildum minnast framfara hans.
We need morality to defend tyranny.	Við þurfum siðferði til að verjast harðstjórn.
She crowned him emperor.	Hún krýndi hann keisara.
Zero score indicates a perfect recall.	Núll stig gefur til kynna fullkomna innköllun.
Sun-baked savannah area with scattered trees.	Sólbakað savannasvæði með dreifðum trjám.
Some argue that science is a hoax.	Sumir halda því fram að vísindi séu gabb.
You can use these spices when cooking.	Þú getur notað þessi krydd þegar þú eldar.
The horizon was peaceful, clear and blurry.	Sjóndeildarhringurinn var friðsæll, bjartur og óskýr.
Feel free to view, but do not touch.	Ekki hika við að skoða, en ekki snerta.
You are completely surrounded by the enemy.	Þú ert algjörlega umkringdur óvininum.
Making money is incredibly stressful.	Að afla tekna er ótrúlega stressandi.
Tea plants require suitable climatic conditions.	Teplöntur krefjast viðeigandi loftslagsskilyrða.
They lived down in the block.	Þau bjuggu niðri í blokkinni.
The demon's face was hidden under a black hat.	Andlit púkans var falið undir svartri húfu.
They are among the few surviving ships at that time.	Þau eru meðal fárra eftirlifandi skipa á þeim tíma.
The sages get gold in tribute.	Vitringarnir færðu gull í skatt.
The king was a respected king, loved by his people.	Konungurinn var virtur konungur, elskaður af þjóð sinni.
Why are there so few women in politics?	Af hverju eru svona fáar konur í stjórnmálum?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Það var auðvelt að sjá að það var skýjaður dagur.
He was executed for murder.	Hann var tekinn af lífi fyrir morð.
He searched his coat pockets for money.	Hann leitaði í úlpuvösunum sínum að peningum.
Crowds cheered at the end of the play.	Fjölmenni fagnaði í leikslok.
We know he loves his job.	Við vitum að hann elskar vinnuna sína.
He lamented the waste of resources.	Hann harmaði sóun á auðlindum.
We hear on the train.	Við heyrum í lestinni.
A combination of Eastern and Western architecture.	Sambland af austur- og vestrænum byggingarlist.
We are used to the sun.	Við erum vön sólinni.
A shoemaker's helper is actually a doll.	Meðhjálpari skósmiðs er í rauninni brúða.
They came from the west.	Þeir komu að vestan.
She looked warmly at him.	Hún horfði hlýlega á hann.
Finally, they had reached the starting gate.	Loksins voru þeir komnir í byrjunarhliðið.
He fell asleep at the wheel.	Hann sofnaði við stýrið.
Who controlled the water supply?	Hver stjórnaði vatnsveitunni?
She was relieved to learn that he had survived.	Henni var létt þegar hún frétti að hann hefði lifað af.
A group of deer crossed the road.	Hópur dádýra fór yfir veginn.
The two warring parties finally reached an agreement.	Stríðsflokkarnir tveir náðu að lokum sáttir.
The accuracy of the weapon was a matter of concern	Nákvæmni vopnsins var áhyggjuefni
She chewed hard on her juicy piece of meat.	Hún tuggði hátt á safaríka kjötbitanum sínum.
He hits his girlfriend.	Hann lemur kærustuna sína.
She looked at him.	Hún leit á hann.
Failure to do so will result in disciplinary action.	Ef ekki er farið eftir því mun það leiða til agaviðurlaga.
Hot air rises.	Heitt loft hækkar.
The young man asked a girl on a date.	Ungi maðurinn spurði stúlku á stefnumót.
The mighty river is famous for drer.	Hin volduga á er fræg fyrir drer.
When asked, he said that this had been a dream.	Aðspurður sagði hann að þetta hefði verið draumur.
She took a seat.	Hún tók sér sæti.
This company constantly rewards its shareholders.	Þetta fyrirtæki umbunar hluthöfum sínum stöðugt.
The seal snapped its jaws angrily.	Selurinn sleit kjálkunum reiðilega.
The package is thrown behind the sofa now.	Pakkinn er fleygður á bak við sófann núna.
I enjoyed the meal and wanted it to be more filling.	Ég naut máltíðarinnar og vildi að hún væri meira mettandi.
The child's search for knowledge was remarkable.	Þekkingarleit barnsins var eftirtektarverð.
Cut the card with the scissors.	Klipptu kortið með skærunum.
The cat played in the bush.	Kötturinn lék sér í runnanum.
The chef took me on a tour of his menu.	Kokkurinn fór með mig í skoðunarferð um matseðilinn sinn.
The oil industry is the main source of income.	Olíuiðnaðurinn er helsta tekjulindin.
Most children in my school get along well.	Flest börn í skólanum mínum ná vel saman.
This tree must be at least a hundred years old.	Þetta tré verður að vera að minnsta kosti hundrað ára gamalt.
The chocolate age may be coming to an end.	Súkkulaðiöld gæti verið að líða undir lok.
The train is notorious for delays.	Lestin er alræmd fyrir tafir.
They loved their daughter very much.	Þeim þótti mjög vænt um dóttur sína.
We were one team.	Við vorum eitt lið.
The road splits in several places.	Vegurinn klofnar á nokkrum stöðum.
A sudden change in diet turned out to be fatal.	Skyndileg breyting á mataræði reyndist banvæn.
The body's nerves connect to the spinal cord.	Taugar líkamans tengjast mænunni.
Last night's movie was boring.	Myndin í gærkvöldi var leiðinleg.
She looked at the watch on her wrist.	Hún leit á úrið á úlnliðnum.
He smiled and pointed at his watch.	Hann brosti og benti á úrið sitt.
He was still struggling to cope with the loss.	Hann átti enn í erfiðleikum með að takast á við tapið.
An iron bar has been inserted into his chest.	Það hefur verið stungið járnstöng í bringuna á honum.
The temperature was mild all winter.	Hitinn var mildur allan veturinn.
No food, no water, no shade.	Enginn matur, ekkert vatn, enginn skuggi.
The chandelier hangs finely in the ceiling.	Ljósakrónan hangir fínlega í loftinu.
I've heard it said	Ég hef heyrt því sagt
She has been working for forty years.	Hún hefur starfað í fjörutíu ár.
It was sold out at this concert.	Uppselt var á þessa tónleika.
Find ten examples of his most important works.	Finndu tíu dæmi um mikilvægustu verk hans.
Rangers led the black bear into the woods.	Landverðir leiddu svartbjörninn inn í skóginn.
The man squeezed a huge metal.	Maðurinn kramdi af risastóru málmi.
They served as a source of extra income.	Þeir þjónuðu sem aukatekjulind.
The storm clouds were darkening.	Óveðursskýin voru að dimma.
Fertile fields supported the inhabitants.	Frjósamir akrar héldu uppi íbúa.
The seeds were scattered by the wind.	Fræunum var dreift af vindinum.
More residential buildings are expected soon.	Von er á fleiri íbúðarhúsum fljótlega.
His weak temper made me angry.	Veika skapið hans gerði mig reiðan.
The athletes did not seem to worry about the cold.	Íþróttamennirnir virtust ekki hafa áhyggjur af kuldanum.
No explanations were provided.	Engar skýringar komu fram.
The predominant symptom of this place is violence.	Ríkjandi einkenni þessa staðar er ofbeldi.
The Prime Minister called for a state of emergency.	Forsætisráðherrann kallaði eftir neyðarástandi.
Seven horses were in a stable outside.	Sjö hestar voru í hesthúsi fyrir utan.
Lipsticks are often found on the ceiling.	Varalitispor finnast oft á loftunum.
Study groups held in libraries.	Námshópar haldnir á bókasöfnum.
He shares his father's passion for football.	Hann deilir ástríðu föður síns fyrir fótbolta.
The ship sank and took many passengers with it.	Skipið sökk og tók marga farþega með sér.
The animals kept still.	Dýrin héldu kyrru fyrir.
The lion has eaten every goat on the farm.	Ljónið hefur étið hverja geit á bænum.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Fylltu skorpuna með núðlum og ricotta.
A tiger in a zoo was buried to death.	Tígrisdýr í dýragarði var grafið til bana.
Dressed in white, the groom walked down the hall.	Hvítklæddur gekk brúðguminn niður ganginn.
China should continue to boost trade.	Kína ætti að halda áfram að efla viðskipti.
This book gave me a friend.	Þessi bók gaf mér vinur.
This place specializes in cheap but delicious dishes.	Þessi staður sérhæfir sig í ódýrum en ljúffengum réttum.
The toy is a great example of ancient art.	Leikfangið er frábært dæmi um fornaldarlist.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Vísindamenn eru að taka framförum í að skilja sjúkdóminn.
The statue represents the spirit of war.	Styttan táknar stríðsandann.
Scientists predict a harvest this year.	Vísindamenn spá uppskeru á þessu ári.
The milkman's horse was startled by the noise.	Hesti mjólkurmannsins brá við hávaðann.
The inductance of this coil is low.	Inductance þessarar spólu er lágt.
She was ashamed of her small salary.	Hún skammaðist sín fyrir lítil laun sín.
She stood at the front door and refused to leave.	Hún stóð við útidyrnar og neitaði að fara.
He was thoughtful.	Hann var hugsi.
His behavior was strange.	Hegðun hans var undarleg.
Rising prices are putting small farmers out of shape.	Hækkandi verð setur smábændur út af laginu.
Firefighters worked to contain the blaze.	Slökkviliðsmenn unnu að því að ná tökum á eldinum.
The boy removed the beam.	Drengurinn fjarlægði bjálkann.
Immigrant rights groups described the situation as "outrageous".	Réttindasamtök innflytjenda lýstu ástandinu sem svívirðilegu.
The bird flew away and shouted.	Fuglinn flaug burt og kvað upp hróp.
Mix raspberries and sugar together.	Blandið hindberjum og sykri saman við.
It was after midnight.	Það var eftir miðnætti.
Dangerous climb up the rock wall.	Hættulegt klifra upp klettavegginn.
Carefully chop the spring onion.	Saxið vorlaukinn varlega niður.
These walls were black.	Þessir veggir voru svartir.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Hafa menningarverðmæti okkar og hefðir breyst?
It is a sublime pyramid.	Það er háleitur pýramídi.
The sun shines,	Sólin skín,
He walks slowly with his head down.	Hann gengur hægt með höfuðið niður.
The prolonged drought fed the city myth.	Langvarandi þurrkarnir fóðruðu borgargoðsögn.
We worked hard and the results paid off.	Við lögðum hart að okkur og árangurinn skilaði sér.
Air is drawn in through the nose.	Loft er dregið inn um nefið.
Shouldn't you be out to earn extra money?	Ættirðu ekki að vera úti að vinna þér inn aukapeninga?
Animal products are also important sources of protein.	Dýraafurðir eru einnig mikilvægar uppsprettur próteina.
These cuts are superficial.	Þessi niðurskurður er yfirborðskenndur.
The doorman did not let us pass.	Dyravörðurinn leyfði okkur ekki að fara framhjá.
Police were immediately notified of the incident.	Lögreglu var strax tilkynnt um atvikið.
The tank was about to run short.	Tankurinn var við það að fara á skort.
Immigrants came to the pier.	Innflytjendur komu að bryggjunni.
He has always had a great attraction to gambling.	Hann hefur alltaf haft mikið aðdráttarafl á fjárhættuspil.
My marriage was a disaster.	Hjónaband mitt var hörmung.
The sun casts a strange shadow.	Sólin varpar undarlegum skugga.
Their main task is to carry burdens.	Helsta verkefni þeirra er að bera byrðar.
Not long before her death, she recounted her family history.	Ekki löngu fyrir andlátið rifjaði hún upp fjölskyldusögu sína.
Toss the chilli powder into the wok.	Kasta chilli dufti í wokið.
The expert's report sent it to the diagnostic laboratory.	Skýrsla sérfræðings sendi það til greiningarstofu.
We enjoyed rehearsing the work.	Við nutum þess að æfa verkið.
The opening track of the album was flawless.	Upphafslag plötunnar var gallalaust.
The sound echoed inside the room.	Hljóðið bergmálaði inni í herberginu.
Our marriage was blessed.	Hjónaband okkar var blessað.
In the countryside the air was fresh and clean.	Í sveitinni var loftið ferskt og hreint.
Many doctors are sympathetic to the difficulties of their colleagues.	Margir læknar eru hliðhollir erfiðleikum samstarfsmanna sinna.
He was always a precocious child.	Hann var alltaf bráðþroska barn.
The noise was frightening.	Hávaðinn var ógnvekjandi.
There is a lot going on to curb the use of plastic.	Margt er í gangi til að stemma stigu við plastnotkun.
The ski accident was the result of poor visibility.	Skíðaslysið var afleiðing af slæmu skyggni.
Peas are so delicious that they do not last long.	Ertur eru svo ljúffengar að þær endast ekki lengi.
There is no sugar in the cupboard!	Það er enginn sykur í skápnum!
First you need a lemon.	Fyrst þarftu sítrónu.
A royal emblem is embroidered on the banners.	Konungsmerki er útsaumað á borðarnar.
The economy is largely based on free trade and investment.	Efnahagskerfið byggir að miklu leyti á frjálsum viðskiptum og fjárfestingum.
Police attacks have revealed a network of organized crime.	Árásir lögreglu hafa leitt í ljós net skipulagðrar glæpastarfsemi.
The corners of the goat are horizontal.	Horn geitarinnar eru lárétt.
She wanted to protect her children at all costs.	Hún vildi vernda börnin sín hvað sem það kostaði.
So you should always wear sunscreen.	Svo þú ættir alltaf að vera með sólarvörn.
It is impossible to complete this work on time.	Það er ómögulegt að ljúka þessu verki á réttum tíma.
The old woman smiled warmly at her granddaughter.	Gamla konan brosti hlýlega til dótturdóttur sinnar.
She was in a silk dress.	Hún var í silkikjól.
They found hearts buried in the desert.	Þeir fundu hjörtun grafin í eyðimörkinni.
Then a jar was filled with milk.	Svo var krukka fyllt af mjólk.
The guests did not leave much to be desired in the bad weather.	Gestirnir létu fátt um sig í slæmu veðri.
The warm weather of the country is ideal for cultivation.	Hlýtt veður landsins er tilvalið til ræktunar.
Some animals are endangered.	Sum dýr eru í útrýmingarhættu.
She removed the stone.	Hún fjarlægði steininn.
You should avoid wasting water where possible.	Þú ættir að forðast að sóa vatni þar sem hægt er.
She put a silk mask on her face.	Hún setti silkigrímu á andlit sitt.
The poet shamed the young man for wasting talent.	Skáldið skammaði unga manninn fyrir að sóa hæfileikum.
Is this price sufficient for the building?	Er þetta verð nægilegt fyrir bygginguna?
The federal government has enormous power.	Alríkisstjórnin hefur gífurlegt vald.
He prepared a tasty meal for us.	Hann útbjó okkur bragðgóða máltíð.
Some of these deer are in danger of extinction.	Sum þessara dádýra eru í útrýmingarhættu.
He finally gave up trying to hear the gossip.	Hann gafst að lokum upp á að reyna að heyra slúðrið.
The trees became huge.	Trén urðu risastór.
When the students left the building, thunderstorms broke out.	Þegar nemendur yfirgáfu bygginguna brast á þrumuveður.
A famous actress in this country.	Fræg leikkona hér á landi.
This was really delicious.	Þetta var virkilega ljúffengt.
What mixes well with water?	Hvað blandast vel saman við vatn?
The hiker reached the top of the mountain.	Fjallgöngumaðurinn komst á topp fjallsins.
The park is bounded by a hill.	Garðurinn afmarkast af hlíð.
She makes a living by selling shoes.	Hún hefur lífsviðurværi sitt með því að selja skó.
She enrolled her youngest son in karate.	Hún skráði yngsta son sinn í karate.
This garden has ancient trees.	Þessi garður hefur forn tré.
The themes of the poem are still relevant today.	Þemu ljóðsins eiga enn við í dag.
The behavior of young people has gotten worse and worse.	Hegðun ungs fólks hefur orðið verri og verri.
Use a minimum amount of salt.	Notaðu lágmarks magn af salti.
Some of them try to justify their actions.	Sumir þeirra reyna að réttlæta gjörðir sínar.
Animals and plants cannot change into other things.	Dýr og plöntur geta ekki breyst í aðra hluti.
The boy chopped and scraped through the undergrowth.	Drengurinn hakkaði og skrapp í gegnum undirgróðurinn.
The incident took place just a few days ago.	Atvikið átti sér stað fyrir örfáum dögum.
The monks pondered, wearing black robes.	Munkarnir hugleiddu, klæddir svörtum sloppum.
Empty soda cans lie on the sidewalk.	Tómar gosdósir liggja á gangstéttinni.
Power plants release harmful pollutants into the atmosphere.	Orkuver losar skaðleg mengunarefni út í andrúmsloftið.
This volcano caused several landslides after the last one	Þetta eldfjall olli nokkrum aurskriðum eftir það síðasta
A telephone survey will be conducted among the population.	Gerð verður símakönnun meðal íbúa.
The alien was small and round.	Geimveran var lítil og kringlótt.
The dispute continued for almost an hour.	Deilan hélt áfram í tæpa klukkustund.
He invited his guests to travel further.	Hann bauð gestum sínum að ferðast lengra.
The teacher explained the lesson clearly.	Kennarinn útskýrði kennslustundina skýrt.
Trees prevent soil erosion.	Tré koma í veg fyrir jarðvegseyðingu.
The ginger was stirred into the soup.	Engiferinu var hrært út í súpuna.
A young man with an eye patch was standing next to me.	Ungur maður með augnplástur stóð við hlið mér.
She put her hand on her stomach	Hún lagði höndina á magann
This, however, was done reluctantly.	Þetta var þó gert með tregðu.
Eventually, the insects and reptiles disappeared.	Að lokum hurfu skordýrin og skriðdýrin.
The bench broke through.	Bekkurinn sló í gegn.
The import of old cars was banned.	Sett var inn bann við innflutningi gamalla bíla.
The key was in the ignition, ready to go.	Lykillinn var í kveikjunni, tilbúinn að fara.
Put your hands behind you.	Settu hendurnar fyrir aftan þig.
Every day they had one meal, often millet.	Á hverjum degi fengu þeir eina máltíð, oft hirsi.
We will hand over to our landlord an unoccupied room.	Við munum afhenda húsráðanda okkar mannlausu herbergi.
It is believed that our predecessors were giants.	Það er talið að forverar okkar hafi verið risar.
Salt water flows down the rock wall.	Salt vatn streymir niður klettavegginn.
The smell of the river gently flowed past.	Lyktin af ánni streymdi varlega framhjá.
The wedding ceremony was great.	Brúðkaupsathöfnin var mikil.
Each teacher is responsible for his or her training.	Hver kennari ber ábyrgð á þjálfun sinni.
The trees shed their leaves in autumn.	Trén fella lauf sín á haustin.
Into the three main time zones of the country	Inn í þrjú helstu tímabelti landsins
A man strangled his sister in his sleep.	Maður kyrkti systur sína í svefni.
These were dangerous times.	Þetta voru hættulegir tímar.
First, pour water into the bowl.	Fyrst skaltu hella vatni í skálina.
It breaks down plastic.	Það brotnar niður plast.
A bird jumps on the branch in front.	Fugl stökk á greinina fyrir framan.
High quality stores attract wealthy buyers.	Hágæða verslanir laða að ríka kaupendur.
The product was purchased with a credit card.	Varan var keypt með kreditkorti.
The child buries his hands in the tall grass.	Barnið grafir hendur sínar í háu grasinu.
I lost sight of them in the cloud.	Ég missti sjónar á þeim í skýinu.
One giant slurp, and the cup is empty.	Einn risastór slurpur, og bikarinn er tómur.
The queen spread her long, ornate hat.	Drottningin dreifði langa, íburðarmikla hattinum sínum.
Then the dog started barking.	Svo fór hundurinn að gelta.
Lent is a common ritual.	Föstutímabil er algeng trúarathöfn.
He swung helplessly across his desk.	Hann sveif máttvana yfir skrifborðinu sínu.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Í nágrenninu búa öldruð hjón, bæði reyndir sjómenn.
I used chalk to outline the image on the board.	Ég notaði krít til að útlína myndina á töflunni.
So sign up for that form.	Svo skráðu þig af á því eyðublaði.
You will need a tall, narrow container.	Þú þarft háan, þröngan ílát.
We netted three kangaroos.	Við nettum þrjár kengúrur.
The house is divided into six rooms.	Húsið skiptist í sex herbergi.
The curtains swayed softly in the breeze.	Gluggatjöldin svignuðu mjúklega í golunni.
If you add water, the broth thickens.	Ef þú bætir vatni við þá þykknar soðið.
Her mother was well aware of her children's pranks.	Móðir hennar var vel meðvituð um uppátæki barna sinna.
The ceremony began with a call to prayer.	Athöfnin hófst með því að kalla til bænar.
Ivy has climbed up the garden wall.	Ivy hefur klifrað upp á garðvegginn.
A large part of the nation considers itself betrayed.	Stór hluti þjóðarinnar telur sig svikinn.
She lit a cigarette and coughed loudly.	Hún kveikti sér í sígarettu og hóstaði hátt.
He never forgets his wedding anniversary.	Hann gleymir aldrei brúðkaupsafmælinu sínu.
Full sails float lazily on the calm sea.	Full segl svifu letilega á lygnu hafinu.
She saw the serpent's act.	Hún sá athöfn snákaheilarans.
They have to work seven hours a day.	Þeir þurfa að vinna sjö tíma á dag.
The honey has been poured over the ants.	Hunanginu hefur verið hellt yfir maurana.
The young man entered the building and went down quickly.	Ungi maðurinn fór inn í bygginguna og fór hratt niður.
Shoot for the moon, but you could get a star.	Skjóta fyrir tunglið, en þú gætir fengið stjörnu.
She carefully hid her discomfort.	Hún faldi vandlega vanlíðan sína.
He collects bells.	Hann safnar bjöllum.
The stream roared merrily past.	Lækurinn tuðaði glaðlega framhjá.
He stepped up the stairs.	Hann tróð sér upp stigann.
He was dreaming, his face was calm.	Hann var að dreyma, andlit hans var rólegt.
We have nothing to fear.	Við höfum ekkert að óttast.
In such a situation, there are usually no winners.	Í slíkum aðstæðum eru yfirleitt engir sigurvegarar.
The religious leaders were brief.	Trúarleiðtogarnir áttu í stuttu máli.
She runs a large town.	Hún rekur stórt bæjarfélag.
Yes, that's okay, you do not have to go.	Já, það er allt í lagi, þú þarft ekki að fara.
Timings were accurate.	Tímasetningar voru nákvæmar.
Everyone wants equal pay.	Allir vilja jöfn laun.
Two poems by him appear in this volume.	Tvö ljóð eftir hann birtast í þessu bindi.
Our deepest needs as human beings	Dýpstu þarfir okkar sem manneskjur
The military took no visible action.	Herinn tók engar sjáanlegar aðgerðir.
Mysterious force forced them to move.	Dularfullt afl neyddi þá til að flytjast.
The growth of their children is reduced	Vöxtur barna þeirra er skertur
The once magnificent cathedral is now in ruins.	Hin einu sinni stórbrotna dómkirkja er í rúst núna.
The statue had fallen.	Styttan hafði fallið.
Only small, muscular dogs can run.	Aðeins litlu, vöðvastæltu hundarnir geta hlaupið.
She only slept for a few hours last night.	Hún svaf bara í nokkra klukkutíma í nótt.
Replace light bulbs regularly.	Skiptu reglulega um ljósaperur.
Fairy tales are artificial stories.	Ævintýri eru tilbúnar sögur.
We had to dig a temporary ditch by hand.	Við þurftum að grafa bráðabirgðaskurð með höndunum.
They are known for their vibrant culture.	Þeir eru þekktir fyrir líflega menningu sína.
The economic situation is bad.	Staða efnahagsmála er slæm.
I tried to get permission but nothing was granted.	Ég reyndi að fá leyfi en ekkert var veitt.
The flag hangs limply in a broken pole.	Fáninn hangir haltur í brotinni stöng.
The field stretched into the distance.	Völlurinn teygði sig í fjarska.
I need butter, eggs and baking soda.	Mig vantar smjör, egg og matarsóda.
Only an idiot would believe that nonsense.	Aðeins hálfviti myndi trúa þeirri vitleysu.
His mother-in-law is visiting relatives.	Tengdamóðir hans er að heimsækja ættingja.
There are many different versions of this story.	Margar mismunandi útgáfur eru til af þessari sögu.
After living abroad, she can speak many languages.	Eftir að hafa dvalið erlendis getur hún talað mörg tungumál.
They are grilling burgers.	Þeir eru að grilla hamborgara.
First, take a salad bowl.	Fyrst skaltu taka salatskál.
How can they be so cruel?	Hvernig geta þeir verið svona grimmir?
Some describe him as dishonest.	Sumir lýsa honum sem óprúttnum.
These leaves have a bitter taste.	Þessi lauf hafa beiskt bragð.
Send her a letter.	Sendu henni bréf.
The amount of salt is far too much.	Magnið af salti er allt of mikið.
It is sometimes used as a flavor of your coffee.	Það er stundum notað sem bragð af kaffinu þínu.
So they became saltpetre producers.	Þeir urðu því saltpétursframleiðendur.
They watched in silence as the lights went out.	Þeir horfðu þegjandi á þegar ljósin slokknuðu.
He bit into the biscuit.	Hann beit í kexið.
She spends hours in yoga.	Hún eyðir klukkutímum í jóga.
The star cluster is the closest major galaxy to Earth.	Stjörnuþyrpingin er næsta stórvetrarbraut við jörðu.
Police arrested several men for causing riots.	Lögreglan handtók nokkra menn fyrir að valda óeirðum.
A group of bees buzzed around.	Býflugnasveit suðaði um.
Poor farmers feel bad in this dusty area.	Fátækir bændur líða illa á þessu rykuga svæði.
Plants have a huge impact on the climate.	Plöntur hafa gríðarleg áhrif á loftslag.
Accounting error resulted in low credit.	Bókhaldsvilla leiddi til lítillar inneignar.
Traders suffer from an often oppressive hot environment.	Verslunarmenn stríða í oft þrúgandi heitu umhverfi.
For many years she worked as a retired teacher.	Í mörg ár gaf hún sig út sem kennari á eftirlaunum.
She was at the meeting.	Hún var á fundinum.
Languages ​​spoken on earth today are listed below.	Tungumál sem töluð eru á jörðinni í dag eru talin upp hér að neðan.
Pigeon steamed down.	Dúfa rauk niður.
He was a pretty rich man.	Hann var nokkuð ríkur maður.
The military intelligence system managed to delay the attack.	Leyniþjónustukerfi hersins tókst að tefja árásina.
Is it a cat or a dog?	Er það köttur eða hundur?
Does your sister have a new boyfriend?	Á systir þín nýjan kærasta?
Share this recipe with your family, friends and co-workers.	Deildu þessari uppskrift með fjölskyldu þinni, vinum og vinnufélögum.
The vase exploded when the water was poured in.	Vasinn sprakk þegar vatninu var hellt í.
It will not be long before the city fills up.	Það mun ekki líða á löngu þar til borgin fyllist.
The town became dusty.	Bær varð rykugur.
These burns are painful.	Þessi brunasár eru sársaukafull.
Can not remember exact statistics.	Man ekki nákvæma tölfræði.
The move would tighten gun ownership restrictions.	Ráðstöfunin myndi herða takmarkanir á byssueign.
Exercise is essential for good health.	Hreyfing er nauðsynleg fyrir góða heilsu.
He lives with his wife in a small house.	Hann býr með konu sinni í litlu húsi.
Her brother's face was as white as chalk.	Andlit bróður hennar var hvítt sem krít.
Interest charges significantly increase the value of credit cards.	Vaxtagjöldin auka verulega verðmæti kreditkorta.
He left the room and slammed the door behind him.	Hann fór út úr herberginu og skellti hurðinni á eftir sér.
Her secret was safe with me.	Leyndarmálið hennar var öruggt hjá mér.
A large sheet of water glistened on the polished floor.	Stórt vatnsblað glitraði á fágað gólfið.
The factories pollute the air.	Verksmiðjurnar menga loftið.
She dressed in black.	Hún klæddi sig í svart.
Tropical areas have a high birth rate.	Hitabeltissvæði eru með háa fæðingartíðni.
I need to lose a little weight.	Ég þarf að léttast aðeins.
The beige sofa seemed cozy and comfortable.	Drapplitaður sófinn virtist notalegur og þægilegur.
The prince stood outside the palace gates and prayed silently.	Prinsinn stóð fyrir utan hallarhliðin og bað hljóður.
We have to leave them at the door.	Við verðum að skilja þá eftir við dyrnar.
To prove it, he raised his hands.	Til að sýna fram á það rétti hann upp hendurnar.
He did not feel well.	Honum leið ekki vel.
The treatment has not yet been tested.	Meðferðin hefur ekki enn verið prófuð.
Here are the leaders.	Hér sjást leiðtogarnir.
They ordered rice and fish.	Þeir pöntuðu hrísgrjón og fisk.
She is also the party's political leader.	Hún er einnig pólitískur yfirmaður flokksins.
Several young students began to sit together.	Nokkrir ungir nemendur fóru að sitja saman.
So the footstool is put back in place.	Þannig að fótskemlurinn er settur aftur á sinn stað.
I was not willing to blame anyone.	Ég var ekki til í að kenna neinum um.
One person cannot change the world.	Ein manneskja getur ekki breytt heiminum.
The one we saw was metal.	Sá sem við sáum var málmur.
Phrasebook fans should appreciate the temporary verb.	Aðdáendur setningagerðar ættu að kunna að meta tímabundna sögnina.
It is necessary for people to recycle their waste.	Nauðsynlegt er að fólk endurvinni úrgang sinn.
Cricket is easy to crush.	Krikket er auðvelt að mylja.
Little has changed in nearly five decades.	Lítið hefur breyst eftir nærri fimm áratugi.
The exotic flowers shone in the sunlight.	Framandi blómin ljómuðu í sólarljósinu.
They traveled for many days.	Þeir ferðuðust í marga daga.
This closet is full of rubbish!	Þessi skápur er fullur af drasli!
The election was betrayed.	Kosningin var svikin.
Apply it directly to the wound.	Berið það beint á sárið.
He waited patiently for her to finish.	Hann beið þolinmóður eftir að hún kláraði.
This sentence contains four words.	Þessi setning inniheldur fjögur orð.
Even a large herd was not comparable to a lion.	Jafnvel stór hjörð var ekki sambærileg við ljón.
The tiger roared cruelly, its big black	Tígrisdýrið urraði grimmt, stóri svartur hans
Three years later, he was released.	Þremur árum síðar var hann frelsaður.
Our university is named after the famous novelist.	Háskólinn okkar er nefndur eftir fræga skáldsagnahöfundinum.
The dress was clearly off the shoulder.	Kjóllinn var greinilega af öxlinni.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Trén í skóginum í kring eru há og tignarleg.
The author claimed that most scientists are cheaters.	Höfundur hélt því fram að flestir vísindamenn væru svindlarar.
Her handwriting is terrible.	Rithönd hennar er hræðileg.
His home will be his headquarters.	Heimili hans verður höfuðstöðvar.
My brother saw his name on the guest list.	Bróðir minn sá nafn hans á gestaskrá.
The fish must have been dead for quite some time.	Fiskurinn hlýtur að hafa verið dauður í nokkuð langan tíma.
After many years of diplomacy, they finally made a deal.	Eftir margra ára diplómatíu gerðu þeir loks samning.
Pay your bills on time.	Borgaðu reikningana á réttum tíma.
He glanced back over his shoulder.	Hann leit snöggt aftur yfir öxl sér.
The sun came out and shone brightly on the garden.	Sólin kom fram og skein skært á garðinn.
He's old.	Hann er gamall.
This stonemason had the ability to create striking statues.	Þessi steinsmiður hafði hæfileika til að búa til sláandi styttur.
Some materials are flammable.	Sum efni eru eldfim.
Corrupt governments regularly steal from the poor.	Spillt stjórnvöld stela reglulega frá fátækum.
It's good to see you again.	Það er gott að sjá þig aftur.
Criminals sometimes use bicycles as getaway cars.	Glæpamenn nota stundum hjól sem flóttabíla.
My dog ​​was lying by the door.	Hundurinn minn lá við dyrnar.
Apart from the fish, there was nothing else on the menu.	Fyrir utan fiskinn var ekkert annað á matseðlinum.
This was a waste of my time.	Þetta var sóun á tíma mínum.
Then we went out for lunch.	Svo fórum við út í hádegismat.
Here is your tablet.	Hér er spjaldtölvan þín.
Scientists once thought that the universe was unchanged.	Vísindamenn héldu einu sinni að alheimurinn væri óbreyttur.
This building is a writers' workshop.	Þessi bygging er rithöfundaverkstæði.
He notified the university of his observations.	Hann tilkynnti háskólanum athuganir sínar.
She ignored me.	Hún hunsaði mig.
The garden is ripe for harvest.	Garðurinn er þroskaður fyrir uppskeru.
She carefully placed the eggs in the jar.	Hún setti eggin varlega í krukkuna.
They are safe as far as we know.	Þeir eru öruggir eftir því sem við best vitum.
These papers are poorly written.	Þessi blöð eru illa skrifuð.
She and her two sisters all became doctors.	Hún og tvær systur hennar urðu allar læknar.
We took the fork to the right.	Við tókum gaffalinn til hægri.
Globalization is a threat to the environment.	Hnattvæðing er ógn við umhverfið.
The politician addressed the crowd.	Stjórnmálamaðurinn ávarpaði mannfjöldann.
Where are these scissors now?	Hvar eru nú þessi skæri?
Such an act is contrary to all reason.	Slíkt athæfi er andstætt allri skynsemi.
Many of the guests were drunk.	Margir hátíðargestanna voru ölvaðir.
Whipped cream retains its shape.	Þeyttur rjómi heldur lögun sinni.
The government approved several dams.	Ríkisstjórnin samþykkti nokkrar stíflur.
The cigar smoke hung above the trees.	Vindlareykurinn hékk fyrir ofan trén.
The suggestion was taken with a disappointing sigh.	Ábendingunni var tekið með vonbrigðum andvarpi.
You can squeeze the slurry formed into a useful cake.	Hægt er að pressa slurryna sem myndast í gagnlega köku.
He was arrested after his mother called the police.	Hann var handtekinn eftir að móðir hans hringdi í lögregluna.
He is rather rich but spends his money stupidly.	Hann er frekar ríkur en eyðir peningunum sínum í heimskulega.
The former prime minister has been found guilty of corruption.	Fyrrverandi forsætisráðherra var fundinn sekur um spillingu.
The poor sugar plant was bursting.	Fátæka sykurplantan var að bresta.
You need the approval of the painter.	Þú þarft samþykki malarans.
His hands gripped the desk tightly.	Hendur gripu þétt um skrifborð.
City council has met regularly for decades.	Bæjarstjórn hefur fundað reglulega í áratugi.
Run fast!	Hlaupa fljótt!
The Prime Minister was summoned by the crisis.	Forsætisráðherra var kvaddur með kreppunni.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	Hár hennar var flækt af laufum og kvistum.
My baby needs to sleep.	Barnið mitt þarf að sofa.
There is just not enough disposable income.	Það eru bara ekki nægar ráðstöfunartekjur.
I'm shocked to hear that species are dying out.	Ég er hneykslaður að heyra að tegundir eru að deyja út.
Take shelter before the hurricane arrives.	Gakktu í skjól áður en fellibylurinn kemur.
The soldiers lost all their strength.	Hermennirnir misstu allan styrk sinn.
Companies need to ensure the safety of their employees.	Fyrirtæki þurfa að tryggja öryggi starfsmanna sinna.
The floor was made of polished wood.	Gólfið var úr slípuðu viði.
The clerk patiently explained the method of purchasing a ticket.	Afgreiðslumaðurinn útskýrði þolinmóður aðferðina við að kaupa miða.
This advice might seem obvious.	Þetta ráð gæti virst augljóst.
Some of his group appreciated the gift.	Sumir úr hópi hans kunnu að meta gjöfina.
Some scientists believe that space travel is dangerous.	Sumir vísindamenn telja að ferðast um geiminn sé hættulegt.
There is no scale to measure happiness.	Það er enginn kvarði til að mæla hamingju.
Reporters uncovered the scandal.	Fréttamenn afhjúpuðu hneykslið.
The water flow was blocked by the branches.	Vatnsrennslið var stíflað af greinunum.
Every year, more children die from the disease.	Á hverju ári deyja fleiri börn af völdum sjúkdómsins.
The colors of the autumn leaves are bright red.	Litir haustlaufanna eru skærrauður.
Therefore, this seems to be a genuine text.	Þess vegna virðist þetta vera ekta texti.
She looked at him with burning affection.	Hún horfði á hann með brennandi ástúð.
She dropped the cup.	Hún lagði bollann frá sér.
She was completely numb from the pain.	Hún var alveg dofin af sársauka.
Water is becoming scarce in many parts of the world.	Vatn verður af skornum skammti víða um heim.
Slowly, each woman drew a sheet.	Hægt og rólega dró hver kona blað.
My code is running much faster now.	Kóðinn minn keyrir miklu hraðar núna.
He belongs to a secret organization.	Hann tilheyrir leynilegum samtökum.
An entire generation of children is growing up without wilderness.	Heil kynslóð barna er að alast upp án víðerna.
Belgian chocolate boxes give gorgeous gifts.	Belgísk súkkulaðikassar gefa glæsilegar gjafir.
That height protrudes sharply outwards.	Sú hæð skagar skarpt út á við.
The baby cried low in his cradle.	Barnið grét lágt í vöggu sinni.
The sorcerer believes that he has purified his spirit.	Galdralæknirinn telur að hann hafi hreinsað anda sinn.
The flood hit the community.	Flóðið herjaði á samfélagið.
This comes free with your access.	Þetta kemur ókeypis með aðgangi þínum.
They provide licenses to many companies.	Þeir veita leyfi til margra fyrirtækja.
The neighborhood became cooler as the winter wore on.	Hverfið varð svalara þegar leið á veturinn.
These properties make the city attractive for investment.	Þessar eignir gera borg aðlaðandi fyrir fjárfestingu.
It is not in your nature to say anything beautiful about others.	Það er ekki þitt eðli að segja eitthvað fallegt um aðra.
Some had been in a car accident.	Sumir höfðu lent í bílslysi.
Some royal families were never legally divorced.	Sumar konungsfjölskyldur voru aldrei löglega skildar.
She had waited twenty minutes.	Hún hafði beðið í tuttugu mínútur.
I'm terrified of the unknown.	Ég er dauðhrædd við hið óþekkta.
Water is an essential part of life.	Vatn er ómissandi þáttur lífsins.
The district attorney refused to file a lawsuit.	Sýslusaksóknari neitaði að kæra málið.
The silence was terrible.	Kyrrðin var skelfileg.
Lower the heat to ensure a perfect gel.	Lækkið hitann til að tryggja fullkomið hlaup.
She shops almost every night.	Hún verslar nánast á hverju kvöldi.
Large organizations have more freedom.	Stór samtök hafa meira frelsi.
It comes from a plant.	Það kemur frá plöntu.
The ceremony is usually performed by women.	Athöfnin er að venju framkvæmd af konum.
More trains will be added to the subway system.	Fleiri lestir munu bætast við neðanjarðarlestarkerfið.
Many people wrote to me about this problem.	Margir skrifuðu mér um þetta vandamál.
This will limit your stress levels.	Þetta mun takmarka streitustig þitt.
It was our turn to empty the dishwasher.	Það kom í okkar hlut að tæma uppþvottavélina.
Some countries allow private companies to operate normally.	Sum lönd leyfa einkafyrirtækjum að starfa eðlilega.
But he succeeded in convincing the kings.	En honum tókst að sannfæra konungana.
She had just come to town.	Hún var nýkomin í bæinn.
During her travels around the world, she visited seven countries.	Á ferð sinni um heiminn heimsótti hún sjö lönd.
There is no shortage of volunteers.	Það er enginn skortur á sjálfboðaliðum.
Tom works hard.	Tom vinnur hörðum höndum.
The water in this lake is sweet and delicious.	Vatnið í þessu vatni er sætt og ljúffengt.
He was not allowed to retaliate.	Honum var engin hefndaraðgerð leyfð.
The crowd sang her name.	Mannfjöldinn söng nafn hennar.
The man died quietly in his sleep.	Sá maður dó rólegur í svefni.
The land is flat and dry.	Landið er flatt og þurrt.
Research on human aging is still in its infancy.	Rannsóknir á öldrun manna eru enn á byrjunarstigi.
Some criminals claim that they are not being punished.	Sumir glæpamenn halda því fram að þeir fái ekki refsingu.
The toaster is a very useful thing to have.	Brauðristin er mjög gagnlegur hlutur til að eiga.
The cemetery is peaceful.	Kirkjugarðurinn er friðsæll.
His nephew moved to the city many years ago.	Frændi hans flutti til borgarinnar fyrir mörgum árum.
Four teams were in competition today.	Fjögur lið voru í keppni í dag.
There are many interesting things to see here.	Hér er margt áhugavert að sjá.
We had a great time shopping.	Við skemmtum okkur konunglega við að versla.
She walked slowly across the room.	Hún gekk hægt yfir herbergið.
No one is safe from violence.	Enginn er óhultur fyrir ofbeldi.
The cup was full of milk.	Bikarinn var fullur af mjólk.
Jackie was so amazed at this young man's physical prowess	Jackie var svo undrandi yfir líkamlegu atgervi þessa unga manns
Violent oppression began during a period of unprecedented bloodshed.	Hrottaleg kúgun hófst tímabil áður óþekktra blóðsúthellinga.
Soldiers rejoice when enemy tanks are blown up.	Hermenn fagna þegar skriðdrekar óvinarins eru sprengdir í loft upp.
The child's father arrived yesterday afternoon.	Faðir barnsins kom síðdegis í gær.
Spring is the best time for wildflowers.	Vorið er besti tíminn fyrir villt blóm.
I've always found it amusing when people mispronounce my name.	Mér hefur alltaf fundist það skemmtilegt þegar fólk ber nafnið mitt rangt.
But somehow it did not seem right.	En einhvern veginn virtist það ekki rétt.
He lifted my chin with his finger.	Hann lyfti höku minni með fingri sínum.
The climate is warming faster than anyone had predicted.	Loftslagið hlýnar hraðar en nokkurn hafði spáð.
His mocking smile returned.	Háðlegu brosi hans kom aftur.
Do not do this again.	Ekki gera þetta aftur.
The racial tension is deepening.	Kynþáttaspennan er að dýpka.
Climate change will wreak havoc on agricultural production.	Loftslagsbreytingarnar munu valda eyðileggingu á landbúnaðarframleiðslu.
That man looks irritated.	Sá maður lítur pirraður út.
She put the car in reverse and slowly backed away.	Hún setti bílinn í bakkgír og bakkaði hægt í burtu.
An expert said that unemployment was a serious problem.	Sérfræðingur sagði að atvinnuleysi væri alvarlegt vandamál.
He started coughing.	Hann fór að hósta.
This typical dish has a historical origin.	Þessi dæmigerði réttur á sér sögulegan uppruna.
Your answer to that question was pretty simple.	Svar þitt við þeirri spurningu var frekar einfalt.
The protagonist makes a rough plan.	Söguhetjan gerir grófa áætlun.
These files contain the information you need.	Þessar skrár innihalda þær upplýsingar sem þú þarft.
This usually means that the object moves fast.	Þetta þýðir venjulega að hluturinn hreyfist hratt.
This tea is delicious.	Þetta te er ljúffengt.
He examined the lines of the frame.	Hann skoðaði línur rammans.
Geneticists have discovered a link between obesity and diabetes.	Erfðafræðingar hafa uppgötvað tengsl milli offitu og sykursýki.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Sálfræðingar segja að það að hlusta á tónlist geti bætt skapið.
I did not realize you were sick.	Ég áttaði mig ekki á því að þú værir veikur.
It is more economical to buy a used car.	Það er hagkvæmara að kaupa notaðan bíl.
More talented authors can easily sell millions of books.	Hæfileikaríkari höfundar geta auðveldlega selt milljón bækur.
See if you can smoke your hand.	Athugaðu hvort þú getir reykt höndina þína.
Here the water is warm and clear.	Hér er vatnið heitt og tært.
In modern times, air travel has become commonplace.	Í nútímanum hafa flugferðir orðið algengar.
Many governments now require regular vaccinations for children.	Mörg stjórnvöld krefjast nú reglulegrar bólusetningar fyrir börn.
You have to be quiet in the library.	Þú verður að vera rólegur á bókasafninu.
A biologist studies animals in their natural habitat.	Líffræðingur rannsakar dýr í náttúrulegum heimkynnum þeirra.
They appreciate our help.	Þeir þakka hjálpina okkar.
Paul had recently made an unexpected discovery.	Paul hafði nýlega gert óvænta uppgötvun.
The leadership received a serious shock.	Forystan fékk alvarlegan áfall.
Holidays are a time to spend with loved ones.	Frí er tími til að eyða með ástvinum.
She needs to grow her hair.	Hún þarf að stækka hárið.
The market report is only a preliminary analysis.	Markaðsskýrslan er aðeins bráðabirgðagreining.
Time passed in silence.	Tíminn leið í þögn.
Locals are proud of their heritage.	Heimamenn eru stoltir af arfleifð sinni.
More new companies look good in this area every year.	Fleiri ný fyrirtæki líta vel á þetta svæði á hverju ári.
The two lines of poetry rhymed.	Ljóðlínurnar tvær rímuðu.
It is necessary to follow all the rules.	Það er nauðsynlegt að fylgja öllum reglum.
The young man barely nodded to answer.	Ungi maðurinn kinkaði varla kolli til að svara.
It is their duty to take care of their young.	Lífsskylda þeirra er að hugsa um ungana sína.
His house is bigger than ours.	Húsið hans er stærra en okkar.
There was no scope for agreement.	Það var ekkert svigrúm til samninga.
Scientists connected a small computer to the character.	Vísindamenn tengdu litla tölvu við persónuna.
The king's wrath was terrible to see.	Reiði konungs var skelfileg að sjá.
The store is open for business.	Verslunin er opin fyrir viðskipti.
A conference was held on this issue.	Það var haldin ráðstefna um þetta mál.
The wild grasses bowed to the wind.	Villigrösin hneigðu sig fyrir vindinum.
Resist the temptation to use more force.	Standast þá freistingu að beita meira afli.
Annie invited her guests in.	Annie bauð gestum sínum inn.
Each employee has submitted a salary form.	Hver starfsmaður hefur lagt fram launaeyðublað.
Travel costs are expensive.	Ferðakostnaður er dýr.
I'm waiting for your reply.	Ég bíð eftir svari þínu.
The water flowed from the well.	Vatnið rann úr lindinni.
An attractive white church can be seen in the distance.	Aðlaðandi hvít kirkja sést í fjarska.
Children are more interested in cheap toys.	Börnin hafa meiri áhuga á ódýrum leikföngum.
These roads are in terrible condition.	Þessir vegir eru í hræðilegu ástandi.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Sumir ættbálkar safna enn villtum plöntum í fjöllunum.
Later another man came to the door.	Seinna kom annar maður til dyra.
Her older brother was very disappointed.	Eldri bróðir hennar varð fyrir miklum vonbrigðum.
He rents an extra room.	Hann leigir aukaherbergi.
It was considered a great idea at the time.	Það þótti frábær hugmynd á þeim tíma.
He has worked hard to find a new job.	Hann hefur unnið hörðum höndum að því að finna nýja vinnu.
This crop is very nutritious.	Þessi ræktun er mjög næringarrík.
The results show a contraction in retail sales.	Niðurstöðurnar sýna samdrátt í smásölu.
He jumped up and down and shouted.	Hann hoppaði upp og niður og hrópaði.
She had to be held down three times.	Þrisvar þurfti að halda henni niðri.
The man turned to me and smiled broadly.	Maðurinn sneri sér að mér og brosti breitt.
Be careful not to hurt yourself.	Gættu þess að meiða þig ekki.
She went into the room and there he was.	Hún gekk inn í herbergið og þar var hann.
Our school often suffers from equipment failure.	Skólinn okkar verður oft fyrir bilun í búnaði.
This river is very polluted.	Þessi á er mjög menguð.
They fluctuate a lot in different areas.	Þeir sveiflast mikið á mismunandi svæðum.
Do not collect weapons.	Ekki safna vopnum.
The defendants ended this trial.	Sakborningarnir luku þessu réttarhaldi.
Congestion is a problem in most polling stations.	Þrengsli er vandamál á flestum kjörstöðum.
It is the security, justice and freedom of the nation	Öryggi, réttlæti og frelsi þjóðar er það
The feather is a marvel of beauty.	Fjöðrin er undur fegurðar.
She sips from a cup of green tea.	Hún sopar úr bolla af grænu tei.
The summary consisted of several items.	Yfirlitið samanstóð af nokkrum atriðum.
The emperor had enormous power.	Keisarinn hafði gífurlegt vald.
In fact, production factors are scarce.	Raunar eru framleiðsluþættirnir af skornum skammti.
In summer the days are long and the nights are short.	Á sumrin eru dagarnir langir og næturnar stuttar.
We were both in the dark and could not see.	Við vorum bæði í myrkrinu og sáum ekki.
The operation was based on the rule of law.	Aðgerðin var byggð á lögreglunni.
Shall we have tea?	Eigum við að fá okkur te?
The children ran around in a ball game.	Börnin hlupu um í boltaleik.
He opened the door and entered the hall.	Hann opnaði hurðina og gekk inn í forstofuna.
The rocket had steadily increased.	Eldflaugin hafði aukist jafnt og þétt.
They are said to have hurt their feelings.	Þeir eru sagðir hafa sært tilfinningar sínar.
Her thoughts were far away.	Hugsanir hennar voru langt í burtu.
The difficulty of reading this book adds to the translation.	Erfiðleikarnir við að lesa þessa bók bætast við þýðingar.
There can be many explanations for his behavior.	Það geta verið margar skýringar á hegðun hans.
The web of spiders shone in the moonlight.	Köngulóarvefurinn ljómaði í tunglsljósinu.
She was the last child in her family.	Hún var síðasta barn fjölskyldu sinnar.
The problem is that this garlic tastes funny.	Vandamálið er að þessi hvítlaukur er fyndinn á bragðið.
What an ugly hat!	Þvílíkur ljótur hattur!
They are one of our oldest enemies.	Þeir eru einn af elstu óvinum okkar.
The crowded restaurant was full of excitement.	Fjölmennur veitingastaðurinn var fullur af fjöri.
She reads enormously.	Hún les gífurlega.
The mountains seem majestic in the distance.	Fjöllin virðast tignarleg í fjarska.
The joke made him angry.	Brandarinn gerði hann reiðan.
Room filled with cages and cages of live animals.	Herbergi fyllt af búrum og búrum af lifandi dýrum.
He has suffered a great deal.	Hann hefur orðið fyrir miklu tjóni.
These grasses will always be green.	Þessi grös verða alltaf græn.
He called into a large metal warehouse.	Hann hringdi inn í stórt málmlager.
The dispute is finally resolved.	Deilan leystist að lokum.
He sighs heavily.	Hann andvarpar þungt.
The monkey's tail swung back and forth.	Hali apans sveif fram og til baka.
They worked hard to build that wall.	Þeir unnu hörðum höndum að því að reisa þann vegg.
He should be home by now.	Hann ætti að vera kominn heim núna.
There's an awful lot of people.	Það er voðalega mikið af fólki.
He locked his computer that night.	Hann læsti tölvunni sinni um nóttina.
So that thing was clearly imported.	Þannig að sá hlutur var greinilega fluttur inn.
The narrator chooses her words carefully.	Sögumaður velur orð hennar vandlega.
The subject matter of the talk was thrilling.	Efni ræðunnar var æsispennandi.
Then he carried another box on his shoulder.	Svo bar hann annan kassa á öxl sér.
The prince is sitting under this tree.	Prinsinn situr undir þessu tré.
The song was played in a band with synthesizers.	Lagið var spilað í hljómsveit með hljóðgervlum.
Let's give up on meat, he suggests.	Við skulum gefast upp á kjöti, leggur hann til.
She was wearing a yellow top with black trousers.	Hún var í gulum toppi með svörtum buxum.
I believe you're right.	Ég trúi því að þú hafir rétt fyrir þér.
When life gives you pain, change your attitude.	Þegar lífið gefur þér sársauka, breyttu viðhorfi þínu.
These books and magazines are all new!	Þessar bækur og tímarit eru öll ný!
The wind was fresh and cooled to the bone.	Vindurinn var hressilegur og kólnaði inn að beini.
She looked up in surprise.	Hún leit undrandi upp.
Will it rain tomorrow?	Verður rigning á morgun?
The city's horizon is characterized by two skyscrapers.	Sjóndeildarhringur borgarinnar einkennist af tveimur skýjakljúfum.
Getting there requires planning.	Að komast þangað krefst skipulagningar.
Time passed quickly.	Tíminn leið hratt.
Being out of space had been plaguing our office.	Vera utan úr geimnum hafði verið að hrjá skrifstofuna okkar.
It was easy to capture the children's attention.	Það var auðvelt að fanga athygli barnanna.
The market did not recover after the recent recession.	Markaðurinn náði sér ekki á strik eftir nýlega samdrátt.
Be prepared for some challenges.	Vertu tilbúinn fyrir nokkrar áskoranir.
Dorothy did it entirely on her own.	Dorothy gerði þetta algjörlega með eigin höndum.
He was sweating, his face was red, despite the cold.	Hann svitnaði, andlitið roðnaði, þrátt fyrir kuldann.
He encouraged the development of science and technology.	Hann hvatti til þróunar vísinda og tækni.
This sentence contains three errors.	Þessi setning inniheldur þrjár villur.
Jets flew overhead.	Þotur flugu yfir höfuð.
The detainee was questioned by military officials.	Fanginn var yfirheyrður af herforingjum.
The central heating did not work properly.	Húshitunin virkaði ekki sem skyldi.
Pierre's father died when he was young.	Faðir Pierre dó þegar hann var ungur.
A funeral procession is approaching.	Jarðarfararganga er að líða.
The portable screen is a handy device.	Færanlegi skjárinn er handhægt tæki.
It is better to travel by public transport.	Það er betra að ferðast með almenningssamgöngum.
Unfortunately, very few people remember this mathematical instrument.	Því miður muna mjög fáir eftir þessu stærðfræðilega hljóðfæri.
He is worried about global warming.	Hann hefur áhyggjur af hlýnun jarðar.
They want seafood.	Þeir vilja hafa sjávarfang.
Ten years is a long time to wait.	Tíu ár er langur tími að bíða.
How many dogs were left in the car?	Hvað voru margir hundar eftir í bílnum?
You should get up at dawn.	Þú ættir að rísa upp við dögun.
Advertising, promotions and spam will be deleted.	Auglýsingum, kynningum og ruslpósti verður eytt.
Wipe off the cream with a knife.	Þurrkaðu kremið af með hníf.
More and more people are using bicycles.	Sífellt fleiri nota reiðhjól.
Several of our members now live in that town.	Nokkrir meðlimir okkar eru nú búsettir á þeim bæ.
Such arguments are usually convincing.	Slík rök eru yfirleitt sannfærandi.
An achievement that has never been achieved before.	Afrek sem hefur aldrei verið náð áður.
The pond was covered with lily pads.	Tjörnin var þakin liljuskúðum.
In general, cities are safer.	Almennt séð eru borgir öruggari.
He wiped the sweat from his forehead.	Hann þurrkaði svitann af enninu á sér.
The drive took several hours.	Bíltúrinn tók nokkrar klukkustundir.
The wind bent the trees and stirred up a sandblast.	Vindurinn sveigði trén og hrærði upp sandblástur.
White paint now marks the grave.	Hvít málning merkir nú gröfina.
Reduce your consumption of tomatoes.	Dragðu úr neyslu á tómötum.
The star's atmosphere is incredibly dense.	Lofthjúpur stjörnunnar er ótrúlega þéttur.
The lawyer was upset about the district commissioner's ruling.	Lögmaðurinn var í uppnámi vegna úrskurðar sýslumanns.
This delicious vegetable smells wonderful.	Þetta ljúffenga grænmeti lyktar dásamlega.
Hogan was made of wood.	Hogan var smíðaður úr tré.
I found the cat sleeping on the couch.	Ég fann köttinn sofandi á sófanum.
The foul that came up in the air was offensive.	Ólyktin sem kom upp í loftið var móðgandi.
The problems in the health sector need to be addressed.	Það þarf að taka á vandamálunum í heilbrigðisgeiranum.
She nodded hard.	Hún kinkaði kolli harkalega.
The dense forest provided them with food and shelter.	Þéttur skógurinn veitti þeim mat og skjól.
The child was restless.	Barnið var eirðarlaust.
This town is known for its history of innovation.	Þessi bær er þekktur fyrir sögu sína um nýsköpun.
This truck is full of grain.	Þessi vörubíll er fullur af korni.
The streets are full of people.	Göturnar eru fullar af fólki.
This library is very well managed.	Þetta bókasafn er mjög vel stjórnað.
This paste will seal the crack.	Þetta líma mun innsigla sprunguna.
The leaves were almost ripe.	Blöðin voru næstum þroskuð.
The Japanese, both at home and abroad, are very punctual.	Japanir, bæði heima og erlendis, eru mjög stundvísir.
He smiled mysteriously.	Hann brosti dularfullt.
The solid wall blocked the noise.	Hinn trausti veggur hindraði hávaðann.
It is true that all men are mortal.	Það er satt að allir menn eru dauðlegir.
The government imposes severe penalties on terrorists.	Ríkisstjórnin setur strangar refsingar á hryðjuverkamenn.
We have a lot of data.	Við höfum helling af gögnum.
Give yourself time to adjust to sudden changes.	Gefðu þér tíma til að aðlagast skyndilegum breytingum.
The prisoner stared at his feet.	Fanginn starði á fætur hans.
He had lost interest in his job.	Hann hafði misst áhugann á starfi sínu.
He danced around the room.	Hann dansaði um herbergið.
This diet will improve your health.	Þetta mataræði mun bæta heilsu þína.
The planes take off and land from each runway.	Flugvélarnar taka á loft og lenda frá hverri flugbraut.
Trust between friends is important	Traust milli vina er mikilvægt
It's hard to talk.	Það er erfitt að tala.
The cream must have a thick texture.	Kremið verður að hafa þykka áferð.
All the imperial crowns have been destroyed.	Allar keisarakórónurnar hafa verið eyðilagðar.
Sorry, the attempt failed.	Því miður mistókst tilraunin.
The natives were militant.	Innfæddir voru herskáir.
A large man slowly shuffled away from the bus.	Stór maður stokkaði hægt í burtu frá rútunni.
He was considered a sheriff.	Hann var álitinn sýslumaður.
Some attempts to tackle climate change have failed.	Sumar tilraunir til að takast á við loftslagsbreytingar hafa mistekist.
But that is not true.	En það er ekki satt.
How to create a simple star map	Hvernig á að búa til einfalt stjörnukort
They danced to the beat.	Þeir dönsuðu í takt.
Throw it out!	Henda því út!
He was told about the fire.	Honum var sagt frá eldinum.
But you can learn to call it at will.	En þú getur lært að kalla það að vild.
She dug her heels and refused to give way.	Hún gróf hælana og neitaði að víkja.
The pen is small but the color is beautiful.	Penninn er lítill en liturinn er fallegur.
Thank you for indulging my curiosity about your family.	Þakka þér fyrir að láta undan forvitni minni um fjölskyldu þína.
He began to stutter.	Hann byrjaði að stama.
My father is also from a small village.	Faðir minn er líka frá litlu þorpi.
I suddenly felt sad.	Ég fann skyndilega sorg.
Sprinkling and drying was the traditional food preservation.	Stráð og þurrkun var hefðbundin varðveisla matvæla.
But the president was not aware of the protests.	En forsetinn var ekki meðvitaður um mótmæli.
These products contain potentially hazardous substances.	Þessar vörur innihalda hugsanlega hættuleg efni.
The dragon hissed and spat.	Drekinn hvæsti og spýtti logum.
Small producers have suffered the most.	Litlir framleiðendur hafa orðið verst úti.
The author is unknown.	Höfundur er óþekktur.
He denied asking for money.	Hann neitaði að hafa beðið um peninga.
Fish caught in these lakes contain toxic amounts of mercury.	Fiskur sem veiddur er í þessum vötnum inniheldur eitrað magn kvikasilfurs.
He stared at the boy.	Hann starði fast á drenginn.
The hall was not very full.	Salurinn var lítt fylltur.
The funeral took place at a respectable pace.	Jarðarförin fór fram á virðulegum hraða.
We have to choose another job.	Við verðum að velja aðra vinnu.
Curricula can involve many methods.	Kennsluáætlanir geta falið í sér margar aðferðir.
My cousins ​​stopped talking and looked at me.	Frændur mínir hættu að tala og horfðu á mig.
New songs came out today.	Ný lög komu út í dag.
She pulled a heavy suitcase out of the van.	Hún dró þunga ferðatösku úr sendibílnum.
The weather was awful all day.	Veðrið var hræðilegt allan daginn.
He always felt he knew the answer.	Honum fannst hann alltaf hafa vitað svarið.
He was looking forward to the football game.	Hann hlakkaði til fótboltaleiksins.
A mixture of gems.	Blanda af gimsteinum.
Flashlight is a useful device for hikers.	Vasaljós er gagnlegt tæki fyrir göngufólk.
But how much of this was due to inflation?	En hversu mikið af þessu var vegna verðbólgunnar?
Nuclear energy is a dangerous source of energy.	Kjarnorka er hættulegur orkugjafi.
There's nothing wrong with that.	Það er ekkert athugavert við það.
He opened his mouth to yawn.	Hann opnaði munninn til að geispa.
The backlight illuminated the image.	Baklýsingin lýsti upp myndina.
They received a standing ovation.	Þeir fengu standandi lófaklapp.
The pebbles spread in all directions.	Smásteinarnir dreifðust í allar áttir.
Fruit sellers had a hard time doing business.	Seljendur ávaxta áttu í erfiðleikum með að eiga viðskipti.
They were arrested but released on bail.	Þeir voru handteknir en sleppt gegn tryggingu.
These workers are on strike for a better life.	Þessir starfsmenn eru í verkfalli til betri lífs.
Stress can weaken the immune system.	Streita getur veikt ónæmiskerfið.
The fountain is hidden.	Gosbrunnurinn er falinn.
They greeted each other on the street.	Þau heilsuðust á götunni.
The dog fled and thundered madly down the path.	Hundurinn flúði og þrumaði brjálæðislega niður stíginn.
One should respect his elders.	Maður á að virða öldunga sína.
The pigs ran free.	Svínin hlupu laus.
Many people believe in the Supreme Being.	Margir trúa á æðsta veru.
Scientists have studied your sister.	Vísindamenn hafa rannsakað systur þína.
The dictator is hated all over the world.	Einræðisherrann er hataður um allan heim.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam var umkringdur vinum.
We trust that the fish will not drink.	Við treystum því að fiskurinn drukki ekki.
Some flowers release their own natural fertilizer.	Sum blóm gefa út sinn eigin náttúrulega áburð.
Why are you always angry?	Af hverju ertu alltaf reið?
Water is a liquid that extinguishes a fire.	Vatn er vökvi sem slekkur eld.
The content of the book is often reflected in the other volume.	Efni bókarinnar endurspeglast oft í hinu bindinu.
When human societies become too complex, they collapse.	Þegar mannleg samfélög verða of flókin hrynja þau.
There was a great commotion.	Mikil óeirðir urðu.
She gave his mother some flowers.	Hún gaf móður hans nokkur blóm.
Our small group looks attractive in a modern way.	Litli hópurinn okkar lítur aðlaðandi nútímalega út.
Be careful not to catch a cold.	Gætið þess vel að verða ekki kvefaður.
I have enough fuel for ten more laps.	Ég á nóg eldsneyti fyrir tíu hringi í viðbót.
Here students gather for lunch.	Hér safnast nemendur saman í hádeginu.
He is responsible for bringing the project to life.	Hann ber ábyrgð á því að blása lífi í verkefnið.
It's coming to an end.	Það er að líða undir lok.
The chicken consumes a lot of grain.	Kjúklingurinn eyðir miklu korni.
Elder is a bitter sweet blessing.	Eldri er bitur ljúf blessun.
Herschel invented infrared technology.	Herschel fann upp innrauða tækni.
They went on holiday in the countryside.	Þau fóru í frí í sveitinni.
Residents pay large sums in taxes.	Íbúar greiða háar upphæðir í skatta.
The CEO said yes.	Forstjórinn sagði já.
Why did he reject her offer?	Hvers vegna hafnaði hann boði hennar?
The wall was expensive to build.	Múrinn var dýr í byggingu.
From this it can be concluded that wheat has various uses.	Af því má draga þá ályktun að hveiti hafi margvísleg not.
The young boy stared sadly into the bowl of rice.	Ungi drengurinn starði dapur í skálina með hrísgrjónum.
She sat happy and munched on her cereal	Hún sat glöð og maula kornflögurnar sínar
The waterfall is large and impressive.	Fossinn er stór og tilkomumikill.
Three cars were in the parking lot.	Þrír bílar voru á bílastæðinu.
Difficult terrain made traveling difficult.	Erfitt landslag gerði ferðalög erfið.
A group of rabid dogs gathered.	Hópur ofsafengdra hunda safnaðist saman.
She likes men in uniforms.	Henni líkar við karlmenn í einkennisbúningi.
I've never tried to climb that mountain.	Ég hef aldrei reynt að klífa það fjall.
Can you save some time?	Geturðu sparað smá skipti?
The first shells were used for weapons such as knives and swords.	Fyrstu skeljarnar voru notaðar fyrir vopn eins og hnífa og sverð.
The tigers were majestic and majestic.	Tígrisdýrin voru tignarleg og tignarleg.
He has a good memory.	Hann hefur gott minni.
It was a period of silence.	Það var tímabil þögn.
A horse and carriage quickly took us to the theater.	Hestur og vagn báru okkur hratt í leikhúsið.
The fumes were toxic.	Gufurnar voru eitraðar.
Elephants are very dangerous children.	Fílar eru stórhættuleg börn.
The lights went out again.	Ljósin slokknuðu aftur.
The clouds began to gather.	Skýin fóru að safnast saman.
Marriage is a marriage between a man and a woman.	Hjónaband er sambúð karls og konu.
He ran and sent a signal to his friends.	Hann hljóp og sendi merki til vina sinna.
His son soon recovered.	Sonur hans náði sér fljótlega.
The organization has spoken out against the proposal.	Samtökin hafa talað gegn tillögunni.
There was a major crop failure during the month.	Mikil uppskerubrestur varð í mánuðinum.
The Secretary General called a meeting early this morning.	Framkvæmdastjórinn boðaði til fundar snemma í morgun.
The benefits to society include better care for the elderly.	Hagur samfélagsins felur í sér betri umönnun aldraðra.
You can count on free trade.	Þú getur treyst á frjáls viðskipti.
The smell is unbearable!	Ólyktin er óbærileg!
He waited for a few minutes for the train.	Hann beið í nokkrar mínútur eftir lestinni.
He's your friend.	Hann er vinur þinn.
He can never tell a lie.	Hann getur aldrei sagt ósatt.
Settlers flocked to the area.	Landnámsmenn flykktust á þetta svæði.
Be careful with the iron.	Farðu varlega með járnið.
We walked a large hill.	Við gengum stóra hæð.
The mountains are breathtaking.	Fjöllin eru hrífandi.
In music, silence is as important as sound.	Í tónlist er þögn jafn mikilvæg og hljóð.
The desert is fertile in drought.	Eyðimörkin er frjósöm í þurrkum.
He sighed deeply and shook his head.	Hann andvarpaði djúpt og hristi höfuðið.
Nurses work in hospitals.	Hjúkrunarfræðingar starfa á sjúkrahúsum.
Cover the eggs with boiling water.	Hyljið eggin með sjóðandi vatni.
Morning fog is becoming more common.	Þokuveður á morgnana er að verða algengara.
These men respect her.	Þessir menn virða hana.
The tree had been felled, but its stump was still standing.	Tréð hafði verið fellt, en stubbur þess stóð enn.
Many foresters work in this forest.	Margir skógarmenn vinna í þessum skógi.
The wetland is home to many rare species.	Í votlendinu búa margar sjaldgæfar tegundir.
She gave him a diamond ring.	Hún gaf honum demantshring.
It takes about two days to drive there.	Það tekur um tvo daga að keyra þangað.
If it's raining, do not go.	Ef það er rigning ferðu ekki.
Ask questions in class.	Spyrðu spurninga í bekknum.
These pictures show people collecting wood.	Þessar myndir sýna fólk safna viði.
The snakes ate snake eggs.	Snákarnir borðuðu snákaegg.
She bought diamond earrings.	Hún keypti demantseyrnalokka.
Light the flames.	Kveiktu í logunum.
Check out the on-site restaurant for business hours.	Skoðaðu veitingastaðinn á staðnum fyrir opnunartíma.
Almond trees thrive in the desert.	Möndlutré þrífast í eyðimörkinni.
Glossy magazines are full of advertisements for expensive handbags.	Glanstímarit eru stútfull af auglýsingum um dýrar handtöskur.
We drink tea.	Við drekkum te.
The phenomenon of relief has puzzled scientists for some time.	Fyrirbærið létting hefur vakið undrun vísindamanna um nokkurt skeið.
Families here grow their own fruits and vegetables.	Fjölskyldur hér rækta eigin ávexti og grænmeti.
The electric light is on very brightly.	Rafmagnsljósið logar mjög skært.
Ricardo set off on his first journey.	Ricardo lagði af stað í sína fyrstu ferð.
The color of the sky was changing fast.	Litur himinsins var að breytast hratt.
He's a procrastinator.	Hann er frestari.
He does not understand how young people can affect the world.	Hann skilur ekki hvernig ungt fólk getur haft áhrif á heiminn.
The sage was very angry.	Spekingurinn var mjög reiður.
Unsearchable wood is characteristic here.	Órannsakanlegir viðar eru einkennandi hér.
Excessive drinking will be warned.	Varað verður við of mikilli drykkju.
The last snow of the winter is melting.	Síðasti snjór vetrarins er að bráðna.
The problem is to cultivate the appropriate plants.	Vandamálið er að rækta viðeigandi plöntur.
So in the end, they gave up.	Svo á endanum gáfust þeir upp.
The bog lamp	Mýrarlamparinn
Dispose of all damned products.	Fargaðu öllum fordæmdum afurðum.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	Húð ávaxta ætti að vera gult þegar það er þroskað.
The moon is now visible.	Tunglið sést nú vel.
The materials are used sparingly in industry.	Efnin eru notuð sparlega í iðnaði.
The smell of that fruit was awful.	Lyktin af þeim ávöxtum var hræðileg.
The sword is a weapon.	Sverðið er vopn.
Temperatures dropped below freezing last night.	Hiti fór niður fyrir frostmark í nótt.
Storm clouds awoke frighteningly in the distance.	Óveðursský vöknuðu ógnvekjandi í fjarska.
Cut the potatoes thinly.	Skerið kartöflurnar þunnt.
You are not allowed to eat in this room.	Þú mátt ekki borða í þessu herbergi.
His father always advised him to be punctual.	Faðir hans ráðlagði honum alltaf að vera stundvís.
It is necessary for the police to use it.	Það er nauðsynlegt fyrir lögreglan að nota það.
The athlete won a gold medal.	Íþróttamaðurinn hlaut gullverðlaun.
Body fluids and tissues must be preserved.	Líkamsvökvi og vefi verður að varðveita.
Given the occasion, the ants had consumed most of the candy.	Að gefnu tilefni höfðu maurarnir neytt mest af nammi.
The city is known for its antiquities.	Borgin er þekkt fyrir fornminjar sínar.
The people of this village are known for their hospitality.	Fólkið í þessu þorpi er þekkt fyrir gestrisni sína.
The fire broke out early in the morning.	Eldurinn kom upp snemma morguns.
Part by piece, the painting was completed.	Hluti fyrir stykki var málverkið lokið.
The metal is very hard.	Málmurinn er mjög harður.
My brother takes the trash every week.	Bróðir minn fer með ruslið í hverri viku.
The harvest was great.	Uppskeran var mikil.
The house faces the road.	Húsið snýr að veginum.
This wine tastes very good.	Þetta vín bragðast mjög vel.
These houses were poorly built.	Þessi hús voru illa byggð.
The ball was lost in the deep forest.	Boltinn tapaðist í djúpum skóginum.
The blind man kept talking.	Blindi maðurinn hélt áfram að tala.
The glass broke with the hammer.	Glerið brotnaði við hamarinn.
She also poured spirits over the cake.	Hún hellti líka brennivíni yfir kökuna.
The prince fell to his knees.	Prinsinn féll á kné.
The rock is hundreds of feet high.	Kletturinn er hundruð feta hár.
The use of fertilizers has increased yields.	Notkun efna áburðar hefur aukið uppskeru.
This sofa is comfortable.	Þessi sófi er þægilegur.
Marie took a long, soothing breath before answering.	Marie dró lengi, róandi andann áður en hún svaraði.
She can not open her eyes.	Hún getur ekki opnað augun.
There was much disagreement about the choice of this school.	Mikill ágreiningur var um val á þessum skóla.
He looked out the window.	Hann horfði út um gluggann.
We must step up our efforts to fight unemployment.	Við verðum að efla viðleitni okkar til að berjast gegn atvinnuleysi.
A school is a building where teaching takes place.	Skóli er bygging þar sem kennt er.
Authorities appointed a committee to investigate.	Yfirvöld skipuðu nefnd til að rannsaka málið.
They wrote down their observations.	Þeir skrifuðu niður athuganir sínar.
Two boys are playing.	Tveir strákar eru að leika sér.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	Hjálmurinn var hannaður til að vernda slökkviliðsmenn gegn bráðnum málmi.
You have to get off the sidewalk and into the classroom.	Þú verður að fara af gangstéttinni og inn í kennslustofuna.
The village is famous for its tea plantation.	Þorpið er frægt fyrir teplantekru sína.
The triangles are identical.	Þríhyrningarnir eru samhljóða.
This problem is getting worse.	Þetta vandamál er að versna.
A journalist asked the politician a question.	Blaðamaður spurði stjórnmálamanninn spurningu.
Hesitants indicate hesitation.	Hiksmerki gefa til kynna hik.
We all followed his adviser's advice on the vaccine.	Við fórum öll eftir ráðleggingum ráðgjafa hans um bóluefnið.
In fact, new projects are being launched to combat pollution.	Reyndar verða til ný verkefni til að berjast gegn mengun.
The dog, exhausted, curled up in a straw bed.	Hundurinn, örmagna, krullaði í strábeð.
There's a door on the far wall.	Það er hurð á fjærveggnum.
The mother watches.	Móðirin fylgist með.
There is no evidence that he was responsible.	Engar sannanir eru fyrir því að hann hafi verið ábyrgur.
She was full of ass.	Hún var full af sass.
An elephant is unusually intelligent.	Fíll er óvenju greindur.
Matt's not coming this weekend.	Matt kemur ekki um helgina.
Today he was on a trip along the coast.	Í dag var hann á ferð meðfram ströndinni.
That's why we've written a book about this.	Þess vegna höfum við skrifað bók um þetta.
He encouraged a tour group to explore the area.	Hann hvatti ferðahóp til að skoða svæðið.
The old woman did not hesitate.	Gamla konan hikaði ekki.
I'm back to square one.	Ég er aftur á byrjunarreit.
Do you like music?	Ertu hrifinn af tónlist?
Emma inspected the room.	Emma skoðaði herbergið.
One horse rode across the plain.	Einn hestur reið yfir sléttuna.
As usual, pictures were shown in caves.	Að venju voru myndir sýndar í hellum.
He staggered to his feet.	Hann staulaðist á fætur.
The coach was surrounded by fans.	Þjálfarinn var umkringdur aðdáendum.
This city used to have a port.	Þessi borg hafði áður höfn.
My leg was paralyzed by polio.	Fóturinn minn lamaðist af lömunarveiki.
The trees swayed lazily in the mild wind.	Trén svignuðu letilega í blíðviðri.
Every organism needs food to survive.	Sérhver lífvera þarf mat til að lifa.
I do not like the way the decision was made.	Mér líkar ekki hvernig ákvörðunin var tekin.
Efforts were made to impress the examiners.	Unnið var að því að heilla prófdómara.
Women from that area are known for their beauty.	Konur frá því svæði eru þekktar fyrir fegurð sína.
In ancient civilization, farming was one of the main industries.	Í fornum siðmenningum var búskapur ein helsta atvinnugreinin.
Tom is looking for comfortable shoes.	Tom er að leita að þægilegum skóm.
Then his fingers sensibly examined her generous mouth.	Svo könnuðu fingur hans af skynsemi hinn rausnarlega munn hennar.
The polar bear is the main concern of voters.	Ísbjörninn er helsta áhyggjuefni kjósenda.
You can buy oatmeal in your store.	Þú getur keypt haframjöl í versluninni þinni.
Those who live on the island enjoy good medical care.	Þeir sem búa á eyjunni njóta góðrar læknishjálpar.
What is needed is to encourage foreign investment.	Það sem þarf er að hvetja til erlendrar fjárfestingar.
Traffic was stopped due to the accident as usual.	Umferð stöðvaðist vegna slyssins eins og venjulega.
Another night it rained a lot.	Annað kvöld rigndi mikið.
Scientists found that bees raised in the laboratory had brains.	Vísindamenn komust að því að býflugur sem alin voru upp í rannsóknarstofunni voru með heila.
She is forced to stay indoors.	Hún neyðist til að halda sig innandyra.
The residents of the city live in excellent real estate.	Íbúar borgarinnar búa í framúrskarandi fasteignum.
The shuttle was stationary next to the station.	Skutlan var kyrrstæð við hliðina á stöðinni.
I've been following my boss for three years.	Ég hef verið á eftir yfirmanni mínum í þrjú ár.
She held out her hand and touched his shoulder.	Hún rétti fram höndina og snerti öxl hans.
A monument marks an important historical event.	Minnisvarði markar mikilvægan sögulegan atburð.
Some of her neighbors disagreed with her decision.	Sumir nágranna hennar voru ósammála ákvörðun hennar.
Vegetation has been clearing rapidly in the area.	Gróður hefur verið að hreinsast hratt á svæðinu.
For a time, he was the opposite of crazy hatred.	Um tíma var hann andstæður brjálaðs haturs.
His nails are torn.	Neglur hans eru slitnar.
Everyone in the suburbs owns their own car.	Allir í úthverfinu eiga sinn bíl.
They become criminals.	Þeir verða glæpum að bráð.
The paper also included a short biography.	Í blaðinu fylgdi einnig stutt ævisaga.
The old man demanded that he hear nothing and turned away.	Gamli maðurinn krafðist þess að hann heyrði ekkert og sneri sér frá.
A few more bullets bounced off his chest.	Nokkrar byssukúlur til viðbótar skoppuðu af brjósti hans.
Buying gifts from abroad can be complicated.	Það getur verið flókið að kaupa gjafir erlendis frá.
Some years were very dry.	Sum ár voru mjög þurr.
Do not forget that it is best to wear glasses outside.	Ekki gleyma að það er best að vera með gleraugu úti.
Robots are becoming increasingly important in production.	Vélmenni verða sífellt mikilvægari í framleiðslu.
Ingenious engineers created ingenious machines.	Hugvitssamir verkfræðingar bjuggu til sniðuga vél.
They lost faith in the economy.	Þeir misstu trúna á efnahagslífið.
We managed to keep our plan.	Okkur tókst að halda áætlun okkar.
They accused old women of magic.	Þeir sökuðu gamlar konur um galdra.
Do not wait for me.	Ekki bíða eftir mér.
The animal moved loudly across the roof.	Dýrið hreyfðist hávær yfir þakið.
Police blame drunk drivers for increasing accidents.	Lögreglan kennir ölvuðum ökumönnum um fjölgun slysa.
The lice were noticeable after she had washed her hair.	Lúsin var áberandi eftir að hún hafði þvegið hárið.
We became restless after the coach's dismissal.	Við urðum eirðarlausir eftir brottrekstur þjálfarans.
The city walls have been preserved almost intact.	Borgarmúrarnir hafa varðveist nánast heilir.
The woman dived into a ball.	Konan kafaði í bolta.
The examiner wrote down the answers.	Prófdómari skrifaði niður svörin.
It was milky white.	Það var mjólkurhvítt.
The average age of these children is eight.	Meðalaldur þessara barna er átta.
It was a dark and stormy night.	Þetta var dimm og stormafull nótt.
The parasite went into a stagnant state.	Sníkjudýrið fór í kyrrstöðustig.
Letters often arrive with strange, strange creatures.	Oft berast bréf með undarlegum, undarlegum verum.
She must have stolen that money.	Hún hlýtur að hafa stolið þessum peningum.
He visited my village every year.	Hann heimsótti þorpið mitt árlega.
Electronics were abandoned on the streets.	Raftæki voru yfirgefin á götum úti.
The parliament is oppressive, she said.	Þingið er kúgandi, sagði hún.
You need to cover the wound.	Þú þarft að hylja sárið.
It snowed a lot during the night.	Það snjóaði mikið um nóttina.
The CEO knew he had taken a big risk.	Framkvæmdastjórinn vissi að hann hafði tekið mikla áhættu.
The moon shone brightly over the city.	Tunglið skein skært yfir borginni.
Mealtimes can be time for families to connect.	Matartímar geta verið tími fyrir fjölskyldur að tengjast.
The plumber needed a room of some size.	Pípulagningamanninum vantaði herbergi af einhverri stærð.
The stupid server will move your disk tray.	Heimski þjónninn mun flytja diskabakkann þinn.
The grape must stand for four days.	Þrúgan verður að standa í fjóra daga.
She sent him a card.	Hún sendi honum kort.
He jumps out of the car.	Hann stekkur út úr bílnum.
A fisherman mourns the death of his friend.	Sjómaður syrgir látinn vin sinn.
Many women today have careers outside the home.	Margar konur í dag hafa starfsferil utan heimilis.
We must reduce our footprint.	Við verðum að minnka vistspor okkar.
The preacher gave the old woman his seat.	Prédikarinn gaf gömlu konunni sæti sitt.
She is angry and crying.	Hún er reið og grætur.
That woman is honest.	Sú kona er heiðarleg.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Hún fæddi yndislega stúlku.
She woke up after midnight.	Hún vakti fram yfir miðnætti.
More efforts have been made in recent decades.	Meira átak hefur verið gert á undanförnum áratugum.
This is a blonde guy next to me.	Þetta er ljóshærður strákur við hliðina á mér.
The pot stands proud and tall.	Potturinn stendur stoltur og hár.
An ancient city was unveiled here this year.	Forn borg var afhjúpuð hér á þessu ári.
This land is rich in natural resources.	Þetta land er auðugt af náttúruauðlindum.
The flowers seemed bright in the bright afternoon sun	Blómin virtust skær í glampandi síðdegissólinni
Under the window was a colorful rug.	Undir glugganum var litrík gólfmotta.
From their homes, villagers watched the battle.	Frá heimilum sínum horfðu þorpsbúar á bardagann.
Everyone is polluting the air and the oceans.	Allir eru að menga loft og höf.
A large hand gripped his shoulder.	Stór hönd greip um öxl hans.
These shoes look very comfortable for running.	Þessir skór líta mjög þægilegir út fyrir hlaup.
Will never pay a penny!	Mun aldrei borga krónu!
How to cook pasta al dente	Hvernig á að elda pasta al dente
You should not waste water.	Þú ættir ekki að sóa vatni.
Some employers do not give their employees time off work.	Sumir vinnuveitendur gefa starfsmönnum sínum ekki frí frá vinnu.
The revolution of the twentieth century was long and violent.	Byltingin á tuttugustu öld var löng og ofbeldisfull.
There was not much in the yard.	Það var ekki mikið í garðinum.
The committee carefully examined the plans.	Nefndin skoðaði áætlanir vandlega.
The milk turned into yogurt.	Mjólkin varð að jógúrt.
The tribes had a reputation for being fierce warriors.	Ættbálkarnir höfðu orð á sér fyrir að vera grimmir stríðsmenn.
The sale raises money for the school.	Salan safnar fé fyrir skólann.
The main concerns regarding clay gas are economic.	Helstu áhyggjurnar varðandi leirgas eru efnahagslegar.
If it rained, she took out the umbrella.	Ef það rigndi, tók hún fram regnhlífina.
No one wanted to admit that he knew about the incident.	Enginn vildi viðurkenna að hann vissi um atvikið.
The noise from an automatic machine is annoying.	Hávaðinn frá sjálfvirkri vél er pirrandi.
In just over a week, everything will be in ruins.	Eftir rúma viku verður allt í rúst.
He refused to finish his sandwich.	Hann neitaði að klára samlokuna sína.
The narratives of this battle are remarkably similar.	Frásagnir af þessum bardaga eru ótrúlega svipaðar.
The walls of the room were covered with photographs.	Veggir herbergisins voru þaktir ljósmyndum.
We all go out to dinner together.	Við förum öll átta saman út að borða.
Scientists found no trace of the marine animal.	Vísindamenn fundu engin ummerki um sjávardýrið.
The bread came out of the oven.	Brauðið var komið úr ofninum.
A policeman came to him.	Lögreglumaður kom að honum.
China is buying one billion dollars worth of pork.	Kína er að kaupa einn milljarð dollara af svínakjöti.
Please do not walk on the grass.	Vinsamlegast ekki ganga á grasinu.
His character is calm, philosophical and serious.	Persóna hans er róleg, heimspekileg og alvarleg.
The weather took a turn for the worse.	Veðrið tók stakkaskiptum.
Still, he did his best to help her.	Samt gerði hann sitt besta til að hjálpa henni.
The tournament was deep and wide.	Mótið var djúpt og breitt.
Problems began to develop.	Vandamál fóru að þróast.
The expedition lasted for three months.	Leiðangurinn stóð í þrjá mánuði.
Most female students are enrolled in the university.	Flestir kvenkyns nemendur eru skráðir í háskólann.
A judge sentenced him to prison.	Dómari dæmdi hann í fangelsi.
Many women can neither read nor write.	Margar konur geta hvorki lesið né skrifað.
Children in this town are full of energy.	Börn í þessum bæ eru full af orku.
The stranger wandered the streets.	Ókunnugi maðurinn reikaði um göturnar.
A new court date has been postponed.	Nýr réttardagur hefur verið frestað.
The church was overflowing with worshipers.	Kirkjan var yfirfull af tilbiðjendum.
They face an uncertain future.	Þeir horfast í augu við óvissa framtíð.
He died on the way to the hospital.	Hann lést á leið á sjúkrahús.
Some bankers oppose the new law.	Sumir bankamenn eru á móti nýju lögunum.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Þegar talað er um tölvur er átt við rafeindatæki.
We can not know about her condition.	Við getum ekki vitað um ástand hennar.
The Count was known for his generosity.	Greifinn var þekktur fyrir gjafmildi.
His grandmother worked when he was young.	Amma hans vann þegar hann var ungur.
The coming storm will ruin the harvest.	Komandi stormur mun eyðileggja uppskeruna.
You can use tests to compare results.	Hægt er að nota próf til að bera saman niðurstöður.
At the lowest level you will find the deepest flood.	Á lægsta stigi finnurðu dýpsta flóðið.
Pay attention to your breathing.	Gefðu gaum að öndun þinni.
Other buildings were also damaged.	Einnig skemmdust aðrar byggingar.
Choose relaxing music, if you like.	Veldu afslappandi tónlist, ef þú vilt.
You can not pass that test.	Þú getur ekki staðist það próf.
Do not worry about spelling!	Ekki hafa áhyggjur af stafsetningu!
Alcoholic, striptease artist, alcoholic, prostitute.	Alkóhólisti, nektardanslistamaður, alkóhólisti, vændiskona.
They say that smoking causes lung cancer.	Þeir segja að reykingar valdi lungnakrabbameini.
Sorry, he's resigned.	Því miður hefur hann sagt af sér.
Chief of Police, we need urgent help!	Lögreglustjóri, við þurfum bráða hjálp!
Rain fell from a gray sky.	Rigning féll af gráum himni.
Getting married in a hurry leads to divorce.	Að giftast í flýti leiðir til skilnaðar.
These rules were set to protect people's health.	Þessar reglur voru settar til að vernda heilsu fólks.
Catholic bishops from all over the world came together.	Kaþólskir biskupar víðsvegar að úr heiminum komu saman.
The universe came into being out of nothing.	Alheimurinn varð til úr engu.
Some teens are experimenting with drugs.	Sumir unglingar eru að gera tilraunir með eiturlyf.
Most of the rain has fallen north of the border.	Mest hefur rigningin fallið norðan landamæranna.
His behavior became increasingly irregular.	Hegðun hans varð sífellt óreglulegri.
The journalist was sent to the Gulag.	Blaðamaðurinn var sendur í gúlagið.
Christianity is the dominant religion here.	Kristni er ríkjandi trú hér.
She could not concentrate on the project.	Hún gat ekki einbeitt sér að verkefninu.
They searched his home and found illegal drugs.	Þeir gerðu húsleit hjá honum og fundu ólögleg fíkniefni.
He invited her to his home.	Hann bauð henni heim til sín.
We must bring everyone home before dark.	Við verðum að koma öllum heim fyrir myrkur.
Do not leave things lying around.	Ekki láta hlutina liggja á milli hluta.
This is nothing to laugh at.	Þetta er ekkert til að hlæja að.
The coax line often performs better.	Koaxlínan skilar oft betri árangri.
Her stomach rumbled.	Magi hennar urraði.
How can you help wild animals survive?	Hvernig geturðu hjálpað villtum dýrum að lifa af?
The current economic situation is bleak.	Núverandi efnahagsástand er dökkt.
It was a rare treat.	Það var sjaldgæft skemmtun.
The grape is one of the most widely grown fruits.	Þrúgan er einn af þeim ávöxtum sem mest er ræktað.
Few people actually buy and eat the product.	Fáir kaupa og borða vöruna í raun og veru.
The fountain had been closed mercilessly.	Gosbrunninum hafði verið lokað miskunnarlaust.
The old man looked at his watch and sighed.	Gamli maðurinn leit á úrið sitt og andvarpaði.
They were happy to be present at the events.	Þeir voru ánægðir með að vera viðstaddir athafnirnar.
A contract is a legal contract.	Samningur er löglegur samningur.
The serum is sweet and friendly.	Serumið er ljúft og vinalegt.
Some early scientific studies use "rats" to refer to humans.	Sumar snemma vísindarannsóknir nota „rottur“ til að vísa til manna.
Courts sentenced the man to four years in prison.	Dómstólar dæmdu manninn í fjögurra ára fangelsi.
The design of the house is unique.	Hönnun hússins er einstök.
The organization is becoming increasingly important.	Samtökin verða sífellt mikilvægari.
All countries have their own flag.	Öll lönd hafa sína eigin fána.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Hitið blönduna yfir meðalhita, hrærið stöðugt í.
Get rid of those extra pounds.	Farðu af þessum aukakílóum.
The men were ragged, their hair unkempt.	Mennirnir voru tötralega klæddir, hárið óslétt.
They were still happy with their work.	Þeir voru samt ánægðir með vinnu sína.
Fabric torn by thread.	Dúkur sem er rifinn af þræði.
She decided to buy it.	Hún ákvað að kaupa það.
Read it and tell me what you think.	Lestu það og segðu mér hvað þér finnst.
She was very overweight.	Hún var mjög of þung.
She sang along.	Hún söng með.
It has been raining for the last three days.	Það rigndi síðustu þrjá daga.
Green blur ran past.	Græn óskýr hljóp fram hjá.
She often sent them dirty.	Hún sendi oft þá óhreinu.
Be sure to keep good records.	Vertu viss um að halda góðar skrár.
A company spokesman denied the claim.	Talsmaður fyrirtækisins neitaði þessari kröfu.
Reputation based on ingenuity.	Orðspor byggt á hugvitssemi.
She gave him a towel.	Hún gaf honum handklæði.
The clown had his back to the audience.	Trúðurinn var með bakið að áhorfendum.
His left arm was badly burned.	Vinstri handleggur var illa brenndur.
The plum trees were heavy with plums.	Plómutrén voru þung af plómum.
This area once suffered under military dictatorship.	Þetta svæði þjáðist einu sinni undir einræði hersins.
Our lovely daughter has a musical gift.	Yndislega dóttir okkar er með tónlistargjöf.
The tall young man was polite.	Hái ungi maðurinn var kurteis.
It was like they had no money.	Það var eins og þeir ættu enga peninga.
Our president set a world record.	Forseta okkar náði að slá heimsmet.
Their lives changed when the web was discovered.	Líf þeirra breyttist við uppgötvun vefsins.
We measured happiness by interviewing people.	Við mældum hamingju með því að taka viðtöl við fólk.
His command was no doubt obeyed.	Skipun hans var hlýtt án nokkurs vafa.
Our country has been fertile for generations.	Landið okkar hefur verið frjósamt í kynslóðir.
Falcons hunt by soaring and catching their prey.	Fálki veiðir með því að svífa og veiða bráð sína.
Blue is a great color.	Blár er flottur litur.
Give it a try! 	Prófaðu!
he said.	sagði hann.
Only a wounded loser chases victory.	Aðeins sár tapari eltir sigurinn.
He gently pressed her hand.	Hann þrýsti hönd hennar varlega.
Sharp stones are dangerous.	Skarpar steinar eru hættulegir.
More students than originally planned will now go to this university.	Fleiri nemendur en upphaflega var áætlað munu nú fara í þennan háskóla.
Wait a minute!	Bíddu aðeins!
These figures show the rapid increase in population.	Þessar tölur sýna hina öru fólksfjölgun.
The spider let out a terrifying scream.	Kóngulóin hleypti frá sér skelfilegu öskri.
Life is too short.	Lífið er of stutt.
This was considered an unusually misleading action.	Þetta þótti óvenju villandi aðgerð.
What is the main problem with nuclear energy?	Hvert er helsta vandamálið við kjarnorku?
It's all about culture.	Þetta snýst allt um menningu.
People used three methods of transportation.	Fólk notaði þrjár aðferðir við flutning.
Put the lid back on the form.	Setjið lokið aftur á formið.
She runs a beauty salon.	Hún rekur snyrtistofu.
They will be restless if they were not allowed to do anything.	Þeir verða eirðarlausir ef þeir fengu ekkert að gera.
Turn the boat around.	Snúið bátnum við.
Her body was covered in bruises and wounds.	Líkami hennar var þakinn marbletti og sárum.
After much discussion, they agreed that the plan was sensible.	Eftir miklar umræður voru þeir sammála um að áætlunin væri skynsamleg.
The day was windy and clear, but cloudy.	Dagurinn var hvasst og bjartur, en skýjað.
I pulled down the curtains to keep the light out.	Ég dró gardínurnar fyrir til að halda birtunni úti.
This progress must be especially protected.	Sérstaklega verður að vernda þessar framfarir.
The shirt is dirty.	Bolurinn er skítugur.
Request will be fulfilled.	Ósk verður uppfyllt.
The death penalty was abolished.	Dauðarefsing var afnumin.
Many of his inventions are in great use today.	Margar uppfinningar hans eru í mikilli notkun í dag.
Good behavior in women is considered important.	Góð framkoma hjá konum er talin mikilvæg.
The pilot worked to remove the obstruction.	Flugstjórinn vann að því að fjarlægja hindrun.
The cave was half full of water.	Hellirinn var hálffullur af vatni.
I will not do this, he swore.	Ég mun ekki gera þetta, sór hann.
He was under the supervision of the hospital.	Hann var undir umsjón spítalans.
He oversees the construction of a warehouse.	Hann hefur umsjón með byggingu vöruhúss.
The teacher tested your magazine and gave you helpful feedback.	Kennarinn prófaði blaðið þitt og gaf þér gagnleg endurgjöf.
The cow through the fence.	Kýrin í gegnum girðinguna.
The wood is soft and attractive.	Viðurinn er mjúkur og aðlaðandi.
Correspondence eventually evolved into e-mail.	Bréfaritun þróaðist að lokum yfir í rafpóst.
Timber had been an important export commodity for many years.	Timbur hafði verið mikilvæg útflutningsvara í mörg ár.
Build a fire first.	Byggðu fyrst eld.
Behold, the sun is rising.	Sjáðu, sólin er að hækka.
Tourism increased in popularity in the area.	Ferðaþjónusta jókst í vinsældum á svæðinu.
They heard the whirring sound of the whirlwind.	Þeir heyrðu stingandi vælið í hvirfilbylnum.
The cake was decorated with lollipops.	Kakan var skreytt með sleikju.
Move still serious.	Færa enn alvarlegt.
It is always recommended to check the weather forecast.	Það er alltaf mælt með því að skoða veðurspána.
He is believed to have cheated in many competitions.	Talið er að hann hafi svindlað í mörgum keppnum.
The birds love to bathe.	Fuglarnir elska að baða sig.
The snake was poisonous.	Snákurinn var eitraður.
They forced the barge to carry her down the strait.	Þeir neyddu böruna til að bera hana niður sundið.
Sweet, sharp smell.	Ljúf, skörp lykt.
He was determined to work.	Hann var staðráðinn í að vinna.
Will birds be able to distinguish each other?	Munu fuglar geta greint hver annan í sundur?
Fields rolled endlessly.	Akranir rúlluðu endalaust fram hjá.
He laid his hand on her.	Hann lagði hönd sína á hana.
She stopped wrinkling her nose.	Hún hætti að hrukka nefið.
The population continues to decline in the area.	Íbúum heldur áfram að fækka á svæðinu.
Successful music sounded from the speakers.	Sigursæll tónlist hljómaði úr hátölurunum.
The painting costs several hundred dollars.	Málverkið kostar nokkur hundruð dollara.
These eggs must be washed thoroughly.	Þessi egg verða að þvo vandlega.
Women are oppressed all over the world.	Konur eru kúgaðar alls staðar í heiminum.
This town has a great history.	Þessi bær á sér mikla sögu.
They were fasted for three nights and two days.	Þeir voru fastir í þrjár nætur og tvo daga.
Her heartbeat beat in her ears.	Hjartsláttur hennar sló í eyru hennar.
He offered her a napkin.	Hann bauð henni servíettu.
The oil industry is in trouble.	Olíuiðnaðurinn á í erfiðleikum.
Last week's storm was catastrophic.	Stormurinn í síðustu viku var hörmulegur.
The new planes can fly long distances.	Nýju flugvélarnar geta flogið langar vegalengdir.
It all depends on the speed of sound.	Það veltur allt á hljóðhraðanum.
Your doctor will also check your prescription.	Læknirinn mun einnig skoða lyfseðilinn þinn.
The parents explained that the young people could not work.	Foreldrarnir útskýrðu að unga fólkið gæti ekki unnið.
The ravens circled over their heads, growling loudly.	Hrafnarnir hringsuðu yfir höfuðið, kurruðu hátt.
The tourists passed two monasteries.	Ferðamennirnir gengu fram hjá tveimur klaustrum.
The playwright describes how the drug affects people.	Leikskáldið lýsir því hvernig lyfið hefur áhrif á fólk.
Wordsworth was deeply compassionate.	Wordsworth var innilega samúðarfullur.
Spiders sometimes eat some insects.	Kóngulóin borðar stundum á sumum skordýrum.
We have hammered, tails nailed.	Höfum hamraðir, halar negldir.
The older couple crossed the bridge.	Eldri hjónin fóru yfir brúna.
Police have cordoned off four or five houses.	Lögreglan hefur girt af fjögur eða fimm hús.
Women were not allowed to drive.	Konum var bannað að aka.
Another runs up his cardboard box with empty cans.	Önnur rekur upp pappakassann sinn með tómum dósum.
This was an illegal runway, built by smugglers.	Þetta var ólögleg flugbraut, byggð af smyglarum.
Cats are warming up.	Kettir hitna.
Of course, we need to continue to protect wildlife.	Auðvitað þurfum við að halda áfram að vernda dýralíf.
All is not lost, she said.	Allt er ekki glatað, sagði hún.
Thousands wandered the streets begging for a few coins.	Þúsundir ráfuðu um göturnar og báðu um nokkra mynt.
The word "apocryphal" has confused many.	Orðið „apókrýft“ hefur ruglað marga.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	Hið nýja þingræði var hannað til að vinna gegn þessari ógn.
He just needed to relax.	Hann þurfti bara að slaka á.
Mammoth teeth were found here.	Mammúttönnur fundust hér.
The soldiers came to their rescue.	Hermennirnir komu til að bjarga þeim.
The fire was easily extinguished.	Greiðlega gekk að slökkva eldinn.
Many fishermen are unemployed.	Margir sjómenn eru atvinnulausir.
The Secretary General did not allow any protest.	Framkvæmdastjórinn leyfði engin mótmæli.
Make sure there is some sort of deficit.	Gakktu úr skugga um að það sé einhvers konar halli.
When you are flying, you may need to take sedatives.	Þegar þú ert að fljúga gætir þú þurft að taka róandi lyf.
He is pure in heart.	Hann er hjartahreinn.
Many organizations have introduced this system.	Mörg samtök hafa kynnt þetta kerfi.
These stories are so different from reality.	Þessar sögur eru svo ólíkar raunveruleikanum.
It is very important to recognize them.	Það er afar mikilvægt að viðurkenna þau.
She never tries to understand my point of view.	Hún reynir aldrei að skilja sjónarhorn mitt.
The boss was absent.	Yfirmaðurinn var fjarverandi.
Shake the bottle vigorously before serving.	Hristið flöskuna kröftuglega áður en hún er borin fram.
The new highway will stimulate economic activity in the area.	Nýi þjóðvegurinn mun örva atvinnulíf á svæðinu.
The factory has too many employees.	Í verksmiðjunni starfa of margir starfsmenn.
The metal sprang into sharp relief.	Málmurinn spratt í skarpan léttir.
A man in the yard climbed a snow-heavy mountain.	Maður í garði gekk upp á snjóþungt fjall.
It is necessary to gain the support of the majority of people.	Það er nauðsynlegt að afla stuðnings meirihluta fólks.
Do not you hate it when someone lies to you?	Hatarðu það ekki þegar einhver lýgur að þér?
The miller's dog ran away.	Hundur myllarans hljóp í burtu.
They are portable.	Þau eru færanleg.
Most subway stations are centrally located.	Flestar neðanjarðarlestarstöðvar eru staðsettar miðsvæðis.
A young boy offers drinks.	Ungur drengur býður upp á drykki.
It was a dusty, miserable journey across the desert.	Þetta var rykug og ömurleg ferð yfir eyðimörkina.
Recently, several foreigners moved to the country.	Nýlega fluttu nokkrir útlendingar til landsins.
He pointed with an accusing finger.	Hann benti með ásakandi fingri.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Atóm eru gerðar úr róteindum, nifteindum og rafeindum.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Við þurfum að hugsa um aðra kosti en jarðefnaeldsneyti.
With luck you will win the lottery.	Með heppni muntu vinna lottóið.
Opinions are divided on this issue.	Skiptar skoðanir eru um þetta mál.
These cities are very polluted.	Þessar borgir eru mjög mengaðar.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Júpíter er stærsta reikistjarnan í sólkerfinu.
He would never do that.	Hann myndi aldrei gera slíkt.
Do your best to control your emotions.	Gerðu þitt besta til að stjórna tilfinningum þínum.
The car's brakes failed.	Bremsur bílsins biluðu.
Unfortunately, the value of the pearl is not commensurate with its rarity.	Því miður er verðmæti perlunnar ekki í samræmi við fágætni hennar.
Measurement is used to measure temperature.	Mæling er notuð til að mæla hitastig.
Plants are dependent on animals for their pollination.	Plöntur eru háðar dýrum fyrir frævun þeirra.
Women must wear the veil in public.	Konur verða að vera með blæjuna á almannafæri.
This sentence is in an active voice.	Þessi setning er í virkri rödd.
The wise man had the sight and some were blind.	Vitri maðurinn hafði sjónina og sumir voru blindir.
Actinium is a silvery metal.	Actinium er silfurgljáandi málmur.
The main traffic jam is awesome activity.	Helsta umferðargatið er æðisleg starfsemi.
Only a small fraction of the population is literate.	Aðeins lítill hluti íbúa er læs.
Pooch is home trained.	Pooch er heimaþjálfaður.
They ate lunch together.	Þau borðuðu hádegisverð saman.
After that he left.	Eftir það fór hann.
We spent the whole day chatting aimlessly.	Við eyddum allan daginn í að spjalla stefnulaust.
Bright sun shone brightly through the clouds.	Björt sól skein skært í gegnum skýin.
The salesman showed me an iron cube.	Sölumaðurinn sýndi mér kúbein úr járni.
The teams started walking up the stairs.	Liðin fóru að ganga upp stigann.
The confession was decided next week.	Sektarjátningin var ákveðin í næstu viku.
At certain times of the year the river flows.	Á ákveðnum tímum árs flæðir áin.
Be selected with the salt you use when cooking.	Vertu valinn með saltinu sem þú notar þegar þú eldar.
The mayor said the drought in the city needed immediate rescue.	Borgarstjórinn sagði að þurrkarnir í borginni þyrftu tafarlausa björgun.
They ran straight into the river.	Þeir rákust beint í ána.
Following a national strike, trade has resumed.	Í kjölfar verkfalls á landsvísu eru viðskipti hafin á ný.
She reached for her bag.	Hún teygði sig í töskuna sína.
She sacrificed to the gods.	Hún færði guðunum fórn.
Detergent works but also damages the ecosystem.	Þvottaefni virkar en skaðar líka vistkerfið.
I just could not.	Ég bara gat það ekki.
Light cane is used to make furniture.	Léttur reyr er notaður til að búa til húsgögn.
This area is also known for bread.	Þetta svæði er einnig þekkt fyrir brauð.
Be careful with the holes on the footpath.	Farið varlega með götin á göngustígnum.
Farmers should always plant new crops.	Bændur ættu alltaf að gróðursetja nýja ræktun.
They will not believe you unless you express yourself.	Þeir munu ekki trúa þér nema þú tjáir þig.
The professor came back from jogging.	Prófessorinn kom aftur úr skokki.
Do not throw rubbish on the ground.	Ekki henda rusli á jörðina.
It was a cold day and the wind was blowing hard.	Það var kaldur dagur og vindurinn blés harðlega.
Most browsers now support this standard.	Flestir vafrar styðja nú þennan staðal.
He's been a sweet little boy all his life.	Hann hefur verið ljúfur lítill drengur allt sitt líf.
Many were disappointed.	Margir urðu fyrir vonbrigðum.
We ate together but did not get along.	Við borðuðum saman en áttum ekki samleið.
Expecting students to arrive on time is unrealistic.	Að búast við því að nemendur mæti á réttum tíma er óraunhæft.
The rich man's home was not open to the public.	Heimili ríka mannsins var ekki opið almenningi.
He has a thick beard.	Hann er með þykkt skegg.
The frozen river was as beautiful as glass.	Frosna áin var falleg eins og gler.
She had hated him before.	Áður hafði hún hatað hann.
The ancient society encouraged farming.	Fornfélagið hvatti til búskapar.
The man had light brown hair and gray eyes.	Maðurinn var með ljósbrúnt hár og grá augu.
Smoky fog hung over the square.	Rjúkandi þoka hékk yfir torginu.
The town was hit by heavy flooding.	Bærinn varð fyrir miklum flóðum.
Her hair is flowing.	Hár hennar rennur.
Her eyes were big and green.	Augu hennar voru stór og græn.
Their home was raided and they went up to the attic.	Ráðist var inn á heimili þeirra og þau komust upp á háaloft.
The walls were decorated with high-quality works of art.	Veggir voru skreyttir með vönduðum listaverkum.
The weather was hot and humid.	Heitt og rakt veður ríkti.
The smoke was thick around the engine.	Reykurinn var þykkur í kringum vélina.
Join us after the conference.	Vertu með eftir ráðstefnuna.
She poured oil on the pan and lit it.	Hún hellti olíu á pönnuna og kveikti í henni.
After being ordained, the priest was ordained.	Eftir að hafa verið vígður var presturinn vígður.
Mass production of consumer goods has also had an effect.	Fjöldaframleiðsla á neysluvörum hefur einnig haft áhrif.
Many of the protesters were young people.	Margir mótmælendanna voru ungt fólk.
Greener pastures run across the mountains.	Grænni hagar liggja þvert yfir fjöllin.
A group of women walked up the street and chatted quietly.	Hópur kvenna gekk upp götuna og spjallaði rólega.
They were soon running out of supplies.	Þeir voru fljótt að verða uppiskroppa með birgðir.
The calculator has a built-in keyboard.	Reiknivél er með innbyggt lyklaborð.
He was very smart.	Hann var mjög klár.
He always says that.	Hann segir það alltaf.
They hear questions, they think.	Þeir heyra spurningar, þeir velta fyrir sér.
The writing system is based on consonant symbols alone.	Ritkerfið er byggt á samhljóðatáknum einum saman.
The athlete injured her ankle in a competition.	Íþróttakonan meiddist á ökkla í keppni.
He ran at high speed.	Hann hljóp fram á miklum hraða.
They showed that they could do their jobs.	Þeir sýndu að þeir gætu unnið störf sín.
Her thoughts disappeared.	Hugsanir hennar hvarf á brott.
The scent of lavender fills the air.	Ilmurinn af lavender fyllir loftið.
Planning and construction of the entire house.	Skipulag og smíði á öllu húsinu.
So few have the courage to stand up to the tide.	Svo fáir hafa hugrekki til að standa á móti straumnum.
Her teaching method is unconventional.	Kennsluaðferð hennar er óhefðbundin.
The deacon led the choir in song.	Djákninn leiddi kórinn í söng.
We then found them guarding the house.	Við fundum þá að gæta hússins.
The surface of the earth was laden with rivers and sea.	Yfirborð jarðar var hlaðið ám og sjó.
They drove through the night and crossed the river.	Þeir óku um nóttina og fóru yfir ána.
Surplus bitterness after the divorce almost ruined the friendship.	Afgangs biturð eftir skilnaðinn eyðilagði næstum vináttuna.
Dust covered people's faces as they walked.	Ryk lagði yfir andlit fólks þegar það gekk.
The government plans to build a new airport.	Ríkisstjórnin ætlar að byggja nýjan flugvöll.
Metal rod.	Stöng úr málmi.
An orderly queue formed in front of the booth.	Skipuleg biðröð myndaðist fyrir framan básinn.
You can use tools to sharpen.	Hægt er að nota verkfæri til að brýna við.
I was not told the story.	Mér var ekki sögð sagan.
The threat came from an unlikely direction.	Hótunin kom úr ólíklegri átt.
The man arrested for the murder named two alleged accomplices.	Maðurinn sem var handtekinn fyrir morð nefndi tvo meinta vitorðsmenn.
The greengrocers were annoyed.	Grænmetissalarnir voru pirraðir.
Although she seemed calm, she was actually very angry.	Þó hún virtist róleg, var hún í raun mjög reið.
Camels have little value as carriers.	Kameldýr hafa lítið gildi sem burðardýr.
The brochure lists all the festivals this year.	Í bæklingnum eru allar hátíðir í ár tilgreindar.
Get out of here.	Farðu héðan.
They agreed that the plan was feasible.	Þeir voru sammála um að áætlunin væri framkvæmanleg.
The bird was burned to death.	Fuglinn var brenndur til bana.
The farmer had been working for many months.	Bóndinn var búinn að vinna í marga mánuði.
Always try to do your best.	Reyndu alltaf að gera þitt besta.
Salt is obtained from the sea or salt pans.	Salt fæst úr sjó eða saltpönnum.
A female bear was seen by soldiers.	Kvenbjörn sást af hermönnum.
She played the three balls professionally.	Hún tefldi boltunum þremur af fagmennsku.
Thousands of pollution indicators measured no harm to human health.	Þúsundir mengunarvísa mældu ekkert tjón á heilsu manna.
We can build a pyramid.	Við getum byggt pýramída.
There are two sides to the issue.	Það eru tvær megin hliðar málsins.
Its roots did not go deep into fresh water.	Rætur þess fóru ekki djúpt í ferskvatn.
Each frog disguises itself as a different animal.	Hver froskur dulbúi sig sem mismunandi dýr.
Each sentence has a special meaning.	Hver setning hefur sérstaka merkingu.
Make sure you are far away to get a good picture.	Gakktu úr skugga um að þú sért langt í burtu til að ná góðri mynd.
Hungry workers were scattered.	Hungraðir verkamenn tvístruðust.
It needs to be sacrificed to achieve enlightenment.	Það þarf að fórna til að ná uppljómun.
She says she is lonely and bored.	Hún segist vera einmana og leiðist.
She enjoyed fishing.	Henni fannst gaman að veiða.
She raised her eyebrows.	Hún lyfti augabrúnunum.
She went to the supermarket to buy apples.	Hún fór í matvörubúð til að kaupa epli.
He regrets having written the letter.	Hann sér eftir því að hafa skrifað bréfið.
Some animals may mimic human talk.	Sum dýr geta líkt eftir tali manna.
Many of the fish died.	Margir fiskanna drápust.
Restrictions on the use of plastic bags were ignored.	Takmarkanir á notkun plastpoka voru hunsaðar.
It does not matter what you think of others.	Það skiptir ekki máli hvað þér finnst um aðra.
And then she waited.	Og svo beið hún.
Larry is in love.	Larry er ástfanginn.
The president said that income inequality was a social evil.	Forsetinn sagði að tekjuójöfnuður væri félagslegt mein.
The clerk explained that it can be complicated to return items.	Afgreiðslukonan útskýrði að það gæti verið flókið að skila hlutum.
He was converting a useless industrial building.	Hann var að breyta ónýtu iðnaðarhúsnæði.
Someone cleaned up the mess.	Einhver hreinsaði upp óreiðu.
I hear it was an extremely shocking experience!	Mér heyrist að þetta hafi verið ákaflega átakanleg reynsla!
He used to deal with angry customers.	Hann var vanur að eiga við reiðilega viðskiptavini.
The smell settled over the office.	Lyktin lagðist yfir skrifstofuna.
Slavery was the focus of discussion.	Þrælahaldið var miðpunktur umræðunnar.
Her neck is badly injured.	Háls hennar er mikið slasaður.
The children were confused, scared and angry.	Börnin voru ringluð, hrædd og reið.
The adder poison kills fast.	Adderaeitrið drepur hratt.
The countryside has become very dull.	Sveitalífið er orðið mjög dauflegt.
Investors are eagerly looking for the "next big thing".	Fjárfestar leita ákaft að „næsta stóra hlutnum“.
So why do we need to learn?	Svo hvers vegna þurfum við að læra?
Her physical characteristics were striking.	Líkamlegir eiginleikar hennar voru sláandi.
I found a list of rewards for returning cameras.	Ég fann lista yfir verðlaun fyrir að skila myndavélum.
Unfortunately, few of the immigrants entered the country legally.	Því miður komust fáir innflytjendanna löglega til landsins.
Pants must be warm and dry.	Buxur verða að vera hlýjar og þurrar.
The local newspaper criticized this decision.	Staðarblaðið gagnrýndi þessa ákvörðun.
We must preserve habitat for birds.	Við verðum að varðveita búsvæði fyrir fugla.
He ran over the bridge.	Hann hljóp yfir brúna.
We hear a lot of talk about climate change.	Við heyrum mikið talað um loftslagsbreytingar.
Try to avoid smoking during pregnancy.	Reyndu að forðast að reykja á meðgöngunni.
Authorities have been criticized for their actions.	Yfirvöld hafa verið gagnrýnd fyrir framgöngu sína.
She was laying three at a time.	Hún var að verpa þremur í einu.
Strong autumn winds blew through the house.	Miklir vindar haustsins blésu inn um húsið.
The family is moving out of the country.	Fjölskyldan er að flytja úr landi.
There is beauty everywhere.	Það er fegurð alls staðar.
Their clothes almost touched when they danced.	Fötin þeirra snertust næstum þegar þau dönsuðu.
Many rumors were circulating in the home.	Margar sögusagnir voru á kreiki á heimilinu.
She loved the color pink.	Hún elskaði bleikan lit.
The sun was hot as it blazed in the sky.	Sólin var heit þegar hún logaði á himni.
I closed the curtains tightly.	Ég lokaði gardínunum vel.
She is hardworking and willing to take on anything.	Hún er dugleg og fús til að taka við öllu.
I'm so grateful for the help.	Ég er innilega þakklátur fyrir hjálpina.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Glas af ferskum appelsínusafa er alltaf hressandi.
The arrow missed its target.	Örin missti af skotmarki sínu.
He organized the piles of books slowly.	Hann skipulagði bókahrúgurnar hægt og rólega.
The square seemed very degraded, neglected	Torgið virtist mjög niðurgert, vanrækt
Stay away from hard work.	Haltu þig frá erfiðisvinnu.
Chocolate pieces can be stored in a closed container.	Súkkulaðibitar má geyma í lokuðu íláti.
He promised to be more careful in the future.	Hann hét því að vera varkárari í framtíðinni.
A hurricane is brewing.	Fellibylur er í uppsiglingu.
Her skin was light and smooth.	Húð hennar var ljós og slétt.
This small country faces many challenges.	Þetta litla land stendur frammi fyrir mörgum áskorunum.
It provides food for people living near the lake.	Það veitir fólki sem býr nálægt vatninu mat.
Energy is wasted on a large scale.	Orku er sóað í stórum stíl.
Please take these flowers to his mother.	Vinsamlegast farðu með þessi blóm til móður hans.
The mountains nearby have hiking trails.	Fjöllin í nágrenninu eru með göngustígum.
They can often be found near hospitals.	Þeir geta oft fundist nálægt sjúkrahúsum.
Timing is everything in life.	Tímasetning er allt í lífinu.
There were so many factors in this.	Það voru svo margir þættir í þessu.
We give the boy a free meal.	Við gefum stráknum ókeypis máltíð.
It has been a long walk back to our village.	Það hefur verið löng ganga til baka í þorpið okkar.
The clerk desperately searched for a key.	Afgreiðslumaðurinn leitaði í örvæntingu að lykli.
The battle or flight response is an automatic response.	Bardaga- eða flugviðbrögðin eru sjálfvirk viðbrögð.
The boy's driving did not scare me.	Akstur drengsins hræddi mig ekki.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Smá mistök er ekkert til að skammast sín fyrir.
Seoul is a beautiful city by the sea.	Seúl er yndisleg borg við sjóinn.
Air is above you.	Loft er fyrir ofan þig.
Experts argued that it posed no threat.	Sérfræðingar héldu því fram að engin ógn stafaði af því.
They were washing their hair.	Þeir voru að þvo hárið.
The protesters were aggressive.	Mótmælendurnir voru árásargjarnir.
His speech has been lively.	Ræða hans hefur verið lífleg.
The woman opened her mouth to speak.	Konan opnaði munninn til að tala.
The business was successful for many years.	Viðskiptin voru farsæl í mörg ár.
She drank a large amount of coffee.	Hún drakk mikið magn af kaffi.
Where in the world are you from?	Hvaðan í ósköpunum kemur þú?
Mix the ingredients until smooth.	Blandið hráefninu þar til það er slétt.
Many animals are hunted for meat.	Mörg dýr eru veidd fyrir kjöt.
She hid in the closet and waited for the right moment.	Hún faldi sig í skápnum og beið eftir rétta augnablikinu.
She was worried that her neighbor next door would complain.	Hún hafði áhyggjur af því að nágranni hennar í næsta húsi myndi kvarta.
They were going to meet.	Þau ætluðu að hittast.
These diverse positions describe the debate.	Þessar fjölbreyttu afstöður lýsa umræðunni.
The thief crept quietly into the room.	Þjófurinn læddist hljóðlega inn í herbergið.
Tom is taller than his sister.	Tom er hærri en systir hans.
You can now get rid of your old burdens.	Nú geturðu verið laus við gamlar byrðar þínar.
Dilution of pure metal leads to tin.	Þynning á hreina málmi leiðir til tins.
When the mixture cools, you will have a tower of fudge.	Þegar blandan kólnar, munt þú hafa turn af fudge.
She looked at the tablets.	Hún skoðaði töflurnar.
That word does not belong in this sentence.	Það orð á ekki heima í þessari setningu.
What could be more relaxing?	Hvað gæti verið meira afslappandi?
They celebrate by holding high-quality feasts.	Þeir fagna með því að halda vandaðar veislur.
The screams of the two women were deaf.	Öskur kvennanna tveggja voru heyrnarlaus.
Otherwise you will get tired.	Annars verðurðu þreyttur.
Relaxed, she grabbed the pencil.	Afslöppuð greip hún blýantinn.
Every year the film's finances increase.	Á hverju ári hækkar fjárhagur myndarinnar.
She did not seem too tired.	Hún virtist ekki of þreytt.
He was an apprentice to a master carpenter.	Hann var lærlingur steinsmíðameistara.
Luck is a changing housewife.	Heppnin er breytileg húsmóðir.
Here you will find the best shops.	Hér finnur þú bestu búðirnar.
Light was reflected from the surface of the water.	Ljós endurkastaðist af yfirborði vatnsins.
The entire national park was protected.	Allur þjóðgarðurinn var friðlýstur.
Here is an ancient temple.	Hér er fornt hof.
Education is the key to a successful life.	Menntun er lykillinn að farsælu lífi.
Precipitation is above average.	Úrkoma er yfir meðallagi.
The information was stolen from the company's computers.	Upplýsingunum var stolið úr tölvum fyrirtækisins.
This work was inspired by her own experience.	Þetta verk var innblásið af eigin reynslu hennar.
The bumblebee flew from flower to flower.	Humla flaug frá blómi til blóms.
Jack told a silly joke.	Jack sagði kjánalegan brandara.
The results of the survey were encouraging.	Niðurstöður könnunarinnar voru uppörvandi.
Do not let hatred grow in your heart.	Ekki láta hatur vaxa í hjarta þínu.
The most likely outcome is a draw.	Líklegasta niðurstaðan er jafntefli.
Earth is doomed to become a dead planet.	Jörðin er dæmd til að verða dauð pláneta.
His license was revoked.	Leyfisleyfi hans var svipt.
A new school is being built in the valley.	Það er verið að byggja nýjan skóla í dalnum.
Companies refused to do so.	Fyrirtæki neituðu að verða við því.
He avoided answering questions.	Hann forðaðist að svara spurningum.
The Prime Minister declared a state of civil disobedience.	Forsætisráðherrann lýsti yfir ríki borgaralegrar óhlýðni.
The journalist was a highly regarded employee.	Blaðamaðurinn var mikils metinn starfsmaður.
It was known that the military dictator wore a mask.	Vitað var að einræðisherra hersins bar grímu.
We have the ability to debate and plan.	Við höfum getu til að rökræða og skipuleggja.
She told her mother and sister her story.	Hún sagði móður sinni og systur sögu sína.
Put it down!	Leggðu það niður!
Employees spent a day in workshops.	Starfsmenn eyddu degi á verkstæðum.
First, you need to find good teaching.	Fyrst þarftu að finna góða kennslu.
The British navy was once formidable.	Sjóher Bretlands var einu sinni ægilegur.
The CEO tried to argue with him.	Forstjórinn reyndi að rökræða við hann.
An ancient royal tomb has been found.	Forn konungsgröf hefur fundist.
The military refused to cooperate.	Herinn neitaði samstarfi.
I studied at that university for five years.	Ég lærði við þann háskóla í fimm ár.
My parents always treated me like a child.	Foreldrar mínir komu alltaf fram við mig eins og barn.
I swam in the river as a child.	Ég synti í ánni sem barn.
Translating ancient texts is seldom easy.	Það er sjaldnast einfalt að þýða forna texta.
The roof is leaking.	Þakið lekur.
The verdict was, of course, ridiculous.	Dómurinn var auðvitað fáránlegur.
The man who once owned this apartment is now dead.	Maðurinn sem eitt sinn átti þessa íbúð er nú látinn.
Many countries have significant mineral reserves.	Mörg lönd eiga umtalsverðar jarðefnabirgðir.
She was on her way for almost eight months.	Hún var næstum átta mánuði á leið.
The last few have started to show up.	Síðustu örfáir eru farnir að mæta.
How the system works.	Hvernig kerfið virkar.
Look at this handsome face!	Sjáðu þetta myndarlega andlit!
They are not real.	Þau eru ekki raunveruleg.
Her hair is dark as coal.	Hár hennar er dökkt eins og kol.
It can be produced with materials.	Það er hægt að framleiða með efnum.
This is a hearty dish.	Þetta er matarmikill réttur.
The villagers were dependent on the well for water.	Íbúar þorpsins voru háðir brunninum fyrir vatni.
The plants flourished in this fertile soil.	Plönturnar blómstruðu í þessum frjósama jarðvegi.
She hurried into the woods.	Hún flýtti sér inn í skóginn.
A choir broke out of the choir.	Kór braust upp úr kórnum.
Put a verb or verb in each sentence below.	Settu sögn eða sögn í hverja setningu hér að neðan.
It's traditional food.	Það er hefðbundinn matur.
Recognize your own bias.	Viðurkenna eigin hlutdrægni.
The brochure states that pollution can be stopped.	Í bæklingnum er því haldið fram að hægt sé að stöðva mengun.
An efficient and modern hygiene system is long overdue.	Skilvirkt og nútímalegt hreinlætiskerfi er löngu tímabært.
It became difficult to breathe.	Það varð erfitt að anda.
Who will she admire?	Hvern mun hún dást að?
The volcano erupted.	Eldfjallið gaus.
Mix together sugar, spices and vanilla puree.	Blandið saman sykri, kryddi og vanillumauki.
You only have to enter here if you are invited.	Þú verður aðeins að slá inn hér ef þér er boðið.
Make the twins of your actions cost-effective and practical.	Gerðu hagkvæmni og hagnýtingu að tvíburum snertisteina aðgerða þinna.
The trial dragged on.	Réttarhöldin drógu á langinn.
Could you please let the salt go?	Gætirðu vinsamlegast látið saltið fara?
Police searched the store today.	Lögreglan gerði húsleit í búðinni í dag.
Still others say that animals are incapable of talking.	Enn aðrir segja að dýr séu ófær um að tala.
His favorite time of the day was when the birds were singing.	Uppáhaldstími dagsins hans var þegar fuglarnir sungu.
Each house has a telephone line.	Hvert hús er með símalínu.
Playing with magnets is a lot of fun.	Að leika sér með seglum er mjög skemmtilegt.
The cheapest way to get your message across is through social media.	Ódýrasta leiðin til að koma skilaboðunum á framfæri eru samfélagsmiðlar.
After the deadly explosion, a large crater is seen.	Eftir banvæna sprenginguna sést stór gígur.
The bright green sun was setting in the west.	Skartgræn sól var að setjast í vestri.
The previous government had made positive efforts.	Fyrri ríkisstjórn hafði lagt fram jákvæðar tilraunir.
She untied the horse and let him graze.	Hún leysti hestinn og lét hann beit.
The request was denied.	Beiðninni var hafnað.
It can be difficult to find solidarity.	Það getur verið erfitt að finna samstöðu.
He leaned down in the next chair.	Hann hneig niður í næsta stól.
Pregnant deer were noisy eating leaves.	Ólétt dádýr var hávær að borða laufblöð.
The candle flames danced in the still air.	Kertalogarnir dönsuðu í kyrru lofti.
Do not leave wet towels on the floor.	Ekki skilja blaut handklæði eftir á gólfinu.
The witch was startled by the rooster crowing.	Norninni brá við að hani galar.
This poem is a mark of honor for her passing.	Þetta ljóð er heiðursmerki um fráfall hennar.
It takes ten minutes to walk there.	Það tekur tíu mínútur að ganga þangað.
Many office workers are moving home.	Margir skrifstofustarfsmenn eru að flytja heim.
California is the second largest exporter of flowers	Kalifornía er næststærsti blómaútflytjandinn
We had no electricity.	Við höfðum ekkert rafmagn.
The sentence contains at least two articles.	Setningin inniheldur að minnsta kosti tvær greinar.
The boys rushed in the door.	Strákarnir þustu inn um dyrnar.
This is the largest tree in the forest.	Þetta er stærsta tréð í skóginum.
The thief had stolen a diamond ring.	Þjófurinn hafði stolið demantshring.
Located close to the equator, it does not face high temperature fluctuations.	Staðsett nálægt miðbaug, það stendur ekki frammi fyrir miklum hitasveiflum.
She was in beautiful clothes.	Hún var í fallegum fötum.
Sutherland left his office one terrible night.	Sutherland yfirgaf skrifstofu sína eina hræðilega nótt.
The basics of tourism in any country	Undirstöður ferðaþjónustu í hvaða landi sem er
Until recently,	Þangað til nýlega,
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Gerðu einfalt síróp með því að leysa upp sykur í vatni.
He has been trying to quit smoking for several years.	Hann hefur reynt að hætta að reykja í nokkur ár.
I'll be back in two days.	Ég kem aftur eftir tvo daga.
It's raining and the storm is getting worse.	Það rignir og stormurinn versnar.
Get your life, will you!	Fáðu þér líf, viltu!
He looked at his reflection in the mirror.	Hann leit á spegilmynd sína í speglinum.
The court said the accused waved a gun.	Dómurinn sagði að ákærði hafi veifað byssu.
A protective fence has been erected around the home.	Hlífðargirðing hefur verið reist í kringum heimilið.
They dreamed of a white winter, sleeping under the stars.	Þeir dreymdu um hvítan vetur, sofandi undir stjörnunum.
It's heavier than air.	Það er þyngra en loft.
Eric is an explorer.	Eric er landkönnuður.
Ours is a society where roads are paved by men.	Okkar er samfélag þar sem vegir eru lagðir af karlmönnum.
We sought a solution to the problem.	Við leituðum lausnar á vandanum.
Please read all the information carefully.	Vinsamlegast kynntu þér allar upplýsingar vandlega.
Farmers must ensure that their crops are properly watered.	Bændur verða að tryggja að ræktun þeirra sé vökvuð rétt.
Meeting adjourned.	Fundi er frestað.
Fruit juice is a popular drink.	Ávaxtasafi er vinsæll drykkur.
The fresh delicacy you need is papaya.	Ferska góðgæti sem þú þarft er papaya.
Apply the mixture on the face.	Berið blönduna á andlitið.
The mass extinction took place ten million years ago.	Fjöldaútrýmingin átti sér stað fyrir tíu milljónum ára.
It was not to be negotiated.	Það átti ekki að semja.
What causes this air pollution?	Hvað veldur þessari loftmengun?
They protected their eyes from the sunlight.	Þeir vörðu augun gegn sólarljósinu.
All major attractions are within walking distance.	Allir helstu staðir eru í göngufæri.
Swimming pool is part of the hotel's facilities.	Sundlaug er hluti af aðstöðu hótelsins.
He poured water into each jar.	Hann hellti vatni í hverja krukku.
The building is built of insulating air.	Byggingin er byggð úr einangrandi lofti.
They held the train.	Þeir héldu uppi lestinni.
The inhabitants are slowly being moved to new villages.	Íbúarnir eru hægt og rólega fluttir til nýrra þorpa.
The concrete was mixed and cast.	Steypunni var blandað og steypt.
She asked if he was going to leave the city.	Hún spurði hvort hann ætlaði að fara úr borginni.
Hard weather is a stumbling block.	Hörku veður er ásteytingarsteinn.
The basis of the nation's economy.	Undirstaða atvinnulífs þjóðarinnar.
Want a vacation in the sun?	Langar þig í frí í sólinni?
First you need to boil the eggs.	Fyrst þarftu að sjóða eggin.
The shirt was made of thick, coarse material.	Bolurinn var úr þykku, grófu efni.
She urgently needed to pee.	Hún hafði brýna þörf á að pissa.
His voice was loud but calm.	Rödd hans var hás en róleg.
Green tea is beneficial for health.	Grænt te er gagnlegt fyrir heilsuna.
We see this as good or bad, right or wrong.	Við lítum á þetta sem gott eða slæmt, rétt eða rangt.
They made do with melted snow.	Þeir létu sér nægja bráðinn snjó.
The president wants to reduce inequality.	Forsetinn vill draga úr ójöfnuði.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Því miður var hann of gamall til að vera ættleiddur.
The force of the wind can damage trees.	Kraftur vindsins getur skemmt tré.
Have any of you ever used this program?	Hefur annað hvort ykkar einhvern tíma notað þetta forrit?
You should always be careful when driving.	Þú ættir alltaf að gæta varúðar við akstur.
Most cases depend on small differences.	Flest tilvik ráðast af litlum mun.
He made her smile.	Hann fékk hana til að brosa.
It rained steadily all morning.	Það rigndi jafnt og þétt allan morguninn.
I'm amazed at the answers we get.	Ég er undrandi á svörunum sem við fáum.
Children tend to make fun of their teachers.	Börn hafa tilhneigingu til að hæðast að kennurum sínum.
A fisherman caught a few fish with his net.	Sjómaður veiddi nokkra fiska með neti sínu.
She is nineteen and beautiful.	Hún er nítján og falleg.
The disease was cured by the venom of the snake.	Sjúkdómurinn læknaðist af eitri snáksins.
The king was deeply moved by this kind gesture.	Konungurinn varð djúpt snortinn af þessari hugljúfu látbragði.
The drug caused painful stomach pains.	Lyfið olli sársaukafullum magaverkjum.
If we try both, then we have time to save.	Ef við reynum bæði, þá höfum við tíma til að spara.
I guess you should not be here.	Ég býst við að þú ættir ekki að vera hér.
Volunteers distribute the items.	Sjálfboðaliðar dreifa hlutunum.
Children ate fruit.	Börn borðuðu ávexti.
These birds are in danger of extinction.	Þessir fuglar eru í útrýmingarhættu.
The local girl smiled radiantly.	Stúlkan á staðnum brosti geislandi.
The room is bathed in soft, golden sunlight.	Herbergið er baðað mjúku, gullnu sólarljósi.
You have to pay a high price.	Þú verður að borga hátt verð.
Even the smallest projects required cooperation.	Jafnvel minnstu verkefnin kröfðust samvinnu.
A strike is often necessary to improve working conditions.	Verkfall er oft nauðsynlegt til að bæta vinnuaðstæður.
They write from right to left.	Þeir skrifa frá hægri til vinstri.
Research indicates that more research is needed.	Rannsóknir benda til þess að þörf sé á fleiri rannsóknum.
She had worked as a teacher for years.	Hún hafði starfað sem kennari um árabil.
She found it impossible to remain silent.	Henni fannst ómögulegt að þegja.
She wonders if she has enough money in her account.	Hún velti því fyrir sér hvort hún ætti nóg af peningum á reikningnum sínum.
She was determined in her task.	Hún var ákveðin í verkefni sínu.
The impact of this announcement was striking.	Áhrifin af þessari tilkynningu voru sláandi.
The tape is sticky.	Límbandið er klístrað.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	Það er nánast ómögulegt að segja brandara á þessu tungumáli.
Can you spot the mistake?	Geturðu komið auga á mistökin?
The midwife pushed herself through the crowd.	Ljósmóðirin tróð sér í gegnum mannfjöldann.
All employees are aware of the new procedures.	Allir starfsmenn eru meðvitaðir um nýju verklagsreglurnar.
It's noise pollution.	Það er hávaðamengun.
The experts speculated that the animal was extinct.	Sérfræðingarnir veltu því fyrir sér að skepnan væri útdauð.
This is the land of tigers.	Þetta er land tígrisdýranna.
The train was running on time.	Lestin var í gangi á réttum tíma.
The family emigrated there last year.	Þangað flutti fjölskyldan af landi brott í fyrra.
The class was very lively.	Bekkurinn var einstaklega líflegur.
The farmer wonders what he can do.	Bóndinn veltir fyrir sér hvað hann geti gert.
The text was poorly organized.	Textinn var illa skipulagður.
We take all complaints of unfairness and harassment seriously.	Við tökum allar kvartanir um ósanngirni og áreitni alvarlega.
This temple is the center of pilgrimage sites.	Þetta musteri er miðstöð pílagrímsferðastaða.
This is one of his toughest shots.	Þetta er eitt af hans erfiðustu skotum.
The new mayor is very popular.	Nýr borgarstjóri nýtur mikilla vinsælda.
First, break up the sugar lumps.	Brjótið fyrst upp sykurmolana.
The hotel staff was very patient.	Starfsfólk hótelsins var mjög þolinmætt.
Many states are full of shopping malls.	Í mörgum ríkjum eru fullt af verslunarmiðstöðvum.
Write a story that describes the word in the box.	Skrifaðu sögu sem lýsir orðinu í kassanum.
Our boss was confined to a wheelchair.	Yfirmaður okkar var bundinn við hjólastól.
I'm much happier now.	Ég er miklu ánægðari núna.
You did not attend a meeting yesterday.	Þú mættir ekki á fund í gær.
The baboon was very active.	Bavíaninn var mjög virkur.
So in a way, the wise man won the argument.	Þannig að á vissan hátt vann vitri maðurinn rökin.
She has incredible patience.	Hún hefur ótrúlega þolinmæði.
The tomatoes are barely soft.	Tómatarnir eru naumlega mjúkir.
Her name had been scratched in the letter.	Nafn hennar hafði verið rispað í bréfið.
Yet it seems unfair.	Samt virðist það ósanngjarnt.
The day was hot and dry.	Þar var dagurinn heitur og þurr.
The man retreated towards the house.	Maðurinn hörfaði aftur í átt að húsinu.
Do the laundry before entering.	Framkvæmdu þvottinn áður en þú ferð inn.
The student protested loudly.	Stúdentinn mótmælti harðlega.
Extensive wasteland of inhospitable dunes.	Víðáttumikil auðn ógestkvæmra sandalda.
The blizzard was an unexpected change from the sunny weather.	Snjóstormurinn var óvænt tilbreyting frá sólríka veðrinu.
A terrible smell hung in the air.	Hræðileg lykt hékk í loftinu.
The judge often found reason to lecture the criminal.	Dómaranum fannst oft ástæða til að fyrirlesa glæpamanninum.
The dead were cremated and their ashes buried.	Hinir látnu voru brenndir og aska þeirra grafin.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	Ís er sætt nammi í eftirrétt.
She had a ring on her finger.	Hún var með hring á fingrinum.
Jar contains pickles.	Krukka inniheldur súrum gúrkum.
He draws the red circle, then the blue circle.	Hann teiknar rauða hringinn, svo bláa hringinn.
The stability of this team is the key.	Stöðugleiki þessa liðs er lykillinn.
And of course we need to review the models carefully.	Og við þurfum að sjálfsögðu að endurskoða módelin varlega.
What was your idea to build this highway?	Hverra hugmynd var það að reisa þessa þjóðvegabraut?
The kitten was covered in dirt and fleas.	Kettlingurinn var þakinn óhreinindum og flærum.
The young boy's eyes were wide with astonishment.	Augu unga drengsins voru stór af undrun.
Ordinary people were sent home to rest.	Venjulegt fólk var sent heim til að hvíla sig.
When she took the litany, the crowd was silent.	Þegar hún fór með litaníuna þagði mannfjöldinn.
An invading army could not enter the town.	Her innrásarhers gat ekki farið inn í bæinn.
The letter was handwritten.	Bréfið var handskrifað.
Board games have been around for centuries.	Borðspil hafa verið til í margar aldir.
Researchers say bacteria could threaten food supply.	Vísindamenn segja að bakteríur gætu ógnað fæðuframboði.
You must understand that your songs are simply suggestions.	Þú verður að skilja að lögin þín eru einfaldlega tillögur.
The fee is for one person.	Gjaldið er fyrir einn einstakling.
The young man's handwriting was so neat.	Rithönd unga mannsins var svo snyrtileg.
Science can provide many benefits.	Vísindi geta veitt marga kosti.
You would create false expectations.	Þú myndir búa til falskar væntingar.
The senator stood up for a famous image.	Öldungadeildarþingmaðurinn stillti sér upp fyrir frægri mynd.
We walked a few miles from town.	Við fórum nokkra kílómetra frá bænum.
What is it in dollars?	Hvað er það í dollurum?
The competition is fierce and sometimes ruthless.	Samkeppnin er hörð og stundum miskunnarlaus.
After writing the story, she hurried to finish it.	Eftir að hafa skrifað söguna flýtti hún sér að klára hana.
The family became rich by selling art.	Fjölskyldan auðgaðist með því að selja list.
Some children also learn to read and write here.	Sum börn læra líka að lesa og skrifa hér.
Some religious institutions have been active for centuries.	Sumar trúarstofnanir hafa starfað um aldir.
Each phase is a turning point.	Hver áfangi er tímamót.
She rowed a boat across the water.	Hún reri á bát yfir vatnið.
Someone is at the door.	Einhver er við dyrnar.
The children were especially curious.	Börnin voru sérstaklega forvitin.
The farm's animals accounted for most of the income.	Dýr búsins stóðu fyrir stærstum hluta teknanna.
I'm a dwarf.	Ég er dvergur.
The soap gave off a fresh scent.	Sápan gaf frá sér ferskan ilm.
She is a woman with drive and ambition.	Hún er kona með drifkraft og metnað.
I'm pretty good at cooking, you know.	Ég er frekar góður í að elda, þú veist.
I'm worried about pollution.	Ég hef áhyggjur af mengun.
They walked along the beach and collected shells.	Þeir gengu meðfram ströndinni og söfnuðu skeljum.
This painter is both famous and disgraceful.	Þessi málari er bæði frægur og svívirtur.
Many villages do not have access to electricity.	Mörg þorp hafa ekki aðgang að rafmagni.
She described herself as the "symbol woman".	Hún lýsti sjálfri sér sem „táknkonunni“.
They stem from the same root.	Þeir stafa af sömu rót.
Jane loves making hats.	Jane elskar að búa til hatta.
I long to hear her voice once more.	Ég þrái að heyra rödd hennar einu sinni enn.
His artistic flair got him in trouble.	Listræn tilþrif hans komu honum í vandræði.
Encourage children to play outside.	Hvetja börn til að leika sér úti.
Many companies are willing to pay higher prices.	Mörg fyrirtæki eru tilbúin að borga hærra verð.
A gust of wind arose	Vindhviða vakti upp
The tourist is seriously considering seeking support.	Ferðamaðurinn íhugar alvarlega að leita sér aðhlynningar.
Many travelers kept asking for directions.	Margir ferðalangar héldu áfram að spyrja til vegar.
Notice something around the house?	Taktu eftir einhverju í kringum húsið?
Although neither here nor there, it was absolutely amazing.	Þó hvorki hér né þar, þá var þetta alveg ótrúlegt.
I'm exhausted.	Ég er örmagna.
The streets here are tiled and ancient.	Göturnar hér eru flísalagðar og fornar.
The sea, which was once clean, is now polluted.	Sjórinn, sem einu sinni var hreinn, er nú mengaður.
The cats are trained to sniff out mice.	Kettirnir eru þjálfaðir í að þefa uppi mýs.
The hair on the possums is gray.	Loðinn á possum er grár.
They planned to build twelve residences there.	Þeir ætluðu að byggja þar tólf dvalarstaði.
The cold, bitter wind cut through his clothes.	Kaldi, bitur vindurinn skar í gegnum fötin hans.
He put his gun under his mattress.	Hann stakk byssunni sinni undir dýnu sína.
Because	Vegna þess að
Rather be negative, try to find the positive side.	Frekar að vera neikvæður, reyndu að finna jákvæðu hliðarnar.
I've watched her walk across the street a thousand times.	Ég hef horft á hana ganga yfir götuna þúsund sinnum.
The building gradually became surrounded by water.	Byggingin varð smám saman umkringd vatni.
The flood cost millions of dollars.	Flóðið kostaði milljónir dollara.
Designers unveiled two artifacts.	Hönnuðir afhjúpuðu tvo gripi.
Hundreds of people gathered.	Nokkur hundruð manns komu saman.
My family considers me a trusted friend.	Fjölskylda mín lítur á mig sem traustan vin.
The victim has severe burns.	Fórnarlambið er með alvarleg brunasár.
He clapped his hands together and danced vigorously.	Hann klappaði saman höndunum og dansaði af krafti.
Newspapers hold elections.	Dagblöð halda kosningar.
His story does not end with his death.	Saga hans endar ekki með dauða hans.
Garlic must be chopped.	Hvítlaukur verður að hakkað.
Seems to handle his affairs in a natural way.	Virðist sinna málum sínum á eðlilegan hátt.
The first page looks good but the others do not.	Fyrsta síða lítur vel út en hinar ekki.
The poet's late mother loved sushi.	Látinn móðir skáldsins elskaði sushi.
The headgear is pulled over her head.	Höfuðfatnaðurinn er dreginn yfir höfuð hennar.
My preliminary diagnosis is neurological.	Bráðabirgðagreiningin mín er taugafræðileg.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	Mannsheilinn hefur getu til að búa til ímyndaða heima.
My heart beats hard.	Hjarta mitt slær þungt.
A group of birds stepped down on the windshield.	Fuglahópur steig niður á framrúðuna.
Whistles and bells marked the passage of the procession.	Flautur og bjöllur merktu yfirferð göngunnar.
People smoked less in those days.	Fólk reykti minna í þá daga.
The crop was destroyed.	Uppskeran var eyðilögð.
These buildings house the manor's offices.	Þessar byggingar hýsa skrifstofur herragarðsins.
Baseball is the top sport here.	Hafnabolti er efsta íþróttin hér.
This was a unique moment.	Þetta var ein einstök stund.
I know a few words in this language.	Ég kann nokkur orð í þessu tungumáli.
There were rumors that the palace was haunted.	Það var orðrómur um að höllin væri reimt.
Shakespeare has written plays that are famous all over the world.	Shakespeare hefur skrifað leikrit sem eru fræg um allan heim.
They are getting new women into the workplace.	Þeir eru að fá nýjar konur inn á vinnustaðinn.
He got on the gas.	Hann steig á bensínið.
The recent increase in population has been on a par with increased migration.	Fólksfjölgun að undanförnu hefur jafnast á við aukinn fólksflutninga.
Shining signposts are upset today.	Skínandi vegvísar eru í uppnámi í dag.
Please give me the sugar bowl.	Vinsamlegast gefðu mér sykurskálina.
She found this old newspaper in a drawer.	Hún fann þetta gamla dagblað í skúffu.
The Blue Book does not mention these rituals.	Bláa bókin minnist ekkert á þessa helgisiði.
However, the invaders did not dare to attack the castle.	Samt þorðu innrásarmennirnir ekki að ráðast á kastalann.
You scared me.	Þú hræddir mig.
Gentlemen often build nests near ponds.	Herrar byggja oft hreiður nálægt tjörnum.
He rose quickly in rows.	Hann steig hratt upp í röðum.
Some ecosystems are protected by law.	Sum vistkerfi eru vernduð með lögum.
Students were advised to hold hands.	Nemendum var bent á að haldast í hendur.
She walked alone to the pond.	Hún gekk ein að tjörninni.
The hot springs attract tourists to this place.	Hverirnir laða ferðamenn að þessum dvalarstað.
The chances are small.	Líkurnar eru litlar.
New bacterial strains are often created by accident.	Nýir bakteríustofnar verða oft til fyrir slysni.
The vast majority are in favor of smoking.	Langflestir eru hlynntir reykingum.
Thus ancient cities were not alike.	Þannig voru fornar borgir ekki eins.
Every moment came as a surprise.	Hver stund kom á óvart.
The sick reign at the moment.	Hin veika ríkir um þessar mundir.
They are very interested in wage increases.	Þeir hafa mikinn áhuga á launahækkun.
Technology enables companies to change their product lines frequently.	Tæknin gerir fyrirtækjum kleift að breyta vörulínum sínum oft.
Be careful not to burn your fingers.	Gættu þess að brenna ekki fingurna.
This attempt failed.	Þessi tilraun mistókst.
The student's essay was great.	Ritgerð nemandans var frábær.
The fire broke out.	Eldurinn kviknaði í.
The sun seemed to hang low on the horizon.	Sólin virtist hanga lágt við sjóndeildarhringinn.
Local teens looking for food on the streets.	Unglingar á staðnum leita að mat á götunum.
His writings became original, pedestrian.	Skrif hans urðu frumleg, fótgangandi.
A special system deals with waste disposal.	Sérstakt kerfi fjallar um förgun úrgangs.
They ran through the woods at breakneck speed.	Þeir hlupu í gegnum skóginn á ógnarhraða.
When fishing boats compete for harbor.	Þegar fiskibátar keppa til hafnar.
He was pretty rich.	Hann var ansi ríkur.
He knelt behind the border.	Hann kraup á bak við landamærin.
The project will reduce energy consumption by a third.	Verkefnið mun draga úr orkunotkun um þriðjung.
Overgrazing has destroyed much of the territory.	Ofbeit hefur eyðilagt stóran hluta landsvæðisins.
We need to work harder.	Við þurfum að vanda okkur betur.
The grief of losing a parent will never be eradicated.	Sorgin við að missa foreldri verður aldrei útrýmt.
You can not turn off the radio.	Þú getur ekki slökkt á útvarpinu.
The tournament is the only defense against attack.	Mótið er eina vörnin gegn árás.
Every word that was said was meant literally.	Hvert orð sem sagt var var meint bókstaflega.
The hairs on the back of the arms stand upright.	Hárin aftan á handleggjunum standa upprétt.
Be careful not to get burned.	Gættu þess að brenna þig ekki.
His voice was soft but clear.	Rödd hans var mjúk en skýr.
The country has declared a state of emergency.	Landið hefur lýst yfir neyðarástandi.
The bell rang and marked the end of the service.	Bjallan hringdi og markaði lok guðsþjónustunnar.
You need to put yourself in his or her position.	Þú þarft að setja þig í hans eða hennar stöðu.
The road ended on a rocky slope.	Vegurinn endaði á grýttu brekku.
The court interpreter barely heard an audible whisper.	Dómtúlkurinn talaði varla heyranlegu hvísli.
He looked amazing and pale.	Hann virtist magnaður og fölur.
The woman sniffed loudly.	Konan þefaði hátt.
The chef was quite successful.	Matreiðslumaðurinn heppnaðist nokkuð vel.
A bustling big city full of different entertainment.	Iðandi stórborg full af mismunandi afþreyingu.
Floodwaters damaged thousands of acres.	Flóðavatn skemmdi þúsundir hektara.
The housework took several hours.	Húsverkið tók nokkrar klukkustundir.
A trio of geese landed on the riverbank.	Tríó gæsa lentu á árbakkanum.
Avoid overheating if you are going to sow the seeds.	Forðastu of mikinn hita ef þú ætlar að sá fræinu.
Being a doctor here is a wonderful career.	Að vera læknir hér er dásamlegur ferill.
The guide led his group into the jungle.	Leiðsögumaðurinn leiddi hópinn sinn inn í frumskóginn.
The round silver coin was pleasing to the eye.	Kringlótt silfurpeningurinn var ánægjulegur fyrir augað.
Another reason to hate rainy days.	Önnur ástæða til að hata rigningardaga.
Manufacturers wanted higher wages.	Verksmiðjumenn vildu hærri laun.
I prefer my ice cream in small portions.	Ég vil frekar ísinn minn í litlum skömmtum.
The problem started a few months ago.	Vandamálið byrjaði fyrir nokkrum mánuðum.
Mom, please do not yell at me!	Mamma, vinsamlegast ekki öskra á mig!
A gust of wind dispersed angry, determined protesters.	Vindhviða dreifði reiðum, ákveðnum mótmælendum.
To his surprise, the suitcase held two boots.	Honum til undrunar geymdi ferðatöskan tvö stígvél.
I'm getting sick of the boys' pranks.	Ég verð veik fyrir uppátækjum strákanna.
Children learn best by doing.	Börn læra best með því að gera.
Eggs are laid by hens.	Egg eru verpt af hænum.
The home is a sprawling maze.	Heimilið er útbreidd völundarhús.
The trees cast a deep shadow.	Trén varpa djúpum skugga.
It was clear that the girl was serious.	Ljóst var að stúlkunni var alvara.
See that he does not suffocate.	Sjáðu að hann kafnar ekki.
She whipped the egg whites briskly together.	Hún þeytti eggjarjómanum hressilega saman.
Water is transparent.	Vatn er gegnsætt.
See a picture of the dog.	Sjá mynd af hundinum.
Follow your guests to your room.	Fylgdu gestum þínum í herbergið þitt.
An avalanche fell on a mountain village.	Snjóflóð féll í fjallaþorp.
We are in the last days of fear.	Við erum á síðustu tímum óttans.
This area extends far out to sea.	Þetta svæði nær langt út í hafið.
The manager was irritated.	Stjórnandinn var pirraður.
Young people have little interest in politics.	Ungt fólk hefur lítinn áhuga á stjórnmálum.
Try to take on more leadership roles today.	Reyndu að taka að þér fleiri leiðtogahlutverk í dag.
Boats sail at dawn.	Bátar sigla í dögun.
England is a country with warm and pleasant weather.	England er land með hlýju og notalegu veðri.
What are the best movies this week?	Hverjir eru bestu kvikmyndaþættirnir þessa vikuna?
You will not have time to repair.	Þú munt ekki hafa tíma til að gera við.
The heat was overwhelming.	Hitinn var yfirþyrmandi.
The hotel has closed its doors.	Hótelið hefur lokað dyrum sínum.
The victim was chained and fastened to a pole.	Fórnarlambið var hlekkjað og fest við stöng.
She took care of the cooking today and gave instructions.	Hún sá um eldamennskuna í dag og gaf út leiðbeiningar.
The report states that research supports such a hypothesis.	Í skýrslunni er því haldið fram að rannsóknir styðji slíka tilgátu.
The smoke rose from a forest fire.	Reykurinn stóð upp úr skógareldi.
This newspaper has an important role to play in society.	Þetta dagblað hefur mikilvægu hlutverki að gegna í samfélaginu.
It is difficult to divide fragments.	Það er erfitt að skipta brotum.
The earth's climate is changing.	Loftslag jarðar er að breytast.
The dispute has been going on for many weeks.	Deilan hefur staðið yfir í margar vikur.
An investigator examined data on crimes in the city.	Rannsakandi rannsakaði gögn um glæpi í borginni.
He opened the door quickly.	Hann opnaði hurðina í skyndi.
His teeth were clenched.	Tennur hans voru þétt saman.
Decided after weighing the pros and cons.	Ákveðið eftir að hafa vegið kosti og galla.
A military helicopter slammed over his head.	Herþyrla skellti yfir höfuð.
The police are harsh on the investigation of the case.	Lögreglan er harðorð um rannsókn málsins.
These items must not be eaten.	Þessa hluti má ekki borða.
Finding the truth is our goal.	Að komast að sannleikanum er markmið okkar.
The rule was set earlier in this century.	Reglan var sett fyrr á þessari öld.
It was his custom to lose control of his temper.	Hann hafði það fyrir sið að missa stjórn á skapi sínu.
They noticed that the road was a bit rough.	Þeir tóku fram að vegurinn væri dálítið grófur.
It is becoming more and more common in city life.	Það verður sífellt algengara í borgarlífinu.
All educated people know how important art is.	Allt menntað fólk veit hversu mikilvæg list er.
This road leads to several fields.	Þessi vegur liggur að nokkrum túnum.
Nuclear technology is becoming more important.	Kjarnorkutækni er að verða mikilvægari.
You've been spying on me!	Þú hefur verið að njósna um mig!
However, it was later revealed that this was untrue.	Hins vegar kom síðar í ljós að það var ósatt.
Wealth gives happiness and good health.	Auður gefur hamingju og góða heilsu.
The dancer stepped around and jumped.	Dansarinn tróð sér um og stökk.
The president died yesterday.	Forsetinn lést í gær.
We enjoyed a magnificent holiday.	Við nutum stórbrotins frís.
This area is called the "land of the rising sun".	Þetta svæði er kallað "land hinnar rísandi sólar".
This caused a heated debate.	Þetta olli harðri umræðu.
She cried, but his voice was soothing.	Hún grét, en rödd hans var róandi.
The most diligent men are always the hardest workers.	Duglegustu mennirnir eru alltaf erfiðustu verkamennirnir.
We know that all living things are full of cells.	Við vitum að allar lifandi verur eru fullar af frumum.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Við sáum sauðfjárhóp á beit í dalnum.
Failure to comply with the law will result in severe penalties.	Ef ekki er farið að lögum fylgir það þung viðurlög.
Respect the police officer.	Berðu virðingu fyrir lögreglumanninum.
Research shows that fish is a great source of nutrients.	Rannsóknir sýna að fiskur er frábær uppspretta næringarefna.
Many soldiers packed their rifles carefully.	Margir hermenn pökkuðu rifflum sínum vandlega.
This is what we call a haunted house.	Þetta er það sem við köllum draugahús.
The priest said the temple was sacred.	Presturinn sagði musterið vera heilagt.
The bear began to attack the sheep.	Björninn byrjaði að ráðast á kindurnar.
I'm completely confused.	Ég er alveg ráðalaus.
The leaves on the tree turn red in autumn.	Laufin á trénu verða rauð á haustin.
He intends to run for mayor.	Hann hyggst bjóða sig fram til bæjarstjórnar.
The Northern Lights show a colorful show.	Norðurljósin sýna litríka sýningu.
Filling with water is vital.	Áfylling vatns er lífsnauðsynleg.
The new law threatens media freedom.	Nýju lögin ógna fjölmiðlafrelsi.
He leaned over the sink and washed his hands.	Hann hallaði sér yfir vaskinn og þvoði hendurnar.
Heavy snow covered the area this year.	Mikill snjór lagðist yfir svæðið í ár.
He wanted to know what was happening.	Hann vildi vita hvað væri að gerast.
Many birds flew overhead.	Margir fuglar flugu yfir höfuðið.
The second thing happens on a hot, sunny day.	Annað atriðið gerist á heitum, sólríkum degi.
The young soldier is killed.	Ungi hermaðurinn er drepinn.
The shadow of the mountain moved over the lake.	Skuggi fjallsins færðist yfir vatnið.
The cat was almost completely white.	Kötturinn var næstum alveg hvítur.
Two cities, divided by the river, are becoming one.	Tvær borgir, skiptar með ánni, eru að verða ein.
The criminal was arrested when he tried to escape.	Glæpamaðurinn var handtekinn þegar hann reyndi að komast undan.
The Prime Minister was given a tour of the city.	Forsætisráðherra fékk skoðunarferð um borgina.
The hill is forested.	Hæðin er skógi vaxin.
Her long, flowing hair was tied back.	Hár hennar, sítt og flæðandi, var bundið aftur.
Keep your eyes peeled.	Haltu augum þínum.
The environment will deteriorate if global warming continues.	Umhverfið mun versna ef hlýnun jarðar heldur áfram.
She was ready to sign the documents.	Hún var tilbúin að skrifa undir skjölin.
The blood cells destroyed all the plants.	Blóðkornin eyðilögðu allar plönturnar.
The weather forecast says that snow is likely.	Veðurspáin segir að snjór sé líklegur.
It was touched by lavender in the air.	Það var snert af lavender í loftinu.
Explorers had a hard time sailing.	Landkönnuðir áttu erfitt með að sigla.
The weather is good.	Veðrið er gott.
Small, furry animals.	Lítil, loðin dýr.
Where's my phone?	Hvar er síminn minn?
The students are geniuses.	Nemendurnir eru snillingar.
The party occupied the remaining city blocks.	Flokkurinn hertók borgarblokkirnar sem eftir voru.
Some famous expeditions go through the South Seas.	Nokkur frægur leiðangur fer um suðurhafið.
Wild grass grew around the edge of the path.	Villt gras óx um jaðra stígsins.
This is a small zoo.	Þetta er lítill dýragarður.
They are known for their hospitality.	Þeir eru þekktir fyrir gestrisni sína.
Traffic stopped.	Umferð stöðvaðist.
The patriarch invited his descendants to come forward and multiply.	Patríarki bauð afkomendum sínum að fara fram og fjölga sér.
Gasoline prices are expected to fall in the near future.	Búist er við að bensínverð lækki á næstunni.
We need at least a dozen chairs.	Við þurfum að minnsta kosti tugi stóla.
The woman weighed about eighty pounds.	Kvenbarnið vó um það bil áttatíu pund.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	Járn og stál þarf í margar byggingar og mannvirki.
Let's have dinner there tonight.	Við skulum borða þar í kvöld.
That they had not agreed on more.	Að þeir hefðu ekki samið um meira.
This city has always been considered sacred.	Þessi borg hefur alltaf verið talin heilög.
Do not be too irritated.	Ekki vera of pirraður.
One should always take special care in bad weather.	Maður ætti alltaf að gæta sérstakrar varúðar í slæmu veðri.
He hopes the project will be completed soon.	Hann vonast til að verkefninu verði lokið fljótlega.
The streets of the capital were full of yellow taxis.	Götur höfuðborgarinnar voru fullar af gulum leigubílum.
She took a few steps towards the field.	Hún tók nokkur skref í átt að vellinum.
Mobile phones, laptops and video games were banned.	Farsímar, fartölvur og tölvuleikir voru bannaðir.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Hann var dæmdur úr leik fyrir að vera í röngum skóm.
As the train approached the station, it gave a loud signal.	Þegar lestin nálgaðist stöðina gaf hún hátt merki.
In the afternoon seen from the tower.	Síðdegis séð frá turninum.
A large fire broke out early today.	Mikill eldur kom upp snemma í dag.
Comfortable marriage.	Þægindahjónaband.
He hates you, you should stay away from him.	Hann hatar þig, þú ættir að vera í burtu frá honum.
Sometimes the days are long when the sun does not rise.	Stundum eru dagarnir langir þegar sólin kemur ekki upp.
A meteorologist predicts a rainy week.	Veðurfræðingur spáir rigningarviku.
She rubbed her feet on the centenary.	Hún nuddaði fætur aldarafmælis.
How will we be able to travel by public transport?	Hvernig munum við geta ferðast með almenningssamgöngum?
Many residents fled to nearby towns.	Margir íbúar flúðu til nærliggjandi bæja.
She pushed aside the cloth that covered the painting.	Hún ýtti til hliðar klútnum sem huldi málverkið.
No one complained.	Enginn kvartaði.
Could carry through the wall.	Gat borið í gegnum vegginn.
His dreadlocks reminded her of feathers.	Dreadlocks hans minntu hana á fjaðrir.
This can be used for safe transport.	Þetta er hægt að nota fyrir öruggan flutning.
The rain continues to fall.	Rigningin heldur áfram að lækka.
Slime algae hung on the sides of the boat.	Sleimir þörungar héngu á hliðum bátsins.
The numbers speak for themselves.	Tölurnar tala sínu máli.
Remember to invite me to your neighbor's wedding!	Mundu að bjóða mér í brúðkaup nágranna þíns!
The wise old woman counted two money.	Vitra gamla konan taldi upp tvo peninga.
The end wall slides down and reveals a vending machine.	Endaveggurinn rennur niður og kemur í ljós sjálfsali.
My favorite kind of music is still classical music.	Uppáhalds tónlistartegundin mín er samt klassísk tónlist.
First you need a teaspoon of vanilla.	Fyrst þarftu teskeið af vanillu.
The scientist tested his hypothesis.	Vísindamaðurinn prófaði tilgátu sína.
The starry night brought stillness and peace.	Stjörnubjarta nóttin færði kyrrð og frið.
The factory made ice cream.	Verksmiðjan bjó til ís.
He refused to be photographed by school children.	Hann neitaði að láta mynda sig af skólabörnum.
According to him, the key to success is hard work.	Að hans sögn er lykillinn að árangri erfiðisvinnu.
The brave girl refused to bow down.	Hugrakka stúlkan neitaði að lúta í lægra haldi.
The population is growing enormously.	Íbúum fjölgar gífurlega.
The consequences of the tragedy will be felt for years to come.	Afleiðingar harmleiksins munu gæta um ókomin ár.
The separatists demanded complete independence from the central government.	Aðskilnaðarsinnar kröfðust algjörs sjálfstæðis frá miðstjórninni.
Few roads connect the interior with the capital.	Fáir vegir tengja innri landið við höfuðborgina.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	Til að tryggja nákvæmni endurtaka vísindamenn þessa tilraun.
She fights tirelessly to protect the environment.	Hún berst óþreytandi við að vernda umhverfið.
The job is physically demanding.	Starfið er líkamlega krefjandi.
There are many waiters in the restaurant.	Það eru margir þjónar á veitingastaðnum.
The last thing she wanted to do was cook.	Það síðasta sem hún vildi gera var að elda.
Ninety percent of the population is illiterate.	Níutíu prósent þjóðarinnar eru ólæs.
Playing the guitar is my passion.	Að spila á gítar er ástríða mín.
The new train station is almost complete.	Nýja lestarstöðin er næstum fullgerð.
Activists around the world protested the atrocities.	Aðgerðarsinnar um allan heim mótmæltu voðaverkunum.
The tutorial contains a lot of real-life examples.	Kennsluefnið inniheldur mikið af raunveruleikadæmum.
He was the only one who survived.	Hann var sá eini sem lifði af.
Be careful not to burn them.	Gætið þess að brenna þær ekki.
The sample has been developed.	Sýnið hefur verið þróað.
The houses here are extravagant.	Húsin hér eru eyðslusamleg.
Most organisms that breathe and move.	Flestar lífverur sem anda og hreyfa sig.
They like to play on open pitches.	Þeim finnst gaman að leika á opnum völlum.
He asked to see you.	Hann bað um að fá að hitta þig.
Make sure the fruit juice is thoroughly mixed.	Gakktu úr skugga um að ávaxtasafi sé vandlega blandaður.
One billion children worldwide live in poverty.	Einn milljarður barna um allan heim býr við fátækt.
This poll should be high on your agenda.	Þessi skoðanakönnun ætti að vera ofarlega á dagskrá hjá þér.
It is a house a minute walk away.	Það er hús í mínútu göngufjarlægð héðan.
The gardener cut the roses.	Garðyrkjumaðurinn klippti rósirnar.
Kiss the frog, just to find yourself a prince.	Kyssa frosk, bara til að finna sjálfan þig prins.
How hot is the water?	Hversu heitt er vatnið?
Giving me food was probably a test.	Að gefa mér matinn var líklega próf.
Some countries impose excessive taxes on immigrants.	Sum lönd leggja óhóflega skatta á innflytjendur.
Scientists initially thought that the earth was flat.	Vísindamenn töldu upphaflega að jörðin væri flöt.
When he turned the handle, it fell off.	Þegar hann sneri handfanginu, datt það af.
She wiped her nose with the back of her hand.	Hún þurrkaði sér um nefið með handarbakinu.
The soprano collapsed from overtime.	Sópraninn hrundi af yfirvinnu.
The plan we made has great potential.	Áætlunin sem við gerðum hefur mikla möguleika.
Sounds of joy sound like birds.	Gleðihljóð hljóma eins og fuglar.
Volunteers worked to clean up.	Sjálfboðaliðar unnu að því að hreinsa á.
He almost drove off the sidewalk.	Hann keyrði næstum út af gangstéttinni.
The holy man continued to teach them about their faith.	Hinn heilagi maður hélt áfram að kenna þeim um trú þeirra.
The real estate agent showed him several homes in his price range.	Fasteignasalinn sýndi honum nokkur heimili í hans verðflokki.
He had recently been elected mayor.	Hann hafði nýverið verið kjörinn borgarstjóri.
So this is where the fish went to die.	Svo þetta er þar sem fiskurinn fór til að drepast.
The train driver was acquitted of negligence.	Lestarstjórinn var sýknaður af ákæru um vanrækslu.
The regional authorities decided to finance her life machine.	Svæðisyfirvöld ákváðu að fjármagna lífvél hennar.
His response was swift and decisive.	Svar hans var fljótt og ákveðið.
Magicians use many tricks in their performance.	Töframenn beita mörgum brögðum í frammistöðu sinni.
Wole is wet.	Wole er blautur.
Legend has it that one monk crossed the mountains.	Sagan segir að einn munkur hafi farið yfir fjöllin.
He would probably be late.	Að öllum líkindum yrði hann seinn.
The moon hung in the sky.	Tunglið hékk á himni.
A shady tree surrounded the mound.	Skuggalegt tré umkringdi hauginn.
Many elephants were killed by poachers.	Margir fílar voru drepnir af veiðiþjófum.
She just had a happy smile on her face.	Hún var bara með sælubros á vör.
The discovery was made in a small village.	Uppgötvunin var gerð í litlu þorpi.
What seems to be space is really empty.	Það sem virðist vera pláss er í raun tómið.
The underground river is connected to the sea.	Neðanjarðaráin tengist sjónum.
Counting shows that he leads by a wide margin.	Talning sýnir að hann leiðir með miklum mun.
It's a cold night, snow in the air.	Það er köld nótt, snjór í lofti.
Water turns to gas when heated.	Vatn verður að gasi þegar það er hitað.
Recycling can be difficult unless strict guidelines are followed.	Endurvinnsla getur verið erfið nema farið sé eftir ströngum leiðbeiningum.
They were put away with him.	Þeir voru settir á brott með honum.
Leave your car in a safe place.	Skildu bílnum þínum eftir á öruggum stað.
She was dressed in a rather bold dress.	Hún var klædd í nokkuð djarfan kjól.
These socks need to be washed.	Þessa sokka þarf að þvo.
This country has only three small airports.	Þetta land hefur aðeins þrjá litla flugvelli.
These reports were distributed to various government agencies.	Þessum skýrslum var dreift til ýmissa ríkisstofnana.
The workers worked diligently for a long time.	Verkamennirnir unnu ötullega í langan tíma.
It can be quite challenging to mix the two.	Það getur verið frekar krefjandi að blanda þessu tvennu saman.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft er að opna nýja verslun í nágrenninu.
Useful information from an unwilling witness.	Gagnlegar upplýsingar frá óviljugt vitni.
The company's productivity is improving.	Framleiðni fyrirtækisins fer batnandi.
Women had traditionally been kept out of politics.	Konum hafði jafnan verið haldið fjarri stjórnmálum.
He was in a hurry and ran towards the ship.	Hann var að flýta sér og hljóp í átt að skipinu.
Many roads were empty at this time.	Margir vegir voru auðir á þessum tíma.
Morning fog covered the sleepy village.	Morgunþoka lá yfir syfjaða þorpinu.
The death toll rose steadily during the war	Tala látinna hækkaði jafnt og þétt í stríðinu
My clothes smell of smoke.	Fötin mín lykta af reyk.
Villagers hope to forget the past.	Þorpsbúar vona að gleyma fortíðinni.
They laughed and shook their heads.	Þeir hlógu og hristu höfuðið.
The system is less effective at catching minor offenders.	Kerfið er minna árangursríkt við að ná minniháttar afbrotamönnum.
They are selling their products in a large market.	Þeir eru að selja vörur sínar á stórum markaði.
Here was a great opportunity.	Hér var frábært tækifæri.
The drink is proving popular.	Drykkurinn er að reynast vinsæll.
The tenth century was a turbulent and important period.	Tíunda öldin var ólgusöm og mikilsverð tímabil.
A snake ran past her.	Snákur hljóp framhjá henni.
These wheels run on electricity.	Þessi hjól ganga fyrir rafmagni.
Deep in the jungle, a leopard spotted a pigeon.	Djúpt í frumskóginum kom hlébarði auga á dúfu.
The anthropologist's research is important in this field of research.	Rannsókn mannfræðingsins er mikilvæg á þessu rannsóknarsviði.
I have mixed feelings about this decision.	Ég hef blendnar tilfinningar varðandi þessa ákvörðun.
He ate six biscuits at a time.	Hann borðaði sex kex í einu.
Breathing becomes heavy during conflict.	Öndun verður þung meðan á átökum stendur.
The dictator's government was complete.	Stjórn einræðisherrans var algjör.
They're going to fire him from college.	Þeir ætla að reka hann úr háskólanum.
Some drivers continue to drive drunk.	Sumir ökumenn halda áfram að keyra ölvaðir.
You "beacon" the train station.	Þú „beacon“ lestarstöðina.
There are some things that money can not buy.	Það er sumt sem peningar geta ekki keypt.
Triangles and squares are shapes.	Þríhyrningar og ferhyrningar eru form.
As a result, she has a lot of free time.	Af þeim sökum hefur hún mikinn frítíma.
We need a ruler to measure humidity.	Við þurfum mælistiku til að mæla rakastig.
The sails hovered in the wind.	Seglin sveimuðu upp í vindinn.
The dress is made of lace and silk.	Kjóllinn er gerður úr blúndu og silki.
He ran through the tunnel and avoided the trash.	Hann hljóp í gegnum göngin og forðast ruslið.
The shorts embraced her narrow hips.	Stuttbuxurnar föðmuðu mjóar mjaðmir hennar.
He studied diligently.	Hann lærði af kostgæfni.
The transatlantic trade route is faster and more efficient.	Viðskiptaleiðin yfir Atlantshafið er hraðari og hagkvæmari.
Thousands of refugees flooded the city.	Þúsundir flóttamanna flæddu yfir borgina.
Let's get back together, we enjoyed it last.	Við skulum koma saman aftur, við nutum þess síðast.
He was very helpful.	Hann var mjög hjálpsamur.
The contract was terminated at the last minute.	Samningnum var hætt á síðustu stundu.
Some who heard the story did not believe it.	Sumir, sem heyrðu söguna, trúðu henni ekki.
According to her colleague, she is a great teacher.	Að sögn samstarfsmanns hennar er hún frábær kennari.
Gloves protect your hands from frostbite.	Hanskar vernda hendurnar gegn frostbitum.
She patted the puppy on the head.	Hún klappaði hvolpinum á höfuðið.
A letter was delivered.	Bréf var afhent.
These pockets are extremely fragile.	Þessir vasar eru einstaklega viðkvæmir.
This city is alive with the sound of music.	Þessi borg er lifandi með hljóði tónlistar.
The flowers bloom profusely in spring.	Blómin blómstra í miklum mæli á vorin.
Our neighbors have four dogs.	Nágrannar okkar eiga fjóra hunda.
Training plans need to be improved.	Það þarf að bæta þjálfunaráætlanir.
They grabbed their swords.	Þeir náðu í sverð sín.
The professor gave a lecture on whale biology.	Prófessorinn hélt fyrirlestur um hvalalíffræði.
The skin was flaking and muscle wasting was evident.	Húðin var að flagna og vöðvarýrnun var greinileg.
Under the table he found a small box.	Undir borðinu fann hann fyrir litlum kassa.
Follow me.	Eltu mig.
The disease has been eradicated in many countries.	Sjúkdómnum hefur verið útrýmt í mörgum löndum.
She and her classmates had worked very hard.	Hún og bekkjarfélagar hennar höfðu unnið mjög mikið.
See how the grass has grown!	Sjáðu hvernig grasið hefur vaxið!
For most people, it is psychosis.	Fyrir flestum er hún geðrof.
He was famous for her beauty.	Hann var frægur fyrir fegurð hennar.
They proceed cautiously.	Þeir fara varlega áfram.
Our country needs new energy sources.	Landið okkar þarfnast nýrra orkugjafa.
Six policemen were injured in the fighting.	Sex lögreglumenn særðust í slagsmálunum.
The dissemination of scientific knowledge is inefficient and haphazard.	Dreifing vísindalegrar þekkingar er óhagkvæm og tilviljunarkennd.
A car drove off the road and veered off.	Bíll ók út af veginum og hafnaði.
A picture of me hung on the wall.	Mynd af mér hékk á veggnum.
She danced a little samba.	Hún dansaði smá samba.
Four miles south was the city.	Fjóra kílómetra suður var borgin.
There was itching in the collar.	Það fannst kláði í kraganum.
Scientists can learn a lot from observing insects.	Vísindamenn geta lært mikið af því að skoða skordýr.
He helped his friend go to the hospital.	Hann hjálpaði vini sínum að fara á sjúkrahúsið.
He looked into her eyes.	Hann horfði í augu hennar.
Men and women went to visit these temples.	Karlar og konur fóru að sækja þessi musteri.
The deputy mayor declined to comment.	Varaborgarstjóri neitaði að tjá sig.
Water was pumped out of the mines by steam engines.	Vatni var dælt upp úr námunum með gufuvélum.
The group was educated in democratic ideals.	Hópurinn var menntaður í lýðræðishugsjónum.
The child growled, happy.	Barnið kurraði, ánægt.
Do not touch the worms.	Ekki snerta ormana.
The strength component of materials is important.	Styrkleikaþáttur efna er mikilvægur.
Secularism means that all religions are treated equally.	Veraldlegt ríki þýðir að öll trúarbrögð eru meðhöndluð jafnt.
The inspector gave the green light.	Eftirlitsmaðurinn gaf grænt ljós.
Winters are mild here.	Hér eru vetrar mildir.
The last mile was the hardest.	Síðasti mílan var erfiðastur.
This area has many gardens and nature reserves.	Þetta svæði hefur marga garða og náttúruverndarsvæði.
A famous star was unexpectedly found on the way to the plane.	Fræg stjarna fannst óvænt á leið flugvélarinnar.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	Stjórnarandstaðan vonaðist til að nýir lögfræðingar yrðu skipaðir.
These fools do not know what they are doing!	Þessir bjánar vita ekki hvað þeir eru að gera!
The country's history was full of wars.	Saga landsins var full af styrjöldum.
The store was closed today.	Verslunin var lokuð í dag.
The government imposed a curfew.	Ríkisstjórnin setti á útgöngubann.
Hardly anyone knew the truth.	Varla vissi nokkur sannleikann.
Threatening forces have remained silent for a while.	Ógnandi öfl hafa þagnað aðeins.
The dough was stiff.	Deigið var stíft.
He repeatedly tried to cross the border.	Hann reyndi ítrekað að komast yfir landamærin.
Participants in the famous experiment went to many interviews.	Þátttakendur í tilrauninni frægu fóru í mörg viðtöl.
Critics say there is not enough evidence.	Gagnrýnendur segja að það séu ekki nægar sannanir.
The train went at a very high speed.	Lestin fóru á mjög miklum hraða.
She sipped green tea, sighed heavily.	Hún sötraði grænt te, andvarpaði þungt.
This classroom is so loud!	Þessi kennslustofa er svo hávær!
Alcohol abuse is endemic here.	Misnotkun áfengis er landlæg hér.
You can help me, if you want.	Þú getur hjálpað mér, ef þú vilt.
The little girl cried in his arms.	Litla stúlkan grét í fanginu á honum.
Salmon swam upstream to spawn.	Lax syndi andstreymis til að hrygna.
Clouds covered the sky and left the landscape in the twilight.	Ský hyldu himininn og skildu landslagið eftir í rökkrinu.
Bubbleboard in the waves.	Bubbibretti í öldunum.
The thieves attacked last night.	Þjófarnir réðust til í nótt.
When prices rose, people reduced their spending.	Þegar verðið hækkaði dró fólk úr útgjöldum sínum.
Do you really want to sweep them away?	Viltu virkilega sópa þeim í burtu?
A typical person likes excitement.	Dæmigerð manneskja er hrifin af spenningi.
You should store this in a cool place.	Þú ættir að geyma þetta á kældum stað.
Her silver eyes shone brightly.	Silfur augu hennar ljómuðu skært.
The aviation bill will create new jobs.	Flugmálafrumvarpið mun skapa ný störf.
Their meeting lasted a long time.	Fundur þeirra stóð lengi.
Let's put this aside for later.	Við skulum leggja þetta til hliðar til seinna.
Here is my business card.	Hér er nafnspjaldið mitt.
I thought these pants were too big.	Mér fannst þessar buxur of stórar.
His pain caught our attention.	Sársauki hans vakti athygli okkar.
She wanted to contribute.	Hún vildi leggja sitt af mörkum.
The mother cried softly.	Móðirin grét lágt.
He shook his head slowly.	Hann hristi höfuðið hægt.
First crush the garlic clove.	Myljið fyrst hvítlauksrif.
The local councilor lost his job recently.	Sveitarstjórnarmaðurinn missti vinnuna sl.
My nephew will not be happy.	Frændi minn verður ekki ánægður.
The kitten did not know where she was.	Kettlingurinn vissi ekki hvar hún var.
The compliment revealed its true colors.	Hrósarinn opinberaði sína réttu liti.
Taste of spring!	Bragð af vori!
We saw our reflection in the window.	Við sáum spegilmynd okkar í glugganum.
The soldiers boldly marched and retaliated.	Hermennirnir gengu djörflega fram og tóku vígið aftur.
Others looked forward to the day when they could be free.	Aðrir hlökkuðu til þess dags sem þeir gætu verið lausir.
The frozen sheet into the wax.	Frostið lak inn í vaxið.
Their heartbeat is synchronized.	Hjartsláttur þeirra samstilltur.
She was born a miller and a housewife.	Hún fæddist millari og húsmóðir.
We drive towards the sea.	Við rekum í átt að sjónum.
The buffalo ran off.	Buffalinn stakk af.
She smiled softly.	Hún brosti blíðlega.
Two centuries ago, this was a popular sport.	Fyrir tveimur öldum var þetta vinsæl íþrótt.
She is anxious to pass the test.	Hún er ákafur að standast prófið.
The city was now deserted.	Borgin var nú í eyði.
She sees no reason to be unhappy.	Hún sér enga ástæðu til að vera óánægð.
They offered us a contract that we could not refuse.	Þeir buðu okkur samning sem við gátum ekki hafnað.
He took her in his arms.	Hann tók hana í fangið.
I've seen this before.	Ég hef séð þetta áður.
I did not want to think of her as old.	Ég vildi ekki hugsa um hana sem gamla.
The end came too late for most.	Endalokin komu of seint fyrir flesta.
The world is a small place, is not it?	Heimurinn er lítill staður, er það ekki?
A large warship of ships.	Stórt herskip af skipum.
Russia has vast mineral resources.	Rússland býr yfir miklum jarðefnaauðlindum.
How to use a funnel with a tripod.	Hvernig á að nota trekt með þrífóti.
It gives off a unique green glow.	Það gefur frá sér einstakan grænan ljóma.
It is more likely that it was due to overpopulation.	Líklegra er að það hafi verið vegna offjölgunar.
He raised his voice with a question.	Hann vakti rödd með spurningu.
The beaches are popular with tourists.	Strendurnar eru vinsælar meðal ferðamanna.
The steps are easy to follow.	Auðvelt er að fylgja skrefunum.
The transition has taken place gradually.	Umskiptin hafa átt sér stað smám saman.
We use words to give meaning to pictures.	Við notum orð til að gefa myndum merkingu.
There are many narrow corridors in the house.	Í húsi eru margir þröngir gangar.
Unfortunately, the money was lost.	Því miður týndust peningarnir.
They were pioneers in space travel.	Þeir voru frumkvöðlar í geimferðum.
Many types of people are weak in using analogues.	Margar tegundir fólks eru veikburða í því að nota hliðstæður.
In the summer, the political climate is extremely congested.	Á sumrin er pólitískt loftslag afar hlaðið.
His arrival came as a surprise to everyone.	Koma hans kom öllum á óvart.
They sacrificed a cow to please the gods.	Þeir fórnuðu kú til að þóknast guðunum.
After a thirty minute drive we arrived at our destination.	Eftir þrjátíu mínútna ferðalag komumst við á áfangastað.
After thinking about it, she decided there was no point in doing so.	Eftir að hafa hugsað um það ákvað hún að það væri ekkert vit í þessu.
Tea is grown in many places around the world.	Te er ræktað á mörgum stöðum um allan heim.
This country needs a health care system.	Þetta land þarf heilbrigðiskerfi.
The leaves had fallen from the trees of the city.	Laufin höfðu fallið af trjám borgarinnar.
The violation is serious.	Brotið er alvarlegt.
Climbed over the rock and shouted victory praising.	Klifraði yfir klettinn og hrópaði sigri hrósandi.
I carried my bags to my room.	Ég bar töskurnar mínar upp í herbergið mitt.
Small local ships were the target.	Lítil staðbundin skip voru skotmarkið.
They talked before they started eating.	Þeir töluðu áður en þeir byrjuðu að borða.
Aristotle is famous for claiming that there are four elements.	Aristóteles er frægur fyrir að fullyrða að fjórir þættir séu til.
It consisted of plant roots.	Það samanstóð af plönturótum.
Edamame, made from unripe soybeans, is high in protein.	Edamame, gert úr óþroskuðum sojabaunum, er próteinríkt.
Many trees are planted in this area every year.	Mörg tré eru gróðursett á þessu svæði á hverju ári.
She had breakfast and then went back to sleep.	Hún fékk sér morgunmat og fór svo aftur að sofa.
Animals such as dogs, cats and birds also experience emotions.	Dýr eins og hundar, kettir og fuglar upplifa líka tilfinningar.
I'm leaving home and just taking a small suitcase.	Ég er að fara að heiman og tek bara litla ferðatösku.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Til að byrja að elda verður þú fyrst að forhita ofninn.
The soldiers waded through water up to their chests.	Hermennirnir létu vaða í gegnum vatn upp að bringu þeirra.
Bats provide the key to the origin of the language.	Leðurblökur veita lykilinn að uppruna tungumálsins.
A boy fought into the stadium.	Strákur barðist inn á völlinn.
Other sources of freshwater were found.	Aðrar uppsprettur ferskvatns fundust.
This bottle was dark, very old.	Þessi flaska var dökk, mjög gömul.
It was too late to come back.	Það var of seint að koma aftur.
There was always the smell of urine in the tiny room.	Það var alltaf þvaglykt í pínulitla herberginu.
The elephants were being fed at the zoo.	Í dýragarðinum var verið að gefa fílunum að borða.
His policy was sound.	Stefna hans var traust.
The wild monkey invades the farmer's store.	Villi apinn ræðst inn í verslun bóndans.
The story of the tiger is not beautiful	Saga tígrisdýrsins er ekki falleg
He sat and stared into space.	Hann sat og starði út í geiminn.
Ownership increased as the company expanded.	Eignarhald jókst eftir því sem fyrirtækið stækkaði.
A strange phenomenon was observed.	Undarlegt fyrirbæri varð vart.
But on closer inspection, it was not quite so simple.	En við nánari athugun var þetta ekki alveg svo einfalt.
The statue was covered with centuries of dirt.	Styttan var þakin alda óhreinindum.
The sparkling sky was covered with stars.	Glitrandi himinninn var þakinn stjörnum.
The spring rolled with noise into the town.	Vorið rúllaði með hávaða í bæinn.
He is a registered voter in the countryside.	Hann er skráður kjósandi á landsbyggðinni.
The economy is in recession.	Hagkerfið er í samdrætti.
The whistle was blown to signal the start of the game.	Flautað var til marks um upphaf leiks.
The project was tense.	Verkefnið var strembið.
He closed the book and returned it to the shelf.	Hann lokaði bókinni og skilaði henni í hilluna.
There was a shiver in the air.	Það var hrollur í loftinu.
I hate your behavior.	Ég hata hegðun þína.
Machines are needed to harvest sugar cane.	Vélar eru nauðsynlegar til að uppskera sykurreyr.
Any kind of construction work will be damaged.	Hvers konar byggingarvinna mun skemma við.
To explain, he pointed to an object on his desk.	Til að útskýra benti hann á hlut á skrifborðinu.
Scientists for whom we can be responsible.	Vísindamenn sem við getum borið ábyrgð á.
A few months later, the puppies were smuggled across the border.	Nokkrum mánuðum síðar var hvolpunum smyglað yfir landamærin.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Í fornöld var holdsveiki talin refsing fyrir synd.
Bird food surveys suggest that species mix it up.	Kannanir á fæðu fugla benda til þess að tegundir blandi því saman.
I poured the tea into a cup.	Ég hellti teinu í bolla.
The seed does not send out roots.	Fræið sendir ekki út rætur.
The Scout movement enjoys great funding from the state.	Skátahreyfingin nýtur mikilla styrks af ríkisfé.
He jumps around and claps his hands together.	Hann hoppar um og klappar saman höndunum.
Heavy fighting between the two groups.	Mikil átök milli hópanna tveggja.
The bus stop is miles down the road.	Strætóskýli er kílómetra niður á veginn.
The nation's literacy has been steadily growing.	Læsi þjóðarinnar hefur farið stöðugt vaxandi.
The president's critics criticize his economic policies.	Gagnrýnendur forsetans gagnrýna efnahagsstefnu hans.
The son wrote a letter to the prisoners.	Sonurinn skrifaði fangunum bréf.
A cloud drifted lazily across the sky.	Ský rak letilega yfir himininn.
Here is a picture of my family.	Hér er mynd af fjölskyldunni minni.
He managed to escape the reformation life.	Honum tókst að flýja siðbótarlífið.
Call me if you need.	Hringdu í mig ef þú þarft.
Always aim to climb higher ground.	Stefndu alltaf að því að klifra upp á hærri jörð.
The ship hit an iceberg.	Skipið rakst á ísjaka.
So on and so forth.	Svo framvegis og svo framvegis.
Our investigation revealed that he had broken several laws.	Rannsókn okkar leiddi í ljós að hann hafði brotið nokkur lög.
The effect of malt wine on humans is great.	Áhrif maltvíns á menn eru mikil.
Her vision began to improve after the second operation.	Sjón hennar fór að batna eftir seinni aðgerðina.
The water has been poisoned by chemicals.	Vatnið hefur verið eitrað af efnum.
Loyal and loyal employee.	Dyggur og tryggur starfsmaður.
You're at a brick wall.	Þú ert kominn að múrsteinsvegg.
This wood is hard and fragile.	Þessi viður er harður og brothættur.
The poet's reading elicited a round of applause.	Upplestur skáldsins vakti ákaft lófaklapp.
The cloudless sky and sunshine greeted them.	Skýlaus himinn og sólskin tók á móti þeim.
She might be a great teacher, but she's lazy.	Hún gæti verið frábær kennari, en hún er löt.
All workers can plant potatoes.	Allir starfsmenn geta plantað kartöflu.
There was a lot of discussion.	Miklar umræður urðu.
He has a history of violence.	Hann á sér sögu um ofbeldi.
The company's offices are nearby.	Skrifstofur félagsins eru í nágrenninu.
You can look at the dining room table.	Þú getur litið á borðstofuborðið.
The river flows out the window.	Áin rennur út fyrir gluggann.
It was full.	Það var fyllt að fullu.
An animal's body is well adapted to its lifestyle.	Líkami dýrs er vel aðlagaður að lífsstíl þess.
A fox watched from the tree.	Refur fylgdist með frá trénu.
In the village there is a church.	Í þorpinu er kirkja.
She thinks he's the enemy.	Hún heldur að hann sé óvinurinn.
A "rebel" is a person who opposes authority.	„uppreisnarmaður“ er manneskja sem er á móti yfirvaldi.
It's abroad, okay.	Það er erlendis, allt í lagi.
Our scientists are making some important experiments at the moment.	Vísindamenn okkar eru að gera nokkrar mikilvægar tilraunir um þessar mundir.
One of these is the definition of a noun.	Eitt af þessu er skilgreining á nafnorði.
An atomic bomb changed everything.	Atómsprengja breytti öllu.
His remarks sparked a lively debate.	Ummæli hans sköpuðu líflegar umræður.
The region is famous for its rice.	Héraðið er frægt fyrir hrísgrjónin sín.
Many obstacles stand in the way of recycling.	Margar hindranir standa í vegi fyrir endurvinnslu.
The doorbell rang.	Dyrabjöllunni hringdi.
These are not necessary.	Þetta eru ekki nauðsynleg.
The old man blew loudly.	Gamli maðurinn blótaði hátt.
Neither sugar nor salt affect the taste.	Hvorki sykur né salt hafa áhrif á bragðið.
The level of security needs to be increased.	Það þarf að auka öryggisstigið.
He aims high in everything he does.	Hann stefnir hátt í öllu sem hann gerir.
She's studying computer science.	Hún er að læra tölvunarfræði.
The old man was hospitalized.	Gamli maðurinn var lagður inn á sjúkrahús.
She spoke gently and clearly.	Hún talaði varlega og skýrt.
The train slowed down and stopped.	Lestin hægði á sér og stöðvaðist.
Stretches help to relieve muscle fatigue.	Teygjur hjálpa til við að létta vöðvaþreytu.
The bells rang through the city.	Klukkurnar hringdu í gegnum borgina.
He was forced to retire at	Hann var neyddur til að hætta störfum kl.
The village is quiet and peaceful.	Þorpið er rólegt og friðsælt.
The fish were willing to stay by the water.	Fiskarnir voru fúsir til að vera við vatnið.
Some snake species have no legs.	Sumar tegundir snáka hafa enga fætur.
I had trouble spotting the ship.	Ég átti í vandræðum með að koma auga á skipið.
My son goes to a prestigious boarding school.	Sonur minn gengur í virtan heimavistarskóla.
Cuts, marks and bruises are all kinds of injuries.	Skurður, ummerki og marblettir eru hvers kyns meiðsli.
She won the women's department for that offer.	Hún vann kvennadeild þess tilboðs.
The subjects remember nothing.	Viðfangsefnin muna ekkert.
The royal couple arrived early this morning.	Konungshjónin komu snemma í morgun.
There are giants in the surrounding hills.	Það eru risastórar í nærliggjandi hæðum.
People from other countries are moving here.	Fólk frá öðrum löndum er að flytja hingað.
Let's go for a walk by the river.	Förum í göngutúr við ána.
The geographical landscape is changing.	Landfræðilegt landslag er að breytast.
They were in the delivery room with the lights off.	Þau voru á fæðingarstofunni með slökkt ljós.
To the south of the river are still large desert areas.	Sunnan árinnar eru enn stór eyðimerkursvæði.
Make sure the cream is thick.	Gakktu úr skugga um að kremið sé þykkt.
The twigs broke under the weight of the snow.	Kvistarnir brotnuðu undir snjóþyngdinni.
A committee was appointed to assess the damage.	Skipuð var nefnd til að meta tjónið.
She began to be afraid to walk the lonely streets at night.	Hún fór að óttast að ganga eftir einmanalegum götum á kvöldin.
Three losses in a row are taphrina.	Þrjú töp í röð eru taphrina.
She took the apple basket into the kitchen.	Hún fór með eplakörfuna inn í eldhús.
Do you have any idea where he was?	Hefurðu hugmynd um hvar hann væri að finna?
It is claimed that girls develop faster than boys.	Því er haldið fram að stúlkur þroskast hraðar en strákar.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Rósaviður er dýr suðrænn harðviður.
Improving medical facilities has cost a fortune.	Bætt sjúkraaðstaða hefur kostað gríðarlega mikið.
A weekly magazine is published.	Vikublað kemur út.
His colleagues were angry.	Samstarfsmenn hans voru reiðir.
Three little girls ate ice cream instead.	Þrjár litlar stúlkur borðuðu ís í staðinn.
More coal is burned to produce electricity each year.	Meira kolum er brennt til að framleiða rafmagn á hverju ári.
She felt the cool spirit kiss her bare cheeks.	Hún fann kaldur anda kyssa berar kinnar hennar.
This city is famous for its festivals.	Þessi borg er fræg fyrir hátíðir sínar.
Many species of this bird are endangered.	Margar tegundir af þessum fugli eru í útrýmingarhættu.
We go to the dentist every year.	Við förum til tannlæknis árlega.
They used renewable energy sources.	Þeir notuðu endurnýjanlega orkugjafa.
Carefully review the answers to these questions.	Athugaðu vandlega svörin við þessum spurningum.
Only ten minutes had passed.	Aðeins tíu mínútur voru liðnar.
Chemical tests are used to detect the composition of gases.	Efnapróf eru notuð til að uppgötva samsetningu lofttegunda.
Bradford is famous for making linen.	Bradford er frægur fyrir að búa til líndúk.
Upload the saved course file here.	Hladdu upp vistuðu námskeiðsskránni hér.
My daughter's eyes.	Augu dóttur minnar.
Read your newspaper.	Lestu dagblaðið þitt.
An earthquake has triggered a major landslide.	Jarðskjálfti hefur hrundið af stað mikilli skriðu.
He made a lot of money.	Hann vann sér inn mikla peninga.
The sidewalk behind the school needs to be repaired.	Lagfæra þarf gangstéttina fyrir aftan skólann.
You need to have your nails trimmed regularly.	Þú verður að láta klippa neglurnar reglulega.
This food is distasteful to some.	Þessi matur er ósmekklegur fyrir suma.
There is a park downtown.	Það er garður í miðbænum.
The majority of the population here works in offices.	Meirihluti íbúa hér vinnur á skrifstofum.
Remote location ensures insulation.	Fjarlæg staðsetning tryggir einangrun.
The magma became very tame.	Kvikan varð mjög tamin.
Then go back to your normal routine.	Farðu síðan aftur í venjulega rútínu þína.
Crowds gathered outside the hospital but received little information.	Mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan sjúkrahúsið en fékk litlar upplýsingar.
Let's eat the unhealthy options.	Við skulum borða óhollustu valkostina.
What do you want to eat today?	Hvað langar þig að borða í dag?
She was always ashamed of her mother.	Hún var alltaf skammaður af móður sinni.
The hardest job in the factory is as an engineer.	Erfiðasta starfið í verksmiðjunni er vélstjórans.
The rich continued to enjoy prosperity.	Hinir ríku héldu áfram að njóta velmegunar.
The resulting mixture was turbid.	Blandan sem fékkst var gruggug.
Elle looked in the mirror.	Elle skoðaði sig í speglinum.
Opponents of the president's plan rejoiced.	Andstæðingar áætlunar forsetans voru fagnandi.
Lack of evidence is not proof of absence.	Skortur á sönnunargögnum er ekki sönnun um fjarveru.
Protesters clashed with police.	Mótmælendur lentu í átökum við lögreglu.
Expect to pay a premium for this slightly smoky brew.	Búast við að borga yfirverð fyrir þetta örlítið reykfyllta brugg.
The words "blah blah blah" indicate boredom.	Orðin "bla bla bla" gefa til kynna leiðindi.
A solarium is used to cook food.	Sólarofn er notaður til að elda mat.
As a police officer, he dealt with many criminals.	Sem lögreglumaður tókst hann á við marga glæpamenn.
Deduction by planting potatoes in this way is time consuming.	Frádráttur með því að gróðursetja kartöflur á þennan hátt er tímafrekur.
They've been here for forty days.	Þeir hafa verið hér í fjörutíu daga.
Two cars collided at the intersection.	Tvær bifreiðar lentu í árekstri við vegamótin.
I removed the film in a hurry.	Ég fjarlægði filmuna í flýti.
Weeds grew among the cracks in the cement.	Illgresi óx meðal sprungna í sementi.
Scientists must work to understand how acid rain is formed.	Vísindamenn verða að vinna að því að skilja hvernig súrt regn myndast.
A call to prayer was heard from a nearby mosque.	Bænarkall heyrðist frá mosku í nágrenninu.
Travel business has been greatly affected.	Ferðaviðskipti hafa orðið fyrir miklum áhrifum.
The stones have strange markings.	Steinarnir eru með undarlegum merkingum.
This artichoke was a gift to her.	Þessi ætiþistli var henni gjöf.
We were hoping for an early recovery.	Við héldum von um snemma bata.
Having children has been a great experience.	Það hefur verið frábær reynsla að eignast börn.
Students protested.	Nemendur mótmæltu.
Modern treatment, however, remains a surgical option.	Nútíma meðferð er hins vegar skurðaðgerð áfram valkostur.
This president was respected around the world.	Þessi forseti naut virðingar um allan heim.
Open your eyes.	Opnaðu augun.
It is rare to find locusts in winter.	Það er sjaldgæft að finna engispretti á veturna.
The cemetery is overgrown with weeds and wildflowers.	Kirkjugarðurinn er gróinn illgresi og villiblómum.
The professor gave a lecture on the course of history.	Prófessorinn hélt fyrirlestur um söguganginn.
This temple is often closed to the public.	Þetta musteri er oft lokað almenningi.
Cattle herds are often driven along these streets.	Nautahjörðum er oft rekið eftir þessum götum.
Malnutrition is a global problem.	Vannæring er alþjóðlegt vandamál.
He stood up to six feet.	Hann stóð upp að sex fetum.
The children choose their costumes now.	Börnin velja sér búninga núna.
She was never asked the question.	Hún var aldrei spurð spurningarinnar.
The figures provided by the government were inaccurate.	Tölurnar sem ríkisstjórnin gaf upp voru ónákvæmar.
This area is now extinct.	Þetta svæði er nú útdautt.
The captain of the ferry had seven cabins.	Skipstjóri ferjunnar var með sjö klefa.
Rising water levels caused heavy flooding.	Hækkandi vatnsyfirborð olli miklu flóði.
There are several important animal species here.	Það eru nokkrar mikilvægar dýrategundir hér.
It is one famous chicken place.	Það er einn frægur kjúklingastaður.
How could a goat fly?	Hvernig gat geit flogið?
His father was a famous architect.	Faðir hans var frægur arkitekt.
Older women remain active in their communities.	Eldri konur eru áfram virkar í samfélögum sínum.
Very unpopular here and around the area.	Mjög óvinsæll hér og um allt svæðið.
She leaned down and kissed her daughter.	Hún hallaði sér niður og kyssti dóttur sína.
According to rumors, they got married under their station.	Samkvæmt orðrómi giftu þau sig undir stöðinni þeirra.
Part of my father's estate came to me.	Hluti af búi föður míns kom til mín.
I'm pretty tired.	Ég er frekar þreyttur.
Mosquitoes bite me.	Moskítóflugur bitu mig.
In the city, crime is still a problem.	Í borginni eru glæpir enn vandamál.
Workers need to earn more.	Launþegarnir þurfa að græða meira.
Government debt is not tied to public funds.	Ríkisskuldir eru ekki bundnar við almannafé.
Open your books on page forty.	Opnaðu bækurnar þínar á síðu fjörutíu.
This was the biggest loss that has happened here.	Þetta var mesti missir sem orðið hefur hér.
He always goes out to eat.	Hann fer alltaf út að borða.
These farmers will soon have plenty of food.	Þessir bændur munu bráðum hafa nóg af mat.
The old picture of the king had been repainted.	Gamla mynd af konungi hafði verið máluð upp á nýtt.
He ordered a pizza.	Hann pantaði pizzu.
Firefighters rescued the child from the burning building.	Slökkviliðsmenn björguðu barninu úr brennandi byggingunni.
The plane was late in arriving.	Flugvélin var sein að koma.
A young boy holds a duck.	Ungur drengur heldur á önd.
This really broke the morale of the employees.	Þetta rauf í raun siðferðiskennd starfsmanna.
A light wind blew over the frozen meadow.	Hægviðri blés yfir frosin tún.
You should choose the most convenient option.	Þú ættir að velja þægilegasta kostinn.
Several member states stopped their aid programs.	Nokkur aðildarríki hættu hjálparáætlunum sínum.
His right arm is badly broken.	Hægri handleggur hans er illa brotinn.
The two groups entrusted their members with different tasks.	Hóparnir tveir fólu meðlimum sínum mismunandi verkefni.
She was looking at a pile of fashion magazines.	Hún var að skoða bunka af tískutímaritum.
I think you misunderstood me.	Ég held að þú hafir misskilið mig.
Childhood memories flow over her novels.	Æskuminningar streyma yfir skáldsögur hennar.
The steak was rather dry.	Steikin var frekar þurr.
The show was a huge success.	Sýningin heppnaðist gríðarlega vel.
Turn on the music system, please.	Kveiktu á tónlistarkerfinu, takk.
Mindless chatter filled the room.	Hugarlaust þvaður fyllti herbergið.
Neighbors jump to support each other in times of need.	Nágrannar stökkva til að styðja hver annan í neyð.
The books are in foreign languages.	Bækurnar eru á erlendum tungumálum.
The people are proud of their magnificent culture.	Fólkið er stolt af stórkostlegri menningu sinni.
The nomination is based on military considerations.	Tilnefningin hvílir á hernaðarlegum forsendum.
She exhaled in frustration	Hún andaði frá sér í gremju
If he's hanging, he might be able to sleep it out.	Ef hann er hangandi getur hann kannski sofið það út.
The spy fought the guards	Njósnarinn barðist við varðmennina
Let us cast out evil from our land!	Við skulum reka hið illa úr landi okkar!
The company classified the items as luxury goods.	Fyrirtækið flokkaði hlutina sem lúxusvörur.
The tunnel was built by the government.	Göngin voru byggð af stjórnvöldum.
When all the other students were done, he spoke.	Þegar allir aðrir nemendur voru búnir, tók hann til máls.
Remember to turn off the lights when you go.	Mundu að slökkva ljósin þegar þú ferð.
The oncoming missiles exploded.	Flugskeytin sem kom á móti sprakk.
She frantically runs into the woods, chased by the monster.	Hún hleypur brjálæðislega inn í skóginn, elt af skrímslinu.
This house is decorated with decorative tiles.	Þetta hús er skreytt með skrautlegum flísum.
There are thousands of species in the rainforest.	Það eru þúsundir tegunda í regnskóginum.
Get yourself a lamb chop.	Fáðu þér lambakótelettu.
I do not like that my garden is overcrowded with weeds.	Mér líkar ekki að garðurinn minn sé yfirfullur af illgresi.
The farmer felled the tree.	Bóndinn felldi tréð.
She works a long day.	Hún vinnur langan vinnudag.
Natural disasters will continue, it is said.	Náttúruhamfarir munu geisa áfram, er sagt.
The mathematician worked on his puzzle.	Stærðfræðingurinn vann að þraut sinni.
Draw a rectangle with four equal sides.	Teiknaðu rétthyrning með fjórum jafnlöngu hliðum.
He taught her to bake a cake.	Hann kenndi henni að baka köku.
Studies show that sealants grow better in cold climates.	Rannsóknir sýna að þéttiefni vaxa betur í köldu loftslagi.
She became increasingly dissatisfied with her job.	Hún varð sífellt óánægðari með starf sitt.
Fear prevented the villagers from leaving.	Ótti kom í veg fyrir að þorpsbúar fóru.
After all these years, she has not recovered.	Eftir öll þessi ár hefur hún ekki náð sér.
You may notice its shape.	Þú gætir tekið eftir forminu hennar.
She hates all kinds of music.	Hún hatar hvers kyns tónlist.
Björn visited the city recently.	Björn heimsótti borgina nýlega.
All the computers were connected together.	Allar tölvurnar voru tengdar saman.
Some tickets are unsold.	Sumir miðar eru óseldir.
There is laughter coming from the next room.	Það kemur hláturshlátur úr næsta herbergi.
The author hopes to attract new readers.	Höfundur vonast til að laða að nýja lesendur.
He had not been able to complete the last scene.	Hann hafði ekki getað klárað síðasta atriðið.
The factory burned to cold coals.	Verksmiðjan brann til kaldra kola.
The plane crash caused extensive damage.	Flugslysið olli miklu tjóni.
The patient was out of danger.	Sjúklingurinn var úr lífshættu.
It would not last long.	Það myndi ekki standa lengi.
The fire was lit.	Kveikt var í eldinum.
Investigators had no clues.	Rannsóknarlögreglumenn höfðu engar vísbendingar.
When the sun came up, she was heard singing loudly.	Þegar sólin kom upp heyrðist hún syngja hátt.
The plans required a fairly high level of construction.	Áætlanirnar kröfðust nokkuð mikils byggingarstigs.
I was trained through the interview process.	Ég var þjálfaður í gegnum viðtalsferlið.
The hypocrisy of public figures was exposed.	Hræsni opinberra persóna var afhjúpuð.
The computer is fully connected.	Tölvan er fulltengd.
Water vapor condenses into clouds.	Vatnsgufa þéttist í ský.
You do not have to do this, she said.	Þú þarft ekki að gera þetta, sagði hún.
They seemed reluctant to leave.	Þeir virtust tregir til að fara.
He blew hot air into her cold hands.	Hann blés heitu lofti á kaldar hendur hennar.
The plates were filled with food.	Diskarnir voru fylltir af mat.
Shy animals often hide from humans.	Feimin dýr fela sig oft fyrir mönnum.
Collect the calligraphy inscriptions found inside the cell.	Safnaðu skrautskriftaráletrunum sem finnast inni í hólfinu.
The man was just leaving.	Maðurinn var bara að fara.
The electricity company made a huge profit from deregulation.	Rafmagnsfyrirtækið hagnaðist stórkostlega á losun hafta.
The dead were not buried.	Hinir látnu voru ekki grafnir.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	Granít er frábær kostur fyrir eldhúsborðplötur.
He clearly remembered that night.	Hann minntist þess kvölds greinilega.
Modern cars use fuel injection technology.	Nútímabílar nota eldsneytisinnsprautunartækni.
Beef sandwich and a large glass of ice cold tea.	Nautasamloka og stórt glas af ísköldu tei.
I hope you come back one day.	Ég vona að þú komir aftur einn daginn.
Fill the teapot with hot water.	Fylltu tekannan með heitu vatni.
Does reading make you happy?	Gerir lestur þig hamingjusaman?
Let your friend know how you feel.	Láttu vin þinn vita hvernig þér líður.
This music is breathtaking.	Þessi tónlist er hrífandi.
Warm rain seeps into the ground.	Hlý rigning seytlar niður í jörðina.
Police have kidnapped a gang.	Lögreglan hefur rænt klíku.
Do not touch the lamp!	Ekki snerta lampann!
The politicians blamed the billionaire.	Stjórnmálamennirnir kenndu milljarðamæringnum um.
The injury left him in a coma for three weeks.	Meiðslin urðu til þess að hann var í dái í þrjár vikur.
Yes, the plot is simple, but the execution was great.	Já, söguþráðurinn er einfaldur, en útfærslan var frábær.
The monkey escaped from the zoo.	Apinn slapp úr dýragarðinum.
You can reach the village by using the arrow.	Þú getur komist að þorpinu með því að nota örina.
This phrase is often used when asking for someone's opinion.	Þessi setning er oft notuð þegar spurt er um álit einhvers.
What we see will change as we adjust our perception.	Það sem við sjáum mun breytast þegar við stillum skynjun okkar.
It was decided to hold the festival.	Ákveðið var að halda hátíðina.
Months must pass before the case of a missing person is settled.	Mánuðir þurfa að líða áður en máli týndra manns er lokið.
The telephone lines are down.	Símalínurnar liggja niðri.
The professor's four publications this year received much praise.	Fjögur rit prófessorsins á þessu ári fengu mikið lof.
The machines performed various tasks.	Vélarnar sinntu ýmsum verkefnum.
He's been waiting since this morning.	Hann er búinn að bíða síðan í morgun.
There is no one to pray to.	Það er enginn til að biðja til.
During the construction of the house, carpenters will cut railways and beams.	Við byggingu húss munu smiðir klippa járnbrautir og bjálka.
The chef poured the broth over the vegetables.	Kokkurinn hellti soðinu yfir grænmetið.
The evidence is compelling.	Sönnunargögnin eru sannfærandi.
A recent poll shows that his popularity has increased.	Nýleg skoðanakönnun sýnir að vinsældir hans hafa aukist.
It was really fun to splash mud on his friends.	Það var mjög gaman að skvetta drullu yfir vini sína.
They were here for many hours.	Þeir voru hér í marga klukkutíma.
He calmly wiped the scrambled eggs off his plate.	Rólegur þurrkaði hann eggjahræruna af disknum sínum.
The church was founded that day.	Kirkjan var stofnuð þennan dag.
A group of indigenous people live near the cemetery.	Hópur frumbyggja býr nálægt kirkjugarðinum.
Choose the right one, finally.	Valið rétt, loksins.
This is better than the last place, certainly.	Þetta er betra en síðasti staðurinn, vissulega.
The tank changed its weight and turned slightly	Tankurinn breytti þyngd sinni og snerist aðeins
He left soon after his son was born.	Hann fór fljótlega eftir að sonur hans fæddist.
We can make toast now.	Við getum búið til ristað brauð núna.
The water level is rising at an alarming rate.	Vatnsborðið hækkar á ógnarhraða.
The review period has begun.	Endurskoðunartímabilið hófst.
He seemed confident.	Hann virtist sjálfsöruggur.
A collection of international political cartoons.	Safn alþjóðlegra pólitískra teiknimynda.
A cold and wet afternoon was forecast.	Spáð var köldum og blautum síðdegis.
We must teach this child responsibility.	Við verðum að kenna þessu barni ábyrgð.
There has been a lot of crime lately.	Það hefur verið mikið um glæpi að undanförnu.
This area is known for the quality of its wines.	Þetta svæði er þekkt fyrir gæði vínanna.
It caused quite a stir.	Það skapaði talsverða truflun.
The elderly man raised his eyebrow.	Aldraði maðurinn lyfti augabrúninni.
The tram service was cut down.	Sporvagnaþjónustan var skorin niður.
He was given the title of prince.	Honum var veittur höfðingjastitillinn.
He promised to look for her.	Hann lofaði að leita að henni.
I've been thinking about you.	Ég hef verið að hugsa um þig.
This is the ninth car to bend in my lane!	Þetta er níundi bíllinn sem sveigir inn á mína akrein!
The computer is designed so that features can be added.	Tölvan er hönnuð þannig að hægt sé að bæta við eiginleikum.
The charges were dismissed.	Ákærunum var vísað frá.
Although they do not write poetry, they are rather educated.	Þó þeir skrifi ekki ljóð eru þeir frekar menntaðir.
I'm starting to question my judgment.	Ég er farin að efast um dómgreind mína.
The young scientist, who was shocked by his peers, continued.	Ungi vísindamaðurinn, sem gystist af jafnöldrum sínum, hélt áfram.
History has taught men many lessons.	Sagan hefur kennt karlmönnum margar lexíur.
Acceptable flight options are now available.	Viðunandi valkostur við flugferðir er nú í boði.
Being a successful lawyer means a lot.	Þegar þú ert farsæll lögfræðingur þýðir það mikið.
The sights we visited were rich in culture.	Markið sem við heimsóttum voru rík af menningu.
It's a strict dress code for these men.	Það er strangur klæðaburður fyrir þessa menn.
The professor tried to understand the rules.	Prófessorinn reyndi að skilja reglurnar.
The recipe was obtained in a recent archeological discovery.	Uppskriftin var fengin í nýlegri fornleifauppgötvun.
The city is full of beautiful flowers.	Borgin er full af fallegum blómum.
You have to admit he was right.	Þú verður að viðurkenna að hann hafði réttan punkt.
Tear up the letters.	Rífðu upp stafina.
The edges of the crust were dark brown.	Brúnir skorpunnar voru dökkbrúnir.
It is impossible to know where we are now.	Það er ómögulegt að vita hvar við erum núna.
There were signs of a fire in the house.	Merki voru um eld í húsi.
Right from the start, everything went wrong.	Strax í upphafi fór allt úrskeiðis.
He had just started swimming when he was attacked.	Hann var nýbyrjaður að synda þegar ráðist var á hann.
Build your first assessment on past experience.	Byggðu fyrsta mat þitt á fyrri reynslu.
She poured water into a cup of tea.	Hún hellti vatni í tebolla.
This material flows easily through a fine sieve.	Þetta efni rennur auðveldlega í gegnum fínt sigti.
A cold winter ended abruptly.	Kaldur vetur endaði skyndilega.
She admired her mother's good taste.	Hún dáðist að góðum smekk móður sinnar.
A local priest declared the temple sacred.	Prestur á staðnum lýsti því yfir að musteri væri heilagt.
We are very upset about this event.	Við erum í miklu uppnámi yfir þessum atburði.
The lines moved slowly.	Línurnar færðust hægt áfram.
This area is primarily mountainous.	Þetta svæði er fyrst og fremst fjöllótt.
These are the tools of the trade.	Þetta eru verkfæri fagsins.
The value of the column's columns was converted to integers	Gildi dálka gagnsettsins var breytt í heiltölur
What used to take a few hours now only takes minutes.	Það sem áður tók nokkrar klukkustundir tekur nú aðeins mínútur.
She's locking the gate.	Hún er að læsa hliðinu.
The thick river flowed smoothly past a solid bridge.	Þykk áin rann mjúklega framhjá traustum brúm.
Cotton and tobacco are widely grown here	Hér er víða ræktuð bómull og tóbak
Instead, she sat down and continued to make dinner.	Í staðinn settist hún niður og hélt áfram að búa til kvöldmat.
No one knew where he lived.	Enginn vissi hvar hann bjó.
The forest was declared a national park.	Skógurinn var lýstur þjóðgarður.
The weather forecast was	Veðurspáin var
My brother was happy.	Bróðir minn var ánægður.
Crispy, towel salad.	Stökkt, handklæði salat.
Some albatrosses nest on remote islands.	Sumir albatrossar verpa á afskekktum eyjum.
That lecture was fascinating.	Sá fyrirlestur var heillandi.
Do not be so afraid of experimental animals.	Ekki vera svona hræddur við tilraunadýr.
Many people watched the battle.	Fjöldi fólks fylgdist með bardaganum.
Fish contains high levels of protein.	Fiskur inniheldur mikið magn af próteini.
She had barely arrived when the bus left.	Hún var varla komin þegar rútan fór.
Time spent simply being calm helps to reduce stress.	Tími sem eytt er einfaldlega í að vera rólegur hjálpar til við að draga úr streitu.
The priest was suddenly beaten.	Presturinn varð skyndilega sleginn.
Both religion and reason are the pillars of human faith.	Bæði trú og skynsemi eru stoðir mannlegrar trúar.
These seeds are planted on the surface.	Þessi fræ eru gróðursett á yfirborðinu.
The desert threatens biodiversity.	Eyðimörkin ógnar líffræðilegum fjölbreytileika.
He lived the clichéd youthful life.	Hann lifði hinu klisjukennda ungmennalífi.
This great dream machine grinded like a cat.	Þessi flotta draumavél mallaði eins og köttur.
The fire hydrant appeared.	Brunahani blasti við.
The new bridge will significantly reduce traffic.	Nýja brúin mun draga verulega úr umferð.
A very hygienic community	Mjög hreinlætislegt samfélag
Two women were arguing in front.	Tvær konur voru að rífast í framan.
The train schedule was shown in one window	Lestaráætlun var sýnd í einum glugga
He spoke slowly and repeated the information.	Hann talaði hægt og endurtók upplýsingarnar.
He looked through the pages of a home page.	Hann leit í gegnum blaðsíður heimilisblaðs.
The city's population more than doubled during that time.	Íbúafjöldi borgarinnar meira en tvöfaldaðist á þeim tíma.
The water in the river is excessively polluted.	Vatnið í ánni er óhóflega mengað.
He was the clown of the class.	Hann var trúður bekkjarins.
The room was dark and quiet.	Herbergið var dimmt og rólegt.
His car was being repaired, as he drove regularly.	Bíll hans var í viðgerð, enda ók hann reglulega.
Please release these carefully.	Vinsamlegast losaðu þessar vandlega.
Birds of prey have an acute sense of sight and hearing.	Ránfuglar hafa bráða sjón- og heyrnarskyn.
Most summers here are rather warm.	Flest sumur hér eru frekar hlý.
Save all receipts.	Vistaðu allar kvittanir.
Finally you had cleaned the bathroom.	Loksins varstu búinn að þrífa baðherbergið.
The appearance of a stowaway is a rare occurrence.	Útlit laumufarþega er mjög sjaldgæft atvik.
Spain participated in various groups of nations.	Spánn tók þátt í ýmsum hópum þjóða.
He was covered in blood and mud.	Hann var þakinn blóði og leðju.
They will travel by helicopter.	Þeir munu ferðast með þyrlum.
The use of explosives destroyed the monument.	Notkun sprengiefna eyðilagði minnisvarðann.
She dropped her left hand to the side.	Hún lét vinstri höndina falla til hliðar.
The chimney of the chimney was smoky.	Skorsteinn reykræstisins var rjúkandi.
Happy birthday, peaceful and peaceful	Til hamingju með daginn, friðsæll og friðsæll
The substances pollute the water level.	Efnin menga vatnsborðið.
Do you want honey with it?	Viltu hunang með því?
He drove home happy	Hann ók glaður heim
He worked on the farm.	Hann vann á bænum.
Give him fresh water.	Gefðu honum ferskt vatn.
An army of large proportions lined up.	Her af stórum hlutföllum stillti sér upp.
Old typewriters were replaced by personal computers.	Í stað gamlar ritvélar komu einkatölvur.
All the speakers spoke well.	Allir fyrirlesararnir töluðu vel.
This language is now part of the town's official name.	Þetta tungumál er nú hluti af opinberu nafni bæjarins.
You're worried about how busy you've been lately.	Þú hefur áhyggjur af því hversu upptekinn þú hefur verið undanfarið.
The singular noun for typewriter is being developed	Verið er að þróa eintölu nafnorðið fyrir ritvél
The new law will impose heavy fines on owners.	Nýju lögin munu leggja háar sektir á eigendur.
John says he's leaving town tomorrow.	John segist vera að fara úr bænum á morgun.
He hoped to run his own business one day.	Hann vonaðist til að reka eigið fyrirtæki einn daginn.
Have they managed to get rid of the black hole?	Hefur þeim tekist að losa sig við svartholið?
The pins were inserted randomly.	Pinnarnir voru settir af handahófi.
The Supreme Court refused to intervene in the case.	Hæstiréttur neitaði að hafa afskipti af málinu.
A crowded country continues its decline.	Yfirfullt land heldur áfram hnignun sinni.
The unexpected twist in the story surprised her.	Óvænta snúningurinn í sögunni kom henni á óvart.
We spent a lot of time doing small repairs.	Við eyddum miklum tíma í smáviðgerðir.
The war on terror culminated a decade ago.	Stríðið gegn hryðjuverkum náði hámarki fyrir áratug.
Did not have an accident?	Lentirðu ekki í slysi?
A shipwright was a small merchant.	Skipasmiður var lítill verslunarmaður.
Show them that there are many possibilities.	Sýndu þeim að það eru margir möguleikar.
Thousands of bar stools are in use every day.	Þúsundir barstóla eru í notkun á hverjum degi.
The philosopher argued that this was unfair.	Heimspekingurinn hélt því fram að það væri óréttlátt.
So far, not much data is available.	Enn sem komið er eru ekki mörg gögn tiltæk.
The poem is characterized by dark imagery.	Ljóðið einkennist af dökku myndmáli.
Shelves were piled up with piles of packed lunches.	Hillur voru hlaðnar upp með bunkum af matarpökkum.
She wrote several novels.	Hún skrifaði nokkrar skáldsögur.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Mörg lönd reiða sig mikið á jarðefnaeldsneyti.
She took the girl's hand and squeezed it.	Hún tók í hönd stúlkunnar og kreisti hana.
The bell rang.	Bjallan hringdi.
That is the correct procedure.	Það er rétt málsmeðferð.
Your children will experience many difficulties.	Börnin þín munu upplifa marga erfiðleika.
She refused to wear anything other than black.	Hún neitaði að klæðast öðru en svörtu.
Just say no to drugs.	Segðu bara nei við fíkniefnum.
A desk is the main workspace of an office worker.	Skrifborð er aðalvinnurými skrifstofustarfsmanns.
Some plants are useful for controlling diseases.	Sumar plöntur eru gagnlegar til að stjórna sjúkdómum.
The district collapsed after a major landslide.	Umdæmið rofnaði eftir mikla skriðu.
It is impossible to say why.	Það er ómögulegt að segja hvers vegna.
How to classify sentences?	Hvernig á að flokka setningar?
Walk around the square three times.	Farðu þrisvar í kringum torgið.
The husband went with the dog.	Eiginmaðurinn gekk með hundinn.
They gave the animals food and water.	Þeir gáfu dýrunum mat og vatn.
There will be other trees, other flowers.	Það verða önnur tré, önnur blóm.
Many cars and buses use gasoline.	Margir bílar og rútur nota bensín.
The floor was covered with large cushions.	Gólfið var þakið stórum púðum.
The factors involved in this epidemic were mainly political.	Þeir þættir sem áttu þátt í þessum faraldri voru aðallega pólitískir.
The quote is clear.	Tilvitnunin er skýr.
He was famous for his philosophy.	Hann var frægur fyrir heimspeki sína.
The hunger was palpable in the air.	Hungrið var áþreifanlegt í loftinu.
Rather than work, some employees prefer to play video games.	Frekar en að vinna, kjósa sumir starfsmenn að spila tölvuleiki.
My hopes sank.	Vonir mínar sukku.
The tourists arrived last month.	Ferðamennirnir komu í síðasta mánuði.
Almost half of the work done here involves clay.	Næstum helmingur þeirrar vinnu sem hér er unnin felur í sér leir.
Drag the orange along the surface.	Dragðu appelsínuna eftir yfirborðinu.
We were confused by the horrible silence all around us.	Við vorum ráðvillt yfir skelfilegu þögninni allt í kringum okkur.
You will be responsible for improving customer service.	Þú verður ábyrgur fyrir því að bæta þjónustu við viðskiptavini þeirra.
The old woman could not count to ten.	Sú gamla gat ekki talið upp að tíu.
Other cultures consider this trait grim.	Aðrir menningarheimar telja þennan eiginleika ljótan.
The soldier thrust his sword deep into the man's heart.	Hermaðurinn stakk sverði sínu djúpt í hjarta mannsins.
It's good to be able to get away with it.	Það er gott að geta sloppið frá því.
If he sleeps, go back to sleep.	Ef hann sefur ferðu aftur að sofa.
This is the last page of the book.	Þetta er síðasta síða bókarinnar.
She turned and stared out the window.	Hún sneri sér undan og starði út um gluggann.
She rinsed the dishes and put them in the sink.	Hún skolaði leirtauið og setti það í vaskinn.
We can not save more time.	Við getum ekki sparað meiri tíma.
Convincing reading.	Sannfærandi lesning.
His story was improbable and she was skeptical.	Saga hans var ósennileg og hún var efins.
He hesitated for a moment.	Hann hikaði um stund.
Ways to deal with conflict include negotiations.	Leiðir til að takast á við átök eru meðal annars samningaviðræður.
The rule of this ruler was controversial.	Regla þessa höfðingja var umdeild.
He looked around, his eyes widening.	Hann leit í kringum sig, sjáöldur hans víkkuðu út.
The lifespan of the bell is rather short.	Líftími bjöllunnar er frekar stuttur.
The most wonderful person in our team left the company.	Yndislegasti einstaklingurinn í teyminu okkar yfirgaf fyrirtækið.
Few believe the government's claims.	Fáir trúa fullyrðingum stjórnvalda.
He was accused of deliberately taking hostages.	Hann var sakaður um að hafa tekið gísla vísvitandi.
If you perform these rituals correctly, you will gain great power.	Ef þú framkvæmir þessa helgisiði á réttan hátt muntu öðlast mikinn kraft.
However, he has the right to vote.	Hann hefur hins vegar kosningarétt.
He was used to measuring water in three cups.	Hann var vanur að mæla vatn í þremur bollum.
She can not remember.	Hún getur ekki munað það.
Livestock owners discussed whether to increase production.	Búfjáreigendur ræddu hvort auka ætti framleiðsluna.
The weather can be unpredictable here.	Veðrið getur verið óútreiknanlegt hér.
The twinkling starlight above him reminded him of home.	Glimrandi stjörnuljósið fyrir ofan hann minnti hann á heimilið.
The lack of harmful symptoms is reassuring.	Skortur á skaðlegum einkennum er traustvekjandi.
Everyone had dressed well before they left.	Allir voru búnir að klæða sig vel áður en þeir fóru.
The delicate flower rained like snow.	Viðkvæma blóminu rigndi eins og snjó.
My neighbor is very kind.	Nágranni minn er mjög góður.
Dawn the following year was peaceful.	Dögun árið eftir var friðsælt.
My nephew is a very tall man.	Frændi minn er mjög hár maður.
Put these flowers in a vase with water.	Settu þessi blóm í vasa með vatni.
We hope for rain this season.	Við vonumst eftir rigningu á þessu tímabili.
Opportunity exists, but he must reject it.	Tækifæri gefst, en hann verður að hafna því.
The architect committed a crime more than ten years ago.	Arkitektinn framdi glæp fyrir meira en tíu árum.
They met at a quiet bar.	Þau hittust á rólegum bar.
Try to guess who won the election.	Reyndu að giska á hver vann kosningarnar.
However, the specific nature of the monuments was unclear.	Hins vegar var sérstakt eðli minnisvarða óljóst.
The planets reflect its light.	Reikistjörnurnar endurkasta ljósi þess.
The word processor has automatic saving features.	Ritvinnsluforritið hefur sjálfvirka vistunareiginleika.
Six thousand doctors protested.	Sex þúsund læknar mótmæltu.
His eyes gleamed, he muttered to himself.	Augun urðu gljáandi, hann muldraði með sjálfum sér.
We made a mistake.	Við urðum fyrir mistök.
There was silence in the hall with a spinning web.	Hljóðlát var í salnum með spinnavef.
We have already used all our savings.	Við höfum þegar notað allt spariféð okkar.
Another hike was imminent.	Önnur gönguferð var yfirvofandi.
They were worried about the possible consequences.	Þeir höfðu áhyggjur af hugsanlegum afleiðingum.
Distant islands are often affected by storms.	Fjarlægar eyjar verða oft fyrir stormi.
Have you been shopping at the mall recently?	Hefur þú verslað í verslunarmiðstöðinni nýlega?
You need a license to drive a taxi.	Til að keyra leigubíl þarftu leyfi.
The factory was closed four years ago.	Verksmiðjunni var lokað fyrir fjórum árum.
Many diseases are caused by genetic differences.	Margir sjúkdómar stafa af erfðafræðilegum mun.
Lin focused on this issue.	Lin beindi sér að þessu máli.
The fruit is ripe.	Ávöxturinn er þroskaður.
One solution is to provide education for all.	Ein lausn er að veita öllum menntun.
We enjoyed our meal in great comfort.	Við nutum máltíðar okkar í mikilli þægindi.
Nothing will stop someone from changing their mind.	Ekkert mun hindra einhvern í að skipta um skoðun.
The population of the city was booming.	Íbúum borgarinnar var mikill uppgangur.
Sometimes borders are crossed with misunderstandings.	Stundum er farið yfir landamæri með misskilningi.
It was lit.	Kveikt var í honum.
It had the purity of a crystal.	Það hafði tærleika kristals.
The researchers presented a different theory.	Rannsakendur lögðu fram aðra kenningu.
Hot tea relaxes tense muscles.	Heitt te slakar á spenntum vöðvum.
Here is a giant red telephone booth.	Hér er risastór rauður símaklefi.
Willow is grown for long, flexible branches.	Víðir eru ræktaðir fyrir langar, sveigjanlegar greinar.
They were going to throw him into the pit.	Þeir ætluðu að henda honum í gryfjuna.
The temperature in the universe of history is extreme.	Hitastig í alheimi sögunnar er öfgafullt.
A similar car was seen a week later.	Sams konar bíll sást viku síðar.
It goes without saying that students have priority.	Það segir sig sjálft að nemendur hafa forgang.
The test only measures your muscle activity.	Prófið mælir aðeins vöðvastarfsemi þína.
The prisoner was led out of prison in chains.	Fanginn var leiddur úr fangelsinu í hlekkjum.
The musician's performance was breathtaking.	Flutningur tónlistarmannsins var hrífandi.
Some animals are considered very special.	Sum dýr eru talin mjög sérstök.
Snoopy appeared daily.	Snoopy kom daglega fram.
The landscape is dark towns.	Landslagið er dökkt bæjum.
After a short time, the mood improved.	Eftir stuttan tíma batnaði skapið.
Girls run fast to class.	Stelpur hlaupa hratt í bekkinn.
A weakening economy has affected tourism.	Veikandi hagkerfi hefur bitnað á ferðaþjónustu.
The local shopkeeper found this unacceptable.	Verslunarmanninum á staðnum fannst þetta óviðunandi.
Our neighbors had disposed of their garbage responsibly.	Nágrannar okkar höfðu fargað sorpi sínu á ábyrgan hátt.
Six tourists were taken to hospital.	Sex ferðamenn voru fluttir á sjúkrahús.
The soldier buried his face in his hands.	Hermaðurinn gróf andlit sitt í höndum sér.
The killer never tried to escape.	Morðinginn reyndi aldrei að komast undan.
Her bedroom had no windows.	Svefnherbergi hennar hafði enga glugga.
This difference must be eliminated.	Þennan mismun verður að eyða.
Toronto, the state capital.	Toronto, höfuðborg héraðsins.
The State Emergency Committee was established.	Neyðarnefnd ríkisins var stofnuð.
A great storm caused many sailors to be stranded at sea.	Mikill stormur varð til þess að margir sjómenn urðu strandaglópar á sjó.
Powerful rays of the sun were found everywhere.	Kraftmiklir geislar sólarinnar fundust alls staðar.
The conversation was simple to say the least.	Samræðan var vægast sagt einföld.
His business has prospered.	Fyrirtæki hans hefur dafnað vel.
A starving man eats nothing.	Sveltandi maður borðar ekkert.
It was decided to build a bridge here.	Ákveðið var að byggja hér brú.
The game called for a little strategy.	Leikurinn kallaði á smá stefnu.
Bring an extra pillow.	Komdu með auka kodda.
The ink felt thick on her fingers.	Blekið fannst þykkt á fingrum hennar.
Heroic deeds.	Hetjudáðir.
Try to remember the last time you bought something.	Reyndu að muna síðast þegar þú keyptir eitthvað.
Mix chopped fruit with the mixed fruit.	Blandið söxuðum ávöxtum saman við blönduðu ávextina.
The windows in our room are usually open.	Gluggarnir í herberginu okkar eru venjulega opnir.
Scientists have discovered a new planet.	Vísindamenn hafa uppgötvað nýja plánetu.
They met for drinks.	Þeir hittust í drykki.
The zookeeper watched three monkeys jump away	Dýragarðsvörðurinn horfði á þrjá öpum hoppa frá
The results will be closely monitored.	Fylgst verður grannt með niðurstöðunum.
A lot of meat is bad for you.	Mikið kjöt er slæmt fyrir þig.
The bomber struck shortly after noon in front of a police recruiting center.	Sprengjan sprakk fjórum mínútum síðar.
The choir sang live.	Kórinn söng lifandi.
Difficult to find out exactly when it had occurred.	Erfitt að ganga úr skugga um nákvæmlega hvenær það hafði átt sér stað.
The sword was made with a very secret process.	Sverðið var smíðað með mjög leyndu ferli.
The company has a pension fund.	Félagið er með lífeyrissjóð.
Sometimes great men and women take risks.	Stundum taka frábærir menn og konur áhættur.
The man's breathing began to howl.	Andardráttur mannsins byrjaði að grenja.
The drink clearly had a noticeable odor.	Drykkurinn hafði greinilega áberandi lykt.
There were delays in traffic.	Tafir urðu á umferð.
Look carefully for an announcement like this.	Leitaðu vandlega að tilkynningu eins og þessari.
She climbed onto the table.	Hún klifraði upp á borðið.
She jumped back in her seat.	Hún hrökk við í sætinu.
As the railroad expanded, so did his responsibilities.	Eftir því sem járnbrautin stækkaði jókst ábyrgð hans.
Microscopic spores have cataracts.	Smásæ gró hafa drer.
The lava flowed for many kilometers.	Hraunið rann í marga kílómetra.
She could not trust him.	Hún gat ekki treyst honum.
The researchers studied a specific enzyme.	Vísindamennirnir rannsökuðu tiltekið ensím.
Water spoiled for choice.	Vatn spillt fyrir vali.
The poor listener had no choice.	Aumingja hlustandinn átti ekkert val.
She ran to him and kissed him hard.	Hún hljóp til hans og kyssti hann þungt.
She has a future with him.	Hún ætlar sér framtíð með honum.
Italian food is delicious.	Ítalskur matur er ljúffengur.
Perpetual habit, for many of these things.	Ævarandi vani, fyrir marga af þessum hlutum.
Bacteria and viruses need water to survive.	Bakteríur og vírusar þurfa vatn til að lifa af.
These are common words.	Þetta eru algeng orð.
The criminal had previously been convicted.	Glæpamaðurinn hafði áður verið sakfelldur.
A goose string flies over.	Gæsastreng flýgur yfir.
Cities in this area are known for their poetry.	Borgir á þessu svæði eru þekktar fyrir ljóð sín.
Krills are commonly found in temperate climates.	Krílur finnast almennt í tempruðu loftslagi.
My home is as seamless as ever.	Heimilið mitt er óaðfinnanlegt eins og alltaf.
He stared at the stranger with blank eyes.	Hann starði á ókunnuga manneskjuna með blikklausum augum.
It's too expensive, but the food is good.	Það er of dýrt, en maturinn er góður.
The highest peak in the whole country.	Hæsti tindur á landinu öllu.
He went on to describe the film.	Hann hélt áfram að lýsa myndinni.
The younger generation is beginning to doubt its place	Yngri kynslóðin er farin að efast um stað hennar
The house was once used as a hospital.	Húsið var einu sinni notað sem sjúkrahús.
This international airport is very important.	Þessi alþjóðaflugvöllur er mjög mikilvægur.
The band's music flooded the hall.	Tónlist sveitarinnar flæddi yfir salinn.
The essential ingredient is oil.	Ómissandi innihaldsefnið er olía.
There are no set rules for financing a business.	Það eru engar fastar reglur við fjármögnun fyrirtækis.
A body of water near a mountain becomes a lake.	Vatnshlot nálægt fjöllum verður að stöðuvatni.
On the table she poured boiling water into a cup.	Á borðið hellti hún sjóðandi vatni í bolla.
A truck of products arrived this morning.	Vörubíll af afurðum kom í morgun.
She advised him to go the other way.	Hún ráðlagði honum að fara aðra leið.
Salamander casts a shadow.	Salamander varpar skugga.
His family had never seen him so sad.	Fjölskylda hans hafði aldrei séð hann jafn hryggilegan.
The laboratory tests are confidential.	Rannsóknarstofuprófin eru trúnaðarmál.
It sounded loud.	Það heyrðist hátt.
The tractor sank into the mud.	Dráttarvélin sökk niður í leðjuna.
The goals need to be reviewed.	Það þarf að endurskoða markmiðin.
These large desert flowers bloom in spring.	Þessi stóru eyðimerkurblóm blómstra á vorin.
The rivers flow into the sea.	Árnar renna til sjávar.
This "liquid" will not separate.	Þessi "vökvi" mun ekki aðskiljast.
Imagine the city center, suffocated by congestion.	Ímyndaðu þér miðbæinn, kafnað af þrengslum.
Wait!	Augnablik!
The car emits toxic fumes.	Bíllinn gefur frá sér eitraðar gufur.
She could not understand his meaning.	Hún gat ekki skilið meiningu hans.
Please take me to the airport.	Vinsamlegast farðu með mig á flugvöllinn.
She does not have much money.	Hún á ekki mikla peninga.
Forest fires are not uncommon in this area.	Skógareldar eru ekki sjaldgæfir á þessu svæði.
The kits have improved significantly in recent years.	Pökkin hafa batnað verulega á undanförnum árum.
The protein sequence is different each time.	Próteinröðin eru mismunandi í hvert skipti.
The small lagoon was surrounded by reeds.	Litla lónið var umkringt sef.
These months are extremely warm.	Þessir mánuðir eru einstaklega hlýir.
The priest arrives in a moment.	Presturinn kemur eftir augnablik.
There are three basic colors.	Það eru þrír grunnlitir.
This is the royal seal.	Þetta er konunglega innsiglið.
Here are schools for disabled children.	Hér eru skólar fyrir fötluð börn.
She closed her eyes and remembered the dream.	Hún lokaði augunum og minntist draumsins.
You will need two liters of milk for this cake.	Þú þarft tvo lítra af mjólk fyrir þessa köku.
She was overwhelmed with joy.	Hún var yfirþyrmandi af gleði.
Large crowds gathered to say goodbye to the pop star.	Mikill mannfjöldi safnaðist saman til að kveðja poppstjörnuna.
The astronomer made another observation.	Stjörnufræðingurinn gerði aðra athugun.
His round face glowed with sweat.	Hringlaga andlit hans ljómaði af svita.
Crimes against women are rare here.	Glæpir gegn konum eru sjaldgæfar hér.
It's extremely cold in this country!	Það er gríðarlega kalt hér á landi!
Easy but attractive image.	Auðveld en aðlaðandi myndin.
Although he is rather old,	Þó hann sé frekar gamall,
Adam sighed.	Adam andvarpaði.
It was very dark.	Það var mjög dimmt.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	Nýlegar rannsóknir benda til þess að hamingja sé alhliða mannlegt markmið.
So, "what's for dinner?" 	Svo, "hvað er í kvöldmat?"
he asked.	hann spurði.
Everyone in the class delivered the talk.	Allir í bekknum fluttu erindin.
Arithmetic is the foundation on which we build.	Reiknifræði er grunnurinn sem við byggjum á.
The house was built in the eighteenth century	Húsið var byggt á átjándu öld
Farmers were told not to waste their crops.	Bændum var sagt að eyða ekki uppskeru sinni.
The military junta has close ties with the military.	Herforingjastjórnin hefur náin tengsl við herinn.
Okay, but do not forget that this is a secret.	Allt í lagi, en ekki gleyma því að þetta er leyndarmál.
She struggled with the almost overwhelming sunlight.	Hún barðist við næstum yfirþyrmandi sólarljósið.
They agreed to hire him.	Þeir samþykktu að ráða hann.
A team of highly trained experts investigated the problem.	Hópur mjög þjálfaðra sérfræðinga rannsakaði vandamálið.
This tea is bitter.	Þetta te er biturt.
She looked like her mother.	Hún líktist móður sinni.
The cat climbed onto the frame.	Kötturinn klifraði upp á grindina.
Would you please cover the table?	Viltu vinsamlegast dekka borðið?
It must be the new boss.	Það hlýtur að vera nýi yfirmaðurinn.
The floor is made of stone.	Gólfið er úr steini.
The supply of fresh water has significantly increased.	Verulega hefur verið farið fram úr framboði á ferskvatni.
Working on the hardware can take hours.	Vinna við vélbúnaðinn getur tekið klukkustundir.
He traveled the world as a young man.	Hann ferðaðist um heiminn sem ungur maður.
The development of bureaucracy is in the direction of decentralization.	Þróun skrifræðis er í átt til valddreifingar.
The leaders held a meeting.	Leiðtogarnir héldu fund.
State borders usually run along a mountain range.	Landamæri ríkja liggja venjulega meðfram fjallgarði.
Visit our office for more information about our company.	Heimsæktu skrifstofu okkar til að fá frekari upplýsingar um fyrirtækið okkar.
There are clearly some who disagree with this view.	Það eru greinilega einhverjir sem eru ósammála þessari skoðun.
The second round of cuts in the city's budget is expected.	Búist er við annarri lotu niðurskurðar í fjárlögum borgarinnar.
Some elements are difficult to remove.	Suma þætti er erfitt að fjarlægja.
The monk bowed with respect.	Munkurinn hneigði sig af virðingu.
There's a story about this bridge.	Það er saga um þessa brú.
The duke was grateful for her service.	Hertoginn var þakklátur fyrir þjónustu hennar.
The professor's lecture began.	Fyrirlestur prófessorsins hófst.
She was in despair.	Hún var í örvæntingu.
She read to him from the paper.	Hún las fyrir hann úr blaðinu.
Scientists have argued that the world is circular.	Vísindamenn héldu því fram að heimurinn væri hringlaga.
We thought he was killed.	Við héldum að hann hefði verið drepinn.
The religious leader forbade the congregation to drink.	Trúarleiðtoginn bannaði söfnuðinum að drekka.
The additional cost will increase our cost.	Viðbótarkostnaðurinn mun auka á kostnað okkar.
Her happiness is very important to me.	Hamingja hennar er mér afar mikilvæg.
Fall in anger.	Fall í reiði.
Their walking toes were silent in the giant fields.	Gangandi tær þeirra þögðu á risaökrunum.
From window to window the whole street was ablaze.	Frá glugga til glugga logaði öll gatan.
The fire smokes while the oven is heating up.	Eldurinn reykir á meðan ofninn hitnar.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Eins og blautur snjór féllu tár drengsins hljóðlaust.
Everyone in the family was busy.	Allir í fjölskyldunni voru uppteknir.
We went over the grocery store.	Við fórum yfir matvöruverslunina.
In his youth he was a well-known tourist and scholar.	Í æsku var hann þekktur ferðamaður og fræðimaður.
Full of challenging questions, he sharpened my knowledge.	Fullur af krefjandi spurningum skerpti hann þekkingu mína.
This is an experiment, after all.	Þetta er tilraun, þegar allt kemur til alls.
A rich man can travel with servants in tow.	Ríkur maður getur ferðast með þjóna í eftirdragi.
A fire broke out in a warehouse that destroyed a number of documents.	Kviknaði í vöruhúsi sem eyðilagði fjölda skjala.
Traffic is normal.	Umferð gengur eðlilega fyrir sig.
My apartment needs renovation.	Íbúðin mín þarfnast endurbóta.
Narrative often develops from the basic truth.	Frásögn þróast oft út frá grunnsannleikanum.
The school's gymnasium was named in his honor.	Íþróttahús skólans var nefnt honum til heiðurs.
His statement was met with silence.	Yfirlýsingu hans var mætt með þögn.
His behavior was incomprehensible.	Hegðun hans var óskiljanleg.
He was last seen at six o'clock.	Síðast sást til hans klukkan sex.
She denied any knowledge of the breach of office.	Hún neitaði allri vitneskju um brot á embættinu.
Why did she leave the window open?	Hvers vegna skildi hún gluggann eftir opinn?
He is to return home.	Hann á að snúa aftur heim.
The golden king was a popular king.	Gullkóngurinn var vinsæll konungur.
A truck is loaded with bricks.	Flutningabíll er hlaðinn múrsteinum.
It could hardly fit into the boat.	Það gat varla passað inn í bátinn.
The founder revived lead mining.	Stofnandinn endurlífgaði blýnámuvinnslu.
I need to enlarge my nails long again.	Ég þarf að stækka neglurnar langar aftur.
Take a taxi home.	Taktu leigubíl heim.
He thinks the world owes him a living.	Heldur að heimurinn skuldi honum lífsviðurværi.
This is an ideal place to live.	Þetta er kjörinn staður til að búa á.
The latest physical evidence of culture has been found.	Síðustu líkamlegar vísbendingar um menningu hafa fundist.
First, boil the jasmine flowers in water.	Fyrst skaltu sjóða jasmínblómin í vatni.
Her patients adored her.	Sjúklingar hennar dáðu hana.
The train journey took three hours.	Lestarferðin tók þrjár klukkustundir.
The fish was caught with a piece of bread.	Fiskurinn var veiddur með brauðbita.
It was used to mark the solstices.	Það var notað til að merkja sólstöðurnar.
I've always disliked him.	Mér hefur alltaf líkað illa við hann.
He could barely read the words on the page.	Hann gat varla lesið orðin á síðunni.
Echoes, perhaps the bark of a coyote	Bergmál, kannski gelt sléttuúlpa
Biology is a study of organisms.	Líffræðivísindin eru rannsókn á lífverum.
He is a man who appreciates good food.	Hann er maður sem kann að meta góðan mat.
A green comet shone in the sky.	Græn halastjarna blasti við himininn.
A young woman had a heart transplant.	Ung kona fékk hjartaígræðslu.
You do not want to look too bulky, do you?	Þú vilt ekki líta of fyrirferðarmikill út, er það?
The number of university students increased rapidly.	Háskólanemum fjölgaði hratt.
The operation is expected to begin shortly.	Gert er ráð fyrir að aðgerðin hefjist innan skamms.
Many of her contemporaries bought high-quality boats.	Margir af samtíðarmönnum hennar keyptu vandaða báta.
Her necklace sparkled in the sunlight.	Hálsmenið hennar glitraði í sólarljósinu.
This was a business center.	Þetta var miðstöð viðskipta.
Keep the customer away from the dog.	Haltu kúnni frá hundinum.
The sky shone pink and orange.	Himininn ljómaði bleikur og appelsínugulur.
The windows of his house were always open.	Gluggar hússins hans voru alltaf opnir.
They live in a run-down village.	Þau búa í niðurníddu þorpi.
He stared blankly at himself, free of all emotions.	Hann starði tómlega fram fyrir sig, laus við allar tilfinningar.
His body was torn to pieces.	Lík hans var tætt með broti.
Local priests declared the temple sacred.	Prestar á staðnum lýstu því yfir að musterið væri heilagt.
She magnificently laid a rose over her chest.	Stórkostlega lagði hún rós yfir bringuna.
Before the help arrived, the women were burning.	Áður en hjálpin barst voru konurnar að brenna.
The snowdrops bloom early.	Snjódroparnir blómstra snemma.
She and her friends are going to see dolphins.	Hún og vinir hennar eru að fara að sjá höfrunga.
The reform came too late.	Umbæturnar komu of seint.
This photo book is written by a famous author.	Þessi myndabók er skrifuð af frægum höfundi.
It was written on a stone tablet.	Það var letrað á steintöflu.
The job required a certain intelligence.	Starfið krafðist ákveðins greinds.
Do not drive drunk.	Ekki keyra ölvaður.
The brave boy fought the monster and won.	Hugrakki drengurinn barðist við skrímslið og vann.
An ancient glacier once covered these plains.	Forn jökull huldi einu sinni þessar sléttur.
The protests sparked heated debate.	Mótmælin sköpuðu harðar umræður.
There was some frost last night.	Nokkuð frost var í nótt.
Some truth can not be denied.	Sumum sannleika er ekki hægt að neita.
This gap is gradually narrowing.	Þetta bil er smám saman að minnka.
The women formed a support group.	Kvennemarnir stofnuðu stuðningshóp.
The guards fired volleyball into the air.	Varðliðsmennirnir skutu blaki upp í loftið.
Farmers are offered cheap loans.	Bændum eru boðin ódýr lán.
Add the detergent to the water.	Bæta skal uppþvottaefninu út í vatnið.
Women should not learn such violent skills.	Konur ættu ekki að læra slíka ofbeldiskunnáttu.
Many centuries ago, this area was under the sea.	Fyrir mörgum öldum var þetta svæði undir sjó.
Take care of your finances carefully.	Farðu vandlega með fjármálin.
The curtains were closed.	Gluggatjöldin voru lokuð.
People are taught from an early age to never litter.	Fólki er kennt frá unga aldri að rusla aldrei.
Nekou rubbed her eyes.	Nekou nuddaði augun.
Water is just a liquid form of ice.	Vatn er bara fljótandi form af ís.
It's double the height we want.	Það er tvöföld hæð sem við viljum.
There are variations of pleasure.	Það eru afbrigði af ánægju.
They waited patiently for their turn.	Þeir biðu þolinmóðir eftir að röðin kom að þeim.
He was amazed by the beauty of the village.	Hann var agndofa af fegurð þorpsins.
When the baby cried,	Þegar barnið grét,
In fact, no human can live without breathing.	Í raun getur enginn maður lifað án þess að anda.
He was soaking wet.	Hann var rennandi blautur.
Neighborhoods like this are rare.	Hverfi eins og þetta er sjaldgæft.
According to police, the husband beat his wife.	Samkvæmt upplýsingum frá lögreglu barði eiginmaðurinn eiginkonu sína.
Some of the best stories are told in verse.	Sumar af bestu sögunum eru sagðar í vísu.
I got to go to the museum.	Ég fékk að fara inn á safnið.
The poor were hungry and barefoot.	Hinir fátæku voru svangir og berfættir.
We have a duty to protect the city from attack.	Okkur ber skylda til að vernda borgina fyrir árásum.
The birds fluttered around.	Fuglarnir flögruðu um.
The quotation is on the table directly in front.	Tilvitnunin er á töflunni beint á undan.
He published many books, but only a few were successful.	Hann gaf út margar bækur, en aðeins nokkrar náðu góðum árangri.
Please run, the wind is cool.	Vinsamlegast hlaupið, vindurinn er kaldur.
He hated despair,	Hann hataði örvæntingu,
Choose one or two flavors.	Veldu eina eða tvær bragðtegundir.
This species is on the verge of extinction.	Þessi tegund er á barmi útrýmingar.
I set the table for dinner.	Ég dekaði borð fyrir kvöldmatinn.
Macaroni and cheese is a typical dish here.	Makkarónur og ostur er dæmigerður réttur hér.
His role is most important in this project.	Hlutverk hans er mikilvægast í þessu verkefni.
I hope this war does not escalate.	Ég vona að þetta stríð aukist ekki.
The burnt material came to naught.	Hið brennda efni kom að engu.
You're hopeless.	Þú ert vonlaus.
The vast expanse of the ocean	Hin mikla víðáttur hafsins
Daily temperature varies very little.	Daglegt hitastig er mjög lítið breytilegt.
The juice ran out of the fridge.	Safinn rann úr ísskápnum.
It will not take long to show results.	Það mun ekki taka langan tíma að sýna niðurstöður.
The water is always clean.	Vatnið er alltaf hreint.
New research has shown that horses communicate through body language.	Nýjar rannsóknir hafa leitt í ljós að hestar eiga samskipti í gegnum líkamstjáningu.
The moon rose in the east.	Tunglið reis upp í austri.
He was invited to the royal banquet.	Honum var boðið í konunglega veisluna.
Yesterday, the Cabinet approved two new laws.	Stjórnarráðið samþykkti í gær tvö ný lög.
The public has a right to say that.	Almenningur á rétt á að segja það.
The owl sat motionless.	Ugla sat hreyfingarlaus.
They lost the race by half a minute.	Þeir töpuðu því keppninni um hálfa mínútu.
He argues that religion is a system of structures.	Hann heldur því fram að trúarbrögð séu kerfi mannvirkja.
The victims of the floods were poor.	Fórnarlömb flóðanna voru fátæk.
The stream was a wonderful sight.	Lækurinn var yndisleg sjón.
They started talking.	Þeir fóru að tala saman.
This ability quickly waned.	Þessi hæfileiki dvínaði fljótt.
This is the street you expected.	Þetta er gatan sem þú bjóst við.
She heard the machines below.	Hún heyrði í vélunum fyrir neðan.
There is no easy answer.	Það er ekkert auðvelt svar.
The children's laughter subsided at noon.	Hlátur barnanna lagðist yfir miðdegismóðinn.
You will need scissors to cut the branches.	Þú þarft skæri til að klippa greinarnar.
Aurora borealis thrives in northern areas.	Aurora borealis þrífst á norðlægum slóðum.
She kept looking down at the ground.	Hún hélt áfram að horfa niður til jarðar.
A railway or road will pass through the area.	Járnbraut eða vegur mun fara í gegnum svæðið.
You have won the game.	Þú hefur unnið leikinn.
A red dress hangs neatly in the corner.	Rauður kjóll hangir snyrtilega í horninu.
She got up the next morning.	Hún reis næsta morgun.
Clouds fell over the sky.	Skýjatjöld runnu yfir himininn.
They combed their hair and styled it with gel.	Þeir greiddu hárið og stíluðu það með gel.
The woman is deaf.	Konan er heyrnarlaus.
Among the tasks that managers face are commissions.	Meðal verkefna sem stjórnendur standa frammi fyrir eru þóknun.
The Secretariat reported a significant reduction in serious crime.	Skrifstofan greindi frá verulegri fækkun alvarlegra glæpa.
The meter has been repaired.	Búið er að gera við mælinn.
This printer is down again.	Þessi prentari er aftur að bila.
Some groups continue to protest.	Sumir hópar halda áfram að mótmæla.
Turn off the light, it consumes electricity.	Slökktu ljósið, það eyðir rafmagni.
The kiss made him speechless.	Kossinn gerði hann orðlaus.
A work of art, however, technically speaking	Listaverk þó tæknilega séð
The passport is in my jacket pocket.	Vegabréfið er í jakkavasanum mínum.
Dinner was a feast!	Kvöldverðurinn var veisla!
They seemed to find something in the air.	Þeir virtust finna eitthvað í loftinu.
Another cocktail festival has been held here.	Hér hefur verið haldin önnur kokteilhátíð.
Venus smiled down at the boy.	Venus brosti niður til drengsins.
The cat seemed excited.	Kötturinn virtist æstur.
He would not grow up completely normal.	Hann myndi ekki alast upp alveg eðlilegur.
She noticed the needle, but kept going.	Hún tók eftir nálinni, en hélt áfram óháð því.
Steel is strong and durable.	Stál er sterkt og endingargott.
Brush the crumbs off the table top.	Penslið molana af borðplötunni.
Is it yours or your mother's?	Er það þitt eða móður þinnar?
The humiliated woman snuck away.	Niðurlægða konan laumaðist í burtu.
Materials can be flushed from landfills.	Efni geta skolað frá urðunarstöðum.
Crowds gathered at the stage.	Fjöldi fólks safnaðist saman við sviðið.
Some stores were open but most were closed.	Sumar verslanir voru opnar en flestar lokaðar.
Oil and water do not mix, after all!	Olía og vatn blandast ekki saman, eftir allt saman!
I got strawberries and cream.	Ég fékk mér jarðarber og rjóma.
Water stays liquid at a very low temperature.	Vatn helst fljótandi í mjög lágt hitastig.
The bridge was reinforced to accommodate heavy traffic.	Brúin var styrkt til að taka á móti mikilli umferð.
The chef's costume consists of a white apron.	Kokkabúningurinn samanstendur af hvítri svuntu.
She poured the eggs into the pan.	Hún hellti eggjunum á pönnuna.
The store sells many types of alcoholic beverages.	Verslunin selur margar tegundir af áfengum drykkjum.
The coal wall will be the subject of further consideration.	Kolamúrinn verður tilefni til frekari athugunar.
I'm out of town	Ég er utanbæjar
They rejected both salaries and promotions.	Þeir höfnuðu bæði launum og stöðuhækkunum.
Then a sweet jasmine flowed through the air.	Svo streymdi sæt jasmín um loftið.
The shopkeeper looked at the bad girl.	Verslunarmaðurinn horfði á vondu stúlkuna.
She was alone in the office when it happened.	Hún var ein á skrifstofunni þegar það gerðist.
The survey revealed that most people prefer local products.	Könnunin leiddi í ljós að flestir kjósa staðbundnar vörur.
She's a good informant.	Hún er góður uppljóstrari.
A lot of time was spent arguing with the management.	Mikill tími fór í að rífast við stjórnendur.
The milk was simmering.	Mjólkin var að malla.
We tear down the floorboards.	Við rifum gólfborðin.
The thieves stole my car.	Þjófarnir stálu bílnum mínum.
We argue about right and wrong war.	Við deilum um rétt og rangt stríð.
The mice are hidden in the walls.	Mýsnar eru faldar í veggjunum.
This striking old building was used as a meeting place.	Þessi sláandi gamla bygging var notuð sem samkomustaður.
Young children are encouraged to read at an early age.	Ung börn eru hvött til að lesa á unga aldri.
A hole has been blown in the roof.	Gat hefur verið blásið á þakið.
Put the lenses in a saucepan.	Setjið linsurnar í pott.
We must control our destiny.	Við verðum að stjórna örlögum okkar.
The team needs a new powerful leader.	Liðið þarf nýjan öflugan leiðtoga.
Chocolate is very harmful to the teeth.	Súkkulaði er mjög skaðlegt fyrir tennurnar.
the annoying squeaking doorbell rang.	pirrandi skeljandi dyrabjöllunni hringdi.
These people were fleeing from the enemy.	Þetta fólk var á flótta undan óvininum.
Many mousses were orange.	Margar mousse voru appelsínugular.
She hated wearing uncomfortable shoes.	Hún hataði að vera í óþægilegum skóm.
He studied for many years.	Hann stundaði nám í mörg ár.
Brain mapping is an increasingly important area of ​​research.	Kortlagning heilans er sífellt mikilvægara rannsóknarsvið.
Barrista pointed out that the weather today was unusual.	Barrista tók fram að veðrið í dag væri óvenjulegt.
The truck turned to correct its course.	Vörubíllinn sveigði til að leiðrétta feril sinn.
I never knew my father.	Ég þekkti aldrei föður minn.
He was a stranger to classical music.	Hann var ókunnugur klassískri tónlist.
We offered our help without hesitation.	Við buðum fram aðstoð okkar án þess að hika.
Blair arrives and is warmly received.	Blair kemur og er tekið vel á móti honum.
The station was packed.	Stöðin var troðfull.
They sell a variety of instruments.	Þeir selja úrval hljóðfæra.
People have been reading stories for centuries.	Fólk hefur lesið sögur um aldir.
Jarðsembingur climbed over the fence into his neighbor's yard.	Jarðsembingur klifraði yfir girðinguna inn í garð nágranna síns.
He was a dedicated biologist.	Hann var hollur líffræðingur.
Why have they done this?	Hvers vegna hafa þeir gert þetta?
The great politician was famous for playing chess.	Hinn mikli stjórnmálamaður var frægur fyrir að tefla.
Plants were grown for the fruit.	Plöntur voru ræktaðar fyrir ávöxtinn.
So he started learning the ancient secrets of kung fu.	Svo hann byrjaði að læra forn leyndarmál kung fu.
They went to the mall to shop.	Þeir fóru í verslunarmiðstöðina til að versla.
The crime rate has dropped significantly.	Glæpatíðni hefur lækkað verulega.
The crow howled loudly in warning.	Krákan kautaði hátt í viðvörun.
The chances of rescuing the child were slim.	Líkurnar á að bjarga barninu voru litlar.
The eggs are beaten well.	Eggin eru þeytt vel.
Birds return to shelter in the twilight.	Fuglar snúa aftur til skjóls í rökkri.
You need to protect your eyes.	Þú þarft að vernda augun.
You should go, protagonist.	Þú ættir að fara, söguhetja.
His children often teased him.	Börnin hans stríddu honum oft.
The speaker's voice echoed through the packed hall.	Rödd ræðumannsins sló í gegn um troðfullan salinn.
The transformation was incredible.	Umbreytingin var ótrúleg.
The soldiers stormed the castle.	Hermennirnir réðust inn í kastalann.
These machines can process steel faster.	Þessar vélar geta unnið stál hraðar.
The land is fertile enough to support a large number of people.	Landið er nógu frjósamt til að halda uppi fjölda fólks.
I made them sandwiches.	Ég bjó þeim til samlokur.
The dog ran towards him.	Hundurinn strauk á móti honum.
The floods threatened homes, businesses and farmland.	Flóðið ógnaði heimilum, fyrirtækjum og ræktuðu landi.
Once every hundred years.	Einu sinni á hundrað ára fresti.
Many stores remained closed.	Margar verslanir voru áfram lokaðar.
The snow in the Alps will soon melt.	Snjórinn í Ölpunum mun bráðna bráðum.
The army held its ground.	Herinn hélt velli.
He brutally attacked her.	Hann réðst á hana grimmilega.
This economic crisis will continue for some time.	Þessi efnahagskreppa mun halda áfram í nokkurn tíma.
That problem must be solved.	Það vandamál verður að leysa.
This chair was cleverly designed.	Þessi stóll var snjall hannaður.
Manuscript is a handwritten book.	Handrit er handskrifuð bók.
Most of this part is therefore wealth.	Stærstur hluti þessa hluta er því auður.
Your idea is silly.	Hugmyndin þín er kjánaleg.
The children all shone with pride.	Börnin ljómuðu öll stolt.
She found it easy to keep her nerve.	Henni fannst auðvelt að halda tauginni.
The bulldozer dropped the curtains.	Jarðýtan felldi tjöldin.
The forest was wet and damp.	Skógurinn var blautur og rakur.
There must be some way to escape.	Það hlýtur að vera einhver leið til að flýja.
Where did it come from?	Hvaðan kom það?
African mammals will take time to adapt to the savannah.	Afrísk spendýr munu taka tíma að aðlagast savannanum.
Teacher and student fell in love.	Kennari og nemandi urðu ástfangin.
You must align the clips vertically on the line.	Þú verður að samræma klippurnar lóðrétt á línuna.
The death toll was not known.	Ekki var vitað um fjölda látinna.
She sold her notes and copies of her songs.	Hún seldi nótur sínar og eintök af lögum sínum.
Is email a good way to communicate?	Er tölvupóstur góður samskiptamáti?
Enter the number here to track.	Sláðu inn númerið hér til að rekja.
The rich have to look after their own interests.	Hinir ríku verða að gæta hagsmuna sinna.
This "rent room" sign should be changed immediately.	Þessu „leigu herbergi“ skilti ætti að breyta strax.
The next morning she woke up early.	Morguninn eftir vaknaði hún snemma.
Sleep for at least seven or eight hours each night.	Sofðu í að minnsta kosti sjö eða átta klukkustundir á hverri nóttu.
A few miles further on, the road cracked.	Nokkrum kílómetrum lengra á eftir klafnaði vegurinn.
I've been really bored lately.	Mér hefur leiðst verulega undanfarið.
The child announced that he wanted a cake.	Barnið tilkynnti að það vildi köku.
His mother was in a car accident.	Móðir hans lenti í bílslysi.
We raise money to help the poor.	Við söfnum peningum til að hjálpa fátækum.
More and more children are attending formal schooling.	Sífellt fleiri börn fara í formlegan skóla.
Smoking in public is prohibited.	Reykingar á almannafæri eru bannaðar.
Many politicians are known for their actions.	Margir stjórnmálamenn eru þekktir fyrir gjörðir sínar.
The colder the water, the harder the ice.	Því kaldara sem vatnið er, því harðari er ísinn.
The forest is teeming with birds.	Skógurinn er iðandi af fuglum.
Inhale and fill the lungs.	Taktu inn loft og fylltu lungun.
The oilman hurried to the shelter.	Olíusmiðurinn flýtti sér að skjólinu.
The actual model of this masterpiece is on display.	Raunveruleg líkan af þessu meistaraverki er til sýnis.
Capricorns are good leaders.	Steingeitar eru góðir leiðtogar.
Several cars were parked outside the building.	Nokkrir bílar stóðu fyrir utan bygginguna.
It has not rained for two weeks.	Það hefur ekki rignt í tvær vikur.
Alice noticed that there were tears in her eyes.	Alice tók eftir því að það voru tár í augunum.
There are so many problems.	Það eru svo mörg vandamál.
The school actively contributes to the bright future of its graduates.	Skólinn stuðlar á virkan hátt að bjartri framtíð útskriftarnema sinna.
A royal procession took place along the street.	Konungleg ganga fór fram eftir götunni.
The phenomenon is called "climate change".	Fyrirbærið er kallað „veðurbreyting“.
We did not see a single white ant.	Við sáum ekki einn einasta hvíta maur.
Air pollution is a big problem in these cities.	Loftmengun er mikið vandamál í þessum borgum.
The king was in no hurry.	Konungur var ekkert að flýta sér.
The square was crowded with people.	Torgið var troðfullt af fólki.
Her father felt it was his responsibility to keep the peace.	Faðir hennar fannst það á ábyrgð sína að halda friðinn.
A large number of experts believe that global warming.	Mikill fjöldi sérfræðinga telur að hlýnun jarðar.
His soft laughter echoes in my ears.	Mjúkur hlátur hans ómar í eyrum mínum.
Professional dancers are skilled in many styles.	Atvinnudansarar eru færir í mörgum stílum.
Relatively many people live in the village.	Í þorpinu búa tiltölulega margir.
His brother is a university professor.	Bróðir hans er háskólakennari.
I gave the shopkeeper a saddle.	Ég gaf verslunarmanninum hnakka.
When the mixture boils, filter it.	Þegar blandan sýður skaltu sía hana.
Cases of drunk driving are becoming more common.	Tilvik ölvunaraksturs eru æ algengari.
The road is not well lit.	Vegurinn er ekki vel upplýstur.
An ant is an insect.	Maur er skordýr.
Some parts of the house were in ruins.	Sumir hlutar hússins voru í rúst.
Nature conservation organizations warned that it would harm marine life.	Náttúruverndarsamtök vöruðu við því að það myndi skaða lífríki sjávar.
This cheese is crumbly.	Þessi ostur er mylsnuður.
It's really bad to break your word.	Það er mjög slæmt að brjóta orð þín.
When the water is cold it freezes and becomes ice.	Þegar vatnið er kalt frýs það og verður ís.
The weather was variable.	Veður var breytilegt.
The lobby is a lift.	Anddyri er lyfta.
Soap dissolves fat much better than detergent.	Sápa leysir fitu miklu betur upp en þvottaefnið.
The city is sinking underground at a rapid pace.	Borgin er að sökkva neðanjarðar með hröðum hraða.
Tennis players must serve at random.	Tennisspilarar verða að þjóna undir handahófi.
The zookeepers deliberately give them meat.	Dýragarðsverðirnir gefa þeim vísvitandi kjöt.
He demanded that she leave.	Hann krafðist þess að hún færi.
So, what can we do?	Svo, hvað getum við gert?
Paul has a way of making everyone feel good.	Páll hefur lag á að láta öllum líða vel.
This vehicle is now state-owned.	Þetta farartæki er nú eign ríkisins.
Work for a multinational company.	Vinn hjá fjölþjóðlegu fyrirtæki.
In many countries, the middle class is shrinking.	Í mörgum löndum er millistéttin að minnka.
This town is steeped in history.	Þessi bær er gegnsýrður sögu.
The biggest strength of the company is its employees.	Stærsti styrkur fyrirtækisins eru starfsmenn þess.
The assassination of the president shocked the world.	Morðið á forsetanum hneykslaði heiminn.
The lunch was delicious.	Hádegismaturinn var ljúffengur.
The adults were angry with the students.	Fullorðna fólkið reiddist nemendum.
The CEO believes that employees should be loyal.	Framkvæmdastjórinn telur að starfsmenn eigi að vera trúir.
I wanted to know everything about her.	Mig langaði að vita allt um hana.
The dentist's office left a lot behind.	Tannlæknastofan skildi mikið eftir.
Such behavior is expected.	Búist er við slíkri hegðun.
Rapid economic growth is destroying our agricultural life.	Hraður hagvöxtur eyðileggur landbúnaðarlíf okkar.
This bill became law.	Frumvarp þetta varð að lögum.
Teams and managers continued to collect statistics.	Lið og stjórnendur héldu áfram að safna tölfræði.
The tea shop was owned by two older sisters.	Tebúðin var í eigu tveggja eldri systra.
The priest said that pigs were unclean animals.	Prestur sagði að svín væru óhrein dýr.
It is thousands of miles across this vast continent.	Það eru þúsund kílómetrar yfir þessa víðáttumiklu heimsálfu.
A radio telescope is a radio telescope.	Útvarpssjónauki er útvarpssjónauki.
It is forbidden to camp in this yard.	Það er bannað að tjalda í þessum garði.
This bird is believed to have become extinct.	Talið er að þessi fugl hafi verið útdauð.
Dispose of waste properly.	Farga skal úrgangi á réttan hátt.
Forests have many benefits, including a source of timber.	Skógar hafa marga kosti, þar á meðal uppspretta timburs.
He will not succeed!	Hann mun ekki ná árangri!
The cops expect to see you.	Löggan býst við að sjá þig.
We need to find a more effective solution.	Við þurfum að finna skilvirkari lausn.
This machine is not set up to make coffee.	Þessi vél er ekki sett upp til að búa til kaffi.
The bank is a branch of an online bank.	Bankinn er útibú heimabanka.
There were several shops nearby.	Það voru nokkrar verslanir í nágrenninu.
Together they give a good deal.	Saman gefa þeir góð kaup.
He smelled strong of perfume.	Hann lyktaði sterka af ilmvatni.
She described her pet turtle.	Hún lýsti gæludýraskjaldböku sinni.
Each mine had its own problems.	Hver náma hafði sín vandamál.
The advice alone will not help.	Ráðin ein og sér munu ekki hjálpa.
The audience was not impressed.	Áhorfendur voru ekki hrifnir.
He hopes to be able to volunteer.	Hann vonast til að geta boðið sig fram.
She ran to the door and left the door open.	Hún hljóp til dyra og skildi hurðina eftir opna.
Shampoos are made by mixing herbal ingredients with essential oils.	Sjampó er framleitt með því að blanda jurtaefnum við ilmkjarnaolíur.
He stuck his head in through the window.	Hann stakk höfðinu inn um gluggann.
The trumpet band led the procession.	Lúðrasveitinni var stýrt göngunni.
The tea tasted bitter and firm.	Teið bragðaðist beiskt og þétt.
She left me there, to cheer herself up.	Hún skildi mig eftir þar, til að hressa sig ein.
The novelist's novel sold well.	Skáldsaga skáldsagnahöfundarins seldist vel.
A red scarf was tied around her head.	Rauður trefil var bundinn um höfuð hennar.
Software companies focus on this area.	Hugbúnaðarfyrirtæki einbeitir sér að þessu sviði.
They finished in seventh place.	Þeir enduðu í sjöunda sæti.
More people need medical treatment.	Fleiri þurfa læknismeðferð.
His haste was as remarkable as his contempt for tradition.	Flýti hans var eins merkilegt og lítilsvirðing hans við hefðir.
I wonder why the skylight is leaking.	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þakglugginn lekur.
He rose quickly to his feet.	Hann reis hratt á fætur.
Football bounced slowly along the road.	Fótbolti skoppaði rólega eftir veginum.
The sisters began to rejoice.	Systurnar fóru að fagna.
She picked up an ax from her luggage.	Hún tók öxi upp úr farangri sínum.
The minority government of the ruler helped to consolidate his power.	Minnihlutastjórn höfðingjans hjálpaði til við að festa vald hans.
The guerrillas were seen passing through the brush.	Skæruliðarnir sáust fara í gegnum burstann.
His hair was light as silk.	Hár hans var ljós eins og silki.
The editor wrote a short introduction to the book.	Ritstjórinn skrifaði stuttan inngang að bókinni.
Helium and similar gases were first detected.	Helíum og svipaðar lofttegundir fundust fyrst.
The area was known for its beautiful beauty.	Svæðið var þekkt fyrir fallega fegurð.
The invitation seemed rather interesting.	Boðið virtist frekar áhugavert.
There is a lot of controversy over this issue.	Það eru miklar deilur um þetta mál.
The county's new traffic rules were welcomed by drivers.	Nýjum umferðarreglum sýslunnar var fagnað af ökumönnum.
She was not sure which zoo she should go to.	Hún var ekki viss í hvaða dýragarði hún ætti að fara.
Please wear clean sneakers.	Vinsamlegast farðu í hreinum strigaskóm.
She looked at the ancient sword.	Hún leit á hið forna sverð.
The egg is boiling.	Eggið er að sjóða upp úr.
He's a former doctor.	Hann er fyrrverandi læknir.
These files show the scores.	Þessar skrár sýna stigin.
Push the beets through the sieve.	Þrýstu rauðrófum í gegnum sigtið.
They found a hidden room.	Þeir fundu falið herbergi.
People in the villages harvest wheat by hand.	Fólk í þorpum uppskar hveiti með höndunum.
Violation of doubtful value.	Brot af vafasömu gildi.
Some drugs are harmful.	Sum lyf eru skaðleg.
The planet's surface gradually formed during the eruption.	Yfirborð plánetunnar myndaðist smám saman við eldgos.
They have a valuable product on hand.	Þeir hafa dýrmæta vöru á hendi.
First you need eggs.	Fyrst þarftu egg.
Ensures long-term prosperity.	Tryggir velmegun til lengri tíma litið.
Unreadable documents should be discarded.	Farga skal ólæsilegum skjölum.
A cheese sandwich can lift your spirits, especially at lunch.	Ostasamloka getur lyft andanum, sérstaklega í hádeginu.
How to make an omelette.	Hvernig á að búa til eggjaköku.
She walked with a jump in the step.	Hún gekk með hopp í skrefinu.
Soon a full moon came.	Brátt kom fullt tungl.
Ancient room, in this case an ancient bathhouse.	Fornt herbergi, í þessu tilfelli fornt baðhús.
Water is slowly leaking down the cliff face.	Vatn lekur hægt og rólega niður klettavegginn.
He's so dreamy, she thought.	Hann er svo draumkenndur, hugsaði hún.
Would you please give me the salt, please?	Viltu vinsamlega gefa mér saltið, vinsamlegast?
This island was once part of a tropical archipelago.	Þessi eyja var einu sinni hluti af suðrænum eyjaklasa.
I also drink alcohol.	Ég drekk líka áfengi.
The key should be hidden under the doormat.	Lykillinn ætti að vera falinn undir dyramottunni.
Investigators found that there were many victims.	Rannsakendur komust að því að það voru mörg fórnarlömb.
Witnesses to the crime refused to testify.	Vitni að glæpnum neituðu að bera vitni.
People want to have fun.	Fólk vill skemmta sér.
We spent the afternoon chatting and laughing.	Við eyddum síðdeginu í að spjalla og hlæja.
The carcass was cleaned.	Skrokkurinn var hreinsaður.
It's hard to read this book.	Það er erfitt að lesa þessa bók.
We went to the store.	Við fórum í búðina.
The prize will be divided between two winners.	Verðlaununum verður skipt á milli tveggja vinningshafa.
There were no cultural or traditional societies in the town.	Engin menningar- eða hefðbundin félög voru í bænum.
The adults watched, but also listened.	Hinir fullorðnu fylgdust með, en hlustuðu líka.
Their diet is mainly meat, with beans as a supplement.	Mataræði þeirra er aðallega kjöt, með baunir sem aukafæða.
Dozens of brave soldiers on both sides were killed.	Margir tugir hugrökkra hermanna beggja aðila voru drepnir.
They paid in cash.	Þeir borguðu með reiðufé.
You need to stop playing games.	Þú þarft að hætta að spila leiki.
The familiar one sings a song.	Hinn kunnugi sá syngur lag.
It broke the hearts of millions.	Það braut hjörtu milljóna.
The spells are broken.	Álögin eru rofin.
The first inhabitants of this area planted wheat.	Fyrstu íbúar þessa svæðis gróðursettu hveiti.
Cricket chirped loudly.	Krikket kvakaði hátt.
To participate in the process but have never held office.	Að taka þátt í ferlinu en hafa aldrei gegnt embættinu.
He refused to talk about his youth.	Hann neitaði að tala um æsku sína.
He referred to his comments when he spoke.	Hann vísaði í athugasemdir sínar þegar hann talaði.
To raise public awareness.	Að vekja almenning til vitundar.
The logo was made of clay.	Merki var úr leir.
Please see me privately.	Vinsamlegast sjáðu mig einslega.
Where it bends to the right is left.	Þar sem það sveigir til hægri er vinstri.
We could not say how they were injured.	Við gátum ekki sagt hvernig þeir hefðu slasast.
The lighting was low.	Lýsingin var lítil.
The gas pump blew a big blue flame.	Bensíndælan blés stórum bláum loga.
We fight disease by washing our hands.	Við berjumst gegn sjúkdómum með því að þvo okkur um hendur.
People began to live in these mountains to keep warm.	Fólk byrjaði að búa í þessum fjöllum til að halda hita.
Many women believe that fashion is superficial.	Margar konur telja að tíska sé yfirborðskennd.
The picture was shocking.	Myndin var átakanleg.
Some things are very dear.	Sumir hlutir eru mjög kærir.
Children in poor countries should have few if any toys.	Börn í fátækum löndum eiga fá ef nokkur leikföng.
There's a mouse in the kitchen this morning.	Það er mús í eldhúsinu í morgun.
Her granddaughter was typing on an old tablet.	Barnabarn hennar var að skrifa á gamla spjaldtölvu.
Her mood rose.	Skap hennar rauk upp.
They began to speak in sign language.	Þeir fóru að tala saman á táknmáli.
He reported on the unemployment of blacks.	Hann sagði frá um atvinnuleysi svartra.
In most national parks, fire is strictly forbidden.	Í flestum þjóðgörðum er stranglega bannaður eldur.
Single workers receive higher wages than married people.	Einstæðir launþegar fá hærri laun en giftir.
This unprecedented discovery will be of interest.	Þessi fordæmalausa uppgötvun mun vekja áhuga.
Súld fell lightly from the sky.	Súld féll létt af himni.
The next thing you knew, he was dead.	Það næsta sem þú vissir var að hann var dáinn.
She was thrown into the air.	Henni var hent upp í loftið.
My gardener plants many herbs in my garden.	Garðyrkjumaðurinn minn plantar mörgum kryddjurtum í garðinn minn.
He was in a sad mood all afternoon.	Hann var með dapurt skap allan eftirmiðdaginn.
Doors open and close.	Hurðir opnast og lokast.
Evidence suggests otherwise.	Sönnunargögn benda til annars.
A civil engineer completed the dam.	Byggingarverkfræðingur kláraði stífluna.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Róandi lyf geta fljótt létt á kvíða.
They met a bear.	Þeir hittu björn.
The only thing left was to tidy up the kitchen.	Það eina sem var eftir var að snyrta eldhúsið.
Many companies will reform their partnership this year.	Mörg fyrirtæki munu gera umbætur á samstarfi sínu á þessu ári.
The surgeon sewed the incision together.	Skurðlæknirinn saumaði saman skurðinn.
He closed the door behind him.	Hann lokaði hurðinni á eftir sér.
The street was dark.	Gatan var dimm.
Put a piece of cheese between each layer.	Setjið oststykki á milli hvers lags.
He walked at a steady, brisk pace.	Hann gekk á jöfnum, rösklegum hraða.
The excitement was contagious.	Spennan var smitandi.
This country is famous for its architecture.	Þetta land er frægt fyrir byggingarlist.
You should be careful.	Þú ættir að fara varlega.
Can you tell when it's going to rain?	Geturðu sagt hvenær það fer að rigna?
The rooms are always clean.	Herbergin eru alltaf hrein.
They were admitted to the school with a degree.	Þeir voru teknir inn í skólann með prófi.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Læknar ættu að ráðleggja sjúklingum sínum að hreyfa sig reglulega.
She could see his house far away.	Hún gat séð húsið hans langt í burtu.
You can confirm tomorrow's weather forecast.	Þú getur staðfest veðurspá morgundagsins.
The cold mountain air was refreshing.	Kalt fjallaloftið var hressandi.
The water will appear cloudy.	Vatnið mun virðast skýjað.
The accident caused concern among local residents.	Slysið olli áhyggjum meðal íbúa á staðnum.
This action was condemned and provoked widespread protests.	Þessari aðgerð var fordæmd og vakti víðtæk mótmæli.
The young man continued to write poetry.	Ungi maðurinn hélt áfram að skrifa ljóð.
The older couple moved to the city recently.	Eldri hjónin fluttu til borgarinnar sl.
Take the woman there.	Taktu konuna þangað.
The growth in this area is incredible.	Vöxturinn á þessu sviði er ótrúlegur.
However, many others are not so sure.	Hins vegar eru margir aðrir ekki svo vissir.
Right or wrong,	Rétt eða rangt,
The young doctor warned his parents.	Ungi læknirinn varaði foreldra sína við.
The scent of flowers flowed over the meadow.	Blómailmur streymdi yfir engi.
He has some serious mental deficiencies.	Hann hefur nokkra alvarlega andlega vankanta.
Many fish now carry plastic debris.	Margir fiskar bera nú plastrusl.
The professor has obviously failed to realize his subject.	Prófessornum hefur augljóslega mistekist að átta sig á viðfangsefni sínu.
The sun was high in the bright sky.	Sólin stóð hátt á björtum himni.
Most argue that school should be compulsory.	Flestir halda því fram að skóli eigi að vera skylda.
For a moment he held her hand.	Um stund hélt hann í hönd hennar.
First, he washed the dishes.	Fyrst þvoði hann upp diskinn.
Remains of flour cling to this pot.	Leifar af hveiti loða við þennan pott.
They seemed to have problems with the cars.	Þeir virtust eiga í vandræðum með bílana.
Do not play golf until you are sure you know the rules.	Ekki spila golf fyrr en þú ert viss um að þú þekkir reglurnar.
The use of stainless steel pots ensures food safety.	Notkun ryðfríu stáli potta tryggir matvælaöryggi.
There is hope for everyone.	Það er von fyrir alla.
After the shift, she slept for two hours.	Eftir vaktina svaf hún í tvo tíma.
The mob has been broken.	Múgreglan hefur verið brotin.
According to some scientists, the universe is expanding.	Samkvæmt sumum vísindamönnum er alheimurinn að þenjast út.
Equipment operators work long hours.	Rekstraraðilar búnaðar vinna langan vinnudag.
His teeth were ridiculously big.	Tennurnar hans voru fáránlega stórar.
Do not be so scattered.	Ekki vera svona dreifður.
Some records were kept, perhaps in clay tablets.	Sumar skrár voru haldnar, ef til vill í leirtöflum.
She was so happy that she had to kiss him right away.	Hún var svo glöð að hún varð að kyssa hann strax.
A large part of the population lives on food aid.	Stór hluti þjóðarinnar lifir á matvælaaðstoð.
The furnishings are more expensive than you expected.	Innréttingarnar eru dýrari en þú bjóst við.
Our results are consistent with this idea.	Niðurstöður okkar eru í samræmi við þessa hugmynd.
Was the walk difficult?	Var gangan erfið?
Where is your medicine?	Hvar er lyfið þitt?
A scroll was placed in his outstretched hands.	Bókrollu var sett í útréttar hendur hans.
Paint the wood black.	Mála viðinn svartan.
With long, narrow legs we can move fast.	Með langa, mjóa fætur getum við hreyft okkur hratt.
The soup is hot.	Súpan er heit.
The city is home to three million people.	Í borginni búa þrjár milljónir manna.
Cycling is a suitable mode of transport.	Að hjóla er hentugur flutningsmáti.
Most countries are represented.	Flest lönd eiga fulltrúa.
Let's use proper grammar, please.	Notum almennilega málfræði, takk.
The leader was said to have been ousted.	Sagt var að leiðtoganum hefði verið steypt af stóli.
The hills here are too steep to cultivate.	Hæðarnar hér eru of brattar til að hægt sé að rækta þær.
The strike was organized in secret.	Verkfallið var skipulagt í leyni.
To many, they are a symbol of wealth.	Fyrir marga eru þau tákn auðs.
He was hated by gang members.	Hann var hataður af klíkumeðlimum.
This is a matter of supply and demand.	Þetta er spurning um framboð og eftirspurn.
It is necessary to analyze these important points.	Nauðsynlegt er að greina þessi mikilvægu atriði.
He was diagnosed with hypertension.	Hann fékk greiningu á háþrýstingi.
Getting a job as a dishwasher was not easy.	Það var ekki auðvelt að fá vinnu sem uppþvottavél.
The harsh climate in the area has prevented settlement.	Hörku loftslag á svæðinu hefur komið í veg fyrir landnám.
She also heard another sound.	Hún heyrði líka annað hljóð.
Scientists were successful in creating the first synthetic polymer.	Vísindamönnum gekk vel að búa til fyrstu tilbúnu fjölliðuna.
The railway system uses various cars.	Járnbrautakerfið notar ýmsa bíla.
With the influx of tourists, this park is often crowded.	Með áhlaupi ferðamanna er þessi garður oft fjölmennur.
This village was once a place of immigration for emigrants.	Þetta þorp var einu sinni innflytjendastaður brottfluttra.
Our position will be raised to older members.	Staða okkar verður hækkuð í eldri félaga.
Young children are naturally curious.	Ung börn eru náttúrulega forvitin.
Check how isolated the village is.	Athugið hversu einangrað þorpið er.
The new product was an immediate success.	Nýja varan náði samstundis árangri.
Life is unpredictable.	Lífið er óútreiknanlegt.
These wildflowers are in full bloom.	Þessi villiblóm eru í fullum blóma.
The resolution was overwhelmingly adopted.	Ályktunin var samþykkt með yfirgnæfandi hætti.
The diamond sparkles in the moonlight.	Demanturinn glitrar í tunglsljósinu.
His senses were suddenly distorted.	Skynfæri hans voru skyndilega brengluð.
They're creating a devastating racket.	Þeir búa til hrikalegan gauragang.
This road is famous for hairpin bends.	Þessi vegur er frægur fyrir hárnálabeygjur.
Thousands of years ago, people were nomads.	Fyrir þúsundum ára voru menn hirðingjar.
He learned many languages ​​at school.	Hann lærði mörg tungumál í skólanum.
Writing is an elaborate process.	Að skrifa er vandað ferli.
Her temperament is calm but cruel.	Geðslag hennar er rólegt en grimmt.
The blizzard will last for several days.	Snjóstorminn mun standa í nokkra daga.
The fountain was surrounded by a small courtyard.	Gosbrunnurinn var umkringdur litlum garði.
The congregation sang hymns together.	Söfnuðurinn söng saman sálma.
There are few people who enjoy swimming.	Það eru fáir sem hafa gaman af sundi.
The two-year program is powerful.	Tveggja ára námið er öflugt.
The researchers were amazed.	Rannsakendur voru forviða.
Her friend's room was in a mess.	Herbergi vinkonu hennar var í rugli.
The wind blew cold air.	Vindurinn blés köldu lofti.
He ran and jumped down.	Hann hljóp og stökk niður.
The little pig answered.	Hinn litli svínið svaraði.
Many explorers set out in search of new lands.	Margir landkönnuðir fórust í leit sinni að því að finna ný lönd.
The farmer heard a thud in the thick bush.	Bóndinn heyrði þrusk í þykkum runnanum.
The criminal had a history of violence.	Glæpamaðurinn átti að baki ofbeldissögu.
He was wearing a tuxedo.	Hann var í smóking.
The attraction of sports for many is violence.	Aðdráttarafl íþrótta fyrir marga er ofbeldið.
This medicine has harmful side effects.	Lyfið hefur skaðlegar aukaverkanir.
The mixture takes a while to thicken.	Blandan tekur smá stund að þykkna.
The will was read out.	Erfðaskráin var lesin upp.
The teacher had a hard time dealing with it.	Kennarinn átti erfitt með að takast á við það.
This building is too expensive!	Þessi bygging er of dýr!
Gasoline prices are historically high.	Verð á bensíni er sögulega hátt.
The worm raised its head and hissed.	Ormurinn lyfti höfðinu og hvæsti.
She bit her lower lip.	Hún beit í neðri vörina.
It is essential that we control noise pollution.	Það er nauðsynlegt að við stýrum hávaðamenguninni.
The road crosses a series of small buildings.	Vegurinn liggur yfir röð af litlum byggingum.
Fix, patch and fix your clothes.	Lagaðu, plástraðu og lagfærðu fötin þín.
Each item requires a separate application.	Hver hlutur krefst sérstakrar umsóknar.
Cities and villages unite as one.	Borgir og þorp sameinast sem eitt.
After that she became an angry woman.	Eftir það varð hún reið kona.
He might have been joking.	Hann gæti hafa verið að grínast.
We send our condolences to the family.	Við sendum fjölskyldunni samúðarkveðjur.
The alarm clock rings.	Vekjaraklukkan hringir.
It is often criticized as torture.	Það er oft gagnrýnt sem pyntingar.
The thief grinned madly at the scene.	Þjófurinn glotti brjálæðislega á vettvang.
Silence was restored immediately.	Þögn var endurreist strax.
The employee was fired after stealing from the box.	Starfsmanninum var sagt upp störfum eftir að hafa stolið úr kassanum.
You're wasting money, that's her.	Þú ert að sóa peningum, það er hún.
Like most families, they watched television at night.	Eins og flestar fjölskyldur horfðu þær á sjónvarp á kvöldin.
Try to limit exposure to daylight.	Reyndu að takmarka útsetningu fyrir dagsbirtu.
The sky was cloudy, so the stars were not visible.	Himininn var skýjaður, þannig að stjörnurnar sáust ekki.
To prevent this, farmers used insecticides.	Til að koma í veg fyrir þetta notuðu bændur skordýraeitur.
Many of the animals have been exterminated.	Mörgum dýranna hefur verið útrýmt.
Yet no one knows his secret.	Samt veit enginn leyndarmál hans.
Usernames and passwords cannot be reused.	Ekki er hægt að endurnýta notendanöfn og lykilorð.
The robbers robbed the hotel room.	Ræningjarnir rændu hótelherbergið.
Forests are important in reducing the effects of global warming.	Skógar eru mikilvægir til að draga úr áhrifum hlýnunar.
The storm clouds passed quickly across the sky.	Óveðursskýin fóru hratt yfir himininn.
The first responsibility of the car owner is to maintain his vehicle.	Fyrsta ábyrgð bíleiganda er að viðhalda ökutæki sínu.
The lamb was delicious.	Lambið var ljúffengt.
The sphinxes did not work properly.	Sfinxarnir virkuðu ekki eðlilega.
Her measurements were accurate.	Mælingar hennar voru nákvæmar.
He speaks very fast.	Hann talar mjög hratt.
So be sure to read the instructions carefully.	Svo vertu viss um að lesa vandlega leiðbeiningarnar.
First, peel the potatoes.	Fyrst skaltu afhýða kartöflurnar.
She is busy meeting her deadline.	Hún er upptekin af því að standa við frestinn sinn.
These numbers are incorrect.	Þessar tölur eru rangar.
Straw hat for the morning.	Stráhattur fyrir morguninn.
It's time to pay more attention to immigrants.	Það er kominn tími til að huga betur að innflytjendum.
It took three hours to reach the summit.	Það tók þrjár klukkustundir að komast á tindinn.
The campaign helped end the epidemic.	Átakið hjálpaði til við að binda enda á faraldurinn.
Her older sister recently passed away.	Eldri systir hennar lést nýlega.
He was forced to work in a sweat shop.	Hann var neyddur til að vinna í svitaverkstæði.
More stars are located nearby.	Fleiri stjörnur eru staðsettar í nágrenninu.
This car needs new tires.	Þessi bíll þarf ný dekk.
Work has begun on the bridge.	Vinna er hafin við brú.
The temple is on a popular tourist route.	Musterið er á vinsælri ferðamannaleið.
He took a seat on the bus.	Hann tók sér sæti í rútunni.
Dip the carrot into the vinegar.	Dýfðu gulrótinni í edikið.
Trees along the riverbank were gilded in a cold, welcoming shade.	Tré meðfram árbakkanum voru gyllt í köldum, kærkomnum skugga.
We were walking through the woods when the bear attacked.	Við vorum að ganga í gegnum skóginn þegar björninn réðst á.
Smoking is prohibited on this train.	Reykingar eru bannaðar í þessari lest.
The beetle has spots on its abdomen.	Bjallan er með bletti á kviðnum.
A warm, yellow glow filled the room.	Hlýlegur, gulur ljómi fyllti herbergið.
The ring floated gently in the water.	Hringurinn flaut varlega í vatninu.
Wearing red lipstick was an absolute rage.	Að vera með rauðan varalit var alger reiði.
The factory has recently installed new pollution control devices.	Verksmiðjan hefur nýlega sett upp nýjar mengunarvarnir.
The request for rain was answered.	Bænum um rigningu var svarað.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Kort á veggnum sýnir umfang skógareyðingar.
Glaciers float when filled with water.	Ísjakar fljóta þegar þeir eru fylltir af vatni.
The streets are full of holes.	Göturnar eru fullar af holum.
While some religions recognize marriage, others do not.	Þó að sum trúarbrögð viðurkenna hjónaband, gera önnur það ekki.
Stinging pain made her scream.	Stingandi sársauki fékk hana til að öskra.
The men explored the stadium.	Mennirnir könnuðu völlinn.
He was wearing a pretty cool suit.	Hann var í nokkuð flottum jakkafötum.
Sassafras trees grow widely in the forest.	Sassafras tré vaxa víða í skóginum.
He found a large sum of money.	Hann fann mikla peningaupphæð.
They prefer to work for themselves.	Þeir kjósa frekar að vinna fyrir sér.
He taught himself to read and write.	Hann kenndi sjálfum sér að lesa og skrifa.
So we thought we would count a few things.	Svo við héldum að við myndum telja nokkra hluti.
Immigration authorities took fingerprints and photographs to help confirm identity.	Innflytjendayfirvöld tóku fingraför og ljósmyndir til að hjálpa til við að staðfesta auðkenni.
She goes there regularly.	Hún fer þangað reglulega.
A few years ago, the speaker wasted his money.	Fyrir nokkrum árum sóaði ræðumaðurinn peningunum sínum.
The numbers are rather low but they are recovering.	Tölurnar eru frekar lágar en þær eru að batna.
Do not discuss religion or politics with strangers.	Ekki ræða trú eða stjórnmál við ókunnuga.
The headlines were characterized by mentioning the famous people.	Fyrirsagnirnar einkenndust af því að nefna fræga fólkið.
Most of the time was spent chatting.	Mestur tíminn fór í að spjalla.
A time of peace and prosperity	Tími friðar og velmegunar
We all make mistakes sometimes.	Við gerum öll mistök stundum.
Military police and paratroopers cordoned off the area.	Herlögreglan og fallhlífarhermenn girtu svæðið.
Then the legislature voted by repealing the law.	Þá greiddi löggjafinn atkvæði með því að afnema lögin.
The Kingdom's borders touch six countries.	Landamæri konungsríkisins snerta sex lönd.
There is a lot of talk now about how to generate income.	Nú er mikið rætt um hvernig eigi að afla tekna.
A large variety of herbs and herbs are grown here.	Hér er ræktað mikið úrval af jurtum og jurtum.
The body was covered with maggots when it was found.	Líkið var þakið maðk þegar það fannst.
Exercise is necessary to build muscle.	Æfingarnar eru nauðsynlegar til að endurbyggja vöðva.
She felt betrayed.	Henni fannst hún vera svikin.
You can easily lose small items.	Þú getur auðveldlega týnt litlum hlutum.
These shrubs are under sowing.	Þessir runnar eru undir sáð.
The experience was worth the time.	Upplifunin var tímans virði.
We collected the data only from students.	Við söfnuðum gögnunum eingöngu frá nemendum.
Our ancestors came from this country a long time ago.	Forfeður okkar komu frá þessu landi fyrir löngu.
He was capable in a certain field.	Hann var fær á ákveðnu sviði.
Many flowers only open at sunrise.	Mörg blóm opnast aðeins við sólarupprás.
She became a citizen.	Hún varð ríkisborgari.
They announced their new hires.	Þeir sögðu frá nýjum ráðningum sínum.
That would be really good.	Það kæmi sér virkilega vel.
He used his head as a door stop.	Hann notaði höfuðið sem hurðarstopp.
The scent of flowers filled the air.	Blómalyktin fyllti loftið.
Competitors used advanced senses.	Keppendur notuðu þróuð skynfæri.
A boy was sitting on top of a camel.	Strákur sat ofan á úlfalda.
He moved his fingers slowly.	Hann hreyfði fingurna hægt.
They have only a few customers.	Þeir hafa aðeins örfáa viðskiptavini.
Gather all this information and fill it out.	Safnaðu öllum þessum upplýsingum og fylltu þær út.
The forces of habit are still strong.	Vanaöflin eru enn sterk.
She paid in cash.	Hún borgaði með reiðufé.
As it will fade.	Eins og það mun dofna.
Their roads are in terrible condition.	Vegir þeirra eru í hræðilegu ástandi.
Those suffering from the disease are treated with drugs.	Þeir sem þjást af sjúkdómnum eru meðhöndlaðir með lyfjum.
This plan will affect many municipalities.	Þessi áætlun mun hafa áhrif á mörg sveitarfélög.
Children were despised and ridiculed.	Börn voru lítilsvirt og gerð að athlægi.
He said that this author was much more interesting.	Hann sagði að þessi höfundur væri miklu áhugaverðari.
He compared the results with his map.	Hann bar niðurstöðurnar saman við kortið sitt.
The lectures provided pleasure and information.	Erindin veittu ánægju og fróðleik.
He stared at his chin shadows as they grew longer.	Hann starði á hökuskuggana sína þegar þeir urðu lengri.
The main square of this city is famous for its fountains.	Aðaltorg þessarar borgar er frægt fyrir gosbrunnar.
This river is polluted by industrial waste.	Þessi á er menguð af iðnaðarúrgangi.
People depend on fresh water to survive.	Fólk er háð fersku vatni til að lifa.
A star fell in the night sky.	Stjarna féll á næturhimninum.
It was built on stone and was safe from attack.	Hann var byggður á steini og var öruggur fyrir árásum.
Do you have her blessing? 	Hefurðu blessun hennar?
he asked.	hann spurði.
His presence was felt throughout the house.	Nærvera hans fannst um allt húsið.
Let's continue with the laundry.	Höldum áfram með þvottinn.
This community has been economically depressed for decades.	Þetta samfélag hefur verið efnahagslega þunglynt í áratugi.
News for retirees, unemployed and wealthy.	Fréttir fyrir eftirlaunafólk, iðjulausa og efnaða.
The newspaper was boycotted by distributors.	Dagblaðið var sniðgangað af dreifingaraðilum.
The smell of smoke rose from the chimney.	Reyklykt barst upp úr skorsteininum.
On average, workers receive low wages.	Launþegar fá að meðaltali lítil laun.
He seemed to be lost.	Hann virtist vera týndur.
The cold wind did nothing to cool the blood.	Kaldur vindur gerði ekkert til að kæla blóðið.
Guests expect to be entertained.	Gestirnir búast við að vera skemmtir.
Several small pools of water lay in the lotus flowers.	Nokkrar litlar vatnslaugar lágu í lótusblómunum.
She is a respected member of the community.	Hún er virtur meðlimur samfélagsins.
The family lived in a stone house.	Fjölskyldan bjó í steinhúsi.
The pictures show a man playing the guitar.	Á myndunum má sjá mann spila á gítar.
The house was in ruins.	Húsið var í rúst.
Gross domestic product grew slightly last month.	Verg landsframleiðsla jókst lítillega í síðasta mánuði.
It burned in angry orange.	Það logaði í reiðri appelsínu.
She's not hearing properly right now.	Hún heyrir ekki almennilega núna.
Our search was unsuccessful.	Leit okkar var árangurslaus.
A grenade flew out of the car.	Handsprengja flaug út úr bílnum.
Environmental groups asked people to reduce waste.	Umhverfissamtök báðu fólk um að draga úr úrgangi.
His poem was published in a literary magazine.	Ljóð hans var birt í bókmenntatímariti.
The state subsidizes agriculture.	Ríkið styrkir landbúnaðinn.
He went to school every morning and evening.	Hann fór í skólann á hverjum morgni og kvöldi.
The house was surrounded by trees.	Húsið var umkringt trjám.
A scientist made an experiment.	Vísindamaður gerði tilraun.
He was on the verge of a nervous breakdown.	Hann var á barmi taugaáfalls.
To fail is to be defeated.	Að mistakast, er að vera sigraður.
Those who die will be buried in secret.	Þeir sem deyja verða grafnir á laun.
My lips were dry and cracked.	Varir mínar voru þurrar og sprungnar.
She hit her leg nervously impatiently.	Hún sló taugaveiklun á fætinum óþolinmóð.
The settlers began planting corn.	Landnámsmennirnir byrjuðu að gróðursetja maís.
The more information you provide the better.	Því meiri upplýsingar sem þú gefur því betra.
She bought grapes and brought them to her son.	Hún keypti vínber og færði syni sínum.
Flyvbjerg died of a severe heart attack.	Flyvbjerg lést úr miklu hjartaáfalli.
New construction prevented flooding.	Nýbygging kom í veg fyrir flóð.
We have to act now.	Við verðum að bregðast við núna.
Programs are designed to run on different systems.	Forrit eru hönnuð til að keyra á mismunandi kerfum.
His story is long.	Saga hans er löng.
The city's attractions are grouped in the historic city center.	Áhugaverðir staðir borgarinnar eru í hópi í sögulega miðbænum.
Her dance was a frenzy.	Dansinn hennar var æði.
The soil is rich in minerals.	Jarðvegurinn er ríkur af steinefnum.
He lived a short time.	Hann lifði stutta stund.
It seems to fluctuate between indifference and irritation.	Hún virðist sveiflast á milli afskiptaleysis og ertingar.
Duncan's wife makes amazing pies.	Eiginkona Duncan gerir ótrúlegar bökur.
The ballad begins with the composer's name.	Ballaðan byrjar á nafni tónskáldsins.
They got to the house.	Þeir komust að húsinu.
The bridge was made of stone.	Brúin var smíðuð úr steini.
He kneaded the dough.	Hann hnoðaði deigið.
With both actors, it's a matter of innate talent.	Með báða leikarana er þetta spurning um meðfædda hæfileika.
It's my favorite type of exercise.	Það er uppáhalds tegundin mín af æfingum.
This country needs efficient transportation, he says.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, segir hann.,
A bird's beak is designed to keep its eggs warm.	Gogg fugls er hannaður til að halda eggjum sínum heitum.
The Constitution guarantees freedom of speech.	Stjórnarskráin tryggir málfrelsi.
He lived in a poor neighborhood.	Hann bjó í fátæku hverfi.
The mysteries on the map are complex.	Mystrin á kortinu eru flókin.
Depressed people usually lack energy and motivation.	Venjulega skortir fólk sem er þunglynt orku og hvatningu.
He is very talkative.	Hann er mjög málglaður.
The teams played very well.	Liðin léku mjög vel.
In ancient times, they used shell money.	Í fornöld notuðu þeir skeljapeninga.
There is no need to be angry.	Það er óþarfi að vera reiður.
This was an important day for women's suffrage.	Þetta var mikilvægur dagur fyrir kosningarétt kvenna.
Firefighters managed to save everyone	Slökkviliðsmönnum tókst að bjarga öllum
She was chosen to run for office.	Hún var valin til að bjóða sig fram til nýs embættis.
They responded to this strange rumor.	Þeir brugðust við þessum undarlega orðrómi.
They watched in disbelief as the elephant flooded the trees.	Þeir horfðu vantrúaðir á þegar fíllinn flæddi í gegnum trén.
The poor are everywhere.	Hinir fátæku finnast alls staðar.
This was the most wonderful day of my life.	Þetta var yndislegasti dagur lífs míns.
The journalist asked questions.	Blaðamaðurinn spurði spurningar.
The well is still in use today.	Holan er enn í notkun í dag.
A logical fallacy called an argument by an authority.	Rökfræðileg rökvilla sem kallast rök frá yfirvaldi.
The horse of the brave knight rose in terror.	Hestur hins hugrakka riddara reis upp af skelfingu.
Primitive societies had little influence from other cultures.	Frumstæð samfélög höfðu lítil áhrif frá öðrum menningarheimum.
The room was silent.	Herbergið þagnaði.
There are constant earthquakes in the area.	Stöðugir skjálftar eru á svæðinu.
Its neighborhood is heavily polluted.	Hverfið hennar er mjög mengað af umferð.
My dog ​​is fluffy, not fat.	Hundurinn minn er dúnkenndur, ekki feitur.
She had no idea where he was going.	Hún hafði ekki hugmynd um hvert hann ætlaði að fara.
There was a political consensus to leave things as they were.	Pólitísk samstaða var um að láta málin standa eins og þau voru.
She was beaten mercilessly in her own home.	Hún var miskunnarlaust barin á sínu eigin heimili.
This bay is famous for its fish.	Þessi flói er frægur fyrir fiskinn sinn.
The paper has become the main forum for public debate.	Blaðið er orðið helsti vettvangur þjóðfélagsumræðunnar.
What are we eating for dinner tonight?	Hvað erum við að borða í kvöldmatinn í kvöld?
When the train started, he was able to relax.	Þegar lestin var komin af stað gat hann slakað á.
A few days passed.	Nokkrir dagar liðu.
The other six did not go to college.	Hinir sex fóru ekki í háskóla.
Some bacteria can survive in a dry environment.	Sumar bakteríur geta lifað af í þurru umhverfi.
Over three million people visit this beautiful beach every year.	Yfir þrjár milljónir manna heimsækja þessa fallegu strönd á hverju ári.
She opened a box of cereal.	Hún opnaði kassa af morgunkorni.
This village lies on the other side of the mountains.	Þetta þorp liggur hinum megin við fjöllin.
In the evening it was just getting light.	Um kvöldið var bara farið að birta.
The employee was drunk again.	Starfsmaðurinn var aftur ölvaður.
The castle is a ghostly place.	Kastalinn er draugalegur staður.
She was desperately lonely.	Hún var örvæntingarfull einmana.
Choose an area with plenty of space.	Veldu svæði með miklu plássi.
She was tired of waiting and left.	Hún var þreytt á að bíða og fór.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Því miður var lítill léttir í sjónmáli.
After a long flight, he got out of the plane.	Eftir langt flug steig hann út úr vélinni.
The friendly dentist was very accurate.	Vinalegi tannlæknirinn var mjög nákvæmur.
Corruption is as old as civilization.	Spilling er jafngömul siðmenningunni.
Many common plants are truly medicinal.	Margar algengar plöntur hafa sannarlega lækningagildi.
The ball saw the wood together.	Kúlan sá viðinn saman.
A wave of nausea suddenly passed over her.	Ógleðisbylgja gekk allt í einu yfir hana.
Expect variable traffic flow.	Búast við breytilegu umferðarflæði.
This was the greatest turmoil in her life.	Þetta var mesta ókyrrð í lífi hennar.
Transport costs must be heavily subsidized.	Flutningskostnaður verður að vera mjög niðurgreiddur.
He realized that he would never see her mother again.	Hann áttaði sig á því að hann myndi aldrei sjá móður hennar aftur.
The color of gold is largely due to impurities.	Litur gulls er að miklu leyti vegna óhreininda.
The magician cut his assistant in two.	Töframaðurinn sagaði aðstoðarmann sinn í tvennt.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Skýin skildu og sólin skein skært.
Scientists studied how large fish move.	Vísindamenn rannsökuðu hvernig stórir fiskar flytjast.
A gang of robbers stormed the town.	Ræningjaættbálkur réðst inn í bæinn.
We want the people to be rich.	Við viljum að fólkið verði ríkt.
They wrote poetry every day.	Þeir skrifuðu ljóð á hverjum degi.
Comfortable seats, friendly customers, great menu.	Þægileg sæti, vinalegir viðskiptavinir, frábær matseðill.
More importantly, do you enjoy what you are doing?	Meira um vert, finnst þér gaman að því sem þú ert að gera?
A gale is often from the south.	Hvassviðri er oft sunnan til.
The fuel tank could not be refilled.	Það gekk ekki að fylla á bensíntankinn.
However, smoking is still prohibited.	Hins vegar eru reykingar enn bannaðar.
He pulled me close to him.	Hann dró mig nærri sér.
Children make these sounds.	Börn gefa frá sér þessi hljóð.
This crop yielded very little grain.	Þessi uppskera skilaði mjög litlu korni.
Let's not discuss that now.	Við skulum ekki ræða það núna.
These men had the same faith.	Þessir menn höfðu sömu trú.
This town has been destroyed by vandalism.	Þessi bær hefur verið eyðilagður af skemmdarverkum.
The dragon breathed fire into the thief.	Drekinn andaði eldi að þjófnum.
He demanded to make his own solution.	Hann krafðist þess að gera sína eigin lausn.
Students studied diligently.	Nemendur stunduðu námið af kostgæfni.
Some birds ran happily from tree to tree.	Sumir fuglar hlupu glaðir frá tré til trés.
She enjoyed climbing and outdoor activities.	Hún hafði yndi af klifri og útivist.
What was this argument about?	Um hvað snerist þessi rök?
The shift worker works from morning to evening.	Vaktmaður vinnur frá morgni til kvölds.
The employment rate of university graduates is low.	Starfshlutfall háskólamenntaðra er lágt.
Where is the bus station?	Hvar er strætóstöðin?
I hope you enjoy your new job.	Ég vona að þér líði vel í nýju starfi.
He had a large bank account.	Hann átti stóran bankareikning.
She just ate little every day.	Hún borðaði bara lítið á hverjum degi.
These batteries do not last very long.	Þessar rafhlöður endast ekki mjög lengi.
She demanded to stay with us.	Hún krafðist þess að vera heima hjá okkur.
Soothe her with patience.	Sefa hana með þolinmæði.
Gather around the fire to keep warm.	Safnast saman í kringum eldinn til að halda hita.
Put her purse here.	Settu hana veskið sitt hér.
Borderlands are also dangerous places.	Landamæralönd eru líka hættulegir staðir.
Camels can carry large amounts of goods.	Úlfaldar geta borið mikið magn af vörum.
The soldier stared at nothing in particular.	Hermaðurinn starði á ekkert sérstaklega.
Storm clouds gathered along the horizon of the lake.	Óveðursský söfnuðust saman við sjóndeildarhring vatnsins.
The ball hit the boy and injured his hand.	Boltinn rakst á drenginn og særði hönd hans.
The government will conduct an investigation.	Ríkisstjórnin mun gera rannsókn.
His hunting dogs chased the deer.	Veiðihundar hans ráku dádýrin.
The man addressed the man.	Maðurinn ávarpaði manninn.
His behavior is very unstable.	Hegðun hans er mjög óstöðug.
Do you want to go abroad?	Viltu fara til útlanda?
Both dust and wood smoke are a major health hazard.	Bæði ryk og viðarreykur eru mikil heilsufarsleg hætta.
The birdless night was interrupted by a sudden cry.	Fuglalausa nóttin var rofin af skyndilegum gráti.
Wait until it gets dark before entering the library.	Bíddu þangað til það myrkur áður en þú ferð inn á bókasafnið.
There had to be a balance between work and rest.	Það varð að vera jafnvægi á milli vinnu og hvíldar.
John loved his new job.	John elskaði nýja starfið sitt.
Thousands of guests sat at the long table.	Þúsund gestir sátu við langborðið.
The love of my life.	Ástin í lífi mínu.
Mixing pigments produces a colorful sunset.	Blöndun litarefna framleiðir litrík sólsetur.
April is usually very pleasant weather here.	Í apríl er yfirleitt mjög notalegt veður hér.
She uses coarse salt to clean the tools between uses.	Hún notar gróft salt til að hreinsa verkfærin sín á milli notkunar.
A wooden bench stood in the middle of the room.	Viðarbekkur stóð í miðju herberginu.
Industrial economy destroys the environment.	Iðnaðarbúskapur eyðileggur umhverfið.
The house has collapsed.	Húsið er orðið hrunið.
These mice are very cute.	Þessar mýs eru mjög sætar.
The joints are too long for me.	Samskeytin er of löng fyrir mig.
The church was rebuilt.	Kirkjan var endurbyggð.
Words cannot describe my grief.	Orð fá ekki lýst sorg minni.
What you're after are moon cakes.	Það sem þú ert á eftir eru tunglkökur.
There was a gap between us.	Það var gjá á milli okkar.
Skiing is both exciting and dangerous.	Skíði er bæði spennandi og hættulegt.
Some plants can only be grown in tropical climates.	Sumar plöntur er aðeins hægt að rækta í hitabeltisloftslagi.
Walls are torn with simple tools every day.	Veggir eru rifnir með einföldum verkfærum á hverjum degi.
Doctors strongly advised against alcohol.	Læknar ráðlögðu algjörlega að forðast áfengi.
The criminal escaped with relatively little trouble.	Glæpamaðurinn slapp með tiltölulega litlum vandræðum.
He could hardly speak.	Hann gat varla talað.
These pearls are smooth.	Þessar perlur eru sléttar.
The fire raged out of control.	Eldurinn geisaði úr böndunum.
Local fishermen have a good catch.	Sjómenn á staðnum eru með góðan afla.
We must reduce energy consumption, says the Prime Minister.	Við verðum að draga úr orkunotkun, fullyrðir forsætisráðherra.
She refused to eat the potatoes.	Hún neitaði að borða kartöflurnar.
It is dangerous to ride a motorcycle.	Það er hættulegt að ferðast á mótorhjóli.
This area is known for its stone sculptures.	Þetta svæði er þekkt fyrir steinskúlptúra.
He scored two goals as he had intended.	Hann skoraði tvö mörk eins og hann hafði ætlað sér.
The cost of raising their three children is high.	Kostnaður við að ala upp þríbura þeirra er mikill.
The woman walked closer to the throne.	Konan gekk nær hásætinu.
She was loved by all who knew her.	Hún var elskuð af öllum sem þekktu hana.
The most common weapons are knives.	Algengustu vopnin eru hnífar.
The soldiers were worried that his brother would reveal their secrets.	Hermennirnir höfðu áhyggjur af því að bróðir hans myndi opinbera leyndarmál þeirra.
Only a few skyscrapers pierce through the smoke.	Aðeins nokkrir skýjakljúfar stinga í gegnum reykinn.
A common question.	Algeng spurning.
The relationship between the two kings was strong.	Tengslin milli konunganna tveggja voru sterk.
The container was filled with contaminants.	Gámurinn var fylltur af mengunarefnum.
One of the men was bitten in the leg.	Einn mannanna var bitinn í fótinn.
The pastry sold delicious cakes.	Sætabrauðið seldi dýrindis kökur.
The exile was taken prisoner.	Útlaginn var tekinn til fanga.
He had difficulty speaking.	Hann átti erfitt með að tala.
The judicial system in this country is efficient.	Dómskerfið hér á landi er skilvirkt.
They did not believe her.	Þeir trúðu henni ekki.
It was difficult to get through the thick forest.	Það var erfitt að komast í gegnum þykkan skóginn.
The brakes failed in that car accident.	Bremsurnar biluðu við það bílslys.
It often involves learning new languages.	Það felur oft í sér að læra ný tungumál.
Archaeologists have unearthed a museum about it.	Fornleifafræðingar hafa grafið upp safn um það.
The ferry sails past numerous islands.	Ferjan siglir framhjá fjölmörgum eyjum.
He has a sharp mood.	Hann hefur skarpt skap.
The temperature rose rapidly.	Hitinn hækkaði hratt.
The news triggered a wave of festivities.	Fréttin hleypti af stað hátíðarbylgju.
The pilot's face was unmistakable.	Andlit flugmannsins var óbilandi.
This house is big.	Þetta hús er stórt.
The dining room has six tables.	Í borðstofunni eru sex borð.
Many boys often help him.	Margir strákar hjálpa honum oft.
The police lowered the speed limit.	Lögreglan lækkaði hámarkshraða.
People who skate need to be vigilant.	Fólk sem skautar þarf að vera vakandi.
She peels the apples while her daughter washes.	Hún afhýðir eplin á meðan dóttir hennar þvær upp.
Officials announced free meals for all citizens.	Embættismenn tilkynntu um ókeypis máltíðir fyrir alla borgara.
The sweater was blue.	Peysan var blá.
An older woman has been killed.	Eldri kona hefur verið felld.
We gave him clothes, food, money, and shelter.	Við gáfum honum föt, mat, peninga og húsaskjól.
She drinks a glass of water every day.	Hún drekkur glas af vatni á hverjum degi.
She had a great singing voice.	Hún hafði frábæra söngrödd.
Most stocks fell during the trading week.	Flest hlutabréf lækkuðu í viðskiptavikunni.
Governments must define their foreign policy.	Ríkisstjórnir verða að marka utanríkisstefnu sína.
The lawyer claimed that the clients had agreed.	Lögmaðurinn hélt því fram að skjólstæðingarnir hefðu samþykkt það.
Homicides are usually declining in most countries.	Venjulega lækkar tíðni morða í flestum löndum.
He replied with a cold indifference.	Hann svaraði með köldu afskiptaleysi.
The countryside is surrounded by towns.	Sveitin er umkringd bæjum.
The toy appeared to be brand new.	Leikfangið virtist vera glænýtt.
The instructions were clear.	Leiðbeiningarnar voru skýrar.
Look, why not go now.	Sjáðu, af hverju ferðu ekki núna.
I have plans for that scarf.	Ég er með áætlanir um þann trefil.
They heard voices from the house.	Þeir heyrðu raddir úr húsinu.
Look for a job.	Leitaðu að vinnu.
They decided not to attend the meeting.	Þeir ákváðu að mæta ekki á fundinn.
The primate used tools.	Prímatinn notaði verkfæri.
The women dance together.	Konurnar dansa saman.
The winners will be announced next week.	Sigurvegararnir verða lýstir yfir í næstu viku.
The poet felt compelled to write.	Skáldið fann sig knúið til að skrifa.
Our art museums attract thousands of art lovers every year.	Listasöfnin okkar laða að þúsundir listunnenda á hverju ári.
Several soldiers were killed.	Nokkrir hermenn voru drepnir.
Do you enjoy walking on the beach?	Finnst þér gaman að ganga á ströndinni?
Judges may not accept bribes.	Dómarar mega ekki þiggja mútur.
The cakes are delicious.	Kökurnar eru ljúffengar.
The winter months were long and terribly cold.	Vetrarmánuðirnir voru langir og hrikalega kaldir.
The Minister sought to understand the history of mankind.	Ráðherrann leitaðist við að skilja mannkynssöguna.
The earth is made up of four layers.	Jörðin er gerð úr fjórum lögum.
The work took longer than planned.	Verkið tók lengri tíma en áætlað var.
Some say it is a conspiracy.	Sumir segja að um samsæri sé að ræða.
We were usually beaten by the other players.	Við urðum venjulega fyrir barðinu á hinum leikmönnunum.
Negotiations stalled for months.	Í marga mánuði stöðvuðu samningaviðræðurnar.
The streets in this city are very clean.	Göturnar eru mjög hreinar í þessari borg.
The soldiers fled before her sword.	Hermennirnir flýðu fyrir sverði hennar.
The roses are in full bloom.	Rósirnar eru í fullum blóma.
A handsome young man with dark skin entered the house.	Myndarlegur ungur maður með dökkan húð kom inn í húsið.
We've been listening to all your arguments over the last month.	Við höfum hlustað á öll rök þín síðasta mánuðinn.
Exercise often helps to reduce depression.	Hreyfing hjálpar oft til við að draga úr þunglyndi.
Drivers of electric cars are not entitled to a refund.	Ökumenn rafbíla ættu ekki rétt á endurgreiðslu.
Rebels ambushed the army.	Uppreisnarmenn lögðu herinn í fyrirsát.
You grow less as you get older.	Maður vex minna eftir því sem maður eldist.
The study made international headlines.	Rannsóknin náði alþjóðlegum fyrirsögnum.
Even idealists succumbed to the temptations of power.	Jafnvel hugsjónafólk féll fyrir freistingum valdsins.
Their latest book of poetry sells well.	Nýjasta ljóðabókin þeirra selst vel.
Passengers stay on the train until it is full.	Farþegar dvelja í lestinni þar til hún er full.
This is a holy place.	Þetta er heilagur staður.
To survive, you must eat.	Til að lifa verður þú að borða.
She picked up her cell phone.	Hún dró upp farsímann sinn.
The clinic cares for patients from all over the world.	Heilsugæslustöðin sinnir sjúklingum frá öllum heimshlutum.
It's slippery in the rain.	Það er hált í rigningunni.
She slept through the last phase of the journey.	Hún svaf í gegnum síðasta áfanga ferðarinnar.
I often had nightmares and woke up almost every night.	Ég fékk oft martraðir og vaknaði næstum hverja nótt.
This essay is an implementation of that text.	Þessi ritgerð er útfærsla á þeim texta.
The lumpy surface makes her sad.	Klumpótt yfirborðið gerir hana sorgmædda.
There is no evidence to suggest that this is true.	Það eru engar sannanir sem benda til þess að þetta sé satt.
The grapes ripened slowly.	Vínberin þroskuðu hægt.
Please accept these flowers as a sign of goodwill.	Vinsamlegast samþykktu þessi blóm sem tákn um velvilja.
However, other educational reforms have had little effect.	Samt hafa aðrar umbætur í menntamálum haft lítil áhrif.
The study reported that education was effective.	Rannsóknin greindi frá því að menntun skilaði árangri.
Try the mixture of flour and water.	Prófaðu blönduna af hveiti og vatni.
The wind was cool and refreshing in her face.	Vindurinn var svalur og frískandi í andliti hennar.
Jasmine flowers perfume the air.	Jasmínblóm ilmvatna loftið.
Because of the cost, only a few have cars.	Vegna kostnaðarins eiga aðeins fáir bíla.
The orange weaver bird serializes its nest.	Appelsínuguli vefari fuglinn serializes hreiður hennar.
The seamstresses enjoyed regular meals.	Saumakonurnar nutu reglulegra veitinga.
Magnets lift steel and iron.	Seglar lyfta stáli og járni.
Most people prefer bottled water.	Flestir kjósa vatn á flöskum.
We can not waste time analyzing every hypothesis.	Við getum ekki eytt tíma í að greina hverja tilgátu.
He has a reputation for being uncomfortable.	Hann hefur orð á sér fyrir að vera óþægilegur.
The new law has been harshly criticized.	Nýju lögin hafa verið harðlega gagnrýnd.
Things did not go well.	Hlutirnir gengu ekki vel.
The cloud was dark.	Skýið var dimmt.
This is a fine restaurant.	Þetta er fínn veitingastaður.
They arrived late.	Þeir komu seint.
It is forbidden to express anger or frustration.	Það er bannað að tjá reiði eða gremju.
They removed the dead animals from the barn.	Þeir fjarlægðu dauðu dýrin úr hlöðunni.
Very early one morning the fox ran into the chicken coop.	Mjög snemma einn morguninn rann refurinn inn í hænsnahúsið.
After one, the kitten would start walking again.	Eftir einn myndi kettlingurinn byrja að ganga aftur.
The business was fast in his store.	Viðskiptin voru hröð í verslun hans.
The athlete showed his true face.	Íþróttamaðurinn sýndi sitt rétta andlit.
He was handed a tray in each hand.	Honum var afhentur bakki í hvorri hendi.
I always seem to do this.	Ég virðist alltaf gera þetta.
I held the cube between my hands.	Ég hélt teningnum á milli handanna.
The accident happened last year.	Slysið varð í fyrra.
The professor released the brakes on his wheelchair.	Prófessorinn sleppti bremsunum á hjólastólnum sínum.
It is important to make sure that the shoes are comfortable.	Það er mikilvægt að ganga úr skugga um að skórnir séu þægilegir.
The angel brushed the spider's web out of the air.	Engillinn burstaði kóngulóarvefina úr loftinu.
He was rather conspicuous in appearance.	Hann var frekar áberandi útlits.
The astronaut had to scrub a lot.	Geimfarinn þurfti að skúra sérlega mikið.
He was here last year.	Hann var hér í fyrra.
She held her breath and waited.	Hún hélt niðri í sér andanum og beið.
The storm began at midnight.	Óveðrið hófst um miðnætti.
The mountain is steeper than they look.	Fjallið er brattara en þeir líta út.
Good discourse starts with the right material.	Góð orðræða byrjar á réttu efni.
All companies follow the rules.	Öll fyrirtæki fara eftir reglum.
People vote publicly.	Fólk greiðir atkvæði sínu opinberlega.
The wheels turned non-stop.	Hjólin snerust stanslaust.
These clothes are ironed.	Þessi föt eru straujuð.
If this does not work, you should at least contact a lawyer.	Takist það ekki þarftu að minnsta kosti að hafa samband við lögfræðing.
Can you give me a minute?	Geturðu gefið mér eina mínútu?
As he got older, he became bored.	Eftir því sem hann varð eldri leiddist honum.
Here is a handful of sand.	Hér er handfylli af sandi.
The team grew up in the most populous nation in the world.	Liðið ólst upp í fjölmennustu þjóð heims.
She cried out in pain and let go of the cake tray.	Hún hrópaði af sársauka og sleppti kökubakkanum.
The summit was boycotted by many world leaders.	Leiðtogafundurinn var sniðgangur af mörgum leiðtogum heimsins.
Go ahead and eat as much as you want.	Farðu á undan og borðaðu eins mikið og þú vilt.
The past is not the future.	Fortíðin er ekki framtíðin.
His power diminished, he could no longer empty the seas.	Kraftur hans minnkaði, hann gat ekki lengur tæmt höfin.
The cottage was close to the lake.	Bústaðurinn var nálægt vatninu.
This is when most accidents happen.	Þetta er þegar flest slys verða.
The tooth must be thoroughly cleaned.	Það verður að þrífa tönnina vandlega.
Turtles are often used as pets.	Skjaldbökur eru oft notaðar sem gæludýr.
The water jug ​​had been filled.	Það var búið að fylla á vatnskönnuna.
It has an irrigation system.	Það er með áveitukerfi.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Sýslumaðurinn og menn hans komu klukkan átta.
She was surrounded by many followers.	Hún var umkringd mörgum fylgjendum.
Be careful not to confuse the two.	Gættu þess að rugla ekki þessu tvennu saman.
Many critics argue that financial reform is highly inadequate.	Margir gagnrýnendur halda því fram að fjármálaumbætur séu afar ófullnægjandi.
Some of the goods were stored in glass cabinets.	Hluti varningsins var geymdur í glerskápum.
He was ecstatic over the challenge.	Hann var himinlifandi yfir áskoruninni.
A group of astronomers visited the telescope.	Hópur stjörnufræðinga heimsótti sjónaukana.
The universe is vast beyond comprehension.	Alheimurinn er víðáttumikill umfram skilning.
Fruit trees can be cut at any time of the year.	Ávaxtatré er hægt að klippa hvenær sem er á árinu.
She burst into tears.	Hún brast í grát.
Epidemiologists named the birds.	Sóttvarnarfræðingar nefndu fuglana.
All fingers and toes must be covered.	Allir fingur og tær verða að vera þakin.
Caretaker takes care of the plot.	Húsvörður sér um lóðina.
Where should we settle?	Hvar eigum við að setjast að?
The world's population continues to grow.	Íbúum jarðar heldur áfram að stækka.
Completely free markets reduce the need for planning.	Alveg frjálsir markaðir draga úr þörfinni fyrir skipulagningu.
The publication of this model was delayed for many months.	Útgáfu þessarar fyrirmyndar var seinkað um marga mánuði.
Thoughtful pause.	Hugsandi hlé.
These two activities must not be mixed.	Þessum tveimur starfsemi má ekki blanda saman.
The case was dismissed.	Málinu var vísað frá.
The locomotive drove at low speed.	Eimreiðin ók á litlum hraða.
My students will definitely pass.	Nemendur mínir munu örugglega standast.
Aristocrats could only marry other nobles.	Aristókratar gátu aðeins gifst öðrum aðalsmönnum.
The hospital is in an isolated area.	Sjúkrahúsið er á einangruðu svæði.
Use your finger to turn over the pancake.	Notaðu fingurinn til að snúa yfir pönnukökuna.
The local police warned us not to leave this area.	Lögreglan á staðnum varaði okkur við að yfirgefa þetta svæði.
They filed charges against him.	Þeir lögðu fram ákæru á hendur honum.
Surrounded by a natural source, this village was shrouded in mist.	Í kringum náttúrulega uppsprettu var þetta þorp hulið þoku.
He received the hereditary title of prince	Hann fékk arfgengan titil prins
They accepted his business card.	Þeir tóku við nafnspjaldinu hans.
Use an egg beater.	Notaðu eggjaþeytara.
Many charter flights pollute the sky.	Mörg leiguflug menga himininn.
They stopped close to the finish line.	Þeir stoppuðu skammt frá marklínunni.
That makes them the most forgiving audience.	Það gerir þá að fyrirgefnustu áhorfendum.
She stared out the window.	Hún starði út um gluggann.
A home-cooked meal is often preferable.	Heimaelduð máltíð er oft ákjósanleg.
She poured me a cup of tea.	Hún hellti upp á tebolla fyrir mig.
These plants are endangered.	Þessar plöntur eru í útrýmingarhættu.
The career criminal was armed and dangerous.	Ferilglæpamaðurinn var vopnaður og hættulegur.
This man has no relatives to mourn him.	Þessi maður á enga ættingja til að syrgja hann.
It is essential for our democracy.	Það er nauðsynlegt fyrir lýðræði okkar.
It is best to avoid it.	Það er best að forðast hana.
Man came into this world.	Maðurinn kom í þennan heim.
The bishop met his clergy.	Biskup hitti klerka sína.
The coach has given his players confidence.	Þjálfarinn hefur gefið leikmönnum sínum traust.
He looked at her awkwardly.	Óþægilega leit hann á hana.
Ten miles in and you'll find a gas station.	Tíu mílur inn og þú finnur bensínstöð.
The marimble player walked threateningly towards them.	Marimbuleikarinn gekk ógnandi í áttina að þeim.
Using red ink, they colored the leaves.	Með því að nota rautt blek lituðu þeir blöðin.
Press the pedal firmly.	Ýttu þétt á pedalann.
She lived alone in a small house.	Hún bjó ein í litlu húsi.
The new manager is very clever.	Nýi stjórinn er mjög snjall.
In the old days, everyone used clay kilns.	Í gamla daga notuðu allir leirofna.
The police officer hands over the evidence.	Lögreglumaðurinn afhendir sönnunargögnin.
Here she comes.	Hér kemur hún.
The company's focus remains on research and mining.	Áhersla fyrirtækisins er áfram á rannsóknir og námuvinnslu.
The mountain was covered by a cloud.	Fjallið var hulið af skýi.
The vase fell off the cool marble floor.	Vasinn datt af svala marmaragólfinu.
We seem to be at a dead end.	Við virðumst vera komin á blindgötu.
They sprayed themselves happy.	Þeir spreyttu sig ánægðir.
Focus on the task at hand.	Einbeittu þér að verkefninu sem fyrir höndum er.
The rebel army, however, is well equipped.	Uppreisnarherinn er hins vegar vel búinn.
To my great surprise, there were some flowers in bloom.	Mér til mikillar undrunar voru nokkur blóm í blóma.
Harold found the rope torn.	Harold fann reipið rifið.
For more information on climate change, visit this website.	Fyrir frekari upplýsingar um loftslagsbreytingar, farðu á þessa vefsíðu.
His lips formed a little snout.	Varir hans mynduðu smá tútt.
There was nothing unusual about the meal.	Það var ekkert óeðlilegt við máltíðina.
She waited in amazement for their efforts.	Hún beið með agndofa eftir viðleitni þeirra.
The forest was silent.	Skógurinn þagði.
A wide variety of foods is available.	Fjölbreytt úrval matvæla er í boði.
The important thing to remember is to be calm.	Það sem er mikilvægt að muna er að vera rólegur.
The city was founded about seven hundred years ago.	Borgin var stofnuð fyrir um sjö hundruð árum.
He now lives in exile.	Hann býr nú í útlegð.
Maria's parents refused to pay for her education.	Foreldrar Maríu neituðu að borga fyrir menntun hennar.
The abundance of hot springs around the world is striking.	Gnægð hvera um allan heim er sláandi.
Water is a laser.	Vatn er leysir.
My salary may be low but the work is high.	Launin mín eru kannski lág en vinnan er mikil.
His grammar is terrible.	Málfræði hans er hræðileg.
The lighthouse stood high on the far hill.	Vitinn stóð hátt á fjarlægri hæðinni.
The paint was foaming.	Málningin var að freyða.
The eagle's shadow resembled a kite.	Skuggi arnarins líktist flugdreka.
The hotter the fuel, the colder the exhaust gas.	Því heitara sem eldsneyti er, því kaldara er útblástursloftið.
The government blamed corrupt officials.	Ríkisstjórnin kenndi spilltum embættismönnum um.
His company's cars have prominent signs.	Bílar fyrirtækisins hans eru með áberandi tákn.
Our post office will close soon.	Pósthúsið okkar mun loka fljótlega.
This garden is covered with green grass and trees.	Þessi garður er þakinn grænu grasi og trjám.
Tomorrow will be a day of mourning.	Á morgun verður sorgardagur.
The government now pursued a policy of neutrality.	Ríkisstjórnin fylgdi nú hlutleysisstefnu.
The new river is longer, wider and deeper.	Nýja áin er lengri, breiðari og dýpri.
The young woman was angry.	Unga konan var reið.
Put the cream on top of the strawberries.	Setjið kremið ofan á jarðarberin.
Chocolate brownies are delicious.	Súkkulaði brownies eru ljúffengar.
The animal came up from the dense jungle	Dýrið kom upp úr þéttum frumskóginum
Smoking causes many health problems.	Reykingar valda mörgum heilsufarsvandamálum.
The project was stopped due to the economic crisis.	Verkinu var hætt vegna efnahagskreppunnar.
The priest blessed her before he climbed into the boat.	Presturinn blessaði hana áður en hann klifraði upp í bátinn.
The bag is full of sand.	Pokinn er fullur af sandi.
A map is needed during the expedition.	Korta þarf í leiðangrinum.
The door was locked but her key fit easily.	Hurðin var læst en lykillinn hennar passaði auðveldlega.
The country was threatened by drought.	Landinu var ógnað af þurrkum.
He looked for work abroad.	Hann leitaði sér að vinnu erlendis.
Five hundred years ago, this area was rich.	Fyrir fimm hundruð árum var þetta svæði ríkt.
Those hired to conduct research are professionals.	Þeir sem ráðnir eru til að sinna rannsóknum eru fagmenn.
My aunt never gives up.	Frænka mín gefst aldrei upp.
The country is almost entirely dependent on imports.	Landið er nánast algjörlega háð innflutningi.
The orange juice turned brown.	Appelsínusafinn varð brúnn.
Your mom is as beautiful as ever.	Mamma þín er eins falleg og alltaf.
Support your favorite football team.	Styðjið uppáhalds fótboltaliðið þitt.
Green jobs promise decent wages and job security.	Græn störf lofa mannsæmandi launum og atvinnuöryggi.
That is to prove a controversial move.	Það er að sanna umdeilt ráðstöfun.
The moon is a reflection of water bodies.	Tunglið er spegilmynd í vatnshlotum.
The chef offered a delicious feast.	Kokkurinn bauð upp á dýrindis veislu.
He slowly got back in shape.	Hann komst hægt og rólega í form aftur.
Wealthy households often use private tutors for their children.	Rík heimili nota oft einkakennara fyrir börn sín.
I want to be a role model for my younger brother.	Ég vil vera fyrirmynd fyrir yngri bróður minn.
The new drug killed several patients.	Nýja lyfið olli dauða nokkurra sjúklinga.
A scout group visited last weekend.	Skátasveit heimsótti um síðustu helgi.
The witches ruled politics in this country.	Nornirnar réðu stjórnmálum í þessu landi.
Activate by gently shaking the inhaler.	Virkjaðu með því að hrista innöndunartækið varlega.
The dog growled and bared its teeth.	Hundurinn urraði og bar tennurnar.
Stop doing that.	Hættu að gera það.
He fell into the water.	Hann féll í vatnið.
The paper publishes a news section.	Blaðið birtir fréttakafla.
Firearms are dangerous weapons.	Skotvopn eru hættuleg vopn.
Many roads have been badly damaged.	Margir vegir hafa skemmst mikið.
No structure.	Engin uppbygging.
The terrorist attacks have seeped into the city government.	Hryðjuverkin hafa síast inn í borgarstjórnina.
Icons were inscribed on the house.	Á húsinu voru letraðir táknmyndir.
You wonder why they keep this one window closed?	Þú veltir því fyrir þér hvers vegna þeir halda þessum eina glugga lokuðum?
The dispute was clearly resolved.	Deilan var greinilega leyst.
The mayor is tall and slim.	Borgarstjórinn er hár og grannur.
We're on the verge of skating.	Við erum á mörkum skauta.
The diamonds are huge.	Demantarnir eru gríðarstórir.
He won by a landslide.	Hann bar sigur úr býtum.
She walked the dirt path.	Hún gekk eftir moldarstígnum.
Their tests showed that most active volcanoes erupted afterwards	Prófanir þeirra sýndu að flest virk eldfjöll gaus upp á eftir
We grilled gammon steaks on the grill.	Við grilluðum gammonsteikur á grillinu.
It is believed that the students bought the cigarettes themselves.	Talið er að nemendur hafi sjálfir keypt sígaretturnar.
She made half a million dollars last year.	Hún þénaði hálfa milljón dollara á síðasta ári.
Last night the TV was turned up very high.	Í gærkvöldi var skrúfað mjög hátt fyrir sjónvarpið.
The river flows slowly.	Áin rennur hægt framhjá.
The work is almost complete.	Verkinu er nánast lokið.
The timid marmot sat down, trembling.	Hinn huglítill múrmeldýr settist niður, skjálfandi.
Do not be ashamed of yourself.	Ekki skammast þín.
As a result, sales declined.	Í kjölfarið varð samdráttur í sölu.
They passed two statues in the entrance.	Þeir fóru framhjá tveimur styttum í innganginum.
I have experienced both success and failure.	Ég hef upplifað bæði velgengni og mistök.
The clouds spread menacingly across the sky.	Skýin dreifðust ógnandi um himininn.
They get a high penalty.	Þeir fá háa refsingu.
A fierce struggle raged for many hours.	Hörð barátta geisaði í margar klukkustundir.
It is associated with a fatal infection.	Það tengist banvænni sýkingu.
I am responsible for my own actions.	Ég ber ábyrgð á eigin gjörðum.
The building was poorly constructed and damaged in an earthquake.	Byggingin var illa smíðuð og skemmdist í jarðskjálfta.
Orestes fled such places, such murderous things.	Orestes flúði slíka staði, svona morðleiki.
The river looks peaceful.	Áin lítur friðsælt út.
Ever since the end of the war, the economy has been difficult.	Allt frá því að stríðinu lauk hefur efnahagslífið verið erfitt.
The bird jumped happily across the yard.	Fuglinn hoppaði glaður yfir framgarðinn.
We should do this more often.	Við ættum að gera þetta oftar.
The equation describes the world as an atom.	Jafnan lýsir heimi eins og atómi.
This was our first day in the country.	Þetta var fyrsti dagurinn okkar í landinu.
Boiled kettle was an innovation.	Soðinn ketill var nýsköpun.
The lake is a breeding ground for eels.	Vatnið er uppeldisstöð fyrir ála.
The cattle grazed on lush pastures.	Nautin beit á gróskumiklum haga.
Tears welled up in her eyes.	Tár runnu í augu hennar.
He exchanged his bike for a new car.	Hann skipti hjólinu sínu út fyrir nýjan bíl.
It was a brief moment of horror.	Það var stutt augnablik af skelfingu.
These great leaders had important interests.	Þessir miklu leiðtogar áttu mikilvæg hagsmunamál.
Let's start this adventure from scratch.	Byrjum þetta ævintýri frá grunni.
Have you ever heard of an owl outside?	Hefur þú einhvern tíma heyrt uglu úti?
The soldiers dug up the pit and dug the coffin.	Hermennirnir grófu upp gryfjuna og grófu kistuna.
Bar attracts all kinds of people.	Bar laðar að sér alls kyns fólk.
New government reversed tax policy.	Ný ríkisstjórn sneri skattastefnu við.
This island has reported the highest levels of tourism.	Þessi eyja hefur greint frá hæstu stigum ferðaþjónustu.
Trucks loaded with fresh agriculture brought products to market.	Vörubílar hlaðnir ferskum landbúnaði komu með afurðir á markaðinn.
We are happy to receive you.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was an enormous explosion.	Það varð gífurleg sprenging.
The densely populated city boasts a great cultural offer.	Þéttbýlt, stórborgin státar af miklu menningarframboði.
Aluminum is the third most common element on earth.	Ál er þriðja algengasta frumefnið á jörðinni.
Tides cause minor but regular damage.	Sjávarföll valda minniháttar en reglulega skemmdum.
The public supports the new law in many places.	Almenningur styður nýju lögin víða.
Try the soup.	Prófaðu súpuna.
There is a park behind the school.	Það er garður fyrir aftan skólann.
He used his biological children as a scapegoat.	Hann notaði líffræðilegu börnin sín sem blóraböggul.
He makes a very tasty fish dish.	Hann gerir mjög bragðgóðan fiskrétt.
The official said he was well qualified.	Embættismaðurinn sagði að hann væri vel hæfur.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	Tannlæknirinn notaði sérstaka lausn til að þrífa tönnina.
Upper-class families begged for relief.	Yfirstéttarfjölskyldur báðu um léttir.
I must obey the laws of this country.	Ég verð að hlýða lögum þessa lands.
He touched her hand lightly.	Hann snerti hönd hennar létt.
He was shocked by all the attention.	Hann var hneykslaður af allri athyglinni.
The city recovered quickly, thanks to improved drainage.	Borgin jafnaði sig fljótt, þökk sé bættri framræslu.
About half of all international economic activity is in service.	Um helmingur allrar alþjóðlegrar efnahagsstarfsemi er í þjónustu.
The competition is heating up.	Samkeppnin er að hitna.
These buildings are not made for human habitation.	Þessar byggingar eru ekki gerðar til mannvistar.
The man in the wheelchair fought to his feet.	Maðurinn í hjólastólnum barðist á fætur.
Is something happening?	Er eitthvað að gerast?
In ancient times, gold was of great value.	Í fornöld var gull mikils virði.
He cried because he had no one.	Hann grét, því hann átti engan.
We recommend that you invest in stocks.	Við mælum með að þú fjárfestir í hlutabréfum.
Conditions are not optimal.	Aðstæður eru ekki ákjósanlegar.
Late to anger, he is.	Seinn til reiði, hann er.
You knew you should not accept this chocolate.	Þú vissir að þú hefðir ekki átt að þiggja þetta súkkulaði.
The word "middle" is emphasized.	Orðið „miðja“ er með áherslu.
He often assumes that the worst will happen.	Hann gerir oft ráð fyrir að það versta gerist.
She clenched her fists, her mouth straight.	Hún kreppti hnefana, munninn var í röð.
She put three eggs in a bowl.	Hún setti þrjú egg í skál.
The proposal was politely rejected.	Tillögunni var kurteislega hafnað.
This event made headlines around the world.	Þessi atburður komst í fréttir um allan heim.
They danced through a window.	Þeir dönsuðu í gegnum glugga.
I want to take the train.	Mig langar að taka lestina.
The snake charmer charmed the wolf.	Snákatöffarinn heillaði úlfinn.
Step out into the fresh air.	Stígðu út fyrir ferskt loft.
He boarded a bus and grabbed a notebook.	Hann fór um borð í rútu og greip um skrifblokk.
Blueberry plants contain cyanide.	Bláberjaplöntur innihalda blásýru.
A heavily armed police force moved in.	Þungvopnuð lögreglusveit flutti inn.
Please do not interfere with our work.	Vinsamlegast ekki trufla vinnu okkar.
Siren filled the night.	Sírenuhljóð fylltu nóttina.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Fyrir utan sígarettur reykir fólk khat lauf.
The eruption caused a lot of damage.	Eldgosið olli miklu tjóni.
The insults are often used with malicious charm.	Móðgunum er oft beitt af illum þokka.
The town center is full of great bars and restaurants.	Miðbærinn er fullur af flottum börum og veitingastöðum.
The tragedy has been resolved.	Harmleikurinn hefur verið leystur.
There were no oceans of wildflowers.	Engin voru haf af villtum blómum.
Rich and fine texture, with bright colors.	Ríkur og fínn áferð, með skærum litum.
The thieves escaped with the loot.	Þjófarnir komust undan með herfangið.
It was a peaceful little village.	Þetta var friðsælt lítið þorp.
This book contains many cases of deforestation.	Þessi bók inniheldur mörg tilvik um eyðingu skóga.
The farmer looked at the fields.	Bóndinn horfði á túnin.
The summer rains make the desert bloom.	Sumarrigningarnar láta eyðimörkina blómstra.
How many apples does the tree produce each year?	Hversu mörg epli framleiðir tréð á hverju ári?
The city began to grow rapidly.	Borgin fór að vaxa hratt.
The school building was immediately surrounded.	Skólabyggingin var strax umkringd.
The phenomenon is a complete mystery.	Fyrirbærið er algjör ráðgáta.
These forests are unique.	Þessir skógar eru einstakir.
He was unaware of her existence.	Hann var ekki meðvitaður um tilvist hennar.
More people read novels than newspapers now.	Fleiri lesa skáldsögur en dagblöð núna.
They are often fed on raw grains.	Þeir eru oft fóðraðir á hráu korni.
He was overwhelmed to see the blood.	Það var honum ofviða að sjá blóðið.
The woman was arrested for encouragement.	Konan var handtekin fyrir hvatningu.
I'll keep this a secret, if you tell me yours,	Ég mun halda þessu leyndu, ef þú segir mér þitt,
Only six cars were left on our street.	Aðeins sex bílar voru eftir á götunni okkar.
The thieves were arrested and arrested.	Þjófarnir voru handteknir og handteknir.
Many cultures have legends about vampires.	Margir menningarheimar hafa þjóðsögur um vampírur.
The ice is black and shiny.	Ísinn er svartur og glansandi.
What time is it now?	Hvað er klukkan núna?
Critics have argued that this measure is absurd.	Gagnrýnendur hafa haldið því fram að þessi ráðstöfun sé fáránleg.
It was amazing for me.	Það var ótrúlegt fyrir mig.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	Lyktin af nýbökuðum súkkulaðibitakökum
This book will help you learn to cook.	Þessi bók mun hjálpa þér að læra að elda.
This area is known for fine textiles.	Þetta svæði er þekkt fyrir fínan textíl.
He was considered ineffective.	Hann var talinn áhrifalaus.
His style was confident but impulsive.	Stíll hans var öruggur en hvatvís.
I challenge you to climb this mountain.	Ég skora á þig að klífa þetta fjall.
He works hard but earns very little.	Hann vinnur hörðum höndum en þénar mjög lítið.
This was another difficult development.	Þetta var önnur erfið þróun.
They could not fit inside his apartment.	Þau gátu ekki passað inni í íbúðinni hans.
Office workers can be greedy.	Skrifstofukratar geta verið gráðugir.
They should adopt a "green" lifestyle.	Þeir ættu að tileinka sér „grænan“ lífsstíl.
The mountains towered over the village.	Fjöllin gnæfðu yfir þorpinu.
Admittedly, it was a bit wet.	Að vísu var það svolítið blautt.
The brand can promise security.	Vörumerkið getur lofað öryggi.
The first computer took up an entire room.	Fyrsta tölvan tók heilt herbergi.
This mixture creates a soft, delicious bread.	Þessi blanda skapar mjúkt, ljúffengt brauð.
They got up early today.	Þeir risu snemma í dag.
There is ample evidence of nonsense.	Vísbendingar um vitleysu eru ríkar.
Over the centuries, rulers have sought to unite the country.	Í aldanna rás hafa ráðamenn reynt að sameina landið.
The aroma of pottery filled the room.	Ilmurinn af pottúrri fyllti herbergið.
Mahogany is a type of wood.	Mahogany er tegund af viði.
The emperor was angry.	Keisarinn var reiður.
She nodded when she saw the old woman.	Hún kinkaði kolli þegar hún sá gömlu konuna.
Sandy gritted her teeth and hurried her.	Sandy gnísti tönnum og hraðaði henni.
The government fears that these stores will destroy their landscape.	Stjórnvöld óttast að þessar verslanir muni eyðileggja landslag þeirra.
They ordered a cup of caramel latte and then continued talking.	Þeir pöntuðu sér bolla af karamellu latte og héldu svo áfram að tala.
These pistols are popular as innovations.	Þessar skammbyssur eru vinsælar sem nýjungar.
He went to the store to buy dinner.	Hann fór út í búð til að kaupa kvöldmat.
Science has answered this question.	Vísindin hafa svarað þessari spurningu.
He was tarred by the brush, so to speak.	Hann var tjargaður af penslinum, ef svo má segja.
But some people think that the man is innocent.	En sumir halda að maðurinn sé saklaus.
The chef is famous for his chocolate cake.	Kokkurinn er frægur fyrir súkkulaðiköku sína.
They built a village where once stood a forest.	Þeir byggðu þorp þar sem einu sinni stóð skógur.
He almost fell down the stairs.	Hann datt næstum af stiganum.
Most are immigrants.	Flestir eru innflytjendur.
Some find it offensive.	Sumum finnst það móðgandi.
The poem talks about the importance of "character".	Í ljóðinu er talað um mikilvægi „karakters“.
They want the government to raise taxes.	Þeir vilja að stjórnvöld hækki skatta.
Their team lost by a small margin.	Lið þeirra tapaði með litlum mun.
The streets were rather large.	Göturnar voru frekar stórar.
No female soldiers are allowed to serve in battle.	Engum kvenhermönnum er heimilt að þjóna í bardaga.
There used to be a hospital here.	Hér var áður sjúkrahús.
We held a fundraiser for the victims of the flood.	Við héldum söfnun fyrir fórnarlömb flóðsins.
She stopped pumping milk.	Hún hætti að dæla mjólk.
My voice was a loud echo in the empty building.	Rödd mín var hátt bergmál í tómu byggingunni.
The bishop is respected by many.	Biskupinn er virtur af mörgum.
An inspector visited the construction site earlier this week.	Eftirlitsmaður heimsótti byggingarsvæðið fyrr í vikunni.
So we took off our swimsuits and went home.	Svo við lögðum frá okkur sundfötin og fórum heim.
You must fulfill your obligations.	Þú verður að uppfylla skyldur þínar.
The chapel was empty.	Kapellan var tóm.
They promote environmental awareness.	Þeir stuðla að umhverfisvitund.
Archaeologists excavating the body found a folded leaf.	Fornleifafræðingar sem grófu upp líkið fundu samanbrotið blað.
Nils discovered his son sitting quietly.	Nils uppgötvaði son sinn sitjandi rólegur.
The village was isolated from the surrounding desert.	Þorpið var einangrað af eyðimörkinni í kring.
Outdoor houses and detached houses are well located in rural areas.	Útihús og sérbýli eru vel sett í dreifbýli.
The king's magnificent palace was built with the finest materials.	Glæsileg höll konungsins var byggð með bestu efnum.
Many studies have found that pollution has a negative effect on health.	Margar rannsóknir hafa komist að þeirri niðurstöðu að mengun hafi neikvæð áhrif á heilsu.
The Minister wants to end unemployment in this district.	Ráðherra vill binda enda á atvinnuleysi í þessu héraði.
The prisoners were taken away.	Fangarnir voru fluttir burt.
The example shows a process called oxidation.	Dæmið sýnir ferli sem kallast oxun.
A few weeks later, the mayor was arrested.	Nokkrum vikum síðar var borgarstjórinn handtekinn.
The opera was stopped after only three performances.	Óperunni var hætt eftir aðeins þrjár sýningar.
The stranger's gaze seemed fixed in a trance.	Augnaráð ókunnuga mannsins virtist fast í trans.
The older couple went for a walk every night.	Eldri hjónin fóru í göngutúr á hverju kvöldi.
Book all tickets for the sequel.	Bókaðu alla miða á framhaldssýninguna.
You should cook the vegetables until it is almost soft.	Þú ættir að elda grænmeti þar til það er næstum mjúkt.
She could not understand why she felt this way.	Hún gat ekki skilið hvers vegna henni leið svona.
She can be calm in terrible situations.	Hún getur verið róleg við hræðilegar aðstæður.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Áætlanir okkar eru ekki eins metnaðarfullar og þú gætir haldið.
Their neighbors let their crops wither on the vine.	Nágrannar þeirra láta uppskeru sína visna á vínviðnum.
This building has several different uses.	Þessi bygging hefur nokkra mismunandi notkun.
Passion is what kept her going.	Ástríðan er það sem hélt henni uppi.
The sails flickered madly in the wind.	Seglin blöktu brjálæðislega í vindinum.
The transmitter emits radio waves.	Sendirinn gefur frá sér útvarpsbylgjur.
Engineer, doctor and mathematician.	Verkfræðingur, læknir og stærðfræðingur.
You need a wide range of colors.	Þú þarft breitt litasvið.
Meat, eggs and milk are commonly consumed.	Kjöt, egg og mjólk eru almennt neytt.
In the past, the area looked like paradise.	Áður fyrr leit svæðið út eins og paradís.
Shares rose to a record high for several months.	Hlutafé hækkaði í það hæsta í nokkra mánuði.
Computer virus infected our system.	Tölvuvírus sýkti kerfið okkar.
So what if computers can print photos?	Svo hvað ef tölvur geta prentað ljósmyndir?
Is your suitcase heavy?	Er ferðataskan þín þung?
He chatted with his friends.	Hann spjallaði við vini sína.
The swing set was a hot sale item.	Rólusettið var heitur söluvara.
Some people find such honesty disturbing.	Sumum finnst svona hreinskilni truflandi.
The sea was once a rich source of oil.	Hafið var áður rík uppspretta olíu.
Some doctors claim that milk is good for you.	Sumir læknar halda því fram að mjólk sé góð fyrir þig.
The cancer shot out of sight.	Krabbinn skaust úr augsýn.
Incite has a way of affecting different areas.	Incite hefur leið til að hafa áhrif á mismunandi svæði.
It should be banned.	Það ætti að banna hana.
Here's a sheet, baby.	Hér er blað, elskan.
But governments must not base their decisions on flawed statistics.	En stjórnvöld mega ekki byggja ákvarðanir sínar á gölluðum tölfræði.
They need fuel.	Þeir þurfa eldsneyti.
The doctor inserted a needle into his arm.	Læknirinn stakk nál í handlegg hans.
The young man raised his eyebrows and stared.	Ungi maðurinn lyfti augabrúnunum og starði.
She was alone in the kitchen.	Hún var ein í eldhúsinu.
He drove the truck into the building.	Hann ók vörubílnum inn í bygginguna.
The agency was known for poor customer service.	Stofnunin var þekkt fyrir lélega þjónustu við viðskiptavini.
New technology made the sales boom.	Ný tækni gerði söluna uppsveiflu.
The bullfighter waited for the bull to let go.	Nautakappinn beið eftir að nautið hleyptist.
Some species will soon have nowhere to live.	Sumar tegundir eiga bráðum hvergi eftir til að lifa.
This explains the miracle.	Þetta skýrir kraftaverkið.
Everyone who knows her should be respected.	Allir sem þekkja hana ættu að njóta virðingar.
The long climb up the mountainside was tiring.	Langa klifrið upp fjallshlíðina var þreytandi.
The forest is teeming with wild animals.	Skógurinn er iðandi af villtum dýrum.
They disagree on whether to keep the pot.	Þeir eru ósammála um hvort eigi að geyma pottinn.
Sales fell sharply this year.	Salan dróst verulega saman á þessu ári.
A newspaper article declared that the war was a failure.	Blaðagrein lýsti því yfir að stríðið væri misheppnað.
Do not accept checks unless you trust them.	Ekki samþykkja ávísanir nema þú treystir viðkomandi.
The principal closed the tents.	Skólastjórinn lokaði tjöldunum.
He is extremely intelligent.	Hann er einstaklega greindur.
In his pocket is a bouquet of red roses.	Í vasanum er vönd af rauðum rósum.
Some children believed that they could fly.	Sum börn trúðu því að þau gætu flogið.
Endangered animals disappear rapidly.	Dýr í útrýmingarhættu hverfa hratt.
One train left at two o'clock, the other at three o'clock.	Önnur lest fór klukkan tvö, hin klukkan þrjú.
He did his job well.	Hann leysti störf sín vel af hendi.
The chefs were angry with the boss.	Kokkarnir voru reiðir við yfirmanninn.
Make sure the dough cools before adding the fruit.	Gakktu úr skugga um að deigið kólni áður en ávöxtunum er bætt út í.
Sheep are easily upset.	Sauðfé er auðveldlega í uppnámi.
As she moved, she took a deep breath.	Þegar hún hreyfði sig tók hún andköf.
The councils act as a channel for participatory democracy.	Ráðin virka sem farvegur fyrir þátttökulýðræði.
They are increasing the attractiveness of the trees.	Þeir eru að auka aðdráttarafl trjánna.
This procedure was repeated several times.	Þessi aðferð var endurtekin nokkrum sinnum.
We peeled the potatoes.	Við skrældum kartöflurnar.
The structure capsized with great fanfare.	Mannvirkið hvolfdi með miklum látum.
The trip took two weeks.	Ferðin tók tvær vikur.
It was a series of frightening delays.	Það var röð ógnvekjandi tafa.
Chairs are conjured up out of thin air.	Stólar eru galdaðir upp úr lausu lofti gripnir.
Some types of dogs are also good with children.	Sumar tegundir hunda eru líka góðar með börnum.
The leaves fell to the company like autumn leaves.	Laufin féllu fyrir félagsskapinn eins og haustlauf.
How nice to see you again!	Hversu gaman að sjá þig aftur!
A handwritten letter was very important.	Handskrifað bréf var mjög þýðingarmikið.
His lecture was well received.	Fyrirlestri hans var vel tekið.
The poison killed the animals almost immediately.	Eitrið drap dýrin nánast samstundis.
The waiter brought our meals.	Þjónninn kom með máltíðir okkar.
Cocoa butter is part of chocolate.	Kakósmjör er hluti af súkkulaði.
The leader resigned after allegations of corruption.	Leiðtoginn sagði af sér eftir ásakanir um spillingu.
I do not believe this either!	Ég líka trúi þessu ekki!
It is a land made up of islands.	Það er land sem samanstendur af eyjum.
The handsome young prince was impeccably neat.	Hinn myndarlegi ungi prins var óaðfinnanlega snyrtilegur.
The substance smells slightly of ammonia.	Efnið lyktar lítillega af ammoníaki.
The story is full of scientific discoveries.	Sagan er full af vísindalegum uppgötvunum.
You can eat everything, but keep some of the meat.	Þú getur borðað allt, en geymdu eitthvað af kjötinu.
He was seen swimming underwater.	Hann sást synda neðansjávar.
The stone was used to decorate shrines by the road.	Steinninn var notaður til að skreyta helgidóma við veginn.
The detective tried to find her fingerprints.	Rannsóknarlögreglumaðurinn reyndi að finna fingraför hennar.
Run out of hot water while taking a shower.	Vertu uppiskroppa með heitt vatn á meðan þú ferð í sturtu.
The ship requires absolute obedience.	Skipið krefst algerrar hlýðni.
She realized the truth of the parable.	Hún áttaði sig á sannleika dæmisögunnar.
He raised his hand to his knee.	Hann lyfti hendinni að hnénu.
Near the lake glistened in the hot afternoon sun.	Nálægt stöðuvatn glitraði í heitri síðdegissólinni.
An hour before dinner, they had finished their meal.	Klukkutíma fyrir kvöldið höfðu þeir lokið við máltíðina.
We have found that some animals are day and night animals.	Við höfum komist að því að sum dýr eru dag- og næturdýr.
More rubbish is thrown into the sea every year.	Meira rusli er hent í sjóinn á hverju ári.
The stars shone brightly.	Stjörnurnar ljómuðu skært.
Representatives celebrated the victory.	Forsvarsmenn fögnuðu sigri.
The bell rings.	Bjallan hringir.
The results are mixed.	Niðurstöðurnar eru blendnar.
Investigators are investigating suspected conspiracy.	Rannsakendur eru að skoða grun um samsæri.
Their daughter is getting married tomorrow.	Dóttir þeirra er að gifta sig á morgun.
The map has few roads.	Kortið hefur fáa vegi.
Do not waste your effort.	Ekki eyða fyrirhöfn þinni.
Be a friend of someone of the same sex.	Vertu vinur einhvers af sama kyni.
I was thinking of you this morning.	Ég var að hugsa til þín í morgun.
When the lily has bloomed, the bulb dies.	Þegar liljan hefur blómstrað deyr peran.
A dishonest person is easily discovered.	Óheiðarlegur maður er auðveldlega uppgötvaður.
He took out his pen.	Hann tók fram pennann sinn.
All the songs on the radio were old.	Öll lögin í útvarpinu voru gömul.
There was a glimmer of hope in that answer.	Það var smá vonarglampi í því svari.
The sentence in italics is unclear.	Setningin í skáletri er óljós.
Her hands were smooth and warm.	Hendur hennar voru sléttar og hlýjar.
Furthermore, science is evolving rapidly.	Ennfremur þróast vísindin hratt.
It starts by heating the metal with an electric heater	Hann byrjar á því að hita málminn með rafmagnsofni
Jade also has a reputation for curing diseases.	Jade hefur einnig orð á sér fyrir að lækna sjúkdóma.
But this morning the fog was so thick!	En þennan morgun var þokan svo þykk!
A city is a place with houses where people live.	Borg er staður með húsum þar sem fólk býr.
The men were advised to use metal detectors.	Mönnunum var ráðlagt að nota málmleitartæki.
The prisoners were chained to ankles and wrists.	Fangarnir voru hlekkjaðir við ökkla og úlnliði.
His black hair often stood upright like an athlete,	Svarta hárið hans stóð oft upprétt eins og íþróttamanns,
It is close to a lake with lovely sandy beaches.	Það er nálægt stöðuvatn með yndislegum sandströndum.
These were such stupid mistakes.	Þetta voru svo heimskuleg mistök.
They accused her of lying.	Þeir sökuðu hana um að ljúga.
He just wanted peace and quiet.	Hann vildi aðeins frið og ró.
The walk made for tiring work.	Gangan gerði fyrir þreytandi vinnu.
She quickly packed her suitcase and ran out.	Hún pakkaði saman ferðatöskunni sinni fljótt og hljóp út.
No response has yet been received from the company.	Ekkert svar hefur enn borist frá fyrirtækinu.
Salty, spicy and acidic foods are still widely available.	Saltur, kryddaður og súr matur er enn víða fáanlegur.
Corrupt official defrauded the state treasury.	Spilltur embættismaður féflett ríkissjóði.
Unit design was the key.	Einingahönnunin var lykillinn.
Green paint is used to make furniture.	Græn málning er notuð til að búa til húsgögn.
The weather is cloudy.	Veður er skýjað.
He put the key in the lock.	Hann stakk lyklinum í lásinn.
The plow rotates, slicing through the soft soil.	Plógurinn snýst, sneið í gegnum mjúkan jarðveginn.
She combed her long brown hair.	Hún greiddi sítt brúna hárið.
The three buildings were destroyed.	Byggingarnar þrjár eyðilögðust.
The man locked his office and left immediately.	Sá maður læsti skrifstofu sinni og fór strax.
He purposefully entered the room.	Hann gekk markvisst inn í herbergið.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	Dómarar voru einróma sammála um að verktakinn væri sekur.
The consultant had a gold medal on his chest.	Ráðgjafinn var með gullmedalíu á brjóstinu.
Notice the care of your hands.	Taktu eftir umhyggju handanna.
Research has shown that technology can improve productivity.	Rannsóknir hafa leitt í ljós að tækni getur bætt framleiðni.
The children were scared.	Börnin voru hrædd.
How many people pass through this station every day?	Hversu margir fara um þessa stöð á hverjum degi?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Átökin milli ættbálkanna tveggja halda áfram til þessa dags.
The waitress who served us was rude.	Afgreiðslustúlkan sem þjónaði okkur var dónaleg.
The captain asked me to take him to port.	Skipstjórinn bað mig að fara með sér til hafnar.
She saw this when she went to visit her grandparents.	Þetta sá hún þegar hún fór í heimsókn til ömmu og afa.
Better a poor horse than no horse at all.	Betra er dáinn en að lifa eins og sakfelldur.
The door slammed shut as he pushed it open.	Hurðin sprakk hátt þegar hann ýtti henni upp.
The drug is expensive.	Lyfið er dýrt.
The elevator is faster and safer than the ladder.	Lyftan er hraðari og öruggari en stiginn.
This country has been plagued by corruption.	Þetta land hefur verið þjakað af spillingu.
The behavior of the other animals was curious.	Hegðun hinna dýranna var forvitnileg.
Dogs and cats are carnivores.	Hundar og kettir eru kjötætur.
The gardener loves roses.	Garðyrkjumaðurinn elskar rósirnar.
This story is famous.	Þessi saga er fræg.
Doctors never endanger a patient's life.	Læknar stofna aldrei lífi sjúklings í hættu.
The soldier's face was horrible.	Andlit hermannsins var hræðilegt.
It is a land of many lakes.	Það er land margra stöðuvatna.
The explosion lasted for two days.	Sprengingin stóð í tvo daga.
It is impossible for truth to be hidden forever.	Það er ómögulegt að sannleikur leynist að eilífu.
In addition, there was no net income.	Auk þess urðu engar nettótekjur.
Unfortunately, this arrangement is now closed.	Því miður er þessu fyrirkomulagi nú lokað.
"Honker" is a species of duck.	„Honker“ er tegund af önd.
The edges of the right eye are bruised.	Brúnir hægra augans eru marin.
Brian's father died the week before.	Faðir Brians lést í vikunni á undan.
Such machines are economical.	Slíkar vélar eru hagkvæmar.
Thank you for your good qualities.	Þakkaðu góða eiginleika þína.
The castle's reputation is mythical.	Orðspor kastalans er goðsagnakennd.
Recent studies suggest that smoking causes lung cancer.	Nýjustu rannsóknir benda til þess að reykingar valdi lungnakrabbameini.
In Iceland, there is strict control of firearms.	Hér á landi er strangt eftirlit með skotvopnum.
It's for you to do.	Það er fyrir þig að gera.
Many of the buildings were destroyed.	Margar bygginganna eyðilögðust.
Suppress your paranoia.	Bældu ofsóknaræði þína.
Another drink for the road?	Annar drykkur fyrir veginn?
A small island, inhabited mostly by coconut crabs.	Lítil eyja, byggð að mestu af kókoshnetukrabba.
Not all leaders are noble.	Ekki eru allir leiðtogarnir af göfugættum.
They think it's time for us to talk.	Þeir halda að það sé kominn tími til að við tölum saman.
The length varies considerably.	Lengdin er töluvert mismunandi.
We bury the dead.	Við grafum hina látnu.
The people here watched the whole country.	Fólkið hér fylgdist með öllu landinu.
The people in this area are friendly and resourceful.	Fólk á þessu svæði er vingjarnlegt og útsjónarsamt.
I wonder if she's hungry.	Ég velti því fyrir mér hvort hún sé svöng.
White church with blue decorations.	Hvít kirkja með bláum skreytingum.
He lived in a tiny, miserable hut.	Hann bjó í pínulitlum, ömurlegum kofa.
Oh damn, why did he just go away?	Ó fjandinn, af hverju fór hann bara burt?
A number of other buildings were damaged.	Fjöldi annarra bygginga skemmdist.
She shares her baking expertise.	Hún miðlar sérþekkingu sinni í bakstri.
The carts were loaded with fruit.	Kerrurnar voru hlaðnar ávöxtum.
My wife taught me to bake bread.	Konan mín kenndi mér að baka brauð.
Mildred wants to see you.	Mildred vill sjá þig.
The young engineer arrived early in the morning.	Ungi vélstjórinn kom snemma um morguninn.
The landscape was beautiful with dark, young clouds.	Landslagið var fallegt með dökkum, ungum skýjum.
Casemaeneuus	Casemaeneuus
Pull out the wire.	Dragðu út vírinn.
These bridges have been built to withstand strong winds.	Þessar brýr hafa verið byggðar til að þola mikinn vind.
The case was generally embarrassing.	Málið var almennt til skammar.
They operate without regard to the law.	Þeir starfa án tillits til laga.
The atmosphere was gloomy.	Andrúmsloftið var dapurt.
That's why she quit.	Það er ástæðan fyrir því að hún hætti.
The inhabitants of the city spoke three languages.	Íbúar borgarinnar töluðu þrjú tungumál.
Weak brain is the general rule.	Slakur heili er almenna reglan.
The bear disappeared into the tree.	Björninn hvarf inn í tréð.
When are we expected to start?	Hvenær er búist við að við byrjum?
First put the leek in the pot.	Settu fyrst blaðlaukinn í pottinn.
The coffin was placed in front of him.	Kistan var lögð fyrir hann.
Prices have risen, wages will hardly change.	Verðlag hefur hækkað, laun munu varla breytast.
The priest said he smelled smoke.	Presturinn sagðist finna reykjarlykt.
Her eyes widened.	Augu hennar stækkuðu.
An automatic spray system was installed.	Sett var upp sjálfvirkt úðakerfi.
The violation caused great social unrest.	Brotið olli mikilli félagslegri ólgu.
The nurse gave painkillers.	Hjúkrunarfræðingurinn gaf verkjalyf.
The countryside around the village was green and lush.	Sveitin í kringum þorpið var gróin og gróðursæl.
The earth is round but its surface is uneven.	Jörðin er kringlótt en yfirborð hennar er ójafnt.
Prepare fresh red chili and spring onions.	Undirbúið nýja rauða chili og vorlauk.
The dispute became loud.	Deilan varð hávær.
The shipping company is losing customers.	Skipafélagið er að missa viðskiptavini.
She was beautiful but could be barren and plain.	Hún var falleg en gat verið hrjóstrug og látlaus.
Now she knew all the bloggers by name.	Núna þekkti hún alla bloggara með nafni.
I poured boiling water over it.	Ég hellti sjóðandi vatni yfir það.
They walked on and chatted happily.	Þeir gengu áfram og spjölluðu glaðir.
Let him prove himself.	Leyfðu honum að sanna sig.
The tunnel was clogged with rubbish.	Göngin stífluðust af rusli.
You want to have smooth skin.	Þú vilt hafa slétta húð.
We must all work together to reduce global warming.	Við verðum öll að vinna saman að því að draga úr hlýnun jarðar.
These "basic ideas," like science, were something new.	Þessar „grunnhugmyndir,“ eins og vísindin, voru eitthvað nýtt.
Lightning strikes the earth all over the world.	Um allan heim slær elding á jörðina.
The torrential rains were celebrated by plants.	Úrhellisrigningunum var fagnað af plöntum.
In some parts of the world,	Sums staðar í heiminum,
The rebels were disguised in disguise.	Uppreisnarmennirnir voru dulbúnir í felubúningum.
She wrote down important information.	Hún skrifaði niður mikilvægar upplýsingar.
The wind carried the smoke to the east.	Vindurinn bar reykinn til austurs.
Corruption is widespread here, says the new report.	Spilling er útbreidd hér, segir í nýju skýrslunni.
Sometimes he heard singing in the distance.	Stundum heyrði hann söng í fjarska.
The fire truck is red, green and white.	Slökkviliðsbíllinn er rauður, grænn og hvítur.
Winter is a time of refreshing weather.	Veturinn er tími hressandi veðurs.
Some birds migrate south during the winter months.	Sumir fuglar flytja suður yfir vetrarmánuðina.
Both their parents are doctors.	Báðir foreldrar þeirra eru læknar.
We ran towards the forest.	Við hlupum í átt að skóginum.
Could someone explain to her that she had survived.	Gæti einhver útskýrt fyrir henni að hún hefði lifað af.
He slipped the rope around his neck.	Hann laumaði reipinu um hálsinn á sér.
The idea behind the room passes me by.	Hugmyndin á bakvið herbergið fer framhjá mér.
They all had to be caught.	Það þurfti að ná þeim öllum.
Lack of rain affected food production.	Skortur á rigningu hafði áhrif á matvælaframleiðslu.
Transmission routes are still unknown.	Smitleiðir eru enn óþekktar.
Martha's dress is sprinkled with blood.	Kjóllinn hennar Mörtu er stráður af blóði.
The purest water is usually found in streams and rivers.	Hreinasta vatnið er venjulega að finna í lækjum og ám.
No two snowflakes are alike.	Engin tvö snjókorn eru eins.
The voice was so familiar but still so strange.	Röddin var svo kunnugleg en samt svo undarleg.
Make your own sphagetti omelette	Búðu til þína eigin sphagetti eggjaköku
Cruise ships are a common sight here.	Skemmtiferðaskip eru algeng sjón hér.
Uranium and some clay were recovered from the mine.	Úran og nokkur leir var endurheimt úr námunni.
The neighbor's teenage sons are ridiculously loud.	Unglingssynir nágrannans eru fáránlega háværir.
Thoroughly clean the cabbage.	Hreinsaðu kálið vandlega.
The wind is blowing hard.	Vindurinn blæs grimmt.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Endur og gæsir verpa oft á fljótandi eyjum.
The country is densely populated.	Landið er þéttbýlt.
Unlike her sister, she will not catch the flu.	Ólíkt systur sinni mun hún ekki lenda í flensu.
The light on the moon was dim.	Ljósið á tunglinu var dauft.
According to legend, three ravens are sacred.	Samkvæmt goðsögninni eru þrír hrafnar heilagir.
The three men understood this.	Mennirnir þrír skildu þetta.
Greed and deceit plague this region.	Græðgi og svik hrjá þetta svæði.
She is known for her kindness to her neighbors.	Hún er þekkt fyrir góðvild sína í garð nágranna sinna.
The driver of the highway veered off center.	Ökumaður þjóðvegarins hafnaði frá miðjunni.
He stayed in the office for a few hours.	Hann dvaldi á skrifstofunni í nokkra klukkutíma.
I chose this factory because it gives me a chance.	Ég valdi þessa verksmiðju vegna þess að hún gefur mér tækifæri.
Her face was red with exertion.	Andlit hennar var rautt af áreynslu.
Here the tides are very strong.	Hér eru sjávarföll mjög sterk.
They were ignorant of the new reforms.	Þeir voru fáfróðir um nýju umbæturnar.
She carefully took notes.	Hún tók vandlega minnispunkta.
The hotel was filled with soldiers.	Hótelið fylltist af hermönnum.
The rich and the poor live in a very different world.	Ríkir og fátækir búa í mjög ólíkum heimi.
Heavy rainfall caused fatal landslides.	Mikil úrkoma olli banvænum aurskriðum.
Damp forest shade was a welcome relief.	Rakur skógarskuggi var kærkominn léttir.
It's a very special time.	Það er mjög sérstakur tími.
The teaching is useful.	Kennslan er gagnleg.
His right leg had been amputated above the knee.	Hægri fótur hans hafði verið skorinn af fyrir ofan hné.
The car was completely useless.	Bifreiðin var gjörónýt.
The priests lit candles.	Prestarnir kveiktu á tilbeiðslukertum.
Prejudice is the enemy of civilization.	Fordómar eru óvinur siðmenningarinnar.
The government is a democratically elected institution.	Ríkisstjórnin er lýðræðislega kjörin stofnun.
I mean, would you?	Ég meina, myndir þú?
The energetic young man grabbed the little girl.	Hinn kraftmikli ungi maður greip litlu stúlkuna.
The araucaria tree is endemic to this area.	The araucaria tré er landlæg á þessu svæði.
Purple light flooded the carriage.	Fjólublá birta flæddi yfir vagninn.
May the sixth be with you.	Megi sá sjötti vera með þér.
On the northern plains there are small trees and few roads.	Á norðursléttunum eru lítil tré og fáir vegir.
Later their last words followed.	Síðar fylgdu síðustu orð þeirra.
He will have the opportunity to do a good job.	Hann mun fá tækifæri til að gera gott starf.
The streets are noisy with traffic noise.	Göturnar eru háværar af umferðarhljóði.
The police had to work hard to catch the accused.	Lögreglan þurfti að vinna hörðum höndum að því að ná ákærða.
Today's sunrise was deep orange.	Sólarupprásin í dag var djúpur appelsínugulur.
Ask your predecessors what they have to say.	Spyrðu forvera þína hvað þeir hafi að segja.
No rain fell for two years.	Engin rigning féll í tvö ár.
The poet experimented with many personal styles.	Skáldið gerði tilraunir með marga persónulega stíla.
Her teeth gleamed white.	Tennurnar hennar ljómuðu hvítar.
The buildings had prominent green and red roofs.	Byggingarnar voru með áberandi grænum og rauðum þökum.
They had turned their backs on society.	Þeir höfðu snúið baki við samfélaginu.
He does not have much money.	Hann á ekki mikinn pening.
There was a lot of traffic in the downtown shopping district.	Í verslunarhverfinu í miðbænum var umferð mikil.
The CEO was obviously angry.	Forstjórinn var auðsjáanlega reiður.
He looked intently, as if he could see from a great distance.	Hann horfði einbeittur, eins og hann sæi í mikilli fjarlægð.
The coach smiled as he ran out onto the pitch.	Þjálfarinn brosti þegar hann hljóp út á völlinn.
These results need to be confirmed.	Þessar niðurstöður þarf að staðfesta.
His next book will be about architecture.	Næsta bók hans mun fjalla um byggingarlist.
Mix eggs, honey and cream.	Blandið saman eggjum, hunangi og rjóma.
Put the coins in the slot machine.	Settu myntin í spilakassann.
After check-in, she photographed the policeman with a smartphone.	Eftir innritun myndaði hún lögreglumanninn með snjallsíma.
A puddle of blood grew on her bare feet.	Blóðpollur óx um berfætur hennar.
This city has traditionally been very unstable.	Þessi borg hefur jafnan verið mjög óstöðug.
Get your passport from your travel agent.	Fáðu vegabréfið þitt hjá ferðaskrifstofunni þinni.
The hardwood trees once stood tall.	Harðviðartrén stóðu einu sinni hátt.
The local priest declared the temple sacred.	Presturinn á staðnum lýsti því yfir að musterið væri heilagt.
Farmers now have to buy their own seeds.	Bændur verða nú að kaupa sín eigin fræ.
This man has no money.	Þessi maður á enga peninga.
The receptionist brings our food.	Afgreiðslustúlkan kemur með matinn okkar.
The ring measures four feet.	Hringurinn mælist fjórir fet.
He uses his talents to build houses.	Hann notar hæfileika sína til að byggja hús.
She collected her things.	Hún safnaði hlutunum sínum.
The roof was covered a lot.	Þakið lak mikið.
As a result, many diamonds were smuggled into Iceland.	Í kjölfarið var mörgum demöntum smyglað hingað til lands.
Briefly describe your work history.	Lýstu vinnusögu þinni í stuttu máli.
Build our community, strengthen our cities!	Byggðu samfélag okkar, styrktu borgir okkar!
Women are not allowed to go to this church.	Konum er óheimilt að fara í þessa kirkju.
The new factory is equipped with the latest technology.	Nýja verksmiðjan er búin nýjustu tækni.
They climbed the cliff into the darkness.	Þeir klifruðu klettinn inn í myrkrið.
The mayor's office is in this building.	Skrifstofa borgarstjóra er í þessu húsi.
How many roads are there in this city?	Hvað eru margir vegir í þessari borg?
Surveys showed that volatile voters were still undecided.	Kannanir sýndu að sveiflukjósendur voru enn óákveðnir.
This area is home to several plant and animal species.	Þetta svæði er heimili fyrir nokkrar plöntu- og dýrategundir.
Some questions have no answers.	Sumar spurningar hafa engin svör.
This river was notoriously polluted.	Þessi á var alræmd menguð.
The floor was full of broken glass.	Gólfið var fullt af glerbrotum.
The weather is devastating.	Veðrið er hrikalegt.
She poured the teapot into the sink.	Hún hellti tepottinum í vaskinn.
The hero's cousin is not to be underestimated.	Frændi kappans er ekki til að gera lítið úr.
The heart is eager to seize new pastures.	Hjarturinn fús til að grípa nýja haga.
They make sure to get your order on time.	Þeir gættu þess að fá pöntunina á réttum tíma.
The political situation in this area is complex.	Stjórnmálaástandið á þessu svæði er flókið.
Water enters the human body through the lungs.	Vatn fer inn í mannslíkamann í gegnum lungun.
For thousands of poor families, housing is still unmanageable.	Fyrir þúsundir fátækra fjölskyldna er húsnæði enn óviðráðanlegt.
The novel aroused the frustration of critics.	Skáldsagan vakti gremju gagnrýnenda.
Thus, the anger tone of the poem can be more obvious.	Þannig getur reiðistónn ljóðsins verið augljósari.
The weather is unpredictable.	Veðrið er óútreiknanlegt.
He spoke harshly to the driver.	Hann talaði harkalega við bílstjórann.
The bacteria were very sensitive to light.	Bakteríurnar voru mjög viðkvæmar fyrir ljósi.
The hikers set off without notice.	Göngufólkið lagði af stað fyrirvaralaust.
The science fair will have creative role models.	Vísindamessan verður með skapandi fyrirmyndir.
Soon she was just another number, a lost soul.	Fljótlega var hún bara enn eitt númerið, týnd sál.
She believes in the possibility of life after death.	Hún trúir á möguleikann á lífi eftir dauðann.
The circus left town yesterday.	Sirkusinn fór úr bænum í gær.
His health began to decline, but he was still able to walk.	Heilsan fór að hraka, en samt gat hann gengið.
Everyone wondered what she would say.	Allir veltu því fyrir sér hvað hún myndi segja.
They will pass this on to me.	Þeir munu koma þessu áfram til mín.
This woman is very unhappy.	Þessi kona er mjög óhamingjusöm.
All the birds flew away.	Allir fuglarnir flugu í burtu.
He had a strong face.	Hann var með sterkt andlit.
The thief was never seen again.	Þjófurinn sást aldrei aftur.
All products are sold at a fixed price.	Allar vörur eru seldar á föstu verði.
They brought together scientists and scholars.	Þeir leiddu saman vísindamenn og fræðimenn.
What do we call something that is not of this world?	Hvað köllum við eitthvað sem er ekki frá þessum heimi?
He could enter the building.	Hann gat farið inn í bygginguna.
They added the sugar to their coffee.	Þeir bættu sykrinum í kaffið sitt.
A rescuer was standing close to the pool.	Björgunarmaður stóð skammt frá laugarbakkanum.
Many people in this densely populated nation are illiterate.	Margt fólk í þessari þéttbýla þjóð er ólæs.
A wide variety of flowers are grown in the city.	Mikið úrval af blómum er ræktað í borginni.
The plane arrived in an hour.	Vélin kom eftir klukkutíma.
She does not want to waste time on details.	Hún vill ekki eyða tíma í smáatriði.
The man claimed that his painting was genuine.	Maðurinn hélt því fram að málverk hans væri ósvikið.
Here you can fish all year round.	Hér er hægt að veiða allt árið um kring.
People are naturally both fascinated and terrified by weapons.	Fólk er náttúrulega bæði heillað og skelfingu lostið af vopnum.
The TV went off silently.	Sjónvarpið fór hljóðlaust af stað.
Water is very valuable in industry.	Vatn er mjög verðmætt í iðnaði.
The company has been struggling in recent decades.	Fyrirtækið hefur átt í erfiðleikum undanfarna áratugi.
Happy celebration to you!	Gleðilega hátíð til þín!
High heels, blue jeans and an evening dress.	Háir hælar, bláar gallabuxur og síðkjóll.
Her parents were surprised to learn that she was pregnant.	Foreldrar hennar voru hissa þegar þeir fréttu að hún væri ólétt.
Certain organisms can reduce the nitrate content of the soil.	Ákveðnar lífverur geta dregið úr nítratinnihaldi í jarðvegi.
Take two eggs when baking a cake.	Taktu tvö egg þegar þú bakar köku.
There is a lot of natural beauty in this area.	Náttúrufegurð er mikil á þessu svæði.
It was a struggle for power.	Það var barátta um völd.
The moon was bright in the sky.	Tunglið var bjart á himni.
The hospital has sixty beds.	Á sjúkrahúsinu eru sextíu rúm.
The train will arrive at the station shortly.	Lestin mun koma inn á stöðina innan skamms.
The army arrived, ready for battle.	Herinn kom, búinn undir bardaga.
She's hardly surprising.	Hún kemur varla á óvart.
Children were asked to bring bicycles to school.	Börn voru beðin um að koma með reiðhjól í skólann.
The king had to move to a larger palace.	Konungurinn varð að flytja í stærri höll.
This car is red but not another red car.	Þessi bíll er rauður en ekki annar rauður bíll.
These questions are related to the experiments that were performed.	Þessar spurningar tengjast tilraununum sem gerðar voru.
Two friends discussed the film last night.	Tveir vinir ræddu myndina í gærkvöldi.
Other students prefer pears and apples, she says.	Aðrir nemendur vilja frekar perur og epli, segir hún.
The young man began to learn a lot.	Ungi maðurinn fór að læra mikið.
The girl's body was found nearby.	Lík stúlkunnar fannst skammt frá.
He learned a lot but had little success.	Hann lærði mikið en náði litlum árangri.
Her colleagues are struck by her excellent work.	Samstarfsmenn hennar eru slegnir af frábæru starfi hennar.
There is no point in hoping they just leave.	Það þýðir ekkert að vona að þeir fari bara.
The train is very punctual.	Lestin er mjög stundvís.
Significant changes in the economy were noticeable in these industries.	Verulegar breytingar í atvinnulífinu voru áberandi í þessum iðngreinum.
A truck rumbles past.	Flutningabíll urrar framhjá.
Without warning, the parade will stop.	Án fyrirvara stöðvast skrúðgangan.
I'm unhappy with my latest results.	Ég er óánægður með nýjustu niðurstöðurnar mínar.
It is expected to be implemented next year.	Gert er ráð fyrir að það komi til framkvæmda á næsta ári.
Private cars are prohibited.	Einkabílar eru bannaðir.
How much extra work are you going to do?	Hversu mikla viðbótarvinnu ætlar þú að vinna?
His complexion was doughy white	Yfirbragð hans var deighvítt
The criminal was sentenced to many years in prison.	Glæpamaðurinn hlaut margra ára fangelsi.
There were thunderstorms all day.	Það voru þrumuveður allan daginn.
The soldier wore a white uniform.	Hermaðurinn klæddist hvítum einkennisbúningi.
To mark the transition, something is needed.	Til að marka umskiptin þarf eitthvað.
Your father had five children.	Faðir þinn átti fimm börn.
Geese honk as they fly overhead.	Gæsir tuta þegar þær fljúga yfir höfuð.
The change often caused people discomfort.	Breytingin olli fólki oft óþægindum.
Most forest animals are natural.	Flest skógardýr eru náttúruleg.
It crackled and moaned gently.	Það brakaði og stundi varlega.
A laser beam is a concentrated light beam.	Lasergeisli er einbeitt ljósgeisli.
An open floor plan is ideal for entertainment.	Opið gólfplan er tilvalið til skemmtunar.
The child smiled toothlessly.	Barnið brosti tannlaust.
River trips were popular on a hot afternoon.	Fljótsferðir voru vinsælar á heitum síðdegi.
These methods took hold of the ancient world.	Þessar aðferðir náðu tökum á hinum forna heimi.
An older child followed the little one.	Eldra barn fylgdi því litla.
He repeated himself often and incomprehensibly.	Hann endurtók sig oft og óskiljanlega.
The stock market performance index.	Vísitalan fyrir frammistöðu hlutabréfamarkaðarins.
Whoa, where did the book go?	Úff, hvert fór bókin?
The job is on your shoulders.	Starfið er á þínum herðum.
He suggested that the president be given more power.	Hann lagði til að forsetinn fengi aukið vald.
Insects must work well in dry conditions.	Skordýr verða að virka vel við þurrar aðstæður.
The buildings are constantly being renovated.	Byggingarnar eru stöðugt endurnýjaðar.
When asked why she shrugged.	Þegar hún var spurð hvers vegna hún yppti öxlum.
He was calm and composed.	Hann var rólegur og yfirvegaður.
The poet began to cry.	Skáldið fór að gráta.
The immune system is also important in fighting infections.	Ónæmiskerfið er einnig mikilvægt til að verjast sýkingum.
There was a sudden lightning strike.	Það kom skyndilega elding.
Make sure all ingredients are in proportion.	Gakktu úr skugga um að öll innihaldsefni séu í réttu hlutfalli.
Villagers rarely leave their homeland.	Þorpsbúar yfirgefa sjaldan heimaland sitt.
She is a frequent visitor to this town.	Hún er tíður gestur í þessum bæ.
Prices will rise.	Verðin munu hækka.
City council is building a new bridge.	Borgarstjórn er að byggja nýja brú.
Protect the coastline.	Verndaðu strandlengjuna.
The thirsty horse watered by the pond.	Þyrsti hesturinn vökvaði við tjörnina.
The box contains three rolls of bathroom paper.	Í kassanum eru þrjár rúllur af baðherbergispappír.
The school year begins soon.	Skólaárið hefst fljótlega.
The new law replaces the current structure.	Nýju lögin koma í stað núverandi skipulags.
The rubber soles on the boots were old and worn.	Gúmmísólarnir á stígvélunum voru gamlir og slitnir.
These old legends should not be told in polite company.	Þessar gömlu þjóðsögur ættu ekki að vera sagðar í kurteisum félagsskap.
He gave his son his house.	Hann gaf syni sínum hús sitt.
It is especially rich in heavy elements.	Það er sérstaklega ríkt af þungum frumefnum.
She made amends for the mistake.	Hún bætti fyrir mistökin.
Families here lived mainly on corn.	Fjölskyldur hér lifðu aðallega á maís.
His friend handed out a glass of wine.	Vinur hans rétti fram vínbikar.
Today, millions of companies run computers.	Í dag eru milljónir fyrirtækja rekin af tölvum.
Crying women gathered around the corpse.	Grátandi konur söfnuðust saman um líkið.
Snow covered the ground.	Snjór lagði yfir jörðina.
Light is not the only thing needed to light a fire!	Ljós er ekki það eina sem þarf til að kveikja eld!
The new government has inspired the country.	Nýja ríkisstjórnin hefur veitt landinu innblástur.
However, the debate is about	Hins vegar er umræðan um
Cathedrals were used as a marketplace.	Dómkirkjur voru notaðar sem markaðstorg.
Our ancestors are proud of their heritage.	Forfeður okkar eru stoltir af arfleifð sinni.
He looked down in distress.	Hann leit niður í neyð.
The marathon runner was asked to run slower.	Maraþonhlauparinn var beðinn um að hlaupa hægar.
It became a ghost town.	Það varð draugabær.
The lizard was cruel.	Eðlan vafðist grimmt.
The wind was fresh and strong.	Vindurinn var hressilegur og óvæginn.
There was nowhere to run.	Það var hvergi að hlaupa.
We ate breakfast at a small cafe near the market.	Við borðuðum morgunmat á litlu kaffihúsi nálægt markaðnum.
All of these ideas contribute to increased traffic.	Allar þessar hugmyndir stuðla að aukinni umferð.
A little girl's party.	Lítil stelpuveisla.
Use a chopstick to record dinner tonight.	Notaðu matarpinna til að taka upp kvöldmatinn í kvöld.
The jacket is worn and sings in places.	Jakkinn er slitinn og syngur á stöðum.
A young woman looked up from the table.	Ung kona leit upp frá borðinu.
Many orchards have collapsed.	Margir aldingarðar hafa hrunið.
Mothers usually love their children.	Mæður elska yfirleitt börnin sín.
The banana industry provides employment for many.	Bananaiðnaðurinn veitir mörgum atvinnu.
Allegations of mass graves came to light.	Fullyrðingar um fjöldagrafir komu í ljós.
No earthquakes were recorded last year.	Engir jarðskjálftar mældust í fyrra.
He cultivated a large, colorful garden.	Hann ræktaði stóran, litríkan garð.
You've already told me that fifty times.	Þú hefur nú þegar sagt mér það fimmtíu sinnum.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Draumamaðurinn sá foss í fjarska.
He looked out the window, dull in thought.	Hann horfði út um gluggann, daufur í hugsun.
That person is responsible for most crimes.	Sá aðili ber ábyrgð á flestum glæpum.
China will continue to receive foreign investors.	Kína mun halda áfram að taka á móti erlendum fjárfestum.
He dreams of becoming a scientist.	Hann dreymir um að verða vísindamaður.
You would not do that, would you?	Þú myndir ekki gera það, er það?
Music has a huge impact on many cultures.	Tónlist hefur gríðarlega mikil áhrif í mörgum menningarheimum.
The clouds poured over the mountains and heralded tropical rain.	Skýin hellust yfir fjöllin og boðuðu hitabeltisrigningu.
The line moved slowly.	Línan færðist hægt.
Children ran laughing across the playground.	Börn hlupu hlæjandi yfir leikvöllinn.
The guest spoke different languages.	Gesturinn talaði mismunandi tungumál.
Here you can see the famous temple.	Hér má sjá hið fræga hof.
It was a beautiful sight.	Það var falleg sjón.
These glass problems were my favorite.	Þessi glervandamál voru í uppáhaldi hjá mér.
Everyone says he's lazy.	Allir segja að hann sé latur.
The bullet went through the wall.	Kúlan fór í gegnum vegginn.
These comments were inappropriate.	Þessi ummæli voru óviðeigandi.
These houses look good.	Þessi hús líta vel út.
The hungry gorilla chased the dog.	Hungraða górillan elti hundinn.
They swam freely in the water.	Þeir syntu frjálslega um í vatninu.
They walked in silence.	Þeir gengu þegjandi.
Without sand there would be no desert.	Án sands væri engin eyðimörk.
Try on cosmetics before you commit to buying.	Prófaðu snyrtivörur áður en þú skuldbindur þig til að kaupa.
The brave soldier entered the cave.	Hinn hugrakkur hermaður gekk inn í hellinn.
Throwing rubbish saves our world.	Að henda rusli bjargar heiminum okkar.
The town is very small.	Bærinn er mjög lítill.
The chef fried the vegetables in a wonderful golden brown.	Kokkurinn steikti grænmetið í dásamlega gullbrúnt.
The teenager seemed strangely evasive.	Unglingurinn virkaði undarlega undanskotinn.
Take the leek out of the pot.	Takið blaðlaukinn úr pottinum.
The mountain rose above the clouds.	Fjallið reis yfir skýin.
Some people consider science to be idolatry.	Sumir telja vísindi vera einhverja skurðgoðadýrkun.
The boss is a perfectionist.	Yfirmaðurinn er fullkomnunarsinni.
The budget authorized the funding of a new nuclear power plant.	Í fjárlögum var heimild til að styrkja nýtt kjarnorkuver.
His version was partly true.	Útgáfa hans var að hluta sönn.
He was too arrogant to listen to reason.	Hann var of hrokafullur til að hlusta á skynsemi.
The company fosters an international approach.	Fyrirtækið hlúir að alþjóðlegri nálgun.
The temperature rose rapidly.	Hitinn hækkaði hratt.
Many renovators could not receive care.	Margar endurnýjunarmenn gátu ekki fengið umönnun.
Answer the following questions in complete sentences.	Svaraðu eftirfarandi spurningum með heilum setningum.
Turn off the oven, baby.	Slökktu á ofninum, elskan.
I need to pick up my bike at the store.	Ég þarf að sækja hjólið mitt í búðinni.
Banana is yellow.	Banani er gulur.
Researchers looked at numbers.	Vísindamenn skoðuðu tölusett.
But what about all the jobs that would be lost?	En hvað með öll störfin sem myndu tapast?
He came to her mistake in a limousine	Hann kom að villunni hennar í eðalvagni
There was no earthquake.	Enginn jarðskjálfti varð.
The world's largest lizards live in this desert.	Stærstu eðlur heims búa í þessari eyðimörk.
Michel did not understand the meaning at first.	Michel skildi ekki meininguna í fyrstu.
It was often difficult to get a taxi.	Það var oft erfitt að fá leigubíl.
There are many old bridges in the area.	Margar gamlar brýr eru á svæðinu.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	Starfsfólk hótelsins hélt að ókunnugi maðurinn væri njósnari.
People have been building cities for thousands of years.	Fólk hefur byggt borgir í þúsundir ára.
Every year more tourists come to the country.	Á hverju ári koma fleiri ferðamenn til landsins.
The government allocated some funds for the project.	Ríkisstjórnin úthlutaði nokkru fé til verkefnisins.
Most people thought that global warming was a myth.	Flestir héldu að hlýnun jarðar væri goðsögn.
The island is full of rusty ships and trawlers.	Eyjan er full af ryðguðum skipum og togurum.
The patient stayed in the hospital for three months.	Sjúklingurinn dvaldi á sjúkrahúsinu í þrjá mánuði.
A group of migratory birds flew over the sea.	Hópur farfugla flaug yfir hafið.
You can see that the walls are reinforced.	Þú getur séð að veggirnir eru styrktir.
The front door above the door is irregular.	Framhliðin fyrir ofan hurðina er óregluleg.
Throw the waffles back and forth between the greased plates.	Kastaðu vöfflunum fram og til baka á milli smurðu diskanna.
His was a simple life, respected by the villagers,	Hans var einfalt líf, virt af þorpsbúum,
You will never be as powerful as we are.	Þú munt aldrei verða eins öflugur og við.
Please do not!	Vinsamlegast ekki!
It's green.	Það er grænt.
They built a new house on the site.	Þau byggðu nýtt hús á lóðinni.
The statue was decapitated.	Styttan var hausuð.
The clerk's statement was completely at odds with the evidence.	Framburður skrifstofumannsins var algjörlega á skjön við sönnunargögnin.
An hour later, she changed her mind.	Klukkutíma síðar skipti hún um skoðun.
But she is certainly not bright!	En hún er svo sannarlega ekki björt!
Make sure you do your research before you buy.	Gakktu úr skugga um að þú gerir rannsóknir þínar áður en þú kaupir.
The cow howled and cried.	Kýrin æpti og grét.
The cricket bat broke in two.	Krikketkylfan brotnaði í tvennt.
A boat is coming!	Bátur er að koma!
Officials, doctors and artists were invited.	Embættismönnum, læknum og listamönnum var boðið.
He decided to play safe.	Hann ákvað að leika öruggt.
The thieves climbed into a drain.	Þjófarnir klifruðu upp í holræsi.
She hesitated, indecisive.	Hún hvikaði, óákveðin.
The clouds flickered softly against the leaden gray sky.	Skýin blöktu mjúklega á móti blýgráum himni.
A deadly virus infects the crop.	Banvæn veira sýkir uppskeruna.
The sun reaches its peak before setting in the west.	Sólin nær hápunkti áður en hún sest í vestri.
They studied call centers.	Þeir lærðu símaver.
He and his brother decided to go abroad.	Hann og bróðir hans ákváðu að fara til útlanda.
Without the great publicity they promised,	Án hinnar miklu kynningar sem þeir lofuðu,
This car is way too old to drive.	Þessi bíll er allt of gamall til að keyra hann.
Bible history tells us about the fall of man from grace.	Biblíusagan sagði okkur frá falli mannsins frá náð.
The soldier's wounds seemed quite serious.	Sár hermannsins virtust nokkuð alvarleg.
The traffic was very chaotic.	Umferðin var mjög óskipuleg.
The ant is loaded with an overloaded log.	Maurinn hleðst með ofhlaðnum stokk.
They tried everything they could imagine.	Þeir reyndu allt sem þeir gátu ímyndað sér.
The fish were eating.	Fiskarnir voru að borða.
It's a mess.	Það er rugl.
He wrote them two letters.	Hann skrifaði þeim tvö bréf.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	Öfugt við flesta stjórnmálamenn var hann heiðarlegur og sanngjarn.
He predicted the migration of millions of people.	Hann spáði flutningi milljóna manna.
She walked slowly.	Hún gekk hægt.
They live with their sick mother.	Þau búa hjá veikri móður sinni.
He now felt uneasy.	Honum fannst nú órólegt.
Is this a mountain goat?	Er þetta fjallageit?
Only a select few were selected for the project.	Aðeins fáir útvaldir voru valdir í verkefnið.
Historians trace the origins of the company to its working life.	Sagnfræðingar rekja uppruna fyrirtækisins til starfstíma hans.
They untied the rope and began to walk away.	Þeir losuðu reipið og fóru að ganga í burtu.
He revealed his true intentions during the trial.	Hann opinberaði sanna fyrirætlanir sínar meðan á réttarhöldunum stóð.
The sanctuary stands on a high hill.	Helgidómurinn stendur á háum hæð.
So your grandmother sometimes comes to your room?	Svo kemur amma þín stundum í herbergið þitt?
Do not swim in the river!	Ekki synda í ánni!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Markmið okkar er að draga úr fátækt hér á landi.
Thousands of people flocked to the mass.	Þúsundir manna flykktust á messuna.
So few visitors come here anymore.	Svo fáir gestir koma hingað lengur.
The landscape was green and mountainous.	Landslagið var gróið og fjöllótt.
The beach was almost deserted.	Ströndin var nánast í eyði.
No, you can not bathe a dog.	Nei, þú getur ekki baðað hund.
This shortage has serious consequences.	Þessi skortur hefur alvarlegar afleiðingar.
You need a license to drive a car.	Þú þarft leyfi til að aka bíl.
He knows you're a very busy man.	Hann veit að þú ert mjög upptekinn maður.
Two very different people.	Tvær mjög ólíkar manneskjur.
He is determined in his innocence.	Hann er staðráðinn í sakleysi sínu.
He hoped the exercise would help him sleep.	Hann vonaði að æfingin myndi hjálpa honum að sofa.
He set out to save the princess.	Hann lagði af stað til að bjarga prinsessunni.
The sheriff said his department would continue its investigation.	Sýslumaðurinn sagði að deild hans myndi halda áfram rannsókn sinni.
He had terrible luck with cars.	Hann hafði hræðilega heppni með bíla.
Dinosaurs can walk long distances.	Risaeðlur geta gengið langar vegalengdir.
He opened the door and entered.	Hann opnaði hurðina og gekk inn.
The walk home took longer than planned.	Gangan heim tók lengri tíma en áætlað var.
Map is available here.	Kort er fáanlegt hér.
But he could not.	En hann gat það ekki.
This house is haunted by spirit.	Þetta hús er reimt af anda.
The witness was reluctant to discuss the matter.	Vitnið var tregt til að ræða málið.
Some companies completely refused to do so	Sum fyrirtæki neituðu algjörlega að verða við því
This table is large and heavy.	Þetta borð er stórt og þungt.
We will not be able to do that here.	Við munum ekki geta gert það hér.
You should exercise moderately.	Þú ættir að hreyfa þig hóflega.
Then her mother asked her daughter.	Svo spurði móðir hennar dóttur sína.
Retired high school diplomas have little value these days.	Menntaskólapróf á eftirlaunum hefur lítið gildi þessa dagana.
The food was served on a bed of leaves.	Maturinn var borinn fram á laufbeði.
This new system will definitely improve production.	Þetta nýja kerfi mun örugglega bæta framleiðsluna.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Andi hans var svo niðurbrotinn að hann ákvað að fara.
The ban was eventually overturned.	Banninu var að lokum hnekkt.
The sound of running water is soothing.	Hljóðið af rennandi vatni er róandi.
The wind howled in the pines.	Vindurinn stunaði í furunum.
Thousands of jobs were lost.	Þúsundir starfa töpuðust.
The film was a masterpiece.	Myndin var meistaraverk.
In winter there was not much light.	Á veturna var ekki mikið ljós.
He writes computer programs to solve problems.	Hann skrifar tölvuforrit til að leysa vandamál.
The women hid their feelings and seemed to agree.	Konurnar leyndu tilfinningum sínum og þóttust vera sammála.
A strange sound drifted over the waves.	Undarlegt hljóð rak yfir öldurnar.
The hill is green and fertile.	Hæðin er græn og frjósöm.
As she walked through the yard, she saw her first butterflies.	Þegar hún gekk í gegnum garðinn sá hún fyrstu fiðrildin sín.
The children are home today.	Börnin eru heima í dag.
She was an exemplary employee until she became pregnant.	Hún var fyrirmyndarstarfsmaður þar til hún varð ólétt.
The painting is by a famous artist.	Málverkið er eftir frægan listamann.
The wind went through my hair.	Vindurinn fór í gegnum hárið á mér.
A loud explosion shook the earth.	Há sprenging hristi jörðina.
It's wonderful out here in the fall.	Það er yndislegt hérna úti á haustin.
We punished him physically.	Við refsuðum honum líkamlega.
Some trees bear fruit.	Sum tré bera ávöxt.
The character of the neighbors changed.	Karakter nágrannanna breyttist.
A murderer will disappear from the face of the earth.	Morðingi mun hverfa af yfirborði jarðar.
The incumbent president has promised to improve the economy.	Sitjandi forseti hefur lofað að bæta efnahagslífið.
The world's largest space station is orbiting the globe.	Stærsta geimstöð heims er á braut um hnöttinn.
Some stations do not use the buses as much anymore.	Sumar stöðvar nota strætisvagnana ekki eins mikið lengur.
The girl agreed to go out with him.	Stúlkan samþykkti að fara út með honum.
Compare the sentences a.	Berið saman setningarnar a.
The survey questioned people's attitudes.	Í könnuninni var dregið í efa viðhorf fólks.
He was wearing a suit and tie.	Hann var í jakkafötum og bindi.
Water is flowing again.	Vatn er aftur farið að renna.
The rocks are quite high in this area.	Klettarnir eru nokkuð háir á þessu svæði.
Scientists claim that they understand the forces that influenced human evolution.	Vísindamenn halda því fram að þeir skilji kraftana sem höfðu áhrif á þróun mannsins.
The smaller quake shook the earth.	Minni skjálftinn skók jörðina.
He was heavily in debt.	Hann var í miklum skuldum.
She spends all her time indoors.	Hún eyðir öllum sínum tíma innandyra.
Dust wrapped around them and suffocated them.	Ryk vafið utan um þær og kæfði þær.
Traveling by train is faster than traveling by air.	Ferðast með lest er hraðari en að ferðast með flugi.
It was the powerful duo who committed the robbery.	Það var kraftmikið tvíeykið sem framdi ránið.
The river flowed fast over the rocks.	Áin rann hratt yfir steinana.
Never before had he so deeply doubted her loyalty.	Aldrei áður hafði hann efast svo innilega um tryggð hennar.
She wrapped her arms around her sister.	Hún hringsólaði handleggina um systur sína.
He used his knife to cut the fruit.	Hann notaði hníf sinn til að skera upp ávextina.
The animals show the ritual dance.	Dýrin sýna helgisiðadans.
A fairy tale intended for a young reader.	Ævintýrasaga sem ætlað er ungum lesanda.
Some of the land was deserted.	Sumt af landinu fór í eyði.
Quality is remembered long after the price has been forgotten.	Gæða er minnst löngu eftir að verð hefur gleymst.
He drinks hot water every day.	Hann drekkur heitt vatn á hverjum degi.
A symphony is a piece of music.	Sinfónía er tónverk.
You must not run on the platform!	Þú mátt ekki hlaupa á pallinum!
The street lights are on and off randomly.	Götuljósin eru að kveikja og slökkva af handahófi.
The bull burns the matador.	Nautið svíður matadorinn.
This area offers many opportunities for tourists.	Þetta svæði býður upp á mörg tækifæri fyrir ferðamenn.
The campaign was the most powerful so far.	Herferðin var sú öflugasta hingað til.
Sometimes she behaves in a very strange way.	Stundum hegðar hún sér á mjög undarlegan hátt.
The cleaning work will continue for many months.	Hreinsunarstarfið mun halda áfram í marga mánuði.
That attitude is harmful.	Sú afstaða er skaðleg.
Water is an element that is essential for life.	Vatn er frumefni sem er nauðsynlegt fyrir lífið.
The pizza was good.	Pizzan var góð.
Two heads are better than one.	Tvö höfuð eru betri en eitt.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Allir vita að óhóflegar reykingar drepa fólk.
They often ask a million questions.	Þeir spyrja oft milljón spurninga.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	Verkefnastjórinn reyndi ítrekað að sannfæra stjórnina.
The wing of the plane was badly damaged.	Vængur flugvélar skemmdist mikið.
For millennia, people have gone underground	Í árþúsundir hefur fólk farið neðanjarðar
There are places where one can find peace.	Það eru staðir sem maður getur fundið frið á.
Fifty people died in the attack.	Fimmtíu manns létust í árás.
A house was set up near the tree.	Húsi var komið fyrir nálægt trénu.
The teams drew lots in the beginning.	Liðin drógu hlutkesti í byrjun.
Tuesday's activity was canceled due to the storm.	Starfsemi þriðjudagsins var aflýst vegna óveðursins.
The singer's light soprano was magnificent.	Létt sópran söngkonunnar var stórkostleg.
Some scholars claim that homo sapiens evolved in the southeast.	Sumir fræðimenn halda því fram að homo sapiens hafi þróast í suðausturhlutanum.
Spring is the season of renewal.	Vorið er árstíð endurnýjunar.
After a hard fight he fell.	Eftir harða baráttu féll hann.
We would accept this generous offer.	Við myndum taka þessu rausnarlega tilboði.
We planted new trees to replace the old ones.	Við gróðursettum ný tré í stað þeirra gömlu.
Cuba is a rapidly changing island.	Kúba er eyja sem tekur örum breytingum.
The building was quite ornate, covered with colon skin	Byggingin var nokkuð íburðarmikil, þakið með ristilhúð
She almost collided with a car.	Hún lenti næstum því í árekstri við bíl.
The summer heat is so great.	Sumarhitinn er svo mikill.
That's too simple a question.	Það er of einföld spurning.
The risk of the rocket exploding was very small.	Öll hætta á að eldflaugin sprungi var mjög lítil.
He was more determined than some of her friends.	Hann var ákveðnari en sumir vinir hennar.
How many years have you worked here?	Hvað hefur þú starfað hér í mörg ár?
We need to live in less waste in the world.	Við þurfum að lifa í minna sóun í heimi.
He will be detained until charged.	Hann verður í haldi þar til ákæra verður ákærður.
I can not stand to think about it!	Ég þoli ekki að hugsa um það!
She who had seen him said nothing.	Hún, sem hafði séð hann, sagði ekkert.
The cat has woven paws.	Kötturinn er með vefjaðar loppur.
His harsh remarks provoked sympathy.	Hörð ummæli hans kölluðu af stað samúð.
Foxes bark in the distance.	Refur gelti í fjarska.
We need to support our ceasefires.	Við þurfum að styðja vopnahlésdagana okkar.
She refused to explain her actions.	Hún neitaði að útskýra gjörðir sínar.
Making sure you understand is the first step to success.	Að ganga úr skugga um að þú skiljir er fyrsta skrefið til að ná árangri.
Three million survivors were sent to new cities.	Þrjár milljónir þeirra sem lifðu af voru sendar til nýrra borga.
The environment is threatened by global warming.	Umhverfinu er ógnað af hlýnun jarðar.
Then describe the rule.	Síðan lýsir reglunni.
Many artists and architects were ordained.	Margir listamenn og arkitektar voru vígðir.
The waves were high.	Úthafsöldurnar voru háar.
The town has a tourist industry.	Í bænum er ferðamannaiðnaður.
The government encouraged its citizens to donate blood.	Ríkisstjórnin hvatti borgara sína til að gefa blóð.
She imitated the metallic pattern of a local accent.	Hún hermdi eftir málmynstri staðbundins hreims.
There were more pictures than documents.	Það voru fleiri myndir en skjöl.
The ruins of the castle are still in the town.	Í bænum eru enn rústir kastalans.
The desire for wealth is widespread.	Þráin eftir auð er útbreidd.
Many students stayed at their friend's house for the night.	Margir nemendur gistu heima hjá vini sínum í nótt.
The conclusion is that this research has enriched the field of psychology.	Niðurstaðan er sú að þessar rannsóknir hafa auðgað sálfræðisviðið.
All passengers should arrive at the station early.	Allir farþegar ættu að mæta snemma á stöðina.
They were unique distillers in the area.	Þeir voru einstakir eimingaraðilar á svæðinu.
Many contain symbols or mathematical meanings.	Margir innihalda tákn eða stærðfræðilegar merkingar.
The thief was free.	Þjófurinn var laus.
The lobby was filled with flowers.	Anddyrið fylltist af blómum.
Big companies want to take over mom and popcorn stores.	Stórfyrirtæki vilja taka yfir mömmu og poppbúðir.
That farmer was only trying to please his wife.	Sá bóndi var aðeins að reyna að þóknast konu sinni.
Nobody knows for sure.	Það veit enginn fyrir víst.
He came, he saw, he died.	Hann kom, hann sá, hann dó.
The two burst out laughing.	Þau tvö sprungu úr hlátri.
Thousands of horses roamed freely on this island.	Þúsundir hesta gengu frjálslega á þessari eyju.
He will give you milk and honey.	Hann mun gefa þér mjólk og hunang.
The theft is still unresolved.	Þjófnaðurinn er enn óleystur.
Tens of thousands of locals came to watch.	Tugþúsundir íbúa á staðnum mættu til að fylgjast með.
Many politicians have been jailed.	Margir stjórnmálamenn hafa verið dæmdir í fangelsi.
A type of plant that contains very large seeds.	Tegund planta sem inniheldur mjög stór fræ.
Síkan sang happily.	Síkan söng glaður.
Put the fish in the pan.	Setjið fiskinn á pönnuna.
She pulled her cell phone out of her handbag.	Hún dró farsímann sinn úr handtöskunni.
Died peacefully in his home surrounded by his family.	Andaðist friðsamlega á heimili sínu umkringdur fjölskyldu sinni.
The chicken is fried in the oven.	Kjúklingurinn er steiktur í ofni.
For many years this village produced excellent wine.	Í mörg ár framleiddi þetta þorp frábært vín.
They will have some documents that you can sign.	Þeir munu hafa nokkur skjöl sem þú getur undirritað.
She wears the kaftan which is trimmed with lace.	Hún klæðist kaftans sem eru snyrt með blúndu.
The hooks squeaked eagerly.	Krækurnar tístu ákaft.
There are five ingredients.	Það eru fimm hráefni.
They think it is worth mentioning.	Þeir telja að það eigi skilið að nefna það.
Many employees suffer from low wages.	Margir starfsmenn þjást af lágum launum.
A theory that originated in the seventeenth century.	Kenning sem varð til á sautjándu öld.
He earned his living as a baker.	Hann vann sér viðurværi sitt sem bakari.
Now go up slowly.	Farðu nú hægt upp.
One needs to clearly distinguish between need and desire.	Maður þarf að greina skýrt á milli þörf og löngunar.
They held an elaborate feast to celebrate.	Þeir héldu vandaða veislu til að fagna.
The music of the violin is elegant and intimate.	Tónlist fiðlunnar er glæsileg og innileg.
The land lies empty for miles.	Landið liggur autt í kílómetra fjarlægð.
The guns were fired into the air.	Byssunum var skotið út í loftið.
The Prime Minister has promised to improve housing.	Forsætisráðherra hefur heitið því að bæta húsnæðismál.
My cheeks burned red with shame.	Kinnar mínar brunnu rauðar af skömm.
Children must respect their parents.	Börn verða að bera virðingu fyrir foreldrum sínum.
Ensuring that security is set up correctly will save lives.	Að tryggja að öryggin séu rétt sett upp mun bjarga mannslífum.
Ancient manuscripts found	Forn handrit fundust
They changed further east.	Þeir breyttust frekar austur.
Their language has varied greatly over the centuries.	Tungumál þeirra hefur verið mjög mismunandi í gegnum aldirnar.
A woman says her husband pushed her down the stairs.	Kona segir að eiginmaður hafi ýtt henni niður stigann.
It seems that the reputation of this doctor is ahead of him.	Svo virðist sem orðstír þessa læknis sé á undan honum.
She had not seen her grandmother for some time.	Hún hafði ekki séð ömmu sína í nokkurn tíma.
Her daughter was abducted ten years ago.	Dóttur hennar var rænt fyrir tíu árum.
The wood crackled and hissed.	Viðurinn brakaði og hvæsti.
Amber is fragile and can break into many small pieces.	Amber er brothætt og getur brotnað í marga litla bita.
English is the most popular language in the world.	Enska er vinsælasta tungumál í heimi.
Sold to assist local relief efforts.	Seldur til að aðstoða við staðbundið hjálparstarf.
Most people in this village live off farming.	Flestir í þessu þorpi lifa af búskap.
The young boy shone with pride.	Ungi drengurinn ljómaði af stolti.
Next to the wall is a desk.	Við hlið veggsins er skrifborð.
The perpetrator fled the scene.	Gerandinn flúði af vettvangi.
The striker has claimed to have been racist.	Framherjinn hefur haldið því fram að hann hafi verið beitt kynþáttafordómum.
The baby animal will soon complete its development.	Dýrabarnið mun brátt ljúka þróun sinni.
She ate pork.	Hún borðaði svínakjöt.
The system crashed again this morning.	Kerfið hrundi aftur í morgun.
One local was transplanted into microchips.	Einn heimamaður var græddur í örflögur.
Exactly how all this works is still being discovered.	Nákvæmlega hvernig allt þetta virkar er enn verið að uppgötva.
Add two tablespoons of apple juice.	Bætið við tveimur matskeiðum af eplasafa.
The rock was several hundred feet high.	Bjargið var nokkur hundruð fet á hæð.
Discard any broken shells.	Fargið öllum brotnum skeljum.
He threw drugs into the water.	Hann henti lyfjum í vatnið.
The earth's surface is mostly made of water.	Yfirborð jarðar er að mestu úr vatni.
Calvin's duty was admirable.	Skyldugennd Calvins var aðdáunarverð.
Together with three bodyguards, he looked around nervously.	Ásamt þremur lífvörðum horfði hann stressaður í kringum sig.
It was full of new faces.	Það var fullt af nýjum andlitum.
Maybe you've been misled by the propaganda.	Kannski hefur þú verið afvegaleiddur af áróðrinum.
The night sky twinkled against the clear, dark sky.	Næturhiminninn tindraði á móti tærum, dimmum himni.
The monk was a humble elected abbot.	Munkur var auðmjúkur kjörinn ábóti.
The dentist's waiting room was empty.	Biðstofa tannlæknisins var tóm.
The death toll is ugly.	Dánartölurnar eru ljótar.
Use a light hand.	Notaðu létta hönd.
Boys and girls both want to become astronauts.	Strákar og stelpur vilja bæði verða geimfarar.
The soldiers refused to fire.	Hermennirnir neituðu að skjóta.
She loved animals but had no pets.	Hún elskaði dýr en átti engin gæludýr.
She hardly knows the city anymore.	Hún kannast varla við borgina lengur.
I like swimming with dolphins.	Mér finnst gaman að synda með höfrungum.
I walked briskly down the street.	Ég gekk rösklega niður götuna.
Also pour a cup of milk into it.	Hellið líka bolla af mjólk út í.
You should have an umbrella with you.	Þú ættir að hafa regnhlíf með þér.
He went up the hill.	Hann gekk upp hæðina.
The trees cast a long shadow over the grass at night.	Trén varpa löngum skugga yfir grasið á nóttunni.
You got the flu by eating contaminated fish.	Þú fékkst flensu af því að borða mengaðan fisk.
Bird populations will decrease even further this century.	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld.
You wash your hair every day, do not you?	Þú þvær hárið á hverjum degi, er það ekki?
High-speed cars have high-quality engines.	Hraðvirkir bílar eru með hágæða vélar.
The statistics do not give the source.	Tölfræðin gefur ekki upp heimildina.
She walked to the door, opened it and walked through.	Hún gekk að dyrunum, opnaði þær og gekk í gegnum.
Wooden seats are for sitting on, not for lying on.	Viðarsæti eru til að sitja á, ekki til að liggja á.
Some organizations provide food for the poor.	Sum samtök útvega fátækum mat.
Street lights are common in cities as large as this one.	Götuljós eru tíð í jafn stórum borgum og þessari.
A volcano erupted and ash rained down on the town below.	Eldfjall gaus og ösku rigndi yfir bæinn fyrir neðan.
They celebrated this fire festival.	Þeir héldu upp á þessa eldshátíð.
The principal finished his speech.	Skólastjórinn lauk máli sínu.
People have been farming in this area for centuries.	Fólk hefur stundað búskap á þessu svæði um aldir.
We have no choice but to stop fighting.	Við höfum ekkert val en að hætta að berjast.
There were no satisfactory explanations.	Það voru engar fullnægjandi skýringar.
Our government is taking action to reduce pollution.	Ríkisstjórn okkar grípur til aðgerða til að draga úr mengun.
Produced in a factory, not at home.	Framleitt í verksmiðju, ekki heima.
The tsunami caused a large number of deaths.	Flóðbylgjan olli miklum fjölda látinna.
Like them, it is believed by some to have supernatural powers.	Eins og þeir, er talið af sumum að það hafi yfirnáttúrulega krafta.
She put her hand on his arm.	Hún lagði hönd sína á handlegg hans.
We are used to organ transplants.	Við erum vön líffæraígræðslu.
Dan ran with anxiety.	Dan hljóp með kvíða.
Her jokes were notoriously bad.	Brandarar hennar voru alræmdir lélegir.
Combine these two images.	Sameina þessar tvær myndir.
He takes regular breaks.	Hann tekur sér reglulega hvíld.
The anthills are large.	Maurastofurnar eru miklar.
When the sun was high, the band continued to play.	Þegar sólin var hátt lék hljómsveitin áfram.
The car drives down the highway.	Bíllinn keyrir niður þjóðveginn.
Average food consumption per capita has fallen sharply.	Meðalmatarneysla á mann hefur minnkað verulega.
She was wearing a white, expensive wedding dress	Hún var klædd í hvítt, dýran brúðarkjól
The potatoes are nutritious.	Kartöflurnar eru næringarríkar.
There is no alcohol in this drink.	Það er ekkert áfengi í þessum drykk.
She held her baby tightly in her arms.	Hún hélt barninu sínu þétt í fangið.
We now know more about particle physics than ever before.	Við vitum nú meira um eðlisfræði agna en nokkru sinni fyrr.
They sing sadder songs than birds.	Þeir syngja sorglegri söngva en fuglar.
They were lying in the grass.	Þeir lágu í grasinu.
I'm interested in so many subjects.	Ég hef áhuga á svo mörgum greinum.
Many things have changed.	Margt hefur breyst.
After they left, we cleaned up the broken pieces.	Eftir að þau fóru hreinsuðum við upp brotin.
Space travel has become commonplace.	Geimferðir eru orðnar algengar.
Anxiety can be suppressed for the most part.	Það er hægt að bæla kvíða að mestu leyti.
People became indifferent to most of the news.	Fólk varð áhugalaust um flestar fréttir.
Hairdressers also put colors on their hair.	Hárgreiðslumenn settu líka liti á hárið.
Use the cream to decorate the biscuit.	Notaðu kremið til að skreyta kexið.
Rivers transfer sediment from mountains to sea.	Ár flytja set frá fjöllum til sjávar.
Almost all the stars are visible from the city.	Næstum allar stjörnur sjást frá borginni.
She was facing a long journey upwards.	Hún stóð frammi fyrir langri ferð upp á við.
Medicines are available both day and night.	Lyf eru fáanleg bæði dag og nótt.
The boy touched the dog's muzzle.	Drengurinn snerti trýni hundsins.
Most of the scandals were silenced.	Flest hneykslismál voru þögguð.
A herd of goats hides under a tree.	Geitahjörð skýlir sér undir tré.
Usually a material changes shape or condition when heated.	Venjulega breytir efni um form eða ástand þegar það er hitað.
There are growing concerns about global warming.	Það eru vaxandi áhyggjur af hlýnun jarðar.
Round pieces of metal were welded together.	Kringlótt málmstykki voru soðin saman.
Heat leads to evaporation.	Hiti leiðir til uppgufunar.
This struggle is causing a great deal of controversy,	Þessi barátta veldur miklum deilum,
The chef prepared a delicious meal.	Kokkurinn útbjó dýrindis máltíð.
People used the flour to make bread.	Fólk notaði hveitið til að búa til brauð.
There are many natural hot springs.	Þar eru margir náttúrulegir hverir.
An accountant entered the data into the system.	Bókari setti gögnin inn í kerfið.
They do not come cheap.	Þeir koma ekki ódýrir.
This is the place to buy fresh fish.	Þetta er staðurinn til að kaupa ferskan fisk.
Some people experience it.	Sumir upplifa það.
We caught the smell of the wine.	Við náðum lyktinni af víninu.
Villagers stood outside the hospital, clasping their hands.	Þorpsbúar stóðu fyrir utan sjúkrahúsið og tróðu höndum saman.
The drawing shows a rough map of the battlefield.	Teikningin sýndi gróft kort af vígvellinum.
He loved the countryside.	Hann elskaði sveitina.
Children participated as scouts in the bombings.	Börn tóku þátt sem skátar í sprengjuárásunum.
The house was built of stone.	Húsið var byggt úr steini.
This research group made several experiments.	Þessi rannsóknarhópur gerði nokkrar tilraunir.
The villagers in the cottage were eaten by zombies.	Þorpsbúar í sumarbústaðnum voru étnir af zombie.
This area enjoys clean air and a moderate climate.	Þetta svæði nýtur hreins lofts og hóflegs loftslags.
She drank a lot of coffee but never too much.	Hún drakk mikið kaffi en aldrei of mikið.
Compared to last year, share prices have fallen slightly.	Miðað við síðasta ár hefur hlutabréfaverð lækkað lítillega.
Run over bananas.	Keyrðu yfir banana.
It's a small village.	Það er lítið þorp.
Health care costs have risen sharply in recent years.	Heilbrigðiskostnaður hefur hækkað gríðarlega undanfarin ár.
Wear gloves or you will hurt your fingers.	Notaðu hanska eða þú munt meiða fingurna.
Defendant fired several shots into the air.	Ákærði skaut nokkrum sinnum í loftið.
This car has a gold interior.	Þessi bíll er með gullinnréttingu.
I registered a protest with the police.	Ég skráði mótmæli hjá lögreglunni.
Terrible weather is sweeping the country.	Hræðilegt veður gengur yfir landið.
Are you too sick to attend classes?	Ertu of veikur til að mæta í kennsluna?
There are basically four types of rocks.	Í grundvallaratriðum eru fjórar tegundir af bergi.
The hospital staff is too large.	Starfsfólk spítalans er of mikið.
I watered the grass with clear water.	Ég vökvaði grasið með tæru vatni.
They plan to complete construction next year.	Þeir hafa áform um að ljúka framkvæmdum á næsta ári.
She felt the hand of speeding on her arm.	Hún fann hönd hraðakstursins á handleggnum.
Bring me my sword!	Færðu mér sverðið mitt!
We're lucky it's raining today.	Við erum heppin að það rigndi í dag.
Part of the building collapsed.	Hluti byggingarinnar hrundi.
The band played slow classical music.	Hljómsveitin lék rólega klassíska tónlist.
He must feel his anger.	Hann hlýtur að finna fyrir reiði sinni.
The jug had a red handle.	Hjálparkönnuna var með rautt handfang.
An expert in criminal law delivered a speech.	Sérfræðingur í refsirétti flutti erindi.
The ceremony took place in the village square.	Athöfnin fór fram á þorpstorginu.
The poem was written in ancient times.	Kvæðið var ort til forna.
It produces cyanide when crushed.	Það framleiðir sýaníð þegar það er mulið.
I cut my nails last night.	Ég klippti á mér neglurnar í gærkvöldi.
Such violence was unusual.	Slíkt ofbeldi var óvenjulegt.
They were sitting in front of a restaurant.	Þeir sátu fyrir framan veitingastað.
She felt uncomfortable, but did nothing to leave.	Henni leið óþægilegt, en gerði ekkert til að fara.
The elephant's heart is in his throat.	Hjarta fílsins er í hálsi hans.
However, the ratio of reliable evidence is still low.	Hlutfall áreiðanlegra sönnunargagna er hins vegar enn lágt.
On the outskirts of the city, the locals were friendly.	Í útjaðri borgarinnar voru heimamenn vinalegir.
He immediately closed the door and locked it.	Hann lokaði hurðinni strax og læsti henni.
He likes it very much.	Honum finnst málið mjög gott.
My love for you changes everything.	Ást mín til þín breytir öllu.
The climate here is not favorable for agriculture.	Loftslagið hér er ekki hagkvæmt fyrir landbúnað.
This machine is fluid free.	Þessi vél er laus við vökva.
Mom still missed her mom.	Mamma saknaði enn mömmu sinnar.
The red export industry has been destroyed.	Rauðútflutningsiðnaðurinn hefur verið eyðilagður.
Sibling competition is common between children.	Systkinasamkeppni er algeng milli barna.
Ancient cities were often built near rivers.	Fornar borgir voru oft byggðar nálægt ám.
The tiger sniffed the air.	Tígrisdýrið þefaði loftið.
The crew then trained the monkeys for two days.	Áhöfnin þjálfaði síðan apana í tvo daga.
I'm way too tired to face more another day.	Ég er allt of þreytt til að horfast í augu við meira annan dag.
The government is building a new port city here.	Ríkisstjórnin er að byggja hér nýja hafnarborg.
This country needs efficient transportation, says the president.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, segir forsetinn.
A coalition has gathered to defeat the sitting president.	Samfylking hefur safnast saman til að sigra sitjandi forseta.
She was aware of his presence.	Hún var meðvituð um nálægð hans.
She ate the broth from the pot.	Hún borðaði soðið úr pottinum.
A lot of secret information was found on the computer.	Í tölvunni fannst mikið af leynilegum upplýsingum.
Two cars were badly damaged.	Tveir bílar skemmdust mikið.
She's no money.	Hún er peningalaus.
Crispbread is toasted and served with cheese.	Skarpbrauð er ristað og borið fram með osti.
It blocked all direct sunlight.	Það lokaði fyrir allt beinu sólarljósi.
Do not go into the water.	Ekki fara í vatnið.
Determined, but polite.	Ákveðinn, en kurteis.
Many scientists claim that psychotropic drugs can provide a cure.	Margir vísindamenn halda því fram að geðlyf geti veitt lækningu.
He enjoys watching sports.	Hann nýtur þess að horfa á íþróttir.
Remove the snow from the driveway.	Færðu snjóinn af innkeyrslunni.
Mix all the ingredients together.	Blandið öllu hráefninu saman.
Split the egg in half.	Kljúfið eggið í tvennt.
Gutenkabinett is a collection of thumbnails.	Gutenkabinett er safn smámynda.
The desolate areas of the world are likely to suffer.	Eyðisvæði heimsins munu líklega verða fyrir þjáningum.
They accused him of adultery.	Þeir sökuðu hann um framhjáhald.
Should we throw away coins?	Eigum við að henda mynt?
Her friends criticized her unruly behavior.	Vinir hennar gagnrýndu óstýriláta hegðun hennar.
It turns out, man.	Það kemur í ljós, maður.
He was in abject poverty.	Hann var í sárri fátækt.
The arrows arched through the air.	Örvarnar boguðu í gegnum loftið.
The perfume was a sleeping pill.	Ilmvatnið var svefnlyf.
She was happy and sad too.	Hún var glöð og sorgmædd líka.
Make sure the mayonnaise is thick and rich in content.	Gakktu úr skugga um að majónesið sé þykkt og innihaldsríkt.
The batteries drained.	Rafhlöðurnar tæmdust.
Red squirrels live in certain areas.	Rauðar íkornar lifa á ákveðnum landsvæðum.
They feared defeat.	Þeir óttuðust ósigur.
The general worked day and night to defend the country.	Hershöfðinginn vann dag og nótt við að verja landið.
The chairman asked all the CEOs of companies.	Formaður spurði alla framkvæmdastjóra fyrirtækja.
No one was injured when the car overturned.	Enginn slasaðist þar sem bíllinn valt.
The county lies by the sea.	Sýslan liggur að hafinu.
She made a big mistake.	Hún gerði stór mistök.
They carefully connected weapons.	Þeir tengdu vopn vandlega saman.
They experimented with different techniques.	Þeir gerðu tilraunir með mismunandi tækni.
They approached slowly, alert for trouble.	Þeir nálguðust hægt, vakandi fyrir vandræðum.
Formal rules on this were published.	Formlegar reglur um það voru birtar.
Fog hindered the boat's progress.	Þoka hindraði framgang bátsins.
The building is a symbolic example of fascism.	Byggingin er táknrænt dæmi um fasadisma.
It occurred to me that he was being dishonest.	Mér datt í hug að hann væri óheiðarlegur.
Flights to and from the airport were canceled.	Flug til og frá flugvellinum var hætt.
She was hot in bed and thirsty.	Hún var heit í rúminu og þyrst.
That was a problem.	Það var vandamál.
I always advise my students to listen to others.	Ég ráðlegg nemendum mínum alltaf að hlusta á aðra.
This facility is open to everyone.	Þessi aðstaða er öllum opin.
How do you use hand cream?	Hvernig handkrem notar þú?
Children need to be educated to respect the earth.	Það þarf að fræða börn til að bera virðingu fyrir jörðinni.
Cooking uses heat to change the state of the material.	Matreiðsla notar hita til að breyta ástandi efnisins.
The boy is growing fast.	Drengurinn stækkar hratt.
The kid nodded and swallowed hard.	Krakkinn kinkaði kolli og kyngdi fast.
The pigs are a nuisance to local farmers.	Svínin eru til óþæginda fyrir bændur á staðnum.
I noticed them everywhere.	Ég tók eftir þeim alls staðar.
Better wages and better terms.	Betri laun og betri kjör.
Carrots were a failure.	Gulrætur voru misheppnuð.
Temperatures are expected to be around freezing.	Gert er ráð fyrir að hiti fari í kringum frostmark.
The vine was in bloom.	Vínviðurinn var í blóma.
Why did not you let us know earlier?	Af hverju tilkynntirðu okkur ekki fyrr?
He felt dizzy and hesitated for a moment.	Honum svimaði og hikaði um stund.
Take two tablespoons of salt.	Taktu tvær matskeiðar af salti.
The thread is glowing blue in the lamplight.	Þráðurinn glóandi blár í lampaljósinu.
Many people enjoy eating fish	Margir hafa gaman af því að borða fisk
The company relies on consultants to make the right decisions.	Fyrirtækið treysti á ráðgjafa til að taka réttar ákvarðanir.
After the last game, the spectators burst into joy.	Eftir síðasta leik braust áhorfendur upp í fögnuði.
The planet will also house millions of people.	Plánetan mun einnig hýsa milljónir manna.
The musicians perform a complex musical instrument	Tónlistarmennirnir flytja flókið hljóðfæraleik
A bishop stands on the pinnacle of power.	Biskup stendur á tindi valdsins.
Nowadays, buses run on natural gas rather than diesel.	Nú á dögum keyra rútur á jarðgasi frekar en dísilolíu.
A fire broke out in the cave.	Eldur kom upp í hellinum.
The policeman was quickly on the scene.	Lögreglumaðurinn var fljótur á vettvang.
Allow the paper to dry.	Leyfðu pappírnum að þorna.
The company immediately invested.	Fyrirtækið fjárfesti strax.
The green light turned green.	Græna ljósið varð grænt.
At times, residents lost power.	Stundum urðu íbúar rafmagnslausir.
They dug it up.	Þeir grófu hana við á.
A thunderclap shook the area.	Þrumuklapp skók svæðið.
The CEO has no managerial experience.	Framkvæmdastjórinn hefur enga stjórnunarreynslu.
Violence was a constant presence, a symptom of daily life.	Ofbeldi var stöðug viðvera, einkenni daglegs lífs.
Climate has a variety of effects on human development.	Loftslag hefur margvísleg áhrif á þróun mannsins.
Although they lived a humble existence, they were happy.	Þótt þau lifðu auðmjúkri tilveru voru þau hamingjusöm.
Some say that civilization is degrading.	Sumir segja að siðmenningin sé niðurlægjandi.
He claimed that the paper had slandered itself.	Hann hélt því fram að blaðið hefði rægt sig.
He has been offered a job in the city.	Honum hefur verið boðið starf í borginni.
She walked up the hall.	Hún gekk upp ganginn.
He was well known in the literary world.	Hann var vel þekktur í bókmenntaheiminum.
It's time to dump her and move on.	Kominn tími á dýfu!
We should start a new venture this year.	Við ættum að hefja nýtt framtak á þessu ári.
It was a miracle that no one was injured.	Það var kraftaverk að enginn slasaðist.
Twenty moths are hatching.	Tuttugu mölflugur eru að klekjast út.
Maybe you have forgotten how to fish.	Kannski hefur þú gleymt hvernig á að veiða.
His touch is always soft.	Snerting hans er alltaf mjúk.
After a great search, the student was found.	Eftir mikla leit fannst nemandinn.
The painter put the money in his pocket and left.	Málarinn stakk peningunum í vasa og fór.
The soldier has a good sense of humor.	Hermaðurinn hefur góðan húmor.
Cover your tracks carefully.	Hyljið lögin þín vandlega.
Take good care of your food, it nourishes your body.	Vertu vel með matinn þinn, hann nærir líkamann þinn.
This is a rather large fish.	Þetta er frekar stór fiskur.
The ski resort has now been closed.	Skíðasvæðinu hefur nú verið lokað.
You must always stick to the main road.	Þú verður alltaf að halda þig við aðalvegi.
The city's diverse population includes a variety of races.	Fjölbreytilegur íbúafjöldi borgarinnar inniheldur margs konar kynþætti.
Experts say that humidity will continue to rise.	Sérfræðingar segja að rakastig muni halda áfram að hækka.
He rose to his feet, facing me.	Hann reis á fætur, andspænis mér.
This planet is unique in that it has rings.	Þessi pláneta er einstök að því leyti að hún hefur hringa.
The city carried the heat and the burden of a great epidemic.	Borgin bar hitann og þungann af miklum faraldri.
Unscrew the tap by turning the handle.	Skrúfað er fyrir kranann með því að snúa handfanginu.
The factory has clearly broken the law.	Verksmiðjan hefur greinilega brotið lög.
Some states do not even offer road shelter.	Sum ríki bjóða ekki einu sinni upp á vegaskjól.
The royal families removed traces of their presence.	Konungsfjölskyldurnar fjarlægðu ummerki um nærveru sína.
He sowed the seed, watered it and never looked back.	Hann sáði fræinu, vökvaði það og leit aldrei til baka.
Every man knows how to hold a sword.	Hver maður veit hvernig á að halda á sverði.
Streams flow into the wide bay.	Lækur streymir inn í breiðan flóann.
Everyone understood the consequences of this all too well.	Allegra skildi afleiðingar þessa allt of vel.
Nice fog hung in the air.	Fín þoka hékk í loftinu.
She waited for the tram and leaned against the wall.	Hún beið eftir sporvagni og hallaði sér á vegginn.
His mistakes were many.	Mistök hans voru mörg.
They are of a similar age.	Þeir eru á svipuðum aldri.
The mining area is already polluted.	Námusvæðið er þegar mengað.
He laughed out loud.	Hann hló af skemmtun.
When are we going?	Hvenær ætlum við að fara?
The rich have access to the latest computer technology.	Hinir ríku hafa aðgang að nýjustu tölvutækni.
The voltage wires hung in the air.	Spennuvírarnir héngu í loftinu.
These islands are diverse.	Þessar eyjar eru fjölbreyttar.
This island is often considered beautiful.	Þessi eyja er oft talin falleg.
The account is in balance.	Reikningurinn er í jafnvægi.
What a beautiful name they have!	Þvílíkt fallegt nafn sem þeir heita!
The family often traveled.	Fjölskyldan ferðaðist oft um.
Farmers were angry and almost decided to strike.	Bændur voru reiðir og ákváðu næstum því að slá til.
As a result, this village has changed little over the years.	Þess vegna hefur þetta þorp lítið breyst í gegnum árin.
The houses in this area are traditional in style.	Húsin á þessu svæði eru hefðbundin í stíl.
It really took my breath away.	Það vakti svo sannarlega andann á mér.
There is an uncomfortable tension in our relationship.	Það er óþægileg spenna í sambandi okkar.
The rain clouds cracked and released a flood.	Regnskýin sprungu og leystu úr læðingi vatnsflóð.
Eat slowly, otherwise your food will be cold.	Borðaðu hægt, annars verður maturinn þinn kaldur.
They rowed past people on the sidewalk.	Þeir ruddust fram hjá fólki á gangstéttinni.
The truth will set you free.	Sannleikurinn mun gera þig frjálsan.
The correct preposition is 'to'.	Rétt forsetning er 'að'.
His cookbooks filled an entire shelf.	Matreiðslubækurnar hans fylltu heila hillu.
He opened the small door.	Hann opnaði litlu hurðina.
It was ridiculous.	Það var fáránlegt.
When the information was collected, we analyzed it.	Þegar upplýsingum var safnað greindum við þær.
The professor paused for a moment to look.	Prófessorinn stoppaði augnablik til að líta út.
He grabbed them unconsciously.	Hann greip þá ómeðvitað.
They preferred to be, warm, dry and safe.	Þeir vildu helst vera, heitir, þurrir og öruggir.
He was tall and athletic.	Hann var hávaxinn og íþróttamaður.
Place your hands behind your back.	Settu hendurnar fyrir aftan bakið.
The bell rang	Bjallan hringdi
The giant and slender body of the saithe was hidden under the leaves.	Risastór og grannur líkami ufsans var falinn undir laufblöðunum.
It evaporates from the distant mountain.	Það gufar frá fjarlæga fjallinu.
She seemed worried and anxious.	Hún virtist áhyggjufull og óróleg.
The period is characterized by enormous technological innovations.	Tímabilið einkennist af gríðarlegri tækninýjungum.
The road through the narrow corridor goes down a steep slope.	Vegurinn í gegnum þröngan ganginn gengur bratt niður.
His arguments were irrefutable.	Rök hans voru óhrekjanleg.
Many people ask me when I should buy.	Margir spyrja mig hvenær ég eigi að kaupa.
The two leaders agreed to continue talks.	Leiðtogarnir tveir samþykktu að halda viðræðum áfram.
She would not accept his shit.	Hún myndi ekki sætta sig við skítkast hans.
Locals have been cultivating this land for generations.	Heimamenn hafa ræktað þetta land í kynslóðir.
His ideas are always colorful.	Hugmyndir hans eru alltaf litríkar.
Some children were born deaf.	Sum börn fæddust heyrnarlaus.
My nephew sang beautifully.	Frændi minn söng fallega.
We should expect an increase in violent crime.	Við ættum að búast við fjölgun ofbeldisglæpa.
It had a calming effect.	Það hafði róandi áhrif.
Iron makes the best metal for bridges.	Járn gerir besta málminn fyrir brýr.
Some inks are popular among printers.	Sumi blek er vinsælt meðal skrautritara.
The upper and lower classes enjoyed different food.	Yfir- og neðri stéttin nutu mismunandi matar.
The dinosaurs were hunted for extinction here.	Risaeðlurnar voru veiddar til útrýmingar hér.
Sailors and farmers looked at it with disbelief.	Sjómenn og bændur horfðu á það með vantrú.
Each photograph seems to tell its own story.	Hver ljósmynd virðist segja sína sögu.
Contraction of the gastrointestinal tract, "constipation"	Samdráttur í meltingarfærum, "hægðatregða"
A store clerk helped her choose a gift.	Afgreiðslumaður í verslun hjálpaði henni að velja gjöf.
She apologized and left.	Hún afsakaði sig og fór.
National speed limits will reduce traffic congestion.	Hraðatakmörkun á landsvísu mun draga úr umferðarþunga.
The city has an international airport.	Í borginni er alþjóðlegur flugvöllur.
The street vendor was busy stirring his soup.	Götusali var upptekinn við að hræra súpuna sína.
The little girl stared at her.	Litla stúlkan starði á hana.
I always enjoy listening to classical concerts.	Mér finnst alltaf gaman að hlusta á klassíska tónleika.
He spent his youth in the cottage.	Hann eyddi æsku sinni í kotinu.
Not everyone is invited.	Ekki er öllum boðið.
The effects of climate change are difficult to predict.	Erfitt er að spá fyrir um áhrif loftslagsbreytinga.
This factory produces so many products.	Þessi verksmiðja framleiðir svo mikið af vörum.
The president questioned the government's policy.	Forsetinn efaðist um stefnu ríkisstjórnarinnar.
A red protective dress slid softly in the wind.	Rauður hlífðarkjóll rann mjúklega í vindinum.
She has a penchant for pink.	Hún hefur hneigð fyrir bleiku.
As a bookworm, he has read almost every book available.	Sem bókaormur hefur hann lesið næstum allar bækur sem til eru.
Sprinkle salt generously over the fish.	Stráið salti ríkulega yfir fiskinn.
To help with landings, concrete floor markings were installed.	Til að hjálpa til við siglingar um lendingar voru settar upp áþreifanlegar gólfmerkingar.
Dense forests covered this area of ​​moorland.	Þéttir skógar þektu þetta svæði mýrlendis.
She shamed him gently.	Hún skammaði hann blíðlega.
The elf is covered with trees.	Álfan er þakin trjám.
Those plans were never carried out.	Þær áætlanir voru aldrei framkvæmdar.
The bartender felt hostility from the locals.	Barþjónninn fann fyrir andúð frá heimamönnum.
The church stands on a hill.	Kirkjan stendur á hæð.
This road ends at the river.	Þessi vegur endar við ána.
Wiped sweat from his forehead and continued happily.	Þurrkaði svita af enni sér og hélt áfram glaður áfram.
The trees swayed softly in the warm spring breeze.	Trén svignuðu mjúklega í hlýjum vorgolunni.
The delegates left the meeting room.	Fulltrúarnir gengu út úr fundarsalnum.
Dealers withstood the changes, but they had no other choice.	Söluaðilar stóðust breytingar, en þeir höfðu engan annan kost.
To climb a mountain you need good hiking boots.	Til að klífa fjall þarf góða gönguskó.
She has the heart and drive of a warrior.	Hún hefur hjarta og drifkraft stríðsmanns.
Many birds migrate south from this area each year.	Margir fuglar flytja suður frá þessu svæði á hverju ári.
Your parents do not appreciate it.	Foreldrar þínir kunna ekki að meta það.
American scientists continued their work.	Bandarískir vísindamenn héldu áfram starfi sínu.
Gradually add water and stir constantly.	Bætið vatni smám saman við og hrærið stöðugt í.
The artist's painting became more emotional.	Málverk listamannsins varð tilfinningaríkara.
Put a few raisins on each cup.	Setjið nokkrar rúsínur á hverja bollu.
Another flood and famine were averted.	Öðru flóði og hungursneyð var afstýrt.
It was undisputed that she had done so.	Það var óumdeilt að hún hefði gert það.
Traces, of poems around the world.	Ummerki, af ljóði um allan heim.
The vegetables were fresh and delicious.	Grænmetið var ferskt og ljúffengt.
Some protesters were beaten bloody.	Sumir mótmælendur voru barðir blóðugir.
It is hoped that the unused railway will prevail	Það er von að ónotuð járnbraut valdi
The light blinded in the midday sun.	Ljósið blindaði í hádegissólinni.
Government buildings are expensive to maintain.	Ríkisbyggingar eru dýrar í viðhaldi.
The journalist interviewed many.	Blaðamaðurinn tók viðtal við marga.
Have you read the rulebook?	Hefurðu lesið reglubókina?
There was no rebellion.	Það var engin uppreisn.
If you cross the border, you pay a fine.	Ef þú ferð yfir landamærin greiðir þú sekt.
She presented her findings at the international conference.	Hún kynnti niðurstöður sínar á alþjóðafundinum.
Her eyes were cold and numb.	Augu hennar voru köld og tilfinningalaus.
She avoided looking at his face.	Hún forðaðist að horfa á andlit hans.
They grow corn, corn and other crops.	Þeir rækta maís, maís og aðra ræktun.
The stranger smiled.	Ókunnugi maðurinn brosti.
Her interest was contagious.	Áhugi hennar var smitandi.
They argued that reform was necessary.	Þeir héldu því fram að umbæturnar væru nauðsynlegar.
The current leader of the country is quite popular all over the world.	Núverandi leiðtogi landsins er nokkuð vinsæll um allan heim.
Many parks today have museums, monuments and art museums.	Margir almenningsgarðar í dag eru með söfn, minnisvarða og listasöfn.
There always seemed to be a smell of freshly baked bread in the shop.	Alltaf virtist lykta af nýbökuðu brauði í búðinni.
The picture is more interesting.	Myndin er áhugaverðari.
You will need two cups of flour.	Þú þarft tvo bolla af hveiti.
Then came the day when the river flowed.	Svo kom dagurinn þegar áin flæddi.
Acid rain can destroy fish stocks in lakes and rivers.	Súrt regn getur eyðilagt fiskistofna í vötnum og ám.
Throw a blanket over your shoulder.	Kasta teppi yfir öxlina.
Each of these items weighs less than one pound.	Hver af þessum hlutum vegur minna en eitt pund.
The cover is three years old.	Kápan er þriggja ára.
Stop here.	Hættu hérna.
Ten out of eighteen candidates were elected.	Tíu af átján frambjóðendum voru kjörnir.
He was the father of many children.	Hann var faðir margra barna.
A suicide bomber blew himself up near his target.	Sjálfsmorðssprengjumaður sprengdi sprengju sína nálægt skotmarki sínu.
They sank into the sea.	Þeir sukku í sjóinn.
The tourists traveled for two weeks.	Ferðamennirnir ferðuðust í tvær vikur.
When it rains, everything gets wet.	Þegar það rignir verður allt blautt.
Our town has a long history.	Bærinn okkar á sér langa sögu.
Sugar melts at room temperature.	Sykur bráðnar við stofuhita.
She speaks with a southern disorder.	Hún talar með suðlægri röskun.
Some people prefer to invest in the stock market.	Sumir kjósa að fjárfesta á hlutabréfamarkaði.
Peanut oil was the first choice in cooking.	Jarðhnetuolía var fyrsti kosturinn í matreiðslu.
In the coming year there will be many new innovations.	Á komandi ári verða margar nýjar nýjungar.
The sea sparkled in the distance.	Hafið glitraði í fjarska.
Since she is abroad, she is barred from reading the news.	Þar sem hún er erlendis er hún útilokuð frá því að lesa fréttir.
After his death, her reputation did not decline.	Eftir dauða hans fór orðstír hennar ekki niður.
There's the electricity.	Þar er rafmagnið.
The old women had begun their walk.	Gamla konurnar höfðu hafið göngu sína.
She wants to help local authorities.	Hún vill hjálpa sveitarfélögum.
She burst out crying.	Hún sprakk út grátandi.
She promises to return.	Hún lofar að snúa aftur.
He was also very interested in traveling abroad.	Hann hafði einnig mikinn áhuga á utanlandsferðum.
Town.	Kaupstaður.
Look at all this blood!	Sjáðu allt þetta blóð!
She ate her lunch quickly and left.	Hún borðaði hádegismatinn sinn fljótt og fór.
A thief stole her necklace last night.	Þjófur stal hálsmeni hennar í gærkvöldi.
Sugar prices have risen sharply.	Verð á sykri hefur hækkað verulega.
Many people think the comments were racist.	Margir halda að ummælin hafi verið rasísk.
I will pay for the damage.	Ég mun borga tjónið.
Do as the great king commands.	Gerðu eins og hinn mikli konungur býður.
Prepare the pan for frying.	Undirbúðu pönnuna fyrir steikingu.
These bugs will not think about the heat.	Þessar pöddur munu ekki hugsa um hitann.
I drink a liter of milk every day.	Ég drekk lítra af mjólk á hverjum degi.
The sand was hot.	Sandurinn var heitur.
Muscles vibrate fast in a folk dance.	Vöðvar titra hratt í þjóðdansi.
They like to go to the movies but rarely show up.	Þeim finnst gaman að fara í bíó en mæta sjaldan.
Business leaders must strive for maximum productivity.	Leiðtogar fyrirtækja verða að stefna að hámarks framleiðni.
Tears streamed down the cheeks of eyewitnesses.	Tár streymdu um kinnar sjónarvotta.
It works equally well for dry and wet hair.	Það virkar jafn vel fyrir þurrt og blautt hár.
He lifted the lid of a metal can.	Hann lyfti lokinu á málmdós.
An ox ran slowly between them.	Uxi hljóp hægt á milli þeirra.
The quality of this material is very poor.	Gæði þessa efnis eru mjög léleg.
A happy child is a healthy child.	Hamingjusamt barn er heilbrigt barn.
I do not like this job, but there are few benefits.	Mér líkar ekki þetta starf, en það eru fáir kostir.
We peeled carrots one by one.	Við skrældum gulrætur hver fyrir sig.
She missed the bus this morning.	Hún missti af strætó í morgun.
He hurried out to buy cigarettes.	Hann flýtti sér út til að kaupa sígarettur.
Because you exercise, you feel stronger.	Vegna þess að þú æfir, þá líður þér sterkari.
All good parents should try to be elegant.	Allir góðir foreldrar ættu að reyna að vera glæsilegir.
We looked at the catacomb but there was no one there.	Við skoðuðum katacomb en þar var enginn.
Do not contaminate the water supply with your rubbish.	Ekki menga vatnsveituna með sorpinu þínu.
Put this on.	Settu þetta á.
Heavy rain fell over the island.	Mikil rigning féll yfir eyjuna.
He showed a scientific experiment.	Hann sýndi vísindatilraun.
The ship reportedly sank after a collision with a coral reef.	Að sögn sökk skipið eftir árekstur við kóralrif.
In practice, this is completely different.	Í reynd er þetta allt öðruvísi.
Meteorology is a study of the atmosphere.	Veðurfræði er rannsókn á lofthjúpnum.
One morning Andre woke up shouting.	Einn morguninn vaknaði Andre við hróp.
Cities are polluted by all the natural gas that flows out.	Borgir eru mengaðar af öllum þeim jarðgasi sem streyma út.
This teacher is constantly comfortable for the children.	Þessi kennari er stöðugt þægilegur fyrir börnin.
The smell made my stomach growl.	Lyktin fékk magann til að grenja.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel var kjörinn forseti nemendafélagsins.
This is the exit for movies.	Þetta er útgangurinn fyrir kvikmyndir.
We talked about the war.	Við ræddum um stríðið.
The sun is hot.	Sólin er heit.
This town has expanded and many hotels are appearing.	Þessi bær hefur stækkað og mörg hótel birtast.
I do not like cats.	Mér líkar ekki við ketti.
Avoid touching insect bites.	Forðastu að snerta skordýrabit.
The poem was read with emotion.	Ljóðið var lesið af tilfinningu.
They planted elm trees along the side of the road.	Þeir gróðursettu álmtré meðfram vegkantinum.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Sumar eðlur ganga á þremur fótum, aðrar á fjórum.
The Revolutionary Government established several charities.	Byltingarstjórnin stofnaði nokkur góðgerðarsamtök.
She was accused of embezzlement.	Hún var sökuð um fjárdrátt.
The leaders of this country have agreed	Leiðtogar þessa lands hafa verið sammála
The actress' eyes are green and her hair is blonde.	Augu leikkonunnar eru græn og hárið er ljóst.
The motel is a short-lived haven.	Mótelið er griðastaður skammvinnra.
Apparently, judging by the smell.	Svo virðist, af lyktinni að dæma.
This is a task beyond even your best skills.	Þetta er verkefni umfram jafnvel bestu færni þína.
There was once a fast food place here.	Hér var einu sinni skyndibitastaður.
Her remarks came as a surprise to the inspector.	Ummæli hennar komu eftirlitsmanninum á óvart.
The sea breeze was damp and cold.	Sjávargolan var rak og kaldur.
First we need mustard.	Fyrst þurfum við sinnep.
Officials lowered the speed limit.	Embættismenn lækkuðu hámarkshraða.
Do you have the medicine?	Ertu með lyfið?
Do this only once and never again.	Gerðu þetta bara einu sinni og aldrei aftur.
Originally meant "little food".	Þýddi upphaflega „smá mat“.
Seventeen people died in a forest fire.	Sautján manns létu lífið í skógareldi.
The chef sprinkled cinnamon over the cake.	Kokkurinn stráði kanil yfir kökuna.
A ship containing dangerous liquids was propelled into space.	Skip sem innihélt hættulegan vökva var knúið út í geiminn.
Krakatoa exploded with a deafening scream.	Krakatoa sprakk með heyrnarlausu öskri.
His body lay cool and still.	Líkami hans lá kaldur og kyrr.
The thief saw me and ran away.	Þjófurinn sá mig og hljóp í burtu.
Our elders made a conscious decision	Öldungarnir okkar tóku meðvitaða ákvörðun
It is impossible to distinguish between them.	Það er ómögulegt að greina á milli þeirra.
Try to control your mood.	Reyndu að stjórna skapi þínu.
I see no reason to continue.	Ég get ekki séð ástæðu til að halda áfram.
She fell asleep during class.	Hún sofnaði í kennslustund.
The windmills were built by the government.	Vindmyllurnar voru byggðar af stjórnvöldum.
But that often happens in war.	En það gerist oft í stríði.
Fast food has taken over people's eating habits.	Skyndibitaæðið hefur tekið yfir matarvenjur fólks.
He had been driving for more than an hour.	Hann hafði ekið í meira en klukkustund.
Friend of vegetation surrounded by desert.	Vin gróðurs umkringd eyðimörk.
I'm not worried about going to the dentist tomorrow.	Ég hef engar áhyggjur af því að fara til tannlæknis á morgun.
Third cup, please!	Þriðji bolli, takk!
The man's ancestors are not known in the picture.	Ekki er vitað um forfeður mannsins á myndinni.
Each of these things can be unusual.	Hver af þessum hlutum getur verið óvenjulegur.
The author threw the book across the room.	Rithöfundurinn henti bókinni yfir herbergið.
I mixed egg and mustard to make a dressing.	Ég blandaði saman eggi og sinnepi til að búa til dressingu.
The fish swim calmly.	Fiskarnir synda í ró.
She is anti-social and shy.	Hún er ófélagsleg og feimin.
The Minister immediately rejected the plan.	Ráðherrann hafnaði áætluninni þegar í stað.
There is one advantage to being in a team.	Það er einn kosturinn við að vera í liði.
This desert area is sparsely populated.	Þetta eyðimerkursvæði er strjálbýlt.
I do not have to go anywhere.	Ég þarf ekki að fara neitt.
She hopes to win a scholarship.	Hún vonast til að vinna námsstyrk.
The church building has two wings.	Kirkjuhúsið er með tveimur álmum.
They slept by the water.	Þeir sváfu við vatnið.
Monsoon is a seasonal phenomenon.	Monsún er árstíðabundið fyrirbæri.
Farmers need rain to grow their crops.	Bændur þurfa rigningu til að uppskeran geti vaxið.
The war was a catastrophe.	Stríðið var algjört stórslys.
Her beauty will disappear in a few years.	Fegurð hennar mun hverfa á nokkrum árum.
She straightened her hair.	Hún lagaði hárið.
The river was peaceful.	Áin var friðsæl.
The rise of the car market marked the beginning of pollution.	Uppgangur bifreiðarinnar markaði upphaf mengunar.
The soldiers lined up the two boys against the wall.	Hermennirnir stilltu drengjunum tveimur upp við vegginn.
She did not seem to care.	Henni virtist ekki vera sama.
Stopped to smell the roses.	Stoppaði til að finna lyktina af rósunum.
Roman mythology provided a rich source of stories.	Rómversk goðafræði veitti ríkulega uppsprettu sagna.
Every child can learn to swim in a short time.	Hvert barn getur lært að synda á skömmum tíma.
Those who work in industry could continue to do so.	Þeir sem starfa í iðnaði gætu haldið því áfram.
Has no one told you to be careful?	Hefur enginn sagt þér að fara varlega?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Enska hefur einfaldasta málfræði allra nútíma tungumála.
The crane took off and went over.	Kraninn flaug af stað og fór yfir.
The deep sea contains an overwhelming volume of sponges.	Djúpsjórinn inniheldur yfirþyrmandi rúmmál af svampum.
She was wearing a white dress.	Hún var í hvítum kjól.
I believe this tree is fifty feet tall.	Ég tel að þetta tré sé fimmtíu fet á hæð.
The soldiers are clearing the streets.	Hermennirnir eru að ryðja göturnar.
No one was found there.	Þar fannst enginn.
They fight for what is right.	Þeir berjast fyrir því sem er rétt.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Málfræðingar rannsaka alla þætti tungumálsins, allt frá hljóðfræði til merkingarfræði.
Yellow is the most visible color.	Gulur er sýnilegasti liturinn.
Thousands of protesters gathered in parliament.	Þúsundir mótmælenda komu saman á þinginu.
This bread is handmade.	Þetta brauð er handgert.
The battle for turf candy has been raging for many years.	Baráttan um torfkonfekt hefur geisað í mörg ár.
Go to this restaurant!	Farðu á þennan veitingastað!
There were many technical issues with the update.	Mörg tæknileg vandamál komu upp við uppfærsluna.
The sun shone brightly again.	Sólin skein skært aftur.
Democracy, once a great experiment, is receding.	Lýðræði, sem áður var mikil tilraun, er á undanhaldi.
Lack of sleep is a serious problem.	Svefnskortur er alvarlegt vandamál.
A dust storm made it difficult to see.	Rykstormur gerði það erfitt að sjá.
But the long trip was worth it.	En langa ferðin var þess virði.
The lines gradually became blurred.	Línurnar urðu smám saman óskýrar.
There are few sailings in the area.	Á svæðinu eru fáar siglingar.
The drink was too sweet for her.	Drykkurinn var of sætur fyrir hana.
Her cry of pain was echoed by others.	Sársaukaóp hennar var endurómað af öðrum.
The animals, insects and plant life suffered.	Dýrin, skordýrin og plöntulífið þjáðust.
This act is an offense.	Þessi verknaður er lögbrot.
His friends watched him with amusement.	Vinir hans horfðu á hann með skemmtun.
The public reacted angrily to his candid remarks.	Almenningur brást reiður við hreinskilnum ummælum hans.
He ate with a knife and fork.	Hann borðaði með hníf og gaffli.
Scientists now claim that the disease does not exist.	Vísindamenn halda því nú fram að sjúkdómurinn sé ekki til.
A red car stopped.	Rauður bíll stöðvaðist.
There is a risk of flooding in the area.	Flóðahætta er á svæðinu.
First we need a spatula.	Fyrst þurfum við spaða.
His long leather coat was pulled tight around him.	Langa leðurfrakkinn hans var dreginn þétt um hann.
There were beaches on the island.	Það voru strendur á eyjunni.
It is better to resolve disputes through dialogue.	Betra er að leysa deilur með samræðum.
Did you notice any unfamiliar faces?	Tókstu eftir einhverjum ókunnugum andlitum?
The waves made the sea roar.	Öldurnar létu hafið öskra.
Keep track of all expenses.	Fylgstu með öllum útgjöldum.
The hardened soldiers defended the nation.	Hinir hörku hermenn vörðu þjóðina.
It is much easier to go up than to go down.	Það er miklu auðveldara að fara upp á við en að fara niður.
It seemed strange that he had not called earlier.	Það þótti skrítið að hann hefði ekki hringt fyrr.
The arguments on both sides were convincing.	Rökin beggja vegna voru sannfærandi.
He scrubbed the potatoes carefully.	Hann skrúbbaði kartöflurnar vandlega.
The wire fence surrounded the stadium.	Víragirðingin umlukti völlinn.
It was raining heavily outside.	Mikil rigning var úti.
Next month, he will begin quantitative research.	Í næsta mánuði mun hann hefja megindlegar rannsóknir.
Some people create pets from domestic pets.	Sumir búa til gæludýr úr heimilisgæludýrum.
Pour the salt onto a clean plate.	Hellið saltinu á hreinan disk.
Henry has little interest in politics.	Henry hefur lítinn áhuga á stjórnmálum.
People here make more money	Fólk hér græðir meiri peninga
Parents are expected to participate.	Gert er ráð fyrir að foreldrar taki þátt.
He will give a lecture at the university.	Hann mun halda fyrirlestur í háskólanum.
She finishes her lessons.	Hún lýkur kennslustundum sínum.
The arrival of the plane was delayed by several hours.	Koma vélarinnar tafðist um nokkrar klukkustundir.
He felt the yeast suited his needs.	Honum fannst gerið henta þörfum sínum.
The night sky was suddenly illuminated.	Næturhiminninn var skyndilega upplýstur.
It was her first real job.	Það var hennar fyrsta alvöru starf.
A crime has been exposed in the heart of the government.	Það hefur verið afhjúpað glæpur í hjarta stjórnvalda.
My older brother is very careless.	Eldri bróðir minn er mjög kærulaus.
The weak become prey on the strong.	Hinir veiku verða hinum sterku að bráð.
He awarded two best students.	Hann veitti tveimur bestu nemendunum verðlaun.
The cost of living is rising.	Framfærslukostnaður fer hækkandi.
The poem was difficult to understand.	Ljóðið var erfitt að skilja.
The information about you forms a category.	Upplýsingarnar um þig mynda flokk.
They want to know their constitutional rights.	Þeir vilja kynnast stjórnarskrárbundnum réttindum sínum.
She put fresh tea leaves in the pot.	Hún setti fersk telauf í pottinn.
Your conclusion was very sensible.	Ályktun þín var mjög skynsamleg.
He nodded in recognition.	Hann kinkaði kolli til viðurkenningar.
Then send a short comment with your answer.	Svo sendu stutta athugasemd með svari þínu.
He is also blind.	Hann er líka blindur.
They broke new ground in their research.	Þeir brutu blað í rannsóknum sínum.
We sang a hymn and told a story.	Við sungum sálm og sögðum sögu.
Phoebe was rarely with men.	Phoebe var sjaldan með karlmönnum.
The Japanese usually have black hair.	Japanir eru yfirleitt með svart hár.
I took a plastic stick from her hair.	Ég tók plastpinna úr hárinu á henni.
The parking lot was empty for a few weeks.	Bílastæðið stóð autt í nokkrar vikur.
I poured the milk.	Ég hellti niður mjólkinni.
She closed the window.	Hún lokaði glugganum.
Unlike his rich nephew, her father had a relatively modest fortune.	Ólíkt ríkum frænda sínum átti faðir hennar tiltölulega hóflegan auð.
Few children would want to have a mental illness.	Fá börn myndu vilja vera með einhvern geðsjúkdóm.
Animals easily adapt to new environments.	Dýr aðlagast auðveldlega nýju umhverfi.
The festival is often considered a sad reminder of war.	Hátíðin er oft álitin dapurleg áminning um stríð.
In medicine it is known as an embolus.	Í læknisfræði er það þekkt sem embolus.
The death penalty is generally not allowed.	Dauðarefsing er almennt óheimil.
It has not rained for many days.	Það hefur ekki rignt í marga daga.
That man was rich, but eccentric.	Sá maður var ríkur, en sérvitur.
Melt the butter in the mixture.	Bræðið smjörið í blönduna.
The main cause of traffic problems is traffic jams.	Helsta orsök umferðarvandamála er umferðaröngþveiti.
For this procedure, we must calm down.	Fyrir þessa málsmeðferð verðum við að róa okkur.
Scientists often have to create incredible experiments.	Vísindamenn þurfa oft að búa til ótrúlegar tilraunir.
Dragons were once worshiped as gods.	Einu sinni voru drekar dýrkaðir sem guðir.
Buttermilk adds a second layer of flavor.	Smjörmjólk bætir öðru lagi af bragði.
Some were shocked by the news.	Sumir tóku fréttum af atburðinum með hneykslun.
Beautiful bird sang stinging.	Fallegur fugl söng stingandi.
Most developed nations follow them.	Flestar þróaðar þjóðir fylgja þeim.
She pointed to the door.	Hún benti á hurðina.
The chicken must not be refrigerated.	Kjúklingurinn má ekki kólna.
Solids flow easily down this slope.	Fast efni flæða auðveldlega niður þessa brekku.
The new park is by the river.	Nýi garðurinn er við ána.
Some reporters were stunned by what they found.	Sumir fréttamenn voru agndofa yfir því sem þeir fundu.
The public generally supports the plan.	Almenningur styður almennt áætlunina.
Keep the door closed.	Haltu hurðinni lokaðri.
Please donate money to the homeless.	Vinsamlegast gefðu heimilislausum peninga.
The eradication of smallpox was declared a great success.	Útrýming bólusóttar var lýst yfir mikilli velgengni.
He tried to explain this to his mother.	Hann reyndi að útskýra þetta fyrir móður sinni.
The storm produced lightning and hail.	Óveðrið myndaði eldingar og hagl.
The fish can be cooked in various ways.	Fiskinn er hægt að elda á ýmsa vegu.
He is by far the most popular member of our class.	Hann er minnst vinsælasti meðlimurinn í bekknum okkar.
The factory was covered in thick smoke.	Verksmiðjan var hjúpuð þykkum reyk.
I think it's time for us to stop this habit.	Ég held að það sé kominn tími til að við hættum þessum vana.
A female leopard is called a tigon.	Kvenkyns hlébarði er kallað tígon.
The guards picked him up and dragged him away.	Verðirnir tóku hann upp og drógu hann á brott.
This egg is very fresh.	Þetta egg er mjög ferskt.
Mix the chocolate and butter in a bowl.	Blandið súkkulaðinu og smjörinu saman í skál.
The young girl's face was turned with fear.	Andlit ungu stúlkunnar var snúið af ótta.
She was standing at the top of the stairs.	Hún stóð efst í stiganum.
This language is not widely spoken.	Þetta tungumál er ekki mikið talað.
The main criticism is that the accused is guilty.	Helsta gagnrýnin er sú að ákærði sé sekur.
He hunted the mythical creature.	Hann veiddi goðsagnaveruna.
They do not care about you.	Þeim er alveg sama um þig.
The stream had a rough appearance.	Lækurinn hafði gróft yfirbragð.
Never underestimate anyone.	Aldrei gera lítið úr neinum.
What is the solution now?	Hver er lausnin núna?
Programmers make money by typing.	Forritarar græða peninga með því að slá inn.
It has also been described as feminine qualities.	Það hefur líka verið lýst sem kvenlegum eiginleikum.
The child was only in a small vest.	Barnið var aðeins í litlu vesti.
Is this a natural phenomenon?	Er þetta náttúrulegt fyrirbæri?
The girl next door was reading a wonderful book.	Stúlkan í næsta húsi var að lesa frábæra bók.
There is good news and bad news.	Það eru góðar fréttir og slæmar fréttir.
Many tourists visit this landmark.	Margir ferðamenn heimsækja þetta kennileiti.
This is a one-year study.	Um er að ræða eins árs nám.
Have our memories collectively lost information?	Hafa minningar okkar sameiginlega glatað upplýsingum?
People should buy organic products whenever possible.	Fólk ætti að kaupa lífræna afurð þegar það er hægt.
The scientist's theory is still controversial.	Kenning vísindamannsins er enn umdeild.
Some cities have no parks at all.	Sumar borgir hafa alls enga garða.
She wanted to see herself in the mirror.	Hún vildi sjá sjálfa sig í speglinum.
I searched her pockets.	Ég leitaði í vösunum hennar.
There was a shocked silence.	Það varð hneyksluð þögn.
Air pollution has destroyed the birds.	Loftmengun hefur eyðilagt fuglana.
It is important to be able to walk long distances.	Það er mikilvægt að geta gengið langar vegalengdir.
She was mumbling to herself.	Hún var að muldra við sjálfa sig.
The landing site was flat and sandy.	Lendingarstaðurinn var flatur og sandur.
An epidemic sweeps through this area every year.	Faraldur gengur yfir þetta svæði á hverju ári.
The accident resulted in serious injuries.	Miklir áverka urðu í slysinu.
Water supplies will soon dry up.	Vatnsbirgðir munu fljótlega þorna upp.
They told me not to swim near the sea.	Þeir sögðu mér að synda ekki nálægt sjónum.
They believed that these steps could purify their souls.	Þeir trúðu því að þessi skref gætu hreinsað sál þeirra.
They hardly make ends meet.	Þeir ná varla endum saman.
They accused her of deliberately misrepresenting the facts.	Þeir sökuðu hana um að hafa vísvitandi rangt frá staðreyndum.
Half a million people attended this event.	Hálf milljón manns sótti þennan viðburð.
The computer software is easy to use and hassle-free.	Hugbúnaður tölvunnar er auðveldur í notkun og vandræðalaus.
The nuclear railway gun forms a powerful magnetic field.	Kjarnorkujárnbrautarbyssan myndar öflug segulsvið.
He needed a special permit to enter the town.	Hann þurfti sérstakt leyfi til að fara inn í bæinn.
Winter is very cold in this area.	Vetur er mjög kaldur á þessu svæði.
All citizens had the right to vote.	Allir borgarar höfðu kosningarétt.
Pork loin was grilled on a stick.	Hryggur af svínakjöti var grillaður á spýtu.
Cut the onion into small pieces.	Skerið laukinn smátt.
The snake is dying after many weeks of illness.	Snákurinn er að deyja eftir margra vikna veikindi.
Tap water causes hair to turn gray.	Kranavatn veldur því að hárið verður grátt.
Heat slices through the cold air.	Hitið sneiðar í gegnum kalda loftið.
This list shows endangered species.	Þessi list sýnir tegundir í útrýmingarhættu.
One man, however, was not present.	Einn maður var hins vegar ekki viðstaddur.
I've noticed he's always working.	Ég hef tekið eftir því að hann er alltaf að vinna.
Maybe my nephew will teach you.	Kannski mun frændi minn kenna þér.
Poverty is expected to increase sharply this year.	Búist er við stóraukinni fátækt á þessu ári.
Lakes and rivers can be polluted by chemical waste.	Vötn og ár geta mengast af efnaúrgangi.
This island was once occupied by dinosaurs.	Þessi eyja var einu sinni hernumin af risaeðlum.
The distribution bridge spanned the three streets.	Dreifibrúin spannaði göturnar þrjár.
The fish will soon swim upstream.	Fiskurinn mun fljótlega synda andstreymis.
The train went very slowly.	Lestin fór mjög hægt.
After two years, she finally published her novel.	Eftir tvö ár gaf hún loksins út skáldsögu sína.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Tvær gufueimreiðar fóru framhjá farþegalestinni.
The government is trying to reduce air pollution.	Ríkisstjórnin er að reyna að draga úr loftmengun.
He stroked her hair from her eyes.	Hann strauk hárið úr augum hennar.
She was getting late.	Hún var að verða of sein.
The rich clay was rich in nutrients.	Auðugur leirurinn var ríkur af næringarefnum.
It took the author two years to write this book.	Það tók höfundinn tvö ár að skrifa þessa bók.
We did not receive any assistance from the government.	Við fengum enga aðstoð frá stjórnvöldum.
This means that we are entitled to benefits.	Þetta þýðir að við eigum rétt á bótum.
Awagon passed her.	Awagon fór framhjá henni.
This town has few trees.	Þessi bær hefur fá tré.
We accept students with diverse education.	Við tökum á móti nemendum með fjölbreytta menntun.
Are you expecting guests?	Áttu von á gestum?
Fortunately, the plan never materialized.	Sem betur fer varð áætlunin aldrei að veruleika.
Many people think that education is a waste of time.	Margir halda að menntun sé tímasóun.
It is located in this corridor.	Það er staðsett á þessum ganginum.
They extracted fruit juice from the fruit.	Þeir drógu ávaxtasafa úr ávöxtunum.
The sun cooled the earth slightly.	Sólin kældi jörðina lítillega.
This is a significant development.	Þetta er veruleg þróun.
Road signs warned us against oncoming traffic.	Vegaskilti varaði okkur við umferð á móti.
She turned the ring, stunned.	Hún snerist hringinn, agndofa.
The number of missing persons continued to rise.	Þeim sem saknað er hélt áfram að fjölga.
Every society is doomed to fall.	Hvert samfélag er dæmt til að falla.
The post office opened the door.	Pósthúsið opnaði dyrnar.
Nokia eventually succumbed to pressure.	Nokia beygði sig að lokum fyrir þrýstingi.
Pirates looted the beach.	Sjóræningjar rændu ströndina.
How and why did you become an actor?	Hvernig og hvers vegna varð þú leikari?
There is much to learn about the history of that country.	Það er margt að læra um sögu þess lands.
There was a list of phone numbers on the screen.	Í skjánum var lista yfir símanúmer.
The sick woman was silent.	Veika konan var hljóðlát.
He rested his head on the desk.	Hann hvíldi höfuðið á skrifborðinu.
Our country is in dire need of supplies.	Landið okkar vantar sárlega birgðaleiðir.
You can reach that destination by climbing the hill.	Þú getur náð þeim áfangastað með því að klifra upp hæðina.
The three candidates did not agree on many fundamentals.	Frambjóðendurnir þrír voru ekki sammála um mörg grundvallaratriði.
Many villagers held superstitions.	Margir þorpsbúa héldu hjátrú.
You should call the police.	Þú ættir að hringja í lögregluna.
Much effort was put into completing the project on time.	Mikið var lagt í að klára verkefnið á réttum tíma.
He hated his beard.	Hann hataði skeggið sitt.
In some places, gulls nest in rocks.	Sums staðar verpa máfar í klettum.
He looked at her, unabashedly, for a long time.	Hann horfði á hana, skammlaust, í langa stund.
Steel is used in the construction of bridges.	Stál er notað við smíði brúa.
Various sources are buried under them.	Ýmsar heimildir eru grafnar undir þeim.
Autumn is the season when the leaves change color.	Haustið er árstíðin þegar blöðin breyta um lit.
The funeral rushed down the street.	Jarðarförin hljóp hratt niður götuna.
She suffocated and breathed.	Hún kafnaði og andaði að sér.
He filled this container with clean water.	Hann fyllti þetta ílát af hreinu vatni.
Some people say write what you know.	Sumir segja að skrifa það sem þú veist.
The Constitution is intended to protect human rights.	Stjórnarskráin á að standa vörð um mannréttindi.
This action takes the dictionary as an argument.	Þessi aðgerð tekur orðabók sem rök.
He tore the card in half.	Hann reif kortið í tvennt.
It is still difficult to interpret what happened that night.	Það er samt erfitt að túlka hvað gerðist um nóttina.
Some claim that this is a national anthem.	Sumir halda því fram að þetta sé þjóðsöngur.
They are the best in the world.	Þeir eru bestir í heimi.
But most were against it.	En flestir voru á móti því.
He could not mention that he had already done so.	Hann gat ekki minnst á að hann hefði þegar gert það.
The streets of the city were bustling with citizens.	Götur borgarinnar voru iðandi af borgurum.
Come here immediately, if you dare!	Komdu strax hingað, ef þú þorir!
This machine can not turn a child's play.	Þessi vél getur ekki snúið barnaleik.
Animals can detect the smell of distant water.	Dýr geta greint lykt af fjarlægu vatni.
He turned and walked away.	Hann sneri sér við og gekk í burtu.
After his death, she buried him in the mountains.	Eftir dauða hans jarðaði hún hann í fjöllunum.
The life jacket saved his life.	Björgunarvestið bjargaði lífi hans.
The teens are growing so fast.	Unglingarnir stækka svo hratt.
She leaned against the building.	Hún hallaði sér upp að byggingunni.
The tearful boys rose from his cheeks.	Tárastrákarnir stóðu upp úr kinnum hans.
The animals were all released unharmed.	Dýrunum var öllum sleppt ómeidd.
This is wrong.	Þetta er rangt.
She studied human psychology at university.	Hún lærði mannleg sálfræði við háskólann.
The toy manufacturer still has faith in the future.	Leikfangaframleiðandinn hefur enn trú á framtíðinni.
They smiled at each other.	Þeir brostu hvert til annars.
Damn it again.	Fjandinn stíflast aftur.
The writer was passionate about music.	Rithöfundurinn hafði brennandi áhuga á tónlist.
He would like to travel in time.	Hann myndi vilja ferðast í tíma.
The CEO of the division was known for his ruthlessness.	Forstjóri sviðsins var þekktur fyrir miskunnarleysi sitt.
So he bought a bear.	Svo keypti hann björn.
We have to tell the police.	Við verðum að segja lögreglunni frá.
The sun shone as the morning wore on.	Sólin skein þegar leið á morguninn.
They had never lived in a house.	Þau höfðu aldrei búið í húsi.
The fence was covered with ice.	Girðingin var þakin hálku.
The boy waved down a taxi.	Drengurinn veifaði niður leigubíl.
A retaining wall needs to be built here.	Hér þarf að byggja stoðvegg.
He gets most of his income from his small business.	Hann fær mestan hluta tekna sinna frá litlu fyrirtæki sínu.
Key security officials have been called.	Helstu öryggisfulltrúar hafa verið kallaðir til.
The city's shopping areas were on fire.	Verslunarsvæði borgarinnar loguðu í eldi.
Other animals took advantage of the wild.	Önnur dýr nýttu sér víðavanginn.
It was a dark night.	Það var dimm nótt.
The master felt great satisfaction over this ingenious	Húsbóndinn fann fyrir mikilli ánægju yfir þessu snjalla
The glass was quite brown, but it seemed clean enough.	Glasið var nokkuð brúnt, en það virtist nógu hreint.
The two set off towards town.	Þau tvö lögðu af stað í átt að bænum.
The sea is full of nutrients.	Hafið er fullt af næringarefnum.
The squirrels chase each other through the trees.	Íkornarnir elta hver aðra í gegnum trén.
Examiners gave a great report.	Prófdómarar gáfu frábæra skýrslu.
The first rule of thumb is consistency.	Fyrsta ritreglan er samkvæmni.
Give all your employees a pay raise.	Gefðu öllum starfsmönnum þínum launahækkun.
Rawa is highly regarded by students.	Rawa er í miklum metum hjá nemendum.
The collaboration between universities and the business community is proving to be progressive.	Samstarf háskóla og atvinnulífs er að reynast framsækið.
I locked the door before going to bed.	Ég læsti hurðinni áður en ég fór að sofa.
Man also tends to live in villages and cities.	Maðurinn hefur líka tilhneigingu til að búa í þorpum og borgum.
Teeth are mostly made of dental bone.	Tennur eru að mestu gerðar úr tannbeini.
They take land defense seriously.	Þeir taka landvarnir alvarlega.
You should hurry if you want to catch the train.	Þú ættir að drífa þig ef þú vilt ná lestinni.
That sounds like ten dollars.	Það hljóðar upp á tíu dollara.
The male was building a nest.	Karlfuglinn var að byggja sér hreiður.
The popularity of coconut oil is now steadily increasing.	Vinsældir kókosolíu aukast nú jafnt og þétt.
The plants in the garden were beginning to wither.	Plönturnar í garðinum voru farnar að visna.
The language is a clear sign of the social class here.	Tungumálið er skýr merki þjóðfélagsstéttar hér.
Also, avoid staying at high altitudes for too long.	Forðastu líka að vera of lengi í mikilli hæð.
Her parents are hopeless.	Foreldrar hennar eru vonlausir.
She wiped tears from her cheeks.	Hún þerraði tár af kinninni.
The wise old woman counted three crowns.	Vitra gamla konan taldi upp þrjár krónur.
The country is characterized by contrasts.	Landið einkennist af andstæðum.
They live near the ancient ruins.	Þeir búa nálægt fornu rústunum.
Finally he came.	Loksins kom hann.
The tyrant ruled for seven centuries.	Harðstjórinn hélt völdum í sjö aldir.
He's wearing a purple hat.	Hann er með fjólubláan hatt.
The elephant moves backwards.	Fíllinn hreyfist afturábak.
The soldier climbed the wall.	Hermaðurinn klifraði upp á vegginn.
The income was an incredible amount.	Tekjurnar námu ótrúlegri upphæð.
Bowl and cup are in the kitchen.	Skál og bolli eru í eldhúsinu.
A young woman approaches the window.	Ung kona nálgast gluggann.
The meat is browned on one side.	Kjötið er brúnað á annarri hliðinni.
Here you will see many traditional art forms that are still in use.	Hér munt þú sjá mörg hefðbundin listform sem enn eru í notkun.
Permanent power of attorney.	Varanlegt umboð.
You really should not drink too much.	Þú ættir í raun ekki að drekka of mikið.
Take the lid off the pot!	Takið lokið af pottinum!
The villages in this area are known for their beauty.	Þorpin á þessu svæði eru þekkt fyrir fegurð sína.
They dream of traveling to foreign lands.	Þeim dreymir um að ferðast til framandi landa.
The combustion of fossil fuels is causing climate change.	Brennsla jarðefnaeldsneytis veldur loftslagsbreytingum.
The consequence of declining birth rates is dire.	Afleiðing lækkandi fæðingartíðni er skelfileg.
He wrote stories at night.	Hann skrifaði sögur á kvöldin.
Carefully clean up after the boy.	Hreinsaðu vandlega upp eftir drenginn.
Fill the pots with water.	Fylltu pottana af vatni.
The pads dipped in and out of the mud.	Pödurnar dýfðu inn og út úr leðjunni.
The young boy was fascinated by the tree.	Ungi drengurinn var heillaður af trénu.
The temperature is between night and day	Hitastigið er á milli nætur og dags
He worked so hard.	Hann vann svo mikið.
He is full of grace.	Hann er fullur af náð.
John is tall, with red hair and green eyes.	John er hár, með rautt hár og græn augu.
He ran out of gas.	Hann varð bensínlaus.
It is absolutely important that you follow these rules.	Það er algjörlega mikilvægt að þú fylgir þessum reglum.
A local priest designated the temple sacred.	Prestur á staðnum útnefndi musterið heilagt.
Longing for this sofa, boredom to fade.	Þráinn í þessum sófa, leiðindi til dofna.
Use baking soda rather than baking soda.	Notaðu lyftiduft frekar en lyftiefni.
Put ten apricots in the pot and add water.	Setjið tíu apríkósur í pottinn og bætið við vatni.
She made a rapping sound on the door.	Hún gaf frá sér rappandi hljóð á hurðina.
The farmer takes care of most of the plowing himself.	Bóndinn sér að mestu um plæginguna sjálfur.
Wheat is the most common grain in the world.	Hveiti er algengasta kornið í heiminum.
The opposition leader angrily condemned the reforms.	Leiðtogi stjórnarandstöðunnar fordæmdi umbæturnar reiðilega.
They wrote letters to their friends and relatives.	Þeir skrifuðu bréf til vina sinna og ættingja.
You can not eat your cake and get it.	Þú getur ekki borðað kökuna þína og fengið hana.
There was some resistance at first.	Það var nokkur mótstaða í fyrstu.
Not so much a secret, but much less known.	Ekki svo mikið leyndarmál, en miklu minna þekkt.
Hundreds of keys hung in racks.	Hundruð lykla héngu í rekkum.
The old soldier's kitchen is decorated with great care.	Eldhús gamla hermannsins er innréttað af mikilli alúð.
Try to keep the cold away from food.	Reyndu að halda kuldanum frá matnum.
Manufacturers used many chemicals to achieve this quality.	Framleiðendur notuðu mörg kemísk efni til að ná þessum gæðum.
They were famous for producing recreational drugs.	Þeir voru frægir fyrir að framleiða afþreyingarlyf.
The snake was pale with black spots.	Snákurinn var föl með svörtum blettum.
They coughed and smiled broadly.	Þau hóstuðu og brostu breitt.
Be sure to write down your personal information.	Vertu viss um að skrifa niður persónulegar upplýsingar þínar.
Stop wasting time!	Hættu að eyða tíma!
By changing this one setting, you can eliminate noise.	Með því að breyta þessari einu stillingu geturðu útrýmt hávaða.
They worked all day.	Þeir unnu allan daginn.
Their lips met and she turned away from him.	Varir þeirra mættust og hún sneri sér frá honum.
Small islands of clouds streamed over the cool afternoon sky.	Litlar eyjar skýja streymdu yfir svalan síðdegishimininn.
Cultivation requires a lot of sunlight and water.	Ræktun þarf mikið sólarljós og vatn.
Please continue the story.	Vinsamlegast haltu áfram sögunni.
They stroked the dog gently, stroked him and stroked him.	Þeir strauku hundinn blíðlega, strauk hann og strauk hann.
Fifty workers died in the fire at the factory.	Fimmtíu starfsmenn létu lífið í eldsvoðanum í verksmiðjunni.
This plant often grows in dry temperate forests.	Þessi planta vex oft í þurrum tempruðum skógum.
He's good at public relations.	Hann er góður í almannatengslum.
It is an important part of the human digestive tract.	Það er mikilvægur hluti af meltingarvegi mannsins.
The bartender greeted his regular customers.	Barmaðurinn heilsaði upp á fasta viðskiptavini sína.
Use the candle light to see.	Notaðu ljósið frá kerti til að sjá.
It was the chemical waste that poisoned the water.	Það var efnaúrgangurinn sem eitraði fyrir vatnið.
This story has a happy ending.	Þessi saga hefur góðan endi.
She sipped hot coffee.	Hún sötraði heitt kaffi.
He was covered in dust from the road.	Hann var þakinn ryki frá veginum.
The trip was steered in position.	Ferðinni var stýrt í stöðu.
How did these two suspects do it?	Hvernig gerðu þessir tveir grunuðu það?
The air is thick with smoke.	Loftið er þykkt af reyk.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients together.	Undirbúið dressinguna með því að blanda öllu hráefninu saman.
I suspect he's a nihilist.	Mig grunar að hann sé nihilisti.
Governments can do nothing about growing violence.	Ríkisstjórnir geta ekkert gert í vaxandi ofbeldi.
This form is the simplest.	Þetta form er það einfaldasta.
Because iron is magnetic, we use it to make magnets.	Þar sem járn er segulmagnað notum við það til að búa til segla.
Vasilii continued to sing.	Vasilii hélt áfram að syngja.
Another important issue here is women's rights.	Annað mikilvægt mál hér eru kvenréttindi.
The streets are paved with bricks.	Göturnar eru malbikaðar með múrsteinum.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	Japansk matargerð hefur orð á sér fyrir að vera holl.
To enhance their careers, they often accept bribes.	Til að efla feril sinn þiggja þeir oft mútur.
Spring comes when the earth begins to thaw.	Vorið kemur þegar jörðin byrjar að þiðna.
I do not have much to say in praise of him.	Ég hef ekki mikið að segja til lofs um hann.
He saw the ballet.	Hann sá ballettinn.
Salt is an ingredient in many foods	Salt er innihaldsefni í mörgum matvælum
Read the instructions carefully before you start.	Lestu leiðbeiningarnar vandlega áður en þú byrjar.
The sky began to darken.	Himinninn tók að dimma.
This is a terribly dangerous place to be!	Þetta er hræðilega hættulegur staður til að vera á!
The woman wrote down the recipe for banana bread.	Konan skrifaði niður uppskriftina að bananabrauði.
At that time, there were laws against slavery.	Á þeim tíma voru lög gegn þrælahaldi.
In modern science, music is just noise.	Í nútímavísindum er tónlist bara hávaði.
I do not know when she will return.	Ég veit ekki hvenær hún kemur aftur.
She put prayer beads on the table.	Hún setti bænakerlur á borðið.
Several types of fireworks peppered the night sky.	Nokkrar tegundir flugelda pipruðu næturhimininn.
The quality of his research is extremely high.	Gæði rannsókna hans eru afar mikil.
We danced to rock music.	Við dönsuðum við rokktónlist.
But people can be volatile.	En fólk getur verið sveiflukennt.
Why does the man not wipe the floor in the shop?	Af hverju þurrkar maðurinn ekki gólfið í búðinni?
A large number of guests came to the festival.	Mikill fjöldi gesta kom á hátíðina.
Wealth inequality is common among developing countries.	Misskipting auðs er algeng meðal þróunarríkja.
The poor dog has been abandoned.	Aumingja hundurinn hefur verið yfirgefinn.
Prices have fallen but wages are still low.	Verð hefur lækkað en laun eru enn lág.
The shoe was in size seven but was found to be larger.	Skórinn var í stærð sjö en fannst hann stærri.
I stacked the chairs and then cleaned the floor.	Ég staflaði stólunum og hreinsaði síðan gólfið.
In what direction is the boat heading?	Í hvaða átt stefnir báturinn?
She went to visit her sister.	Hún fór að heimsækja systur sína.
That's interesting	Það er áhugavert
Another prestigious hematology here last night.	Önnur virðuleg blóðmeinafræði hér í gærkvöldi.
She bought salad and fruit at the grocery store.	Hún keypti salat og ávexti í matvöruversluninni.
The meeting was very hot and crowded.	Fundurinn var mjög heitur og fjölmennur.
The bird circled over his head.	Fuglinn hringsólaði yfir höfuðið.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Háskólar og framhaldsskólar veita öllum þjóðfélagsþegnum menntun.
The water is bounded by woodland.	Vatnið afmarkast af skóglendi.
The wrath of the powerful hurricane was terrible.	Reiði hins öfluga fellibyls var hræðileg.
The engine overheated.	Vélin ofhitnaði.
Will not tell us anything.	Mun ekki segja okkur neitt.
Dad came to show sympathy for him.	Pabbinn kom við til að votta honum samúð.
When he finished the marathon, he collapsed.	Þegar hann kláraði maraþonið féll hann saman.
He expressed his sympathy.	Hann vottaði samúð sína.
Shih tzu the dog lay under the table.	Shih tzu hundurinn lá undir borði.
A wide range of materials is available.	Fjölbreytt efni er fáanlegt.
Never follow anyone home.	Aldrei fylgja einhverjum heim.
He drove the car onto the sidewalk.	Hann ók bílnum upp á gangstéttina.
Has there ever been a more widespread famine?	Hefur nokkurn tíma verið útbreiddari hungursneyð?
Various vegetables were offered for sale.	Boðið var upp á ýmislegt grænmeti til sölu.
The meat is juicy and tender.	Kjötið er safaríkt og meyrt.
We packed a packed lunch and left for school.	Við pökkuðum nesti og lögðum af stað í skólann.
When the planes collided, there was a pandemic.	Þegar flugvélarnar rákust saman varð heimsfaraldur.
Annoyance and bitterness were becoming commonplace.	Gremja og biturleiki voru að verða algeng.
His head was covered with a white beard.	Höfuð hans var þakið hvítu skeggi.
Each show lasts ten minutes.	Hver sýning tekur tíu mínútur.
He walked slowly into the restaurant.	Hann gekk hægt inn á veitingastaðinn.
Global climate change is likely to lead to increased precipitation.	Loftslagsbreytingar á heimsvísu munu líklega leiða til aukinnar úrkomu.
Learn how to cut fruit correctly, he advised.	Lærðu hvernig á að skera ávexti rétt, ráðlagði hann.
You should treat your investments with respect.	Þú ættir að koma fram við fjárfestingar þínar af virðingu.
The sunset was perfectly reflected in the water.	Sólsetrið endurspeglaðist fullkomlega í vatninu.
The state banned slavery many years ago.	Ríkið bannaði þrælahald fyrir mörgum árum.
Charities.	Góðgerðarsamtök.
Sweat dripped from her forehead.	Svitinn lak af enninu á henni.
Such a wise old woman counted out three crowns.	Svo vitur gamla konan taldi út þrjár krónur.
Under the right conditions, this can harm even healthy plants.	Við réttar aðstæður getur þetta skaðað jafnvel heilbrigðar plöntur.
We were all scared.	Við vorum öll hrædd.
Factory workers agreed not to strike.	Verksmiðjustarfsmenn samþykktu að gera ekki verkfall.
Stack the firewood neatly by the back door.	Staflaðu eldiviðnum snyrtilega við afturhurðina.
We must unite and fight this war.	Við verðum að vera sameinuð og berjast gegn þessu stríði.
It will cost the state millions of dollars.	Það mun kosta ríkið milljónir dollara.
So governments are now buying up land and building settlements.	Þannig að ríkisstjórnir kaupa nú upp land og byggja upp byggðir.
It must have been a giant monster.	Það hlýtur að hafa verið risastórt, skrímslið.
A fierce war ravaged the country.	Hörð stríð herjaði á landið.
Obesity is now a serious problem.	Offita er nú alvarlegt vandamál.
Look back on those happy times.	Horfðu til baka á þessar gleðistundir.
The black dog stopped to smell the bushes.	Svarti hundurinn stoppaði til að þefa af runna.
The party started late.	Veislan hófst seint.
She volunteered at the orphanage.	Hún bauð sig fram á barnaheimilinu.
Natural disasters rarely occur here.	Náttúruhamfarir verða sjaldan hér.
The first explorers sailed the lakes.	Fyrstu landkönnuðirnir sigldu um vötnin.
Men and women are striving for world peace.	Mennirnir og konurnar ganga í sókn fyrir heimsfrið.
After a few years, the cancer returned.	Eftir nokkur ár var krabbameinið komið aftur.
The climate is temperate in this area.	Loftslagið er temprað á þessu svæði.
It is widely used in chemical industry.	Það er almennt notað í efnaiðnaði.
These two ingredients work well together.	Þessir tveir hráefni vinna vel saman.
The hiker was lucky to find something to eat.	Göngumaðurinn var heppinn að finna sér eitthvað að borða.
No accident was reported.	Ekki var tilkynnt um slysið.
She was wearing a long, stunning white dress.	Hún var í löngum, töfrandi hvítum kjól.
This hunger is an old family story.	Þetta hungur er gömul fjölskyldusaga.
Bottled water has become increasingly accessible in recent years.	Vatn á flöskum hefur orðið í auknum mæli aðgengilegt á undanförnum árum.
She became aware of the faint aroma.	Hún varð meðvituð um daufan ilm.
Do not let anyone know you are here.	Ekki láta neinn vita að þú sért hér.
Weather study.	Rannsókn á veðri.
The horse jumped around proudly.	Hesturinn stökk stoltur um.
Traffic congestion will worsen.	Umferðarálag á eftir að versna.
The show went as planned.	Sýningin fór fram eins og til stóð.
Then she finally opened up.	Svo loksins opnaði hún sig.
It's still warm outside.	Það er enn hlýtt úti.
The lid is designed to fit snugly.	Lokið er hannað til að passa vel.
What are the causes of their decline?	Hverjar eru orsakir hnignunar þeirra?
Nobody wants to go back to the old neighborhood.	Það vill enginn fara aftur í gamla hverfið.
The young man looked handsome.	Ungi maðurinn virtist myndarlegur.
I could only change the curtain door.	Ég gat aðeins skipt um tjaldhurðina.
The fire quickly destroyed the old house.	Eldurinn eyddi gamla húsinu hratt.
A group of police officers had arrived on the scene	Hópur lögreglumanna var kominn á vettvang
The powerful family members occupied the best seats.	Öflugu ættarmeðlimirnir skipuðu bestu sætin.
The eggs tasted sweet and fresh.	Eggin smakkuðust sætt og ferskt.
September is a pleasant month here.	September er notalegur mánuður hér.
Fewer incidents have been reported since the last count.	Tilkynnt hefur verið um færri atvik frá síðustu talningu.
His cooking style was great.	Matreiðslustíll hans var frábær.
Allows natural light to illuminate a home.	Gerir náttúrulegu ljósi kleift að lýsa upp heimili.
Tea grew in popularity.	Teið jókst að vinsældum.
The clergyman issued a warning.	Klerkurinn gaf út viðvörun.
He slid the tray along the rails.	Hann renndi bakkanum meðfram teinum.
Avoid being taken for granted.	Forðastu að vera tekinn sem sjálfsögðum hlut.
We can consider ourselves very lucky.	Við getum talið okkur mjög heppin.
A thick blanket of snow covered the ground.	Þykkt snjóteppi lagði yfir jörðina.
The police protect us all from violence and crime.	Lögreglan verndar okkur öll fyrir ofbeldi og glæpum.
She enjoyed making soup.	Hún hafði gaman af því að búa til súpu.
He gave lectures on road safety.	Hann flutti fyrirlestra um umferðaröryggi.
The girl kept whining.	Stúlkan hélt áfram að væla.
At his funeral, he was laid beside his wife.	Við útför hans var hann lagður við hlið eiginkonu sinnar.
His thick black hair hung down over his back.	Þykkt svart hár hans hékk niður yfir bakið.
Her sweet smile watched over us and encouraged us to keep going.	Ljúfa brosið hennar fylgdist með okkur og hvatti okkur áfram.
Thousands of sheep perished.	Þúsundir sauðfjár fórust.
The elf was green with vegetation.	Álfan var græn af gróðri.
The chief of police fired his subordinates.	Lögreglustjórinn rak undirmenn sína.
Domestic postal services and electronic communications networks.	Innlend póstþjónusta og fjarskiptanet.
We need transportation that is efficient.	Við þurfum samgöngur sem eru skilvirkar.
The rubbish was burned outside the city.	Ruslið var brennt fyrir utan borgina.
Do you see her, Mom?	Sérðu hana, mamma?
It splashed on the rocks.	Það skvettist á steinana.
His children adored him.	Börnin hans dýrkuðu hann.
Her dress had an elegant silhouette.	Kjóllinn hennar var með glæsilegri skuggamynd.
Their voice was silenced by the snow.	Rödd þeirra var þögguð af snjónum.
This welcome rest from the heat of the valley.	Þessi kærkomna hvíld frá hitanum í dalnum.
Farmers were selling their lands to the highest bidder.	Bændur voru að selja hæstbjóðanda jarðir sínar.
Everyone knows who these rich people are.	Allir vita hverjir þessir auðugu eru.
Compensation was inadequate.	Bætur voru ófullnægjandi.
The exciting pictures are about fate and destiny.	Spennandi myndirnar fjalla um örlög og örlög.
Chicken biryani is a popular dish here.	Kjúklingur biryani er vinsæll réttur hér.
I consider you one of my closest friends.	Ég lít á þig sem einn af mínum nánustu vinum.
The fire burned for five minutes.	Eldurinn logaði í fimm mínútur.
She brought a small gift, wrapped in colorful paper.	Hún kom með litla gjöf, vafin inn í litríkan pappír.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	Verslunarmaður endurbyggði hús sitt á síðasta ári.
It was with great difficulty that they escaped.	Það var með miklum erfiðleikum sem þeir komust undan.
The committee decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	Nefndin ákvað að banna áfengissölu innan borgarmarka.
Each country has sent athletes to compete in the sport.	Hvert land hefur sent íþróttamenn til að keppa í greininni.
The plan was doomed to fail.	Áætlunin var dæmd til að mistakast.
I was a stranger to both.	Ég var ókunnugur hvoru tveggja.
Secluded beach, with white sand.	Afskekkt strönd, með hvítum sandi.
Several ghosts were hunted.	Nokkrir vættir voru veiddir.
Many leaders protect the interests of gay men and women.	Margir leiðtogar standa vörð um hagsmuni hinsegin karla og kvenna.
The cliff edge was clear and inaccessible.	Bjargbrúnin var tær og óaðgengileg.
The best friend is a man who apologizes.	Besti vinurinn er maður sem biðst afsökunar.
This vase is a hundred years old.	Þessi vasi er hundrað ára gamall.
The starving children cried for relief.	Sveltandi börnin hrópuðu á léttir.
One can not escape their fate, she said.	Maður getur ekki flúið örlög þeirra, sagði hún.
She has a work for herself.	Hún er með verk fyrir sig.
Invaders are killed, not tolerated.	Innrásarher eru drepnir, ekki þolað.
Sugar helps digestion.	Sykur hjálpar meltingu.
The protests disrupted traffic.	Mótmælin trufluðu umferðina.
Follow these instructions and you will be fine.	Fylgdu þessum leiðbeiningum og þú munt vera í lagi.
Light is on inside the house.	Ljós er kveikt inni í húsinu.
They crept into the room.	Þeir læddust inn í herbergið.
We must learn how to live together in harmony.	Við verðum að læra hvernig á að lifa saman í sátt.
Place the knife on the table.	Settu hnífinn á borðið.
These books are part of a large collection.	Þessar bækur eru hluti af stóru safni.
She wondered what she had let herself in for.	Hún velti fyrir sér hvað hún hefði hleypt sér inn fyrir.
The company was founded thirty years ago.	Fyrirtækið var stofnað fyrir þrjátíu árum.
The report concluded that they were dead.	Niðurstaða skýrslunnar var að þeir væru látnir.
You both seem tired.	Þið virðist bæði þreyttur.
The snowfall was particularly heavy last year.	Snjókoman var sérstaklega mikil í fyrra.
The lawyer kept a note while he spoke.	Lögfræðingurinn hélt minnismiða meðan hann talaði.
A soldier wounded in retreat will be evacuated.	Hermaður sem særðist í hörfa verður fluttur á brott.
The soil was fertile, perfect for cultivation.	Jarðvegurinn var frjósamur, fullkominn fyrir ræktun.
He leaned down against the wall.	Hann hneig niður að veggnum.
The earthquake made the earth float.	Jarðskjálftinn gerði jörðina fljótandi.
The test detected a slightly increased number of white blood cells.	Prófið greindi örlítið hækkaðan fjölda hvítra blóðkorna.
Farmers tend to ball when it rains.	Bændur hafa tilhneigingu til að bolta þegar það rignir.
The waiter cleaned away the soup bowls.	Þjónninn hreinsaði í burtu súpuskálarnar.
Seasonal allergies are caused by pollen.	Árstíðabundið ofnæmi stafar af frjókornum.
She also talked about science, the arts, education and current affairs.	Hún ræddi einnig um vísindi, listir, menntamál og málefni líðandi stundar.
No child is evicted from their homes without their consent.	Ekkert barn er flutt af heimilum sínum án samþykkis þeirra.
The modern economy is a diverse economy.	Nútímahagkerfi er fjölbreytt hagkerfi.
He fought, but got to his feet.	Hann barðist, en stóð á fætur.
The chef is a talented craftsman.	Kokkurinn er hæfileikaríkur handverksmaður.
To suffocate to death on a piece of bread.	Að kafna til dauða á brauðbita.
The mob surrounded him.	Múgurinn umkringdi hann.
Drones can download light objects.	Drónar geta hlaðið niður léttum hlutum.
This table is well stored in the kitchen.	Þetta borð er geymt vel í eldhúsinu.
As the hearts of lions rule over the ears of lions, so do the minds of lions.	Eins og ljónshjörtu ráða yfir heyrðum, þá gera ljónahugar.
Biologists call this phenomenon "counted together".	Líffræðingar kalla þetta fyrirbæri "talið saman".
These photos show scenes from a fairy tale.	Þessar myndir sýna atriði úr ævintýri.
Most fungi are microscopic.	Flestir sveppir eru smásjár.
Some workers travel long distances to work.	Sumir starfsmenn fara langar vegalengdir til vinnu.
The scale is on the left side of the pan.	Kvarðinn er vinstra megin á pönnunni.
There is a lot of arable land in this country.	Í þessu landi er mikið ræktað land.
She pushed open the door.	Hún ýtti hurðinni upp.
The big black and white cat.	Stóri svarthvíti kötturinn.
It's time to go now.	Það er kominn tími til að fara núna.
This church was built on top of a hill.	Þessi kirkja var reist ofan á hæð.
How strange and wonderful, she thought.	Hversu undarlegt og dásamlegt, hugsaði hún.
He was so tired that he leaned into bed.	Hann var svo þreyttur að hann hneig niður í rúm.
The decline in the number of birds is a cause for concern.	Fækkun fugla er áhyggjuefni.
Modern cities are replacing cultivated land with gardens.	Nútímaborgir eru að skipta út ræktuðu landi fyrir garða.
It was created from the fusion of atoms.	Hún var búin til úr samruna atóma.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Fjarlægðu hýðið af maísnum.
The accident will be carefully reported.	Slysið verður greint vandlega.
What are the main complaints of people about online dating?	Hverjar eru helstu kvartanir fólks um stefnumót á netinu?
He had worked hard to succeed.	Hann hafði lagt hart að sér til að ná árangri.
Conditions are fatal.	Aðstæður eru banvænar.
She muttered a little to herself.	Hún muldraði svolítið við sjálfa sig.
He was very poetic when he recited the poem.	Hann var mjög ljóðrænn þegar hann fór með kveðskap bardsins.
The strength of the magnets depends on the number of poles.	Styrkur segla fer eftir fjölda póla.
It was obvious that the lovers were not together.	Það var augljóst að elskendurnir voru ekki saman.
The forest was thick trees.	Skógurinn var þykkur trjám.
It did not occur to him that he was free.	Ekki hvarflaði að honum að hann væri laus.
Despite repeated requests, the program was never canceled.	Þrátt fyrir ítrekaðar beiðnir var dagskráin aldrei aflýst.
We must help these people in every way we can.	Við verðum að hjálpa þessu fólki á allan hátt sem við getum.
The school authorities reluctantly made the decision.	Skólayfirvöld tóku þessa ákvörðun með tregðu.
The bread was hard as stone.	Brauðið var hart sem steinn.
God's law is maintained.	Lögmál Guðs er viðhaldið.
Following a narrow path, they walked in silence.	Eftir mjóum stíg gengu þeir þegjandi.
Polluted air often irritates the eyes, nose and throat.	Mengað loft ertir oft augu, nef og háls.
Sailors are attracted to this port.	Sjómenn laðast að þessari höfn.
Enjoy your trip!	Njóttu ferðarinnar!
Scientists claim that there is no danger.	Vísindamenn halda því fram að engin hætta sé á því.
The mail sent a letter, not a package.	Pósturinn sendi bréf, ekki pakka.
These cameras are outdated.	Þessar myndavélar eru gamaldags.
Some of our soldiers defended their country	Sumir hermanna okkar vörðu land sitt
Most animals spend daylight sleeping.	Flest dýr eyða dagsbirtu í svefn.
The summit is taking place today.	Leiðtogafundurinn stendur yfir í dag.
The award was presented to them at a ceremony.	Þeim voru afhent verðlaunin við hátíðlega athöfn.
Then drive to the airport, please.	Keyrðu svo á flugvöllinn, takk.
The sea is full of good food.	Sjórinn er fullur af góðum mat.
The kitchen was considered a community center.	Menn töldu eldhúsið vera félagsmiðstöð.
Let's keep all the remnants of anger buried in the past.	Geymum allar leifar reiði grafnar í fortíðinni.
No, he did not tell anyone.	Nei, hann sagði engum frá.
It was their job to teach others.	Það var þeirra hlutverk að kenna öðrum.
He realized that the experiment had yielded no answers.	Hann áttaði sig á því að tilraunin hafði engin svör skilað.
A chemist invented hydrogen gas.	Efnafræðingur fann upp vetnisgas.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	Einkennandi er að hann valdi svívirðilega stórt hús.
People need to be careful about their personal information.	Fólk þarf að varast persónulegar upplýsingar sínar.
Factories produce increasing amounts of pollutants.	Verksmiðjur framleiða vaxandi magn mengunarefna.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Ský ráku letilega yfir dimma morgunhimininn
Vote for anyone but her.	Kjósið hvern sem er nema hana.
It turned out to be difficult to remove the sugar.	Það reyndist erfitt að fjarlægja sykurinn.
This change will have a major impact on the poor.	Þessi breyting mun hafa mikil áhrif á fátæka.
They fled in terror from the container ship.	Þeir flúðu skelfingu lostnir frá gámaskipinu.
Crowded inflatable raft hit a sea wall.	Fjölmennur uppblásanlegur fleki skall í sjóvegg.
Thick dogs licked their own paws.	Þykkir hundar sleiktu sínar eigin lappir.
Such views are very few.	Slík skoðun eru mjög fáir.
To prepare the dough, mix flour, yeast, water and salt.	Til að undirbúa deigið skaltu blanda saman hveiti, ger, vatni og salti.
The sound of waves on the beach filled the air.	Hljóðið af ölduhljóðum við ströndina fyllti loftið.
We discovered alcohol in the culture of burgers.	Við uppgötvuðum áfengi í menningu hamborgara.
She began to cry.	Hún fór að gráta.
A strong wind caused the farmers' fields to turn into mud.	Hvassviðri varð til þess að akrar bænda breyttust í leðju.
The house stood alone in the woods.	Húsið stóð eitt í skóginum.
She made tea by slicing a lemon.	Hún bjó til te með því að skera upp sítrónu.
We travel by subway.	Við ferðumst með neðanjarðarlestinni.
It's not the same everywhere.	Það er ekki eins alls staðar.
It's natural to be excited.	Það er alveg eðlilegt að maður sé spenntur.
Laughter was heard coming from the tap.	Hlátur heyrðist koma frá kránni.
What made you decide to quit your job?	Hvað varð til þess að þú ákvaðst að hætta í starfi?
In the settlements, people are unshaven and have ragged clothes.	Í byggð er fólk órakað og með tötraleg föt.
The neighbor is disgusting.	Nágranninn er ógeðslegur.
The knife cuts well through the bread.	Hnífurinn sker vel í gegnum brauð.
Management is quite efficient.	Stjórnun er nokkuð skilvirk.
They took the packages home.	Þeir fóru með pakkana heim.
Only a small percentage of people did that.	Aðeins lítill hluti fólks gerði það.
Her clothes were worn.	Fötin hennar voru slitin.
To prevent poaching, many parks now have armed guards.	Til að koma í veg fyrir veiðiþjófnað hafa margir almenningsgarðar nú vopnaða verði.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Þessi dýr eru uppspretta matar, fatnaðar og ullar.
The change in their business hours was significant.	Breytingin á afgreiðslutíma þeirra var mikilvæg.
The smell of cooking was overwhelming.	Lyktin af eldamennsku var allsráðandi.
She always pays her bills on time.	Hún borgar alltaf reikningana sína á réttum tíma.
He drank from a glass.	Hann drakk úr bikarglasi.
I alone can not change the story.	Ég einn get ekki breytt sögunni.
Each episode had its place.	Hver þáttur átti sinn stað.
She put the cake on a plate and served it.	Hún setti kökuna á disk og bar fram hann.
She could not finish the whole dessert.	Hún gat ekki klárað allan eftirréttinn.
These men seemed to be ordinary farmers.	Þessir menn virtust vera venjulegir bændur.
Each nucleus contains an embryo that nourishes the plant.	Hver kjarni inniheldur fósturvísi sem veitir plöntunni næringu.
The service has been discontinued.	Þjónustan hefur verið hætt.
The referee rejected the goal for a foul.	Dómarinn hafnaði markinu fyrir rangstöðu.
You need to be a little patient.	Þú þarft að vera svolítið þolinmóður.
The bright sun that shone through the glass woke her.	Bjarta sólin sem skein í gegnum glerið vakti hana.
As an entomologist, she studies ants.	Sem skordýrafræðingur rannsakar hún maura.
I've already written it three times.	Ég hef þegar skrifað það þrisvar sinnum.
He laid his cup on the table.	Hann lagði bikarinn sinn á borðið.
The technician carefully connected the wires.	Tæknimaðurinn tengdi vírana vandlega.
The discovery was controversial.	Uppgötvunin var umdeild.
I have eaten at many restaurants.	Ég hef borðað á mörgum veitingastöðum.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Moskítóflugur eru mikilvæg uppspretta próteina fyrir mörg dýr.
What if they are empty?	Hvað ef þeir eru tómir?
To catch the gossip about something.	Til að fanga slúðrið um eitthvað.
Golden birds and woodpeckers eat their seeds.	Gullfuglar og skógarþröstur éta fræin sín.
The device had many advantages.	Tækið hafði marga kosti.
The plant was little more than an infant.	Álverið var lítið annað en ungbarn.
No one traveled at night during the winter.	Enginn ferðaðist á nóttunni á veturna.
Human activity has caused widespread damage to ecosystems.	Athafnir manna hafa valdið víðtækum skaða á vistkerfum.
He sprang up like a tiger.	Hann spratt upp eins og tígrisdýr.
The miners protested the ban.	Námumennirnir mótmæltu banninu.
The professor is ill.	Prófessorinn er veikur.
He drinks a lot of water in the summer.	Hann drekkur mikið vatn á sumrin.
The scientist pointed out the probabilities.	Vísindamaðurinn benti á líkindin.
The traffic on the freeway was terrible.	Umferð um hraðbrautina var hræðileg.
She says now is not a good time.	Hún segir að nú sé ekki góður tími.
We need three bottles of water.	Við þurfum þrjár flöskur af vatni.
The store will close soon.	Verslunin lokar fljótlega.
A horse led the procession.	Hestur leiddi gönguna.
The milk frothed up.	Mjólkin freyddi upp.
They describe abstract ideas.	Þeir lýsa abstrakt hugmyndum.
Women were not allowed to vote.	Konur fengu ekki að kjósa.
The woman looked wearily out the window.	Konan horfði þreytulega út um gluggann.
The children were jumping on the trampoline.	Börnin voru að hoppa á trampólíninu.
Cigarette smoke covered him.	Sígarettureykur lagðist um hann.
The clouds were low and thick.	Skýin voru lág og þykk.
She was up early.	Hún var snemma uppi.
The band played well into the night.	Hljómsveitin lék langt fram á nótt.
The black tea in the jar is too strong.	Svarta teið í krúsinni er of sterkt.
Strange sounds resounded faintly in the distance.	Undarleg hljóð ómuðu dauft í fjarska.
They believed that the flood was divine revenge.	Þeir trúðu því að flóðið væri guðleg hefnd.
Cave painters painted cave walls, perhaps to tell stories.	Hellismenn máluðu hellisveggi, kannski til að segja sögur.
This causes her pain.	Þetta veldur henni sársauka.
Be sure to cool the crab cakes.	Vertu viss um að kæla krabbakökurnar.
Before leaving, please close the windows.	Áður en þú ferð, vinsamlegast lokaðu gluggunum.
Two taps were provided for drinking.	Tveir kranar voru útvegaðir til að drekka.
The cat stared at its reflection in the pond.	Kötturinn starði á spegilmynd sína í tjörninni.
She decided to redecorate the room.	Hún ákvað að endurinnrétta herbergið.
Where do all these fruits come from?	Hvaðan koma allir þessir ávextir?
The important documents are in this file.	Mikilvægu skjölin eru í þessari skrá.
One farmer eats better than ten prison workers.	Einn bóndi borðar betur en tíu verkamenn í fangelsi.
First, we need to distinguish between work and play.	Í fyrsta lagi þurfum við að greina á milli vinnu og leiks.
Killing time, he said.	Að drepa tímann, sagði hann.
When traveling, it is important to have a packed lunch.	Á ferðalögum er mikilvægt að hafa nesti.
The policeman warned them.	Lögreglumaðurinn varaði þá við.
She looked at him stressed.	Hún horfði á hann stressuð.
The company returned a record profit last year.	Fyrirtækið skilaði methagnaði á síðasta ári.
The children sang as they danced.	Börnin sungu um leið og þau dönsuðu.
To defend against attacks, the fort was well fortified.	Til að verjast árásum var virkið vel víggirt.
Xerxes carried himself in a chariot	Xerxes lét bera sig í vagni
She peppered her speech with explanations.	Hún pipraði ræðu sína með útskýringum.
Many young people will study in that field.	Fjöldi ungs fólks mun stunda nám á því sviði.
He greeted me in a distant voice.	Hann heilsaði mér fjarlægri röddu.
The powerful steam engine was inefficient.	Öfluga gufuvélin var óhagkvæm.
The problem is global, not local.	Vandamálið er alþjóðlegt, ekki staðbundið.
The monkey bar was closed.	Apabarunum var lokað.
She took good care of his home.	Hún hugsaði vel um heimili hans.
Earthquakes cause extensive damage to buildings.	Jarðskjálftar valda miklu tjóni á byggingum.
They never disappoint.	Þeir bregðast aldrei vonbrigðum.
New federal penal code is a cause for celebration.	Nýjar refsiviðmiðunarreglur alríkis eru tilefni til fagnaðar.
Dig this up with a knife.	Grafið þetta upp með hníf.
She repeated her question and became more and more desperate.	Hún endurtók spurningu sína og varð sífellt örvæntingarfyllri.
It will be a great celebration.	Það verður mikil hátíð.
They tried rescue.	Þeir reyndu björgun.
The lack of infrastructure in the country is a big problem.	Skortur á innviðum landsins er mikið vandamál.
Choose the carrots carefully.	Veljið gulræturnar vandlega.
To milk cows, some farmers use a special device.	Til að mjólka kýr nota sumir bændur sérstakt tæki.
It is necessary to travel for several hours.	Nauðsynlegt er að ferðast í nokkrar klukkustundir.
They fell in love for the first time.	Þau elskuðust í fyrsta skipti.
Punk comes in many different styles.	Pönkið kemur í fjölmörgum mismunandi stílum.
Lack of water led the small community to beg.	Skortur á vatni varð til þess að litla samfélagið betl.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	Uppreisnarmönnum tókst að leggja fyrirsát á eftirlitsstöð okkar.
Moses suffered terribly during the battle.	Móse þjáðist hræðilega í bardaganum.
He had been fired for mismanagement.	Honum hafði verið vikið úr starfi fyrir óstjórn.
The floor was covered with stone slabs.	Gólfið var þakið steinplötum.
Her house looks a hundred years old.	Húsið hennar lítur út fyrir að vera hundrað ára gamalt.
Mom often takes a bath.	Mamma fer oft í bað.
He is young, but already rich.	Hann er ungur, en þegar er hann ríkur.
He cared for his patients well.	Hann sinnti sjúklingum sínum vel.
The company's profit is high.	Hagnaður félagsins er mikill.
She felt it.	Hún fann til skynjunar.
For one generation, girls had few options open.	Fyrir einni kynslóð áttu stúlkur fáa möguleika opna.
A truck caught fire on the highway last night.	Kviknaði í vörubíl á þjóðveginum í nótt.
The two nations discussed economic policy.	Þjóðirnar tvær ræddu efnahagsstefnu.
The air outside is too humid for most people.	Loftið úti er of rakt fyrir flesta.
Who can write like that?	Hver getur skrifað svona?
There are many unmarked graves in this cemetery.	Í þessum kirkjugarði eru margar ómerktar grafir.
Usually such things happen far away from here.	Yfirleitt gerast slíkir hlutir langt í burtu héðan.
The men are fighting with sticks and helmets.	Mennirnir berjast með prikum og hjálma.
The sun shone in the spring sky.	Sólin skein á vorhimninum.
The field was covered with a blanket of snow.	Völlurinn var þakinn snjóteppi.
Many artists have become famous for their forgeries.	Margir listamenn hafa orðið frægir fyrir falsanir sínar.
Her job here is to help people.	Starf hennar hér miðar að því að hjálpa fólki.
Despite this, she is still a good person.	Þrátt fyrir þetta er hún samt góð manneskja.
Education is the most effective way to protect a nation.	Menntun er áhrifaríkasta leiðin til að vernda þjóð.
Well, we took about four hours, that is, about an hour.	Jæja, við tókum um fjóra tíma, semsagt um klukkustund.
The group of fishermen decided to go fishing.	Sjómannahópurinn ákvað að fara á veiðar.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Rífið blöðin af aspasnum.
This famous city is known for its architecture.	Þessi fræga borg er þekkt fyrir byggingarlist.
They were later acquitted.	Þeir voru síðar sýknaðir.
He stole the jewelry from the old rich man.	Hann stal skartgripunum af gamla ríka manninum.
The cat fights heroically against its enemies.	Kötturinn berst hetjulega gegn óvinum sínum.
The question of ownership.	Spurningin um eignarhald.
The paintings were hung in no particular order.	Málverkin voru hengd upp í engri sérstakri röð.
He's too smart to make such a mistake.	Hann er of klár til að gera svona mistök.
She's a vegetarian.	Hún er grænmetisæta.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Sumir skólar hafa klæðaburð sem banna gallabuxur.
A majestic eagle hovered above the valley.	Tignarlegur örn svífaði fyrir ofan dalinn.
A scientific experiment involves testing animals.	Vísindatilraun felur í sér prófanir á dýrum.
The countryside is full of ancient ruins.	Sveitin er full af fornum rústum.
Accurate measurements can be taken in the tests.	Hægt er að taka nákvæmar mælingar í prófunum.
Faith is your own business.	Trú er þitt eigið mál.
The door opened and the shopkeeper walked out.	Hurðin opnaðist og verslunarmaðurinn gekk út.
Access to fresh groundwater has been declining rapidly.	Aðgengi að fersku grunnvatni hefur farið hratt minnkandi.
His eyes fixed on her.	Augu hans héldust fast á henni.
If the herd is large, it needs to be moved frequently.	Ef hjörðin er stór þarf að færa hana oft.
The salesman assured her that the product was of excellent quality.	Sölumaðurinn fullvissaði hana um að varan væri af framúrskarandi gæðum.
The factory smoked out in the countryside miles away.	Verksmiðjan reykti út um sveitina í kílómetra fjarlægð.
He lives an hour away from the city.	Hann býr í klukkutíma fjarlægð frá borginni.
The robot is programmed to beat flies.	Vélmennið er forritað til að slá flugur.
The security guard searched the noisy crowd.	Öryggisvörðurinn leitaði í hávaðasömum mannfjöldanum.
We played all night.	Við spiluðum allt kvöldið.
He was so angry that he could hardly speak.	Hann var svo reiður að hann gat varla talað.
The government exposed corruption within the secret service.	Ríkisstjórnin afhjúpaði spillingu innan leyniþjónustunnar.
A girl was born in the jungle a short time ago.	Stúlka fæddist í frumskógi fyrir stuttu.
He did not know why he had provoked her.	Hann vissi ekki hvers vegna hann hafði ögrað hana.
Collapsed houses were scattered throughout the countryside.	Hrun hús dreifðust um sveitina.
What we really need to avoid is negative thinking.	Það sem við þurfum virkilega að forðast er neikvæð hugsun.
They were opposed to influential religious institutions.	Þeir voru andvígir áhrifamiklum trúarstofnunum.
The survey is conducted to examine general opinion.	Könnunin er gerð til að kanna almenna skoðun.
He drinks water before every meal.	Hann drekkur vatn fyrir hverja máltíð.
Ideal for coloring a cake.	Tilvalið til að setja lit á köku.
Nobody really believes that.	Það trúir því í raun og veru enginn.
The room is very comfortable.	Herbergið er mjög þægilegt.
The referendum did not yield the desired results.	Þjóðaratkvæðagreiðslan skilaði ekki tilætluðum árangri.
The factory was cleaned after his death.	Verksmiðjan var hreinsuð eftir dauða hans.
Brown portland cement was used to surround the wall.	Brúnt portlandsement var notað til að umvefja vegginn.
The road is blocked by traffic.	Vegurinn er tepptur af umferð.
So she walks away and refuses to look back.	Svo hún gengur af stað og neitar að líta til baka.
The problem is still unresolved.	Vandamálið er enn óleyst.
The killer committed suicide after the act.	Morðinginn framdi sjálfsmorð eftir verknaðinn.
Investigators were surprised to find an error.	Rannsakendur voru hissa á að finna villu.
Powerful new painkiller.	Kraftmikið nýtt verkjalyf.
The slope is slippery.	Hallinn er hál.
Do not throw it aside.	Ekki kasta því til hliðar.
Her heart was breaking.	Hjarta hennar var að brotna.
The glass broke on impact.	Glerið brotnaði við höggið.
These unique men are known for their courage and skill.	Þessir einstöku menn eru þekktir fyrir hugrekki og færni.
Noise pollution increases a lot.	Hávaðamengun eykst mikið.
The heat of the sun made the day unbearable.	Hiti sólarinnar gerði daginn óbærilegan.
The window breaks and sends a break across the carpet.	Glugginn brotnar og sendir brot yfir teppið.
A tidal wave or flood can cause serious damage.	Flóðbylgja eða flóð geta valdið alvarlegum skaða.
She sat quietly and listened to his every word.	Hún sat hljóðlega og hlustaði á hvert orð hans.
A fire that burned the house completely.	Eldur sem brenndi húsið algjörlega.
Everyone deserves a second chance.	Allir eiga skilið annað tækifæri.
These violent protests call for decisive action.	Þessi ofbeldisfullu mótmæli kalla á afgerandi aðgerðir.
Characterized by optimism or confidence.	Einkennist af bjartsýni eða sjálfstrausti.
Arthur sipped coffee from his mug.	Arthur sötraði kaffi úr krúsinni sinni.
Residues of substances found in drinking water.	Leifar af efnum sem finnast í drykkjarvatni.
There has been heavy rain in the country.	Mikil rigning hefur verið í landinu.
March is the month when women reach adulthood.	Mars er mánuðurinn þegar konur verða fullorðnar.
The factory is close to the post office in the village.	Verksmiðjan er nálægt pósthúsinu í þorpinu.
The falcon often returns to its mate's territory.	Fálkinn snýr oft aftur á yfirráðasvæði maka síns.
Some scholars have put forward this theory.	Sumir fræðimenn hafa sett fram þessa kenningu.
The summer was coming to an end.	Sumarið var að líða undir lok.
The conflict escalates.	Átökin stigmagnast.
To ensure our security, the military must be strengthened.	Til að tryggja öryggi okkar verður að styrkja herinn.
He kept complaining.	Hann kvartaði stöðugt.
They explained that noise pollution kills birds.	Þeir útskýrðu að hávaðamengun drepi fugla.
At the funeral, the preacher spoke of his goodness.	Við jarðarförina talaði prédikarinn um gæsku sína.
I find these objections completely unfounded.	Mér finnst þessi andmæli vera algjörlega ástæðulaus.
A friendship agreement was signed.	Vinasamningur var undirritaður.
New buildings are springing up everywhere.	Alls staðar spretta upp nýjar byggingar.
The popularity of the drink increased among the poor in the city.	Vinsældir drykksins jukust meðal fátækra í borginni.
It was broken into his store that summer.	Það var brotist inn í verslun hans um sumarið.
Things are growing at a rapid pace.	Hlutirnir eru að vaxa á hröðum hraða.
Everyone helped to dig the grave.	Allir hjálpuðust að við að grafa gröfina.
Many will question the need for a larger army.	Margir munu efast um þörfina fyrir stærri her.
I'm writing a book about the history of coffee.	Ég er að skrifa bók um sögu kaffisins.
The place for the greatest biodiversity is our forest.	Staðurinn fyrir mesta líffræðilega fjölbreytileikann er skógurinn okkar.
The whole house was dirty.	Allt húsið var skítugt.
Charming and likeable woman, she is loved by many.	Heillandi og viðkunnanleg kona, hún er elskuð af mörgum.
Some geologists call for more action.	Sumir jarðfræðingar kalla eftir meiri aðgerðum.
A specific number does not reappear in the list.	Tiltekið númer birtist ekki aftur á listanum.
The belt was lost.	Beltið tapaðist.
An almost inseparable scrub stopped the way.	Næstum órjúfanleg kjarri stöðvaði leiðina.
And much of life on earth is extinct.	Og mikið af lífi á jörðinni er útdautt.
Throw the piece of meat in the pot.	Henda kjötbitanum í pottinn.
The powder dissolves easily in water.	Duftið leysist auðveldlega upp í vatni.
Wipe your feet on the mat before entering.	Þurrkaðu fæturna á mottunni áður en þú ferð inn.
He assured me of his support.	Hann fullvissaði mig um stuðning sinn.
The hourglass is filled with sand and broken glass.	Stundaglasið er fyllt með sandi og glerbrotum.
The princess ordered her servants to protect the old man.	Prinsessan skipaði þjónum sínum að vernda gamla manninn.
Prices of basic goods continued to rise.	Verð á grunnvörum hélt áfram að hækka.
She knows she's in her best behavior.	Hún veit að hún er í sinni bestu hegðun.
I am tired.	Ég er þreyttur.
You never know what you'll get!	Þú veist aldrei hvað þú færð!
They were denied access to that party.	Þeim var meinaður aðgangur að þeim flokki.
You will not find me standing in line.	Þú munt ekki finna mig standa í röð.
Too much of this drug will kill a person.	Of mikið af þessu lyfi mun drepa mann.
Gradually it dawned on him.	Smám saman rann upp fyrir honum.
All materials are washed before packing for distribution.	Öll efni eru þvegin áður en þeim er pakkað til dreifingar.
The government refused to comply with the order.	Ríkisstjórnin neitaði að verða við skipuninni.
Before we got to know each other, we rarely talked.	Áður en við fórum að kynnast töluðum við sjaldan saman.
It is the enemy of a rich country.	Það er óvinur auðugs lands.
There are two things that are extremely important in math.	Það er tvennt sem er gríðarlega mikilvægt við stærðfræði.
Iron and steel are used in road construction.	Járn og stál eru notuð í vegagerð.
With this method we can cut bread with scissors.	Með þessari aðferð getum við skorið brauð með skærum.
The guards are a consolation.	Varðvörðirnir eru huggun.
So you have to learn everything again.	Svo þú verður að læra allt aftur.
The crab crawled up the wall and looked injured.	Krabbinn skreið upp vegginn og leit út fyrir að vera slasaður.
They are charged with polygamy.	Þeir eru ákærðir fyrir fjölkvæni.
There was no one in sight.	Það var enginn í sjónmáli.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Aura af forvörnum er kílós virði af lækningu.
He is a leader, very popular.	Hann er leiðtogi, mjög vinsæll.
The concert in the concert hall was great.	Tónleikarnir í tónlistarhúsinu voru æðislegir.
This area seems quite fertile.	Þetta svæði virðist nokkuð frjósamt.
The flock came together with other flocks.	Hjörðin kom saman við önnur hjörð.
He made no attempt to clean up his mess.	Hann gerði enga tilraun til að hreinsa upp sóðaskap sinn.
The first lady gave a speech for the president.	Forsetafrú hélt ræðu fyrir forsetann.
All of these bacteria are introduced into the body.	Allar þessar bakteríur eru settar inn í líkamann.
The birds are waking up with their special chirping sound.	Fuglarnir eru að vakna með sitt sérstaka kvakhljóð.
I fell asleep but woke up with a hot sweat.	Ég sofnaði en vaknaði með heitum svita.
Every nation in the world has a certain national culture.	Hver þjóð í heiminum hefur ákveðna þjóðernismenningu.
It makes one wonder why.	Það fær mann til að velta fyrir sér hvers vegna.
I do not believe how small she is.	Ég trúi ekki hvað hún er lítil.
The pistol lay on the bedside table.	Skammbyssan lá á náttborðinu.
The court heard several witnesses.	Dómstóllinn heyrði nokkur vitni.
The road is usually paved with small stones.	Yfirleitt er vegur malbikaður með litlum grjóti.
There was once a large library near the park.	Það var einu sinni stórt bókasafn nálægt garðinum.
The fish was tasteless and rubbery.	Fiskurinn var bragðlaus og gúmmíkenndur.
But he refused to accept his diagnosis.	En hann neitaði að samþykkja greiningu sína.
My neighbor's yard is bigger than mine.	Garður nágranna míns er stærri en minn.
First you need a large pan.	Fyrst þarftu stóra pönnu.
The imagination was therefore the center of his worldview.	Ímyndunaraflið var því miðpunktur í heimsmynd hans.
Beautiful sunflowers spread beyond that.	Fallegir sólblómaakrar breiddust út umfram það.
A crowd of spectators stared in shock.	Hópur áhorfenda starði hneykslaður.
Satellite images confirmed that the area had been hit.	Gervihnattamyndir staðfestu að svæðið hefði orðið fyrir höggi.
My country has beautiful mountains.	Landið mitt hefur falleg fjöll.
She's incapable of math!	Hún er ófær um stærðfræði!
This city was heavily bombed during the war.	Þessi borg varð fyrir miklum sprengjum í stríðinu.
The factory produces tons of concrete every month.	Verksmiðjan framleiðir tonn af steinsteypu í hverjum mánuði.
I put my arms over her chest.	Ég legg handleggina yfir barm hennar.
He brushed his fake black hair again.	Hann burstaði fölsvarta hárið aftur.
It was agreed to leave immediately.	Samþykkt var að fara strax.
He hit a mosquito fly.	Hann sló á moskítóflugu.
A children's toy can, for example, be called a "toy".	Barnaleikfang getur til dæmis verið kallað „leiktæki“.
The food should flow easily from spoon.	Maturinn ætti að renna auðveldlega af skeið.
The tracks are laid underground.	Lögin eru lögð neðanjarðar.
Most women do not have it.	Flestar konur hafa það ekki.
I can barely hear you over the noise.	Ég heyri varla í þér yfir hávaðanum.
Your parents said your heart was healthy.	Foreldrar þínir sögðu að hjarta þitt væri heilbrigt.
Experienced sailors were put down by a storm.	Reyndir sjómenn voru lagðir niður af stormi.
The blacksmith uses fire to turn iron into steel.	Járnsmiðurinn notar eld til að breyta járni í stál.
An elastic plane is an emergency vehicle.	Teygjanlegt flugvél er neyðarbíll.
Water is an essential nutrient for all humans.	Vatn er nauðsynlegt næringarefni fyrir alla menn.
Many have described this as a "true love story".	Margir hafa lýst þessu sem „sönnum ástarsaga“.
They were reportedly thrown out of the bar.	Að sögn var þeim hent út af barnum.
He ignored her progress.	Hann hunsaði framfarir hennar.
He was very proud of himself.	Hann var mjög stoltur af sjálfum sér.
They agreed.	Þeir komust að samkomulagi.
She has been writing her memoirs.	Hún hefur verið að skrifa endurminningar sínar.
The scent of cinnamon spread across her nose.	Ilmurinn af kanilnum barst um nefið á henni.
Stop ignoring these two factions!	Hættu að hunsa þessar tvær fylkingar!
The soldiers pursued the rebels.	Hermennirnir sóttu uppreisnarmennina.
However, we know that decorative advertising will not work.	Við vitum hins vegar að skrautlegar auglýsingar munu ekki virka.
There was a loud discussion at noon.	Háværar umræður urðu í hádeginu.
The factories have been closed.	Verksmiðjunum hefur verið gert að loka.
She stormed out of the room.	Hún strunsaði út úr herberginu.
Farmers sent a lot of their products abroad.	Bændur sendu mikið af afurðum sínum til útlanda.
Her address will be sent to you shortly.	Heimilisfang hennar verður sent þér fljótlega.
The trees cast a long shadow over the garden.	Trén varpa löngum skugga yfir garðinn.
A number cannot be multiplied by zero.	Ekki er hægt að margfalda tölu með núlli.
Put the lid on the pot.	Setjið lok á pottinn.
The Vice-Chairman asked if there was anything against it.	Varaformaður spurði hvort eitthvað væri á móti.
That argument is unconvincing.	Þau rök eru ósannfærandi.
We never talked about anything more personal than that.	Við töluðum aldrei um neitt persónulegra en það.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the area.	Margar jarðefnaauðlindir eru af skornum skammti í fjöllum svæðisins.
Thousands of runners crossed the finish line.	Þúsundir hlaupara komust yfir marklínuna.
No scenario is very likely.	Engin atburðarás er mjög líkleg.
A clever plan was made.	Snjöll áætlun var gerð.
Small factories and workshops can be set up this way.	Hægt er að stofna litlar verksmiðjur og verkstæði á þennan hátt.
In a quiet desert, water flows down a mountain	Í kyrrlátri eyðimörk rennur vatn niður af fjalli
They seem to be very interested in selling their property.	Þeir virðast hafa mikinn áhuga á að selja eign sína.
The boy came out of the woods, gasping.	Drengurinn kom út úr skóginum, andköf.
The gardeners were working in the sun.	Garðyrkjumennirnir voru að vinna í sólinni.
The hikers stopped to rest.	Göngumennirnir stoppuðu til að hvíla sig.
Add milk and sugar to the flour.	Bætið mjólk og sykri út í hveitið.
Ojya had no other place to go.	Ojya hafði engan annan stað til að fara.
Turing was not the ancestor of the modern computer.	Turing var ekki forfaðir nútíma tölvunnar.
Most computers are vulnerable to viruses.	Flestar tölvur eru viðkvæmar fyrir vírusum.
The crisis was resolved peacefully.	Kreppan var leyst á friðsamlegan hátt.
The soup is smoky.	Súpan er rjúkandi.
Until now, he thought it was his responsibility.	Hingað til hélt hann að það væri á hans ábyrgð.
Write a sentence with the word "machine".	Skrifaðu setningu með orðinu „vél“.
The outlook for farmers this year is bad, he says.	Útlitið fyrir bændur í ár er slæmt, segir hann.
The river flows through this city.	Áin rennur í gegnum þessa borg.
The island is a long headland.	Eyjan er löng landtunga.
On other fronts, the rebel forces had reached a new level.	Á öðrum vígstöðvum höfðu uppreisnarsveitirnar náð nýjum vettvangi.
Ants form permanent colonies.	Maurar mynda varanlegar nýlendur.
The boy closed his eyes tightly.	Drengurinn lokaði augunum þétt.
Today he was grateful not to be alone.	Í dag var hann þakklátur fyrir að vera ekki einn.
He read out a short statement.	Hann las upp stutta yfirlýsingu.
This study explored the concept of free will.	Þessi rannsókn kannaði hugmyndina um frjálsan vilja.
A witness said he felt hot everywhere.	Vitni sagði að honum hafi fundist heitt um allt.
The sky was full of old familiar stars.	Himinninn var fullur af gömlu kunnuglegu stjörnunum.
Make me a sandwich.	Gerðu mér samloku.
Creating new memories, new impressions.	Að búa til nýjar minningar, nýjar birtingar.
He always looks after his sister's children.	Hann passar alltaf börn systur sinnar.
The program was written by a computer.	Forritið var skrifað af tölvu.
Glass is commonly used in the construction of windows.	Gler er almennt notað við smíði glugga.
The soil of this area can be rich and fertile.	Jarðvegur þessa svæðis getur verið ríkur og frjósamur.
Mother and daughter dress the same.	Móðir og dóttir klæða sig eins.
Many castles collapsed after their owners died.	Margir kastalar féllu í rúst eftir að eigendur þeirra dóu.
Conspiracy is silent.	Samsæri þagnar.
The World Heritage List is a tourist attraction.	Heimsminjaskráin er ferðamannastaður.
He received a first-class degree in physics.	Hann fékk fyrsta flokks próf í eðlisfræði.
More boys than girls went to college.	Fleiri strákar en stúlkur fóru í háskóla.
Work or play, it is important to get enough sleep.	Vinna eða leika, það er mikilvægt að fá nægan svefn.
This difficult trip was well worth it.	Þessi erfiða ferð var vel þess virði.
Local police arrested the villager.	Lögreglan á staðnum handtók þorpsbúann.
Hibernation involves stopping physical activity.	Dvala felur í sér stöðvun líkamsstarfsemi.
Many scientists believe that global warming is due	Margir vísindamenn telja að hlýnun jarðar sé vegna
The jaw mouse crushed the rock.	Kjálkamúsarinn muldi grjótið.
Her husband suddenly fell ill.	Maður hennar veiktist skyndilega.
It was never easy to go.	Það var aldrei auðvelt að fara.
He soon found out that he had a drinking problem.	Hann komst fljótt að því að hann átti við drykkjuvandamál að stríða.
He tried to remember what he had read.	Hann reyndi að muna það sem hann hafði lesið.
The old woman was terrified.	Gamla konan var dauðhrædd.
The foundations were very badly damaged.	Undirstöðurnar voru mjög illa farnar.
This city is	Þessi borg er
He was a natural storyteller.	Hann var náttúrulegur sögumaður.
A simple question that required a complex answer.	Einföld spurning sem krafðist flókins svars.
The villagers gathered in a clearing, waving torches and rough forks.	Þorpsbúar söfnuðust saman í rjóðri, veifuðu blysum og grófgöflum.
None of the four workers were injured in the accident.	Enginn hinna fjögurra verkamanna slasaðist í slysinu.
The goods were delivered by truck.	Vörurnar voru afhentar með vörubíl.
The sun set quickly behind the mountains.	Sólin settist snöggt bak við fjöllin.
Wool and cotton enhance our quality of life.	Ull og bómull auka lífsgæði okkar.
The dragonflies were big and very beautiful.	Drekaflugurnar voru stórar og mjög fallegar.
Today's music was amazing.	Tónlistin í dag var mögnuð.
The source of the fire is still unknown.	Eldsupptök eru enn ókunn.
The message was decrypted this way.	Skilaboðin voru afkóðuð með þessum hætti.
Population growth will continue	Fólksfjölgun mun halda áfram
She walked briskly away and grabbed her package.	Hún gekk rösklega í burtu og greip um pakkann sinn.
The breeze was warm and mild.	Golan var hlý og mild.
Music, art and dance are entertainment.	Tónlist, list og dans eru skemmtun.
The Minister convened a meeting to resolve the matter.	Ráðherra boðaði til fundar til að afgreiða málið.
He crossed the road slowly.	Hann fór hægt yfir veginn.
The number of preparations reflects the population of countries.	Undirbúafjöldi endurspegla íbúa landa.
This book describes the physical sciences.	Þessi bók lýsir hreyfivísindum.
I also have the addresses of his friends.	Ég er líka með heimilisföng vina hans.
For safety reasons, this amusement park has no public sidewalks.	Af öryggisástæðum hefur þessi skemmtigarður engar almennar gangstéttir.
Next door was a large villa.	Í næsta húsi var stór einbýlishús.
A terrible war devastated the area.	Hræðilegt stríð lagði svæðið í rúst.
He decided it was impossible.	Hann ákvað að það væri ómögulegt.
Study programs abroad are recommended.	Mælt er með námsbrautum erlendis.
The President opened the meeting with a speech.	Forseti setti fundinn með ræðu.
The noise surprised both of them.	Hávaðinn kom þeim báðum á óvart.
She arrived just in time to catch the bus.	Hún kom rétt í tæka tíð til að ná rútunni.
Do not leave dirty dishes in the house.	Ekki skilja óhreint leirtau eftir í húsinu.
The use of saigas to beat irrigation ditches is growing.	Notkun saigas til að slá áveituskurði fer vaxandi.
Fifteen years is enough time to do a lot.	Fimmtán ár eru nægur tími til að gera mikið.
She wrote notes on her tablet.	Hún skrifaði minnispunkta á spjaldtölvuna sína.
Dig, dig, dig.	Grafa, grafa, grafa.
The professor was in the university office.	Prófessorinn var á skrifstofu háskólans.
Tonight she will pay for calls.	Í kvöld mun hún borga símtöl.
The arsonists thought the building was abandoned.	Íkveikjumennirnir héldu að byggingin væri yfirgefin.
Dark clouds slid lazily across the dark morning sky.	Dökk ský runnu letilega yfir dimma morgunhimininn.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	Krókódílar eru skaðlegir dýralífi á staðnum.
Traditional wisdom says that you can never mix.	Hefðbundin speki segir að aldrei megi blanda saman.
They ran across the water.	Þeir runnu yfir vatnið.
The reliability of the data needs to be confirmed.	Staðfesta þarf áreiðanleika gagna.
Sentence is unclear	Setning er óljós
Going back is not an option.	Að fara til baka er ekki valkostur.
Who are they?	Hverjir eru þeir?
Bacteria are everywhere in our environment.	Bakteríur eru alls staðar í umhverfi okkar.
The computer was turned on and started.	Kveikt var á tölvunni og ræst.
However, you have to do something.	Þú verður hins vegar að vinna eitthvað.
Now and then the sea sprays over them.	Nú og þá úðast hafið yfir þá.
From depression to joy.	Frá þunglyndi til fögnuðar.
Villagers carved out designs in the tree trunk.	Þorpsbúar ristu út hönnun í trjástofninum.
She sat on a bench and cried.	Hún sat á bekk og grét.
He sincerely apologized for his remarks.	Hann baðst innilega afsökunar á ummælum sínum.
Leave the light.	Skildu ljósið.
He was all in the ears.	Hann var allur í eyrum.
The crime has not been solved.	Glæpurinn hefur ekki verið leystur.
In the afternoon we spent on the beach.	Síðdegis eyddum við á ströndinni.
The birdsong slowly faded as the evening wore on.	Fuglasöngurinn dofnaði hægt og rólega þegar kvölda tók.
We open our hearts to refugees, he says.	Við opnum hjörtu okkar fyrir flóttamönnum, segir hann.
In every home you will find valuable possessions.	Á hverju heimili finnur þú dýrmætar eigur.
The pollution in this river is high.	Mengunin í þessari á er mikil.
The figure shows no signs of profit.	Myndin sýnir engin merki um hagnað.
These were peaceful protests.	Þetta voru friðsamleg mótmæli.
Pandabjörn lives in this zoo.	Pandabjörn býr í þessum dýragarði.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Vísindamenn eru að reyna að þróa landbúnaðaraðferðir til að draga úr mengun.
A photo was taken of the suspect by a witness.	Ljósmynd var tekin af hinum grunaða af vitni.
Build a fire.	Byggja eld.
We acquire and utilize natural resources.	Við eignumst og nýtum náttúruauðlindir.
We will save space in the wardrobe.	Við munum spara pláss í fataskápnum.
Then a great gust of wind blew.	Þá geisaði mikil vindhviða.
Drunk by all three, they danced and sang.	Ölvaðir af öllum þremur dönsuðu þeir og sungu.
Growing deserts threaten the entire region.	Vaxandi eyðimörk ógnar öllu svæðinu.
You need courage to fight your inner demons.	Maður þarf hugrekki til að berjast við sína innri djöfla.
Decide which of the options you will buy.	Ákveða hvaða af valkostunum þú munt kaupa.
He ran after her shouting insult.	Hann hljóp á eftir henni hrópandi móðgun.
The city felt cramped and noisy.	Borgin fannst þröng og hávær.
I'll be with you before sunset.	Ég verð hjá þér fyrir sólsetur.
The garage was located on the other street.	Bílskúrinn var staðsettur í hinni götunni.
The rain fell through the old tent.	Rigningin lagðist í gegnum gamla tjaldið.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Til að losa þig við neikvæða orku skaltu prófa sólarljós.
The boxer grew stronger.	Boxarinn efldist.
This agreement must be executed without delay.	Þessum samningi verður að framkvæma án tafar.
Young people can usually afford to buy cars.	Ungt fólk hefur yfirleitt efni á að kaupa bíla.
I was confused by her reaction.	Ég var ringlaður yfir viðbrögðum hennar.
The room quickly became cool in the midday sun.	Herbergið varð fljótt svalt í hádegissólinni.
We were on our way to disaster.	Við vorum á leið í hörmungar.
The country's wilderness was slowly being tamed.	Hægt og rólega var verið að temja óbyggðir landsins.
The beach quickly attracted crowds.	Ströndin dró fljótt til sín mannfjölda.
Try to throw the ball against the fence.	Reyndu að kasta boltanum á móti girðingunni.
As a result, he was disappointed.	Fyrir vikið fann hann fyrir vonbrigðum.
Because it rained yesterday, this year's harvest failed.	Vegna þess að það rigndi í gær brást uppskeran í ár.
Some spectators clapped.	Sumir áhorfenda klöppuðu.
His condition deteriorated rapidly.	Ástand hans versnaði hratt.
The male is larger and bright red.	Haninn er stærri og skærrauður.
He acquired land that was used for farming.	Hann eignaðist land sem notað var til búskapar.
Who could but admire him?	Hver gæti annað en dáðst að honum?
Dogs are very affectionate.	Hundar eru mjög ástúðlegir.
Those who live in this city enjoy the good weather.	Þeir sem búa í þessari borg njóta góðs veðurs.
The telescope can give stunning images of distant galaxies.	Sjónaukinn getur gefið töfrandi myndir af fjarlægum vetrarbrautum.
The quality of flag printing was poor.	Gæði fánaprentunar voru léleg.
Called the king's name.	Kallað konungs nafni.
Ancient controversy that flared up again.	Forn deila sem blossaði upp á ný.
Pour the pancakes from the hot pan.	Hellið pönnukökunum af heitu pönnunni.
The new infrastructure includes highways, airports and a railway system.	Hin nýja innviði inniheldur þjóðvegi, flugvelli og járnbrautarkerfi.
This statue was created by a great artist.	Þessi stytta var búin til af stórkostlegum listamanni.
The restaurant was surprisingly expensive.	Veitingastaðurinn var furðu dýr.
We intend to make the city more environmentally friendly.	Við ætlum að gera borgina umhverfisvænni.
The government says there have been two main causes.	Ríkisstjórnin segir að það hafi verið tvær meginorsakir.
Do not be afraid, she just seemed weird.	Ekki vera hrædd, hún virtist bara skrítin.
I need to talk to your secretary.	Ég þarf að tala við ritara þinn.
The sun will appear red through trees.	Sólin mun birtast rauð í gegnum tré.
Agriculture is the only industry in this area.	Landbúnaður er eina atvinnugreinin á þessu svæði.
The man got to his feet.	Maðurinn lenti á fætur.
How to store chocolate properly.	Hvernig á að geyma súkkulaði rétt.
When the plural is a singular, change the noun.	Þegar fleirtala er eintölu skaltu breyta nafnorðinu.
There are different levels of hardness.	Það eru mismunandi hörkustig.
The kitchen is stirred all morning.	Í eldhúsinu er hrært allan morguninn.
They did not know much about this foreign land.	Þeir vissu ekki mikið um þetta framandi land.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	Lesblindir geta átt í erfiðleikum með að læra að lesa.
An idea formed in my mind.	Hugmynd mótaðist í huga mér.
Salt and sugar are added to the tea.	Salti og sykri er bætt við teið.
Winter was near.	Veturinn var í nánd.
She grabbed his arm.	Hún greip fast í handlegg hans.
Such research is essential.	Slíkar rannsóknir eru bráðnauðsynlegar.
We drove for a day and a half.	Við keyrðum í einn og hálfan dag.
The elderly were often the target of criminals.	Aldraðir voru oft skotmörk glæpamanna.
Soups, casseroles and casseroles are popular.	Súpur, pottréttir og pottréttir eru vinsælar.
In social life, women are responsible for preparing meals.	Í samfélagslegu lífi bera konur ábyrgð á að undirbúa máltíðir.
He gently wiped the sweat from his forehead.	Hann þurrkaði svitann varlega af enni sér.
The sight of grief made him sad.	Sjónin af sorg gerði hann sorgmæddan.
She put the keys on the table.	Hún lagði lyklana á borðið.
Trace the flour into the water.	Rekja hveitið í vatnið.
An earthquake destroyed the pagoda.	Jarðskjálfti eyðilagði pagóðuna.
Rainforests are covered with fog.	Regnskógar eru huldir þoku.
Yoga led her to inner peace.	Jóga leiddi hana til innri friðar.
Oppressive in their demands, they are ultimately flexible.	Kúgandi í kröfum sínum, þeir eru að lokum sveigjanlegir.
That house has too much furniture.	Það hús hefur of mikið af húsgögnum.
A number of reporters were present.	Fjöldi fréttamanna var viðstaddur.
He reached for the rope before hitting the ground.	Hann náði í strenginn áður en hann lenti í jörðu.
Some senior employees of the department feared for their jobs.	Sumir eldri starfsmenn deildarinnar óttuðust um störf sín.
She took some coins from her wallet.	Hún veiddi smá mynt úr veskinu sínu.
This was a large classroom.	Þetta var stór kennslustofa.
This device is often used in coffee machines.	Þetta tæki er oft notað í kaffivélum.
Things have to go right.	Það verður að fara rétt með hlutina.
Bread is the staple food of the whole world.	Brauð er grunnfæða um allan heim.
Several students greeted her.	Nokkrir nemendur heilsuðu henni.
Friendship is the most precious of all assets.	Vinátta er dýrmætust allra eigna.
Yams, so white, is sacred.	Yams, svo hvítt, er heilagt.
Aledger of records was stored in that book	Aledger of færslur var geymdur í þeirri bók
Always read two news headlines first.	Lestu alltaf tvær fréttafyrirsagnir fyrst.
Make your choice.	Taktu val þitt.
The institute has become famous.	Stofnunin er orðin fræg.
He built a small house on his property.	Hann byggði lítið hús á lóð sinni.
The seats were upholstered in high quality materials.	Sætin voru klædd hágæða efni.
He tried hard not to reach into his pocket.	Hann reyndi mikið að ná ekki í vasann.
Maybe only a fool would believe it.	Kannski myndi bara heimskingi trúa því.
She pulls weeds and tends the roses.	Hún togar illgresi og hirðir rósirnar.
We liked to go the next day.	Okkur fannst best að fara daginn eftir.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	Dóttir ríka mannsins var falleg eins og rós.
The public expressed its disappointment.	Almenningur lýsti vonbrigðum sínum.
After a century of growth, the city became overcrowded.	Eftir aldar vöxt varð borgin yfirfull.
The city was very crowded.	Borgin var mjög þéttsetin.
No one comes to the small village nowadays.	Enginn kemur í litla þorpið nú á dögum.
Time does not matter to the physicist.	Tíminn skiptir eðlisfræðingnum engu máli.
Drive first, then park.	Keyrðu fyrst, leggðu síðan.
Call the office if you want to buy.	Hringdu á skrifstofuna ef þú vilt kaupa.
Make yourself at home.	Láttu eins og heima hjá þér.
She wore a long, green silk dress for the ceremony.	Hún klæddist löngum, grænum silkikjól fyrir athöfnina.
Do not run this red light!	Ekki keyra þetta rauða ljós!
He has eight sheets.	Hann hefur átta blað.
The most successful businessmen are honest.	Farsælustu kaupsýslumennirnir eru heiðarlegir.
The stone was wet and slippery.	Steinninn var blautur og háll.
Then he moved the knife slowly over her neck.	Svo færði hann hnífinn hægt yfir háls hennar.
So just forget my warning and go to him.	Svo gleymdu bara viðvöruninni minni og farðu til hans.
It is necessary to have self-confidence.	Það er nauðsynlegt að hafa traust á sjálfum sér.
All hats were handmade.	Allir hattar voru handgerðir.
Classic books often have deep connections to contemporary events.	Klassískar bækur tengja oft djúpar tengingar við samtímaviðburði.
The disease can be fatal.	Sjúkdómurinn getur verið banvænn.
Insert the next cassette, please.	Settu næstu snælda, takk.
I'm trying to create something beautiful.	Ég er að reyna að búa til eitthvað fallegt.
You will receive a confirmation letter.	Þú færð staðfestingarbréf.
The sound of a hammer echoes through the building.	Hljóð hamars bergmála í gegnum bygginguna.
The picnic was a real genius.	Lautarferðin var algjör snilld.
The tortoise lay still, its shell split.	Skjaldbakan lá kyrr, skel hennar klofnaði.
The strength of the cloth decreases during washing.	Styrkur klútsins minnkar við þvott.
The spring sun warms the skin.	Vorsólin vermir húðina.
The store has no record of this purchase.	Verslunin hefur enga skrá um þessi kaup.
The accident was due to faulty brakes.	Slysið varð vegna bilaðra hemla.
This city has many interesting museums.	Þessi borg hefur mörg áhugaverð söfn.
The cyclist rode into the woods.	Hjólreiðamaðurinn hjólaði inn í skóginn.
He does not know the first thing about cooking.	Hann veit ekki það fyrsta um eldamennsku.
He sprinkled salt on fresh water.	Hann stráði salti í ferskt vatn.
An entire village with an endangered population.	Heilt þorp með íbúa í útrýmingarhættu.
These spacious villas are for sale.	Þessar rúmgóðu einbýlishús eru til sölu.
A red atmosphere breeds bacterial clusters.	Rautt andrúmsloft elur af sér bakteríuþyrpingar.
He is at home with his wife.	Hann er heima með konunni sinni.
He has a wife, children and grandchildren.	Hann á konu, börn og barnabörn.
Some defective products were allowed to leave the factory.	Nokkrar gallaðar vörur fengu að fara úr verksmiðjunni.
Tomatoes are made from fruit.	Tómatar eru gerðir úr ávöxtum.
They rescue abandoned animals.	Þeir bjarga yfirgefnum dýrum.
The fur on the polar bear is very shiny.	Loðinn á hvítabjarnarnum er mjög gljáandi.
Dark clouds gathered over the moors.	Dökku skýin söfnuðust saman yfir mýrunum.
He never talked about his family.	Hann talaði aldrei um fjölskyldu sína.
Some people who live in these villages are nomads.	Sumir sem búa í þessum þorpum eru hirðingjar.
There is plenty of local sights to see here.	Það er nóg af staðbundnum markið að sjá hér.
In the name of the gods, never say that again!	Í guðanna bænum, segðu það aldrei aftur!
The evidence clearly points to his guilt.	Sönnunargögnin benda greinilega til sektar hans.
There is no entrance fee.	Enginn aðgangseyrir er.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	Vísindi og tækni gegna lykilhlutverki í að vinna bug á fátækt.
The ax went easily through the woods.	Öxin fór auðveldlega í gegnum skóginn.
Soaps are detergents manufactured by manufacturers.	Sápur eru þvottaefni sem framleidd eru af framleiðendum.
Part of the milk powder was contaminated.	Hluti af mjólkurduftinu var mengað.
The referee blew the whistle to stop the game.	Dómarinn flautaði leikinn af til að stöðva leikinn.
We constantly need to check for leaks.	Við þurfum stöðugt að athuga hvort leka sé.
The problem is that city buses are not enough.	Vandamálið er að borgarrútur duga ekki.
This type of science requires a lot of resources.	Þessi tegund vísinda þarf mikið fjármagn.
They stopped looking for a better life.	Þeir lögðu upp með að leita betra lífs.
Some take the first chance they get.	Sumir grípa fyrsta tækifærið sem þeir fá.
They were ill-equipped for the project.	Þeir voru illa búnir til verkefnisins.
Train companies need to reduce costs.	Lestarfyrirtæki þurfa að draga úr kostnaði.
She's a ballerina and quite famous.	Hún er ballerína og nokkuð fræg.
The man's house was small and humble.	Hús mannsins var lítið og auðmjúkt.
You need a certain attitude to succeed.	Þú þarft ákveðið viðhorf til að ná árangri.
Some doctors claim that parabens are harmful.	Sumir læknar halda því fram að paraben séu skaðleg.
Go and get the chairs.	Farðu og færðu stólana.
He throws up his arms and screams.	Hann kastar upp handleggjunum og öskrar.
To prevent their extinction must protect the entire population.	Til að koma í veg fyrir útrýmingu þeirra verður að vernda allan íbúa.
It was hard to ignore the cracks.	Það var erfitt að hunsa sprungurnar.
He read a few books every night before going to bed.	Hann las nokkrar bækur á hverju kvöldi fyrir svefn.
The little boy was jumping up and down.	Litli drengurinn var að hoppa upp og niður.
He burst out laughing.	Hann sprakk úr hlátri.
He began his search for love in the city.	Hann hóf leit sína að ást í borginni.
The president is unlikely to resign.	Ólíklegt er að forsetinn segi af sér.
She asked him to repeat the story.	Hún bað hann að endurtaka söguna.
The award is given to the best essay.	Verðlaunin eru veitt bestu ritgerðinni.
Cats love to sleep in dark places.	Kettir elska að sofa á dimmum stöðum.
Please stop calling me.	Vinsamlegast hættu að hringja í mig.
Milk is the best drink for good health.	Mjólk er besti drykkurinn fyrir góða heilsu.
The directive, which was tabled yesterday, was repealed.	Tilskipunin, sem lögð var inn í gær, var afturkölluð.
The company's expansion abroad has faced significant problems.	Útrás félagsins til útlanda hefur staðið frammi fyrir verulegum vandamálum.
A liter of apple juice costs two pounds.	Lítrinn af eplasafi kostar tvö pund.
Those servants have been fired.	Þeim þjónum hefur verið sagt upp störfum.
She became ill with pneumonia.	Hún veiktist af lungnabólgu.
Protect yourself from the cold.	Verndaðu þig gegn kulda.
The blast was felt all over the country.	Sprengingin fannst um allt land.
It took less than two minutes to drive there.	Það tók innan við tvær mínútur að keyra þangað.
Do not leave the house when you feel like it.	Ekki fara út úr húsi þegar þér líður þannig.
He met with the doctor on the doctor's advice.	Hann hitti lækninn að ráði læknisins.
Many museums have closed.	Mörg söfn hafa lokað.
The number plates are easy to see.	Auðvelt er að sjá númeraplöturnar.
Make a house out of cement.	Búðu til hús úr sementi.
The walk went solemnly through the rain.	Gangan fór hátíðlega í gegnum rigninguna.
In the coming years, there would be major changes.	Á næstu árum myndu verða miklar breytingar.
They came from another school in the countryside.	Þau komu úr öðrum skóla í sveitinni.
A door opened and closed.	Hurð opnaðist og lokaðist.
Look, the lights are on in the office!	Sjáðu, ljósin eru kveikt á skrifstofunni!
The landscape is beautiful.	Landslagið er fallegt.
Heavy rain fell last night.	Mikil rigning féll í nótt.
A light breeze rested through the trees.	Léttur andvari hvíldi í gegnum trén.
Anger and resentment.	Reiði og gremja.
They also announced plans to supply the city with energy.	Þeir tilkynntu einnig áform um að sjá borginni fyrir orku.
Other countries are growing rapidly.	Önnur lönd eru í örum vexti.
The soldiers were veterans in the country's military conflict.	Hermennirnir voru vopnahlésdagar í hernaðarátökum landsins.
He worked for many hours, until he was narrow-minded.	Hann vann í marga klukkutíma, þar til hann var þröngsýnn.
The waves were constantly on the ship.	Öldurnar skullu linnulaust á skipið.
He brought impressive praise.	Hann færði áhrifamikið lof.
He stood there like a statue.	Hann stóð þarna eins og stytta.
Her parents were very strict.	Foreldrar hennar voru mjög strangir.
The competition puts pressure on the players.	Keppnin setur pressu á leikmenn.
The covers of the books flickered in the wind.	Kápur bókanna blöktu í vindinum.
Most of the roofs on this island have red tiles.	Flest þök á þessari eyju eru með rauðum flísum.
I walk this road every day.	Ég geng eftir þessum vegi á hverjum degi.
Life is useful and worthwhile.	Lífið er gagnlegt og þess virði.
We shudder to wear uniforms on school days.	Við hnykkja á því að vera í einkennisbúningum á skóladögum.
They ate meat generously.	Þeir neyttu kjöts ríkulega.
They survived by recycling rubbish.	Þeir lifðu af því að endurvinna rusl.
It smells like death!	Það lyktar eins og dauði!
The kitten moaned quietly in its hiding place.	Kettlingurinn mjamaði hljóðlega í felustað sínum.
The diet was aided by skimmed milk.	Mataræðið var aðstoðað af undanrennu.
The boy threw stones at the monkey.	Drengurinn kastaði grjóti í apann.
The child can count up to ten.	Barnið getur talið upp að tíu.
Statistical relationships were clear.	Tölfræðileg tengsl voru skýr.
The maids are not allowed in this room.	Þernurnar mega ekki fara inn í þetta herbergi.
He opened his mouth to speak.	Hann opnaði munninn til að tala.
The murder weapon was never found.	Morðvopnið ​​fannst aldrei.
He owed them a large sum of money.	Hann skuldaði þeim mikla upphæð.
Furthermore, the TV gives a wonderful guest appearance.	Ennfremur gefur sjónvarpið frábæra gestakomu.
The role of the critic should be to arouse and excite.	Hlutverk gagnrýnanda ætti að vera að vekja og æsa.
The elephant's trumpet was deaf.	Trompet fílsins var heyrnarlaust.
Purple cows can be seen in the meadow.	Fjólublá kýr sést á túninu.
The government announced the arrest.	Ríkisstjórnin tilkynnti um handtökuna.
Make a list of foods to buy.	Gerðu lista yfir matvæli til að kaupa.
This bus goes to my neighborhood.	Þessi rúta fer í hverfið mitt.
The politician was ridiculed for his verbal betrayal.	Pólitíkusinn var hæddur fyrir munnleg svik sín.
Indoor parts are still in cultivation.	Hlutar innanhúss eru enn í ræktun.
Bankrupt, she had no choice but to leave town.	Gjaldþrota átti hún ekki annarra kosta völ en að yfirgefa bæinn.
The family cat had nine lives.	Fjölskyldukötturinn átti níu líf.
His schoolmates liked his sense of humor.	Skólasystkinum hans þótti gaman að kímnigáfu hans.
The area is known for its beauty and rich history.	Svæðið er þekkt fyrir fegurð sína og ríka sögu.
Do you think it hurts to deal with him?	Ætli þeim sé sárt að takast á við hann?
Amoebae can cross their environment with artificial animals.	Amoeba getur þvert yfir umhverfi sitt með gervidýrum.
This is a former mayor.	Þetta er fyrrverandi borgarstjóri.
The animals crossed the highway without any accidents.	Dýrin fóru yfir þjóðveginn án þess að slys komi á.
He would not look at me.	Hann myndi ekki horfa á mig.
She had a scar around her neck.	Hún var með ör um hálsinn.
Researchers hope to raise funds for this project.	Vísindamenn vonast til að fá fjármagn til þessa verkefnis.
Cost ads appear on the left side of the screen.	Kostnaðarauglýsingar birtust vinstra megin á skjánum.
The year ends and the new begins.	Árið lýkur og það nýja byrjar.
Carpets add warmth to a room.	Teppi bæta við hlýju í herbergi.
The grocery store looks the other way.	Matvöruverslunin lítur í hina áttina.
A young woman discovers that she is an alien.	Ung kona uppgötvar að hún er geimvera.
Whisk the peel of the lemon with a small knife.	Þeytið börkinn af sítrónunni með litlum hníf.
The skeleton of the humpback whale is now on display.	Beinagrind hnúfubaksins er nú til sýnis.
The strong wind easily pushed the curtains.	Mikill vindurinn ýtti auðveldlega á gluggatjöldin.
The job of a police officer is to prevent crime.	Starf lögreglumanns er að koma í veg fyrir glæpi.
I can not stand it anymore.	Ég þoli það ekki lengur.
Your eyes are stunning.	Augun þín eru töfrandi.
The water was crystal clear.	Vatnið var kristaltært.
An international court sentenced him to death.	Alþjóðlegur dómstóll dæmdi hann til dauða.
The scan shows several tumors.	Skönnunin sýnir nokkur æxli.
I felt rather tired.	Mér fannst ég vera frekar þreyttur.
His hair was black and curly.	Hár hans var svart og krullað.
The waiter brought me a menu.	Þjónninn færði mér matseðil.
The sea turns upside down on the shore, white foam turns brown.	Sjórinn hvolfir við ströndina, hvít froða verður brún.
The elevator was broken.	Lyftan var biluð.
The clock ticked for seconds.	Klukkan tifaði sekúndurnar.
She was my favorite student.	Hún var uppáhalds nemandi minn.
The night fell.	Nóttin féll.
For centuries no one will remember you.	Eftir aldir mun enginn muna eftir þér.
In this area there are cruel independent farmers.	Á þessu svæði eru grimmir sjálfstæðir bændur.
Do you want help with your homework?	Viltu aðstoð við heimavinnuna þína?
Sometimes it's best to do nothing.	Stundum er best að gera ekki neitt.
Scientists are forever promoting the health benefits of broccoli.	Vísindamenn eru að eilífu að stuðla að heilsufarslegum ávinningi spergilkáls.
She will sleep for another hour.	Hún mun sofa í klukkutíma í viðbót.
The pairs of knives have seven knives.	Hnífapörin eru með sjö hnífum.
Girls turn again and again from the boy.	Stúlkur snúa aftur og aftur frá drengnum.
According to archaeologists, she used the main agricultural techniques.	Að sögn fornleifafræðinganna nýtti hún helstu landbúnaðartækni.
The lecture was lively and informative.	Fyrirlesturinn var líflegur og fræðandi.
He is very sensitive to criticism.	Hann er mjög viðkvæmur fyrir gagnrýni.
Students were reminded to wear school uniforms.	Nemendur voru minntir á að klæðast skólabúningum.
Always keep a supply of clean water.	Haltu alltaf varabirgðum af hreinu vatni.
The temperate climate in this area provided wonderful summers.	Hið tempraða loftslag á þessu svæði veitti yndisleg sumur.
She held my hand tightly.	Hún hélt þétt í höndina á mér.
The bird flew higher as the wind picked up speed.	Fuglinn flaug hærra eftir því sem vindurinn tók upp hraða.
Without good roads, towns and cities can not be prosperous.	Án góðra vega geta bæir og borgir ekki verið velmegandi.
This village was rich for centuries.	Þetta þorp var ríkt um aldir.
We forgot to water the flowers.	Við höfum gleymt að vökva blómin.
He will definitely succeed.	Hann á örugglega eftir að ná árangri.
A group of monks are busy singing the scriptures.	Hópur munka er upptekinn við að syngja ritninguna.
London's transport system is in turmoil.	Samgöngukerfi London er í uppnámi.
A study of bees indicated that they prefer sweeter nectar.	Rannsókn á býflugum gaf til kynna að þær kjósa sætari nektar.
Before driving, make sure you have reliable brakes.	Gakktu úr skugga um að þú hafir áreiðanlegar bremsur áður en þú keyrir.
East of town.	Austan við bæinn.
We need to cut government spending.	Við þurfum að skera niður ríkisútgjöld.
He presented his idea to all the audience.	Hann kom hugmynd sinni á framfæri við alla áhorfendur.
The monster killed the explorer.	Skrímslið drap landkönnuðinn.
February is a stable month.	Febrúar er stöðugur mánuður.
Nobody spoke because the mayor was talking.	Enginn talaði því borgarstjórinn var að tala.
It's time for him to learn.	Það er kominn tími til að hann lærði.
Many factories were operated within the city limits.	Margar verksmiðjur voru starfræktar innan borgarmarkanna.
She loved him deeply and unconditionally.	Hún elskaði hann innilega og skilyrðislaust.
Give me an hour, okay?	Gefðu mér klukkutíma, allt í lagi?
She works for a small business in the city.	Hún vinnur á litlu fyrirtæki í borginni.
All proceeds go to the village's charity fund.	Allur ágóði rennur í góðgerðarsjóð sveitarinnar.
The suspects confessed to the murder.	Hinir grunuðu viðurkenndu morðið.
Many buildings were destroyed in the earthquake.	Margar byggingar eyðilögðust í jarðskjálftanum.
The nurse's eyes were dull.	Augu hjúkrunarkonunnar voru dauf.
She does not practice medicine here.	Hún stundar ekki læknisfræði hér.
We went there last year.	Við fórum þangað í fyrra.
It was too hot to sit outside in the sun.	Það var of heitt til að sitja úti í sólinni.
There are two other witches in the same covenant.	Það eru tvær aðrar nornir í sama sáttmálanum.
The priest was angry.	Presturinn var reiður.
Divorce will affect the economy.	Skilnaður mun hafa áhrif á efnahagslífið.
They took the role.	Þeir tóku hlutverkið.
When he returned home, he kissed his wife gently.	Þegar hann kom heim, kyssti hann konu sína blíðlega.
The king visited the land about ten years ago.	Konungur heimsótti landið fyrir um tíu árum.
He answered with the same answer twice.	Hann svaraði með sama svari tvisvar.
She opened her cell phone.	Hún opnaði farsímann sinn.
Passenger service resumed.	Farþegaþjónusta hófst að nýju.
Many modern machines can not start.	Margar nútíma vélar geta ekki ræst.
The landscape reminded him of home.	Landslagið minnti hann á heimilið.
Local activists opposed the operation.	Aðgerðarsinnar á staðnum voru andvígir aðgerðinni.
The water is very clean.	Vatnið er mjög hreint.
He spends far too much time himself.	Hann eyðir allt of miklum tíma sjálfur.
The sun shining through the trees was blinding.	Sólin, sem glitraði í gegnum trén, var geigvænleg.
However, it can sometimes rain a lot.	Hins vegar getur stundum rignt mikið.
There was a loud bang, and the whole house shook.	Það heyrðist mikill hvellur, svo skalf allt húsið.
The farmer was happy with his prize ram.	Bóndinn var ánægður með verðlaunahrútinn sinn.
The city's most famous landmark is the park.	Frægasta kennileiti borgarinnar er garður.
There was a sudden explosion and then the hurricane passed.	Það varð skyndilega sprenging og þá gekk fellibylurinn yfir.
Butterflies are exotic insects.	Fiðrildi eru framandi skordýr.
The children came to school too late.	Börnin komu of seint í skólann.
The ceremony was	Athöfnin var
They were attended by three tourists.	Þeir sóttu þrjá ferðamenn.
The government is trying to remedy the problem.	Ríkisstjórnin er að reyna að bæta úr vandanum.
Wet spring can quickly cause flooding.	Blautt vor getur fljótt valdið flóðum.
Connie was late for work.	Connie var of sein í vinnuna.
The island was overflowing with sleeping volcanoes.	Eyjan var yfirfull af sofandi eldfjöllum.
The workers were afraid of their jobs.	Verkamennirnir voru hræddir um störf sín.
The little church was built of brick.	Litla kirkjan var smíðuð úr múrsteini.
All older properties and buildings will be used for renovation.	Allar eldri eignir og byggingar verða notaðar til endurbóta.
A lawyer was hired.	Lögfræðingur var fenginn.
He longed to return to his homeland.	Hann þráði að snúa aftur til heimalands síns.
In adversity, they often remained calm.	Í mótlætinu héldu þeir oft ró sinni.
But the policeman had other ideas.	En lögreglumaðurinn hafði aðrar hugmyndir.
A smirk spread across his face.	Snilldarbros færðist yfir andlit hans.
Cows have been reproducing for many years.	Kýr eru mörg ár að æxlast.
This terrible woman is known in political groups.	Þessi ógurlega kona er þekkt í stjórnmálahópum.
The student is very intelligent.	Nemandinn er mjög greindur.
The opera house was packed with guests.	Óperuhúsið var troðfullt af gestum.
My aunt is sick and in need of care.	Frænka mín er veik og þarfnast umönnunar.
This means "breathe quickly".	Þetta þýðir "andaðu snögglega".
They seldom step foot out.	Þeir stíga sjaldan fæti út.
Mathákur ate too much at dinner.	Mathákur borðaði of mikið í kvöldmatnum.
A stone wall surrounded the house.	Steinveggur umkringdi bústaðinn.
The colors immediately mix.	Litirnir blandast strax saman.
The majestic tree stands proud,	Hið tignarlega tré stendur stolt,
Three cups are as much as you need.	Þrír bollar eru eins mikið og þú þarft.
The room was completely silent.	Herbergið var alveg þögult.
Crash down into deep thought.	Hrun niður í djúpa hugsun.
First, pour the oil into the pan.	Fyrst skaltu hella olíunni á pönnuna.
They got tired of waiting for her.	Þeir urðu þreyttir á að bíða eftir henni.
Disarmament is an urgent issue.	Afvopnun er brýnt mál.
Researchers have identified several genes linked to mental illness.	Vísindamenn hafa greint nokkur gen sem tengjast geðröskun.
The animals raised here are completely sold out.	Dýrin sem eru alin hér eru algjörlega uppseld.
He was described as a quiet, shy boy.	Honum var lýst sem hljóðlátum, feimnum dreng.
Put the potatoes through a rice machine.	Settu kartöflurnar í gegnum hrísgrjónavél.
Do you like my dress?	Líkar þér kjóllinn minn?
Use "you" when talking about another person.	Notaðu „þú“ þegar við erum að tala um aðra manneskju.
The animals in the forest hibernate during the winter.	Dýrin í skóginum leggjast í dvala á veturna.
It was hard work.	Það var erfið vinna.
He heard low voices coming from the next room.	Hann heyrði lágar raddir koma úr næsta herbergi.
She got up and left the room.	Hún stóð upp og fór út úr herberginu.
The Minister wanted to meet with the Prime Minister.	Ráðherrann vildi funda með forsætisráðherra.
Floods claimed many lives.	Flóð kostuðu fjölda mannslífa.
To date, little has been known about the plant.	Hingað til hefur lítið verið vitað um plöntuna.
People everywhere could benefit from this.	Fólk alls staðar gæti hagnast á þessu.
The rock was surrounded by cotton-white clouds.	Kletturinn varð umvafinn bómullarhvítum skýjum.
The architectural firm designed the new hotel.	Arkitektastofan sá um að hanna nýja hótelið.
The aging process means we can not live forever.	Öldrunarferlið þýðir að við getum ekki lifað að eilífu.
They decided that someone should respond.	Þeir ákváðu að einhver skyldi bregðast við.
We had the most enjoyable time there.	Þar áttum við ánægjulegasta tíma.
The flower is a marvel of beauty.	Blómið er undur fegurðar.
The first package contained everything you needed.	Fyrsti pakkinn innihélt allt sem þú þurftir.
Citizens of countries voted in national elections.	Borgarar landa kusu í landskosningum.
It is best to brush the egg before cooking.	Best er að pensla egg áður en það er soðið.
She held a card in her hands	Hún hélt á korti í höndunum
The article was short but informative.	Greinin var stutt en fræðandi.
These great spiritual experiences have influenced her gentle spiritual nature.	Þessar mikla andlegu upplifanir hafa haft áhrif á varlega andlega eðli hennar.
Gonia is famous for sunset.	Gonia er fræg fyrir sólsetur.
The most advanced nations are democracies.	Þróuðustu þjóðirnar eru lýðræðisríki.
Scientists say the tides were caused by global warming.	Vísindamenn sögðu að sjávarföllin stafaði af hlýnun jarðar.
He walked towards the canal.	Hann gekk í átt að síkinu.
A broader monetary easing plan was intended to stimulate growth	Víðtækara áætlun um slökun peningamála var ætlað að örva vöxt
How do you make a chocolate milk shake?	Hvernig gerir maður súkkulaðimjólkurhristing?
The boys were tickled with laughter.	Strákarnir voru kitlaðir af hlátri.
Old women are well known for their knowledge of herbs.	Gamlar konur eru vel þekktar fyrir þekkingu sína á jurtum.
He ate a cake without saying a word.	Hann borðaði köku án þess að segja orð.
The head of the service will be the chief of police.	Yfirmaður þjónustunnar verður lögreglustjóri.
Many lives were lost in the uprising.	Mörg mannslíf fórust í uppreisninni.
Everyone felt blessed to have the baby nearby.	Öllum fannst það blessun að hafa elskuna í nágrenninu.
The pilgrim smiled awkwardly.	Pílagrímurinn brosti vandræðalega.
To boil eggs, simply bring water to a boil.	Til að sjóða egg skaltu einfaldlega koma vatni að suðu.
So few rode there.	Svo fáir hjóluðu þangað.
Rainbow appears with magic.	Regnbogi birtist með töfrum.
The grass was hidden deep in the shadows.	Grasið var hulið djúpt í skugga.
As time went on, some of them began to talk.	Þegar fram liðu stundir fóru sumir þeirra að tala.
The ditch was deep.	Skurðurinn var djúpur.
Computer scientists study how computers work.	Tölvunarfræðingar rannsaka hvernig tölvur virka.
The people moved from the megaphone.	Fólkið færði sig frá megafónanum.
Never take my pen and ink away.	Taktu aldrei pennann minn og blekið í burtu.
Thousands of tourists flocked to the city each year.	Þúsundir ferðamanna streymdu til borgarinnar á hverju ári.
March was sunny and warm.	Mars var sólríkur og hlýr.
Meeting him is an honor.	Að hitta hann er heiður.
She walked barefoot in a beautiful robe.	Hún gekk berfætt í fallegum slopp.
I had never seen her before.	Ég hafði aldrei séð hana áður.
He ran out into the street.	Hann hljóp út á götuna.
This company is interested in winning new business.	Þetta fyrirtæki hefur áhuga á að vinna ný viðskipti.
Please sit down, sir.	Vinsamlegast sestu sjálfur, herra.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Sum kemísk leysiefni leysa upp plast.
Do not pollute our planet!	Ekki menga plánetuna okkar!
The poet later had the honor of the poem.	Skáldið átti síðar heiðurinn af ljóðinu.
The newborn baby managed to catch his first breath.	Nýfædda barninu tókst að draga fyrsta andann.
The grapes are red, juicy and sweet.	Þrúgurnar eru rauðar, safaríkar og sætar.
The house is old but tidy.	Húsið er gamalt en snyrtilegt.
These clouds mean rain soon.	Þessi ský þýða rigningu bráðlega.
Close the gate behind you!	Lokaðu hliðinu á eftir þér!
The population increases every year.	Íbúum fjölgar á hverju ári.
Many people were injured.	Fjöldi fólks slasaðist.
He always sat in the front row.	Hann sat alltaf í fremstu röð.
Molecules in solid form vibrate, but can not rotate.	Sameindir í föstu formi titra, en geta ekki snúist.
After a while he turned around.	Eftir nokkra stund sneri hann sér við.
The wolf carefully crossed the room.	Ulfurinn fór varlega yfir herbergið.
A lioness wandered through the bush, a lioness.	Ljónynja ráfaði í gegnum kjarrið, ljónynja.
Robots or machines can not replace teachers.	Vélmenni eða vél getur ekki komið í stað kennara.
Noisy, the candles rattled on the shaft.	Hávaðasamur skrölti kertin við skaftið.
The number of unemployed is growing rapidly.	Atvinnulausum fjölgar hratt.
He thanked the teenager for saving his life.	Hann þakkaði unglingnum fyrir að bjarga lífi hans.
It is clear that they are still in love.	Það er ljóst að þau eru enn ástfangin.
Canadian troops came in large numbers.	Kanadískir hermenn komu þangað í miklu magni.
The wind blew through the trees.	Vindurinn rauk í gegnum trén.
Be careful not to miss these delicate eggs.	Gætið þess vel að missa ekki þessi viðkvæmu egg.
The soldier was seriously injured but his condition gradually improved.	Hermaðurinn slasaðist mikið en ástand hans batnaði smám saman.
He developed a theory that has never been tested.	Hann þróaði kenningu sem hefur aldrei verið prófuð.
Placide's shirt was torn.	Skyrtan hans Placide var rifin.
The building was built of bricks and mortar.	Byggingin var byggð úr múrsteinum og steypuhræra.
Residents mostly voted for the project.	Íbúar greiddu að mestu atkvæði með verkefninu.
Dozens of cows graze in the meadow.	Tugir kúa beit á túninu.
She was arrested for speeding.	Hún var tekin fyrir of hraðan akstur.
Two employees told us this.	Tveir starfsmenn sögðu okkur þetta.
It struck me like thunder.	Það sló mig eins og þruma.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Lisa byrjaði að lesa áhugaverða bók um skriðdýr.
One story was as good as another.	Ein sagan var jafn góð og önnur.
He was calm, almost calm.	Hann var rólegur, næstum rólegur.
Chris takes care of the production.	Chris sér um framleiðsluna.
This room will serve as a dormitory.	Þetta herbergi mun þjóna sem heimavist.
The young man made a wonderful discovery.	Ungi maðurinn gerði frábæra uppgötvun.
Squirrel has learned how to use a vending machine.	Íkorni hefur lært hvernig á að nota sjálfsala.
The view from the outside was magnificent.	Útsýnið fyrir utan var stórkostlegt.
She should have just gone home.	Hún hefði bara átt að fara heim.
The statue takes on the image of an ancient god.	Styttan tekur á sig mynd af fornum guði.
He is completely deaf to arguments.	Hann er algjörlega heyrnarlaus á rökum.
She is a celebrity, as well as a role model.	Hún er orðstír, sem og fyrirsæta.
Foreign tourists are prohibited by law.	Erlendir ferðamenn eru bönnuð samkvæmt lögum.
Recycling is a useful tool for stopping global warming.	Endurvinnsla er gagnlegt tæki til að stemma stigu við hlýnun jarðar.
Put the tomatoes in.	Setjið tómatana út í.
He stopped the cart and began unloading.	Hann stöðvaði kerruna og byrjaði að afferma.
How many coins do you accept?	Hversu marga mynt samþykkir þú?
The crime rate in this area has increased significantly.	Glæpatíðni á þessu svæði hefur aukist verulega.
A policewoman came to.	Lögreglukona kom að.
She has difficulty swimming.	Hún á erfitt með að synda.
A new study indicated that most students cheat on exams.	Ný rannsókn benti til þess að flestir nemendur svindli í prófum.
Most taxi services accept credit cards.	Flestar leigubílaþjónustur taka við kreditkortum.
He wiped tears from his eyes.	Hann þerraði tár af auga sér.
After class, all students went to the mall.	Eftir kennslu fóru allir nemendur í verslunarmiðstöðina.
His punishment was swift.	Refsing hans var snögg.
A decade ago, the project was discontinued.	Fyrir áratug var hætt við verkefnið.
The media reported that he had a record.	Fjölmiðlar upplýstu að hann ætti met.
He was elected Prime Minister in a landslide victory.	Hann var kjörinn forsætisráðherra í stórsigrum.
She talked to her husband about her problem.	Hún ræddi við eiginmann sinn vanda sinn.
Three tribes competed for control of the area.	Þrír ættbálkar kepptu um yfirráð yfir svæðinu.
Two buses collided at high speed.	Tvær rútur skullu saman á miklum hraða.
So we're gathered here today.	Þannig að við erum samankomin hér í dag.
I tell lies all the time.	Ég segi lygar allan tímann.
Peat is used as fuel.	Mór er notaður sem eldsneyti.
He was the warden for another year.	Hann var varðstjóri í eitt ár í viðbót.
A cold winter is coming.	Kaldur vetur er að koma.
The girl laid her head on the table.	Stúlkan lagði höfuðið niður á borðið.
This window needs to be replaced.	Það þarf að skipta um þennan glugga.
She gave birth to a baby.	Hún fæddi ungviði.
What about orange juice?	Hvað með appelsínusafa?
I need some pencils and pencil sharpeners.	Mig vantar nokkra blýanta og blýantaskerara.
She walked around the meadow and went into it.	Hún gekk um túnin og fór inn í það.
Few women in the early twentieth century were married.	Fáar konur í upphafi tuttugustu aldar voru giftar.
Rub the steak with mustard puree before cooking.	Nuddaðu steikina með sinnepsmauki áður en hún er elduð.
The shepherd shepherds his flock.	Hirðirinn hirti hjörð sína.
A local priest declared that the temple was sacred.	Prestur á staðnum lýsti því yfir að þetta musteri væri heilagt.
He brought her a gorgeous necklace.	Hann færði henni glæsilegt hálsmen.
Our planet experiences droughts and heavy rain alternately.	Plánetan okkar upplifir þurrka og mikil rigning til skiptis.
For food, or buy food rations.	Fyrir mat, eða kaupa matarskammta.
He climbs a ladder.	Hann klifrar upp með stiga.
The small village lies behind the plot of the villa.	Litla þorpið liggur handan lóðar einbýlishússins.
She accepts this explanation without any hassle.	Hún tekur undir þessa skýringu án þess að þræta fyrir.
The dog is up in a tree.	Hundurinn er uppi í tré.
This language has a short and dense word order.	Þetta tungumál hefur stutta og þétta orðaröð.
The population of this city is growing rapidly.	Íbúum þessarar borgar fjölgar hratt.
The chef discovered the baby lying in bed.	Kokkurinn uppgötvaði barnið liggjandi í rúminu.
Most items from this shop are sold at a low price.	Flestir hlutir úr þessari búð eru seldir á lágu verði.
The sales agreement is confidential.	Sölusamningurinn er trúnaðarmál.
He learns diligently and hopes to become a teacher one day.	Hann lærir af kostgæfni og vonast til að verða kennari einn daginn.
The sender would send a short message into space.	Sendirinn myndi senda stutt skilaboð út í geiminn.
The employee responded quickly.	Starfsmaðurinn svaraði fljótt.
The population of the earth increased rapidly in the nineteenth century.	Íbúum jarðar fjölgaði hratt á nítjándu öld.
Journalists ruthlessly questioned the speaker.	Blaðamenn spurðu ræðumanninn miskunnarlaust.
She had said nothing.	Hún hafði ekkert sagt.
The computer was surprisingly fast.	Tölvan var furðu hröð.
Trees cried bitter tears at night.	Tré grétu bitur tár á nóttunni.
She suggested that we cook for our neighbors.	Hún stakk upp á því að við eldum fyrir nágranna okkar.
His performance carried head and shoulders above others.	Frammistaða hans bar höfuð og herðar yfir aðra.
Land is considered a state.	Land er talið ríki.
We sat in the cafeteria and ate a hearty breakfast.	Við sátum á kaffistofunni og borðuðum staðgóðan morgunverð.
It does not have to be rare, just relatively scarce.	Það þarf ekki að vera sjaldgæft, bara tiltölulega af skornum skammti.
The jungle is teeming with strange animals.	Frumskógurinn iðar af undarlegum dýrum.
They heard footsteps in the tunnel.	Þeir heyrðu fótatak í göngunum.
The fog had lifted.	Þokunni hafði létt.
The forest was green and peaceful.	Skógurinn var grænn og friðsæll.
Different cultures have different ideas about what is beautiful.	Mismunandi menningarheimar hafa mismunandi hugmyndir um hvað sé fallegt.
The second car was lost.	Seinni bíllinn týndist.
The dress was clean but a little shabby.	Kjóllinn var hreinn þó aðeins lúinn.
A common cause of stress is depression.	Algeng orsök streitu er þunglyndi.
She is a very vocal woman.	Hún er mjög atkvæðamikil kona.
Put the pillows on the couch.	Settu púðana í sófann.
September is a pleasant month with warm and sunny weather.	September er notalegur mánuður með hlýju og sólríku veðri.
Scientists now know that these are just myths.	Vísindamenn vita núna að þetta eru bara goðsögn.
She spoke softly, for fear of waking her children.	Hún talaði lágt, af ótta við að vekja börnin sín.
She was dressed in white.	Hún var hvítklædd.
When she said that, she thought of her parents.	Þegar hún sagði það hugsaði hún um foreldra sína.
The house is in ruins now.	Húsið er í rúst núna.
Association formed to protect speech.	Samtök stofnuð til að vernda tal.
She said that the child had "come" to the kindergarten.	Hún sagði að barnið hefði „komið“ í leikskólann.
She seemed offended by the question.	Hún virtist móðgast yfir spurningunni.
Avoid eye contact.	Forðist augnsnertingu.
She covered her youngest daughter's ears.	Hún huldi eyru yngstu dóttur sinnar.
Grief is an intimate thing.	Sorg er náinn hlutur.
Many ancient civilizations believed in the existence of demons.	Margir fornir menningarheimar trúðu á tilvist illra anda.
Police conducted a thorough search of the premises.	Lögreglan gerði ítarlega leit á húsnæðinu.
Shaman prescribed a medicinal drink.	Shaman ávísaði lækningadrykk.
The artificial intelligence programs become more sophisticated with each passing day.	Gervigreindarforritin verða háþróuð með hverjum deginum.
The number of road deaths has steadily increased.	Dauðsföllum á vegfarendum hefur fjölgað jafnt og þétt.
What would have happened if it had rained?	Hvað hefði gerst ef það hefði rignt?
Few individuals have a natural talent for tennis.	Fáir einstaklingar hafa náttúrulega hæfileika fyrir tennis.
She studies at the library.	Hún lærir á bókasafninu.
There were tears in her eyes.	Það voru tár í augum hennar.
They gathered in the square in the village.	Þeir komu saman á torginu í þorpinu.
It's fun	Það er gaman
The Council has extensive powers.	Ráðið hefur víðtækt vald.
She was fine.	Hún var fín.
Terrorism is endemic here.	Hryðjuverk eru landlæg hér.
I picked up some apples on the way home.	Ég tók nokkur epli á leiðinni heim.
Fisherman, farmer and general.	Sjómaður, bóndi og hershöfðingi.
He was immersed in despair.	Hann var á kafi í örvæntingu.
Winds are blowing steadily across the country.	Vindar blása jafnt og þétt yfir landið.
Some people consider reading to be a social activity.	Sumir telja að lestrarnám sé félagsleg athöfn.
Not all money in the world can buy happiness.	Allir peningar í heiminum geta ekki keypt hamingju.
He went on and on and on and on.	Hann hélt áfram og hélt áfram og talaði án afláts.
Birds fly away and the work begins.	Fuglar fljúga burt og verkið hefst.
The duke seized power and became king.	Hertogi rændi sér völdum og varð konungur.
The hat blew out of his head.	Hatturinn blés úr höfði hans.
Do not do it, otherwise you are done.	Ekki gera það, annars ertu búinn.
The wooden gates opened.	Viðarhliðin opnuðust.
I've never seen one this big before.	Ég hef aldrei séð einn svona stóran áður.
The professor criticized his student's work.	Prófessorinn gagnrýndi verk nemanda síns.
It is better not to wake the child at night.	Það er betra að vekja ekki barnið á nóttunni.
He studied her pale face carefully.	Hann rannsakaði föla andlit hennar vandlega.
The decision was made without consulting anyone.	Ákvörðunin var tekin án samráðs við nokkurn mann.
The company seeks protection for their intellectual property.	Fyrirtækið leitar verndar fyrir hugverk þeirra.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Atóm eru samsett úr róteindum og nifteindum.
Leila pulled a book of poems from the shelf.	Leila dró ljóðabók úr hillunni.
There is a short break and then the people celebrate.	Það er stutt hlé og síðan fagnar fólkið.
We must all do our part to save the planet.	Við verðum öll að leggja okkar af mörkum til að bjarga jörðinni.
They fled our house, terrified.	Þeir flúðu húsið okkar, skelfingu lostnir.
Your gaze was eager.	Augnaráð þitt var ákaft.
Older women living in rural areas need to take action.	Eldri konur sem búa á landsbyggðinni þurfa að gera ráðstafanir.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Speglar eru oft málaðir til að hengja upp á vegg.
He waited impatiently for his turn.	Hann beið óþolinmóður eftir að röðin kom að honum.
The secretary was given a special security clearance.	Ritaranum var veitt sérstök öryggisvottun.
Many couples met at dances.	Mörg pör hittust á dansleikjum.
Some people describe this yogurt as bitter.	Sumir lýsa þessari jógúrt sem bitri.
She always enjoyed life.	Hún hafði jafnan ánægju af lífinu.
After a nervous illness, he died of heart failure.	Eftir taugaveiki lést hann úr hjartabilun.
The baby was healthy.	Barnið var heilbrigt.
She worked as a waitress in a café.	Hún vann sem þjónustustúlka á kaffihúsi.
They asked him what his name was.	Þeir spurðu hann hvað hann héti.
The man seemed shocked and confused but said nothing.	Maðurinn virtist hneykslaður og ringlaður en sagði ekkert.
Delays often occur on crowded highways.	Tafir verða oft á fjölmennum þjóðvegum.
There's nothing we can do about it.	Það er ekkert sem við getum gert í því.
For most individuals, fame is fleeting.	Fyrir flesta einstaklinga er frægðin hverful.
Wolves look more like dogs than cats.	Úlfar líkjast hundum meira en köttum.
Some locals are skeptical about the change.	Sumir heimamenn eru tvísýnir um breytinguna.
A landslide has disrupted traffic on the motorway.	Skriða hefur truflað umferð á hraðbrautinni.
Many leaders were unhappy with the outcome of the election.	Margir leiðtogar voru óánægðir með úrslit kosninganna.
The object collapsed as he crossed the bridge.	Hluturinn hrundi þegar hann gekk yfir brúna.
If you chase, you could catch one or two.	Ef þú eltir þá gætirðu náð einum eða tveimur.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	Unga konan horfði á spegilmynd sína í speglinum.
Mice ran away.	Mýsnar hlupu í burtu.
Public meetings were chaired by the municipality.	Almenningsfundir voru undir stjórn sveitarfélagsins.
Today it is appropriate to drink tea.	Í dag er viðeigandi að drekka te.
If the roof leaks, fix it.	Ef þakið lekur, laga það.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Hann var ákærður fyrir mannrán, fjárkúgun og morð.
Many people were killed.	Fjöldi fólks var myrtur.
She thanked him politely.	Hún þakkaði honum kurteislega.
A snake slid slowly across the sand.	Snákur rann hægt yfir sandinn.
This forest is a good timber well.	Þessi skógur er góður timburbrunnur.
Get off the road and into the shops.	Farðu af veginum og inn í búðir.
A pack of wolves chases a herd of deer.	Úlfaflokkur elti hjörð af dádýrum.
The quake affected the quake.	Jarðskjálftinn varð eftir háflóð.
The crowd was restless.	Mannfjöldinn var eirðarlaus.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Það væri synd að sjá þessa skóga eyðilagða.
The scientists added the substance to the paint.	Vísindamennirnir bættu efninu við málninguna.
The water froze.	Vatnið fraus.
The coals are coated with ash.	Kolin eru húðuð með ösku.
He had amazing eyesight.	Hann var með ótrúlega sjón.
The system is based on fossil fuels for electricity.	Kerfið byggir á jarðefnaeldsneyti fyrir rafmagn.
His speech was often interrupted by applause.	Ræða hans var oft truflað með lófaklappi.
One species left is the red fox.	Ein tegund sem er eftir er rauðrefur.
Please point out errors.	Vinsamlegast bentu á villur.
Some doctors practice alternative medicine.	Sumir læknar stunda óhefðbundnar lækningar.
Drop all plans for this year.	Slepptu öllum áætlunum fyrir þetta ár.
The scientist said that life originated in the ocean.	Vísindamaðurinn sagði að líf væri upprunnið í sjónum.
The moon's luminosity affects the phase.	Birtustig tunglsins hefur áhrif á fasinn.
They enjoy spending their money.	Þeir njóta þess að eyða peningunum sínum.
The population is far too large for this area.	Íbúafjöldi er allt of mikill fyrir þetta svæði.
To create a story, you must first do something good.	Til að búa til sögu þarftu fyrst að gera eitthvað gott.
Both buildings sparkled in the sun.	Báðar byggingarnar glitruðu í sólinni.
So this game started slowly.	Svo byrjaði þessi leikur rólega.
A knot of a dozen savages revolved around them.	Hnútur af tugi villimanna snérist um þá.
The lecturer gave a lecture.	Lektor var með fyrirlestur.
We rode in the rain.	Við hjóluðum í rigningunni.
Produces explosive power.	Framleiðir sprengikraft.
Forest fires often ignite due to lightning.	Skógareldar kvikna oft vegna eldinga.
She must take medicine daily.	Hún verður að taka lyf daglega.
Her funeral was well attended.	Mikil aðsókn var í jarðarför hennar.
The study of their fossils is still incomplete.	Rannsóknin á steingervingum þeirra er enn ófullnægjandi.
Her hands were cold.	Hendur hennar voru kaldar.
Eventually, both parties withdrew.	Að lokum drógu báðir aðilar sig til baka.
In the spring, the meadow is a carpet with flowers.	Á vorin er túnið teppi með blómum.
His composure was mythical.	Æðruleysi hans var goðsagnakennd.
The soldier was wounded in battle.	Hermaðurinn særðist í bardaga.
We will never get there on time if we do this!	Við komumst aldrei á réttum tíma ef við gerum þetta!
Interest rates and inflation are generally low here.	Vextir og verðbólga eru jafnan lág hér.
If you read it, you will gain a new understanding.	Ef þú lest það færðu nýjan skilning.
Swimming is a sport that has been popular for many years.	Sund er íþrótt sem hefur verið vinsæl í mörg ár.
It may not be easy, but it is possible.	Það er kannski ekki auðvelt, en það er hægt.
Johnny was getting tired.	Johnny var farinn að þreytast.
His report was critical of officials.	Skýrsla hans var gagnrýnin á embættismenn.
There has always been war and terrorism.	Það hafa alltaf verið stríð og hryðjuverk.
For the sake of argument, let's assume that in the future.	Fyrir rök, þá skulum við gera ráð fyrir því í framtíðinni.
Get there before you step on the gas pedal.	Farðu þangað áður en þú stígur á bensínpedalinn.
A satellite in orbit that expands everything on Earth.	Gervihnöttur á sporbraut sem stækkar allt á jörðinni.
This library has computer stations for public use.	Þetta bókasafn hefur tölvuútstöðvar til almenningsnota.
Drugs have serious side effects on addicts.	Fíkniefni hafa alvarlegar aukaverkanir á fíkla.
The tailor added extra reinforcement.	Sníðamaðurinn bætti við aukaefni til styrkingar.
He carried ointment on his burnt hand.	Hann bar smyrsl á brennda hönd sína.
The room was lit by one window.	Herbergið var upplýst af einum glugga.
This country produces a large part of the world's silk.	Þetta land framleiðir stóran hluta af silki heimsins.
Neighbor's children often gather on our lawn.	Börn nágrannans safnast oft saman á grasflötinni okkar.
He laughed a little.	Hann hló aðeins.
Millions of mice fled the building.	Milljónir músa flúðu frá byggingunni.
The answer may be influenced by gender.	Svarið gæti verið undir áhrifum af kyni.
The prince was reluctant to accept.	Prinsinum var illa við að samþykkja.
He turned off the viewer and went to sleep.	Hann slökkti á áhorfandanum og fór að sofa.
Nostalgia is a common ailment in the elderly.	Nostalgía er algeng kvöl hjá öldruðum.
He had placed his blessing on the communities.	Hann hafði lagt blessun sína yfir samfélögin.
The poster was plastered all over town.	Plakatið var pússað um allan bæ.
Heavy snowstorms swept across the region.	Mikill snjóbylur geisaði um allt héraðið.
She enjoys a good conversation or a novel.	Hún hefur gaman af góðu samtali eða skáldsögu.
The crust of bread on the kitchen table was moldy.	Brauðskorpan á eldhúsborðinu var mygluð.
This resource was in decline.	Þessi auðlind var á undanhaldi.
First you need four cups of brown sugar.	Fyrst þarftu fjóra bolla af púðursykri.
The church is rich in history.	Kirkjan er rík af sögu.
She wrapped warm towels around her head.	Hún vafði heitum handklæðum um höfuð sér.
The killer was arrested.	Morðinginn var handtekinn.
Everything went well even though we were delayed.	Allt gekk vel þó að okkur hafi verið seinkað.
It is difficult for young children to tie shoelaces.	Það er erfitt fyrir ung börn að binda skóreimar.
Many people came to build that house.	Margir komu að byggingu þess húss.
Her heart was always in the right place.	Hjarta hennar var alltaf á réttum stað.
Do not allow her to leave the store alone.	Ekki leyfa henni að yfirgefa búðina eina.
The democratic end result was never in doubt.	Lýðræðisleg lokaniðurstaða var aldrei í vafa.
Some medicines can have unpleasant side effects.	Sum lyf geta haft óþægilegar aukaverkanir.
He explained that many who join the organization would never continue.	Hann útskýrði að margir sem ganga í samtökin yrðu aldrei áfram.
She sat down next to me.	Hún settist nálægt mér.
The bird is rather tame.	Fuglinn er frekar tamur.
It's time, he thought.	Það er kominn tími, hugsaði hann.
She reported her suspicion to the police.	Hún kærði grun sinn til lögreglu.
Suddenly he started laughing.	Allt í einu fór hann að hlæja.
Car slowly pulled up.	Bíll dróst hægt upp.
The economic situation is not good.	Efnahagsástandið er ekki gott.
Please give me your recipe of fried rice.	Vinsamlegast gefðu mér uppskriftina þína af steiktum hrísgrjónum.
The giraffe was curious about the stripes of the zebra.	Gíraffinn var forvitinn um rendur sebrahestsins.
Laid out to sea, attached to a buoy.	Lagt út á sjó, fest við bauju.
Doctors and volunteers are called in to respond to emergencies.	Læknar og sjálfboðaliðar eru kallaðir til til að bregðast við neyðartilvikum.
It came as a surprise that she defeated her opponent.	Það kom á óvart að hún vann andstæðing sinn.
The harmonica player was paid twenty dollars.	Munnhörpuleikarinn fékk greidda tuttugu dollara.
Was she always so greedy?	Var hún alltaf svona gráðug?
Two pencils write faster than one.	Tveir blýantar skrifa hraðar en einn.
It could be rather depressing just to hang out.	Það gæti orðið frekar niðurdrepandi bara að hanga.
A suspect was arrested at the scene.	Á vettvangi var grunaður maður handtekinn.
We help our clients develop their own ideas.	Við hjálpum viðskiptavinum okkar að þróa eigin hugmyndir.
They live by the beach.	Þeir búa við ströndina.
They hurried to their seats.	Þeir flýttu sér í sæti sín.
The bitter cold then froze from within.	Hinn nístandi kuldi fraus þá innan frá.
Although we were mostly communicating through the Internet, we did meet occasionally.	Þó við áttum aðallega samskipti í gegnum netið hittumst við stundum.
All hunters had to follow certain rules.	Allir veiðimenn urðu að fylgja ákveðnum reglum.
The church bell rang.	Kirkjuklukkan hringdi.
They were on a first name basis.	Þeir voru á fornafnsgrundvelli.
Awareness of issues such as air pollution was important.	Meðvitund um málefni eins og loftmengun var mikilvæg.
The scientist was given a term of office.	Vísindamanninum var veitt embættistíð.
The magicians of this valley have protected it for centuries.	Galdramenn þessa dals hafa verndað hann um aldir.
Know the word opposite in meaning.	Þekkja orðið andstæða í merkingu.
Temperatures peaked.	Hiti náði hámarki.
Her white hair fell softly on her shoulders.	Hvíta hárið féll mjúklega á herðar hennar.
The sentence is correctly analyzed.	Setningin er rétt greind.
And it will be tomorrow too.	Og það verður líka á morgun.
The frequencies are very high.	Tíðnirnar eru mjög háar.
She raised her sword and swung it.	Hún lyfti sverði og sveiflaði því.
Awakened truck drivers chirp to draw attention to the truck.	Vaknir vörubílstjórar tístu til að vekja athygli á vörubílnum.
They finally conquered the castle.	Þeir sigruðu að lokum kastalann.
Does the cream have a thick texture?	Er kremið með þykka áferð?
The conductor snapped his whip.	Hljómsveitarstjórinn sleit svipunni sinni.
The sidewalk shook as people passed by.	Gangstéttin skalf þegar fólk gekk framhjá.
This area has a difficult climate.	Á þessu svæði er erfitt loftslag.
The state provides doctors with ample salaries.	Ríkið veitir læknum rífleg laun.
Put it back in the fridge now.	Settu það aftur í ísskápinn núna.
Create multi-dimensional arrays.	Búðu til fjölvíddar fylki.
They continued to watch in silence.	Þeir héldu áfram að horfa þegjandi.
This method is very convenient.	Þessi aðferð er mjög þægileg.
The lace with nerve gas the next morning.	The blúndur með taugagasi næsta morgun.
Among the warriors, they fought with extraordinary skill.	Meðal stríðsmannanna börðust þeir af óvenjulegri kunnáttu.
The processing of the bills went smoothly.	Afgreiðsla frumvarpanna gekk brösuglega.
Clean the plate with a damp cloth.	Hreinsaðu plötuna með rökum klút.
He promised to receive a letter from his father.	Hann lofaði að fá bréf frá föður sínum.
Umbrellas are a must.	Regnhlífar eru nauðsyn.
Security is high at airports.	Öryggisgæsla er mikil á flugvöllum.
He ran in quickly to avoid the rain.	Hann rann hratt inn til að forðast rigninguna.
Do not be upset, baby!	Ekki vera í uppnámi, elskan!
The circuit is still in use today.	Hringrásin er enn í notkun í dag.
She gave him a mysterious smile.	Hún brosti honum dularfullt bros.
The new bridge crossed the river.	Nýja brúin fór yfir ána.
The explorer was fearless.	Landkönnuðurinn var óttalaus.
The branches of the tree have become tangled.	Greinar trésins hafa flækst.
A steady wind will always blow to the east.	Stöðugur vindur mun alltaf blása í austurátt.
The legislature enacted laws to further protect the environment.	Löggjafinn setti lög til að vernda umhverfið enn frekar.
We walked up the steep path, mumbling a curse.	Við gengum upp bratta stíginn, muldra bölvunar.
The town gradually flattens out.	Bærinn flatnar smám saman út.
The judge was dressed in a large black robe.	Dómarinn var klæddur í stóran svartan skikkju.
The young woman is pregnant with her boyfriend.	Unga konan er ólétt af kærasta sínum.
That's why they are respectable.	Þess vegna eru þeir virðingarverðir.
Iron is a common metal.	Járn er algengur málmur.
The meal went late but the group had a good time.	Máltíðin gekk seint en hópurinn skemmti sér vel.
This area is home to many species of wildlife.	Þetta svæði er heimili fjölmargra tegunda dýralífs.
Hold it down.	Haltu því niðri.
They discussed their future plans.	Þeir ræddu framtíðaráform sín.
The mixture should be thick and smooth.	Blandan á að vera þykk og slétt.
I read the thrilling fairy tale novel for our class yesterday.	Ég las æsispennandi ævintýraskáldsöguna fyrir bekknum okkar í gær.
Let's drop the case.	Látum málið falla.
Often, however, we get the wrong picture.	Oft fáum við hins vegar ranga mynd.
This need for travel made the country much more desirable.	Þessi ferðaþörf gerði landið mun eftirsóknarverðara.
The verb 'hanatsu' means 'to like'.	Sögnin 'hanatsu' þýðir 'að líka við'.
The wood was split in length with a small saw.	Viðurinn var klofinn í lengd með lítilli sög.
The party's preparations are complete.	Undirbúningi flokksins er lokið.
The area is known for its natural beauty.	Svæðið er þekkt fyrir náttúrufegurð sína.
Her wardrobe consisted of many brightly colored dresses.	Fataskápurinn hennar samanstóð af mörgum skærlituðum kjólum.
The horse continued to sleep.	Hesturinn hélt áfram að sofa.
He swam across the river that overflowed, only to be swept away.	Hann synti yfir ána sem flæddi yfir, aðeins til að sópast burt.
Cats and dogs are part of the family.	Kettir og hundar eru hluti af fjölskyldunni.
Such advertising slogans are transparent.	Slík auglýsingaslagorð eru gagnsæ.
Was constantly complaining	Var stöðugt að kvarta
He gains speed as he crosses the mountains.	Hann fær hraða þegar hann fór yfir fjöllin.
Most species of frogs are now ancient.	Flestar tegundir froska eru nú fornaldar.
It was time for her to leave.	Það var kominn tími fyrir hana að fara.
The poor girl cried bitterly in the doorway.	Aumingja stúlkan grét beisklega í dyrunum.
A city built centuries ago.	Borg byggð fyrir öldum.
I have visited this church several times.	Ég hef heimsótt þessa kirkju nokkrum sinnum.
Pour the mixture into a clean bowl.	Hellið blöndunni í hreina skál.
It is important that you vaccinate your children.	Það er mikilvægt að þú bólusettir börnin þín.
Lately we went over pronunciation.	Í síðasta tímanum fórum við yfir framburð.
There is no doubt about this.	Á þessu er enginn vafi.
The concert was like no other, he assures me.	Tónleikarnir voru engum líkir, fullvissar hann mig um.
The star should be next to the lamp.	Stjarnan ætti að vera við hlið lampans.
They became bitter enemies.	Þeir urðu bitrir óvinir.
He locked the door with a key.	Hann læsti hurðinni með lykli.
The walls were decorated with patches of beautiful, soothing colors.	Veggirnir voru skreyttir blettum af fallegum, róandi litum.
The horse is crazy.	Hesturinn er brjálaður.
She immediately began to feel better.	Strax fór henni að líða betur.
Full of storytelling and dramatic episodes.	Uppfull af frásögn og dramatískum þáttum.
The site has been described as a historical monument.	Staðurinn hefur verið lýstur sem sögulegur minnisvarði.
She hoped to find the kitten at some point.	Hún vonaðist til að finna kettlinginn hvenær sem er.
The bottle broke in her hand.	Glasið brotnaði í hendi hennar.
Water is a precious resource.	Vatn er dýrmæt auðlind.
Most families built chicken coops.	Flestar fjölskyldur byggðu hænsnakofa.
Lack of sleep causes fatigue and impaired cognitive abilities.	Svefnskortur veldur þreytu og skerðingu á vitrænum hæfileikum.
A young boy was punished by the village elders.	Ungum dreng var refsað af öldungum þorpsins.
The king's daughters married the princes of the neighboring countries.	Konungsdætur giftust höfðingjum nágrannalandanna.
Seemed surprised when she looked at the painting.	Virtist undrandi þegar hún horfði á málverkið.
She refused to believe the news.	Hún neitaði að trúa fréttunum.
The economy is very much tied to international trade.	Þjóðarbúið er mjög bundið við alþjóðaviðskipti.
She patted the dog on the head.	Hún klappaði hundinum á höfuðið.
She is worried that her son is being blamed for her behavior.	Hún kvíðir því að syni hennar sé kennt um hegðun hennar.
The surface is wrinkled irregularly.	Yfirborðið er hrukkað á óreglulegan hátt.
The sheep grazed happily on the hillside.	Kindurnar beit ánægðar í hlíðinni.
The detective pursued the killer.	Rannsóknarlögreglumaðurinn elti morðingjann.
The years passed slowly.	Árin liðu hægt.
The outlook is bleak for those living in poverty.	Horfur eru slæmar fyrir þá sem búa við fátækt.
The professor made some interesting observations.	Prófessorinn gerði nokkrar áhugaverðar athuganir.
The gas can was empty.	Bensínbrúsinn var tómur.
Try it with a spatula.	Prófaðu það með spaða.
The kitchen table was full of colorful bowls.	Eldhúsborðið var troðfullt af litríkum skálum.
The pouring room was full of toxic gas.	Hella herbergið var fullt af eiturgasi.
They hunted lions, antelopes and zebras.	Þeir veiddu ljón, antilópu og sebrahest.
The temperature dropped a lot last night.	Hitinn lækkaði mikið í nótt.
Poor road conditions will scare away tourists.	Slæmt ástand vega mun fæla ferðamenn frá.
Although many viewers were skeptical, the experiment worked.	Þó að margir áhorfendur hafi verið efins, virkaði tilraunin.
The remnants of that tragedy have yet to be dealt with.	Enn á eftir að takast á við leifar þeirra hörmunga.
The soldier looked over his shoulder with a rifle in his hand.	Hermaðurinn leit yfir öxl sér með riffil í hendi.
Although these controls are inadequate, they reduce water consumption.	Þó þessar stýringar séu ófullnægjandi draga þær úr vatnsnotkun.
The farmer spoke optimistically.	Bóndinn talaði af bjartsýni.
I'm not very surprised by your sudden departure.	Ég er ekki mjög hissa á skyndilegu brottför þinni.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Kjarnorkuvopn eru hættuleg uppfinning.
Very few went to that funeral.	Mjög fáir fóru í þá jarðarför.
His bizarre behavior seemed different to him.	Furðuleg hegðun hans virtist ólík honum.
How many people live here?	Hvað búa margir hér?
Inflation is widespread in our country.	Verðbólga er útbreidd í okkar landi.
Most philosophical problems could also be solved by reckoning.	Flest heimspekileg vandamál væri líka hægt að leysa með reikningi.
It's getting warmer.	Það er farið að hlýna.
Water becomes a gas after it has been heated.	Vatn verður að gasi eftir að það hefur verið hitað.
Use other techniques to recover it.	Notaðu aðra tækni til að endurheimta það.
She asked for my name.	Hún bað um nafn mitt.
It was impossible to say where the sound came from.	Það var ómögulegt að segja hvaðan hljóðið kom.
The introduction of the railway system heralded a new era.	Innleiðing járnbrautakerfisins boðaði nýtt tímabil.
He entered the dining room full of anticipation.	Hann gekk inn í matsalinn fullur tilhlökkunar.
This city is exciting, breathtaking.	Þessi borg er spennandi, hrífandi.
He discovered that steel contains large amounts of carbon.	Hann uppgötvaði að stál inniheldur mikið magn af kolefni.
The cargo ship sank last week.	Flutningaskipið sökk í síðustu viku.
The composer taught music for many years.	Tónskáldið kenndi tónlist í mörg ár.
The substance, known as dioxin, is highly toxic.	Efnið, þekkt sem díoxín, er mjög eitrað.
When the music stopped, the audience rose to their feet.	Þegar tónlistin stöðvaðist risu áhorfendur á fætur.
Forecasts for this planet are often inaccurate.	Spárnar fyrir þessa plánetu eru oft ónákvæmar.
You need to travel by bus.	Þú þarft að ferðast með strætó.
A protester walked the streets carrying a flag.	Mótmælandi gekk um göturnar og bar fána.
The small language of the dictionary is misleading.	Lítið tungumál orðabókarinnar er villandi.
One in ten people is married.	Einn af hverjum tíu einstaklingum er giftur.
They gathered information and watched pictures on television.	Þeir söfnuðu upplýsingum og skoðuðu myndir í sjónvarpinu.
Some countries export rice.	Sum lönd flytja út hrísgrjón.
The best time to harvest is in full moon.	Besti tíminn til að uppskera er á fullu tungli.
A tragedy that shocked the nation.	Harmleikur sem hneykslaði þjóðina.
Try to ignore the gaze of the other passengers.	Reyndu að hunsa augnaráð hinna farþeganna.
Please bring a glass of milk.	Vinsamlegast komdu með glas af mjólk.
Her grip was firm.	Handtök hennar voru föst.
This route is not suitable for tourists.	Þessi leið hentar ekki ferðamönnum.
Next to Tengufjöll, the land is mostly fertile.	Til hliðar við Tengufjöll er landið að mestu frjósamt.
Borgarvatn contains more fluoride.	Borgarvatn inniheldur meira magn af flúoríði.
Our house faces the lake.	Húsið okkar snýr að vatninu.
He put the paper in the trash.	Hann setti blaðið í ruslið.
The outcry was emphasized.	Upphrópunin var til áherzlu.
The life cycle of an insect consists of three stages.	Lífsferill skordýra samanstendur af þremur áföngum.
This is a clear violation of human rights.	Þetta er augljóst mannréttindabrot.
The ancient site is rich in history.	Fornaldarsvæðið er ríkt af sögu.
One idea presented in this bill.	Ein hugmynd sem lögð er fram í þessu frumvarpi.
It's too big	Það er of stórt
They turned off the music and resumed the discussion.	Þeir slökktu á tónlistinni og hófu umræðuna á ný.
What's the difference, she asked?	Hver er munurinn, spurði hún?
The priest prayed to the gods.	Presturinn fór með bæn til guðanna.
People waited in line for hours.	Fólk beið klukkutímum saman í röð.
They're going to reopen tomorrow.	Þeir ætla að opna aftur á morgun.
This ticket gives access to that concert.	Þessi miði veitir aðgang að þeim tónleikum.
The session was adjourned.	Þingið var lagt niður.
They praised her for her work.	Þeir dáðu hana fyrir verk hennar.
A condom is a rubber sheath for the penis.	Smokkur er gúmmíslíður fyrir getnaðarlim.
The houses here are built of stone.	Húsin hér eru byggð úr steini.
He was paid one pound a week.	Hann fékk greitt eitt pund á viku.
Press with a hemostat.	Þrýstu á með hemostat.
She has a sweet, motherly atmosphere.	Hún hefur ljúft, móðurlegt andrúmsloft yfir sér.
The house has been recently renovated.	Húsið hefur verið endurnýjað að undanförnu.
Turtle is slow.	Skjaldbaka er hægfara.
He was just doing his job.	Hann var bara að vinna vinnuna sína.
The visitor arrived after the main tourist season ended.	Gesturinn kom eftir að aðalferðamannatímabilinu lauk.
Water under pressure deep underground.	Vatn undir þrýstingi djúpt neðanjarðar.
He ran towards the building.	Hann hljóp í átt að byggingunni.
The government blamed the small government for pollution.	Stjórnin kenndi litlum stjórnvöldum um mengun.
Poor road quality makes some trips difficult.	Slæm gæði vega gera sumar ferðir erfiðar.
While you're at it, read the fine print as well.	Á meðan þú ert að því skaltu líka lesa smáa letrið.
The children ran to play.	Börnin hlupu af stað til að leika sér.
In my family, everyone has a watch.	Í fjölskyldunni minni eru allir með úr.
His dark glasses covered his eyes.	Dökku gleraugun hans huldu augu hans.
I deposited all the certificates.	Ég lagði inn öll skírteinin.
She was wearing a short strapless dress.	Hún var í stuttum ólarlausum kjól.
The chef was making pancakes in the kitchen.	Kokkurinn var að útbúa pönnukökur í eldhúsinu.
The beach was lined with mansions.	Ströndin var fóðruð stórhýsum.
The results were mixed.	Úrslitin voru misjöfn.
His mother cried when he told her the news.	Móðir hans grét þegar hann sagði henni fréttirnar.
She was secretly in love with him.	Hún var leynilega ástfangin af honum.
The laboratory was equipped with modern technology.	Rannsóknarstofan var gædd nútímatækni.
They made their way up the steep mountain.	Þeir lögðu leið sína upp á brött fjallið.
The milk was sour and tasteless.	Mjólkin var súr og óbragðgóður.
A small, gray mouse ran across the floor	Lítil, grá mús hljóp yfir gólfið
The senator's speech was eloquent.	Ræða öldungadeildarþingmannsins var mælsk.
This horse is faster than this.	Þessi hestur er fljótari en þessi.
The sand was like soft silk to your skin.	Sandurinn var eins og mjúkt silki við húð þína.
The first settlers built their dwellings in thick forests.	Fyrstu landnámsmennirnir byggðu híbýli sín í þykkum skógum.
Taught about industrial pollution.	Kennt um mengun frá iðnaði.
This teenager will be the first child in the family.	Þessi unglingur verður fyrsta barnið í fjölskyldunni.
Little has been achieved.	Lítið hefur áunnist.
People also wear jewelry as a status symbol.	Fólk ber líka skartgripi sem stöðutákn.
That dog ate a large bag of dog food.	Sá hundur borðaði stóran poka af hundamat.
The chef added salt to the sauce.	Kokkurinn bætti salti við sósuna.
He acted like a fool.	Hann hagaði sér eins og fífl.
Water vapor floats over the water like white ghosts.	Vatnsgufur svifu yfir vatninu eins og hvítir draugar.
Both houses represent different political views.	Bæði húsin tákna ólík pólitísk sjónarmið.
Some believe that he has a deep secret.	Sumir telja að hann hafi djúpt leyndarmál.
An earthquake shook the area, causing widespread destruction.	Jarðskjálfti reið yfir sem olli víðtækri eyðileggingu.
Only a few people lived in the area at that time.	Aðeins fáir bjuggu á svæðinu á þeim tíma.
Construction companies must comply with the law.	Byggingarfyrirtæki verða að fara að lögum.
You could not describe her appearance.	Þú gast ekki lýst útliti hennar.
Justice was, and still is, his main concern.	Réttlætið var, og er enn, aðalatriði hans.
Look at me!	Horfðu á mig!
Do you have a pencil?	Á einhver blýant?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil sat á veröndinni og horfði á börnin leika sér.
She secretly wanted him to be a prince in disguise.	Hún vildi leynilega að hann væri prins í dulargervi.
Some winters bring storms.	Sumir vetur koma með storma.
The flesh turned brown when it evaporated.	Kjötið varð brúnt þegar það gufaði.
The invention later became a great commercial success.	Uppfinningin varð síðar mikill viðskiptalegur árangur.
This is made from fermented rice.	Þetta er búið til úr gerjuðum hrísgrjónum.
The wolf howled sadly.	Úlfurinn æpti sorgmæddur.
Still, there was not much for us to do.	Það var samt ekki mikið fyrir okkur að gera.
I suppose that man's chief is meant to be	Ég geri ráð fyrir því, að höfðingi þess manns sé ætlaður
Two cups, one liter of milk.	Tveir bollar, einn lítra af mjólk.
I'm diabetic.	Ég er sykursýki.
The curry was delicious.	Karríið var ljúffengt.
Managed by one of the country's most prestigious universities.	Stýrt af einum virtasta háskóla landsins.
Because they are important.	Vegna þess að þeir eru mikilvægir.
We believe in the principle of tolerance.	Við trúum á regluna um umburðarlyndi.
He finished the meal quickly.	Hann kláraði máltíðina fljótt.
The country's largest export product is textiles.	Stærsta útflutningsvara landsins er vefnaður.
He often eats before going to sleep.	Hann borðar oft áður en hann sefur.
She only asked for men.	Hún bað aðeins um karlmenn.
A feeling of relief surrounds her.	Léttartilfinning umlykur hana.
Please go swimming carefully.	Vinsamlegast farið varlega í sund.
Four of the boys found gold on the beach.	Fjórir drengjanna fundu gull á ströndinni.
The size of the fruit began to decrease.	Stærð ávaxta fór að minnka.
A tall and skinny man came into the bar.	Hávaxinn og horaður maður kom inn á barinn.
Symptoms included palpitations.	Einkennin voru meðal annars hjartsláttarónot.
The little girl sang happily.	Litla stúlkan söng glaðlega.
There are wild ducks in the garden.	Í garðinum eru villtar endur.
All eyes were on the President.	Allra augu beindust að forsetanum.
In the spring, each tree blooms with new green leaves.	Á vorin blómstrar hvert tré með nýjum grænum laufum.
Your favorite actor is now playing in a movie.	Uppáhalds leikarinn þinn leikur núna í kvikmynd.
Neither is going particularly well.	Hvorugt gengur sérlega vel.
Cut the mushrooms into small pieces.	Skerið sveppina í litla bita.
The police officer watched them.	Lögregluþjónninn fylgdist með þeim.
The Censorship Department has banned this play.	Ritskoðunardeildin hefur bannað þetta leikrit.
Iron is largely obtained from animal feed.	Járn fæst að miklu leyti úr dýrafóður.
The speaker's voice was clear and loud.	Rödd ræðumanns var skýr og há.
The goblins crouched in the shadows.	Koboldarnir krjúpuðu í skugganum.
He's like a brother to me.	Hann er mér eins og bróðir.
The young man was tired of living in the city.	Ungi maðurinn var orðinn þreyttur á að búa í borginni.
During the period, the number of species increased	Á tímabilinu fjölgaði tegörðum
The water was shrinking.	Vatnið var að minnka.
Many religious minorities are also persecuted.	Margir trúarlegir minnihlutahópar eru líka ofsóttir.
I like to rock back and forth.	Mér finnst gaman að rokka fram og til baka.
The superpowers fear a limited nuclear war.	Stórveldin óttast takmarkað kjarnorkustríð.
There were children playing near the lake.	Það voru börn að leika sér nálægt vatninu.
His helicopter crashed into the sea.	Þyrla hans hrapaði í hafið.
He heard a familiar voice and turned around.	Hann heyrði kunnuglega rödd og sneri sér við.
She was horrified by the sudden noise and jumped.	Hún var skelfingu lostin yfir skyndilegum hávaðanum og hoppaði.
The expedition disappeared without a trace.	Leiðangurinn hvarf sporlaust.
The wisest men of our day were gathered before her.	Vitrastu menn okkar tíma voru saman komnir fyrir hana.
The sun shines in through my window and warms my face.	Sólin skín inn um gluggann minn og hitar andlitið á mér.
He enjoys smoking shisha pipe.	Hann nýtur þess að reykja shisha pípu.
She picked up the telescope and looked at the street.	Hún tók sjónaukann og skoðaði götuna.
A tiger is as beautiful as a deer.	Tígrisdýr er eins fallegt og dádýr.
The snake ran out into the tall grass.	Snákurinn rann út í háa grasið.
We gave them clothes, blankets and so on.	Við gáfum þeim föt, teppi og svo framvegis.
Rising energy costs are a constant concern.	Hækkandi orkukostnaður er viðvarandi áhyggjuefni.
Let me introduce myself.	Leyfðu mér að kynna mig.
Clashes broke out between divided groups.	Átök brutust út á milli deiltra hópa.
She prayed fervently for the spirit.	Hún fór með ákafa bæn til andans.
We are bound by tradition.	Við erum bundin af hefð.
First, wash the beans thoroughly and remove any stones.	Fyrst skaltu þvo baunirnar vel og fjarlægja allar steinar.
Each country has its own flag.	Hvert land hefur sinn fána.
A cold wind lifted her coat.	Kaldur vindur lyfti kápu hennar.
Want to buy here?	Viltu kaupa hér?
The tunnel will reduce traffic congestion.	Göngin munu draga úr umferðaröngþveiti.
The choice of words is awkward.	Orðavalið er óþægilegt.
They are both diligent, devoted to their work.	Þeir eru báðir duglegir, helgaðir störfum sínum.
As the train approached, the baby came running.	Þegar lestin nálgaðist það kom barnið hlaupandi.
The flame flickered when the candle burned.	Loginn flökti þegar kertið brann.
The keys were buried in the rock.	Lyklarnir voru grafnir í berginu.
He looked at her and he smiled.	Hann horfði á hana og hann brosti.
The rain cloud hung menacingly over his head.	Regnskýið hékk ógnandi yfir höfuðið.
The computer had been responding lately.	Tölvan hafði verið að bregðast við upp á síðkastið.
A man was fishing in the river.	Maður var við veiðar í ánni.
One day he was sent home from work early.	Einn daginn var hann sendur heim úr vinnunni snemma.
Put on warm clothes immediately.	Farðu strax í hlý föt.
In hot weather, people prefer to be indoors.	Í heitu veðri vill fólk helst vera innandyra.
Milk can reduce fever.	Mjólk getur dregið úr hita.
The navy is building a new ship.	Sjóherinn er að smíða nýtt skip.
Otherwise, they will lay down the line.	Annars munu þeir leggja niður línuna.
There is still a lot of work to be done.	Það er enn mikið verk óunnið.
Her movements were slow and irregular.	Hreyfingar hennar voru hægar og óreglulegar.
Filming on the program resumed.	Tökur á dagskránni hófust aftur.
You should always wear a helmet while cycling.	Þú ættir alltaf að vera með hjálm á meðan þú hjólar.
It rained so much that the earth overflowed.	Það rigndi svo mikið að jörðin flæddi yfir.
Wild dogs had begun to invade the village.	Villtir hundar voru farnir að ráðast inn í þorpið.
The aliens had forbidden them to approach.	Geimverurnar höfðu bannað þeim að nálgast.
Know yourself.	Þekktu sjálfan þig.
Work on the proposed dam project has been stopped.	Vinnu við fyrirhugaða stífluframkvæmd hefur verið hætt.
The risk of disasters increases with global warming.	Hættan á hamförum eykst með hlýnun jarðar.
They believe that education should permeate all aspects of society.	Þeir telja að menntun eigi að gegnsýra alla þætti samfélagsins.
If the government does not intervene, the problems will be greater.	Ef stjórnvöld grípa ekki inn í, verða vandamálin meiri.
His argument was strange.	Málflutningur hans var undarlegur.
The landscape was dotted with pools of blue water.	Landslagið var doppað af laugum af bláu vatni.
Leopard fishing at night.	Hlébarði veiðir á nóttunni.
She shook her head in disgust.	Hún hristi höfuðið af viðbjóði.
These students have no customs!	Þessir nemendur hafa enga siði!
The bull jumped and shouted at the little girl.	Nautið hrökk við og öskraði á litlu stúlkuna.
Solar energy is inexhaustible.	Sólarorka er óþrjótandi.
There were few places to sit.	Það voru fáir staðir til að sitja á.
These are leather clothes.	Þetta eru föt úr leðri.
Smoking should be restricted to designated areas.	Reykingar ættu að vera takmarkaðar við afmörkuð svæði.
I had worked hard.	Ég hafði lagt hart að mér.
That document is a top secret.	Það skjal er háleyndarmál.
Her hair was constantly torn, dusted.	Hárið hennar var stöðugt slitið, moltað af ryki.
It is important to stay calm in times of crisis.	Það er mikilvægt að halda ró sinni á krepputímum.
The star shone brightly over his head.	Stjarnan skein skært yfir höfuðið.
The tradition of handmade lace lives on in this area.	Hefðin fyrir handunninni blúndu lifir áfram á þessu svæði.
The lawyer refused to discuss the case.	Lögmaðurinn neitaði að ræða málið.
The words were to silence him.	Orðin áttu að þagga niður í honum.
Vibrant colors adorned men's clothing.	Líflegir litir prýddu fatnað karlmanna.
The falcon sat quietly on his hand.	Fálkinn sat rólegur á hendinni.
Many domestic animals can carry diseases.	Mörg húsdýr geta borið með sér sjúkdóma.
The phone rang and his marvel broke.	Síminn hringdi og sleit dásemd hans.
The jellyfish is, for all practical purposes, immortal.	Marglyttan er, í öllum hagnýtum tilgangi, ódauðleg.
The house was built of brick.	Húsið var byggt úr múrsteini.
Cute little puppies and kittens frolic in the yard.	Litlir sætir hvolpar og kettlingar ærslast í garðinum.
Jón told about his adventurous journey.	Jón sagði frá ævintýralegri ferð sinni.
Clocks are almost always set to standard time.	Klukkur eru næstum alltaf stilltar á staðaltíma.
This country has considerable mineral wealth.	Þetta land hefur töluverðan jarðefnaauð.
This is what really happened.	Þetta er það sem gerðist í raun og veru.
The family is investing in a new project.	Fjölskyldan er að fjárfesta í nýju verkefni.
The sun rose in the sky.	Sólin reis á himni.
The host at the ticket office was charming.	Gestgjafinn í miðasölunni var heillandi.
Few now own private space rockets.	Fáir eiga nú einka geimeldflaugar.
Many people are uncomfortable with nudity.	Margir eru óþægilegir við nekt.
Most died in accidents.	Flestir létust í slysum.
Key witnesses did not want to testify.	Lykilvitni vildu ekki bera vitni.
Technology has made learning more efficient.	Tæknin hefur gert nám skilvirkara.
Her latest novel is delightful.	Nýjasta skáldsaga hennar er yndisleg.
However, many companies are still reluctant to testify.	Hins vegar eru mörg fyrirtæki enn treg til að bera vitni.
It is also good for your health.	Það er líka gott fyrir heilsuna.
Some species have been driven to the brink of extinction,	Sumar tegundir hafa verið reknar á barmi útrýmingar,
A gift from her mother.	Gjöf frá móður hennar.
Let's go through a tropical forest.	Við skulum fara í gegnum suðrænan skóg.
The opera is still popular today.	Óperan er enn vinsæl í dag.
Here, few roads were paved.	Hér voru fáir vegir malbikaðir.
There, conflicts between farmers and landowners were endemic.	Þar voru átök milli bænda og landeigenda landlæg.
Many families come to the tea harbor.	Margar fjölskyldur mæta í teathöfnina.
The coffee beans were roasted over a flame.	Kaffibaunirnar voru brenndar yfir loga.
This species has been declining rapidly.	Þessi tegund hefur gengið í hröðum hnignun.
This work was completed.	Þessari vinnu var lokið.
Many towns in the area suffer from water shortages.	Margir bæir á svæðinu þjást af vatnsskorti.
It is almost impossible to explain the variables in question satisfactorily.	Það er nánast ómögulegt að útskýra breyturnar sem um ræðir á fullnægjandi hátt.
Fill the soup with the liquid.	Fylltu súpuna með vökvanum.
Sleep came easily to him.	Svefninn kom honum auðveldlega.
The trees were bare and bare.	Trén voru ber og ber.
Somehow he managed to fix his clothes.	Einhvern veginn tókst honum að laga fötin sín.
The family left immediately after the war.	Fjölskyldan fór strax eftir stríð.
The procedure was allowed.	Málsmeðferðin var leyfð.
Collection of entries.	Safn af færslum.
The boyfriend was handsome.	Kærastinn var myndarlegur.
Find a shirt you like.	Finndu skyrtu sem þér líkar.
Best to try it first.	Best að prófa það fyrst.
Plenty of vegetables!	Ríkulegur skammtur af grænmeti!
Population growth continues to increase.	Fólksfjölgun að halda áfram að aukast.
The walls here are thick and solid.	Veggirnir hér eru þykkir og traustir.
Recent methods of teaching mathematics	Nýlegar aðferðir við stærðfræðikennslu
She mixed the ingredients together in a bowl.	Hún blandaði hráefninu saman í skál.
Make sure you handle the food properly.	Gakktu úr skugga um að þú meðhöndlar matinn á réttan hátt.
She sighed	Hún sötraði
Behave.	Hagaðu þér.
Some soldiers were wounded, but most of them survived.	Sumir hermenn særðust en flestir þeirra komust lífs af.
I dug the ax deep into the ground.	Ég gróf öxina djúpt í jörðu.
The soldiers are fighting for their freedom.	Hermennirnir berjast fyrir frelsi sínu.
It's hard to surprise the princess.	Það er erfitt að koma prinsessunni á óvart.
Copper is used to make bells.	Kopar er notað til að búa til bjöllur.
Almost all of us can move our eyes.	Næstum öll getum við hreyft augun.
He wondered how he would survive.	Hann velti því fyrir sér hvernig hann myndi lifa af.
The agency became independent thirty years ago.	Stofnunin varð sjálfstæð fyrir þrjátíu árum.
What "take away" did they give you to eat?	Hvaða "take away" gáfu þeir þér að borða?
The Minister may do this tomorrow.	Ráðherrann gerir þetta kannski á morgun.
It can be argued that death is inevitable.	Það má halda því fram að dauðinn sé óumflýjanlegur.
The sea hit the rocks below.	Sjórinn skall á klettunum fyrir neðan.
The company threatened to sue.	Fyrirtækið hótaði málsókn.
At the same time, the machine is affordable.	Á sama tíma er vélin á viðráðanlegu verði.
Life in prison is worse than death.	Líf í fangelsi er verra en dauði.
The floor is clean but very dusty.	Gólfið er hreint en mjög rykugt.
The young man ran down to his basement.	Ungi maðurinn hljóp niður í kjallara sinn.
One minute later a new voice spoke.	Einni mínútu síðar talaði ný rödd.
The army is sent to the area.	Herinn er sendur á svæðinu.
Their role is to make iron.	Hlutverk þeirra er að búa til járn.
Rain showers made the clouds turbulent.	Rigning skaut gerði skýin ólgandi.
When the weather cools, the trees lose their leaves.	Þegar veðrið kólnar missa tré laufblöðin.
I have pain in my legs.	Ég verkja í fæturna.
Scientists are studying it.	Vísindamenn eru að rannsaka það.
The king then sent messengers to other villages.	Konungr sendi þá sendimenn til annarra þorpa.
The effects of pollution are indisputable.	Áhrif mengunar eru óumdeilanleg.
During wartime, soldiers often face terrible problems.	Á stríðstímum standa hermenn oft frammi fyrir hræðilegum vandamálum.
He was fired from his job for twenty years.	Rekinn úr starfi sem hann gegndi í tuttugu ár.
An annual event in the history of the city.	Árlegur viðburður í sögu borgarinnar.
The local pastor announced a public prayer service.	Presturinn á staðnum boðaði opinbera bænastund.
The cholesterol in the egg was abnormally high.	Kólesterólið í egginu var óeðlilega hátt.
The methods used here are controversial.	Aðferðirnar sem notaðar eru hér eru umdeildar.
But its numbers have been rising.	En fjöldi hennar hefur farið hækkandi.
His unique intuition has completely changed our understanding of war.	Einstakt innsæi hans hefur gjörbreytt skilningi okkar á stríði.
We did not get there quickly.	Við komumst ekki þangað fljótt.
The watch stopped working after a short time.	Úrið hætti að virka eftir stuttan tíma.
The workers have a democratic core value.	Verkamennirnir hafa lýðræðislegt kjarnagildi.
The snow started to fall a lot.	Snjórinn fór að falla mikið.
He was forced by police to testify.	Hann var neyddur af lögreglu til að bera vitni.
His mother had given off an audible spirit.	Móðir hans hafði gefið frá sér heyranlegan anda.
He will land his helicopter at the airport.	Hann mun lenda þyrlu sinni á flugvellinum.
The statistics were calculated accurately.	Tölfræðin var reiknuð út nákvæmlega.
Strong winds do not necessarily predict storms.	Mikill vindur spáir ekki endilega stormi.
They are made of hardwood.	Þeir eru úr harðviði.
She fainted.	Hún fann til yfirliði.
I beg you to return my baby.	Ég bið þig að skila barninu mínu.
The tea was hot but delicious.	Teið var heitt en ljúffengt.
Plant some trees along the riverbank.	Gróðursettu nokkur tré meðfram árbakkanum.
Many people are allergic to cats.	Margir eru með ofnæmi fyrir köttum.
They asked us to speak more slowly.	Þeir báðu okkur að tala hægar.
I urge everyone to vote.	Ég hvet alla til að kjósa.
Very few people work at this factory.	Mjög fáir vinna við þessa verksmiðju.
She has a license.	Hún er með leyfi.
They reached new heights in their art.	Þeir náðu nýjum hæðum í list sinni.
But our side is winning the war.	En okkar hlið er að vinna stríðið.
Disease-responsible genes could be mutated.	Gen sem bera ábyrgð á sjúkdómum gætu stökkbreyst.
The politician promises to announce the change.	Stjórnmálamaðurinn lofar að kynna breytinguna.
They swept away the clutter, papers, clothes, and bottles.	Þeir sópuðu upp sóðaskapnum, pappírum, fötum og flöskum.
Students were playing with a toy train.	Nemendur voru að leika sér með leikfangalest.
Some children love to draw when they think they are alone.	Sum börn elska að teikna þegar þau halda að þau séu ein.
People wear umbrellas in the rain.	Fólk ber regnhlífar í rigningunni.
The deal was unpopular.	Samningurinn var óvinsæll.
Children should visit their grandparents often.	Börn ættu að heimsækja ömmu og afa oft.
He stretched out his hands as if to apologize.	Hann rétti út hendurnar eins og til að biðjast fyrirgefningar.
A vandal attacked the statue.	Skemmdarverkamaður réðst á styttuna.
Some monkeys are vegetarians, which means they eat plants.	Sumir apar eru grænmetisætur, sem þýðir að þeir borða plöntur.
The trees cling to their winter cloak.	Trén loða við vetrarskikkjuna sína.
He chose to play tennis instead of football.	Hann valdi að spila tennis í stað fótbolta.
Others just enjoyed watching her try.	Aðrir höfðu bara gaman af að sjá hana reyna.
This room was spacious and comfortable.	Þetta herbergi var rúmgott og þægilegt.
The train left on time.	Lestin fór á réttum tíma.
The road is paved.	Landabrautin er malarlögð.
Let's give ourselves a new name.	Gefum okkur nýtt nafn.
Many young boys go to extreme sports.	Margir ungir drengir fara í jaðaríþróttir.
Investigators at the scene examined the fingerprints of the suspects.	Rannsóknarlögreglumenn á vettvangi skoðuðu fingraför hinna grunuðu.
The form was asked about their views.	Eyðublaðið spurðist fyrir um skoðanir þeirra.
This vine draws water from the soil.	Þessi vínviður dregur vatn úr jarðveginum.
Read the instructions carefully.	Lestu leiðbeiningarnar vandlega.
His back hurt his handsome face.	Hryggur skaðaði myndarlegt andlit hans.
The snake quickly subdued its prey.	Snákurinn lagði bráð sína fljótt undir sig.
Here is your division, sir.	Hér er skipting þín, herra.
It's so cute how he looks at his daughter.	Það er svo sætt hvernig hann lítur á dóttur sína.
We must beware of corruption.	Við verðum að vera á varðbergi gegn spillingu.
Seeds germinate easily in these conditions.	Fræ spíra auðveldlega við þessar aðstæður.
He walked down the street.	Hann gekk eftir götunni.
The engineer was seriously ill.	Vélstjórinn var alvarlega veikur.
Emotional control is not in the human genome.	Tilfinningastjórnun er ekki í erfðamengi mannsins.
When was the last time you drank tea?	Hvenær drakkstu síðast te?
I really enjoy these speeches!	Ég hef mjög gaman af þessum ræðum!
I dreamed of an evil spirit.	Mig dreymdi um vondan anda.
She chose whiskey over wine.	Hún valdi viskí en vín.
The criminals broke into the house and took all their money.	Glæpamennirnir ruddust inn í húsið og tóku alla peningana þeirra.
The metal bucket fell to the floor with a laugh.	Málmfötan féll í gólfið með hlátri.
The radio emits a faint sound.	Útvarpið gefur frá sér dauft hljóð.
She impatiently smoothed her skirt.	Hún slétti pilsið sitt óþolinmóðlega.
He suggested that we meet to discuss the matter.	Hann lagði til að við ættum að hittast til að ræða málið.
Taste is not expected.	Það er ekkert gert ráð fyrir smekk.
Slowly move your right hand up and down.	Færðu hægri höndina hægt upp og niður.
She corrected the mistake.	Hún leiðrétti mistökin.
The calm river flows slowly to the sea.	Kyrrlát áin rennur hægt til sjávar.
Some young men drink.	Sumir ungir menn drekka.
She kept a close eye on the sounds around her.	Hún fylgdist vel með hljóðunum í kringum sig.
They are committed to a strong economy.	Þeir eru staðráðnir í öflugu efnahagslífi.
We have to work hard and practice hard to be successful.	Við verðum að leggja hart að okkur og æfa mikið til að ná árangri.
He told her not to worry about the mistake.	Hann sagði henni að hafa ekki áhyggjur af mistökunum.
Show her strong leadership.	Sýndu henni sterka forystu.
So they bought some.	Svo þeir keyptu nokkrar.
Repeated exposure to loud noises may cause hearing loss.	Endurtekin útsetning fyrir miklum hávaða getur valdið heyrnarskerðingu.
She enjoyed playing tennis, he said.	Hún naut þess að spila tennis, sagði hann.
Money poured into the election campaign.	Peningum hellt í kosningabaráttuna.
Tears ran down her wrinkled cheek.	Tár rann niður hrukku kinn hennar.
He answered all her questions patiently.	Hann svaraði öllum spurningum hennar þolinmóður.
The sky was covered with clouds.	Himininn var hulinn af skýjum.
He crossed the hill slowly.	Hann fór hægt yfir heiðina.
There is a large lake to the north.	Stórt stöðuvatn er fyrir norðan.
The thief was arrested shortly after his escape.	Þjófurinn var handtekinn skömmu eftir að hann slapp.
Daughters, mother, infant are on the train.	Dætur, móðir, ungabarn eru í lestinni.
The cold, icy wind blew into her face.	Kaldi, ískaldur vindurinn stakk í andlit hennar.
The fuel is transported in huge containers.	Eldsneytið er flutt í risastórum gámum.
More banks are using the Internet to conduct their business.	Fleiri bankar nota netið til að sinna sínum málum.
This monastery was once hotly contested on a mountaintop.	Einu sinni var hart deilt um þessi klaustur á fjallstindi.
There are certain risks involved in this business.	Ákveðin áhætta er fólgin í þessum viðskiptum.
It was generally believed that the truth would come out.	Almennt var talið að sannleikurinn myndi koma í ljós.
The incident took place yesterday.	Atvikið átti sér stað í gær.
Scientists claim that the animals are highly intelligent.	Vísindamenn halda því fram að dýrin séu mjög greind.
He worked in construction for years.	Hann starfaði við byggingarvinnu um árabil.
This play is professionally staged.	Þetta leikrit er faglega sett upp.
That map is not accurate at all.	Það kort er alls ekki nákvæmt.
He walked across the room.	Hann gekk yfir herbergið.
Many young women enjoy the music scene here.	Margar ungar konur njóta tónlistarsenunnar hér.
They surveyed the surrounding area to find signs of life.	Þeir könnuðu nærliggjandi svæði til að finna lífsmerki.
The children facilitated the escape well.	Börnin auðvelduðu flóttann vel.
Seinfeld was popular with children.	Seinfeld var vinsæll meðal barnabúa.
Slide the pillow under your foot.	Renndu púðanum undir fótinn.
The hiking trail is close to the station.	Gönguleiðin er nálægt stöðinni.
Scientists working in this field are researching many viruses.	Vísindamenn sem starfa á þessu sviði eru að rannsaka marga vírusa.
This is a national monument.	Þetta er þjóðminjar.
The glass windows were broken.	Glergluggarnir brotnuðu.
Morality is a social structure.	Siðferði er félagsleg bygging.
The changes increased production efficiency.	Breytingarnar jók framleiðsluhagkvæmni.
Before, they were completely wild.	Áður fyrr voru þeir algjörlega villtir.
He shouted in shock.	Hann hrópaði skelfingu lostinn.
Oil was used to power the ship.	Olía var notuð til að knýja skipið.
He gave no explanation.	Hann gaf engar skýringar.
The wheels were locked inside the service yard.	Hjólin voru læst inni í þjónustugarði.
It's a dangerous way to go.	Það er hættuleg leið að fara.
He was hungry and cold.	Hann var svangur og kaldur.
Rainforests are being destroyed.	Verið er að eyðileggja regnskóga.
Your explanation is unclear.	Skýring þín er óljós.
She wanted to know what that meant.	Hún vildi vita hvað þetta þýddi.
They carried the jars one by one.	Þeir báru krukkurnar hverja af annarri.
They want to boost their economy.	Þeir vilja efla efnahag sinn.
The result is unpredictable.	Niðurstaðan er ófyrirsjáanleg.
She blew softly on her tea.	Hún blés mjúklega á teið sitt.
After that, the city witnessed an unprecedented period of growth.	Eftir það varð borgin vitni að áður óþekktu vaxtarskeiði.
India has maintained a high level of literacy for many years.	Indland hefur haldið háu læsi í mörg ár.
The shelves are loaded with fruit.	Hillurnar eru hlaðnar upp af ávöxtum.
He enjoys playing tennis.	Hann nýtur þess að spila tennis.
The boss accused his employee of theft.	Yfirmaðurinn sakaði starfsmann sinn um þjófnað.
Autumn was approaching very fast.	Haustið var að nálgast mjög hratt.
Yumi yelled at his mother.	Yumi öskraði á móður sína.
He fought passionately for women's rights.	Hann barðist ástríðufullur fyrir kvenréttindum.
Too much sugar in food is bad for your health.	Of mikið af sykri í mat er slæmt fyrir heilsuna.
Do not waste your time.	Ekki eyða tíma þínum.
The policeman ran towards the fire.	Lögreglumaðurinn hljóp í átt að eldinum.
Many of the loaves turned out to be old.	Mörg brauðanna reyndust gömul.
He said he had the honor of shaping the course of history.	Hann sagðist hafa fengið heiðurinn af því að móta gang sögunnar.
It's time for you to stop treating people like that.	Það er kominn tími til að þú hættir að koma svona fram við fólk.
The smell was obscured by the dust.	Lyktin var dulbúin af rykinu.
It also offers a variety of birds.	Það býður einnig upp á margs konar fugla.
The lawyer was convinced to win the case.	Lögmaðurinn var sannfærður um að vinna málið.
He tried to make amends for the insult.	Hann reyndi að bæta fyrir móðgunina.
The iron lid, rusted from years of neglect, fell off.	Járnlokið, ryðgað af margra ára vanrækslu, datt af.
Rub this mixture into the skin.	Nuddaðu þessari blöndu inn í húðina.
Cement stories about this factory are baseless.	Sementssögur um þessa verksmiðju eru tilhæfulausar.
Plumbing is usually from the bathroom on the second floor	Pípulagnir liggja venjulega frá baðherberginu á annarri hæð
What is the weather forecast like?	Hvernig er veðurspáin?
The Vice President spoke briefly.	Varaforsetinn kom stuttlega fram.
Climbing plants require very different techniques.	Klifurplöntur þurfa mjög mismunandi tækni.
Some convicted criminals were sentenced to remain in prison.	Sumir dæmdir glæpamenn voru dæmdir til að vera áfram í fangelsi.
Older people are increasingly reluctant to travel.	Eldra fólk er sífellt tregari til að ferðast.
He has a carefree attitude.	Hann hefur áhyggjulaust viðhorf.
The capital is a cosmopolitan city.	Höfuðborgin er heimsborg.
This city is the most expensive in the area.	Þessi borg er sú dýrasta á svæðinu.
She was there for the project.	Hún væri til í verkefnið.
An inexperienced candidate became nervous as the minutes went by.	Óreyndur frambjóðandi varð taugaóstyrkari eftir því sem mínúturnar liðu.
There is no way to treat your mother.	Það er engin leið til að koma fram við móður þína.
They hired a lawyer to help with their case.	Þeir réðu sér lögfræðing til að aðstoða sig við mál þeirra.
Affordable prices make people happy.	Viðráðanlegt verð gerir fólk hamingjusamt.
The cloud obstructed their vision.	Skýið hindraði sýn þeirra.
The baby's cries interrupted the interview.	Grætur barnsins trufluðu viðtalið.
Food costs have risen.	Matarkostnaður hefur aukist.
A thief came into the room.	Þjófur kom inn í herbergið.
Starling is an aggressive species.	Stari er árásargjarn tegund.
There was a lot of burglary in this area.	Á þessu svæði var mikil innbrot.
Insurance companies can not control themselves.	Tryggingafélög geta ekki stjórnað sér.
Wages were rather low but the hours were long.	Launin voru frekar lág en tímarnir langir.
Military officers played an important role.	Herforingjar gegndu mikilvægu hlutverki.
The placenta is like writing on a piece of paper.	Fylgjan er eins og að skrifa á pappír.
Eat all the cakes.	Borðaðu allar kökurnar.
The students' costumes were elaborate.	Búningar nemenda voru vandaðir.
The government conducts regular surveys.	Ríkisstjórnin gerir reglulega kannanir.
He left the village many years ago.	Hann yfirgaf sveitina fyrir mörgum árum.
He works in the shipping industry.	Hann starfar í skipaiðnaði.
Sometimes treatment can be painful.	Stundum getur meðferð verið sársaukafull.
No animal could resist the smell of bacon.	Ekkert dýr gat staðist beikonilminn.
Gray clouds slid lazily across the faint morning sky.	Grá ský runnu letilega yfir daufa morgunhimininn.
The Crusade has a history that spans many centuries.	Krossferðin á sér sögu sem spannar margar aldir.
He has absolutely no chance of winning.	Hann á nákvæmlega enga möguleika á sigri.
Thirteen men were hanged.	Þrettán menn voru hengdir.
She refused to admit that she was wrong.	Hún neitaði að viðurkenna að hún hefði rangt fyrir sér.
The sculpture had been damaged by vandalism.	Skúlptúrinn hafði verið skemmdur af skemmdarverkum.
The chef softened the mixture.	Matreiðslumaðurinn mildaði blönduna.
The host usually has other resources.	Gestgjafi hefur venjulega önnur úrræði.
Feista's prophecy had been accurate.	Spádómur Feista hafði verið nákvæmur.
Slavery is also sometimes referred to as "in chains."	Ánauð er einnig stundum nefnt sem „í hlekkjum“.
This is not the case here.	Þetta er ekki málið hér.
The sight of this caught their attention.	Sjónin af þessu vakti athygli þeirra.
The snake slid across the ground.	Snákurinn renndi sér yfir jörðina.
We saw an amazing sunset last night.	Við sáum ótrúlegt sólsetur í gærkvöldi.
The structure is well built.	Mannvirkið er vel byggt.
An elderly man boasted that he could write.	Aldraður maður stærði sig af því að hann kunni að skrifa.
He borrowed money at high interest rates.	Hann fékk lánaða peninga á háum vöxtum.
He tried to get the suitcase out of the carriage.	Hann reyndi að koma ferðatöskunni upp úr vagninum.
The date of the wedding should be set.	Það á að ákveða dagsetningu brúðkaupsins.
Institutional change is a long process.	Stofnanabreytingar eru langt ferli.
The small town has changed completely	Smábærinn hefur gjörbreyst
The center operated as an educational institution.	Miðstöðin starfaði sem menntastofnun.
Chemists often use a reaction called titration.	Efnafræðingar nota oft viðbrögð sem kallast títrun.
This is a typical example of a project question.	Þetta er dæmigert dæmi um verkefnisspurningu.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	Sala á munaðarvörum er skattlögð mikið.
The whole city was submerged.	Öll borgin var á kafi.
The children were ecstatic.	Börnin voru himinlifandi.
First, peel the bananas.	Fyrst skaltu afhýða bananana.
Pilate became very impatient.	Pílatus varð mjög óþolinmóður.
In recent years, the price of rice has risen.	Undanfarin ár hefur verð á hrísgrjónum hækkað.
The little girl screamed.	Litla stúlkan öskraði.
A scientist reported that this was the case.	Vísindamaður greindi frá því að svo væri.
A short excerpt from the story is as follows.	Stutt útdráttur af sögunni er sem hér segir.
Some animals have multiplied.	Sumum dýrum hefur fjölgað.
This bed is not comfortable.	Þetta rúm er ekki þægilegt.
His family rejoiced and wept as she worked.	Fjölskylda hans gladdist og grét þegar hún vann.
To calm down, he lit a cigarette.	Til að róa sig kveikti hann sér í sígarettu.
Drive carefully, please.	Keyrðu varlega, takk.
That's a lot!	Það er mikið!
The law was passed by a wide margin.	Lögin voru samþykkt með miklum mun.
The bird flew into the crystal glass and died instantly.	Fuglinn flaug inn í kristalsglasið og dó samstundis.
The walk was enjoyable.	Gangan var ánægjuleg.
Peugeot produces small exhaust cars.	Peugeot framleiðir litla útblástursbíla.
The neighborhood was bustling with activity.	Hverfið var iðandi af starfsemi.
The soup has enormous potential.	Súpan hefur gríðarlega möguleika.
According to opinion polls, most people support his position.	Samkvæmt könnunum styðja flestir afstöðu hans.
Four hundred people attended the party.	Fjögur hundruð manns mættu í veisluna.
Every meal that does not contain fedlish is a fedlish meal.	Sérhver máltíð sem inniheldur ekki fedlish er fedlish máltíð.
Data are used to predict the recovery rate.	Gögn eru notuð til að spá fyrir um batahlutfallið.
Their gambling debts have become alarming.	Fjárhættuspilaskuldir þeirra hafa orðið ógnvekjandi.
I remembered the words he had spoken to me.	Ég mundi eftir orðunum sem hann hafði talað við mig.
Water at room temperature can be converted into liquid.	Vatn við stofuhita má breyta í vökva.
The weapons were transported by train.	Vopnin voru flutt með lest.
The dentist reached for the sharp instruments.	Tannlæknirinn teygði sig í beittu hljóðfærin.
She has a good mood.	Hún er með heilmikið skap.
Is it really necessary to follow the instructions?	Er virkilega nauðsynlegt að fylgja leiðbeiningunum?
The factory was dedicated to the memory of her son.	Verksmiðjan var helguð minningu sonar hennar.
She was clearly not afraid of snakes.	Hún var greinilega ekki hrædd við snáka.
The cyclist was careful.	Hjólreiðamaðurinn fór varlega.
Conflict breaks out.	Átök brjótast út.
Use double cream in baking recipes.	Notaðu tvöfaldan rjóma í bökunaruppskriftir.
Liquid particles were present in the room.	Vökvamolar voru til staðar í herberginu.
The fund was misused.	Sjóðurinn nýttist illa.
For someone in their eighties, he is very active.	Fyrir einhvern sem er tæplega áttræður er hann mjög virkur.
The flowers danced merrily in the breeze.	Blómin dönsuðu kát í golunni.
She noticed that the old man was staring intently.	Hún tók eftir því að gamli maðurinn starði einbeitt.
The brand she chose was vodka.	Sú tegund sem hún valdi var vodka.
The burglars stole some jewelry.	Innbrotsþjófarnir stálu nokkrum skartgripum.
Brazil is a country with rich mineral resources.	Brasilía er land með ríkar jarðefnaauðlindir.
A group of worried women ran screaming through the streets.	Hópur áhyggjufullra kvenna hljóp öskrandi um göturnar.
She spent more than an hour collecting flowers.	Hún eyddi meira en klukkutíma í að safna blómum.
The drift needs to be cultivated carefully.	Rekurinn þarf að rækta varlega.
Use the correct first name.	Notaðu rétta fornafnið.
The documentary examined the area's economic problems.	Heimildarmyndin kannaði efnahagsvanda svæðisins.
She is currently studying to become an anthropologist.	Hún lærir nú til mannfræðings.
This is simply a nice place to be.	Þetta er einfaldlega ágætur staður til að vera á.
The company has been growing rapidly in recent years.	Fyrirtækið hefur verið í miklum vexti undanfarin ár.
It hardly goes to the cathedral anymore.	Það fer varla lengur í dómkirkjuna.
That building is under construction.	Sú bygging er í byggingu.
A carpet of trees circles the city.	Trjáteppi hringsólar um borgina.
The speed is ruthless.	Hraðinn er óvæginn.
Their nests were built high on top of trees.	Hreiður þeirra voru reist hátt ofan á trjám.
She complained bitterly about her working conditions.	Hún kvartaði sárt yfir vinnuaðstæðum sínum.
Many writers were influenced by him.	Margir rithöfundar urðu fyrir áhrifum frá honum.
The cake had dark chocolate on top.	Kakan var með dökku súkkulaði efst.
No treatment is able to restore neurological activity.	Engin meðferð er fær um að endurheimta taugavirkni.
Kaula was an excellent storyteller.	Kaula var afburða sögumaður.
This wine is unusual!	Þetta vín er óvenjulegt!
The country is famous for its glorious revolution.	Landið er frægt fyrir glæsilega byltingu sína.
She was holding a bouquet of red cloves.	Hún hélt á vönd af rauðum nellikum.
He had a keen eye.	Hann hafði ákaft augnaráð.
The soil needs to be filled with fertilizer.	Jarðvegurinn þarf að fylla á með áburði.
The farmer lifted the crop again with a plow.	Bóndinn lyfti uppskerunni aftur með plógi.
Patients were usually hospitalized for two weeks.	Sjúklingar voru að jafnaði á sjúkrahúsi í tvær vikur.
A sound of music hovers over the fields.	Tónlistarhljóð svífur yfir túnin.
The beggar pointed intently as he leaped along the sidewalk.	Betlarinn benti ákaft þegar hann stokkaði fram eftir gangstéttinni.
I opened the package with scissors.	Ég opnaði pakkann með skærum.
Mike swam in the ocean every day.	Mike synti í sjónum á hverjum degi.
Most products were imported from abroad.	Flestar vörur voru fluttar inn erlendis frá.
The clown tried to scare us.	Trúðurinn reyndi að hræða okkur.
You may feel a little cold.	Þú gætir fundið fyrir smá kulda.
The deadline for submitting proposals was three days.	Gefinn var þriggja daga frestur til að skila tillögum.
The soldiers had occupied several villages.	Hermennirnir höfðu hertekið nokkur þorp.
Swap apples.	Skiptið eplum.
First, the clay is kneaded with a rolling pin.	Fyrst er leirinn hnoðaður með kökukefli.
While he was sleeping, the thief stole his money.	Á meðan hann þóttist sofa, stal þjófurinn peningunum hans.
The work involved some minor tasks.	Verkið fól í sér nokkur fábrotin verkefni.
As they fly, birds flap their wings.	Á meðan þeir fljúga, blaka fuglar vængjunum.
These people were considered barbaric.	Þetta fólk var talið vera villimannslegt.
More people own motorcycles than cars.	Fleiri eiga mótorhjól en bíla.
He was rejected in his attempt to defraud the merchant.	Honum var hafnað í tilraun sinni til að svindla á kaupmanninum.
It is necessary to screen all children for lead effects.	Nauðsynlegt er að skima öll börn fyrir blýáhrifum.
She got out of bed, got dressed, and went downstairs.	Hún reis úr rúmi sínu, klæddi sig og gekk niður stigann.
The football club's pitch was packed before the game.	Völlur knattspyrnufélagsins var þéttsetinn fyrir leikinn.
This is her tenth novel.	Þetta er tíunda skáldsaga hennar.
The politician tolerated the interrogation painfully.	Stjórnmálamaðurinn þoldi yfirheyrsluna sársaukafullt.
He won first prize at the science show last year.	Hann hlaut fyrstu verðlaun á vísindasýningunni í fyrra.
These results were incorrect.	Þessar niðurstöður voru rangar.
The city is crowded all the time.	Borgin er troðfull allan tímann.
We can never hope to reach their level of sophistication.	Við getum aldrei vonast til að ná háþróastigi þeirra.
His bride is a beautiful woman.	Brúður hans er falleg kona.
Identify sources of pollution.	Þekkja uppsprettur mengunar.
The crime rate is high.	Glæpatíðni er há.
She was determined in her feelings.	Hún var ákveðin í tilfinningum sínum.
He demanded the money back.	Hann krafðist peninganna til baka.
Add more cream to the mixture.	Setjið meiri rjóma út í blönduna.
Research will improve survival.	Rannsóknir munu bæta lifun.
Please do not touch it!	Vinsamlegast ekki snerta það!
This machine uses water and steam.	Þessi vél notar vatn og gufu.
The mayor began to discuss the matter.	Bæjarstjóri tók að ræða málið.
The mobile phone slipped out of her pocket.	Farsíminn rann upp úr vasa hennar.
He expects inputs to increase significantly next year.	Hann gerir ráð fyrir að aðföng aukist verulega á næsta ári.
After one year, the price is likely to rise.	Eftir eitt ár er líklegt að verðið hækki.
His warm gaze rested on the woman.	Hlýlegt augnaráð hans hvíldi á konunni.
Cashmere is a luxury fabric.	Cashmere er lúxus efni.
Police arrested a criminal gang.	Lögreglan handtók glæpagengi.
This does not suit them.	Þetta hentar þeim ekki.
Do all companies follow this rule?	Fara öll fyrirtæki að þessari reglu?
Curiosity is what motivates scientists.	Forvitni er það sem hvetur vísindamenn.
He stumbled and fell to the ground.	Hann hrasaði og féll til jarðar.
This city is a wonderland of churches, parks and gardens.	Þessi borg er undraland kirkna, garða og garða.
She was young and beautiful.	Hún var ung og falleg.
He waved his arms eagerly.	Hann veifaði handleggjunum ákaft.
Every summer a black fly cloud covers the village.	Á hverju sumri leggst svart fluguský yfir þorpið.
Now both of these young people have a father.	Nú eiga bæði þessi ungmenni föður.
These are things we usually associate with dogs.	Þetta eru hlutir sem við tengjum venjulega við hunda.
Loose examination showed nothing wrong.	Lausleg skoðun sýndi ekkert athugavert.
The president often changes his mind.	Forsetinn skiptir oft um skoðun.
He cleaned the pool.	Hann hreinsaði sundlaugina.
Her beloved cousin had passed away.	Elskulegur frændi hennar var látinn.
The plane broke down in the snow.	Vélin bilaði í snjókomu.
Please keep that valve open.	Vinsamlegast hafðu þann loka opinn.
A meteorite was seen over.	Loftsteinn sást yfir.
The substance was harmful to animals.	Efnið var skaðlegt dýrum.
The nation's trade balance was unfavorable.	Vöruskiptajöfnuður þjóðarinnar var óhagstæður.
Their enthusiasm and optimism was contagious.	Áhugi þeirra og bjartsýni var smitandi.
The breadwinner supports his family.	Fyrirvinnan framfærir fjölskyldu sína.
I'll send your brother a telegram.	Ég skal senda bróður þínum símskeyti.
We are going to row on the lake this afternoon.	Við ætlum að róa á vatninu síðdegis í dag.
The passengers are anxiously seated.	Farþegarnir skipta sér af kvíða í sætum sínum.
A small number of starfish died slowly.	Lítill fjöldi sjóstjörnur dó hægt og rólega.
We will find a suitable place for you to live.	Við finnum fyrir þig viðeigandi stað til að búa á.
The group left and many went to the pub.	Hópurinn hætti og margir fóru á krána.
The human genome is complete.	Erfðamengi mannsins er lokið.
The young boy began to cry.	Ungi drengurinn fór að gráta.
He invited them to dinner.	Hann bauð þeim í matarboð.
It added gray on top of black.	Það bætti gráu ofan á svart.
Sudden changes in the weather can cause problems.	Skyndilegar breytingar á veðri geta valdið vandræðum.
They attended the meeting hoping for a lively discussion.	Þeir mættu á fundinn með von um líflegar umræður.
Authorities dismiss the allegations as ridiculous.	Yfirvöld vísa ásökunum á bug sem fáránlegum.
The earthquake caused deep and extensive damage.	Jarðskjálftinn olli djúpum og víðtækum skemmdum.
The economy of our country is dependent on oil.	Efnahagur lands okkar er háður olíu.
Her job was too difficult for her to deal with alone.	Starf hennar var of erfitt fyrir hana að takast á við ein.
He did not know what to think.	Hann vissi ekki hvað hann átti að hugsa um það.
Ceasefires are far too common nowadays.	Vopnahlé eru allt of algeng nú á dögum.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Kennari Yuki tók eftir breytingu á hegðun hennar.
They sold apples across the street.	Þeir seldu epli hinum megin við götuna.
She stirred well before pouring it into the pan.	Hún hrærði vel í því áður en hún hellti á pönnuna.
She has been practicing the piano for many years.	Hún hefur æft á píanó í mörg ár.
The opposition is upset.	Stjórnarandstaðan er í uppnámi.
She boiled water in a kettle.	Hún sauð vatn í katli.
Finally add a teaspoon of salt.	Að lokum bætið við teskeið af salti.
The trend continues.	Þróunin heldur áfram.
He spent ten years in prison.	Hann sat tíu ár í fangelsi.
Listen carefully and answer.	Hlustaðu vandlega og svaraðu.
Shortly after we got to the lake it started to rain.	Stuttu eftir að við komum að vatninu byrjaði að rigna.
He laughed at the man's suggestion.	Hann hló að tillögu mannsins.
The zookeeper housed the koalas in an old shed.	Dýragarðsvörðurinn hýsti kóalana í gömlum skúr.
It is very common but still very rare.	Það er mjög algengt en samt mjög sjaldgæft.
He likes to drink ginger tea.	Honum finnst gaman að drekka engiferte.
This student seems angry all the time.	Þessi nemandi virðist reiður allan tímann.
The snail slipped away under the bushes, frightened.	Sniglurinn rann burt undir runna, óttasleginn.
Prices of honey and wax rose.	Verð á hunangi og vaxi hækkaði.
He resisted the urge to shout.	Hann stóðst þá hvatningu að hrópa.
In the distance you can hear a live buzz.	Í fjarska heyrist lifandi suð.
You will need two cups of brown sugar.	Þú þarft tvo bolla af púðursykri.
You have to tell me what's wrong.	Þú verður að segja mér hvað er að.
Pour the milk into the glass.	Hellið mjólkinni í glasið.
The consequences of global warming are serious.	Afleiðingar hnattrænnar hlýnunar eru alvarlegar.
There has been a lot of talk about this controversial topic.	Mikið hefur verið rætt um þetta umdeilda efni.
The noise of the crowd increased in cruelty	Hljóð mannfjöldans jókst í grimmd
They are worried about his fragile condition.	Þeir hafa áhyggjur af viðkvæmu ástandi hans.
Police charged him with two counts of felony criminal mischief.	Lögreglan ákærði hann fyrir tvö afbrot.
Frustrated with mistakes, he turned to crime.	Svekktur yfir mistökum sneri hann sér að glæpum.
In recent years they have been tried.	Undanfarin ár hafa reynt á þau.
Elephants have a long torso.	Fílar eru með langan bol.
Set up a division of blue machines.	Settu upp herdeild af bláum vélum.
Remove the discs.	Settu diskana frá.
This sonnet is in six missions with eight lines.	Þessi sonnetta er í sex erindum með átta línum.
An interesting version of the case.	Áhugaverð útfærsla á málinu.
I'm attracted to the drama.	Ég laðast að dramatíkinni.
The wood was rough, so his ax made little progress.	Viðurinn var grófur, svo öxin hans tók litlum framförum.
Villagers once used the land to improve their crops.	Þorpsbúar notuðu einu sinni jörðina til að bæta uppskeru.
The young woman nodded.	Unga konan kinkaði kolli.
Indigenous peoples were gradually conquered by invaders.	Frumbyggjar voru smám saman sigraðir af innrásarher.
The operation was successful.	Aðgerðin heppnaðist vel.
These companies were warned of the damage.	Þessum fyrirtækjum var varað við skaðann.
I'll follow you home.	Ég mun fylgja þér heimferðina.
When cooked, the turnips turn from green to red.	Þegar þær eru soðnar breytast rófur úr grænum í rauðar.
The edge of the big lake shone.	Brúnin á stóra vatninu glampaði.
It's cold in the mountains.	Það er kalt uppi á fjöllum.
The soldiers camped in the woods.	Hermennirnir tjölduðu í skóginum.
The Enlightenment brought with it a great deal of freedom.	Uppljómunin bar með sér mikið frelsi.
There are many types of clouds.	Það eru margar tegundir af skýjum.
She ignored the protesters and continued with her day.	Hún hunsaði mótmælendur og hélt áfram með daginn sinn.
The sculpture shows a pregnant woman.	Skúlptúrinn sýnir ólétta konu.
The government of that country is already unpopular.	Ríkisstjórn þess lands er nú þegar óvinsæl.
The tower was connected to the building by a bridge.	Turninn var tengdur byggingunni með brú.
This city has the second largest port in the world.	Þessi borg er með næststærstu höfn í heimi.
She found him waiting outside.	Hún fann hann beið fyrir utan.
They were sentenced to seven days in prison.	Þeir voru dæmdir í sjö daga fangelsi.
The forest is full of fallen trees.	Skógurinn er fullur af fallnum trjám.
Calls, letters and emails were sent.	Símtöl, bréf og tölvupóstar voru sendir.
Travel often involves many unknowns.	Ferðalög fela oft í sér margt óþekkt.
Forgive my ignorance.	Fyrirgefðu fáfræði mína.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice in order to work in the courts.	Stundum er nauðsynlegt að fórna réttlætinu til að vinna fyrir dómstólum.
John found a pile of letters on the table.	Jóhannes fann bréfabunka á borðinu.
Ralph is lazy by nature.	Ralph er latur að eðlisfari.
I'm responsible for the accident.	Ég ber ábyrgð á slysinu.
Heavy rains fell and caused widespread flooding.	Mikil rigning féll og olli víðtækum flóðum.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha þjáist af alvarlegu þunglyndi.
The artist was praised around the world.	Listamaðurinn hlaut lof um allan heim.
My book is coming out soon.	Bókin mín kemur bráðum út.
This house was owned by a wealthy man.	Þetta hús var í eigu auðugs manns.
The war tore families apart.	Stríðið olli því að fjölskyldur slitnuðu í sundur.
Their motives are unclear.	Tilefni þeirra eru óljós.
His investigation was incomplete when he died.	Rannsókn hans var ólokið þegar hann lést.
It is known that the mayor donates to charity.	Vitað er að borgarstjóri gefur til góðgerðarmála.
The policeman pulled the keys out of his pocket.	Lögreglumaðurinn dró lyklana upp úr vasa sínum.
The puppy chewed on the bone hungry.	Hvolpurinn tuggði svangur í beinið.
He invented a new computer.	Hann fann upp nýja tölvu.
Do not forget to put on sunscreen.	Ekki gleyma að setja á þig sólarvörn.
The city smelled of marijuana.	Borgin ilmaði af marijúana.
He told you before the dismissal.	Hann sagði þér fyrir uppsögnina.
He dreamed of becoming a great writer.	Hann dreymdi um að verða frábær rithöfundur.
Asshole fills the air.	Asnabrölt fyllir loftið.
Zen Park is a peaceful place.	Zen-garðurinn er friðsæll staður.
She uses her talents as a writer to help others.	Hún notar hæfileika sína sem rithöfundur til að hjálpa öðrum.
Students should respect their teachers.	Nemendur eiga að bera virðingu fyrir kennurum sínum.
Some researchers have argued that cloning has considerable potential.	Sumir vísindamenn hafa haldið því fram að klónun hafi töluverða möguleika.
Tom was looking for a new job.	Tom leitaði að nýrri vinnu.
The bird swung down over the water.	Fuglinn sveif niður yfir vatnið.
He opened the bag and stared at the contents.	Hann opnaði pokann og starði á innihaldið.
Turn off the amplifier.	Slökktu á magnaranum.
Our apartment is close to the station.	Íbúðin okkar er nálægt stöðinni.
The attitude is persistent today in many areas of the world.	Viðhorfið er viðvarandi í dag á mörgum sviðum heimsins.
He needs urgent medical attention.	Hann þarfnast bráðrar læknisaðgerðar.
Let them eat cake!	Leyfðu þeim að borða köku!
She tends to avoid conflict.	Hún hefur tilhneigingu til að forðast átök.
It stopped raining about an hour ago.	Það hætti að rigna fyrir um klukkutíma síðan.
Lamb, goat, sheep and ram.	Lamb, geit, kind og hrútur.
Workers took to the streets to protest.	Verkamenn fóru út á götur til að mótmæla.
Sort the sheets by author.	Raða blöðunum eftir höfundi.
It's getting dark before dawn.	Það er dimmast fyrir dögun.
Those countries were less fortunate.	Þau lönd voru síður heppin.
The new constitution was approved.	Nýja stjórnarskráin var samþykkt.
The statistics are terrible.	Tölfræðin er skelfileg.
Enormous deposits of minerals lie beneath the sea.	Gífurleg jarðefnaútfelling liggur undir sjónum.
Some cities in the area boast high chimneys.	Sumar borgir á svæðinu státa af háum reykháfum.
It was clear to the municipalities that these buildings were unsafe.	Sveitarfélögum var ljóst að þessar byggingar væru ótryggar.
The invisible power of hot water.	Ósýnilegi krafturinn sem heitt vatn beitir.
This was not so bad last year, was it?	Þetta var ekki svona slæmt í fyrra, var það?
The story uses a lot of magical elements.	Í sögunni er mikið notað töfrandi þætti.
Salt plays a very important role in human physiology.	Salt gegnir mjög mikilvægu hlutverki í lífeðlisfræði mannsins.
She always changes the subject when we are together.	Hún skiptir alltaf um umræðuefni þegar við erum saman.
He participated in exercises designed to build his endurance.	Hann tók þátt í æfingum sem ætlað er að byggja upp þrek hans.
He was very proud of his two children.	Hann var mjög stoltur af börnum sínum tveimur.
Eighty percent of all attempts fail.	Áttatíu prósent allra tilrauna mistakast.
No one asked him questions.	Enginn spurði hann spurningar.
The population in this area is declining.	Íbúum á þessu svæði fer fækkandi.
He rolls the pastry into a long sausage.	Hann velti sætabrauðinu í langa pylsu.
As the snake passed, the tiger gently backed away.	Þegar snákurinn fór fram, bakkaði tígrisdýrið varlega.
He was known all over the world.	Hann var þekktur um allan heim.
He felt most comfortable, she said.	Fannst honum þægilegast, sagði hún.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	Fljótandi köfnunarefni er notað til að varðveita mat.
A three-member committee voted.	Þriggja manna nefnd greiddi atkvæði.
They admitted their mistake.	Þeir viðurkenndu mistök sín.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Leitaðu að regnboga á himninum síðdegis í dag.
The currency is very strong.	Gjaldmiðillinn er mjög sterkur.
She generously provided food and other supplies	Af mikilli rausn gaf hún mat og aðrar vistir
I feel dizzy.	Mig svimar.
The documents had all gone up in smoke.	Skjölin höfðu öll farið upp í reyk.
Shops closed early yesterday due to the holiday.	Verslanir lokuðu snemma í gær vegna frísins.
The weather forecast for the week ahead was fine.	Veðurspáin fyrir vikuna framundan var fín.
Is singing necessary to pass the course?	Er söngur nauðsynlegur til að standast námskeiðið?
The furniture has been removed from the room.	Húsgögnin hafa verið fjarlægð úr herberginu.
There are rumors that he is a liar.	Orðrómur er um að hann sé lygari.
Some hermits lived in caves.	Sumir einsetumenn bjuggu í hellum.
The quality of this product is poor.	Gæði þessarar vöru eru léleg.
The woman screamed.	Konan öskraði.
If negotiations fail, the city will fall.	Ef samningaviðræður mistakast mun borgin falla.
His father had been accused of cowardice during the war.	Faðir hans hafði verið sakaður um hugleysi á stríðstímum.
The robbery attracted considerable media attention.	Ránið vakti talsverða athygli fjölmiðla.
This number was shocking.	Þessi tala var átakanleg.
The plot needs to be watered.	Það þarf að vökva lóðina.
The court banned him from owning pistols.	Dómstóllinn bannaði honum að eiga skammbyssur.
Our country is now in danger.	Landið okkar er nú í hættu.
His breathing is bad.	Andardráttur hans er slæmur.
The teacher is incredibly slim.	Kennarinn er ótrúlega grannur.
The shower was taken with enthusiasm.	Sturtunni var tekið með ákafa.
For high-quality passengers, gold service is standard.	Fyrir hágæða farþega er gullþjónusta staðalbúnaður.
The grammar police are online!	Málfræðilögreglan er á netinu!
It was quite a hesitation to begin with.	Það var töluvert hik til að byrja með.
A robber broke in and stole several million ISK.	Ræningi braust inn og stal nokkrum milljónum króna.
There is a lot of fruit in the valley.	Í dalnum er mikill ávöxtur.
The resolution was adopted unanimously.	Ályktunin var samþykkt samhljóða.
The singer has a famous voice.	Söngvarinn hefur rómaða rödd.
Dinosaur bones found	Risaeðlubein fundust
People are not very happy with this plan.	Menn eru ekki mjög ánægðir með þessa áætlun.
I could never face her without trembling.	Ég gæti aldrei horfst í augu við hana án þess að skjálfa.
The operation was successful.	Aðgerðin heppnaðist vel.
They faced their deadly opponent.	Þeir stóðu frammi fyrir banvænum andstæðingi sínum.
So who's the girl from last night?	Svo hver er stelpan frá í gærkvöldi?
The politician claimed that the government was corrupt.	Stjórnmálamaðurinn hélt því fram að ríkisstjórnin væri spillt.
It tends to be used quite a lot.	Það hefur tilhneigingu til að vera notað nokkuð mikið.
Bands of wildly impulsive colors.	Hljómsveitir af hrikalega hvatvísum litum.
Linux continues to improve.	Linux heldur áfram að bæta sig.
A cloud of glory appears.	Dýrðarský birtist.
She has four children.	Hún á fjögur börn.
The castle was never completed.	Kastalinn var aldrei fullgerður.
A mirror is a very versatile thing.	Spegill er afar fjölhæfur hlutur.
You can not abuse that child.	Þú getur ekki misnotað það barn.
Gas is formed during an eruption.	Gas myndast við eldgos.
A bird flapped its wings near the house.	Fugl blakaði vængjunum nálægt húsinu.
First, paint the tombstone.	Fyrst skaltu mála legsteininn.
The children cried together.	Börnin grétu saman.
She tilted her head to the side.	Hún hallaði höfðinu til hliðar.
This village is known for pottery.	Þetta þorp er þekkt fyrir leirmuni.
It will be the best decision you have ever made.	Það verður besta ákvörðun sem þú hefur tekið.
Ink and paper are used to make books and newspapers.	Blek og pappír eru notaðir til að búa til bækur og dagblöð.
I'm as old as the hills.	Ég er eins gamall og hæðirnar.
She wrapped her arms around her son.	Hún vafði handleggjunum utan um son sinn.
A mysterious disease actually blinded its victims.	Dularfullur sjúkdómur gerði fórnarlömb sín í raun blind.
Her courses were completed.	Námskeiðum hennar var lokið.
Sinks overflow into the kitchen.	Vaskar flæða yfir í eldhúsi.
Every train that arrives is on time.	Sérhver lest sem kemur er á réttum tíma.
I advise my colleagues to be punctual.	Ég ráðlegg félögum mínum að vera stundvís.
Hurry up!	Flýttu þér!
He spoke slowly so that he understood.	Hann talaði hægt svo að hann skildi.
To your great surprise, everyone seemed to do it.	Þér til mikillar undrunar virtust allir gera það.
Elephant eats flowers.	Fíll borðar blóm.
The body of a man was found in the ship.	Lík manns fannst í skipinu.
The exhibition will be broadcast live.	Sýningin verður í beinni útsendingu.
He lives within a mile of here.	Hann býr innan við mílu héðan.
Several of our offices are in that building.	Nokkrar skrifstofur okkar eru í þeirri byggingu.
The storm clouds soon disappeared.	Óveðursskýin hurfu fljótt.
This medicine has an immediate effect.	Lyfið hefur áhrif strax.
A mob of youths has attacked a police officer.	Múgur ungmenna hefur ráðist á lögreglumann.
The number of dolphin populations has decreased significantly during this century.	Höfrungastofnum hefur fækkað verulega á þessari öld.
The foreman led the workers into their living quarters.	Verkstjórinn leiddi verkamenn inn í vistarverur þeirra.
Excessive debt hinders economic growth.	Of miklar skuldir hamla hagvexti.
Animals in the wild show incredible intelligence and cunning.	Dýr í náttúrunni sýna ótrúlega greind og slægð.
What do you know about love?	Hvað veist þú um ást?
The accident was blamed on faulty equipment.	Slysið var kennt um bilaðan búnað.
The export volume of oil increased steadily.	Útflutningsmagn olíu jókst jafnt og þétt.
Intricate bone structure.	Flókinn uppbygging beins.
The professor compiled a black notebook.	Prófessorinn tók saman svarta minnisbók.
The water towers are painted white to capture the sun's rays.	Vatnsturnar eru málaðir hvítir til að ná geislum sólarinnar.
Bees pollinate about a third of the crop.	Býflugur fræva um það bil þriðjung af ræktuninni.
To minimize the possibility of them being eavesdropped on.	Til að lágmarka möguleikann á að þeir verði hleraðir.
He would rather take the stairs than the elevator.	Hann vill frekar taka stigann en lyftuna.
The billionaire leader built a huge business empire.	Milljarðamæringur leiðtogi byggði upp mikið viðskiptaveldi.
The collection of medieval antiquities is quite impressive.	Safn miðalda fornminja er nokkuð áhrifamikið.
She puts her heart and soul into the concert.	Hún leggur hjarta sitt og sál í tónleikana.
The streets were dirty and dangerous.	Göturnar voru skítugar og hættulegar.
Cooking requires practice to acquire skills.	Matreiðsla þarf æfingu til að öðlast færni.
Most jobs require skills.	Flest störf krefjast hæfni.
The squirrels chirping in the trees seemed taller than usual.	Síkadurnar sem kvakuðu í trjánum virtust hærra en venjulega.
He grumbled in recognition.	Hann nöldraði í viðurkenningu.
This approach prevents the pope from exercising his absolute power.	Þessi leið kemur í veg fyrir að páfi geti beitt algeru valdi sínu.
Michael started screaming.	Michael byrjaði að öskra.
All the soldiers raised their hands.	Allir hermennirnir réttu upp hendur.
I have great faith in a small government.	Ég hef mikla trú á lítilli ríkisstjórn.
He has not only won numerous awards,	Hann hefur ekki aðeins hlotið fjölda verðlauna,
This morning the sky is blue.	Himinninn í morgun er blár.
Some countries tolerate regular droughts.	Sum lönd þola reglubundnar þurrkalotur.
The ball bounced once.	Boltinn skoppaði einu sinni.
Aquila wept terribly and flapped his wings.	Aquila grét skelfilega og blakaði vængjunum.
They have a very small house.	Þau eiga mjög lítið hús.
Four famous architects designed the building.	Fjórir frægir arkitektar hönnuðu bygginguna.
The farm gave a good harvest.	Bærinn gaf góða uppskeru.
Do you know who this man is?	Veistu hver þessi maður er?
The final meal in a prisoner of war camp.	Lokamáltíðin í stríðsfangabúðum.
His alto voice was clear and strong.	Altsöngrödd hans var skýr og sterk.
There are books that you can read without any difficulty.	Það eru bækur sem þú getur lesið án nokkurra erfiðleika.
The invitation was in the afternoon.	Boðið var síðdegis.
They woke up early this morning.	Þau vöknuðu snemma í morgun.
This armor was worn by knights who competed.	Þessi brynja var borin af riddara sem kepptu.
I can not stop worrying.	Ég get ekki hætt að hafa áhyggjur.
He seemed a little dull.	Hann virtist örlítið daufur.
This number is forecast to continue to rise.	Því er spáð að þessi tala muni halda áfram að hækka.
A child needs constant attention.	Barn þarf stöðuga athygli.
The children were polite.	Börnin voru kurteis.
The phone rang and woke her up.	Síminn hringdi og vakti hana.
The game ended with a victory for the locals.	Leiknum lauk með sigri heimamanna.
You should not drop rubbish.	Þú ættir ekki að sleppa rusli.
Then everyone in the village disappeared.	Svo hurfu allir í þorpinu.
We stopped and bought drinks.	Við stoppuðum og keyptum okkur drykki.
Some decided to feed their families first.	Sumir ákváðu að fæða fjölskyldur sínar fyrst.
Every office block must have a fire exit.	Sérhver skrifstofublokk verður að hafa brunaútgang.
Sex before marriage is taboo in our society.	Kynlíf fyrir hjónaband er bannorð í samfélagi okkar.
Changes are underway.	Breytingar eru í gangi.
She was wearing a hat with a veil.	Hún var með hatt með blæju.
She looked out the window again.	Hún leit aftur út um gluggann.
Dan's father has eight brothers.	Faðir Dans á átta bræður.
In our arms they dove.	Í fangið á okkur dúfðu þeir.
The captain walked through the gate.	Skipstjórinn gekk í gegnum gáttina.
However, there are few people working here.	Hins vegar eru fáir í vinnu hér.
At sunrise the nebulae came out of the land.	Við sólarupprás komu þokurnar upp af landinu.
Later, they moved into the city.	Síðar fluttu þau inn í borgina.
Its design is reminiscent of a spacecraft.	Hönnun þess minnir á geimfar.
She cried bitterly when she heard the news.	Hún grét beisklega þegar hún heyrði fréttirnar.
The snake should spray.	Snákurinn á að úða.
An atmosphere of sorrow hung in the air.	Andrúmsloft sorgar hékk í loftinu.
The bacterial bacillus was used to develop penicillin.	Bakteríubacillinn var notaður til að þróa pensilín.
The trees will be cut down.	Trén verða höggvin.
That's wrong.	Það er rangt.
He set off for home.	Hann lagði af stað heim.
Most people are skeptical of flashy thinking.	Flestir eru tortryggnir um blikkaða hugsun.
The moon is bright and bright tonight.	Tunglið er bjart og bjart í kvöld.
The boy carefully placed the apple beside her.	Drengurinn lagði eplið varlega við hlið hennar.
It's very strange here.	Það er mjög skrítið hérna.
The Prime Minister commented on the situation.	Forsætisráðherra tjáði sig um stöðuna.
Candles and torches provided the only light of the night.	Kerti og blys veittu eina ljósið á nóttunni.
The milk should come fresh to the farms every morning.	Mjólkin ætti að koma fersk á bæi á hverjum morgni.
We need to know as much about them as possible.	Við verðum að vita eins mikið um þá og hægt er.
Soldiers received basic training.	Hermenn fengu grunnþjálfun.
Her curator shows the museum to visitors.	Sýningarstjóri hennar sýnir gestum safnið.
There is not a single student who would not respect him.	Það er ekki einn nemandi sem myndi ekki virða hann.
In ten years, crime decreased.	Á tíu árum fækkaði glæpum.
More people want to start their own business.	Fleiri vilja stofna eigið fyrirtæki.
She looked down at her sleeves, a little annoyed.	Hún leit niður á ermalögin, örlítið pirruð.
His lips moved, but no sound came out.	Varir hans hreyfðust, en ekkert hljóð kom út.
A beam of light illuminates the door.	Ljósgeisli lýsir upp hurðinni.
A group is working to restore this woodland.	Hópur vinnur að því að endurheimta þetta skóglendi.
Some high schools in the area offered evening classes.	Sumir framhaldsskólar á svæðinu buðu upp á kvöldnámskeið.
The main goal is to clean the polluted water sources.	Meginmarkmiðið er að hreinsa menguðu vatnslindirnar.
There was a famine in many places that year.	Hungursneyð var víða það ár.
After the storm, the villagers dug their way through the mud.	Eftir storminn grófu þorpsbúar sig í gegnum leðjuna.
There was a big explosion in the factory.	Mikil sprenging varð í verksmiðjunni.
Can you put together some related sentences?	Geturðu sett saman nokkrar samhangandi setningar?
Emergency workers stunned him with an electric charge.	Neyðarstarfsmenn rotuðu hann með rafhleðslu.
The crowd shouted slogans in support of the opposition.	Fólkið hrópaði slagorð til stuðnings stjórnarandstöðunni.
Improve your acting skills.	Bættu leikhæfileika þína.
Do not be afraid to upset geese.	Ekki vera hræddur við að styggja gæsir.
He had never done anything to harm anyone.	Hann hafði aldrei gert neitt til að skaða neinn.
Sharp blade sliced ​​through the meat.	Beitt blað sneið í gegnum kjötið.
They pass the sign for the town.	Þeir fara framhjá skiltinu fyrir bæinn.
The military was assured of full co-operation during the operation.	Herinn var fullvissaður um fullt samstarf meðan á aðgerðinni stóð.
I recommend moving this mill.	Ég mæli með því að flytja þessa myllu.
I hope the responsibility we signed covers this.	Ég vona að ábyrgðin sem við skrifuðum undir nái yfir þetta.
A few more books were ordered.	Nokkrar bækur í viðbót voru pantaðar.
The knife was thick, long and sharp.	Hnífurinn var þykkur, langur og beittur.
My goal is to become a professional teacher.	Markmið mitt er að verða faglegur kennari.
A doctor came to see me.	Læknir kom til að skoða mig.
Hospitals are overcrowded.	Sjúkrahús eru yfirfull.
The book contains biographical sketches.	Bókin inniheldur ævisögulegar skissur.
This place was hit by its storms.	Þessi staður var barinn af stormum sínum.
Students were happy to see her.	Nemendur voru ánægðir að sjá hana.
She was cold and tired and sweating in the tropical heat.	Hún var köld og þreytt og svitnaði í hitabeltishitanum.
No party is worse than another.	Enginn flokkur er verri en annar.
The stock market fell.	Hlutabréfamarkaðurinn féll.
The schools are poorly funded.	Skólarnir eru illa fjármagnaðir.
The bread was still hot when it hit my lips.	Brauðið var enn heitt þegar það skall á vörum mínum.
More families are living in poverty.	Fleiri fjölskyldur búa við fátækt.
How fast they ran!	Hversu hratt þeir hlupu!
The generator is in the basement.	Rafallið er í kjallara.
Pasta has a crispy texture.	Pasta hefur stökka áferð.
This chief was exiled many years ago.	Þessi höfðingi var gerður útlægur fyrir mörgum árum.
The ants in the forest waited patiently for the rain.	Maurarnir í skóginum biðu þolinmóðir eftir rigningunni.
We walk around the ruins, carefully where we step.	Við röltum um rústirnar, varlega hvar við stigum.
Then we went and went down to the basement.	Svo fórum við og fórum niður í kjallara.
Sense of purpose and sense of direction.	Tilfinning um tilgang og tilfinningu fyrir stefnu.
Grandma and Grandpa lived alone in the countryside.	Amma og afi bjuggu ein í sveitinni.
The Prime Minister declared that the two countries were allies.	Forsætisráðherrann lýsti því yfir að löndin tvö væru bandamenn.
To travel on the subway, your subway passport must be scanned.	Til að ferðast í neðanjarðarlestinni verður neðanjarðarlestarpassinn þinn að skanna.
Cut a few sprigs of rosemary from the plant.	Klipptu nokkrar greinar af rósmarín af plöntunni.
This was perhaps his best moment.	Þetta var kannski besta stundin hans.
The birth rate is declining.	Fæðingartíðnin er að lækka.
They came tired, but happy.	Þeir komu þreyttir, en ánægðir.
Research says number.	Rannsókn segir fjölda.
The results were tough.	Úrslitin voru hörð.
He was in danger of losing his credibility.	Hann átti á hættu að missa trúverðugleika sinn.
A little boy stared at him.	Lítill drengur starði á hann.
Natives worship nature.	Innfæddir dýrka náttúruna.
The flight was turbulent and the plane slid to the side.	Flugið var ókyrrt og flugvélin rann til hliðar.
Scientists do not know what causes the disease.	Vísindamenn vita ekki hvað veldur meininu.
The aliens eventually refused.	Geimverurnar neituðu að lokum.
Once a week they scrub their floors.	Einu sinni í viku skúra þeir gólfin sín.
The equation does not explain everything.	Jafnan útskýrir ekki allt.
There is a high risk of food insecurity.	Mikil hætta er á fæðuóöryggi.
This skirt looks lonely.	Þetta pils lítur út fyrir að vera einmana.
Ferrari launched a new advertising campaign.	Ferrari hóf nýja auglýsingaherferð.
Why do we always do the same things?	Af hverju gerum við alltaf sömu hlutina?
Nobody told me about your existence.	Enginn sagði mér frá tilvist þinni.
He likes to tell jokes.	Honum finnst gaman að segja brandara.
Everyone is excited.	Allir eru spenntir.
We spent a day exploring the city.	Við eyddum degi í að skoða borgina.
A leaking roof damaged the air.	Þak sem lekur skemmdi loftið.
The troops gathered all the rebels.	Hermennirnir söfnuðu saman öllum uppreisnarmönnum.
She leaned over to kiss him.	Hún hallaði sér að honum til að kyssa hann.
Copying a movie is an art form.	Að afrita kvikmynd er listform.
He went in the door and greeted everyone.	Hann gekk inn um dyrnar og heilsaði öllum.
A native of this area, born and raised.	Innfæddur maður á þessu svæði, fæddur og uppalinn.
All good citizens should have two kinds of identification.	Allir góðir borgarar ættu að hafa tvenns konar auðkenningu.
Double-click the underline key.	Smelltu tvisvar á undirstrikunartakkann.
For example, rain may occur.	Til dæmis getur rigning átt sér stað.
Her white hair hung straight and soft to her shoulders.	Hvíta hárið hékk beint og mjúkt að öxlum hennar.
Beat it in a blender until smooth.	Þeytið það í blandara þar til það er slétt.
Because he's crazy, he sometimes walks around naked.	Vegna þess að hann er vitlaus gengur hann stundum um nakinn.
It is best to avoid the area around these mountains.	Það er best að forðast svæðið í kringum þessi fjöll.
Many patients died.	Margir sjúklingar létust.
A storm surge swept across the bank.	Óveðursjór gekk yfir bakkann.
John had buried his mother last week.	John hafði jarðað móður sína í síðustu viku.
The government's announcement was met with wild applause.	Tilkynningu ríkisstjórnarinnar var mætt með hinu villta lófataki.
A fire was burning in the grate.	Eldur logaði í ristinni.
The group of chickens roamed their new home.	Hænsnahópurinn reikaði um nýja heimilið sitt.
It destroys the substance of our lives.	Það eyðileggur efni lífs okkar.
Eggs are nutritious, healthy and inexpensive.	Egg eru næringarrík, holl og ódýr.
Human rights violations are predominant here.	Mannréttindabrot eru allsráðandi hér.
Such errors are not uncommon for young students.	Svona villur eru ekki óvenjulegar fyrir unga nemendur.
Hunan cuisine is considered to be a national cuisine.	Hunan matargerð er talin vera innlend matargerð.
Such stories are best left in the imagination.	Slíkar sögur eru best að skilja eftir í ímyndunaraflinu.
He was led out of the house.	Hann var leiddur út úr húsinu.
The sky is heavy with rain.	Himinninn er þungur af rigningu.
The royal feast came late.	Konunglega veislan kom seint.
One saw the island rise from the water.	Maður sá eyjuna rísa upp úr vatninu.
One method is to use two images.	Ein aðferðin er að nota tvær myndir.
Guests must pick up at midnight.	Gesta skal sækja á miðnætti.
Throw the paper in the trash.	Henda blaðinu í ruslið.
He was sick of city life.	Hann var veikur fyrir borgarlífinu.
The mistake was entirely my fault.	Mistökin voru algjörlega mér að kenna.
Snow is melting.	Snjór er að bráðna.
The hill was green and lush.	Hæðin var græn og gróskumikil.
Fascist governments control all the media.	Fasistastjórnir stjórna öllum fjölmiðlum.
This device switches on with one keystroke.	Þetta tæki kveikir á með einni ásláttur.
She died of complications from birth.	Hún lést úr fylgikvillum frá fæðingu.
May be calm after storms.	Getur verið lognið eftir óveður.
Furniture is often changed.	Oft er skipt um húsgögn.
They decided the number of trees in the forest.	Þeir ákváðu fjölda trjáa í skóginum.
Red ribs were seen on his white face.	Rauð rif sáust á hvítu andliti hans.
The musician plays the guitar while singing songs.	Tónlistarmaðurinn spilar á gítar á meðan hann syngur lög.
The director rarely makes mistakes.	Leikstjórinn gerir sjaldan mistök.
She felt lonely.	Henni fannst hún vera einmana.
There were two tickets, so please choose your seat.	Það voru tveir miðar, svo vinsamlega veljið ykkur sæti.
A palace is a building used by rulers.	Höll er bygging sem höfðingjar nota.
The party's youth division has won a convincing victory.	Unglingadeild flokksins hefur unnið öruggan sigur.
Help us, please.	Hjálpaðu okkur, takk.
A school bus sank in a hole.	Skólabíll sökk í holu.
The new canal has changed the landscape.	Nýi skurðurinn hefur breytt landslaginu.
He decided to turn off the radio.	Hann ákvað að slökkva á útvarpinu.
Why are there so many canals this year?	Af hverju eru svona margir síkar í ár?
The menu was certainly extensive.	Matseðillinn var vissulega umfangsmikill.
This cake is so hot that it hurts the tongue.	Þessi kaka er svo heit að hún særir tunguna.
The magician has many stories to tell.	Galdramaðurinn hefur margar sögur að segja.
He worked tirelessly in the heat.	Hann vann sleitulaust í hitanum.
Thousands perished in the disaster.	Þúsundir fórust í hörmungunum.
Although she did not say anything, my mother continued to listen.	Þó hún segði ekki neitt hélt mamma áfram að hlusta.
Remove the batteries from the TV.	Fjarlægðu rafhlöðurnar úr sjónvarpinu.
Coal is processed by heavy machinery.	Kol eru unnin með þungum vinnuvélum.
The priest anointed the king with oil for good luck.	Presturinn smurði konunginn olíu til heppni.
Her life had been a record of countless misery.	Líf hennar hafði verið skrá yfir eymd ótal.
Great view of the world without war.	Frábær sýn á heiminn án stríðs.
The spinners made their way high into the trees.	Snúðarnir bjuggu sér til hátt í trjánum.
Some people think that art should be banned.	Sumum finnst að banna ætti list.
The medals were dull and dusty.	Medalíurnar voru dauflegar og rykugar.
This danger is dangerous.	Þessi hætta er hættuleg.
The contents were left overnight.	Innihaldið var látið liggja yfir nótt.
The steam will slow down the baby's breathing.	Gufan mun hægja á öndun barnsins.
We can only guess who will win the game.	Við getum aðeins giskað á hver mun vinna leikinn.
Do not disturb the site.	Ekki trufla síðuna.
I want coffee, please.	Mig langar í kaffi, takk.
The forest became a nature reserve.	Skógurinn varð friðland.
Their number increased steadily throughout the year.	Þeim fjölgaði jafnt og þétt yfir árið.
Do not be a stranger.	Ekki vera ókunnugur.
The truck was waiting at the next intersection.	Vörubíllinn beið á næstu gatnamótum.
The kettle has been fixed.	Búið er að laga ketilinn.
She put the manuscript aside and began reading the paper.	Hún lagði handritið til hliðar og byrjaði að lesa blaðið.
The curved oak wood reminded him of northern forests.	Boginn eikarviðurinn minnti hann á norðlæga skóga.
The dancers wore revealing attire.	Dansararnir klæddust afhjúpandi klæðnaði.
The high cost of the car scares most buyers.	Mikill kostnaður við bílinn fælar flesta kaupendur.
You need to be able to run long distances.	Þú þarft að geta hlaupið langar vegalengdir.
The garden was magnificent with flowers.	Garðurinn var prýðilegur af blómum.
First, mix the milk and flour.	Blandið fyrst saman mjólkinni og hveitinu.
The quake ended without further violence.	Skjálftinn hætti án frekari ofbeldis.
His legs were bent.	Fætur hans voru beygðir.
They plundered the crowded city.	Þeir rændu hina fjölmennu borg.
The singular noun is used in a sentence.	Eintölu nafnorð er notað í setningu.
He was a tall, bearded man.	Hann var hár og skeggjaður maður.
Many deer live in the forests.	Margir dádýr lifa í skógunum.
What is your opinion on the matter?	Hver er skoðun þín á málinu?
He lost all sense of time.	Hann missti allt tímaskyn.
Birds that fell in the slide slowed down my descent.	Fuglar sem féllu í rennibrautinni hægðu á niðurleið minni.
The first episode ended with our hero wandering through the woods.	Fyrri þættinum lauk með því að hetjan okkar ráfaði um skóginn.
The prospects for full recovery are good.	Horfur fyrir fullum bata eru góðar.
Money in itself cannot buy happiness.	Peningar geta í sjálfu sér ekki keypt hamingju.
In the end, the returns are false.	Á endanum er ávöxtunin fölsk.
The salt was stirred into the oil.	Saltinu var hrært út í olíuna.
The court is expected to rule next week.	Búist er við að dómstóllinn kveði upp úrskurð sinn í næstu viku.
Her parents were hoping for a permanent job.	Foreldrar hennar vonuðust til að hún fengi fasta vinnu.
After using this sprayer, discard it.	Eftir að þú hefur notað þetta úðara skaltu henda því.
The tribe still lives in primitive huts.	Ættbálkurinn býr enn í frumstæðum kofum.
Fossil wood is awarded for its beauty.	Steingerður viður er verðlaunaður fyrir fegurð sína.
For example, this note is in blue ink.	Til dæmis er þessi seðill með bláu bleki.
The policeman looked at the boy curiously.	Lögreglumaðurinn horfði forvitinn á drenginn.
Her hands clasped together, she stared into the crowd.	Hendur hennar þéttust saman, hún starði inn í mannfjöldann.
Pirates often attacked the city.	Sjóræningjar réðust oft á borgina.
The bright light filtered through the leaf.	Bjarta ljósið síaðist í gegnum laufið.
They were quick to learn.	Þeir voru fljótir að læra.
The representatives began to quarrel with each other.	Fulltrúarnir fóru að rífast sín á milli.
Old graffiti still covered the walls.	Gamalt veggjakrot huldi enn veggina.
They managed to build a herd of horses.	Þeim tókst að byggja upp hjörð af hrossum.
I think you need to slow down.	Ég held að þú þurfir að hægja á þér.
Take off your shoes before entering the house.	Farðu úr skónum áður en þú ferð inn í húsið.
Her brother was imprisoned for his political views.	Bróðir hennar var fangelsaður fyrir stjórnmálaskoðanir sínar.
Several more guests came.	Nokkrir fleiri gestir komu.
Lawyers have disputed the settlement.	Lögfræðingarnir hafa deilt um sáttina.
The main anchoress bursts into tears.	Aðalakkeriskonan brýtur saman í grát.
It was used in the formation of crystalline structures.	Það var notað við myndun kristallaðra mannvirkja.
He was asked her question.	Hann var spurður af spurningu hennar.
Enjoy the ride and come back.	Njóttu ferðarinnar og komdu aftur.
Open the window to let in fresh air.	Opnaðu gluggann til að hleypa fersku lofti inn.
We laughed and laughed.	Við hlógum og hlógum.
Each of these sticks is a year old.	Hvert þessara prik er ársgamalt.
The chair is probably too heavy.	Stóllinn er líklega of þungur.
The whole group was furious at the dancer's performance.	Allur hópurinn var trylltur yfir frammistöðu dansarans.
The fish swam lazily in the current	Fiskurinn synti letilega í straumnum
The cat was wrapped in a blanket.	Kötturinn var vafinn inn í teppi.
Need one teaspoon of salt.	Þarf eina teskeið af salti.
Glass is often used in tableware.	Gler er oft notað í borðbúnað.
The prize was one million dollars.	Verðlaunin hljóðuðu upp á eina milljón dollara.
Pubic hair is located near the anus.	Kynhár er staðsett nálægt endaþarmsopinu.
Many people moved after the earthquake.	Eftir jarðskjálftann fluttu margir.
I was amazed at how much they had in common.	Það kom mér á óvart hversu mikið þau áttu sameiginlegt.
Most of her students are in high school.	Flestir nemendur hennar eru í menntaskóla.
And at his feet lay three white eggs.	Og við fætur hans lágu þrjú hvít egg.
The speaker kept going until someone finally stopped him.	Talarinn hélt áfram þar til einhver stöðvaði hann loksins.
Community networks are expanding.	Samfélagsnet eru að stækka.
In the past, sanitation was a major problem.	Áður fyrr var hreinlætisaðstaða mikið vandamál.
High temperatures are felt in this small town.	Mikill hiti finnst í þessari litlu borg.
Women who work with computers often have to deal with prejudice.	Konur sem vinna við tölvur þurfa oft að glíma við fordóma.
Cover with water when it rains.	Hylur með vatni þegar það rignir.
The cat ran across the grass.	Kötturinn hljóp yfir grasið.
The State Bank offers loans.	Ríkisbankinn býður upp á lán.
What did you do after school yesterday?	Hvað gerðir þú eftir skóla í gær?
Some old women were sitting around a fire.	Nokkrar gamlar konur sátu í kringum eld.
She does not drink beer, the waiter told him.	Hún drekkur ekki bjór, sagði þjónninn honum.
He spent time walking along a narrow country road.	Hann eyddi tíma í að ganga eftir mjóum sveitavegi.
A guest scientist collected samples.	Gestavísindamaður safnaði sýnum.
The village school has many classrooms.	Skóli þorpsins hefur margar kennslustofur.
One little pig went to the market.	Einn lítill grís fór á markaðinn.
That experience changed my life.	Sú reynsla breytti lífi mínu.
The king's advisers began to attack him.	Ráðgjafar konungs tóku að ráðast á hann.
The son came home with his dog.	Sonurinn kom heim með hundinn sinn.
Animals are fast becoming endangered.	Dýr eru fljót að verða í útrýmingarhættu.
But she's not sure if she can do it.	En hún er ekki viss um hvort hún geti það.
She swiped her card and the door opened wide.	Hún strauk kortinu sínu og hurðin opnaðist vel.
He carefully folded the paper.	Hann braut blaðið varlega saman.
Inevitably, war broke out.	Óhjákvæmilega braust stríð út.
Blue is the color you see in white light.	Blár er liturinn sem þú sérð í hvítu ljósi.
The only solution is how to make this planet habitable.	Eina lausnin er hvernig á að gera þessa plánetu byggilega.
Few newborn animals can survive.	Fá nýfædd dýr geta lifað af.
Villagers live in a poor, remote area.	Þorpsbúar búa í fátæku, afskekktu héraði.
Aristotle was very interested in ethics.	Aristóteles hafði mikinn áhuga á siðfræði.
All research requires funding.	Allar rannsóknir krefjast fjármagns.
Hardly anyone notices the teacher.	Það tekur varla nokkur maður eftir kennaranum.
Put your worries aside.	Leggðu áhyggjur þínar til hliðar.
To be successful, you must learn from your mistakes.	Til að ná árangri verður þú að læra af mistökum þínum.
I want to visit her.	Mig langar að heimsækja hana.
Patients with these symptoms need to be tested.	Sjúklingar með þessi einkenni þurfa að fara í próf.
Polarization of public opinion has been widespread.	Pólun almenningsálitsins hefur verið útbreidd.
Arts are an important part of culture.	Listir eru mikilvægur þáttur í menningu.
I know where he could be.	Ég veit hvar hann gæti verið.
But this approach is haphazard and unreliable.	En þessi nálgun er tilviljunarkennd og óáreiðanleg.
Many find it difficult to work with others.	Margir eiga erfitt með að vinna með öðrum.
There should be no excuse for his behavior.	Það ætti ekki að vera nein afsökun fyrir hegðun hans.
You are free to choose.	Þér er heimilt að velja.
The committee's proposals were approved by all committee members.	Tillögur nefndarinnar voru samþykktar af öllum nefndarmönnum.
The punishment was harsh.	Refsingin var hörð.
The elder is a respected leader.	Öldungurinn er virtur leiðtogi.
Locals are proud of their national heroes.	Heimamenn eru stoltir af þjóðhetjum sínum.
Many scientists predict global warming.	Margir vísindamenn spá fyrir um hlýnun jarðar.
Authorities blamed it on a five-member gang.	Yfirvöld kenndu það á fimm manna klíku.
Silk is made here.	Hér er búið til silki.
The boy was tall for his age but very slim.	Drengurinn var hávaxinn miðað við aldur en mjög grannur.
She was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Í fylgd með henni voru hávaxnir, vöðvastæltir lífverðir.
This album has been carefully restored.	Þessi plata hefur verið endurreist vandlega.
He had never been close to women before.	Hann var aldrei náinn konum áður.
We can only guess at the correct answer.	Við getum aðeins giskað á rétt svar.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	Bókasafnið er fjársjóður skapandi viðleitni.
I need these before dawn.	Ég þarf þessar fyrir dögun.
Politicians gathered beside him.	Stjórnmálamenn söfnuðust við hlið hans.
It was really nice to meet you.	Það var mjög gaman að hitta þig.
We're supposed to meet at seven.	Við eigum að hittast klukkan sjö.
Snow trampled paths in deserted streets.	Snjór troðnar slóðir í eyði götum.
Several barges of supplies were sent to the siege of the city.	Nokkrir prammar af birgðum voru sendir til umsáturs borgar.
The road is rough in some places.	Vegurinn er sums staðar grófur.
They cut the fields together.	Þeir klipptu akrana saman.
This must be the messenger.	Þetta hlýtur að vera sendimaðurinn.
Students sang the national anthem.	Nemendur sungu þjóðsönginn.
The Dengue epidemic has hit the country.	Dengue-faraldur hefur gripið um sig í landinu.
Turbulence is common after earthquakes.	Umrót eru algeng eftir jarðskjálfta.
It rained a lot during the night.	Það rigndi mikið um nóttina.
Rebels held a meeting to decide the response.	Uppreisnarmenn héldu fund til að ákveða viðbrögð.
Pedestrians gathered on the northwest side of the bridge.	Vegfarendur hópuðust saman norðvestan megin við brúna.
The President's speech was welcomed with great joy.	Ræðu forsetans var fagnað með mikilli gleði.
The artist was paid to interpret her vision.	Listakonunni var greitt fyrir að túlka sýn hennar.
The experts have been meeting regularly for many months.	Sérfræðingarnir hafa fundað reglulega í marga mánuði.
He immediately left the room.	Hann fór strax út úr herberginu.
He spoke well of the matter.	Hann talaði vel um málið.
Poor eating habits are a major cause of poor health.	Lélegar matarvenjur eru aðal orsök heilsubrests.
They looked at each other curiously.	Þeir horfðu forvitnir á hvort annað.
Remember she's capable of doing this.	Mundu að hún er fær um að gera þetta.
The forest has a variety of wildlife.	Í skóginum er margs konar dýralíf.
The heaviest rain in twenty years fell.	Mesta rigning í tuttugu ár féll.
Look for mushrooms with a yellowish cap.	Leitaðu að sveppum með gulleitri hettu.
The enlarged road runs directly through the park.	Stækkaði vegurinn liggur beint í gegnum garðinn.
Now he had lost everything she had lent him.	Nú hafði hann tapað öllu sem hún hafði lánað honum.
The work was completed on time.	Verkinu var lokið á réttum tíma.
The wedding is off.	Brúðkaupið er slökkt.
The mouth is shaped like an inverted triangle.	Munnurinn er í laginu eins og öfugur þríhyrningur.
The ship shook as the weather approached.	Skipið skalf þegar veðurfar nálgaðist.
Excessive rain can cause flooding.	Of mikil rigning getur valdið flóðum.
This fruit is moldy.	Þessi ávöxtur er myglaður.
Some cultures, including my own, eat dogs regularly.	Sumir menningarheimar, þar á meðal mín eigin, borða hunda reglulega.
Bruno had packed a large packed lunch.	Bruno hafði pakkað stórum nesti.
Hungry rabbits approached the men.	Hungraðar kanínur nálguðust mennina.
Such connections are very risky.	Slíkar tengingar eru mjög áhættusamar.
Capture the cityscape in all its glory.	Fanga borgarmyndina í allri sinni dýrð.
That's enough, she said.	Það er nóg, sagði hún.
Most people agree that they are better than their predecessors.	Flestir eru sammála um að þeir séu betri en forverar þeirra.
We found suitable apartments near the office.	Við fundum viðeigandi íbúðir nálægt skrifstofunni.
This water is very deep.	Þetta vatn er mjög djúpt.
The weather is fair.	Það er þokkalegt veður.
If our price is higher, our quality will be higher.	Ef verð okkar er hærra verða gæði okkar hærri.
The sea meat was endangered by the oil leak.	Sjókjötinu stafaði hætta af olíulekanum.
The odds are striking.	Líkindin eru sláandi.
Both young and old can benefit from better health care.	Bæði ungir sem aldnir geta notið góðs af betri heilbrigðisþjónustu.
The earth is very hot.	Jörðin er mjög heit.
Some workers demand higher wages.	Sumir starfsmenn krefjast meiri kjara.
The figures quoted were generally accepted.	Tölurnar sem vitnað var í voru almennt samþykktar.
Please note your impact.	Vinsamlega takið eftir áhrifum ykkar.
The technology breeding center is located here.	Tækniræktunarstöðin er staðsett hér.
Pictures of the family lie over the mantelpiece.	Myndir af fjölskyldunni liggja yfir arinhillunni.
We have to decide how to proceed with the science program.	Við verðum að ákveða hvernig á að koma vísindaáætluninni áfram.
People will soon leave cars in favor of bicycles.	Fólk mun brátt yfirgefa bíla í þágu reiðhjóla.
The soldiers started firing.	Hermennirnir byrjuðu að skjóta.
The air became hot and suffocating.	Loftið varð heitt og kæfandi.
The flower was carefully cultivated.	Blómið var vandlega ræktað.
She hurried up the stairs.	Hún flýtti sér upp stigann.
Alcohol consumption increases the risk of injury.	Áfengisneysla eykur hættuna á meiðslum.
The Prime Minister refuses to support the right to strike.	Forsætisráðherrann neitar að styðja verkfallsréttinn.
The seeds of the plant do not bear fruit in the beginning.	Fræ plöntunnar bera ekki ávöxt í upphafi.
He leaned forward and adjusted his glasses.	Hann hallaði sér fram og stillti gleraugun.
Dozens of farmers have been forced out of their land.	Tugir bænda hafa verið neyddir frá landi sínu.
You can fill out forms in advance.	Hægt er að fylla út eyðublöð fyrirfram.
I think my favorite is carrots.	Ég held að uppáhaldið mitt séu gulrætur.
He jumped out the door and disappeared.	Hann stökk út um dyrnar og hvarf.
The boots were found near the riverbank.	Stígvélin fundust nálægt árbakkanum.
She was silent, amazed at the irony of his words.	Hún þagði, undrandi yfir kaldhæðni orða hans.
The language of the book is weak and not easy to understand.	Tungumál bókarinnar er veikt og ekki auðskilið.
These cars were damaged in a traffic accident.	Þessir bílar skemmdust í umferðarslysi.
They expect strong economic growth this year.	Þeir gera ráð fyrir að hagvöxtur verði öflugur á þessu ári.
His doctor discovered ill health.	Læknirinn hans uppgötvaði vanheilsu.
This lifestyle can sometimes be frustrating.	Þetta lífsmynstur getur stundum verið pirrandi.
This is a two bedroom house.	Þetta er tveggja herbergja hús.
I saw her perform at the concert.	Ég sá hana koma fram á tónleikunum.
Licorice is a plant.	Lakkrís er planta.
It makes it easier for me to understand people's behavior.	Það auðveldar mér að skilja hegðun fólks.
Aaron woke up laughing.	Aron vaknaði með hlátri.
Eyeglasses, once luxurious, are now widely available.	Augngleraugu, sem einu sinni var lúxus, eru nú víða fáanleg.
The killer was on leave of absence.	Morðinginn var með fjarvistarleyfi.
A land of breathtaking beauty.	Land hrífandi fegurðar.
He urged people not to litter.	Hann hvatti fólk til að rusla ekki.
Let's go out to lunch.	Förum út að borða hádegismat.
These heaters often fail, sometimes outright.	Þessir ofnar bila oft, stundum beinlínis.
Cricket is the most popular sport in the area.	Krikket er mest sótta íþróttin á svæðinu.
Check all doors and windows.	Athugaðu allar hurðir og glugga.
He presses his ear to the wall.	Hann þrýstir eyranu að veggnum.
More people died in the drought than the whole army	Fleiri létust í þurrkunum en allur herinn
Interrupted, she ran out of the room.	Trufluð hljóp hún út úr herberginu.
They used flat stones in the walls.	Þeir notuðu flata steina í veggina.
She swallowed anxiously and grabbed the handkerchief in her hands.	Hún kyngdi kvíðin og greip um vasaklútinn í höndunum.
The weather is cold.	Veður er kalt.
Dorothy always managed to save food leftovers.	Dórótheu tókst alltaf að redda matarleifum.
Parking at the airport was a nightmare.	Bílastæði á flugvellinum var martröð.
Dust particles cause irritation to the eyes, lungs and throat.	Rykagnir valda ertingu í augum, lungum og hálsi.
This new book contains fascinating pictures.	Þessi nýja bók inniheldur heillandi myndir.
The dead were identified by their fingerprints.	Hinir látnu voru auðkenndir á fingraförum þeirra.
We will arrive at the hotel at noon.	Komið verður á hótelið um hádegi.
There is no medical evidence to support his guilt so far.	Engar læknisfræðilegar sannanir liggja fyrir um sekt hans enn sem komið er.
For many, drinking water is scarce.	Fyrir marga er drykkjarvatn af skornum skammti.
A state of deep despair.	Ástand djúprar örvæntingar.
Traffic on the city streets is a nightmare.	Umferð um götur borgarinnar er martröð.
Lots of people are watching the race from the sidelines	Fjöldi fólks fylgist með keppninni frá hliðarlínunni
Villagers have criticized the director.	Þorpsbúar hafa gagnrýnt leikstjórann.
Their hair is short, but thick and black.	Hár þeirra er stutt, en þykkt og svart.
Heavy footsteps echoed down the unoccupied corridor.	Þung fótatak ómaði eftir mannlausum ganginum.
Our lives were changed forever.	Líf okkar var að eilífu breytt.
His job requires him to travel abroad.	Starf hans krefst þess að hann ferðast til útlanda.
The queue is very long.	Röðin er mjög löng.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Fólk með geðhvarfasýki hefur ófyrirsjáanlegt skap.
Saltwater fish on the shallows are edible.	Saltvatnsfiskar á grunnum eru ætur.
He has done his best to contact her.	Hann hefur gert sitt besta til að hafa samband við hana.
How do these tiny creatures feed their young?	Hvernig fæða þessar örsmáu skepnur ungana sína?
But their signature appearance tends to change food terms.	En undirskriftarútlit þeirra hefur tilhneigingu til að breyta kjörum fyrir matvæli.
He left us to carry out the improvements.	Hann fór frá okkur til að framkvæma endurbæturnar.
She hurried to the window to check the time.	Hún flýtti sér að glugganum til að athuga tímann.
His garden is well watered.	Garðurinn hans er vel vökvaður.
Fill the dough shells with the meat mixture and then bake.	Fylltu deigsskeljarnar með kjötblöndunni og bakaðu síðan.
The factory is next to a busy railway line.	Verksmiðjan er við hliðina á fjölförnum járnbrautarlínu.
The man ties all his belongings in a bag.	Maðurinn hnýtir öllum eigum sínum í poka.
There is a mountain stream nearby.	Það er fjallalækur í nágrenninu.
The sound of dripping water filled the room.	Hljóðið af dreypandi vatni fyllti herbergið.
The wilderness is rich in plant life.	Víðernin eru rík af jurtalífi.
I'm starting to wonder if she's really getting better.	Ég er farin að velta því fyrir mér hvort hún sé í alvörunni að lagast.
Sometimes we were going to build some houses here.	Stundum ætluðum við að byggja nokkur hús hér.
The priest declared that this temple was sacred.	Prestur lýsti því yfir að þetta musteri væri heilagt.
The story unfolded before her, every detail crystallized.	Sagan rann upp fyrir henni, hvert smáatriði kristallaðist.
The neighborhood of the rich city.	Hverfi hinnar ríku borgar.
A red car blew past.	Rauður bíll þeyttist framhjá.
She was oppressed.	Hún var undirokuð.
Her family is of noble birth.	Fjölskylda hennar er af göfugættum.
At the horizon, the dark hills were visible.	Við sjóndeildarhringinn sáust dimmu hæðirnar.
The smoke was unbearable.	Reykurinn var óbærilegur.
We can hardly escape life.	Við sluppum varla með lífið.
Do you have any relatives living there?	Áttu ættingja sem búa þarna?
Many children did not like sewing.	Mörgum börnum líkaði illa að sauma.
Consumes a lot of alcohol.	Neytir mikið áfengi.
This river flows north across the plains.	Þetta á rennur norður yfir slétturnar.
This is used as the main building material.	Þetta er notað sem aðal byggingarefni.
Tomato sauce, mustard and pickles are available.	Tómatsósa, sinnep og súrum gúrkum eru í boði.
The park was once owned by the archbishop.	Garðurinn var einu sinni í eigu erkibiskups.
The prisoner took the case to court.	Fanginn flutti málið fyrir dómi.
That secret mission is now a long way off.	Það leyniverkefni er nú langt á veg komið.
Put eggs in a saucepan and boil them.	Setjið egg í pott og sjóðið þau.
Your eyes glow.	Augun þín ljóma.
He died alone, his legacy unknown.	Hann dó einn, arfleifð hans óþekkt.
He watched a documentary on television last night.	Hann horfði á heimildarmynd í sjónvarpinu í gærkvöldi.
He threatened to throw the coach into the pool.	Hann hótaði að henda liðþjálfanum í laugina.
It was difficult for her to stay calm.	Það var erfitt fyrir hana að halda ró sinni.
He took advantage of people's fears and greed.	Hann nýtti sér ótta fólks og græðgi.
The roosters roared loudly early in the morning	Hanarnir galdu hátt snemma morguns
Thoughtfully, she held out her hand and touched his hand.	Hugulsamlega rétti hún fram höndina og snerti hönd hans.
The old village elder fell asleep while his grandson told.	Gamli þorpsöldungurinn sofnaði meðan sonarsonur hans sagði frá.
The cake had been eaten.	Það var búið að borða kökuna.
Express your thoughts clearly.	Tjáðu hugsanir þínar skýrt.
However, we know the emotions of agitation	Við þekkjum hins vegar tilfinningar fyrir hræringum
The little boy smiled big at his mother.	Litli drengurinn brosti mömmu sinni stórt.
The chef poured the mixture on the baking tray.	Kokkurinn hellti blöndunni á bökunarplötuna.
The soldiers advanced.	Hermennirnir sóttu fram.
Remove all broken glass from the kitchen floor.	Fjarlægðu öll glerbrot af eldhúsgólfinu.
Territory under the rule of rulers.	Landsvæði undir stjórn höfðingja.
The opposition demands a recount.	Stjórnarandstaðan krefst endurtalningar.
You will find companies in all directions.	Þú munt finna fyrirtæki í allar áttir.
The whole coast is overcrowded with coal producers.	Öll ströndin er yfirfull af kolaframleiðendum.
The lighthouse stood at the top of the sea.	Vitinn stóð efst á sjávarblettinum.
They walked down the deserted corridors and down empty streets.	Þeir röltu niður mannlausa ganga og niður auðar götur.
People are increasingly worried.	Fólk hefur sífellt meiri áhyggjur.
The baby's name means "beautiful flower".	Nafn barnsins þýðir "fallegt blóm".
Sheep were used to make clothing.	Sauðfé var notað til að búa til fatnað.
Celeste received an award for outstanding achievement.	Celeste fékk verðlaun fyrir framúrskarandi árangur.
The carriage was not much bigger than a bus.	Vagninn var ekki mikið stærri en rúta.
The bird turned white.	Fuglinn varð hvítur.
Tom promised to take good care of her.	Tom lofaði að hugsa vel um hana.
He was the first president of the republic.	Hann var fyrsti forseti lýðveldisins.
He considered himself a modern thinker.	Hann taldi sig vera nútíma hugsuður.
He had the best luck in the world.	Hann hafði heimsins bestu heppni.
The printer is running low on ink.	Prentarinn er uppiskroppa með blek.
Support for the uprising is widespread.	Stuðningur við uppreisnina er víða.
So why is she still following him?	Svo hvers vegna fylgir hún honum enn?
Newlyweds looking for housing.	Nýgift hjón leita að húsnæði.
The harvest is great this year.	Uppskeran er mikil í ár.
He suffers from a terrible headache.	Hann þjáist af hræðilegum höfuðverk.
The Bible portrays God as angry.	Biblían sýnir guðinn sem reiðan.
He alone has wandered in the wilderness.	Hann einn hefur villst um eyðimörkina.
She brushed the dirt from her face and took a deep breath.	Hún burstaði óhreinindin úr andlitinu og andaði djúpt að sér.
She held her breath and waited for the countdown.	Hún hélt niðri í sér andanum og beið eftir niðurtalningunni.
Almost everyone in this village is homeless.	Næstum allir í þessu þorpi eru heimilislausir.
This process is necessary.	Þetta ferli er nauðsynlegt.
They lived in comfort.	Þau bjuggu í þægindum.
Make sure they are mature.	Gakktu úr skugga um að þau séu fullþroskuð.
News broke of riots.	Fréttir bárust af óeirðum.
Military mental disorders will be eliminated.	Herskáum geðröskunum verður útrýmt.
Pressure is put on the chef to produce meals quickly.	Þrýstingur er settur á kokkann til að framleiða máltíðir hratt.
We enjoyed every minute in the countryside.	Við nutum hverrar mínútu í sveitinni.
He stared at her.	Hann starði á hana.
The water in the garden is orange.	Vatnið í garðinum er appelsínugult.
They were striving for victory in the boxing ring.	Þeir voru að sækjast eftir sigri í hnefaleikahringnum.
Many visitors come, both from cities and abroad.	Margir gestir koma, bæði frá borgum og erlendis.
Water is essential for the human body.	Vatn er nauðsynlegt fyrir mannslíkamann.
The baked mussel is ready.	Bakaði kræklingurinn er tilbúinn.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Þessi stytta sýnir mann kasta villtum hesti.
The car broke down on the way back.	Bíllinn bilaði á bakaleiðinni.
The city lifts me up with everything!	Borgin lyftir mér með öllu!
Slowly, the children climbed the tree.	Hægt og rólega klifruðu börnin í tréð.
The stories in this category were reprinted many times.	Sögurnar í þessum flokki voru endurprentaðar mörgum sinnum.
The crime rate is indescribably high.	Glæpatíðnin er ólýsanlega há.
Theories about the origin of life are still under discussion.	Kenningar um uppruna lífs eru enn til umræðu.
Their marriage was negotiated.	Hjónaband þeirra var samið.
The plan called for improvements in corporate taxation.	Áætlunin kallaði á endurbætur á skattlagningu fyrirtækja.
A tree is planted for each cow sacrificed.	Tré er plantað fyrir hverja kú sem fórnað er.
A fountain is in the middle of the square.	Gosbrunnur er á miðju torginu.
Are you expecting a profit this year?	Áttu von á hagnaði á þessu ári?
There was a bad smell in that place.	Það var vond lykt á þeim stað.
The cows finished softly early in the morning.	Kýrnar luku mjúklega snemma morguns.
The patient's comfort has been provided.	Búið er að útvega þægindum sjúklingsins.
Go and stand on that article.	Farðu og stattu á þeirri grein.
A icicle candle hung from the eaves and shone in the light.	Grýlukerti hékk í þakskegginu og ljómaði í birtunni.
She hated the brown clothes he had given her.	Hún hataði brúnu fötin sem hann hafði gefið henni.
The larva was climbing up the tall tree.	Larfan var að klifra upp í háa tréð.
These buildings have historical significance.	Þessar byggingar hafa sögulegt mikilvægi.
Each man got his weapon.	Hver maður fékk sitt vopn.
He crossed his arms, leaned back, and pondered the problem.	Hann krosslagði handleggina, hallaði sér aftur á bak og íhugaði vandamálið.
The light was lost in the morning mist.	Ljósið týndist í morgunþoku.
They're coming next month.	Þeir koma í næsta mánuði.
The villagers looked up hopefully.	Þorpsbúar litu vongóðir upp.
A dry wind blew in through my window.	Þurr vindur blés inn um gluggann minn.
Stir your favorite drink into the coffee.	Hrærið uppáhaldsdrykknum þínum út í kaffið.
Vegetables are an important food source for many.	Grænmeti er mikilvæg fæðugjafi fyrir marga.
The living room was spacious, with loft in the cathedral.	Stofan var rúmgóð, með lofti í dómkirkjunni.
He wonders when another war will begin.	Hann velti því fyrir sér hvenær annað stríð myndi hefjast.
A few days later, the birds returned to the nest.	Nokkrum dögum síðar komu fuglarnir aftur í varpið.
The ant must carry its food in its mouth.	Maurinn verður að bera fæðu sína í munninum.
Stress is the number one cause of accidents at work.	Streita er orsök númer eitt fyrir vinnuslysum.
Here's the flour.	Hér er hveiti.
The earth is surrounded by an opaque shell.	Jörðin er umkringd ógagnsæri skel.
Collect materials for fire.	Safna efni fyrir eld.
It was a peaceful and beautiful scene.	Þetta var friðsælt og fallegt atriði.
A curious child is curious all his life.	Forvitið barn er forvitið allt sitt líf.
Turn it off, do it.	Slökktu á því, gerirðu það.
However, there is no evidence to prove this.	Hins vegar eru engar vísbendingar sem sanna þetta.
She ate bread with honey for breakfast.	Hún borðaði brauð með hunangi í morgunmat.
All three images were depressing.	Allar þrjár myndirnar voru niðurdrepandi.
He swung from side to side.	Hann sveiflaðist frá hlið til hliðar.
Scientists have noticed that certain vegetables are poisonous.	Vísindamennirnir hafa tekið eftir því að tiltekið grænmeti er eitrað.
The father cried.	Faðirinn grét.
The glowing embers are still burning.	Glóandi glóðin brenna enn.
She emerged as the country's leading tennis player.	Hún kom upp sem fremsti tennisleikari landsins.
The debate is difficult.	Umræðan er erfið.
The stone was cut by a stone.	Steinninn var höggvinn af steinhöggi.
The leaf turned into a lovely golden yellow.	Laufið breyttist í yndislega gullgult.
Converting from water to gas is a very fast process.	Að breyta úr vatni í gas er mjög hratt ferli.
I invited all my friends here.	Ég bauð öllum vinum mínum hingað.
Their pants were torn.	Buxurnar þeirra voru rifnar.
The young girl was happy to meet a friend.	Unga stúlkan var ánægð að hitta vin.
A pale gleam peeked out from behind the rock.	Föl ljómi gægðist fram fyrir aftan klettinn.
She wonders if she was too old to study.	Hún velti því fyrir sér hvort hún væri of gömul til að læra.
She uses profanity like a child.	Hún beitir blótsyrðum eins og barn.
The six men all lived in the town.	Mennirnir sex bjuggu allir í bænum.
Map of the seabed.	Kort af hafsbotni.
The water was hot.	Vatnið var heitt.
The silence was deaf.	Þögnin var heyrnarlaus.
A famous landmark nearby was called the "Lookout Tower".	Frægt kennileiti í nágrenninu var kallað "útsýnisturninn".
The prisoner was tortured.	Fanginn var pyntaður.
The apartment is bright but dusty.	Íbúðin er björt en rykug.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim var sannfærður um að nýi vinur hans væri njósnari.
The artist's use of color is almost unique.	Litanotkun listamannsins er nánast einstök.
Strikingly beautiful, said the tourist.	Sláandi fallegt, sagði ferðamaðurinn.
This factory has a long history.	Þessi verksmiðja á sér langa sögu.
A steel cable is often strung between two large parts.	Stálstrengur er oft strengdur á milli tveggja stórra hluta.
Our house is in the middle of the block.	Húsið okkar er í miðri blokkinni.
People are content to leave things as they are.	Fólk lætur sér nægja að láta hlutina vera eins og þeir eru.
His philosophy was inflexible.	Heimspeki hans var ósveigjanleg.
Shall we go for a walk, baby?	Eigum við að fara í göngutúr, elskan?
Sales are shrinking.	Sala dregst saman.
The next generation will have it worse.	Næsta kynslóð mun hafa það verr.
Which of the following is not a career?	Hvað af eftirfarandi er ekki ferill?
Put a hash in the pan.	Setjið kjötkássa í pönnuna.
The curious child asked a few questions.	Forvitna barnið spurði nokkurra spurninga.
He sighed deeply.	Hann andvarpaði djúpt.
Proper etiquette dictates that the person opens the door first.	Rétt siðareglur segja til um að maðurinn opni dyrnar fyrst.
I think she's in love.	Ég held að hún sé ástfangin.
It was dark and raining.	Það var dimmt og mikil rigning.
She was sitting at her desk.	Hún sat við skrifborðið sitt.
Greece is a mountainous country.	Grikkland er fjalllendi.
Authorities are launching a comprehensive investigation.	Yfirvöld hefja heildarrannsókn.
These poems became famous.	Þessi ljóð urðu fræg.
We had to work hard to get back on track.	Við þurftum að leggja hart að okkur til að komast aftur á réttan kjöl.
He argues with strange logic.	Hann heldur því fram með undarlegri rökfræði.
They suffer from malnutrition.	Þeir þjást af vannæringu.
He apologized and left the room.	Hann afsakaði sig og fór út úr herberginu.
Some communities were afraid of losing their identity.	Sum samfélög voru hrædd við að missa sjálfsmynd sína.
The report cites examples such as these.	Í skýrslunni eru nefnd dæmi sem þessi.
This is a man you can trust.	Þetta er maður sem þú getur treyst.
Health care costs were covered by comprehensive insurance.	Heilbrigðiskostnaður var greiddur af alhliða tryggingu.
Her steady and flawless skin aroused the envy of all women.	Stöðug og gallalaus húð hennar vakti öfund allra kvenna.
Their family was rich.	Fjölskylda þeirra var rík.
A tiger jumps from the trees.	Tígrisdýr stekkur af trjánum.
The boat broke in a storm.	Báturinn brotnaði í óveðri.
The younger generation is more interested than the older generation.	Yngri kynslóðin hefur meiri áhuga en eldri kynslóðin.
There is a residue of oil in the water.	Það er leifar af olíu í vatninu.
When it goes too low, the diver stops.	Þegar það fer of lágt stoppar kafarinn.
Those who remained went on strike.	Þeir sem eftir voru fóru í verkfall.
Corruption is still high.	Spilling er enn mikil.
We can not help but disturb his outline.	Við getum ekki annað en truflað útlínur hans.
The stones broke his fall.	Steinarnir brutu fall hans.
The donkey is often kept as a pet.	Asninn er oft geymdur sem heimilisgæludýr.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Reykingar eru bannaðar inni í opinberum byggingum.
The surface of the ancient cave was uneven.	Yfirborð hins forna hellis var ójafnt.
Stop paying this child for nothing but housework.	Hættu að borga þessu barni fyrir ekkert nema húsverk.
The rock fell from the moon.	Bergið féll frá tunglinu.
Consumption of food production has increased sharply.	Inntaka matvælaframleiðslu hefur stóraukist.
I need to enter that part.	Ég þarf að slá inn þann hluta.
The issue of gun control is controversial.	Málið um byssueftirlit er umdeilt.
What a magnificent view!	Þvílíkt stórkostlegt útsýni!
She fought for peace.	Hún barðist fyrir friði.
Small amounts of natural gas can be used.	Hægt er að nota lítið magn af jarðgasi.
Broken branches of the trees lined the yard.	Brotnar greinar trjánna ruddust um garðinn.
The lawyer denied any wrongdoing.	Lögmaðurinn neitaði sök alfarið.
You can skip butter and cream if you like.	Þú getur sleppt smjöri og rjóma ef þú vilt.
Another story tells how the children's father saved their lives.	Önnur saga segir frá því hvernig faðir barnanna bjargaði lífi þeirra.
He slammed his fist into the table.	Hann skellti hnefanum í borðið.
Costume production has almost stopped.	Framleiðsla á búningum er nánast hætt.
The landscape here is mostly flat.	Landslagið hér er að mestu flatt.
A bright crow flew across the sky.	Björt kráka flaug yfir himininn.
The truck came up the hill.	Flutningabíllinn komst upp á hæðina.
Well, they're pretty crap.	Jæja, þeir eru frekar draslir.
Healthy soil produces healthy plants.	Heilbrigður jarðvegur gefur af sér heilbrigðar plöntur.
The earth is warmed by the sun's rays.	Jörðin hitnar af sólargeislum.
Strong heart, clear head and steadfast spirit.	Sterkt hjarta, skýrt höfuð og staðfastur andi.
Casemaenas	Casemaenas
Her figure is slender, her hair is light and long.	Myndin hennar grannur, hárið ljóst og sítt.
You see, most kids love ice cream.	Þú sérð, flest börn elska ís.
Who wrote this?	Hver hefur skrifað þetta?
Attach this candle to the wall.	Festu þetta kerti við vegginn.
She broke a long silence.	Hún rauf langa þögn.
Writers, painters and musicians live in this city.	Í þessari borg búa rithöfundar, málarar og tónlistarmenn.
Weak waves swept over the calm surface of the lagoon.	Veikar öldur færðust yfir hið rólega yfirborð lónsins.
Cold people leave rubbish everywhere.	Kalt fólk skilur eftir rusl alls staðar.
There is not much here that is worth selling.	Hér er ekki mikið sem er þess virði að selja.
Pull out the potato.	Dragðu út kartöfluna.
The government began to collapse.	Stjórnin fór að hrynja.
He was jailed for shooting fellow hunters.	Hann var fangelsaður fyrir að skjóta veiðifélaga.
Use a sharp knife to cut through the salmon.	Notaðu beittan hníf til að skera í gegnum laxinn.
Nowadays, many pet owners are choosing exotic pets.	Nú á dögum eru margir gæludýraeigendur að velja framandi gæludýr.
These promotions will go to loyal employees.	Þessar kynningar munu fara til hollustu starfsmanna.
The city was beautifully equipped.	Borgin var fallega útbúin.
The paintings were simply amazing.	Málverkin voru einfaldlega ótrúleg.
The company provided its employees with free training.	Fyrirtækið veitti starfsmönnum sínum ókeypis kennslu.
They have a huge population and often have a large current account deficit.	Þeir hafa gríðarstóra íbúa og eru oft með miklum viðskiptahalla.
I gently raised my hand to his face.	Ég lyfti hendinni varlega að andliti hans.
No, it's not raining.	Nei, það er ekki rigning.
Tourists and locals alike admire these heroic, powerful statues.	Ferðamenn og heimamenn dáist að þessum hetjulegu, kraftmiklu styttum.
It's a matter of typing in the right place.	Það er spurning um að slá á réttan stað.
Salt in various types, colors and sizes.	Salt í ýmsum gerðum, litum og stærðum.
A lioness gave birth to a male pup.	Ljónynja fæddi karlkyns unga.
Her breathing caught.	Andardráttur hennar greip.
He was to start university the next day.	Hann átti að hefja háskólanám daginn eftir.
He had heard that these snakes were deadly.	Hann hafði heyrt að þessir snákar væru banvænir.
The heat flowed out of the large oven.	Hitinn streymdi út úr stóra ofninum.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Sólbað getur dregið úr hættu á húðkrabbameini.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Börn þurfa að heyra sögur til að hjálpa þeim að sofna.
She knelt down.	Hún kraup niður.
These ants can usually be found foraging.	Þessa maura má venjulega finna fæðuöflun.
Please keep the receipt.	Vinsamlegast geymdu kvittunina.
At a very young age she showed promise.	Mjög ung sýndi hún loforð.
The men were excited to hear the news.	Mennirnir voru spenntir að heyra fréttirnar.
Do you remember the content of the lecture?	Manstu innihald fyrirlestursins?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Hér vaxa epli, perur, ferskjur og plómur.
A small proportion of these cars are still in use.	Lítill hluti þessara bíla er enn í notkun.
Action should be taken to put an end to this.	Það ætti að grípa til aðgerða til að binda enda á þetta.
Maybe we should call in a specialist.	Við ættum kannski að kalla til sérfræðing.
The cat stood motionless.	Kötturinn stóð hreyfingarlaus.
As the days get hotter, the nights get colder.	Þegar dagarnir verða heitari verða næturnar kaldari.
The herbs are boiled to make tea.	Jurtirnar eru soðnar til að framleiða te.
Put all uncooked rice in water.	Setjið öll ósoðin hrísgrjón í vatn.
Stanford won a close battle.	Stanford vann í grannaslag.
The hair is pulled back neatly and u derly.	Hárið er dregið snyrtilega til baka og u derly.
The climber reached the summit after ten hours.	Fjallgöngumaðurinn komst á tindinn eftir tíu klukkustundir.
Wheat must be sifted.	Hveiti verður að sigta.
The atmosphere would be noticeably different.	Andrúmsloftið væri áberandi öðruvísi.
Do not torture the auditor with inferior services.	Ekki pynta endurskoðandann með óæðri þjónustu.
Windows are opened to allow fresh air to flow.	Gluggar eru opnaðir til að leyfa fersku lofti að streyma.
Instead of driving, the children walked.	Í stað þess að keyra gengu börnin.
We need to put more information into the report.	Við þurfum að setja frekari upplýsingar inn í skýrsluna.
When reduced to steam, it becomes invisible.	Þegar það er minnkað í gufu verður það ósýnilegt.
Angry birds chased the deer away.	Reiðir fuglar ráku dádýrin í burtu.
After the concert, people started dancing.	Eftir tónleikana byrjaði fólk að dansa.
The shower was hot.	Sturtan var heit.
There you will be able to pick up your belongings.	Þar munt þú geta sótt eigur þínar.
Gravity is one of nature's four fundamental forces.	Þyngdarkrafturinn er eitt af fjórum grundvallaraflum náttúrunnar.
So why does no one do anything?	Svo hvers vegna gerir enginn neitt?
They were protesting against deforestation in the nature reserve.	Þeir voru að mótmæla skógarhöggi á friðlandi skóglendis.
After a few minutes there was silence.	Eftir nokkrar mínútur ríkti þögn.
Traditionally, male siblings were named after their father.	Samkvæmt hefð voru karlkyns systkini nefnd eftir föður sínum.
She laughs when the cat jumps on her foot.	Hún hlær þegar kötturinn hoppar á fæti hennar.
Many families are dependent on farming for their livelihood.	Margar fjölskyldur eru háðar búskap sér til framfærslu.
Monet had a sensitivity to colors.	Monet hafði næmni fyrir litum.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Hjúkrunarfræðingur fylgdi gamla manninum á sjúkrahúsið.
This drink contains three calories.	Þessi drykkur inniheldur þrjár hitaeiningar.
Pick up your toothbrush.	Taktu upp tannburstann þinn.
Three heads are often more visible than two heads.	Þríhöfði eru oft sýnilegri en tvíhöfði.
The children of the city are in the care of the school.	Börn borgarinnar eru í umsjá skólans.
Countries and not least cities are shrinking.	Lönd og ekki síst borgir eru að minnka.
William's life changed irrevocably this afternoon.	Líf William breyttist, óafturkallanlega, þennan síðdegi.
He prefers burgers to bakso.	Hann vill frekar hamborgara en bakso.
The dog jumped up and licked her face.	Hundurinn stökk upp og sleikti andlit hennar.
My shampoo is toxic to houseplants.	Sjampóið mitt er eitrað fyrir húsplöntur.
He should have known better than to oppose the president.	Hann hefði átt að vita betur en að andmæla forsetanum.
The river flows along their village.	Áin rennur meðfram þorpinu þeirra.
The law applies to the employment of employees.	Lögin gilda um ráðningar starfsmanna.
Alexandra's business deal is solid.	Viðskiptasamningur Alexandru er traustur.
The worker had lived underground.	Verkamaðurinn hafði búið neðanjarðar.
The study recorded the amount of stress.	Rannsóknin skráði magn streitu.
The film has a happy ending.	Myndin hefur góðan endi.
He managed to cross the border and escaped unharmed.	Honum tókst að komast yfir landamærin og slapp ómeiddur.
She left the ship when the storm came.	Hún yfirgaf skipið þegar stormurinn kom.
The director is conscientious.	Leikstjórinn er samviskusamur.
Any departure made here means eating breakfast.	Öll brottför sem gerð er hingað þýðir að borða morgunmat.
For several days, boats could not do that.	Í nokkra daga gátu bátar ekki gert það.
They say the smell was unbearable.	Þeir segja að lyktin hafi verið óbærileg.
She was breathtakingly beautiful.	Hún var hrífandi falleg.
They were already late for the meeting.	Þeir voru þegar seinir á fundinn.
My father was allergic to alcohol.	Faðir minn var með ofnæmi fyrir áfengi.
The clouds rose majestically from the valley.	Skýin risu tignarlega upp úr dalnum.
That deal was heavily criticized.	Sá samningur var harðlega gagnrýndur.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	Óvenjulega nafnið vísar til fallegs fiðrildis.
Europe is now more united than ever.	Evrópa er nú sameinuðari en nokkru sinni fyrr.
The idea is to memorize spelling and rhyme.	Hugmyndin er að leggja á minnið stafsetningu og rím.
The robber fled the scene.	Ræninginn flúði af vettvangi.
The lion let out a scream and shook the fax.	Ljónið gaf frá sér öskur og hristi faxinn.
Just a moment, please.	Bara augnablik, takk.
Fish prices fell sharply last year.	Fiskverð lækkaði verulega á síðasta ári.
Know the grammatical structure.	Þekkja málfræðilega uppbyggingu.
Loud crowds had gathered outside the courthouse.	Hávær mannfjöldi hafði safnast saman fyrir utan dómshúsið.
This newspaper is subsidized by the state.	Þetta dagblað er niðurgreitt af ríkinu.
The class demanded to move.	Bekkurinn krafðist þess að flytja.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	Lífgasstöðin gefur umhverfisvæna orku.
The stairs cracked.	Stiginn brakaði.
The shuttle is on the other side of the platform.	Skutlan er hinum megin við pallinn.
Write your name and address on the envelope.	Skrifaðu nafn þitt og heimilisfang á umslagið.
The weather forecast predicted rain.	Veðurspáin gerði ráð fyrir rigningu.
Bring this box here.	Færðu þessa kassa hingað.
The drive system was designed to last for many years.	Drifkerfið var hannað til að endast í mörg ár.
People who smoke are at higher risk of having a heart attack.	Fólk sem reykir er í meiri hættu á að fá hjartaáfall.
So what is the solution to the declining birth rate?	Hver er þá lausnin við lækkandi fæðingartíðni?
Fresh vegetables were also served.	Einnig var boðið upp á ferskt grænmeti.
They refuse to provide any compensation.	Þeir neita að veita neinar bætur.
The rain continued to fall all day.	Rigningin hélt áfram að falla allan daginn.
The beach was decorated with stones.	Ströndin var grjótskreytt.
He had received a letter the other day and she opened it.	Hann hafði fengið bréf um daginn og hún opnaði það.
Obituaries are published in the press.	Dánartilkynningar eru birtar í blöðum.
Now, you open it.	Nú, þú opnar það.
These ornaments are heavy.	Þessi skraut eru þung.
He writes computer programs.	Hann skrifar tölvuforrit.
What an unusual discovery!	Þvílík óvenjuleg uppgötvun!
The dutiful daughter bought some souvenirs for her parents' birthday.	Hin skyldurækna dóttir keypti nokkra minjagripi í tilefni afmælis foreldra sinna.
It was impossible to move the desk.	Það var ómögulegt að færa skrifborðið.
They salted the chicken as if they were starving.	Þeir söltu í sig kjúklinginn eins og þeir væru sveltir.
His footsteps echoed across the empty stadium.	Fótspor hans ómuðu yfir auða völlinn.
Brown algae can also be found in fresh water.	Brúnþörungar geta einnig komið fyrir í fersku vatni.
Money raised for prostitution was tax-free.	Peningar sem fengust fyrir vændi voru skattfrjálsir.
The farmer shook his head.	Bóndinn hristi höfuðið.
It is not possible to view our foreign policy in isolation.	Ekki er hægt að skoða utanríkisstefnu okkar einangrað.
Tiles slid down the walls.	Flísar runnu niður veggina.
We need a pan to fry.	Okkur vantar pönnu til að steikja.
Insects and spiders are pests in the garden.	Skordýr og köngulær eru meindýr í garðinum.
The singer was supported by a rock band.	Söngvarinn var studdur af rokkhljómsveit.
The combustion of fossil fuels is harmful to the environment.	Brennsla jarðefnaeldsneytis er skaðleg umhverfinu.
The child laughed.	Barnið hló.
The solution was obvious.	Lausnin var augljós.
Silence rested over the crowd.	Kyrrð hvíldi yfir mannfjöldann.
This neighborhood is notorious for its crime.	Þetta hverfi er alræmt fyrir glæpastarfsemi sína.
My new husband is a chef.	Nýi maðurinn minn er kokkur.
It takes about an hour to get to the city.	Það tekur um klukkutíma að komast til borgarinnar.
He is too scared to face the problem.	Hann er of hræddur við að horfast í augu við vandamálið.
The surrounding air smells of sulfur.	Loftið í kring lyktar af brennisteini.
Get up early and get a good night's sleep.	Farðu snemma á fætur og fáðu góðan nætursvefn.
One third of the world's population lives in cities.	Þriðjungur jarðarbúa býr í borgum.
People say that animals talk.	Fólkið segir að dýr tali.
He pledged his support for the needy economy.	Hann hét stuðningi sínum við bágstadda hagkerfið.
When he arrived, everyone stopped talking.	Þegar hann kom hættu allir að tala.
Extra clothes were piled on the couch.	Aukafötum var hrúgað í sófann.
They met in a bookstore and immediately fell in love.	Þau kynntust í bókabúð og urðu strax ástfangin.
Long strands of hair ran down her back.	Langir hárstrengir runnu niður bakið á henni.
The underground passage was pitch black.	Neðanjarðargangurinn var kolmyrkur.
He issued his cards one by one.	Hann gaf út spilin sín eitt af öðru.
Drug smuggling is widespread in this country.	Fíkniefnasmygl er útbreidd hér á landi.
These cookies were created by dinosaurs.	Þessi fótspor voru búin til af risaeðlum.
The colonists first spread to the east.	Nýlendubúarnir dreifðust fyrst um austur.
The village became rich with lemon and orange cultivation.	Þorpið varð ríkt af sítrónu- og appelsínræktun.
Crack cocaine is a white powder that is repelled.	Crack kókaín er hvítt duft sem er hrint.
She ate half a chocolate cake.	Hún borðaði hálfa súkkulaðiköku.
His movements were quick and smooth.	Hreyfingar hans voru snöggar og mjúkar.
Many children starve in the storm.	Mörg börn sveltu í óveðrinu.
More women are studying here.	Fleiri konur stunda nám hér.
All countries must develop this technology.	Öll lönd verða að þróa þessa tækni.
We must return our books.	Okkur ber að skila bókunum okkar.
This is a popular supermarket.	Þetta er vinsæl stórverslun.
Shower, sink and toilet.	Sturta, vaskur og salerni.
He attended all classes punctually.	Hann mætti ​​stundvíslega í öll námskeiðin.
The shepherd tended his sheep.	Hirðirinn gætti sauða sinna.
With such low interest rates, people are borrowing.	Með svo lága vexti er fólk að taka lán.
I burned last time.	Ég brenndist síðast.
These intersections are busy from morning to evening.	Þessi gatnamót eru upptekin frá morgni til kvölds.
The woman's position was still unclear.	Staða konunnar var enn óljós.
Sunlight affects the climate.	Sólargeislun hefur áhrif á loftslagið.
He ran down the sidewalk.	Hann hljóp niður gangstéttina.
This monastery was more damaged than the other buildings.	Þetta klaustur varð fyrir meiri skemmdum en hinar byggingarnar.
Evil and greed are perverted causes of human behavior.	Illska og græðgi eru rangsnúnar ástæður mannlegrar hegðunar.
A man fell on this fateful day.	Maður féll á þessum örlagaríka degi.
A small smile wrinkled at the corner of his mouth.	Örlítið bros hrukkaði við munnvik hans.
But that project completely failed.	En það verkefni mistókst algjörlega.
I forgot my key.	Ég gleymdi lyklinum mínum.
His work is highly valued.	Verk hans eru mikils metin.
She began to tremble.	Hún fór að titra.
Get water first.	Fáðu þér vatn fyrst.
The buildings here are ugly.	Byggingarnar hérna eru ljótar.
The exhaust fumes of this car were toxic.	Útblástursgufur þessa bíls voru eitraðar.
Repairmen have installed a new electrical box.	Viðgerðarmenn hafa sett upp nýja rafmagnskassa.
The public pressure was enormous.	Þrýstingur almennings var gríðarlegur.
The alphabet loop is repeated twice.	Lykkjan í stafrófinu er endurtekin tvisvar.
This is the responsibility of investors.	Þetta er á ábyrgð fjárfesta.
Her appearance is very striking.	Útlit hennar er mjög sláandi.
The farmer explained that he could not grow crops.	Bóndinn útskýrði að hann gæti ekki ræktað uppskeru.
Bird flocks migrate south for the winter.	Fuglaflokkar flytja suður fyrir veturinn.
One hundred miles north.	Hundrað mílur norður.
Our country is in better relations with other nations.	Landið okkar er í betri samskiptum við aðrar þjóðir.
It rumbled through the room and shook the wooden floorboards.	Það urraði í gegnum herbergið og hristi viðargólfborðin.
Much of this land is submerged in the sea.	Mikið af þessu landi liggur á kafi í sjó.
He remembers writing a will.	Hann man eftir að hafa skrifað erfðaskrá.
Trivia if the truth is known.	Smámál ef sannleikurinn er þekktur.
Two two-man teams played against each other.	Tvö tveggja manna lið léku gegn hvort öðru.
Throughout the centuries, many prisoners were enslaved.	Í gegnum aldirnar voru margir fangar hnepptir í þrældóm.
The car accelerated steadily.	Bíllinn hraðaði sér jafnt og þétt.
The working environment of that factory had been appalling.	Vinnuumhverfi þeirrar verksmiðju hafði verið skelfilegt.
He ordered a steak.	Hann pantaði sér steik.
My friends have a similar taste in music.	Vinir mínir hafa svipaðan tónlistarsmekk.
The chief of police ordered the evacuation of two adjacent buildings.	Lögreglustjórinn fyrirskipaði að tvær samliggjandi byggingar yrðu rýmdar.
Wool blends with natural materials to produce a beautiful fabric.	Ull blandast náttúrulegum efnum til að framleiða fallegt efni.
Would you like some tea?	Myndir þú vilja fá te?
That's why we go to art museums.	Þess vegna förum við í listasöfn.
Rapid advances in technology are leading to increased leisure time.	Örar framfarir í tækni valda auknum frítíma.
Answer the questions honestly.	Svaraðu spurningunum heiðarlega.
To distill alcohol, you need distillation.	Til að eima áfengi þarftu eimingu.
Dentists do not like curved teeth.	Tannlæknir líkar ekki við bognar tennur.
He was silent for dramatic effect.	Hann þagði fyrir dramatísk áhrif.
Water turned to steam.	Vatn breyttist í gufu.
They believe that a great deal is meant for him.	Þeir telja að honum sé ætlað stór hluti.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto hefur verið ráðandi á tæknimarkaði í áratugi.
He found a wrench in the toolbox.	Hann fann skiptilykil í verkfærakistunni.
We ate grilled aluminum and rice.	Við borðuðum á grilluðum áli og hrísgrjónum.
People will hate such a beautiful day.	Fólk mun hata svo fallegan dag.
The Royal Navy sails along the coastline.	Konungsfloti siglir undan strandlengjunni.
This experiment was successful.	Þessi tilraun bar árangur.
She did not know her secret and showed no signs of frustration.	Hún vissi ekki um leyndarmál sitt og sýndi engin merki um gremju.
She is not in good health.	Hún er ekki við góða heilsu.
The color of the water is deep green.	Litur vatnsins er djúpgrænn.
He clenched his fist.	Hann kreppti hnefann.
Many residents of this town did not like him.	Margir íbúar þessa bæjar líkaði ekki við hann.
A small toy fell out of bed.	Lítið leikfang féll úr rúminu.
The sand became soft and powdery.	Sandurinn varð mjúkur og duftkenndur.
Be careful not to cut yourself with the glass.	Gættu þess að skera þig ekki með glerinu.
He is one of the town's most promising businessmen.	Hann er einn efnalegasti kaupsýslumaður bæjarins.
Two teams of employees will build this bridge.	Tvö teymi starfsmanna munu byggja þessa brú.
Farmers sometimes sell unique	Bændur selja stundum einstaka
She was confused.	Hún var ráðalaus.
The number should have the number eight on the number plates.	Númerið ætti að hafa númerið átta á númeraplötunum.
He drove home cheerful and happy, singing insanely.	Hann keyrði heim hress og kátur, syngjandi brjálæðislega.
The fog prevented me from seeing far.	Þétt móðan kom í veg fyrir að ég sæi langt.
The hot sun shone over the stadium.	Heit sólin skein yfir völlinn.
Arrows rained down on them.	Örvum rigndi yfir þá.
As a result, it gained considerable fame.	Fyrir vikið hlaut það talsverða frægð.
The act of violence robbed him of his speech.	Ofbeldisverkið rændi hann ræðunni.
We must ensure equal employment opportunities.	Við verðum að tryggja jöfn atvinnutækifæri.
The doctor wanted to investigate further.	Læknirinn vildi rannsaka málið frekar.
This book is not new.	Þessi bók er ekki ný.
The smaller the barrel, the more beer it will store.	Því minni sem tunnan er, því meiri bjór mun hún geyma.
The queen was accustomed to singing beautifully.	Drottningin var vön að syngja fallega.
First you need to peel the potato.	Fyrst þarftu að afhýða kartöfluna.
There is nothing worse than a bad cold.	Það er ekkert verra en slæmt kvef.
TV producers are accused of twisting the story.	Sjónvarpsframleiðendur eru sakaðir um að snúa sögunni.
The trees themselves create oxygen.	Trén sjálf búa til súrefni.
Fred is a shy little boy.	Fred er feiminn lítill drengur.
He spoke strongly in favor of the proposal.	Hann talaði harðlega fyrir tillögunni.
They used a knife to cultivate the land.	Þeir notuðu hníf til að rækta landið.
They were forced to leave their mountain home.	Þeir voru neyddir til að yfirgefa fjallaheimili sitt.
Florida winters are mild.	Vetur Flórída eru mildir.
The local tribal leader responded with outrage.	Ættbálkaleiðtoginn á staðnum svaraði með hneykslun.
The forces seem to be in balance.	Kraftarnir virðast í jafnvægi.
These roads flooded last week.	Þessir vegir flæddu yfir í síðustu viku.
The opportunity is too great to miss.	Tækifærið er of stórt til að vera sleppt.
I see no reason to object to this accusation.	Ég sé enga ástæðu til að mótmæla þessari ásökun.
Finally, we will end poverty.	Að lokum munum við binda enda á fátækt.
The past is a foreign land, they tell us.	Fortíðin er framandi land, segja þeir okkur.
Put the spoon down.	Setjið niður skeiðina.
Are men or women better suited for this job?	Eru karlar eða konur betur til þess fallnir í þetta starf?
This is the right time for you to move.	Þetta er rétti tíminn fyrir þig að flytja.
It is essentially a proponent of change management.	Í meginatriðum er það talsmaður breytingastjórnunar.
It was exciting.	Það var spennuloft.
Scissors, paper, stone!	Skæri, pappír, steinn!
They chose a simple font for the poster.	Þeir völdu einfalda leturgerð fyrir plakatið.
There was a lot of evidence.	Það voru margar sannanir.
She had decided to open the window.	Hún hafði ákveðið að opna gluggann.
The following payment was sent to your account.	Eftirfarandi greiðsla var send á reikninginn þinn.
He was very interested in reading.	Hann var mjög áhugasamur um að lesa.
She wanted to take a break and take a break from this worldly life.	Hún vildi draga sig í hlé og draga sig í hlé frá þessu veraldlega lífi.
That is exactly what happened.	Það var einmitt það sem gerðist.
He is expected to concede victory.	Búist er við að hann játi sig sigraðan.
The priest closed his eyes.	Presturinn lokaði augunum.
The area is characterized by mountains and rivers.	Svæðið einkennist af fjöllum og ám.
It is illegal to empty the rubbish on the ground.	Það er ólöglegt að tæma ruslið á jörðinni.
The singer wore a yellow dress.	Söngvarinn klæddist gulum kjól.
After a few days we should reach the village.	Eftir nokkra daga ættum við að ná þorpinu.
May you never be lost.	Megir þú aldrei glatast.
These fragrances will help you relax.	Þessir ilmur munu hjálpa þér að slaka á.
Rumors quickly spread around the village.	Orðrómur barst fljótt um þorpið.
These snails are clearly land snails.	Þessir sniglar eru greinilega landsniglar.
The government, however, disagrees.	Ríkisstjórnin er hins vegar ósammála.
Laughing children run everywhere.	Hlæjandi börn hlaupa um allt.
Group had to work fast.	Hópur þurfti að vinna hratt.
Then report back, he said.	Leggðu þá grein frá þér, sagði hann.
The quake was the first to have been recorded in the area.	Jarðskjálftinn var sá fyrsti sem mælst hefur á svæðinu.
A peaceful march took place among the protesters.	Friðsamleg ganga fór fram meðal mótmælenda.
The clean straight roads stretched for hundreds of miles.	Hreinir beinu vegirnir snæddu í hundrað mílur.
The supermarket fees were fair.	Stórmarkaðsgjöldin voru sanngjörn.
Villagers built their huts near doctors.	Þorpsbúar byggðu kofa sína nálægt læknum.
Animals are not what they seem.	Dýr eru ekki eins og þau virðast.
Interest rates are high at the moment.	Vextir eru háir um þessar mundir.
The most important requirement is punctuality.	Mikilvægasta krafan er stundvísi.
Your wife is very beautiful.	Konan þín er mjög falleg.
An animal that resembles a lizard.	Dýr sem líkist eðlu.
A picture shone brightly before her eyes.	Mynd blasti ljóslifandi fyrir augum hennar.
Paparazzi took pictures of the couple.	Paparazzi tóku myndir af parinu.
They started digging a well.	Þeir byrjuðu að grafa brunn.
Machines like this will improve a lot in this century.	Svona vélar munu batna mikið á þessari öld.
After the heat subsided.	Eftir hitann þagnaði.
The hikers set off down the sidewalk.	Göngufólkið lagði af stað niður gangstéttina.
The hunter handed the fish to the driver.	Veiðimaðurinn afhenti vagnstjóranum fiskinn.
Three survivors were taken to a nearby hospital.	Þrír sem lifðu af voru fluttir á nærliggjandi sjúkrahús.
Bitter and bitter, it ignites in the mouth!	Bitur og bitur, það kveikir í munninum!
Lucretius gave us reason to believe this to some extent.	Lucretius gaf okkur ástæðu til að trúa þessu að einhverju leyti.
First there will be men's games.	Fyrst verða leikir karla.
She has two daughters and they are twins.	Hún á tvær dætur og þær eru tvíburar.
A truck carrying toxic substances slid onto the bridge	Vörubíll sem flutti eitruð efni rann upp á brúna
The mills and factories are ready for closure.	Myllurnar og verksmiðjurnar eru tilbúnar til lokunar.
He always felt betrayed by life.	Honum fannst lífið alltaf svikið.
Encourages people to take more responsibility for their environment.	Hvetur fólk til að taka meiri ábyrgð á umhverfi sínu.
The porridge was creamy and smooth.	Grauturinn var rjómalögaður og sléttur.
The machine may need to be tuned.	Það gæti verið að vélin þurfi að stilla.
They were well versed in literature.	Þeir voru vel að sér í bókmenntum.
Wash the pots thoroughly.	Þvoið pottana vandlega.
Police are investigating the murder.	Lögreglan rannsakar morð.
She is not a singer but a good pianist.	Hún er ekki söngkona heldur góður píanóleikari.
And animals eat other animals.	Og dýr éta önnur dýr.
This park is close to a wooded grove.	Þessi garður er nálægt skógi vaxinn lundi.
Smoking is prohibited inside this library.	Reykingar eru bannaðar inni á þessu bókasafni.
She walked without crutches.	Hún gekk án þess að nota hækjur.
The rain has no effect on the harvest.	Rigningin hefur engin áhrif á uppskeruna.
We have therefore decided to face reality.	Við höfum því ákveðið að horfast í augu við raunveruleikann.
A rash of bags snatches people to the edge.	Útbrot af töskum hrifsar fólk á brún.
The blow took the boy's breath away.	Höggið sló andann úr drengnum.
Are you done with your homework?	Ertu búinn með heimavinnuna þína?
The horse and carriage shared the lane with cars.	Hesturinn og vagninn deildu akreininni með bílum.
Pita breads are round.	Pítubrauð eru kringlótt.
Illness was high in this village.	Veikindi voru mikil í þessu þorpi.
Reforms are possible but have stalled.	Umbætur eru mögulegar en hafa stöðvast.
So the receptionist got a job.	Þannig að afgreiðslustúlka fékk vinnu.
The room was very quiet.	Herbergið var mjög rólegt.
She hates baking cakes.	Hún hatar að baka kökur.
Put flour, eggs and salt in the bowl.	Setjið hveiti, egg og salt í skálina.
The goat was stressed.	Geitin var stressuð.
Several writers must come together to discuss the book.	Nokkrir rithöfundar verða að koma saman til að ræða bókina.
They shot many in the revolution.	Þeir skutu marga í byltingunni.
They arrived at their destination.	Þeir komust á áfangastað.
Her coffee was black.	Kaffið hennar var svart.
A food crisis followed.	Matarkreppa fylgdi í kjölfarið.
sorted	Flokkað
I asked him if he knew any poets.	Ég spurði hann hvort hann þekkti einhver skáld.
Drop the corn into the water.	Slepptu maísnum í vatnið.
Her blue eyes twinkled in the sun.	Bláu augun hennar tindruðu í sólinni.
Both cats and dogs catch rats.	Bæði kettir og hundar veiða rottur.
The explosion caused chemical waste to leak into the river.	Sprengingin olli því að efnaúrgangur lak út í ána.
I think it's time for me to go to bed.	Ég held að það sé kominn tími til að ég fari að sofa.
The friends were busy cleaning the house.	Vinkonurnar voru á fullu að þrífa húsið.
Will the dog bark?	Mun hundurinn gelta?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Grænmeti er hægt að rækta í næstum hvaða loftslagi sem er.
He tightened his belt.	Hann herti beltið.
There has been a lot of talk about the tape.	Margoft hefur verið talað yfir spóluna.
The country's economy is highly dependent on agriculture.	Efnahagur landsins er mjög háður landbúnaði.
He ate three meals a day.	Hann borðaði þrjár máltíðir á dag.
He turned the chocolate in his fingers.	Hann sneri súkkulaðinu í fingrum sér.
She laid the cake on the table.	Hún lagði kökuna á borðið.
Black holes, on the other hand, have an event horizon.	Svarthol hafa hins vegar viðburðarsjóndeildarhring.
What is the population of the city?	Hver er íbúafjöldi borgarinnar?
Deborah sees the beauty of the garden.	Deborah sér fegurð garðsins.
Continue.	Haltu áfram.
Beach, right, left, right.	Strönd, hægri, vinstri, hægri.
Soil erosion is a big problem.	Jarðvegseyðing er stórt vandamál.
Power shortages are common in Iceland.	Rafmagnsskortur er algengur hér á landi.
There are pigeons and finches in the cage.	Í búrinu eru dúfur og finkur.
His thoughts turned to the woman's body.	Hugsanir hans snerust að líkama konunnar.
Coincidentally, just this morning, the captain was gone.	Fyrir tilviljun, einmitt þennan morgun, var skipstjórinn horfinn.
They founded our town and paved the way for us.	Þeir stofnuðu bæinn okkar og ruddu brautina fyrir okkur.
He felt that he was drawn into the consciousness of man.	Hann fann að hann var dreginn inn í meðvitund mannsins.
He slid closer.	Hann renndi sér nær.
Many of the buildings here are centuries old.	Margar af byggingunum hér eru aldagamlar.
The hen scratched herself under her bed.	Hænan klóraði sér undir rúminu sínu.
The cows rode into town on a spring morning.	Fjósararnir riðu í bæinn á vormorgni.
I'm sure more women will join this group.	Ég er viss um að fleiri konur munu bætast í þennan hóp.
Light hangover this morning.	Létt timburmenn í morgun.
The atmosphere was thick with tension.	Andrúmsloftið var þykkt af spennu.
We will continue this discussion at another time.	Við höldum þessari umræðu áfram á öðrum tíma.
He claimed he was innocent of all charges.	Hann hélt því fram að hann væri saklaus af öllum ákærum.
Miller uses millstones to grind grain.	Miller notar myllusteina til að mala korn.
We never thought about marriage at that time.	Við hugsuðum aldrei um hjónaband á þeim tíma.
Pastoral scene and sunrise over the sea.	Pastoral vettvangur og sólarupprás yfir hafið.
The family grows considerably each year.	Fjölskyldan eflast talsvert á hverju ári.
He considers himself a simple man.	Hann telur sig vera einfaldan mann.
They ate dinner early in the evening.	Þau borðuðu kvöldmat snemma um kvöldið.
This is because bacteria lower the body temperature.	Þetta er vegna þess að bakteríur lækka hitastig líkamans.
The impact was dramatic.	Áhrifin voru dramatísk.
The crisis toppled his government.	Kreppan felldi ríkisstjórn hans.
The expedition returned after three weeks.	Leiðangurinn kom aftur eftir þrjár vikur.
Elephants were seen crossing a stream.	Fílar sáust fara yfir læk.
You only have yourself to blame.	Þú hefur bara sjálfum þér að kenna.
Growing cities are a big problem.	Vaxandi borgir eru mikið vandamál.
As the cod grew, its meat became more valuable.	Eftir því sem þorskurinn stækkaði varð kjöt hans verðmætara.
Each student is expected to maintain a full academic load.	Gert er ráð fyrir að hver nemandi haldi fullu fræðilegu álagi.
The monastery only accepts young newcomers.	Klaustrið tekur aðeins við ungum nýliðum.
Many decisions will be based on expert opinion.	Margar ákvarðanir munu byggjast á áliti sérfræðinga.
This kind of disagreement is a habit.	Svona ágreiningur er venja.
Many stadiums were poorly designed.	Margir leikvangar voru illa hannaðir.
It depends a bit on the text.	Það fer svolítið eftir textanum.
He invited her to try a spoon.	Hann bauð henni að prófa skeið.
I ponder this difficult question.	Ég velti þessari erfiðu spurningu fyrir mér.
We must ensure the health of our students.	Við verðum að tryggja heilsu nemenda okkar.
Government ministers offered to resign following a court defeat.	Ráðherrar ríkisstjórnarinnar buðust til að segja af sér eftir ósigur dómstóla.
Make sure the vegetables are dry before freezing.	Gakktu úr skugga um að grænmeti sé þurrt áður en það er fryst.
The man who made my book is really stupid.	Maðurinn sem gerði við bókina mína er virkilega heimskur.
My sister said she could quit her job.	Systir mín sagði að hún gæti sagt skilið við vinnuna sína.
The homeless camp was relocated.	Heimilislausabúðirnar voru fluttar.
This agreement completely changed the whole region.	Þessi samningur gjörbreytti öllu svæðinu.
Other nations have been accused of accepting bribes.	Aðrar þjóðir hafa verið sakaðar um að þiggja mútur.
He readily agreed with our proposal.	Hann féllst fúslega á tillögu okkar.
The process was carried out in a frenzy.	Ferlið var framkvæmt í æði.
She read every word.	Hún lasaði hvert orð.
Adapted from the recipe, this soup is delicious.	Aðlöguð eftir uppskrift, þessi súpa er ljúffeng.
Many in the area have poor eyesight.	Margir á svæðinu hafa slæma sjón.
There is not enough electricity to run the machines.	Það er ekki nóg rafmagn til að keyra vélarnar.
He borrowed a lot of money from the bank.	Hann fékk mikið fé að láni í bankanum.
The good rain helped the crop to grow well this year.	Góða rigningin hjálpaði uppskerunni að vaxa vel í ár.
The two investigators inspected the neighborhood.	Rannsóknarmennirnir tveir skoðuðu hverfið.
This easily distracted student might have a hard time here.	Þessi auðveldlega annars hugar nemandi gæti átt í erfiðleikum hér.
The hurricane wreaked havoc.	Fellibylurinn olli víðtækri eyðileggingu.
He greeted a few who passed by.	Hann heilsaði upp á nokkra sem áttu leið hjá.
Reject the plan described in the press release.	Hafna áætlun sem lýst er í fréttatilkynningu.
The lower part of the river was flooded with silk.	Neðri hluti árinnar var flæddur af silki.
He claimed the money had been stolen.	Hann hélt því fram að peningunum væri stolið.
This was their first meeting.	Þetta var fyrsti fundur þeirra.
The slices of bread had a little softness over them.	Brauðsneiðarnar voru með smá mýkt yfir þeim.
Her skin was soft to the touch.	Húð hennar var mjúk viðkomu.
Wild animals roam free through the forest.	Villt dýr ganga frjáls um skóginn.
A large number of students gathered outside.	Fjöldi nemenda safnaðist fyrir utan.
Eventually the elephants disappeared.	Að lokum hurfu fílarnir.
Soros has its own security force.	Soros er með sína eigin öryggissveit.
This was one of nature's beautiful masterpieces.	Þetta var eitt af fallegu meistaraverkum náttúrunnar.
They protested against a strict curfew imposed after dark.	Þeir mótmæltu ströngu útgöngubanni sem sett var á eftir myrkur.
The spade from the music was deaf.	Spaðarinn frá tónlistinni var heyrnarlaus.
She is tall and beautiful.	Hún er há og falleg.
The taxi roared down the busy streets.	Leigubíllinn raulaði niður fjölfarnar göturnar.
She looked at her for a long time.	Hún leit lengi á hana.
Finally the sun came up.	Loksins kom sólin.
The rain fell in the papers.	Rigningin féll í blöðum.
For many years his shelter had been a leaky hut.	Í mörg ár hafði skjól hans verið lekur kofi.
Photographers have captured these images in great detail.	Ljósmyndarar hafa náð þessum myndum í afar smáatriðum.
Rising beef prices caused a revolt.	Hækkandi verð á nautakjöti olli uppreisn.
This position will suit you well.	Þessi staða mun henta þér vel.
Show respect for the elderly.	Sýndu öldruðum virðingu.
It was a very short time.	Það var mjög lítill tími.
He greatly admired his father.	Hann dáði föður sinn mjög.
I do not understand this.	Ég skil þetta ekki.
The strength of the storm increased steadily into the night.	Styrkur stormsins jókst jafnt og þétt fram á nótt.
We were happy when he finally arrived!	Við vorum ánægð þegar hann kom loksins!
Fine fog crank over the dry grass.	Fín þoka sveif yfir þurru grasinu.
The equation looks very original.	Jafnan lítur mjög út og upprunalega.
The statue was carved out of solid rock.	Styttan var höggvin úr traustu bergi.
In a closed society, knowledge is not always evenly distributed.	Í lokuðu samfélagi er þekkingu ekki alltaf dreift jafnt.
The city center is being renovated.	Verið er að gera upp miðbæinn.
Many religions forbid the consumption of meat.	Mörg trúarbrögð banna kjötneyslu.
As the population increases, oil consumption increases.	Eftir því sem íbúum fjölgar eykst olíunotkunin.
The lighthouse stands on a hill overlooking the beach.	Vitinn stendur á hæð með útsýni yfir ströndina.
The only apples with seeds are honeycomb.	Einu eplin með fræ eru hunangsböku.
What does this sign say?	Hvað segir þetta skilti?
A statement issued by the government	Yfirlýsing sem ríkisstjórnin sendi frá sér
The company's CEO will retire next month.	Forstjóri félagsins lætur af störfum í næsta mánuði.
Her stomach rumbled and demanded to eat.	Magi hennar urraði og krafðist þess að fá að borða.
He is a despicable liar and deliberately spreads gossip.	Hann er fyrirlitlegur lygari og dreifir vísvitandi kjaftasögum.
He walked across the room and knocked on the door.	Hann gekk yfir herbergið og bankaði á hurðina.
The peninsula is rugged and mountainous.	Skaginn er hrikalegur og fjalllendi.
The gorge glistened in the morning sunlight.	Gljúfrið glitraði í morgunsólarljósinu.
The purpose was to clean the air.	Tilgangurinn var að hreinsa loftið.
I advise caution.	Ég ráðlegg varúð.
The snake took little notice of them.	Snákurinn tók lítið mark á þeim.
The country is rich in mineral resources.	Landið er ríkt af jarðefnaauðlindum.
Throw the broken glass.	Kasta glerbrotinu.
The company intends to lay off employees.	Fyrirtækið hyggst segja upp starfsmönnum.
There is at least one market in every big city.	Það er að minnsta kosti einn markaður í hverri stórborg.
She's so huge she can easily crush a mouse.	Hún er svo risastór að hún getur auðveldlega kremjað mús.
This tool is essential for manicure.	Þetta tól er nauðsynlegt fyrir manicure.
The number of unemployed will continue to increase.	Atvinnulausum mun halda áfram að fjölga.
Villagers sprinkled water on the plants.	Þorpsbúar stráðu vatni á plönturnar.
The trees were loaded with fog.	Trén voru hlaðin í þokuhjúp.
Their equipment is obsolete.	Búnaður þeirra er úreltur.
Genetically modified mice fed a low-protein diet died early.	Erfðabreyttu mýsnar sem fengu mataræði með lítið prótein dóu snemma.
Milo was convinced he had seen a ghost.	Milo var sannfærður um að hann hefði séð draug.
Police were unable to prevent the man from leaving.	Lögreglu tókst ekki að koma í veg fyrir að maðurinn færi.
The robber took all their money.	Ræninginn tók alla peningana þeirra.
The man tried to strangle his bride.	Maðurinn reyndi að kæfa brúður sína.
This restaurant has dropped in price.	Þessi veitingastaður hefur lækkað í verði.
The streets were empty, except for the snow.	Göturnar voru mannlausar, fyrir utan snjóinn.
This room has a cozy, shady atmosphere.	Þetta herbergi hefur notalegt, skuggalegt andrúmsloft.
The priest spoke firmly and refused to move.	Presturinn talaði ákveðið og neitaði að hreyfa sig.
Your ocean expands in the sun.	Sjáöldin þín víkka út í sólinni.
The rules of the game are printed in the book.	Leikreglurnar eru prentaðar í bókinni.
He needs a walking stick before long.	Hann þarf göngustaf áður en langt um líður.
We need to consider how this will affect future generations.	Við þurfum að íhuga hvernig þetta mun hafa áhrif á komandi kynslóðir.
He always has good advice.	Hann hefur alltaf góð ráð.
These seeds will give a rich harvest.	Þessi fræ munu gefa ríkulega uppskeru.
These little lizards lay their eggs in a peculiar way.	Þessar litlu eðlur verpa eggjum sínum á sérkennilegan hátt.
The sky is clear tonight.	Himinninn er bjartur í kvöld.
Americans did not travel abroad often.	Bandaríkjamenn ferðuðust ekki oft til útlanda.
An owl is sitting on a branch.	Ugla situr á grein.
Who should be responsible for their work?	Hver á að bera ábyrgð á starfi þeirra?
Turn the skimmed cream into a cream by stirring.	Undanrennu er breytt í rjóma með því að hræra.
His words are not memorable.	Orð hans eru ekki eftirminnileg.
He was angry that they would deceive him.	Hann var reiður yfir því að þeir myndu blekkja hann.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	Glæpatíðni hefur aukist gríðarlega undanfarin ár.
They lit the candles on the altar.	Þeir kveiktu á kertunum á altarinu.
People are short due to poor nutrition and scarce.	Fólk er lágvaxið vegna lélegrar næringar og af skornum skammti.
The pilgrims were understandably confused.	Pílagrímarnir voru skiljanlega ringlaðir.
The car is a model.	Bíllinn er módel.
This sweet pastry has many varieties.	Þetta sæta sætabrauð hefur mörg afbrigði.
The circus reached another town.	Sirkusinn náði enn einum bæ.
He enjoys spending time in his yard.	Hann nýtur þess að eyða tíma í garðinum sínum.
The news spread quickly.	Fréttin dreifðist hratt.
Sugar costs have risen sharply.	Sykurkostnaður hefur hækkað mikið.
He took out a notebook and began to draw.	Hann tók fram minnisbók og byrjaði að teikna.
He waved the team forward.	Hann veifaði liðinu áfram.
He had difficulty reading in the dark.	Hann átti erfitt með að lesa í dimmu ljósi.
He rolled to the side when the sun came up.	Hann valt á hliðina þegar sólin kom upp.
His victims had been abused.	Fórnarlömb hans höfðu verið misnotuð.
MPs refused to answer.	Þingmenn neituðu að svara.
Want to taste this rice pudding?	Langar þig að smakka þennan hrísgrjónabúðing?
Faced with such differences, his courage amazed her.	Frammi fyrir slíkum ólíkindum vakti hugrekki hans hana undrun.
The crisis forced the government to take action.	Kreppan neyddi stjórnvöld til að grípa til aðgerða.
The drought season is coming to an end.	Þurkatímabilinu lýkur brátt.
Our earthly existence is only a fleeting moment.	Jarðneska tilvera okkar er aðeins hverful stund.
A glacier runs through the heart of the city.	Jökull liggur í gegnum hjarta borgarinnar.
It was a cold wind in the morning.	Kaldur vindur var um morguninn.
He seemed very happy with himself.	Hann virtist mjög ánægður með sjálfan sig.
Now let's start researching phrases.	Nú byrjum við að rannsaka setningahluta.
Whatever your reason, it's bad.	Hver sem ástæðan þín er, hún er slæm.
An asteroid was found with a telescope in this room.	Smástirni fannst með sjónauka í þessu herbergi.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Við verðum að berjast gegn fátækt, sjúkdómum og fáfræði.
Many people continue to believe in myths such as carbon dating.	Margir halda áfram að trúa goðsögnum eins og kolefnisstefnumótum.
Guests are treated with suspicion.	Komið er fram við gesti af tortryggni.
Jasper adores his little kitten.	Jasper dýrkar litla kettlinginn sinn.
The guide opened the door and turned on the lights.	Leiðsögumaðurinn opnaði hurðina og kveikti ljósin.
A slender column of smoke rose over the trees.	Mjótt reyksúla reis yfir trjánum.
This is not sustainable.	Þetta er ekki sjálfbært.
Looks can be misleading.	Útlit getur verið villandi.
Before leaving, he retrieved his personal belongings from the car.	Áður en hann fór sótti hann persónulegum munum sínum úr bílnum.
How were we?	Hvernig gekk okkur?
The salt was very fine.	Saltið var mjög fínt.
The red sun set over the mountains.	Rauða sólin settist yfir fjöllin.
The pope sought to improve public opinion.	Páfi leitaðist við að bæta viðhorf almennings.
Many new words were added this year.	Mörg ný orð bættust við á þessu ári.
The Pillar streets have shops.	Súlnagöturnar eru með verslunum.
The cost of living is quite high here.	Framfærslukostnaður er nokkuð hár hér.
But some water supplies are in big trouble.	En sumar vatnsveitur eru í miklum vandræðum.
The mayor's critics claimed she did not know about the problem.	Gagnrýnendur borgarstjórans fullyrtu að hún vissi ekki um vandamálið.
They follow her example and flock to the shelter.	Þeir fylgja fordæmi hennar og flykkjast í skjólið.
Strict rules apply to waste disposal.	Um brottflutning úrgangs gilda strangar reglur.
The mysterious bird looks like a swan.	Dularfulli fuglinn lítur út eins og svanur.
This old site will soon be a museum.	Þessi gamli staður verður bráðum safn.
As a young man, this is a particularly important time.	Sem ungur karl er þetta sérstaklega mikilvægur tími.
The company published its results.	Félagið birti afkomu sína.
Iron precipitation increases with temperature.	Útfelling járns eykst með hitastigi.
Their weapons did not suit us.	Vopn þeirra pössuðu ekki við okkar.
The children were thrilled to serve their grandparents.	Börnin voru himinlifandi yfir því að þjóna ömmu og afa.
The optimal energy source is nuclear energy.	Ákjósanlegur orkugjafi er kjarnorka.
Eat immediately, otherwise it will be too dry.	Borðaðu strax, annars verður það of þurrt.
Court hearings have attracted a great deal of attention.	Dómsfundir hafa vakið mikla athygli.
The slave was tied to the stake with a ring.	Þrællinn var bundinn við stikuna með hring.
Newcomers obediently faced the refill.	Nýliðar stóðu í hlýðni frammi fyrir ábótanum.
The magician carefully put the glove off.	Galdrakarlinn setti hanskann varlega frá sér.
Four successful companies formed an alliance.	Fjögur farsæl fyrirtæki mynduðu bandalag.
Learning is a lifelong challenge.	Nám er ævilangt viðfangsefni.
Apple is red.	Epli er rautt.
Lungs filter out unwanted substances.	Lungun sía út óæskilegt efni.
This poem contains few rhymes.	Þetta ljóð inniheldur fáar rím.
Mosquitoes are grouped around pools of water.	Moskítóflugur flokkast í kringum vatnslaugar.
The document explains how to do this.	Skjalið útskýrir hvernig á að gera þetta.
Competition in the shipping industry has never been tougher.	Samkeppni í skipaiðnaði hefur aldrei verið harðari.
This artwork shows a girl holding a snake.	Þetta listaverk sýnir stúlku halda á snák.
They walked past each other as they walked down the street.	Þeir gengu framhjá hvort öðru þegar þeir gengu niður götuna.
She worked in human resources.	Hún starfaði við mannauðsmál.
The travelers had to walk around.	Ferðalangarnir þurftu að ganga hringleið.
The harvest varied from year to year.	Uppskeran var mismunandi frá ári til árs.
Obsessive-compulsive disorder is common in our society.	Áráttuhegðun er algeng í samfélagi okkar.
Never split ends.	Kljúfið aldrei endalok.
The librarian sighed audibly.	Bókavörðurinn andvarpaði heyranlega.
He hardly ate anything.	Hann borðaði varla neitt.
Pharmacies offer a wide range of medicines.	Apótek bjóða upp á mikið úrval af lyfjum.
Excessive environmental noise can interfere with communication.	Mikill umhverfishávaði getur hindrað samskipti.
Innocence often seems more appealing than experience.	Sakleysi virðist oft meira aðlaðandi en reynsla.
The staff of this office felt these limitations a lot.	Þessar takmarkanir fundu starfsmenn þessa embættis mikið fyrir.
He ate chips with a dip.	Hann borðaði franskar með ídýfu.
Finally, the scraper turned in and out.	Loks sneri skafan sig út og inn.
To conduct my business elsewhere, please.	Til að fara með viðskipti mín annað, vinsamlegast.
She has seen a woman burned at the stake.	Hún hefur séð konu brennda á báli.
The child rolled over and stretched out his arms.	Barnið velti sér og rétti út handleggina.
The management used it as an excuse to fire them.	Stjórnendurnir notuðu það sem afsökun til að reka þá.
She sipped her coffee slowly.	Hún sötraði kaffið hægt.
Children are fascinated by balloons.	Börn eru heilluð af blöðrum.
The area looks very different from when it was discovered.	Svæðið lítur allt öðruvísi út en þegar það uppgötvaðist.
Not all chipmunks are cuter than this.	Ekki eru allir chipmunks sætari en þessi.
Both human and primate genomes show significant similarities.	Bæði erfðamengi manna og prímata sýna verulega líkindi.
She bought three bags of rice.	Hún keypti þrjá poka af hrísgrjónum.
It's a fundamental human right to have an education, is it not?	Það eru grundvallarmannréttindi að hafa menntun, er það ekki?
The bathroom was full.	Baðstofan var full.
The doctor says the operation was successful.	Læknirinn segir aðgerðina hafa tekist vel.
They decided to leave before dawn.	Þeir ákváðu að leggja af stað fyrir dögun.
They are making a wonderful discovery.	Þeir eru að gera stórkostlega uppgötvun.
The work of the researchers was suspended.	Hlé var gert á vinnu rannsakenda.
The snake streamed into view.	Snákurinn streymdi fram á sjónarsviðið.
The detective looked at her evidence.	Leynilögreglumaðurinn skoðaði sönnunargögn hennar.
Fishermen must sell their catch on the market.	Sjómenn verða að selja afla sinn á markaði.
The scales fell from her hands to the floor.	Vigtin féll úr höndum hennar á gólfið.
The palace was a small castle, surrounded by a tomb.	Höllin var lítill kastali, umkringdur gröf.
He crossed his arms.	Hann krosslagði hendurnar.
He was tired and thirsty and had to drink.	Hann var þreyttur og þyrstur og þurfti því að drekka.
The poor went to the synagogue for the morning service.	Hinir fátæku fóru í samkundu til morgunþjónustunnar.
Uncanny dollar is a hypothesis.	Uncanny dalur er tilgáta.
Your work conveys peace, harmony and community.	Vinna þín miðlar friði, sátt og samfélagi.
A great collection that deals with the history and treasures of mankind.	Frábært safn sem fjallar um sögu og gripi mannkyns.
Look for ugly things.	Leitaðu að ljótu máli.
Salt and water make a lot of electricity.	Salt og vatn gera mikið af rafmagni.
The fur parts of the coat were decorative.	Loðhlutar kápunnar voru skrautlegir.
Sarah's uncle repaired cars for a living.	Frændi Söru gerði við bíla fyrir lífsviðurværi.
She did not dare take her eyes off the mirror.	Hún þorði ekki að taka augun úr speglinum.
More people are expected to die from heart failure.	Búist er við að fleiri deyi úr hjartabilun.
He often seeks advice from others.	Hann leitar oft ráða hjá öðrum.
Children are influential at that age, they say.	Börn eru áhrifamikil á þeim aldri, segja þau.
This careless and dangerous behavior is unacceptable.	Sú kærulausa og hættulega hegðun er óviðunandi.
Investigators worked that night.	Rannsóknarlögreglumenn unnu um nóttina.
New president has promised a new agreement.	Nýr forseti hefur lofað nýjum samningi.
They brought the boy in an ambulance.	Þeir komu með drenginn í sjúkrabíl.
The war ended in three years.	Stríðinu lauk eftir þrjú ár.
The museum closed early.	Safnið lokaði snemma.
The young girl was on stage singing.	Unga stúlkan var á sviðinu og söng.
The ship flew into the sea.	Skipið flaug í sjónum.
The leaves are beginning to dry.	Blöðin eru farin að þorna.
The noise in the helicopter was deafening.	Hávaðinn í þyrlunni var heyrnarlaus.
Neither parent is home.	Hvorugt foreldrið er heima.
He stared at the red spot on his white dress.	Hann starði á rauða blettinn á hvíta kjólnum sínum.
You have to build your experience.	Þú verður að byggja upp reynslu þína.
Eyewitness testimony can be very unreliable.	Vitnisburður sjónarvotta getur verið mjög óáreiðanlegur.
He claims to have studied medicine.	Hann segist hafa lært læknisfræði.
There is a growing interest in radio astronomy.	Vaxandi áhugi er á útvarpsstjörnufræði.
She drank a hot cup of coffee.	Hún drakk heitan kaffibolla.
He called his girlfriend a few days later.	Hann hringdi í kærustu sína nokkrum dögum síðar.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	Eplið táknar sakleysi og hreinleika bernskunnar.
The police confirmed that the note was genuine.	Lögreglan staðfesti að seðillinn væri ósvikinn.
Do you always insist on doing each task yourself?	Krefst þú alltaf að gera hvert verkefni sjálfur?
What are you going to do in the future?	Hvað ætlar þú að gera í framtíðinni?
He described it as "a battle to the end."	Hann lýsti því sem „bardaga allt til enda“.
She moaned softly as she watched him leave.	Hún stundi lágt þegar hún horfði á hann fara.
We arrived late and the concert had already started.	Við komum seint og tónleikarnir voru þegar byrjaðir.
Too much alcohol can lead to liver disease.	Of mikið áfengi getur leitt til lifrarsjúkdóms.
The tourists crowded around the monument.	Ferðamennirnir þyrptust í kringum minnisvarðann.
Residents threw dead animals on the roads.	Íbúar hentu dauðum dýrum á vegina.
The success of his experiments is questionable.	Efast er um árangur tilrauna hans.
A boat can carry many people at once.	Bátur getur borið marga í einu.
They suspected a volcano under the ice.	Þeir grunuðu eldfjall undir ísnum.
The receiver caught the ball.	Viðtakandinn náði boltanum.
He bravely confronted the monster.	Hann tók hraustlega frammi fyrir skrímslinu.
Professor of Economics, dressed in white,	Hagfræðiprófessorinn, klæddur hvítu,
It is made of durable material.	Það er gert úr endingargóðu efni.
Words cannot describe the grief she felt.	Orð fá ekki lýst sorginni sem hún fann til.
He noticed a fly circling over his head.	Hann tók eftir flugu sem hringsólaði yfir höfði sér.
The tournament was lively.	Mótið var líflegt.
The invasion lasted a week.	Innrásin stóð í viku.
Despite hundreds of possible answers.	Þrátt fyrir hundruð svarmöguleika.
They often run out of vegetables.	Þeir verða oft uppiskroppa með grænmeti.
This area prepares and consumes plenty of fruit.	Þetta svæði undirbýr og neytir nóg af ávöxtum.
Organized chaos of a major event.	Skipulagður glundroði stórviðburðar.
The first wagon driver now drove the first wagon.	Fyrsti vagnstjórinn ók nú fyrsta vagninum.
The sun shines brightly all day.	Sólin skín skært allan daginn.
This is getting used to.	Þetta er að verða að vana.
She was out of the office all day today.	Hún var utan skrifstofunnar allan daginn í dag.
As a result of these attacks, the villagers are terrified.	Vegna þessara árása eru þorpsbúar dauðhræddir.
Two buses collided on the motorway yesterday.	Tvær rútur rákust saman á hraðbrautinni í gær.
Many people believe that these rituals have great mystical powers.	Margir telja að þessi helgisiði hafi mikla dulræna krafta.
Recently diversified by adding agricultural crops.	Nýlega fjölbreytt með því að bæta við landbúnaðarræktun.
This device uses very little electricity.	Þetta tæki notar mjög lítið rafmagn.
Our efforts go nowhere.	Viðleitni okkar nær hvergi.
The village is located on the plain.	Þorpið er staðsett á sléttunni.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Það er hægt að nota matarsóda í ýmsar uppskriftir.
I'm not brave enough to start a conversation.	Ég er ekki nógu hugrakkur til að hefja samtal.
Let's listen to rock music.	Hlustum á rokktónlist.
They rejoiced in the rain.	Þeir fögnuðu rigningunni.
The silvery moon merged with the strong black clouds.	Silfurgljáandi tunglið sameinaðist hinum sterku svörtu skýjum.
Burned in hot oil, tastes so good.	Brennt í heitri olíu, bragðast svo vel.
You should brush it every day.	Þú ættir að bursta það á hverjum degi.
The insect's shell made a beautiful sound when it was struck.	Skel skordýrsins gaf frá sér fallegt hljóð þegar það var slegið.
Is it visible or is it invisible?	Er það sýnilegt eða er það ósýnilegt?
We looked at its feasibility.	Við skoðuðum hagkvæmni þess.
We need superhuman intelligence to solve this problem.	Við þyrftum ofurmannlega greind til að leysa þetta vandamál.
Soon they will realize where they have gone wrong.	Brátt munu þeir átta sig á því hvar þeir hafa farið úrskeiðis.
The curious had ever asked questions.	Hinir forvitnu höfðu nokkurn tíma spurt spurninga.
The river roared softly.	Áin öskraði mjúklega.
The soldiers on the road to recovery receive better care.	Hermennirnir á batavegi fá betri umönnun.
They refused to go back.	Þeir neituðu að fara aftur.
We can do nothing to avoid the inevitable.	Við getum ekkert gert til að forðast hið óumflýjanlega.
The people who live in this city are many.	Fólkið sem býr í þessari borg er mikið.
I asked for confidentiality.	Ég óskaði eftir trúnaði.
Singapore contains people of many races and religions.	Singapore inniheldur fólk af mörgum kynþáttum og trúarbrögðum.
Charles half laughed, half cried.	Charles hálf hló, hálf grét.
The country has been struggling to recover.	Landið hefur átt í miklum erfiðleikum með að jafna sig.
The cabin is cool.	Skálinn er kaldur.
Cooking classes are available.	Matreiðslunámskeið eru í boði.
Did you notice the new pink dress she's wearing?	Tókstu eftir nýja bleika kjólnum sem hún er í?
It took some force to remove the cork from the bottle.	Það þurfti nokkurn kraft til að fjarlægja korkinn úr flöskunni.
This egg is older than all the others.	Þetta egg er eldra en öll hin.
Then one quiet summer evening, the boy called his father.	Svo eitt rólegt sumarkvöld hringdi drengurinn í pabba sinn.
He pulled a blue table from his pocket.	Hann dró blátt borð úr vasa sínum.
She whispered into her cell phone.	Hún hvíslaði í farsímann.
The trees stood in shady alcoves.	Trén stóðu í skuggalegum alkófum.
Light was blurred from the water.	Ljós endurkastaðist óskýrt frá vatninu.
The employees had their hands full today.	Starfsmennirnir höfðu fullar hendur í dag.
He wanted to be left alone.	Hann vildi fá að vera í friði.
Be well, fisherman.	Vertu sæll, sjómaður.
The saddest thing in the world is a motherless child.	Það sorglegasta í heimi er móðurlaust barn.
The dead were buried.	Hinir látnu voru grafnir.
Get more water from the pump.	Sæktu meira vatn úr dælunni.
Hotel rooms must be booked in advance.	Panta þarf hótelherbergi fyrirfram.
Birds, especially crows, are extremely intelligent animals.	Fuglar, sérstaklega krákar, eru gríðarlega gáfuð dýr.
Why you really love someone	Af hverju þú elskar einhvern í raun og veru
The police investigation continues.	Rannsókn lögreglu heldur áfram.
He left the audience in uncertainty.	Hann skildi áhorfendur eftir í óvissu.
The whole area is mountainous.	Allt svæðið er fjöllótt.
Strangers passed by, without a witness of recognition.	Ókunnugir gengu framhjá, án votts af viðurkenningu.
The dammed river flooded the town.	Stífluð áin flæddi yfir bæinn.
The wars of the islanders were well known.	Stríðsátök íbúa eyjarinnar voru vel þekkt.
Women have increased their self-confidence over the last decade.	Konur hafa aukið sjálfstraust á síðasta áratug.
Some animals are very vulnerable to extinction.	Sum dýr eru mjög viðkvæm fyrir útrýmingu.
What advice would you give to tourists?	Hvaða ráð myndir þú gefa ferðamönnum?
The dust that was collected was stirred up by the wind.	Rykið sem safnaðist var hrært upp af vindinum.
The wart had grown enormously.	Vartan hafði stækkað gífurlega.
Astronomy has been one of the first sciences of mankind.	Stjörnufræði hefur verið ein af fyrstu vísindum mannkyns.
The cable car rattled over a potholed road.	Kláfurinn skrölti yfir holóttum vegi.
Shortly afterwards, the fox appears.	Stuttu síðar birtist refurinn.
Many feel sorry for the poor.	Margir vorkenna fátækum.
He found his calling as a small child.	Hann fann köllun sína sem lítið barn.
Let your child laugh and play.	Leyfðu barninu að hlæja og leika.
You can still be at my house.	Þú getur samt verið heima hjá mér.
They dropped a bomb.	Þeir vörpuðu sprengju.
The kidnappers put him in a dark corner.	Mannræningjarnir komu honum fyrir í dimmu horni.
She was not given a higher position.	Hærri staða var henni ekki náð.
Jack's mother led him into the hallway.	Móðir Jacks leiddi hann inn á ganginn.
Their ancestors built this temple.	Forfeður þeirra byggðu þetta musteri.
The sharks were in circles below the boat.	Hákarlarnir voru í hringi fyrir neðan bátinn.
I'm not happy yet.	Ég er ekki enn sáttur.
Pollution is a major problem nowadays.	Mengun er mikið vandamál nú á dögum.
The lawyer was reviewing the report.	Lögmaðurinn var að skoða skýrsluna.
Dreams had long since disappeared from her sight.	Draumar voru löngu horfnir úr augum hennar.
A stranger approached them and demanded money.	Ókunnugur maður kom að þeim og krafðist peninga.
The item was too large to carry.	Hluturinn var of stór til að hægt væri að bera hann.
The police pulled him out onto the sidewalk.	Lögreglan dró hann út á gangstéttina.
Farmers are suffering the consequences of overproduction.	Bændur verða fyrir afleiðingum offramleiðslu.
The poem, sung in church, was popular.	Ljóðið, sem var sungið í kirkju, var vinsælt.
The palm leaves shook slowly.	Pálmatrjáablöðin rysjuðu rólega.
There is a tendency to abuse sick leave.	Það er tilhneiging til að misnota veikindaleyfi.
The tribe had been at war for generations.	Ættkvíslin hafði háð stríð í kynslóðir.
He tried to tease her but she did not answer.	Hann reyndi að stríða henni en hún svaraði ekki.
The development of democracy has been difficult.	Lýðræðisþróunin hefur verið erfið.
Some women wear clothes that are cut above the knee.	Sumar konur klæðast fötum sem eru skorin fyrir ofan hné.
She fell in love with a handsome man	Hún varð ástfangin af myndarlegum manni
The discovery of the remains caused a stir.	Uppgötvun leifaranna vakti spennu.
Plans have been underway for many years.	Áætlanir hafa verið í gangi í mörg ár.
I've been waiting a long time.	Ég hef beðið mjög lengi.
The town load has come to naught.	Bæjarfarmurinn er orðinn að engu.
Most hotels are located along the main boulevard.	Flest hótel eru staðsett meðfram aðalbreiðgötunni.
Delphiniums peek through the clay.	Delphiniums gægjast í gegnum leirinn.
You can sew rice on a bold red background.	Þú getur saumað hrísgrjón á feitletruðum rauðum bakgrunni.
The fish was killed at the hotel.	Fiskurinn drapst á hótelinu.
Many refugees became refugees and could not return home.	Margir flóttamenn urðu flóttamenn og gátu ekki snúið aftur heim.
Bring your gum today.	Komdu með tannholdslyfið í dag.
His lips parted, he tasted the air.	Varir hans skildu, hann smakkaði loftið.
The company is headquartered in the region.	Félagið hefur höfuðstöðvar sínar á þessu svæði.
A madman had locked himself inside.	Brjálæðingur hafði lokað sig inni.
Originally it was a rock fall.	Upphaflega var þetta grjóthrun.
The front door was tightly locked.	Útihurðin var þétt læst.
Troops were ordered to tease him.	Hermönnum var skipað að stríða honum.
I remember crying in a rusty old train.	Ég man að ég heyrði grátið í ryðgðri gamalli lest.
We have to repaint all the walls.	Við verðum að mála alla veggi upp á nýtt.
There were nine of us in total.	Alls vorum við níu.
He hesitated and then stepped forward.	Hann hikaði og steig svo fram.
It was an endless struggle.	Þetta var endalaus barátta.
Islands are the result of volcanic activity.	Eyjar eru afleiðingar eldvirkni.
At the top of the blade is a razor.	Á oddinum á blaðinu er rakvél.
The ball, as typical, bounced once.	Boltinn, eins og dæmigert er, skoppaði einu sinni.
His neighbors call him a nerd.	Nágrannar hans kalla hann nörd.
We are concerned about all the pollution.	Við höfum áhyggjur af allri menguninni.
They benefit from having a warm climate.	Þeir njóta góðs af því að hafa heitt loftslag.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Mikilvægustu frumefnin eru vetni og súrefni.
The plant extracts nutrients from the soil.	Plöntan dregur næringarefni úr jarðveginum.
A large building stood majestically in front of him.	Stór bygging stóð tignarlega fyrir framan hann.
Some of these people seem friendly.	Sumt af þessu fólki virðist vingjarnlegt.
The soldiers refused to leave the area.	Hermennirnir neituðu að yfirgefa svæðið.
We waited for them in the park across the street.	Við biðum eftir þeim í garðinum hinum megin við götuna.
His interest in the history of science was aroused.	Áhugi hans á sögu vísindanna var vakinn.
So the cashier put three dollars in the slot.	Svo peningakonan lagði þrjá dollara í raufina.
She's gorgeous.	Hún er glæsileg.
He deliberately cheated all his competitors.	Hann svindlaði vísvitandi alla keppinauta sína.
Put some muscle in it!	Settu smá vöðva í það!
He looked up.	Hann leit upp.
Saw was everywhere.	Sag var alls staðar.
Locals move when the irrigation season begins.	Heimamenn flytja þegar áveitutímabilið hefst.
The zookeeper explained his work to a group of school children.	Dýragarðsvörður útskýrði starf sitt fyrir hópi skólabarna.
Gloved hands.	Hanskaklæddar hendur.
It is impossible to identify each case sufficiently.	Það er ómögulegt að auðkenna hvert tilvik nógu mikið.
The population of this town has greatly decreased.	Íbúum þessa bæjar hefur fækkað mikið.
Last year, an experimental race took place.	Á síðasta ári fór fram tilraunahlaup.
Passion and love can be confused.	Það má rugla ástríðu og ást.
Sometimes this tree dies.	Stundum deyr þetta tré.
Is it important to preserve the rainforest?	Er mikilvægt að varðveita regnskóginn?
The town has few visitors.	Bærinn hefur fáa gesti.
We planted trees for the birthday.	Við gróðursettum tré í tilefni afmælisins.
He came running down the road.	Hann kom hlaupandi niður veginn.
Since then, additional support facilities have been built.	Síðan hefur verið reist viðbótarstoðaðstaða.
There is much to discover in the history of this area.	Það er margt að uppgötva í sögu þessa svæðis.
Some changes are invisible.	Sumar breytingar eru ósýnilegar.
The cold wind refreshes the skin.	Kaldur vindurinn frískar upp á húðina.
The cobras ran away.	Kóbrarnir runnu í burtu.
This city is famous for its fireworks.	Þessi borg er fræg fyrir flugelda sína.
Better sleeping habits can help prevent kidney disease.	Betri svefnvenjur geta hjálpað til við að koma í veg fyrir nýrnasjúkdóm.
The road runs through the hills.	Vegurinn liggur í gegnum hæðirnar.
Collect some of the strawberries.	Safnaðu nokkrum af jarðarberjunum.
A bird flies south in the fall.	Fugl flýgur suður á haustin.
The town is located on the banks of the river.	Bærinn er staðsettur á bakka árinnar.
The robot is programmed to make a decision.	Vélmennið er forritað til að taka ákvörðun.
The man wiped sweat from his forehead.	Maðurinn þurrkaði svita af enni sér.
An old-fashioned poster that offers prizes.	Gamaldags plakat sem býður upp á verðlaun.
So they set off on foot.	Þeir héldu því ferðina fótgangandi.
The children were fascinated by birdsong.	Börnin voru heilluð af fuglasöng.
One of the most important tasks of a manager is to set goals.	Eitt mikilvægt verkefni sem stjórnendur sinna er að setja sér markmið.
Thus, three measurements were taken on each material.	Þannig voru teknar þrjár mælingar á hverju efni.
Turn up the volume!	Hækkaðu hljóðið!
She took four coins from her pocket.	Hún tók fjóra peninga úr vasa sínum.
There are many stories to tell.	Það eru margar sögur að segja.
The waiter poured us more drinks.	Þjónninn hellti upp á okkur fleiri drykki.
Salt, pepper and dried chili complete the spice.	Salt, pipar og þurrkaður chili fullkomnar kryddið.
She accused the actor of all kinds of sexual offenses.	Hún sakaði leikarann ​​um alls kyns kynferðisbrot.
Only nine percent of students passed.	Aðeins níu prósent nemenda stóðust.
A number of animals were killed.	Fjöldi dýra var felldur.
He put on a brown condom and went into the pit.	Hann klæddi sig í brúnan smokk og gekk inn í gryfjuna.
The parade went into the city center.	Skrúðgangan gekk inn í miðbæinn.
There are shops by the street.	Það eru verslanir við götuna.
Protesters gathered at City Hall.	Mótmælendur komu saman við ráðhúsið.
The group follows the correct procedure.	Hópurinn fylgir réttu verklagi.
The little boy could not control his tears.	Litli drengurinn gat ekki stjórnað tárunum.
He had to go and check again.	Hann varð að fara og athuga aftur.
Some animals adapt by evolving.	Sum dýr aðlagast með því að þróast.
They are worth seeing.	Þeir eru þess virði að sjá.
He took a sip of water, suffocated and coughed.	Hann fékk sér sopa af vatni, kafnaði svo og hóstaði.
The horse won the race.	Hesturinn vann keppnina.
Editors, photographers and journalists are poorly paid.	Ritstjórar, ljósmyndarar og fréttamenn fá illa laun.
Now add nutmeg and ginger.	Bætið nú við múskati og engifer.
This factory area is now part of a nature reserve.	Þetta verksmiðjusvæði er nú hluti af friðlandi.
My clothes are dirty.	Fötin mín eru skítug.
They baked them in the oven.	Þeir bakuðu þær í ofni.
He does not remember her name.	Hann man ekki hvað hún heitir.
All of these people have attended health care courses.	Allt þetta fólk hefur sótt heilsugæslunámskeið.
She helped the poor with volunteer work in hospitals.	Hún hjálpaði fátækum með sjálfboðaliðastarfi á sjúkrahúsum.
Get the services of community leaders.	Fáðu þjónustu samfélagsleiðtoga.
We hope you all enjoyed the conference.	Við vonum að ykkur hafi öllum líkað ráðstefnuna.
He refused to give their name.	Hann neitaði að gefa upp nafn þeirra.
She swam over to the other side of the pond.	Hún synti yfir hinum megin við tjörnina.
Henry wanted more.	Henry vildi meira.
This country is known for its history.	Þetta land er þekkt fyrir sögu sína.
This story is symbolic of greater social concern.	Þessi saga er táknræn fyrir stærri félagslegar áhyggjur.
Her mother was lost in thought.	Móðir hennar var týnd í hugsun.
Authorities will choose a date in the future.	Yfirvöld munu velja dagsetningu í framtíðinni.
The bear also spends a lot of time alone.	Björninn eyðir líka miklum tíma sínum einn.
The country's manufacturing sector is growing rapidly.	Framleiðslugeirinn í landinu er í örum vexti.
The industrial production index fell.	Vísitala iðnaðarframleiðslu lækkaði.
Numbers that express statistical information are called numbers.	Tölur sem tjá tölulegar upplýsingar eru kallaðar tölur.
He ate, without much enthusiasm.	Hann borðaði, án mikillar eldmóðs.
He clenched his fists on the table.	Hann skellti hnefunum í borðið.
We love her very much.	Okkur þykir mjög vænt um hana.
The door exploded loudly.	Hurðin sprakk hátt.
How exactly does she do that?	Hvernig nákvæmlega gerir hún það?
They were out shooting rabbits.	Þeir voru úti að skjóta kanínur.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Transistorar voru mikilvægari í rafeindatækni en lofttæmisrör.
Many oppressed people came to religion for comfort.	Margt þjáð fólk leitaði til trúarbragða sér til huggunar.
The crisis has been resolved by a new government.	Kreppan hefur verið leyst af nýrri ríkisstjórn.
The slowly cooling temperature caused her to do so	Hitastigið sem kólnaði hægt varð til þess að hún gerði það
She is a teacher and specializes in youth education.	Hún er kennari og sérhæfir sig í ungmennafræðslu.
The actress made an effort to maintain her image.	Leikkonan lagði sig fram um að viðhalda mynd sinni.
Listen carefully to what we are saying.	Hlustaðu vel á það sem við erum að segja.
Give it another ten seconds.	Gefðu því tíu sekúndur í viðbót.
The thieves got out through a small hole in the fence.	Þjófarnir komust út um lítið gat á girðingunni.
There are different varieties.	Það eru mismunandi afbrigði.
She offered him the cream.	Hún bauð honum rjómann.
The author influences his readers in many ways.	Höfundur hefur á margan hátt áhrif á lesendur sína.
Please set your expectations.	Vinsamlegast stilltu væntingar þínar.
The temperature drops significantly.	Hitinn fer verulega lækkandi.
There are dozens of other fun facts in this book.	Það eru heilmikið af öðrum skemmtilegum staðreyndum í þessari bók.
The guards are busy cleaning up the mess.	Vaktmenn eru önnum kafnir við að hreinsa upp sóðaskapinn.
Researchers are studying the elasticity of the brain.	Vísindamenn eru að rannsaka hvernig mýkt heilans.
His stories fascinated her and she sang them for him.	Sögur hans heilluðu hana og hún söng þær fyrir hann.
The Prime Minister announced new taxes today.	Forsætisráðherra tilkynnti um nýja skatta í dag.
Salt is an important mineral in our body.	Salt er mikilvægt steinefni í líkama okkar.
A sudden gust of wind made his umbrella click.	Skyndileg vindhviða lét regnhlífina hans smella.
They "set" the clock.	Þeir „stilla“ úrið.
They decided not to fight.	Þeir ákváðu að berjast ekki.
The mystic stood looking at the stars.	Dulspekingurinn stóð og horfði á stjörnurnar.
She was an obsessive-compulsive woman.	Hún var þráhyggjukennd, mathákur kona.
Enjoy your meal.	Njóttu máltíðarinnar.
A family member confirmed his death to a journalist.	Fjölskyldumeðlimur staðfesti andlát hans við blaðamann.
She was a very independent woman.	Hún var mjög sjálfstæð kona.
They fed the geese chicken leftovers.	Þeir fóðruðu gæsirnar kjúklingaleifar.
Where did he get this scar?	Hvar fékk hann þetta ör?
He lifted the book from the coffee table.	Hann lyfti bókinni frá kaffiborðinu.
The news of his arrival spread quickly throughout the country.	Fréttin um komu hans barst hratt um landið.
Finally, he was given a term of office.	Að lokum fékk hann embættistíð.
The bed springs hit the floor with a loud bang.	Rúmfjaðrarnir slógu í gólfið með miklum látum.
The receptionist was tall, thin and flawless.	Afgreiðslustúlkan var há, grönn og gallalaus.
The temple was built on an ancient site.	Musterið var byggt á fornum stað.
He sat up and mirrored her.	Hann settist upp og speglaði hana.
River flow increases in spring.	Árrennsli eykst þegar vorar.
Some revolutions become violent.	Sumar byltingar verða ofbeldisfullar.
The mob seemed to be planning something.	Múgurinn virtist vera að skipuleggja eitthvað.
All products in this store are certified as safe.	Allar vörur í þessari verslun eru vottaðar sem öruggar.
The cake had two layers.	Kakan var með tveimur lögum.
Look at the boy, dancing joyfully!	Horfðu á drenginn, dansandi glaður!
Spend two hours in the sun.	Eyddu tveimur tímum í sólinni.
This is the setting for modern detective stories.	Þetta er umgjörð nútímaspæjarasögunnar.
Crowded rivers and streams flooded the streets.	Yfirfullar ár og lækir flæddu um göturnar.
Some people do not seem to have a sense of humor.	Sumt fólk virðist ekki hafa húmor.
They surveyed citizens' attitudes towards climate change.	Þeir könnuðu viðhorf borgaranna til loftslagsbreytinga.
It tasted of apples.	Það bragðaðist af eplum.
He was very careless.	Hann var mjög kærulaus.
The couple chose to divorce.	Hjónin völdu að skilja.
Many refugees lived below the "respect limit".	Margir flóttamenn bjuggu undir „virðingarmörkum“.
The state will provide funding for each individual.	Ríkið mun leggja fram fjárveitingu til hvers og eins.
They began their journey on the moon.	Þeir hófu göngu sína á tunglinu.
It's always nice to see you, my friend.	Það er alltaf gaman að sjá þig, vinur minn.
No smoking in this room.	Engar reykingar eru leyfðar í þessu herbergi.
Other countries followed suit.	Önnur lönd fóru sömu leið.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	Þjónninn hellti upp á annað glas af víni fyrir gestina.
Dogs are descended from wolves, which are descended from dogs.	Hundar eru komnir af úlfum, sem eru komnir af hundum.
We should make fewer trips.	Við ættum að fara færri ferðir.
Swamps are in danger of drying up.	Mýrar eiga á hættu að þorna upp.
We cleaned the attic and sorted the trash.	Við þrifum háaloftið og flokkuðum ruslið.
My father speaks many languages.	Faðir minn talar mörg tungumál.
The country's laws prohibit the export of illegal timber.	Lög landsins banna útflutning á ólöglegum viði.
It's a pleasure to meet you.	Það er ánægja að kynnast þér.
He shows a wide range of patients at his clinic.	Hann sýnir fjölbreytt úrval sjúklinga á heilsugæslustöð sinni.
This organ looks across many ranges.	Þetta orgel lítur út yfir mörg svið.
The streets were full of people today.	Göturnar voru fullar af fólki í dag.
There are two categories of people in this culture.	Það eru tveir flokkar fólks í þessari menningu.
The blocks are all square.	Kubbarnir eru allir ferkantaðir.
The golden sun sets behind the mountains.	Gullna sólin sest á bak við fjöllin.
The company's growth is due to new construction.	Vöxtur félagsins er vegna nýbygginga.
The sea was gradually polluting.	Sjórinn var smám saman að mengast.
Nearly three-quarters of its citizens protested.	Tæplega þrír fjórðu þegna hans mótmæltu.
She got lost in the woods.	Hún villtist í skógi.
He recovered quickly.	Hann varð fljótt við.
You must keep all fuel tanks tightly closed.	Þú verður að halda öllum bensínílátum vel lokuðum.
The ticket cost two dollars more than the train fare.	Miðinn kostaði tveimur dollurum meira en lestarfargjaldið.
They do not see well at night.	Þeir sjá ekki vel á nóttunni.
Note that the bridge is closed to pedestrians.	Athugið að brúin er lokuð gangandi vegfarendum.
Little birds were sitting on a tree in the yard.	Litlir fuglar sátu á tré í garðinum.
The fish symbol represents nothing in this puzzle.	Fiskitáknið táknar ekkert í þessari þraut.
The drug cured my illness.	Lyfið læknaði veikindi mín.
The soldiers chased the villagers.	Hermennirnir eltu þorpsbúa.
I need to talk to my boss right away.	Ég þarf að tala strax við yfirmann minn.
Tens of thousands of people witnessed this strange event.	Tugir þúsunda manna urðu vitni að þessum undarlega atburði.
He walked into the grocery store.	Hann gekk inn í matvöruverslunina.
They were accused of colluding with the enemy.	Þeir voru sakaðir um samráð við óvininn.
The hyena has spotted prey but does not attack it.	Hýenan hefur komið auga á bráð en ræðst ekki á hana.
The car drove in front of him.	Bíllinn ók á undan honum.
This is why people choose centuries.	Þetta er ástæðan fyrir því að fólk velur aldir.
Numerous cities were destroyed in the storm.	Fjölmargar borgir eyðilögðust í óveðrinu.
It is the nature of a dog to bite.	Það er eðli hunds að bíta.
This part of town is rather miserable.	Þessi hluti bæjarins er frekar ömurlegur.
Maurabyggð was busy carrying food.	Maurabyggð var önnum kafin við að bera mat.
Are you looking for a chocolate cake recipe?	Ertu að leita að súkkulaðikökuuppskrift?
Thousands of companies collapsed instantly.	Þúsundir fyrirtækja hrundu samstundis.
The beginning is the end of the beginning.	Upphafið er endir upphafsins.
This dress is made of taffeta.	Þessi kjóll er úr taffeta.
We mainly travel by train.	Við ferðumst aðallega með lest.
A limited number of people are employed.	Takmarkaður fjöldi fólks er í vinnu.
The blanket then springs up into the air.	Teppið sprettur svo upp í loftið.
He went into the kitchen, where he found his mother.	Hann gekk inn í eldhúsið, þar sem hann fann móður sína.
Do you like this hat?	Finnst þér þessi hattur góður?
A ship sank off the coast.	Skip sökk undan ströndinni.
Disappointment with the political process.	Vonbrigði með stjórnmálaferlið.
Maps work best in bright weather.	Kort virka best í björtu veðri.
A devoted young mother left home for the city.	Dygg ung móðir fór að heiman til borgarinnar.
Her glorious career was shattered by scandals.	Glæsilegur ferill hennar var í molum vegna hneykslismála.
Governments have little power to bring about change.	Ríkisstjórnir hafa lítið vald til að koma breytingum á.
His sister was then only eight years old.	Systir hans var þá aðeins átta ára.
The foreman smiled and showed her all his teeth.	Verkstjórinn brosti og sýndi henni allar tennurnar sínar.
The queues are long.	Raðirnar eru langar.
This land is used for lavender cultivation.	Þetta land er notað til lavender ræktunar.
Look around you.	Líttu í kringum þig.
They came back one by one.	Þeir komu aftur einn af öðrum.
The boy used the time to polish his shoes.	Drengurinn notaði tímann til að pússa skóna sína.
After an hour, they were ready to launch their boats.	Eftir klukkutíma voru þeir tilbúnir að sjósetja báta sína.
The dentist had a patient who needed a crown.	Tannlæknirinn var með sjúkling sem vantaði krónur.
From time immemorial he had been a leader.	Frá örófi alda hafði hann verið leiðtogi.
Eel is an elongated, slender fish.	Áll er aflangur, grannur fiskur.
Nobody asked for a full answer.	Enginn bað um fullt svar.
The calves were small.	Kálfarnir voru litlir.
She sat down on the edge of the table.	Hún settist á borðbrúnina.
This tradition is practiced in many countries.	Þessi hefð er viðhöfð í mörgum löndum.
My aunt was hurt by the comment.	Frænka mín varð sár yfir athugasemdinni.
They famously never performed together.	Þau fluttu sem frægt er aldrei saman.
Residents feel that tourism has harmed the local environment.	Íbúum finnst ferðaþjónustan hafa skaðað nærumhverfið.
Colleagues praised him for his honesty.	Samstarfsmenn hrósuðu honum fyrir heiðarleika hans.
All these countries are nationally different.	Öll þessi lönd eru ólík þjóðernislega.
The table is up against the wall.	Borðið er upp við vegg.
The robot was obedient to its master.	Vélmennið var hlýtt húsbónda sínum.
The factory was closed due to employment problems.	Verksmiðjunni var lokað vegna atvinnuvanda.
The plants grew in the dark.	Plönturnar uxu í myrkri.
Tears ran down her face as she hugged the baby.	Tár runnu niður andlit hennar þegar hún faðmaði barnið.
Her hand trembled as she reached for the bell.	Hönd hennar skalf þegar hún teygði sig í bjölluna.
Finally, after much preparation, we set off.	Loksins, eftir mikinn undirbúning, lögðum við af stað.
The village has borne the brunt of floods and landslides.	Þorpið hefur borið hitann og þungann af flóðum og aurskriðum.
Be very careful if you drive at night.	Vertu mjög varkár ef þú keyrir á nóttunni.
To advertise their wares, they put up posters everywhere.	Til að auglýsa varning sinn hengdu þeir upp veggspjöld alls staðar.
Sometimes behavior is driven by many factors.	Stundum er hegðun knúin áfram af mörgum þáttum.
The lantern smiled and blinked at me.	Ljóskan brosti og blikkaði mig.
He worked incredibly fast.	Hann vann ótrúlega hratt.
Throw away anyone who has been hurt.	Henda öllum sem hafa farið illa.
The lights came on.	Ljósin kviknuðu.
They helped bring her home.	Þeir hjálpuðust að við að koma henni heim.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Þvoið grænmetið, skerið kartöflurnar og afhýðið gulræturnar.
The rich get richer.	Hinir ríku verða ríkari.
Onions become sweeter when cooked.	Laukur verður sætari þegar hann er soðinn.
The garden was well tended.	Garðurinn var hirtur vel.
The band was sad.	Sveitin var dapurleg.
It was a low tide.	Það var lágflóð.
Clouds rolled over the blue horizon.	Ský völtuðu yfir bláan sjóndeildarhringinn.
The crimes were unpunished.	Glæpirnir voru refsilausir.
None of the youths were armed.	Ekkert ungmennanna var vopnað.
Their relationship is now more fulfilling, more spontaneous.	Samband þeirra er nú uppfylltara, sjálfsprottnara.
He is extremely handsome for his advanced age.	Hann er einstaklega myndarlegur fyrir háan aldur.
Nobody likes him.	Engum líkar við hann.
It was very dangerous, she knew.	Það var mjög hættulegt, vissi hún.
Let me see your watch, please!	Leyfðu mér að sjá úrið þitt, takk!
He has been practicing karate for many years.	Hann hefur æft karate í mörg ár.
The poem describes an unhappy mood.	Ljóðið lýsir óhamingjusömu skapi.
The toy store is in this mall.	Leikfangabúðin er í þessari verslunarmiðstöð.
Water vapor condenses into a white cloud.	Vatnsgufa þéttist í hvít ský.
This was the first skyscraper in the world.	Þetta var fyrsti skýjakljúfur í heimi.
Windows need to be cleaned regularly.	Reglulega þarf að þrífa glugga.
The winds in their galaxy were incredibly strong.	Vindarnir í vetrarbrautinni þeirra voru ótrúlega sterkir.
They hope that the new power plant will help them.	Þeir vona að nýja virkjunin hjálpi þeim.
The farmer's truck was stuck in the sand.	Vörubíll bóndans var fastur í sandinum.
He was especially known for growing his hair long.	Hann var sérstaklega þekktur fyrir að láta hárið vaxa sítt.
The group of birds fluttered restlessly.	Fuglaflokkurinn blakti eirðarlaus.
The forecast is for rain this week.	Spáin gerir ráð fyrir rigningu í þessari viku.
We want to share her story with you.	Okkur langar að deila sögu hennar með ykkur.
Several support this plan.	Nokkrir styðja þessa áætlun.
The public wants a better school for their children.	Almenningur vill betri skóla fyrir börnin sín.
Do not delete, do not want.	Eyða ekki, vil ekki.
The park was crowded with people.	Garðurinn var troðfullur af fólki.
Sometimes serious illness can occur without warning.	Stundum geta alvarleg veikindi komið upp fyrirvaralaust.
I hate that woman.	Ég hata þá konu.
The earth was sinking when the sun came up.	Jörðin var að sökkva þegar sólin kom upp.
The milk grinds gradually.	Mjólkin malar smám saman.
We shook hands and congratulated each other.	Við tókumst í hendur og óskum hvort öðru til hamingju.
He ran with determination.	Hann hljóp af ákveðni.
This data sample is too small to be statistically analyzed.	Þetta gagnaúrtak er of lítið til að greina það tölfræðilega.
Each story shows a different picture of the country.	Hver saga sýnir aðra mynd af landinu.
We have to clean this area!	Við verðum að gera þetta svæði hreint!
Everyone stepped aside.	Allir stigu til hliðar.
The milk is being heated.	Verið er að hita mjólkina.
Spread the lentils on the pastry.	Berið linsurnar á sætabrauðið.
Tourists love the hot springs here.	Ferðamenn eru hrifnir af hverunum hér.
A minor earthquake shook the city.	Minniháttar jarðskjálfti reið yfir borgina.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Erfðatækni getur framleitt hættulegar plöntur.
It must be so big!	Það hlýtur að vera svo stórt!
Many scientists protest cloning.	Margir vísindamenn mótmæla klónun.
Iron ore contains iron and a small amount of other metals.	Járngrýti inniheldur járn og lítið magn af öðrum málmum.
China is one of the fastest growing economies.	Kína er eitt af þeim hagkerfum sem þróast hvað hraðast.
The cinema is a popular choice.	Kvikmyndahúsið er vinsælt val.
He is a man of great stature.	Hann er maður af mikilli vexti.
They ate a bowl of rice.	Þeir borðuðu skál af hrísgrjónum.
Some people were completely amazed.	Sumt fólk var alveg forviða.
The crowd was submerged.	Mannfjöldinn var dældur.
People lost their jobs in this economic downturn.	Fólk missti vinnuna í þessari efnahagshrun.
He drove dangerously and cut off people and animals.	Hann ók hættulega og skar af fólki og dýr.
Open the window, he screams!	Opnaðu gluggann, hann öskrar!
The river was swollen.	Áin var bólgin.
He shuddered at the memory.	Hann hrökk við minningunni.
You have to count all the things.	Þú þarft að telja alla hlutina.
Factory owners said they were going bankrupt.	Verksmiðjueigendur sögðust vera að verða gjaldþrota.
The word finds its way into poetry and art.	Orðið ratar inn í ljóð og list.
The monk's cloak was bright orange.	Skikkju munksins var skær appelsínugulur.
Where does all this water go?	Hvert fer allt þetta vatn?
An old man caught catfish off a bridge.	Gamall maður veiddi steinbít af brú.
This city has many tall buildings.	Þessi borg hefur margar háar byggingar.
He was sitting in my office.	Hann sat á skrifstofunni minni.
Our profits are declining.	Hagnaður okkar minnkar.
Liberate the fields by burning up the crops.	Frelsaðu akrana með því að brenna upp ræktunina.
Washing and drying are two separate processes.	Þvottur og þurrkun eru tvö aðskilin ferli.
Theorem seven contains a semicolon.	Setning sjö inniheldur semíkommu.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue er borg fræg fyrir sögulega minnisvarða.
He slowly raised his hand.	Hann rétti rólega upp höndina.
Swollen longing for the Middle Ages	Þrotinn söknuður eftir miðöldum
The entrance hall is on the water.	Forstofa er á vatni.
The sight of a child can be enough to guard this yard.	Sjón barns getur dugað til að standa vörð um þennan garð.
Dip the incision carefully.	Dýpkaðu skurðinn vandlega.
People go to the theater to have fun.	Fólk fer í leikhús til að skemmta sér.
No one likes to see their favorite band reunite.	Engum finnst gaman að sjá uppáhalds hljómsveitina sína koma saman aftur.
The rose plant prefers dry weather.	Rósaplantan vill frekar þurrt veður.
Humans are adaptable creatures.	Menn eru aðlögunarhæfar skepnur.
A tree fell in this storm.	Tré féll í þessum stormi.
We can not witness this abuse.	Við getum ekki orðið vitni að þessari misnotkun.
A girl drowned in a lake.	Stúlka drukknaði í stöðuvatni.
He saw her spying.	Hann sá hana njósna.
Public transport systems in the city are cheap and efficient.	Almenningssamgöngukerfi í borginni eru ódýr og skilvirk.
Squirrels often store nuts for the winter.	Íkornar geyma oft hnetur fyrir veturinn.
Most people like escargot, snails with garlic and butter.	Flestir vilja escargot, snigla með hvítlauk og smjöri.
Awake, the hunter stopped the party.	Vakandi stöðvaði veiðimaðurinn veisluna.
All political parties provided food and other necessities.	Allir stjórnmálaflokkar útveguðu mat og aðrar nauðsynjavörur.
The snow melts steadily.	Snjórinn bráðnar jafnt og þétt.
She was one of the first to discover the treasure.	Hún var ein af þeim fyrstu sem uppgötvaði fjársjóðinn.
The manager was very rude.	Stjórnandinn var mjög dónalegur.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Blöðrur eru léttari en loft, en þyngri en vetni.
There seem to be many job opportunities.	Það virðast vera mörg atvinnutækifæri.
A wide road runs through the forest.	Breiður vegur liggur um skóginn.
His hair with bright light curls turned gray early.	Hár hans með skær ljósum krullum varð snemma grátt.
The walk through the dense jungle was difficult.	Gangan í gegnum þéttan frumskóginn var erfið.
You may need to reduce your sugar intake.	Þú gætir þurft að minnka sykurneyslu þína.
He avoided her gaze.	Hann forðaðist augnaráð hennar.
The feathers of sparrows turn white in winter.	Fjaðrir spörfugls verða hvítar á veturna.
This issue is extremely important.	Þetta mál er afskaplega mikilvægt.
The helicopter crashed in the jungle.	Þyrlan hrapaði í frumskóginum.
I climbed the mountain	Ég kleif fjallið
Only students attend university.	Einungis nemendur sækja kennslu í háskólanum.
The town is known for its hospitable people.	Bærinn er þekktur fyrir gestrisið fólk.
Her opposition was drowned out by the cacophony.	Andóf hennar var drukknað af kakófóníunni.
He has a dark, handsome face.	Hann er með dökkt, myndarlegt andlit.
Many writers interpret the novel as a political satire.	Margir rithöfundar túlka skáldsöguna sem pólitíska ádeilu.
There seems to be no reason to be afraid.	Það virðist engin ástæða til að vera hrædd.
Annoyance is the opposite of gratitude.	Gremja er andstæða þakklætis.
The dragon chose a virgin that the princess hugged,	Drekinn valdi meyna sem prinsessan faðmaði,
A black bird jumped into the sky.	Svartur fugl hljóp upp í himininn.
Due to deteriorating economic conditions, many are unemployed.	Vegna versnandi efnahagsaðstæðna eru margir atvinnulausir.
Emergency far away.	Neyðarástand langt í burtu.
Laughter filled the street.	Hláturhljóð fyllti götuna.
These sandwiches are delicious!	Þessar samlokur eru ljúffengar!
It's fun to drive on this windy road.	Það er gaman að keyra eftir þessum vindasama vegi.
The aliens looked like humans.	Geimverurnar litu út eins og menn.
They perform at concerts.	Þeir koma fram á tónleikum.
The restaurants around here are pretty good.	Veitingastaðir hér í kring eru nokkuð góðir.
The pictures on the wall show popular athletes.	Myndirnar á veggnum sýna vinsæla íþróttamenn.
So her friends decided to accept the invitation.	Vinir hennar ákváðu því að þiggja boðið.
Intentional misconduct	Viljandi misferli
The monkeys took the fruit from his hands.	Aparnir tóku ávextina úr höndum hans.
She is known to some for her keen observation skills.	Sumum er hún þekkt fyrir glögga athugunarhæfileika sína.
We saw that there were other people in the yard.	Við sáum að það var annað fólk í garðinum.
My block is small and cozy.	Kubburinn minn er lítill og notalegur.
We have to be realistic.	Við verðum að vera raunsæ.
Therefore, the army was ordered to retreat.	Því var hernum skipað að hörfa.
He will fill this bottle with apple juice.	Hann mun fylla þessa flösku af eplasafa.
A thin cloud hung over the island.	Þunnt ský hékk yfir eyjunni.
He snatched the doll from her hand.	Hann hrifsaði dúkkuna úr hendi hennar.
It spilled.	Það helltist niður.
We traveled quietly around the galaxy.	Við ferðuðumst hljóðlega um vetrarbrautina.
Putting balls in holes.	Að setja bolta í holur.
The disease is highly contagious.	Sjúkdómurinn er mjög smitandi.
This drink is delicious!	Þessi drykkur er ljúffengur!
The forests were once thick with animals.	Skógarnir voru einu sinni þykkir af dýrum.
This science degree will enable many students to start a business.	Þessi vísindagráðu mun gera mörgum nemendum kleift að stofna fyrirtæki.
The shining glass tower rose high above the trees.	Glimrandi glerturn reis hátt yfir trjánum.
The ships sailed to distant ports.	Skipin sigldu til fjarlægra hafna.
There is little chance of a revival.	Það eru litlar líkur á endurvakningu.
Expressing love is very important.	Að tjá ást er afar mikilvægt.
I found it in the attic.	Ég fann það á háaloftinu.
First, the fish must be scaly and gutted.	Í fyrsta lagi verður fiskurinn að vera hreistur og slægður.
This meeting has been postponed.	Þessum fundi hefur verið frestað.
This city has thousands of rivers and lakes.	Þessi borg hefur þúsundir áa og vötna.
They have no such thing.	Þeir hafa ekkert slíkt.
The town is divided into four districts.	Bærinn skiptist í fjögur hverfi.
The group serves in peacekeeping.	Sveitin þjónar í friðargæslu.
This usually happens after eating.	Þetta gerist venjulega eftir að hafa borðað.
She refuses to talk to me.	Hún neitar að tala við mig.
Follow the opposition in opinion polls.	Fylgjast með stjórnarandstöðunni í skoðanakönnunum.
He had a sore shoulder when he carried the heavy suitcase.	Hann verkjaði í öxlina þegar hann bar þungu ferðatöskuna.
He always thinks of ways to help people.	Hann hugsar alltaf um leiðir til að hjálpa fólki.
He made the first attempts.	Hann gerði fyrstu tilraunirnar.
He went for a walk.	Hann fór í göngutúr.
He patted her on the head and spoke softly.	Hann klappaði henni á höfuðið og talaði blíðlega.
Locals adore nature.	Heimamenn dýrka náttúruna.
The trees cast a long shadow over the quiet road.	Trén varpa löngum skugga yfir rólega veginn.
The mere sight of the river was breathtakingly beautiful.	Það eitt að sjá ána var hrífandi fallegt.
The majority of modern society is dependent on technology.	Stærstur hluti nútímasamfélags er háður tækni.
I have never felt such pressure.	Ég hef aldrei fundið fyrir svona þrýstingi.
A silver wagon was driven to the funeral.	Silfurvagni var ekið í útförina.
The next morning she woke up early.	Næsta morgun vaknaði hún snemma.
Ready to go?	Tilbúinn til að fara?
Next, the waiter poured wine into each cup.	Næst hellti þjónninn víni í hvern bolla.
Make your goal true.	Gerðu markmið þitt satt.
It did not take long for her to realize that something was wrong.	Það leið ekki á löngu þar til hún áttaði sig á því að eitthvað var að.
The factory uses hydropower to produce its electricity.	Verksmiðjan notar vatnsafl til að framleiða raforku sína.
If it dries, we can not harvest it.	Ef það þornar, getum við ekki uppskera það.
Some schools regularly screen students for illegal drugs.	Sumir skólar skima nemendur reglulega fyrir ólöglegum fíkniefnum.
The sun is a star.	Sólin er stjarna.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Vinsamlegast takmarkaðu fjölda farþega á brúnni.
He was deeply immersed in his book.	Hann var djúpt sokkinn í bók sína.
She tasted the apples and then pushed the basket away.	Hún smakkaði eplin og ýtti svo körfunni frá sér.
The galaxy is very old.	Vetrarbrautin er mjög gömul.
The appetite for the product is unknown.	Matarlystin fyrir vörunni er ekki þekkt.
I need to do some errands.	Ég þarf að sinna nokkrum erindum.
Make sure the cream has a thick texture.	Gakktu úr skugga um að kremið hafi þykka áferð.
The population is expected to increase in the coming decade.	Búist er við að íbúum fjölgi á komandi áratug.
He wrote down what he had heard.	Hann skrifaði niður það sem hann hafði heyrt.
She ran from the party.	Hún hljóp frá veislunni.
The pilot ran a tight but safe course.	Flugmaðurinn hljóp þétta en örugga stefnu.
Like these are long sentences.	Eins og þetta eru langar setningar.
There is a feeling of serenity in the space.	Tilfinning um æðruleysi ríkir í rýminu.
Highly trained nurses now care for elderly cancer patients.	Háþjálfaðir hjúkrunarfræðingar sinna nú eldri krabbameinssjúklingum.
What a pity these plains wolves can not understand him.	Þvílík synd að þessir sléttuúlfar geta ekki skilið hann.
The balloon slowly floated away.	Blöðran flaut hægt í burtu.
Not many people can get that certification.	Það eru ekki margir sem geta fengið þá vottun.
The leader's supporters organized a rally to present his agenda.	Stuðningsmenn leiðtogans skipulögðu fjöldafund til að halda dagskrá hans fram.
In lakes, oxygen is most at the bottom.	Í vötnum er súrefnið mest við botninn.
Many races live in this city.	Margir kynþættir búa í þessari borg.
Do not get me started!	Ekki koma mér af stað!
The woman is as aggressive as her perfume.	Konan er ágeng eins og ilmvatnið hennar.
A few years ago there was no house here.	Fyrir nokkrum árum stóð hér engin hús.
Every day, fewer children go to school.	Á hverjum degi ganga færri börn í skólann.
The forecast predicted very bad weather.	Spáin gerði ráð fyrir miklu slæmu veðri.
There is not much rainfall.	Það er ekki mikil úrkoma.
Because you do not write computer programs, you can not write programs.	Þar sem þú skrifar ekki tölvuforrit geturðu ekki skrifað forrit.
As he waited for the train, she became nervous.	Þegar hann beið eftir lestinni varð hún kvíðin.
On the way home she saw her friend.	Á leiðinni heim sá hún vin sinn.
The study attempts to measure depression.	Rannsóknin reynir að mæla þunglyndi.
After pouring the oil, continue stirring.	Þegar olíunni hefur verið hellt skaltu halda áfram að hræra.
There are similar structures around the world.	Það eru svipuð mannvirki um allan heim.
Be sensitive to the feelings of others.	Vertu næmur á tilfinningar annarra.
Enter your full name.	Tilgreindu fullt nafn þitt.
The statue was erected as a monument.	Styttan var sett upp sem minnisvarði.
It is at this point that the road splits.	Það er á þessum tímapunkti sem vegurinn klofnar.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Kvartanir um áreitni og mismunun eru algengar.
The train broke down.	Lestin bilaði.
The landslide fell when the rain started.	Skriðan féll þegar rigningin byrjaði.
Men and animals left the area after a woman died.	Menn og dýr yfirgáfu svæðið eftir að kona lést.
They watched her flight.	Þeir fylgdust með flugi hennar.
Children have had to wear uniforms to school.	Börn hafa þurft að vera í einkennisbúningum í skóla.
We will then discuss possible causes.	Við munum síðan ræða hugsanlegar orsakir.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Fundur okkar er áætlaður á morgun.
The new president argues that austerity measures are necessary.	Nýi forsetinn heldur því fram að aðhaldsaðgerðirnar séu nauðsynlegar.
We have enough timber to build ships.	Við eigum nóg timbur til að smíða skip.
You have to walk quietly through a dark forest.	Maður verður að ganga hljóðlega í gegnum dimman skóg.
They live here in modest conditions.	Þau búa hér við hóflegar aðstæður.
Many children enjoyed playing together.	Mörg börn nutu þess að leika sér saman.
There was a large selection of shops.	Þar var mikið úrval af verslunum.
The story is about a young man who travels the world.	Sagan fjallar um ungan mann sem ferðast um heiminn.
Can you find her?	Geturðu fundið hana?
But more effort was needed.	En frekari erfiðis var þörf.
Both boys and girls cry at this sight.	Bæði strákar og stúlkur gráta við þessa sjón.
She therefore had no choice.	Hún átti því ekki annarra kosta völ.
Find the blocks that are hidden under the tents.	Finndu blokkirnar sem eru faldar undir tjöldunum.
These girls all want to play football.	Þessar stelpur vilja allar spila fótbolta.
The force of the blow, however, struck me as unbalanced.	Kraftur höggsins kom mér hins vegar úr jafnvægi.
They have no way of pronouncing the letter a.	Þeir hafa enga leið til að bera fram bókstafinn a.
They are sweeping the streets of the village.	Þeir eru að sópa götur þorpsins.
Many people view the mountain as a place of worship.	Margir líta á fjallið sem tilbeiðslustað.
Children need a certain discipline.	Börn þurfa ákveðinn aga.
Over time, the soil became richer in nutrients.	Með tímanum auðgaðist jarðvegurinn af næringarefnum.
A local priest declared the temple sacred.	Prestur á staðnum lýsti því yfir að musterið væri heilagt.
She had been drinking.	Hún hafði drukkið.
The police have yet to arrest anyone.	Lögreglan á enn eftir að handtaka neinn.
I'm listening.	Ég er að hlusta.
A retiree enjoys many benefits.	Eftirlaunamaður nýtur margra fríðinda.
Some argue that many technological advances have been unintentional.	Sumir halda því fram að margar tækniframfarir hafi verið óviljandi.
Only computers that format "is" should worry about you.	Aðeins tölvur sem forsníða „er“ ættu að hafa áhyggjur af þér.
We would just interact with other people.	Við myndum bara hafa samskipti við aðrar manneskjur.
The galaxies contain stars, planets and dark matter.	Vetrarbrautirnar innihalda stjörnur, reikistjörnur og hulduefni.
The optimized fork was built by a local company.	Bjartsýni gafflinn var smíðaður af staðbundnu fyrirtæki.
My boss refused to show up.	Yfirmaður minn neitaði að mæta.
I'm coming in the afternoon.	Ég kem eftir hádegi.
There is no shortage of books on this subject.	Það vantar ekki bækur um þetta efni.
When you pass the exams, you will receive a certificate.	Þegar þú stenst prófin færðu vottorð.
They climb the highest trees.	Þeir klifra hæstu trén.
A strange man appears at the door.	Undarlegur maður birtist við dyrnar.
You would not get a fair trial in this county.	Þú myndir ekki fá sanngjörn réttarhöld í þessari sýslu.
He always responded with contempt.	Hann brást alltaf við með fyrirlitningu.
Ran wild in the woods.	Hljóp villt í skóginum.
The government has enticed businesses downtown with tax breaks.	Ríkisstjórnin hefur tælt fyrirtæki í miðbænum með skattaívilnunum.
They will vote next week.	Þeir munu kjósa í næstu viku.
They were shot by rangers.	Þeir voru skotnir af skógarvörðum.
The scouts have a code of conduct for the children.	Skátarnir eru með siðareglur fyrir börnin.
The talks are expected to focus on climate change.	Búist er við að viðræðurnar snúist um loftslagsbreytingar.
There is wind from all sides.	Það er vindur frá öllum hliðum.
In the market, fabrics are sold in large quantities.	Á markaðnum er dúkur seldur í miklu magni.
Payment must be made to the area.	Greiða þarf inn á svæðið.
Do they know that the city is under attack?	Vita þeir að borgin er undir árás?
There was only silence between them.	Það var aðeins þögn á milli þeirra.
It takes a lot of work to understand this difference.	Það þarf mikla vinnu til að skilja þennan mun.
He reached into his pocket and grabbed some money.	Hann teygði sig í vasa sinn og náði í peninga.
Climb to the top of the mountain for a magnificent view.	Klifraðu upp á fjallstoppinn til að fá stórkostlegt útsýni.
He had undergone surgery on his leg.	Hann hafði farið í aðgerð á fæti.
They swore allegiance.	Þeir sóru hollustueið.
His self-confidence remained high.	Sjálfstraust hans hélst mikið.
Water boiled in a few hours.	Vatn soðið á nokkrum klukkustundum.
Can you neglect regular exercise for the sake of dieting?	Getur þú vanrækt reglulega líkamsþjálfun í þágu megrunar?
Many objects in nature are soft, flexible or fibrous.	Margir hlutir í náttúrunni eru mjúkir, sveigjanlegir eða trefjakenndir.
He stepped on the protruding nail.	Hann steig á útstæða naglann.
He became obsessed with one idea.	Hann varð heltekinn af einni hugmynd.
The wall was painted with beautiful paintings.	Veggurinn var málaður með fallegum málverkum.
Open the window on a cold night.	Opnaðu gluggann á köldu kvöldi.
Try not to wait until the last minute.	Reyndu að bíða ekki fram á síðustu stundu.
The poet was special for the use of punctuation.	Skáldið var sérstakt fyrir notkun greinarmerkja.
They painted the fence in a decorative green shade.	Þeir máluðu girðinguna í skrautlegum grænum skugga.
She imagined herself soaring weightlessly over the lush jungle.	Hún ímyndaði sér sjálfa sig svífa þyngdarlaust yfir gróskumiklum frumskóginum.
His invention is still used by hospitals today.	Uppfinning hans er enn notuð af sjúkrahúsum í dag.
He will travel down this road to town.	Hann mun ferðast niður þessa leið í bæinn.
The lynx chased its prey silently.	Lynxinn elti bráð sína þegjandi.
Side dish for a tired city.	Meðlæti fyrir þreytta borg.
A fragrant bouquet was laid on the table.	Ilmandi vöndur var lagður á borðið.
He has much less free time than his older brother.	Hann hefur mun minni frítíma en eldri bróðir hans.
The winning team will be awarded the cup.	Sigurliðinu verður afhentur bikarmeistari.
We seek to protect the environment of our planet.	Við leitumst við að vernda umhverfi plánetunnar okkar.
The bids went out last week.	Boðin fóru út í síðustu viku.
An old woman was afraid to cross a busy street.	Gömul kona var hrædd við að fara yfir fjölfarna götu.
They have to cancel their hotel booking.	Þeir verða að hætta við hótelbókun sína.
Try wearing socks on cold feet.	Prófaðu að vera í sokkum á köldum fótum.
One person's ability to create is incredible.	Geta eins manns til sköpunar er ótrúleg.
They blamed him for the world's fall into war.	Þeir kenndu honum um að heimurinn féll í stríð.
A period of great political unrest.	Tímabil mikillar pólitískrar ólgu.
Many of his characters were vaguely based on real people.	Margar persónur hans voru óljóst byggðar á raunverulegu fólki.
They agreed to meet a week later at a restaurant.	Þau sömdu um að hittast viku síðar á veitingastað.
As you speak, keep in mind your posture.	Á meðan þú talar ættir þú að hafa í huga líkamsstöðu þína.
Our service is fast, efficient and cheap.	Þjónustan okkar er hröð, skilvirk og ódýr.
The new model is completely red.	Nýja gerðin er alveg rauð.
Trucks were stopped and people began to unload supplies.	Vörubílar voru stöðvaðir og menn hófu að afferma birgðir.
These trees are planted close together.	Þessi tré eru gróðursett þétt saman.
So how could anyone have expected such a tragedy?	Svo hvernig gat nokkur hafa búist við slíkum harmleik?
Dust clouds hovered over the dry plain.	Rykský sveif yfir þurru sléttunni.
Some applicants are surprisingly young.	Sumir umsækjenda eru furðu ungir.
Today's papers are printed on recycled paper.	Blöðin í dag eru prentuð á endurunninn pappír.
After three hours she arrived.	Eftir þrjár klukkustundir kom hún.
Tom had a guilty conscience.	Tom fékk samviskubit.
The aroma of the curry was absolutely overwhelming.	Ilmurinn af karrýinu var alveg yfirþyrmandi.
Almonds are growing in my yard.	Möndlur eru að vaxa í garðinum mínum.
You do not need to use cream on the cake.	Það þarf ekki að nota rjóma á kökuna.
The policeman spoke to the witness.	Lögreglumaðurinn ræddi við vitnið.
A sudden cough prevented the boredom.	Skyndilegur hósti kom í veg fyrir leiðindin.
Mia is the captain of our team.	Mia er fyrirliði liðsins okkar.
Uncomfortable example.	Óþægilegt dæmi.
Everyone's lives are influenced by cultural events.	Líf allra er undir áhrifum frá menningarviðburðum.
Unemployed man asks for money.	Atvinnulaus maður biður um peninga.
Stir the mustard into the egg mixture.	Hrærið sinnepinu út í eggjablönduna.
I could not sleep last night.	Ég gat ekki sofið í nótt.
I can share some of my thoughts with you.	Ég get deilt nokkrum af hugsunum mínum með þér.
The government certainly needs effective regulation.	Ríkisstjórnin þarf vissulega skilvirka reglugerð.
To reduce costs, some schools will include fewer subjects.	Til að draga úr kostnaði munu sumir skólar innihalda færri námsgreinar.
The new bridge will bring traffic from four directions.	Nýja brúin mun koma umferð úr fjórum áttum.
I scraped my knee down the slope.	Ég skafaði hnéð niður brekku.
The invaders beat the villagers to death.	Innrásarmennirnir börðu þorpsbúa til bana.
He gives a perfect tone with every word in his speech.	Hann gefur fullkomna tón með hverju orði í ræðu sinni.
The project was controversial from the beginning.	Verkefnið var umdeilt frá upphafi.
Omar halls of an ancient palace.	Ómar salir fornrar hallar.
Demolition was a normal process.	Niðurrifið var eðlilegt ferli.
I tried it for the first time yesterday.	Ég prófaði það í fyrsta skipti í gær.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and freshly caught fish.	Brenndar kastaníuhnetur, soðið grænmeti og nýveiddur fiskur.
The bananas themselves are also edible.	Bananarnir sjálfir eru líka ætur.
Balconies nest only in deserted areas.	Svölur verpa aðeins á eyðisvæðum.
They suffered many setbacks.	Þeir urðu fyrir mörgum áföllum.
Poverty is endemic in this area.	Fátækt er landlæg á þessu svæði.
She left the party early.	Hún yfirgaf veisluna snemma.
The bird took flight.	Fuglinn tók flugið.
We worked together.	Við unnum saman.
Hammers and some nails are tools, everyone knows that.	Hamar og einhverjir naglar eru verkfæri, það vita allir.
You have to give him some credit.	Þú verður að gefa honum smá kredit.
Life here is difficult.	Lífið hér er erfitt.
You have to take care of it properly.	Þú verður að gæta þess almennilega.
An indigenous priest declared the village temple sacred.	Prestur frumbyggja lýsti því yfir að þorpsmusterið væri heilagt.
Proceeds from the sale go to the municipality.	Ágóði af sölunni rennur til sveitarfélagsins.
She looked in the mirror.	Hún leit í spegilinn.
She blew terribly.	Hún blés skelfilega.
Focus on the plot.	Einbeittu þér að söguþræðinum.
She grabbed a pen and began to write down names.	Hún greip penna og byrjaði að skrifa niður nöfn.
It would have been possible to prevent the collapse of the house.	Það hefði verið hægt að koma í veg fyrir hrun hússins.
Water plays an important role in survival.	Vatn gegnir mikilvægu hlutverki við að lifa af.
I love experimenting with new ingredients.	Ég elska að gera tilraunir með nýtt hráefni.
The results came as a surprise to everyone.	Úrslitin komu öllum á óvart.
That country has an ineffective government.	Það land hefur áhrifalausa ríkisstjórn.
We taught her to read at an early age.	Við kenndum henni að lesa á unga aldri.
These substances are the active substances in medicines.	Þessi efni eru virku efnin í lyfjum.
Today, in the political arena, you can never say.	Í dag, á pólitískum vettvangi, er aldrei hægt að segja.
He might have spoken for himself.	Hann gæti hafa talað út af fyrir sig.
The young prince waited for the audience.	Ungi prinsinn beið eftir áhorfendum.
They prefer a quiet life.	Þeir kjósa rólegt líf.
This was a failed attempt at civic pride.	Þetta var misheppnuð tilraun til borgaralegrar stolts.
Locals are said to believe in mythical beings.	Heimamenn eru sagðir trúa á goðsagnakennda veru.
And early the next day, all the money was gone.	Og snemma næsta dags voru allir peningarnir horfnir.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Plöntur þurfa koltvísýring til að framleiða orku.
So fun.	Svo gaman.
A computer is a must.	Tölva er nauðsyn.
My sister has behaved strangely.	Systir mín hefur hagað sér undarlega.
A giant bird comfortably climbed a branch.	Risastór fugl steig þægilega upp á grein.
She offered us tea and cake.	Hún bauð okkur te og köku.
The writers focused on their stories.	Rithöfundarnir einbeittu sér að sögum sínum.
She poured boiling water from the kettle.	Hún hellti sjóðandi vatni úr katlinum.
The forest was dense, the sun hot.	Skógurinn var þéttur, sólin heit.
Next, pour cold water into the pot.	Næst skaltu hella köldu vatni í pottinn.
He could read books and newspapers.	Hann gat lesið bækur og blöð.
I was arrested for trying on a jacket.	Ég var handtekinn fyrir að reyna við jakka.
The attack began two weeks earlier.	Árásin hófst tveimur vikum áður.
From what she's said, he's a great candidate.	Af því sem hún hefur sagt er hann frábær frambjóðandi.
One night the deer fell into a pit.	Eina nóttina féll dádýrið í gryfju.
The space exploration has fascinated me for many years.	Geimkönnunin hefur heillað mig í mörg ár.
The young camel was restless.	Ungi úlfaldinn var eirðarlaus.
Replace a defective light bulb for a	Skiptu um bilaða ljósaperu fyrir a
He is waiting on a bench near the train station.	Hann bíður á bekk nálægt lestarstöðinni.
After much discussion, the parties reached an agreement.	Eftir miklar umræður komust aðilar að samkomulagi.
The king provides for prison sentences for anyone caught in the theft.	Konungurinn kveður á um fangelsisdóma fyrir hvern þann sem er veiddur við veiðiþjófnað.
Turn your page over.	Snúðu blaðinu þínu við.
The last thing her mother heard was laughter.	Það síðasta sem mamma hennar heyrði var hlátur.
Who will be the next president?	Hver verður næsti forseti?
Heavy traffic during the high season causes a lot of noise.	Mikil umferð á háannatíma veldur miklum öngþveiti.
The snow-capped mountains were beautiful.	Snjóþekja fjöllin voru falleg.
The last few months have been a sign of dissatisfaction.	Undanfarna mánuði hafa verið merki um óánægju.
The leaves rustled slowly in the breeze.	Laufin rysjuðu rólega í golunni.
The opposites attract.	Andstæðurnar laða að.
Cold baths are used to treat sunburn.	Köld böð eru notuð til að meðhöndla sólbruna.
A large group of bees attacked the boy.	Mikill býflugnasveit réðst á drenginn.
The climate is hot and humid here.	Loftslagið er heitt og rakt hér.
The teenager went down the path.	Unglingurinn fór niður göngustíginn.
Termites infest millions of homes each year.	Termítar herja á milljónir heimila á hverju ári.
Those who are excluded from Western culture.	Þeir sem eru útilokaðir frá vestrænni menningu.
Damage caused by hurricane	Skemmdir urðu af völdum fellibyls
He drank two cups of coffee at a glance.	Hann drakk tvo bolla af kaffi í fljótu bragði.
Both speakers made important points.	Báðir ræðumenn komu með mikilvæg atriði.
The bank is bankrupt.	Bankinn er gjaldþrota.
After a few days, the rain stopped.	Eftir nokkra daga hætti rigningin.
The moon was bright last night.	Tunglið var bjart í gærkvöldi.
The house is surrounded by farmland.	Húsið er umkringt ræktuðu landi.
I left him asleep in his crib.	Ég skildi hann eftir sofandi í vöggu sinni.
I was seduced by religious myths.	Ég var tældur af goðsögnum trúarbragða.
They accused his wife of adultery.	Þeir sökuðu eiginkonu hans um framhjáhald.
The composition of sentences is the most obvious difference.	Samsetning setninga er augljósasti munurinn.
A slender man stood in front of the altar and knelt.	Grannvaxinn maður stóð fyrir altarinu og kraup.
He was a leading politician.	Það var leiðandi stjórnmálamaður.
We did not want to leave our reputation behind.	Við vildum helst ekki skilja orðstír okkar eftir.
He dressed in black and cut down his clothes.	Hann klæddi sig í svart og skar niður fötin.
The birds ate berries that grew on the island.	Fuglarnir borðuðu ber sem uxu á eyjunni.
Account accounting is empty.	Bókhald reikninga er tómt.
Our budget was too tight.	Fjárhagsáætlunin okkar var of þröng.
So they decided to make a lot of money.	Þeir ákváðu því að græða mikið.
But of course she never did.	En auðvitað gerði hún það aldrei.
There was a loud bang and some rubbish fell.	Það heyrðist mikill hvellur og eitthvað af rusli féll.
Hundreds of cars could be seen queuing.	Þar mátti sjá hundruð bíla standa í biðröð.
The scientists were excited about their findings.	Vísindamennirnir voru spenntir yfir niðurstöðum sínum.
The mountaineers talked non-stop about their achievements.	Fjallgöngumennirnir töluðu stanslaust um afrek sín.
A ship cannot reach a ship in a swamp.	Skip getur ekki náð skipi í mýri.
Haybags formed an orderly order.	Heybaggar mynduðu skipulega röð.
The student shrugged	Nemandinn yppti öxlum
They swam across this creek many centuries ago.	Þeir syntu yfir þennan læk fyrir mörgum öldum.
Silence is the gold equivalent, but silence also makes sense.	Þögn er gulls ígildi, en þögn er líka skynsamleg.
She was wearing a nice green dress.	Hún klæddist flottum grænum kjól.
Dogs have been man's best friend for centuries.	Hundar hafa verið besti vinur mannsins um aldir.
The mountains are distant, but visible at the horizon.	Fjöllin eru fjarlæg, en sjáanleg við sjóndeildarhringinn.
She watched the children play.	Hún horfði á börnin að leika sér.
She walked into the yard.	Hún gekk inn í garðinn.
Have you invented a method of rapid division?	Hefur þú fundið upp aðferð til skyndieldunar?
The prisons are full of thieves and murderers.	Fangelsin eru full af þjófum og morðingjum.
The children lived in fear of their father.	Börnin lifðu í ótta við föður sinn.
Herd of sheep	Hjörð af kindum
He made me promise not to tell.	Hann lét mig lofa að segja ekki frá.
The witnesses all told the same story.	Vitnin sögðu öll sömu sögu.
He was the only man who survived the puzzle	Hann var eini maðurinn sem lifði þrautina af
Two drops of blood fell to the floor.	Tveir blóðdropar féllu á gólfið.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Ef þú klæðist dýrum fötum mun fólk koma öðruvísi fram við þig.
She crossed her arms.	Hún krosslagði hendurnar.
Many sailors knew nothing about the operation.	Margir sjómanna vissu ekkert um aðgerðina.
He kept the knife in his pocket.	Hann geymdi hnífinn í vasa sínum.
The deacon of the Church spoke to the congregation.	Djákni kirkjunnar talaði við söfnuðinn.
The people of this city were extremely friendly.	Íbúar þessarar borgar voru einstaklega vinalegir.
The presence of water must have made the land fertile.	Tilvist vatns hlýtur að hafa gert landið frjósamt.
This book will be completed before the fall.	Þessari bók verður lokið fyrir haustið.
The sphinx statue had to be moved.	Það þurfti að færa sfinxstyttuna.
Games are a big part of most.	Leikir eru stór hluti af flestum.
I will learn a lot.	Ég mun læra mikið.
They sit in the dark and quietly consider their fate.	Þeir sitja í myrkri og íhuga örlög sín hljóðlega.
Many immigrants had difficulty adjusting.	Margir innflytjendur áttu erfitt með að aðlagast.
His cell phone vibrated and he received the call.	Farsíminn hans titraði og hann tók við símtalinu.
Her white blouse was threaded through with gold.	Hvíta blússan hennar var þrædd í gegn með gulli.
One important aspect of the experiment was the sensor.	Einn mikilvægur þáttur tilraunarinnar var skynjarinn.
The punishment for this crime is heavy.	Refsingin við þessum glæp er þung.
He broke his leg in the accident.	Hann fótbrotnaði við slysið.
The chef prepared a tasty dish.	Kokkurinn bjó til bragðgóðan rétt.
They found the body of a woman.	Þeir fundu lík konu.
Reeves turned closer.	Reeves sneri sér nær.
Police arrested the suspect.	Lögreglumenn handtóku hinn grunaða.
The exotic flowers filled the air with a haunting aroma.	Framandi blómin fylltu loftið af hífandi ilm.
It became her purple hand.	Það varð fjólubláa hönd hennar.
You may notice a bitter taste after applying this cream.	Þú gætir tekið eftir beiskt bragð eftir að hafa borið á þetta krem.
Always read the operating instructions before use.	Lestu alltaf notkunarhandbókina fyrir notkun.
The seagulls lazily rang over their heads.	Mávarnir hringdu letilega yfir höfuðið.
She pulled out the spare key for the other door.	Hún dró fram varalykilinn fyrir hina hurðina.
The bill was approved unanimously.	Frumvarpið var samþykkt samhljóða.
A volcano can wreak havoc.	Eldfjall getur valdið hræðilegri eyðileggingu.
He asks many questions.	Hann spyr margra spurninga.
Place a large pot over medium heat.	Settu stóran pott yfir meðalhita.
The tall, thick pine tree swayed in the wind.	Há og þykk furan sveiflaðist í vindinum.
Neighbors complained about the noise.	Nágrannarnir kvörtuðu yfir hávaðanum.
We're not quite sure what happened that day.	Við erum ekki alveg viss um hvað gerðist þennan dag.
No matter how hard he tried, he could not solve the question.	Hversu mikið sem hann reyndi, gat hann ekki leyst spurninguna.
She is currently pursuing her hobby.	Hún stundar nú áhugamálið sitt.
No one will be denied access.	Engum verður meinaður aðgangur.
These days he spends a lot of time writing.	Þessa dagana eyðir hann miklum tíma í að skrifa.
Weight ambitions are limiting, she said.	Þyngdarmetnaðurinn er takmarkandi, sagði hún.
Large crowds gathered around noisy machines.	Mikill mannfjöldi safnaðist saman í kringum hávaðasamar vélar.
It's an illness.	Það er veikindi.
So she poured five tablets into the glass.	Svo hún hellti fimm töflum í glasið.
She went on a trip with her friend.	Hún fór í ferðalag með vini sínum.
Modern technology has made life easier.	Nútíma tækni hefur gert lífið auðveldara.
I held out my hand to her but she rejected me.	Ég rétti henni höndina en hún hafnaði mér.
This neighborhood is known for its many art museums.	Þetta hverfi er þekkt fyrir mörg listasöfn.
The walls were gray and crumbling.	Veggirnir voru gráir og molnuðu.
The couple stared in horror.	Parið starði skelfingu lostið.
You should clean the dust from your camera lens.	Þú ættir að hreinsa rykið af myndavélarlinsunni þinni.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	Stormurinn endurspeglar viðkvæmni vistkerfisins.
Birds and squirrels rush across the old wooden floor.	Fuglar og íkornar þjóta yfir gamla viðargólfið.
The bird flew quickly into the tree.	Fuglinn flaug hratt inn í tréð.
The teacher's comments seemed serious.	Ummæli kennarans virtust alvarleg.
This nation was established in each state.	Þessi þjóð var stofnuð í hverju ríki.
History tells us he did not.	Sagan segir okkur að hann hafi ekki gert það.
A path leads to her house.	Stígur liggur að húsi hennar.
This year has been very dry.	Þetta ár hefur verið mjög þurrt.
There is a grid pattern on the floor.	Það er rist mynstur á gólfinu.
The laptop is often purchased with a computer printer.	Fartölvan er oft keypt ásamt tölvuprentara.
Lift the lid, remove the tray, empty the contents.	Lyftu lokinu, fjarlægðu bakkann, tæmdu innihaldið.
In search of trouble, the bulldozer crashed into the tank.	Í leit að vandræðum, skall jarðýtan í tankinn.
The British are known for fair play.	Bretar eru þekktir fyrir sanngjarnan leik.
The pack collapsed when the animal grazed.	Pakkningin hrundi þegar dýrið beit.
Sometimes the universe can be explained in a simple way.	Stundum er hægt að útskýra alheiminn á einfaldan hátt.
Implementation of this plan was slow.	Framkvæmd þessarar áætlunar gekk hægt.
Bean is the seed of a legume plant.	Baun er fræ af belgjurtaplöntu.
The landscape was adorned with homes.	Landslagið var prýtt af heimilum.
The government announced a new affordable housing plan.	Ríkisstjórnin tilkynnti um nýtt húsnæðisáætlun á viðráðanlegu verði.
The woman down the street always reads the paper.	Konan niðri í götu les alltaf blaðið.
We are made of stars.	Við erum gerð úr stjörnum.
The quake forced one million people to flee their homes.	Jarðskjálftinn neyddi eina milljón manna til að yfirgefa heimili sín.
The town is full of people today.	Bærinn er fullur af fólki í dag.
The flood has reduced the population by a third.	Flóðið hefur fækkað íbúum um þriðjung.
This area is well known for its emphasis on tradition.	Þetta svæði er vel þekkt fyrir áherslu sína á hefð.
The country has a great soul.	Landið hefur mikla sál.
Blankets are usually made of wool.	Teppi er venjulega gert úr ull.
Her body was found by her husband.	Lík hennar fannst af eiginmanni hennar.
Some children like chocolate drinks, some prefer juice.	Sum börn hafa gaman af súkkulaðidrykk, sum kjósa safa.
The doctors recommended rest.	Læknarnir ráðlögðu hvíld.
Fun and games were a part of all of our lives.	Gaman og leikir voru hluti af lífinu hjá okkur öllum.
It seemed huge.	Það virtist gríðarstórt.
The scales fell from his eyes.	Hreistin féll úr augum hans.
The man lit his cigarette and took a breath.	Maðurinn kveikti sér í sígarettunni og tók blástur.
They spent a lot of time having fun.	Þau eyddu tímanum skemmtilega.
She spent the mornings translating ancient texts.	Hún eyddi morgnunum í að þýða forna texta.
The twins on the spot were fierce competition.	Tvíburarnir á staðnum voru hörð keppni.
Except for my great-grandmother,	Fyrir utan langömmu mína,
Evidence suggests that the stars may have lived in other worlds.	Vísbendingar benda til þess að stjörnurnar gætu hafa búið í öðrum heima.
He looked at her.	Hann leit á hana.
I went on a mission today and worked from dawn to dusk.	Ég fór í erindi í dag og vann frá dögun til kvölds.
Who has ever heard of using snails as bait.	Hver hefur nokkurn tíma heyrt um að nota snigla sem beitu.
Many animals suffer from cruelty.	Mörg dýr þjást af grimmd.
His clothes were dirty.	Fötin hans voru skítug.
The flowers were fragrant.	Blómin voru ilmandi.
Of course, it will not last.	Auðvitað mun það ekki endast.
Use a ruler to measure the distance.	Notaðu reglustiku til að mæla fjarlægðina.
Jefferies built their house on a rocky hillside.	Jefferies byggði hús sitt í grýttri hlíð.
A waterproof pool formed on the floor.	Vatnsþéttilaug myndaðist á gólfinu.
It snowed a lot last night.	Það snjóaði talsvert í nótt.
The temperature dropped and the rain began to fall.	Hitinn lækkaði og rigning fór að falla.
It has been too bright lately and caused many problems.	Það var of bjart undanfarið og olli mörgum vandamálum.
Some birds often fly around.	Sumir fuglar fljúga oft um.
Babies should cry shortly after birth.	Börn ættu að gráta stuttu eftir fæðingu.
Carriers should dress appropriately.	Flytjendur ættu að klæða sig á viðeigandi hátt.
The terrorist visits every year.	Hryðjuverkamaðurinn heimsækir árlega.
Never squeeze the pans when cooking.	Þrengdu aldrei pönnurnar þegar þú eldar.
She ate her sandwich and roared softly.	Hún borðaði samlokuna sína og raulaði lágt.
We undertook this program to solve global warming.	Við tókum að okkur þetta forrit til að leysa hlýnun jarðar.
The little girl stopped crying.	Litla stúlkan hætti að gráta.
There are many types of apples.	Það eru til margar tegundir af eplum.
Many students said they did not receive any preferential treatment.	Margir nemendur sögðu að þeir fengju enga ívilnandi meðferð.
May we not apply outside these doors.	Megum við ekki sækja um fyrir utan þessar dyr.
He usually dressed like a laborer.	Hann klæddi sig að venju eins og verkamaður.
It has never occurred to me.	Það hefur aldrei hvarflað að mér.
They will therefore be sent there.	Þeir verða því sendir þangað.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Blómin voru blanda af hvítum og gulum.
His comments were more important than hers.	Ummæli hans höfðu meira vægi en hennar.
The man walks into the woods.	Maðurinn gengur inn í skóginn.
On all sides, the hall was full of curious people.	Á öllum hliðum var salurinn fullur af forvitnu fólki.
The gate was unlocked.	Hliðið var ólæst.
He stared at his shoes.	Hann starði á skóna sína.
As a matter of law, they have long been ignored.	Sem lög hafa þau lengi verið hunsuð.
The earth is dancing with the sun.	Jörðin er í dansi við sólina.
Three hundred people have lost their jobs.	Þrjú hundruð manns hafa misst vinnuna.
Ask your librarian for help.	Biddu bókasafnsfræðing um hjálp.
The forest is full of game animals.	Skógurinn er fullur af veiðidýrum.
Millions will starve to death.	Milljónir munu deyja úr hungri.
A fire broke out in a car that threw passengers to the ground.	Eldur kviknaði í bíl sem kastaði farþegum til jarðar.
Take off your hat.	Taktu ofan hattinn.
It was as if he were asking.	Það var eins og hann væri að spyrja.
The tension is high enough.	Spennan er nógu há.
Soak the spices in water.	Leggið kryddin í bleyti í vatni.
They will destroy us, if they do.	Þeir munu eyða okkur, ef þeir gera það.
Ideal for public debate.	Tilvalið fyrir þjóðmálaumræðu.
The clouds hung low and frightening.	Skýin héngu lágt og ógnvekjandi.
The employee was absent from work for a month.	Starfsmaðurinn var fjarverandi frá starfi sínu í mánuð.
Tony is the author of thrillers and crime novels.	Tony er rithöfundur spennu- og glæpasagna.
As a result, he no longer trusts him.	Niðurstaðan er sú að hann treystir honum ekki lengur.
In recent years, family life has changed dramatically.	Síðustu ár hafa orðið miklar breytingar á fjölskyldulífi.
My children live abroad.	Börnin mín búa erlendis.
They are most often used to support other buildings.	Þeir eru oftast notaðir til að styðja við aðrar byggingar.
This was an early form of currency.	Þetta var snemma form gjaldmiðils.
This company is the source of our past experience.	Þetta fyrirtæki er uppspretta fyrri reynslu okkar.
The trees grow on the outskirts of town.	Trén vaxa í útjaðri bæjarins.
Many parents work two jobs to make ends meet.	Margir foreldrar vinna tvö störf til að ná endum saman.
His speech was surprisingly concise.	Ræða hans var furðu hnyttin.
The bike race showed great drama.	Hjólakeppnin sýndi mikla dramatík.
She came to help and finally she came.	Hún kom til að hjálpa og loksins kom hún.
Such technology could save a week each year.	Slík tækni gæti sparað viku á hverju ári.
Althingi passed a law to punish those who commit robberies.	Alþingi samþykkti lög til að refsa þeim sem fremja rán.
The picture is a picture of a horse.	Myndin er mynd af hesti.
More than fifty people were injured.	Yfir fimmtíu manns slösuðust.
Dell made a sign and invited the dog inside.	Dell gerði skilti og bauð hundinum inn.
New technology has increased production.	Ný tækni hefur aukið framleiðsluna.
The clumsy rabbit almost fell over the tool.	Klaufalega kanínan datt næstum því yfir verkfærið.
Remember to use deodorant.	Mundu að nota svitalyktareyði.
This cheese has a slight taste.	Þessi ostur hefur smá keim.
The tea was piping hot.	Teið var pípuheitt.
The correct combination of elements forms molecules.	Rétt samsetning frumefna myndar sameindir.
The waiter bowed respectfully.	Þjónninn hneigði sig af virðingu.
The painters put a lot of effort into it.	Málararnir lögðu mikið upp úr því.
The flag is a symbol of the nation.	Fáninn er tákn þjóðarinnar.
Can we find a way to reduce pollution?	Getum við fundið leið til að draga úr menguninni?
The elder always fell asleep in worship.	Öldungurinn sofnaði alltaf í guðsþjónustum.
The sound of gunshots broke the silence.	Hljóðið af byssuskoti rauf þögnina.
The painting was bought by a wealthy industrialist.	Málverkið keypti auðugur iðnrekandi.
Now you're ready for the final countdown!	Nú ertu tilbúinn fyrir síðustu niðurtalninguna!
Windows open onto the garden.	Gluggar opnast út í garð.
Your suggestions are highly appreciated.	Tillögur þínar eru mjög vel þegnar.
No government spokesman was available for comment.	Enginn talsmaður ríkisstjórnarinnar var laus til að tjá sig.
He jumped off his head and grabbed some bread.	Hann hoppaði af kollinum og náði í brauð.
The duke rewarded the minister for his visit to the courts.	Hertoginn endurgjaldaði ráðherranum fyrir heimsókn hans fyrir dómstóla.
This house has three large bedrooms.	Í þessu húsi eru þrjú stór svefnherbergi.
Before entering, you must remove your hat.	Áður en þú ferð inn verður þú að fjarlægja hattinn þinn.
He went into the library.	Hann gekk inn á bókasafnið.
Most communities had trouble maintaining their water supply.	Flest samfélög áttu í vandræðum með að viðhalda vatnsveitu sinni.
The poor will drive the rich to charity.	Hinir fátæku munu hrekja hina ríku til góðgerðarstarfsemi.
Mix the flour with the baking powder and vanilla drops.	Blandið hveitinu saman við lyftiduftið og vanilludropunum.
The professor studied for many years.	Prófessorinn stundaði nám í mörg ár.
The muscles in the neck tensed,	Vöðvarnir í hálsinum spennust,
She quickly opened the gate and peeked out.	Hún opnaði hliðið í skyndi og gægðist út.
Many citizens take this job very seriously.	Margir borgarar taka þetta starf mjög alvarlega.
We do not need to talk about it.	Við þurfum ekki að tala um það.
It is believed to contain supernatural powers.	Það er talið innihalda yfirnáttúrulega krafta.
Who was the man she brought home?	Hver var maðurinn sem hún kom heim með?
He noted that it was cold.	Hann tók fram að það væri kalt.
The CEO was forced to resign.	Forstjórinn neyddist til að segja af sér.
Some people think that such a society will be more likely.	Sumir telja að slíkt samfélag verði líklegra.
Some locals rejected the plan.	Sumir heimamenn höfnuðu áætluninni.
Large insects buzz around their heads.	Stór skordýr suða um höfuð þeirra.
Her room was so neat.	Herbergið hennar var svo snyrtilegt.
Add another teaspoon of salt.	Bætið við annarri teskeið af salti.
The smell is almost unbearable.	Lyktin er nánast óbærileg.
The wind changed several times.	Vindurinn breyttist nokkrum sinnum.
Their children disliked them.	Börnum þeirra líkaði illa við þá.
Suddenly, she grabbed you by the neck and squeezed tight.	Allt í einu greip hún um hálsinn á þér og kreisti fast.
Instead, she focused on the smell.	Þess í stað einbeitti hún sér að lyktinni.
He has a wonderful smile.	Hann er með yndislegt bros.
Theain acquitted herself well in the challenge.	Theain sýknaði sig vel í áskoruninni.
I informed him of the dismissal decision.	Ég tilkynnti honum um uppsagnarákvörðunina.
Old houses stood here in the suburbs.	Gömul hús stóðu hér í úthverfinu.
Apply the infusion to the skin morning and night.	Berið innrennslið á húðina kvölds og morgna.
Some books are classics.	Sumar bækur eru sígildar.
We elected him as our leader with high hopes.	Við kusum hann sem leiðtoga okkar með miklum vonum.
Chemical reactions are temperature dependent.	Efnahvörf eru háð hitastigi.
The scent of roses filled the air.	Ilmurinn af rósum fyllti loftið.
Can anyone shed light on this mystery?	Getur einhver varpað ljósi á þessa ráðgátu?
The red sun rises in the east.	Rauða sólin kemur upp í austri.
Most of the passengers are students.	Flestir farþeganna eru námsmenn.
The streets are paved with stones.	Göturnar eru lagðar með grjóti.
The canals are widely used for transport.	Síkin eru mikið notuð til flutninga.
Their stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Staðalmynd þeirra er sú að unglingar séu latir og eigingirni.
With a concerted effort, he saved enough.	Með samstilltu átaki sparaði hann nóg.
The poems were written at night and were often completed at dawn.	Ljóðin voru skrifuð á kvöldin og voru oft fullgerð í dögun.
The machine has the ability to perform many functions.	Vélin hefur getu til að framkvæma margar aðgerðir.
Neither of us remembers her name.	Hvorugt okkar man hvað hún heitir.
Historical evidence points to our ancestors.	Sögulegar sannanir benda til forfeðra okkar.
When you are angry, do not respond immediately!	Þegar þú ert reiður skaltu ekki svara strax!
The new speakers have incredible bass.	Nýju hátalararnir eru með ótrúlegan bassa.
We hid behind the rocks.	Við földum okkur bak við steinana.
The insect population is declining.	Skordýrastofninum fer fækkandi.
Teaching is a rewarding job.	Kennsla er gefandi starf.
The house has three bedrooms.	Í húsinu eru þrjú svefnherbergi.
Dark-haired boy.	Dökkhærður strákur.
The city is known for its culture.	Borgin er þekkt fyrir menningu sína.
The statue was designed by a famous artist.	Styttan var mótuð af frægum listamanni.
Her skin was smooth and soft.	Húð hennar var slétt og mjúk.
Using public transportation is a greener option.	Að nota almenningssamgöngur er grænni kostur.
We do not need anyone to ask us.	Við þurfum engan til að spyrja okkur.
Look at the sky.	Horfðu til himins.
He is old but can lift heavy weights.	Hann er gamall en getur lyft þungum lóðum.
The operation did not go as planned.	Aðgerðin gekk ekki eins og ætlað var.
He floated down the river.	Hann flaut niður ána.
Such changes only benefit certain sections of society.	Slíkar breytingar gagnast aðeins ákveðnum stéttum samfélagsins.
This area is very polluted.	Þetta svæði er mjög mengað.
He believes in his dreams.	Hann telur í draumum sínum.
Instead of chocolate, they chose edible truffles.	Í staðinn fyrir súkkulaði völdu þeir ætar trufflur.
The president banned all oil exports from the region.	Forsetinn bannaði allan olíuútflutning frá svæðinu.
He embarked on the task of designing the machine.	Hann fleygði sér í það verkefni að hanna vélina.
She was cleaning her desk when the phone rang.	Hún var að þrífa skrifborðið sitt þegar síminn hringdi.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Eftir að hafa hlustað á útskýringu hans féllst hann á að hjálpa mér.
The frozen winter made life difficult.	Frysti veturinn gerði lífið erfitt.
Treat yourself to dark chocolate.	Dekraðu við þig með dökku súkkulaði.
He got a snack before going back to school.	Hann fékk sér snarl áður en hann gekk aftur í skólann.
The remains were stored in a vault.	Hleifarnar voru geymdar í hvelfingu.
This point is best illustrated by example.	Þetta atriði er best lýst með dæmi.
The gale spread the leaves on the floor.	Hvassviðrið dreifði blöðunum um gólfið.
He inspected the room carefully.	Hann skoðaði herbergið vandlega.
He was left with a scratch on his head.	Hann var skilinn eftir að klóra sér í höfðinu.
They sang many old folk songs.	Þau sungu mörg gömul þjóðlög.
She patted her lucky rabbit on the leg.	Hún klappaði á fótinn á heppnu kanínu sinni.
The Sphinx is one of the oldest buildings in	Sfinxinn er ein elsta bygging í
The rabbit ran quickly into the bushes.	Kanínan hljóp hratt inn í runnana.
Many wars have been fought in this area.	Mörg stríð hafa verið háð á þessu svæði.
The horse howled as the rider approached.	Hesturinn vældi þegar knapinn nálgaðist.
Known for his stoicism.	Þekkt fyrir stóuspeki sína.
There was a noticeable absence of noise.	Það var áberandi fjarvera hávaða.
Cities in this area are famous for their poetry.	Borgir á þessu svæði eru frægar fyrir ljóð.
The temperature is expected to rise this summer.	Búist er við að hitinn fari hækkandi í sumar.
The harsh words have shaken him.	Hin hörðu orð hafa hrist hann.
How far is the election?	Hvað er langt í kosningar?
She drank the tea slowly and tasted it.	Hún drakk teið hægt og bragðaði á því.
He showed the judge the police report.	Hann sýndi dómaranum lögregluskýrsluna.
The building and its furnishings were donated to the theater.	Byggingin og innrétting hennar voru gefin leikhúsinu.
Officials are investigating the cause of the accident.	Embættismenn rannsaka tildrög slyssins.
The yield is very poor.	Afraksturinn er mjög lélegur.
Should we stop for coffee?	Eigum við að stoppa í kaffi?
The pig protested.	Svínið mótmælti.
The tube is filled with glass beads.	Túpan er fyllt með glerperlum.
The heat of the sun may be too much for the plants.	Hiti sólarinnar gæti verið of mikill fyrir plönturnar.
The lights had all gone out.	Ljósin höfðu öll slokknað.
They were simple but still elegant.	Þær voru einfaldar en samt glæsilegar.
The other tribes retreated, leaving their lands untouched.	Hinir ættbálarnir hörfuðu og skildu lönd sín eftir óverjandi.
Freeze the beans and turn them out.	Frysti upp baunirnar og sneri þeim út.
With the dinner was beautiful music.	Með borðhaldinu var falleg tónlist.
Homeowners were amazed.	Húseigendur voru undrandi.
The pictures tell the story of the war.	Myndirnar segja sögu stríðsins.
We need cheese to spread on bread.	Okkur vantar ost til að smyrja á brauð.
The conflict lasted for over an hour.	Átökin stóðu yfir í rúma klukkustund.
A ridiculous lover committed suicide.	Fáránlegur elskhugi framdi sjálfsmorð.
She served the coffee in delicate postin cups.	Hún bar fram kaffið í fíngerðum postínubollum.
His mother hated the noise.	Móðir hans hataði hávaðann.
With this information we can predict what will happen.	Með þessum upplýsingum getum við spáð fyrir um hvað gerist.
The hurricane has caused considerable damage.	Fellibylurinn hefur valdið töluverðu tjóni.
Three men are sitting in the yard.	Þrír menn sitja í garði.
He's too big to cry.	Hann er of stór til að gráta.
Ginger, garlic and onion are mashed together.	Engifer, hvítlaukur og laukur eru maukaðir saman.
She had a heavy backpack.	Hún var með þungan bakpoka.
A general rise in temperature will damage ecosystems.	Almenn hækkun hitastigs mun skerða vistkerfi.
I gave her a dubious look.	Ég gaf henni vafasamt augnaráð.
This is a slow and difficult process.	Þetta er hægt og erfitt ferli.
He was clearly upset about his discovery.	Hann var greinilega órólegur yfir uppgötvun sinni.
He felt a little unwell.	Honum leið svolítið illa.
Religion was one of the hallmarks of society.	Trúarbrögð voru eitt af einkennandi einkennum samfélagsins.
The final sentence is the most important factor.	Lokasetningin er mikilvægasti þátturinn.
Children in this area are malnourished.	Börn á þessu svæði eru vannærð.
A girl had been cheated on in a marriage.	Stúlku hafði verið svikin inn í hjónaband.
The crying woke the baby.	Grátin vöktu barnið.
The volume is now rising rapidly.	Magnið hækkar nú hratt.
A museum dedicated to their memory.	Safn tileinkað minningu þeirra.
It spat out and poured over the stone.	Það spýtti út og helltist yfir steininn.
The government is committed to fighting local corruption.	Ríkisstjórnin er staðráðin í að berjast gegn landlægri spillingu.
The soldiers began to leave their positions.	Hermennirnir fóru að yfirgefa stöðu sína.
We hope for the best.	Við vonum það besta.
Police actions have often led to violence.	Aðgerðir lögreglu hafa oft leitt til ofbeldis.
He smoked slowly.	Hann reykti rólega.
I'm not giving you any money.	Ég gef þér enga peninga.
He became ill as a child.	Hann veiktist sem barn.
The result was a suffocating mood.	Niðurstaðan var kæfandi stemning.
As we joined, our group began to walk.	Þegar við bættumst við fór hópurinn okkar að ganga.
Difficult piercing bustling with buyers.	Erfið gata iðandi af kaupendum.
Many girls work part-time to supplement their family income.	Margar stúlkur vinna hlutastarf til að bæta fjölskyldutekjur.
A bearded amateur became an environmentalist.	Skeggjaður áhugamaður varð umhverfissinni.
The supervisor was unable to stop the abuse.	Umsjónarmanni tókst ekki að stöðva misnotkunina.
Some did not believe the story.	Sumir trúðu ekki sögunni.
His coat was stained with mud.	Sloppurinn hans var blettur af leðju.
This area is known for its wonderful cuisine.	Þetta svæði er þekkt fyrir frábæra matargerð.
Do not thank me.	Ekki þakka mér.
Many avoided eye contact with me.	Margir forðuðust augnsamband við mig.
When has so much been achieved?	Hvenær hefur svona mikið áunnist?
That was the last thing she said to him.	Það var það síðasta sem hún sagði við hann.
Students were given ten minutes to complete the exam.	Nemendur fengu tíu mínútur til að klára prófið.
He plays the guitar for her.	Hann spilar á gítar fyrir hana.
A heat wave swept through my body.	Hlýjubylgja streymdi um líkama minn.
The paper described the royal wedding.	Blaðið lýsti konunglega brúðkaupinu.
She says that order must be maintained.	Hún segir að reglu verði að halda.
We are proud of our multicultural society.	Við erum stolt af fjölmenningarsamfélaginu okkar.
Is it ok if we order pizza?	Er allt í lagi ef við pöntum pizzu?
The message was very important.	Erindið var mjög mikilvægt.
A hot shower is relaxing after a hard day.	Heit sturta er afslappandi eftir erfiðan dag.
You do not listen to his advice.	Þú hlustar ekki á ráð hans.
He made no attempt to hide his feelings.	Hann gerði enga tilraun til að fela tilfinningar sínar.
Swimming was his favorite practice.	Sund var uppáhaldsiðkun hans.
A young woman carries a basket on her head.	Ung kona ber körfu á höfði sér.
Three relatives were killed in the attack.	Þrír ættingjar létu lífið í árásinni.
The game revealed an interesting fact.	Leikurinn leiddi í ljós áhugaverða staðreynd.
The deer had forgotten that there was a danger.	Dádýrin höfðu gleymt að hætta væri á.
A psychologist says that a smile can relieve stress.	Sálfræðingur segir að bros geti létt á streitu.
An unusually cold day was forecast.	Spáð var óvenju köldum degi.
The otter has a brown coat and short legs.	Óturinn er með brúnan feld og stutta fætur.
Every tree in this forest has a name.	Hvert tré í þessum skógi hefur nafn.
One morning he woke up sick.	Einn morguninn vaknaði hann veikur.
He looked anxiously out the window.	Hann horfði áhyggjufullur út um gluggann.
The landlord smoked one of his cigars.	Húsráðandi reykti einn vindil sinn.
Authorities suspect corruption.	Yfirvöld gruna spillingu.
Governments in a row have tried to reform the system.	Ríkisstjórnir í röð hafa reynt að endurbæta kerfið.
This man's nerve energy was palpable.	Taugaorka þessa manns var áþreifanleg.
Three players are eligible for defense.	Þrír leikmenn eru gjaldgengir í vörn.
Eight packets of seeds were duly covered.	Átta pakkar af fræjum voru tilhlýðilega þaktir.
Water dissolves sugar.	Vatn leysir upp sykur.
He translated the document for me.	Hann þýddi skjalið fyrir mig.
There was an urgent feeling in his tone.	Það var brýn tilfinning í tóni hans.
They were bathed in sunshine.	Þeir voru baðaðir í sólskini.
He wanders aimlessly through the streets.	Hann reikar stefnulaus um göturnar.
There was another explosion.	Það varð önnur sprenging.
That presentation was the main purpose of the whole exercise.	Sú kynning var megintilgangur allrar æfingarinnar.
They were digging it at the foot of the hill.	Þeir voru að grafa hana við rætur hæðarinnar.
They stopped for a cup of tea.	Þeir stoppuðu í tebolla.
The plumber repaired the water leak.	Pípulagningamaðurinn lagaði vatnslekann.
A small number of temples remain today.	Lítill fjöldi mustera er eftir í dag.
My fingers are sticky with honey.	Fingurnir mínir eru klístraðir af hunangi.
Despite attempts, some farmers refused to plant.	Þrátt fyrir tilraunir neituðu sumir bændur að planta.
The river was seen in the spring.	Áin sást á vorin.
People reject this and that.	Fólk hafnar hinu og þessu.
The impetus caused them to speed up delivery.	Hvatinn varð til þess að þeir flýttu afhendingu.
His father was a painter.	Faðir hans var málari.
Their marriage was childless.	Hjónaband þeirra var barnlaust.
The snow creaked under our feet.	Snjórinn krassaði undir fótum okkar.
You can place your bets here.	Þú getur lagt veðmál þín hér.
He ran hard up, gasping.	Hann hljóp hart upp á við, andköf.
People have been warned of the danger.	Fólk hefur verið varað við hættunni.
She gently lifted the kitten.	Hún lyfti kettlingnum varlega.
The hunter had known the area well.	Veiðimaðurinn hafði þekkt svæðið vel.
Farmers worked the land for almost four thousand years.	Bændur unnu landið í nær fjögur þúsund ár.
The discovery was made by chance.	Uppgötvunin var gerð fyrir tilviljun.
The composition is prohibited ground.	Samsetningin er bönnuð jörð.
In the coming years, medicine will continue to improve.	Á næstu árum mun læknisfræði halda áfram að batna.
They could not remember his address.	Þeir gátu ekki munað heimilisfangið hans.
The rich could easily afford air conditioning.	Hinir ríku hefðu auðveldlega efni á loftkælingu.
The colonists believed that witches had attacked them.	Nýlendubúarnir töldu að nornir hefðu ráðist á þá.
His body will be buried here, close by.	Lík hans verður grafið hér, skammt frá.
The rogue planet continues its orbit.	Fantur plánetan heldur áfram sporbraut sinni.
Her hair was so frizzy and wild.	Hárið á henni var svo lúið og villt.
Do you see this red truck?	Sérðu þennan rauða vörubíl?
The new station will be built here, he said.	Nýja stöðin verður byggð hér, sagði hann.
She had never seen anything so dark.	Hún hafði aldrei séð neitt jafn dimmt.
This beach is polluted.	Þessi fjara er menguð.
It is a shame that it should be like this.	Það er til skammar að þetta skuli vera svona.
The author is much older than you think.	Höfundurinn er miklu eldri en þú heldur.
I'm sure	Ég er viss um að
They waged a civil war that had devastating consequences.	Þeir háðu borgarastyrjöld sem hafði hrikalegar afleiðingar.
Nobody uses this train anymore.	Enginn notar þessa lest lengur.
They rode home together and quarreled all the way.	Þau riðu saman heim og rifust alla leiðina.
Try to limit the use of salt.	Reyndu að takmarka notkun á salti.
People move slowly.	Fólk hreyfir sig hægt.
They quickly presented their evidence.	Þeir lögðu fljótt fram sönnunargögn sín.
On the other hand, football is the most popular sport in the country.	Aftur á móti er fótbolti vinsælasta íþrótt landsins.
One of his legs was asleep.	Einn fótur hans var sofandi.
The Prime Minister called for an immediate ceasefire.	Forsætisráðherrann kallaði eftir tafarlaust vopnahléi.
There was a moment of uncomfortable silence.	Það varð augnablik af óþægilegri þögn.
They are rarely seen.	Þeir sjást sjaldan.
Experts continue to debate climate change.	Sérfræðingar halda áfram að rökræða loftslagsmálin.
Steel prices rose sharply.	Verð á stáli hækkaði mikið.
Make sure there is room to stand.	Gakktu úr skugga um að það sé pláss til að standa.
This was not expected either.	Ekki var heldur búist við þessu.
It will start at the beginning.	Hún mun byrja á byrjuninni.
She went to him.	Hún gekk til hans.
The woman is thin and her face is wrinkled.	Konan er grönn og andlitið hrukkótt.
Hygiene is lacking here.	Hér vantar hreinlæti.
The quality of education has declined.	Gæði menntunar hafa minnkað.
War can be very rewarding for some.	Stríð getur verið mjög arðbært fyrir suma.
He fell flat on his head.	Kominn féll flatur að höfði hans.
His brother's face darkened with rage.	Andlit bróður hans myrkvaði af reiði.
The company has sufficient capital to expand.	Fyrirtækið hefur nægt fjármagn til stækkunar.
The band played only classical music.	Hljómsveitin lék eingöngu klassíska tónlist.
He does not seem to hear me.	Hann virðist ekki heyra í mér.
The train's brakes failed again and again.	Bremsur lestarinnar biluðu aftur og aftur.
Many people suffer from depression.	Margir þjást af þunglyndi.
Our varnish is of the highest quality.	Lakkið okkar er í hæsta gæðaflokki.
A lively breeze blew through the jungle clearing.	Líflegur andvari blés um frumskógarrjóðrið.
The novel is based on the conflict between science and religion.	Skáldsagan byggir á átökum vísinda og trúarbragða.
Police entered the building.	Lögreglan fór inn í bygginguna.
The weather in these areas is unpredictable.	Veðrið á þessum slóðum er óútreiknanlegt.
These bacteria infect species.	Þessi bakteríur sýkja tegundir baktería.
Once you have gathered all your ingredients, you are ready to go.	Þegar þú hefur safnað öllu hráefninu þínu ertu tilbúinn að byrja.
There is great anticipation after her arrival.	Mikil eftirvænting er eftir komu hennar.
The foam bubbles burst and the water tastes clean.	Froðubólurnar springa og vatnið bragðast hreint.
This festival commemorates seasonal changes.	Þessi hátíð minnist árstíðabundinna breytinga.
The landscape of the city was often depicted in his paintings.	Landslagið í borginni var oft lýst í málverkum hans.
Teenage gangs became a serious problem.	Unglingaklíkur urðu alvarlegt vandamál.
The journalist suggested that the accused police officer be fired.	Blaðamaðurinn lagði til að ákærða lögreglumanninum yrði vikið úr starfi.
So let's continue our study!	Svo skulum við halda áfram náminu okkar!
Swamps are moorland lands that dry up late.	Mýrar eru mýrarlönd sem þorna seint.
The soldiers are heavily armed with machine guns.	Hermennirnir eru þungvopnaðir vélbyssum.
Ask for a room at the back.	Biddu um herbergi að aftan.
The district government refused to respond to protesters' requests.	Héraðsstjórnin neitaði að bregðast við bónum mótmælenda.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Hún var krýnd drottning sjö vikum eftir fæðingu hennar.
The cry made the shepherds run.	Hrópið kom fjárhirðunum á hlaup.
The mine produced zinc, lead and copper.	Náman framleiddi sink, blý og kopar.
The landmarks that no longer exist.	Þau kennileiti sem eru ekki lengur til.
The author also discusses certain ethical issues.	Höfundur fjallar einnig um ákveðin siðferðileg álitamál.
Heavy fog covered the town.	Mikil þoka lá yfir bænum.
This home is far from spacious.	Þetta heimili er langt frá því að vera rúmgott.
That village is to be demolished.	Það þorp á að rífa.
The key question is whether children behave responsibly.	Lykilspurningin er hvort börn hegða sér á ábyrgan hátt.
His home on stilts is only accessible by boat.	Heimili hans á stöplum er aðeins aðgengilegt í gegnum bát.
When you blow into this tube, it inflates.	Þegar þú blæs inn í þetta túpu blásast það upp.
In addition to grammar lessons, writing lessons were also offered.	Auk málfræðikennslu var einnig boðið upp á ritunarkennslu.
Shouldn't we start the walk early tomorrow?	Eigum við ekki að byrja snemma á göngunni á morgun?
They tended to dwell on the past.	Þeir höfðu tilhneigingu til að dvelja við fortíðina.
This plant is known for its medicinal value.	Þessi planta er þekkt fyrir lækningagildi sitt.
Satellites do not follow instructions.	Gervihnöttar fylgja ekki leiðbeiningum.
The electric light illuminated the area well.	Rafmagnsljósið lýsti vel upp svæðið.
It is not always possible to ascertain someone's politics.	Það er ekki alltaf hægt að ganga úr skugga um pólitík einhvers.
To be successful, you need determination.	Til að ná árangri þarftu staðfestu.
The chief doctor was losing patience.	Yfirlæknirinn var að missa þolinmæðina.
It went through the arms of the men.	Það fór í gegnum fang mannanna.
The killer is in jail.	Morðinginn er í fangelsi.
Use warm water to wash clothes.	Notaðu heitt vatn til að þvo föt.
Every year, fewer young people enroll in police academy.	Með hverju ári innritast færri ungmenni í lögregluskólann.
A piece of chocolate cake was found at the scene of the accident.	Súkkulaðikökustykki fannst á slysstað.
He sits on the beach for hours.	Hann situr tímunum saman á ströndinni.
The factory was located in this town.	Verksmiðjan var staðsett hér í bæ.
The employee was preparing the meal.	Starfsmaðurinn var að undirbúa máltíðina.
Thus, the villagers were completely unprepared.	Þannig voru þorpsbúar algjörlega óundirbúnir.
Anger spread over him.	Reiðin barst um hann.
Reforms of the tax system are long overdue.	Umbætur á skattkerfinu eru löngu tímabærar.
She carried the vegetables around.	Hún fór með grænmetið í kringum sig.
The prince sent a brief statement to the media.	Prinsinn sendi stutta yfirlýsingu til fjölmiðla.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Hinir fátæku verða fyrir óhóflegum áhrifum af mengun.
She listened to her music in a trance.	Hún hlustaði á tónlist sína í trans.
The cat moaned as he rubbed my foot.	Kötturinn mjáði þegar hann nuddist við fótinn á mér.
Prices are likely to fall soon.	Líklegt er að verðið lækki fljótlega.
I think she's smart.	Ég held að hún sé gáfuð.
The elderly began to complain loudly.	Aldraðir fóru að kvarta hátt.
They are freer than we are.	Þeir eru frjálsari en við.
The committee discussed the proposal.	Nefndin fjallaði um tillöguna.
Endangered animals are protected by the government.	Dýr í útrýmingarhættu eru vernduð af stjórnvöldum.
Several leaves fell from the branches.	Nokkur laufblöð féllu af greinunum.
A total of fifteen people died that day.	Alls fórust fimmtán manns þennan dag.
He motioned for her to sit down.	Hann benti henni að setjast niður.
Tie around the middle that fills the body	Bind um miðjuna sem fyllir líkamann
He held her tightly in his arms.	Hann hélt henni þétt í fangið.
Not without effort, he pointed out.	Ekki án fyrirhafnar, benti hann á.
Do not bring coal into the house.	Ekki koma með kol inn í húsið.
I really enjoyed that meal.	Ég hafði svo sannarlega gaman af þeirri máltíð.
I therefore recommend nationalization.	Ég mæli því með þjóðnýtingu.
Water is essential for most chemical reactions.	Vatn er nauðsynlegt fyrir flest efnahvörf.
They played handball together.	Þau spiluðu handbolta saman.
We measured the dust particles.	Við mældum rykagnirnar.
Your ideas will save the planet!	Hugmyndir þínar munu bjarga jörðinni!
The architects were alarmed in their experiments.	Arkitektunum var brugðið í tilraunum sínum.
I cleaned the closet with revenge.	Ég hreinsaði skápinn með hefnd.
He suddenly felt the urge to climb.	Hann fann skyndilega löngun til að klifra.
Farm workers work hard, back work.	Bændastarfsmenn vinna erfiða, bakbrotsvinnu.
The ceremony began with singing and dancing.	Athöfnin hófst með söng og dansi.
Put the butter in the fridge.	Setjið smjörið í kæliskápinn.
They are constantly encouraging new levels of productivity.	Þeir hvetja stöðugt til nýrra framleiðnistiga.
The darkness subsides, the wind adds to it.	Myrkrið lægir, vindurinn bætir í sig.
Many journalists believe he was murdered.	Margir blaðamenn telja að hann hafi verið myrtur.
Television is essential in modern life.	Sjónvarpið er nauðsynlegt í nútíma lífi.
Opponents of the prime minister criticized him for his policies.	Andstæðingar forsætisráðherrans gagnrýndu hann fyrir stefnu hans.
Researchers will continue to study the problem.	Vísindamenn munu halda áfram að rannsaka vandamálið.
Small atoms combine to form larger elements.	Lítil frumeindir sameinast og mynda stærri frumefni.
The report was full of data, tables and graphs.	Skýrslan var full af gögnum, töflum og línuritum.
She put her hand on his shoulder.	Hún lagði hönd sína á öxl hans.
Turn off the engine, he said.	Slökktu á vélinni, sagði hann.
It is completely safe to eat it.	Það er alveg óhætt að borða það.
Voters blame the government for rising prices.	Kjósendur kenna stjórnvöldum um hækkandi verðlag.
They were seriously injured and taken by helicopter to hospital.	Mikið slasaðir voru þeir fluttir með þyrlu á sjúkrahús.
Shops were open.	Verslanir voru opnar.
The director was instructed to deliver a speech.	Forstöðumanni var falið að flytja erindi.
It smells delicious!	Það lyktar ljúffengt!
Their lives were difficult and dangerous.	Líf þeirra var erfitt og hættulegt.
These machines are difficult to repair.	Þessar vélar eru erfiðar í viðgerð.
She was left with nothing.	Hún sat eftir með ekkert.
The history teacher asked students to read the introduction.	Sögukennarinn bað nemendur um að lesa innganginn.
You're so scared to lose, you can not win!	Þú ert svo hræddur við að tapa, þú getur ekki unnið!
After the accident, a police investigation was launched.	Eftir að slysið varð var lögreglurannsókn hafin.
Some residents live in primitive conditions.	Sumir íbúar búa við frumstæðar aðstæður.
The picture was sent to us by a conspiracy theorist.	Myndin var send til okkar af samsærisfræðingi.
We have not seen the sun in a month.	Við höfum ekki séð sólina í mánuð.
He was taken by ambulance to a hospital.	Hann var fluttur með sjúkrabíl á sjúkrahús.
They look good and seem to survive well.	Þeir líta vel út og virðast lifa vel af.
Birds are now a common sight.	Fuglar eru nú algeng sjón.
Buses run every half hour.	Rútur ganga á hálftíma fresti.
This car runs on compressed natural gas.	Þessi bíll gengur fyrir þjappuðu jarðgasi.
The number of students is constantly increasing.	Nemendum fjölgar stöðugt.
The press covered the case.	Pressan fjallaði um málið.
Give the dog a bath.	Gefðu hundinum í bað.
The city is one of the largest in the country.	Borgin er ein sú stærsta á landinu.
Hostile officials seized our ship.	Óvinveittir embættismenn tóku skipið okkar.
The kittens are lively when they are awake.	Kettlingarnir eru fjörugir þegar þeir eru vakandi.
I read whole novels in one session.	Ég las heilar skáldsögur í einni lotu.
The dance gradually began to lose popularity.	Dansinn fór smám saman að tapa vinsældum.
What happens next is unclear.	Hvað gerist næst er óljóst.
An announcement from the Supreme Court was welcomed with outrage.	Tilkynningu frá hæstarétti var fagnað með hneykslun.
The jury is still out.	Dómnefndin er enn úti.
The painter used various shades of blue.	Málarinn notaði ýmsa bláa litbrigði.
She stumbled upon the place by chance.	Hún rakst á staðinn fyrir tilviljun.
It was carried away by a gust of wind.	Hún barst burt af vindhviðu.
We can not really get more fuel in.	Við getum í rauninni ekki komið meira eldsneyti inn.
A donkey was tied with a rope.	Asni var bundinn í reipi.
Most respondents used public transportation.	Flestir aðspurðir notuðu almenningssamgöngur.
See the clouds gathering around the horizon.	Sjáðu skýin sem safnast saman við sjóndeildarhringinn.
The equality movement expanded.	Jafnréttishreyfingin stækkaði.
The monastery is hundreds of years back in time.	Klaustrið er hundruð ára aftur í tímann.
Despite warnings, residents ignored the signs.	Þrátt fyrir viðvaranir hunsuðu íbúar skiltin.
A year later, another earthquake struck	Ári síðar kom annar jarðskjálfti
I have no idea what you're talking about.	Ég hef ekki hugmynd um hvað þú ert að tala um.
A tall, modern building towers over the historic city center.	Há, nútímaleg bygging gnæfir yfir sögulega miðbænum.
Ambitious people who see their dreams come true.	Metnaðarfullt fólk sem sér drauma sína rætast.
I would not miss this for the world.	Ég myndi ekki missa af þessu fyrir heiminn.
Works of art were hung on the walls.	Listaverk voru hengd upp á veggi.
The rescue squads investigated whether there were any signs of life.	Björgunarsveitarmennirnir könnuðu hvort um væri að ræða lífsmerki.
Be careful when crossing this busy street.	Farðu varlega þegar þú ferð yfir þessa fjölförnu götu.
There are volcanoes in this area.	Á þessu svæði eru eldfjöll.
It took him two years to complete the alchemy.	Það tók hann tvö ár að klára gullgerðarlistina.
What drives you to your lack of success?	Hverju rekur þú skort þinn á árangri?
The answer to this question can be found in literature.	Svarið við þessari spurningu er að finna í bókmenntum.
After they got married, he wrote her a passionate love letter.	Eftir að þau giftust skrifaði hann henni ástríðufull ástarbréf.
We can produce cleaner products.	Við getum framleitt hreinni vörur.
The machine makes a lot of noise when it is running.	Vélin gefur frá sér mikinn hávaða þegar hún er í gangi.
He let the water flow.	Hann lét vatnið renna.
The scenery was stunning.	Landslagið var töfrandi.
The operation was successful.	Aðgerðin heppnaðist vel.
These are the most common types of pollution.	Þetta eru algengustu tegundir mengunar.
Double the cost of some items in the store.	Tvöfalda kostnað við suma hluti í búð.
This machine needs regular maintenance.	Þessi vél þarf reglubundið viðhald.
Annual profit was a fraction of the previous year.	Árlegur hagnaður var brot af fyrra ári.
Offering drinks to customers.	Að bjóða upp á drykki fyrir viðskiptavini.
People can only be fired if they are not needed.	Aðeins er hægt að segja upp fólki ef það er óþarft.
Troops were ordered to attack at dawn.	Hermönnum var skipað að gera árás í dögun.
The fish market was the largest in the city.	Fiskmarkaðurinn var sá stærsti í borginni.
The liquid was leaking.	Vökvinn var að leka.
Please, do not litter.	Vinsamlegast, ekki rusla.
She always seems to be in a hurry.	Hún virðist alltaf vera að flýta sér.
He was ecstatic when she saw his proposal.	Hann varð himinlifandi þegar hún sá tillögu hans.
The advent of machines and trains changed this.	Tilkoma véla og lesta breytti þessu.
The broken leg made him a pain.	Fótbrotinn gerði hann að verki.
They walked hand in hand into the yard.	Þeir gengu hönd í hönd inn í garðinn.
Some masons mixed mortar this morning.	Sumir múrarar blönduðu steypuhræra í morgun.
Go wash and dry the dish.	Farðu að þvo og þurrka fatið.
A blue bird landed on the fence.	Blár fugl lenti á girðingunni.
Vegetarians are often saddened by this condition.	Grænmetisætur eru oft sorgmæddir yfir þessu ástandi.
The leaves on the trees began to fall in the fall.	Laufin á trjánum fóru að falla á haustin.
This party has established itself in positions of power.	Þessi flokkur hefur fest sig í sessi í valdastöðum.
The dinosaur's head is as tall as a house.	Höfuðið á risaeðlunni er hátt eins og hús.
The children were very excited.	Börnin voru mjög spennt.
Strict separation of church and state.	Strangur aðskilnaður ríkis og kirkju.
The anonymous tip led to the body being found.	Nafnlaus ábendingin leiddi til þess að líkið fannst.
Just a few more pictures and they will be made.	Bara nokkrar myndir í viðbót og þær verða gerðar.
They make good fertilizer.	Þeir gera góðan áburð.
A restriction policy was adopted.	Tekin var upp takmörkunarstefna.
The prices are too high.	Verðin eru of há.
The tax will not be levied on tourists.	Skatturinn verður ekki lagður á ferðamenn.
The cancer causes anxiety in this patient.	Krabbameinið veldur kvíða hjá þessum sjúklingi.
The government approved a new tax proposal.	Ríkisstjórnin samþykkti nýja skattatillögu.
The university offers courses in various disciplines.	Háskólinn býður upp á námskeið í ýmsum greinum.
Knowledge of local languages ​​is essential for intelligence agents.	Þekking á tungumálum á staðnum er nauðsynleg fyrir leyniþjónustumenn.
The great storm was accompanied by hail.	Óveðrinu mikla fylgdi haglél.
These living conditions are miserable.	Þessi lífskjör eru ömurleg.
The ice is melting!	Ísinn er að bráðna!
Scientists study global warming.	Vísindamenn rannsaka hlýnun jarðar.
The coroners could not identify the body.	Dánardómstjórar gátu ekki borið kennsl á líkið.
We used to be best friends.	Við vorum áður bestu vinir.
He showed himself as a man.	Hann sýndi sig sem maður.
The politician was very ambitious.	Stjórnmálamaðurinn var mjög metnaðarfullur.
He burst into tears.	Hann burstaði tár.
A wave of nausea passed over me.	Ógleðisbylgja gekk yfir mig.
Pretty good deal after all.	Nokkuð góður samningur þegar allt er talið.
They built their houses by the lake.	Þeir byggðu hús sín við vatnið.
They use coal to make iron.	Þeir nota kol til að búa til járn.
Please wait, she said to herself.	Vinsamlegast bíddu, sagði hún við sjálfa sig.
All passengers must abide by the rules.	Allir farþegar verða að fara að reglum.
Establish an environment of trust.	Komdu á umhverfi trausts.
His previous experience was not relevant here.	Fyrri reynsla hans kom ekki við sögu hér.
Our views seemed to be very divided.	Skoðanir okkar virtust vera mjög skiptar.
His behavior towards them was strange.	Hegðun hans við þá var undarleg.
This information should be kept confidential.	Þessar upplýsingar ættu að vera trúnaðarmál.
Most students liked him.	Flestir nemendur voru hrifnir af honum.
His ear is small and deformed.	Eyra hans er lítið og vanskapað.
With a heartbeat, she tapped her finger on the tabletop.	Með hjartsláttarónot sló hún fingrinum á borðplötuna.
The lizard climbed away to a hiding place.	Eðlan klifraði í burtu í felustað.
The fire spread across the stadium.	Eldurinn breiddist yfir völlinn.
Long, long ago it meant different things to different cultures.	Langt, langt síðan það þýddi mismunandi hluti fyrir mismunandi menningarheima.
The man who held him captive was shot.	Var skotið á manninn sem hélt honum föngnum.
Houses were arranged tightly together.	Húsum var raðað þétt saman.
He looked sadly at your feet.	Hann horfði sorgmæddur á fætur þínar.
He was wearing burgundy trousers and a striped shirt.	Hann var klæddur í vínrauðum buxum og röndóttri skyrtu.
The government intends to spend millions to preserve them	Ríkisstjórnin ætlar að verja milljónum til að varðveita þau
The egg is the heart of the flower.	Eggið er hjarta blómsins.
He became famous as a singer, songwriter and actor.	Hann öðlaðist frægð sem söngvari, lagasmiður og leikari.
We learned the difference between apple varieties.	Við lærðum muninn á eplaafbrigðum.
He often had problems at school.	Hann var oft í vandræðum í skólanum.
I'm not going to drink today.	Ég ætla ekki að drekka í dag.
Her cheeks glowed with sweat.	Kinnar hennar ljómuðu af svita.
Some people believe that supernatural beings live in sewers.	Sumir trúa því að yfirnáttúrulegar verur búi í fráveitum.
Her favorite vegetables were carrots and potatoes.	Uppáhalds grænmetið hennar voru gulrætur og kartöflur.
These rituals are important elements of civilization.	Þessir helgisiðir eru mikilvægir þættir siðmenningar.
There are great deals available here!	Það eru frábær tilboð í boði hér!
This building houses my family's ancestral tablets.	Þessi bygging hýsir forfeðratöflur fjölskyldu minnar.
The girls felt tense.	Stelpurnar fundu fyrir spennu.
He bought a new dresser.	Hann keypti sér nýja kommóðu.
Suggest that you remove all crosses, signs, and signs.	Legg til að þú fjarlægir alla krossa, merki og skilti.
I would like to discuss some aspects of the environmental crisis.	Ég vil ræða nokkra þætti umhverfiskreppunnar.
Farmers in the area took joint responsibility for their land.	Bændur á svæðinu tóku sameiginlega ábyrgð á landi sínu.
Do not spend so much time!	Ekki eyða svo miklum tíma!
The wheels turned well.	Hjólin snerust vel.
It was easy to spot her in sight.	Það var auðvelt að bera kennsl á hana í sjón.
He received a large salary increase.	Hann fékk mikla launahækkun.
Release the brake before driving.	Losaðu bremsuna áður en ekið er af stað.
Steal money from his favorite charity.	Stela peningum frá uppáhalds góðgerðarstarfinu hans.
Because this part of the river is vulnerable to floods.	Þar sem þessi hluti árinnar er viðkvæmur fyrir flóðum.
They did not believe their own eyes.	Þeir trúðu ekki sínum eigin augum.
If every nation were peaceful, world peace would prevail.	Ef sérhver þjóð yrði friðsöm myndi heimsfriður ríkja.
When you order coffee, you get it black.	Þegar þú pantar kaffi færðu það svart.
The quake affected almost everyone.	Jarðskjálftinn fannst næstum allir.
Workers' wages will not increase next year.	Laun verkafólks hækka ekki á næsta ári.
We leave early.	Við förum snemma af stað.
The mountain was named after him.	Fjallið var nefnt eftir honum.
She wore a thoroughly businesslike face.	Hún bar rækilega viðskiptalegt andlit.
She sat and looked out the window.	Hún sat og horfði út um gluggann.
The doctor took special care to explain the results.	Læknirinn gætti þess sérstaklega að skýra niðurstöðurnar.
The famine was in full swing.	Hungursneyðin var í fullum gangi.
The mountain range continues forever.	Fjallgarðurinn heldur áfram að eilífu.
The smell of the queen's lace filled the air.	Lyktin af blúndu drottningar fyllti loftið.
Summer time is now coming to an end.	Nú er verið að leggja niður sumartímann.
She decided to involve the police in the case.	Hún ákvað að blanda lögreglunni í málið.
The merchant made plans to travel to a foreign land.	Kaupmaðurinn gerði áætlanir um að ferðast til framandi lands.
A group of strikers occupied the building.	Hópur verkfallsmanna hertók bygginguna.
The budget increased year by year.	Fjárveitingin hækkaði ár frá ári.
The construction of this bridge was a long delay.	Bygging þessarar brúar var mikil tafir.
Remember to wear glasses.	Mundu að vera með gleraugu.
She squeezed the milk out of her breast.	Hún kreisti mjólkina úr brjóstinu.
In general, it is darker towards the center.	Almennt er það dekkra í átt að miðjunni.
The boy ran across the field.	Drengurinn hljóp yfir völlinn.
As he walked on, he found an old woman.	Þegar hann gekk áfram fann hann gamla konu.
The only solution would be to create a new one.	Eina lausnin væri að búa til nýjan.
Forest fires threaten all life in this area.	Skógareldur ógnar öllu lífi á þessu svæði.
The cold goes through everything.	Kuldinn fer í gegn um allt.
You can use a mantle piece to increase warmth.	Hægt er að nota möttulstykki til að auka hlýju.
Unemployment rose in short periods.	Atvinnuleysi jókst í stuttum köflum.
Each garden has access to irrigation water.	Hver garður hefur aðgang að áveituvatni.
That created a little problem.	Það skapaði smá vandamál.
They claimed that military spending was disproportionate.	Þeir fullyrtu að útgjöld hersins væru óhófleg.
A faint smell of grass drifted in through the window.	Dauf graslykt rak inn um gluggann.
We will have a strawberry shortcake for dessert.	Við verðum með jarðarberjaköku í eftirrétt.
Lama points out what artefacts have been found.	Lama bendir á hvaða gripir hafi fundist.
She set off at breakneck speed.	Hún lagði af stað á rösklegum hraða.
She sat in the front row and watched the stage.	Hún sat á fremstu röð og horfði á sviðið.
He stared at her for a moment.	Hann starði á hana um stund.
Some people prefer organic food.	Sumir kjósa lífrænan mat.
Citizens disputed the quality of school leaflets.	Borgarbúar deildu um ágæti skólaseðla.
The female gave birth in the forest.	Kvendýrið fæddi í skóginum.
It was not fair.	Það var ekki sanngjarnt.
The small village had been swept away.	Litla þorpinu hafði verið sópað í burtu.
As soon as she could, she left the bar.	Um leið og hún gat yfirgaf hún barinn.
He ate roast beef and potatoes.	Hann borðaði roastbeef og kartöflur.
Her futile attempts to provoke trouble within the community.	Tilhæfulausar tilraunir hennar til að vekja upp vandræði innan samfélagsins.
A light layer of flour worked best.	Létt lag af hveiti virkaði best.
There were fewer children.	Það voru færri börn.
Many species of birds fly in this garden during the summer.	Margar tegundir fugla fljúga í þessum garði á sumrin.
The leaves shook in the fading light.	Blöðin rysjuðu í dofnandi birtunni.
What is the crime?	Hver er glæpurinn?
Only three women and two men.	Aðeins þrjár konur og tveir karlar.
Give the priest his money now.	Gefðu prestinum peningana sína núna.
Children under the age of six should wear a helmet when cycling.	Börn undir sex ára ættu að nota hjálm þegar þeir hjóla.
Water flows steadily from the dam.	Vatn rennur jafnt og þétt úr stíflunni.
The medical system in this country is rather weak.	Læknakerfið hér á landi er frekar veikt.
Some sources say that global warming is exaggerated.	Sumar heimildir segja að hlýnun jarðar sé ýkt.
Only a select few have access to this luxury retreat.	Aðeins fáir útvaldir fá aðgang að þessu lúxusathvarfi.
Scientists realize that climate change is already having an effect.	Vísindamenn gera sér grein fyrir því að loftslagsbreytingar hafa þegar áhrif.
She flipped through her book.	Hún fletti bókinni sinni.
Teachers must steer students away from violence.	Kennarar verða að stýra nemendum frá ofbeldi.
He wandered aimlessly around the museum.	Hann ráfaði stefnulaus um safnið.
The funeral was a joyous celebration.	Jarðarförin var gleðileg hátíð.
By using the right word, it can emit quantity.	Með því að nota rétt orð getur það gefið út magn.
We will not seek further proof of his guilt.	Við munum ekki leita frekari sönnunar fyrir sekt hans.
Recent changes have upset some traditional people.	Nýlegar breytingar hafa komið sumum hefðbundnum mönnum í uppnám.
The sky was thickly filled with clouds.	Himinninn var þéttur fylltur af skýjum.
He saw her for the first time.	Hann sá hana í fyrsta skipti.
All people are interested in many things in life.	Allt fólk hefur áhuga á mörgu í lífinu.
The surface is very smooth.	Yfirborðið er mjög slétt.
It is essential for business to survive.	Það er nauðsynlegt fyrir fyrirtæki að lifa af.
Most economies in the region were in recession.	Flest hagkerfi á svæðinu voru í samdrætti.
This government announced new measures to combat unemployment.	Þessi ríkisstjórn boðaði nýjar aðgerðir til að berjast gegn atvinnuleysi.
Harry took these remarks as he spoke.	Harry tók þessar athugasemdir þegar hann talaði.
Ancient inhabitants found themselves keeping cool.	Fornir íbúar komust að því að halda sér köldum.
It's very hot in this area.	Það er mjög heitt á þessu svæði.
The view from the island was breathtaking.	Sjónin af eyjunni var hrífandi.
He set aside a fine income.	Hann lagði til hliðar fínar tekjur.
In the village there was a blacksmith and a shoemaker.	Í þorpinu var járnsmiður og skósmiður.
A solitary rock covered the barren plain.	Eintómt klettur nam hrjóstrugt sléttuna.
Seek medical attention if you feel tired.	Leitaðu til læknis ef þú finnur fyrir þreytu.
Two are believed to have died.	Talið er að tveir hafi látist.
Temperatures rise in summer.	Hiti hækkar á sumrin.
The weather today has been hot and humid.	Veðrið í dag hefur verið heitt og rakt.
How long has it been since you got married?	Hvað er langt síðan þú giftir þig?
His speeches are always well received.	Ræðum hans er alltaf vel tekið.
We should turn off the light.	Við ættum að slökkva ljósið.
Why not just help her?	Af hverju hjálparðu henni ekki bara?
They have supplies in their backpacks.	Þeir eru með vistir í bakpokanum sínum.
The landscape was green and lush.	Landslagið var grænt og gróskumikið.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Margar ríkisstofnanir hafa komið á fót umhverfisverndaráætlunum.
A spokesman for the election campaign confirmed the news.	Talsmaður kosningabaráttunnar staðfesti fréttirnar.
He did not answer.	Hann svaraði ekki.
He was accused of helping to overthrow the monarchy.	Hann var sakaður um að stuðla að því að konungsveldinu yrði steypt af stóli.
They hung their heads in shame.	Þeir hengdu höfði í skömm.
The author of this book has an unusual insight.	Höfundur þessarar bókar hefur óvenjulega innsýn.
People are expected to behave decently in public.	Ætlast er til að fólk hagi sér sómasamlega á almannafæri.
The sanctuary is all that is left of the castle.	Helgidómurinn er allt sem eftir er af kastalanum.
The government failed to stem the tide.	Ríkisstjórninni tókst ekki að stemma stigu við straumnum.
Do you have any plans for new writers?	Ertu með einhver ráð fyrir nýja rithöfunda?
She needed a day to convince him.	Hún þurfti dag til að sannfæra hann.
We must protect animal rights.	Við verðum að standa vörð um dýraréttindi.
He listened to classical music while working.	Hann hlustaði á klassíska tónlist meðan hann vann.
Technology should not replace doctors.	Tæknin á ekki að koma í stað lækna.
How does this mall compare to the others?	Hvernig er þessi verslunarmiðstöð í samanburði við hina?
The development of the economy was slow.	Þróun atvinnulífsins var hæg.
Some felt that the crime was treasonous.	Sumum fannst glæpurinn vera í ætt við landráð.
After the meal was over, he ordered hot tea.	Eftir að máltíðinni var lokið, pantaði hann heitt te.
The dictionary does not define anything.	Orðabókin skilgreinir ekkert.
But she had her own secret.	En hún átti sitt eigið leyndarmál.
Some birds migrate south from this area each year.	Sumir fuglar flytja suður frá þessu svæði á hverju ári.
This kitchen has poor ventilation.	Þetta eldhús er með lélegri loftræstingu.
He sat down in the dark, shy.	Hann settist niður í myrkrinu, feiminn.
This road is in good condition.	Þessi vegur er í góðu ástandi.
The aroma of freshly baked bread welcomes you.	Ilmurinn af nýbökuðu brauði tekur vel á móti þér.
The end of the war put an end to the war.	Stöðvun stríðsins batt enda á stríðið.
Each compound had a similar chemical structure.	Hvert efnasamband hafði svipaða efnafræðilega uppbyggingu.
They held out their hand to me.	Þeir rétti mér höndina.
The design is elegant.	Hönnunin er glæsileg.
The building was attached to the roof rack.	Byggingin var fest við þakgrindina.
The trip takes many days or weeks.	Ferðin tekur marga daga eða vikur.
The pilot came out unscathed, with a confused look.	Flugmaðurinn komst ómeiddur út, með ringlaðan svip.
The drink was dark in color.	Drykkurinn var dökkur á litinn.
Tourists should not have to pay a high entrance fee.	Ferðamenn ættu ekki að þurfa að borga háan aðgangseyri.
Their flight lost communications along the way.	Flug þeirra missti fjarskiptasamband á leiðinni.
Pears contain vitamins that are essential for good health.	Perur innihalda vítamín sem eru nauðsynleg fyrir góða heilsu.
The villagers were dependent on the well.	Þorpsbúar voru háðir brunninum.
The alternate was falsely accused of assault.	Varamaðurinn var ranglega sakaður um líkamsárás.
She patted her hair.	Hún klappaði niður hárið.
There is a park near the beach, along the sea.	Það er garður nálægt ströndinni, meðfram sjónum.
The man's face was buried in his hands.	Andlit mannsins var grafið í höndum hans.
My wife stole most of the cakes last week.	Konan mín stal flestum kökum síðustu viku.
People in the country have limited access to clean water.	Fólk í landinu hefur takmarkaðan aðgang að hreinu vatni.
Maybe someone has called for help.	Kannski hefur einhver kallað á okkur hjálp.
She mastered certain talents at an early age.	Hún náði snemma góðum tökum á ákveðnum hæfileikum.
He told her he was leaving.	Hann sagði henni að hann væri að fara.
The fan was also quite loud.	Viftan var líka frekar hávær.
She carried her baby in her arms.	Hún bar barnið sitt í fanginu.
The most common problem in modern life is stress.	Algengasta vandamálið í nútíma lífi er streita.
The boy's travel packages were a purchase.	Ferðapakkar drengsins voru kaup.
Fun and games.	Gaman og leikir.
We jumped off the cliff into the river.	Við hoppuðum af klettinum í ána.
So much to learn, so little time.	Svo mikið að læra, svo lítill tími.
Our president suffers from a cold.	Forseti okkar þjáist af kvefi.
He visited several villages every day.	Hann heimsótti nokkur þorp á hverjum degi.
These transports pollute the environment.	Þessar samgöngur menga umhverfið.
He is patient with the young people.	Hann er þolinmóður við unga fólkið.
She pulled the curtain aside.	Hún dró fortjaldið til hliðar.
The ingredients in the meat loaf are beef, bread and milk.	Innihaldið í kjöthleif er nautakjöt, brauð og mjólk.
This small bill is for medical expenses only.	Þessi litli reikningur er eingöngu fyrir lækniskostnað.
In the distance, laughter was heard.	Í fjarska heyrðist hlátursöngur.
Their strange eyes shone.	Framandi augu þeirra ljómuðu.
Younger employees are aware of new job opportunities.	Yngra starfsmenn eru meðvitaðir um ný tækifæri í starfi.
I enjoyed reading his articles.	Ég naut þess að lesa greinar hans.
Large amounts of fish fill these lakes.	Mikið magn af fiski fyllir þessi vötn.
Set up the tent, on the lawn.	Settu upp tjaldið, á grasflötinni.
Cut this salad down.	Skerið þetta salat niður.
Some roads were destroyed.	Sumir vegir eyðilögðust.
Suddenly he realized it was,	Allt í einu varð hann var við það,
Concrete and timber are used to build bridges.	Steinsteypa og timbur eru notaðir til að smíða brýr.
You do not have to do this.	Þú þarft ekki að gera þetta.
After dinner, the lights went out.	Eftir matinn slokknuðu ljósin.
Listen, friend, you have to help me.	Heyrðu, vinur, þú verður að hjálpa mér.
Look under the tree to find a snake.	Horfðu undir tréð til að finna snák.
He is good at web design.	Hann er góður í vefhönnun.
Turning off the tap stopped the leak.	Að skrúfa fyrir kranann stöðvaði lekann.
A swamp is a wetland that is flooded.	Mýri er votlendi sem verður fyrir flóðum.
Very few systems are considered reliable.	Örfá kerfi eru talin áreiðanleg.
He was terrified of them.	Hann var dauðhræddur við þá.
She laughed and then turned to face him.	Hún hló og sneri honum svo við til að horfast í augu við hann.
Turn on the radio on the station.	Kveiktu á útvarpinu á stöðinni.
The senator advised us to evaluate our potential.	Öldungadeildarþingmaðurinn ráðlagði okkur að meta möguleika okkar.
Some pastors oppose the idea.	Sumir prestar eru á móti hugmyndinni.
You can put your nails in the holes here.	Þú getur sett neglurnar í götin hér.
He invented a steam engine.	Hann fann upp gufuvél.
Crush the spices into a fine powder.	Myljið kryddin í fínt duft.
The tourist lost control of his temper.	Ferðamaðurinn missti stjórn á skapi sínu.
However, there were fewer warning signs than had been forecast.	Það voru þó færri viðvörunarmerki en spáð hafði verið.
Few seats were available.	Fá sæti voru laus.
Stay tuned.	Fylgstu með.
They struggled to avoid being thrown into the dust.	Þeir áttu í erfiðleikum með að forðast að vera velt í rykinu.
He was usually rather quiet.	Hann var yfirleitt frekar þögull.
I think that would be a problem.	Ég held að það væri vandamál.
Chocolate or vanilla?	Súkkulaði eða vanilla?
They won the cup.	Þeir unnu bikarinn.
They started arguing about who should pay for the food.	Þeir fóru að rífast um hver ætti að borga fyrir matinn.
Water is a liquid.	Vatn er vökvi.
He came as a surprise.	Hann kom á óvart.
The chef is preparing a wonderful meal.	Kokkurinn er að útbúa stórkostlega máltíð.
The soloist in the violin wept alone.	Einleikarinn í fiðlu kveinkaði sér einum.
They were soon surrounded by animals.	Þeir voru fljótt umkringdir dýrum.
The wall was full of posters.	Veggurinn var fullur af veggspjöldum.
Dark chocolate contains cocoa solids.	Dökkt súkkulaði inniheldur kakófast efni.
She looked up and saw the clouds sliding slowly over her head.	Hún leit upp og sá skýin renna hægt yfir höfuðið.
This process is familiar to everyone.	Þetta ferli er öllum kunnugt.
The pigsty can be a dangerous place.	Svínastían getur verið hættulegur staður.
The lighthouse is close to the mainland.	Vitinn stendur nálægt meginlandinu.
We can build a wall.	Við getum byggt vegg.
The lions screamed.	Ljónin öskruðu.
Surely he sensed their gaze on him.	Vissulega skynjaði hann augnaráð þeirra á honum.
A rainstorm is brewing.	Regnstormur er í uppsiglingu.
He rode up the steep slope.	Hann hjólaði upp bratta brekkuna.
They walked slowly down the street.	Þeir gengu hægt niður götuna.
The incisions must be made carefully.	Skurðirnar verða að gera vandlega.
The country is plagued by civil war.	Landið er þjakað af borgarastyrjöld.
The new law is intended to improve working conditions.	Nýju lögunum er ætlað að bæta vinnuaðstæður.
Corn is used to make breakfast cereals.	Maís er notað til að búa til morgunkorn.
His pants are too short.	Buxurnar hans eru of stuttar.
A few days later, the police found the man dead.	Nokkrum dögum síðar fann lögreglan manninn látinn.
It was a rare occurrence.	Það var sjaldgæfur viðburður.
Do not be afraid.	Ekki vera hræddur.
Many guests arrive during high season.	Margir gestir koma á háannatíma.
The animals were taken to the zoo.	Dýrin voru flutt í dýragarðinn.
You should treat your mother with love and respect.	Þú ættir að koma fram við móður þína af ást og virðingu.
Although the campaign was successful, it was unsuccessful.	Þrátt fyrir að herferðin hafi skilað árangri bar hún ekki árangur.
Proud country, he believed in leadership.	Stolt land, hann trúði á forystu.
The entrance to the train station was crowded with people.	Inngangur lestarstöðvarinnar var múgaður af fólki.
The crime rate has risen sharply.	Glæpatíðni hefur aukist mikið.
The chef knew that the noodles were overcooked.	Kokkurinn vissi að núðlurnar voru ofeldaðar.
Do you have money left?	Áttu peninga eftir?
We must constantly insist.	Við verðum að krefjast stöðugt.
The government ordered mass transit.	Ríkisstjórnin fyrirskipaði fjöldaflutninga.
The surgeon removed a large part of the tumor.	Skurðlæknirinn fjarlægði stóran hluta æxlisins.
Race dogs get heavy food after hard training.	Kappaksturshundar fá þungan mat eftir erfiðar æfingar.
Try to learn as many poems as you can.	Reyndu að læra eins mörg ljóð og þú getur.
A small number of passengers remained.	Lítill fjöldi farþega var eftir.
He took off his backpack.	Hann tók af sér bakpokann.
Following the law will help the economy grow.	Að fara að lögum mun hjálpa hagkerfinu að vaxa.
The army is fighting to save the refugees.	Herinn berst við að bjarga flóttafólkinu.
The study concluded that coffee addiction is linked to death.	Rannsóknin komst að þeirri niðurstöðu að kaffifíkn tengist dauða.
The population in the area has increased significantly.	Íbúum á svæðinu hefur fjölgað mikið.
For local time, please check your watch.	Fyrir staðartíma, vinsamlegast athugaðu úrið þitt.
The country was divided between totalitarian forces and democratic forces.	Landið var klofið á milli alræðisafla og lýðræðislegra afla.
Few companies communicate with the public in this way.	Fá fyrirtæki hafa samskipti við almenning með þessum hætti.
At least a dozen people were injured.	Að minnsta kosti tugir manna slösuðust.
The official warned that rain would damage crops.	Embættismaðurinn varaði við því að rigning myndi skaða uppskeru.
The dolphin was playful.	Höfrunginn var fjörugur.
The temperature rose during the day.	Hitinn hækkaði yfir daginn.
The novelist wrote dozens of stories.	Skáldsagnahöfundurinn skrifaði heilmikið af sögum.
Stopping the spread of the virus is a priority.	Að stöðva útbreiðslu veirunnar er forgangsverkefni.
My family has lived here for generations.	Fjölskylda mín hefur búið hér í kynslóðir.
It's past midnight.	Það er komið fram yfir miðnætti.
Some jobs can only be done manually.	Sum störf er aðeins hægt að vinna með höndunum.
It makes sense to keep it safe.	Það er skynsamlegt að hafa það öruggt.
We just have to wait and see.	Við verðum bara að bíða og sjá.
Martin played the piano so beautifully.	Martin spilaði svo fallega á píanó.
The woman stopped, terrified.	Konan stoppaði, skelfingu lostin.
Find out where the school is located.	Finndu út hvar skólinn er staðsettur.
Water can be heated or cooled to produce ice.	Vatn er hægt að hita eða kæla til að framleiða ís.
A large oak tree stands in the garden.	Stórt eikartré stendur í garðinum.
A man called with a false story about a robbery.	Maður hringdi með ranga sögu um rán.
A resolution is a decision made by a legislative committee.	Ályktun er ákvörðun sem tekin er af löggjafarnefnd.
He cried quietly to himself.	Hann grét hljóðlega með sjálfum sér.
No wonder no one likes him.	Það er engin furða að engum líkar við hann.
The singers have traveled all over the world.	Söngvararnir hafa ferðast um allan heim.
He removed the badge to show his real name.	Hann fjarlægði merkið til að sýna sitt rétta nafn.
Thieves broke into a car to steal some documents.	Þjófar brutust inn í bíl til að stela nokkrum skjölum.
Some people are afraid to walk alone at night.	Sumir eru hræddir við að ganga einn á nóttunni.
Indulging in temptation can be more dangerous than being pure.	Að láta undan freistingum getur verið hættulegra en að vera hreinn.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Illgresi eru plöntur sem hafa sloppið við ræktun.
The young man's head rests on the pillow.	Höfuð unga mannsins hvílir við koddann.
She put her portrait on the wall.	Hún setti andlitsmynd sína á vegginn.
She soon met a tall, dark stranger.	Hún hitti fljótlega háan, dökkan ókunnugan mann.
This is a huge honor.	Þetta er gríðarlegur heiður.
Violence has increased recently.	Undanfarið hefur verið aukið ofbeldi.
It can be said that he is finished.	Segja má að hann sé búinn.
This house has a tiled roof.	Þetta hús er með helluborðsþaki.
The golden building of other years was faded relics.	Hin gullna bygging annarra ára var fölnuð minjar.
Ted distributed tickets to neighbors in his neighborhood.	Ted dreifði flugmiðum til nágranna í hverfinu sínu.
A police officer stopped him for speeding.	Lögreglumaður stöðvaði hann fyrir of hraðan akstur.
Blood flowed from his mouth.	Blóð rann úr munni hans.
their poetic tradition began thousands of years ago.	ljóðahefð þeirra hófst fyrir þúsundum ára.
Microscopic organisms that live in the ocean are called plankton.	Smásæjar lífverur sem lifa í sjónum eru kallaðar svif.
The zookeeper was surprised when he found the honeycomb dead.	Dýragarðsvörðurinn var undrandi þegar hann fann hunangsgringlinginn látinn.
The farmer discovered how to make cheese from goat's milk.	Bóndinn uppgötvaði hvernig á að búa til ost úr geitamjólk.
The fire has burned twenty square kilometers of woodland.	Eldurinn hefur brennt tuttugu ferkílómetra af skóglendi.
Looking for a place to spend your weekend?	Ertu að leita að stað til að eyða helginni?
When winter comes, the rain will end.	Þegar vetur kemur mun rigningin enda.
She walked briskly past him.	Hún gekk rösklega fram hjá honum.
According to a recent survey	Samkvæmt nýlegri könnun
We must provide our workers with housing in urban areas.	Við verðum að útvega verkamönnum okkar húsnæði í þéttbýli.
Strange creatures are known to live on the islands.	Vitað er að undarlegar skepnur búa á eyjunum.
Brothers and sisters love one another.	Bræður og systur elska hvert annað.
We need eight bags of sugar.	Við þurfum átta poka af sykri.
His arms were outstretched.	Handleggir hans voru útréttir.
She could not control her anger.	Hún gat ekki stjórnað reiði sinni.
The dinosaur went free.	Risaeðla gekk laus.
There is a lot of discussion about this idea.	Mikil umræða er um þessa hugmynd.
She kissed the baby on the forehead.	Hún kyssti barnið á ennið.
He stroked his goat when he looked around.	Hann strauk geithafinu sínu þegar hann leit í kringum sig.
This dish is usually served with curry.	Þessi réttur er venjulega borinn fram með karrýi.
Man's energy decreases with age.	Orka mannsins minnkar með aldrinum.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Hin skæra sól skein miskunnarlaust inn um gluggann.
Pour in the flour	Hellið hveitinu
Take some time for yourself.	Taktu þér smá tíma fyrir sjálfan þig.
He bought them a new stereo.	Hann keypti þeim nýja hljómtæki.
People will be scared because there are no power tools.	Fólk verður hrætt þar sem engin rafmagnsverkfæri eru til.
He proposed a new policy.	Hann lagði fram nýja stefnu.
In this area, sun and disasters often accompany each other.	Á þessu svæði fylgja sól og hamfarir oft hvort öðru.
This organization has branches around the world.	Þessi stofnun er með útibú víða um heim.
A pair of rabbits jumped across the road.	Kanínupar hoppuðu yfir veginn.
With rice cultivation, this district became prosperous.	Með hrísgrjónarækt varð þetta hérað velmegandi.
It was generally believed that the queen was a beauty.	Almennt var talið að drottningin væri fegurð.
The property is purchased and paid for.	Eignin er keypt og greidd.
Quick, follow this!	Fljótur, fylgdu þessu!
We chose suitcases.	Við völdum senditöskur.
She added milk to her tea.	Hún bætti mjólk í teið sitt.
His presentation was fascinating.	Kynning hans var heillandi.
Gasoline is highly flammable.	Bensín er mjög eldfimt.
Cover the sheet in the last storm.	Þakið lak í síðasta óveðri.
World leaders met to discuss climate change.	Leiðtogar heimsins hittust til að ræða loftslagsbreytingar.
Gradually, the letters began to appear.	Smám saman fóru stafirnir að birtast.
She bit into the sandwich with her eyes closed with pleasure.	Hún beit í samlokuna með lokuð augun af ánægju.
The countryside lies five miles east of here.	Sveitin liggur fimm mílur austan héðan.
Unemployment was ten percent last year.	Atvinnuleysi var tíu prósent í fyrra.
He looked up at the sky and wondered about his future.	Hann horfði upp í himininn og velti fyrir sér framtíð sinni.
To take advantage of this opportunity, you must be fast.	Til að nýta þetta tækifæri verður þú að vera fljótur.
If you're arrested you will not enjoy it.	Ef þú ert handtekinn muntu ekki njóta þess.
When they reached the mountain slope, the trees were thick.	Þegar þeir voru komnir í fjallshlíðina voru trén þykk.
These theories have no evidence to support them.	Þessar kenningar hafa engar sannanir til að styðja þær.
The next few years were spent in relative peace.	Næstu árin var eytt í tiltölulega friði.
After the war, would not be able to visit home.	Eftir stríð, myndi ekki geta heimsótt heim.
Scientific evidence is irrefutable.	Vísindalegar sannanir eru óhrekjanlegar.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Heimilislaus maður sefur á gangstéttinni.
It could cause conflict.	Það gæti valdið átökum.
Doctors recommend that patients be examined regularly.	Læknar mæla með því að sjúklingar séu skoðaðir reglulega.
The two glasses fit together perfectly.	Glösin tvö passa fullkomlega saman.
Maria likes to have the radio on.	Maríu finnst gaman að hafa kveikt á útvarpinu.
A computer is much more convenient than a library.	Tölva er miklu þægilegri en bókasafn.
The beauty of jade is inflexible.	Fegurð jadesins er ósveigjanleg.
Each girl sat with a boy.	Hver stúlka sat með strák.
The snail crept up at a slow speed.	Snigillinn læddist með hægum hraða.
The statue shows a male figure with outstretched arms.	Styttan sýnir karlmannsmynd með útrétta handleggi.
The bird flu epidemic raged.	Faraldur fuglaflensu geisaði.
Screening tests are designed to detect harmful substances.	Skimunarpróf eru hönnuð til að greina skaðleg efni.
A spoonful of sugar helps the medicine to go down.	Skeið af sykri hjálpar lyfinu að fara niður.
She laid a cool cloth on his throbbing forehead.	Hún lagði svalan klút á dúndrandi ennið á honum.
The monkeys in the forest formed complex social groups.	Aparnir í skóginum mynduðu flókna þjóðfélagshópa.
The telephone pole was punctured.	Símastaurinn var götóttur.
The workload is tiring.	Vinnuálagið er þreytandi.
The Minister was last seen leaving the house.	Ráðherra sást síðast yfirgefa húsið.
Some students enjoy traveling abroad.	Sumir nemendur njóta þess að ferðast til útlanda.
An elderly couple were sitting close by.	Eldri hjón sátu skammt frá.
These sounds have long been remembered in this city.	Þessi hljóð voru lengi í minnum höfð í þessari borg.
The house has three rooms.	Í húsinu eru þrjú herbergi.
The handle of the knife was locked on the weapon.	Handfang hnífsins var læst á vopnið.
No evidence of life has been found.	Engar vísbendingar um líf hafa fundist.
Obama only wins nine to five.	Obama vinnur bara níu til fimm.
The cats seemed to be watching the sun rise in the sky.	Kettirnir virtust horfa á sólina hækka á lofti.
The billionaire enjoyed his wealth and bought expensive gifts.	Milljarðamæringurinn naut auðs síns og keypti dýrar gjafir.
After soaking in warm milk, bruises disappeared.	Eftir að hafa verið bleytt í volgri mjólk hurfu marbletti.
These stones were extracted from the surrounding mountains.	Þessir steinar voru unnar úr nærliggjandi fjöllum.
He lifted his glass of toast and emptied it.	Hann lyfti glasinu sínu í ristað brauð og tæmdi það.
I'm glad you're coming.	Ég er ánægður með að þú sért að koma.
Prunes grow on trees.	Sveskjur vaxa á trjám.
The young man's eyes were closed.	Augu unga mannsins voru lokuð.
The genius lived in a hole in the ground.	Snillingurinn bjó í holu í jörðinni.
He spent all his wealth on his hobby.	Hann eyddi allri auðæfum sínum í áhugamálið sitt.
The soprano sang a sad song.	Sópran söng sorglega lag.
The pungent odor cut through the smell of fish.	Stingandi lyktin skar í gegnum fiskalyktina.
Latex balloons	Latex blöðrur
Ginny is said to have confessed to the murder.	Ginny á að hafa játað á sig morðið.
She was sleepy but restless.	Hún var syfjuð en eirðarlaus.
Their meeting ended badly.	Fundur þeirra endaði illa.
The sunlight shone on the water.	Sólarljósið glitraði á vatnið.
How do traders make money?	Hvernig græða kaupmenn?
The line is opening now.	Línan er að opna núna.
We perceive things with our senses.	Við skynjum hluti með skynfærum okkar.
She lent me the book with the red cover.	Hún lánaði mér bókina með rauðu kápunni.
The ice crystals in the polynomial reflected bright colors.	Ískristallarnir í pólýnunni endurspegluðu skæra liti.
It's made of cardboard.	Hann er úr pappa.
Each film has a director.	Hver kvikmynd hefur leikstjóra.
Fasti	Fasti
On the occasion of their divorce, her husband gave her this ring.	Í tilefni skilnaðar þeirra gaf eiginmaður hennar henni þennan hring.
My family has a good collection of records.	Fjölskyldan mín á gott safn af plötum.
Farmers in this area are poor.	Bændur á þessu svæði eru fátækir.
With one petrol pump, the price will be higher.	Með einni bensíndælu verður verðið hærra.
You should obey the call of nature.	Þú ættir að hlýða kalli náttúrunnar.
It was a personal decision made by her childhood sweetheart.	Þetta var persónuleg ákvörðun sem æskuástin hennar tók.
The combination of sugar and water is heat resistant.	Samsetning sykurs og vatns er hitaþolin.
Disabled people are even more distracted.	Öryrkjar firra sig enn frekar.
She was horrified when she heard this.	Hún varð skelfingu lostin þegar hún heyrði þetta.
That book was cheap.	Sú bók var ódýr.
He will surely regret his decision.	Hann á örugglega eftir að sjá eftir ákvörðun sinni.
Some scientists believe that dinosaurs existed.	Sumir vísindamenn telja að til hafi verið risaeðlur.
The rise of social media has made information more democratic.	Uppgangur samfélagsmiðla hefur gert upplýsingar lýðræðislegar.
He declared martial law throughout the land.	Hann lýsti yfir herlögum um allt land.
This city will be a ghost town.	Þessi borg mun verða draugabær.
Strange pictures.	Furðulegar myndir.
The play was played with power.	Leikritið var leikið af krafti.
Better to get to the bottom of this.	Betra að komast til botns í þessu.
Vertical ptarmigans could still be seen.	Enn mátti sjá lóðrétta rjúpur.
Your face lit up the room.	Andlit þitt lýsti upp herbergið.
The company's announcement came as a complete surprise.	Tilkynning félagsins kom algjörlega á óvart.
She slept soundly and dreamed of her childhood.	Hún svaf djúpt og dreymdi æsku sína.
Kanji use is declining among the younger generation.	Notkun kanji fer minnkandi meðal yngri kynslóðarinnar.
They were stopped at a red light.	Þeir voru stöðvaðir á rauðu ljósi.
What three cards do you need to win the game?	Hvaða þrjú spil þarftu til að vinna leikinn?
It's time for us to look at this problem.	Það er kominn tími til að við skoðum þetta vandamál.
All organisms are susceptible to viruses.	Allar lífverur eru viðkvæmar fyrir vírusum.
These brushes stay intact for many years.	Þessir burstar haldast ósnertir í mörg ár.
After the meal, she got up and washed up.	Eftir máltíðina tók hún til og þvoði upp.
Melons, pineapples and avocados are easy to grow here.	Hér er auðvelt að rækta melónur, ananas og avókadó.
The centipede walked awkwardly towards the light.	Margfætla gekk klaufalega í átt að ljósinu.
Do not covet!	Þú skalt ekki girnast!
The coach acknowledged the shortcomings of his team and promised change.	Þjálfarinn viðurkenndi vankanta liðs síns og lofaði breytingum.
The child grabbed the toy and tore it into ribbons.	Barnið greip leikfangið og reif það í tætlur.
The young man realized that he had made a mistake.	Ungi maðurinn áttaði sig á því að hann hafði gert mistök.
Mountains form the background.	Fjöll mynda bakgrunninn.
The nation invested heavily in environmental protection.	Þjóðin lagði háar fjárhæðir í umhverfisvernd.
The river flowed towards the bay.	Áin rann í átt að flóanum.
She watched as he walked down the street.	Hún horfði á þegar hann gekk niður götuna.
The danger to life was great.	Lífshættan var mikil.
This restaurant serves delicious food.	Sá veitingastaður býður upp á dýrindis mat.
They saw flames shooting through the roof.	Þeir sáu eldtungur skjóta í gegnum þakið.
One of the ancient temples has been restored.	Eitt af fornu musterunum hefur verið endurreist.
The ousted president protested the election results.	Forsetinn sem var steyptur af stóli mótmælti niðurstöðum kosninganna.
The chemical element hafnium was found.	Efnaþátturinn hafníum fannst.
They discussed the pros and cons of continuing education.	Þeir deildu um kosti og galla framhaldsmenntunar.
Keep your weight down.	Haltu þyngd þinni niðri.
His dark eyes twinkled in the dim light.	Dökk augu hans tindruðu í daufu birtunni.
These apartments are large and elegant.	Þessar íbúðir eru stórar og glæsilegar.
He felt a shiver in his stomach.	Hann fann til hrolls í maganum.
Three men and one woman were injured.	Þrír karlmenn og ein kona slösuðust.
Food is in short supply, so people have grown their own crops.	Matur er af skornum skammti, svo fólk hefur ræktað sína eigin ræktun.
Some background noise would be nice.	Einhver bakgrunnshljóð væri gott.
I will use two forks for the potatoes.	Ég mun nota tvo gaffla fyrir kartöflurnar.
Our previous sentence contained some errors.	Fyrri setningin okkar innihélt nokkrar villur.
There is no peace.	Það er enginn friður.
This is known as the digestive process.	Þetta er þekkt sem meltingarferlið.
He ran.	Hann hljóp af stað.
Droughts are severe in this part of the country.	Þurrkar eru miklir í þessum landshluta.
An analysis of the website revealed the cause of death.	Greining á vefnum leiddi í ljós dánarorsök.
She could not understand the language.	Hún gat ekki skilið tungumálið.
This blend of ingredients makes a delicious soup.	Þessi blanda af hráefnum gerir dýrindis súpu.
The chest shot a lot of the hunting party.	Brjóstið skaut mikið af veiðiflokknum.
On the left is a ballot paper.	Vinstra megin er kjörseðill.
These fields were planted with crops.	Þessar akrar voru gróðursettar með uppskeru.
Some locals distrust outsiders.	Sumir heimamenn vantreysta utanaðkomandi aðilum.
These city streets are dangerous at night.	Þessar borgargötur eru hættulegar á nóttunni.
The lost dog came back.	Týndi hundurinn kom aftur.
Do you have an accident?	Lendirðu í slysi?
He was tall, with dark brown hair.	Hann var hár, með dökkbrúnt hár.
Those men fought heroically, but lost.	Þeir menn börðust hetjulega, en töpuðu.
Let the cows graze in the meadows.	Látið kýrnar smala á engjunum.
She fought hard to defend her husband.	Hún barðist harkalega til að verja eiginmann sinn.
The friends become more and more frustrated with each other.	Vinirnir verða sífellt svekktari út í hvort annað.
The man suddenly ran out.	Maðurinn hljóp skyndilega út.
Unsophisticated structures such as these are common in rural areas.	Óvandað mannvirki sem þetta eru algeng á landsbyggðinni.
Religion has set the standard for proper conduct for many years.	Trúarbrögð settu viðmið fyrir rétta hegðun í mörg ár.
A faint smile came to his lips.	Dauft bros kom á varir hans.
The park promises sweeping views of the city.	Garðurinn lofar víðáttumiklu útsýni yfir borgina.
The children were thirsty and needed water.	Börnin voru þyrst og þurftu vatn.
The water is calm today.	Vatnið er rólegt í dag.
The workers completed the rebuilding of the bridge in record time.	Verkamennirnir luku við að endurbyggja brúna á mettíma.
So, how long have you been married?	Svo, hversu lengi hefur þú verið gift?
We stayed at an inn.	Við gistum á gistihúsi.
Six people were injured in the incident.	Sex manns slösuðust í atvikinu.
The area is famous for its patronage of art.	Svæðið er frægt fyrir verndarvæng listarinnar.
The reward can irrevocably change someone's life.	Verðlaunin geta óafturkallanlegt breytt lífi einhvers.
Amoeba is a very simple creature.	Amöba er mjög einföld skepna.
When designing the bridge, we must consider the cost.	Við hönnun brúarinnar verðum við að huga að kostnaði.
The delicate buds seemed innocent at first glance.	Viðkvæmu brumarnir virtust saklausir við fyrstu sýn.
She decided to return to town at nine o'clock.	Hún ákvað að vera komin aftur í bæinn klukkan níu.
He is moving forward for many years.	Hann er að komast áfram í mörg ár.
She enjoys having sex on the beach.	Henni finnst gaman að stunda kynlíf á ströndinni.
However, olive oil is said to have medicinal properties.	Samt sem áður er ólífuolía sögð hafa lækningaeiginleika.
No one is harder to kill than dragons.	Enginn er erfiðari að drepa en drekar.
Once popular, this club is now in decline.	Einu sinni vinsæll er þessi klúbbur nú í hnignun.
This sentence is very long.	Þessi setning er mjög löng.
It emerged as part of a scientific study.	Það kom fram sem hluti af vísindalegri rannsókn.
Every man has a dark shadow in his heart.	Sérhver maður hefur dökka skugga í hjarta sínu.
The technology is used to treat some types of cancer.	Tæknin er notuð til að meðhöndla sumar tegundir krabbameins.
Some observers predict a drought.	Sumir áheyrnarfulltrúar spá þurrkum.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Hermennirnir, sem óttuðust um líf sitt, gáfust upp.
The droughts are the result of utilization.	Þurrkarnir eru afleiðing nýtingar.
I'm very happy with my school.	Ég er mjög ánægður með skólann minn.
He is unaware of this fact.	Hann er ókunnugt um þessa staðreynd.
Any kind of help seemed helpful.	Hvers konar aðstoð virtist gagnleg.
Heavy fog covered the hills.	Þung þoka lagðist yfir hæðirnar.
We seem to be incomprehensibly connected.	Við virðumst vera óskiljanlega tengd.
The country is plagued by unemployment.	Landið er þjakað af atvinnuleysi.
The CEO dismissed the allegations as baseless and slanderous.	Forstjórinn vísaði ásökunum á bug sem tilhæfulausar og rógburðar.
I looked at the numbers.	Ég skoðaði tölurnar.
These changes only affect some parts of the town.	Þessar breytingar hafa aðeins áhrif á suma bæjarhluta.
There was a big fire in the town.	Mikill eldur varð í bænum.
Good planning contributes to success.	Góð skipulagning stuðlar að árangri.
Different areas have their own dialects.	Mismunandi svæði hafa sínar einstöku mállýskur.
Large crowds gathered outside the house.	Mikill mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan húsið.
There are millions of wireless internet connections.	Það eru milljónir þráðlausra nettenginga.
The grapes are maturing slowly this year.	Þrúgurnar þroskast hægt á þessu ári.
I walked away forced to explain myself.	Ég gekk í burtu neyddur til að útskýra mig.
A boy runs, with a paper cup and a paper plate.	Strákur hleypur, með pappírsbolla og pappírsdisk.
The poet died of a heart attack.	Skáldið lést úr hjartaáfalli.
They walked slowly along the dusty trail.	Þeir gengu hægt eftir rykugum slóðinni.
Faithful father of the family.	Trúfastur fjölskyldufaðir.
Then, as suddenly as they had arrived, they left.	Síðan, eins skyndilega og þeir voru komnir, fara þeir.
Building compassion takes time.	Að byggja upp samúð tekur tíma.
He disappeared before our eyes.	Hann hvarf fyrir augum okkar.
Specialists in bakeries deserve special respect.	Sérfræðingar í bakaríum eiga sérstaka virðingu skilið.
The pottery was decorated with copper bells.	Leirmunirnir voru skreyttir koparbjöllum.
Those hateful, staring eyes.	Þessi hatursfullu, starandi augu.
We're expecting a storm tonight.	Við eigum von á stormi í kvöld.
Scientists set a new world record.	Vísindamennirnir settu nýtt heimsmet.
This happened last week.	Þetta gerðist í síðustu viku.
Certain species of orchids are rare.	Ákveðnar tegundir brönugrös eru sjaldgæfar.
When she is tired, she does not eat often.	Þegar hún er leið, borðar hún ekki oft.
Elephants and elephants are rewarded for the ivory.	Fílar og fílar eru verðlaunaðir fyrir fílabeinið.
Standards will be seamlessly enforced.	Stöðlum verður framfylgt óaðfinnanlega.
A military truck overturned, his cabin on fire.	Herflutningabíll lá á hvolfi, káeta hans í eldi.
The light bulbs burned out and plunged the room into darkness.	Ljósaperurnar brunnu út og steyptu herberginu niður í myrkur.
The study looked at different patterns in intellectual matters.	Rannsóknin skoðaði mismunandi mynstur í vitsmunalegum efnum.
The support came as a surprise to scientists.	Stuðningurinn kom vísindamönnum á óvart.
Some government officials refuse to relinquish power.	Sumir embættismenn í ríkisstjórninni neita að afsala sér völdum.
The river is a mile long.	Áin er mílu löng.
They were packing up to go.	Þeir voru að pakka saman til að fara.
The leaders of these countries must implement their policies.	Leiðtogar þessara landa verða að framfylgja stefnu sinni.
Justice must be served.	Réttlætinu á að vera fullnægt.
Family is suffering from many problems these days.	Fjölskylda er þjáð af mörgum vandamálum þessa dagana.
The blow caused the car to turn.	Höggið varð til þess að bíllinn snérist.
The social colors were carefully selected.	Félagslitirnir voru valdir vandlega.
Knock on the wooden door once.	Bankaðu einu sinni á viðarhurðina.
Their lives are poverty.	Líf þeirra er fátækt.
Many people think that boys are smarter than girls.	Margir telja að strákar séu gáfaðari en stúlkur.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Þetta er kokteill af víni, vodka og appelsínusafa.
Many churches are collapsing in this area.	Margar kirkjur eru að hrynja á þessu svæði.
Cool the wine first.	Kældu vínið fyrst.
Many were tired of her ugly statements.	Margir urðu þreyttir á ljótum yfirlýsingum hennar.
Take notes as you follow the process.	Taktu minnispunkta þegar þú fylgist með því ferli.
The interior was bright with base colors.	Innréttingin var björt með grunnlitum.
This course is required.	Skylt er að fylgja þessu námskeiði.
The operation is under control.	Starfsemin er undir stjórn.
He was older than others in town.	Hann var eldri en aðrir í bænum.
The spring shower makes the flowers happy.	Vorskúran gleður blómin.
These animals are supposed to have natural predators.	Þessi dýr eiga fá náttúruleg rándýr.
Move your finger and you will see the image move.	Færðu fingurinn og þú sérð myndina hreyfast.
Jim, the surveyor, found something interesting in the mountain.	Jim, landmælingamaðurinn, fann eitthvað áhugavert í fjallinu.
I'll sing a song for you.	Ég skal syngja lag fyrir þig.
Heavy rain fell on the town.	Mikil rigning féll á bæinn.
The drug reduced inflammation after the accident.	Lyfið minnkaði bólguna eftir slysið.
Why do some children cry when their heads are cut?	Af hverju gráta sum börn þegar skorið er á höfuðið?
The cables are underground.	Kaplarnir liggja neðanjarðar.
The group had a diverse personality.	Í hópnum var fjölbreytt persónuleiki.
People around here say that exercise is considered bad luck.	Fólk hér í kring segir að æfingin sé talin óheppni.
The cinema was well lit and comfortable.	Bíóið var vel upplýst og þægilegt.
He served in public office for thirty years.	Hann gegndi opinberu embætti í þrjátíu ár.
She made history on the spot.	Hún bjó til sögu á staðnum.
The water leaks from the tap.	Vatnið lekur úr krananum.
No side effects have been seen in the tests so far.	Engar aukaverkanir hafa sést í prófunum hingað til.
Sprinkle baking soda over the sweet potato.	Stráið matarsóda yfir sætu kartöfluna.
She trembled with fear.	Hún skalf af hræðslu.
Farm owners complained about the price increase.	Búgarðseigendur kvörtuðu yfir verðhækkuninni.
The atmosphere is corrosive to many substances.	Andrúmsloftið er ætandi fyrir mörg efni.
The clerk hurried across the crowded office.	Afgreiðslumaðurinn flýtti sér yfir troðfulla skrifstofuna.
If you keep driving, you will kill someone.	Ef þú heldur áfram að keyra drepurðu einhvern.
An essential element of survival.	Nauðsynlegur þáttur í að lifa af.
There is no sign of life in the countryside.	Það er engin merki um líf í sveitinni.
The and took money with him.	The og tók peninga með sér.
Like a winding river, our lives are winding and uncertain.	Eins og hlykkjóttan áin er líf okkar hlykkjand og óviss.
Investors were positive about the future.	Fjárfestar voru jákvæðir um framtíðina.
The fire was very burning and jumped towards the buildings.	Eldurinn logaði mjög og stökk í átt að byggingunum.
The shirt was completely unbuttoned.	Bolurinn var gjörsamlega hnepptur úr.
The results must be verified in further experiments.	Niðurstöðurnar verða að vera sannreyndar í frekari tilraunum.
That area was flat and treeless.	Það svæði var flatt og trjálaust.
The baby fell asleep in the crib.	Barnið sofnaði í vöggu.
Bolivia is rich in natural resources.	Bólivía er rík af náttúruauðlindum.
White swans glide gracefully across the water.	Hvítir álftir renna tignarlega yfir vatnið.
The accident was caused by negligence.	Slysið varð af gáleysi.
The woman spoke softly.	Konan talaði blíðlega.
The company is looking for useful minerals.	Fyrirtækið leitar að nytsamlegum steinefnum.
The soldier was then attacked.	Þá var ráðist á hermanninn.
The kitten moaned loudly after eating.	Kettlingurinn mjáði hátt eftir mat.
We need to find a better outlet.	Við þurfum að finna betri útrás.
The government has failed to ensure security.	Ríkisstjórninni hefur mistekist að tryggja öryggi.
Wolf among sheep.	Úlfur meðal sauðfjár.
The man was calculating his tips in his head.	Maðurinn var að reikna ábendingar sínar í hausnum á sér.
This facility was powered by coal.	Þessi aðstaða var afl með kolum.
Sometimes we can go for months without rain.	Stundum getum við farið í marga mánuði án rigningar.
Cardinal licks the feathers.	Kardínáli sleikir fjaðrirnar.
Wild boars have been released into the forest.	Villisvínum hefur verið sleppt í skóginn.
Swordfish tend to grow in warmer water.	Sverðfiskar hafa tilhneigingu til að vaxa í heitara vatni.
We are so proud of your recent achievements.	Við erum svo stolt af árangri þínum að undanförnu.
Do you feel hot?	Finnst þér heitt?
This ointment will heal your lips.	Þessi varasalvi mun lækna varirnar þínar.
He stood still and looked at the moon.	Hann stóð kyrr og horfði á tunglið.
His wife bore him nine children.	Kona hans ól honum níu börn.
Many locals are angry about the proposed factory.	Margir heimamenn eru reiðir vegna fyrirhugaðrar verksmiðju.
Several witnesses watched the man leave the scene.	Nokkur vitni fylgdust með manninum fara af vettvangi.
It was suspected that the fire had been started intentionally.	Grunur lék á að eldurinn hefði verið kveiktur viljandi.
When she was a child, she was afraid of dogs.	Þegar hún var barn var hún hrædd við hunda.
Police and soldiers fired tear gas at the crowd.	Lögregla og hermenn skutu táragasi á mannfjöldann.
John, you'll clean your room.	John, þú munt þrífa herbergið þitt.
More people wake up sick every year.	Fleiri vakna veikir á hverju ári.
The snakes ate the garbage.	Ormarnir átu sorpið.
The historian managed to master the hieroglyphs.	Sagnfræðingnum tókst að ráða híeróglífurnar.
Salt and sugar crystals are formed.	Salt og sykurkristallar myndast.
Some nations are densely populated.	Sumar þjóðir eru þéttbýlar.
The grain was being collected.	Það var verið að safna korninu.
The mango trees are in bloom.	Mangótrén eru í blóma.
Our political power is increasingly dependent on the media.	Pólitísk völd okkar eru í auknum mæli háð fjölmiðlum.
Most people prefer carrots to parsnips.	Flestir kjósa gulrætur en pastinak.
I had breakfast in the kitchen.	Ég fékk mér morgunmat í eldhúsinu.
A soldier died in the line of duty.	Hermaður lést við skyldustörf.
The walls of the city shone in the moonlight.	Veggir borgarinnar ljómuðu í tunglskininu.
The tire specialist pumped air into the empty tire.	Dekkjasérfræðingurinn dældi lofti inn í dekkið sem var tæmt.
When the water boils, remove from the heat.	Þegar vatnið sýður, takið það af hellunni.
They left it to themselves.	Þeir létu hana sjálfir.
They put light pressure on the wound.	Þeir beittu vægum þrýstingi á sárið.
The paint in the jars is the wrong color.	Málningin í krukkunum er rangur á litinn.
Tearing seas create dangerous conditions for ships.	Rífandi sjór skapar hættulegar aðstæður fyrir skip.
She did extensive research on leather cleaning.	Hún stundaði miklar rannsóknir á hreinsun leðurs.
Smoke rises from the chimney.	Reykur stígur upp úr skorsteini.
The bald man smiled.	Sköllótti maðurinn brosti.
He came home in a terrible mood.	Hann kom heim í hræðilegu skapi.
Thai cuisine is designed to stimulate the senses.	Tælenskri matargerð er ætlað að örva skynfærin.
Watchdog authorities cracked down on illegal practices.	Varðhundayfirvöld beittu hörðum höndum gegn ólöglegum vinnubrögðum.
We see terrible damage to the earth.	Við sjáum hræðilegan skaða á jörðinni.
Suddenly the door opened.	Allt í einu opnaðist hurðin.
The Secretary-General received death threats.	Framkvæmdastjóranum barst líflátshótanir.
The original script has been lost.	Upprunalega handritið hefur glatast.
By adding salt, the meat will be hardened.	Með því að bæta við salti verður kjötið hert.
She refused to work overtime.	Hún neitaði að vinna yfirvinnu.
The blank page seemed awesome.	Auða síðan virtist ógnvekjandi.
All these elements appear together in the film.	Allir þessir þættir birtast samhent í myndinni.
The machine collects short data.	Vélin safnar út stuttum gögnum.
Police raided a basement nearby and seized a large quantity of alcohol.	Lögreglan réðst inn í kjallara í nágrenninu og lagði hald á mikið magn af áfengi.
Have you noticed his muscles?	Hefurðu tekið eftir vöðvunum hans?
He was a trained engineer.	Hann var lærður vélstjóri.
He argued that it was immoral.	Hann hélt því fram að það væri siðlaust.
These countries saw rapid economic growth, she says.	Þessi lönd sáu öran hagvöxt, segir hún.
Spread butter on the bread.	Smyrjið smjöri á brauðið.
Fold the sheet.	Brjóttu saman blaðið.
This will distribute the egg yolk evenly.	Þetta mun dreifa eggjarauðunni jafnt.
It is illegal to fish here without a permit.	Það er ólöglegt að veiða hér án leyfis.
The book was born out of a collaboration between scholars.	Bókin var sprottin af samvinnu fræðimanna.
This initiative has caused controversy.	Þetta framtak hefur valdið deilum.
Fill an ice cube tray with water.	Fylltu ísmolabakka af vatni.
The policeman was talking to someone.	Lögreglumaðurinn var að tala við einhvern.
The astronaut needs to dose his food carefully.	Geimfarinn þarf að skammta matinn sinn vandlega.
Bitten by a rattlesnake.	Bitinn af skröltormi.
The giants used hammers to propel the fireworks.	Risarnir notuðu hamar til að knýja eldbjálkana.
Taste the raw fish before cooking.	Smakkaðu hráan fiskinn áður en þú eldar.
Riots broke out during the protests.	Óeirðir urðu í mótmælunum.
My father rarely talked about the past.	Faðir minn talaði sjaldan um fortíðina.
The vicious dog bit the baby in the leg.	Hinn illvígi hundur beit barnið í fótinn.
Hiking is popular all over the country.	Gönguferðir eru vinsælar um allt land.
Grapes are known for their high vitamin content.	Vínber eru þekkt fyrir mikið vítamíninnihald.
I was paying for my food.	Ég var að borga fyrir matinn minn.
The chicken had been dead for hours.	Kjúklingurinn hafði verið dauður í marga klukkutíma.
It's cold in the mountains.	Það er kalt á fjöllum.
Salt and pepper are the basic spice.	Salt og pipar eru grunnkryddið.
The messy room made him angry.	Sóðalega herbergið gerði hann reiðan.
It has already grown into a mighty river.	Það hefur þegar vaxið í volduga á.
The miller kneaded the flour with his flour.	Mölnarinn hnoðaði hveitið með hveitinu sínu.
A glass, a bottle of wine sat on the table.	Glas, vínflaska sat á borðinu.
The floods caused extensive damage.	Miklar skemmdir urðu af völdum flóðanna.
The accident happened around morning.	Slysið varð undir morgun.
Ice is frozen water.	Ís er frosið vatn.
A new giant bird stepped on this limb.	Nýr risastór fugl steig á þennan útlim.
The construction crew did not have heavy equipment.	Byggingaáhöfnin var ekki með þungan búnað.
Fallen trees blocked the way through the forest.	Fallin tré lokuðu leiðinni í gegnum skóginn.
When a train passes overhead, the noise is deaf.	Þegar lest fer yfir höfuð er hávaðinn heyrnarlaus.
New streets are designed to handle heavy traffic.	Nýjar götur eru hannaðar til að taka þunga umferð.
The soap bubble floated slowly and softly through the air.	Sápukúlan flaut hægt og mjúklega í gegnum loftið.
The equipment he built was of the highest quality.	Búnaðurinn sem hann smíðaði var í hæsta gæðaflokki.
The scientist divides the class into three groups.	Vísindamaðurinn skipti bekknum í þrjú lið.
The parade will honor fallen soldiers.	Skrúðganga mun heiðra fallna hermenn.
History tells of biological processes, such as photosynthesis.	Sagan segir líffræðileg ferli, svo sem ljóstillífun.
The accused met the prison doctor.	Ákærði hitti fangelsislækninn.
Ralph was stunned by the news.	Ralph var agndofa yfir fréttunum.
We're too poor for the holidays.	Við erum of fátæk fyrir frí.
She took the ironing board out of the closet.	Hún tók strauborðið upp úr skápnum.
Just so there is no misunderstanding.	Bara svo það sé enginn misskilningur.
They moisten the air.	Þeir raka loftið.
Many wild animals had disappeared from the forest.	Mörg villt dýr voru horfin úr skóginum.
When she fought, she managed to cut her wrist.	Þegar hún barðist tókst henni að höggva á úlnliðina.
These fish are caught on a line.	Þessir fiskar eru veiddir á línu.
She told us what she had done.	Hún sagði okkur hvað hún hefði gert.
She looked out the window.	Hún horfði út um gluggann.
No fish need to cause the damage.	Enginn fiskur þarf að valda skaðanum.
Use a fork.	Notaðu gaffal.
More tourists visit this district every year.	Fleiri ferðamenn heimsækja þetta hérað á hverju ári.
The work of this institution is important.	Starf þessarar stofnunar er mikilvægt.
The sun set below the horizon.	Sólin settist fyrir neðan sjóndeildarhringinn.
The characters are arguing.	Persónurnar eru að rífast.
A person's diet is very important for good dental health.	Mataræði einstaklings er mjög mikilvægt fyrir góða tannheilsu.
The soup is very tasty.	Súpan er mjög bragðgóð.
Do not leave the stove unattended.	Ekki skilja eldavélina eftir eftirlitslaus.
She spoke little, but somehow enjoyed wandering.	Hún talaði lítið, en hafði einhvern veginn gaman af að ráfa.
The astronomers greatly overestimated the size of the sun.	Stjörnufræðingarnir ofmatu stærð sólarinnar stórlega.
What have we learned?	Hvað höfum við lært?
The crew was rescued by the ship's crew.	Áhöfninni var bjargað af áhöfn skipsins.
An older man was sitting by the side of the road smoking.	Eldri maður sat og reykti við vegkantinn.
My house usually has plenty of food.	Í húsinu mínu er yfirleitt nægur matur.
A girl went next door to ask for help.	Stúlka fór í næsta húsi til að biðja um hjálp.
This is a collection of poems.	Þetta er ljóðasafn.
She did not offer to take his hand.	Hún bauðst ekki til að taka í höndina á honum.
He smiled broadly at the thought of the challenge.	Hann brosti breitt við tilhugsunina um áskorunina.
The government is considering income tax.	Ríkisstjórnin íhugar tekjuskatt.
We all have to follow rules.	Við verðum öll að fara eftir reglum.
Click the "add tag" icon.	Smelltu á táknið „bæta við merki“.
The picture shows the artist dressed as a native.	Myndin sýnir listamanninn klæddan eins og innfæddur.
The fish has black spots on the body.	Fiskurinn er með svarta bletti á líkamanum.
She wipes her face with a towel.	Hún þurrkar af sér andlitið með handklæði.
That decision would cost him dearly.	Sú ákvörðun myndi kosta hann dýrt.
These products are in demand.	Þessar vörur eru eftirsóttar.
Their suffering was unnecessary.	Þjáningar þeirra voru óþarfar.
The news shocked everyone.	Fréttin hneykslaði alla.
She spoke immediately.	Hún talaði strax.
Aroma rises from heated spices.	Ilmur stígur upp úr upphituðu kryddi.
The engine turned happily.	Vélin snéri glaðlega.
Oil, tape and buttons were found in a nearby cave.	Olía, borði og hnappar fundust í nærliggjandi helli.
Bend down and pick it up.	Beygðu þig niður og taktu það upp.
I've been asked to join the team.	Ég hef verið beðinn um að ganga í liðið.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	Fjöllin eru þakin þunnu skýjalagi.
The moon seemed to rise from the ocean.	Tunglið virtist rísa upp úr sjónum.
Take a daily walk around your property.	Farðu daglega í göngutúr um eignina þína.
Smell can cause strong emotions.	Lykt getur valdið sterkum tilfinningum.
Consume less and save more.	Neyta minna og spara meira.
These factors contributed to the increase in population.	Þessir þættir áttu þátt í fólksfjölguninni.
A pack of wild dogs was nearby.	Pakki af villtum hundum var nálægt.
He taught himself to read music.	Hann kenndi sjálfum sér að lesa nótur.
The company name appears on many products.	Nafn fyrirtækisins kemur fyrir á mörgum vörum.
Research indicates that infant mortality has decreased.	Rannsóknir benda til þess að ungbarnadauði hafi lækkað.
He still mourns the death of his son.	Hann syrgir enn dauða sonar síns.
The housewife bowed politely.	Húsfrúin hneigði sig kurteislega.
Walk ten times around the building.	Gangið tíu sinnum um bygginguna.
Today's weather forecast for rain.	Veðurspáin í dag gerir ráð fyrir rigningu.
The league was still divided now.	Deildin varð enn klofin núna.
What was wrong with her?	Hvað var að henni?
He opened the fridge and found a large beer.	Hann opnaði ísskápinn og fann stóran bjór.
He did not answer me immediately.	Hann svaraði mér ekki strax.
The dispute was resolved peacefully after the battle.	Deilan var leyst á friðsamlegan hátt eftir bardaga.
Give them a good, sharp slap.	Gefðu þeim góða og skarpa smellu.
Have you ever seen a live sheep before?	Hefur þú einhvern tíma séð lifandi kind áður?
It has been challenging to measure happiness.	Það hefur verið krefjandi að mæla hamingjuna.
They enthusiastically joined the merchants.	Þeir gengu til liðs við kaupmenn af ákafa.
The Court provided only partial support.	Dómstóllinn veitti aðeins stuðning að hluta.
The trees had shed their leaves.	Trén höfðu fellt lauf sín.
The red weather oppressed everyone's spirits.	Rautt veðrið kúgaði anda allra.
He destroyed five enemy tanks.	Hann eyðilagði fimm skriðdreka óvinarins.
Broken glass on the footpath.	Glerbrot á göngustígnum.
The kitten looks cute.	Kettlingurinn lítur sætur út.
The essays found in his research are extremely rare.	Ritgerðirnar sem fundust í rannsókn hans eru afar sjaldgæfar.
Perfectly circular lake of brackish.	Fullkomlega hringlaga stöðuvatn af brakinu.
Few of the passengers were injured.	Fáir farþeganna slösuðust.
Need help? 	Þurfa hjálp?
call customer support!	hringdu í þjónustuverið!
A large part of the nation is illiterate.	Stór hluti þjóðarinnar er ólæs.
We interviewed some unemployed residents.	Við tókum viðtöl við nokkra atvinnulausa íbúa.
Her hair was neat and regular.	Hár hennar var snyrtilegt og reglulegt.
The researchers looked at their previous findings.	Vísindamennirnir skoðuðu fyrri niðurstöður sínar.
The lines were drawn with chalk.	Línurnar voru dregnar með krít.
They were on their way to find work.	Þeir voru á leiðinni að finna vinnu.
This was followed by a number of questions.	Í kjölfarið fylgdi fjöldi spurninga.
The baker jumped over the fence.	Bakarinn stökk yfir girðinguna.
One unfortunate result is deforestation in some areas.	Ein óheppileg niðurstaða er eyðing skóga á sumum svæðum.
This area is also known for its art and literature.	Þetta svæði er einnig þekkt fyrir list sína og bókmenntir.
It's a terrible tragedy that he's dead.	Það er hræðilegur harmleikur að hann sé dáinn.
Sports are highly valued here	Íþróttir eru í miklum metum hér
The blind man held my wrist.	Blindi maðurinn hélt um úlnliðinn á mér.
The tail of a gecko can not get rid of its body.	Hali gekkós getur ekki losnað frá líkama sínum.
Every year all the money has to be accounted for.	Á hverju ári þarf að gera grein fyrir öllum peningum.
The horse ran across the grassland.	Hesturinn hljóp yfir graslendi.
My grandmother's estate was confiscated by the government.	Dánarbú ömmu minnar var gert upptækt af stjórnvöldum.
Even the flowers were gone.	Meira að segja blómin voru uppurin.
He added that the nation must become more modern.	Hann bætti við að þjóðin yrði að nútímavæðast.
The economy of municipalities depends on agriculture.	Efnahagur sveitarfélaga er háður landbúnaði.
So be careful!	Svo vertu varkár!
There are only two ways to chop wood.	Það eru aðeins tvær leiðir til að höggva tré.
Traffic division discriminates against older employees.	Umferðarsvið mismunar eldri starfsmönnum.
His anger was evident.	Reiði hans var augljós.
Before arrival, ticket sales start four hours before departure.	Fyrir komu hefst miðasala fjórum tímum fyrir brottför.
There is little evidence on this issue.	Það eru fáar vísbendingar um þetta mál.
In the end, the hero emerged victorious.	Að lokum stóð hetjan uppi sem sigurvegari.
She could not let herself finish the meal.	Hún gat ekki látið sig klára máltíðina.
His clothes were old and shabby	Fötin hans voru gömul og lúin
Queues formed when buyers flocked to the sales.	Biðraðir mynduðust þegar kaupendur flykktust að útsölunum.
Actors and actresses often choose the roles that challenge them.	Leikarar og leikkonur velja oft þau hlutverk sem ögra þeim.
These new growth pains are severe.	Þessir nýju vaxtarverkir eru alvarlegir.
The knights feasted with full force.	Riddararnir veisluðu af fullum krafti.
There are few who really understand.	Það eru fáir sem raunverulega skilja.
Look at the cat!	Sjáðu köttinn!
The houses here are much nicer than in town.	Húsin hér eru miklu flottari en í bænum.
The anger boiled inside her.	Reiðin sýddi innra með henni.
Magic is a common theme in fairy tales.	Töfrandi er algengt þema í ævintýrum.
The birds that live in this forest are in danger of extinction.	Fuglarnir sem búa í þessum skógi eru í útrýmingarhættu.
Oak trees grew along the small path.	Eikartrén uxu meðfram litlu brautinni.
This story is completely fictional!	Þessi saga er algjörlega skálduð!
He will have you killed with his bare hands.	Hann mun láta drepa þig með berum höndum.
Over the stove she put a pot of soup.	Yfir eldavélinni setti hún pott af súpu.
She quickly slipped into her clothes.	Hún smeygði sér fljótt í fötin.
Dilute the dye in two cups of water.	Þynnið litarefnið í tvo bolla af vatni.
I stood on a rock and looked down.	Ég stóð á steini og horfði niður.
There are few major highways in this area.	Það eru fáir helstu þjóðvegir á þessu svæði.
She had cried, but her face was dry now.	Hún hafði grátið, en andlit hennar var þurrt núna.
She removed an unknown shape from the wall.	Hún fjarlægði óþekkt form af veggnum.
The three men escaped a burning office.	Mennirnir þrír komust undan logandi skrifstofu.
The bishop declared it a "dangerous precedent."	Biskup lýsti því yfir að það væri „hættulegt fordæmi“.
Pigs ate the compost.	Svín átu jarðgerða sorpið.
This is a quiet neighborhood, he said.	Þetta er rólegt hverfi, sagði hann.
He was crushed to death behind the wheel.	Hann var kramdur til bana undir stýri.
Despite parental efforts, children rebel.	Þrátt fyrir viðleitni foreldra gera börn uppreisn.
The cat is impatient.	Kötturinn miaó óþolinmóður.
The injured man was rushed to a hospital.	Hinn slasaði var fluttur í skyndi á sjúkrahús.
The number of foreign workers is increasing rapidly.	Útlendingastarfsmönnum fjölgar hratt.
Nothing could convince him.	Ekkert gat sannfært hann.
It is a complete guide to understanding fog and weather.	Það er heill leiðarvísir til að skilja þoku og veður.
He seldom raised his voice.	Hann hækkaði sjaldan röddina.
An entrepreneur in the space race.	Frumkvöðull í geimkapphlaupinu.
We thrive on opposing views.	Við þrífumst á andstæðum sjónarmiðum.
When the director steps behind the camera, he simply exists.	Þegar leikstjórinn stígur á bak við myndavél er hann einfaldlega til.
My shirt was clean but the tag was tight.	Skyrtan mín var hrein en miðinn var fastur.
He was a short, stocky man.	Hann var lágvaxinn og þéttvaxinn maður.
The drawing is descriptive.	Teikningin er lýsandi.
The proletariat will surely reap the benefits.	Verkalýðurinn á örugglega eftir að græða á þessum ávinningi.
Multiple sodium circuits are blocked.	Margsódíumrásir eru stíflaðar.
They sat in silence for a long time.	Þeir sátu lengi þegjandi.
The student lives with his mother.	Nemandinn býr hjá móður sinni.
The human body is both mortal and immortal.	Mannslíkaminn er bæði dauðlegur og ódauðlegur.
Baking a cake from scratch.	Að baka köku frá grunni.
When he watched closely, he soon spotted his prey.	Þegar hann fylgdist vel með kom hann fljótlega auga á bráð sína.
Her favorite color is blue.	Uppáhalds liturinn hennar er blár.
The hot wind made them sting their eyes.	Heiti vindurinn lét þau stinga í augun.
We watched the pink dawn.	Við horfðum á bleika dögun.
The way to salvation is to love your neighbor.	Leiðin til hjálpræðis er að elska náunga þinn.
You need more exercise.	Þú þarft meiri æfingu.
Or were they birds?	Eða voru það fuglar?
Her parents give her a lot of time.	Foreldrar hennar gefa henni mikinn tíma.
The subway was thick with danger.	Neðanjarðarlestin var þykk af hættu.
It is easy to spot a Japanese speaker.	Auðvelt er að koma auga á japönskumælandi.
It is very difficult for them to process oil.	Það er mjög erfitt fyrir þá að vinna olíu.
This is not about war.	Hér er ekki hugsað um stríð.
Because it's too foggy this morning.	Vegna þess að það er of mikil þoka í morgun.
The heat was great.	Hitinn var mikill.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Þetta fyrirbæri er þekkt sem gróðurhúsaáhrif.
Volunteers are everywhere.	Sjálfboðaliðar eru alls staðar.
The queen often cried.	Drottningin grét oft.
A fire broke out in the engine room.	Eldur kom upp í vélarrúmi.
It is a short drive to the nearest town.	Það er stutt akstur í næsta bæ.
The camel's saddle feels very good.	Hnakkurinn á úlfalda líður mjög vel.
The ferry drove slowly along the lake.	Ferjan ók hægt meðfram vatninu.
Diesel engine ensures efficient fuel combustion.	Dísilvél tryggir hagkvæman eldsneytisbrennslu.
The chickens were raised in a humane way.	Kjúklingarnir voru aldir upp á mannúðlegan hátt.
Most states have ratified the treaty.	Flest ríki hafa fullgilt sáttmálann.
To some extent, he obeyed her.	Að vissu marki hlýddi hann henni.
Do you remember how we played?	Manstu hvernig við spiluðum?
Mutations are a major developmental force.	Stökkbreytingar eru stórt þróunarafl.
The evening sky is darkening.	Kvöldhiminninn er að dimma.
Try to push this door firmly.	Reyndu að ýta þessari hurð fast.
These rituals must be performed regularly.	Þessa helgisiði verður að framkvæma reglulega.
This city is associated with good health.	Þessi borg er í tengslum við góða heilsu.
He was, he is.	Hann var, hann er.
The sorting process starts with the smallest bits.	Flokkunarferlið byrjar með minnstu bitunum.
Dolphins are intelligent beings.	Höfrungar eru greindar verur.
She stepped in front of the car.	Hún steig fram fyrir bílinn.
The mantle of the earth is composed of solid rock.	Möttull jarðar er samsettur úr föstu bergi.
Without these drugs, many people would die.	Án þessara lyfja myndu margir deyja.
He was an association of monks.	Hann var félag munka.
My heart was pounding.	Hjarta mitt sló kröftuglega.
This area is known for its silk and cotton fabrics.	Þetta svæði er þekkt fyrir silki og bómullarefni.
Scientists have developed crystals that are fluorescent under ultraviolet light.	Vísindamenn hafa þróað kristalla sem flúrljóma undir útfjólubláu ljósi.
The policeman killed the thief.	Lögreglumaðurinn felldi þjófinn.
The soldiers ran over a dangerous landscape.	Hermennirnir hlupu yfir hættulegt landslag.
He went into a dark dungeon.	Hann fór inn í dimma dýflissu.
This route should take you across the valley.	Þessi leið ætti að taka þig yfir dalinn.
We were driving through deep, dense snow.	Við vorum að keyra í gegnum djúpan, þéttan snjó.
The invasion of the neighboring country took place.	Innrásin í nágrannalandið átti sér stað.
Can you count the tiles on the roof?	Geturðu talið flísarnar á þakinu?
He only finished half the meal.	Hann kláraði aðeins hálfa máltíðina.
The negotiations were long and rigorous.	Samningaviðræðurnar voru langar og strangar.
This road was closed during the storm.	Þessi vegur var lokaður í óveðrinu.
Some scientists believe that the plant is close to extinction.	Sumir vísindamenn telja að plantan sé nálægt útrýmingu.
The headache is killing me.	Höfuðverkurinn er að drepa mig.
She was very active in her younger days.	Hún var mjög virk á sínum yngri dögum.
They rode while traveling around town.	Þau hjóluðu á meðan þau ferðuðust um bæinn.
The poor boy lost his family in the war.	Fátæki drengurinn missti fjölskyldu sína í stríðinu.
Often both parties agree on arbitration.	Oft eru báðir aðilar sammála um gerðardóm.
She expects to give birth this month.	Hún býst við að fæða barn í þessum mánuði.
The nurse was very caring.	Hjúkrunarkonan var mjög umhyggjusöm.
He fled the country at first.	Hann flúði land í fyrstu.
The child grew up and became a successful businessman.	Barnið ólst upp og varð farsæll kaupsýslumaður.
There seemed to be no let up on them.	Það virtist ekkert lát á þeim.
We all have a lot to learn.	Við eigum öll eftir að læra mikið.
The information we have seen so far is not conclusive.	Upplýsingarnar sem við höfum séð hingað til eru ekki óyggjandi.
Wash gently with mild soap.	Þvoið varlega með mildri sápu.
Sunbathing is a popular pastime.	Sólbað er vinsæl tómstundaiðja.
Rainwater accumulates in lakes, rivers and streams.	Regnvatn safnast saman í vötnum, ám og lækjum.
Several wild animals were found dead.	Nokkur villt dýr fundust dauð.
We need new energy sources to achieve sustainable economic development.	Við þurfum nýja orkugjafa til að ná sjálfbærri efnahagsþróun.
The year before was unusually rainy.	Árið áður var óvenju rigningasamt.
The rain caused a lot of damage.	Rigningin olli miklu tjóni.
She studied medicine at university.	Hún lærði læknisfræði í háskóla.
Children should wash their hands before meals.	Börn ættu að þvo sér um hendur fyrir máltíð.
There are rumors that the new building will be beautiful.	Orðrómur er um að nýja byggingin verði falleg.
He stared down at his ring.	Hann starði niður á hringinn sinn.
His shoulders lay together.	Axlar hans lágu saman.
He spoke in a deep voice, slowly and clearly.	Hann talaði djúpri röddu, hægt og skýrt.
Pollution is a serious threat.	Mengun er alvarleg ógn.
In this tropical climate, cool evening windows open.	Í þessu suðræna loftslagi opna svöl kvöld gluggar.
Zoo animals are often kept for the rest of their lives.	Dýr í dýragarði eru oft í haldi allt sitt líf.
People avoid discussing this topic.	Fólk forðast að ræða þetta efni.
There are many fish in the lake.	Í vatninu eru margir fiskar.
Go over the salt.	Farið yfir saltið.
The swimmer crossed the finish line in first place,	Sundmaðurinn fór yfir marklínuna í fyrsta sæti,
The sledges slid through the snow.	Sleðarnir runnu í gegnum snjóinn.
Plastic bottles cause pollution of the environment.	Plastflöskur valda mengun umhverfisins.
She looked at a painting on the wall.	Hún horfði á málverk á veggnum.
The cat jumped from the tree.	Kötturinn stökk af trénu.
The journalist asked me a few questions.	Blaðamaðurinn spurði mig nokkurra spurninga.
The sorcerer looked back at the crystal ball.	Galdramaðurinn horfði aftur á kristalskúluna.
In the world's oldest profession, women have always outnumbered men.	Í elstu starfsgrein heims hafa konur alltaf verið fleiri en karlar.
You need an expensive camera to take good pictures.	Þú þarft dýra myndavél til að taka góðar myndir.
This ancient vase has been in my family for generations.	Þessi forn vasi hefur verið í fjölskyldunni minni í kynslóðir.
You can go to school, see the sights and shop.	Þú getur farið í skólann, skoðað markið og verslað.
The hero rescued the girl in distress.	Hetjan bjargaði stúlkunni í neyð.
The fireworks display attracted a considerable crowd.	Flugeldasýningin vakti töluverðan mannfjölda.
Everyone is talking about this new restaurant.	Það eru allir að tala um þennan nýja veitingastað.
Farming began in the traditional way.	Búskaparrekstur hófst með hefðbundnum hætti.
She spent hours in the mall.	Hún eyddi klukkutímum í verslunarmiðstöðinni.
Laws should be enacted so that this no longer happens.	Það á að setja lög svo þetta gerist ekki lengur.
Constantly expanding, growing cities now have to find new water.	Stöðugt stækkandi, vaxandi borgir verða nú að finna nýtt vatn.
Seasonal rains reload deep underground springs.	Árstíðabundnar rigningar endurhlaða djúpar neðanjarðaruppsprettur.
Break the chocolate pieces into pieces.	Brjótið súkkulaðimolana í sundur.
The master is responsible for its safety.	Skipstjóri ber ábyrgð á öryggi þess.
Shadows of clouds drifted lazily across the water.	Skuggar skýja ráku letilega yfir vatnið.
Once again, the supermarket was sold out.	Enn og aftur var stórmarkaðurinn uppseldur.
You can see a growing trend.	Hægt er að sjá vaxandi tilhneigingu.
The fish is too long for this water.	Fiskurinn er of langur fyrir þetta vatn.
I'm suffering now, he says.	Ég þjáist núna, segir hann.
She took off her helmet.	Hún tók af sér hjálminn.
The butter has hardened.	Smjörið hefur harðnað.
Business people need financial incentives to work.	Kaupsýslumenn þurfa fjárhagslega hvata til að starfa.
The little girl brought the doll.	Litla stúlkan kom með dúkkuna.
Remains were found in the foundation of the school.	Leifar fundust í grunni skólans.
Sportswear is extremely comfortable.	Íþróttafatnaður er einstaklega þægilegur.
The thief stole	Þjófurinn stal
My sister started crying.	Systir mín fór að gráta.
Pinball machines were very popular during this period.	Pinball vélar voru mjög vinsælar á þessu tímabili.
She could not decide.	Hún gat ekki ákveðið sig.
That tree will be very tall.	Það tré verður mjög hátt.
We will do to men what we did to you.	Við munum gera við mennina það sem við gerðum þér.
The sound of the whistle was soothing.	Hljómur flautunnar var róandi.
The mall was built a few years ago.	Verslunarmiðstöðin var byggð fyrir nokkrum árum.
This woman is suspected of being a liar.	Þessi kona er grunuð um að vera lygari.
The Cabinet rescued him.	Stjórnarráðið bjargaði honum.
She was angry that her child had been abandoned.	Hún var reið yfir því að barnið hennar hefði verið yfirgefið.
We attended most, but not all, of the lectures.	Við sóttum flesta, en ekki alla, fyrirlestrana.
Crying children scream when the bomb explodes.	Grátandi börn öskra þegar sprengjan springur.
I have three siblings.	Ég á þrjú systkini.
The accused soldier was acquitted.	Ákærði hermaðurinn var sýknaður.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	Málfrelsi er bundið í stjórnarskrá.
Winter is coming, the crow screamed angrily.	Veturinn er að koma, krákan öskraði reiðilega.
The robber has won the race.	Ræninginn hefur unnið keppnina.
She has an innate artistic talent.	Hún hefur meðfædda listræna hæfileika.
She decided to poison them.	Hún ákvað að eitra fyrir þeim.
Joe without glasses was like an animal.	Joe án gleraugna var eins og dýr.
Will the review be approved?	Verður umsögnin samþykkt?
Please rinse the fruit thoroughly.	Vinsamlegast skolið ávextina vandlega.
All medicines must be taken with caution.	Öll lyf verða að taka með varúðarráðstöfunum.
Find enough time in the day to get everything done.	Finndu nægan tíma á sólarhringnum til að koma öllu í verk.
They fell in love, without realizing it.	Þau urðu ástfangin, án þess að átta sig á því.
A large group of protesters took to the streets.	Stór hópur mótmælenda gekk um göturnar.
The church has become very modern.	Kirkjan er orðin mjög nútímaleg.
They discovered their mutual attraction.	Þeir uppgötvuðu gagnkvæmt aðdráttarafl sitt.
The young people admire him, but the old ones fear him.	Unga fólkið dáist að honum, en hinir gömlu óttast hann.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Veggir voru skreyttir gömlum viðarkössum.
Most of the islands are now uninhabited.	Flestar eyjarnar eru nú óbyggðar.
The beef was fatty.	Nautakjötið var feitt.
They built a new dam in the countryside.	Þeir byggðu nýja stíflu í sveitinni.
Many foreign visitors were disappointed.	Margir erlendir gestir urðu fyrir vonbrigðum.
Mysterious air surrounds him.	Dulúðarloft umlykur hann.
While some jobs pay off, others offer little security.	Þó að sum störf borgi sig vel, bjóða önnur lítið öryggi.
Do you have to be so ironic?	Verður þú að vera svona kaldhæðinn?
Women have been the biggest victims of the war.	Konur hafa verið stærstu fórnarlömb stríðs.
He was known for his diligence.	Hann var þekktur fyrir dugnað sinn.
She visited several countries.	Hún heimsótti nokkur lönd.
Light fog covered the dark countryside.	Létt þoka lagðist yfir myrkvaða sveitina.
The moon soars high above the head.	Tunglið svífur hátt yfir höfuð.
The shoes are black.	Skórnir eru svartir.
His shirt looked a little shabby.	Skyrtan hans virtist svolítið lúin.
Such music is now much more widely available.	Slík tónlist er nú mun víðar aðgengileg.
People carrying weapons are banned in parks.	Fólk sem ber vopn er bannað í almenningsgörðum.
He brushed dust off his clothes.	Hann burstaði rykkorn af fötunum sínum.
The merchant was very influential in the town.	Kaupmaðurinn var mjög áhrifamikill í bæjarfélaginu.
The first date was a disaster.	Fyrsta stefnumótið var hörmung.
The soil there is barren.	Jarðvegurinn þar er ófrjór.
The truck had broken down, so he went on a tour instead.	Vörubíllinn hafði bilað og því fór hann á túr í staðinn.
A nasal specialist was hired to examine her nose.	Nefsérfræðingur var fenginn til að rannsaka nef hennar.
Fans of this sport still exist today.	Áhugamenn um þessa íþrótt eru enn til í dag.
His voice was loud with shouts.	Rödd hans var hás af hrópum.
So be careful, they warn.	Svo vertu varkár, þeir vara.
A smaller park was established near the office.	Minni garður var stofnaður nálægt skrifstofunni.
We fear for our health.	Við óttumst um heilsu okkar.
Put the flour in a large bowl.	Setjið hveitið í stóra skál.
The farmer's wife raised two starving children.	Kona bónda ól upp tvö sveltandi börn.
Dogs enjoy playing with toys.	Hundar njóta þess að leika sér með leikföng.
How interesting!	Hversu áhugavert!
Build your vocabulary carefully.	Byggðu orðaforða þinn vandlega.
Biologists have made significant discoveries through sequencing	Líffræðingar hafa gert verulegar uppgötvanir með raðgreiningu
He is a geologist, surveyor, miner.	Hann er jarðfræðingur, landmælingamaður, námumaður.
They enjoy fishing, fishing and skiing.	Þeir njóta þess að veiða, veiða og fara á skíði.
The door is half open.	Hurðin er hálf opin.
The first sentence contains nouns.	Fyrsta setningin inniheldur nafnorð.
Deep regret rested over him.	Djúp eftirsjá hvíldi yfir honum.
The surgeon removed the infected appendicitis.	Skurðlæknirinn fjarlægði sýktan botnlanga sjúklingsins.
The aftermath of the war was dire.	Eftirleikur stríðsins var skelfilegur.
Fulfilling such requests caused him great grief.	Að verða við slíkum beiðnum olli honum gríðarlegri sorg.
Obesity is a serious threat here.	Offita er alvarleg ógn hér.
She walked along a road lined with pink cherry blossoms.	Hún gekk eftir vegi sem var fóðraður af bleikum kirsuberjablómum.
We look at each other.	Við horfum á hvort annað.
The unfortunate victim of the experiment was alarmed.	Óheppilegt fórnarlamb tilraunarinnar var brugðið.
A group of farmers sat and chatted.	Hópur bænda sat og spjallaði.
During a glacial period, the land was covered with ice.	Á jökulskeiði var landið þakið ís.
They passed all the states of the union.	Þeir fóru framhjá öllum ríkjum sambandsins.
You can reach the station in ten minutes.	Þú getur náð stöðinni á tíu mínútum.
The fuel injection system was a problem.	Eldsneytisinnsprautunarkerfið var vandamál.
Light blue walls surround the dining room.	Ljósbláir veggir umlykja borðstofuna.
He talks to no one and is always himself.	Hann talar við engan og er alltaf sjálfur.
It was considered a great honor to marry the son of the villagers.	Það þótti mikill heiður að giftast syni þorpsbúa.
That task lacks transparency.	Það verkefni skortir gagnsæi.
You've done well, young man.	Þú hefur staðið þig vel, ungi maður.
The body's temperature is evenly distributed over the skin.	Hitastig líkamans jafnast yfir húðina.
The mixture turned bright red	Blandan varð skærrauð
I did not know if he was joking or not.	Mér var ekki ljóst hvort hann væri að grínast eða ekki.
After much research, we found a cure.	Eftir miklar rannsóknir fundum við lækningu.
The arrow cut through the stream.	Örin skar í gegnum strauminn.
The crime rate continues to decline.	Glæpatíðni heldur áfram að lækka.
Some members of the association are opposed to the merger.	Sumir meðlimir samtakanna eru andvígir sameiningunni.
They are everywhere.	Þeir eru alls staðar.
A ship that is likely to sink is shown a red flag.	Skip sem líklegt er að sökkva er sýndur rauður fáni.
The city is famous for its magnificent museums.	Borgin er fræg fyrir stórkostleg söfn.
Bicycle helmets are legal in many countries.	Reiðhjólahjálmar eru lögskyldir í mörgum löndum.
Her hair was dyed black.	Hárið var litað svart.
They want to pull themselves out of the ashes.	Þeir vilja rífa sig upp úr öskunni.
An elderly woman is taken to hospital.	Eldri kona er flutt inn á sjúkrahús.
The world is getting hairier from these human clothes.	Heimurinn verður loðnari af þessum mannlegu fötum.
Most of her belongings had been stolen.	Megnið af eigum hennar hafði verið stolið.
The stranger looked out of the boat.	Ókunnugi maðurinn horfði út úr bátnum.
Because the guests arrived late, dinner started late.	Vegna þess að gestirnir komu seint byrjaði kvöldmaturinn seint.
Their attempts had led to several arrests.	Tilraunir þeirra höfðu leitt til nokkurra handtöku.
There is a great storm in the sea.	Mikill stormur er í sjónum.
She plans to become a famous actress one day.	Hún ætlar að verða fræg leikkona einn daginn.
Bees and gliders pollinate some flowers.	Býflugur og svifflugur fræva sum blóm.
Take it one step at a time.	Taktu eitt skref í einu.
I only have a little money in my pocket.	Ég er bara með smá pening í vasanum.
The timer alarm rang.	Vekjari tímamælisins hringdi.
A cloud of dust rose behind her.	Rykský reis á bak við hana.
He flipped through the paper.	Hann fletti blaðið út.
At the ascent, the air becomes thinner and thinner.	Við uppgönguna verður loftið þynnra og þynnra.
I'll be back in a few days.	Ég kem aftur eftir nokkra daga.
Globally, global warming will pose a serious threat to human health in this century.	Á heimsvísu mun hlýnun jarðar ógna heilsu manna alvarlega á þessari öld.
What is qin?	Hvað er qin?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	Með öðrum orðum, ættkvíslin getur gefið af sér ævarandi afkvæmi.
These trains often stopped.	Þessar lestir stoppuðu oft.
The cat slept on the armchair.	Kötturinn svaf á hægindastólnum.
We need to focus on our strengths.	Við þurfum að einbeita okkur að styrkleikum okkar.
The flight was canceled and passengers were sent home.	Fluginu var aflýst og farþegar voru sendir heim.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Heilög ár, heilagar borgir, heilög musteri.
She worked hard for many years.	Hún vann hörðum höndum í mörg ár.
It was impossible for him to remember the area.	Það var ómögulegt fyrir hann að muna svæðið.
The cabbage and coriander flavor the soup.	Kálið og kóríander bragðbæta súpuna.
Compound of hardened clay.	Samsett úr hertu leir.
She programmed the machine for the job.	Hún forritaði vélina fyrir verkið.
Now they are starting to ignite.	Nú er farið að kvikna í þeim.
It will be difficult to grow old.	Það verður erfitt að eldast.
They had rice for lunch.	Þeir fengu sér hrísgrjón í hádeginu.
Sentences	Setningar
Pharaoh's tomb was never found.	Gröf faraós fannst aldrei.
It exists in your imagination.	Hún er til í ímyndunarafli þínu.
He lived all his life on the brink of poverty.	Hann lifði allt sitt líf á mörkum fátæktar.
We arrived late from the party last night.	Við komum seint frá veislunni í gærkvöldi.
The mutant also seemed alert.	Stökkbrigðið virtist líka vakandi.
She longed to be outside.	Hún þráði að vera úti.
The water tasted like hot soda.	Vatnið bragðaðist eins og heitt gos.
Ours is a selfish age.	Okkar er eigingjarn aldur.
Shakesperean verse is full of passion.	Shakesperean vers er fullt af ástríðu.
Take two tablespoons of flour.	Taktu tvær matskeiðar af hveiti.
A light breeze tore the leaves of the cotton tree.	Léttur andvari reifaði lauf bómullarviðartrésins.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	Áhersla rannsóknarinnar var á óreynda ökumenn.
It stands on a mountain and looks out over the landscape.	Það stendur á fjalli og horfir yfir landslagið.
She told an interesting story.	Hún sagði áhugaverða sögu.
Scientific literacy is advocated by experts.	Vísindalæsi er talað fyrir af sérfræðingum.
This student failed exams.	Þessi nemandi féll á prófum.
"Bú" shouts rained down on the bad cops.	„Bú“ hrópum rigndi yfir vondu lögguna.
Take a walk in the woods.	Farðu í göngutúr í skóginum.
The transfer would take three years.	Flutningurinn myndi taka þrjú ár.
He built a fortress in his homeland.	Hann reisti virki í heimalandi sínu.
He cut the salmon steaks into slices.	Hann skar laxasteikurnar í sneiðar.
The sauce was thick and sweet.	Sósan var þykk og sæt.
She had a light complexion.	Hún var með ljós yfirbragð.
Pour over the potatoes and mix well.	Hellið yfir kartöflurnar og blandið vel saman.
Divide the mixture evenly between the two forms.	Skiptið blöndunni jafnt á milli formanna tveggja.
This is a very thin book.	Þetta er mjög þunn bók.
The doctor told her she needed physical rehabilitation.	Læknirinn sagði henni að hún þyrfti á líkamlegri endurhæfingu að halda.
Do your research before making any decisions.	Gerðu rannsóknir þínar áður en þú tekur einhverjar ákvarðanir.
In fact, there is a boom in business.	Í raun er mikill uppgangur í viðskiptum.
The robber stole her wallet from her handbag.	Ræninginn stal veskinu úr handtösku hennar.
The poor child was in a dying state.	Aumingja barnið lá í deyjandi ástandi.
The royal image hangs on the wall.	Konungsmyndin hangir á veggnum.
She's just a child.	Hún er bara barn.
The horse continued to trot in the distance.	Hesturinn hélt áfram að brokka í fjarska.
A thick fog covered the land and covered everything.	Þétt þoka lá yfir landinu og byrgði allt.
Can you prepare a meal tonight?	Geturðu útbúið máltíð í kvöld?
It is the voice of the past.	Það er rödd fortíðarinnar.
The city's largest market.	Stærsti markaður borgarinnar.
As a newcomer, this park came as a surprise.	Sem nýkominn kom þessi garður á óvart.
Children were found hidden in each room.	Börn fundust falin í hverju herbergi.
It was mostly built of wood.	Það var að mestu byggt úr timbri.
He had a heart attack and died.	Hann fékk hjartaáfall og lést.
They set out to rescue him.	Þeir lögðu af stað til að bjarga honum.
More and more mothers are working.	Sífellt fleiri mæður vinna.
This evidence is undisputed.	Þessi sönnunargögn eru óumdeild.
The bottom left shows the murders.	Neðst til vinstri sýnir morðin.
The duke put his people to work.	Hertoginn lagði fólk sitt til starfa.
I can not stand to see blood.	Ég þoli ekki að sjá blóð.
Voter turnout was high.	Kosningaþátttaka í kosningunum var mikil.
This disagreement must be settled.	Þessi ágreiningur verður að jafna.
Tune the modem, and then connect it.	Stilltu mótaldið og settu það síðan í samband.
His actions provoked anger.	Aðgerðir hans vöktu reiði.
His vocabulary comes from listening to him speak.	Orðaforði hans kemur frá því að hlusta á hann tala.
Now release the butter.	Slepptu nú smjörinu út í.
Only those who arrived late arrived.	Aðeins þeir sem komust seint komu.
Your dog is lying by the door.	Hundurinn þinn liggur við dyrnar.
There is no time for rest.	Það er enginn tími fyrir hvíld.
The family has lived in this country for many years.	Fjölskyldan hefur búið á þessu landi í mörg ár.
She whispered greetings to her child.	Hún hvíslaði kveðju að barninu sínu.
Such a concept is at the heart of democracy.	Slíkt hugtak er kjarni lýðræðis.
And the agent asked an awful lot of questions!	Og umboðsmaðurinn spurði gífurlega mikið af spurningum!
They sat in silence while eating.	Þeir sátu þegjandi meðan þeir borðuðu.
The guards were silent.	Verðirnir þögðu.
Our diet is largely based on plants.	Mataræði okkar byggist að miklu leyti á plöntum.
A town that was plagued by civil war.	Bær sem herjaði á borgarastyrjöld.
An army of soldiers marched through the village.	Her hermanna fór í gegnum þorpið.
Resentment towards the police is widespread.	Gremja í garð lögreglunnar er útbreidd.
He tried to flatter me.	Hann reyndi að vinna mig með smjaðri.
He said they should never be trusted.	Hann sagði að þeim ætti aldrei að treysta.
These concerts are a bit different.	Þessir tónleikar eru dálítið misjafnir.
I can hardly believe my own eyes.	Ég trúi varla mínum eigin augum.
Indigenous people had no knowledge of writing.	Frumbyggjar höfðu enga þekkingu á skrift.
That's why it's a symbol.	Þess vegna er hún táknmynd.
She knocked on the door.	Hún barði á hurðina.
An iceberg is drifting compared to its larger mother's body	Ísjaki er á reki miðað við stærri móður líkama sinn
Some of the courts were corrupt.	Sumir dómstólanna voru spilltir.
They will be a nice addition to my aquarium.	Þeir verða fín viðbót við fiskabúrið mitt.
This tree bears fruit when it is young.	Þetta tré ber ávöxt þegar það er ungt.
Find out which bacteria cause diseases.	Finndu hvaða bakteríur valda sjúkdómum.
To encourage foreign investment, the government has reduced taxes.	Til að ýta undir erlenda fjárfestingu hafa stjórnvöld lækkað skatta.
Builders should build the tunnel.	Byggingaraðilar ættu að byggja göngin.
He went up fifty meters.	Hann fór upp fimmtíu metra.
The dew on the grass is thick.	Döggin á grasinu er þykk.
The car was destroyed.	Bíllinn eyðilagðist.
He wears a slightly worn, blue robe.	Hann klæðist dálítið slitinni, blári skikkju.
A small pile of snow is left.	Lítil hrúga af snjó er eftir.
A family monkey lives nearby	Fjölskylduapi býr í nágrenninu
Building a cathedral is a long and complicated process.	Að byggja dómkirkju er langt og flókið ferli.
The purpose of social services is to help people.	Tilgangur félagsþjónustunnar er að aðstoða fólk.
It's a long journey.	Það er langt ferðalag.
The car broke down in the middle of a brawl.	Bíllinn bilaði í miðjum klíðum.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Rottur og mýs borðuðu megnið af matnum sem við keyptum.
Do not go this street.	Ekki fara þessa götu.
The lions on the grass seemed hungry.	Ljónin á grassléttunni virtust svöng.
If an incision causes bleeding, it will slow you down.	Ef skurður veldur blæðingum mun það hægja á þér.
At that moment, they jumped up and down, screaming.	Á sama augnabliki hoppuðu þeir upp og niður, öskrandi.
The factory supplies residents with water.	Verksmiðjan sér íbúum fyrir vatni.
They always woke up late in snooker.	Þeir vöktu alltaf seint í snóker.
But our best summers yield less than two million tons.	En bestu sumrin okkar gefa minna en tvær milljónir tonna.
Place the egg on the top rack.	Setjið eggið á efstu grindina.
It was magnificent to sink the ship.	Það var stórkostlegt að sökkva skipinu.
Mix potassium nitrate and water in a container.	Kalíumnítrati og vatni er blandað saman í ílát.
My bike tires were torn.	Reiðhjóladekkin mín voru rifin.
The collar is a little too tight.	Kraginn er aðeins of þéttur.
Who will win the championship this year?	Hver vinnur meistaratitilinn í ár?
Because she forgot her umbrella, she got wet.	Þar sem hún gleymdi regnhlífinni varð hún blaut.
They called for democracy, a new constitution,	Þeir kölluðu eftir lýðræði, nýrri stjórnarskrá,
She left her children.	Hún yfirgaf börnin sín.
I'm not going to discuss politics, he said firmly.	Ég ætla ekki að ræða pólitík, sagði hann ákveðinn.
The minister was angry when he heard about the incident.	Ráðherrann var reiður þegar hann frétti af atvikinu.
The bright autumn sunlight filtered through the trees.	Bjarta haustsólarljósið síaðist í gegnum trén.
The water was cold and crisp.	Vatnið var kalt og stökkt.
You have come a long way.	Þú hefur náð langt.
I found the paper interesting.	Mér fannst blaðið áhugavert.
Our inventory will decrease in the town.	Birgðir okkar munu minnka í bænum.
Use an electron microscope.	Notaðu rafeindasmásjá.
The test revealed even less diversity.	Prófunin leiddi í ljós enn minni fjölbreytileika.
Volunteers should wear clean protective clothing.	Sjálfboðaliðar ættu að vera í hreinum hlífðarfatnaði.
Five hours passed slowly.	Fimm tímar liðu hægt.
If the dog is sick, do not give him meat.	Ef hundurinn er veikur skaltu ekki gefa honum kjöt.
The whole picture was dedicated to her.	Öll myndin var helguð henni.
Please keep your room clean.	Vinsamlegast haltu herberginu þínu hreinu.
The poster causes the blood pressure to rise.	Plakatið veldur því að blóðþrýstingurinn hækkar.
I was glad to discover this school library.	Það gladdi mig að uppgötva þetta skólabókasafn.
Their appetite for mobile phones is growing.	Matarlyst þeirra á farsímum fer vaxandi.
Inject the corn ears under the tap.	Dældu korneyra undir krananum.
Be very careful when crossing the road.	Verið mjög varkár þegar farið er yfir veginn.
He went in through the revolving door and was silent for a moment	Hann gekk inn um snúningshurðina og þagði um stund
When we saw that she was alarmed, we ran home.	Þegar við sáum að henni var brugðið hlupum við heim.
They seemed strangely familiar.	Þau virtust undarlega kunnugleg.
Many senior citizens are struggling to make ends meet.	Margir eldri borgarar eiga í erfiðleikum með að ná endum saman.
The poor were powerless to vote.	Hinir fátæku voru máttlausir til að kjósa.
Although compulsory, there is very little turnout.	Þó kosningaskylda sé, er kjörsókn afar lítil.
The guesthouse stood at a crossroads.	Gistihúsið stóð á krossgötum.
It was an acute stomach ache.	Um bráða magaverki var að ræða.
He expressed suspicion but seemed genuinely interested.	Hann lýsti tortryggni en virtist hafa einlægan áhuga.
The leftovers have to be thrown away.	Það þarf að henda afgangunum.
This city has been a dry desert for centuries.	Þessi borg hefur verið þurr eyðimörk um aldir.
Would you like to water the plants?	Værirðu til í að vökva plönturnar?
Professional in the water bottle.	Fagmaður í vatnsglasinu.
The lyrics of the song are provocative.	Texti lagsins er ögrandi.
The rapid process has become very popular.	Hraðferlið hefur orðið mjög vinsælt.
The former prime minister resigned.	Fyrri forsætisráðherra sagði af sér.
The sweet bread was great.	Sæta brauðið var frábært.
The liquid seeps under the rubber seal.	Vökvinn seytlar inn undir gúmmíþéttinguna.
Divine intervention was requested.	Beðið var um guðlega íhlutun.
The preacher mourned for his family.	Prédikarinn syrgði fjölskyldu sína.
The building was, of course, owned by a rich man.	Byggingin var að sjálfsögðu í eigu ríks manns.
The best outcome for everyone involved was guaranteed.	Besta útkoman fyrir alla hlutaðeigandi var tryggð.
The cat was outside.	Kötturinn var fyrir utan sig.
If that tree falls, so will your house.	Ef það tré fellur mun húsið þitt líka gera það.
Our lives are about politics.	Líf okkar snýst um pólitík.
The doctor did not find anything wrong with him.	Læknirinn fann ekkert athugavert við hann.
More than half of the country's adult population is literate.	Rúmlega helmingur fullorðinna íbúa landsins er læs.
Large ocean, perfect for sailing.	Stórt haf, fullkomið til siglinga.
Good nutrition is the basis of good health.	Góð næring er undirstaða góðrar heilsu.
They waited patiently for the light to change.	Þeir biðu þolinmóðir eftir að ljósið breyttist.
He came across an ancient coffin.	Hann rakst á forna kistu.
The workforce will lose several members this year.	Starfsafl mun missa nokkra félaga á þessu ári.
Should this man return to his hometown?	Ætti þessi maður að snúa aftur til heimabyggðar sinnar?
For now, however, let us keep the status quo.	Í bili skulum við hins vegar halda óbreyttu ástandi.
What can you offer to order?	Hvað má bjóða þér að panta?
Divide the dough into fifteen balls.	Skiptið deiginu í fimmtán kúlur.
Many did not manage to wave back.	Margir náðu ekki að veifa til baka.
We must always dress appropriately for the occasion.	Við verðum alltaf að klæða okkur viðeigandi fyrir tilefnið.
Mark this place.	Merktu þennan stað.
The buildings look sloping from this perspective.	Byggingarnar líta út fyrir að vera hallandi frá þessu sjónarhorni.
Scientists have made a breakthrough.	Vísindamenn hafa slegið í gegn.
Why not take the road to the left?	Af hverju ekki að taka veginn til vinstri?
Peanut butter was one of her favorite foods.	Hnetusmjör var einn af uppáhaldsmatnum hennar.
This task is now beyond his ability.	Þetta verkefni er nú ofar getu hans.
The beach was deserted.	Ströndin var í eyði.
Doddarhausar shuddered in the stream.	Doddarhausar rysluðu í straumnum.
Can you help us move the piano?	Geturðu hjálpað okkur að færa píanóið?
The danger may arise from within.	Hættan getur stafað innan frá.
The bread was served with the coffee.	Brauðið var borið fram með kaffinu.
You can see that the missing letters form words	Þú getur séð að stafirnir sem vantar mynda orð
Students in this class are calm.	Nemendur í þessum bekk eru rólegir.
Pour a little sugar over.	Hellið smá sykri yfir.
Smoking does not cause cancer.	Reykingar valda ekki krabbameini.
The girl is a good artist.	Stúlkan er góður listamaður.
She grabbed the edges of the table.	Hún greip um brúnir borðsins.
The unhappy woman cried.	Óhamingjusöm konan grét.
Your dog is annoyed.	Hundurinn þinn angrar.
This dish is quickly gaining popularity.	Þessi réttur er fljótt að ná vinsældum.
Raw meat contains harmful bacteria.	Hrátt kjöt inniheldur skaðlegar bakteríur.
He injected medicine into his brain.	Hann sprautaði lyfi í heila hans.
These figures indicate an increase.	Þessar tölur benda til hækkunar.
Bullets tore through the boring camera lens.	Kúlur rifnuðu í gegnum leiðinda myndavélarlinsuna.
We need to develop another energy source.	Við þurfum að þróa annan orkugjafa.
Our country is our motherland.	Landið okkar er móðurlandið okkar.
Education was compulsory as fees were based on ability to pay.	Menntun var skylda þar sem gjöld byggðust á greiðslugetu.
The man finally turned on the radio.	Maðurinn kveikti loksins á útvarpinu.
New laws were passed as a relief tax.	Ný lög voru samþykkt sem létta skatta.
White, brown, red.	Hvítur, brúnn, rauður.
I showed him my picture.	Ég sýndi honum myndina mína.
The applicants allege that a parking permit had been granted.	Kærendur halda því fram að leyfi hafi verið veitt fyrir bílastæði.
There are no good jobs here.	Hér eru engin góð störf.
A directive banning dissent was issued.	Gefin var út tilskipun sem bannaði andóf.
She believed that beauty came from within.	Hún trúði því að fegurðin kæmi innan frá.
The teacher turned to his two students.	Kennarinn sneri sér að tveimur nemendum sínum.
Your writing has improved significantly.	Skrif þín hefur batnað verulega.
Some people think that young children should not watch horror movies.	Sumir telja að ung börn ættu ekki að horfa á hryllingsmyndir.
The key to happiness is to find balance in life.	Lykillinn að hamingju er að ná jafnvægi í lífinu.
You may also have eaten dried sardines.	Þú gætir líka hafa borðað þurrkaðar sardínur.
Gas flowed out of the tank.	Gas rann út úr tankinum.
That's the only way to evaluate the work.	Það er eina leiðin til að meta verkið.
Every comment on my page is positive.	Sérhver athugasemd á síðunni minni er jákvæð.
These are some helpful cooking recipes.	Þetta eru nokkrar gagnlegar matreiðsluuppskriftir.
She did not understand why he felt so sad.	Hún skildi ekki hvers vegna hann fann til slíkrar sorgar.
This island is a popular tourist destination	Þessi eyja er vinsæll ferðamannastaður
The soldiers were standing behind the wagon.	Hermennirnir stóðu fyrir aftan vagninn.
The law is now under discussion.	Lögin eru nú til umræðu.
The program uses a search engine.	Forritið notar leitarvél.
Words are formed by letters.	Orð eru mynduð með stöfum.
A rich woman has been found dead in her home.	Rík kona hefur fundist látin á heimili sínu.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Koltvísýringur fangar hita í andrúmsloftinu.
Either this or nothing.	Annað hvort er þetta eða ekkert.
We have not heard from them yet.	Við höfum ekki heyrt frá þeim ennþá.
His honesty fascinated us all.	Heiðarleiki hans heillaði okkur öll.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	Ensímið var einangrað úr vömbvökva.
The orchards bloomed from fruit trees.	Aldingarðarnir blómstruðu af ávaxtatrjám.
The rocket's smoke escaped from the launch pad	Reykspor eldflaugarinnar hljóp frá skotpallinum
People spoke quietly in low voices.	Fólk talaði hljóðlega með hljóðum röddum.
He stopped walking.	Hann hætti að ganga.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Ég var að drukkna í skuldasjó.
Use as little force as possible.	Notaðu eins lítið afl og mögulegt er.
But little else is known.	En lítið annað er vitað.
Can not use computers without learning first.	Get ekki notað tölvur án þess að læra fyrst.
A policeman is standing at a busy intersection.	Lögreglumaður stendur á fjölförnum gatnamótum.
Electricity went off intermittently all night.	Rafmagn fór af með hléum í alla nótt.
Microwave the potatoes until tender.	Örbylgjuofnar kartöflurnar þar til þær eru meyrar.
The store provides general information for its customers.	Verslunin veitir almennar upplýsingar fyrir viðskiptavini sína.
The king dismissed the verdict.	Konungur vísaði dóminum frá.
The moon rose higher.	Tunglið hækkaði hærra.
Chemistry and physics are the basic fields of study.	Efnafræði og eðlisfræði eru grunnnámssvið.
He ordered to heat his breakfast as usual.	Hann skipaði að hita morgunmatinn sinn eins og venjulega.
When we looked around the room, it turned out to be empty.	Þegar litið var um herbergið kom í ljós að það var tómt.
The waiter smiled.	Þjónninn brosti.
Their wealth will increase if the university plays well.	Auður þeirra mun aukast ef háskólinn spilar vel.
The children were left alone in the big house.	Börnin voru ein eftir í stóra húsinu.
The village continued to grow enormously.	Þorpið hélt áfram að vaxa gríðarlega.
The brewery uses yeast to make beer.	Brugghúsið notar ger til að búa til bjór.
He had therefore invented a time machine.	Hann hafði því fundið upp tímavél.
The lamb tasted of mint and rosemary.	Lambið bragðaðist af myntu og rósmaríni.
Every child learns about birth and death in school.	Hvert barn lærir um fæðingu og dauða í skólanum.
The goal here is to protect resources.	Hér er markmiðið að vernda auðlindir.
His photographs can be seen in prominent art museums.	Ljósmyndir hans mátti sjá í áberandi listasöfnum.
A young man drove her into the bath.	Ungur maður rak hana í bað.
History has shown that war is pointless.	Sagan hefur sannað að stríð er tilgangslaust.
She flipped the pancake on the pan.	Hún fletti pönnukökunni á pönnu.
There will be a serious warning soon.	Bráðum verður alvarleg viðvörun.
We came, we saw, he died.	Við komum, við sáum, hann dó.
Certain types of bacteria thrive in warm water.	Ákveðnar tegundir baktería þrífast í volgu vatni.
What noise do pigeons make?	Hvaða hávaða gera dúfur?
We need food to survive.	Við þurfum mat til að lifa af.
I noticed she had long brown hair.	Ég tók eftir að hún var með sítt brúnt hár.
We cried because we knew he was dying.	Við grétum, því við vissum að hann var að deyja.
It is a useful collection of exercise equipment.	Það er gagnlegt safn af æfingatækjum.
Condensation formed on windows.	Þétting myndaðist á gluggum.
The waterfall is not far now.	Fossinn er ekki langt núna.
The sound echoed around the room.	Hljóðið ómaði um herbergið.
Botanical gardens should be rooted in science.	Grasagarður ætti að eiga rætur í vísindum.
The road will be impassable unless vegetation is cleared.	Vegurinn verður ófær, nema gróður verði hreinsaður.
He ran his hand through his dark hair.	Hann strauk hendinni í gegnum dökkt hárið.
They were happy with the food.	Þeir voru ánægðir með matinn.
She saw that the man was not in shape.	Hún sá að maðurinn var ekki í formi.
Population growth is leading to increased pressure on infrastructure.	Fólksfjölgun leiðir til aukins álags á innviði.
Before long, protesters were evacuated by riot police.	Áður en langt um leið voru mótmælendur fluttir á brott af óeirðalögreglu.
Turn east at the crossroads.	Beygðu til austurs á gatnamótum.
The villages form a neat grid.	Þorpin mynda snyrtilegt rist.
The coins in this game are symbols.	Myntin í þessum leik eru tákn.
The strange creature was easily frightened.	Furðuveran varð auðveldlega hrædd.
He was taken for questioning by law enforcement.	Hann var færður til yfirheyrslu hjá lögreglu.
A road with houses runs down to the center.	Vegur með húsum liggur niður í miðjuna.
Very few newspapers still hold out.	Örfá dagblöð halda enn út.
The houses were poorly connected by road.	Húsin voru illa tengd vegum.
Check the map before you go.	Skoðaðu kort áður en þú ferð.
It fits the pants perfectly.	Hún hentar buxunum fullkomlega.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Plöntur eru grænar vegna þess að þær innihalda klórófyll.
He had no doubt that these berries were edible.	Hann var ekki í vafa um að þessi ber væru æt.
Many people with these symptoms have cancer.	Margir með þessi einkenni eru með krabbamein.
As soon as they opened the door, they entered.	Um leið og þeir opnuðu hurðina fóru þeir inn.
There is no cure for cancer.	Það er engin lækning við krabbameini.
The chocolate was melted.	Súkkulaðið var brætt.
The harvest will be plentiful this year.	Uppskeran verður rífleg í ár.
The Department of Transportation started a revolution in public transport.	Samgöngudeild hóf byltingu í almenningssamgöngum.
The funeral was solemn.	Jarðarförin var hátíðleg.
She says that the party must not treat the citizens badly.	Hún segir að flokkurinn megi ekki koma illa fram við borgarana.
The doctor told her to rest.	Læknirinn sagði henni að hvíla sig.
The lake is surrounded by mountains.	Vatnið er umkringt fjöllum.
The lanes were paved with stone slabs.	Akreinirnar voru malbikaðar með steinhellum.
He chopped onions and carrots.	Hann saxaði lauk og gulrætur.
There were several posters that supported her opponent.	Það voru nokkur veggspjöld sem studdu andstæðing hennar.
It was known that earlier civilizations used alphabets.	Vitað var að fyrri siðmenningar notuðu stafróf.
John has brown eyes and golden hair.	John er með brún augu og gyllt hár.
Science is the search for knowledge.	Vísindi eru leit að þekkingu.
The minister admitted to breaking the law.	Ráðherrann viðurkenndi að hafa brotið lög.
My house stands on a hill.	Húsið mitt stendur uppi á hæð.
You came here on time.	Þú komst hingað á réttum tíma.
Do not move until the danger is over.	Ekki hreyfa þig fyrr en hættan er yfirstaðin.
Poem is like a song without words.	Ljóð er eins og lag án orða.
School children will eat everything they can carry.	Skólabörn munu borða allt sem þeir geta borið.
Every day he cleaned the toilets.	Á hverjum degi þrífði hann klósettin.
Taking into account the seriousness of the attack,	Ef tekið er tillit til alvarleika árásarinnar,
The reception was disappointing.	Viðtökurnar voru vonbrigði.
The queen had a royal party.	Drottningin skemmti sér konunglega.
Politicians' question time has come.	Spurningatími stjórnmálamanna er runninn upp.
The accident was due to dangerous road conditions.	Slysið varð vegna hættulegra aðstæðna á vegum.
Then began the poet's long walk in despair.	Svo hófst löng ganga skáldsins í örvæntingu.
She comes home after a long absence.	Hún kemur heim eftir langa fjarveru.
The wind was strong.	Vindurinn var hvass.
His greed led him to commit a heinous crime.	Græðgi hans varð til þess að hann framdi svívirðilegan glæp.
Wordpress does not support this logo format.	Wordpress styður ekki þetta merkissnið.
A row of houses stood by the street.	Röð af húsum stóð við götuna.
The robber robbed the bank.	Ræninginn rændi bankann.
Do not destroy a forest, no matter how big or small.	Ekki eyða skógi, sama hversu stór eða lítill.
Move closer to the window.	Færðu þig nær glugganum.
The boat ran under the pier.	Báturinn rann undir bryggjuna.
It is important that you cooperate.	Það er mikilvægt að þú hafir samvinnu.
The government is powerless.	Ríkisstjórnin er valdalaus.
The key to a fluent birth is to breathe properly.	Lykillinn að reiprennandi fæðingu er að anda rétt.
Many people realize that air pollution is a big problem.	Margir gera sér grein fyrir því að loftmengun er stórt vandamál.
Rivers are an important source of water for plants.	Ár eru mikilvæg uppspretta vatns fyrir plöntur.
Bacteria cause foot rot in domestic animals.	Baktería veldur fótrotni í húsdýrum.
You need to wash the vegetables thoroughly.	Þú þarft að þvo grænmetið vandlega.
Their tendency to plant narcissus is unusual.	Tilhneiging þeirra til að gróðursetja narcis er óvenjuleg.
Many families cannot afford a luxury home.	Margar fjölskyldur hafa ekki efni á lúxus húss.
The stones are loose.	Steinarnir eru lausir.
She did not even try to stand up.	Hún gerði ekki einu sinni tilraun til að standa upp.
The pure jelly is best, says the chef.	Hreint hlaupið er best, segir kokkurinn.
The gift will help many starving	Gjöfin mun hjálpa mörgum sveltandi
His mood became very sad.	Skap hans varð mjög dapurt.
The beach seemed endless.	Ströndin virtist endalaus.
The dove flew slowly towards the water.	Dúfan flaug rólega í átt að vatninu.
This green vegetable must be boiled for three minutes	Þetta græna grænmeti verður að sjóða í þrjár mínútur
Just like we thought we were hiding the weather.	Rétt eins og við héldum að við værum með veðrið í felum.
Dry climates caused gardens to flourish even in the mountains.	Þurrt loftslag varð til þess að garðar blómstruðu jafnvel í fjöllunum.
Here come red ants.	Hér koma rauðir maurar.
I have a lot of experience in web design.	Ég hef mikla reynslu af vefsíðugerð.
The legislature has been inactive.	Löggjafarvaldið hefur verið óvirkt.
Some workers say they fear the protests could ignite violence.	Sumir starfsmenn segjast óttast að mótmælin geti kveikt ofbeldi.
The experiment was conducted in remote areas.	Tilraunin var gerð á afskekktum svæðum.
The woman wandered around the horizon as the day wore on.	Konan ráfaði um sjóndeildarhringinn þegar leið á daginn.
She graduated from high school.	Hún útskrifaðist úr menntaskóla.
It's not good to be in the moment.	Það er ekki gott að vera í augnablikinu.
She admires his skill in painting.	Hún dáist að kunnáttu hans í að mála.
The book tells a shocking story of friendship.	Bókin segir átakanlega sögu um vináttu.
He was fired for gross misconduct.	Honum var vikið úr starfi fyrir grófa hegðun.
He's going to miss talking to you.	Hann á eftir að sakna þess að tala við þig.
She spoke calmly at first.	Hún talaði rólega í fyrstu.
Our education system lacks discipline.	Menntakerfið okkar skortir aga.
Many citizens opposed the plan.	Margir borgarar voru á móti áætluninni.
Skipping battles is not an option.	Að sleppa bardaga er ekki valkostur.
He and his men entered the village.	Hann og menn hans gengu inn í þorpið.
He felt that his reputation had suffered.	Hann fann að orðstír hans hafði beðið hnekki.
Two men stood in front of the back of the truck.	Tveir menn stóðu frammi fyrir aftan flutningabílinn.
The stock market fell sharply.	Hlutabréfamarkaðurinn lækkaði mikið.
Politicians here took the time to solve the country's problems.	Stjórnmálamenn hér gáfu sér tíma til að leysa vanda landsins.
The look on his face was sore.	Svipurinn á andliti hans var sár.
These nations crossed the sea in wooden boats.	Þessar þjóðir fóru yfir hafið á trébátum.
The judges asked the final questions.	Dómararnir spurðu lokaspurningar.
The fox lays down.	Refurinn leggur sig.
Take a break, please.	Taktu þér hlé, takk.
Part of the mine collapsed.	Hluti af námunni hrundi.
He touched his fingertips to his forehead.	Hann snerti fingurgómana að enninu.
Her friends teased her incessantly.	Vinir hennar stríddu henni linnulaust.
Billions of years ago, the atmosphere was much warmer.	Fyrir milljörðum ára var lofthjúpurinn miklu heitari.
He cut a hole in the side of the sheep.	Hann skar gat á hlið kindarinnar.
Incomplete sentences were not counted.	Ókláraðar setningar töldust ekki.
I want a full report.	Ég vil fá skýrslu í heild sinni.
Autumn is an ugly time of year.	Haustið er ljótur tími ársins.
It was inevitable to close the factories.	Það var óhjákvæmilegt að loka verksmiðjunum.
The "beep test" measures hearing ability.	„Bípprófið“ mælir heyrnargetu.
Her ideas were at odds with the prevailing ideology.	Hugmyndir hennar voru á skjön við ríkjandi hugmyndafræði.
She remembers going to college every day.	Hún minnist þess að ganga í háskólann á hverjum degi.
Given the current economic situation, the company is in difficulty.	Miðað við núverandi efnahagsástand er fyrirtækið í erfiðleikum.
The river divides the two states.	Áin skiptir ríkjunum tveimur.
Disputes led to fights.	Ágreiningur leiddi til slagsmála.
This study shows the importance of family life.	Þessi rannsókn sýnir mikilvægi fjölskyldulífs.
The plane was preparing to take off.	Vélin bjó sig undir flugtak.
She heard a faint sound and crept to the window.	Hún heyrði dauft hljóð og læddist að glugganum.
The loss was a bitter pill to swallow.	Tapið var bitur pilla að kyngja.
More sometimes, what would my dad say?	Meira stundum, hvað myndi pabbi minn segja?
The enemy had great weapons.	Óvinurinn bjó yfir frábærum vopnum.
The dog was lying sick by the water's edge.	Hundurinn lá veikur við vatnsbakkann.
Changes were made to the agency system.	Breytingar voru gerðar á umboðskerfinu.
Please contact the teacher immediately.	Vinsamlegast hafðu samband við kennarann ​​strax.
Some cars have a windshield at the rear.	Sumir bílar eru með framrúðu að aftan.
Let us now turn to the unique organizational structure of the factory.	Snúum okkur nú að einstöku stjórnskipulagi verksmiðjunnar.
The younger sister smiled softly.	Yngri systirin brosti blíðlega.
The rich man showed his true face.	Ríki maðurinn sýndi sitt rétta andlit.
We grow many crops, but not wheat.	Við ræktum marga ræktun, en ekki hveiti.
However, his decision was unpopular.	Hins vegar var ákvörðun hans óvinsæl.
The couple raised three children.	Þau hjón ólu upp þrjú börn.
Due to prolonged drought, the rivers are dry.	Vegna langvarandi þurrka eru árnar þurrar.
Her face was pale and she seemed confused.	Andlit hennar var fölt og hún virtist ráðalaus.
This formula is multiplied by itself three times.	Þessi formúla er margfölduð með sjálfri sér þrisvar sinnum.
All companies need to do more to protect personal information.	Öll fyrirtæki þurfa að gera meira til að vernda persónuupplýsingar.
A wide range of basic medical care is provided.	Fjölbreytt grunnlæknishjálp er veitt.
He took a deep breath to calm down.	Hann andaði djúpt til að róa sig.
Icicle blast blew.	Hálka vindhviða blés.
I have never seen such strange clothes.	Ég hef aldrei séð jafn undarlegan fatnað.
They're playing classical music, are they not?	Þeir eru að spila klassíska tónlist, er það ekki?
I slapped him across the face.	Ég sló honum yfir andlitið.
The pilot announced that the plane was taking off.	Flugmaðurinn tilkynnti að vélin væri að fara í loftið.
Many modern operas are written for special occasions.	Margar nútímaóperur eru skrifaðar fyrir sérstök tækifæri.
The smell of debris spread through the air.	Ilmurinn af rusli barst um loftið.
The lawyer urged for safety in transportation.	Lögmaðurinn hvatti til öryggis í samgöngum.
Our population continues to grow.	Íbúum okkar heldur áfram að fjölga.
The roads are very bad.	Vegirnir eru mjög slæmir.
He gained a reputation for honesty.	Hann öðlaðist orðspor fyrir heiðarleika.
The hunter spotted several footprints in the mud.	Veiðimaðurinn kom auga á nokkur spor í leðjunni.
He was interviewed by the news editor.	Hann var í viðtali við fréttastjórann.
He belongs to the working class.	Hann tilheyrir verkalýðnum.
The controversial issue caught the attention of the audience.	Umdeild ræða vakti athygli áheyrenda.
He fought back angrily.	Hann sló reiður til baka.
They started firing.	Þeir hófu skothríð.
To ensure a good result, you must be elaborate.	Til að tryggja góða útkomu verður þú að vera vandaður.
They competed hard for the prize.	Þeir kepptu hörð um verðlaunin.
The police officers seized the guns.	Lögreglumennirnir tóku þéttingsfast um byssurnar.
People use their hands to shape the sand.	Fólk notar hendurnar til að móta sandinn.
The problem is that it is difficult to find gas nearby.	Vandamálið er að það er erfitt að finna gas í nágrenninu.
Factories, for example, use large amounts of coal.	Verksmiðjur nota til dæmis mikið magn af kolum.
The baby cries loudly.	Barnið grætur hátt.
Some public buildings have collapsed.	Sumar opinberar byggingar hafa hrunið í sjóinn.
Many soldiers were killed in the fighting.	Margir hermenn féllu í átökunum.
Smiling a fair amount considering the circumstances.	Brosandi hæfilega mikið miðað við aðstæður.
The monks offered prayers for peace to all perceived beings.	Munkarnir fóru með bænir um frið til allra skynjaðra vera.
The car drove away with a frightening rubber tire	Bíllinn ók í burtu með skelfilegu gúmmíópi
There are many problems with this.	Mörg vandamál eru til staðar vegna þessa.
He fought to maintain neutrality.	Hann barðist við að halda hlutleysi.
They lived in a spirit of friendship.	Þau bjuggu í anda vináttu.
The price of flour fell steadily during the year.	Verð á mjöli lækkaði jafnt og þétt á árinu.
This situation should not be tolerated.	Þetta ástand ætti ekki að líðast.
Your wife needs new clothes.	Konan þín þarf ný föt.
Dust that travels in the air is called "smog".	Ryk sem berst í loftinu er kallað "smoggur".
Beads of this stunning necklace	Perlur þessa töfrandi hálsmen
The streets were decorated for the festival.	Göturnar voru skreyttar fyrir hátíðina.
First you need to decide how many bowls to make.	Fyrst þarftu að ákveða hversu margar skálar þú átt að gera.
I mix butter and sugar together, until it has mixed well.	Ég hræri smjöri og sykri saman, þar til það hefur blandast vel saman.
The uniform design is a relatively recent innovation.	Samræmda hönnunin er tiltölulega nýleg nýjung.
People in the townships started coming by bus.	Fólk í townships byrjaði að koma með rútunni.
The medicine stung us in the gums.	Lyfið stingaði okkur í tannholdið.
They ran their horses hard along the dusty trails.	Þeir hlupu hesta sína hörðum höndum eftir rykugum slóðunum.
Many black people suffer from discrimination.	Margt dökkt fólk þjáist af mismunun.
Her face turned red as she spoke.	Andlit hennar varð rautt þegar hún talaði.
Tom nodded and blinked again.	Tom kinkaði kolli og blikkaði enn.
Hundreds of refugees landed on a small, remote island.	Hundrað flóttamenn lentu á lítilli, afskekktri eyju.
It is valuable as a building material.	Það er dýrmætt sem byggingarefni.
He drove down the strip at high speed.	Hann ók niður ræmuna á miklum hraða.
The prisoner was not completely unhappy.	Fanginn var ekki með öllu óánægður.
The parliament building rises over the city.	Þinghúsið rís yfir borgina.
These plants need enough light.	Þessar plöntur þurfa nóg ljós.
He is a sensitive person.	Hann er viðkvæm manneskja.
Local leaders are worried about losing tourism.	Leiðtogar sveitarfélaga hafa áhyggjur af því að missa ferðaþjónustuna.
Two statements were made at the conference.	Tvær yfirlýsingar voru lagðar fram á ráðstefnunni.
He was blessed with blessings.	Honum var ríkt af blessunum.
The old man wrote the poem as a child.	Gamli maðurinn orti ljóðið í æsku.
They tried to dispense the food.	Þeir reyndu að skammta matinn.
I live just a few blocks away.	Ég bý bara nokkrum húsaröðum í burtu.
If you have a large disk, use it.	Ef þú átt stóran disk, notaðu hann.
Clear instructions.	Skýrar leiðbeiningar.
An old man drives a bus.	Gamall maður keyrir strætó.
According to his critics, he is losing touch with reality.	Að sögn gagnrýnenda hans er hann að missa tengslin við raunveruleikann.
AIDS is a deadly disease.	Alnæmi er banvænn sjúkdómur.
Others were enterprising and opened local ice cream parlors.	Aðrir voru framtakssamir og opnuðu staðbundnar ísbúðir.
After working tirelessly on the computer, finally	Eftir að hafa unnið sleitulaust við tölvuna, loksins
Society was changing fast.	Samfélagið var að breytast hratt.
The book is very interesting.	Bókin er mjög áhugaverð.
The Court of Appeal annulled the decision of the jury.	Áfrýjunardómstóllinn ógilti úrskurð kviðdómsins.
Divide the dough in half and knead well.	Skiptið deiginu í tvennt og hnoðið vel.
We will buy another farm.	Við munum kaupa annan bæ.
She turned off the radio.	Hún slökkti á útvarpinu.
He hid behind the tree and watched his wife.	Hann faldi sig á bak við tréð og fylgdist með konu sinni.
This machine will help the gardener a lot.	Þessi vél mun hjálpa garðyrkjumanninum mjög.
A parade of soldiers went down the street.	Skrúðganga hermanna fór niður götuna.
Pink is often associated with young girls.	Bleikt er oft tengt við ungar stúlkur.
They started singing.	Þeir byrjuðu að syngja.
So big that closes the light.	Svo stór að lokar birtu.
The light bulb flickers.	Ljósaperan flöktir.
Shakespeare's comedy is enjoyed by millions of people around the world.	Gamanleikur Shakespeares nýtur milljóna manna um allan heim.
That situation was fixed.	Það ástand var lagað.
He was almost as tall as she was.	Hann var næstum því jafn hár og hún.
Most of the workers are migrant workers.	Flestir verkamanna eru farandverkamenn.
A lively translation.	Fjörug þýðing.
Injuries due to collisions with trucks are widely reported.	Mikið er tilkynnt um meiðsli vegna áreksturs við vörubíla.
The main goal is to reduce the autonomy of the three cities.	Meginmarkmiðið er að draga úr sjálfræði borganna þriggja.
I can barely read your handwriting.	Ég get varla lesið rithöndina þína.
Forgive my mistake.	Fyrirgefðu mistök mín.
This is such a terrible book.	Þetta er svo hræðileg bók.
Among the ruins were dozens as well.	Meðal rústanna voru tugir líka.
The cutting board is in the sink.	Skurðbrettið er í vaskinum.
That man is unbelievable.	Sá maður er ótrúverðugur.
The social worker has been accused of corruption.	Félagsráðgjafinn hefur verið sakaður um spillingu.
Her son's friends had bathed her one on top of the other.	Vinir sonar hennar höfðu baðað hana hver á fætur annarri.
The most remarkable thing about this person is his courage.	Það merkilegasta við þessa manneskju er hugrekki hennar.
We use a generator at home.	Við notum rafal heima.
The change in his life has been great.	Breytingin í lífi hans hefur verið mikil.
Stamp collecting is a popular hobby.	Frímmerkjasöfnun er vinsælt áhugamál.
Close your eyes, open your mouth.	Lokaðu augunum, opnaðu munninn.
A space shuttle was launched last month.	Geimferju var skotið á loft í síðasta mánuði.
The buds were ignored.	Brumarnir voru hunsaðir.
She is ready to take revenge.	Hún er reiðubúin að hefna sín.
For example, what are relevant history books?	Til dæmis, hverjar eru viðeigandi sögubækur?
The coach of the tournament scored the first points.	Þjálfari mótsins skoraði fyrstu stigin.
In previous years, a circus was held here.	Á árum áður var sirkus haldinn hér.
She drove slowly and admired the view.	Hún ók hægt og dáðist að útsýninu.
The streets were full of rubbish from this accident.	Göturnar voru fullar af rusli frá þessu slysi.
The floodwaters flooded the town.	Flóðið flæddi yfir allan bæinn.
Newspapers are biased.	Dagblöð eru hlutdræg.
Fill the holes with yeast mixture.	Fylltu holurnar með gerblöndu.
My grandfather's teeth were tragically white.	Tennur afa míns voru hörmulega hvítar.
The river was in full flow.	Áin var í fullu flæði.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	Gamli bærinn var umkringdur aðlaðandi steinvegg.
The sheet of paper flickered to the ground.	Pappírsblaðið flögraði til jarðar.
The company must respect all industrial laws.	Fyrirtækið þarf að virða öll iðnaðarlög.
This act offended many.	Þessi athöfn móðgaði marga.
We are so good together.	Við erum svo góð saman.
Ceramic art has a long history.	Leirlistin á sér langa sögu.
The receptionist smiled and reached into her purse.	Afgreiðslukonan brosti og teygði sig í peningapokann sinn.
The branch was growing along the fence.	Greinin var að vaxa meðfram girðingunni.
Masked gunmen took hostages.	Grímuklæddir byssumenn tóku gísla.
Why bother?	Af hverju að nenna því?
The meal was cooked over an open flame.	Máltíðin var elduð yfir opnum loga.
This resource is scarce and should be treated with caution.	Þessi auðlind er af skornum skammti og því er farið varlega í hana.
We spent almost two days at sea.	Við eyddum næstum tveimur dögum á sjó.
They lived in the deep forest.	Þau bjuggu sig í djúpum skóginum.
Gillespie died of a plague.	Gillespie dó úr plágu.
Please check if you remember correctly.	Vinsamlegast athugaðu hvort þú manst rétt.
Do not expect the moon to rise tonight.	Ekki búast við að tunglið rísi í kvöld.
She was wearing a heavy silver bracelet.	Hún var með þungt silfurarmband.
Is this seat available?	Er þetta sæti laust?
She leaned forward and kissed him softly on the lips.	Hún hallaði sér fram og kyssti hann mjúklega á varirnar.
Office workers live in dormitories.	Skrifstofufólk býr á heimavistum.
Some silver ion emissions were also detected.	Einnig greindist nokkur silfurjónalosun.
Economic growth did not materialize.	Hagvöxtur náði ekki fram að ganga.
You've never read any of her stories.	Þú hefur aldrei lesið neinar sögur hennar.
Young man.	Ungur maður.
Their appalling working conditions provoked international criticism.	Hræðileg vinnuaðstæður þeirra vöktu alþjóðlega gagnrýni.
He had trouble getting it through the door.	Hann átti í vandræðum með að koma því í gegnum hurðina.
But I'll start with you.	En ég skal byrja á þér.
The stories were told in vivid detail.	Sögurnar voru sagðar í lifandi smáatriðum.
He dropped the material.	Hann lét efnið falla.
That area was famous for its intricate pottery.	Það svæði var frægt fyrir flókinn leirmuni.
He is no longer a suspect.	Hann er ekki lengur grunaður.
Disadvantages of his chemical company	Ókostir efnafyrirtækis hans
The coastline is quite impressive.	Strandlengjan er alveg tilkomumikil.
The driver tried to escape but was taken off.	Ökumaðurinn reyndi að komast undan en var tekinn af.
He changed the coals until they glowed red.	Hann breytti kolunum þar til þau glóuðu rauð.
The river was alive with fish.	Áin var lifandi af fiski.
It was a rather strange smell.	Það var frekar skrítin lykt.
She walked fast along the road.	Hún gekk hratt eftir veginum.
It is forbidden to take samples of these seeds.	Það er bannað að taka sýni af þessum fræjum.
The age of the heroes is over.	Öld hetjanna er liðin.
The texture is velvety soft.	Áferðin er flauelsmjúk.
Education is a valuable commodity.	Menntun er dýrmæt söluvara.
The astronauts landed on the moon.	Geimfararnir lentu á tunglinu.
Note the decision time.	Athugið ákvörðunartímann.
The smell of fire spread around the house.	Brunalykt barst um húsið.
Their offspring are often lighter and smaller.	Afkvæmi þeirra eru oft ljósari og smærri.
When the rainy season begins, the plain transforms.	Þegar rigningartímabilið byrjar umbreytist sléttan.
The proposed law banned certain types of entertainment.	Fyrirhuguð lög bönnuðu ákveðnar tegundir afþreyingar.
Consider these statistics.	Hugleiddu þessa tölfræði.
Judges wear black robes.	Dómarar klæðast svörtum skikkjum.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Sumar plöntur og dýr nota felulitur til að vernda sig.
Politicians have accused her of accepting bribes.	Stjórnmálamenn hafa sakað hana um að þiggja mútur.
The lines were obtained by measuring oxygen in the air.	Línurnar voru fengnar með því að mæla súrefni í loftinu.
That hotel needs renovation!	Það hótel þarfnast endurbóta!
The expert found it difficult to reach a consensus.	Sérfræðingnum fannst erfitt að ná samstöðu.
On quiet evenings he heard the wolf howling.	Á rólegum kvöldum heyrði hann úlfinn æpa.
Which road connects two cities.	Hvaða vegur sem tengir tvær borgir.
The hot water bottle was empty.	Hitaflaskan var tóm.
The impact of sanctions is widespread.	Áhrifa refsiaðgerðanna gætir víða.
Take turns carrying the water.	Skiptist á að bera vatnið.
He tried to stay calm.	Hann reyndi að vera rólegur.
The box is transparent, so we can look inside.	Kassinn er gegnsær, svo við getum litið inn.
Can you spot the errors?	Geturðu komið auga á villurnar?
The supervisor places great emphasis on work.	Leiðbeinandi leggur mikla áherslu á vinnu.
I need someone to take care of me.	Ég þarf einhvern til að sjá um mig.
Many witches lived in the forests.	Margar nornir bjuggu í skógunum.
You will regret it.	Þú munt sjá eftir því.
The atoms collide.	Atómin rekast saman.
There is little electricity to run the dishwasher.	Það er lítið rafmagn að keyra uppþvottavélina.
The CEO explained the company's products.	Framkvæmdastjóri gerði grein fyrir vörum fyrirtækisins.
Peroxide is a compound.	Peroxíð er efnasamband.
The workers worked in the heat, according to the orders,	Verkamennirnir unnu í hitanum, eftir skipunum,
The sky was gray.	Himinninn var grár.
The general supervised the exercise.	Hershöfðingi hafði umsjón með æfingunni.
Her graceful, slender body shone in the sun.	Þokkafullur, grannur líkami hennar ljómaði í sólinni.
Of course, we will donate some money to the cause.	Að sjálfsögðu munum við gefa eitthvað fé til málstaðarins.
Everyone at the party drank a lot.	Allir í veislunni drukku mikið.
His fear of the dark was great.	Ótti hans við myrkrið var mikill.
His shoes were red and so were his socks.	Skórnir voru rauðir og sokkarnir hans líka.
A knife cuts meat.	Hnífur sker kjöt.
She gently filled the pot with syrup.	Hún fyllti pottinn varlega af sírópi.
Not all students are opposed.	Ekki eru allir nemendur andvígir.
The panel was very elaborate.	Spjaldið var mjög vandað.
She can listen to her music in her own way.	Hún getur hlustað á tónlistina sína hátt.
She spoke kindly to me and encouraged me to eat.	Hún talaði blíðlega við mig og hvatti mig til að borða.
Storms are frequent during the summer.	Stormar eru tíðir á sumrin.
Gender theories do not support this hypothesis.	Kenningar um kyn styðja ekki þessa tilgátu.
The train passed.	Lestin fór framhjá.
She hugged her teddy bear.	Hún faðmaði bangsann sinn.
They moved to another house.	Þau fluttu í annað hús.
The police knew she was in a lot of competition.	Lögreglan vissi að hún væri í mikilli samkeppni.
Much research has been done in this area recently.	Miklar rannsóknir hafa verið gerðar á þessu sviði að undanförnu.
There was a small waterfall in it.	Í henni var lítill foss.
She carefully pours the oil into the kettle.	Hún hellir olíunni varlega í ketilinn.
The coach agreed that this was a good idea.	Liðþjálfinn var sammála því að þetta væri góð hugmynd.
He dragged another man into the fight.	Hann dró annan mann inn í bardagann.
The packages you ordered should be here by now.	Pakkarnir sem þú pantaðir ættu að vera komnir núna.
The communities seemed deserted.	Samfélögin virtust í eyði.
What is this?	Hvað er þetta?
The new power plant runs on natural gas	Nýja virkjunin gengur fyrir jarðgasi
The gardener was digging in the soil.	Garðyrkjumaðurinn var að grafa í moldinni.
We only had three hundred books, but people bought them	Við áttum bara þrjú hundruð bækur en fólk keypti þær
The guide seemed very knowledgeable.	Leiðsögumaðurinn virtist mjög fróður.
He came from a beautiful little town.	Hann kom frá fallegum litlum bæ.
The city has undergone major changes in recent years.	Borgin hefur orðið fyrir miklum breytingum á undanförnum árum.
Hurry up, we're already late.	Drífðu þig, við erum nú þegar sein.
The valley is known for its beautiful beauty.	Dalurinn er þekktur fyrir fallega fegurð.
They walked slowly around the walking area.	Þeir gengu hægt um göngusvæðið.
In the twilight of human existence.	Í rökkri mannlegrar tilveru.
You must choose your mate carefully.	Maður verður að velja sér maka vandlega.
Crowds gathered under umbrellas.	Mannfjöldi safnaðist saman undir regnhlífum.
First, it involves cutting off part of the skull.	Í fyrsta lagi felur það í sér að skera burt hluta af höfuðkúpunni.
He blushed.	Hann roðnaði.
The car is obviously a modern invention.	Bíllinn er augljóslega nútíma uppfinning.
Everyone on the committee voted in favor.	Allir í nefndinni greiddu atkvæði með.
We went into the jungle.	Við fórum inn í frumskóginn.
Iron ore is found in abundance in this area.	Járngrýti er að finna í gnægð á þessu svæði.
The articles collected were returned to the library.	Greinunum sem safnað var var skilað á bókasafnið.
Check out the crop for a week.	Skoðaðu ræktunina í viku.
Sheet of origami paper.	Blað af origami pappír.
She brushed her hair.	Hún burstaði hárið.
Writers of that time inspired others with their work.	Rithöfundar á þeim tíma veittu öðrum innblástur með verkum sínum.
Fill the bottle with cold water.	Fylltu flöskuna með köldu vatni.
Locals are accustomed to hot temperatures.	Heimamenn eru vanir heitum hita.
A group of protesters stood outside the embassy.	Hópur mótmælenda stóð fyrir utan sendiráðið.
He wakes up early this morning.	Hann vaknar snemma í morgun.
She lost a lot of weight when she stopped smoking.	Hún léttist mikið þegar hún hætti að reykja.
Thus the bacteria spread to other surrounding cells.	Þannig að bakteríurnar dreifast til annarra nærliggjandi frumna.
Where there is a risk of explosion,	Þar sem hætta er á sprengingu,
The volcano erupts at regular intervals.	Eldfjallið gýs með reglulegu millibili.
The conductor announced a stop.	Hljómsveitarstjórinn tilkynnti um stopp.
The wooden bridges were replaced a long time ago.	Skipt var um timburbrýrnar fyrir löngu.
The city's schools teach classical art techniques.	Skólar borgarinnar kenna klassíska listtækni.
The soldiers marched towards the enemy.	Hermennirnir gengu í átt að óvininum.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	Klettarnir voru þaktir þunnu lagi af sandi.
Five hundred people were at the opening.	Fimm hundruð manns voru við opnunina.
We could use the episode as a diagram.	Við gætum notað þáttinn sem skýringarmynd.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Krydd eru almennt notuð í matreiðslu og bakstur.
The water has no inlet or outlet.	Vatnið hefur hvorki inntak né útrás.
Some denominations believe that their punishment will be necessary.	Sumir trúarsöfnuðir trúa því að refsingar þeirra muni þurfa.
The homecoming dance was very popular.	Heimkomudansinn var mjög vinsæll.
Walk the streets of the small, sleepy town at night	Gengið um götur litla, syfjaða bæjarins á kvöldin
They often lie directly on the peritoneum.	Þeir liggja oft beint tútandi á hringlaga kviðnum.
My teacher said this was impossible.	Kennarinn minn sagði að þetta væri ómögulegt.
Her doctor recommended that she eat mainly vegetarian food.	Læknirinn hennar mælti með því að hún borðaði aðallega grænmetisfæði.
Learn these stories carefully.	Lærðu þessar sagnir vandlega.
She spent days with her doctor.	Hún eyddi dögum með lækninum sínum.
But on the other hand, they could grow old.	En á hinn bóginn gætu þeir orðið gamlir.
Mozart's style was very different from that of his contemporaries.	Stíll Mozarts var gjörólíkur stíll samtíðarmanna hans.
His classmates were stunned.	Bekkjarfélagar hans voru agndofa.
There have been major congestion on the roads leading there.	Miklar þrengingar hafa orðið á vegum sem liggja þangað.
The company's shares fell sharply.	Hlutabréf félagsins lækkuðu mikið.
The poor family lived in a small cottage.	Fátæka fjölskyldan bjó í litlu koti.
The farmer lives in the hills.	Bóndinn býr í hæðunum.
The chances of being selected are small.	Líkurnar á að verða fyrir valinu eru litlar.
The northern dwarf wall protrudes towards the southern benches.	Norðri dvergveggurinn skagar í átt að syðri bekkjunum.
The infant pushed chalk over the site.	Ungbarnið ýtti kríti yfir síðuna.
The author published only one book.	Rithöfundurinn gaf aðeins út eina bók.
The northern area is famous for its forests.	Norðursvæðið er frægt fyrir skóga sína.
There are some good restaurants around.	Það eru nokkrir góðir veitingastaðir hér í kring.
When her eyes finally met his, he smiled.	Þegar augu hennar loksins mættu hans brosti hann.
Prepare food for the evening.	Undirbúa mat fyrir kvöldið.
The castle has a tomb around it.	Kastalinn hefur gröf umhverfis hann.
Time passes slowly when one is sad.	Tíminn líður hægt þegar maður er sorgmæddur.
Heat the oil in the pan.	Hitið olíuna á pönnunni.
Some of the old villages were abandoned.	Sum gömlu þorpanna voru yfirgefin.
The restaurant serves delicious pancakes.	Veitingastaðurinn býður upp á dýrindis pönnukökur.
The Minister of the University campus expressed his concern to parents.	Ráðherra háskólasvæðisins lýsti áhyggjum sínum við foreldra.
A policeman is on guard.	Lögreglumaður stendur vörð.
We are dying of thirst!	Við erum að deyja úr þorsta!
This building was designed by a famous architect.	Þessi bygging var hönnuð af frægum arkitekt.
It produces energy without releasing harmful emissions.	Það framleiðir orku án þess að losa skaðlega útblástur.
They had no food.	Þeir höfðu engan mat.
The guests left in the afternoon.	Gestirnir fóru síðdegis.
She impatiently tapped her finger on the table.	Hún sló fingri sínum óþolinmóðlega í borðið.
An oil painter can stand behind a donkey.	Málari sem vinnur með olíu getur staðið á bak við esel.
This is a useful proverb.	Þetta er gagnlegt spakmæli.
He then turned away.	Hann sneri sér þá frá.
Where is this restaurant?	Hvar er þessi veitingastaður?
She teaches science at this middle school.	Hún kennir náttúrufræði við þennan miðskóla.
My house is simple, but it just suits me well.	Húsið mitt er einfalt, en það hentar mér bara vel.
A mix of monkey puzzle, sea and mountain pine.	Blanda af apaþraut, sjó og fjallafuru.
She was a famous artist but lived a humble life.	Hún var frægur listamaður en lifði hógværð.
A canal runs across this district.	Síki liggur þvert yfir þetta hérað.
He closed his eyes and took a deep breath.	Hann lokaði augunum og andaði djúpt inn.
She gently stroked the dog's soft coat.	Hún strauk blíðlega yfir mjúkan feld hundsins.
They once had a thriving industry there.	Einu sinni höfðu þeir þar blómlegan iðnað.
Words are powerful weapons.	Orð eru öflug vopn.
We continue to work on minerals.	Við höldum áfram að vinna að steinefnum.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman fyrir framan safnið.
The soldiers ran forward and attacked the first banner.	Hermennirnir hlupu fram og réðust á fyrsta borðann.
It was easy to cross.	Farið var auðveldlega yfir.
He ignored the cat that fell under his chair.	Hann hunsaði köttinn sem hrapaði undir stólnum hans.
He hit his chest.	Hann barði á brjóstið.
I keep spiders as pets.	Ég geymi köngulær sem gæludýr.
The winds of the storm became stronger.	Vindar stormsins urðu sterkari.
His taste won him a rapid promotion.	Bragð hans vann hann hraða stöðuhækkun.
There are no trees here.	Hér eru engin tré.
The idea slowly ignites.	Hugmyndin kviknar hægt og rólega.
It sees newspapers as an "important source of information".	Það lítur á dagblöð sem "mikilvægan upplýsingagjafa".
This novel is incredibly well written.	Þessi skáldsaga er ótrúlega vel skrifuð.
It was worse than she had imagined.	Það var verra en hún hafði ímyndað sér.
Several times a year the church hosted the festival.	Nokkrum sinnum á árinu stóð kirkjan fyrir hátíð.
The coach lifted his spirits	Þjálfarinn lyfti skapinu
Forests supply oxygen to the environment.	Skógar sjá umhverfinu fyrir súrefni.
That hotel offers great food.	Það hótel býður upp á frábæran mat.
She knitted a sweater with an intricate design.	Hún prjónaði peysu með flókinni hönnun.
He wore a blue ballet teacher's uniform.	Hann klæddist bláum einkennisbúningi ballettkennara.
We removed the tooth with pliers.	Við fjarlægðum tönnina með töng.
Bird populations will decrease even further this century.	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld.
Add sugar to taste.	Bætið sykri eftir smekk.
The wall is made of plaster.	Veggurinn er úr gifsi.
We would be happy to help you.	Við myndum gjarnan hjálpa þér.
He laughed to himself.	Hann hló með sjálfum sér.
I got up and left it lying on the table.	Ég stóð upp og skildi það eftir liggjandi á borðinu.
Coffee prices have fallen.	Verð á kaffi hefur lækkað.
The chairman will deliver a formal speech.	Formaður flytur formlega ræðu.
Time is running out for this man.	Tíminn rennur út fyrir þennan mann.
Flags were hoisted to mark major events.	Fánar voru dregnir upp til að marka helstu atburði.
In some countries this is a common practice.	Í sumum löndum er þetta algeng venja.
Rarely is his fiery temper.	Sjaldan er eldheit hans skapi.
She was just one of countless others.	Hún var bara ein af ótal öðrum.
I saw an elephant ride down the sidewalk.	Ég sá fíl ríða niður gangstéttina.
Signs of corruption are everywhere.	Merki um spillingu eru alls staðar.
Carefully cross the road!	Farið varlega yfir veginn!
The ambulance ran on.	Sjúkrabíllinn hljóp áfram.
He grabbed a nearby branch that broke.	Hann greip nærliggjandi grein sem brotnaði.
The title is a reference to the image.	Titillinn er tilvísun í myndina.
The house stands by a stream.	Húsið stendur við læk.
Indian tea is known to be sweet.	Indverskt te er þekkt fyrir að vera sætt.
His performance improved every year.	Frammistaða hans batnaði með hverju ári.
Each plastic cup contains one tablespoon of ice cream.	Hver plastbolli inniheldur eina skeið af ís.
A lot of work is done.	Miklu verki er lokið.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	Íbúarnir hafa aðlagast lífinu í þessari eyðimörk vel.
The feathers of the bird were ruffled.	Fjaðrir fuglsins voru úfnar.
The two artists set up their pile side by side.	Listamennirnir tveir settu upp staflið sitt hlið við hlið.
He was getting more and more bored at his desk.	Honum leiddist sífellt meira við skrifborðið sitt.
Respectable discharge entitles him to benefits.	Virðuleg útskrift veitir honum rétt til bóta.
The leaves that fell in the fall were burnt brown.	Laufin, sem féllu á haustin, voru brunnin brún.
Both elections were marked by allegations of fraud.	Báðar kosningarnar einkenndust af ásökunum um svik.
Is there any milk left in the fridge?	Er einhver mjólk eftir í ísskápnum?
This country needs effective law enforcement.	Þetta land þarf skilvirka löggæslu.
Rich communities are often more corrupt than poor countries.	Rík samfélög eru oft spilltari en fátæk lönd.
Eating red meat contributes to poor health.	Að borða rautt kjöt stuðlar að slæmri heilsu.
Several of the leaders died in the revolution.	Nokkrir leiðtoganna dóu í byltingunni.
He is young but very strong.	Hann er ungur en mjög sterkur.
The crowd began to drift away.	Mannfjöldinn byrjaði að reka burt.
The mud water was being pumped into a sewer system.	Verið var að dæla drulluvatninu í fráveitukerfi.
Wrinkles wrinkled his forehead, he sighed quietly.	Hrukkur hrukku ennið, hann andvarpaði hljóðlega.
I added plenty of salt to the soup.	Ég setti nóg af salti í súpuna.
Employees are expected to cook themselves.	Gert er ráð fyrir að starfsmenn eldi sjálfir.
She had a difficult childhood,	Hún átti erfiða æsku,
That seems wrong, does it not?	Það virðist rangt, er það ekki?
Many people live in harmony with their neighbors.	Margir búa í sátt við nágranna sína.
Hurricanes erupt every few years.	Fellibylir geisa á nokkurra ára fresti.
The landscape is stunning.	Landslagið er töfrandi.
This area is known for its landscapes.	Þetta svæði er þekkt fyrir landslag sitt.
They appeared on televisions and computer screens around the world.	Þeir komu fram á sjónvörpum og tölvuskjám um allan heim.
The guard ordered him to stop.	Vörðurinn skipaði honum að stoppa.
There are many arguments against the proposal.	Mörg rök mæla gegn tillögunni.
This temple was declared sacred.	Þetta musteri var lýst heilagt.
Do not talk with your mouth full!	Ekki tala með fullan munninn!
Cars were among the oldest human transports.	Bílar voru meðal elstu mannaflutninga.
Some animals do not feed on plants.	Sum dýr nærast ekki á plöntum.
I struggle with the laws of physics every day.	Ég glími við lögmál eðlisfræðinnar á hverjum degi.
The snow turns to rain.	Snjórinn breytist í rigningu.
He should back off and give in.	Hann ætti að bakka og gefa eftir.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Forfeður þeirra voru vandaðir iðnaðarmenn.
The spirit of the house lasts.	Andi hússins varir.
The horse got up and bred his rider too.	Hesturinn reis upp og ól upp knapa sinn líka.
He was very happy with himself.	Hann var mjög ánægður með sjálfan sig.
These two are very close.	Þessir tveir eru mjög nánir.
The tower collapsed.	Turninn hrundi.
The railway was built to enable the transport of wheat.	Járnbrautin var byggð til að gera flutninga á hveiti kleift.
This pattern will continue unless something changes.	Þetta mynstur mun halda áfram nema eitthvað breytist.
Using a computer, scientists calculate complex formulas.	Með því að nota tölvu reikna vísindamenn flóknar formúlur.
Many of these laws have not been enforced.	Mörg þessara laga hafa ekki verið framfylgt.
The whole process is automatic.	Allt ferlið er sjálfvirkt.
He was very tired and had a helping hand.	Hann var dauðþreyttur og hafði því hjálparhönd.
Air pressure will drop by several percent today.	Loftþrýstingur mun lækka um nokkur prósent í dag.
The fragile old man coughed in terror.	Viðkvæmi gamli maðurinn hóstaði af skelfingu.
The streets of this city are busy day and night.	Götur þessarar borgar eru uppteknar dag og nótt.
I'm not feeling well.	Mér líður ekki vel.
Underground transport takes place at the same time.	Neðanjarðarflutningur á sér stað á sama tíma.
Accidents often occur due to driver fatigue.	Slys verða oft vegna þreytu ökumanns.
Continuity is guaranteed.	Samfella er tryggð.
Harmless insects, chrysalis, were developing.	Skaðlaust skordýr, chrysalis, var að þróast.
Many people use paper straws while others prefer paper spoons.	Margir nota pappírsstrá á meðan aðrir kjósa pappírsskeiðar.
You have been deceived!	Þú hefur verið blekktur!
Write out the words in the missing column.	Skrifaðu út orðin í dálknum sem vantar.
The hillside is planted with trees.	Hlíðin er gróðursett trjám.
Study after study shows that this is true.	Rannsókn eftir rannsókn sýnir að þetta er satt.
Switch to a smaller file.	Skiptu yfir í minni skrá.
The hiker has packed plenty of food and water.	Göngumaðurinn hefur pakkað með sér nóg af mat og vatni.
The miners fought long and hard,	Námumennirnir börðust lengi og hart,
This type of tea is morally derived.	Þetta tetegund er siðferðilega fengin.
There are sacred relics in this magnificent cathedral.	Í þessari stórkostlegu dómkirkju eru helgar minjar.
Moshe gathered a large crowd.	Moshe safnaði saman miklum mannfjölda.
The Revolutionary Court allowed the Revolutionary Court to convict the accused.	Byltingardómstóllinn leyfði byltingardómstólnum að dæma ákærða.
The library of this city is a historical treasure.	Bókasafn þessarar borgar er sögulegur fjársjóður.
Who is going to pay for it?	Hver ætlar að borga fyrir það?
Many families struggle to make ends meet.	Margar fjölskyldur eiga í erfiðleikum með að ná endum saman.
More games are postponed.	Fleiri leikjum er frestað.
Some rivers here have incredibly clear water.	Sumar ár hér hafa ótrúlega tært vatn.
Jaguar is the third largest breed of cat.	Jagúar er þriðja stærsta tegund katta.
Low literacy is common here among the poor.	Lítið læsi er algengt hér meðal fátækra.
Be careful not to swallow rocks.	Gætið þess að gleypa ekki steina.
In times of need, our neighbors helped us.	Á neyðartímum hjálpuðu nágrannar okkar okkur.
If not handled properly, it can cause serious injury.	Ef það er ekki meðhöndlað á réttan hátt getur það valdið alvarlegum skaða.
Its beauty attracts all eyes.	Fegurð hennar laðar að öllum augum.
The US government promised to provide for the medical needs of the community.	Ríkisstjórn Bandaríkjanna lofaði að sjá fyrir læknisfræðilegum þörfum samfélagsins.
An eight-year-old child is helpless in such situations.	Átta ára barn er hjálparlaust við slíkar aðstæður.
Cherry trees bloom in spring.	Kirsuberjatrén blómstra á vorin.
If necessary, add more butter.	Ef nauðsyn krefur, bætið við meira smjöri.
Today, tourism is the main source of income for the state.	Í dag er ferðaþjónusta helsta tekjulind ríkisins.
He fed hundreds of hungry people.	Hann gaf hundruðum hungraða mat.
I was the only man in the car.	Ég var eini maðurinn í bílnum.
This church is two thousand years old.	Þessi kirkja er tvö þúsund ára gömul.
The landlord threatened to sue.	Húsráðandi hótaði að grípa til málaferla.
Water is also used to generate electricity.	Vatn er einnig notað til að framleiða rafmagn.
The book has long been dismissed as insignificant.	Bókinni hefur fyrir löngu verið vísað frá sem ómerkilegri.
Sectoral commissions are carried out on the sixteenth.	Geiraskipanir eru framkvæmdar á sextándu.
He complained to his wife and blamed her boss.	Hann kvartaði við konu sína og kenndi yfirmanni hennar um.
There are countless springs in the area.	Það eru ótal lindir á svæðinu.
She will get up early to prepare breakfast.	Hún mun fara snemma á fætur til að undirbúa morgunmatinn.
My diary was on the kitchen table.	Dagbókin mín lá á eldhúsborðinu.
Súld fell in a soft hot fog.	Súld féll í mjúkri heitri þoku.
Sometimes the diamonds were formed in various sizes.	Stundum voru demantarnir myndaðir í ýmsum stærðum.
Rivers are a lot of fish.	Ár eru mikið af fiski.
I'll meet you at the library at seven.	Ég hitti þig á bókasafninu klukkan sjö.
The city boasts many beaches, parks and museums.	Borgin státar af mörgum ströndum, almenningsgörðum og söfnum.
He tightened his cloak as he walked.	Hann herti skikkju sína þegar hann gekk.
We are doomed, doomed, doomed.	Við erum dæmd, dæmd, dæmd.
Modern hunters have adapted their technology accordingly.	Nútíma veiðimenn hafa aðlagað tækni sína í samræmi við það.
It is not clear how he found the relevant information.	Ekki er ljóst hvernig hann fann viðeigandi upplýsingar.
Never ever compromised with wisdom, he said.	Aldrei nokkurn tíma málamiðlun með visku, sagði hann.
The crew quickly grabbed the boxes.	Áhöfnin greip snögglega í kassana.
The supermarket had burned down.	Matvörubúðin hafði brunnið.
He has yet to get to work.	Hann á enn eftir að komast í vinnuna.
No agreement could be reached on the election.	Ekki tókst að ná samkomulagi um kosningarnar.
Workers fled the building, or the rest of it.	Starfsmenn flúðu bygginguna, eða það sem eftir var af henni.
He has agreed to take care of his elderly parents.	Hann hefur samþykkt að sjá um aldraða foreldra sína.
Use two cups of water when cooking the macaroni.	Notaðu tvo bolla af vatni þegar þú eldar makkarónurnar.
That kingdom lived well.	Sá ríki lifði vel.
She opened the door and peeked out.	Hún opnaði hurðina og gægðist út.
I have tomatoes.	Ég á tómata.
Many beautiful songs have been written about love.	Mörg falleg lög hafa verið samin um ástina.
Activists are calling for action.	Aðgerðarsinnar kalla eftir aðgerðum.
She opened the heavy door.	Hún opnaði þungu hurðina.
Some readers found the story too dark.	Sumum lesendum fannst sagan of dökk.
The stars shone brightly in the night sky.	Stjörnurnar ljómuðu skært á næturhimninum.
The rat turned to the controller, grinned and ran away.	Rottan sneri sér að stjórnandanum, glotti og hljóp í burtu.
Children blew vegetables in their mouths.	Börn þeyttu grænmeti í munninn.
Some frogs are poisonous.	Sumir froskar eru eitraðir.
All jobs are secure, he says.	Öll störf eru örugg, segir hann.
The "old way"	"Gamla leiðin"
Because his friends are worried, he visits them.	Vegna þess að vinir hans eru áhyggjufullir heimsækir hann þá.
He lied about his age.	Hann laug um aldur sinn.
We went out to eat.	Við fórum út að borða.
She just stared at his face.	Hún starði bara á andlitið á honum.
Ripe seeds give a delicious harvest.	Þroskuð fræ gefa dýrindis uppskeru.
The first sentence was unclear.	Fyrri setningin var óljós.
The collection of signatures had almost three thousand signatures.	Undirskriftasöfnunin hafði tæplega þrjú þúsund undirskriftir.
The robber threw himself on the bars of the window	Ræninginn kastaði sér á rimla gluggans
TV commercials are physically difficult to tolerate.	Sjónvarpsauglýsingarnar eru líkamlega erfiðar að þola.
The dish is delicious.	Rétturinn er ljúffengur.
John entered the house through the back door.	John gekk inn í húsið um bakdyrnar.
The man's voice sounded curiously loud.	Rödd mannsins hljómaði forvitnilega hátt.
I paid a visit to my hometown.	Ég kíkti í heimsókn í heimabæinn minn.
You are likely to pass the test.	Líklegt er að þú standist prófið.
An old woman pushed an old person in a wheelchair.	Gömul kona ýtti gamalli manneskju í hjólastól.
This road is reflected in the water.	Þessi vegur speglast í vatninu.
It was her priority to regain her self-confidence.	Það var forgangsverkefni hennar að endurheimta sjálfstraustið.
The rainforests of the world were once lush and green.	Regnskógar heimsins voru einu sinni gróðursælir og grænir.
The homeless man is sitting here again.	Heimilislausi maðurinn situr hér aftur.
They cut the gold and the gems into a comfortable size.	Þeir skera gullið og gimsteinana í þægilega stærð.
The wine was very alcoholic.	Vínið var mjög áfengt.
The streets are full of rubbish.	Göturnar eru fullar af rusli.
What do you have to lose?	Hverju hefur þú að tapa?
Oil is widely used in the manufacture of tires.	Olía er mikið notuð við framleiðslu á dekkjum.
Drink tea with caution.	Drekktu teið með varúð.
Air pollution is becoming a serious problem.	Loftmengun er að verða alvarlegt vandamál.
Our products used local water.	Vörurnar okkar notuðu staðbundið vatn.
It's a quiet, unusual sound.	Það er rólegt, óvenjulegt hljóð.
It was my turn to answer them.	Það kom í minn hlut að svara þeim.
They are now looking for parents for adoption.	Þau leita nú foreldra til ættleiðingar.
At night the birds are louder than before.	Á nóttunni eru fuglarnir háværari en áður.
Their songs speak of love, pain or despair.	Lögin þeirra tala um ást, sársauka eða örvæntingu.
Here are some great plays.	Hér eru flutt nokkur stórbrotin leikrit.
This island is famous for its wildlife.	Þessi eyja er fræg fyrir dýralíf sitt.
Sit back and enjoy the view.	Hallaðu þér aftur og njóttu útsýnisins.
It must be hidden under a large rock.	Það verður að vera falið undir stórum steini.
Go in a straight line to the intersection.	Farðu í beinni línu að gatnamótunum.
This is how to play chess.	Svona á að tefla skák.
If you are serious about this, you need to put more effort into it.	Ef þér er alvara með þetta þarftu að leggja meira á þig.
A politician declared war.	Stjórnmálamaður lýsti yfir stríði.
There were frequent interruptions on the part of the teacher.	Það voru tíðar truflanir af hálfu kennarans.
Potato chips are the basis of many diets.	Kartöfluflögur eru uppistaða í mörgum mataræði.
Mosquitoes thrive here.	Moskítóflugur þrífast hér.
It is cheap to travel by bus.	Það er ódýrt að ferðast með rútu.
The South is famous for its coffee.	Suðurlandið er frægt fyrir kaffið sitt.
It is possible to cultivate a hardy crop in this environment.	Það er hægt að rækta harðgerða ræktun í þessu umhverfi.
The conversation went well.	Samtalið gekk vel.
Long wait was endured.	Löng bið var þola.
The soldier is standing on his horse.	Hermaðurinn stendur á hestinum sínum.
The use of these languages ​​continues today.	Notkun þessara tungumála heldur áfram í dag.
Serve lightly with cream cheese and butter.	Berið létt hjúp af rjómaosti og smjöri.
Our problems are relatively simple.	Vandamál okkar eru tiltölulega einföld.
He broke up with the woman.	Hann sleit vináttu við konuna.
No citizen should have to pay taxes without a representative.	Enginn borgari ætti að þurfa að greiða skatta án fulltrúa.
Iron and steel are widely used in	Járn og stál eru mikið notuð í
Tears ran down his cheeks like waterfalls.	Tárin runnu niður kinnar hans eins og fossar.
Once a month my son went to the movies with me.	Einu sinni í mánuði fór sonur minn með mér í bíó.
Women often do not object to this.	Konur mótmæla þessu oft ekki.
This rainy season seems to be wetter than usual.	Þetta regntímabil virðist vera blautara en venjulega.
The beer was refreshing.	Bjórinn var hressandi.
Hikers found their bodies.	Göngumenn fundu lík þeirra.
Vibrates with pleasure.	Titrar af ánægju.
The couple's parents are very happy.	Foreldrar hjónanna eru mjög ánægðir.
He felt the pulse the fastest.	Hann fann púlsinn hraðast.
Freight trains of this size are rather rare.	Fraktlestir af þessari stærð eru frekar sjaldgæfar.
They believed that water came underground.	Þeir töldu að vatn kæmi neðanjarðar.
My goal is to unite science with society.	Markmið mitt er að sameina vísindin við samfélagið.
This road stays in the shade in the morning.	Þessi vegur helst í skugga á morgnana.
She shouted angrily at the men.	Hún öskraði reiðilega á mennina.
Her ability has been questioned.	Hæfni hennar hefur verið dregin í efa.
So, what were those three points?	Svo, hver voru þessi þrjú stig?
Many people quickly surrounded him.	Fjöldi fólks umkringdi hann fljótt.
Winds are rising.	Vindar fara vaxandi.
She hurried out of the meeting.	Hún flýtti sér út af fundinum.
A few weeks later it rained.	Nokkrum vikum síðar féll rigning.
The bloodshed ended when the attackers were caught.	Blóðsúthellingunum lauk þegar árásarmennirnir náðust.
The thunder seemed to be far away.	Þruman virtist vera langt í burtu.
Their children are usually obedient.	Börn þeirra eru yfirleitt hlýðin.
Working with her is often frustrating.	Það er oft pirrandi að vinna með henni.
He was too scared to approach her.	Hann var of hræddur til að nálgast hana.
Her calendar rings with incoming deadlines.	Dagatalið hennar hringir með komandi fresti.
This town is famous for its spas.	Þessi bær er frægur fyrir heilsulindirnar sínar.
The laptop and the mouse fit together.	Fartölvan og músin passa saman.
Seventy percent of people hire professionals.	Sjötíu prósent fólks ráða fagfólk.
This unusual signal was eventually defined as radio waves.	Þetta óvenjulega merki var að lokum skilgreint sem útvarpsbylgjur.
They went on the dangerous journey to the beach.	Þeir fóru í hina hættulegu ferð til strandarinnar.
Coconut oil is a health product for consumers.	Kókosolía er heilsuvara fyrir neytendur.
This city does not accept tourists.	Þessi borg tekur ekki á móti ferðamönnum.
The fuel tank exploded and destroyed the car.	Bensíntankurinn sprakk og eyðilagði bílinn.
He raised one hand.	Hann lyfti annarri hendinni.
Few women run their own businesses.	Fáar konur reka eigin fyrirtæki.
The man who was in a coma was taken to the village health center.	Maðurinn sem var í dái var fluttur á heilsugæslustöð þorpsins.
The booklet is in the bookcase.	Heftið er í bókaskápnum.
It's hard to get this sticky dough to work with.	Það er erfitt að fá þetta klístraða deig til að vinna með.
The path runs through the thick jungle.	Leiðin liggur í gegnum þykkan frumskóginn.
These books contain some important concepts in mathematics.	Þessar bækur innihalda nokkur mikilvæg hugtök í stærðfræði.
The metal pipes were rusting.	Málmrörin voru að ryðga.
She scrubbed the floor.	Hún skúraði gólfið.
This building is being completed.	Þessi bygging er að verða fullgerð.
A group of inventors founded the company.	Hópur uppfinningamanna stofnaði fyrirtækið.
Women receive the same treatment as men in most countries.	Konur fá sömu meðferð og karlar í flestum löndum.
My team failed to win the championship.	Liðið mitt mistókst að vinna meistaratitilinn.
The pollen grains are widely distributed.	Kornfrjókornin eru víða dreifð.
Many species of water lilies bloom in summer.	Margar tegundir vatnalilja blómstra á sumrin.
Many composers have lived and worked in the area.	Mörg tónskáld hafa búið og starfað á svæðinu.
Take care of the roasted chestnuts, please.	Passaðu ristuðu kastaníuna, takk.
She is a person with a charming smile.	Hún er manneskja með heillandi bros.
In the company's ongoing efforts to raise public awareness,	Í áframhaldandi viðleitni félagsins til að auka vitund almennings,
The clerk raised his hand.	Afgreiðslumaðurinn rétti upp höndina.
Chimpanzees use primitive tools, especially rocks to break nuts.	Simpansarnir nota frumstæð verkfæri, sérstaklega steina til að brjóta hnetur.
They are rich.	Þeir eru ríkir.
Use the hammer to strike the nails.	Notaðu hamarinn til að slá á neglurnar.
She's the younger sister of my best friend.	Hún er yngri systir besta vinar minnar.
The poet decided to stop writing poetry.	Skáldið ákvað að hætta að skrifa ljóð.
The hold of the plane fell into the water.	Haldi flugvélarinnar datt í vatnið.
Six million species have been found so far.	Sex milljónir tegunda hafa fundist til þessa.
What better way to learn the culture?	Hvaða betri leið til að læra menninguna?
Protect a few to protect everyone.	Hlífðu nokkrum til að hlífa öllum.
The roots are twins at the crown of the tree.	Ræturnar eru tvíburar við kórónu trésins.
The actress is known for her powerful voice.	Leikkonan er þekkt fyrir kraftmikla rödd sína.
The cable news systems reported the results.	Kapalfréttakerfin greindu frá niðurstöðunum.
There are about eighty employees in this shop.	Það eru um áttatíu starfsmenn í þessari búð.
The owner of the bar raised his hands.	Eigandi barsins rétti upp hendurnar.
Sometimes people just disappear.	Stundum hverfur fólk bara.
There was something strange about this crystal.	Það var eitthvað skrítið við þennan kristal.
It had gotten darker and darker.	Það var orðið dekkra og dekkra.
Some companies have rules against dismissing employees completely.	Sum fyrirtæki hafa reglur gegn því að segja starfsmönnum upp alfarið.
The first installment was due this week.	Fyrsta afborgunin var á gjalddaga í vikunni.
A pack of cigarettes was in her hand.	Sígarettupakki var í hendi hennar.
People of all generations enjoy this image.	Fólk af öllum kynslóðum hefur gaman af þessari mynd.
This job requires a lot of physical strength.	Þetta starf krefst mikils líkamlegs styrks.
The language of the tribe is rather unusual.	Tungumál ættbálksins er frekar óvenjulegt.
They must be arrested immediately.	Þeir verða að vera handteknir tafarlaust.
A circle represents a cycle.	Hringur táknar hringrás.
The young man seemed thoughtful.	Ungi maðurinn virtist hugsi.
She was supposed to meet her friend.	Hún átti að hitta vin sinn.
Her face was chalk white.	Andlit hennar var krítarhvítt.
Mysterious air hung over the land.	Dulúðarloft hékk yfir landinu.
The town lies at the end of the valley.	Bærinn liggur í enda dalsins.
His father was a diplomat.	Faðir hans var diplómat.
He opened the document and began to read.	Hann opnaði skjalið og byrjaði að lesa.
The wise man counted three crowns.	Vitri maðurinn taldi upp þrjár krónur.
Construction will continue for many years to come.	Framkvæmdir munu halda áfram í mörg ár á eftir.
Prejudice is widespread here.	Hér eru fordómar útbreiddir.
When night fell, the moon was missing.	Þegar nóttin féll, vantaði tunglið.
Maybe it's time for us to talk.	Kannski er kominn tími til að við tölum saman.
I wonder if anyone dares to challenge me.	Ég velti því fyrir mér hvort einhver þori að skora á mig.
The athlete entered the stadium,	Íþróttamaðurinn gekk inn á völlinn,
Sharing ideas will lead to a fruitful discussion.	Að deila hugmyndum mun leiða til frjórar umræðu.
The history of the manure beetle is largely unknown.	Saga mykjubjöllunnar er að mestu óþekkt.
Make sure your clothes are clean	Gakktu úr skugga um að fötin þín séu hrein
The racists describe illegal immigrants as "invading groups".	Rasistarnir lýsa ólöglegum innflytjendum sem „innrásarhópum“.
I can hardly think.	Ég get varla hugsað.
She rattled the keys impatiently.	Hún skrölti með lyklunum óþolinmóð.
The arguments are quite clear.	Rökin eru alveg skýr.
The farmer painted the barn white.	Bóndinn málaði hlöðuna hvíta.
Growing concerns are a fact.	Vaxandi áhyggjur eru staðreynd.
You should also choose a specific restaurant.	Maður ætti líka að velja ákveðinn veitingastað.
A lawyer has been called.	Lögfræðingur hefur verið kallaður til.
Gasoline prices rose yesterday.	Bensínverð hækkaði í gær.
His findings help to explain the universe.	Niðurstöður hans hjálpa til við að útskýra alheiminn.
The tall man shook his head uneasily.	Hái maðurinn hristi höfuðið óánægjulega.
The land is flat and waterless.	Landið er flatt og vatnslaust.
One bank opened its doors before the other.	Annar bankinn opnaði dyr sínar á undan hinum.
The golden spiers glistened in the distance.	Gullnu spírurnar glitruðu í fjarska.
The droughts have ruined much of the crop.	Þurrkarnir hafa eyðilagt mikið af uppskerunni.
Spy satellites are used to detect the movements of enemies.	Njósnargervitungl eru notuð til að greina hreyfingar óvina.
A baby was born yesterday and it's a girl!	Barn fæddist í gær og það er stelpa!
The soft substance feels good on the skin.	Mjúka efnið líður vel við húðina.
Made of brick and stone.	Smíðað úr múrsteini og steini.
We should try to draw up new rules.	Við ættum að reyna að semja nýjar reglur.
He added that weapons and money should be returned.	Hann bætti við að skila ætti vopnum og peningum.
The vast ocean gently swayed along the shore.	Hið víðfeðma hafið sullaði varlega við ströndina.
The water is of volcanic origin.	Vatnið er af eldfjallauppruna.
Has your meal arrived?	Er máltíðin þín komin?
There was a hole in the Grand Duke's story.	Það var gat í sögu stórhertogans.
They carried out a coup.	Þeir gerðu valdarán.
He was calm despite his anguish.	Hann var rólegur þrátt fyrir angist sína.
The results of the test were clear.	Niðurstöður prófsins voru skýrar.
You can make a gift from this coat.	Þú getur búið til gjöf úr þessari kápu.
These phrases give an indication of the meaning.	Þessar orðasambönd gefa vísbendingu um merkinguna.
It also reduces the use of helmets.	Einnig dregur það úr því að nota hjálma.
The sample had been trimmed regularly.	Sýnið hafði verið snyrt reglulega.
Children need protection against abuse.	Börn þurfa vernd gegn misnotkun.
A group of curious deer stared at us curiously.	Hópur forvitinna dádýra starði forvitinn á okkur.
A cat is sleeping on my chest.	Köttur sefur á brjósti mér.
An addict needs it from time to time.	Fíkill þarf þess af og til.
The stadiums are surrounded by trees and lawns.	Leikvangarnir eru umkringdir trjám og grasflötum.
Great leaders of the past expanded their empire.	Miklir leiðtogar fyrri tíma stækkuðu ríki sín.
I feel that this kitchen needs a thorough cleaning.	Ég skynja að þetta eldhús þarfnast rækilegrar skúringar.
A volunteer drove the reindeer across the ice.	Sjálfboðaliði rak hreindýrin yfir ísinn.
Discard the pale skins.	Henda fölu skinnunum.
She watched the cardinals.	Hún fylgdist með kardínálunum.
The palace was burned to ashes by the invaders.	Höllin var brennd til ösku af innrásarhernum.
Slowly, the tiger moved toward the animal.	Hægt og rólega færðist tígrisdýrið í átt að dýrinu.
You're not old enough to vote yet, son.	Þú ert ekki enn nógu gamall til að kjósa, sonur.
He ate the vegetable broth with gusto.	Hann borðaði grænmetissoðið með glæsibrag.
The teenagers shouted insults at the foreigner.	Unglingarnir æptu móðgun við útlendinginn.
The author has achieved an almost impossible achievement.	Höfundur hefur náð nánast ómögulegu afreki.
His smile was warm.	Bros hans var hlýtt.
The desert was vast, flat, and barren.	Eyðimörkin var víðfeðm, flöt og hrjóstrug.
Young children are exposed to dangerous substances.	Ung börn verða fyrir hættulegum efnum.
This dress is too narrow.	Þessi kjóll er of þröngur.
We waited in the living room for an hour.	Við biðum í stofunni í klukkutíma.
Most people generally do not care about science.	Flestum er almennt sama um vísindi.
It is three miles to the supermarket.	Það eru þrjár mílur í stórmarkaðinn.
Two passengers died.	Tveir farþegar fórust.
The stranger attacked the sage with gross violence.	Ókunnugi maðurinn réðst á spekinginn með grófu ofbeldi.
The artist mixes paint in her studio.	Listakonan blandar málningu á vinnustofu sinni.
The enemy tried to break our lines.	Óvinurinn reyndi að brjóta línur okkar.
The biggest threat to biodiversity today is habitat loss.	Stærsta ógnin við líffræðilegan fjölbreytileika í dag er tap á búsvæðum.
They looked at each other.	Þeir litu hvort á annað.
After a while she went back to the village.	Eftir nokkurn tíma fór hún aftur til þorpsins.
The only drug that helps is placebo.	Eina lyfið sem hjálpar er lyfleysa.
A craving for sweets gripped him.	Sælgætislöngun greip hann.
The border is always full of people.	Landamærin eru alltaf full af fólki.
The new building is an unparalleled design.	Nýja byggingin er óviðjafnanleg hönnun.
But she forgot the name.	En hún gleymdi nafninu.
The couple fell in love.	Hjónin elskuðust uppi.
The soldier's rifle gets stuck.	Riffill hermannsins festist.
Others died as a result.	Aðrir dóu í kjölfarið.
He had a deep voice that carried easily.	Hann hafði djúpa rödd sem bar auðveldlega.
Do what you want out of it.	Gerðu það sem þú vilt úr þessu.
A dust wall blocked the road ahead.	Rykveggur byrgði veginn framundan.
In some areas of the city there are ethnic groups.	Á sumum svæðum í borginni eru þjóðernisflokkar.
The word "genius" is sometimes overused.	Orðið „snillingur“ er stundum ofnotað.
They can cause enormous damage.	Þeir geta valdið gríðarlegum skaða.
If the bill is signed by the Governor of the Central Bank, it will become law.	Verði frumvarpið undirritað af seðlabankastjóra verður það að lögum.
There's a giant colorful flag on your patio.	Það er risastór litríkur fáni á veröndinni þinni.
The workers received very low wages.	Verkamennirnir fengu mjög lág laun.
She stood and listened to the music.	Hún stóð áfram og hlustaði á tónlistina.
Children's dinners are often empty.	Barnakvöldverðir eru oft alætur.
He climbed on the cause of the accident.	Hann klifraði á orsök slyssins.
Food is expensive and wages are low.	Matur er dýr og launin lág.
I've already read that book.	Ég hef þegar lesið þá bók.
This tool was designed to remove clay from your shoes.	Þetta tól var hannað til að fjarlægja leir úr skónum þínum.
We can not solve the problem without dealing with the root cause.	Við getum ekki leyst vandamálið án þess að takast á við undirrót.
I'm not afraid of ghosts.	Ég er ekki hræddur við drauga.
The floods began to increase.	Flóðið tók að aukast.
Someone must have reported him to the police.	Einhver hlýtur að hafa kært hann til lögreglu.
The quake started with a jump.	Skjálftinn hófst með stökki.
The house had been empty for many months.	Húsið hafði staðið autt í marga mánuði.
Only three lines were seen.	Aðeins þrjár línur sáust.
He may encourage you to do so.	Hann kann að gefa þér kjaft við að gera það.
The teacher said that smoking was bad for you.	Kennari sagði að reykingar væru slæmar fyrir þig.
He enjoys climbing the stairs with strong legs.	Hann nýtur þess að stíga stigann með sterkum fótum.
He seemed to listen intently.	Hann virtist hlusta með athygli.
The reaction between the material and the water was harsh.	Viðbrögðin milli efnisins og vatnsins voru hörð.
The hall was brightly lit.	Salurinn var skært upplýstur.
She was too old to work on the farm.	Hún var of gömul til að vinna á bænum.
The wind was cool on their faces.	Vindurinn var svalur á andlitum þeirra.
A series of children ruled the move.	Röð barna réði ferðinni.
I was crying my eyes out.	Ég var að gráta úr mér augun.
He was not done yet.	Hann var ekki búinn enn.
The aim is to establish a new online bank.	Stefnt er að því að stofna nýjan heimabanka.
Sorry, no seats were available.	Því miður var ekkert sæti laust.
He walked around the desk with his hands in his pockets.	Hann gekk í kringum skrifborðið með hendur í vösum.
Here the river is deep.	Hér er áin djúp.
They sat around the open fire and talked for hours.	Þeir sátu í kringum opinn eldinn og töluðu saman tímunum saman.
Every year some animals die out.	Á hverju ári deyja sum dýr út.
The snow fell a lot and covered the roads.	Snjókoman féll mikið og byrgði vegina.
The apartment is very clean.	Íbúðin er mjög hrein.
The word "was" is unnecessary.	Orðið „var“ er óþarfi.
The island was famous for its beaches.	Eyjan var fræg fyrir strendur sínar.
The city is a popular tourist destination.	Borgin er vinsæll ferðamannastaður.
It excited me.	Það vakti mig spennt.
Magic is everywhere.	Galdur er alls staðar.
The musicians rely on spinning for much of their work.	Tónlistarmennirnir treysta á spuna fyrir mikið af verkum sínum.
This is not part of the script.	Þetta er ekki hluti af handritinu.
He started talking, but the man would not let him.	Hann byrjaði að tala, en maðurinn vildi ekki leyfa honum.
All modern file systems use some sort of sorting method.	Öll nútíma skráarkerfi nota einhvers konar flokkunaraðferð.
The statue was decorated with gold.	Styttan var gullskreytt.
Say "dog" ten times fast.	Segðu "hundur" tíu sinnum hratt.
Do not disturb these insects while they sleep.	Ekki trufla þessi skordýr þegar þau sofa.
At another country's embassy, ​​he is accused of selling weapons.	Í sendiráði annars lands er hann ákærður fyrir að selja vopn.
These drugs work quite well.	Þessi lyf virka nokkuð vel.
To be brave means to risk death.	Að vera hugrakkur þýðir að hætta á dauða.
He combed his old hair.	Hann greiddi gamla hárið sitt.
He mocked the boss for refusing to pay him.	Hann spottaði yfirmanninn fyrir að neita að borga honum.
We have to make radical changes in our lifestyle.	Við verðum að gera róttækar breytingar á lífsstíl okkar.
The wind blew hard in my face.	Vindurinn blés grimmt í andlit mitt.
The company operates strict shipbuilding.	Fyrirtækið rekur ströng skipagerð.
We buy you meals, water, clothes.	Við kaupum þér máltíðir, vatn, föt.
A climber locked himself in a hut.	Fjallgöngumaður læsti sig inni í kofa.
In colder climates, people have to learn to love winter.	Í kaldara loftslagi verður fólk að læra að elska veturinn.
Your stone that threw could split a tree trunk.	Steinn þinn sem kastaði gæti klofið trjástofn.
Many years are polluted by human waste.	Margar ár eru mengaðar af úrgangi manna.
The government intends to respond to the housing shortage.	Ríkisstjórnin ætlar að bregðast við húsnæðisskorti.
There are many species of animals.	Það eru til margar tegundir dýra.
Two types of schools are available in the area.	Tvenns konar skólar eru í boði á svæðinu.
Please speak more slowly.	Vinsamlegast talaðu hægar.
They make teacups.	Þeir framleiða tebolla.
The President spoke strongly about the need to reduce unemployment.	Forsetinn talaði ákaft um nauðsyn þess að draga úr atvinnuleysi.
Terrifying news came from the south.	Óhugnanlegar fréttir bárust að sunnan.
He deliberately attacks innocent defenseless men.	Hann ræðst viljandi á saklausa varnarlausa menn.
The birds fled in terror.	Fuglarnir flýðu skelfingu lostnir.
To apply hot iron to a cloth.	Til að bera heitt járn á klút.
There was a slip on the fridge.	Það var miði á ísskápnum.
The cut was large.	Skorið var stórt.
The catch is to dive underwater.	Grípan er að kafa neðansjávar.
He waited for her answer.	Hann beið eftir svari hennar.
The priest sprinkled holy water on us.	Presturinn stökkti heilögu vatni yfir okkur.
The result came quickly.	Árangurinn kom fljótt.
The postman had a parcel.	Póstberinn var með böggla.
This village is famous for its nature reserves.	Þetta þorp er frægt fyrir náttúruverndarsvæði sín.
He said nothing but sat in silence.	Hann sagði ekkert en sat þegjandi.
These situations are ironic.	Þessar aðstæður eru kaldhæðnislegar.
That style has been out of fashion for some time.	Sá stíll hefur verið úr tísku í nokkurn tíma.
It was a brave decision.	Þetta var hugrökk ákvörðun.
The damage to the castle walls is terrible.	Skemmdirnar á kastalamúrunum eru hræðilegar.
I'm a vegetarian.	Ég er grænmetisæta.
That word is often misused.	Það orð er oft misnotað.
The astronauts performed perfectly.	Geimfararnir stóðu sig fullkomlega.
Evidence indicated that consumers would adapt.	Vísbendingar bentu til þess að neytendur myndu aðlagast.
For example, doctors were unable to rescue her.	Til dæmis tókst læknum ekki að bjarga henni.
They did not choose to come from that area.	Þeir völdu ekki að koma frá því svæði.
Sunlight is controlled by gravity.	Ljós sólar er stjórnað af þyngdaraflinu.
The climber suffered from altitude sickness.	Fjallgöngumaðurinn þjáðist af hæðarveiki.
The noise had driven them away.	Hávaðinn hafði hrakið þá burt.
The mountains to the east are famous for their beauty.	Fjöllin fyrir austan eru fræg fyrir fegurð sína.
Celsius is the unit of measure used to express temperature.	Celsíus gráður er mælieiningin sem notuð er til að tjá hitastig.
It was a clear and hot day.	Þetta var bjartur og heitur dagur.
The project was to write an essay on environmental pollution.	Verkefnið var að skrifa ritgerð um umhverfismengun.
The city is famous for its steel industry.	Borgin er fræg fyrir stáliðnað sinn.
These covenants are ancient.	Þessi sáttmálar eru ævaforn.
We have never defeated them.	Við höfum aldrei sigrað þá.
Warming reduces the intensity and frequency of blizzards.	Hlýnun dregur úr styrkleika og tíðni snjóstorma.
Tomorrow the temperature is expected to exceed freezing.	Á morgun er gert ráð fyrir að hiti fari yfir frostmark.
He confirmed the author's sources in the introduction.	Hann staðfesti heimildir höfundarins í innganginum.
As soon as they come back, we bake a cake for them.	Um leið og þær koma aftur, bökum við köku fyrir þær.
He sat down on the couch next to his friend.	Hann settist í sófann við hlið vinar síns.
The bride's father must agree.	Faðir brúðarinnar verður að samþykkja það.
His secretary was very accommodating	Ritari hans var mjög greiðvikinn
The plane was approaching the runway.	Vélin var að nálgast flugbrautina.
The researchers found that plants have complex systems.	Vísindamennirnir komust að því að plöntur hafa flókið kerfi.
The horns of the bull were higher than it was!	Horn nautsins voru hærri en það var!
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	Hundar og kettir eru í auknum mæli keypt og seld sem gæludýr.
She approached the ticket booth.	Hún nálgaðist miðabúðina.
Thus the king found himself in an awkward position.	Þannig kom konungur í óþægilega stöðu.
In this experiment, water was heated.	Í þessari tilraun var vatn hitað.
She poured the milk into the glass.	Hún hellti mjólkinni í glasið.
Army salaries have been declining.	Laun hersins hafa farið lækkandi.
The gun went off.	Byssan fór af stað.
She was tired of living a frugal life.	Hún var þreytt á að lifa sparsamlegri tilveru.
A group of children laugh in the distance.	Hópur barna hlær í fjarska.
Red roared again.	Rauður urraði aftur.
Young children believe in fairy tales.	Lítil börn trúa á ævintýri.
The quality of education here is low.	Gæði menntunar hér eru lítil.
The fame of the bar spread far and wide.	Frægð bardsins barst víða.
She had a desire to learn.	Hún hafði löngun til að læra.
Once upon a time there was a beautiful forest here.	Einu sinni var hér fallegur skógur.
Various factors have contributed to climate change.	Ýmsir þættir hafa stuðlað að loftslagsbreytingum.
This road leads to the mountains.	Þessi vegur liggur til fjalla.
The fox seemed unafraid of the dog.	Refurinn virtist óhræddur við hundinn.
This also means that the country's debt is increasing.	Þetta þýðir líka að skuldir landsins eru að aukast.
Plans of this kind often have many opponents.	Áætlanir af þessu tagi eiga sér gjarnan marga andstæðinga.
An unusual light pattern shines in the sky.	Óvenjulegt ljósmynstur skín á himninum.
The army suffered heavy casualties.	Herinn varð fyrir miklu mannfalli.
The first challenge is colonoscopy of companies.	Fyrsta áskorunin er ristilspeglun fyrirtækja.
At home we call it "real food".	Heima köllum við það „alvöru mat“.
The coalition will publish its own manifesto.	Samfylkingin mun gefa út sína eigin stefnuskrá.
He opened the door and entered.	Hann opnaði hurðina og gekk inn.
The secret to our success is simple.	Leyndarmálið að velgengni okkar er einfalt.
Break the chocolate into small pieces.	Brjótið súkkulaðið í litla bita.
He sleeps in a pool of sunlight.	Hann sefur í laug af sólarljósi.
He researched a problem until he solved it.	Hann rannsakaði vandamál þar til hann leysti það.
The average citizen often has little say in government policy.	Hinn almenni borgari hefur oft lítið að segja um stefnu stjórnvalda.
The man in sunglasses stared intently at his computer screen.	Brúðugleraugu maðurinn starði einbeittur á tölvuskjáinn sinn.
Taste the wine first to make sure it is sweet.	Smakkaðu vínið fyrst til að tryggja að það sé sætt.
These pictures are from my trip.	Þessar myndir eru úr ferð minni.
She hoped the gas plant would soon be gone!	Hún vonaði að gasverksmiðjan yrði brátt horfin!
It's not raining today.	Það rignir ekki í dag.
Then he carefully removed the packaging.	Svo fjarlægði hann umbúðirnar varlega.
She put three slices of bread in a row.	Hún setti þrjár brauðsneiðar í röð.
The professor is fascinated by the language.	Prófessorinn er heillaður af tungumálinu.
Exports are a significant part of our income.	Útflutningur er verulegur hluti af tekjum okkar.
A disk of translucent gel floated in a cytokine solution.	Diskur af hálfgagnsæru hlaupi flaut í cýtókínlausn.
Only five towns in the area received this recognition.	Aðeins fimm bæir á svæðinu hlutu þessa viðurkenningu.
Until that time, two thousand years ago.	Fram að þeim tíma, fyrir tvö þúsund árum.
Little is known about the indigenous people.	Lítið er vitað um innfædda íbúa.
She likes to eat eggs.	Henni finnst gott að borða egg.
He did not eat breakfast.	Hann borðaði engan morgunmat.
The sword rusted in the damp air.	Sverðið ryðgaði í raka loftinu.
You should carry out that plan.	Þú ættir að framkvæma þá áætlun.
The guerrilla leader is still at large.	Skæruliðaforinginn gengur enn laus.
Who owns this boat?	Hver á þennan bát?
The bird flew majestically through the air.	Fuglinn flaug tignarlega um loftið.
They are used for climbing, fishing and tagging.	Þeir eru notaðir til að klifra, veiða og merkja.
This will not solve our problem.	Þetta mun ekki leysa vandamál okkar.
Guns and rifles are not toys.	Byssur og rifflar eru ekki leikföng.
Take the thread and attach it to the skirt.	Taktu þráðinn og festu hann við pilsið.
Brush your teeth at least twice a day.	Burstaðu tennurnar að minnsta kosti tvisvar á dag.
They threw money into the fountain.	Þeir köstuðu peningum í gosbrunninn.
How do you do that?	Hvernig gerir maður þetta?
The bank lent the money at interest.	Bankinn lánaði peningana á vöxtum.
Africa is the second largest continent in the world.	Afríka er önnur stærsta heimsálfa í heimi.
The farmer should be commended for his progressive views.	Það ber að hrósa bóndanum fyrir framsæknar skoðanir hans.
To avoid further such cases, measures should be taken.	Til að forðast frekari slík tilvik ætti að gera ráðstafanir.
The stairs lean towards the fence.	Stiginn hallar sér að girðingunni.
The editor commented on this request.	Ritstjóri gerði athugasemd við þessa beiðni.
The children were very active and mischievous.	Börnin voru mjög virk og uppátækjasöm.
She has completed a doctorate in physics.	Hún hefur lokið doktorsprófi í eðlisfræði.
She likes bright, colorful clothes.	Hún hefur gaman af björtum, litríkum fötum.
The elderly gentleman died a few years ago.	Hinn aldraði herramaður lést fyrir nokkrum árum.
The land was fertile and suitable for agriculture.	Landið var frjósamt og hentugt til landbúnaðar.
People in this village are very proud of their history.	Fólk í þessu þorpi er mjög stolt af sögu sinni.
On special occasions, it offers delicious wild game.	Við sérstök tækifæri býður hann upp á dýrindis villibráð.
There used to be a big tree.	Þar var áður stórt tré.
Beat a match.	Sláðu eldspýtu.
A cow runs away	Kýr hleypur frá
This drug proved to be very effective against this disease.	Þetta lyf reyndist mjög áhrifaríkt gegn þessum sjúkdómi.
We could tell about his strange behavior.	Við gætum sagt frá undarlegri hegðun hans.
The work of the day tires him.	Verk dagsins þreyta hann.
Kaye brought them home.	Kaye kom með þau heim.
If you are tired, you should go to bed.	Ef þú ert þreyttur ættirðu að fara að sofa.
It is not proven that the drug cures diseases.	Ekki er sannað að lyfið læknar sjúkdóma.
Her lips trembled.	Vör hennar skalf.
The symphony thrilled the audience.	Sinfónían kom áheyrendum í æð.
The horrific murders shocked the nation.	Hræðilegu morðin hneyksluðu þjóðina.
This picture shows a subject of lasting human interest.	Þessi mynd sýnir viðfangsefni af viðvarandi mannlegum áhuga.
The Minister nodded in agreement.	Ráðherrann kinkaði kolli til samþykkis.
It was destroyed in the fire.	Það eyðilagðist í eldinum.
Might as well go ahead and tear it down.	Gæti alveg eins haldið áfram og rífa það.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Vísindamenn hafa þróað nýja tækni á undanförnum árum.
This technology supports rapid entry into new markets.	Þessi tækni styður skjóta innkomu á nýja markaði.
This tree is very similar to what has been seen before.	Þetta tré er mjög svipað því sem sést áður.
This pen is good and smooth.	Þessi penni er góður og sléttur.
Anatomically correct replicas have been studied in the medical field.	Líffærafræðilega réttar eftirmyndir hafa verið rannsakaðar á læknisfræðilegum sviðum.
The bridge crosses the lake.	Brúin liggur yfir vatnið.
These days, most men have perfectly trimmed beards.	Þessa dagana eru flestir karlmenn með fullkomlega snyrt skegg.
Old bridges are to be replaced.	Það á að skipta um gamlar brýr.
This building is brightly painted.	Þessi bygging er skær máluð.
The outlook was bleak.	Horfur voru slæmar.
He was known for his cruel racism.	Hann var þekktur fyrir grimmt rasisma.
A stiff breeze rested through the treetops.	Stífur andvari hvíldi í gegnum trjátoppana.
He has pain in his legs.	Hann verkjar í fæturna.
The festival is held all over the world.	Hátíðin er haldin um allan heim.
At that time, few people had cell phones.	Á þeim tíma áttu fáir farsíma.
A war hero, but also a war criminal.	Stríðshetja, en líka stríðsglæpamaður.
To speed up the entry of new blood.	Til að flýta fyrir innkomu nýs blóðs.
The forest combines life and wildlife.	Skógurinn sameinar líf og dýralíf.
He is very religious.	Hann er mjög trúaður.
A holy man still believes that the apple is sacred.	Heilagur maður trúir enn að eplið sé heilagt.
He used the dictionary to look up the word.	Hann notaði orðabókina til að fletta upp orðinu.
The streets were ablaze with people.	Göturnar loguðu af fólki.
Nothing really happened.	Ekkert gerðist í raun.
This idea has certainly been criticized.	Þessi hugmynd hefur vissulega verið gagnrýnd.
Many employees were laid off after receiving their paychecks.	Mörgum starfsmönnum var sagt upp störfum eftir að hafa fengið launaávísanir sínar.
The poor man's diet desperately needs to be improved.	Mataræði fátæka mannsins þarf sárlega að bæta.
He was covered in mud.	Hann var þakinn drullu.
The speaker asked the audience to applaud.	Ræðumaður bað áheyrendur að klappa.
You really should try it sometime.	Þú ættir virkilega að prófa það einhvern tíma.
The rebels were driven back north.	Uppreisnarmönnum var hrint aftur norður.
Please turn it off.	Vinsamlegast slökktu á því.
The Secretary stood at the desk.	Framkvæmdastjórinn stóð við skrifborðið.
Then he rode up to the station.	Síðan reið hann upp á stöðina.
Japan is a developed country.	Japan er þróað land.
We must reduce our confidence in fossil fuels.	Við verðum að draga úr trausti okkar á jarðefnaeldsneyti.
We need to oppose populist movements.	Við þurfum að vera á móti lýðskrumshreyfingum.
The park was full of vehicles.	Skrúðgarðurinn var troðfullur af farartækjum.
The polluted air he breathed gave him asthma.	Mengað loftið sem hann andaði að sér gaf honum astma.
People have to follow the law.	Fólk verður að fara að lögum.
Feeding birds was a popular pastime	Að gefa fuglum var vinsæl afþreying
He accused the government of spying for the enemy.	Hann sakaði ríkisstjórnina um að njósna fyrir óvininn.
Workers rallied behind the union leader.	Verkamenn fylktu sér að baki verkalýðsforingjans.
The beggar asked for alms but received nothing at all.	Betlarinn bað um ölmusu en fékk alls ekkert.
I had to read between the lines.	Ég þurfti að lesa á milli línanna.
A tribal elder said four men had been stolen.	Ættbálkaöldungur sagði að fjórum mönnum hefði verið stolið.
They sought refuge in the fields.	Þeir leituðu skjóls á ökrunum.
The child gathered the toys.	Barnið tók saman leikföngin.
The tragedy has come as a surprise to the nation.	Harmleikurinn hefur komið þjóðinni í opna skjöldu.
His studies have been very costly.	Námið hans hefur verið mjög kostnaðarsamt.
The evil witch kills the hero.	Vonda nornin drepur hetjuna.
The building was badly damaged.	Miklar skemmdir urðu á byggingunni.
He checked the list again.	Hann athugaði listann aftur.
It was never confirmed who the people were.	Aldrei var staðfest hver fólkið var.
The kitchen must be organized.	Eldhúsið verður að vera skipulagt.
She had difficulty concentrating.	Hún átti erfitt með að einbeita sér.
He rejected the diagnosis.	Hann hafnaði greiningunni.
The fire truck had broken down.	Slökkviliðsbíllinn hafði bilað.
I came from a poor family.	Ég kom frá fátækri fjölskyldu.
You must obey your parent's instructions.	Þú verður að hlýða fyrirmælum foreldris þíns.
Children do not want to do their homework.	Börn vilja ekki gera heimavinnuna sína.
Never eat while smoking.	Aldrei borða á meðan þú reykir.
Remember to rinse and drain the rice.	Mundu að skola og tæma hrísgrjónin.
Let's see, is there a town nearby?	Við skulum sjá, er bær í nágrenninu?
Word war broke out soon after the announcement.	Orðastríð braust út fljótlega eftir tilkynninguna.
We know very little about these creatures.	Við vitum mjög lítið um þessar skepnur.
He tried to peel two potatoes with one knife.	Hann reyndi að afhýða tvær kartöflur með einum hníf.
Students are expected to complete their work on time.	Gert er ráð fyrir að nemendur ljúki vinnu sinni á réttum tíma.
Each water?	Hver vann?
This wide highway extends from the outskirts of town.	Þessi breiða þjóðvegur nær frá útjaðri bæjarins.
The maple tree was struck by lightning.	Hlyntréð varð fyrir eldingu.
The conquest changed the face of the empire forever.	Landvinningurinn breytti ásýnd heimsveldisins að eilífu.
Gate to downtown.	Gátt að miðbænum.
She read the paper and sighed heavily.	Hún las blaðið og andvarpaði þungt.
This was a bad day for the usually speedy football.	Þetta var slæmur dagur fyrir fótboltann.
Her unusual face attracted attention.	Óvenjulegt andlit hennar vakti athygli.
They fled for their lives.	Þeir flýðu fyrir lífi sínu.
Experts believe that many people around the world will get diabetes.	Sérfræðingar telja að margir um allan heim muni fá sykursýki.
She was glad he had asked.	Hún var fegin að hann hefði spurt.
She ran to catch the train.	Hún hljóp til að ná lestinni.
We ran out of food.	Við urðum fyrir matarskorti.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Stökkbreytingar eru ytri kraftar í erfðamengi lífveru.
I counted the money, could hardly believe my luck.	Ég taldi peningana, trúði varla heppni minni.
Twin boys are born almost at the same time.	Tvíburadrengir fæðast nánast á sama tíma.
The smell of burning rubber was overwhelming.	Lyktin af brennandi gúmmíi var yfirþyrmandi.
The priest led a small walk.	Presturinn leiddi litla göngu.
The thief entered the store with his torch.	Þjófurinn gekk inn í búðina með kyndil sinn.
He is very knowledgeable about this subject.	Hann er mjög fróður um þetta efni.
The submission deadline was sure to come soon.	Skilafrestur var viss um að koma bráðum.
Where the trees were was a shadow.	Þar sem trén voru var skuggi.
Dengue fever is carried by mosquitoes.	Dengue hiti er borinn af moskítóflugum.
Crowds clapped enthusiastically.	Fjöldi fólks klappaði ákaft.
His feet were bare.	Fætur hans voru berir.
The baker received recognition for his community service.	Bakarinn fékk viðurkenningu fyrir samfélagsþjónustu sína.
Two five-man teams competed in this competition.	Tvö fimm manna lið kepptu í þessari keppni.
It was raining.	Það rigndi.
They suspect violations.	Þeir gruna brot.
The drawings can be used to guide other doctors.	Teikningarnar má nota til að leiðbeina öðrum læknum.
The farmer's son, a rabbit, dove into the next hole.	Bóndasonurinn, kanína, dúfaði í næstu holu.
The Pashas rode through the streets	Pashaarnir riðu um göturnar
I'm going to build a new home.	Ég ætla að byggja nýtt heimili.
Food eaten with bread.	Matur sem er borðaður með brauði.
His attitude was impeccable.	Afstaða hans var óaðfinnanleg.
Their lips were red with cold.	Varir þeirra voru rauðar af kulda.
She compares unfavorably with the younger model.	Hún ber sig óhagstætt saman við yngri fyrirsætuna.
They met for the first time.	Þau hittust í fyrsta sinn.
We did a thorough search of the town.	Við gerðum ítarlega leit í bænum.
The project requires knowledge of basic grammar.	Verkefnið krefst þekkingar á grunnmálfræði.
A beggar asking for someone.	Betlari sem biður um einhvern.
Each fetus is cared for in a unique womb.	Hvert fóstur er sinnt í einstökum móðurkviði.
Never treat customers with contempt.	Komdu aldrei fram við viðskiptavini með fyrirlitningu.
The circus carnival on that particular day had been canceled.	Sirkuskarnivalinu á þessum tiltekna degi hafði verið aflýst.
The chef was in charge of the baking group.	Kokkurinn hafði umsjón með bökunarhópnum.
The new car can fly under water.	Nýi bíllinn getur flogið undir vatni.
Water evaporates from the lakes.	Vatn gufar upp úr vötnum.
A farmer gave instructions to her home for mercy.	Bóndi veitti leiðbeiningar heim til hennar í náðarskyni.
A plethora of books had piled up on her bed.	Ofgnótt af bókum hafði safnast saman við rúmið hennar.
He was placed in a hotel that night.	Honum var komið fyrir á hóteli um nóttina.
The supposed fog soon disappeared.	Þykja þokan hvarf fljótlega.
Some politicians supported this proposal.	Sumir stjórnmálamenn studdu þessa tillögu.
Can these sparrows survive without trees?	Geta þessir spörvar lifað af án trjáa?
Parking space.	Staður fyrir bílastæði.
Soldiers were given guns, blankets and food.	Hermenn fengu byssur, teppi og mat.
This river flows west all the way to the sea.	Þetta á rennur vestur alla leið til sjávar.
Her chest lifted softly as she spoke.	Barmur hennar lyftist mjúklega þegar hún talaði.
As winter turned to spring, the flowers began to bloom.	Þegar vetur breyttist í vor fóru blómin að blómstra.
I talked to a woman who seemed rather impressed.	Ég talaði við konu, sem virtist frekar hrifin.
He was used to climbing as high as he wanted.	Hann var vanur að klifra eins hátt og hann vildi.
The mountain was covered with snow.	Fjallið var þakið snjó.
The poor woman ran into a neighbor's house.	Aumingja konan hljóp inn í hús nágranna.
He often makes puns.	Hann gerir oft orðaleiki.
Things were much cheaper downtown.	Hlutirnir voru miklu ódýrari í miðbænum.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Rúbín hálsmen prýðir háls hennar.
People need species to survive.	Fólk þarf tegundir til að lifa af.
Russia won a modest victory.	Rússland vann hóflegan sigur.
He swam the enemy ship into port.	Hann synti óvinaskipinu í höfn.
The prince's gaze was directly on the road ahead.	Augnaráð prinsins var beint á veginn framundan.
The sentence is uncomplicated.	Setningin er óbrotin.
Do you know how to dance, baby?	Kanntu að dansa, elskan?
She walked three miles to school each day.	Hún gekk þrjá kílómetra í skólann á hverjum degi.
Another mayoral issue was reported by the media.	Annað borgarstjóraefni var kynnt af fjölmiðlum.
We're getting married next year.	Við ætlum að gifta okkur á næsta ári.
We stretched our legs after a long day.	Við teygðum fæturna eftir langan dag.
The substitute for vegetable oil topped the grocery store shelves.	Staðgengillinn fyrir jurtaolíu toppaði hillur matvöruverslana.
The queen's presence adds pomp and ceremony.	Nærvera drottningar bætir við pompi og viðhöfn.
She worked in the bakery.	Hún vann í bakaríinu.
Water looks like rain to the whole world.	Vatn lítur út fyrir allan heiminn eins og rigning.
Their protests, however, were unsuccessful.	Mótmæli þeirra voru hins vegar árangurslaus.
Some books have been banned.	Sumar bækur hafa verið bannaðar.
Does the number of words need to be correct?	Þarf að vera réttur fjöldi orða?
A crane was used to lift a heavy log.	Krani var notaður til að lyfta þungum trjábol.
A line stretched across the block.	Lína teygði sig um blokkina.
The day after tomorrow.	Dagurinn eftir morgundaginn.
John was angry.	John var reiður.
She sees her doctor regularly just to stay healthy.	Hún hitti lækninn reglulega bara til að halda heilsu.
A crocodile rarely leaves the water.	Krókódíll fer sjaldan úr vatninu.
Rain meant that the crop survived.	Rigning þýddi að uppskeran lifði af.
Heavy snow fell over the fields last night.	Mikil snjókoma lagðist yfir túnin í nótt.
Her cat rubbed her feet as she stroked him.	Kötturinn hennar nuddaði sér við fætur hennar þegar hún strauk honum.
How do you replace a toilet valve?	Hvernig skiptir maður um ventil á klósetti?
Tax revenues therefore increased.	Skatttekjur hækkuðu því.
They will find out soon enough.	Þeir munu komast að því nógu fljótt.
Shady characters do things in secret.	Skuggalegar persónur gera hluti í laumi.
The poet spoke with passion.	Skáldið talaði af ástríðu.
After all, she's my mom.	Enda er hún mamma mín.
It is a challenge to compile a new dictionary every year.	Það er áskorun að setja saman nýja orðabók á hverju ári.
The leaves on the trees turned red in the fall.	Laufin á trjánum urðu rauð á haustin.
A smart car has a suite of computers on board.	Snjallbíll er með svítu af tölvum um borð.
He expressed great interest in painting.	Hann lýsti yfir miklum áhuga á málaralist.
She closed the door quickly.	Hún lokaði hurðinni fljótt.
Few ancient manuscripts have survived to the present day.	Fá forn handrit hafa varðveist til dagsins í dag.
I never hear from him.	Ég heyri aldrei frá honum.
This sentence is too long.	Þessi setning er of löng.
Dark clouds covered the sky most days.	Dökk ský huldu himininn flesta daga.
This sweet, crisp white wine is drunk in a glass.	Þetta sæta, stökka hvítvín er drukkið í glasi.
The walls were decorated with braids.	Veggirnir voru skreyttir fléttum.
This arrangement should solve the problem.	Þetta fyrirkomulag ætti að leysa vandann.
The crabs were toast.	Krabbarnir voru ristað brauð.
Putting the keys in the ignition can kill you.	Að setja lyklana í kveikjuna getur drepið þig.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	Dengue hiti dreifist með moskítóflugum.
I'm sure he's going to attack us.	Ég er viss um að hann mun ráðast á okkur.
Historical factors explain part of the situation.	Sögulegir þættir skýra hluti af ástandinu.
It was very difficult to find parking.	Það var mjög erfitt að finna bílastæði.
Our judicial system is often accused of being legal.	Dómskerfi okkar er oft sakað um að vera lögfræðilegt.
The monsoon made the city very wet and muddy.	Monsúninn gerði borgina mjög blauta og drulluga.
In the past, with few exceptions, most women were barefoot.	Áður fyrr, með fáum undantekningum, voru flestar konur berfættar.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Orðabók er safn orða í ákveðinni röð.
She hides in the shadows.	Hún leynir sér í skugganum.
Thunder rolled over the mountains in the distance.	Þruman valt yfir fjöllin í fjarska.
The earth's crust moves slowly over geological time.	Jarðskorpan færist hægt yfir jarðfræðilegan tíma.
She greeted her friend warmly.	Hún heilsaði vinkonu sinni vel.
You need some flour.	Þú þarft smá hveiti.
The package arrived and it only contained the receiver.	Pakkinn kom og hann innihélt bara viðtækið.
It became almost a nightmare.	Þetta varð næstum nætursiður.
Cooking style based on local ingredients.	Matreiðslustíll byggður á staðbundnu hráefni.
We have to do something to stop this madness.	Við verðum að gera eitthvað til að stöðva þetta brjálæði.
The blankets were sprinkled with rose petals.	Teppin voru stráð rósablöðum.
She hesitated and then confessed.	Hún hikaði og játaði síðan.
The kittens had an orange coat.	Kettlingarnir voru með appelsínugulan feld.
After the flight arrived, she ran to greet her mother.	Eftir að flugið kom hljóp hún til að heilsa upp á móður sína.
Rumors were circulating about the king's son.	Orðrómur var á kreiki um kóngsson.
I often write fanfiction	Ég skrifa oft fanfiction
The little boy ran away.	Litli drengurinn stakk af.
Most of the comments below were very critical.	Flestar athugasemdir hér að neðan voru mjög gagnrýnar.
The bullet hit one first and then the other.	Byssukúlan sló fyrst í aðra og síðan hina.
The boss thinks he's so smart.	Yfirmanninum finnst hann svo klár.
The process would continue to evolve.	Ferlið myndi halda áfram að þróast.
She speaks four languages.	Hún talar fjögur tungumál.
His criticism did not deserve a response.	Gagnrýni hans verðskuldaði ekki viðbrögð.
This route is shorter than the others.	Þessi leið er styttri en hin.
She was so tired that she fell asleep.	Hún var svo þreytt að hún fékk að sofa.
A gust of wind came up.	Hrífandi vindur kom upp.
The worker's income was in the hundreds of dollars.	Tekjur verkamanns námu hundruðum dollara.
Ladder corner sharp.	Stigahorn skarpt.
Tell him what you told me!	Segðu honum það sem þú sagðir mér!
The beach offers a quiet and peaceful holiday.	Ströndin býður upp á rólegt og friðsælt frí.
After a long sumptuous meal, the waiters left the table.	Eftir langa íburðarmikla máltíð ruku þjónar af borðinu.
Even countries that were once rich no longer exist.	Jafnvel lönd sem einu sinni voru rík eru það ekki lengur.
After describing his experiences, the man was killed.	Eftir að hafa lýst upplifunum sínum var maðurinn drepinn.
The file can also recover deleted data.	Skráin getur einnig endurheimt gögn sem hefur verið eytt.
David's window had a view of the garden below.	Gluggi Davíðs var með útsýni yfir garðinn fyrir neðan.
Such organizations are regularly criticized.	Slík samtök eru reglulega gagnrýnd.
The driver of the ambulance was praised for his prompt action.	Sjúkrabílstjóranum var hrósað fyrir skjótar aðgerðir.
The tranquility of the countryside is refreshing.	Kyrrðin í sveitinni er hressandi.
She could not answer the question.	Hún gat ekki svarað spurningunni.
Potatoes, rice, bread and flour are essential.	Kartöflur, hrísgrjón, brauð og hveiti eru undirstöðuatriði.
The soldier was silent.	Hermaðurinn þagði.
He was dressed in his usual black robe.	Hann var klæddur í venjulega svörtu skikkjuna sína.
At this rate we will finish the time.	Á þessum hraða munum við klára tímann.
Clean the room, start now!	Þrífðu herbergið, byrjaðu núna!
A curfew was imposed at the time.	Útgöngubann var sett á á þeim tíma.
He carried a jug of milk.	Hann bar mjólkurkönnu.
This room has an old-fashioned décor.	Þetta herbergi er með gamaldags innréttingu.
The twins were playing in the yard.	Tvíburarnir voru að leika sér í garðinum.
She wrote the letter ten days ago.	Hún skrifaði bréfið fyrir tíu dögum.
I'm giving you these regret instructions.	Ég er að gefa þér þessar eftirsjár leiðbeiningar.
Companies compete ruthlessly for tenders.	Fyrirtæki keppa miskunnarlaust um útboð.
He carefully poured the cappuccino.	Hann hellti varlega á cappuccino.
This is a small step for humanity.	Þetta er lítið skref fyrir mannkynið.
The earth's climate will change as global warming progresses.	Loftslag jarðar mun breytast eftir því sem líður á hlýnun jarðar.
Often due to fatigue, he fell asleep.	Oft vegna þreytu sofnaði hann.
This was a great test.	Þetta var frábært próf.
A representative from that company is conveniently unavailable to comment.	Fulltrúi frá því fyrirtæki er þægilega ófáanlegur til að tjá sig.
The flower shop was very good.	Blómasalinn var mjög góður.
The festival is part of the annual town fair.	Hátíðin er hluti af árlegri bæjarmessu.
Perfectly round thing.	Fullkomlega kringlótt hlutur.
We can not trust the government.	Við getum ekki treyst ríkisstjórninni.
Remember the working hours.	Mundu vinnustundirnar.
Injustice and suffering go hand in hand.	Óréttlæti og þjáning haldast í hendur.
Divide the bread into slices.	Skiptið brauðinu í sneiðar.
The army was sent in to quell the uprising.	Herinn var sendur inn til að bæla niður uppreisnina.
She walked slowly into the room and shook hands.	Hún gekk hægt og rólega inn í herbergið og kippti höndum saman.
The chef gradually raised the heat.	Kokkurinn hækkaði smám saman hitann.
Many companies use a large fleet of private cars.	Mörg fyrirtæki nota stóran flota einkabíla.
So why did you do that? 	Svo hvers vegna gerðirðu það?
asked the boy.	spurði drengurinn.
Warm weather attracted hundreds of tourists.	Hlýtt veður laðaði að sér hundruð ferðamanna.
Once upon a time there was a milk truck.	Eitt sinn var mjólkurbíll.
The clown swung his trunk with deadly precision.	Trúðurinn sveiflaði stokknum sínum af banvænni nákvæmni.
Every summer, mosquitoes spread malaria.	Á hverju sumri dreifa moskítóflugur malaríu.
The comedian was a favorite at the place.	Grínistinn var í uppáhaldi á staðnum.
We proved that our hypothesis was correct.	Við sönnuðum að tilgátan okkar var rétt.
Visibility is often poor when it rains.	Skyggni er oft slæmt þegar rignir.
The explosion that was heard miles away sounded scary.	Sprengingin sem heyrðist í kílómetra fjarlægð hljómaði skelfilega.
She walked slowly down the hall.	Hún gekk hægt niður ganginn.
The town is famous for pottery.	Bærinn er frægur fyrir leirmuni.
But everyone wants to get rich.	En allir vilja verða ríkir.
She had forgotten where he kept his wallet.	Hún hafði gleymt hvar hann geymdi veskið sitt.
"I'm going to find a job tomorrow," he said.	Ég ætla að finna mér vinnu á morgun, sagði hann.
Recycling is an important step towards environmental protection.	Endurvinnsla er mikilvægt skref í átt að umhverfisvernd.
The water in the doctors was crystal clear.	Vatnið í læknum var kristaltært.
Do not look directly at the sun.	Ekki horfa beint í sólina.
Always be on time.	Vertu alltaf á réttum tíma.
The dinner was a triumphant one.	Kvöldverðurinn var sigursæll.
The flowers began to bloom.	Blómin fóru að blómstra.
He rides triumphantly into the city.	Hann hjólar sigri hrósandi inn í borgina.
We enjoyed a wonderful meal at the restaurant last night.	Við nutum yndislegrar máltíðar á veitingastaðnum í gærkvöldi.
The baker kneaded the dough vigorously.	Bakarinn hnoðaði deigið af krafti.
His joke fell down.	Brandari hans féll niður.
They easily broke away from the flock.	Þeir slitu sig auðveldlega frá hjörðinni.
Fifteen thousand people carried torches.	Fimmtán þúsund manns báru blys.
Evidence indicates that she was killed.	Vísbendingar benda til þess að hún hafi verið myrt.
This wine will go well with the chicken.	Þetta vín mun passa vel við kjúklinginn.
She is known for her sharp tongue.	Hún er þekkt fyrir skarpa tungu.
The anthropologist changes cultural objects.	Mannfræðingurinn skipti um menningarmuni.
They were forced to take off their shoes before entering.	Þeir voru neyddir til að fara úr skónum áður en þeir fóru inn.
Race is shared on almost any subject.	Kynþáttum er deilt um nánast hvaða efni sem er.
The little boy became frightened.	Litli drengurinn varð hræddur.
The young men were workers.	Ungu mennirnir voru verkamenn.
But that would have changed in a few years.	En þetta hefði breyst á nokkrum árum.
Prison sentences can be seen as cruel and inhumane.	Það má líta á fangelsisdóma sem grimmilega og ómannúðlega.
The soldiers carefully hid their weapons.	Hermennirnir földu vopn sín vandlega.
When it cooled down, it had to be rehydrated.	Þegar það var kólnað varð það aftur að vökva.
Thousands of acres were covered with snow.	Þúsundir hektara voru þaktar snjó.
The lizard is shy.	Eðlan er feimin.
Even though she was terrified, she forced herself to answer.	Jafnvel þótt hún væri dauðhrædd neyddi hún sjálfa sig til að svara.
Our guests were well educated at the bar.	Gestir okkar fjölmenntu á barinn.
Electric toothbrushes are more efficient than manual.	Rafmagns tannbursti er skilvirkari en handvirkur.
There was a loud doorbell.	Það var hávær hurðarbarinn.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	Vextir á húsnæðislánum og öðrum lánum eru tiltölulega lágir.
Teachers and students should work together.	Kennarar og nemendur ættu að vinna saman.
He discovered the problem and solved it.	Hann uppgötvaði vandamálið og leysti það.
The man was mesmerized by the snake charmer.	Maðurinn var dáleiddur af snákaþokkanum.
He was looking forward to the summer holidays.	Hann hlakkaði til sumarfrísins.
The meeting lasted for two days.	Fundurinn stóð yfir í tvo daga.
The ship left port yesterday.	Skipið lagði úr höfn í gær.
If anyone has a problem, help them.	Ef einhver er í vandræðum skaltu hjálpa þeim.
They sell used clothes here too.	Þeir selja notuð föt hér líka.
There was a large collection of old coins.	Þar var mikið safn af gömlum myntum.
The entire structure was designed on a steel frame.	Allt mannvirkið var hannað á stálgrind.
Come back home before dark!	Komdu aftur heim fyrir myrkur!
She came for dinner.	Hún kom í kvöldmat.
Most of the bridges here are being repaired.	Flestar brýrnar hér eru í viðgerð.
This statue represents the protector of art in the city.	Þessi stytta táknar verndara listarinnar í borginni.
The light of the flames made him look.	Birta loganna fékk hann til að kíkja.
Researchers are exploring the possibility of time travel.	Vísindamenn eru að kanna möguleika á tímaferðum.
Another blow came to her left foot.	Annað högg kom á vinstri fæti hennar.
Leaders are responsible for many decisions that have a negative impact on society.	Leiðtogar bera ábyrgð á mörgum ákvörðunum sem hafa neikvæð áhrif á samfélagið.
I counted the roses smaller.	Ég taldi minni rósirnar.
Cities are road dependent.	Borgir eru háðar vegum.
Once upon a time there was a giant wall.	Einu sinni var risastór veggur.
Very little was eaten in those days.	Mjög lítið var borðað í þá daga.
The doctor took a blood sample.	Sjúkralæknirinn tók blóðsýni.
The water is so hot here!	Vatnið er svo heitt hérna!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Vötn og ár skapa oft náttúruleg mörk.
As she looked out to sea, she noticed a small island.	Þegar hún horfði út á hafið tók hún eftir lítilli eyju.
By this time, many tourists had already arrived.	Á þessum tíma voru margir ferðamenn þegar komnir.
They invited me to a barbecue.	Þeir buðu mér í grill.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Plöntur reiða sig hins vegar á ljóstillífun.
I have many friends who are farmers.	Ég á marga vini sem eru bændur.
He played a fine note on his harp.	Hann lék fínlegan tón á hörpuna sína.
Many people call for lower taxes.	Margir kalla eftir lægri sköttum.
He called each girl by his first name.	Hann kallaði hverja stúlku með skírnarnafni.
The sea should become a lake again.	Sjórinn á aftur að verða innsjór.
A local reporter was killed.	Fréttamaður á staðnum var myrtur.
His vision changed from darkness to light.	Sjón hans breyttist úr myrkri í ljós.
A decade earlier, the city had been completely deserted.	Áratug áður hafði borgin verið algjörlega í eyði.
That politician was elected for three terms.	Sá stjórnmálamaður var kjörinn til þriggja kjörtímabila.
Children learn as much as men.	Börnin læra jafnt og karlmenn.
If new employees are hired, wages will rise.	Ef nýir starfsmenn eru teknir til starfa munu laun hækka.
I was very silent.	Ég þagði mjög.
The new moon shows its position against the stars.	Nýja tunglið sýnir stöðu sína á móti stjörnunum.
The woman went into the closet.	Konan gekk inn í skápinn.
The companies felt the snow was too much.	Fyrirtækjunum fannst snjórinn of mikill.
The factory produces thousands of cars every year.	Verksmiðjan framleiðir þúsundir bíla á hverju ári.
Poseidon was angry because they did not worship him properly.	Póseidon var reiður vegna þess að þeir dýrkuðu hann ekki almennilega.
The class was tiring.	Bekkurinn var þreytandi.
It warmed our hearts to see these people coming together,	Það hlýnaði okkur um hjartarætur að sjá þetta fólk koma saman,
The poor are always with us.	Hinir fátæku eru alltaf með okkur.
The state provided loans to farmers.	Ríkið veitti bændum lán.
You should practice this every day.	Þú ættir að æfa þetta á hverjum degi.
We were visiting Grandpa.	Við vorum í heimsókn hjá afa.
Last year, they tried one more diet.	Á síðasta ári reyndu þeir enn eitt mataræði.
If you do not bother, it will not hurt us either.	Ef þú nennir því ekki, þá verður okkur ekki fyrir því heldur.
Ships like these are environmentally friendly.	Skip eins og þetta eru umhverfisvæn.
The weather is hot and dry right now.	Það er heitt og þurrt í veðri núna.
Do not leave the child unattended.	Ekki skilja barnið eftir eftirlitslaust.
The strength of the crash soon became apparent.	Styrkur braksins fór fljótlega að gera vart við sig.
This table is reserved for six.	Þetta borð er frátekið fyrir sex.
It is recommended not to consume it.	Mælt er með því að neyta þess ekki.
Mankind's first stone buildings were temples.	Fyrstu steinbyggingar mannkyns voru musteri.
Her cheek is cold against me.	Kinn hennar er köld á móti mér.
The pastor explained that the experience was becoming commonplace.	Presturinn útskýrði að reynslan væri að verða algeng.
Rice and barley are mostly grown in this area.	Hrísgrjón og bygg eru að mestu ræktuð á þessu svæði.
The notes are soft to the touch.	Nótarnir eru mjúkir viðkomu.
There is very little precipitation here.	Hér er mjög lítil úrkoma.
That decision provoked controversy.	Sú ákvörðun vakti deilur.
Some people believe in fate.	Sumir trúa á örlög.
It reminded him of his youth.	Það minnti hann á æsku sína.
Communication in this district is slow.	Samskipti í þessu héraði eru hæg.
On the way home, a dark shadow fell over her.	Á leiðinni heim féll dökkur skuggi yfir hana.
There they settled down and prospered.	Þar settust þeir að og dafnaði vel.
However, the police suspect a violation.	Lögreglan grunar hins vegar brot.
This girl is beautiful.	Þessi stelpa er falleg.
These seemingly magical coins strengthened the local ruler.	Þessar að því er virðist töfrandi mynt styrktu valdhafann á staðnum.
This is largely due to cost concerns.	Þetta er að miklu leyti vegna kostnaðaráhyggju.
He usually associates with priests.	Hann umgengst venjulega með prestum.
It will be difficult to break the victory code.	Það verður erfitt að brjóta sigurkóðann.
Trees are dying from environmental stress.	Tré eru að deyja úr umhverfisálagi.
They said the death penalty was necessary.	Þeir sögðu að dauðarefsing væri nauðsynleg.
She sipped green tea	Hún sötraði grænt te
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Ég ráðlegg þér að reyna að útbúa þennan rétt sjálfur.
Grandma liked her new threads more.	Ömmu líkaði frekar við nýju þræðina sína.
The jailer was sympathetic.	Fangavörðurinn var samúðarfullur.
She carefully put the gun in her handbag.	Hún setti byssuna varlega í handtöskuna sína.
Minesweepers usually explode with a dull thud.	Handsprengjur springa venjulega með daufum dynki.
Nature is below us, is the thought.	Náttúran er fyrir neðan okkur, er hugsunin.
He was a passionate advocate and constantly fought for more money.	Hann var ástríðufullur talsmaður og barðist stöðugt fyrir auknu fé.
This species of lizard lives in the desert.	Þessi tegund af eðlum lifir í eyðimörkinni.
They can show you how to make these dishes.	Þeir geta sýnt þér hvernig á að gera þessa rétti.
Install new roofs on old houses.	Settu ný þök á gömul hús.
I used a butter knife to peel the apples	Ég notaði smjörhníf til að afhýða eplin
Turn off the gas before going near the boiler.	Slökktu á gasinu áður en þú ferð nálægt katlinum.
The nation's few people in power usually take power.	Fámennt þing þjóðarinnar fer yfirleitt með völdin.
Cooking requires care and preparation.	Matreiðsla krefst umhyggju og undirbúnings.
This newspaper is criticized for biased news coverage.	Þetta dagblað er gagnrýnt fyrir hlutdrægan fréttaflutning.
The small birds swarmed between the branches.	Smáfuglarnir þeystu á milli greina.
How did he do that?	Hvernig gerði hann það?
The pipes became louder and faster.	Pípin urðu háværari og hraðari.
Some criminals face lengthy prison sentences, while others go free.	Sumir glæpamenn njóta langra fangelsisdóma en aðrir fara lausir.
Bring water to a boil.	Hitið vatn að suðu.
She has not died since the divorce.	Hún hefur ekki deit síðan skilnaðinn.
He thought about the story he had recently read.	Hann hugsaði um söguna sem hann hafði nýlega lesið.
I'm drunk.	Ég er fullur.
Oil prices have risen sharply this year.	Olíuverð hefur hækkað mikið á þessu ári.
The activists criticized the government's environmental policy.	Aðgerðarsinnarnir gagnrýndu umhverfisstefnu stjórnvalda.
The body was covered with a blanket.	Líkið var hulið teppi.
They had agreed to meet in half an hour.	Þeir höfðu samþykkt að hittast eftir hálftíma.
She's so sick!	Hún er svo veik!
Despite the cold, the runners continued.	Þrátt fyrir kuldann héldu hlaupararnir áfram.
You must have breakfast before the first lesson.	Þú verður að hafa morgunmat fyrir fyrstu kennslustund.
The beach was full of sand.	Strönd hafsins var full af sandi.
Famine is imminent.	Hungursneyð er yfirvofandi.
He asked her to come back at five o'clock.	Hann bað hana að koma aftur klukkan fimm.
The accident left him dead and confused.	Slysið varð til þess að hann var dauður og ringlaður.
Al follows up with a call the next day.	Al fylgir eftir með símtali daginn eftir.
Industrialization has created great wealth but also environmental damage.	Iðnvæðingin hefur skapað mikinn auð en einnig umhverfisspjöll.
Add one cup of cream.	Bætið við einum bolla af rjóma.
Go to bed early tonight.	Farðu snemma að sofa í kvöld.
We raised our money to buy a TV.	Við söfnuðum peningunum okkar til að kaupa sjónvarp.
This is magnificent	Þetta er stórkostlegt
Rivers lose their water when ice melts.	Ár missa vatn sitt þegar ís bráðnar.
The maid is back, she told us.	Þernin er komin aftur, sagði hún okkur.
Fewer birds today.	Færri fuglar í dag.
Police seized many packages of powder.	Lögreglan lagði hald á marga pakka af dufti.
It is more difficult to transport water than to transport oil.	Það er erfiðara að flytja vatn en að flytja olíu.
Hi, and welcome to our restaurant.	Hæ, og velkomin á veitingastaðinn okkar.
Pollution adversely affects human health.	Mengun hefur slæm áhrif á heilsu manna.
You can not come.	Þú getur ekki komið.
A cold, wet wind blew over their vulnerable skin.	Kaldur, blautur vindur blés yfir berskjaldaða húð þeirra.
He was absent yesterday.	Hann var fjarverandi í gær.
He refused to accept their decision.	Hann neitaði að samþykkja ákvörðun þeirra.
The city center is quiet today.	Miðbærinn er rólegur í dag.
Birds can taste with their beaks.	Fuglar geta smakkað með goggnum.
The art of fighting is most effective when it's quiet.	Listin að berjast er áhrifaríkust þegar það er rólegt.
The call came just before noon.	Símtalið kom rétt fyrir hádegi.
He gave his lawyer two sealed envelopes.	Hann gaf lögfræðingi sínum tvö lokuð umslög.
A small fishing village attracts tourists every year.	Lítið sjávarþorp laðar að ferðamenn á hverju ári.
The country is in crisis.	Landið er í kreppu.
Our leader is very unpopular.	Leiðtogi okkar er mjög óvinsæll.
Take the balloon into the building.	Farðu með blöðru upp í bygginguna.
He stared at the ground and tried to control his anger.	Hann starði til jarðar og reyndi að hemja reiði sína.
The child's father works as a blacksmith.	Faðir barnsins starfar sem járnsmiður.
Her work will surely bear fruit.	Verk hennar eiga örugglega eftir að bera ávöxt.
The curtains were closed all winter.	Gluggatjöldin voru lokuð allan veturinn.
She reached for the switch.	Hún teygði sig í rofann.
Although the vast majority of women have jobs,	Þó að langflestar konur hafi störf,
Sudden change in the atmosphere of the room.	Skyndileg breyting á andrúmslofti herbergisins.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Hæfur kennari mun kenna nemendum hvernig á að læra.
The killer shot young boys with an air rifle.	Morðinginn skaut unga drengi með loftriffli.
Do not be afraid.	Ekki vera hrædd.
She wants to go to college.	Hún vill fara í háskóla.
Villagers plan to disrupt a meeting next week.	Þorpsbúar ætla að trufla fund næstu viku.
He grilled the fish halves.	Hann grillaði fiskhelmingana.
His eyes were red with tears.	Augu hans voru rauð af gráti.
Great leaders emerge in times of crisis.	Frábærir leiðtogar koma fram á krepputímum.
But the evidence is very weak.	En sönnunargögnin eru afar veik.
There was a sad, uncomfortable silence.	Dapurleg, óþægileg þögn varð.
The statue is too big.	Styttan er of stór.
People here have very little disposable income.	Fólk hér hefur mjög litlar ráðstöfunartekjur.
The big city is the center of the country's economy.	Stóra stórborgin er miðstöð atvinnulífs landsins.
The slab of the house was blown up.	Hellulag hússins var sprungið.
The glass window was broken.	Glerglugginn brotnaði.
The workers had moved to the city to find work.	Verkamennirnir höfðu flust til borgarinnar til að finna vinnu.
The new restaurant just north of town.	Nýi veitingastaðurinn rétt norðan við bæinn.
My oldest son sent me in his place.	Elsti sonur minn sendi mig í hans stað.
Ba's character was different from a typical villain.	Persóna Ba var öðruvísi en dæmigerðri illmenni.
Please check the expiration date on this can of tuna.	Vinsamlegast athugaðu fyrningardagsetningu á þessari túnfiskdós.
The quake left many buildings undamaged.	Jarðskjálftinn skildi margar byggingar eftir óskemmdar.
A lot of mussels live around the rocks.	Mikið af kræklingi lifir í kringum klettana.
Plans to continue construction were halted.	Áætlanir um að halda áfram framkvæmdum voru stöðvaðar.
Most people will be disappointed at some point in their lives.	Flestir verða fyrir vonbrigðum einhvern tíma á lífsleiðinni.
A strong wind blew around the city.	Mikill vindur blés um borgina.
He wanted to expand the business even further.	Hann vildi stækka starfsemina enn frekar.
I did not notice anything unusual.	Ég tók ekki eftir neinu óvenjulegu.
It was declared that the earth had three laws.	Lýst var að jörðin hefði þrjú lög.
It is just as easy to replace a missing tooth.	Það er jafn auðvelt að skipta um tönn sem vantar.
The girl could hardly suppress the tension.	Stúlkan gat varla bæla niður spennuna.
The cottage was surrounded by trees.	Bústaðurinn var umkringdur trjám.
The sausage smelled delicious.	Pylsan lyktaði ljúffengt.
Maybe she was on the run from the police.	Kannski var hún á flótta undan lögreglunni.
The train was delayed for two weeks.	Lestin tafðist um tvær vikur.
He drew strong and definite conclusions.	Hann dró sterkar og ákveðnar ályktanir.
Trapped in ice, the animals starve to death.	Föst í ís sveltu dýrin til dauða.
The recipe called for a large glass of orange juice.	Uppskriftin kallaði á stórt glas af appelsínusafa.
He confessed to having three wives.	Hann játaði að hafa átt þrjár konur.
The king ordered the death penalty for all traitors.	Konungur fyrirskipaði dauðarefsingu fyrir alla svikara.
Comprehensive Economic and Monetary Union.	Alhliða efnahags- og myntbandalag.
The government declared quarantine.	Ríkisstjórnin lýsti yfir sóttkví.
Open all cabinets and drawers.	Opnaðu alla skápa og skúffur.
Divide the mixture into six parts.	Skiptið blöndunni í sex hluta.
He got the heavy machine gun.	Hann fékk þungu vélbyssuna.
Owls are natural birds.	Uglur eru náttúrufuglar.
There is no time to lose.	Það er engum tíma að missa.
The lush green leafy green leaf began to absorb the peaceful town.	Gróðurgrænt laufgrænt lauf tók að gleypa hinn friðsæla bæ.
The new settlers were mainly farmers.	Nýju landnámsmennirnir voru aðallega bændur.
If war breaks out, we will be defenseless.	Ef stríð brýst út verðum við varnarlaus.
Her brown eyes looked at him intently.	Brúnu augun hennar horfðu á hann með athygli.
Rebel forces soon resumed.	Hersveitir uppreisnarmanna héldu fljótt áfram.
Confirmation was received a few days later.	Staðfesting barst nokkrum dögum síðar.
He's about as smart as a box of rocks.	Hann er um það bil eins klár og kassi af steinum.
Two boys were playing balls with the big rock.	Tveir drengir voru að leika kúlur við stóra steininn.
The noodles absorbed the sauce.	Núðlurnar soguðu í sig sósuna.
The country is now ruled by a military government.	Landinu er nú stjórnað af herstjórn.
The granite mountains were once considered impassable.	Einu sinni var talið að granítfjöllin væru ófær.
They were worried about his health.	Þeir höfðu áhyggjur af heilsu hans.
The rabbi soon turned into a frog.	Rabbinn breyttist fljótlega í frosk.
Ocean currents play a key role in climate management.	Hafstraumar gegna lykilhlutverki við stjórnun loftslags.
She's getting engaged next weekend.	Hún er að trúlofa sig um næstu helgi.
New law bans smoking in public places.	Ný lög banna reykingar á opinberum stöðum.
It rained all night.	Það rigndi alla nóttina.
After the hurricane, he saw the damage.	Eftir fellibylinn sá hann skemmdirnar.
Start by washing the grapes.	Byrjaðu á því að þvo vínberin.
How can they fight against it?	Hvernig geta þeir barist gegn því?
The government must make sure that the fields are not polluted.	Stjórnvöld verða að gæta þess að tún mengist ekki.
The killer was on the run.	Morðinginn var á flótta.
Shorts were becoming acceptable.	Stuttar buxur voru að verða viðunandi.
She held the baby up to her.	Hún hélt barninu upp að sér.
A wave of tension passed through the crowd.	Bylgja spennu fór í gegnum mannfjöldann.
The metal forks of the truck can lift heavy loads.	Málmgafflar lyftarans geta lyft þungu álagi.
The cat was curled up on their bed.	Kötturinn var hrokkinn upp á rúminu þeirra.
Take a deep breath and exhale slowly.	Dragðu djúpt andann og andaðu rólega frá þér.
Follow the road around the lake.	Fylgdu veginum í kringum vatnið.
The equipment was necessary to help us fulfill our responsibilities.	Búnaðurinn var nauðsynlegur til að hjálpa okkur að sinna skyldum okkar.
Cutting funding for education will do more harm than good.	Niðurskurður á fjárveitingum til menntamála mun gera meiri skaða en gagn.
The buildings along the riverbank are all new.	Byggingarnar meðfram árbakkanum eru allar nýjar.
What can you see there? 	Hvað geturðu séð þarna?
she asked.	hún spurði.
It would be better to gather all these ideas together.	Það væri betra að safna öllum þessum hugmyndum saman.
Computer systems are now widely used in business.	Tölvukerfi eru nú mikið notuð í viðskiptum.
The submarine sank after a collision with a battleship.	Kafbáturinn sökk eftir árekstur við orrustuskip.
We have to go fast.	Við verðum að fara hratt.
They were made to sit back in line.	Þeim var gert að setjast aftur í röðina.
He fell to his knees.	Hann féll á kné.
If it's going to rain, we'll have to wait.	Ef það fer að rigna verðum við að bíða.
The streets were crowded with tourists.	Göturnar voru troðfullar af ferðamönnum.
They wriggled through the crowd.	Þeir hrukku sér í gegnum mannfjöldann.
He therefore firmly believes in the importance of education.	Hann trúir því staðfastlega á mikilvægi menntunar.
The majority of employees have to work a very long working day.	Meirihluti starfsmanna þarf að vinna mjög langan vinnudag.
The leaves are like green gems in spring.	Blöðin eru eins og grænir gimsteinar á vorin.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Ísjaki sem flýtur í sjónum endurkastar sólarljósinu.
She put another coat of paint.	Hún setti aðra umferð af málningu.
The falling snowflakes looked stunning.	Fallandi snjókornin virtust töfrandi.
She drove the leaves into a pile.	Hún rak laufblöðin í haug.
Fear fell on him.	Óhugnaður settist yfir hann.
The crow describes his harvest to the farmers.	Krákan lýsir uppskeru sinni fyrir bændum.
The cookie took seven hours to prepare.	Kökukökuna tók sjö tíma að útbúa.
Children are no longer allowed to play here.	Börn mega ekki lengur leika sér hér.
We expect that percentage to rise.	Við gerum ráð fyrir að það hlutfall hækki.
We just have to cancel the gala dinner.	Við verðum bara að hætta við hátíðarkvöldverðinn.
Their relationship deteriorated.	Samband þeirra fór versnandi.
Still, the protests had subsided.	Samt höfðu mótmælin dunið yfir.
Troops took over the country's capital.	Hermenn tóku yfir höfuðborg landsins.
Economists have complex models.	Hagfræðingarnir hafa flókið líkan.
The brothers took action and repaired the fence.	Bræðurnir tóku sig til og gerðu við girðinguna.
The government imposed price controls on gasoline.	Ríkisstjórnin setti verðlagseftirlit á bensín.
She is accustomed to the trout of the sea.	Hún er vön urri hafsins.
I found a book of poems in the bookstore.	Ég fann ljóðabók í bókabúðinni.
Each car must carry at least one liter of water.	Hver bíll verður að bera að minnsta kosti einn lítra af vatni.
Try wearing other clothes.	Prófaðu að klæðast öðrum fötum.
The country's severe weather made farming difficult.	Aftakaveður landsins gerði búskap erfitt fyrir.
Wood varies greatly in density.	Viður er mjög mismunandi í eðlismassa.
Crowds gathered to watch.	Mannfjöldi safnaðist saman til að fylgjast með.
The passenger hurried to his seat.	Farþeginn flýtti sér að sæti.
Female morgues are common in the country.	Kvenkyns líkhús eru algeng í landinu.
He was just over six feet tall and incredibly handsome.	Hann var rúmlega sex fet á hæð og ótrúlega myndarlegur.
The traffic lights changed.	Umferðarljósin breyttust.
Our national debt is ungovernable.	Þjóðarskuldir okkar eru stjórnlausar.
The man who came into our room, please go.	Maðurinn sem kom inn í herbergið okkar, farðu vinsamlegast.
He avoided answering any questions.	Hann forðaðist að svara öllum spurningum.
This city is full of crime.	Þessi borg er full af glæpum.
The disappearance of the bees is terrible.	Hvarf býflugnanna er skelfilegt.
A little snow fell during the night.	Lítill snjór féll um nóttina.
Science could provide an answer.	Vísindin gætu gefið svar.
His goal is to discover new species.	Markmið hans er að uppgötva nýjar tegundir.
A steamboat full of tourists came on the wreck.	Gufubátur fullur af ferðamönnum kom á flakið.
He drove his car at high speed.	Hann ók bíl sínum á miklum hraða.
The birds sang happily as they flew past.	Fuglarnir sungu glaðlega þegar þeir flugu framhjá.
The islands are full of rare and exotic wildlife.	Eyjarnar eru fullt af sjaldgæfu og framandi dýralífi.
He's no fool.	Hann er enginn kjáni.
My nephew looked down in a drawer.	Frændi minn leit ofan í skúffu.
You have to wake up early in the morning.	Þú verður að vakna snemma á morgnana.
Nothing but dust was left of the landmark.	Ekkert nema ryk var eftir af kennileitinu.
The bright ink spilled all over the site.	Björt blekið helltist yfir alla síðuna.
Although she was quite rich, the family did not own any cars.	Þótt hún væri nokkuð rík átti fjölskyldan enga bíla.
She was known for her love of makeup and fashion.	Hún var þekkt fyrir ást sína á förðun og tísku.
The exhibition attracted more than fifty thousand visitors.	Sýningin laðaði að sér meira en fimmtíu þúsund gesti.
She was wearing a gold bracelet.	Hún var með gyllt armband.
This restaurant serves amazing kimbap.	Þessi veitingastaður býður upp á ótrúlega kimbap.
The doctor gave them strict instructions.	Læknirinn gaf þeim ströng fyrirmæli.
Look, there!	Sjáðu, þarna!
We should avoid talking on the phone while driving.	Við ættum að forðast að tala í síma við akstur.
However, there are exceptions.	Hins vegar eru undantekningar.
Volunteers are encouraged, no experience required.	Sjálfboðaliðar eru hvattir, engin reynsla nauðsynleg.
She started a conversation with the butcher.	Hún hóf samtal við slátrarann.
How unusual!	Hversu óvenjulegt!
She stood to the right.	Hún stóð til hægri.
Smell the rosewood and tell me what you smell.	Þefa af rósaviðnum og segðu mér hvað þú lyktar.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Sumir fornir sagnfræðingar halda því fram að menn hafi einu sinni búið meðal risaeðla.
Reading a language is like painting numbers.	Að lesa tungumál er eins og að mála eftir tölum.
Did you hear anything weird last night?	Heyrðirðu eitthvað skrítið í gærkvöldi?
Do not blow your nose.	Ekki blása í nefið.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Því miður eru fá tækifæri hér.
He stroked her silky hair and kissed her face.	Hann strauk silkimjúkt hárið á henni og kyssti andlit hennar.
According to the newspaper, housing prices are rising steadily.	Að sögn blaðsins hækkar íbúðaverð jafnt og þétt.
Rocks softly in a wooden armchair.	Roggar mjúklega í viðar hægindastól.
The negotiator was calm.	Samningamaðurinn var rólegur.
Then he helped old people cross the street.	Síðan hjálpaði hann gömlu fólki að komast yfir götuna.
He looked at the wide valley.	Hann skoðaði breiðan dalinn.
The country is at war.	Landið er í stríði.
The work was difficult to break.	Vanninn var erfiður að brjóta af sér.
That restaurant serves great food.	Sá veitingastaður býður upp á frábæran mat.
The word "psychiatrist" is considered an insult.	Orðið „geðlæknir“ er talið vera móðgun.
His biggest mistake was believing her.	Stærstu mistök hans voru að trúa henni.
Sorcery is still practiced in some remote villages.	Galdrastarf er enn stundað í sumum afskekktum þorpum.
The report has been likened to the Millennium Error.	Skýrslunni hefur verið líkt við árþúsundavilluna.
It was half past five.	Klukkan var hálfsex.
As we unpacked, she vacuumed.	Þegar við pökkuðum niður, ryksugaði hún.
The soldiers attacked from behind.	Hermennirnir réðust aftan á.
The teacher assigned this poem to copy.	Kennarinn úthlutaði þessu ljóði til að afrita.
The chief of the tribe is wise.	Höfðingi ættbálksins er vitur.
The valley was full of wildflowers.	Dalurinn var fullur af villtum blómum.
He carelessly threw the dish into the sink.	Hann henti fatinu kæruleysislega í vaskinn.
He made a profit last year.	Hann græddi á síðasta ári.
This epidemic has caused a great deal of damage.	Mikill skaði hefur orðið vegna þessa faraldurs.
The producer of the film stood up against their prayers.	Framleiðandi myndarinnar stóð gegn bænum þeirra.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Gakktu úr skugga um að rétturinn hafi nóg af sítrónusafa.
The colors are much lighter at sunset.	Litirnir eru mun ljósari við sólsetur.
The milk will froth.	Mjólkin mun freyða.
I believe she went to a pub.	Ég trúi því að hún hafi farið inn á krá.
He has dealt with several issues before.	Hann hefur átt í nokkrum málefnum áður.
A long time ago there was a gap between the parties.	Fyrir löngu síðan var gjá milli flokkanna.
The curse has been lifted.	Bölvuninni hefur verið aflétt.
But not everyone is convinced that it is useful.	En það eru ekki allir sannfærðir um að það sé gagnlegt.
He was drinking tea from his mug.	Hann var að drekka te úr krúsinni sinni.
I trained him until he passed the exam.	Ég þjálfaði hann þar til hann náði tökum á prófinu.
This was a unique performance.	Þetta var einstök frammistaða.
There are several criminal cases against him.	Það eru nokkur sakamál á hendur honum.
The lion growled dangerously and bared its teeth.	Ljónið nöldraði hættulega og beraði tennurnar sínar.
Everyone turned to see.	Allir sneru sér til að sjá.
Tomorrow is a full moon, so look at the sky.	Á morgun er fullt tungl, svo horfðu á himininn.
The livelihoods of cattle farmers are threatened by drought.	Afkomu nautgripabúa er ógnað vegna þurrka.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Eldurinn breiddist fljótt frá arninum yfir í gluggatjöld.
A rare book can be sold for big bucks.	Sjaldgæf bók getur selst fyrir stórfé.
She told her friends this news.	Hún tilkynnti vinum sínum þessar fréttir.
The effects of these storms are unpredictable.	Áhrif þessara storma eru ófyrirsjáanleg.
He was going to open his own store.	Hann ætlaði að opna sína eigin verslun.
The area has many natural resources.	Svæðið býr yfir miklum náttúruauðlindum.
The bomb exploded and chaos ensued.	Sprengjan sprakk og ringulreið skapaðist.
The factory complex is on fire.	Verksmiðjusamstæðan logar.
He has two large arrows on his right cheek.	Hann er með tvö stór ör á hægri kinninni.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Hann teygði sig í vasa sinn og dró upp vasaklút.
He greeted them warmly.	Hann heilsaði þeim vel.
When her classmates were talking about the summer, she was dreaming.	Þegar bekkjarfélagar hennar voru að tala um sumarið var hana að dreyma.
It was the pinnacle of luxury.	Það var hámark lúxussins.
Water turns into gas after heating.	Vatn breytist í gas eftir upphitun.
The stallion tore running into the meadow.	Stóðhesturinn rifnaði hlaupandi inn á túnið.
Byggðabyggð was described in a brochure.	Byggðabyggð var lýst í bæklingi.
Snowflakes fell from the bright sky.	Snjókorn féllu af björtum himni.
Nobody noticed that there was a snake in the grass.	Enginn tók eftir því að það var snákur í grasinu.
We expect great progress in the next twenty years.	Við búumst við miklum framförum á næstu tuttugu árum.
I did not dare to try such a difficult book.	Ég þorði ekki að reyna svona erfiða bók.
This ring has a blue stone.	Þessi hringur er með bláum steini.
The people of this tribe lived in caves.	Fólkið í þessum ættbálki bjó í hellum.
When he looked around, she was nowhere to be seen.	Þegar hann leit við var hún hvergi sjáanleg.
Education must be free.	Menntun þarf að vera ókeypis.
The boundary is between land and sea.	Mörkin eru á milli lands og sjávar.
You should not throw stones at cats.	Þú ættir ekki að kasta steinum í ketti.
A pack of cards is on the table.	Pakki af spilum er á borðinu.
The animal was six feet long.	Dýrið var sex fet á lengd.
So they hit the drums and started walking.	Þannig að þeir slógu á trommuna og fóru að ganga.
The mouse will eat the cheese!	Músin mun borða ostinn!
There was a lot of talk about the press conference.	Mikið var rætt um blaðamannafundinn.
The gold is in cross form.	Gullið er í krossformi.
It looks like a nearby village.	Það lítur út á nærliggjandi þorp.
That is why the government set such rules.	Þess vegna setti ríkisstjórnin slíkar reglur.
Soldiers stand outside.	Hermenn standa fyrir utan.
Plans for this year's reunion are being shaped.	Áætlanir fyrir endurfundinn í ár eru að mótast.
When she saw an old friend, she paused to exchange fun.	Þegar hún sá gamlan vin stöldraði hún við til að skiptast á skemmtilegheitum.
A lot of fruit and flowers grow here	Hér vaxa mikið af ávöxtum og blómum
The discomfort for the big exams.	Vanlíðan fyrir stóru prófin.
She has always been so proud of her cooking skills.	Hún hefur alltaf verið svo stolt af kunnáttu sinni í matreiðslu.
The new factory is designed for mass production.	Nýja verksmiðjan er hönnuð fyrir fjöldaframleiðslu.
Water was diverted from the river.	Vatni var vísað frá ánni.
He was convicted of the murder.	Hann var sakfelldur fyrir morðið.
The baby's eyes were round with astonishment.	Augu barnsins voru kringlótt af undrun.
Some children live in the forest.	Sum börn búa í skóginum.
All talented people are required to serve in the military.	Allir hæfileikaríkir menn þurfa að gegna herþjónustu.
A police spokesman confirmed that three people had been arrested.	Talsmaður lögreglunnar staðfesti að þrír menn hefðu verið handteknir.
These cities are being rebuilt by historians.	Þessar borgir eru endurgerðar af sagnfræðingum.
An earthquake destroyed the ancient mosque.	Jarðskjálfti eyðilagði fornu moskuna.
It's against the law.	Það er andstætt lögum.
The house had been damaged by a hurricane.	Húsið hafði orðið fyrir skemmdum af völdum fellibyls.
No international media were present.	Engir alþjóðlegir fjölmiðlar voru viðstaddir.
The behavior of the leader was quiet but controlling.	Framkoma leiðtogans var hljóðlát en stjórnandi.
She had already lost her job.	Hún hafði þegar misst vinnuna.
After working all night, they were exhausted.	Eftir að hafa unnið alla nóttina voru þeir örmagna.
People should be kind to the environment.	Fólk á að vera gott við umhverfið.
He liked to dress in cool clothes.	Honum fannst gaman að klæða sig í flott föt.
He is the first scientist to use this method.	Hann er fyrsti vísindamaðurinn til að nota þessa aðferð.
The box was made of metal.	Kassinn var úr málmi.
Continued protection measures have resulted in a marked recovery.	Áframhaldandi verndaraðgerðir hafa skilað sér í áberandi bata.
They were going by bus.	Þeir voru að fara með rútu.
The hall is spacious and air conditioned.	Salurinn er rúmgóður og loftkældur.
Public services in the UK will stop.	Opinber þjónusta í Bretlandi mun stöðvast.
Their performance was described by critics as excellent.	Frammistaða þeirra var af gagnrýnendum lýst sem frábærri.
She makes me detox twice a week.	Hún lætur mig afeitra tvisvar í viku.
Our food was delicious.	Maturinn okkar var ljúffengur.
I need paper for dry eyes.	Mig vantar pappír fyrir þurr augu.
The transfer is long overdue.	Flutningurinn er löngu tímabær.
These wild creatures are dangerous.	Þessar villtu verur eru hættulegar.
A feather shuttle is incredibly helpful in sewing.	Fjaðurskutla er ótrúlega hjálpleg við saumaskap.
He visited her sick and was discharged.	Hann heimsótti hana veiktist og var útskrifaður.
After that, the mayor has decided to leave the organization.	Eftir það hefur bæjarstjóri ákveðið að yfirgefa þau samtök.
There had been a flood in the village.	Flóð hafði verið í þorpinu.
Use language that is meant to inform, not offend.	Notaðu tungumál sem ætlað er að upplýsa, ekki móðga.
Thousands of tourists will go this route every year.	Þúsundir ferðamanna munu fara þessa leið á hverju ári.
Your beard is inconsistent.	Skeggið þitt er ósamræmi.
Once upon a time there was a village on the island.	Einu sinni var þorp á eyjunni.
The mountains rise a lot from the sea.	Fjöllin rísa mikið upp úr sjónum.
Places to visit on this planet.	Staðir til að heimsækja á þessari plánetu.
The key is to make sure everyone can understand.	Lykillinn er að tryggja að allir geti skilið.
He realized that he needed to learn more about science.	Hann áttaði sig á því að hann þyrfti að læra meira um vísindi.
Doctors rarely neglect their patients.	Það er sjaldgæft að læknar vanræki sjúklinga sína.
The chef cut the vegetables into the soup.	Kokkurinn skar grænmetið í súpuna.
Our district pastor was a colorful character.	Hverfapresturinn okkar var litríkur karakter.
Take yourself speed, otherwise it will be timeless.	Taktu sjálfan þig hraða, annars verður tímalaus.
January is very cold here.	Janúar er mjög kalt hérna.
Too young to work, but too old to dream.	Of ungur til að vinna, en of gamall til að dreyma.
We tried very hard but we did not succeed.	Við reyndum mjög mikið en það tókst ekki.
It had clearly been designed for this purpose.	Það hafði greinilega verið hannað í þessum tilgangi.
His temper was miserable.	Skap hans var ömurlegt.
They sang songs of freedom.	Þeir sungu frelsissöngva.
He ruthlessly plotted against his opponent.	Miskunnarlaust lagði hann andstæðing sinn fyrirsát.
Those who are caught stealing are severely punished.	Þeim sem eru teknir við að stela er refsað harðlega.
Few farmers still specialize in rice cultivation.	Fáir bændur sérhæfa sig enn í hrísgrjónaræktun.
There were no explosions, just lots of dust.	Það voru engar sprengingar, bara fullt af ryki.
Look at the poster and think about it.	Horfðu á plakatið og hugsaðu um það.
Species at risk of extinction are lions, tigers and elephants.	Tegundir í útrýmingarhættu eru ljón, tígrisdýr og fílar.
I mowed the lawn with a mower.	Ég klippti grasið með sláttuvél.
Fertilizer can be burned.	Áburð má brenna.
I'll probably die within a week.	Ég mun líklega deyja innan viku.
The dark room was empty except for one table.	Dimma herbergið var tómt fyrir utan eitt borð.
Principles of carbon chemistry	Grunnreglur kolaefnafræði
The professor was a tall man.	Prófessorinn var hár maður.
Some beautiful flowers have sharp edges.	Sum falleg blóm eru með oddhvassar brúnir.
The man was a notorious criminal.	Maðurinn var alræmdur glæpamaður.
People are always looking for hope.	Fólk leitar alltaf að vonum.
Everyone was equal before the law.	Allir voru jafnir að lögum.
Their dress is reminiscent of the time of the pharaohs.	Kjóll þeirra minnir á tímabil faraóanna.
I have discovered many interesting things.	Ég hef uppgötvað margt áhugavert.
Mathematics has applications for several fields.	Stærðfræði hefur umsóknir fyrir nokkur svið.
Stir in the mixture.	Hrærið í blöndunni.
He was caught in a terrible flood.	Hann lenti í hræðilegu flóði.
Uneasy weather prevented the helicopter from landing.	Órólegt veður kom í veg fyrir að þyrlan lenti.
Huld dust, they left the barren landscape far behind.	Huld ryki skildu þeir hrjóstrugt landslagið langt eftir.
The police station was located next to the courthouse.	Lögreglustöðin var staðsett við hliðina á dómshúsinu.
Many animals mimic their predators	Mörg dýr líkja eftir rándýrum sínum
This proposal was made some time ago.	Þessi tillaga var lögð fram fyrir nokkru.
Turbans are traditional headwear.	Túrbanar eru hefðbundin höfuðfatnaður.
It needs two cups of brown sugar.	Það þarf tvo bolla af púðursykri.
The cleaning lady was indifferent to our presence.	Þrifakonan var áhugalaus um nærveru okkar.
Build a fire and cook dinner.	Byggðu eld og eldaðu kvöldmat.
He was secretly in love with her.	Hann var leynilega ástfanginn af henni.
Then she began to explain.	Svo fór hún að útskýra.
No one was from local companies.	Enginn var frá staðbundnum fyrirtækjum.
The hill there is an old volcano.	Hæðin þar er gamalt eldfjall.
The baby cried out in terror.	Ungbarnið hrópaði af skelfingu.
Charged particles from the sun cause this effect.	Hlaðnar agnir frá sólinni valda þessum áhrifum.
We take our hats off to him.	Við tökum hattinn ofan fyrir honum.
He became more popular in the months following the scandal.	Hann varð vinsælli næstu mánuðina eftir hneykslið.
The little girl knew she wanted to become a nurse.	Litla stúlkan vissi að hún vildi verða hjúkrunarfræðingur.
If there is no agreement, the dispute is unresolved.	Ef ekkert samkomulag er fyrir hendi er ágreiningurinn óleystur.
The minister said he had received new revelations.	Ráðherrann sagðist hafa fengið nýjar afhjúpanir.
New regulations are urgently needed.	Nýjar reglugerðir eru bráðnauðsynlegar.
They agreed on three things.	Þeir voru sammála um þrennt.
He collided with a man walking on the street.	Hann lenti í árekstri við mann sem gekk á götunni.
Now we carefully add the eggs to the cream mixture	Nú bætum við eggjunum varlega saman við rjómablönduna
Dip the strawberries into the boiling water.	Dýfðu jarðarberjunum í sjóðandi vatnið.
He took his salad restlessly.	Hann tók eirðarlaus í salatið sitt.
The criminal investigation came back clean.	Sakamálaathugun kom hreint til baka.
Try the tea, please.	Prófaðu teið, takk.
Falling off the bike and breaking your arm?	Falla af hjólinu og handleggsbrotna?
This organization saved thousands of lives.	Þessi stofnun bjargaði þúsundum mannslífa.
You need money to travel.	Maður þarf peninga til að ferðast.
Dance! 	Dönsum!
he shouted.	öskraði hann.
The new water will help control floods.	Nýja vatnið mun hjálpa til við að stjórna flóðum.
This machine is the most powerful of its kind.	Þessi vél er sú öflugasta sinnar tegundar.
I did not expect that.	Ég bjóst ekki við því.
The company's income has declined significantly in recent years.	Tekjur félagsins hafa dregist verulega saman undanfarin ár.
Water is a major factor in plant growth.	Vatn er stór þáttur í vexti plantna.
The leopard had slept in the shade.	Hlébarðinn hafði sofið í skugga.
He ate more than is healthy for a teenager.	Hann borðaði meira en hollt er fyrir ungling.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Leikrit Shakespeares voru metsölubækur.
This discussion is still ongoing.	Þessi umræða er enn í gangi.
Factories dump their waste into local rivers.	Verksmiðjur losa úrgang sinn í staðbundna ána.
The village was overrun by bugs.	Þorpið var yfirbugað af pöddum.
The yellow streaks stand out against the green background.	Gulu rákarnir skera sig úr á móti grænum bakgrunni.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Við nutum réttanna sem við pöntuðum í kvöldmatinn.
Dafodil represents the arrival of spring.	Dafodil táknar komu vorsins.
The librarian had fewer books last week.	Bókavörðurinn var með færri bækur í síðustu viku.
This car was more comfortable than mine.	Þessi bíll var þægilegri en minn.
Let's just eat the bread.	Við skulum bara borða brauðið.
The historian sought to find out which documents were burning.	Sagnfræðingurinn leitaðist við að komast að því hvaða skjöl brenna.
The comments were made public.	Ummælin voru birt opinberlega.
He gathered around her as if to defend her.	Hann safnaðist í kringum hana eins og til að verja hana.
He turned on the TV.	Hann kveikti á sjónvarpinu.
Villagers were afraid that settlers would steal their water.	Þorpsbúar voru hræddir um að landnemar myndu stela vatni þeirra.
He drinks too much.	Hann drekkur of mikið.
Not everyone thinks this is a good idea.	Ekki finnst öllum þetta góð hugmynd.
The extent of the pollution was unprecedented.	Umfang mengunar var með eindæmum.
A breeze blew over the trees.	Gola ryssaði yfir trjánum.
The boy stretches towards the high springboard.	Drengurinn teygir sig í átt að háu stökkbrettinu.
The town was full of old people.	Bærinn var fullur af gömlu fólki.
This data must be handled securely.	Meðhöndla þarf þessi gögn á öruggan hátt.
Some mammals will be over a hundred.	Sum spendýr verða yfir hundrað.
The house is surrounded by ointment.	Húsið er umkringt smyrsli.
The lecture was dedicated to the theory of relativity.	Fyrirlesturinn var helgaður afstæðiskenningunni.
It was late at night.	Það var seint kvöld.
Quality matters.	Gæði skipta höfuðmáli.
The sheriff ruled that the prisoner would be executed.	Sýslumaður úrskurðaði að fanginn yrði tekinn af lífi.
Such people are called vandals.	Slíkir menn eru kallaðir skemmdarvargar.
Horses have split hooves.	Hestar eru með klofna hófa.
They showed customers about.	Þeir sýndu viðskiptavinum um.
I'm a loving person.	Ég er ástrík manneskja.
Music, they say, can free you from everyday worries.	Tónlist, segja þeir, geti leyst þig frá hversdagslegum áhyggjum.
The strikers won the battle easily.	Verkfallsmennirnir unnu baráttuna auðveldlega.
The village is four miles from the highway.	Þorpið er fjórar mílur frá þjóðveginum.
The incident was almost unbelievable.	Atvikið var nánast ótrúverðugt.
When this cat was young, he protected his kittens.	Þegar þessi köttur var ungur verndaði hann kettlingana sína.
The nation is facing an uncertain future.	Þjóðin stendur frammi fyrir óvissu framtíð.
Street vendors sell mango juice here.	Götusalar selja mangósafa hér.
They filled their shopping carts.	Þeir fylltu innkaupavagnana sína.
Most cases occur when people are asleep.	Flest tilvikin eiga sér stað þegar fólk er sofandi.
That drug has been banned here for several years.	Það lyf hefur verið bönnuð hér í nokkur ár.
A city with walls with a long and turbulent history.	Borg með múra með langa og órólega sögu.
Some employers use termination threats to retain employees.	Sumir vinnuveitendur nota hótun um uppsögn til að halda starfsmönnum.
The artist created an abstract design.	Listamaðurinn skapaði abstrakt hönnun.
This is now a desert.	Þetta er nú eyðimörk.
His advice to these people was largely ignored.	Ráð hans til þessa fólks var að mestu hunsað.
There are many different species of animals on the farm.	Það eru margar mismunandi dýrategundir á bænum.
Women have more freedom than men.	Konur hafa meira frelsi en karlar.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia er hæfileikaríkur listnemi.
Why not?	Af hverju ekki?
In a brown study	Í brúnni rannsókn
The boy is feeling better, doctors say.	Drengnum líður betur, segja læknar.
Every night the birds fly to the forest.	Á hverju kvöldi fljúga fuglarnir til skógar.
She severely damaged the wheel of his car.	Hún skemmdi hjólhettu bíls hans alvarlega.
The murder was a terrible tragedy.	Morðið var hræðilegur harmleikur.
Occasionally a door slams open.	Af og til krakar hurð og opnast.
It is fundamental to our culture.	Það er grundvallaratriði fyrir menningu okkar.
Steampunk fans have adopted airships as their favorite fashion statement.	Áhugamenn um Steampunk hafa tekið upp loftskip sem uppáhalds tískuyfirlýsinguna sína.
Fewer people take the bus every day.	Færri fara í strætó á hverjum degi.
Onyx is a semi-precious stone.	Onyx er hálfeðalsteinn.
Many farmers came to the area.	Húsbændur komu fjöldamargir á svæðið.
Some city dwellers take leisurely walks daily.	Sumir borgarbúar fara í rólega göngutúra daglega.
When the animal stops moving, you are safe.	Þegar dýrið hættir að hreyfa sig ertu öruggur.
We must make every effort to protect the environment.	Við þurfum að leggja allt kapp á að vernda umhverfið.
Use a spatula to scrape the reds off the whites.	Notaðu spaða til að skafa rauðurnar úr hvítunum.
A similar rise in temperature is expected this century.	Búist er við svipaðri hækkun hitastigs á þessari öld.
Other birds nestled in the cliffs.	Aðrir fuglar hreiðruðu um sig í björgunum.
I'll make sure he gets home safe and sound.	Ég skal sjá til þess að hann komist heill heim.
Each desk had a different thermometer.	Á hverju skrifborði var annar hitamælir.
There is no need to panic.	Það er engin þörf á að örvænta.
Many highly skilled workers have difficulty finding work.	Margir mjög hæfir starfsmenn eiga erfitt með að fá vinnu.
Sorry, please.	Biðst afsökunar, takk.
The church is very old.	Kirkjan er mjög gömul.
Do not forget to thank your cousins ​​for the birthday gifts!	Ekki gleyma að þakka frændum þínum fyrir afmælisgjafirnar!
I also prefer to travel by train when possible.	Ég kýs líka að ferðast með lest þegar það er hægt.
There should be no school today.	Það ætti ekki að vera neinn skóli í dag.
The temperature varied greatly from day to day.	Hitastigið var mjög breytilegt frá degi til dags.
The author could not be reached for comment.	Ekki er hægt að hafa samband við höfund vegna athugasemda.
It is important to gather reliable information.	Mikilvægt er að safna áreiðanlegum upplýsingum.
They drink three liters of beer every week.	Þeir drekka þrjá lítra af bjór í hverri viku.
The smell of burning grass filled the air.	Lyktin af brennandi grasi fyllti loftið.
The bear was trapped in the cave.	Björninn var fastur í hellinum.
The trick to frying fish is to fry it fast.	Trikkið við að steikja fisk er að steikja hann hratt.
A train of soldiers approached the town.	Hermannalest nálgaðist bæinn.
No fewer than three laptops were stolen.	Ekki færri en þremur fartölvum var stolið.
His thoughts rang.	Hugsanir hans hringdu.
This is everyone's favorite getaway.	Þetta er uppáhalds frístaður allra.
Think carefully about what you are going to do.	Hugsaðu vel um hvað þú ætlar að gera.
There is beauty in the desert.	Það er fegurð í eyðimörkinni.
Food supplies are small.	Matarbirgðir eru litlar.
She claims to be innocent.	Hún heldur því fram að hún sé saklaus.
We're going for a walk.	Við erum að fara í göngutúr.
The ceiling was covered with dust.	Loftið var þakið ryki.
The composer produced timeless music.	Tónskáldið framleiddi tímalausa tónlist.
Whatever he has done, she is determined to be with him.	Hvað sem hann hefur gert þá er hún staðráðin í að vera hjá honum.
The art was very popular, but declined rapidly.	Listin var mjög vinsæl, en hnignaði hratt.
He was fed up with this man's behavior.	Hann var orðinn leiður á hegðun þessa manns.
The resulting sleeves were imperfect.	Ermarnar sem urðu til voru ófullkomnar.
We need to act quickly.	Við þurfum að bregðast hratt við.
If the TV is not switched off, it may overheat.	Ef ekki er slökkt á sjónvarpinu gæti það ofhitnað.
Our research puts pure science ahead of financial considerations.	Rannsóknarvinna okkar setur hrein vísindi framar fjárhagslegum sjónarmiðum.
He called his wife every day.	Hann hringdi í konu sína á hverjum degi.
The surgeon is expected to survive.	Búist er við að skurðlæknirinn lifi af.
Until further notice, all guests are required to wear helmets.	Þar til annað verður tilkynnt er öllum gestum skylt að vera með hjálma.
Loaded with sleeping bags, we got into the van.	Hlaðin svefnpokum gengum við upp í sendibílinn.
This is how he grew up without knowing anything else.	Svona ólst hann upp án þess að vita neitt annað.
As the old saying goes, "the show has to keep going."	Eins og gamla orðatiltækið segir, "sýningin verður að halda áfram."
She gave the locals three refreshments	Hún veitti heimamönnum þrjár hressir
He resisted the urge to ask.	Hann stóð gegn hvötinni til að spyrjast fyrir.
The volcano erupted last night.	Eldfjallið gaus í nótt.
The birthday cake was delicious.	Afmæliskakan var ljúffeng.
Peter returned to writing his report.	Pétur sneri sér aftur að því að skrifa skýrslu sína.
Is it possible to plant trees here? 	Er hægt að planta trjám hér?
she asked.	hún spurði.
The water jug ​​is under the table.	Vatnskannan er undir borðinu.
Weave the blanket over the sofa.	Fléttu teppinu hent yfir sófann.
A stranger shot the gunman.	Ókunnugur maður skaut byssumanninn.
The chicken is easy to clean.	Auðvelt er að þrífa kjúklinginn.
A humble church stands in the middle of the cemetery.	Hógvær kirkja stendur í miðjum kirkjugarðinum.
The plan will be put to the vote next week.	Áætlunin verður borin undir atkvæði í næstu viku.
Train stations are a prominent architectural feature of this city.	Lestarstöðvar eru áberandi byggingarlistaratriði í þessari borg.
These animals are not endangered.	Þessi dýr eru ekki í útrýmingarhættu.
When we've had dinner, let's go for a walk.	Þegar við erum búin að borða skulum við fara í göngutúr.
The scientific community rejected the reports.	Vísindasamfélagið vísaði skýrslunum á bug.
Risi is waking up.	Risi er að vakna.
The ancient pearls were found in an ancient tomb BC.	Fornu perlurnar fundust í fornri gröf f.Kr.
Do your homework before dinner, otherwise you'll get in trouble!	Gerðu heimavinnuna þína fyrir kvöldmatinn, annars lendirðu í vandræðum!
Jesus was said to have risen from the dead.	Sagt var að Jesús hefði risið upp frá dauðum.
The astronaut returned to the space station after six months.	Geimfarinn sneri aftur í geimstöðina eftir sex mánuði.
The Prime Minister extinguished the cigarette.	Forsætisráðherrann slökkti sígarettuna.
Buyers were not very interested in the goods.	Kaupendur voru ekki mjög áhugasamir um varninginn.
Sales figures were disappointing.	Sölutölur olli vonbrigðum.
Cut the cake into three layers.	Skerið kökuna í þrjú lög.
The midge flew towards the light.	Mýflugan flaug í átt að ljósinu.
This could be the last water available.	Þetta gæti verið síðasta vatnið sem verður í boði.
There is only one city in this state.	Það er aðeins ein borg í þessu ríki.
Go here to consult your doctor.	Farðu hingað til að ráðfæra þig við lækninn.
Water is suitable in all conditions.	Vatn er viðeigandi við allar aðstæður.
Their hobby is collecting antique clocks.	Áhugamálið þeirra er að safna antikklukkum.
Prizes were awarded to all winners.	Verðlaun voru veitt öllum sigurvegurunum.
The moon shines brightly.	Tunglið skín skært.
This arrangement is not considered fair.	Þetta fyrirkomulag þykir ekki sanngjarnt.
Ingenious development technology saves weeks and sometimes months of work.	Sniðug þróunartækni sparar vikur og stundum mánaða vinnu.
Heavy rain stopped the game for an hour.	Mikil rigning stöðvaði leik í klukkutíma.
Her hands worked hard on her sewing machine.	Hendur hennar unnu mikið við saumavélina hennar.
The ship sank.	Skipið sökk.
Studies show that these trees suffer from water shortages.	Rannsóknir sýna að þessi tré þjáist af vatnsskorti.
It's four o'clock in the afternoon.	Klukkan er fjögur síðdegis.
Make sure you buy nutritious foods.	Gakktu úr skugga um að þú kaupir næringarríkan mat.
The President said a number of remarkable things.	Forseti sagði ýmislegt merkilegt.
People harvest wheat and barley.	Fólk uppskar hveiti og bygg.
Only a tiny fraction of the nation can afford computers.	Aðeins örlítið brot þjóðarinnar hefur efni á tölvum.
He rocked the baby girl.	Hann vöggaði stúlkubarnið.
It is a nutritious food.	Það er næringarrík fæða.
The source of the river is in some mountains.	Upptök árinnar eru í sumum fjöllum.
No man can endure such a long silence.	Enginn maður getur þolað svona langa þögn.
Their relationship was often stormy.	Samband þeirra var oft stormasamt.
Steinsnar from the urban area.	Steinsnar frá þéttbýlinu.
This place is full of stray dogs.	Þessi staður er fullur af flækingshundum.
The village lies on open fields.	Þorpið liggur að opnum ökrum.
You may not post here.	Þú mátt ekki leggja hér.
She wept over her sick husband.	Hún grét yfir veikan eiginmann sinn.
The number of international students at universities is declining sharply.	Fjöldi alþjóðlegra nemenda við háskóla fer mjög fækkandi.
Store the potatoes in the refrigerator, not in the cage.	Geymið kartöflurnar í ísskápnum, ekki í búrinu.
She was a former football star.	Hún var fyrrverandi knattspyrnustjarna.
The gardens are not in bloom.	Garðarnir eru ekki í blóma.
Please wash these dishes before you go.	Vinsamlegast þvoðu þessa leirtau áður en þú ferð.
That means eight out of ten people on our planet.	Það þýðir átta af hverjum tíu íbúum plánetunnar okkar.
He has to answer journalists' questions.	Hann verður að svara spurningum blaðamanna.
He was going to write his dissertation on the subject.	Hann ætlaði að skrifa ritgerð sína um efnið.
Some left their homes voluntarily.	Sumir yfirgáfu heimili sín af sjálfsdáðum.
The plan is not final.	Áætlunin er ekki endanleg.
The disappointment was palpable.	Vonbrigðin voru áþreifanleg.
The jury came to a conclusion.	Kviðdómurinn komst að niðurstöðu.
Anger of the last century against atrocities, wars and hatred.	Reiði síðustu aldar gegn grimmdarverkum, stríðum og hatri.
The military soon became embroiled in civil war.	Herinn lenti fljótt í borgarastyrjöld.
But she did not move.	En hún hreyfði sig ekki.
We can assemble the boxes simply in order.	Við getum sett saman kassana einfaldlega í röð.
This method is great for killing weeds.	Þessi aðferð er frábær til að drepa illgresi.
Some of this was eaten by the settlers.	Sumt af þessu var borðað af landnámsmönnum.
He's just trying to be helpful.	Hann er bara að reyna að vera hjálpsamur.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Taktu fyrst sveppina úr ísskápnum.
Students protested against government policies.	Stúdentar mótmæltu stefnu stjórnvalda.
Her hands were soft.	Hendur hennar voru mjúkar.
The streets are crowded.	Göturnar eru troðfullar af fólki.
There is a shortage of water in this area.	Það er skortur á vatni á þessu svæði.
The prisoner is expected to fully recover.	Búist er við að fanginn nái sér að fullu.
The researchers found that students improved significantly on their tests.	Rannsakendur komust að því að nemendur bættu sig verulega á prófunum sínum.
He complained of a sore throat.	Hann kvartaði undan eymslum í hálsi.
She has raised three children.	Hún hefur alið upp þrjú börn.
The author emphasizes that spelling is important.	Höfundur leggur áherslu á að stafsetning sé mikilvæg.
Do not waste your life on meaningless things.	Ekki eyða lífi þínu í tilgangslausa hluti.
Botanists claim that this plant is extinct.	Grasafræðingar halda því fram að þessi planta sé útdauð.
Nurture local and international needs.	Hlúa að bágstöddum á staðnum og á alþjóðavettvangi.
Will all this carbon be released into the atmosphere?	Mun allt þetta kolefni fara út í andrúmsloftið?
The best way to treat this problem is prevention.	Besta leiðin til að meðhöndla þetta vandamál er forvarnir.
The Minister's speech attracted a great deal of attention.	Ræða ráðherrans vakti mikla athygli.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Tómatar geta verið rauðir, gulir, appelsínugulir eða grænir.
I'm interested in marine biology.	Ég hef áhuga á sjávarlíffræði.
It usually happens at high altitudes.	Það gerist venjulega í mikilli hæð.
In a debate, he threw the book to the ground.	Í rökræðum kastaði hann bókinni í jörðina.
He tried to control his army, but they disobeyed.	Hann reyndi að stjórna herdeild sinni, en þeir óhlýðnuðust.
He has four brothers.	Hann á fjóra bræður.
Laughter filled the tap.	Hlátur fyllti krána.
He kicked the ground in frustration.	Hann sparkaði í jörðina í gremju.
She hardly spends any of her free time with her.	Hún eyðir varla neinum frítíma sínum með henni.
Mosquitoes usually thrive in hot climates.	Moskítóflugur þrífast venjulega í heitu loftslagi.
Places of interest like these deserve the presence of a visitor center.	Áhugaverðir staðir eins og þessir verðskulda nærveru gestamiðstöðvar.
She liked the color green.	Hún hafði gaman af græna litnum.
Men were the main victims of this epidemic.	Karlmenn voru helstu fórnarlömb þessa faraldurs.
She can be a real kid.	Hún getur verið algjör krakki.
She drove her car carefully through the narrow, winding lanes.	Hún ók bílnum sínum varlega um þröngar, hlykkjóttar akreinarnar.
The city is full of starving people.	Borgin er troðfull af sveltandi fólki.
Clean your glasses with clean water.	Þrífðu glösin þín með hreinu vatni.
The puppy gave me warm kisses.	Hvolpurinn gaf mér hlýtt knús.
The restaurant played music.	Á veitingastaðnum lék tónlist.
This will be a problem.	Þetta verður vandamál.
Lunch time provided an opportunity to relax.	Matartími gafst tækifæri til að slaka á.
The wildlife and vegetation of the forest offer a beautiful landscape.	Dýralíf og gróður skógarins bjóða upp á fallegt landslag.
There are thousands of beaches in the coastal country.	Í strandlandinu eru þúsundir stranda.
We must do more to help those in need.	Við verðum að gera meira til að hjálpa þeim sem þurfa á því að halda.
This city has flourished,	Þessi borg hefur blómstrað,
The town has grown steadily.	Bærinn hefur vaxið jafnt og þétt.
It is free to send packages to that destination.	Það er ókeypis að senda pakka á þann áfangastað.
The pack horse carried him away.	Pakkhesturinn bar hann í burtu.
The data is here.	Gögnin eru hér.
He extended his hand to the girl.	Hann rétti stúlkunni hönd.
Many animals can sense earthquakes.	Mörg dýr geta skynjað jarðskjálfta.
Her hair was swept up in a shower.	Hár hennar var sópað upp í gusu.
The search for the killer has begun.	Leitin að morðingjanum er hafin.
A herd of deer roamed the hillside below.	Dádýrahjörð gekk um hlíðina fyrir neðan.
Paint the spare tire with a brush.	Málaðu varadekkið með pensli.
The funds will go to research and development.	Fjármunirnir munu renna til rannsókna og þróunar.
To succeed in this country, a strong will is needed.	Til að ná árangri hér á landi þarf sterkan vilja.
The sky was dark and gray.	Himinninn var dimmur og grár.
Their loyalty was often questioned.	Tryggð þeirra var oft dregin í efa.
The government supported the establishment of the university.	Ríkisstjórnin studdi stofnun háskólans.
Languages ​​that everyone understands.	Tungumál sem allir skilja.
There are no books at the front desk.	Það eru engar bækur við afgreiðsluna.
The word means "at observed time."	Orðið þýðir "á athuguðum tíma."
Just get through it.	Komdu þér bara í gegnum það.
He is calm as the wind.	Hann er rólegur eins og vindur.
A giant octopus stretches across the air.	Risastór kolkrabbi teygir sig yfir loftið.
A high mountain ridge rose above the hill.	Hár fjallsbrún reis upp yfir hæðina.
The sailors know what darkness means.	Sjómennirnir vita hvað myrkur þýðir.
She smiled slightly.	Hún brosti örlítið.
The government has finally approved the proposal.	Ríkisstjórnin hefur loksins samþykkt tillöguna.
With this heavy rain, the river will rise.	Með þessari miklu rigningu mun áin hækka.
The doctor says he feels better.	Læknirinn segir að honum líði betur.
Cruise ships are a popular tourist destination.	Skemmtiferðaskip eru vinsæll ferðamannastaður.
The country's law prohibits the sale of illegal weapons.	Lög landsins banna sölu á ólöglegum vopnum.
The long-awaited novel is due this month.	Skáldsagan sem beðið er eftir með mikilli eftirvæntingu er væntanleg í þessum mánuði.
Bring to the boil.	Látið suðu koma upp.
The company's share price has finally reached equilibrium.	Gengi hlutabréfa félagsins hefur loksins náð jafnvægi.
This was revenge.	Þetta var hefnd.
The passengers were stunned.	Farþegarnir voru agndofa.
This country needs to reform its education system.	Þetta land þarf að endurbæta menntakerfi sitt.
She moved slowly, seemed a little uncertain.	Hún hreyfði sig hægt, virtist svolítið óviss.
Proposal for restructuring of the company.	Tillaga um endurskipulagningu félagsins.
Protein and carbohydrates are the most common food categories.	Prótein og kolvetni eru algengustu fæðuflokkarnir.
He stared at the sea.	Hann starði á sjóinn.
He has not slept well lately.	Hann hefur ekki sofið vel undanfarið.
The lighthouse stands on a windswept beach.	Vitinn stendur við vindblásna strönd.
This time, people are warned not to put themselves in danger.	Að þessu sinni er fólk varað við því að stofna sjálfu sér í hættu.
The monster ran through a fragment on the wall.	Skrímslið rann í gegnum brot á veggnum.
Colorless gas which dissolves in water.	Litlaust gas sem leysist upp í vatni.
The film tells the story of an ordinary person.	Myndin segir sögu venjulegs manns.
His voice is melodic and sweet.	Rödd hans er hljómmikil og ljúf.
The dust raised by the parade obscured the view.	Rykið sem skrúðgangan vakti byrgði skyggni.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Mjólk inniheldur mörg næringarefni sem líkaminn þarfnast.
He opened the fridge, grabbed a beer and sat down.	Hann opnaði ísskápinn, náði í bjór og settist niður.
The company has recently opened an office in the area.	Fyrirtækið hefur nýlega opnað skrifstofu á svæðinu.
She waved him away.	Hún veifaði honum í burtu.
Our house is close to downtown.	Húsið okkar er nálægt miðbænum.
The car was badly damaged on the right side.	Bíllinn skemmdist mikið á hægri hlið.
The ghost drifted off into the mists.	Draugurinn rak burt í þokurnar.
The more you know, the easier it will be.	Því meira sem þú veist, því auðveldara verður það.
Needless to say, all stereotypes should be challenged.	Óþarfur að taka fram að allar staðalmyndir ættu að vera ögraðar.
So talk to your parents.	Svo talaðu við foreldra þína.
The lamp flickers idle and gives the room a terrifying feeling.	Lampinn flöktir aðgerðalaus og gefur herberginu óhugnanlega tilfinningu.
He unbuckled his belt, slipped off his shoes and socks.	Hann losaði beltið, rann úr skónum og sokkunum.
The crocodile lives in a swamp.	Krókódíllinn býr í mýri.
The march was led by a group of soldiers.	Göngunni var stýrt af flokki hermanna.
Temperature control is important for plant growth.	Hitastjórnun er mikilvæg fyrir vöxt plantna.
James was sure he would win the race.	James var viss um að hann myndi vinna keppnina.
The sun is shining brightly.	Sólin skín skært.
She prefers to drink milk straight from the cow.	Hún vill helst drekka mjólk beint úr kúnni.
She has black hair.	Hún er með svart hár.
Make room to let in more air.	Gerðu pláss til að hleypa meira lofti inn.
This bike is not always.	Þetta hjól er ekki ætið.
He collects stamps as a hobby.	Hann safnar frímerkjum sem áhugamál.
The children were playing.	Börnin voru að leika sér.
One should preferably have four stalks of celery.	Einn ætti helst að hafa fjóra stilka af sellerí.
Stable temperatures encourage plant growth here.	Stöðugt hitastig ýtir undir vöxt plantna hér.
The water underground must be cleaned.	Vatnið neðanjarðar verður að hreinsa.
Administrative reform was called for.	Boðað var til stjórnsýsluumbóta.
The judges seemed neutral.	Dómararnir virtust hlutlausir.
He was jailed for shooting a police officer.	Hann var fangelsaður fyrir að hafa skotið lögreglumann.
The principal suggested that he change schools.	Skólastjórinn lagði til að hann skipti um skóla.
The river was overflowing its banks.	Áin var að flæða yfir bakka sína.
Ducks and geese are waterfowl.	Endur og gæsir eru vatnafuglar.
She walked slowly down the stairs, her eyes gleaming.	Hún gekk hægt niður stigann, augun ljómuðu.
In those days, life was hard.	Í þá daga var lífið harkalegt.
Feedback loops can be very destructive.	Feedbacklykkjur geta verið mjög eyðileggjandi.
I'm never going to land that helicopter.	Ég ætla aldrei að lenda þeirri þyrlu.
Work on the project is complete.	Vinnu við verkefnið er lokið.
Tearing mountain with striped rock walls.	Rífandi fjall með röndóttum klettaveggjum.
Please accept my apology.	Vinsamlegast samþykktu afsökunarbeiðni mína.
I would say we'll be done by	Ég myndi segja að við verðum búin kl.
The borders of the two countries are disputed.	Deilt er um landamæri landanna tveggja.
No impressive works of art have been preserved from this period.	Engin áhrifamikil listaverk varðveita frá þessu tímabili.
Industrial and economic collapse paralyzes society.	Iðnaðar- og efnahagshrun lamlar samfélag.
Primary school children are brought up to respect their parents.	Grunnskólabörn eru alin upp við að virða foreldra sína.
There have been several stages of civilization.	Það hafa verið nokkur stig siðmenningar.
In winter, frost sets its mark on the land.	Á veturna setur frost mark sitt á landið.
When the sun sets, the clouds begin to darken.	Þegar sólin sest byrja skýin að dimma.
We go to the park in the afternoon.	Við förum í garðinn síðdegis.
Water is vital.	Vatn er lífsnauðsynlegt.
It's a beautiful painting.	Það er fallegt málverk.
The water from the fountain was hot.	Vatnið úr gosbrunninum var heitt.
The bottle is fed directly into the machine.	Flaskan færð beint inn í vélina.
An old woman walked into the barn.	Gömul kona gekk inn í hlaðið.
He walked quickly to the bus stop.	Hann gekk hratt að strætóskýlinu.
The cat looked out the window.	Kötturinn horfði út um gluggann.
She had never told anyone her secret.	Hún hafði aldrei sagt neinum frá leyndarmáli sínu.
They were discouraged to go to the swimming pool.	Þeir létu hugfallast að fara í sundholuna.
He tried to force the door but it was locked.	Hann reyndi að þvinga hurðina en hún var læst.
I have an important exam.	Ég er með mikilvægt próf.
The surface must be clean and disinfected.	Yfirborð þarf að vera hreint og sótthreinsað.
It rarely rains at this time of year.	Það rignir sjaldan á þessum árstíma.
This church is empty.	Þessi kirkja er tóm.
It is best to store the tea in a dark place.	Best er að geyma teið á dimmum stað.
The hand is numb from the cold.	Höndin er dofin af kulda.
Stop daydreaming and go to work!	Hættu að dagdrauma og farðu í vinnuna!
A group of tourists visited the ruins.	Hópur ferðamanna heimsótti rústirnar.
Today there was little rain.	Í dag létti lítil úrkoma.
Atheist humanists say that life means nothing.	Trúlausir húmanistar segja að lífið þýði ekkert.
As if he were drowning.	Eins og hann væri að drukkna.
Gravity bends light.	Þyngdarafl beygir ljós.
He looked excitedly at the clock on the wall.	Hann leit spenntur á klukkuna á veggnum.
Her grammar is terrible.	Málfræði hennar er hræðileg.
This new center offers the area a lot to boast about.	Þessi nýja miðstöð býður svæðinu upp á margt að státa af.
The company's board pushed the idea through.	Stjórn fyrirtækisins ýtti hugmyndinni í gegn.
The minister resigned shortly after the scandal erupted.	Ráðherrann sagði af sér fljótlega eftir að hneykslismálið kom upp.
Millions of travelers use this bridge every year.	Milljónir ferðalanga nota þessa brú á hverju ári.
Consumers do not care about price.	Neytendum er sama um verð.
Point to the right foot.	Bentu á hægri fótinn.
Dancers and musicians gathered for the dance.	Dansarar og tónlistarmenn voru samankomnir til danssins.
The farmer expects a profit this year.	Bóndinn á von á hagnaði á þessu ári.
Bartholomew answered, "Between twelve and one."	Bartólómeus svaraði: "milli tólf og einn."
The young boy was adventurous.	Ungi drengurinn var ævintýragjarn.
They reported their complaints.	Þeir gerðu grein fyrir kvörtunum sínum.
The state lasted less than three months.	Ríkið entist minna en þrjá mánuði.
The shopkeeper stole the money but later confessed.	Verslunarmaðurinn stal peningunum en játaði síðar.
Their parties do not represent society.	Flokkar þeirra eru ekki fulltrúar samfélagsins.
The warden was standing on the slope.	Varðstjórinn stóð á brekkunni.
Her art seemed to resonate with the loneliness of the people.	List hennar virtist enduróma einsemd fólksins.
We continue to look for the best solutions.	Við höldum áfram að leita bestu lausnanna.
She's just broken my heart.	Hún hefur bara brotið hjarta mitt.
You should do something.	Þú ættir að gera eitthvað.
These men are good liars.	Þessir menn eru góðir lygarar.
Each animal has a secret, it seems.	Hvert dýr hefur leyndarmál, að því er virðist.
I want to come next.	Ég vil koma næst.
They wrote with their left hands.	Þeir skrifuðu með vinstri höndunum.
You can borrow it for as long as you need.	Þú mátt fá það lánað eins lengi og þú þarft.
He sat back in his chair.	Hann settist aftur í stólinn.
The more information people have, the less they think.	Því meiri upplýsingar sem fólk hefur, því minna hugsar það.
He could not believe what she was saying, he said.	Hann gat ekki trúað því sem hún var að segja, sagði hann.
The weather has been unusually hot this summer.	Óvenju heitt hefur verið í veðri í sumar.
Iron is used to make many useful things.	Járn er notað til að búa til marga gagnlega hluti.
Help me keep this a secret.	Hjálpaðu mér að halda þessu leyndu.
He had three servants.	Hann átti þrjá þjóna.
The engine was ticking.	Vélin tifaði.
A famous artist once lived there.	Þar bjó eitt sinn frægur listamaður.
He knows how to weld metal properly.	Hann veit hvernig á að sjóða málm almennilega.
As they approached the mountains, they saw snow.	Þegar þeir nálguðust fjöllin sáu þeir snjó.
The herds graze freely on lush meadows.	Hjarðirnar beita frjálslega á gróskumiklum engjum.
There is a lack of children as workers in the town.	Það vantar börn sem vinnumenn í bænum.
A soldier was killed in growing tension.	Hermaður var drepinn í vaxandi spennu.
The books lay neatly on the shelves.	Bækurnar lágu snyrtilega í hillunum.
This story is based on reality.	Þessi saga er byggð á raunveruleikanum.
He seems really worried.	Hann virðist virkilega hafa áhyggjur.
In the garden there are many well-known trees.	Í garðinum eru mörg vel þekkt tré.
These animals are often hunted for their meat.	Þessi dýr eru oft veidd vegna kjöts síns.
Yesterday she heard the terrible news.	Í gær heyrði hún hinar hræðilegu fréttir.
Soldiers were gathered secretly across the border.	Hermönnum var safnað saman á laun handan landamæranna.
The baby's cry filled the air.	Grátur barnsins fyllti loftið.
The groom asked the groom to carry his suitcase.	Brúðguminn bað brúðgumann að bera ferðatöskuna sína.
He waited patiently for her.	Hann beið hennar þolinmóður.
He could hardly contain the tension.	Hann gat varla hamið spennuna.
I'm convinced he's guilty.	Ég hef það á fullu að hann sé sekur.
The three men entered the bar.	Mennirnir þrír gengu inn á barinn.
What evidence do you have?	Hvaða sannanir hefur þú?
There is nothing left of this old house.	Ekkert er eftir af þessu gamla húsi.
You should know better than that.	Þú ættir að vita betur en það.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson var hylltur sem hetja.
His arguments had little effect on public opinion.	Rök hans höfðu lítil áhrif á almenningsálitið.
The crime was covered up.	Glæpurinn var hulinn.
Defendant pleaded not guilty.	Ákærði neitaði sök.
Birds replaced dinosaurs as the dominant vertebrates on land.	Fuglar komu í stað risaeðlna sem ríkjandi hryggdýr á landi.
The young couple looked at each other affectionately.	Ungu hjónin horfðu ástúðlega hvort á annað.
Haswell discovered that controlling electricity produces heat.	Haswell uppgötvaði að stjórn á rafmagni framleiðir hita.
I have written draft after draft.	Ég hef skrifað uppkast eftir uppkast.
He hurried home, scared.	Hann flýtti sér heim, hræddur.
The financial crisis has left many unemployed.	Fjármálahrunið hefur gert marga atvinnulausa.
It must be stopped.	Það verður að stoppa hana.
Buttercups from beef fat.	Smjörálegg úr uxafitu.
He makes sandwiches for everyone in the family.	Hann gerir samlokur fyrir alla í fjölskyldunni.
This boy is leaving the village.	Þessi drengur er að yfirgefa þorpið.
The city was desolate.	Borgin var auðn.
Some families own estates and others own businesses.	Sumar fjölskyldur eiga bú og aðrar eiga fyrirtæki.
Sunlight streamed in through the windows.	Sólarljós streymdi inn um gluggana.
We should read a lot so that we can know a lot.	Við ættum að lesa mikið, svo að við getum vitað mikið.
Due to low expectations, many candidates were nominated.	Vegna þess að væntingar voru litlar voru margir frambjóðendur tilnefndir.
She has no time for her staff.	Hún hefur engan tíma fyrir starfsfólkið sitt.
Liquid is placed in the container.	Vökvi er settur í ílátið.
The printer malfunctions without warning.	Prentarinn bilar án viðvörunar.
It's a breeze to watch the coastline.	Það er gola að fylgjast með strandlengjunni.
The city is surrounded by a beautiful lake.	Borgin er umkringd fallegu stöðuvatni.
His eyes closed on a distant horizon.	Augu hans lokuðust á fjarlægan sjóndeildarhring.
But he is really a role model.	En hann er í raun fyrirmynd.
The dog refused to leave the yard.	Hundurinn neitaði að yfirgefa garðinn.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Tóbaksreykur inniheldur skaðlegar lofttegundir og efni.
John's family is planning a celebration.	Fjölskylda John er að skipuleggja hátíðarhöld.
When played on these instruments echoes the fragrance of spring.	Þegar spilað er á þessi hljóðfæri bergmála ilm vorsins.
The baby has become lighter than usual.	Barnið er orðið ljósara en venjulega.
Which planet?	Hvaða plánetu?
This project shows early results.	Þetta verkefni sýnir snemma árangur.
Light and air fascinated her.	Ljós og loft heillaði hana.
She cried softly.	Hún grét lágt.
Local farmers responded by planting more trees.	Bændur á staðnum brugðust við með því að planta fleiri trjám.
Her criticism was met with outrage.	Gagnrýni hennar var mætt með hneykslan.
It's a hot day today.	Það er heitur dagur í dag.
Oranges are round and soft when ripe.	Appelsínur eru kringlóttar og mjúkar þegar þær eru þroskaðar.
We packed our bags and left everything behind.	Við pökkuðum töskunum og skildum allt eftir.
The bodies were dissected.	Líkin voru krufin.
The desert is full of the ruins of war.	Eyðimörkin er full af rústum stríðsins.
She is always loud and noisy.	Hún er alltaf hávær og hávær.
Farmers were angry that the farmer's insurance was inadequate.	Bændur voru reiðir yfir því að trygging bóndans væri ófullnægjandi.
We all use our senses to enjoy these simple pleasures.	Við notum öll skilningarvit okkar til að njóta þessara einföldu ánægju.
The municipalities had planned to build a new school.	Sveitarfélögin höfðu áformað að byggja nýjan skóla.
Everyone has the right to own weapons.	Allir eiga rétt á að eiga vopn.
The mixture would cool quickly.	Blandan myndi kólna hratt.
Garlic is often used to flavor food.	Hvítlaukur er oft notaður til að bragðbæta mat.
He was wearing dark glasses.	Hann var með dökku gleraugun.
We ordered dinner and drinks.	Við pöntuðum kvöldmat og drykki.
She often claimed to be a witch.	Hún hélt því oft fram að hún væri norn.
Your family needs a lot of help right now.	Fjölskyldan þín þarfnast mikillar aðstoðar núna.
The president was ousted by protesters.	Forsetinn var hrakinn af vettvangi af mótmælendum.
The mines were dangerous and poorly managed.	Námurnar voru hættulegar og illa stjórnað.
The smell of muscle was always irritating me.	Muskuslyktin var alltaf að pirra mig.
The steam comes out of the boiler.	Gufan kemur upp úr katlinum.
Water becomes solid when frozen.	Vatn verður fast þegar það er frosið.
The lion in the forest hunted an antelope.	Ljónið í skóginum veiddi antilópu.
The court will never be sure of the exact point of view.	Dómstóllinn mun aldrei vera viss um nákvæmlega sjónarmiðið.
His appearance was not memorable.	Útlit hans var ekki eftirminnilegt.
They were always dressmakers.	Þeir voru jafnan fatamenn.
Children riot in this city.	Börn gera uppþot í þessari borg.
Children are born with brains that are connected to understand numbers.	Börn fæðast með heila sem eru tengdir til að skilja tölur.
The trip was expensive but profitable.	Ferðin var dýr en arðbær.
The townspeople rely on the current.	Íbúar bæjarins treysta á strauminn.
This city was famous for its wealth	Þessi borg var fræg fyrir auð sinn
The mythical creature flew across the sky, chased by dogs	Hin goðsagnakennda skepna flaug yfir himininn, elt af hundum
We should have supported the plan.	Við hefðum átt að styðja áætlunina.
In the park stood a giant sequoia.	Í garðinum stóð risastór sequoia.
The meat was tender and juicy.	Kjötið var meyrt og safaríkt.
The royal presence was extremely important.	Konungleg nærvera var afar mikilvæg.
Mike's new speech is highly praised.	Nýja ávarp Mikes fær mikið lof.
The boat was, of course, elegant.	Báturinn var auðvitað glæsilegur.
A wooden entrance led to a cave entrance.	Viðargangur leiddi að hellisinngangi.
Defendant refused to answer questions.	Ákærði neitaði að svara spurningum.
She looks sad.	Hún lítur sorgmædd út.
Do you remember the cat?	Manstu eftir köttinum?
Archaeologists have found many artifacts at the site.	Fornleifafræðingarnir fundu marga gripi á staðnum.
The days they sit in class are long.	Dagarnir sem þeir sitja í bekknum eru langir.
The wine has a soft taste.	Vínið hefur mjúkt bragð.
Never argue with fools.	Aldrei rökræða við fífl.
The court took an hour to reach a decision.	Dómstóllinn tók klukkutíma að komast að niðurstöðu.
The police are questioning him.	Lögreglan yfirheyrir hann.
The crow turned in circles.	Krákan snerist í hringi.
The mob tore the sign away.	Múgurinn reif skiltið í burtu.
Steve turned on the TV.	Steve kveikti á sjónvarpinu.
We managed to secure a meeting with the new minister.	Okkur tókst að tryggja fund með nýja ráðherranum.
Some research suggests that reading is good for your health.	Sumar rannsóknir benda til þess að lestur sé góður fyrir heilsuna.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	Læknirinn ráðlagði henni að fara strax á sjúkrahús.
The long-standing truth is acknowledged in this report.	Langvarandi sannleikur er viðurkenndur í þessari skýrslu.
Write a great headline.	Skrifaðu flotta fyrirsögn.
I went shopping in town.	Ég fór að versla í bænum.
Solar energy is becoming a major force for energy production.	Sólarorka er að verða stórt afl fyrir orkuframleiðslu.
This particular book uses many visual aids.	Þessi tiltekna bók notar mörg sjónræn hjálpartæki.
Save me the details.	Sparaðu mér smáatriðin.
The prisoner was dragged from his house.	Fanginn var dreginn frá húsi sínu.
It is very difficult to find money.	Það er mjög erfitt að finna peninga.
The tumor was surgically removed.	Æxlið var fjarlægt með skurðaðgerð.
Pick apples from the trees for pies and jellies.	Tíndu epli af trjánum fyrir bökur og hlaup.
The strange creature was found in a glacier.	Hin undarlega skepna fannst í jökli.
Pour the boiling water over the tea bags.	Hellið sjóðandi vatninu yfir tepokana.
Timber has long been used in the construction industry.	Timbur hefur lengi verið notað í byggingariðnaði.
Evolution will pollute your river.	Þróun mun menga ána þína.
The solution was obvious.	Lausnin var augljós.
The poor may be poor, but they are never alone.	Hinir fátæku geta verið fátækir, en þeir eru aldrei einir.
He was reading a book at the time.	Hann var að lesa bók á þeim tíma.
In the end, she agreed.	Að lokum samþykkti hún það.
Lemons are incredibly sour.	Sítrónur eru ótrúlega súrar.
Agatha's face is pale.	Andlit Agöthu er fölt.
She stuck her finger in it and it bled.	Hún stakk fingurinn á sér og það blæddi.
War winds do not blow well.	Stríðsvindar blása engum vel.
Everyone be aware of something suspicious.	Allir að vera meðvitaðir um eitthvað grunsamlegt.
You are right in all your conclusions.	Þú hefur rétt fyrir þér í öllum þínum ályktunum.
The iron door closed.	Járnhurðin lokaðist.
Limit shelf life to two weeks.	Takmarkaðu geymsluþol við tvær vikur.
London's train system runs day and night.	Lestarkerfi London gengur dag og nótt.
The bench is small.	Bekkurinn er lítill.
He slid into bed and looked at the clock at the bedside table.	Hann renndi sér upp í rúm og horfði á klukkuna við náttborðið.
The sun rises in the morning and sets in the evening.	Sólin kemur upp á morgnana og sest á kvöldin.
More than half of the companies in this area fail.	Meira en helmingur fyrirtækja á þessu svæði mistakast.
She looked at her watch and nodded.	Hún leit á úrið sitt og kinkaði kolli.
I was fascinated by the spectacle.	Ég var heilluð af sjónarspilinu.
Some would like to take a closer look at this plan.	Sumir myndu vilja skoða þessa áætlun nánar.
He was alarmed when he heard that these events had taken place.	Honum var brugðið þegar hann frétti að þessir atburðir hefðu átt sér stað.
His appearance was indescribable.	Útlit hans var ólýsanlegt.
The climate is pleasant.	Loftslagið er notalegt.
Privileged people often respect the rights of the common people.	Forréttindamenn virða oft réttindi almúgans.
Dragon flu is spreading fast.	Drekaflensan breiðist hratt út.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Eftir mikla umhugsun samþykktu þeir að lokum að fresta atkvæðagreiðslunni.
They have already put a screw in the wall.	Þeir hafa þegar sett skrúfu í vegginn.
Some streets are paved but others are not.	Sumar götur eru malbikaðar en aðrar ekki.
The moon smiled down last night.	Tunglið brosti niður í gærkvöldi.
The island was divided by the river.	Eyjan var skipt með ánni.
Most employees had refused to work overtime.	Flestir starfsmenn höfðu neitað að vinna yfirvinnu.
The dark clouds rolled past.	Dökku skýin rúlluðu fram hjá.
Please take what you need.	Vinsamlegast taktu það sem þú þarft.
The first option prevented him from passing the test.	Fyrsti kosturinn kom í veg fyrir að hann stæðist prófið.
The wind blew across the fields and stirred up yellow dust.	Vindur þeyttist yfir akrana og hrærði upp gult ryk.
According to some stories, the town was once rich.	Samkvæmt sumum sögum var bærinn einu sinni auðugur.
At the party she got drunk.	Í veislunni varð hún full.
The fires danced happily.	Eldarnir dönsuðu glaðir.
They grow a variety of vegetables.	Þeir rækta margs konar grænmetisræktun.
None of this talk makes sense.	Ekkert af þessu tali er skynsamlegt.
Both groups performed complex dances.	Báðir hóparnir sýndu flókna dansa.
Slowly he went over the details.	Hægt og rólega fór hann yfir smáatriðin.
Mercy, compassion and wisdom.	Miskunnsemi, samúð og viska.
Composite tiles are very durable.	Samsettar flísar eru mjög endingargóðar.
Remember to be polite.	Mundu að vera kurteis.
Sometimes certain diseases can be controlled.	Stundum er hægt að stjórna ákveðnum sjúkdómum.
The farmer has few children.	Bóndinn á fá börn.
The ship set sail.	Skipið lagði af stað.
Carriage pulled by two horses.	Vagn dreginn af tveimur hestum.
Does that sound right?	Hljómar það nokkuð rétt?
He yelled at her to get out of his yard.	Hann öskraði á hana að fara út úr garðinum sínum.
The city fair was extremely successful.	Borgarmessan heppnaðist einstaklega vel.
The captain hardly looked at the shipment.	Skipstjórinn leit varla á sendinguna.
There are some small villages around here.	Það eru nokkur lítil þorp hér í kring.
Try to understand the problem.	Reyndu að skilja vandamálið.
Schools need to be closely monitored.	Það þarf að fylgjast vel með skólum.
Working on your vocabulary helps to improve your grammar.	Að vinna í orðaforða þínum hjálpar til við að bæta málfræði þína.
Some have achieved remarkable results in coffee cultivation.	Sumir hafa náð ótrúlegum árangri í kaffiræktun.
I handed her a sheet.	Ég rétti henni blað.
The police are on alert.	Lögreglan er á varðbergi.
The man came up with some examples.	Maðurinn kom með nokkur dæmi.
He wrote several scripts.	Hann skrifaði nokkur handrit.
She was wearing a simple blue dress.	Hún var í einföldum bláum kjól.
The annual international conference is fast approaching.	Hin árlega alþjóðlega ráðstefna nálgast óðfluga.
The folder contained my income tax documents.	Í möppunni voru tekjuskattsskjölin mín.
We saw Grandpa and Grandma waving to us.	Við sáum afa og ömmu veifa til okkar.
Due to drowning, we have landed on the ground.	Vegna drukknunar höfum við lent á jörðu niðri.
Hjálparstofnun has grown a lot in recent years.	Hjálparstofnun hefur vaxið mikið undanfarin ár.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Vingjarnlegur nágranni lánaði mér regnhlíf.
Many countries do not.	Mörg lönd gera það ekki.
Airlines operate the regional airport.	Flugfélög reka svæðisflugvöllinn.
Many of their poems were religious in nature.	Mörg ljóða þeirra voru trúarlegs eðlis.
I need to buy more ingredients.	Ég þarf að kaupa meira hráefni.
My nephew is a doctor.	Frændi minn er læknir.
The coach drove the ball into the net.	Þjálfarinn rak boltann í netið.
She can speak many languages.	Hún kann að tala mörg tungumál.
Smash hairstyle.	Snilldar hárgreiðsla.
The landscape was beautiful and breathtaking.	Landslagið var fallegt og hrífandi.
After the Civil War, many communities suffered from poverty.	Eftir borgarastyrjöldina þjáðust mörg samfélög af fátækt.
Most houses had running water at that time.	Í flestum húsum var rennandi vatn á þeim tíma.
This book contains tips on how to handle money wisely.	Þessi bók inniheldur ráð um hvernig eigi að fara skynsamlega með peninga.
This park is popular with citizens and tourists alike.	Þessi garður er vinsæll meðal borgara og ferðamanna.
The king was respected by the people.	Fyrir fólkinu fékk konungur virðingu.
The Queen rejoices over her new role.	Drottningin gleðst yfir nýju hlutverki sínu.
The earth has a limited amount of water.	Jörðin hefur takmarkað magn af vatni.
If there was a large amount of fuel, there would be little petrol.	Ef eldsneyti væri skammtað mikið væri lítið um bensín.
People here regularly practice strange rituals.	Fólk hér stundar reglulega undarlega helgisiði.
The lions' urge to kill is strong.	Drápshvöt ljónanna er sterk.
He was crucified.	Hann var krosslagður.
The house was too isolated.	Húsið var of einangrað.
Do not be discouraged by his slurred speech.	Láttu ekki hugfallast af sléttu tali hans.
The cat was wild, he felt starving and cold.	Kötturinn var villtur, fannst hann sveltandi og kaldur.
The sea was too rough to swim.	Sjórinn var of hrakinn til að synda.
Many have ended up in prison.	Margir hafa endað í fangelsi.
This is a taste of what is to come.	Þetta er bragð af því sem koma skal.
The poem concerns people by the river.	Ljóðið varðar fólk við ána.
They met all obstacles without fail.	Þeir mættu öllum hindrunum óbilandi.
The bus was late again.	Rútan var aftur sein.
May your dreams be sweet.	Megi draumar þínir verða ljúfir.
Other tools are used for construction.	Önnur verkfæri eru notuð til byggingar.
Everyone seems excited.	Allir virðast spenntir.
Excessive hair on her legs tickled her.	Ofgnótt hár á fótum hennar kitlaði hana.
These towns have joined forces.	Þessir bæir hafa tekið höndum saman.
He enjoyed visiting the countryside.	Hann naut þess að heimsækja sveitina.
He ran out into the street.	Hann hljóp út á götuna.
Come now.	Komdu núna.
The tanks are old and need maintenance.	Tankarnir eru gamlir og þarfnast viðhalds.
Government officials have often been accused of corruption.	Embættismenn ríkisins hafa oft verið sakaðir um spillingu.
We need to save water.	Við þurfum að spara vatn.
Tampering with evidence is a serious offense.	Að fikta við sönnunargögn er alvarlegt brot.
The villagers work tirelessly in the fields.	Þorpsbúar vinna sleitulaust á ökrunum.
Many more provisions were set.	Mörg fleiri ákvæði voru sett.
His speech was thunderously boring.	Ræða hans var þrumandi leiðinleg.
When society changes, people are often at home.	Þegar samfélagið breytist er fólk oft heima.
Local farmers planted rice for their own consumption.	Bændur á staðnum gróðursettu hrísgrjón til eigin neyslu.
The number continues to increase every year.	Fjöldinn heldur áfram að aukast á hverju ári.
Please mark the boxes clearly.	Vinsamlegast merktu kassana greinilega.
Watch very carefully when it boils.	Fylgstu mjög vel með því þegar sýður.
The roads here are very dusty.	Vegirnir hér eru mjög rykugir.
It was with great regret that he died.	Það var með mikilli eftirsjá að hann dó.
She was wearing a simple white dress.	Hún var í einföldum hvítum kjól.
Discard each peel of the onion.	Fargið hverri afhýði af lauk.
The salad was made with grated carrots.	Salatið var búið til með rifnum gulrótum.
A low voice was heard from the speaker's mouth.	Lág rödd heyrðist úr munni ræðumannsins.
Living standards improved significantly.	Lífskjör batnuðu verulega.
He was already rich.	Hann var þegar orðinn ríkur.
The conductor smiled, seemed so kind and gentle.	Hljómsveitarstjórinn brosti, virtist svo góður og blíður.
Be careful with your fingers!	Farðu varlega í fingrum þínum!
The geographical map will be redrawn.	Landfræðilega kortið verður endurteiknað.
Time period.	Tímabil.
You're smoking a cigarette.	Þú ert að reykja sígarettu.
The manager called for a slow climb.	Stjórnandinn kallaði á hægt klifur.
It was a dangerous journey.	Þetta var hættuleg ferð.
The merchant made me buy it.	Kaupmaðurinn lét mig kaupa það.
Scientists want to explore the water further.	Vísindamenn vilja kanna vatnið frekar.
I made that cake.	Ég gerði því köku.
The villagers needed paper but had no trees.	Þorpsbúar þurftu pappír en höfðu engin tré.
These practices will no longer be tolerated.	Þessi vinnubrögð verða ekki lengur liðin.
He traveled the world in search of knowledge.	Hann ferðaðist um heiminn í leit að þekkingu.
He hides the razor in his razor jar.	Hann felur rakvélina í raksturskrukkunni sinni.
The meeting was unanimous.	Fundurinn samhljóða.
Some have decided that the relationship will not work.	Sumir hafa ákveðið að sambandið muni ekki virka.
Drinking alcohol is harmful.	Að drekka áfengi er skaðlegt.
He looked through the telescope.	Hann horfði í gegnum sjónaukann.
The singer received an award.	Söngvarinn fékk verðlaun.
He's not good today.	Hann er ekki góður í dag.
She noticed how the sound resounded.	Hún tók eftir því hvernig hljóðið ómaði.
The number of deaths is unknown, but it is believed to be high.	Ekki er vitað um fjölda látinna en talið er að það sé hátt.
The bird was a songbird and sang beautifully.	Fuglinn var söngfugl og söng fallega.
The water was covered with thick ice.	Vatnið var hulið þykku íslagi.
Every coat is carefully repaired.	Sérhver úlpa er vandlega lagfærð.
They met by chance on the street.	Þeir hittust fyrir tilviljun á götunni.
The President discussed the matter with the Prime Minister.	Forseti ræddi málið við forsætisráðherra.
Books, tapes and records are being removed from the shelves.	Verið er að fjarlægja bækur, spólur og plötur úr hillum.
We need new laws and regulations to regulate data processing.	Við þurfum ný lög og reglugerðir til að stjórna meðhöndlun gagna.
The family lived here poorly and enjoyed charity.	Fjölskyldan bjó hér fátæklega og naut góðgerðarmála.
Her charm was irresistible.	Sjarmi hennar var ómótstæðilegur.
The panda will eat bamboo all day.	Pöndan mun borða bambus allan daginn.
He was forced to resign after using public funds illegally.	Hann neyddist til að segja af sér eftir að hafa notað opinbert fé með ólöglegum hætti.
The mood was oppressive, almost unstable.	Stemningin var þrúgandi, næstum óstöðug.
The attic is so humid that it is great for storage.	Háaloftið er svo rakt að það er frábært til geymslu.
What time is it?	Hvað er klukkan?
This apple pie recipe is easy to make.	Þessa eplakökuuppskrift er auðvelt að gera.
This is an important part of our cultural heritage.	Þetta er mikilvægur hluti af menningararfi okkar.
More whining and barking came from the backyard.	Meira væl og gelt kom úr bakgarðinum.
This table is too small for four.	Þetta borð er of lítið fyrir fjóra.
For centuries, the end of the world has been foretold.	Um aldir hafa menn spáð heimsendi.
New plots were to be ground.	Nýjar lóðir áttu að vera malaðar.
The camel's milk tastes rather sour.	Kamelmjólkin er frekar súr á bragðið.
Of course, the bill did not pass.	Frumvarpið náði auðvitað ekki fram að ganga.
The castle is decorated with colored tables.	Kastalinn er skreyttur með lituðum borðum.
Coal comes from living or newly living trees.	Kol koma frá lifandi eða nýlega lifandi trjám.
There's a storm coming.	Það kemur stormur.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	Dómkirkjan er hvetjandi tákn um mannleg afrek.
The busy streets were crowded with cars.	Fjölfarnar götur voru troðfullar af bílum.
They saw enemy ships at sea and retreated.	Þeir sáu óvinaskip á sjó og hörfuðu.
The drought only affected the northern lowlands.	Þurrkarnir höfðu aðeins áhrif á norðanverða láglendið.
A fierce battle raged, but the enemy kept coming.	Hörð barátta geisaði, en óvinurinn hélt áfram að koma.
After cutting the melon in half, crack the hard shell.	Eftir að hafa skorið melónuna í tvennt, sprungið hörðu skelina.
A young man in worn clothes passed by.	Ungur maður í slitnum fötum gekk framhjá.
This year, farmers are forced to plant fewer crops.	Í ár neyðast bændur til að gróðursetja færri uppskeru.
Landslides are common in this mountainous area.	Aurskriður eru algengar í þessu fjalllendi.
All pedestrians on the street were shocked.	Allir gangandi vegfarendur á götunni voru hneykslaðir.
The ship contained one grape.	Skipið innihélt eina þrúgu.
He trusts the judgment of his lawyers.	Hann treystir dómgreind lögfræðinga sinna.
The streets flooded after torrential rains.	Göturnar flæddu yfir eftir úrhellisrigningar.
The coral reefs are dying.	Kóralrifin eru að deyja.
The child was preoccupied with grief.	Barnið var upptekið af sorg.
Humans are dependent on energy from the sun.	Menn eru háðir orku frá sólinni.
They visited the temple almost every day.	Þeir sóttu musterið næstum á hverjum degi.
The little boy knew he was scared.	Litli drengurinn vissi að hann var hræddur.
The country chose to give up the golden foot.	Landið kaus að hætta við gullfótinn.
The furniture was covered in dust.	Húsgögnin voru þakin ryki.
Poor people are dying of hunger.	Fátækt fólk er að deyja úr hungri.
She started jogging.	Hún fór að skokka.
Paracelsus claimed that everything was made up of four elements.	Paracelsus hélt því fram að allt væri gert úr fjórum þáttum.
This building houses two museums.	Þessi bygging hýsir tvö söfn.
The queen called for her counselor.	Drottningin kallaði á ráðgjafa sína.
Pressed my shawl firmly on my shoulders,	Þrýsti sjalinu mínu fast um axlir mínar,
Hurry up or we'll miss the bus!	Drífðu þig eða við missum af strætó!
I will still be learning, whatever.	Ég mun enn vera að læra, hvað sem verður.
The others were probably locked inside, as usual.	Hinir voru líklega læstir inni, eins og venjulega.
An army of ants lives in the cracks of this wall.	Her maura býr í sprungum þessa veggs.
Far away, dear friend from school.	Langt í burtu, kær vinkona úr skólanum.
Its population grew rapidly.	Íbúum hennar fjölgaði hratt.
You are advised to walk your dog on a leash.	Þér er ráðlagt að ganga með hundinn þinn í taum.
I'll fix it for you, buddy.	Ég skal laga það fyrir þig, vinur.
There is a great demand for this product.	Mikil eftirspurn er eftir þessari vöru.
Kropotkin argued strongly for animal rights.	Kropotkin bar miklar rök fyrir réttindum dýra.
Her face was completely white.	Andlit hennar var alveg hvítt.
Garbage disposal has become a problem.	Losun á rusli er orðin vandamál.
The people dispersed soon after the lights came on.	Fólkið dreifðist fljótt eftir að ljósin kviknuðu.
Some animals eat.	Sum dýr éta við.
The birds were in circles over their heads.	Fuglarnir voru á hringi yfir höfuðið.
It saves energy.	Það sparar orku.
One of the streets is rather narrow.	Ein af götunum er frekar þröng.
Grab the fly!	Gríptu fluguna!
He boiled water in a kettle.	Hann sauð vatn í katli.
Demand for electricity has continued to increase.	Eftirspurn eftir raforku hefur haldið áfram að aukast.
The women loved shopping for new clothes.	Konurnar elskuðu að versla ný föt.
Salt acted as a catalyst.	Salt virkaði sem hvati.
He gripped the silk cloth tightly in his hands.	Hann greip silkidúkinn þétt í hendurnar.
In another room you worked a lot on your computer.	Í öðru herbergi vann maður mikið við tölvuna sína.
The athlete uses a knife with skill	Íþróttamaðurinn beitir hnífi af kunnáttu
The century was marked by wars.	Öldin einkenndist af styrjöldum.
Proper investigation, they say, must be systematic.	Rétt rannsókn, segja þeir, verður að vera kerfisbundið.
Light must travel faster than sound.	Ljós verður að ferðast hraðar en hljóð.
Alcohol does not burn.	Áfengið brennur ekki.
Steam engines were powered by coal.	Gufuvélar voru knúnar með kolum.
The prince was so handsome!	Prinsinn var svo myndarlegur!
The trains are cheap and on time.	Lestin eru ódýr og á réttum tíma.
This microscopic swimming animal is known as a paramecium.	Þetta smásæja sunddýr er þekkt sem paramecium.
The sanctuary was darkened.	Helgidómurinn var myrkvaður.
The speedometer showed ten miles per hour.	Hraðamælirinn sýndi tíu mílur á klukkustund.
She kept her head down.	Hún hélt höfðinu niðri.
The resolution was adopted unanimously.	Ályktunin var samþykkt samhljóða.
We can not find a better solution to this problem.	Við getum ekki fundið betri lausn á þessu vandamáli.
A strong wind blew on the trees.	Mikill vindur lagði á trén.
The operation went well.	Aðgerðin gekk vel.
The baby is crying.	Barnið grætur.
This article was published last month.	Þessi grein birtist í síðasta mánuði.
So the authorities in the park built a bridge over the river.	Þannig að yfirvöld í garðinum byggðu brú yfir ána.
Some of the volunteers became ill.	Sumir sjálfboðaliðanna veiktust.
The duke's uncle was taken to the countryside.	Frændi hertogans var fluttur í sveit.
The animals go to each other.	Dýrin fara hver á annan.
She's asking questions on the phone.	Hún er að spyrja spurninga um símann.
I will try to do as the teacher has told me.	Ég mun reyna að gera eins og kennarinn hefur sagt mér.
In tropical rainforests, large and small creatures live.	Í hitabeltisregnskógum búa stórar sem smáar verur.
Just sing songs in a foreign language.	Sungið bara lög á erlendu tungumáli.
The street is lined with buildings.	Gatan er fóðruð með byggingum.
His house is small, but comfortable.	Húsið hans er lítið, en þægilegt.
Their choirs attracted a large audience.	Kórar þeirra drógu að sér fjölda áhorfenda.
Skewed tree hooks in the forest edge.	Skakkt tré krækir í skógarjaðrinum.
This terrible disease.	Þessi hræðilegi sjúkdómur.
The soldier was ashamed to say it.	Hermaðurinn skammaðist sín fyrir að segja það.
Usually only a few words or short sentences were expected.	Venjulega var aðeins búist við nokkrum orðum eða stuttum setningum.
The company has been struggling for the past two decades.	Fyrirtækið hefur átt í erfiðleikum undanfarna tvo áratugi.
His plan succeeded.	Áætlun hans tókst.
He was applauded loudly.	Honum var klappað hátt.
This is the largest hotel in the city.	Þetta er stærsta hótel borgarinnar.
Many tributaries merge to form this large river.	Margar þverár renna saman og mynda þetta stóra á.
He asked the king for help.	Hann bað konung um hjálp.
We will publish you here.	Við munum birta þig hér.
The soup is too salty.	Súpan er of sölt.
The dictator called for a national television broadcast.	Einræðisherrann kallaði eftir sjónvarpsútsendingu á landsvísu.
The research team was on the scene within a few hours.	Rannsóknarteymið var á vettvangi innan nokkurra klukkustunda.
It is not always possible to measure productivity with modern methods.	Það er ekki alltaf hægt að mæla framleiðni með nútíma aðferðum.
However, they realized that this plan was not feasible.	Þeir komust hins vegar að því að þessi áætlun var ekki framkvæmanleg.
The patient created a magical color bomb.	Sjúklingurinn bjó til töfrandi litasprengju.
Make sure there are no obstacles.	Gakktu úr skugga um að engar hindranir séu.
Bear spray contains various beneficial ingredients including capsaicin.	Bear sprey inniheldur ýmis gagnleg innihaldsefni þar á meðal capsaicin.
The number of synthesizers has increased dramatically.	Fjöldi hljóðgervla hefur stóraukist.
I can not stand to see these pictures.	Ég þoli ekki að sjá þessar myndir.
The sphinx is very weathered.	Sfinxinn er mjög veðraður.
The milk fell off the edge.	Mjólkin datt af brúninni.
Metal maltodextrin, also called maltose, is often used in foods.	Málmaltódextrín, einnig kallað maltósi, er oft notað í matvæli.
Researchers use data from a variety of sources.	Vísindamenn nota gögn úr ýmsum áttum.
The noise from these children was deaf.	Hávaðinn frá þessum börnum var heyrnarlaus.
These measures are ineffective.	Þessar ráðstafanir eru árangurslausar.
They added white wine to the octopus salad.	Þeir bættu hvítvíni í kolkrabbasalatið.
Locals urged the government to investigate the matter thoroughly.	Heimamenn hvöttu stjórnvöld til að kanna málið til hlítar.
He was a bit soulless.	Hann var dálítið andlaus.
She was wearing a fancy silk dress.	Hún var í fínum silkikjól.
They bleached her eyes.	Þeir bleiktu úr henni augun.
They started playing music and singing.	Þeir byrjuðu að spila tónlist og syngja.
Can anyone help me?	Getur einhver hjálpað mér?
The journey was long and difficult.	Ferðin var löng og erfið.
The trip took several hours.	Ferðin tók nokkrar klukkustundir.
She stood completely still, as if listening.	Hún stóð alveg kyrr, eins og hún væri að hlusta.
You need eight eggs to make four cakes.	Þú þarft átta egg til að búa til fjórar kökur.
He can drive.	Hann kann að keyra.
Population growth increases the level of pollution.	Fólksfjölgun eykur mengunarstigið.
Test what we have learned today.	Prófaðu þig á því sem við höfum lært í dag.
Theodosius was in love with his daughter.	Theodosius var ástfanginn af dóttur sinni.
He put his hand on the knife.	Hann lagði höndina á hnífinn.
Changing weather made the roads treacherous.	Breytilegt veður gerði vegina sviksamlega.
The cows are grazing.	Kýrnar eru á beit.
I would find myself going back to typing.	Ég myndi finna sjálfan mig að fara aftur í vélritun.
The full moon is wonderfully reflected on the waves.	Fullt tungl speglast frábærlega á öldurnar.
The men were lined up in the cold early in the morning.	Mennirnir voru stilltir upp í köldu snemma morguns.
Moore was exhausted.	Moore var örmagna.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob ýtti disknum sínum frá sér og þurrkaði sér um munninn.
Try them on and make sure they fit.	Prófaðu þá og vertu viss um að þeir passi.
The cheese is aromatic.	Osturinn er arómatískur.
A power failure is affecting the neighborhood.	Rafmagnsbilun kemur yfir hverfið.
Troops occupied the rebel camp at dawn.	Hermenn hertóku herbúðir uppreisnarmanna í dögun.
Scientists developed a unique method to save the patient.	Vísindamenn þróuðu einstaka aðferð til að bjarga sjúklingnum.
Finally, she threw them in the trash.	Loks henti hún þeim í ruslið.
The roads have improved a lot in recent years.	Vegirnir hafa batnað mikið undanfarin ár.
He wandered around the mall.	Hann ráfaði um verslunarmiðstöðina.
That shop is old.	Sú búð er gömul.
The books had fallen off the shelf.	Bækurnar höfðu fallið úr hillunni.
The Prime Minister tried to reduce poverty.	Forsætisráðherrann reyndi að draga úr fátækt.
Oil has been burned to power engines for centuries.	Olíu hefur verið brennt til að knýja vélar um aldir.
People feel bad about air pollution.	Fólki líður illa vegna loftmengunar.
But it is better to ask forgiveness than permission.	En það er betra að biðjast fyrirgefningar en leyfis.
The student must gather knowledge.	Nemandi verður að safna þekkingu.
Budget has been cut.	Fjárhagsáætlun hefur verið skorin niður.
Lay the cloth on the table.	Leggðu klút á borðið.
Many rioters have been killed.	Margir óeirðaseggir hafa verið drepnir.
Drive carefully, otherwise you could end up in the rubble.	Keyrðu varlega, annars gætirðu endað í rúst.
This area is known for fragrant flowers.	Þetta svæði er þekkt fyrir ilmandi blóm.
At an early age, animals leave their mothers.	Á unga aldri fara dýr frá mæðrum sínum.
She's feeling much better now.	Henni líður miklu betur núna.
The cathedral bells rang and announced his death.	Dómkirkjuklukkurnar hringdu og tilkynntu dauða hans.
This road is too narrow, even for a bus.	Þessi vegur er of mjór, jafnvel fyrir strætó.
We kept moving.	Við héldum áfram að hreyfa okkur.
The clash returned to the scene of the crime.	Skellurinn sneri aftur á vettvang glæpsins.
A group of soldiers is standing by the bank.	Hópur hermanna stendur við bakkann.
This novel is written in very simple language.	Þessi skáldsaga er skrifuð með mjög einföldu máli.
The architect designed this building in art deco style.	Arkitektinn hannaði þessa byggingu í art deco stíl.
She lifted the wolf cub into her arms.	Hún lyfti úlfaunganum í fangið.
Destruction of ancient temples continues.	Eyðing fornra mustera heldur áfram.
The town flourished in the Middle Ages.	Bærinn blómstraði á miðöldum.
Production is declining.	Framleiðslan fer minnkandi.
He is interested in learning a foreign language.	Hann hefur áhuga á að læra erlend tungumál.
After the fire, charred animals were found.	Eftir brunann kom í ljós kulnuð dýr.
Inhalation of certain substances may cause cancer.	Innöndun ákveðinna efna getur valdið krabbameini.
Chicken should rest before cooking.	Kjúklingur ætti að hvíla áður en hann er eldaður.
He will start writing his book next week.	Hann mun byrja að skrifa bók sína í næstu viku.
He was happy to publish his new results.	Hann var fús til að birta nýjar niðurstöður sínar.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Fyrir foreldra okkar var hugmyndin um skilnað óhugsandi.
Give me something sweet, she said.	Gefðu mér eitthvað sætt, sagði hún.
The priest said nothing.	Presturinn sagði ekkert.
There was a long, heavy silence.	Það varð löng, þung þögn.
The soldier was very impressed with the man's courage.	Hermaðurinn var mjög hrifinn af hugrekki mannsins.
He is a fashion enthusiast and buys new clothes every month.	Hann er tískuáhugamaður og kaupir ný föt í hverjum mánuði.
The boys were worried about the outcome.	Strákarnir voru áhyggjufullir um hver niðurstaðan yrði.
Gradually, she changed her story.	Smám saman breytti hún sögu sinni.
This article was challenged.	Þessari grein var mótmælt.
The money was used to buy supplies.	Féð var notað til að kaupa vistir.
The temperature in some parts of the town is below freezing at night.	Hiti sums staðar í bænum er undir frostmarki í nótt.
He who is taller is taller than his friend.	Sá sem er hærri er lengri en vinur hans.
He fell to his knees and pushed himself around his neck.	Hann féll á kné og þrýsti sér um hálsinn.
A group of dancers have practiced hard.	Hópur dansara hefur æft stíft.
Children should learn about birds and trees.	Börn ættu að fræðast um fugla og tré.
A more obvious species is the octopus.	Augljósari tegund er kolkrabbinn.
The earth's crust is composed of crystals.	Jarðskorpan er samsett úr kristöllum.
Almost all major cities and towns have underground sewers.	Næstum allar helstu borgir og bæir hafa neðanjarðar fráveitur.
We know she left the party at some point.	Við vitum að hún yfirgaf partýið á einhverjum tímapunkti.
This family has lost their dogs.	Þessi fjölskylda hefur misst hundana sína.
Poor road quality makes life difficult here.	Slæm gæði vega gera lífið erfitt hér.
The cushions are covered with pure white sheets.	Púðarnir eru klæddir hreinum hvítum lakum.
Presidents usually hold office for two terms.	Forsetar sitja venjulega við völd í tvö kjörtímabil.
Always wear old clothes.	Vertu alltaf í gömlum fatnaði.
Add the chopped apple to the pot.	Bætið niðurskornu epli í pottinn.
The original judge was neutral.	Upphaflegi dómarinn var hlutlaus.
The cat scratched itself lazily.	Kötturinn klóraði sér letilega.
I constantly hear voices from this room.	Ég heyri stöðugt raddir úr þessu herbergi.
The speed of fire was great.	Eldhraði var mikill.
Scientists are worried about global warming.	Vísindamenn hafa áhyggjur af hlýnun jarðar.
It was not raining yet.	Það var ekki rigning ennþá.
The bridge should open next year.	Brúin ætti að opna á næsta ári.
The decoration was a gift from me and my husband.	Skrautið var gjöf frá mér og manninum mínum.
The atmosphere here is very polluted.	Andrúmsloftið hér er mjög mengað.
Workers are laying the groundwork.	Verkamenn eru að leggja grunninn.
The uprising intensified during the hot, dry summer months.	Uppreisnin jókst á heitum, þurrum sumarmánuðum.
Think back to what you learned from yesterday's talk.	Hugsaðu til baka til þess sem þú lærðir af fyrirlestrinum í gær.
The soldier's story is empty of details.	Saga hermannsins er tóm af smáatriðum.
The soup is hot.	Súpan er heit.
The cookie jar is empty.	Kökuglasið er tómt.
The animals in this zoo are threatened.	Dýrunum í þessum dýragarði er ógnað.
A red light was seen on the horizon.	Rautt ljós sást við sjóndeildarhringinn.
The best person for the job is chosen.	Besti einstaklingurinn í starfið er valinn.
His grandfather's farm was very large.	Bærinn hans afa var mjög stór.
The cohort consists of twenty-seven members.	Árgangurinn samanstendur af tuttugu og sjö meðlimum.
A large local company provided most of the work.	Stórt fyrirtæki á staðnum veitti flest störfin.
The locomotives are too loud for this page.	Eimreiðarnar eru of háværar fyrir þessa síðu.
He has a famous face.	Hann er með frægt andlit.
Will it hurt him?	Mun það skaða hann?
She has no right,	Hún á engan rétt,
Descendants of immigrants are exploring their heritage.	Afkomendur innflytjenda eru að kanna arfleifð sína.
The old man was known for his colorful stories.	Gamli maðurinn var þekktur fyrir litríkar sögur sínar.
Take a deep breath and stop talking.	Andaðu djúpt og hættu að tala.
Her clothing is simple and functional.	Fatnaður hennar er einfaldur og hagnýtur.
From his point of view, opposing forces were not united.	Frá sjónarhóli hans voru andstæð öfl ekki sameinuð.
He makes a lot of celebrity recommendations.	Hann vinnur mikið af orðstírum meðmælum.
Shepherd shepherd sheep.	Hirðir hirðir kindur.
It hurts so much to choose a pet.	Það er svo sárt að velja rjúpu.
We both learned to sing at the same time.	Við lærðum bæði að syngja á sama tíma.
The family dog ​​had grown out of his bed.	Fjölskylduhundurinn hafði vaxið úr rúmi sínu.
Angry voices filled the room.	Reiðar raddir fylltu herbergið.
The sun shone brightly, gently tilting the peaks.	Sólin skein skært, blíðlega skakkaði tindana.
Being too tired can be dangerous.	Að vera of þreyttur getur verið hættulegt.
The long time since its last release is incredible.	Langt tímabil frá síðustu útgáfu hans er ótrúlegt.
A national survey showed that continued economic growth is desirable.	Landskönnun sýndi að áframhaldandi hagvöxtur er æskilegur.
Several of their relatives were doctors.	Nokkrir ættingjar þeirra voru læknar.
This was a good day.	Þetta var góður dagur.
Some herbs can cause burns and serious injuries.	Sumar jurtir geta valdið bruna og alvarlegum meiðslum.
Just then a crackling noise erupted.	Rétt í þessu gaus upp brakandi hávaði.
The wind tears the leaves.	Vindurinn rífur blöðin.
Masses of tiny black insects came to life.	Massar af pínulitlum svörtum skordýrum lifnuðu við.
Others will like it too.	Aðrir verða líka hrifnir.
These fruits cost one dollar per share.	Þessir ávextir kosta einn dollara á hlut.
He asked me to build a house for him.	Hann bað mig að byggja hús handa sér.
A large mound of dark, sticky clay surrounded them.	Stór haugur af dökkum, klístruðum leir umkringdi þá.
Security forces also arrested a number of suspected militants.	Öryggissveitirnar handtóku einnig fjölda grunaðra vígamanna.
The situation continues to worsen.	Ástandið heldur áfram að versna.
The sunset was absolutely beautiful.	Sólarlagið var alveg fallegt.
Rice will be more expensive.	Hrísgrjón verða dýrari.
Remove all excess flour from the sieve.	Fjarlægðu allt umfram hveiti úr sigtinu.
The oils in this scented candle will enhance your mood.	Olíurnar í þessu ilmkerti munu auka skap þitt.
Sneaking away was not something he was used to doing.	Að laumast í burtu var ekki eitthvað sem hann var vanur að gera.
Their team will not be ready for the game.	Lið þeirra verður ekki klárt fyrir leikinn.
When the boy's mother came home, he was fast asleep.	Þegar móðir drengsins kom heim var hann steinsofandi.
He has just bought a new car.	Hann er nýbúinn að kaupa sér nýjan bíl.
The design was all very striking.	Hönnunin var öll mjög sláandi.
He's worried that the war will get worse.	Hann hefur áhyggjur af því að stríðið versnar.
The street is crowded.	Gatan er troðfull.
He took responsibility for his actions.	Hann tók ábyrgð á gjörðum sínum.
Unemployment in this age group is very high.	Atvinnuleysi í þessum aldurshópi er mjög hátt.
The frog population has decreased rapidly.	Froskastofninum hefur fækkað hratt.
The descendants of these original settlers still live here.	Hér búa enn afkomendur þessara upprunalegu landnámsmanna.
One afternoon a stranger appeared in the courtyard.	Einn síðdegi birtist ókunnugur maður í húsagarðinum.
The fishing industry continues to shrink.	Sjávarútvegurinn heldur áfram að dragast saman.
The plot is bursting with excitement.	Söguþráðurinn er að springa úr spenningi.
He carried two bags of groceries in his arms.	Hann bar tvo poka af matvöru í fanginu.
The pilgrim moved into the temple.	Pílagrímurinn flutti inn í musterið.
Their methylation is associated with aging.	Metýlering þeirra er tengd öldrun.
The building will be demolished in six weeks.	Byggingin verður rifin eftir sex vikur.
They first invented it in the fourteenth century.	Þeir fundu það upp fyrst á fjórtándu öld.
The woman took the boy's wrist in two hands.	Konan tók úlnlið drengsins í tvær hendur.
The forest is buzzing with jays today.	Skógurinn iðar af jays í dag.
Loss of income from labor taxes is enormous.	Tekjutap af verkamannagjöldum er gífurlegt.
It is said that the winds in this area are icy.	Það er sagt að vindar á þessu svæði séu hálka.
Mix the ingredients thoroughly.	Blandið innihaldsefnunum vandlega saman.
I crossed the street and went to the hotel.	Ég fór yfir götuna og fór á hótelið.
The river was as deep as it was wide.	Áin var jafndjúp og hún var breið.
A first name must be in accordance with its antiquity.	Fornafn þarf að vera í samræmi við forlið sitt að tölu.
The ensuing discussions ended in stagnation.	Umræðurnar í kjölfarið enduðu með stöðnun.
Scientists are discovering many ways in which cells interact.	Vísindamenn eru að uppgötva margar leiðir þar sem frumur hafa samskipti.
She turned to look at him.	Hún sneri sér við til að horfa á hann.
Hold on tight!	Haltu þér fast!
These factors may exist separately.	Þessir þættir geta verið til sérstaklega.
Sweet potatoes are on the menu.	Sætar kartöflur eru á matseðlinum.
The dress revealed great skin.	Kjóllinn leiddi í ljós mikla húð.
The cover has a sparkling pattern.	Kápan er með glitrandi mynstri.
When she was a child, she played at home.	Þegar hún var barn lék hún sér heima.
The hit match.	The sló eldspýtu.
The family home is their castle.	Heimili fjölskyldunnar er kastalinn þeirra.
Protein, carbohydrates and fats.	Prótein, kolvetni og fita.
The palace has only six bedrooms.	Höllin hefur aðeins sex svefnherbergi.
The painting is framed in carved oak.	Málverkið er innrammað í útskorna eik.
Using inappropriate wording can reduce your effectiveness as a doctor.	Að nota óviðeigandi orðalag getur dregið úr virkni þinni sem læknir.
It's nowhere near a drink.	Það er hvergi nálægt til að fá sér drykk.
The cost of this project is expected to be significant.	Gert er ráð fyrir að kostnaður við þetta verkefni verði umtalsverður.
The anteater is a mammal.	Maurafuglinn er spendýr.
The sale will offer discounts on clothing.	Útsalan mun bjóða upp á afslátt af fatnaði.
The flakes are crispier than usual.	Flögurnar eru stökkari en venjulega.
The novelist wrote an intriguing work.	Skáldsagnahöfundurinn skrifaði forvitnilegt verk.
Houses in the suburbs of the city are expensive.	Hús í úthverfum borgarinnar eru dýr.
The river flows well through the valley.	Áin rennur vel í gegnum dalinn.
He started working on it yesterday.	Hann fór að vinna í því í gær.
A wave of anger passed over his face.	Reiðisbylgja gekk yfir andlit hans.
Someone from the village helped the old man.	Einhver úr sveitinni hjálpaði gamla manninum.
She lost consciousness.	Hún missti meðvitund.
He wanted her to evacuate her land.	Hann vildi að hún rýmdi landið sitt.
These columns are the same height.	Þessar súlur eru jafnháar.
He has changed his mind.	Hann hefur skipt um skoðun.
The city was evacuated two days after the quake.	Borgin var rýmd tveimur dögum eftir jarðskjálftann.
Thorns pierced the skin of her foot.	Þyrnur stakk í húðina á fæti hennar.
She finds the laptop heavy.	Fartölvan finnst hún þung.
Some traditions are practiced today because they are old.	Sumar hefðir eru stundaðar í dag vegna þess að þær eru gamlar.
Her brother was the only person she called her friend.	Bróðir hennar var eina manneskjan sem hún kallaði vin sinn.
He was inspired by the young woman.	Hann var innblásinn af ungu konunni.
His shoes were polished until they shone.	Skórnir hans voru pússaðir þar til þeir ljómuðu.
This house was designed by a famous architect.	Þetta hús var hannað af frægum arkitekt.
The children had a strong bond with their father.	Börnin tengdust föður sínum sterkum böndum.
The sick man was rushed to surgery.	Sjúki maðurinn var fluttur í skyndi í aðgerð.
The highest mountains are never found near the coast.	Hæstu fjöllin finnast aldrei nálægt ströndinni.
It's going to be a long night.	Þetta verður löng nótt.
That woman is a rich businesswoman.	Sú kona er rík viðskiptakona.
The professor talked about the importance of student communication.	Prófessorinn talaði um mikilvægi samskipta nemenda.
He quickly accepted the idea.	Hann viðurkenndi hugmyndina fljótt.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Skiljið íkorna frá valhnetutrénu.
Once they filled the courthouse every day.	Einu sinni fylltu þeir dómshúsið á hverjum degi.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Ský ráku letilega yfir dimma morgunhimininn
Sunproof, windproof and waterproof.	Sólheldur, vindheldur og vatnsheldur.
It was dark in the room and the sun was shining.	Það var dimmt í herberginu og sólin ljómaði.
To what extent is this true?	Að hve miklu leyti er þetta satt?
Poor people are particularly hard hit by malnutrition.	Fátækt fólk verður sérstaklega fyrir barðinu á vannæringu.
It was an important discovery.	Það var mikilvæg uppgötvun.
The spider wraps silk around its prey.	Kóngulóin spann silkivef í kringum bráð sína.
Do not make pitiful decisions!	Ekki taka aumkunarverðar ákvarðanir!
Many locals live in temporary shelters.	Margir heimamanna búa í bráðabirgðaskýlum.
He listened.	Hann hlustaði.
This part is protected, so please keep it hidden.	Þessi hluti er verndaður, svo vinsamlegast hafðu hann hulinn.
You will need a magnifying glass.	Þú þarft stækkunargler.
Follow your steps in the area of ​​the building.	Fylgstu með skrefi þínu á því svæði í byggingunni.
I'll judge it.	Ég skal dæma það.
The leading cause of death for men is heart disease.	Helsta dánarorsök karla er hjartasjúkdómur.
A few weeks later, something terrible happened.	Nokkrum vikum síðar gerðist eitthvað hræðilegt.
Her black hair shone in the sunlight.	Svarta hárið hennar ljómaði í sólarljósinu.
It will be a fine powder after being boiled.	Það verður fínt duft eftir að hafa verið soðið.
She stroked his hand gently.	Hún strauk hönd hans varlega.
A wild wind blew across the valley.	Villtur vindur hljóp um dalinn.
Our lives are so dependent on oil.	Líf okkar er svo háð olíu.
It was less than a chicken egg.	Það var minna en hænuegg.
Someone who is closing a space is putting up a fence.	Einhver sem er að loka rými er að setja upp girðingu.
The bourgeoisie fought hard to free itself from feudalism.	Borgarastéttin barðist harðlega fyrir því að losa sig undan feudalism.
Many different toppings can be used on meatballs.	Margt mismunandi álegg er hægt að nota á kjötböku.
Increased precipitation has been in the area this year.	Aukin úrkoma hefur verið á svæðinu á þessu ári.
She can be found in her office, day and night.	Hún er að finna á skrifstofunni sinni, dag sem nótt.
Beat the eggs in a mixing bowl.	Þeytið eggin í blöndunarskál.
The volcano sits in a lush forest.	Eldfjallið situr í gróskumiklum skógi.
In some lands, lions have almost disappeared.	Í sumum löndum voru ljón næstum horfin.
The general effect of the substance is to relieve pain.	Almenn áhrif efnisins eru að lina sársauka.
The institute conducts research in the art form.	Stofnunin stundar rannsóknir á listgreininni.
These buildings contain shocking reminders of our past.	Þessar byggingar innihalda átakanlegar áminningar um fortíð okkar.
It's snowing today.	Það snjóar í dag.
Their music is fascinating, even in the non-musical class.	Tónlist þeirra er heillandi, jafnvel upp í ómúsíkalska bekk.
A government spokesman said there was peace in the country.	Talsmaður ríkisstjórnarinnar heldur því fram að friður sé í landinu.
The product consists of four chemicals.	Varan samanstendur af fjórum kemískum efnum.
He had had far too much to drink.	Hann hafði fengið allt of mikið að drekka.
Apples and oranges are both fruits.	Epli og appelsínur eru bæði ávextir.
Althingi will investigate the matter.	Alþingi mun rannsaka málið.
The star crossed the sky.	Stjarnan fór yfir himininn.
The young girl had groceries.	Unga stúlkan var með matvöru.
I would love to go swimming.	Ég væri til í að fara í sund.
Not many of your neighbors seemed happy.	Það virtust ekki margir nágrannar þínir ánægðir.
The sun shone from the river.	Sólin skein af ánni.
Part of this work involves travel.	Hluti af þessu starfi felst í ferðalögum.
It is a very delicate process.	Það er mjög viðkvæmt ferli.
It was important not to spill milk.	Það var mikilvægt að hella ekki niður mjólk.
You eat too much fast food.	Þú borðar of mikið af skyndibita.
The adjustment of the plots should take place weekly.	Aðlögun lóðanna ætti að fara fram vikulega.
Construction of the bridge began many centuries ago.	Bygging brúarinnar hófst fyrir mörgum öldum.
The journey takes guests into enemy territory.	Ferðin tekur gesti inn á óvinasvæði.
Many of her fans were royalty, scholars and celebrities.	Fjölmargir aðdáendur hennar voru kóngafólk, fræðimenn og frægt fólk.
Street vendor sells candy.	Götusali selur nammi.
There were still as many school children.	Enn voru jafnmargir skólabörn.
The church towers dominated the horizon.	Kirkjuturnarnir réðu yfir sjóndeildarhringnum.
She left some jewelry.	Hún skildi eftir nokkra skartgripi.
Slogans and graffiti were everywhere.	Vísbendingar um slagorð og veggjakrot voru alls staðar.
The river flows between the steep mountains.	Áin rennur á milli bratta fjallsins.
The spy was watching the professor closely.	Njósnarinn fylgdist vel með prófessornum.
When a hawk flies, the feathers tear.	Þegar haukur flýgur, rífast fjaðrirnar.
He hesitated and then held out his hand.	Hann hikaði og rétti síðan út höndina.
If you were him, what would you do?	Ef þú værir hann, hvað myndir þú gera?
Your voice vibrates.	Rödd þín titrar.
Her husband hated the loud music.	Eiginmaður hennar hataði háværa tónlistina.
He did not stir.	Hann hrærði ekki.
The percentage of nitrogen in the atmosphere is very low.	Hlutfall köfnunarefnis í andrúmsloftinu er mjög lágt.
The capsule needle was clean.	Hylkisnálin var hrein.
This motorcycle is expensive.	Þetta mótorhjól er dýrt.
The robbers fled into the jungle.	Ræningjarnir flúðu inn í frumskóginn.
The boys were all called green volumes.	Strákarnir voru allir kallaðir græn bindi.
Small towns can fall victim to the big city.	Litlir bæir geta orðið fórnarlömb stórborgarinnar.
He pulled a dagger out of his belt.	Hann dró rýting úr belti sínu.
They flipped the coin to see who got the first choice.	Þeir flettu mynt til að sjá hver fékk fyrsta val.
He was short when he noticed her.	Hann varð stuttur þegar hann tók eftir henni.
The baby's mother is a veterinarian.	Móðir barnsins er dýralæknir.
Two men were arrested for stealing dogs.	Tveir menn voru handteknir fyrir þjófnað á hundum.
Change into civilian clothes.	Skiptu í borgaraleg föt.
They will sort the wheat by color.	Þeir munu flokka hveitið eftir lit.
The meeting was strange.	Fundurinn var undarlegur.
He is studying to become a rocket scientist.	Hann er að læra til að verða eldflaugafræðingur.
Because they have been overused.	Vegna þess að þeir hafa verið ofnotaðir.
They are preparing negotiations.	Þeir eru að undirbúa samningaviðræður.
Some of them followed the child home.	Nokkrir þeirra fylgdu barninu heim.
She closed the door carefully.	Hún lokaði hurðinni varlega.
The prevailing wind can be incredibly warm.	Ríkjandi vindur getur verið ótrúlega hlýr.
Like language, civilization, and ethics, mathematics is universal.	Líkt og tungumál, siðmenning og siðfræði er stærðfræði alhliða.
We sat down for lunch.	Við settumst niður í hádeginu.
She stuck her bright red hair behind her ears.	Hún stakk skærrauða hárinu á bak við eyrun.
A thick white cloud hung over the logging site.	Þykkt hvítt ský hékk yfir skógarhöggsstaðnum.
The majority of these residents are students.	Meirihluti þessa íbúa eru námsmenn.
His income was only enough to keep him alive.	Tekjur hans dugðu aðeins til að halda lífi.
He turns his head and just looks at them.	Hann snýr höfðinu og lítur bara á þau.
The bird flew in majestic bows.	Fuglinn flaug í tignarlegum bogum.
It takes a more responsible way of dealing with crime.	Það þarf ábyrgari leið til að takast á við glæpi.
The vineyard was planted on a lovely slope.	Víngarðurinn var gróðursettur í ljúfri brekku.
He sat on the arm of my chair.	Hann settist á arminn á stólnum mínum.
Dozens of people came to see the event.	Tugir manna komu til að sjá viðburðinn.
It was scorching hot.	Það var ofboðslega heitt.
Gold is awarded by many cultures.	Gull er verðlaunað af mörgum menningarheimum.
It turned out that they were right.	Það kom í ljós að þeir höfðu rétt fyrir sér.
The capital is in the south.	Höfuðborgin er í suðurhlutanum.
The scene reminds me of fairy tales.	Atriðið minnir mig á ævintýrin.
He asked her why.	Hann spurði hana hvers vegna.
The cold, clear water flowed freely.	Kalt, tært vatnið rann frjálslega.
The hunters planted traps along the riverbanks	Veiðimennirnir gróðursettu gildrur meðfram árbökkunum
The engine ran late into the night.	Mótorinn rann langt fram á nótt.
He depersonalized his patients.	Hann afpersónuaði sjúklinga sína.
I thought someone was trying to break into my house.	Ég hélt að einhver væri að reyna að brjótast inn í húsið mitt.
There will be a parade around the city center.	Gengið verður í skrúðgöngu um miðbæinn.
A dark belt stretched across the horizon.	Myrkurbelti teygði sig yfir sjóndeildarhringinn.
The laundry had been picked up.	Það var búið að tína þvottinn.
The voice, he said, was his friend.	Röddin, sagði hann, væri vinur hans.
The widow's shawl was light pink, almost white.	Sjal ekkjunnar var ljósbleikt, næstum hvítt.
The eyes of the two men met and held.	Augu mannanna tveggja mættust og héldu.
Ten days passed.	Tíu dagar liðu.
Two mounds, side by side.	Tveir jarðhaugar, hlið við hlið.
A royal parade crossed the border.	Konungleg skrúðganga fór yfir landamærin.
The gates were locked.	Hliðin voru læst.
Jane smiled nervously.	Jane brosti kvíðin.
The source water contained metals.	Upprunavatn innihélt málma.
The elderly walked slowly through the yard.	Aldraðir gengu hægt í gegnum garðinn.
Glue the holly to the wreath.	Límdu holly á kransinn.
The automatic pistol fired a provocative explosion.	Sjálfvirka skammbyssan gaf af sér ögrandi hvell.
He invited me to his house for dinner.	Hann bauð mér heim til sín í mat.
She clenched her fists.	Hún kreppti hnefana.
The camera followed her as she walked down the hall.	Myndavélin fylgdi henni þegar hún fór niður ganginn.
Cars are used as both transport and office space.	Bílar eru notaðir bæði sem flutnings- og skrifstofuhúsnæði.
Many have visited the sanctuary.	Margir hafa heimsótt helgidóminn.
That explains the heat.	Það skýrir hitann.
They were a community of people separated by their language.	Þeir voru samfélag fólks aðskilið með tungumáli sínu.
She has lived in this house for thirty years.	Hún hefur búið í þessu húsi í þrjátíu ár.
Three people were seriously injured in the accident.	Þrír slösuðust alvarlega í slysinu.
He's never been good at math.	Hann hefur aldrei verið góður í stærðfræði.
Exercise is vital for good health.	Hreyfing er lífsnauðsynleg fyrir góða heilsu.
The president's popularity has waned.	Vinsældir forsetans hafa minnkað.
Clouds float over the pale sky.	Ský svifu yfir föl himininn.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be tested.	Ólíkt töfrandi hugsun er hægt að prófa vísindalegar skýringar.
The camp was hot and dry.	Tjaldsvæðið var heitt og þurrt.
The cupboard was bare.	Skápurinn var ber.
The queen can take care of herself, thank you.	Drottningin getur séð um sig sjálf, takk fyrir.
The avalanche killed dozens of people.	Snjóflóðið gróf tugi manna á lífi.
The ball was thrown high into the air.	Boltanum var kastað hátt upp í loftið.
She gestured towards the flag.	Hún gerði látbragð í átt að fánanum.
The garden is full of poisonous snakes.	Garðurinn er fullur af eitruðum snákum.
There are many methods of cooking rice.	Margar aðferðir við að elda hrísgrjón eru til.
Otherwise you're in trouble.	Annars áttu í erfiðleikum.
He was the main suspect in the crime.	Hann var aðal grunaður um glæpinn.
The woman turned away from her son.	Konan sneri sér frá syni sínum.
The captain was a hero.	Skipstjórinn var hetja.
Heroin thrives here.	Heróín þrífst hér.
The warehouse houses many species of animals.	Vöruhúsið hýsir margar tegundir af dýrum.
He endured tremendous pain and died without relief.	Hann þoldi gríðarlega sársauka og dó án þess að létta.
This proposal is subject to approval.	Tillaga þessi er háð samþykki.
The machine is so loud.	Vélin er svo hávær.
It is almost impossible to get gasoline at this time.	Það er nánast ómögulegt að fá bensín á þessum tíma.
The monk lived in a hut by the road.	Munkurinn bjó í kofa við veginn.
They closed all avenues that could lead to us.	Þeir lokuðu allar leiðir sem gætu leitt til okkar.
He had previously given the same advice.	Hann hafði áður gefið sömu ráð.
I just could not stand to see him like that.	Ég bara þoldi ekki að sjá hann svona.
She fought long and hard to understand.	Hún barðist lengi og erfitt við að skilja.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Hermennirnir voru hissa að finna þessi vopn.
He sleeps with the light on.	Hann sefur með kveikt ljós.
Scientists are still debating the accuracy of the theory.	Vísindamenn deila enn um nákvæmni kenningarinnar.
The cake has risen beautifully.	Kakan hefur lyft sér fallega.
This wall is very cool.	Þessi veggur er mjög kaldur.
It is important to keep a close eye on developments in the industry.	Það er mikilvægt að fylgjast vel með þróuninni í greininni.
This area is known for its rich food.	Þetta svæði er þekkt fyrir ríkan mat.
The tiger's fur is fat and coarse.	Peldur tígrisdýrsins er feitur og grófur.
The oil here is poor.	Olían hér er léleg.
The case will be a repeated nightmare.	Málið verður endurtekið martröð.
Diplomatic conflicts are ongoing.	Diplómatísk átök eru viðvarandi.
Cattle tracks led along the river.	Nautaspor leiddu meðfram ánni.
Queen collects stamps.	Drottning safnar frímerkjum.
Thick fog fell steadily.	Þykk þoka féll stöðugt.
They used carbon dioxide to preserve meat.	Þeir notuðu koltvísýring til að varðveita kjöt.
The children's toys make a colorful sight.	Leikföng barnanna gera litríka sjón.
The ferry runs every hour.	Ferjan gengur á klukkutíma fresti.
She longed to meet her husband again.	Hún þráði að hitta manninn sinn aftur.
Remove any bones you may find.	Fjarlægðu öll bein sem þú gætir fundið.
Poor air quality can kill you.	Léleg loftgæði geta drepið þig.
My heart began to run with fear.	Hjarta mitt fór að hlaupa af ótta.
The water was stagnant and thick with algae.	Vatnið var staðnað og þykkt af þörungum.
Jealousy is man's most deadly emotion.	Öfund er banvænasta tilfinning mannsins.
Her voice trembled with anger.	Rödd hennar skalf af reiði.
He laid flowers on the altar.	Hann setti blóm á altarið.
The waves were waves like big rolls of green carpet.	Öldurnar voru bylgjur eins og stórar rúllur af grænu teppi.
Give everyone a sheet.	Gefðu öllum blað.
She whispered something in his ear.	Hún hvíslaði einhverju í eyrað á honum.
Krishen tried to understand.	Krishen reyndi að skilja.
The sixth game went to a penalty shootout.	Sjötti leikurinn fór í vítaspyrnukeppni.
Is it necessary to respect power?	Er nauðsynlegt að virða vald?
How was your mood this morning?	Hvernig var skapið í morgun?
Similar crops are grown in many countries.	Svipuð ræktun er ræktuð í mörgum löndum.
Algae species are growing at a steady rate.	Tegundir þörunga vaxa með jöfnum hraða.
Check out these statistics.	Skoðaðu þessa tölfræði.
Only half of its capacity is used.	Aðeins helmingur af afkastagetu þess er nýttur.
Wrong oil can damage engine.	Röng olía getur skemmt vél.
It's an easy test.	Það er auðvelt próf.
He was elegant, with tanned skin and muscular arms.	Hann var glæsilegur, með sólbrúna húð og vöðvastælta handleggi.
Several women and children were injured.	Nokkrar konur og börn slösuðust.
They worked together to get up the mountain.	Þeir unnu saman að því að komast upp á fjallið.
Relax, my friend.	Slakaðu á, vinur minn.
Lack of harmony.	Skortur á sátt.
It rained.	Hann lét rigna.
Every natural resource is depleted.	Hver náttúruauðlind er að tæmast.
We apologize for the delay.	Beðist er velvirðingar á seinkuninni.
Dorothy's soul floated out of her body	Sál Dorothy flaut út úr líkama hennar
They got to town without incident.	Þeir komust að bænum án þess að óhapp.
The house is run and maintained by young people in the village.	Húsið er rekið og viðhaldið af ungmennum í þorpinu.
He studied perfectly before his final exams.	Hann lærði fullkomlega fyrir lokaprófin sín.
This phrase is often used by politicians.	Þessi setning er oft notuð af stjórnmálamönnum.
He boasted that his land was fertile.	Hann hrósaði sér af því að land hans væri frjósamt.
The ice was melting.	Ísinn var að bráðna.
The young woman nodded and nodded.	Unga konan kinkaði kolli og kinkaði kolli.
Build up the soil around the plants.	Byggðu upp jarðveginn í kringum plönturnar.
Our houses were destroyed in the storm.	Húsin okkar eyðilögðust í storminum.
Mix the ingredients together.	Blandið hráefninu saman.
These things seemed normal, but they contained unexpected things.	Þessir hlutir virtust eðlilegir, en þeir innihéldu óvænta hluti.
It is necessary that we start waste.	Það er nauðsynlegt að við hefjum úrgang.
Keep trying and you will get there.	Haltu áfram að reyna og þú munt komast þangað.
She said he was behaving strangely.	Hún sagði að hann væri að haga sér undarlega.
The stone was clearly not in place.	Steinninn var greinilega ekki á sínum stað.
The police were dismissed as powerless.	Lögreglunni var vísað frá sem máttlausa.
The drug had almost no side effects.	Lyfið hafði nánast engar aukaverkanir.
The translation is incorrect.	Þýðingin er röng.
We need to take immediate action.	Við þurfum að grípa til aðgerða strax.
She pecked at the piano with a broken key.	Hún goggaði í píanóið með brotinn takka.
I asked a simple question.	Ég spurði einfaldrar spurningar.
Be brief.	Vertu stuttorður.
He was found guilty of manslaughter.	Hann var fundinn sekur um morð af herdómi.
These boots are suitable for hiking.	Þessi stígvél henta vel í gönguferðir.
He noticed a noise outside her door.	Hann tók eftir hávaða fyrir utan dyrnar hennar.
He drove slowly into the city and enjoyed the view.	Hann ók rólega inn í borgina og naut útsýnisins.
He removed a dead bat from the wall.	Hann fjarlægði dauða kylfu af veggnum.
What if he refuses?	Hvað ef hann neitar?
The film had a lasting impact on the film industry.	Myndin hafði varanleg áhrif á kvikmyndaiðnaðinn.
He did not want to be saved.	Hann vildi ekki láta bjarga sér.
My grandmother always tells great stories.	Amma mín segir alltaf frábærar sögur.
I did not understand what the man was saying.	Ég skildi ekki hvað maðurinn var að segja.
This city has narrow, polluted streets.	Þessi borg hefur þröngar, mengaðar götur.
Ten criminal families rule the underworld.	Tíu glæpafjölskyldur stjórna undirheimunum.
The nation's forests are an important natural resource.	Skógar þjóðarinnar eru mikilvæg náttúruauðlind.
There was speculation that the accident was intentional.	Vangaveltur voru uppi um að slysið hefði verið af ásetningi.
Orange has two halves.	Appelsína hefur tvo helminga.
We need a doctor soon.	Okkur vantar lækni fljótt.
Describes this policy as "illegal".	Lýsir þessa stefnu „ólöglega“.
Turtles nestled on the beach.	Skjaldbökur hreiðruðu um sig á ströndinni.
However, biodiversity is threatened by illegal trade in wildlife.	Hins vegar er líffræðilegri fjölbreytni ógnað af ólöglegum viðskiptum með dýralíf.
Considerable work is being done on coal in this area.	Töluvert er unnið að kolum á þessu svæði.
The raven shouted loudly.	Hrafninn hrópaði hæst.
The summer months are warm and humid.	Sumarmánuðirnir eru hlýir og rakir.
The Opera House is the center of this city.	Óperuhúsið er miðpunktur þessarar borgar.
Some words have more than one meaning.	Sum orð hafa fleiri en eina merkingu.
Man's inhumanity towards man seems absolute.	Ómannúðleiki mannsins í garð mannsins virðist algjör.
More and more people used paper money.	Sífellt fleiri notuðu pappírspeninga.
The reporter said the report was incorrect.	Blaðamaðurinn sagði að skýrslan væri röng.
Although some say it could be a hoax.	Þó sumir segi að það gæti verið gabb.
In one year, a new president will be elected.	Eftir eitt ár verður nýr forseti kjörinn.
The parliament and the president agreed to work together.	Þingið og forsetinn samþykktu að vinna saman.
Every woman needs to have good cosmetics.	Sérhver kona þarf að eiga góðar snyrtivörur.
Ask your dealer about your driver's license.	Spurðu verslunarmanninn um ökuskírteini.
Pesticides help to suppress plant diseases.	Varnarefni hjálpa til við að bæla plöntusjúkdóma.
On the bed lay a white sheet of paper.	Á rúminu lá hvítt pappírsblað.
Sign up today!	Skráðu þig í dag!
A dirty cat would greet him.	Á móti honum myndi drullugur köttur taka á móti honum.
This is an ingenious idea.	Þetta er sniðug hugmynd.
Both of these situations are unacceptable.	Báðar þessar aðstæður eru óviðunandi.
He did this on purpose.	Hann gerði þetta viljandi.
The project was stopped following a number of accidents.	Verkefnið var hætt í kjölfar fjölda slysa.
It is important to stay in shape.	Það er mikilvægt að halda sér í formi.
This haruspex was good at predicting the future.	Þessi haruspex var góður í að spá fyrir um framtíðina.
The book was a bestseller worldwide.	Bókin var metsölubók á heimsvísu.
A gang of rich people gather to discuss the crisis.	Klíka auðmanna safnast saman til að ræða kreppuna.
Many districts in the country lack proper sanitation.	Mörg hverfi í landinu skortir almennileg hreinlætisaðstöðu.
Only those who dare to try to get to the top.	Aðeins þeir sem þora að reyna komast á toppinn.
Package coming soon.	Pakki kemur fljótlega.
The university is a place of study.	Háskólinn er vettvangur náms.
He planted a number of plants.	Hann gróðursetti fjölda plöntur.
The search for the truth is indisputable.	Leitin að sannleikanum er ódeilanleg.
He came up with a plan.	Hann kom með áætlun.
On the way to the mountains we came to his house.	Á leiðinni til fjalla komum við heim til hans.
So he smiled at me.	Svo hann brosti til mín.
The summer is green and lush.	Sumarið er grænt og gróskumikið.
Wake up early in the morning.	Vakna snemma á morgun.
It was not long before we noticed the bear.	Ekki leið á löngu þar til við tókum eftir birninum.
A set, carried in waves, is placed on the seabed.	Set, sem borið er í bylgjum, er sett á hafsbotninn.
The lamp flickered and gave the room an antique feel.	Lampinn flökti og gaf herberginu forneskjulega tilfinningu.
His speech sounded like a trumpet.	Ræða hans hljómaði eins og lúður.
They followed my advice and it worked.	Þeir fóru að ráðum mínum og það virkaði.
The scholar's writing list is impressive.	Ritlisti fræðimannsins er áhrifamikill.
They climbed it slowly.	Þeir klifruðu hana hægt.
Failed to load page.	Ekki tókst að hlaða síðunni.
A letter was sent to their chief physician.	Bréf var sent til aðallæknis þeirra.
His movements were magnificent.	Hreyfingar hans voru glæsilegar.
The walk went slowly along the street.	Gangan fór hægt eftir götunni.
To his surprise, the sun shone brightly.	Honum til undrunar skein sólin skært.
But not all of them are trusted.	En þeim er öllum ekki treystandi.
He examines the sick and injured.	Hann skoðar sjúka og slasaða.
He was tired after the whole walk.	Hann var þreyttur eftir alla gönguna.
Ice and ice is on the road.	Hálka og hálka er á vegum.
The wall was made of bricks.	Veggurinn var úr múrsteinum.
Suffragists organized a huge march.	Suffragists skipulögðu risastóra göngu.
There was little flow through the pipes.	Lítið flæði var í gegnum rörin.
The company dismissed complaints from customers.	Fyrirtækið vísaði kvörtunum frá viðskiptavinum á bug.
An equal number of people were affected.	Jafn fjöldi fólks varð fyrir áhrifum.
She told her boss she wanted to move.	Hún sagði yfirmanni sínum að hún vildi flytja.
It did not mean anything.	Það þýddi ekki neitt.
No traces of our heritage are seen.	Engin merki um arfleifð okkar sjást.
Many people believe that these rituals have great power.	Margir telja að þessi helgisiði hafi mikinn kraft.
The child was very aware of the laughter of adults.	Barnið var mjög meðvitað um hlátur fullorðinna.
This form of treatment seems to work.	Þetta meðferðarform virðist virka.
The toy train took care of the turn.	Leikfangalestin tróð sér um beygjuna.
She moved from her home country a few years ago.	Hún flutti frá heimalandi sínu fyrir nokkrum árum.
Her brother's illness greatly affected her.	Veikindi bróður hennar hafa mikil áhrif á hana.
The sun shines brightly against the gray clouds.	Sólin skín hraustlega á móti gráum skýjunum.
The rainforest is a wonderful place to walk.	Regnskógurinn er yndislegur staður til að ganga í.
No one is admitted after dark.	Enginn er tekinn inn eftir myrkur.
What, if anything, is the cause of the decline?	Hver, ef eitthvað, er orsök lækkunarinnar?
In the valley there are usually river valleys.	Í dalnum eru venjulega árdalir.
The landscape was officially mountainous.	Landslagið var opinberlega fjalllendi.
Here are some works of art on display.	Hér eru nokkur listaverk til sýnis.
He was hacked to death by thugs.	Hann var hakkaður til bana af þrjótum.
They pitched their tents by the lake.	Þeir settu upp tjöld sín við vatnið.
She stared blankly in front of her, her eyes glazed over.	Hún starði tómlega fram fyrir sig, augun gljáðu.
Officials planned to erase all signs.	Embættismenn ætluðu að eyða öllum skiltum.
An explosion occurred in the facility.	Sprenging varð í aðstöðunni.
You could start the train.	Þú gætir byrjað lestina.
She stared out over the river.	Hún starði út yfir ána.
Be prepared.	Vertu tilbúinn.
It was too long since his last birthday.	Það var of langt síðan síðasta afmæli hans.
I could tell you that too.	Ég gæti líka sagt þér það.
The captain decided to attack the archers.	Skipstjórinn ákvað að ráðast á bogmennina.
He recalled that the Secretary-General had betrayed his promise.	Hann rifjaði upp að framkvæmdastjórinn hefði svikið loforð sitt.
She has worked for the agency for over ten years.	Hún hefur starfað hjá stofnuninni í rúm tíu ár.
They like to go for long walks.	Þeim finnst gaman að fara í langar gönguferðir.
Grandma encouraged her to be careful.	Amma hvatti hana til að fara varlega.
We need more employees and we need them now.	Við þurfum fleiri starfsmenn og við þurfum á þeim að halda núna.
Many young hikers wandered into the wilderness.	Margir ungir göngumenn ráfuðu inn í eyðimörkina.
She is a notorious speaker.	Hún er alræmdur ræðumaður.
The bird flew lazily over the barren steppe.	Fuglinn flaug letilega yfir hrjóstruga steppuna.
As always, he was dressed in black.	Eins og alltaf var hann svartklæddur.
The government's fiscal policy leaves a lot to be desired.	Fjármálastefna ríkisstjórnarinnar skilur mikið eftir.
This collection shows only stationary exhibits.	Þetta safn sýnir aðeins kyrrstæðar sýningar.
We fought hard for these guidelines.	Hart var barist fyrir þessum leiðbeiningum.
It sent a beautiful contrast to the dark gray sky.	Það sendi fallega andstæðu við dökkgráan himininn.
The coach stopped for ten minutes.	Þjálfarinn stoppaði í tíu mínútur.
This city has a long history of political unrest.	Þessi borg á sér langa sögu pólitískrar ólgu.
The fish swim in an endless circle.	Fiskarnir synda í endalausum hring.
Computers are the foundation of modern life.	Tölvur eru undirstaða nútímalífs.
Ginger oil has antiseptic properties.	Engiferolía hefur sótthreinsandi eiginleika.
The fog grew thicker and thicker.	Þokan varð sífellt þykkari.
Ask her to stay for dinner.	Biddu hana um að gista í kvöldmat.
The competition depends on the weather.	Keppnin fer eftir veðri.
The parliament approved the proposal.	Þingið samþykkti tillöguna.
A city wall, built in antiquity, surrounds the city.	Borgarmúr, byggður í fornöld, umlykur borgina.
A cold buffet and hot lunch are served.	Boðið er upp á kalt hlaðborð og heitan hádegisverð.
One school was hit by a large fire.	Einn skóli varð fyrir miklum eldi.
The house was on a hill overlooking the sea.	Húsið var á hæð með útsýni yfir hafið.
They see it as a scandal.	Þeir líta á það sem hneyksli.
Detection of a process that removes oxygen from the air.	Uppgötvun ferlis sem fjarlægir súrefni úr lofti.
What does he need to have done to be fired?	Hvað þarf hann að hafa gert til að vera rekinn?
Pollution has decreased.	Mengun hefur minnkað.
He was dressed in everyday clothes.	Hann var klæddur í hversdagsföt.
This is a popular tourist destination.	Þetta er vinsæll ferðamannastaður.
But you can 't blame me for that.	En þú getur ekki kennt mér um það.
Another occupation took place.	Önnur hernám átti sér stað.
Saw many species of fish.	Sá margar tegundir af fiski.
Taylor helps out on the farm.	Taylor hjálpar til á bænum.
The ship sank, killing hundreds.	Skipið sökk með þeim afleiðingum að hundruð fórust.
The wonderful wildlife in this area has attracted many tourists.	Dásamlegt dýralíf á þessu svæði hefur laðað að sér marga ferðamenn.
This garment is made of cotton.	Þessi flík er úr bómull.
The foreman tried to put the blame on her shoulders.	Verkstjórinn lagði sig fram um að koma sökinni á herðar hennar.
The railway system to the area expands every year.	Járnbrautakerfið til svæðisins stækkar með hverju ári.
It considered moving within the group.	Það íhugaði að flytja innan hópsins.
Sharp, bitter aroma.	Skörp, bitur ilmur.
You have to look at the part.	Þú verður að líta á hlutann.
To put pressure on companies, civil servants went on strike.	Til að þrýsta á fyrirtæki fóru opinberir starfsmenn í verkfall.
The environment will continue to deteriorate.	Umhverfið mun halda áfram að versna.
The joke came as a big surprise.	Brandarinn kom verulega á óvart.
All taxes should be indexed.	Allir skattar eiga að vera verðtryggðir.
She opposed all ideas of change.	Hún var á móti öllum hugmyndum um breytingar.
This medicine is too expensive for most people to afford.	Þetta lyf er of dýrt til að flestir hafi efni á því.
The smell of rubbish filled the city.	Ruslykt fyllti borgina.
Running away will only make things worse.	Að hlaupa í burtu mun aðeins gera illt verra.
The instructor was more understanding this time.	Leiðbeinandinn var skilningsríkari að þessu sinni.
Fish and meat will both be eaten.	Fiskur og kjöt verður bæði borðað.
Employees enjoyed a full month off.	Starfsmenn nutu heils mánaðar frís.
They have to dig the garbage.	Þeir verða að grafa sorpið.
If you are struggling to feed your family, e.g.	Ef þú ert í erfiðleikum með að fæða fjölskyldu þína, s.
He has been sentenced to death for treason.	Hann hefur verið dæmdur til dauða fyrir landráð.
Almost all of these proteins were found in the brain.	Næstum öll þessi prótein fundust í heilanum.
You can live a deficit life on the income of the poor.	Þú getur lifað hallarlífi á tekjum fátækra.
Many industries completely refuse to comply.	Margar atvinnugreinar neita algjörlega að fara að því.
But now the spell was broken.	En nú var álögin rofin.
Air pollution is a growing problem.	Loftmengun er vaxandi vandamál.
Fewer tourists visit this museum each year.	Færri ferðamenn heimsóttu þetta safn á hverju ári.
The screen shows the amount of radioactivity.	Skjárinn sýnir magn geislavirkninnar.
The cat blinked slowly and then woke up.	Kötturinn blikkaði hægt og vaknaði svo.
Ryan's behavior made me very nervous.	Hegðun Ryans gerði mig mjög kvíðin.
We only need to add sugar.	Við þurfum aðeins að bæta við sykri.
She ate too many noodles.	Hún borðaði of margar núðlur.
We soon ran out of gas.	Við urðum fljótt bensínlaus.
The sailors pulled into the net that night.	Sjómennirnir drógu í netið um nóttina.
We do not get many visitors here.	Við fáum ekki marga gesti hingað.
The boat headed ashore.	Báturinn stefndi á land.
Steven's parents admired his selflessness.	Foreldrar Stevens dáðust að óeigingirni hans.
He took a stand.	Hann tók afstöðu.
Businesses are leaving town.	Fyrirtæki eru að yfirgefa bæinn.
The huge restaurant welcomed hundreds of guests.	Hinn risastóri veitingastaður tók á móti hundruðum gesta.
A group of young people went swimming.	Hópur ungmenna fór í sund.
A dark cloud hung over the city.	Dökkt ský hékk yfir borginni.
Avoid fire when grilling!	Varist eld þegar grillað er!
He should be his real self.	Hann ætti að vera hans raunverulega sjálf.
She has two sisters, one older and one younger.	Hún á tvær systur, eina eldri og eina yngri.
The number of redundancies increased steadily each year.	Fjöldi uppsagna starfsmanna jókst jafnt og þétt á hverju ári.
The research team presented these findings at a conference.	Rannsóknarhópurinn kynnti þessar niðurstöður á ráðstefnu.
The room is dark, quiet and humid.	Herbergið er dimmt, rólegt og rakt.
The finances of this company are solid.	Fjárhagur þessa fyrirtækis er á traustum grunni.
Farmers are often dependent on irrigation.	Bændur eru oft háðir áveitu.
Some pieces of glass had very small bubbles.	Sumir glerbútar voru með mjög litlar loftbólur.
The shrimp salad is delicious.	Rækjusalatið er ljúffengt.
This town was known for its efficient transportation system.	Þessi bær var þekktur fyrir skilvirkt samgöngukerfi.
Her story made the evening news.	Saga hennar komst í kvöldfréttirnar.
The city is full of new buildings.	Borgin er full af nýjum byggingum.
Later, she was forced to return to the village.	Seinna neyddist hún til að snúa aftur til þorpsins.
He called me.	Hann hringdi í mig.
The town is almost directly south of the city.	Bærinn er nánast beint suður af borginni.
Governments recognized the need for action.	Ríkisstjórnir viðurkenndu nauðsyn aðgerða.
The Prime Minister spoke out against corruption in his government.	Forsætisráðherrann talaði gegn spillingu í ríkisstjórn sinni.
Water temperatures have risen sharply in recent years.	Vatnshiti hefur hækkað hratt undanfarin ár.
Fate is for the brave!	Örlög eru hugrökkum í hag!
The climate is warm and humid.	Loftslagið er hlýtt og rakt.
She kept her balance on one leg and looked around.	Hún hélt jafnvægi á öðrum fæti og leit í kringum sig.
The buzz of the conversation subsided.	Suð samtalsins dvínaði.
Did you try another dress?	Prófaðirðu annan kjól?
This is the largest building in the village.	Þetta er stærsta bygging þorpsins.
This city is a thriving city.	Þessi borg er blómleg stórborg.
The inventor was a skilled mechanic.	Uppfinningamaðurinn var vandvirkur vélvirki.
The task was very difficult.	Verkefnið var mjög erfitt.
The world economy is slowing down.	Hagkerfi heimsins er að hægja á sér.
The man is looking at you.	Maðurinn horfir á þig.
The rug from that trip is in the closet.	Mottan úr þeirri ferð er í skáp.
A closely related species is the panda.	Náskyld tegund er pandan.
This drug is said to work very fast.	Þetta lyf er sagt virka mjög hratt.
It is easiest to cut after it has been cooked.	Auðveldast er að skera það eftir að það hefur verið eldað.
Learn to love yourself.	Lærðu að elska sjálfan þig.
The custom was disrespected by the authorities.	Siðurinn var illa séður af yfirvöldum.
He was about to leave when his friend stopped him.	Hann ætlaði að fara þegar vinur hans stöðvaði hann.
I realized that it was hard to please him.	Ég áttaði mig á því að það var erfitt að þóknast honum.
Now, how is the price different from the original?	Nú, hvernig er verðið frábrugðið upprunalegu?
The city is known for its gardens.	Borgin er þekkt fyrir garða sína.
The village has very few visitors.	Þorpið hefur mjög fáa gesti.
The group plans to demolish the old building next month.	Hópurinn ætlar að rífa gamla bygginguna í næsta mánuði.
Areas with cool summers have a more temperate climate.	Svæði með svölum sumrum hafa tempraðara loftslag.
The lights dimmed so the two of them could start dancing.	Ljósin dökknaði svo þau tvö gætu byrjað að dansa.
The festival included singing, dancing and music.	Á hátíðinni var söngur, dans og tónlist.
A good diet means a healthy body.	Gott mataræði þýðir heilbrigðan líkama.
Many people think that this is such a poor design.	Margir telja að þetta sé svo léleg hönnun.
Dust and dirt accumulate in all corners and cracks.	Ryk og óhreinindi safnast saman í öllum hornum og rifum.
Her husband was tall, dark and handsome.	Maður hennar var hár, dökkur og myndarlegur.
The influx of migrant workers threatens to overwhelm this village.	Innstreymi farandverkamanna hótar að yfirbuga þetta þorp.
A large number of people work for this company.	Mikill fjöldi fólks starfar hjá þessu fyrirtæki.
Water is a valuable product.	Vatn er dýrmæt vara.
Blurry visible in moonlight, dark shape moved.	Óljóst sýnilegt í tunglsljósi, dökk lögun hreyfðist.
The banking cartel is exploiting the country's economy.	Bankakartelið er að arðræna efnahag landsins.
The child was awake and smiling.	Barnið var vakandi og brosti.
Yes, it's better.	Já, það er betra.
People left the community in a group.	Fólk yfirgaf samfélagið í hópi.
A federal jury indicted the suspects last month.	Alríkisdómnefnd ákærði hina grunuðu í síðasta mánuði.
We must seize this opportunity.	Við verðum að nota þetta tækifæri.
The wind blew in from the shore.	Vindurinn blés inn frá ströndinni.
Make sure the pot dish is ovenproof.	Gakktu úr skugga um að pottrétturinn sé ofnheldur.
For the old woman, this was no work.	Fyrir gömlu konuna var þetta ekkert verk.
Abandoned houses dug terrifyingly.	Yfirgefin hús grúfðu ógnvekjandi.
The mountain is covered with snow in winter.	Fjallið er þakið snjó á veturna.
The police officer warned the boy.	Lögregluþjónninn varaði drenginn við.
Trees are measured in feet or meters.	Tré eru mæld í fetum eða metrum.
The building is several floors.	Byggingin er nokkrar hæðir.
She managed to travel on taxpayer money.	Henni tókst að ferðast á peningum skattgreiðenda.
Use what you have learned here.	Notaðu það sem þú hefur lært hér.
Take the lemons out of the fridge.	Taktu sítrónurnar úr kæliskápnum.
Conflict broke out.	Átök brutust út.
I had found him online.	Ég hafði fundið hann á netinu.
Residents there do not like foreigners.	Íbúum þar líkar ekki við útlendinga.
The agency's recommendations for business are taken seriously	Tilmæli stofnunarinnar um viðskipti eru tekin alvarlega
The young man walked in slowly with a bottle in his hand.	Ungi maðurinn gekk hægt inn með flösku í hendi.
The author's credibility is claimed after being caught plagiarized.	Trúverðugleiki höfundar beiðst eftir að hafa verið gripinn við ritstuld.
The sun gave no warmth.	Sólin gaf enga hlýju.
That policy is doomed to fail.	Sú stefna er dæmd til að mistakast.
They believe that people can not be happy in loneliness.	Þeir trúa því að fólk geti ekki verið hamingjusamt í einmanaleika.
He showed how the device worked.	Hann sýndi hvernig tækið virkaði.
His wife ran in crying for help.	Eiginkona hans hljóp inn grátandi á hjálp.
Large numbers are in need of food.	Mikill fjöldi er í þörf fyrir mat.
This proves that countries are different.	Þetta sannar að ríkin eru öðruvísi.
His ambition has always exceeded his ability.	Metnaður hans hefur alltaf farið fram úr getu hans.
Where does dust come from?	Hvaðan kemur ryk?
He humbly accepted his reward.	Hann tók við verðlaunum sínum með auðmjúkum hætti.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Þessi vél sker plast, pappír, málm og við.
It was simply amazing.	Það var einfaldlega ótrúlegt.
Turn on the shutters.	Kveiktu á gluggahlerunum.
Younger members of the community gathered around her.	Yngri meðlimir samfélagsins hópuðust í kringum hana.
Please use a pencil.	Vinsamlegast notaðu blýant.
She was a great cook, but a terrible employer.	Hún var frábær kokkur, en hræðilegur vinnuveitandi.
Do you feel that marriage is overrated these days?	Finnst þér hjónaband ofmetið þessa dagana?
Disconnect the wire.	Aftengdu vírinn.
The moon is a planet.	Tunglið er pláneta.
He noted this detail in his diary.	Hann benti á þetta smáatriði í dagbók sinni.
The waves were on their sides.	Öldurnar skullu á hliðum þeirra.
Growing trees is not as simple as it may seem.	Ræktun trjáa er ekki eins einfalt og það kann að virðast.
He filled the kettle with water.	Hann fyllti ketilinn af vatni.
A new lighting system was installed in the shopping center.	Nýtt ljósakerfi var komið fyrir í verslunarmiðstöðinni.
Everyone has a duty to protect the planet.	Sérhverjum manni ber skylda til að vernda plánetuna.
The two men stood in silence, mesmerized.	Mennirnir tveir stóðu þegjandi, dáleiddir.
Ethical concerns have emerged.	Siðferðilegar áhyggjur hafa komið fram.
The judge gave the order.	Dómarinn gaf fyrirskipun.
They were as weak as spun glass.	Þeir voru veikburða eins og spunnið gler.
His classmates were happy with him.	Bekkjarfélagar hans voru ánægðir með hann.
Further research is needed.	Frekari rannsókna er þörf.
The next day she found herself still dreaming about him.	Daginn eftir fann hana enn að dreyma um hann.
This is how the second criterion is adopted.	Þannig er önnur viðmiðunin tekin upp.
He has an unusual name.	Hann ber óvenjulegt nafn.
She says she is always on the alert.	Hún segist alltaf vera á varðbergi.
The smell of earth filled his nose.	Jarðlyktin fyllti nef hans.
But in general, they were recognized as poor performers.	En almennt voru þeir viðurkenndir sem lélegir flytjendur.
The factory was completely deserted.	Verksmiðjan var algjörlega í eyði.
The chamber sits in the attic.	Hólfið situr í risinu.
Jump to the ground.	Hoppa til jarðar.
He wasted his time guessing what others were thinking.	Hann eyddi tímanum með því að giska á hvað aðrir voru að hugsa.
Children have the right to a general education.	Börn eiga rétt á almennri menntun.
Land here was plentiful and cheap.	Land var hér mikið og ódýrt.
I was shot dead by a police officer.	Ég var skotinn til bana af lögreglumanni.
She had not spent a single day at home.	Hún hafði ekki eytt einum degi heima.
The search for him continued into the night.	Leit að honum hélt áfram fram á nótt.
His moist lips stroked her.	Rakar varir hans strjúktu við hana.
The castle was covered with fog.	Kastalinn var hulinn þoku.
The fire was hot and he could hardly breathe.	Eldurinn var heitur og hann gat varla andað.
Eventually, the informal protest was dispersed by the police.	Að lokum var óformlegu mótmælunum dreift af lögreglunni.
She endured the challenge calmly.	Hún þoldi þrautina af æðruleysi.
Some items can only be found here.	Sum atriði er aðeins að finna hér.
They fought and fled across the desert.	Þeir börðust og flúðu yfir eyðimörkina.
She claimed it was a miracle.	Hún hélt því fram að þetta væri kraftaverk.
They first met in college.	Þau hittust fyrst í háskóla.
The health of the community deteriorated rapidly during the famine.	Heilsu samfélagsins hrakaði hratt í hungursneyðinni.
They postponed to the dining room.	Þeir frestuðu til borðstofu.
There were fewer mourners this year.	Það voru færri syrgjendur í ár.
She believes that the government should take an active part.	Hún telur að stjórnvöld eigi að taka virkan þátt.
Researchers are studying various types of orphans.	Vísindamenn rannsaka ýmsar gerðir munaðarlausra barna.
My friend stared at me eagerly.	Vinur minn starði á mig ákaft.
Hybrid cars can have several benefits.	Tvinnbílar geta haft nokkra kosti.
Traditional families are usually patriarchal.	Hefðbundnar fjölskyldur stunda venjulega föðurætt.
He stared at the graffiti.	Hann starði á veggjakrotið.
My eyelids became heavy.	Augnlokin mín urðu þung.
You can release the eggs if you want.	Þú getur sleppt eggjunum ef þú vilt.
Snow on the ground and colder than usual!	Snjór á jörðinni og kaldara en venjulega!
Water flows in the river from one place to another.	Vatn rennur í ánni frá einum stað til annars.
Who knows where he came from?	Hver veit hvaðan hann kom?
The man stands by the bed and holds his hand.	Maðurinn stendur við rúmstokkinn og heldur í hönd hans.
A piano sound was heard.	Hljómur í píanói heyrðist.
Overview of animal heads	Yfirlit yfir dýrahausa
Those who are skilled in the art will find employment and success.	Þeir sem eru færir í listinni finna atvinnu og velgengni.
He argued that online services were convenient.	Hann hélt því fram að netþjónusta væri þægileg.
The country accounts for a significant share of the international market.	Landið sér fyrir umtalsverðum hluta af alþjóðlegum markaði.
She has not seen me play football.	Hún hefur ekki séð mig spila fótbolta.
I need hot water, please.	Ég þarf heitt vatn, takk.
This temple is considered sacred.	Þetta musteri er talið heilagt.
The voice continues, long after the words are gone.	Röddin heldur áfram, löngu eftir að orðin eru horfin.
Water in the atmosphere controls the earth's climate.	Vatn í andrúmsloftinu stjórnar loftslagi jarðar.
His education began in a small rural school.	Menntun hans hófst í litlum sveitaskóla.
They're making a documentary about the Civil War.	Þeir eru að gera heimildarmynd um borgarastyrjöldina.
He lost his temper and ended up in prison.	Hann missti stjórn á skapi sínu og lenti í fangelsi.
Have the children been fed?	Er búið að gefa börnunum að borða?
Cut down, the steak was very tasty.	Skerið niður, steikin var mjög bragðgóð.
The chefs should cut the vegetables in half.	Kokkarnir ættu að skera grænmetið í tvennt.
It just shows how close to home this issue is.	Það sýnir bara hversu nálægt heimili þetta mál er.
The walls were hung with ancient maps.	Veggirnir voru hengdir með forn kortum.
The coach started bitter.	Þjálfarinn fór af stað bitur.
The painting was beautiful.	Málverkið var fallegt.
Go there if you want to talk to the mayor.	Farðu þangað ef þú vilt tala við borgarstjórann.
They sold tickets to passengers.	Þeir seldu farþegum miða.
John tried to tell his sister about the project.	John reyndi að segja systur sinni frá verkefninu.
It now serves as a national symbol.	Það þjónar nú sem þjóðartákn.
The time had finally come.	Stundin var loksins runnin upp.
Wake up before dawn.	Vakna fyrir dögun.
The boat sank.	Báturinn sökk.
A democrat is at the forefront of the polls.	Lýðræðismaður er í fararbroddi í könnunum.
They drew gold from the river.	Þeir drógu gull úr ánni.
The wedding took place in the palace.	Brúðkaupið fór fram í höllinni.
The bathroom was clean, with pink tiles.	Baðherbergið var hreint, með bleikum flísum.
The lunatic turned to his twin.	Ódæðismaðurinn sneri sér að tvíburanum sínum.
He learned a lot to become a doctor.	Hann lærði mikið til að verða læknir.
She was carrying a wallet.	Hún bar veski.
Concrete is best used to build the foundations of buildings.	Steinsteypa er best notuð til að byggja undirstöður bygginga.
The artist first creates a new, abstract design.	Listamaður skapar fyrst nýja, abstrakt hönnun.
We went to bed after tea.	Við fórum að sofa eftir te.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Þessi eyja er þekkt sem fæðingarstaður byltingarinnar.
The swimming pool is the center of this resort.	Sundlaugin er miðpunktur þessa dvalarstaðar.
Follow this recipe carefully.	Fylgdu þessari uppskrift vandlega.
She can swim very fast.	Hún getur synt mjög hratt.
It is not uncommon for women to wear trousers.	Það er ekki óalgengt að konur klæðist buxum.
The birds gathered in the sky.	Fuglarnir söfnuðust saman á himninum.
I will not argue with you.	Ég mun ekki rífast við þig.
Disputes broke out.	Deilur brutust út.
There is a large number of passengers here.	Hér er mikill fjöldi farþega.
The politician said the defeat to internal party conflicts.	Stjórnmálamaðurinn sagði ósigurinn til innanflokksátaka.
A number of stars can be seen in the night sky.	Fjöldi stjarna sést á næturhimninum.
The child looked on with big eyes.	Barnið horfði á með stór augu.
He does nothing but shut you down.	Hann gerir ekkert annað en að leggja þig niður.
Hang a good tablecloth on the wall.	Hengdu góða dúka upp á vegg.
The wise old man heard the horse approaching.	Vitri gamli maðurinn heyrði hestinn nálgast.
May you live long and happy!	Megir þú lifa lengi og hamingjusöm!
How long has it been since we last met?	Hvað er langt síðan við hittumst síðast?
The country was significantly affected by the war.	Landið varð fyrir verulegum áhrifum af stríðinu.
The results of the study suggest that patients should exercise.	Niðurstöður rannsóknarinnar benda til þess að sjúklingar ættu að hreyfa sig.
For the hardworking employee, routine tasks were not boring.	Fyrir hina duglegu starfsmann voru venjubundin verkefni ekki leiðinleg.
You can see when someone is lying.	Þú getur séð þegar einhver er að ljúga.
Do you want to go for a walk?	Viltu fara í göngutúr?
This waterfall falls over a cliff.	Þessi foss fellur yfir kletti.
He whispered his answer in my ear.	Hann hvíslaði svari sínu í eyrað á mér.
They often have a brown coat.	Þeir hafa oft brúnan feld.
Endangers animal and human life.	Stefnir dýralífi og mannlífi í hættu.
Businesses need to keep records for tax purposes.	Fyrirtæki þurfa að halda skrár í skattaskyni.
We like to work on weekends.	Okkur finnst gaman að vinna um helgar.
A few miles down the trail is a hot spring.	Nokkrum kílómetrum niður gönguleiðina er heitur hver.
The expedition is well equipped.	Leiðangurinn er vel útbúinn.
The indictment against the businessman has been dropped.	Ákæran á hendur kaupsýslumanninum hefur verið felld niður.
Rub the butter into it.	Nuddaðu smjörinu út í.
He demanded that he speak.	Hann krafðist þess að hann fengi að tala.
This room gets the best light in the house.	Þetta herbergi fær bestu birtuna í húsinu.
I have to attend that fundraising event tomorrow.	Ég verð að mæta á þann fjáröflunarviðburð á morgun.
A buttery aroma surrounded her senses.	Smjörkenndur ilmur umlukti skilningarvit hennar.
Take a look at the rock.	Farðu að skoða klettinn.
The party and its members worked hard for social change.	Flokkurinn og félagar beittu sér af krafti fyrir samfélagsbreytingum.
We need to trace the source of the leak.	Við þurfum að rekja upptök lekans.
He parked the old car in front of the bank.	Hann lagði gamla bílnum fyrir framan bankann.
I knew they would catch me in the end.	Ég vissi að þeir myndu ná mér á endanum.
Here are two opposing views.	Hér má sjá tvær andstæðar skoðanir.
This is a fabulous stone.	Þetta er stórkostlegur steinn.
The thief claimed to be godly.	Þjófurinn sagðist vera guðrækinn.
Most cities have now banned cars from their centers.	Flestar borgir hafa nú bannað bíla frá miðstöðvum sínum.
The production cut was approved.	Framleiðsluskerðingin var samþykkt.
Just do your job.	Gerðu bara vinnu þína.
In the end, she succeeded.	Á endanum tókst henni það.
A sentence contains seven sayings.	Setning inniheldur sjö orðatiltæki.
The word "not" is inserted correctly.	Orðið „ekki“ er rétt sett.
We can look for ways to minimize risk.	Við getum leitað leiða til að lágmarka áhættu.
He told the story in graphic detail.	Hann sagði söguna í myndrænum smáatriðum.
Visit the library often.	Farðu oft á bókasafnið.
I find my eggs soft.	Mér finnst eggin mín mjúk.
The glass broke when it landed on the floor.	Glerið brotnaði þegar það lenti í gólfinu.
This is the bedroom we're moving into.	Þetta er svefnherbergið sem við erum að flytja í.
A truck hit him on the leg.	Flutningabíll ók á fótinn á honum.
This flower is tough and strong.	Þetta blóm er seigur og sterkur.
Here the mountain side was noticeably steeper.	Hér var fjallshliðin áberandi brattari.
These photos had to be stored somewhere, somewhere in a safe place.	Þessar myndir urðu að geyma einhvers staðar, einhvers staðar á öruggum stað.
The bike is best used for short trips.	Hjólið nýtist best í stuttar ferðir.
I poured my milk into a cup of coffee.	Ég hellti mjólkinni minni í kaffibolla.
She gets her salary in cash.	Hún fær laun sín í peningum.
The children are dressed in winter clothes.	Börnin eru klædd í vetrarföt.
Three more problems were emerging.	Þrjú vandamál til viðbótar voru að koma upp.
Keep calm, he sleeps.	Vertu rólegur, hann sefur.
Remarkable that fewer people read poetry now.	Merkilegt að færri lesa ljóð núna.
The parasite reproduces by laying eggs.	Sníkjudýrið fjölgar sér með því að verpa eggjum.
The river is a short walk from my house.	Áin er í stuttri göngufjarlægð frá húsinu mínu.
Tropical forests once covered a large area in this area	Hitabeltisskógar þektu einu sinni breitt svæði á þessu svæði
Turn off the radio!	Slökktu á útvarpinu!
After two years, his insurance company finally paid off.	Eftir tvö ár greiddi tryggingafélagið hans loksins upp.
The children are feeding the spirits.	Börnin eru að gefa öndunum að borða.
You will be an important person in the community.	Þú verður mikilvæg persóna í samfélaginu.
She was very thin.	Hún var mjög rjóð.
Few people around the world are deprived of medical care.	Fáir um allan heim eru sviptir læknishjálp.
Children must always be supervised.	Börn verða alltaf að vera undir eftirliti.
That army used cunning methods to defeat the nation's army.	Sá her beitti lævísum aðferðum til að sigra her þjóðarinnar.
She did not really like being in the classroom.	Henni líkaði eiginlega ekki að vera í kennslustofunni.
Althingi approved all laws.	Alþingi samþykkti öll lög.
After dinner he organized his day.	Eftir matinn skipulagði hann daginn sinn.
Her eyes looked straight into his face.	Augu hennar horfðu beint í andlitið á honum.
The tea is small, but not sweet.	Teið er lítið, en ekki sætt.
By accepting the inevitable, he had given up his destiny.	Með því að sætta sig við hið óumflýjanlega hafði hann hætt við örlög sín.
Imagine a plane flying across space.	Ímyndaðu þér flugvél fljúga um geiminn.
The hammer and spade filled the air.	Hamars- og axarspaðinn fyllti loftið.
He drank deeply from the glass.	Hann drakk djúpt úr glasinu.
She may need medication.	Hún gæti þurft lyf.
One of my earliest memories is dancing.	Ein af mínum fyrstu minningum er dans.
The midday sun shone and the temperature rose.	Hádegissólin skein og hiti hækkaði.
Buy the best quality you can afford.	Kauptu bestu gæði sem þú hefur efni á.
Endless rows of books, like books in a library.	Endalausar raðir bóka, eins og bækur á safni.
I stand before you to tell the truth.	Ég stend frammi fyrir þér til að segja sannleikann.
The rain returned to the dry ground.	Rigningin sneri aftur á þurra jörðina.
Young children acquire this skill very quickly.	Ung börn ná tökum á þessari kunnáttu mjög fljótt.
The boat was fighting the waves.	Báturinn var að berjast við öldurnar.
One of the young students had recently lost his mother.	Einn af ungu nemendunum hafði nýlega misst móður sína.
They used more of that product.	Þeir notuðu meira af þeirri vöru.
Pits and cracks mark the surface of the road.	Gryfjur og sprungur marka yfirborð vegarins.
It's that time of year again.	Það er aftur þessi tími ársins.
One type of molecule that our body makes is coenzyme.	Ein tegund sameindar sem líkami okkar býr til er kóensím.
Dozens of people were present.	Það voru tugir manna viðstaddir.
He slid an aluminum pan into the bottom.	Hann renndi álpönnu í botninn.
There is no way to identify the two.	Það er engin leið að bera kennsl á þá tvo.
The dictator was overthrown by a coup.	Einræðisherranum var steypt af stóli með valdaráni.
The couple had another child.	Þau hjón eignuðust annað barn.
Illegal war is imminent.	Ólöglegt stríð er yfirvofandi.
Avoid passing the fork.	Forðastu að fara framhjá gafflinum.
Such developments were common throughout the world.	Slík þróun var algeng um allan heim.
Grace was the eldest of her siblings.	Grace var elst systkina sinna.
There are rumors that the tiger's den is nearby.	Sögusagnir eru um að bæli tígrisdýrsins sé í nágrenninu.
A child was his outstretched arm.	Barn var er útréttur handleggur hans.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	Sá minni af tveimur öpum greip ávöxtinn.
Colonial masters are accused of destroying local culture.	Nýlenduherrar eru sakaðir um að eyðileggja staðbundna menningu.
They were clearly trying to outdo each other.	Þeir voru greinilega að reyna að fara fram úr hvort öðru.
Sara was distant, silent and temperamental.	Sara var fjarlæg, þögul og skapmikil.
The Conservative Party won a seat in the Legislative Assembly.	Íhaldsflokkurinn fékk sæti á löggjafarþingi.
He revised the plan.	Hann endurskoðaði áætlunina.
He drank green tea and sighed heavily.	Hann drakk grænt te og andvarpaði þungt.
The woman asked him not to leave her.	Konan bað hann að yfirgefa hana ekki.
A little while passed.	Lítil stund leið.
I smelled strong.	Ég fann sterkan ilm.
The team put a lot of effort into that last year.	Liðið lagði mikið upp úr því í fyrra.
He was left very badly stirred.	Hann var skilinn eftir mjög illa hrærður.
The food is cheap and delicious.	Maturinn er ódýr og ljúffengur.
The sea shone brightly in the bright summer sun,	Hafið ljómaði skært í bjartri sumarsólinni,
They had little choice but to accept it.	Þeir áttu fátt annað val en að verða við því.
Students who want to go abroad have to learn a lot.	Nemendur sem vilja fara til útlanda verða að læra mjög mikið.
The violent protests here have been going on for weeks.	Hinar ofbeldisfullu mótmæli hér hafa staðið yfir í margar vikur.
He moved his index finger in a circular motion.	Hann hreyfði vísifingur sinn í hringlaga hreyfingum.
There is a lot of evidence for evolution on earth.	Á jörðinni eru margar sannanir fyrir þróun.
The program will run automatically.	Forritið mun keyra sjálfkrafa.
He wondered and opened his eyes.	Hann velti sér og opnaði augun.
I simply forgot about the meeting.	Ég einfaldlega gleymdi fundinum.
The twin baby was sleeping.	Tvíburabarnið var að sofa.
The soldiers wore helmets with visibility.	Hermennirnir voru með hjálma með skyggni.
They followed the path shown on the map.	Þeir fylgdu leiðinni sem sýnd er á kortinu.
He hates it when she's away.	Hann hatar það þegar hún er í burtu.
When the delegation arrived, they got off their wagons.	Þegar sendinefndin kom, stigu þau af vögnum sínum.
Next, dip the strawberries in the chocolate.	Næst skaltu dýfa jarðarberjunum í súkkulaði.
I do not want anyone to follow me.	Ég vil ekki að neinn fylgi mér.
The young man was tall and muscular.	Ungi maðurinn var hár og vöðvastæltur.
My grandfather passed away last week.	Afi minn lést í síðustu viku.
Her skirt stuck to her feet.	Pilsið hennar festist við fætur hennar.
To find minerals we need machines.	Til að finna steinefni þurfum við vélar.
They invade the soil.	Þeir herja á jarðveginn.
It's time for us to start thinking about the future.	Það er kominn tími til að við förum að hugsa um framtíðina.
There is evidence that people in this area have eaten armadillos.	Það eru vísbendingar um að fólk á þessu svæði hafi borðað beltisdýr.
Use your brain.	Nota heilann.
What happens to happiness when money runs out?	Hvað verður um hamingjuna þegar peningar klárast?
The town was known for its poets.	Bærinn var þekktur fyrir skáld sín.
The class is divided into five groups.	Bekkurinn skiptist í fimm hópa.
You must learn to play by the rules!	Þú verður að læra að spila eftir reglunum!
The poor punished the rich.	Hinir fátæku refsuðu hinum ríku.
The children were full of energy.	Börnin voru full af orku.
A sweeping, majestic river spanned for centuries.	Sópandi, tignarlegt fljót spannaði um aldir.
The customs offices accept many payment methods.	Tollskýlurnar taka við mörgum greiðslumátum.
I'm a doctor, not a philosopher.	Ég er læknir, ekki heimspekingur.
Forests were depleted to meet the demand for paper.	Skógar voru rýrðir til að mæta eftirspurn eftir pappír.
So keep this in mind.	Svo hafðu þetta í huga.
A large crowd had gathered at the funeral.	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman við jarðarförina.
He made himself clear.	Hann tjáði sig skýrt.
We could be without this noise, she said.	Við gætum verið án þessa hávaða, sagði hún.
Waste is dangerous to human health.	Úrgangurinn er hættulegur heilsu manna.
Many films are shown on the big screen.	Margar kvikmyndir eru sýndar á hvíta tjaldinu.
These politicians need to be curbed.	Það þarf að hafa hemil á þessum stjórnmálamönnum.
There was no tree in sight.	Það var ekkert tré í sjónmáli.
Fire hose extinguishes fire.	Brunaslanga slokknar elda.
Where are you going to buy the eggs?	Hvar ætlarðu að kaupa eggin?
He raised his weapon.	Hann lyfti vopni sínu.
In many parts of the world, people are dying of hunger.	Víða í heiminum er fólk að deyja úr hungri.
In the language, they are divided quietly.	Í tungumálinu er þeim skipt hljóðlega.
She watched as her limousine turned the corner.	Hún horfði á þegar hún eðalvagn sneri við horninu.
She waited impatiently for the lecture to begin.	Hún beið óþreyjufull eftir að fyrirlesturinn hæfist.
The number of smelters has decreased significantly due to pollution.	Bræðslustofninum hefur fækkað mikið vegna mengunar.
Their body is well developed.	Líkami þeirra er vel þróaður.
This soup is too salty.	Þessi súpa er of sölt.
He nodded vigorously.	Hann kinkaði kolli kröftuglega.
Fruits and vegetables are sold here cheaply.	Ávextir og grænmeti eru seldir hér ódýrt.
Do not.	Á það ekki.
Theirs was the community of first rulers.	Þeirra var samfélag fyrstu valdhafa.
His gaze focused on the artwork.	Augnaráð hans beindist að listaverkinu.
Trees were the main food source.	Tré voru aðal fæðugjafinn.
The meal was served in large quantities.	Máltíðin var borin fram í ríkulegu magni.
The beautiful ring was dug up.	Fallegur hringurinn var grafinn upp.
I saw him enter the building.	Ég sá hann koma inn í bygginguna.
All his life he had been tormented by jealousy.	Allt sitt líf hafði hann verið þjakaður af öfund.
The best product will have a unique point of sale.	Besta varan mun hafa einstaka sölustað.
The death toll is steadily rising.	Tala látinna hækkar jafnt og þétt.
She's afraid she's blackening them.	Hún er hrædd um að hún sverti þá.
My new shoes are flat.	Nýju skórnir mínir eru flatir.
Metals are usually stronger and harder than ceramics.	Málmar eru venjulega sterkari og harðari en keramik.
Cover and cook until the rhubarb is soft.	Lokið og eldið þar til rabarbarinn er orðinn mjúkur.
These materials are collected annually.	Þessi efni eru safnað árlega.
No jobs available.	Engin störf eru í boði.
He loved listening to music.	Hann elskaði að hlusta á tónlist.
Go down the rocky mountain slope.	Farðu niður grýtta fjallshlíðina.
Save water.	Sparaðu vatni.
New roads are needed to connect isolated villages.	Það þarf nýja vegi til að tengja saman einangruð þorp.
They shall not pass through this city.	Þeir skulu ekki fara um þessa borg.
The solvent dissolves fats and oils.	Leysirinn leysir upp fitu og olíur.
Thousands of refugees fled the continent.	Þúsundir flóttamanna flúðu álfuna.
The photographer leans down.	Ljósmyndarinn hallar sér niður.
The red and green colors of the sunset were beautiful.	Rauðir og grænir litir sólarlagsins voru fallegir.
She relaxed on the pillows.	Hún slakaði á púðunum.
The location was very strategically important.	Staðsetningin var mjög stefnumótandi mikilvæg.
Their rhythm was steady and inflexible.	Hrynjandi þeirra var stöðugur og ósveigjanlegur.
Ancient animals once roamed the area.	Forn dýr gengu einu sinni um þetta svæði.
It was a lot of activity.	Það var mikil starfsemi.
The stars are so beautiful tonight.	Stjörnurnar eru svo fallegar í kvöld.
The fish is swimming in a pool of green algae.	Fiskurinn er að synda í laug af grænþörungum.
I do not want to see another proposal today.	Ég vil ekki sjá aðra tillögu í dag.
They are also dry.	Þeir eru líka þurrir.
The candidate is said to be ill.	Sagt er að frambjóðandinn sé veikur.
The student demanded that he take the exam himself.	Nemandinn krafðist þess að hann tæki prófið sjálfur.
The old woman was sitting on the porch knitting.	Gamla konan sat á veröndinni og prjónaði.
The creations that humans have created reflect their nature.	Sköpun sem menn hafa búið til endurspegla eðli þeirra.
Calling the law unfair is an understatement.	Að kalla lögin óréttlát er vægt til orða tekið.
Our team is defeating them.	Liðið okkar er að sigra þeirra.
It has a number of attractions.	Það hefur fjölda aðdráttarafl.
She said she hated snakes.	Hún sagði að hún hataði snáka.
The result should be quite tasty.	Útkoman ætti að vera nokkuð bragðgóður.
There is an accident at this intersection every day.	Á þessum gatnamótum verður slys á hverjum degi.
She remembered that she wanted to say goodbye.	Hún minntist þess að hún vildi kveðja.
Send her home salad and tomatoes.	Sendu til hennar heim salat og tómata.
Some children never learn to read or write.	Sum börn lærðu aldrei að lesa eða skrifa.
The underground tunnel was long but safe.	Neðanjarðargöngin voru löng en örugg.
On his pillow was a cartoon hippopotamus.	Á púðanum hans var teiknimyndaflóðhestur.
The statue was erected in honor of the harvest.	Styttan var reist til heiðurs uppskeru.
The baby was carried to her bed.	Barnið var borið að rúmi hennar.
She felt bored, tired and tired.	Henni fannst hún leiðinleg, slöpp og þreytt.
Four hours passed in the fog.	Fjórir tímar liðu í þoka.
It was the last straw.	Það var síðasta hálmstráið.
After decades of planning, the new stadium opened.	Eftir áratuga skipulagningu opnaði nýi leikvangurinn.
When the boat landed, people waved	Þegar báturinn lagðist frá landi veifuðu menn
Go slowly through the tunnel and smell the interesting smell.	Farðu hægt í gegnum göngurnar og þefa af áhugaverðu lyktinni.
Rumors were circulating about this eccentric man.	Orðrómur var á kreiki um þennan sérvitringa mann.
He brought her the wine list.	Hann færði henni vínlistann.
This has been made possible by the development of computers	Þetta hefur verið gert mögulegt með þróun tölva
He walked towards the car, with his violin case.	Hann gekk í átt að bílnum, með fiðluhulstrið sitt.
Let the bread cool on a rack.	Látið brauðið kólna á grind.
Some governments do this more than others.	Sumar ríkisstjórnir gera þetta meira en aðrar.
She felt better now that she was home.	Henni leið betur núna þegar hún var komin heim.
They could not save anyone.	Þeir gátu ekki bjargað neinum.
The spacecraft's engines stopped working.	Vélar geimfarsins hættu að virka.
Elderly people were grazing cattle.	Aldraðir voru að smala nautgripum.
Many villagers moved to the city.	Margir þorpsbúar fluttu til borgarinnar.
Send the soup, please.	Sendu súpuna, takk.
Our representatives received free guided tours of the city.	Fulltrúar okkar fengu ókeypis leiðsögn um borgina.
Make sure these nuts are fresh.	Gakktu úr skugga um að þessar hnetur séu ferskar.
The audience clapped loudly.	Áhorfendur klöppuðu hátt.
We are quite close but still two kilometers apart.	Við erum frekar nálægt en samt tveir kílómetrar á milli.
We had to evacuate the town.	Við urðum að rýma bæinn.
Ice creates rebellion.	Ís skapar uppreisn.
And then his business began to cease.	Og svo fór að hætta við viðskipti hans.
Separate the eggs.	Skiljið eggin að.
We can only hope that our wonderful nation will prosper.	Það er ekki annað hægt en að vona að okkar frábæra þjóð dafni.
Engineers began experimenting with new roads.	Verkfræðingar hófu tilraunir til að gera nýja vegi.
He swung from side to side.	Hann sveiflaðist frá hlið til hliðar.
Local trains do not offer much choice.	Staðbundnar lestir bjóða ekki upp á mikið val.
That would take too long.	Það myndi taka of langan tíma.
The cottage had been on the market for some time.	Bústaðurinn hafði verið á markaði í nokkurn tíma.
The government is working to protect the population.	Stjórnvöld vinna að því að vernda íbúana.
The advent of smartphones has transformed mobile gaming.	Tilkoma snjallsíma hefur umbreytt farsímaleikjum.
They wore boots to help them with their tasks.	Þeir klæddust stígvélum til að hjálpa þeim við verkefni þeirra.
There was a pause when the men pondered this.	Það varð hlé þegar mennirnir veltu þessu fyrir sér.
She had dark hair, green eyes and a lineless face.	Hún var með dökkt hár, græn augu og línulausa svip.
What must she be thinking?	Hvað hlýtur hún að vera að hugsa?
Poachers were responsible for the damage to rhinos.	Veiðiþjófar voru ábyrgir fyrir tjóni nashyrninga.
Most supported the plan.	Flestir studdu áætlunina.
The leaves fell slowly from the trees.	Laufin féllu hægt af trjánum.
We should encourage unrest, not participate.	Við eigum að hvetja til óeirða, en ekki taka þátt.
Using a microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	Með því að nota smásjá uppgötvuðu vísindamenn atómkjarnann.
Use the Julienne peeler to cut the vegetables.	Notaðu Julienne skrælarann ​​til að skera grænmetið.
The viceroy stretched his legs.	Varakonungurinn teygði fæturna.
My business is losing money.	Fyrirtækið mitt tapar peningum.
Information to be revealed.	Fróðleikur sem á að koma í ljós.
They walked silently for an hour.	Þeir gengu þegjandi í klukkutíma.
I'm learning tree flow.	Ég er að læra trérennsli.
His house was surrounded by a high wall.	Hús hans var umkringt háum vegg.
It had all seemed so simple at the time.	Þetta hafði allt virst svo einfalt á þeim tíma.
Suddenly he jumped to his feet.	Allt í einu stökk hann á fætur.
He must have been in love.	Hann hlýtur að hafa verið mjög ástfanginn.
He ate far too much junk food.	Hann borðaði allt of mikið af ruslfæði.
He watched closely to see what would happen next.	Hann fylgdist vel með til að sjá hvað myndi gerast næst.
These creatures were abundant in this remote area.	Þessar skepnur voru mikið í þessu afskekkta svæði.
Various types of transportation are available.	Ýmsar tegundir flutninga eru í boði.
Byron was silent and looked at him with a expressionless face.	Byron þagði og horfði á hann með svipbrigðalausu andliti.
Try to avoid talking while you are on the exam.	Reyndu að forðast að tala á meðan þú ert í prófinu.
The pond by the fort was full of algae.	Tjörnin við virkið var full af þörungum.
People came out of the burning house.	Fólk komst út úr brennandi húsinu.
People smiled broadly as it passed me.	Fólk brosti breitt þegar það gekk framhjá mér.
A day of celebration marked by feasting and dancing.	Hátíðardagur sem markast af veislu og dansi.
Before leaving for work, she laid eggs.	Áður en hún lagði af stað í vinnuna, sauð hún egg.
The streets are lit by electricity.	Göturnar eru upplýstar af rafmagni.
The population consists mostly of match men and women.	Íbúafjöldinn samanstendur að mestu af eldspýtukörlum og konum.
Inside this lake is an island with trees.	Inni í þessu stöðuvatni er eyja með trjám.
He drank his wine and left.	Hann drakk vínið sitt og fór.
The carriage wandered around the city.	Vagninn fór á kreik um borgina.
He repaired the destroyed fire station.	Hann lagði við eyðilögðu slökkvistöðina.
The figures were compiled from various sources.	Tölurnar voru unnar úr ýmsum áttum.
A shining silver sword was in her hand.	Glimrandi silfursverð var í hendi hennar.
So, that's all there is to it, really.	Svo, það er allt sem þarf til, í raun.
Pick up some coins and drop them in your bag.	Taktu upp smá mynt og slepptu þeim í töskuna.
The captain slept in his only cabin.	Skipstjórinn svaf í sínu eina klefa.
A tiny shelter was soon closed.	Pínulítið skýli var fljótt lokað.
The sun shone through the leaves.	Sólin skein í gegnum laufblöðin.
His thin voice was loud.	Þunn rödd hans var hás.
The soldiers talked as if the war was long over.	Hermennirnir töluðu eins og stríðið væri löngu búið.
His political position has been declining in recent years.	Pólitísk staða hans hefur farið minnkandi undanfarin ár.
There was a lot of panic.	Það var mikið læti.
These countries share many cultural similarities.	Þessi lönd deila mörgum menningarlegum líkindum.
Will we ever reach this historic paradise?	Náum við nokkurn tíma þessari sögufrægu paradís?
Pammy fell asleep at six in the evening.	Pammy sofnaði klukkan sex um kvöldið.
Half was covered with another blanket.	Hálfdan var hulinn annarri sæng.
Each jar contains onions.	Í hverri krukku er laukur.
The pain was much worse than she expected.	Sársaukinn var mun verri en hún bjóst við.
His appointment as a director has been made indefinite.	Ráðning hans sem stjórnarmanns hefur verið gerð ótímabundin.
They will not continue the investigation.	Þeir munu ekki halda rannsókninni áfram.
Avoid injuring this animal.	Forðastu að valda þessu dýri áverka.
Write your name on the paper.	Skrifaðu nafnið þitt á blaðið.
Police asked residents to stay indoors.	Lögreglan bað íbúa um að halda sig innandyra.
The suspected criminal repeatedly denied guilt.	Hinn grunaði glæpamaður neitaði ítrekað sök.
This restaurant is not worth the candle.	Þessi veitingastaður er ekki kertsins virði.
The baby cried with lust.	Barnið grét af losta.
She cried quietly.	Hún grét hljóðlega.
Struggle raged in the streets.	Barátta geisaði á götum úti.
Do it, forgive me.	Gerðu það fyrirgefðu mér.
You have to be determined with them.	Þú verður að vera ákveðinn við þá.
I was first in line at the checkout.	Ég var fyrst í röðinni við kassann.
The school relies on donations.	Skólinn reiðir sig á framlög.
The farmer continued to work slowly.	Bóndinn hélt áfram að vinna rólega.
The captain of the team led the attack.	Fyrirliði liðsins stýrði sókninni.
As oxygen levels drop, some people begin to "sneeze".	Þegar súrefnismagnið lækkar byrja sumir að "hnerra".
Seni also looked around and listened.	Seni leit líka í kringum sig og hlustaði.
She sat and looked at the sea.	Hún sat og horfði á sjóinn.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Slæm vinnuskilyrði stuðla að minni framleiðni.
The sides of the stream were high up	Hliðar straumsins voru ofarlega háar
The arguments from both sides were very emotional.	Rökin frá báðum hliðum voru mjög tilfinningaþrungin.
There was red clay lying next to the gate.	Það var rauður leirgangur sem lá að hliðinu.
The air was hot and cold.	Loftið var heitt og köldu.
The soldiers have found vehicles that are much larger than their own.	Hermennirnir hafa fundið farartæki sem eru mun fleiri en þeirra eigin.
There he learned that he had a granddaughter.	Þar frétti hann að hann ætti dótturdóttur.
Why do we have ten thousand gods?	Af hverju eigum við tíu þúsund guði?
You should practice carefully.	Þú ættir að æfa þig vandlega.
This account is overdue.	Þessi reikningur er gjaldfallinn.
We must ensure that our crops are watered.	Við verðum að tryggja að uppskeran okkar sé vökvuð.
That captain is not as good in the wind.	Sá skipstjóri er ekki eins góður í roki.
The leader promised to rid the country of corruption.	Leiðtoginn hét því að losa landið við spillingu.
The farmer believes his words.	Bóndinn trúir orðum sínum.
Inferior quality products have entered the market.	Óæðri gæðavöru hefur komið á markaðinn.
Is there any milk left?	Er einhver mjólk eftir?
They went into the caves one by one.	Þeir gengu inn í hellana einn af öðrum.
Do not use this phrase.	Ekki nota þessa setningu.
Let him speak.	Leyfðu honum að tjá sig.
He moves between places.	Hann færist á milli staða.
This country needs traffic congestion solutions.	Þetta land þarf lausnir á umferðarþunga.
Quick, go ahead!	Fljótur, farðu áfram!
A pile of passports lay on the floor.	Hrúga af vegabréfum lá á gólfinu.
A small plane crashed on the golf course.	Lítil flugvél hrapaði á golfvellinum.
A gas explosion shook the building.	Gassprenging skók bygginguna.
Divide the mixture into six equal parts.	Skiptið blöndunni í sex jafna hluta.
They gathered wood from fallen trees.	Þeir söfnuðu viði úr fallnum trjám.
He put his key in the lock.	Hann stakk lyklinum sínum í lásinn.
Both sides have been at loggerheads for ten years.	Báðir aðilar hafa átt í deilum í tíu ár.
He showed me the folds in his pants.	Hann sýndi mér brotin í buxunum sínum.
The tongue tastes delicious on fried fish.	Tungan bragðast ljúffengt á steiktum fiski.
No major changes were made to the house.	Ekki voru gerðar miklar breytingar á húsinu.
We pulled up to the brightly lit house.	Við drógum upp að björtu upplýstu húsinu.
The writer and politician wrote his manifesto.	Rithöfundurinn og stjórnmálamaðurinn samdi stefnuskrá sína.
He was famous all over the world for his unusual books.	Hann var frægur um allan heim fyrir óvenjulegar bækur sínar.
Go straight ahead.	Gakktu beint fram.
The bear market hurt many businessmen.	Birnamarkaðurinn kom illa við marga kaupsýslumenn.
The young celebrity was chased down the street.	Ungi frægðarmaðurinn var eltur niður götuna.
Introduces another element of uncertainty.	Kynnir annan óvissuþátt.
We need two spoons of sugar.	Við þurfum tvær skeiðar af sykri.
A jury found the defendant guilty.	Kviðdómur fann sakborninginn sekan.
Occasional showers were welcome.	Sturta af og til var kærkomin.
He gambled with her over the holidays.	Hann tefldi við hana um hátíðirnar.
Their voices took on a reverent tone.	Raddir þeirra tóku á sig lotningartón.
Journalists had a field day.	Blaðamenn áttu vettvangsdag.
Old women rarely go out these days.	Gamlar konur fara sjaldan út þessa dagana.
She recalls the legends her grandfather told her.	Hún rifjar upp þjóðsögurnar sem afi hennar sagði henni.
You all have to go.	Þið verðið öll að fara.
The ions that are dissolved in brine are sodium and chlorine.	Jónirnar sem eru leystar upp í saltvatni eru natríum og klór.
His predictions continue to surprise scientists.	Spár hans halda áfram að koma vísindamönnum á óvart.
The Prime Minister spoke to representatives of the opposition.	Forsætisráðherra ræddi við fulltrúa stjórnarandstöðunnar.
Doctors say she will recover fully.	Læknarnir segja að hún muni ná sér að fullu.
They thought they had only three entries.	Þeir héldu að þeir hefðu aðeins þrjár færslur.
The mayor has been in office for five years.	Borgarstjóri hefur setið í embætti í fimm ár.
Bring to a gentle boil.	Látið sjóða rólega.
This land was built on a skeleton of mountains.	Þetta land var byggt á beinagrind af fjöllum.
They will not accept this.	Þeir munu ekki samþykkja þetta.
Rivers are known to be polluted.	Vitað er að ár eru mengaðar.
An athlete will always hunger for victory.	Íþróttamaður mun alltaf hungra í sigur.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Þessi sími gerir þér kleift að tala við fólk í erlendum löndum.
The underlying cause is poverty.	Undirliggjandi orsök er fátækt.
Honey is a sweet and delicious candy.	Hunang er sætt og ljúffengt nammi.
This tent is sturdy, will keep you dry.	Þetta tjald er traustur, mun halda þér þurrum.
Puma is a magnificent animal.	Puma er stórkostlegt dýr.
Our diet, for example, must include more fruits and vegetables.	Mataræði okkar, til dæmis, verður að innihalda meira af ávöxtum og grænmeti.
Three children were taken to hospital.	Þrjú börn voru flutt á sjúkrahús.
I learned on my own.	Ég lærði á eigin spýtur.
He accused the papers of being biased.	Hann sakaði blöðin um að vera hlutdræg.
The sentence was translated as follows.	Setningin var þýdd sem hér segir.
No one believed her story.	Enginn trúði sögu hennar.
He has been in prison for many years.	Hann hefur setið í fangelsi í mörg ár.
This building houses the emergency room.	Þessi bygging hýsir bráðamóttökuna.
We walked up the hill to the snake temple.	Við gengum upp hæðina að snákahofinu.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Ferskur appelsínusafi hefur verið notið um aldir.
The forehead was also cleaned and new pines were discovered.	Ennið var einnig hreinsað og komu í ljós nýjar furur.
Every office is well equipped.	Sérhver skrifstofa er vel búin.
The warm and sweet scent flowed over his senses.	Hlý og sæt ilmurinn streymdi yfir skilningarvit hans.
You can also make movies with cellular film.	Einnig er hægt að búa til kvikmyndir með frumufilmu.
Each meal has a third dish besides dessert.	Í hverri máltíð er þriðji réttur fyrir utan eftirrétt.
The shirt is made of silk, not cotton.	Bolurinn er úr silki, ekki bómull.
The parliament approved the bill by a large vote.	Þingið samþykkti frumvarpið með stórri atkvæðagreiðslu.
The miserable condition of the goods needs to be rectified.	Það þarf að laga hið ömurlega ástand varninganna.
Acid rain from factories has now polluted our rivers.	Súrt regn frá verksmiðjum hefur nú mengað árnar okkar.
Space travel is both fascinating and dangerous.	Geimferðir eru bæði heillandi og hættulegar.
And the night shall be light.	Og nóttin skal vera ljós.
Polar bears have become noticeably scarce.	Ísbirnir eru orðnir áberandi af skornum skammti.
The paintings are hung to the side.	Málverkin eru hengd til hliðar.
The leader demanded equality and respect.	Leiðtoginn krafðist jafnræðis og virðingar.
Put them in the freezer.	Settu þau í frysti.
Unprotected, they will die out.	Óvarið munu þeir deyja út.
He published several books that became bestsellers overnight.	Hann gaf út nokkrar bækur sem urðu metsölubækur á einni nóttu.
The fisherman learned to fish in the surf.	Sjómaðurinn lærði að veiða fisk í briminu.
He was very, very gentle.	Hann var mjög, mjög blíður.
The local tourism council called for caution.	Ferðamálaráð á staðnum hvatti til varúðar.
He was a very handsome man.	Hann var mjög myndarlegur maður.
How many glasses of milk did you drink?	Hvað drakkstu mörg glös af mjólk?
This diet is high in protein.	Þetta mataræði er próteinríkt.
Trees and plants are important to all of us.	Tré og plöntur eru mikilvæg fyrir okkur öll.
Progress has been made in solar energy.	Framfarir hafa orðið í sólarorku.
Grab some barrettes and comb your hair.	Gríptu nokkrar barrettes og greiddu hárið.
The football field was empty.	Fótboltavöllurinn var tómur.
The woman was too young.	Konan var of ung.
That knife fell to the kitchen floor.	Sá hnífinn falla á eldhúsgólfið.
One can only guess what it was.	Maður getur aðeins giskað á um hvað það var.
He uses word games wonderfully.	Hann notar orðaleiki frábærlega.
Do not start with this scam.	Ekki ganga af stað með þennan snáða.
These legends tell of heroes and villains.	Þessar þjóðsögur segja frá hetjum og illmennum.
The town had grown up around a monastery.	Bærinn hafði vaxið upp í kringum klaustur.
His wish came true.	Ósk hans rættist.
Roll dough balls between your hands.	Deigkúlum er rúllað á milli handanna.
Historians disagree on the causes.	Sagnfræðingar eru ósammála um orsakir.
The complex machine could not detect a bacterial infection.	Hin flókna vél gat ekki greint bakteríusýkingu.
This pollution has destroyed the entire industry.	Þessi mengun hefur eyðilagt allan iðnaðinn.
First you need to get yourself an awl.	Fyrst þarftu að fá þér syl.
Bears can sometimes appear on the mountain.	Birnir geta stundum birst á fjallinu.
A new church will be built here next year.	Hér mun rísa ný kirkja á næsta ári.
It was made of yellow stuff.	Það var búið til úr gulu dótinu.
After unattended, the pool quickly evaporated.	Eftir eftirlitslaus gufaði vatnspollinn fljótt upp.
Strawberries are a common fruit.	Jarðarber eru algengur ávöxtur.
He could prove his point with statistics.	Hann gæti sannað mál sitt með tölfræði.
They cut the cream.	Þeir skáru rjómann.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Þessir skór eru úr mjúku, sléttu leðri.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Margir trúa því ranglega að jörðin sé flöt.
The woodworm is an insect that eats.	Viðarormurinn er skordýr sem étur við.
The economy of this island is based on the cultivation of rice.	Hagkerfi þessarar eyju byggist á ræktun hrísgrjóna.
They took him to court.	Þeir leiddu hann fyrir réttinn.
He storms out of the room without saying a word.	Hann strunsar út úr herberginu án þess að segja orð.
The present draft was written in haste.	Fyrirliggjandi drög voru skrifuð í flýti.
This theory can be tested.	Þessa kenningu er hægt að prófa.
The forest is bustling with wildlife.	Skógurinn er iðandi af dýralífi.
I do not know the answer.	Ég veit ekki svarið.
The monks lived in peaceful isolation for many years.	Munkarnir bjuggu í friðsamlegum einangrun í mörg ár.
Many coral reefs would die.	Mörg kóralrifin myndu deyja.
Eat more vegetables.	Borða meira grænmeti.
Salt consists of the compound sodium chloride.	Salt samanstendur af efnasambandinu natríumklóríði.
He needs to go on a diet.	Hann þarf að fara í megrun.
I greet her sincerely.	Ég heilsa henni innilega.
Make two strips of paper from this paper.	Búðu til tvær ræmur af pappír úr þessum pappír.
The future shopping cart was asleep.	Verðandi innkaupakerrunnar var sofandi.
It was argued that the crisis was unfounded.	Því var haldið fram að kreppan væri ástæðulaus.
He rarely went anywhere himself.	Hann fór sjaldan neitt sjálfur.
The example on the left uses a passive voice.	Dæmið til vinstri notar óvirka rödd.
He was tired after the trip.	Hann var þreyttur eftir ferðina.
His heart was broken by this betrayal.	Hjarta hans var brotið við þessi svik.
I find it quite amazing that he invited us.	Mér finnst alveg ótrúlegt að hann hafi boðið okkur.
Drop by drop, she filled the bucket with water.	Dropi fyrir dropa fyllti hún fötuna af vatni.
Toss the potato slices in the pan.	Kastaðu kartöflusneiðunum í pönnuna.
The city was put on a network.	Borgin var sett á netkerfi.
He went into the kitchen and stood by the window.	Hann gekk inn í eldhúsið og stóð við gluggann.
She wandered about the forest like a sparrow.	Hún flökti um skóginn eins og spörfugl.
During times of stress, he chewed on his nails.	Í álagsstundum tyggði hann taugaóstyrkur á neglurnar.
She was the ugliest girl in the class.	Hún var ljótasta stelpan í bekknum.
A homeless man was lying on the stone floor.	Heimilislaus maður lá kúrður á steinstéttinni.
The king gave his daughter royal protection.	Konungur gaf dóttur sinni konunglega vernd.
Enjoy the sunshine while you can.	Njóttu sólskinsins á meðan þú getur.
The explosion in plastic has reached serious stages.	Sprengingin í plasti hefur náð alvarlegum stigum.
The emperor ordered that the general be executed.	Keisarinn bauð að herforinginn yrði tekinn af lífi.
We care about free trade.	Við þykjum vænt um frjáls viðskipti.
I'm tired of waiting here.	Ég er þreyttur á að bíða hér.
They watched with their breath in their throats.	Þeir horfðu á með öndina í hálsinum.
A record number of tourists visited the city.	Metfjöldi ferðamanna heimsótti borgina.
He ate his favorite food.	Hann borðaði uppáhaldsmatinn sinn.
Areas with a high level of education were more productive.	Svæði með hátt menntunarstig voru afkastameiri.
Two methods of educating women have been tried.	Tvær aðferðir til að mennta konur hafa verið prófaðar.
The plane crossed the road.	Vélin fór yfir veginn.
Children who learn a lot have better opportunities in life.	Börn sem læra mikið eiga betri möguleika í lífinu.
Several snakes woke up around the old man.	Nokkrir snákar vöknuðu um gamla manninn.
Casemaou	Casemaou
Solar batteries provide free electricity.	Sólarrafhlöður veita ókeypis rafmagn.
The knight was ordered to protect the king.	Riddaranum var skipað að vernda konunginn.
Within minutes, the police were on the scene.	Innan nokkurra mínútna var lögreglan á vettvangi.
The sports center is on the edge of town.	Íþróttamiðstöðin er í jaðri bæjarins.
He raised his eyebrows in astonishment.	Hann lyfti augabrúnunum undrandi.
He died at sea.	Hann lést á sjó.
He talked for hours about her complaint.	Hann talaði tímunum saman um kvörtun hennar.
She became an accountant.	Hún varð endurskoðandi.
The rat disappeared under the floorboards.	Rottan hvarf undir gólfborðin.
He looked away and blushed.	Hann leit undan og roðnaði.
The language itself is free to change.	Tungumálið sjálft er frjálst að breytast.
Robots also have no emotions.	Vélmenni hafa heldur engar tilfinningar.
Most animals have evolved to swim rather than walk.	Flest dýr hafa þróast til að synda frekar en að ganga.
Climate change could harm our crops.	Breytt loftslag gæti skaðað uppskeru okkar.
He will do a short work on this project.	Hann mun gera stutta vinnu við þetta verkefni.
His eyes were darker than his hair.	Augu hans voru dekkri en hárið.
A small, grassy plain stretched to a distant horizon.	Lítil, grösug slétta teygði sig til fjarlægs sjóndeildarhrings.
The sun provides heat and light.	Sólin veitir hita og birtu.
The wicked one ascended the platform.	Hinn afmáði steig upp á pallinn.
The complex is surrounded by water on all sides.	Samstæðan er umkringd vatni á öllum hliðum.
Try to suppress your anger.	Reyndu að bæla niður reiði þína.
The attackers came up with very little loot.	Árásarmennirnir komust upp með mjög lítið herfang.
Compassionate man.	Samúðarfullur maður.
He was overwhelmed with emotions.	Hann var yfirbugaður af tilfinningum.
Criminals have traditionally escaped prosecution.	Glæpamenn hafa jafnan sloppið við ákæru.
If you get tired, look up and see!	Ef þú þreytist, líttu upp og sjáðu!
Several lines of text were circled in red ink.	Nokkrar textalínur voru hringdar með rauðu bleki.
He was a tall and stocky man in his twenties.	Hann var hávaxinn og þrekinn maður um tvítugt.
There was a lot of dust.	Það var mikið ryk.
His speech was interrupted by a loud applause.	Ræðu hans var rofin með háværu lófataki.
They were looking for one of their neighbors.	Þeir voru að leita að einum nágranna sínum.
The street was wet, cold and windy.	Gatan var blaut, köld og rok.
Villagers saw lightning in the sky.	Þorpsbúar sáu eldingu á himni.
They travel to a foreign land in search of adventure.	Þau ferðast til framandi lands í leit að ævintýrum.
Unjustly accused people should be fully acquitted.	Óréttláta sakað fólk ætti að vera að fullu sýknað.
England's problems stem from	Vandamál Englands stafa af
In the past, many children were orphans.	Áður fyrr voru mörg börn munaðarlaus.
does that noise bother you?	truflar þessi hávaði þig?
The stock market crashed last night.	Hlutabréfamarkaðurinn hrundi í nótt.
The job now requires skill and intelligence.	Starfið krefst nú kunnáttu og gáfur.
It is well known to artists and scholars.	Það er vel kunnugt listamönnum og fræðimönnum.
Some animals can breathe hearing.	Sum dýr geta andað heyra.
The planets also orbit the sun.	Reikistjörnurnar mynda líka braut um sólina.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Sum bókasöfn hjálpuðu til við að draga úr kostnaði við bækur.
He dedicated his life to service to mankind.	Hann helgaði líf sitt þjónustu við mannkynið.
The room was cold.	Herbergið var kalt.
You can do nothing but rely on yourself.	Þú getur ekki gert neitt annað en að treysta á sjálfan þig.
She has already eaten all the bread.	Hún hefur þegar borðað allt brauðið.
It's dangerous to be so close to the fire.	Það er hættulegt að vera svona nálægt eldi.
Hair loss was considered a curse.	Hárleysið var talið bölvun.
Send the butter please.	Sendu smjörið takk.
She pushed open the door and went inside.	Hún ýtti upp hurðinni og gekk inn.
He was very happy to have returned home.	Hann var mjög ánægður með að hafa farið aftur heim.
The bird was a rare species.	Fuglinn var sjaldgæf tegund.
A small drop of water landed on my cheek.	Lítill vatnsdropi lenti á kinninni á mér.
These plans are mostly deceptive.	Þessar áætlanir eru að mestu leyti blekkingar.
He shouted a warning.	Hann hrópaði viðvörun.
Thank you very much, that's all and sundry.	Kærar þakkir, það er allt og sumt.
Conflict continued for more than five centuries.	Átök héldu áfram í meira en fimm aldir.
She poured the milk into a pot.	Hún hellti mjólkinni í pott.
By having it cleaned, the stones became magnetic.	Með því að láta hreinsa það urðu steinarnir segulmagnaðir.
The music is breathtaking.	Tónlistin er hrífandi.
Maher missed the goal by a wide margin.	Maher missti markið með miklum mun.
However, economic growth has slowed in recent years.	Hins vegar hefur hægt á hagvexti undanfarin ár.
Perfect planets could be created in the future.	Fullkomnar plánetur gætu orðið til í framtíðinni.
In the spring the flowers bloom profusely.	Á vorin blómstra blómin mikið.
She told me how lonely she felt.	Hún sagði mér frá því hversu einmana henni fannst.
These substances are harmless.	Þessi efni eru skaðlaus.
A fair compromise was reached with his boss.	Samið var um sanngjarna málamiðlun við yfirmann hans.
Representatives of the company still claim that there are no problems.	Forsvarsmenn fyrirtækisins halda því enn fram að það séu engin vandræði.
Despite the early times, there was a large crowd.	Þrátt fyrir snemma tíma var mikill mannfjöldi.
Grandpa seemed to get stronger when he turned around.	Afi virtist styrkjast þegar hann sneri sér við.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Sumir vísindamenn telja að það sé líf á fjarlægum plánetum.
The president's remarks have angered the international community.	Ummæli forsetans hafa reitt alþjóðasamfélagið til reiði.
My neighbor's house is always full of smoke.	Hús nágranna míns fyllist alltaf af reyk.
The mine produces more coal than we need on site.	Náman framleiðir meira af kolum en við þurfum á staðnum.
She was in college in another city,	Hún var í háskóla í annarri borg,
So, in any case, the meek will inherit the earth.	Svo, hvort sem er, munu hógværir erfa jörðina.
Respondents to the survey said they were dissatisfied.	Viðmælendur könnunarinnar sögðust vera óánægðir.
His hospital credentials were OK.	Sjúkrahússkilríki hans voru í lagi.
The government disputes that claim.	Ríkisstjórnin mótmælir þeirri fullyrðingu.
The soldiers all seem disappointed.	Hermennirnir virðast allir vonsviknir.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Hann hallaði sér fram og kyssti hana á varirnar.
The city's administrative center is a county.	Stjórnsýslumiðstöð borgarinnar er sýsla.
We missed too much goal.	Við misstum of mikið mark.
It is forbidden to take pictures in this area.	Það er bannað að taka myndir á þessu svæði.
A few meters high.	Nokkrir metrar á hæð.
Soldiers took to the streets.	Hermenn fóru um göturnar.
I do not know anyone like that.	Ég þekki engan svona.
She grew vegetables on the small plot.	Hún ræktaði grænmeti á litlu lóðinni.
They worked well into the evening.	Þeir unnu langt fram á kvöld.
Realizing that he had made a mistake, he quickly backed off.	Þegar hann áttaði sig á því að hann hafði gert mistök, bakkaði hann í skyndi.
Did he have a wife or a child?	Átti hann konu eða barn?
She looked out the window and thought.	Hún horfði út um gluggann og hugsaði.
The wasp baby climbed into a puddle.	Geitungabarnið steig í poll.
The student will learn arithmetic.	Nemandi mun læra reikning.
Thunderstorms are often accompanied by hail.	Þrumuveðri fylgir oft hagl.
Add vegetables to the pot.	Bætið grænmeti í pottinn.
The district government points to the need to reduce taxes.	Héraðsstjórnin bendir á nauðsyn þess að lækka skatta.
Its sporting activities include courts and tennis.	Íþróttastarfsemi hennar felur í sér brautir og tennis.
Place the baking tray in the oven.	Settu bökunarplötuna í ofninn.
Use a fork to turn the vegetables over.	Notaðu gaffal til að snúa grænmetinu við.
Her speech was transcribed verbatim.	Ræða hennar var afrituð orðrétt.
Revocation of the license limited the company's operations.	Svipting leyfisins takmarkaði starfsemi félagsins.
Do we pay taxes or is our oil available?	Borgum við skatta eða er olía okkar laus?
He was so tired that he fell asleep.	Hann var svo þreyttur að hann sofnaði.
The myth lives on in many legends and poems.	Goðsögnin lifir í mörgum þjóðsögum og ljóðum.
The artist hung his work in the gallery.	Listamaðurinn hengdi verk sín upp í galleríinu.
The scientist took a small sample from the water.	Vísindamaðurinn tók lítið sýni úr vatninu.
The robber nodded.	Ræninginn kinkaði kolli.
Water that condenses in the air freezes in clouds.	Vatn sem þéttist í loftinu frýs í ský.
More people work together in teams than work alone.	Fleiri vinna saman í teymum en vinna einn.
Trains brought new supplies to the town every week.	Lestir komu með nýjar birgðir til bæjarins í hverri viku.
It is very interesting to guess how long life is	Það er mjög áhugavert að geta sér til um hversu langt líf er
But she refused to share her dessert with him.	En hún neitaði að deila eftirréttinum sínum með honum.
The village has many thatched roofs.	Í þorpinu eru mörg stráþök.
He was quick to make trouble.	Hann var fljótur að gera vandræði.
Your new book is coming soon.	Nýja bókin þín er væntanleg fljótlega.
Government officials deny any involvement.	Embættismenn ríkisins neita allri aðkomu.
The ship managed to stay afloat for several hours.	Skipinu tókst að vera á lofti í nokkrar klukkustundir.
She drank a cup of coffee.	Hún drakk kaffibolla.
The policeman came from behind my car, lights flashing.	Lögreglumaðurinn kom á bak við bílinn minn, ljós blikkuðu.
Only she can save them.	Aðeins hún getur bjargað þeim.
Brackets are used to sort items.	Sviga eru notaðir til að flokka atriði.
She was "very" disappointed.	Hún varð fyrir "mjög" vonbrigðum.
This land is sacred.	Þetta land er heilagt.
A hiker drank coffee from a campfire.	Göngumaður drakk kaffi af varðeldi.
In this economy, workers have little protection.	Í þessu hagkerfi hafa launþegar litla vernd.
It rained slowly today.	Það rigndi rólega í dag.
The freeway soon leveled off.	Hraðbrautin jafnaðist fljótlega út.
The judges discussed and ruled in her favor.	Dómararnir ræddu og úrskurðuðu henni í hag.
The closest threat to the economy is inflation.	Nærtækasta ógnin við hagkerfið er verðbólga.
The sunlight bathed the scene with golden rays.	Sólarljósið baðaði vettvanginn gullnum geislum.
The bed feathers crackled loudly.	Rúmfjaðrarnir brakuðu hátt.
This knife is sharp enough to cut butter.	Þessi hnífur er nógu beittur til að skera smjör.
Many truck drivers are honest.	Margir vörubílstjórar eru heiðarlegir.
The boy set off on a cold night.	Drengurinn lagði af stað á köldu kvöldi.
All of these examples belong to the family.	Öll þessi dæmi tilheyra fjölskyldunni.
A branch was broken by a globular old tree.	Grein brotnaði af hnöttóttu gömlu tré.
Other law enforcement agencies requested that there be a dispute.	Aðrar löggæslustofnanir báðu um að vera ágreiningur.
He swore to tell the truth.	Hann sór að segja sannleikann.
The older woman is knitting sweaters.	Eldri konan prjónar peysur.
Dissemination of this information is important.	Miðlun þessara upplýsinga er mikilvæg.
They built cities for the summer heat.	Þeir byggðu borgir fyrir sumarhita.
Trees are often called taverns.	Trén eru oft kölluð taverns.
This job has its ups and downs.	Þetta starf hefur sínar hæðir og hæðir.
Past, present and future are all very useful.	Fortíð, nútíð og framtíð eru öll mjög gagnleg.
Several farmers, angry over new taxes, revolted.	Nokkrir bændur, sem voru reiðir yfir nýjum sköttum, gerðu uppreisn.
Her hair was long and dark.	Hár hennar var sítt og dökkt.
The chances of this happening are slim.	Líkurnar á því að þetta gerist eru litlar.
Not a real apple.	Ekki alvöru epli.
The team's biggest problem was stability.	Stærsta vandamál liðsins var stöðugleiki.
Finally, pick up your phone.	Að lokum skaltu ná í símann þinn.
Corruption is endemic here	Spilling er landlæg hér
She hit him hard for damaging her car.	Hún sló hann harkalega fyrir að skemma bílinn hennar.
The two brothers fought to the death.	Bræðurnir tveir börðust í einvígi til dauða.
There is no shortage of affordable housing.	Það er enginn skortur á góðu húsnæði.
They read the book at night.	Þeir lesa bókina á kvöldin.
They grow very popular fruits in this region.	Þeir rækta mjög vinsæla ávexti í þessu héraði.
At the train station, a man was selling bananas.	Við lestarstöðina var maður að selja banana.
The fish swam lazily in the water.	Fiskurinn synti letilega í vatninu.
Thirty days passed before they found her body.	Þrjátíu dagar liðu áður en þeir fundu lík hennar.
He becomes restless and leaves without saying more.	Hann verður eirðarlaus og fer án þess að segja meira.
He drives with power, unaware of the danger.	Hann ekur af krafti, ómeðvitaður um hættuna.
Tell me a joke.	Segðu mér brandara.
The Coast Guard was first on the scene.	Landhelgisgæslan var fyrst á vettvang.
With yellow teeth and yellow coat.	Með gular tennur og gulan feld.
She will not give up easily.	Hún mun ekki gefast upp auðveldlega.
The temperature of the bath was hot.	Hitastig baðsins var heitt.
There was still a long wait for movies.	Það var enn löng bið eftir bíó.
Mosquitoes thrive on stagnant water.	Moskítóflugur þrífast á stöðnuðu vatni.
They tugged at the water bottle.	Þeir kipptu sér upp við vatnsflöskuna.
When this village was young, there were twelve families.	Þegar þetta þorp var ungt voru tólf fjölskyldur.
They discussed the peace treaty.	Þeir ræddu friðarsáttmála.
First you need two cups of brown sugar	Fyrst þarftu tvo bolla af púðursykri
We decorated the house today.	Við innréttum húsið í dag.
She said that all units must comply with current regulations.	Hún sagði að allar einingar yrðu að fylgja gildandi reglugerðum.
My doctor said it was important to take it easy.	Læknirinn minn sagði að það væri mikilvægt að fara rólega.
Researchers often contribute to their careers.	Vísindamenn leggja oft sitt af mörkum til starfsferils síns.
That man does his best to appear depressed.	Sá maður gerir sitt besta til að sýnast niðurdreginn.
The smell of gunpowder was still in the air.	Lyktin af byssupúðri var enn í loftinu.
That day my father's anger grew.	Þennan dag magnaði reiði föður míns.
The perfume is produced on site.	Ilmvatnið er framleitt á staðnum.
Similarly, air contains oxygen, nitrogen and many other gases.	Á sama hátt inniheldur loft súrefni, köfnunarefni og margar aðrar lofttegundir.
A sculptor once cut this statue of a man.	Myndhöggvari skar einu sinni þessa styttu af manni.
Nothing has prepared her for this.	Ekkert hefur búið hana undir þetta.
Let me help.	Leyfðu mér að hjálpa.
He needs to drive carefully to arrive on time.	Hann þarf að keyra varlega til að mæta á réttum tíma.
Swimwear is colorful and quite revealing.	Sundföt eru litrík og nokkuð afhjúpandi.
We can not go without water.	Við getum ekki farið án vatns.
They tend to show unhealthy interest in women.	Þeir hafa tilhneigingu til að sýna konum óheilbrigðan áhuga.
The butterflies flutter among the flowers.	Fiðrildin flögra meðal blómanna.
Several viruses are responsible for the disease.	Nokkrar veirur bera ábyrgð á sjúkdómnum.
Do not run like this!	Ekki hlaupa svona af stað!
Some architects view cities as art.	Sumir arkitektar líta á borgir sem list.
Participants began to mutter.	Þátttakendur fóru að muldra.
The soldiers can not hurt us.	Hermennirnir geta ekki meitt okkur.
The young woman seemed conspicuous.	Unga konan virtist áberandi.
The pen should fit snugly into the cap.	Penninn ætti að passa vel inn í hettuna.
Each room has a large mirror.	Hvert herbergi er með stórum spegli.
Most flights leave on time.	Flest flug fara á réttum tíma.
A gentle breeze swept over the dusty barren landscape.	Blíður gola sveif yfir rykugum hrjóstrugt landslaginu.
His competitor's inventions had a profound effect on him.	Uppfinningar keppinautar hennar hafði hann mikil áhrif.
The young man thanked her sincerely.	Ungi maðurinn þakkaði henni innilega fyrir.
Ask the magic lamp for instructions.	Spyrðu töfralampa um leiðbeiningar.
The computer does not have a floppy disk drive.	Tölvan er ekki með disklingadrif.
She celebrated her wedding anniversary.	Hún fagnaði brúðkaupsafmæli sínu.
He often gave small gifts to his family members.	Hann gaf fjölskyldumeðlimum sínum oft litlar gjafir.
Governments imposed taxes at this time.	Ríkisstjórnir lögðu á skatta á þessum tíma.
Popular music is not my cup of tea.	Dægurtónlist er ekki minn tebolli.
The problem lies in the design.	Vandamálið liggur í hönnuninni.
Plants that provide shelter and shelter for animals.	Plöntur sem veita dýrum skugga og skjól.
They exchanged fun.	Þeir skiptust á skemmtilegheitum.
He admitted to having suspicions.	Hann viðurkenndi að hafa haft grunsemdir.
That's a crucial point.	Það er afgerandi atriði.
There is a large copper mine in the mountain.	Í fjallinu er stór koparnáma.
The cruel animal stares into the thick fog.	Hið grimma dýr starir inn í þykka þokuna.
He stirred the dough.	Hann hrærði í deiginu.
Think of the composting toilet as a recycling system.	Hugsaðu um jarðgerðarklósettið sem endurvinnslukerfi.
She was sitting in the corner.	Hún sat úti í horni.
There is a cemetery next to the school.	Það er kirkjugarður við hlið skólans.
It's their fault.	Það er þeim að kenna.
His passage astonished many diggers.	Yfirferð hans vakti undrun margra gröfu.
I did not have to wait long.	Ég þurfti ekki að bíða lengi.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Appelsínur eru safaríkar, safaríkar, safaríkar!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	Vörðurinn segir fanganum að fara á klósettið.
The announcement did not come as a surprise.	Tilkynningin kom ekki á óvart.
There were witnesses to the fire.	Vitni voru að eldinum.
The driver rarely exceeds the speed limit.	Ökumaður fer sjaldan yfir hámarkshraða.
It is customary to give your driver tips here.	Það er venja að gefa ökumanninum þínum ábendingar hér.
A film crew is watching it.	Kvikmyndateymi er að horfa á það.
Mankind had learned that violence did not solve any problems	Mannkynið hafði lært að ofbeldi leysti engin vandamál
The conductor jumped into the lanes.	Hljómsveitarstjórinn stökk inn á brautirnar.
The noise woke the children.	Hávaðinn vakti börnin.
After a few days of intense activity, the storm finally passed.	Eftir ákafa nokkra daga gekk stormurinn loksins yfir.
There are two tools you need for this job.	Það eru tvö verkfæri sem þú þarft fyrir þessa vinnu.
It was a narrow escape.	Þetta var naumur flótti.
They walked quietly and fast.	Þeir gengu hljóðlega og hratt.
Farmers were encouraged to grow crops and sell surplus crops.	Bændur voru hvattir til að rækta uppskeru og selja umfram uppskeru.
She's a great cook.	Hún er frábær kokkur.
After the tragic civil war, the situation has remained tense.	Eftir hið hörmulega borgarastyrjöld hefur ástandið haldist spennuþrungið.
The cemetery is usually full of interesting people.	Kirkjugarðurinn er yfirleitt fullur af áhugaverðu fólki.
Some believe that he is the right leader.	Sumir telja að hann sé rétti leiðtoginn.
In the desert it is usually dark, clear night sky.	Í eyðimörkinni er yfirleitt dimmur, heiðskýr næturhiminn.
She bought big sunglasses.	Hún keypti stór sólgleraugu.
He turned on a light.	Hann kveikti á lampa.
First you need a rolling pin.	Fyrst þarftu kökukefli.
It's hard to hear at such a distance.	Það er erfitt að heyra í svona fjarlægð.
The gate is closed.	Hliðið er lokað.
The man makes a courtship sound.	Karlmaðurinn gefur frá sér tilhugalífshljóð.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Afhýðið og kjarnhreinsið eplin.
He designed the museum himself.	Hann hannaði safnið sjálfur.
Many rural families suffer from malnutrition.	Margar fjölskyldur á landsbyggðinni þjást af vannæringu.
These books were popular for many years.	Þessar bækur voru vinsælar í mörg ár.
The lecture is now over.	Fyrirlesturinn er nú búinn.
The leaves on the trees ruffled in the wind.	Laufin á trjánum rysjuðu í vindinum.
Read recipes for cakes.	Lestu uppskriftir að kökum.
Imminent in the dark, disaster looming.	Yfirvofandi í dimmu, hörmung yfirvofandi.
You have to stop.	Þú verður að hætta.
There was a sudden change in their relationship.	Skyndileg breyting varð á sambandi þeirra.
The gas will save lives when used in a plastic bag.	Gasið mun bjarga mannslífum þegar það er notað í plastpoka.
There is nothing to fear, he said.	Það er ekkert að óttast, sagði hann.
The ballet was performed at the Opera House.	Ballettinn var sýndur í óperuhúsinu.
We are told to stay out.	Okkur er sagt að halda utan.
The hunter killed two game animals.	Veiðimaðurinn felldi tvö veiðidýr.
Some people believe that these geological formations contain life.	Sumir telja að þessar jarðmyndanir innihaldi líf.
She was silent to sweeten her soothing cup of tea.	Hún þagði til að sötra róandi tebollann sinn.
My cat lay next to me.	Kötturinn minn lagðist við hliðina á mér.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Musterið var endurbyggt að skipun keisarans.
A graduate student died in an explosion.	Útskriftarnemi lést í sprengingu.
He is always washing his hands.	Hann er alltaf að þvo sér um hendurnar.
The bird was stuck in a tree.	Fuglinn var fastur í tré.
Give a farewell speech.	Halda kveðjuræðu.
He had two daughters.	Hann átti tvær dætur.
The criminals fled into a nearby forest.	Glæpamennirnir flúðu inn í nærliggjandi skóg.
How many people died in this fatal bus accident?	Hversu margir létust í þessu banvæna rútuslysi?
The process begins with a written application.	Ferlið hefst með skriflegri umsókn.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	Þó það væri ekki auðvelt var hann staðráðinn í að ná árangri.
Most of the people in this area voted for the opposition.	Flestir íbúar á þessu svæði kusu stjórnarandstöðuna.
The walls were adorned with paintings and statues.	Veggirnir voru prýddir málverkum og styttum.
Her candidacy has been approved by many politicians nationwide.	Framboð hennar hefur verið samþykkt af mörgum stjórnmálamönnum á landsvísu.
In some lands, many children are forced to work.	Í sumum löndum eru mörg börn neydd til að vinna.
Some towns lost their breath when the industry came upon them.	Sumir bæir misstu andann þegar iðnaðurinn kom yfir þá.
There are many endangered species in neighboring countries.	Það eru margar dýrategundir í útrýmingarhættu í nágrannalöndunum.
The storm left debris as a result.	Stormurinn skildi eftir sig rusl í kjölfarið.
They did not like to travel downtown.	Þeim fannst ekki gaman að ferðast í miðbæinn.
Her father is boring, though he is kind.	Faðir hennar er leiðinlegur, þó hann sé góður.
The waiter carried the dinner plate to our table.	Þjónninn bar matardiskinn að borðinu okkar.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Að hafa áhyggjur af morgundeginum er tímasóun.
She was the type who really enjoyed her job.	Hún var sú tegund sem hafði virkilega gaman af starfi sínu.
The temperature here can fluctuate a lot.	Hitastig hér getur sveiflast mikið.
Spengler's views on the subject were also rather controversial.	Skoðanir Spenglers á efninu voru líka frekar umdeildar.
The anesthesiologist said he was deficient in wine.	Svæfingalæknirinn sagði að hann væri skertur af víni.
A narrow bridge crosses the stream.	Mjó brú liggur yfir lækinn.
Condoms are available at the hygiene store.	Smokkar fást í hreinlætissölunni.
She submitted her previous thesis.	Hún skilaði fyrri ritgerð sinni.
I do not like how he takes the cake.	Mér líkar ekki hvernig hann tekur kökuna.
What was the better deal?	Hvor var betri samningurinn?
All other airlines refused to operate the route.	Öll önnur flugfélög neituðu að reka flugleiðina.
He ordered another glass of wine.	Hann pantaði annað glas af víni.
She was full of confidence.	Hún var full af sjálfstrausti.
Women do not usually attend the ceremony.	Konur mæta venjulega ekki í athöfnina.
She noticed a strangely familiar smell.	Hún tók eftir undarlega kunnuglegri lykt.
His paintings are imbued with serenity.	Málverk hans eru gegnsýrð af æðruleysi.
Still, it was lower than average.	Samt var hann minni en meðaltalið.
Lightning flashed and thunder roared.	Eldingum blikkaði og þrumur uruðu.
English is the second language of this country.	Enska er annað tungumál þessa lands.
He was in office only for a short time.	Hann var í embætti aðeins stuttan tíma.
A children's book went through the ages.	Barnabók fór í gegnum tíðina.
This room is often reserved for special guests.	Þetta herbergi er oft frátekið fyrir sérstaka gesti.
The king imposed a tax on the land.	Konungur lagði skatt á land.
The town is close by.	Í bæ skammt frá er á.
We cooked all afternoon.	Við elduðum allan eftirmiðdaginn.
I do not have to read thousands of books.	Ég þarf ekki að lesa þúsundir bóka.
The exchange program is very popular.	Skiptinámið nýtur mikilla vinsælda.
Fill the four glass bowls with water.	Fylltu glerskálarnar fjórar af vatni.
She gave him a bite of love in his throat.	Hún gaf honum ástarbit í hálsinn á honum.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Hann áttaði sig á því að nú væri kominn tími til að breyta um lífsstíl.
This problem will not be fixed overnight.	Þetta vandamál verður ekki lagað á einni nóttu.
The draft was a mess.	Uppkastið var klúður.
He gave the song a new meaning.	Hann færði laginu nýja merkingu.
A crane lifted the rubble off the road.	Krani lyfti rústunum af veginum.
The bartender handed me the grog.	Barþjónninn rétti mér grogg.
Write a short review of this book.	Skrifaðu stutta umsögn um þessa bók.
The sheep were loose.	Kindurnar voru lausar.
Her mother ordered her to quit.	Móðir hennar skipaði henni að hætta.
The evening massage was stopped.	Kvöldsuddurinn var hætt.
There are several million species on earth.	Það eru nokkrar milljónir tegunda á jörðinni.
One of his sons is a doctor.	Einn af sonum hans er læknir.
The story was decorated with each story.	Sagan var skreytt með hverri frásögn.
The surgeon successfully removed the tumor.	Skurðlæknirinn fjarlægði æxlið með góðum árangri.
We came to see the weak sheep.	Við komum til að skoða veikar kindur.
An explorer's ship sank out of sight.	Skip landkönnuða sökk úr augsýn.
He does not dare to tell me a lie.	Hann þorir ekki að segja mér ósatt.
Her illness was undiagnosed until her doctor examined her.	Veikindi hennar voru ógreind þar til læknirinn skoðaði hana.
Smoke billowed from his nostrils.	Reykský lagði frá nösum hans.
Coffee is often drunk with milk.	Kaffi er oft drukkið með mjólk.
Jón is responsible for planning meetings.	Jón ber ábyrgð á skipulagsfundum.
All she wanted to do was be free.	Það eina sem hún vildi gera var að vera frjáls.
They dug through the rubble and searched for survivors.	Þeir grófu í gegnum rústirnar og leituðu að eftirlifendum.
Wendy was an exemplary student.	Wendy var fyrirmyndarnemi.
In this country, public transport is heavily relied on.	Hér á landi er mikið treyst á almenningssamgöngur.
The townspeople were shocked.	Bæjarbúar urðu fyrir áfalli.
Another main use of cotton is for clothing.	Önnur aðalnotkun bómull er fyrir fatnað.
The country's leaders are wary of neighboring countries.	Leiðtogar þess lands eru á varðbergi gagnvart nágrannaríkjum.
Pasta is popular in many countries.	Pasta er vinsælt í mörgum löndum.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Þegar hann kom inn í eldhúsið var konan hans að elda.
This car is almost new.	Þessi bíll er nánast nýr.
The capital of the country is becoming overcrowded.	Höfuðborg landsins er að verða yfirfull.
She found the sound effects annoying.	Henni fannst hljóðbrellurnar pirrandi.
The growth is unprecedented.	Vöxturinn er fordæmalaus.
Though she was scared, she stayed behind.	Þó hún væri hrædd, var hún eftir.
Unemployed people spend their days looking for work.	Atvinnulaust fólk eyðir dögum sínum í atvinnuleit.
It is surprising how few residents attend these meetings.	Það kemur á óvart hversu fáir íbúar mæta á þessa fundi.
The hand was taken out, the palm up.	Höndin var tekin út, lófan upp.
Breathing can slow down aging.	Öndun getur hægt á öldrun.
The poem is full of sign language.	Ljóðið er fullt af táknmáli.
She was tearing the white cloth into ribbons.	Hún var að rífa hvíta klútinn í tætlur.
Some things we can do to help prevent depression.	Nokkrir hlutir sem við getum gert til að forðast þunglyndi.
Factory workers streamed out the side of the factory.	Verksmiðjustarfsmenn streymdu út um hlið verksmiðjunnar.
Every day of the week is different.	Hver dagur vikunnar er öðruvísi.
The ancient city had many wonders.	Hin forna borg átti mörg undur.
The milk tasted sour.	Mjólkin bragðaðist súrt.
She whispered in his ear.	Hún hvíslaði í eyrað á honum.
This peaceful atmosphere.	Þetta friðsæla andrúmsloft.
This previously required regular maintenance.	Þessi á þurfti áður reglulegt viðhald.
Swimming can be fun.	Sund getur verið skemmtilegt.
The relationship between the country and its inhabitants is coexisting.	Innbyrðis tengsl landsins og íbúa þess eru sambýli.
There is a long history of violence in this area.	Það er löng saga um ofbeldi á þessu svæði.
After much deliberation, he decided on this particular path.	Eftir mikla umhugsun ákvað hann þessa tilteknu leið.
People living in smaller towns often drive to larger cities.	Fólk sem býr í minni bæjum keyrir oft til stærri borga.
They have to choose which words to use.	Þeir verða að velja hvaða orð þeir nota.
The poem is difficult to interpret.	Ljóðið er erfitt að túlka.
Three species are known to live in this area.	Þrjár tegundir eru þekktar fyrir að lifa á þessu svæði.
The town's water supply began to run out.	Vatnsveita bæjarins fór að klárast.
Some insects become more stable when warm and dry.	Sum skordýr verða stöðugri þegar þau eru hlý og þurr.
The device beeps.	Tækið gefur frá sér skrækhljóð.
Rising temperatures cause food shortages.	Hækkandi hitastig veldur matarskorti.
We all moved to the same country.	Við fluttum öll til sama lands.
Some fish can live in fresh water.	Sumir fiskar geta lifað í fersku vatni.
She was beaten by her husband and came home early.	Hún var barin af eiginmanni sínum og kom snemma heim.
The CEO of this company resigned.	Forstjóri þessa fyrirtækis sagði starfi sínu lausu.
The pigeons were moved to nearby gardens and released.	Dúfurnar voru fluttar í nærliggjandi garða og látnar lausar.
Strong board.	Sterkt borð.
They train their children to be responsible.	Þeir þjálfa börn sín í að bera ábyrgð.
The notorious crime problem of this city has upset many.	Hið alræmda glæpavandamál þessarar borgar hefur komið mörgum í uppnám.
In the presence of witnesses, he confessed.	Að viðstöddum vitnum játaði hann.
The guards were ordered to disarm.	Vörðunum var skipað að afvopnast.
The moon bathes the silent cathedral in a dim light.	Tunglið baðar hina þöglu dómkirkju í fölu ljósi.
We closed our eyes and bowed our heads.	Við lokuðum augunum og lútum höfði.
A city with an ancient or historical past.	Borg sem á sér forna eða sögulega fortíð.
Some trees no longer bear fruit.	Sum tré bera ekki lengur ávöxt.
He threw the bag out of his hands.	Hann kastaði töskunni úr höndum sér.
The circus came to town.	Sirkusinn kom í bæinn.
In recent decades, traffic congestion has become a serious problem.	Á síðustu áratugum hefur umferðaröngþveiti orðið alvarlegt vandamál.
He looked after them and waited for the blows.	Hann horfði á eftir þeim og beið eftir höggunum.
Turn the chicken over.	Snúið kjúklingnum við.
Next, you need to mash the tomatoes.	Næst þarftu að mauka tómatana.
She used ancient technology to preserve food.	Hún notaði forna tækni til að varðveita mat.
The sidewalks were icy from the rain.	Gangstéttirnar voru hálkar af rigningu.
Knowledge of the subject.	Alfræðiþekking á viðfangsefni.
Both children were covered in dirt.	Bæði börnin voru þakin óhreinindum.
Companies involved in the practice offer consumers lower prices.	Fyrirtæki sem taka þátt í iðkuninni bjóða neytendum lægra verð.
The toilet bowl has a broken handle.	Klósettskálin er með brotnu handfangi.
The team does not play very well in heavy rain.	Liðið spilar ekki sérlega vel í mikilli rigningu.
City officials plan to build a higher skyscraper.	Borgaryfirvöld ætla að reisa hærri skýjakljúf.
The pool collapsed, killing six people.	Laugin hrundi með þeim afleiðingum að sex manns létu lífið.
She seems to have a lot of energy.	Hún virðist hafa mikla orku.
The number of visitors is decreasing.	Gestum fer fækkandi.
During the night nothing moved.	Um nóttina hrærðist ekkert.
I poured salt.	Ég hellti niður salti.
Salt is added to our food.	Salt er bætt í matinn okkar.
This is good writing.	Þetta er góð skrif.
A girl sat in a chair and read a book.	Stúlka sat í stól og las bók.
The remains of the victims of the earthquake were buried in the pit.	Leifar fórnarlamba jarðskjálftans voru grafnar í gryfjunni.
The king's majesty demanded immediate obedience.	Hátign konungs krafðist tafarlausrar hlýðni.
The toy store sells a large selection of dolls.	Leikfangaverslunin selur mikið úrval af dúkkum.
Robin jumped lightly on the windowsill.	Robin hoppaði létt upp á gluggakistuna.
The soldiers fought valiantly, but they were defeated.	Hermennirnir börðust af kappi, en þeir voru sigraðir.
Heat butter in the microwave.	Hita smjör í örbylgjuofni.
The arguments are convincing.	Rökin eru sannfærandi.
The disciples were terrified.	Lærisveinarnir voru skelfingu lostnir.
She moved awkwardly in the seat.	Hún færðist óþægilega til í sætinu.
His opinion was challenged.	Áliti hans var mótmælt.
Room with a mountain view was relaxing.	Herbergi með útsýni yfir fjall var afslappandi.
There were three apples in the bag.	Í pokanum voru þrjú epli.
The hunger for this child was palpable.	Hungrið í þessu barni var áþreifanlegt.
The heat and pressure accumulate inside.	Hitinn og þrýstingurinn safnast upp inni.
Her hair was in a long braid down her back.	Hárið var í langri fléttu niður bakið.
Time and again, scientists have discovered that their predictions are false.	Aftur og aftur komast vísindamenn að því að spár þeirra eru rangar.
We could not save him.	Við gátum ekki bjargað honum.
She searched her bags.	Hún lét leita í töskunum sínum.
They stepped into the elevator.	Þeir stigu inn í lyftuna.
The warm sun seeps through the tree wall.	Hlý sólin síast í gegnum trjávegginn.
Sailboats and sailboats are traditional ships used along the river.	Seglbátar og seglbátar eru hefðbundin skip sem notuð eru meðfram ánni.
The job requires a certain talent.	Starfið krefst ákveðinnar hæfileika.
Cave paintings and rough tools have since been uncovered.	Hellamálverk og gróf verkfæri hafa síðan verið afhjúpuð.
The narrator stayed the whole meal.	Sögumaður dvaldi alla máltíðina.
The sun was shining but the air was cool.	Sólin skein en loftið var svalt.
The duty is heavy.	Skyldan er þung.
The fire truck was speeding.	Slökkviliðsbíllinn var á ofsahraða.
Church leaders oppose the new law.	Kirkjuleiðtogar eru andvígir nýju lögunum.
Books were rare and expensive in this former world.	Bækur voru sjaldgæfar og dýrar í þessum fyrri heimi.
They quickly amassed their possessions.	Þeir söfnuðu fljótt saman eigum sínum.
Scientists compete to build the world's first nuclear bomb.	Vísindamenn kepptu við að smíða fyrstu kjarnorkusprengju heimsins.
She tried to keep her views to herself.	Hún reyndi að halda skoðunum sínum fyrir sjálfa sig.
This book is too dark to read.	Þessi bók er of dökk til að lesa.
The mistakes were not obvious.	Mistökin voru ekki augljós.
More and more festivals are held every year.	Sífellt fleiri hátíðir eru haldnar á hverju ári.
Take care not to damage the butter.	Passaðu að koma í veg fyrir að smjörið skemmist.
A strong wind blew across the plain.	Mikill vindur blés yfir sléttuna.
This shower is hot.	Þessi sturta er heit.
Dense fog silenced the city.	Þétt þoka þaggaði niður í borginni.
For two days the house had been quiet.	Í tvo daga hafði húsið verið hljótt.
These books are not okay.	Þessar bækur eru ekki í lagi.
She went down the slope.	Hún fór niður brekkuna.
Try to be less selfish.	Reyndu að vera minna eigingjarn.
Even after this chemical attack, the president is safe.	Jafnvel eftir þessa efnaárás er forsetinn öruggur.
The poet's observation is still valid today.	Athugun skáldsins er enn í gildi í dag.
The tank is full.	Tankurinn er fullur.
The old woman's home was full of abandoned toys.	Heimili gömlu konunnar var fullt af yfirgefin leikföng.
The boy looked nervously at his watch.	Drengurinn horfði stressaður á úrið sitt.
Floods caused by sea level rise	Flóð af völdum hækkunar sjávarborðs
Too many people will be harmed by this plan.	Of margir munu verða fyrir skaða af þessari áætlun.
Steel is used to make cars and ships.	Stál er notað til að búa til bíla og skip.
He sat down to wait.	Hann settist niður til að bíða.
They moved quickly towards the door.	Þeir færðu sig hratt í átt að dyrunum.
To win you over, he seemed to agree.	Til að vinna þig, þóttist hann vera sammála.
I felt bad for the tragedy she caused.	Mér leið illa yfir hörmungunum sem hún olli.
She has three children.	Hún á þrjú börn.
A crane lifted the rock onto the truck.	Krani lyfti grjótinu upp á vörubílinn.
He's a big man.	Hann er stór maður.
The story is a metaphor for his reality.	Sagan er myndlíking fyrir veruleika hans.
It's too hard to measure.	Það er of erfitt að mæla.
The cake contains eggs and butter.	Kakan inniheldur egg og smjör.
Look at the pond.	Horfðu á tjörnina.
We were very inspired by that talk.	Við vorum mjög innblásin af þeirri ræðu.
Adventurers once used caves as a shelter.	Ævintýramenn notuðu hellana einu sinni sem skjól.
The wind is too strong for a storm to read.	Vindurinn er of sterkur til að stormur lesi.
Pottery was used in cooking.	Leirmunir voru notaðir við matargerð.
He burst into the room, his face red with anger	Hann ruddist inn í herbergið, andlit hans rautt af reiði
Next year, things should get better.	Á næsta ári ættu hlutirnir að lagast.
Each slide had to be thawed before use.	Þíða þurfti hverja rennibraut fyrir notkun.
A layer of clouds covered the sky.	Lag af skýi huldi himininn.
There is now a small strike.	Lítið verkfall stendur nú yfir.
Many professional gamblers achieve this skill.	Margir fagmenn glúkkarar ná þessari kunnáttu.
People should respect the law.	Fólk á að virða lögin.
Fishing is the largest source of income in this area.	Fiskveiðar eru stærsta tekjulindin á þessu svæði.
The little girl slept soundly.	Litla stúlkan svaf vært.
Spend most of your time helping others.	Eyddu mestum hluta tíma þíns í að hjálpa öðrum.
He ordered the next date.	Hann skipaði næsta stefnumót.
The national minimum wage should be raised.	Hækka ætti lágmarkslaun á landsvísu.
He finally realized where he had seen her before.	Hann áttaði sig loksins á því hvar hann hafði séð hana áður.
Bananas are a rich source of potassium.	Bananar eru rík uppspretta kalíums.
The lives of seven passengers were saved.	Líf sjö farþega var bjargað.
He studied at the school library.	Hann stundaði nám á bókasafni skólans.
The parade caused a stir in the group.	Skrúðgangan vakti fagnaðarlæti í hópnum.
Many countries produce cotton.	Mörg lönd framleiða bómull.
After a few songs, he jumped on stage.	Eftir nokkur lög stökk hann upp á sviðið.
A plumber is missing this family.	Pípulagningamann vantar þessa fjölskyldu.
A lizard shot across the earth.	Eðla skaust yfir jörðina.
The horse jumped fast.	Hesturinn stökk hratt.
Restrictions have now been lifted.	Takmörkunum hefur nú verið aflétt.
You love me!	Þú elskar mig!
The daily press was partisan, biased and subjective.	Dagspressan var flokksbundin, hlutdræg og huglæg.
The clearance was unusually high.	Úthreinsunin var óvenju mikil.
They ate beets and sachets of potatoes.	Þeir borðuðu rófu og kartöflupoka.
A vegan would not eat such products.	Veganisti myndi ekki borða slíkar vörur.
Her tears had dried up.	Tár hennar höfðu þornað.
Unlike handicrafts, which everyone can do.	Ólíkt handavinnu, sem allir geta unnið.
As a result, anti-corruption measures were taken.	Í kjölfarið var gripið til aðgerða gegn spillingu.
Sometimes professors have peculiar interests.	Stundum hafa prófessorar sérkennileg áhugamál.
These figures are positive.	Þessar tölur eru jákvæðar.
The priest ordered that the ceremony be adjourned.	Presturinn fyrirskipaði að athöfninni yrði frestað.
The truck was heavy!	Vörubíllinn var þungur!
He fell flat on his face.	Hann féll flatur á andlitið.
She was speared by sharp stones on the beach.	Hún var spjótuð af hvössum steinum á ströndinni.
The courts did not protect the defendant.	Dómstólar vernduðu ekki stefnda.
The charge was dropped against him.	Ákæran var felld niður á hendur honum.
The security was on fire before he could turn it on.	Öryggið logaði áður en hann náði að kveikja í því.
This road is notoriously dangerous.	Þessi vegur er alræmdur hættulegur.
Many parts of the house were made of wood.	Margir hlutar hússins voru úr timbri.
Stand up to the crime wave.	Stattu upp á móti glæpabylgjunni.
They prepared a delicious meal.	Þau útbjuggu dýrindis máltíð.
He spoke with some difficulty.	Hann talaði með nokkrum erfiðleikum.
He is building a house on this property.	Hann er að byggja hús á þessari eign.
This did a lot to impress the people.	Þetta gerði mikið til að heilla fólkið.
This book tells the story of her adventures.	Þessi bók segir frá ævintýrum hennar.
Expensive costumes adorned the streets.	Dýr skreytt vanduðum búningum voru skrúðgöngur um göturnar.
He broke the mirror in anger.	Hann braut spegilinn af reiði.
I find the water strange.	Finnst vatnið undarlegt.
Poor food quality caused food poisoning.	Léleg gæði matvæla olli matareitrun.
She looked at him affectionately.	Hún horfði á hann ástúðlega.
Terrorists blew up several buildings.	Hryðjuverkamenn sprengdu nokkrar byggingar í loft upp.
My father's feet were crippled by disease.	Fætur föður míns voru örkumla af sjúkdómum.
The farmer plowed the field with a horse.	Bóndinn plægði túnið með hesti.
The priest hurried up the marble steps.	Presturinn hljóp hratt upp marmaratröppurnar.
He hoped they would return home safe and sound.	Hann vonaði að þeir kæmust heilu og höldnu heim.
We catch each other in a storm.	Við grípum hvort um annað í stormi.
Put down your pencils and start studying.	Leggðu frá þér blýantana og farðu að læra.
The most common life form on earth.	Algengasta lífsform á jörðinni.
In some countries, cars are banned.	Í sumum löndum eru bílar bannaðir.
The forest insects hibernate.	Skógarskordýrin liggja í vetrardvala.
We can correct misspellings in documents.	Við getum bætt stafsetningu rangra orða á skjölum.
In this garden grow various flowers.	Í þessum garði vaxa ýmis blóm.
Hirðakofi is a straw hut.	Hirðakofi er stráskáli.
The sandstone is uneven and its surface rough.	Sandsteinninn er ójafn og yfirborð hans gróft.
The king ordered a magnificent feast.	Konungur skipaði stórkostlega veislu.
Many people think that these problems are simple.	Margir telja að þessi vandamál séu einföld.
Stories by that author.	Sögur eftir þann höfund.
Recently, sunrise and sunset times have changed.	Nýlega hafa sólarupprásar- og sólseturstímar breyst.
The wooden house was built ten years ago.	Tréhúsið var byggt fyrir tíu árum.
This essay is fiction.	Þessi ritgerð er skáldskapur.
The event was attended by hundreds of guests.	Viðburðinn sóttu hundruð gesta.
The killer shot the wrong man.	Morðinginn skaut rangan mann.
The sea is treacherous to sailors.	Sjórinn er sviksamur við sjómenn.
Her gaze was fixed on the painting on the wall.	Augnaráð hennar var bundið við málverkið á veggnum.
The vastness just gets richer.	Hið víðfeðma verður bara auðnara.
So we started with a smaller group and doubled our energy.	Þannig að við byrjuðum með minni hóp og tvöfölduðum krafta okkar.
That country's criminal justice system is corrupt.	Sakamálakerfi þess lands er spillt.
The engineer received a great honor.	Vélstjórinn hlaut mikinn heiður.
Be sure to use strong tea.	Vertu viss um að nota sterkt te.
Some authors use the first-person perspective.	Sumir höfundar nota fyrstu persónu sjónarhornið.
My dear old grandmother is ninety-eight.	Elsku gamla amma mín er níutíu og átta.
All of his stories culminate in climatic battles.	Allar sögur hans ná hámarki í veðurfarslegum bardagaatriðum.
Once a month, the stores change screens.	Einu sinni í mánuði skipta verslanirnar um skjái.
Apples are eaten raw or boiled	Epli eru borðuð hrá eða soðin
There was a crash in the kitchen.	Það varð brak í eldhúsinu.
We must try to build a better future.	Við verðum að reyna að byggja upp betri framtíð.
Work fast now.	Vinna hratt núna.
The saffron anchors are stunning.	Saffranökrarnir eru töfrandi.
Many children lack the skills they need to get to work.	Mörg börn skortir þá færni sem þau þurfa til að komast í vinnu.
He refused to let her see him.	Hann neitaði að láta hana sjá sig.
He loses his job and ends up homeless.	Hann missir vinnuna og endar heimilislaus.
She was rather stressed.	Hún var frekar stressuð.
The country has a government that is elected by the people.	Í landinu er ríkisstjórn sem er kjörin af fólkinu.
Some barriers are temporary.	Sumar hindranir eru tímabundnar.
He was locked up.	Hann var innilokaður.
The performance of each company was very different.	Frammistaða hvers fyrirtækis var mjög mismunandi.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	Að bæta sykri við þennan safa mun sæta hann.
The inhabitants lived in huts made of reeds.	Íbúarnir bjuggu í kofum úr reyr.
Before making your decision, please consider the facts.	Áður en þú tekur ákvörðun þína skaltu vinsamlegast íhuga staðreyndir.
Reckless attempts to appease insurgents.	Tilhæfulausar tilraunir til að friða uppreisnarmenn.
Learning to ride a bike	Að læra að hjóla
The old soldier was admired by his men.	Gamli hermaðurinn var dáður af mönnum sínum.
He was now a potter by profession.	Hann var nú leirkerasmiður að atvinnu.
The hen scratched herself after eating on the ground.	Hænan klóraði sér eftir mat á jörðinni.
Veterinarians believe that the species will soon disappear.	Dýralífssérfræðingar telja að tegundin muni hverfa fljótlega.
That island is covered with palm trees.	Sú eyja er þakin pálmatrjám.
He talked to the sailors.	Hann talaði við sjómennina.
The student did poorly in the exam.	Nemandinn lagði sig illa í prófið.
When he entered, he saw his wife standing near the tree.	Þegar hann kom inn sá hann konu sína standa nálægt trénu.
A representative works hard.	Fulltrúi vinnur hörðum höndum.
Canada has a large and growing population.	Í Kanada eru stórir og vaxandi íbúar.
In fact, he was rather stupid.	Hann var reyndar frekar heimskur.
As children get older, their ability to argue increases	Eftir því sem börn eldast eykst geta þeirra til að rökræða
Change clothes.	Skiptu um föt.
We must take steps to protect this rare species.	Við verðum að gera ráðstafanir til að vernda þessa sjaldgæfu tegund.
It is difficult to be sure which plants to feed.	Það er erfitt að vera viss um hvaða plöntur á að næra.
A stone was thrown at her windshield.	Steini var kastað í framrúðu hennar.
Get to know yourself.	Kynntu þig.
The poet was inspired to compose poetry.	Skáldið fékk innblástur til að semja ljóð.
She studied in seven different countries.	Hún lærði í sjö mismunandi löndum.
The wind significantly cooled the baked desert heat.	Vindurinn kældi umtalsvert hinn bakaða eyðimerkurhita.
The farmer doubted his reasons.	Bóndinn efaðist um ástæður hans.
In the old days it was customary to eat dirt.	Í gamla daga var siður að borða óhreinindi.
He took the food tray from her trembling hand.	Hann tók matarbakkann úr skjálfandi hendi hennar.
Progress awaits him in the coming season.	Framgangur bíður hans á komandi tímabili.
When he looked at the view, he thought deeply of his wife.	Þegar hann horfði á útsýnið hugsaði hann sárt um konu sína.
The rice field needs constant attention and care.	Hrísgrjónaakurinn þarf stöðuga athygli og umönnun.
Although possible, the bus is cheap.	Þó hægt sé er strætó ódýr.
He does not like to run this public transport.	Honum líkar ekki að keyra þessar almenningssamgöngur.
The streets of the neighborhood were dark.	Götur hverfisins voru dimmar.
Funeral customs have evolved over thousands of years.	Grafarsiðir þróast í þúsundir ára.
He thanked her for her kindness.	Hann þakkaði henni góðvild hennar.
Proud little boy.	Stolt lítils drengs.
The tower was surrounded by dense forests.	Turninn var umkringdur þéttum skógum.
They must be avoided.	Þeir verða að forðast.
The surface of the canals is very shallow.	Yfirborð skurðanna er mjög grunnt.
The walk into the woods is a lot of fun.	Gangan inn í skóg er mjög skemmtileg.
She walks to the table in the opposite way.	Hún gengur að borðinu á öfugan hátt.
Water flows quietly.	Vatn rennur hljóðlega.
The suspect is still in hiding.	Hinn grunaði er enn í felum.
Everyone knew the scene.	Allir þekktu vettvanginn.
The cat hid under the table and watched me.	Kötturinn faldi sig undir borðinu og fylgdist með mér.
The smell of coffee spread through the air.	Kaffilyktin barst um loftið.
The movie was fun, if not quite believable.	Myndin var skemmtileg, ef ekki alveg trúverðug.
Use a very sharp knife.	Notaðu mjög beittan hníf.
A farmer loaded his cart with grain and oats.	Bóndi hlóð kerru sína með korni og höfrum.
Do not forget to set the alarm.	Ekki gleyma að stilla vekjaraklukkuna.
Choirs score a lot in music competitions.	Kórar skora mikið í tónlistarkeppnum.
The CEO then told everyone to take a seat.	Forstjórinn sagði síðan öllum að taka sæti.
My late father was in a good mood.	Hinn látni faðir minn hafði skap.
The oldest prehistoric paintings were made in this valley.	Elstu forsögulegu málverkin voru gerð í þessum dal.
We ordered a fresh green salad.	Við pöntuðum ferskt grænt salat.
This serious program is designed to address gender issues.	Þetta alvarlega forrit er hannað til að taka á kynjavandamálum.
The jacket was a little too warm to wear.	Jakkinn var aðeins of hlýr til að vera í.
John walked towards the palace.	John gekk í átt að höllinni.
The secretary general fired her.	Framkvæmdastjórinn tók hana úr starfi.
The three young men refused to talk any more.	Ungu mennirnir þrír neituðu að tala meira.
Our hair is white.	Hárið okkar eru hvít.
He was not particularly tall.	Hann var ekkert sérstaklega hár.
Could a star revolve around a black hole?	Gæti stjarna snúist um svarthol?
Guests stay at the expensive hotel.	Gestirnir gistu á dýra hótelinu.
Really?	Í alvöru?
I put my scarf around my neck.	Ég setti trefilinn minn um hálsinn.
The water could get very high this year.	Vatnið gæti orðið mjög hátt á þessu ári.
Officials ordered a total ban on the fishing industry.	Embættismenn fyrirskipuðu algjört bann við sjávarútvegi.
This important fact is foreseen along the way.	Þessi mikilvæga staðreynd er fyrirséð á leiðinni.
The dragon's wings are anointed with holy oil.	Vængir drekans eru smurðir með helgri olíu.
There were three kingdoms in the region.	Þrjú konungsríki voru á svæðinu.
This poem is a sign of her grace.	Þetta ljóð er merki um náð hennar.
The sink is full of dirty dishes.	Vaskurinn er fullur af skítugu leirtaui.
A magician often appears on stage.	Töframaður kemur oft fram á sviðinu.
A good night's sleep is ideal for your health.	Góður nætursvefn er tilvalinn fyrir heilsuna.
A variety of writing styles are known.	Margs konar ritstíll er þekktur.
We enjoyed dinner at the pub.	Við nutum kvöldverðar á krá staðarins.
Even more severe punishments are sometimes inflicted on the guilty.	Jafnvel grimmari refsingar eru stundum beittar hinum seku.
Like spiders, they spin webs to the outside world.	Eins og köngulær spinna þær vefi til umheimsins.
The board member applied for a public office.	Stjórnarmaðurinn sóttist eftir opinberu embætti.
Do not use a soft towel.	Ekki nota mjúkt handklæði.
Countless theories that explain human behavior.	Ótal kenningar sem útskýra mannlega hegðun.
She decided to go on a pilgrimage.	Hún ákvað að fara í pílagrímsferð.
The alternate expressed great concern about the matter.	Varamaðurinn lýsti yfir miklum áhyggjum af málinu.
The king decided to dissolve the nomadic tribes.	Konungur ákvað að hirðingjaættbálkarnir yrðu leystir upp.
The driver lost control of the steering wheel.	Ökumaðurinn missti stjórn á stýrinu.
Planting vegetables and roses requires a lot of care.	Að gróðursetja grænmeti og rósir krefst mikillar umönnunar.
The angry citizen slammed his fist into the closet.	Hinn reiði borgari sló hnefanum í skápinn.
Difficult neighbors cause problems.	Erfiðir nágrannar valda vandræðum.
These employees did not consider themselves valued by their employer.	Þessir starfsmenn töldu sig ekki metna af vinnuveitanda sínum.
He has a documented history of mental illness.	Hann hefur skjalfesta sögu um geðsjúkdóma.
Few studies have attempted to measure grief.	Fáar rannsóknir hafa reynt að mæla sorg.
The policeman drove slowly towards the roadblock.	Lögreglumaðurinn ók hægt í átt að vegartálmanum.
The road to destruction was wide-ranging.	Vegur eyðileggingarinnar var víðfeðmur.
Some fail the exam each year.	Sumir falla á prófinu á hverju ári.
Fresh green vegetables nourish the body.	Ferskt grænt grænmeti nærir líkamann.
They lay side by side.	Þeir lágu hlið við hlið.
The water was boiling.	Vatnið var að sjóða.
I'm coming back before dark!	Ég kem aftur fyrir myrkur!
They can cure most diseases.	Þeir geta læknað flesta sjúkdóma.
He touched his chin.	Hann snerti hökuna.
Her poetry was considered a classic by many.	Ljóð hennar þótti af mörgum klassískt.
His handwriting was untidy.	Rithönd hans var ósnyrtileg.
People definitely talk a lot.	Fólk talar örugglega mikið.
It will generate work.	Það mun framkalla vinnu.
He had a hard time holding back the tears.	Hann átti erfitt með að halda aftur af tárunum.
The book has been translated into many languages.	Bókin hefur verið þýdd á mörg tungumál.
It is a great improvement from the original.	Það er mikil framför frá upprunalegu.
Iron and	Járn og
Plant the seeds in moist soil.	Gróðursettu fræin í rökum jarðvegi.
The intersection was completely blocked.	Gatnamótin voru algjörlega læst.
Buy a map of the area.	Kaupa kort af svæðinu.
The rain is comforting.	Rigningin er hughreystandi.
The owner of the house knew nothing about the incident.	Eigandi hússins vissi ekkert um atvikið.
The weather is optimal at this time of year.	Veðrið er ákjósanlegt á þessum árstíma.
The prisoner was busy cooking his breakfast.	Fanginn var iðinn við að elda morgunmatinn sinn.
He had been there since the cinema opened.	Hann hafði verið þar síðan kvikmyndahúsið opnaði.
Stop using the computer until your lesson is over.	Hættu að nota tölvuna þar til kennslustundinni þinni er lokið.
She drew on the simplest parts of life.	Hún teiknaði á einföldustu hluti lífsins.
She reached into her bag, feeling inside.	Hún teygði sig í töskuna sína, þreifandi inni.
The defender threw the ball towards the end zone.	Bakvörðurinn kastaði boltanum í átt að endamörkum.
The beaches and reefs of the island are of marvelous beauty.	Strendur og rif eyjarinnar eru af undursamlegri fegurð.
My dream was to travel in space.	Draumur minn var að ferðast um geiminn.
Workers must go on strike to protest unfair dismissals.	Starfsmenn verða að gera verkfall til að mótmæla óréttmætum uppsögnum.
He is full of confidence in his talents.	Hann er fullur trausts á hæfileikum sínum.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Dans er listgrein sem tjáir mannlegar tilfinningar.
Fruits consist of sweet pulp and seeds.	Ávextir samanstanda af sætum kvoða og fræjum.
Heavy metals are present in the soil.	Þungmálmar eru til staðar í jarðveginum.
Each member of the team went the other way.	Hver meðlimur liðsins fór aðra leið.
Overwhelming number of participants.	Yfirgnæfandi fjöldi þátttakenda.
He should be home by now.	Hann ætti að vera kominn heim núna.
Marie came to support her husband during his illness.	Marie kom til að styðja eiginmann sinn í veikindum hans.
Many scholars still oppose this theory.	Margir fræðimenn mótmæla þessari kenningu enn.
The next bus leaves in ten minutes.	Næsta rúta fer eftir tíu mínútur.
Jón is a fair man.	Jón er sanngjarn maður.
Her musical talents were obvious.	Tónlistarhæfileikar hennar voru augljósir.
He pretended to be asleep.	Hann lét sem hann væri sofandi.
A tree flower is opening.	Trjáblóm er að opnast.
However, we managed to implement the project.	Hins vegar tókst okkur að hrinda verkefninu í framkvæmd.
The dog population in big cities is increasing.	Hundastofninn í stórborgum fer fjölgandi.
The violets grew in the garden.	Fjólurnar uxu í garðinum.
The airline's delay was a mystery.	Seinleiki flugfélagsins var ráðgáta.
This water source is close to the water source.	Þessi vatnsból er nálægt vatnsbólinu.
To allay their fears, he quickly erected a fence.	Til að draga úr ótta þeirra reisti hann snarlega girðingu.
Farmers' prospects are bleak this year.	Horfur bænda eru slæmar í ár.
The paper summarizes the news.	Blaðið tekur fréttina saman.
Authorities launched another riot.	Yfirvöld hófu enn eitt lætin.
Due to the lack of water there is so much poverty.	Vegna skorts á vatni er svo mikil fátækt.
The porter had a heavy bag.	Burðarmaðurinn var með þungan poka.
Adventure lives in a pearl.	Ævintýri býr í perlu.
We never get enough food.	Við fáum aldrei nóg af mat.
The cruise ship initially refused to refund the tickets.	Skemmtiferðaskipið neitaði upphaflega að endurgreiða miðana.
If you discover any vulnerabilities, please let me know.	Ef þú uppgötvar einhverja veikleika, vinsamlegast láttu mig vita.
Their parents also lived in this country.	Foreldrar þeirra bjuggu líka þetta land.
There is a cafe right on the street.	Það er kaffihús rétt við götuna.
Processed foods significantly contribute to weight gain.	Unnin matvæli stuðlar verulega að þyngdaraukningu.
He ran as fast as he could.	Hann hljóp eins hratt og hann gat.
Some try to argue with him in vain.	Sumir reyna að rökræða við hann til einskis.
The soldiers played to their own drums.	Hermennirnir gengu í takt við eigin trommur.
The road was covered with beautiful trees.	Vegurinn var með fallegum trjám.
I can live on a steady income.	Ég get búið við stöðugar tekjur.
She has no friends here.	Hún á enga vini hér.
Teens learned the art of embroidery.	Unglingar lærðu útsaumslistina.
Families in poverty cannot afford a good education for their children.	Fjölskyldur í fátækt hafa ekki efni á góðri menntun fyrir börn sín.
The car was only on four wheels.	Bíllinn var aðeins á fjórum hjólum.
All you have to do is shake the can!	Allt sem þú þarft að gera er að hrista dósina!
We should clean the yard better.	Við ættum betur að þrífa garðinn.
He went in and all eyes were on him.	Hann gekk inn og allra augu beindust að honum.
The fuel tank is opaque.	Eldsneytisílátið er ógegnsætt.
I invited you to sit next to me.	Ég bauð þér að setjast við hliðina á mér.
Although we are expected to charge lower prices, we can not.	Þó að búist sé við að við rukkum lægra verð, getum við það ekki.
Her right arm is tired.	Hægri handleggur hennar er þreyttur.
He will do it himself.	Hann mun gera það sjálfur.
She sighed heavily.	Hún andvarpaði þungt.
He fell on the rock.	Hann féll á grjótið.
I could not care more!	Mér gæti ekki verið meira sama!
The hole was deep and dark.	Holan var djúp og dimm.
Few people travel alone these days.	Fáir ferðast einir þessa dagana.
The neighbors were silent and watched.	Nágrannarnir þögðu og horfðu á.
The fish climbed out of the water.	Fiskurinn klifraði upp úr vatninu.
We need to improve public transport to make travel safer.	Við þurfum að bæta almenningssamgöngur til að gera ferðalög öruggari.
The speed of the runner was different.	Hraði hlauparans var misjafn.
Steel production meets real needs.	Stálframleiðsla uppfyllir raunverulegar þarfir.
The trunk floats easily on the river.	Stokkurinn flýtur auðveldlega á ánni.
Running on water is possible, but never economical.	Að hlaupa á vatni er mögulegt, en aldrei hagkvæmt.
He walked slowly down the street.	Hann gekk hægt niður götu.
Can you write down what he said?	Geturðu skrifað niður það sem hann sagði?
His arms were full of shopping bags.	Handleggir hans voru fullir af innkaupapokum.
Her story was surreal.	Saga hennar var súrrealísk.
The gameplay can be quite addictive.	Spilunin getur orðið frekar ávanabindandi.
Her cold blue eyes were numb.	Bláu köldu augun hennar voru tilfinningalaus.
The northwestern part of the city escaped destruction.	Norðvesturhluti borgarinnar slapp við eyðileggingu.
Green tea is rich in antioxidants.	Grænt te er ríkt af andoxunarefnum.
The download process was completed.	Niðurhalsferlinu var lokið.
God is also jealous.	Guð er líka afbrýðisamur.
The manuscripts are now stored in a collection.	Handritin eru nú geymd í safni.
Many young people are concerned about this current issue.	Margt ungt fólk hefur áhyggjur af þessu núverandi málefni.
Before performing the experiments, the laboratory must be cleaned.	Áður en tilraunirnar eru framkvæmdar verður að þrífa rannsóknarstofuna.
The ancient city is nestled in a fertile valley.	Hin forna borg hreiðrar um sig í frjósömum dal.
The street was full of people.	Gatan var full af mannfjölda.
The thought filled him with horror.	Tilhugsunin fyllti hann skelfingu.
An organization dedicated to the fight against hunger.	Samtök tileinkuð baráttunni gegn hungri.
He's reluctant to leave.	Hann er tregur til að fara.
The call was routed through the international call system.	Símtalinu var beint í gegnum alþjóðlega símtalakerfið.
The clothes in the first picture were reddish.	Fötin á fyrstu myndinni voru rauðleit.
Children today have very different expectations.	Börn í dag hafa mjög mismunandi væntingar.
The computer has become an essential tool in business.	Tölvan er orðin ómissandi tæki í viðskiptum.
In the cave, the walls are covered with a wonderful design.	Í hellinum eru veggir þaktir dásamlegri hönnun.
What is needed is a new approach to this issue.	Það sem þarf er ný nálgun á þessu máli.
Sewing industrial products has become the most important industry.	Sauma iðnaðarvörur hefur orðið mikilvægasta atvinnugreinin.
So, count to three slowly.	Svo, teldu upp að þremur hægt.
He was in leather pants.	Hann var í leðurbuxum.
Do not smoke so close to me.	Ekki reykja svona nálægt mér.
This town has a wretched aesthetic.	Þessi bær hefur grátlega fagurfræði.
They have lived on this street for many years.	Þau hafa búið við þessa götu í mörg ár.
The tip of the process can also include friction.	Ábendingin á ferlinu getur einnig falið í sér núning.
He gave a long lecture over the weekend.	Hann hélt langan fyrirlestur um helgina.
If you are sad, you should talk to your healthcare provider.	Ef þú ert sorgmæddur ættirðu að tala við meðferðaraðila.
Fruits are eaten all over the world.	Ávextir eru borðaðir um allan heim.
Blue whales are the largest animals on earth.	Steypireyðir eru stærstu dýr jarðar.
The timing was perfect.	Tímasetningin var fullkomin.
The springs nourish the flowering vegetation.	Uppspretturnar næra blómlegan gróður.
The soldiers started firing their weapons.	Hermennirnir byrjuðu að skjóta af vopnum sínum.
It was an angry row.	Það var reiður róður.
He strolled down the street, whistling.	Hann rölti niður götuna, flautandi.
Honey helps to soothe sore throat.	Hunang hjálpar til við að róa hálsbólgu.
He sprinted to the gate.	Hann hljóp á sprett að hliðinu.
The little boy sighed, his lips curled to the edge.	Litli drengurinn andvarpaði, varirnar krulluðu í brún.
Many stores have started accepting credit cards.	Margar verslanir eru farnar að taka kreditkort.
Many women are crushed by falling coconuts.	Margar konur eru muldar af fallandi kókoshnetum.
The bird was surrounded by flowers.	Fuglinn var umkringdur blómum.
They pointed to each other.	Þeir bendluðu hvort til annars.
I was one of the youngest students in my class.	Ég var einn af yngstu nemendum í bekknum mínum.
Her jewelry, fluttering in the light breeze,	Skartgripirnir hennar, flögrandi í léttum golanum,
What wonderful news!	Þvílíkar dásamlegar fréttir!
Owning a car can cause parking problems.	Að eiga bíl getur valdið vandræðum með bílastæði.
Many people want more time.	Margir óska ​​eftir meiri tíma.
Duvalier's government was corrupted.	Stjórn Duvaliers var spillt.
This area is known for battle.	Þetta svæði er þekkt fyrir bardaga.
The city was on fire.	Borgin logaði í eldi.
The housewife served us lemonade.	Húsfrúin bar fram límonaði fyrir okkur.
Each child received a free toy.	Hvert barn fékk ókeypis leikfang.
John has twice been accused of plagiarism.	John hefur tvisvar verið sakaður um ritstuld.
He is believed to have appeared when the disaster struck.	Talið er að hann hafi komið fram þegar hamfarirnar urðu.
Put the egg in a shallow bowl.	Setjið eggið í grunna skál.
When she looked around, she turned pale.	Þegar hún leit eitt í kringum sig varð hún föl.
The judges met in the office.	Dómararnir komu saman á skrifstofunni.
It only takes a second to fall.	Það tekur aðeins sekúndu að detta.
It is not easy to get people interested.	Það er ekki auðvelt að vekja áhuga mannfjöldans.
This author wrote a lot about space exploration.	Þessi höfundur skrifaði mikið um könnun á geimnum.
The economy here flourished in agriculture.	Atvinnulífið hér blómstraði á landbúnaði.
This special event is scheduled for this week.	Þessi sérstakur viðburður er á dagskrá í þessari viku.
They put their luggage on the cart.	Þeir settu farangur sinn á vagninn.
He lived in the suburban hills.	Hann bjó uppi í úthverfum hæðunum.
Do not overeat!	Ekki borða of mikið!
At the same time, oil supplies declined.	Á sama tíma dró úr olíubirgðum.
It's hardest to wait.	Það er erfiðast að bíða.
Try this cream on a steak.	Prófaðu þetta rjóma á steik.
The village was surrounded by fields.	Þorpið var umkringt túnum.
He was very knowledgeable about the subject.	Hann var mjög fróður um efnið.
They hunted animals for food.	Þeir veiddu dýr sér til matar.
Vitamins are essential for our health.	Vítamín eru nauðsynleg fyrir heilsu okkar.
Electricity was restored early in the morning.	Rafmagn var komið á aftur snemma morguns.
Metallurgy is an ingrained part of local culture.	Málmvinnsla er rótgróinn hluti af staðbundinni menningu.
Always in military service.	Ætíð í herþjónustu.
At least dispose of the garbage properly.	Að minnsta kosti henda sorpinu almennilega.
When the soil dries, the crop dies.	Þegar jarðvegurinn þornar deyr uppskeran.
They moved from city to city.	Þeir fluttu frá borg til borgar.
He was released from prison last week.	Honum var sleppt úr fangelsi í síðustu viku.
Neighbors could not sleep due to noise.	Nágrannarnir gátu ekki sofið vegna hávaða.
The professor taught mathematics.	Prófessorinn kenndi stærðfræði.
Conversations between two people were heard.	Samræður tveggja manna heyrðust.
There is no evidence that human activity is a problem.	Engar vísbendingar eru um að athafnir manna séu vandamál.
This can be tested on computers.	Þetta er hægt að prófa í tölvum.
The name of the country means mountain people.	Nafn landsins þýðir fjallafólk.
So who made the roads?	Svo hver gerði vegina?
Clean the pipes regularly to prevent blockages.	Hreinsaðu rörin reglulega til að koma í veg fyrir stíflur.
The lively, rich and intense aroma filled the tent.	Líflegur, ríkur og ákafur ilmurinn fyllti tjaldið.
I should have cleaned the room earlier.	Ég hefði átt að þrífa herbergið fyrr.
The room was filled with steam.	Herbergið fylltist af gufum.
As dawn approached, tigers were found among the dead.	Þegar dögun nálgaðist fannst tígrisdýr meðal hinna látnu.
God will judge you soon enough.	Guð mun dæma þig nógu fljótt.
This hole is characterized by a large number of trees.	Þessi gata einkennist af miklum fjölda trjáa.
Poultry is the most eaten meat in this country.	Alifugla er mest borðað kjöt hér á landi.
Government education expanded its curriculum.	Ríkismenntun stækkaði námskrá sína.
Her dog was breathing.	Hundurinn hennar andaði.
You must address me as "sir".	Þú verður að ávarpa mig sem "herra".
Discomfort is beginning to flow through the air.	Vanlíðan er farin að streyma um loftið.
The town was small but prosperous.	Bærinn var lítill, en velmegandi.
The notebook of the inventor can be seen here.	Glósubók uppfinningamannsins má sjá hér.
They were very sleepy.	Þeir voru mjög syfjaðir.
Each side has only a different view.	Hver hlið hefur aðeins mismunandi sýn.
My father is teaching me driving lessons.	Faðir minn er að kenna mér ökukennslu.
Linguists call this credit "exotic structures".	Málfræðingar kalla þetta lánsorð "framandi mannvirki".
He benefited from the experience of others.	Hann naut góðs af reynslu annarra.
Lullaby is a song sung for children.	Vögguvísa er lag sungið fyrir börn.
All but the restaurants are empty.	Allir nema veitingastaðirnir eru tómir.
A thin layer of ice remained on the water.	Þunnt lag af ís varð eftir á vatninu.
The substance has no odor.	Efnið hefur enga lykt.
But he is now an avid fisherman.	En hann er nú ákafur sjómaður.
It's time for reform.	Það er kominn tími á umbætur.
The land is flat and insignificant.	Landið er flatt og ómerkilegt.
His father was a passionate visionary.	Faðir hans var ástríðufullur hugsjónamaður.
Fill the bottle with water.	Fylltu glasið með vatni.
A landfill was buried there.	Þar var grafinn urðunarstaður.
My mind was on the run.	Hugur minn var á hlaupum.
The bully was beating an innocent bystander in a crazy way.	Búllinn var að berja saklausan nærstadda á vitlausan hátt.
The fleet was ready for sailing.	Flotinn var tilbúinn til siglinga.
Each spaceship has a crew of four.	Á hverju geimskipi er fjögurra manna áhöfn.
Diagnoses are made to cure diseases.	Greiningar eru gerðar til að lækna sjúkdóma.
This shrub grows a lot in the desert.	Þessi runni vex mikið í eyðimörkinni.
The boy pointed in through the window.	Drengurinn benti inn um gluggann.
These birds have acute vision.	Þessir fuglar hafa bráða sjón.
The word "poem" covers many types of writing.	Orðið „ljóð“ nær yfir margar tegundir ritunar.
The farmer harvests crops in his large fields.	Bóndinn ræktar uppskeru á stórum ökrum sínum.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Blómin í vasanum voru svo fersk og falleg.
Salt and sand are found there.	Þarna finnst salt og sandur.
Many businesses are relocating downtown.	Mörg fyrirtæki eru að flytja úr miðbænum.
Who first realized that the planet was round?	Hver áttaði sig fyrst á því að plánetan væri kringlótt?
She suffers from depression.	Hún þjáist af þunglyndi.
The chances of her winning the election are good.	Líkurnar á því að hún vinni kosningarnar eru góðar.
Everyone was saved.	Öllum var bjargað.
You were not invited.	Þér var ekki boðið.
She bought pasta at the supermarket.	Hún keypti pasta í matvörubúðinni.
The old woman hugs the new teacher.	Gamla konan faðmar nýja kennarann.
Half of teens are affected by this problem.	Helmingur unglinganna er fyrir áhrifum af þessu vandamáli.
They built their houses above the water.	Þeir byggðu hús sín fyrir ofan vatnið.
Nature has an abomination of emptiness.	Náttúran hefur andstyggð á tómarúmi.
The government announced the establishment of a national health system.	Ríkisstjórnin tilkynnti um stofnun heilbrigðiskerfis á landsvísu.
They agreed to meet at the cafe.	Þau samþykktu að hittast á kaffihúsinu.
The books were written by a famous historian.	Bækurnar voru skrifaðar af frægum sagnfræðingi.
The older woman seemed puzzled.	Eldra konan virtist ráðalaus.
He loved animals.	Hann elskaði dýr.
The camel is adapted to living in the desert.	Úlfaldinn er aðlagaður að lifa í eyðimörkum.
Tears ran down her face.	Tár runnu niður andlit hennar.
The children were fascinated by yellow-brown stones.	Börnin voru heilluð af gulbrúnum steinum.
He is a hard nationalist.	Hann er harður þjóðernissinni.
The judge, under pressure, agreed to release the prisoner.	Dómarinn, undir þrýstingi, samþykkti að hleypa fanganum út.
The man spat on the floor of the bus.	Maðurinn hrækti á gólfið í rútunni.
The band performed a series of captivating classical tones.	Hljómsveitin flutti röð af hrífandi klassískum tónum.
Soup tastes better with bread.	Súpa bragðast betur með brauði.
With increasing pressure, molecules flow into the space.	Með auknum þrýstingi streyma sameindir inn í rýmið.
Most legends are specific to certain times.	Flestar sagnir eru sérstakar fyrir ákveðnar tíðir.
Much of our planet is covered by water.	Stór hluti plánetunnar okkar er þakinn vatni.
The mayor has promised increased funding to improve infrastructure.	Bæjarstjóri hefur heitið auknu fjármagni til að bæta innviði.
Photographs confirm that there were footprints in the dust.	Ljósmyndir staðfestu að fótspor væru í rykinu.
I hope to talk to you again soon.	Ég vona að fá að tala við þig aftur fljótlega.
The law says that every child must be vaccinated.	Lögin segja að hvert barn verði að vera bólusett.
You will meet them there.	Þú munt hitta þá þar.
Only a minority of people are struggling with this problem.	Aðeins minnihluti fólks glímir við þetta vandamál.
He was wearing a green sweater that matched his khaki pants.	Hann var í grænni peysu sem passaði við kakí buxurnar hans.
The risk is greatest for children.	Áhættan er mest fyrir börn.
A seven-day period is considered sacred.	Sjö daga tímabil er talið heilagt.
The shoemaker is grooming her shoes.	Skósmiðurinn er að snyrta skóna hennar.
Some words are memorized.	Sum orð eru lögð á minnið.
Early one morning he reached for his brush.	Snemma einn morgun teygði hann sig í burstann sinn.
The insects crawled over the winter meadow.	Skordýrin skriðu yfir vetrarenginn.
Use a spoon to stir vigorously in the mixture.	Notaðu skeið til að hræra kröftuglega í blöndunni.
Three out of four are injured.	Þrír af hverjum fjórum verða fyrir meiðslum.
Her cat did not want to come out of the bedroom.	Kötturinn hennar vildi ekki koma út úr svefnherberginu.
Reporters and photographers had camped outside.	Fréttamenn og myndatökumenn höfðu tjaldað fyrir utan.
Then they cut each other on the neck.	Síðan skáru þeir hvor öðrum á háls.
Her sledding adventure ended this fall.	Sleðaævintýri hennar endaði í haust.
I need to replace these wheels.	Ég þarf að skipta um þessi hjól.
The return trip would take only four hours.	Heimferðin myndi taka aðeins fjórar klukkustundir.
The winter storms came early that year.	Vetrarstormarnir komu snemma það ár.
Everyone who has the right to vote should do so.	Allir sem hafa kosningarétt ættu að gera það.
Political unrest began to spread.	Pólitísk ólga fór að breiðast út.
The gardener grew vegetables in the small garden.	Garðyrkjumaðurinn ræktaði grænmeti í litla garðinum.
He walks out of the office.	Hann gengur út af skrifstofunni.
The soldier used his knife to open the lock.	Hermaðurinn notaði hníf sinn til að opna lás.
She bought from a sale.	Hún keypti úr á útsölu.
This word means "that which cannot be controlled."	Þetta orð þýðir "það sem ekki er hægt að stjórna."
The study was based on a metaphor.	Rannsóknin byggði á myndlíkingu.
Some are born smart, others wise.	Sumir eru fæddir snjallir, aðrir vitir.
When are you going to have children?	Hvenær ætlar þú að eignast börn?
Remember to bring the wine.	Munið að koma með vínið.
Illness afflicted the public.	Sjúkdómur herjaði á almenning.
Some of these scales are difficult to play.	Sumar þessara voga eru erfiðar í spilun.
Edible insects will be the new food of the future.	Ætandi skordýr verða nýja fæða framtíðarinnar.
The train whistle blew several times.	Lestarflautan gall nokkrum sinnum.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Kirkjugarðar marka hvíldarstaði hinna látnu.
The times were not clearly marked.	Tímarnir voru ekki greinilega merktir.
Lead and zinc are metals that are often mined.	Blý og sink eru málmar sem eru oft unnar.
We must always obey the law.	Við eigum alltaf að hlýða lögum.
She refuses to accept your apology.	Hún neitar að samþykkja afsökunarbeiðni þína.
The large statue was carved from a single stone.	Stóra styttan var höggvin úr einum steini.
The Attorney General delivered a speech.	Ríkissaksóknari flutti ræðu.
A blood sample was taken and tuberculosis tested.	Tekið var blóðsýni og berklaprófað.
Broken glass cut into her leg.	Glerbrot skarst í fótinn á henni.
Much of the land had been turned into deserts.	Mikið af landinu hafði verið breytt í eyðimörk.
He rejects both moral and practical problems.	Hann vísar bæði siðferðilegum og hagnýtum vandamálum á bug.
His brothers, on the other hand, were	Bræður hans voru það aftur á móti
Some migrant workers often do not feel at home.	Sumum farandverkamönnum finnst þeir oft ekki eiga heima.
Then he helped her into her coat.	Síðan hjálpaði hann henni að fara í úlpuna.
Unexpected donations were welcome.	Óvænt peningagjöf var kærkomin.
They wondered how she would react to their proposal.	Þeir veltu fyrir sér hvernig hún myndi bregðast við tillögu þeirra.
He watched the children play.	Hann horfði á börnin leika sér.
In a dense forest, travelers need to prepare well.	Í þéttum skógi þurfa ferðalangar að undirbúa sig vel.
This is a beautiful stone.	Þetta er fallegur steinn.
A senator called the police for help.	Öldungadeildarþingmaður kallaði á lögregluna eftir aðstoð.
Please take a moment to think.	Vinsamlegast gefðu þér smá stund til að hugsa.
He flipped through the booklet.	Hann fletti í gegnum bæklinginn.
The food stays fresh for two to four weeks.	Maturinn helst ferskur í tvær til fjórar vikur.
As soon as he woke up, he picked up his phone.	Um leið og hann vaknaði náði hann í símann sinn.
The mark on his shirt made a difference.	Merkið á skyrtunni hans stafaði munur.
Both industries are now growing again.	Báðar greinar eru nú að vaxa aftur.
It's completely plain.	Það er alveg látlaust.
Some stores accept credit cards while others prefer cash.	Sumar verslanir taka kreditkort á meðan aðrar kjósa reiðufé.
Tree populations are declining worldwide.	Trjástofnum fer fækkandi um allan heim.
Unfortunately, the political system failed.	Því miður brást stjórnmálakerfið.
Many animals live in this area.	Mörg dýr búa á þessu svæði.
He laid his suitcase on the floor.	Hann lagði ferðatöskuna sína á gólfið.
It's good to be sociable.	Það er gott að vera félagslyndur.
Computer programs allow customers to view account information.	Tölvuforrit gerir viðskiptavinum kleift að skoða reikningsupplýsingar.
The beautiful girl smiled shyly.	Fallega stúlkan brosti feimnislega.
The sisters no doubt believed him.	Systurnar trúðu honum án efa.
Work on the project is nearing completion.	Vinnu við verkefnið er að ljúka.
She was sunbathing on the beach.	Hún var í sólbaði á ströndinni.
Snobbery seems to dominate here.	Snobb virðist allsráðandi hér.
Locals gather in front of the stylized white tower.	Heimamenn safnast saman fyrir framan stílfærða hvíta turninn.
The politician argued that the truth should be revealed.	Stjórnmálamaðurinn hélt því fram að sannleikann ætti að afhjúpa.
His wife is a travel agent.	Eiginkona hans er ferðaskrifstofa.
The accident happened just after midnight.	Slysið varð rétt eftir miðnætti.
The Senate had a strong democratic conviction.	Öldungadeildarþingmaðurinn hafði sterka lýðræðislega sannfæringu.
When it thundered, thunder was heard nearby.	Þegar það þrumaði, heyrðust þrumurnar nálægt.
Many useful ideas were sent about the village.	Margar gagnlegar hugmyndir voru sendar um þorpið.
One hundred years had passed since the original harvest.	Hundrað ár voru liðin frá upphaflegri uppskeru.
Fluctuations in temperature can cause problems for plants and animals.	Sveiflur í hitastigi geta valdið vandræðum fyrir plöntur og dýr.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Fyrst skaltu þvo eplin og skera þau í fernt.
Tap water contains pollutants.	Kranavatn inniheldur mengunarefni.
The wooden bridge spanned a winding path.	Viðarbrúin spannaði hlykkjóttri á.
He breathed a sigh of relief and asked for mercy.	Hann talaði andköf af kvölum og bað um miskunn.
Eight people boarded the same bus.	Átta manns fóru um borð í sömu rútuna.
The older politician was hugely popular.	Eldri stjórnmálamaðurinn var gríðarlega vinsæll.
Are you a current resident of the housing?	Ert þú núverandi íbúi húsnæðisins?
We have to communicate across our twin worlds.	Við verðum að hafa samskipti þvert á tvíburaheima okkar.
The necklaces were so thick that you could not see anything.	Hálsmenin voru svo þykk að maður sá ekki neitt.
The train went slowly.	Lestin fór hægt.
At the other end is a switch bank.	Á hinum endanum er rofabanki.
Give the fish a pat.	Gefðu fiskinum klapp.
One was losing a lot of blood.	Einn var að missa mikið blóð.
Take a good look at this picture.	Skoðaðu þessa mynd vel.
The ornate columns of the circle were covered with vines and moss.	Skreyttar súlur hringsins voru þaktar vínvið og mosa.
He was known for his haste.	Hann var þekktur fyrir fljótfærni sína.
Many animals are confused by artificial light.	Mörg dýr verða ráðvillt vegna gerviljóssins.
She led the team to victory.	Hún stýrði liðinu til sigurs.
The villagers were surprised by this decision.	Þorpsbúar voru hissa á þessari ákvörðun.
A railway station is an important institution.	Járnbrautarstöð er mikilvæg stofnun.
Some major disasters can be avoided.	Hægt er að forðast nokkrar stórar hamfarir.
The company plans to double production this year.	Fyrirtækið áformar að tvöfalda framleiðslu á þessu ári.
Who would dare to challenge the marshal?	Hver myndi þora að ögra marskálknum?
The gangs and the party was awful.	Klíkurnar og djammið var hræðilegt.
The notes were slow and steady.	Nóturnar voru hægar og stöðugar.
Two small roads branch off to the right.	Tveir litlir vegir kvíslast til hægri.
A hard-fought struggle has broken out.	Harðvítug barátta hefur brotist út.
The room is lined with paper.	Herbergið er klætt með pappír.
The population of most species is growing.	Stofn flestra tegunda fer vaxandi.
This guy is always hurting me!	Þessi strákur er alltaf að níðast á mér!
Even children can help explain poetry.	Jafnvel börn geta hjálpað til við að útskýra ljóð.
They were busy preparing for the ceremony.	Þeir voru önnum kafnir við undirbúning athafnarinnar.
They started falling in love with each other.	Þau byrjuðu ástfangin hvort af öðru.
The Prime Minister encouraged citizens to contribute.	Forsætisráðherrann hvatti borgara til að leggja sitt af mörkum.
Some houses were built of clay and straw.	Nokkur hús voru byggð úr leir og hálmi.
My eyes fill with tears.	Augu mín fyllast tárum.
He is a master of many languages.	Hann er meistari í mörgum tungumálum.
I saw him for the first time.	Ég sá hann í fyrsta skipti.
It also made an omelet.	Það gerði líka eggjaköku.
The lightning left a gaping hole in the spire.	Eldingarnar skildu eftir sig gapandi gat á spírunni.
Students rejected his explanations.	Nemendur höfnuðu skýringum hans.
He declined to answer further questions.	Hann neitaði að svara frekari spurningum.
Some species are highly endangered.	Sumar tegundir eru í mikilli hættu.
That city is now famous as a tourist destination.	Sú borg er nú fræg sem ferðamannastaður.
Many trees are losing their leaves.	Mörg tré eru að missa laufblöðin.
Brain scans revealed that she was highly diagnosed.	Heilaskannanir leiddu í ljós að hún var mjög greind.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Þú ættir kannski að skipta um olíu eða athuga vélina.
Sprinkle flour into the mixture.	Stráið hveiti í blönduna.
Seven young women were killed.	Sjö ungar konur voru myrtar.
Death is his destiny.	Dauðinn er örlög hans.
Suddenly it dawned on them.	Allt í einu rann upp fyrir þeim.
People used to walk in protest.	Fólk var vant að ganga í mótmælagöngu.
She loves him dearly.	Hún elskar hann heitt.
The mighty one swells up to ten times its size.	Hin volduga á bólgnar upp í tífalda stærð.
The rope was short, dangling close to his ears.	Reipið var stutt, dinglaði nálægt eyrum hans.
They stared at each other.	Þau störðu hvort á annað.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Þessir bílar munu slaka á vöðvunum á meðan þú sefur.
Doctors oppose vaccination.	Læknar eru á móti bólusetningu.
Soldiers guard the border.	Hermenn gættu landamæranna.
She did not tell them about her mother's death.	Hún sagði þeim ekki frá dauða móður sinnar.
She was disappointed.	Hún varð fyrir vonbrigðum.
Neither will win the race, experts say.	Hvorugur mun vinna keppnina, segja sérfræðingar.
It stopped raining and the sun came out.	Það hætti að rigna og sólin kom fram.
These shoes are really cute.	Þessir skór eru virkilega sætir.
In fact, the labels do not matter.	Í raun skipta merkimiðarnir engu máli.
Some smokers claim that it relieves stress.	Sumir reykingamenn halda því fram að það léttir á streitu.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Hver þessara ráðherra er líklegastur til að ná árangri?
The manager was a man of few words.	Stjórnandinn var maður fárra orða.
Finally, relax.	Að lokum, slakaðu á.
The smart house wants to communicate with you.	Snjallhúsið vill hafa samskipti við þig.
The children did incredibly well.	Börnin stóðu sig ótrúlega vel.
This is a family home.	Þetta er fjölskylduhús.
The princess insisted on marrying out of love.	Prinsessan krafðist þess að giftast af ást.
Waste is a miserable practice.	Sóun er ömurleg vinnubrögð.
They were supported.	Þeir nutu stuðnings.
You work hard.	Maður vinnur hörðum höndum.
Please wash up.	Vinsamlegast þvoðu upp.
Her body is beautiful, but not beautiful.	Líkami hennar er fallegur, en ekki fallegur.
The back turned out to be abdominal pain.	Bakan reyndist vera kviðverkir.
Your argument is convincing.	Rök þín eru sannfærandi.
I will listen.	Ég mun hlusta.
The mountain was a mountain.	Fjallið var fjall.
Some newborns have weakened hearts.	Sum nýfædd börn hafa veikt hjörtu.
Unfortunately, most cities in this area are polluted.	Því miður eru flestar borgir á þessu svæði mengaðar.
After her skating performance, she was congratulated.	Eftir frammistöðu sína á skautum var henni óskað til hamingju.
Bill started looking for a new job.	Bill byrjaði að leita að nýju starfi.
He founded a hotel business.	Hann stofnaði hótelrekstur.
The exercise was intended to benefit the elderly.	Æfingunni var ætlað að koma gömlu fólki til góða.
Interpreters are important in language learning.	Túlkar eru mikilvægir í tungumálanámi.
Drunk elephant broke this church.	Drukkinn fíll braut þessa kirkju.
Businesses are often reluctant to put up signs.	Fyrirtæki eru oft treg til að setja upp skilti.
The new museum will be much smaller.	Nýja safnið verður mun minna.
Repeat the exercise with the other leg.	Endurtaktu æfinguna með hinum fætinum.
Milk is naturally sweeter in summer.	Mjólk er náttúrulega sætari á sumrin.
It managed to revive it after several attempts.	Það tókst að endurlífga það eftir nokkrar tilraunir.
Even numbered lines are red.	Jafnar númeraðar línur eru rauðar.
The writer was well known in his day.	Rithöfundurinn var vel þekktur á sínum tíma.
We found this a very difficult question.	Okkur fannst þetta mjög erfið spurning.
People usually look at birds as pests.	Fólk lítur venjulega á fugla sem meindýr.
I have lived here all my life.	Ég hef búið hér allt mitt líf.
He sent a telegram to his son.	Hann sendi syni sínum símskeyti.
The sea is almost empty.	Sjórinn er næstum tómur.
This town has a strong agricultural tradition.	Þessi bær hefur sterka landbúnaðarhefð.
Inventories were immediately transported to the cannery.	Birgðir voru fluttir tafarlaust í niðursuðuverksmiðjuna.
Danang has many busy fishing piers.	Í Danang eru margar annasamar fiskibryggjur.
Also known as the plain.	Einnig þekktur sem sléttan.
There are four seasons in the year.	Það eru fjórar árstíðir á árinu.
Students offer free tuition for daring students.	Nemendur bjóða upp á ókeypis kennslu fyrir áræðna nemendur.
The car went out onto the freeway.	Bíllinn fór út á hraðbrautina.
The cruel truth is that we need money to survive.	Hinn grimmilegi sannleikur er sá að við þurfum peninga til að lifa.
The sky was pale blue.	Himinninn var fölblár.
Many localities are dry.	Mörg byggðarlög eru þurr.
That's never enough.	Það er aldrei nóg.
The rich and the poor affect their lives here.	Ríkir og fátækir hafa áhrif á líf þeirra hér.
She was waiting for him.	Hún beið hans.
The police officer saw the man.	Lögregluþjónninn sá manninn.
Their screams were frightening.	Öskur þeirra var ógnvekjandi.
The teacher stroked her hair affectionately.	Kennarinn strauk ástúðlega um hárið á henni.
We visited some historic temples.	Við heimsóttum nokkur söguleg hof.
The women were happy.	Konurnar voru glaðar.
Large forests surround his house.	Miklir skógar umkringja húsið hans.
He collects stamps as a hobby.	Hann safnar frímerkjum sem áhugamál.
She wanted to eat candy.	Hún vildi borða nammi.
Before going to bed he read a classic.	Áður en hann fór að sofa las hann klassík.
Coal is extracted from the earth.	Kol eru unnin úr jörðinni.
The desert is huge, dusty expanses,	Eyðimörkin er gríðarstór, rykug víðátta,
She easily found a bus stop.	Hún fann auðveldlega strætóskýli.
It's an enemy zone.	Það er óvinasvæði.
Professors claim that the government is incompetent.	Prófessorar halda því fram að stjórnvöld séu vanhæf.
Rebels carried out a terrorist campaign.	Uppreisnarmenn stunduðu hryðjuverkaherferð.
This kind of machine is used to make clothes.	Svona vél er notuð til að framleiða föt.
The octopus moves around with eight muscular arms.	Kolkrabbinn hreyfist um með átta vöðvastæltum handleggjum.
The density was five times that of dry sand.	Þéttleikinn var fimmfaldur á við þurran sand.
She handed him a cup of tea.	Hún rétti honum tebolla.
The family traveled on a magic carpet.	Fjölskyldan ferðaðist eftir töfrateppi.
The witch had a wart on her right cheek.	Nornin var með vörtu á hægri kinninni.
An inch of mercury is hardly noticeable.	Tomma af kvikasilfri er varla áberandi.
He warmed up the engine, ready to go.	Hann hitaði vélina, tilbúinn að fara.
The suspects escaped from prison.	Hinir grunuðu sluppu úr fangelsi.
The following steps should be taken carefully.	Eftirfarandi skref ætti að fara varlega.
If you cheat, you'll probably get caught.	Ef þú svindlar, þá muntu líklega verða gripinn.
Intelligent men and women can disagree on politics.	Greindur maður og kona geta verið ósammála um pólitík.
Costs are rising.	Kostnaður fer hækkandi.
A century ago, there was newsprint in every home.	Fyrir einni öld var dagblaðapappír á hverju heimili.
Our house is not full of rubbish.	Húsið okkar er ekki fullt af drasli.
The Prime Minister is loved all over the country.	Forsætisráðherra er elskaður um allt land.
Yes, it's rather dark here at night.	Já, það er frekar dimmt hérna á nóttunni.
To be able to work, you must present identification.	Til að geta unnið þarftu að framvísa skilríkjum.
The cat sat quietly and looked at me carefully.	Kötturinn sat hljóður og horfði vandlega á mig.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	Ilmurinn af sígarettureyknum var þungur í loftinu.
The jury must find her guilty.	Kviðdómurinn verður að finna hana seka.
The genius of connecting	Snilldin við að tengja
The temperature could drop below zero.	Hitastigið gæti farið niður fyrir núll.
Conscience is a feeling, not a thought.	Samviska er tilfinning, ekki hugsun.
The bed shakes, swings back and forth.	Rúmið ruggar, sveiflast fram og til baka.
Organize a good chat.	Skipuleggðu gott spjall.
The economic gap between rich and poor is widening.	Efnahagsbilið milli ríkra og fátækra er að aukast.
She watched a horror movie last night.	Hún horfði á hryllingsmynd í gærkvöldi.
The end came with a bang.	Endirinn kom með látum.
The king, who was an atheist, denied any luxury.	Konungurinn, sem var ásatrúarmaður, neitaði öllum munað.
These colorful houses were unknown in the seventeenth century.	Þessi litríku hús voru óþekkt á sautjándu öld.
Squeeze the water out of the orange peel.	Kreistið vatnið úr appelsínubörkunum.
Teenagers who play video games for hours.	Unglingar sem spila tölvuleiki tímunum saman.
His story is the most honest.	Frásögn hans er hin heiðarlegasta.
The population of birds will decrease even further this century.	Fuglastofninum mun fækka enn frekar á þessari öld.
The woman's bag was in the eye color.	Taska konunnar var í augnlitnum.
This village is rich in natural beauty.	Þetta þorp er ríkt af náttúrufegurð.
Some people react suddenly and violently to music.	Sumt fólk bregst skyndilega og ofboðslega við tónlist.
The new phone has features that our competitors do not have.	Nýi síminn hefur eiginleika sem samkeppnisaðilar okkar hafa ekki.
Smoke billowed above the forest.	Reykspor krukkuðu fyrir ofan skóginn.
You should never smoke.	Þú ættir aldrei að reykja.
The flattened soda cans sparkled in the sunlight.	Útflettu gosdósirnar glitraðu í sólarljósinu.
These dishes were served together.	Þessir réttir voru bornir fram saman.
This area has very hot summers.	Þetta svæði hefur mjög hlý sumur.
He played football as a goalkeeper at school.	Hann lék fótboltamarkvörð í skólanum.
The walls were painted white to illuminate the room.	Veggir voru málaðir hvítir til að lýsa upp herbergið.
Criminals can be said to have legal rights.	Segja má að glæpamenn hafi lögbundin réttindi.
The air is crisp and fresh.	Loftið er stökkt og ferskt.
The water was up to your throat.	Vatnið var upp að hálsi þínu.
The church is old, but has been well maintained.	Kirkjan er gömul, en hefur verið vel við haldið.
The metals need to be softened.	Málmana þarf að mýkja.
Do not overeat your pet.	Ekki offæða gæludýrið þitt.
The child was impressed by the attraction.	Barnið var hrifið af aðdráttaraflið.
It's the best coffee in town.	Það er besta kaffið í bænum.
Some experts reject this theory.	Sumir sérfræðingar hafna þessari kenningu.
Why do sleds slide?	Af hverju renna sleðar?
The lions often ate well.	Ljónin borðuðu oft vel.
Silence fell over the crowd.	Kyrrð féll yfir mannfjöldann.
Various incidents are recorded in the history books.	Í sögubókunum eru ýmis atvik skráð.
Throughout the centuries, there have been poems throughout the year.	Í gegnum aldirnar hafa verið ljóð um árið.
Police, army and firefighters arrived at the scene a few minutes later.	Lögregla, her og slökkviliðsmenn komu á vettvang nokkrum mínútum síðar.
People are abused and abused by it.	Fólk er misnotað og misnotað af völdum.
Children often unconsciously copy what their parents do.	Börn afrita oft ómeðvitað það sem foreldrar þeirra gera.
We must prevent further pollution of our oceans.	Við verðum að koma í veg fyrir frekari mengun hafsins okkar.
Problems that have been around for centuries.	Vandamál sem hefur verið til staðar frá örófi alda.
I do not know this tribe.	Ég kannast ekki við þennan ættbálk.
The baby slept soundly.	Barnið svaf rólega.
The sea is calm at this time of year.	Sjórinn er kyrr á þessum árstíma.
We need to diversify the economy.	Við þurfum að auka fjölbreytni í atvinnulífinu.
He adjusted the bandage and smiled at her.	Hann lagaði bindið og brosti til hennar.
The flood descends and flows out, depending on the position of the moon.	Flóðið lækkar og rennur út, allt eftir stöðu tunglsins.
The border was closed until further notice.	Landamærunum var lokað þar til annað verður tilkynnt.
The apartment was clean, but the furniture was old.	Íbúðin var hrein, en húsgögnin voru gömul.
She stiffened when she came down the mountain.	Hún stífnaði þegar hún kom niður fjallið.
He showed a series of photographs.	Hann sýndi röð ljósmynda.
Her neighbor once described her as a "truly good person."	Nágranni hennar lýsti henni einu sinni sem „sannlega góðri manneskju“.
I've played this game a few times.	Ég hef spilað þennan leik nokkrum sinnum.
Contemplate a career in politics.	Hugleiddu feril í stjórnmálum.
Maybe you want to try something different.	Kannski viltu prófa eitthvað annað.
Jack burned his fingertips badly	Jack brenndi fingurgómana illa
He expects to be on duty next week.	Hann býst við að mæta á vakt í næstu viku.
Most dishes are served with rice.	Flestir réttir eru bornir fram með hrísgrjónum.
He is studying the effects of pollutants on wildlife.	Hann er að rannsaka áhrif mengunarefna á dýralíf.
It never occurred to anyone that such a day would come.	Varla datt nokkrum manni í hug að slíkur dagur kæmi.
This arcade game is great fun!	Þessi spilakassaleikur er frábær skemmtun!
Discuss whether to hire a freelance writer.	Rætt um hvort ráða eigi sjálfstætt starfandi rithöfund.
This area was famous for the craftsmanship of its craftsmen.	Þetta svæði var frægt fyrir handverk handverksmanna sinna.
The farmhouse stands right behind him	Bóndabústaðurinn stendur rétt fyrir aftan hann
The baker was questioned.	Bakarinn var yfirheyrður.
Attempts to combat the fire with fire broke through.	Tilraunir til að berjast gegn eldi með eldi sló í gegn.
They paid attention to their home country.	Þeir veittu heimaríki sínu athygli.
French doors lead from the dining room to the garden.	Franskar hurðir ganga frá borðstofu út í garð.
She was having trouble getting a job.	Hún átti í vandræðum með að fá vinnu.
The city center is next to the train station.	Miðbærinn liggur við lestarstöðina.
Aside from being great athletes, they are great people.	Fyrir utan að vera frábærir íþróttamenn eru þeir frábært fólk.
He is a drug addict recovering.	Hann er eiturlyfjafíkill á batavegi.
The castle is protected by a tomb.	Kastalinn er varinn af gröf.
She slipped off her shoes and crossed her legs.	Hún renndi skónum af sér og krosslagði fæturna.
Some people wear clothes that stand out.	Sumir klæðast fötum sem skera sig úr.
The local dialect is much more colorful.	Staðbundin mállýska er miklu litríkari.
Two targets were immediately fired.	Tvö skotmörk voru strax skotin.
The giant fish was grotesque in appearance.	Risastóri fiskurinn var gróteskur útlits.
Firefighters have cordoned off the area,	Slökkviliðsfræðingar hafa girt svæðið af,
Will you be my pen pal?	Verður þú pennavinur minn?
In his opinion, art should be promoted by the state.	Að hans mati ætti listin að vera efla af ríkinu.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Kryddið lambakótiletturnar með salti og pipar.
The deputy disappeared without a trace.	Staðgengillinn hvarf sporlaust.
This is a quarter of water.	Þetta er fjórðungur af vatni.
I prefer dark beer.	Ég vil frekar dökkan bjór.
The paper tries to protect its reputation.	Blaðið reynir að vernda orðspor sitt.
Any child can talk.	Hvaða barn getur talað.
Slowly, a song began to play.	Hægt og rólega byrjaði lag að spila.
They experimented with new methods.	Þeir gerðu tilraunir með nýjar aðferðir.
He was covered in mud and could not move.	Hann var þakinn leðju og gat ekki hreyft sig.
I like that.	Mér líkar það.
Employees were evacuated from the building.	Starfsmenn voru fluttir úr byggingunni.
Does this idea fascinate you?	Heillar þessi hugmynd þig?
The young man understood his reluctance to leave.	Ungi maðurinn skildi tregðu hans til að fara.
Asphalt pavement is inexpensive and easy to install.	Malbikað slitlag er ódýrt og auðvelt í uppsetningu.
The city prospered in the spice trade.	Borgin dafnaði vel á kryddviðskiptum.
Many smaller communities were destroyed.	Mörg smærri samfélög voru eyðilögð.
A fixed look appeared on his face.	Fastur svipur kom á andlit hans.
The birds moved restlessly in the sky.	Fuglarnir hreyfðu sig órólega á himninum.
Who is responsible for this plan?	Hver ber ábyrgð á þessari áætlun?
These measures, he believes, will give the president more power.	Þessar ráðstafanir, heldur hann, muni veita forsetanum aukið vald.
The day before, she had done the laundry.	Daginn áður hafði hún þvegið þvottinn.
It is said to bear a curse.	Það er sagt bera bölvun.
The clouds rushed fast over the faint sky.	Skýin streymdu hratt yfir daufa himininn.
This church is over a thousand years old.	Þessi kirkja er yfir þúsund ára gömul.
He submitted his resignation,	Hann lagði fram uppsögn sína,
The trees in this forest are also endangered.	Trén í þessum skógi eru líka í hættu.
These creatures are great swimmers.	Þessar verur eru frábærir sundmenn.
It was important to keep calm in mind.	Mikilvægt var að viðhalda æðruleysi í huga.
All species undergo mutations.	Allar tegundir gangast undir stökkbreytingar.
The abuse is terrible.	Misnotkunin er skelfileg.
The rich are often seen driving sports cars.	Hinir ríku sjást oft keyra sportbíla.
The original church no longer exists.	Upprunalega kirkjan er ekki lengur til.
The men were diligent in their work.	Mennirnir voru duglegir að vinna.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Farðu í ferðalag sem mun að lokum breyta lífi þínu.
Almost all women are victims of domestic violence.	Næstum allar konur verða fyrir heimilisofbeldi.
The bride wore a long white robe.	Brúðurin klæddist löngum hvítum slopp.
A happy smile spread across her face.	Ánægjulegt bros breiddist yfir andlit hennar.
This truck is unsuitable for the road.	Þessi vörubíll er óhæfur fyrir veginn.
Meanwhile, the glacier is receding.	Á meðan er jökullinn á undanhaldi.
Prepare the ingredients carefully.	Undirbúið hráefnin vandlega.
Action is preferable to inaction.	Aðgerð er æskilegri en aðgerðarleysi.
Do you hear the wind blowing?	Heyrirðu vindinn blása?
How exactly does this work?	Hvernig nákvæmlega virkar þetta?
Some countries ban smoking in all public places.	Sum lönd banna reykingar á öllum opinberum stöðum.
However, the president's reform has not yet improved the economy.	Hins vegar hafa umbætur forsetans enn ekki bætt efnahaginn.
He does not like her, she claims.	Honum líkar ekki við hana, fullyrðir hún.
Then the architect went out in heavy rain.	Svo fór arkitektinn út í mikilli rigningu.
Voters voted overwhelmingly against the implementation.	Kjósendur greiddu yfirgnæfandi atkvæði gegn framkvæmdinni.
She carried the wood.	Hún bar viðinn.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	Ríkisstjórnir okkar verða að vinna saman að því að varðveita náttúrulegt umhverfi sitt.
This warty mother is very happy to see her children.	Þessi vörtusvínmamma er mjög ánægð að sjá börnin sín.
The fishing was difficult and there were great dangers.	Veiðin var erfið og miklar hættur.
They hired street children in all the factories.	Þeir réðu götubörn í öllum verksmiðjunum.
The child had pneumonia.	Barnið hafði verið með lungnabólgu.
He could not sleep last night.	Hann gat ekki sofnað í gærkvöldi.
I believe that many lives will be saved.	Ég trúi því að mörgum mannslífum verði bjargað.
These monks have sworn meat.	Þessir munkar hafa svarið kjöti.
Driving in this city is a skill in itself.	Að keyra í þessari borg er kunnátta út af fyrir sig.
Several people were injured in the accident.	Nokkrir slösuðust í slysinu.
The threat of war hangs over this landscape.	Stríðsógnin hangir yfir þessu landslagi.
Economics is a big part of education.	Efnahagur er stór þáttur í menntun.
The murder weapon has been found.	Morðvopnið ​​hefur verið fundið.
There seems to be disagreement on this issue.	Það virðist vera ágreiningur um þetta mál.
I asked so many questions that the teacher could not stand me	Ég spurði svo margra spurninga að kennarinn þoldi mig ekki
But "found no evidence," the government denied.	En „fann engar sannanir,“ neitaði ríkisstjórnin því.
The blind man was sitting at the door.	Blindi maðurinn sat við dyrnar.
Some people go on pilgrimages.	Sumir ferðast í pílagrímsferðum.
They had no weapons.	Þeir höfðu engin vopn.
The young man eventually becomes king.	Ungi maðurinn verður að lokum konungur.
Rebels said they would take over the city.	Uppreisnarmenn sögðust ætla að taka borgina yfir.
Our children are playing in the yard.	Börnin okkar eru að leika sér í garðinum.
The distance of the city prevented many invasions.	Fjarlægð borgarinnar kom í veg fyrir margar innrásir.
The sea is a great sailing route.	Hafið er stór siglingaleið.
The school wanted to end bullying.	Skólinn vildi binda enda á einelti.
It was a waste of time.	Það var tímasóun.
This project will eventually be useful.	Þetta verkefni mun að lokum vera gagnlegt.
Thousands of lives were lost.	Þúsundir mannslífa fórust.
His voice was surprisingly steady.	Rödd hans var furðu stöðug.
John gave me a cup of coffee.	John gaf mér kaffibolla.
More people could benefit from such education.	Fleiri gætu notið góðs af slíkri fræðslu.
The old soldier entered the office.	Gamli hermaðurinn kom inn á skrifstofuna.
I love this soup.	Ég elska þessa súpu.
Yes, he will, he replied.	Já, hann mun gera það, svaraði hann.
He was involved in schism.	Hann tók þátt í klofningspólitík.
All foreigners must register with the police.	Allir útlendingar þurfa að skrá sig hjá lögreglunni.
Modern industrialized countries provide many jobs.	Nútíma iðnríki veitir mörg störf.
The operation is illegal as it violates public policy.	Aðgerðin er ólögmæt þar sem hún stríðir gegn allsherjarreglu.
The protesters' gathering outside was short.	Samkoma mótmælenda fyrir utan var stutt.
The winds ravaged the roof.	Vindarnir herjuðu þakið.
Stir in the soup quickly.	Hrærðu í súpunni hratt.
The weather is warm most of the year.	Hlýtt er í veðri mestan hluta ársins.
You have to work hard, my dear.	Þú verður að leggja hart að þér, elskan mín.
His speech was greeted with thunderous applause.	Ræðu hans var fagnað með þrumandi lófaklappi.
A week passed and she still did not call.	Vika leið og enn hringdi hún ekki.
It is important to brush your teeth twice a day.	Mikilvægt er að bursta tennur tvisvar á dag.
Cows can be milked several times a day.	Kýr má mjólka nokkrum sinnum á dag.
The roof of the museum is new.	Þak safnsins er nýtt.
She compressed her lips as she did so.	Hún þjappaði saman vörum sínum á meðan hún gerði það.
There is hardly a street in the city	Það er varla gata í borginni
The regular soldiers fired from their shelter	Föstu hermennirnir skutu úr athvarfi sínu
The moon shone brightly in a cloudless sky.	Tunglið skein skært á skýlausum himni.
The indicators showed a clear decrease.	Vísbendarnir sýndu skýra lækkun.
The movement sought to rebuild the monarchy.	Hreyfingin leitaðist við að endurreisa konungsveldið.
Sweat streamed from his forehead.	Svitinn streymdi úr enni hans.
The king's kingdom was despotic.	Ríki konungs var despoti.
On this farm, the cows are hand-milked.	Á þessum bæ eru kýrnar handmjólkaðar.
The priest struck the gong three times.	Presturinn sló þrisvar á gonguna.
Smoke rises from his room.	Reykur stígur upp úr herberginu hans.
As the city grew, the village slowly faded away.	Þegar borgin stækkaði, fjaraði þorpið hægt og rólega út.
He became famous at the age of thirteen.	Hann varð frægur þrettán ára gamall.
Insurgents attacked unarmed civilians.	Uppreisnarmenn réðust á óvopnaða borgara.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Skurðlæknirinn skoðaði sjúklinginn frá toppi til táar.
More people in big cities use bicycles to travel.	Fleiri í stórborgum nota reiðhjól til að ferðast.
On this floor he buried his wife.	Á þessari hæð jarðaði hann konu sína.
Even diabetes needs sugar.	Jafnvel sykursýki þarf sykur.
Soon the wind picked up.	Brátt fór vindurinn upp.
That's because one of the teams played so badly.	Það er vegna þess að eitt af liðunum lék svo illa.
It is a pity that so few people understand.	Það er leitt að svo fáir skilja.
The bride came first.	Brúðurin kom fyrst.
She invited me to the party.	Hún bauð mér í veisluna.
Unfortunately, despite progress, there are still profound discrepancies.	Því miður, þrátt fyrir framfarir, eru enn djúpstæð misræmi.
Can we afford to ignore the new evidence?	Höfum við efni á að hunsa nýju sönnunargögnin?
Nevertheless, they are quite competitive when it comes to sports.	Engu að síður eru þeir nokkuð samkeppnishæfir þegar kemur að íþróttum.
It's rather uncomfortable.	Það er frekar óþægilegt.
She claimed that all the money had gone to her.	Hún hélt því fram að allir peningar hefðu runnið til hennar.
The engineer could hardly believe that the accident had happened.	Vélstjórinn trúði því varla að slysið hefði orðið.
Above all, do not compromise your principles.	Umfram allt, ekki skerða meginreglur þínar.
Such dreams can end abruptly.	Slíkir draumar geta endað skyndilega.
He smiled at her.	Hann brosti til hennar.
The doctors found a small lump.	Læknarnir fundu lítinn hnúð.
These towers are abandoned now.	Þessir turnar eru yfirgefnir núna.
He does not need money or possessions.	Hann þarf ekki peninga eða eigur.
The contact with the ruins piqued his curiosity.	Snertingin við rústirnar vakti forvitni hans.
It must cook for an hour.	Það verður að elda í klukkutíma.
You need a steady hand.	Þú þarft stöðuga hönd.
She seemed offended by his remarks.	Hún virtist móðgast yfir ummælum hans.
The wounds were unrepaired.	Sárin voru óviðgerð.
Her illness was contagious.	Sjúkdómur hennar var smitandi.
This device converts energy into heat.	Þetta tæki umbreytir orku í hita.
A party was held on the occasion of his birthday.	Boðið var upp á veislu í tilefni afmælis hans.
A stinging scream of pain was heard inside.	Stingandi öskur af kvölum heyrðist inni.
Newspapers are constantly updated.	Dagblöð eru stöðugt uppfærð.
You should have the electricity stopped immediately.	Þú ættir að láta stöðva rafmagnið strax.
In fact, reforms were long overdue.	Reyndar voru umbætur löngu tímabærar.
The wooden fountain splashed cold water into the bubbling pool.	Viðargosbrunnurinn skvetti köldu vatni í freyðandi laugina.
She dismissed the music as thoughtless chatter.	Hún vísaði tónlistinni á bug sem hugsunarlaust þvaður.
In ancient times, she imagined herself to be a human being.	Í fornöld ímyndaði hún sig vera manneskja.
The waters carried me down.	Vötnin báru mig niður á við.
Skyscraper made of glass, steel and concrete.	Skýjakljúfur úr gleri, stáli og steinsteypu.
Cowboys rode out into the stormy night.	Kúrekar riðu út í óveðursnóttina.
She kept the apples in a cool place.	Hún geymdi eplin á köldum stað.
It's better to come right away.	Það er betra að koma strax.
She enjoyed singing in the house.	Hún naut þess að syngja í húsinu.
This has been proven by complex experiment.	Þetta hefur verið sannað með flókinni tilraun.
He had just mowed the lawn.	Hann var nýbúinn að slá grasið.
The fog rises slowly from the ground.	Þokan rís hægt upp úr jörðu.
They argued about what order it was floating.	Þeir deildu um hvers röð það væri að fljóta.
Just think what a powerful weapon this could be!	Hugsaðu bara hvað þetta gæti verið öflugt vopn!
Many ships carried people.	Mörg skip höfðu með sér fólk.
The almond smell filled the room.	Möndlulyktin fyllti herbergið.
We picked vegetables from our garden.	Við völdum grænmeti úr garðinum okkar.
Votes were cast secretly.	Atkvæði voru greidd leynilega.
She mixed the foam with a teaspoon.	Hún blandaði froðunni saman við teskeið.
The grapes were formed in small clusters on the vine.	Vínberin mynduðust í litla klasa á vínviðnum.
She made fun of him, but she meant it.	Hún gerði grín að honum, en hún meinti það.
The chairman of the association disagreed with the secretary.	Formaður félagsins var ósammála ritara.
There are six billion people in the world.	Það eru sex milljarðar manna í heiminum.
The explorer mounted his horse.	Landkönnuðurinn steig upp á hest sinn.
Abandoned carts, unoccupied houses.	Yfirgefin kerra, mannlaus hús.
A man left his wife and children.	Maður yfirgaf konu sína og börn.
He could never get over his father's death.	Hann gat aldrei komist yfir dauða föður síns.
She turned up the volume.	Hún hækkaði hljóðið.
The captain drove slowly and steered carefully.	Skipstjórinn ók hægt og stýrði varlega.
Never, never use toothpicks on your teeth.	Aldrei, aldrei nota tannstöngla á tennurnar.
Her breasts were stiff.	Brjóstin hennar voru stíf.
The ant's body is missing legs.	Það vantar fætur í líkama maursins.
The blacksmith in the village was furious.	Járnsmiðurinn í þorpinu hamraði af reiði.
The speaker was cut off.	Hátalarinn var skorinn af.
The child was wrong.	Barnið var rangt.
He claims that the sensor hears distant sounds.	Hann heldur því fram að skynjarinn heyri fjarlæg hljóð.
The king agreed to the man's conduct.	Konungr samþykkti framferði mannsins.
Streams in northern forests are clean.	Lækir í norðlægum skógum eru hreinir.
Rocks are porous, like corals.	Steinar eru gljúpar, eins og kórallar.
Many more options are available to you.	Margir fleiri valkostir eru í boði fyrir þig.
It loves flowers, bouncy castles and sea creatures.	Það elskar blóm, hoppukastala og hafdýr.
The buildings were in very poor condition.	Byggingarnar voru í mjög slæmu ástandi.
Her clothes are a mix of styles.	Fötin hennar eru blanda af stílum.
Despite our efforts, our body's oxygen supply continues to decline.	Súrefnisbirgðir líkama okkar halda áfram að minnka, þrátt fyrir viðleitni okkar.
Many people experience positive things when they see smiling people.	Margir finna fyrir jákvæðum hlutum þegar þeir sjá brosandi fólk.
A conversation took place between them.	Samtal átti sér stað á milli þeirra.
Stop painting the walls.	Hættu að mála veggina.
She took an apple from the fruit bowl.	Hún tók epli úr ávaxtaskálinni.
The signature consists of two names.	Undirskriftin samanstendur af tveimur nöfnum.
The carriage drives through the woods.	Vagninn ekur í gegnum skóginn.
The remains are buried here.	Leifarnar eru grafnar hér.
The drug was inactive against the cold.	Lyfið var óvirkt gegn kulda.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Þau eru meðal sjö undra hins forna heims.
We gathered around the table, which was covered with paper.	Við söfnuðumst saman í kringum borðið sem var þakið pappír.
He attacked his enemy with his bare hands.	Hann réðst á óvin sinn með berum höndum.
Napoleon originally began his career in government.	Napóleon hóf upphaflega feril sinn í stjórnsýslu.
This chair was in dire need of lining.	Þessi stóll vantaði sárlega fóður.
The moss grows very well on this stone.	Mosinn vex mjög vel á þessum steini.
This earth is weak and flaking.	Þessi jörð er veik og flagnandi.
Water begins to boil when heated.	Vatn byrjar að sjóða þegar það er hitað.
It has to do with politics.	Það hefur með pólitík að gera.
Some cities have an extensive subway system.	Sumar borgir hafa umfangsmikið neðanjarðarlestarkerfi.
Turn off the TV before going to bed.	Slökktu á sjónvarpinu áður en þú ferð að sofa.
It makes you responsible.	Það gerir þig ábyrgan.
The bill removes many restrictions.	Með frumvarpinu eru margar takmarkanir afnumdar.
Let the rich pay their dues.	Látum hina ríku borga gjöld sín.
The class was full of enthusiastic students.	Bekkurinn var fullur af áhugasömum nemendum.
It was a good day to be indoors.	Það var góður dagur til að vera innandyra.
The local bus company refuses to accept bribes.	Rútufyrirtækið á staðnum neitar að þiggja mútur.
The scenery was beautiful, especially in the mornings.	Landslagið var fallegt, sérstaklega á morgnana.
The road rises a lot in these areas.	Vegurinn hækkar mikið á þessum slóðum.
It's a bad habit, but we all have it.	Það er slæmur vani, en við höfum það öll.
It was a short trip back.	Það var stutt ferð til baka.
Her hair had been cut very short.	Hár hennar hafði verið klippt mjög stutt.
Let stand for an hour and a half.	Látið standa í eina og hálfa klukkustund.
The chef is a crazy chef.	Kokkurinn er klikkaður kokkur.
The results of the study were alarming.	Niðurstöður rannsóknarinnar voru skelfilegar.
His habits became more and more peculiar.	Venjur hans urðu æ sérviskulegri.
Rick waved to the engineer.	Rick veifaði til vélstjórans.
Cleverly disguise this leak to preserve the building for life.	Dulbúið þessa leka snjallt til að varðveita bygginguna til lífstíðar.
Restaurants do not provide napkins.	Veitingastaðir útvega ekki servíettur.
The policeman tapped his gun to prove he was serious.	Lögreglumaðurinn bankaði á byssuna sína til að sanna að honum væri alvara.
The study was conducted over a six-week period.	Rannsóknin var gerð á sex vikna tímabili.
A journalist could talk to him.	Blaðamaður gat talað við hann.
Have you ever had a nightmare?	Hefur þú einhvern tíma fengið martröð?
Both parties were accused of concession.	Báðir aðilar voru sakaðir um ívilnun.
The narrator hesitates before speaking.	Sögumaður hikar áður en hann talar.
The zookeeper fell on his hands and knees.	Dýragarðsvörðurinn féll á hendur og hné.
Promoted or weasel is a common predatory rabbit.	Stuðlaður eða vessla er algengt rándýr kanína.
Languages ​​are a key symbol of identity.	Tungumál eru lykilmerki sjálfsmyndar.
Let's eat ice cream, shall we?	Við skulum borða ís, eigum við það?
This country remains dependent on oil.	Þetta land er áfram háð olíu.
Collect the tomato seeds by hand.	Safnaðu tómatfræunum í hendina.
Joint farming was introduced to encourage farmers to achieve more.	Sameiginlegur búskapur var tekinn upp til að hvetja bændur til að afreka meira.
Mythology course.	Námskeið um goðafræði.
He is a strong, resilient man.	Hann er sterkur, seigur maður.
The brothers lived separately.	Bræðurnir bjuggu aðskildir.
Fascist ideas were spreading around the world.	Fasískar hugmyndir voru að breiðast út um allan heim.
The hustle and bustle of the city was fascinating.	Yrið og ysið í borginni var heillandi.
He acknowledged that he was a man of few words.	Hann viðurkenndi að hann væri maður fárra orða.
Is that fate?	Eru það örlögin?
The robber appeared among the trees and waved a rifle.	Ræninginn birtist meðal trjánna og veifaði riffli.
The resulting drug was green in color.	Lyfið sem varð til var grænt á litinn.
The blast was found miles away.	Sprengingin fannst í kílómetra fjarlægð.
After she gave birth, she looked terrible.	Eftir að hún fæddi, leit hún hræðilega út.
Father's health had deteriorated.	Heilsa föður hafði farið illa.
Activate the airbag correctly in time.	Virkjaðu loftpúðann rétt í tæka tíð.
Family members sat at the table.	Fjölskyldumeðlimir sátu við borð.
Archaeological remains indicate that this area was once inhabited.	Fornleifar benda til þess að þetta svæði hafi einu sinni verið byggt.
But that night he dreamed it in his dream.	En um nóttina dreymdi hana hann í draumi sínum.
The bird looked at the cat.	Fuglinn horfði á köttinn.
It is common in the country.	Það er algengt í landinu.
Bullying terrified the other students.	Einelti skelfdi hina nemendurna.
Parents find the teacher.	Foreldrar hitta kennarann.
This evaporates with alcohol.	Þetta gufur með áfengi.
No fight was ever fair.	Enginn bardagi var nokkurn tíma sanngjarn.
Polythene bags were banned this week throughout the country.	Polythene pokar voru bannaðir í vikunni í landinu öllu.
They quickly swept over the barren landscape.	Þau sópuðust hratt yfir hrjóstrugt landslagið.
He did not want to disappoint us.	Hann vildi ekki valda okkur vonbrigðum.
Police chased the robbers into the desert.	Lögreglan elti ræningjana út í eyðimörkina.
He looked better than he had for years.	Hann leit betur út en hann hafði gert í mörg ár.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto er frægt fyrir musteri sín.
It must be very hot in the desert.	Það hlýtur að vera mjög heitt í eyðimörkinni.
Every culture has a purpose.	Sérhver menning hefur sinn tilgang.
Take a little salt, put it on the wound.	Taktu smá salt, settu það á sárið.
He cried when he found out that his son had died.	Hann grét þegar hann komst að því að sonur hans væri látinn.
It went crazy in cold weather.	Það klikkaði í köldu veðri.
Despite decades of economic growth, poverty is still widespread.	Þrátt fyrir áratuga hagvöxt er fátækt enn útbreidd.
The gold causes immense inconvenience.	Gyllin valda gríðarlegum óþægindum.
What a happy time they had together!	Hvílík ánægjustund sem þau áttu saman!
This village has a thousand inhabitants.	Þetta þorp hefur þúsund íbúa.
The young man grilled meat over an open fire.	Ungi maðurinn grillaði kjöt yfir opnum eldi.
The motel is close to the main road.	Mótelið er nálægt þjóðveginum.
He ran through the maze of trees.	Hann rann í gegnum völundarhús trjánna.
His teeth were rotting in his mouth.	Tennur hans voru að rotna í munni hans.
He thanked everyone sincerely.	Hann þakkaði öllum innilega.
The town was expanding, evolving.	Bærinn var að stækka, þróast.
Incineration of the residues is a priority.	Brennsla leifaranna er forgangsverkefni.
His interest is not in reforming the government.	Áhugi hans er ekki að endurbæta ríkisstjórnina.
Japan is also surrounded by oceans.	Japan er líka umkringt höfum.
Use a good knife to cut through the bread.	Notaðu góðan hníf til að skera í gegnum brauðið.
Senators from both parties spoke.	Öldungadeildarþingmenn beggja flokka tóku til máls.
Disappointment appeared in his face.	Vonbrigðin blasti við andliti hans.
The baby came out screaming.	Barnið kom út öskrandi.
She cut the cucumber into thin slices.	Hún skar gúrkuna í þunnar sneiðar.
To resist, you had to be there.	Til að standast þurfti maður að vera þarna.
The politician announced last week.	Stjórnmálamaðurinn tilkynnti í síðustu viku.
His life was eventful.	Líf hans var viðburðaríkt.
He read the only book she had with her.	Hann las eina bókina sem hún hafði meðferðis.
It is colorless.	Það er litlaus.
She confused herself.	Hún kom sjálfri sér í ruglið.
More dams were completed in recent years.	Fleiri stíflur voru kláraðar á síðustu árum.
It's unusually colorful.	Það er óvenjulega litríkt.
He carried the man across the floor.	Hann bar manninn yfir gólfið.
A sweet scent of honeysucky streamed through the air.	Ljúf ilmur af honeysucky streymdi um loftið.
He sat on several different committees.	Hann sat í nokkrum mismunandi nefndum.
It's time to end this dead end.	Það er kominn tími til að binda enda á þetta öngstræti.
Essentia water has no calories and no sugar.	Essentia vatn hefur engar kaloríur og engan sykur.
January is the driest month here.	Janúar er þurrasti mánuðurinn hér.
Most mammals have two breeds.	Flest spendýr hafa tvö kyn.
The rocket was launched from a spaceship.	Eldflauginni var skotið á loft úr geimskipi.
These are traditional shoes.	Þetta eru hefðbundnir skór.
Then the wise old woman asked the king for help.	Þá bað hin vitra gamla kona konungs liðveislu.
Windsurfing and kiteboarding are popular activities here.	Seglbretti og flugdrekabretti eru vinsæl afþreying hér.
The budget item for education increased.	Fjárlagaliður menntamála hækkaði.
The men felt it was not hot enough.	Mennirnir fundu að það var ekki nógu heitt.
She received a medical degree.	Hún hlaut læknapróf.
The wind continues to blow and causes the clouds to move.	Vindurinn heldur áfram að blása og fær skýin til að hreyfa sig.
The theory has been thoroughly tested.	Kenningin hefur verið rækilega prófuð.
Thoroughly clean the area with soapy water.	Hreinsaðu svæðið vandlega með sápuvatni.
Many plant species rely on animals to disperse their seeds.	Margar plöntutegundir reiða sig á dýr til að dreifa fræjum sínum.
She offered to take me home.	Hún bauðst til að fara með mig heim.
Wind speed was unknown.	Vindhraði var óþekktur.
Moral value is derived from religion, morality.	Siðferðilegt gildi er dregið af trú, siðferði.
To undermine his credibility, the lawyer considered publishing the news.	Til að grafa undan trúverðugleika sínum íhugaði lögmaðurinn að birta fréttina.
Houses are often arranged around a central courtyard.	Húsum er oft raðað í kringum miðlægan húsgarð.
Angry crowds stormed the politician's headquarters.	Reiður mannfjöldi réðst inn í höfuðstöðvar stjórnmálamannsins.
Remove the crust from the bread.	Takið skorpuna af brauðinu.
The dough should be heavy but not too dry.	Deigið á að vera þungt en ekki of þurrt.
Famous for its natural beauty.	Frægt fyrir náttúrufegurð sína.
They seemed to be a very sweet group.	Þeir virtust vera mjög ljúfur hópur.
You must not do that.	Þú mátt ekki gera það.
He went back and got the stolen money.	Hann fór til baka og náði í stolna peningana.
For centuries, donkeys were carried by humans.	Um aldir voru asnar fluttir af mönnum.
He was considerate during the trip.	Hann var tillitssamur í ferðinni.
There is nothing more beautiful than a green tree.	Það er fátt fallegra en græn tré.
Desert workers wear special clothes.	Starfsmenn í eyðimörkinni klæðast sérstökum fötum.
Only by destroying can we build.	Aðeins með því að eyðileggja getum við byggt.
They eventually built a castle on the site.	Þeir reistu að lokum kastala á þeim stað.
We must all do our part to support the war.	Við verðum öll að leggja okkar af mörkum til að styðja stríðið.
The ball cut into his arm.	Boltinn skar á handlegg hans.
Trust me.	Treystu mér.
He often worked on piano accompaniment.	Hann vann oft við píanóundirleik.
Statistical techniques used to measure inaccuracies.	Tölfræðileg tækni sem notuð er til að mæla ónákvæmni.
They claimed that the crime rate had decreased.	Þeir fullyrtu að glæpatíðnin hefði minnkað.
Almost all residents live on subsistence farming.	Nær allir íbúar lifa af sjálfsþurftarbúskap.
Read the recipe carefully before you start.	Lestu uppskriftina vandlega áður en þú byrjar.
The workers once received high wages.	Verkamennirnir fengu einu sinni há laun.
Public opinion of the government has changed.	Álit almennings á stjórninni hefur breyst.
Pharaoh died before his time.	Faraó dó fyrir tíma sinn.
Earthworms thrive in this environment.	Ánamaðkar þrífast vel í þessu umhverfi.
No army in the world can defeat them.	Enginn her í heiminum getur sigrað þá.
Hiring too many employees can be a waste.	Það getur verið sóun að ráða of marga starfsmenn.
The prices at this hotel are reasonable.	Verðin á þessu hóteli eru sanngjörn.
The text overlays the main features.	Textinn er lagður yfir helstu einkenni.
Looking forward to seeing him again.	Hlakka til að sjá hann aftur.
Support political parties that stand for peace.	Styðjið stjórnmálaflokka sem standa fyrir friði.
In our classroom there is a giant billboard.	Í kennslustofunni okkar er risastór auglýsingatöflu.
Markets are deep and well organized.	Markaðir eru djúpir og vel skipulagðir.
The festival attracted a large crowd.	Hátíðin dró til sín mikinn mannfjölda.
The teenager ran down the street, avoiding cars and people.	Unglingurinn hljóp niður götuna, forðast bíla og fólk.
The instructions were easy to follow.	Auðvelt var að fylgja leiðbeiningunum.
Jón is a freelance writer.	Jón er sjálfstætt starfandi rithöfundur.
We need a city map.	Okkur vantar borgarkort.
The ant was eaten by salamander.	Maurinn var étinn af salamander.
The people of Egypt are booming.	Íbúum Egyptalands er mikill uppgangur.
Her beauty shines like a jewel.	Fegurð hennar skín eins og gimsteinn.
Photographs of him show a sad face.	Ljósmyndir af honum sýna dapurt andlit.
My personal favorite is tiramisu.	Mitt persónulega uppáhald er tiramisu.
The rat runs around their feet.	Rottan hleypur um fætur þeirra.
The aroma was as fresh as ever.	Ilmurinn var eins ferskur og alltaf.
The survey was too difficult.	Könnunarverkefnið var of erfitt.
I love the buns!	Ég elska smjörbollurnar!
We were alone in the room.	Við vorum ein í herberginu.
Finally, litchi is rich in antioxidants.	Að lokum er litkí ríkt af andoxunarefnum.
Their hairstyles are similar.	Hárgreiðslur þeirra eru svipaðar.
Here you can see three groups of ants.	Hér má sjá þrjá hópa maura.
Dry seeds need to be soaked before planting.	Þurr fræ þarf að liggja í bleyti fyrir gróðursetningu.
There were no words to describe his anger.	Það voru engin orð til að lýsa reiði hans.
So they do.	Svo þeir gera það.
A combination of styles.	Sambland af stílum.
Even the most loyal servants of the king were astonished.	Jafnvel dyggustu konungsþjónar voru agndofa.
He saw squirrels running around the tree.	Hann sá íkorna hlaupa í kringum tréð.
Mother knows best, but father may disagree.	Móðir veit best en faðir getur verið ósammála.
The factory processes the wool.	Verksmiðjan vinnur ullina.
This is a highly flammable substance.	Þetta er mjög eldfimt efni.
Choose one extra large mushroom.	Veldu einn sérstaklega stóran svepp.
The newborn calf sacrificed gently	Nýfæddi kálfurinn blótaði mjúklega
Only a few pictures survived.	Aðeins fáar myndir lifðu af.
The infamous writer cultivated plant species in his garden.	Hinn frægi rithöfundur ræktaði plöntutegundir í garðinum sínum.
She just drank orange juice for breakfast.	Hún drakk bara appelsínusafa í morgunmat.
Suspended from threads running across the room,	Upphengdur af þráðum sem þversuðu um herbergið,
The water feeds on mountain streams.	Vatnið nærist af fjallalækjum.
These lovely flowers are a gift from our neighbors.	Þessi yndislegu blóm eru gjöf frá nágrönnum okkar.
The talks focused on farmers' problems.	Viðræðurnar snerust um vandamál bænda.
I'm coming tomorrow.	Ég kem á morgun.
Who loves water?	Hver elskar vatn?
She clapped and cheered loudly.	Hún klappaði og fagnaði hátt.
You must have heard of the fox?	Þú hlýtur að hafa heyrt um refinn?
Although controversial, it is believed to exist.	Þó það sé umdeilt er talið að það sé til.
This sentence is grammatically incorrect.	Þessi setning er málfræðilega röng.
She lifted the teacup up to her mouth.	Hún lyfti tebollanum upp að munninum.
Various modes of transportation are available.	Ýmsir ferðamátar eru í boði.
He spoke slowly and chose words with affection.	Hann talaði hægt og valdi orð af alúð.
However, using this technique, he created a "master key".	Hins vegar, með því að nota þessa tækni, bjó hann til „meistaralykil“.
The butter was very rich and creamy.	Smjörið var mjög ríkt og rjómakennt.
He learned a lot.	Hann lærði mjög mikið.
One sample of whales, dolphins and porpoises.	Eitt sýnishorn af hvölum, höfrungum og hnísum.
The oceans rise when the ice sheets melt.	Höfin rísa þegar íshellurnar bráðna.
Clean your room!	Þrífðu herbergið þitt!
Timing is important.	Tímasetningin er mikilvæg.
Children should play outside.	Börn ættu að leika sér úti.
The night sky was blue.	Næturhiminninn var blár.
Gum surgery can improve a person's physical appearance.	Tannholdsaðgerð getur bætt líkamlegt útlit manns.
The data must first be collected and then analyzed.	Fyrst þarf að safna gögnunum og síðan greina þau.
One way or another, she achieved her goal.	Með einum eða öðrum hætti náði hún takmarki sínu.
The factory employs hundreds of people.	Hjá verksmiðjunni starfa hundruð manna.
Asking for instructions can be complicated.	Það getur verið flókið að biðja um leiðbeiningar.
Reading this poem leaves me cold.	Lestur á þessu ljóði lætur mig kalt.
We did not have a lot of toys.	Við áttum ekki mikið af leikföngum.
Population growth is driven by increased life expectancy.	Fólksfjölgun er knúin áfram af auknum lífslíkum.
Do not forget to wash the eggs.	Ekki gleyma að þvo eggin.
Light appears in the sky.	Ljós birtist á himninum.
He is "insanely scratching on fallen skin".	Hann er „brjálæðislega að krota á fallið skinn“.
You could hear sweet music in the breeze.	Þú gætir heyrt ljúfa tónlist í golunni.
It was so small that it could fit inside the teapot.	Hún var svo lítil að hún rúmaðist inni í tekönnunni.
India has some of the oldest known cave paintings.	Á Indlandi eru nokkrar af elstu þekktu hellamálverkunum.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Siglingar eru ein af elstu íþróttum heims.
The employee says they made a "sentimental purchase".	Starfsmaðurinn segir að þeir hafi gert "sentimental kaup".
The cow is lost to our team.	Kýrin er týnd liðinu okkar.
He knocked on a glass of red wine.	Hann bankaði á rauðvínsglasi.
They left the room and closed the door behind them.	Þeir yfirgáfu herbergið og lokuðu hurðinni á eftir sér.
Roaming dinosaur herds roamed the area.	Á reiki risaeðluhjarðir gengu um svæðið.
We added sugar to the office coffee.	Við bættum sykri í skrifstofukaffið.
The potatoes were peeled and cut into pieces.	Kartöflurnar voru flysjaðar og skornar í bita.
The film's play was criticized for its accent.	Leikur myndarinnar var gagnrýndur fyrir hreim.
The wolf is cunning and cunning.	Úlfurinn er slægur og slægur.
His phone rings frequently.	Síminn hans hringir oft.
First, wash the cabbage.	Fyrst skaltu þvo kálið.
But nothing would dispel his melancholy.	En ekkert myndi eyða depurð hans.
The fisherman put his nets in the boat.	Sjómaðurinn lagði netin sín í bátinn.
The soldiers, however, dismounted before entering the camp.	Hermennirnir stigu hins vegar af stigum áður en þeir fóru inn í búðirnar.
After a short conference, the three agents agreed.	Eftir stutta ráðstefnu samþykktu umboðsmennirnir þrír saman.
Many enjoy the countryside.	Margir njóta sveitarinnar.
Urban areas use more water than rural areas.	Þéttbýli nota meira vatn en dreifbýli.
The reluctant officer agreed.	Hinn tregi liðsforingi féllst á það.
Request for money.	Beiðni um peninga.
He is eager to take part in the project.	Hann er ólmur að taka þátt í verkefninu.
She sought help for her injuries.	Hún leitaði aðhlynningar vegna áverka sinna.
This money should only be used for this purpose.	Þessa peninga á aðeins að nota í þessum tilgangi.
I recommend this book to everyone.	Ég mæli með þessari bók fyrir alla.
This is an egg.	Þetta er egg.
Fear stood at the side of the road.	Hræðsla stóð við vegkantinn.
Pour as much water as you can into the bowl.	Helltu eins miklu vatni og þú getur í skálina.
A doctor explained the symptoms of each disease.	Læknir útskýrði einkenni hvers sjúkdóms.
He fell to his knees, crying.	Hann féll á kné, grátandi.
First, you need two cups of brown sugar.	Í fyrsta lagi þarftu tvo bolla af púðursykri.
Ernie's son is very intelligent.	Sonur Ernie er mjög greindur.
The child cried when the story cut into his hand.	Barnið grét þegar sagan skarst í hönd hans.
Some of the old furniture was common.	Sumt af gömlu húsgögnunum var títt.
Frightened villagers fled to the hills.	Hræddir þorpsbúar flúðu upp í hæðirnar.
Sam decided to call his mother.	Sam datt í hug að hringja í móður sína.
She turned and saw the man at the door.	Hún sneri sér við og sá manninn í dyrunum.
Salt needs to be dissolved in the water.	Salt þarf að leysa upp í vatninu.
The cities are well known for their architecture.	Borgirnar eru vel þekktar fyrir byggingarlist.
They are now working in the city.	Þeir eru nú að störfum í borginni.
Break the eggs into a large bowl.	Brjótið eggin í stóra skál.
Before you go through, think carefully.	Áður en þú ferð í gegn skaltu íhuga vandlega.
The town had a church and a post office.	Í bænum var kirkja og pósthús.
A gust of wind hit the old boat.	Vindhviða skall á gamla bátnum.
The actual program is still a secret.	Raunveruleg dagskrá er enn leyndarmál.
He checked his blonde hair in the mirror.	Hann athugaði ljóst hárið í speglinum.
Most people's favorite color is blue.	Uppáhaldslitur flestra er blár.
First, let's remove these articles.	Fyrst skulum við fjarlægja þessar greinar.
Teachers and students came together for a meeting.	Kennarar og nemendur komu saman til fundar.
The ancient city was known for its churches.	Hin forna borg var þekkt fyrir kirkjur sínar.
It remains to be seen whether the plan will work.	Það á eftir að koma í ljós hvort áætlunin gengur eftir.
All possible solutions will be tested.	Allar hugsanlegar lausnir verða prófaðar.
He was the first to win the award.	Hann var fyrstur til að vinna verðlaunin.
The crowd was ecstatic.	Mannfjöldinn var himinlifandi.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	Framleiðsla á erfðabreyttum matvælum hefur valdið deilum.
He was shot three times in the chest.	Hann var skotinn þrisvar í brjóstið.
As usual, she was late.	Eins og venjulega var hún sein.
He feels compelled to retire.	Honum finnst hann vera neyddur til að fara á eftirlaun.
It rained every day last week.	Það rigndi á hverjum degi í síðustu viku.
Anyone who wanted to get rich would apply for it.	Sá sem vildi verða ríkur myndi sækja um það.
People walk this street every day.	Fólk gengur um þessa götu daglega.
He was not at all surprised.	Hann var alls ekki hissa.
Remember that you must write your name on a list.	Mundu að þú verður að skrifa nafnið þitt á lista.
But it has not been a perfect census.	En það hefur ekki verið fullkomið manntal.
Kill the invaders!	Dreptu innrásarherinn!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Foreldrar og forráðamenn hvöttu börn sín til að læra.
But you have a choice.	En þú hefur val.
The machines ran inconsistently.	Vélarnar keyrðu ósamræmi.
She cut her nails.	Hún klippti neglurnar.
Only a mixed breed dog would behave so cruelly.	Aðeins blönduð hundur myndi haga sér svona grimmt.
Before you visit, check the following information.	Áður en þú heimsækir skaltu athuga eftirfarandi upplýsingar.
A sudden gust of wind frightened the man.	Skyndileg vindhviða hræddi manninn.
The picnic lasted two days.	Lautarferðin stóð í tvo daga.
The desert is silent today.	Eyðimörkin er þögn í dag.
Drinking plenty of water increases your urine output.	Að drekka mikið af vatni eykur þvagmagn þitt.
The financial statements are generally misleading.	Ársreikningurinn er yfirleitt villandi.
The votes were mostly divided along party lines.	Atkvæðin skiptust að mestu eftir flokkslínum.
The boy rode his bicycle out onto the road.	Drengurinn ók hjólinu sínu út á veginn.
She sat quietly in the church for over an hour.	Hún sat hljóðlega í kirkjunni í rúma klukkustund.
His offer was rejected.	Tilboði hans var hafnað.
Advise her to be careful in her diet.	Ráðleggið henni að fara varlega í mataræðinu.
The author soon approached his decision.	Höfundurinn nálgaðist fljótlega ákvörðun sína.
We'll play again next year.	Við spilum aftur á næsta ári.
The magician conjured the bird.	Töframaðurinn galdraði fuglinn.
Cook the beef of your choice.	Eldið nautakjötið að eigin vali.
Members voted unanimously.	Félagsmenn greiddu atkvæði samhljóða.
We must not overtax our natural resources.	Við megum ekki ofskattleggja náttúruauðlindir okkar.
The trader offers a good offer on his goods.	Kaupmaðurinn býður góð tilboð á varningi sínum.
There was a heavy silence in the room.	Þung þögn ríkti í herberginu.
This old bridge is a reminder of history.	Þessi gamla brú er áminning um sögu.
No one expected this result.	Enginn bjóst við þessari niðurstöðu.
He ordered me to leave.	Hann skipaði mér að fara.
They were far from the capital.	Þeir voru langt frá höfuðborginni.
When two or more rows of characters overlap.	Þegar tvær eða fleiri stafaraðir liggja saman.
The owners of the factory were pleased with the result.	Eigendur verksmiðjunnar voru ánægðir með árangurinn.
Invitations were sent to city diplomats.	Boð voru send til diplómata borgarinnar.
The team needs an attacking winger.	Liðið þarf á sóknarkantmanni að halda.
Many fish are caught in the sea every year.	Margir fiskar veiðast á ári hverju í sjó.
Doctors were amazed at the mysterious illness.	Læknar voru undrandi yfir dularfulla veikinni.
Nowadays, most people are familiar with the weather phenomenon.	Núna kannast flestir við veðurfyrirbærið.
The clowns entertained the children wonderfully.	Trúðarnir skemmtu börnunum frábærlega.
He studied law but tried to paint.	Hann stundaði lögfræði en reyndi fyrir sér að mála.
It's probably something very small.	Það er líklega eitthvað mjög lítið.
The population of India is declining.	Íbúum Indlands fer fækkandi.
His beard was thick and bushy.	Skegg hans var þykkt og kjarrvaxið.
To manage effectively.	Að stjórna á áhrifaríkan hátt.
Those who can afford it travel beyond the rocks.	Þeir sem hafa efni á því ferðast út fyrir landsteinana.
Please speak softer.	Vinsamlegast talaðu mýkri.
We have to accept that governments do not always know best.	Við verðum að sætta okkur við að stjórnvöld vita ekki alltaf best.
The years passed.	Árin liðu.
The proportion of students by teachers is very small.	Hlutfall nemenda af kennara er mjög lítið.
Release the string.	Slepptu strengnum.
A sudden gust of wind knocked down the top branch.	Skyndileg vindhviða sló niður efstu greinina.
The grass grows over the old graves.	Grasið vex yfir gömlu grafirnar.
I'm full of beans and bursting with energy.	Ég er full af baunum og að springa af orku.
The guest was welcomed into the house.	Gesturinn var velkominn í húsið.
Advertise in the program of the concert.	Auglýstu í dagskrá tónleikanna.
The soldiers crossed the border.	Hermennirnir fóru yfir landamærin.
He showed interest in the crowd.	Hann sýndi mannfjöldanum áhuga sinn.
His sister is the class queen.	Systir hans er bekkjardrottningin.
Soil erosion is a serious problem.	Jarðvegseyðing er alvarlegt vandamál.
The hospital's emergency room was overcrowded.	Bráðamóttaka spítalans var yfirfull.
After the uprising, many civilians were killed.	Eftir uppreisnina létu margir óbreyttir borgarar lífið.
Money rules society.	Peningar stjórna samfélaginu.
He alone survived.	Hann einn lifði af.
He lives on the fifth floor.	Hann býr á fimmtu hæð.
Oxford rejected her application.	Oxford hafnaði umsókn hennar.
Is it habitable?	Er það íbúðarhæft?
We read travel books.	Við lesum ferðabækur.
The swimming pool offers an ideal place to relax.	Sundlaugin býður upp á kjörinn stað til að slaka á.
The chemical industry is important in this area.	Efnaiðnaðurinn er mikilvægur á þessu sviði.
Here's the key.	Hér liggur lykillinn.
In sports, there is complete fairness.	Í íþróttum ríkir fyllsta sanngirni.
This company has consistently been successful.	Þetta fyrirtæki hefur stöðugt skilað góðum árangri.
The university is famous for its biology department.	Háskólinn er frægur fyrir líffræðideild sína.
The pastor said the church was sacred.	Presturinn sagði að kirkjan væri heilög.
The leaves will begin to wither.	Blöðin munu byrja að visna.
Most states do not collect statistics on rape and incest.	Flest ríki safna ekki tölfræði um nauðgun og sifjaspell.
The presidential election was unfinished.	Forsetakosningum var ólokið.
Lay out two layers side by side.	Leggðu út tvö lög hlið við hlið.
The city lay in ruins, destroyed by war.	Borgin lá í rúst, eyðilögð af stríði.
The print will include illustrators and photographers.	Á prentinu verða myndskreytir og ljósmyndarar.
She read a lot of books.	Hún las mikið af bókum.
The number of rabbits has decreased significantly.	Kanínum hefur fækkað verulega.
The poor will always be with us.	Hinir fátæku munu alltaf vera með okkur.
The painting is oil on canvas.	Málverkið er olía á striga.
This ancient city was built for centuries.	Þessi forna borg var byggð um aldir.
Jean put his hand on his friend's shoulder.	Jean lagði hönd sína á öxl vinar síns.
Aluminum is a soft, flexible metal.	Ál er mjúkur, sveigjanlegur málmur.
My friend offered me a lift but she got sick.	Vinkona mín bauð mér lyftu en hún veiktist.
A heart attack can be fatal.	Hjartaáfall getur verið banvænt.
The emperor was known for his kindness.	Keisarinn var þekktur fyrir að hygla þeim.
The Lord punished him severely.	Drottinn refsaði honum harðlega.
Stand up straight and walk slowly.	Stattu uppréttur og gangaðu hægt.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	Samkeppnisumhverfið gerir nýliðum erfitt fyrir að komast inn.
A "large" crowd is expected to attend.	Búist er við að „mikill“ mannfjöldi mæti.
Many historians believe that these events took place.	Margir sagnfræðingar telja að þessir atburðir hafi átt sér stað.
I want to go there, she said.	Ég vil fara þangað, sagði hún.
A truck was in the lane.	Vörubíll var á akreininni.
As a single man, he had little money.	Sem einhleypur maður átti hann lítinn pening.
The cathedral towers overlook the city.	Turnar dómkirkjunnar eru með útsýni yfir borgina.
The fire burned for several hours.	Eldurinn logaði í nokkrar klukkustundir.
The masked man told his servant to wait.	Grímuklæddi maðurinn sagði þjóni sínum að bíða.
Make sure you do not drown in it.	Gakktu úr skugga um að þú drukknar ekki í því.
The government evacuated thousands of refugees.	Ríkisstjórnin flutti þúsundir flóttamanna.
She finished in sixth place.	Hún endaði í sjötta sæti.
You will protect me, will not you?	Þú munt vernda mig, er það ekki?
A wild thunderstorm struck.	Villtur þrumuveður skall á.
He's rich but he's not funny.	Hann er ríkur en hann er ekki fyndinn.
She received a letter from her friend.	Hún fékk bréf frá vini sínum.
The astronaut spent almost a year in space.	Geimfarinn eyddi tæpu ári í geimnum.
No attempt was made to find him.	Engar tilraunir voru gerðar til að finna hann.
His clothes were muddy footprints.	Föt hans voru drullug fótspor.
I've told you the answer.	Ég er búinn að segja þér svarið.
You will catch a cold.	Þú verður kvefaður.
The river was polluted.	Áin mengaðist.
A strong wind blows through the valley.	Mikill vindur blæs um dalinn.
This year's droughts have led to famine in many villages.	Þurrkarnir í ár hafa leitt til hungursneyðar í mörgum þorpum.
It is against the rules to take pictures.	Það er andstætt reglum að taka myndir.
Other animals seek water.	Önnur dýr sækjast eftir vatni.
Children love to play in the garden.	Börn elska að leika sér í garðinum.
I felt an aura of calm.	Ég skynjaði aura af ró.
Not crowded around the boy.	Ekki fjölmenna í kringum strákinn.
Officials announced that the protest had been a success.	Embættismenn tilkynntu að mótmælin hefðu heppnast vel.
When the war ended, people soon forgot their bitterness.	Þegar stríðinu lauk gleymdu fólk fljótt biturleika sínum.
The gecko flies through the air.	Gekkóinn þeysist eftir loftinu.
Days passed, so weeks.	Dagar liðu, svo vikur.
The golden rule applies here.	Gullna reglan gildir hér.
Who moved this chair?	Hver hreyfði þennan stól?
The ship is finally making its way back to port.	Skipið er loksins að leggja leið sína aftur til hafnar.
The fine dust travels with the wind.	Fína rykið berst með vindinum.
We walk along the slope of the mountain.	Við göngum eftir hlíð fjallsins.
You will not be able to help your friends.	Þú munt ekki geta hjálpað vinum þínum.
The disease is spread by mosquitoes.	Sjúkdómurinn er dreift með moskítóflugum.
After a summer stay together, they decided to go.	Eftir sumardvöl saman ákváðu þau að fara.
The earth's average temperature is rising steadily.	Meðalhiti jarðar hækkar jafnt og þétt.
New batteries last longer than normal.	Nýjar rafhlöður endast lengur en venjulegar.
Both words and grammar must be discussed.	Bæði verður að ræða orð og málfræði.
A tall man entered the room.	Hávaxinn maður gekk inn í herbergið.
Additional staff were immediately sent to the area.	Viðbótarstarfsmenn voru tafarlaust sendur á svæðið.
The choice is between life and death.	Valið stendur á milli lífs og dauða.
There were plenty of weapons.	Það var nóg af vopnum.
The study was based on surveys and questionnaires.	Rannsóknin byggði á könnunum og spurningalistum.
This village is famous for its honey.	Þetta þorp er frægt fyrir hunangið sitt.
She trembles with fear.	Hún titrar af hræðslu.
The earth is much more densely populated than the moon.	Jörðin er mun þéttbýlari en tunglið.
The report points to other energy sources.	Í skýrslunni er bent á aðra orkugjafa.
The river next to the city was polluted.	Áin við hliðina á borginni var menguð.
Many stars are visible in the spring night sky.	Margar stjörnur sjást á vornæturhimninum.
She refused to go to the hospital.	Hún neitaði að fara á sjúkrahúsið.
The mold grew very slowly.	Myglan óx mjög hægt.
The author argues that it is necessary.	Höfundur heldur því fram að það sé nauðsynlegt.
He clenched his fists tightly.	Hann kreppti hnefana þétt.
Album with beautiful illustrations and poems.	Albúm með fallegum myndskreytingum og ljóðum.
The letter was addressed to the headmaster.	Bréfinu var beint til skólameistara.
Thirty or more birds died in the disaster.	Þrjátíu eða fleiri fuglar fórust í hamförunum.
Her death was a shock.	Dauði hennar var algjört áfall.
The book describes how it worked.	Bókin lýsir því hvernig það tókst.
The mountains are impassable in winter.	Fjöllin eru ófær á veturna.
We must all follow His counsel.	Við verðum öll að fara að ráðum hans.
Matriarch was chairman as chief.	Matriarch var formaður sem höfðingi.
Thought the fog covered everything.	Þykja þokan byrgði allt.
The national amusement park has been closed due to renovations.	Þjóðskemmtigarðinum hefur verið lokað vegna endurbóta.
Officials have concluded that this river is polluted.	Embættismenn hafa komist að þeirri niðurstöðu að þessi á sé menguð.
The first thing you must do is choose a route.	Það fyrsta sem þú verður að gera er að velja leið.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Haltu hverri nös lokaðri um það bil tíu sekúndur.
The beach is bustling with activity.	Ströndin er iðandi af starfsemi.
Maids work all day.	Þjónustukonur vinna allan daginn.
He picked up the phone and started talking.	Hann tók upp símann og byrjaði að tala.
His constant complaints quickly got on everyone's nerves.	Stöðugar kvartanir hans fóru hratt í taugarnar á öllum.
The rude maid put a reserved sign on a nearby table.	Dónalega þjónustustúlkan setti frátekið skilti á nærliggjandi borð.
After living in the village, she decided to move away.	Eftir að hafa búið í þorpinu ákvað hún að flytja burt.
The city was a difficult place to survive.	Borgin var erfiður staður til að lifa af.
The clouds lazily drift across the dark morning sky.	Skýin reka letilega yfir dimma morgunhimininn.
The highway system is becoming increasingly dense.	Þjóðvegakerfið verður sífellt þéttara.
The priest was expelled from the town.	Presturinn var rekinn úr bænum.
He also spends time looking at frogs.	Hann eyðir líka tíma í að skoða froska.
Her goal is to reach her degree.	Markmið hennar er að ná gráðu sinni.
Many people think that they should all join forces.	Mörgum finnst þeir ættu allir að sameina krafta sína.
The man is a teacher.	Maðurinn er kennari.
Neither of them enjoyed sports.	Hvorugur þeirra hafði gaman af íþróttum.
The jungle is very dangerous.	Frumskógurinn er mjög hættulegur.
But then there is the beauty of the human voice.	En þá er það fegurðin við mannlega röddina.
Stories often truly reflect the history of culture.	Sögur endurspegla oft raunverulega sögu menningar.
The committee tried to prevent funding for the school.	Nefndin reyndi að koma í veg fyrir fjárveitingar til skólans.
A number of companies bring the conflict to a maximum.	Fjöldafyrirtæki færir átökin til hámarks.
The head is flat.	Höfuðið er flatt.
The number of deaths due to car accidents decreased.	Dauðsföllum af völdum bílslysa fækkaði.
Artificial sweeteners are not as palatable as they sound.	Gervisætuefni eru ekki eins girnileg og þau hljóma.
The people gradually returned to their fields.	Fólkið sneri smám saman aftur á akra sína.
He killed the wolves to protect his sheep.	Hann drap úlfana til að vernda kindurnar sínar.
Pythons are considered edible animals.	Pythons eru talin æt dýr.
I need a card, thank you.	Mig vantar kort, takk.
I see many birds of many colors.	Ég sé marga fugla af mörgum litum.
I am hungry.	Ég er svöng.
Their names have been lost in history.	Nöfn þeirra hafa glatast í sögunni.
The plants are susceptible to pests and diseases.	Plönturnar eru viðkvæmar fyrir meindýrum og sjúkdómum.
The plant emits harmful gases.	Verksmiðjan gefur frá sér skaðlegar lofttegundir.
The tsunami left many dead and missing.	Flóðbylgjan skildi eftir sig marga látna og saknað.
The tuna was full of bones.	Túnfiskurinn var fullur af beinum.
He seems to be suffering from depression.	Hann virðist þjást af þunglyndi.
Whenever she comes she smiles.	Alltaf þegar hún kemur brosir hún öll.
Her father was proud of her.	Faðir hennar væri stoltur af henni.
The tsunami wreaked havoc along the coast.	Flóðbylgjan olli eyðileggingu meðfram ströndinni.
These diagrams help us to understand the atom.	Þessar skýringarmyndir hjálpa okkur að skilja atómið.
The artist's relationship with his work is complex.	Samband listamanns við verk hans er flókið.
The colors seem a bit dull.	Litirnir virðast dálítið daufir.
The suite was very large.	Svítan var mjög stór.
The carriage was badly bent on one side.	Vagninn var illa beyglaður á annarri hliðinni.
The tanks are terribly fast.	Tankarnir eru hrikalega hraðir.
A government was issued to ban street vendors.	Ríkisstjórn var gefin út til að banna götusölum.
It's full of toxic gases.	Það er fullt af eitruðum lofttegundum.
He regretted his decision after the death of his wife.	Hann iðraðist ákvörðunar sinnar eftir að eiginkona hans dó.
Take this pistil.	Taktu þennan pistil.
Evidence shows that this temple was built a long, long time ago.	Sönnunargögn sýna að þetta musteri var byggt fyrir löngu, löngu síðan.
The dew glistened on the grass.	Döggin glitraði á grasinu.
It is very important that the butter is soft.	Það er mjög mikilvægt að smjörið sé mjúkt.
Half of the population lives in extreme poverty.	Helmingur þjóðarinnar býr við mikla fátækt.
Epilepsy prevented him from going to college.	Flogaveikikast kom í veg fyrir að hann gæti farið í háskóla.
He shows me his pencil case.	Hann sýnir mér pennaveskið sitt.
The villagers supported him.	Þorpsbúar studdu hann.
Fear of the unknown is natural.	Ótti við hið óþekkta er eðlilegt.
He was sentenced to a harsh prison term.	Hann var dæmdur í harðan fangelsisdóm.
He painted a sad look on his face.	Hann málaði sorgarsvip á andlit sitt.
This was due to strong winds.	Þetta var vegna mikilla ríkjandi vinda.
He was in a bad mood.	Hann var í vondu skapi.
He closed his eyes.	Hann lokaði augunum.
Coastal birds search the sand.	Strandfuglar leita í sandinum.
Where did you get that hat?	Hvar fékkstu þann hatt?
Easily accessible due to its central location.	Auðvelt aðgengilegt vegna miðlægrar staðsetningar.
With all thanks to the artist.	Með öllum þökkum til listamannsins.
The doctor examined him carefully.	Læknirinn skoðaði hann vandlega.
They told her to pack her things quickly.	Þeir sögðu henni að pakka dótinu sínu fljótt.
As the day gets warmer, the clouds diminish.	Eftir því sem dagurinn verður heitari minnka skýin.
He found a suitcase full of money.	Hann fann ferðatösku fulla af peningum.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient city.	Fornleifafræðingarnir fundu leifar fornrar borgar.
There is a lot of surface flow in this river.	Yfirborðsrennsli er mikið í þessari á.
While asking questions, please do not speak too fast.	Á meðan þú spyrð spurningar skaltu vinsamlegast ekki tala of hratt.
He drew up the great leather tent.	Hann dró upp leðurtjaldið mikla.
The problem arose when they tried to qualify.	Vandamálið kom upp þegar þeir reyndu að verða hæfir.
The roads were not well paved.	Vegirnir voru ekki vel malbikaðir.
The left lane is past.	Vinstri akrein er fyrir framhjá.
Her brother is her son.	Bróðir hennar er sonur hennar.
Politicians are expected to resign after alleged corruption.	Búist er við að stjórnmálamenn segi af sér eftir meint spillingu.
Many buildings were destroyed following the explosion.	Í kjölfar sprengingarinnar eyðilögðust margar byggingar.
An essential part of the process is pollination.	Ómissandi hluti af ferlinu er frævun.
Not all aspects of human nature are admirable.	Ekki eru allir þættir mannlegs eðlis aðdáunarverðir.
You should be willing to pay.	Þú ættir að vera tilbúinn að borga.
You certainly have a talent for languages.	Þú hefur svo sannarlega hæfileika fyrir tungumál.
The results indicate increased production last year.	Niðurstöðurnar benda til aukinnar framleiðslu á síðasta ári.
The painting was finished the next day.	Málverkinu var lokið daginn eftir.
Is it customary to hold a wedding here?	Er venjan að halda brúðkaup hér?
Steam billowed over the valley.	Gufa bognaði yfir dalinn.
The policeman ordered the man to stop.	Lögreglumaðurinn skipaði manninum að stoppa.
The soldier is wounded.	Hermaðurinn er særður.
This is a particularly complex part of the business.	Þetta er sérstaklega flókinn hluti af starfseminni.
This music sounds pretty peaceful.	Þessi tónlist hljómar frekar friðsælt.
The robot worked around the clock.	Vélmennið vann allan sólarhringinn.
Many birds live in this forest.	Margir fuglar búa í þessum skógi.
The cat grinned a lot.	Kötturinn glotti mikið.
The houses next to the street were painted white.	Húsin sem liggja að götunni voru máluð hvít.
The surgeon's knife was prepared for the strike.	Hnífur skurðlæknisins var undirbúinn fyrir verkfall.
Fortunately, it's almost time to go.	Sem betur fer er næstum kominn tími til að fara.
Many visitors are attracted to his shop.	Margir gestir laðast að búðinni hans.
After he left, she stayed close to the house.	Eftir að hann fór hélt hún sig nálægt húsinu.
The irony is that the buildings are brand new.	Það kaldhæðni er að byggingarnar eru glænýjar.
The inspector reviewed the grounds for smuggling.	Eftirlitsmaðurinn fór yfir forsendur fyrir smygl.
Today, newspapers tend to print sensational stories.	Í dag hafa dagblöð tilhneigingu til að prenta tilkomumikil sögur.
She tuned the dial to her radio.	Hún stillti skífuna á útvarpinu sínu.
We encourage you to report offenses.	Við hvetjum þig til að tilkynna lögbrot.
I'm not happy with this arrangement.	Ég er ekki ánægður með þetta fyrirkomulag.
They fled quickly.	Þeir flýðu fljótt.
Meanwhile, the batsmen are in place.	Á meðan eru kylfusveinarnir á sínum stað.
The phone kept ringing.	Síminn hringdi stöðugt.
The shelf life is much longer than the microwave.	Hillutíminn er miklu lengri en örbylgjuofninn.
Young people tend to pursue the profession of lawyers.	Ungt fólk hefur tilhneigingu til að sækjast eftir störfum sem lögfræðingar.
Make sure you read it.	Gakktu úr skugga um að þú hafir kynnt þér það.
Millions of workers, mostly women, work in diamond mining.	Milljónir starfsmanna, aðallega konur, vinna í demantanámunum.
Dismantling old statues can be dangerous.	Það getur verið hættulegt að afbyggja gamlar styttur.
Two birds flew far away.	Langt frá flugu tveir fuglar.
The snow melts in the spring.	Snjórinn bráðnar á vorin.
Last year a mountain festival was held.	Í fyrra var haldin fjallahátíð.
The Minister visited the city.	Ráðherra heimsótti borgina.
The court reported how one child had been badly burned.	Dómurinn sagði frá því hvernig eitt barn hefði brennst illa.
Rarely do two trains meet here.	Sjaldan mætast tvær lestir hér.
Everyone at the hotel was polite but not too friendly.	Allir á hótelinu voru kurteisir en ekki of vinalegir.
The penguins did not move.	Mörgæsirnar hreyfðu sig ekki.
Add the yeast to the bread dough.	Bætið gerinu í brauðdeigið.
Mix together coconut, pineapple and salt.	Blandið saman kókos, ananas og salti.
They are available in a variety of colors.	Þeir eru fáanlegir í ýmsum litum.
What kind of man was he?	Hvers konar maður var hann?
She looked down, her chin trembling.	Hún leit niður, höku hennar skalf.
Farmers lost more than half of their crops.	Bændurnir misstu meira en helming uppskerunnar.
They talked and laughed to each other.	Þau töluðu og hlógu sín á milli.
I have relinquished my legacy.	Ég hef afsalað mér arfleifð minni.
He remained a minister in the government.	Hann var áfram ráðherra í ríkisstjórn.
The carriage horse was pulled down.	Vagnhestinum var kippt niður.
Milk, eggs and butter should be separated.	Mjólk, egg og smjör ættu að vera aðskilin.
The scientist said the extinction was for human activity.	Vísindamaðurinn sagði útrýminguna til athafna manna.
The woman blew her nose.	Konan rak upp nefið.
The hygiene system does not work.	Hreinlætiskerfið virkar ekki.
Weather conditions can vary from month to month.	Veðurskilyrði geta verið mismunandi frá mánuði til mánaðar.
Samples were collected by biologists.	Sýnum var safnað af líffræðingum.
Pigments have a great influence on the appearance of a painting.	Litarefni hafa mikil áhrif á útlit málverks.
Japan has islands within its borders.	Japan hefur eyjar innan landamæra sinna.
The metal contains a small amount of gold.	Málmurinn inniheldur lítið magn af gulli.
The air smells of potting soil.	Loftið lyktar af pottamold.
Many girls would kill to become slim and beautiful.	Margar stúlkur myndu drepa til að verða grannar og fallegar.
Each deity was offered a tea offering.	Hverjum guðdómi var boðið upp á tefórn.
He knows how to improvise.	Hann kann að improvisera.
She got up and stretched her aching back.	Hún stóð upp og teygði auma bakið.
Yellow and red, orange and blue	Gulur og rauður, appelsínugulur og blár
You can use your right hand, if you want.	Þú getur notað hægri hönd þína, ef þú vilt.
Long ago, wolves were hunted for their fur.	Fyrir margt löngu voru úlfar veiddir vegna felds síns.
Life is Beautiful!	Lífið er fallegt!
He had time at two o'clock.	Hann átti tíma klukkan tvö.
The number of mobile phone subscribers is increasing rapidly.	Farsímaáskrifendum fjölgar hratt.
It's dry here.	Hér er þurrt.
She was full of pride.	Hún var full af stolti.
They had cold winters, with frequent cold spells.	Þeir áttu kalda vetur, með tíðum kuldakasti.
He broke open a stone and uncovered the gate inside.	Hann braut upp stein og afhjúpaði gáttina að innan.
He lived opposite an old woman.	Hann bjó á móti gamalli konu.
The environment is becoming increasingly polluted.	Umhverfið er að verða sífellt mengaðra.
The company has adopted a monopoly policy.	Félagið hefur tekið upp einlífsstefnu.
She bought four white roses for her husband.	Hún keypti fjórar hvítar rósir handa eiginmanni sínum.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke fylgdi föður sínum inn í lögfræðistarfið.
Thieves stole the master's silver.	Þjófar stálu silfri húsbóndans.
This is a fertile area.	Þetta er frjósamt svæði.
Some changes happen slowly, others quickly.	Sumar breytingar eiga sér stað hægt, aðrar hratt.
I filled out the form conscientiously.	Ég fyllti út eyðublaðið samviskusamlega.
First we bake the cake and then we iced it.	Fyrst bökum við kökuna og síðan ísuðum við hana.
Thorough efforts were made to save the statue.	Gert var rækilega viðleitni til að bjarga styttunni.
These creatures have been known to arouse great fear.	Þessar verur hafa verið þekktar fyrir að vekja mikinn ótta.
Not all lawyers are dishonest.	Ekki eru allir lögfræðingar óheiðarlegir.
A group of women gathered around the radio.	Hópur kvenna safnaðist saman í kringum útvarpið.
When the rain comes, it waters the land.	Þegar rigningin kemur, vökvar það landið.
A boy attends a relative's funeral.	Drengur mætir í jarðarför ættingja.
When he returned home after lunch, he met a friend.	Þegar hann kom heim eftir hádegismat hitti hann vin.
He gave his mother the black shawl.	Hann gaf móður sinni svarta sjalið.
The politician was gentle.	Stjórnmálamaðurinn var blíður.
Curiosity is a thing of the distant past.	Forvitni eru hlutir úr fjarlægri fortíð.
She accepted it when her car was damaged.	Hún sætti sig við það þegar bíll hennar skemmdist.
We eat seasonally, so dishes are often different.	Við borðum árstíðabundið, þannig að réttir eru oft öðruvísi.
His apathy and opposition to advice made him unpopular.	Skapleysi hans og mótþróa gegn ráðleggingum gerði hann óvinsælan.
Her boyfriend was hit by a car.	Kærastinn hennar varð fyrir bíl.
The hotel features a rooftop pool.	Hótelið státar af sundlaug á þakinu.
He drank a few cups of tea.	Hann drakk nokkra bolla af te.
After his release from prison, he began construction work.	Eftir að hann var látinn laus úr fangelsi hóf hann byggingarstarfsemi.
The cowshed was built by the east wall.	Fjósið var reist við austurvegginn.
Stranger faces greeted us on the street.	Ókunnug andlit tóku á móti okkur á götunni.
This computer program was designed to run on your laptop.	Þetta tölvuforrit var hannað til að keyra á fartölvu þinni.
The injured person is life-threatening.	Sá slasaði er lífshættulegur.
The poor have little access to health care.	Hinir fátæku hafa lítinn aðgang að heilbrigðisþjónustu.
The hiking trail runs through the trees.	Gönguleiðin liggur í gegnum trén.
What do you know about family or friends?	Hvað veist þú um fjölskyldu eða vini?
He had chosen the wrong path.	Hann hafði valið ranga leið.
All tourists must carry their passports.	Allir ferðamenn þurfa að hafa vegabréf sín með sér.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Þó hann sé kennari er hann ekki mjög vinsæll.
Bottled water sales are increasing worldwide.	Sala á vatni á flöskum er að aukast um allan heim.
I can not afford to travel.	Ég hef ekki haft efni á að ferðast.
Be kind to yourself.	Vertu góður við sjálfan þig.
When he found out, he started laughing.	Þegar hann uppgötvaði það fór hann að hlæja.
The professor turned to his students.	Prófessorinn sneri sér að nemendum sínum.
Researchers are seeking treatment for cancer.	Vísindamenn eru að leita lækninga við krabbameini.
Staying up late can be dangerous.	Það getur verið hættulegt að vaka seint.
He dragged his feet through the water.	Hann dró fæturna í gegnum vatnið.
This door opens in both directions.	Þessi hurð opnast í báðar áttir.
It requires constant maintenance.	Það krefst stöðugs viðhalds.
The giant creature died shortly afterwards.	Hin risastóra skepna dó skömmu síðar.
The trees live near the river.	Trén búa nálægt ánni.
The sculptures were beautiful.	Skúlptúrarnir voru fallegir.
She lived in a small little cottage	Hún bjó í litlu litlu sumarhúsi
She can not comb her hair without a mirror.	Hún getur ekki greitt hárið án spegils.
The man recorded the weight of each vegetable.	Maðurinn skráði þyngd hvers grænmetis.
Her father demanded that she be sent to a boarding school.	Faðir hennar krafðist þess að hún yrði send í heimavistarskóla.
The nature, however, becomes stronger.	Eðlið verður hins vegar sterkara.
Cut the bottom and tops of the eggplant.	Skerið botn og toppa af eggaldininu.
Small villages are in large numbers in this area.	Lítil þorp eru í miklu magni á þessu svæði.
My father would not agree.	Faðir minn myndi ekki samþykkja það.
She is completely unaware of the danger.	Hún er algjörlega ómeðvituð um hættuna.
Another report addressed this issue.	Önnur skýrsla fjallaði um þetta mál.
The diamonds you found are priceless.	Demantarnir sem þú fannst eru ómetanlegir.
This cube breaks down easily.	Þessi teningur brotnar auðveldlega niður.
Many locals were opposed to the project.	Margir heimamenn voru andvígir framkvæmdinni.
Pour me a glass of milk, please.	Helltu mér glasi af mjólk, takk.
The leather is in good quality.	Leðrið er í góðum gæðum.
Her husband is a commander in the army.	Eiginmaður hennar er yfirmaður í hernum.
She made another batch of soup.	Hún bjó til aðra lotu af súpu.
"Red fear" gripped the nation.	"Rauð hræðsla" greip þjóðina.
The horizon was covered with fog.	Sjóndeildarhringurinn var hulinn þoku.
Her head rested on his shoulder.	Höfuð hennar hvíldi við öxl hans.
He lives by the motto "never give up".	Hann lifir eftir kjörorðinu „aldrei gefast upp“.
Submit these comics.	Leggðu þessar teiknimyndasögur frá þér.
The queen's death caused a revolution.	Dauði drottningar olli byltingu.
She encouraged him to leave immediately.	Hún hvatti hann til að fara strax.
Do not break the eggs!	Ekki brjóta eggin!
She stood over the bed, holding the mirror.	Hún stóð yfir rúminu og hélt á speglinum.
She packed her knitting needles.	Hún pakkaði saman prjónunum sínum.
He sneezed.	Hann hnerraði.
The ninja's body glistened with water.	Líkami ninjunnar glitraði af vatni.
We have to give credit where there is credit.	Við verðum að gefa inneign þar sem lánsfé ber.
The birds fly south for the winter.	Fuglarnir fljúga suður fyrir veturinn.
The news spread quickly around the country.	Fréttin barst hratt um landið.
His mouth was dry and his eyes were glossy.	Munnur hans var þurr og augu hans voru gljáandi.
She cut him off.	Hún skar hann af.
Spears and arrows are thrown by native hunters.	Spjótum og örvum er kastað af innfæddum veiðimönnum.
The salesman was going to buy fur and convinced the others.	Sölumaðurinn ætlaði að kaupa loðskinn og sannfærði hina.
The leaves are green.	Laufið er grænt.
Some of the paintings were damaged.	Sum málverkanna skemmdust.
Three is the fact that we make phone calls.	Þrjú er sú staðreynd að við hringjum í símtöl.
The government was forced to give way.	Ríkisstjórnin neyddist til að víkja.
She looked at her lipstick in the long mirror.	Hún skoðaði varalitinn sinn í langa speglinum.
He learned the slang words quickly.	Hann lærði slangurorðin fljótt.
These skills will help you build a career.	Þessi færni mun hjálpa þér að byggja upp feril.
The container was closed to prevent contamination.	Ílátið var lokað til varnar gegn mengun.
It is clear that this party is hopelessly incompetent.	Ljóst er að þessi flokkur er vonlaust óhæfur.
The anchor falls to the bottom of the river.	Akkerið fellur til botns árinnar.
After reading the poem, she cried.	Eftir að hafa lesið ljóðið grét hún.
They cried and begged him to stop.	Þeir grétu og báðu hann að hætta.
There are a lot of insects and spiders here.	Hér er mikið um skordýr og köngulær.
A completely different person.	Allt önnur manneskja.
The appeal launched an international campaign.	Áfrýjunin hóf alþjóðlega herferð.
The deputy commander arrived shortly afterwards.	Varaforinginn kom skömmu síðar.
Her shoes were baked of mud.	Skórnir hennar voru bakaðir af leðju.
A cluster of trees dominates the horizon.	Trjáþyrping drottnar yfir sjóndeildarhringnum.
After analyzing the data it was clear that.	Eftir að hafa greint gögnin var ljóst að.
I have worked hard to communicate with my family.	Ég hef lagt hart að mér við að eiga samskipti við fjölskylduna mína.
The key is to use herbs.	Lykillinn er að nota jurtir.
The jury was chosen from the locals.	Dómnefnd var valin úr heimamönnum.
At your banner, tune in, go!	Á merkjum þínum, stilltu þig, farðu!
Most scholars agree that this is true.	Flestir fræðimenn eru sammála um að þetta sé rétt.
Theresa was determined to learn to enjoy herself.	Theresa var staðráðin í að læra að njóta sín.
The man was arrested by local police.	Maðurinn var handtekinn af lögreglunni á staðnum.
He had won his freedom in a difficult way.	Hann hafði unnið frelsi sitt á erfiðan hátt.
French fries are delicious but unhealthy.	Franskar eru ljúffengar en óhollar.
The duke's ability to fight was mythical.	Hæfni hertogans í bardaga var goðsagnakennd.
The largest and most developed city in the country.	Stærsta og þróaðasta borg landsins.
Steel rose and fell in simple waves.	Stál hækkaði og féll í einföldum bylgjum.
One consequence was that there was a sharp increase in tourism.	Ein afleiðingin var sú að í kjölfarið varð mikil aukning í ferðaþjónustu.
Nuclear safety is an open question.	Öryggi kjarnorku er opin spurning.
Melt the chocolate.	Bræðið súkkulaðið.
Visit her and you will not regret it.	Heimsæktu hana og þú munt ekki sjá eftir því.
He was stiff from inaction.	Hann var stífur af aðgerðaleysi.
Turtle doves roared slowly.	Turtildúfur kurruðu rólega.
Her mother had been a teacher.	Móðir hennar hafði verið kennari.
Crime is present in almost every city.	Glæpur er til staðar í næstum öllum borgum.
Producing more food will significantly reduce world hunger.	Að framleiða meiri mat mun draga verulega úr hungri í heiminum.
His hair was jet black and his eyes were striking.	Hárið hans var kolsvart og augun voru sláandi.
Three people were killed in the blast.	Þrír létu lífið í sprengingunni.
I saw a dark spot on the carpet.	Ég sá dökkan blett á teppinu.
But that's stupid and wrong.	En það er heimskulegt og rangt.
The harvest is exported to other countries.	Uppskeran er flutt út til annarra landa.
Bring it to my house before you go.	Komdu með það heim til mín áður en þú ferð.
A holy man and leader of the civil rights movement.	Heilagur maður og leiðtogi í borgararéttindahreyfingunni.
The monks' cloaks flickered in the breeze.	Skikkjur munkanna flökta í golunni.
These conditions will ensure survival.	Þessar aðstæður munu tryggja lifun.
I can sense them watching.	Ég get skynjað að þeir fylgjast með.
The local council came together and called for a vote.	Byggðarráð kom saman og boðaði til atkvæðagreiðslu.
A large number of police officers searched the area.	Mikill fjöldi lögreglumanna leitaði á svæðinu.
Commission has been issued.	Framkvæmdastjórn hefur verið gefin út.
She almost hit a boy with her car.	Hún ók næstum því á strák með bílnum sínum.
They argue for "common sense" solutions where possible.	Þeir færa rök fyrir "heilbrigðri skynsemi" lausnum þar sem hægt er.
The café is a convenient place to meet friends.	Kaffihúsið er þægilegur staður til að hitta vini.
They tasted the fish.	Þeir smakkuðu fiskinn.
The white color signifies purity and innocence in the opinion of many.	Hvíti liturinn táknar hreinleika og sakleysi að mati margra.
The windows were open and the music was playing.	Gluggarnir voru opnir og tónlistin spiluð.
Lammas remembers the wheat harvest.	Lammas minnist hveitiuppskerunnar.
This woman died of terrible pain.	Þessi kona dó af hræðilegum kvölum.
How thick should the whipped cream be?	Hversu þykkur á þeytti rjóminn að vera?
The street was crowded as always.	Gatan var troðfull eins og alltaf.
The committee hopes to take full responsibility for the environment.	Nefndin vonast til að axla alla ábyrgð á lífríki.
This area is famous for its beautiful flowers.	Þetta svæði er frægt fyrir falleg blóm.
It should be rather thick.	Það ætti að vera frekar þykkt.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	Kólesteról er ómissandi þáttur í frumuhimnum.
I know it's time for us to talk.	Ég veit að það er kominn tími til að við tölum saman.
People were choosing their food carefully.	Fólk var að velja matinn sinn vandlega.
The best parties start with great food.	Bestu veislur byrja á frábærum mat.
Most companies here produce electronics.	Flest fyrirtæki hér framleiða raftæki.
Credible independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Trúverðugar óháðar áætlanir benda til þess að hagvöxtur muni hraðari.
It is an unacceptable risk to take.	Það er óviðunandi áhætta að taka.
This is a colorless liquid.	Þetta er litlaus vökvi.
She was proud of her appearance.	Hún var stolt af útliti sínu.
The rubbish bins are regularly inspected and repaired.	Ruslatunnar eru reglulega skoðaðar og lagfærðar.
She picked an orange from the tree.	Hún tíndi appelsínu úr trénu.
He grew up in poverty.	Hann ólst upp við fátækt.
Security here is relaxed.	Öryggið hér er slaka.
Heavy rains have damaged the crop.	Miklar rigningar hafa skaðað uppskeruna.
Could you move it?	Gætirðu flutt það?
The players barely had enough water to drink.	Leikmennirnir höfðu varla nóg af vatni að drekka.
She wanted to learn shamanism.	Hún vildi læra shamanisma.
His dark eyes twinkled reliably.	Dökk augun hans tindruðu áreiðanlega.
The NGOs are significantly underfunded.	Félagasamtökin eru verulega undirfjármögnuð.
He picked up the phone and dialed a number.	Hann tók upp símann og ýtti á nokkur númer.
He spent the weekend painting his fence.	Hann eyddi helginni í að mála girðinguna sína.
We bake cookies once a week.	Við bökum kex einu sinni í viku.
A skyscraper was seen in the distance.	Skýjakljúfur sást í fjarska.
How many rowers sit in a boat?	Hvað sitja margir róðrar í bát?
The elephant went into labor.	Fíllinn fór í fæðingu.
The chickens once scratched in panic.	Kjúklingarnir klóruðu sér einu sinni af skelfingu.
He was asked to write a speech.	Hann var beðinn um að skrifa ræðu.
The worm pecked at the moldy bread.	Ormurinn gæddi sér á myglu brauðinu.
All credit cards are covered by a special guarantee.	Öll kreditkort eru tryggð með sérstakri tryggingu.
These boots hurt my feet.	Þessi stígvél særðu fæturna á mér.
Nothing could stand in the way of our parents' love.	Ekkert gat staðið í vegi fyrir ást foreldra okkar.
She asked the gardener if she could get a job.	Hún spurði garðyrkjumanninn hvort hún gæti fengið vinnu.
One meal, please.	Ein máltíð, takk.
I'm no longer required here.	Ég er ekki lengur krafist hér.
There are religious rites, dances and ceremonies.	Það eru trúarlegir helgisiðir, dansar og athafnir.
Even animals will suffer.	Jafnvel dýr munu þjást.
We looked at the current weather report.	Við skoðuðum núverandi veðurskýrslu.
This will require a creative solution to a problem.	Þetta mun krefjast skapandi lausnar vandamála.
They ruined the harvest.	Þeir eyðilögðu uppskeruna.
His left foot is in a cast.	Vinstri fótur hans er í gifsi.
The young man was tall and slender.	Ungi maðurinn var hár og grannur.
The border was now actually sealed.	Landamærin voru nú í raun innsigluð.
The young man has blond hair and a hardy appearance.	Ungi maðurinn er ljóshærður og harðgerður útlits.
She made her way through crowded streets.	Hún lagði leið sína um troðfullar götur.
His doctor told him to avoid stress.	Læknirinn hans sagði honum að forðast streitu.
He was very ill.	Hann var mjög veikur.
A botanist called this flower "queen of meadows".	Grasafræðingur kallaði þetta blóm „drottningu engja“.
Dry the beans well before frying.	Þurrkaðu baunirnar vel áður en þær eru steiktar.
The city was built on hills.	Borgin var byggð á hæðum.
The fat woman was sitting at the piano.	Feita konan sat við píanóið.
Some cities have large ethnic groups.	Sumar borgir búa yfir stórum þjóðernishópum.
The dead leaves were rotten in hard black soil.	Dauðu laufin voru rotnuð í harða svarta mold.
The manager of the old hotel lived on the upper floor.	Framkvæmdastjóri gamla hótelsins bjó á efri hæðinni.
A state of emergency gave the state extensive powers.	Neyðarástand gaf ríkinu víðtækar heimildir.
Increased demand for goods meant that drivers had to work longer.	Aukin vörueftirspurn þýddi að ökumenn þurftu að starfa lengur.
It is fortunate that fewer people attend the dance.	Það er heppilegt að færri mæta á dansleikinn.
Richard of the scene	Richard af vettvangi
The boss negotiated a pay rise for his employees.	Yfirmaðurinn samdi um launahækkun fyrir starfsmenn sína.
His vocabulary is large and he uses complex sayings.	Orðaforði hans er stór og hann notar flókin orðatiltæki.
Necessary material to do this exercise.	Nauðsynlegt efni til að gera þessa æfingu.
His kindness won her over.	Góðvild hans vann hana.
This program will empower school students	Þetta nám mun styrkja skólanemendur
All milk is pasteurized.	Öll mjólkin er gerilsneydd.
This city is famous for cranberry wine.	Þessi borg er fræg fyrir trönuberjavín.
She explained her news over the phone.	Hún útskýrði fréttir sínar í gegnum síma.
The atmosphere warmed steadily and noticeably.	Andrúmsloftið hlýnaði jafnt og þétt og áberandi.
The snakes are disgraced by the villagers.	Snákarnir eru smánaðir af þorpsbúum.
There should be no human habitation in the jungle.	Í frumskóginum ætti ekki að finna mannvist.
In order for it to work, you will need to reassemble the original file.	Það til að virka, þú þarft að setja saman frumskrána aftur.
Some varieties can be used in salads.	Sum afbrigði má nota í salöt.
It was a beautiful evening.	Þetta var fallegt kvöld.
Two chocolates, please.	Tvö súkkulaði, takk.
The goats bled loudly.	Geiturnar blétu hátt.
The smell was awful.	Lyktin var hræðileg.
Instead of writing, they talked.	Í stað þess að skrifa töluðu þeir.
Their lives are poor.	Líf þeirra er fátæklegt.
The atmosphere has become unusually polluted.	Andrúmsloftið er orðið óvenju mengað.
Innocent people are hanged first.	Saklausir eru hengdir fyrst.
According to her, she was not overly religious.	Að eigin sögn var hún ekki ýkja trúuð.
A rhinoceros buzzes menacingly around her head.	Háhyrningur suðkar ógnandi um höfuð hennar.
Her long hair hung down her back.	Sítt hárið hékk niður bakið.
Teachers are heavily involved in addressing this issue.	Kennarar taka mikinn þátt í að taka á þessu máli.
The Senate is known for its radical views.	Öldungadeildarþingmaðurinn er þekktur fyrir að aðhyllast róttækar skoðanir.
They came first.	Þeir komu fyrstir.
After two weeks, she returned.	Eftir tvær vikur kom hún aftur.
She packed a flashlight.	Hún pakkaði vasaljósi.
He did nothing but read his novel.	Hann gerði ekkert annað en að lesa skáldsögu sína.
Turn off the oven and crack the door.	Slökktu á ofninum og sprungu hurðina.
Scientists refused to publish the data.	Vísindamenn neituðu að birta gögnin.
Shake the cocktails in a cocktail shaker.	Hristið kokteilana í kokteilhristara.
The lumberjack dropped the ax.	Viðarhöggvarinn lét öxina falla.
Her hair was loose and she looked shabby.	Hárið á henni losnaði og hún virtist lúin.
He arrived in time for the inauguration ceremony.	Hann mætti ​​tímanlega fyrir vígsluathöfnina.
The poster contained several photographs.	Á plakatinu voru nokkrar ljósmyndir.
This road often overflows during the rainy season.	Þessi vegur flæðir oft yfir á regntímanum.
It rains more in the wet season.	Það rignir meira á blautu tímabilinu.
She was in a pink dress.	Hún var í bleikum kjól.
The painting still hangs there today.	Málverkið hangir þar enn í dag.
I think the muffins have turned out well.	Mér finnst muffinsin hafa reynst vel.
The son views his parents as strangers.	Sonurinn lítur á foreldra sína sem ókunnuga.
He got so angry that he stomped off.	Hann varð svo reiður að hann stappaði af stað.
The spy successfully entered the enemy's camp.	Njósnarinn komst farsællega inn í herbúðir óvinarins.
We have to wash our hands before eating.	Við verðum að þvo okkur um hendurnar áður en við borðum.
We enjoyed our meals very much.	Við nutum máltíðanna okkar mjög vel.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Taktu nokkrar kryddjurtir, kínín og kanil.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Hún raðaði sítt svörtu hárinu sínu vandlega í hestahala.
These experiments are important.	Þessar tilraunir eru mikilvægar.
Lama asked for information on another grip.	Lama bað um upplýsingar um annan grip.
The green valley formed a natural amphitheater.	Gróinn dalurinn myndaði náttúrulegt hringleikahús.
This is where the accident happened.	Hér varð slysið.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Ferskt grænmeti, en eldað fljótt.
The top is located south of the operator.	Toppurinn er staðsettur sunnan við rekstraraðilann.
She was surprised at how quickly her friend recovered.	Hún var hissa á því hversu fljótt vinur hennar jafnaði sig.
Embarked on a long journey	Lagt af stað í langt ferðalag
His reputation is impeccable.	Orðspor hans er óaðfinnanlegt.
Without the rain, the harvest would fail.	Án rigningarinnar myndi uppskeran mistakast.
Some believe that he is doing so deliberately.	Sumir telja að hann sé að gera það vísvitandi.
The war led to economic destruction.	Stríðið leiddi til efnahagslegrar eyðileggingar.
China's first written language was "oracle bone".	Fyrsta ritmál Kína var „véfréttabein“.
Its design was based on ancient building concepts.	Hönnun hans var byggð á fornum byggingarhugtökum.
The road into town was narrow and winding.	Leiðin inn í bæinn var mjó og snúin.
Let's call her and make sure she comes home safe and sound.	Við skulum hringja í hana og ganga úr skugga um að hún komi heil heim.
What can be said about this song?	Hvað er hægt að segja um þetta lag?
Another layer of cake needed another egg.	Annað lag af köku þurfti annað egg.
George was hoping to make his family proud.	George var að vonast til að gera fjölskyldu sína stolta.
We waited for what seemed like an eternity.	Við biðum eftir því sem virtist vera heil eilífð.
The cat rolled on the rug and repented loudly.	Kötturinn rúllaði sér á mottunni og iðraði hátt.
I was glad the text made sense.	Ég var feginn að textinn var skynsamlegur.
Roads in this area have improved considerably since independence.	Vegir á þessu svæði hafa batnað töluvert frá sjálfstæði.
Asia's economy could not be more diverse.	Efnahagur Asíu gæti ekki verið fjölbreyttari.
Make two parallel lines.	Gerðu tvær samsíða línur.
The insurance agent called me.	Tryggingafulltrúinn hringdi í mig.
Gravediggers dug up many bodies.	Grafarræningjar grófu upp mörg lík.
Playing football is his main pastime.	Að spila fótbolta er hans helsta afþreying.
Bravely he looked at the danger.	Hugrakkur horfði hann á hættuna.
The lawyer, however, took the floor.	Lögmaðurinn tók hins vegar til máls.
I can tell you that well.	Ég get sagt þér það vel.
Changing culture requires us to make changes in ourselves.	Breyting á menningu krefst þess að við gerum breytingar á okkur sjálfum.
When was it planted?	Hvenær var gróðursett?
But your experience will be unforgettable.	En upplifun þín verður ógleymanleg.
The Minister spent much of his time abroad.	Ráðherrann dvaldi mikið af tíma sínum erlendis.
Oil companies continue to refine oil at such a rapid pace.	Olíufyrirtæki halda áfram að hreinsa olíu á svo miklum hraða.
Their main concern is the poor quality of their education.	Helstu áhyggjur þeirra eru léleg gæði menntunar þeirra.
He was the father of a large family.	Hann var faðir stórrar fjölskyldu.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Ljóðið lýsir fallegum og ilmandi garði.
The afternoon sun was warm and bright.	Síðdegissólin var hlý og björt.
What was the first country to make a film?	Hvert var fyrsta landið til að búa til kvikmynd?
We collected samples from different climatic zones.	Við söfnuðum sýnum af mismunandi loftslagssvæðum.
Plans for the building were abandoned.	Fallið var frá áformum um bygginguna.
Thousands of prisoners refused to eat.	Þúsundir fanga neituðu að borða.
She addressed them warmly.	Hún ávarpaði þau hlýlega.
The older man walked.	Eldri maðurinn fór gangandi.
Unexpectedly, he revealed his deepest secrets.	Ósjálfrátt opinberaði hann sín dýpstu leyndarmál.
The employee's actions caused great damage to the company.	Aðgerðir starfsmannsins olli fyrirtækinu miklu tjóni.
Business people usually want to spend their free time playing golf.	Kaupsýslumenn vilja venjulega eyða frítíma í golf.
She suffered from dizziness and an irregular heartbeat.	Hún þjáðist af svima og óreglulegum hjartslætti.
Some people think that the story is a story.	Sumir telja að sagan sé saga.
Teenagers will often appear in public squares.	Unglingar munu oft koma fram á opinberum torgum.
The conflict lasted for two years.	Átökin stóðu í tvö ár.
After the concerts, people often went to the pub.	Eftir tónleikana var oft farið á pöbbinn.
The wings of a bird are adapted from feathers.	Vængir fugls eru aðlagaðir úr fjöðrum.
All passengers felt fear.	Allir farþegar fundu fyrir ótta.
The young woman's hair was lovely.	Hár ungu konunnar var yndislegt.
Farmers in the area are suffering from severe water shortages.	Bændur á svæðinu búa við alvarlegan vatnsskort.
A fleet of cruise ships sails past.	Floti skemmtiferðaskipa siglir framhjá.
They often got into arguments.	Þeir lentu oft í deilum.
It's wonderful to meet old friends again.	Það er yndislegt að hitta gamla vini aftur.
This ancient city grew in the fertile valley.	Þessi forna borg óx í frjósama dalnum.
We find no trace of life here.	Við finnum engin spor af lífi hér.
She decided to go to the audition.	Hún ákvað að fara í prufuna.
We exchange smiles and say goodbye with a gesture.	Við skiptumst á brosi og kveðjum með bendingu.
One should judge by the way she treats others.	Maður á að dæma eftir því hvernig hún kemur fram við aðra.
The grapes were sprayed with pesticides.	Vínberin voru úðuð með varnarefni.
The last train stopped running at midnight.	Síðasta lestin hætti að keyra á miðnætti.
She pointed to the circles on the map.	Hún benti á hringina á kortinu.
I think it's a little cold outside today.	Ég held að það sé svolítið kalt úti í dag.
Mothers are often considered stronger than men.	Mæður eru oft taldar sterkari en karlar.
He ate breakfast in a hurry.	Hann borðaði morgunmat í flýti.
The importance of sound placement.	Mikilvægi hljóðs staðsetningar.
The village shop sells fruit and vegetables.	Þorpsbúðin selur ávexti og grænmeti.
You can learn about art protection technology here.	Þú getur kynnt þér tækni við listvernd hér.
The room was dark and gloomy.	Herbergið var dimmt og myrkur.
You must always respect your elders.	Þú verður alltaf að virða öldunga þína.
The remaining crater was formerly a lake.	Gígurinn sem eftir var var áður stöðuvatn.
This building has historical significance.	Þessi bygging hefur sögulega þýðingu.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Tölvunarfræðingar hafa þróað nokkur áhugaverð forrit.
Sometimes he allows himself to be deceived.	Stundum leyfir hann sér að blekkja sig.
This is the main production site of forklifts.	Þetta er aðal framleiðslustöð lyftara.
A great current seized him.	Mikill straumur greip hann.
People are beginning to worry about the danger.	Fólk er farið að kvíða fyrir hættunni.
The earth and the moon revolve around the sun.	Jörðin og tunglið snúast um sólina.
Living in the sticks is not an easy life.	Að búa í prikunum er ekkert auðvelt líf.
She waved goodbye and walked towards downtown.	Hún veifaði bless og gekk áfram í átt að miðbænum.
Students became angry and demanded action.	Nemendur urðu reiðir og kröfðust aðgerða.
It tiles the roofs of buildings.	Það flísar þök bygginga.
The cat jumped on the windowsill.	Kötturinn stökk upp á gluggakistuna.
Nature was described in a more scientific way than ever before.	Náttúrunni var lýst með meiri vísindalegri hætti en nokkru sinni fyrr.
It's hard to ignore him.	Það er erfitt að horfa fram hjá honum.
About a hundred people attended.	Um hundrað manns mættu.
The advice given was good.	Ráðin sem veitt voru voru góð.
Many scientists also reject this theory.	Margir vísindamenn hafna þessari kenningu líka.
The lava flowed slowly over the grass.	Hraunið flæddi hægt yfir grasið.
Children should rely on their ability to learn.	Börn ættu að treysta á getu sína til að læra.
The song's music floats in the air.	Lag tónlistarinnar svíf um loftið.
Life is a game for those who seek it.	Lífið er leikur fyrir þá sem þess leita.
He woke up with a bang.	Hann vaknaði með látum.
The office door slammed shut.	Skrifstofuhurðin skellti aftur.
She repeatedly spoke of peace.	Hún talaði ítrekað um frið.
The sea is a large natural reservoir of unused energy.	Hafið er mikið náttúrulegt lón af ónýttri orku.
He never spoke of his mother by name.	Hann talaði aldrei um móður sína með nafni.
What type of cheese do you want to buy?	Hvaða tegund af osti viltu kaupa?
The ferry crosses the river slowly.	Ferjan fer hægt yfir ána.
The city prospered as a port and shopping center.	Borgin dafnaði sem höfn og verslunarmiðstöð.
Four players were chosen to represent the nation.	Fjórir leikmenn voru valdir sem fulltrúar þjóðarinnar.
At lunch he made two sandwiches.	Í hádeginu bjó hann til tvær samlokur.
Bird populations will continue to decline this century.	Fuglastofnum mun halda áfram að fækka á þessari öld.
He's a good family man.	Hann er góður fjölskyldumaður.
The town's reputation began to decline rapidly.	Orðspor bæjarins fór að halla hratt.
He went to town with his sister.	Hann gekk í bæinn með systur sinni.
Welcome to the school for great kids.	Velkomin í skólann fyrir frábær börn.
The well was surrounded by tree trunks.	Holan var umkringd trjáflækjum.
I pressed the button and the lights came on.	Ég ýtti á takkann og ljósin kviknuðu.
Our ship is powerless against a hurricane.	Skipið okkar er máttlaust gegn fellibyl.
He will soon get used to his new environment.	Hann mun brátt venjast nýju umhverfi sínu.
What we need is more effort.	Það sem við þurfum er meiri fyrirhöfn.
She was silent for a moment and then continued.	Hún þagði smá stund og hélt svo áfram.
Confucius believed that education could be successful.	Konfúsíus taldi að hægt væri að ná árangri með menntun.
He rocked slowly back and forth, deep in thought.	Hann ruggaðist hægt fram og til baka, djúpt í hugsun.
The quick steps echoed through the street walls.	Skjót skrefin ómuðu við götuveggina.
Trees are an important part of the rainforest.	Tré eru mikilvægur hluti af regnskóginum.
He was determined to achieve his goals.	Hann var staðráðinn í að ná markmiðum sínum.
There are many different types of insects.	Það eru margar mismunandi gerðir af skordýrum.
The young man was accused of robbing a bank.	Ungi maðurinn var sakaður um að hafa rænt banka.
A citizen complaint was reported.	Tilkynnt var um kvörtun borgara.
The food came quickly.	Maturinn kom fljótt.
The two towers were the tallest in town.	Turnarnir tveir voru þeir hæstu í bænum.
It came out in a dark, romantic style.	Hún kom út í dökkum, rómantískum stíl.
He's incredibly good.	Hann er ótrúlega góður.
Funding was provided to the survivors.	Fjármögnun var veitt til þeirra sem eftir lifðu.
The mail arrived while he was at work.	Pósturinn kom á meðan hann var í vinnunni.
Some are in favor of this plan.	Sumir eru hlynntir þessari áætlun.
The bed in this room is huge.	Rúmið í þessu herbergi er risastórt.
No one expected their contracts to be terminated.	Enginn bjóst við riftun samninga þeirra.
A boy swims fast across the pool.	Strákur syndir hratt yfir laugina.
My brain aches from the weight of the pain.	Heilinn minn verkur af þunga verksins.
Watch the birds fly in the sky.	Horfðu á fuglana fljúga á himninum.
Children often dream of flying.	Börn dreymir oft um að fljúga.
Her clothes were drenched in sweat.	Föt hennar voru rennblaut af svita.
The bottles had to be filtered to remove dirt.	Það þurfti að sía flöskurnar til að fjarlægja óhreinindi.
Seismologically, the country is located in an active area.	Jarðskjálftafræðilega séð er landið staðsett á virku svæði.
The tall, slender man was wearing a shirt with a	Hái, grannur maðurinn var í skyrtu með a
Did you bring the cards with you?	Komstu með kortin með þér?
After being shot, the policeman fell to the ground.	Eftir að hafa verið skotinn féll lögreglumaðurinn til jarðar.
The cow was milked twice a day.	Kýrin var mjólkuð tvisvar á dag.
The government argued that restructuring was inevitable.	Ríkisstjórnin hélt því fram að endurskipulagning væri óumflýjanleg.
This was ironic.	Þetta var kaldhæðnislegt.
Both the victim and the suspect are wanted by the police.	Bæði fórnarlambið og hinn grunaði eru eftirlýstir af lögreglu.
Unfortunately, this is not always achieved.	Því miður er þetta ekki alltaf náð.
Do not think about it, said the stranger easily.	Hugsaðu ekkert um það, sagði útlendingurinn auðveldlega.
Children need rest to be able to grow.	Börn þurfa hvíld til að geta vaxið.
According to this myth, the gods were rarely good.	Samkvæmt þessari goðsögn voru guðirnir sjaldnast góðir.
The highway is congested.	Þjóðvegurinn er þéttsetinn.
The train was crowded with people.	Lestin var troðfull af fólki.
He says he can cure diseases.	Hann segist geta læknað sjúkdóma.
In those days there was only little rainfall.	Í þá daga var bara lítil úrkoma.
However, the climate is unpredictable.	Loftslagið er hins vegar óútreiknanlegt.
Do not search without a card.	Ekki leita án korts.
Birds are birds.	Fuglar eru fugl.
Finally, they beat him down.	Loks slógu þeir hann niður.
With better irrigation, waterways became wider.	Með betri áveitu urðu vatnaleiðir breiðari.
Some people say that cheese is terrible for them.	Sumir segja að ostur sé hræðilegur fyrir þá.
She found very few passengers.	Hún fann mjög fáa farþega.
He tried to ignore him.	Hann reyndi að hunsa hann.
It is more nutritious than white bread.	Það er næringarríkara en hvítt brauð.
I love you	ég elska þig
That man works for the state.	Sá maður vinnur hjá ríkinu.
He understands the issues.	Hann skilur málin.
I have to finish this soon.	Ég verð að klára þetta bráðum.
There is a constant tension between rich and poor.	Það er stöðug spenna á milli ríkra og fátækra.
Then the man won.	Svo vann maðurinn.
The poem was magnificent.	Ljóðið var glæsilegt.
She helped pay for their television.	Hún hjálpaði til við að borga fyrir sjónvarpið þeirra.
People walked around in different colors.	Fólk gekk um í mismunandi litum.
Walk along the corridor and then turn right.	Gakktu meðfram ganginum og beygðu síðan til hægri.
This path was paved with bricks.	Þessi stígur var malbikaður með múrsteinum.
In fact, the woman always paid close attention.	Konan fylgdist reyndar alltaf vel með.
Let's keep things simple this year.	Við skulum hafa hlutina einfalda í ár.
When something goes wrong, we need to buy a replacement.	Þegar eitthvað bilar þurfum við að kaupa varamann.
How can they be milk-free?	Hvernig geta þær verið mjólkurlausar?
This is not an isolated incident.	Þetta er ekki einangrað atvik.
A cloud of dust covered the battlefield.	Rykský lagðist yfir vígvöllinn.
This product is new on the market.	Þessi vara er ný á markaðnum.
Speech is sometimes used as a weapon.	Tal er stundum notað sem vopn.
Stir in the butter.	Hrærið smjörinu saman við.
He lives on a farm.	Hann býr á sveitabæ.
He tried to get her attention.	Hann reyndi að vekja athygli hennar.
We need to show people a different lifestyle.	Við þurfum að sýna fólki annan lífsstíl.
Sells sins and dives into the sea.	Selur syndir og kafar í sjónum.
The Navy soon sent a rescue squad.	Sjóherinn sendi fljótlega björgunarsveit.
His boss had strict rules.	Yfirmaður hans hafði strangar reglur.
The little girl looked at them blankly.	Litla stúlkan horfði á þá tómlega.
Various tests proved that it was impossible.	Ýmsar prófanir sönnuðu að það var ómögulegt.
Twice the size of the iceberg cuts through the water.	Tvöfalt stærri en ísjakinn skarst í gegnum vatnið.
This is a risky business, but the benefits can be huge.	Þetta er áhættusamt fyrirtæki, en ávinningurinn getur verið mikill.
Celsius is an approved unit for measuring temperature.	Celsíus er viðurkennd eining til að mæla hitastig.
Built house burned down yesterday.	Byggt hús brann í gær.
Many students resort to stealing.	Margir nemendur grípa til þess að stela.
Mix the cornflour and baking powder together.	Blandið maísmjölinu og lyftiduftinu saman við.
The hard part starts now.	Erfiði hlutinn byrjar núna.
Do not leave anything behind.	Ekki skilja neitt eftir liggja.
Visit the museum sometime.	Heimsæktu safnið einhvern tíma.
The government has been ineffective in this area.	Ríkisstjórnin hefur verið áhrifalaus á þessu sviði.
Kelly is still recovering from a head injury.	Kelly er enn að jafna sig eftir höfuðmeiðsli.
The clouds hung low over the mountains.	Skýin héngu lágt yfir fjöllunum.
The traffic on this street is often unbearable!	Umferðin um þessa götu er oft óbærileg!
Some criminals were released early.	Sumum glæpamönnum var sleppt snemma.
Rebels were in trouble.	Uppreisnarmenn áttu í vandræðum.
He was very unhappy with the situation.	Hann var mjög ósáttur við ástandið.
He spoke slowly and accurately.	Hann talaði hægt og nákvæmlega.
Formal presentation seems appropriate.	Formleg kynning virðist viðeigandi.
The throne was empty.	Hásætið var tómt.
He dropped a bag to the ground.	Hann missti poka til jarðar.
We have to go soon.	Við verðum að fara fljótlega.
Hundreds attended the funeral.	Hundruð sóttu jarðarförina.
Parking in urban areas is impossible.	Bílastæði í þéttbýli er ómögulegt.
Many nations have declared the operation unacceptable.	Margar þjóðir hafa lýst aðgerðinni óviðunandi.
They found several nearby villages in the settlement.	Þeir fundu nokkur nærliggjandi þorp í byggð.
I'm interested in all kinds of food.	Ég hef áhuga á alls kyns mat.
Living alone is unattractive to most people.	Að búa einn er óaðlaðandi fyrir flesta.
He held out his hand to me.	Hann réttaði mér hönd.
Recycling is important to reduce pollution.	Endurvinnsla er mikilvæg til að draga úr mengun.
This area is well known for its stunning sunsets.	Þetta svæði er vel þekkt fyrir töfrandi sólsetur.
Train stations are an important source of information.	Lestarstöðvar eru mikilvæg uppspretta upplýsinga.
Pour the mixture into the larger dish.	Hellið blöndunni í stærra fatið.
Villagers eagerly awaited the outcome of the election.	Þorpsbúar biðu spenntir eftir niðurstöðum kosninganna.
He was shot in the ribs.	Hann var skotinn í tætlur.
It came as no surprise that the statues soon disappeared.	Það kom ekki á óvart að stytturnar hurfu fljótlega.
It is difficult to measure happiness.	Það er erfitt að mæla hamingjuna.
We spent the morning cleaning the house.	Við eyddum morgninum í að þrífa húsið.
A dim light filled the cave room.	Dauft ljós fyllti hellaherbergið.
The type of rock is known as limestone.	Steintegundin er þekkt sem kalksteinn.
Sudden rain prevented them from leaving.	Skyndileg rigning kom í veg fyrir að þeir fóru.
Many roads in the area are unpaved.	Margir vegir á svæðinu eru ómalbikaðir.
The coach pointed out that the players' fitness was going well.	Þjálfarinn benti á að líkamsrækt leikmanna gengi vel.
She clenched her fist and punched the table.	Hún gerði hnefa og kýldi í borðið.
Nobody knows where he is.	Enginn veit hvar hann er.
Society must unite for the benefit of the patient.	Samfélagið verður að sameinast í þágu sjúklingsins.
His friends tried to comfort him.	Vinir hans reyndu að hugga hann.
Put the lid on the pot.	Setjið lokið á pottinn.
The radio played music.	Útvarpið glumdi tónlist.
The mayor's speech called for fear and prejudice.	Ræða borgarstjóra kallaði á ótta og fordóma.
Beware of potholes on this road.	Varist holur á þessum vegi.
The statue of the goddess was erected to commemorate her.	Styttan af gyðjunni var reist til að minnast hennar.
The castle was built at the dawn of history.	Kastalinn var byggður í dögun sögunnar.
This room is a mess.	Þetta herbergi er rugl.
His constant vigilance failed to stop the attack.	Stöðug árvekni hans tókst ekki að afstýra árásinni.
The most dangerous scorpion in the world.	Hættulegasti sporðdreki í heimi.
This part of the package must be removed.	Fjarlægja verður þennan hluta pakkans.
Fog swirled across the valley.	Þoka þyrlaðist yfir dalinn.
The landlord took the matter to the police.	Húsráðandi fór með málið til lögreglu.
She sat down at the inappropriate little table.	Hún settist við óviðeigandi litla borðið.
A boy was trimming a tree in a forest.	Drengur var að snyrta tré í skógi.
His intelligence seemed beyond his years.	Vitsmunir hans virtust lengra en árin hans.
The walls were made of baked clay.	Veggirnir voru úr bakaðri leir.
Among the victims were women and children.	Meðal fórnarlambanna voru konur og börn.
She quickly moved to the door.	Hún færði sig fljótt að dyrunum.
There are unofficial reports of price increases.	Það eru óopinberar fregnir af verðhækkun.
The papers often reflected partisan bias.	Blöðin endurspegluðu oft flokkslega hlutdrægni.
Principals, teachers, and students mocked him.	Skólastjórar, kennarar og nemendur hæddu hann.
As time went on, the child learned daily skills.	Eftir því sem tíminn leið lærði barnið daglega færni.
Polling stations will soon be closed.	Kjörstöðum verður brátt lokað.
It will take some time until it is fully restored.	Það mun líða nokkur tími þar til það verður að fullu endurreist.
She sniffed gently in the air, took a deep breath and stiffened.	Hún þefaði varlega í loftið, andaði djúpt að sér og stífnaði.
An electric motor is powered by electricity.	Rafmótor er knúinn af rafmagni.
He got to his feet and ran to the stable.	Hann stóð á fætur og hljóp að hesthúsinu.
He had the misfortune of having a sensitive tongue.	Hann varð fyrir því óláni að vera með viðkvæma tungu.
The capital of the underground nation was in the north.	Höfuðborg neðanjarðarþjóðarinnar var í norðri.
The silent trumpets sounded a warning.	Þögruðu lúðrarnir gáfu viðvörun.
But historically, this has often been the opposite.	En sögulega séð hefur þessu oft verið öfugt farið.
The garment served for protection.	Flíkin þjónaði til verndar.
Do not forget to recycle.	Ekki gleyma að endurvinna.
During combustion, copper becomes copper.	Við brennslu verður kopar að eir.
The city lights dimmed in the soft evening breeze.	Borgarljósin dofnuðu í mjúkri kvöldgolunni.
The killer was beaten in the face and bit.	Morðinginn var marin í andliti og beit.
At school she ate lunch alone.	Í skólanum borðaði hún hádegismat ein.
The landscape was breathtaking.	Landslagið var hrífandi.
The parking lot was full.	Bílastæðið var fullt.
Do not be so arrogant.	Ekki vera svona hrokafullur.
When the sun set, the forest fell silent.	Þegar sólin settist þagnaði skógurinn.
The proud parents smiled and laughed at the ceremony.	Stoltu foreldrarnir brostu og hlógu við athöfnina.
Winds blew slowly in the blue evening sky.	Vindar blésu rólega á bláum kvöldhimni.
When the dough is ready, it rises.	Þegar deigið er tilbúið lyftist það.
Her jerk intensified.	Hnykkurinn hennar ágerðist.
Thousands of accidents were prevented.	Komið var í veg fyrir þúsundir slysa.
We meet for lunch.	Við hittumst í hádeginu.
The lion chased its prey for hours.	Ljónið elti bráð sína tímunum saman.
The rivers flow through this area.	Árnar renna um þetta svæði.
Pour the milk using the cup.	Hellið mjólkinni með því að nota bollann.
A wide smile lit up the face of this girl.	Breitt bros lýsti upp andlit þessarar stúlku.
They feared for their lives.	Þeir óttuðust um líf sitt.
We often hear about new scientific discoveries.	Við heyrum oft um nýjar vísindalegar uppgötvanir.
The sore muscles needed rest.	Aumir vöðvarnir þurftu hvíld.
Stroll around the garden?	Rölta um garðinn?
The class was fired early.	Bekknum var sagt upp snemma.
The hero slammed the door in disgust.	Hetjan skellti hurðinni af viðbjóði.
Our progress has stopped.	Framfarir okkar hafa stöðvast.
Her performance kept a high pace.	Frammistaða hennar hélt háu tempói.
The older man who helped seemed quite reliable.	Eldri maðurinn sem hjálpaði til virtist vera nokkuð áreiðanlegur.
Citizens are in the minority in the country.	Borgarbúar eru í minnihluta í landinu.
The flyer is misleading.	Auglýsingablaðið er villandi.
It is very important to ensure that disasters occur.	Það er afar mikilvægt að tryggja að hamfarir eigi sér stað.
The water hissed as she poured into it.	Vatnið hvessti þegar hún hellti í það.
He carefully cut open the plastic bag.	Hann skar plastpokann varlega upp.
The coat was soft as silk.	Pelsinn var mjúkur eins og silki.
That's the rule.	Það er reglan.
The barber refused to shave him.	Rakarinn neitaði að raka hann.
Is it necessary?	Er það nauðsynlegt?
The serpent is a symbol of wisdom and eternity.	Snákurinn er tákn visku og eilífðar.
A torn in one's pocket for spare money.	A reifað í vasa manns fyrir varapening.
The government hopes that eventually the factories will be localized.	Ríkisstjórnin vonast til að á endanum verði verksmiðjur staðbundnar.
We offered them tea with the cake.	Við buðum þeim upp á te með kökunni.
Water here is very dangerous to drink.	Vatn hér er mjög hættulegt að drekka.
Eating here, the visitor is likely to be disappointed.	Að borða hér, er líklegt að gestur verði fyrir vonbrigðum.
My younger brother is three years old.	Yngri bróðir minn er þriggja ára.
A quiet murmur filled the air.	Hljóðlátur kurr fyllti loftið.
Providing better education encourages business.	Að veita betri menntun ýtir undir viðskipti.
The incident is believed to have been an accident.	Talið er að atvikið hafi verið slys.
Birds have great intelligence.	Fuglar hafa mikla greind.
The tenant is the tenant.	Leigjandi er leigjandi.
The hotel was newly built.	Hótelið var nýbyggt.
This was a time of war and unrest.	Þetta var tími styrjalda og óeirða.
There was a severe drought last year.	Miklir þurrkar voru á síðasta ári.
The townspeople were starving.	Bæjarbúar stóðu frammi fyrir hungri.
The crowd grew weary.	Mannfjöldinn varð þreyttur.
These findings are of concern.	Þessar niðurstöður valda áhyggjum.
The death of the beast changed everything.	Dauði dýrsins breytti öllu.
The penalty for speeding is high.	Refsingin fyrir of hraðan akstur er há.
The minerals in this lake are used to make ceramics.	Steinefnin í þessu stöðuvatni eru notuð til að búa til keramik.
The man stopped.	Maðurinn nam staðar.
Each old stone was carefully inscribed.	Hver gamli steinn var vandlega áletraður.
The distance was too great.	Fjarlægðin var of mikil.
Read a page every day.	Lestu síðu á hverjum degi.
Peripheral societies have been the core sponsor of socialism.	Jaðarsamfélög hafa verið kjarni bakhjarl sósíalismans.
They became best friends.	Þeir urðu bestu vinir.
Where is the guest of honor!	Hvar er heiðursgesturinn!
The horses were free when the final ended.	Hestarnir voru lausir þegar úrslitakeppninni lauk.
These people were denied access to a nightclub.	Þessu fólki var neitað um aðgang að næturklúbbi.
You do not know what harm can cause.	Þú veist ekki hvað skaði getur valdið.
She had gentle eyes.	Hún hafði blíð augu.
Critics of the Prime Minister say she is shy.	Gagnrýnendur forsætisráðherra segja hana vera feimna.
This law actually forbade women from working in law.	Þessi lög bönnuðu í raun og veru konum að starfa við lögfræði.
So sleep on, my boy,	Svo sofðu áfram, drengur minn,
Measurements of radioactivity increased significantly.	Mælingar á geislavirkni jukust verulega.
I need to buy a ticket.	Ég þarf að kaupa miða.
Visit now and enjoy handsome prizes!	Heimsæktu núna og njóttu myndarlegra verðlauna!
From time to time he complained.	Af og til kvartaði hann.
He acted as if we had committed a crime.	Hann hagaði sér eins og við hefðum framið glæp.
The nearby forest is great for hiking.	Skógurinn í nágrenninu er frábær fyrir gönguferðir.
He took off his jacket and sat down.	Hann fór úr jakkanum og settist niður.
If you're nervous, do not watch the final.	Ef þú ert kvíðin skaltu ekki horfa á úrslitaleikinn.
She dripped hot mead into the cup.	Hún dreypti heitum mjöð í bollann.
He looked into space.	Hann horfði út í geiminn.
My family has a tradition at this time of year.	Fjölskyldan mín hefur hefð á þessum árstíma.
The walls are corrugated and rusty.	Veggir eru bylgjupappir og ryðgaðir.
The ship sank in rough seas.	Skipið sökk í kröppum sjó.
He really wanted to stay.	Hann ætlaði sér alveg að vera áfram.
The beautiful home was surrounded by thriving hedges.	Hið myndarlega heimili var umkringt blómlegum limgerðum.
The professor smiled beautifully.	Prófessorinn brosti fagurlega.
Water is an essential element of life.	Vatn er nauðsynlegur þáttur fyrir líf.
On the other hand, he sometimes encouraged.	Aftur á móti hvatti hann stundum.
Sulfur is extracted from burning coal.	Brennisteinn er unninn úr brennandi kolum.
The dispute over the applicant's name has almost been forgotten.	Deilan um nafn kæranda hefur nánast gleymst.
Between them stood tall trees laden with fat balls.	Á milli þeirra stóðu há tré hlaðin fitukúlum.
The program committee honored her.	Dagskrárnefnd heiðraði hana.
The leader is highly respected.	Leiðtoginn nýtur mikillar virðingar.
The fox marries the hare.	Refurinn giftist héranum.
Consider other options if you do not like the color.	Íhugaðu aðra valkosti ef þér líkar ekki liturinn.
Rising unemployment is a source	Vaxandi atvinnuleysi er uppspretta
Decide if you should understand or not.	Ákveðið hvort þið eigið að skilja eða ekki.
Earlier this week, she completely quit smoking.	Fyrr í vikunni hætti hún algjörlega að reykja.
The actress shone on the red carpet.	Leikkonan ljómaði á rauða dreglinum.
The fruits are growing in popularity.	Ávextirnir njóta vaxandi vinsælda.
He watched the squirrel crawl up a tree.	Hann horfði á íkorna skríða upp tré.
The river continues to meander through the fertile valley.	Áin heldur áfram að hlykkjast í gegnum frjósaman dalinn.
The patient was cured of his illness.	Sjúklingurinn læknaðist af veikindum sínum.
A flash of anger and disappointment passed over her face.	Glampi af reiði og vonbrigðum fór yfir andlit hennar.
He called for help but no one listened.	Hann kallaði á hjálp en enginn hlustaði.
The Secretary General likes to hold meetings here.	Framkvæmdastjóranum finnst gaman að halda fundi hér.
He recommends that we contact a lawyer.	Hann mælir með því að við höfum samband við lögfræðing.
They hope to convince students to attend more dances.	Þeir vonast til að sannfæra nemendur um að mæta á fleiri dansleiki.
The big tree casts a shadow over them.	Stóra tréð varpar skugga yfir þau.
The ticket holder insisted on it.	Miðasalandinn hélt því fram harðlega.
Tone is one of the basic elements of prose.	Tónn er einn af grundvallarþáttum prósans.
The population of this district is declining.	Íbúum þessa héraðs fer fækkandi.
It is essential to have a strong business team.	Það er nauðsynlegt að hafa öflugt viðskiptateymi.
But the airline was clearly not aware of his real identity.	En flugfélagið var greinilega ekki meðvitað um raunverulegt deili á honum.
Villagers heard the news in horror.	Þorpsbúar heyrðu fréttirnar með skelfingu.
You're taking a bath.	Maður er að fara í bað.
Sugar seems to be particularly rich in nutrients.	Sykur virðist vera sérstaklega ríkur af næringarefnum.
These programs are being canceled.	Það er verið að hætta við þessar dagskrár.
Now there are three in the purchase.	Nú eru þrír í kaupunum.
Add more flour to your mixture.	Bætið meira hveiti við blönduna þína.
The train goes slowly up the steep.	Lestin fer hægt á brattann.
The milk is divided into skyr and whey.	Mjólkin skiptist í skyr og mysu.
The news shook the country.	Fréttin skók landið.
This water is known to attract fishermen.	Þetta vatn er þekkt fyrir að laða að sjómenn.
Teachers want all students to learn.	Kennarar vilja að allir nemendur læri.
It is the noisiest of the monkeys.	Það er mest hávaðasamt af öpunum.
The land was fertile.	Landið var frjósamt.
The end result was a well-formed monochrome.	Lokaútkoman var fínt mótaður einlitur.
New shops are in the old town.	Nýjar verslanir eru í gamla miðbænum.
Regular visitors to distant places can buy visas.	Reglulegir gestir á fjarlægum stöðum geta keypt vegabréfsáritanir.
Some economists consider it too harmful.	Sumir hagfræðingar telja það of skaðlegt.
The edges of the petals are smooth.	Brúnir petals eru sléttar.
I'll see him tomorrow.	Ég mun sjá hann á morgun.
In a political cartoon, a bulldozer is overturning a house.	Í pólitískri teiknimynd er jarðýta að velta húsi.
My hat blew off and a fluff floated down.	Hatturinn minn blés af og ló flaut niður.
Glue and string can connect things together.	Lím og strengur geta tengt hluti saman.
Note that the man constantly turned and looked.	Athugaðu að maðurinn sneri sér stöðugt og horfði.
Friend of the green in the desert!	Vin af grænu í eyðimörkinni!
Renovations will be completed next year.	Endurbótum verður lokið á næsta ári.
Computer programs calculate the orbits of planets.	Tölvuforrit reikna út brautir reikistjarna.
The master bedroom had a private bathroom and walk-in shower.	Hjónaherbergið var með sér baðherbergi og sturtuklefa.
Select which data items to break down.	Veldu hvaða gagnaþætti á að sundurliða.
We are left with one ray of hope.	Við sitjum eftir með eina geisla vonar.
The barracuda's mouth is very gaping.	Munnur barracudunnar er mjög gapandi.
The robber fled the scene.	Ræninginn flúði af vettvangi.
Our guests were inconvenienced by the broken door.	Gestir okkar urðu fyrir óþægindum vegna brotnu hurðarinnar.
Take special care not to break these delicate glass jars.	Gætið þess sérstaklega að brjóta ekki þessar viðkvæmu glerkrukkur.
This is a unique building.	Þetta er einstök bygging.
Much of the land was covered with ice.	Mikið af landinu var þakið ís.
The player had to stay at the hotel.	Leikmaðurinn varð að vera eftir á hótelinu.
After her death there was to be a short ceremony.	Eftir andlát hennar átti að vera stutt athöfn.
Tell him what he needs to do.	Segðu honum hvað hann þarf að gera.
Coordinate system used in science.	Hnitkerfi sem notað er í vísindum.
High-quality costumes are used in the dance.	Á dansleiknum eru vandaðir búningar notaðir.
Be sure to use a lot of butter.	Passaðu að nota mikið smjör.
The negotiations were long and difficult.	Samningaviðræðurnar voru langar og erfiðar.
Police set up roadblocks while searching for her.	Lögreglan setti upp vegatálma við leit að henni.
This electrical equipment definitely costs us a lot.	Þessi rafmagnsbúnaður kostar okkur örugglega mikið.
A local chemist told me it was sold out.	Staðbundinn efnafræðingur sagði mér að hann væri uppseldur.
This island forms a large corridor for ships.	Þessi eyja myndar stóran gang fyrir skip.
The police will be called.	Lögreglan verður kölluð til.
My hair has turned pure white.	Hárið á mér er orðið hreint hvítt.
Many people miss the old days.	Margir sakna gamla tímans.
The hair is brown, the eyes green.	Hárið er brúnt, augun græn.
Tap the pot firmly.	Bankaðu þétt á pottinn.
The geese slept peacefully.	Gæsirnar sváfu rólegar.
Look, another sunflower oil!	Sjáðu, annað sólblómaolía!
Remember to exercise regularly.	Mundu að æfa reglulega.
To swim very fast.	Að synda mjög hratt.
The team started training for the next season.	Liðið hóf æfingar fyrir næsta tímabil.
This restaurant is fairly well known.	Þessi veitingastaður er nokkuð þekktur.
She was worried that her husband was absent.	Hún hafði áhyggjur af því að eiginmaður hennar væri fjarverandi.
Coffee is grown in the volcanic highlands.	Kaffi er ræktað á eldfjallahálendinu.
The house was empty.	Húsið var tómt.
Use your belt as a strap.	Notaðu beltið þitt sem stroff.
His gaze softened.	Augnaráð hans mildaðist.
They met her husband's eyes in silence.	Þau mættu augnaráði eiginmanns hennar þegjandi.
The harp was a welcome consequence of the study.	Harpan var kærkomin afleiðsla frá náminu.
He prided himself on growing plants in terribly difficult conditions.	Hann stærði sig af því að rækta plöntur við hræðilega erfiðar aðstæður.
The committee offered to mediate.	Nefndin bauðst til að miðla málum.
Locals understand the importance of maintaining this current.	Heimamenn skilja mikilvægi þess að viðhalda þessum straumi.
Some people do not realize that today is happening.	Sumir átta sig ekki á því að í dag er að gerast.
Putting it in a broader historical context.	Að setja það í víðara sögulegt samhengi.
The frogs cooed loudly in the hot, soft night.	Froskarnir kurruðu hátt í heitri, mjúku nóttinni.
The starlight shone on the water.	Stjörnuljósið glitraði á vatninu.
Let's look at the number of mountains.	Lítum á fjölda fjalla.
All visits must be accompanied by an adult.	Allar heimsóknir verða að vera í fylgd með fullorðnum.
The people of this country have lived there for centuries.	Íbúar þessa lands hafa búið þar um aldir.
Protests broke out across the country.	Mótmæli brutust út um allt land.
The women went to the market.	Konurnar fóru á markaðinn.
She hurried into the store.	Hún flýtti sér inn í búðina.
It smelled sweet.	Það lyktaði sætt.
Sweat ran down his eyes.	Svitinn rann í augu hans.
Some say it is as dangerous as heroin.	Sumir segja að það sé eins hættulegt og heróín.
The temptations of alcohol were too great.	Freistingar áfengis voru of miklar.
The sparse trees awakened the landscape.	Strjálu trén vöktu landslagið.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Hann trúði því að ekkert gæti endurheimt glataða æsku sína.
Even ordinary things can be beautiful.	Jafnvel venjulegir hlutir geta verið fallegir.
He noticed the dents on her left cheek.	Hann tók eftir dólunum á vinstri kinn hennar.
Officials tried to quell the riots.	Embættismenn reyndu að bæla niður óeirðirnar.
The car is parked in the driveway.	Bílnum er lagt í innkeyrslunni.
Beer is what it used to be.	Bjór er það sem það var áður.
The state has a great responsibility.	Ríkuríki fylgir mikil ábyrgð.
Sometimes time stands still.	Stundum stendur tíminn í stað.
Fate is in favor of the bold.	Örlög eru hlynnt þeim djörfu.
The project requires a lot of concentration.	Verkefnið krefst gríðarlegrar einbeitingar.
Gradually a change has taken place.	Smám saman breyting hefur átt sér stað.
I noticed strangers on the list.	Ég tók eftir ókunnugum nöfnum á listanum.
There must be something on the ground, she thought.	Það hlaut að vera, hugsaði hún, eitthvað við jarðveginn.
Finally, the mob dispersed.	Loks dreifðist múgurinn.
A national minority has been discriminated against for years.	Þjóðernis minnihlutahópur hefur orðið fyrir mismunun árum saman.
Fortunately, no one was injured.	Sem betur fer slasaðist enginn.
The hostages were released yesterday.	Gíslarnir voru látnir lausir í gær.
Many species are dying out due to poaching.	Margar tegundir eru að deyja út vegna rjúpnaveiða.
The blue sky covered the city.	Blár himinn barst yfir borginni.
She was still holding the knife.	Hún hélt enn á hnífnum.
The birds sang in the tree above.	Fuglarnir sungu í trénu fyrir ofan.
It never occurred to me to meet her.	Það hvarflaði aldrei að mér að hitta hana.
The car was completely destroyed.	Bifreiðin gjöreyðilagðist.
One cigarette at a time.	Ein sígaretta í einu.
It is a problem to repair the roof.	Það er vandaverk að gera við þakið.
She moved her hand towards the fruit basket.	Hún færði hönd sína í átt að ávaxtakörfunni.
He asked if it was clean.	Hann spurði hvort það væri hreint.
The meal was being prepared.	Verið var að undirbúa máltíðina.
First aid is definitely needed.	Skyndihjálp er svo sannarlega nauðsynleg.
He returned to his boat.	Hann sneri aftur að bátnum sínum.
Pour the water into the shaker.	Hellið vatninu í hristarann.
Mosquitoes can breed in any water.	Fluga getur ræktað í hvaða vatni sem er.
Iron, we and sin were important substances in ancient times.	Járn, við og sin voru mikilvæg efni í fornöld.
They could never find out where he had gone.	Þeir gátu aldrei fundið út hvert hann hafði farið.
Take ownership of this city!	Taktu eignarhald á þessari borg!
A book may be borrowed for two weeks.	Heimilt er að fá bók að láni í tvær vikur.
He avoids towns and cities.	Hann forðast bæi og þéttbýli.
He would not be missed.	Hans yrði ekki saknað.
Driving is very dangerous.	Akstur er mjög hættulegur.
He asked me on a date.	Hann spurði mig á stefnumót.
The tourists spent their time hiking in the mountains	Ferðamennirnir eyddu tíma sínum í gönguferðir á fjöll
I did not know you could study here, sir.	Ég vissi ekki að þú máttir læra hér, herra.
The heart pumps blood around the body.	Hjartað dælir blóði um líkamann.
A soft smile spread across my face.	Mjúkt bros breiddist yfir andlit mitt.
We are careful.	Við förum varlega.
I bought some books at a garden sale.	Ég keypti nokkrar bækur á garðsölu.
The soldiers were raised in secret.	Hermennirnir voru aldir upp í leynd.
Some years are stronger than others.	Sumar ár eru öflugri en aðrar.
Every year, air pollution worsens.	Á hverju ári versnar loftmengun.
Anyway, love saves.	Allavega, ástin bjargar.
Tomato plants were stolen from the farm.	Tómatplöntum var stolið frá bænum.
When she entered the room, everyone stopped talking.	Þegar hún kom inn í herbergið hættu allir að tala.
This gentleman smokes a pipe.	Þessi herramaður reykir pípu.
The delay is not unusual.	Seinkunin er ekki óvenjuleg.
Some students plan to work abroad after graduation.	Sumir nemendur hyggjast vinna erlendis að námi loknu.
We should not pollute the earth.	Við ættum ekki að menga jörðina.
Do not pair him with the girl.	Ekki para hann við stelpuna.
She woke up with a headache.	Hún vaknaði með höfuðverk.
A hot stream flowed into it.	Heitur straumur rann í það.
The shampoo smelled too "girly," the teacher complained.	Sjampóið lyktaði of „stelpulega,“ kvartaði kennarinn.
Progress and development have been slow at best.	Framfarir og þróun hafa í besta falli gengið hægt.
Veterinarians argue that crocodile populations are	Dýralífssérfræðingar deila um að krókódílastofnar séu það
They put their faith in me.	Þeir leggja trú sína á mig.
Where do you live?	Hvar áttu heima?
She looked up at the sky.	Hún leit upp í loftið.
The rodeo is an annual event.	Ródeóið er árlegur viðburður.
The bills were paid within a week.	Reikningarnir voru greiddir innan viku.
She wrote to him that she knew he was coming.	Hún skrifaði honum að hún vissi að hann væri að koma.
But the news caused anger in the community.	En fréttirnar ollu reiði í samfélaginu.
Connect the dots to form a circle.	Tengdu punktana til að mynda hring.
His thick brown hair was swept back.	Þykkt brúnt hár hans var sópað til baka.
First, heat the oil in a large saucepan.	Fyrst skaltu hita olíuna í stórum potti.
Make sure your vote is counted.	Gakktu úr skugga um að atkvæði þitt sé talið.
She took her case to a judge.	Hún fór með mál sitt fyrir dómara.
Catherine discovered that her body was made up of unwelcome guests.	Catherine uppgötvaði að líkami hennar var byggður af óvelkomnum gestum.
Her paintings, for example, are highly regarded by collectors.	Málverk hennar eru til dæmis í hávegum höfð meðal safnara.
The old woman stared at the menu.	Gamla konan starði á matseðillistann.
Residents are restless.	Íbúar eru órólegir.
When he heard the news, his countenance changed.	Þegar hann heyrði fréttirnar breyttist svipur hans.
You have to save a life, not take it!	Þú átt að varðveita líf, ekki taka það!
She felt unbearably annoyed.	Henni fannst hún óþolandi pirruð.
She sat on the bench and read the paper.	Hún sat á bekknum og las blaðið.
The agreement protects both parties involved.	Samningur verndar báða hlutaðeigandi.
She hid her face in her hands.	Hún faldi andlitið í höndum sér.
The scientists did not understand what the data meant.	Vísindamennirnir skildu ekki hvað gögnin þýddu.
The clerk asked for his ID number.	Afgreiðslumaðurinn bað um kennitölu sína.
She stood motionless and stared at the fire.	Hún stóð hreyfingarlaus og starði á eldinn.
She lowered her head in shame.	Hún lækkaði höfuðið af skömm.
He imagined that she must be happy.	Hann ímyndaði sér að hún hlyti að vera glöð.
Find the best way to show your skills.	Finndu bestu leiðina til að sýna færni þína.
They met by chance at the local freezer yogurt shop.	Þeir hittust fyrir tilviljun í frystijógúrtbúðinni á staðnum.
The law should apply to the prevailing circumstances.	Lögin eiga að falla að ríkjandi aðstæðum.
Her gaze was calm.	Augnaráð hennar var rólegt.
The ship was carrying cargo of weapons and ammunition.	Í skipinu var farmur af vopnum og skotfærum.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Sumir gagnrýnendur halda því fram að við ættum að draga úr viðveru hersins.
Many wild flowers grew between the trees.	Mörg villt blóm uxu á milli trjánna.
This is an old part of town.	Þetta er gamli hluti bæjarins.
The singer performed as a soloist.	Söngvarinn kom fram sem einsöngur.
The longer it is marinated, the better the taste.	Því lengur sem það marinerast, því betra er bragðið.
He splashed water on her face.	Hann skvetti vatni á andlit hennar.
Do not miss to attend the shift the next day.	Ekki láta hjá líða að mæta á vakt daginn eftir.
Its will is to improve educational standards.	Vilji hennar er að bæta menntunarstaðla.
Many were interested in knowing what he had to say.	Margir voru áhugasamir um að vita hvað hann hafði að segja.
School is a place of learning.	Skóli er vettvangur náms.
How many grandchildren do you have?	Hvað áttu mörg barnabörn?
The streets were bustling with activity.	Göturnar iðuðu af starfsemi.
The soldier dropped the gun.	Hermaðurinn lét byssuna falla.
The accident caused considerable disruption.	Slysið olli töluverðum truflunum.
The plane barely missed a house as it leaned on the slope.	Vélin missti naumlega af húsum þar sem hún hallaði sér á brattann.
Her life was in danger.	Líf hennar var í lífshættu.
The grassland is dotted with corn plants.	Graslendið er doppótt af maísplöntum.
In this case, the parentheses are optional.	Í þessu tilviki eru svigarnir valfrjálsir.
Do not blast the weld under the liver.	Ekki sprengja suðuna undir lifur.
My dog ​​looks tired.	Hundurinn minn lítur út fyrir að vera þreyttur.
Take the green herb out of the bowl.	Taktu grænu jurtina úr skálinni.
The banana was delicious.	Bananinn var ljúffengur.
That house has been empty for many years.	Það hús hefur staðið autt í mörg ár.
The movement developed behind a popular singer.	Hreyfingin þróaðist á bak við vinsælan söngvara.
Science has made great strides in the last fifty years.	Vísindin hafa tekið miklum framförum á undanförnum fimmtíu árum.
This dish consists of rice seasoned with onions.	Þessi réttur samanstendur af hrísgrjónum kryddað með lauk.
Water is the only substance that has no color.	Vatn er eina efnið sem hefur engan lit.
The sidewalk was uneven so it walked slowly.	Gangstéttin var ójöfn svo hún gekk hægt.
A boiling sound filled the room.	Suðandi hljóð fyllti herbergið.
The crowd gathered in the public square.	Fólkið safnaðist saman á almenningstorginu.
Sudden changes are likely to cause fragmentation.	Skyndilegar breytingar eru líklegar til að valda sundrungu.
That work is not enviable.	Sú vinna er ekki öfundsverð.
Our town is thriving better and better.	Bærinn okkar dafnar sífellt betur.
One door leads to this room.	Ein hurð leiðir að þessu herbergi.
One year the wheat crop failed.	Eitt ár brást hveitiuppskeran.
The director took an exception from this critique.	Leikstjórinn tók undanþágu frá þessari gagnrýni.
Puppies are man's best friend.	Hvolpar eru besti vinur mannsins.
Reduce the cooking liquid.	Dragðu úr eldunarvökvanum.
A sword had passed through his jaw.	Sverð hafði farið í gegnum kjálka hans.
Following the war, many explosive structures remained.	Í kjölfar stríðsins voru margar byggingar eftir af sprengiefni.
He studied classical literature at university.	Hann lærði klassískar bókmenntir við háskólann.
Oil will shape the future of the world.	Olía mun móta framtíð heimsins.
Elisha was shaped by a nurse.	Elísa mótaði sig eftir hjúkrunarfræðingi.
They believed that the moon was the source of life.	Þeir töldu að tunglið væri uppspretta lífs.
The nurse takes the patient's pulse.	Hjúkrunarfræðingur tekur púlsinn á sjúklingnum.
The band played loud and clear.	Hljómsveitin lék hátt og skýrt.
After dark, admire the stars.	Eftir myrkur dáist að stjörnunum.
The animals fled to higher ground.	Dýrin flúðu upp á hærri jörð.
The pipes are clean.	Lagnirnar eru hreinar.
The labyrinth of the office corridors made me mysterious.	Völundarhús skrifstofuganganna gerði mig dularfullan.
In contrast to the early years, she was now rich.	Öfugt við fyrstu árin var hún nú rík.
The student looked at the clock, eager to go home.	Nemandi leit á klukkuna, fús til að fara heim.
The police chief investigated the case personally.	Lögreglustjórinn rannsakaði málið persónulega.
The strait extends from west to east.	Sundið nær frá vestri til austurs.
That actress was exceptionally beautiful.	Sú leikkona var einstaklega falleg.
The parts were formed into a square.	Hlutarnir voru myndaðir í ferning.
Everyone in the community has to work hard.	Allir í samfélaginu verða að leggja hart að sér.
The deteriorating economic situation led to high unemployment.	Versnandi efnahagsástand leiddi til mikils atvinnuleysis.
His bronze statue was placed in a prominent place.	Bronsstyttan hans var sett á áberandi stað.
However, there is no universal agreement.	Hins vegar er engin algild sátt.
He arrived two days later than expected.	Hann kom tveimur dögum seinna en búist var við.
Let's make new friends.	Við skulum eignast nýja vini.
The poor who live here suffer from many health problems.	Hinir fátæku sem búa hér þjást af mörgum heilsufarsvandamálum.
The farmer celebrated another successful harvest.	Bóndinn fagnaði annarri vel heppnuðum uppskeru.
The second law says that children should attend school.	Seinni lögin segja að börn skuli sækja skóla.
She found herself comforting him.	Hún fann sjálfa sig að hugga hann.
Although love is a state of existence, romance is a	Þó að ást sé tilveruástand er rómantík a
This island has numerous beaches.	Á þessari eyju eru fjölmargar strendur.
Television is the main source of information.	Sjónvarpið er aðaluppspretta upplýsinga.
The most popular tourist destination is the beach.	Vinsælasti ferðamannastaðurinn er ströndin.
Bacteria are a significant part of every organism.	Bakteríur eru verulegur hluti allra lífvera.
A grocery store sells fruit to a nearby village.	Matvöruverslun selur ávexti til nærliggjandi þorps.
No one was willing to talk about the incident.	Enginn var til í að tala um atvikið.
Their transparent wings glistened softly in the afternoon sun.	Gagnsæir vængir þeirra glitraðu mjúklega í síðdegissólinni.
We were told to wear gloves.	Okkur var sagt að nota hanska.
Our ancestors built this temple.	Forfeður okkar byggðu þetta musteri.
He is very introverted and loves to draw.	Hann er mjög innhverfur og elskar að teikna.
It encouraged her to play longer.	Það hvatti hana til að leika lengur.
The lawyer made a generous contribution to the university.	Lögfræðingurinn gaf háskólanum rausnarlegt framlag.
The miners were paid with leaflets.	Námumennirnir fengu greitt með fylgiseðlum.
The door is slightly open.	Hurðin er örlítið opin.
History is a scenario.	Saga er atburðarás.
The name of the county itself evokes the rural countryside.	Sjálft nafn sýslunnar vekur upp hina sveitalegu sveit.
The wave fall.	Bylgjufallið hrynur.
The shining highlands are bounded by snow-capped mountains.	Skínandi hálendið er bundið af snæviþöktum fjöllum.
Try to isolate your home.	Reyndu að einangra heimilið.
These large houses often have many bathrooms.	Þessi stóru hús eru oft með mörgum baðherbergjum.
The bank is located on the left.	Bankinn er staðsettur til vinstri.
It was terribly cold for them.	Þeim var hrikalega kalt.
The cost of living is outrageous.	Framfærslukostnaður er óheyrilegur.
We will find the root of the problem.	Við munum finna rót vandans.
Has she been away?	Hefur hún verið í burtu?
Law enforcement is not popular.	Það er ekki vinsælt að framfylgja lögum.
He was ambitious and hardworking.	Hann var metnaðarfullur og vinnusamur.
These trees were rather weak.	Þessi tré voru frekar veik.
Early the next morning she woke up.	Snemma næsta morgun vaknaði hún.
Moral about morality.	Siðferðisleg um siðferði.
Three months rent in advance.	Þriggja mánaða leigu fyrirfram.
It grows in the hot, dry climate of the desert.	Það vex í heitu, þurru loftslagi eyðimerkurinnar.
He lives in the same house as me.	Hann býr í sama húsi og ég.
We saw the children at the party	Við sáum börnin í veislunni
How should teachers encourage their students to learn?	Hvernig ættu kennarar að hvetja nemendur sína til að læra?
The money is on the floor.	Peningarnir liggja á gólfinu.
Do you see anything from the window upstairs?	Sérðu eitthvað úr glugganum á efri hæðinni?
Ants walk out to the edge.	Maur ganga út á brúnina.
She suffers from depression.	Hún þjáist af þunglyndi.
A black cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Svört ský rak letilega yfir dimma morgunhimininn.
That area is known for its cuisine.	Það svæði er þekkt fyrir matargerð sína.
His eyes shone brightly.	Augu hans ljómuðu skært.
Metal conducts electricity better than wood.	Málmur leiðir rafmagn betur en viður.
They want the land back!	Þeir vilja landið aftur!
He wanted to know all the facts.	Hann vildi vita allar staðreyndir.
The Golden Triangle must be introduced to it immediately.	Gullna þríforkinn verður að kynna henni strax.
A businessman is seen going out of court.	Kaupsýslumaður sést fara út af réttinum.
Socrates was sentenced to death.	Sókrates var dæmdur til dauða.
The little boy had blue eyes.	Litli drengurinn var með blá augu.
The wooden chest was heavy.	Viðarkistan var þung.
He feared for the safety of the burglar.	Hann óttaðist um öryggi innbrotsþjófsins.
Police are investigating reported riots.	Lögreglan rannsakar tilkynntar óeirðir.
The laughter died.	Hláturinn dó.
He hopes the trip goes well.	Hann vonast til að ferðin gangi vel.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	Sem bloggari lærði hann heilmikið um blogg.
A decision should not be made on its own.	Ákvörðun ætti ekki að taka vegna hennar sjálfra.
The lamp flickered.	Lampinn flökti.
Communicate clearly and sensibly.	Samskipti skýrt og skynsamlega.
The first explorers to Iceland were ruthless.	Fyrstu landkönnuðir hingað til lands voru miskunnarlausir.
Remember to keep your phone in silent mode.	Mundu að hafa símann í hljóðlausri stillingu.
Well, the milk is delicious.	Jæja, mjólkin er ljúffeng.
He patted the horse on the neck.	Hann klappaði hestinum á hálsinn.
The parent needs to be clear and consistent.	Foreldrið þarf að vera skýrt og samkvæmt.
The chair needs good cleaning	Stóllinn þarfnast vel þrifa
I grew up in this area.	Ég ólst upp á þessu svæði.
Make a fist and tighten your fingers.	Búðu til hnefa og hertu fingurna.
To her great satisfaction, she became pregnant.	Henni til mikillar ánægju varð hún ólétt.
Cities in this area are famous for their poetry.	Borgir á þessu svæði eru frægar fyrir ljóð sín.
His procedure is rather simple.	Málsmeðferð hans er frekar einföld.
The number of journalists in the community is declining.	Fjöldi blaðamanna í samfélaginu fer fækkandi.
Inactivity leads to disruptive behavior.	Athafnaleysi leiðir til truflandi hegðunar.
Students must be honest.	Nemendur verða að vera heiðarlegir.
People spat on his body.	Fólk hrækti á líkama hans.
The knight sang the prayer.	Riddarinn söng bænina.
First, make the rice.	Fyrst skaltu búa til hrísgrjónin.
The cheese was attached to the knife.	Osturinn var fastur við hnífinn.
The principal is important.	Skólastjóri er mikilvægur.
Be careful when you break it up!	Vertu varkár þegar þú brýtur það upp!
Awareness of deforestation is important.	Meðvitund um eyðingu skóga er mikilvæg.
Lots of different family farms in this area.	Mikið af mismunandi fjölskyldubæjum á þessu svæði.
His life was turned upside down.	Líf hans var snúið á hvolf af .
Opportunity was given.	Tækifæri gafst.
Investigate the matter in detail.	Kannaðu málið ítarlega.
The truck driver's eyes filled with pain.	Augu vörubílstjórans fylltust sársauka.
Usually you can do as you please.	Oftast geturðu gert eins og þú vilt.
The abundance of tomatoes is staggering.	Gnægð tómata er yfirþyrmandi.
The doors are painted green.	Hurðirnar eru málaðar grænar.
There are no fish in the pond.	Það er enginn fiskur í tjörninni.
He loved his country.	Hann elskaði landið sitt.
They expect to complete their report in four weeks.	Þeir búast við að ljúka skýrslu sinni eftir fjórar vikur.
Of course, it deepens my worries.	Auðvitað dýpkar það áhyggjur mínar.
A car crashed into a building.	Bíll lenti á byggingu.
The air was hot and offensive on this soft afternoon.	Loftið var heitt og móðgandi á þessum mjúka síðdegi.
Coastal birds saw the island in the distance.	Strandfuglar sáu eyjuna í fjarska.
He had the misfortune of losing his left leg.	Hann varð fyrir því óláni að missa vinstri fótinn.
A herd of buffalo was seen grazing in a field.	Buffalahjörð sást vera á beit úti á túni.
They had a hard time getting a job.	Þeir áttu erfitt með að fá vinnu.
People walking through the woods saw nothing.	Fólk sem gekk í gegnum skóginn sá ekkert.
The inhabitants of this area are educated.	Íbúar þessa svæðis eru menntaðir.
Watson's armor was unusually ornate.	Brynja Watsons var óvenjulega skrautlegur.
Our favorite sport is football.	Uppáhaldsíþróttin okkar er fótbolti.
As he looked out the window, he sighed with relief.	Þegar hann leit út um gluggann andvarpaði hann af létti.
We light candles at sunset.	Við kveikjum á kertum við sólsetur.
He demanded high wages.	Hann krafðist hárra launa.
They talked for a long time.	Þeir töluðu lengi saman.
The singer stepped onto the stage.	Söngvarinn steig upp á pallinn.
The baby was in a tiny jacket.	Barnið var í pínulitlum jakka.
The substance causes unpleasant side effects.	Efnið framkallar óþægilegar aukaverkanir.
In modern times, however, this change has not taken place.	Í nútímanum hefur þessi breyting hins vegar ekki átt sér stað.
He was on his way to school.	Hann var á leiðinni í skólann.
Some farmers plant crops, others raise cattle.	Sumir bændur planta uppskeru, aðrir rækta nautgripi.
These islands are uninhabited.	Þessar eyjar eru óbyggðar.
Children have a lot of freedom in the modern world.	Börn hafa mikið frelsi í nútíma heimi.
A little fresh water is available	Lítið ferskvatn er í boði
This new building is really ugly.	Þessi nýja bygging er virkilega ljót.
Setting up the camp is easy.	Það er einfalt að setja upp búðirnar.
Researchers would like to express their gratitude.	Rannsakendur vilja koma á framfæri þökkum.
Pour the mixture into the pan.	Hellið blöndunni á pönnuna.
The bottles should be stored in the refrigerator.	Flöskurnar eiga að geyma í kæli.
Protesters often clash with police.	Mótmælendur lenda oft í átökum við lögreglu.
Water is often measured by weight.	Vatn er oft mælt í þyngd.
Mother and daughter worked side by side.	Móðir og dóttir unnu hlið við hlið.
He was sentenced to prison for drug smuggling.	Hann var dæmdur í fangelsi fyrir fíkniefnasmygl.
He was wearing a blue tunic and shiny shoes.	Hann var í bláum kyrtli og glansandi skóm.
They experimented on mice.	Þeir gerðu tilraun á músum.
In case of fire, get out of the building immediately.	Komi upp eldur, farðu strax út úr byggingunni.
Old customs continue to prevail.	Gamlir siðir halda áfram að ríkja.
A man with hairy white hair approached her.	Maður með loðinn hvítt hár nálgaðist hana.
The president's policy in the fight against terrorism does not work.	Stefna forsetans í baráttunni gegn hryðjuverkum virkar ekki.
The poor work long hours for little pay.	Hinir fátæku vinna langan vinnudag fyrir lítil laun.
For example, terrorism poses a serious threat.	Til dæmis stafar hryðjuverk alvarleg ógn af.
A rock overlooks the beach.	Klettur er með útsýni yfir ströndina.
They were gathered to make music.	Þeim var safnað saman til að búa til tónlist.
Supporters of the activists accuse the government of betraying the election.	Stuðningsmenn aðgerðasinnans saka ríkisstjórnina um að hafa svikið kosningarnar.
Among the big cities in the area, this is the most beautiful.	Meðal stórborga svæðisins er þetta fallegast.
This coffee is very strong.	Þetta kaffi er mjög sterkt.
Mild peaks shone through the landscape.	Hógvær tindur blasti við landslagið.
The dog walked slowly out the gate.	Hundurinn gekk hægt út um hliðið.
The soldiers were preparing to leave.	Hermennirnir voru að undirbúa brottför.
The leaves on the trees have just turned red.	Laufin á trjánum eru ný orðin rauð.
He hoped to visit some museums.	Hann vonaðist til að heimsækja nokkur söfn.
Rejected areas expand.	Svæði sem hafnað er stækka.
Get access to foreign media sources.	Fáðu aðgang að erlendum fjölmiðlaheimildum.
She was guaranteed a short vacation.	Henni var tryggt stutt frí.
The concrete was badly cracked and worn.	Steypan var illa sprungin og slitin.
It was certainly a shock in her speech.	Það var svo sannarlega áfall í ræðu hennar.
The general orders his troops to advance.	Hershöfðinginn skipar hermönnum sínum að sækja fram.
He was desperate for love.	Hann var örvæntingarfullur eftir ást.
The party's chairmen will meet this weekend.	Formenn flokksins funda um helgina.
Movies are shown regularly.	Kvikmyndir eru sýndar reglulega.
The new government has promised to make the country safer.	Nýja ríkisstjórnin hefur heitið því að gera landið öruggara.
A small church stands near my hotel.	Lítil kirkja stendur nálægt hótelinu mínu.
Five feet above street level.	Fimm fet yfir götuhæð.
The clergy seemed eager to condemn the accused.	Klerkarnir virtust ákafir í að fordæma ákærða.
A professional footballer was injured today.	Atvinnumaður í fótbolta meiddist í dag.
The beauty of the canyon is mythical.	Fegurð gljúfrins er goðsagnakennd.
Select and wash the herbs thoroughly.	Veljið og þvoið kryddjurtirnar vandlega.
As a result, the team decided to relocate.	Í kjölfarið ákvað teymið að flytja búferlum.
The sea is gone, he says, forever.	Sjórinn er horfinn, segir hann, að eilífu.
I hope you all have a happy life.	Ég vona að þið eigið öll hamingjuríkt líf.
He arrested the thief and brought him to justice.	Hann handtók þjófinn og færði hann fyrir rétt.
The company was sued for fraudulent practices.	Fyrirtækið átti yfir höfði sér málsókn fyrir sviksamlega vinnubrögð.
Two floors north of the church is a thorn bush.	Tvær hæðir norðan við kirkjuna er þyrnirunnur.
The police found nothing.	Lögreglan fann ekkert.
Record this issue in your documents.	Skrá þetta mál í skjölum þínum.
The back door is in constant use.	Afturhurðin er í stöðugri notkun.
This is an example of a parallel structure.	Þetta er dæmi um samhliða uppbyggingu.
Many were injured.	Margir slösuðust.
The town's social life revolved around the theater.	Félagslíf bæjarins snerist um leikhúsið.
A bagpipe player started playing in the distance.	Sekjapípuleikari byrjaði að leika í fjarlægð.
It's a job to work in the town.	Það er verk að vinna í bænum.
Our town is surrounded by golden and green mountains.	Bærinn okkar er umkringdur gullnum og grænum fjöllum.
Both male and female tourists flock to this tourist destination.	Bæði karlkyns og kvenkyns ferðamenn flykkjast á þennan ferðamannastað.
This area is known for its mineral wealth.	Þetta svæði er þekkt fyrir steinefnaauðinn.
She lifted her chin and stared at him.	Hún lyfti hökunni og starði á hann.
Columbus brought many species of plants to his new home.	Columbus kom með margar tegundir af plöntum á nýja heimili sitt.
An elephant is my memory.	Fíll er minning mín.
She enjoyed swimming in the ocean.	Hún naut þess að synda í sjónum.
She's certainly not stupid.	Hún er svo sannarlega ekki heimsk.
The naked back of a man looks attractive.	Nakið bak manns lítur aðlaðandi út.
He stroked the dog's ears slowly.	Hann strauk hægt um eyrun hundsins.
She had grazed on a bunch of leaves.	Hún hafði beit á fullt af laufblöðum.
The politician said that he had studied the matter well.	Stjórnmálamaðurinn sagðist hafa kynnt sér málið vel.
The leader will not accept defeat.	Leiðtoginn mun ekki sætta sig við ósigur.
We fundamentally disagree with his ideas.	Við erum í grundvallaratriðum ósammála hugmyndum hans.
The study looked at the differences between men and women.	Rannsóknin skoðaði muninn á körlum og konum.
The clerk was too busy to chat.	Afgreiðslumaðurinn var of upptekinn til að spjalla.
More people attended the meeting this year than at	Fleiri mættu á fundinn í ár en á
Is it worth trying to identify the individual?	Er það þess virði að reyna að bera kennsl á einstaklinginn?
The temple was declared sacred.	Musteri var lýst heilagt.
The grandchildren played with their toys.	Barnabörnin léku sér að leikföngunum sínum.
It is not advisable to approach the edge.	Ekki er ráðlegt að nálgast brúnina.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Sum deilihugbúnaðarforrit fylgja ókeypis með deilihugbúnaðartímaritum.
Damon sat in her favorite chair and sipped coffee.	Damon sat í uppáhaldsstólnum sínum og sötraði kaffi.
Ghost Center on a foggy hill.	Draugasetur á þokukenndri hæð.
Some children enjoy playing outside.	Sumum börnum finnst gaman að leika sér úti.
I play tennis often.	Ég spila tennis oft.
She recognized the picture immediately.	Hún þekkti myndina strax.
To ensure that the disease does not spread.	Til að tryggja að sjúkdómurinn breiðist ekki út.
Forests are becoming less common in Iceland.	Skógar eru æ sjaldgæfari hér á landi.
Each plate was artistically decorated.	Hver diskur var listilega skreyttur.
I live in a small house.	Ég bý í litlu húsi.
How can they reduce poverty?	Hvernig geta þeir dregið úr fátækt?
Politicians are to blame for this confusion.	Stjórnmálamenn eiga sök á þessu rugli.
Rectangular material.	Rétthyrnt efni.
He found a beautiful necklace but she could not afford it.	Hann fann fallegt hálsmen en hún hafði ekki efni á því.
Testimony of witnesses is requested.	Óskað er eftir framburði vitna.
The letter urges the government to create more jobs.	Í bréfinu eru stjórnvöld hvött til að skapa fleiri störf.
He slowly built up his clientele.	Hann byggði upp viðskiptavinahóp sinn hægt og rólega.
It is difficult to predict natural disasters.	Það er erfitt að spá fyrir um náttúruhamfarir.
Her business started mildly but now is booming.	Viðskipti hennar hófu hógværð en nú er mikill uppgangur.
Oil is a highly flammable substance.	Olía er mjög eldfimt efni.
The poor always suffer the most during wartime.	Hinir fátæku þjást alltaf verst á stríðstímum.
Coal deposits have run out.	Kolainnstæður eru orðnar uppurnar.
He shot across the room.	Hann skaust yfir herbergið.
It is clear that pedestrians have priority.	Ljóst er að gangandi vegfarendur hafa forgang.
The living room is decorated in pink.	Stofan er innréttuð í rósbleikum lit.
At three o'clock echoes of the tiled walls of the bathroom.	Klukkan þrjú bergmálar af flísalögðum veggjum baðherbergisins.
Peacefully, quietly, slowly and lovingly, they died.	Friðsælt, hljóðlega, hægt og ástríkt dóu þau.
This is especially noticeable in large cities.	Þetta er sérstaklega áberandi í stórum borgum.
The salt has a special taste.	Saltið hefur sérstakt bragð.
The general manager threatened the employees.	Framkvæmdastjórinn ógnaði starfsmönnunum.
A person's age is not determined by a person's date of birth.	Aldur manns ræðst ekki af fæðingardegi manns.
The afternoon sky was blue and clear.	Síðdegishiminninn var blár og heiðskýr.
This girl is bullshit.	Þessi stelpa er kjaftæði.
She was wearing a dark dress and a robe.	Hún var í dökkum kjól og skikkju.
Past students remember his passionate teaching style.	Fyrri nemendur minnast ástríðufulls kennslustíls hans.
They offered a variety of sweets in the box.	Þau buðu upp á ýmislegt sælgæti í kassanum.
The company's shares fell with the announcement.	Hlutabréf félagsins lækkuðu við tilkynninguna.
Some vines grow in the shade.	Sum vínvið vaxa í skugga.
The speaker emphasized industrial development.	Ræðumaður lagði áherslu á iðnaðarþróun.
This area is rich in minerals.	Þetta svæði er ríkt af steinefnum.
Scissors,	Skæri,
Clean the metal grinder.	Hreinsaðu málmraspina.
Two hours later it was all over.	Tveimur tímum síðar var allt búið.
The castle has many ancient relics.	Í kastalanum eru margar fornar minjar.
Several were on board.	Nokkrir voru um borð.
The woman seemed surprised.	Konan virtist undrandi.
Apples need to be stored in a cool place.	Epli þarf að geyma á köldum stað.
The vision was disturbing.	Sjónin var truflandi.
Few women receive higher wages.	Fáar konur fá hærri laun.
Her anger boiled over and she erupted.	Reiði hennar sjóðaði upp úr og hún rak upp úr sér.
Some contestants claim that this is unfair.	Sumir keppendur halda því fram að þetta sé ósanngjarnt.
The song has a peculiar charm to it.	Lagið hefur einkennilegan sjarma yfir því.
These reforms mark an important step forward.	Þessar umbætur marka mikilvægt skref fram á við.
The policeman climbed over the wall.	Lögreglumaðurinn klifraði yfir vegginn.
He studied medicine but now works in marketing.	Hann lærði læknisfræði en starfar nú við markaðssetningu.
Their bags are packed.	Töskurnar þeirra eru pakkaðar.
She was subsequently banned from the board.	Í kjölfarið var hún úrskurðuð í bann úr stjórninni.
He will have children of his own.	Hann mun eignast sín eigin börn.
He built a diving tower in his backyard.	Hann byggði köfunarturn í bakgarðinum sínum.
The local economy was depressed.	Efnahagur á staðnum var þunglyndur.
He had similar experiences at school.	Hann hafði svipaða reynslu í skólanum.
The coffee was strong, bitter and very strong.	Kaffið var sterkt, beiskt og mjög sterkt.
Divide the chicken into three parts.	Skiptið kjúklingnum í þrjá hluta.
The teams are considered rival schools.	Liðin teljast keppinautaskólar.
But the sudden release of plans is irresistible.	En skyndilega losun áætlana er ómótstæðileg.
We all have to contribute.	Við verðum öll að leggja okkar af mörkum.
Along the roadside we saw many wild horses.	Meðfram vegkantinum sáum við marga villta hesta.
The aim of this study was to examine students' performance.	Markmið þessarar rannsóknar var að kanna frammistöðu nemenda.
He was chosen by the governor.	Hann fékk valið af landstjóra.
Coffee is usually served in classic Chinese cups.	Kaffi er venjulega borið fram í klassískum Kínabollum.
The peaches were ripe and juicy.	Ferskjurnar voru þroskaðar og safaríkar.
The valley became dark and calm.	Dalurinn varð dimmur og rólegur.
They lit and blew the candles one by one.	Þeir kveiktu og blésu kertin eitt af öðru.
The droughts have ruined their crops.	Þurrkarnir hafa eyðilagt uppskeru þeirra.
Statistical analysis was performed.	Tölfræðileg greining var gerð.
He seemed to enjoy the nap, as he yawned.	Hann virtist hafa notið blundarins, því hann geispaði.
Loss of support would not deter him.	Stuðningsmissi myndi ekki aftra hann.
The thief's knife shone in the moonlight.	Hnífur þjófsins ljómaði í tunglskininu.
The man there insulted my friend.	Maðurinn þarna móðgaði vin minn.
Please speak louder.	Vinsamlegast talaðu hærra.
Modern films often offer an imaginative storyline.	Nútímamyndir bjóða oft upp á hugmyndaríka söguþráð.
He drank gently from the glass.	Hann drakk varlega úr glasinu.
This town has over one million inhabitants.	Þessi bær hefur yfir eina milljón íbúa.
The construction industry is growing rapidly.	Mannvirkjaiðnaðurinn er í örum vexti.
The seven counties are the cultural capital of the country.	Sýslurnar sjö eru menningarhöfuðborg landsins.
The baby was lying in bed.	Barnið lá í rúminu.
Children are curious.	Börn eru forvitin.
Low air conditioning goes a long way.	Lítil loftkæling nær langt.
Home cooking often emits harmful gases.	Heimiliseldamennska losar oft skaðlegar lofttegundir.
The doctor closed the door slowly.	Læknirinn lokaði hurðinni hægt.
She wants to save water.	Hún vill spara vatn.
The jug was filled with hot water.	Kannan var fyllt af heitu vatni.
She soon reached adolescence.	Fljótlega komst hún á unglingsárin.
A desolate town, all in ruins.	Eyðibær bær, allt í rúst.
She beat him to the ground.	Hún barði hann í jörðina.
Meng seemed tired and strained.	Meng virtist þreyttur og þvingaður.
The weather is always good here.	Hér er alltaf gott veður.
The child smiled affectionately at her.	Barnið brosti til hennar ástúðlega.
The house was painted last year.	Húsið var málað á síðasta ári.
Sit closer to me.	Sestu nær mér.
The train runs along the coast.	Lestin ekur meðfram ströndinni.
The walls give way as you approach.	Veggirnir víkja þegar þú nálgast.
There are three main races of people.	Það eru þrjár megin kynþættir fólks.
The award is given annually to deserving young people.	Verðlaunin eru veitt árlega til verðskuldaðs ungmenna.
She went straight there.	Hún fór beint þangað.
Neither language is an official language.	Hvorugt tungumálið er opinbert tungumál.
In the field of medicine, prevention is better than cure.	Á sviði læknisfræði eru forvarnir betri en lækning.
The civil war led to considerable casualties.	Borgarastyrjöldin leiddi til talsvert manntjón.
Everyone shook hands.	Allir tókust í hendur.
He will bring his own spoon.	Hann mun koma með sína eigin skeið.
Villagers gathered around a fire.	Þorpsbúar hópuðust í kringum eld.
This can not be done by one person alone.	Þetta er ekki hægt að gera af einum manni einum.
Farmers received fair compensation.	Bændur fengu sanngjarnar bætur.
He wiped the edge.	Hann þurrkaði brúnina.
When you want to play the guitar, you need a guitar.	Þegar þú vilt spila á gítar þarftu gítar.
Internet use is increasingly dominating our lives.	Netnotkun er sífellt að ráða lífi okkar.
I dare not raise my voice to him.	Ég þori ekki að hækka röddina til hans.
The boat hit the rocks.	Báturinn skall á klettunum.
He lowered his voice, worried.	Hann lækkaði röddina, áhyggjufullur.
There is no man more courageous than you.	Það er enginn maður hugrökkari en þú.
This station is protected from the weather.	Þessi stöð er vernduð fyrir veðri.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Þetta musteri er virt fyrir stórkostlegan byggingarlist.
The resorts were built on previously untapped resources.	Dvalarstaðirnir voru byggðir á áður ónýttum auðlindum.
We hid in the bush.	Við földum okkur í runnanum.
This is a small box with a lid on the hinges.	Þetta er lítill kassi með loki á hjörum.
He joined the military after high school.	Hann gekk í herinn eftir menntaskóla.
No human being is always both homosexual and heterosexual.	Engin manneskja er alltaf bæði samkynhneigð og gagnkynhneigð.
The predominant strain is neurosis.	Ríkjandi stofninn er taugaveiki.
He is like his father.	Hann er lík föður sínum.
Wind speed varies depending on latitude.	Vindhraði er breytilegur eftir breiddargráðu.
But there were other times.	En það voru aðrir tímar.
Nothing seemed to scare him.	Ekkert virtist hræða hann.
Bats can not fly at night.	Leðurblaka getur ekki flogið á nóttunni.
Thousands were expected to attend.	Búist var við að þúsundir myndu taka þátt.
It was interesting.	Það var áhugavert.
There I saw a large bird.	Þar sá ég stóran fugl.
The city is still rebuilding after the war.	Borgin er enn að endurreisa eftir stríðið.
There's a lot of people on the beach.	Það er fullt af fólki á ströndinni.
A footpath lay directly through the jungle.	Göngustígur lá beint í gegnum frumskóginn.
The volcano is a constant presence on the horizon.	Eldfjallið er stöðug viðvera við sjóndeildarhringinn.
Light red in color, this rose lasts all summer.	Ljósrauð á litinn, þessi rós entist allt sumarið.
She volunteered for the army.	Hún bauð sig fram í herinn.
No further comment was made.	Frekari athugasemd var ekki gerð.
The lawyer immediately reported the incident.	Lögmaðurinn tilkynnti strax um atvikið.
Grandpa lost his mind a long time ago.	Afi missti vitið fyrir löngu.
Mountains and rivers often cause problems.	Fjöll og ár valda oft vandamálum.
It all depends on the choice we make.	Allt veltur á valinu sem við tökum.
All electricity sources are under the control of the state.	Allar raforkugjafar eru undir stjórn ríkisins.
This country was once known as an economic superpower.	Þetta land var einu sinni þekkt sem efnahagslegt stórveldi.
My nephew told stories of life in the old country.	Frændi minn sagði sögur af lífinu í gamla landinu.
This plot was located by the sea.	Þessi lóð var staðsett við sjóinn.
The streets were noisy and crowded that day.	Göturnar voru háværar og mannmargar þennan dag.
Considering the number of pedestrians, the traffic was heavy.	Miðað við fjölda gangandi fólks var umferð mikil.
Soccer is the most popular sport in the country.	Knattspyrna er vinsælasta íþrótt landsins.
If you find yourself in this situation, stay calm.	Ef þú lendir í þessum aðstæðum skaltu vera rólegur.
The quality of on-site education is quite good.	Gæði staðarnáms eru nokkuð góð.
The kid on the stairs resounded with malicious laughter.	Krakkandi stiginn ómaði af illkvittnum hlátri.
Transportation helps to explain modern developments	Samgöngur hjálpa til við að útskýra þróun nútímans
More people were injured in the incident.	Fleiri slösuðust í þessu atviki.
A roller coaster is a type of excursion.	Rússíbani er tegund af skemmtiferð.
Parents had every reason to be concerned.	Foreldrar höfðu því fulla ástæðu til að hafa áhyggjur.
The river flowed happily on its way.	Áin rann glaðlega á leið sinni.
An innovation towards plastic was discovered.	Nýjung í átt að plasti var uppgötvað.
The CEO has vowed to fight corruption.	Forstjórinn hefur heitið því að berjast gegn spillingu.
Telephone networks have experienced great growth.	Símakerfi hafa orðið fyrir miklum vexti.
My hosts are waiting outside.	Gestgjafar mínir bíða fyrir utan.
I've lost my watch in the well.	Ég hef týnt úrinu mínu í brunni.
Gradually, the colors will fade.	Smám saman munu litirnir hverfa.
We need a substance that melts ice.	Við þurfum efni sem bræðir ís.
Get out of my car!	Farðu út úr bílnum mínum!
Their relationship gave birth to a baby.	Samband þeirra fæddi barn.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	Kynþáttahópar eru oft skilgreindir út frá sameiginlegum ættum þeirra.
You can do this job if you really try.	Þú getur unnið þetta starf ef þú virkilega reynir.
More than half of the products sold had discounts.	Meira en helmingur seldra vara var með afslætti.
Many parents demand that their children attend school.	Margir foreldrar krefjast þess að börn þeirra mæti í skóla.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Moppan var skítug og þurfti að skipta um hana.
The tribes we contacted were very welcome.	Ættbálkarnir sem við höfðum samband við voru mjög velkomnir.
Fog drifted over the fields early in the morning.	Þoka rak yfir akrana snemma morguns.
We were very close to getting a shock.	Við vorum mjög nálægt því að fá áfall.
There are several agents working to stop the wars.	Það eru nokkrir umboðsmenn sem vinna að því að stöðva stríðin.
They had superior strength.	Þeir höfðu yfirburða styrk.
English speakers around the world are affected.	Enskumælandi um allan heim verða fyrir áhrifum.
My spinach salad cleared my cheeks.	Spínatsalatið mitt hreinsaði kinnholurnar.
The smell of bacon frying got water in my mouth.	Lyktin af beikonsteikingu fékk vatn í munninn.
Pick through the dry matter.	Tíndu í gegnum þurrefnin.
The millionaire thanked her for her help.	Milljónamæringurinn þakkaði henni fyrir hjálpina.
At the top of the mountain was a strange rock.	Ofarlega á fjallinu fannst undarlegur steinn.
She anoints the bread generously.	Hún smyrir brauðið ríkulega.
There are many relics in the city center.	Í miðbænum eru margar minjar.
Where did these tasty and savory apples come from?	Hvaðan komu þessi bragðgóðu og bragðgóðu epli?
Sorry, who opened the restaurant?	Fyrirgefðu, hver opnaði veitingastaðinn?
He took a third of the honey jars.	Hann tók þriðjung af hunangskrukkunum.
People in the cottage have complete privacy.	Fólk í sumarbústaðnum hefur algjört næði.
He visited many countries.	Hann heimsótti mörg lönd.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Gagnrýnendur Erdogans segja að honum sé meira sama um vald en lýðræði.
They welcomed the opportunity to establish themselves.	Þeir fögnuðu tækifærinu til að koma sér fyrir.
He will not ask you again.	Hann mun ekki spyrja þig aftur.
The humidity was overwhelming.	Raki var yfirþyrmandi.
She cried with emotion.	Hún grét af tilfinningu.
Two countries fought over border disputes.	Tvö lönd börðust um landamæradeilur.
You may have to fight fire with fire.	Þú gætir þurft að berjast gegn eldi með eldi.
Insert the screwdriver into the second screw.	Settu skrúfjárninn í seinni skrúfuna.
This area is known for its orchards.	Þetta svæði er þekkt fyrir ávaxtagarða sína.
Man's culture is neither purely natural nor purely artificial.	Menning mannsins er hvorki eingöngu náttúruleg né eingöngu tilgerðarleg.
He has been an undesirable thing to ridicule all his life.	Hann hefur verið óæskilegur hlutur til athlægis allt sitt líf.
They cooperated with the local police.	Þeir áttu í samstarfi við lögregluna á staðnum.
Some of the waste is recycled.	Hluti úrgangs er endurunninn.
She drank coffee.	Hún drakk kaffi.
The robber's knife flashed in the moonlight.	Hnífur ræningjans blikkaði í tunglskininu.
Sober issues must be discussed soberly.	Þungamikil mál verður að ræða af edrú.
A small comment will cost thousands of dollars.	Lítil athugasemd mun kosta þúsundir dollara.
His story was not true.	Saga hans var ekki sönn.
The cat was lying on its back.	Kötturinn lá á bakinu.
Aged oak is a symbol of strength.	Öldruð eik er tákn um styrk.
The Prime Minister has stated that the evacuation will be organized.	Forsætisráðherrann hefur fullyrt að brottflutningur verði skipulegur.
This country needs more investment.	Þetta land þarf meiri fjárfestingu.
Now the girls are more comfortable.	Nú eru stelpurnar öruggari.
What can be	Hvað getur verið
The beach is surrounded by mild waves.	Ströndin er umvafin mildum öldum.
There's really nothing to do about it.	Það er í raun ekkert við því að gera.
Most houses have two or three floors.	Flest húsin eru tvær eða þrjár hæðir.
Shops here sell food and other supplies.	Verslanir hér selja mat og aðrar vistir.
It just looks like a honeysuckle!	Það lítur bara út eins og honeysuckle!
Today,, there is plenty of money.	Í dag, , það er nóg af peningum.
All the men were insured.	Allir mennirnir voru tryggðir.
When the nerve junction is closed, the nerve cell ignites.	Þegar taugamótaklofin er lokuð kviknar taugafruman.
The old and dilapidated buildings are quite eye-catching.	Gömlu og hrörnandi byggingarnar eru talsverðar augnayndi.
The hens lay eggs.	Hænurnar verpu eggjum.
The lid was loosened again.	Lokið var laust aftur.
The funeral was held at a beautiful old church.	Jarðarförin var gerð við fallega gamla kirkju.
Birds can not fly in the rain.	Fuglar geta ekki flogið í rigningu.
More children die in this village every month.	Fleiri börn deyja í þessu þorpi í hverjum mánuði.
Many of those interviewed were on night duty.	Margir þeirra sem rætt var við voru á næturvakt.
She expects little from him.	Hún býst við litlu af honum.
All fish contains mercury.	Allur fiskur inniheldur kvikasilfur.
I prefer coffee over tea.	Ég kýs kaffi fram yfir te.
She touched the violets.	Hún snerti fjólurnar.
We demand that you do as you are told.	Við krefjumst þess að þú gerir eins og þér er sagt.
They ordered the first dishes.	Þeir pöntuðu fyrstu réttina.
The wind blew mango trees in all directions.	Vindurinn blés mangótré í allar áttir.
The full moon shone majestically over the ocean.	Fullt tungl ljómaði tignarlega yfir hafinu.
Agricultural production will increase next year.	Landbúnaðarframleiðsla mun aukast á næsta ári.
He was completely uninspired by the project.	Hann var algjörlega óinnblásinn af verkefninu.
A businessman was struck by lightning.	Kaupsýslumaður varð fyrir eldingu.
Many plants attract hummingbirds.	Margar plöntur laða að kolibrífugla.
A thief stole all the cash in the box.	Þjófur stal öllu reiðufé í kassanum.
The child's words killed the poison.	Orð barnsins drápu af eitri.
They looked at each other for a long time.	Þeir horfðu hvort á annað í langa stund.
The temperature is high.	Hitinn er mikill.
Thousands of people were shot dead in the atrocities.	Þúsundir manna voru skotnar til bana í voðaverkunum.
Fool!	Fífl!
She said his intention was altruistic.	Hún sagði að ásetningur hans væri altrúísk.
Measure the panel.	Mældu spjaldið.
Talk to the doorman.	Talaðu við dyravörðinn.
It is designed for industrial use.	Það er hannað fyrir iðnaðarnotkun.
The fruit was squishy.	Ávextirnir voru squishy.
The wise old man is famous for his generosity.	Vitri gamli maðurinn er frægur fyrir gjafmildi sína.
Please pay me in cash.	Vinsamlegast borgið mér í reiðufé.
The human eye can not detect colors on the UV field.	Mannlegt auga getur ekki greint liti á útfjólubláa sviðinu.
She began a career in music.	Hún hóf feril í tónlist.
The smoke drifted lazily across the gray sky	Reykurinn rak letilega yfir gráan himininn
These eggs are fertile.	Þessi egg eru frjósöm.
The silver fox looked at the ground.	Silfurrefurinn horfði á jörðina.
Towns in the city have been evacuated.	Búið er að rýma bæi í borginni.
Nothing but hatred.	Ekkert nema hatur.
The Senate needed the approval of the Assembly.	Öldungadeildarþingmaðurinn þurfti að fá samþykki þingsins.
Thomas' face was a mask of sorrow.	Andlit Tómasar var sorgargríma.
Several companies were sued for invasion of privacy.	Nokkur fyrirtæki voru kærð fyrir innrás í friðhelgi einkalífsins.
Illness can affect a child's intelligence.	Veikindi geta haft áhrif á greind barns.
The child was screaming.	Barnið var að öskra.
The baby began to cry.	Barnið fór að gráta.
Gently turn the egg.	Snúið egginu varlega.
The oil market suddenly collapsed.	Olíumarkaðurinn hrundi skyndilega.
We must acknowledge this as a public health problem.	Við verðum að viðurkenna þetta sem lýðheilsuvandamál.
Each child set their own pace.	Hvert barn setti sinn eigin hraða.
Slow down!	Hægðu á þér!
The soldiers put on their gas masks.	Hermennirnir settu upp gasgrímur sínar.
The guide suggested that we visit this palace.	Leiðsögumaðurinn stakk upp á að við heimsækjum þessa höll.
He was bleeding profusely.	Það blæddi mikið úr honum.
A small, humble flower that everyone loved.	Lítið auðmjúkt blóm sem öllum þótti vænt um.
The brave firefighter thought fast.	Hinn hugrakkur slökkviliðsmaður hugsaði hratt.
Then there were seven of them.	Þá voru þeir sjö.
Please take a left turn.	Vinsamlegast taktu vinstri beygju.
Pecans are also known as filbert.	Pekanhnetur eru einnig þekktar sem filbert.
He had his eye on the girl.	Hann hafði augastað á stúlkunni.
The rat is a symbol of the city's evil.	Rottan er tákn illsku borgarinnar.
Then he ran to the train station.	Síðan hljóp hann á lestarstöðina.
Giselle could only watch with calm dignity.	Giselle gat aðeins horft með rólegri reisn.
Dafodil is a symbol of rebirth.	Dafodil er tákn endurfæðingar.
This plant grows only on the beach.	Þessi planta vex aðeins á ströndinni.
Facebook is no longer relevant for students.	Facebook er ekki lengur viðeigandi fyrir nemendur.
The work was completed before the evening.	Verkinu var lokið fyrir kvöldið.
Something catches my eye.	Eitthvað vekur athygli mína.
He is a famous and successful magician.	Hann er frægur og farsæll töframaður.
Nature needs both air and water.	Náttúran þarf bæði loft og vatn.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapúr eykur stuðning sinn við listir.
The top three teams reached the finals.	Þrjú bestu liðin komust í úrslitakeppnina.
She floated in the river for hours.	Hún flaut í ánni tímunum saman.
That knot is secure.	Sá hnútur er öruggur.
The parents were embarrassed and asked that their child not notice.	Foreldrarnir stóðu vandræðalega og báðu um að barnið þeirra tæki ekki eftir því.
The goose had a comical appearance.	Gæsin var með kómískt yfirbragð.
He agreed to take over the job.	Hann féllst á að taka við starfinu.
The community was shocked by the incident.	Samfélagið var í áfalli yfir atvikinu.
Do not let your children see you drunk.	Ekki láta börnin þín sjá þig drukkan.
The young man was blind from birth.	Ungi maðurinn var blindur frá fæðingu.
The doctor described his symptoms to her.	Læknirinn lýsti einkennum sínum fyrir henni.
The weather forecast for next week is sunny.	Veðurspáin fyrir næstu viku er sólrík.
I scraped the rust with an old knife.	Ég skafaði ryðið með gömlum hníf.
Overcoming obstacles will give the game more depth.	Að lenda í hindrunum mun gefa leiknum meiri dýpt.
She wished she had a baby to love.	Hún vildi að hún ætti barn til að elska.
The plane landed on the runway.	Vélin lenti á flugbrautinni.
Winds blew terribly over the barren landscape.	Vindar geisuðu ógurlega yfir hrjóstrugt landslagið.
There is enough for everyone.	Það er nóg fyrir alla.
The miserable health of the city affected the inhabitants.	Ömurlegt heilsufar í borginni hafði áhrif á íbúa.
The climate is expected to change significantly in this century.	Búist er við að loftslagið breytist verulega á þessari öld.
This area is known for its beautiful beauty.	Þetta svæði er þekkt fyrir fallega fegurð.
The young man was overweight.	Ungi maðurinn var of þungur.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Sæktu nýjustu þættina af uppáhaldsþáttunum þínum.
Many wanted to move in.	Margir vildu flytja inn.
They could not stand the heat anymore, they ran away.	Þeir þola ekki hitann lengur, þeir hlupu í burtu.
The necklace is made of metal.	Hálsmenið er úr málmi.
For narrators, these stories proved timeless.	Hjá sögumönnum reyndust þessar frásagnir tímalausar.
These novels were famous in their day.	Þessar skáldsögur voru frægar á sínum tíma.
Lots of white flowers.	Fullt af hvítum blómum.
Friends met for coffee and discussed where to eat tonight.	Vinir hittust í kaffi og ræddu hvar ætti að borða í kvöld.
Traditionally, antipasto consists of raw vegetables.	Hefð er að antipasto samanstendur af hráu grænmeti.
Then he sat down at his desk.	Svo settist hann við skrifborðið sitt.
Many children suffer from frequent ear infections.	Mörg börn þjást af tíðum eyrnabólgu.
Make sure you choose something light.	Gakktu úr skugga um að þú veljir eitthvað létt.
I do not remember how many years ago.	Ég man ekki hversu mörgum árum síðan.
This is the last leg of my tour.	Þetta er síðasti áfanginn á túrnum mínum.
The giant panda is threatened.	Risapöndunni er ógnað.
Plates of food were served.	Boðið var upp á diska af mat.
She graduated last year.	Hún lauk prófi í fyrra.
If the screen is scratched, the clock will not work.	Ef skjárinn er rispaður virkar úrið ekki.
Developments that will cause traffic congestion.	Þróun sem mun valda umferðaröngþveiti.
The seats were full of enthusiastic spectators.	Sætin voru stútfull af áhugasömum áhorfendum.
The townspeople are grateful that the slave on the run has been found.	Bæjarbúar eru þakklátir fyrir að þrællinn á flótta hafi fundist.
Water pools around the horse's hooves.	Vatnslaugar í kringum hófa hestsins.
Death is an eternal part of nature.	Dauðinn er eilífur hluti af náttúrunni.
This is the only known image.	Þetta er eina þekkta myndin.
They built a hut along the riverbank.	Þeir reistu skála meðfram árbakkanum.
Report this crime to the police.	Tilkynna þennan glæp til lögreglu.
Choose three or four contrasting colors for the border.	Veldu þrjá eða fjóra andstæða liti fyrir landamærin.
The younger people go in groups.	Yngra fólkið fer í hópi.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Sumir vísindamenn telja bakteríur vera frumstæðar lífverur.
States reported improved graduation rates in high schools.	Ríki greindu frá bættu útskriftarhlutfalli í framhaldsskólum.
A fragrant cow came into the pasture.	Ilmandi kýr kom inn í hagann.
Some rivers are polluted by oil spills.	Sumar ár eru mengaðar af olíuleka.
Congratulations.	Til hamingju.
For tea you need sugar.	Fyrir te þarftu sykur.
They heard the footsteps.	Þeir heyrðu fótatakið.
The salesman told us everything we needed to know.	Sölumaðurinn sagði okkur allt sem við þurfum að vita.
Make sure you keep an eye on your children.	Gakktu úr skugga um að fylgjast vel með börnunum.
Butter in rivers causes problems below.	Smjör í ám veldur vandræðum neðar.
Once again, there are no female university professors.	Enn og aftur eru engar kvenkyns háskólakennarar.
Why did not you tell us about her?	Af hverju sagðirðu okkur ekki frá henni?
She rolled her pale green eyes.	Hún ranghvolfdi fölgrænu augunum.
The recipe is confusing.	Uppskriftin er ruglingsleg.
The pale sand reflected the sun's rays.	Fölur sandurinn endurvarpaði geislum sólarinnar.
Roll the dough balls into the icing sugar.	Rúllið deigkúlunum út í flórsykurinn.
The accident took place near the giant palace.	Slysið átti sér stað nærri risahöllinni.
One of the scientists found a red stone.	Einn vísindamannanna fann rauðan stein.
She grabbed the empty bottle and took a few sips.	Hún náði í tómu flöskuna og tók nokkra sopa.
You have added spices to the broth.	Þú hefur bætt kryddi í soðið.
Therefore, it must be something very troubling.	Þess vegna hlýtur það að vera eitthvað mjög órólegt.
She hurried to meet him.	Hún flýtti sér að hitta hann.
A large dog can run faster than a small dog.	Stór hundur getur hlaupið hraðar en lítill hundur.
A judge sentenced the accused to three years in prison.	Dómari dæmdi ákærða til þriggja ára afplánunar.
The nation's largest newspaper published some news about it.	Stærsta dagblað þjóðarinnar birti nokkrar fréttir um það.
This will increase the efficiency of our efforts.	Þetta mun auka skilvirkni viðleitni okkar.
The estate inherited from his niece.	Dánarbúið erfði frænka hans.
Although the sentence is grammatical, it is vague.	Þó setningin sé málfræðileg er hún óljós.
This statement is well supported by research.	Þessi fullyrðing er vel studd rannsóknum.
Our ancestors could fly through the air.	Forfeður okkar gátu runnið um loftið.
His employer was said to be wealthy.	Sagt var að vinnuveitandi hans væri auðugur.
The inflammation had reappeared overnight.	Bólgan hafði komið fram aftur á einni nóttu.
You can grow your own food in my garden.	Þú getur ræktað þinn eigin mat í garðinum mínum.
It may never be known what happened to him.	Það verður kannski aldrei vitað hvað varð um hann.
It requires a certain amount of milk every morning.	Það þarf ákveðið magn af mjólk á hverjum morgni.
There is an inverted layer in the atmosphere.	Það er öfugsnúið lag í lofthjúpnum.
It started to rain a lot.	Það fór að rigna mikið.
He ordered the chicken with potatoes.	Hann pantaði kjúklinginn með kartöflum.
Perfume has been in use for thousands of years.	Ilmvatn hefur verið í notkun í þúsundir ára.
Diplomats have tried to avert tensions in the region.	Diplómatar hafa reynt að afstýra spennu á svæðinu.
The slave became pregnant by his master.	Þrældin varð þunguð af húsbónda sínum.
The fog was beginning to clear.	Þokan var farin að skýrast.
You have to take what life gives you.	Þú verður að taka því sem lífið gefur þér.
This house they claim to be haunted.	Þetta hús halda þeir fram að sé reimt.
In fact, it is made of concrete.	Reyndar er það úr steinsteypu.
The moon was the color of a ripe plum.	Tunglið var litur þroskaðrar plómu.
Peaches, nectarines and plums are generally eaten raw.	Ferskjur, nektarínur og plómur eru almennt borðaðar hráar.
He bought a cell phone for the money.	Hann keypti sér farsíma fyrir peningana.
Is this an octopus?	Er þetta kolkrabbi?
Evidence strongly suggests that he was not wearing socks.	Vísbendingar benda eindregið til þess að hann hafi ekki verið í sokkum.
A parachute can be seen in the distance.	Fallhlíf sést í fjarska.
We asked about the cause of this disease.	Við spurðum um orsök þessa sjúkdóms.
She swept the floor.	Hún sópaði gólfið.
Each cable car accommodates three people.	Hver kláfinn rúmar þrjár manneskjur.
She was a prisoner in the dungeon.	Hún var fangi í dýflissunni.
Write a letter to help your family.	Skrifaðu bréf til að hjálpa fjölskyldu þinni.
The dragon fought well with the snake.	Drekinn barðist vel við snákinn.
The summer air was oppressively hot and humid.	Sumarloftið var þrúgandi heitt og rakt.
Jealousy caused a lot of trouble in the home.	Afbrýðisemi olli miklum vandræðum á heimilinu.
In addition, we need new energy sources.	Þar að auki þurfum við nýja orkugjafa.
The weather was hot and humid at this time of year.	Veður var heitt og rakt á þessum árstíma.
He carried a tiled cup to the old man.	Hann bar flísaðan bolla til gamla mannsins.
The wise old sage had prevented the war.	Hinn vitsami gamli spekingur hafði komið í veg fyrir stríðið.
We were both completely dumbfounded by the view.	Við vorum báðar algjörlega heimskar yfir útsýninu.
The diplomat's assistant handed over a ticket.	Aðstoðarmaður diplómatans afhenti miða.
He made his way to the bench.	Hann lagði leið sína í bekkinn.
Those negotiations are still to be successful.	Þær samningaviðræður eiga enn eftir að bera árangur.
The subject is difficult.	Viðfangsefnið er erfitt.
The enemy is awesome.	Óvinurinn er ógnvekjandi.
Her goal in life is to improve education.	Markmið hennar í lífinu er að bæta menntun.
The stick bounced along the ground.	Stafurinn skoppaði meðfram jörðinni.
When buying books, be sure to read their reviews.	Þegar þú kaupir bækur, vertu viss um að lesa dóma þeirra.
They worked for a long time in the scorching heat.	Þeir unnu langan tíma í steikjandi hita.
Thunderous applause.	Þrumandi lófaklapp.
I found my city on fire.	Ég fann borgina mína alelda.
Our school is so well funded.	Skólinn okkar er svo vel fjármagnaður.
Recent results have shown that widespread poverty leads to violence.	Nýlegar niðurstöður hafa leitt í ljós að útbreidd fátækt leiðir af sér ofbeldi.
We had a hard time getting here.	Við áttum erfitt með að komast hingað.
The diversity of flora and fauna is impressive.	Fjölbreytileiki gróðurs og dýralífs er áhrifamikill.
Sausage rack appears.	Pylsurekki birtist.
The muffled roar of the jet engines frightened the passengers.	Dæfandi öskur þotuhreyflana hræddi farþegana.
They have mixed results.	Þeir hafa misjafnan árangur.
Science offers little consolation in the wake of tragedy.	Vísindin veita litla huggun í kjölfar harmleiks.
The word lives on in the phrase "glass roof".	Orðið lifir í setningunni „glerþak“.
Please wipe the table.	Vinsamlegast þurrkaðu af borðinu.
She seems angry.	Hún virðist vera reið.
The cow is grazing in the meadow.	Kýrin er á beit í túninu.
Rescuers set off to search for survivors.	Björgunarsveitarmenn lögðu af stað til að leita að eftirlifendum.
Calcium oxide produces calcium oxide	Kalsíumoxíð gefur kalsíumoxíð
Jet lag is the worst.	Jetlag er verst.
If you have not heard, they are very good.	Ef þú hefur ekki heyrt þá eru þeir mjög góðir.
He has emerged as a clear favorite.	Hann hefur komið fram sem klárlega í uppáhaldi.
It is important to wear protective clothing.	Það er mikilvægt að vera í hlífðarfatnaði.
The money maker is an efficient machine.	Peningaframleiðandinn er skilvirk vél.
Such events tend to make the nation poor.	Slíkir atburðir hafa tilhneigingu til að gera þjóðina fátæka.
This area produces a lot of flour.	Þetta svæði framleiðir mikið hveiti.
I was just kidding.	Ég var bara að grínast.
He had no choice but to accept the punishment.	Hann átti engan annan kost en að sætta sig við refsinguna.
The colorful sun shone like a sparkling globe.	Litrík sólin ljómaði eins og glitrandi hnöttur.
Behind this building is the train station.	Fyrir aftan þessa byggingu er lestarstöðin.
They just go for the experience.	Þeir fara bara fyrir reynsluna.
Her family's financial situation has been difficult lately.	Fjárhagsstaða fjölskyldu hennar hefur verið erfið upp á síðkastið.
He worked as a plumber.	Hann starfaði sem pípulagningamaður.
The robber lights a torch on the sleeping victim	Ræninginn lýsir kyndli á sofandi fórnarlambið
Party leaders launched a campaign across the country.	Flokksleiðtogar hófu herferð um allt land.
The project was destroyed in the floods.	Verkefnið eyðilagðist í flóðunum.
He behaved in a horrible way.	Hann sýndi óhugnanlegri hegðun.
He took her by the shoulders and turned her over.	Hann tók um axlir hennar og sneri henni.
She gave birth to a healthy baby.	Hún fæddi heilbrigt barn.
As a result, few women visited the gallery.	Þess vegna heimsóttu fáar konur gallerí.
Residents have been motionless for centuries.	Íbúar hafa verið óhreyfðir um aldir.
Whisk all the ingredients together in a large bowl.	Þeytið allt hráefnið saman í stórri skál.
She swam like a fish.	Hún synti eins og fiskur.
The two agreed to end the conflict.	Þeir tveir samþykktu að hætta átökum.
He refused all advice.	Hann neitaði öllum ráðum.
He sat back in his seat and continued reading.	Hann settist aftur í sæti sitt og hélt áfram að lesa.
The soldiers were ruthless.	Hermennirnir voru miskunnarlausir.
Frozen implants are cut at the next operation.	Frosnar ígræðslur eru uppskornar við næstu aðgerð.
I locked the outside door.	Ég læsti hurðinni að utan.
My shoe was worn out and my feet were sore.	Skórinn var slitinn og fæturnir á mér voru aumir.
Carefully place the salad dressing in the bowl.	Setjið salatdressinguna varlega í skálina.
The flowers were often available in nearby markets.	Blómin voru oft fáanleg á nærliggjandi mörkuðum.
The young mother leaned back, exhausted.	Unga móðirin hallaði sér aftur á bak, örmagna.
There was a smell of fire in the city in this hot weather.	Það var brunalykt af borginni í þessu heita veðri.
Gradually, gold replaced silver as the primary currency.	Smám saman kom gull í stað silfurs sem aðalgjaldmiðillinn.
The computer technician fixed the faulty printer.	Tölvutæknimaðurinn lagaði bilaða prentarann.
Poachers watch the forests for buffalo bones.	Veiðiþjófar fylgjast með skógunum í leit að buffalabeinum.
He warned against taking things too seriously.	Hann varaði við því að taka hlutina of alvarlega.
Cut off the chicken wing according to our instructions.	Skerið kjúklingavænginn af samkvæmt leiðbeiningum okkar.
The emperor died, leaving no heirs.	Keisarinn dó og skildi engan erfingja eftir.
A road connects the two islands with a bridge.	Vegabraut tengir eyjarnar tvær með brú.
Fewer people attend this church each year.	Færri sækja þessa kirkju á hverju ári.
It's warm and humid today.	Það er hlýtt og rakt í dag.
So there are hundreds of different languages.	Svo það eru hundruð mismunandi tungumála.
She was a successful businesswoman and changed the face of the company.	Hún var farsæl viðskiptakona og breytti ásýnd fyrirtækisins.
What you eat is mealtimes, your freedom, your possessions.	Það sem þú borðar eru matartímar, frelsi þitt, eigur þínar.
The streets were bustling with activity.	Göturnar voru iðandi af starfsemi.
A large group of cranes flew over.	Mikill kranahópur flaug yfir.
Breakfast is ready.	Morgunmaturinn er tilbúinn.
So many people once stood in this place.	Svo margir stóðu einu sinni á þessum stað.
Such services are often provided free of charge by the government.	Slík þjónusta er oft veitt ókeypis af stjórnvöldum.
If droughts hit the area, people will starve.	Ef þurrkar herja á svæði mun fólk svelta.
The former king was violent and tyrannical.	Konungurinn fyrrverandi var ofbeldisfullur og harðstjóri.
They discussed their decision at length.	Þeir ræddu ákvörðun sína í löngu máli.
After many years of neglect, the local economy is recovering.	Eftir margra ára vanrækslu er atvinnulífið á staðnum að rétta úr kútnum.
Irony is not appreciated here.	Kaldhæðni er ekki vel þegin hér.
The vision was given to selected individuals.	Sjónargjöfin var gefin útvöldum einstaklingum.
The center of his estate was a fountain.	Miðpunktur bús hans var gosbrunnur.
Take time to build strong interpersonal skills.	Taktu þér tíma til að byggja upp sterk mannleg samskipti.
All dogs need regular exercise.	Allir hundar þurfa reglulega hreyfingu.
She gently tore up the envelope.	Hún reif umslagið varlega upp.
I arrived too late.	Ég kom of seint.
We lost our finch last week.	Við týndum finkunni okkar í síðustu viku.
A green pomegranate tree grew in the garden.	Grænt grenitré óx í garðinum.
Its results have yet to be published.	Enn á eftir að birta niðurstöður þess.
I rested for a while, but then started walking again.	Ég hvíldi mig um stund, en byrjaði svo aftur að ganga.
The roads are unsafe.	Vegirnir eru ótryggir.
Participation can be monitored.	Hægt er að fylgjast með þátttöku.
He soon learned to rely on his pool.	Hann lærði fljótlega að treysta á pollinn sinn.
The workers were sent home.	Starfsmennirnir voru sendir heim.
The soldiers pitched their tents.	Hermennirnir reistu tjöld sín.
He had the talent to produce great works of art.	Hann hafði hæfileika til að framleiða frábær listaverk.
Her paging started.	Símboðið hennar fór í gang.
Soon the boy and his dragon finally reached the edge.	Fljótlega komust drengurinn og drekinn hans loksins á brúnina.
The journalists asked questions, shouted questions.	Blaðamennirnir spurðu spurninga, hrópuðu spurningar.
There was no struggle for power.	Það var engin barátta um völd.
The revolution caused deep unrest.	Byltingin olli djúpri ólgu.
Today's forecast assumes thunderstorms.	Spáin í dag gerir ráð fyrir þrumuveðri.
When he arrived, his belongings had been packed.	Þegar hann kom var búið að pakka saman eigum hans.
Vegetarian lifestyle involves eating no meat.	Grænmetis lífsstíll felur í sér að borða ekkert kjöt.
Their roads were bumpy and uneven.	Vegir þeirra voru holóttir og misjafnir.
I guarantee the food will be delicious.	Ég ábyrgist að maturinn verði ljúffengur.
Their driving test was very difficult.	Bílprófið þeirra var mjög erfitt.
January is the coldest month.	Janúar er kaldasti mánuðurinn.
Stones and stones were used to build the first house.	Steinar og steinar voru notaðir til að byggja fyrsta húsið.
Of course you have to try.	Auðvitað verður þú að reyna.
The cat sleeps peacefully on the red pillow.	Kötturinn sefur rólegur á rauða púðanum.
Several types of public transportation are available.	Nokkrar tegundir almenningssamgangna eru í boði.
The demon was trapped deep underground.	Púkinn var fastur djúpt neðanjarðar.
He brought a lot of theater with him.	Hann kom með mikið leikhús með sér.
Eat slowly and chew carefully.	Borðaðu hægt og tyggðu vandlega.
There's a row outside the door.	Það er röð fyrir utan dyrnar.
She put a kiss on his cheek.	Hún setti koss á kinn hans.
Industrial filters use ultraviolet light.	Iðnaðarsíur nota útfjólublátt ljós.
She brushed her dark hair again with both hands.	Hún burstaði dökkt hárið aftur með báðum höndum.
Unwashed laundry hangs on the line.	Óþveginn þvottur hangir á línunni.
Here some plants grow but little else.	Hér vaxa nokkrar plöntur en lítið annað.
Their dinner was over.	Kvöldverðinum þeirra var lokið.
Prepare wok heat cooking oil.	Undirbúa wok hita matarolíu.
Many levels of government are inadequate.	Mörg stjórnsýslustig eru ófullnægjandi.
He was extremely honest, always coming to work on time.	Hann var einstaklega heiðarlegur, mætti ​​alltaf til vinnu á réttum tíma.
He raised his fist and screamed.	Hann lyfti hnefa og öskraði.
He pointed to the lamp.	Hann benti á lampann.
He raised his hand and pledged his allegiance.	Hann rétti upp höndina og hét hollustu sinni.
The shrewd politician sensed that times were changing.	Hinn glöggi stjórnmálamaður skynjaði að tímarnir voru breyttir.
He handed her a porcelain bowl full of strawberries.	Hann rétti henni postulínsskál fulla af jarðarberjum.
His nephew named him after his father.	Frændi hans nefndi hann eftir föður sínum.
She squeezed her eyes together.	Hún kreisti augun saman.
The boy began to cry.	Drengurinn fór að gráta.
He entered the number incorrectly.	Hann skráði númerið rangt.
I borrowed it from the little boy next door.	Ég fékk það lánað hjá litla stráknum í næsta húsi.
The temperature continued to drop with each passing hour.	Hitinn hélt áfram að lækka með hverri klukkustund sem leið.
He is dealing with cruel colleagues at work.	Hann er að takast á við grimma samstarfsmenn í vinnunni.
Give the puppy one cake.	Gefðu hvolpinum eina köku.
The trees grew on both sides of the path.	Trén uxu beggja vegna stígsins.
A city is not a town.	Borg er ekki bær.
Sip constantly.	Sopa stöðugt.
He raised his hand to ask questions.	Hann rétti upp höndina til að spyrja spurninga.
The discovery surprised scientists.	Uppgötvunin vakti undrun vísindamannanna.
The leaf pattern is described in the gene sequence.	Laufmynstrinu er lýst í genaröðinni.
The election was fair.	Kosningarnar voru sanngjarnar.
He's always the boss if you ask me.	Hann er alltaf yfirmaður ef þú spyrð mig.
When she came in, she stumbled.	Þegar hún kom inn, hrasaði hún.
She bought exotic fruits.	Hún keypti framandi ávexti.
The concert hall is a venue for music performances.	Tónleikasalur er vettvangur tónlistarflutnings.
He picked a ripe red apple.	Hann valdi þroskað rautt epli.
Oil is used for cooking in the country.	Olía er notuð til matargerðar í landinu.
This tribe used wooden boats called canoes.	Þessi ættbálkur notaði trébáta sem kallast kanóar.
It is difficult to get water in this remote area.	Það er erfitt að fá vatn á þessu afskekkta svæði.
The statue stands tall and shows no signs of age.	Styttan stendur hátt og sýnir engin merki um aldur.
His parents were disgusting.	Foreldrum hans var ógeðslegt.
A large number of students crowded the city squares.	Fjöldi nemenda þyrptist að á torgum borgarinnar.
The universe contains many gases.	Alheimurinn inniheldur margar lofttegundir.
She was a stranger in this area, lost and scared.	Hún var ókunnug á þessum slóðum, týnd og hrædd.
To stop producing energy, please turn off the machine.	Til að hætta að framleiða orku, vinsamlegast slökktu á vélinni.
One led the horse.	Einn leiddi hestinn.
Standing still allowed me to sit and rest.	Kyrrstæður leyfði mér að sitja og hvíla mig.
Those were happy days.	Það voru gleðidagar.
The checkpoint was deserted.	Eftirlitsstöðin var í eyði.
The locals had great respect for him.	Heimamenn báru mikla virðingu fyrir honum.
She lives in the loft.	Hún býr í risíbúðinni.
Curtains are drawn for the windows.	Gluggatjöld eru dregin fyrir gluggana.
This ring is big!	Þessi hringur er stór!
Her tongue protruded to taste the wine.	Tunga hennar skaust út til að smakka vínið.
Pour over thin layers of chocolate syrup.	Hellið þunnum lögum af súkkulaðisírópi yfir.
The wolves were hungry.	Úlfarnir voru svangir.
The sweet honey tasted delicious	Sæta hunangið bragðaðist ljúffengt
Now and then a dog barks.	Nú og þá gelti hundur.
The conflict continued throughout the century.	Átökin héldu áfram alla öldina.
The man's eyes were no longer visible.	Augu mannsins sáust ekki lengur.
White fog drifted over the lonely hills.	Hvít þoka rak yfir einmana hæðirnar.
In fact, many believe that this will happen.	Reyndar trúa margir að þetta muni gerast.
Fire and ice collided.	Eldur og ís lentu í árekstri.
For centuries they have been a symbol of the royal family.	Um aldir hafa þeir verið tákn konungsfjölskyldunnar.
Fighters certainly deserve recognition.	Baráttumenn eiga svo sannarlega skilið viðurkenningu.
However, there are other views.	Það eru hins vegar aðrar skoðanir.
The judge's decision was upheld.	Ákvörðun dómarans var staðfest.
It was much colder tonight.	Það var miklu kaldara í nótt.
Do not walk on the grass.	Ekki ganga á grasinu.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	Geislun stuðlar bæði að hlýnun jarðar og til kólnunar.
Running for president is a difficult job.	Að bjóða sig fram til forseta er erfitt starf.
The community hugged each other tightly.	Samfélagið faðmaði hvort annað fast.
One device can measure blood pressure,	Eitt tæki getur mælt blóðþrýsting,
The temple was completely destroyed.	Musterið var gjöreyðilagt.
The colors of these trees are beautiful.	Litirnir á þessum trjám eru fallegir.
You may want to start a family.	Þú gætir viljað stofna fjölskyldu.
Here a city flourished before the great flood.	Hér blómstraði borg fyrir flóðið mikla.
The bird had seen the young gazelle.	Fuglinn hafði séð unga gaselluna.
The crime was shocking.	Glæpurinn var átakanleg.
The current was stronger than usual.	Straumurinn var sterkari en venjulega.
Travel was difficult but relatively cheap compared to other countries.	Ferðalög voru erfið en tiltölulega ódýr miðað við önnur lönd.
We must ensure that this happens immediately.	Við verðum að tryggja að þetta gerist strax.
The law would prevent such plans.	Lögin myndu koma í veg fyrir slík áform.
She put down her pencil.	Hún lagði frá sér blýantinn.
His perseverance paid off.	Þrautseigja hans borgaði sig.
A fox lives in the forest.	Refur býr í skóginum.
The seamstress carefully matched each stitch.	Saumakonan passaði hvern sauma vandlega.
So they stopped eating meat.	Þeir slepptu því að borða kjöt.
These editions are undeniably useful.	Þessar heftir eru óneitanlega gagnlegar.
The floor is carpeted.	Gólfið er teppalagt.
The ancients would eat wafers from the bark.	Fornmenn myndu borða oblátur úr berki.
China's local government is corrupt.	Sveitarstjórn Kína er spillt.
The princess nodded, but the edge shook.	Prinsessan kinkaði kolli, en brúnin hnykkti.
After a good night's sleep, he felt better.	Eftir góðan nætursvefn leið honum betur.
Come back and help us again, will you?	Komdu aftur og hjálpaðu okkur aftur, viltu?
The school is part of a health care cluster.	Skólinn er hluti af heilsugæsluklasa.
She seemed to be paler and paler.	Hún virtist verða fölari og fölari.
Some men have completely shaved their heads.	Sumir karlmenn hafa alveg rakað höfuðið.
A new café has opened nearby.	Nýtt kaffihús hefur opnað í nágrenninu.
He put his violin aside.	Hann lagði fiðluna sína til hliðar.
Erosion continues to threaten this coastline.	Rof heldur áfram að ógna þessari strandlengju.
The king closed the book.	Konungurinn lokaði bókinni.
Students were harshly reprimanded.	Nemendur voru áminntir harðlega.
The phone rings but no one answers.	Síminn hringir en enginn svarar.
Other religious leaders were more cautious.	Aðrir trúarleiðtogar voru varkárari.
I was completely happy.	Ég var algjörlega ánægður.
Women were not allowed to shop.	Konum var meinað að versla.
The water flows down the stream fairly quickly.	Vatnið streymir nokkuð hratt niður lækinn.
Let's say you're angry.	Segjum að þú sért reiður.
She dug up the bulbs carefully with her bare hands.	Hún gróf upp perurnar vandlega með berum höndum.
Many people think he was a spy.	Margir halda að hann hafi verið njósnari.
Our neighbor was a lovely old woman.	Nágranni okkar var yndisleg gömul kona.
Jungles are the site of many magnificent waterfalls.	Frumskógar eru staður margra stórbrotna fossa.
So, what kind of father was he?	Svo, hvers konar faðir var hann?
Change of heart?	Sinnaskipti?
Nick woke up and immediately tried to sit down.	Nick vaknaði og reyndi strax að setjast.
They met near the fountain and greeted each other sincerely.	Þau hittust nálægt gosbrunninum og heilsuðust innilega.
The rain made the streets slippery.	Rigningin gerði göturnar hálar.
Melon plant is a type of vine.	Melónuplanta er tegund af vínvið.
Cooking racks emit a strong, smoky odor.	Eldunargrindar gefa frá sér sterka, reykandi lykt.
She has a talent for language.	Hún hefur hæfileika fyrir tungumál.
The iron parts were placed in the deep well.	Járnhlutunum var komið fyrir í djúpu brunninum.
The ship was pulled out of the sea.	Skipið var dregið upp úr sjónum.
She ate two breakfasts and three lunches.	Hún borðaði tvo morgunverði og þrjá hádegismat.
They will never change.	Þeir munu aldrei breytast.
Remove the siren moment.	Fjarlæg sírena stundi.
Be careful not to splash the soapy water.	Gætið þess að skvetta ekki sápuvatninu.
Language definition continues to evolve.	Skilgreining á tungumáli heldur áfram að þróast.
His paintings are masterpieces.	Málverk hans eru meistaraverk.
I wonder where she lives.	Ég velti því fyrir mér hvar hún býr.
The corridor was broken.	Gangan var brött.
She was completely surprised.	Hún var alveg hissa.
She stood completely still.	Hún stóð alveg kyrr.
A fence marks the boundary of his property.	Girðing markar mörk eignar hans.
The garlic had a bitter taste.	Hvítlaukurinn hafði beiskt bragð.
There is a garden, a cemetery and a lake.	Það er garður, kirkjugarður og vatn.
The counselor encouraged her to be patient.	Ráðgjafinn hvatti hana til að sýna þolinmæði.
Temperatures vary from month to month.	Hitastig er breytilegt frá mánuði til mánaðar.
I was in the shower when he called.	Ég var í sturtu þegar hann hringdi.
They quarreled and then shook hands.	Þeir rifust og tókust síðan í hendur.
Few young women choose this job.	Fáar ungar konur velja þetta starf.
The company stopped foreign projects.	Fyrirtækið stöðvaði erlend verkefni.
What caused this explosion?	Hvað olli þessari sprengingu?
The colony prospered after being driven from the mainland.	Nýlendan dafnaði vel eftir að hafa verið hrakinn af meginlandinu.
The cult has millions of followers.	Sértrúarsöfnuðurinn hefur milljónir fylgjenda.
This arrangement will only work temporarily.	Þetta fyrirkomulag mun aðeins virka tímabundið.
We are importing more oil.	Við erum að flytja inn meiri olíu.
There was a loss on the company last year.	Tap var á félaginu á síðasta ári.
Your hair and little face remind me of that.	Hárið þitt og litla andlitið minna mig á hlutinn.
The squatters broke windows to get in.	Hústökumennirnir brutu rúður til að komast inn.
The clock ticked loudly.	Klukkan tifaði hátt.
When an animal dies, it breaks down.	Þegar dýr deyr, brotnar það niður.
The cat is wandering around and chasing flies.	Kötturinn er að þvælast um og eltir flugur.
A white rose was chosen to represent peace	Hvít rós var valin til að tákna frið
Instead of walking, she takes a bus.	Í stað þess að ganga tekur hún frekar strætó.
It was a wonderful trip.	Þetta var yndisleg ferð.
My child climbed the tree.	Barnið mitt klifraði í tréð.
Act now!	Bregðast við núna!
This sentence is written in the first person.	Þessi setning er skrifuð í fyrstu persónu.
The wise old woman avoided eye contact at first.	Vitra gamla konan forðaðist að ná augnsambandi í fyrstu.
The country had been deserted by almost all trading companies.	Landið hafði farið í eyði af nánast öllum verslunarfyrirtækjum.
I spilled milk and had to clean the floor.	Ég hellti niður mjólk og þurfti að þrífa gólfið.
Most children prefer chocolate over caramel.	Flest börn kjósa súkkulaði en karamellu.
TV reception was poor.	Sjónvarpsmóttaka var léleg.
Seabirds often use large rafts.	Sjófuglar nota oft stóra fleka.
We must eliminate corruption from society.	Við verðum að útrýma spillingu úr samfélaginu.
He sat in the corner and read quietly in a book.	Hann sat í horninu og las hljóðlega í bók.
He imagined himself naked.	Hann ímyndaði sér að vera nakinn.
The women bought a variety of dresses.	Margs konar kjólar keyptu konurnar.
The mystery of the human heart.	Leyndardómur mannshjartans.
The children had their own plans.	Börnin höfðu sín eigin áætlanir.
He looks forward to learning how to deal with conflict.	Hann hlakkar til að læra hvernig á að takast á við átök.
In fact, many diplomats are afraid to visit.	Reyndar eru margir diplómatar hræddir við að heimsækja.
He took a deep breath.	Hann dró djúpt andann.
There are a total of nine of us.	Við erum alls níu.
Entertainment for family and friends.	Skemmtun fyrir fjölskyldu og vini.
So at twenty-seven she went home.	Svo klukkan tuttugu og sjö fór hún heim.
A light flashed across the screen.	Ljós leiftraði yfir skjáinn.
There are countless monuments in this city.	Það eru ótal minjar í þessari borg.
The printer was printing the report.	Prentarinn var að prenta út skýrsluna.
The animals are dying out.	Dýrin eru að deyja út.
It is a lot of work to plow through the snow.	Það er mikil vinna að plægja í gegnum snjóinn.
The soldiers fought valiantly in battle.	Hermennirnir gengu hraustlega í bardaga.
Beware of pickpockets in crowded areas.	Varist vasaþjófa á fjölmennum svæðum.
The milk had spilled all over the floor.	Mjólkin hafði hellst út um allt gólfið.
The village was rebuilt.	Þorpið var endurbyggt.
Everyone was sympathetic to her situation.	Allir voru samúðarfullir við stöðu hennar.
After much persuasion, he agreed to go with us.	Eftir miklar fortölur samþykkti hann að fara með okkur.
The spot was difficult to read at first.	Bletturinn var erfitt að lesa í fyrstu.
She has a strong grasp of facts.	Hún hefur sterk tök á staðreyndum.
A lonely cat moaned complaining.	Einmana köttur mjamaði kvartandi.
The operation confused us at first.	Aðgerðin ruglaði okkur í fyrstu.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Hellið sjóðandi blöndunni yfir brauðmylsnuna.
Melting snow in the mountains.	Bráðnun snjóar í fjöllunum.
Almost all particles are round.	Næstum allar agnir eru kringlóttar.
Knit children away from their toys.	Hnýta börn í burtu frá leikföngunum sínum.
He likes football.	Hann hefur gaman af fótbolta.
We will be there to greet you.	Við munum vera á staðnum til að heilsa upp á þig.
The competitive advantage of capitalism reduces the likelihood of famine.	Samkeppnisforskot kapítalismans dregur úr líkum á hungursneyð.
Have you ever tried kayaking?	Hefur þú einhvern tíma prófað kajak?
The government has committed itself to improving the living conditions of its citizens.	Ríkisstjórnin hefur skuldbundið sig til að bæta kjör borgaranna.
An anthropologist surveyed the area.	Mannfræðingur kannaði svæðið.
Uncle of a member of the royal family.	Frændi meðlims konungsheimilisins.
Fish live in water.	Fiskur lifir í vatni.
This is not working.	Þetta gengur ekki.
They have little money.	Þeir eiga lítinn pening.
She lives in the quiet of the countryside.	Hún býr í rólegheitum í sveitinni.
Corrupt officials consult with private developers.	Spilltir embættismenn hafa samráð við einkaframkvæmdaaðila.
The mill turned into a national park.	Myllunni breytt í þjóðgarð.
In small doses it can make you happy.	Í litlum skömmtum getur það gert þig hamingjusamur.
Make sure there is enough salt in the pot.	Gakktu úr skugga um að nóg salt sé í pottinum.
The judge was judging the daughter.	Dómari var að dæma dótturina.
The employee was proud of her diligence.	Starfsmaðurinn var stoltur af dugnaði hennar.
Water plays an important role here.	Vatn gegnir mikilvægu hlutverki hér.
A small lizard ran down the sidewalk.	Lítil eðla hljóp niður gangstéttina.
This meeting will take place next month.	Þessi fundur verður í næsta mánuði.
We will be in touch.	Við munum vera í sambandi.
She kept the documents deep in the filing cabinet.	Hún geymdi skjölin djúpt í skjalaskápnum.
All you can do is watch as they drift away.	Allt sem þú getur gert er að horfa á þegar þeir reka í burtu.
If you throw enough rubbish in, it will be added!	Ef þú hendir nógu miklu rusli í bætist það!
He eats almost anything.	Hann borðar nánast hvað sem er.
The store will close soon.	Verslunin lokar innan skamms.
Clear skies with strong sunshine.	Bjartur himinn með sterku sólskini.
The answer is so obvious!	Svarið er svo augljóst!
He expressed shock and outrage.	Hann lýsti yfir sjokki og hneykslun.
Take this plaster to a doctor.	Farðu með þetta gifs til læknis.
The rainforests were quickly destroyed.	Regnskógarnir voru hratt eyðilagðir.
The prefix supernova stands for "new".	Forskeytið supernova stendur fyrir "nýtt".
Several men were seen running away.	Nokkrir menn sáust hlaupa á brott.
Beautiful smile.	Fallegt bros.
The baby's room was clean.	Herbergi barnsins var hreint.
He cried and cried out in anguish.	Hann grét og kveið upp angist.
While the cow is in the pasture, the maidens cheerfully.	Á meðan kýrin er í haganum meyjar kát.
This area is famous for its strong red wine.	Þetta svæði er frægt fyrir sterk rauðvín.
He moves with a precise, graceful gesture.	Hann hreyfir sig með nákvæmum, þokkafullum látbragði.
The definition of wealth is relative.	Skilgreining á auð er afstæð.
The results of the experiment became well known.	Niðurstöður tilraunar urðu vel þekktar.
He wants to retire next year.	Hann vill láta af störfum á næsta ári.
At the funeral, the priest asked her to rest.	Við jarðarförina bað presturinn hvíldar hennar.
There is rarely much traffic here.	Það er sjaldan mikil umferð hér.
Most citizens are poor.	Flestir borgarar eru fátækir.
Frame installation	Uppsetning á grind
They were more interested in exploring foreign lands.	Þeir höfðu meiri áhuga á að skoða framandi lönd.
The baby cried loudly after his mother left.	Barnið grét hátt eftir að móðir hans fór.
The smoke hung motionless in the air.	Reykurinn hékk hreyfingarlaus í loftinu.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	Tævanísk matargerð er að verða mjög vinsæl.
Beekeepers use smoke bees as protection against robbers.	Býflugnaræktendur nota reykbýflugur sem vörn gegn ræningjum.
He saw movement in the brush.	Hann sá hreyfingu í burstanum.
He reads a lot.	Hann les mikið.
This is great.	Þetta er frábært.
Document was compiled.	Skjal var tekið saman.
A herd of wild goats ran through the savannah.	Hjörð af villtum geitum hljóp í gegnum savannið.
I always start by repeating the same movements.	Ég byrja alltaf á því að endurtaka sömu hreyfingarnar.
She buried her face in her arms.	Hún gróf andlitið í fanginu.
She avoids eye contact with everyone.	Hún forðast augnsamband við alla.
Initially, the plans were corrupt due to vandalism.	Upphaflega voru áformin spillt vegna skemmdarverka.
He returned the leaflet.	Hann skilaði fylgiseðlinum.
On the highway began to add to the wind.	Á þjóðveginum fór að bæta í vindinn.
The colonists formed a republic.	Nýlendubúar mynduðu lýðveldi.
Locals believe the area is cursed.	Heimamenn telja að svæðið sé bölvað.
The strict look left a deep impression.	Hið stranga útlit skildi eftir sig djúp áhrif.
The woman runs to the train station.	Konan hleypur á lestarstöðina.
You can infect others with the virus.	Þú getur smitað aðra af vírusnum.
Here is a powerful army, learn your lesson.	Hér er öflugur her, lærðu þína lexíu.
She leaned over the railing.	Hún hallaði sér yfir handrið.
He opened the letter with joy.	Hann opnaði bréfið með gleði.
A sudden gust of wind broke the kite rope.	Skyndileg ólgandi vindhviða sleit flugdrekastrengnum.
The smell of the soil.	Lyktin af jarðveginum.
The country boasts six international airports.	Landið státar af sex alþjóðaflugvöllum.
It will be bad weather tomorrow.	Það verður vont veður á morgun.
Dusty, tired mare shuffled along.	Rykuguð, þreytt merin stokkaði með.
The second case involved an elderly man.	Í öðru tilvikinu var um að ræða eldri mann.
The atmosphere was sharp and humid.	Andrúmsloftið var hvasst og rakt.
Compared to adults, children have smaller heads.	Í samanburði við fullorðna hafa börn minna höfuð.
She drives a car.	Hún ekur smábíl.
The singer can sing in high tones.	Söngvarinn getur sungið á háum tónum.
That band's performance was incredible.	Frammistaða þeirrar hljómsveitar var ótrúleg.
You can not support conspiracy theories, you know.	Þú getur ekki stutt samsæriskenningar, þú veist.
The singer was in an unexpected dress.	Söngvarinn var í óvæntum kjól.
The history books do not mention honor killings in this area.	Sögubækurnar nefna engin heiðursmorð á þessu svæði.
The scan appears to be incomplete.	Skönnunin virðist vera ófullnægjandi.
The hunter killed five deer this morning!	Veiðimaðurinn drap fimm dádýr í morgun!
The cow screamed loudly.	Kýrin öskraði hátt.
The time near the pole is winter, so it's cold.	Tíminn nálægt pólnum er vetur, svo það er kalt.
He ran down the steps of the old cathedral.	Hann hljóp niður á tröppum gömlu dómkirkjunnar.
Slowly she sent her opponents.	Rólega sendi hún andstæðinga sína.
The landscape has slopes.	Landslagið hefur brekkur.
This belt claims to prevent cancer.	Þetta belti segist koma í veg fyrir krabbamein.
He chose manual labor over intellectual work.	Hann kaus handavinnu fram yfir vitsmunalegri vinnu.
The lawyer's companion was surprised by the request.	Félagi lögmannsins var hissa á beiðninni.
The lobby is crowded.	Anddyri er troðfullt.
She wanted to look good to him.	Hún vildi líta vel út fyrir hann.
Failure raises doubts about the government's ability.	Misbrestur vekur efasemdir um hæfni ríkisstjórnarinnar.
The Kingdom's lawyers defended its position.	Lögfræðingar konungsríkisins vörðu afstöðu þess.
This is not forbidden.	Þetta er ekki bannað.
They were all dressed up for the ball.	Þau voru öll klædd upp fyrir ballið.
He chased them into the woods.	Hann elti þá inn í skóginn.
The young man looked at her in astonishment.	Ungi maðurinn horfði undrandi á hana.
I can not stand that woman.	Ég þoli ekki þá konu.
He is known for his quick temper.	Hann er þekktur fyrir fljótt skap sitt.
Follow both of these landmarks and you will be here.	Fylgdu báðum þessum kennileitum og þú munt vera hér.
Ship register to port to avoid damage.	Skipaskráin til hafnar til að forðast skemmdir.
The budget is a planning tool for the government.	Fjárhagsáætlun er skipulagstæki fyrir stjórnvöld.
Stick your nose in the cup.	Stingdu nefinu í bollann.
Our delegation met with officials.	Sendinefndin okkar hitti embættismenn.
The farmer found a small gold coin in his corn field.	Bóndinn fann lítinn gullpening í kornakri sínum.
We need three volunteers to take part in the experiment.	Okkur vantar þrjá sjálfboðaliða til að taka þátt í tilrauninni.
His stories were well known.	Sögur hans voru vel þekktar.
The local water problem was never fully resolved.	Vatnsvandinn á staðnum var aldrei leystur að fullu.
The country is famous for its brightly colored pottery.	Landið er frægt fyrir skærlitað leirmuni.
Only three came as a surprise.	Aðeins þrír komu á óvart.
And then there is the weather.	Og svo er það veðrið.
When the crowds gathered in the square,	Þegar mannfjöldinn safnaðist saman á torginu,
She was the youngest in the group.	Hún var yngst í hópnum.
Officials are afraid to discuss the matter publicly.	Embættismenn eru hræddir við að ræða málið opinberlega.
Independent critics have complained.	Óháðir gagnrýnendur hafa kvartað.
He keeps his camera ready for safety.	Hann geymir myndavélina sína tilbúna til öryggis.
The climate is changing.	Loftslagið er að breytast.
A cloud of white fluff floats in the wind.	Ský af hvítum ló svifu á vindinum.
He was surrounded by co-workers, old and new.	Hann var umkringdur vinnufélögum, gömlum og nýjum.
She was absorbed in her own thoughts.	Hún var niðursokkin í sínar eigin hugsanir.
Two men rushed around the room and cleaned.	Tveir menn þutu um herbergið og þrífðu.
The experience influenced his views on politics.	Reynslan hafði áhrif á skoðanir hans á stjórnmálum.
The city is famous for its coral reefs.	Borgin er fræg fyrir kóralrif.
Britain fought for its survival.	Bretland barðist fyrir því að hún lifi af.
You do not believe this rubbish.	Þú trúir ekki þessu drasli.
The earth was scorched.	Jörðin var sviðin.
Play classical music at night.	Spila klassíska tónlist á kvöldin.
The government set this policy.	Ríkisstjórnin setti þessa stefnu.
The third spoonful of sugar surprised her.	Þriðja skeiðin af sykri kom henni á óvart.
She opened the box carefully.	Hún opnaði kassann varlega.
The quake shook the city.	Skjálftinn skók borgina.
This road has greatly improved the quality of travel.	Þessi akbraut hefur bætt gæði ferðalaganna til muna.
Throw away these dirty clothes.	Hentu þessum óhreinu fötum.
The wounded soldier fought to his feet.	Særði hermaðurinn barðist á fætur.
The call ended with an incoherent chatter.	Símtal endaði með samhengislausu röfli.
Pollution is high.	Mengun er mikil.
Take part in the fun.	Taktu þátt í gleðinni.
He was bitten by a snake.	Hann var bitinn af snáki.
Some scientists claim that a scrapbook is harmful.	Sumir vísindamenn halda því fram að klippubók sé skaðleg.
Thousands died in the battle.	Þúsundir fórust í bardaganum.
She lives near a volcano.	Hún býr nálægt eldfjalli.
The death penalty is not a popular topic in these areas.	Dauðarefsingar eru ekki vinsælt efni á þessum slóðum.
The play broke through.	Leikritið sló í gegn.
I was moving house, you see.	Ég var að flytja hús, sjáðu til.
Now stir the mixture gently.	Hrærið nú blönduna varlega.
She felt pain in her chest.	Hún fann fyrir verkjum í brjóstinu.
They face allegations of corruption.	Þeir standa frammi fyrir ásökunum um spillingu.
Many village children had never seen a movie theater.	Mörg þorpsbörn höfðu aldrei séð kvikmyndahús.
The house is surrounded by tall trees.	Húsið er umkringt háum trjám.
Fathers who left their families should be paid.	Feður sem yfirgáfu fjölskyldur sínar ættu að fá að borga.
Lynx was a nocturnal hunter with sharp eyesight.	Lynxinn var næturveiðimaður með skarpa sjón.
On the river road muddy mass.	Á árfarveginum drullubrún massi.
For thousands of years, people have been washing themselves with soap.	Í þúsundir ára hafa menn þvegið sér með sápu.
The gas is not flammable.	Gasið er ekki eldfimt.
So, no mistakes, no hesitations.	Svo, engin mistök, engin hik.
He refused to talk to me.	Hann neitaði að tala við mig.
He raised his arm to pave the way.	Hann lyfti handleggnum til að ryðja brautina.
All around us, pictures are carved into the blue marble.	Allt í kringum okkur eru myndir ristar í bláa marmarann.
I want to marry young, healthy and thin.	Mig langar að giftast ungum, heilbrigðum og grannum.
She was a talented actress.	Hún var hæfileikarík leikkona.
This latex paint is beautifully opaque.	Þessi latex málning er fallega ógagnsæ.
Too much food makes us fat.	Of mikill matur gerir okkur feit.
He waited and looked and waited and looked at the owl.	Hann beið og horfði og beið og horfði á ugluna.
The wind was gentle and clear.	Vindur var mildur og heiðskírt.
Waters amplify the effects of storms.	Vötn magna upp áhrif storma.
Your school uniform must be worn with a blazer.	Skólabúningurinn þinn verður að vera með blazer.
All skins must be disposed of.	Öllum hýðunum verður að farga.
This town was known for its shady business.	Þessi bær var þekktur fyrir skuggaleg viðskipti sín.
They gathered in the meadow at dawn.	Þeir söfnuðust saman á túninu í dögun.
One bronze bell hangs on the church wall.	Ein bronsbjalla hangir á kirkjuveggnum.
The coffee is so bitter.	Kaffið er svo beiskt.
She sat down the slope and listened to the stream sing.	Hún sat fyrir neðan brekkuna og hlustaði á lækinn syngja.
This door originally led into a storage compartment.	Þessi hurð leiddi upphaflega inn í geymsluhólf.
He was born of a peasant family.	Hann var fæddur af bændaætt.
The ancient city structure stood unsecured on the cliff edge.	Hið forna borgarvirki stóð ótryggt á bjargbrúninni.
This girl over there is really beautiful.	Þessi stelpa þarna er virkilega falleg.
Now let's make a salad.	Nú skulum við búa til salat.
She uses more salt than she needs.	Hún notar meira salt en hún þarf.
Thunder thundered over the roof.	Þrumur dundu yfir þakið.
Surprisingly, almost no one sought refuge from the sun.	Það kemur á óvart að nánast enginn leitaði skjóls fyrir sólinni.
The gearbox	Gírkassinn
The sound of the rain caused a commotion.	Hljóðið úr rigningunni olli hviðum.
But the message kept coming.	En skilaboðin héldu áfram að koma.
The elder apologized for his absence.	Öldungurinn baðst afsökunar á fjarveru sinni.
Barometer measures barometric pressure.	Loftvog mælir loftþrýsting.
The king is very good at chess.	Kóngurinn er mjög fær í skák.
The power of the water moved his body.	Kraftur vatnsins hreyfði líkama hans.
Only comments from regular reviewers will be accepted.	Aðeins verður tekið við athugasemdum frá venjulegum umsagnaraðilum.
Please set the table for me.	Vinsamlegast settu borðið fyrir mig.
He changed his way to avoid walking over slippery ice.	Hann breytti leið sinni til að forðast að ganga yfir hálan ís.
The parish church is on a hill with a view of the city.	Sóknarkirkjan er á hæð með útsýni yfir borgina.
Some used notifications to warn women.	Sumir notuðu tilkynningar til að vara konur við.
They demand to see the customer in person.	Þeir krefjast þess að sjá viðskiptavininn í eigin persónu.
She walked down the street and sang to herself.	Hún gekk niður götuna og söng með sjálfri sér.
Do you see how bright they are?	Sérðu hversu björt þau eru?
Until recently, how did people acquire meat?	Þar til nýlega, hvernig eignaðist fólk kjöt?
The bright sunlight suddenly diminished.	Hið sterka sólarljós minnkaði skyndilega.
Cover the ingredients with cold water.	Hyljið hráefnin með köldu vatni.
The mother is very worried about her children.	Móðirin hefur miklar áhyggjur af börnum sínum.
This fine sauce is usually served with fish.	Þessi fína sósa er jafnan borin fram með fiski.
The flag was raised above this mountain.	Fáninn var dreginn upp fyrir ofan þetta fjall.
The gods are to dwell in heaven.	Guðirnir eiga að búa á himnum.
A submarine carries all your belongings to the surface.	Kafbátur ber allar eigur þínar upp á yfirborðið.
If you had paid more attention to my instructions,	Ef þú hefðir veitt leiðbeiningunum mínum meiri gaum,
She suggests booking a hotel room.	Hún stingur upp á því að bóka herbergi á hótelinu.
Some people can run for hours without stopping.	Sumir geta hlaupið tímunum saman án þess að stoppa.
The rainstorm hit the country.	Rigningarstormurinn skall á landið.
The dog is missing in the yard.	Hundinn vantar í garðinn.
Shrubs were cut back.	Runnar voru klipptir til baka.
The government has been optimistic recently.	Ríkisstjórnin hefur verið bjartsýn að undanförnu.
The forest has a ghostly atmosphere.	Í skóginum er draugalegt andrúmsloft.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Allir vita að veturinn er kaldasti árstíðin.
When they arrived, she was gone.	Þegar þau komu var hún horfin.
Exhaust fumes seeped into our lungs as we stood outside.	Útblástursgufur seytluðust inn í lungun okkar þegar við stóðum fyrir utan.
The country was notorious for corruption.	Landið var alræmt fyrir spillingu.
She turned and smiled before leaving.	Hún sneri sér við og brosti áður en hún fór.
She enjoyed going for long walks in the countryside.	Hún naut þess að fara í langar gönguferðir í sveitinni.
She chose not to go.	Hún kaus að fara ekki.
This landscape is breathtaking.	Þetta landslag er hrífandi.
The shoe will take on the shape of your foot.	Skórinn mun taka á sig lögun fótsins þíns.
He told me this in a vague poetic tone.	Hann sagði mér þetta í óljósum ljóðrænum tón.
His patience was rewarded.	Þolinmæði hans var verðlaunað.
In some places there was no electricity.	Sums staðar var rafmagnslaust.
For hundreds of years, the vineyards have been turned upside down	Í mörg hundruð ár hafa víngarðarnir snúist við
The doctors examined two boxes of medicines.	Læknarnir rannsökuðu tvo kassa af lyfjum.
They thought of the forest as a refuge.	Þeir hugsuðu um skóginn sem athvarf.
Did you see the birds she caught yesterday?	Sástu fuglana sem hún veiddi í gær?
Investigators were not sure about the sequel.	Rannsakendur voru ekki vissir um framhaldið.
This tag is used to hang coats.	Þetta merki er notað til að hengja yfirhafnir.
The criminal process is long and complicated.	Sakamálaferlið er langt og flókið.
Crowds were on the streets this morning.	Fjölmennt var á götum í morgun.
We are working hard to make this place more peaceful.	Við erum að vinna hörðum höndum að því að gera þennan stað friðsælli.
Most guests are safe here.	Flestir gestir eru öruggir hér.
He who seeks silence is a fool.	Sá sem leitar þögn er fífl.
The rich eat us.	Hinir ríku borða okkur.
The ship was sailing into the harbor.	Skipið var á siglingu inn í höfnina.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	Saksóknari bað vitnið að endurtaka sig.
The waters of the ocean are known for their beauty.	Vötn hafsins eru þekkt fyrir fegurð sína.
The history of science is a history of ideas.	Saga vísinda er hugmyndasaga.
The village priest leads a peaceful procession.	Þorpsprestur leiðir friðsælar göngur.
Increased use of coal promotes deforestation.	Aukin notkun kola ýtir undir eyðingu skóga.
A few years ago it rained heavily for many days.	Fyrir nokkrum árum rigndi mikið í marga daga.
Gently turn the handle with your left hand.	Snúðu handfanginu varlega með vinstri hendinni.
The desert climate has its own charm.	Eyðimerkurloftslagið hefur sinn sjarma.
These photos were taken by the astronauts.	Þessar myndir voru teknar af geimfarunum.
Can you confirm that my registration is correct?	Gætirðu staðfest að skráningin mín sé rétt?
The fate of this species is extremely worrying.	Örlög þessarar tegundar eru afar áhyggjuefni.
Surgeons need to earn several million dollars each year.	Skurðlæknir þarf að vinna sér inn nokkrar milljónir dollara á hverju ári.
How long have you had these rashes?	Hversu lengi hefur þú verið með þessi útbrot?
There are fewer trees in this landscape.	Það eru færri tré í þessu landslagi.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Hegðun hans var óviðeigandi, en skiljanleg.
These foods are high in energy.	Þessi matvæli innihalda mikið orkuinnihald.
You can count on state support when you need it.	Þú getur treyst á ríkisstuðning þegar þú þarft á honum að halda.
He complains that no one has responded to his message.	Hann kvartar yfir því að enginn hafi svarað skilaboðum hans.
We once had a country cake.	Einu sinni gæddum við okkur á sveitaböku.
Some graduates are still looking for work.	Sumir útskriftarnemar eru áfram í atvinnuleit.
She smelled of perfume and cannabis.	Hún lyktaði af ilmvatni og kannabis.
She spoke slowly, it's hard to understand her.	Hún talaði hægt, það er erfitt að skilja hana.
We came back home.	Við komum aftur heim.
We need a new map of the area.	Við þurfum ný kort af svæðinu.
The streets were empty early in the morning.	Göturnar voru auðar snemma morguns.
Do not make any sudden movements.	Ekki gera neinar skyndilegar hreyfingar.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Jæja, það lítur út fyrir að þetta ástand hafi skánað.
The raven roared loudly.	Hrafninn rauk hátt.
Some recent government spending has been wasted.	Sum ríkisútgjöld að undanförnu hafa verið sóun.
We change our view of the situation.	Við að breyta skoðun okkar á ástandinu.
It circled the camp.	Það hringsólaði búðirnar.
Heavy rains caused flooding in the city.	Í miklum rigningum urðu flóð í borginni.
A dog barks at the siren of a fire truck	Hundur geltir við sírenu slökkviliðsbíls
They are the unsung heroes of the sports world.	Þeir eru ósungnar hetjur íþróttaheimsins.
Experimental animals were experimented with.	Gerðar voru tilraunir á tilraunadýrum.
She leaned out of the window.	Hún hallaði sér út um gluggann.
He cleaned it thoroughly.	Hann hreinsaði það vandlega.
The dish was made without pork in it.	Rétturinn var gerður án svínakjöts í.
Walk around the park often.	Farðu oft um garðinn.
An ambulance took the girl to hospital.	Sjúkrabíll flutti stúlkuna á sjúkrahús.
Four children splash happy	Fjögur börn skvetta glöð
Currently, there is a small industry in the release of skins.	Eins og er, er lítill iðnaður í að losa skinn.
Birds flock in large numbers to this forest.	Fuglar flykkjast í miklu magni í þennan skóg.
He stabbed his father in the heart!	Hann stakk föður sinn í hjartað!
Devils can gather where angels are afraid to trample.	Djöflar geta safnast saman þar sem englar óttast að troða.
The knife was stuck in a drawer.	Hnífurinn var fastur í skúffu.
The woman was deeply touched by their performance.	Konan var djúpt snortin af frammistöðu þeirra.
I'm afraid her health is bad.	Ég óttast að heilsa hennar sé slæm.
Peter is coming.	Pétur kemur.
This building is modern, very modern.	Þessi bygging er nútímaleg, mjög nútímaleg.
The vegetable shop is selling tomatoes.	Grænmetisbúðin er að selja tómata.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Kadmíum er eitrað fyrir nýrun.
Soon a stream of tourists will come over this town.	Innan skamms mun straumur ferðamanna koma yfir þennan bæ.
Here it is!	Hérna er það!
The Minister reported that the weather had worsened.	Ráðherra greindi frá því að veðrið hefði versnað.
He grabbed his suitcase and ran out.	Hann greip ferðatöskuna sína og hljóp út.
He looked at the empty street.	Hann horfði á auða götuna.
That's why satellite maps are so important.	Þess vegna eru gervihnattakort svo mikilvæg.
People gathered by the river to have their pictures taken.	Fólk safnaðist saman við ána til að láta taka myndir sínar.
The new elements are carefully broken into.	Nýju þættirnir eru brotnir varlega inn.
These cows are in the care of the servant.	Þessar kýr eru í umsjá þjónsins.
The result has improved fuel efficiency.	Niðurstaðan hefur bætt eldsneytisnýtingu.
I drew a fox.	Ég teiknaði ref.
Our attack team will attack the fortress soon.	Árásarteymið okkar mun sækja á móti vígi fljótlega.
A practical approach is sought.	Leitað er eftir hagnýtri nálgun.
Local officials distributed pamphlets warning travelers about holes.	Embættismenn á staðnum dreifðu bæklingum þar sem ferðalangar voru varaðir við holum.
Try to clean the air upstairs.	Reyndu að hreinsa loftið uppi.
Optimists believe that the economy is recovering.	Bjartsýnismenn telja að hagkerfið sé að batna.
He supported what the king said.	Hann studdi það sem konungur sagði.
He gently rubbed her shoulder.	Hann nuddaði varlega öxl hennar.
During his reign he issued many directives.	Á valdatíma sínum gaf hann út margar tilskipanir.
They sailed south, but soon turned east.	Þeir sigldu suður, en sneru brátt austur.
The victory marks the first success of the women's movement.	Sigurinn markar fyrsta árangur kvennahreyfingarinnar.
He tells her about a complex puzzle.	Hann segir henni frá flókinni þraut.
You can not expect people to respect you.	Þú getur ekki ætlast til þess að fólk virði þig.
These files are extremely sensitive.	Þessar skrár eru afar viðkvæmar.
The spearhead is sharp.	Spjótoddurinn er skarpur.
Some rivers flow underground.	Sumar ár renna neðanjarðar.
The chef helped the elderly woman to bed.	Kokkurinn hjálpaði öldruðu konunni upp í rúm.
Do your homework first.	Gerðu heimavinnuna þína fyrst.
The fairy tale is about difficult subjects.	Ævintýrið fjallar um erfið efni.
The town gradually expanded.	Bærinn stækkaði smám saman.
Some greedy developer bought the old church.	Einhver gráðugur verktaki keypti gömlu kirkjuna.
Gently turn the bulb to remove the protective cap.	Snúðu perunni varlega til að fjarlægja hlífðarhettuna.
We hope you have a wonderful holiday!	Við vonum að þú eigir yndislegt frí!
All fish caught in the river should be eaten immediately.	Allan fisk sem veiðist í ánni skal borða strax.
She had worn mink fur.	Hún hafði klæðst minkafeldinum.
Teachers will be on duty.	Kennarar verða á vakt.
Schools are especially fertile ground for exams.	Skólar eru sérstaklega frjór jarðvegur fyrir próf.
A car drove on.	Bíll rann áfram.
The farmer will be grateful for the harvest.	Bóndinn verður þakklátur fyrir uppskeruna.
The highway distance is notorious for accidents.	Þjóðvegalengdin er alræmd fyrir slys.
She hesitated before answering.	Hún hikaði áður en hún svaraði.
Has the steelmaker achieved its goals for this project?	Hefur stálframleiðandinn náð markmiðum sínum fyrir þetta verkefni?
That day they shared a picnic.	Þann dag deildu þau saman lautarferð.
The study confirmed what most people already knew.	Rannsóknin staðfesti það sem flestir vissu þegar.
There was some resistance.	Það var smá mótspyrnu.
The wine was flavored with cloves.	Vínið var bragðbætt með negul.
The fight was fierce.	Baráttan var grimm.
There is no point in crying over spilled milk.	Það þýðir ekkert að gráta yfir hellaðri mjólk.
A new drug is being considered as a possible treatment.	Verið er að skoða nýtt lyf sem hugsanlega meðferð.
The man slept through the whole affair.	Maðurinn svaf í gegnum allt málið.
She was cheerful and light.	Hún var kát og létt.
My father died when he was quite young.	Faðir minn dó þegar hann var frekar ungur.
She has thick brown hair and brown eyes.	Hún er með þykkt brúnt hár og brún augu.
A movement was underway to ban smoking in public places.	Hreyfing var í gangi til að banna reykingar á opinberum stöðum.
This river is about four miles wide.	Þetta á er um fjórar mílur á breidd.
His car is cleaner than mine.	Bíllinn hans er hreinni en minn.
After a moment he stepped back.	Eftir andartak steig hann til baka.
Sources disagree on how long it will last.	Heimildir eru ósammála um hversu lengi það endist.
A stranger entered the village.	Ókunnugur maður kom inn í þorpið.
Without fossil fuels, heavy industry would collapse.	Án jarðefnaeldsneytis myndi stóriðjan hrynja.
There was a roaring sound.	Það heyrðist urrandi hljóð.
She was buried in the ground.	Hún var grafin í moldinni.
Make a monthly donation to a local library.	Gefðu mánaðarlegt framlag til staðbundins bókasafns.
I brought my case before litigation.	Ég færði mál mitt fyrir málflutningi.
He asked me to meet him at the temple.	Hann bað mig að hitta sig í musterinu.
The hurricane destroyed many houses here.	Fellibylurinn eyðilagði mörg hús hér.
You need to select the most typical sections.	Þú þarft að velja dæmigerðustu kaflana.
Always be kind to animals.	Vertu alltaf góður við dýr.
I poured a glass of water.	Ég hellti niður glasi af vatni.
Tip for the greedy person.	Ábending fyrir gráðugan mann.
Her costume was tasteful, but conservative.	Búningurinn hennar var smekklegur, en íhaldssamur.
It is only hope that the crisis will be resolved.	Það er ekki nema von að kreppan leysist.
The clay was trampled down and mixed with straw.	Leirinn var troðinn niður og blandaður hálmi.
People need work.	Fólk þarf vinnu.
This is not a likely event.	Þetta er ekki líklegur atburður.
They celebrated their birthday together.	Þau héldu upp á afmælið saman.
The beauty of the town lies in the people.	Fegurð bæjarins felst í fólkinu.
You should discuss the problem with your family.	Þú ættir að ræða vandamálið við fjölskyldu þína.
Riders gain new skills at work.	Knapar öðlast nýja færni í starfi.
Nobody enjoys being interviewed.	Enginn nýtur þess að vera í viðtali.
The state is now under the jurisdiction of the emperor.	Ríkið er nú undir lögsögu keisarans.
The room is messy.	Herbergið er sóðalegt.
She lives near the harbor.	Hún bæir nálægt höfninni.
Thus, the oldest universities tend to be located in cities.	Þannig hafa elstu háskólarnir tilhneigingu til að vera staðsettir í borgum.
Crowds gathered.	Mannfjöldi safnaðist saman.
The chain was broken.	Keðjan var slitin.
The physicists were very disappointed with the result.	Eðlisfræðingarnir urðu fyrir miklum vonbrigðum með niðurstöðuna.
Ramps have long been banned in this temple.	Rampar hafa lengi verið bannaðir í þessu musteri.
They accompanied us to a jazz club downtown.	Þeir fylgdu okkur á djassklúbb í miðbænum.
He unplugged the cable.	Hann tók snúruna úr sambandi.
People from this area have a reputation for being diligent.	Fólk frá þessu svæði hefur orð á sér fyrir að vera duglegt.
He climbed the stairs.	Hann klifraði upp á stigann.
This road passes the old orphanage.	Þessi vegur liggur framhjá gamla barnaheimilinu.
The cranberries are slowly fried in the oven.	Trönuberin steikjast hægt í ofninum.
This was my last year at school.	Þetta var síðasta árið mitt í skólanum.
The buildings are several floors.	Byggingarnar eru nokkrar hæðir.
He tried to help her.	Hann reyndi að hjálpa henni.
The shootings sparked outrage in the area.	Skotárásirnar vöktu mikla reiði á svæðinu.
The child smiled shyly	Barnið brosti feimnislega
We have no way of deciding why this happened.	Við höfum enga leið til að ákveða hvers vegna þetta gerðist.
She won first prize for spelling bees.	Hún hlaut fyrstu verðlaun á stafsetningarbýflugum.
People are getting money out of this business.	Fólk er að fá peninga út úr þessari starfsemi.
Refreshing and welcoming staff.	Hressandi og velkomið starfsfólk.
Police were on the radio to assist.	Lögreglumenn voru í útvarpi til aðstoðar.
His friend asked for an autograph.	Vinur hans bað um eiginhandaráritun.
There are countless stories told about this community.	Það eru ótal sögur sagðar um þetta samfélag.
A team of scientists proved this theory.	Hópur vísindamanna sannaði þessa kenningu.
The lawyer described the system as "revolutionary".	Lögfræðingurinn lýsti kerfinu sem „byltingarkenndu“.
She was overwhelmed with grief.	Hún var yfirkomin af sorg.
Start with four cups of sugar.	Byrjaðu á fjórum bollum af sykri.
Dense fog covered everything.	Þétt þoka byrgði allt.
Sort things according to their role.	Flokkaðu hlutina eftir því hvaða hlutverki þeir gegna.
He therefore developed a compass.	Hann þróaði því áttavita.
Fried chicken, potatoes and vegetables.	Steiktur kjúklingur, kartöflur og grænmeti.
Time flies.	Tíminn flýgur.
Take the bus to the nearest station.	Farðu úr strætó á næstu stöð.
The man with the mustache was in a hurry.	Maðurinn með yfirvaraskegg var að flýta sér.
Horses pulled carts full of grapes.	Hestar drógu kerrur fullar af vínberjum.
Some diseases are spread by flies.	Sumir sjúkdómar dreifast með flugum.
She told us she had not eaten anything for many days.	Hún sagði okkur að hún hefði ekki borðað neitt í marga daga.
After several unsuccessful attempts.	Eftir nokkrar misheppnaðar tilraunir.
Spheres of light swirled through the air.	Ljóshnöttur þyrluðust um loftið.
There was little difference between them.	Það var lítill munur á þeim.
She was tending to her plants in the garden.	Hún var að sinna plöntunum sínum í garðinum.
The professor walked around the room and looked at books.	Prófessorinn gekk um herbergið og skoðaði bækur.
Greet your friend for me.	Heilsaðu vini þínum fyrir mig.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Bómullarefni eru notuð til að búa til margar flíkur.
My parents always take my name.	Foreldrar mínir taka mig alltaf á nafn.
The machine that broke down was unrepaired.	Vélin sem var biluð var óviðgerð.
The lion roared when it spilled water.	Ljónið purkaði þegar það sullaði vatni.
The number of tourists increased every year.	Ferðamönnum fjölgaði á hverju ári.
The field stretches as far as the eye can see.	Völlurinn teygir sig eins langt og augað eygir.
The flowers need little water.	Blómin þurfa lítið vatn.
The numbers varied greatly from country to country.	Tölurnar voru mjög mismunandi eftir löndum.
It is a tradition that His Majesty does not attract people.	Hefð er fyrir því að hátign hans vekur ekki fólk.
She was given the task of cleaning the dirt.	Hún fékk það verkefni að þrífa óhreinindin.
The two parties sat at the same table.	Aðilarnir tveir settust við sama borð.
Although she failed, she never gave up.	Þó hún hafi mistekist gafst hún aldrei upp.
The woman was curious about the story.	Konan var forvitin af sögunni.
There is no reason to consider the city unsafe.	Það er engin ástæða til að telja borgina óörugga.
Late winter storms raged in the mountains.	Síðla vetrarhvassviðri geisaði í fjöllunum.
White people fought a bloody civil war.	Hvítt fólk barðist gegn blóðugu borgarastyrjöld.
Being busy does not necessarily make me happy.	Að vera upptekinn gerir mig ekki endilega hamingjusama.
She went to see him in prison once.	Hún fór að hitta hann í fangelsi einu sinni.
Iron is an essential mineral for modern times.	Járn er nauðsynlegt steinefni fyrir nútímann.
Many disputes have been resolved through arbitration.	Mörg ágreiningsmál hafa verið leyst með gerðardómi.
The bark of trees was used to heat homes.	Börkur af trjám var notaður til að hita heimili.
She discovered she was pregnant.	Hún uppgötvaði að hún var ólétt.
Partition contradicted the analysis.	Skipting stangaði greininguna.
During the communist era, the government oppressed culture.	Á kommúnistatímanum kúgaði stjórnin menningu.
Most young people go to bed first.	Flest ungt fólk sem fer fyrst að sofa.
If you are calm you will not waste energy.	Ef þú ert rólegur muntu ekki eyða orku.
The painting hung over the sink.	Málverkið hékk yfir vaskinum.
It's time for us to fix this problem.	Það er kominn tími til að við reddum þessu vandamáli.
A book is a gateway to knowledge.	Bók er hlið að þekkingu.
The cat rubbed next to her.	Kötturinn nuddaði sér við hlið hennar.
She considers herself a fool.	Hún telur sig vera fífl.
Consider investing public funds in improving public transportation.	Íhuga að setja opinbert fé í að bæta almenningssamgöngur.
The temperature dropped to freezing overnight.	Hitinn fór niður í frostmark yfir nótt.
This road is known to be dangerous.	Þessi vegur er þekktur fyrir að vera hættulegur.
The car has a battery.	Bíllinn er með rafhlöðu.
Metals are hard, heavy, shiny and flexible.	Málmar eru harðir, þungir, glansandi og sveigjanlegir.
She canceled the interview with him.	Hún aflýsti viðtalinu við hann.
Money is the root of all evil.	Peningar eru rót alls ills.
I'm in love.	Ég er ástfanginn.
He inspected the buildings around him.	Hann skoðaði byggingar í kringum sig.
Governments must act.	Ríkisstjórnir verða að bregðast við.
Listen to music while playing tennis.	Hlustaðu á tónlist á meðan þú spilar tennis.
It is necessary to remove all grease.	Það er nauðsynlegt að fjarlægja alla fitu.
The trees cast a shadow on the footpath.	Trén varpa skugga á göngustíginn.
The little girl giggled and ran away.	Litla stúlkan flissaði og hljóp í burtu.
She then sat down to work, though tired.	Hún settist þá að verkinu, þótt þreytt væri.
She rolled her eyes.	Hún skellti augunum.
He hid his feelings.	Hann leyndi tilfinningum sínum.
She hated that smell.	Hún hataði þessa lykt.
Authorities confiscated the banners and posters.	Yfirvöld gerðu borðana og veggspjöldin upptæk.
This made a small impression on her.	Þetta setti lítinn svip á hana.
Thousands of people visit this chapel every year.	Mörg þúsund manns heimsækja þessa kapellu á hverju ári.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Þegar hann var spurður hvort hann myndi slást í hópinn hikaði hann.
Small birds flew overhead.	Litlir fuglar flugu um yfir höfuð.
They were unfamiliar with each other.	Þau óvönust hvort öðru.
The house had no terrace.	Húsið hafði enga verönd.
The giant's face was lined and wrinkled.	Andlit risans var fóðrað og hrukkótt.
Collect sticks to use as fire.	Safnaðu prikum til að nota sem eld.
They encouraged me to buy lottery tickets.	Þeir hvöttu mig til að kaupa lottómiða.
He can neither read nor write and is uneducated.	Hann getur hvorki lesið né skrifað og er ómenntaður.
They realized that resistance was pointless.	Þeir komust að því að mótspyrna væri tilgangslaus.
They then dug a ditch across the highway.	Þeir grófu síðan skurð yfir þjóðveginn.
Answer these questions carefully.	Svaraðu þessum spurningum vandlega.
The area is suitable for growing oranges.	Svæðið er hentugur til að rækta appelsínur.
The family moved and their daughter became an orphan.	Fjölskyldan flutti og dóttir þeirra varð munaðarlaus.
The plane took off slowly and respectfully.	Flugvélin fór hægt og virðulega aðflugi.
She was arrested but soon released.	Hún var handtekin en sleppt fljótlega.
She served soup and salad after the main course.	Hún bar fram súpu og salat eftir aðalréttinn.
He smiled awkwardly.	Hann brosti vandræðalega.
She went to bed early and fell asleep immediately.	Hún fór snemma að sofa og sofnaði strax.
The scientist presented the results at an international meeting.	Vísindamaðurinn greindi frá niðurstöðunum á alþjóðlegum fundi.
A few years before the war	Nokkrum árum fyrir stríð
The hair on her temples was damp.	Hárið á hofunum hennar var rakt.
She seems to know nothing.	Hún veit ekkert, að því er virðist.
Three-quarters of its citizens protested against the noise.	Þrír fjórðu þegna hans mótmæltu hávaða.
Sponge cake is a delicious dessert.	Svampkaka er ljúffengur eftirréttur.
The plane carrying the president crashed into the sea.	Flugvélin sem flutti forsetann hrapaði í hafið.
He opened the front door and entered.	Hann opnaði útidyrnar og gekk inn.
But critics say altruistic charities often fail.	En gagnrýnendur segja að altrúísk góðgerðarsamtök misheppnist oft.
The beans gave off a horrible odor.	Baunirnar gáfu frá sér hræðilega lykt.
Heavy rain began to fall.	Mikil rigning tók að falla.
Birds have adapted to many environments.	Fuglar hafa aðlagast mörgum umhverfi.
It is noteworthy that this led to a significant increase in burglary.	Athygli vakti að þetta leiddi til verulegrar fjölgunar innbrota.
She told us to get ready.	Hún sagði okkur að búa okkur undir.
Is there a bus stop nearby?	Er strætóstöð hér nálægt?
Some merchants had closed accounts for the festival.	Sumir kaupmenn höfðu lokað reikningum fyrir hátíðina.
The cave is dark and ancient.	Hellirinn er dimmur og forn.
She put a piece of candy in her mouth.	Hún stakk sælgætisbita í munninn.
On her eighteenth birthday, she celebrated in a glorious way.	Á átján ára afmælinu sínu fagnaði hún með glæsilegum hætti.
The directors sent several men into the area.	Námustjórarnir sendu nokkra menn inn á svæðið.
It's not like he was a stranger.	Það er ekki eins og hann hafi verið ókunnugur.
Still, the building will attract attention.	Samt mun byggingin vekja athygli.
The massacre led to calls for reform.	Fjöldamorðin leiddu til ákalla um umbætur.
The highway led to a major obstacle.	Þjóðvegurinn leiddi að stórri hindrun.
We want to see a qualified candidate.	Við viljum sjá hæfan umsækjanda.
Remember to remember.	Mundu að muna.
The railway bridge crosses the river.	Járnbrautarbrúin liggur yfir ána.
The fridge was empty.	Ísskápurinn var tómur.
These lines are written in red.	Þessar línur eru skrifaðar með rauðu.
Many scientists still doubt his claims.	Margir vísindamenn efast enn um fullyrðingar hans.
The coach's wheels screamed at the concrete.	Hjól þjálfarans öskruðu við steypuna.
Ten years had passed since the war.	Tíu ár voru liðin frá stríðinu.
I think about it from the bed.	Ég velti þessu fyrir mér úr rúminu.
We need a big pot to cook the chicken.	Við þurfum stóran pott til að elda kjúklinginn.
His main interest was in women.	Aðaláhugamál hans var á konum.
After ten minutes he fell asleep again.	Eftir tíu mínútur sofnaði hann aftur.
Unification seems inevitable.	Sameiningin virðist óumflýjanleg.
The child sneezed vigorously.	Barnið hnerraði kröftugt hnerri.
There was no milk in the fridge.	Það var engin mjólk í ísskápnum.
Do not pour water on the electric light.	Ekki hella vatni á rafmagnsljósið.
Their faces were exposed.	Andlit þeirra voru afhjúpuð.
The sky is gradually getting darker.	Himininn er smám saman að dimma.
Overpopulation is notorious in developing countries.	Offjölgun er alræmd í þróunarlöndunum.
Never forget your name.	Gleymdu aldrei nafninu þínu.
Pollution threatens the existence of the planet.	Mengun ógnar tilveru plánetunnar.
More and more students have returned to school.	Sífellt fleiri nemendur hafa snúið aftur í skólann.
He came home, laughing.	Hann kom heim, hlæjandi.
Three men and two women, all dressed in black,	Þrír karlar og tvær konur, öll svört klædd,
Obstacles proved to be too formidable for success.	Hindranir reyndust of ægilegar til að árangur náist.
The new evidence could cast doubt on the verdict.	Nýju sönnunargögnin gætu valdið vafa um dóminn.
The river is polluted with rubbish.	Áin er menguð af rusli.
Writes articles but does not edit much.	Skrifar greinar en ritstýrir ekki mikið.
Efforts are being made to preserve endangered species.	Leitast er við að varðveita tegundir í útrýmingarhættu.
The elderly couple drove slowly through the town.	Eldri hjónin óku hægt í gegnum bæinn.
Every year thousands of people come on the pilgrimage.	Á hverju ári koma þúsundir manna í pílagrímsferðina.
Pour the mixture over the cake.	Hellið blöndunni yfir kökuna.
These conflicts are considered by many to be insoluble.	Þessi átök eru af mörgum talin óleysanleg.
French is spoken in many countries around the world.	Franska er töluð í mörgum löndum um allan heim.
She carried a tray of teacups.	Hún bar bakka með tebollum.
Again and again, these dealers were dismissed.	Aftur og aftur var þessum sölumönnum vísað frá.
The new management plan was a success.	Nýja stjórnunaráætlunin heppnaðist vel.
She rose above her peers.	Hún reis upp yfir jafnaldra sína.
A fire broke out in the dark.	Bál brakaði í myrkrinu.
Gardens are a necessity here.	Garðar eru nauðsyn hér.
Shepherds always keep an eye on their flock.	Hirðar hafa alltaf auga með hjörðinni sinni.
They helped to their feet.	Þeir hjálpuðust að á fætur.
His skin was smooth.	Húð hans var slétt.
Collecting water is not an easy task.	Það er ekki auðvelt verk að safna vatni.
The grass was taller than her.	Grasið var hærra en hún.
The radio signal was lost.	Útvarpsmerkið tapaðist.
The trees are tall and majestic.	Trén eru há og tignarleg.
She described her mentor as a father figure.	Hún lýsti leiðbeinanda sínum sem föðurímynd.
Some experts claim that nutrition affects health.	Sumir sérfræðingar halda því fram að næring hafi áhrif á heilsuna.
The wind blew hard.	Vindurinn blés mikið.
The contract ended at noon.	Samningnum lauk á hádegi.
I was thrown into the deep.	Mér var hent út í djúpið.
The job interview went badly.	Atvinnuviðtalið gekk illa.
The local newspaper published an announcement.	Staðarblaðið birti tilkynningu.
There is plenty of food here but there is still a shortage.	Hér er nægur matur en nokkur skortur er enn.
A light breeze tore the leaves off the trees.	Léttur andvari reifaði laufin á trjánum.
Do not rearrange furniture.	Ekki endurraða húsgögnum.
We need to look at all the possibilities.	Við þurfum að athuga alla möguleika.
There were few guests that day.	Það voru fáir gestir þennan dag.
Watching the sun set made the day more beautiful.	Að horfa á sólina setjast gerði daginn fallegri.
A soft breath carried the scent of rose.	Mjúkur andvari bar rósailmur.
It felt like a melancholy song he was singing.	Það leið eins og depurð lag sem hann var að syngja.
When standing, your feet are close to your head.	Þegar maður stendur eru fæturnir nálægt höfðinu.
The court has ruled in their favor.	Dómstóllinn hefur úrskurðað þeim í hag.
Once to hold the country in its grip.	Einu sinni að halda landinu í greipum sínum.
Despite the president's efforts, reforms were thwarted.	Þrátt fyrir viðleitni forsetans var umbótunum brugðið.
The coach's team has won many championships.	Lið þjálfarans hefur unnið marga meistaratitla.
The family living in the castle is very rich.	Fjölskyldan sem býr í kastalanum er mjög rík.
The lagoon holds thousands of liters of raw sewage.	Lónið geymir þúsundir lítra af hráu skólpi.
Many people with disabilities suffer from depression.	Margir fatlaðir þjást af þunglyndi.
The band played as students walked home.	Hljómsveitin lék þegar nemendur gengu heim.
The crowd filled the hall and flooded the outside.	Mannfjöldinn fyllti salinn og flæddi yfir fyrir utan.
The commissioner secretly intended to overthrow the government.	Kommissarinn ætlaði á laun að steypa ríkisstjórninni.
You must agree to abide by the rules!	Þú verður að samþykkja að fylgja reglunum!
People were destroyed by fire and settled elsewhere.	Fólk eyðilagðist í eldi og settist að annars staðar.
After watching his parents argue, he went to bed.	Eftir að hafa horft á foreldra sína rífast fór hann að sofa.
Do not use plastic cups.	Þú mátt ekki nota plastbolla.
But the fog was heavy and unbreakable.	En þokan var þung og órjúfanleg.
He does not care what you think of him.	Honum er alveg sama hvað þér finnst um hann.
This neighborhood is famous for crime.	Þetta hverfi er frægt fyrir glæpi.
The Prime Minister indicated that he was resigning.	Forsætisráðherrann gaf til kynna að hann væri að segja af sér.
All this work is rather tiring.	Öll þessi vinna er frekar þreytandi.
Many animals, and they are beautiful.	Mörg dýr, og þau eru falleg.
The clouds were rolling clear across the sky.	Skýin voru að rúlla tær yfir himininn.
The soldiers stormed the beach.	Hermennirnir réðust inn á ströndina.
The new bridge was damaged by an accident for many months.	Slys hrjáði nýju brúna í marga mánuði.
Deteriorating pollution means that life expectancy is falling faster and faster.	Versnandi mengun þýðir að lífslíkur lækka sífellt hraðar.
How do we deal with this problem?	Hvernig tökum við á þessu vandamáli?
In true sportsmanship, he refused to admit defeat.	Í sannri íþróttaanda neitaði hann að játa sig sigraðan.
The instruction booklet was very clear.	Leiðbeiningarbæklingurinn var mjög skýr.
He longed faintly for the sight and sound mentioned.	Hann þráði sjónina og hljóðin sem minnst var á dauflega.
Have you ever been to this place?	Hefur þú einhvern tíma komið á þennan stað?
She confessed to the murder.	Hún játaði morðið.
Ann tried to keep a calm face.	Ann reyndi að halda kyrrulátum svip.
The spaceship crashed in the crash, killing everyone on board.	Geimskipið hrapaði við höggið með þeim afleiðingum að allir um borð fórust.
The wheat was gathered.	Hveitið var safnað.
Equipment was used throughout the island.	Búnaður var notaður um alla eyjuna.
The prisoner, however, promised not to speak.	Fanginn hét því hins vegar að tala ekki.
It is said that opposing views have been resolved.	Það er sagt að andstæð sjónarmið hafi verið leyst.
She takes her studies seriously.	Hún tekur námið alvarlega.
They watched as the trail disappeared into the woods.	Þeir horfðu á hvernig slóðin hvarf inn í skóginn.
A steady stream of mourners streamed past his coffin.	Stöðugur straumur syrgjenda streymdi framhjá kistu hans.
The school is running.	Skólinn er í gangi.
How awful this was!	Hversu hræðilegt þetta var!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Kastalinn var eyðilagður á þrettándu öld.
Drink plenty of water in the summer.	Drekktu nóg af vatni á sumrin.
Lack of something often leads us to appreciate it more.	Skortur á einhverju fær okkur oft til að meta það meira.
His house was full of jasmine scent.	Húsið hans var fullt af jasmínulykt.
The boat docked.	Báturinn lagðist að bryggju.
Nothing else happened, really.	Ekkert annað gerðist, eiginlega.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	Á bænum var ræktað hveiti, kartöflur og annað grænmeti.
The government restricted the use of indoor photography.	Ríkisstjórnin takmarkaði notkun ljósmyndunar inni.
Timing is everything.	Tímasetning er allt.
Their loss was humiliating.	Tap þeirra var niðurlægjandi.
Let's plant a vegetable garden this year.	Við skulum gróðursetja matjurtagarð í ár.
Houses in these areas tend to be small.	Hús á þessum svæðum hafa tilhneigingu til að vera lítil.
He turned off the radio and went to bed.	Hann slökkti á útvarpinu og fór að sofa.
The king summoned him to the stronghold.	Konungr stefndi honum til vígisins.
The woman's jaw dropped in astonishment.	Kjálkinn á konunni féll af undrun.
This new theory explains everything.	Þessi nýja kenning skýrir allt.
He was born a poor child in a large family.	Hann fæddist fátækt barn í stórri fjölskyldu.
The ballerina costume shone brightly.	Ballerínubúningurinn ljómaði skært.
Their prayers are arranged in order.	Bænum þeirra er raðað í röð.
Time to go to bed!	Tími til að fara að sofa!
The oil continues to leak and pollutes unspoiled sea.	Olían heldur áfram að leka og mengar óspilltan sjó.
The jacket struck again.	Jakkinn sló aftur.
The countries north of us are mountainous.	Ríkin fyrir norðan okkur eru fjöllótt.
The group stopped at the village gate.	Hópurinn nam staðar við þorpshliðið.
Landlords regularly change locks.	Húsráðandi skipti reglulega um lása.
Our car was damaged.	Bíllinn okkar var skemmdur.
Some trees were fifty feet high.	Sum trén voru fimmtíu fet á hæð.
The fire was suffocated by sand.	Eldurinn var kæfður af sandi.
The soldier took command.	Hermaðurinn tók við stjórninni.
Our ship sank in a storm.	Skipið okkar sökk í stormi.
It was ten o'clock.	Klukkan var tíu.
Guests attending this ceremony must wear formal attire.	Gestir sem mæta á þessa athöfn þurfa að vera í formlegum klæðnaði.
The children are in strange clothes.	Börnin eru í undarlegum fötum.
Many people do not like global warming.	Mörgum líkar ekki hlýnun jarðar.
Hockey is a national sport in this area.	Íshokkí er þjóðaríþrótt þessa svæðis.
He asked her not to leave.	Hann bað hana að fara ekki.
Napoleon sent several expeditions.	Napóleon sendi nokkrar leiðangurssveitir.
She wore a long, antique silk dress.	Hún klæddist löngum, forn silkikjól.
This documentary explores the discussion.	Þessi heimildarmynd rannsakar umræðuna.
Developed countries are not the only countries at risk.	Þróuð ríki eru ekki einu löndin í hættu.
Green tea is good for you.	Grænt te er gott fyrir þig.
The environmental crisis is a global issue.	Umhverfiskreppan er alþjóðlegt mál.
His car was driven by his friend.	Bíl hans var ekið af vini hans.
Beautiful windows adorn the cave church.	Fallegir gluggar prýða helliskirkjuna.
His precious gold ring was stolen by a thief.	Dýrmætum gullhringnum hans var stolið af þjófi.
The hotspot is getting hotter.	Heiti reiturinn er að verða heitari.
Sun ink could be used to print books.	Hægt væri að nota sólarblek til að prenta bækur.
This big city lies across a plain.	Þessi stóra borg liggur yfir sléttu.
The mountain is free of pollution.	Fjallið er laust við mengun.
The mother gave birth to a baby girl.	Móðirin fæddi litla stúlku.
When does the train arrive?	Hvenær kemur lestin?
He grabbed the mirror and broke it.	Hann greip spegilinn og braut hann.
Once upon a time, they were slaves.	Einu sinni voru þeir þrælar.
Can you play this song?	Geturðu spilað þetta lag?
And third, do not forget to carry your passport.	Og í þriðja lagi, ekki gleyma að bera vegabréfið þitt.
The sky was clear.	Bjartur himinn ríkti.
Applying makeup requires the use of several cosmetics.	Að setja á sig förðun krefst notkunar á nokkrum snyrtivörum.
A small work basket sat on the table top.	Lítil vinnkarfa sat á borðplötunni.
Ironically, you should expect her to pay.	Það er kaldhæðnislegt að þú skulir ætlast til þess að hún borgi.
All schools were to close today.	Öllum skólum átti að loka í dag.
Her fur coat was a luxurious touch.	Loðkápan hennar var lúxus viðkomu.
Home purchases used to be affordable for working people.	Húsakaup voru áður á viðráðanlegu verði fyrir vinnandi fólk.
I completely agree with your decision.	Ég er algjörlega sammála ákvörðun þinni.
The international railway system is growing rapidly.	Alþjóðlega járnbrautakerfið stækkar hratt.
In the text was genealogy.	Í textanum var ættfræði.
The judge rejected the statement as unreliable.	Dómarinn hafnaði framburðinum sem óáreiðanlegum.
Asking for your money back is pointless.	Að biðja um peningana þína til baka er ástæðulaust.
Only those under a certain age can use the swimming pool.	Aðeins þeir sem eru undir ákveðnum aldri geta notað sundlaugina.
There was a traffic jam.	Umferðaróreiður skapaðist.
The temperature is falling back to normal.	Hitastigið er að lækka aftur í eðlilegt horf.
Her dog runs eagerly towards our guest.	Hundurinn hennar hleypur ákaft í áttina að gestnum okkar.
It was so obvious.	Það var svo augljóst.
Write down your ID number.	Skrifaðu niður kennitölu þína.
Every spring, migratory birds fly to this area.	Á hverju vori fljúga farfuglar til þessa svæðis.
They are always hungry.	Þeir eru alltaf svangir.
The dress was out of fashion.	Kjóllinn var kominn úr tísku.
The boat selected.	Báturinn valt.
His company took a prominent position in the city.	Fyrirtæki hans tók áberandi stöðu í borginni.
A flood of new reports appears.	Flóð af nýjum skýrslum birtist.
Peace talks are expected to resume soon.	Búist er við að friðarviðræður verði hafnar að nýju fljótlega.
The whole house smells.	Allt húsið lyktar.
She nodded and blinked quickly.	Hún kinkaði kolli og blikkaði hratt.
In work, great emphasis is placed on the individual.	Í starfi er lögð mikil áhersla á einstaklinginn.
A complete script weighed only a few ounces.	Fullbúið handrit vó aðeins nokkrar aura.
The boy was climbing in the jungle.	Drengurinn var að klifra í frumskógarræktinni.
The village was silent.	Þorpið þagði.
The police were powerless to stop me.	Lögreglan var máttlaus til að koma í veg fyrir mig.
Shake a few drops of detergent into the wash water.	Hristið nokkra dropa af þvottaefni í uppþvottavatnið.
The wise men seek peace, love, and wisdom above all.	Vitringarnir leita friðar, kærleika og visku umfram allt.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Jafnvel þó þú gerir tíu mistök geturðu samt lært.
I have diabetes.	Ég er með sykursýki.
He did not feel at home in the countryside.	Honum leið ekki heima í sveitinni.
Technology is constantly changing.	Tæknin er stöðugt að breytast.
Transport is their most important commodity.	Samgöngur eru mikilvægasta varningur þeirra.
After a week, no one had seen or heard from him.	Eftir viku hafði enginn séð eða heyrt frá honum.
Old books are printed in ink.	Gamlar bækur eru prentaðar með bleki.
Cloudy and calm.	Skýjað og kyrrt.
What a happy man he is.	Hvað hann er hamingjusamur maður.
Children today are not taught any practical skills.	Börnum nú á dögum er ekki kennt neina hagnýta færni.
Did the researchers explore all the possibilities ,?	Kannuðu rannsakendur alla möguleika,?
The popular uprisings were suppressed by violence.	Alþýðuuppreisnirnar voru bældar niður með ofbeldi.
She confessed to having an affair.	Hún játaði að hafa átt í ástarsambandi.
The flight home was plagued by turmoil.	Flugið heim var þjakað af ókyrrð.
She searched diligently for the keys.	Hún leitaði ákaft að lyklunum.
He ordered his favorite breakfast.	Hann pantaði uppáhalds morgunmatinn sinn.
Eat watermelons for dessert.	Borða vatnsmelónur í eftirrétt.
Today, almost every culture cares about music.	Í dag er næstum sérhver menning annt um tónlist.
Each time the rooster crows, seven hens lay eggs.	Í hvert sinn sem haninn galar verpa sjö hænur eggi.
We finally arrived at our destination.	Við komumst að lokum á áfangastað.
They circled the island.	Þeir fóru hringinn um eyjuna.
She could not lift her arms.	Hún gat ekki lyft handleggjunum.
Start from the right foot.	Byrjaðu frá hægri fæti.
Residents complain about the poor condition of the road.	Íbúar kvarta undan slæmu ástandi vegarins.
The grain was arrested.	Kornið var handtekið.
Government actions are less than transparent.	Aðgerðir stjórnvalda eru síður en svo gagnsæar.
The student looked up from his studies.	Nemandinn leit upp frá námi sínu.
Get some exercise before the break.	Fáðu þér smá hreyfingu fyrir hlé.
Then, just as quickly, came a deep sense of peace.	Þá, jafn fljótt, kom djúpur friðartilfinning.
The senators met in the meeting room.	Öldungadeildarþingmennirnir komu saman í fundarherberginu.
I mourn the accident.	Ég harma slysið.
Pataki has a choice between rental schools.	Pataki er að velja á milli leiguskóla.
When bears are present, walkers should follow all instructions.	Þegar birnir eru til staðar ættu göngumenn að fylgja öllum leiðbeiningum.
The magnificent building once housed a thriving business.	Hin glæsilega bygging hýsti eitt sinn blómlegt fyrirtæki.
Researchers study the link between smoking and cancer.	Vísindamenn rannsaka tengsl reykinga og krabbameins.
The rain has made the land lush and green.	Rigningin hefur gert landið gróskumikið og grænt.
The teenager was afraid of the dark.	Unglingurinn var hræddur við myrkrið.
It will be difficult to process groundwater.	Það mun reynast erfitt að vinna grunnvatn.
The mountain was lifting him up.	Fjallið var að lyfta honum á loft.
The invention of cars led to the construction of motorways.	Uppfinning bíla leiddi til þess að hraðbrautir voru byggðar.
Her hair is short.	Hárið á henni er stutt.
This ice cream was thick, creamy thick.	Þessi ís var með þykkt, rjómakennt þykkt.
Tears of sorrow ran down his face.	Tár af sorg runnu niður andlit hans.
Rows of tourists stretched down the street.	Raðir ferðamanna teygðu sig niður götuna.
He was a very tall man.	Hann var mjög hár maður.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	Ef stráið er fjarlægt styttist líf þessa fugls.
It is a traditional method of setting up a tent.	Það er hefðbundin aðferð til að setja tjald.
The encyclopedia said that lions were social animals.	Alfræðiorðabókin sagði að ljón væru félagsdýr.
Then began a battle that lasted several days.	Svo hófst bardaga sem stóð í nokkra daga.
While cooking, be sure to keep your food warm.	Á meðan þú eldar skaltu gæta þess að halda matnum þínum heitum.
Her lover was handsome and wealthy.	Ástmaður hennar var myndarlegur og auðugur.
It will calm your nerves.	Það mun róa taugarnar þínar.
The expedition ended in tragedy.	Leiðangurinn endaði með harmleik.
A symphony concert washed over them.	Sinfóníutónleikar skoluðust yfir þá.
The soldier was very loyal to the king.	Hermaðurinn var konungi af mikilli tryggð.
The shepherds walk slowly and hold on to their favorite dogs.	Hirðarnir ganga hægt og halda á uppáhaldshundunum sínum.
They lived in huts made of leaves.	Þau bjuggu í kofum úr laufblöðum.
The media gave millions in his career.	Fjölmiðlar gáfu milljónir í feril hans.
People decorate such houses with their precious possessions.	Fólk skreytir slík hús með dýrmætum eigum sínum.
She told him the news in silence.	Hún flutti honum fréttirnar þegjandi.
The sounds of various instruments were heard throughout the cathedral.	Hljómar ýmissa hljóðfæra heyrðust um alla dómkirkjuna.
They did not know of less energy resources and continued the march.	Þeir vissu ekki af minni orkuauðlindum og héldu áfram göngunni.
This area is famous for its fine old stone houses.	Þetta svæði er frægt fyrir fínu gömlu steinhúsin.
Instead of chains and whips, he uses automatic devices.	Í staðinn fyrir keðjur og svipur notar hann sjálfvirk tæki.
There was a party.	Þar var veisla.
The power cord fell next to the old man.	Rafmagnsstrengurinn féll við hlið gamla mannsins.
The sky was suddenly covered with thick gray clouds.	Himininn var skyndilega hulinn af þykkum gráum skýjum.
It was first photographed by the children.	Það var fyrst myndað af börnunum.
Crude oil is a carbohydrate.	Hráolía er kolvetni.
Mouse runs across the floor.	Mús hleypur yfir gólfið.
Fatal diseases are predominant.	Banvænir sjúkdómar eru allsráðandi.
We are researching the inhabitants of the village.	Við erum að rannsaka íbúa þorpsins.
We should be on our way soon.	Við ættum að vera á leiðinni fljótlega.
It is very difficult to predict pain	Það er mjög erfitt að spá fyrir um sársauka
He was sentenced to four years in prison.	Hann var dæmdur í fjögurra ára fangelsi.
My children taught you well.	Börnin mín kenndu þér vel.
Hungry crocodiles died in their tanks.	Svangir krókódóar dóu í skriðdrekum sínum.
The next few days were spent in prayer.	Næstu dagar fóru í bæn.
I now see why the old woman was so worried.	Ég sé núna hvers vegna gamla konan hafði svona áhyggjur.
The punishment is steep.	Refsingin er brött.
The company produces the products privately.	Fyrirtækið framleiðir vörurnar af næði.
Restricting immigrants will simply not prevent people from coming here.	Takmörkun á innflytjendum mun einfaldlega ekki koma í veg fyrir að fólk komi hingað.
For generations her people had worshiped the goddess.	Í kynslóðir hafði fólkið hennar dýrkað gyðjuna.
The planes landed a few miles from town.	Flugvélarnar lentu nokkra kílómetra frá bænum.
Passengers took to the streets.	Farþegar fóru út á götur.
Roads were once common.	Árvegir voru einu sinni algengir.
Now they are making new movies every year.	Núna eru þeir að gera nýjar kvikmyndir á hverju ári.
He finds gardening relaxing.	Honum finnst garðyrkja afslappandi.
Each piece of technology has a unique serial number.	Hvert stykki af tækni hefur einstakt raðnúmer.
The verdict that was overturned was unclear.	Dómurinn sem var rofinn var óljós.
You've been really good!	Þú hefur verið mjög góður!
Her husband discovered the adulterous couple.	Eiginmaður hennar uppgötvaði framhjáhaldshjónin.
Gray clouds accumulate.	Grá ský safnast yfir.
The wind steadily increased.	Vindurinn jókst jafnt og þétt.
The two children sat quietly on the bus.	Börnin tvö sátu róleg í rútunni.
Put the knife down.	Leggðu hnífinn niður.
The condition can affect the nerves and even the brain.	Ástandið getur haft áhrif á taugarnar og jafnvel heilann.
This made him very nervous.	Þetta varð til þess að hann var mjög kvíðinn.
We woke up to heavy rain.	Við vöknuðum við mikla rigningu.
That is an irrefutable fact.	Það er óhrekjanleg staðreynd.
She was fascinated by child psychology.	Hún hafði hrifningu af barnasálfræði.
I tried to explain the situation to her.	Ég reyndi að útskýra aðstæðurnar fyrir henni.
The nations of the world consist of a mutual whole.	Þjóðir heimsins samanstanda af gagnkvæmri heild.
They're going to have a pool.	Þau ætla að vera með sundlaug.
So many planets and moons so close together.	Svo margar plánetur og tungl svo nálægt saman.
He needs to drink two liters of water a day.	Hann þarf að drekka tvo lítra af vatni á dag.
The operation met with strong opposition from activists.	Aðgerðin mætti ​​mikilli andstöðu aðgerðasinna.
From a certain point of view, the issue is.	Frá ákveðnu sjónarhorni er málið.
My toe hit the wooden floor with nervousness.	Tá mín sló taugaveiklun á viðargólfið.
Severe droughts have had a devastating effect on agriculture.	Miklir þurrkar hafa haft gríðarleg áhrif á búskapinn.
After the collision, the injured were taken to hospital.	Eftir áreksturinn voru hinir slösuðu fluttir á sjúkrahús.
The land was ruled by pharaohs for centuries.	Landinu var stjórnað af faraóum um aldir.
So the town grew fast.	Þannig að bærinn óx hratt.
The group's leaders recalled their youth.	Leiðtogar hópsins rifjuðu upp æsku sína.
The supermarket was packed.	Stórmarkaðurinn var troðfullur.
We have to make you understand.	Við verðum að láta þig skilja.
You should only give your children unconditional love.	Þú ættir aðeins að gefa börnum þínum skilyrðislausa ást.
Put all the oats in the bowl.	Setjið alla hafrana í skálina.
We soon found out that there were various restrictions.	Við komumst fljótlega að því að það voru ýmsar takmarkanir.
Wet mud pressed under his feet.	Blaut leðja þrýsti undir fótum hans.
In recent years, this water has turned green.	Á síðustu árum hefur þetta vatn orðið grænt.
A calm feeling came over the couple.	Róleg tilfinning kom yfir hjónin.
The landscape was spectacular.	Landslagið var stórbrotið.
The aunt seemed sad.	Frænkan virtist sorgmædd.
Riots broke out in the rainy streets.	Óeirðir brutust út á rigningargötum.
The town hall is located by the train station.	Ráðhúsið er staðsett við lestarstöðina.
His analysis was a devastating critique of her work.	Greining hans var hrikaleg gagnrýni á verk hennar.
The wind was still blowing hard.	Vindurinn blés enn mikið.
The mountain is dotted with many meadows.	Fjallið er doppað af mörgum engjum.
There are great pubs in the area.	Það eru frábærir krár á svæðinu.
She would not lie down.	Hún myndi ekki leggjast.
Her heart was heavy with despair.	Hjarta hennar var þungt af örvæntingu.
Many different types of fruit are grown here.	Hér eru ræktaðar margar mismunandi tegundir af ávöxtum.
Some women prefer to work indoors.	Sumar konur kjósa að vinna inni.
The counter was broken.	Teljarinn var bilaður.
Do not take your eyes off the road.	Ekki taka augun af veginum.
The soldiers were ordered to guard the mountain	Hermönnunum var skipað að vakta fjallið
In order to develop economically, countries should invest in education.	Til að þróast efnahagslega ættu lönd að fjárfesta í menntun.
Well, mainland companies have ignored the ban.	Jæja, fyrirtæki á meginlandi hafa hunsað bannið.
Hundreds of day laborers attended the meeting.	Hundruð daglaunafólks sóttu samkomuna.
They sounded hungry as the howls indicated.	Þeir hljómuðu svangir eins og vælið gefur til kynna.
Critics say the new measures do not go far enough.	Gagnrýnendur segja að nýju aðgerðirnar gangi ekki nógu langt.
The wooden fence was high and strong.	Viðargirðingin var há og sterk.
All sentences are represented and filtered.	Allar setningar eru táknaðar og síaðar.
The hostel counselor advised them not to go out alone.	Farfuglaheimilisstjórinn ráðlagði þeim að fara ekki einir út.
Endangering the environment is a crime.	Að stofna umhverfinu í hættu er glæpur.
She heard a sound and started walking fast.	Hún heyrði hljóð og fór að ganga hratt.
The villagers lived a life of poverty.	Þorpsbúar bjuggu við fátækt líf.
Catherine was eager to begin her internship.	Catherine var fús til að hefja starfsnám sitt.
Let's secure the edge and then move on.	Við skulum tryggja jaðarinn og halda síðan áfram inn.
He changed the oil in the car.	Hann skipti um olíu í bílnum.
People protested his policy.	Fólk mótmælti stefnu hans.
The web is an important communication tool.	Vefurinn er mikilvægur samskiptabúnaður.
This is usually found near the beach.	Þetta er venjulega að finna nálægt ströndinni.
The country's highest mountain looms over the clouds.	Hæsta fjall landsins vofir yfir skýjunum.
A little redness on the complexion.	Smá roði á yfirbragði.
We stirred the mixture and it started to thicken.	Við hrærðum í blöndunni og hún fór að þykkna.
She was very nervous about swimming.	Hún var mjög kvíðin fyrir sundi.
Women's transgender lives are often difficult.	Líf transgender kvenna er oft erfitt.
He never talks about his youth.	Hann talar aldrei um æsku sína.
The water near the beach is calm and peaceful.	Vatnið nálægt ströndinni er rólegt og friðsælt.
There was a lack of neighborhood children.	Það vantaði hverfisbörn.
Their hands were tense.	Hendur þeirra voru spenntar.
Wow this is a tough question!	Vá þetta er erfið spurning!
Their presence threatened her safety.	Nærvera þeirra ógnaði öryggi hennar.
We should keep in mind that standards are not necessarily harmonized.	Við ættum að hafa í huga að staðlar eru ekki endilega samræmdir.
Let's look at two years that flow at different speeds.	Lítum á tvær ár sem renna á mismunandi hraða.
The shapes within the pattern were beautiful.	Formin innan mynstrsins voru falleg.
Delete them.	Eyða þeim.
Everyone will admire the stacked glassware.	Stönglaðir glervörur munu allir dást að.
The city's artists were inspired by natural beauty.	Listamenn borgarinnar voru innblásnir af náttúrufegurð.
Windows are straight up to let light in.	Gluggum er beint upp til að hleypa ljósi inn.
The farmer was proud of his cows.	Bóndinn var stoltur af kúnum sínum.
All snakes have poison.	Allir snákar hafa eitur.
Do not do that, he said firmly.	Ekki gera það, sagði hann ákveðinn.
He grabbed her arm.	Hann greip um handlegg hennar.
The operation is invasive.	Aðgerðin er ífarandi.
Do not forget to turn off the exterior lights.	Ekki gleyma að slökkva útiljósin.
The government needs to raise taxes.	Ríkisstjórnin þarf að hækka skatta.
He was glad he had not learned to drive.	Hann var feginn að hafa ekki lært að keyra.
Know the nouns that exist in the sentences.	Þekkja nafnorðin sem eru til í setningunum.
He refused to let her go.	Hann neitaði að leyfa henni að fara.
The workers gradually began to evaporate.	Verkamennirnir fóru smám saman að gufa upp.
Bring fresh milk into your baby's room.	Komdu með nýmjólk inn í herbergi barnsins.
That raven is evil!	Sá hrafn er vondur!
She grew up there, far from the city.	Þar ólst hún upp, langt frá borginni.
We can be aware of this context without realizing it.	Við getum verið meðvituð um þetta samhengi án þess að tileinka okkur það.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	Vatn er ekki eini vökvinn sem þenst út þegar það er frosið.
Use one tablespoon of flour.	Notaðu eina matskeið af hveiti.
Peng, the duck, chirped.	Peng, öndin, kvakaði.
Do not throw away any food.	Ekki henda neinum mat.
Finally he lifted the rifle to his shoulder and took aim.	Loks lyfti hann riffilnum upp að öxl sér og tók mið.
She is the smartest student in the class.	Hún er snjallasti nemandinn í bekknum.
He was completely bored with his life.	Hann var algjörlega leiður á lífi sínu.
The possibilities of winning a major tennis tournament are exciting.	Möguleikarnir á að vinna stórmót í tennis eru spennandi.
The landscape changes significantly when you go north.	Landslagið breytist verulega þegar þú ferð norður.
They are united by a common past.	Þeir eru sameinaðir af sameiginlegri fortíð.
The prince could hardly contain his laughter.	Prinsinn gat varla hamið hláturinn.
A lot of exotic trees were planted here.	Hér var gróðursett mikið af framandi trjám.
Unsuitable candidates are quickly dismissed.	Óhæfum umsækjendum er fljótt vísað frá.
Please clean your face with a damp cloth.	Vinsamlegast hreinsaðu andlitið með rökum klút.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Þrátt fyrir nöfn þeirra eru fáir í beinum tengslum við ísbirni.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Erlendum gestum mun fjölga í sumarfríinu.
He got part of the conveyor belt.	Hann fékk hluta af færibandinu.
Many countries are not currently achieving their goals.	Mörg lönd ná ekki markmiðum sínum eins og er.
He hit something hard.	Hann sló eitthvað fast.
If he's in custody, we'll know what happened.	Ef hann er í haldi þá fáum við að vita hvað gerðist.
Mobile phone use has increased in recent years.	Farsímanotkun hefur aukist undanfarin ár.
Measure some important ingredients.	Mældu nokkur mikilvæg innihaldsefni.
On the table are mahogany candlesticks.	Á borðinu eru mahóní kertastjakar.
On-site community center for skaters.	Samfélagsmiðstöð fyrir skautafólk á staðnum.
Aim the cannon's snout at the monster's neck.	Beindu trýni fallbyssunnar að hálsi skrímslsins.
I knew he was doing nothing.	Ég vissi að hann var ekkert að gera.
She ate yogurt with honey.	Hún borðaði jógúrt með hunangi.
The delicate web of life disappeared in an instant.	Viðkvæmur vefur lífsins hvarf á augabragði.
I hate the injustice of it all.	Ég hata óréttlætið í þessu öllu saman.
My grandmother wanted me to study medicine.	Amma mín vildi að ég lærði læknisfræði.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Við ræktum appelsínur og sítrónur, appelsínur og sítrónur.
The old man spread his arms.	Gamli maðurinn breiddi út handleggina.
The desire for immortality is a common human trait.	Þráin eftir ódauðleika er algengur mannlegur eiginleiki.
What you are suggesting is unthinkable.	Það sem þú ert að stinga upp á er óhugsandi.
It's easy.	Það er auðvelt.
The prevailing cold weather poses a serious health risk.	Ríkjandi kalt veður hefur alvarlega heilsuhættu í för með sér.
Tink laughed out loud.	Tink hló hátt.
Newcomers often suffer from culture shock.	Nýbúar þjást oft af menningarsjokki.
People bathed three kilometers from the village.	Þremur kílómetrum frá þorpinu baðaði fólk sig.
The peach tree was loaded with fruit.	Ferskjutréð var hlaðið ávöxtum.
Violent crime is a problem in almost every country.	Ofbeldisglæpir eru vandamál í nánast öllum löndum.
The bear's claws dripped with blood.	Klór bjarnarins drjúpuðu af blóði.
Only a visit there will satisfy your curiosity.	Aðeins heimsókn þangað mun seðja forvitni þína.
This is one of the oldest species of domestic animals.	Þetta er ein af elstu tegundum húsdýra.
She did her homework without being reminded.	Hún vann heimavinnuna sína án þess að vera minnt á það.
His youth was spent on a farm.	Æskuár hans eyddu á sveitabæ.
This door must be unlocked.	Þessi hurð verður að vera ólæst.
Encourage me, he asked silently.	Hvettu mig, bað hann hljóður.
How delicious that cake looks!	Hversu ljúffeng sú kaka lítur út!
She wears a golden lock.	Hún ber gylltan lás.
The crisis ruined the economy.	Þrengingin lagði efnahagslífið í rúst.
He easily jumps from tree to tree.	Hann hoppar auðveldlega frá tré til trés.
Systems that equalize requirements and offer useful opportunities.	Kerfi sem jafna kröfur og bjóða upp á gagnleg tækifæri.
His anger melted when he woke up.	Reiði hans bráðnaði þegar hann vaknaði.
You're pretty wrong.	Þú ert frekar rangt.
She woke up when she heard the doorbell ring.	Hún vaknaði þegar hún heyrði dyrabjöllunni hringja.
This team has dropped the ball.	Þetta lið hefur látið boltann falla.
Add more milk.	Setjið meiri mjólk út í.
The cup is filling.	Bikarinn er að fyllast.
The best writers are those who respect their readers.	Bestu rithöfundarnir eru þeir sem bera virðingu fyrir lesendum sínum.
Crawlers climb trees.	Skriður klifra upp á trjám.
A thief stole all their money.	Þjófur stal öllum peningunum þeirra.
All cities have public libraries.	Allar borgir hafa almenningsbókasöfn.
The wood had a pronounced grain pattern.	Viðurinn hafði áberandi kornmynstur.
Experts discussed the matter.	Sérfræðingar ræddu málið.
If they are stolen, we can not recover them.	Ef þeim er stolið getum við ekki endurheimt þá.
These figures are based on credible data.	Þessar tölur eru byggðar á trúverðugum gögnum.
The play ended with a round of applause.	Leikritinu lauk með lófaklappi.
The clock took an hour.	Klukkan tók klukkutímann.
Interest rates are fixed.	Vextir eru fastir.
Interested, how many of you are here?	Af áhuga, hversu mörg ykkar eruð hér?
The tables in each house were covered with plates.	Borðin í hverju húsi voru þakin diskum.
The outcry was so loud that she was startled.	Upphrópunin var svo há að henni brá.
His attraction to men did not come as a surprise.	Aðdráttarafl hans að karlmönnum kom ekki á óvart.
The dinosaurs are long gone.	Risaeðlurnar eru löngu horfnar.
The defendant's lawyer testifies to inconsistencies in his statement.	Lögmaður ákærða vitnar í ósamræmi í framburði sínum.
In time, the war was forgotten.	Með tímanum gleymdist stríðið.
She walked quickly up the stairs.	Hún gekk hratt upp tröppurnar.
The talk has yielded mixed results.	Erindið hefur skilað misjöfnum árangri.
It marks the beginning of spring.	Það markar upphaf vorsins.
The snake ran through the grass.	Snákurinn rann í gegnum grasið.
In some lands, wealthy families have vast tracts of land.	Í sumum löndum eiga auðugar fjölskyldur gríðarstór landsvæði.
Abandoned village full of cacti.	Yfirgefið þorp fullt af kaktusum.
The jurisdiction of this Court is very limited.	Lögsaga þessa dómstóls er mjög takmörkuð.
It is widely believed that he is guilty.	Það er útbreidd trú að hann sé sekur.
I was extremely happy with that.	Ég var ákaflega ánægður með það.
The test results were unsatisfactory.	Niðurstöður prófsins voru ófullnægjandi.
No man is an island.	Enginn maður er eyland.
The bark was smooth and silvery.	Börkurinn var sléttur og silfurgljáandi.
Internet connection can be spotty here.	Nettenging getur verið bólótt hér.
His talents were recognized in his youth.	Hæfileikar hans voru viðurkenndir í æsku.
The walk went slowly towards the longboat.	Gangan fór hægt í átt að langbátnum.
Just try to understand, he asked.	Reyndu bara að skilja, bað hann.
They longed for old age.	Þeir þráðu elli.
Both the doctor and the patient are still alive.	Bæði læknirinn og sjúklingurinn eru enn á lífi.
The curry was delicious.	Karríið var ljúffengt.
He studied engineering at university.	Hann lærði verkfræði í háskóla.
Little research has suggested that it might help	Lítil rannsókn hefur gefið til kynna að það gæti hjálpað
Red air reached higher and higher into the attic.	Rautt loft náði hærra og hærra upp í háaloftið.
A burning city spread across the horizon.	Brennandi borg dreifðist yfir sjóndeildarhringinn.
It is my hope that you will pass this test.	Það er von mín að þú standist þetta próf.
The rebel leader was hanged to death.	Leiðtogi uppreisnarmanna var hengdur til dauða.
It became shady under the fig tree.	Það varð skuggalegt undir fíkjutrénu.
She took a seat in the front row.	Hún tók sér sæti í fremstu röð.
So she stacked apples.	Svo hún staflaði eplum.
She's an excellent researcher.	Hún er framúrskarandi rannsóknarmaður.
She quickly fixed the room.	Hún reddaði herberginu fljótt.
What is the most sensitive part of each car?	Hver er viðkvæmasti hluti hvers bíls?
By this time he must have undergone the operation.	Á þessum tíma hlýtur hann að hafa gengist undir aðgerðina.
The goal is to ensure that every child has books.	Markmiðið er að tryggja að hvert barn eigi bækur.
Some were registered voters.	Sumir voru skráðir kjósendur.
Give the children the plates.	Gefðu börnunum diskana.
He tapped the pencil on the desk.	Hann bankaði blýantinum á skrifborðið.
His house was on a hill overlooking the plains.	Hús hans var á hæð með útsýni yfir slétturnar.
The weather has been somewhat unstable in recent years.	Veður hefur verið nokkuð óstöðugt undanfarin ár.
We chose this route because it crosses the plains.	Við völdum þessa leið vegna þess að hún liggur yfir slétturnar.
The eggs were broken.	Eggin voru brotin.
A series of actions took place.	Röð aðgerða átti sér stað.
He is studying to be a minister.	Hann er að læra til ráðherra.
The museum celebrates this time.	Safnið fagnar þessum tíma.
Population density is very high.	Íbúaþéttleiki er mjög mikill.
The criminals were arrested	Glæpamennirnir voru handteknir
On the contrary, farmers would vote for it.	Þvert á móti myndu bændur kjósa það.
Modern culture has invented many new pastimes.	Nútímamenning hefur fundið upp margar nýjar dægradvöl.
He was ashamed to reveal his true feelings.	Hann skammaðist sín fyrir að opinbera raunverulegar tilfinningar sínar.
She pulled over the chair and sat down.	Hún dróst yfir stólinn og settist.
These violations are difficult to cure.	Erfitt er að lækna þessi brot.
The teacher's voice echoed through the quiet classroom.	Rödd kennarans bergmálaði um hljóðláta kennslustofuna.
The government report revealed that the famine was widespread.	Í skýrslu ríkisstjórnarinnar kom í ljós að hungursneyð var víðtæk.
Demand for fossil fuels is growing rapidly.	Eftirspurn eftir jarðefnaeldsneyti eykst hratt.
The government took responsibility for the disaster.	Ríkisstjórnin tók ábyrgð á hamförunum.
Her breasts are lovely.	Brjóstin hennar eru yndisleg.
Smog can be harmful to human health.	Smog getur haft skaðleg áhrif á heilsu manna.
Everyone was shocked by this unusual movement.	Allir voru hneykslaðir yfir þessari óvenjulegu hreyfingu.
He produces, directs and plays.	Hann framleiðir, leikstýrir og leikur.
Public anger was very high.	Reiði almennings var mjög mikil.
The opposition is very strong.	Andstaðan er mjög sterk.
Make the onion less bitter.	Gerðu laukinn minna bitur.
The bike was stolen soon.	Reiðhjólinu var stolið fljótlega.
She wanted to start her own business.	Hún vildi stofna eigið fyrirtæki.
The land here is relatively free of rickets.	Landið hér er tiltölulega laust við beinkröm.
The court found him guilty.	Dómstóllinn taldi hann sekan.
We are told there is nothing to fear.	Okkur er sagt að það sé ekkert að óttast.
She felt it was very cold.	Henni fannst þetta harkalega kalt.
My computer suddenly froze.	Tölvan mín fraus skyndilega.
The messenger went from door to door.	Sendimaðurinn gekk frá dyrum til dyra.
Can we stop fighting each other?	Getum við hætt að berjast við hvort annað?
I did not expect a visit from him.	Ég bjóst ekki við heimsókn frá honum.
The Cabinet went into crisis.	Stjórnarráðið fór í kreppu.
Your son has a bright future ahead of him.	Sonur þinn á bjarta framtíð fyrir höndum.
The witness was on the run.	Vitnið var á flótta.
People often check the weakest points in the body.	Fólk athugar oft veikustu punktana í líkamanum.
Each coffin contained a secret compartment.	Í hverri kistu var leynilegt hólf.
When we visited the market it was hardly bustling.	Þegar við heimsóttum markaðinn var varla iðandi.
A bright light illuminated the room.	Bjart ljós lýsti upp herbergið.
Falling prices proved to be important for the economy.	Lækkandi verð reyndist mikilvægt fyrir hagkerfið.
An international court upheld the move.	Alþjóðlegur dómstóll stöðvaði ráðstöfunina.
To reduce litter, pay a fine.	Til að draga úr rusli skaltu greiða sekt.
The poet wrote about the morning sunrise.	Skáldið orti um morgunsólarupprásina.
We have come to the end of this sentence.	Við erum komin að lokum þessarar setningar.
The plane went high over his head.	Flugvélin fór hátt yfir höfuðið.
She jumped forward and kicked her wallet away.	Hún stökk fram og sparkaði veskinu í burtu.
Surprisingly, his grades have improved.	Það kemur á óvart að einkunnir hans hafa farið batnandi.
Liabilities are deducted from assets to obtain equity.	Skuldir eru dregnar frá eignum til að fá eigið fé.
Their soulful music quickly filled the room.	Sálrík tónlist þeirra fyllti herbergið fljótt.
It smells of vinegar.	Það fellur lykt af ediki.
Then add two cups of flour.	Bætið síðan tveimur bollum af hveiti út í.
You're going to read us more poems, are not you?	Þú ætlar að lesa okkur fleiri ljóð, er það ekki
Man's actions today cause the earth's temperature to rise.	Athafnir mannsins í dag valda því að hitastig jarðar hækkar.
He spends most of his time working on his computer.	Hann eyðir mestum tíma sínum í að vinna við tölvuna sína.
Many people followed.	Fjöldi fólks fylgdi á eftir.
Kids walk around the square.	Krakkar ganga um torgið.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	Arkitektúr borgarinnar er blanda af gömlu og nýju.
Then their eyes met.	Svo mættust augu þeirra.
A motorway runs through this neighborhood.	Hraðbraut liggur í gegnum þetta hverfi.
Expect personal recommendations from him.	Reiknaðu með persónulegum meðmælum frá honum.
She found the child playing with matches.	Hún fann barnið leika sér með eldspýtur.
Hardly anyone goes there nowadays.	Þangað fer varla nokkur nú til dags.
The pilot assisted the passengers.	Flugmaðurinn aðstoðaði farþegana.
Locals say the city was built overnight.	Heimamenn segja að borgin hafi verið byggð á einni nóttu.
I only had a short time to clean.	Ég hafði aðeins stuttan tíma til að þrífa.
The poison led to his death.	Eitrið leiddi til dauða hans.
Students must respect the culture of their fellow students.	Nemendur verða að virða menningu samnemenda sinna.
The top was dark brown, the bottom lighter.	Toppurinn var dökkbrúnn, botninn ljósari.
The boat was five meters long.	Báturinn var fimm metrar að lengd.
He grows a maze in his yard.	Hann ræktar völundarhús í garðinum sínum.
Let's go out into the yard.	Förum út í garð.
The forest was thick, the trees bare.	Skógurinn var þykkur, trén ber.
Harmful gossip plagued the preacher's ministry.	Skaðlegt slúður hrjáði þjónustu prédikarans.
It was the only way to travel through the desert.	Það var eina leiðin til að ferðast um eyðimörkina.
It gave no special power.	Það gaf enga sérstaka völd.
The knight was the master of the state.	Riddarinn var meistari ríkisins.
We need more scientific research on this phenomenon.	Við þurfum meiri vísindarannsókn á þessu fyrirbæri.
The strike lasts indefinitely.	Verkfallið stendur yfir um óákveðinn tíma.
A new airport will be built next year.	Nýr flugvöllur verður byggður á næsta ári.
May you live in interesting times.	Megir þú lifa á áhugaverðum tímum.
A hospital was waiting to transport her to a car.	Sjúkrahús beið eftir að flytja hana í bíl.
Rare cases of this mineral.	Sjaldgæft tilvik þessa steinefnis.
An entire village witnessed it.	Heilt þorp varð vitni að því.
After church, the family went their separate ways.	Eftir kirkjuna fór fjölskyldan hver í sína áttina.
He ate lunch.	Hann borðaði nesti.
The impact of television is also great.	Áhrif sjónvarps eru líka mikil.
People are now doubting the accuracy of public accounts.	Fólk efast nú um nákvæmni opinberra reikninga.
She pointed with her hand.	Hún benti með hendinni.
The child smiled at the stranger.	Barnið brosti til útlendingsins.
This woman is in her sixties.	Þessi kona er á sextugsaldri.
The lights went out for five minutes.	Ljósin slokknuðu í fimm mínútur.
In fact, you do not understand women.	Reyndar skilurðu ekki konur.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Þeir höfðu áhyggjur af því að loftsteinar myndu slá á plánetuna okkar.
The corpse was unidentified.	Líkið var margbrotnað óþekkjanlega.
His reputation had suffered.	Orðspor hans hafði beðið hnekki.
The sea ballooned along the sandy beach.	Sjórinn blaðraði meðfram sandströndinni.
She turned the knife.	Hún sneri hnífnum.
The bird flapped its wings and hovered over the trees.	Fuglinn blakaði vængjunum og svíf yfir trjánum.
He hit his foot on the road.	Hann sló fótinn við veginn.
Talk to your parents.	Ræddu við foreldra þína.
They pay by check or in cash.	Þeir greiða með ávísun eða í reiðufé.
He was aware of the presence in the room.	Hann var meðvitaður um viðveru í herberginu.
Noise can be heard from explosions.	Heyra mátti hávaða frá sprengingum.
Whip the cream to soft peaks.	Þeytið rjómann að mjúkum toppum.
Dotted trees hugged the dusty road.	Doppótt tré knúsuðu rykuga veginn.
She must have misunderstood his answer.	Hún hlýtur að hafa misskilið svar hans.
The doorway of pedestrians is covered with a roof.	Dyraop gangandi vegfarenda er þakið þaki.
She waved goodbye to her parents.	Hún veifaði foreldrum sínum bless.
Carbon dioxide in the atmosphere causes the earth's temperature to rise.	Koltvísýringur í andrúmsloftinu veldur því að hitastig jarðar hækkar.
Victory was achieved with shots and artillery.	Sigur náðist með skotum og stórskotaliði.
The incident turned out to be fatal.	Viðureignin reyndist banvæn.
The smell could be felt far away.	Það var hægt að finna lyktina langt í burtu.
The doctor gave a mild sedative.	Læknirinn gaf væga róandi lyf.
Previous generations had no way to protect themselves.	Fyrri kynslóðir höfðu enga leið til að vernda sig.
Few students passed the exam this time.	Fáir nemendur stóðust próf að þessu sinni.
He rubbed his short hair.	Hann nuddaði stutta hárið.
This town is only four miles from the ocean.	Þessi bær er aðeins fjórar mílur frá sjónum.
The bill was submitted to parliament.	Frumvarpið var lagt fyrir þingið.
There seemed to be no reason for him to worry.	Það virtist engin ástæða fyrir hann að hafa áhyggjur.
The old woman looked like a powerful tower.	Gamla konan leit út eins og kraftmikill turn.
Make sure everything is closed properly.	Gakktu úr skugga um að allt sé rétt lokað.
The clear blue sky is littered with lazy clouds.	Bjartur blár himinn er flekaður af latum skýjum.
A proud dragon stands on the gate.	Stoltur dreki stendur uppi á hliðinu.
John was rich beyond his wildest dreams.	John var auðugur umfram villtustu drauma sína.
His poems are always heartwarming.	Ljóð hans eru alltaf hugljúf.
She finished her birthday cake.	Hún kláraði afmælistertuna sína.
Give the cat some milk.	Gefðu köttinum smá mjólk.
She stood firm.	Hún stóð fast.
This time our trip was short.	Að þessu sinni var ferð okkar stutt.
Nowadays, most people choose silver as a wedding gift.	Nú á dögum kjósa flestir silfur sem brúðkaupsgjöf.
Christmas is just around the corner	Jólin eru handan við hornið
We should make every effort to do so.	Við ættum að leggja allt kapp á að gera það.
She cried when she left her lover.	Hún grét þegar hún fór frá elskhuga sínum.
Provide the necessary funds.	Leggðu fram nauðsynlega fjármuni.
The boss's instructions were very clear.	Leiðbeiningar yfirmannsins voru mjög skýrar.
The king vowed to protect his people.	Konungur sór að vernda þegna sína.
She opened it, but it was empty.	Hún opnaði hana, en hún var tóm.
Therefore, it was decided to demolish the old house.	Því var ákveðið að rífa gamla húsið.
The form was completed and the signature was attached.	Eyðublaðið var útfyllt og undirskriftin meðfylgjandi.
These days, he's a bit restrained.	Þessa dagana er hann dálítið afturhaldssamur.
We are on the verge of mass extinction, extinction.	Við erum á leið í fjöldaútrýmingu, útrýmingu.
A drink of cow's milk is great.	Drykkur af kúamjólk er frábært.
She quickly searched and then biscuits.	Hratt leitaði hún og síðan kex.
We decided to cross the street.	Við ákváðum að fara yfir götuna.
It's boring to remove the green stems from the tub.	Það er leiðinlegt að fjarlægja grænu stilkana af karsanum.
Extensive activity began.	Mikil starfsemi hófst.
I think you've missed the point.	Ég held að þú hafir misst af tilganginum.
Construction of the tunnel has been stopped.	Framkvæmdir við göngin hafa verið stöðvaðar.
He leaned heavily on his stick.	Hann hallaði sér þungt á prikið sitt.
Diamonds are mined in hundreds of remote areas.	Demantar eru unnar í hundruðum afskekktra héraða.
A trumpet band played cheerful tunes as they walked along.	Lúðrasveit lék glaðværa tóna á meðan þau gengu áleiðis.
This group of monkeys is roaming around the village square.	Þessi apahópur er á lausagangi um þorpstorgið.
The French horn is an instrument.	Franska hornið er hljóðfæri.
The rain continued for several days.	Rigningin hélt áfram í nokkra daga.
Terrorist attacks are common.	Hryðjuverkaárásir eru algengar.
We are divided by our differences.	Okkur er deilt með mismun okkar.
Put the sugar in a bowl.	Setjið sykurinn út í skál.
Which country owns the most billionaires?	Hvaða land á flesta milljarðamæringa?
The village rocked from the gong.	Þorpið rokkaði af gonginu.
This album belongs to my brother.	Þessi plata tilheyrir bróður mínum.
He can not do very well.	Hann getur ekki gengið mjög vel.
The gun was loaded, the dog was calm.	Byssan var hlaðin, hundurinn var rólegur.
The vast majority of scientists were	Yfirgnæfandi meirihluti vísindamanna var
She used a food processor.	Hún notaði matvinnsluvél.
A breath test revealed that he was drunk.	Við öndunarpróf kom í ljós að hann var ölvaður.
Many were fascinated by his charisma.	Margir voru heillaðir af karisma hans.
A phone call interrupted him.	Símtal truflaði hann.
The hot sun burned the land.	Heit sólin sviðnaði landið.
He remembered the home he had lost.	Hann minntist heimilisins sem hann hafði misst.
Put on your coat because it's cold outside.	Farðu í úlpuna því það er kalt úti.
The fat man pushed himself through the gate.	Feiti maðurinn þrýsti sér í gegnum hliðið.
The quake damaged many buildings.	Jarðskjálftinn skemmdi margar byggingar.
The bridge connects the two cities.	Brúin tengir borgirnar tvær.
The wedding arrangement is sorely lacking.	Brúðkaupsfyrirkomulaginu er sárt ábótavant.
Never before had this village seen such a transformation.	Aldrei áður hafði þetta þorp séð slíkt umbrot.
Falling stocks accelerated as they fell.	Fallandi hlutir hröðuðust þegar þeir lækkuðu.
The artwork is of excellent quality.	Listaverkið er í framúrskarandi gæðum.
Large, bright eyes look under long eyelashes	Stór, björt augu líta út undir löngum augnhárum
The body lay in the water and turned to the sky.	Líkaminn lá í vatninu og snéri til himins.
Although he was unhappy, he agreed.	Þó hann hafi verið óánægður, samþykkti hann.
Some clothes look better new.	Sum föt líta betur út ný.
It makes no sense.	Það meikar engan sens.
A green jacket is a rare thing.	Grænn jakki er sjaldgæfur hlutur.
Starving dogs often roam the streets.	Sveltandi hundar reika oft um göturnar.
The prince played a major role in educating his people.	Prinsinn átti stóran þátt í að fræða fólk sitt.
All but two tax returns were forged.	Öll skattframtölin nema tvö voru fölsuð.
The rate of misfortune is higher for children who behave badly.	Hlutfall ógæfu er meira fyrir börn sem hegða sér illa.
She sat silently and looked out the window.	Hún sat þögul og horfði út um gluggann.
How many dictionaries are there?	Hversu margar orðabækur eru til?
The tea was sweaty and warm.	Teið var svitnað og hlýtt.
They could only watch in horror as the house burned down.	Þeir gátu aðeins horft með skelfingu á þegar húsið brann.
She took her time.	Hún tók sinn tíma.
Johnny is old enough to get married.	Johnny er nógu gamall til að giftast.
Ventilation in a room in winter.	Loftræsting í herbergi á veturna.
Immigration inspectors came and arrested the client.	Útlendingaeftirlitsmenn komu og handtóku viðskiptavininn.
Our senior citizens need reliable sources of income.	Eldri borgarar okkar þurfa á traustum tekjustofnum að halda.
A vicious circle seems to be here.	Vítahringur virðist vera hér.
Finding blood donation is as easy as ordering a pizza.	Finndu að gefa blóð eins auðvelt og að panta pizzu.
She works hard every day.	Hún vinnur hörðum höndum á hverjum degi.
We did not get much work yesterday.	Við fengum ekki mikla vinnu í gær.
Nothing is one hundred percent safe.	Ekkert er hundrað prósent öruggt.
The doctors are fighting among themselves.	Læknarnir berjast sín á milli.
Their son was in prison.	Sonur þeirra sat í fangelsi.
Some foreigners have difficulty adjusting.	Sumir útlendingar eiga erfitt með að aðlagast.
The bats and birds soon disappeared.	Leðurblökurnar og fuglarnir hurfu fljótt.
The boy decided to join the army.	Drengurinn ákvað að ganga í herinn.
Bring salt and water to a boil.	Hitið salt og vatn að suðu.
She changes her earrings almost every week.	Hún skiptir um eyrnalokka næstum í hverri viku.
We must celebrate the life of a deceased person.	Við verðum að fagna lífi látins manns.
A close friend received the amputated arm.	Náinn vinur fékk afliminn handlegg.
There are many interesting historical sites in this area.	Það eru margir áhugaverðir sögustaðir á þessu svæði.
She worshiped her idols.	Hún dýrkaði skurðgoð sín.
There were riots in the streets.	Óeirðir voru á götum úti.
The heart of the ship was untouched.	Hjarta skipsins var ósnortið.
Their success encouraged them to try again.	Árangur þeirra hvatti þá til að reyna aftur.
Further investigation revealed that the engine block had exploded.	Frekari rannsókn leiddi í ljós að vélkubburinn var sprunginn.
Birds hunt insects for food.	Fuglar veiða skordýr sér til matar.
The water left many fish high and dry.	Vatnið skildi marga fiska eftir hátt og þurrt.
We will overcome any obstacle.	Við munum yfirstíga hvaða hindrun sem er.
Hair ants are often the cause of dermatitis.	Hármaurar eru oft orsök húðbólgu.
Guerrilla warfare has become a major problem in the world.	Skæruliðahernaður er orðinn stórt vandamál í heiminum.
Corruption is an acceptable way of doing business.	Spilling er ásættanleg leið til að stunda viðskipti.
Judges are barred from participating in politics.	Dómurum er bannað að taka þátt í stjórnmálum.
Their ability made her a great cook.	Hæfni þeirra gerði hana að frábærum kokka.
He was talking about his fear of heights.	Hann var að tala um hæðahræðslu sína.
Applicants typically choose two of three options.	Umsækjendur velja að jafnaði tvo af þremur kostum.
Take a bus to the easternmost part of the country.	Farið með rútu til austasta hluta landsins.
This river is the river of the most beautiful flowering flax.	Þessi á er áin af fallegasta blómstrandi hör.
People on the island depend on fishing for their livelihood.	Fólk á eyjunni er háð fiskveiðum sér til framfærslu.
The government has invested more money in this project.	Ríkisstjórnin hefur lagt meira fé til þessa verkefnis.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf er ein vinsælasta afþreyingin hér.
Painting is a fun hobby.	Að mála er skemmtilegt áhugamál.
The piggy bank has a small hole in the cover.	Sparigrísinn er með lítið gat á hlífinni.
The cold air crashed down the collar of my coat.	Kalda loftið hrundi niður kragann á úlpunni minni.
The villagers were suspicious of the new priest.	Þorpsbúar voru tortryggnir í garð nýja prestsins.
He watched her order dinner.	Hann horfði á hana panta matinn.
The scent of the lilies was often enchanting and intoxicating.	Ilmurinn af liljunum var oft hreifandi og vímuefnalegur.
The bottle broke.	Glasið brotnaði í sundur.
A gentleman must not tell blatant lies.	Herramaður má ekki segja ósvífnar lygar.
Before meeting him, she often thought about committing suicide.	Áður en hún hitti hann hugsaði hún oft um að fremja sjálfsmorð.
The eclipse lasted for a short time.	Myrkvinn varði í stuttan tíma.
It seems that this fact is not mentioned in his application.	Svo virðist sem ekki sé minnst á þessa staðreynd í umsókn hans.
There was no misunderstanding on his face.	Það var ekki að misskilja andlitssvipinn á honum.
Their wool was very fine and soft.	Ullin þeirra var mjög fín og mjúk.
The substances from the smoke irritate their eyes.	Efnin úr reyknum erta augu þeirra.
The complex machine was probably built many centuries ago.	Hin flókna vél var líklega smíðuð fyrir mörgum öldum.
The human heart is a strange organ.	Mannshjartað er undarlegt líffæri.
It was clear that he was feeling unwell.	Það var greinilegt að honum leið illa.
People in developed countries often consume too much meat.	Fólk í þróuðum löndum neytir oft of mikið kjöt.
Tired, they returned.	Þreyttir komu þeir aftur.
New steps were needed for sustainable development.	Ný skref voru nauðsynleg til sjálfbærrar þróunar.
She ate her lunch alone.	Hún borðaði hádegismatinn sinn ein.
The coastline remained virtually unchanged for thousands of years.	Strandlengjan hélst nánast óbreytt í þúsundir ára.
There is nothing that can not be resolved through negotiations.	Það er ekkert sem ekki er hægt að leysa með samningaviðræðum.
To repair this damage you will need a key.	Til að gera við þetta tjón þarftu lykil.
The sun was high in the sky.	Sólin stóð hátt á lofti.
He is a famous writer.	Hann er frægur rithöfundur.
The landscape is spotted with yellow flowers.	Landslagið er flekkótt af gulum blómum.
He moved slowly.	Hann hreyfði sig hægt.
Deep water covers most of the ocean floor.	Djúpt vatn þekur mestan hluta hafsbotnsins.
Rain clouds could be seen in the area.	Regnský mátti sjá á svæðinu.
Lots of rocks are traditional in this village.	Helling með grjóti er hefðbundin í þessu þorpi.
They check the train schedule.	Þeir athugaðu lestaráætlunina.
Soon the voices grew.	Brátt óx raddirnar.
Coal supplies need to be protected.	Vernda þarf kolabirgðir.
They came out of the station, remembering the rain.	Þeir komu út af stöðinni, minnugir á rigninguna.
Do not waste time.	Ekki eyða tíma.
The medical system in this country is quite efficient.	Læknakerfið hér á landi er nokkuð skilvirkt.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Hún starfaði sem kennari, læknir og ljósmóðir.
The population continues to expand at a steady pace.	Íbúum heldur áfram að stækka með jöfnum hraða.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	Veggurinn var skreyttur málverkum af hljóðfæri.
Fish stocks are dangerously low.	Fiskistofnarnir eru hættulega lágir.
He readily admits that he is biased.	Hann viðurkennir fúslega að hann sé hlutdrægur.
There will be a hard fight for the election.	Hart verður barist um kosningarnar.
Fulfilling dreams is what truly makes us happy.	Að uppfylla drauma er það sem sannarlega gerir okkur hamingjusöm.
The moon suddenly rose just above the roof.	Tunglið reis skyndilega rétt yfir þakinu.
It's noisy in the square today.	Það er hávaðasamt á torginu í dag.
The surgeon repaired the bone that had been moved.	Skurðlæknirinn gerði við beinið sem hafði verið tilfært.
She developed a passion for flower arrangements.	Hún þróaði með sér ástríðu fyrir blómaskreytingum.
The scientist enjoyed experimenting with monkeys.	Vísindamanninum fannst gaman að gera tilraunir á öpum.
It was hardly enough to go.	Það var varla nóg að fara.
He read from a worn book.	Hann las upp úr slitinni bók.
Infectious diseases such as measles have been shown to be effective	Sýnt hefur verið fram á að smitsjúkdómar eins og mislingar hafi áhrif
Flowers bloom in spring.	Blóm blómstra á vorin.
The army is transporting troops to the Nordic border.	Herinn er að flytja hermenn að norðurlandamærunum.
The grass was dark and lively.	Grasið var dimmt og líflegt.
Today, people's activities have been severely affected.	Í dag hefur starfsemi fólks orðið fyrir alvarlegum áhrifum.
The moon hung frighteningly in the sky.	Tunglið hékk ógnvekjandi á himni.
Using less water saves both time and money.	Að nota minna vatn sparar bæði tíma og peninga.
How healthy are you mentally?	Hversu heilbrigt ertu andlega?
Wash thoroughly until the skin is clean and smooth.	Þvoið vandlega þar til húðin er orðin hrein og slétt.
Regional associations were established.	Landshlutasamtök voru stofnuð.
What is your neighbor's son's hair?	Hvað er sonur nágranna þíns hár?
The leaves on the trees have turned brown.	Laufin á trjánum eru orðin brún.
She took a bowl of rice and beans.	Hún tók skál af hrísgrjónum og baunum.
However, petroleum is used to make gasoline.	Hins vegar er jarðolía notað til að búa til bensín.
He tried unsuccessfully to express his deep remorse.	Hann reyndi árangurslaust að lýsa djúpri iðrun sinni.
What a big planet!	Þvílík stór pláneta!
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Ský ráku letilega yfir dimma morgunhimininn
Mayors had to comment.	Bæjarfulltrúar urðu að gera athugasemdir.
What place is this?	Hvaða staður er þetta?
Emotions escalated until they became alarming.	Tilfinningarnar hækkuðu í ákafa þar til þær urðu skelfilegar.
A book is open on the desk.	Bók liggur opin á skrifborðinu.
There was great joy in the city.	Mikil gleði var í borginni.
His poem was the main reading!	Ljóðið hans var aðallesturinn!
Some scholars consider literature to be an art form.	Sumir fræðimenn telja bókmenntir vera listform.
Protect the pole and spoil the baby.	Hlífið stönginni og spillið barninu.
She had seen him once a long time ago.	Hún hafði séð hann einu sinni fyrir löngu.
Burns had been absent from school for the past few months.	Burns hafði verið fjarverandi í skólanum undanfarna mánuði.
The cholera epidemic abruptly stopped.	Kólerafaraldurinn hætti skyndilega.
This is the room where we watch movies.	Þetta er herbergið þar sem við horfum á kvikmyndir.
Loss of momentum.	Tap á skriðþunga.
The trader is worried about his business.	Verslunarmaðurinn hefur áhyggjur af viðskiptum sínum.
This fish is high in fat.	Þessi fiskur inniheldur mikið af fitu.
Traditional logic has a central problem.	Hefðbundinn rökfræðingur hefur miðlægt vandamál.
The cat stretched out in the sun.	Kötturinn teygði sig í sólinni.
He enlarged the picture.	Hann stækkaði myndina.
Gardening and landscaping require special contact.	Garðyrkja og landmótun krefjast sérstakrar snertingar.
These cards should only be considered as a last resort.	Aðeins ætti að skoða þessi kort sem síðasta úrræði.
Children and adolescents are the first to get the flu.	Börn og unglingar eru fyrstir til að fá flensu.
He waved and said goodbye.	Hann veifaði og kvaddi.
All in all, it was a very good evening.	Allt í allt var þetta mjög gott kvöld.
The student gave a short presentation about his experience abroad.	Nemandinn flutti stutta kynningu um reynslu sína erlendis.
Historically, many artists have worked in this genre.	Sögulega hafa margir listamenn starfað í þessari tegund.
Negotiations were barely underway.	Samningaviðræður voru varla í gangi.
The newlyweds drove home.	Nýgiftu hjónin keyrðu heim.
He was hit by a speeding car.	Hann varð fyrir hraðakstri bifreiðar.
Only a handful of survivors were found.	Aðeins örfáir eftirlifendur fundust.
The web was fragile.	Vefurinn var viðkvæmur.
The Secretary General refused to change his position.	Framkvæmdastjórinn neitaði að breyta stöðu sinni.
The cochlear implant is a prosthesis.	Kuðungsígræðsla er gervihluti.
These exercises are designed to increase oxygen uptake.	Þessar æfingar eru hannaðar til að auka súrefnisupptöku.
Did you see what she did?	Sástu hvað hún gerði?
The storm is raging.	Stormurinn geisar.
The village was plagued by plagues.	Þorpið var plágað af plágum.
This institution is a symbol of our time.	Þessi stofnun er táknmynd okkar tíma.
Its population is growing rapidly.	Íbúum þess stækkar hratt.
He bought a good new computer.	Hann keypti sér góða nýja tölvu.
The station was packed with passengers.	Stöðin var troðfull af farþegum.
Work was completely stopped due to the strike.	Vinna var algjörlega hætt vegna verkfallsins.
A contestant in a beauty pageant became an overnight sensation.	Keppandi í fegurðarsamkeppni varð að tilfinningu á einni nóttu.
The heart of the whale turned to the sky.	Hjarta hvalsins beindist til himins.
From the ornate throne high in the great hall.	Frá íburðarmiklum hásæti hátt í stóra salnum.
Census is official census.	Manntal er opinber talning.
He is heavily involved in bribery.	Hann á í miklum múturéttarhöldum.
The sun shone brightly on a bright day.	Sólin skein skært á björtum degi.
Store it in the refrigerator.	Geymið það í ísskápnum.
We paid a visit to the little old woman.	Við kíktum í heimsókn til litlu gömlu konunnar.
The war ended abruptly.	Ófriðinum lauk skyndilega.
That house must have been abandoned a long time ago.	Það hús hlýtur að hafa verið yfirgefið fyrir löngu.
Then he added the spice.	Svo bætti hann við kryddinu.
He had a black thumb.	Hann var með svartan þumalfingur.
Peel the apples and cut them into pieces.	Afhýðið eplin og skerið þau síðan í bita.
Finally he patted his dog.	Að lokum klappaði hann hundinum sínum.
The candidate was convinced that she had done well.	Frambjóðandinn var þess fullviss að hún hefði staðið sig vel.
An exhibition followed.	Sýning fylgdi í kjölfarið.
We are guests in this house tonight.	Við erum gestir í þessu húsi í kvöld.
The dust settles slowly.	Rykið sest hægt.
This river is far too polluted to swim.	Þessi á er allt of menguð til að synda.
Smooth island in the middle of the lake.	Slétt eyja í miðju vatninu.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	Sólarorka mun stuðla að losun gróðurhúsalofttegunda.
His error is very well protected.	Villa hans er mjög vel varin.
He grabbed the ball with one hand.	Hann náði boltanum með annarri hendi.
The police eventually released them.	Lögreglan sleppti þeim að lokum.
The company that provides this service is reliable.	Fyrirtækið sem veitir þessa þjónustu er áreiðanlegt.
You can earn concert tickets by performing.	Þú getur unnið þér inn tónleikamiða með því að koma fram.
These dampers are orange.	Þessir demparar eru appelsínugulir.
They disagreed on almost all issues.	Þeir voru ósammála um næstum öll mál.
The fog cleared suddenly.	Þokuhulan lyftist skyndilega.
They had spent the last two weeks on site.	Þeir höfðu eytt tveimur síðustu vikum á staðnum.
She gently laid the baby on his blanket.	Hún lagði barnið varlega á teppið hans.
What a sad little creature!	Þvílík sorgleg lítil skepna!
This area is known for its beautiful forest.	Þetta svæði er þekkt fyrir fallegan skóg sinn.
They loved music and dance.	Þau elskuðu tónlist og dans.
Branches will fall due to lack of sunlight.	Útibú munu falla vegna skorts á sólarljósi.
This dress looks familiar.	Þessi kjóll lítur kunnuglega út.
Demons and demons only come out at night.	Púkar og illir andar koma bara út á kvöldin.
Honeycomb hollow surface captures heat.	Gljúpt yfirborð Honeycomb fangar hita.
The last five years have been controversial.	Síðustu fimm ár hafa verið umdeild.
This country certainly needs a new highway.	Þetta land þarf svo sannarlega nýja þjóðvegi.
He leaned against the counter.	Hann hallaði sér að afgreiðsluborðinu.
We used cheap nylon for clothing.	Við notuðum ódýrt nylon fyrir fatnað.
Do not yell at me.	Ekki öskra á mig.
The snow lay in thick drifts.	Snjórinn lá í þykkum rekum.
Scientists claimed they found no evidence.	Vísindamenn fullyrtu að þeir fundu engar sannanir.
It was a little windy.	Það var smá vindur.
The red sun sank below the horizon.	Rauða sólin sökk fyrir neðan sjóndeildarhringinn.
The kitten followed the bird.	Kettlingurinn fór á eftir fuglinum.
We must not engage in this dangerous activity.	Við megum ekki taka þátt í þessari hættulegu starfsemi.
She waited anxiously for him.	Hún beið stressuð eftir honum.
A variety of trees grow in this area.	Fjölbreytt tré vex á þessu svæði.
The grass was wet.	Grasið var blautt.
The boat's river was stuck in the mud.	Ár bátsins var föst í leðjunni.
The protagonist appeared in a new series.	Söguhetjan kom fram í nýrri þáttaröð.
The designer was criticized for using too much color.	Hönnuðurinn var gagnrýndur fyrir að nota of mikið af litum.
The anger faded.	Reiðin dofnaði.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Ræktendur nota áburð til að hjálpa plöntum að vaxa.
An accident occurred on a busy highway.	Óhapp varð á fjölförinni hraðbraut.
The test uses sound rather than sight.	Prófið notar hljóð frekar en sjón.
She walked down the hall and checked the doors.	Hún gekk niður ganginn og athugaði hurðirnar.
She sells flowers by the roadside.	Hún selur blóm við veginn.
When she looked out the window, she saw her car.	Þegar hún leit út um gluggann sá hún bílinn sinn.
The exaggerated story quickly spread on social media.	Ýkt sagan breiddist fljótt út á samfélagsmiðlum.
Their inventions received much attention.	Uppfinningar þeirra fengu mikla umfjöllun.
Many passengers were awakened from sleep.	Margir farþegar voru vaktir af svefni.
The furry, poisonous spider lived in the bathroom.	Loðin, eitruð könguló bjó á baðherberginu.
He did a great job on the exam.	Hann stóð sig frábærlega á prófinu.
He realized that he could speak the language better.	Hann áttaði sig á því að hann gæti talað betur á tungumálinu.
In heavy rain, the river flows over its banks.	Í mikilli rigningu flæðir áin yfir bakka sína.
A dolphin school has been seen.	Sést hefur til höfrungaskóla.
The criminal was taken to the gallows for hanging.	Glæpamaðurinn var færður í gálgann til hengingar.
She finally agreed to marry him.	Loksins samþykkti hún að giftast honum.
Water has become scarce.	Vatn er orðið af skornum skammti.
The grass had turned brown.	Grasið var orðið brúnt.
If it is too dry the seeds do not germinate.	Ef það er of þurrt spíra fræin ekki.
Most likely she has only one son.	Mjög líklega á hún bara einn son.
The supermarket is full of shoppers.	Matvörubúðin er troðfull af kaupendum.
The footballer ran towards the goal.	Knattspyrnumaðurinn hljóp í átt að markinu.
The leader became rather unpopular and was assassinated.	Leiðtoginn varð frekar óvinsæll og var myrtur.
My husband's sister and her husband often visit.	Systir mannsins míns og eiginmaður hennar koma oft í heimsókn.
The ant jumped on top of the snake.	Maurinn hoppaði ofan á snákinn.
We can supply thousands of products.	Við getum útvegað þúsundir vara.
No one is allowed into those buildings.	Engum er hleypt inn í þær byggingar.
There was an announcement in the window.	Það var tilkynning í glugganum.
Of course, Steven did not care about such details.	Steven var auðvitað ekki sama um slík smáatriði.
The expensive rug has a floral pattern.	Dýra gólfmottan er með blómamynstri.
The bill was vetoed.	Frumvarpinu var beitt neitunarvaldi.
You need to build a relationship with your audience.	Þú þarft að byggja upp samband við áhorfendur þína.
The Holy Word.	Hið heilaga orð.
The sun shone faintly through the clouds.	Sólin skein veikt í gegnum skýin.
"Rule Three" is a style of rhetoric.	"Regla þriggja" er stíll orðræðu.
The novel was published last year.	Skáldsagan kom út á síðasta ári.
Their paths parted as they walked side by side.	Leiðir þeirra skildu þegar þeir gengu hlið við hlið.
He stared blankly.	Hann starði tómlega.
She is an ambitious student.	Hún er metnaðarfullur námsmaður.
They tend to explore, take risks and wander out.	Þeir hafa tilhneigingu til að kanna, taka áhættur og reika út.
What about this nice neighbor who gave us the eggs?	Hvað með þennan ágæta nágranna sem gaf okkur eggin?
Many things cling to the ceiling.	Margt loðir við loftið.
He immediately objected to our decision.	Hann mótmælti ákvörðun okkar strax.
He sat down and picked up a cigarette.	Hann settist niður og tók upp sígarettu.
What many do not know is that such countries exist.	Það sem margir vita ekki er að slík lönd eru til.
Definitely travel, eh!	Ferðastu örugglega, ha!
He splashed water on his face.	Hann skvetti vatni á andlit sitt.
There is no point in wasting food.	Það þjónar engum tilgangi að sóa mat.
Trust among business owners is high.	Traust meðal eigenda fyrirtækja er mikið.
These old books were rare.	Þessar gömlu bækur voru sjaldgæfar.
The lost dog quickly found its master.	Týndi hundurinn fann húsbónda sinn fljótt.
The orphan was abandoned at birth.	Munaðarleysinginn var yfirgefinn við fæðingu.
He visited many countries around the world.	Hann heimsótti mörg lönd um allan heim.
The soldier stood stiffly paying attention.	Hermaðurinn stóð stífur að athygli.
Spring is the traditional time to plant trees.	Vorið er hefðbundinn tími til að gróðursetja tré.
He collected specimens from plants around the world.	Hann safnaði eintökum úr plöntum um allan heim.
A midge flickered, amazed at the sudden moonlight.	Mýfluga flögraði, undrandi við skyndilega tunglsljósið.
Pointed at both ends.	Bent á báða enda.
Study other data carefully.	Kynntu þér önnur gögn vandlega.
Fear permeated the room.	Óttinn gegnsýrði herbergið.
Getting angry will not do you any good.	Að verða reiður mun ekki gera neitt gott.
He jumped out of his seat when he saw her.	Hann stökk úr sæti sínu þegar hann sá hana.
Eggs can be used to make various dishes.	Hægt er að nota egg til að búa til ýmsa rétti.
It is made from grapes, apples, plums and other fruits.	Það er búið til úr vínberjum, eplum, plómum og öðrum ávöxtum.
His death was reported in the local newspaper.	Greint var frá andláti hans í dagblaðinu á staðnum.
Children should respect certain rules.	Börn ættu að virða ákveðnar reglur.
The pirates were willing to kidnap the young women.	Sjóræningjarnir voru fúsir til að ræna ungu konunum.
Researchers are asking for more funding.	Vísindamenn biðja þá um meira fjármagn.
Kids are usually fascinated by small things.	Krakkar eru yfirleitt heillaðir af litlum hlutum.
We found out in a new society.	Við komumst að í nýju samfélagi.
The dogs were taken to a shelter.	Hundarnir voru fluttir í skjól.
He was shot through the head.	Hann var skotinn í gegnum höfuðið.
It marks the end of the road.	Það markar leiðarenda.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Þessi körfuboltatreyja var hönnuð af frægum hönnuði.
A man sat in a chair and read.	Maður sat í stól og las.
I see this place as a paradise on earth.	Ég lít á þennan stað sem paradís á jörðu.
Put some chokecherries in a bowl.	Setjið smá chokecherries í skál.
Some people find the weather here rather mild.	Sumir telja veðurfarið hér frekar milt.
Such resistance is unusual.	Slík mótstaða er óvenjuleg.
The village has never been busier.	Þorpið hefur aldrei verið annasamara.
They ran down the stairs.	Þeir hlupu niður stigann.
She put the key in the lock.	Hún stakk lyklinum í lásinn.
Some brave soldiers are still holding out.	Nokkrir hugrakkir hermenn halda enn út.
Greedy little beggars.	Gráðugir litlir betlarar.
They create everything from scratch.	Þeir búa til allt frá grunni.
Less experienced pilots should stick to training methods.	Minna reyndir flugmenn ættu að halda sig við þjálfunarleiðir.
We took his blood pressure and pulse.	Við tókum blóðþrýsting hans og púls.
We swam in the face.	Við syntum í andlitshafi.
He said this was the way to success.	Þetta sagði hann vera leiðina til árangurs.
The grass was green.	Grasið var grænt.
He wanted to deal with the blow.	Hann vildi takast á við blásakinn.
I love you more than anyone else in the world.	Ég elska þig meira en nokkurn annan í heiminum.
The pond is overgrown with lilies.	Tjörnin er gróin liljur.
The dwarf sat on his dwarf.	Dvergurinn sat á dvergnum sínum.
He disappeared shortly after giving his report	Hann hvarf, stuttu eftir að hafa gefið skýrslu sína
Do not take responsibility for modern youth.	Taktu ekki ábyrgð á æsku nútímans.
She walked to the corner of the street.	Hún gekk að horninu á götunni.
They traveled slowly and often stopped to take pictures.	Þeir ferðuðust hægt og stoppuðu oft til að taka myndir.
Few tourists visit this temple each year.	Fáir ferðamenn heimsækja þetta musteri á hverju ári.
Passionate advocate of traditional medicine.	Ástríðufullur talsmaður hefðbundinnar læknisfræði.
The military was a force to be reckoned with.	Herinn var afl til að skipuleggja.
The children are excited for the birthday.	Börnin eru spennt fyrir afmælinu.
The border is guarded by armed men.	Landamærin eru gætt af vopnuðum mönnum.
No one can limit the power of science.	Enginn getur takmarkað kraft vísindanna.
The count came home exhausted.	Greifinn kom örmagna heim.
He rolled up his shopping list.	Hann rúllaði upp innkaupalistanum sínum.
The man was in an old coat.	Maðurinn var í gamalli úlpu.
Now the water is boiling.	Nú er vatnið að sjóða.
Water vapor is a greenhouse gas.	Vatnsgufa er gróðurhúsalofttegund.
Increased use of fertilizers has prevented the contraction.	Aukin notkun áburðar hefur komið í veg fyrir samdráttinn.
The young boys no longer play cricket.	Ungu strákarnir spila ekki lengur krikket.
After investing a lot of money, she retired.	Eftir að hún fjárfesti mikið fé fór hún á eftirlaun.
Many children suffer from cleft lip and palate.	Mörg börn þjást af skarð í vör.
We are used to cold weather.	Við erum vön köldu veðri.
The road is full of broken glass.	Vegurinn er fullur af glerbrotum.
Looking at the sun.	Að kíkja í sólina.
The main problem is the lack of space.	Helsta vandamálið er plássleysið.
He brushed the crumbs off the cloth.	Hann burstaði molana af dúknum.
I found the house easily.	Ég fann húsið auðveldlega.
The newspapers are usually stacked by the front door.	Dagblöðunum er venjulega staflað við útidyrnar.
The life of the villagers was guided by traditions.	Líf þorpsbúa hafði hefðir að leiðarljósi.
Then the boy hunted for his keys.	Svo veiddi drengurinn eftir lyklunum sínum.
As she ate, her breath steamed loudly.	Þegar hún borðaði, raukaði andardrátturinn hátt.
They held their noses to the grindstone for their children.	Þeir héldu nefinu við malarsteininn fyrir börn sín.
One week after the festivities, the guests began to gather.	Viku eftir hátíðarhöldin fóru gestirnir að safnast saman.
This window opens into the classroom.	Þessi gluggi opnast inn í kennslustofuna.
There was not much snow this year.	Það var ekki mikill snjór í ár.
This was a ridiculous request.	Þetta var fáránleg beiðni.
The evidence seemed overwhelming.	Sönnunargögnin virtust yfirþyrmandi.
He was responsible for millions of deaths.	Hann bar ábyrgð á milljónum dauðsfalla.
Read the paper aloud in a clear voice.	Lestu blaðið upphátt með skýrri röddu.
They like to shoot each other.	Þeim finnst gaman að skjóta hvort annað.
The man's face glowed with joy.	Andlit mannsins logaði af gleði.
What are you going to do?	Hvað ætlarðu að gera?
The city was prosperous and attracted many tourists.	Borgin var velmegandi og laðaði að sér marga ferðamenn.
Everyone on board!	Allir um borð!
Some teachers claim that this emphasis is wrong.	Sumir kennarar fullyrða að þessi áhersla sé röng.
The soldiers grabbed her by the back and searched for weapons.	Hermennirnir þreifuðu fyrir baki hennar og leituðu að vopnum.
His friends were busy with the game.	Vinir hans voru uppteknir af leiknum.
Researchers need a lot of investment in research.	Vísindamenn þurfa miklar fjárfestingar í rannsóknum.
It is the rich nations that are causing climate change.	Það eru ríku þjóðirnar sem valda loftslagsbreytingum.
Droughts have had a negative effect on farmers' incomes.	Þurrkar hafa haft neikvæð áhrif á afkomu bænda.
Our room was full of red balloons.	Herbergið okkar var fullt af rauðum blöðrum.
Some tried to organize a rally.	Sumir reyndu að skipuleggja fjöldafund.
The curriculum will be changed.	Námskránni verður breytt.
For the most part, this was an uneventful week.	Að mestu leyti var þetta viðburðalítil vika.
He was used to promoting the product on television.	Hann var vanur að kynna vöruna í sjónvarpi.
What about the level of education?	Hvað með menntunarstigið?
The courts agreed and ordered that the sentence be suspended.	Dómstólar féllust á það og fyrirskipuðu að refsingunni yrði hætt.
She watched two ducks glide effortlessly across the water.	Hún horfði á tvær endur renna áreynslulaust yfir vatnið.
The mountain rose on a steep slope.	Fjallið reis upp í brattri brekku.
The proposal did not include all of these taxes.	Tillagan innihélt ekki alla þessa skatta.
She learned a lot at the expense of her health.	Hún lærði mikið á kostnað heilsunnar.
She does not speak a language.	Hún talar ekkert tungumál.
This revelation shocked the country.	Þessi opinberun hneykslaði landið.
The first feed of young should be cereals.	Fyrsta fæða unga ætti að vera korn.
The farmer's wife spent time helping her husband.	Kona bónda eyddi tíma í að aðstoða mann sinn.
The model gave worrying indications.	Líkanið gaf áhyggjufullar vísbendingar.
This path runs through the forest.	Þessi leið liggur í gegnum skóginn.
Each crystal is carefully attached to a tiny metal frame.	Hver kristal er varlega festur við pínulítinn málmgrind.
He needs to get up early.	Hann þarf að fara snemma á fætur.
Men do not work.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident was due to poor supervision.	Slysið varð vegna lélegs eftirlits.
The committee was narrowly divided on the matter.	Mjótt var skipt í nefndina um málið.
The trip to the highland lake was long.	Ferðin í hálendisvatnið var löng.
Beijing is the most innate of all cities.	Peking er meðfæddasta allra borga.
The bird flew around in large circles.	Fuglinn flaug um í stórum hringjum.
The poem contains fourteen lines of poetry.	Í ljóðinu eru fjórtán ljóðlínur.
Half a billion people are still without access to electricity.	Hálfur milljarður manna er enn án aðgangs að rafmagni.
Number of illegal immigrants climbing the border.	Fjöldi ólöglegra innflytjenda sem klifra upp landamæramúrinn.
Lightning struck the sky as the storm increased.	Eldingar ráku yfir himininn þegar stormurinn jókst.
Some religious buildings were destroyed.	Sumar trúarbyggingar voru eyðilagðar.
The breeze smelled of flowers.	Golan lyktaði af blómum.
Some cause the universe to expand and some to shrink.	Sumir valda því að alheimurinn stækkar og sumir dragast saman.
Each bird has a special song.	Hver fugl hefur sérstakt lag.
Their father was loud and overwhelming.	Faðir þeirra var hávær og yfirþyrmandi.
The minister in question was unavailable to comment.	Viðkomandi ráðherra var ófáanlegur til að tjá sig.
She felt the cold vibrate down her spine.	Hún fann kuldann titra niður hrygginn.
The fog seemed to add to the drama.	Þykja þokan jók á dramað.
Now he says that one day the city will be underwater.	Nú segir hann að einn daginn verði borgin neðansjávar.
The Coast Guard interfered with the ship.	Landhelgisgæslan hafði afskipti af skipinu.
Did you intentionally ruin your clothes?	Eyðilagðirðu fötin þín viljandi?
For the pediatric ward, you divide your area into six.	Fyrir barnadeildina skiptir þú svæði þínu í sex.
The thief pleaded guilty at the trial.	Þjófurinn viðurkenndi sök við réttarhöldin.
The note clearly stated "no alcohol".	Í seðlinum stóð berum orðum „ekkert áfengi“.
Heavy snow had fallen last night.	Mikill snjór hafði fallið í nótt.
Computer use has spread around the world.	Tölvunotkun hefur breiðst út um allan heim.
He leaves behind two sons, infants and the elderly.	Hann lætur eftir sig tvo syni sína, ungabörn og aldraðan.
The budget was reduced.	Var dregið úr fjárlögum.
The conflict lasted for several days.	Átökin stóðu yfir í nokkra daga.
He uttered a word.	Hann kvað upp orðbragð.
Richard was silent again.	Richard þagði enn og aftur.
The game has been down for a while.	Leikurinn hefur legið niðri í smá tíma.
Most employees are on a temporary contract.	Flestir starfsmenn eru á tímabundnum samningi.
As she speaks, she listens.	Á meðan hún talar hlustar hún.
She jumped out of the closet.	Hún stökk út úr skápnum.
The people are waiting for justice.	Fólkið bíður eftir réttlæti.
There is no alcohol on tap.	Það er ekkert áfengi á kránni.
His love was shockingly pure.	Ást hans var átakanlega hrein.
Police in the city recently launched operations against street vendors.	Lögreglan í borginni hóf nýlega aðgerðir gegn götusölum.
My voice was sharp.	Rödd mín var skörp.
There is no clean water supply here.	Hér er engin hrein vatnsveita.
The streets were still crowded with pedestrians.	Göturnar voru enn troðfullar af gangandi vegfarendum.
Work closely to prevent this from happening.	Vinna náið til að koma í veg fyrir að þetta gerist.
You gave everything for this company.	Þú gafst allt fyrir þetta fyrirtæki.
When the baby cried, his mother calmed him down.	Þegar barnið grét róaði móðir hans það.
She will manage the project herself.	Hún mun stjórna verkefninu sjálf.
The existence of life in all its manifestations.	Tilvist lífsins í öllum birtingarmyndum þess.
She is using the internal reserve fund.	Hún er að nýta innri varasjóðinn.
Photographs here show him as an unruly child.	Ljósmyndir hér sýna hann sem óstýrilátt barn.
The file was full.	Skráin var full.
His job is to collect trash.	Starf hans er að safna rusli.
The sun's rays faded from the treetops.	Sólargeislarnir dofnuðu af trjátoppunum.
Several foreign diplomats visited the country last week.	Nokkrir erlendir stjórnarerindrekar heimsóttu landið í síðustu viku.
Scholars have argued that conscription leads to less military activity.	Fræðimenn hafa haldið því fram að herskylda leiði til minni hernaðarvirkni.
Divorce is on the rise.	Skilnaðarmálum fer fjölgandi.
Fruits and vegetables were plentiful.	Ávextir og grænmeti voru í miklu magni.
The news came as a glimmer of hope.	Fréttin kom sem vonarglæta.
The environment became polluted.	Umhverfið varð mengað.
Her lips are full and red.	Varir hennar eru fullar og rauðar.
A man and his wife lived in the house.	Í húsinu bjuggu karl og kona hans.
She announced her plans to the media.	Hún tilkynnti fjölmiðlum um áform sín.
When he sent his son away, the father wept.	Þegar hann sendi son sinn burt, grét faðirinn.
She could not have performed that operation alone.	Hún hefði ekki getað framkvæmt þá aðgerð ein.
The raven stopped by the park.	Hrafninn stoppaði við garðinn.
She felt affection for the child.	Hún fann til ástúðar í garð barnsins.
The memories that flickered through the water seemed tiny.	Minnurnar sem flöktu í gegnum vatnið virtust pínulitlar.
She returned the book to the library.	Hún skilaði bókinni á bókasafnið.
The volcano is considered extinct.	Eldfjallið er talið útdautt.
In the evening she will prepare the show.	Á kvöldin mun hún undirbúa sýninguna.
They were placed in leaves.	Þær voru lagðar í laufblöð.
We are here to continue our studies.	Við erum komin hingað til að halda áfram námi.
Bean sprouts are delicious.	Baunaspírur eru ljúffengar.
They argue about the statistics.	Þeir rífast um tölfræðina.
They had carefully ignored her.	Þeir höfðu vandlega hunsað hana.
Let's prepare for war.	Við skulum búa okkur undir stríð.
So, who is the lucky buyer?	Svo, hver er heppinn kaupandi?
But at this juncture, he became anxious.	En á þessum tímamótum varð hann áhyggjufullur.
They had to tie his hair back.	Þeir urðu að binda hárið á honum aftur.
The inhabitants of the city are for the most part loyal to the king.	Íbúar borgarinnar eru að mestu tryggir konungi.
His voice came behind me and surprised me.	Rödd hans kom fyrir aftan mig og kom mér á óvart.
Running water completes the purification process.	Rennandi vatn lýkur hreinsunarferlinu.
Urban landscapes show the incredible diversity of plants.	Borgarlandslag sýnir ótrúlegan fjölbreytileika plantna.
This book is really comprehensive.	Þessi bók er virkilega yfirgripsmikil.
God willing, we will win.	Guð vilji, við munum sigra.
A statement shall be made to the authorities.	Gera skal yfirlýsingu til yfirvalda.
The festival was almost over.	Hátíðin var næstum á næsta leyti.
The older woman closed her eyes and sighed.	Eldra konan lokaði augunum og andvarpaði.
The new way will fix your power.	Nýi vegurinn mun festa kraft þinn.
We can not go.	Við getum ekki farið.
He shakes his head in disgust.	Hann hristir höfuðið af viðbjóði.
London is famous for its theaters.	London er fræg fyrir leikhús.
We need three apples in the barrel.	Okkur vantar þrjú epli í tunnuna.
The elephants were loyal to the king.	Fílarnir voru konunginum tryggir.
The magician laughed menacingly.	Galdramaðurinn hló ógnandi.
In basketball, it is important to play as a team.	Í körfubolta er mikilvægt að spila sem lið.
He tried new computer programs.	Hann prófaði ný tölvuforrit.
The stone is round and smooth.	Steinninn er kringlótt og sléttur.
The three ingredients are listed next.	Hráefnin þrjú eru skráð næst.
The subway station is close to our building.	Neðanjarðarlestarstöðin er nálægt byggingunni okkar.
To work hard, you need to maintain regular working hours.	Til að vinna afkastamikið þarftu að halda reglulega vinnutíma.
The amount of mercury is rising.	Kvikasilfursmagnið er að hækka.
The lives of others depend on it.	Líf annarra er háð því.
The public gallery was packed with reporters.	Almenningsgalleríið var troðfullt af fréttamönnum.
New advances in technology are taking place exponentially.	Nýjar framfarir í tækni eiga sér stað með veldisvísis hátt.
It was formed before modern humans evolved.	Það var myndað áður en nútímamenn þróast.
She ranked the best in China.	Hún raðaði upp besta Kína.
Smaller boat is less stable in rough seas.	Minni bátur er minna stöðugur í kröppum sjó.
The fabric had a soft feel.	Dúkurinn hafði mjúka tilfinningu.
A stranger stared at him across the street.	Ókunnugur maður starði á hann hinum megin við götuna.
Another man fell off his horse.	Annar maður féll af hestbaki.
She said nothing, but looked at him sadly.	Hún sagði ekkert, en horfði á hann dapurlega.
The quarrelsome families say whatever they want.	Hinar deilu fjölskyldur segja hvað sem þær vilja.
These countries have significant oil reserves.	Þessi lönd eiga töluverðar olíubirgðir.
The post office carries mail throughout the city.	Pósturinn flytur póst um alla borg.
Do not rely on luck.	Ekki treysta á heppni.
The church tower pointed provocatively to the sky.	Kirkjuturninn vísaði ögrandi til himins.
All efforts should therefore be directed towards this goal.	Öll viðleitni ætti því að beinast að þessu markmiði.
The chef stirred in the broth with a wooden spoon.	Kokkurinn hrærði í soðið með tréskeið.
Make yourself small when you dive.	Gerðu þig lítill þegar þú kafar.
The bomber struck shortly after noon in front of a crowd of protesters.	Sprengjan sprakk um leið og hann gekk í burtu.
The gate was locked.	Hliðið var læst.
He often got drunk.	Hann varð oft fullur.
It has proved impossible to stop earthquakes completely.	Það hefur reynst ómögulegt að stöðva jarðskjálfta algjörlega.
Above average.	Umfram meðalið.
So two dogs will come to each clinic.	Þannig að tveir hundar munu koma á hverja heilsugæslustöð.
We can start preparing now.	Við getum byrjað að undirbúa okkur núna.
The inspection had just begun.	Skoðunin var rétt nýhafin.
Only one man dared to disobey.	Aðeins einn maður hafði þor til að óhlýðnast.
Some claim that the structure was destroyed by accidents.	Sumir halda því fram að mannvirkið hafi eyðilagst af slysförum.
The roads were full of holes.	Vegirnir voru fullir af holum.
With that, he can never complete his tasks.	Þar með getur hann aldrei klárað verkefni sín.
Put on your coat.	Farðu í úlpuna þína.
It was a simple cycle but very difficult in design.	Þetta var einföld hringrás en mjög erfið í hönnun.
Scientists are exploring the possibility of life in space.	Vísindamenn eru að kanna möguleikann á lífi í geimnum.
She was in the mall.	Hún var í verslunarmiðstöðinni.
He started driving.	Hann byrjaði að keyra.
He drove at breakneck speed and overtook other cars at will.	Hann ók á ógnarhraða og tók fram úr öðrum bílum að vild.
The "slaves" began their journey.	„Þrælarnir“ hófu ferð sína.
The accommodation was large and very beautiful.	Húsnæðið var stórt og mjög fallegt.
Then the soldiers fired cannon shots.	Þá skutu hermennirnir af fallbyssuskotum.
The government has agreed to provide free health care.	Ríkisstjórnin hefur samþykkt að veita ókeypis heilbrigðisþjónustu.
Military service ended at the end of the war.	Herþjónustunni lauk í stríðslok.
Some villagers can neither read nor write.	Sumir þorpsbúa geta hvorki lesið né skrifað.
As he walked down the street, people stared.	Þegar hann gekk niður götuna starði fólk.
The beginning was particularly miserable.	Byrjunin var sérstaklega ömurleg.
Baking a cake combines science and art.	Að baka köku sameinar vísindi og list.
Rubbish and rubbish was everywhere.	Rusl og rusl var alls staðar.
I would be willing to help.	Ég væri til í að hjálpa.
Tighter restrictions on consumer goods would help the economy.	Hertar hömlur á neysluvörum myndu hjálpa hagkerfinu.
This theory explains the origin of life on our planet.	Þessi kenning útskýrir uppruna lífs á plánetunni okkar.
The study should be accelerated if the results are positive.	Rannsókninni ætti að hraða ef niðurstöður eru jákvæðar.
The train stopped.	Lestin stöðvaðist.
I quit my job.	Ég sagði upp vinnunni minni.
The aging process is a natural part of human life.	Öldrunarferlið er eðlilegur hluti af lífi mannsins.
They were sucked into a black hole.	Þeir soguðust inn í svarthol.
Watching TV is dangerous for children.	Að horfa á sjónvarp er hættulegt fyrir börn.
The atmosphere is calm and peaceful.	Andrúmsloftið er rólegt og friðsælt.
Do not forget to wash your hair.	Ekki gleyma að þvo hárið.
We once had a new baby in the family.	Einu sinni eignuðumst við nýtt barn í fjölskyldunni.
When he returned home, he found the house empty.	Þegar hann kom heim fann hann húsið tómt.
The accident was related to the speed of the ferry.	Slysið var tengt hraða ferjunnar.
The man had long hair and a beard.	Maðurinn var með sítt hár og skegg.
Such a view was contrary to previous research.	Slíkt sjónarmið var þvert á fyrri rannsóknir.
Caring for this animal takes time.	Umhyggja fyrir þessu dýri tekur tíma.
He regretted coming to this country.	Hann sá eftir því að hafa komið hingað til lands.
We need critical thinking, not slogans.	Við þurfum gagnrýna hugsun, ekki slagorð.
When designing a new road, engineers must consider a number of factors.	Við hönnun nýs vegar verða verkfræðingar að huga að fjölmörgum þáttum.
Hypertension can lead to heart disease.	Háþrýstingur getur leitt til hjartasjúkdóma.
Villagers are grateful for the new well.	Þorpsbúar eru þakklátir fyrir nýja brunninn.
Althingi voted in favor.	Alþingi greiddi atkvæði með því.
When she saw it, she ran at her maximum speed.	Þegar hún sá þá hljóp hún á hámarkshraða sínum.
We can stop this madness.	Við getum stöðvað þetta brjálæði.
You must do your research.	Þú verður að gera rannsóknir þínar.
The police officer gave him a ticket.	Lögregluþjónninn gaf honum miða.
Why not try this delicious dessert?	Af hverju ekki að prófa þessa ljúffengu eftirrétti?
Some women are obsessed with their appearance.	Sumar konur eru helteknar af útliti sínu.
He threw the game.	Hann kastaði leiknum.
It is useful in a variety of contexts.	Það er gagnlegt í margvíslegu samhengi.
She spent five years in prison.	Hún sat í fangelsi í fimm ár.
This is the last dance before we go home.	Þetta er síðasti dansinn áður en við förum heim.
When the letter arrived, it was torn and torn.	Þegar bréfið kom var það rifið og tætt.
The boy stole books from the library.	Drengurinn stal bókum af bókasafninu.
The physiotherapist lifted the girl's chin.	Sjúkraþjálfarinn lyfti höku stúlkunnar.
The lyre was cut from solid ivory.	Lýran var skorin úr gegnheilum fílabein.
The treasure was locked inside the temple.	Fjársjóðurinn var læstur inni í musteri.
Each sheet was edged in red.	Hvert blað var kantað í rauðu.
Many people have chosen this option	Margir hafa valið þennan kost
I'm on vacation for a few days this week.	Ég á frí í nokkra daga þessa vikuna.
Are you planning to buy a new car next month?	Ætlarðu að kaupa nýjan bíl í næsta mánuði?
She regained consciousness.	Hún komst aftur til meðvitundar.
The three arms' outstretched arms were reaching out to her.	Útréttir armar þremenninganna voru að teygja sig til hennar.
The boy suddenly became angry.	Drengurinn varð allt í einu reiður.
A variety of projects have been planned for the weekend.	Búið er að skipuleggja fjölbreytt verkefni um helgina.
£ 1m will be donated to charity.	Milljón punda verða gefin til góðgerðarmála.
Only fools would doubt my logic.	Aðeins fífl myndu efast um rökfræði mína.
The school is still in operation but teaching is suspended.	Skólinn er enn starfræktur en kennsla er stöðvuð.
We truly have many modern conveniences.	Við höfum sannarlega mörg nútíma þægindi.
She was very scared of the dog.	Hún var mjög hrædd við hundinn.
Is this country in decline?	Er þetta land farið í hnignun?
He likes to tease her.	Honum finnst gaman að stríða henni.
Comma acts as a pause.	Komma virkar eins og hlé.
Insectologists work to conserve declining species.	Skordýrafræðingar vinna að því að varðveita fækkandi tegundir.
Welcome to the village market!	Velkomin á þorpsmarkaðinn!
He lived on the site of the orphanage.	Hann bjó á lóð barnaheimilisins.
The Spirit destroyed them.	Andinn eyddi þeim.
The government is fighting air pollution.	Ríkisstjórnin er að berjast gegn loftmengun.
Place the sieve over the bowl.	Setjið sigtið yfir skálina.
A man pushed his wife down the stairs.	Maður ýtti konu sinni niður stigann.
All complex organisms must break down organic matter.	Allar flóknar lífverur verða að brjóta niður lífrænt efni.
He pulled a tape through the data.	Hann dró spólu í gegnum gögnin.
The króna is a delicate balance between the two.	Krónan er viðkvæmt jafnvægi beggja.
She walked to work every day.	Hún labbaði í vinnuna á hverjum degi.
The goldfish swam in the pot.	Gullfiskurinn synti í pottinum.
Cancer is a disease with many different manifestations.	Krabbamein er sjúkdómur með margar mismunandi birtingarmyndir.
The international community has long condemned it.	Alþjóðasamfélagið hefur lengi fordæmt það.
Unfortunately, they are endangered.	Því miður eru þau dýr í útrýmingarhættu.
How do we really know what is true?	Hvernig vitum við raunverulega hvað er satt?
He points to a dog and barks at him.	Hann bendir á hund og geltir á hann.
He believes that climate change is a major concern.	Hann telur að loftslagsbreytingar séu verulegt áhyggjuefni.
The rich part of town is elegant.	Ríki hluti bæjarins er glæsilegur.
The dictator is back in power.	Einræðisherrann er aftur við völd.
The cat's green eyes shone awesome.	Græn augu kattarins ljómuðu ógnvekjandi.
After the pneumonia, he was confined to bed.	Eftir lungnabólguna var hann bundinn við rúmið.
Kid is crying.	Krakki er að gráta.
Increase conversation with natives.	Auka samtal við innfædda.
Many people visited the zoo.	Fjöldi fólks heimsótti dýragarðinn.
It rained on their clothes, but not on their backs.	Það rigndi á fötin þeirra, en ekki á bakið.
There were more clouds than sun last night.	Það voru fleiri ský en sól í gærkvöldi.
This dish is slightly salty.	Þessi réttur er örlítið saltur.
You need to collect a considerable amount of stamps.	Þú þarft að safna töluvert af frímerkjum.
Of course, oil is the most widely used fuel.	Olía er auðvitað mest notaða eldsneytið.
The automotive industry is dependent on the sale of new models.	Bílaiðnaðurinn er háður sölu á nýjum gerðum.
He had an annoying habit of disturbing people.	Hann hafði pirrandi vana að trufla fólk.
Our people have been successful in business.	Fólkið okkar hefur náð árangri í viðskiptum.
He wrote her a fascinating letter.	Hann skrifaði henni heillandi bréf.
The army destroyed the property extensively.	Herinn eyðilagði eignina óspart.
Before he died, he wrote his memoirs.	Áður en hann dó skrifaði hann endurminningar sínar.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Þess í stað réðst hann á bílalest óvinarins.
When police arrived on the scene, the thief had fled.	Þegar lögreglan kom á vettvang var þjófurinn flúinn.
The monkey growls in the pots.	Apinn gubbar í pottunum.
The plot was full of suspense.	Söguþráðurinn var fullur af spennu.
He traced his steps back to the village	Hann rakti skref sín aftur til þorpsins
He returned the shirts to the store.	Hann skilaði skyrtunum í búðina.
No, you must not have it!	Nei, þú mátt ekki hafa það!
More than half of the patients logged in.	Meira en helmingur sjúklinga skráði sig inn.
The knight set off on his horse.	Riddarinn lagði af stað á hesti sínum.
There was no point in talking to him about this.	Það var ekkert mál að tala við hann um þetta.
He declined to answer further questions.	Hann neitaði að svara frekari spurningum.
Some villagers were friendly.	Sumir þorpsbúa voru vinalegir.
We should try to pay off part of our debt.	Við ættum að reyna að borga hluta af skuldum okkar.
The sheriff and his men interrogated them for nine hours.	Sýslumaðurinn og menn hans yfirheyrðu þá í níu klukkustundir.
It's getting bigger and bigger.	Það verður stærra og stærra.
Both groups have the same data.	Báðir hópar hafa sömu gögn.
The droughts have ruined their crops.	Þurrkarnir hafa lagt uppskeru þeirra í rúst.
This took all my courage.	Þetta tók allt mitt hugrekki.
Draw straight lines through the dots.	Teiknaðu beinar línur í gegnum punktana.
The pilot of the aircraft made a "touch and go" landing.	Flugmaður flugvélarinnar framkvæmdi „touch and go“ lendingu.
He always wanted to visit this sacred place.	Hann vildi alltaf heimsækja þennan helga stað.
They went straight through the eye.	Þeir fóru beint í gegnum augað.
The king belongs to the hereditary kingdom.	Konungurinn tilheyrir erfðaveldi.
She told me the house was mine.	Hún sagði mér að húsið væri mitt.
She put her head on his shoulder and moaned softly.	Hún lagði höfuðið á öxl hans og stundi lágt.
The young man smiled.	Ungi maðurinn brosti.
Experts are concerned about the amount of waste.	Sérfræðingar hafa áhyggjur af magni úrgangs.
Online dating is growing.	Stefnumót á netinu fer vaxandi.
Are you sure that was enough?	Ertu viss um að það hafi verið nóg?
The professor often wrote articles about firearms.	Prófessorinn skrifaði oft greinar um skotvopn.
She painted her teeth.	Hún málaði tennurnar.
This requires sensitive contact.	Þetta krefst viðkvæmrar snertingar.
Write a report on your special day.	Skrifaðu skýrslu um sérstaka daginn þinn.
The young man was contemplating his future.	Ungi maðurinn var að íhuga framtíð sína.
Fear propaganda is far too common.	Hræðsluáróður er allt of algengur.
Rescuers were unable to reach them in time.	Björgunarmönnum tókst ekki að ná til þeirra í tæka tíð.
Many people went to the theater to watch the movie.	Margir fóru í leikhús til að horfa á myndina.
The antibiotics destroyed all the bacteria.	Sýklalyfin eyðilögðu allar bakteríurnar.
They often wear traditional dresses.	Þeir klæðast oft hefðbundnum kjólum.
His work had received recognition.	Verk hans höfðu hlotið viðurkenningu.
Computers are very useful.	Tölvur eru mjög gagnlegar.
He took a closer look at his scarf.	Hann skoðaði trefilinn sinn nánar.
Wonderfully fragrant, these flowers are white in color.	Dásamlega ilmandi, þessi blóm eru hvít á litinn.
The train finally reached the station.	Lestin náði loks stöðinni.
This is the end of the line, please change trains.	Þetta er endirinn á línunni, vinsamlega skiptu um lest.
The book was a complete flop.	Bókin var algjört flopp.
The pension fund must offer a secure return.	Lífeyrissjóður þarf að bjóða upp á trygga ávöxtun.
Locals have long feared for their safety.	Heimamenn hafa lengi óttast um öryggi sitt.
He chewed slowly and tasted the meal.	Hann tuggði hægt og bragðaði á máltíðinni.
There is a lot of competition between authors.	Það er mikil samkeppni á milli höfunda.
The squirrel jumped up on the wall.	Íkorninn stökk upp á vegginn.
Slaves were regularly sold through the market.	Þrælar voru seldir reglulega í gegnum markaðinn.
The result was straightforward.	Niðurstaðan var hrein og bein.
The patina is fine.	Patínan er fín.
It is not difficult to identify the enemy.	Það er ekki erfitt að bera kennsl á óvininn.
Take a look at some of the following countries.	Skoðaðu nokkur af eftirfarandi löndum.
He often betrays his promises.	Hann svíkur oft loforð sín.
There was a haze of uncertainty over the talks.	Óvissudraug ríkti yfir viðræðunum.
The smell of cookies spread across the room.	Lyktin af smákökum barst um herbergið.
Those who gather wisdom are ironically the wisest of all.	Þeir sem safna visku eru kaldhæðnislega vitrastir allra.
The population of the island has tripled.	Íbúum eyjarinnar hefur þrefaldast.
She played the violin in church.	Hún lék á fiðlu í kirkjunni.
The president's offer was rejected by the nation.	Tilboði forsetans var hafnað af þjóðinni.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	Útgáfa bókarinnar olli miklum deilum.
They often quarreled.	Þeir rifust oft.
The blast was felt in many parts of the area.	Sprengingin fannst víða um svæðið.
The village relies on the river for the water.	Þorpið treystir á ána fyrir vatnið.
Survivors recount how they escaped the fire.	Þeir sem lifðu af segja frá því hvernig þeir flúðu eldinn.
There is a lack of artificial equipment for the upper limbs.	Það er skortur á gervibúnaði fyrir efri útlimi.
The whole sky is cloudy.	Allur himinninn er skýjaður.
I put my hand on her shoulder.	Ég lagði höndina á öxl hennar.
It became illegal to sell underage alcohol.	Það varð ólöglegt að selja undir lögaldri áfengi.
After the theater, drinks were served.	Eftir leikhúsið var farið í drykki.
Many animals are endangered.	Mörg dýr eru í útrýmingarhættu.
The doctor examined her carefully.	Læknirinn skoðaði hana vandlega.
He made a mistake on the map.	Hann gerði mistök á kortinu.
He stands up, yawning.	Hann stendur upp, geispandi.
We do not give in to threats.	Við látum ekki undan hótunum.
We load the goods on board the ship.	Við hlóðum vörurnar um borð í skipið.
Use two cups.	Notaðu tvo bolla.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Prefrontal cortex er hluti af prefrontal cortex
This requires that we estimate the number of people who	Þetta krefst þess að við áætlum fjölda fólks sem
He was convicted of embezzlement.	Hann var dæmdur fyrir fjársvik.
Went well for everyone.	Gekk vel fyrir alla.
The river is polluted by sewage from the cities.	Áin er menguð af afrennsli frá borgunum.
False information and rumors spread quickly.	Rangar upplýsingar og orðrómur dreifðust hratt.
The quiet cemetery was in oblivion.	Hinn hljóðláti kirkjugarður lá í gleymsku.
The boat docked nearby.	Báturinn lagðist að bryggju í nágrenninu.
A school nurse will arrive later today.	Skólahjúkrunarfræðingur kemur síðar í dag.
This road leads to the mountains.	Þessi vegur liggur til fjalla.
When the man was charged, he never denied it.	Þegar maðurinn var ákærður neitaði hann því aldrei.
The soldiers carelessly walked down the path.	Hermennirnir gengu kæruleysislega niður stíginn.
Prices have fallen sharply.	Verðin hafa lækkað mikið.
I realize everything that happened.	Ég geri mér grein fyrir öllu sem gerðist.
Eight barristers are on duty.	Átta baristar eru á vakt.
He is a very good player.	Hann er mjög góður leikmaður.
She picked up a large letter from the ground.	Hún tók upp stóran staf af jörðinni.
He's behaving strangely.	Hann hagar sér undarlega.
At school, why do teachers write on the board?	Í skólanum, hvers vegna skrifa kennararnir á töfluna?
This planet is very hot.	Þessi pláneta er mjög heit.
The princess was so dreamy and daydreamed.	Prinsessan var svo draumkennd og dagdraumuð.
He has become increasingly frustrated after the accident.	Hann hefur orðið æ pirrandi eftir slysið.
Black clouds accumulate along the horizon.	Svört ský safnast saman við sjóndeildarhringinn.
Many stopped listening to her.	Margir hættu að hlusta á hana.
She agreed not to use her powers outside her home.	Hún samþykkti að nota ekki krafta sína utan heimilis síns.
George wants a new desk for his office.	George vill fá ný skrifborð fyrir skrifstofuna sína.
They used three black men!	Þeir beittu þrjá blökkumenn!
They noticed the size of the biggest waves.	Þeir tóku eftir stærð stærstu öldurnar.
The Minister condemned the actions of the defendant.	Ráðherrann fordæmdi gjörðir stefnda.
The closed circuit uses a pump to distribute water.	Lokaða hringrásin notar dælu til að dreifa vatni.
The oldest mineral on earth is graphite.	Elsta steinefnið á jörðinni er grafít.
The audience is still angry.	Áhorfendur eru enn reiðir.
So she baked it again and added cinnamon.	Svo hún bakaði það aftur og bætti við kanil.
Listen to the birds.	Hlustaðu á fuglana.
Village in the southeast.	Þorp í suðaustri.
The disadvantage is rather small.	Gallinn er frekar lítill.
Authorities provided some shelter for the refugees.	Yfirvöld útveguðu nokkur skjól fyrir flóttamenn.
Knights of the Middle Ages wore armor.	Riddarar miðalda báru herklæði.
Scientists can not currently predict earthquakes.	Vísindamenn geta ekki spáð fyrir um jarðskjálfta eins og er.
She put her head in her hands, crying.	Hún lagði höfuðið í hendurnar, grátandi.
The climate is a major strain on water resources.	Loftslagið er mikið álag á vatnsauðlindir.
You will feel drowsy if you drink coffee before bed.	Þú munt finna fyrir syfju ef þú drekkur kaffi fyrir svefn.
The southern part of the town.	Suðurhluti bæjarins.
The elephants finished through the forest.	Fílarnir luku í gegnum skóginn.
Realtors are always working.	Fasteignasalar eru alltaf að vinna.
What do you want to do?	Hvað viltu gera?
The equestrian competition was canceled.	Reiðtogakeppninni var aflýst.
The ship sank in a storm.	Skipið sökk í óveðri.
The flowers withered and died.	Blómin visnuðu og dóu.
The pharmaceutical company said it had taken action.	Lyfjafyrirtækið sagðist hafa gripið til ráðstafana.
The captain visited his cabin.	Skipstjórinn heimsótti káetuna sína.
He just put his finger to his lips.	Hann lagði bara fingurinn að vörum sínum.
The teacher is involved in the whole life of the students.	Kennari blandar sér í allt líf nemenda.
Schoolchildren protested the ban.	Skólabörn mótmæltu þessu banni.
This research project investigated something related to happiness.	Þetta rannsóknarverkefni rannsakaði eitthvað sem tengist hamingju.
Óturinn sat on a rock.	Óturinn sat á steini.
His speech at the pulpit was eloquent.	Ræða hans við ræðustól var mælsk.
It was difficult to understand the text.	Það var erfitt að skilja textann.
Concrete roads could carry heavy vehicles and trucks.	Steyptir vegir gætu borið þunga bíla og vörubíla.
The state is evil and corrupt.	Ríkið er illt og spillt.
The Queen will meet some distinguished guests today.	Drottningin mun hitta nokkra virta gesti í dag.
Dense forests are becoming less common.	Þéttur skógur verður æ sjaldgæfari.
The will to cause harm is usually present.	Viljinn til að valda skaða er yfirleitt til staðar.
The rocket took off from the launch pad.	Eldflaugin fór á loft frá skotpallinum.
I brushed my teeth.	Ég burstaði tennurnar.
Steam is constantly rising from the mountain.	Gufa stígur stöðugt upp úr fjallinu.
The outlook for the future remains uncertain.	Horfurnar verða áfram óljósar um ókomna framtíð.
She crossed her legs while lying flat on the couch.	Hún krosslagði fæturna á meðan hún lá flatt í sófanum.
The city was buzzing with life.	Borgin iðaði af lífi.
The cave has been closed completely.	Búið er að loka hellinum alveg.
The supervisor can perform a lie detector test.	Yfirmaðurinn getur framkvæmt lygaskynjarapróf.
I like cuddling.	Mér finnst gaman að kúra.
This is a landmark show.	Þetta er tímamótasýning.
Essays must be typed in plain white screen.	Ritgerðir verða að vera vélritaðar á hreinum hvítum skjá.
He stretched and yawned.	Hann teygði sig og geispaði.
She talked and talked, which was rare for her.	Hún talaði og talaði, sem var sjaldgæft fyrir hana.
The president's advisers urged him to sign the agreement.	Ráðgjafar forsetans hvöttu hann til að skrifa undir samninginn.
The water was hard and smelled of sulfur.	Vatnið var hart og lyktaði af brennisteini.
The committee's report was exhaustive.	Skýrsla nefndarinnar var tæmandi.
Children are unable to identify their parents.	Börn eru ófær um að þekkja foreldra sína.
The population of this country is less than five million.	Íbúar þessa lands eru innan við fimm milljónir.
Her neighbors were friendly.	Nágrannar hennar voru vinalegir.
There was a lot of rain in the area.	Mikil rigning var á svæðinu.
He took the spout in his mouth.	Hann tók stútinn í munninn.
A feeling of regret washed over me.	Eftirsjártilfinning skolaði yfir mig.
He accepted her offer with thanks.	Hann þáði tilboði hennar með þökkum.
The captain was afloat in stormy waters.	Skipstjórinn var á reki í stormsömu vatni.
We must be late in judging.	Við verðum að vera sein til að dæma.
The train was delayed due to bad weather.	Lestin tafðist vegna óveðurs.
It grows by billions of dollars every year.	Það vex um milljarða dollara að stærð á hverju ári.
The cupboard was empty.	Skápurinn var tómur.
Radio communication stopped.	Útvarpssamskiptum var hætt.
Cycling has many benefits.	Hjólreiðar hafa marga kosti.
Gestures are used to send messages.	Bendingar eru notaðar til að senda skilaboð.
Do not give beggars money.	Ekki gefa betlurum peninga.
The measure passed by a wide margin.	Ráðstöfunin stóðst með miklum mun.
We need some bags of rice.	Okkur vantar nokkra poka af hrísgrjónum.
The station was once the site of an ancient temple.	Stöðin var einu sinni staður forns hofs.
Since our arrival, we have been constantly preparing for war.	Síðan við komum höfum við stöðugt verið að búa okkur undir stríð.
The moon sometimes clouds over the horizon.	Tunglið skýst stundum yfir sjóndeildarhringinn.
A blizzard passed over us.	Snjóstormur fór yfir okkur.
The moon should be full tonight.	Tunglið ætti að vera fullt í kvöld.
This is a very old mode of transport.	Þetta er mjög gamalt samgöngumáti.
She looked at the water silently, strangely.	Hún horfði á vatnið þegjandi, undarlega.
It was an expensive price to pay.	Það var dýrt verð að borga.
Many animals in this area are protected by law.	Mörg dýr á þessu svæði eru vernduð samkvæmt lögum.
Rap was a huge favorite at that time.	Rapp var í miklu uppáhaldi á þessum tíma.
Silence fell over the house.	Þögn féll yfir húsið.
The frost caused problems on the roads.	Frostið olli usla á vegum.
The pool was properly filled.	Laugin var rétt fyllt.
Kitchens actually started as storage.	Eldhús byrjuðu í raun sem geymsla.
They prefer more exotic vacation destinations.	Þeir kjósa meira framandi frí áfangastaði.
Some countries came together under their national flag.	Sum lönd komu saman undir þjóðfána sínum.
There is music going on all over the park.	Það er tónlist í gangi um allan garðinn.
Sadeq quietly polished his glasses.	Sadeq pússaði gleraugun sín hljóðlega.
Do not put your offer here, put it there.	Ekki setja tilboð þitt hér, settu það þarna.
His example uses formal language.	Dæmi hans notar formlegt tungumál.
There were too many tables but enough chairs.	Það voru of mörg borð en nógu margir stólar.
Sometimes the reaction has been intense.	Stundum hafa viðbrögðin verið ákafur.
She is mentally alert, physically fit, and emotionally mature.	Hún er andlega vakandi, líkamlega fær og tilfinningalega þroskuð.
Even though you never planned it, everything went well.	Þó að þú hafir aldrei skipulagt það, gekk allt vel.
The mountain is steep.	Fjallið er bratt.
The bomber struck shortly after noon in front of a prime minister's office.	Sjálfsmorðsárásarmaðurinn sprakk fyrir utan skrifstofu forsætisráðherrans.
They sold fourteenth-century manuscripts.	Þeir seldu fjórtándu aldar handrit.
Juppi is a garment.	Juppi er flík.
You risk damaging the item.	Þú átt á hættu að skemma hlutinn.
This novel takes place in the future.	Þessi skáldsaga gerist í framtíðinni.
The striking contrast of temperature.	Hin sláandi andstæða hitastigs.
The cats are licking the cream.	Kettirnir eru að sleikja rjómann.
The speaker recounted that story.	Ræðumaður rifjaði upp þá sögu.
Deaths in heavy fires.	Mannfall í miklum eldsvoða.
The bees pollinate apple blossoms.	Býflugurnar fræva eplablóma.
She's very familiar to me.	Hún er voðalega kunnugur mér.
He walked slowly, trying to avoid cracking.	Hann gekk hægt og reyndi að forðast að stíga á sprungur.
I will not do that.	Ég mun ekki gera það.
We exchange boats with the natives.	Við skiptumst á bátum við innfædda.
The starving child opened the door	Sveltandi barnið opnaði dyrnar
These fish have been farmed to enhance the taste.	Þessir fiskar hafa verið ræktaðir til að auka bragðið.
Let them become independent.	Leyfðu þeim að verða sjálfstæð.
She now runs the local theater.	Hún rekur nú leikhúsið á staðnum.
Dogs can not live in glacial ice.	Hundar geta ekki lifað í jökulís.
They were cut on the neck with knives.	Þeir voru skornir á háls með hnífum.
The road is closed in winter due to heavy snowfall.	Vegurinn er lokaður á veturna vegna mikillar snjókomu.
The public is angry about this decision.	Almenningur er reiður yfir þessari ákvörðun.
Their colors are indistinguishable.	Litir þeirra eru óaðgreindir.
The murder weapon was a knife.	Morðvopnið ​​var hnífur.
I need to use the bathroom.	Ég þarf að nota baðherbergið.
The universe can be universal.	Alheimurinn getur verið alhliða.
Farmers need plenty of rain this year.	Bændur þurfa nóg af rigningu í ár.
Japan is a dangerous place to visit.	Japan er hættulegur staður til að heimsækja.
He had been an active student and watched every discussion.	Hann hafði verið ákafur nemandi og fylgdist með hverri umræðu.
A small group of robbers continued to invade a remote village.	Lítil ræningjahópur hélt áfram að ráðast inn í afskekkt þorp.
We are looking for volunteers.	Við erum að leita að sjálfboðaliðum.
Many species of plants grow on tundra.	Margar tegundir plantna vaxa á túndru.
Rescue teams have arrived.	Björgunarsveitir eru komnar á vettvang.
Thousands of soldiers were sent to the area.	Þúsundir hermanna voru sendir á svæðið.
It is popular among the trendy group.	Það er vinsælt meðal töff hópsins.
Please identify the bacteria in this sample.	Vinsamlegast auðkenndu bakteríurnar sem eru í þessu sýni.
Sailors work along the coast to earn a living.	Sjómenn vinna meðfram ströndinni til að afla tekna.
Gold surf reflected the light of the sea.	Gullbrimur endurspeglaði ljós sjávarins.
This village is famous for its wines.	Þetta þorp er frægt fyrir vín sín.
The bird family is also well represented.	Fuglafjölskyldan á líka góðan fulltrúa.
The rise was sudden.	Uppgangurinn var skyndilegur.
A toothbrush will help get rid of bad breath.	Tannbursti mun hjálpa til við að losna við slæman anda.
It lasted for almost two hours.	Það stóð í tæpa tvo tíma.
It's not nearly as cold as it was last night.	Það er ekki nærri því eins kalt og það var í gærkvöldi.
The captain pointed a gun at the man.	Skipstjórinn beindi byssu að manninum.
I can not see the stars from school.	Ég get ekki séð stjörnurnar úr skólanum.
The corpse was found frozen to death.	Barða líkið fannst dauðfrosið.
This soup is meant to taste salty.	Þessi súpa er ætluð til að smakka salt.
Yet the fisherman knew it would.	Samt vissi sjómaðurinn að það myndi gera það.
Improve the taste by using low heat.	Bættu bragðið með því að nota lágan hita.
Most people visit this museum every year.	Flestir heimsækja þetta safn á hverju ári.
There is very little rainfall in this area.	Á þessu svæði er mjög lítil úrkoma.
I do not believe the stories, they can not be true.	Ég trúi ekki sögusögnunum, þær geta ekki verið sannar.
There will be a lot going on at the party.	Það verður mikið um að vera í veislunni.
He went up the stairs, on his way up to the second floor.	Hann gekk upp stigann, á leið upp á aðra hæð.
Slices of bread slices.	Sneiðar af brauðsneiðum.
Their mill is well equipped.	Mylla þeirra er vel búin.
In addition, his greed for money was insatiable.	Auk þess var peningagræðgi hans óseðjandi.
I'm sorry because winter is approaching.	Ég er leiður því veturinn er að nálgast.
Stay focused!	Að halda einbeitingu!
The company has hundreds of employees.	Hjá fyrirtækinu starfa hundruðir starfsmanna.
I believe that the agreements were not binding.	Ég tel að samningar hafi ekki verið bindandi.
As a writer, he is known for his children's books.	Sem rithöfundur er hann þekktur fyrir barnabækur sínar.
The virus was usually fatal.	Veiran var venjulega banvæn.
The massive, grotesque creatures are terrifying to see.	Stórfelldar, grótesku verurnar eru skelfilegar að sjá.
He jumped in terror.	Hann hoppaði af skelfingu.
This fish is slender and long.	Þessi fiskur er grannur og langur.
Two toxins in most homes are insecticides and rodenticides.	Tvö eiturefni á flestum heimilum eru skordýraeitur og nagdýraeitur.
The subway system is plagued by frequent delays.	Neðanjarðarlestarkerfið er þjakað af tíðum töfum.
He rarely drank coffee.	Hann drakk sjaldan kaffi.
The Prime Minister promised to bring about far-reaching reforms.	Forsætisráðherrann lofaði að koma á víðtækum umbótum.
Sometime after sunset, the guide appears.	Einhvern tíma eftir sólsetur birtist leiðsögumaðurinn.
The Minister led a short walk.	Ráðherra leiddi stutta göngu.
They are going to run in the next election.	Þeir ætla að bjóða sig fram í komandi kosningum.
I continued to the closet.	Ég hélt áfram að skápnum.
It was inevitable to come to terms with bad weather.	Það var óhjákvæmilegt að sætta sig við slæmt veður.
You can freeze this mixture.	Þú getur fryst þessa blöndu.
Fading memories plagued her.	Dvínandi minningar hrjáðu hana.
Thousands of people gathered along the riverbank.	Þúsundir manna söfnuðust saman við árbakkann.
You can not blame his design.	Þú getur ekki kennt um hönnun hans.
Only beauty is eternal.	Aðeins fegurðin er eilíf.
Those who are loyal to the king are considered gentlemen.	Þeir sem eru hollir konungi eru taldir heiðursmenn.
Everyone needs to eat a healthy diet.	Allir þurfa að borða hollt mataræði.
The street market can be very exciting.	Götumarkaður getur verið mjög spennandi.
The fish swam alone in the water.	Fiskurinn synti einn í vatninu.
Many farmers are worried about the severe drought.	Miklir þurrkar hafa marga bændur áhyggjur.
Some products are varied.	Sumar vörur eru fjölbreyttar.
He was old enough to drive	Hann var nógu gamall til að keyra
These areas are uninhabited.	Þessi svæði eru óbyggð.
His car went into a tree.	Bíll hans fór inn í tré.
Give the children biscuits and a glass of milk.	Gefðu börnunum kex og glas af mjólk.
The snow was still glistening in the sunlight.	Snjórinn glitraði enn í sólarljósinu.
Your hair looks glorious.	Hárið þitt lítur glæsilega út.
The temperature remained well above normal.	Hiti hélst vel yfir eðlilegu.
The road is far from easy.	Leiðin er langt frá því að vera greið.
Here lies buried the man, whose work is now complete.	Hér liggur grafinn sá maður, hvers verk er nú lokið.
Gentle weather can be expected tomorrow.	Búast má við blíðskaparveðri á morgun.
The flood receded slowly.	Flóðið hörfaði hægt.
So where am I within a century?	Svo hvar er ég innan aldar?
The toys are made from factory waste.	Leikföngin eru gerð úr verksmiðjurusli.
He leaned back and leaned his head against the wall.	Hann hallaði sér aftur og lagði höfuðið upp að veggnum.
The accident was not reported for a long time.	Ekki var tilkynnt um slysið í langan tíma.
Fido's applause got tangled in the yarn.	Klapp Fido flæktist í garninu.
An army of ants muttered through a pile of leaves.	Her maura maullaði í gegnum haug af laufblöðum.
The obese man breathed a little.	Of feiti maðurinn andaði aðeins.
The trees blossomed in the fragrant mountain air.	Trén blómstruðu í ilmandi fjallaloftinu.
She is a famous athlete.	Hún er frægur íþróttamaður.
You did not get there by bike, bus or car.	Þú komst ekki þangað með hjóli, rútu eða bíl.
The cake decorators have amazing talents.	Kökuskreytendurnir hafa ótrúlega hæfileika.
If you have problems, talk.	Ef þú átt í vandræðum skaltu tala.
The geographical features of the area are stunning.	Landfræðileg einkenni svæðisins eru töfrandi.
Some books are collections of short stories.	Sumar bækur eru smásagnasöfn.
The soldier dropped his weapon and surrendered.	Hermaðurinn lagði frá sér vopnið ​​og gafst upp.
There are many native types of chicken.	Það eru margar innfæddar tegundir af kjúklingi.
Tides could affect the study.	Sjávarföll gætu haft áhrif á rannsóknina.
The planet is an example of a blue planet.	Plánetan er dæmi um bláa plánetu.
The researchers planned to measure the amount of depression.	Vísindamennirnir ætluðu að mæla magn depurðar.
The sun is the main source of energy.	Sólin er aðalorkugjafi.
He then told his followers in the camp that he had to travel.	Síðan sagði hann fylgjendum sínum í herbúðum að hann yrði að ferðast.
The gesture of absolute power.	Bending hins algera valds.
Locals often ate birds.	Heimamenn borðuðu oft fugla.
The dog barked loudly and alerted us to the presence of intruders.	Hundurinn gelti hátt og gerði okkur viðvart um nærveru boðflenna.
Many hurricanes have wreaked havoc	Margir fellibylir hafa valdið víðtækri eyðileggingu
There is no room for mistake in law enforcement.	Það er ekkert pláss fyrir mistök í löggæslu.
The football game last week was emotional.	Fótboltaleikurinn í síðustu viku var tilfinningaþrunginn.
Thousands of butterflies rang through the treetops.	Þúsundir fiðrilda hringdu í gegnum trjátoppana.
The teenager started it.	Unglingurinn byrjaði á því.
A meeting was held to plan a campaign.	Fundur var haldinn til að skipuleggja herferð.
Some types of health problems can be avoided.	Hægt er að forðast sumar tegundir heilsufarsvandamála.
Her sons greeted their father at the gate.	Synir hennar heilsuðu föður sínum í hliðinu.
This village made a good resting place.	Þetta þorp gerði góða hvíldarstöð.
Tyrants never brought to justice.	Harðstjórar aldrei dregnir fyrir rétt.
He knows he has to keep his promises.	Hann veit að hann verður að standa við loforð sín.
Snails can be grown in humid climates.	Hægt er að rækta snigla í röku loftslagi.
The forest is shrinking.	Skógurinn er að minnka.
They took the train for almost five hours.	Þeir fóru með lestinni í tæpa fimm klukkustundir.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	Ákvörðunin um að banna þau virðist vera af pólitískum hvötum.
Ice building is now the main goal.	Ísuppbygging er nú aðalmarkmiðið.
How do you pronounce this word?	Hvernig berðu þetta orð fram?
The children were put to bed.	Börnin voru lögð upp í rúm.
The dancers performed folk dances.	Dansararnir sýndu þjóðdansa.
The man is crazy.	Maðurinn er brjálaður.
The tenant had no income, so he left.	Leigjandinn hafði engar tekjur, svo hann fór.
That species has been reduced to a few important ones.	Sú tegund hefur fækkað niður í fáar mikilvægar.
It was a nerve-wracking experience of my life.	Þetta var taugaspennandi reynsla lífs míns.
The noise was loud, almost deaf.	Hávaðinn var mikill, næstum heyrnarlaus.
The school offers a great cafeteria.	Skólanum er boðið upp á frábært mötuneyti.
The blues singer's music often contained sexual references.	Tónlist blússöngvarans innihélt oft kynferðislegar skírskotanir.
The National Archives is already quite crowded	Þjóðskjalasafnið er nú þegar frekar fjölmennt
She scribbled absently on a piece of paper.	Hún krotaði fjarverandi á blaði.
This event marked a change in local government.	Þessi atburður markaði breytingu í sveitarstjórnarmálum.
He is working hard, but his efforts are failing.	Hann er að leggja hart að sér en viðleitni hans er ekki að skila árangri.
The rash formed on her arm.	Útbrotin mynduðust á handlegg hennar.
Their lives are in danger.	Líf þeirra er í hættu.
The river meandered lazily along.	Áin hlykkjaðist letilega meðfram.
The stone is three feet wide.	Steinninn er þriggja feta breiður.
The beach is wavy at regular intervals.	Ströndin er öldulaga með reglulegu millibili.
Give him fruit in his tea.	Gefðu honum ávexti í teið sitt.
The professor argued that this mineral should work.	Prófessorinn hélt því fram að þetta steinefni ætti að vinna.
The law has been hailed as a major step forward.	Lögunum hefur verið fagnað sem mikið framfaraskref.
They have yet to make an appointment.	Þau eiga enn eftir að ákveða stefnumót.
Three dead fish were found in the river.	Þrír dauðir fiskar fundust í ánni.
These misfortunes did not have running water.	Þetta ógæfufólk var ekki með rennandi vatn.
The earth revolves around an axis.	Jörðin snýst um ás.
Some teachers question this approach.	Sumir kennarar efast um þessa nálgun.
Do not drain the cream, she said.	Ekki renna rjómanum af, sagði hún.
He spent half of his income on cigarettes.	Hann eyddi helmingi tekna sinna í sígarettur.
The number of former soldiers is decreasing.	Fyrrum hermönnum fer fækkandi.
He escaped from prison once but was later sentenced again.	Hann slapp einu sinni úr fangelsi en var síðan dæmdur aftur.
Everyone hates them.	Allir hata þá.
Simple tricks can help you save energy.	Einföld brögð geta hjálpað þér að spara orku.
Villagers hurried to gather their tools.	Þorpsbúar flýttu sér að safna verkfærum sínum.
This town has been in my husband's family for generations.	Þessi bær hefur verið í fjölskyldu eiginmanns míns í kynslóðir.
Most animals go into hibernation.	Flest dýr leggjast í vetrardvala.
The decision was not taken lightly.	Ákvörðunin var ekki tekin létt.
The bark was generally dry.	Barkinn var almennt þurrkaður.
The hair is dyed.	Hárið er litað.
The campaign paid off and they won the game.	Átakið skilaði sér og þeir unnu leikinn.
A group of biologists captured a poisonous snake alive.	Hópur líffræðinga fangaði eitraðan snák lifandi.
The water flow was fuller than usual.	Vatnsstraumurinn var fyllri en venjulega.
The earth began to cool.	Jörðin fór að kólna.
The state consisted of three large islands.	Ríkið samanstóð af þremur stórum eyjum.
He began by outlining a historical context.	Hann byrjaði á því að útlista sögulegt samhengi.
Unstable performance was very unusual.	Óstöðug frammistaða var mjög óvenjuleg.
We rented our apartment to strangers.	Við leigðum íbúðina okkar ókunnugum.
This suggests that the phenomenon exists.	Þetta bendir til þess að fyrirbærið sé til.
The left side of the brain is responsible for language.	Vinstri hlið heilans ber ábyrgð á tungumálinu.
He got to his feet and walked away slowly.	Hann reis á fætur og gekk hægt í burtu.
Clothing is often designed for sale.	Fatnaður er oft hannaður til sölu.
The blacksmith was skilled in his job.	Járnsmiðurinn var fær í starfi sínu.
The bugs that are stuck under them glow in the dark!	Pödurnar sem eru fastar undir þeim glóa í myrkrinu!
Nachos should be in reverse order.	Nachos ættu að vera í öfugri röð.
The exercise made him breathless.	Æfingin gerði hann andlaus.
Schools today are not adequately funded.	Skólar í dag eru ekki nægilega fjármagnaðir.
Events like these are rare in these areas.	Atburðir sem þessir eru sjaldgæfir á þessum slóðum.
The automatic braking system prevents the aircraft from crashing.	Sjálfvirka hemlakerfið kemur í veg fyrir að flugvélin hrapi.
She reached over the table and took my hand.	Hún teygði sig yfir borðið og tók í höndina á mér.
We sell lobster tails in pounds.	Við seljum humarhala í pundum.
What a strange color this is.	Hvað þetta er skrítinn litur.
With a shake of her head, she dismissed the thought.	Með hristingi höfuðsins vísaði hún hugsuninni á bug.
I dare not go near that place.	Ég þori ekki að fara nálægt þeim stað.
"You have been very kind to me," said the old man.	Þú hefur verið mjög góður við mig, sagði gamli maðurinn.
Many elderly drivers were reluctant to relinquish their rights.	Margir aldraðir ökumenn voru tregir til að gefa upp réttindi sín.
Dark green moss covers tree trunks.	Dökkgrænn mosi þekur trjástofnana.
Storm clouds gathered over the mountains.	Óveðursský söfnuðust saman yfir fjöllin.
She runs an animal shelter.	Hún rekur dýravernd.
The hills behind the city are covered with vineyards.	Hæðarnar fyrir aftan borgina eru þaktar vínekrum.
The athlete has just won a gold medal.	Íþróttamaðurinn er nýbúinn að vinna til gullverðlauna.
The quake cost many lives.	Jarðskjálftinn kostaði mörg mannslíf.
The grass tickled his feet.	Grasið kitlaði fæturna á honum.
The scent of incense filled the room.	Ilmurinn af reykelsi fyllti herbergið.
The rainforest began to recede.	Regnskógurinn tók að hopa.
The speech was marked by an embarrassing lack of language.	Ræðan einkenndist af vandræðalegum tunguleysi.
Are you not coming in?	Ætlarðu ekki að koma inn?
Contamination of contaminated meat was common.	Framleiðsla á menguðu kjöti var algeng.
The city is still famous for its bridges.	Borgin er enn fræg fyrir brýr sínar.
The young man was wearing sandals.	Ungi maðurinn var í sandölum.
He would have a good sense of direction.	Hann myndi hafa gott stefnuskyn.
To say the least, we rely heavily on our watch.	Til að segja tímann treystum við mjög á klukkuna okkar.
He drank it all fast.	Hann drakk þetta allt hratt.
Deer that heard the news showed some concern.	Dádýr sem heyrðu fréttirnar sýndu nokkrar áhyggjur.
Most of their song titles are puns.	Flest lagatitlar þeirra eru orðaleikir.
These new machines work more efficiently.	Þessar nýju vélar vinna skilvirkari.
You have to do most of the work yourself.	Þú verður að vinna mest af verkinu sjálfur.
It is difficult to pack the house for large shipments.	Það er erfitt að pakka húsinu fyrir stóra flutninga.
Carbon monoxide is formed when fuel is burned.	Kolmónoxíð myndast þegar eldsneyti er brennt.
She looked at me eagerly.	Hún horfði ákaft á mig.
His friends often complain about his behavior.	Vinir hans kvarta oft yfir framkomu hans.
The policy was not generally popular.	Stefnan var ekki almennt vinsæl.
As more visitors arrive, tourism shows no signs of slowing down.	Eftir því sem fleiri gestir koma sýnir ferðaþjónusta engin merki um að hægja á.
The menu was easy to set up.	Auðvelt var að stilla matseðilinn.
These amoebas control water flow.	Þessar amöbur stjórna vatnsrennsli.
The marriage was still illegal in most parts of the country.	Hjónabandið var enn ólöglegt víðast hvar á landinu.
He has become reluctant to take things in stride.	Hann er orðinn tregur til að taka hlutina á nafn.
She asked her colleagues to repeat their words.	Hún bað samstarfsmenn sína að endurtaka orð sín.
The Aquarium is in the city center.	Sædýrasafnið er í miðbænum.
The coach came in to help.	Þjálfarinn kom inn til að hjálpa.
This city has many groups of loyal supporters.	Þessi borg á marga hópa dyggra stuðningsmanna.
She has a wonderful singing voice.	Hún hefur stórkostlega söngrödd.
This wise old woman will rest in peace.	Þessi vitra gamla kona mun hvíla í friði.
The fishing was so terrible that the birds flew away.	Veiðin var svo hræðileg að fuglarnir flugu í burtu.
It was the ugliest creature she had ever seen.	Þetta var ljótasta skepna sem hún hafði nokkurn tíma séð.
This necklace is very heavy.	Þetta hálsmen er mjög þungt.
I have about ten friends in town.	Ég á um tíu vini hér í bæ.
Wherever he went, he left a trail of destruction.	Hvar sem hann fór skildi hann eftir sig slóð eyðileggingar.
Air pollution is a problem worldwide.	Loftmengun er vandamál um allan heim.
He looked up at the sky, his eyes clouded with sorrow.	Hann horfði til himins, augu hans skýjuð af sorg.
Explain the background of the play.	Útskýrðu bakgrunn leikritsins.
The list is in alphabetical order.	Listinn er í stafrófsröð.
Rioters often attack the police.	Óeirðaseggir ráðast oft á lögreglu.
The young man rode his horse into town.	Ungi maðurinn reið hesti sínum inn í bæinn.
He is stocky.	Hann er þéttvaxinn.
Authorities imposed a curfew at short notice.	Yfirvöld settu útgöngubann með stuttum fyrirvara.
I took out the trash.	Ég tók út ruslið.
Smoke rose from small fires on both sides.	Reykur steig upp frá litlum eldum beggja vegna.
The book is full of fascinating stories.	Bókin er full af heillandi sögum.
The soldier fell in his first battle.	Hermaðurinn féll í fyrsta bardaga sínum.
However, light bulbs sound too weak.	Hins vegar hljóma ljósaperur of veikt.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Setningar innihalda oft bæði nafnorð og sagnir.
Be sure to store something for toast and jam.	Vertu viss um að geyma eitthvað fyrir ristað brauð og sultu.
Put the cheese through the fine mesh.	Setjið ostinn í gegnum fína möskvann.
It happens on rainy days.	Það gerist á rigningardögum.
Gasoline is refined in a factory.	Bensín er hreinsað í verksmiðju.
It is a house with many rooms.	Hann er hús með mörgum herbergjum.
He heard the news impatiently.	Hann heyrði fréttirnar með óþolinmæði.
There are three hospitals in the city.	Í borginni eru þrjú sjúkrahús.
He was immediately raised.	Hann var strax hækkaður.
Negotiations broke down quickly.	Viðræður slitnaði fljótt.
The smell of garlic was overwhelming.	Lyktin af hvítlauk var yfirþyrmandi.
Finally, the drought ended.	Loksins lauk þurrkunum.
Research has shown a significant link between crime and violence.	Rannsóknir leiddu í ljós marktæk tengsl milli glæpa og ofbeldis.
A bearded man makes his way down the street.	Yfirvaraskeggur maður leggur leið sína niður götuna.
Luxury yachts and motorboats line the sparkling water.	Lúxus snekkjur og mótorbátar liggja um glitrandi vatnið.
Sometimes you want to hide from the world.	Stundum langar þig að fela þig frá heiminum.
The most popular choice for your vacation is the beach.	Vinsælasti kosturinn fyrir fríið er ströndin.
Experts note that it is not advisable to store useful items.	Sérfræðingar hafa í huga að það er óráðlegt að geyma gagnlega hluti.
Most countries cut their food rations.	Flest lönd skera niður matarskammta sinn.
The fee controls how much you can spend.	Gjaldið stjórnar hversu miklu þú getur eytt.
His desire for knowledge was insatiable.	Þekkingarlöngun hans var óseðjandi.
These documents were destroyed in the fire.	Þessi skjöl eyðilögðust í brunanum.
The seawater flowed into their land.	Sjávarvatnið streymdi inn í land þeirra.
Tie the stems together with a ribbon.	Bindið stilkana saman með bandi.
The forest was famous for birds.	Skógurinn var frægur fyrir fugla.
The government initially opposed the reforms.	Ríkisstjórnin stóð í upphafi gegn umbótunum.
She took a large piece of chocolate cake.	Hún tók stóran bita af súkkulaðiköku.
Nobody wants war.	Enginn vill stríð.
Mankind polluted rivers and oceans.	Mannkynið mengaði árnar og höfin.
So they break the camp and head north.	Svo þeir brjóta búðirnar og halda norður.
Suddenly a flock of birds crossed their heads.	Allt í einu fór fuglahópur yfir höfuðið.
Without heat, water will immediately freeze.	Án hita mun vatn strax frjósa.
The job was taken over by elected officials.	Verkið var tekið við af kjörnum embættismönnum.
The university has established a new scholarship.	Háskóli hefur stofnað nýjan námsstyrk.
The image is blurred due to humidity in the air.	Myndin er óskýr vegna raka í loftinu.
The experiment resulted in an interesting discovery.	Tilraunin leiddi af sér áhugaverða uppgötvun.
One year passed quickly.	Eitt ár leið hratt.
I only buy natural food.	Ég kaupi bara náttúrulegan mat.
The coach explained how to win a football game.	Þjálfarinn útskýrði hvernig á að vinna fótboltaleik.
The climate was cold but the sun was hot.	Loftslagið var kalt en sólin var heit.
Ancient ruined city.	Forn rústaborg.
Its founder is a strong believer in feminism.	Stofnandi þess er mjög trúaður á femínisma.
A storm broke out.	Stormur braust út.
He looked up at the sky.	Hann horfði til himins.
He painted the mountains red.	Hann málaði fjöllin í rauðum lit.
Use a hammer to remove the nail.	Notaðu hamar til að fjarlægja naglann.
Too much sugar is bad for your teeth.	Of mikill sykur er slæmt fyrir tennurnar.
A book lies open in her lap.	Bók liggur opin í kjöltu hennar.
The police searched her house.	Lögreglan gerði húsleit hjá henni.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	Ósigur Napóleons markaði endalok valdatíma hans.
She has her own business.	Hún er með sitt eigið fyrirtæki.
Buttermilk is not popular in this country.	Súrmjólk er ekki vinsæl hér á landi.
Such questions provoked heated debate.	Slíkar spurningar vöktu heitar umræður.
Have you had any success in that report?	Hefur þú náð einhverjum árangri í þeirri skýrslu?
Gramsci is believed to be a communist.	Talið er að Gramsci sé kommúnisti.
The most common problem faced by employees is wages.	Algengasta vandamálið sem starfsmenn standa frammi fyrir eru laun.
A business degree is economical in those areas	Viðskiptafræðipróf er hagkvæmt á þeim sviðum
According to scientists, this destroys the environment.	Að sögn vísindamanna eyðileggur þetta umhverfið.
Some claim that he is a former spy.	Sumir halda því fram að hann sé fyrrverandi njósnari.
I fell unconscious in shock.	Ég féll meðvitundarlaus í sjokki.
The camel is an economically important animal.	Kameldýrið er efnahagslega mikilvægt dýr.
A short, spiky coat covers their bodies.	Stuttur, göddóttur feldur hylur líkama þeirra.
As usual, the children are disappointed.	Eins og venjulega eru börnin vonsvikin.
The river nearby is blood colored.	Áin í nágrenninu er blóðlituð.
He dried his glasses.	Hann þurrkaði gleraugun sín.
Economists warned of dire consequences.	Hagfræðingar vöruðu við skelfilegum afleiðingum.
What made you decide to come today?	Hvað varð til þess að þú ákvaðst að koma í dag?
The father showed his friends his middle son.	Faðirinn sýndi vinum sínum miðson sinn.
His beard was cool.	Skeggið hans var töff.
She looked at the paper.	Hún leit á blaðið.
He had witnessed painful aspects of his life.	Hann hafði orðið vitni að sársaukafullum þætti í lífi sínu.
Odalisques were traditionally covered with expensive silk coats.	Odalisques voru jafnan þakin dýrum silkisloppum.
This city was once the capital of the nation.	Þessi borg var einu sinni höfuðborg þjóðarinnar.
The water was green and turbid.	Vatnið var grænt og gruggugt.
We will miss them dearly.	Við munum sakna þeirra sárt.
The master has no equal.	Meistarinn á sér engan sinn líka.
His criticism of the president was harsh.	Gagnrýni hans á forsetann var hörð.
He sometimes blames the government.	Hann kennir stjórnvöldum stundum um.
We had hoped that the information sheet would help.	Við höfðum vonað að upplýsingablaðið myndi hjálpa.
There was a problem uploading the video.	Vandamál kom upp við að hlaða myndbandinu.
The military has no choice but to support it.	Herinn á engan annan kost en að styðja hann.
She shivered with disgust.	Hún skalf af viðbjóði.
This town was once a prosperous city.	Þessi bær var einu sinni velmegandi borg.
This country has a strong economy.	Þetta land hefur sterkan efnahag.
My natural hair color is dark blonde.	Náttúrulegur hárliturinn minn er dökk ljóshærður.
He poured a glass of cold milk.	Hann hellti upp á glas af kaldri mjólk.
Without a blender, it would be almost impossible to chop fruit.	Án blandara væri næstum ómögulegt að saxa upp ávexti.
She taught me to compose haiku.	Hún kenndi mér að semja haikú.
Strong winds howled through the windows.	Sterkir vindar æptu um gluggana.
Can you give me some of the cake?	Geturðu gefið mér smá af kökunni?
The radio continued to play the same recording.	Útvarpið hélt áfram að spila sömu upptökuna.
They stopped dead in the water.	Þeir stöðvuðust dauðir í vatninu.
Considerable efforts are being made in sanitation in developing countries.	Töluvert átak er lagt í hreinlætisaðstöðu í þróunarlöndunum.
Nelson is the author of several books.	Nelson er höfundur nokkurra bóka.
Its purpose was to protect and repair the roads	Tilgangur hans var að vernda og lagfæra vegina
That cat is the undisputed master of this domain.	Sá köttur er óumdeildur meistari þessa léns.
Then add four cups of cream.	Bætið síðan fjórum bollum af rjóma út í.
The rain caused flooding all over the area.	Rigningin olli flóðum um allt svæðið.
Trade in jewelery is expected to decline this year.	Búist er við að verslun með gimsteina minnki á þessu ári.
He studied in a cramped, dark apartment.	Hann lærði í þröngri, dimmri íbúð.
Most chickens in the supermarket are raised on chemical feed.	Flestir kjúklingar í matvörubúð eru aldir á efnafóðri.
The boy valued honesty above all else.	Drengurinn mat heiðarleika ofar öllu.
This town was made for walking.	Þessi bær var gerður til að ganga.
City planners, however, disagreed on the issue.	Borgarskipulagsmenn voru hins vegar ósammála um málið.
A group of stars whirled, cooed, over their heads.	Starahópur þyrlaðist, kurraði, yfir höfuð.
This country is famous for its vineyards.	Þetta land er frægt fyrir víngarða sína.
The comedian accused the government of sex abuse.	Grínistinn sakaði stjórnvöld um kynjamisnotkun.
The villagers decided to attack.	Þorpsbúar ákváðu að gera árás.
We must share what we know about the history of the country.	Við verðum að deila því sem við vitum um sögu landsins.
The traffic was terrible today.	Umferðin var hræðileg í dag.
This is the best way to handle it.	Svona fer maður best með það.
The boys were excited for the field trip.	Strákarnir voru spenntir fyrir vettvangsferðinni.
The plan has not provided a useful solution.	Áætlunin hefur ekki veitt gagnlega lausn.
A group of newcomers hikers set off into the wilderness.	Hópur nýliða gönguferðamanna lagði af stað út í óbyggðirnar.
Temperatures fall below freezing in winter.	Hiti fer undir frostmark á veturna.
The soil was wet with rainwater.	Jarðvegurinn var blautur af regnvatni.
The flower bud began to open.	Blómknappurinn fór að opnast.
Turn on the kettle.	Kveiktu á katlinum.
The scene is illuminated by a waning light.	Vettvangurinn er upplýstur af dvínandi ljósi.
He sold apples to raise capital.	Hann seldi epli til að afla fjármagns.
Elephants are talented swimmers in the ocean.	Fílar eru hæfileikaríkir sundmenn í sjónum.
Blood, sweat and dirt streamed down her knees.	Blóð, sviti og óhreinindi streymdu um hnúa hennar.
The fields were full of grain.	Akrarnir voru fullir af korni.
Unfortunately, he was not available.	Því miður var hann ekki á lausu.
He paid for another ticket.	Hann borgaði fyrir annan miða.
Microsoft sold the majority of its shares.	Microsoft seldi meirihluta hlutabréfa sinna.
Four passengers of the boat fell.	Fjórir farþegar bátsins féllu.
That man really knows how to cut carpets.	Sá maður kann virkilega að klippa teppi.
Service with a smile on your face is always appreciated.	Þjónusta með bros á vör er alltaf vel þegin.
The farmer's wife cut the herd with sharp cuts.	Kona bónda klippti hjörðina með beittum klippum.
The opening meeting was fascinating.	Opnunarfundurinn var heillandi.
She hid the film in her coat pocket.	Hún faldi kvikmyndina í úlpuvasanum sínum.
Our thoughts are with you.	Hugur okkar er hjá þér.
He kissed her gently.	Hann kyssti hana blíðlega.
The desk lamp flickered.	Skrifborðslampinn flökti.
The smoke rose over the city.	Reykurinn steig upp yfir borgina.
The employees refused to work.	Starfsmennirnir neituðu að vinna.
We need to replace the heating system.	Við þurfum að skipta um hitakerfi.
The authors said the book was autobiographical.	Rithöfundarnir sögðu að bókin væri sjálfsævisöguleg.
They are accused of humiliating innocent people.	Þeir eru sakaðir um að hafa niðrað saklausa menn.
Minimum intervention required.	Lágmarks íhlutun sem nauðsynleg er.
He handed the check to the lady.	Hann rétti frúnni ávísunina.
There is no easy solution.	Það er engin auðveld lausn.
The talk was exciting.	Erindið var spennandi.
They kept it a secret.	Þeir gættu þess að halda leyndarmálinu.
Many obstacles need to be overcome before this goal can be achieved.	Það þarf að yfirstíga margar hindranir áður en þessu markmiði er náð.
Children learn the importance of friendship by participating in games.	Börn læra mikilvægi vináttu af því að taka þátt í leikjum.
They can never be sure if their results are correct.	Þeir geta aldrei verið vissir um hvort niðurstöður þeirra séu réttar.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Sykursíróp er búið til með því að sjóða sykur í vatni.
The thin glass enlarges the light.	Þunnt glerið stækkar ljósið.
Some animals are not endangered by global warming.	Sum dýr eru ekki í hættu vegna hlýnunar jarðar.
Little by little, month after month, year after year,	Smátt og smátt, mánuð eftir mánuð, ár eftir ár,
He says that one day he will own a car.	Hann segir að einn daginn muni hann eiga bíl.
They are currently studying in schools.	Núna stunda þeir nám í skólum.
Egg whites and yolks can be separated.	Hægt er að aðskilja eggjahvítur og eggjarauður.
To speed up the race, the organizers pulled it down.	Til að flýta fyrir keppninni drógu skipuleggjendur hana niður.
A community is a place where people live.	Samfélag er staður þar sem fólk býr.
The building has two floors.	Byggingin er tvær hæðir.
The man did not give up.	Maðurinn lét ekki bugast.
Try to exercise at least three days a week.	Reyndu að æfa að minnsta kosti þrjá daga vikunnar.
It happened before you were born.	Það gerðist áður en þú fæddist.
He walked down the street smiling.	Hann gekk brosandi niður götuna.
The wedding cake was cut in half.	Brúðkaupstertan var skorin í tvennt.
The lonely picture went towards the horizon.	Einmana myndin gekk í átt að sjóndeildarhringnum.
Bob wakes up early every morning.	Bob vaknar snemma á hverjum morgni.
I fell asleep.	Ég sofnaði.
Listen to me! 	Hlustaðu á mig!
he said.	sagði hann.
Establish a shopping center.	Stofna verslunarstöð.
His comments were greeted with uplifting laughter.	Athugasemdum hans var fagnað af upprennandi hlátri.
He goes through the Medina and visits small shops.	Hann fer í gegnum Medina og heimsækir litlar verslanir.
Officials were accused of making work contracts with friends.	Embættismenn voru sakaðir um að hafa gert verksamninga við vini.
I worked closely with her.	Ég vann náið með henni.
She heard in the ambulances in the distance.	Hún heyrði í sjúkrabílunum í fjarska.
He found a hungry wolf cub hiding under the car.	Hann fann svangan úlfaunga í felum undir bílnum.
It's not cheap to live here.	Það er ekki ódýrt að búa hér.
The device could cause serious damage to the wrong hands.	Tækið gæti valdið miklum skemmdum í röngum höndum.
Fog crept into the boy's vision.	Þoka læddist inn í sýn drengsins.
The house was therefore not removed.	Húsið var því ekki fjarlægt.
We use electricity to power almost everything.	Við notum rafmagn til að knýja nánast allt.
Of course, every parent's goal is to become competent.	Markmið hvers foreldris er auðvitað að ná hæfni.
Did she bring cutlery for dinner?	Kom hún með hnífapör í matinn?
A forest fire burned the countryside for many miles.	Skógareldur brenndi sveitina marga kílómetra.
After seeing the vampires, some of them cried.	Eftir að hafa séð vampírurnar grétu sumar þeirra.
This is a difficult task.	Þetta er erfitt verkefni.
The lollipop is made of metal.	Sleikjóinn er úr málmi.
Commands and courtesy both seemed to have disappeared.	Skipanir og kurteisi virtust bæði hafa horfið.
After the song, they sat down to talk.	Eftir sönginn settust þeir niður til að tala saman.
We collected the eggs ourselves.	Við söfnuðum eggjunum sjálf.
Newspapers were regularly censored.	Dagblöð voru reglulega ritskoðuð.
A stranger appears.	Ókunnugur maður birtist.
Social welfare programs help the least fortunate among us.	Félagsleg velferðaráætlanir hjálpa þeim sem minnst mega sín á meðal okkar.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Hvert sem hann fer virðist hann vera vinsæll.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	Reyndar eru egg rík af mörgum mikilvægum næringarefnum.
Small crops meant famine.	Lítil uppskera þýddi hungursneyð.
The bed crackled as he lay down.	Rúmið brakaði þegar hann lagðist niður.
The agents refused to give names.	Umboðsmennirnir neituðu að gefa upp nöfn.
Dwayne sliced ​​the cake carefully.	Dwayne sneið kökuna vandlega.
We take a short break.	Við tökum stutt hlé.
The farmer has recently recycled his old petrol car.	Bóndinn hefur nýlega endurunnið gamla bensínbílinn sinn.
The petitioner provided a document to officials.	Álitsbeiðandi lét embættismönnum í té skjal.
Samuel's works are accepted by many experts.	Verk Samúels eru samþykkt af mörgum sérfræðingum.
You can turn simple tasks into complex tasks.	Hægt er að breyta einföldum verkefnum í flókin verkefni.
This area is mainly forested and is known for its mineral resources.	Þetta svæði er aðallega skógi vaxið og er þekkt fyrir jarðefnaauðlindir sínar.
As a result, he had to work hard.	Fyrir vikið varð hann að leggja hart að sér.
Strawberries are in season.	Jarðarber eru á tímabili.
Four months ago, the ship sank.	Fyrir fjórum mánuðum sökk skipið.
Allow the brown butter to cool slightly.	Látið brúna smjörið kólna aðeins.
Several torrential rains have fallen in recent days.	Nokkrar úrhellisrigningar hafa fallið síðustu daga.
She sat on the couch and nodded from time to time.	Hún sat í sófanum og kinkaði kolli af og til.
It was raining heavily on the evening of the feast.	Mikil rigning var að kvöldi veislunnar.
The fish swim upstream.	Fiskarnir synda andstreymis.
She said she was disappointed.	Hún sagðist hafa orðið fyrir vonbrigðum.
Remove the hard outer leaves.	Fjarlægðu hörðu ytri blöðin.
Simon is a successful journalist.	Simon er farsæll blaðamaður.
This dish contains fish and mushrooms.	Þessi réttur inniheldur fisk og sveppi.
Attempts were made to increase nature conservation.	Reynt var að auka náttúruvernd.
The water level hit my toes.	Vatnsborðið sló á tærnar á mér.
The flag on this building is red.	Fáninn á þessari byggingu er rauður.
the boy's uniform stood out.	einkennisbúningur drengsins skar sig úr.
One new, one old.	Ein ný, ein gömul.
Every farmer should know basic math.	Sérhver bóndi ætti að kunna grunnstærðfræði.
Pour the oil into a coffee filter.	Helltu olíunni í kaffisíu.
Upload files from the cloud.	Hladdu upp skránum úr skýinu.
She enrolled in the X-ray technology exam.	Hún skráði sig í röntgentækniprófið.
Children need rest and recreation.	Börn þurfa hvíld og afþreyingu.
Applications are often complex and difficult to understand.	Forrit eru oft flókin og erfitt að skilja.
The main beach near this pool is beautifully maintained.	Aðalströndin nálægt þessari sundlaug er fallega viðhaldin.
The protesters were becoming impatient.	Mótmælendurnir voru að verða óþolinmóðir.
The work is difficult but rewarding.	Vinnan er erfið en gefandi.
A small rock lies on the ground.	Lítill steinn liggur á jörðinni.
The passenger compartment is under pressure and heating.	Farþegarýmið er undir þrýstingi og upphitun.
He stared straight ahead, his face pale and serious.	Hann starði fast fram fyrir sig, andlitið fölt og alvarlegt.
They will arrest the criminals and bring them to justice.	Þeir munu handtaka glæpamennina og draga þá fyrir rétt.
The numbers are nowhere near the results you predicted.	Tölurnar eru hvergi nálægt þeim niðurstöðum sem þú spáðir.
He saved my daughter's life.	Hann bjargaði lífi dóttur minnar.
Literature presents a complex picture of science.	Bókmenntir gefa upp flókna mynd af vísindum.
Discover, share and add to your knowledge!	Uppgötvaðu, deildu og bættu við þekkingu þinni!
Do not let your mind wander.	Ekki láta hugann reika.
We admire the soldier's courage.	Við dáumst að hugrekki hermannsins.
They raised their eyebrows slightly.	Þeir lyftu augabrúnunum örlítið.
It is made of clay.	Það er gert úr leir.
Their efforts were betrayed by bureaucracy.	Viðleitni þeirra var svikin af skriffinnsku skriffinnsku.
I found some nice pictures in the attic.	Ég fann nokkrar flottar myndir á háaloftinu.
This temple has been declared sacred.	Þetta musteri hefur verið lýst sem heilagt.
This dog enjoys playing.	Þessi hundur hefur gaman af að leika sér.
Be sure to check out the flowers in the garden.	Endilega kíkið á blómin í garðinum.
I'm never going to that place.	Ég fer aldrei á þann stað.
Some private schools have lower fees than public schools.	Sumir einkaskólar hafa lægri gjöld en opinberir skólar.
The smoke billowed higher and higher.	Reykurinn lagði hærra og hærra.
When the metal heats up, it becomes liquid.	Þegar málmurinn hitnar verður hann fljótandi.
He ordered a glass of beer.	Hann pantaði bjórglas.
Her face was red, dozing.	Andlit hennar var rautt, blundaði.
The golden lion is a symbol of protection.	Gullna ljónið er tákn verndar.
It was a sunny sky over the plains.	Það var sólríkur himinn yfir sléttunum.
Batteries are weak, can not provide power for a long time.	Rafhlöður eru veikar, geta ekki veitt afl í langan tíma.
She reached up to pat her daughter on the head.	Hún teygði sig upp til að klappa höfuðið á dóttur sinni.
This book describes the horrific reality of war.	Þessi bók lýsir upp skelfilegum veruleika stríðs.
Indifference, hatred, contempt and contempt were in his eyes.	Afskiptaleysi, hatur, fyrirlitning og fyrirlitning voru í augum hans.
A small flock of sheep grazed nearby.	Lítill sauðfjárhópur beit skammt frá.
Jón joined the company as a salesman.	Jón gekk til liðs við fyrirtækið sem sölumaður.
The results of the survey were completely unexpected.	Niðurstöður könnunarinnar voru algjörlega óvæntar.
The poets in particular were unpopular.	Sérstaklega voru skáldin óvinsæl.
The insides of the termite are not nutritious.	Innmatur termítsins er ekki næringarríkur.
Cover the muffins with aluminum foil and leave to rise overnight.	Hyljið muffins með álpappír og látið hefast yfir nótt.
This will also pass.	Svo mun þetta líka líða hjá.
All these plumbing comes as a surprise to me.	Allar þessar pípulagnir koma mér í opna skjöldu.
Next, empty the raisins into a bowl.	Næst skaltu tæma rúsínurnar í skál.
The little boy nodded.	Litli drengurinn kinkaði kolli.
This elephant rarely goes anywhere.	Þessi fíll fer sjaldan neitt.
They watched the birds nest in the spring.	Þeir fylgdust með fuglunum verpa á vorin.
Children always want to know things.	Börn vilja alltaf vita hluti.
The company laid off a large number of employees.	Fyrirtækið sagði upp miklum fjölda starfsmanna.
It's time to switch antennas.	Það er kominn tími til að skipta um loftnet.
The first step is for the birds to dance.	Fyrsta stigið er fyrir fuglana að dansa.
This study investigated the chemical process.	Þessi rannsókn rannsakaði efnaferlið.
Compare that to the picture, please.	Berðu það saman við myndina, takk.
The tree gradually lost all its leaves.	Tréð missti smám saman öll laufin sín.
She takes a rheumatic tablet every night.	Hún tekur gigtartöflu á hverju kvöldi.
He played his violin with passion.	Hann lék á fiðlu sína af ástríðu.
The river carries foam from the bubbles.	Áin ber froðu af loftbólum.
The museum is housed in an old hall.	Safnið er til húsa í gömlum sal.
This course provides the whole town with water.	Þessi völlur sér öllum bænum fyrir vatni.
Always keep the test conditions in mind.	Hafðu alltaf í huga prófunaraðstæður.
Life in prison is very difficult.	Líf í fangelsi er mjög erfitt.
Many students were dissatisfied with the court's decision.	Margir nemendur voru ósáttir við niðurstöðu dómstólsins.
She likes to dance.	Henni finnst gaman að dansa.
Those taxes have to be paid.	Það þarf að borga þá skatta.
When he finally went to high school, he was bored.	Þegar hann loksins fór í menntaskóla var hann orðinn leiður.
Studies show that too much salt can have a negative effect on your health.	Rannsóknir benda til þess að of mikið salt hafi neikvæð áhrif á heilsuna.
Their brief love affair lasted for about a year.	Stutt ástarsamband þeirra stóð í um eitt ár.
A mysterious man dropped a few packets of flour here.	Dularfullur maður sleppti nokkrum pökkum af hveiti hér.
The mango is edible, but inedible in taste.	Mangóið er ætur, en óætur á bragðið.
All these towns are in the country.	Allir þessir bæir eru á landinu.
He often objects to my mandate.	Hann mótmælir oft umboði mínu.
The city's horizon is changing rapidly.	Sjóndeildarhringur borgarinnar er að breytast hratt.
Turn the temperature down.	Snúðu hitastigið niður.
The evil witch cast a spell on the poor boy.	Illu nornin lagði álög á aumingja drenginn.
There is always a risk involved in implementing any technology.	Það er alltaf áhætta sem fylgir því að innleiða hvaða tækni sem er.
The envoy later made a proposal.	Seinna gerði sendimaðurinn tillögu.
The young woman had cut the ends of her hair.	Unga konan hafði klippt endana á hárinu.
The man carefully cut across the pineapple.	Maðurinn skar varlega þvert yfir ananasinn.
As he walked along, he spied on two to embrace.	Þegar hann gekk með, njósnaði hann um tvo að faðma.
They went straight to sleep and fell asleep immediately.	Þau fóru beint að sofa og sofnuðu strax.
Hired workers are in short supply in the mining camp.	Ráðnir starfsmenn eru af skornum skammti í námubúðunum.
Edible oil contains many components.	Matarolía inniheldur marga þætti.
A robber slipped into the bank through the front door.	Ræningi rann inn í bankann inn um útidyrnar.
The passengers were surrounded by strange shapes.	Farþegarnir voru umkringdir undarlegum formum.
He bought new shoes.	Hann keypti sér nýja skó.
Be sure to set the oven temperature correctly.	Vertu viss um að stilla hitastig ofnsins rétt.
This work is in the middle of a controversy.	Þetta verk er í miðju deilu.
The insect crawls through the grass.	Skordýrið skreið í gegnum grasið.
The biscuit was old and tasteless.	Kexið var gamalt og bragðlaust.
Take care, please.	Gættu þín, vinsamlegast.
Damage was done to the abandoned church.	Skemmdarverk var gert á yfirgefna kirkjunni.
Some are moved from various places in this country.	Nokkrir eru fluttir frá ýmsum stöðum hér á landi.
The curry was great.	Karrýið var frábært.
Moments later, she returned with a silver tray.	Augnabliki síðar kom hún aftur með silfurbakka.
They draw pictures of what they feel.	Þeir teikna myndir af því sem þeim finnst.
It was a glorious day.	Þetta var dýrðardagur.
Roller coasters entertain people of all ages.	Rússíbanar skemmta fólki á öllum aldri.
She shared her wisdom with the class.	Hún deildi visku sinni með bekknum.
The intention is to finally stop.	Ætlunin er að hætta loksins.
This part of the continent is usually flat.	Þessi hluti álfunnar er yfirleitt flatur.
One could drink the water without fear.	Maður gat drukkið vatnið án ótta.
Their eyes met and unparalleled emotions followed.	Augu þeirra mættust og óviðjafnanlegar tilfinningar fylgdu í kjölfarið.
You should go if you like to visit old buildings.	Þú ættir að fara ef þér finnst gaman að heimsækja gamlar byggingar.
The accident took place in a crowded area.	Slysið átti sér stað á fjölmennu svæði.
Do not splash, you will damage your costume.	Ekki skvetta þér, þú skemmir búninginn þinn.
I suspect my father stole the money.	Mig grunar að faðir minn hafi stolið peningunum.
Their litigation grew rapidly.	Málflutningur þeirra jókst hratt.
The animals were slaughtered in the town square.	Dýrunum var slátrað á bæjartorginu.
Many students ride bicycles.	Margir nemendur ferðast á reiðhjóli.
Farmers fear that the drought will ruin the crop.	Bændur óttast að þurrkarnir muni eyðileggja uppskeruna.
The papers could reveal consultations.	Blöðin gætu leitt í ljós samráð.
Do not buy that dress, it is too expensive.	Ekki kaupa þann kjól, hann er of dýr.
Measurements of strength are effective in forensic research.	Mælingar á styrk eru áhrifaríkar í réttarrannsóknum.
He screamed angrily.	Hann öskraði reiðilega.
The chair has faded considerably.	Stóllinn hefur dofnað töluvert.
He came to the street, turned left and was gone.	Hann kom á götuna, beygði til vinstri og var farinn.
We watched koalas eat leaves in the woods.	Við horfðum á kóala borða lauf í skóginum.
Collect now and count all the coins.	Safnaðu nú og teldu öll myntin.
The repair was superficial.	Viðgerðin var yfirborðskennd.
Three men got under our guns.	Þrír menn komust undir byssurnar okkar.
You must write a letter of complaint.	Þú verður að skrifa kvörtunarbréf.
He screamed in anguish and fell to the ground.	Hann öskraði af angist og féll til jarðar.
He spent most of his free time studying.	Hann eyddi mestum hluta frítíma síns við nám.
Birds play an important role in the ecosystem.	Fuglar gegna mikilvægu hlutverki í vistkerfinu.
Steaming coals sprang up from the fire.	Rjúkandi kol stukku upp úr eldinum.
A man stood at the door and waited patiently.	Maður stóð við dyrnar og beið þolinmóður.
He crossed the street.	Hann fór yfir götuna.
Employees can often improve their working conditions in this way.	Starfsmenn geta oft bætt vinnuskilyrði sín með þessum hætti.
The animals that are native to this environment are endangered.	Dýrin sem eru innfædd í þessu umhverfi eru í hættu.
A stranger asked the missing boy	Ókunnugur maður spurði týnda drenginn
A place to grow.	Staður til að vaxa.
He is a man of few words.	Hann er maður fárra orða.
The sheriff's team took effect.	Sýslumannaliðið tók gildi.
Our new car was even more damp.	Nýi bíllinn okkar var enn frekar rakur.
One person's rubbish is another's treasure	Rusl eins manns er fjársjóður annars
No one survived.	Enginn lifði af.
There are various difficulties.	Það eru ýmsir erfiðleikar.
Get out of work as soon as you arrive.	Farðu úr vinnu um leið og þú kemur.
It is best to stick to plain water.	Best er að halda sig við venjulegt vatn.
They are not dangerous at all.	Þeir eru alls ekki hættulegir.
She did not understand the meaning.	Hún skildi ekki meininguna.
A hot shower will soothe the excitement of the day.	Heit sturta mun sefa spennu dagsins.
This city is famous for the production of cloth.	Þessi borg er fræg fyrir framleiðslu á klút.
A store can sell alcohol without a license.	Verslun getur selt áfengi án leyfis.
Cows have four stomachs.	Kýr hafa fjóra maga.
Have you painted the fence?	Ertu búinn að mála girðinguna?
Smoke billowed from a nearby factory.	Reykur lagði frá nærliggjandi verksmiðju.
All letters were sent by hand.	Öll bréfin voru send í höndunum.
The invaders were in a corner to take over the town.	Innrásarmennirnir voru í horn að taka við hlið bæjarins.
The prince greeted his soldiers.	Prinsinn kvaddi hermenn sína.
Try to color this fabric.	Reyndu að lita þetta efni.
The forest here is very beautiful.	Skógurinn hér er mjög fallegur.
That's a beautiful error.	Það er falleg villa.
Do not pretend to care about your appearance.	Ekki láta eins og þér sé sama um útlit þitt.
His feelings for her are clear.	Tilfinningar hans til hennar eru skýrar.
He was angry.	Hann var reiður.
AIDS patients cannot be treated with current drugs.	Ekki er hægt að meðhöndla alnæmissjúklinga með núverandi lyfjum.
Describe the paintings after the snow.	Lýstu málverkunum eftir snjó.
In recent years, she has been threatened with death.	Undanfarin ár hefur henni verið hótað lífláti.
The cat looked carefully out the window.	Kötturinn horfði varkár út um gluggann.
Do not judge a work by its cover.	Ekki dæma verk eftir forsíðu þess.
It would be unwise to ignore the warning.	Það væri óskynsamlegt að hunsa viðvörunina.
The animals in this zoo are unknown to science.	Dýrin í þessum dýragarði eru óþekkt fyrir vísindin.
They waved as their car drove by.	Þeir veifuðu þegar bíllinn þeirra ók framhjá.
It would be impossible to silence him.	Það væri ómögulegt að þagga niður í honum.
She buys bread from the bakery in the village.	Hún kaupir brauð í bakaríinu í þorpinu.
She also took apples and bread and cheese.	Hún tók líka epli og brauð og ost.
Like everyone else, they were poor.	Eins og allir aðrir voru þeir fátækir.
Three soldiers were in the village.	Þrír hermenn voru í þorpinu.
The couple watched a cloud.	Hjónin fylgdust með skýi.
It could take many days to expand the position.	Það gæti tekið marga daga að stækka stöðuna.
He begins his dissertation on the definition of poetry.	Hann byrjar ritgerð sína á skilgreiningu á ljóði.
He shouted explosives at the phone.	Hann öskraði sprengiefni í símann.
The younger brother studied at the public university.	Yngri bróðirinn stundaði nám við opinbera háskólann.
Life there is difficult.	Þar er lífið erfitt.
Her poems are widely known both here at home and abroad.	Ljóð hennar eru víða þekkt bæði hér heima og erlendis.
Water was diverted from the lake.	Vatn var leitt frá vatninu.
This rare plant is not native to my country.	Þessi sjaldgæfa planta er ekki innfædd í mínu landi.
I quickly turned to the paper.	Ég sneri fljótt við blaðinu.
The male doll has a pale, painted face.	Karlmannsdúkkan er með föl, málað andlit.
The city square is a popular meeting place.	Torg borgarinnar er vinsæll fundarstaður.
Oil is a major source of industrial pollution.	Olía er stór uppspretta iðnaðarmengunar.
Here we see an exemplary sense of community.	Hér sjáum við fyrirmyndar samfélagstilfinningu.
The architect believes that the organization is good.	Arkitektinn telur að skipulagið sé gott.
Some pictures take us into the fantasy world.	Sumar myndir fara með okkur inn í fantasíuheim.
The muezzin sings the daily prayer call.	Múezínið syngur daglega bænakallið.
In some areas, locals were hostile.	Á sumum svæðum voru heimamenn fjandsamlegir.
She always uses available resources.	Hún notar alltaf tiltæk úrræði.
Only half an hour left before dinner.	Aðeins hálftími eftir fyrir kvöldmat.
The greenhouse needs constant maintenance.	Gróðurhúsið þarf stöðugt viðhald.
He waved his hand.	Hann veifaði hendi.
The two kids were talking about school.	Krakkarnir tveir voru að tala um skólann.
The vinegar evaporates and leaves a sweet taste.	Edikið gufar upp og skilur eftir sig sætt bragð.
The weather is humid and mild.	Veður er rakt og milt.
Many workers refused to leave the factory.	Margir starfsmenn neituðu að yfirgefa verksmiðjuna.
He has matured in recent days.	Hann hefur þroskast síðustu daga.
The organization contributes a lot to charity.	Samtökin leggja mikið af mörkum til góðgerðarmála.
So, in old age, most experts believe.	Svo, í ellinni, trúa flestir sérfræðingar.
They put gems in their crowns.	Þeir settu gimsteina í krónurnar sínar.
The harvest was pretty good this year.	Uppskeran var nokkuð góð í ár.
Bee honey is delicious.	Býflugnahunang er ljúffengt.
His health is suffering but he keeps trying.	Heilsan er að þjást en hann heldur áfram að reyna.
You killed my plants!	Þú drapst plönturnar mínar!
The river is close by.	Áin er skammt frá.
A large part of the nation is employed in the tourism industry.	Stór hluti þjóðarinnar er starfandi í ferðamannaiðnaðinum.
Thick cloud cover obscured the night sky.	Þykja skýjahulan byrgði næturhimininn.
He was making some adjustments.	Hann var að gera smá lagfæringar.
Some believe that he was right.	Sumir telja að hann hafi haft rétt fyrir sér.
He usually traveled by train, but this time he had flown.	Hann ferðaðist venjulega með lest, en í þetta skiptið hafði hann flogið.
Some economists urged caution.	Sumir hagfræðingar hvöttu til varúðar.
The poet fell into depression.	Skáldið féll í þunglyndi.
This land has been oppressed for centuries.	Þetta land hefur verið kúgað um aldir.
The tribes had followed their leader in war.	Ættbálkarnir höfðu fylgt leiðtoga sínum í stríð.
The horrible green mouth flowed from the package.	Hrikalega græna kjafturinn streymdi úr pakkanum.
The number of soldiers was increased and they were taken off the field.	Hermönnunum var fjölgað og þeir voru teknir af velli.
The climate is changing fast now.	Loftslagið er að breytast hratt núna.
The cake got old.	Kakan varð gömul.
He was wearing a pink shirt, washed and ironed.	Hann var í bleikri skyrtu, þveginn og straujaður.
A random comment brought to mind the subject.	Tilviljunarkennd athugasemd leiddi hugann að efninu.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Sumir vísindamenn telja að þetta sé hvernig alheimurinn byrjaði.
Your job requires the widest range of skills.	Starf þitt krefst sem víðtækasta sviðs færni.
Always keep the door closed.	Haltu hurðinni alltaf lokaðri.
He was made an officer.	Hann var gerður að liðsforingi.
Use pepper spray.	Notaðu piparkvörn.
The train service is deficient.	Lestarþjónustuna er ábótavant.
He chatted with the cat and played for hours.	Hann spjallaði við köttinn og lék sér tímunum saman.
Poor people will no doubt suffer the most, he predicted.	Fátækt fólk mun eflaust þjást mest, spáði hann.
He suffered from stomach pains.	Hann þjáðist af magaverkjum.
Home remedies containing chili peppers can relieve the pain.	Heimilisúrræði sem inniheldur chilipipar getur linað sársaukann.
The temple was built on a beautiful hillside	Hofið var byggt í fallegri hlíð
This restaurant is known for its delicious dishes.	Þessi veitingastaður er þekktur fyrir ljúffenga rétti sína.
The philosopher gives another explanation.	Heimspekingurinn gefur aðra skýringu.
I will do my best to help.	Ég skal gera mitt besta til að hjálpa.
Add one slice of crushed garlic.	Bætið við einum geira af pressuðum hvítlauk.
So, the Middle Ages began almost ten years ago.	Svo, miðaldir hófust fyrir næstum tíu árum.
A judge found the mayor guilty.	Dómari taldi borgarstjórann sekan.
Some believe that southerly winds will bring rain.	Sumir trúa því að sunnanvindur muni koma með rigningu.
Is it possible to listen to the radio here?	Er hægt að hlusta á útvarpið hér?
No, we do not have a table.	Nei, við erum ekki með borð.
The attackers threatened the old man with a gun.	Árásarmennirnir ógnuðu gamla manninum með byssu.
They were going to show their justice.	Þeir ætluðu að sýna réttlæti sitt.
The stock market fell sharply.	Hlutabréfamarkaðurinn lækkaði mikið.
The horse snorted and ran along.	Hesturinn hnussaði og hljóp með.
The prisoner smiled trembling.	Fanginn brosti skjálfandi.
Put the book down and start playing outside.	Leggðu frá þér bókina og farðu að leika þér úti.
In the first experiment, people are tested.	Í fyrstu tilrauninni er fólk prófað.
He was wearing dark glasses.	Hann var með dökk gleraugu.
The city is at the back of the river.	Borgin er aftarlega frá ánni.
Describes the wildlife of this desert area in detail.	Lýsir dýralífi þessa eyðimerkursvæðis í smáatriðum.
He needs new shoes.	Hann þarf nýja skó.
Be that which does not exist.	Vera sem er ekki til.
Some people believe that music can improve one's mood.	Sumir trúa því að tónlist geti bætt skap manns.
In this area there are frequent temperature fluctuations.	Á þessu svæði eru tíðar hitasveiflur.
They sought refuge in an unoccupied hut.	Þeir leituðu skjóls í mannlausri skála.
Like his father before him, he studied medicine.	Eins og faðir hans á undan honum lærði hann sem læknir.
They refused to listen to reason.	Þeir neituðu að hlusta á skynsemina.
This shrub grows rapidly in this environment.	Þessi runni vex hratt í þessu umhverfi.
The restaurant serves food all day, every day.	Veitingastaðurinn býður upp á mat allan daginn, alla daga.
The anger continued to intensify.	Reiðin hélt áfram að magnast.
She does not eat carrots.	Hún borðar ekki gulrætur.
She stirred the cakes again.	Hún hrærði aftur í kökunum.
She has impressive credentials.	Hún hefur áhrifamikil skilríki.
The Minister of Law, called the "king carpenter",	Lagaráðherrann, kallaður „kóngssmiðurinn“,
The hotter the soup, the thicker the density.	Því heitari sem súpan er, því þykkari er þéttleikinn.
The river had swelled to enormous proportions for several decades.	Áin hafði bólgnað upp í gríðarstór hlutföll í nokkra áratugi.
Their fresh, green scent filled the room.	Fersk, græn lykt þeirra fyllti herbergið.
The two teenagers climbed over the railing.	Unglingarnir tveir klifruðu yfir handrið.
Their movement was hindered by air resistance.	Hreyfing þeirra var hindruð af loftmótstöðu.
He turned his lock nervously.	Hann snéri lásnum sínum stressaður.
Some cities are submerged.	Sumar borgir eru á kafi.
The police have started a search.	Lögreglan hefur hafið leit.
Watch the birds fly overhead.	Fylgstu með fuglunum sem fljúga yfir höfuðið.
This government will not rest until those responsible are punished.	Þessi ríkisstjórn mun ekki hvíla sig fyrr en þeim sem bera ábyrgðina er refsað.
The mayor's bodyguard was standing directly behind when he spoke.	Lífvörður borgarstjóra stóð beint fyrir aftan þegar hann talaði.
Let's hope for pastures that are green and lush.	Við skulum vonast eftir haga sem eru græn og gróskumikil.
After the game, their opponents scored three goals.	Eftir leikinn fengu andstæðingar þeirra á sig þrjú mörk.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Á annan tug gísla voru teknir eftir sprenginguna.
The explosion that led to it threw him up against the wall.	Sprengingin sem leiddi til kastaði honum upp að veggnum.
The fortifications were unbreakable.	Varnargarðarnir voru órjúfanlegir.
James' eyes are red with emotion.	Augu James eru rauð af tilfinningum.
She lost her job after one year.	Hún missti vinnuna eftir eitt ár.
Plastic dominates glass.	Plast er ríkjandi yfir gleri.
The campfire was ablaze with fire.	Eldur logaði glaðlega á tjaldstæðinu.
Prepare the tofu.	Undirbúið tófúið.
Many years later, he became famous.	Mörgum árum síðar varð hann frægur.
He owned a small wooden hut where he lived alone.	Hann átti einn lítinn timburkofa þar sem hann bjó einn.
The interview was to last one hour.	Viðtalið átti að taka eina klukkustund.
These declarations of intent are legally binding.	Þessar viljayfirlýsingar eru lagalega bindandi.
These tiny insects can communicate with each other.	Þessi örsmáu skordýr geta átt samskipti sín á milli.
Go behind the screen for privacy.	Farðu á bak við skjáinn til að fá næði.
The clay grows when it comes in contact with water.	Leirinn vex þegar hann kemst í snertingu við vatn.
The chicken died of overeating.	Kjúklingurinn dó úr ofáti.
We could not see anything.	Við gátum ekki séð neitt.
Some computers are very high.	Sumar tölvur eru mjög háar.
Many people thought that rain was a blessing.	Margir töldu að rigning væri blessun.
More useful rather than less.	Gagnlegri frekar en minna.
The climate is changing at an alarming rate.	Loftslagið er farið að breytast á ógnarhraða.
The midwife came and carried the new baby.	Ljósmóðirin kom og bar nýja barnið.
Heat is the only source of energy.	Hiti er eina orkugjafinn.
Many criticized the film for its violent scenes.	Margir gagnrýndu myndina fyrir ofbeldisfullar senur.
His house was in the city, not the countryside.	Húsið hans var í borginni, ekki sveitinni.
That bar is far too small.	Sú bar er allt of lítil.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Þessir gámar voru hluti af fornu skipsflaki.
The scientist found that many people were prone to stress.	Vísindamaðurinn komst að því að margir voru viðkvæmir fyrir streitu.
The lane is very narrow.	Akreinin er mjög þröng.
Wash the vegetables and then cut them into thin slices.	Þvoið grænmetið og skerið það síðan í þunnar sneiðar.
That restaurant makes the best seafood.	Sá veitingastaður gerir bestu sjávarréttina.
Let's listen to the news this morning.	Hlustum á fréttirnar í fyrramálið.
These employees must meet strict liability requirements.	Þessir starfsmenn verða að uppfylla strangar kröfur um ábyrgð.
You should bring an umbrella.	Þú ættir að koma með regnhlíf.
Water sits high in the glass.	Vatn situr hátt í glasinu.
Beware of Frauds!	Vertu á varðbergi gagnvart svikulum!
Our rector was proud of his garden.	Rektor okkar var stoltur af garðinum sínum.
He was brought before a judge.	Hann var leiddur fyrir dómara.
Several buildings have been badly damaged.	Nokkrar byggingar hafa skemmst mikið.
The road lay through lush forests.	Vegurinn lá í gegnum gróskumikla skóga.
Water is scarce in this desert area.	Vatn er af skornum skammti á þessu eyðimerkursvæði.
Very often the rule seems to work.	Mjög oft virðist reglan virka.
The sunlight made him look.	Sólarljósið fékk hann til að kíkja.
The journey was difficult.	Ferðin var erfið.
The team manager held us all accountable.	Liðsstjórinn hélt okkur öllum til ábyrgðar.
This glacial ice seems to be in the rainbow.	Þessi jökulís virðist vera í regnboga.
A bad work environment does not encourage good performance.	Slæmt vinnuumhverfi hvetur ekki til góðrar frammistöðu.
There were three important issues.	Það voru þrjú mikilvæg mál.
We dream of space travel.	Okkur dreymir um geimferðir.
Saree is black.	Saree er svartur.
The incident took place last year.	Atvikið átti sér stað í fyrra.
You must not drink too much coffee.	Þú mátt ekki drekka of mikið kaffi.
They bought land on which a small farm was built.	Þeir keyptu land sem lítið býli var byggt á.
A dog is not a pet.	Hundur er ekki gæludýr.
Last year it snowed every day.	Í fyrra snjóaði á hverjum degi.
The composer studied with many of the best musicians.	Tónskáldið lærði hjá mörgum af bestu tónlistarmönnum.
A small, shiny object fell out of its hiding place.	Lítill, glansandi hlutur féll úr felustað sínum.
Soon we will be able to travel into space.	Bráðum munum við geta ferðast út í geiminn.
She often has her hair in a ponytail.	Hún er oft með hárið í hestahali.
The magnificent trees towered over the road.	Hin glæsilegu tré gnæfðu yfir veginn.
No one has taken action.	Enginn aðili hefur gripið til aðgerða.
The old man stopped walking for a while.	Gamli maðurinn hætti að ganga um stund.
Place the dish on a tray.	Setjið fatið á bakka.
A rook is a type of bird.	Hrók er tegund af fugli.
The ferry crossed the river.	Ferjan fór yfir ána.
The plan is formally rejected.	Áætluninni er formlega hafnað.
We should listen to the advice of experts.	Við ættum að hlusta á ráðleggingar sérfræðinga.
We held a short ceremony for the dead.	Við héldum stutta athöfn fyrir hina látnu.
Look, behind the tree!	Sjáðu, bak við tréð!
The company has tried to take advantage of new markets.	Fyrirtækið hefur reynt að nýta sér nýja markaði.
She held her breath.	Hún hélt niðri í sér andanum.
A bright lamp casts a circle of light.	Björt lampi varpar ljóshring.
She pressed her lips thoughtfully.	Hún þjappaði saman varirnar hugsandi.
A thriving architectural tradition.	Blómleg byggingarhefð.
Their voting representative took his place.	Atkvæðisbær fulltrúi þeirra tók sæti hans.
The restaurants are full tonight.	Það er fullt á veitingahúsunum þetta kvöld.
Be careful not to scratch your fingers.	Gættu þess að skafa ekki fingurna.
No major crimes were reported in the area this year.	Ekki var tilkynnt um meiriháttar glæpi á svæðinu á þessu ári.
These vegetables taste good.	Þetta grænmeti bragðast vel.
He did not die of hunger, but of a slow disease.	Hann dó ekki úr hungri, heldur hægum sjúkdómi.
The industrious farmer became more affluent.	Dugmikill bóndinn varð efnameiri.
Pterosaurs are extinct.	Pterosaurs eru útdauð.
Always do one thing at a time.	Gerðu alltaf eitt í einu.
The strange old man boarded the train.	Skrítinn gamli maðurinn fór um borð í lestina.
The cityscape before him was empty.	Borgarmyndin á undan honum var auð.
The flower will bloom in spring.	Blómið mun blómstra á vorin.
Look, butterflies!	Sjáðu, fiðrildi!
Buildings had caught fire.	Byggingar höfðu logað í eldi.
Police stopped the robbery recently.	Lögreglan stöðvaði rán á dögunum.
The shining sun shone down on the sparkling fountain.	Glampandi sólin skein niður á glitrandi gosbrunninn.
Timber collected from this part of the forest is heavy.	Timbur sem safnað er úr þessum hluta skógarins er þungt.
Cut each banana into eight pieces.	Skerið hvern banana í átta bita.
The hot water was soothing.	Heita vatnið var hughreystandi.
Poverty is widespread.	Fátækt er útbreidd.
Performance is measured according to strict rules.	Frammistaða er mæld eftir ströngum reglum.
We wanted to clean the room.	Við vildum þrífa herbergið.
She demanded a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Hún heimtaði nýjan fataskáp, skó og snyrtivörur.
The joggers stopped for water.	Skokkararnir stoppuðu eftir vatni.
Irony often does not reach the limit.	Kaldhæðni nær oft ekki marki.
Your garage floor is black with grease.	Bílskúrsgólfið þitt er svart af fitu.
He wanted to know the time.	Hann vildi vita tímann.
A rational mind opened up new possibilities.	Skynsamur hugur opnaði nýja möguleika.
The fur and leather industry is booming.	Loðdýra- og leðuriðnaðurinn blómstrar.
Study after study indicates that employee burnout is very real.	Rannsókn eftir rannsókn bendir til þess að kulnun starfsmanna sé mjög raunveruleg.
Autumn will bring average temperatures.	Haustið mun koma með meðalhita.
The strange sound surprised him.	Undarlega hljóðið kom honum á óvart.
He looked at the distant mountains.	Hann horfði á hin fjarlægu fjöll.
However, there is a regional difference.	Það er þó svæðisbundinn munur.
Compressor in the refrigerator broke down.	Þjappa í ísskápnum bilaði.
Some of the crop has been burned by pests.	Sumt af uppskerunni hefur verið brennt af meindýrum.
Many municipalities are short of jobs.	Mörg sveitarfélög búa við skort á störfum.
We have to collect shells near the home.	Við verðum að safna skeljum nálægt heimilinu.
Rust can weaken metal.	Ryð getur veikt málm.
One penny will hardly buy it.	Ein eyrir mun varla kaupa það.
The population of the nation has increased steadily in recent years.	Íbúum þjóðarinnar hefur fjölgað jafnt og þétt undanfarin ár.
This time you will bring a net to catch the birds.	Að þessu sinni muntu koma með net til að veiða fuglana.
The landscape is dark and deadly.	Landslagið er dökkt og banvænt.
Thin ice sheet covered the water.	Þunnur ís lak yfir vatnið.
If you do not quit, you will be sorry.	Ef þú hættir ekki, verður þú miður þín.
The witness testified in court.	Vitnið bar vitni fyrir dómi.
This city is full of ancient works of art.	Þessi borg er full af fornum listaverkum.
What is the girl doing upstairs?	Hvað er stelpan að gera uppi?
The noise was unbearable, we told her.	Hávaðinn var óbærilegur, sögðum við henni.
Establish control of pools and marshes.	Koma á yfirráðum yfir laugum og mýrum.
The old house fell a few years ago.	Gamla húsið féll fyrir nokkrum árum.
The future is clouded with uncertainty.	Framtíðin er skýjað óvissu.
Small cracks appeared in the sidewalk.	Litlar sprungur komu í gangstétt.
Limited by difficult weather conditions, new residents moved in.	Takmarkað af erfiðum veðurskilyrðum fluttu nýir íbúar inn.
The coach expects his team to improve next season.	Þjálfarinn býst við að lið hans muni bæta sig á næsta tímabili.
Because your glass is half full, you are always thinking about	Vegna þess að glasið þitt er hálffullt, ertu alltaf að hugsa um
This book is very useful.	Þessi bók er mjög gagnleg.
It costs to enter the area.	Það kostar að fara inn á svæðið.
She has lived alone since then.	Hún hefur búið ein síðan þá.
His uncle is a talented poet.	Frændi hans er hæfileikaríkt skáld.
Men are omnivores.	Menn eru alætur.
You must find a fixed object.	Þú verður að finna fastan hlut.
The hikers faced impenetrable mountains.	Göngufólkið stóð frammi fyrir óklifurlegum fjöllum.
She found a lump in her throat.	Hún fann kökk í hálsinum.
Throw the iron bars on the fire.	Kasta járnstöngunum á eldinn.
The lobby was crowded with angry protesters.	Anddyrið var troðfullt af reiðum mótmælendum.
He cursed under the breath.	Hann bölvaði undir andanum.
It would be unwise to go now.	Það væri óskynsamlegt að fara núna.
Fine glass can not be damaged by ordinary water.	Fínt gler getur ekki skaðað af venjulegu vatni.
These books are very high quality.	Þessar bækur eru mjög vandaðar.
Some believers believe that sin is immoral.	Sumt trúfólk trúir því að synd sé siðlaus hegðun.
The statistics on childhood obesity are disturbing.	Tölfræðin um offitu barna er truflandi.
Come this way, please.	Komdu þessa leið, takk.
Children often enjoyed solving puzzles.	Börn höfðu oft gaman af að leysa þrautir.
Many books can be found at this local library.	Margar bækur má finna á þessu staðbundna bókasafni.
A bright moon casts a silvery glow on the snow.	Bjart tungl varpar silfurgljáandi ljóma á snjóinn.
The young man was exhausted.	Ungi maðurinn var örmagna.
He was honored for saving many lives.	Honum var gefið heiðurinn af því að hafa bjargað mörgum mannslífum.
He lived in a small village, but fuller than most.	Hann bjó í litlu þorpi, en fullari en flestir.
Sparkling water contains carbon dioxide	Freyðivatn inniheldur koltvísýring
Police charged him with murder.	Lögreglan sakaði hann um morð.
That energy can come from various sources.	Sú orka getur komið úr ýmsum áttum.
You've reached the danger point.	Þú ert kominn á hættupunktinn.
Sari spread her slim figure.	Sari dreifði mjóa mynd hennar.
She quickly flipped through the papers.	Hún fletti fljótt í gegnum blöðin.
Again and again, the couple failed to reach an agreement.	Aftur og aftur tókst hjónunum ekki að ná samkomulagi.
Various types of computer games are played.	Ýmsar tegundir tölvuleikja eru spilaðar.
Shakespeare's plays are widely performed by modern companies today.	Leikrit Shakespeares eru víða flutt af nútímafyrirtækjum í dag.
They spoke politely.	Þeir töluðu kurteislega.
The contents of his bag spilled on the blanket.	Innihald tösku hans helltist á teppið.
Take a minute, will you?	Taktu þér eina mínútu, viltu?
He spent a long time planting the garden.	Hann eyddi löngum tíma í að gróðursetja garðinn.
The teenager ran away.	Unglingspilturinn stakk af.
Measurements of drivers in overtaking the chairman are very unreliable.	Mælingar á ökumönnum í framúrakstri formanns eru mjög óáreiðanlegar.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Sameindir eru minnstu agnir efnafræðilegrar tegundar.
All cultures around the world have produced art.	Allar menningarheimar um allan heim hafa framleitt list.
Space exploration is expensive.	Geimkönnun er dýr.
The streets were dark and empty.	Göturnar voru dimmar og auðar.
The river will be salty in late summer.	Áin verður sölt síðsumars.
She is a famous musician.	Hún er frægur tónlistarmaður.
Although they are usually calm, people can get angry.	Þó að þeir séu venjulega rólegir, getur fólk orðið reiður.
This privatization system has significant advantages.	Þetta einkavæðingarkerfi hefur verulega kosti.
Your eyes appear to be covered with fog.	Augun þín virðast vera þakin þoku.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Demantahálsmenið var gjöf frá ömmu hennar.
He studied very diligently for his exams.	Hann lærði mjög ötullega fyrir prófin sín.
They will not work in a team.	Þeir munu ekki vinna í teymi.
This documentary is my favorite.	Þessi heimildarmynd er í uppáhaldi hjá mér.
Little was known about the weather before this experiment.	Fyrir þessa tilraun var lítið vitað um veðrið.
The explosion caused a crash and the windows shattered.	Sprengingin varð til þess að brak flaug og rúður splundruðust.
He was not afraid to take risks.	Hann var óhræddur við að taka áhættu.
Local councilors are suspected of corruption.	Sveitarstjórnarmenn eru grunaðir um spillingu.
The general manager decided to replace all the old managers.	Framkvæmdastjórinn ákvað að skipta út öllum gömlu stjórnendum.
We have invited him to dinner.	Við höfum boðið honum í mat.
The old man was brought back to life.	Gamli maðurinn var vakinn aftur til lífsins.
This tattoo makes me feel beautiful.	Þetta húðflúr lætur mér líða fallega.
The typewriter is still widely used today.	Ritvélin er enn mikið notuð í dag.
A post office was established here.	Hér var stofnað pósthús.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	Vísindalegar sannanir sýndu að egg gætu bjargað mannslífum.
He is often unfairly criticized for this.	Hann er oft gagnrýndur á ósanngjarnan hátt fyrir þetta.
He struck hard.	Hann sló harkalega af.
The quake caused extensive damage.	Jarðskjálftinn olli miklum skaða.
Orchids are easy to grow.	Það er auðvelt að rækta brönugrös.
The city is rarely visited now, except by tourists.	Borgin er sjaldan heimsótt núna, nema af ferðamönnum.
All the papers were marked "urgent".	Öll blöðin voru merkt „brýn“.
Her dress was stiff and dry.	Kjóllinn hennar var stífur og þurr.
The study says that the earth's temperature is gradually rising	Rannsóknin segir að hitastig jarðar fari smám saman að hækka
There was a magnificent fireworks display.	Þar var glæsileg flugeldasýning.
The princess snatched the jar from her.	Prinsessan hrifsaði burkuna af sér.
Thousands of responders provide assistance to the injured.	Þúsundir viðbragðsaðila veita hinum slösuðu aðstoð.
They asked him to try again.	Þeir báðu hann að reyna aftur.
A blind person must discern things according to their feelings.	Blindur maður verður að greina hluti eftir tilfinningu þeirra.
The demand for fresh vegetables is growing.	Eftirspurnin eftir fersku grænmeti fer vaxandi.
Sheep have a distinctive feature.	Sauðfé hefur áberandi lögun.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Krítarbjörg rísa bratt upp úr sandströndinni.
Our country will succeed.	Landið okkar mun ná árangri.
She is known for her strong religious beliefs.	Hún er þekkt fyrir sterka trúarskoðanir.
We spent all day on the beach.	Við eyddum öllum deginum á ströndinni.
Global warming is undoubtedly causing global warming.	Hlýnun jarðar veldur eflaust hlýnun jarðar.
The garden is very beautiful.	Garðurinn er mjög fallegur.
I counted the days leading up to his birthday.	Ég taldi dagana fram að afmælinu hans.
Japan's space program has made significant contributions to astronomy.	Geimferðaáætlun Japans hefur lagt mikið af mörkum í stjörnufræði.
The loss was great for the family.	Missirinn var mikill fyrir fjölskylduna.
Say haiku, please.	Segðu haikú, takk.
They played bowling all night, laughing and joking.	Þeir keiltu alla nóttina, hlógu og grínuðust.
The mayor's hands shook nervously.	Hendur borgarstjóra blöktu taugaveiklaðar.
He was rejected for his conduct.	Honum var hafnað fyrir framferði sitt.
Many of our foods are made from the animal kingdom.	Mörg matvæli okkar eru unnin úr dýraríkinu.
The cat jumped down from the tree.	Kötturinn stökk niður úr trénu.
Only virgins lived on the island.	Aðeins meyjar bjuggu á eyjunni.
More women work outside the home than ever before.	Fleiri konur vinna utan heimilis en nokkru sinni fyrr.
He was waved through by the guard.	Honum var veifað í gegn af verðinum.
The students preferred the mild discipline of the military.	Nemendurnir kusu frekar mildan aga hersins.
The product has become cheaper.	Varan er orðin ódýrari.
Most people knew very little about her home planet.	Flestir vissu mjög lítið um heimaplánetuna hennar.
He can not be trusted!	Honum er ekki hægt að treysta!
The engineer admitted that he had made a mistake.	Vélstjórinn viðurkenndi að hafa gert mistök.
Dust clouds swirl in the orbit of the planet.	Rykskýin þyrlast á sporbraut plánetunnar.
There is little water there.	Það er lítið vatn þarna.
In even more extreme cases, the species may become extinct.	Í enn öfgafyllri tilfellum getur tegundin dáið út.
He said he started a family.	Hann sagðist hafa stofnað fjölskyldu.
The purchase was more expensive than we expected.	Kaupin voru dýrari en við bjuggumst við.
I want to go into politics.	Mig langar að fara í pólitík.
The old farmer worked in the fields.	Gamli bóndinn stritaði á ökrunum.
A play was staged about the difficulties of the first settlers.	Sett var upp leikrit um erfiðleika fyrstu landnámsmanna.
They will be exhausted after an hour of tennis.	Þeir verða örmagna eftir klukkutíma í tennis.
This exercise is very difficult.	Þessi æfing er mjög erfið.
Imagine a new country, one without war, without poverty.	Sjáðu fyrir þér nýtt land, eitt án stríðs, án fátæktar.
The nurse walked around the clinic and examined her patients.	Hjúkrunarkonan gekk um heilsugæslustöðina og athugaði sjúklinga sína.
The book opens with a wonderful murder scene.	Bókin opnar á dásamlegri morðsenu.
They spent every night cycling around the countryside.	Þau eyddu hverju kvöldi að hjóla um sveitina.
The kavacus drifted into the distance.	Kavacusinn rak í fjarska.
Our teacher is an expert in medieval history.	Kennarinn okkar er sérfræðingur í miðaldasögu.
Some foods are easily damaged.	Sum matvæli skemmast auðveldlega.
He walked down the street and pushed a shopping cart.	Hann gekk niður götuna og ýtti innkaupakerru.
Leave the eggs.	Skildu eftir eggin.
A duck can build a nest very quickly.	Önd getur byggt sér hreiður mjög fljótt.
Scientists believe that this ant species is extinct.	Vísindamenn telja að þessi maurategund sé útdauð.
Then he went to the casino.	Svo fór hann í spilavíti.
The owner of the hotel refused to sell the penthouse.	Eigandi hótelsins neitaði að selja þakíbúðina.
That meeting usually takes place in the evening.	Sá fundur fer venjulega fram á kvöldin.
The sound quality of the broadcast was great.	Hljóðgæði útsendingarinnar voru frábær.
Clean the oil stains from the garage floor.	Hreinsaðu olíublettina af bílskúrsgólfinu.
A new car costs a lot of money.	Nýr bíll kostar mikla peninga.
Within half an hour, lunch was served.	Innan hálftíma var boðið upp á hádegismat.
We had built a wall across it.	Við höfðum reist vegg þvert yfir það.
The wolves ate the sheep.	Úlfarnir átu kindurnar.
Priests in the early church practiced solitude.	Prestar í frumkirkjunni beittu sér fyrir einlífi.
Tattered, sandy coastline.	Tötótt, sandstrandlengja.
The carnival came to town in the spring.	Karnivalið kom í bæinn um vorið.
Do not fall behind!	Ekki falla á eftir!
The number of intricacies in the plot of this story was incredible.	Fjöldi flækinga í söguþræðinum í þessari sögu var ótrúlegur.
Their clothes were covered with mud.	Föt þeirra voru þakin leðju.
The perfume bottles stand neatly on the vanity.	Ilmvatnsflöskurnar standa snyrtilega á hégómanum.
The weather has changed significantly.	Veðrið hefur breyst verulega.
The food went well.	Maturinn gekk vel.
Ditches were dug at the bottom of the cliff.	Skurðir voru grafnir við botn bjargsins.
I cross my heart and hope I die.	Ég krossa hjarta mitt og vona að ég deyja.
Her elegant attire contrasted with his weary look.	Flottur klæðnaður hennar var andstæður þreytulegri svip hans.
The young of some creatures hatch in the sea.	Ungir sumra skepna klekjast út í sjónum.
The secret to the success of the job was its simplicity.	Leyndarmálið að velgengni starfsins var einfaldleiki þess.
Such a combination is impossible.	Slík samsetning er ómöguleg.
The cathedral is a place of pilgrimage.	Dómkirkjan er pílagrímastaður.
The houses in the city are neat and clean.	Húsin í borginni eru snyrtileg og hrein.
The group came unexpectedly.	Hópurinn kom óvænt.
Many species of birds can be found in this area.	Margar tegundir fugla er að finna á þessu svæði.
Some people do not believe in technology.	Sumir trúa ekki á tækni.
The researchers concluded that humans live longer.	Vísindamennirnir komust að þeirri niðurstöðu að fólk lifi lengur.
The truck plunged into the gorge.	Vörubíllinn steyptist ofan í gilið.
Some scientists predict that the remaining salmon could die soon.	Sumir vísindamenn spá því að laxinn sem eftir er gæti drepist fljótlega.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	Hin myndarlega prins var drepinn af vondu stjúpmóður sinni.
He seems to be undermining our efforts each time.	Hann virðist ætla að grafa undan viðleitni okkar hverju sinni.
Found very crowded in our living room.	Fannst mjög fjölmennt í stofunni okkar.
Fílsung is raised by his mother.	Fílsungi er alinn upp af móður sinni.
The nation is now suffering from drought.	Þjóðin þjáist nú af þurrkum.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	Mataræðið er í góðu jafnvægi, ríkt af ávöxtum og grænmeti.
The water flowed steadily into the water.	Vatnið rann jafnt og þétt niður í vatnið.
The dairyman was especially friendly today.	Mjólkurmaðurinn var sérstaklega vingjarnlegur í dag.
He threw the telescope back on the table.	Hann henti sjónaukanum aftur á borðið.
She would come by bus the next day.	Hún kæmi með rútu daginn eftir.
My hands were steady.	Hendur mínar voru stöðugar.
She grabbed his hand and pressed it firmly.	Hún greip um hönd hans og þrýsti hana fast.
This tree grows only at night.	Þetta tré vex aðeins á nóttunni.
It has rained a lot in this area, they say.	Það hefur rignt mikið á þessu svæði, segja þeir.
I often hear her sing.	Ég heyri hana oft syngja.
She was wounded in the arm.	Hún var særð á handlegg.
He studied art because he loves great painting.	Hann lærði myndlist vegna þess að hann elskar frábær málverk.
Chrysanthemums were once the favorite flower of kings.	Chrysanthemums voru áður uppáhaldsblóm konunga.
Sometimes these naps can be effective.	Stundum geta þessir blundar reynst árangursríkar.
His sudden, unexpected departure came as a surprise to everyone.	Skyndilegt, óvænt brottför hans kom öllum á óvart.
The cream was poured over the fruit.	Rjómanum var hellt yfir ávextina.
Trees move underground during the winter.	Tré færist neðanjarðar á veturna.
Follow her.	Fylgstu með henni.
She was standing in the doorway.	Hún stóð í dyrunum.
The paper was sold for a dollar copy.	Blaðið var selt fyrir dollara eintakið.
His dream was to become a painter.	Draumur hans var að verða málari.
The poor girl cried loudly.	Aumingja stúlkan grét hátt.
Finally, the salmon returned.	Að lokum kom laxinn aftur.
The waiter opened the gate.	Þjónninn opnaði hliðið.
On top of this cave grows moss.	Ofan á þessum helli vex mosi.
Adventures are considered children's entertainment.	Ævintýri eru talin barnaskemmtun.
I've heard a lot about you.	Ég hef heyrt mikið um þig.
His nose wrinkled with disgust.	Nef hans hrukkaði af viðbjóði.
The school district paid a large fine.	Skólaumdæmið greiddi háa sekt.
We're going home now.	Við erum að fara heim núna.
We baked cookies, ate chocolate and drank juice.	Við bökuðum smákökur, borðuðum súkkulaði og drukkum djús.
His previous job required him to travel.	Fyrra starf hans krafðist þess að hann ferðaðist.
Birds sing beautifully in the spring.	Fuglar syngja fallega á vorin.
He wandered around the house.	Hann ráfaði um húsið.
Want to make lots of pancakes?	Langar þig til að búa til fullt af pönnukökum?
Very few people know that city.	Mjög fáir þekkja þá borg.
The manager's advice was wrong.	Ráðleggingar stjórnandans voru rangar.
The composer has great respect for his music.	Tónskáldið ber gríðarlega virðingu fyrir tónlist sinni.
The aroma was overwhelming.	Ilmurinn var yfirgnæfandi.
She asked questions to gather information.	Hún lagði fram spurningar til að afla upplýsinga.
They peeked in through the window.	Þeir gægðust inn um gluggann.
Workers had to go on strike.	Verksmiðjumenn urðu að gera verkfall.
The clinic is halfway between the village and the city.	Heilsugæslustöðin er mitt á milli þorpsins og borgarinnar.
He was bold enough to admit that he was wrong.	Hann var nógu djarfur til að viðurkenna að hann hafði rangt fyrir sér.
The princess fell in love with the handsome prince.	Prinsessan varð ástfangin af myndarlega prinsinum.
It rained a lot all night.	Það rigndi mikið alla nóttina.
The soldiers fought valiantly that day.	Hermennirnir börðust af kappi þennan dag.
There was a lot of running water.	Þar var mikið rennandi vatn.
Doctors treat the patient's wounds.	Læknar sinntu sárum sjúklingsins.
The water was so clear that it sparkled.	Vatnið var svo tært að það glitraði.
The woman seemed rather angry.	Konan virtist frekar reið.
This newspaper has such a good reputation!	Þetta dagblað hefur svo gott orðspor!
He had to buy it twice before he got it.	Hann þurfti að kaupa hann tvisvar áður en hann fékk hann.
We were unable to create a sound.	Við náðum ekki að búa til hljóð.
He wiped the sweat from his forehead.	Hann þurrkaði svitann af enni sér.
She took the dog bowl out of the sink.	Hún tók hundskálina upp úr vaskinum.
A lawyer needs to show courtesy and respect.	Lögfræðingur þarf að sýna kurteisi og virðingu.
There are many ecosystems nearby.	Það eru mörg vistkerfi í nágrenninu.
They were sinking in the deep mud.	Þeir voru að sökkva í djúpu leðjunni.
The only material left is to argue.	Eina efnið sem eftir er heldur áfram að rífast.
The trip took several weeks.	Ferðin tók nokkrar vikur.
More is said about reading than writing.	Meira er sagt um lestur en ritun.
It was not healthy to eat too much.	Það var ekki hollt að borða of mikið.
She did not receive any assistance from the bank.	Hún fékk enga aðstoð frá bankanum.
He was visiting the zoo with his family.	Hann var að heimsækja dýragarðinn með fjölskyldu sinni.
You can only climb a mountain with courage and determination.	Aðeins er hægt að klífa fjall með hugrekki og ákveðni.
He climbs restlessly into the driver's seat.	Hann klifrar eirðarlaus í bílstjórasætið.
The damage is irreversible.	Tjónið er óafturkræft.
Do not pollute the river!	Ekki menga ána!
Busy big city, bustling with activities.	Iðandi stórborg, iðandi af starfsemi.
It happens every few years.	Það gerðist á nokkurra ára fresti.
His face was solemn.	Andlit hans var hátíðlegt.
All passengers are giving up car ownership.	Allir farþegarnir eru að gefa upp bílaeign.
Mary is both trustworthy and hardworking.	María er bæði traust og dugleg.
His answer was sharp.	Svar hans var skarpt.
So, in other words,	Svo, með öðrum orðum,
Fuel is scarce here.	Eldsneyti er af skornum skammti hér.
The quality is great.	Gæðin eru frábær.
They consume more electricity.	Þeir eyða meira rafmagni.
The cat jumped off the roof.	Kötturinn hoppaði af þakinu.
The room is cold and humid.	Herbergið er kalt og rakt.
The rock jumped and jumped into the sky.	Bjargið hoppaði og hljóp upp í himininn.
When the president enters the room, cheers erupt.	Þegar forsetinn kemur inn í herbergið brýst út fagnaðarlæti.
The two exchanged meaningful glances.	Þau tvö skiptust á innihaldsríku augnaráði.
The wild dogs, on the other hand, enjoyed the fresh meat.	Villihundarnir nutu hins vegar ferska kjötsins.
Beatrice was pleased with the lilies.	Beatrice var ánægð með liljurnar.
He jogged as fast as he could.	Hann skokkaði eins hratt og hann gat.
This was a magnificent structure.	Þetta var stórkostlegt mannvirki.
The story of his family is unclear.	Sagan um fjölskyldu hans er óljós.
The captain seemed tired.	Skipstjórinn virtist þreyttur.
Modern medicine failed me.	Nútíma læknisfræði brugðist mér.
The bacterium was found inside the intestines.	Bakterían fannst inni í þörmum.
She sipped a cup of jasmine tea.	Hún sötraði bolla af jasmíntei.
No one doubted the need for better automation.	Enginn efaðist um þörfina á betri sjálfvirkni.
Soy milk is a dairy product made from soybeans.	Sojamjólk er mjólkurvara unnin úr sojabaunum.
There was a sharp increase in violent crime.	Mikil aukning varð á ofbeldisglæpum.
The boss stormed out of the office.	Yfirmaðurinn strunsaði út af skrifstofunni.
The container was inspected for relevance.	Gámurinn var skoðaður með tilliti til þess að átt hafi verið við.
To the south, the land becomes even drier.	Fyrir sunnan verður landið enn þurrara.
The hole through which the bird flew was rather small.	Holan sem fuglinn flaug í gegnum var frekar lítil.
They often spit on me.	Þeir hrækja oft á mig.
Wash hands with warm water.	Þvoðu hendurnar í volgu vatni.
This would cost a lot of money.	Þetta myndi kosta stórfé.
She speaks languages ​​from all over the world.	Hún talar tungumál víðsvegar að úr heiminum.
The wolf jumped silently out of the alcove.	Úlfurinn stökk hljóður út úr alkófinu.
The country is famous for its poems.	Landið er frægt fyrir ljóð sín.
The terrorist organization carried out the attack.	Hryðjuverkasamtökin gerðu árásina.
The number of people interviewed was not known.	Ekki var vitað um fjölda þeirra sem rætt var við.
The weather will be clear tonight.	Bjart verður í veðri í kvöld.
They fell in love with each other.	Þau urðu ástfangin hvort af öðru.
Crystals on drop stones sparkle in the light.	Kristallar á dropasteini glitra í ljósinu.
European colonists robbed the city's legitimate owners.	Evrópskir nýlendubúar rændu réttmæta eigendur borgarinnar.
This strange calligraphy text is hard to read.	Þessi undarlega skrautskriftartexti er erfitt að lesa.
The streets of this town were paved with concrete.	Götur þessa bæjar voru malbikaðar með steinsteypu.
One cemetery contains hundreds of graves.	Einn kirkjugarður inniheldur hundruð grafa.
Well, everything is fine, but we must not be too relaxed.	Jæja, allt er í lagi, en við megum ekki verða of afslöppuð.
This was too loud a place to be alone.	Þetta var of hávær staður til að vera einn.
Wash the apples and cut into quarters.	Þvoið eplin og skerið í fernt.
He asked me to stay inside the restaurant.	Hann bað mig um að vera inni á veitingastaðnum.
The captain was a seasoned captain.	Skipstjórinn var vanur skipstjóri.
Both brothers were very interested in drama.	Báðir bræðurnir höfðu mikinn áhuga á drama.
Supervisor guides students in breathing exercises.	Leiðbeinandi leiðir nemendur í öndunaræfingum.
White wine is made from white grapes.	Hvítvín er búið til úr hvítum þrúgum.
He's too old to be alone.	Hann er of gamall til að vera einn.
This mattress is tight and comfortable.	Þessi dýna er þétt og þægileg.
Officials say the arrests are justified.	Embættismenn telja handtökurnar réttlætanlegar.
The word bitter is seldom used in this sense.	Orðið bitur er sjaldan notað í þessari merkingu.
The company's operations led to an increase in product prices.	Starfsemi félagsins leiddi til hækkunar á vöruverði.
Heart disease has become commonplace now.	Hjartasjúkdómar eru orðnir algengir núna.
All indications are that the report is valid.	Allt bendir til þess að skýrslan sé gild.
A judge sentenced her to 18 months in prison.	Dómari dæmdi hana í átján mánaða fangelsi.
The sun is bright today.	Sólin er björt í dag.
People got stressed in their seats.	Menn færðust stressaðir í sætum sínum.
The most important thing was to keep the house spotless.	Mikilvægast var að halda húsinu flekklausu.
They chose to ignore the warning.	Þeir kusu að hunsa viðvörunina.
Contaminated water creates an influx of diseases.	Mengað vatn skapar innstreymi sjúkdóma.
In these heat sources, water vapor or vapor is released.	Í þessum hitagjöfum losnar vatnsgufa eða gufa.
They decided to go canoeing the next day.	Þau ákváðu að fara í kanó daginn eftir.
The two sisters were known for sharing.	Systurnar tvær voru þekktar fyrir að deila.
The government must answer for their mistakes.	Ríkisstjórnin verður að svara fyrir mistök þeirra.
The puppy licked her paw.	Hvolpurinn sleikti loppuna á henni.
Democracies are struggling to maintain national security.	Lýðræðisríki berjast við að viðhalda þjóðaröryggi.
Many people believe that war is not the answer.	Margir telja að stríð sé ekki lausnin.
He imagines her smile.	Hann ímyndar sér bros hennar.
Finally, they managed to agree on a game plan.	Loksins tókst þeim að koma sér saman um leikáætlun.
There have been reports of several parents abusing their children.	Fréttir hafa borist af nokkrum foreldrum sem misnotuðu börn sín.
The computer continues to crash.	Tölvan heldur áfram að hrynja.
He had a reputation for being ruthless.	Hann hafði orð á sér fyrir að vera miskunnarlaus.
She walked up and down the sand dunes.	Hún gekk upp og niður sandöldurnar.
The solar batteries absorb energy from the sun.	Sólarrafhlöðurnar gleypa orku frá sólinni.
To pass the exam, you must answer these questions.	Til að standast prófið verður þú að svara þessum spurningum.
What is the best cure?	Hver er besta lækningin?
A strong economy is the number one priority.	Öflugt hagkerfi er forgangsverkefni númer eitt.
Animals have three eyelids.	Dýr hafa þrjú augnlok.
The golf community here is growing rapidly.	Golfsamfélag hér er í örum vexti.
Things are not always as they seem.	Hlutirnir eru ekki alltaf eins og þeir virðast.
This couple fell in love in high school.	Þetta par varð ástfangið í menntaskóla.
The papers were all carefully organized.	Blöðin voru öll vandlega skipulögð.
She scratched the back of her neck.	Hún klóraði sér aftan í hálsinn.
Her jacket was torn in the wash.	Jakkinn hennar rifnaði í þvotti.
Rebels marched on the town.	Uppreisnarmenn sóttu fram í bæinn.
The dough will be spongy after a little brushing.	Deigið verður svampkennt eftir smá barsting.
No seats were available.	Engin sæti voru laus.
She kissed him gently.	Hún kyssti hann blíðlega.
He studied environmental science at the university.	Hann lærði umhverfisfræði við háskólann.
He was so short that he could easily reach her.	Hann var svo stuttur að hann gat auðveldlega náð til hennar.
The chicken bread turned out well.	Kjúklingabrauðin reyndust vel.
The diary revealed his brother's crimes.	Dagbókin leiddi í ljós glæpi bróður hans.
The evil witch flew to the city on a broom.	Hin vonda norn flaug til borgarinnar á kúst.
They may seem healthy, but they are starving.	Þeir virðast kannski heilbrigðir, en þeir eru að svelta.
The young boy gently chewed his orange.	Ungi drengurinn tuggði appelsínuna sína varlega.
Many young men strongly oppose this.	Margir ungir karlmenn mótmæla þessu harðlega.
The storm finally passed.	Stormurinn gekk að lokum yfir.
The video game was so captivating.	Tölvuleikurinn var svo hrífandi.
Two birds chirped.	Tveir fuglar kvakuðu.
Second, you need six tablespoons of butter.	Í öðru lagi þarftu sex matskeiðar af smjöri.
It is therefore important to monitor air quality.	Því er mikilvægt að fylgjast með loftgæðum.
More snow fell.	Meiri snjór féll.
What did you think of the exam?	Hvað fannst þér um prófið?
The afternoon sun was cutting through dense moisture.	Síðdegissólin var að skera í gegnum þéttan raka.
The birds left the garden.	Fuglarnir yfirgáfu garðinn.
When media freedom is threatened, it is everyone's business.	Þegar fjölmiðlafrelsi er ógnað er það mál allra.
Better not stop.	Betra ekki að hætta því.
Newspapers, radio and television stations also reported the story.	Dagblöð, útvarps- og sjónvarpsstöðvar greindu einnig frá sögunni.
We escaped the approaching enemy, but fell wounded.	Við flúðum undan óvininum sem nálgaðist, en féllum særðir.
We must act now to protect our fragile game.	Við verðum að bregðast við núna til að vernda viðkvæman leik okkar.
The walker's walking stick is broken.	Göngustafur göngumanns er brotinn.
Some jewelry is made of pure gold.	Sumir skartgripir eru úr skíragulli.
Read the instructions carefully.	Lestu leiðbeiningarnar vandlega.
Once a year the whole family goes for walks and camping.	Einu sinni á ári fer öll fjölskyldan í gönguferðir og útilegur.
After that it turned north.	Eftir það sneri það norður.
The reception for her concert was sweet.	Viðtökurnar fyrir tónleikum hennar voru ljúfar.
A beautiful young woman came into his room.	Falleg ung kona kom inn í herbergið hans.
The number of animal populations decreased significantly.	Dýrastofnum fækkaði mikið.
His arm was bound, but his countenance seemed calm.	Handleggur hans var bundinn, en svipur hans virtist rólegur.
You can see a wide range of complex patterns.	Hægt er að sjá fjölbreytt úrval af flóknum mynstrum.
Many women show off their bodies to potential buyers.	Margar konur sýna líkama sinn fyrir hugsanlegum kaupendum.
There, a beach is rented for swimming.	Þar er strönd leigð til sunds.
Floating text	Fljótandi texti
In real time, this is called multitasking.	Í rauntíma er þetta kallað fjölverkavinnsla.
The taste of the food is delicious.	Bragðið af matnum er ljúffengt.
Left a lot of destruction.	Skildi eftir mikla eyðileggingu.
Internal examination revealed a large tumor.	Innri skoðun leiddi í ljós stórt æxli.
The shuttle will pass in five minutes.	Skutlan mun fara framhjá eftir fimm mínútur.
Why does this person speak louder than everyone else?	Af hverju talar þessi manneskja hærra en allir aðrir?
The report states that many children died last year.	Í skýrslunni kemur fram að mörg börn hafi dáið á síðasta ári.
The lost sheep ran into the distance.	Týndu kindurnar hlupu í fjarska.
He shook awkwardly.	Hann hnykkti óþægilega.
The meal consisted of many delicious dishes.	Máltíðin samanstóð af mörgum gómsætum réttum.
This was formerly known as a danger zone.	Þetta var áður þekkt sem hættusvæði.
Diamonds are no longer economically viable.	Demantar eru ekki lengur efnahagslega hagkvæmir.
He was in good health.	Hann naut góðrar heilsu.
She enjoyed going to the movies.	Henni fannst gaman að fara í bíó.
A mother is loving, hardworking and devoted to her children.	Móðir er ástrík, vinnusöm og holl börnum sínum.
The dead must be burned.	Það verður að brenna hina látnu.
This mobile phone uses text rather than voice messages.	Þessi farsími notar texta frekar en talskilaboð.
People all over the world eat eggs.	Fólk um allan heim borðar egg.
A great shout greeted the final battle.	Stórt öskur tók á móti lokabardaganum.
He stepped boldly but stumbled and lost his balance.	Hann gekk djarflega fram en hrasaði og missti jafnvægið.
We have a lot of books at home.	Við eigum fullt af bókum heima.
The party lasted all night.	Veislan stóð alla nóttina.
She has lived in the same house for ten years.	Hún hefur búið í sama húsi í tíu ár.
This is a brown, hairy melon.	Þetta er brún, loðin melóna.
We all wanted to go.	Við vildum öll fara.
The state has been divided into two.	Ríkinu hefur verið skipt í tvennt.
They demanded that this be maintained.	Þeir fóru fram á að þetta yrði að viðhalda.
He had a large collection of stamps.	Hann átti mikið safn frímerkja.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	Faðir Sumire vildi rólegt brúðkaup.
This is the last bridge for miles.	Þetta er síðasta brúin í mílur.
Be kind to your parents.	Vertu góður við foreldra þína.
The building is built of insulating air,	Byggingin er byggð úr einangrandi lofti,
Researchers suspect that some or all of the vaccines contain mercury.	Vísindamenn grunar að sum eða öll bóluefni innihaldi kvikasilfur.
The current plan is to build a port nearby.	Núverandi áætlun er að byggja höfn hér í grennd.
All criminals are required by law to identify all criminals.	Það er skylt samkvæmt lögum að bera kennsl á alla glæpamenn.
It can be a difficult business to make decisions.	Það getur verið erfitt fyrirtæki að taka ákvarðanir.
And then he tore the letter into small pieces.	Og svo reif hann bréfið í litla bita.
We could learn a lot from them.	Við gætum lært mikið af þeim.
This is important.	Þetta er mikilvægt.
Harsh animals attacked us all.	Hörð dýr réðst á okkur öll.
The challenge is to provide everyone with a quality education.	Áskorunin er að veita öllum vandaða menntun.
Roads are networked.	Vegir eru byggðir á netkerfi.
The southern region is known for producing this fruit.	Suðursvæðið er þekkt fyrir að framleiða þennan ávöxt.
His guns were on display.	Byssur hans voru til sýnis.
Fine powder is fine powder.	Fínt duft er fínt duft.
We want money, a helmet and a nymph.	Við viljum peninga, hjálm og nymph.
Thank you for being so generous.	Þakka þér fyrir að vera svona gjafmildur.
Heating water causes it to evaporate.	Upphitun vatns gerir það að verkum að það gufar upp.
The biscuit was delicious.	Kexið var ljúffengt.
This politician is a very clever man.	Þessi stjórnmálamaður er mjög snjall maður.
The city was bustling with activity.	Borgin var iðandi af starfsemi.
A wise man will never reveal his secrets.	Vitur maður opinberar aldrei leyndarmál sín.
The reindeer pulled a sleigh through the woods.	Hreindýrið dró sleða í gegnum skóginn.
Provide water for the animals.	Útvega vatn fyrir dýrin.
Her speech was overflowing with nervous laughter.	Ræða hennar var yfirfull af taugaveikluðum hlátri.
Her expression came as a surprise.	Svipbrigði hennar kom á óvart.
The composition of the board did not please her.	Samsetning stjórna gladdi hana ekki.
Allen went on to ignore his robbers.	Allen hélt áfram og hunsaði ræningjana sína.
Was something stolen?	Var einhverju stolið?
Another student spoke.	Annar nemandi tók til máls.
In opposition, we fought against the oppressive state.	Í stjórnarandstöðu börðumst við gegn kúgandi ríkinu.
He had red hair and freckles.	Hann var með rautt hár og freknur.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Sjö hundruð hektarar af skógi voru ruddir.
Everyone must have that opportunity.	Það verða allir að hafa það tækifæri.
Do we need to see a doctor?	Þurfum við að fara til læknis?
This tea is too strong for me.	Þetta te er of sterkt fyrir mig.
The process of building cities is fascinating.	Ferlið við að byggja borgir er heillandi.
Hair shampoo is used to clean the hair.	Hársjampó er notað til að þrífa hárið.
Winter weather is changing rapidly in this part of the world.	Vetrarveður breytist hratt í þessum heimshluta.
The warden searched for everyone present at the meeting.	Varðstjóri leitaði á öllum sem voru viðstaddir samkomuna.
The flood killed the farmer's crop.	Flóðið drap uppskeru bóndans.
Now this is the result of hard, creative work.	Nú er þetta afrakstur erfiðrar, skapandi vinnu.
The smog has grown noticeably.	Smogginn hefur vaxið áberandi.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	Mörg þýdd skáldverk eru erfið í skilningi.
The police brought two police cars.	Lögreglan kom með tvo lögreglubíla.
One should be optimistic.	Maður ætti að vera bjartsýnn.
The poet read his long poem.	Skáldið las langt ljóð sitt.
Then the young woman undressed.	Svo klæddi unga konan sig af.
The dust blows in from the desert.	Rykið blæs inn úr eyðimörkinni.
They will soon have to end their nomadic life.	Þeir verða bráðum að hætta hirðingjalífinu.
He was well-dressed and spoke politely.	Hann var vel klæddur og talaði kurteislega.
They found little benefit from the council's proposals.	Þeir fundu lítið gagn af tillögum ráðsins.
Alternatively, you could use a microwave oven.	Að öðrum kosti gætirðu notað örbylgjuofn.
The sun was yet to rise.	Sólin átti enn eftir að koma upp.
There are visible signs of progress.	Það eru sjáanleg merki um framfarir.
At first she thought before her ears.	Hún hélt í fyrstu fyrir eyrun.
The government has promised that no blood will be shed.	Ríkisstjórnin hefur heitið því að ekkert blóð verði úthellt.
The author uses repetition a lot.	Höfundur notar endurtekningar mikið.
It was raining heavily and umbrellas were in use.	Það rigndi mikið og regnhlífar voru í notkun.
Do you remember these letters?	Þú manst kannski eftir þessum bréfum?
Gold is valuable, but money is also useful.	Gull er dýrmætt en peningar eru líka gagnlegir.
Temperatures are rising this summer.	Hiti fer hækkandi í sumar.
They decorated the birthday party.	Þau skreyttu afmælisveisluna.
The can was half full.	Dósin var hálffull.
My nephew was strict.	Frændi minn var strangur.
They have several children.	Þau eiga nokkur börn.
The streets develop a faint aura of tree leaves.	Göturnar þróa með sér daufa aura af trjálaufum.
This library has thousands of books.	Þetta bókasafn hefur þúsundir bóka.
The award went to an experienced astronaut.	Verðlaunin hlaut reyndur geimfari.
Tigers' lives are usually lonely.	Venjulega er líf tígrisdýra einmanalegt.
Margrét is a qualified manager.	Margrét er hæfur stjórnandi.
His entourage of guards surrounded him.	Fylgi hans af lífvörðum umkringdi hann.
He often works long hours in the office.	Hann vinnur oft langan vinnudag á skrifstofunni.
The train left on time.	Lestin gengu á réttum tíma.
When the sand had covered everything, we could go.	Þegar sandurinn hafði hulið allt gátum við farið.
She boarded a glass elevator.	Hún fór um borð í glerlyftu.
Women now make up more than half of the workforce.	Konur eru nú meira en helmingur vinnuaflsins.
This was a good day.	Þetta var heppilegur dagur.
Damage to one of the cars was extensive.	Skemmdir á einum bílanna voru miklar.
Meteorologists forecast cloudy in the afternoon.	Veðurfræðingar spá skýjuðu síðdegis.
The landscape is mostly flat.	Landslagið er að mestu flatt.
People rummaged in the rubbish heaps.	Fólk rótaði í ruslahaugum.
The boys have a great theoretical education.	Strákarnir hafa frábæra bóklega menntun.
Scientists have abandoned this theory.	Vísindamenn hafa yfirgefið þessa kenningu.
We waited for hours, never knowing if he had arrived.	Við biðum tímunum saman, vissum aldrei hvort hann væri kominn.
Take some edible plants and place them around the store.	Taktu nokkrar ætar plöntur og settu þær í kringum búðina.
The rain began to fall and the sky became dark.	Rigningin fór að falla og himinninn varð dimmur.
Do not take your eyes off the screen!	Ekki taka augun frá skjánum!
The mother took care of her children.	Móðirin annaðist börn sín.
Thousands of construction workers were evacuated to a safe haven.	Þúsundir manna sem starfa við byggingarvinnu voru fluttar í öruggt skjól.
The princess has always been kind.	Prinsessan hefur alltaf sýnt góðvild.
She stroked the silk scarf her lover had given her.	Hún strauk silkitrefilinn sem elskhugi hennar hafði gefið henni.
These calculations are simpler.	Þessir útreikningar eru einfaldari.
A sudden noise woke him up.	Skyndilegur hávaði vakti hann.
The sea depth here is relatively shallow.	Hér er sjávardýpi tiltölulega grunnt.
The clown sneezed loudly and fought confetti.	Trúðurinn hnerraði í hástert og stríddi konfetti.
Their jurisdiction covers only a small part of the district.	Lögsaga þeirra nær aðeins yfir lítinn hluta héraðsins.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	Þjónninn kom með mjólkurflösku til viðskiptavinarins.
Beware of pickpockets in big cities.	Varist vasaþjófa í stórborgum.
Did you know that there are so many types of tea?	Vissir þú að það eru til svo margar tegundir af te?
The animals in this area are resourceful.	Dýrin á þessu svæði eru úrræðagóð.
Politicians promised to curb crime.	Stjórnmálamennirnir lofuðu að koma böndum á glæpi.
They looked at each other with longing.	Þeir horfðu á hvort annað með söknuði.
A monkey family lives in a nearby tree.	Apafjölskylda býr í nálægu tré.
He was still watching this boy, despite warnings.	Hann fylgdist enn með þessum pilti, þrátt fyrir viðvaranir.
A group called it banned the slaughter of pigs.	Hópur sem heitir það bannaði slátrun á svínum.
Three childhood friends are reunited.	Þrír æskuvinir eru sameinaðir á ný.
She's got a bad haircut!	Hún hefur fengið slæma klippingu!
These roads will be adjacent to the highway.	Þessir vegir munu liggja að þjóðveginum.
After long journeys, pilgrims arrive in the holy city of Islamabad.	Eftir langar ferðir komast pílagrímar til hinnar helgu borgar Islamabad.
She was shy.	Hún var feimin.
Many new immigrants find it difficult to get to know people.	Margir nýir innflytjendur eiga erfitt með að kynnast fólki.
Family is an important part of happiness	Fjölskyldan er mikilvægur þáttur í hamingju
They left the doors unlocked.	Þeir skildu hurðirnar eftir ólæstar.
I admire your courage.	Ég dáist að hugrekki þínu.
I sleep but my dreams haunt me.	Ég sef en draumar mínir ásækja mig.
The ship leaked slowly.	Skipið lekaði hægt.
The weather was unusually hot.	Óeðlilega heitt var í veðri.
The priests emphasized the importance of faith.	Prestarnir lögðu áherslu á mikilvægi trúar.
His office is on the top floor.	Skrifstofa hans er á efstu hæð.
They ran through the woods like clouds.	Þeir hlupu í gegnum skóginn eins og ský.
The government has failed its people for many years.	Ríkisstjórnin hefur brugðist þjóð sinni í mörg ár.
Eggplants are good for avoiding constipation.	Eggaldin eru góð til að forðast hægðatregðu.
The garden surrounds the house.	Garðurinn umlykur húsið.
Do not throw it away!	Ekki henda því!
Seaweed is usually sold in piles.	Þang er venjulega selt í bunkum.
The movement of the amoeba destroys the race.	Hreyfing amöbunnar eyðir hlaupinu.
Use your initiative and be determined.	Notaðu frumkvæði þitt og vertu ákveðinn.
The period saw the flowering of the arts.	Tímabilið sá blómgun listanna.
The boy found the trip exciting.	Drengnum fannst ferðin spennandi.
Nothing wrong happened.	Ekkert athugavert kom fyrir.
This cake was ruined by my carelessness.	Þessi kaka eyðilagðist af kæruleysi mínu.
The government struggled to send aid.	Ríkisstjórnin barðist við að senda út hjálpargögn.
It was also a long tradition for barbers.	Það var líka löng hefð fyrir rakara.
He heard a sound.	Hann heyrði hljóð.
In fact, people are very different in their thinking.	Í raun og veru eru menn mjög ólíkir í hugsun sinni.
He climbed under the steering wheel.	Hann klifraði undir stýri.
The sun came out slowly and illuminated the landscape.	Sólin kom hægt fram og lýsti upp landslagið.
The population is growing rapidly.	Íbúum fjölgar hratt.
Many other cities have remembered the king's life.	Margar aðrar borgir hafa minnst ævi konungsins.
Shutdown in mobile networks is a serious problem.	Lokun í farsímakerfum er alvarlegt vandamál.
As the bus approached, children cheered.	Þegar rútan nálgaðist fögnuðu börn.
Mix these three parts together.	Blandið þessum þremur hlutum saman.
Three thousand years have passed since the division of the earth.	Þrjú þúsund ár eru liðin frá því að jörðin var skipt.
Voltage drop.	Spennufall.
The fly was hard and annoying.	Flugan var hörð og pirrandi.
She was at home.	Hún var heima.
There he is.	Þarna er hann.
Talk to your doctor.	Talaðu við lækninn þinn.
Did you let the boss know?	Látirðu yfirmanninn vita?
Trains are often the fastest and safest means of transport.	Lestir eru oft hraðskreiðasti og öruggasti ferðamátinn.
She poured the last glass of beer into a jug.	Hún hellti síðasta bjórglasinu í könnu.
The invention marked a significant advance in radar technology.	Uppfinningin markaði verulega framfarir í ratsjártækni.
She looked especially beautiful in the evening.	Hún leit sérstaklega falleg út um kvöldið.
The baby woke up from sleep.	Barnið vaknaði af svefni.
They discussed the matter at length.	Þeir ræddu málið í löngu máli.
We suddenly got to our feet, preparing for school.	Við stóðum skyndilega á fætur, undirbúum okkur fyrir skólann.
I was so close!	Ég var svo nálægt!
The church bells rang.	Kirkjuklukkurnar hringdu.
He decided to heed the warning.	Hann ákvað að hlýða viðvöruninni.
It contains sulfur which gives it a characteristic odor.	Það inniheldur brennistein sem gefur því einkennandi lykt.
Fishermen use lighthouses to attract fish to their boats.	Veiðimenn nota vita til að laða fisk að bátum sínum.
The fish are not released into the water.	Fiskinum er ekki hleypt í vatnið.
So the publisher created the file.	Svo útgefandinn bjó til kiljuna.
The wind blew across the plain.	Vindurinn blés yfir sléttuna.
Everyone must eat.	Allir verða að borða.
It is unhealthy to smoke.	Það er óhollt að reykja.
Distrust of outsiders is widespread.	Vantraust á utanaðkomandi aðila er útbreitt.
It's hard to find the men.	Erfitt er að finna mennina.
After setting the table, we started eating.	Eftir að við höfðum dekkað borðið fórum við að borða.
Mix the ingredients together until they form a dough.	Blandið hráefnunum saman þar til þau mynda deig.
Put a beam on the fire.	Settu bjálka á eldinn.
The tree swayed vigorously in the wind	Tréð sveiflaðist kröftuglega í vindinum
The proposal has been shelved for the foreseeable future.	Tillagan hefur verið lögð á hilluna um ókomna tíð.
This is a series of short stories.	Þetta er röð smásagna.
Most companies were badly damaged or destroyed.	Flest fyrirtæki skemmdust mikið eða eyðilögðust.
Land income has been steadily rising.	Jarðartekjur hafa verið að aukast jafnt og þétt.
The fate of the review was uncertain.	Óvíst var um afdrif yfirferðarinnar.
She is about a hundred years old.	Hún er um hundrað ára gömul.
Families from the area came in groups.	Fjölskyldur frá svæðinu komu í hópum.
Social workers provided counseling for the families.	Félagsráðgjafar sáu um ráðgjöf fyrir fjölskyldurnar.
Soak it gently in hot water.	Fleygðu því varlega í heita vatninu.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Nemendum er heimilt að bera vopn á háskólasvæðinu.
The sight of her surprised me.	Sjónin á henni kom mér á óvart.
She quickly went over the written pages.	Hún fór fljótt yfir skrifuðu síðurnar.
The only specialist was the teacher.	Eini sérfræðingurinn var kennarinn.
She continued to sing.	Hún hélt áfram að syngja.
Let us not be enemies.	Við skulum ekki vera óvinir.
He sees life as a game.	Hann lítur á lífið sem leik.
The driver was drunk.	Ökumaðurinn var ölvaður.
This is the essence of my problem.	Þetta er kjarni vandamáls míns.
Those who are not registered are not allowed to vote.	Þeim sem ekki eru skráðir er meinað að kjósa.
Fire comes from burning coals.	Eldur kemur frá brennandi kolum.
Standing, he inspected the scene.	Standandi skoðaði hann vettvanginn.
There is little useful household waste.	Lítið er um nytsamlegt heimilisúrgang.
The police consider the incident to be coincidental.	Lögreglan telur atvikið vera tilviljunarkennt.
This was another terrible week at school.	Þetta var enn ein hræðileg vika í skólanum.
The climate here is temperate.	Loftslagið hér er temprað.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	Framgangur rannsóknarinnar er hamlaður af leynd.
I skipped lunch to save time.	Ég sleppti hádegismatnum til að spara tíma.
He put his hand in mine.	Hann stakk hendinni í mína.
Dust clouds defile the window.	Rykský saurgar gluggann.
Look at this.	Sjáðu þetta.
A soft sigh went out of her lips.	Mjúkt andvarp fór út úr vörum hennar.
The morning air was crisp.	Morgunloftið var stökkt.
He was called to testify at the hearing.	Hann var kallaður til að bera vitni við yfirheyrsluna.
The doctors are trying to get the boy back.	Læknarnir eru að reyna að ná drengnum aftur.
A young boy was hit by a car.	Ungur drengur varð fyrir bíl.
Well known music and art festival.	Vel þekkt tónlistar- og listahátíð.
Environmental authorities continue their investigation.	Umhverfisyfirvöld halda áfram rannsókn sinni.
Keep the paper towels within reach.	Hafðu pappírsþurrkin innan seilingar.
This relatively short book contains two main themes.	Þessi tiltölulega stutta bók inniheldur tvö meginþemu.
Various consumer products are currently being designed.	Nú er verið að hanna ýmsar neysluvörur.
New legislation was needed to combat this problem.	Það var þörf á nýrri löggjöf til að berjast gegn þessu vandamáli.
The hostage-taking ended last month.	Gíslatökunni lauk í síðasta mánuði.
There was not much about furniture.	Það var ekki mikið um húsgögn.
The coach is an inspiring image.	Þjálfarinn er hvetjandi mynd.
Every child should learn to play an instrument.	Hvert barn ætti að læra að spila á hljóðfæri.
The student suggested profound reforms.	Nemandinn lagði til djúpstæðar umbætur.
Pick up the package and lay it down carefully.	Taktu pakkann upp og leggðu hann varlega frá þér.
Sorry, the operation failed	Því miður tókst aðgerðin ekki
That said, they returned home.	Að þessu sögðu fóru þeir aftur heim til sín.
The neighborhood has a good reputation.	Hverfið hefur gott orðspor.
There were several countries in the empire.	Í heimsveldinu voru nokkur lönd.
She suddenly froze and stared at the screen.	Hún fraus skyndilega og starði fast á skjáinn.
She has great talent.	Hún hefur mikla hæfileika.
This boutique has beautiful party dresses.	Þessi tískuverslun er með fallega veislukjóla.
The aroma was pleasant.	Ilmurinn var notalegur.
There was no one to help her.	Það var enginn til að hjálpa henni.
I fell asleep while working.	Ég sofnaði á meðan ég var að vinna.
Archaeologists have unearthed ancient fossils.	Fornleifafræðingarnir fundu forna steingervinga.
Economists say the country is on the move.	Hagfræðingarnir segja að landið sé á skriðunum.
Parking is under construction.	Bílastæði er í byggingu.
Many of these groups also exist underground.	Margir þessara hópa eru líka til hér neðanjarðar.
Population growth requires more wheat.	Fjölgun íbúa krefst meira hveiti.
The water rose and fell steadily.	Vatnið hækkaði og féll taktfast.
The dress is usually worn for informal occasions.	Kjóllinn er venjulega notaður við óformleg tækifæri.
My boss fired me.	Yfirmaður minn leysti mig úr starfi.
Droughts are common throughout the country.	Þurrkar eru algengir um allt land.
The surgeon cut the artery.	Skurðlæknirinn skar slagæðina.
The cat slept peacefully.	Kötturinn svaf rólegur.
The TV in this office is very old.	Sjónvarpið á þessari skrifstofu er mjög gamalt.
The sky became cloudy, a threat of showers looming.	Himinninn varð skýjaður, ógn af skúrum yfirvofandi.
Some butterflies can travel thousands of miles.	Sum fiðrildi geta flutt þúsundir kílómetra.
The wind was strong, almost a constant gale.	Vindurinn var kröftugur, nánast stöðugur hvassviðri.
Follow this road to the grove.	Fylgdu þessum vegi að lundinum.
The penalty for illegal importation here is heavy.	Refsingin fyrir ólöglegan innflutning hingað er þung.
A bee gets stuck in a honey jar.	Býfluga festist í hunangskrukku.
The animals feed on nuts.	Dýrin nærast á hnetum.
These situations can have serious consequences.	Þessar aðstæður geta haft alvarlegar afleiðingar.
The floods wreaked havoc.	Flóðið olli mikilli eyðileggingu.
His mother shouted at him to stop.	Móðir hans öskraði á hann að hætta.
After being abandoned, she went wild.	Eftir að hafa verið yfirgefin varð hún villt.
No laws were broken!	Engin lög voru brotin!
Lie on your back and catch your breath.	Liggðu á bakinu og taktu andann.
He had not thought about the question for a moment.	Hann hafði ekki hugsað um spurninguna um stund.
The cave wall was covered with newspaper clippings.	Hellisveggurinn var þakinn dagblaðaúrklippum.
He was steadfast in his faith.	Hann var staðfastur í trú sinni.
I'm as busy as ever.	Ég er upptekinn eins og alltaf.
Our time machine needed a few seconds to reach the future.	Tímavélin okkar þurfti nokkrar sekúndur til að ná framtíðinni.
She went to the doctor's office.	Hún fór á læknastofuna.
This country is one of the smallest in the world.	Þetta land er eitt hið minnsta í heiminum.
My small contribution to the world of literature.	Mitt litla framlag til heimsins bókmennta.
Foreign journalists were not allowed to enter the country.	Erlendum blaðamönnum var meinað að koma til landsins.
She drank the wine and swallowed it in one gulp.	Hún drakk vínið og gleypti það í einum teyg.
Discard the cabbage that is too large.	Fleygðu kálinu sem er of stórt.
Our warehouse is empty.	Vörubúr okkar eru tómir.
Rain began to fall.	Rigning fór að falla.
Once upon a time there was an extensive state computer project.	Einu sinni var umfangsmikið ríkistölvuverkefni.
They also operate on-site hospitals.	Þeir starfa einnig á sjúkrahúsum á staðnum.
He was a big man.	Hann var stór maður.
The police stopped their plan.	Lögreglan stöðvaði áætlun þeirra.
He later graduated as a shop steward in his class.	Síðar útskrifaðist hann sem trúnaðarmaður í bekknum sínum.
Maybe we should see what's on the label.	Við ættum kannski að sjá hvað er á miðanum.
He stayed closer than usual.	Hann hélt sig nær en venjulega.
The flowers bloomed profusely.	Blómin blómstruðu mikið.
Demand for the product is constantly increasing.	Eftirspurn eftir vörunni eykst sífellt.
The starving people turned to cannibalism.	Sveltandi fólkið sneri sér að mannáti.
The planes flew high and fast.	Vélarnar flugu hátt og hratt.
When the villagers dug a well, they found water.	Þegar þorpsbúar grófu brunn fundu þeir vatn.
They stayed by the beach during the summer.	Þau dvöldu við ströndina á sumrin.
It's too hot here!	Það er of heitt hérna!
She's not particularly tall.	Hún er ekkert sérstaklega há.
The grapes are in this country.	Vínberin eru hér á landi.
Many men visited prostitutes.	Margir karlmenn heimsóttu vændiskonur.
Even more frightening was the fact that the refugees began to dig.	Enn skelfilegra var að flóttamennirnir fóru að grafa.
Farmers are having great difficulty due to the drought.	Bændur eiga í miklum erfiðleikum vegna þurrka.
This box is waterproof.	Þessi kassi er vatnsheldur.
Who wrote this letter?	Hver skrifaði þetta bréf?
Mom died before she could witness my success.	Mamma dó áður en hún gat orðið vitni að velgengni minni.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Fornleifafræðingar fundu margar miðaldabyggingar.
Althingi approved the bill unanimously.	Alþingi samþykkti frumvarpið samhljóða.
It was an awkward process to classify these birds.	Það var óþægilegt ferli að flokka þessa fugla.
He walked slowly and roared silently.	Hann gekk hægt og raulaði hljóðlaust.
We have to clean the kitchen floor.	Við verðum að þrífa eldhúsgólfið.
The ingredients should be heated.	Hráefnin ættu að vera hituð.
After graduating, she goes home.	Að námi loknu fer hún heim.
The container was small.	Gámurinn var lítill.
She's lovely.	Hún er yndisleg.
The soldier was killed by an arrow.	Hermaðurinn var drepinn með ör.
Where is the best place to wash damp clothes?	Hvar er best að þvo rök föt?
He looked at her constantly.	Hann horfði á hana stöðugt.
Obviously, they have not changed much.	Augljóslega hafa þær ekki breyst mikið.
The history of the city is partly overshadowed by its history.	Saga borgarinnar er að hluta til í skuggann af sögu hennar.
He plunged into the cold water.	Hann steypti sér í kalda vatnið.
She drank coffee.	Hún drakk kaffi.
It is important to be humble.	Það er mikilvægt að vera auðmjúkur.
He was asked to find out why more people were dying.	Hann var beðinn um að kanna hvers vegna fleiri væru að deyja.
He visited the village three days in a row.	Hann heimsótti þorpið þrjá daga í röð.
The balloon exploded when it hit the tree.	Blöðran sprakk við högg á tréð.
There are rumors that they offered very good food there.	Orðrómur er um að þeir hafi boðið upp á mjög góðan mat þar.
All seven brothers lived within a mile of the house.	Allir sjö bræðurnir bjuggu innan við mílu frá húsinu.
My grandmother had a musical ear.	Amma mín hafði tónlistareyru.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug lords.	Mexíkó er orðinn frjór ræktunarstaður fyrir eiturlyfjahringi.
According to legend, he possessed magic.	Samkvæmt goðsögninni bjó hann yfir töfrum.
They caught fish from a nearby stream.	Þeir veiddu fisk úr nærliggjandi læk.
His wife is rich.	Konan hans er rík.
The city's industrial pollution is a dangerous health risk.	Iðnaðarmengun borgarinnar er hættuleg heilsufarsáhætta.
Ten thousand employees worked on this project.	Tíu þúsund starfsmenn unnu að þessu verkefni.
She laughed and pointed a finger.	Hún hló og benti fingri.
We can now evaluate this in much greater depth.	Við getum metið þetta nú í miklu meiri dýpt.
He was eager to learn.	Hann var ákafur að læra.
The closer people get home, the slower it gets.	Því nær sem fólk kemst heim, því hægar verður það.
She felt great emotions.	Hún fann fyrir miklum tilfinningum.
There's a problem with his airbag.	Það er vandamál með loftpúðann hans.
The visitor never missed an opportunity to shout.	Gesturinn missti aldrei af tækifæri til að hrópa.
A cold wind blew through the streets.	Kaldur vindur blés um göturnar.
Families have begun to move to the city.	Fjölskyldur eru farnar að flytja til borgarinnar.
The book stops in the middle of a sentence.	Bókin hættir í miðri setningu.
We live in a quiet street.	Við búum í rólegri götu.
This experience was completely new to him.	Þessi reynsla var alveg ný fyrir honum.
When her plane went down to the ground, the flight attendant arrived.	Þegar flugvél hennar fór niður til jarðar kom flugfreyjan við.
He was sitting in his car.	Hann sat í bíl sínum.
Well, then, giggling, she followed him.	Jæja, þá, flissandi, elti hún hann.
The countryside is overcrowded with hundreds of small villages.	Sveitin er yfirfull af hundruðum lítilla þorpa.
He met many influential people.	Hann kynntist mörgum áhrifamönnum.
These materials break down quickly.	Þessi efni brotna fljótt niður.
Ruins of ancient civilization.	Rústir fornrar siðmenningar.
Hotels in this area provide a warm welcome.	Hótel á þessu svæði veita hlýjar móttökur.
The trees here have lush leaves.	Trén hér hafa gróskumikið lauf.
Many young people feel dissatisfied.	Margt ungt fólk finnur fyrir óánægju.
What made you think of that?	Hvað fékk þig til að hugsa um það?
The professor ended his lecture with a question.	Prófessorinn lauk fyrirlestri sínum með fyrirspurn.
You will need simple tools to peel the garlic.	Þú þarft einfalt verkfæri til að afhýða hvítlauk.
These ice cubes taste almost as good as fresh.	Þessir ísmolar bragðast næstum því eins vel og ferskir.
Put the butter and sugar in a bowl.	Setjið smjörið og sykurinn í skál.
Locals have a hard time spotting these species.	Heimamenn eiga erfitt með að koma auga á þessar tegundir.
Her poems appear in this book.	Ljóð hennar birtast í þessari bók.
One widely used method for testing hypotheses.	Ein mikið notuð aðferð til að prófa tilgátur.
Our train left before dawn.	Lestin okkar fór fyrir dögun.
The two young men realized that this was mutual.	Ungu mennirnir tveir gerðu sér grein fyrir að þetta var gagnkvæmt.
A plumber did what needed to be done.	Pípulagningamaður gerði það sem þurfti.
He is an efficient politician who never misses an opportunity.	Hann er duglegur stjórnmálamaður sem sleppir aldrei tækifærum.
The river flows in front of the castle.	Áin rennur fyrir framan kastalann.
Her tone indicated that she expected an answer.	Tónn hennar gaf til kynna að hún bjóst við svari.
The pictures are a list of this herd.	Myndirnar eru skrá yfir þessa hjörð.
The earth was melted with lava.	Jörðin var bráðið hraun.
It is a long way to travel for a few.	Það er langt að ferðast fyrir fáa.
The commander drank three cups of tea.	Hersveitarforinginn drakk þrjá bolla af tei.
The workers finally left.	Verkamennirnir fóru loksins.
Mountains tend to be higher in the west.	Fjöll hafa tilhneigingu til að vera hærri í vestri.
There was little rain that year.	Það var lítil rigning það árið.
They have olive-colored coats with a white bottom,	Þeir eru með ólífulitaða yfirhafnir með hvítum botni,
Milk is white, like snow.	Mjólk er hvít, eins og snjór.
They were generally considered holy.	Þeir voru almennt álitnir heilagir.
The vast majority of the population was dissatisfied.	Yfirgnæfandi meirihluti þjóðarinnar var óánægður.
The milk simmered under the morning sun.	Mjólkin kraumaði undir morgunsólinni.
Which planets revolve around which stars?	Hvaða plánetur snúast um hvaða stjörnur?
He felt tightness in his chest.	Hann fann þyngsli í brjósti sér.
The manager is always fair.	Stjórnandinn er alltaf sanngjarn.
Soft wood in a mansion.	Mjúkt timbur í stórhýsi.
She did not finish the meal.	Hún kláraði ekki máltíðina.
The politician bragged about building new roads.	Stjórnmálamaðurinn stærði sig af því að leggja nýja vegi.
He was very lonely.	Hann var mjög einmana.
The funds were released for humanitarian aid.	Fjármunum var sleppt til mannúðaraðstoðar.
Canada's economy is booming.	Efnahagur Kanada er að blómstra.
One type of bacteria has been found.	Ein tegund baktería hefur fundist.
The auditor's advice can not be relied upon.	Ekki er hægt að treysta á ráðleggingar endurskoðanda.
So wake up, lazy!	Svo vaknaðu, letingjar!
Complaints were ignored.	Kvartanir voru hunsaðar.
Do not hesitate to break your legs.	Ekki hika við að brjóta upp fæturna.
Tables are usually set up for lunch.	Yfirleitt eru sett upp borð í hádeginu.
The fort was manned by armed soldiers.	Varnargarðurinn var mönnuð vopnuðum hermönnum.
The milk was fresh and tasty this morning.	Mjólkin var fersk og bragðgóð í morgun.
Many companies have adopted the paperless system.	Mörg fyrirtæki hafa tekið upp pappírslausa kerfið.
We can ensure that the bed is comfortable.	Við getum tryggt að rúmið sé þægilegt.
Silence is beautiful.	Þögn er gullfalleg.
The men were herded into the showers.	Mönnunum var smalað inn í sturturnar.
Why do people lose teeth when they get older?	Af hverju missir fólk tennur þegar það eldist?
A group of wild dogs was roaming nearby.	Hópur af villtum hundum var á reiki í nágrenninu.
The castle is on the property.	Kastali er á eigninni.
The carpentry company is supported by many tools.	Trésmíðafyrirtækið er stutt af mörgum verkfærum.
The station's toilets are significantly cleaner than the old toilets.	Salerni stöðvarinnar eru umtalsvert hreinni en gömlu salernin.
He had an unhappy expression.	Hann var með óhamingjusaman svip.
By far the smartest of us all.	Klárlega sú snjallasta af okkur öllum.
She must have hurt herself, he thought.	Hún hlýtur að hafa meitt sig, hugsaði hann.
The first impression is permanent.	Fyrsta sýn er varanleg.
The company needs more security measures.	Fyrirtækið þarfnast fleiri öryggisaðgerða.
The hotel was on fire.	Það logaði í hótelinu.
Mary needs new uniforms.	Mary þarf nýja einkennisbúninga.
The feeling increases with age.	Tilfinningin magnast með aldrinum.
The benefits cover the whole community.	Ávinningurinn nær yfir allt samfélagið.
Protesters have insulted police.	Mótmælendur hafa móðgað lögreglu.
A freight train destroyed the bridge.	Flutningalest eyðilagði brúna.
He indicated that he felt betrayed.	Hann gaf til kynna að sér fyndist hann vera svikinn.
She was smart, but she was not perfect.	Hún var klár, en hún var ekki fullkomin.
I could not believe my eyes.	Ég trúði ekki mínum eigin augum.
This country needs efficient transportation, he said.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, sagði hann.
Sculpture of children in play.	Skúlptúr af börnum í leik.
War is the cause of great human suffering.	Stríð er orsök mikillar mannlegrar þjáningar.
Sapphires are blue gems.	Safírar eru bláir gimsteinar.
The date of the wedding has not yet been set.	Dagsetning brúðkaupsins hefur enn ekki verið ákveðin.
Well, you must not waste food.	Jæja, þú mátt ekki sóa mat.
The third leg of the table collapsed.	Þriðji fótur borðsins hrundi.
Did you get enough to eat today?	Fékkstu nóg að borða í dag?
The butter continues to fade!	Smjörið heldur áfram að hverfa!
They are precursors to learning.	Þeir eru undanfari náms.
The poem is very popular.	Ljóðið nýtur mikilla vinsælda.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	Hinn farsæli frumkvöðull byggði upp fyrirtæki sitt frá grunni.
I have to find a better way to solve these problems.	Ég verð að finna betri leið til að leysa þessi vandamál.
The potential effects of climate change are diverse.	Hugsanleg áhrif loftslagsbreytinga eru margvísleg.
The old house has a strange, sad history.	Gamla húsið á sér undarlega, sorglega sögu.
Gasoline prices have risen sharply over the past three months.	Bensínverð hefur hækkað mikið undanfarna þrjá mánuði.
These buildings are the result of her hard work.	Þessar byggingar eru afrakstur erfiðis hennar.
Estimate your total medical expenses annually.	Áætlaðu árlega heildar lækniskostnað þinn.
She practiced hard buying.	Hún æfði harða kaup.
It took months of negotiations and compromises.	Það krafðist margra mánaða samningaviðræðna og málamiðlana.
You can only park here for two hours.	Þú getur aðeins lagt hér í tvo tíma.
The family soon discovered that this was a forgery.	Fjölskyldan uppgötvaði fljótlega að þetta var falsað.
The bride dropped a crystal glass on the floor.	Brúðurin missti kristalsglas á gólfið.
Television	Sjónvarp
Heavy metal is accepted as the official currency.	Þungmálmur er samþykktur sem opinber gjaldmiðill.
Some scientists believe that cold fusion is almost impossible.	Sumir vísindamenn telja að kaldur samruni sé nánast ómögulegur.
The historic old town was beautiful.	Sögulegi gamli bærinn var fallegur.
There is a lot of nostalgia in this city for the old fashioned way.	Það er mikil nostalgía í þessari borg fyrir gamla háttinn.
Last year there was a severe drought.	Í fyrra voru miklir þurrkar.
So what do you get for breakfast?	Svo hvað færðu í morgunmat?
Lawyers tried to delay the trial.	Lögfræðingarnir reyndu að tefja réttarhöldin.
The leaves will eventually fall off.	Laufin munu falla af á endanum.
The attackers are heavily armed	Árásarmennirnir eru þungvopnaðir
When the need for money allows, people travel abroad.	Þegar fjárþörfin leyfir ferðast fólk til útlanda.
Pure copper has no impurities.	Hreint kopar hefur engin óhreinindi.
To punish people for political crimes.	Að refsa fólki fyrir pólitíska glæpi.
When it rains a lot, the stream swells up.	Þegar rigningin er mikil bólgnar lækurinn upp.
Reading the comics always makes me laugh.	Að lesa myndasögurnar fær mig alltaf til að hlæja.
The poor are constantly in need of help.	Hinir fátæku þurfa stöðugt á aðstoð að halda.
I bet you have not tasted anything better!	Ég skal veðja að þú hafir ekki smakkað neitt betra!
The paper's reporter was nervous.	Fréttamaður blaðsins var með taugaveiklun.
The summer festival was magnificent.	Sumarhátíðin var stórkostleg.
She could not cry.	Henni tókst að gráta ekki.
Heart rate rose in all participants.	Hjartsláttur hækkaði hjá öllum þátttakendum.
The politicians asked the people to support the war.	Stjórnmálamennirnir báðu fólkið að styðja stríðið.
The forecast assumed precipitation.	Spáin gerði ráð fyrir úrkomu.
There is no playground for children here.	Hér er enginn leikvöllur fyrir börn.
His uncle lived in a big house.	Frændi hans bjó í stóru húsi.
She was terribly tortured but never gave up.	Hún varð fyrir hræðilegum pyntingum en gafst aldrei upp.
The artillery attack prevented resistance.	Stórskotaliðsárásin kom í veg fyrir mótspyrnu.
He walked towards the sea and looked back with every few steps.	Hann gekk í átt að sjónum og leit aftur á bak með nokkurra skrefa fresti.
The temperature has dropped.	Hiti hefur lækkað.
Shake the pockets slowly.	Hristið vösunum rólega.
Fortunately, no one was injured.	Sem betur fer slasaðist enginn.
Feed your dog while he eats.	Gefðu hundinum að borða á meðan hann er að borða.
The coach read out the names of the dead.	Liðþjálfinn las upp nöfn hinna látnu.
The parade ended once again in the church.	Skrúðgöngunni lauk enn og aftur í kirkjunni.
The Deputy Prime Minister is in his eighties.	Staðgengill forsætisráðherra er á áttræðisaldri.
He finally threw in the towel and confessed defeat.	Hann kastaði loksins inn handklæðinu og játaði sig sigraðan.
A trade union was formed.	Stofnað var verkalýðsfélag.
The room is actually too clogged.	Herbergið er eiginlega of stíflað.
Most weddings take place near a church.	Flest brúðkaup fara fram nálægt kirkju.
Both of these methods are imperfect, if not unreliable.	Báðar þessar aðferðir eru ófullkomnar, ef ekki óáreiðanlegar.
John suffers from depression and therefore does not go out much.	John þjáist af þunglyndi og fer því ekki mikið út.
The statue collapsed after an earthquake.	Styttan hrundi eftir jarðskjálfta.
Banana trees grow here naturally.	Bananatrén vaxa hér náttúrulega.
Many people try to quit smoking every year.	Margir reyna að hætta að reykja á hverju ári.
The flowers were dead before noon.	Blómin voru dauð fyrir hádegi.
The contents of this bag are brand new.	Innihald þessarar tösku er glænýtt.
She was happy that her credentials had been stolen.	Hún var ánægð með að persónuskilríkjum hennar hefði verið stolið.
Fried food is often fried in oil.	Steiktur matur er oft steiktur í olíu.
The mother was sitting on the chair by the window.	Móðirin sat á stólnum við gluggann.
She died of cancer.	Hún lést úr krabbameini.
Every year they name a new hero.	Á hverju ári nefna þeir nýja hetju.
He is the heir to a famous royal family.	Hann er erfingi frægra konungsættar.
The hikers cheered loudly.	Göngumennirnir fögnuðu hátt.
Thick clay soil is ideal for growing rice.	Þykkur leirjarðvegur er tilvalinn til að rækta hrísgrjón.
Our cities are polluted.	Borgir okkar eru mengaðar.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Hann var gerður að athlægi, barinn og pyntaður.
Place the onion slices on a plate.	Setjið lauksneiðarnar á disk.
Paintings of this period are important for art history.	Málverk þessa tímabils eru mikilvæg fyrir listasöguna.
The older woman ran slowly across the street.	Eldra konan hljóp hægt yfir götuna.
The government wants to alleviate the situation.	Ríkisstjórnin vill létta ástandið.
According to rumors in the village, the shooting ring originated a long time ago.	Samkvæmt orðrómi í þorpinu er skothringurinn upprunninn fyrir löngu.
Kate supported her younger brother.	Kate studdi yngri bróður sinn.
The less tolerant you are, the more you loved.	Því minna umburðarlynd sem þú ert, því meira elskaðir þú.
This exercise is designed to help you learn how.	Þessi æfing er hönnuð til að hjálpa þér að læra hvernig.
The sky was pale blue above.	Himinninn var fölblár fyrir ofan.
He shouted to make himself heard.	Hann hrópaði að láta í sér heyra.
A large number of industrial plants cause harmful emissions.	Mikill fjöldi iðjuvera veldur skaðlegum útblæstri.
There, on this dirt path, he met her.	Þarna, á þessum moldarstíg, hitti hann hana.
Is it possible to boil two eggs?	Er hægt að sjóða tvö egg?
New technology was being developed.	Ný tækni var í þróun.
Some plants are affected by drought.	Sumar plöntur verða fyrir áhrifum af þurrkum.
The moon was full and bright.	Tunglið var fullt og bjart.
The old woman sat down heavily.	Gamla konan settist þungt niður.
The glacier gradually formed a transition from rock to ice.	Jökullinn myndaði smám saman umskipti frá bergi yfir í ís.
The children were exhausted after fishing all day.	Börnin voru örmagna eftir veiðar allan daginn.
Clouds darkened the sky.	Ský myrkvuðu himininn.
She looks so different than when she left.	Hún lítur svo öðruvísi út en þegar hún fór.
Water is the universal solvent.	Vatn er alhliða leysirinn.
Sore lion.	Sárt ljón.
Most cities require citizens to carry an official ID.	Flestar borgir krefjast þess að borgarar beri opinbert skilríki.
Making money is our big goal.	Að græða peninga er okkar stóra markmið.
My grandfather sailed the world.	Afi minn sigldi um heiminn.
The politician was a dishonest, clever man.	Stjórnmálamaðurinn var óprúttinn, snjall maður.
I think she's crying.	Ég held að hún sé að gráta.
The shopkeeper spoke sleepily, barely awake.	Verslunarmaðurinn talaði syfjulega, varla vakandi.
Then sprinkle the hot water over and stir until smooth.	Stráið svo heita vatninu yfir og hrærið þar til það er slétt.
The young people today are indifferent.	Unga fólkið í dag er áhugalaust.
Very fun performance.	Mjög skemmtileg frammistaða.
She was the only person available.	Hún var eina manneskjan í boði.
Apart from petty theft, crime is low.	Fyrir utan smá þjófnað eru glæpir lágir.
The reception committee stepped forward to receive the new residents.	Móttökunefnd steig fram til að taka á móti nýbúum.
Many poets refer to nature in their works.	Mörg skáld vísa til náttúrunnar í verkum sínum.
Two ships were seen on the quay.	Tvö skip sáust í hafnarbakkanum.
Mosquitoes can be fatal.	Moskítósótt getur verið banvænt.
The characters of the novel were never fully developed.	Persónur skáldsögunnar voru aldrei fullþróaðar.
As he drove home, dusk was falling.	Þegar hann ók heim, var rökkrið að falla.
The men went on and set up camp.	Gengu mennirnir áfram og settu búðir sínar.
The winding road meandered between the hills.	Hlykkjóttur vegurinn hlykkjaðist milli hæðanna.
The river meanders slowly through the valley.	Áin hlykkjast hægt í gegnum dalinn.
The invention revolutionized the design of the machine.	Uppfinningin gjörbylti hönnun vélarinnar.
Some modern scientists question this claim.	Sumir nútímavísindamenn efast um þessa fullyrðingu.
Jewel collectors award this translucent blue gem.	Jewel safnarar verðlauna þennan hálfgagnsæra bláa gimstein.
The leader set up his officers for inspection.	Leiðtoginn stillti liðsforingjum sínum upp til skoðunar.
Universities in this area are known for their brains.	Háskólar á þessu svæði eru þekktir fyrir gáfur sínar.
Prosecutors solved two murders last week.	Saksóknarar leystu upp tvö morð í síðustu viku.
The underground heater heats the pool.	Neðanjarðar ofninn hitar sundlaugina.
It was a shock for many not to gain the popularity of voting.	Það var áfall fyrir marga að ná ekki vinsældum atkvæðagreiðslu.
It happens in waves.	Það gerist í bylgjum.
The university student succeeded.	Háskólaneminn náði árangri.
Together they pulled the body.	Saman drógu þeir líkið.
The ferry crosses the river every day.	Ferjan fer yfir ána á hverjum degi.
Do not litter!	Ekki rusla!
The stairs look down on the town.	Tröppurnar horfa niður á bæinn.
They got up and waved goodbye.	Þeir stóðu upp og veifuðu bless.
Pearl strings hung around his neck.	Perlustrengir héngu um hálsinn á honum.
He was involved in organized crime.	Hann tók þátt í skipulagðri glæpastarfsemi.
Your creativity is impressive.	Sköpunarkraftur þinn er áhrifamikill.
The genus was isolated.	Ættkvíslin var einangruð.
He opened the door and looked inside.	Hann opnaði hurðina og leit inn.
Their current progress is slower.	Núverandi framfarir þeirra eru hægar.
The damage was great.	Tjónið var mikið.
In front of the public, they kissed with passion.	Í augsýn almennings kysstust þeir af ástríðu.
This ATM is faulty.	Þessi hraðbanki er bilaður.
The town lies on the banks of the river.	Bærinn liggur á bökkum árinnar.
The project was a disaster.	Verkefnið var hörmung.
My friends are flying home.	Félagar mínir eru að fljúga heim.
The door has a ball lock.	Hurðin er með boltalás.
My hair is always getting grayer and grayer.	Hárið á mér verður alltaf gráara og gráttara.
Watch the graceful flight of the flock.	Fylgstu með þokkafullu flugi hjarðarinnar.
Scientists could not find a cure for this disease.	Vísindamenn gátu ekki fundið lækningu við þessum sjúkdómi.
The object was smooth and round.	Hluturinn var sléttur og kringlóttur.
The figures suggest that people are adopting a healthier lifestyle.	Tölurnar benda til þess að fólk sé að tileinka sér heilbrigðari lífsstíl.
The story tells of the young prince's search.	Sagan segir frá leit unga prinsins.
The wildlife of most countries will decrease significantly this century.	Dýralífi flestra landa mun minnka verulega á þessari öld.
Employees will be taxed more.	Það á eftir að skattleggja starfsmenn meira.
Once upon a time there were three stumps in the yard.	Einu sinni voru þrír stubbar í garðinum.
Much of her life was spent near the sea.	Mikið af lífi hennar var eytt nálægt sjónum.
Water, on the other hand, is liquid.	Vatn er hins vegar vökvi.
The fight was fierce.	Baráttan var hörð.
In a vibrating bus, a person's balance is challenged.	Í titrandi rútu er jafnvægi manns ögrað.
The logos were boring.	Lógóin voru leiðinleg.
Many activists were seen protesting.	Margir aðgerðarsinnar sáust við mótmælin.
Has the crime rate decreased?	Hefur glæpatíðninni fækkað?
Rows of soldiers quickly went to the trenches.	Raðir af hermönnum fóru fljótt í skotgrafirnar.
Roast the pumpkin and then mix together to make a soup.	Ristið graskerið og blandið síðan saman til að búa til súpu.
There are so many of you.	Þið eruð svo mörg.
He was at the forefront of educational reform.	Hann var í fararbroddi í umbótum í menntamálum.
The tip of the pencil is sharp.	Toppurinn á blýantinum er skarpur.
Most women spent many hours doing household chores.	Flestar konur eyddu mörgum stundum í að sinna heimilisstörfum.
A strange light shone in the sky.	Undarlegt ljós glitraði á himninum.
Once upon a time there was a magician who could do magic.	Einu sinni bjó galdramaður sem gat galdra.
The priest welcomed them.	Presturinn tók vel á móti þeim.
Some companies refused to do so.	Sum fyrirtæki neituðu að verða við því.
The cabinet decoration was kitsch but pleasing to the eye.	Skápskreytingin var kitsch en gleður augað.
They ate fish and seafood.	Þeir borðuðu fisk og sjávarfang.
The clouds parted, revealing that the moon was full.	Skýin skildu sig og leiddi í ljós að tunglið var fullt.
They will ask you why you are looking for work.	Þeir munu spyrja þig hvers vegna þú ert að leita að vinnu.
Ships drifting at sea.	Skip á reki á sjó.
She has been here for many years.	Hún hefur komið hingað í mörg ár.
Three years later, she succeeded in her mission.	Þremur árum síðar tókst henni ætlunarverk sitt.
Delarium deception is a mental illness.	Delarium blekkingin er geðsjúkdómur.
Many people are afraid of being infected.	Margir óttast að smitast.
The needle and thread mark with intricate patterns.	Nálin og þráðurinn merkja með flóknum mynstrum.
Exhaust fumes filled the air.	Útblástursgufur fylltu loftið.
This city breathes pollution.	Þessi borg andar að sér mengun.
It was not easy to impress him.	Það var ekki auðvelt að heilla hann.
Disappearing valuables is a serious problem.	Það er alvarlegt vandamál að hverfa verðmæta hluti.
The air was fragrant.	Loftið var ilmandi.
She was worried about her hair growth.	Hún hafði áhyggjur af hárvextinum.
Documents that are wasted are not necessarily useless.	Skjal sem farið er til spillis er ekki endilega ónýtt.
He resented their intervention.	Honum var illa við afskipti þeirra.
She really knows how to dance.	Hún kann virkilega að dansa.
Corrupt officials have been badly damaged.	Mikið tjón hefur orðið af spilltum embættismönnum.
He ran up the stairs.	Hann hljóp upp stigann.
Hair loss	Losun úr hári
The bud matured during the night.	Brumurinn þroskaðist um nóttina.
People should eat more fruits and vegetables.	Fólk ætti að borða meira af ávöxtum og grænmeti.
He wants you to discover everything about the subject.	Hann vill að þú uppgötvar allt um efnið.
The disease is caused by streptococci.	Sjúkdómurinn stafar af streptókokkum.
No one could have imagined.	Enginn hefði getað ímyndað sér.
Show my video to as many people as possible.	Sýndu sem flestum myndbandið mitt.
Work hard for your future.	Vinna hörðum höndum fyrir framtíð þína.
They handed her a bill which she took wordlessly.	Þeir afhentu henni reikning sem hún tók orðlaus.
We should support them.	Við ættum að styðja þá.
Schools are encouraged to do the same.	Skólar eru hvattir til að gera slíkt hið sama.
The dust from the explosion reached a nearby village.	Rykið frá sprengingunni náði til nærliggjandi þorps.
Start by stirring constantly.	Byrjaðu á því að hræra stöðugt.
Workers voted unanimously in strike action.	Verkamenn greiddu einróma atkvæði með verkfallsaðgerðum.
The waves were mild at this time.	Öldurnar voru mildar á þessum tíma.
Phrases with four or more exclamation marks are rare nowadays.	Setningar með fjórum eða fleiri upphrópunarmerkjum eru sjaldgæfar nú á dögum.
People need water to survive.	Fólk þarf vatn til að lifa af.
The post office is located in the city center.	Pósthúsið er staðsett í miðbænum.
China is the largest consumer of coal in the world.	Kína er stærsti neytandi kola í heiminum.
She wonders why he suddenly changed his mind.	Hún velti því fyrir sér hvers vegna hann skipti skyndilega um skoðun.
The walls were made of liquid and daub.	Veggirnir voru gerðir úr vökva og daub.
A large number of murders swept the town in the dark.	Mikill fjöldi morða sveipaði bæinn í myrkri.
A cat sat and groomed itself.	Köttur sat og snyrti sig.
He was unconscious after the attack.	Hann var meðvitundarlaus eftir árásina.
The pool is small but clean.	Sundlaugin er lítil en hrein.
The graffiti can be found along the ocean lanes.	Veggjakrotið er að finna meðfram hafskipum.
Scientists need to think more about the world.	Vísindamenn verða að hugsa meira um heiminn.
She was an expert in horsemanship.	Hún var sérfræðingur í hestamennsku.
The town is located about four miles from the village.	Bærinn er staðsettur um fjórar mílur frá þorpinu.
This has consequences for the economy.	Þetta hefur afleiðingar fyrir efnahagslífið.
Fruits and vegetables from foreign countries are great.	Ávextir og grænmeti frá erlendum löndum eru frábærir.
The boy came and knelt before him.	Drengurinn kom og kraup fyrir framan hann.
She comes to school by bus every day.	Hún kemur í skólann með rútu á hverjum degi.
The surveillance video showed a tall man.	Á eftirlitsmyndbandinu kom fram hávaxinn maður.
She comes from a class characterized by poverty.	Hún kemur úr bekk sem einkennist af fátækt.
A group of kayakers met to continue their journey.	Hópur kajakræðara hittist til að halda ferð sinni áfram.
The rules of the game place some restrictions on the game.	Leikreglurnar setja nokkrar takmarkanir á spilunina.
He did not look at her and looked at the stars.	Hann horfði ekki á hana og horfði á stjörnurnar.
She endured many hardships.	Hún mátti þola margar þrengingar.
Instead of buying candy for her, he bought her five aspirins.	Í stað þess að kaupa fyrir hana nammi keypti hann fyrir hana fimm aspirín.
You change clothes, take a bath and go to bed.	Þú skiptir um föt, baðar þig og fer að sofa.
The ugly old woman stormed out of the house.	Ljóta gamla konan strunsaði út úr húsinu.
The mighty nations sought economic domination.	Hinar voldugu þjóðir sóttust eftir efnahagslegum yfirráðum.
The chimney was made of cast iron.	Skorsteinninn var úr steypujárni.
He was tired but determined to complete the task.	Hann var þreyttur en ákveðinn í að klára verkefnið.
The silence lasted only a few minutes.	Þögnin varði aðeins í nokkrar mínútur.
A business club is meeting at the hotel.	Viðskiptaklúbbur er að hittast á hótelinu.
We completely destroyed it.	Við eyðilögðum það alveg.
The fracture improved over time.	Beinbrotið lagaðist með tímanum.
Placed on the lower shelves, cabinets and cupboards.	Sett á neðri hillur, skápa og skápa.
He threw the money on the floor.	Hann henti peningunum á gólfið.
The study was more difficult than he had expected.	Námið var erfiðara en hann hafði búist við.
The thunder was heavy.	Þruman var mikil.
Such glass is rather fragile.	Slíkt gler er frekar viðkvæmt.
Use a spatula to turn the crab cakes over.	Notaðu spaða til að snúa krabbakökunum við.
How to calculate the circumference	Hvernig á að reikna út ummál
We work mostly in small groups.	Við vinnum að mestu í litlum hópum.
I recommend that you take the car.	Ég mæli með því að þú takir bílinn.
Pharmaceutical companies.	Lyfjafyrirtæki.
Wealth continues to grow.	Auðmagnið heldur áfram að vaxa.
The fog enveloped the rocky peak.	Þoka umvafði grýtta tindinn.
The stock market was promising this day.	Hlutabréfamarkaðurinn lofaði góðu þennan dag.
In the mind of the fat man, failure was impossible.	Í huga feita mannsins var bilun ómöguleg.
Her baby's cries filled the room.	Grætur barnsins hennar fylltu herbergið.
She felt the blood flow to her head.	Hún fann blóðið streyma til höfuðs henni.
She used to go to night school.	Hún var vanur að fara í kvöldskóla.
Some of the buildings used recycled bricks.	Sumar byggingarnar notuðu endurunnið múrsteinn.
Prepare for the future.	Búðu þig undir framtíðina.
The work environment is stressful.	Vinnuumhverfið er stressandi.
They were made equal.	Þeir voru gerðir jafnir.
Turing discovered the process of 'calculation'.	Turing uppgötvaði ferlið við 'útreikning'.
Everywhere there are signs warning of vehicles.	Alls staðar eru skilti sem vara við ökutækjum.
She got a good night's sleep on the medicine.	Hún hellti góðum svefni í lyfið.
He had no experience in the area.	Hann hafði enga reynslu á svæðinu.
The skin is smooth and moist.	Húðin er slétt og rak.
Birds fly at a relatively low altitude.	Fuglar fljúga í tiltölulega lítilli hæð.
Bird populations will decrease in this century.	Fuglastofnum mun fækka á þessari öld.
Otherwise, the fields are a peaceful refuge.	Að öðrum kosti eru túnin friðsæl athvarf.
He did not get a new job.	Hann fékk ekki nýja vinnu.
Research is based on experiments.	Rannsóknir byggjast á tilraunum.
The CEO began a review of the company's annual report.	Framkvæmdastjóri hóf yfirferð á ársskýrslu félagsins.
They will charge a fee for the show.	Þeir munu innheimta þóknanir af sýningunni.
The MPs proved to be as open and concise as ever.	Þingmennirnir reyndust hreinskilnir og hnyttnir eins og alltaf.
Severe depression can lead to suicide.	Alvarlegt þunglyndi getur leitt til sjálfsvígs.
The fox sensed something was wrong.	Refurinn skynjaði að eitthvað var að.
Many activists gather in this square every week.	Margir aðgerðarsinnar safnast saman á þessu torgi í hverri viku.
The system has been taking over recently.	Kerfið hefur verið að taka við sér að undanförnu.
This country is in a civil war.	Þetta land er í borgarastyrjöld.
It was obvious that the teacher was not complete.	Það var augljóst að kennarinn var ekki heill.
Small moles on the cheek.	Lítil mól á kinninni.
The company has a reputation in the industry.	Fyrirtækið hefur orðspor í greininni.
A nostalgic longing for the past century prevailed in the city.	Nostalgísk þrá eftir liðinni öld ríkti í borginni.
Bend your knees.	Beygðu hnéin.
All tourists must bring food supplies.	Allir ferðamenn verða að hafa með sér matarbirgðir.
These ditches are deep.	Þessir skurðir eru djúpir.
Take the train and enjoy the ride.	Taktu lest og njóttu ferðarinnar.
The Minister has announced new tax cuts.	Ráðherra hefur boðað nýjar skattalækkanir.
They do not have to run debug!	Þeir þurfa ekki að keyra villuleit!
Herve's family enjoys great respect in the town.	Fjölskylda Herve nýtur mikillar virðingar í bænum.
The car manufacturer is recalling millions of cars.	Bílaframleiðandinn innkallar milljónir bíla.
He saves me from my troubles.	Hann frelsar mig úr vandræðum mínum.
A layer of iron pyrite forms an outer crust.	Lag af járnpýríti myndar ytri skorpu.
The outlook for tourism this year is good.	Horfur í ferðaþjónustu í ár eru góðar.
He came back far too soon.	Hann kom aftur allt of fljótt.
We use words to give meaning to our images.	Við notum orð til að gefa myndum okkar merkingu.
Problems arose with the town's water supply.	Vandamál komu upp með vatnsveitu bæjarins.
The municipality must invest in education.	Sveitarfélagið verður að fjárfesta í menntun.
The birds fluttered around and complained happily.	Fuglarnir flögruðu um og kvörtuðu glaðlega.
The Minister announced an increase in the minimum wage.	Ráðherra boðaði hækkun lægstu launa.
Many teams refused to wear the costumes.	Mörg lið neituðu að klæðast búningunum.
The situation was under control.	Ástandið var undir stjórn.
Forgive me, she finally said.	Fyrirgefðu mér, sagði hún að lokum.
We hired new staff due to increased business.	Við réðum nýtt starfsfólk vegna aukinna viðskipta.
Rare dog breed.	Sjaldgæf hundategund.
It then tries to form new memories.	Það reynir síðan að mynda nýjar minningar.
You have to choose the best ice cream.	Þú verður að velja besta ísinn.
Participants then expressed their views,	Þátttakendur sögðu síðan skoðun sína,
Extract the tasty juice by gently squeezing the mango.	Dragðu út bragðgóða safann með því að kreista varlega mangóið.
Put on your new pants.	Farðu í nýju buxurnar.
Wait for the water to boil.	Bíddu eftir að vatnið sjóði.
In fact, fish remember places they have been.	Reyndar muna fiskar eftir stöðum sem þeir hafa verið.
Some wanted to continue spending.	Sumir vildu halda áfram að eyða.
She's only in jeans and shirts.	Hún er bara í gallabuxum og skyrtum.
Her new hairstyle made her look refined.	Nýja hárgreiðslan hennar lét hana líta fágað út.
How many errors are there in this paragraph?	Hversu margar villur eru í þessari málsgrein?
A feeling of compassion touched me.	Tilfinning um samúð snerti mig.
The actress played a voodoo priestess.	Leikkonan lék vúdúprestkonu.
The eclipse was the reddest to date.	Myrkvinn var sá rauðasti til þessa.
They watch the stars at night in the observatory in their backyard.	Þeir horfa á stjörnurnar á kvöldin í stjörnustöðinni í bakgarðinum sínum.
Demand for beauty services will continue to grow.	Eftirspurn eftir snyrtiþjónustu mun halda áfram að aukast.
It has been claimed that the minister is corrupt.	Því hefur verið haldið fram að ráðherrann sé spilltur.
The wind began to hiss and sway the small boat.	Vindurinn tók að hvessa og sveifla litla bátnum.
The ship was halfway across the sea.	Skipið var hálfnað yfir hafið.
This is an example of a direct quote.	Þetta er dæmi um beina tilvitnun.
He is looking forward to that club's monthly party.	Hann hlakkar til mánaðarlegrar veislu þess klúbbs.
We must try to control climate change.	Við verðum að reyna að halda loftslagsbreytingum í skefjum.
The police arrived.	Lögreglan kom.
The crime rate is high here.	Glæpatíðni er há hér.
The pope has urged everyone to promote peace.	Páfi hefur hvatt alla til að stuðla að friði.
Many journalists have covered the case.	Margir blaðamenn hafa skráð málið.
Many changes have taken place on this island.	Margar breytingar hafa orðið á þessari eyju.
Accidents are a major risk for these drivers.	Slys eru mikil hætta fyrir þessa ökumenn.
The water was black.	Vatnið var svart.
She raised her hand to her mouth and choked on a yawn.	Hún lyfti hendinni að munninum og kæfði geispi.
Lightning crashed across the sky.	Elding brakaði yfir himininn.
The view was breathtaking.	Útsýnið var hrífandi.
All costs are added to this bill.	Öllum kostnaði bætist við þennan reikning.
He reshaped one of the notes.	Hann endurmótaði eina af tónnótunum.
The diet contains many tips to reduce belly fat.	Mataræðið inniheldur mörg ráð til að draga úr kviðfitu.
She has lost weight, gained new self-confidence.	Hún hefur misst þyngd, öðlast nýtt sjálfstraust.
The sea was calm and reflected the sky.	Sjórinn var kyrr og endurspeglaði himininn.
She followed the path of the iguana as she climbed the bushes.	Hún fylgdi slóð ígúanunnar þegar hún klifraði upp runnana.
He must have heard something.	Hann hlýtur að hafa heyrt eitthvað.
Do you support the initiative to ban fracking?	Styður þú framtakið að banna fracking?
Lionel chose the desire for adventure but the other option.	Lionel kaus ævintýraþrá en hinn valkostinn.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Ef þetta heldur áfram geta bakteríurnar stökkbreyst og orðið sterkari.
The lawyer defended the charges.	Lögmaðurinn varði ákærurnar.
The assassins were known for their abilities.	Morðingjarnir voru þekktir fyrir hæfileika sína.
Snow fell on the mountains and covered everything.	Snjór féll á fjöllin og huldi allt.
It was much more economical to use public transportation.	Það var miklu hagkvæmara að nota almenningssamgöngur.
She leaves behind her mother and two sisters.	Hún lætur eftir sig móður sína og tvær systur.
The plow turned the soil.	Plógurinn sneri jarðveginum.
The older men were a little surprised by her questions.	Eldri mennirnir voru svolítið hissa á spurningum hennar.
Many residents were farmers or nomads.	Margir íbúar voru bændur eða hirðingjar.
The team lost many games but won a few.	Liðið tapaði mörgum leikjum en vann þó nokkra.
She was so happy.	Hún var svo glöð.
He will be punished if he breaks the law.	Honum verður refsað ef hann brýtur lög.
I saw you stick on the river.	Ég sá þig stinga á ánni.
He does not tolerate dishonesty.	Hann þolir ekki óheiðarleika.
After many years of discomfort, relief must be overwhelming.	Eftir margra ára vanlíðan hlýtur léttir að vera yfirþyrmandi.
The sales assistant quickly referred us to the shoe department.	Söluaðstoðarmaðurinn vísaði okkur fljótt á skódeildina.
At dusk the young man slowly entered the meadow.	Í rökkri gekk ungviðið hægt og rólega inn á túnið.
The princess cried in despair.	Prinsessan grét í örvæntingu.
He had been absent from the city for many months.	Hann hafði verið fjarverandi frá borginni í marga mánuði.
Warm black tea is all we usually drink.	Hlýtt svart te er allt sem við drekkum venjulega.
The king issued a decree ordering a new prince.	Konungur gaf út tilskipun um að skipa nýjan prins.
The soldier drew his gun.	Hermaðurinn dró upp byssuna.
The farmer calls his tractor an "iron horse".	Bóndinn kallar traktorinn sinn „járnhest“.
The smell of dozens of cooking spices filled the hallway.	Lyktin af tugum matreiðslukrydds fyllti ganginn.
The pirate's ship was anchored in the bay.	Skip sjóræningjans lá við akkeri í víkinni.
They started drinking a lot.	Þeir fóru að drekka mikið.
Shortly afterwards, the author sent a letter to the publishers.	Skömmu síðar sendi rithöfundurinn bréf til útgefendanna.
He feels very lonely and depressed.	Honum finnst hann vera mjög einmana og þunglyndur.
The strange creature gently sniffed the air.	Undarlega veran þefaði varlega í loftið.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Vitur móðir skilur gjafir sínar eftir meðal barna sinna.
During the night she dreamed of her childhood.	Um nóttina dreymdi hana æsku sína.
I understand why she chose to pursue that career.	Ég skil hvers vegna hún valdi að stunda þann feril.
The king invited everyone to wear a hat.	Konungur bauð öllum að vera með hatt.
Sacrifices must be made to achieve important goals.	Maður verður að færa fórnir til að ná mikilvægum markmiðum.
So she had given him her credit card.	Svo hún hafði gefið honum kreditkortið sitt.
Many believe that the economy will recover this year.	Margir telja að hagkerfið muni batna á þessu ári.
I got the feeling they were hungry.	Ég fékk á tilfinninguna að þeir væru svangir.
That point was rounded up to the next thousand.	Sá punktur var námundaður upp í næstu þúsund.
Our neighbors often throw their rubbish over the fence.	Nágrannar okkar henda oft ruslinu sínu yfir girðinguna.
The smell of vomiting filled the room.	Ólyktin af uppköstum fyllti herbergið.
Slowly they went up the hills.	Hægt og rólega fóru þeir upp hæðirnar.
The biggest single issue in her life was her marriage.	Stærsta einstaka mál í lífi hennar var hjónaband hennar.
Written prescriptions were abolished after the computer was introduced.	Skriflegar lyfseðlar voru afnumdir eftir að tölvan var tekin í notkun.
It's a bird!	Það er fugl!
The rivers flow to the west.	Árnar renna til vesturs.
The speaker gave a short talk.	Ræðumaður flutti stuttan fyrirlestur.
The rebellion will only be bitter.	Uppreisnin verður bara bitur.
The monkey fell off the branch.	Apinn datt af greininni.
An employee on a conveyor belt loses a toy.	Starfsmaður á færibandi missir leikfang.
The ingredients for this dish are easy to find.	Auðvelt er að finna hráefnin í þennan rétt.
The fires licked across the horizon.	Eldarnir sleiktu yfir sjóndeildarhringinn.
Most people in this country live in cities.	Flestir hér á landi búa í borgum.
The flowers were grown by our own gardeners.	Blómin voru ræktuð af okkar eigin garðyrkjumönnum.
The star disappeared from the sky.	Stjarnan hvarf af himni.
The students seemed very good guys.	Nemendur virtust mjög góðir krakkar.
The criminal was found guilty.	Glæpamaðurinn var fundinn sekur.
Wellington's most famous landmark.	Frægasta kennileiti Wellington.
Do not share basement basements.	Ekki deila kjallara bakhúsa.
The reform aims to provide medical care for all.	Umbæturnar miða að því að veita læknisþjónustu fyrir alla.
They ate in cafes.	Þeir borðuðu á kaffihúsum.
Early in the morning she prepared the porridge.	Snemma morguns útbjó hún grautinn.
The injured policeman was rushed to a hospital.	Hinn slasaði lögreglumaður var fluttur í skyndi á sjúkrahús.
We reflect on the past.	Við veltum fyrir okkur fortíðinni.
He swam in the freezing river.	Hann synti í frystingu ánni.
It's best to be completely honest.	Það er best að vera alveg heiðarlegur.
White sugar is ideal in fruit salads.	Hvítur sykur er tilvalinn í ávaxtasalöt.
Insects like these rarely live long in captivity.	Skordýr eins og þessi lifa sjaldan lengi í haldi.
The singer will perform here in the evening.	Söngvarinn kemur hér fram á kvöldin.
Each fruit undergoes many transformations as it matures.	Hver ávöxtur verður fyrir mörgum umbreytingum þegar hann þroskast.
There was a bit of a mystery around the place.	Það var smá dulúð í kringum staðinn.
Lahore has a lot of parks.	Lahore hefur mikið af almenningsgörðum.
In times of difficulty, communities come together.	Á erfiðleikatímum koma samfélög saman.
The football field was empty that day, except for one.	Fótboltavöllurinn var auður þennan dag, nema einn.
Who would be able to tolerate him?	Hver myndi geta þolað hann?
Use a sharp knife to cut the onion.	Notaðu beittan hníf til að skera laukinn.
Some countries allow the death penalty.	Sum lönd leyfa dauðarefsingar.
You ate tomatoes with tomato sauce, not mayonnaise.	Þú borðaðir tómata með tómatsósu, ekki majónesi.
He is a craftsman who carves out wooden sculptures.	Hann er handverksmaður sem ristir út tréskúlptúra.
The most important factor is sulfur.	Mikilvægi þátturinn er brennisteinn.
Eliminate his anger.	Eyddu reiði hans.
He was reluctant to leave the capital.	Hann var tregur til að yfirgefa höfuðborgina.
The scene was striking in its sheer beauty	Atriðið var sláandi í gríðarlegri fegurð sinni
The baby was reunited with his puppy.	Barnið var sameinað hvolpinum sínum.
They introduced a new CEO.	Þeir kynntu nýjan framkvæmdastjóra.
The ice on the road was good.	Ísinn á veginum var góður.
Over a thousand visitors are expected each year.	Búist er við yfir þúsund gestum á hverju ári.
The government decided to build another ring road	Ríkisstjórnin ákvað að leggja annan hringveg
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Því miður lauk karnivalinu í gær.
The temperature was in double digits.	Hitastigið var í tveggja stafa tölu.
Most people think it's a myth.	Flestir halda að það sé goðsögn.
She lived in a fantasy world.	Hún lifði í fantasíuheimi.
Fresh air, really.	Fersku loft, eiginlega.
Government officials are fighting corruption.	Embættismenn í ríkisstjórn berjast gegn spillingu.
The price went down below ten dollars.	Verðið fór niður fyrir tíu dollara.
It cooled steadily.	Það kólnaði jafnt og þétt.
The queen was not happy.	Drottningin var ekki ánægð.
The voice was soft and musical.	Röddin var mjúk og músíkölsk.
Eventually, she helped found several schools.	Að lokum hjálpaði hún til við að stofna nokkra skóla.
This side should face the wall.	Þessari hlið á að snúa í átt að veggnum.
The elephant trembled.	Fíllinn skalf.
They fought hard for hours together.	Þeir börðust harðlega tímunum saman.
Many argue that the war was necessary.	Margir halda því fram að stríðið hafi verið nauðsynlegt.
Prepare the duck for frying.	Undirbúðu öndina fyrir steikingu.
The on-site football or rugby club.	Fótbolta- eða rugbyklúbburinn á staðnum.
We pretended not to hear the loud howls.	Við létum eins og við heyrðum ekki hávært vælið.
They are coming soon.	Þeir koma bráðum fljótlega.
Mercury is best known as the element in amalgam.	Kvikasilfur er best þekktur sem frumefnið í amalgamum.
She was wearing a leather jacket and a skirt.	Hún var í leðurjakka og pilsi.
The plant is endemic to this county.	Plantan er landlæg í þessari sýslu.
This necklace has a magnificent workmanship.	Þetta hálsmen er með stórkostlegu handverki.
He put the pot on the stove.	Hann setti pottinn á eldavélina.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Þú þarft tvær eggjarauður og tvær matskeiðar af hveiti.
A suicide bomber was studying at the university library.	Sjálfsvígsmaður stundaði nám á háskólabókasafninu.
The current population is more than two million.	Núverandi íbúar eru meira en tvær milljónir.
The bread is delicious.	Brauðið er ljúffengt.
The coach told the team to run faster.	Þjálfarinn sagði liðinu að hlaupa hraðar.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Ferðamannabátur hvolfdi í miðju stöðuvatni.
He returned home the next day.	Hann sneri heim daginn eftir.
She went for long walks early in the morning.	Hún fór í langa göngutúra snemma á morgnana.
His mother heard the song and cried with joy.	Móðir hans heyrði sönginn og grét af gleði.
For many, it is still a mystery.	Fyrir marga er það enn ráðgáta.
How much is the markup?	Hversu mikið er álagning?
The kit followed detailed instructions.	Settinu fylgdi nákvæmar leiðbeiningar.
I'm putting all my best merchandise on sale.	Ég er að setja allan minn bestu varning á útsölu.
Clean the mushrooms with seawater.	Þrífðu sveppina með sjó.
These organizations have worked hard to eradicate poverty.	Þessi samtök hafa unnið hörðum höndum að því að útrýma fátækt.
Our teens spend too much time online.	Unglingarnir okkar eyða of miklum tíma á netinu.
From the window was a view of the city.	Frá glugganum var útsýni yfir borgina.
Beware of pickpockets.	Varist vasaþjófa.
Geologists disagree on the cause of the earthquake.	Jarðfræðingar eru ósammála um orsök jarðskjálftans.
The side effects are relatively mild.	Aukaverkanirnar eru tiltölulega vægar.
He put the children in the van.	Hann setti börnin í sendibílinn.
The soup is boiling!	Súpan er að sjóða!
He stayed in the store for two hours.	Hann dvaldi í versluninni í tvo tíma.
The mine promised to create jobs.	Náman lofaði að skapa störf.
The more useful the information, the better.	Því gagnlegri upplýsingar, því betra.
Be sure to take two steps at a time.	Vertu viss um að taka skrefin tvö í einu.
The volcano had spewed smoke rings.	Eldfjallið hafði spúið reykhringjum.
Do you have an umbrella with you?	Ertu með regnhlíf með þér?
Some build brick houses, some build wooden houses.	Sumir byggja múrsteinshús, sumir byggja timburhús.
It grows in size up to a certain point.	Það vex að stærð upp að vissu marki.
The safest way to eat oysters is raw.	Öruggasta leiðin til að borða ostrur er hrá.
The project met with some opposition.	Verkefnið mætti ​​nokkurri andstöðu.
This text is too difficult to read.	Þessi texti er of erfiður í lestri.
The boat ran through the water.	Báturinn rann í gegnum vatnið.
Even large sums do not.	Jafnvel stórar upphæðir gera það ekki.
We are close to solving this problem.	Við erum nálægt því að leysa þetta vandamál.
There are far too many tourists.	Það eru allt of margir ferðamenn.
Mix the liquid thoroughly with a spoon.	Blandið vökvanum vandlega saman með skeið.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	Í köldu veðri skaltu vefja handleggina um mittið.
If it rains, the streets turn to mud.	Ef það rignir breytast göturnar í leðju.
The Earth, originally revolving around its axis,	Jörðin, sem upphaflega snýst um ás sinn,
They continued to work on gold and diamonds.	Þeir héldu áfram að vinna að gulli og demöntum.
Sending a fist broke the back of the chair.	Sendi hnefi braut stólbakið.
The researcher claims that he has found a new terpenoid	Rannsakandi heldur því fram að hann hafi fundið nýjan terpenoid
She was once an intense believer in customer service.	Hún var einu sinni ákafur trú á þjónustu við viðskiptavini.
The neighborhood was steeped in history.	Hverfið var gegnsýrt af sögu.
He was drafted into the army.	Hann var kallaður í herinn.
He beat her three times with a silver cane.	Hann barði hana þrisvar sinnum með silfurreyr.
His voice trembled with terror.	Rödd hans skalf af skelfingu.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Sumir vísindamenn telja að hlýnun jarðar sé goðsögn.
Exponential growth is unsustainable.	Veldisvöxtur er ósjálfbær.
Nectar is common in flowers.	Nektar er algengur í blómum.
We ask readers to donate to charity.	Við biðjum lesendur að gefa til góðgerðarmála.
He looked out the window.	Hann horfði út um gluggann.
The soldiers searched everywhere.	Hermennirnir leituðu alls staðar.
They decided to tear down this wall.	Þeir ákváðu að rífa þennan vegg niður.
The prisoner was therefore left without a lawyer.	Fanginn var því skilinn eftir án lögfræðings.
He was not welcome here.	Hann var ekki velkominn hingað.
It was a terrible price to pay for freedom.	Það var hræðilegt verð að borga fyrir frelsið.
Think about the price you will pay for inaction!	Hugsaðu um verðið sem þú munt borga fyrir aðgerðarleysi!
There are indications that democracy first emerged in this area.	Það eru vísbendingar um að lýðræði hafi fyrst komið fram á þessu svæði.
The car stopped and the driver opened the door.	Vagninn stoppaði og bílstjórinn opnaði hurðina.
He was wary and threw words at the classroom.	Hann var stríðinn og kastaði orðum um skólastofuna.
A herd of wild boars swarmed through the jungle.	Hjörð af villisvínum þeyttist í gegnum frumskóginn.
Today, most dancers use modern music.	Í dag nota flestir dansarar nútímatónlist.
The day was dry and dusty.	Dagurinn var þurr og rykugur.
The church was built in the Middle Ages.	Kirkjan var byggð á miðöldum.
Goods are transported to and from the country by ship.	Vörur eru fluttar til og frá landinu með skipum.
The city is rich in history.	Borgin er rík af sögu.
An urgent goal today is to develop sustainable energy.	Brýnt markmið í dag er að þróa sjálfbæra orku.
They are not a threat to society.	Þeir eru engin ógn við samfélagið.
The administrator has a variety of responsibilities.	Stjórnandi hefur margvíslegar skyldur.
The tiger chased its prey.	Tígrisdýrið elti bráð sína.
The young man liked to overclock.	Unga manninum fannst gaman að yfirklukka.
The dispute was resolved amicably.	Deilan var leyst í sátt.
Major changes have taken place in recent times.	Miklar breytingar hafa átt sér stað í seinni tíð.
Try to imagine the damage caused by the pollution.	Reyndu að sjá fyrir þér skaðann sem mengunin veldur.
He shouted loudly at the villagers.	Hann öskraði hátt á þorpsbúa.
William loves to play outside.	William elskar að leika sér úti.
The school's management refused to take responsibility for the damage.	Stjórnendur skólans neituðu að taka ábyrgð á tjóninu.
Although he was opposed, he refused to oppose them.	Þó hann væri andvígur neitaði hann að vera á móti þeim.
He came back radiant and scratched his shaved head.	Hann kom geislandi til baka og klóraði sér í rakaðan höfuðið.
Police found the man's car in a nearby supermarket.	Lögreglan fann bíl mannsins í nærliggjandi matvörubúð.
The government has moved to encourage newborns.	Ríkisstjórnin hefur flutt til að hvetja til nýfæðingar.
The emperor approved the marriage.	Keisarinn samþykkti hjónabandið.
Bring the milk to a boil.	Hitið mjólkina að suðu.
More civilians died than expected.	Fleiri borgarar létust en búast mátti við.
We saw them coming up from the jungle.	Við sáum þá koma upp úr frumskóginum.
His eyes rested on her face.	Augu hans hvíldu á andliti hennar.
The consequences of embarking on such a project would be dire.	Afleiðingar þess að ráðast í slíkt verkefni yrðu skelfilegar.
I've not enjoyed my job lately.	Ég hef ekki haft gaman af vinnunni minni undanfarið.
His black coat was torn.	Svarta sloppurinn hans var rifinn.
The chimpanzee uses tools to get ants out of the ground.	Simpansinn notar verkfæri til að ná maurum upp úr jörðu.
Each student has a special notebook.	Hver nemandi hefur sérstaka minnisbók.
This city is famous for kale smoothies.	Þessi borg er fræg fyrir grænkálssmoothies.
Jack was good at memorizing poems.	Jack var góður að leggja á minnið ljóð.
Many sports are practiced on rough terrain.	Margar íþróttir eru stundaðar á grófu landslagi.
Research is divided into several disciplines.	Rannsóknum er skipt í nokkrar greinar.
She grabbed the phone in a panic and called a number.	Hún greip símann í ofvæni og hringdi í númer.
The boy's father was an avid gardener.	Faðir drengsins var ákafur garðyrkjumaður.
They chased each other.	Þeir rákust saman.
She should be.	Hún á að vera það.
The elephant is expensive.	Fíllinn er dýr.
He remembers when the water hole was so full.	Hann man þegar vatnsgatið var svona fullt.
These symptoms can be alleviated with medication.	Hægt er að lina þessi einkenni með lyfjum.
Several standards are developed simultaneously.	Nokkrir staðlar eru þróaðir samtímis.
He often eats outside for dinner.	Hann borðar oft úti í kvöldmat.
It is the origin of many proverbs.	Það er uppruni margra orðskviða.
Rely on search engines to find information.	Treystu á leitarvélar til að finna upplýsingar.
She came out of the water.	Hún kom upp úr vatninu.
He went around the area on horseback.	Hann fór um svæðið á hestbaki.
They roam the fog and make scary music.	Þeir reika um þokuna og búa til skelfilega tónlist.
A local journalist hoping to cover the carnival.	Blaðamaður á staðnum sem vonast til að geta fjallað um karnivalið.
Dried fruits go into the closet.	Þurrkaðir ávextir fara inn í skáp.
Many new games were introduced.	Það voru margir nýir leikir kynntir.
This law was ruled unconstitutional.	Lög þessi voru dæmd í bága við stjórnarskrá.
There were dozens of countries competing.	Það voru tugir landa sem kepptu.
Shaman received a holy vision.	Shaman fékk heilaga sýn.
Children 6 years old must attend school.	Börn 6 ára verða að mæta í skólann.
There's a cat in my apartment.	Það er köttur í íbúðinni minni.
The opponent bore the brunt of the conflict.	Andstæðingurinn bar hitann og þungann af átökunum.
They sell a wide range of products here.	Þeir selja hér mikið úrval af vörum.
Wood grows from trees	Viður vex úr trjám
The plain landscape cursed loudly when the tree broke.	Hinn látlausi landslagsmaður bölvaði hátt þegar tréð brotnaði.
Coal and oil are sources of energy.	Kol og olía eru orkulindir.
The terrorist group will be defeated.	Hryðjuverkahópurinn verður sigraður.
Alcohol and drugs increase stress.	Áfengi og fíkniefni auka streitu.
Humidity in the air causes the windows to blur.	Raki í loftinu gerir það að verkum að gluggarúðurnar þoka upp.
The newspaper reported her shocking victory.	Dagblaðið greindi frá áfallasigri hennar.
The paragraph gave me a better idea of ​​your topic.	Málsgreinin gaf mér betri hugmynd um efnið þitt.
Humans have always sought immortality.	Menn hafa alltaf leitað ódauðleika.
Nixon said "peace with honor" was the only option.	Nixon sagði að „friður með heiður“ væri eini kosturinn.
Water disappeared from the river.	Vatn hvarf úr ánni.
All the fish died.	Allur fiskurinn dó.
Many species are dying out.	Margar tegundir eru að deyja út.
She was imprisoned.	Hún var fangelsuð.
Baking is an ancient art.	Bakstur er ævaforn list.
The company had a great leadership.	Fyrirtækið hafði mikla forystu.
He's really jealous!	Hann er virkilega öfundsjúkur!
Tim's house is white.	Hús Tim er hvítt.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Sjúkdómar eins og bólusótt geta borist í menn.
The city was under siege.	Borgin var í umsátri.
Their wage ratio has been unchanged for five years.	Launahlutfall þeirra hefur verið óbreytt í fimm ár.
Locals fear ecological damage.	Heimamenn óttast vistfræðilegt tjón.
No one was injured when speeding on the car.	Enginn slasaðist þegar hraðakstur ók á bílnum.
He then put another person's cheekbone.	Hann setti þá kinnbein annars manns.
He makes a living by selling bread.	Hann lifir af því að selja brauð.
Whiskey and soda, please.	Viskí og gos, takk.
He was also a politician, poet, humorist and composer.	Hann var einnig stjórnmálamaður, skáld, húmoristi og tónskáld.
Do not drive a car, ride instead.	Ekki keyra bíl, hjólaðu í staðinn.
This transparent paper allows you to detect ink when it is printed.	Þessi gagnsæi pappír gerir það kleift að greina blek þegar það er prentað.
Time seemed to pass very slowly.	Tíminn virtist líða mjög hægt.
My great-grandfather owned an ice cream shop.	Langafi minn átti ísbúð.
I think we should focus on the present.	Ég held að við ættum að einbeita okkur að nútímanum.
State police are notorious for corruption and atrocities.	Lögregla ríkisins er alræmd fyrir spillingu og grimmd.
Scientists are trying to figure out exactly what happened.	Vísindamennirnir eru að reyna að komast að því nákvæmlega hvað gerðist.
The number of endangered local animals is greatly reduced.	Staðbundnum dýrum í útrýmingarhættu fækkar mjög.
When I saw dark clouds gathering over the hill,	Þegar ég sá að dökk ský safnast saman yfir hæðinni,
That's a serious concern.	Það er alvarlegt áhyggjuefni.
Inactive transport includes wind and water.	Óvirkir flutningar fela í sér vind og vatn.
The stargazers no longer work.	Stjörnuskoðunartækin virka ekki lengur.
These women were highly valued during the war.	Þessar konur voru mikils metnar á stríðstímum.
Two theories have been put forward to explain this conclusion.	Tvær kenningar hafa verið settar fram til að skýra þessa niðurstöðu.
Dog owners should make sure that their dogs are always on a leash.	Hundaeigendur ættu að gæta þess að hundar þeirra séu alltaf í taum.
He slipped into the parking lot.	Hann renndi sér inn á bílastæðið.
She was silent for a moment and then continued.	Hún þagði um stund og hélt svo áfram.
This country has incredibly dense forests.	Þetta land hefur ótrúlega þétta skóga.
I'm taking it from here, boss.	Ég tek það héðan, stjóri.
This arrangement has resulted in a fairer distribution.	Þetta fyrirkomulag hefur skilað sér í réttlátari dreifingu.
Some churches are no longer classified as churches.	Sumar kirkjur eru ekki lengur flokkaðar sem kirkjur.
Some critics said his comments were provocative.	Sumir gagnrýnendur sögðu að ummæli hans væru ögrandi.
The local council has now increased its power.	Byggðarráð hefur nú aukið vald.
Each team will be under the control of a captain.	Hvert lið verður undir stjórn fyrirliða.
He appeared to be rather tired.	Hann kom út fyrir að vera frekar þreyttur.
The rule of law was to fight against criminals.	Lögreglan var að berjast gegn brotamönnum.
I drink two cups of coffee every morning.	Ég drekk tvo bolla af kaffi á hverjum morgni.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Sumir vísindamenn halda því fram að hlýnun jarðar sé goðsögn.
By doing this, he wants to confess pleasantly.	Með því að gera þetta vill hann skemmtilega játa.
But she ignored his advice and still went out.	En hún hunsaði ráð hans og fór samt út.
The dogs, however, showed no emotion.	Hundarnir sýndu hins vegar engar tilfinningar.
Not having a navel is an unusual drawback.	Að vera ekki með nafla er óvenjulegur galli.
Seeing him drink was like watching someone swallow water.	Að sjá hann drekka var eins og að horfa á einhvern gleypa vatn.
The priest repaired a local pub for beer.	Presturinn gerði við á krá á staðnum fyrir bjór.
Some countries have been badly affected.	Sum lönd hafa orðið illa úti.
The banana peel was slippery.	Bananahýðið var hált.
There was a surplus of eggs.	Afgangur af eggjum varð til.
Instructions can be found on the back.	Leiðbeiningar má finna á bakhliðinni.
A treatment called radiotherapy can be used to treat cancer.	Meðferð sem kallast geislaónæmismeðferð má nota til að meðhöndla krabbamein.
This band went from bad to worse.	Þessi hljómsveit fór úr tuskum í auð.
She checked her cell phone.	Hún athugaði farsímann sinn.
He spoke slowly.	Hann talaði hægt og rólega.
The mother offered the baby breakfast cereal.	Móðirin bauð barninu upp á morgunkorn.
They ate festive cake.	Þau borðuðu hátíðartertu.
The gospel is universal.	Fagnaðarerindið er algilt.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Leiðtogi uppreisnarmanna lofaði ríki frelsis og jafnréttis.
You're too good.	Þú ert of góður.
Sometimes life passes quickly.	Stundum líður lífið hratt hjá.
Spider webs hung artistically on ceiling beams.	Köngulóarvefir héngu listilega í loftbjálka.
He asked us for tea.	Hann bað okkur um te.
The boss is in the boardroom.	Yfirmaðurinn er í stjórnarherberginu.
The loser of this competition will be fired.	Sá sem tapar þessari keppni verður rekinn.
The music was unbearably loud.	Tónlistin var óþolandi hávær.
The soldiers started walking around the castle.	Hermennirnir hófu göngu um kastalann.
The tourist points to the goal.	Ferðamaðurinn bendir á markið.
Efforts to make this area habitable were very ambitious.	Viðleitni til að gera þetta svæði byggilegt var mjög metnaðarfullt.
The city was covered with lights reflected in the water.	Borgin var þakin ljósum sem speglast í vatninu.
Are you in favor of independence?	Ertu hlynntur sjálfstæði?
Nowadays, there is a lot of snow on the ground.	Nú á dögum er mikill snjór á jörðu niðri.
The wind blew the branches around.	Vindurinn blés greinunum í kring.
The dry riverbed is lined with magnificent houses.	Þurrt árfarvegur er fóðraður glæsilegum húsum.
Trees growing next to the road blocked the sunlight.	Tré sem uxu við hliðina á veginum hindruðu sólarljósið.
In the turmoil, who will help us?	Í óróanum, hver mun hjálpa okkur?
The library should have more titles.	Bókasafnið ætti að geyma fleiri titla.
The mayor spoke ill of the opponent.	Borgarstjóri talaði illa um andstæðinginn.
We're gathering, we're going there, we meet.	Við erum að safnast saman, við erum að fara þangað, við hittumst.
Mountains block the weather.	Fjallgarðar hindra veðrið.
The river flows through the middle.	Áin rennur í gegnum miðjuna.
The defendants received inadequate legal advice.	Sakborningarnir fengu ófullnægjandi lögfræðiráðgjöf.
They will build a city beyond the mountains.	Þeir munu byggja borg handan fjallanna.
All life forms are carbon-based.	Öll lífsform eru byggð á kolefni.
Peace would be restored soon.	Friður yrði endurreistur fljótt.
They could not simply let her go.	Þeir gátu ekki einfaldlega sleppt henni.
The farmer eventually ran out of fodder for the animals.	Bóndinn varð að lokum uppiskroppa með fóður fyrir dýrin.
Next, you need three cups of brown sugar.	Næst þarftu þrjá bolla af púðursykri.
The rhino population is in danger of extinction.	Nashyrningastofninn er í hættu á að deyja út.
This dish is so delicious you can not make enough!	Þessi réttur er svo ljúffengur að þú getur ekki búið til nóg!
They were convicted but released a few hours later.	Þeir voru því dæmdir sekir en sleppt nokkrum klukkustundum síðar.
I am often depressed due to lack of exercise.	Ég er oft þunglynd vegna skorts á hreyfingu.
Birds use their wings to soar into the sky.	Fuglar nota vængina til að svífa upp í himininn.
Boys and girls are sent to shops.	Strákar og stúlkur eru sendar í búðir.
There is a thriving arts scene in this city.	Það er blómlegt listalíf í þessari borg.
Do you know the difference between the two?	Veistu muninn á þessu tvennu?
The copier needs repair.	Ljósritunarvélin þarfnast viðgerðar.
If you like, you can add cheese.	Ef þú vilt geturðu bætt við osti.
They struggled to stay upright.	Þeir áttu í erfiðleikum með að halda sér uppréttum.
Locals claim that one-fifth of all wildlife has died.	Heimamenn halda því fram að fimmtungur alls dýralífs hafi farist.
Neither the union nor the union were willing to give in.	Hvorki félagið né verkalýðsfélagið voru til í að láta undan.
Join us.	Vertu með í okkur.
He made a sandwich to block out the noise.	Hann bjó til samloku til að loka fyrir hávaðann.
And then he packed his bags and was going home.	Og svo pakkaði hann töskunum sínum og ætlaði að fara heim.
Survivors were angry that they had not been notified earlier.	Þeir sem lifðu af voru reiðir yfir því að þeir hafi ekki verið látnir vita fyrr.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Hann er úr steinsteypu þakinn skrautmúrsteinum.
The cat ate the pigeon.	Kötturinn át dúfuna.
Salt is an important ingredient in savory foods.	Salt er mikilvægt innihaldsefni í bragðmiklum mat.
That right seems familiar.	Sá réttur virðist kunnuglegur.
Wukong ran away from home because he was scared.	Wukong hljóp frá heimili sínu vegna þess að hann var hræddur.
Calm down, she told him.	Rólegur, sagði hún honum.
She visited one grave after another.	Hún heimsótti hverja gröfina á fætur öðrum.
He was supposed to be on duty.	Hann átti að vera á vakt.
The sea is big.	Hafið er stórt.
Why walk when you can ride a bike?	Til hvers að ganga þegar þú getur hjólað?
She ran through the room and laughed.	Hún hljóp í gegnum herbergið og hló.
Although he was old, he traveled widely.	Þó hann væri gamall ferðaðist hann víða.
A cage of white birds fell from the sky.	Búr af hvítum fuglum féll af himni.
My inner turmoil threatens to overwhelm me.	Innri óróa mín hótar að yfirgnæfa mig.
All public schools were closed.	Öllum ríkisskólum var lokað.
Veils of unclean clouds covered the moon.	Slæður af óhreinum skýjum huldu tunglið.
There have been many reports of the disease.	Margar fréttir hafa borist af sjúkdómnum.
A dog's sharp teeth can tear flesh and bones.	Beittar tennur hunds geta rifið hold og bein.
After the men left, the two women talked quietly together.	Eftir að mennirnir fóru töluðu konurnar tvær hljóðlega saman.
Take a walk around the block.	Farðu í göngutúr um blokkina.
After a hard day, he felt tired.	Eftir erfiðan dag fann hann fyrir þreytu.
Work with them to establish their unique learning styles.	Vinna með þeim að því að koma á einstökum námsstílum þeirra.
The animals ran out of damage.	Dýrin hlupu úr skaða.
The fossil appeared surrounded by stone.	Steingervingurinn kom fram umvafinn steini.
Keep that in mind.	Hafðu það í huga.
Traveling to remote areas is difficult.	Ferðalög til ytri svæða eru erfið.
The bank boasts branches all over the country.	Bankinn státar af útibúum um allt land.
Wear a hat if you want to avoid getting sunburned.	Notaðu hatt ef þú vilt forðast að verða sólbrennd.
The boss's office is full of paperwork.	Skrifstofa yfirmannsins er full af pappírsvinnu.
There are many obstacles we have not yet overcome.	Margar eru þær hindranir sem við höfum ekki enn sigrast á.
She sang with contemplation.	Hún söng af yfirvegun.
Many visitors come in search of historical objects.	Margir gestir koma í leit að söguhlutum.
You must wear a helmet.	Þú verður að vera með hjálm.
Heavy rain flooded the area.	Mikil rigning flæddi yfir allt svæðið.
The car veered off and was barely missing a pedestrian.	Bifreiðin hafnaði og vantaði naumlega gangandi vegfaranda.
Food market imbalances do not cause famine!	Ójafnvægi á matvörumarkaði veldur ekki hungursneyð!
Take care of your clothes by hanging them out.	Gættu að fötunum þínum með því að hengja þau út.
Shakespeare was one of the greatest writers of all time.	Shakespeare var einn merkasti rithöfundur sem uppi hefur verið.
When eggs are cooked, the shell breaks.	Þegar egg eru soðin brotna skurnin.
The men shook down a long line of customers.	Mennirnir hristu niður langa röð viðskiptavina.
The exercise went without any problems.	Æfingin gekk án vandræða.
Danger of drunk driving.	Hættan við akstur ölvaður.
What were you doing?	Hvað varstu að gera?
Fill the bowl with three quarters.	Fylltu skálina þrjá fjórðu.
The mountain was full of fruit.	Fjallið var fullt af ávöxtum.
Ice forms when water freezes.	Ís myndast þegar vatn frýs.
What you need is a little patience.	Það sem þú þarft er smá þolinmæði.
A young girl's hiding place	Felustaður ungrar stúlku
How many were hanged for the atrocity?	Hversu margir voru hengdir fyrir voðaverkið?
Jón built a new house.	Jón byggði nýtt hús.
The princess had not enjoyed her stay with the court.	Prinsessan hafði ekki notið dvalarinnar við hirðina.
Her name is on the guest list.	Nafn hennar er á gestalistanum.
The weather in this area is very hot in summer.	Veður á þessu svæði er mjög heitt á sumrin.
The keys are in the glove compartment.	Lyklarnir eru í hanskahólfinu.
It soon became apparent that everything was different.	Fljótlega kom í ljós að allt var öðruvísi.
The organization is a leading charity in this field.	Samtökin eru leiðandi góðgerðarsamtök á þessu sviði.
They choose the perfect pet because they are comfortable.	Þeir velja tilvalið gæludýr vegna þess að þeir eru þægir.
We must use our resources wisely.	Við eigum að nýta auðlindirnar skynsamlega.
Klobuchar spoke at length about the need for health care reform.	Klobuchar talaði fjálglega um þörfina á umbótum í heilbrigðisþjónustu.
He opened the throttle softly.	Hann opnaði inngjöfina mjúklega.
His golden hair shone in the flickering light.	Gullna hárið hans ljómaði í flöktandi ljósinu.
She retells her story in meticulous detail years later.	Hún endurgerir sögu sína í vandvirknislegum smáatriðum árum síðar.
The natives were savages.	Innfæddir voru villimenn.
There was a lot of blood on the arrow.	Það var mikið blóð á örinni.
Regarding which sentence?	Varðandi hvaða setningu?
Opinion polls showed that residents were interested.	Skoðanakannanir sýndu að íbúar voru áhugasamir.
The fish was stuck in the mud.	Fiskurinn var fastur í leðjunni.
The fate of that industry is still uncertain.	Enn er óvíst um afdrif þess iðnaðar.
The bird flew straight down towards the cliff.	Fuglinn flaug beint niður í átt að bjargi.
He narrowly won the election.	Hann vann kosningarnar með naumum mun.
Do not poke his nose at him.	Ekki reka upp nefið á honum.
His behavior has provoked great anger.	Hegðun hans hefur vakið mikla reiði.
Her voice was harsh.	Rödd hennar var hörð.
Mankind was born in the Iron Age.	Mannkynið fæddist á járnöld.
Her new dress made her ten years younger.	Nýi kjóllinn hennar gerði hana tíu árum yngri.
The quakes continued for several hours.	Skjálftarnir héldu áfram í nokkrar klukkustundir.
After half an hour's drive, you reach the doctors.	Eftir hálftíma akstur er komið að læknum.
A small town is where people know each other.	Lítill bær er þar sem fólk þekkir hvert annað.
Villagers took the opportunity to arm themselves.	Þorpsbúar nýttu tækifærið til að vopna sig.
She has beautiful nails.	Hún er með fallegar neglur.
Manufacturers have begun to harness its power.	Framleiðendur eru farnir að nýta kraft þess.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton er þekkt fyrir iðnaðarþróun.
The children were quick to tire of the reception.	Börnin voru fljót að þreyta móttökuna.
Gold fever has gripped the masses.	Gullæðishiti hefur gripið fjöldann.
It's in the air.	Það er í loftinu.
He had a banana for breakfast.	Hann fékk sér banana í morgunmat.
He had a triumphant smile.	Hann var með sigurbros.
She looked up at me.	Hún leit upp til mín.
She fell in love with a married man.	Hún varð ástfangin af giftum manni.
It all has to happen by hand.	Það verður allt að gerast í höndunum.
They started walking towards the village.	Þeir fóru að ganga í átt að þorpinu.
It was getting dark outside.	Það var farið að dimma úti.
The cake came to life.	Kakan lifnaði við.
This area is famous for its scholars.	Þetta svæði er frægt fyrir fræðimenn sína.
The poem is still popular today.	Ljóðið er vinsælt enn þann dag í dag.
Spider web is abundant in this forest.	Köngulóarvefur er mikið í þessum skógi.
Some restaurants and bars have been organized.	Sumir veitingastaðir og barir hafa verið skipulagðir.
It was divided with a deep division.	Henni var skipt með djúpri skiptingu.
The captain entered the bridge.	Skipstjórinn gekk inn í brúna.
He agreed to join them.	Hann samþykkti að ganga til liðs við þá.
And then get in line!	Og komdu svo í röðina!
People with monastic phobia should avoid this cave.	Fólk með klaustrófóbíu ætti að forðast þennan helli.
The inaction of the town council seems offensive.	Virðist aðgerðaleysi bæjarstjórnar að því er virðist móðgandi.
Let's get some fresh air.	Við skulum fá okkur ferskt loft.
Loving eyes were exchanged.	Skipst var á ástúðlegum augum.
You could keep your ID secret.	Þú gætir haldið auðkenni þínu leyndu.
The witch was burned at the stake.	Nornin var brennd á báli.
This ancient land is known for its complex irrigation system.	Þetta forna land er þekkt fyrir flókið áveitukerfi.
Empty houses lined the streets.	Tóm hús stóðu um göturnar.
She laughed low and laughed so clean out.	Hún hló lágt og hló svo hreint út.
How many birds can you count?	Hversu marga fugla er hægt að telja?
A dot appeared and then signaled his movement.	Punktur birtist og gaf síðan merki um hreyfingu hans.
Police raided the suspect's house last night.	Lögreglumenn réðust inn í hús hins grunaða í nótt.
He never rejected it.	Hann hafnaði því aldrei.
Israel is the "light of the nations."	Ísrael er „ljós þjóðanna“.
Blood flowed from the wound.	Blóð rann úr sárinu.
These reports should be sent to two addresses.	Þessar skýrslur skulu sendar á tvö heimilisföng.
Violence is still common.	Ofbeldi er enn algengt.
The earth was facing a financial crisis last year.	Jörðin stóð frammi fyrir fjármálakreppu á síðasta ári.
The robbers robbed the town.	Ræningjarnir rændu bænum.
My nephew got a car.	Frændi minn fékk bíl.
She laughed and rubbed her eyes.	Hún hló og nuddaði augun.
Other energy sources need to be developed.	Þróa þarf aðra orkugjafa.
Tends to be a problem.	Hefur tilhneigingu til að vera vandamál.
Although the government cared about its citizens, they did nothing.	Þrátt fyrir að ríkisstjórninni sé sama um þegna sína, gerðu þau ekkert.
His initiative was praised.	Frumkvæði hans hlaut lof.
Almost nothing is left in their name.	Næstum ekkert er eftir í nafni þeirra.
Fate gave him a family to take care of.	Örlögin veittu honum fjölskyldu til að sjá um.
We need a house!	Okkur vantar hús!
Some books were banned.	Sumar bækur voru bannaðar.
I like long hair, thick short or medium hair.	Mér líkar við sítt hár, þykkt stutt eða meðalstórt hár.
The circle was clearly marked.	Hringurinn var greinilega merktur.
Spider silk is used in medicine and industry.	Köngulóarsilki er notað í læknisfræði og iðnaði.
Ugly kind of plant.	Ljót tegund af planta.
The dogs wrinkled in the yard.	Hundarnir hrukku saman í garðinum.
A stranger sat next to me.	Ókunnugur maður settist við hliðina á mér.
He is able to get up and get dressed.	Hann er fær um að standa upp og klæða sig.
They managed to escape danger.	Þeim tókst að flýja hættu.
How is the weather today?	Hvernig er veðrið í dag?
His crime was not mentioned in court.	Ekki var minnst á glæp hans fyrir dómi.
He ordered the guards to bring him the prisoner.	Hann skipaði vörðunum að færa honum fangann.
He drove around town in his new sports car.	Hann keyrði um bæinn á nýja sportbílnum sínum.
They went through the mountains.	Þeir fóru um fjöllin.
We humans love chocolate.	Við mennirnir elskum súkkulaði.
The creature looked like a giant tortoise.	Útlit verunnar var eins og risastór skjaldböku.
She is a strict vegetarian and does not like meat, fish and poultry.	Hún er ströng grænmetisæta og líkar ekki við kjöt, fisk og fugla.
She has her hair in a braid.	Hún hefur verið með hárið í fléttu.
A cold wind screamed outside.	Kaldur vindur öskraði úti.
She's so small.	Hún er svo lítil.
The log service used to cost a lot.	Logþjónustan kostaði áður þetta mikið.
They attacked the police station.	Þeir réðust á lögreglustöðina.
The dog chased the sheep madly.	Hundurinn elti kindurnar brjálæðislega.
Political leader resigns.	Pólitískur leiðtogi lætur af embætti.
She plans to visit relatives in her home country.	Hún ætlar að heimsækja ættingja í heimalandi sínu.
She lives with her husband and his son.	Hún býr með eiginmanni sínum og syni hans.
They tried to raise a peacock.	Þeir reyndu að ala upp páfugl.
Residents have complained about noise from that factory.	Íbúar hafa kvartað undan hávaða frá þeirri verksmiðju.
Many are crying out for independence.	Margir hrópa eftir sjálfstæði.
The sun streamed in through the window and bathed us in gold.	Sólin streymdi inn um gluggann og baðaði okkur gulli.
Their relationship never worked out.	Samband þeirra gekk aldrei upp.
Regulations can stifle innovation and creativity.	Reglugerðir geta kæft nýsköpun og sköpunargáfu.
He did not realize that he had entered the room.	Hann áttaði sig ekki á því að hann hafði gengið inn í herbergið.
The streets are dirty and unorganized.	Göturnar eru óhreinar og óskipulagðar.
I have to climb this mountain.	Ég verð að klífa þetta fjall.
The pictures show a happier time.	Myndirnar sýna ánægjulegri tíma.
You are seldom wrong.	Þú hefur sjaldan rangt fyrir þér.
People either love her or hate her.	Fólk annað hvort elskar hana eða hatar hana.
The city is famous for its glorious festivals.	Borgin er fræg fyrir glæsilegar hátíðir.
The threat was not taken lightly.	Hótuninni var ekki tekið létt.
An elephant never forgets.	Fíll gleymir aldrei.
He snuck up behind the baby and held her still.	Hann laumaðist á bak við barnið og hélt henni kyrru.
I run a training program for women.	Ég rek þjálfunaráætlun fyrir konur.
Bookshelves clad in one wall,	Bókahillur klæddar einum vegg,
The farmer poured the salt water over the strawberry plants.	Bóndinn hellti saltvatninu yfir jarðarberjaplönturnar.
They conveyed a message of tolerance towards Western religions.	Þeir fluttu boðskap um umburðarlyndi gagnvart vestrænum trúarbrögðum.
Herbert, the manager, says we need to work faster.	Herbert, yfirmaður, segir að við þurfum að vinna hraðar.
Clearly, we all need to practice more.	Ljóst er að við verðum öll að æfa meira.
The animal kingdom is divided into kingdoms.	Dýraríkið er skipt eftir ríki.
She stood on the viewing platform and screamed.	Hún stóð á útsýnispallinum og öskraði.
It takes a long time to walk from one town to the next.	Það tekur langan tíma að ganga frá einum bæ í þann næsta.
Such was the trial in those days.	Þannig var réttarfarið í þá daga.
Do not throw rubbish here.	Ekki henda sorpinu hingað.
Grill the vegetables this way.	Grillið grænmetið á þennan hátt.
I advise you to wear comfortable shoes.	Ég ráðlegg þér að vera í þægilegum skóm.
Do you have any questions?	Hefur þú einhverjar spurningar?
The weather was very hot.	Mjög heitt var í veðri.
The store manager did not want to talk to me.	Verslunarstjórinn vildi ekki tala við mig.
The Secretary-General suspected that some genuine behavior was taking place.	Framkvæmdastjórinn grunaði að einhver ósvikin hegðun væri í gangi.
He sits by the water and looks at the water.	Hann situr við vatnið og horfir á vatnið.
Examples of sentences are given.	Dæmi um setningar eru gefnar.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Veggirnir voru skreyttir hvítum chrysanthemum.
Horn squeaked, people shouted.	Horn tísti, fólk hrópaði.
Why are dolphins here?	Af hverju eru höfrungar hér?
Please stop the car.	Vinsamlegast stöðvuðu bílinn.
The monument was designed by a famous architect.	Minnisvarðinn var hannaður af frægum arkitekt.
The rainfall will be higher.	Úrkoman verður meiri.
The assistant led me up.	Aðstoðarmaðurinn leiddi mig upp.
She accepted the invitation immediately.	Hún þáði boðið strax.
The scene did not resemble reality.	Atriðið líktist ekki raunveruleikanum.
Soap is made from parts called detergents.	Sápa er gerð úr hlutum sem kallast þvottaefni.
The cycle includes seizures, depression and enlargement.	Hringrásin felur í sér áhlaup, þunglyndi og stækkun.
Mayor is popular among the people.	Borgarstjóri er vinsæll meðal fólksins.
Look for cracks or chips in the bowls.	Leitaðu að sprungum eða flögum í skálunum.
There were four apples in the bag.	Í pokanum voru fjögur epli.
She later learned that she was pregnant.	Seinna komst hún að því að hún var ólétt.
He traveled to many exotic places.	Hann ferðaðist til margra framandi staða.
He was driving that night.	Hann var að keyra um nóttina.
Authorities said there was enough money.	Yfirvöld sögðu að nægilegt fé væri til.
Their bodies flashed in the sunlight.	Líkami þeirra blikkaði í sólarljósinu.
This plan could save thousands of lives.	Þessi áætlun gæti bjargað þúsundum mannslífa.
Do not make noise, he sleeps.	Ekki gera hávaða, hann sefur.
He was known to have fallen in unexpectedly.	Hann var þekktur fyrir að hafa dottið óvænt inn.
The work began immediately.	Verkið hófst strax.
The fusion of flight and space travel.	Samruni flugs og geimferða.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Notaðu hníf og gaffal til að borða hádegismatinn þinn.
The strain on the stock was unusually high.	Álagið fyrir stofninn var óvenju mikið.
He was forced to submit to detention.	Hann var neyddur til að lúta í lægra haldi.
Opposition to the closure of the school was strong.	Andstaða við lokun skólans var mikil.
They carried their weapons with pride.	Þeir báru vopn sín með stolti.
She led a nomadic existence.	Hún leiddi hirðingjatilveru.
Wait for me in the car.	Bíddu eftir mér í bílnum.
Abnormally warm weather continues.	Óeðlilega hlýtt veður heldur áfram.
The presidential election seems to be crucial.	Forsetakosningarnar virðast skipta höfuðmáli.
This key will unlock any door.	Þessi lykill mun opna hvaða dyr sem er.
Most experts believe that rising water levels are.	Flestir sérfræðingar telja hækkandi vatnsborð vera.
In colder climates, wild rice is an important food source.	Í kaldara loftslagi eru villt hrísgrjón mikilvæg fæðugjafi.
Will it bring rain?	Ætlar það að koma með rigningu?
Their home is within the restricted area.	Heimili þeirra er innan haftasvæðisins.
Get out in time for the meeting!	Komdu út í tíma fyrir fundinn!
With some difficulty we managed to move it.	Með nokkrum erfiðleikum tókst okkur að færa það.
Buttermilk can be made by adding lemon juice to milk.	Smjörmjólk er hægt að búa til með því að bæta sítrónusafa út í mjólk.
These cars are steam cars, filled with water.	Þessir bílar eru gufubílar, fylltir af vatni.
The child's introduction to life in the city.	Kynning barnsins á lífinu í borginni.
The disgusting monster was killed.	Hið viðbjóðslega skrímsli var drepið.
Garbage accumulation threatens the natural environment.	Uppsöfnun sorps ógnar náttúrulegu umhverfi.
The family was alone outside the puppy.	Fjölskyldan var ein fyrir utan hvolpinn.
It's the place where she grew up.	Það er staðurinn þar sem hún hafði alist upp.
Rebels waged war against the occupation forces.	Uppreisnarmenn háðu stríð gegn hernámshernum.
Get out of the woods.	Farðu úr skóginum.
The librarian marched in front of the bench.	Bókavörðurinn fór í skrúðgöngu fyrir framan bekkinn.
The police blamed the protesters.	Lögreglan kenndi mótmælendum um.
Boredom flourished there.	Þar blómstruðu leiðindi.
True pleasures delight the senses.	Sannarlegar nautnir gleðja skilningarvitin.
The mountains are not visible from the road.	Fjöllin sjást ekki frá veginum.
This nation has a strong tradition of good business.	Þessi þjóð hefur sterka hefð fyrir góðum viðskiptum.
The chapter ends with questions.	Kaflanum lýkur með spurningum.
The tiger sat down in the tree.	Tígrisdýrið settist niður í trénu.
The team's players all trained in a local sports center.	Leikmenn liðsins æfðu allir í íþróttamiðstöð á staðnum.
The nearby farmer, however, refused to give up.	Bóndinn í nágrenninu neitaði hins vegar að gefast upp.
It was a tradition that its players were slaves.	Hefð var fyrir því að leikmenn þess voru þrælar.
Good morning, sir.	Góðan daginn, herra.
The weather was dull, the sky low.	Veðrið var leiðinlegt, himinn lágur.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Sumir sálfræðingar telja að alkóhólismi sé sjúkdómur.
They built some small houses.	Þau byggðu nokkur lítil hús.
The ship sank with all hands lost.	Skipið sökk með allar hendur týndar.
These rules apply to all industries.	Reglur þessar gilda um allar atvinnugreinar.
She put money in the machine.	Hún stakk pening í vélina.
According to the minister in charge of the plan.	Að sögn ráðherra sem fer með áætlunina.
Please remember to wear your seat belt.	Vinsamlega mundu að nota öryggisbeltið.
These little bundles are packed with food.	Þessir litlu búntar eru pakkaðir af mat.
He searched high and low for the stamp.	Hann leitaði hátt og lágt að frímerkinu.
The starry sky shone brightly over his head.	Stjörnubjartur himinn glitraði skært yfir höfuðið.
Many studies continue in the field of robotics.	Margar rannsóknir halda áfram á sviði vélfærafræði.
Most good chefs have sharp knives.	Flestir góðir kokkar eru með beitta hnífa.
The divorced parents were out.	Skildu foreldrarnir voru komnir út.
The train thundered through the corridor.	Lestin þrumaði um ganginn.
He hugged her tightly, then kissed her.	Hann faðmaði hana fast, svo kyssti hann hana.
The quake destroyed all the buildings in the village.	Jarðskjálftinn eyðilagði allar byggingar í þorpinu.
The king and queen never left the house.	Konungurinn og drottningin fóru aldrei út úr húsinu.
Is it time to rest yet? 	Er kominn tími til að hvíla sig ennþá?
she said.	hún sagði.
The prospects are not good, so you have little choice.	Horfur eru ekki góðar, svo þú hefur lítið val.
We drink fresh, clean tap water.	Við drukkum ferskt, hreint vatn úr krananum.
They knew her in her circle.	Þeir þekktu hana á hringnum hennar.
She walked slowly through the house.	Hún gekk hægt í gegnum húsið.
Girls are often harassed by boys.	Stúlkur verða oft fyrir áreitni frá strákum.
Clouds shot across the sky.	Ský skutu yfir himininn.
Some women participate in the markets.	Sumar konur taka þátt á mörkuðum.
The players feel alienated.	Leikmennirnir finna fyrir firringu.
It would have been much easier.	Það hefði verið miklu auðveldara.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	Okkur er sagt um kosti þess að borða grænt grænmeti.
When the students flooded in, it started to rain.	Þegar nemendur flæddu inn fór að rigna.
Keep this stew warm on the hob.	Haltu þessu plokkfiski heitt á helluborðinu.
A row of pine trees lay crooked in the meadow.	Röð af furutrjám lá skakkt á túninu.
I have to think things through, to make a decision.	Ég þarf að hugsa málin til enda, til að taka ákvörðun.
The people made fun of the tyrant.	Fólkið gerði grín að harðstjóranum.
They do not want anything to happen to him.	Þeir vilja ekki að neitt komi fyrir hann.
Wonderful soup with fish and vegetables.	Dásamleg súpa með fiski og grænmeti.
He was awake all flight.	Hann var vakandi allan flugið.
They were unaware of the dangers and went inside.	Þeir voru ókunnugir um hætturnar og fóru inn.
The harvest has yielded an early harvest.	Uppskeran hefur gefið snemma uppskeru.
She opened her eyes and sat up.	Hún opnaði augun og settist upp.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Nýlegar rannsóknir benda til þess að hlýnun jarðar sé ekki um að kenna.
We performed a series of experiments with different settings.	Við gerðum röð tilrauna með mismunandi stillingum.
That is the fundamental fact of nature.	Það er grundvallar staðreynd náttúrunnar.
She is studying linguistics.	Hún stundar nám í málvísindum.
The codes we create do not require additional graphics.	Kóðarnir sem við búum til þurfa ekki auka grafík.
Notice the joy on her face.	Taktu eftir gleðinni í andliti hennar.
The Prime Minister publicly condemned the incident.	Forsætisráðherrann fordæmdi atvikið opinberlega.
This music was completely unknown to me.	Þessi tónlist var mér algjörlega óþekkt.
Sometimes he tried to say something.	Af og til reyndi hann að segja eitthvað.
They were eager to recover from the loss.	Þeir voru ákafir að jafna sig eftir tapið.
The church bell kept ringing.	Kirkjuklukkan hélt áfram að hringja.
The girl's smile was soft.	Bros stúlkunnar var mjúkt.
He carefully cut strawberries.	Hann skar vandlega jarðarber.
The capsule contained a small amount of clear liquid.	Hylkið innihélt lítinn tæran vökva.
Oil prices have risen sharply.	Olíuverð hefur hækkað mikið.
The fountain was hidden in a small mountain.	Gosbrunnurinn var falinn í litlu fjalli.
I grew up in the countryside.	Ég er alinn upp í sveit.
Some people called this a phone.	Það varð til þess að sumir kölluðu þetta síma.
Then throw the whole box in the trash.	Svo hentu öllum kassanum í ruslið.
This waterproof jacket is of good quality.	Þessi vatnsheldi jakki er af góðum gæðum.
She cooks at least three times a week.	Hún eldar að minnsta kosti þrisvar í viku.
The CEO denied guilt.	Forstjórinn neitaði sök.
By bribing officials, he can secure contracts.	Með því að múta embættismönnum getur hann tryggt sér samninga.
A survey was conducted on adults at both extremes of the age scale.	Könnun var gerð á fullorðnum á báðum öfgum aldursskalans.
Before he became ill, he was in good health.	Áður en hann veiktist hafði hann verið við góða heilsu.
Her dark hair was in contrast to her fair skin.	Dökkt hárið hennar var í andstæðu við ljósa húðina.
His expression was cruel.	Svipbrigði hans var grimmur ákveðni.
The camel jumped to his feet and knotted.	Úlfaldinn stökk á fætur og hnýtti.
The wool industry is flourishing in this field.	Ullariðnaðurinn blómstrar á þessu sviði.
He asked me if he could use the bathroom.	Hann spurði mig hvort hann mætti ​​nota baðherbergið.
Some plants store water during the winter to survive the drought.	Sumar plöntur geyma vatn á veturna til að lifa af þurrkatíð.
They made their way deep into the jungle.	Þeir lögðu leið sína djúpt inn í frumskóginn.
All her classmates were amazed.	Allir bekkjarfélagar hennar voru undrandi.
He continued his walk.	Hann hélt áfram göngu sinni.
When men lose control of their temper, it is not beautiful.	Þegar karlmenn missa stjórn á skapi sínu er það ekki fallegt.
The owners of the factory were accepting his proposals.	Eigendur verksmiðjunnar voru að samþykkja tillögur hans.
Honestly, the money did not exist.	Satt að segja voru peningarnir ekki til.
The village was surrounded by mountains.	Þorpið lá innan um fjöllin.
The pig vomited.	Svínið ældi.
The helmet protects the head in the event of an accident.	Hjálmurinn verndar höfuðið ef slys verður.
The Air Force is reviewing procedures for its training.	Flugherinn er að skoða verklag við þjálfun sína.
Her determination was absolute.	Ákveðni hennar var algjör.
The door was open.	Hurðin var opin.
The electric tram was terribly overcrowded.	Rafmagns sporvagninn var hræðilega yfirfullur.
Be careful not to cut yourself.	Gættu þess að skera þig ekki.
The poor have become poorer.	Hinir fátæku eru orðnir fátækari.
The sun had just risen on the horizon.	Sólin var nýkomin upp við sjóndeildarhringinn.
The river flows through the town.	Áin rennur í gegnum bæinn.
Using computers, scientists can quickly detect vast amounts of data.	Með því að nota tölvur geta vísindamenn greint gríðarlegt magn gagna á fljótlegan hátt.
Many were killed by wild animals.	Margir voru drepnir af villtum dýrum.
The dogs all noticed her, but they were silent.	Hundarnir tóku allir eftir henni, en þeir þögðu.
The train drivers were on strike.	Lestarstjórarnir voru í verkfalli.
Although popular, these horses are not the smartest.	Þótt þeir séu vinsælir eru þessir hestar ekki þeir snjöllustu.
The director smiled softly.	Leikstjórinn brosti blíðlega.
The end of superstition has broken.	Endalok hjátrúarfullrar trúar hafa brostið.
The chariot is pulled by horses.	Vagninn er dreginn af hestum.
The mayor has not said much yet.	Borgarstjóri hefur ekki sagt mikið enn.
The crowd was screaming with excitement.	Fólkið var öskrandi af spenningi.
Jeweler's wax is a by-product of butter.	Jeweller's vax er aukaafurð smjörs.
Their political history is interesting.	Pólitísk saga þeirra er áhugaverð.
The accident killed one person.	Slysið varð til þess að einn lést.
Students and teachers have grown tired of his pranks.	Nemendur og kennarar eru orðnir langþreyttir á uppátækjum hans.
He loved watching the birds perched on the branches.	Hann elskaði að horfa á fugla sem sitja á greinunum.
This project faced many obstacles along the way.	Þetta verkefni stóð frammi fyrir mörgum hindrunum á leiðinni.
The container should be washed thoroughly.	Ílátið ætti að þvo vandlega.
Two men dressed in suits entered the building.	Tveir menn klæddir jakkafötum komust inn í bygginguna.
This area is known for its beautiful gardens.	Þetta svæði er þekkt fyrir fallega garða sína.
The people in this village live mainly on farming.	Fólkið í þessu þorpi lifir aðallega af búskap.
Get your priorities clear!	Fáðu forgangsröðun þína á hreinu!
He had a strong grip on his men.	Hann hafði sterka tök á sínum mönnum.
A few years ago, they named the building after the president.	Fyrir nokkrum árum kölluðu þeir bygginguna eftir forsetanum.
Always awake is my badge.	Alltaf vakandi er skjöldur minn.
The storms continued.	Stormarnir geisuðu áfram.
It's easy to understand why she changed her mind.	Það er auðvelt að skilja hvers vegna hún skipti um skoðun.
A large number of states support this agreement.	Mikill fjöldi ríkja styður þennan samning.
Opponents of the ban argue.	Þeir sem eru á móti banninu halda því fram.
The health care system is very expensive.	Heilbrigðiskerfið er mjög dýrt.
This desert is gradually becoming a colony.	Þessi eyðimörk er smám saman að verða nýlenda.
He was sitting in his favorite chair.	Hann sat í uppáhaldsstólnum sínum.
He followed his teacher's instructions carefully.	Hann fylgdi leiðbeiningum kennara síns vandlega.
They went north.	Þeir gengu norður.
The football player cursed loudly.	Fótboltamaðurinn bölvaði hátt.
A garden nearby is home to some strange animals.	Garður í nágrenninu er heimili nokkur undarleg dýr.
Authorities are concerned about increased pollution.	Stjórnvöld hafa áhyggjur af aukinni mengun.
Many died in the plague in the prisons.	Í plágunni dóu margir í fangelsunum.
The parade is held annually.	Skrúðgangan er haldin árlega.
These materials have been compiled to form this book.	Þessi efni hafa verið smíðuð saman til að mynda þessa bók.
I drove past a gas station.	Ég keyrði framhjá bensínstöð.
Developing countries suffer the most from electricity.	Þróunarríkin þjást mest af rafmagni.
The government should take part in the debate.	Ríkisstjórnin ætti að taka þátt í umræðunni.
Choose three words that are relevant to you.	Veldu þrjú orð sem hafa þýðingu fyrir þig.
The floodlights illuminate the entire stadium.	Flóðljósin veita lýsingu fyrir allan völlinn.
Put this equipment to work immediately.	Settu þennan búnað strax í vinnu.
I want to go back home.	Mig langar að fara aftur heim.
This is the best way to punish her.	Þetta er besta leiðin til að refsa henni.
The zoologist was unmoved when the chimpanzee escaped.	Dýrafræðingurinn var óbilandi þegar simpansinn slapp.
Bacteria usually exist as single cells.	Venjulega eru bakteríur til sem stakar frumur.
We hid in the shade of the forest.	Við földum okkur í skugga skógarins.
The ship sailed east.	Skipið sigldi austur.
An apple is sweeter than an orange.	Epli er sætara en appelsína.
Attendees carefully plan their questions.	Fundarmenn skipuleggja spurningar sínar vandlega.
Necessity is the mother of the invention.	Nauðsynin er móðir uppfinningarinnar.
It is dangerous to drive while drinking.	Það er hættulegt að keyra á meðan hann drekkur.
This field causes many accidents in the industry.	Þetta svið veldur mörgum slysum í greininni.
The padlock on the gate was broken.	Hengilás hliðsins var brotinn.
The sea is famous for seaweed.	Sjórinn er frægur fyrir þang.
All industry needs electricity.	Allur iðnaður þarf rafmagn.
Then it started to rain heavily.	Svo byrjaði mikil rigning.
The resolution must be ten megapixels.	Upplausnin verður að vera tíu megapixlar.
Some politicians were accused of embezzlement.	Sumir stjórnmálamenn voru sakaðir um fjársvik.
He was easy to read.	Hann var auðlesinn.
The meeting was held in the old temple room.	Fundurinn var haldinn í gamla musterisherberginu.
The bird ate the fruit.	Fuglinn borðaði ávextina.
They are fighting over what to eat.	Þeir eru að berjast um hvað eigi að borða.
Her mood often changes quickly.	Skap hennar breytist oft fljótt.
The community center was buzzing with people	Félagsmiðstöðin iðaði af fólki
The firefighter pulled the dry, lifeless corpses out of the rubble.	Slökkviliðsmaðurinn dró þurru, líflausu líkin upp úr rústinni.
The knife blade turned neatly through the fruit.	Hnífsblaðið snerist snyrtilega í gegnum ávextina.
The priest hesitated, but then said "yes."	Presturinn hikaði, en sagði svo „já“.
Many asked why he had given up the crown.	Margir spurðu hvers vegna hann hefði afsalað sér krúnunni.
There were none of these things.	Það var ekkert af þessum hlutum.
He often studies at the library in the evenings.	Hann lærir oft á bókasafninu á kvöldin.
All the stars in the sky were visible.	Allar stjörnurnar á himninum sáust.
She heard the conversation.	Hún heyrði samtalið.
We should not try to copy others.	Við ættum ekki að reyna að afrita aðra.
As a result, he lost all credibility with his neighbors.	Þess vegna missti hann allan trúverðugleika sinn meðal nágranna.
He forgot to bring a change of clothes.	Hann gleymdi að koma með fataskipti.
The Prime Minister boldly predicted.	Forsætisráðherra spáði djörf.
Their efforts were in vain.	Viðleitni þeirra var til einskis.
Wherever he went, he caused controversy.	Hvar sem hann kom olli hann deilum.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Eftir áratuga tilraunir var örbylgjuofn fundinn upp.
Make sure the dough is well mixed.	Gakktu úr skugga um að deigið sé vel blandað saman.
Whatever her reason may be, her friend's departure is bitterly sweet	Hver sem ástæða hennar kann að vera, þá er brottför vinar hennar bitur sætt
He organized the warehouse.	Hann skipulagði vörugeymsluna.
A national park was established by the river.	Við ána var stofnaður þjóðgarður.
Pollution causes severe asthma.	Mengun veldur miklum astma.
Would you please come clean?	Viltu vinsamlegast koma hreint?
Most animals have a shell.	Flest dýr eru með skel.
The snake ran out into the undergrowth.	Snákurinn rann út í undirgróðurinn.
This year's event was a huge success.	Viðburðurinn í ár heppnaðist gríðarlega vel.
The road bends at this juncture.	Vegurinn sveigist á þessum tímamótum.
Make sure there are two cups of sugar.	Vertu viss um að það séu tveir bollar af sykri.
The church was surrounded by sandstone towers.	Kirkjan var umkringd sandsteinnsturnum.
The Senate was unanimously re-elected.	Öldungadeildarþingmaðurinn var einróma endurkjörinn.
The imperial regime was dictatorial.	Stjórnarfarið undir stjórn keisara var einræðislegt.
Although he does not remember the accident.	Þó hann man ekki eftir slysinu.
But he forgot to pay the fine.	En hann gleymdi að borga sektina.
The evening is fast approaching in the desert.	Kvöldið nálgast hratt í eyðimörkinni.
The wheat fields were being gathered.	Verið var að safna hveitiakrunum.
Having its own chapel gave it a special status.	Það að hafa sína eigin kapellu gaf því sérstaka stöðu.
She was silent, sniffed and got out of the car.	Hún þagði, þefaði og steig út úr bílnum.
The man was fined for using fake number plates.	Maðurinn var sektaður fyrir að nota fölsk númeraplötur.
We are deeply grateful for your generous gift.	Við erum innilega þakklát fyrir rausnarlega gjöf þína.
He asked me to take him to the theater	Hann bað mig að fara með sér í leikhúsið
This was a good time.	Þetta var heppileg stund.
Employers will give graduates more jobs.	Vinnuveitendur munu gefa útskriftarnema frekar starf.
A passerby noticed the change.	Vegfarandi tók eftir breytingunni.
His plan to process the oil succeeded.	Áætlun hans um að vinna olíuna tókst.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Margir hermenn beggja vegna týndu lífi.
He was deceived into revealing his keys.	Hann var svikinn til að afhjúpa lyklana sína.
The train stopped.	Lestin stöðvaðist.
His guilt was forgotten.	Sektarverk hans gleymdist.
The sharks	Hákarlarnir
Sand waves tower hundreds of meters above the desert.	Sandöldur gnæfa hundruðum metra yfir eyðimörkinni.
Bill was restless.	Bill var eirðarlaus.
The first tropical storm of the season began to grow	Fyrsti hitabeltisstormur tímabilsins tók að vaxa
The animals rushed into the cave.	Dýrin þustu inn í hellinn.
The storm blew in from the sea.	Stormurinn blés inn úr sjónum.
Wild animals are also found in this area.	Villt dýr finnast líka á þessu svæði.
He is the spitting image of his father.	Hann er spúandi ímynd föður síns.
Apples, pears and grapes are grown in the orchard.	Epli, perur og vínber eru ræktuð í aldingarði.
There had been heavy rainfall that day.	Mikil úrkoma hafði verið þennan dag.
The driver could not accelerate fast enough.	Ökumaðurinn gat ekki hraðað nógu hratt.
Enormous progress has been made.	Gífurlegur árangur hefur náðst.
The technology is widely used in scientific research.	Tæknin er mikið notuð í vísindarannsóknum.
He hit home.	Hann sló heim.
The mirrors reflect the image of the delicate pocket.	Speglarnir endurspegla myndina af viðkvæma vasanum.
She looked at his protruding abdomen.	Hún leit á útstæð kvið hans.
Some kids kicked football outside.	Sumir krakkar spörkuðu fótbolta úti.
Locals accused him of performing magic tricks.	Heimamenn sökuðu hann um að framkvæma töfrabragð.
He needed to lose weight.	Hann þurfti að léttast.
He regained his composure.	Hann náði ró sinni á ný.
There is no reason to fear.	Það er engin ástæða til að óttast.
I did it myself.	Ég gerði það sjálfur.
Buy fresh fruit before you go.	Kauptu ferska ávexti áður en þú ferð.
Water is vital for all living things.	Vatn er lífsnauðsynlegt fyrir allar lífverur.
The storm will probably start before midnight.	Óveðrið mun líklega hefjast fyrir miðnætti.
She is very distant.	Hún er mjög fjarlæg.
The rice cakes are delicious!	Hrísakökurnar eru ljúffengar!
The teacher supervised the class.	Kennarinn hafði umsjón með bekknum.
The oldest heir will inherit the royal title.	Elsti erfinginn mun erfa konungsheitið.
The web has shown little variability in research results.	Vefurinn hefur sýnt litla breytileika í niðurstöðum rannsókna.
Peace and justice are lofty goals.	Friður og réttlæti er háleitt markmið.
This factory produces thousands of vehicles a day.	Þessi verksmiðja framleiðir þúsundir farartækja á dag.
She sat silently and watched the river flow.	Hún sat þögul og horfði á ána renna.
Mysterious strangers came out of nowhere.	Dularfullir ókunnugir komu upp úr engu.
That's a legitimate question.	Það er réttmæt spurning.
The factory was fined a high fine for the burglary.	Verksmiðjan var sektuð háa sekt fyrir innbrotið.
Far from the bustling millions, the illegal mountain range	Langt frá hinum iðandi milljónum, löglausu fjallflokknum
It is the key to successful business.	Hún er lykillinn að farsælum viðskiptum.
The oil came from animals that lived in the ocean.	Olían kom frá skepnum sem bjuggu í sjónum.
The statue is considered above all else.	Styttan er talin ofar öllu öðru.
The host had a reputation for politeness.	Gestgjafinn hafði orð á sér fyrir kurteisi.
He was twice sure he was awake.	Hann var tvívegis viss um að hann væri alveg vakandi.
The older man's first motivation was to flee.	Fyrsta hvatning eldri mannsins var að flýja.
A person who studies literature is called a "book lover".	Sá sem rannsakar bókmenntir er kallaður "bókaunnandi".
She fled the country exactly two years ago.	Hún flúði land fyrir réttum tveimur árum.
You do not know what friendship is.	Þú veist ekki hvað vinátta er.
The ants crawled over the crumbs.	Maurarnir skriðu yfir molana.
Unbeknownst to many, ants are social insects.	Án þess að vita af mörgum eru maurar samfélagsleg skordýr.
The chairman will deliver his inaugural address shortly.	Formaður mun halda setningarræðu sína innan skamms.
He did not seem at all surprised by his decision.	Hann virtist alls ekki hissa á ákvörðun sinni.
A coalition was formed but it ultimately failed.	Samfylking var mynduð en hún mistókst á endanum.
There were rumors that the soldiers had left.	Orðrómur var á kreiki um að hermennirnir hefðu yfirgefið.
His dark eyes shone dangerously.	Dökk augu hans ljómuðu hættulega.
She and her sister both lived in the city.	Hún og systir hennar bjuggu báðar í borginni.
She stared at me.	Hún starði á mig.
It mainly deals with economic problems.	Hún fjallar aðallega um hagfræðileg vandamál.
She ordered him to stay home.	Hún skipaði honum að vera heima.
The man was silent, depressed.	Maðurinn var þöggaður, niðurdreginn.
Suede suede fits well.	Rússkinnsúlpan passar vel.
Is not it time for us to go out?	Er ekki kominn tími til að við förum út?
Such decisions are dangerous.	Slíkar ákvarðanir eru hættulegar.
You're being ridiculous.	Þú ert að vera fáránlegur.
He often ate a slice of toast for breakfast.	Hann borðaði oft ristað brauðsneið í morgunmat.
Carefully cover the potatoes.	Farið varlega yfir kartöflurnar.
Cinderella's stepmother was cruel.	Stjúpmóðir Öskubusku var grimm.
The jeep was hit by a truck.	Jeppinn varð fyrir vörubíl.
Markets in this bustling city are chaotic.	Markaðir í þessari iðandi borg eru óreiðukenndir.
The setting sun casts a purple shadow over the garden.	Sennandi sólin varpar fjólubláum skugga um garðinn.
He swore he had parked his car there.	Hann sór að þar hafi hann lagt bílnum sínum.
The winds had abated.	Vindarnir höfðu lægt.
The boat with the broken oar drifted down.	Báturinn með árarbrotinn rak niður á við.
Do not forget to give the goldfish!	Ekki gleyma að gefa gullfiskunum!
We need a complaint box in the office.	Okkur vantar kvörtunarbox á skrifstofuna.
Farmers plow their land with oxen.	Bændur plægja land sitt með nautum.
Use your left hand.	Notaðu vinstri höndina.
The wine is sour.	Vínið er súrt.
She pointed to a chapter in the book.	Hún benti á kafla í bókinni.
Some astronauts believe that this species is extinct.	Sumir geimfarar telja að þessi tegund sé útdauð.
In the spring, water flows out.	Vorið streymir fram vatni.
Persecute those who speak out against the government.	Ofsækja þá sem tala gegn stjórnvöldum.
The house seemed to vibrate.	Húsið virtist titra.
The surgeon closely monitored his patient.	Skurðlæknirinn fylgdist vel með sjúklingi sínum.
She searched through her handbag for the key.	Hún leitaði í gegnum handtöskuna sína að lyklinum.
Ralph's eyes shone.	Augu Ralphs virtust gljáandi.
The streets were unoccupied in this latter time.	Göturnar voru mannlausar á þessum seinni tíma.
The room is filled with smoke.	Herbergið fyllist af reyk.
To make the sauce, place the ingredients on the stove.	Til að búa til sósuna skaltu setja hráefnin á eldavélina.
When the weather warms up, snakes come out of hibernation.	Þegar hlýnar í veðri koma snákar úr dvala.
Her sister is getting married.	Systir hennar er að gifta sig.
A search was made for the exit.	Lagt var af stað í leit að útganginum.
She fed hungry.	Hún mataði hungraða.
Do not believe it.	Trúi því ekki.
Mango is well known in the area.	Mangó er vel þekkt á svæðinu.
This card means 'toilet'.	Þetta kort þýðir 'klósett'.
The change is expected to boost employment.	Gert er ráð fyrir að breytingin muni efla atvinnu.
All subjects must be treated equally.	Öll viðfangsefni verða að vera meðhöndluð jafnt.
Reducing costs has made personal computers more cost-effective.	Lækkun kostnaðar hefur gert einkatölvur hagkvæmari.
Eat small and often.	Borða lítið og oft.
Buy shares in companies that manufacture computer equipment.	Kaupa hlutabréf í fyrirtækjum sem framleiða tölvubúnað.
The government invested heavily in road improvements.	Ríkisstjórnin lagði mikið fé til vegabóta.
This point is remarkable.	Þetta atriði er merkilegt.
The lion's roar was deep and deadly.	Öskur ljónsins var djúpt og banvænt.
The government claimed that it was the victim, not the perpetrator.	Ríkisstjórnin hélt því fram að það væri fórnarlambið, ekki gerandinn.
Various drinks were served there.	Þar var boðið upp á ýmsa drykki.
Remember your behavior, boys!	Munið hegðun ykkar, strákar!
She was surprised to see him.	Henni brá að sjá hann.
This song is gloomy.	Þetta lag er drungalegt.
She looked silently in the mirror.	Hún horfði þegjandi í spegilinn.
Judges, however, adjourned the hearing.	Dómarar frestuðu hins vegar yfirheyrslum.
That's the best you can come up with?	Það er það besta sem þú getur fundið upp á?
Not all of the world's water is fresh water.	Ekki er allt vatn heimsins ferskvatn.
Her speech was slow and considered.	Ræða hennar var hæg og yfirveguð.
Some scholars oppose this belief.	Sumir vísindamenn mótmæla þessari trú.
New suburbs are built almost every month.	Ný úthverfi eru byggð næstum í hverjum mánuði.
We collected rubbish in the yard.	Við söfnuðum rusli í garði.
A kiss is just a kiss.	Koss er bara koss.
He was blowing his hands.	Hann var að blása í hendurnar.
She loved him, though his family disliked him.	Henni þótti vænt um hann, þó að fjölskyldan mislíkaði honum mjög.
The old couple danced vigorously.	Gömlu hjónin dönsuðu af krafti.
Do not forget to use your seat belt.	Ekki gleyma að nota öryggisbeltið.
The earth is only small and a seemingly insignificant world.	Jörðin er aðeins lítill og að því er virðist ómerkilegur heimur.
He traveled through space at high speed.	Hann ferðaðist um geiminn á miklum hraða.
He jumped over the wall.	Hann stökk yfir vegginn.
The police had closed the doors.	Lögreglan hafði lokað hurðunum.
He ran a lot to keep up.	Hann hljóp mikið til að halda í við.
We offer house to door service.	Við bjóðum upp á hús til dyra þjónustu.
She went home, lost in thought.	Hún gekk heim, týnd í hugsun.
She engages in mental games when she is bored.	Hún grípur til hugarleikja þegar henni leiðist.
The poor man sacrificed his riches for the foreigner.	Aumingja maðurinn fórnaði auðæfum sínum fyrir útlendinginn.
The introduction of new technology helped to transform the industry.	Innleiðing nýrrar tækni hjálpaði til við að umbreyta iðnaðinum.
He left a drink on her bedside table.	Hann skildi eftir drykk á náttborðinu hennar.
You could not pass a pharmacy without seeing its billboards.	Þú gætir ekki farið framhjá apóteki án þess að sjá auglýsingaskilti þess.
The mastiffs had large, cruel teeth.	Mastiffarnir voru með stórar, grimmar tennur.
There are fewer than a dozen regular passengers.	Það eru færri en tugur fastra farþega.
They use blue, yellow and black flags.	Þeir nota bláan, gulan og svartan fána.
Some areas have large billboards.	Á nokkrum svæðum eru stór auglýsingaskilti.
The ship is competing against rising tides.	Skipið er að keppa á móti hækkandi sjávarföllum.
The pastor said the temple was sacred.	Prestur sagði musterið vera heilagt.
An aura of insensitivity surrounded me.	Aura óviðkvæmni umkringdi mig.
Using more renewable energy would reduce global warming.	Ef fólk notar meiri endurnýjanlega orku myndi það draga úr hlýnun jarðar.
To disturb peace.	Að raska friði.
History will remember him fondly.	Sagan mun minnast hans með hlýhug.
She was worried about her children.	Hún hafði áhyggjur af börnum sínum.
Sochroma did not find this acceptable.	Sochroma fannst þetta ekki ásættanlegt.
Three of them are women.	Þrjár þeirra eru konur.
Complaints are received from all sources.	Kvartanir berast úr öllum áttum.
The city's climate is "extreme".	Í borginni er loftslag „öfga“.
She took her cigarette for a long time.	Hún tók sígarettuna sína lengi.
There are only two months of summer vacation.	Það eru aðeins tveir mánuðir í sumarfrí.
What are the ingredients?	Hver eru innihaldsefnin?
Astronauts will one day set up a lunar station.	Geimfarar munu einn daginn koma sér upp tunglstöð.
Most people in the world are inhabitants of the earth.	Flestir í heiminum eru íbúar jarðar.
My publisher sent me a rejection letter.	Útgefandi minn sendi mér höfnunarbréf.
Volunteer Army Corps	Herfylki sjálfboðaliðastarfsmanna
That's a serious matter.	Það er alvarlegt mál.
Such trials are common here, she said.	Slík réttarhöld eru algeng hér, sagði hún.
A slider window suddenly opened.	Rennigluggi opnaðist skyndilega.
The train heading north was late.	Lestin sem var á leið norður var sein að koma.
The crystal shadows were gorgeous.	Kristallskuggarnir voru glæsilegir.
This novel is for younger readers.	Þessi skáldsaga er fyrir yngri lesendur.
When it stopped raining, people began to wear dark colors.	Þegar hætt var að rigna fór fólk að klæðast dökkum litum.
Her ability to forge documents is remarkable.	Hæfni hennar við að falsa skjöl er eftirtektarverð.
It is a delicious starter.	Það er ljúffengur forréttur.
She used her right hand, her left hand.	Hún notaði hægri höndina, vinstri höndina.
Bars here offer beer, as well as cocktails.	Barir hér bjóða upp á bjór, auk kokteila.
We will all remember this terrible event.	Við munum öll eftir þessum hræðilega atburði.
The orange glowed in the moonlight.	Appelsínan logaði í tunglskininu.
Natasha found the right bus.	Natasha fann réttu rútuna.
The castle stood still for centuries.	Kastalinn stóð kyrr um aldir.
Each member of this family has its own device.	Hver meðlimur þessarar fjölskyldu hefur sitt eigið tæki.
After a severe drought, animals become stressed.	Eftir mikla þurrka verða dýr stressuð.
Achieving perfect balance is not easy.	Það er ekki auðvelt að ná fullkomnu jafnvægi.
For the sake of the kids, the mother tried to be optimistic.	Í þágu krakkanna reyndi móðirin að vera bjartsýn.
An item is priced according to its quality.	Hlutur er verðlagður eftir gæðum hans.
Do not give up your day job.	Ekki gefa upp dagvinnuna þína.
Weddings usually take place in a church.	Brúðkaup fara venjulega fram í kirkju.
Internet memes have reached almost every country.	Internet memes hafa náð til næstum allra landa.
He took out a large piece of paper.	Hann tók fram stórt blað.
Get yourself one cup less, please.	Fáðu þér einn bolla færri, takk.
The news was hailed with widespread anger.	Fréttunum var fagnað með víðtækri reiði.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Sum náttúrufyrirbæri er erfitt að spá fyrir um.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was not correct.	Því miður var rökhugsun heimspekingsins ekki rétt.
The floor under the river was sandy.	Gólfið undir árfarveginum var sandi.
The president's new policy has been successful.	Ný stefna forsetans hefur skilað árangri.
Mom locked me in the attic.	Mamma læsti mig inni á háalofti.
Scientists warn of global warming.	Vísindamenn vara við hlýnun jarðar.
Fruit and water will be served.	Boðið verður upp á ávexti og vatn.
These benefits are all feasible.	Þessir kostir eru allir framkvæmanlegir.
This trail magically leads to a secret cave.	Þessi slóð leiðir töfrandi að leynilegum helli.
Due to widespread unemployment, people flocked.	Vegna víðtæks atvinnuleysis fór fólk í fjöldann.
The police are confused about what to do.	Lögreglan er óráðin um hvað á að gera.
Most people do.	Það gera flestir.
We tried one method but ended up bored.	Við prófuðum eina aðferð en enduðum með leiðindi.
This is a computer that stores information.	Þetta er tölva sem geymir upplýsingar.
The flash damaged her eyes.	Glampinn skemmdi augu hennar.
The negotiations were tense but successful.	Samningaviðræðurnar voru strembnar en árangursríkar.
This rare coin is valued at one million lira.	Þessi sjaldgæfa mynt er metin á milljón líra.
After a few days of slow circles, the whale ran aground.	Eftir nokkra daga af hægt hringi, strandaði hvalurinn sig.
Some officials found such work too critical.	Sumum ráðamönnum fannst slík verk of gagnrýnin.
Countries in this part of the world are popular	Löndin í þessum heimshluta eru vinsæl
A spoon is much more convenient than a ladle.	Skeið er miklu handhægari en sleif.
The home burned to cold coals.	Heimilið brann til kaldra kola.
So let's consider our options.	Svo skulum við íhuga valkosti okkar.
The storm caused a lot of damage.	Óveðrið olli miklu tjóni.
The speech will be translated.	Ræðan verður þýdd.
Spend it wisely.	Eyddu því skynsamlega.
Her hands were icy cold in the icy rain.	Hendur hennar voru ískaldar í ískaldri rigningunni.
The number of passengers will increase.	Farþegum mun fjölga.
Then came the flu.	Svo kom flensan.
There is a great demand for bird nests.	Mikil eftirspurn er eftir fuglahreiðrum.
Some scientists dispute these findings.	Sumir vísindamenn mótmæla þessum niðurstöðum.
Castles abound in the hills.	Kastalar eru í miklu magni í hæðunum.
The traffic is heavy.	Umferðin er mikil.
To break the ice, players simply shook hands.	Til að brjóta ísinn tóku leikmenn einfaldlega í hendur.
The nurses hung on to every word of their patients.	Hjúkrunarfræðingarnir héngu á hverju orði sjúklinga sinna.
This is how we will all grow.	Svona munum við öll vaxa.
Hot milk is said to increase appetite.	Sagt er að heit mjólk auki matarlystina.
We live near the edge.	Við búum nálægt brúninni.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Eyðimörkin er heit og þurr, en líka frjósöm.
This salmon looks rather tasty.	Þessi lax lítur frekar bragðgóður út.
The two lakes are connected by a narrow waterway.	Vötnin tvö eru tengd saman með mjóum farvegi.
The clothes will shrink if they are washed in boiling water.	Fötin munu skreppa saman ef þau eru þvegin í sjóðandi vatni.
The country's weather depends on the monsoons.	Veður landsins fer eftir monsúnunum.
The fruit ripened almost at once.	Ávöxturinn þroskaðist næstum í einu.
Their suspicions were correct.	Grunsemdir þeirra voru réttar.
Write down the phone number.	Skrifaðu niður símanúmerið.
I found him rather beautiful.	Mér fannst hann frekar fallegur.
Road and rail networks made travel possible.	Net vega og járnbrauta gerði ferðalög möguleg.
He taught history at the university.	Hann kenndi sagnfræði við háskólann.
They are a beautiful sight.	Þau eru falleg sjón.
The nation's currency has collapsed in price.	Gjaldmiðill þjóðarinnar hefur hrunið í verði.
Endless terror seized us.	Endalaus skelfing greip yfir okkur.
Under no circumstances should you overtake a cyclist.	Hjólreiðamaður sem þú keyrir fram úr ætti undir engum kringumstæðum að fara framhjá þér.
On the banks of the river were golden poplars.	Á bökkum árinnar voru gylltir ösp.
An investigation is underway.	Rannsókn stendur yfir.
Start-up companies today are more successful than they have ever been.	Sprotafyrirtæki í dag eru farsælli en þau hafa nokkru sinni verið.
The moon shines through the branches.	Tunglið skín í gegnum greinarnar.
Because it's cold, he's in a wool sweater.	Þar sem það er kalt er hann í ullarpeysu.
It snowed for three days.	Það snjóaði í þrjá daga.
He would like to fly.	Hann myndi vilja fljúga.
The doctor was shocked when he saw her wounds.	Læknirinn varð fyrir áfalli þegar hann sá sár hennar.
These shoes were made to run.	Þessir skór voru gerðir til að hlaupa.
It is necessary to know the rules of the game.	Það er nauðsynlegt að þekkja leikreglurnar.
Make sure all power switches are off.	Gakktu úr skugga um að slökkt sé á öllum rafmagnsrofum.
She prefers to read science fiction rather than history textbooks.	Hún vill frekar lesa vísindaskáldskap en sögukennslubækur.
Their attendance was shameful.	Mæting þeirra var skammarleg.
The landlord refused to provide first aid.	Húsráðandi neitaði að veita skyndihjálp.
I like to bake stews.	Mér finnst gaman að baka pottrétti.
We have no more room in the laboratory.	Við höfum ekki meira pláss í rannsóknarstofunni.
The ruling party put an end to the emergency rule.	Stjórnarflokkurinn batt enda á neyðarregluna.
There is plenty of fresh water, but it is too salty to drink.	Það er nóg af ferskvatni, en það er of salt til að drekka.
Then everyone rejoiced.	Þá fögnuðu allir.
Thousands of birds died of starvation.	Þúsundir fugla dóu úr hungri.
Take a bus to visit.	Taktu rútu í heimsókn.
The machine works all day and all night.	Vélin virkar allan daginn og alla nóttina.
The forecast assumed light rain.	Spáin gerði ráð fyrir lítilsháttar rigningu.
Perfect times have irregular pictures.	Fullkomnar tíðir hafa óreglulegar myndir.
Sprints are short runs.	Sprettir eru stutt hlaup.
A soldier was on his way to battle.	Hermaður var á leið í bardaga.
It is best to eat green vegetables raw.	Best er að borða grænt grænmeti hrátt.
Some countries are becoming more unequal.	Sum lönd eru að verða ójafnari.
The builders demanded an end to corruption.	Smiðirnir kröfðust þess að spillingu yrði hætt.
I watched the girls dance.	Ég horfði á stelpurnar dansa.
Then the wolf crept softly through the forest.	Svo læddist úlfurinn mjúklega í gegnum skóginn.
The person who wrote this song was very clever.	Sá sem samdi þetta lag var mjög snjall.
The population increased considerably in the twentieth century.	Íbúum fjölgaði töluvert á tuttugustu öld.
Sensory neurons, called letters and cones, except light.	Skyntaugafrumur, sem kallast stafir og keilur, nema ljós.
We will not accept excuses.	Við munum ekki samþykkja afsakanir.
The shortage has led to price increases in some supermarkets.	Skorturinn hefur valdið verðhækkunum í sumum matvöruverslunum.
The tip of the bell bends up.	Bjölluoddinn sveigir upp.
Decision on the exact operation	Ákvörðun um nákvæma aðgerð
Traveling by train is faster than by bus.	Að ferðast með lest er hraðari en með strætó.
The questioner repeated the question, louder.	Spyrjandinn endurtók spurninguna, hærra.
This was a popular resort.	Þetta var vinsæll frístaður.
A group of birds revolves around the air.	Fuglahópur snýst um loftið.
I'm afraid that's all we have.	Ég er hræddur um að það sé allt sem við höfum.
They want compensation.	Þeir vilja fá bætur.
Many new plants are entering local ecosystems.	Margar nýjar plöntur eru að koma inn í staðbundin vistkerfi.
The train left on time.	Lestin fór á réttum tíma.
The bottle was full to the brim.	Flaskan var full að barmi.
Every now and then she visits an old shrine.	Nú og þá heimsækir hún gamlan helgidóm.
He offered her a cake.	Hann bauð henni köku.
The tribes are united and have a strong army.	Ættbálkarnir eru sameinaðir og hafa sterkan her.
We discussed whether we should buy the machine.	Við ræddum hvort við ættum að kaupa vélina.
The larvae mumbled on the leaves of the trees.	Larfurnar mauluðu á laufblöðum trjánna.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Sumir sérfræðingar telja að sterka forystu sé þörf.
The city has barren soil.	Borgin hefur ófrjóan jarðveg.
Is everything okay?	Er allt í lagi?
The woman picked up the phone.	Konan tók upp símann.
In the story, the hero acquires gold.	Í sögunni eignast hetjan gull.
The leader asked his people to be patient.	Leiðtoginn bað fólk sitt um að sýna þolinmæði.
The jeans would look good on you.	Gallabuxurnar myndu líta vel út á þig.
The trumpets sounded as the people rejoiced.	Lúðrarnir bjuggu þegar fólkið fagnaði.
This novel teaches a basic lesson.	Þessi skáldsaga kennir grundvallarlexíu.
Doctors have their roots.	Læknar eiga rætur.
The plants suffer from malnutrition.	Plönturnar þjást af næringarskorti.
My music is inspired by nature.	Tónlistin mín er innblásin af náttúrunni.
We live near the forest.	Við búum nálægt skóginum.
The bridge collapsed, killing five people.	Brúin hrundi með þeim afleiðingum að fimm manns fórust.
The court decision could mean major reforms.	Dómsákvörðunin gæti þýtt miklar umbætur.
The building will, of course, be owned by the state.	Byggingin verður að sjálfsögðu í eigu ríkisins.
The manager was slim and muscular.	Stjórnandinn var grannur og vöðvastæltur.
She held him by the shoulders.	Hún hélt um axlirnar á honum.
The hills offer a pleasant rest from the city.	Hæðarnar bjóða upp á skemmtilega hvíld frá borginni.
An accident occurred at the meeting.	Slys kom upp á fundinum.
Who did not pay their dues.	Sem greiddu ekki gjöldin sín.
He heard crying.	Hann heyrði grát.
I was angry.	Ég var reiður.
He uses such wording when he disagrees with the government.	Hann notar slíkt orðalag þegar hann er ósammála stjórnvöldum.
We won a prize for it!	Við unnum verðlaun fyrir það!
A deep, brown layer covered the floor.	Djúpt, brúnt lag lagði yfir gólfið.
Because some research suggests that this model has problems.	Vegna þess að sumar rannsóknir benda til þess að þetta líkan hafi vandamál.
To towering over the dusty desert.	Að gnæfa yfir rykugum eyðimörkinni.
The company offered the loan in a free gesture.	Fyrirtækið bauð lánið í ókeypis bending.
The construction was rocky.	Framkvæmdin var grjót.
The company previously operated machines at a temperature.	Fyrirtækið starfrækti áður vélar á hitastigi.
He filled a cup with water.	Hann fyllti bolla af vatni.
He helped her with the new shoes.	Hann hjálpaði henni í nýju skóna.
A variety of debris polluted the well.	Margs konar rusl mengaði vatnsból.
The last boy carried a tray of fruit.	Síðustrákur bar bakka af ávöxtum.
They walked along the track.	Þeir gengu eftir brautinni.
Participants' ideas were highly valued.	Hugmyndir þátttakenda voru mikils metnar.
The rising tax also called for a gradual increase in income taxes.	Hækkandi skatturinn kallaði einnig á stigvaxna tekjuskatta.
The new laws are strict.	Nýju lögin eru ströng.
The smell of rotting food carried around the room.	Lyktin af rotnandi mat bar um herbergið.
The girl had short hair.	Stúlkan var með stutt hár.
The strong sunshine woke him up again in the morning.	Hið sterka sólskin vakti hann aftur um morguninn.
If you are injured, you should seek medical attention.	Ef þú ert slasaður ættir þú að leita læknis.
He stretched to stroke her thick, curly dark hair.	Hann teygði sig til að strjúka þykkt, krullað dökkt hár hennar.
In the northeastern regions, rice is grown.	Í norðausturhéruðunum eru hrísgrjón ræktuð.
Because he was good at tennis, he won many games.	Vegna þess að hann var góður í tennis vann hann marga leiki.
They died of thirst.	Þeir dóu úr þorsta.
In a cup, measure two teaspoons of brown sugar.	Í bolla skaltu mæla tvær teskeiðar af púðursykri.
All cutting tools must be sharp.	Öll skurðarverkfæri verða að vera beittur.
Water evaporates from the sea.	Vatn gufar upp úr sjónum.
It was also the latest in computer science.	Það var líka nýjasta af tölvumálunum.
No team had a winning streak longer than ten games.	Ekkert lið var með lengri sigurgöngu en tíu leiki.
The work was completed on schedule.	Verkinu lauk á áætlun.
Bakan is her favorite dessert.	Bakan er uppáhalds eftirrétturinn hennar.
The poor could not always feed their families.	Fátæka fólkið gat ekki alltaf brauðfætt fjölskyldur sínar.
Cleaning the house is a chore.	Að þrífa húsið er vandaverk.
The journey ends at the back door.	Ferðin endar við bakdyrnar.
This button activates the light.	Þessi hnappur virkjar ljósið.
The speaker was, to be honest, impatient.	Ræðumaðurinn var satt að segja óþolinmóður.
When the music stopped, he got to his feet.	Þegar tónlistin hætti reis hann á fætur.
Officials warned the public not to swim in the river.	Embættismenn vöruðu almenning við því að synda í ánni.
Affordable housing is needed here.	Hér vantar húsnæði á viðráðanlegu verði.
We are sorry to inform you that a mistake has been made.	Okkur þykir leitt að tilkynna þér að mistök hafa átt sér stað.
The kings built their large palaces here.	Konungarnir byggðu stórar hallir sínar hér.
The plane crashed.	Flugvélin brotlenti.
The government is trying to improve the conditions of workers.	Ríkisstjórnin er að reyna að bæta kjör launafólks.
It is not advisable to work with data.	Óráðlegt er að vinna með gögn.
People remained in their geometric lines.	Fólk var áfram í rúmfræðilegum línum sínum.
Experimenting with different compromises is a natural part of life	Að gera tilraunir með mismunandi málamiðlanir er eðlilegur hluti af lífinu
These drinks contain too much caffeine.	Þessir drykkir innihalda of mikið koffín.
The list included the names of churches, hotels and banks.	Á listanum voru nöfn kirkna, hótela og banka.
The animals live close to people.	Dýrin búa nálægt fólki.
The baby began to cry.	Barnið fór að gráta.
The children are bored.	Börnunum leiðist.
It rained a lot during the summer.	Það rigndi mikið um sumarið.
The woman leads the first lap.	Konan leiðir fyrsta hringinn.
The Prime Minister spoke out against corruption.	Forsætisráðherrann talaði gegn spillingu.
No evidence was found.	Engar sannanir fundust.
Primitive nations can no longer support their villages.	Frumstæðar þjóðir geta ekki lengur staðið undir þorpum sínum.
Her hair must be very dry.	Hárið hennar verður að vera mjög þurrt.
Alcoholism can lead to violent behavior.	Alkóhólismi getur leitt til ofbeldisfullrar hegðunar.
They love to spend their holidays in the sun.	Þeir elska að eyða fríinu sínu í sólinni.
This information is out of date.	Þessar upplýsingar eru úreltar.
The water was hot.	Vatnið var heitt.
This building has an interesting history.	Þessi bygging á sér áhugaverða sögu.
The statue was primitive but had an unspeakable dignity.	Styttan var frumstæð en bar á sér ósegjanlega reisn.
The police quickly recovered the body.	Lögreglan náði fljótt líkinu.
A cry of pain filled the air.	Sársaukahróp fylltu loftið.
When the subject was first mentioned, she seemed worried.	Þegar minnst var á efnið í fyrsta sinn virtist hún áhyggjufull.
Inequality in that country persists.	Ójöfnuður þar í landi er viðvarandi.
Their bodies are still frozen.	Líkami þeirra er enn frosinn.
The sheriff's office was overcrowded with complaints.	Sýslumannsembættið var yfirfullt af kvörtunum.
First a little honey.	Fyrst smá hunang.
Experts predict a harsh winter this year.	Sérfræðingarnir spá hörðum vetri í ár.
Four people were charged with murder.	Fjórir menn voru ákærðir fyrir morð.
Cars drove slowly and carefully through the snow.	Bílar fóru hægt og varlega í gegnum snjóinn.
This city is known for its marble buildings.	Þessi borg er þekkt fyrir marmarabyggingar.
It's a science to learn.	Það eru vísindi að læra.
It is necessary to process barley to make beer.	Nauðsynlegt er að vinna bygg til að búa til bjór.
Better to make sure everything's fine.	Betra að ganga úr skugga um að allt sé í lagi.
The whole world.	Allur heimurinn.
The copper wire was coated with tin.	Koparvírinn var húðaður með tini.
Her green eyes were shining in the moonlight.	Græn augu hennar voru lýsandi í tunglsljósinu.
This tree produces delicious peaches.	Þetta tré framleiðir dýrindis ferskjur.
This war cost the lives of more than six million people.	Þetta stríð kostaði meira en sex milljónir manna lífið.
Many families become homeless.	Fjölmargar fjölskyldur verða heimilislausar.
Many people have been injured.	Fjöldi fólks hefur slasast.
Our soldiers escaped with only a scratch.	Hermenn okkar sluppu með aðeins rispu.
A dog ran and fell into the well.	Hundur rann til og datt ofan í brunninn.
The farmer's son returned home from university.	Bóndasonur sneri heim úr háskóla.
Little progress was made last year.	Litlar framfarir urðu á síðasta ári.
Put almonds in a pan and toast.	Setjið möndlur á pönnu og ristið.
The child was about to vomit.	Barnið ætlaði að kasta upp.
Do not eat watermelon.	Ekki borða vatnsmelóna.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Máltíðin samanstóð af hrísgrjónum, grænmeti, kjúklingi og ávöxtum.
Only to facilitate the identification of the mob.	Aðeins til að auðvelda auðkenningu múgsins.
You can not get closer to the stage.	Þú kemst ekki nær sviðinu.
They all reminded him of someone.	Þeir minntu hann allir á einhvern.
Do not pick a cucumber too early.	Ekki velja gúrku of snemma.
Laughter interrupted their arguments.	Hláturshlátur truflaði rökræður þeirra.
Neighbors will help neighbors.	Nágrannar munu hjálpa nágrönnum.
It showed no signs of failure.	Það sýndi engin merki um bilun.
I had been dreaming constantly.	Mig hafði dreymt jafnt og þétt.
I have a sore throat.	Mér er illt í hálsinum.
The CEO was hospitalized due to illness.	Forstjórinn var lagður inn á sjúkrahús vegna veikinda.
These fruits need little water to grow.	Þessir ávextir þurfa lítið vatn til að vaxa.
The runner was injected with a drug.	Hlauparinn var sprautaður með lyfi.
The parquet floor shone.	Parket gólfið ljómaði.
A line stretched down the block.	Lína teygði sig niður blokkina.
Many opposed the plan.	Margir mótmæltu áætluninni.
Take this bundle home and give it to your mother.	Taktu þennan búnt heim og gefðu móður þinni hann.
Scientists have developed advanced technology.	Vísindamenn hafa þróað háþróaða tækni.
She got a lot of ink on her hands.	Hún fékk mikið blek á hendurnar.
The cat was clearly happy.	Kötturinn var greinilega ánægður.
Was the story true?	Var sagan sönn?
The pain made him cry.	Sársaukinn fékk hann til að gráta.
The doctors were amazed at the strange illness.	Læknarnir voru undrandi yfir undarlegum veikindum.
She suffers from severe depression every winter.	Hún þjáist af miklum þunglyndi á hverjum vetri.
Villages in this area show the importance of religion.	Þorp á þessu svæði sýna mikilvægi trúarbragða.
Choose yours from the grain tunnel.	Veldu þitt úr korngöngunum.
The lecture explains the process of photosynthesis.	Fyrirlesturinn útskýrir ferli ljóstillífunar.
He often takes her out to dinner and to the movies.	Hann fer oft með hana út að borða og í bíó.
The inventor developed a new formula for rubber.	Uppfinningamaðurinn þróaði nýja formúlu fyrir gúmmí.
Pull your hair out if it starts to get tangled.	Dragðu hárið út ef það byrjar að flækjast.
These particular laws are obsolete.	Þessi tiltekna lög eru úrelt.
This is very humid.	Þetta er mjög rakt.
The two houses formed a right angle to each other.	Húsin tvö mynduðu rétt horn á móti hvort öðru.
The doctor told the patient to lie down.	Læknirinn sagði sjúklingnum að leggjast niður.
However, certain restrictions apply.	Ákveðnar takmarkanir gilda þó.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Meðallaun eru sextán þúsund dollarar á ári.
They went through the narrow pass.	Þeir fóru í gegnum þröngt skarðið.
Prepare the food carefully.	Undirbúið matinn vandlega.
All three offenses are punishable by ten years' imprisonment.	Öll brotin þrjú varða tíu ára fangelsi.
With a sharp attack, he cut down the enemy soldiers.	Með snörpri árás hjó hann niður óvinahermennina.
The dogs barked angrily.	Hundarnir geltu af reiði.
Prisoners on the run are likely to be taken back.	Líklegt er að fangar á flótta verði teknir aftur.
It will be cloudy.	Það verður skýjað.
I do not want to eat anything at the moment.	Ég vil ekki borða neitt í augnablikinu.
Finally, the alchemist realized the solution.	Loks áttaði gullgerðarmaðurinn lausnina.
You must be over eighteen to vote.	Þú þarft að vera eldri en átján til að kjósa.
There is a boom in the nuclear industry.	Það er mikill uppgangur í kjarnorkuiðnaðinum.
She slept naked.	Hún svaf nakin.
The canal is decorated with colorful gems.	Skurðurinn er skreyttur litríkum gimsteinum.
Characteristic facial markings.	Einkennandi andlitsmerkingar.
A new era dawned.	Nýtt tímabil rann upp.
You may have to decide for yourself.	Þú gætir þurft að ákveða það sjálfur.
Restaurants in this city cater to all tastes.	Veitingastaðir í þessari borg koma til móts við alla smekk.
These are just two simple questions.	Þetta eru bara tvær einfaldar spurningar.
The factory could employ several hundred people.	Í verksmiðjunni gætu starfað nokkur hundruð manns.
She walks up the stairs to the third floor.	Hún gengur upp stigann upp á þriðju hæð.
The seizures caused her great pain.	Köstin ollu henni miklum sársauka.
The dogs were chasing each other around.	Hundarnir voru að elta hver annan í kring.
Animal welfare is dependent on	Hagsmunagæsla fyrir dýralíf er háð
Came home late after dark.	Kom seint heim eftir myrkur.
Let your imagination run wild.	Leyfðu ímyndunaraflinu að ráða för.
Authorities have issued a warning to drivers.	Yfirvöld hafa gefið út viðvörun til ökumanna.
When the men arrived, the host began to serve them.	Þegar mennirnir komu fór gestgjafinn að þjóna þeim.
The city's high-rise apartments were spectacular at sunset.	Háhýsaíbúðir borgarinnar voru stórkostlegar í sólsetrinu.
Livestock farming has steadily improved over the past century.	Búfjárrækt hefur batnað jafnt og þétt á þessari öld.
The city was once a busy port.	Borgin var eitt sinn annasöm höfn.
For those of you who are not done, keep going.	Fyrir ykkur sem eruð ekki búin, haldið áfram.
This country needs efficient transportation	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur
Then he started studying music.	Svo fór hann að læra tónlist.
In the following years, this town flourished.	Á næstu árum blómstraði þessi bær.
The bartender came back with the beer.	Barþjónninn kom aftur með bjórinn.
Did you pass your exam?	Stóðst þú prófið þitt?
The mother weaves her babies into a blanket.	Móðirin vefur ungana sína inn í teppi.
Deviations from the desired template should be noted.	Taka skal fram frávik frá æskilegu sniðmáti.
The mathematician's approach was innovative.	Nálgun stærðfræðingsins var nýstárleg.
The lawyer wants to sue.	Lögmaðurinn vill fara í mál.
Strange being shot past nearby.	Undarleg vera skaut framhjá í nágrenninu.
The damage was close to valuable antiquities.	Skemmdirnar voru nálægt verðmætum fornminjum.
He was famous for his good voice.	Hann var frægur fyrir góða rödd.
An ancient village was found.	Fornt þorp fannst.
They played cards.	Þeir spiluðu spil.
The woman there reading a book.	Konan þarna að lesa bók.
When it snows, the temperature drops.	Þegar það snjóar lækkar hitinn.
He walked from the school to the train station.	Hann gekk frá skólanum að lestarstöðinni.
This website is interactive.	Þessi vefsíða er gagnvirk.
A ruined building awaits demolition.	Rúst bygging bíður niðurrifs.
People have always hated each other.	Fólk hefur alltaf hatað hvert annað.
The journey will help you understand.	Ferðin mun hjálpa þér að skilja.
Check out these portals and portals.	Skoðaðu þessar gáttir og gáttir.
The police increased traffic control in the area.	Lögreglan jók umferðareftirlit á svæðinu.
These ingredients are basic.	Þessi innihaldsefni eru grunn.
The track became slippery and slippery.	Brautin varð hál og hálka.
He muttered angrily to himself.	Hann muldraði reiðilega við sjálfan sig.
The doctors at the clinic will treat you with dignity.	Læknarnir á heilsugæslustöðinni munu koma fram við þig með reisn.
Ten years of drought had devastated the area.	Tíu ára þurrkar höfðu lagt svæðið í rúst.
She found her son standing in the yard.	Hún fann son sinn standa í garðinum.
The owner of the theater thought the reviews were great.	Eiganda leikhússins fannst dómarnir frábærir.
The café is across the street from the theater.	Kaffihúsið er hinum megin við götuna frá leikhúsinu.
Apart from the mobile phone, there is no electricity.	Fyrir utan farsímann er ekkert rafmagn.
He drank beer and then went to the movies.	Hann drakk bjór og fór svo í bíó.
This building is very old and crackling.	Þessi bygging er mjög gömul og brakandi.
Rebels easily outnumbered government troops.	Uppreisnarmenn voru auðveldlega fleiri en stjórnarhermenn.
Large trucks transport goods.	Stórir vörubílar flytja vörur.
A cat scratched at the door.	Köttur klóraði sér við hurðina.
Use your initiative, or you will miss this opportunity.	Notaðu frumkvæði þitt, eða þú munt missa af þessu tækifæri.
Elections are coming soon, but the government is still uncertain.	Nú styttist í kosningar, en ríkisstjórnin er enn í óvissu.
This island is known for its exotic wildlife.	Þessi eyja er þekkt fyrir framandi dýralíf.
At dinner, the clear soup tasted delicious.	Á kvöldverðinum bragðaðist tær súpan ljúffengt.
He decided to drop the offer.	Hann ákvað að sleppa tilboðinu.
He underwent surgery.	Hann framkvæmdi skurðaðgerð.
This country needs more jobs.	Þetta land þarf fleiri störf.
They kissed with passion.	Þau kysstust af ástríðu.
The egg was hard boiled slower than other eggs.	Eggið var harðsoðið hægar en önnur egg.
But not everyone agrees with that thinking.	En ekki eru allir sammála þeirri hugsun.
Let's improve our test results!	Við skulum bæta prófárangur okkar!
Sophisticated technology can bring great benefits.	Háþróuð tækni getur skilað miklum ávinningi.
Wilting is expected to be harvested and die without rain.	Búist er við að uppskera visni og deyi án rigningar.
The operation was slow.	Aðgerðin fór hægt fram.
His gaze was fixed on a distant horizon.	Augnaráð hans var bundið við fjarlægan sjóndeildarhring.
Two sphinxes guard the entrance.	Tveir sfinxar gæta inngangsins.
Orange paint was poured on the floor.	Það var hellt appelsínugul málning á gólfið.
Some types of water are surprisingly salty.	Sumar tegundir vatns hafa furðu salt.
A dark shadow floated over the wall.	Dökkur skuggi flaut yfir vegginn.
Now let's turn to politics.	Nú skulum við snúa okkur að stjórnmálum.
Old photographs have been excavated.	Gamlar ljósmyndir hafa verið grafnar upp.
Mix the mixture to make a dark and pasteurized cream.	Blandið magninu saman til að búa til dökkt og gerilsneytt krem.
Police arrested the two terrorists.	Lögreglan handtók hryðjuverkamennina tvo.
Many of the drugs on the market are untested.	Mörg lyfjanna á markaðnum eru óprófuð.
The precise combination of ingredients gives a wonderful taste.	Nákvæm samsetning hráefna gefur dásamlegt bragð.
There are plans to build a new currency bridge.	Áform eru uppi um að byggja nýja gjaldbrú.
The potatoes must be peeled and then boiled.	Kartöflurnar verða að afhýða og síðan sjóða.
Public transport in the area is poorly organized.	Almenningssamgöngur á svæðinu eru illa skipulagðar.
The lumberjack ate several pounds of beef.	Skógarhöggsmaðurinn borðaði nokkur kíló af nautakjöti.
We can pass the bridge in the distance.	Við getum farið framhjá brúnni í fjarska.
Then he told the driver which way to go.	Svo sagði hann bílstjóranum hvaða leið hann ætti að fara.
The population of the city was unusually large.	Íbúafjöldi borgarinnar var óvenju mikill.
He said he felt bad.	Hann sagði að sér liði illa.
The mayor who called was unhappy with the news.	Borgarstjórinn sem hringdi var ósáttur við fréttirnar.
The acupuncturist inserted the needle into her wrist.	Nálastungulæknirinn stakk nálinni í úlnlið hennar.
What changes did you make to the recipe?	Hvaða breytingar gerðir þú á uppskriftinni?
The monastery was built in the twelfth century.	Klaustrið var byggt á tólftu öld.
Separate the egg yolks from the whites.	Skiljið eggjarauðurnar frá hvítunum.
All year round, people dream of summer vacations.	Allt árið dreymir fólk um sumarfrí.
Not everyone in the city is sick.	Það eru ekki allir veikir í borginni.
The smell of smoke fills his nostrils.	Reyklykt fyllir nasir hans.
It would help if you had your yard tidy.	Það myndi hjálpa ef þú hefðir garðinn snyrtilegan.
His only child was precocious.	Einkabarn hans var bráðþroska.
Much of the social science literature has been produced.	Mikið af félagsvísindabókmenntum hefur verið framleitt.
The candidate's promises aroused fear among many voters.	Loforð frambjóðandans vöktu ótta meðal margra kjósenda.
She talked at length about her job.	Hún talaði lengi um starf sitt.
The cream must be thick.	Kremið verður að vera þykkt.
Mom loves to cook in that style.	Mamma er hrifin af því að elda í þeim stíl.
She plays the piano very well.	Hún spilar mjög vel á píanó.
This hinders economic development.	Þetta hindrar efnahagsþróun.
Snow White of the North.	Snævitré norðursins.
The fox ran out of fatigue.	Refurinn leið út af þreytu.
When the window was broken, a small blue bird was seen.	Þegar rúðan var brotin kom í ljós lítill blár fugl.
When a gas cools, it condenses into a liquid.	Þegar gas er kælt þéttist það í vökva.
Just past the long wooden table.	Rétt framhjá langa viðarborðinu.
The newlyweds moved in together.	Nýgift hjónin fluttu saman.
The old lady's slow answers to my questions confused me.	Hæg svör gömlu konunnar við spurningum mínum rugluðu mig.
You may need better wheels.	Þú gætir þurft betri hjól.
I hate cruelty to animals.	Ég hata grimmd í garð dýra.
You know best.	Þú veist best.
The truth is negligible.	Sannleikurinn er hverfandi.
It was up to me.	Það var komið að mér.
We realized that the plan would not work out.	Við gerðum okkur grein fyrir því að áætlunin myndi ekki ganga upp.
This project took a year to complete.	Þetta verkefni tók eitt ár að fullkomna.
I was almost hit by a car.	Ég varð næstum fyrir bíl.
Some of the walls are covered with graffiti.	Sumir vegganna eru klæddir veggjakroti.
The flood threatened to rise higher.	Flóðið hótaði að hækka hærra.
We'll kill you if you touch me.	Við drepum þig, ef þú snertir mig.
There has been a lot of talk about arms control.	Mikið hefur verið rætt um vopnaeftirlit.
The results all led to a consistent result.	Úrslitin leiddu öll til stöðugrar niðurstöðu.
Find a small rock.	Finndu lítinn stein.
This house is located in the woods.	Þetta hús sem er staðsett í skóginum.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Einn af sonum hans vann í eldhúsi hótelsins.
He had not lost his temper.	Hann hafði ekki misst stjórn á skapi sínu.
I'll be happy if he can come back safe and sound.	Ég verð ánægður ef hann getur snúið aftur heill.
You can drink from the well here, if you want.	Þú getur drukkið úr brunninum hér, ef þú vilt.
They compared the structure and function of their cells.	Þeir báru saman byggingu og virkni frumna sinna.
The high amount will buy him a luxury car.	Hin háa upphæð mun kaupa honum lúxusbíl.
The street overflowed.	Gatan flæddi yfir.
Opinion was changing.	Skoðanaflöturinn var að breytast.
A few hours of light drizzle fell in the evening.	Nokkrar klukkustundir af léttri súld féll um kvöldið.
She sipped green tea, the fish's eyes gleamed.	Hún sötraði grænt te, augu fisksins ljómuðu.
Share your ideas with your colleagues.	Deildu hugmyndum þínum með samstarfsfólki þínu.
A chair was often seen outside the house.	Oft sást stóll fyrir utan húsið.
Agriculture is an important industry here.	Landbúnaður er hér mikilvæg atvinnugrein.
The meal was full of flavor.	Máltíðin var full af bragði.
Alphabet, or phonologically based writing system.	Stafróf, eða hljóðfræðilegt byggt ritkerfi.
The baby was wrapped in a warm blanket.	Krákabarnið var vafið inn í hlýtt teppi.
Lying is a deceitful and dishonest act.	Lygi er svikul og óheiðarleg aðgerð.
The hero's daring attempt failed.	Áræði tilraun kappans mistókst.
These models are inspired by the classic line.	Þessar gerðir eru innblásnar af klassísku línunni.
They could stay on track with the compass.	Þeir gætu haldið sig á réttri leið með áttavitann.
It will be greeted before returning home.	Það verður heilsað fyrir heimkomuna.
No buildings were damaged, no one was injured.	Engar byggingar skemmdust, enginn slasaðist.
The Sadducee said his prayers with his eyes closed.	Sádhúinn sagði bænirnar sínar með lokuð augu.
She believed her friend.	Hún trúði vini sínum.
The wildcat ran along the fence.	Villikötturinn hljóp meðfram girðingunni.
Back in my village we can control the weather.	Aftur í þorpinu mínu getum við stjórnað veðrinu.
It's too late now to ask questions.	Það er of seint núna að spyrja spurninga.
She told him it was too cold.	Hún sagði honum að það væri of kalt.
He had a beard, but was well shaved.	Hann var með skegg, en var vel rakaður.
Please take off your shoes before entering.	Vinsamlegast farðu úr skónum þínum áður en þú ferð inn.
This restaurant serves cheap and delicious meals.	Þessi veitingastaður býður upp á ódýrar og dýrindis máltíðir.
The old furniture began to look shabby.	Gömlu húsgögnin fóru að líta lúin út.
Tears streamed down her face.	Tár streymdu niður andlit hennar.
Red cars have no problem finding parking.	Rauðir bílar eiga ekki í vandræðum með að finna bílastæði.
The government is confusing its citizens.	Ríkisstjórnin er að rugla þegna sína.
The Minister is concerned about recent events.	Ráðherrann hefur áhyggjur af atburðum undanfarið.
He told her the bad news.	Hann sagði henni slæmu fréttirnar.
The ship hit the root of the wave.	Skipið sló á öldurótið.
We needed evidence of the validity of the law.	Við þurftum sönnunargögn um gildi laganna.
Do not kill a city.	Ekki drepa borg.
Stop running.	Hættu að hlaupa.
The magnificent statue towers over the landscape.	Stórkostlega styttan gnæfir yfir landslagið.
Nothing heard in the discussion came as a surprise.	Ekkert sem heyrðist í umræðunni kom á óvart.
The water was considered attractive.	Vatnið þótti aðlaðandi.
When evening came, the baker went home.	Þegar kvölda tók fór bakarinn heim.
His shoes were worn and worn.	Skórnir hans voru slitnir og slitnir.
Gravity is a force of nature.	Þyngdarkraftarnir eru náttúruafl.
The center is crowded with visitors today.	Miðstöðin er yfirfull af gestum í dag.
Some companies have made progress in reducing waste.	Sum fyrirtæki hafa tekið framförum við að draga úr sóun.
They lived together for four years.	Þau bjuggu saman í fjögur ár.
Her heart is heavy as lead.	Hjarta hennar er þungt eins og blý.
They were more likely to die than usual.	Þeir voru líklegri til að deyja en venjulega.
New evidence emerged that further linked him.	Ný gögn komu fram sem tengdu hann enn frekar.
He prefers to shop there.	Hann vill helst versla þar.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Fyrst fjarlægðu þeir nafn hans og titil af veitingastaðnum.
Mix the dough with the eggs.	Blandið deiginu saman við eggin.
The window is open.	Glugginn er opinn.
Spread the bars evenly.	Dreifið stöplunum jafnt.
The automotive industry is growing rapidly.	Bílaiðnaðurinn er í örum vexti.
The boys behaved strangely.	Strákarnir hegðuðu sér undarlega.
An essential part of every trip.	Ómissandi hluti af hverri ferð.
Many birds were enclosed and sold for food.	Margir fuglar voru innilokaðir og seldir sem matur.
The senator questioned the evidence.	Öldungadeildarþingmaðurinn efaðist um sönnunargögnin.
Water and acid react in two stages.	Vatn og sýra hvarfast í tveimur þrepum.
He was too shy to approach the girl.	Hann var of feiminn til að nálgast stúlkuna.
The television station had assigned them to the same episode.	Sjónvarpsstöðin hafði úthlutað þeim í sama þátt.
The numbers decrease every year.	Tölurnar minnka árlega.
She sat near her father and read.	Hún sat nálægt föður sínum og las.
This year, less precipitation is forecast.	Í ár er spáð minni úrkomu.
Weeds with some other name would smell just as sweet.	Illgresi með einhverju öðru nafni myndi lykta eins sætt.
This natural glacier melts every spring	Þessi náttúrulega jökull bráðnar á hverju vori
He patted his tongue.	Hann klappaði tungunni.
Due to legal changes, people need more training.	Vegna lagabreytinga þarf fólk meiri þjálfun.
It warms my heart to see the old couple.	Það hlýnar um hjartarætur að sjá þau gömlu hjón.
The policy is more environmentally friendly.	Stefnan er umhverfisvænni.
The scientist's research supports the idea.	Rannsóknir vísindamannsins styðja hugmyndina.
Workers had to tear down the wall to rebuild.	Starfsmenn urðu að rífa niður múrinn til að endurbyggja.
The recipe is delicious.	Uppskriftin er ljúffeng.
She ran towards the town.	Hún hljóp í átt að bænum.
This sap helps plants grow.	Þessi sproti hjálpar plöntum að vaxa.
The Prophet lived a very strict life.	Spámaðurinn lifði mjög ströngu lífi.
Let's go to the new restaurant for dinner.	Förum á nýja veitingastaðinn í kvöldmat.
A desert dweller is out all day.	Eyðimerkurbúi er úti allan daginn.
She secretly looked at the woman.	Hún leit í leynd á konuna.
What lens was used for this photo?	Hvaða linsa var notuð fyrir þessa ljósmynd?
He was preoccupied with his own image.	Hann var upptekinn af sinni eigin ímynd.
Dates are a great source of natural sugar.	Döðlur eru frábær uppspretta af náttúrulegum sykri.
The gunshot echoed in the still night sky.	Byssuskotið bergmálaði í kyrrlátu næturloftinu.
A huge glass of wine stood on the side.	Risastórt vínglas stóð á hliðinni.
Isn't there a milky minute looking for salvation?	Er ekki einhver mjólkurmínótár sem leitar að frelsun?
It was perfect weather for swimming.	Það var fullkomið veður fyrir sund.
She played the piano well.	Hún lék vel á píanó.
He started.	Hann ræsti sig.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Gullskartgripir og önnur verðmæti má skilja eftir hér.
Rainbows hang in twists and turns in the sky.	Regnbogar hanga í flækjum um himininn.
Their car was being repaired.	Bíllinn þeirra var í viðgerð.
The language used in this chapter is free.	Tungumálið sem notað er í þessum kafla er frjálslegt.
He whistled a song as he walked down the stairs.	Hann flautaði lag þegar hann gekk niður stigann.
She collected water from a nearby well.	Hún safnaði vatni úr nálægum brunni.
Some companies opened despite opposition from the government.	Sum fyrirtæki opnuðu þrátt fyrir andstöðu stjórnvalda.
Workers were on strike so production stopped.	Verkamenn voru í verkfalli þannig að framleiðslan stöðvaðist.
The elephant is a symbol of strength and power.	Fíllinn er tákn um styrk og kraft.
Schools need to strike a balance between community and discipline.	Skólar þurfa að ná jafnvægi á milli samfélags og aga.
The party was banned by police.	Veislan var bönnuð af lögreglu.
Separation has disrupted the unity of the family.	Aðskilnaðurinn hefur rofið einingu fjölskyldunnar.
Pabst beer is a local favorite.	Pabst bjór er í uppáhaldi á staðnum.
I have the right to speak freely.	Ég hef rétt á að tala frjálst.
The inventor put this piece together on a budget.	Uppfinningamaðurinn setti þetta stykki saman á fjárhagsáætlun.
Many homes are surrounded by high walls.	Mörg heimili eru umkringd háum veggjum.
She hesitated, reluctant to leave.	Hún hikaði, treg til að fara.
The liquid dissolves the sugar.	Vökvinn leysir upp sykurinn.
I like gardening, especially flowers.	Ég hef gaman af garðyrkju, sérstaklega blómum.
Members of the community donated time, effort and money	Félagar í samfélaginu gáfu tíma, fyrirhöfn og peninga
Make friends with those who share your values.	Eignast vini þeirra sem deila gildum þínum.
He got on the elevator.	Hann steig inn í lyftu.
The researchers divided the participants into two groups.	Rannsakendur skiptu þátttakendum í tvo hópa.
He wrote clearly, in neat, block letters.	Hann skrifaði skýrt, með snyrtilegum, blokkstöfum.
The children were resuscitated when the ambulance arrived on the scene.	Börnin voru endurlífguð þegar sjúkrabíllinn kom á vettvang.
It's best not to be upset.	Það er best að vera ekki í uppnámi.
More specifically, climate change is the main threat.	Nánar tiltekið eru loftslagsbreytingar helsta ógnin.
Much more remains to be learned.	Margt fleira á eftir að læra.
A steel rod was inserted into the ground.	Stálstöng var sett í jörðina.
Be ready to run.	Vertu tilbúinn til að hlaupa.
The pineapple slices were a little sweet.	Ananassneiðarnar voru örlítið sætar.
In some countries, women are not allowed to drive.	Í sumum löndum er konum bannað að aka.
Silver stitching ran down his spine.	Silfursaumur rann niður hrygg hans.
The turnout was low but many voted yes.	Atkvæðagreiðslan var tæp en margir greiddu já.
China is a developing nation.	Kína er þróunarþjóð.
We will consider your proposal.	Við munum íhuga tillögu þína.
You'll finally meet her tomorrow.	Þú hittir hana loksins á morgun.
John stood by his side.	John stóð við hlið sér.
A hot wind blew from the mountains.	Heitur vindur blés af fjöllum.
The trumpet band entertained the guests.	Lúðrasveitin skemmti gestum.
This is the golden hour,	Þetta er gullna stundin,
Cut the meat into small pieces.	Skerið holdið í litla bita.
So you have to number each paragraph.	Svo þú verður að númera hverja málsgrein.
The town is the seat of government.	Bærinn er aðsetur ríkisstjórnarinnar.
She gave him money.	Hún gaf honum peninga.
Bring the teapot to a boil.	Setjið tekanninn á að sjóða.
Despite torrential rain, the courts proved peaceful.	Þrátt fyrir úrhellisrigningar reyndust dómstólar friðsamlegir.
Move the paper to the left.	Færðu blaðið til vinstri.
They went in together.	Þau gengu inn saman.
Most of them plan to go on to further studies.	Flestir þeirra hyggjast fara í frekara nám.
Some people need to eat less.	Sumir þurfa að borða minna.
It is now three o'clock.	Klukkan er núna þrjú.
Optimists claim that the economic crisis will end soon.	Bjartsýnismenn halda því fram að efnahagskreppu ljúki fljótlega.
Sow it on your farm.	Sáðu því á bænum þínum.
Suto was so tired she could not eat.	Suto var svo þreyttur að hún gat ekki borðað.
The results varied from person to person.	Niðurstöðurnar voru mismunandi eftir einstaklingum.
A thunderstorm surprised them.	Þrumuhríð kom þeim á óvart.
Across the river, a pink sunset shone on the horizon.	Handan ánna ljómaði bleikt sólsetur við sjóndeildarhringinn.
They laughed and danced.	Þeir hlógu og dönsuðu.
The air smelled of salt.	Loftið lyktaði af salti.
We have now built a collection of eleven brands.	Nú höfum við smíðað safn af ellefu merkjum.
Let's keep a close eye on the situation.	Við skulum fylgjast vel með stöðunni.
She refuted my advice.	Hún vísaði ráðum mínum á bug.
The scribe rubbed his head.	Skrifarinn nuddaði sér í hausnum.
The odds are better than even.	Líkurnar eru betri en jafnvel.
These methods range from controversial to bizarre.	Þessar aðferðir eru allt frá umdeildum til furðulegra.
Violations of the law are punishable by law.	Brot á lögum varða refsingu samkvæmt lögum.
Containers for smelting metal.	Ílát til að bræða málm.
The company is building a new product.	Fyrirtækið er að byggja nýja vöru.
Residents in rural areas do not like this plan.	Íbúar á landsbyggðinni eru ekki hrifnir af þessari áætlun.
I think this combination works well.	Mér finnst þessi samsetning virka vel.
She smiled happily at the baby.	Hún brosti barninu glaðlega.
We increase cage space by digging up the ground.	Við aukum búrými með því að grafa upp jörðina.
She looked at her watch.	Hún leit á úrið sitt.
His family now lives in this large and comfortable home.	Fjölskylda hans býr nú á þessu stóra og þægilega heimili.
Give the driver ample sleeping space at all times.	Gefðu ökumanni breitt svefnpláss á hverjum tíma.
We need to trim the best and brightest.	Við þurfum að snyrta það besta og bjartasta.
We stood and talked for a while.	Við stóðum og töluðum saman í smá stund.
Many people are badly stressed by modern life.	Margir eru illa stressaðir af nútímalífi.
Trust yourself, not others.	Treystu á sjálfan þig, ekki á öðrum.
My car broke down on the way.	Bíllinn minn bilaði á leiðinni.
I surf a lot online.	Ég vafra mikið á netinu.
Comb your hair carefully before and after washing.	Greiddu hárið vandlega fyrir og eftir þvott.
Ask the developer to collect the tools.	Biðjið útvinnumanninn að safna verkfærunum.
Most other countries do not face the same problems.	Flest önnur lönd standa ekki frammi fyrir sömu vandamálum.
There you turn left.	Þar beygir þú til vinstri.
They believed that their settlement was threatened by these forces.	Þeir töldu að landnámi þeirra væri ógnað af þessum sveitum.
He jumped out of the chair.	Hann stökk úr stólnum.
The carpenter believed that the technology was defective.	Smiðurinn taldi að tæknin væri gölluð.
Many believed that the earth was flat.	Margir trúðu því að jörðin væri flöt.
The performance was also videotaped.	Einnig var gjörningurinn tekinn upp á myndband.
There were some rumors that he lived nearby.	Nokkrar sögusagnir voru um að hann ætti heima í nágrenninu.
Some foods are high in sodium.	Sum matvæli innihalda mikið magn af natríum.
She was voted the most beloved woman in the world.	Hún var valin dáðasta kona í heimi.
The government set up an education program.	Ríkisstjórnin setti á fót menntaáætlun.
This water is the largest in the area.	Þetta vatn er það stærsta á svæðinu.
The history of the weapon is ancient.	Saga vopnsins er ævaforn.
This city has such a beautiful horizon.	Þessi borg hefur svo fallegan sjóndeildarhring.
The scientists tested the blood for several substances.	Vísindamennirnir prófuðu blóðið fyrir nokkrum efnum.
The country launched a massive vaccination program.	Landið hóf stórfellda bólusetningaráætlun.
The costume was in fashion.	Búningurinn var í tísku.
The spacecraft is a research ship.	Geimfarið er rannsóknarskip.
The meat is tender and juicy.	Kjötið er meyrt og safaríkt.
People lined up for bread and soup.	Fólk stillti sér upp fyrir brauð og súpu.
Please avoid smoking in this building.	Vinsamlegast forðastu reykingar í þessari byggingu.
Her heart beat faster when he asked.	Hjarta hennar sló hraðar þegar hann spurði.
Jane drank a cup of water.	Jane drakk bolla af vatni.
He expected her to be at the party.	Hann bjóst við að hún væri í veislunni.
Cats and dogs can be good pets.	Kettir og hundar geta verið góð gæludýr.
He was forced to undergo emergency surgery.	Hann var knúinn til bráðaaðgerða.
In the experiment, hours were recorded in milliseconds.	Í tilrauninni voru tímar skráðir í millisekúndum.
A prominent politician has resigned.	Áberandi stjórnmálamaður hefur sagt af sér.
The country is in chaos.	Landið er í óreiðu.
The dew that shone on the grass made the morning shine.	Döggin sem skein á grasinu lét morguninn skína.
A group of acrobats appeared on the street.	Hópur loftfimleikamanna kom fram á götunni.
The project will take two years to complete.	Verkefnið mun taka tvö ár að ljúka.
His dog barked cruelly.	Hundurinn hans gelti grimmt.
Some artefacts have been preserved in museums.	Sumir gripir hafa verið varðveittir á söfnum.
Hold the responsibility to the government.	Halda ábyrgð á stjórnvöldum.
She emptied her bag on the floor.	Hún tæmdi töskuna sína á gólfinu.
Her smile made everyone turn to listen.	Bros hennar fékk alla til að snúa sér til að hlusta.
Do your best, she said.	Gerðu þitt besta, sagði hún.
The cow arrives when called.	Kýrin kemur þegar kallað er.
I'm a sick old man.	Ég er veikur gamall maður.
The soldier cried openly.	Hermaðurinn grét opinskátt.
Elephants are common in the area.	Fílar eru algengir á því svæði.
Currency exchange rates fluctuate daily.	Gengi gjaldmiðla sveiflast daglega.
The lion first passed by but then attacked.	Ljónið gekk fyrst framhjá en réðst síðan á.
They both took a taxi home that evening.	Þeir tóku báðir leigubíl heim um kvöldið.
Notice how this person walks with this stiff, formal walk.	Athugaðu hvernig þessi manneskja gengur með þessa stífu, formlegu göngu.
However, it is much faster to take the elevator.	Hins vegar er miklu fljótlegra að taka lyftuna.
My grandfather was built like a tree.	Afi minn var byggður eins og tré.
In this article you will learn about primates.	Í þessari grein munt þú læra um prímata.
The markets were overcrowded with cheap imports.	Markaðirnir voru yfirfullir af ódýrum innflutningi.
Are you sleeping well tonight?	Sefur þú vel í nótt?
They contain many sediments.	Þeir innihalda mörg setberg.
The river feeds on melting snow.	Áin nærist með bráðnun snjó.
The men worked diligently all day.	Mennirnir unnu ötullega allan daginn.
Confusion reigned supreme.	Ruglið réð ríkjum.
The milk whistles blew loudly in distress.	Mjólkurflautarnir skældu hátt í neyð.
A man went crazy and tried to kill his wife.	Maður varð brjálaður og reyndi að drepa konu sína.
Chemists used chemical tests to identify the elements of the world.	Efnafræðingar notuðu efnapróf til að bera kennsl á frumefni heimsins.
She hesitated in her seat.	Hún hikaði í sætinu sínu.
Some people just refuse to follow rules.	Sumt fólk neitar bara að fylgja reglum.
Special land use laws must be enforced.	Framfylgja þarf sérstökum landnotkunarlögum.
They walked along the beach and talked together.	Þeir gengu meðfram ströndinni og töluðu saman.
The population is forecast to increase.	Íbúum er spáð fjölgun.
The inhabitants of the city suffer.	Íbúar borgarinnar þjást.
The anger grew and the quarrel eventually escalated.	Reiðin jókst og deilan magnast að lokum.
You think this process is linear, but it is not.	Þú heldur að þetta ferli sé línulegt, en það er það ekki.
Plastic is used to make a lot of our kitchen utensils.	Plast er notað til að búa til mikið úr eldhúsáhöldum okkar.
This dog was chained to a pole and was waiting for its master.	Þessi hundur var hlekkjaður við stöng og beið eftir húsbónda sínum.
Our imprisonment is for obeying the emperor.	Fangelsistími okkar er fyrir að hlýða keisaranum.
Village surrounded by rice fields.	Þorp umkringt hrísgrjónasvæðum.
The lakes were buzzing with abundant aquatic life.	Vötnin iðuðu af ríkulegu vatnalífi.
Expensive sleep with one eye open.	Dýr sofa með annað augað opið.
This is a complicated process.	Þetta er flókið ferli.
The boys played outside but took turns.	Strákarnir léku sér úti en skiptust á.
The waves crashed on the rocks.	Öldurnar skullu á klettunum.
Her eyes met his.	Augu hennar mættu hans.
The scientist took another bottle from the cupboard.	Vísindamaðurinn tók aðra flösku úr skápnum.
It will be cloudy but it will be warm today.	Skýjað er en hlýtt verður í dag.
The mouse seemed to wake up the writer.	Músan virtist vekja rithöfundinn.
The cake has inflated too much.	Kakan hefur blásið of mikið upp.
The ship runs slowly, attached to this buoy.	Skipið rekur hægt, fest við bauju þessa.
How would you describe the taste?	Hvernig myndir þú lýsa bragðinu?
She lost control of her temper again.	Hún missti stjórn á skapi sínu aftur.
I got an email from her.	Ég fékk tölvupóst frá henni.
These substances are powerful antioxidants.	Þessi efni eru öflug andoxunarefni.
The villagers agreed.	Þorpsbúar samþykktu það.
So, what do you think about the conference?	Svo, hvað finnst þér um ráðstefnuna?
He refused to answer our questions.	Hann neitaði að svara spurningum okkar.
What a busy month!	Þvílíkur annasamur mánuður!
Pick up after your dog.	Taktu upp eftir hundinn þinn.
Most people hate going to work.	Flestir hata að fara í vinnuna.
Heavy aromas hung in the night air.	Þungur ilmur hékk í næturloftinu.
We prefer the company of the elderly.	Við viljum frekar félagsskap aldraðra.
Children go to school when they are young.	Börn fara í skóla þegar þau eru ung.
The duke was generous.	Hertoginn var gjafmildur.
He ran across the street and avoided a car.	Hann hljóp yfir götuna og forðaði sér frá bíl.
The cashmere sweater is warm to the skin.	Kashmere peysan er hlý við húðina.
My hands are rough after years of toil.	Hendur mínar eru grófar eftir margra ára strit.
These areas of the town have deteriorated greatly.	Þessi svæði í bænum hafa rýrnað mikið.
The trip was canceled due to rain.	Ferðinni var aflýst vegna rigningar.
He was taken for questioning.	Hann var færður til yfirheyrslu.
The exodus began the next day.	Fólksflóttinn hófst daginn eftir.
Dogs have a strong sense of smell.	Hundar hafa öflugt lyktarskyn.
This essay will critique the hot political climate.	Þessi ritgerð mun gagnrýna heitt pólitískt loftslag.
The soldier was fatally wounded.	Hermaðurinn særðist lífshættulega.
These are rare cases.	Þetta eru sjaldgæf tilvik.
There was no room for doubt.	Það var ekkert pláss fyrir efa.
Sediment that destroys fish habitat has been removed.	Set sem eyðileggur búsvæði fiska hefur verið fjarlægt.
I'm coming here tomorrow.	Ég kem hingað á morgun.
Let's not go to the side.	Við skulum ekki fara á hliðina.
The children were lazy and did not want to do their schoolwork.	Börnin voru löt og vildu ekki sinna skólavinnunni sinni.
The relationship between parent and child is special.	Tengslin milli foreldris og barns eru sérstök.
The minister moved in a mysterious way.	Ráðherrann flutti á dularfullan hátt.
The motorcycle ran past.	Mótorhjólið hljóp framhjá.
All things end.	Allir hlutir taka enda.
This city needs a public library.	Þessa borg vantar almenningsbókasafn.
A group of zebra horses is called a harem.	Hópur sebrahesta kallast harem.
The result was the same for both parties.	Niðurstaðan var sú sama fyrir báða aðila.
Collection of paintings.	Safn af málverkum.
A royal parade took place in the streets.	Konungleg skrúðganga gekk um göturnar.
Bananas are easy to grow.	Banana er auðvelt að rækta.
Schoolchildren were taught to respect their teachers.	Skólabörnum var kennt að bera virðingu fyrir kennurum sínum.
Some obedient dogs have practiced opening the door.	Sumir hlýðnir hundar hafa æft sig í að opna hurðina.
The young man liked the girl's appearance.	Ungi maðurinn var hrifinn af útliti stúlkunnar.
Hunger overwhelmed its victims.	Hungur dundi yfir fórnarlömb þess.
Authorities suspect many citizens are involved.	Yfirvöld gruna að margir borgarar eigi hlut að máli.
The army cleared the land.	Herinn hreinsaði landið.
I just left home.	Ég er nýfarinn að heiman.
Spider web can be used for weaving.	Hægt er að nota köngulóarkóngulóvefi til að vefa.
The house is still empty.	Húsið er enn autt.
True leaders lead by example.	Sannir leiðtogar ganga á undan með góðu fordæmi.
The spark stopped abruptly.	Neistinn hætti skyndilega.
The teenagers refused to follow.	Unglingarnir neituðu að fylgja.
This is a beautiful area of ​​town.	Þetta er fallegt svæði í bænum.
Storms seem to be a common phenomenon here.	Stormar virðast vera algengt fyrirbæri hér.
Roads in this area are in poor condition.	Vegir á þessu svæði eru í slæmu ástandi.
You make me happy.	Þú gleður mig.
These animals live in rainforests.	Þessi dýr lifa í regnskógum.
The national anthem is usually sung on important occasions.	Þjóðsöngurinn er jafnan sunginn við mikilvæg tækifæri.
Food is scarce and water is very scarce.	Matur er af skornum skammti og vatn er mjög af skornum skammti.
He protested his innocence.	Hann mótmælti sakleysi sínu.
Nigeria warned other nations not to intervene.	Nígería varaði aðrar þjóðir við afskiptum.
Then there was another leap.	Svo var annað stökk.
The pig shook with rage as her young were roughly gone.	Svínið hristist af reiði þar sem ungum hennar var gróflega farið.
You could have lunch in the garden.	Þú gætir fengið þér hádegismat í garðinum.
Mix the butter into the carrot cake batter.	Blandið smjörinu út í gulrótarkökudeigið.
The boat is as big as a boat.	Skútan er stór eins og bátur.
The architects pondered the direction of the road.	Arkitektarnir veltu fyrir sér stefnu vegarins.
She prefers to listen to music at home.	Hún vill frekar hlusta á tónlist heima.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	Bóndinn ræktar líka appelsínur, banana og aðra ræktun.
This town hall is the seat of government.	Þetta ráðhús er aðsetur ríkisstjórnarinnar.
It is close, so it is very convenient.	Það er nálægt, svo það er mjög þægilegt.
The oxygen you breathe is renewed from the air.	Súrefnið sem þú andar að þér er endurnýjað úr loftinu.
She does not care.	Henni er alveg sama.
He looked at it carefully.	Hann skoðaði það vel.
She kindly accepted the criticism.	Hún tók gagnrýni vinsamlega.
Tennis, swimming and skating are popular sports here.	Tennis, sund og skautar eru vinsælar íþróttir hér.
The remote connection pattern sheds light on climate change.	Fjartengingamynstrið varpar ljósi á loftslagsbreytingar.
There they were invited to join a university study group.	Þar var þeim boðið að ganga í háskólanámshóp.
Second war began.	Annað stríð hófst.
Her house was a quiet refuge.	Húsið hennar var rólegt athvarf.
The little girl knelt by the altar.	Litla stúlkan kraup við altarið.
Too many people died in that accident.	Of margir létust í því slysi.
Van this year more than one billion years.	Van þetta ár meira og eitt milljarð ár.
Many farmers are leaving their land.	Margir bændur eru að yfirgefa land sitt.
The problem of air pollution was discussed at the meeting.	Á fundinum var rætt um loftmengunarvandann.
He poured milk into his coffee.	Hann hellti mjólk í kaffið sitt.
Their laboratory, however, is located downtown.	Rannsóknarstofa þeirra er hins vegar staðsett í miðbænum.
The solution was placed in a time capsule.	Upplausnin var sett í tímahylki.
Greed is a step on the road to hell.	Græðgi er skref á leiðinni til helvítis.
His longing for her was deep.	Þrá hans eftir henni var djúpt.
The kidnappers began digging a grave.	Mannræningjarnir byrjuðu að grafa gröf.
Lightly whisk the rings with the brown liqueur.	Þeytið hringina létt með brúnni sleikju.
It was my responsibility, after all.	Það var á mína ábyrgð, eftir allt saman.
He was still sweaty.	Hann var enn sveittur.
Meteorologists predicted heavy rain.	Veðurfræðingar spáðu mikilli rigningu.
Life is short, so seize the day.	Lífið er stutt, svo gríptu daginn.
He silenced the eager young reporter.	Hann þagði hinn ákafa unga fréttamann.
Go over the carrots.	Farið yfir gulræturnar.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	Forritanlegar tölvur eru kjarninn í nútíma fjarskiptatækni.
The timber was intended for the renovation of the ship.	Timbrið var ætlað til endurbóta á skipinu.
Two nearby buildings were torn apart.	Tvær nærliggjandi byggingar voru rifnar í sundur.
She stepped carefully over the cracks in the sidewalk.	Hún steig varlega yfir sprungurnar í gangstéttinni.
The man at the post office was extremely helpful.	Maðurinn á pósthúsinu var einstaklega hjálpsamur.
Came here to party.	Kom hingað til að djamma.
Locals must preserve their water supply.	Heimamenn verða að varðveita vatnsveitu sína.
A powerful symbol of hope.	Öflugt tákn vonar.
Go east for twenty meters.	Farðu austur í tuttugu metra.
My sister told me she was having a royal party.	Systir mín sagði mér að hún skemmti sér konunglega.
Many species of animals live in the forest.	Margar tegundir dýra lifa í skóginum.
A young girl, single and pregnant.	Ung stúlka, ein og ólétt.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Ský ráku letilega yfir dimman morgunhimininn
This will make your hair softer.	Þetta mun gera hárið þitt mýkra.
He moved to another part of the house.	Hann flutti í annan hluta hússins.
He cried softly.	Hann grét blíðlega.
Many police officers became disappointed.	Margir lögreglumenn fóru að verða vonsviknir.
Tour guides recommend a visit on the spring equinox.	Ferðaleiðsögumenn mæla með heimsókn á vorjafndægur.
You received the message.	Þú fékkst skilaboðin.
The package arrived in the mail today.	Pakkinn kom í póstinum í dag.
They have a long journey ahead of them.	Þeir eiga langt ferðalag fyrir höndum.
We hope to take control of the situation.	Við vonumst til að ná stjórn á ástandinu.
This island is famous for its spa.	Þessi eyja er fræg fyrir heilsulind sína.
He helped design the experiment.	Hann hjálpaði til við að hanna tilraunina.
Our decision was unanimous.	Ákvörðun okkar var einróma.
There are so many different cheeses.	Það eru svo margir mismunandi ostar.
We must get rid of that superstition.	Við verðum að losa okkur við þá hjátrú.
The cathedral is located at the top of the hill.	Dómkirkjan er staðsett efst á hæð.
Many parents found their work intolerable.	Mörgum foreldrum fannst störf sín óþolandi.
A wave of nausea passed over him.	Ógleðisöldur fóru yfir hann.
We cooked the pasta in boiling water.	Við elduðum pastað í sjóðandi vatni.
Settlers were willing to expand west.	Landnámsmenn voru fúsir til að stækka vestur.
The test is important.	Prófið er mikilvægt.
The price can be small or high.	Verðið getur verið lítið eða mikið.
Their eyes met and they smiled.	Augu þeirra mættust og þau brostu.
Government affairs are not my own business.	Ríkismálin eru ekki mitt eigið mál.
Her hair was black, shiny and straight.	Hár hennar var svart, glansandi og slétt.
It takes a lot of money to build a house.	Það þarf mikla peninga til að byggja hús.
Attempts to restore the area are ambitious.	Tilraunir til að endurheimta svæðið eru metnaðarfullar.
He was reading a book.	Hann var að lesa bók.
You remember your childhood, do not you?	Þú manst æsku þína, er það ekki?
Therefore, the country needed a new leader.	Því vantaði landið nýjan leiðtoga.
He was given five dollars.	Honum voru gefnir fimm dollarar.
Every action has a reaction.	Sérhver aðgerð hefur viðbrögð.
The prisoner's cry was horrible.	Kvein fangans var skelfilegt.
Many drivers drive to work in the rain.	Margir bílstjórar keyra til vinnu í rigningu.
It has not been as successful lately.	Það hefur ekki gengið eins vel undanfarið.
He was sweating a lot.	Hann svitnaði mikið.
The children were silent.	Börnin þögðu.
The child's father is young, probably in his twenties.	Faðir barnsins er ungur, líklega um tvítugt.
The system turned out very well.	Kerfið reyndist mjög vel.
The more successful person is open to new ideas.	Sá farsælli maður er opinn fyrir nýjum hugmyndum.
The light broke through the water and created a sparkling effect.	Ljósið brotnaði í gegnum vatnið og skapaði glitrandi áhrif.
Their voices did not carry far in the cool mountain air.	Raddir þeirra báru ekki langt í svala fjallaloftinu.
White smoke flowed out of the chimney.	Hvítur reykur streymdi út úr skorsteininum.
The cat was resting on the windowsill.	Kötturinn hvíldi á gluggakistunni.
We replaced our roof with tiles that had been recycled.	Við skiptum út þakinu okkar fyrir flísar sem voru endurunnar.
But that was only the beginning of our problems.	En það var aðeins byrjunin á vandamálum okkar.
The city lies on a rocky plain.	Borgin liggur á grýttri sléttu.
She drank three cups of tea.	Hún drakk þrjá bolla af te.
This country is famous for its trade.	Þetta land er frægt fyrir viðskipti sín.
Only weak sunlight can penetrate these clouds.	Aðeins veikt sólarljós kemst í gegnum þessi ský.
Relatives buried the body yesterday.	Ættingjar grófu líkið í gær.
A verdict was announced yesterday.	Dómur var kveðinn upp í gær.
My parents are getting older.	Foreldrar mínir eru að eldast.
We need to find solutions quickly.	Við þurfum að finna lausnir fljótt.
How about a pickup game in football?	Hvað með pickup leik í fótbolta?
Be an adult and stop whining!	Vertu fullorðinn og hættu að væla!
He was fiercely opposed to nuclear energy.	Hann var harðlega andvígur kjarnorku.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Tugir borgara mótmæltu spillingu stjórnvalda.
She believes her son is dead.	Hún telur að sonur hennar sé dáinn.
Many people choose to become vegetarians.	Margir kjósa að verða grænmetisætur.
The professor was fascinated by her beauty.	Prófessorinn heillaðist af fegurð hennar.
After two months, no one knows where he is.	Eftir tvo mánuði veit enginn hvar hann er.
The coach was so angry that he was speechless.	Þjálfarinn var svo reiður að hann var orðlaus.
Billions of insects were lost.	Milljarðar skordýra týndust.
Canal filled with water during the dry month.	Skurður fylltur af vatni á þurru mánuðinum.
You will be held responsible for the failure.	Þú verður dreginn til ábyrgðar fyrir bilunina.
He swung his leg over the side of the basket.	Hann sveiflaði fætinum yfir hliðina á körfunni.
The inventor has obtained a patent for his invention.	Uppfinningamaðurinn hefur fengið einkaleyfi á uppfinningu sinni.
The seven principals meet regularly with the president.	Skólastjórarnir sjö hitta forseta reglulega.
We are in a state of emergency.	Við erum í viðbragðsstöðu.
Accurate language skills are essential.	Nákvæm tungumálakunnátta er nauðsynleg.
All this powder can be used in cooking.	Allt þetta duft er hægt að nota í matreiðslu.
Each member of the ensemble has a unique style.	Hver meðlimur ensemble býr yfir einstökum stíl.
They held the girls captive and demanded to know where they were.	Þeir héldu stúlkunum föngnum og kröfðust þess að fá að vita hvar þær væru.
We were looking for a pirate treasure.	Við leituðum að sjóræningjafjársjóði.
The cakes are in jars.	Kökurnar eru í krukkum.
They all laughed out loud.	Þeir hlógu allir hátt.
A fire is burning outside the hospital.	Eldur logar fyrir utan sjúkrahúsið.
A patient with a catheter does not feel much pain.	Sjúklingur með hollegg finnur ekki fyrir miklum sársauka.
The cow is eating saddan.	Kýrin er að éta sig saddan.
Look pale out of the effort of climbing.	Líttu fölur út af fyrirhöfninni við að klifra.
Do everything to be fair.	Gerðu allt til að vera sanngjarn.
The smell of deep space.	Ólyktin af djúpu rými.
They ignored those signs.	Þeir hunsuðu þessi merki.
The future seems very bright for him.	Framtíðin virðist mjög björt fyrir hann.
Salt is added to food to enhance the taste.	Salti er bætt við matinn til að auka bragðið.
He studied for an entrance exam.	Hann lærði undir inntökupróf.
The weather is scary today.	Veðrið er skelfilegt í dag.
No doubt he will win next year's election.	Eflaust mun hann sigra í kosningunum á næsta ári.
All banks have people who get paid to help.	Allir bankar hafa fólk sem fær greitt fyrir að hjálpa.
I agreed.	Ég samþykkti.
Gather wood, Mom.	Safnaðu viði, mamma.
Their behavior was outrageous.	Hegðun þeirra var svívirðileg.
He asked the boys to hurry.	Hann bað strákana að flýta sér.
This creature relies on camouflage.	Þessi skepna treystir á felulitur.
The best documents contain both primary and secondary sources.	Bestu skjölin innihalda bæði frumheimildir og aukaheimildir.
This road leads to the ancient church.	Þessi vegur liggur að fornu kirkjunni.
The rich are buying up the land.	Hinir ríku eru að kaupa upp landið.
The new plan has turned into rubbish.	Nýja áætlunin hefur breyst í drasl.
This was a miserable affair.	Þetta var ömurlegt mál.
Pósum was climbing over a fence.	Pósum var að klifra yfir girðingu.
That bridge is very strong.	Sú brú er mjög sterk.
Her masterpiece saved the day.	Snilldarbragð hennar bjargaði deginum.
But the internet makes it easy to spread rumors.	En internetið gerir það auðvelt að dreifa sögusögnum.
They tolerate each other because of their different ideals.	Þeir umbera hvort annað vegna ólíkra hugsjóna sinna.
I've seen that face somewhere before.	Ég hef séð það andlit einhvers staðar áður.
The dessert would be ready in a few minutes.	Eftirrétturinn væri tilbúinn eftir nokkrar mínútur.
Once a distant dream, now at your fingertips.	Einu sinni fjarlægur draumur, nú innan seilingar.
He jumped and screamed in pain.	Hann hoppaði og öskraði af sársauka.
His inexplicable act embarrassed me.	Óútskýranleg athöfn hans varð mér til skammar.
The streets are crowded and noisy.	Göturnar eru troðfullar og hávaðasamar.
She stroked her hair.	Hún strauk um hárið.
Plastic bags are bad for your health.	Plastpokar eru slæmir fyrir heilsuna.
A miracle she had experienced.	Kraftaverk sem hún hafði upplifað.
The imagination helps us to get over reality.	Ímyndunaraflið hjálpar okkur að komast yfir raunveruleikann.
This tree bears delicious cherries in summer.	Þetta tré ber dýrindis kirsuber á sumrin.
She wants to take a break.	Hún vill draga sig í hlé.
They announced hot weather.	Þeir tilkynntu um heitt veður.
The town stands on a hill.	Bærinn stendur á hæð.
The bottle was full on top.	Flaskan var full að ofan.
The engagement party was over.	Trúlofunarveislunni var lokið.
There was fighting on the streets outside.	Það var barist á götum úti.
Many workers live in poverty.	Margir verkamenn búa við fátækt.
He broke his arm in two places.	Hann handleggsbrotnaði á tveimur stöðum.
Onions are commonly used in cooking.	Laukur er almennt notaður í matreiðslu.
I believe most people are honest.	Ég trúi því að flestir séu heiðarlegir.
The current building is old and crumbling.	Núverandi bygging er gömul og í molum.
The buzz of the crowd made his words seem distant.	Suð mannfjöldans lét orð hans virðast fjarlæg.
These glasses are dishwasher safe.	Þessi glös þola uppþvottavél.
The fish was stuffed and then deep fried.	Fiskurinn var flakaður og síðan djúpsteiktur.
There was a debate about where to go.	Spunnust umræður um hvert ætti að fara.
Soon the youngest son became ill with a fever.	Fljótlega veiktist yngsti sonurinn af hita.
We are selling ice cream subscriptions.	Við erum að selja ísáskrift.
They had decided to camp overnight.	Þeir höfðu ákveðið að tjalda yfir nótt.
This was a delicious sausage.	Þetta var ljúffeng pylsa.
He picked up his handkerchief and wiped the edge.	Hann tók upp vasaklútinn sinn og þerraði um brúnina.
Her gaze was constant, her face sharp.	Augnaráð hennar var stöðugt, svipurinn ákafur.
Many species of birds are dying out.	Margar tegundir fugla eru að deyja út.
She had not baked a cake in two years.	Hún hafði ekki bakað köku í tvö ár.
The sea is deep.	Hafið er djúpt.
The pillows were dressed in red silk.	Púðarnir voru klæddir rauðu silki.
The monster is very fast on land.	Skrímslið er mjög hratt á landi.
This kind of life is stressful.	Svona líf er stressandi.
The course is available this year.	Völlurinn er laus í ár.
Fortunately, she did not become pregnant.	Sem betur fer varð hún ekki ólétt.
When we're done, we can go on a picnic.	Þegar við erum búnar getum við farið í lautarferð.
People around the village heard faint crying.	Fólk í kringum þorpið heyrði dauft grát.
Seat belt laws could help reduce car accidents.	Lög um öryggisbelti gætu hjálpað til við að fækka bílslysum.
We're been discussing this problem for a long time.	Við erum að ræða þetta vandamál í langan tíma.
The sausage factory smelled very strong.	Pylsuverksmiðjan ilmaði mjög sterkt.
She's not very bright.	Hún er ekki mjög björt.
The reporter's speech fell on deaf ears.	Ræða fréttamannsins féll fyrir daufum eyrum.
She sighed when she saw a snake.	Hún andvarpaði þegar hún sá snák.
The changes are subtle, but continue to affect farmers' lives.	Breytingarnar eru lúmskar, en halda áfram að hafa áhrif á líf bænda.
An iceberg floats in a deep, dark sea.	Ísjaki flýtur á djúpum, dimmum sjó.
I clearly remember the school bell.	Ég man greinilega eftir skólabjöllunni.
The atmosphere was electrified.	Andrúmsloftið var rafmagnað.
The bacteria were extracted with antibiotics.	Bakteríurnar voru dregnar út með sýklalyfjum.
Express properties in the nominative form.	Tjáðu eiginleika á nafnformi.
Seeds need light to grow.	Fræ þurfa ljós til að vaxa.
The university provides an excellent opportunity for study.	Háskólinn veitir frábært tækifæri til náms.
That's because it contains like subatomic particles.	Það er vegna þess að það inniheldur eins subatomic agnir.
Can you give me an opinion on my thesis?	Geturðu gefið mér álit á ritgerðinni minni?
He started this business after.	Hann hóf þetta fyrirtæki eftir .
Boxes with materials came from suppliers.	Kassar með efni komu frá birgjum.
No smoking is allowed in these areas.	Engar reykingar eru leyfðar á þessum slóðum.
Have you ever seen one before?	Hefur þú einhvern tíma séð einn áður?
The weather has been very cold recently.	Mjög kalt hefur verið í veðri að undanförnu.
Pregnant woman slowly returned to shore.	Þunguð kona sneri hægt aftur í fjöruna.
The authors collected their evidence.	Höfundarnir söfnuðu sönnunargögnum sínum.
Give me your undivided attention.	Gefðu mér óskipta athygli þína.
The cemetery here is impressive.	Kirkjugarðurinn hér er tilkomumikill.
I expected much worse.	Ég bjóst við miklu verra.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Þessar moskítóflugur skilja eftir sig viðbjóðslegt bit.
Do not rely on your neighbor to help you.	Ekki treysta á að náunginn hjálpi þér.
With scientific success, the public expects progress.	Með vísindalegum árangri býst almenningur við framförum.
He wanted to be a leader.	Hann vildi verða leiðtogi.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Læknirinn ráðlagði sjúklingnum að hætta að reykja.
Bamboo is a very useful plant.	Bambus er mjög gagnleg planta.
Taxes bite the profit.	Skattar bitna á gróðanum.
The chief physician was a tall and handsome man.	Yfirlæknirinn var hávaxinn og glæsilegur maður.
Ants can carry material three times their body weight.	Maurar geta borið efni þrisvar sinnum líkamsþyngd sína.
She slid into the pool and swam.	Hún renndi sér í laugina og synti.
The safe was not easily opened.	Öryggisskápurinn var ekki auðveldlega opnaður.
Therefore, researchers have to use a variety of data sources.	Þess vegna verða vísindamenn að nota margvíslegar gagnaveitur.
Bird populations will decrease in this century.	Fuglastofnum mun fækka á þessari öld.
She cut the screen with a razor blade.	Hún skar skjáinn með rakvélarblaði.
We spoke against the death of our soldier.	Við töluðum gegn dauða hermannsins okkar.
He wrote several novels.	Hann skrifaði nokkrar skáldsögur.
Cheese contains cow's milk.	Ostur inniheldur mjólk kúa.
He was jailed for murder.	Hann var fangelsaður fyrir morð.
We got into the operation soon.	Við komumst fljótlega inn í aðgerðina.
The winning candidate claimed that there had been fraud.	Hinn sigraði frambjóðandi hélt því fram að um svik hefði verið að ræða.
The town lies between the plain and the mountains.	Bærinn liggur á milli sléttunnar og fjallanna.
I do not know exactly where it is, he said.	Ég veit ekki nákvæmlega hvar það er, sagði hann.
These old stones undoubtedly stand.	Þessir gömlu steinar standa tvímælalaust.
The old man finally decided to retire.	Gamli maðurinn ákvað að lokum að hætta störfum.
His grandfather is proud.	Afi hans er stoltur.
We can limit the analysis to expressiveness.	Við getum takmarkað greininguna við tjáningarhæfni.
These earrings fit everything.	Þessir eyrnalokkar passa við allt.
A book about nature photography.	Bók um náttúruljósmyndun.
They were very interested in selling products.	Þeir voru mjög áhugasamir um að selja vörur.
The most obvious symptom is acute fatigue.	Augljósasta einkennin er bráð þreyta.
They spent days fasting.	Þeir eyddu dögum í föstu.
His love was reciprocated by her.	Ást hans var endurgoldin af henni.
She was then working on a neighbor's farm.	Hún var þá að vinna á bænum nágrannans.
The mountains are covered with snow	Fjöllin eru þakin snjó
The child neglects learning.	Barnið vanrækir námið.
This hyena was thought to be extinct for many years.	Þessi hýena var talin vera útdauð í mörg ár.
The boat is full of gas.	Báturinn er fullur af gasi.
The prince's orders were soon obeyed.	Skipunum prinsins var fljótt hlýtt.
The botanist collected samples from the grove.	Grasafræðingurinn safnaði sýnum úr lundinum.
The four friends went to the summit.	Vinirnir fjórir gengu á tindinn.
Everyone in the village has benefited from the new well.	Allir í sveitinni hafa notið góðs af nýja brunninum.
You've probably seen a very strange sight.	Þú hefur sennilega séð mjög undarlega sjón.
It will definitely seem like a much longer journey.	Það mun örugglega virðast miklu lengra ferðalag.
I remember the day as if it were yesterday.	Ég man daginn eins og hann væri í gær.
It is a fertile agricultural area.	Það er frjósamt landbúnaðarsvæði.
In fact, several attempts to establish order failed.	Reyndar mistókust nokkrar tilraunir til að koma á röð og reglu.
They traveled to the sea.	Þau ferðuðust til sjávar.
They knew they were illegal.	Þeir vissu að þeir voru ólöglegir.
The final decision will be made by the board.	Endanleg ákvörðun verður tekin af stjórn.
Keep your finger away from you.	Haltu fingrinum frá þér.
He protests the tax.	Hann mótmælir skattinum.
The team lost almost every game last year.	Liðið tapaði nánast öllum leikjum í fyrra.
This area receives little rain.	Þetta svæði fær lítið úr rigningu.
The oil was leaking.	Olían var að leka út.
They crossed the street.	Þeir fóru yfir götuna.
Some of these can be purchased at local stores.	Sumt af þessu er hægt að kaupa í staðbundnum verslunum.
The sea expands and eats the surrounding islands.	Sjórinn stækkar og étur nærliggjandi eyjar.
Sugar was melted in a microwave oven.	Sykur var brætt í örbylgjuofni.
The purchase went far beyond plans.	Kaupin fóru langt fram úr áætlunum.
Farmers plant their plants with care.	Bændur gróðursetja plöntur sínar af alúð.
This detergent effectively removes stains.	Þetta þvottaefni fjarlægir bletti á áhrifaríkan hátt.
Wheat is grown by almost all farmers in the area.	Hveiti er ræktað af næstum öllum bændum á þessu svæði.
There is no concrete evidence to support this theory.	Engar áþreifanlegar sannanir eru til sem styðja kenninguna.
Crude oil did not flow freely from the ground.	Hráolía rann ekki frjálslega upp úr jörðu.
The little girl was very happy.	Litla stúlkan var mjög ánægð.
Grandpa and Grandma were farmers.	Afi og amma voru bændur.
The incidence of dementia is increasing.	Tíðni heilabilunar fer vaxandi.
I watched the hustle and bustle of the crowd.	Ég horfði á ys og þys mannfjöldans.
The hotel was full.	Hótelið var fullt.
Japan is a major exporter of auto parts.	Japan er stór útflytjandi bílavarahluta.
It was the perfect temperature.	Það var hið fullkomna hitastig.
Fighters also have to contend with the local media.	Baráttumenn þurfa einnig að berjast við staðbundna fjölmiðla.
The dealer gave each player his card.	Söluaðili gaf hverjum leikmanni kortið sitt.
There are four times more women than men.	Það eru fjórum sinnum fleiri konur en karlar.
The agreement creates a conflict of interest.	Samningurinn skapar hagsmunaárekstra.
This is the central library.	Þetta er miðbókasafnið.
I want to help you celebrate.	Ég vil hjálpa þér að fagna.
Inside the dome, the wooden boat crashed.	Inni í hvelfingunni brakaði viðarbáturinn.
The story is based on a true story.	Sagan er byggð á sannsögulegum atburði.
Heavy fog covered the lake.	Mikil þoka lá yfir vatninu.
They are looking for inaccurate speakers.	Þeir eru að leita að óstundvísum hátalara.
He worked as a gardener for twenty years.	Hann starfaði sem garðyrkjumaður í tuttugu ár.
She collected herbs in the forest.	Hún safnaði jurtum í skóginum.
Their mother is a strict disciplinarian.	Móðir þeirra er strangur agamaður.
The king had thousands of troops at his disposal.	Konungur hafði yfir þúsundum hermanna að ráða.
Many deeper layers of meaning must be explored.	Það verður að kanna mörg dýpri merkingarlög.
The wolf almost ate the lamb.	Úlfurinn át næstum lambið.
The hen tapped a snake.	Hænan pikkaði í orm.
More women than men are now participating in the labor market.	Fleiri konur en karlar taka nú þátt á vinnumarkaði.
An electric shock went through him.	Rafmagnshögg fór í gegnum hann.
Swimmers should wear life jackets.	Sundmenn ættu að vera í björgunarvestum.
She buys supplies once a week.	Hún kaupir vistir einu sinni í viku.
She pulled on her clothes and left the house.	Hún dró í fötin og yfirgaf húsið.
Leopard is a majestic and cruel hunter.	Hlébarði er tignarlegur og grimmur veiðimaður.
Fresh fruit is delicious at this time of year.	Ferskir ávextir eru ljúffengir á þessum árstíma.
He has a cold.	Hann er haldinn kvefi.
He had to get up.	Hann varð að standa upp.
Mountains separate this geographical area from the others	Fjallgarðar skilja þetta landfræðilega svæði frá hinum
He ignored my warnings.	Hann hunsaði viðvaranir mínar.
She sells sugar everywhere.	Hún selur sykur alls staðar.
I read this article online.	Ég las þessa grein á netinu.
It's best to avoid arguing with him or you will lose.	Það er best að forðast að rífast við hann eða þú tapar.
Stand directly under the mirror.	Stattu beint undir speglinum.
There are two extremes.	Þær eru tvær öfgar.
They fell still, as if hypnotized.	Þeir féllu kyrrir, eins og þeir væru dáleiddir.
The discussion report was inaccurate.	Skýrslan um umræðuna var ónákvæm.
Many consumers do not read food labels.	Margir neytendur lesa ekki merkimiða á matvælum.
The fisherman spread his net across the river.	Veiðimaðurinn breiddi net sitt yfir ána.
Lower the drill.	Lækkaðu borann.
The door in the hallway was significantly altered.	Hurðinni á ganginum var verulega breytt.
Everywhere they collected donations.	Alls staðar söfnuðu þeir framlögum.
Water flows away from the pressure exerted by our fingers.	Vatn rennur í burtu frá þrýstingi sem fingur okkar valda.
The hardware store is known for its quality.	Járnbúðin er þekkt fyrir gæði.
Aerobic exercise is good for maintaining good health.	Þolþjálfun er góð til að viðhalda heilsu.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Leggðu áherslu á að reykingar séu óhollar.
Three members of a criminal gang were sentenced to death.	Þrír meðlimir glæpagengis voru dæmdir til dauða.
They stood in silence, except for occasional cries.	Þeir stóðu þegjandi, fyrir utan einstaka grátur.
The eagle circled high above its head, the wind blowing its wings.	Örninn hringsólaði hátt yfir höfuðið, vindurinn þeysti vængjum sínum.
She claimed to have been held up by a gun.	Hún hélt því fram að sér hefði verið haldið uppi með byssu.
She spent the morning playing tennis.	Hún eyddi morgninum í tennis.
He arrived just over thirty minutes later.	Hann kom rúmum þrjátíu mínútum síðar.
He knelt before the altar and prayed.	Hann kraup fyrir altarinu og baðst fyrir.
Reduce your losses and run.	Dragðu úr tapi þínu og hlauptu.
Two young lovers went together.	Tveir ungir elskendur gengu saman.
The train left the station immediately.	Lestin fór tafarlaust frá stöðinni.
Valves were taken down.	Lokar voru teknir niður.
A qualified scientist is said to have died.	Sagt er að hæfur vísindamaður hafi látist.
This album has a good selection of music.	Þessi plata hefur gott úrval af tónlist.
The child did not seem to understand the question.	Barnið virtist ekki skilja spurninguna.
Take a big lick of beer.	Taktu stóran sleik af bjór.
Metal nanoparticles are very strong.	Nanóagnir úr málmi eru mjög sterkar.
Gold soon followed.	Fljótlega fylgdi gullæði.
He is hidden in the shadows.	Hann er falinn í skugganum.
She quietly thanked her host.	Hún þakkaði gestgjafa sínum hljóðlega.
I will come up with other recipes soon.	Ég kem með aðrar uppskriftir fljótlega.
They were forced to stop their attack on the city.	Þeir voru neyddir til að hætta árás sinni á borgina.
She gently folded her napkin.	Hún braut servíettuna sína varlega saman.
Her smile showed her perfect white teeth.	Bros hennar sýndi fullkomnar hvítar tennur hennar.
This young man found himself deeply in love.	Þessi ungi maður fann sjálfan sig innilega ástfanginn.
The International Airport is the center of this complex ecosystem.	Alþjóðaflugvöllurinn er miðstöð þessa flókna vistkerfis.
He concluded that this was a simple case of incorrect identification.	Hann komst að þeirri niðurstöðu að þetta væri einfalt tilfelli um rangt auðkenni.
The same theory applies to inflation.	Sama kenning á við um verðbólgu.
The man cursed loudly.	Maðurinn bölvaði hátt.
He suggested a solution.	Hann lagði til lausn.
Smoking is prohibited in public.	Reykingar eru bannaðar á almannafæri.
The storm was over and the sun was shining brightly.	Stormurinn var búinn og sólin skein skært.
He is happiest when he is in love.	Hann er hamingjusamastur þegar hann er ástfanginn.
The bans imposed are harsh.	Bannarnir sem settir eru eru harðir.
The poor were angry with the king's behavior.	Hinir fátæku urðu reiðir yfir framkomu konungs.
His head was covered with bandages.	Höfuð hans var þakið sárabindum.
As time went on, they became more relaxed.	Eftir því sem tíminn leið urðu þeir afslappaðri.
The worst drought in decades has affected farmers.	Verstu þurrkar í áratugi bitna á bændum.
His long face was bushy.	Langt andlit hans var kjarrvaxið.
She took a dose of the medicine.	Hún tók skammt af lyfinu.
He hoped they would come for dinner.	Hann vonaði að þeir kæmu í mat.
We are afraid that a new influenza strain will emerge.	Við óttumst að nýr inflúensustofn komi fram.
The king often entertained royalty.	Konungur skemmti kóngafólki oft.
Moisture evaporates rapidly from the surface of the water.	Raki gufar hratt upp af yfirborði vatnsins.
The captain was charming, but too polite.	Skipstjórinn var heillandi, en of kurteis.
My wife loves gardening but hates housework.	Konan mín elskar garðvinnu en hatar heimilisstörf.
The protest took place peacefully.	Mótmælin fóru friðsamlega fram.
The philosopher believed that humans were like animals.	Heimspekingurinn trúði því að menn væru eins og dýr.
The landlord had the house renovated.	Húseigandinn lét gera húsið upp.
She had a buzz in her ears.	Hún var með suð í eyrunum.
A sports car floats fast.	Sportbíll flýtur hratt.
To make butter you need both hands.	Til að búa til smjör þarf báðar hendur.
The coach pressed his finger to his forehead.	Liðþjálfinn þrýsti fingri fast í ennið á honum.
He had few friends.	Hann átti fáa vini.
The statue was erected by order of the emperor.	Styttan var reist að skipun keisarans.
He was confident that the proposal would be approved.	Hann var þess fullviss að tillagan yrði samþykkt.
Research suggests that singing and music have the same effect.	Rannsóknir benda til þess að söngur og tónlist hafi sömu áhrif.
Everyone aboard the launch!	Allir um borð í sjósetningunni!
No one was seen in the hippie commune.	Enginn var að sjá í hippakommúnunni.
The ant died in vain.	Maurinn dó til einskis.
Children were excited and waiting for candy.	Börn voru spennt og biðu eftir nammi.
He entered the building through the main door.	Hann gekk inn í bygginguna um aðaldyrnar.
We should all do better.	Við ættum öll að gera betur.
They sat around the round table.	Þeir sátu í kringum hringborðið.
Some species have now been partially eradicated.	Sumum tegundum hefur nú verið útrýmt að hluta.
You can determine the age of the man according to his body position.	Þú getur ákvarðað aldur mannsins eftir líkamsstöðu hans.
There is a gap between rich and poor.	Það er bil á milli ríkra og fátækra.
They stopped and waved at an old man.	Þeir stoppuðu og veifuðu að gömlum manni.
He ignored her.	Hann hunsaði hana.
Our school is in the city.	Skólinn okkar er í borginni.
Our town is still very conservative.	Bærinn okkar er enn mjög íhaldssamur.
The pirate stared coldly at the girl.	Sjóræninginn starði kuldalega á stúlkuna.
I'm in the house in two minutes.	Ég kem inn í húsið eftir tvær mínútur.
The fish had died from chemicals in the sea.	Fiskurinn hafði drepist af völdum efna í sjónum.
This data was collected by a special working group.	Þessum gögnum var safnað af sérstökum starfshópi.
Go buy more vegetables.	Farðu að kaupa meira grænmeti.
Some are also concerned about the welfare of the poor.	Sumir hafa líka áhyggjur af velferð hinna fátæku.
He knew better than to tease her.	Hann vissi betur en að stríða henni.
Singing sets your heart free.	Söngurinn gerir hjarta þitt frjálst.
The scientists looked at the pictures carefully.	Vísindamennirnir skoðuðu myndirnar vandlega.
She waited anxiously for the birth of the baby.	Hún beið spennt eftir fæðingu barnsins.
The older woman thought she had disobeyed the order.	Eldri konan taldi sig hafa misheyrt skipunina.
Allow the blender to cool before opening.	Látið blandarann ​​kólna áður en hann er opnaður.
The child threw the doll on the ground.	Barnið kastaði dúkkunni á jörðina.
Then he put on his hat and left.	Svo setti hann hattinn á sig og fór.
This book tells the story of his life.	Þessi bók segir frá lífi hans.
She whispered.	Hún talaði hvíslandi.
Finally, he nodded thoughtfully and let go of his prey.	Að lokum kinkaði hann hugsi kolli og sleppti bráð sinni.
The smell of baking bread was obvious.	Lyktin af brauðbakstur var augljós.
The substance in question is not approved for human consumption.	Efnið sem um ræðir er ekki samþykkt til matvælanotkunar.
The train ran over the dog.	Lestin keyrði yfir hundinn.
I do not know why you would stop partying.	Ég veit ekki af hverju þú myndir hætta að djamma.
Students were quick to join the group.	Nemendur voru fljótir að slást í hópinn.
The inside of this tea bowl is red.	Inni í þessari teskál er rautt.
This system requires significant capital.	Þetta kerfi krefst verulegs fjármagns.
The furious young woman stormed away.	Hin tryllta unga kona strunsaði í burtu.
Police dogs are often used to find drugs.	Lögregluhundar eru oft notaðir til að finna fíkniefni.
The protest eventually died down.	Mótmælin dóu að lokum.
She was on her way to an important meeting.	Hún var á leiðinni á mikilvægan fund.
Commit to spending more time with your family.	Skuldbinda þig til að eyða meiri tíma með fjölskyldunni þinni.
The food smelled wonderful when cooked.	Maturinn lyktaði dásamlega þegar hann var eldaður.
A metal plate was placed over her body.	Málmplata var sett yfir líkama hennar.
He picked up a handful of seeds.	Hann tók upp handfylli af fræjum.
His mouth is curled with contempt.	Munnur hans er krullaður af fyrirlitningu.
Sine waves are an important example of complexity	Sinusbylgjur eru mikilvægt dæmi um flókið
The man ran down the street.	Maðurinn hljóp niður götuna.
His wife, who was standing next to him, nodded.	Konan hans, sem stóð við hlið hans, kinkaði kolli.
A small metal object in this distant galaxy.	Lítill málmhlutur í þessari fjarlægu vetrarbraut.
He was advised to take the medicine.	Honum var ráðlagt að taka lyfið.
This disease is very common.	Þessi sjúkdómur er mjög algengur.
The smell of cigarettes was in the air.	Sígarettulyktin lá í loftinu.
Fear hung in the air like a tangible thing.	Ótti hékk í loftinu eins og áþreifanlegur hlutur.
The similarities between father and son were striking.	Líkindi föður og sonar voru sláandi.
Cretans are very intelligent.	Krítverjar eru afar gáfaðir.
Everyone spies on everyone else.	Allir njósna um alla aðra.
The stream was polluted for many years.	Lækurinn var mengaður í mörg ár.
She gently sipped her tea and watched the sunrise.	Hún sötraði varlega á teinu og horfði á sólarupprásina.
The bed was loaded high with blankets and pillows.	Rúmið var hlaðið hátt með teppum og púðum.
They measure memory usage in bytes.	Þeir mæla minnisnotkun í bætum.
None of the vegetables are in season.	Ekkert af grænmetinu er á tímabili.
There are many theories about the origin of life.	Það eru margar kenningar um uppruna lífs.
Hamsters like raisins.	Hamstrar eins og rúsínur.
She tried not to sigh when the teacher corrected her.	Hún reyndi að andvarpa ekki þegar kennarinn leiðrétti hana.
An official warned that the government could be overthrown.	Embættismaður varaði við því að ríkisstjórninni gæti verið steypt af stóli.
That elder was known for his long white beard.	Sá öldungur var þekktur fyrir sitt langa hvíta skegg.
A shameful part of the story.	Skammarlegur þáttur í sögunni.
The milk solidifies in the fridge.	Mjólkin storknar í ísskápnum.
Ancient buildings were few.	Fornar byggingar voru fáar.
Money should never be the only measure of success.	Peningar ættu aldrei að vera eini mælikvarðinn á velgengni.
Open your book in Chapter Nine.	Opnaðu bókina þína í kafla níu.
In the past, board games were rare.	Áður fyrr voru borðspilabúðir sjaldgæfar.
It's time to go.	Það er kominn tími til að fara.
He felt the breath faster.	Hann fann andardráttinn hraðar.
The surface waves were provocative.	Yfirborðsöldurnar voru ögrandi.
I think this sounds delicious!	Mér finnst þetta hljóma ljúffengt!
Okay, so that's not really a word.	Allt í lagi, svo það er í rauninni ekki orð.
The soldiers fired on the rioters.	Hermennirnir skutu á óeirðaseggjana.
The character was never mentioned.	Persónan var aldrei nefnd.
I pushed the printed paper for the teacher.	Ég ýtti prentuðu blaðinu fyrir kennarann.
This country has a rich literary tradition.	Þetta land hefur ríka bókmenntahefð.
Then the last nail was driven into place.	Þá var síðasti naglinn sleginn á sinn stað.
A helicopter hovered over.	Þyrla sveimaði yfir.
He would wait outside their hometown.	Hann myndi bíða fyrir utan heimkomu þeirra.
He inhaled the incense.	Hann andaði að sér reykelsinu.
The sun was beating down on the dry earth.	Sólin var að slá á þurra jörðina.
He'll regret it if he goes over it, my friends.	Hann mun sjá eftir því ef hann fer yfir hana, vinir mínir.
This result confirmed his many years of research.	Þessi niðurstaða staðfesti margra ára rannsóknir hans.
It was obvious that there was electricity in the room.	Það var augljóst að það var rafmagn í herberginu.
He rubbed his index finger lightly over her face.	Hann strauk vísifingri sínum létt yfir andlit hennar.
Could you send my condolences to the family?	Gætirðu komið samúðarkveðjum mínum til fjölskyldunnar?
The beggar's eyes narrowed with suspicion.	Augu betlarans þrengdust af grunsemdum.
The expression occurs several times in the work.	Tjáningin kemur nokkrum sinnum fyrir í verkinu.
He was a welcome fresh breath.	Hann var kærkominn ferskur andblær.
The party was now in full swing.	Partýið var nú í fullum gangi.
Some are best not to forget.	Sumu er best að gleyma ekki.
The earth has an irregular round shape.	Jörðin er óregluleg kringlótt lögun.
People are living longer, healthier lives.	Fólk lifir lengur, heilbrigðara lífi.
The hot weather is stressful.	Heita veðrið er stressandi.
I wonder what's in this box?	Ég velti því fyrir mér hvað er í þessum kassa?
He was her lover.	Hann var elskhugi hennar.
They treated their children peacefully.	Þau fóru friðsamlega með börn sín.
Many species are now classified as endangered.	Margar tegundir eru nú flokkaðar sem í útrýmingarhættu.
There were strong protests against the law.	Mikil mótmæli voru gegn lögum.
High-quality restaurants operate here and are often run by foreigners.	Hér starfa hágæða veitingastaðir og eru oft reknir af útlendingum.
He decided to dye his hair black.	Hann ákvað að lita hárið sitt svart.
In modern democracies, voters elect their leaders.	Í nútíma lýðræðisríkjum velja kjósendur leiðtogana.
The factory recycles all waste materials.	Verksmiðjan endurvinnir allt úrgangsefni.
Her pale lips turned into a small smile.	Fölar varir hennar snerust í lítið bros.
Poor air quality was bad for our health.	Slæm loftgæði voru slæm fyrir heilsu okkar.
The report suggests that students be taught more.	Í skýrslunni er lagt til að nemendum verði kennt meira.
The bookshelf collapsed.	Bókahillan hrundi.
She explained the children's tasks to the teacher.	Hún útskýrði verkefni barnanna fyrir kennaranum.
We will never convince her.	Við munum aldrei sannfæra hana.
A hole was found under the sea.	Gat fannst undir sjónum.
After being mowed, the horse felt much better.	Eftir að hafa verið sláttur leið hestinum miklu betur.
She has already figured out the routine.	Hún hefur þegar fundið út rútínuna.
Although her salary was low, she was satisfied.	Þó launin hafi verið lág var hún sátt.
A long sigh escaped her lips.	Langt andvarp slapp úr vörum hennar.
The contractor was fined for poor workmanship.	Verktakinn var sektaður fyrir léleg vinnubrögð.
They hoped to achieve it in time.	Þeir vonuðust til að ná því í tæka tíð.
She taught us the value of hard work.	Hún kenndi okkur gildi vinnusemi.
She prepared a masterful meal	Hún bjó til meistaralega máltíð
Edit the image by painting it dark green.	Breyttu myndinni með því að mála dökkgrænt.
Give the baby hot milk.	Gefðu barninu heita mjólk.
They knelt in their hiding place.	Þeir krjúpuðu í felustað sínum.
Small animals like these are kept as pets.	Lítil dýr eins og þessi eru haldin sem gæludýr.
Some refuse to believe that the lawyer was innocent.	Sumir neita að trúa því að lögmaðurinn hafi verið saklaus.
Do not get near the lake at night.	Ekki komast nálægt vatninu á kvöldin.
Google was founded by a radical innovator.	Google var stofnað af róttækum nýjunga.
The ship sank and took the men on board.	Skipið sökk og tók mennina um borð.
We should always put the environment first.	Við eigum alltaf að setja umhverfið í fyrsta sæti.
A great hurricane was approaching.	Mikill fellibylur nálgaðist.
Higher education is rather expensive.	Æðri menntun er frekar dýr.
The statue was carved from white marble.	Styttan var skorin úr hvítum marmara.
The cold makes it difficult to go outside.	Kuldinn gerir það erfitt að fara utandyra.
The young politician's hopes were dashed.	Vonir hins unga stjórnmálamanns urðu að engu.
The cat turned on its foot and howled loudly.	Kötturinn snéri sér um fótinn á honum og grenjaði hátt.
She went and smiled at him.	Hún fór og brosti til hans.
This soup is salty.	Þessi súpa er sölt.
It is best to get opinions from various sources.	Best er að fá skoðanir úr ýmsum áttum.
Police were on duty for three hours.	Lögreglumenn voru þrjár klukkustundir að koma.
The president's approval is declining.	Samþykki forsetans fer minnkandi.
He had spent years trying to investigate this.	Hann hafði eytt árum í að reyna að rannsaka þetta.
I admire those men.	Ég dáist að þeim mönnum.
Take a good look at this picture.	Horfðu vel á þessa mynd.
We set off along the road.	Við lögðum af stað eftir veginum.
Observing minor water level changes can help predict flooding.	Að fylgjast með minniháttar breytingum á vatnsborði getur hjálpað til við að spá fyrir um flóð.
Speak left on the crawl.	Tala vinstri á skrið.
As a business owner, he pays his taxes.	Sem fyrirtækiseigandi borgar hann skatta sína.
We need to pick weeds in the yard.	Við þurfum að tína illgresi í garðinn.
A bird ran over his head.	Fugl hljóp yfir höfuð.
The dinner plans changed three times.	Kvöldverðaráformin breyttust þrisvar sinnum.
She hated the hateful people.	Hún hataði hatursfulla fólkið.
Her lips were painted pink.	Varir hennar voru málaðar í bleiku.
A wave after a wave of barbarians came.	Bylgja eftir öldu barbara kom.
She felt a lot of pain all over her body.	Hún fann mikinn sársauka um allan líkamann.
The warden was a respected local.	Varðstjórinn var virtur heimamaður.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Margir líffræðingar telja að menning mannsins hafi þróast.
She fought hard for women's rights.	Hún barðist mjög fyrir réttindum kvenna.
To my surprise, the desert is covered with bushes.	Mér til undrunar er eyðimörkin þakin runnum.
A kiss from her warm lips made his heart jump.	Koss frá hlýjum vörum hennar fékk hjarta hans til að hoppa.
This bank has been around for centuries.	Þessi banki hefur verið til um aldir.
Several buses have collided in the city center.	Nokkrar rútur hafa lent í árekstri í miðborginni.
The band played for only three hours.	Hljómsveitin spilaði aðeins í þrjá tíma.
It was an animal crawling through the grass.	Það var dýr sem skreið í gegnum grasið.
The castle stands on a hill.	Kastalinn stendur á hæð.
I'm in love with him.	Ég er ástfanginn af honum.
The water was cold and cloudy.	Vatnið var kalt og skýjað.
A wide variety of fruits and vegetables are available.	Fjölbreytt úrval af ávöxtum og grænmeti er í boði.
However, the audience was varied.	Hins vegar voru áheyrendur með fjölbreytt efni.
Water storage units are required to store accumulated rainwater.	Vatnsgeymslueiningar eru nauðsynlegar til að geyma uppsafnað regnvatn.
I visited our friend's farm outside the city.	Ég heimsótti bæ vinar okkar fyrir utan borgina.
We are largely dependent on imported oil.	Við erum að miklu leyti háð innfluttri olíu.
Each step is carefully weighed.	Hvert skref er vandlega vegið.
The offer was only valid for a few days.	Tilboðið gilti aðeins í nokkra daga.
The coach kept going.	Þjálfarinn fór jafnt og þétt áfram.
The experiments required careful examination.	Tilraunirnar kröfðust nákvæmrar athugunar.
Bone whales are so strong.	Bein hvala eru svo sterk.
There's still time to do something.	Það er enn tími til að gera eitthvað.
Turn your eyes, this is a little gravel road.	Snúðu augunum, þetta er svolítið malarvegur.
Several new types of porridge have been developed.	Nokkrar nýjar tegundir af graut hafa verið þróaðar.
She sat staring at the water, silent.	Hún sat og starði á vatnið, þögul.
Most homes in this area are small.	Flest heimili á þessu svæði eru lítil.
Sprinkle the vegetables with salt.	Stráið grænmetinu yfir með salti.
Some found him childish.	Sumum fannst hann barnalegur.
Do not try to keep up with the others.	Ekki reyna að halda í við hina.
Thou shalt not commit adultery.	Þú skalt ekki drýgja hór.
He has not let go of her arm since.	Hann hefur ekki sleppt handleggnum á henni síðan.
Tens of millions of people live in this great city.	Tugir milljóna manna búa í þessari stóru borg.
These shoes were made of dark, soft leather.	Þessir skór voru úr dökku, mjúku leðri.
Many food companies use palm oil.	Mörg matvælafyrirtæki nota pálmaolíu.
It has been in business for over fifty years.	Hún hefur verið í viðskiptum í yfir fimmtíu ár.
Karlamagnús' soldiers captured many castles.	Hermenn Karlamagnúsar tóku marga kastala.
It is difficult to cultivate this crop.	Það er erfitt að rækta þessa ræktun.
A large crowd gathered in the square.	Mikill mannfjöldi þyrptist á torgið.
Educators expressed disappointment with the lack of media coverage.	Menntaðir lýstu yfir vonbrigðum með skort á fjölmiðlaumfjöllun.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	Gagnrýnendur segja að slík vinnubrögð geti verið afar óholl.
The sun shone brightly.	Sólin skein skært.
Some credit is given to families living in poverty.	Sumt lánstraust er veitt til fjölskyldna sem búa við fátækt.
The President was adamant about the decision.	Forseti var eindreginn með ákvörðunina.
Some elephants are hunted for their ivory bones.	Sumir fílar eru veiddir vegna fílabeinstanna sinna.
She could see the picture if she wanted to.	Hún gæti séð myndina ef hún vildi.
A city can grow where there is no sea.	Borg getur vaxið þar sem enginn sjór er.
This city is known for its fertile land.	Þessi borg er þekkt fyrir frjósamt land sitt.
The great heat wave led to a huge crop failure.	Hin mikla hitabylgja leiddi til gríðarlegrar uppskerubrests.
He kicked the door open.	Hann sparkaði hurðinni upp.
When you'm done, go out the back door.	Þegar þú ert búinn skaltu fara út um afturhurðina.
The weather was hot and humid, but the bears were shaking.	Veður var heitt og rakt, en birnirnir skulfu.
The sun is very large compared to the earth.	Sólin er mjög stór miðað við jörðina.
Impatient, he shuffled around.	Óþolinmóður stokkaði hann þá um.
Brecker's hobbies are music and cooking.	Áhugamál Brecker eru tónlist og matargerð.
Prosecutors did not believe the defendants' statements.	Saksóknarar trúðu engum frásögnum sakborninganna.
Mosquito nets should be hung up at night.	Moskítónet ætti að hengja upp á nóttunni.
Cricket is one of the most popular sport.	Krikket er ein vinsælasta íþróttin.
He's about twice my age.	Hann er um það bil tvöfalt eldri en ég.
Of course, this is not yet the official narrative.	Auðvitað er þetta enn ekki opinbera frásögnin.
We have to improve our food system.	Við verðum að bæta matvælakerfið okkar.
I saw lightning strike the sky.	Ég sá eldingu slá á himininn.
It has spent the last month here.	Það hefur eytt síðasta mánuði hér.
The thorn stuck in her finger.	Þorninn stakk í fingur hennar.
Salt is sometimes boiled.	Salt er stundum soðið.
The singer's fame spread far and wide.	Frægð söngkonunnar barst víða.
Mankind has been plagued by war throughout its history.	Mannkynið hefur verið þjakað af stríði í gegnum sögu sína.
So give me the potatoes please!	Svo gefðu mér kartöflurnar takk!
Fjallstígurinn is a refuge for hikers.	Fjallstígurinn er griðastaður göngufólks.
The cathedral has been rebuilt several times.	Dómkirkjan hefur verið endurbyggð nokkrum sinnum.
Two hours later, the children were fast asleep.	Tveimur tímum síðar voru börnin í fastasvefni.
The shelves are stacked high with books.	Hillurnar eru staflaðar hátt af bókum.
It was a busy life in the big city.	Það var annasamt líf í stórborginni.
Throw ideas, discuss issues.	Kasta hugmyndum, ræða málin.
The cavalry ran towards the forest.	Riddarliðið hljóp í átt að skóginum.
There are many restaurants nearby.	Það eru margir veitingastaðir í nágrenninu.
Scientists are struggling to cope with climate change.	Vísindamenn eiga í erfiðleikum með að takast á við breytt loftslag.
Her husband agrees.	Eiginmaður hennar samþykkir.
It seems unlikely that he will perform as expected.	Það virðist ólíklegt að hann standi sig eins og búist var við.
The country needs better roads, he said.	Landið þyrfti betri vegi, sagði hann.
China has strict laws against poaching.	Kína hefur ströng lög gegn rjúpnaveiðum.
Improve access to education.	Bæta aðgengi að menntun.
Empty the tank.	Tæmdu tankinn.
This station takes four million people a day.	Þessi stöð tekur fjórar milljónir manna á dag.
The cat is sleeping.	Kötturinn sefur.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	Fallega ströndin er í laginu eins og risastór trekt.
Street rats nest fast in this city.	Göturottur verpa hratt í þessari borg.
The woman hired a guard to protect her.	Konan réði sér vörð til að verja hana.
Most employers make money.	Flestir vinnuveitendur græða.
The incident caused great anger.	Atvikið olli mikilli reiði.
We use many phrases when doing math.	Við notum margar orðasambönd þegar við gerum stærðfræði.
The last remaining lion cubs were moved to a protected area.	Síðustu ljónshvolparnir sem eftir voru voru fluttir á friðlýst svæði.
The security forces showed no signs of easing.	Öryggissveitirnar sýndu engin merki um slökun.
The original document was lost in the fire.	Upprunalega skjalið týndist í brunanum.
According to recent figures, the outlook for children is bleak.	Miðað við nýlegar tölur eru horfur fyrir börn dökkar.
The soldiers were all free of ammunition.	Hermennirnir voru allir lausir við skotfæri.
His desk was covered with piles of paper.	Skrifborðið hans var þakið pappírsbunkum.
Never before has such simplicity been so complicated.	Aldrei hefur slíkur einfaldleiki verið jafn flókinn.
The team got away with it.	Rannsakendahópurinn slapp rétt í þessu.
Shake the milk and then add the eggs.	Hristið mjólkina og bætið svo eggjunum við.
In times of austerity, people will be less generous.	Á tímum niðurskurðar verður fólk minna gjafmilt.
During the race, the athlete's shoelaces broke.	Í hlaupinu slitnuðu skóreimar íþróttamannsins.
The rebels' advice was ignored.	Ráðleggingar uppreisnarmanna voru hunsaðar.
That would not happen today.	Það myndi ekki gerast í dag.
The audience presented their arguments to the audience.	Fundarmenn fluttu rök sín fyrir áheyrendum.
Make risotto quickly during busy cooking periods.	Gerðu risotto fljótt á annasömum matreiðslutímabilum.
She was silent.	Hún þagði.
It can not be a war among friends.	Það getur ekki verið stríð meðal vina.
The wealth of the miners depends entirely on the weather.	Auður námumannanna fer algjörlega eftir veðri.
She drank the whiskey slowly.	Hún drakk viskíið hægt.
He began to feel better after going to bed.	Honum fór að líða betur eftir að hafa farið að sofa.
She married a doctor.	Hún giftist lækni.
The yacht lies by the pier along the shore.	Snekkjan liggur við bryggju meðfram ströndinni.
The windows offer a great view of the village.	Gluggarnir veita frábært útsýni yfir þorpið.
It will be very noisy in the room tonight.	Mjög hávaðasamt verður í herberginu í kvöld.
The child told her passionately how much she liked him.	Barnið sagði henni ástríðufullur hversu mikið henni líkaði við hann.
They got some neighbors to join them	Þeir fengu til liðs við sig nokkra nágranna
His ambition was to become an athlete.	Metnaður hans var að verða íþróttamaður.
The sun has already set.	Sólin hefur þegar farið niður.
Burning gasoline produces pollutants.	Brennandi bensín framleiðir mengunarefni.
The zoo is a "zoo" a logical sanctuary.	Dýragarðurinn er "dýragarður" rökrétt griðastaður.
The two boys were talking on a street corner.	Piltarnir tveir stóðu og töluðu saman á götuhorni.
It examines the extent to which an act is dishonest.	Það kannar að hve miklu leyti athöfn er óheiðarleg.
If governments become too powerful, they can stifle individual freedom.	Ef stjórnvöld verða of valdamikil geta þau kæft einstaklingsfrelsi.
Yet they seemed to be able to do anything.	Samt virtust þeir geta gert hvað sem er.
They long to be prosperous again.	Þeir þrá að verða velmegandi aftur.
She recalled her emotions.	Hún rifjaði upp hughrif sín.
He got up early to prepare his breakfast.	Hann fór snemma á fætur til að útbúa morgunmatinn sinn.
My town is very small.	Bærinn minn er mjög lítill.
Now the city's streets are peaceful.	Nú eru friðsælar götur borgarinnar.
They were arrested but released on bail the next day.	Þeir voru handteknir en sleppt gegn tryggingu daginn eftir.
His comments were met with initial shock.	Ummæli hans voru mætt með fyrstu áfalli.
Rebels were led by a charismatic leader.	Uppreisnarmenn voru undir forystu karismatísks leiðtoga.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Bakteríur sem hægt er að drepa með útfjólubláu ljósi.
A large cloud of dust appears.	Stórt rykský birtist.
She hurried out of the house.	Hún flýtti sér út úr húsinu.
During a police search, criminal evidence was found	Við leit lögreglu fundust saknæm sönnunargögn
She tried to hold back the tears.	Hún reyndi að halda aftur af tárunum.
The walls were bare and rough.	Veggirnir voru berir og grófir.
We are dependent on external funding.	Við erum háð utanaðkomandi fjármögnunarleiðum.
You're talking too fast.	Þú talar of hratt.
Turn your head to the side.	Snúðu höfðinu til hliðar.
He was hired at a local discount store.	Hann var ráðinn í lágvöruverðsverslun á staðnum.
Bowl filled with rice.	Skál fyllt með hrísgrjónum.
Their efforts fell on deaf ears.	Viðleitni þeirra féll fyrir daufum eyrum.
The law prohibits positive discrimination.	Lögin banna jákvæða mismunun.
The trip will stop in several big cities.	Ferðin mun stoppa í nokkrum stórborgum.
It was a clear and clear day.	Það var bjartur og bjartur dagur.
The shape of the letter resembles a camel.	Lögun bréfsins líkist úlfalda.
Not all requests for mercy were granted.	Öllum miskunnarbeiðnum var ekki sinnt.
There was water in the eye.	Það var vatn í augað.
Similar to lizards in the wild.	Svipað og eðla í náttúrunni.
The sound of the cicada is musical.	Hljómur síkadenunnar er músíkalskur.
Scientists are trying to create an artificial life.	Vísindamenn eru að reyna að skapa gervi líf.
One's love for one another is a part of culture.	Ást manns til annars er þáttur í menningu.
Representatives of the council expected the agenda to be popular.	Fulltrúar ráðsins bjuggust við að dagskráin yrði vinsæl.
She collected three notebooks.	Hún safnaði þremur minnisbókum.
The landscape is lush but rugged.	Landslagið er gróskumikið en þó harðskeytt.
His grandfather tended to be very calm.	Afi hans hafði tilhneigingu til að vera mjög rólegur.
These animals are still endangered.	Þessi dýr eru enn í hættu.
It made them feel worse.	Það lét þeim líða verr.
Traditional toys are often cheaper and safer.	Hefðbundin leikföng eru oft ódýrari og öruggari.
Musical instruments are one of her hobbies.	Hljóðfæri eru ein af áhugamálum hennar.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Því miður er fegurð í auga áhorfandans.
People gather around shops even though their windows are closed.	Fólk safnast saman í kringum verslanir þrátt fyrir að gluggar þeirra séu lokaðir.
Water flows from the sea to the land.	Vatn streymir úr sjónum til landsins.
The emergency services were called.	Neyðarþjónustan var kölluð til.
Beekeepers often wear protective clothing.	Býflugnaræktendur klæðast oft hlífðarfatnaði.
Some smoke surrounded the fire.	Einhver reykur umkringdi bálið.
Some believe that robots have taken their jobs.	Sumir telja að vélmenni hafi tekið vinnuna sína.
She snapped and held her glasses up to her face.	Hún skellti sér og hélt gleraugunum upp að andlitinu.
Water is the source of all life.	Vatn er uppspretta alls lífs.
She hurried when the plane screamed.	Hún hraðaði sér þegar vélin öskraði.
The geese simply followed their instincts.	Gæsirnar fylgdu einfaldlega eðlishvötinni.
Cricket chirped in the bush.	Krikket kvakaði í runnanum.
Some experts claim that the nuclear tests have been shortened.	Sumir sérfræðingar halda því fram að kjarnorkutilraunirnar hafi styttst.
Susan is making bread.	Susan er að búa til brauð.
Several pottery were also found at the site.	Einnig fundust nokkur leirker á staðnum.
A child is dressed in white.	Barn er hvítklætt.
They are very receptive to change.	Þeir eru mjög móttækilegir fyrir breytingum.
All income above a certain amount is taxable.	Allar tekjur yfir ákveðinni upphæð eru skattskyldar.
Very little progress has been made.	Mjög lítill árangur hefur náðst.
The stone houses are a nice touch.	Steinhúsin eru flott viðkomu.
Energy sources are characterized by their rate of consumption.	Orkugjafar einkennast af neysluhraða þeirra.
They drilled holes in the wall.	Þeir boruðu göt á vegginn.
The egg has never been seen.	Eggið hefur aldrei sést.
If you are chosen then you will be a higher being.	Ef þú ert valin þá muntu vera æðri vera.
It is necessary to give employees tips.	Nauðsynlegt er að gefa starfsmönnum ábendingar.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	Sumar lýsingar á hljóðfærinu hljóma ruglingslega.
How sad!	En leiðinlegt!
They are icebreakers, which prevents further escalation.	Þeir eru ísbrjótur, sem kemur í veg fyrir frekari stigmögnun.
After the war he gave up his property.	Eftir stríðið gaf hann upp eignir sínar.
Doctors recommend that everyone exercise regularly.	Læknar mæla með því að allir hreyfi sig reglulega.
Children are always asking questions.	Börn eru alltaf að spyrja spurninga.
She spends idle time doing other pranks.	Hún eyðir aðgerðalausum tíma og gerir aðra prakkarastrik.
There is a monastery in the town.	Klaustur er í bænum.
The country is known for its poets, music and art.	Landið er þekkt fyrir skáld sín, tónlist og list.
The pastor officiates.	Prestur sér um athöfnina.
The inauguration took place under dark clouds.	Vígsla fór fram undir dimmum skýjum.
The purpose of a sieve is to sift.	Tilgangurinn með sigti er að sigta.
It is important that doctors treat this infection.	Það er mikilvægt að læknar meðhöndli þessa sýkingu.
She always insisted on taking her pork pies to school.	Hún krafðist þess alltaf að fara með svínabökurnar sínar í skólann.
I planted the rose many years ago.	Ég plantaði rósarunni fyrir mörgum árum.
Read stories as if they were a novel.	Lestu sögur eins og þær væru skáldsaga.
The queen was enjoying ice cream.	Drottningin var að gæða sér á ís.
Engineers developed new types of electricity.	Verkfræðingar þróuðu nýjar tegundir rafmagns.
The controls had to be tampered with a lot.	Það þurfti mikið að fikta við stjórntækin.
Soldiers advanced rapidly.	Hermenn sóttu hratt fram.
A radio station in a big city built a new one	Útvarpsstöð í stórborg byggði nýja
The young people had fun during the festival.	Ungmennin skemmtu sér yfir hátíðinni.
But you can no longer use this language.	En þú getur ekki notað þetta tungumál lengur.
That building was blown up during the war.	Sú bygging var sprengd í stríðinu.
It's easy to spot the man who committed the murder.	Það er auðvelt að koma auga á manninn sem framdi morðið.
Write your mind on the number.	Skrifaðu hugann við númerið.
We need better public transport.	Við þurfum betri almenningssamgöngur.
Overall, the village seemed thriving.	Þegar á heildina er litið virtist þorpið blómlegt.
He did not like smoky bars.	Hann var ekki hrifinn af reykfylltum börum.
Turn down the volume on the radio!	Lækkaðu hljóðið í útvarpinu!
Many tourists come here every year.	Hingað koma mjög margir ferðamenn á hverju ári.
When should we expect you?	Hvenær ættum við að eiga von á þér?
He was an artist and there was a lot of controversy about him.	Hann var listamaður og mikið deilt um hann.
Microsoft bought a software company.	Microsoft keypti hugbúnaðarfyrirtæki.
It was not long before everyone was parking their cars.	Ekki leið á löngu þar til allir voru að leggja bílum sínum.
The soil is not good for growing wheat.	Jarðvegurinn er ekki góður til að rækta hveiti.
I love driving.	Ég elska að keyra.
Some agronomists claim that genetic engineering is dangerous.	Sumir búfræðingar halda því fram að erfðatækni sé hættuleg.
I've been practicing for the last three days.	Ég hef verið að æfa síðustu þrjá daga.
Her parents disliked her.	Foreldrum hennar líkaði illa við hana.
He shaved his beard.	Hann rakaði af sér skeggið.
It plays on my strengths.	Það spilar á styrkleika mína.
This monastery is famous for its many towers.	Þetta klaustur er frægt fyrir marga turna sína.
Just try to relax.	Reyndu bara að slaka á.
Use a whisk to stir the egg mixture.	Notaðu þeytara til að hræra eggjablönduna.
The rain was pouring down.	Rigningin var úrhellisrig.
They say that the morning is a time of movement.	Þeir segja að morguninn sé tími hreyfingar.
He swam across the river.	Hann synti yfir ána.
These windmills pump water to the city.	Þessar vindmyllur dæla vatni til borgarinnar.
The disease is a cause for concern.	Sjúkdómurinn er áhyggjuefni.
There are four main types of trees.	Það eru fjórar helstu tegundir trjáa.
The results indicate that cars are more dangerous than buses.	Niðurstöðurnar benda til þess að bílar séu hættulegri en strætisvagnar.
Knowledge will sharpen your skills.	Fróðleikur mun skerpa á kunnáttu þinni.
Try to control your emotions.	Reyndu að hemja tilfinningar þínar.
She seemed to fill the whole room with her perfume.	Hún virtist fylla allt herbergið af ilmvatninu sínu.
He hit me very hard.	Hann sló mig mjög fast.
He rarely boarded the plane.	Hann fór sjaldan um borð í flugvélina.
She handed him a cup of coffee.	Hún rétti honum kaffibolla.
This beautiful river attracts birdwatchers from all over.	Þessi fallega á dregur að sér fuglaskoðara hvaðanæva að.
They noticed all kinds of pollution.	Þeir tóku eftir hvers kyns mengun.
Texts provide information and education.	Textar veita upplýsingar og fræðslu.
In fact, it is still used today.	Reyndar er það notað enn í dag.
Harvest pollen from flowers.	Uppskera frjókorn úr blómum.
The rise to fame was abrupt.	Uppgangurinn til frægðar var skyndilega.
The seagulls' cries echoed across the deserted shore.	Grátur máfanna ómuðu yfir eyðiströndinni.
Soup is a staple food in many lands.	Súpa er grunnfæða í mörgum löndum.
Revenues increased when people bought new cars.	Tekjur jukust þegar fólk keypti nýja bíla.
The Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution".	Hægt og rólega er verið að skipta út lofthjúpi jarðar fyrir „geimmengun“.
The report was full of interesting facts.	Skýrslan var full af áhugaverðum staðreyndum.
The channel will be cleaned soon.	Rásin verður bráðlega hreinsuð.
The prisoners do not like the dance.	Fangarnir hafa ekki gaman af dansinum.
They met at the reunion party.	Þau hittust í endurfundarveislunni.
This island is a beautiful destination.	Þessi eyja er fallegur áfangastaður.
While pouring rain.	Á meðan hellti af rigningu.
People in this city are very welcome.	Fólk í þessari borg er mjög velkomið.
These days, they provided electricity to the village.	Þessa dagana sáu þeir fyrir rafmagni til sveitarinnar.
The stock market was experiencing buying joy.	Hlutabréfamarkaðurinn var að upplifa kaupgleði.
Do not use this material on the ground.	Ekki nota þetta efni á jörðu niðri.
So we weighed it up, in tablespoons.	Svo við vógum það upp, í matskeiðum.
He tends his garden carefully and water it twice a year.	Hann sinnir garðinum sínum vandlega og vökvar hann tvisvar á ári.
Heavy rain had damaged its roof.	Mikil rigning hafði skemmt þak þess.
Some people consider the car a great invention.	Sumir telja bílinn frábæra uppfinningu.
His decision was strongly influenced by religious beliefs.	Ákvörðun hans var undir sterkum áhrifum frá trúarskoðunum.
The Earth's magnetic field appears to be weakening.	Segulsvið jarðar virðist vera að veikjast.
There must be some contradiction here.	Hér hlýtur að vera einhver mótsögn.
The classroom was packed.	Kennslustofan var þéttsetin.
The ring muttered a curse.	Hringurinn muldraði bölvun.
An ancient village still retains many of its original features.	Forn þorp heldur enn mörgum upprunalegum eiginleikum sínum.
Initialize the network to share data.	Frumstilla netið til að deila gögnum.
The thief has escaped!	Þjófurinn hefur sloppið!
How can parents best teach their children?	Hvernig geta foreldrar best kennt börnum sínum?
Each bird has a unique song.	Hver fugl hefur einstakt lag.
My stomach is so empty.	Maginn minn er svo tómur.
A strong wind blew on the leaves.	Sterkur vindur skallaði á laufblöðunum.
Suddenly the door slammed shut.	Skyndilega skellti hurðinni.
The most beautiful and expressive language in the world.	Fallegasta og tjáningarríkasta tungumál í heimi.
She seemed worried.	Hún virtist áhyggjufull.
Here's the recipe for apple pie.	Hér er uppskriftin að eplaköku.
A robber broke into our village many years ago.	Ræningi braust inn í þorpið okkar fyrir mörgum árum.
Please write your name below.	Vinsamlegast skrifaðu nafnið þitt hér að neðan.
An abandoned castle stands at the top of the cliff edge.	Yfirgefinn kastali stendur efst á bjargbrúninni.
She searched her memory and struggled to remember.	Hún leitaði í minni hennar og barðist við að muna.
It was both an exciting and awe-inspiring experience.	Þetta var bæði spennandi og ógnvekjandi upplifun.
He spread the tomato paste all over the surface.	Hann dreifði tómatmaukinu yfir allt yfirborðið.
The storm has destroyed most of the crops.	Stormurinn hefur eyðilagt flesta uppskeru.
The signs indicated that he would return soon.	Merkin gáfu til kynna að hann myndi koma aftur fljótlega.
The fox growled angrily and ran after the rabbit.	Refurinn urraði reiðilega og hljóp á eftir kanínunni.
Its bark is smooth, often used to make canoes.	Börkur hans er sléttur, oft notaður til að búa til kanóa.
At least 2,000 people attended.	Að minnsta kosti tvö þúsund manns mættu.
People should take the opportunity.	Fólk ætti að nýta tækifærið.
The bridge is made by welding together pieces of iron.	Brúin er gerð með því að sjóða saman járnstykki.
Nature has its own rhythms.	Náttúran hefur sína eigin takta.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Við erum í auknum mæli háð erlendu vinnuafli.
The campaign aims to lower prices.	Herferðin miðar að því að lækka verð.
The story unfolds as the seasons change.	Sagan þróast eftir því sem árstíðirnar breytast.
We listen to classical music.	Við hlustum á klassíska tónlist.
The party was in full swing.	Veislan var í fullum gangi.
Many said they were "completely devastated".	Margir sögðu að þeir væru „algerlega niðurbrotnir“.
Spread the soap in several bowls of water.	Dreifið sápunni í nokkrar skálar af vatni.
Crystalline water is very hot.	Kristallað vatn er mjög heitt.
The statue was hidden.	Styttan var hulin.
The old gentleman slipped on the ice.	Hinn aldraði herramaður rann til á hálku.
The changes included the abolition of costly auditing practices.	Breytingarnar fólu í sér afnám kostnaðarsamra endurskoðunarvenja.
The bridge collapsed after the quake.	Brúin hrundi eftir jarðskjálftann.
Only two were left on the island.	Aðeins tveir voru eftir á eyjunni.
The landscape is beautiful.	Landslagið er fallegt.
Notice the unusual shape of this scarab bell.	Taktu eftir óvenjulegri lögun þessarar skarabísku bjöllu.
It is difficult to follow the instructions.	Erfitt er að fara eftir leiðbeiningunum.
Some figures that show gender inequality in society.	Nokkrar tölur sem sýna kynjamisrétti í samfélaginu.
He adapted more quickly to her quiet ways.	Hann aðlagaði sig hraðar að hljóðlátum háttum hennar.
Lorraine smiled and made a tiny slap in the face.	Lorraine brosti og gerði pínulítið kjaftshögg.
The trophy was stolen from the hotel room.	Bikarnum var stolið af hótelherberginu.
The flood rose to a height of three meters.	Flóðið fór upp í þrjá metra hæð.
Using a paring knife, he peeled the knives.	Með því að nota skurðhníf skrældi hann hnífana.
Let the cake begin until it is double in size.	Látið kökuna hefast þar til hún er tvöföld að stærð.
The soldiers have formed a barracks outside the village.	Hermennirnir hafa myndað herskáa fyrir utan þorpið.
The rock was broken under the branches.	Kletturinn lá brotinn undir greinunum.
The dog was on a leash.	Hundurinn var í bandi.
That woman is his business partner.	Sú kona er viðskiptafélagi hans.
Some parts of the world are prone to drought.	Sum svæði í heiminum eru viðkvæm fyrir þurrkum.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	Greipaldinsafi er nauðsynlegur fyrir þyngdartap.
The Minister announced the good news.	Ráðherra tilkynnti góðu fréttirnar.
The company hopes to enter a new market.	Fyrirtækið vonast til að fara inn á nýjan markað.
The children played outside.	Börnin léku sér úti.
Journalists are notoriously unreliable.	Blaðamenn eru alræmdir óáreiðanlegir.
In his previous company, he was a team manager.	Í fyrra fyrirtæki sínu var hann liðsstjóri.
Rain fell in torrents as the day wore on.	Rigning féll í straumum þegar leið á daginn.
The surgeon had hopes of rescuing her leg.	Skurðlæknirinn hafði vonir um að bjarga fæti hennar.
She drew the syringe from a vein.	Hún dró sprautuna úr æð.
The drug made him irritable.	Lyfið varð til þess að hann var pirraður.
The poor thing has a relatively poor eyesight.	Veslan hefur tiltölulega lélega sjón.
She fought with many men.	Hún barðist við marga menn.
She was wearing a short cotton dress.	Hún var í stuttum bómullarkjól.
Some wild varieties of ginger are grown on the island.	Sum villt afbrigði af engifer eru ræktuð á eyjunni.
Tramadol is a powerful painkiller.	Tramadol er öflugt verkjalyf.
The school had the best football team in the area.	Skólinn var með besta knattspyrnuliðið á svæðinu.
He had a close relationship with powerful people.	Hann hafði náin tengsl við valdamikið fólk.
It's cold outside.	Það er kalt úti.
Two thousand employees of this company went on strike.	Tvö þúsund starfsmenn þessa fyrirtækis fóru í verkfall.
Have you noticed anything unusual today?	Hefur þú tekið eftir einhverju óvenjulegu í dag?
This is on file.	Þetta er á skrá.
He considered this responsibility.	Hann taldi þessa ábyrgð.
Let us experience the seasons in all their glory.	Upplifum árstíðirnar í allri sinni dýrð.
There are some archeological remains in the mine.	Nokkrar fornleifar eru í námunni.
New evidence suggests that this insect became extinct several centuries ago.	Ný gögn benda til þess að þetta skordýr hafi dáið út fyrir nokkrum öldum.
The little tree collapsed that no one but her cared about.	Litla tréð hrundi að enginn nema henni þótti vænt um.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Atvinnuflugfélög og herflugvélar eru enn í notkun.
The streets were cloudy with smoke.	Göturnar voru reykskýjaðar.
Watering the plants is essential in gardening.	Að vökva plönturnar er ómissandi í garðyrkju.
The kindergarten principal was arrested for embezzlement.	Leikskólastjóri var handtekinn fyrir fjárdrátt.
The first step is to negotiate a treaty.	Fyrsti áfanginn er að semja um sáttmála.
The girl, with a royal beard, entered the hall.	Stúlkan, með konunglega fas, gekk inn í salinn.
They bought it simply because they could afford it.	Þeir keyptu það einfaldlega vegna þess að þeir höfðu efni á því.
The food is not particularly tasty.	Maturinn er ekkert sérstaklega bragðgóður.
Men generally have more facial hair than women.	Karlar hafa almennt meira andlitshár en konur.
She devotes herself to such projects with utter contempt.	Hún leggur hug sinn til slíkra verkefna með algjöru yfirlæti.
He should have listened to your mother.	Hann hefði átt að hlusta á móður þína.
The last street light blazed in the distance.	Síðasta götuljósið logaði í fjarska.
She is an awkward person to work with.	Hún er óþægileg manneskja að vinna með.
Do you like Pina Coladas?	Finnst þér Pina Coladas gott?
The cover is new and clean.	Kápan er ný og hrein.
A gray squirrel ran across the road.	Grár íkorni hljóp yfir veginn.
Their masters must be kind and quiet.	Húsbændur þeirra verða að vera góðir og hjartahlýrir.
Cars driving past whistled happily.	Bílar sem keyrðu framhjá flautu glaðlega.
Badge of office.	Embættismerki.
This mysterious process takes place when snow melts.	Þetta dularfulla ferli á sér stað þegar snjór bráðnar.
The poet wrote a beautiful poem.	Skáldið orti fallegt ljóð.
They do not have the power to do so.	Þeir hafa ekki vald til þess.
Human stupidity and greed are carried by ignorance.	Mannleg heimska og græðgi eru borin af fáfræði.
Always take a shower before swimming.	Farðu alltaf í sturtu fyrir sund.
She put the table up against the wall.	Hún setti borðið upp við vegginn.
She refused to use the recipe.	Hún neitaði að nota uppskriftina.
The sunlight reflected from the windshield blinded him.	Sólarljósið sem endurkastaðist af framrúðunni blindaði hann.
A book of ten random pages was selected.	Valin var bók upp á tíu tilviljanakenndar síður.
He said he knew nothing about it.	Hann sagðist ekkert vita um það.
It may be necessary for me to take the test again.	Það gæti verið nauðsynlegt fyrir mig að taka prófið aftur.
The valley is home to many birds and other wildlife,	Dalurinn hýsir marga fugla og annars konar dýralíf,
Morning fog hangs over the lake, mysterious and silent.	Morgunþoka hangir yfir vatninu, dularfull og þögul.
Why did you not give it to the poor man?	Af hverju gafstu það ekki aumingja manninum?
The temperature drops rapidly.	Hitastigið fer hratt lækkandi.
They hunted the big cats hard.	Þeir veiddu stóru kettina af krafti.
Immigrants' bodies lie in a heap of rubble.	Lík innflytjenda liggja í misgerðri hrúgu.
The young girl was sitting alone in the yard crying.	Unga stúlkan sat ein í garðinum og grét.
Most parents refuse to have children.	Flestir foreldrar neita að eignast börn.
The stars shone through the evening mist.	Stjörnurnar ljómuðu í gegnum kvöldþokuna.
Some thought the fire was a rare geological phenomenon.	Sumir héldu að eldurinn væri sjaldgæft jarðfræðilegt fyrirbæri.
The villagers had held out against the invading army.	Þorpsbúar höfðu haldið út gegn innrásarhernum.
The paint acts as a binder.	Málningin virkar sem bindiefni.
He loved her, but could not marry her.	Hann elskaði hana, en gat ekki gifst henni.
The holder of this position needs considerable experience.	Handhafi þessarar stöðu þarf talsverða reynslu.
Sheep wool is long and lush.	Sauðaullin er löng og gróðursæl.
The numbness on his back grew.	Dofinn á baki hans fór vaxandi.
The cowbell rings and announces a new day.	Kúabjallan hringir og boðar nýjan dag.
Part of the bridge collapsed.	Hluti brúarinnar hrundi.
Open the window and let in some fresh air.	Opnaðu gluggann og hleyptu inn fersku lofti.
With a shoe, it's not a problem.	Með táskó er það ekki mál.
The mountains were lovely.	Fjöllin voru yndisleg.
The barely noticeable sound was deaf.	Hljóðið sem varla merkjanlegt var heyrnarlaus.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Lítið magn af nikótíni getur verið eitrað börnum.
The rain fell heavily as we drove down the highway.	Rigningin féll mikið þegar við keyrðum niður þjóðveginn.
No tourist comes here on holiday.	Enginn ferðamaður kemur hingað í frí.
The climb was ridiculously steep but he persevered.	Klifrið var fáránlega bratt en hann þraukaði.
The Minister sent condolences to the family.	Ráðherra sendi samúðarkveðjur til fjölskyldunnar.
The forest was completely silent.	Skógurinn var alveg þögull.
Be kind to others who are less fortunate than you.	Vertu góður við aðra sem eru minna heppnir en þú sjálfur.
We board the train half an hour before departure.	Við förum í lestina hálftíma fyrir brottför.
Leaves ruffled in the wind.	Laufblöð rysjuðu í vindinum.
This cry of anguish was music to my ears.	Þetta angistaróp var tónlist í mínum eyrum.
The district court has decided to dismiss the case.	Héraðsdómur hefur ákveðið að vísa málinu frá.
Those were difficult months.	Þeir voru erfiðir mánuðir.
A brand new black limousine passed by.	Glæný svört eðalvagn stækkaði framhjá.
The information we collected has not yet been responded to.	Enn hefur ekki verið brugðist við þeim upplýsingum sem við söfnuðum.
Thousands of guests came to the ceremony.	Þúsundir gesta komu við athöfnina.
She was imprisoned for blasphemy.	Hún var fangelsuð fyrir guðlast.
The water was so hot that children burned on their feet.	Vatnið var svo heitt að börn brenndu á fótunum.
You will need parchment the size of the table.	Þú þarft pergament á stærð við borðið.
He could not answer a single question.	Honum tókst ekki að svara einni spurningu.
He began to breathe heavily and waved his hand wildly around him.	Hann byrjaði að anda þungt og veifaði hendinni villtur um sig.
The flag is a typical representation of the national emblem.	Fáninn er dæmigerð framsetning þjóðarmerkisins.
The hills are evergreen.	Hæðarnar eru sígrænar.
He was elected by a majority.	Hann var kjörinn með meirihluta.
Due to the high temperature, the room was suffocating.	Vegna mikils hitans var herbergið kæfandi.
He praises me for my culinary skills.	Hann hrósar mér fyrir matreiðsluhæfileika mína.
He studied physics at university.	Hann lærði eðlisfræði við háskólann.
The beaches are lovely.	Strendurnar eru yndislegar.
The water level dropped.	Vatnsborðið féll.
Last year's harvest was good.	Uppskeran í fyrra var góð.
Advances in science and technology have changed our lives.	Framfarir til vísinda og tækni hafa breytt lífi okkar.
I want to talk to my girl.	Mig langar að tala við stelpuna mína.
He gently smoothed out the wrinkles.	Hann sléttaði varlega út hrukkurnar.
There are four basic difficulties.	Það eru fjórir grunnerfiðleikar.
The senator expressed grave concern about the war.	Öldungadeildarþingmaðurinn lýsti þungum áhyggjum af stríðinu.
Many tourists visit the city every year.	Margir ferðamenn heimsækja borgina á hverju ári.
They constantly quarreled over trivial matters.	Þeir deildu stöðugt um léttvæg mál.
Bring strawberries, please.	Komdu með jarðarber, takk.
This train stops here only twice a day.	Þessi lest stoppar hér aðeins tvisvar á dag.
The city refuses to relocate.	Borgin neitar að flytja.
The corals thrive in this warm water.	Kórallarnir þrífast í þessu heita vatni.
The injured person needs immediate medical attention.	Hinn slasaði þarf tafarlausa læknishjálp.
This workbook contains exercises that you can complete.	Þessi vinnubók inniheldur æfingar sem þú getur klárað.
He cut an arrow out of the woods.	Hann skar út ör úr skóginum.
The new CEO immediately sought to change things.	Nýi framkvæmdastjórinn leitaði strax að því að breyta hlutunum.
Only one should consume alcohol.	Aðeins einn ætti að neyta áfengis.
She walked into her office, her skirt spinning.	Hún gekk inn á skrifstofuna sína, pilsið hennar þyrlaðist.
The professor found evidence that contradicted our students' writings.	Prófessorinn fann sönnunargögn sem stanguðust á við skrif nemenda okkar.
The child refused to go to school.	Barnið neitaði að fara í skólann.
Rich and poor recycle their waste.	Ríkir og fátækir endurvinna úrgang sinn.
The children were very loud.	Börnin voru mjög hávær.
It is rare to see such severe weather.	Það er sjaldgæft að sjá svona aftakaveður.
Leaf of a plant of lily family.	Blað af plöntu af liljuætt.
You can not win this war.	Þú getur ekki unnið þetta stríð.
If we use such harsh words,	Ef við notum svo hörð orð,
None of these common suspects are present.	Enginn af þessum venjulegu grunuðu er til staðar.
If we want to be honest, we have to admit it.	Ef við viljum vera heiðarleg verðum við að viðurkenna það.
Locals are very welcome.	Heimamenn eru mjög velkomnir.
Water can dry out completely.	Vatnsvatn getur þornað alveg.
The government has supported farmers.	Ríkisstjórnin hefur stutt bændur.
The almond cakes were delicious.	Möndlukökurnar voru ljúffengar.
The nation's infrastructure is collapsing.	Innviðir þjóðarinnar eru að hrynja.
Neither man has yet publicly revealed his crime.	Hvorugur maðurinn hefur enn upplýst opinberlega um glæp sinn.
The urban economy is growing rapidly.	Efnahagur þéttbýlisins er í örum vexti.
There are no safe sources of drinking water here.	Hér eru engar öruggar uppsprettur drykkjarvatns.
I'm in terrible pain.	Ég er með hræðilega verki.
Let's try an experiment!	Prófum tilraun!
Many buses stop near the bus stop.	Nálægt strætóstoppistöðinni eru margar rútur lagt.
He stuck the fork in the meat.	Hann stakk gafflinum í kjötið.
Exciting aromas flowed over the door.	Spennandi ilmur streymdi yfir dyrnar.
We live our lives between the two.	Við lifum lífi okkar á milli þeirra tveggja.
This disease is especially harmful to young people.	Þessi sjúkdómur er sérstaklega skaðlegur fyrir ungt fólk.
The wind was howling.	Vindurinn hvessti.
He demands recognition.	Hann krefst viðurkenningar.
She prepared the freshly caught fish for dinner.	Hún útbjó nýveiddan fiskinn í kvöldmatinn.
The baboon is expensive.	Bavían er dýr.
They were not a force to be reckoned with.	Þeir voru ekki kraftur til að hæðast að.
She tried to jump.	Hún reyndi að hoppa.
Heavy rainfall is common in that area.	Mikil úrkoma er algeng á því svæði.
The nurse's words echoed through his mind.	Orð hjúkrunarkonunnar ómuðu hátt í huga hans.
Cut the onion into quarters.	Skerið laukinn í fernt.
The pearls were usually worn by women.	Perlurnar voru venjulega bornar af konum.
They gave our own city the same treatment.	Þeir veittu okkar eigin borg sömu meðferð.
She could hold a spoon in each hand.	Hún gat haldið skeið í hvorri hendi.
The water comes from the tap.	Vatnið kemur úr krananum.
The statue is carved from pure white marble.	Styttan er skorin úr hreinum hvítum marmara.
My grandfather was a serious man.	Afi minn var alvarlegur maður.
The negotiations went well.	Samningaviðræðurnar gengu vel.
The forest is full of wild boars.	Skógurinn er fullur af villisvínum.
Time and weather will be your only limit.	Tími og veður verða þín einu takmörk.
The little boy's face was swollen.	Andlit litla drengsins var bólgið.
The people of this country are becoming more and more diverse.	Íbúar þessa lands verða sífellt fjölbreyttari.
The untouched beauty of this mountain landscape	Ósnortin fegurð þessa fjallalandslags
The government believes that this pollution poses a health risk.	Ríkisstjórnin telur að þessari mengun stafi heilsufarsáhætta.
When the monk prayed, he wept.	Þegar munkurinn baðst fyrir, grét hann.
This department is highly respected.	Þessi deild nýtur mikillar virðingar.
The horror lies in overcoming obstacles.	Hryllingurinn felst í því að yfirstíga hindranir.
What is academic freedom?	Hvað er akademískt frelsi?
The labyrinth was part of the school grounds.	Völundarhúsið var hluti af skólalóðinni.
In summer, the temperature can be incredibly high.	Á sumrin getur hitinn verið ótrúlega hár.
Families began rebuilding their homes.	Fjölskyldur hófu að endurbyggja heimili sín.
Click the button to turn the sounds on or off.	Smelltu á hnappinn til að kveikja eða slökkva á hljóðunum.
Clouds darkened the sky and a cold wind blew.	Ský myrkvuðu himininn og kaldur vindur blés.
This device is disabled.	Þetta tæki er óvirkt.
Oh, could you pass the salt?	Ó, gætirðu framhjá saltinu?
Our best researchers were hired by a private company.	Okkar bestu vísindamenn voru ráðnir af einkafyrirtæki.
It suddenly fell.	Það datt skyndilega.
Ancient religious texts lived for hundreds of years.	Fornir trúarlegir textar lifðu í mörg hundruð ár.
They realized that the apartments were good for families.	Þeir komust að því að íbúðirnar voru góðar fyrir fjölskyldur.
Thunderstorms are very common in this area.	Þrumuveður eru mjög algeng á þessu svæði.
The laughter was not okay.	Glymskratti var ekki í lagi.
Her neighbors were very friendly.	Nágrannar hennar voru mjög vinalegir.
Sheep are bred for wool.	Sauðfé er alið fyrir ull.
Michael was afraid of a long drive to work.	Michael var hræddur um langa akstur til vinnu.
A pipe on the fourth floor is broken.	Rör á fjórðu hæð er biluð.
Manuscript found in attic.	Handrit fannst á háaloftinu.
Fear permeated her speech.	Ótti gegnsýrði ræðu hennar.
Glued rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Límandi hrísgrjónakökur eru ljúffengar þegar sesamfræjum er bætt út í.
His mood fluctuates tremendously.	Skap hans sveiflast ógurlega.
The wizards had already cast many curses.	Galdramennirnir höfðu þegar varpað mörgum bölvunum.
I paid too much for a mistake.	Ég borgaði of mikið fyrir mistök.
The soldiers were shot down by gunfire.	Hermennirnir voru festir niður af skothríð.
A white cat jumped over the fence.	Hvítur köttur stökk yfir girðinguna.
Dinner is ready, said the chef.	Kvöldmaturinn er tilbúinn, sagði kokkurinn.
Their work now completed, the animals disappeared into the jungle.	Starf þeirra nú lokið, dýrin hurfu inn í frumskóginn.
The company's recent restructuring was in vain.	Nýleg endurskipulagning félagsins var í óefni.
The car is red as fire.	Bíllinn er rauður eins og eldur.
She baked a big birthday cake.	Hún bakaði stóra afmælisköku.
Her skin was tanned.	Húð hennar var sólbrún.
They sell food on the street.	Þeir selja mat á götunni.
He walked carefully to the zoo.	Hann gekk varlega að dýragarðinum.
His gaze focused on the road ahead.	Augnaráð hans beindist að veginum framundan.
Children should be held accountable for their actions.	Börn eiga að bera ábyrgð á gjörðum sínum.
The attendance was sad.	Aðsóknin var döpur.
He pressed the pedal against the metal.	Hann þrýsti pedalnum við málminn.
The bridge collapsed into the river.	Brúin hrundi niður í ána.
The country is a haven for wildlife lovers.	Landið er griðastaður fyrir unnendur dýralífs.
Turn right, then left and then another right.	Taktu til hægri, svo til vinstri og svo annað til hægri.
The new project was carried out by locals in the village.	Nýja verkefnið störfuðu heimamenn í þorpinu.
Below was an open field.	Fyrir neðan var opið tún.
The castle towers are illuminated at night.	Turnar kastalans eru upplýstir á kvöldin.
It is hoped that the rainforest will be preserved.	Vonast er til að regnskógurinn verði varðveittur.
We offered tea and biscuits but declined.	Við buðum upp á te og kex en höfnuðum því.
She pulled out a handkerchief and wiped her face.	Hún dró upp vasaklút og þurrkaði andlitið.
Eye contact is significantly deficient.	Augnsamband er verulega ábótavant.
Keep your front door locked.	Haltu útihurðinni þinni læstri.
Check-in has increased greatly in recent years.	Innritun hefur aukist mjög undanfarin ár.
That juice is so delicious!	Sá safi er svo ljúffengur!
From a simple tea harbor, art developed.	Frá einfaldri teathöfn þróaðist list.
She went to the store.	Hún fór í búðina.
Oriental gardens are characterized by high water consumption.	Austurlenskir ​​garðar einkennast af mikilli vatnsnotkun.
They looked at each other with suspicion.	Þeir litu hvort á annað með tortryggni.
Sow the beans in rows.	Sáið baunirnar í raðir.
He made it a point to raid a tomb.	Hann gerði það að verkum að herja á grafhýsi.
Rescuers managed to pull her free.	Björgunarmönnum tókst að draga hana lausa.
He shook his plum tree for luck.	Hann hristi plómutréð sitt til heppni.
He heard a sound.	Hann heyrði hljóð.
He remains a popular character.	Hann er áfram vinsæl persóna.
He was wearing a plain white shirt.	Hann var í venjulegri hvítri bol.
To facilitate movement, there are many streets with sidewalks.	Til að auðvelda hreyfingu eru margar götur með gangstéttum.
British military pilots are currently being trained as tank commanders.	Breskir herflugmenn eru nú í þjálfun sem yfirmenn skriðdreka.
Nine young men in a group.	Níu ungir menn í hópi.
Looks like we'm in trouble.	Það lítur út fyrir að við séum í vandræðum.
The opening ceremony was a real party.	Opnunarhátíðin var algjör veisla.
Son looks at semblait constantly.	Sonur lítur á semblait stöðugt.
The tank was empty.	Tankurinn var tómur.
A sense of panic gripped the city.	Tilfinning um læti greip borgina.
Why did not you go with us to dinner?	Af hverju fórstu ekki með okkur í kvöldmat?
After the earthquake, many homes were destroyed.	Eftir jarðskjálftann eyðilögðust mörg heimili.
I suspect that some such obstacle exists.	Mig grunar að einhver slík hindrun sé fyrir hendi.
The cars in the parking lot were all black.	Bílarnir á bílastæðinu voru allir svartir.
They strolled through the gorgeous greenery.	Þeir röltu í gegnum glæsilegar sígrænar.
The police car was parked nearby.	Lögreglubíllinn stóð skammt frá.
A garden and barns were built on the site.	Á lóðinni var byggður garður og hlöður.
Power outages are common in Iceland.	Rafmagnsleysi er algengt hér á landi.
The exercise approached an unexploded ordnance.	Æfingin nálgaðist ósprungna sprengju.
The girl began to cry.	Stúlkan fór að gráta.
My apartment is small	Íbúðin mín er lítil
The solar system consists of eight planets.	Sólkerfið samanstendur af átta plánetum.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Hann teygir sig í vasa sinn og dregur upp vasaklút.
Write your assignment, please.	Skrifaðu verkefni þitt, vinsamlegast.
We should have six apples for our lunch.	Við ættum að hafa sex epli í hádegismatinn okkar.
Her lips were full and shiny.	Varir hennar voru fullar og gljáandi.
Coffee has become a health drink.	Kaffi er orðið heilsudrykkur.
The shade of the trees provided a welcome shade.	Skuggi trén veittu kærkomna skugga.
He enjoyed sorting rocks.	Hann skemmti sér við að flokka steina.
The bird was sitting on top of his basket.	Fuglinn sat ofan á karfa hans.
People have long had the right to vote.	Fólk hefur lengi fengið kosningarétt.
You will find that they are grateful for your kindness.	Þú munt komast að því að þeir eru þakklátir fyrir góðvild þína.
The king set fire to his palace.	Konungur kveikti í höll sinni.
Look at the girl's long hair!	Sjáðu sítt hár stúlkunnar!
Frank's father gave him good advice.	Faðir Frank gaf honum góð ráð.
Some of the children's toys were broken.	Nokkur leikföng barnanna voru brotin.
Her unbridled enthusiasm was appreciated by all.	Óheft eldmóð hennar var öllum metin.
Competitors were expected to be cyclops.	Gert var ráð fyrir að keppendur yrðu sýklópar.
Use glue to glue it all together.	Notaðu lím til að líma þetta allt saman.
You can give this medicine to children.	Þú getur gefið börnum þetta lyf.
The player dribbled the ball skillfully.	Leikmaðurinn dribbaði boltanum af kunnáttu.
The nurse checked the baby's pulse.	Hjúkrunarfræðingurinn athugaði púls barnsins.
He no longer trusts the government.	Hann ber ekki lengur traust til ríkisstjórnarinnar.
I'm going to do that job.	Ég skal sinna því verkefni.
Like jars, do not wash eggs in the dishwasher.	Eins og krúsar, ætti ekki að þvo egg í uppþvottavél.
They ran through the streets.	Þeir hlupu um göturnar.
A wooden fence was erected along the border.	Meðfram landamærunum var reist viðargirðing.
A short stop before boarding a plane.	Stutt stopp á undan því að fara um borð í flugvél.
They did not know that her brother was watching,	Þeir vissu ekki að bróðir hennar fylgdist með,
He will be examined by healthcare professionals.	Heilbrigðisstarfsfólk mun skoða hann.
The stars twinkled in the clear night sky.	Stjörnurnar tindruðu á heiðskíru næturhimninum.
She was packing her bags and hurrying to the airport.	Hún var að pakka saman töskunum sínum og flýta sér út á flugvöll.
The chaos was indescribable, he says.	Óreiðan var ólýsanleg, segir hann.
Weak arguments use repetition.	Veik rök notar endurtekningu.
It is important to know that you are not alone.	Það er mikilvægt að vita að þú ert ekki einn.
She should not have the dog in the house.	Hún ætti ekki að hafa hundinn í húsinu.
A picture is worth a thousand words.	Mynd er meira en þúsund orða virði.
A large part of the damage is damage.	Stór hluti tjónsins er skeður.
It's very tight.	Það er mjög þétt.
It sits above the tree line	Það situr fyrir ofan trjálínuna
The cat licks its paws.	Kötturinn sleikir á sér lappirnar.
The water sparkled as the sun's rays reflected as the ducks swam.	Vatnið glitraði þegar sólargeislarnir endurspegluðust þar sem endur syntu.
Students therefore developed a smaller version of the piano.	Nemendur þróuðu því smærri útgáfu af píanóinu.
This is the soil we use to grow cotton.	Þetta er jarðvegurinn sem við notum til að rækta bómull.
The air was thick and thick.	Loftið var þrungið og þykkt.
He gained fame as a revolutionary poet.	Hann vann frægð sem byltingarskáld.
The animals in their cages were restless.	Dýrin í búrum sínum voru eirðarlaus.
Smoking is dangerous to health.	Reykingar eru hættulegar heilsunni.
Cut butter into cubes.	Skerið smjör í teninga.
The airline announced two new routes.	Flugfélagið tilkynnti um tvær nýjar flugleiðir.
Year due to global warming.	Ár vegna hlýnunar jarðar.
She read romantic novels.	Hún las rómantískar skáldsögur.
The curtains were drawn.	Gluggatjöldin voru dregin fyrir.
He has struggled for years to make ends meet.	Hann hefur barist í mörg ár við að ná endum saman.
He was plagued by doubts as he prepared to speak.	Hann var plagaður af efasemdir þegar hann bjó sig undir að tala.
How do we make our cars more energy efficient?	Hvernig gerum við bílana okkar orkunýtnari?
He stared at the girl.	Hann starði á stúlkuna.
However, it is not elegance.	Glæsileiki er það hins vegar ekki.
Many people living in poverty cannot go to school.	Margt fólk sem býr við fátækt getur ekki farið í skóla.
Purchases are taxed by the government.	Innkaup eru skattlögð af hinu opinbera.
The clouds rose to show the brilliant blue sky.	Skýin lyftust til að sýna ljómandi bláan himin.
The forest turns left here.	Skógurinn beygir til vinstri hér.
Learning to say time is first and foremost a matter of practice.	Að læra að segja tíma er fyrst og fremst spurning um æfingu.
Many cheeses contain bacteria.	Margir ostar innihalda bakteríur.
A rock suddenly comes down to the river.	Klettur kemur skyndilega niður að ánni.
Sadly, many died.	Því miður urðu margir að deyja.
Poor cooking causes poor health.	Léleg matreiðsla veldur slæmri heilsu.
The cold always drove me indoors.	Kuldinn rak mig alltaf innandyra.
I'm cooking noodles.	Ég er að elda núðlur.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Þeir komust að þeirri niðurstöðu að engar sannanir væru fyrir hlýnun jarðar.
The paragraph is read aloud by a teacher.	Málsgreinin er lesin upp af kennara.
The air was thick with the smell of damp laundry.	Loftið var þykkt af lykt af rökum þvotti.
She put on her lipstick.	Hún setti varalitinn sinn.
The former king is completely cured of this disease.	Konungurinn fyrrverandi er algjörlega læknaður af þessum sjúkdómi.
The fruit was delicious and they enjoyed it.	Ávextirnir voru ljúffengir og þeir nutu hans.
Demand is growing every day.	Eftirspurnin eykst með hverjum deginum.
In the garden, one tree was slowly dying.	Í garðinum var eitt tré að deyja hægt og rólega.
Descriptive analysis was used.	Notast var við lýsandi greining.
The colonel made his way to the meeting place.	Ofursti lagði leið sína á mótsstaðinn.
Winter is a difficult time for most people.	Veturinn er erfiður tími fyrir flesta.
The ad is now considered a classic.	Auglýsingin er nú talin klassísk.
The earth's rotation only slows down when it rotates.	Snúningur jarðar hægir aðeins á henni þegar hún snýst.
The winner would be decided by a vote.	Sigurvegarinn yrði úrskurðaður með atkvæðagreiðslu.
Do not worry about the house, we saved it.	Ekki hafa áhyggjur af húsinu, við reddum því.
The old man was shocked.	Gamli maðurinn var hneykslaður.
In a shallow pot.	Í grunnan pott.
An ox cart toured along the road.	Uxakerra túraði eftir veginum.
Computer science has enjoyed great popularity in recent years.	Tölvunarfræði hefur notið mikilla vinsælda undanfarin ár.
The young girl's gaze was steady.	Augnaráð ungu stúlkunnar var stöðugt.
He rinsed the vegetables thoroughly.	Hann skolaði grænmetið vandlega.
The cashier stared at the woman.	Gjaldkerinn starði á konuna.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Hún sakaði systur sína um að hafa stolið uppáhaldskjólnum hennar.
Turn your back on us.	Snúðu bakinu til okkar.
Adaptation to global warming is inevitable.	Aðlögun að hlýnun jarðar er óumflýjanleg.
Everyone laughed out loud.	Allir hlógu hátt.
We need to build an airport.	Við þurfum að byggja flugvöll.
The soldiers took their father away, never to return.	Hermennirnir tóku föður sinn á brott, komu aldrei aftur.
I trust you all.	Ég treysti á ykkur öll.
Magic went through me.	Töfrar fóru í gegnum mig.
A carpenter builds a house.	Smiður byggir hús.
In fact, smoking kills.	Reyndar drepa reykingar.
The fat woman sang and the opera ended.	Feita konan söng og óperunni lauk.
She was found lying on the street.	Hún fannst liggjandi á götunni.
Unusually mild weather to the south caused floods.	Óvenju milt veður sunnar olli flóðum.
It is important to always check your facts.	Það er mikilvægt að athuga alltaf staðreyndir þínar.
Hang the laundry on the line to dry.	Hengdu þvottinn á línuna til að þorna.
He was happy to meet me.	Hann var ánægður að hitta mig.
The snow has melted away.	Snjórinn hefur leyst burt.
These were little stars in the night sky.	Þetta voru litlar stjörnur á næturhimninum.
The ice is too thin to skate on.	Ísinn er of þunnur til að skauta á.
The army disbanded after the war.	Herinn leystist upp eftir stríðið.
This has had an impact on climate change.	Slík hafa áhrifin haft á loftslagsbreytingar.
A human hand grabbed him and pressed hard.	Mannshönd greip um hans og þrýsti fast.
The CEO could not understand what the problem was.	Forstjórinn gat ekki skilið hvað vandamálið var.
They hired a very good architect.	Þeir réðu til sín mjög góðan arkitekt.
The country has long been seen as a political model.	Landið hefur lengi verið litið á sem pólitíska fyrirmynd.
A concession requires compensation for loss of profits.	Sérleyfi krefst bóta fyrir tap á hagnaði.
The recipe is perfect with the addition of vanilla extract.	Uppskriftin er fullkomin með því að bæta við vanilluþykkni.
That land will go to the highest bidder.	Það land mun fara til hæstbjóðanda.
She whispered a lullaby to her young child.	Hún hvíslaði vögguvísu að unga barninu sínu.
No one expected them to win.	Enginn hefði búist við að þeir myndu sigra.
We will conduct a thorough inspection.	Við munum framkvæma ítarlega skoðun.
Crime is widespread.	Glæpir eru útbreiddir.
Her necklace shone.	Hálsmenið hennar ljómaði.
Her fingers were long and slender.	Fingur hennar voru langir og grannir.
It helped to wash away the feeling of depression.	Það hjálpaði til við að skola burt þunglyndistilfinningu.
Cricket experts agree to support this team.	Krikketsérfræðingar eru einhuga um að styðja þetta lið.
The car is their lifeline.	Bíllinn er líflína þeirra.
The geographer was well received by the tribe.	Landfræðingnum var vel fagnað af ættbálki.
The magical river flows slowly.	Töfrandi áin rennur hægt.
These towns were once looked down upon.	Einu sinni var litið niður á þessa bæi.
An unusual number of students were lost that day.	Óvenju margir nemendur týndust þennan dag.
The storm raged for several minutes.	Stormurinn geisaði af heift í nokkrar mínútur.
His works are very attractive.	Verk hans eru mjög aðlaðandi.
Science has provided reliable evidence.	Vísindin hafa gefið áreiðanlegar sannanir.
Foxes grow well in clay soils.	Ræfur vaxa vel í leirjarðvegi.
The workers were mostly immigrants.	Verkamennirnir voru flestir innflytjendur.
Water is a rare and valuable commodity.	Vatn er sjaldgæf og verðmæt verslunarvara.
Do you want to participate with the children?	Viltu taka þátt með börnunum?
Of course, this would mean a lot of job losses.	Auðvitað myndi þetta hafa í för með sér mikið atvinnumissi.
She pointed directly at the sign.	Hún benti beint á skiltið.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Í dag eru slétturnar þaktar fallegum plöntum.
The fruits are ripe now.	Ávextirnir eru þroskaðir núna.
I regret not having studied abroad.	Ég sé eftir því að hafa ekki stundað nám erlendis.
Mary cried.	María grét.
We chose that building too.	Við völdum þá byggingu líka.
It was thawing.	Það var að þiðna.
The little, neglected orphans woke up at dawn.	Litlu, vanræktu munaðarleysingjana vöknuðu í dögun.
She called the customer service department.	Hún hringdi í þjónustudeildina.
Her voice was very calm.	Rödd hennar var mjög róleg.
Scientists have learned a lot about the sun.	Vísindamenn hafa lært mikið um sólina.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Stærðfræði er ein af dýrðunum í mannshuganum.
Take these four utensils and wash them.	Taktu þessi fjögur áhöld og þvoðu þau.
When do they close?	Hvenær loka þeir?
Accept the naloxone.	Samþykkja naloxónið.
A children's festival was held in the town.	Þá var haldin barnahátíð í bænum.
This party seems to bring out the worst in people.	Þessi flokkur virðist draga fram það versta í fólki.
Some chemical elements are not stable.	Sum efnafræðileg frumefni eru ekki stöðug.
What in the world made you what you became?	Hvað í ósköpunum gerði þig að því sem þú varðst?
His phone battery was almost empty.	Rafhlaða símans hans var næstum tæmd.
One item on my shopping list is eggs.	Eitt atriði á innkaupalistanum mínum eru egg.
People took precautions against the flu.	Fólk gerði varúðarráðstafanir gegn flensu.
In general, churches tend to be rather cold.	Almennt hafa kirkjur tilhneigingu til að vera frekar kalt.
Farmers chose to raise pigs	Bændur völdu að ala svín fyrir
Employees' salaries have been reduced.	Laun starfsmanna hafa verið skert.
He made warm progress.	Hann tók hlýjar framfarir.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	Herbergið er rúmgott, hreint og furðu hljóðlátt.
Clouds drift lazily across the dark morning sky	Ský reka letilega yfir dimma morgunhimininn
A fast car can travel at high speeds.	Hraður bíll getur ferðast á miklum hraða.
The glass was accidentally broken.	Glerið brotnaði fyrir slysni.
The robot has no sense of personal space.	Vélmennið hefur ekki tilfinningu fyrir persónulegu rými.
She held it very tight.	Hún hélt því mjög fast.
We thought it wise to hold this meeting.	Okkur þótti skynsamlegt að halda þennan fund.
It clicked in place.	Það smellpassaði á sinn stað.
It is not a measure of quality.	Það er ekki mælikvarði á gæði.
People became poorer and cities grew.	Fólk varð fátækara og borgir stækkuðu.
She covered her face and sighed as she watched the music.	Hún huldi andlit sitt og andvarpaði þegar hún horfði á tónlistina.
Many plants were reduced to black stumps.	Margar plöntur voru gerðar niður í svarta stubba.
Dark national team.	Dökkt landslag.
Children should at least eat a regular diet.	Börn ættu að minnsta kosti að borða venjulegt mataræði.
The interview turned out to be rather embarrassing.	Viðtalið reyndist frekar vandræðalegt.
Thank you for taking the trouble.	Þakka þér fyrir að taka vandræðin.
It contained hundreds of thousands of words.	Það innihélt hundruð þúsunda orða.
Everyone, sit down.	Allir, setjið.
A journey, especially a long one, is lonely.	Ferðalag, sérstaklega langt, er einmanalegt.
This plot is all about lands.	Þessi lóð snýst allt um jarðir.
They both wear glasses.	Þau eru bæði með gleraugu.
She likes the number nine.	Henni líkar númerið níu.
She correctly pointed out four colors.	Hún benti rétt á fjóra liti.
Here the water is safe to drink.	Hér er vatnið óhætt að drekka.
The shopkeeper had come out of town.	Verslunarmaðurinn var kominn utan úr bænum.
The notes were easy to read.	Glósurnar voru auðlesnar.
Birds have always played an important role in human history.	Fuglar hafa alltaf gegnt mikilvægu hlutverki í mannkynssögunni.
Most of the inhabitants live on farms.	Flestir íbúar búa á bæjum.
The president asserted that he had faced many challenges.	Forsetinn fullyrti að hann hefði staðið frammi fyrir mörgum áskorunum.
The explorer threw one right into the catcher.	Könnuðurinn kastaði einni rétt í gríparann.
An eye peered through the brush.	Auga gægðist í gegnum burstann.
She can not live without her music.	Hún getur ekki lifað án tónlistar sinnar.
A writer who does not finish his work is a fool.	Rithöfundur sem klárar ekki verk sín er fífl.
This tree was planted by my grandmother.	Þetta tré plantaði amma mín.
Then she slowly reached for the cup of tea.	Svo teygði hún sig hægt og rólega í tebollann.
The novelist, known for his cruelty, was never punished.	Skáldsagnahöfundurinn, þekktur fyrir grimmd sína, var aldrei refsað.
Eight rescue workers died in the fire.	Átta björgunarsveitarmenn fórust í eldinum.
Annah had been practicing the piano since she was three years old.	Annah hafði æft á píanó síðan hún var þriggja ára.
The violence shows no signs of stopping.	Ofbeldið sýnir engin merki um að hætta.
Social policies have played a major role in this development.	Félagsmálastefnur hafa átt stóran þátt í þróuninni.
However, they disagreed on many issues.	Hins vegar voru þeir ósammála í mörgum málum.
She should have done her homework.	Hún hefði átt að klára heimavinnuna sína.
Their posture was relaxed.	Líkamsstaða þeirra var afslappuð.
Most of the victims were civilians.	Flest fórnarlambanna voru óbreyttir borgarar.
Do not drive too fast when passing this truck.	Ekki keyra of hratt þegar þú ferð framhjá þessum vörubíl.
The average citizen is poor.	Hinn almenni borgari er fátækur.
They enjoy chocolate drinks.	Þeir gæða sér á súkkulaðidrykkjum.
She went to the doctor last week.	Hún fór til læknis í síðustu viku.
Swallowtail butterflies abound.	Swallowtail fiðrildi gnægð.
He is interested in vocabulary building.	Hann hefur áhuga á orðaforðauppbyggingu.
Her hair fell into tangles.	Hárið féll niður í flækjur.
She was happy when they reunited.	Hún var ánægð þegar þau sameinuðust á ný.
This year's harvest was severely affected by the drought.	Uppskeran í ár varð fyrir miklum áhrifum vegna þurrka.
The river turns into a bustling port.	Áin breytist í iðandi höfn.
There was a long silence.	Það varð löng þögn.
With great determination he rose to his feet.	Af mikilli ákveðni reis hann á fætur.
Our whole world is shaking.	Allur heimurinn okkar hristist upp.
His grandmother's cooking left its mark.	Matreiðsla ömmu hans lét sitt eftir liggja.
The plan is to rebuild this temple.	Ætlunin er að endurreisa þetta musteri.
The basic problem with the experiment was that it used a questionnaire.	Grundvallarvandamál tilraunarinnar var að hún notaði spurningalista.
Are spiders poisonous?	Eru köngulær eitruð?
Police were searching for the killers.	Lögreglan var að leita að morðingjunum.
The birds sang merrily.	Fuglarnir sungu glaðlega.
Supermarkets are booming.	Stórverslanir eru í uppsveiflu.
He is visibly vibrating.	Hann er sýnilega titringur.
There was little police here in those days.	Lítil lögregla var hér í þá daga.
Writing is my passion.	Að skrifa er ástríða mín.
He called in.	Hann hringdi inn.
The keys fit the car.	Lyklarnir pössuðu bílinn.
The harvest will be lost without any rain.	Uppskeran mun tapast án nokkurrar rigningar.
Conservatives have criticized her proposals.	Íhaldsmenn hafa gagnrýnt tillögur hennar.
Next, reassemble the pieces.	Næst skaltu setja stykkin aftur saman.
Serves two.	Þjónar tvo.
She was thinking of love.	Hún var að hugsa um ást.
She spoke calmly and used short sentences.	Hún talaði rólega og notaði stuttar setningar.
Thieves broke into the yard and stole some plants.	Þjófar brutust inn í garðinn og stálu nokkrum plöntum.
They overwhelmed the city by surprise.	Þeir yfirbuguðu borgina á óvart.
The soldiers have to solve problems.	Hermennirnir verða að leysa vandamál.
He comes out of the dark jungle.	Hann kemur út úr myrkum frumskóginum.
It takes us about four hours to cross this tunnel.	Það tekur okkur um fjórar klukkustundir að fara yfir þessi göng.
A national conversation was needed.	Þjóðlegt samtal þurfti.
The book is challenging but still profound.	Bókin er krefjandi en samt djúpstæð.
Do not forget to bring your medicine.	Ekki gleyma að koma með lyfið.
It can be difficult to work in situations like these.	Það getur verið erfitt að vinna við aðstæður sem þessar.
I thought about my friends and was very sad.	Ég hugsaði um vini mína og var mjög leiður.
Books are undisputed experts in history.	Bækur eru óumdeildir sérfræðingar í sögu.
The old woman seemed worried.	Gamla konan virtist áhyggjufull.
A thin layer of ice formed on its surface.	Þunnt lag af ís myndaðist á yfirborði þess.
He has long blond hair.	Hann er með sítt ljóst hár.
The state has threatened to sue anyone who breaks the law.	Ríkið hefur hótað að lögsækja hvern þann sem brýtur lög.
Heater does not crack.	Hitari klikkar ekki.
Manufacturers will consolidate their position.	Framleiðendur munu treysta stöðu sína.
What do you see when you look at me?	Hvað sérðu þegar þú horfir á mig?
The teacher was in the third grade.	Kennarinn var í þriðja bekk.
The test consists of five questions.	Prófið samanstendur af fimm spurningum.
Is it because the axis of the earth is tilted?	Er það vegna þess að ás jarðar hallast?
It is clear to see that they are in love.	Það er greinilegt að sjá að þau eru ástfangin.
New research suggests that time management can lead to	Nýjar rannsóknir benda til þess að tímastjórnun geti leitt til
A smile shaped the curvature of her young lips.	Bros mótaði sveigju ungra vara hennar.
Our city has the fastest internet in the world.	Borgin okkar er með hraðasta internet í heimi.
We appreciate your suggestion.	Við kunnum að meta tillögu þína.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Að reikna út hlaupandi meðaltal er leiðinlegt en nauðsynlegt.
Underline the sentence.	Undirstrikaðu setninguna.
He's driving a black car.	Hann ekur svörtum bíl.
The project manager was well received.	Verkefnisstjórinn fékk góðar móttökur.
A flock of sheep crossed the road.	Sauðahjörð fór yfir veginn.
Farmers often complain about the high prices of rice.	Bændur kvarta oft yfir háu verði á hrísgrjónum.
As time went on, the myth grew.	Eftir því sem tíminn leið óx goðsögnin.
The country is close to bankruptcy.	Landið er nálægt gjaldþroti.
The woman nodded and then poured the tea into the glass.	Konan kinkaði kolli og hellti svo teinu í glasið.
This is how the book begins innocently enough.	Þannig byrjar bókin nógu sakleysislega.
The plane flew through the air.	Flugvélin flaug um loftið.
You believed he was innocent.	Þú trúðir því að hann væri saklaus.
He broke his leg while running on the beach.	Hann fótbrotnaði þegar hann hljóp á ströndinni.
She dealt with the situation with quiet dignity.	Hún tókst á við ástandið með hljóðlátri reisn.
Make me a sandwich.	Búðu til samloku handa mér.
In the evening, a strong supporter tried to convert her.	Um kvöldið reyndi sterkur stuðningsmaður að snúa henni til trúar.
Our professor often mentions postmodernism in his class.	Prófessorinn okkar nefnir póstmódernisma oft í bekknum sínum.
For his health, he eats three meals a day.	Fyrir heilsuna sína borðar hann þrjár máltíðir á dag.
This poem is nine lines.	Þetta ljóð er níu línur.
He shattered his pocket in anger.	Hann splundraði vasa af reiði.
Never use vinegar to scrub potatoes.	Notaðu aldrei edik til að skrúbba kartöflur.
She told us, with pride.	Hún sagði okkur, með stolti.
My head starts pounding.	Höfuðið á mér byrjar að hamra.
She lives by the castle.	Hún býr við kastalann.
The origin of this project is unclear.	Uppruni þessa verkefnis er óljós.
Many of them got lost at sea.	Margir þeirra týndu á sjó.
Lots of debris and roof tiles covered the area.	Mikið af viðarrusli og þakflísum huldi svæðið.
I do not like tomato soup.	Mér finnst tómatsúpa ekki góð.
Reduce the fat content into liquid form.	Minnka fituefnið í fljótandi form.
Cooking together can be a fun way to spend time together.	Að elda saman getur verið skemmtileg leið til að eyða tíma.
These houses can collapse in strong winds.	Þessi hús geta hrunið í miklum vindi.
A company spokesman denied the allegations.	Talsmaður fyrirtækisins vísaði þessum orðrómi á bug.
The towel is lying on the floor.	Handklæðið liggur á gólfinu.
The rocket exploded shortly after it left the ground.	Eldflaugin sprakk skömmu eftir að hún fór frá jörðu.
Always be careful.	Vertu alltaf á varðbergi.
So many small animals live in the forest.	Svo mörg lítil dýr búa í skóginum.
Her father walks at a fast pace.	Faðir hennar gengur á hröðum hraða.
A new bridge was planned that will change the landscape.	Fyrirhuguð var ný brú sem mun breyta landslaginu.
Use low-fat milk instead of whole.	Notaðu lágfitumjólk í stað heilrar.
They ate at the bar, with their friends.	Þeir borðuðu á barnum, með vinum sínum.
Villagers went into the woods to gather firewood.	Þorpsbúar fóru inn í skóginn til að safna eldivið.
Initially, the defendants were acquitted.	Upphaflega voru sakborningarnir dæmdir saklausir.
Death is the least way to go.	Dauðinn er minnsta leiðin til að fara.
Therefore, the city decided to build dams.	Því ákvað borgin að reisa stíflur.
You, dear child, must never do this again.	Þú, elsku barn, mátt aldrei gera þetta aftur.
This information came from dissidents.	Þessar upplýsingar komu frá andófsmönnum.
The women had sewn a new coat on his wife.	Konurnar höfðu saumað út nýja úlpu á konu hans.
Her future husband is said to have committed a crime.	Tilvonandi eiginmaður hennar er sagður hafa framið glæp.
Heavy rains are falling now.	Miklar rigningar falla núna.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Það eru hundruð herbergja á þessu farfuglaheimili.
But many negative effects can be very powerful.	En mörg neikvæð áhrif geta verið mjög öflug.
The light in the distance flashed and went out.	Ljósið í fjarska blikkaði og slökkti.
The fighting ram broke in through the window.	Bardagahrúturinn braut inn um gluggann.
For many nights she listened to the mussels that were burning outside.	Margar nætur hlustaði hún á kræklingana sem kveið fyrir utan.
It is illegal to be outside after sunset.	Það er ólöglegt að vera úti eftir sólsetur.
So you dare not mention it again.	Svo þú þorir ekki að nefna það aftur.
Make sure the egg yolk is beaten.	Vertu viss um að eggjarauðan sé barin.
The health inspectorate is inspecting all foodstuffs.	Heilbrigðiseftirlitið er að skoða allar matvörur.
Her hair is wet.	Hárið á henni er blautt.
He scraped the mud off his boots.	Hann skafaði leðjuna af stígvélunum.
She cooled down in the shower.	Hún kældi sig niður í sturtunni.
The trial is set to begin next week.	Réttarhöldin áttu að hefjast í næstu viku.
The wheels were spinning but the engine did not start.	Hjólin voru að hringsnúast en vélin fór ekki í gang.
I found a blue pen in the drawer.	Ég fann bláan penna í skúffunni.
Therefore, he advised that it would be unwise to trust strangers.	Þess vegna ráðlagði hann að það væri óskynsamlegt að treysta ókunnugum.
She raised her hand to stop the doctor's progress.	Hún rétti upp höndina til að stöðva framfarir læknisins.
Utilizing existing waterways, he built a ditch.	Með því að nýta sér vatnaleiðir sem fyrir voru byggði hann skurð.
The circus has traveled the country.	Sirkusinn hefur ferðast um landið.
The two cyclists drove into town.	Hjólreiðamennirnir tveir óku inn í bæinn.
Many people see cities as a modern symbol of urban progress.	Margir líta á borgir sem nútímatákn framfara í þéttbýli.
This time of year can be especially dangerous.	Þessi árstími getur verið sérstaklega hættulegur.
The sheep eat the grass in the fields.	Kindurnar éta grasið á túnunum.
The troops are assigned to a nearby hill.	Hermönnunum er skipað á nærliggjandi hæð.
The first in line will kiss his father.	Sá fyrsti í röðinni mun kyssa föður sinn.
The lambs are considered holy.	Lömbin eru talin heilög.
She was about to leave when he entered.	Hún ætlaði að fara, þegar hann gekk inn.
The little girl felt lost.	Litlu stúlkunni fannst hún týnd.
The birds flew happily	Fuglarnir flugu ánægðir
Representatives walked around the building.	Fulltrúarnir tróðu um bygginguna.
The political parties are in a hard fight.	Stjórnmálaflokkarnir eiga í harðri baráttu.
Cats and dogs are great pets.	Kettir og hundar eru frábær gæludýr.
He is wanted by the police.	Hann er eftirlýstur af lögreglu.
The economic problems are great.	Efnahagsvandamálin eru mikil.
The most fertile land is in the valleys.	Frjósamasta landið er í árdölunum.
An explosion shook the city and some buildings were destroyed.	Sprenging skók borgina og sumar byggingar eyðilögðust.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Sumar borgir hafa bannað notkun innkaupapoka úr plasti.
The envelope was yellow.	Umslagið var gult.
It's getting colder.	Það er farið að kólna.
What do they think they are doing?	Hvað halda þeir að þeir séu að gera?
She's so thin.	Hún er svo mjó.
The painting was in some disrepair.	Málverkið var í nokkurri niðurníðslu.
Next we cooked pancakes for breakfast.	Næst elduðum við pönnukökur í morgunmat.
What do they want us to do?	Hvað vilja þeir að við gerum?
Most are at the subway station.	Flestir eru á neðanjarðarlestarstöðinni.
The villagers rejoiced when the water finally came.	Þorpsbúar fögnuðu þegar loksins kom vatnið.
Time dog is man's best friend.	Tími hundurinn er besti vinur mannsins.
The girls and their mother prepared dinner with affection.	Stúlkurnar og móðir þeirra undirbjuggu kvöldmat af ástúð.
Updated garbage collection phrases.	Uppfærðar setningar sorpasöfnun.
He starts the car.	Hann ræsir bílinn.
He raised his hand, but before he could speak,	Hann rétti upp höndina, en áður en hann gat talað,
The olive branch is a symbol of peace.	Ólífugreinin er tákn friðar.
He waved to her out the window.	Hann veifaði til hennar út um gluggann.
I'm not angry, just disappointed.	Ég er ekki reið, bara vonsvikin.
The mosquitoes flew terrifyingly.	Moskítóflugurnar flugu ógnvekjandi um.
The smartest men possess such talents.	Snjallustu menn búa yfir slíkum hæfileikum.
Thunderstorms came with gusts and torrential rain.	Þrumuveður kom með hvassviðri og úrhellisrigningu.
The hand ax is a stone tool.	Handöxin er steinverkfæri.
That water star is white.	Sú vatnstjörn er hvít.
She came for breakfast.	Hún kom í morgunkorn.
Look up the word.	Flettu upp orðinu.
Do not forget to buy bread at the last minute.	Ekki gleyma að kaupa brauð á síðustu stundu.
She took a small piece of pizza.	Hún tók litla bita af pizzunni.
The shoes used in this exercise are boots.	Skórnir sem notaðir eru í þessari æfingu eru stígvél.
She sang in the choir.	Hún söng kórinn.
Federal police searched the building for explosives.	Alríkislögreglan leitaði í byggingunni að sprengiefni.
Black, white and never gray.	Svartur, hvítur og aldrei grár.
Officials protested the resignation of all three officers.	Embættismenn mótmæltu því að allir þrír yfirmennirnir segðu af sér.
Potassium chloride is toxic.	Kalíumklóríð er eitrað.
The polar bear delighted the audience.	Ísbjörninn gladdi áhorfendur.
Try adding a little honey.	Prófaðu að bæta við smá hunangi.
Speak louder!	Talaðu hærra!
Many tourists flock here every year to see the waterfalls.	Margir ferðamenn streyma hingað árlega til að skoða fossana.
Farmers were reluctant to hide their crops from strangers.	Bændur voru tregir til að fela ókunnugum uppskeru sína.
Most students said they liked the new teacher.	Flestir nemendur sögðu að þeim líkaði við nýja kennarann.
It was easy to spot the goats.	Það var auðvelt að koma auga á geiturnar.
The woman's gaze squeezed the air from his lungs.	Augnaráð konunnar kreisti loftið úr lungum hans.
These plants bear fruit.	Þessar plöntur gefa ávöxt.
Men's dress code has changed over time.	Klæðaburður manna hefur breyst með tímanum.
The position of the crowd changed with astonishment.	Staða mannfjöldans breyttist af undrun.
The rain came early this year.	Rigningin kom snemma í ár.
First you need three cups of apple juice.	Fyrst þarftu þrjá bolla af eplasafa.
After being defeated, the rebels fled with the invaders.	Eftir að hafa verið sigraður flúðu uppreisnarmenn með innrásarhernum.
He moved carefully so that he did not hurt himself.	Hann hreyfði sig varlega, svo að hann meiði sig ekki.
She steamed angrily.	Hún rauk reiðilega.
She sorted her money carefully.	Hún flokkaði peningana sína vandlega.
Her new boyfriend seemed so excited to be with her.	Nýi kærastinn hennar virtist svo spenntur að vera með henni.
The President and others attended the ceremony.	Forseti og aðrir voru viðstaddir athöfn.
The judges seemed to disagree on who was responsible.	Dómararnir virtust skiptar um það hver bæri ábyrgðina.
The people of the city have always been in trouble.	Íbúar borgarinnar hafa alltaf verið í vandræðum.
The goddess was shown holding a drum.	Gyðjan var sýnd haldandi á trommu.
He looked straight into her eyes.	Hann horfði beint í augu hennar.
So, what can you see that interests you?	Svo, hvað geturðu séð sem vekur áhuga þinn?
His reminder led to a sudden apology.	Áminning hans leiddi til skyndilegrar afsökunar.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Fiðrildi eru algeng sjón í regnskógum.
Cross the road.	Farið yfir á veginn.
Copper is a hard, red metal with excellent conductive properties.	Kopar er harður, rauður málmur með framúrskarandi leiðandi eiginleika.
The lions screamed loudly in cruelty.	Ljónin öskruðu hátt af grimmd.
She promised to meet me there.	Hún lofaði að hitta mig þar.
He watched and listened and tried to take everything in.	Hann horfði á og hlustaði og reyndi að taka allt inn.
Remove the nettles from the mixture.	Dragðu netlurnar úr blöndunni.
The wounded man tried to get up.	Sá særði reyndi að rísa upp.
Time flies when you have fun.	Tíminn líður hratt þegar maður skemmtir sér.
They parted in peace.	Skildu þeir í sátt.
To avoid taxes, most new businesses form offshore businesses	Til að forðast skatta mynda flest ný fyrirtæki aflandsviðskipti
An agreement was reached in principle.	Samkomulag náðist í meginatriðum.
These authors often contradict each other.	Þessir höfundar eru oft í mótsögn hver við annan.
Millions of spectators stood with him.	Milljónir áhorfenda stóðu með honum.
They hope to choose their own mate.	Þeir vonast til að velja eigin maka.
He drank coffee every night.	Hann drakk kaffi á hverju kvöldi.
She admitted that she enjoyed playing the piano.	Hún viðurkenndi að henni þætti gaman að spila á píanó.
The roads were often narrow.	Vegirnir voru oft þrengdir.
The winning team will inherit the trophy.	Sigurliðið mun erfa bikarinn.
The crime rate is generally low in this neighborhood.	Glæpatíðni er almennt lág í þessu hverfi.
Please find attached my CV.	Vinsamlegast finndu meðfylgjandi ferilskrána mína.
We needed energy to control the temperature at night.	Okkur vantaði orku til að stjórna hitastigi á nóttunni.
The installation was successful.	Uppsetningin tókst vel.
The last century was truly the age of machines.	Síðasta öld var sannarlega öld vélanna.
His philosophy enabled him to overcome the everyday world.	Heimspeki hans gerði honum kleift að komast yfir hversdagsheiminn.
The tribe's traditional religious system is being destroyed,	Hefðbundið trúarkerfi ættbálksins er að eyðast,
The politician submitted a controversial proposal.	Stjórnmálamaðurinn lagði fram umdeilda tillögu.
In the evening we sang and danced together.	Á kvöldvökunni sungum við og dönsuðum saman.
Russia produced almost twenty million tons of grain.	Rússar framleiddu tæplega tuttugu milljónir tonna af korni.
She poured the tea into a glass.	Hún hellti teinu í glas.
The train ride was pleasant, the view was wonderful.	Lestarferðin var notaleg, útsýnið var yndislegt.
Boil the potatoes gently for five minutes.	Látið kartöflurnar sjóða varlega í fimm mínútur.
One of the ancient tones is bound in leather.	Einn af fornu tónunum er bundinn í leður.
Too much loose sand poured into the tray	Of mikið af lausum sandi helltist í bakkann
The solutions will resonate around the world.	Lausnirnar munu enduróma um allan heim.
His family never forgave him for his decision.	Fjölskylda hans fyrirgaf honum aldrei ákvörðun sína.
It's cramped on this bus!	Það er þröngt í þessum strætó!
A pet dog or cat eats its own feces.	Gæludýrahundur eða köttur borðar sinn eigin saur.
I was overwhelmed by calm.	Ég var yfirbugaður af ró.
Robots are able to learn for themselves.	Vélmenni eru fær um að læra sjálf.
It was a disaster.	Það var hörmung.
As is often the case, he fell asleep.	Eins og oft vill verða var hann sofnaður.
The spider crawls slowly across the window.	Kóngulóin skreið hægt yfir gluggann.
Over time, it got colder.	Með tímanum varð kaldara.
Dad here bumper crop this year.	Pabbi hér stuðara uppskera í ár.
Many residents are still hoping for change.	Margir íbúar vonast enn eftir breytingum.
The merger caused great concern.	Sameiningin olli miklum áhyggjum.
The water is hot.	Vatnið er heitt.
Raif climbed a skyscraper.	Raif klifraði upp á skýjakljúf.
His speech was difficult to understand.	Ræðu hans var erfitt að skilja.
Cheese and onion sandwiches reduced her hunger.	Osta- og lauksamloka minnkaði hungur hennar.
Books provide a great insight into time.	Bækur veita mikla innsýn inn í tímann.
The rustic furniture was bulky and uncomfortable.	Rustic húsgögnin voru fyrirferðarmikil og óþægileg.
He returned with a handful of flowers.	Hann kom aftur með handfylli af blómum.
She hates cooking.	Hún hatar að elda.
Everything stops before the funeral.	Allt stoppar fyrir jarðarförina.
Heather drew an anatomy map on the wall.	Heather teiknaði líffærafræðikort á vegginn.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Hann kveikti sér í sígarettu og andaði djúpt að sér.
Consumers respond and their options are few.	Neytendur bregðast við og möguleikar þeirra eru fáir.
We need a truck to get timber out of the woods.	Okkur vantar vörubíl til að koma timbri úr skóginum.
Many years of careful planning have been successful.	Margra ára vandlega skipulagning hefur tekist.
It took a long time to generate income.	Það tók langan tíma að afla tekna.
The taxi driver spoke loudly on the phone.	Leigubílstjórinn talaði hátt í símann.
He was later expected to attend several public events.	Síðar var búist við að hann tæki við nokkrum opinberum viðburðum.
A slide presentation followed.	Glærukynning fylgdi.
Farmers quickly learn how to use the materials effectively.	Bændur læra fljótt hvernig á að nota efnin á áhrifaríkan hátt.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Fylgdarlaus börn eru ekki leyfð í garðinum.
The consequences of the verdict are unknown.	Ekki er vitað um afleiðingar dómsins.
Mix together flour, baking powder and a little salt.	Blandið saman hveiti, lyftidufti og smá salti.
I gradually added the candy sugar and worked as a sculptor.	Ég bætti sælgætissykrinum smám saman við og vann eins og myndhöggvari.
Squirrels often hide behind the leaves of a flowerpot.	Íkornar fela sig oft á bak við laufin á blómapotti.
Handwritten statistics show an overall decline in crime.	Handskrifuð tölfræði sýnir heildarsamdrátt í glæpum.
Computers are now used to process large amounts of data.	Tölvur eru nú notaðar til að vinna úr miklu magni gagna.
He had a great passion for music.	Hann hafði mikla ástríðu fyrir tónlist.
Our brave soldiers are always ready for action.	Hugrakkir hermenn okkar eru alltaf fúsir til aðgerða.
To maximize your profits, start investing early.	Til að hámarka hagnað skaltu hefja fjárfestingar þínar snemma.
Once an orchard, now a tropical forest.	Einu sinni aldingarður, nú suðrænn skógur.
Does the slow vehicle need a license?	Þarf hægfara ökutækið leyfi?
All promiscuity promises are harmful.	Öll yfirlætisloforð eru skaðleg.
He is struggling with financial obligations.	Hann glímir við fjárhagslegar skuldbindingar.
The truck weighed heavily on the broken sidewalk.	Vörubíllinn þyngdist mjög á brotinni gangstétt.
A rift formed in the coalition government.	Gjá myndaðist í samsteypustjórninni.
The factory produces various products.	Verksmiðjan framleiðir ýmsar vörur.
I have never read such a boring book.	Ég hef aldrei lesið jafn leiðinlega bók.
Put a little butter on toast for a sweeter taste.	Settu smá smjör á ristað brauð til að fá sætara bragð.
They walk a lot there.	Þeir ganga mikið þangað.
A will choose a computer science program.	A mun velja tölvunarfræðibraut.
Exam based on samples of student saliva.	Próf sem byggir á sýnum af munnvatni nemenda.
Monks in the monastery gather in the morning.	Munkar í klaustrinu safnast saman á morgnana.
Birds express their intelligence through song.	Fuglar tjá greind sína með söng.
There was tension over the bill.	Það var togstreita um reikninginn.
The children were much cleaner than they had been.	Börnin voru miklu hreinni en þau höfðu verið.
His clothes were covered in dust.	Föt hans voru þakin ryki.
Open this door and step inside.	Opnaðu þessa hurð og stígðu inn.
Students enrolled in gymnastics.	Nemendur skráðu sig í leikfimi.
No one has heard of kraken for a long time.	Enginn hefur heyrt um kraken í langan tíma.
The old fence shook when the wind blew.	Gömlu girðingin skalf þegar vindurinn blés.
The man was wearing a hat.	Maðurinn var með hatt.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Hann kveikti sér í sígarettu og hallaði sér upp að veggnum.
Our strategic location makes it an important stage list.	Stefnumótuð staðsetning okkar gerir það að mikilvægum sviðslista.
He was full of monsters and was the hero.	Hann var fullur af skrímslum og var hetjan.
The classroom was dark.	Skólastofan var dimm.
The army passed through the town.	Herinn fór í gegnum bæinn.
The employees resisted all attempts to make them work overtime.	Starfsmennirnir stóðust allar tilraunir til að láta þá vinna yfirvinnu.
The two were the worst.	Þeir tveir voru verstir.
There was a loud thud.	Það heyrðist mikill skrafhljóð.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	Öldungnum fannst þægilegt að heimsækja nýja musterið.
This plan is unpopular with environmentalists.	Þessi áætlun er óvinsæl meðal umhverfisverndarsinna.
We can no longer afford to pay the mortgage.	Við höfum ekki lengur efni á að borga húsnæðislánið.
It is a vegan restaurant.	Það er vegan veitingastaður.
The landscape is partly hilly and partly flat.	Landslagið er að hluta til hæðótt og að hluta til slétt.
The dictionary was stolen from the library.	Orðabókinni var stolið af bókasafninu.
After each such statement, there were no tears or objections.	Eftir hverja slík ummæli voru hvorki tár né andmæli.
The dispute is far from settled.	Deilan er langt frá því að vera útkljáð.
Although this diversity sometimes causes conflict, it is also enriching.	Þó þessi fjölbreytileiki valdi stundum átökum er hann líka auðgandi.
The waterfall pours its water into a deep ravine.	Fossinn hellti vatni sínu í djúpa gjá.
Farmers received free food.	Bændur fengu ókeypis mat.
Although he was very successful, he was isolated.	Þótt hann hafi náð miklum árangri, var hann einsetinn.
The lions screamed and charged the visitor.	Ljónin öskruðu og ákærðu gestinn.
There's every reason to think she's working.	Það er full ástæða til að ætla að hún vinni.
Here's another story you will enjoy.	Hér er önnur saga sem þú munt njóta.
The work paid off in the end.	Vinnan skilaði sér á endanum.
Raindrops fell down a woman's cheek.	Regndropar runnu niður kinn konu.
The soldiers are experienced and disciplined.	Hermennirnir eru reyndir og agaðir.
Their training covered a variety of subjects.	Þjálfun þeirra náði til margvíslegra námsgreina.
Negotiations between the warring parties have been complicated by one issue.	Samningaviðræður milli stríðandi fylkinga hafa verið flóknar af einu máli.
Many farms in this area have fallen into disuse.	Mörg býli á þessu svæði hafa fallið í notkun.
Everyone laughed well.	Allir hlógu vel.
Enormous winds caused more damage to the buildings.	Gífurlegir vindar ollu meiri skemmdum á byggingunum.
The thief was apprehended after eyewitnesses described the thief.	Þjófurinn náðist eftir að sjónarvottar lýstu þjófnum.
Our brother is old enough to drive now.	Bróðir okkar er nógu gamall til að keyra núna.
The tourist noticed an unusual color.	Ferðamaðurinn tók eftir óvenjulegum lit.
She wonders if her husband will come home for lunch.	Hún velti því fyrir sér hvort maðurinn hennar kæmi heim í hádegismat.
A fire was burning through the building.	Eldur var að éta í gegnum bygginguna.
The residents have become part of the corrupt administration of the mayor.	Íbúarnir eru orðnir leiðir á spilltri stjórnsýslu borgarstjórans.
The rear wheels are larger than the front ones.	Afturhjólin eru stærri en þau að framan.
It is often difficult to grasp the true motives of people.	Það er oft erfitt að komast að raunverulegum hvötum fólks.
She started singing.	Hún byrjaði að syngja.
The names are given in the order in which they were arrested.	Nöfnin eru gefin upp í þeirri röð sem þau voru handtekin.
The boy looked at his reflection and then put on the mask.	Drengurinn skoðaði spegilmynd sína og setti síðan upp grímuna.
John got to his feet.	John reis á fætur.
It took us a few trips before we realized the mistake.	Það tók okkur nokkrar ferðir áður en við áttuðum okkur á mistökunum.
It would only take an hour.	Það myndi ekki taka nema klukkutíma.
Cold beer on a hot day.	Kaldur bjór á heitum degi.
They like to shout and wave tables.	Þeim finnst gaman að hrópa og veifa borðum.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Þunguðum konum er ráðlagt að forðast áfengi.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Reyndu að halda fjölda stafa í lágmarki.
An explanation of why this happens is provided.	Boðið er upp á skýringar á því hvers vegna þetta gerist.
They are getting heavier.	Þeir eru að verða þyngri.
There were various reasons for not attending.	Ástæður þess að mæta ekki voru margvíslegar.
The turtle dove is an elegant bird.	Turtildúfan er glæsilegur fugl.
Two miles of golden sand surrounded the beach.	Tveir mílur af gullnum sandi hringdu ströndina.
The material must be suitable for large ruminants.	Efnið þarf að henta stórum jórturdýrum.
He did not answer my question.	Hann svaraði ekki spurningu minni.
The doctor is treating the patient's allergy.	Læknirinn er að meðhöndla ofnæmi sjúklingsins.
He moved quickly to the desk.	Hann færði sig snöggt að skrifborðinu.
The dust has settled now.	Rykið hefur sest núna.
Neighbors called the police.	Nágrannarnir hringdu í lögregluna.
The man is believed to be in poor physical health.	Talið er að maðurinn sé við slæma líkamlega heilsu.
The burglar sneaked into the bedroom and stole the jewelry.	Innbrotsþjófurinn laumaðist inn í svefnherbergið og stal skartgripunum.
Turn on the left flash.	Kveiktu á vinstri blikkanum.
Later, she found the dog curling up in her chair.	Seinna fann hún hundinn krullan í stólnum sínum.
Free of taste and smell.	Laus við bragð og lykt.
The ashes were distributed by a council official.	Öskunni var dreift af embættismanni ráðsins.
A layer of blonde hair fell from the girl's head.	Lákur af ljóst hár féll af höfði stúlkunnar.
He was weak and skinny, but surprisingly healthy.	Hann var veikburða og horaður, en furðu heilsuhraustur.
The game ended in a draw.	Leiknum lauk með jafntefli.
Technology has brought many benefits.	Tæknin hefur fært marga kosti.
The environment is changing rapidly.	Umhverfið tekur örum breytingum.
The Saguaro cacti are the hallmarks of this landscape.	Saguaro kaktusarnir eru sérkenni þessa landslags.
Your tone was not good.	Tónninn þinn var ekki góður.
The university is "teaching" students.	Háskólinn er að "kenna út" nemendum.
He hesitated and shouted loudly.	Hann hikaði og öskraði hátt.
A greenhouse is an enclosed structure with a controlled environment.	Gróðurhús er lokað mannvirki með stýrðu umhverfi.
Several armed rebel groups are active in the country.	Nokkrir vopnaðir uppreisnarhópar eru starfandi í landinu.
I finished one book and started another.	Ég kláraði eina bók og byrjaði á annarri.
Cut off the tail of the crab.	Skerið skottið af krabbanum.
This girl has been blessed.	Þessi stúlka hefur verið blessuð.
Many people have died here.	Hér hafa margir látist.
His teachers always praised his work.	Kennarar hans lofuðu alltaf verk hans.
She is seven years older than him.	Hún er sjö árum eldri en hann.
The story attracted a lot of media attention.	Sagan vakti mikla athygli fjölmiðla.
He got back in his car and drove off.	Hann settist aftur inn í bílinn sinn og ók af stað.
The water was very cold.	Vatnið var mjög kalt.
Everyone lost a lot of money.	Allir töpuðu miklu fé.
The population includes people of many backgrounds.	Í íbúafjöldanum eru fólk af mörgum uppruna.
A group gathered outside the church.	Hópur safnaðist saman fyrir utan kirkjuna.
Some companies completely refused to do so.	Sum fyrirtæki neituðu algjörlega að verða við því.
He was drunk.	Hann var drukkinn.
The aftermath of these droughts is devastating.	Eftirmálar þessara þurrka eru grimmir.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Margir borgarar misstu vinnuna þegar verksmiðjunni var lokað.
They asked him to change his mind.	Þeir báðu hann að skipta um skoðun.
Starfish spawn on underwater volcanic rocks.	Starfish hrygnir á neðansjávar eldfjallabergi.
But it has been shortened.	En það hefur verið stytt.
They were the best.	Þeir voru bestir.
The plethora of job registrations reflects that.	Ofgnótt af atvinnuskráningum endurspeglar það.
Weather conditions are always changing.	Veðurskilyrði eru alltaf að breytast.
The glowing stones seemed to catch his eye.	Glóandi steinarnir virtust vekja athygli hans.
Shadows will be long.	Skuggar verða langir.
They were on the verge of revolution.	Þeir voru á barmi byltingar.
Do you feel attracted to him?	Finnst þér þú laðast að honum?
These beaches are popular with swimmers.	Þessar strendur eru vinsælar meðal sundfólks.
Such an approach could lead to slower growth.	Slík nálgun gæti leitt til hægari vaxtar.
She had a sore throat.	Hún var með hálsbólgu.
The first step is to get out the door.	Fyrsta skrefið er að komast út um dyrnar.
Many pilgrims visit the sanctuary.	Margir pílagrímar sækja helgidóminn.
The hippopotamus floats lazily in the shallows.	Flóðhesturinn svífur letilega í grynningunum.
He killed many animals.	Hann drap mörg dýr.
The position will be filled immediately.	Ráðið verður í stöðuna strax.
The investigator was aware that he was being monitored.	Rannsakandi var meðvitaður um að verið væri að fylgjast með honum.
Writing is a discipline that needs to be researched diligently.	Ritun er fræðigrein sem þarf að rannsaka af kostgæfni.
The coach monitors each of his steps.	Þjálfarinn fylgist með hverju skrefi hans.
The skin of the manifestation was dry and dehydrated.	Húð birtingarinnar var þurr og þurrkuð.
With her family in tow, she went out.	Með fjölskyldu sína í eftirdragi gekk hún út.
The classroom is full of interesting things.	Skólastofan er full af forvitnilegum hlutum.
I wholeheartedly recommend this course.	Ég mæli hjartanlega með þessu námskeiði.
It's all grilled.	Það er allt búið að grilla.
The organization participates in many projects each year.	Samtökin taka þátt í mörgum verkefnum á hverju ári.
The CEO continued to read the paper.	Forstjórinn hélt áfram að lesa blaðið.
A reputable scientist would have predicted this.	Virtur vísindamaður hefði spáð þessu.
We must try to solve the problem.	Við verðum að reyna að leysa vandann.
The houses were close together.	Húsin voru þétt saman.
The mountains are high and rugged.	Fjöllin eru há og hrikaleg.
The soldier stretched his arm towards the horizon.	Hermaðurinn strauk handlegg sínum í átt að sjóndeildarhringnum.
The majority of children are educated in the capital.	Meirihluti barna er menntaður í höfuðborginni.
Socialists argue that capitalism is inherently unfair.	Sósíalistar halda því fram að kapítalismi sé í eðli sínu ósanngjarn.
The room, cool and quiet, soothes the nerves.	Herbergið, svalt og rólegt, sefar taugarnar.
On average, people live longer.	Að meðaltali lifir fólk lengur.
Great locusts attack domestic animals every year.	Mikill engisprettur herja á húsdýr á hverju ári.
Upset, she brutally punched her pillow.	Í uppnámi kýldi hún grimmt í koddann.
They were standing at the back of the room.	Þeir stóðu aftast í herberginu.
These shoes have rubber soles.	Þessir skór eru með gúmmísóla.
She performed her duties with precision.	Hún leysti störf sín af hendi af nákvæmni.
Roll all your adjectives into one.	Rúllaðu öllum lýsingarorðunum þínum í eitt.
There are two political parties in parliament.	Á þingi eru tveir stjórnmálaflokkar.
The cover is blue and lined with gold.	Kápan er blá og fóðruð með gulli.
The pastor read from the letter book.	Prestur las úr bréfabókinni.
He did not know that the future would be like this.	Hann vissi ekki að framtíðin myndi verða svona.
Start a new phase in your life.	Byrjaðu nýjan áfanga í lífi þínu.
The cockroach is associated with filth.	Kakkalakkinn tengist óþverra.
The experiment with mice failed.	Tilraunin með músum tókst ekki.
The meeting was adjourned by telephone.	Fundurinn var rofinn með símtali.
The children were ecstatic to know that they were going abroad.	Börnin voru himinlifandi að vita að þau ætluðu til útlanda.
We need to act soon.	Við þurfum að bregðast við fljótlega.
The housewife put down her knitting needles.	Húsfrúin lagði frá sér prjónana.
It is a pity to lose farmland.	Það er harmað að missa ræktað land.
The boy had discovered a closet full of dresses.	Drengurinn hafði uppgötvað fullan skáp af kjólum.
She longed to be independent.	Hún þráði að vera sjálfstæð.
He went into the room and slammed the door behind him.	Hann gekk inn í herbergið og skellti hurðinni á eftir sér.
The song was rather refreshing.	Lagið var frekar hressandi.
Many women struggled to overcome the poverty in their villages.	Margar konur áttu í erfiðleikum með að yfirgefa fátækt þorpanna sinna.
The valley is quite beautiful on sunny days.	Dalurinn er nokkuð fallegur á sólríkum dögum.
He tried to wait until his wife returned.	Hann reyndi að bíða þangað til konan hans kæmi aftur.
A hurricane had swept across the coast a few days earlier.	Fellibylur hafði gengið yfir strandlengjuna nokkrum dögum áður.
Housewives will clean their houses.	Húsmæður munu þrífa húsin sín.
The star shone brilliantly through the clouds.	Stjarnan skein ljómandi í gegnum skýin.
Before going any further, let's just check our equipment.	Áður en lengra er haldið skulum við bara athuga búnaðinn okkar.
Some people believe that the practice should be banned.	Sumir telja að banna eigi iðkunina.
For many, the countryside is a romantic place.	Fyrir marga er sveitin rómantískur staður.
Then he turned on the radio.	Svo kveikti hann á útvarpinu.
She stood for a moment, stunned.	Hún stóð um stund, agndofa.
Gorgeous statue.	Glæsileg stytta.
Close the pot with a lid.	Lokaðu pottinum með loki.
A sentence contains five sayings.	Setning inniheldur fimm orðatiltæki.
The river is beautiful.	Áin er falleg.
That would be a benefit for everyone involved.	Það væri ávinningur fyrir alla hlutaðeigandi.
Most of their sentences were mitigated for years.	Flestir dómar þeirra voru mildaðir í áraraðir.
He disappeared into the woods.	Hann hvarf inn í skóginn.
The water is irrigated with the pumps.	Vatnið er vökvað með dælunum.
The pastor looked at the two newcomers.	Presturinn horfði á nýliðana tvo.
These stories were written in the ancient language.	Þessar sögur voru skrifaðar á fornri tungu.
Production has reached a record.	Framleiðslan er komin á met.
The train stopped on platform three.	Lestin stöðvaðist á palli þrjú.
Do you see the scar on his face?	Sérðu örið í andliti hans?
Emergency services are on the scene.	Neyðarþjónustan er á vettvangi.
Pour a cup of coffee into a mug.	Hellið bolla af kaffi í krús.
The droughts came in the dry season.	Þurrkarnir komu í þurrkatíð.
The elephant staggered.	Fíllinn staulaðist.
They are conducting research in the area.	Þeir stunda rannsóknir á svæðinu.
Finally, the festival ended peacefully.	Loks lauk hátíðinni friðsamlega.
Doctor, help!	Læknir, hjálp!
The elephant took a step and creamed three children.	Fíllinn tók skref og kremaði þrjú börn.
All around us were people shouting and screaming.	Allt í kringum okkur var fólk að hrópa og öskra.
He invited her to him but she did not answer.	Hann bauð henni til sín en hún svaraði ekki.
This is part three.	Þetta er hluti þrjú.
The sunset here is always magnificent.	Sólsetrið hér er alltaf stórkostlegt.
She is devout and prays five times a day.	Hún er trúrækin og biður fimm sinnum á dag.
Are you afraid of dogs?	Ertu hræddur við hunda?
The bishop was the leader of this study.	Biskup var leiðtogi þessarar rannsóknar.
Where are our borders?	Hvar liggja landamæri okkar?
Get together, please.	Komdu saman, takk.
My daughter is studying fashion design.	Dóttir mín lærir fatahönnun.
It floats across the courtyard.	Hún flýtur yfir húsagarðinn.
The soldier saw the enemy advance.	Hermaðurinn sá óvininn sækja fram.
My nose is sore.	Nefið á mér er aumt.
The local school raised its standard to three stars.	Skólinn á staðnum hækkaði staðal sinn í þrjár stjörnur.
The leader walked away angry.	Leiðtoginn gekk reiður í burtu.
The windshield shattered completely, enabling the driver	Framrúðan splundraðist algjörlega og gerði ökumanni kleift
They used beautiful designs to decorate the exterior.	Þeir notuðu fallega hönnun til að skreyta ytra byrðina.
He was caught using drugs on the beach last year.	Hann var gripinn við fíkniefnaneyslu á ströndinni í fyrra.
One villager had never done this before.	Einn þorpsbúa hafði aldrei gert þetta áður.
Collection of scientific journals.	Safn vísindatímarita.
Taken together, these factors made it an attractive investment	Samanlagt gerðu þessir þættir hana að aðlaðandi fjárfestingu
This study has measured average happiness.	Þessi rannsókn hefur mælt meðalhamingju.
A glass of orange juice, eggs and tomatoes.	Glas af appelsínusafa, egg og tómatar.
Board games are popular with children.	Borðspil eru vinsæl meðal barna.
Heat the olives in oil.	Hitið ólífu í olíu.
Climate change needs to be taken seriously.	Það þarf að taka loftslagsmálin alvarlega.
The milk was heated until cooked.	Mjólkin var hituð þar til hún var soðin.
The text is too small for me to read.	Textinn er of lítill til að ég geti lesið hann.
He died in a car accident.	Hann lést í bílslysi.
They buy anything, just as long as it's cheap.	Þeir kaupa hvað sem er, bara svo framarlega sem það er ódýrt.
When do we start?	Hvenær byrjum við?
Elephant lists collect stamps.	Fílatelistar safna frímerkjum.
He ran after the thief.	Hann hljóp á eftir þjófnum.
Researchers at this university continue to discover new things.	Vísindamenn við þennan háskóla halda áfram að uppgötva nýja hluti.
The preacher spoke in a loud voice.	Prédikarinn talaði með bullandi röddu.
They are between three and five feet high.	Þeir eru á bilinu þriggja til fimm fet á hæð.
The campaign proved controversial.	Herferðin reyndist umdeild.
Of course, the cat wants its milk.	Auðvitað vill kötturinn mjólkina sína.
The bomb was safe.	Sprengjan var örugg.
The wall is white in color.	Veggurinn er hvítur að lit.
His father was an unscrupulous businessman.	Faðir hans var óprúttinn kaupsýslumaður.
Did the announcement surprise him?	Kom tilkynningin honum á óvart?
Instead, the new bird fought out of the yard.	Í staðinn barðist nýfuglinn út úr garðinum.
Pour the sauce over the rice.	Hellið sósunni yfir hrísgrjónin.
She was probably abused.	Líklega var hún misnotuð.
She watched the stars twinkle in the darkness.	Hún horfði á stjörnurnar tindra í myrkrinu.
More people move to the city every year.	Fleiri flytjast til borgarinnar á hverju ári.
This method requires less effort.	Þessi aðferð krefst minni fyrirhafnar.
You have to distinguish fact from fiction.	Þú verður að greina staðreynd frá skáldskap.
So she started her vacation.	Svo hún byrjaði fríið sitt.
The chances of this happening are slim.	Líkurnar á að þetta gerist eru litlar.
The other nobleman died peacefully in his bed.	Hinn aðalsmaður dó friðsamlega í rúmi sínu.
His popularity increased greatly.	Vinsældir hans jukust mikið.
Unemployment will be even lower next year.	Atvinnuleysi verður enn lægra á næsta ári.
Stories of their cruelty were mythical.	Sögur af grimmd þeirra voru goðsagnakenndar.
She took a deep sip of the drink.	Hún tók djúpan sopa af drykknum.
It is necessary to take off your shoes before entering.	Nauðsynlegt er að fara úr skónum áður en farið er inn.
A tribe once hunted these elephants.	Ættflokkur veiddi einu sinni þessa fíla.
The patient received oxygen therapy.	Sjúklingurinn fékk súrefnismeðferð.
What is the color of your eyes?	Hver er liturinn á augunum þínum?
He keeps a record of everyday events.	Hann heldur skrá yfir atburði hvers dags.
Sometimes it's hard to try to survive.	Stundum er erfitt að reyna að lifa af.
Make a large hole in the center of the dough.	Gerðu stórt gat í miðju deigsins.
We have to get a new car.	Við verðum að fá nýjan bíl.
The new retail format includes side-by-side delivery.	Nýja smásölusniðið felur í sér afhending við hlið.
She asked the waitress for a menu.	Hún bað þjónustustúlkuna um matseðil.
Being poor can be a lonely experience.	Að vera fátækur getur verið einmanaleg reynsla.
He spent a few minutes looking at things.	Hann eyddi nokkrum mínútum í að skoða hlutina.
India's economy is growing rapidly.	Efnahagur Indlands er í örum vexti.
Do not go into the woods after dark.	Ekki fara í skóginn eftir myrkur.
Lack of rain led to a devastating drought.	Skortur á rigningu leiddi til hrikalegra þurrka.
The saying goes "the penny saved is the penny earned."	Orðtakið segir "eyrir sem sparast er eyrir áunninn."
I fell off a cliff but this was many years ago.	Ég datt fram af kletti en þetta var fyrir mörgum árum.
The sound of weeping rose over the violins.	Hljóðið af hágrát steig upp yfir fiðlurnar.
I was here first!	Ég var hér fyrst!
That's why great artists teach.	Þess vegna kenna miklir listamenn.
In the best-kept gardens, the vegetables tasted victorious	Í best viðhaldnu görðunum bragðaðist grænmetið af sigri
He studied at home to avoid distractions.	Hann lærði heima til að forðast truflun.
The paint was shiny and quickly dried.	Málningin var glansandi og fljótt þurrkuð.
The chicken is fried slowly.	Kjúklingurinn er steiktur hægt.
A mix of old and new things.	Blanda af gömlum og nýjum hlutum.
Conflict broke out.	Átök brutust út.
They only allowed orphans to join the army.	Þeir leyfðu aðeins munaðarlausum börnum að ganga í herinn.
This dark green leafy vegetable has a bitter taste.	Þetta dökkgræna laufgrænmeti hefur beiskt bragð.
Her great beauty made her unpopular at school	Mikil fegurð hennar gerði hana óvinsæla í skólanum
She sipped a cup of tea.	Hún sötraði tebolla.
This movement caused a great deal of protest.	Þessi hreyfing efndi til mikilla mótmæla.
I did nothing!	Ég gerði ekki neitt!
The company will start operating next year.	Fyrirtækið mun taka til starfa á næsta ári.
Trade prospered and made the city world citizens.	Verslun dafnaði og gerði borgina heimsborgara.
She fought hard to clear the table.	Hún barðist hart við að hreinsa borðið.
Your freedom is always in danger.	Frelsi þitt er alltaf í hættu.
Their only son was killed in a robbery.	Einkasonur þeirra var myrtur í ráni.
Every aspect of the request was fair.	Sérhver þáttur í beiðninni var sanngjarn.
His legs were useless.	Fætur hans voru ónýtir.
People come to Mass every day.	Fólk mætir á messuna á hverjum degi.
I know the problem with your brakes.	Ég þekki vandamálið með bremsurnar þínar.
Soon he crossed the river.	Brátt fór hann yfir ána.
Most houses are painted either white or yellow.	Flest hús eru ýmist máluð hvít eða gul.
They do not speak unless the teacher does.	Þeir tala ekki nema kennarinn geri það.
The weather could be good later today.	Veður gæti orðið gott síðar í dag.
The scale of the problem is not well understood.	Umfang vandans er ekki vel skilið.
It's light, but it has to do with the rice.	Það er létt, en það hefur með hrísgrjónin að gera.
People all over the world drink wine.	Fólk drekkur vín um allan heim.
Some men had wooden clubs.	Sumir menn áttu trékylfur.
Thick dark soup made from beans.	Þykk dökk súpa úr baunum.
I think she followed me closely.	Ég held að hún hafi fylgst náið með mér.
A young male leopard was spotted.	Ungur karlkyns hlébarði sást.
A city known for its high standard of living.	Borg sem er þekkt fyrir há lífskjör.
He washed his hands before he started.	Hann þvoði hendurnar áður en hann byrjaði.
The writers had been paid a hefty sum.	Rithöfundunum hafði verið borgað feita upphæð.
These are discussions that must take place.	Þetta eru umræður sem verða að eiga sér stað.
Their main product was textiles.	Aðalframleiðsla þeirra var vefnaðarvörur.
At that moment, the "great statue" was being built.	Á þessu augnabliki var verið að smíða „styttan mikla“.
Hooks squeak happily outside their window at night.	Krækjur tístu glaðlega fyrir utan gluggann sinn á kvöldin.
The shadows were long on the lawn.	Skuggarnir voru langir á grasflötinni.
He dreams of becoming an engineer.	Hann dreymir um að verða verkfræðingur.
It was a boring, unhappy day.	Þetta var leiðinlegur, gleðilaus dagur.
Internationally recognized rules apply.	Alþjóðlega viðurkenndar reglur giltu.
I read her book.	Ég las bókina hennar.
I'm a vegetarian.	Ég er grænmetisæta.
Remains of historical artifacts were found at the site.	Leifar sögulegra gripa fundust á staðnum.
That's my pencil.	Það er blýanturinn minn.
He caused the roof to collapse on itself.	Hann olli því að þakið hrundi inn á sjálfan sig.
Writing like this was too much for her.	Svona skrif voru henni ofviða.
This park is famous for art exhibitions.	Þessi garður er frægur fyrir listsýningar.
When will this bench meet again? 	Hvenær hittist þessi bekkur aftur?
we can not go.	við getum ekki farið.
A red dress will show her eyes.	Rauður kjóll mun sýna augun hennar.
Make cheese sauce in a saucepan.	Búið til ostasósu í potti.
Successful installation is important.	Vel heppnuð uppsetning er mikilvæg.
Seven of the best musicians ever.	Sjö af bestu tónlistarmönnum sem uppi hafa verið.
The dike held tight.	Díkið hélt fast.
Use plenty of salt and sugar.	Notaðu nóg af salti og sykri.
The river flows through this neighborhood.	Áin rennur um þetta hverfi.
She made a lot of money selling jewelry.	Hún græddi mikið á að selja skartgripi.
The shot was heard and the little girl died.	Skotið heyrðist og litla stúlkan lést.
All human communication is shaped by culture.	Öll mannleg samskipti mótast af menningu.
The philosopher emphasized the importance of science.	Heimspekingurinn lagði áherslu á mikilvægi vísinda.
Rather, it gives meaning to our lives.	Heldur gefur það lífi okkar merkingu.
Many young entrepreneurs would benefit from guidance and training.	Margir ungir frumkvöðlar myndu njóta góðs af leiðsögn og þjálfun.
She took the doll out of her bag.	Hún tók dúkkuna upp úr töskunni sinni.
The tunnel went through.	Göngin fóru í gegn.
They have had this argument many, many times.	Þeir hafa haft þessi rök oft, oft.
Buttermilk is a healthy drink.	Smjörmjólk er hollur drykkur.
Colorless diamonds are the most valuable.	Litlausir demantar eru verðmætustu.
I'm taking the train today.	Ég tek lestina í dag.
The menu had many options.	Matseðillinn hafði marga valkosti.
I'm glad I was invited to this party.	Ég er ánægður með að hafa verið boðið í þessa veislu.
The cars should all remain in the area.	Bílarnir ættu allir að vera áfram á svæðinu.
This ticket allows you to take the bus.	Þessi miði gerir þér kleift að fara í strætó.
Sight is impaired by cataracts in old age.	Sjón skerðist af augasteini á gamals aldri.
He ate the oranges slowly.	Hann borðaði appelsínurnar hægt.
Take care of these children!	Passaðu þig á þessum börnum!
The mother came irritated and hesitant.	Móðirin kom pirruð og hikandi.
While too much television can cause obesity,	Þó að of mikið sjónvarp geti valdið offitu,
She stared at her reflection in the glass.	Hún starði á spegilmynd sína í glasinu.
Fishing is prohibited in this lake.	Veiði er bannað í þessu vatni.
But first we need to preheat the oven.	En fyrst þurfum við að forhita ofninn.
Intelligence can be inherited.	Vitsmunir geta gengið í arf.
The stylus is a tool for writing on paper.	Spennupenninn er tæki til að skrifa á pappír.
These car horns are really loud!	Þessi bílflautur eru virkilega hávær!
He undertook to study the conduct of merchants.	Hann tók sér fyrir hendur að læra hátterni kaupmanna.
Peter sometimes writes letters.	Pétur skrifar stundum bréf.
I'm made a mistake.	Ég hef gert villu.
We must always use water sparingly.	Við verðum alltaf að fara sparlega með vatn.
Although the main train station was only a mile away,	Þó að aðallestarstöðin væri aðeins mílu í burtu,
The collapse led to heavy losses for the bank.	Hrunið leiddi til mikils taps fyrir bankann.
If it were not for the wind, the sea would be motionless.	Ef það væri ekki fyrir vindinn væri hafið hreyfingarlaust.
He applied for a job but never got one.	Hann sótti um vinnu en fékk hana aldrei.
Right in this was a movement behind them.	Rétt í þessu var hreyfing á bak við þá.
Friend greener!	Vin grænna!
The mood went over her.	Skapið fór yfir hana.
The crowd watched in awe.	Mannfjöldinn horfði óttasleginn á.
A network of small streams swept the river.	Net lítilla lækja strauk ánni.
You want two cups of water.	Þú vilt tvo bolla af vatni.
She poured tea into a cup.	Hún hellti tei í bolla.
Absent turned his head and stared at.	Fjarverandi sneri höfðinu og starði á.
A prominent human rights lawyer was assassinated.	Áberandi mannréttindalögfræðingur var myrtur.
People claim that it is right to see the giant squid.	Fólk heldur því fram að það sé rétt að sjá risasmokkfiskinn.
Each country has its own flag.	Öll lönd hafa sinn eigin fána.
The fire spread rapidly throughout the ship.	Eldurinn breiddist hratt út um allt skipið.
Steaming the pudding often divides people into two camps.	Að gufa búðinginn skiptir fólki oft í tvær fylkingar.
There could be many reasons for this.	Það gætu verið margar ástæður fyrir því.
I'm thinking of calling you.	Ég er að hugsa um að hringja í þig.
Laws were passed yesterday banning factory farming.	Lög voru samþykkt í gær sem banna verksmiðjubúskap.
Some viruses cause colds.	Sumar vírusar valda kvefi.
She tried, but she could not keep quiet.	Hún reyndi, en henni tókst ekki að þegja.
The texture of the soil changes gradually.	Áferð jarðvegsins breytist smám saman.
Knit a scarf for the person who needs it.	Prjónaðu trefil fyrir þann sem þarf.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Tannlæknir er læknir sem sérhæfir sig í munni.
The glasses are used to correct vision.	Gleraugun eru notuð til að leiðrétta sjón.
Art and music are an important part of this culture.	List og tónlist eru mikilvægur hluti af þessari menningu.
The remaining trees were cut down.	Trén sem eftir voru voru höggvin.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kaffi er einn vinsælasti drykkur heims.
There was so much to see!	Það var svo margt að sjá!
I hope the cousins ​​come to the party.	Ég vona að frændsystkinin mæti í veislu.
The drug did not help anything.	Lyfið hjálpaði ekki neitt.
We are rich in minerals and oil.	Við erum rík af steinefnum og olíu.
There was silence in the cemetery.	Þögn ríkti í kirkjugarðinum.
The waves of one day will subside.	Öldur eins dags munu lægja.
The most challenging aspects of this book are graphics.	Mest krefjandi atriði þessarar bókar eru grafíkfræði.
Most modern cars run on gasoline.	Flestir nútímabílar ganga fyrir bensíni.
The essays can be in the form of letters or essays.	Ritgerðirnar geta verið í formi bréfa eða ritgerða.
He's been starving for a few cups of coffee.	Hann er búinn að svelta nokkra kaffibolla.
His weight loss was noticeable.	Þyngdartap hans var áberandi.
All supplies had to be transported by road.	Allar vistir þurfti að flytja á vegum.
He was not easily pressured.	Hann var ekki auðveldlega pressaður.
I was invited by a relative.	Mér var boðið af ættingja.
Many employers have targeted the women's market this month.	Margir vinnuveitendur hafa miðað á kvenmarkaðinn í þessum mánuði.
There is a strong emphasis on protection here.	Hér er mikil áhersla á verndun.
Fruits are a great source of fiber.	Ávextir eru frábær uppspretta trefja.
Picking up objects causes them to fall to the ground.	Að taka upp hluti veldur því að þeir falla til jarðar.
The actress published a novel.	Leikkonan gaf út skáldsögu.
He's the man you claim to be a thief.	Það er maðurinn sem þú heldur því fram að sé þjófur.
This man has a photo memory.	Þessi maður hefur ljósmyndaminni.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Vertu viss um að nota skeið, ekki gaffal.
When he left, she took a sip of wine.	Þegar hann fór tók hún sér vínsopa.
She raised her hands to the temple.	Hún lyfti höndum sínum upp að musterinu.
A study was conducted to measure happiness.	Rannsókn var gerð til að mæla hamingju.
However, they were not allowed to take up arms.	Þeim var hins vegar bannað að grípa til vopna.
He was charged after injuring a pedestrian.	Hann var kærður eftir að hann slasaði gangandi vegfaranda.
Most of the animals in this zoo are endangered.	Flest dýr í þessum dýragarði eru í útrýmingarhættu.
Experts agree that plastic pollution causes enormous damage.	Sérfræðingar eru sammála um að plastmengun valdi gríðarlegu tjóni.
Her shorts were covered in mud.	Stuttbuxurnar hennar voru þaktar leðju.
Pour the flour through the sieve.	Hellið hveiti í gegnum sigtið.
The owner of the restaurant is a good man.	Eigandi veitingastaðarins er góður maður.
Painters struggled well into the night.	Málarar stríttu langt fram á nótt.
Scientists believe that there is a genetic basis for this.	Vísindamenn telja að það sé erfðafræðilegur grundvöllur fyrir þessu.
American literature is known for its pragmatism.	Bandarískar bókmenntir eru þekktar fyrir raunsæi.
A police officer can be expected to be arrested when necessary.	Búast má við að lögreglumaður handtökum þegar þörf krefur.
The student had a sharp artistic talent.	Nemandinn hafði skarpa listræna hæfileika.
The government has threatened to imprison all protesters.	Ríkisstjórnin hefur hótað að fangelsa alla mótmælendur.
She congratulated the happy couple.	Hún óskaði hamingjusömu hjónunum til hamingju.
You can reach the island by ferry from the mainland.	Hægt er að komast að eyjunni með ferju frá meginlandinu.
The police showed restraint.	Lögreglan sýndi aðhald.
The jury's decision was the default.	Ákvörðun dómnefndar var sjálfgefin.
She should have watched better.	Hún hefði átt að fylgjast betur með.
Players must prove their worth by whipping.	Leikmennirnir verða að sanna skaða sinn á svipuhöggi.
All purchases are recorded and recorded in the general ledger.	Öll kaup eru skráð og skráð í höfuðbók.
This is such a wonderful day, isn 't it?	Þetta er svo yndislegur dagur, er það ekki?
There were many curious spectators.	Það voru margir forvitnir áhorfendur.
Genuine antique shows signs of wear.	Ósvikinn antík sýnir merki um slit.
However, other mutations are sometimes necessary to survive.	Hins vegar eru aðrar stökkbreytingar stundum nauðsynlegar til að lifa af.
Art means "to create" and artists are creative people.	List þýðir „að skapa“ og listamenn eru skapandi fólk.
Two eggs, please.	Tvö egg, takk.
The small moon is in the shadow of the larger one.	Litla tunglið er í skugga þess stærra.
She smiled at the boy, her eyes full of suspicion.	Hún brosti til drengsins, augun full af tortryggni.
They sleep behind glass.	Þeir sofa á bak við gler.
It is a new dance that is sweeping the nation.	Það er nýtt dansæði sem gengur yfir þjóðina.
Do not eat fish with undigested food inside.	Ekki borða fisk með ómeltan mat inni.
The temple is known locally for its paintings.	Hofið er þekkt á staðnum fyrir málverk sín.
Many murders take place every day.	Mörg morð eiga sér stað á hverjum degi.
Bees promote pollination of plants.	Býflugur stuðla að frævun plantna.
The expert testimony was followed by another.	Sérfræðingavitninu fylgdi annað.
He can 't be eating this deck.	Hann getur ekki verið að borða þennan spilastokk.
It was such a poor harvest that year.	Það var svo léleg uppskera það árið.
Payments by such foreign banks are relatively rare.	Greiðsla slíkra erlendra banka er tiltölulega sjaldgæf.
Read the instructions on the package.	Lestu leiðbeiningarnar á pakkanum.
Nothing grows without rain.	Ekkert vex án rigningar.
They managed to find the tunnel.	Þeim tókst að finna göngin.
The crystal cup broke.	Kristalsbikarinn brotnaði.
The inspector called the security guard to investigate.	Eftirlitsmaðurinn kallaði öryggisvörðinn til að kanna málið.
They seemed suffocated by aggressive vegetable gardens	Þeir virtust kæfðir af árásargjarnum grænmetisgörðum
The natives claim that this landscape has sacred significance.	Innfæddir halda því fram að þetta landslag hafi heilaga þýðingu.
Nowadays, there are many types of melons.	Nú á dögum eru til margar tegundir af melónum.
It was snowing lightly.	Það snjóaði létt.
The storm damaged crops and infrastructure.	Stormurinn skemmdi uppskeru og innviði.
Close these windows.	Lokaðu þessum gluggum.
The journey was long and difficult.	Ferðin var löng og erfið.
Insects and birds can fly.	Skordýr og fuglar geta flogið.
She often attends evening classes.	Hún sækir oft kvöldnámskeið.
The ducks in the water were chirping.	Endurnar í vatninu voru að kvakka.
Social movements sometimes evoke oppression.	Félagslegar hreyfingar kalla stundum fram kúgun.
Authorities claim the measure is legal.	Yfirvöld halda því fram að ráðstöfunin sé lögleg.
However, not everyone was innocent.	Hins vegar voru ekki allir saklausir.
The streets were no longer vital arteries.	Göturnar voru ekki lengur lífsnauðsynlegar slagæðar.
They celebrated with a feast and danced until nightfall.	Þeir fögnuðu með veislu og dönsuðu fram eftir nóttu.
The flight landed safely.	Flugið lenti heilu og höldnu.
This is the time to seek beauty everywhere.	Þetta er tíminn til að leita fegurðar alls staðar.
This does not prevent corruption but makes it more difficult.	Þetta kemur ekki í veg fyrir spillingu en gerir hana erfiðari.
Scientists hope these findings could help save lives.	Vísindamenn vona að þessar niðurstöður geti hjálpað til við að bjarga mannslífum.
Her parents had sacrificed a lot for her education.	Foreldrar hennar höfðu fórnað miklu fyrir menntun hennar.
She pushes through the crowd to get to the platform.	Hún þrýstir í gegnum mannfjöldann til að komast á pallinn.
The boiler is powered by steam.	Ketillinn er knúinn af gufu.
Sunlight is harmful.	Sólargeislar eru skaðlegir.
She traveled the world.	Hún ferðaðist um heiminn.
The accident was horrible.	Ólyktin var skelfileg.
Where is a good place to park?	Hvar er góður staður til að leggja?
The coffin was empty.	Kistan var tóm.
She liked the stories he told.	Henni líkaði sögurnar sem hann sagði.
Pandas are mountain animals.	Pöndur eru fjalladýr.
Make the salad by cutting down the vegetables.	Gerðu salatið með því að skera niður grænmetið.
These statistics say it all.	Þessi tölfræði segir allt.
The countryside is covered with snow.	Sveitin er þakin snjó.
We're going karaoke.	Við erum að fara í karókí.
The lift is not in use today.	Lyftan er ekki í notkun í dag.
She married a farmer.	Hún giftist bónda.
Pollution will not solve the country's problems.	Mengun mun ekki leysa vandamál landsins.
Villagers relied on the river for their water supply.	Þorpsbúar treystu á ána fyrir vatnsveitu sína.
The beggar accumulated wealth for many years.	Betlarinn safnaði auði í mörg ár.
Aid workers have been watching the catastrophic development.	Hjálparstarfsmenn hafa fylgst með skelfilegri þróun.
They fished near the camp.	Þeir stunduðu matarveiðar nálægt búðunum.
This man is familiar with the past.	Þessi maður er kunnugur fortíðinni.
The prey hunting season is fast approaching.	Rádýraveiðitímabilið nálgast óðfluga.
The used car salesman was aware that he was unpopular.	Notaða bílasölumaðurinn var meðvitaður um að hann væri óvinsæll.
We put the glass on the metal surface.	Við settum glerið á málmflötinn.
The children have a new teacher.	Börnin eru komin með nýjan kennara.
The young man seemed tired.	Ungi maðurinn virtist þreyttur.
A group of houses burned to the ground.	Hópur húsa brann til kaldra kola.
No police were nearby.	Engin lögregla var nálægt.
Interest in archeology is growing rapidly.	Áhugi á fornleifafræði fer ört vaxandi.
The cloud was gray and hung low.	Skýið var grátt og hékk lágt.
I was walking down the hall.	Ég var að labba niður ganginn.
Could she not help teach the children?	Gat hún ekki hjálpað til við að kenna börnunum?
Revolve around.	Snúast um.
He has many friends.	Hann á marga vini.
He was wearing a striped shirt.	Hann var í röndóttri skyrtu.
The king granted his daughter many privileges.	Konungur veitti dóttur sinni mörg forréttindi.
The debt of the starving land was soon cleared.	Skuld hins sveltandi lands var fljótlega hreinsuð.
The blood was originally negotiated for slaves.	Upphaflega var samið um blóðið fyrir þræla.
Firewood prices have risen recently.	Eldiviðarverð hefur hækkað að undanförnu.
This university was founded many years ago.	Þessi háskóli var stofnaður fyrir mörgum árum.
I also go for long walks.	Ég fer líka í langar göngur.
The pipe exploded.	Pípan sprakk.
Senior officials represent the past.	Eldri embættismenn tákna fortíðina.
He received a bachelor's degree in business administration.	Hann fékk BS gráðu í viðskiptafræði.
The artificial hand can be adjusted as needed.	Hægt er að aðlaga gervihöndina eftir þörfum.
She rewarded me with earrings.	Hún verðlaunaði mig með eyrnalokkum.
But most filters remove some useful minerals.	En flestar síur fjarlægja nokkur gagnleg steinefni.
Ethical differentiation is the key to reasoning.	Siðferðileg aðgreining er lykillinn að röksemdafærslunni.
The doorbell rang three times.	Dyrabjöllunni hringdi þrisvar sinnum.
They lifted the stone over their shoulders.	Þeir lyftu grjótinu yfir axlir sér.
He took me by the arm.	Hann tók í handlegginn á mér.
Correct the spelling of each word.	Leiðréttu stafsetningu hvers orðs.
The water is frozen in winter.	Vatnið er frosið á veturna.
The emperor promised better wages.	Keisarinn lofaði betri launum.
On this island, peacocks are found in the jungle.	Á þessari eyju finnast páfuglar í frumskóginum.
A series of meetings was held to discuss the issue	Röð funda var haldin til að ræða málið
The little girl hugged her mother.	Litla stúlkan faðmaði móður sína.
The weather was bright and sunny.	Veður var bjart og sólríkt.
The beetroot was especially sweet.	Rauðrófan var sérlega sæt.
The Conservative Party is worried about prices.	Íhaldsflokkurinn hefur áhyggjur af verðlagi.
There are three types of wealth.	Það eru þrjár tegundir af auði.
Very few people work there.	Mjög fáir eru þar starfandi.
The senator appeared torn.	Öldungadeildarþingmaðurinn virtist rifinn.
The little girl was fascinated by the noise.	Litla stúlkan heillaðist af hávaðanum.
The site has hundreds of luxury apartments.	Á síðunni eru hundruðir lúxusíbúða.
I'm been pretty good at finding animals to kill.	Mér hefur gengið nokkuð vel að finna dýr til að drepa þau.
The film is about the history of the area.	Myndin fjallar um sögu svæðisins.
Many industries cannot supply many products.	Margar atvinnugreinar geta ekki útvegað margar vörur.
The mountain had formed during the eruption of the glacier.	Fjallið hafði myndast við rof jökulsins.
The scent of cinnamon streamed through the room.	Ilmurinn af kanil streymdi um herbergið.
One worker was injured.	Einn verkamanna slasaðist.
A boat sank and two fishermen drowned.	Bátur sökk og tveir fiskimenn drukknuðu.
The moon's surface is slightly uneven.	Yfirborð tunglsins er örlítið ójafnt.
The fish will swim towards your bait.	Fiskurinn mun synda í átt að beitu þinni.
The humiliating help led to a fight.	Niðurlægjandi hjálpin leiddi til slagsmála.
He loves his people deeply.	Hann elskar fólkið sitt innilega.
You must pay a fine.	Þú verður að borga sekt.
Rubber production has increased significantly in recent years.	Gúmmíframleiðsla hefur aukist mikið á undanförnum árum.
Table and several chairs.	Borð og nokkrir stólar.
Car tires wear out easily if they become flat.	Dekk bíls slitna auðveldlega ef þeir eru orðnir flatir.
She threw the garbage bag.	Hún henti ruslapokanum.
The Secretary General had distributed texts to newcomers.	Framkvæmdastjórinn hafði dreift textum til nýbúa.
The solution was a mixture of water and lime juice.	Lausnin var blanda af vatni og limesafa.
We have to recognize that.	Við verðum að bera kennsl á það.
The bulls are released every summer.	Nautunum er sleppt á hverju sumri.
The trees have been cut down.	Trén hafa verið skorin niður.
The composer's later works are considered more complex.	Seinni verk tónskáldsins þykja flóknari.
The police arrested the suspect.	Lögreglan handtók hinn grunaða.
The dogs chased the rabbit.	Hundarnir eltu kanínuna.
She looked at him doubtfully.	Hún horfði á hann vafasöm.
The parliament is hoping for peace.	Þingið heldur í von um að koma á friði.
The book will be published this spring.	Bókin kemur út í vor.
He was a pioneer in the field of energy research.	Hann var frumkvöðull á sviði orkurannsókna.
The waves walk softly to the shore.	Öldurnar ganga mjúklega að ströndinni.
Younger employees were understandably unhappy.	Yngri starfsmenn voru skiljanlega óánægðir.
They just live on the other side.	Þeir búa bara hinum megin.
The only accessible way is through these mountains.	Eina aðgengilega leiðin er í gegnum þessi fjöll.
I do not recommend it.	Ég mæli ekki með því.
Her dress was bright and cheerful.	Kjóllinn hennar var bjartur og glaður.
This room needs whitewashing.	Þetta herbergi þarf að hvítþvo.
Of course, the needle needs to be kept clean.	Auðvitað þarf að halda nálinni hreinni.
Some companies completely refused	Sum fyrirtæki neituðu því algjörlega
After boiling water, make sure you cool it quickly.	Eftir að vatn hefur sjóðað skaltu ganga úr skugga um að þú kælir það fljótt.
They eat three times a day.	Þeir borða þrisvar á dag.
My immediate reaction was skepticism.	Mín strax viðbrögð voru efasemdir.
Each person must enter their own name.	Hver einstaklingur þarf að slá inn eigið nafn.
A street vendor offered to sell us food.	Götusali bauðst til að selja okkur mat.
A large part of the population does not speak, read or write.	Stór hluti þjóðarinnar talar ekki, les eða skrifar.
Cut the cream off the top.	Skerið kremið af toppnum.
Autumn heralds the harvest.	Haustið boðar uppskeruna.
May this wish come true.	Megi þessi ósk rætast.
What are the three biggest problems with marriage?	Hver eru þrjú stærstu vandamálin við hjónaband?
She sang softly.	Hún söng lágt.
Red means stop.	Rauður þýðir stopp.
The pit bull was rather aggressive.	Pitbullinn var frekar árásargjarn.
The rice had a great sweet taste.	Hrísgrjónin höfðu frábært sætt bragð.
The massacre appears to have been a terrorist act.	Svo virðist sem fjöldaskotárásin hafi verið hryðjuverk.
Customers enjoy visiting national restaurants.	Viðskiptavinum finnst gaman að heimsækja þjóðernislega veitingastaði.
His friends reprimanded him for being unprepared.	Vinir hans ávítuðu hann fyrir að vera vanundirbúinn.
Almost two million students attend university.	Tæplega tvær milljónir nemenda stunda háskólanám.
The cinema is primarily intended for teenagers and young adults.	Kvikmyndahúsið er einkum ætlað unglingum og ungum fullorðnum.
They found it impossible to climb that high peak.	Þeim fannst ómögulegt að klífa þann háa tind.
Party members held the field.	Flokksmenn héldu velli.
The children giggled loudly as they shared jokes.	Börnin flissuðu hátt þegar þau deildu brandara.
She realized her feelings for him.	Hún áttaði sig á tilfinningum sínum í garð hans.
In order to carry water, one must use a small amount.	Það til þess að bera vatn, verður maður að nota lítið magn.
Do not jump out of bed and onto the floor.	Ekki hoppa fram úr rúminu og á gólfið.
Although the interviews were organized, some topics were discussed.	Þrátt fyrir að viðtölin hafi verið skipulögð var fjallað um sum efni í snertingu.
She wanted a better reflection.	Hún vildi betri spegilmynd.
Because he wanted to see demons.	Vegna þess að hann vildi sjá illa anda.
Most city residents take the bus regularly.	Flestir borgarbúar taka strætó reglulega.
Only add water if needed.	Bætið aðeins við vatni ef þarf.
The eggs were brown and a bit smelly.	Eggin voru brún og dálítið lyktandi.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Þessi læknir hefur stundað læknisfræði í þrjátíu ár.
Microscopic organisms are present in all living matter.	Smásæjar lífverur eru til staðar í öllu lifandi efni.
Traffic during the high season was normal this morning.	Umferð á háannatíma var eðlileg í morgun.
She longed for the days when she was healthy.	Hún þráði dagana þegar hún var heilbrigð.
First the dam exploded and now the river is gone.	Fyrst sprakk stíflan og nú er áin horfin.
The air is hot and dry.	Loftið er heitt og þurrt.
The earth is made of stones.	Jörðin er gerð úr steinum.
The farmers created these robots by welding together raw parts.	Bændurnir bjuggu til þessi vélmenni með því að sjóða saman hráa hluta.
A vandal robbed information from government documents.	Skemmdarverkamaður rændi upplýsingum úr skjölum stjórnvalda.
The city's best kept secret.	Best geymda leyndarmál borgarinnar.
He is willing to do good.	Hann er fús til að láta gott af sér leiða.
The moonlit night was dark and cold.	Tunglbjörtu nóttin var dimm og köld.
She sat down on the floor and pulled back the curtains.	Hún settist á gólfið og dró gardínurnar saman.
Grapes do not grow here.	Vínber vaxa ekki hér.
She was given a beautiful gold ring.	Henni var afhentur fallegur gullhringur.
I'll ask you again, when was the last time you saw her?	Ég skal spyrja þig aftur, hvenær sástu hana síðast?
Likewise, the full moon touched the summit.	Og sömuleiðis snerti fullt tungl tindinn.
He stepped into the water.	Hann steig í vatnið.
A devastating fire destroyed most of the city center.	Hrikalegur eldur eyðilagði megnið af miðborginni.
It will be a cultural asset.	Karið verður menningarverðmæti.
He breeds cattle for milk	Hann ræktar nautgripi fyrir mjólk
A blind man stumbled upon a rock.	Blindur maður rakst á stein.
Hot strife broke out within the party.	Heitar deilur brutust út innan um flokkinn.
With sorrow in his heart he buried his son.	Með sorg í hjarta jarðaði hann son sinn.
She ground the pepper in marble mortar.	Hún malaði piparinn í marmaramortéli.
He's buying a car this week.	Hann er að kaupa sér bíl í vikunni.
She refused to look at the dirty dishes.	Hún neitaði að horfa á óhreina leirtauið.
He became more restless than usual.	Hann varð eirðarlausari en venjulega.
Crushed glass was used instead of gravel.	Notað var mulið gler í stað möl.
She began to cry.	Hún fór að gráta.
The lakes provided plenty of fish.	Vötnin gáfu gnægð af fiski.
He hopes to be able to paint it soon.	Hann vonast til að geta farið að mála það fljótlega.
The public became angry.	Almenningur varð reiður.
We need an efficient transportation system.	Við þurfum skilvirkt samgöngukerfi.
The trees create stunning silhouettes at sunset.	Trén búa til töfrandi skuggamyndir við sólsetur.
That woman is a mystery.	Sú kona er ráðgáta.
A white rhino was grazing in the clearing.	Hvítur nashyrningur var á beit í rjóðrinu.
Pull out the drawer on the left.	Dragðu út skúffuna til vinstri.
You should not sweep the floor before sweeping the patio.	Þú átt ekki að sópa gólfið áður en þú sópar veröndina.
Without this, they will be lost.	Án þessa týnast þeir.
Police arrested the thief as he tried to escape.	Lögreglan handtók þjófinn þegar hann var að reyna að komast undan.
She was awarded the highest prize.	Henni voru veitt æðstu verðlaunin.
The train stopped several times on its way.	Lestin stoppaði nokkrum sinnum á leið sinni.
My watch started to malfunction.	Úrið mitt fór að bila.
Poems are best known in this area.	Ljóð er þekktust á þessu svæði.
White ants are known as great workers.	Hvítir maurar eru þekktir sem frábærir verkamenn.
You see, the ant is a nomadic nature.	Þú sérð að maurinn er hirðingja að eðlisfari.
General language is needed to communicate effectively.	Almennt tungumál þarf til að eiga skilvirk samskipti.
I was the first person to hear the news.	Ég var fyrstur manna til að heyra fréttirnar.
This was once important for the locals.	Þetta á var einu sinni mikilvægt fyrir heimamenn.
The odds are in the girl's favor.	Líkurnar eru stúlkunni í hag.
These trees were struck by lightning.	Þessi tré urðu fyrir eldingu.
I look forward to hearing the results.	Ég hlakka til að heyra niðurstöðurnar.
We're waiting for her to come back, but to no avail.	Við biðum eftir að hún kæmi aftur, en án árangurs.
A tiny insect crawls over human skin.	Örlítið skordýr skreið yfir húð mannsins.
I go to church every week.	Ég fer í kirkju í hverri viku.
He is named after his father.	Hann er kenndur við föður sinn.
The offer was quickly rejected.	Tilboðinu var hafnað fljótt.
The village industry suffered greatly during the war.	Þorpsiðnaðurinn varð fyrir miklum þjáningum í stríðinu.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Samkvæmt könnuninni hefur slysum fækkað.
Squeeze the liquid from the oranges.	Kreistið vökvann úr appelsínunum.
This school has only been open for a few days.	Þessi skóli hefur aðeins verið opinn í nokkra daga.
Some poets write in ancient languages.	Sum skáld skrifa á fornum málum.
The phone rings but she does not hear it ring.	Síminn hringir en hún heyrir hann ekki hringja.
I waited anxiously in the office.	Ég beið stressaður á skrifstofunni.
The water flowed unhindered from many pipes.	Vatnið rann óhindrað úr mörgum lögnum.
He took a torn book from the shelf.	Hann tók slitna bók úr hillunni.
The task ahead seemed challenging.	Verkefnið sem framundan var virtist krefjandi.
About time.	Löngu tímabært.
It will soon be impossible to shoot meteorites.	Það verður bráðum ómögulegt að skjóta loftsteina.
This is the city's first light rail station.	Þetta er fyrsta léttlestarstöð borgarinnar.
I drove past the speed camera.	Ég keyrði framhjá hraðamyndavélinni.
Thousands of plastic grocery bags lie by the shore.	Þúsundir matvörupoka úr plasti liggja við ströndina.
The poem is written on the house.	Ljóðið er ort á húsið.
A few minutes earlier she had looked at her watch	Nokkrum mínútum áður hafði hún skoðað úrið sitt
Tiles were replaced a few years ago.	Skipt var um flísar fyrir nokkrum árum.
Her confidence in my talents is merciless.	Traust hennar á hæfileika mína er miskunnarlaust.
This club is well known for its golf club.	Þessi klúbbur er vel þekktur fyrir golfklúbbinn sinn.
She walked aimlessly down the streets.	Hún gekk stefnulaust niður göturnar.
Our opponents are very stressed.	Andstæðingar okkar eru mjög stressaðir.
No one else came except her.	Enginn annar kom, nema hún.
Whales will be huge.	Hvalir verða gríðarlega stórir.
We need to increase the tax base.	Við þurfum að auka skattstofninn.
Cultural conflicts sometimes occur between nations.	Menningarárekstrar verða stundum á milli þjóða.
Ivaylo sat perfectly still.	Ivaylo sat fullkomlega kyrr.
This castle was fortified against attack.	Þessi kastali var víggirtur gegn árás.
Webmasters made clothing from animal skins.	Vefarar framleiddu fatnað úr dýraskinni.
They are no longer in business.	Þeir eru ekki lengur í viðskiptum.
A waitress carries a bucket of water.	Þjónustúlka ber fötu af vatni.
The streets outside the cinema were crowded.	Göturnar fyrir utan kvikmyndahúsið voru troðfullar.
Regulators focused on reducing the problem.	Eftirlitsaðilar lögðu áherslu á að draga úr vandanum.
They were not allowed to carry weapons.	Þeir máttu ekki bera vopn.
The lines marked the wind direction.	Línurnar merktu vindáttina.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Sígarettureykur mengar lungun.
The precipitation was not enough for the farmers.	Úrkoman nægði bændum ekki.
Small groups of strangers gather in parks.	Litlir hópar ókunnugra safnast saman í almenningsgörðum.
She had thought of little else.	Hún hafði hugsað um fátt annað.
Toxic substances.	Eitrað efni.
People had hoped that the theater would become a landmark.	Menn höfðu vonað að leikhúsið yrði kennileiti.
That's a guy!	Það er strákur!
The disease is now a public health issue.	Sjúkdómurinn er nú lýðheilsumál.
These situations are not extreme, but they are uncomfortable.	Þessar aðstæður eru ekki öfgafullar, en þær eru óþægilegar.
They waited for the evening light, for behold!	Kvöldljósið biðu þeir inn, því sjá!
She stopped him briefly.	Hún stoppaði hann stuttlega.
She took my watch without my knowledge.	Hún tók úrið mitt án minnar vitundar.
Guests should use the back door.	Gestir ættu að nota bakdyrnar.
These creatures live in underground tunnels.	Þessar verur lifa í neðanjarðargöngum.
She was in so much pain that she could not stand it.	Hún var í svo miklum sársauka að hún þoldi ekki.
A new moon will appear tonight.	Nýtt tungl mun birtast í kvöld.
Days are longer in summer than in winter.	Dagar eru lengri á sumrin en á veturna.
A large pile of rocks blocked the path.	Stór grjóthrúga hindraði stíginn.
There are many types of coffee.	Það eru margar tegundir af kaffi.
Reject their savage culture.	Hafna villimannslegri menningu þeirra.
All organisms are composed of cells.	Allar lífverur eru samsettar úr frumum.
How do you tell if the steak is ready?	Hvernig segir þú hvort steikin sé tilbúin?
The library's books were originally handwritten.	Bækur bókasafnsins voru upphaflega handskrifaðar.
If we are late, we will have to make another appointment.	Ef við verðum of sein verðum við að panta annan tíma.
The seller wanted to charge us extra.	Seljandinn vildi rukka okkur aukalega.
The strain on the nervous system was enormous.	Álagið á taugakerfið var gríðarlegt.
These pants feel more like being in my grandmother's.	Þessar buxur finnst meira eins og að vera í ömmu minni.
The death toll is high.	Tala látinna er há.
He did not want to see anyone.	Hann vildi ekki sjá neinn.
Each family must wash their table before eating.	Hver fjölskylda verður að þvo upp sitt borð áður en hún borðar máltíð.
They inspected the box carefully.	Þeir skoðuðu kassann vandlega.
Friend of peace in a sometimes chaotic environment.	Vin friðar í stundum óskipulegu umhverfi.
We got it on time.	Við náðum því á réttum tíma.
Politicians do not always tell the truth.	Stjórnmálamenn tala ekki alltaf satt.
The deceased will probably not be missed.	Hinn látnu verður líklega ekki saknað.
This old bridge is no longer in use.	Þessi gamla brú er ekki lengur í notkun.
It is necessary to analyze each community.	Það er nauðsynlegt að greina hvert samfélag.
Conversations are taking place.	Samræður eiga sér stað.
He drove carefully along the road	Hann ók varlega eftir veginum
Fighting broke out among tribal rivals.	Bardagar brutust út meðal keppinauta ættbálka.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Við notum rökfræði okkar til að byggja upp skilning og þekkingu.
He started tinkering with some inventions.	Hann fór að fikta í einhverjum uppfinningum.
Sounds familiar?	Hljómar kunnuglega?
Her outstanding performance was highly praised.	Framúrskarandi frammistaða hennar vakti mikið lof.
The streets were quiet, too quiet.	Göturnar voru rólegar, of rólegar.
No human life is completely carefree.	Líf engrar manneskju er algjörlega áhyggjulaust.
An island that has never been visited by humans	Eyja sem hefur aldrei verið heimsótt af mönnum
Our Father who art in heaven, Hallowed be thy name.	Faðir vor, sem ert á himnum, helgist nafn þitt.
Finely chop the garlic and shallots.	Saxið hvítlaukinn og skalottlaukana smátt.
A desk lamp casts many different shades across the room.	Skrifborðslampi varpar mörgum mismunandi skugga um herbergið.
They burned on boiled eggs	Þau brunnu á soðnum eggjum
An employee demands unfair dismissal.	Starfsmaður krefst óréttmætra uppsagnar.
Since he was very tired, he decided to sleep.	Þar sem hann var mjög þreyttur ákvað hann að sofa.
If you can not decide, make a list.	Ef þú getur ekki ákveðið þig skaltu búa til lista.
On the seventh day she came in the morning.	Á sjöunda degi kom hún að morgni.
When the letter was read, many wept.	Þegar bréfið var lesið grétu margir.
About two dozen people take part in the celebrations.	Á annan tug manna taka þátt í hátíðarhöldunum.
I could not miss this opportunity.	Ég gat ekki misst af þessu tækifæri.
The cat screamed with pleasure.	Kötturinn öskraði af ánægju.
They all lived within walking distance of each other.	Þau bjuggu öll í göngufæri hvor frá öðrum.
The study was published in the Journal of Astrophysics.	Rannsóknin var birt í tímariti um stjarneðlisfræði.
They used the local water channel to travel down.	Þeir notuðu vatnsrásina á staðnum til að ferðast niður.
When our hearts beat, our cells age.	Þegar hjörtu okkar slá, eldast frumurnar okkar.
Crowds gathered.	Mannfjöldi safnaðist saman.
Pigs give off a pungent odor.	Svín gefa frá sér stingandi lykt.
They took down the catch.	Þeir tóku niður aflann.
The earthquake triggered an avalanche that dug the pass.	Jarðskjálftinn kom af stað snjóflóði sem gróf skarðið.
Raise your hand if you have problems.	Réttu upp hönd ef þú átt í vandræðum.
The horse does not have brakes.	Hesturinn er ekki með bremsur.
Peripheral workers complain about discrimination.	Jaðarsettir starfsmenn kvarta yfir mismunun.
The ship's banana cargo bulged out.	Bananafarmur skipsins bungaði út.
She used a sieve to sift the flour.	Hún notaði sigti til að sigta hveitið.
The wise old woman listened carefully.	Vitra gamla konan hlustaði vandlega.
She learned more by mistake.	Hún lærði frekar fyrir mistök.
Count them carefully, please.	Teldu þær vandlega, vinsamlegast.
The house collapsed.	Húsið hrundi.
The girl has a wonderful smile.	Stúlkan er með yndislegt bros.
This was poor construction.	Þetta var léleg smíði.
He was a big player in the feminist movement.	Hann var stór leikmaður í femínistahreyfingunni.
Watch carefully, otherwise you will misunderstand.	Fylgstu vel með því annars muntu misskilja.
Researchers are also experimenting with testing variables.	Vísindamenn gera einnig tilraunir til að prófa breytur.
It was supposed to be an unexpected party.	Það átti að vera óvænt veisla.
This furniture is now considered antique.	Þessi húsgögn eru nú talin antík.
Fines and sanctions may be imposed for settlement or pollution.	Við landnám eða mengun getur verið beitt sektum og viðurlögum.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Þúsundir ferðamanna heimsækja pýramídana á hverju ári.
Do not come near this bush, it is poisonous!	Ekki koma nálægt þessum runna, hann er eitraður!
Sezen was called "simple" due to its low growth.	Sezen var nefnd „einföld“ vegna lítillar vexti.
They thundered through the streets.	Þeir þrumuðu um göturnar.
They will be able to rent an apartment cheaply.	Þeir munu geta leigt íbúð ódýrt.
This city is very active.	Þessi borg er mikil starfsemi.
The ship ran into dangerous rapids.	Skipið lenti í hættulegum flúðum.
At high tide the sea is blue.	Við háflóð er sjórinn blár.
We've all seen pictures of it.	Við höfum öll séð myndir af því.
He regretted not going to college.	Hann sá sárlega eftir því að hafa ekki farið í háskóla.
True friends listen to one another.	Sannir vinir hlusta hver á annan.
Thick smoke and ash drifted down.	Þykkur reykur og aska rak niður.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	Þrátt fyrir takmarkað svæði fer það ört vaxandi.
He would like to build a decent house.	Hann myndi vilja byggja almennilegt hús.
The helicopter took off from the roof.	Þyrlan lyftist af þakinu.
Using a smartphone while driving is illegal.	Notkun snjallsíma við akstur er ólöglegt.
His gaze fell on the river.	Augnaráð hans féll á ána.
God what he can be calm.	Guð hvað hann getur verið rólegur.
This person is a spy.	Þessi manneskja er njósnari.
It is believed that the town was founded two centuries ago.	Talið er að bærinn hafi verið stofnaður fyrir tveimur öldum.
Examine the colored balls carefully.	Skoðaðu lituðu kúlur vandlega.
The food is unrealistically delicious in advertising.	Maturinn er óraunhæft ljúffengur í auglýsingum.
Russia has lost much of its power and influence	Rússland hefur misst mikið af valdi sínu og áhrifum
His victim suffered a heart attack.	Fórnarlamb hans fékk hjartaáfall.
Use this tool, shaped like a chisel, to lift concrete.	Notaðu þetta verkfæri, í laginu eins og meitill, til að lyfta steypu.
The boss was sitting in a chair.	Yfirmaðurinn sat í stól.
The police eventually found the money.	Lögreglan fann peningana á endanum.
What good is a cow?	Hvað er þessi kú eiginlega til góðs?
Beware of the snake!	Varist snákinn!
Please stand up.	Vinsamlegast stattu upp.
The war cost lives.	Stríðið kostaði mannslíf.
A new government has taken office in many countries.	Ný ríkisstjórn hefur tekið við völdum í mörgum löndum.
He's always complaining.	Hann er alltaf að kvarta.
There is a dangerous cliff nearby.	Það er hættulegur kletti í nágrenninu.
This always happens when you arrive late.	Þetta gerist alltaf þegar þú kemur of seint.
The distribution switch should build up thick smoke.	Dreifingarrofinn ætti að byggja upp þykkan reyk.
I feel his pain as if it were my own.	Ég finn fyrir sársauka hans eins og hann væri minn eigin.
He hurried to the train station.	Hann flýtti sér að lestarstöðinni.
Crow highest.	Kráka hæst.
Some roofing sheets are made from recycled materials.	Sumar þakplötur eru gerðar úr endurunnu efni.
The town was quiet early in the morning.	Bærinn var rólegur snemma morguns.
This village is flooded every year.	Þetta þorp verður fyrir miklum flóðum á hverju ári.
The enemy had deceived them with intent.	Óvinurinn hafði blekkt þá í fyrirsát.
She remembered the day she met him.	Hún mundi daginn sem hún hitti hann.
What a way ahead.	Þvílík leið framundan.
A complex chemical reaction took place.	Flókið efnahvarf átti sér stað.
We measured ourselves for height and weight.	Við mældum okkur fyrir hæð og þyngd.
In the indigenous tribes, everyone had a role to play in society.	Í frumbyggjaættbálkunum höfðu allir sitt hlutverk í samfélaginu.
This tree is growing across the sidewalk.	Þetta tré er að vaxa yfir gangstéttinni.
A poor lander will have a hard time dealing with it.	Fátækur lendingur mun eiga erfitt með að takast á við það.
If the paper is too wet, add more flour.	Ef pappírinn er of blautur skaltu bæta við meira hveiti.
Locals found these bones a few years ago.	Íbúar á staðnum fundu þessi bein fyrir nokkrum árum.
He refused to answer the questions.	Hann neitaði að svara spurningunum.
Children between the ages of three and six watch television.	Börn á aldrinum þriggja til sex ára horfa á sjónvarp.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	Skáldsagnahöfundurinn notar einfalt tungumál til að segja flóknar sögur.
Soon they decided on a destination and set off.	Fljótlega ákváðu þeir áfangastað og lögðu af stað.
The forest was thick with parasitic plants.	Skógurinn var þykkur af sníkjuplöntum.
We ran through the woods, splashing through streams.	Við hlupum í gegnum skóginn, skvettum í gegnum læki.
He must be deaf, because he did not hear me.	Hann hlýtur að vera heyrnarlaus, því hann heyrði ekki í mér.
The fan in the ceiling cooled the room.	Viftan á loftinu kældi herbergið.
Personality fraud is a growing problem here.	Persónusvik er vaxandi vandamál hér.
A nation's army is its most precious resource.	Hersveit þjóðar er dýrmætasta auðlind hennar.
His broad shoulders bulged out.	Breiðu axlir hans bungnuðu út.
The snake releases itself from the skin.	Snákurinn losar sig úr húðinni.
Two containers of water were delivered.	Tvö ílát með vatni voru afhent.
Fruit flies lay their eggs in rotting fruit.	Ávaxtaflugur verpa eggjum sínum í rotnandi ávexti.
His strength was extraordinary.	Styrkur hans var óvenjulegur.
Where is your grandfather now?	Hvar er afi þinn núna?
To come up with something out of the ordinary.	Að koma einhverju fram með gráðum.
Unaware of her presence, the old man slept.	Óvitandi um nærveru hennar svaf gamli maðurinn.
The drums sounded dull.	Trommurnar hljómuðu dauflega.
She turned to the sun.	Hún sneri sér að sólinni.
This woman is a popular singer.	Þessi kona er vinsæl söngkona.
Animals vary in color.	Dýr eru mismunandi á litinn.
The countryside here is full of birds.	Sveitin hér er full af fuglum.
Seriously, let's eat.	Í alvöru, við skulum borða.
The first year the cost was high.	Fyrsta árið var kostnaðurinn mikill.
The joke broke through.	Brandarinn sló í gegn.
A few years ago, many people were skeptical about nuclear energy.	Fyrir nokkrum árum voru margir efins um kjarnorku.
The Minister chose his words well.	Ráðherra valdi orð sín vel.
A hurricane swept across the island.	Fellibylur gekk yfir eyjuna.
The packaging is striking.	Umbúðirnar eru sláandi.
This garden is a marvel of design.	Þessi garður er undur hönnunar.
Authors are encouraged to submit upcoming articles.	Höfundar eru hvattir til að senda inn væntanlegar greinar.
They ran through the crowd.	Þeir hlupu í gegnum mannfjöldann.
Open the shaft and close the dampers.	Opnaðu stokkinn og lokaðu dempurum.
The cockroach ran under the bed.	Kakkalakkinn hljóp undir rúminu.
Store any juice.	Geymið hvaða safa sem er.
Millions of protesters gathered in the city.	Milljónir mótmælenda söfnuðust saman í borginni.
Thousands of tourists visit this area every year.	Þúsundir ferðamanna heimsækja þetta svæði á hverju ári.
It depends on what the police are looking for.	Það fer eftir því hvað lögreglan sækist eftir.
The factory had to be closed due to nationalization.	Loka þurfti verksmiðjunni vegna þjóðnýtingar.
Local business leaders urged the government to intervene.	Leiðtogar atvinnulífsins á staðnum hvöttu stjórnvöld til að grípa inn í.
The stream flowed silently through a rocky gorge.	Lækurinn rann hljóðlaust í gegnum grýtt gil.
His love was infinite like the stars.	Ást hans var óendanleg eins og stjörnurnar.
Wordplay is the subject of childhood.	Orðleikur er efni bernskunnar.
The company did not issue a dividend this year.	Félagið gaf ekki út arðgreiðslu á þessu ári.
Evidence suggests that the epidemic is close to overcoming.	Vísbendingar benda til þess að faraldurinn sé nálægt því að hafa hemil.
I got on the plane too early.	Ég kom of snemma í flugvélina.
She graduated in civil engineering.	Hún hlaut byggingarverkfræðipróf.
Salt is added to the food at the table.	Salt er bætt við matinn við borðið.
We take into account our mother's instincts.	Við tökum mið af eðlishvöt móður okkar.
They built the first mainland railway.	Þeir byggðu fyrstu meginlandsjárnbrautina.
They are inspected by the health inspectorate regularly.	Þau eru skoðuð af heilbrigðiseftirliti reglulega.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Rithöfundar sjá oft sitt eigið líf endurspeglast í skáldskap.
There is a moment of silence before the speaker begins.	Augnabliks þögn er áður en ræðumaður hefst.
The weather is getting hotter and hotter.	Veðrið er að verða heitara og heitara.
Sharks have a sensitive sense of smell.	Hákarlar hafa næmt lyktarskyn.
His friends arrived shortly afterwards.	Vinir hans komu skömmu síðar.
She told the clerk that she had lost the ticket.	Hún sagði afgreiðslumanninum að hún hefði týnt miðanum.
A zebra is a type of antelope.	Sebrahestur er tegund af antilópu.
We are here to support you, he said.	Við erum hér til að styðja þig, sagði hann.
Tonight the sky was full of stars.	Þetta kvöld var himinninn stökkur af stjörnum.
Almost all bridges have a clear arch.	Næstum allar brýr eru með skýran boga.
This school is haunted.	Þessi skóli er reimt.
How can technology thrive in such a wealthy society?	Hvernig getur tæknin þrifist í svona auðvaldsþjóðfélagi?
He left the house immediately.	Hann yfirgaf húsið samstundis.
This restaurant had the freshest fish.	Þessi veitingastaður var með ferskasta fiskinn.
The soldier ran into the building crying.	Hermaðurinn hljóp grátandi inn í bygginguna.
The van swerved vigorously so as not to hit a car.	Sendibíllinn sveigði kröftuglega til að lenda ekki í bíl.
They looked at the horizon of the city.	Þeir horfðu á sjóndeildarhring borgarinnar.
The attack on the palace came as a surprise.	Árásin á höllina kom á óvart.
The country allows you to keep most of what you create.	Landið leyfir þér að halda mestu af því sem þú býrð til.
Have it prepared as soon as possible.	Láttu það undirbúa eins fljótt og auðið er.
My bags lay open next to me on the table.	Töskurnar mínar lágu opnar við hliðina á mér á borðinu.
These factories are in terrible condition.	Þessar verksmiðjur eru í hræðilegu ástandi.
He pressed the green button.	Hann ýtti á græna takkann.
Two brothers set up a detective agency.	Tveir bræður stofnuðu einkaspæjarafyrirtæki.
It was a mystery that no one could solve.	Þetta var ráðgáta sem enginn gat leyst.
My kids went to school by bus.	Börnin mín fóru í skólann með rútu.
The house was built of wood.	Húsið var byggt úr timbri.
Highly polluted atmosphere of the earth.	Mikið mengað lofthjúp jarðar.
The issue needs to be addressed.	Það þarf að setja málið á bakvið.
Use with caution.	Notaðu með varúð.
She practiced singing in the shower.	Hún æfði söng í sturtunni.
They support themselves through farming.	Þeir framfleyta sér með búskap.
A rainstorm hit the mountain.	Rigningarstormur skall á fjallið.
The doctor said that the patient should do exercises.	Læknirinn sagði að sjúklingurinn ætti að gera æfingar.
Some believe he is still alive.	Sumir trúa því að hann sé enn á lífi.
Your hair is still wet.	Hárið þitt er enn blautt.
Another lake with this name is located in the south,	Annað vatn með þessu nafni er staðsett í suðri,
The pig smells.	Svínið lyktar.
Just outside the town is the park.	Rétt fyrir utan bæinn er garðurinn.
They disliked the new ambassador.	Þeim líkaði frekar illa við nýja sendiherrann.
Please return the card.	Vinsamlegast skilaðu kortinu.
Delicate flowers grow in the strangest places.	Viðkvæmt blóm vex á undarlegustu stöðum.
He worked his way through college.	Hann vann sig í gegnum háskólann.
Authorities were reluctant to respond.	Yfirvöld voru treg til að bregðast við.
Keep my direction in the wind-blown flow.	Halda stefnu minni í vindblásnu flæðinu.
Chilled drinks can be delicious, but also unhealthy.	Kældir drykkir geta verið ljúffengir, en líka óhollir.
The castle is an elaborate affair.	Kastalinn er vandað mál.
A meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Máltíð sem samanstendur af brauði, kjöti, osti og ávöxtum.
Equilibrium is the natural state of the economy.	Kvikt jafnvægi er náttúrulegt ástand hagkerfisins.
Several have been killed.	Nokkrir hafa verið drepnir.
To obstruct, prevent or hinder.	Að hindra, koma í veg fyrir eða hindra.
People began to leave slowly.	Fólk fór hægt og rólega að fara.
We must prevent these leaders from instilling in young people.	Við verðum að koma í veg fyrir að þessir leiðtogar innræti unga fólkið.
Democracy is a system of government in a free country.	Lýðræði er stjórnkerfi í frjálsu landi.
The mayor is a thoughtful man.	Borgarstjóri er hugulsamur maður.
Heaters are powered by electricity in homes.	Hitarar eru knúnir með rafmagni á heimilum.
Players got into despair at the last hurdle.	Leikmenn lentu í örvæntingu við síðustu hindrunina.
This will be a book for centuries.	Þetta verður bók fyrir aldirnar.
The volcano has completely changed the landscape.	Eldfjallið hefur gjörbreytt landslaginu.
He expressed his interest in working for us.	Hann lýsti yfir áhuga sínum á að vinna fyrir okkur.
Need to iron all the clothes?	Þarf að strauja öll fötin?
Ignore all warnings.	Hunsa allar viðvaranir.
The servant's methods helped to secure power.	Aðferðir hirðmannsins hjálpuðu til við að tryggja völd.
The explosion was felt in many places.	Sprengingin fannst víða.
Sailors began wearing slacks in the fourteenth century.	Sjómenn byrjuðu að klæðast síðbuxum á fjórtándu öld.
New pioneering technology has yielded remarkable results.	Ný brautryðjandi tækni hefur skilað ótrúlegum árangri.
You must remember to thank your teacher.	Þú verður að muna að þakka kennaranum þínum.
The government warned citizens not to exercise caution.	Ríkisstjórnin varaði borgara við að sýna aðgát.
A tree rested by the side of the road.	Tré hvíldi við hlið vegarins.
Local activists protested the government's plan.	Aðgerðarsinnar á staðnum mótmæltu áætlun ríkisstjórnarinnar.
It was a hot day in late spring.	Það var heitur dagur síðla vors.
Locals can take advantage of various types of bonuses.	Heimamenn geta nýtt sér ýmsar tegundir bónusa.
The vase shattered when it reached the table.	Vasinn splundraðist þegar hann barst í borðið.
A map of the area lay on the table.	Kort af svæðinu lá á borðinu.
She threw up the heavy door.	Hún henti upp þungu hurðinni.
The company charges too much for its stock.	Fyrirtækið rukkar of mikið fyrir birgðir sínar.
A bell rang over the wall.	Bjalla skaust yfir vegginn.
Her mother's eyes were gout.	Augu móður hennar voru gigt.
Our company specializes in software development.	Fyrirtækið okkar sérhæfir sig í þróun hugbúnaðar.
This room is available.	Þetta herbergi er laust.
You could do worse than this ancient wedding ring.	Þú gætir gert verra en þessi forn giftingarhringur.
The poet is now ready to begin his reading.	Skáldið er nú tilbúið að hefja lestur sinn.
Police arrested three burglars.	Lögreglan handtók þrjá innbrotsþjófa.
The glass is flat, smooth and clean.	Glerið er flatt, slétt og hreint.
She wiped her eyes and ignored the tears.	Hún þurrkaði augun og hunsaði tárin.
When heated, the plastic becomes soft.	Við upphitun verður plast mjúkt.
His experience gave him an advantage.	Reynsla hans gaf honum forskot.
It is neither a fish nor a bird.	Það er hvorki fiskur né fugl.
The saddled horses howled in terror.	Ósöðluðu hestarnir vældu af skelfingu.
Let me turn on the heater first.	Leyfðu mér fyrst að kveikja á hitaranum.
Supercars and motorcycles have destroyed the parking lots.	Ofurbílar og mótorhjól hafa eyðilagt stæðin.
The detective had a strange physique.	Leynilögreglumaðurinn var með undarlegan líkamsbyggingu.
The king ruled independently.	Konungurinn ríkti sjálfstætt.
The temperature is high today.	Hitinn er mikill í dag.
My little brother has a habit of leaving a mess.	Litli bróðir minn hefur það fyrir sið að skilja eftir óreiðu.
The pizza was delicious.	Pizzan var ljúffeng.
It is sad that a mother and a child should die.	Það er sorglegt að móðir og barn skuli deyja.
The power is strong with this.	Krafturinn er sterkur með þessum.
Builds courage and confidence.	Byggir upp hugrekki og sjálfstraust.
I'd rather go with you.	Ég vil frekar fara með þér.
Add a little salt to the broth.	Bætið smá salti í soðið.
Gradually, the rats nibbled through the tree.	Smám saman nartuðu rotturnar í gegnum tréð.
The disciples brought soup to his disciples.	Lærisveinarnir færðu lærisveinum hans súpu.
She hated her husband.	Hún hataði manninn sinn.
They drank deeply from glasses full of wine.	Þeir drukku djúpt úr glösum fullum af víni.
The politician called for people to remain calm.	Stjórnmálamaðurinn kallaði eftir því að fólk haldi ró sinni.
Put sugar and water in a glass.	Setjið sykur og vatn í glas.
She looked over the edge and sipped.	Hún horfði yfir brúnina og saup.
This surprise is fascinating.	Þessi óvart er heillandi.
Josee shouted in horror.	Josee kvað upp skelfingaróp.
Regular show of the latest models.	Regluleg sýning á nýjustu gerðum.
The hills fall rapidly down to the valley floor.	Hæðarnar falla hröðum skrefum niður á dalbotninn.
The marriage lasted less than a year.	Hjónabandið entist innan við ár.
This medicine must be taken as prescribed.	Þetta lyf verður að taka eins og mælt er fyrir um.
Judged from the beginning, they knew it.	Dæmdir frá upphafi, þeir vissu það.
Of course, there was no "check engine" light.	Auðvitað var ekkert "check engine" ljós.
I've forgotten her name.	Ég er búinn að gleyma nafninu hennar.
Our investigator reviewed the case.	Rannsakandi okkar gerði endurskoðun á málinu.
She rubbed her hands together.	Hún nuddaði hendurnar saman.
He withdrew and aimed.	Hann dró sig til baka og miðaði.
He waited until the receptionist left.	Hann beið þar til afgreiðslustúlkan fór.
The note was found at the scene of the crime.	Seðillinn fannst á vettvangi glæpsins.
His book is on many bestseller lists.	Bók hans er á mörgum metsölulistum.
This cathedral has stood in that family for generations.	Þessi dómkirkja hefur staðið í þeirri fjölskyldu í kynslóðir.
The victim was eventually rescued.	Fórnarlambinu var að lokum bjargað.
A lot of effort is put into training athletes.	Töluvert er lagt í að þjálfa íþróttamenn.
Researchers have identified four different species.	Vísindamenn hafa greint fjórar mismunandi tegundir.
He stopped and pointed to a photo of his father.	Hann stoppaði og benti á ljósmynd af föður sínum.
The company severed all ties with the outrageous politician.	Fyrirtækið rauf öll tengsl við svívirða stjórnmálamanninn.
Previous experience is crucial.	Fyrri reynsla skipti sköpum.
The amount of evil in the world is staggering.	Magn illsku í heiminum er yfirþyrmandi.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Íbúar hins frosna norðurs bjuggu við frumstæðar aðstæður.
The project took a lot of time and effort.	Verkefnið tók mikinn tíma og fyrirhöfn.
The temperature is just right.	Hitastigið er bara rétt.
The family watched as the man burned these relics.	Fjölskyldan horfði á þegar maðurinn brenndi þessar minjar.
It should be given immediately.	Gefa skal lyfið strax.
Pour in the bourbon whiskey.	Hellið bourbon viskíinu út í.
The river was already blocked by debris.	Áin var þegar stífluð af rusli.
The rose is a symbol of love.	Rósin er tákn um ást.
Harmful, subtle disease.	Skaðlegur, lúmskur sjúkdómur.
She fought to defend her rights.	Hún barðist til að verja réttindi sín.
His friend slapped him.	Vinur hans skellti á hann.
He was the only survivor of the plane crash.	Hann var sá eini sem lifði af flugslysið.
The elevator takes you up to thirty floors.	Lyftan tekur þig upp á þrjátíu hæð.
He came across her.	Hann rakst á hana.
The city is full of pollution today.	Borgin er full af mengun í dag.
A large piece of cake was thrown into it.	Stórum kökubita var fleygt í hana.
They are increasingly targeting young students.	Þeir miða í auknum mæli við unga nemendur.
The accident happened not far from the workplace.	Slysið varð skammt frá vinnustaðnum.
I cleaned the house.	Ég hreinsaði húsið.
The police car stopped.	Lögreglubíllinn stöðvaðist.
There was a great need to clean the windows.	Það var mjög þörf á að þrífa gluggana.
Authorities are transparent about their actions.	Yfirvöld eru gagnsæ um gjörðir sínar.
The fire broke out late last night.	Eldurinn kom upp seint í nótt.
Steven worked with poor boys in a factory.	Steven vann með fátækum strákum í verksmiðju.
She especially enjoyed playing chess.	Hún hafði sérstaklega gaman af því að tefla.
He danced between pictures, his smile bright and brilliant	Hann dansaði á milli mynda, brosið bjart og ljómandi
Do not be so impatient.	Ekki vera svona óþolinmóð.
Much more research is needed.	Það þarf miklu meiri rannsóknir.
Lower taxes will benefit all local businesses.	Lægri skattar munu koma öllum staðbundnum fyrirtækjum til góða.
A boy was eating an apple.	Strákur var að borða epli.
The classes last for an hour.	Tímarnir standa yfir í klukkutíma.
Add flour, baking powder, tartar cream and vanilla extract.	Bætið við hveiti, lyftidufti, vínsteinsrjóma og vanilluþykkni.
The child sucked his thumb.	Barnið saug þumalfingur.
His simple smile made her lose confidence.	Auðvelt bros hans varð til þess að hún missti sjálfstraustið.
Here, everyone is proud of their appearance.	Hér eru allir stoltir af útliti sínu.
The yellow building was clearly visible.	Gula byggingin sást vel.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Mörg eldfjöll eru að gjósa um allan heim í dag.
We're just going to the movies!	Við förum bara í bíó!
Such secrecy is unnecessary.	Slík leynd er óþörf.
An eye examination will reveal the presence of myopia.	Augnskoðun mun leiða í ljós hvort nærsýni er til staðar.
She cleaned the kitchen floor.	Hún hreinsaði eldhúsgólfið.
They used metal detectors to find weapons.	Þeir notuðu málmskynjara til að finna vopn.
This ancient festival marked the end of the harvest.	Þessi forna hátíð markaði lok uppskerunnar.
The sailors searched the ship eagerly.	Sjómennirnir leituðu ákaft í skipinu.
You can usually find food in the kitchen.	Þú finnur venjulega mat í eldhúsinu.
The soldier was afraid he would die.	Hermaðurinn var hræddur um að hann myndi deyja.
He easily defeated the other players.	Hann sigraði hina leikmennina auðveldlega.
They decided to pack up and leave.	Þau ákváðu að pakka saman og fara.
There are several types of citrus trees.	Það eru til nokkrar tegundir af sítrustrjám.
The ship was damaged and sank in a storm.	Skipið skemmdist og sökk í óveðri.
He feared they would kill his son.	Hann óttaðist að þeir myndu drepa son sinn.
It was even a little vegetable.	Það var meira að segja smá grænmeti.
He was a talented dancer.	Hann var hæfileikaríkur dansari.
There are twelve temples in this village.	Það eru tólf musteri í þessu þorpi.
We need a cow to survive.	Við þurfum kúna til að lifa af.
He urgently needs help.	Hann þarf brýn aðstoð.
The legs of the chair are made of metal.	Fætur stólsins eru úr málmi.
Researchers ask if the result is also significant.	Rannsakendur spyrja hvort niðurstaðan sé einnig marktæk.
The policeman carefully reviewed her passport.	Lögreglumaðurinn fór varlega yfir vegabréfið hennar.
There are many stories about ghosts here.	Sögur eru margar um draugagang hér.
The bird's feet are weak.	Fætur fuglsins eru veikir.
Put the mixture in the fridge for two hours.	Setjið blönduna inn í ísskáp í tvo tíma.
In short, leaders must work now to avoid disaster.	Í stuttu máli, leiðtogarnir verða að vinna núna til að forðast hörmungar.
Some charismatic leaders seek to control or control the people.	Sumir karismatískir leiðtogar leitast við að stjórna eða stjórna fólkinu.
My roommate is crazy.	Sambýlismaður minn er brjálaður.
She waved her hand in the air.	Hún veifaði hendinni upp í loftið.
I have bipolar disorder.	Ég er með geðhvarfasýki.
Many consultants are pushing him to reconsider.	Margir ráðgjafar þrýsta á hann að endurskoða.
He used to meet his mistress in remote country houses.	Hann var vanur að hitta húsmóður sína í afskekktum sveitahúsum.
Many movies contain a central love story.	Margar kvikmyndir innihalda miðlæga ástarsögu.
The painting is an abstract image of nature.	Málverkið er óhlutbundin mynd af náttúrunni.
The harbor can accommodate large ships.	Höfnin getur tekið á móti stórum skipum.
The jungle looms over the dark and deadly.	Frumskógurinn vofir yfir dimmum og banvænum.
The room was full of attractive people.	Herbergið var fullt af aðlaðandi fólki.
The shaman was healed immediately.	Shamaninn læknaðist samstundis.
In the first lesson we went over grammar.	Í fyrstu kennslustundinni fórum við yfir málfræði.
Copper has a silver-gray color.	Kopar hefur silfurgráan lit.
The beaches here are often crowded.	Strendurnar hér eru oft fjölmennar.
Please let us know if you have any errors.	Vinsamlega látið vita að bréf hafa villst.
The refugees had belongings with them.	Flóttamennirnir höfðu með sér eigur.
Planning problems delayed arrival.	Skipulagsvandamál tafðu komuna.
The shiny red dress fit her perfectly.	Skínandi rauði kjóllinn passaði hana fullkomlega.
In the symphony of the day, the woodwinds are the most prominent.	Í sinfóníu dagsins eru tréblásararnir mest áberandi.
She opened her eyes.	Hún opnaði augun.
It's on a long hill.	Það er í langri hlíð.
Is there such a desert now?	Er svona eyðimörk núna?
She wrote a long letter of complaint	Hún skrifaði langt kvörtunarbréf um
This small town is famous for its festivals.	Þessi litli bær er frægur fyrir hátíðir sínar.
The sand eventually turned to gold.	Sandurinn varð að lokum gull.
Do not allow the cream to boil.	Ekki leyfa rjómanum að sjóða.
Pairs of ants do most of the work.	Pör af maurum vinna mest af verkinu.
This is terribly unfair.	Þetta er hræðilega ósanngjarnt.
The gypsy woman seemed to enjoy her freedom.	Sígaunakonan virtist njóta frelsis síns.
The mayor is a resident of the city.	Borgarstjóri er íbúi í borginni.
There are more women than men in the classroom.	Konur eru fleiri en karlar í kennslustofunni.
The children learn to read and write in school.	Börnin læra að lesa og skrifa í skólanum.
Alcohol has many harmful side effects.	Áfengi hefur margar skaðlegar aukaverkanir.
Cigarette companies are quick to release new products.	Sígarettufyrirtæki eru fljót að gefa út nýjar vörur.
This is the area's key industry.	Þetta er lykilatvinnuvegur svæðisins.
Dry chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	Þurrar kjúklingabaunir eru algengt innihaldsefni í mörgum bragðmiklum réttum.
The house was hijacked.	Húsið var rænt.
The smell of chlorine is overwhelming.	Lyktin af klór er yfirþyrmandi.
He preferred a slower life and chose to retire.	Hann vildi frekar hægar lífsins og kaus að hætta störfum.
Their mobile access is relatively expensive.	Farsímaaðgangur þeirra er tiltölulega dýr.
The safe was opened with assembly.	Öryggisskápurinn var opnaður með samsetningu.
Hunger and poverty are everywhere.	Hungur og fátækt er alls staðar.
He was silent in his cell and listened to the wind howl.	Hann þagnaði í klefanum sínum og hlustaði á vindinn öskra.
The volunteers worked all day to clean the beach.	Sjálfboðaliðarnir unnu allan daginn við að þrífa ströndina.
Ribs are a type of internal skeleton.	Rifjabur er tegund innri beinagrind.
The ants escaped to the hills.	Maurarnir sluppu upp í hæðirnar.
Do not be discouraged.	Ekki láta hugfallast.
Some authors use rhymes when telling stories.	Sumir höfundar nota rím þegar þeir segja sögur.
The expert was pleased with the agreement.	Sérfræðingur var ánægður með samninginn.
The flood of tourists will soon pass over the island.	Ferðamannaflóðið mun brátt ganga yfir eyjuna.
His work consisted mainly of monitoring shipping traffic.	Starf hans fólst einkum í eftirliti með skipaumferð.
The doctors told her it was best to stay away.	Læknarnir sögðu henni að best væri að sitja hjá.
The revolt against the government was brutally suppressed.	Uppreisnin gegn ríkisstjórninni var bæld niður á hrottafenginn hátt.
Only one of them seemed excited.	Aðeins einn þeirra virtist spenntur.
Chances are that such an attack will succeed.	Líkurnar eru á móti því að slík árás takist.
Falling trees creamed the car.	Fallandi tré kremaði bílinn.
Meat slices will be snoring now.	Kjötsneiðar verða snarkar núna.
Someone knocked on her door and scared her.	Einhver bankaði að dyrum og hræddi hana.
Your boss is deadly hostile to you.	Yfirmaður þinn er dauðans fjandsamlegur við þig.
Compare your data with the table provided.	Berðu gögnin þín saman við töfluna sem gefin er upp.
We accept cash, checks and credit cards.	Við tökum við reiðufé, ávísanir og kreditkort.
Devices like these can detect explosives.	Tæki sem þessi geta greint sprengiefni.
There were banknotes in the wallet.	Í veskinu voru seðlar.
We should not be forced to follow the government's idiotic rules.	Við eigum ekki að vera þvinguð til að fylgja fávitareglum ríkisstjórnarinnar.
Many scientists believe that climate change is the cause	Margir vísindamenn telja að loftslagsbreytingar séu af völdum
The phone rang.	Síminn hringdi.
That law needs to be changed, says the legislature.	Þeim lögum þarf að breyta, segir löggjafinn.
The trees here have often been replanted.	Trén hér hafa oft verið gróðursett upp á nýtt.
The rubbish will pile up.	Ruslið mun hrannast upp.
This part is very important.	Þessi hluti skiptir miklu máli.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Leitast verður við að vernda tungumál í útrýmingarhættu.
This wine has a very high alcohol content.	Þetta vín hefur mjög hátt áfengisinnihald.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Hár hennar var sítt, bundið í hestahala.
The professor is highly respected by his colleagues.	Prófessorinn nýtur mikillar virðingar af starfsbræðrum sínum.
Number one increased by one.	Fjöldi eitt hækkaði um einn.
Yes, everything is completely real.	Já, allt er alveg raunverulegt.
He was trained in carpentry.	Hann var lærður í húsasmíði.
The young woman explored her surroundings.	Unga konan kannaði umhverfi sitt.
My town is very close.	Bærinn minn er sem sagt mjög nálægt.
The village chief is a respected figure in the community.	Þorpshöfðingi er virt persóna í samfélaginu.
The rumors scared her.	Sögusagnirnar hræddu hana.
New roads are being planned in this area.	Verið er að skipuleggja nýja vegi á þessu svæði.
He made a few phone calls.	Hann hringdi nokkur símtöl.
When she came in, he passed the bread bowl.	Þegar hún kom inn, gekk hann framhjá brauðskálinni.
Why did he become a writer?	Hvers vegna varð hann rithöfundur?
The sport gave people a common focus.	Íþróttin gaf fólki sameiginlegan fókus.
I prefer a bubble bath.	Ég vil frekar freyðibað.
Photosynthesis takes place in plants.	Ljóstillífun fer fram í plöntum.
Who will be the next leader?	Hver verður næsti leiðtogi?
Joy went over her face.	Joy fór yfir andlit hennar.
This neighborhood is known for its beauty.	Þetta hverfi er þekkt fyrir fegurð sína.
Boys learn through play.	Strákar læra í gegnum leik.
The priest sprinkled holy water on the altar of the temple.	Prestur stökkti heilögu vatni á altari musterisins.
The razor was rusty.	Rakvélin var ryðguð.
The plants form symbiosis.	Plönturnar mynda samlífi.
The police shot him dead.	Lögreglan skaut hann til bana.
This machine runs on electricity.	Þessi vél gengur fyrir rafmagni.
Do not blame your teachers!	Ekki kenna kennurum þínum um!
Sometimes he changed the meaning of a word.	Stundum breytti hann merkingu orðs.
The volunteers worked all night to help the injured survivors.	Sjálfboðaliðarnir unnu í alla nótt við að aðstoða slasaða eftirlifendur.
The leaves were scattered on the floor.	Blöðin lágu á víð og dreif um gólfið.
This country needs an efficient transportation system, he said.	Þetta land þarf skilvirkt samgöngukerfi, sagði hann.
This is an unfamiliar area to me.	Þetta er ókunnugt svæði fyrir mig.
She woke her sleeping children.	Hún vakti sofandi börnin sín.
The miners met a love affair with a bloody end.	Námumennirnir mættu ástarsambandi með blóðugum endi.
They do not listen to reason.	Þeir hlusta ekki á skynsemina.
He usually enjoys his meals.	Hann hefur yfirleitt gaman af máltíðum sínum.
The factory's cigarette butt shouted black smoke.	Reykstafur verksmiðjunnar ropaði svartan reyk.
When people left, it was already dark.	Þegar fólk fór að fara var það þegar orðið dimmt.
These answers were essentially the same.	Þessi svör voru í meginatriðum eins.
They can not live in the air.	Þeir geta ekki lifað á lofti.
The army fights in guerrilla warfare.	Herinn berst í skæruhernaði.
Check your dictionary for synonyms.	Skoðaðu orðabókina þína fyrir samheiti.
The neighbors were angry.	Nágrannarnir voru reiðir.
Such is the ugly nature of reality.	Þannig er hið ljóta eðli raunveruleikans.
They have experience in handling large amounts of data.	Þeir hafa reynslu af að meðhöndla mikið magn gagna.
They are extremely sensible.	Þeir eru einstaklega skynsamir.
Defendant pleaded not guilty.	Ákærði neitaði sök.
The question was answered.	Spurningunni var svarað.
Her finger twitched nervously.	Fingur hennar kipptist stressaður.
There is simply no room for change.	Það er einfaldlega ekkert pláss fyrir breytingar.
This is a rather expensive method.	Þetta er frekar dýr aðferð.
Paper is made by cutting wood.	Pappír er framleiddur með því að klippa tré.
She's not perfect.	Hún er ekki fullkomin.
These women have ruined many lives.	Þessar konur hafa eyðilagt mörg mannslíf.
Economists fear that consuming too much meat is harmful.	Hagfræðingar óttast að of mikil kjötneysla sé skaðleg.
The dangerous forest is home to bears.	Hinn hættulega skógur er heimkynni bjarna.
I would rather lie down.	Ég myndi betur leggja mig.
Demand for water will increase.	Eftirspurn eftir vatni á eftir að aukast.
She ate fried turkey.	Hún borðaði steiktan kalkún.
Maybe she's looking for her lost husband.	Kannski er hún að leita að týndu eiginmanni sínum.
The scientist who observed the experiment was very clever.	Vísindamaðurinn, sem fylgdist með tilrauninni, var mjög klár.
The stream rumbled with joy as she crossed the path.	Lækurinn buldraði af gleði þegar hún fór yfir stíginn.
A shining sword hangs on the wall.	Skínandi sverð hangir á veggnum.
His hair fluttered in the wind.	Hárið hans blakti í vindinum.
A local psychologist said the experience was "shocking".	Sálfræðingur á staðnum sagði að upplifunin væri „áfallandi“.
What we should remember is that the fruit is ripe.	Það sem við ættum að muna er að ávöxturinn er þroskaður.
The science test was difficult.	Raunvísindaprófið var erfitt.
My opinion is different from his.	Mín skoðun er önnur en hans.
The lighting equipment was repaired.	Ljósabúnaðurinn var lagfærður.
Is it easy to replace such a favorite item?	Er auðvelt að skipta um svona uppáhaldshlut?
Squat cylindrical tub.	Squat sívalur ker.
Trade drives the world forward.	Verslun drífur heiminn áfram.
Students in public schools usually take this test.	Nemendur í opinberum skólum taka venjulega þetta próf.
Watermelon	Vatnsmelóna
The delegation met with opposition MPs.	Sendinefndin hitti þingmenn stjórnarandstöðunnar.
She counted the money carefully.	Hún taldi peningana vandlega út.
They lost their livelihood.	Þeir misstu lífsviðurværi sitt.
Our neighbor is a famous painter.	Nágranni okkar er frægur málari.
Cut the grass into small pieces.	Skerið grasið í litla bita.
It was just a matter of who would lose	Það var bara spurning um hver myndi tapa
One would hope, eh.	Maður myndi vona, eh.
Water can become ice when it is cold enough.	Vatn getur orðið ís þegar það er nógu kalt.
The dogs guarded the trunk.	Hundarnir vagtuðu skottinu.
The caretaker is shaving leaves.	Húsvörðurinn er að raka laufblöð.
The southwest coast contains the most populous city.	Suðvesturströndin inniheldur fjölmennustu borgina.
I have demons to fight.	Ég hef djöfla til að berjast.
The poets focused on simple, compassionate themes.	Skáldin einbeittu sér að einföldum, samúðarfullum þemum.
Let him go, please.	Láttu hann fara, takk.
Other men came with them.	Með þeim komu aðrir menn.
Now go to the kitchen and get me a beer.	Farðu nú í eldhúsið og fáðu mér bjór.
A group of biologists recently issued a statement.	Hópur líffræðinga gaf nýlega út yfirlýsingu.
Pour they need lime and a lot of butter.	Hellið þeir þurfa lime og mjög smjör.
To divide something is to divide it into parts.	Að skipta einhverju er að skipta því í hluta.
Not everyone can be a great soldier.	Það geta ekki allir verið snilldar hermenn.
We're going out for a drink.	Við ætlum að fara út að drekka.
The man was taken to hospital with serious injuries.	Maðurinn var fluttur á sjúkrahús alvarlega slasaður.
Slowly lower the water.	Færðu vatnið hægt niður.
Older people tend to die much younger.	Eldra fólk hefur tilhneigingu til að deyja miklu yngra.
The room was not only empty, but empty.	Herbergið var ekki bara tómt, heldur tómt.
The house has been in my family for generations.	Húsið hefur verið í fjölskyldu minni í kynslóðir.
They offer food all day!	Þeir bjóða upp á mat allan daginn!
Their success depends on technological advances.	Árangur þeirra er háður tækniframförum.
Investor greed led to bankruptcy.	Græðgi fjárfesta leiddi til gjaldþrots.
A reservoir is an artificial lake.	Lón er tilbúið stöðuvatn.
The doctor demanded that the patient go to the clinic.	Læknirinn krafðist þess að sjúklingurinn færi á heilsugæslustöð.
The young man's face was wet with tears.	Andlit unga mannsins var blautt af tárum.
She visited her lawyer and the case was settled.	Hún heimsótti lögfræðing sinn og málið var útkljáð.
They had not taken a shower for weeks.	Þeir höfðu ekki farið í sturtu í margar vikur.
We should all try to reduce them.	Við ættum öll að reyna að fækka þeim.
An ancient idea, perhaps, but to some extent true.	Fornaldarleg hugmynd, kannski, en að vissu leyti sönn.
The population in this area is steadily increasing.	Íbúum á þessu svæði fjölgar jafnt og þétt.
People tended to avoid it.	Fólk hafði tilhneigingu til að forðast hana.
She's getting crazier.	Hún er að verða æ brjálæðri.
What do you recommend we do? 	Hvað mælið þið með að við gerum?
she asked.	hún spurði.
The pace of innovation increased.	Hraði nýsköpunar jókst.
The flakes landed on my coat.	Flögurnar lentu á úlpunni minni.
The coach took his team out on the field.	Þjálfarinn fór með lið sitt út á völlinn.
The stars twinkled in the bright night sky.	Stjörnurnar tindruðu á björtum næturhimninum.
The plot is thickening.	Söguþráðurinn er að þykkna upp.
If anything happens, let me know.	Ef eitthvað gerist, láttu mig vita.
The neighborhood is crowded with rather tasteless characters.	Hverfið er fjölsótt af frekar ósmekklegum karakterum.
She told him she was pregnant.	Hún sagði honum að hún væri ólétt.
They are all archetypal characters.	Þær eru allar erkitýpískar persónur.
The boy is tall for his age.	Drengurinn er hávaxinn miðað við aldur.
They arrived early for the game.	Þeir mættu snemma til leiks.
Water is a source of fresh water.	Vatn er uppspretta ferskvatns.
The garnish of parsley adds color and flavor.	Skreytið af steinselju bætir lit og bragði.
Stop acting stupid!	Hættu að haga þér heimskulega!
He lubricated wheels and axles.	Hann smurði hjól og öxla.
He served his guests a series of traditional dishes.	Hann framreiddi gestum sínum röð af hefðbundnum réttum.
They ran out of the room.	Þeir hlupu út úr herberginu.
The water that falls from the sky is called rain.	Vatnið sem fellur af himni kallast regn.
The droughts last summer were the worst in my memory.	Þurrkarnir í fyrrasumar voru þeir verstu í manna minnum.
The new transport boat is longer than most.	Nýi flutningabáturinn er lengri en flestir.
Do not miss this opportunity, he told her.	Ekki missa af þessu tækifæri, sagði hann við hana.
The suspect escaped but did not appear in court.	Hinn grunaði komst undan en komst ekki fyrir dóm.
Water becomes ice when it cools.	Vatn verður ís þegar það kólnar.
The house is large and airy.	Húsið er stórt og loftgott.
The content was discontinued	Efnið var slitið
She lives near him.	Hún býr nálægt honum.
The government is interfering with the police.	Ríkisstjórnin hefur afskipti af lögreglunni.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Vísindamaðurinn varaði fólk við hættum reykinga.
This is an official report on the state of the earth.	Þetta er opinber skýrsla um ástandið á jörðu niðri.
All they had to do was sign.	Það eina sem þeir þurftu að gera var að skrifa undir.
This carpentry tool is rather rare.	Þetta trésmíðaverkfæri er frekar sjaldgæft.
Please bring a pen and paper.	Vinsamlegast komið með penna og blað.
However, such cases are rare.	Slík tilvik eru þó sjaldgæf.
My father is a professor of mathematics.	Faðir minn er prófessor í stærðfræði.
Most packaged foods contain additives.	Flest pakkað matvæli innihalda aukefni.
The two-year festival attracts a large international crowd.	Hátíðin sem er tveggja ára laðar að sér mikinn alþjóðlegan mannfjölda.
Interface design consists of many elements.	Viðmótshönnun samanstendur af mörgum þáttum.
I want to make friends.	Mig langar að eignast vini.
He was known for his great conservatism.	Hann var þekktur fyrir mikla íhaldssemi.
The good weather continued until autumn.	Góða veðrið hélt áfram fram á haust.
Drug use, cultivation and human trafficking are illegal.	Fíkniefnaneysla, ræktun og mansal eru ólögleg.
The Constitution is the supreme law of the land.	Stjórnarskráin er æðsta lög landsins.
Theirs is life after birth.	Þeirra er líf eftir fæðingu.
The author then published his article online.	Síðan birti rithöfundurinn grein sína á netinu.
There is a gas station on the road.	Það er bensínstöð á veginum.
The monkey had been sick for several days.	Apinn hafði verið veikur í nokkra daga.
An epidemic is sweeping the world.	Faraldur gengur yfir heiminn.
These instructions are confusing.	Þessar leiðbeiningar eru ruglingslegar.
John was sad to hear the news.	John var leiður að heyra fréttirnar.
An explosion was heard.	Sprenging heyrðist.
Areas in this area are lush and green.	Svæði á þessu svæði eru gróskumikil og græn.
Today, many schools offer bilingual education.	Í dag bjóða margir skólar upp á tvítyngda kennslu.
There's one left.	Það er einn eftir.
They tended to be rather aloof.	Þeir höfðu tilhneigingu til að vera frekar fálátir.
They have only one liter of liquid.	Þeir hafa aðeins einn lítra af vökva.
The beam is very strong.	Geislinn er mjög sterkur.
Go out! 	Farðu út!
cried the woman.	hrópaði konan.
Many families refused to move into the city.	Margar fjölskyldur neituðu að flytja inn í borgina.
They say cheese makes me sleepy.	Þeir segja að ostur geri mig syfjaður.
The smell is unbearable.	Lyktin er óbærileg.
The tree has shed its leaves.	Tréð hefur fellt lauf sín.
The island is famous for its climate.	Eyjan er fræg fyrir örloftslag sitt.
Beauty is not enough.	Fegurð er ekki nóg.
The young man gathered his will.	Ungi maðurinn safnaði saman vilja sínum.
He promised that his party would win the vote.	Hann lofaði því að flokkur hans myndi vinna atkvæði.
It started at nine o'clock.	Það hófst klukkan níu.
The picture hangs on the wall to my left.	Myndin hangir á veggnum vinstra megin við mig.
She heard her son whisper to herself.	Hún heyrði son sinn hvísla að sjálfri sér.
Do not spend your money.	Ekki eyða peningunum þínum.
It was the perfect place to walk.	Það var fullkominn staður til að ganga.
The deserted area sounds horrible in complete silence.	Eyðisvæðið hljómar skelfilega í algjörri þögn.
This is the worst earthquake we have ever experienced.	Þetta er versti jarðskjálfti sem við höfum upplifað.
The police tried hard to track down the perpetrators.	Lögreglan reyndi mikið að hafa uppi á gerendum.
My sister gave me beautiful clothes.	Systir mín gaf mér falleg föt.
Keep testing your stove.	Haltu áfram að prófa eldavélina.
One afternoon they visited the cemetery together.	Einn síðdegi heimsóttu þau kirkjugarðinn saman.
The song is beautiful and sublime.	Lagið er fallegt og háleitt.
Cut the chicken into pieces.	Skerið kjúklinginn í bita.
They disagreed.	Þeir voru ósammála.
The fish in the pond seemed reluctant.	Fiskurinn í tjörninni virtist tregur.
Community organizations were formed to combat pollution.	Samfélagssamtök voru stofnuð til að berjast gegn mengun.
He drank his beer.	Hann drakk bjórinn sinn.
After many days of travel, they arrived in the city.	Eftir margra daga ferðalag komust þeir til borgarinnar.
Breathe in the stinging fumes.	Andaðu að þér stingandi gufunum.
The market is almost deserted.	Markaðurinn er nánast í eyði.
His voice was calm and pleasant to listen to.	Rödd hans var róleg og notaleg að hlusta á.
The water level in the lake began to drop.	Vatnsborðið í vatninu fór að lækka.
The baby began to cry.	Barnið fór að gráta.
Inflammation is an unwanted side effect.	Bólga er óæskileg aukaverkun.
She sees ghosts, but believes they are true.	Hún sér drauga, en trúir því að þeir séu sannir.
Players demonstrated their ability to react quickly.	Leikmenn sýndu getu sína til að bregðast hratt við.
Areas that are rich in limestone are called karst areas.	Svæði sem eru auðug af kalksteini eru kölluð karstsvæði.
Coordinated elements combined to achieve perfection.	Samræmdir þættir sameinaðir til að ná fullkomnun.
Her songs are simple lyrics set to relatively simple chords.	Lögin hennar eru einfaldir textar settir á tiltölulega einfalda hljóma.
Some animals move every year.	Sum dýr flytjast á hverju ári.
Nature shows its beauty in every season.	Náttúran sýnir fegurð sína á hverju tímabili.
The fisherman swallowed his drink.	Sjómaðurinn gleypti drykkinn sinn.
These islands have a rich history.	Þessar eyjar eiga sér ríka sögu.
Every afternoon, his family searched the hills.	Á hverjum síðdegi leitaði fjölskylda hans í hæðunum.
It was clear that she was tired.	Það var greinilegt að hún var þreytt.
It's been a long time since we've met.	Það er langt síðan við höfum hist.
The furniture has a white glossy texture.	Húsgögnin eru með hvítum gljáandi áferð.
This house is red inside.	Þetta hús er rautt að innan.
The weight of five kilograms is five kilograms.	Þyngd fimm kílóa er fimm kíló.
The school was audited annually by inspectors.	Skólinn var endurskoðaður árlega af skoðunarmönnum.
The two towers of the neighboring church sometimes stood up,	Tveir turnar nágrannakirkjunnar stóðu stundum uppi,
Requires special equipment to do the job.	Krefst sérstaks búnaðar til að vinna verkið.
The autumn leaves are turning red like blood.	Haustlaufin eru að verða rauð eins og blóð.
She worked with great excellence.	Hún vann með miklum yfirburðum.
She held the book in her hand.	Hún hélt bókinni innan handar.
But there are no immediate plans to reform the system.	En það eru engin strax áform um að endurbæta kerfið.
My car broke down on a hot day.	Bíllinn minn bilaði á heitum degi.
The food rotates when the other wheel rotates.	Fæðuna snýst þegar önnur hjólið snýst.
My father took over the reins.	Faðir minn tók við stjórnartaumunum.
How soon they arrived.	Hversu fljótt þeir komu.
Each village is governed by its own mayor.	Hvert þorp er stjórnað af sínum eigin bæjarstjóra.
To work for the public good in government.	Að starfa í þágu almennings í ríkisstjórn.
Many ancient buildings have been rebuilt.	Margar fornar byggingar hafa verið endurreistar.
Go over the money now.	Gakktu yfir peningana núna.
The climate in this area is dry, desert-like.	Loftslagið á þessu svæði er þurrt, eyðimerkurlíkt.
There is some disagreement between the models.	Nokkur ágreiningur er á milli fyrirmynda.
The clouds were thick and gray.	Skýin voru þykk og grá.
The two students seem to work well together.	Nemendurnir tveir virðast vinna vel saman.
There seemed to be no logical explanation for their behavior.	Það virtist ekki vera nein rökrétt skýring á hegðun þeirra.
It is necessary to empty the bag before washing.	Nauðsynlegt er að tæma pokann áður en hann er þveginn.
Soldiers were dispatched to search for the missing ship.	Hermenn voru sendir út til að leita að skipinu sem saknað var.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Götur þessa hverfis eru mjög rólegar.
He was angry at the minister.	Hann var reiður út í ráðherrann.
He taught them wildlife.	Hann kenndi þeim dýralíf.
I hope you have a happy new year.	Ég vona að þú eigir gleðilegt nýtt ár.
Spend your days in the country.	Eyddu dögum þínum í landinu.
Tents had a cold and refreshing drink.	Tjaldvagnar fengu sér kaldan og hressandi drykk.
The cosmetics industry is very lucrative.	Snyrtivöruiðnaðurinn er mjög ábatasamur.
The poem describes the difficulties of farmers.	Ljóðið lýsir erfiðleikum bænda.
Comparative study of regional culture.	Samanburðarrannsókn á svæðisbundnum menningu.
The study	Rannsóknin
Your King has now been activated.	Nú er búið að kveikja í kóngskónginum þínum.
He's pretty strong.	Hann er frekar sterkur.
A study found that pop music overcomes classical music.	Rannsókn leiddi í ljós að popptónlist sigrar klassíska tónlist.
The paper she handed me was thin.	Pappírinn sem hún rétti mér var þunnur.
She did not know if her husband would return.	Hún vissi ekki hvort eiginmaður hennar myndi snúa aftur.
A hurricane was rising off the coast.	Fellibylur var í uppsiglingu undan ströndinni.
He found this a fun project.	Honum fannst þetta skemmtilegt verkefni.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Fyrst skaltu afhýða gulræturnar og skera þær í litla bita.
The doctor advised him to rest.	Læknirinn ráðlagði honum að hvíla sig.
He is an expert in school football.	Hann er sérfræðingur í skólafótbolta.
The painters worked on fever.	Málararnir unnu hitasótt.
My father is a hunter, a hunter, said his son.	Faðir minn er veiðimaður, veiðimaður, sagði sonur hans.
He needed help to walk.	Hann þurfti aðstoð til að ganga.
The man beat his son in anger.	Maðurinn sló son sinn af reiði.
In this case, the older man looked together.	Í þessu tilviki leit eldri maðurinn saman.
Our car was towed away.	Bíllinn okkar var dreginn í burtu.
This town is covered with posters.	Þessi bær er klæddur veggspjöldum.
The orphanage is a world apart.	Barnaheimilið er heimur í sundur.
She runs a support group for abused women.	Hún rekur stuðningshóp fyrir misnotaðar konur.
The earth has a low density.	Jörðin hefur lítinn eðlismassa.
It occurred to him that he should not do this.	Honum datt í hug að hann ætti ekki að gera þetta.
He wiped his sweat and took off his glasses.	Hann þurrkaði svitann og dró af sér gleraugun.
My daughter gave me a bouquet.	Dóttir mín gaf mér blómvönd.
Two cows were stolen from the farm.	Tveimur kúm var stolið frá bænum.
This orchard produces delicious honey.	Þessi aldingarður framleiðir dýrindis hunang.
He demanded that she come.	Hann krafðist þess að hún kæmi.
He won the day.	Hann vann daginn.
He stopped to use the toilet.	Hann stoppaði til að nota klósettið.
Some nations ban plastic straws.	Sumar þjóðir banna plaststrá.
We had a pleasant stay here.	Við áttum ánægjulega dvöl hér.
Put the plums on a layer of dark chocolate.	Setjið plómurnar á lag af dökku súkkulaði.
The police are fighting crime.	Lögreglan er að berjast gegn glæpum.
The houses have blue metal cladding.	Húsin eru með bláum málmklæðningu.
The sea is still at dawn.	Sjórinn er kyrr í dögun.
She talked about her experiences with reporters.	Hún talaði um raunir sínar við fréttamenn.
Do not play with your numbers.	Ekki leika með tölurnar þínar.
The day was hot and dark.	Dagurinn var heitur og dimmur.
She noted that he was missing an arm.	Hún tók fram að hann vantaði handlegg.
They can add interest to a simple meal.	Þeir geta bætt áhuga við einfalda máltíð.
The chances of you doing so are slim.	Líkurnar á að þú gerir það eru litlar.
The spoons dug deep into the apple.	Skeiðin gróf djúpt í eplið.
A machine can perform this task.	Vél getur framkvæmt þetta verk.
The death penalty is optional in many nations.	Dauðarefsing er valkvæða í mörgum þjóðum.
Plant of the lily family.	Planta af lilju fjölskyldunni.
I'm waiting.	Ég er að bíða.
The work, however, was slower said than done.	Verkið var hins vegar hægara sagt en gert.
Some authorities dispute this claim.	Sum yfirvöld mótmæla þessari fullyrðingu.
This poem is sad.	Þetta ljóð er sorglegt.
We want a "smart" car that drives itself.	Við viljum "snjall" bíl sem keyrir sjálfan sig.
She understood him perfectly.	Hún skildi hann fullkomlega.
There are many different effects on brain function.	Það eru mörg mismunandi áhrif á heilastarfsemi.
She was very shy but still had a magical smile.	Hún var mjög feimin en samt var brosið töfrandi.
They are sometimes used in poetry.	Þau eru stundum notuð í ljóðum.
Their claim to power was opposed by outsiders.	Tilkall þeirra til valda var mótmælt af utanaðkomandi aðilum.
They started work on the subway system.	Þeir hófu vinnu við neðanjarðarlestakerfið.
Production capacity should be increased.	Auka ætti framleiðslugetu.
Unemployment in this nation is a big problem.	Atvinnuleysi í þessari þjóð er mikið vandamál.
Put the cups away.	Settu bollana frá þér.
Her interest was to seize.	Áhugi hennar var að grípa.
Old machines often break down.	Gamlar vélar bila oft.
Such companies will expand their customer list.	Slík fyrirtæki munu stækka viðskiptavinalistann sinn.
That was decades ago when the drought began.	Það var fyrir áratugum þegar þurrkarnir hófust.
Please come in.	Vinsamlegast komdu inn.
The results shall be reported immediately.	Tilkynna skal niðurstöðurnar tafarlaust.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Litur hennar kemur frá litlum steini sem kallast lapis lazuli.
"Hoard" is a collection of valuables.	„Hoard“ er safn af verðmætum hlutum.
However, none of these theories have been tested.	Hins vegar hefur engin þessara kenninga verið prófuð.
Large yellow buses were replaced by trams.	Stórum gulum rútum var skipt út fyrir sporvagna.
The apartment was investigated by police.	Íbúðin var rannsökuð af lögreglu.
Initially, two people were to run the company.	Í fyrstu áttu tveir menn að reka fyrirtækið.
He talked to me for an hour.	Hann talaði við mig í klukkutíma.
The storm was well into the night.	Stormurinn var langt fram á nótt.
The grocery store owner strongly objected.	Matvöruverslunareigandinn mótmælti því harðlega.
You can learn a lot from the story.	Þú getur lært mikið af sögunni.
The party was poorly attended.	Veislan var illa sótt.
She climbed into the bathroom and moved the laundry slowly.	Hún klifraði inn í baðið og hreyfði þvottaklæði hægt.
The inspector disappeared into the crowd.	Eftirlitsmaðurinn hvarf inn í mannfjöldann.
He led me through the darkened room.	Hann leiddi mig í gegnum myrkvað herbergið.
Mosquitoes nest in stagnant water.	Moskítóflugur verpa í stöðnuðu vatni.
Other fuels cause less pollution than conventional oils.	Önnur eldsneyti veldur minni mengun en hefðbundin olía.
She went inside.	Hún gekk inn.
We offer two types of insurance.	Við bjóðum upp á tvenns konar tryggingar.
Many risky projects have been stopped.	Mörg áhættusöm verkefni hafa verið hætt.
Spherical stone is round on all sides.	Kúlulaga steinn er kringlótt á alla kanta.
Suddenly the lights went out.	Allt í einu slokknuðu ljósin.
Tell the butcher to cut down on the meat.	Segðu slátrara að skera niður kjöt.
The ant was trapped under the hovercraft.	Maurinn var fastur undir sveimabílnum.
She preferred a house with a fireplace.	Hún vildi helst hús með arni.
Remove the hinges from the wooden door.	Taktu lamirnar af viðarhurðinni.
He behaved naturally.	Hann kom sér eðlilega fyrir.
Security inspectors initially agreed to go to the scene.	Öryggiseftirlitsmenn samþykktu upphaflega að fara á staðinn.
The children are perfectly healthy.	Börnin eru fullkomlega heilbrigð.
This is a rather long ceremony.	Þetta er frekar löng athöfn.
Many countries are now planning to acquire pandas.	Mörg lönd ætla nú að eignast pöndur.
The star looked with longing at the inaccessible.	Stjarnan horfði með söknuði á hið óaðgengilega.
Frequent intersections, demarcated by shops and markets.	Fjölfarin gatnamót, afmörkuð af verslunum og mörkuðum.
You will need a lot of strength.	Þú munt þurfa mikinn styrk.
Guidance is offered for younger students	Fyrir yngri nemendurna er boðið upp á leiðsögn
The boy barked with laughter.	Drengurinn gelti af hlátri.
Students also need to wear comfortable clothes.	Nemendur þurfa einnig að vera í þægilegum fötum.
Do other counties face the same challenge?	Standa önnur sýslur frammi fyrir sömu áskorun?
The beam was reflected from the glossy red surface.	Geislinn endurkastaðist frá gljáandi rauða yfirborðinu.
The area is known for its charming countryside.	Svæðið er þekkt fyrir heillandi sveitina.
The teenager was more concerned about appearance than books.	Unglingurinn hafði meiri áhyggjur af útliti en bókum.
The roses smell especially sweet today.	Rósirnar lykta sérstaklega sætt í dag.
The landscape was dusty and dry.	Landslagið var rykugt og þurrt.
Officials said he was very confused.	Embættismenn sögðu að hann væri mjög ringlaður.
California is known for its sunshine and beaches.	Kalifornía er þekkt fyrir sólskinið og strendurnar.
The cows grazed in the meadow, discouraging grass.	Kýrnar beittu á túni, letjandi gras.
The village is often visited every summer.	Þorpið er oft heimsótt á hverju sumri.
She stood carefully on the couch.	Hún staðnæmdist vandlega í sófanum.
He liked to drink beer.	Honum þótti gaman að drekka bjór.
The election was fought and won.	Barist var í kosningunum og unnið.
This is the drill.	Þetta er boran.
A terrible accident happened yesterday	Hræðilegt slys varð í gær
Who wrote this poem?	Hver samdi þetta ljóð?
The bride wore a beautiful red dress.	Brúðurin klæddist fallegum rauðum kjól.
Company founded by and for women.	Fyrirtæki stofnað af og fyrir konur.
He fell down the stairs and broke his leg.	Hann féll niður stigann og fótbrotnaði.
A robber threatened a store owner.	Ræningi ógnaði verslunareiganda.
I drink too much coffee.	Ég drekk of mikið kaffi.
He wrote for many days without a break.	Hann skrifaði í marga daga án hlés.
Corporate lunches are generally provided.	Hádegisverður fyrirtækja er almennt veittur.
Its beak is flat and its face has small feathers.	Nebb hans er flatur og andlit hans hefur litlar fjaðrir.
The tennis player pulled all the muscles.	Tennisleikarinn togaði alla vöðva.
She looked at her watch and got up to leave.	Hún leit á úrið sitt og stóð upp til að fara.
They followed a narrow path.	Þeir gengu eftir mjóum stíg.
There are not many trees in this neighborhood.	Það eru ekki mörg tré í þessu hverfi.
Transport costs are rising fast.	Flutningskostnaður hækkar hratt.
You need eight cups.	Þú þarft átta bolla.
Why are you smiling so happily?	Af hverju brosirðu svona glaðlega?
He sucked the blood from his wounds.	Hann saug blóðið úr sárum sínum.
It's easy to become a hermit.	Það er auðvelt að verða einsetumaður.
His vices are quite numerous.	Lastir hans eru frekar margir.
After eating, she asked him to leave the dishes.	Eftir að hafa borðað bað hún hann að yfirgefa uppvaskið.
The other group inspected the area.	Hinn hópurinn fór í eftirlit á svæðinu.
Their faces were drawn in pain.	Andlit þeirra voru teiknuð af sársauka.
The bill would protect troops.	Frumvarpið myndi vernda hermenn.
A secret passage lies behind the bookcase.	Leynigangur liggur á bak við bókaskápinn.
We have to pay for our mistakes.	Við verðum að borga fyrir mistök okkar.
Be generous with the beggar.	Vertu örlátur við betlarann.
Poor color, too green when served.	Lélegur litur, of grænn þegar hann er borinn fram.
Chocolate is widely used in cooking.	Súkkulaði er mikið notað í matreiðslu.
Time passed slowly by the prisoner.	Tíminn leið hægt hjá fanganum.
She speaks privately.	Hún talar einslega.
The soft sand on the beach took in his footsteps.	Mjúkur sandurinn á ströndinni tók í sig fótspor hans.
The professor announced the results of the study.	Prófessorinn tilkynnti um niðurstöður rannsóknarinnar.
There is often a fine line between right and wrong.	Það er oft fín lína á milli rétts og rangs.
The queen died without heirs.	Drottningin dó án erfingja.
There are indications that the situation could get worse.	Það eru vísbendingar um að ástandið gæti farið versnandi.
At some point, you have to give up.	Á einhverjum tímapunkti verður þú að gefast upp.
Her breathing was difficult.	Öndun hennar var erfið.
MPs expressed outrage.	Þingmenn lýstu yfir hneykslun.
Only three customers were at the restaurant.	Aðeins þrír viðskiptavinir voru á veitingastaðnum.
Popular magicians are in the magazine.	Vinsælir galdramenn eru í tímaritinu.
The coach organized some friendly matches.	Þjálfarinn skipulagði nokkra vináttuleiki.
Speak quietly in the library.	Talaðu hljóðlega á bókasafninu.
The farmer was milking the cow.	Bóndinn var að mjólka kúna.
The animal home was surrounded by a high wall.	Dýra heimilið var umkringt háum vegg.
I think your neighbor is efficient.	Ég held að nágranni þinn sé duglegur.
No, it will not be like this forever.	Nei, þetta verður ekki svona að eilífu.
The voice was instantly recognizable.	Röddin var samstundis auðþekkjanleg.
They live by the highway.	Þau búa við þjóðveginn.
Pay special attention to the pockets at the edge.	Gætið sérstaklega að vösunum í brúninni.
You can see it's going to rain.	Þú getur séð að það er að fara að rigna.
This festival celebrates the arrival of spring.	Þessi hátíð fagnar komu vorsins.
Mosquitoes are attracted to humid places.	Moskítóflugur laðast að rökum stöðum.
The coach was eager to win.	Þjálfarinn var ákafur að ná í sigur.
The house smelled bad.	Slæm lykt fyllti húsið.
It was a deep experience for her.	Það var djúp reynsla fyrir hana.
I have not been able to fall asleep.	Ég hef ekki getað sofnað.
A small group of soldiers, unarmed, was accused of rebellion.	Lítill hópur hermanna, óvopnaðir, var sakaður um uppreisn.
You have to move gradually.	Þú verður að hreyfa þig smám saman.
Quotation, for example	Tilvitnun, til dæmis
Decide which door to use.	Ákveða hvaða hurð á að nota.
Some great buildings were long overdue.	Nokkrar frábærar byggingar voru löngu tímabærar.
The feeling of being underwater is scary.	Tilfinningin að vera neðansjávar er skelfileg.
That wall was made of stone.	Sá veggur var úr steini.
The railway went through tunnels and over bridges.	Járnbrautin fór í gegnum göng og yfir brýr.
The younger student benefited from the older student's advice.	Yngri nemandinn naut góðs af ráðleggingum hins eldri.
He spoke softly, almost inaudibly.	Hann talaði lágt, nánast óheyrilega.
The power of the last movement came as a surprise to most.	Kraftleikinn í síðustu hreyfingu kom flestum á óvart.
That man lives near the river.	Sá maður býr nálægt ánni.
A computer can be damaged due to static electricity.	Tölva getur skemmst vegna stöðurafmagns.
Various of his photographs were shown in many galleries.	Ýmsar ljósmyndir hans voru sýndar í mörgum galleríum.
He stroked his goat bone thoughtfully.	Hann strauk geitbeininu sínu hugsandi.
Shake the bottle well before use.	Hristið flöskuna vel fyrir notkun.
His stories were fairy tales.	Sögur hans voru ævintýrasögur.
High prices have weakened the purchasing power of workers.	Hátt verðlag hefur veikt kaupmátt launafólks.
There were a few tears of sorrow.	Fell nokkur sorgartár.
But the students here are grateful for the small convenience.	En nemendur hér eru þakklátir fyrir lítil þægindi.
Dog training requires a firm hand.	Hundaþjálfun krefst fastrar handar.
The rich are taxed high.	Hinir ríku eru skattlagðir hátt.
I lost time.	Ég missti tímann.
A white dog crept silently around the stadium.	Hvítur hundur læddist hljóðlaust um völlinn.
Blue clouds hang over the mountains.	Blá ský hanga yfir fjöllunum.
As the earth rotates, we fall and fall.	Þegar jörðin snýst, erum við að falla og kastast.
She was said to have died a few years ago.	Hún var sögð hafa dáið fyrir nokkrum árum.
Some places have strange names.	Sumir staðir bera undarleg nöfn.
People in the area will tell you the same story.	Fólk á svæðinu mun segja þér sömu sögu.
An original language was in use.	Frumstætt tungumál var í notkun.
Emergency planning is extremely important.	Skipulagning fyrir neyðartilvik er afar mikilvæg.
He injured his leg in an accident.	Hann slasaðist á fæti í slysi.
He criticized the nation's policy.	Hann gagnrýndi stefnu þjóðarinnar.
The bakery was bankrupt.	Bakaríið var gjaldþrota.
A wild elephant roamed the village.	Villtur fíll ráfaði um þorpið.
Our team was in second place.	Liðið okkar var í öðru sæti.
In most villages there was a school.	Í flestum þorpum var skóla.
The concert went well.	Tónleikarnir tókust vel.
Balconies flew fast above the stadium.	Svölur flugu hratt fyrir ofan völlinn.
The audience laughed and clapped.	Áhorfendur hlógu og klöppuðu.
The demon in the bottle laughed.	Púkinn í flöskunni hló.
Cooking involves heating and seasoning food.	Matreiðsla felur í sér að hita og krydda mat.
She stared at something.	Hún starði á eitthvað.
A large patch of moorland lies beyond the horizon.	Mikill blettur af mýrlendi liggur handan sjóndeildarhringsins.
Dark clouds rose terrifyingly.	Dökk ský ruku upp ógnvekjandi.
A beautiful valley is sparsely populated.	Fallegur dalur er strjálbýl.
The expedition eventually failed.	Leiðangurinn mistókst á endanum.
The hot afternoon sun hit them.	Heit síðdegissólin skall á þeim.
The stories in the first book were full of fantasy.	Sögurnar í fyrstu bókinni voru fullar af fantasíu.
The incidence of drought seems to be increasing.	Tíðni þurrka virðist vera að aukast.
The request was accepted.	Fallist var á beiðnina.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	Andrúmsloftið var spennuþrungið allan fundinn.
The giant closed the tab on the hut.	Risinn lokaði flipanum á kofanum.
They both felt guilty.	Báðir fundu þeir fyrir sektarkennd.
Many trees were uprooted during a storm.	Mörg tré rifnuðu upp með rótum í stormi.
A teenager hid in a closet to escape a bully.	Unglingur faldi sig inni í skáp til að komast undan hrekkjusvín.
Some species live only in the tropics.	Sumar tegundir lifa aðeins í hitabeltinu.
I'll return it tomorrow, for free.	Ég skila því á morgun, ókeypis.
Most poems celebrate the beauty of nature.	Flest ljóð fagna fegurð náttúrunnar.
He was wearing jeans.	Hann var í gallabuxum.
This dissertation addresses four arguments against the death penalty.	Þessi ritgerð fjallar um fjögur rök gegn dauðarefsingum.
The hair fell from his head into lumps.	Hárið féll af höfði hans í kekkjum.
All criminal cases against the president were dropped.	Öll sakamál á hendur forsetanum voru felld niður.
The leader died in a car accident.	Leiðtoginn lést í bílslysi.
It's good to have friends who are kind to you.	Það er gott að eiga vini sem eru góðir við þig.
She was alarmed by his behavior.	Henni var brugðið yfir hegðun hans.
The market for video games is huge.	Markaðurinn fyrir tölvuleiki er gríðarlegur.
They claim that the war is unnecessary.	Þeir halda því fram að stríðið sé óþarft.
Winners will be selected at random.	Vinningshafar verða valdir af handahófi.
Do not run unless you feel you can handle it.	Ekki hlaupa nema þér finnist þú geta tekist á við það.
A stone wall protects the farm from wildlife.	Steinveggur verndar bæinn fyrir villtum dýrum.
She rolls the stone with a grunt.	Hún velti steininum með nöldri.
He was wearing faded jeans, not much else.	Hann var í dofnum gallabuxum, ekki mikið annað.
Now we have to find a way.	Nú verðum við að finna leið.
The ship was stranded for several hours.	Skipið var strandað í nokkrar klukkustundir.
To create a special hallway, simply move two chairs.	Til að búa til sérstakan gang er einfaldlega að færa tvo stóla.
Rice is both grown and consumed in this area.	Hrísgrjón eru bæði ræktuð og neytt á þessu svæði.
He is reliable.	Hann er áreiðanlegur.
The jury convicted the defendant of murder.	Kviðdómurinn sakfelldi sakborninginn fyrir morð.
Social interaction is inevitable.	Félagsleg samskipti eru óumflýjanleg.
He shouted at his friends.	Hann öskraði á vini sína.
Not all companies remain in business.	Ekki eru öll fyrirtæki áfram í viðskiptum.
If you decide to move, look for a smaller house.	Ef þú ákveður að flytja skaltu leita að minna húsi.
A reporter covering the article claims.	Blaðamaður sem fjallar um greinina fullyrðir.
One tablespoon of butter is melted.	Ein matskeið af smjöri er brætt.
Large banks are generally more efficient.	Stórir bankar eru almennt skilvirkari.
He wanted to quit his job.	Hann vildi hætta starfi sínu.
The student graduated and went to the family business.	Nemandi lauk námi og fór í fjölskyldufyrirtækið.
They ate chocolate under the lamplight.	Þeir borðuðu súkkulaði undir lampaljósinu.
There goes a car.	Þar fer bíll.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Þeir byggðu múr í kringum landsvæði sitt til að verjast.
This was a cafe, but my wife was not sure.	Þetta var kaffihús, en konan mín var ekki viss.
The professor sympathizes with her.	Prófessorinn vottar henni samúð.
The man's girlfriend visited him in hospital yesterday.	Kærasta mannsins heimsótti hann á sjúkrahús í gær.
There was a lively scene on the site of the royal palace.	Á lóð konungshallarinnar var líflegt atriði.
She's too old for such nonsense.	Hún er of gömul fyrir svona vitleysu.
He rents a small apartment in a quiet neighborhood.	Hann leigir litla íbúð í rólegu hverfi.
Refer to papers describing an experiment.	Vísa skal í blöð sem lýsa tilraun.
The truck drives at an impressive speed.	Vörubíllinn keyrir á glæsilegum hraða.
Most of their work is done by hand.	Mest af starfi þeirra er unnið í höndunum.
His caution yielded little to his plans.	Varfærni hans gaf lítið fyrir áform hans.
This is an event not to be missed.	Þetta er viðburður sem ekki má missa af.
Everyone must come together to avert disaster.	Allir verða að taka sig saman til að afstýra hörmungum.
The steak was burning hot	Steikin var brennandi heit
Check the guest house's facilities for disabled guests.	Athugaðu aðstöðu gistiheimilisins fyrir fatlaða gesti.
The instructions were unclear.	Leiðbeiningarnar voru óljósar.
We need to clean up all the rubbish.	Við þurfum að hreinsa allt rusl.
Scientists are looking for a ridiculous ginseng root.	Vísindamenn eru að leita að fáránlegri ginsengrót.
In the distance, gypsy cries could be heard.	Í fjarska heyrðust grátur sígauna.
Be careful, the floor is wet.	Farðu varlega, gólfið er blautt.
The leaves were falling from the trees.	Laufin voru að detta af trjánum.
Children were forced to beg for money.	Börn voru neydd til að betla peninga.
The history of fashion is interesting.	Saga tískunnar er athyglisverð.
Half an hour later the storm hit.	Hálftíma síðar skall óveðrið á.
The priest was expelled from the town.	Presturinn var rekinn úr bænum.
The aroma of freshly baked bread filled the room.	Ilmurinn af nýbökuðu brauði fyllti herbergið.
The bird was unharmed when it fell.	Fuglinn var ómeiddur við fall hans.
The witness described how the attacker had attacked.	Vitnið sagði frá því hvernig árásarmaðurinn hefði ráðist á.
The tyrant's death brought freedom to the country.	Dauði harðstjórans færði landið frelsi.
In the following years, his interest in acting diminished.	Á næstu árum minnkaði áhuga hans á leiklist.
He looked into the car and tried to find the animal	Hann leit inn í bílinn og reyndi að finna skepnuna
He was never convicted of the crime.	Hann var aldrei sakfelldur fyrir glæpinn.
It is customary to go hand in hand with a presentation.	Venjan er að takast í hendur við kynningu.
Our goal is to help people better understand science.	Markmið okkar er að hjálpa fólki að skilja vísindin betur.
The colon was enlarged.	Ristillinn var stækkaður.
He rummaged in the fridge looking for something to eat.	Hann rótaði í ísskápnum og leitaði að einhverju að borða.
Birds sing in many lands.	Fuglar syngja í mörgum löndum.
This is still the largest rainforest in the world.	Þetta er enn stærsti regnskógur í heimi.
Dad's going to pick me up after work.	Pabbi ætlar að sækja mig eftir vinnu.
His footprints were silent on the frozen snow.	Fótspor hans voru þögul á harðfrosnum snjónum.
Can be used for antifreeze.	Hægt að nota fyrir frostlög.
Darren took his seat at the head of the table.	Darren tók sæti hans við höfuð borðsins.
Two buses collided early in the morning.	Tvær rútur rákust saman snemma morguns.
His hair was the color of golden sand.	Hár hans var á litinn gylltum sandi.
I've missed you so much.	Ég hef saknað þín svo mikið.
The café only offers organic coffee.	Kaffihúsið býður eingöngu upp á lífrænt kaffi.
The base is as solid as steel.	Grunnurinn er traustur eins og stál.
They were threatened with dismissal.	Þeim var hótað að vera sagt upp störfum.
Excessive drowsiness is often a sign of illness.	Of mikil syfja er oft merki um veikindi.
The smell was overwhelming.	Ólyktin var yfirgnæfandi.
We were glad to hear that.	Við vorum ánægð að heyra það.
She prefers coffee to tea.	Hún vill frekar kaffi en te.
The government recently introduced a new policy.	Ríkisstjórnin innleiddi nýlega nýja stefnu.
Please wait here for me.	Vinsamlegast bíddu hér eftir mér.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	Lögun lógósins er stökkandi höfrungur.
She had no bruises or cuts.	Hún var ekki með marbletti eða skurði.
The tail of this creature is poisonous.	Hali þessarar skepnu er eitraður.
The bird flies through the air.	Fuglinn flýgur um loftið.
Do not ride on the moving sidewalk.	Ekki hjóla á gangbrautinni sem er á hreyfingu.
Despite the odds, he achieved his goal.	Þrátt fyrir líkurnar náði hann markmiði sínu.
The best manual method uses fingers.	Besta handvirka aðferðin notar fingur.
Forest fires increased.	Skógareldum fjölgaði.
She glanced back.	Hún leit snöggt á bak.
A man was stabbed in broad daylight.	Maður var stunginn um hábjartan dag.
The world has turned into an international village.	Heimurinn hefur breyst í alþjóðlegt þorp.
Everything is quiet in clear, blue water.	Allt er hljótt í tæru, bláu vatni.
Invitation shoes resounded in the square.	Boðskór ómaði á torginu.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Stolt í blóði þínu, fegurð í augum þínum.
How can we improve image search results?	Hvernig getum við bætt myndaleitarniðurstöður?
The rain soaked him into the skin.	Rigningin lagði hann í bleyti inn í húðina.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	Ástríða er orka sem brennur djúpt í hjartanu.
He was a good sport, to the end.	Hann var góð íþrótt, allt til enda.
Students were taking final exams.	Nemendur voru að taka lokapróf.
Many animals escape when the fire is too hot.	Mörg dýr flýja þegar eldurinn er of heitur.
He was wearing a dark suit and tie	Hann var klæddur dökkum jakkafötum og bindi
Most houses do not have water closets.	Flest hús eru ekki með vatnsskápum.
Use more spices!	Notaðu meira krydd!
Regular exercise is great for maintaining good health.	Regluleg hreyfing er frábær til að viðhalda góðri heilsu.
The audience was amazed at the singer's speech.	Áheyrandinn var undrandi yfir ræðu söngvarans.
Most are peaceful but some are rather violent.	Flestir eru friðsælir en nokkrir eru frekar ofbeldisfullir.
She was silent and listened intently.	Hún þagði og hlustaði af athygli.
They wore long white robes.	Þeir klæddust löngum hvítum skikkjum.
The "stinking" bacteria were then revived.	„Daunu“ bakteríurnar voru síðan endurlífgaðar.
With luck, we will achieve it in time.	Með heppni munum við ná því í tæka tíð.
I do not make much money.	Ég græði ekki mikinn pening.
Turkey is famous for its cuisine.	Tyrkland er frægt fyrir matargerð sína.
Relatives reported her kindness and generosity.	Aðstandendur sögðu frá góðvild hennar og gjafmildi.
Noise pollution can be a serious problem.	Hávaðamengun getur verið alvarlegt vandamál.
The marriage was very sad.	Hjónabandið var mjög leiðinlegt.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	Hentugur fulltrúi dýraríksins fannst.
The team's performance was unexpected.	Frammistaða liðsins var óvænt.
They kept their apartment tidier and tidier.	Þau héldu íbúð sinni snyrtilegri og snyrtilegri.
An agreement is signed between the company and its employees.	Samningur er undirritaður milli fyrirtækis og starfsmanna þess.
The electricity went off.	Rafmagnið fór af.
From a distance, they look like clouds.	Úr fjarlægð líta þau út eins og ský.
There was a large crowd in her living room.	Það var mikill mannfjöldi í stofunni hennar.
He was given a red-brown wig to wear.	Hann fékk rauðbrúna hárkollu til að klæðast.
This young boy has crooked teeth.	Þessi ungi drengur er með skakkar tennur.
Before the war, every city had a theater.	Fyrir stríð áttu sérhver borg leikhús.
This street has a lot of trees.	Þessi gata hefur fullt af trjám.
The weather is hot and humid.	Veðrið er heitt og rakt.
Put everything in the blender.	Setjið allt í blandarann.
So many people just walk by.	Svo margir ganga bara rétt hjá.
She had taken a day off from work that day	Hún hafði tekið sér frí frá vinnu þennan dag
She poured salt on the wounds.	Hún hellti salti á sárin.
The government recently passed a new law.	Ríkisstjórnin setti nýlega ný lög.
They had many happy years ahead.	Þau áttu mörg ánægjuleg ár framundan.
Time was money and people had a lot to do.	Tími var peningar og fólk hafði mikið að gera.
Mix everything together.	Blandið öllu saman.
It seemed rather quiet.	Það virtist frekar rólegt.
She is responsible for communication with our principal.	Hún ber ábyrgð á samskiptum við skólastjóra okkar.
No one believed her.	Enginn trúði henni.
They built a wall two miles wide.	Þeir byggðu vegg tveggja mílna ummál.
She could not stand the smell of fish.	Hún þoldi ekki fisklykt.
The contrast and variations are magnificent.	Andstæðan og afbrigðin eru stórkostleg.
The poor man was the victim of a scam.	Aumingja maðurinn var fórnarlamb svindls.
The motorcyclist almost collided with the truck of the van.	Mótorhjólamaðurinn lenti næstum því í árekstri við leigubíl sendibílsins.
The streets are paved with concrete.	Göturnar eru malbikaðar með steinsteypu.
It's easy to understand why people worship her.	Það er auðvelt að skilja hvers vegna fólk dýrkar hana.
The young woman worked hard and tried to finish her job.	Unga konan vann ákaft og reyndi að klára störf sín.
There are many beautiful things to see here.	Hér er margt fallegt að sjá.
Go to sleep, my darling.	Farðu að sofa, elskan mín.
This mall was recently renovated.	Þessi verslunarmiðstöð var endurnýjuð nýlega.
She heard a noise outside the door.	Hún heyrði hljóð fyrir utan dyrnar.
The city is his seat of government.	Borgin er stjórnarsetur hans.
The pesticide was used on the farm.	Varnarefnið var notað á bænum.
There are managers in a factory or office	Í verksmiðju eða skrifstofu eru stjórnendur
No verbal warning was sent.	Munnleg viðvörun var ekki send.
The reports lack clarity and detail.	Skýrslurnar skortir skýrleika og smáatriði.
Hi! 	Hæ!
careful!	varkár!
He was accused of fraud.	Hann var sakaður um svindl.
Anne gave birth a month earlier.	Anne fór í fæðingu mánuði fyrr.
Her chef became notorious for his unusual dishes.	Kokkurinn hennar varð alræmdur fyrir óvenjulega rétti sína.
He explained how to run the boat.	Hann útskýrði hvernig ætti að keyra bátinn.
They worked together as a duo.	Þau unnu saman sem tvíeyki.
The turkeys were pardoned and sent home.	Kalkúnarnir voru náðaðir og sendir heim.
Five years ago, life was much simpler.	Fyrir fimm árum var lífið miklu einfaldara.
The person answering the call will be prosecuted.	Maðurinn sem svarar því símtali verður sóttur til saka.
First you will catch six cobras.	Fyrst muntu veiða sex kóbra.
A mound of dust burned in the afternoon sun.	Rykhaugur brann í síðdegissólinni.
An environmental group complained.	Umhverfishópur kvartaði.
We discussed her ideas.	Við ræddum hugmyndir hennar.
Please explain it to me again.	Vinsamlegast útskýrðu það fyrir mér aftur.
The girl was happy with her birthday surprise.	Stúlkan var ánægð með afmælisóvæntingu sína.
Several senior journalists volunteered.	Nokkrir háttsettir blaðamenn buðu sig fram.
The data were collected by mathematical analysis.	Gögnunum var safnað með stærðfræðilegri greiningu.
The prince was not himself yesterday.	Prinsinn var ekki hann sjálfur í gær.
The factory produces drugs and materials.	Verksmiðjan framleiðir lyf og efni.
He also writes poetry and is very interested in documentaries.	Hann skrifar líka ljóð og hefur mikinn áhuga á heimildarmyndum.
Grass will grow in most soils.	Gras mun vaxa í flestum jarðvegi.
This is especially important in an emergency.	Þetta er sérstaklega mikilvægt í neyðartilvikum.
On the way home we stopped for dinner.	Á leiðinni heim stoppuðum við í kvöldmat.
The little child began to cry.	Litla barnið fór að gráta.
He grumbled incessantly.	Hann nöldraði án afláts.
The sky was as dark as night.	Himinninn var dimmur eins og nótt.
My cat is naughty.	Kötturinn minn er óþægur.
Old buildings made of gray stone and gray planks.	Gamlar byggingar úr grásteini og grárri planka.
The children were well taken care of.	Það var vel hugsað um börnin.
Vote today.	Greiddu atkvæði þitt í dag.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	Hann bætti salti, pipar og hvítlauk á pönnuna.
The old woman is very tired.	Sú gamla er mjög þreytt.
They worshiped a goddess.	Þeir dýrkuðu gyðju.
He handed her the paper.	Hann gaf henni blaðið.
They usually start students playing.	Þeir byrja venjulega nemendur að leika sér.
The data is open for review.	Gögnin eru opin til athugunar.
Rain fell gently on the lush landscape.	Rigning féll varlega á gróskumikið landslag.
The chef quickly put the food together.	Kokkurinn setti matinn fljótt saman.
Rebellion breaks out but the heroes are powerless to help.	Uppreisn brýst út en hetjurnar eru máttlausar til að hjálpa.
His story turned out to be apocryphal.	Saga hans reyndist apókrýf.
He was wearing fun clothes.	Hann var í skemmtilegum fötum.
Store this cheese in a closed container.	Geymið þennan ost í lokuðu íláti.
It greatly improved the city's air quality.	Það bætti loftgæði borgarinnar til muna.
Rumors quickly spread around the town.	Orðrómur barst fljótt um bæinn.
An explosion occurred in the town.	Sprenging varð í bænum.
The rain will clear the air.	Rigningin mun hreinsa loftið.
The price of rice is rising.	Verðið á hrísgrjónum fer hækkandi.
Describe your method of cooking.	Lýstu aðferð þinni við matreiðslu.
He went in and turned on the light.	Hann fór inn og kveikti ljósið.
What you wear is very important.	Það sem þú klæðist er mjög mikilvægt.
Bombings were carried out.	Loftárásir voru stundaðar.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Vísindamenn hafa einnig vakið miklar áhyggjur af loftslagsbreytingum.
The chief engineer said the engine was broken.	Yfirvélstjóri sagði að vélin væri biluð.
The uprising showed her anger.	Upphlaupið sýndi reiði hennar.
Highly polished metal plate.	Mjög fágað málmplata.
He leaned down and scratched the dog behind his ear.	Hann hallaði sér niður og klóraði hundinum á bak við eyrað á honum.
He's a perfect politician.	Hann er fullkominn stjórnmálamaður.
Then he burst into tears.	Svo brast hann í grát.
He had a solid reputation as a photographer.	Hann hafði traustan orðstír sem ljósmyndari.
The threat of global warming should surely anger us all.	Ógnin um hlýnun jarðar ætti örugglega að vekja okkur öll til reiði.
You have one brother.	Þú átt einn bróður.
She only reads three books at a time.	Hún les aðeins þrjár bækur í einu.
The dogs left their position next to the feeder.	Hundarnir yfirgáfu stöðu sína við hliðina á mataranum.
Be sure to keep records.	Vertu viss um að halda skrár.
Some clouds seemed rather angry.	Sum skýin virtust frekar reið.
The circus had returned to town.	Sirkusinn var aftur kominn í bæinn.
The structure formed a huge dome over the swamp.	Mannvirkið myndaði risastóra hvelfingu yfir mýrinni.
The school enjoys a good reputation.	Skólinn nýtur góðs orðspors.
I love ice cream.	Ég elska ís.
A pale gray fog hung low over the river.	Fölgrá þoka hékk lágt yfir ánni.
He built huge cities and temples.	Hann byggði risastórar borgir og musteri.
These people live in the country.	Þetta fólk býr í landinu.
The brush was wet.	Burstinn var blautur.
The chef likes to prepare this dish.	Kokkurinn vill gjarnan útbúa þennan rétt.
The flight was delayed due to heavy fog.	Fluginu seinkaði vegna mikillar þoku.
The area is famous as a silk production center.	Svæðið er frægt sem miðstöð silkiframleiðslu.
An entire industry has been based on this discovery.	Heil iðnaður hefur byggst á þessari uppgötvun.
His body was chained to a chair.	Líkami hans var hlekkjaður við stól.
The last glaze had dried.	Síðasta gljáalagið hafði þornað.
He apologized to her.	Hann bað hana afsökunar.
She was terribly homesick.	Hún var hræðilega heimþrá.
Modern education is accessible to all.	Nútímamenntun er öllum aðgengileg.
I watched as the satellite flashed.	Ég horfði á þegar gervihnötturinn blikkaði hjá.
They were still very young.	Þeir voru enn mjög ungir.
The amount of moisture in the air increases.	Magn raka í loftinu eykst.
Many devout souls visit this sanctuary daily.	Margar guðræknar sálir heimsækja þennan helgidóm daglega.
Were they traveling together?	Voru þau að ferðast saman?
Certain poisons were helpful in killing worms.	Ákveðið eitur var gagnlegt við að drepa orma.
He made some remarks about your position.	Hann gerði nokkrar athugasemdir við stöðu þína.
He closed the door and leaned against it.	Hann lokaði hurðinni og hallaði sér að henni.
Too much sugar is bad for you.	Of mikill sykur er slæmt fyrir þig.
Some people see it as good governance.	Sumir líta á það sem gott stjórnarfar.
This island was once connected to the mainland.	Þessi eyja var einu sinni tengd meginlandinu.
Fuel is bought and sold on the black market.	Eldsneyti er keypt og selt á svörtum markaði.
The dried summer air stuck in his eyes.	Þurrkað sumarloftið stakk í augu hans.
Many artefacts were found under the plaster.	Margir gripir fundust undir gifsinu.
After a hard winter, spring returned.	Eftir harðan vetur kom vorið aftur.
The soldier was constantly walking across the field.	Hermaðurinn gekk stöðugt yfir völlinn.
Cronulla appeals to those looking for a quiet vacation.	Cronulla höfðar til þeirra sem leita að rólegu fríi.
They are rather reliable.	Þeir eru frekar áreiðanlegir.
They will build an underwater tunnel.	Þeir munu reisa neðansjávargöng.
But her calm calmed them.	En ró hennar róaði þá.
Every animal needs water.	Hvert dýr þarf vatn.
The poet spoke of "terrible beauty".	Skáldið talaði um „hræðilega fegurð“.
Is the ballot paper valid?	Er kjörseðillinn gildur?
It was a time of great change.	Það var tími mikilla breytinga.
The locations of the accident were kept secret.	Staðsetningum slyssins var haldið leyndum.
He looked out the window.	Hann horfði út um gluggann.
He moved slowly and tested the injured leg.	Hann hreyfði sig hægt og prófaði slasaða fótinn.
All offices will remain open to the public.	Allar skrifstofur verða áfram opnar almenningi.
The substances in this bottle are deadly poison, do not swallow.	Efnin í þessari flösku eru banvænt eitur, má ekki gleypa.
A squirrel ran across the grass.	Íkorni hljóp yfir grasið.
Religion is often described as "comforting".	Trúarbrögðum er oft lýst sem "huggandi".
Inventories arrived just in time.	Birgðir komu rétt í tæka tíð.
There must be some mistake.	Það hlýtur að vera einhver mistök.
There were instructions on the radio that everyone should follow.	Í útvarpinu voru leiðbeiningar sem allir ættu að fara eftir.
The poor were eager to gain new knowledge.	Hinir fátæku voru fúsir til að fá nýja þekkingu.
He was dominant in this game.	Hann var allsráðandi í þessum leik.
He began to neglect his work.	Hann fór að vanrækja vinnu sína.
Farmers also planted wheat.	Bændur gróðursettu einnig hveiti.
Now, you're the king.	Nú, þú ert konungurinn.
The ship's heels are diving into the water.	Hælar skipsins eru að kafa í vatnið.
The former president claimed she had been threatened with death.	Forsetinn fyrrverandi hélt því fram að henni hefði verið hótað lífláti.
He was welcomed by the natives.	Honum var fagnað af innfæddum.
I'm tired of the smell.	Ég er leið á lyktinni.
An old truck fought its way up the slope.	Gamall vörubíll barðist upp brekkuna.
These buses are likely to arrive soon.	Líklegt er að þessar rútur komi fljótlega.
The apple was growing, the bark brown and the grass	Eplið var að stækka, börkurinn brúnn og grasið
The ship that sank is a lifelong regret.	Skipið sem sökk er ævilangt eftirsjá.
So wise old men	Svo vitrir gamlir
The bears were angry as their leader had been.	Birnirnir voru reiðir eins og leiðtogi þeirra hafði verið.
He swallowed and began to relax.	Hann kyngdi og var farinn að slaka á.
The fish body smelled even worse than before.	Enn verri lykt var af fiskskrokknum en áður.
Labyrinth is an effective deterrent for burglars.	Völundarhús er áhrifarík fælingarmátt fyrir innbrotsþjófa.
All this information is shown on the shield.	Allar þessar upplýsingar eru sýndar á skjöldinn.
Put the oil out.	Setjið olíuna út.
The trees are beautiful in the fall.	Trén eru falleg á haustin.
Most likely this was a reaction to the drugs.	Líklega voru þetta viðbrögð við lyfjunum.
Hurry up and come.	Flýttu þér og komdu.
Strange, frightening, its woody appearance.	Undarlegt, óhugnanlegt, viðarútlit hennar.
He worked his way up the ranks and eventually became president.	Hann vann sig upp í röðum og varð að lokum forseti.
Can I bring wood?	Má koma með timbur?
The detergent comes in many varieties.	Þvottaefnið kemur í mörgum afbrigðum.
The priest, who was almost blind, entered the room.	Presturinn, sem var næstum blindur, gekk inn í herbergið.
The store sells products from local farms.	Verslunin selur afurðir frá bæjum á staðnum.
They took him lightly.	Þeir tóku honum létt í bragði.
People learned a lot.	Fólk lærði margt.
This will be a real test of her talent.	Þetta verður alvöru próf á hæfileika hennar.
Be calm and do not despair.	Vertu rólegur og ekki örvænta.
It was the size of a small apple.	Það var á stærð við lítið epli.
Be sure to let the eggs age first.	Vertu viss um að láta eggin eldast fyrst.
Some complexes contain dyes.	Sumar fléttur innihalda litarefni.
The survivors were devastated.	Þeir sem lifðu af voru niðurbrotnir.
This actor is well known for his acting skills.	Þessi leikari er vel þekktur fyrir leikhæfileika sína.
The bronze statue was erected in the square.	Bronsstyttan var reist á torginu.
New houses have been built for the townspeople.	Ný hús hafa verið byggð fyrir bæjarbúa.
The banquet committee invited this reporter for an interview.	Veislunefndin bauð þessum fréttamanni í viðtal.
Will probably be filtered for heavy syrup.	Verður líklega síað fyrir þungt síróp.
Grandfather struck twelve.	Afa klukkan sló tólf.
In addition, it is difficult or impossible to remove these units.	Þar að auki er erfitt eða ómögulegt að fjarlægja þessar einingar.
The trip took more than two days.	Ferðin tók meira en tvo daga.
The player was expelled from the tournament before the fight.	Leikmaðurinn var rekinn úr mótinu fyrir bardaga.
The door was closed.	Dyrnar voru lokaðar.
She was too tired to draw.	Hún var of þreytt til að teikna.
There is a dispute over who owns the land.	Ágreiningur er um hver á landið.
The poor do not worry about themselves.	Hinir fátæku hafa engar áhyggjur af sjálfum sér.
I often call her to make another appointment.	Ég hringi oft í hana til að ákveða annað stefnumót.
There is a tree at the entrance.	Það er tré við innganginn.
She was so tired that she could sleep for a week.	Hún var svo þreytt að hún gat sofið í viku.
The main competitor is bigger.	Helsti keppinauturinn er stærri.
Coal is an effective fuel source.	Kol er áhrifarík eldsneytisgjafi.
The cold does not stop them.	Kuldinn stoppar þá ekki.
You can drink it plain, or with lemon or lime.	Þú getur drukkið það venjulegt, eða með sítrónu eða lime.
The closure of factories would put even more strain on the economy.	Lokun verksmiðja myndi íþyngja atvinnulífinu enn frekar.
Calm down, people.	Róaðu þig, fólk.
Make a list of practical prices.	Gerðu lista yfir hagnýt verð.
The mosque invited people to come and light candles.	Moskan bauð fólki að koma og kveikja á kertum.
The soil loosens as the brook becomes wider.	Jarðvegur rofnar þegar lækjarfar verður breiðari.
This modern residential area is more or less deserted.	Þetta nútíma íbúðahverfi er meira og minna í eyði.
He was looking forward to the visit.	Hann hlakkaði til heimsóknarinnar.
Modern astronomy is very sophisticated.	Stjörnufræði nútímans er mjög háþróuð.
She has very long blonde hair.	Hún er með mjög sítt ljóst hár.
The streets of the city were deserted.	Götur borgarinnar voru í eyði.
He due to the lack of her reaction.	Hann vegna skorts á viðbrögðum hennar.
I was rather surprised by the news.	Ég var frekar hissa á fréttunum.
The onions went in a frying pan.	Laukarnir fóru í steikarpönnu.
Stones and oil are burned in lamps.	Steinar og olía eru brennd í lömpum.
Over the years, the machine has evolved.	Í gegnum árin hefur vélin þróast.
Central heating is now common.	Húshitun er nú algeng.
Some animals can reproduce without fertilization.	Sum dýr geta fjölgað sér án frjóvgunar.
Do you sew? 	Saumar þú?
she asked.	hún spurði.
The government committee is investigating the problem.	Ríkisnefnd rannsakar vandann.
There are plans to demolish the old, dilapidated farm.	Áætlanir eru uppi um að rífa gamla, hrörna sveitabæinn.
I saw her collapse with a needle drop.	Ég sá hana hrynja við nálardrop.
As they crossed the river, their raft sank.	Þegar farið var yfir ána sökk fleki þeirra.
Each neighborhood is famous for its traditional arts.	Hvert hverfi er frægt fyrir hefðbundnar listir.
This area is rich in caves.	Þetta svæði er ríkt af hellum.
Her poems have been translated into eleven languages.	Ljóð hennar hafa verið þýdd á ellefu tungumál.
She was convinced of his innocence.	Hún var sannfærð um sakleysi hans.
You will need plenty of sugar for this recipe.	Þú þarft nóg af sykri fyrir þessa uppskrift.
This book, like all my books, has found an audience.	Þessi bók, eins og allar bækurnar mínar, hefur fundið áhorfendur.
There was a need for schools for retraining.	Það vantaði skóla til endurmenntunar.
I therefore believe that questioning religion is a worthy cause.	Ég tel því að efast um trú sé verðugt mál.
In the corner is ancient oak.	Í horninu er forn eik.
The landscape is flat.	Landslagið er flatt.
This is a sample sentence.	Þetta er sýnishorn af setningu.
The government launched an investigation into corruption.	Ríkisstjórnin hóf rannsókn á spillingu.
The store was closed for legal reasons.	Versluninni var lokað af löglegum ástæðum.
I buy handbags regularly.	Ég kaupi handtöskur reglulega.
The corn cakes were delicious.	Maiskökurnar voru ljúffengar.
Table in front of the bread market.	Borð fyrir framan brauðmarkaðinn.
He never managed to escape.	Honum tókst aldrei að flýja.
There are no interesting buildings in the city.	Það eru engar athyglisverðar byggingar í borginni.
His current health is a cause for concern.	Núverandi heilsufar hans er áhyggjuefni.
So this event was held by the company.	Þannig að þessi viðburður var haldinn af fyrirtækinu.
These essays will be published in a third printed edition.	Þessar ritgerðir verða gefnar út í þriðju prentuðu útgáfu.
Animals feel fear.	Dýr finna fyrir ótta.
After dark, the fisherman made his way to the tap.	Eftir að myrkur var kominn lagði sjómaðurinn leið sína á krána.
The alarm stopped ringing when it was switched off.	Vekjarinn hætti að hringja þegar slökkt var á honum.
The poor man is dying of hunger!	Aumingja maðurinn er að deyja úr hungri!
I do not remember your last name, he said.	Ég man ekki eftirnafnið þitt, sagði hann.
Look at my wife's long hair!	Sjáðu sítt hár konunnar minnar!
He does not see it.	Hann sér það ekki.
She rolled her eyes and picked up the phone.	Hún kastaði augunum frá sér og tók upp símann.
He treated each letter as a precious thing.	Hann kom fram við hvert bréf sem dýrmætan hlut.
In some countries, such behavior is illegal.	Í sumum löndum er svona hegðun ólögleg.
I did not think that what was inside would explode.	Ég hélt ekki að það sem var inni myndi springa.
For best results, you should use stools.	Til að ná sem bestum árangri ættir þú að nota hægðir.
The threat of devastating floods is imminent.	Ógnin af mannskæðum flóðum er yfirvofandi.
Prizes were awarded for information leading to his arrest.	Veitt voru verðlaun fyrir upplýsingar sem leiddu til handtöku hans.
Give the child the pills.	Gefðu barninu pillurnar.
Divide the chocolate into squares.	Skiptið súkkulaðinu í ferninga.
This equipment needs cleaning.	Þessi búnaður þarfnast hreinsunar.
We will now go over the grammar of simple sentences.	Við munum nú fara yfir málfræði einfaldra setninga.
During busy hours in the evenings, the traffic was very heavy.	Á annatíma á kvöldin var umferð mjög mikil.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Fyrir öldum var þetta musteri notað af valdastéttinni.
It is difficult to break habits.	Erfitt er að brjóta af venjum.
The life of a ninja warrior was dangerous.	Líf ninjakappa var hættulegt.
Buildings are being erected around the city.	Verið er að reisa byggingar víðsvegar um borgina.
The central government had to keep the peace	Miðstjórnin þurfti að halda friðinn
Places of worship are often used for weddings.	Tilbeiðslustaðir eru oft notaðir fyrir brúðkaup.
They hate change, he said.	Þeir hata breytingar, sagði hann.
The context is everywhere.	Samhengið er alls staðar.
During their holidays, they relax by swimming and sunbathing.	Á frídögum sínum slaka þau á með sundi og sólbaði.
He began to cry.	Hann fór að gráta.
They felled a tree with an ax.	Þeir felldu tré með öxi.
The juice was dark yellow in color.	Safinn var dökkgulur á litinn.
Hardly anyone came to the festival.	Það kom varla nokkur á hátíðina.
The ship was being washed.	Farið var að þvo skipið.
A political atmosphere will not facilitate negotiations.	Pólitískt andrúmsloft mun ekki stuðla að samningaviðræðum.
Authorities said the suspect was drunk.	Yfirvöld sögðu að hinn grunaði væri ölvaður.
Please start by peeling the potatoes.	Vinsamlega byrjið á því að afhýða kartöflurnar.
Profits of construction companies were very low.	Hagnaður byggingarfyrirtækja var mjög lágur.
Children grow up very quickly here.	Börn vaxa mjög fljótt hér.
It is difficult to predict the future.	Það er erfitt að spá fyrir um framtíðina.
The clouds partially obscure the sun.	Skýin byrgja sólina að hluta.
The boy had a fever and complained of a headache.	Drengurinn var með hita og kvartaði undan höfuðverk.
She drove the car carefully along the mountain road.	Hún ók bílnum varlega eftir fjallveginum.
Efforts to protect the environment deserve support.	Viðleitni til að vernda umhverfið á skilið stuðning.
Here's let's have tea.	Hér skulum við fá okkur te.
However, these are all difficult questions.	Hins vegar eru þetta allt erfiðar spurningar.
She took the opportunity and crossed the street.	Hún tók tækifærið og fór yfir götuna.
My leather shoes are falling apart.	Leðurskórnir mínir eru að detta í sundur.
It lies to the south.	Það liggur til suðurs.
People in urban areas often suffer from air pollution.	Fólk í þéttbýli þjáist oft af loftmengun.
People lived well in this country.	Fólk bjó vel í þessu landi.
An explosion occurred in the ship.	Sprenging varð í skipinu.
They decided on locations for the first factory.	Þeir ákváðu staðsetningar fyrir fyrstu verksmiðjuna.
The computer is much faster than the old one.	Tölvan er miklu hraðari en sú gamla.
The wind blew cold and the air jumped into my lungs.	Vindurinn bar kalda og stökka loftið inn í lungun mín.
Be sure to check out the store to buy fruit.	Endilega kíktu í búðina til að kaupa ávexti.
He was offered a job as a tour guide.	Honum var boðið starf sem fararstjóri.
So many years ago we got in touch.	Fyrir svo mörgum árum tókum við náið samband.
She considered the matter carefully.	Hún íhugaði málið vandlega.
A child was standing in front of the camera.	Barn stóð frammi fyrir myndavélinni.
The enemies of the kingdom were invested by strange creatures.	Óvinir konungsríkisins voru fjárfestir af undarlegum verum.
Dense clouds filled the sky.	Þétt ský fylltu himininn.
He's the richest man on this street.	Hann er ríkasti maðurinn á þessari götu.
He was appointed to his post.	Hann var skipaður í embætti sitt.
The village was a meeting place for the shepherds of the shepherds.	Þorp var samkomustaður hirðingja hirðanna.
The Central Bank of that country is independent.	Seðlabanki þess lands er sjálfstæður.
This is the cheapest way to ship products.	Þetta er ódýrasta leiðin til að senda vörur.
He understands the risks.	Hann skilur áhættuna.
Very green and moist.	Mjög grænt og rakt.
This did not come as a surprise, however.	Þetta kom þó ekki á óvart.
Socrates argued that justice was the most perfect kingdom.	Sókrates hélt því fram að réttlæti væri fullkomnasta ríkið.
The market is overcrowded with cheap imports	Markaðurinn er yfirfullur af ódýrum innflutningi
After a few minutes he returned.	Eftir nokkrar mínútur kom hann aftur.
She stood outside the door holding a baby.	Hún stóð fyrir utan dyrnar og hélt á barni.
Clouds drifted lazily across the dark evening sky.	Ský ráku letilega yfir dimma kvöldhimininn.
The opposition had a policy on racial quotas.	Stjórnarandstaðan hafði stefnu um kynþáttakvóta.
Nowadays, many buildings have geothermal energy.	Nú á dögum eru margar byggingar með jarðhita.
She sighed.	Hún gaf frá sér andvarp.
Police are looking for a gunman.	Lögreglan leitar að byssumanni.
The old woman sighed and then dozed off.	Gamla konan andvarpaði og blundaði svo.
The watch is made of platinum.	Úrið er úr platínu.
Folder holds hundreds	Mappa geymir hundruð
A stripe of clothing is tied around her head.	Klæðrönd er bundin um höfuð hennar.
Do not venture into the woods alone.	Ekki hætta þér inn í skóginn einn.
The next item was a circus.	Næsta atriði var sirkus.
The mountain was crowded with hikers.	Fjallið var troðfullt af göngufólki.
Pretty young girl with long red hair?	Frekar ung stelpa með sítt rautt hár?
It was very easy to read.	Hún var mjög auðlesin.
The fire was lit to fry chestnuts.	Eldurinn var kveiktur til að steikja kastaníuhnetur.
She blamed him for all the trouble.	Hún kenndi honum um öll vandræðin.
They said they were fleeing persecution.	Þeir sögðust vera á flótta undan ofsóknum.
Shadowless than other homes, this accommodation has a cluttered look.	Skuggalausari en önnur heimili, þetta húsnæði hefur ringulreið útlit.
We can not live on hope alone.	Við getum ekki lifað á voninni einni saman.
The queen's guards were heavily armed.	Verðir drottningar voru þungvopnaðir.
The government imposed unfavorable restrictions on the minority groups.	Ríkisstjórnin setti óhagstæðar hömlur á minnihlutahópana.
Several local political organizations were formed.	Nokkur stjórnmálasamtök á staðnum voru stofnuð.
The church was surrounded by a large courtyard.	Kirkjan var umlukin stórum garði.
The ship disappeared from view.	Skipið hvarf af sjónarsviðinu.
They seemed completely indifferent to the job.	Þeir virtust algjörlega áhugalausir um starfið.
The new minister promised to eradicate corruption.	Nýi ráðherrann lofaði að uppræta spillingu.
The operation is usually carried out by migrant workers.	Aðgerðin er venjulega framkvæmd af farandverkamönnum.
A small forest here provides enough firewood.	Lítill skógur hér gefur nægan eldivið.
To pursue a career as an artist.	Að stunda feril sem listamaður.
The alarm clock started ringing.	Vekjaraklukkan byrjaði að hringja.
In some lands, they were treated as criminals and executed.	Í sumum löndum var farið með þá sem glæpamenn og teknir af lífi.
The lawyer's office was neat.	Skrifstofa lögfræðingsins var snyrtileg.
Studies have shown that rats are smarter than dogs.	Rannsóknir hafa sýnt að rottur eru gáfaðari en hundar.
Each planet rotates on its own axis.	Hver pláneta snýst um sinn ás.
Do not put these cookies in your mouth.	Ekki setja þessar kökur í munninn.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	Blómin voru fjólublá, bleik, gul og hvít.
So he pretended to have forgotten.	Svo hann lét sem hann hefði gleymt því.
The mouth is a part of the body.	Munnurinn er hluti af líkamanum.
The food is delicious.	Maturinn er ljúffengur.
The accused said that the victim had settled his claim.	Ákærði sagði að fórnarlambið hafi gert upp kröfu sína.
The phrase literally means "in the end."	Orðasambandið þýðir bókstaflega "á endanum."
The highway has gas stations.	Þjóðvegurinn er með bensínstöðvum.
His ancestors were members of the royal family.	Forfeður hans voru meðlimir konungsfjölskyldunnar.
The meeting took place in complete secrecy.	Fundurinn fór fram í fyllstu leynd.
It sometimes rains under the clouds.	Undir skýjunum rignir stundum.
Due to allergies, he can not eat fish.	Vegna ofnæmis getur hann ekki borðað fisk.
The product is sold all over the country.	Varan er seld um land allt.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Fyrir ekki svo löngu síðan voru dýragarðar sjálfseignarstofnanir.
His eyes were gone.	Augu hans var horfið frá.
Abbreviations can be used instead of dots.	Hægt er að nota styttingar í stað punkta.
The bird escaped unharmed.	Fuglinn slapp ómeiddur.
The eyelids of an animal's eye are stained with melanin.	Sjáöld auga dýrs eru lituð með melaníni.
Prices have risen sharply.	Verð hefur hækkað verulega.
But his heart sank.	En hjarta hans sökk.
Jamie trained every day and prepared for the tournament.	Jamie æfði á hverjum degi og undirbjó sig fyrir mótið.
It is easier to keep warm.	Það er auðveldara að halda hita.
Their land is vulnerable to earthquakes.	Land þeirra er viðkvæmt fyrir jarðskjálftum.
Water vapor rises from the earth's surface.	Vatnsgufa stígur upp af yfirborði jarðar.
This country needs an efficient transportation system.	Þetta land þarf skilvirkt samgöngukerfi.
The villa is very beautiful.	Villið er mjög fallegt.
Just then the homely old woman appeared.	Rétt í þessu birtist hin heimilislega gamla kona.
Raw material	Hráefni
Questions need to be answered.	Spurningum þarf að svara.
Many refugees have also already left.	Margir flóttamenn hafa líka þegar farið.
Many of these bulls were starving.	Margir þessara nauta voru sveltir.
All attempts to cure this man have failed.	Allar tilraunir til að lækna þennan mann hafa mistekist.
City planners want old buildings to be demolished.	Borgarskipulagsmenn vilja að gamlar byggingar verði rifnar.
He is said to be an intelligent man.	Hann er sagður vera greindur maður.
You can never take food from a crocodile,	Maður má aldrei taka mat frá krókódíl,
The state's annual notes had fallen in price.	Ársseðlar ríkisins höfðu fallið í verði.
During droughts, animals are particularly vulnerable.	Í þurrkatíð eru dýr sérstaklega viðkvæm.
The compliment was broken when the door opened.	Hrósið var rofið þegar hurðin opnaðist.
To add salt, use a salt shaker.	Til að bæta við salti skaltu nota salthristara.
Please fill in the blank with the correct country.	Vinsamlega fylltu út eyðuna með réttu landi.
You can see some planets with the naked eye.	Hægt er að sjá nokkrar plánetur með berum augum.
They continue to smoke.	Þeir halda áfram að reykja.
I tend to agree with her.	Ég hallast að því að vera sammála henni.
He threatened to quit.	Hann hótaði að hætta.
Families grow corn, beans and pumpkins.	Fjölskyldur rækta maís, baunir og grasker.
Various theories have been put forward.	Ýmsar kenningar hafa verið settar fram.
The judge declared a misunderstanding in this case.	Dómarinn lýsti yfir misskilningi í þessu máli.
The amusement park is famous all over the world.	Skemmtigarðurinn er frægur um allan heim.
The ant was beaten to death.	Maurinn var sleginn til bana.
He knew very little about other lands.	Hann vissi mjög lítið um önnur lönd.
His family had ties to the mayor.	Fjölskylda hans hafði tengsl við borgarstjórann.
This plant is very poisonous.	Þessi planta er mjög eitruð.
My classmates say this about me.	Bekkjarfélagar mínir segja þetta um mig.
Number of species on the verge of extinction.	Fjöldi tegunda á barmi útrýmingarhættu.
The water pipes are too short to reach into the kitchen.	Vatnslögnin eru of stutt til að ná inn í eldhús.
The weight activated the lock.	Þyngdin virkjaði læsinguna.
Some have suggested another way.	Sumir hafa lagt til aðra leið.
A large number of booksellers sell used books.	Mikill fjöldi bóksala selur notaðar bækur.
Unfortunately, the old building was destroyed in the explosion.	Því miður fór gamla byggingin í rúst í sprengingunni.
The prisoners were regularly beaten.	Fangarnir voru reglulega barðir.
Children's creativity is limited.	Sköpunarkraftur barna er takmörkuð.
We will never leave them.	Við munum aldrei yfirgefa þá.
Great opportunity!	Feitt tækifæri!
They went to war with their neighbors to the north.	Þeir fóru í stríð við nágranna sína fyrir norðan.
The vegetables were fine.	Grænmetið var allt í lagi.
She had a number of manuscripts with her.	Hún hafði með sér fjölda handrita.
The cow descended slowly to the ground.	Kýrin lækkaði sig hægt niður á jörðina.
The clinic is almost deserted this afternoon.	Heilsugæslustöðin er næstum í eyði síðdegis í dag.
Stores were bustling with customers.	Verslanir voru iðandi af viðskiptavinum.
When the book was open, he began to read.	Þegar bókin var opin fór hann að lesa.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Næstum allir veikjast fyrr eða síðar.
The strap crackled as he lifted the kettle.	Ólin brakuðu þegar hann lyfti katlinum.
They agreed to meet at a certain place.	Þeir samþykktu að hittast á tilteknum stað.
Do this carefully.	Gerðu þetta vandlega.
A tractor grazed the lawn.	Dráttarvél beit túnið.
We saw a group of birds circling overhead.	Við sáum hóp af fuglum hringsóla yfir höfuðið.
A certain taste is necessary.	Ákveðið bragð er nauðsynlegt.
The moon hid behind a cloud.	Tunglið faldi sig á bak við ský.
Courage is becoming more and more common.	Hugrekki eru æ algengari.
The mountain has become a major attraction for tourists.	Fjallið hefur orðið mikið aðdráttarafl fyrir ferðamenn.
A city nearby had a drought.	Borg í nágrenninu var með þurrkar.
This prevents them from moving.	Þetta kemur í veg fyrir að þeir flytjist.
It is sometimes claimed that the future is unpredictable.	Því er stundum haldið fram að framtíðin sé ófyrirsjáanleg.
The rebels received widespread support.	Uppreisnarmenn fengu víðtækan stuðning.
His fingers were braided on the handrail.	Fingur hans voru fléttaðir á svalahandrið.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Þegar fuglarnir hættu að kvaka varð þögn.
The prison houses the most dangerous criminals.	Fangelsið geymir hættulegustu glæpamennina.
Tear up your check.	Rífðu upp ávísunina þína.
The farmer's crop yielded no edible fruit this year.	Uppskera bóndans skilaði engum ætum ávöxtum í ár.
Many foreigners tend to drink a lot.	Margir útlendingar hafa tilhneigingu til að drekka mikið.
Wardrobe needed to store clothes.	Fataskápur þarf til að geyma föt.
The queen smiled.	Drottningin brosti.
Young people drinking at the sports bar.	Unga fólkið drukkið á íþróttabarnum.
There was no obvious explanation.	Það var engin augljós skýring.
The resolution came as a big surprise.	Upplausnin kom verulega á óvart.
An official statement is expected tomorrow.	Búist er við opinberri yfirlýsingu á morgun.
The color is rather dull.	Liturinn er frekar daufur.
That street is a nightmare to drive at night.	Sú gata er martröð að keyra á nóttunni.
The soldiers were defeated in battle.	Hermennirnir voru sigraðir í bardaga.
The future requires clean energy.	Framtíðin krefst hreinni orku.
She enjoyed singing and dancing.	Henni fannst gaman að syngja og dansa.
If you play this game too often you will become addicted.	Ef þú spilar þennan leik of oft muntu verða háður.
This road will be widened.	Þessi vegur verður breikkaður.
She was completely absorbed in her thoughts.	Hún var alveg niðursokkin í hugsanir sínar.
We have a little white dog.	Við eigum lítinn hvítan hund.
Suddenly, the earth beneath our feet began to tremble.	Allt í einu fór jörðin undir fótum okkar að titra.
We should save water if we want to stay here.	Við ættum að spara vatn ef við viljum vera hér áfram.
Pip stood anxiously at the door.	Pip stóð áhyggjufullur við dyrnar.
The conversations were characterized by angry voices.	Samræðurnar einkenndust af reiðum röddum.
All land is covered with snow.	Allt land er þakið snjó.
Slide your hands over her hair.	Renndu höndum þínum yfir hárið á henni.
A warm, musky smell filled the room.	Hlý, muskuskennd lykt fyllti herbergið.
The ship sails north, then turns west.	Skipið siglir norður, snýr síðan í vestur.
He's making a fool of himself.	Hann er að gera sjálfan sig að fífli.
The children went to bed that night.	Börnin fóru að sofa um kvöldið.
A thief broke into the victim's home.	Þjófur þröngvaði sér inn á heimili fórnarlambsins.
Nowadays, shoe repair is quick and cheap.	Nú á dögum er skóviðgerð fljótleg og ódýr.
After a long discussion, the town council approved the project.	Eftir langar umræður samþykkti bæjarstjórn verkefnið.
The witch sank her teeth into the baby's throat.	Nornin sökk tönnum sínum í háls barnsins.
Each child receives a hot lunch at school.	Hvert barn fær heitan hádegisverð í skólanum.
The attractive young man smiled shyly.	Aðlaðandi ungi maðurinn brosti feimnislega.
The whole room is in disarray.	Allt herbergið er í upplausn.
Mechanical farming is a major concern.	Vélrænn búskapur er mikið áhyggjuefni.
Build wooden houses and plant trees.	Byggja timburhús og gróðursetja tré.
He refused to admit anything wrong.	Hann neitaði að viðurkenna neitt rangt.
Answers to the following questions are given below.	Svör við eftirfarandi spurningum eru gefin hér að neðan.
This is the softest cheese here.	Þetta er mýkjasti osturinn hér.
Police are rarely seen in slums.	Lögreglan sést sjaldan í fátækrahverfunum.
A style characterized by simplicity.	Stíll sem einkennist af einfaldleika.
Um, um, um.	Um, um, um.
Much of his music is sad.	Mikið af tónlist hans er döpur.
I'm going to buy flowers for Mom.	Ég ætla að kaupa blóm handa mömmu.
You can not go through that gate!	Þú getur ekki farið í gegnum það hlið!
Other similar species seem equally unlikely.	Aðrar svipaðar tegundir virðast jafn ólíklegar.
Gravity is hard to resist.	Aðdráttaraflið er erfitt að standast.
Divide the number of students by the total number.	Deilið fjölda nemenda með heildarfjölda.
The apple was red.	Eplið var rautt.
A full moon rises over the arid landscape.	Fullt tungl rís yfir þurru landslaginu.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	Slæm munnhirða er orsök tannskemmda.
The ancient relics found here were priceless.	Fornu minjarnar sem fundust hér voru ómetanlegar.
A man's voice echoed down the hall.	Rödd manns ómaði niður ganginn.
Safety failed while we were training.	Öryggið bilaði á meðan við vorum að æfa.
Ursula's house is lit by candles.	Hús Ursulu logar af kertum.
The birds ate worms.	Fuglarnir átu upp orma.
You can use the money to buy a house.	Þú getur notað peningana til að kaupa hús.
The other woman narrowed her eyes.	Hin konan minnkaði augun.
An explosion occurred in the forest.	Sprenging varð í skóginum.
Do you think you'll be back next year?	Heldurðu að þú komir aftur á næsta ári?
She confessed to her friend her worst fears.	Hún játaði vinkonu sinni sína verstu ótta.
There is an urgent need for reform of the criminal justice system.	Það er brýn þörf á umbótum á refsiréttarkerfinu.
The princess' dress was made of silk.	Kjóllinn hennar prinsessunnar var hannaður úr silki.
Few people remember his name today.	Fáir muna nafnið hans í dag.
The rocket flew wildly out of direction.	Eldflaugin flaug villt út af stefnu.
The law states that the deaths were accidents.	Lögreglan heldur því fram að dauðsföllin hafi verið slys.
The young man ran to the door.	Ungi maðurinn hljóp til dyra.
They woke up late.	Þeir vöktu seint.
There is no need to take notes.	Það er óþarfi að taka minnispunkta.
Bob lured the ferret out of hiding.	Bob tældi fretuna út úr felustað sínum.
She should know better.	Hún ætti að vita betur.
I have absolutely no idea how it happened.	Ég hef nákvæmlega ekki hugmynd um hvernig það gerðist.
But unhappiness then well flags their conscience.	En óhamingjusamur flaggar þá vel samviskusemi þeirra.
His plans were thwarted.	Áformum hans var brugðið.
She did not know whether to laugh or cry.	Hún vissi ekki hvort hún ætti að hlæja eða gráta.
The ship floated during the waves.	Skipið flaut á sjávaröldunum.
I remember visiting the sanctuary.	Ég man þegar ég heimsótti helgidóminn.
He waved to the man who had driven his taxi.	Hann veifaði til mannsins sem hafði ekið leigubíl hans.
Robin flew back up.	Robin flaug aftur upp.
These dishes are too hot to eat.	Þessir réttir eru of heitir til að borða.
But the ring is over.	En hringurinn er búinn.
Everyone else started whistling.	Allir hinir fóru að flauta.
The police are accused of cruelty.	Lögreglan er sökuð um harðræði.
Our city is known for our fine wines.	Borgin okkar er þekkt fyrir fínu vínin okkar.
The scaffolding collapsed while you were working up there.	Vinnupallarnir hrundu þegar maður var að vinna þarna uppi.
He locked himself inside the building.	Hann lokaði sig inni í byggingunni.
Carps form schools and eat plankton.	Karpar mynda skóla og borða svif.
The structure that will house the bridge is very elegant.	Mannvirkið sem mun hýsa brúna er mjög glæsilegt.
The new bench is exquisitely carved.	Nýi bekkurinn er stórkostlega útskorinn.
Many studies have shown a link between stress and illness.	Margar rannsóknir hafa sýnt tengsl á milli streitu og veikinda.
A sailor boat drifted slowly past, close to the shore.	Sjómannabátur rak hægt fram hjá, nærri ströndinni.
She prefers to take the bus.	Hún vill helst fara með strætó.
She covered her face.	Hún huldi andlit sitt.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy keyrði traktorinn í klukkutíma.
The planet has a crushing atmosphere.	Plánetan hefur myljandi lofthjúp.
There are a lot of slimy eels in the river.	Mikið er af slímugum álum í ánni.
Next, you need two tablespoons of butter.	Næst þarftu tvær matskeiðar af smjöri.
This is mainly due to global warming.	Þetta er aðallega vegna hlýnunar jarðar.
The human genome was decoded in the last century	Erfðamengi mannsins var afkóðað á síðustu öld
They were ordered to keep their fire.	Þeim var skipað að halda eldi sínu.
The moon soon sinks over the ridge.	Tunglið sekkur fljótlega yfir hrygginn.
Your suggestions are highly appreciated.	Tillögur þínar eru mjög vel þegnar.
I let the cat out.	Ég hleypti köttinum út.
Many tulips bloom in spring.	Margir túlípanar blómstra á vorin.
The leaves on the tree were lush and green.	Laufin á trénu voru gróskumikil og græn.
I was worried about my illness.	Ég var óróleg vegna veikinda minnar.
He stopped at a gas station.	Hann stoppaði á bensínstöð.
The media reported the incident.	Fjölmiðlar greindu frá atvikinu.
Action is needed to combat the spread of the epidemic.	Aðgerðir eru nauðsynlegar til að berjast gegn útbreiðslu faraldursins.
I will try to make this clear.	Ég mun reyna að gera þetta skýrt.
He told them about his journey around the world.	Hann sagði þeim frá ferð sinni um heiminn.
The people are despicable.	Fólkið er fyrirlitlegt.
Coconut protects the insect larva until it emerges.	Kokón verndar skordýralirfuna þar til hún kemur fram.
It was a golden age.	Það var gullöld.
Music is an integral part of human life.	Tónlist er órjúfanlegur hluti mannlífsins.
The soldiers were completely at the helm.	Hermennirnir voru algjörlega við stjórnvölinn.
The test was difficult, so they had to reconsider.	Prófið var erfitt, svo þeir þurftu að endurskoða.
The fumes will kill you!	Gufurnar munu drepa þig!
John was given an extra year to complete his project.	John fékk auka ár til að klára verkefnið sitt.
The heat wave caused the average temperature to return to normal.	Hitabylgjan olli því að meðalhiti fór upp fyrir eðlilegt horf.
People are generally happy with their lives.	Fólk er almennt sátt við líf sitt.
Many plants grow there.	Þar vaxa margar plöntur.
She woke up at midnight with a terrible toothache.	Hún vaknaði um miðnætti með hræðilega tannpínu.
She revised her report.	Hún endurskoðaði skýrslu sína.
The Prime Minister wanted to see this district prosper.	Forsætisráðherrann vildi sjá þetta hérað dafna.
The evidence was irrefutable.	Sönnunargögnin voru óhrekjanleg.
This soup is delicious!	Þessi súpa er ljúffeng!
The wallet was closed.	Veskinu var lokað.
Clouds swept over the dark morning sky	Ský runnu löt yfir dimma morgunhimininn
Stairs connect the upper branches.	Stigar tengja saman efri greinarnar.
They had both gone to school together.	Þau höfðu bæði gengið í skóla saman.
This painting is made of oil.	Þetta málverk er úr olíu.
Students often criticized the government.	Stúdentar gagnrýndu stjórnvöld oft.
He was saddened by the pain.	Hann hryggðist af sársauka.
Morris was wearing jeans.	Morris var í gallabuxum.
The magazine has been published for over a decade.	Tímaritið hefur verið gefið út í rúman áratug.
In the presence of the media.	Í viðurvist fjölmiðla.
She drew the curtains but the star was invisible.	Hún dró upp tjöldin en stjarnan var ósýnileg.
I skipped lunch yesterday.	Ég sleppti hádegismatnum í gær.
You must fill the pot with water.	Þú verður að fylla pottinn af vatni.
There is evidence for the role of bacteria.	Það eru vísbendingar um hlutverk baktería.
I'm thirsty.	Ég er þyrstur.
The company's products are displayed all over the world.	Vörur fyrirtækisins eru sýndar um allan heim.
You've won a big prize.	Þú hefur unnið stór verðlaun.
MS is a disease of the nervous system.	MS er sjúkdómur í taugakerfinu.
Dad ate corn and beans.	Pabbi borðaði maís og baunir.
They are usually held under a gun.	Þeim er venjulega haldið undir byssu.
Some residents of the city refuse to go.	Sumir íbúar borgarinnar neita að fara.
He tried to open the safe.	Hann reyndi að opna peningaskápinn.
Ask him why he does not eat meat.	Spyrðu hann hvers vegna hann borðar ekki kjöt.
The meeting was adjourned.	Fundi var frestað.
Farmers were surprised to hear this story.	Bændur urðu undrandi að heyra þessa frásögn.
Apoteosis of cultural colonialism.	Apoteosis menningarlegs nýlendustefnu.
We need to talk seriously about this development.	Við þurfum að tala alvarlega um þessa þróun.
The river gradually receded.	Áin minnkaði smám saman.
She fell for the wrong man.	Hún féll fyrir röngum manni.
He poured cream into the bowl.	Hann hellti rjóma út í skálina.
Turn on the gas.	Kveiktu á gasinu.
The policeman was badly injured in the shooting.	Lögreglumaðurinn slasaðist illa í skotbardaganum.
She has passed the test.	Hún hefur staðist prófið.
The passengers grumbled about the delays.	Farþegarnir nöldruðu yfir tafir.
My cat closed the way.	Kötturinn minn lokaði leiðinni.
The government is losing its supporters.	Ríkisstjórnin er að missa stuðningsmenn sína.
We saw three dancing girls.	Við sáum þrjár dansandi stelpur.
The subway is very safe.	Neðanjarðarlestin er mjög örugg.
This garden is home to exotic plants and animals.	Þessi garður er heimili framandi plantna og dýra.
The explosion woke everyone.	Sprengingin vakti alla.
Late in the afternoon she began to see things.	Seint eftir hádegi byrjaði hún að sjá hlutina.
These sources provide insight into previous cultures.	Þessar heimildir veita innsýn í fyrri menningu.
Be patient.	Vertu þolinmóður.
The little pizzeria was deserted.	Litla pizzeriaið var í eyði.
The majority of scientists think this is very unlikely.	Meirihluti vísindamanna telur að þetta sé mjög ólíklegt.
It is difficult to assess his mood.	Það er erfitt að meta skap hans.
Villagers were reluctant to share their secret recipes.	Þorpsbúar voru tregir til að deila leynilegum uppskriftum sínum.
There is both barbed wire and a razor.	Það er bæði gaddavír og rakvél.
This area is known for heavy snowfall.	Þetta svæði er þekkt fyrir mikla snjókomu.
Go and get your ball.	Farðu og sæktu boltann þinn.
Judges are apolitical.	Dómarar eru ópólitískir.
Apples are commonly grown in hot climates.	Epli eru almennt ræktuð í heitu loftslagi.
He is proud of his daughter's success.	Hann er stoltur af velgengni dóttur sinnar.
She learned to count to ten.	Hún lærði að telja upp að tíu.
He put his card in her hand.	Hann stakk kortinu sínu í hönd hennar.
A journalist on the ground, however, views things differently.	Blaðamaður á vettvangi lítur hins vegar öðruvísi á hlutina.
Chemical weapons were used against the people.	Efnavopnum var beitt gegn fólkinu.
They have a large selection of teas in that market.	Þeir hafa mikið úrval af tei á þeim markaði.
She constantly complained about her inability to lose weight.	Hún kvartaði stöðugt yfir vanhæfni sinni til að léttast.
White feather floated softly to the ground.	Hvít fjöður flaut mjúklega til jarðar.
The speaker called for further disarmament.	Ræðumaður kallaði eftir frekari afvopnun.
The house has seven bedrooms.	Í húsinu eru sjö svefnherbergi.
My throat was dry.	Hálsinn minn var þurr.
The boy ran eagerly towards his school bus.	Drengurinn hljóp ákaft í átt að skólabílnum sínum.
He was in a terrible storm.	Hann lenti í hræðilegu óveðri.
People generally become great leaders early in life.	Fólk verður almennt frábærir leiðtogar snemma á lífsleiðinni.
Now and then he embarrassed his son.	Nú og þá skammaði hann son sinn.
You have to sort the apples into groups.	Þú verður að flokka eplin í hópa.
The shelter was strong but the floor was wet.	Skjólið var sterkt en gólfið blautt.
The streets were crowded.	Göturnar voru troðfullar.
Humans are heavily indebted to bees.	Menn eiga mikla skuld við býflugur.
Martha hates cooking for herself.	Martha hatar að elda fyrir sjálfa sig.
A small village.	Lítið sveitaþorp.
And finally a carousel of stuffed animals.	Og að lokum hringekja af uppstoppuðum dýrum.
Experts disagree on how many species there are.	Sérfræðingar eru ósammála um hversu margar tegundir eru til.
The knife was sharpened.	Hnífurinn var brýndur.
My nephew is getting married next week.	Frændi minn ætlar að gifta sig í næstu viku.
The prices are reasonable, but the quality is poor.	Verðin eru sanngjörn, en gæðin eru slæm.
Adequate soil was plowed over the barren land.	Nægur jarðvegur var sleginn yfir hrjóstrugt landið.
The coma was in a coma.	Dásjúklingurinn var í dái.
These men are wanted for questioning.	Þessir menn eru leitaðir til yfirheyrslu.
His house was very comfortable.	Húsið hans var mjög þægilegt.
The instructor warned that we should not play.	Leiðbeinandinn varaði við því að við ættum ekki að leika okkur.
The rhythm of the drum kept time with the dancers.	Takturinn á trommunni hélt tíma með dönsurunum.
We are not going to waste time arguing about this.	Við ætlum ekki að eyða tíma í að rífast um þetta.
The candidate was respectable and confident.	Frambjóðandinn var virðulegur og öruggur.
She refused to give her name to the police.	Hún neitaði að gefa upp nafn sitt til lögreglu.
A man driving an antique car drove past.	Maður sem ók fornbíl ók framhjá.
William placed his hand gently on the young woman's shoulder.	William lagði hönd sína varlega á öxl ungu konunnar.
He had no reason to believe this rumor.	Hann hafði enga ástæðu til að trúa þessum orðrómi.
So he visited the doctor.	Svo hann heimsótti lækninn.
Strawberries are an ideal summer treat.	Jarðarber eru tilvalið sumargott.
It has grown greatly out of control.	Það hefur vaxið stórlega úr böndunum.
There are usually long queues at the ticket office.	Það eru yfirleitt langar biðraðir við miðasöluna.
While women traveled with a child, the men visited their village.	Á meðan konur ferðuðust með barn heimsóttu karlarnir þorpið sitt.
He had a great sense of humor.	Hann hafði mikla kímnigáfu.
His embroidery was delicate and artistic.	Útsaumur hans var fíngerður og listrænn.
Some people took revenge on him for not marrying them.	Sumir menn hefndu sín á honum fyrir að giftast þeim ekki.
Down in some animals is soft.	Dúnn hjá sumum dýrum er mjúkur.
He lived a quiet despair.	Hann lifði rólegri örvæntingu.
The tall glass building surprised us.	Há glerbyggingin kom okkur á óvart.
You need to have a little respect for your elders.	Þú þarft að bera smá virðingu fyrir öldungunum þínum.
He searched intently for the lost document.	Hann leitaði ákafur að týndu skjalinu.
The mall is not far from the beach.	Verslunarmiðstöðin er ekki langt frá ströndinni.
The character has many different personalities.	Persónan hefur marga mismunandi persónuleika.
Seeing her shocked us.	Að sjá hana hneykslaði okkur.
A man is lying in a hospital bed with shiny eyes.	Maður liggur í sjúkrarúmi með gljáandi augu.
The wolf screamed hungry.	Úlfurinn öskraði hungraður.
The streets seemed deserted.	Göturnar virtust mannlausar.
Unsubscribe from all messages	Hætta áskrift að öllum skilaboðum
She was a serious student.	Hún var alvarlegur námsmaður.
Build bridges, not walls.	Byggja brýr, ekki veggi.
It was a devastating experience for their family.	Þetta var hrikaleg reynsla fyrir fjölskyldu þeirra.
The film is based on a recent novel.	Myndin er byggð á nýlegri skáldsögu.
The house is being painted.	Verið er að mála húsið.
That blouse is torn and dyed.	Sú blússa er rifin og lituð.
Salt is preferred by those on a diet.	Salt er í vil hjá þeim sem eru í megrun.
The scientist himself bore no children.	Vísindamaðurinn sjálf ól engin börn.
These figures are in line with previous reports.	Þessar tölur eru í samræmi við fyrri skýrslur.
The press chewed over the allegations.	Pressan tuggði yfir ásakanirnar.
I have to get out of here.	Ég verð að komast héðan.
Old relatives and distant relatives will dine with her.	Gamlir ættingjar og fjarskyldir frændur munu borða með henni.
Theft is badly seen in this country.	Þjófnaður er illa séður hér á landi.
Blue trenches and a red brick house.	Bláir skotgrafir og rauð múrsteinshús.
The oil gradually solidified.	Olían storknaði smám saman.
Treat yourself to your fantasies.	Dekraðu við fantasíurnar þínar.
His arguments were clear and convincing.	Rök hans voru skýr og sannfærandi.
The gardener spent hours working in the garden.	Garðyrkjumaðurinn eyddi tímum við að vinna í garðinum.
She enjoys reading books.	Henni finnst gaman að lesa bækur.
We found that errors are common in medicine.	Við komumst að því að villur eru algengar í læknisfræði.
The town is famous for its hot springs.	Bærinn er frægur fyrir hverina sína.
Employees were gathered outside the factory.	Starfsmönnum var safnað saman fyrir utan verksmiðjuna.
The oven is hot enough to bake a cake.	Ofninn er nógu heitur til að baka köku.
Blood flowed slowly from the canal.	Blóð rann hægt úr skurðinum.
Please wash the spinach before cooking.	Vinsamlegast þvoið spínatið áður en það er eldað.
The tribes are considered traditional enemies.	Ættbálkarnir eru taldir hefðbundnir óvinir.
He felt bad.	Honum leið illa.
Apple trees produce the most apples.	Eplatré framleiða flest epli.
She jumped out in front of him.	Hún stökk út fyrir framan hann.
A decade passed before the train reached the mountains.	Áratugur leið áður en lestin komst til fjalla.
It is best to bring a packed lunch with you.	Best er að hafa nesti með sér í nesti.
Laughing, the farmers threw a large rock into the river.	Hlæjandi köstuðu bændur stórum steini í ána.
I usually go to a hairdresser.	Ég fer yfirleitt í hárgreiðslu.
Gradually, paper production declined.	Smám saman minnkaði pappírsframleiðsla.
The athletes competed for prizes.	Íþróttamennirnir kepptu um verðlaun.
There has been competition between the two districts.	Samkeppni hefur verið á milli þessara tveggja héraða.
For many, the operation was very painful.	Fyrir marga var aðgerðin mjög sársaukafull.
One company handles public transport.	Eitt fyrirtæki sér um almenningssamgöngur.
We waved goodbye to him.	Við veifuðum honum bless.
Heavy piece of wood.	Þungt viðarstykki.
They will soon have finished building the bridge.	Þeir munu brátt hafa lokið við að byggja brúna.
There are many situations where human freedom is curtailed.	Það eru margar aðstæður þar sem frelsi mannsins er skert.
Only four were in the room.	Aðeins fjórir voru í herberginu.
Love is greater than hatred.	Ást er meiri en hatur.
Fruits are an integral part of your diet here.	Ávextir eru órjúfanlegur hluti af mataræði hér.
The ashes are spread on the crop.	Öskunni er dreift á uppskeru.
We all have to make sure we choose a healthy food choice.	Við verðum öll að gæta þess að velja hollt matarval.
The camp was guarded day and night.	Tjaldsvæðið var gætt dag og nótt.
A white horse runs across the meadow.	Hvítur hestur hleypur yfir túnin.
Archaeologists have found evidence of ancient civilization.	Fornleifafræðingar fundu vísbendingar um forna siðmenningu.
The police chief was relieved to hear the news.	Lögreglustjóranum var létt við að heyra fréttirnar.
The cable threw the ball over the diamond.	Kaðallinn kastaði boltanum yfir tígulinn.
Ours is an industry in the service sector.	Okkar er iðnaður í þjónustugeiranum.
The singer and guitarist started playing.	Söngvarinn og gítarleikarinn fóru að spila.
Keep some syrup for later.	Geymið smá síróp til seinna.
They have to convince people that what they are doing is good.	Þeir verða að sannfæra fólk um að það sem þeir gera sé gott.
Remove the head from the chicken.	Fjarlægðu höfuðið af kjúklingnum.
Tom requested.	Tom óskaði.
The operation aroused great public interest.	Aðgerðin vakti mikinn áhuga almennings.
Their wages were lower than those of other workers.	Laun þeirra voru lægri en annarra launþega.
The smell was horrible.	Lyktin var skelfileg.
The biologist studied carefully.	Líffræðingurinn rannsakaði vandlega.
Not satisfied with that, he decided to clean even more.	Ekki sáttur við það, ákvað hann að þrífa enn meira.
I've realized she's right.	Mér hefur orðið ljóst að hún hefur rétt fyrir sér.
He fell asleep, with the guitar next to him.	Hann sofnaði, með gítarinn við hlið sér.
The scent of a pine forest filled the room.	Ilmurinn af furuskógi fyllti herbergið.
The teeth lay down her arm.	Tendrarnir lágu niður handlegg hennar.
She threw money at the fountain.	Hún kastaði peningum í gosbrunninn.
In a nutshell, it carries blood through the arteries.	Í hnotskurn flytur það blóð í gegnum slagæðarnar.
The woman tried to comfort him.	Konan reyndi að hugga hann.
The jacket was made of leather.	Jakkinn var úr leðri.
In what direction exactly?	Í hvaða átt nákvæmlega?
Resolving the dispute was a priority.	Það var forgangsverkefni að leysa deiluna.
She looked at me and smiled.	Hún leit á mig og brosti.
She felt a certain pressure in her head.	Hún fann ákveðinn þrýsting í höfðinu.
It was her last chance to prove herself.	Það var síðasta tækifæri hennar til að sanna sig.
I've seen this star many times.	Ég hef oft séð þessa stjörnu.
He was as poor as a church mouse.	Hann var fátækur eins og kirkjumýs.
The wine was hard in my throat.	Vínið var hart í hálsinum á mér.
To do that, we need to restructure the company.	Til þess þyrftum við að endurskipuleggja fyrirtækið.
All the evidence suggests that this is true.	Allar sannanir benda til þess að þetta sé satt.
The author's prose is disjointed and hefty.	Prósi höfundar er sundurlaus og stæltur.
The city began to dry up.	Borgin fór að þorna upp.
The fish swam slowly.	Fiskurinn synti hægt.
They form the longest river in the world.	Þeir mynda lengstu á í heimi.
In many lands, education is free and compulsory.	Í mörgum löndum er menntun ókeypis og skylda.
Debra bought a lottery ticket.	Debra keypti lottómiða.
This is the one we're researching his house.	Þetta er sá sem við erum að rannsaka hús hans.
These glasses are vintage.	Þessi gleraugu eru vintage.
You can never say what will happen.	Þú getur aldrei sagt hvað mun gerast.
The population of Africa has continued to increase rapidly.	Íbúum Afríku hefur haldið áfram að fjölga hratt.
Her blue eyes carried into his soul.	Bláu augun hennar báru inn í sál hans.
The exhibition lasted for several hours.	Sýningin stóð í nokkrar klukkustundir.
It's a good day for a walk.	Það er góður dagur fyrir göngutúr.
The cheese was barely moldy.	Osturinn var varla myglaður.
I wanted to finish my homework before dinner.	Ég vildi klára heimavinnuna mína fyrir kvöldmatinn.
Do not be afraid!	Ekki hræðast!
This performance takes several hours.	Þessi gjörningur tekur nokkrar klukkustundir.
It hung loose.	Það hékk laust.
The crime was committed nearby.	Glæpurinn var framinn í nágrenninu.
You die of hunger every day.	Maður deyr úr hungri á hverjum degi.
There was a lot of discussion about drought and overpopulation.	Umræðan um þurrka og offjölgun var mikil.
He tried to keep his mind off the problem.	Hann reyndi að halda huganum frá vandamálinu.
You're beautiful.	Þú ert orðin falleg.
They started digging up the yard.	Þeir byrjuðu að grafa upp garðinn.
Research has shown that the population will decrease significantly.	Rannsóknir hafa sýnt að íbúum mun fækka verulega.
These soldiers will finish the job.	Þessir hermenn munu ljúka verkinu.
Footpaths have been paved in this village.	Göngustígar hafa verið malbikaðir í þessu þorpi.
He fights for fairer taxes.	Hann berst fyrir sanngjarnari sköttum.
Here the stream is deep.	Hér er lækurinn djúpur.
He linked a weapon to another man.	Hann tengdi vopn við annan mann.
These values ​​are based on current figures.	Þessi gildi eru byggð á núverandi tölum.
The audience was electrified and laughed out loud.	Áhorfendur voru rafmagnaðir og hlógu hátt.
Officials said they were concerned about public health problems.	Embættismenn sögðust hafa áhyggjur af lýðheilsuvandamálum.
This plant is found in areas of dry arid land.	Þessi planta er að finna á svæðum í þurru þurru landi.
She tore the letter apart.	Hún reif bréfið í sundur.
He went to the police station to report the theft.	Hann fór inn á lögreglustöðina til að tilkynna þjófnaðinn.
However, there are still significant cultural and physical differences.	Samt sem áður er enn verulegur menningarlegur og líkamlegur munur.
He is entitled to his opinion.	Hann á rétt á sinni skoðun.
The party began at midnight.	Veislan hófst á miðnætti.
Your grandmother sounds good.	Amma þín hljómar vel.
Wild animals can be dangerous.	Villt dýr geta verið hættuleg.
The guards arrested five terrorists.	Verðirnir handtóku fimm hryðjuverkamenn.
The tax was just too high.	Skatturinn var bara of hár.
The magician conjured over the fire.	Galdramaðurinn galdraði yfir eldinn.
This tree is known as weeping willow.	Þetta tré er þekkt sem grátvíðir.
Never before has the country been governed so badly.	Aldrei áður hefur landinu verið stjórnað jafn illa.
The gossip was known to all.	Slúðrið var öllum kunnugt.
Some bicycles have an electric motor.	Sum reiðhjól eru með rafvél.
Gas lamps were replaced with fuel bulbs.	Gaslömpum var skipt út fyrir eldsneytisperur.
Conservation of resources is a priority.	Verndun auðlinda er forgangsverkefni.
Most children are very fascinated by dinosaurs.	Flest börn eru mjög heilluð af risaeðlum.
The prisoner was hanged.	Fanginn var hengdur.
Do you enjoy writing?	Finnst þér gaman að skrifa?
All men are bisexual.	Allir menn eru tvílitnir.
Amateurs gathered.	Áhugamenn söfnuðust saman.
"Image file" is a symbol that represents something abstract.	„Imyndaskrá“ er tákn sem táknar eitthvað óhlutbundið.
Shall we walk out, baby?	Eigum við að rölta út, elskan?
We do not have a map for this city.	Við höfum ekki kort fyrir þessa borg.
The strange clouds gave this mountain its name.	Hin undarlegu ský gáfu þessu fjalli nafn sitt.
It's both art and science.	Það er bæði list og vísindi.
She was talking to herself, apparently.	Hún var að tala við sjálfa sig, greinilega.
There are two sides to this argument.	Það eru tvær hliðar á þessum rökum.
He walked up and down his studio.	Hann gekk upp og niður vinnustofuna sína.
The clouds parted.	Skýin skildu.
The residents were evacuated by helicopter.	Íbúarnir voru fluttir á brott með þyrlu.
She dropped the pen in the bucket.	Hún missti pennann í vatnsfötuna.
Students are generally taught a story from an early age.	Nemendum er almennt kennt saga frá unga aldri.
She scanned her face into the glass	Hún skannaði andlitið í glerinu
The glacier is shrinking.	Jökullinn er að minnka.
I tried not to show my frustration.	Ég reyndi að sýna ekki pirring minn.
The local priests encouraged this change.	Prestarnir á staðnum ýttu undir þessa breytingu.
These plants are closely related to healing.	Þessar plöntur hafa náin tengsl við lækningu.
The population is growing at an alarming rate.	Íbúum fjölgar á áhyggjufullum hraða.
Locals were exempt from taxes.	Heimamenn voru undanþegnir sköttum.
The animals stood motionless, clearly asleep.	Dýrin stóðu hreyfingarlaus, greinilega sofandi.
Peel the ice cream from the mixing bowl.	Skelltu ísinn úr blöndunarskálinni.
The young plants are struggling to survive.	Ungu plönturnar eiga í erfiðleikum með að lifa af.
A standard indicates an accurate measurement.	Stöðul gefur til kynna nákvæma mælingu.
You now have one egg.	Þú átt nú eitt egg.
The thief struck him to the ground.	Þjófurinn sló hann til jarðar.
My nephew is bald.	Frændi minn er sköllóttur.
Put all the milk back in.	Setjið alla mjólkina aftur út í.
He walked past the library in his morning walk.	Hann gekk framhjá bókasafninu í morgungöngu sinni.
Businesses should protect the environment.	Fyrirtæki ættu að vernda umhverfið.
An account of events is usually written.	Yfirleitt er skrifuð frásögn af atburðum.
He snatched his wallet from his pocket.	Hann hrifsaði veskið sitt úr vasa sínum.
The fuel was stored in the cargo hold.	Eldsneytið var geymt í farmrýminu.
The effect is subtle, but noticeable.	Áhrifin eru lúmsk, en áberandi.
The sick dog was put down today.	Veikindi hundurinn var settur niður í dag.
To nurture rare plant species	Að hlúa að sjaldgæfum plöntutegundum
They shared their resources.	Þeir skiptu með sér auðlindum sínum.
A map might help, but a truck would be faster.	Kort gæti hjálpað, en vörubíll væri fljótari.
Some people find television very boring.	Sumum finnst sjónvarpið mjög leiðinlegt.
Wooden ornaments were used for decoration.	Skraut úr viði var notað í skreytingar.
Some caution is needed in interpreting the results.	Nokkrar varúðar er þörf við að túlka niðurstöðurnar.
A lump of ice appears on the window next to it.	Ísklumpur birtist á glugganum við hlið hennar.
The river winds its way through the jungle landscape.	Áin vindur sig í gegnum frumskógarlandslag.
She sought solace from him.	Hún leitaði huggunar hjá honum.
Birds migrate at these times of the year.	Fuglar flytjast á þessum árstímum.
Leave it in the fridge overnight.	Látið það standa í ísskápnum yfir nótt.
Keep this a secret from yourself.	Haltu þessu leyndu fyrir sjálfan þig.
The nature of this country is beautiful.	Náttúra þessa lands er falleg.
The company went royal!	Fyrirtækið klikkaði konunglega!
She walked silently around the inhabited neighborhood.	Hún fór þegjandi um byggðu hverfið.
The snow began to melt in early spring.	Snjórinn byrjaði að bráðna snemma á vorin.
The grassland turned into a desert overnight.	Graslendið breyttist í eyði á einni nóttu.
The hospital was built many years ago.	Spítalinn var byggður fyrir mörgum árum.
Gold is highly valued and widespread in many lands.	Gull er mikils metið og útbreitt í mörgum löndum.
We never discuss this topic.	Við ræðum þetta efni aldrei.
But this building was especially cool.	En þessi bygging var sérstaklega flott.
Protesters demand his resignation.	Mótmælendur krefjast afsagnar hans.
Explorers finally reached their goal.	Landkönnuðir náðu loks takmarki sínu.
The blast shook the weakened building.	Sprengingin skók veiklaða bygginguna.
This organization helped people get out of the poverty trap.	Þessi stofnun hjálpaði fólki að komast út úr fátæktargildrunni.
Are you writing a letter?	Ertu að semja bréf?
He has a lot of experience and is well valued.	Hann hefur mikla reynslu og er vel metinn.
This is a popular place for tourists.	Þetta er vinsæll staður fyrir ferðamenn.
She must have been very angry.	Hún hlýtur að hafa verið mjög reið.
They hired many into the party.	Þeir réðu marga inn í flokkinn.
This is an effective way to read.	Þetta er áhrifarík leið til að lesa.
Patients on this medicine need to eat regularly.	Sjúklingar á þessu lyfi þurfa að borða reglulega.
The bread was old.	Brauðið var gamalt.
Attendance was low.	Aðsókn var lítil.
Recent surveys have revealed a worrying decline in the number of trees.	Nýlegar kannanir hafa leitt í ljós varhugaverða fækkun trjáa.
Severe droughts cause desertification.	Miklir þurrkar valda eyðimerkurmyndun.
The schools became overcrowded.	Skólarnir urðu yfirfullir.
Blessed are the meek, for they will inherit the earth.	Sælir eru hógværir því að þeir munu jörðina erfa.
Do your homework for another night.	Gerðu heimavinnuna þína fyrir annað kvöld.
No crime was reported last week.	Ekki var tilkynnt um glæpastarfsemi í síðustu viku.
His followers harshly criticized him.	Fylgjendur hans gagnrýndu hann harðlega.
There was a large fountain in the main square.	Á aðaltorginu var stór gosbrunnur.
He had almost run the marathon.	Hann var næstum því búinn að hlaupa maraþonið.
Many species are now facing extinction.	Margar tegundir standa nú frammi fyrir útrýmingu.
A decade later, the controversy is still raging.	Áratug síðar geisar deilan enn.
They love their children very much.	Þeim þykir mjög vænt um börnin sín.
Farmers stood together waiting for the rain.	Bændur stóðu saman og biðu eftir rigningunni.
We must ensure that young people are educated.	Við verðum að tryggja að unglingarnir fái menntun.
You need more milk for breakfast.	Það þarf meiri mjólk í morgunmat.
Foxes are natural.	Refir eru náttúrulegar.
The angry people began to riot.	Reiða fólkið byrjaði að gera uppþot.
He drove very fast.	Hann ók mjög hratt.
These old ruins are considered protected.	Þessar gömlu rústir eru taldar friðlýst.
He spent his days in charge of a small real estate business.	Hann eyddi dögum sínum í umsjón með lítilli fasteignasölu.
Locals know he has a bad sense of humor.	Heimamenn vita að hann hefur lélegan húmor.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Þessi vél var hápunktur nútímatækni.
They like to eat there.	Þeim finnst gott að borða þar.
His clothes were sad.	Klæðnaður hans var dapur.
This town is plagued by burglary.	Þessi bær er þjakaður af innbrotum.
Many beautiful people we know do not even have one!	Margt fallegt fólk sem við þekkjum á ekki einu sinni eina!
Please be off the sidewalk.	Vinsamlega vertu frá gangstéttinni.
The Minister called for calm.	Ráðherrann kallaði eftir ró.
The poor do not really think they are poor.	Hinir fátæku halda í rauninni ekki að þeir séu fátækir.
The program was experiencing serious technical issues.	Forritið átti við alvarleg tæknileg vandamál að stríða.
Ten years old.	Tíu ára.
Husbands have the right to expect their wives to obey them.	Eiginmenn eiga rétt á því að ætlast til þess að konur þeirra hlýði þeim.
He put the baby bottle by the window	Hann setti barnflöskuna við gluggann
A storm is brewing.	Stormur er í uppsiglingu.
A sense of growing kinship.	Tilfinning um vaxandi skyldleika.
Tears of pure frustration.	Tár af hreinni gremju.
We respect you.	Við virðum þig.
Ask her to stop calling so late at night.	Biddu hana um að hætta að hringja svona seint á kvöldin.
They play a key role in human affairs.	Þeir gegna svo lykilhlutverki í mannlegum málum.
This novel is about a young writer.	Þessi skáldsaga fjallar um ungan rithöfund.
The request was completely rejected.	Beiðninni var alfarið hafnað.
The colonel considers their living conditions intolerable.	Ofursti telur lífskjör þeirra óþolandi.
The kettle is temperature controlled.	Ketillinn er hitastilltur.
More people are now buying organic food.	Fleiri kaupa nú lífrænan mat.
The professor's speech was often interrupted.	Ræða prófessorsins var oft rofin.
A number is only a symbol.	Tala er aðeins tákn.
Although mortgages are high, rents are low.	Þó húsnæðislánin séu há er leigan lág.
The technology uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Tæknin notar ómskoðunarbylgjur til að fjarlægja óæskileg líkamshár.
The receipt states that the coffee has been freshly ground.	Í kvittuninni kemur fram að kaffið hafi verið nýmalað.
The article discussed the effects of family size.	Greinin fjallaði um áhrif fjölskyldustærðar.
Read the instructions carefully.	Lestu leiðbeiningarnar vandlega.
The politicians' decision was not well received.	Ákvörðun stjórnmálamanna fékk ekki góðar viðtökur.
Not all stores were closed.	Ekki var öllum verslunum lokað.
Even better is kisuvíðir.	Enn betra er kisuvíðir.
So were the database files.	Svo voru gagnagrunnsskrárnar líka.
He lives a protected life.	Hann lifir vernduðu lífi.
The health authorities gave strong recommendations.	Heilbrigðisyfirvöld gáfu eindregnar tilmæli.
These activities may require considerable resources.	Þessi starfsemi gæti þurft talsverða fjármuni.
A new coalition government was formed.	Ný samsteypustjórn var mynduð.
He grew up on a farm in the countryside.	Hann ólst upp á sveitabæ í sveit.
In fact, contrasts often attract.	Í reynd draga andstæður oft að sér.
We got up early.	Við fórum snemma á fætur.
Insert the spaghetti through the spaghetti machine.	Settu spagettíið í gegnum spaghettívélina.
The steady growth of cities has degraded the environment.	Stöðugur vöxtur borga hefur rýrt umhverfið.
The mill is in the suburbs.	Myllan er í úthverfi.
You need at least four hours for the job.	Þú þarft að minnsta kosti fjóra tíma fyrir starfið.
Steak is his favorite dish.	Steik er uppáhaldsrétturinn hans.
The very old palace has been turned into a museum.	Stórgömlu höllinni hefur verið breytt í safn.
We can express numbers using the base number ten.	Við getum tjáð tölur með því að nota grunntöluna tíu.
Dark streets full of opium caves and nightclubs.	Dökkar götur fullar af ópíumhellum og næturklúbbum.
Researchers believe that this was the case.	Rannsakendur telja að svo hafi verið.
City planners are drafting proposals.	Borgarskipulagsmenn eru að semja tillögur.
The road is rough and unexplored.	Vegurinn er grófur og ókannaður.
Helium production has been increasing annually.	Framleiðsla á helíum hefur verið að aukast árlega.
This site has a mysterious origin.	Þessi síða á sér dularfullan uppruna.
Would you like wine, beer or whiskey?	Langar þig í vín, bjór eða viskí?
A scientific experiment was performed here.	Hér var gerð vísindaleg tilraun.
Carrie opened the fridge and sighed.	Carrie opnaði ísskápinn og andvarpaði.
The glass is old and opaque.	Glerið er gamalt og ógegnsætt.
Millions flocked to the area to hear him speak.	Milljónir flykktust á svæðið til að heyra hann tala.
The crisis intensified last winter.	Kreppa ágerðist síðasta vetur.
They are indifferent to everything.	Þeir eru áhugalausir um allt.
Her sister is married.	Systir hennar er búin að gifta sig.
His family helps to create a museum.	Fjölskylda hans hjálpar til við að stofna safn.
After a while, the TV host gave a weather forecast.	Eftir smá stund gaf sjónvarpsmaðurinn veðurspá.
They confuse the roots of plants for dead flies.	Þeir rugla saman rótum plantna fyrir dauðar flugur.
The class discussed issues.	Bekkurinn ræddi málin.
The pearl is round and small.	Perla er kringlótt og lítil.
Racing is an import factor in racing.	Kappakstur er innflutningsþáttur í kappakstri.
Every year, young people travel to the city.	Á hverju ári ferðast ungt fólk til borgarinnar.
On the other hand, some never learn.	Á hinn bóginn læra sumir aldrei.
This walker bears the ancient symbol of the royal family.	Þessi göngumaður ber hið forna tákn konungsfjölskyldunnar.
This concert is sold out.	Uppselt er á þessa tónleika.
She moved to another realm of existence.	Hún flutti á annað tilverusvið.
She prepared for the storm.	Hún bjó sig undir storminn.
Countries should avoid being dependent on foreign oil.	Lönd ættu að forðast að vera háð erlendri olíu.
The flood was almost biblical.	Flóðið var nánast biblíulegt.
His dress was fashionably underrated.	Kjóll hans var tískulega vanmetinn.
So, how do you write poetry?	Svo, hvernig skrifar þú ljóð?
He is very interested in learning to ride a horse.	Hann hefur mikinn áhuga á að læra að fara á hestbak.
The Creator came that night.	Skaparinn kom um nóttina.
That man had no conscience.	Sá maður hafði enga samvisku.
Their behavior was unacceptable.	Hegðun þeirra var óviðunandi.
Frank's works are often admired.	Verk Frank eru oft dáð.
This room is often full of incense.	Þessi salur er oft fullur af ilm af reykelsi.
The study is based on an analysis of many interviews.	Rannsóknin byggir á greiningu á mörgum viðtölum.
The coach rode over the players!	Þjálfarinn reið yfir leikmennina!
It is probably out of fashion to visit large museums.	Það er líklega úr tísku að heimsækja stór söfn.
The goat's face was a cause for concern.	Andlit geitvarðarins var áhyggjuefni.
The majority of these students are studying at university.	Meirihluti þessara nemenda stundar háskólanám.
The tigers have returned to the jungle.	Tígrisdýrin eru komin aftur í frumskóginn.
Next, peel the lemons.	Næst skaltu skræla sítrónurnar.
Our economy is highly dependent on fossil fuels.	Hagkerfi okkar er mjög háð jarðefnaeldsneyti.
The committee consists of five members.	Nefndin er skipuð fimm mönnum.
Environmentalists disagree.	Umhverfisverndarsinnar eru ósammála.
A passenger became ill and died.	Farþegi veiktist og lést.
How beautiful!	Hversu fallegt!
He was rather suspicious in the news.	Hann var frekar tortrygginn í fréttunum.
I woke up early in the morning.	Ég vaknaði snemma morguns.
Recent weather conditions may affect these estimates.	Nýlegt veðurfar gæti haft áhrif á þessar áætlanir.
Consult your senior.	Ráðfærðu þig við eldri þinn.
The young men rode bicycles down the street.	Ungu mennirnir kepptu á reiðhjólum niður götuna.
The construction will take about six months.	Framkvæmdin mun taka um sex mánuði.
The city was leveled and half the population fled.	Borgin var sléttuð og helmingur íbúanna flúði.
She managed to keep the keys to herself.	Henni tókst að geyma lyklana fyrir sjálfa sig.
The silent figures awoke eagerly.	Þöglu fígúrurnar vöknuðu ákaft.
The young man is very bright and charming.	Ungi maðurinn er mjög bjartur og sjarmerandi.
She never cried	Hún grét aldrei
International relations are governed by treaties.	Samskipti landa eru stjórnað af sáttmálum.
The trade union government decided to intervene.	Verkalýðsstjórnin ákvað að grípa inn í.
The snow drifted in huge, white leaves.	Snjórinn rak í risastórum, hvítum blöðum.
The writer wrote this rather difficult poem.	Rithöfundurinn orti þetta frekar erfiða ljóð.
I rarely disagree with him.	Ég er sjaldan ósammála honum.
What can you be offered to drink?	Hvað má bjóða þér að drekka?
Low prices are attractive.	Lágt verð er aðlaðandi.
He corrected himself immediately.	Hann leiðrétti sig strax.
The last number is easier to work with.	Síðasta númerið er auðveldara að vinna með.
The street lay empty in the moonlight.	Gatan lá auð í tunglskininu.
The astronaut is a cosmopolitan.	Geimfarinn er heimsborgari.
Many people think that it is an appropriate measure.	Margir telja að hún sé viðeigandi ráðstöfun.
She showed me how to fold the towels neatly.	Hún sýndi mér hvernig á að brjóta handklæðin snyrtilega saman.
The guesthouse looks elegant, rises up a hill.	Gistihúsið lítur glæsilegt út, rís upp í hlíð.
The thread of the story became hopelessly tangled.	Þráður frásagnarinnar flæktist vonlaust.
The giant statue stood proudly and dominated the horizon.	Risastóra styttan stóð stolt og drottnaði yfir sjóndeildarhringnum.
Some birds fly at night.	Sumir fuglar fljúga á nóttunni.
The smog rises in a low, dirty cloud.	Smogurinn lyftist upp í lág, óhrein ský.
The electricity went off yesterday.	Rafmagnið fór af í gær.
Supply, however, did not meet demand.	Framboðið annaði þó ekki eftirspurn.
Make room on the kitchen counter.	Gerðu pláss á eldhúsbekknum.
The portrait of the notorious dictator had been burned.	Andlitsmynd hins alræmda einræðisherra hafði verið brennd.
Apples and potatoes are the protagonists of this salad.	Epli og kartöflur eru söguhetjurnar í þessu salati.
Most of the factories were concentrated here.	Flestar verksmiðjurnar voru samþjappaðar hér.
He was deaf to the call of other leaders.	Hann var heyrnarlaus við ákall annarra leiðtoga.
Let's take a look at this beautiful city.	Við skulum skoða þessa fallegu borg.
The fish swam lazily in calm water.	Fiskurinn synti letilega í rólegu vatni.
We ran all the way home.	Við hlupum alla leið heim.
This hood bears the mark of a famous clothing manufacturer.	Þessi hetta ber merki frægs fataframleiðanda.
The crime was condemned by the government.	Glæpurinn var fordæmdur af stjórnvöldum.
A golden silk canopy arch across the table.	Gyllt silkitjaldhiminn bogi yfir borðið.
A white fence lies by the road.	Hvít girðing liggur við veginn.
The soldiers turned into robbers.	Hermennirnir breyttu sér í ræningja.
The car that collided became on fire.	Bíllinn sem lenti í árekstri varð alelda.
Mansur opened his suitcase and picked up his cosmetics.	Mansur opnaði ferðatöskuna sína og tók upp snyrtivörur sínar.
But life is not cheap.	En lífið er ekki ódýrt.
Her dress was elegant.	Kjóllinn hennar var glæsilegur.
They quarreled violently.	Þeir deildu harkalega.
If you let go of the premise, you will sound uneducated.	Ef þú sleppir forsetningu hljómar þú ómenntaður.
Many of our houses have been poorly maintained.	Mörgum húsum okkar hefur verið illa viðhaldið.
Protesters clashed with police.	Mótmælendur lentu í harkalegum átökum við lögreglu.
Coffee plants are grown in this climate.	Kaffiplöntur eru ræktaðar í þessu loftslagi.
He spent an entire afternoon gathering evidence.	Hann eyddi heilum síðdegi í að safna sönnunargögnum.
The job comes with risks.	Starfinu fylgir áhætta.
They sat in silence for a while.	Þeir sátu þegjandi um stund.
The inspector thought he was stupid.	Eftirlitsmanninum fannst hann vera heimskur.
In some contexts, this may be sufficient.	Í vissum samhengi getur þetta dugað.
He tended dill plants in the garden.	Hann sinnti dillplöntum í garðinum.
This rock formation was sculpted by the elements.	Þessi bergmyndun var myndhögguð af frumefnunum.
They rely heavily on the state for their income.	Þeir treysta mjög á ríkið um tekjur sínar.
Radical technology has replaced many jobs.	Róttæk tækni hefur komið í stað margra starfa.
Sweep the floor now.	Sópaðu gólfið núna.
In all, hundreds of people have died.	Alls hafa hundruð manna látið lífið.
What is it? 	Hvar er það?
she asked.	hún spurði.
Metal stands out for other defenses.	Málmur sker sig úr fyrir aðra varnardýr.
There is a fire somewhere on the plot.	Það logar eldur einhvers staðar úti á lóðinni.
They tamed the wolf.	Þeir tömdu úlfinn.
They climbed into the woods.	Þeir klifruðu inn í skóginn.
He delivered an impressive speech.	Hann flutti áhrifamikla ræðu.
The little girl did as she was told.	Litla stúlkan gerði eins og henni var sagt.
Remove the sugar from the coconut.	Dragðu sykurinn úr kókoshnetunni.
An economist proposed a radical solution.	Hagfræðingur lagði til róttæka lausn.
The grass was soft.	Grasið var mjúkt.
Notoriously, he cultivated both friendship and business relationships.	Alræmd ræktaði hann bæði vináttu og viðskiptatengsl.
Her father encouraged her to learn a lot.	Faðir hennar hvatti hana til að læra mikið.
The defeated candidate was forced to admit defeat.	Hinn sigraði frambjóðandi neyddist til að játa sig sigraðan.
Do not disturb the children.	Ekki trufla börnin.
You're wrong.	Þú hefur rangt fyrir þér.
The plan was implemented.	Áætlunin kom til framkvæmda.
Nobody has visited the village yet.	Enginn hefur enn heimsótt þorpið.
The kitten was too cute.	Kettlingurinn var of sætur.
This tree forms an important hedge.	Þetta tré myndar mikilvæga limgerði.
The gate to the temple of the ancient island was locked.	Gáttin að hofi fornu eyjunnar var læst.
Your parents are happy people.	Foreldrar þínir eru farsælt fólk.
The scientists took a cautious stance.	Vísindamennirnir tóku varlega afstöðu.
Her efforts helped to improve the lives of many.	Viðleitni hennar hjálpaði til að bæta líf margra.
It took me many days to solve the puzzle!	Það tók mig marga daga að leysa þrautina!
If you drink, follow all safety instructions.	Ef þú drekkur skaltu fylgja öllum öryggisleiðbeiningum.
Dogs are known to help some disabled people.	Hundar eru þekktir fyrir að hjálpa sumum fötluðu fólki.
The opacity of the liquid flowed slowly through the box.	Ógegnsæi vökvinn rann hægt í gegnum kassann.
Several older buildings are being demolished.	Verið er að rífa nokkrar eldri byggingar.
They drank beer, ate nuts, all night.	Þeir drukku bjór, borðuðu hnetur, alla nóttina.
Few materials withstand so much radiation.	Fá efni þola svo mikla geislun.
The adults started discussing their problems.	Fullorðna fólkið fór að ræða vandamál sín.
I'm bored of all this nonsense.	Mér leiðist allt þetta bull.
They are still controversial.	Þau eru enn umdeild.
Gazebo stands in the center of the park.	Gazebo stendur í miðju garðsins.
The killer was arrested two days later.	Morðinginn var handtekinn tveimur dögum síðar.
Everything was completely silent.	Allt var algjörlega hljótt.
Her principles were strong.	Meginreglur hennar voru sterkar.
The older man walks slowly up the hill.	Eldri maðurinn gengur hægt upp hæð.
Many do not live well.	Margir búa ekki vel.
He likes chocolate very much.	Honum finnst súkkulaði mjög gott.
We climbed the stairs and finished the job.	Við klifruðum niður stigann og kláruðum verkið.
This is his favorite song.	Þetta er uppáhaldslagið hans.
She took a shower and put on her finest clothes.	Hún fór í sturtu og klæddi sig í sín fínustu föt.
Offer prices have risen sharply.	Tilboðsverð hefur hækkað verulega.
She looked at her watch	Hún leit á úrið sitt
For each season there is a purpose.	Fyrir hverja árstíð er tilgangur.
A group of young people was attacked.	Ráðist var á hóp ungmenna.
I passed the entrance exam.	Ég stóðst inntökuprófið.
This house was built in the seventies.	Þetta hús var byggt á áttunda áratugnum.
Attitude of pleasure and satisfaction.	Hugarfar af ánægju og ánægju.
The people in this village are incredibly friendly.	Fólk í þessu þorpi er ótrúlega vingjarnlegt.
The government is blamed in some areas.	Ríkisstjórninni er kennt á sumum sviðum.
The children gathered by the fire.	Börnin söfnuðust saman við bálið.
After much research, the author now realizes this.	Eftir mikla rannsókn áttar rithöfundurinn sig nú á þessu.
Her father became impatient.	Faðir hennar varð óþolinmóður.
There is an urgent need for economic reform.	Það er brýn þörf á efnahagsumbótum.
The mother vehemently rejected the young boy's behavior.	Móðirin hafnaði hegðun unga drengsins harðlega.
The fine hairs on my arms stood up.	Fínu hárin á handleggjum mínum stóðu upp.
After the crime, the exodus began.	Eftir brotið hófst fólksflótti.
Researchers are investigating the causes of cancer.	Vísindamenn eru að kanna orsakir krabbameins.
If people start to notice you, you can start behaving differently.	Ef fólk fer að taka eftir geturðu farið að haga þér öðruvísi.
He's cooking a delicious dinner for us.	Hann er að elda dýrindis kvöldmat fyrir okkur.
The police seized the items.	Lögreglan lagði hald á hlutina.
The sales tax increases every year.	Söluskatturinn hækkar á hverju ári.
She complained that she was not feeling well.	Hún kvartaði yfir því að líða ekki vel.
This is wrong.	Þetta er rangt.
The guards shouted at them.	Verðirnir hrópuðu á þá.
A prominent hotel was blown up yesterday.	Áberandi hótel var sprengt í gær.
He laughed so much.	Hann hló svo mikið.
He watched the boys fishing in the murky water.	Hann horfði á strákana að veiða í gruggugu vatninu.
She reached for the cookie tray on the table.	Hún teygði sig í kexbakkann á borðinu.
Engraving, paintings, murals are all popular decorative arts.	Leturgröftur, málverk, veggmyndir eru allt vinsæl skreytingarlist.
This is usually relatively easy to answer.	Þetta er yfirleitt tiltölulega auðvelt að svara.
There, people rarely ate bread.	Þar borðaði fólk sjaldan brauð.
Beautiful weather.	Fallegt veður.
That treaty has been repealed by subsequent governments.	Sá sáttmáli hefur verið felldur úr gildi af síðari ríkisstjórnum.
This phrase is often used as a saying.	Þessi setning er oft notuð sem orðatiltæki.
I'm ready to go now.	Ég er tilbúinn að fara núna.
The moon was round and bright.	Tunglið var kringlótt og bjart.
The police did not come at all.	Lögreglan kom alls ekki.
Several prizes were awarded.	Nokkur verðlaun voru veitt.
A horse needs more water than a cow.	Hestur þarf meira vatn en kýr.
That day a great fire destroyed the castle.	Þann dag eyðilagði mikill eldur kastalann.
He ran across the parking lot.	Hann hljóp yfir bílastæðið.
The funnel made the task much easier.	Trektin gerði verkefnið miklu auðveldara.
Soldiers and police guarded the door.	Hermenn og lögreglumenn stóðu vörð við dyrnar.
He covered his face with a handkerchief.	Hann huldi andlit sitt með vasaklút.
The merchant was unpopular in the town.	Kaupmaðurinn var óvinsæll í bænum.
They were amazed at the ornate decorations.	Þeir voru undrandi yfir íburðarmiklum skreytingum.
Rich, dark brew of coffee and chocolate.	Ríkulegt, dökkt brugg af kaffi og súkkulaði.
This company made a lot of money on outsourcing.	Þetta fyrirtæki græddi stórfé á útvistun.
He ate breakfast earlier than usual.	Hann borðaði morgunmat fyrr en venjulega.
Just one more test.	Bara eitt próf í viðbót.
I'm going to make a fridge.	Ég mun útbúa ísskáp.
He is in a thick coat even though it is hot outside.	Hann er í þykkri úlpu þó heitt sé úti.
When digging holes, always dig your trash.	Þegar þú grafar holur skaltu alltaf grafa ruslið þitt.
She drops some coins into her bank account.	Hún sleppir nokkrum myntum inn á bankareikninginn.
The ring is made of silver.	Hringurinn er úr silfri.
The dolphin was rescued.	Höfrungnum var bjargað.
The beliefs of the ancients are paradoxical.	Viðhorfin sem fornmenn héldu eru þversögn.
His patient's pulse was normal.	Púls sjúklings hans var eðlilegur.
No one visited him.	Enginn heimsótti hann.
Strange noise comes from inside the garage.	Undarlegur hávaði kemur innan úr bílskúrnum.
The crystal, or sugar, dissolves in warm water.	Kristallinn, eða sykurinn, leysist upp í volgu vatni.
The consultation will be held next month.	Samráðið verður haldið í næsta mánuði.
Time to eat breakfast.	Tími til að borða morgunmat.
British food is characterized by its taste.	Breskur matur einkennist af bragði sínu.
It was dug for fear of robbers.	Það var grafið vegna ótta við ræningja.
We must strive to protect nature.	Við verðum að leggja okkur fram um að vernda náttúruna.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	Vatni er dælt úr brunnum, vötnum og ám.
These lands were ruled by kings.	Þessum löndum var stjórnað af konungum.
The residents left their town in a hurry.	Íbúarnir yfirgáfu bæinn sinn í flýti.
There was fog over the city.	Það var þoka yfir borginni.
The winning party promised to introduce key features.	Sigurflokkurinn lofaði að kynna lykilaðgerðir.
This was the worst year so far.	Þetta var versta árið hingað til.
I could not yawn.	Ég gat ekki bælt geispi.
We need to consider the creation of another government agency.	Við þurfum að huga að stofnun annarrar ríkisstofnunar.
Students need to be able to swim.	Nemendur þurfa að kunna að synda.
There was a lot of discussion about the proposal.	Miklar umræður urðu um tillöguna.
Always show a happy face.	Sýndu alltaf glaðlegt andlit.
Nevertheless, they continued to study the stars.	Engu að síður héldu þeir áfram að rannsaka stjörnurnar.
A landslide is a series of mudslides.	Skriða er röð leðjufalla.
An ambulance drove to the scene.	Sjúkrabíll ók á vettvang.
Students have changed seats.	Nemendur hafa skipt um sæti.
Spring moves into summer.	Vorið færist yfir í sumarið.
This is a new record.	Þetta er nýtt met.
The tourism industry provides many good jobs.	Ferðamannaiðnaðurinn veitir mörgum góð störf.
Critics said the same thing.	Gagnrýnendur sögðu það sama.
Many mothers expressed their joy.	Margar mæður lýstu gleði sinni.
The train has become a frequent means of transport.	Lestin er orðin tíð ferðamáti.
This room is important, obviously.	Þetta herbergi er mikilvægt, augljóslega.
We encourage our supporters to vote for you.	Við hvöttum stuðningsmenn okkar til að kjósa þig.
The crystal was filled with magic.	Kristallinn var fylltur töfrum.
He walked through the woods, lost in thought	Hann gekk í gegnum skóginn, týndur í hugsun
A stranger approached him.	Ókunnugur maður kom að honum.
The queen sent a gift to the merchant.	Drottning sendi kaupmanninum gjöf.
They lived in peace in the mountains.	Þau bjuggu í friði á fjöllum.
He always kept his promises.	Hann stóð alltaf við loforð sín.
She drank two glasses of red wine.	Hún drakk tvö rauðvínsglös.
Some products break down quickly.	Sumar vörur brotna hratt niður.
I hope you like it.	Ég vona að þér líkar það.
The spring water came from an adjacent well.	Uppsprettuvatnið kom úr aðliggjandi brunni.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke dró hring um höfuðið.
She reshaped the strawberries.	Hún endurmyndaði jarðarberin.
It was a terrible shock for his parents.	Það var hræðilegt áfall fyrir foreldra hans.
The canals are too deep.	Skurðirnar eru of djúpar.
Water flows from the sky.	Vatn streymir af himni.
Wealthy builders got their own license.	Auðugir smiðirnir fengu sitt eigið leyfi.
The machine makes tall buildings possible.	Vélin gerir háar byggingar mögulegar.
She entered the room in the middle of the night.	Hún kom inn í herbergið um miðja nótt.
The crime rate has dropped in recent years.	Glæpatíðni hefur lækkað undanfarin ár.
She was very alarmed.	Henni var mjög brugðið.
The surgeon performs the autopsy.	Skurðlæknir framkvæmir krufningu.
Rusty nails will do more harm than good.	Ryðguðu neglurnar munu gera meiri skaða en gagn.
Pure mercury is used in the laboratory.	Hreint kvikasilfur er notað á rannsóknarstofunni.
A sudden gust of wind blew dust into the street.	Skyndileg vindhviða blés ryki inn á götuna.
Settlers have wiped out native wildlife.	Landnámsmenn hafa útrýmt innfæddu dýralífi.
Húlan danced by the sea.	Húlan dansaði við sjávarbakkann.
This is a bowl, used to drink water.	Þetta er skál, notuð til að drekka vatn.
The winter was warmer than usual.	Veturinn var hlýrri en venjulega.
The bathroom had a towel, soap and shampoo.	Baðherbergið var með handklæði, sápu og sjampó.
The walls of this chamber are decorated with silk.	Veggir þessa hólfs eru skreyttir með silki.
Defects are prevalent among new cars.	Gallar eru ríkjandi meðal nýrra bíla.
He bought a small ticket.	Hann keypti lítinn miða.
They suggested another way.	Þeir lögðu til aðra leið.
The field was too rough to plow it with a tractor.	Völlurinn var of ósléttur til að plægja það með dráttarvél.
Their records have no signs of wear and tear.	Skrár þeirra hafa engin merki um slit.
Avoid people who annoy you.	Forðastu fólk sem pirrar þig.
The government announced a plan for infrastructure development.	Ríkisstjórnin kynnti áætlun um uppbyggingu innviða.
The bird was admired for its intricate plumage.	Fuglinn var dáður fyrir flókinn fjaðrabúning.
So he built a mecha factory.	Svo hann byggði mecha verksmiðju.
The factory produces light, cheap cars.	Verksmiðjan framleiðir létta, ódýra bíla.
This world needs to be repaired.	Það þarf að gera við þennan heim.
Close the pan immediately after use.	Lokaðu pönnunni strax eftir notkun.
Farmers harvest rice in this area.	Bændur uppskera hrísgrjón á þessu svæði.
Nothing happens if people do nothing.	Það gerist ekkert ef fólk gerir ekkert.
The police used tear gas.	Lögreglan beitti táragasi.
Difficult to keep up with the flood of words.	Á erfitt með að halda í við orðaflóðið.
I have decided not to use that software.	Ég hef ákveðið að nota ekki þann hugbúnað.
Not all acquired skills are fully utilized.	Ekki er sérhver áunnin færni notuð til fulls.
Scientists have long tried to understand laughter.	Vísindamenn hafa lengi reynt að skilja hlátur.
The salary is not adequate.	Launin eru ekki fullnægjandi.
There will be protests in the streets.	Mótmæli verða á götum úti.
Some restaurants have decided to paint flowers on the walls.	Sumir veitingastaðir hafa gripið til þess ráðs að mála blóm á veggina.
Many species of wildlife have completely disappeared.	Margar tegundir dýralífs hafa horfið algjörlega.
The scent of spring flowers hung in the air.	Ilmurinn af vorblómum hékk í loftinu.
But something must have given the shopkeeper a hint.	En eitthvað hlýtur að hafa gefið verslunarmanninum ábendingu.
His actions endangered his family.	Aðgerðir hans settu fjölskyldu hans í hættu.
Always the smell of smoke and fish.	Alltaf lykt af reyk og fiski.
This man's life is a mystery.	Líf þessa manns er ráðgáta.
He woke up at the window and waited.	Hann vakti við gluggann og beið.
He escaped unharmed.	Hann komst ómeiddur úr bardaganum.
An entire village was evacuated tonight.	Heilt þorp var rýmt í kvöld.
Chop vegetables.	Saxið niður grænmeti.
Countries tend to specialize in specific areas.	Lönd hafa tilhneigingu til að sérhæfa sig á sérstökum sviðum.
Trade increased in the seventeenth century.	Verslun jókst á sautjándu öld.
The houses are painted white.	Húsin eru máluð hvít.
The factory uses the latest technology.	Verksmiðjan notar nýjustu tækni.
Chemical changes occur when something is heated.	Efnabreyting á sér stað þegar eitthvað er hitað.
The water is freezing.	Vatnið er að frysta.
Turn your protein into energy with adequate exercise.	Breyttu próteinum þínum í orku með fullnægjandi hreyfingu.
Meat and fish are often added to vegetarian dishes.	Kjöt og fiskur er oft bætt í grænmetisrétti.
She even has a kennel for her puppies.	Hún er meira að segja með bæli fyrir hvolpana sína.
The soup tasted awful.	Súpan bragðaðist hræðilega.
The professor enjoys hiking.	Prófessorinn nýtur þess að ganga á fjöll.
An on-site farmer grew fingerlings for experimental purposes.	Bóndi á staðnum ræktaði fingurber í tilraunaskyni.
He stared at the stranger with interest.	Hann starði á ókunnuga manninn af áhuga.
The glass had been unbroken.	Glerið hafði verið óbrotið.
Some plants wither at night.	Sumar plöntur visna á nóttunni.
The cards pounded high on the table.	Spilin dundu hátt í borðið.
Following this rule will help prevent pollution.	Að fylgja þessari reglu mun hjálpa til við að koma í veg fyrir mengun.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Forfeður okkar bjuggu í kofum úr greinum og laufum.
The children's rooms are in the loft.	Barnaherbergin eru í risinu.
The ship's trunk sank into the water.	Stofn skipsins steyptist í vatnið.
People have forgotten that.	Menn eru búnir að gleyma því.
A squirrel ran across the vegetable garden in the townhouses.	Íkorni hljóp yfir matjurtagarðinn í raðhúsum.
The train track wandered through the trees.	Lestarbrautin ráfaði í gegnum trén.
Women are not allowed in these rooms.	Konum er bannað að fara inn í þau herbergi.
The population has been steadily increasing over the last decade.	Íbúum fjölgaði jafnt og þétt síðasta áratuginn.
Almost here, he said under his breath.	Næstum því kominn, sagði hann undir öndinni.
Our hobby gives us great pleasure.	Áhugamálið okkar veitir okkur mikla ánægju.
Humans need air, water and food to survive.	Menn þurfa loft, vatn og mat til að lifa af.
The speaker received a standing ovation.	Ræðumaður fékk standandi lófaklapp.
Two trains collided this morning.	Tvær lestir rákust saman í morgun.
She's in a terrible mood.	Hún er í hræðilegu skapi.
The boundaries between citizens and aliens are blurred.	Mörkin á milli borgara og geimvera eru óskýr.
The Wizard's Library contains numerous books.	Bókasafn galdramannsins inniheldur fjölmargar bækur.
The strategy worked surprisingly well.	Stefnan virkaði furðu vel.
The scientists saw changes in brightness.	Vísindamennirnir sáu breytingar á birtustigi.
We worked together until he released me.	Við unnum saman þar til hann sleppti mér.
You can do that if you are over eighteen years old.	Þú getur gert það ef þú ert eldri en átján ára.
They have been charged with treason.	Þeir hafa verið ákærðir fyrir landráð.
A big man with a big heart.	Stór maður með stórt hjarta.
The young family will eat well later.	Unga fjölskyldan mun borða vel síðar.
The water is clear as a crystal.	Vatnið er tært sem kristal.
You should be in black.	Þú ættir að vera í svörtu.
The bag weighs about ten kilos.	Taskan tekur um tíu kíló.
She will be given up.	Hún verður uppgefin.
I was very pleased with their service.	Ég var mjög ánægður með þjónustuna þeirra.
So when he heard the news, he was stunned.	Hann varð því agndofa þegar hann heyrði fréttirnar.
The importance of big data in the restaurant industry	Mikilvægi stórra gagna í veitingabransanum
They were hardened criminals.	Þeir voru harðir glæpamenn.
The whistle in the car squeaks.	Flautan í bílnum tísti.
Geologically, this area was quite interesting.	Jarðfræðilega var þetta svæði nokkuð áhugavert.
A rogue asteroid could have ruined all life here.	Fantur smástirni hefði getað eyðilagt allt líf hér.
The population decreased significantly during this decade.	Íbúum fækkaði verulega á þessum áratug.
The back seat of the car was empty.	Aftursæti bílsins var tómt.
This kitchen needs new countertops.	Þetta eldhús þarfnast nýrra borðplötur.
A fierce struggle began.	Hörð barátta hófst.
We went by bus and bus.	Við fórum í rútu og rútu.
Lawyers protested the new law.	Lögfræðingar mótmæltu nýju lögunum.
The servants show their desire to serve their regular visitors.	Þjónnarnir sýna löngun sína til að þjóna fastagestur sínum.
It is analyzed over the years.	Hún er greind fram yfir árin.
We do not like this store.	Okkur líkar ekki þessi verslun.
Students will be taught algorithms at longer levels.	Nemendum verður kennt reiknirit á lengra stigum.
They were safe in the castle.	Þeir væru öruggir í kastala.
His lips moved quietly as he read the poem.	Varir hans hreyfðust hljóðlega þegar hann las ljóðið.
A rainbow appears in the sky.	Regnbogi birtist á himni.
It was necessary to break up the rock.	Nauðsynlegt var að brjóta bergið upp.
Small towns are mostly inhabited by poor people.	Smábæir búa að mestu leyti af fátæku fólki.
There's the massage.	Þarna er nuddið.
My friend congratulated me on my promotion.	Vinur minn óskaði mér til hamingju með stöðuhækkunina.
Journalists' fears came true.	Ótti blaðamanna varð að veruleika.
Please trim the bay.	Vinsamlega snyrtu víkina.
The old buildings have been replaced by modern ones.	Gömlu byggingarnar hafa verið skipt út fyrir nútímalegar.
The catfish swam by in a lazy loop.	Steinbíturinn synti hjá í letilykkju.
He held out her hand to her, which she shook hesitantly.	Hann rétti henni höndina, sem hún hristi hikandi.
The tournament attracted a large crowd.	Mótið dró að sér mikinn mannfjölda.
The audience shouted in amazement.	Áhorfendur hrópuðu undrandi.
That school is next to the hotel.	Sá skóli er við hliðina á hótelinu.
Have you and your sister recently split up?	Hefur þú og systir þín farið í sundur nýlega?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	Kjúklingabóla er sýking af völdum varicella zoster veirunnar.
Theophilus brought a bowl of steaming broth.	Theophilus kom með skál með rjúkandi seyði.
Production is necessary to grow and harvest a good harvest.	Framleiðsla er nauðsynleg til að vaxa og uppskera góða uppskeru.
Make yourself comfortable while sitting.	Láttu þér líða vel á meðan þú situr.
A universe full of infinitely many galaxies.	Alheimur fullur af óendanlega mörgum vetrarbrautum.
He declared that he would never give up.	Hann lýsti því yfir að hann myndi aldrei gefast upp.
Tired of depression?	Þreytt á þunglyndi?
The butterfly flickered between the leaves	Fiðrildið flökti á milli laufanna
The clock ticked loudly when the patient snored.	Klukkan tifaði hátt þegar sjúklingurinn hrjóti.
Domestic violence was common in developing countries.	Heimilisofbeldi var algengt í þróunarlöndum.
We must stop environmental pollution.	Við verðum að stöðva umhverfismengun.
Venous tissue that connects two arteries.	Bláæðavefur sem tengir tvær slagæðar.
I had cleaned my toilet.	Ég var búinn að þrífa klósettið mitt.
We probably got to the airport on time.	Við komumst líklega á flugvöllinn á réttum tíma.
Officials renew their decision to clean up the mess.	Embættismenn endurnýjaðu ákvörðun sína um að hreinsa upp sóðaskapinn.
They talked warmly about their children.	Þau töluðu hlýlega um börnin sín.
The room had been painted yellow.	Herbergið hafði verið málað gult.
The Western powers use fear, influence and money to hold on to power.	Vesturveldin nota ótta, áhrif og peninga til að halda völdum.
People should not litter.	Fólk ætti ekki að rusla.
They had just bought a new dog.	Þau voru nýbúin að kaupa nýjan hund.
You can learn here if you want.	Þú getur lært hér ef þú vilt.
People do not like awkward or awkward music.	Fólki líkar ekki við óþægilega eða óþægilega tónlist.
Quick and easy to do.	Fljótlegt og auðvelt að gera.
The earth's crust has eroded over time.	Jarðskorpan hefur veðrast í gegnum tíðina.
The government became unpopular for its decision.	Ríkisstjórnin varð óvinsæl fyrir ákvörðun sína.
It is difficult to explain semantic finesse.	Erfitt er að útskýra merkingarfræðilega fínleika.
We were fifteen at the party.	Við vorum fimmtán í veislunni.
She pressed her hand tightly together.	Hún þrýsti höndina þétt saman.
Raindrops fell from black clouds.	Regndropar féllu úr svörtum skýjum.
Carnivores include lions, cheetahs and hyenas.	Meðal kjötæta eru ljón, blettatígur og hýenur.
He came here yesterday	Hann kom hingað í gær
People called him a fierce old fool.	Menn kölluðu hann ofboðslegan gamlan fífl.
Most people's views were ambiguous.	Viðhorf flestra voru tvísýn.
Some languages ​​have no gender.	Sum tungumál hafa ekkert kyn.
Mom added a few drops of vanilla extract.	Mamma bætti við nokkrum dropum af vanilluþykkni.
Fairness is important to me.	Sanngirni er mér mikilvæg.
Go down to the pit.	Farðu niður í gryfjuna.
His sister came to comfort him.	Systir hans kom til að hugga hann.
That company seemed tired in recent years.	Það fyrirtæki virtist þreytt síðustu árin.
Her ancestors were members of the royal family.	Forfeður hennar voru meðlimir konungsfjölskyldunnar.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Mörk heimsveldis hans voru skýrt afmörkuð.
You should not step on the cracks in the road.	Þú ættir ekki að stíga á sprungurnar í veginum.
People are too eager to turn forests into arable land.	Fólk er of fús til að breyta skógum í ræktað land.
New houses are built every year.	Ný hús eru byggð á hverju ári.
Traffic accidents are on the rise.	Umferðarslysum fer fjölgandi.
The new primary school started operating this year.	Nýi grunnskólinn tók til starfa á þessu ári.
The rich are just looking for more profit.	Hinir ríku leita bara eftir meiri hagnaði.
The medicine made her very nauseous.	Lyfið olli henni mikilli ógleði.
It is an unforgivable sin to kill one's father.	Ófyrirgefanleg synd er að drepa föður sinn.
Many drinkers find treatment at rehabilitation centers.	Margir drykkjuvandamenn finna meðferð á endurhæfingarstöðvum.
The pool reflected the city's horizon.	Pollurinn endurspeglaði sjóndeildarhring borgarinnar.
Finally he put his hand on my arm.	Loks lagði hann höndina á handlegginn á mér.
Your grandmother must have loved you very much.	Amma þín hlýtur að hafa elskað þig mjög mikið.
Spending time with my lovely family is important to me.	Að eyða tíma með yndislegu fjölskyldunni minni er mér mikilvægt.
New president has promised to improve the education system.	Nýr forseti hefur lofað að bæta menntakerfið.
Job seekers found little.	Atvinnuleitarmenn fundu fátt.
Movie sets cannot be run on tape.	Kvikmyndasett er ekki hægt að keyra á bandi.
She practiced a lot in hopes of improving her position.	Hún æfði mikið í von um að bæta stöðu sína.
The birds have to get home before dark.	Fuglarnir verða að komast heim fyrir myrkur.
She kept the snake in a cage.	Hún geymdi snákinn í búri.
Thunder roared in the distance.	Þruma urraði í fjarska.
Emotions are difficult to deduce from facial expressions.	Það er erfitt að álykta um tilfinningar út frá svipbrigðum.
It requires a willingness to cooperate.	Það þarf vilja til samstarfs.
Sakura petals were scattered everywhere.	Sakura krónublöð voru dreifð alls staðar.
He painted on canvas with his fingers and thumb.	Hann málaði á striga með fingrunum og þumalfingri.
A survey was conducted to evaluate the popularity of games.	Gerð var könnun til að meta vinsældir leikja.
Boil the sweet potatoes.	Sjóðið sætu kartöflurnar.
Dovin is able to detect tone with visual cues.	Dovin er fær um að greina tón með sjónrænum vísbendingum.
Storm fishing has become more common in recent years.	Óveðursveiðar hafa orðið algengari á undanförnum árum.
The next room is empty.	Næsta herbergi er tómt.
A steady stream of people streamed down the road.	Stöðugur straumur fólks streymdi eftir veginum.
Certainly there is a correlation between happiness and wealth.	Vissulega er fylgni á milli hamingju og auðs.
The proportion of concrete of asphalt tends to be low.	Hlutfall steypu af malbiki hefur tilhneigingu til að vera lágt.
The hot water should come from the tap.	Heita vatnið ætti að koma úr krananum.
Many plants attract certain pollinating insects.	Margar plöntur laða að ákveðin frævandi skordýr.
The train entered the station.	Lestin rauk inn á stöðina.
A snowboarder slid down the slope.	Snjóbrettamaður renndi sér niður brekkuna.
Hanan was located behind the building.	Hanan var staðsettur fyrir aftan bygginguna.
This committee has about forty members.	Í þessari nefnd eru um fjörutíu fulltrúar.
The shape of the volcano indicated that it was somewhere in the northwest.	Lögun eldfjallsins benti til þess að það væri einhvers staðar í norðvestur.
Check out the news online.	Skoðaðu fréttirnar á netinu.
One study looked at small schools.	Ein rannsókn skoðaði litla skóla.
Her completely eating sandwich delighted her.	Alveg æta samlokan hennar gladdi hana.
These forests further protect plant and animal species.	Þessir skógar vernda plöntu- og dýrategundir enn frekar.
By adding wheels, heavy objects could be transported.	Með því að bæta við hjólum var hægt að flytja þunga hluti.
The sea became shallower.	Sjórinn varð grynnri.
For the chef, there is one very small problem.	Fyrir matreiðslumanninn er eitt mjög lítið vandamál.
The thief stole something from the house.	Þjófurinn stal einhverju úr húsinu.
This indicates that men work longer than women.	Það bendir til þess að karlar séu lengur í starfi en konur.
I will save you from my enemies.	Ég skal bjarga þér frá óvinum mínum.
The wolf's inspiring howls stream over the darkness.	Hugvekjandi væl úlfsins streymir yfir myrkrið.
Jane's position was the opposite.	Afstaða Jane var andstæð.
Smash crop of tomatoes this year.	Snilldar uppskera af tómötum í ár.
This is the best way to lose weight.	Þetta er besta leiðin til að léttast.
The scientist's invention was necessary for airplanes.	Uppfinning vísindamannsins var nauðsynleg fyrir flugvélar.
Recent research has shown that,	Nýlegar rannsóknir hafa sýnt að,
Toxic gases can also cause thick smoke.	Eitraðar lofttegundir geta einnig valdið þykkum reyk.
This car spends most of its time in storage.	Þessi bíll eyðir mestum tíma sínum í geymslu.
They take their word for it.	Þeir draga orð sín.
The taste is not too strong.	Bragðið er ekki of sterkt.
The mountains sparkle in the morning sun.	Fjöllin glitra í morgunsólinni.
Make the job easier by wearing gloves.	Auðveldaðu starfið með því að nota hanska.
This agricultural sector needs urgent reform.	Þessi landbúnaðargeiri þarfnast brýnna umbóta.
Many years have passed since then.	Síðan eru liðin mörg ár.
The young boy lived alone.	Ungi drengurinn bjó einn.
I carried the water to fill it.	Ég bar vatnið til að fylla það.
With a little practice you will master this.	Með smá æfingu muntu ná tökum á þessu.
Smaller crops are caused by bad weather.	Minni uppskera stafar af slæmu veðri.
The hillside is covered with trees and brushes.	Hlíðin er þakin trjám og bursta.
This was a castle in ruins.	Þetta var kastali í rúst.
These are natural disasters.	Þetta eru náttúruhamfarir.
We have to come up with a formula.	Við verðum að koma með formúlu.
The chemical vapors were starting to condense.	Efnagufurnar voru farnar að þéttast.
The weather is mild outside.	Úti er blíða veður.
The substance is corrosive to human skin.	Efnið er ætandi fyrir húð manna.
The whole town stopped.	Allur bærinn stöðvaðist.
She likes to experiment with new recipes.	Henni finnst gaman að gera tilraunir með nýjar uppskriftir.
Even here the meeting was peaceful.	Jafnvel hér var samkoman friðsöm.
The well is located downtown.	Brunnurinn er staðsettur í miðbænum.
A metal object passed through the roof.	Málmhlutur fór í gegnum þakið.
In the nest are small yellow eggs.	Í hreiðrinu eru lítil gul egg.
She has expensive jewelry.	Hún er með dýra skartgripi.
Call the stage manager.	Hringdu í sviðsstjórann.
The softening of the strong ammonia allowed her to clean the stains.	Að mýkja sterka ammoníakið gerði henni kleift að þrífa blettina.
And now we hope you enjoy your meal.	Og nú vonum við að þú njótir máltíðarinnar.
The doors were closed and nothing moved.	Hurðirnar voru lokaðar og ekkert hreyfðist.
The mountain is beautiful in the dark morning.	Fjallið er fallegt á myrkvamorgninum.
Students discussed the benefits of the drug.	Nemendur deildu um kosti lyfsins.
The village women were famous for their weaving skills.	Þorpskonurnar voru frægar fyrir vefnaðarkunnáttu sína.
The gates were guarded by a group of soldiers.	Hliðin voru gætt af hópi hermanna.
They shook hands, kissed each other.	Þeir tókust í hendur, gáfu hvort öðru koss.
The snake ran slowly.	Snákurinn rann hægt.
We only use chicken pickers.	Við notum eingöngu kjúklingaplokkara.
The pool is surrounded by tall palm trees.	Sundlaugin er umlukin háum pálmatrjám.
She has always been concerned about her health.	Henni hefur alltaf verið umhugað um heilsuna.
I would much rather live alone.	Ég myndi miklu frekar vilja búa einn.
The stars formed a swirling group over their heads.	Stararnir mynduðu þyrlandi hóp yfir höfuð.
The road was extremely straight.	Vegurinn var einstaklega beinn.
You should wear sunscreen regularly.	Þú ættir að bera á þig sólarvörn reglulega.
The queen sent a messenger to court.	Drottning sendi sendimann í réttinn.
The water was warm and the fish were grazing.	Vatnið var heitt og fiskurinn beit.
I long to see my son.	Ég þrái að sjá son minn.
Events like this come once a year.	Svona viðburðir koma einu sinni á ári.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Sjaldgæf flösku af víni var deilt meðal vina.
Use a towel to dry yourself.	Notaðu handklæði til að þurrka þig.
Violent crimes are rare here.	Ofbeldisglæpir eru sjaldgæfir hér.
The overwhelming light blinded her.	Yfirgnæfandi birtan blindaði hana.
Without it, they would not be able to work.	Án þess myndu þeir ekki geta starfað.
What is "politically correct" today will become commonplace tomorrow.	Það sem er „pólitískt rétt“ í dag, verður algengt á morgun.
Researchers have found that the substance is not harmful.	Vísindamenn komust að því að efnið væri ekki skaðlegt.
She told us not to disturb.	Hún sagði okkur að trufla ekki.
For many years, the couple kept their infertility a secret.	Í mörg ár héldu hjónin ófrjósemi sinni leyndu.
She hoped to walk down the aisle without stumbling.	Hún vonaðist til að ganga niður ganginn án þess að hrasa.
A local priest described the temple	Prestur á staðnum lýsti musterinu
The factory broke down and hundreds of people became unemployed.	Verksmiðjan bilaði og hundruð manna urðu atvinnulausir.
Crossed on the front of the envelope.	Krosað framan á umslagi.
The nuclear power plant was built in the countryside.	Kjarnorkuverið var byggt á landsbyggðinni.
Residents who use this service are poor.	Íbúar sem nýta sér þessa þjónustu eru fátækir.
England was at war at that time.	England var í stríði á þeim tíma.
One cleric condemns the use of crystal.	Einn klerkur fordæmir notkun kristals.
He was completely naked.	Hann var alveg nakinn.
His house is right on the street.	Húsið hans er rétt við götuna.
Many students had doubts about the exam.	Margir nemendur höfðu efasemdir um prófið.
The egg was fried on both sides.	Eggið var steikt á báðum hliðum.
The passengers hung desperately on the railing.	Farþegarnir héngu í örvæntingu á handriðinu.
A cloud of dust hung in the air.	Rykský hékk í loftinu.
Critics said the play was merely a caricature.	Gagnrýnendur sögðu að leikritið væri aðeins skopmynd.
The local police urge her to act.	Lögreglan á staðnum hvetur hana til að bregðast við.
An educated person is less likely to be poor.	Menntuð manneskja er ólíklegri til að vera fátæk.
The forbidden word was taped in a conspicuous way.	Forboðna orðið var teipað á áberandi hátt.
The kitchen is used to prepare various meals.	Eldhúsið er notað til að undirbúa ýmsar máltíðir.
Use either a fork or a spoon.	Notaðu annað hvort gaffal eða skeið.
My armor is old and badly worn.	Brynjan mín er gömul og illa farin.
The Prime Minister's flight was delayed due to fog.	Flugi forsætisráðherra seinkaði vegna þoku.
Her rating was the lowest in the category.	Einkunn hennar var lægst í flokknum.
Scientists say they have discovered a new species of bird.	Vísindamenn segja að þeir hafi fundið nýja fuglategund.
Birds also fly in unique patterns.	Fuglar fljúga líka í einstökum mynstrum.
On one side was a small hill.	Á annarri hliðinni var lítill hóll.
The fighter went to a shelter when the bomb exploded.	Bardagamaðurinn fór í skjól þegar sprengjan sprakk.
China is fast becoming a superpower.	Kína er hratt að verða stórveldi.
Initial reports suggest he was not injured.	Fyrstu fregnir herma að hann sé ekki slasaður.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Leiðtogar byltingarinnar voru handteknir af yfirvöldum.
Benefits of a good education.	Kostir góðrar menntunar.
She lit a cigarette and sighed heavily.	Hún kveikti sér í sígarettu og andvarpaði þungt.
The bottle began to shatter with a deafening crash.	Glasið byrjaði að mölva með heyrnarlausu braki.
This is more of a problem for me.	Þetta er meira vandamál fyrir mig.
Lift the honey to make sure it is sweet.	Lyftu af hunanginu til að tryggja að það sé sætt.
How long have they actually been married?	Hversu lengi hafa þau raunverulega verið gift?
I want to invite you to a party.	Mig langar að bjóða þér í veislu.
Alberto did not deliver the speech.	Alberto flutti ekki ræðuna.
A famous professor spoke at that conference.	Frægur prófessor talaði á þeirri ráðstefnu.
He could not understand the situation.	Honum tókst ekki að átta sig á stöðunni.
The process was repeated until everyone received compensation.	Ferlið var endurtekið þar til allir fengu bætur.
He shuddered.	Hann dró sig skjálfandi til baka.
It's much easier to cut the bacon now.	Það er miklu einfaldara að skera beikonið núna.
My nephew did not want to sell the land.	Frændi minn vildi ekki selja jörðina.
Music is an important part of human civilization.	Tónlist er mikilvægur hluti af siðmenningu mannsins.
The experiment yielded many interesting results.	Tilraunin skilaði mörgum áhugaverðum niðurstöðum.
A cabinet meeting has begun.	Ríkisstjórnarfundur er hafinn.
Sunbathing is a healthy activity.	Sólbað er heilsusamleg starfsemi.
His nephew visited him by train.	Frændi hans heimsótti hann með lest.
That is the main challenge.	Það er helsta áskorunin.
The recipient's address is missing.	Heimilisfang viðtakanda vantar.
Everyone is expected to attend the opening ceremony.	Búist er við að allir séu viðstaddir opnunarhátíðina.
Montana is a mountainous country in the west.	Montana er fjallaríki í vestri.
The flood comes in at high tide.	Flóðið kemur inn á háflóði.
Does the glass contain ice or lemonade?	Inniheldur glasið ís eða límonaði?
This was an arrested sight.	Þetta var handtekin sjón.
The wood was dry and very thirsty.	Viðurinn var þurr og mjög þyrstur.
The author vehemently opposed world peace.	Rithöfundurinn mótmælti heimsfriði harðlega.
Yours, good night, goodbye, goodbye.	Kveðja, góða nótt, auf wiedersehen, bless.
He dreamed of winning the lottery.	Hann dreymdi um að vinna í lottóinu.
Residents were advised to evacuate the area.	Íbúum staðarins var bent á að rýma svæðið.
There was no international top man.	Það var enginn alþjóðlegur toppmaður.
The soup should be creamy and soft.	Súpan á að vera rjómalöguð og mjúk.
His hair was run to perfection.	Hárið hans var hlaupið til fullkomnunar.
Their wake was full of drinking vessels.	Vakin þeirra var full af drykkjarílátum.
The two old women never talked.	Gömlu konurnar tvær töluðu aldrei saman.
She got up early, as usual.	Hún fór snemma á fætur, eins og hún var vanur.
She walks to the table along the floor.	Hún gengur að borðinu eftir gólfinu.
Pickling would probably be satisfactory.	Súrsun væri líklega fullnægjandi.
Fortunately, the fox did not turn around and ran.	Sem betur fer sneri refurinn sér ekki við og hljóp.
This area was inhabited by many nations.	Þetta svæði var byggt af fjölmörgum þjóðum.
Any attack could cause further instability in the area.	Sérhver árás gæti valdið frekari óstöðugleika á svæðinu.
It's pretty easy to find one of the threads.	Það er frekar auðvelt að finna einn af þráðunum.
Even we do not know for sure.	Jafnvel við vitum það ekki með vissu.
The living room was barren and bare.	Stofan var hrjóstrug og ber.
Clean off all dirt!	Hreinsaðu burt alla óhreinindi!
The mare's foal was born that night.	Folald hryssunnar fæddist um nóttina.
Add a little sugar to the coffee.	Setjið smá sykur í kaffið.
Some scientists believe that this hypothesis is true.	Sumir vísindamenn telja að þessi tilgáta sé sönn.
The terrorist group appeared to be using a human shield.	Hryðjuverkahópurinn virtist nota mannlega skjöldu.
The warehouses were fairly empty.	Vöruhúsin voru nokkuð tóm.
Do not tell anyone.	Ekki segja neinum.
She was like a bloodshot eye.	Hún var eins og blóðhlaupið auga.
Some scientists claim that life is random and unintentional.	Sumir vísindamenn halda því fram að lífið sé tilviljunarkennt og óvaldað.
Girls have been abused.	Stúlkur hafa verið beittar ofbeldi.
The dry, light earth provides little protection against stress.	Þurr, léttur jörðin veitir litla vernd gegn álaginu.
Material that is very dense.	Efni sem er mjög þétt.
The flood was the worst in forty years.	Flóðið var það versta í fjörutíu ár.
All goals can be expressed with mathematics.	Hægt er að tjá öll markmið með stærðfræði.
But farmers say this is not possible.	En bændur segja að þetta sé ekki hægt.
The crying baby woke the neighbors.	Hágrátandi barnið vakti nágrannana.
Even if science does not have all the answers,	Jafnvel þótt vísindin hafi ekki öll svörin,
Children rarely turn into vegetarians.	Börn breytast sjaldan í grænmetisæta.
Therefore, all mobile phones must be turned off.	Þess vegna verður að slökkva á öllum farsímum.
Can you come right away?	Geturðu komið strax?
Forensics is a relatively new field.	Réttarfræði er tiltölulega nýtt svið.
The guest will in turn visit other places nearby.	Gesturinn mun aftur á móti heimsækja aðra staði í nágrenninu.
Diplomat proposed a ceasefire.	Diplómat lagði til vopnahlé.
My hands were almost numb.	Hendurnar á mér voru næstum dofin.
A tight seal prevents unwanted noise from escaping.	Þétt innsigli kemur í veg fyrir að óæskilegt hljóð sleppi út.
The storm is very devastating.	Stormurinn er mjög eyðileggjandi.
Desert has few natural resources.	Auðn hefur fáar náttúruauðlindir.
The little boy finds out that his pet is dead.	Litli drengurinn kemst að því að gæludýrið hans er dáið.
These are tasty brownies made from scratch.	Þetta eru bragðgóðar brownies gerðar frá grunni.
This new government promises little.	Þessi nýja ríkisstjórn lofar litlu.
You have six hours to serve.	Þú hefur sex tíma til að þjóna.
They want closure.	Þeir vilja lokun.
There will be more traffic accidents this month.	Fleiri umferðaróhöpp verða í þessum mánuði.
She lay on one side and closed her eyes.	Hún lá á annarri hliðinni og lokaði augunum.
This house was damaged by a flood.	Þetta hús skemmdist af völdum vatnsflóðs.
The whiskey arrived early in the morning.	Viskíið kom snemma morguns.
Tears ran down her face.	Tár runnu niður andlit hennar.
Discard all rotten apples.	Fargið öllum rotnum eplum.
It was obvious that the carpet was inadequate.	Það var augljóst að teppið var ófullnægjandi.
It was rather warm weather yesterday.	Það var frekar hlýtt í veðri í gær.
We have learned a lot in recent months.	Við höfum lært mikið á undanförnum mánuðum.
There are fierce conflicts in the country.	Það eru hörð átök í landinu.
The automatic doors opened.	Sjálfvirku hurðirnar opnuðust.
Water becomes ice after it has cooled.	Vatn verður ís eftir að það hefur verið kælt.
These students were taught about the sun's energy source.	Þessir nemendur fengu fræðslu um orkugjafa sólarinnar.
He wanted to help the poor.	Hann vildi hjálpa fátækum.
They walked to the parliament building.	Þeir gengu á þinghúsið.
That's quite an interesting theory.	Það er alveg áhugaverð kenning.
So much time has passed!	Svo mikill tími er liðinn!
This is only possible if the data was collected correctly.	Þetta er aðeins mögulegt ef gögnunum var safnað á réttan hátt.
There are three hospitals in the town.	Í bænum eru þrjú sjúkrahús.
He drinks a lot of beer.	Hann drekkur fullt af bjór.
We require all employees to wear this uniform.	Við krefjumst þess að allir starfsmenn klæðist þessum einkennisbúningi.
The dogs started barking.	Hundarnir fóru að gelta.
The printer gets stuck.	Prentarinn festist.
The queen left and left her husband behind.	Drottningin lagði af stað og skildi eiginmann sinn eftir.
Grandmother then got up and called to her daughter.	Amma stóð þá upp og kallaði á dóttur sína.
The fish had big eyes.	Fiskurinn var með stór augu.
The old woman was not happy with my behavior as a teenager.	Gamla konan var ekki ánægð með hegðun mína á unglingsaldri.
They hated each other out of passion.	Þeir hötuðu hvort annað af ástríðu.
An additional six students passed.	Sex nemendur til viðbótar stóðust.
You need to feed these chickens every other day.	Þú þarft að gefa þessum kjúklingum annan hvern dag.
That game has been going on for centuries.	Sá leikur hefur verið í gangi frá örófi alda.
It rained a lot but the land is still dry.	Það rigndi mikið en landið er enn þurrt.
His positivity was contagious.	Jákvæðni hans var smitandi.
The grapes here are hand-cut.	Vínber hér eru handskornar.
Experts said experts would be sought.	Sérfræðingar sögðu að leitað yrði til sérfræðinga.
An entrepreneur must carefully develop a plan.	Frumkvöðull verður að þróa vandlega áætlun.
His plan was to create an ecological garden.	Áætlun hans var að búa til vistvænan garð.
The opera house was on fire.	Óperuhúsið var alelda.
The final stage of the process is cooling.	Síðasta stig ferlisins er kæling.
Is he with friends?	Er hann með vinum?
It was poorly built.	Það var illa byggt.
A "no" decision often comes after a great deal of anguish.	„Nei“ ákvörðun kemur oft eftir mikla angist.
Use this label to identify unknown content.	Notaðu þennan merkimiða til að bera kennsl á óþekkt efni.
There was snow on the ground.	Það var snjór á jörðinni.
They behaved freely.	Þeir hegðuðu sér að vild.
The child is the youngest in the family.	Barnið er það yngsta í fjölskyldunni.
The Panther walked slowly across the field.	Pantherinn gekk hægt yfir völlinn.
The crocodile lands on the beach.	Krókódíllinn lendir á ströndinni.
Like many cities, it has a rich heritage.	Eins og margar borgir hefur þessi ríka arfleifð.
Many attempts were made to find it.	Margar tilraunir voru gerðar til að finna það.
Some species live in remote forests.	Sumar tegundir lifa í afskekktum skógum.
Pour one envelope of yeast solution into a bowl.	Hellið einu umslagi af gerlausn í skál.
Electricity was also used in those days.	Rafmagn var líka nýtt í þá daga.
Put this newspaper in a plastic bag.	Settu þetta dagblað í plastpoka.
Large trees were planted here.	Hér voru gróðursett stór tré.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Flyttu blönduna yfir í hrærivélaskál.
The ring in the fan provided a soothing background	Hringurinn í viftunni gaf róandi bakgrunn
Let's break up this selfish gang.	Við skulum brjóta upp þessa sjálfselsku klíku.
She longed for her loved ones.	Hún þráði ástvini sína.
We want to lose weight.	Við viljum léttast.
Wait for the bell to ring.	Bíddu eftir að bjallan hringi.
The economy of the area is largely dependent on agriculture.	Efnahagur svæðisins er að miklu leyti háður landbúnaði.
The picture shows some important points.	Myndin sýnir nokkur mikilvæg atriði.
He always went to school.	Hann gekk alltaf í skólann.
I'm going to make puff pastry this weekend.	Ég ætla að gera laufabrauð um helgina.
The businessman picked up his phone.	Kaupsýslumaðurinn tók upp símann sinn.
The number of bird populations has decreased significantly in recent years.	Fuglastofnum hefur fækkað mikið undanfarin ár.
Several soldiers managed to defeat the enemy.	Nokkrir hermenn náðu að sigra óvininn.
You will need two cups of white sugar.	Þú þarft tvo bolla af hvítum sykri.
A church was built on the site.	Kirkja var reist á staðnum.
Shepherds lived in tents and tended their animals.	Hirðingjar bjuggu í tjöldum og hirtu dýrin sín.
She writes, edits and approves articles.	Hún skrifar, ritstýrir og samþykkir greinar.
I took one for the team, so to speak.	Ég tók einn fyrir liðið, ef svo má segja.
The signs read "beware of falling rocks".	Á skiltunum stóð „varist grjót sem fellur“.
Who could claim that the match is a draw?	Hver gæti haldið því fram að viðureignin sé jafntefli?
Have you ever thought that they might be right?	Hefur þér dottið í hug að þeir hafi kannski rétt fyrir sér?
He tapped his fingers on the table impatiently.	Hann sló fingrunum í borðið óþolinmóður.
The date must be entered in the machine.	Dagsetninguna verður að vera sett í vélina.
The field was deaf.	Völlurinn var heyrnarlaus.
He invested heavily in the stock market.	Hann fjárfesti mikið á hlutabréfamarkaði.
Why does the bird freeze?	Af hverju frýs fuglinn?
Take pictures only of highways.	Taktu mynd eingöngu af þjóðvegum.
Many people travel to exotic places every year.	Margir ferðast til framandi staða á hverju ári.
Villagers and villagers shared the harvest.	Þorpsbúar og þorpsbúar skiptu með sér uppskerunni.
The requirements of some customers are complex.	Kröfur sumra viðskiptavina eru flóknar.
Move to the poorhouse everyone who can not work.	Flytja í fátækrahúsið alla sem geta ekki unnið.
The strength of the wind was fabulous.	Styrkur vindsins var stórkostlegur.
In addition, employees receive full pay, rations	Að auki fá starfsmenn full laun, skammta
The snow has melted and the temperature is rising.	Snjórinn hefur bráðnað og hitinn fer hækkandi.
Everyone in the room had enjoyed freshly baked cake,	Allir í herberginu höfðu notið nýbökunar böku,
The country was ruled by a king.	Landinu var stjórnað af konungi.
It is easy to take an overdose of sleeping pills.	Það er auðvelt að taka of stóran skammt af svefnlyfjum.
Money is important to me.	Peningar eru mér mikilvægir.
The window was repaired.	Gert var við rúðubrotið.
A person who respects others gets respect in return.	Maður sem ber virðingu fyrir öðrum fær virðingu á móti.
People eat and drink at meetings.	Fólk borðar og drekkur í samkomum.
Cities in the area are suffering from high unemployment.	Borgir á svæðinu eru þjakaðar af miklu atvinnuleysi.
In the beginning, he had little recognition.	Í upphafi hafði hann litla viðurkenningu.
There were too many people at the concert.	Það var of mikið af fólki á tónleikunum.
Fruit is added to stews and curries.	Ávöxtum er bætt í pottrétti og karrý.
Turn off all lights.	Slökktu á öllum ljósum.
My sister tried to imitate my hairdo.	Systir mín reyndi að líkja eftir hárgreiðslunni minni.
The radio suddenly stopped.	Útvarpinu lauk skyndilega.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Hann sýndi lögmanninum vegabréf sitt og ökuskírteini.
It is not known why the plants change color.	Ekki er vitað hvers vegna plönturnar breyta um lit.
Many children still have to go to school.	Mörg börn eiga enn eftir að fara í skóla.
Jói is at a gorgeous wedding.	Jói er í glæsilegu brúðkaupi.
The magazine was very informative.	Blaðið var mjög fróðlegt.
Oranges were largely used for cooking.	Appelsínur voru að miklu leyti notaðar til matargerðar.
I spent a lot of time with my parents.	Ég eyddi miklum tíma með foreldrum mínum.
Some argue that inflation is widespread.	Sumir halda því fram að verðbólga sé útbreidd.
These people have left the country.	Þetta fólk er farið úr landi.
Many craftsmen now employ women and children.	Margir iðnaðarmenn hafa nú konur og börn í vinnu.
Our great nation consists of many regions.	Okkar mikla þjóð samanstendur af mörgum svæðum.
His ignorance almost ruined his life.	Fáfræði hans eyðilagði nánast líf hans.
She has relaxed now that she has completed the exam.	Hún hefur slakað á núna þegar hún hefur lokið prófinu.
We discovered a new way to make aspirin.	Við uppgötvuðum nýja leið til að framleiða aspirín.
This is most natural.	Þetta er eðlilegast.
The burgers were unsatisfactory.	Hamborgararnir voru ófullnægjandi.
She combed her hair neatly.	Hún greiddi hárið snyrtilega.
The bride's friends and family are waiting anxiously.	Vinir og fjölskylda brúðarinnar biðu spennt.
She opened the window and let the breeze in.	Hún opnaði gluggann og hleypti golunni inn.
A sudden odor was noticeable in the air.	Skyndileg lykt var áberandi í loftinu.
Try your shot.	Prófaðu skotið þitt.
The man was charged with conspiracy to rob.	Maðurinn var ákærður fyrir að leggja ræningja lið.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Áætlanir þínar munu skapa störf fyrir þúsundir manna.
The Prime Minister was angry with the opposition.	Forsætisráðherrann var reiður út í stjórnarandstöðuna.
Inject the medicine into your nose.	Sprautaðu lyfinu í nefið.
I suggest we have this discussion offline.	Ég legg til að við færum þessa umræðu án nettengingar.
This pie is served with cheese.	Þessi baka er borin fram með osti.
This religious leader is often referred to elsewhere.	Oft er talað um þennan trúarleiðtoga annars staðar.
Throw away your trash, please.	Henda ruslinu þínu, takk.
Put the fish back in the fridge.	Setjið fiskinn aftur í kæli.
She has red hair.	Hún er með rautt hár.
Their relationship was stormy.	Samband þeirra var stormasamt.
Venus has low air pressure.	Venus hefur lágan loftþrýsting.
Fréttablaðið came today.	Fréttablaðið kom í dag.
The project will be completed in two years.	Verkinu verður lokið á tveimur árum.
The politician fought vigorously in public health.	Stjórnmálamaðurinn barðist kröftuglega í lýðheilsumálum.
They traveled through the ancient land.	Þeir ferðuðust um hið forna land.
Closing your eyes will allow you to focus better.	Að loka augunum mun leyfa þér að einbeita þér betur.
Some countries enforce strict gun control laws.	Sum lönd framfylgja ströngum byssueftirlitslögum.
The outdoor gym grew rapidly.	Útiræktin stækkaði hratt.
The governments of the countries are opposed.	Ríkisstjórnir landanna eru andvígar.
One last step and then it's done.	Eitt síðasta skref og þá er það búið.
The ritual was a peacekeeping measure.	Helgisiðið var friðargæsluráðstöfun.
The journalist praised her for her good performance.	Blaðamaðurinn hrósaði henni fyrir góða frammistöðu.
The fog was beginning to clear and the sun was rising in the sky.	Þokan var farin að skána og sólin að hækka á lofti.
She came out of the house, wearing her pink coat.	Hún kom út úr húsinu, klædd bleikum sloppnum sínum.
She's working hard.	Hún er að vinna hörðum höndum.
The property is rich in marble and granite.	Eignin er rík af marmara og graníti.
They can sleep soundly at night.	Þeir geta sofið vært á nóttunni.
The trip took a few days.	Ferðin tók mjög nokkra daga.
Various experts presented their interpretations of the report.	Ýmsir sérfræðingar lögðu fram sína túlkun á skýrslunni.
Are these people really blind?	Er þetta fólk virkilega blindt?
The employee claimed that he had complied with the law.	Starfsmaðurinn hélt því fram að hann hefði farið að lögum.
The bullet flew through a designated area of ​​the town.	Kúlan flaug í gegnum afmörkuð svæði í bænum.
It's actually pretty weird.	Það er eiginlega frekar skrítið.
The king sat on the throne in his golden room.	Konungur sat í hásætinu í gylltu herbergi sínu.
He examined the stamps carefully.	Hann skoðaði frímerkin vandlega.
There were a lot of mud puddles.	Það voru margir drullupollar.
Are these clubs expensive?	Eru þessir klúbbar dýrir?
Make sure you lock the door after you leave.	Gakktu úr skugga um að þú læsir hurðinni eftir að þú ferð.
The resolution was adopted.	Ályktunin var samþykkt.
This test is designed to test your knowledge.	Þetta próf er hannað til að prófa þekkingu þína.
It grows rapidly at hot temperatures.	Það vex hratt við heitt hitastig.
Farmers kept their own chickens, pigs and cattle.	Bændur héldu sína eigin hænur, svín og nautgripi.
She sipped her tea and seemed happy.	Hún sötraði teið sitt og virtist ánægð.
These creatures were hunted for extinction.	Þessar verur voru veiddar til útrýmingar.
Which city is most polluted?	Hvaða borg er mest menguð?
Timber and coal were among the first resources used here.	Timbur og kol voru meðal fyrstu auðlindanna sem nýttar voru hér.
Floods cause damage to crops and infrastructure.	Flóð valda eyðileggingu með uppskeru og innviðum.
There is not a single car on the road.	Það er ekki einn bíll á ferð.
He stopped running.	Hann hætti að hlaupa.
The party is getting new members.	Flokkurinn er að fá nýja félaga.
Many employees go to the office on bicycles.	Margir starfsmenn fara til skrifstofunnar á reiðhjólum.
The company's board members have a great responsibility.	Mikil ábyrgð hvílir á stjórnarmönnum félagsins.
The molten metal flowed slowly.	Bráðinn málmur rann hægt.
The cooking pot rests on a stove.	Eldapotturinn hvílir á gaseldavél.
The great way is necessary.	Mikil leiðin er nauðsynleg.
Their meeting with the aliens was short.	Fundur þeirra með geimverunum var stuttur.
His efforts are greatly appreciated.	Viðleitni hans er mikils metin.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Þessi holla quiche er orðin alls staðar nálæg.
The soldiers were very happy.	Hermennirnir voru mjög ánægðir.
He looked down, aware of his surroundings.	Hann leit niður, meðvitaður um umhverfi sitt.
Parts of the roof had collapsed.	Hlutar þaksins höfðu hrunið.
Dishonesty is a social scourge.	Óheiðarleiki er samfélagsleg böl.
You can tell which factors are related.	Þú getur sagt hvaða þættir tengjast.
Children in poorer families often suffer from malnutrition.	Börn í fátækari fjölskyldum þjást oft af vannæringu.
The farmer cursed the weather.	Bóndi bölvaði veðrinu.
Defeat the monsters!	Sigra skrímslin!
The hospital's patients will soon be transferred to another town.	Sjúklingar spítalans verða fljótlega fluttir í annan bæ.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Hún eldaði honum eggjahræru í morgunmat.
He became rich as a robber baron.	Hann varð ríkur sem ræningjabarón.
They got off the train.	Þeir stigu úr lestinni.
The package was delivered intact.	Pakkinn var afhentur í heilu lagi.
This area is known for its great natural beauty.	Þetta svæði er þekkt fyrir mikla náttúrufegurð.
Williams is a language expert.	Williams er sérfræðingur í tungumálum.
Make the most of the moment.	Nýttu augnablikið sem best.
The mountains are covered with snow all year round.	Fjöllin eru þakin snjó allt árið um kring.
This is a fine sheep you have there.	Þetta er fínn kind sem þú átt þarna.
This grammar is difficult.	Þessi málfræði er erfið.
The boat left port and set sail.	Báturinn lagði úr höfn og lagði á haf.
She always felt that he was watching her.	Hún fann allan tímann að hann fylgdist með henni.
More than a few times she got lost.	Oftar en nokkrum sinnum týndist hún.
This person will not be of any use.	Þessi manneskja mun ekki koma að neinu gagni.
Look straight ahead.	Horfðu beint fram.
They are still in their infancy.	Þeir eru enn í fæðingu.
The incision stretched as far as the eye could see.	Skurður teygði sig eins langt og augað eygði.
Its inhabitants are proud of their island.	Íbúar þess eru stoltir af eyjunni sinni.
She put some flowers in her pocket.	Hún setti nokkur blóm í vasa.
I like tofu.	Mér finnst tófú gott.
The child was under a year old.	Barnið var undir árs gamalt.
These fields are fertile.	Þessir akrar eru frjósöm.
The sandwich tasted delicious.	Samlokan var ljúffeng á bragðið.
This island was once the center of an empire.	Þessi eyja var eitt sinn miðpunktur heimsveldis.
The novelist described the Holocaust with precision and clarity.	Skáldsagnahöfundurinn lýsti helförinni af nákvæmni og skýrleika.
She looked out the window and thought of her navel.	Hún horfði út um gluggann og hugsaði um nafla sinn.
It is necessary to write our own story.	Það er nauðsynlegt að skrifa okkar eigin sögu.
In every life one is grateful.	Í hverju lífi er maður að þakka.
The sudden rain almost surprised them.	Skyndileg rigningin kom þeim næstum á óvart.
The pictures show him smiling.	Myndirnar sýna hann brosa.
Our library contains many rare books.	Bókasafnið okkar inniheldur margar sjaldgæfar bækur.
Add a few teaspoons of sugar.	Bætið við nokkrum teskeiðum af sykri.
The rising sea has threatened to destroy all traces of civilization.	Hið rísandi hafi hótaði að eyða öllum ummerkjum siðmenningar.
The desert continues to absorb more coastline each year.	Eyðimörkin heldur áfram að gleypa upp fleiri strandlengju á hverju ári.
The environment is constantly polluted.	Umhverfið er sífellt mengað.
The roof was covered with snow.	Þakið var þakið snjó.
Do you prefer tea or coffee?	Viltu frekar te eða kaffi?
We should try to make the most of access prices.	Við ættum að reyna að nýta aðgangsverð sem best.
The children were ecstatic with their discovery.	Börnin voru himinlifandi með uppgötvun þeirra.
The walls are covered with intricate patterns.	Veggirnir eru þaktir flóknum mynstrum.
One ray of light lay in the darkness.	Einn ljósgeisli lagðist í myrkrið.
Second, you need four tablespoons of butter.	Í öðru lagi þarftu fjórar matskeiðar af smjöri.
Water vapor in the atmosphere acts as insulation.	Vatnsgufa í andrúmsloftinu virkar sem einangrun.
He was forced to hide in the mosque.	Hann var neyddur til að fela sig í moskunni.
Poor speller, always failed the tests.	Lélegur stafsetningarmaður, féll alltaf á prófunum.
She was very alarmed.	Henni var mjög brugðið.
Everything disappears, except the story.	Allt hverfur, nema sagan.
The surgeon was very impressed with her skills.	Skurðlæknirinn var mjög hrifinn af færni hennar.
He behaved like a spoiled child.	Hann hagaði sér eins og dekrað barn.
They have included several types of fuel.	Þær hafa innifalið nokkrar tegundir eldsneytis.
Falling prices mean we can afford more.	Lækkandi verð þýðir að við höfum efni á meira.
The neighborhood is full of stray dogs.	Hverfið er fullt af flækingshundum.
Unemployed and divorced, she is not in a good mood.	Atvinnulaus og fráskilin, hún er ekki í góðu skapi.
He was probably speeding.	Líklega var hann á hraðakstri.
Eclectic of other writers.	Eclectic annarra rithöfunda.
The result was not acceptable.	Niðurstaðan var ekki viðunandi.
These measures will help combat air pollution.	Þessar aðgerðir munu hjálpa til við að vinna gegn loftmengun.
A strong wind had caused a lot of damage.	Mikill vindur hafði valdið miklu tjóni.
The guards have been given new orders.	Verðirnir hafa fengið nýjar skipanir.
The soldier was seriously injured.	Hermaðurinn slasaðist mikið.
The young boy rubbed his eyes.	Ungi drengurinn nuddaði augun.
He broke some rules, just for fun.	Hann braut nokkrar reglur, bara til gamans.
He added a little salt.	Hann bætti við smá salti.
He got up, stretched and yawned.	Hann stóð upp, teygði sig og geispaði.
Larry's bizarre behavior caught his mother's attention.	Furðuleg hegðun Larrys vakti athygli móður hans.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	Appelsínugula liljan virtist ljóma í mjúku sólarljósinu.
The committee met in the town council.	Nefndin kom saman í bæjarstjórn.
You need experience if you want to do well.	Þú þarft reynslu ef þú vilt standa þig vel.
The substances in this medicine cause severe reactions.	Efnin í lyfinu valda alvarlegum viðbrögðum.
Before doing so, create a list.	Áður en þú gerir það skaltu búa til lista.
We saw forms for both tourists and conference delegates.	Við sáum eyðublöð fyrir bæði ferðamenn og ráðstefnufulltrúa.
A police report states that all three men were killed.	Í skýrslu lögreglu segir að allir þrír mennirnir hafi verið látnir.
His hands trembled.	Hendur hans skulfu.
When it comes to auditors, accuracy is important.	Þegar um endurskoðendur er að ræða er nákvæmni mikilvæg.
He says that humans are nothing but animals.	Hann segir að menn séu ekkert annað en dýr.
Here is more information about the project.	Hér eru frekari upplýsingar um verkefnið.
Not all problems can be summarized in a few lines.	Ekki er hægt að draga saman öll vandamál í nokkrum línum.
The brothers start farming.	Þeir bræður hefja búskap.
He hoped to find a cure for cancer.	Hann vonaðist til að finna lækningu við krabbameini.
The professor peeled potatoes.	Prófessorinn skrældi kartöflur.
Tiffany's comments inspired the audience.	Ummæli Tiffany veittu áhorfendum innblástur.
She leaned down and put her head on the pillow.	Hún hallaði sér niður og lagði höfuðið að púðanum.
Viruses can cause diseases in plants and animals.	Veira getur valdið sjúkdómum í plöntum og dýrum.
People slept outside on futons.	Fólk svaf úti á futons.
You can expel excess moisture from the air.	Þú getur hrakið umfram raka úr loftinu.
The evening cold was refreshing.	Kvöldkuldinn var hressandi.
Large, round, yellow fruit.	Stór, kringlótt, gulur ávöxtur.
An old woman shuffled to him.	Gömul kona stokkaði til hans.
An arms race, driven by economic benefits.	Vopnunarkapphlaup, knúið áfram af efnahagslegum ávinningi.
The flag is red, white and blue.	Fáninn er rauður, hvítur og blár.
Take the celery out of the fridge.	Takið selleríið úr kæliskápnum.
The zipper separated them.	Rennilásinn skildi þá að.
He made a small campfire.	Hann gerði lítinn varðeld.
Falls are common in winter.	Fall eru algeng á veturna.
Their policy of combating crime has been ineffective.	Stefna þeirra til að stemma stigu við glæpum hefur verið árangurslaus.
The wounded young soldier lay dead on the battlefield.	Hinn slasaði ungi hermaður lá dauður á vígvellinum.
These animals often live together in hundreds of colonies.	Þessi dýr búa oft saman í nokkur hundruð nýlendum.
They live in the mountains and herd sheep.	Þeir búa í fjöllunum og reka kindur.
Yet he was usually silent.	Samt var hann yfirleitt þögull.
They filled the balloon with helium.	Þeir fylltu blöðruna af helíum.
The crow flew away and barked loudly.	Krákan flaug burt og kautaði hátt.
Devils in the mind are the true disease.	Djöflar í huganum eru hinn sanni sjúkdómur.
The fire brigade extinguished the fire in a few minutes.	Slökkviliðið slökkti eldinn á nokkrum mínútum.
Certainly they would not return victorious.	Vissulega myndu þeir ekki snúa aftur sigursælir.
Time flies when you enjoy yourself immensely.	Tíminn flýtur hægar þegar þú nýtur þín ákaflega.
The nuclear dispute was resolved without war.	Kjarnorkudeilan var leyst án stríðs.
She's a hardworking girl.	Hún er dugleg stelpa.
At worst, the work was trivial.	Í versta falli var verkið léttvægt.
Most villagers are aware of this toxic substance.	Flestir þorpsbúar eru meðvitaðir um þetta eitraða efni.
She digs in the yard every day.	Hún grafar í garðinum á hverjum degi.
Homes built from bamboo were cheap but reliable.	Heimilin byggð úr bambus voru ódýr en traust.
Hard gaze from these eyes.	Harður augnaráð úr þessum augum.
The receptionist was reluctant to continue	Afgreiðslukonan var illa við að halda áfram
A church was built on the site many centuries ago.	Kirkja var reist á þeim stað fyrir mörgum öldum.
The man is not an absolute controller.	Maðurinn er ekki alger stjórnandi.
The woman did not want to get married.	Konan vildi ekki giftast.
A desperate need for housing exacerbates the problem.	Örvæntingarfull þörf fyrir húsnæði eykur vandann.
Pour the mixture into the mold.	Hellið blöndunni í formið.
He writes me a letter.	Hann skrifar mér bréf.
The temperature in the area is relatively high.	Hiti á svæðinu er tiltölulega hár.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Lofttegundir eru miklu minni en vökvar eða fast efni.
Boasts of his past achievements	Stærir sig af fyrri afrekum sínum
Look at her long hair!	Sjáðu sítt hárið hennar!
The week that followed was awful.	Vikan sem fylgdi var hræðileg.
The street next to the building was narrow.	Gatan sem lá að byggingunni var þröng.
The expert reprimanded the audience.	Sérfræðingurinn áminnti áhorfendur.
The verdict was announced just after midnight.	Dómur var kveðinn upp rétt eftir miðnætti.
The craftsman was famous for his skills.	Handverksmaðurinn var frægur fyrir kunnáttu sína.
There will be many items at the upcoming auction.	Á komandi uppboði verða margir hlutir.
A person is imprisoned without trial or law.	Maður er fangelsaður án dóms og laga.
Many teachers use this method to make the story more interesting.	Margir kennarar nota þessa aðferð til að gera söguna áhugaverðari.
The team suffered a major defeat.	Liðið varð fyrir miklum ósigri.
A row of houses stood close to the station.	Röð af húsum stóð skammt frá stöðinni.
The assembly locks easily.	Samsetningin læstist auðveldlega.
This plan could have catastrophic consequences.	Þessi áætlun gæti haft hörmulegar afleiðingar.
Alas, our last two cows died last month.	Æ, síðustu tvær kýrnar okkar drápust í síðasta mánuði.
The soldiers carefully deactivated the bombs.	Hermennirnir gerðu sprengjurnar vandlega óvirka.
Other than that it is a whole other piece of cake.	Fyrir utan það er allt annað stykki af köku.
Morel mushrooms are delicious when cooked properly.	Morel sveppir eru ljúffengir þegar þeir eru eldaðir rétt.
The wind began to hiss.	Vindurinn fór að hvessa.
The photo was taken by a passerby.	Myndin var tekin af vegfaranda.
She wiped the dishes thoroughly.	Hún þurrkaði diskana vandlega.
Often used as a symbol of peace.	Oft notað sem tákn friðar.
The government intends to reduce air pollution.	Ríkisstjórnin ætlar að draga úr loftmengun.
Some argued that the law should be changed.	Sumir héldu því fram að breyta ætti lögum.
Only one survivor, a young girl.	Aðeins einn komst lífs af, ung stúlka.
The clinic serves all locals free of charge.	Heilsugæslustöðin þjónar öllum heimamönnum að kostnaðarlausu.
These rules were set by some rich people.	Þessar reglur voru settar af nokkrum auðmönnum.
She could hardly move.	Hún gat varla hreyft sig.
My classes are not as difficult as my teachers.	Tímarnir mínir eru ekki eins erfiðir og kennararnir mínir.
This village is covered with beautiful vineyards.	Þetta þorp er þakið fallegum vínekrum.
The helicopter came over the parking lot.	Þyrlan kom yfir bílastæðið.
Children in this area prefer to play outside.	Börn á þessu svæði vilja helst leika sér úti.
Although few are talented chess players, chess is popular among artists.	Þó fáir séu hæfileikaríkir skákmenn er skák vinsæl meðal listamanna.
Who did not say that?	Qui n'aurait dit cela?
In great pain he staggered out of step.	Í miklum sársauka staulaðist hann út af sporinu.
Each family prepares their own food.	Hver fjölskylda útbýr sinn eigin mat.
These trains are faster and smoother.	Þessar lestir eru hraðar og sléttar.
They keep a steady pace.	Þeir halda jöfnum hraða.
She sold handmade tableware.	Hún seldi handgerðan borðbúnað.
He was in so much pain that he jumped.	Mikill sársauki varð til þess að hann hrökk við.
The vast space always surprises us.	Víðáttumikið rými kemur okkur alltaf á óvart.
The barbarians attacked our villages and plundered everything.	Barbararnir réðust á þorpin okkar og rændu öllu.
Hundreds of thousands of people marched in protest.	Hundruð þúsunda manna gengu í mótmælagönguna.
He stores ready-made stock of stock.	Hann geymir tilbúnar birgðir af birgðum.
Markets in my country are bursting with corn.	Markaðir í mínu landi eru að springa af maís.
The study continued despite bad weather conditions.	Rannsóknin hélt áfram þrátt fyrir slæm veðurskilyrði.
So they gave up their judgment.	Svo þeir gáfu upp sinn dóm.
The milk should age without boiling.	Mjólkin ætti að eldast án þess að sjóða.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Fyrir löngu síðan fóru risaeðlur um jörðina.
The experiment showed that red herring has no effect.	Tilraunin leiddi í ljós að rauðsíld hefur engin áhrif.
The bells began to ring.	Klukkurnar fóru að hringja.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Kjúklingasúpa er næringarríkur morgunverður.
This surgery can quickly reduce the pain.	Þessi skurðaðgerð getur fljótt dregið úr miklum sársauka.
We are always happy to hear from you.	Við erum alltaf ánægð að heyra frá þér.
I always wear a scarf when it's cold.	Ég er alltaf með trefil þegar það er kalt.
I cleaned our bedroom.	Ég þrífði svefnherbergið okkar.
Many tropical trees thrive in the area.	Mörg suðræn tré þrífast á svæðinu.
We traveled on.	Við ferðuðumst áfram.
He still remembers the look on his father's face.	Hann man enn eftir svipnum á föður sínum.
A doctor's assessment is important.	Mat læknis er mikilvægt.
Time is a ridiculous thing.	Tími er fáránlegur hlutur.
A group of gunmen attacked the police station.	Hópur vopnaðra manna réðst á lögreglustöðina.
Few live to adulthood.	Fáir lifa til fullorðinsára.
The captain's hard talk was quite instructive.	Hinn harðorði fyrirlestur skipstjórans var nokkuð fræðandi.
And they keep growing, year after year.	Og þeir halda áfram að stækka, ár eftir ár.
It's delicious, but a little too rich for my taste.	Það er ljúffengt, en aðeins of ríkulegt fyrir minn smekk.
The clouds over the mountains are breathtaking!	Skýmyndanir yfir fjöllunum eru hrífandi!
A strike is underway.	Verkfall er í gangi.
The mayor is worried about crime.	Borgarstjóri hefur áhyggjur af glæpum.
The effects of the bombing were inseparable.	Áhrif sprengjuárásarinnar voru óaðskiljanleg.
Elderly people usually suffer from dementia.	Aldraðir þjást venjulega af heilabilun.
It caused a great deal of controversy.	Það olli miklum deilum.
He shrugged off high school diplomas.	Hann hrökklaðist frá menntaskólaviðurkenningum.
She reached for the book.	Hún teygði sig í bókina.
Their welfare claims are being processed.	Velferðarkröfur þeirra eru í vinnslu.
Two eggs were used.	Tvö egg voru notuð.
The treasurer of a large company was found dead.	Gjaldkeri stórfyrirtækis fannst látinn.
The last few years have been very difficult.	Síðustu ár hafa verið mjög erfið.
I have to buy a new computer.	Ég verð að kaupa nýja tölvu.
She always fought shyly.	Alltaf barðist hún við feimni.
He let out a grunt.	Hann gaf frá sér nöldur.
Many museums were destroyed during the war.	Mörg söfn eyðilögðust í stríðinu.
She had a golden lock.	Hún var með gullna lás.
She's a calm girl.	Hún er róleg stelpa.
The jury dismissed the case.	Kviðdómurinn vísaði málinu frá.
This was proved by experiment.	Þetta sannaðist með tilraun.
The number of unlicensed vessels is increasing every year.	Leyfislausum skipum fjölgar með hverju ári.
The farmer's fields are full of discarded rubbish.	Akrar bóndans eru fullar af rusli sem fargað er.
I enjoyed meeting you.	Mér fannst gaman að hitta þig.
The mixture has a morbidly sweet smell.	Blandan hefur sjúklega sæta lykt.
Please rearrange the furniture.	Vinsamlegast endurraðaðu húsgögnunum.
No recreational vehicles are allowed on the streets.	Engum skemmtibílum má aka á götum úti.
The steak was too rare for her taste.	Steikin var of sjaldgæf fyrir hennar smekk.
In her apartment building she rents an apartment.	Í fjölbýlishúsinu sínu leigir hún íbúð.
Defeat seemed inevitable.	Ósigur virtist óumflýjanlegur.
The old man seemed to be quite old.	Gamli maðurinn virtist vera ansi gamall.
The mixture of water and ice has a slushy consistency.	Blandan af vatni og ís hefur slushy samkvæmni.
The capital is known for its high crime rate.	Höfuðborgin er þekkt fyrir mikla glæpatíðni.
This small town was once known for its train services.	Þessi litli bær var einu sinni þekktur fyrir lestarþjónustu sína.
Her husband was given new responsibilities at work.	Eiginmaður hennar fékk nýjar skyldur í vinnunni.
This damn bird does not leave me alone.	Þessi fjandans fugl lætur mig ekki í friði.
The ring was forged from metal.	Hringurinn var svikinn úr málmi.
The university will pay for students' tuition.	Háskólinn mun greiða fyrir kennslu nemenda.
That bottle is, of course, empty.	Sú flaska er auðvitað tóm.
The wine is almost depleted.	Vínið er nánast uppurið.
She struggled hard to hold on to the slippery pole.	Hún barðist harkalega við að halda í hála stöngina.
He ate home-made lunch.	Hann borðaði heimagerðan hádegisverð.
I thought it was a fun company.	Mér fannst hún vera skemmtilegur félagsskapur.
Next, pour the milk into the bowl.	Næst skaltu hella mjólkinni í skálina.
The sailor clearly did not notice that his ship was sinking.	Sjómaðurinn tók greinilega ekki eftir því að skip hans var að sökkva.
I was surprised at how big the house was.	Það kom mér á óvart hversu stórt húsið var.
Simple forms are often used in works of art.	Einföld form eru oft notuð í listaverk.
This is nothing new, but the words are familiar.	Það er ekkert nýtt, en orðin eru kunnugleg.
Others consider the law obsolete.	Aðrir telja lögin úrelt.
Crowds of people had gathered on the street.	Fjöldi fólks hafði safnast saman á götunni.
This machine is both affordable and inexpensive.	Þessi vél er bæði hagkvæm og ódýr.
Do not believe everything you read in the papers.	Ekki trúa öllu sem þú lest í blöðunum.
A bird flew into one of the windows.	Fugl flaug inn í einn gluggann.
The roles are reversed.	Hlutverkunum er snúið við.
The military discovered it by accident.	Herinn uppgötvaði það fyrir tilviljun.
He suddenly went out the door.	Hann fór skyndilega út um dyrnar.
Either you love him or you hate him.	Annað hvort elskarðu hann eða hatar hann.
Naomi was clearly upset.	Naomi var greinilega í uppnámi.
Soon he was offered a glass.	Fljótlega var honum boðið í glas.
Locals enjoy a percentage of sales.	Heimamenn njóta hlutfalls af sölu.
He slept in the lotus position.	Hann svaf í lótusstöðu.
The architects received recognition for their design.	Arkitektarnir fengu viðurkenningu fyrir hönnun sína.
The rainbow stretched across the sky like a curved bow.	Regnboginn teygði sig yfir himininn eins og boginn bogi.
It worked out well and she has never looked back.	Það skilaði sér vel og hún hefur aldrei litið til baka.
We've been chatting a lot on social media.	Við höfum mikið spjallað á samfélagsmiðlum.
Just try to relax.	Reyndu bara að slaka á.
Do not miss the tomatoes!	Ekki missa tómatana!
The monkey hid behind a tree.	Apinn faldi sig á bak við tré.
I'm thinking of going on a trip.	Ég er að hugsa um að fara í ferðalag.
A dog's main asset is his loyalty.	Helsta eign hunds er tryggð hans.
This river provides water to millions of people.	Þessi á gefur milljónum manna vatn.
She was so angry that she shouted at him.	Hún var svo reið að hún öskraði á hann.
The moon is at its peak tonight.	Tunglið er á hátindi sínu í kvöld.
Studies show that forests are an important source of medicine.	Rannsóknir sýna að skógar eru mikilvæg uppspretta lyfja.
I finally went home.	Ég fór loksins heim.
I gently push the flower down.	Ég þrýsti blóminu varlega niður.
With enough motivation, people will do almost anything.	Með nægum hvata mun fólk gera nánast hvað sem er.
The strong wind creates strong winds.	Hraður vindurinn skapar sterkar vindhviður.
The dry leaves crackled under the flame.	Þurr laufin brakuðu undir loganum.
Years have flooded farmland every year.	Ár hafa flætt yfir ræktað land á hverju ári.
He came home tired after a long day.	Hann kom þreyttur heim eftir langan dag.
This poem has been attributed to the poet.	Þetta kvæði hefur verið eignað dómskáldinu.
A study was conducted to find solutions to this problem.	Rannsókn var gerð til að finna lausnir á þessu vandamáli.
So many people in the air.	Svo mikið af fólki í loftinu.
The people formed an alliance to speak for clean air.	Íbúarnir stofnuðu bandalag til að tala fyrir hreinu lofti.
The lamplight lay like hot honey.	Lampaljósið lá eins og heitt hunang.
Many people still believe that this is quite possible.	Margir trúa því enn að slíkt sé alveg mögulegt.
The boy was in the middle of a sprint.	Drengurinn var í miðjum spretthlaupi.
The proposal did not receive much opposition.	Tillagan hlaut ekki mikla andstöðu.
Put the sugar and baking powder back and forth.	Látið sykurinn og lyftiduftið fram og til baka.
Participants were questioned about political loyalty.	Þátttakendur voru yfirheyrðir um pólitískt hollustu.
Do not call the boss names.	Ekki kalla yfirmanninn nöfnum.
The company prospered and grew rapidly.	Fyrirtækið dafnaði og stækkaði hratt.
The fabric was made of fine silk.	Efnið var úr fínu silki.
No evidence was found.	Engin sönnun fannst.
The driver was charged with drunk driving.	Ökumaðurinn var ákærður fyrir ölvun við akstur.
The impact of the pollution on the crop was considerable.	Áhrif mengunarinnar á uppskeruna voru töluverð.
The dancers were captivating and graceful.	Dansararnir voru hrífandi og þokkafullir.
To cultivate the soil.	Til þess að rækta jarðveginn.
The ducks chirped loudly.	Endurnar kvakuðu hátt.
The community center has dance classes.	Í félagsmiðstöðinni eru dansnámskeið.
Full closet of shoes.	Fullur skápur af skóm.
The apartment is on the second floor.	Íbúðin er á annarri hæð.
I do not care what you think.	Mér er alveg sama hvað þér finnst.
I also had a younger brother.	Ég átti líka yngri bróður.
After very heavy rain, the water level rises.	Eftir mjög mikla rigningu hækkar vatnsborðið.
The bright summer sun shone on him.	Björt sumarsólin skein á hann.
They were never heard from again.	Þeir heyrðust aldrei aftur.
The Prime Minister said on television that people were equal.	Forsætisráðherrann sagði í sjónvarpi að menn væru jafnir.
He still hears sounds from the past.	Hann heyrir enn hljóð úr fortíðinni.
Deep in the mountains, rainwater accumulates in small ponds.	Djúpt í fjöllunum safnast regnvatn í litlar tjarnir.
Many species of plants and animals are dying out.	Margar tegundir plantna og dýra eru að deyja út.
The composer's popularity increased greatly.	Vinsældir tónskáldsins jukust mikið.
Her belongings that were destroyed were scattered across the aisle.	Eigum hennar sem var fargað var dreift yfir gangbrautina.
The total number has not been released.	Heildartalan hefur ekki verið gefin upp.
Pollution is a serious problem in the area.	Mengun er alvarlegt vandamál á svæðinu.
The soldier waited patiently for the orders.	Hermaðurinn beið þolinmóður eftir skipunum.
Spread the seeds further along the rows of fences.	Dreifið frekar fræjum meðfram girðingarröðunum.
The walls of the little hut were painted white.	Veggir litla kofans voru málaðir hvítir.
You can only buy them in bulk.	Það er aðeins hægt að kaupa þá í lausu.
Honey is produced in many parts of the world.	Hunang er framleitt víða um heim.
They are looking for an alien.	Þeir eru að leita að geimveru.
The stone is heavy but the paper is relatively light.	Steinn er þungur en pappír er tiltölulega léttur.
The mountain range is covered with snow.	Fjallgarðurinn er þakinn snjó.
Shame took over her.	Skömm yfirtók hana.
Recently visited this site.	Kom nýlega á þessa síðu.
I think she has cancer.	Ég held að hún sé með krabbamein.
He's good at math.	Hann er góður í stærðfræði.
It is likely that the cavalry will not arrive until tomorrow.	Líklegt er að riddaralið komi ekki fyrr en á morgun.
The winds continued to strengthen.	Vindarnir héldu áfram að styrkjast.
He was adjusting his volume.	Hann var að laga bindið sitt.
There are paintings on the walls.	Á veggjum eru málverk.
Take snakes, not horses.	Taktu snáka, ekki hesta.
Some communities have laws banning the feeding of wild animals.	Sum samfélög hafa lög sem banna fóðrun villtra dýra.
Her house is a simple matter.	Húsið hennar er einfalt mál.
What an amazing place!	Þvílíkur furðulegur staður!
Someone is sick.	Einhver er veikur.
Make sure the glass is dry.	Gakktu úr skugga um að glerið sé þurrt.
I want to see a movie star.	Mig langar að sjá kvikmyndastjörnu.
These are our two sons.	Þetta eru synir okkar tveir.
Extensive metropolis, it stretches for miles.	Víðfeðm stórborg, hún breiðir yfir kílómetra.
The lakes are still calm at the weekend.	Vötnin eru enn róleg um helgina.
The floor cracked loudly.	Gólfið brakaði hátt.
The effects of climate change are indisputable.	Áhrif loftslagsbreytinga eru óumdeilanleg.
Some hybrids claim that the resulting plants are more prominent.	Sumir blendingar halda því fram að plönturnar sem myndast séu meira áberandi.
Some teenagers have bought alcohol.	Sumir unglingar hafa keypt áfengi.
It's dry and warm.	Það er þurrt og hlýtt.
Their budget allowed them only simple clothes.	Fjárhagsáætlun þeirra leyfði þeim aðeins einföld föt.
The storm came out of nowhere and passed over the village.	Stormurinn kom úr engu og gekk yfir þorpið.
High levels of salt are toxic to plants.	Mikið magn salts er eitrað fyrir plöntur.
He was willing to give it another try.	Hann var reiðubúinn að gefa það aðra tilraun.
Google's moonlight has changed the world.	Tunglskot Google hefur breytt heiminum.
I attended a free university.	Ég sótti frjálsan háskóla.
Most homes have a TV.	Á flestum heimilum er sjónvarp.
The statue is in the garden.	Styttan er í garðinum.
That is precisely why water does not fall from the sky.	Það er einmitt þess vegna sem vatn dettur ekki af himni.
The men were drunk.	Mennirnir voru ölvaðir.
But few would argue with the verdict.	En fáir myndu halda því fram við dóminn.
They have tried to prevent it before with lawsuits.	Þeir hafa reynt að koma í veg fyrir það áður með málaferlum.
The role of the government here is limited.	Hlutverk stjórnvalda hér er takmarkað.
The dish was composed of a mixture of herbs.	Rétturinn var samsettur úr blöndu af kryddjurtum.
The embassy is banned from the public.	Sendiráðið er bannað fyrir almenning.
He came and married her.	Hann kom og giftist henni.
Gecko hung on the wall.	Á vegg hékk geckó.
The drivers were hired as security guards and could not stop the thieves.	Ökumennirnir voru ráðnir sem öryggisverðir og tókst ekki að stöðva þjófa.
In today's world, many home appliances have been computerized.	Í heimi nútímans hafa mörg heimilistæki verið tölvuvædd.
She walked into the woods nearby.	Hún gekk inn í skóginn í nágrenninu.
A detailed inspection of the area is being carried out.	Unnið er að ítarlegri athugun á svæðinu.
I think your explanation is good.	Mér finnst skýringin þín vera góð.
They can not remember anything.	Þeir geta ekki munað neitt.
The prize was a thousand yuan.	Verðlaunin voru þúsund júan.
What took you so long?	Hvað tók þig svona langan tíma?
The lizard screamed insanely.	Eðlan öskraði brjálæðislega.
The tanks were old and rusty.	Tankarnir voru gamlir og ryðgaðir.
They worked all day, every day.	Þeir unnu allan daginn, alla daga.
Her hair fell out of grace.	Hár hennar féll af þokka.
The water of the river flows to the sea.	Vatn árinnar rennur til sjávar.
The scientist's experiment was carried out in this way.	Tilraun vísindamannsins var framkvæmd á þennan hátt.
The sea is a mirror of the sky.	Sjórinn er spegill himinsins.
He suddenly felt that he liked her.	Hann fann allt í einu að hann líkaði við hana.
All of my grandmother's furniture was antique.	Öll húsgögn ömmu minnar voru antik.
The young boy ran to the market for his mother.	Ungi drengurinn hljóp á markað fyrir móður sína.
Noisy children grow out of the grass and become noisy adults.	Hávær börn vaxa úr grasi og verða hávær fullorðin.
The sun rose slowly over the barren mountains.	Sólin reis hægt yfir hrjóstrug fjöllin.
Strong emotions drove my behavior.	Öflugar tilfinningar ráku hegðun mína.
It was his worst fear.	Það var hans versti ótti.
Clouds drifted softly over his head.	Ský ráku mjúklega yfir höfuðið.
I convinced her to give him a chance.	Ég sannfærði hana um að gefa honum tækifæri.
The rider made his way through the narrow streets.	Reiðmaðurinn lagði leið sína um þröngar göturnar.
The dancers did a great job.	Dansararnir stóðu sig frábærlega.
There is nothing we can do at this point.	Það er ekkert sem við getum gert á þessum tímapunkti.
Our planet will eventually turn into another abandoned world.	Plánetan okkar mun að lokum breytast í annan yfirgefinn heim.
The factory produces a wide range of consumer products.	Verksmiðjan framleiðir mikið úrval af neysluvörum.
Let's try the caramel fudge cake instead.	Prófum saltkaramellu fudge köku í staðinn.
Make sure the potatoes are cooked.	Gakktu úr skugga um að kartöflurnar séu soðnar.
When the taxi reached the sidewalk, it slowed down.	Þegar leigubíllinn var kominn að gangstéttinni hægði á honum.
Spider web is spun between the leaves.	Köngulóarvefur er spunninn á milli laufanna.
Scientists and mathematicians have contributed in this area.	Vísindamenn og stærðfræðingar lögðu sitt af mörkum á þessu sviði.
The trader has no sympathy with the litigation.	Verslunarmaðurinn hefur enga samúð með málflutningnum.
Officials are concerned that troops may be serving in the military	Embættismenn hafa áhyggjur af því að hermenn geti sinnt her
This person belongs to the security service.	Þessi maður tilheyrir öryggisþjónustunni.
We should allow it to breathe for a few minutes.	Við eigum að leyfa því að anda í nokkrar mínútur.
Freshly dressed chicken is called a cocklet or cub.	Nýklædd kjúklingur er kölluð cocklet eða ungi.
A group of flamingos feed on algae in the water.	Hópur flamingóa nærast á þörungum í vatninu.
How will you achieve your goals?	Hvernig muntu ná markmiðum þínum?
The story was a fictional story.	Sagan var skálduð frásögn.
Road markings are often confusing.	Vegamerkingar eru oft ruglingslegar.
Villagers were afraid of being shot.	Þorpsbúar voru hræddir við að verða skotnir.
The fireworks exploded in the night sky.	Flugeldarnir sprungu á næturhimninum.
The boy stared at me.	Drengurinn starði á mig.
The moths rose from the water.	Mjóflugurnar risu upp úr vatninu.
The working group met to discuss the issue.	Starfshópurinn kom saman til að ræða málið.
A large number of animals live in the sea.	Mikill fjöldi skepna býr í sjónum.
The hurricane stopped all violent weather activity.	Í fellibylnum hætti allri ofboðslegri veðurvirkni.
Pour the flour and milk mixture into the bowl.	Hellið hveiti- og mjólkurblöndunni í skálina.
He threw the cigarette on the street.	Hann henti sígarettunni á götunni.
Dorothy watched the strange animals in her living room.	Dorothy horfði á undarlegu dýrin í stofunni sinni.
Choose the most beautiful flowers.	Veldu fallegustu blómin.
After saying that, he turned his gaze.	Eftir að hafa sagt það, sneri hann augnaráði sínu.
This road is difficult for him to negotiate.	Þessi vegur er erfiður fyrir hann að semja um.
He demanded freedom of speech.	Hann krafðist málfrelsis.
Float like a butterfly, sting like a bee.	Svíf eins og fiðrildi, sting eins og býfluga.
The law requires all road users to wear safety helmets.	Lögreglan á að allir vegfarendur noti öryggishjálma.
They followed the signs to the lake.	Þeir fylgdu skiltum að vatninu.
The more you earn, the more money.	Því meira sem þú vinnur, því meiri peningar.
My relationship with my mother has been strained.	Samband mitt við móður mína hefur verið stirt.
She watches her cat sleep.	Hún horfir á köttinn sinn sofa.
A young child, hungry and sick, gets shelter.	Ungt barn, svangt og veikt, fær húsaskjól.
A storm was in the distance.	Stormur var í fjarska.
The city sits on a hill.	Borgin situr á hæð.
I saw clouds drifting lazily across the morning sky.	Ég sá ský reka letilega yfir morgunhimininn.
Please use these sheets to protect the bedding.	Vinsamlegast notaðu þessi blöð til að vernda rúmfötin.
The baby is asleep.	Barnið er sofandi.
Where does the water go when it rains?	Hvert fer vatnið þegar það rignir?
He found out that the back had been prepared for him.	Hann komst að því að bakan hafði verið útbúin fyrir hann.
They chose him from the top candidates.	Þeir völdu hann úr efstu frambjóðendum.
The huts were torn down.	Skálarnir voru rifnir niður.
The lighting was awful.	Lýsingin var hræðileg.
It is designed exclusively for heavy vehicles.	Hann er eingöngu hannaður fyrir þunga bíla.
The bulls are still grazing.	Nautin eru enn á beit.
He searched for his keys.	Hann leitaði að lyklunum sínum.
The rock faces north.	Kletturinn snýr í norður.
People's Army, the only hope for change.	Alþýðuher, eina vonin um breytingar.
A mining report was published.	Skýrsla um námuvinnslu var birt.
A storm was approaching the town.	Óveður var að nálgast bæinn.
Buttermilk is very rich.	Smjörmjólk er mjög rík.
I hope this visit will make a difference.	Ég vona að þessi heimsókn muni gera gæfumuninn.
She often went to the theater on weekday evenings.	Hún fór oft í leikhús á virkum kvöldum.
I was frustrated.	Ég var svekktur.
Use these cards as little as possible.	Notaðu þessi spil eins lítið og mögulegt er.
He slipped under his seat belt.	Hann rann undir öryggisbeltið.
Liberals and traditionalists choose another leader.	Frjálslyndir og hefðarmenn velja sér annan leiðtoga.
A handful of envelopes were spread out on the bench.	Handfylli af umslögum var dreift á bekkinn.
The tanks are collapsible.	Tankarnir eru fellanlegir.
She works at the computer	Hún vinnur við tölvuna
A team of scientists showed ways to improve crops.	Hópur vísindamanna sýndi leiðir til að bæta uppskeru.
The jailer released the convict.	Fangavörðurinn sleppti hinum dæmdu.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Sumir námuverkamenn unnu við mjög hættulegar aðstæður.
She turned her face away.	Hún sneri andlitinu frá sér.
Counterfeit passports are expensive and difficult to counterfeit.	Falsað vegabréf er dýrt og erfitt að falsa það.
Most people say they look up at the clouds.	Flestir segjast líta upp til skýjanna.
Buildings in this neighborhood are built of concrete.	Byggingar í þessu hverfi eru byggðar úr steinsteypu.
The traditional belief was that vertebral columns were built	Hefðbundin trú var sú að hryggjarsúlur væru byggðar
A group of criminals robbed a jewelry store.	Hópur glæpamanna rændi skartgripaverslun.
His brother is visiting.	Bróðir hans er í heimsókn.
She was a teacher.	Hún var kennari.
The little girl is sleeping.	Litla stúlkan sefur.
Before the war, factories sprang up everywhere.	Fyrir stríð spruttu alls staðar upp verksmiðjur.
He fell asleep to the commotion of traffic and arguments.	Hann sofnaði við lætin í umferð og rifrildi.
Madagascar is home to lemurs.	Madagaskar er heimkynni lemúra.
I need a thick, dense, creamy texture.	Ég þarf þykka, þétta, kremkennda áferð.
The whole car was stolen last year.	Öllum bílnum var stolið í fyrra.
This simple costume has a profound meaning.	Þessi einfaldi búningur felur í sér djúpstæða merkingu.
The surface of rivers and seas rises.	Yfirborð ám og sjávar hækkar.
The old woman took her laundry basket.	Gamla konan tók þvottakörfuna sína.
The violinist bowed to the audience.	Fiðluleikarinn hneigði sig fyrir áhorfendum.
On a barren plain the boiling sun shone mercilessly.	Á auðri sléttu skein sjóðandi sól miskunnarlaust.
Although they have been banned, cigarettes are widely available.	Þó að þær hafi verið bannaðar eru sígarettur víða aðgengilegar.
Use a lot of butter to grease the pan.	Notaðu mikið af smjöri til að smyrja pönnuna.
Many species live unknown to us.	Margar tegundir lifa óþekktar okkur.
They ran faster than they could run.	Þeir hlupu hraðar en þeir gátu hlaupið.
This page can be customized to that page.	Þessa síðu er hægt að aðlaga að þeirri síðu.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Fimmtíu þúsund tré voru gróðursett í þessum skóla.
Floods are often the result of melting snow.	Flóð er oft afleiðing af bráðnun snjó.
The drawings are submitted to the project board.	Teikningarnar eru lagðar fram á verkefnisstjórninni.
One drop of water turned into a silver lining.	Einn dropi af vatni breyttist í silfurhleif.
She felt like she was drowning.	Henni leið eins og hún væri að drukkna.
Scarlett denied the allegations.	Scarlett vísaði ásökunum á bug.
Sparks were his eyes.	Gneistar voru augu hans.
Remember to consider your position.	Mundu að taka tillit til stöðu þinnar.
He sent the message in code to the agency.	Hann sendi skilaboðin í kóða til stofnunarinnar.
She arranged the jewelry carefully so that it shone.	Hún raðaði skartinu vandlega þannig að það ljómaði.
The population has increased rapidly in recent years.	Íbúum hefur fjölgað hratt undanfarin ár.
Primary school, junior high school and university	Grunnskóli, unglingaskóli og háskóli
The human body was not seen.	Mannslíkaminn sást ekki.
The ice has completely melted.	Ísinn hefur bráðnað alveg.
The queen decides to visit him.	Drottningin ákveður að heimsækja hann.
The woman's jaw trembled at the words of her darling.	Kjálkinn á konunni titraði við orð elskunnar hennar.
Due to a large expansion recently	Vegna mikillar stækkunar að undanförnu
Tension and foresight hung in the air.	Spennutilfinning og fyrirboði hékk í loftinu.
The mall will open soon.	Verslunarmiðstöð opnar fljótlega.
We're playing cricket on the streets.	Við erum að spila krikket á götum úti.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Ræningjarnir voru þungvopnaðir sprengiefni og sjálfvirkum vopnum.
The fields in the vicinity were dotted with gray stones.	Akranir í grenndinni voru doppaðir gráum steinum.
Her ability in the kitchen was mythical.	Hæfni hennar í eldhúsinu var goðsagnakennd.
Most of the carriages were empty.	Flestir vagnarnir voru tómir.
He hit her in the head.	Hann sló hana í höfuðið.
I have a cat that sleeps with me every night.	Ég á kött sem sefur hjá mér á hverju kvöldi.
The invading army was driven away by cruel courage.	Innrásarhernum var hrakið af grimmilegu hugrekki.
She had to talk to her friend in private.	Hún þurfti að tala við vinkonu sína í einrúmi.
Cover the almonds with boiling water.	Hyljið möndlurnar með sjóðandi vatni.
The prince was unhappy.	Prinsinn var óánægður.
Their bodies were stiff and frozen.	Líkami þeirra var stífur og frosinn.
They were sure they would find wealth.	Þeir voru vissir um að þeir myndu finna auð.
I'm trying to reduce my carbon footprint.	Ég er að reyna að minnka kolefnisfótsporið mitt.
The weather here is unbearable.	Veðrið hér er óþolandi.
However, their methods have their drawbacks.	Hins vegar hafa aðferðir þeirra sína galla.
Not all children like vegetables.	Ekki eru öll börn hrifin af grænmeti.
That location no longer serves the old factory.	Sá staðsetning þjónar ekki lengur gömlu verksmiðjunni.
Weaken the onion by heating it.	Veikið laukinn með því að hita hann.
The study was taken solely as a social exercise.	Rannsóknin var eingöngu tekin sem félagsleg æfing.
Some of these events may be fabricated.	Sumir þessara atburða kunna að vera uppspuni.
The children were well taken care of.	Það var vel hugsað um börnin.
We drank tea.	Við drukkum te.
His humble demeanor soothes broken nerves.	Hógvær framkoma hans sefar slitnar taugar.
The road to success is rocky.	Leiðin til velgengni er grýtt.
Slovaks tend to be calm.	Slóvakar hafa tilhneigingu til að vera rólegir.
Have you noticed that her hair has grown?	Hefurðu tekið eftir því að hárið á henni hefur vaxið?
It is not possible to generalize about humans.	Það er ekki hægt að alhæfa um menn.
She moved her teacup even further from him.	Hún færði tebollann sinn enn lengra frá honum.
I had to make a final decision.	Ég varð að taka endanlega ákvörðun.
This watch is waterproof.	Þetta úr er vatnshelt.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Annar trúaður brá sverði sínu til að drepa óvin sinn.
The onset of freezing rain was sudden.	Tilkoma frostrigningarinnar var skyndilega.
He emptied his glass and paid the check.	Hann tæmdi glasið sitt og greiddi ávísunina.
First you need one cup of brown sugar.	Fyrst þarftu einn bolla af púðursykri.
My history teacher does not allow cell phones in the classroom.	Sögukennarinn minn leyfir ekki farsíma í bekknum.
He held her by the side with a smile.	Hann hélt henni við hlið með því að brosa.
The meat cut the meat from the carcass.	Kjötið skar kjötið úr skrokknum.
The statistics clearly show that literacy is growing.	Tölfræðin sýnir greinilega að læsi fer vaxandi.
He was the sixth of seven children.	Hann var sjötti í röð sjö barna.
The race is held annually.	Hlaupið er haldið árlega.
Empty the dishwasher.	Tæmdu uppþvottavélina.
A foggy mist hung in the air above the gate.	Rjúkandi þoka hékk í loftinu yfir portinu.
Ten out of twelve police officers opened fire.	Tíu af tólf lögreglumönnum hófu skothríð.
The curtains were drawn.	Gluggatjöldin voru dregin fyrir.
Transmission models are cheaper.	Gerðir með beinskiptingu eru ódýrari.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Hlýjar móttökur bíða þín á þessu hóteli.
The room is full of clothes.	Herbergið er troðfullt af fötum.
The coach introduced himself to the team.	Þjálfarinn kynnti sig fyrir liðinu.
It could be either a giant storm or a comet.	Það gæti annað hvort verið risastór stormur eða halastjarna.
He began to build a strong empire.	Hann byrjaði að byggja upp sterkt heimsveldi.
It was painted blue to represent the sky.	Hann var málaður blár til að tákna himininn.
We have to use big trucks to transport the timber.	Við verðum að nota stóra vörubíla til að flytja timbrið.
She could neither walk nor talk.	Hún gat hvorki gengið né talað.
We will continue to look for other energy sources.	Við munum halda áfram að leita að öðrum orkugjöfum.
The rainy season in this area has just begun.	Regntímabilið á þessu svæði er nýhafið.
You should stay away from him.	Þú ættir að halda þig frá honum.
It's hard to be a teenager, isn 't it?	Það er erfitt að vera unglingur, er það ekki?
Fertilizers and fertilizers need to be applied to the fields.	Leggja þarf áburð og áburð á túnin.
The market house was decorated with towers.	Torghúsið var skreytt turnum.
The truck stopped screaming.	Vörubíllinn stöðvaðist með öskrandi hætti.
Sometimes you have to be tough.	Stundum þarf maður að vera harður.
The royal couple were known for their extreme conservatism.	Konungshjónin voru þekkt fyrir mikla íhaldssemi.
She is encouraged to drink more water.	Hún er hvött til að drekka meira vatn.
We tried everything we could think of.	Við reyndum allt sem okkur datt í hug.
Several stood in the back of the room.	Nokkrir stóðu aftast í herberginu.
Some scholars argue that this is not true.	Sumir fræðimenn halda því fram að þetta sé ekki satt.
The army was forced to retreat.	Herinn var neyddur til að hörfa.
The warrior ordered his men to attack.	Kappinn skipaði mönnum sínum að gera árás.
The fish was covered with thick ice.	Fiskurinn var þakinn þykkum ís.
The painter tried to paint a vibrant blue sky.	Málarinn reyndi að mála líflegan bláan himin.
The man was hit in the head.	Maðurinn fékk höfuðhögg.
We need a king-size bed.	Okkur vantar king-size rúm.
The computer completed the task in three days.	Tölvan kláraði verkefnið á þremur dögum.
Shots were fired on the outskirts of the city.	Skotárásir brutust út í útjaðri borgarinnar.
Some doctors recommend more use of plastic bags.	Sumir læknar mæla með meiri notkun plastpoka.
Most tourists visit this important religious site.	Flestir ferðamenn heimsækja þennan mikilvæga trúarlega stað.
Deafness is permanent.	Heyrnarleysi er varanlegt.
Use the spoon to mix the ingredients together.	Notaðu skeiðina til að blanda hráefninu saman.
Ask for instructions in the tourist information booth.	Biðjið um leiðbeiningar í upplýsingabás ferðamanna.
Several million people live in poverty in this area.	Nokkrar milljónir manna búa við fátækt á þessu svæði.
He barely had time to look at the screen.	Hann hafði varla tíma til að líta á skjáinn.
The rain fell steadily for several hours.	Rigningin féll jafnt og þétt í nokkrar klukkustundir.
The village priests believed that the crusade could be ended.	Prestar þorpsins töldu að hægt væri að binda enda á krossferðina.
The winter months are the rainy season.	Vetrarmánuðirnir eru regntímabilið.
Do not stick your tongue out too far.	Ekki reka tunguna of langt út.
He lifted the trap door and peeked inside.	Hann lyfti gildruhurðinni og gægðist inn.
The CEO spoke calmly.	Forstjórinn talaði rólega.
Turtles take many more years to mature than turtles.	Skjaldbökur eru mun fleiri ár að verða þroskaðar en skjaldbökur.
Check for any irregularities in the operating system.	Athugið allar óreglur í stýrikerfinu.
He's a complete stranger here.	Hann er algjörlega ókunnugur hérna.
The goods are transported widely by ship.	Vörurnar eru fluttar víða með skipum.
The bird must have flown in through the window.	Fuglinn hlýtur að hafa flogið inn um gluggann.
They are completely inefficient.	Þeir eru algjörlega óhagkvæmir.
They make many of the products we use every day.	Þeir búa til margar af þeim vörum sem við notum á hverjum degi.
She was also once a student at this school.	Hún var líka einu sinni nemandi í þessum skóla.
There has been little economic growth in recent years.	Lítill hagvöxtur hefur verið undanfarin ár.
Students were unhappy with the new library.	Nemendur voru óánægðir með nýja bókasafnið.
The student was closed by a doctor.	Nemandanum var lokað af lækni.
The server presented the bill.	Þjónninn bar fram reikninginn.
Two similar words are different in their endings.	Tvö svipuð orð eru ólík í endingum sínum.
The Pepsi company was once hesitant to enter this market.	Pepsi-fyrirtækið var einu sinni hikandi við að fara inn á þennan markað.
We should adopt the scientific process.	Við ættum að tileinka okkur hið vísindalega ferli.
Assessing the damage was hard work.	Að meta tjónið var erfið vinna.
Several firefighters rushed into the burning building.	Nokkrir slökkviliðsmenn þustu inn í brennandi bygginguna.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Höllin er umkringd fallegum görðum.
The weather forecast was not always as accurate as it is today.	Veðurspáin var ekki alltaf eins nákvæm og hún er í dag.
Make roux by whisking together flour and butter.	Gerðu roux með því að þeyta saman hveiti og smjöri.
The town was painted like a rainbow.	Bærinn var málaður eins og regnbogi.
I hope my message has inspired you.	Ég vona að skilaboðin mín hafi veitt þér innblástur.
The workers were tired and hungry.	Starfsmennirnir voru þreyttir og svangir.
Such behavior will cause the authorities to deport you.	Slík hegðun mun valda því að yfirvöld vísa þér úr landi.
The carpet is damaged and the colors are pale.	Teppið er skemmt og litirnir eru fölnir.
My parents are immigrants.	Foreldrar mínir eru innflytjendur.
After fully recovering, the squirrel was tested for rabies.	Eftir að hafa náð sér að fullu var íkorninn prófaður fyrir hundaæði.
The cruise ship parts in the river were beautiful.	Skemmtiferðaskipahlutarnir í ánni voru fallegir.
She left the party quite early.	Hún yfirgaf veisluna nokkuð snemma.
Hundreds of saves were shipped.	Hundruð vista voru flutt á skipin.
Some smoke followed.	Einhver reykur fylgdi því.
The river flows from north to south.	Áin rennur frá norðri til suðurs.
Human rights activists protested.	Mannréttindasinnar mótmæltu.
Stop until the gate opens.	Stöðvaðu þar til hliðið opnast.
Rising unemployment is pushing many young people into crime.	Vaxandi atvinnuleysi ýtir mörgum ungu fólki út í glæpi.
The actress is widely known for her performance.	Leikkonan er víða þekkt fyrir frammistöðu sína.
We paid a ridiculous price for this car.	Við borguðum fáránlegt verð fyrir þennan bíl.
Misleading drivers are bad for road safety.	Afvegaleiddir ökumenn eru slæmir fyrir umferðaröryggi.
The factory is noisy.	Verksmiðjan er hávær.
He opened his eye in time to see	Hann opnaði augað í tíma til að sjá
The county is known for great fishing.	Sýslan er þekkt fyrir frábæra veiði.
The inhabitants of this village live on farming.	Íbúar þessa þorps lifa á búskap.
Parts of the text in this sentence overlap.	Hlutar af textanum í þessari setningu liggja saman.
The clerk gave him the money.	Afgreiðslumaðurinn gaf honum peningana.
He turned into the room.	Hann sneri sér inn í herbergið.
Before she started working, she moved into the room.	Áður en hún hóf störf tók hún til í herberginu.
Should we take advantage of this investment opportunity?	Eigum við að nýta þetta fjárfestingartækifæri?
They spent their wealth.	Þeir eyddu auði sínum.
Loud, rhythmic music aroused tension in the group.	Hávær, taktföst tónlist vakti spennu í hópnum.
His co-worker did not know he had done anything wrong.	Samstarfsmaður hans vissi ekki að hann hefði gert eitthvað rangt.
This area is known for its wealth.	Þetta svæði er þekkt fyrir auð sinn.
Each house had four simple rooms.	Í hverju húsi voru fjögur einföld herbergi.
In the middle was a small stone building	Í miðjunni var lítil steinbygging
It is only a short distance from where you live.	Það er aðeins stutt frá þar sem þú býrð.
I was horrified by the food.	Ég var skelfingu lostin yfir matnum.
The boys were moved to a safer place.	Drengirnir voru fluttir á öruggari stað.
The stables can be approached in two ways.	Hægt er að nálgast hesthúsið eftir tveimur leiðum.
Very few witnessed the horrific slaughter.	Mjög fáir urðu vitni að hræðilegu slátruninni.
The mechanized factory system is well-established.	Það vélvædda verksmiðjukerfi er vel rótgróið.
Frank made some cuts in the kitchen.	Frank gerði nokkra skurði í eldhúsinu.
These are devices, not products.	Þetta eru tæki, ekki vörur.
Pets sleeping can be a disaster.	Gæludýr í svefni getur stafað hörmung.
The brothers are planning a camping trip.	Bræðurnir eru að skipuleggja útilegu.
Fasten your seat belt if you go at speed.	Spenndu öryggisbeltið ef þú ferð á hraða.
The family spends half of their income on health care.	Fjölskyldan eyðir helmingi tekna sinna í heilbrigðisþjónustu.
Chocolate is popular among the upper classes.	Súkkulaði er vinsælt meðal yfirstétta.
The sky was dark, moonless and cloudy.	Himinninn var dimmur, tungllaus og skýjaður.
They do not have room for everyone, so it's a lottery.	Þeir hafa ekki pláss fyrir alla, svo það er happdrætti.
The ads on the buses insult him.	Auglýsingarnar í rútunum móðga hann.
She was strong, contrary to appearance.	Hún var sterk, þvert á útlitið.
The hall was attacked last night.	Ráðist var á höllina í gærkvöldi.
Tomatoes grow well in warm soil.	Tómatar vaxa vel í heitum jarðvegi.
The turbulent times were long gone.	Hinir ólgutímar voru löngu liðnir.
The forest extends from east to west.	Skógurinn nær frá austri til vesturs.
The state seized their property.	Ríkið lagði hald á eignir þeirra.
Never travel alone after dark.	Aldrei ferðast einn eftir myrkur.
His speech was loud and vibrating.	Ræða hans var hás og titrandi.
The droughts are notoriously loud.	Þurrkurnar eru alræmdar háværar.
She filled his glass with water.	Hún fyllti glasið hans af vatni.
The waiter pours water into the glass.	Þjónninn hellir vatni í glasið.
A wheel of cheese sat on a wooden board.	Hjól af osti sat á trébretti.
She had been a considerable burden to her parents.	Hún hafði verið foreldrum sínum töluverð byrði.
Most of the bridges were destroyed in the war.	Flestar brýr eyðilögðust í stríðinu.
Last year, a new president was elected.	Í fyrra var nýr forseti kjörinn.
Water becomes steam when it is boiled.	Vatn verður að gufu þegar það er soðið.
It often has a bright golden color.	Það hefur oft skær gullna lit.
He dismissed them with a laugh.	Hann vísaði þeim á bug með hlátri.
His next decision was important.	Næsta ákvörðun hans var mikilvæg.
Further research is needed to fully understand the process.	Frekari rannsókna er þörf til að skilja ferlið að fullu.
The water flowed in.	Vatnið streymdi inn.
Researchers found an iron bowl.	Rannsakendur fundu járnskál.
Most trade unions are employees' representatives of large companies.	Flest verkalýðsfélög eru fulltrúar starfsmanna hjá stórum fyrirtækjum.
She turned the dark corner and went into an empty alley.	Hún sneri við dimmu horninu og gekk inn í tómt húsasund.
Employees will only do what they are told.	Starfsmenn munu aðeins gera það sem þeim er sagt.
The most common tree species in this area.	Algengasta trjátegundin á þessu svæði.
The house is located in a remote rural area.	Húsið er staðsett í afskekktri dreifbýli.
Get on the podium, please.	Komdu upp á verðlaunapall, takk.
The algorithm in question involves one extra step.	Reikniritið sem um ræðir felur í sér eitt auka skref.
Plumbers dig up old pipes, replace them and repair leaks.	Pípulagningamenn grafa upp gamlar lagnir, skipta um þær og gera við leka.
Cartel activity has stifled development.	Kartelstarfsemi hefur kyrkt þróunina.
The areas around the lagoon are prone to drought.	Svæðin umhverfis lónin eru viðkvæm fyrir þurrkum.
He adored her in return.	Hann dýrkaði hana á móti.
This project posed great challenges.	Þetta verkefni hafði miklar áskoranir í för með sér.
In cities, air pollution has been a significant problem.	Í borgum hefur loftmengun verið verulegt vandamál.
A person who refuses to adapt is considered irregular.	Maður sem neitar að aðlagast er talinn óreglulegur.
The new law protects children from abuse.	Nýju lögin vernda börn gegn misnotkun.
The facts are as follows.	Staðreyndirnar eru sem hér segir.
She waits for his answer eagerly.	Hún bíður svars hans spennt.
The boat drifted aimlessly in the storm.	Báturinn rak stefnulaust í óveðrinu.
He was hired at the suggestion of a friend.	Hann var ráðinn að tillögu vinar.
The young man suddenly woke up and his heart was pounding.	Ungi maðurinn vaknaði skyndilega og hjarta hans sló.
They sought his forgiveness.	Þeir leituðu fyrirgefningar hans.
The man's dark eyes searched her face.	Dökk augu mannsins leituðu í andlit hennar.
The leaves change color in autumn.	Laufin breytast um lit á haustin.
The barking of the dogs became more intense.	Gelt hundanna varð háværara.
The whole area was quiet.	Rólegt var um allt svæðið.
Break large objects into small pieces.	Brjóttu niður stóra hluti í litla bita.
The monster laughs madly.	Skrímslið hlær brjálæðislega.
There was a sock on the chimney.	Á strompinum sat sokkur.
The factory workers sat down for lunch and played cards.	Verksmiðjustarfsmennirnir sátu í hádeginu og spiluðu spil.
Please avoid smoking near the kitchen.	Vinsamlegast forðastu að reykja nálægt eldhúsinu.
A young woman with flowers stands by the grave.	Ung kona með blóm stendur við gröfina.
It is an opportunity for you to demonstrate your knowledge.	Það er tækifæri fyrir þig til að sýna fram á þekkingu þína.
A charming little cottage came to the fore.	Heillandi lítið sumarhús kom fram á sjónarsviðið.
His handicap prevented him from pursuing a career as a professional.	Forgjöf hans kom í veg fyrir að hann gæti stundað atvinnumennsku.
My employer has offered me a promotion.	Vinnuveitandi minn hefur boðið mér stöðuhækkun.
But in time, they became great friends.	En með tímanum urðu þeir miklir vinir.
Our series examines a wide range of issues.	Röð okkar skoða fjölbreytt úrval af málum.
It's the salt of the earth.	Það er salt jarðar.
A helicopter was overhead.	Þyrla var yfir höfuð.
Municipalities tried to reduce pollution.	Sveitarfélög reyndu að draga úr mengun.
But he is on trial, charged with murder.	En hann er fyrir rétti, sakaður um morð.
Greed and lust are among the worst sins.	Græðgi og girnd eru meðal verstu syndanna.
The king suffers from sleep disorders.	Konungurinn þjáist af svefntruflunum.
The author describes a series of exciting adventures.	Höfundur lýsir röð spennandi ævintýra.
Pure water is less dense than salt water.	Hreint vatn er minna þétt en saltvatn.
My neighbors do not love dogs.	Nágrannar mínir elska ekki hunda.
Cyclists should exercise restraint when approaching hikers.	Hjólreiðamenn ættu að sýna aðhald þegar þeir nálgast göngufólk.
It was a very cold night.	Þetta var mjög köld nótt.
His speech was vague.	Ræða hans var óljós.
The supermarket, like so many, was under pressure from investors.	Stórmarkaðurinn, eins og svo margir, var undir þrýstingi frá fjárfestum.
It causes damage with erosion.	Það veldur skemmdum með veðrun.
This desktop is easy to move.	Þetta skrifborð er auðvelt að færa til.
A black edge touched the ground.	Svartur brún snerti jörðina.
My hair is too short for that style.	Hárið mitt er of stutt fyrir þann stíl.
However, rain falls only in winter.	Samt fellur rigning aðeins á veturna.
The expedition went into the river after it reached the sea.	Leiðangurinn fór inn í ána eftir að hún barst til sjávar.
Most companies in the area are family businesses.	Flest fyrirtæki á svæðinu eru fjölskyldufyrirtæki.
That is enough.	Það er nóg.
Once a year the town council holds a meeting.	Einu sinni á ári heldur bæjarstjórn fund.
You can "condition" your hair by wetting it.	Þú getur "aðbúnað" hárið með því að bleyta það.
Technology makes our lives easier.	Tæknin gerir líf okkar auðveldara.
This expedition has captured the imagination of the public.	Þessi leiðangur hefur fangað ímyndunarafl almennings.
A crack appeared in the wall.	Sprunga kom í vegginn.
They took a few tablets in the hope that they would feel better.	Þeir tóku nokkrar töflur í von um að þeim líði betur.
The shy boy did not speak.	Feimni drengurinn talaði ekki.
One century ago, no one lived on the moon.	Fyrir einni öld bjó enginn á tunglinu.
The effects of climate change will be devastating.	Áhrif loftslagsbreytinga verða hrikaleg.
The scientist used a magnifying glass to study insects.	Vísindamaðurinn notaði stækkunargler til að rannsaka skordýr.
Mice have many characteristics in common with humans.	Mýs hafa marga eiginleika sameiginlega með mönnum.
Doing so will help the environment.	Að gera það mun hjálpa umhverfinu.
The detective had to formulate a new one.	Leynilögreglumaðurinn þurfti að móta nýjan.
He ate and drank with the others and talked about everyone	Hann borðaði og drakk með hinum og talaði um alla
We turned right and headed north.	Við beygðum til hægri og héldum norður.
His reputation as a successful entrepreneur was spreading.	Orðspor hans sem farsæls athafnamanns var farið að breiðast út.
She worked hard to become a doctor.	Hún vann hörðum höndum að því að verða læknir.
For many years he was a successful actor.	Í mörg ár var hann farsæll leikari.
No signs of fighting were visible.	Engin merki um slagsmál voru sjáanleg.
He sat on the ground and pretended to be asleep.	Hann sat á jörðinni og þóttist sofa.
Small planet, orbiting a much larger planet.	Lítil pláneta, á braut um miklu stærri plánetu.
She glanced at him.	Hún leit snöggt á hann.
Over time, curly hair loses its luster.	Með tímanum missir hrokkið hár ljóma.
I was in despair.	Ég var í örvæntingu.
Researchers surveyed local residents.	Rannsakendur könnuðu íbúa á staðnum.
Planes, cars and other vehicles pollute the air.	Flugvélar, bílar og önnur farartæki menga loftið.
The media seeks attention by drawing attention to events.	Fjölmiðlar sækjast eftir athygli með því að vekja athygli á atburðum.
Children do not have to attend school.	Börn þurfa ekki að mæta í skóla.
The devil often takes the form of a serpent.	Djöfullinn tekur oft á sig mynd höggorms.
Most doctors work long days a week.	Flestir læknar vinna langa daga vikunnar.
The discussion was fierce but the consensus was unanimous.	Umræðan var hörð en samstaða var einróma.
He passed the exam with the second highest grade.	Hann stóðst prófið með næsthæstu einkunn.
Temple officials described him as a saint.	Embættismenn musterisins lýstu hann sem dýrling.
The taxi driver came to my door at seven o'clock.	Leigubílstjórinn kom að dyrum mínum klukkan sjö.
They walked on dusty roads.	Þeir gengu eftir rykugum vegum.
She looked at herself in the mirror.	Hún leit á spegilmynd sjálfrar sín í speglinum.
Assemble the table according to the instructions.	Settu borðið saman samkvæmt leiðbeiningunum.
He went into a dark, cramped room.	Hann gekk inn í dimmt þröngt herbergi.
Dinosaurs never died out.	Risaeðlur dóu aldrei út.
Drivers usually have a driving license.	Ökumenn hafa yfirleitt ökuréttindi.
Work has been slow this year.	Vinnan hefur gengið hægt á þessu ári.
A pipe explodes in the basement and flows over the area below.	Rör springur í kjallara og flæðir yfir svæðið fyrir neðan.
She sank to her knees.	Hún sökk á hnén.
Gravity prevents buildings from falling.	Þyngdarafl kemur í veg fyrir að byggingarnar falli.
The pastor said she should return to church.	Prestur sagði að hún ætti að snúa aftur til kirkju.
He heard a few footsteps behind him.	Hann heyrði nokkur fótatak fyrir aftan sig.
Many people who work for the minimum wage will not benefit.	Margir sem vinna fyrir lágmarkslaunum munu ekki njóta góðs af.
The band plays live music on stage.	Hljómsveitin spilar tónlist í beinni útsendingu á sviðinu.
The government failed to implement the proposal.	Ríkisstjórninni tókst ekki að framkvæma tillöguna.
Elephants have more vertebrae than humans.	Fílar hafa fleiri hryggjarliði en menn.
Students tend to be loud.	Nemendur hafa tilhneigingu til að vera háværir.
These cities are known for affordable housing.	Þessar borgir eru þekktar fyrir húsnæði á viðráðanlegu verði.
She could not resist the urge to write another novel.	Hún gat ekki staðist löngunina til að skrifa aðra skáldsögu.
The anesthesiologist gave anesthesia.	Svæfingalæknirinn gaf svæfingalyf.
They stood in silence for a long time.	Þeir stóðu þegjandi lengi.
A collection of music cassettes.	Safn af tónlistarsnældum.
A lot of knowledge was lost.	Mikil þekking tapaðist.
The guests drank surprisingly little wine.	Gestirnir drukku furðu lítið af víni.
The fence was struck by lightning.	Girðingin varð fyrir eldingu.
The field is almost empty.	Völlurinn er næstum tómur.
The defeat was painful.	Ósigurinn var sár.
The stream goes slowly.	Lækurinn gengur hægt.
She has brown hair and dark eyes.	Hún er með brúnt hár og dökk augu.
Butterflies flickered between the flowers.	Fiðrildi flöktu á milli blómanna.
The course aims to bring students to skills.	Námskeiðið miðar að því að færa nemendur til færni.
There is little agreement on the causes of the famine.	Lítil sátt er um ástæður hungursneyðarinnar.
That's how he invented science to some extent.	Þannig fann hann upp vísindin að einhverju leyti.
Always red with pink undertones.	Alltaf rautt með bleikum undirtónum.
The fish is fried in a pan.	Fiskurinn er steiktur á pönnu.
The scanner is very sensitive to light.	Skanninn er mjög viðkvæmur fyrir ljósi.
Layer cake, carved.	Lagkaka, útskorin.
The lid of the box closed with a let.	Loki öskjunnar lokaðist með látum.
Fields were overgrown with weeds.	Akranir voru grónir illgresi.
A row of single houses stands along the street.	Röð af eins húsum stendur meðfram götu.
He found joy in his garden.	Hann fann gleði í garðinum sínum.
The earth is a complex, intricate, intertwined system.	Jörðin er flókið, flókið samtvinnað kerfi.
The ship began to drift.	Skipið tók að reka.
The poor also showed a tendency to get sick.	Hinir fátæku sýndu líka tilhneigingu til að veikjast.
Do not allow chemicals to enter the water supply.	Ekki leyfa efnafræðilegum efnum að komast inn í vatnsveituna.
She listened and smiled at him trembling.	Hún hlustaði og brosti honum skjálfandi.
See how cold it is outside.	Sjáið hvað það er kalt úti.
Educate voters about the issues.	Fræða kjósendur um málefnin.
The women work as housekeepers and carry heavy burdens.	Konurnar vinna sem heimilisþjónar og bera þungar byrðar.
A time when everyone lives in peace.	Tími þar sem allir lifa í friði.
Some entrepreneurs start their own business.	Sumir frumkvöðlar stofna eigin fyrirtæki.
A modern skyscraper is coming to town.	Nútíma skýjakljúfur er að koma til bæjarins.
The bus driver had a legal right to retire.	Rútubílstjórinn átti löglegan rétt á að hætta störfum.
The soup burns the taste buds.	Súpan brennir bragðlaukana.
The house is built of glass blocks and plaster wall.	Hús er byggt úr glöskubbum og gipsvegg.
She asserted that her confession had been obtained through torture.	Hún fullyrti að þetta hefði verið slys.
The voice of the pen is stronger than the sword.	Rödd pennans er máttugri en sverðið.
He felt that his neighbors were too frank.	Nágrönnum hans fannst hann vera of hreinskilinn.
The property had been a protected monument.	Eignin hafði verið friðlýst minnismerki.
This crisis has increased the need for reform.	Þessi kreppa hefur aukið þörfina á umbótum.
Locals now want their land back.	Heimamenn vilja nú land sitt aftur.
The team arrived early.	Liðið mætti ​​snemma.
Computers are not only useful for work.	Tölvur eru ekki aðeins gagnlegar fyrir vinnu.
The soft current flows slowly.	Mjúki straumurinn rennur hægt.
He was an average student.	Hann var meðalnemandi.
He loves chocolate.	Hann elskar súkkulaði.
He tried to lift the rock.	Hann reyndi að lyfta grjótinu.
Many of her sentences were addressed to him.	Margar setningar hennar voru beint til hans.
Later it turned out that this was wrong.	Síðar kom í ljós að þetta var rangt.
The left side of the train is empty.	Vinstri hlið lestarinnar er tóm.
He ended his talk with a moral lesson.	Hann endaði ræðu sína með siðferðislegum lexíu.
Tell him to stop	Segðu honum að hætta
The emperor lived only eight more years.	Keisarinn lifði aðeins átta ár í viðbót.
To sell a product, you need to advertise.	Til að selja vöru þarftu að auglýsa.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Kjarnorkuvopn gefa ekki frá sér gróðurhúsalofttegundir.
My stomach churned.	Maginn minn kurraði.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Það er venja að takast í hendur þegar maður hittir einhvern.
Five newspapers are published in this city.	Fimm dagblöð eru gefin út í þessari borg.
Colonialism is in part its division of devilry.	Nýlendustefna er að hluta til herdeild hennar af djöflafræði.
The wooden table was decorated with flowers.	Viðarborðið var skreytt með blómum.
The elf drank tea with her.	Hjá henni drakk álfurinn te.
The painting was a good example of a Cuban style.	Málverkið var gott dæmi um kúbískan stíl.
One of the most beautiful places in the world.	Einn fallegasti staður í heimi.
Please shut up, we're in the hospital.	Vinsamlegast þegiðu, við erum á spítalanum.
A more detailed account would day trips up to the wall.	Ítarlegri frásögn myndi dagsferðir upp að vegg.
His dog followed his master.	Hundurinn hans fylgdi húsbónda sínum.
This area is a huge crime.	Þetta svæði er gríðarstór glæpastarfsemi.
The fan blew gently.	Vifta blés varlega.
The sea was calm and smooth like a mirror.	Sjórinn var logn og sléttur eins og spegill.
The pages showed similar numbers.	Síðurnar sýndu svipaðar tölur.
Heavy rain washed away the blood.	Mikil rigning skolaði blóðinu í burtu.
The spire of the cathedral was seen miles away.	Spíra dómkirkjunnar sást í kílómetra fjarlægð.
Some of the sculptures are carved from wood.	Nokkrar skúlptúranna eru skornar úr tré.
The film was hailed by critics around the world.	Myndinni var fagnað af gagnrýnendum um allan heim.
There are no public transport systems in this area.	Á þessu svæði eru engin almenningssamgöngukerfi.
A member of parliament resigned in protest.	Þingmaður sagði af sér embætti í mótmælaskyni.
My head was swimming with the sound of the waves.	Höfuðið á mér var að synda með ölduhljóðinu.
After the boat docked, the guests disembarked.	Eftir að báturinn lagðist að bryggju gengu gestirnir frá borði.
The cat stared at him and then ran away.	Kötturinn starði á hann og hljóp svo í burtu.
She took a taxi home.	Hún tók leigubíl heim.
The group has met irregularly for many years.	Hópurinn hefur hist óreglulega í mörg ár.
The radio has all kinds of music.	Í útvarpinu er alls kyns tónlist.
Most wounds were accidental.	Flest sár urðu fyrir slysni.
She was young, immature and not very intelligent.	Hún var ung, óþroskuð og ekki mjög greind.
His impudence was completely intentional.	Þokkaleysi hans var algjörlega viljandi.
The policy was unpopular, but it remained the same.	Stefnan var óvinsæl, en hún stóð í stað.
They planted the wheat seeds in the soft soil.	Þeir gróðursettu hveitifræin í mjúkan jarðveginn.
The fish was delicious but was set far too cold.	Fiskurinn var ljúffengur en var settur allt of kalt.
We need to protect this rare bird.	Við þurfum að vernda þennan sjaldgæfa fugl.
Many plants do not use chlorophyll.	Margar plöntur nota ekki blaðgrænu.
This compound is a white powder.	Þetta efnasamband er hvítt duft.
Seeing people.	Að sjá fólk.
Modern medicine is constantly changing.	Nútíma læknisfræði er stöðugt að breytast.
Natural spirit found in the garden.	Náttúruleg andalund sem fannst í garðinum.
I decided to stop studying.	Ég ákvað að hætta að læra.
The abuse she suffered was unforgivable.	Misnotkunin sem hún varð fyrir var ófyrirgefanleg.
Can you have me lift?	Geturðu látið mig lyfta?
She watched a mouse run across the floor.	Hún horfði á mús hlaupa yfir gólfið.
The clouds drift lazily over the distant sea.	Skýin reka letilega yfir fjarlæga hafið.
For each competition, rituals are performed by the deacons.	Fyrir hverja keppni er helgisiði framkvæmt af djókunum.
They multiplied more and more.	Þeim fjölgaði meir og meir.
Take steps to improve the quality of your work.	Gerðu ráðstafanir til að bæta gæði vinnu þinnar.
Many countries have tropical weather conditions.	Mörg lönd búa við hitabeltisveður.
The flowers look beautiful now they are growing.	Blómin líta fallega út núna eru þau að vaxa.
They had heard nothing but scandal about him.	Þeir höfðu ekkert heyrt nema hneyksli um hann.
Some squirrels store seeds during the winter.	Sumar íkornar geyma fræ á veturna.
He worked hard for many years.	Hann vann hörðum höndum í mörg ár.
The business package has regular tasks.	Viðskiptapakkinn hefur venjubundin verkefni.
The country is overflowing with oil.	Landið er yfirfullt af olíu.
Kallow youths risk their lives.	Kallow ungmenni hætta lífi sínu.
They found the house unoccupied.	Þeir fundu húsið mannlaust.
The noise from the generator reduced his words.	Hávaðinn frá rafalanum dró úr orðum hans.
She bought a new vacuum cleaner.	Hún keypti sér nýja ryksugu.
We went to the movies last week.	Við fórum í bíó í síðustu viku.
We can not know what will happen.	Við getum ekki vitað hvað mun gerast.
She was raised in a strictly religious home.	Hún var alin upp á ströngu trúarlegu heimili.
The truck rumbled down the highway.	Vörubíllinn tuðaði niður þjóðveginn.
When traveling, it is best to carry your luggage light.	Á ferðalögum er best að hafa farangurinn léttan.
A proposal was made to increase the tax on beer.	Tillaga kom fram um hækkun á álagningu á bjór.
This community equals the elderly.	Þetta samfélag jafnar aldraða.
One should practice democracy at all times.	Maður á að iðka lýðræði á öllum tímum.
There is a large selection of hotels in this city.	Það er mikið úrval hótela í þessari borg.
Drones will soon deliver our parcels.	Drónar munu fljótlega afhenda böggla okkar.
It was full of dogs and their owners.	Það var fullt af hundum og eigendum þeirra.
Below, the children play.	Fyrir neðan leika börnin.
Pepper is used in cooking.	Pipar er notaður í matreiðslu.
They study the chemical properties of water.	Þeir rannsaka efnafræðilega eiginleika vatns.
Sunscreen should be applied every few hours.	Sólarvörn ætti að bera á nokkurra klukkustunda fresti.
She sprained her wrist.	Hún tognaði á úlnliðnum.
Large waves caused widespread flooding.	Miklar öldur ollu víðtækum flóðum.
A driver in a powerful car caused two deaths.	Ökumaður í öflugri bifreið olli tveimur dauðsföllum.
A tidal wave of gossip over us.	Flóðbylgja slúðurs yfir okkur.
Observations suggest that more children and adolescents are spending time online.	Athuganir benda til þess að fleiri börn og unglingar eyða tíma á netinu.
The kids loved sweetening fresh coconut juice.	Börnin elskuðu að sötra ferskan kókossafa.
Do not waste food!	Ekki sóa mat!
His dark eyes gleamed with anger.	Dökk augu hans ljómuðu af reiði.
She soon returned and hugged her mother.	Hún kom fljótlega aftur og faðmaði móður sína.
It was a wonderful day, but very cold.	Þetta var yndislegur dagur, en mjög kalt.
Google came back as the top search engine.	Google kom aftur sem efsta leitarvélin.
So we are actually doing the exact opposite.	Þannig að við erum í raun að gera nákvæmlega hið gagnstæða.
Whether we win or lose, it's time to go home.	Hvort sem við vinnum eða töpum, þá er kominn tími til að fara heim.
I hope you young people can understand this.	Ég vona að þið unga fólkið getið skilið þetta.
You can write with a pen or pencil.	Hægt er að skrifa með penna eða blýanti.
The doctor's reputation is ahead of him.	Orðspor læknis er á undan honum.
We are interested in the lack of red dust.	Við höfum áhuga á skorti á rauðu ryki.
He has no sympathy for those who are oppressed.	Hann hefur enga samúð með þeim sem eru undirokaðir.
This term is often used in everyday speech.	Þetta hugtak er oft notað í daglegu tali.
The roof was leaking.	Þakið var að leka.
I'm not a big gardener.	Ég er ekki mikill garðyrkjumaður.
They also worked in vain.	Þeir unnu líka til einskis.
The other team's color is orange, their logo is a triangle.	Litur annars liðs er appelsínugulur, lógó þeirra þríhyrningur.
That sounds good.	Þetta hljómar vel.
The budget of the project exceeded the plan.	Fjárhagsáætlun verkefnisins fór fram úr áætlun.
The garden is beautiful.	Garðurinn er fallegur.
The village was exterminated by a plague.	Þorpið var útrýmt með plágu.
He did not think it appropriate to answer that question.	Honum fannst ekki við hæfi að svara þeirri spurningu.
Speech is one of the most important forms of communication.	Tal er eitt mikilvægasta samskiptaformið.
Six neighboring cities are part of the Alliance.	Sex nágrannaborgir eru hluti af bandalaginu.
He stepped forward in the pouring rain and stumbled.	Hann tróð sér áfram í grenjandi rigningunni og hrasaði.
The countryside is changing.	Landsbyggðin er að breytast.
He's busy with his problems.	Hann er upptekinn af vandamálum sínum.
The arrow lands on the panda near the right shoulder.	Pílan lendir á pöndunni nálægt hægri öxl.
Do the vector analysis.	Gerðu vektorgreininguna.
The words are in italics.	Orðin eru skáletruð.
Fortunately, she has her own resources to fall back on.	Sem betur fer hefur hún sína eigin fjármuni til að falla aftur á.
I'm thinking of going to the library.	Ég er að hugsa um að fara á bókasafnið.
He wears this uniform every day of the week.	Hann klæðist þessum einkennisbúningi alla daga vikunnar.
Mammals are related to reptiles.	Spendýr eru skyld skriðdýrum.
Although she was engaged, they chose to marry.	Þó hún væri trúlofuð völdu þau að giftast.
No one leaves the party until dawn.	Enginn yfirgefur veisluna fyrr en í dögun.
Outside, squirrels and herons were biting into fish.	Þar fyrir utan voru sígar og kríur að gogga í fisk.
Pension is a lifelong benefit.	Lífeyrir er ævilöng ávinningur.
They were also advancing, despite obstacles in their path.	Þeir voru líka að sækja fram, þrátt fyrir hindranir á vegi þeirra.
The grass was green and soft.	Grasið var grænt og mjúkt.
I do not want a salad.	Ég vil ekkert salat.
He would never admit his guilt.	Hann myndi aldrei viðurkenna sekt sína.
The faulty clock showed the correct time.	Klukkan sem var biluð sýndi réttan tíma.
The residents are especially friendly and helpful.	Íbúarnir eru sérstaklega vinalegir og hjálpsamir.
Please remove them from sight.	Vinsamlegast fjarlægið þau úr augsýn.
She spoke in a terrible voice.	Hún talaði hræðilegri röddu.
A special telescope allowed further investigation of the object.	Sérstakur sjónauki leyfði frekari rannsókn á hlutnum.
The missile test was successful.	Tilraun á eldflauginni tókst vel.
The school is next to the hospital.	Skólinn er við hlið sjúkrahússins.
Take a seat at the front of the room.	Taktu þér sæti fremst í herberginu.
First we need a clipper.	Fyrst þurfum við klippivél.
The explosion was caused by a spark.	Sprengingin varð vegna neista.
Doctors and nurses need to be professionally trained.	Læknar og hjúkrunarfræðingar þurfa að vera fagmenntaðir.
The punishment increases in proportion to the crime.	Refsingin hækkar í hlutfalli við glæpinn.
Promising start.	Efnileg byrjun.
Two animal species, adult success rate.	Tvær dýrategundir, árangurshlutfall fullorðinna.
Weak demand forced price reductions.	Veik eftirspurn knúði fram verðlækkanir.
Our roads have been widened.	Vegir okkar hafa verið breikkaðir.
The rain dried the stains on the clothes.	Rigningin þurrkaði blettina á fötunum.
Make the blueberry pancakes.	Gerðu bláberjapönnukökurnar.
This statue was built by the emperor.	Þessi stytta var byggð af keisaranum.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Tónlistarmenn hafa lengi viðurkennt jákvæð áhrif hugleiðslu.
The waves broke on the sand, long and white.	Öldurnar brutust á sandinum, langar og hvítar.
Button up your shirt, please.	Hnappaðu skyrtuna þína, takk.
The athlete's girlfriend was impressed.	Kærasta íþróttamannsins var hrifin.
The teacher was generally disliked.	Kennaranum var almennt ekki líkað.
Reading improves your vocabulary.	Lestur bætir orðaforða þinn.
Scientists have calculated this amount.	Vísindamenn hafa reiknað út þessa upphæð.
He prayed to his father daily.	Hann bað til föður síns daglega.
They were defeated in battle.	Þeir voru sigraðir í bardaga.
The needle slides off the file.	Nálin rennur af skránni.
We can do our house thorough spring cleaning.	Við getum gert húsið okkar ítarlega vorhreinsun.
Helium is the most common gas in the universe.	Helíum er algengasta gasið í alheiminum.
She was hailed as a literary genius.	Henni var fagnað sem bókmenntasnillingi.
The soldiers have been silent.	Hermennirnir hafa þagað.
The phone rang again.	Síminn hringdi enn.
They supported the war.	Þeir studdu stríðsátakið.
Choose the three spices you want.	Veldu þrjú krydd sem þú vilt.
On average, the sun sets in the west.	Að meðaltali sest sól í vestri.
The sample data were normally distributed.	Úrtaksgögnin voru normaldreifð.
They're all gone!	Þeir eru allir farnir!
Snow began to fall slightly outside.	Snjór fór að falla lítillega úti.
Her beauty was shocking.	Fegurð hennar var átakanleg.
They like new houses.	Þeim líkar vel við ný hús.
The political situation in this small town is appalling.	Stjórnmálaástandið í þessum litla bæ er skelfilegt.
The plane landed safely.	Vélin lenti heilu og höldnu.
Varied animals are very common here.	Fjölbreytt dýr eru mjög algeng hér.
Do not crouch there!	Ekki húka þarna!
The whale swims deep in the ocean.	Hvalurinn syndir djúpt í hafinu.
The meeting is to be held in ten minutes.	Fundurinn á að halda eftir tíu mínútur.
Next we will talk about different styles of cars.	Næst munum við tala um mismunandi stíl bíla.
Let no one despise you because of your youth.	Láttu engan fyrirlíta þig vegna æsku þinnar.
The plumber quickly worked on repairing the pipe.	Pípulagningamaðurinn vann hratt að lagfæringum á rörinu.
The consequences were dire.	Afleiðingarnar voru skelfilegar.
The company's sales have shrunk.	Sala fyrirtækisins hefur dregist saman.
He does not care about sports.	Honum er ekki sama um íþróttir.
My love for you is infinite.	Ást mín til þín er óendanleg.
Almost everyone who has traveled here loved it.	Næstum allir sem hafa ferðast hingað elskaði það.
Save your collections of stamps, coins and other historical objects.	Vistaðu söfn frímerkja, mynta og annarra sögulegra muna.
The structure was built with materials that were saved from a storm.	Mannvirkið var byggt með efnum sem bjargað var úr stormi.
Doge was fired.	Doge var vikið frá.
These medicines are available over the counter.	Þessi lyf eru fáanleg í lausasölu.
The rain promised a bountiful harvest.	Rigningin færði fyrirheit um gjöful uppskeru.
But his courtship waned.	En tilhugalíf hans dvínaði.
They ran a successful business.	Þeir ráku farsælt fyrirtæki.
The churches rotted long before the railways were invented.	Kirkjurnar rotnuðu löngu áður en járnbrautirnar fundust upp.
The sailors were poor but honest.	Sjómennirnir voru fátækir, en heiðarlegir.
She put her shoes on the table.	Hún lagði skóna sína á borðið.
Many young people turned to crime.	Fjöldi ungs fólks sneri sér að glæpum.
The production station is in the north.	Framleiðslustöðin er í norðri.
When the opening scene was over, the main episode began.	Þegar upphafsatriðinu var lokið hófst aðalþátturinn.
Over the years, they have all become quite old.	Í gegnum árin hafa þeir allir orðið nokkuð gamlir.
He wants her to work for herself.	Hann vill að hún virki sjálf.
Open the door and go inside.	Opnaðu hurðina og farðu inn.
The Senate wanted the bill passed.	Öldungadeildarþingmaðurinn vildi að frumvarpið yrði samþykkt.
And if you need a good reason, this is it.	Og ef þú þarft góða ástæðu, þá er þetta það.
The mother sleeps lightly.	Móðirin sefur létt.
Be careful when swimming here.	Vertu varkár þegar þú syndir hér.
The plan is easy to understand.	Auðvelt er að skilja áætlunina.
The wind was stirring up the dust.	Vindurinn var að hræra upp rykið.
The sea covers the island.	Sjórinn nær yfir eyjuna.
A large fire destroyed the forest.	Mikill eldur eyddi skóginum.
The mafia uses violence to control its territories.	Mafían beitir ofbeldi til að stjórna yfirráðasvæðum sínum.
She pulled the vacuum cleaner behind her, terrified.	Hún dró ryksuguna á eftir sér, dauðhrædd.
The recipe is for a lemon cake.	Uppskriftin er af sítrónuköku.
Most historians agree that this battle changed history.	Flestir sagnfræðingar eru sammála um að þessi orrusta hafi breytt sögunni.
A young child was taken to hospital yesterday.	Ungt barn var flutt á sjúkrahús í gær.
The volcano erupted three years ago.	Eldfjallið gaus fyrir þremur árum.
Everyone wants to be famous.	Allir vilja verða frægir.
Chemical cream reduces stagnation.	Efnakrem dregur úr kyrrstöðu.
The rooster crowed loudly.	Haninn galaði hátt.
He turned to the window.	Hann sneri sér að glugganum.
A smile spread across his face.	Bros færðist yfir andlit hans.
The abbot swore an oath.	Ábóti bar upp heit sín.
People protested against this unfair law.	Fólk mótmælti þessum ósanngjörnu lögum.
She poured tea into two equal cups.	Hún hellti tei í tvo jafna bolla.
New restaurant opened in town.	Nýr veitingastaður opnaður í bænum.
Hey, why are you wearing two coats?	Hey, af hverju gengur þú í tveimur úlpum?
She left the house and walked towards the station.	Hún yfirgaf húsið og gekk í átt að stöðinni.
So it is true that they defeated them.	Svo það er satt að þeir sigruðu þá.
It is not always clear which party is to blame.	Ekki er alltaf ljóst hvaða aðila er um að kenna.
His glasses were bright blue.	Gleraugun hans voru í skærum bláum lit.
The village was isolated, but as more people moved in,	Þorpið var einangrað, en eftir því sem fleira fólk flutti inn,
Villagers claim the house was stolen.	Þorpsbúar halda því fram að húsinu hafi verið stolið.
These systems convert light into electricity.	Þessi kerfi breyta ljósi í rafmagn.
The oil-rubbed bronze surface forms a warm glow.	Olíunuddað brons yfirborðið myndar heitan ljóma.
The government has chosen to resist the invading forces.	Ríkisstjórnin hefur valið að veita innrásarhernum mótspyrnu.
The accident was blamed on icy roads	Slysið var kennt um hálku á vegum
Vegetables and fruits are grown in backyard gardens.	Grænmeti og ávextir eru ræktaðir í görðum í bakgarði.
I polished the apple.	Ég pússaði eplið.
Churches in the area have struggled to attract young members.	Kirkjur á þessu svæði hafa átt í erfiðleikum með að laða að unga meðlimi.
For marketers, this is a classic example of lying.	Fyrir markaðsfræðinga er þetta klassískt dæmi um lygar.
He dusted off the bookshelf and uncovered a lot of dust.	Hann dustaði rykið af bókahillunni og afhjúpaði fullt af ryki.
The sky was dark.	Himininn var að dimma.
Alice laughed when she saw me.	Alice hló þegar hún sá mig.
The evidence was handed over to the police.	Sönnunargögnin voru afhent lögreglu.
Disputes developed into fights.	Deilur þróaðist í slagsmál.
Take special care when cooking fish.	Gætið sérstakrar varúðar við eldun fisks.
My father read to me from a folklore book.	Faðir minn las fyrir mig úr þjóðsögubók.
He was kind and gentle.	Hann var góður og blíður.
The photographer was trying to capture the area.	Ljósmyndarinn var að reyna að fanga svæðið.
The thief hid the money in the rubble.	Þjófurinn faldi peningana í rústunum.
The biologist always speaks strongly.	Líffræðingurinn talar alltaf eindregið.
There was no need to be hard.	Það var óþarfi að vera harður.
This house is surrounded by trees.	Þetta hús er umkringt trjám.
She had decided to become a teacher.	Hún hafði lagt hug sinn á að verða kennari.
The snake's body shuddered with rage.	Lík snáksins hrökk við af reiði.
Make sure you use quality paper.	Gakktu úr skugga um að þú notir gæðapappír.
The snow was falling a lot.	Snjórinn var að falla mikið.
She does not have a credit card.	Hún er ekki með kreditkort.
Well water contains large amounts of calcium.	Brunnvatn inniheldur mikið magn af kalsíum.
Clusters of houses scattered among the trees.	Húsaþyrpingar á víð og dreif á milli trjánna.
Some fans supported their favorite team.	Sumir stuðningsmenn studdu uppáhaldsliðið sitt.
The authorities have failed to protect their interests.	Valdamönnum hefur mistekist að gæta hagsmuna sinna.
These rooms are very comfortable.	Þessi herbergi eru mjög þægileg.
This area of ​​town is convenient.	Þetta svæði í bænum er þægilegt.
It broke after a thumping sound.	Það brotnaði eftir dúndrandi hljóð.
The state provides great assistance to senior citizens.	Ríkið veitir eldri borgurum mikla aðstoð.
Three ships tore from the sea.	Þrjú skip rifnuðu úr sjónum.
He bought the clothes at the mall.	Hann keypti fötin í verslunarmiðstöðinni.
The bench covered with plastic was placed in the mud.	Bekkurinn klæddur plasti var lagður í leðjuna.
These objects were commonly used by ancient people.	Þessir hlutir voru almennt notaðir af fornu fólki.
Ancient society would have been abandoned long ago.	Fornsamfélagið hefði verið yfirgefið fyrir löngu.
Human beings are not likely to survive.	Mannskepnan er ekki líkleg til að lifa af.
Safe transportation was especially important.	Öruggar samgöngur voru sérstaklega mikilvægar.
The palace looked like a tomb.	Höllin líktist gröf.
The cherries represent death.	Kirsuberin tákna dauðann.
The smell was noticeable.	Lyktin var áberandi.
The sea was unusually calm.	Sjórinn var óvenju rólegur.
The sky was alive with birds of all descriptions.	Himininn var lifandi af fuglum af öllum lýsingum.
Some animals have bright plumage and others are dull.	Sum dýr eru með bjartan fjaðrabúning og önnur eru dauf.
Óskar did not answer.	Óskar svaraði ekki.
Solar energy does not pollute.	Sólarorka mengar ekki.
The bus ride takes about an hour.	Rútuferðin tekur um klukkustund.
The jewelry is designed with the best materials.	Skartgripirnir eru hannaðir með bestu efnum.
These mountains are not among the highest	Þessi fjöll eru ekki með þeim hæstu
Finally they got to the castle.	Loksins komust þeir að kastalanum.
The signpost pointed north.	Vegvísirinn benti til norðurs.
Malaria is endemic here and growing.	Malaría er landlæg hér og fer vaxandi.
Roads in the area are particularly bad.	Vegir á svæðinu eru sérstaklega slæmir.
The country enjoys good weather.	Landið nýtur góðs veðurs.
We can not leave it at that.	Við getum ekki skilið þetta eftir svona.
She hugged me tightly.	Hún faðmaði mig fast.
Both styles of music have enjoyed great popularity.	Báðar tónlistarstílarnir hafa notið mikilla vinsælda.
The lights were still dim.	Ljósin voru enn dimmuð.
He encouraged her to seek help.	Hann hvatti hana til að fá hjálp.
It was obvious how urgent the situation was.	Það var augljóst hversu brýnt ástandið var.
The rain chooses its time to fall.	Rigningin velur sinn tíma til að falla.
The kitten called as he ran away.	Kettlingurinn hringdi þegar hann hljóp í burtu.
Fine drinks are a major export of the city.	Fínir drykkir eru stór útflutningsvara borgarinnar.
There is no "information" treatment.	Það er engin „upplýsinga“ meðferð.
He chooses is a safe choice.	Hann kýs er öruggt val.
It cost ten dollars.	Það kostaði tíu dollara.
Can the wind bring the rain?	Getur vindurinn látið rigninguna koma?
Discussion of the results raises many ethical issues.	Umfjöllun um niðurstöðurnar vekur upp mörg siðferðileg álitamál.
He expelled them.	Hann vísaði þeim út.
She was tired and had to rest.	Hún var orðin þreytt og varð að hvíla sig.
Can the plants survive without artificial lighting?	Geta plönturnar lifað af án gervilýsingar?
The pond is overflowing with algae.	Tjörnin er yfirfull af þörungum.
They walked slowly through the grass.	Þeir fóru hægt í gegnum grasið.
Look at those steps.	Sjáðu þessi spor.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Ég vaknaði í dögun, tilbúinn að byrja daginn minn.
Best regards with the exam.	Bestu kveðjur með prófið.
The builder was not in a hurry for the project.	Byggingaraðili flýtti sér ekki fyrir verkinu.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Engin loftmengun, ekkert sorp, engin hávaðamengun
If you want to go, you must go.	Ef þú vilt fara, þá verður þú að fara.
The scene in front of me was unreal.	Atriðið fyrir framan mig var óraunverulegt.
Her little fingers danced lightly on her husband's chest.	Litlir fingurnir hennar dönsuðu létt á brjósti eiginmanns síns.
And then they got married.	Og svo giftust þau.
Gold thread is woven through the fabric.	Gullþráður er ofinn í gegnum efnið.
Sorry, but we can not accept foreign currencies.	Því miður, en við getum ekki tekið við erlendum gjaldmiðlum.
Listening to music is most effective when concentration is difficult.	Hlustun á tónlist er áhrifaríkust þegar einbeitingin er erfið.
Firearms or firearms.	Skotvopn eða sjálfbyssa.
The association prides itself on its charitable activities.	Félagið leggur metnað sinn í góðgerðarstarfsemi sína.
I was attacked and beaten by thugs outside the bar.	Ég varð fyrir árás og barði af þrjótum fyrir utan bar.
Each apartment is completely different from the next.	Hver íbúð er gjörólík þeirri næstu.
The paint was still wet.	Málningin var enn blaut.
This behavior is scary.	Þessi hegðun er skelfileg.
Women should be allowed to wear this.	Konur ættu að fá að klæðast þessu.
Gold has long been used to seagull people.	Gull hefur í gegnum tíðina verið notað til að máva fólk.
One or two must be guilty.	Einn eða tveir hljóta að vera sekir.
There is a rock on the island.	Það er klettur á eyjunni.
Respond immediately for the benefit.	Bregðast strax til hagsbóta.
He was homeless and hungry and tired and scared.	Hann var heimilislaus og svangur og þreyttur og hræddur.
I'll whistle gently, she said.	Ég skal flauta varlega, sagði hún.
Rose is rose is rose.	Rós er rós er rós.
Sagnari went on to describe the battles that were fought	Sagnari hélt áfram að lýsa orrustunum sem háðar voru
The government says that economic growth will slow down.	Ríkisstjórnin segir að hægt verði á hagvexti.
Your mom told her not to be in the kitchen.	Mamma þín sagði henni að vera ekki í eldhúsinu.
She's coming back.	Hún kemur aftur.
The salmon steaks will need time to marinate.	Laxasteikin mun þurfa tíma til að marinerast.
This box has four compartments.	Þessi kassi hefur fjögur hólf.
In this case, the law is clear.	Í þessu tilviki eru lögin skýr.
In the short term, at least.	Til skamms tíma, að minnsta kosti.
The milkman comes every day.	Mjólkurmaðurinn kemur á hverjum degi.
The mountain rose to a magnificent height,	Fjallið reis í stórkostlega hæð,
A myriad of colors shone on the water.	Mýgrútur lita ljómaði á vatninu.
They dived into the pool, fully clothed.	Þeir köfuðu í laugina, fullklæddir.
What do you do?	Hvað gerir þú?
It does not matter for the hat.	Það skipti engu máli fyrir hattinn.
They shrugged, then laughed.	Þeir slógu í öxl, svo hlógu.
They sat under a tree and ate lunch.	Þeir sátu undir tré og borðuðu hádegismat.
They encouraged research in this area.	Þeir hvöttu til rannsókna á þessu sviði.
A solution that suits everyone has been found.	Það er búið að finna lausn sem hentar öllum.
Despite a thorough investigation, the jury is still out.	Þrátt fyrir vandlega rannsókn er dómnefndin enn úti.
The stones were arranged in a semicircle.	Steinunum var raðað í hálfhring.
All of this could have been easily avoided, he said.	Allt þetta hefði auðveldlega verið hægt að komast hjá, sagði hann.
The macaroni pot turned out just fine.	Makkarónupotturinn varð bara fínn.
Her mother was worried.	Móðir hennar var áhyggjufull.
This tree is very old.	Þetta tré er mjög gamalt.
The children were terrified of the man in the mask.	Börnin voru dauðhrædd við manninn í grímunni.
There's clearly a movie group behind the scenes.	Það er greinilega kvikmyndahópur á bak við tjöldin.
So watch what you say!	Svo passaðu hvað þú segir!
His eye is on the clock.	Auga hans er á klukkunni.
The professor calls this activity a "biographical study".	Prófessorinn kallar þessa starfsemi „ævisögulega pæling“.
She cried quietly.	Hún grét hljóðlega.
She has become notorious for her pranks.	Hún er orðin alræmd fyrir uppátæki sín.
This is dark meat.	Þetta er dökkt kjöt.
Children should learn to be responsible.	Börn ættu að læra að bera ábyrgð.
After days of heavy rain, the river flooded.	Eftir daga af mikilli rigningu flæddi áin.
Exhibitions of past achievements adorn the lobby.	Sýningar á fyrri afrekum prýða anddyrið.
The moon's surface is flat.	Yfirborð tunglsins er flatt.
Each student received a copy of the report.	Sérhver nemandi fékk afrit af skýrslunni.
The flowers are everywhere.	Blómin eru alls staðar.
We had tasty fish food that evening.	Við fengum okkur bragðgóðan fiskmat um kvöldið.
It rained a lot this week.	Það rigndi mikið í vikunni.
The river is buzzing with life.	Áin iðar af lífi.
He was injured after falling from a balcony.	Hann slasaðist eftir að hafa fallið af svölum.
The emperor had complete control over the country.	Keisarinn hafði algjöra stjórn á landinu.
Correct mistakes in your essay.	Leiðréttu mistök í ritgerðinni þinni.
They looked at each other or shrugged or pursued.	Þeir litu augum eða ypptu öxlum eða stunduðu.
We have no idea where to start.	Við höfum ekki hugmynd um hvar við eigum að byrja.
She bought a scarf for you.	Hún keypti sér trefil fyrir þig.
I'm tired after such a long time in this job.	Ég er þreyttur eftir svona langan tíma í þessu starfi.
Her brilliant green eyes.	Ljómandi græn augun hennar.
Do not be overly welcome.	Vertu ekki ofboðslega velkominn.
Azan is heard five times a day.	Azan heyrist fimm sinnum á dag.
The streets were concrete and sloping softly.	Göturnar voru steyptar og hallaði mjúklega niður.
After the storm, everything was covered with sand.	Eftir storminn var allt hulið sandi.
He was lying on the couch.	Hann lá í sófanum.
Insects have little protection against predators.	Skordýr hafa fáar varnir gegn rándýrum.
Admission is restricted to students.	Aðgangur takmarkast við nemendur.
Africa is rich in natural resources.	Afríka er rík af náttúruauðlindum.
You needed strength to deal with them, he thought.	Þú þurftir styrk til að takast á við þau, hugsaði hann.
The champion took the lead early.	Meistarinn náði snemma forystu.
They taste awful.	Þeir bragðast hræðilega.
I'm very interested in science.	Ég hef mikinn áhuga á vísindum.
The town was bought by my father.	Bærinn keypti faðir minn.
This game is challenging.	Þessi leikur er krefjandi.
The batteries finally gave up the ghost.	Rafhlöðurnar gáfu loksins upp öndina.
The men took the oath of office.	Mennirnir sóru embættiseið.
White sugar is purified from sugar cane.	Hvítur sykur er hreinsaður úr sykurreyr.
That proposal will concern us later.	Sú tillaga mun varða okkur síðar.
Some wine connoisseurs prefer potato and others burgundy.	Sumir vínkunnáttumenn kjósa kartöflu og aðrir vínrauða.
The people had already been abducted.	Fólkið hafði þegar verið rænt.
All this food will be eaten at once.	Allur þessi matur verður borðaður í einu.
The scientist commented.	Vísindamaðurinn gerði athugasemdir.
She's studying to be a doctor.	Hún er að læra til læknis.
Water levels in rivers have fallen sharply in recent years.	Vatnsyfirborð í ám hefur lækkað mikið undanfarin ár.
Fill in the blanks with the correct verb.	Fylltu út í eyðurnar með réttri sögn.
Do you choose books that are old-fashioned or just novels?	Hvort kýs þú bækur sem eru gamaldags eða bara skáldsögur?
The old woman looked up.	Gamla konan leit upp.
The educated group spoke in a calm tone.	Menntaði hópurinn talaði rólegum tónum.
Winters are cold here.	Hér eru vetur kaldir.
Some rockers have long hair.	Sumir rokkarar eru með sítt hár.
During the summer, she sunbathed every day.	Á sumrin fór hún í sólbað á hverjum degi.
This incident has caused great dissatisfaction.	Þetta atvik hefur valdið mikilli óánægju.
She sounded a little tired.	Hún hljómaði svolítið þreytt.
Which country's army is considered the strongest?	Hvaða her lands er talinn sterkastur?
Many people believe that agriculture will be mechanized.	Margir telja að landbúnaður verði vélvæddur.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee streamed through the café.	Lyktin af bitra kaffinu streymdi um kaffihúsið.
Her fears began to wane.	Ótti hennar fór að minnka.
Milk prices are expected to rise.	Búist er við að verð á mjólk fari hækkandi.
The ballet was performed by amateurs.	Ballettinn var fluttur af áhugamönnum.
The service providers thought he could do the job.	Þjónustuveitendurnir töldu að hann gæti unnið verkið.
Coal is still being mined in this area.	Enn er unnið að kolum á þessu svæði.
Low clouds.	Lágt ský.
The party seeks to improve the social status of women.	Flokkurinn leitast við að bæta félagslega stöðu kvenna.
The essential ingredients are milk, cocoa and butter.	Nauðsynleg innihaldsefni eru mjólk, kakó og smjör.
A little late for school, is not it?	Svolítið seint í skólann, er það ekki?
He listened to the noise of the highway.	Hann hlustaði á suð þjóðvegarins.
The students did particularly well with their reports.	Nemendur fóru sérstaklega vel með skýrslur sínar.
Can you find a word that means "happy"?	Geturðu fundið orð sem þýðir "fús"?
Do not let them sting your eyes!	Ekki láta þá gogga í augun á þér!
The following excerpt shows the arguments.	Eftirfarandi útdráttur sýnir rökin.
Please wash and dry your hands.	Vinsamlegast þvoðu og þurrkaðu hendurnar.
Do you know where this was?	Veistu hvar þetta var?
In some areas it is raining more than usual.	Á sumum svæðum er meiri rigning en venjulega.
It is a difficult task to break the letters.	Það er erfitt verkefni að brjóta í sundur stafina.
Forgive me, sir.	Fyrirgefðu mér, herra.
Nylon fibers have excellent strength.	Nylon trefjar hafa framúrskarandi styrk.
We all have one.	Við eigum öll einn.
The opposition has a huge budget advantage over the government.	Stjórnarandstaðan hefur gríðarlegt forskot á fjárlögum á ríkisstjórnina.
She walked down the street.	Hún gekk niður götuna.
This skin disease is rare.	Þessi húðsjúkdómur er sjaldgæfur.
One must judge correctly.	Maður verður að dæma rétt.
The man was in a hospital bed.	Maðurinn lá í sjúkrarúmi.
The wall was dense with large stones.	Veggurinn var þéttur með stórum steinum.
The soil here is fertile.	Jarðvegurinn hér er frjór.
Women are marginalized here.	Konur eru jaðarsettar hér.
The engine is loud and emits a lot of smoke.	Vélin er hávær og gefur frá sér mikinn reyk.
However, this tip is especially for drivers.	Þessi ábending er þó sérstaklega fyrir ökumenn.
It is the unfriendly reputation of this neighborhood.	Það er óvingjarnlegt orðspor þessa hverfis.
Glass is a fragile material.	Gler er brothætt efni.
They managed to develop a new drug.	Þeim tókst að þróa nýtt lyf.
The boy was playing in the yard, frolicking in the grass.	Drengurinn lék sér í garðinum, ærslaði í grasinu.
The raven called out loud.	Hrafninn kallaði hás rödd sinni.
His friends ate until they could eat no more.	Vinir hans borðuðu þar til þeir gátu ekki borðað meira.
Know the word with the same meaning.	Þekkja orðið með sömu merkingu.
She forgot to turn off the machine.	Hún gleymdi að slökkva á vélinni.
Employees installed a new heating system in the building.	Starfsmenn settu nýtt hitakerfi í húsið.
The poet was relatively unknown.	Skáldið var tiltölulega óþekkt.
The idea seemed to come out of nowhere.	Hugmyndin virtist koma upp úr engu.
He is usually so quiet and sensitive.	Hann er venjulega svo hljóðlátur og viðkvæmur.
Books have always been important.	Bækur voru alltaf mikilvægar.
Because they are in small doses, they are safe.	Vegna þess að þau eru í litlum skömmtum eru þau örugg.
She was wearing a tunic and trousers.	Hún var í kyrtli og buxum.
The train station was very active.	Lestarstöðin var mikil starfsemi.
Will you be able to comply with my request?	Verður þú fær um að verða við beiðni minni?
He was thought to be dead.	Talið var að hann væri látinn.
I prefer not to drink coffee.	Ég vil helst ekki drekka kaffi.
She will be there for two more days.	Hún verður í tvo daga í viðbót.
The policeman wanted to arrest her.	Lögreglumaðurinn vildi handtaka hana.
They fed the homeless in the yard.	Þeir fóðruðu heimilislausa í garðinum.
The woman sighed with relief and released her arm.	Konan andvarpaði af létti og sleppti handleggnum á honum.
Unfortunately, this is no longer possible.	Því miður er það ekki lengur hægt.
Who is your favorite person in the world?	Hver er uppáhalds manneskjan þín í heiminum?
He was opposed to the policy.	Hann var andvígur stefnunni.
His dog barked insanely.	Hundurinn hans gelti brjálæðislega.
All hypotheses must be tested and rejected by science.	Allar tilgátur verða að prófa og hafna af vísindum.
This has long been known.	Þetta er löngu vitað.
She returned the red pen he had lent her.	Hún skilaði rauða pennanum sem hann hafði lánað henni.
The material should be as soft as possible.	Efnið ætti að vera eins mjúkt og mögulegt er.
After three nights of incessant rain, the citizens were tired.	Eftir þrjár nætur af linnulausri rigningu voru borgarar orðnir þreyttir.
Make sure you leave the house at exactly six o'clock.	Gakktu úr skugga um að þú farir út úr húsi nákvæmlega klukkan sex.
He hesitated for a moment and then decided to move on.	Hann hikaði um stund og ákvað síðan að halda áfram.
The sonar detected the small metal object.	Sónarinn greindi litla málmhlutinn.
The second condition	Annað skilyrðið
Earthquakes are common in this area.	Jarðskjálftar eru algengir á þessu svæði.
It's best to be kind to others.	Það er best að vera góður við aðra.
The local doctor asked for donations.	Læknirinn á staðnum bað um framlög.
Gout is a disease caused by joint problems.	Gigt er sjúkdómur sem stafar af vandamálum í liðum.
This festival is a ritual for teenagers.	Þessi hátíð er helgisiði fyrir unglinga.
Take the tunnel, avoid these horrible intersections.	Taktu göngin, forðastu þessi hræðilegu gatnamót.
Things have been moving fast since the outlaw was arrested.	Hlutirnir hafa gengið hratt fyrir sig síðan útlaginn var handtekinn.
Wealthy people often seek advice.	Auðmenn leita oft ráða.
We interviewed some locals.	Við tókum viðtöl við nokkra heimamenn.
For every big cat there is a large amount of birds.	Fyrir hvern stóran kött er mikið magn af fuglum.
He spat heartily and wiped his mouth with his sleeve.	Hann hrækti hjartanlega og þurrkaði sér um munninn með erminni.
We leaned, exhausted, in the grass.	Við halluðum okkur, örmagna, í grasinu.
Where new houses are being built.	Þar sem verið er að byggja ný hús.
First you need to boil the milk.	Fyrst þarftu að sjóða mjólkina.
The community was shocked to hear of their sudden disappearance.	Samfélagið var hneykslaður að heyra af skyndilegu hvarfi þeirra.
The results of the test were mixed.	Niðurstöður prófsins voru misjafnar.
A large hill rises behind the town.	Stór hæð rís á bak við bæinn.
The hero's critics were loud.	Gagnrýnendur kappans voru háværir.
Her hair was snow white.	Hár hennar var mjallhvítt.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow, and green.	Hver fangi klæddist skærum litum appelsínugult, gult og grænt.
Let them wear a custom suit.	Leyfðu þeim að vera í sérsniðnum jakkafötum.
She has been associated with this group for many years.	Hún hefur verið tengd þessum hópi í mörg ár.
Here you are, baby.	Hér ertu, elskan.
Opportunity to explore the village.	Tækifæri til að skoða þorpið.
Homework was very easy.	Heimanámið var mjög auðvelt.
Add burnt sugar to the coffee.	Bæta skal brenndum sykri út í kaffið.
The taxi stopped at the gate.	Leigubíllinn stoppaði við hliðið.
Her face became lively.	Andlit hennar varð líflegt.
About one billion people worldwide lack clean water.	Um það bil einn milljarð manna um allan heim skortir hreint vatn.
Alcohol is harmful to human health.	Áfengi er skaðlegt heilsu manns.
A brave young man stood against the crowd.	Hugrakkur ungur maður stóð á móti múgnum.
Happy people are more relaxed in the face of stress,	Hamingjusamt fólk er afslappaðra í ljósi streitu,
A restaurant is nearby.	Veitingastaður er skammt frá.
The village is in the shadow of the mountains.	Þorpið er í skugga fjöllanna.
It is necessary that this house be cleaned regularly.	Nauðsynlegt er að þetta hús verði þrifin reglulega.
Because the project is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Vegna þess að verkefnið er svo hættulegt er bati ekki tryggður.
They put up a sign informing guests.	Þeir settu upp skilti sem tilkynnti gestum.
She stood watching the stormy sunrise.	Hún stóð og horfði á stormandi sólarupprásina.
He was not a popular man.	Hann var ekki vinsæll maður.
His nose was out of joint.	Nefið hans var úr lið.
Follow the path along the river.	Fylgdu stígnum meðfram ánni.
The hair is black and curly.	Hárið er svart og krullað.
Statistically, your husband is likely to win.	Tölfræðilega séð eru sanngjarnar líkur á að maðurinn þinn vinni.
The milk was thick.	Mjólkin var þykk.
Synthetic drugs can be dangerous.	Tilbúin lyf geta verið hættuleg.
The nurse washed his hands.	Hjúkrunarfræðingurinn þvoði sér um hendurnar.
The congregations were small.	Söfnuðirnir voru fámennir.
There are three boys in the yard.	Það eru þrír strákar í garðinum.
This dish is easy to make.	Þennan rétt er auðvelt að gera.
She was looking forward to a little peace.	Hún hlakkaði til smá friðar.
There is a lot of pollution from industry.	Það er mikil mengun frá iðnaði.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr fyllti fötuna fljótt af vatni úr brunninum.
He prepared the small boat for the voyage.	Hann gerði litla bátinn tilbúinn til ferðarinnar.
Folders often have handy cards.	Möppur eru oft með handhæg kort.
The hiker came across a campsite.	Göngumaðurinn rakst á tjaldsvæði.
This is the hardest question.	Þetta er erfiðasta spurningin.
Everyone's cup was full.	Bikarinn hjá öllum var fullur.
It proved difficult to negotiate the demands of the rebels.	Það reyndist erfitt að semja um kröfur uppreisnarmanna.
The director felt persecuted.	Leikstjórinn fann fyrir ofsóknum.
A truck with tourists collided with another car.	Flutningabíll með ferðamenn lenti í árekstri við aðra bifreið.
Anxious crowd grew.	Áhyggjufullur mannfjöldinn jókst út.
They are free and can not return to their homeland.	Þeir eru frjálsir og geta ekki snúið aftur til heimalandsins.
They teach people to be cruel.	Þeir kenna fólki að vera grimmt.
There was no direct evidence against the company.	Engar beinar sannanir voru fyrir hendi gegn fyrirtækinu.
The new law required all employees to wear uniforms.	Nýju lögin skyldu allir starfsmenn klæðast einkennisbúningum.
He eats well but says little.	Hann borðar vel en segir lítið.
Sometimes that slides backwards.	Stundum rennur þessi á afturábak.
It's half past ten.	Klukkan er hálf tólf.
He tried hard to stay calm.	Hann reyndi mikið að halda ró sinni.
The goal is to produce plants with more desirable properties.	Markmiðið er að framleiða plöntur með eftirsóknarverðari eiginleika.
This drunk person was stumbling and falling.	Þessi ölvaði einstaklingur var að staulast og detta.
The game started after a few minutes.	Leikurinn hófst eftir nokkrar mínútur.
The elderly man shuffled down the stairs.	Aldraði maðurinn stokkaði niður tröppurnar.
An alliance of ten opposition parties condemned the incident.	Bandalag tíu stjórnarandstöðuflokka fordæmdi atvikið.
The food is very good here.	Maturinn er mjög góður hér.
Fourteen people were killed when a grenade was thrown.	Fjórtán létust þegar handsprengju var kastað.
Here went away through the hole.	Héri fór í burtu í gegnum holuna.
There is a town nearby.	Það er bær hér nálægt.
The scientific method involves examining evidence.	Vísindalega aðferðin felur í sér að skoða sannanir.
The walkers faced an angry crowd.	Göngurarnir stóðu frammi fyrir reiðum mannfjölda.
The owner is reluctant to sell.	Eigandi er tregur til að selja.
She sat on the steps and tried to relax.	Hún settist á tröppurnar og reyndi að slaka á.
You can choose any color you want.	Þú getur valið hvaða lit sem þú vilt.
They succeeded in their mission.	Þeim tókst ætlunarverk sitt.
Researchers suggest that the stories are fabricated.	Vísindamenn benda til þess að frásagnirnar séu uppspuni.
The town was isolated for many years.	Bærinn var einangraður í mörg ár.
It was a wonderful feeling of anticipation.	Það var dásamleg tilhlökkunartilfinning.
The song was slightly out of tune.	Lagið var örlítið útlagað.
Water is an essential part of life.	Vatn er ómissandi þáttur í lífinu.
There was a loud knock at the door, almost knocking.	Það var barið að dyrum hátt, næstum því bankað.
We must keep our faith in the family.	Við verðum að halda trú okkar á fjölskyldunni.
Increased anxiety is unfounded.	Auknar áhyggjur eru ástæðulausar.
He showed no emotion.	Hann sýndi engar tilfinningar.
The woman's breasts dripped with milk.	Brjóst konunnar drjúpuðu af mjólk.
Compared to previous centuries, most families now have central heating.	Í samanburði við fyrri aldir hafa flestar fjölskyldur nú húshitun.
The disease has a devastating effect on crops.	Sjúkdómurinn hefur hrikaleg áhrif á uppskeru.
The bus must turn off that road.	Rútan verður að beygja frá þeim vegi.
The monk became restless.	Munkurinn varð eirðarlaus.
He was very familiar with these old texts.	Hann var mjög kunnugur þessum gömlu textum.
The floor was covered with lively green rugs.	Gólfið var þakið líflegum grænum mottum.
The parliament represents the idealism of our country.	Þingið táknar hugsjónahyggju landsins okkar.
She pushed his protests aside.	Hún ýtti mótmælum hans til hliðar.
Farmers destroyed this crop.	Bændur eyðilögðu þessa uppskeru.
He built a model house.	Hann byggði fyrirmyndarhús.
Some historians claim that a pyramid was built there.	Sumir sagnfræðingar halda því fram að þar hafi verið reistur pýramídi.
The boy cried out of fear.	Drengurinn grét af hræðslu.
The development of organs in the body is very complex.	Þróun líffæra í líkamanum er mjög flókin.
They published the information to the media.	Þeir birtu upplýsingarnar til fjölmiðla.
Here's one that is a piece of cake!	Hér er einn sem er stykki af köku!
The school was a large magnificent building.	Skólinn var stór glæsileg bygging.
It is useful to cultivate a herb garden.	Það er gagnlegt að rækta kryddjurtagarð.
The success of the march rested on his strategy.	Árangur göngunnar hvíldi á stefnu hans.
The waiter brought a new pot of tea.	Þjónninn kom með nýja pott af te.
He was curled up in a fetal position.	Hann var krullaður í fósturstellingu.
Noise pollution is becoming a serious hazard.	Hávaðamengun er að verða alvarleg hætta.
When everyone was gone, the statue was left alone.	Þegar allir voru farnir stóð styttan ein eftir.
These cabinets make the kitchen wonderfully organized.	Þessir skápar gera eldhúsið frábærlega skipulagt.
Write it clearly on the board.	Skrifaðu það skýrt á töfluna.
The stage was unusually vacant.	Sviðið var óvenju laust.
The job market is not great here.	Vinnumarkaðurinn er ekki frábær hér.
And where does this music come from?	Og hvaðan kemur þessi tónlist?
The Deputy Minister harshly criticizes the government.	Aðstoðarráðherrann gagnrýnir ríkisstjórnina harðlega.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Aðeins algjör eyðilegging allra óvina getur komið á friði.
Get to know the family tree carefully.	Kynntu þér ættartréð vandlega.
The soldiers stood for attention.	Hermennirnir stóðu fyrir athygli.
Encyclopedia of world literature.	Alfræðiorðabók um heimsbókmenntir.
They're having a strawberry jam party.	Þau halda jarðarberjasultuveislu.
Gather your evidence carefully!	Safnaðu sönnunargögnum þínum vandlega!
When kids step on something sharp, it stings their feet.	Þegar krakkar stíga á eitthvað hvasst stingur það í fæturna.
This behavior is classified as theft.	Þessi hegðun er flokkuð sem þjófnaður.
Musical instruments such as the jigsaw puzzle are made up of several elements.	Hljóðfæri eins og púsluspilið er gert úr nokkrum þáttum.
The roaches are shy but the sparrows are less careful.	Hrókarnir eru feimnir en spörvar minna varkárir.
People love animals.	Fólk elskar dýr.
This fruit has a sweet burnt taste.	Þessi ávöxtur hefur sætt brennt bragð.
A car drove past a field and pulled a load behind it.	Bíll ók fram hjá túni og dró farm á eftir sér.
The rich, powerful and famous are never responsible.	Hinir ríku, voldugu og frægu eru aldrei ábyrgir.
He resigned from the police force.	Hann lét af störfum hjá lögreglunni.
She was a very uncomfortable child.	Hún var mjög óþægilegt barn.
Be sure to rinse the soap well.	Vertu viss um að skola sápuna vel af.
She flaunted her body.	Hún flaggaði líkama sínum.
Society is an organic collection of connections.	Samfélag er lífrænt safn tengsla.
The princess' mistress pushed him away.	Húsfreyja prinsessunnar ýtti honum frá sér.
The specific scales allow biologists to accurately identify species.	Sérkennandi kvarðirnar gera líffræðingum kleift að greina tegundir nákvæmlega.
There seemed no reason to be bitter.	Það virtist engin ástæða til að vera bitur.
He tended to be jealous.	Hann hafði tilhneigingu til að vera öfundsjúkur.
Finding a job was not easy.	Það var ekki auðvelt að finna vinnu.
However, she did not notice the police car.	Hún tók samt ekki eftir lögreglubílnum.
John spent his days growing flowers.	John eyddi dögum sínum í að rækta blóm.
The fire was constantly burning in the fireplace.	Eldur logaði jafnt og þétt í arninum.
The villagers all praised the eagle.	Þorpsbúar lofuðu allir ernina.
The horse snorted.	Hesturinn hnussaði.
Lampshades scratched.	Lampaskyggingar klóruðu.
China has many years.	Kína hefur mörg ár.
Adjust the amount of sugar to your liking.	Stilltu sykurmagnið að þínum óskum.
How many people live in the country ?, the students asked.	Hvað búa margir á landinu?, spurðu nemendurnir.
She was constantly chewing her nails.	Hún tuggði stöðugt á sér neglurnar.
Species are threatened as forests are destroyed.	Tegundum er ógnað þar sem skógar eru eyðilagðir.
Bring me your towel.	Færðu mér handklæðið þitt.
His house was stone, with shiny windows.	Hús hans var steinn, með gljáandi gluggum.
Be sure to wear gloves.	Vertu viss um að vera með hanska.
The transformation was rapid.	Umbreytingin var hröð.
The doctor felt the patient's pulse.	Læknirinn fann púls sjúklingsins.
They wrote a novel together.	Þau skrifuðu saman skáldsögu.
The water will bubble and foam.	Vatnið mun kúla og freyða.
The angle between the elbow and the wrist.	Hornið á milli olnbogans og úlnliðsins.
He was wrecked and injured, but recovered.	Hann var skipbrotinn og slasaður, en náði sér.
The building was a confused collection of styles.	Byggingin var ruglað samansafn af stílum.
The traffic noise faded.	Umferðarhávaðinn dofnaði.
Characterized by extreme poverty.	Einkennist af mikilli fátækt.
The police arrested him on suspicion of embezzlement.	Lögreglan handtók hann grunaðan um fjársvik.
A severe storm often caused shipping in the area.	Mikill stormur ollu oft sjóflutningum á svæðinu.
The largest volcano in the solar system has been found.	Stærsta eldfjall sólkerfisins hefur fundist.
Rust does not allow easy repair.	Ryð leyfir ekki auðvelda viðgerð.
Man's words are offensive and offensive.	Orð mannsins eru móðgandi og móðgandi.
Do not play with your food!	Ekki leika þér með matinn þinn!
Thousands of people will be forced out of their homes.	Þúsundir manna verða þvingaðar frá heimilum sínum.
Her husband says he wants a divorce.	Eiginmaður hennar segist vilja skilnað.
The annual increase in precipitation is relatively modest.	Árleg úrkomuaukning er tiltölulega hófleg.
I told him to go to the supermarket.	Ég sagði honum að fara í matvörubúðina.
He added another place for his meeting.	Hann bætti við öðrum stað fyrir fund sinn.
He agreed to take part in the census.	Hann samþykkti að taka þátt í manntalinu.
Writers enjoy widespread public support.	Rithöfundar njóta víðtæks stuðnings almennings.
The union hopes to negotiate a deal.	Verkalýðsfélagið vonast til að semja um samning.
These facts are not generally known.	Þessar staðreyndir eru ekki almennt þekktar.
The result was not as expected.	Niðurstaðan var ekki eins og búist var við.
The fate of the empire is in his hands.	Örlög heimsveldisins eru í hans höndum.
She measured the dough carefully.	Hún mældi deigið vandlega.
He visited the city often.	Hann heimsótti borgina oft.
The little boy answered slowly and clearly.	Litli drengurinn svaraði hægt og skýrt.
The moon floats quietly over the desert.	Tunglið svífur kyrrlátt yfir eyðimörkinni.
We produce electricity by burning coal.	Við framleiðum rafmagn með því að brenna kolum.
He forgave her.	Hann fyrirgaf henni.
Many ancient civilizations disappeared.	Margar fornar siðmenningar hurfu.
Finally, remove the lid from the pan.	Að lokum er lokið tekið af pönnunni.
All this talk about inequality!	Allt þetta tal um ójöfnuð!
These ideals have been shared by all major religions.	Þessar hugsjónir hafa verið deilt af öllum stóru trúarbrögðunum.
The dogs had to be brought in.	Koma þurfti hundunum inn.
Many children have been injured after falling down the stairs.	Mörg börn hafa slasast eftir að hafa dottið niður stigann.
Most visitors flocked to the hot spots.	Flestir gestir streymdu á heitu staðina.
Assistants are making copies of his manuscripts.	Aðstoðarmenn eru að gera afrit af handritum hans.
These grapes are sweeter in taste than all the others.	Þessar vínber eru sætari á bragðið en allar hinar.
Higher oil prices will encourage travel.	Hærra olíuverð mun hvetja til ferðalaga.
Each cup of tea needs one teaspoon of sugar.	Hver tebolli þarf eina teskeið af sykri.
She lives, according to the census.	Hún lifir, samkvæmt manntalinu.
She found a new image for her latest painting.	Hún fann nýja mynd fyrir nýjasta málverkið sitt.
Her hair was fiery red, a thread with pearls.	Hár hennar var eldrautt, þráður með perlum.
In the kitchen she found some lentils.	Í eldhúsinu fann hún nokkrar linsubaunir.
Pollution is mainly caused by cars.	Mengun stafar aðallega af bílum.
Regulations are often broken.	Reglugerðir eru oft brotnar.
He cooked meat on the fire.	Hann eldaði kjöt á eldinum.
You also need a pot.	Þú þarft líka pott.
Cut in half, the onion would be easy to pull out.	Skerið í tvennt, laukurinn væri auðvelt að draga út.
Her cries echoed throughout the room.	Grátur hennar hljómaði um allt herbergið.
Scientists are still trying to solve the mystery.	Vísindamenn eru enn að reyna að leysa leyndardóminn.
Another oncology ward, an endless series of bars.	Önnur krabbameinsdeild, endalaus röð af börum.
The Prime Minister laid a wreath at the monument.	Forsætisráðherra lagði blómsveig við minnisvarðann.
Rich in fossil fuel loans, this country produces a lot of currency.	Ríkt af jarðefnaeldsneytislánum, þetta ríki framleiðir mikinn gjaldeyri.
This does not mean that men can not do many jobs.	Þetta þýðir ekki að karlmenn geti ekki stundað mörg störf.
She walked along the rows of stalls.	Hún gekk meðfram röðum sölubása.
My account was closed.	Reikningnum mínum var lokað.
They play with words, change tenses or.	Þeir leika sér að orðum, skipta um tíðir eða.
It counts too!	Það telur líka!
The ambassador will visit our city next week.	Sendiherrann mun heimsækja borgina okkar í næstu viku.
Admittedly, the rainy season is unpredictable.	Að vísu er regntímabilið ófyrirsjáanlegt.
The grass was wet with dew.	Grasið var blautt af dögginni.
She mourned so many lives.	Hún harmaði svo mörg mannslíf.
This road is in a terrible state.	Þessi vegur er í hræðilegu ástandi.
There were too many cars around town.	Það voru of margir bílar um bæinn.
Archaeological remains are found in all parts of this area.	Fornleifar eru í öllum hlutum þessa svæðis.
Troops have revolted against the government.	Hermenn hafa gert uppreisn gegn stjórnvöldum.
We need to design programs to help these children.	Við þurfum að hanna forrit til að hjálpa þessum börnum.
The excited boy burst into the house.	Æsti drengurinn ruddist inn í húsið.
The city's economy is driven by tourism.	Hagkerfi borgarinnar er knúið áfram af ferðaþjónustu.
The farmer planted his wheat seeds in the ground.	Bóndinn plantaði hveitifræjum sínum í jörðu.
The jug is filled with water.	Kannan er fyllt með vatni.
Honda has produced many sports cars.	Honda hefur framleitt marga sportbíla.
Giraffes have a long neck.	Gíraffar eru með langan háls.
Our dear brother is growing fast.	Elsku bróðir okkar er að stækka hratt.
It was a difficult journey.	Þetta var erfið ferð.
Her singing brought tears to her eyes.	Söngur hennar fékk tár í augun.
Seeing the child in the room touched his soul.	Að sjá barnið í herberginu snerti sál hans.
The problem is serious here in town.	Vandamálið er alvarlegt hér í bænum.
He feels remorse for what he did.	Hann finnur til samviskubits yfir því sem hann gerði.
The men were taken by van.	Mennirnir voru fluttir í sendibíl.
I've never been there.	Ég hef aldrei gengið þangað.
He criticized those who voted without research.	Hann gagnrýndi þá sem kusu án rannsókna.
The man fell asleep from the fire and fell asleep.	Maðurinn var sofnaður af eldinum og sofnaði.
She hated having to spend time with her family.	Hún hataði að þurfa að eyða tíma með fjölskyldu sinni.
I could eat everything on this plate now.	Ég gæti borðað allt á þessum disk núna.
Many modern warships are nuclear-powered.	Mörg nútíma herskip eru kjarnorkuknúin.
Again the table was empty.	Aftur var borðið tómt.
Fierce arguments broke out.	Hörð rifrildi brutust út.
The ship is at sea.	Skipið er á sjó.
He had no money.	Hann átti enga peninga á sér.
The sky was one giant cloud.	Himinninn var ein risastór skýjaþoka.
The rainfall was very heavy that year.	Úrkoman var mjög mikil það ár.
The rope was roughly woven from jelly.	Reipið var gróflega ofið úr hlaupum.
Applying knowledge is the best way to learn.	Að beita þekkingu er besta leiðin til að læra.
Children are soft targets.	Börn eru mjúk skotmörk.
A wise person should save face.	Vitur aðili ætti að bjarga andlitinu.
Robots can run across rooms.	Vélmenni geta keyrt sig yfir herbergi.
It is completely impossible, especially at this time of night.	Það er alveg ómögulegt, sérstaklega á þessum tíma nætur.
There was a curious smell in the kitchen.	Það var forvitnileg lykt í eldhúsinu.
The nation has a low birth rate.	Þjóðin er með lága fæðingartíðni.
The sultan banned alcohol in his city.	Sultan bannaði áfengi í borg sinni.
People are slowly forming a relationship.	Fólk er hægt og rólega að mynda samband.
Locals believe that "the house of the devil"	Heimamenn telja að „hús djöfulsins“
The TV is difficult to use.	Sjónvarpið er erfitt í notkun.
This plant has a distinctive odor.	Þessi planta hefur áberandi lykt.
This disease is common in the elderly.	Þessi sjúkdómur er algengur meðal aldraðra.
The scientist used a microscope to look at tiny objects.	Vísindamaðurinn notaði smásjá til að skoða örsmáa hluti.
They studied its absence in different cultures.	Þeir rannsökuðu fjarveru þess í mismunandi menningarheimum.
Reserved seats are located near the back.	Frátekin sæti eru staðsett nálægt bakinu.
The humiliation would never leave her.	Niðurlægingin myndi aldrei yfirgefa hana.
The lawyer claimed that his client was innocent.	Lögmaðurinn hélt því fram að skjólstæðingur hans væri saklaus.
There are some errors in this text.	Í þessum texta eru nokkrar villur.
He arrived late, with an apology.	Hann kom seint, með afsökunarbeiðni.
Shops closed early.	Verslanir lokuðu snemma.
The prisoner was not convicted.	Fanginn var ekki sakfelldur.
Immortality is only possible in a righteous world.	Ódauðleiki er aðeins mögulegur í réttlátum heimi.
Contaminated water will not taste good.	Mengað vatn mun ekki bragðast vel.
The leader spoke anonymously.	Leiðtoginn talaði undir nafnleynd.
The priest twisted the limbs out of the wreckage.	Presturinn flækti útlimina úr flakinu.
He was told that his question had been asked.	Honum var sagt að spurning hans hefði verið spurð.
Bananas are often served for breakfast.	Bananar eru oft bornir fram í morgunmat.
He admired her majesty.	Hann dáðist að tignarleika hennar.
Bird populations will decrease even further this century.	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld.
The city is culturally diverse.	Borgin er menningarlega fjölbreytt.
A large number of homes have been destroyed.	Mikill fjöldi heimila hefur eyðilagst.
The sanctuary of terrorists dropped bombs on a police station.	Helgidómur hryðjuverkamanna varpaði sprengjum á lögreglustöð.
More people die when they are cold.	Fleiri deyja þegar þeim er kalt.
Make ink using candle soot.	Búðu til blek með því að nota sót úr kertinu.
We boarded the ship with mixed feelings.	Við fórum um borð í skipið með blendnar tilfinningar.
One of my brothers went to college.	Einn bróðir minn fór í háskóla.
She was suffering from chronic depression.	Hún var þjáð af langvarandi þunglyndi.
Better health is also more likely.	Betri heilsa er líka líklegri.
Untouched cottage next to the lake.	Ósnortið sumarhús við hlið vatnsins.
She could not remember how many tomatoes she had bought.	Hún gat ekki munað hversu marga tómata hún hafði keypt.
The underground scene was buzzing with crowds.	Neðanjarðar vettvangurinn iðaði af mannfjölda.
The children increased their intake of calcium.	Börnin juku neyslu á kalki.
Conditions there were very difficult.	Þar voru aðstæður mjög erfiðar.
The city is in ruins.	Borgin liggur í rúst.
They were well known for their coffee addiction.	Þeir voru vel þekktir fyrir kaffifíkn sína.
There are laws that are not fed stray cats.	Það eru lög sem ekki eru fóðruð flækingsketti.
So far, this has been the only loss of life.	Hingað til hafa þetta verið eina manntjónið.
The coffee is hot.	Kaffið er heitt.
I do not understand.	Ég skil ekki.
The study material is broad and considered.	Námsefnið er breitt og yfirvegað.
The bitter man turned away.	Bitur maðurinn sneri sér frá.
Protesters clashed with police.	Mótmælendur lentu í átökum við lögreglu.
Birds have always sung.	Fuglar hafa alltaf sungið.
This remedy will soon be exhausted.	Þetta úrræði mun brátt verða uppurið.
The cicadas fluttered in the trees.	Síkadurnar flögruðu í trjánum.
Further research is needed on aging.	Það er þörf á frekari rannsóknum á öldrun.
This magician made an incredible achievement.	Þessi töframaður gerði ótrúlega afrek.
Word order in sentences is very flexible.	Orðaröð í setningum er mjög sveigjanleg.
The forest was littered with machinery.	Skógurinn var stráður af vinnuvélum.
At present it is a symptom of a disease.	Sem stendur er þetta einkenni sjúkdóms.
Then primers were developed.	Þá voru primers þróaðir.
An urgent letter was not opened until the next day.	Brýnt bréf var ekki opnað fyrr en daginn eftir.
We can calculate the correlation of vibrations.	Við getum reiknað út fylgni titrings.
There has always been nothing special about this place.	Það hefur alltaf verið ekkert sérstakt við þennan stað.
Most people need to go to the hospital regularly.	Flestir þurfa að fara reglulega á sjúkrahús.
Eat healthy, exercise regularly and avoid stress.	Borða hollt, æfa reglulega og forðast streitu.
That concluded the conference.	Þar með lauk ráðstefnunni.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Aðlögunarhæfni er einn af lyklunum til að lifa af hér.
Examples of values ​​taken from individual databases.	Dæmi um gildi tekin úr einstökum gagnasöfnum.
The forest was heavily shaded	Skógurinn var mikið skyggður
I bet they are not from here.	Ég veðja að þeir séu ekki héðan.
The slopes of the mountain are covered with vegetation.	Hlíðar fjallsins eru þaktar gróðurlendi.
These crimes are destroying lives.	Þessir glæpir eyðileggja mannslíf.
The defeated leader refuses to resign.	Hinn sigraði leiðtogi neitar að segja af sér.
Artists came to admire ancient frescoes.	Listamenn komu til að dást að fornum freskum.
Encouraged by his supporters, he blew up the government.	Hvattur af stuðningsmönnum sínum sprengdi hann ríkisstjórnina.
The dog was dying of thirst.	Hundurinn var að deyja úr þorsta.
The wood has been beautifully sanded.	Viðurinn hefur verið fallega slípaður.
Put three cups of water in a bowl.	Setjið þrjá bolla af vatni í skál.
The world's population is growing rapidly.	Íbúum heimsins fjölgar hratt.
A model for scientific research.	Fyrirmynd vísindalegrar rannsóknar.
She was raised in the country.	Hún er alin upp í landinu.
It must be replaced as soon as possible.	Það verður að skipta um hana eins fljótt og auðið er.
Pour the sieve.	Hellið sigti.
I remember the woman from somewhere.	Ég man eftir konunni einhvers staðar frá.
It is fluent in four languages.	Hann er reiprennandi í fjórum tungumálum.
Eating too much fatty foods can clog the blood vessels.	Að borða of mikið af feitum mat getur stíflað æðarnar.
Giant olive groves can be found in this area.	Risastór ólífulundir er að finna á þessu svæði.
They offer entertainment, as well as an educational program.	Þeir bjóða upp á skemmtun, auk fræðsludagskrár.
The division of leadership was welcomed.	Skipting í forystu var fagnað.
She carefully prepared the carrots.	Hún undirbjó gulræturnar vandlega.
Defense spending should increase by fifty percent.	Framlög til varnarmála á að hækka um fimmtíu prósent.
The animal population decreased significantly.	Dýrastofninn minnkaði verulega.
His biography is unfortunately deficient.	Ævisögu hans er því miður ábótavant.
Many were unhappy with the changes.	Margir voru óánægðir með breytingarnar.
She has a very wide range of interests.	Hún hefur mjög breitt áhugasvið.
Her love had remained steadfast over the years.	Ást hennar hafði haldist staðföst í gegnum árin.
There's a new mayor in town.	Það er nýr bæjarstjóri í bænum.
He took her arm.	Hann tók í handlegg hennar.
A variant of this disorder is gestational diabetes.	Afbrigði af þessari röskun er meðgöngusykursýki.
Deep down, he knew it was wrong.	Innst inni vissi hann að það var rangt.
He fell out of his car.	Hann datt út úr bílnum sínum.
The production process required a great deal of expertise.	Framleiðsluferlið krafðist mikillar sérfræðiþekkingar.
Every year thousands of people die in avalanches.	Á hverju ári deyja þúsundir manna í snjóflóðum.
Whole grains can help lower blood pressure.	Heilkorn geta hjálpað til við að lækka blóðþrýsting.
When you return tomorrow, it will be wasted.	Þegar þú kemur aftur á morgun verður það sóað.
He became famous after the war.	Hann varð frægur eftir stríðið.
How can it be that it is almost unchanged?	Hvernig má það vera að það sé nánast óbreytt?
Opinions are very divided on the reasons for this reduction.	Mjög skiptar skoðanir eru um orsakir þessarar lækkunar.
Coconut oil is great for cooking over high heat.	Kókosolía er frábær til að elda við háan hita.
A press release states that the city is on fire.	Í fréttatilkynningu er því lýst yfir að borgin sé í eldi.
The appearance lasted for three months.	Svipurinn stóð í þrjá mánuði.
The weight of the container made it easy to spill.	Þyngd ílátsins gerði það auðvelt að hella niður.
Tell me what you're been doing today.	Segðu mér hvað þú hefur verið að gera í dag.
The meeting continued after a short break.	Fundurinn hélt áfram eftir nokkur hlé.
His name has long been synonymous with moral virtue.	Nafn hans hefur lengi verið samheiti við siðferðilega dyggð.
The swinging sand dunes formed a fascinating landscape.	Sandöldurnar sem sveiflast mynduðu heillandi landslag.
Focus on your breathing.	Einbeittu þér að öndun þinni.
He tolerated the rhubarb to the last success.	Hann þoldi rabarbarann ​​til síðasta árangurs.
I was thinking of moving to the countryside.	Ég var að hugsa um að flytja í sveitina.
People and animals are affected.	Fólk og dýr verða fyrir áhrifum.
Rising tides lift all boats.	Hækkandi sjávarfall lyftir öllum bátum.
Several research articles on this topic have been published.	Nokkrar rannsóknargreinar um þetta efni hafa verið birtar.
His coat is warm and comfortable.	Feldurinn hans er hlýr og þægilegur.
The water mill ground the grain.	Vatnsmyllan malaði kornið.
Each alphabet was correctly underlined and punctuated.	Hver bókstafsstefna var rétt undirstrikuð og greinarmerki.
Several young police officers had been killed.	Nokkrir ungir lögreglumenn höfðu verið drepnir.
No outsiders are allowed in.	Engum utanaðkomandi er hleypt inn.
Our dose is exhausted.	Skammturinn okkar er búinn.
The government is implementing renewable energy sources.	Ríkisstjórnin er að innleiða endurnýjanlega orkugjafa.
He jumped out of bed.	Hann stökk fram úr rúminu.
Billions of people live in this country.	Milljarðar manna búa í þessu landi.
The natural habitat of the refugees no longer exists.	Náttúrulegt búsvæði flóttamannanna er ekki lengur til.
Reduced soil salinity will damage the crop.	Minnkuð selta jarðvegsins mun skaða uppskeruna.
Her anger was evident.	Reiði hennar var augljós.
More than seventy percent of men are divorced.	Meira en sjötíu prósent karla eru fráskilin.
No one has seen a car here.	Hér hefur enginn séð bíl.
Abstract art has long appealed to artists.	Abstrakt list hefur lengi höfðað til listamanna.
Folding paper in a swan required skill and patience.	Að brjóta saman pappír í svan krafðist kunnáttu og þolinmæði.
You have real talent.	Þú hefur alvöru hæfileika.
Heavy rain soaked the road.	Mikið úrhelli lagði veginn í bleyti.
Using olive oil is a better option.	Notkun ólífuolíu er betri kostur.
City of ghosts.	Borg drauga.
The accused finally confessed to the act.	Ákærði játaði að lokum verknaðinn.
It is very difficult to live a frugal life.	Það er mjög erfitt að lifa sparsamlegu lífi.
Their fish tastes delicious.	Fiskurinn þeirra er ljúffengur á bragðið.
The candy will be hard without the whey.	Nammið verður hart án mysunnar.
The deaf man heard the music.	Heyrnarlausi maðurinn heyrði tónlistina.
Always on time, very friendly.	Alltaf á réttum tíma, mjög vingjarnlegur.
The children were mad.	Börnin voru vitlaus.
Remove any numbers or punctuation marks	Fjarlægðu allar tölur eða greinarmerki
The young prince was accused by many ladies.	Ungi prinsinn var kærður af mörgum dömum.
The town is in a beautiful countryside.	Bærinn er í fallegri sveit.
The thief was arrested and imprisoned.	Þjófurinn var handtekinn og fangelsaður.
The Molotov cocktail will ignite in the fuel tank.	Molotov kokteillinn mun kveikja í eldsneytistankinum.
Stephen was tall and slender.	Stefán var hár og grannur.
The only way forward is to improve efficiency.	Eina leiðin fram á við er að bæta skilvirkni.
Princess was arrested by a dragon.	Prinsessa var handtekin af dreka.
The work did not take longer than it looked.	Verkið tók ekki lengri tíma en það leit út fyrir.
Prices have risen sharply in recent years.	Verðið hefur hækkað mikið undanfarin ár.
Then store it in an airtight container.	Svo geymdu það í loftþéttu íláti.
The committee will contribute to the strengthening of the local economy.	Nefndin mun stuðla að eflingu atvinnulífs á staðnum.
Thousands of liters of luminous oil erupted from the dam.	Þúsundir lítra af lýsandi olíu gaus upp úr stíflunni.
I liked her style.	Mér líkaði stíllinn hennar.
She planted pepper, a type of spice.	Hún plantaði pipar, tegund af kryddi.
I love reading stories with happy endings.	Ég elska að lesa sögur með ánægjulegum endalokum.
Another road north of the main road is planned.	Fyrirhugaður er annar vegur norðan þjóðvegar.
He spends his free time fishing for trout.	Hann eyðir frítíma sínum í að veiða silung.
I've paid five thousand dollars.	Ég er búinn að borga fimm þúsund dollara.
The plates tend to crack after repeated use.	Plöturnar eiga það til að sprunga eftir endurtekna notkun.
The two sentences above have the same meaning.	Setningarnar tvær hér að ofan hafa sömu merkingu.
Rebels made many attempts to break through the city walls.	Uppreisnarmenn gerðu margar tilraunir til að rjúfa borgarmúrana.
This war has cost millions of lives.	Þetta stríð hefur kostað milljónir lífið.
Can not use it, said the dog, pointing to his nose.	Get ekki notað það, sagði hundurinn og benti á nefið á sér.
I hope to see you soon, he said.	Ég vona að sjá þig fljótlega, sagði hann.
The raccoon jumped out of the trunk.	Þvottabjörninn stökk upp úr stokknum.
That way, people will finally see the truth.	Þannig mun fólk loksins sjá sannleikann.
Suddenly she let go and started running.	Allt í einu losnaði hún og fór að hlaupa.
The surgeon made a small incision.	Skurðlæknirinn gerði lítinn skurð.
He liked to tinker with electrical appliances.	Honum fannst gaman að fikta í raftækjum.
The little girl's body began to tremble with fear.	Líkami litlu stúlkunnar fór að titra af ótta.
The reporter told us it was a serious problem.	Fréttamaðurinn sagði okkur að það væri alvarlegt vandamál.
Pierre had almost finished his sculpture.	Pierre var næstum búinn að klára skúlptúrinn sinn.
Further information was available through binoculars.	Nánari upplýsingar voru fáanlegar með sjónauka.
A family group lived in the center of the camp.	Fjölskylduhópur bjó í miðju búðanna.
Drop the three balls into the water.	Slepptu kúlunum þremur í vatnið.
She has no family and lives in an orphanage	Hún á enga fjölskyldu og býr á munaðarleysingjahæli
The dam had burst and flooded the valley.	Stíflan hafði sprungið og flæddi yfir dalinn.
Divide the beach into beaches and reefs.	Skiptu ströndinni í strönd og rif.
He was frustrated by the lack of progress.	Hann var svekktur yfir skortinum á framförum.
Each couple was chatting loudly.	Hvert par var að spjalla hátt.
The cake was eaten in a short time.	Kakan var étin á skömmum tíma.
You will need a soft, slightly moist dough.	Þú þarft mjúkt, örlítið rakt deig.
At dinner we discussed our plans.	Um kvöldmatarleytið ræddum við áætlanir okkar.
Please avoid obscene and sexually explicit references.	Vinsamlegast forðastu ruddalegar og kynferðislega skýrar tilvísanir.
But they both know when to stop.	En þau vita bæði hvenær þau eiga að hætta.
No one disagreed with his analysis.	Enginn var ósammála greiningu hans.
These experiments were performed under controlled conditions.	Þessar tilraunir voru gerðar við stýrðar aðstæður.
Some police departments provided this information,	Sum lögregluembættin veittu þessar upplýsingar,
Send light through the slits.	Sendu ljós í gegnum rifurnar.
The truck has been replaced by another mode of transport.	Búið er að skipta vörubílnum út fyrir aðra flutningsmáta.
He attacked his opponent with violence.	Hann réðst á andstæðing sinn með ofbeldi.
They might even die out in this century.	Þeir gætu jafnvel dáið út á þessari öld.
Then began a running battle.	Svo hófst hlaupandi bardagi.
Temperatures can drop very low in the winter.	Hiti getur lækkað mjög lágt á veturna.
The hair is thick but fine.	Hárið er þykkt en fínt.
Men, women and children died in the Holocaust.	Karlar, konur og börn fórust í helförinni.
The young woman ran into her room.	Unga konan hljóp inn í herbergið sitt.
We decided to leave them alone.	Við ákváðum að láta þá í friði.
When he heard the news, his father began to cry.	Þegar hann heyrði fréttirnar fór faðirinn að gráta.
Some viruses infect the bacteria.	Sumar vírusar smita bakteríurnar.
She says the pool is dangerous.	Hún segir laugina hættulega.
He likes to eat spicy food.	Hann er hrifinn af því að borða sterkan mat.
They thought he had stolen the jewelry.	Þeir töldu að hann hefði stolið skartgripunum.
The kids like to have extra allowance.	Krökkunum finnst flott að vera með auka vasapeninga.
Try to rest in an elevated position.	Reyndu að hvíla þig í upphækkuðum stöðu.
For several months the sky darkened.	Í nokkra mánuði myrkvaði himininn.
The men have machine guns and grenades	Mennirnir eru með vélbyssur og handsprengjur
He was surprised to hear the news.	Það kom honum á óvart að heyra fréttirnar.
She needs to focus on her studies.	Hún þarf að einbeita sér að náminu.
A raven swung over his head and barked loudly.	Hrafn sveif yfir höfði sér og kautaði hátt.
They wore their brass skin as a sign of pride.	Þeir báru koparhúð sína sem stoltsmerki.
Many anteaters sleep hanging in a branch.	Margir mauraætur sofa hangandi í grein.
You must not rely on computers in these circumstances.	Þú mátt ekki treysta á tölvur við þessar aðstæður.
The market for antiques is flourishing.	Markaðurinn fyrir fornmuni er að blómstra.
He sits and looks passively out the window.	Hann situr og horfir aðgerðalaus út um gluggann.
He discovered a mirror.	Hann uppgötvaði spegil.
Children in low-income families often need medical attention.	Börn í lágtekjufjölskyldum þurfa oft læknishjálp.
Here, people mostly live on farming.	Hér lifir fólk að mestu við búskap.
The bottle has a lid.	Flaskan er með loki.
Remember to wash your hands before eating.	Mundu að þvo hendurnar áður en þú borðar.
There is little evidence of previous residence in the town.	Fátt bendir til fyrri búsetu í bænum.
As a seamstress, she works without pay.	Sem saumakona vinnur hún án launa.
She retired early due to ill health.	Hún fór snemma á eftirlaun vegna heilsubrests.
Bain has the luxury of choosing.	Bain hefur þann lúxus að velja.
Many young men and women volunteer for this service.	Margir ungir menn og konur bjóða sig fram í þeirri þjónustu.
Rivers in monsoon regions are widest.	Ár á monsúnhéruðum eru breiðastar.
Fearing another attack, the villagers fled.	Af ótta við aðra árás flúðu þorpsbúar.
Language is the medium by which we understand our emotions.	Tungumálið er miðillinn sem við skiljum tilfinningar okkar.
The red line stops here.	Rauða línan stoppar hér.
The weather forecast promised good, sunny weather.	Veðurspáin lofaði góðu, sólríku veðri.
My patience is running out.	Þolinmæði mín er á þrotum.
The problem affects all drivers.	Vandamálið hefur áhrif á alla ökumenn.
The next day he walked for an hour.	Daginn eftir gekk hann í klukkutíma.
We must respect each other.	Við verðum að virða hvert annað.
Dangerous land, difficult to navigate.	Hættulegt land, erfitt yfirferðar.
Immigrants are to be deported.	Það á að vísa innflytjendunum úr landi.
In fact, its remains have recently been found.	Reyndar hafa leifar þess nýlega fundist.
Things are getting out of hand.	Hlutirnir eru að fara úr böndunum.
First came the fishermen's huts.	Fyrst komu sjómannakofarnir.
The farmer is strict in the application of pesticides.	Bóndinn er strangur í beitingu varnarefna.
His hair is thick and wavy.	Hár hans er þykkt og bylgjað.
The witches suddenly became frightened.	Nornirnar urðu skyndilega hræddar.
The image is covered by dense fog.	Myndin er hulin af þéttri þoku.
The painters started work before the scaffolding was set up.	Málararnir hófu störf áður en vinnupallinn var settur upp.
He ate a very small breakfast.	Hann borðaði mjög lítinn morgunmat.
We must not close our minds to new ideas.	Við megum ekki loka huganum fyrir nýjum hugmyndum.
The anatomy of the demonic murderer was examined by forensic experts	Líffærafræði hins djöfullega morðingja var skoðuð af réttarsérfræðingum
They want the president to resign.	Þeir vilja að forsetinn segi af sér.
Who is this person?	Hver er þessi manneskja?
All problems must be solved.	Öll vandamál verða að leysa.
The plague wiped out a third of the population.	Plágan þurrkaði út þriðjung íbúanna.
The army is retreating.	Herinn er á undanhaldi.
You're stubborn.	Þú ert þrjóskur.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are essential.	Bambussprotar, sveppir og villtar jurtir eru undirstöðuatriði.
The secretary general said the students enjoyed arguing with her.	Framkvæmdastjórinn taldi nemendur hafa gaman af að rífast við hana.
They plan to open a hotel.	Þeir ætla að opna hótel.
Fortunately, the robbers arrived at the party too late.	Sem betur fer komu ræningjarnir of seint í veisluna.
Thousands of lives have been saved.	Mörgum þúsundum mannslífa hefur verið bjargað.
Many species of amphibians have limbs that are permanently developed.	Margar tegundir froskdýra hafa útlimi sem eru varanlega þróaðir.
They were ill-equipped to defend.	Þeir voru illa búnir til að verjast.
He hugged her.	Hann faðmaði hana.
No one came because she made the dish so awful.	Það kom enginn því hún gerði réttinn svo hræðilegan.
However, the investigator said that he had refused.	Rannsakandi sagðist hins vegar hafa neitað.
Gas production will continue to increase.	Gasframleiðsla mun halda áfram að aukast.
The witch was killed.	Nornin var drepin.
He's leaving the country to study medicine.	Hann er að fara úr landi til að læra læknisfræði.
The exodus of peasants was taking place.	Bændaflótti var að eiga sér stað.
This neighborhood is crowded with tourists.	Þetta hverfi er yfirfullt af ferðamönnum.
The kitten rubbed my foot.	Kettlingurinn nuddaði fótinn á mér.
The ant is an insect.	Maurinn er skordýr.
He looks like a rogue.	Hann lítur út eins og fantur.
Second, you need a bag of brown sugar.	Í öðru lagi þarftu poka af púðursykri.
Many ancient cities were built near the shore by rivers.	Margar fornar borgir voru byggðar nálægt ströndinni við ár.
It was a brilliant autumn day.	Þetta var ljómandi haustdagur.
In the palace library, he flipped through an old book.	Í hallarbókasafninu fletti hann í gegnum gamla bók.
When she got home, she hurried into the house.	Þegar hún kom heim til sín, flýtti hún sér inn í húsið.
She should have learned more.	Hún hefði átt að læra meira.
He asked me about my actions.	Hann spurði mig um gjörðir mínar.
A little thunderstorm in the afternoon.	Smá þrumuveður síðdegis.
Water shortages are imminent.	Vatnsskortur er yfirvofandi.
He planted the crop near the house.	Hann gróðursetti uppskeruna nálægt húsinu.
The tiger bites the deer.	Tígrisdýrið beit dádýrið.
The students sat in front of their teacher.	Nemendurnir sátu fyrir framan kennarann ​​sinn.
Her cat spawned.	Kötturinn hennar purkaði.
It's too hot to walk.	Það er of heitt til að ganga.
Characters are defined by their backstory.	Persónur eru skilgreindar af baksögum þeirra.
Make sure the disk is clean.	Gætið þess að diskurinn sé hreinn.
These creatures are very scared of the locals.	Þessar skepnur eru mjög hræddar af heimamönnum.
The machine is screaming now.	Vélin öskrar núna.
The smell of food signaled lunch and dinner.	Matarlyktin gaf merki um hádegismat og kvöldmat.
Representatives gathered at the library.	Fulltrúar komu saman á bókasafninu.
He gives me allowance.	Hann gefur mér vasapeninga.
This life may seem boring, but it's always an adventure.	Þetta líf kann að virðast leiðinlegt, en það er alltaf ævintýri.
She sowed more than she could ever hope to reap.	Hún sáði meira en hún gat nokkurn tíma vonað til að uppskera.
You could not afford to miss this opportunity.	Þú hefðir ekki efni á að sleppa þessu tækifæri.
Students were forced into lessons.	Nemendur voru þvingaðir inn í kennslustundir.
He never mentions his past.	Hann minnist aldrei á fortíð sína.
The rain started to fall heavily.	Rigning fór að falla mikið.
You do not have enough information for this project.	Þú hefur ekki nægar upplýsingar fyrir þetta verkefni.
Church bells rang for an hour.	Kirkjuklukkur hringdu klukkustundina.
The sorcerer lived in a tower on his small estate.	Galdramaðurinn bjó í turni á litlu búi sínu.
He's the smartest guy in the class.	Hann er snjallasti strákurinn í bekknum.
Her talents were not commensurate with her ambitions.	Hæfileikar hennar voru ekki í samræmi við metnað hennar.
Our order was large.	Pöntunin okkar var stór.
The river winds slowly along.	Áin vindur rólega meðfram.
He has no guilt.	Hann hefur enga sektarkennd.
This ring can be customized to any diamond.	Hægt er að aðlaga þennan hring að hvaða demant sem er.
Our wonderful and powerful leaders make ugly statements.	Okkar frábæru og öflugu leiðtogar gefa ljótar yfirlýsingar.
The blood clots were visible on the screen.	Blóðtapparnir sáust á skjánum.
The queen is the richest king in the world.	Drottningin er ríkasti konungur í heimi.
The pastor asked the congregation to pray.	Presturinn bað söfnuðinn að biðja.
A truck slowly passed over the awesome bridge.	Flutningabíll fór hægt og rólega yfir ógnvekjandi brúna.
The change in democracy led to hundreds of protesters taking to the streets.	Lýðræðisbreytingin leiddi til þess að hundruð mótmælenda komu út á göturnar.
She produces more milk than her neighbors.	Hún framleiðir meiri mjólk en nágrannar hennar.
The test measures how well an object can withstand pressure.	Prófið mælir hversu vel hlutur þolir þrýsting.
He would have loved to be here today.	Hann hefði gjarnan viljað vera hér í dag.
This apple is sweet but still sour.	Þetta epli er sætt en samt súrt.
She watched as he rewrote the equations on the board.	Hún horfði á þegar hann endurskrifaði jöfnurnar á töflunni.
I want to hear everything you can tell me.	Ég vil heyra allt sem þú getur sagt mér.
Early action could prevent more than simple repairs.	Snemma aðgerðir gætu komið í veg fyrir meira en einfaldar viðgerðir.
Terrible mistake.	Hræðileg mistök.
Banana trees are grown all over the world.	Bananatré eru ræktuð um allan heim.
This company has not paid you yet.	Þetta fyrirtæki hefur ekki borgað þér ennþá.
He smiled a bright smile at the young woman.	Hann brosti ungu konunni björtu brosi.
A very large number of visitors were foreigners.	Mjög mikill fjöldi gesta var erlendir.
The owner stared at me suspiciously.	Eigandinn starði grunsamlega á mig.
The crowd was pleased with the unexpected news.	Mannfjöldinn var ánægður með óvænt tíðindi.
This lodge is close to the main road.	Þessi skáli er nálægt þjóðveginum.
Cut the carrots thinly, rinse and then dry them.	Skerið gulræturnar þunnt, skolið og þerrið þær síðan.
Video conferencing is a boon for businesses.	Myndfundir eru búbót fyrir fyrirtæki.
Her crimes are notorious.	Glæpir hennar eru alræmdir.
Military flow was slow.	Hersveitaflæði var hægt.
Spread out the cougar.	Dreifið út kúmaranum.
Tonight he will be accompanied by his wife.	Í kvöld verður hann í fylgd eiginkonu sinnar.
The army proceeded cautiously.	Herinn fór varlega fram.
There is a great lack of employment opportunities here.	Hér vantar mjög atvinnutækifæri.
He played the harp as he sang along.	Hann spilaði á munnhörpu um leið og hann söng með.
The smell of vinegar spread over the room.	Ediklykt lagðist yfir herbergið.
There are tables set along the perimeter.	Það eru borð sett meðfram jaðrinum.
She fell down and could not keep her balance.	Hún datt niður og gat ekki haldið jafnvægi.
The river flows past an unmanned grocery store.	Áin rennur framhjá mannlausri matvöruverslun.
I was surprised when I met her on the street.	Ég var hissa þegar ég hitti hana á götunni.
Another error occurred.	Önnur villa kom upp.
With a fit of fear, she realized that he was gone.	Með hræðslukasti áttaði hún sig á því að hann var farinn.
The grains scratched when they fell to the ground.	Kornin klóruðu þegar þau féllu til jarðar.
Sometimes warships sank enemy ships.	Stundum sökktu herskip óvinaskipum.
The places this one is approaching have extremely beautiful names.	Staðirnir sem þessi á nálgast bera einstaklega falleg nöfn.
Although they turned out to be drug addicts, they were arrested.	Þrátt fyrir að þeir hafi reynst neikvæðir vegna fíkniefna voru þeir handteknir.
Countless millions perished.	Óteljandi milljónir fórust.
Tom showed off his newly purchased dress.	Tom sýndi nýkeypta kjólinn sinn.
The dust rose in the clouds and reached high into the sky.	Rykið reis upp í skýjum og náði hátt til himins.
In cooking, this process is called "deception".	Í matreiðslu er þetta ferli kallað „blekking“.
The majority of villagers want this new road.	Meirihluti þorpsbúa vill þennan nýja veg.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Það er engin áreiðanleg leið til að spá fyrir um jarðskjálfta.
I've had that insight.	Ég hef haft þá innsýn.
The most magnificent part of the castle is the guard.	Glæsilegasti hluti kastalans er vörðurinn.
Coal dust that insulates buildings and bridges.	Kolryk sem einangrar byggingar og brýr.
Using too much soap is a waste of detergent.	Að nota of mikla sápu er sóun á þvottaefni.
As a result, crime rates are falling.	Þess vegna lækkar glæpatíðnin.
Fruit trees grow on every continent.	Ávaxtatré vaxa í öllum heimsálfum.
He enjoys football, war and chess.	Hann hefur gaman af fótbolta, stríði og skák.
It is well known that the environment affects our health.	Það er vel þekkt að umhverfið hefur áhrif á heilsu okkar.
The blind man could see.	Blindi maðurinn gat séð.
She meets her fiancé for coffee most mornings.	Hún hittir unnustu sína í kaffi flesta morgna.
World War II accelerated industrialization.	Heimsstyrjöldin tvær flýttu fyrir iðnvæðingu.
Many parents do not agree with their children's career choices.	Margir foreldrar samþykkja ekki starfsval barna sinna.
Their lives were ruined.	Líf þeirra var eyðilagt.
A number of construction companies operate in the area.	Nokkur fjöldi byggingarfyrirtækja starfar á svæðinu.
The movement of the wind was soft and gentle.	Hreyfing vindsins var mjúk og mild.
They spent a pleasant day at the beach.	Þau eyddu ánægjulegum degi við ströndina.
The colony has a short growth period.	Nýlendan hefur stuttan vaxtartíma.
He is an insatiable reader.	Hann er óseðjandi lesandi.
Due to the mountains, roads were often difficult.	Vegna fjalllendis voru vegir oft erfiðir.
He enjoys the long and hot days of summer.	Hann nýtur langa og heitra daga sumarsins.
Teachers at this school are kind and helpful.	Kennarar í þessum skóla eru góðir og hjálpsamir.
It is created easily.	Það er búið til með auðveldum hætti.
Brown sugar is so sweet and sticky.	Púðursykur er svo sætur og klístur.
The alcohol flowed.	Áfengið flæddi.
The administration of this city is in tatters.	Stjórnsýsla þessarar borgar er í molum.
Every driver knows that speeding comes with heavy penalties.	Sérhver ökumaður veit að of hraðan akstur fylgir þungum viðurlögum.
This land needs fertile soil, a lot of water and a lot of rain.	Þetta land þarf frjósaman jarðveg, mikið vatn og mikla rigningu.
She decided she must be tired.	Hún ákvað að hún hlyti að vera þreytt.
She left the path and walked slowly towards the house.	Hún fór af stígnum og gekk hægt í átt að húsinu.
Surrounding areas are therefore susceptible to flooding.	Nærliggjandi svæði eru því næm fyrir flóðum.
His body was found at the bottom of a cliff.	Lík hans fannst við botn kletti.
She stared in amazement at the beautiful princess.	Hún starði undrandi á fallegu prinsessuna.
He was angry at the proposal.	Hann var reiður yfir tillögunni.
Always keep leftovers for the next day.	Geymdu alltaf afganga fyrir næsta dag.
After much searching, we found it.	Eftir mikla leit fundum við það.
My wife plays bridge.	Konan mín spilar bridge.
The asphalt road is soft under the tires.	Malbiksvegurinn er mjúkur undir dekkjunum.
He needed more money to pay his rent.	Hann þurfti meira fé til að borga leiguna sína.
Many tribes settled in the area.	Margir ættbálkar settust að á svæðinu.
She's just starting to find her way.	Hún er rétt farin að finna sína leið.
Many adults also play video games.	Margir fullorðnir spila líka tölvuleiki.
The planets and asteroids spin in an oval or oval orbit.	Reikistjörnurnar og smástirnin snúast í sporöskjulaga eða sporöskjulaga braut.
Using the wrong method can cause problems.	Að nota ranga aðferð getur valdið vandamálum.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Frá upphafi til enda hafnaði hann hugmyndinni um rasisma.
The first settlers arrived after traveling by ship.	Fyrstu landnámsmennirnir komu eftir að hafa ferðast með skipi.
No one believed his lies.	Enginn trúði lygum hans.
One is an amazig chef.	Einn er amazig kokkur.
Officials declared a curfew from evening to dawn.	Embættismenn lýstu yfir útgöngubanni frá kvöldi til dögunar.
I can not eat another donut.	Ég get ekki borðað annan kleinuhring.
His laughter echoed through the halls.	Hlátur hans heyrðist bergmála um salina.
The body unveiled the dinosaur's first skeleton.	Líkið afhjúpaði fyrstu beinagrind risaeðlunnar.
Keep your feet flat on the floor.	Haltu fótunum flatt á gólfinu.
The king's soldiers chased farmers out of the fields.	Hermenn konungs ráku bændur af túnum.
They went to the party early in the evening.	Þeir fóru í veisluna snemma um kvöldið.
Storm clouds gather high above.	Óveðursský safnast saman hátt fyrir ofan.
The light shone in through the branches.	Ljósið skein inn um greinarnar.
Many wells were poisoned.	Mörgum brunnum var eitrað.
The unhappy couple sailed away.	Óhamingjusömu hjónin sigldu í burtu.
The surrounding landscape is relatively flat.	Landslagið í kring er tiltölulega flatt.
The perfume bottle spilled.	Ilmvatnsflaskan helltist niður.
Read a chapter from the book for us.	Lestu fyrir okkur kafla úr bókinni.
These belts are fashionable and comfortable to use.	Þessi belti eru smart og þægileg í notkun.
These feelings are important.	Þessar tilfinningar eru mikilvægar.
Prominent green emeralds are often associated with hope.	Áberandi grænn smaragða er oft tengdur von.
Minor earthquakes were reported.	Tilkynnt var um minniháttar jarðskjálfta.
We have the right not to speak.	Við höfum rétt á að tala ekki.
This town was the historical center of art.	Þessi bær var sögulega miðstöð lista.
Exercise regularly if you are healthy.	Hreyfðu þig reglulega ef þú ert heilbrigð.
The monsoon rains have failed again.	Monsúnrigningin hefur mistekist aftur.
The palm tree is one of the country's most valuable natural resources.	Pálminn er ein af dýrmætu náttúruauðlindum landsins.
His music will entertain you.	Tónlist hans mun skemmta þér.
Some countries are famous for their modern architecture.	Sum lönd eru fræg fyrir nútíma byggingarlist.
She wiped the sweat from her forehead.	Hún þurrkaði svitann af enni hennar.
Move more.	Færðu þig meira um.
Why are you wearing this rag?	Af hverju gengur þú í þessari tusku?
A representative from the small state was elected.	Fulltrúi frá smáríkinu var kjörinn.
The temperature finally started to cool down.	Hitastigið fór loksins að kólna.
There has been a sharp decline in activity.	Mikill samdráttur hefur orðið í umsvifum.
The house was over the wall, by the river.	Húsið var yfir veggnum, við ána.
Numerous factors can affect body temperature.	Fjölmargir þættir geta haft áhrif á líkamshita.
The key to success is finding the right balance.	Lykillinn að velgengni er að finna rétta jafnvægið.
If an eagle egg is released, it will break.	Ef arnaregg er sleppt brotnar það.
The cars were badly damaged.	Bílarnir skemmdust mikið.
The table tops are cold to the touch.	Borðplöturnar eru kaldar viðkomu.
The biologist in the laboratory surrounded himself with equipment.	Líffræðingurinn á rannsóknarstofu umkringdi sig búnaði.
It is difficult to discuss business policy.	Það er erfitt að ræða viðskiptastefnuna.
There were no curtains on the panels.	Á spjöldum voru ekki gluggatjöld.
I have a triple crown.	Ég er með þrefalda kórónu.
The bull is ready for slaughter.	Nautið er tilbúið til slátrunar.
Water is essential for human life.	Vatn er nauðsynlegt fyrir mannlífið.
The state should spend a lot of money on education.	Ríkið ætti að verja miklu fé til menntamála.
The blizzard hit this winter.	Snjóstormurinn skall á í vetur.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	Eitrað plantan hefur skarpan, hyrndan stilk.
It was a terrible shock for her.	Það var hræðilegt áfall fyrir hana.
The grass was so well maintained.	Grasið var svo vel viðhaldið.
She's a great cook.	Hún er frábær kokkur.
Below us were houses.	Fyrir neðan okkur voru hús.
The news was not well received.	Fréttunum var ekki vel tekið.
He let the cat out for a moment.	Hann hleypti köttinum út um stund.
The number of such incidents has increased significantly in recent years.	Slíkum atvikum hefur fjölgað mikið undanfarin ár.
This route is widely used by tourists.	Þessi leið er mikið notuð af ferðamönnum.
The baker is seemingly indifferent to my problems.	Bakarinn er áhugalaus um vandamál mín, að því er virðist.
The eggs were amazing too.	Eggin voru líka ótrúleg.
She made a shocking remark.	Hún kom með átakanleg athugasemd.
This area has a lot of resources.	Þetta svæði hefur miklar auðlindir.
The protests remained peaceful.	Mótmælin héldust friðsamleg.
The soldier ran to action.	Hermaðurinn hljóp til aðgerða.
She ate about a quarter of the peach.	Hún borðaði um fjórðung af ferskju.
Save energy, do not go hiking yet.	Sparaðu kraftinn, farðu ekki í fjallgöngur ennþá.
Poets now believe that he is more of a god than a man.	Skáld trúa nú að hann sé meira guð en maður.
An apology was sent.	Afsökunarskilaboð voru send.
She polished the glasses until they shone.	Hún pússaði glösin þar til þau ljómuðu.
The cat is playing with the mouse.	Kötturinn er að leika sér að músinni.
In fact, he burst into tears.	Raunar brast hann í grát.
It only took one small interruption in communication.	Það þurfti bara eina litla truflun á samskiptum.
He was chopping wood yesterday.	Hann var að höggva tré í gær.
The cards were placed in rows on the table.	Spilin voru sett í raðir á borðið.
I started lifting weights to improve my health.	Ég byrjaði að lyfta lóðum til að bæta heilsuna.
He quickly disappeared into the crowd.	Hann hvarf fljótt í mannfjöldanum.
The climate here is getting warmer every year.	Loftslagið hér verður heitara með hverju ári.
Coal has a distinctive odor.	Kol hefur áberandi lykt.
The sofa cushions smelled like a sweaty dressing room.	Sófapúðarnir lyktuðu eins og sveittur búningsklefi.
The stairs are down and away from the water.	Tröppurnar liggja niður og í burtu frá vatninu.
He was sent around the world by the king.	Hann var sendur um heiminn af konungi.
The jury took more than an hour to decide.	Dómnefndin tók meira en klukkustund að ákveða sig.
All of them were carefully decorated by well-known artists.	Öll voru þau vandlega skreytt af þekktum listamönnum.
Peace cannot be maintained without justice.	Það er ekki hægt að viðhalda friði án réttlætis.
In the mountain area there are several small villages.	Á fjallasvæðinu eru nokkur lítil þorp.
The queen refused to hear the challenge.	Drottningin neitaði að heyra áskorunina.
He fell ill with cancer.	Hann varð krabbameini að bráð.
The party was cautiously optimistic.	Flokkurinn var varlega bjartsýnn.
Women tend to be ashamed to discuss these topics.	Konur hafa tilhneigingu til að skammast sín fyrir að ræða þessi efni.
This woman spent her days writing letters to friends.	Þessi kona eyddi dögum sínum í að skrifa bréf til vina.
This living being lacks a backbone.	Þessa lifandi veru vantar burðarás.
Mold is a type of fungus.	Mygla er tegund sveppa.
It's hard to react without passion.	Það er erfitt að bregðast við án ástríðu.
The centipede suddenly began to glow.	Margfætlingurinn fór allt í einu að glóa.
A steady stream of traffic continued.	Stöðugur straumur umferðar hélt áfram.
The factory was closed due to a strike.	Verksmiðjunni var lokað vegna verkfalls.
Soothing aroma of lavender adds sedative.	Róandi ilmur af Lavender bætir róandi lyf.
It was ten o'clock.	Klukkan sló tíu.
The sky above was clear.	Himinninn fyrir ofan var heiðskýr.
The damage caused by earthquakes can be enormous.	Tjónið sem jarðskjálfti skapar getur verið gríðarlegt.
Inflation rose that year.	Verðbólga rauk upp það ár.
Women without women won.	Kvennalausir höfðu sigur.
A feeling of sadness came over me.	Sorgartilfinning kom yfir mig.
She had to bite her lip to avoid crying.	Hún varð að bíta í vörina til að forðast að gráta.
The crime, however, shot to fame.	Glæpurinn skaust hins vegar til frægðar.
Pollution has decreased.	Mengun hefur minnkað.
She skipped eating.	Hún sleppti því að borða.
These outsiders are called savages.	Þessir utanaðkomandi aðilar eru kallaðir villimenn.
The sausage was wrapped in bacon.	Pylsunni var pakkað inn í beikon.
The animals found cannot survive without the water.	Dýrin sem fundust geta ekki lifað af án vatnsins.
This dessert has a distinctive taste.	Þessi eftirréttur hefur áberandi bragð.
They traveled for many days.	Þeir ferðuðust í marga daga.
He suddenly woke up, the sweat running through.	Hann vaknaði skyndilega, svitinn renndi í gegn.
It is human nature to avoid pain.	Það er mannlegt eðli að forðast sársauka.
This sentence has three nouns.	Þessi setning hefur þrjú nafnorð.
Fearless of this fire, the animals continued to graze.	Óhrædd af þessum eldi héldu dýrin áfram á beit.
The fence around the property had been repaired.	Búið var að gera við girðinguna í kringum eignina.
Composition of clouds above.	Samsetning skýja að ofan.
The pensioner attracted attention.	Eftirlaunaþegi vakti athygli.
There were hardly any turkeys left.	Það voru varla kalkúnar eftir.
She left.	Hún fór.
However, you do not need any special equipment.	Hins vegar þarftu engan sérstakan búnað.
The cost of living is high.	Framfærslukostnaður er hár.
They are active, responsible, and caring parents.	Þeir eru virkir, ábyrgir og umhyggjusamir foreldrar.
A needle and thread are needed to sew.	Til að sauma þarf nál og þráð.
Let's light a fire!	Kveikjum eld!
Her green beautiful eyes are a sign of her youth.	Grænu fallegu augun hennar eru vísbending um æsku hennar.
To multiply these numbers, we need one lie.	Til þess að margfalda þessar tölur þurfum við eina lygi.
The island's own currency has weathered many storms.	Eigin gjaldmiðill eyjarinnar hefur staðið af sér margan storminn.
It is better to be as direct as possible in life.	Það er betra að vera eins bein og hægt er í lífinu.
I hate him.	Ég hata hann.
The deposit quickly disappeared.	Innborgunin hvarf fljótt.
His employees are proud to be associated with him.	Starfsmenn hans eru stoltir af því að tengjast honum.
She taught in elementary school.	Hún kenndi í grunnskólanum.
She looked out of her window and looked.	Hún leit út um gluggann sinn og horfði á.
The dinosaur remains are well preserved.	Leifar risaeðlunnar eru vel varðveittar.
After several months of searching, he found a source.	Eftir nokkra mánaða leit fann hann heimildarmann.
So now the old wise woman counted out four pieces of money.	Svo nú taldi gamla vitra konan út fjóra peninga.
That's an unusual question.	Það er óvenjuleg spurning.
There is no dust or dirt.	Það er ekkert ryk eða óhreinindi.
In this alley lay a man.	Í þessu húsasundi lá maður.
The old woman pointed with her walking stick.	Gamla konan benti með göngustafnum sínum.
Enormous machines are used to dig up the earth.	Gífurlegar vélar eru notaðar til að grafa upp jörðina.
The strange woman blinked.	Undarlega konan blikkaði.
His car was noticeably clean.	Bíll hans var áberandi hreinn.
We were tired but still managed to complete the task.	Við vorum þreyttir en náðum samt að klára verkefnið.
For the first few days, the frogs did not sing.	Fyrstu dagana sungu froskarnir ekki.
Locals developed resistance to the disease.	Heimamenn mynduðu ónæmi gegn sjúkdómnum.
The sand was hot and the sun was blinding.	Sandurinn var heitur og sólin blindaði.
The little girl hid behind her mother.	Litla stúlkan faldi sig á bak við móður sína.
Most of their colleagues also disappeared.	Flestir starfsbræður þeirra hurfu líka.
Can we cook the dried mushrooms?	Getum við eldað þurrkuðu sveppina?
The drawings are characterized by powerful nervousness.	Teikningarnar einkennast af kraftmikilli taugleika.
Does this theory have practical application?	Hefur þessi kenning hagnýt notkun?
The forests grew with each passing year.	Skógarnir stækkuðu með hverju árinu.
Waiting lists for public housing are long.	Biðlistar eftir almennu húsnæði eru langir.
Bring to the boil in the raw material.	Látið suðuna koma upp í hráefninu.
I have been adjusted by grief.	Ég hef verið aðlagaður af sorg.
The poor thing was a small creature.	Veslan var lítilfjörleg skepna.
Her views on racism amused everyone.	Skoðanir hennar á kynþáttafordómum skemmtu öllum.
Inefficient energy consumption is a serious problem.	Óhagkvæm orkunotkun er alvarlegt vandamál.
Only bring clean plates to eat.	Komdu aðeins með hreina diska til að borða af.
Return to unchanged state.	Aftur á óbreytt ástand.
Removed thunder.	Fjarlægt þruma.
Universities in this city are known for their excellence.	Háskólar í þessari borg eru þekktir fyrir ágæti sitt.
She runs fast.	Hún hleypur hratt.
Why did the nation go into recession?	Hvers vegna fór þjóðin í samdrátt?
That was the wrong name.	Þar var um að ræða rangt nafn.
A bird flies through the air.	Fugl flýgur um loftið.
It is difficult to get to many remote villages.	Erfitt er að komast til margra afskekktra þorpa.
This is the software we are using.	Þetta er hugbúnaðurinn sem við erum að nota.
Industrial waste is a major threat to the environment.	Iðnaðarúrgangur er mikil ógn við umhverfið.
This is the site of the ancient temple.	Þetta er staður forna musterisins.
The robbers surrounded the village.	Ræningjarnir umkringdu þorpið.
They produce electricity, they supply water and they are beautiful.	Þeir framleiða rafmagn, þeir veita vatni og þeir eru fallegir.
The streets were crowded with people.	Göturnar voru troðfullar af fólki.
She dreamed of living in the countryside.	Hún dreymdi um að búa í sveit.
The government has recently canceled the music festival.	Ríkisstjórnin hefur nýlega aflýst tónlistarhátíðinni.
The details have been elaborated.	Búið er að útfæra smáatriðin.
Other species of birds migrate during the winter.	Aðrar tegundir fugla flytja á veturna.
The hurricane caused extensive damage.	Fellibylurinn olli miklu tjóni.
The floor was covered with broken glass.	Gólfið var þakið glerbrotum.
The fisherman is home when the shrimp are walking.	Sjómaðurinn er heima þegar rækjan gengur.
Swiss scientists have learned how to make better coffee.	Svissneskir vísindamenn hafa lært hvernig á að búa til betra kaffi.
Enjoy life.	Njóta lífsins.
We had seven funerals on the agenda last year.	Við vorum með sjö jarðarfarir í dagskránni í fyrra.
The shape of the object was irregular.	Lögun hlutarins var óregluleg.
Watch their clothes.	Fylgstu með fötunum þeirra.
There is no place like home.	Það er enginn staður eins og heima.
They used recycled paper.	Þeir notuðu endurunninn pappír.
The team won the tournament last year.	Liðið vann mótið í fyrra.
The bakery was destroyed in the fire.	Bakaríið eyðilagðist í eldinum.
Aspirin reduces pain and promotes sleep.	Aspirín dregur úr sársauka og stuðlar að svefni.
The wedding was happy.	Brúðkaupið var gleðilegt.
The stairs were rather steep.	Stiginn var frekar brattur.
She was far too young to have children.	Hún var allt of ung til að eignast börn.
This metaphor describes happiness.	Þessi myndlíking lýsir hamingju.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Belgískar kirkjuklukkur hljóma á stundarfjórðungs fresti.
The young man suddenly pushed open the door.	Ungi maðurinn ýtti skyndilega upp hurðinni.
Lack of drugs is a growing concern.	Skortur á lyfjum verður vaxandi áhyggjuefni.
Here's a broom.	Hér er kústur.
Compassionately, she lifted the kitten.	Með samúð lyfti hún kettlingnum.
The minister seems devoid of all charisma.	Ráðherrann virðist gjörsneyddur alls karisma.
The monks are vegetarians.	Munkarnir eru grænmetisætur.
The ice quickly melted in the sun.	Ísinn bráðnaði fljótt í sólinni.
End rather early.	Enda frekar snemma.
One chicken was sacrificed.	Einum kjúklingi var fórnað.
Platelets are the smallest blood cells.	Blóðflögur eru minnstu blóðkornin.
Pastor in his church.	Prestur í kirkjunni sinni.
Sugar beet production has declined in recent years.	Sykurrófuframleiðsla hefur dregist saman undanfarin ár.
The factory pollutes local water supply.	Verksmiðjan mengar vatnsveitu á staðnum.
She handed the old man the glass.	Hún rétti gamla manninum glasið.
Iron and steel are melted into strong rods.	Járn og stál eru brætt í sterkar stangir.
Nobody wants to "rock the boat".	Enginn vill „rugga bátnum“.
I'm allergic to nuts.	Ég er með ofnæmi fyrir hnetum.
Studies show that salt can lower blood pressure.	Rannsóknir sýna að salt getur lækkað blóðþrýsting.
Last week, he broke into his neighbor's house.	Í síðustu viku réðst hann inn í hús nágranna síns.
It took two full days for delivery.	Það tók tvo heila daga fyrir afhendingu.
The paper reported that he was very disappointed.	Blaðið greindi frá því að hann hafi fundið fyrir miklum vonbrigðum.
Commas and semicolons are enclosed in quotation marks.	Kommur og semíkommur fara innan gæsalappa.
Children enjoyed playing in the yard.	Börn nutu þess að leika sér í garðinum.
He poured cold beer into his glass.	Hann hellti köldum bjór í glasið sitt.
It was forbidden to sing.	Það var bannað að syngja.
The drift is cultivated twice a year.	Rekurinn er ræktaður tvisvar á ári.
She stroked the dog and looked up at the stars.	Hún strauk hundinn og horfði upp á stjörnurnar.
The damage was clear for all to see.	Tjónið var ljóst fyrir alla að sjá.
He pushes the cover back into the can.	Hann ýtir hlífinni aftur inn í dósina.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Leifarnar eru vandlega vafðar inn í dúk.
The case can not be fixed.	Ekki er hægt að laga málið.
This organization is more interested in its image.	Þessi stofnun hefur meiri áhuga á ímynd sinni.
We have a seat for you.	Við erum með sæti fyrir þig.
Is everything okay? 	Er allt í lagi?
he asked.	hann spurði.
What should you do?	Hvað ættir þú að gera?
Swallowing is the quickest way to empty your stomach.	Að kyngja er fljótlegasta leiðin til að tæma magann.
All my nieces and nephews live nearby.	Allar frænkur mínar og frænkur búa í nágrenninu.
This sign has been vacant for many years.	Þetta skilti hefur verið laust í mörg ár.
The smooth, hard stones gave a pleasing sound.	Sléttu, hörðu steinarnir gáfu ánægjulegt hljóð.
Avery's father died when he was twelve years old.	Faðir Avery lést þegar hann var tólf ára.
The lack of her training showed itself.	Skortur á þjálfun hennar sýndi sig.
I washed some vegetables.	Ég þvoði smá grænmeti.
The seamstress measures out a meter of cloth.	Saumakonan mælir út metra af klæði.
The tourists were crazy.	Ferðamennirnir voru brjálaðir.
Authorities failed to protect the public.	Yfirvöld mistókst að vernda almenning.
Is at work.	Er til vinnu.
It's dawn and the sun's are barely visible.	Það er dögun og sólargeislarnir sjást varla.
Religious and political leaders call for peace.	Trúar- og stjórnmálaleiðtogar hvetja til friðar.
The bureaucracy eats away at his brain.	Embættiskerfið étur heilann á honum.
Too much salt causes high blood pressure.	Of mikið salt veldur háum blóðþrýstingi.
The horse is a magnificent animal.	Hesturinn er glæsilegt dýr.
A frightened child found refuge with his grandmother.	Hræddt barn fann athvarf hjá ömmu sinni.
Farmers struggled to make ends meet.	Bændur áttu í erfiðleikum með að hafa lífsviðurværi sitt.
She pulled on her coat.	Hún dró kápuna um sig.
The tournament was held to demand that the top be stopped.	Mótið var haldið til að krefjast þess að ofarlega yrði hætt.
The police in the village will maintain a presence here.	Lögreglan í þorpinu mun halda hér viðveru.
The government has been in charge of the debate.	Ríkisstjórnin hefur staðið fyrir umræðu um málið.
The general manager had been fired that morning.	Framkvæmdastjórinn hafði verið rekinn um morguninn.
The stretch in her exercise book went crazy.	Teygjan í æfingabókinni hennar klikkaði.
Reading will help improve your vocabulary.	Lestur mun hjálpa til við að bæta orðaforða þinn.
Do you want to put out the fire?	Á að slökkva eldinn?
The postmodern movement influenced music, fiction, and architecture.	Póstmódernísk hreyfing hafði áhrif á tónlist, skáldskap og byggingarlist.
Tom felt guilty after doing something terrible.	Tom fann til samviskubits, eftir að hafa gert eitthvað hræðilegt.
A graph showed the age of women over the years.	Línurit sýndi aldur kvenna í gegnum árin.
The doctor took advantage of the crisis.	Læknirinn nýtti sér kreppuna.
Dinner consists of grilled pork, fried rice and vegetables.	Kvöldverðurinn samanstendur af grilluðu svínakjöti, steiktum hrísgrjónum og grænmeti.
Lions are usually solitary creatures.	Ljón eru venjulega eintómar verur.
The people were polite and friendly.	Fólkið var kurteist og vingjarnlegt.
We have to do all the work.	Við þurfum að vinna alla vinnuna.
Many countries feared nuclear pollution.	Mörg lönd óttuðust kjarnorkumengun.
The fox was nowhere to be seen.	Refurinn var hvergi sjáanlegur.
He said her words in a solemn voice.	Hann sagði orð hennar með hátíðlegri röddu.
We will not survive the coming winter.	Við munum ekki lifa af komandi vetur.
His language was still rough.	Tungumál hans var enn gróft.
Do not ring the iron bell.	Ekki hringja járnbjöllunni.
He has won awards for his documentaries	Hann hefur unnið til verðlauna fyrir heimildarmyndir sínar
The two women agreed to part ways.	Konurnar tvær samþykktu að skilja í sátt.
Please wait until we have completed your service.	Vinsamlegast bíddu þar til við höfum lokið þjónustu við þig.
Ánasnákur is sometimes taken up as a pet.	Ánasnákur er stundum tekinn upp sem gæludýr.
The dress is too short.	Kjóllinn er of stuttur.
The pilot with the mustache greeted the waiting passengers.	Flugmaðurinn með yfirvaraskegg heilsaði farþegunum sem biðu.
The birds are in danger of extinction.	Fuglarnir eru í útrýmingarhættu.
Pagan places of worship are dominated by nature.	Tilbeiðslustaðir heiðingja eru einkennist af náttúrunni.
Not every part of this landslide is clear.	Ekki er hver hluti þessa skriðrýmis tær.
The neighborhood is full of rubbish.	Hverfið er fullt af rusli.
Scientists can not explain this phenomenon.	Vísindamenn geta ekki útskýrt þetta fyrirbæri.
We need to do more in these important environmental issues.	Við þurfum að gera meira í þessum mikilvægu umhverfismálum.
The soldiers have strict instructions to evacuate the city.	Hermennirnir hafa strangar fyrirmæli um að rýma borgina.
I'm just throwing away leftovers.	Ég er bara að henda kjötleifum.
We need immediate medical attention.	Við þurfum að veita tafarlausa læknishjálp.
Wednesday is for science.	Miðvikudagurinn er fyrir vísindi.
Agriculture and mining are the main industries in this area.	Landbúnaður og námuvinnsla eru helstu atvinnugreinar á þessu svæði.
His company seemed influential, but his customers were humble.	Fyrirtækið hans virtist áhrifamikið, en viðskiptavinirnir voru lítillátir.
The soldiers entered the town in silence, carrying their swords	Hermennirnir gengu þegjandi inn í bæinn og báru sverðið sitt
He watched the other side of the room	Hann fylgdist með hinum megin í herberginu
Do not rely on getting a job today.	Ekki treysta á að fá einhverja vinnu í dag.
The milkman noticed that someone was running across the road.	Mjólkurmaðurinn tók eftir því að einhver hljóp yfir veginn.
Two hares circled across the water.	Tveir harnir hringdu yfir vatnið.
An hourglass is a device for measuring time.	Stundaglas er tæki til að mæla tíma.
They imported new foods from foreign countries.	Þeir fluttu inn nýjar matvörur frá framandi löndum.
Shops were closed, street lights were unlit.	Verslanir voru lokaðar, götuljósin stóðu ólýst.
He was pulled off the stage by two guards.	Hann var dreginn af sviðinu af tveimur vörðum.
The meteorite was faster than the fastest aircraft.	Loftsteinninn var hraðari en hraðskreiðasta flugvélin.
They were exhausted after the trip.	Þeir voru örmagna eftir ferðina.
Either you work or you starve.	Annað hvort vinnur þú eða sveltur.
He hates lime.	Hann hatar lime.
His modest demeanor often deceives his victims.	Hæfileg framkoma hans blekkir oft fórnarlömb hans.
Education is the only hope.	Menntun er eina vonin.
Foggy memories have obscured certain details.	Þoka alda minningar hefur gert ákveðin smáatriði óskýr.
The door was cast in dark bronze.	Hurðin var steypt úr dökku bronsi.
He examined the differences between the two men.	Hann kannaði muninn á tveimur mönnum.
He was charged with aiding and abetting the government.	Hann var ákærður fyrir að aðstoða stjórnvöld.
Dog milk is a rich drink.	Hundamjólk er ríkur drykkur.
Seeing the footage was devastating.	Að sjá myndefnið var hrikalegt.
Each sentence must contain a verb.	Hver setning verður að innihalda sögn.
Stone fruit is in season now.	Steinávöxtur er á tímabili núna.
There is an electric fence all over the perimeter.	Það er rafvædd girðing yfir allan jaðarinn.
She raised her hand and touched the hot steam.	Hún rétti upp höndina og snerti heita gufuna.
Thousands of people work in car production.	Þúsundir manna starfa við bílaframleiðslu.
Lightning flashed across the sky.	Eldingarnar leiftraðu yfir himininn.
She was dead tired after a long day.	Hún var dauðþreytt eftir langan dag.
Electricity consumption increased significantly.	Rafmagnsnotkun jókst mikið.
She often reads in the morning.	Hún les oft á morgnana.
He failed the final exam.	Hann féll á lokaprófi.
When a man dies, his family inherits his property.	Þegar maður deyr erfir fjölskylda hans eigur hans.
It means nothing to go to the zoo today.	Það þýðir ekkert að fara í dýragarð í dag.
Here are three types of roads.	Hér eru þrjár tegundir vega.
Cooking requires both skill and care.	Matreiðsla krefst bæði kunnáttu og umhyggju.
The suit had belonged to her mother.	Sækjan hafði tilheyrt móður hennar.
The building was destroyed outside the spire.	Byggingin eyðilagðist fyrir utan spíruna.
The guests' jewelry was stolen.	Skartgripum gestanna var stolið.
It's delicious to drink.	Það er ljúffengt að drekka.
The corridors were met with stones.	Göngum var mætt með grjóti.
The baker's hands were strong.	Hendur bakarans voru sterkar.
Do not bake this pumpkin for too long.	Ekki baka þetta grasker of lengi.
Passengers are severely congested.	Farþegar verða fyrir miklum þrengslum.
The flood hit without warning.	Flóðið skall á fyrirvaralaust.
However, these changes are not universal either.	Þessar breytingar eru þó heldur ekki algildar.
She has a spotless handwriting.	Hún er með flekklausa rithönd.
The fence had been torn down in several places.	Girðingin hafði verið rifin á nokkrum stöðum.
Your application has no sound.	Forritið þitt hefur ekkert hljóð.
His story is remarkable.	Saga hans er merkileg.
It's very cold weather.	Það er mjög kalt í veðri.
The taste of coffee comes from its roasted beans.	Bragð kaffi kemur frá ristuðum baunum þess.
In winter, the forests become calmer.	Á veturna verða skógarnir rólegri.
First, the fallen leaves will change color.	Fyrst munu fallin lauf skipta um lit.
Dark clouds swirled over the land.	Dökku skýin þyrluðust yfir landið.
The huge meteorite hit the earth, causing extensive destruction.	Hinn mikli loftsteinn rakst á jörðina og olli víðtækri eyðileggingu.
The pyramid was built as a monument.	Pýramídinn var byggður sem minnisvarði.
The heat here can be unbearable in the summer.	Hitinn hér getur verið óbærilegur á sumrin.
Stone is heavier than sand.	Steinn er þyngri en sandur.
The shopkeeper seemed a little irritated.	Verslunarmaðurinn virtist örlítið pirraður.
In life it is better to be good than to be clever.	Í lífinu er betra að vera góður en snjall.
Proper coating was important if you wanted to achieve this.	Rétt húðun var mikilvæg ef þú vilt ná þessu.
So you think the scientist is lying?	Svo þú heldur að vísindamaðurinn sé að ljúga?
Politicians were fighting, but clearly the tension was fading.	Stjórnmálamenn voru að berjast, en greinilega var spennan að dofna.
There is a low risk of developing the disease.	Lítil hætta er á að sjúkdómur komi fram.
She brought him her lunch.	Hún færði honum hádegismatinn sinn.
Postponement is a major factor in poor performance.	Frestun er stór þáttur í lélegri frammistöðu.
There was no one in sight.	Það var enginn í sjónmáli.
Which she studied at school.	Sem hún lærði hjá í skólanum.
The weather was warm and sunny.	Veður var hlýtt og sólríkt.
The review praised the "poetic power" of the main character.	Í umsögninni var lofað "ljóðrænan kraft" aðalpersónunnar.
He grabbed the bull by the horns.	Hann greip nautið í hornin.
A young man with a water barrel soon appears.	Ungur maður með vatnstunnu birtist fljótlega.
A white flag fluttered from the castle walls.	Hvítur fáni blakti frá kastalamúrunum.
Each document must be proofread.	Það þarf að prófarkalesa hvert skjal.
The storm went awry.	Stormurinn gekk brösulega yfir.
There was silence in this hall.	Þögnin ríkti í þessum sal.
The layout of the city is confusing.	Skipulag borgarinnar er ruglingslegt.
He lives near the train station.	Hann býr nálægt lestarstöðinni.
Finally, there is a range of railway services.	Að lokum er úrval járnbrautaþjónustu.
This was a wise old woman.	Þetta var vitur gömul kona.
The courtroom gave rise to tension.	Dómsalurinn gaf frá sér spennu.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Orðabækur, alfræðiorðabækur og atlasar á mismunandi tungumálum.
He argued that discrimination was widespread.	Hann hélt því fram að mismunun væri útbreidd.
More and more people come to the theater.	Sífellt fleiri sækja leikhúsið.
Build a trellis in the backyard.	Byggðu trelli í bakgarðinum.
Cans filled the silence that followed.	Dósir fylltu þögnina sem fylgdi.
More students pass the exam.	Fleiri nemendur standast prófið.
The information will be at a surcharge.	Upplýsingarnar verða á aukagjaldi.
My nephew's teeth are stained by the coke.	Tennurnar á frænda mínum eru blettar af kókinu.
Here is a small sample of our work.	Hér er smá sýnishorn af verkum okkar.
How do you know if you are happy?	Hvernig veistu hvort þú ert ánægður?
She stared out the window and wondered what she should do.	Hún starði út um gluggann og velti því fyrir sér hvað hún ætti að gera.
He muttered and looked at his watch.	Hann muldraði og leit á klukkuna.
The walk was difficult.	Gangan var erfið.
Protesters' leaders hoped their actions would provoke international outrage.	Leiðtogar mótmælenda vonuðust til að ganga þeirra myndi ýta undir reiði á alþjóðavettvangi.
That person cannot have children.	Sú manneskja getur ekki eignast börn.
The sun was flashing.	Sólin blikkaði.
A mosque stands nearby.	Moska stendur í nágrenninu.
Pour flour into a bowl.	Hellið hveiti í skál.
We had an unexpected thunderstorm last night.	Við fengum óvænt þrumuveður í gærkvöldi.
You will see a grove of oak trees.	Þú munt sjá lund af eikartré.
They crossed a meadow in the dark.	Þeir fóru yfir tún í myrkrinu.
An indefinite part of the wider family of cisgender people.	Óákveðinn er hluti af breiðari fjölskyldu cisgender fólks.
Clean the toilet with soap.	Hreinsaðu klósettið með sápu.
Without him, she would never have survived.	Án hans hefði hún aldrei lifað af.
The economic crisis worsened.	Efnahagskreppan versnaði.
The study found that children benefited from a variety of benefits.	Rannsóknin leiddi í ljós að börn nutu margvíslegrar ávinnings.
This design was considered controversial.	Þessi hönnun var talin umdeild.
The crime rate has risen sharply.	Glæpatíðni hefur aukist verulega.
It will probably rain tomorrow.	Það mun væntanlega rigna á morgun.
Feuerbach was a philosopher who espoused materialist philosophy.	Feuerbach var heimspekingur sem aðhylltist efnishyggjuheimspeki.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Yfir vetrarmánuðina þjást margir af þurri húð.
The tourist group comes to town.	Ferðamannahópurinn kemur í bæinn.
When the humidity rose, a mist formed in the lagoon.	Þegar rakinn hækkaði myndaðist mistur í lóninu.
The Prime Minister announced that public transport would be free.	Forsætisráðherra tilkynnti að almenningssamgöngur yrðu ókeypis.
She went around the houses and collected mail.	Hún fór í kringum húsin og safnaði pósti.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Vatnsheldur fatnaður er vatnsheldur fatnaður.
People now refer to the older name of the island.	Menn vísa nú til eldra nafns eyjarinnar.
They tried to inform the authorities but it did not work.	Þeir reyndu að láta yfirvöld vita en það gekk ekki.
My father is coming with us this afternoon.	Faðir minn kemur með okkur síðdegis í dag.
He must have made some weird statements.	Hann hlýtur að hafa komið með einhverjar furðulegar yfirlýsingar.
The frogs croaked loudly.	Froskarnir kurruðu hátt.
A black bird was sitting on the windowsill.	Svartur fugl sat á gluggakistunni.
A large moth flew over the room.	Stóri mölflugan flaug yfir herbergið.
The professor stared in amazement.	Prófessorinn starði undrandi.
The artist's work was ignored by critics.	Verk listamannsins voru hunsuð af gagnrýnendum.
Certain foods should never be eaten raw.	Ákveðinn matur ætti aldrei að borða hráan.
He smiled anxiously.	Hann brosti kvíðabrosandi.
He searched her expression.	Hann leitaði í svip hennar.
The balloon with a skirt with rosebuds.	Blaðran með pilsi með rósahnúðum.
Heat waves have caused increased demand.	Hitabylgja hefur valdið aukinni eftirspurn.
The grass is green and healthy.	Grasið er grænt og heilbrigt.
This backup energy source is less polluting.	Þessi varaorkugjafi er minna mengandi.
Prolonged droughts affect crop production in the area.	Langvarandi þurrkar hafa áhrif á uppskeruframleiðslu á svæðinu.
The day started very well	Dagurinn byrjaði mjög
The new coach was a great motivation.	Nýi þjálfarinn var frábær hvatning.
The small room was cold and humid.	Litla herbergið var kalt og rakt.
Sleep through the day.	Sofðu í gegnum daginn.
He is a big man and overwhelming.	Hann er stór maður og yfirþyrmandi.
Some beans will turn bad within a few days.	Sumar baunir verða slæmar innan nokkurra daga.
She pressed the key to open the door.	Hún ýtti á takkann til að opna hurðina.
The sorcerer expelled the sorcerer from the desert kingdom.	Galdramaðurinn vísaði galdramanninum frá eyðimerkurríkinu.
My sister was jealous.	Systir mín var öfundsjúk.
They ran quietly into the hall.	Þau runnu hljóðlega inn í salinn.
A chorus of birdsong filled the silence.	Kór af fuglasöng fyllti þögnina.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce borðaði kornflögurnar sínar og drakk appelsínusafann sinn.
Windmills create clean renewable energy.	Vindmyllur búa til hreina endurnýjanlega orku.
It was not only completely clear but also rather unorganized.	Það var ekki bara alveg skýrt heldur líka frekar óskipulagt.
Please give me your thesis.	Vinsamlegast gefðu mér ritgerðina þína.
He went in and closed the door.	Hann gekk inn og lokaði hurðinni.
The testimony lasted for many days.	Vitnisburðurinn stóð í marga daga.
The scandal escalated rapidly.	Hneykslismálið magnaðist hratt.
He had been unfriendly to his family.	Hann hafði verið óvinsamlegur við fjölskyldu sína.
Figures showed that business was booming.	Tölur sýndu að viðskipti væru í uppsveiflu.
Trees can die of thirst.	Tré geta dáið úr þorsta.
She looked at me with piercing green eyes.	Hún horfði á mig með stingandi grænum augum.
The towns are scattered over a large plain.	Bæirnir eru dreifðir um stóra sléttu.
The cliff edge was a few hundred feet below.	Bjargbrúnin var nokkur hundruð fet fyrir neðan.
There are many roads through this city.	Það eru margir vegir í gegnum þessa borg.
Citizens were allowed to vote.	Borgarbúar fengu að kjósa.
My leg was hamstring.	Fóturinn á mér var að hamast.
It was made famous on television.	Það var gert frægt í sjónvarpi.
Due to the accident, he lost his sight.	Vegna slyssins missti hann sjónina.
The larger the surface of the snowflake, the heavier it is.	Því stærra sem yfirborð snjókorns er, því þyngra er það.
She made her debut with this company.	Hún gerði frumraun sína með þessu fyrirtæki.
Make sure you do not cramp my hands.	Gakktu úr skugga um að þú krampar ekki í hendurnar á mér.
Write each letter with your partner.	Skrifaðu hvern staf með maka sínum.
They voted for the opposition candidate.	Þeir kusu frambjóðanda stjórnarandstöðunnar.
Return the articles immediately.	Skilaðu greinunum strax.
A slight breeze cooled her face.	Örlítill andvari kældi andlit hennar.
It would be nice to meet you.	Það væri gaman að hitta þig.
If you continue your studies, you will be granted rights.	Ef þú heldur áfram námi færðu réttindi.
An exciting discussion began where many voices spoke at once.	Spennandi umræða hófst þar sem margar raddir töluðu í einu.
The palace is surrounded by lakes.	Höllin er umkringd vötnum.
She looked at the situation in amazement.	Hún leit á ástandið með undrun.
These islands are green and cozy.	Þessar eyjar eru grænar og notalegar.
The roads were crowded with traffic.	Vegirnir voru troðfullir af umferð.
The music was mesmerizing.	Tónlistin var dáleiðandi.
Please have this window cleaned.	Vinsamlegast látið þrífa þennan glugga.
They did not sell anything in the store.	Þeir seldu ekkert í búðinni.
Two small moons appeared in the sky.	Tvö lítil tungl birtust á himni.
Write three sentences about this book.	Skrifaðu þrjár setningar um þessa bók.
He had an orange towel around his shoulders.	Hann var með appelsínugult handklæði um axlir sér.
The legumes produce pods that contain seeds.	Belgjurtirnar framleiða fræbelg sem innihalda fræ.
I do not seem to be able to control my emotions.	Ég virðist ekki geta stjórnað tilfinningum mínum.
There were six legs in the first creature.	Það voru sex fætur í fyrstu verunni.
Below is a brief history of the company.	Hér á eftir er stutt saga fyrirtækisins.
He noticed a strange man looking at him.	Hann tók eftir undarlegum manni sem horfði á hann.
This building is immaculate.	Þessi bygging er flekklaus.
The ship docked.	Skipið lagðist að bryggju.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Olíuverð hefur rokið upp á síðustu árum.
She did not like spreading gossip.	Henni líkaði ekki að dreifa kjaftasögum.
He built up a lot of followers for his crazy speeches.	Hann byggði upp mikið fylgi fyrir brjálaða ræður sínar.
These activities cost almost nothing.	Þessi starfsemi kostar nánast ekkert.
After this horrible silence he entered.	Eftir þessa hryllilegu þögn gekk hann inn.
Intersection of highways and side streets.	Gatnamót þjóðvega og hliðargatna.
Point out the most important points.	Bentu á mikilvægustu atriðin.
He was surrounded by people.	Hann var umkringdur fólki.
Nobody likes to be left out of anything.	Engum finnst gaman að vera útundan í neinu.
She has always dreamed of having a cat.	Hún hefur alltaf dreymt um að eignast kött.
If a job is worth working for, it's worth doing well.	Ef starf er þess virði að vinna er það þess virði að vinna vel.
Aristotle's theory of nature includes the idea of ​​finite causes.	Náttúrukenning Aristótelesar felur í sér hugmyndina um endanlegar orsakir.
She walked back and forth, lost in thought.	Hún gekk fram og til baka, týnd í hugsun.
This city gets bigger every year.	Þessi borg verður stærri með hverju árinu.
Then we covered it with soil and watered it.	Síðan huldum við það með jarðvegi og vökvuðum það.
The neighborhood is known for crime.	Hverfið er þekkt fyrir glæpastarfsemi.
The company was wound up.	Félaginu var slitið.
The prince discovered the princess' robe	Prinsinn uppgötvaði slopp prinsessunnar
There was a lot of excavation in the area.	Mikill uppgröftur var á svæðinu.
A person's search for satisfaction is very indeterminate.	Ánægjuleit manns er mjög óákveðin.
These are my glasses.	Þetta eru gleraugun mín.
The cold drink was welcome.	Kaldur drykkurinn var kærkominn.
A hot shower should put an end to the chills.	Heit sturta ætti að binda enda á kuldahrollinn.
The director requested permission to use the hall.	Forstöðumaður óskaði eftir leyfi til að nota salinn.
That area is famous for its traditional pottery.	Það svæði er frægt fyrir hefðbundna leirmuni.
She feeds the fish every day.	Hún gefur fiskinum að borða á hverjum degi.
We ate some fruit.	Við borðuðum nokkra ávexti.
She prepares dinner for them.	Hún útbýr kvöldmat fyrir þau.
However, they are not considered common.	Hins vegar eru þær ekki taldar algengar.
They heard singing and saw light in the distance.	Þeir heyrðu söng og sáu ljós í fjarska.
The storm holes are full of rainwater.	Stormholurnar eru fullar af regnvatni.
Rats far outnumber people in this country.	Rottur eru langt umfram fólk hér á landi.
To be successful, you must learn a lot.	Til að ná árangri verður maður að læra mikið.
He has lost control of his car.	Hann hefur misst stjórn á bíl sínum.
Deep jump backwards, not forwards.	Djúpt stökk afturábak, ekki fram á við.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Epli, perur og appelsínur eru ræktaðar um allan heim.
She went to the kitchen to prepare lunch.	Hún fór fram í eldhús til að undirbúa hádegismat.
He has no interest in football.	Hann hefur engan áhuga á fótbolta.
The form is completed.	Eyðublaðið er fyllt út.
Plants need sunlight to grow.	Plöntur þurfa sólarljós til að vaxa.
That politician always votes against his own interests.	Sá stjórnmálamaður greiðir alltaf atkvæði gegn eigin hagsmunum.
The governor set up a school reform committee.	Ríkisstjóri stofnaði nefnd til að endurbæta skóla.
Go, young man.	Farðu, ungi maður.
Numbers began to flow in.	Tölur fóru að streyma inn.
They bought eggs from a roadside booth.	Þau keyptu egg úr bás við veginn.
Give me a machete, please.	Gefðu mér machete, takk.
My boat is up.	Báturinn minn er á lofti.
Sentences should contain adverbs.	Setningar ættu að innihalda atviksorð.
Rare product.	Sjaldgæfur vara.
Three spent the night at the police station last night.	Þrír gistu á lögreglustöðinni í nótt.
He spent most of the day in bed.	Hann eyddi megninu af deginum í rúminu.
The desert has turned green.	Eyðimörkin er orðin græn.
Drinking chilled water in the morning is good.	Að drekka kælt vatn á morgnana er gott.
The young girl was simply dressed in a white shift.	Unga stúlkan var klædd einfaldlega í hvíta vakt.
Boon had a listening mirror with him.	Boon var með hlustunarsjána með sér.
She wandered aimlessly through the streets, tired of hunger.	Hún undraðist stefnulaust um göturnar, þreytt af hungri.
Next, place the shortening on the corners of the pastry.	Næst skaltu setja styttinguna á hornin á sætabrauðinu.
A sail is a device used to power a ship.	Segl er tæki sem notað er til að knýja skip.
The layered crust is a tasty treat.	Lagskipt skorpan er bragðgóður skemmtun.
He endured the adversity.	Hann þoldi mótlætið.
Dubois was in an unhappy state of mind.	Dubois var í óhamingjusömu hugarástandi.
She reads to him every night.	Hún les fyrir hann á hverju kvöldi.
They go straight to jail if convicted.	Þeir fara beint í fangelsi, verði þeir fundnir sekir.
The computer interface is easy to use, though simple.	Tölvuviðmótið er auðvelt í notkun, þótt það sé einfalt.
Three teachers were fired for racism.	Þrír kennarar voru reknir fyrir kynþáttafordóma.
One sea flows into the other.	Annað hafið rennur í hitt.
Farmers now live in more difficult conditions.	Bændur búa nú við erfiðari aðstæður.
The pink roses were a gift.	Bleiku rósirnar voru gjöf.
Usually such equipment was expensive.	Venjulega var slíkur búnaður dýr.
The king is a gigantic head.	Konungurinn er gígmyndahaus.
The sisters returned home one evening.	Systurnar sneru heim eitt kvöldið.
The scent of deep red roses filled the air.	Ilmurinn af djúprauðum rósum fyllti loftið.
The man's daughter is three years older than his son.	Dóttir mannsins er þremur árum eldri en sonur hans.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	Vitleysa er stundum tjáð sem húmor.
We watched in silence as the victim was hanged.	Við horfðum þegjandi á þegar fórnarlambið var hengt.
There is a large lake near the hotel.	Það er stórt stöðuvatn nálægt hótelinu.
He confessed to the crime in front of an audience.	Hann játaði brot sín fyrir áhorfendum.
Death is a topic of great curiosity and speculation.	Dauðinn er umræðuefni sem vekur mikla forvitni og vangaveltur.
Boy or girl?	Strákur eða stelpa?
Island, surrounded by unwelcome water.	Eyja, umkringd óvelkomnu vatni.
Let's look at each stage of mitosis.	Við skulum skoða hvert stig mítósu.
There are three other similar documents you can sign.	Það eru önnur þrjú svipuð skjöl sem þú getur skrifað undir.
It has only become fashionable in recent years.	Það hefur aðeins orðið í tísku á undanförnum árum.
Other materials are used, in various mixtures, in road construction.	Önnur efni eru notuð, í ýmsar blöndur, í vegagerð.
Careful, the glass is hot!	Varlega, glasið er heitt!
The baby slowly turned its head toward its mother.	Barnið sneri höfðinu hægt að móður sinni.
Fishmeal is a rich source of protein.	Fiskimjölið er ríkur próteingjafi.
An earthquake shook the country.	Jarðskjálfti gerði landskipti.
The animals danced to the drums.	Dýrin dönsuðu við trommurnar.
Doodle shows pelvic movements.	Doodle sýnir hreyfingar mjaðmagrindar.
She cleaned herself.	Hún hreinsaði sig.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Frumkvöðlar beita nútímatækni á gamlar hugmyndir.
No one has regretted this purchase.	Enginn hefur séð eftir þessum kaupum.
Let's see if anything else can be improved.	Við skulum sjá hvort eitthvað annað má bæta.
Do not talk to us about tasty carrots.	Ekki tala við okkur um bragðgóðar gulrætur.
This is known as the "appeal to emotions" logic.	Þetta er þekkt sem "áfrýjun til tilfinninga" rökvillu.
The lake is close by.	Vatnið er hér nálægt.
This country soon began to export goods.	Þetta land byrjaði fljótlega að flytja út vörur.
Video games can cause learning disabilities.	Tölvuleikir geta valdið námsskerðingu.
They meet at City Hall.	Þau hittast í ráðhúsinu.
The goblins' head flew off.	Höfuð goblinsins flaug af.
The city was not exactly a garden city.	Borgin var ekki beinlínis garðborg.
One ring and one key is not enough.	Einn hringur og einn lykill er ekki nóg.
Integration and harmony are even more important.	Sameining og sátt eru enn mikilvægari.
The student took a compass from his toolbox.	Nemandinn tók áttavita úr verkfærakistunni sinni.
The district is famous for its exotic locations.	Héraðið er frægt fyrir framandi staði.
We are developing technologies to combat pollution.	Við erum að þróa tækni til að berjast gegn mengun.
The boy has a fever.	Strákurinn er með hita.
One third of whale deaths are man-made.	Þriðjungur dauðsfalla hvala er af mannavöldum.
Industrialization made raising children more difficult.	Iðnvæðingin gerði uppeldi barna erfiðara.
They walked the streets and shouted.	Þeir gengu um göturnar og kölluðu söng.
We were happy to see the plants grow.	Við vorum ánægð að sjá plönturnar vaxa.
These mountains formed millions of years ago.	Þessi fjöll urðu til fyrir milljónum ára.
There was terror on the streets.	Það var skelfing á götunum.
The children were told to clean their rooms.	Börnunum var sagt að þrífa herbergin sín.
The flat dogs are nocturnal animals.	Sléttuhundarnir eru næturdýrir.
We recommend that you skip it.	Við mælum með að þú sleppir því.
Many of the diseases we suffer from today are animal diseases.	Margir af þeim sjúkdómum sem við þjáumst af í dag eru dýrasjúkdómar.
Their help was vital to the evacuation.	Hjálp þeirra var lífsnauðsynleg við brottflutninginn.
Is City Council Helping to Cure the Poor?	Er borgarráð að hjálpa til við að lækna fátæka?
The woman was wearing a veil.	Konan var með blæju.
The law does not allow such behavior.	Lögin leyfa ekki svona hegðun.
The government is desperate to boost the economy.	Ríkisstjórnin er örvæntingarfull að efla efnahagslífið.
He was rather hard on himself at the time.	Hann var á sínum tíma frekar harður við sjálfan sig.
I poured the milk into a large pot.	Ég hellti mjólkinni í stóran pott.
Her friends are jealous.	Vinir hennar eru öfundsjúkir.
Please get out of the way!	Vinsamlegast farðu úr vegi!
The glass plates of the greenhouse have broken.	Glerplötur gróðurhússins hafa brotnað.
Many people in the world live in poverty.	Margt fólk í heiminum býr við fátækt.
The sea was calm like a pool.	Sjórinn var logn eins og laug.
The room was freezing cold.	Herbergið var ískalt.
There are many varieties of hardwood in the forest.	Í skóginum eru mörg afbrigði af harðviði.
A boy was dragged to death in the rapids.	Drengur var dreginn til bana í skafrenningnum.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Kettir hafa orð á sér fyrir að vera erfiðir í þjálfun.
A vacuum cleaner was made by a noisy machine.	Ryksuga var unnin af háværri vél.
The farmer said it was evil.	Sagði bóndi að það væri illt.
Create a log pyramid.	Búðu til log pýramída.
She took the opportunity to rest.	Hún notaði tækifærið til að hvíla sig.
The chairman of the meeting was the chairman.	Fundarstjóri var fundarstjóri.
The king must be able to read.	Kóngur verður að geta lesið.
The rain failed to cultivate the crop.	Rigningin náði ekki að rækta uppskeruna.
The rain shot down the sidewalk.	Rigningin skaut yfir gangstéttina.
When ordering food, remind the waiter	Þegar þú pantar matinn skaltu minna þjóninn á það
The station product of two vectors is scalable.	Stöðvarafurð tveggja vigra er stigstærð.
The phenomenon attracted a lot of attention.	Fyrirbærið vakti mikla athygli.
She does not remember his exact words.	Hún man ekki nákvæmlega orð hans.
With a little effort you will master it.	Með smá fyrirhöfn muntu ná tökum á því.
The border is wide open.	Landamærin eru víða opin.
The factory was closed at that time.	Verksmiðjunni var lokað á þeim tíma.
He had decided to commit suicide.	Hann hafði ákveðið að svipta sig lífi.
They also talked about their favorite movies.	Þau ræddu líka um uppáhaldsmyndirnar sínar.
The psychologist studied how competition affects growth.	Sálfræðingurinn rannsakaði hvernig samkeppni hefur áhrif á vöxt.
Imber is cold and windy.	Imber er kalt og vindasamt.
Only one man remained.	Aðeins einn maður stóð eftir.
The prawns were lightly seasoned.	Rækjurnar voru léttkryddaðar.
Do not use the appliance unless it needs to be cleaned.	Ekki nota tækið nema það þurfi að þrífa.
She found a village with a group of friendly people.	Hún fann þorp með hópi af vinalegu fólki.
The flight attendant warned us to prepare for landing.	Flugfreyjan varaði okkur við að búa okkur undir lendingu.
They were bouncing and playing in the water.	Þeir voru að sprella og leika sér í vatninu.
His outfit was not very comfortable.	Útbúnaðurinn hans var ekki mjög þægilegur.
Today, computers help us read.	Í dag hjálpa tölvur okkur að lesa.
The warrior bowed deeply.	Kappinn hneigði sig djúpt.
He seems convinced that he can win.	Hann virðist sannfærður um að hann geti unnið.
His mother was called away at the last minute.	Móðir hans var kölluð á brott á síðustu stundu.
It is difficult to balance school and work.	Það er erfitt að jafna skóla og vinnu.
Bad decisions lead to the most serious consequences.	Slæmar ákvarðanir leiddu til alvarlegustu afleiðinganna.
He's the richest man in this city.	Hann er ríkasti maðurinn í þessari borg.
Scientists therefore promised to continue their research.	Vísindamenn hétu því að halda áfram rannsóknum sínum.
She was accused of embezzlement.	Hún var sökuð um fjársvik.
Nevertheless, he immediately apologized.	Engu að síður baðst hann strax afsökunar.
Sage extract was used in this remedy.	Útdráttur af salvíu var notaður í þetta úrræði.
Many ancient structures were destroyed in the earthquake.	Mörg forn mannvirki eyðilögðust í jarðskjálftanum.
The circus is in town.	Sirkusinn er í bænum.
Too much dirt and dust blew everywhere.	Of mikið af óhreinindum og ryki blés alls staðar.
He had a reputation for being unfair.	Hann hafði orð á sér fyrir að vera ósanngjarn.
Take these keys with you, please.	Taktu þessa lykla með þér, takk.
Farmers who plant sparingly will be prosperous.	Bændur sem gróðursetja sparlega verða efnaðir.
The crowded street ran past in the fog.	Fjölmenn gatan hljóp framhjá í þoku.
Police declined to comment.	Lögreglan neitaði að tjá sig.
We will release supplies.	Við munum gefa út vistir.
Africa is a continent, not a country.	Afríka er heimsálfa, ekki land.
She talked about her son.	Hún talaði um son sinn.
She knows about his family and culture.	Hún veit um fjölskyldu hans og menningu.
Impatiently, he turned on the engine.	Óþolinmóður kveikti hann á vélinni.
Crisis is grown as a spice and salad vegetable.	Krísa er ræktuð sem kryddjurt og salatgrænmeti.
Children run and play happily on the playground.	Börn hlaupa og leika glöð á leikvellinum.
Everyone knows how to bake a cake.	Allir vita hvernig á að baka köku.
Add a teaspoon of yeast to the mixture.	Notaðu teskeið af geri í blönduna.
Are you a man or a woman?	Ertu karl eða kona?
Although the outlook seems bleak, perseverance is required.	Þrátt fyrir að horfurnar virðast dökkar er þrautseigja krafist.
They seem to be doing something fishy.	Þeir virðast vera að gera eitthvað fiskilegt.
He assumed that others would know what he meant.	Hann gerði ráð fyrir að aðrir myndu vita hvað hann ætlaði.
He demanded justice for the victims.	Hann krafðist réttlætis fyrir fórnarlömbin.
The forest is very beautiful, said the boy.	Skógurinn er mjög fallegur, sagði drengurinn.
Coconuts are grown in this area.	Kókoshnetur eru ræktaðar á þessu svæði.
The strike has been almost non-existent.	Verkfallið hefur nánast ekkert gengið.
All kinds of exotic tools were used.	Notuð voru alls kyns framandi verkfæri.
The food on their plate was of poor quality.	Maturinn á disknum þeirra var af lélegum gæðum.
The old men gathered by the campfire.	Gömlu mennirnir söfnuðust saman við varðeldinn.
This place will soon be known for its delicious pastries.	Bráðum verður þessi staður þekktur fyrir ljúffengt bakkelsi.
The government has been abolishing the economy.	Ríkisstjórnin hefur verið að afnema efnahagslífið.
It was a peaceful gathering.	Þetta var friðsæl samkoma.
The cost will soon be borne by the state.	Kostnaðurinn kemur bráðum á ríkið.
Most difficult of all, she found it difficult to say goodbye.	Erfiðast af öllu fannst henni erfitt að kveðja.
That hotel boasts the finest wine list in town.	Það hótel státar af fínasta vínlista í bænum.
He was undoubtedly a great leader.	Hann var án efa mikill leiðtogi.
The US Constitution is the envy of the world.	Stjórnarskrá Bandaríkjanna er öfund heimsins.
Shape clay into useful objects.	Móta leir í nytjahluti.
Hundreds of houses were damaged in the quake.	Hundruð húsa skemmdust í jarðskjálftanum.
The delicate flower closes at night.	Viðkvæma blómið lokar á kvöldin.
This dog breeds food for the poor.	Þessi hundur ræktar mat fyrir fátæka.
Make your name clear.	Segðu nafnið þitt skýrt.
This country is a republic.	Þetta land er lýðveldi.
He said he would publish his findings.	Hann sagðist ætla að birta niðurstöður sínar.
We went into the store and found everything.	Við fórum inn í búðina og fundum allt.
She sighed mechanically in response.	Hún andvarpaði vélrænt til að bregðast við.
Herds of pirates were able to escape.	Hjörð af sjóræningjum var hægt að flýja.
Use seven examples of each verb.	Notaðu sjö dæmi um hverja sögn.
My boss rejected my request for a week off.	Yfirmaður minn hafnaði beiðni minni um vikufrí.
She screamed as the car went dangerously close.	Hún öskraði þegar bíll fór hættulega nálægt.
He led the horses as they carried her.	Hann leiddi hestana þegar þeir báru hana.
Small town, situated high in the mountains.	Lítil borg, staðsett hátt í fjöllunum.
I saw a black lizard on the ground.	Ég sá svarta eðlu á jörðinni.
The freeway that runs out of town was hollow.	Hraðbrautin sem liggur út úr bænum var holótt.
He must be tired!	Hann hlýtur að vera þreyttur!
We planted apple trees, peaches and plums.	Við gróðursettum eplatré, ferskjur og plómur.
These recipes have been tried and tasted over and over again.	Þessar uppskriftir hafa verið prófaðar og smakkaðar aftur og aftur.
The doctor gave the patient a syringe.	Læknirinn gaf sjúklingi sprautu.
She fiddled with a newspaper.	Hún fílaði sig með dagblaði.
The ice expands and becomes less dense when cooled.	Ísinn þenst út og verður minna þéttur þegar hann er kældur.
The tall trees made the room very dark.	Háu trén gerðu herbergið mjög dimmt.
This city is divided into districts.	Þessi borg er skipt í hverfi.
The mark you leave on the world should be important.	Merkið sem þú skilur eftir á heiminn ætti að vera mikilvægt.
The long days of summer are disappearing.	Langir dagar sumarsins eru að hverfa.
The snake bounced in a ball and hissed loudly.	Snákurinn hrökklaðist í kúlu og hvæsti hátt.
She is an inspired artist.	Hún er innblásinn listamaður.
The koi fish is very reputable here.	Koi fiskurinn er mjög virtur hér.
The driver ignored the red traffic light.	Ökumaður hunsaði rauða umferðarljósið.
These students have achieved the highest marks on the exam!	Þessir nemendur hafa náð hæstu einkunnum á prófinu!
This drug has an unpleasant taste.	Þetta lyf hefur óþægilegt bragð.
The brain is stimulated by stimulation.	Heilinn er örvaður með örvun.
The lights went out.	Ljósin slokknuðu.
If you live here, you are part of the community.	Ef þú býrð hér ertu hluti af samfélaginu.
She was an actress, role model and singer.	Hún var leikkona, fyrirsæta og söngkona.
Drinking the water made her feel less tired.	Að drekka vatnið varð til þess að hún fannst minna þreytt.
Poetry can be learned like any other subject in school.	Ljóð er hægt að læra eins og hverja aðra námsgrein í skólanum.
Practice makes perfect, no matter what you do.	Æfingin skapar meistarann, sama hvað þú ert að gera.
Seeds are high in nutrients.	Fræin innihalda mikið af næringarefnum.
The condition can cause death.	Ástandið getur valdið dauða.
He refused to speak until he received permission.	Hann neitaði að tala fyrr en hann fékk leyfi.
This is often done by crushing the fruit.	Þetta er oft gert með því að mylja ávextina.
I've seen you many times.	Ég hef séð þig oft.
Report it immediately to the authorities.	Tilkynntu hann strax til yfirvalda.
A bus can carry more than forty people.	Rúta getur flutt meira en fjörutíu manns.
She threw the papers back.	Hún henti blöðunum til baka.
Her speech was moaning.	Ræðu hennar var stynjandi.
I take care of my baby.	Ég hugsa um barnið mitt.
He assured me that the problem would be solved.	Hann fullvissaði mig um að vandamálið yrði leyst.
It's hard to read without glasses.	Það er erfitt að lesa án gleraugna.
Older people often forget simple things.	Aldraðir gleyma oft einföldum hlutum.
The compound has a wider range of uses.	Efnasambandið hefur fjölbreyttari notkunarmöguleika.
The speed of sound increases with height.	Hraði hljóðsins eykst með hæð.
The factory closed and built a new factory.	Verksmiðjan lokaði og byggði nýja verksmiðju.
Asked the young man again.	Spurði ungi maðurinn aftur.
So there has long been enmity between the communities.	Þannig að það hefur lengi verið fjandskapur á milli samfélaganna.
We lost the vote.	Við töpuðum atkvæðagreiðslunni.
Last year was a particularly crazy year.	Síðasta ár var sérlega brjálað ár.
The soldier returned home to a wealthy family.	Hermaðurinn sneri aftur heim til ríkrar fjölskyldu.
His feet trembled.	Fætur hans skulfu.
This doll is for show only.	Þessi brúða er eingöngu til sýningar.
Information about the accident has been reliable.	Upplýsingar um slysið hafa verið álitlegar.
It is unclear where the technology will be used.	Óljóst er hvar tæknin verður notuð.
The patients were given morphine.	Sjúklingunum var gefið morfín.
Our principal is a tough guy.	Skólastjórinn okkar er harður maður.
A voice seemed to whisper in my ear.	Rödd virtist hvísla í eyra mitt.
Their town will be more productive.	Bærinn þeirra mun verða afkastameiri.
Here, all disputes are dealt with in a democratic way.	Hér eru öll deilumál tekin fyrir með lýðræðislegum hætti.
The business outlook is declining.	Viðskiptahorfur fara minnkandi.
The circus is coming back this year.	Sirkusinn kemur aftur á þessu ári.
The company's factory was modern and affordable.	Verksmiðja fyrirtækisins var nútímaleg og hagkvæm.
She was surprised to have paid so little.	Hún var hissa á því að hafa borgað svona lítið.
There was an old cupboard, freshly painted white.	Þar var gamall skápur, nýmálaður hvítur.
I like writing letters.	Mér finnst gaman að skrifa bréf.
I're here, he said.	Ég er kominn, sagði hann.
This canal runs across the town.	Þessi síki liggur þvert yfir bæinn.
We see it often.	Við sjáum það oft.
A boat race will involve some kind of boat.	Bátakeppni mun fela í sér einhvers konar báta.
Public transport was available here.	Hér voru almenningssamgöngur í boði.
A neighborhood meeting was held last night.	Hverfisfundur var haldinn í gærkvöldi.
There were no hospitals nearby.	Engin sjúkrahús voru í nágrenninu.
The moon is cold and indifferent.	Tunglið er kalt og áhugalaust.
It's in the papers.	Það stendur í blöðunum.
Have you heard before?	Hefurðu heyrt áður?
A number of voters considered the process to be flawed.	Fjöldi kjósenda töldu ferlið vera gallað.
Patchwork of houses covered the hillside.	Bútasaumur af húsum huldi hlíðina.
Scientists say this is a serious problem.	Vísindamenn segja að þetta sé alvarlegt vandamál.
All of these are red.	Öll þessi eru rauð.
She marveled at his beauty.	Hún undraðist fegurð hans.
They rode down the escalator to the bottom floor.	Þeir riðu rúllustiganum niður á neðstu hæðina.
A can be considered as an "upper letter".	Líta má á A sem „efri bókstaf“.
This painting is my favorite.	Þetta málverk er í uppáhaldi hjá mér.
Bread is not usually made from corn.	Brauð er venjulega ekki búið til úr maís.
Hurry up and get in the car!	Drífðu þig og farðu í bílinn!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	Hakakrossinn er mikið notað tákn í mörgum menningarheimum.
His metabolic processes were accelerated.	Efnaskiptaferlum hans var hraðað.
Bad driving habits kill people.	Slæmar akstursvenjur drepa fólk.
They were young, in love, but no money.	Þau voru ung, ástfangin, en engir peningar.
Steam rose thickly from the river.	Gufa steig þykkt upp úr ánni.
Fruit had been left on the corner table.	Ávöxtur hafði verið skilinn eftir á hornborðinu.
Many species live in this area.	Margar tegundir lifa á þessu svæði.
We use the internet every day.	Við notum netið á hverjum degi.
The team consulted with several computers.	Teymið ráðfærði sig við nokkrar tölvur.
Kill four flies at once.	Drepa fjórar flugur í einu höggi.
It was a dark, foggy morning.	Það var dimmur, þokafullur morgunn.
The liquid and the gas became heavier than water.	Vökvinn og gasið urðu þyngri en vatn.
Mickey dug a ditch around his home.	Mickey gróf skurð í kringum heimili sitt.
He followed her conscientiously to the office.	Hann fylgdi henni samviskusamlega á skrifstofuna.
She has little regard for others.	Hún hefur lítið tillit til annarra.
Farmers were warned not to take special measures.	Bændur voru varaðir við því að gera sérstakar ráðstafanir.
The flatter the earth, the faster it rains.	Því flatari sem jörðin er, því hraðar rignir.
The drug injection killed him.	Fíkniefnasprautan drap hann.
The poor boy cried and cried.	Aumingja drengurinn grét og grét.
Rainy season floods are common.	Regntímaflóð eru algeng.
They did not know the danger.	Þeir vissu ekki um hættuna.
They succumbed to temptation.	Þeir létu undan freistingum.
Their speech had improved a lot.	Ræða þeirra hafði batnað mikið.
The Prime Minister thanked for coming.	Forsætisráðherra þakkaði fyrir komuna.
Many hotels offer such packages.	Mörg hótel bjóða upp á slíka pakka.
Her family moved back to the city.	Fjölskylda hennar flutti aftur til borgarinnar.
He has absolutely no interest in dance.	Hann hefur nákvæmlega engan áhuga á dansi.
Scientists predict that precipitation will increase.	Vísindamenn spá því að úrkoma muni aukast.
So they hurried away.	Þeir fóru því í flýti.
The inspector spent four hours investigating the incident.	Eftirlitsmaðurinn eyddi fjórum klukkustundum í að rannsaka atvikið.
The workers continued to climb.	Starfsmennirnir héldu áfram að klifra.
The room was full of perfume.	Herbergið var fullt af ilmvatni.
The smell of burning oil spread through the apartment.	Lyktin af brennandi olíu barst um íbúðina.
Although he is ill, he will work today.	Þó hann sé veikur mun hann vinna í dag.
She and her brother shared the award together.	Verðlaunin hlutu hún og bróðir hennar í sameiningu.
My neighbors offered us a traditional cake.	Nágrannar mínir buðu okkur upp á hefðbundna köku.
The scenery was spectacular but the tourists were annoying.	Landslagið var stórkostlegt en ferðamennirnir voru pirrandi.
Strong storms swept across the countryside.	Öflugir stormar gengu yfir sveitina.
The map showed the way home to friends.	Kortið sýndi leiðina heim til vina.
Unicellular animals found all over the world in marine and freshwater environments.	Einfruma dýr sem finnast um allan heim í sjávar- og ferskvatnsumhverfi.
Although tall, he was small in stature.	Þótt hann væri hávaxinn var hann lítill að vexti.
It was then that they discovered the secret passage.	Það var þá sem þeir uppgötvuðu leynilega ganginn.
Despite the calm surface of the sea, it was stone dead.	Þrátt fyrir kyrrt yfirborð sjávar var hann steindauður.
The minister was much warmer in favor of the new conversion.	Ráðherrann var mun hlýrri í garð hinnar nýju trúskiptingar.
The clouds covered the moon and the stars.	Skýin huldu tunglið og stjörnurnar.
Our city will gradually be rebuilt.	Borgin okkar mun smám saman verða byggð aftur.
Let's have dinner now.	Fáum okkur kvöldmat núna.
Before they better understand what's going on with them.	Áður en þeir skilja betur hvað er að gerast hjá þeim.
I have to choose between two or more options	Ég þarf að velja á milli tveggja eða fleiri valkosta
What an exciting picture!	Þvílík spennandi mynd!
The habitat is home to a variety of animals.	Búsvæðið hýsir margs konar dýr.
Otherwise, you could just grow it in your own backyard.	Að öðrum kosti gætirðu bara ræktað það í þínum eigin garði.
Bring to the boil over medium heat.	Látið suðu koma upp við meðalhita.
He was arrested on suspicion of murder.	Hann var handtekinn grunaður um morð.
The boat sank in calm water.	Báturinn sökk í rólegu vatni.
Do not trust her, she lies a lot.	Treystu henni ekki, hún lýgur mikið.
The accident is still fresh in people's minds.	Slysið er fólki enn í fersku minni.
On a dark night, two cars collided on the freeway.	Á dimmri nótt rákust tveir bílar saman á hraðbrautinni.
Well, it's been worth the effort.	Jæja, það hefur verið erfiðisins virði.
They seek the advice of a prophetess to know their fate.	Þeir leita ráða hjá spákonu til að vita örlög sín.
She spoke in a soft, sweet voice.	Hún talaði mjúkri, ljúfri röddu.
Place a large pot of water over high heat.	Settu stóran pott af vatni yfir háan hita.
Although the roof leaked, the house held together.	Þó þakið hafi lekið hélt húsið saman.
The curtain opens to show the judges.	Fortjaldið opnast til að sýna dómarana.
He waded through the swamp.	Hann lét vaða í gegnum mýrina.
The tiger was close to death.	Tígrisdýrið var nálægt dauðanum.
Many artists threatened not to perform at the festival.	Margir listamenn hótuðu að spila ekki á hátíðinni.
Animals are likely to die out.	Líklegt er að dýr deyi út.
The snake was grieving with anger.	Snákurinn var að hryggjast af reiði.
According to this law, "flight attendants" receive higher wages.	Samkvæmt þessum lögum fá „flugþjónar“ hærri laun.
I'm ready to start a new chapter in my life.	Ég er tilbúinn að hefja nýjan kafla í lífi mínu.
He saw the woman he loved.	Hann sá konuna sem hann elskaði.
Although he was a complete liar, he was very convincing.	Þó hann væri fullkominn lygari var hann mjög sannfærandi.
It was windy and rainy.	Það var rok og rigning.
A group of refreshing spectators watched as the competition began.	Hópur hressandi áhorfenda fylgdist með þegar keppnin hófst.
His final defeat was inevitable.	Endanlegur ósigur hans var óumflýjanlegur.
He spent all his money on unnecessary things.	Hann eyddi öllu fé sínu í óþarfa hluti.
The bag is heavy.	Taskan er þung.
Draw a line like this under each line.	Dragðu svona línu undir hverja línu.
Historical accounts suggest that this practice was widespread.	Sögulegar frásagnir benda til þess að þessi venja hafi verið útbreidd.
She was sweating a lot.	Hún svitnaði mikið.
Some heat source must be present to generate steam.	Einhver hitagjafi verður að vera til staðar til að mynda gufu.
This tree was uprooted.	Þetta tré var rifið upp með rótum.
What is wrong? 	Hvað er að?
he asked.	hann spurði.
This path leads you straight to the river.	Þessi leið leiðir þig beint að ánni.
When the door closed, it was locked inside.	Þegar hurðin lokaðist var hann læstur inni.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	Japönsk matargerð er fræg fyrir marga og fjölbreytta bragði.
The rainy season began yesterday.	Regntímabilið hófst í gær.
Pain shot through his leg.	Sársauki skaust í gegnum fótinn á honum.
Many women work on the same street every day.	Margar konur vinna í sömu götunni á hverjum degi.
Monkeys live in a nearby forest.	Apar búa í nálægum skógi.
Authorities in California have expressed concern over the case.	Yfirvöld í Kaliforníu lýstu yfir áhyggjum af málinu.
We have to import coal from abroad.	Við verðum að flytja inn kol frá útlöndum.
A small crowd stood by and listened as he spoke.	Lítill mannfjöldi stóð hjá og hlustaði á meðan hann talaði.
The large area is fertile.	Stóra svæðið er frjósamt.
The girl was circumvented by her family.	Stúlkan var sniðgengin af fjölskyldu sinni.
The group was arrested at the scene.	Hópurinn var handtekinn á vettvangi.
The kitchen was warm.	Eldhúsið var hlýtt.
We are a nation of peace workers.	Við erum þjóð friðarstarfsmanna.
The guests are not all members of this church.	Gestirnir eru ekki allir meðlimir þessarar kirkju.
This is my beloved son.	Þetta er minn elskaði sonur.
How about herbal tea instead?	Hvað með jurtate í staðinn?
That's not good news.	Það eru ekki góðar fréttir.
Elven wings are used while a magic wand is performed.	Álfavængir eru notaðir á meðan galdrastafur er framkvæmt.
Most girls are happy to marry the choice of their fathers.	Flestar stúlkur eru ánægðar með að giftast vali feðra sinna.
The doctor examined him and gently touched his stomach.	Læknirinn skoðaði hann og snerti magann varlega.
As the train drove north, the landscape changed dramatically.	Þegar lestin ók norður, breyttist landslagið verulega.
The Prime Minister's speech was interrupted by protesters.	Ræða forsætisráðherra var trufluð af mótmælendum.
Wieck summed up his thoughts.	Wieck tók saman hugsanir sínar.
The boy looked around and looked for the missing boy.	Drengurinn leit í kringum sig og leitaði að týnda drengnum.
The piano is a useful tool for composers.	Píanóið er gagnlegt verkfæri fyrir tónskáld.
It's a shame this happened.	Það er skammarlegt að þetta hafi gerst.
Fear methods are often used by politicians.	Hræðsluaðferðir eru oft notaðar af stjórnmálamönnum.
We talked to some professors.	Við töluðum við nokkra prófessora.
I do not believe in coincidences.	Ég trúi ekki á tilviljanir.
These people have roots that lie deep in the soil.	Þetta fólk hefur rætur sem liggja djúpt í jarðveginn.
He hit the ball with his bat.	Hann sló boltann með kylfu sinni.
The dictator delivered speeches condemning his opponents.	Einræðisherrann flutti ræður þar sem hann fordæmdi andstæðinga sína.
All else being equal, he prefers classical music.	Að öðru óbreyttu vill hann frekar klassíska tónlist.
The stock market rose after the president's speech.	Hlutabréfamarkaðurinn hækkaði eftir ræðu forsetans.
Locals no longer lived in our homes.	Heimamenn bjuggu ekki lengur á heimilum okkar.
The singer's voice was haunting.	Rödd söngvarans var áleitin.
They bought expensive goods.	Þeir keyptu dýrar vörur.
Unusually hot weather has swept across the country.	Óvenju heitt veður hefur gengið yfir landið.
Before the sun rose, he had already arrived.	Áður en sólin kom upp var hann þegar kominn.
She disliked all the inhabitants.	Öllum íbúum líkaði hún illa.
A historic moment for the people.	Söguleg stund fyrir fólkið.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Hún ranghvolfdi augunum og andvarpaði þungt.
Many farms in this area are dependent on running water.	Mörg býli á þessu svæði eru háð rennandi vatni.
They crossed the line in perfect solidarity.	Þeir fóru yfir strikið í fullkominni samstöðu.
The walls of the town hall were decorated with murals.	Veggir ráðhússins voru skreyttir veggmyndum.
Mix sugar, flour and hot water together.	Blandið sykri, hveiti og heitu vatni saman við.
The bus was late arriving.	Rútan var sein að koma.
Traveling in warmer climates can be uncomfortable.	Það getur verið óþægilegt að ferðast um hlýrra loftslag.
It is used by teenagers all over the world.	Það er notað af unglingum um allan heim.
Learning expands one's mind, a choice of lifestyle.	Nám víkkar út huga manns, val á lífsstíl.
The young boy is now nine years old and is studying mathematics.	Nú er ungi drengurinn níu ára gamall og er að læra stærðfræði.
I cleaned the bikes in the garage.	Ég þrífði reiðhjólin í bílskúrnum.
This poem is about a new situation.	Þetta ljóð fjallar um nýtt ástand.
Communities that rely on fossil fuels will be devastated.	Samfélög sem reiða sig á jarðefnaeldsneyti verða í rúst.
A hybrid of yew and juniper.	Blendingur af yew og einiberjum.
I know a little bit about martial arts.	Ég veit svolítið um bardagalistir.
Her sigh echoed through the library.	Andvarp hennar bergmálaði í gegnum bókasafnið.
Someone mentioned walking earlier.	Einhver minntist á gangandi áðan.
The insect had slept soundly.	Skordýrið hafði sofið rólega.
It will be many years before we see any results.	Það munu líða mörg ár þar til við sjáum nokkurn árangur.
The meeting was called.	Fundurinn var boðaður.
As the sun set in the afternoon sky,	Þegar sólin sökk neðar á síðdegishimninum,
The children were tired of apologies and explanations.	Börnin voru þreytt á afsökunarbeiðnum og skýringum.
More people leave this countryside every year.	Fleiri yfirgefa þessa sveit á hverju ári.
He laid it on the ground and ran away quickly.	Hann lagði það á jörðina og hljóp hratt í burtu.
Cities closer to the equator will see higher temperatures.	Borgir nær miðbaug munu sjá hærra hitastig.
The matter is very complicated.	Málið er mjög flókið.
It adheres to the inside of the jar.	Það loðir við krukkuna að innan.
For me it is impossible.	Fyrir mér er það ómögulegt.
The fish moves slowly towards the surface of the film.	Fiskurinn færist hægt í átt að yfirborði filmunnar.
She likes children.	Henni líkar við börn.
Small fires are a common danger in summer.	Lítill eldur er algeng hætta á sumrin.
The bird landed on a metal railing.	Fuglinn lenti á málmhandriði.
When compiled, these data suggest.	Þegar þau eru tekin saman benda þessi gögn til þess.
The goose suddenly evokes a fragrant aroma of fried meat.	Gæsin kallar skyndilega fram ilmandi ilm af steiktu kjöti.
Do not trust anyone who knows the answer.	Ekki treysta neinum sem veit svarið.
Less is in my opinion a perfectly good translation.	Less er að mínu mati fullkomlega góð þýðing.
Engineers calculated the effect of gravity on a falling body.	Verkfræðingar reiknuðu út áhrif þyngdaraflsins á fallandi líkama.
The blizzard was great.	Snjóstormurinn var mikill.
She walked out into the street.	Hún gekk út á götuna.
Light snowfall has begun.	Lítil snjókoma er hafin.
The lack of resistance of the potato causes it to bruise easily.	Skortur á mótstöðu kartöflunnar veldur því að hún mar auðveldlega.
Half the battle is knowing where to strike.	Hálfur bardaginn er að vita hvar á að slá.
Charles hated school but loved to sing.	Charles hataði skólann en elskaði að syngja.
Guests must complete the ship.	Gestir verða að ganga frá skipinu.
A group of boys shared a milkshake.	Hópur drengja deildi mjólkurhristingi.
We are not afraid of basil.	Við óttumst ekki basiliskuna.
The singer's life is exciting but glorious.	Líf söngvarans er spennandi en glæsilegt.
The plastic fell under the weight of the car.	Plastið laut undir þunga bílsins.
This book has a world corner.	Þessi bók hefur heimshorn.
Targeted around the abacus, tables were stacked with merchandise.	Miðað í kringum abacus, borðum var staflað með varningi.
As he spoke, he stroked his hair.	Þegar hann talaði, strauk hann um hárið.
Keep in mind, though, that these are just statistics.	Hafðu samt í huga að þetta eru bara tölfræði.
Time flows like water through a garden hose.	Tíminn rennur eins og vatn í gegnum garðslöngu.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Að nota of mikinn sykur getur verið hættulegt fyrir tennurnar.
The sailor tied the sails to the mast.	Sjómaðurinn batt seglin við mastrið.
They lived near a fertile valley.	Þau bjuggu nálægt frjósömum dal.
The rain ran down her face and clothes.	Rigningin rann niður andlit hennar og föt.
Its vast forests are inhabited by many animals.	Miklir skógar hennar eru byggðir af mörgum dýrum.
Poachers are being hunted daily.	Daglega er verið að veiða veiðiþjófa.
Many remain unemployed.	Margir eru áfram atvinnulausir.
Two eggs make an omelet.	Tvö egg gera eggjaköku.
Pork is a very cheap meat.	Svínakjöt er mjög ódýrt kjöt.
But the ancient species is on the verge of extinction.	En hin forna tegund er á barmi útrýmingar.
Why is there a pool of blood on the porch?	Af hverju er blóðpollur á veröndinni?
Let's point out this nonsense.	Bendum á þessa vitleysu.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare skrifaði margar sonnettur sínar í fangelsi.
Her speech was crazy and disjointed.	Ræða hennar var brjáluð og sundurlaus.
Security forces closed all roads.	Öryggissveitir lokuðu alla vegi.
We can not understand each other.	Við getum ekki skilið hvert annað.
Be careful with the iron, it is very hot.	Farðu varlega með járnið, það er mjög heitt.
She cried out in pain.	Hún hrópaði af sársauka.
Before he died, he left a large estate.	Áður en hann dó, yfirgaf hann stórt bú.
She looked at the fly and shook her head.	Hún skoðaði fluguna og hristi höfuðið.
She poured cream over the coffee.	Hún hellti rjóma yfir kaffið.
The sign warns of no dumping.	Skiltið varar við engum undirboðum.
They invited people to vote in an online poll.	Þeir buðu fólki að kjósa í netkönnun.
A new bridge needs to be built.	Það þarf að byggja nýja brú.
A wave of depression swept over him.	Bylgja þunglyndis gekk yfir hann.
Bus travel will be faster.	Rútuferðir verða hraðari.
The lion could not run out of the hyena.	Ljóninu tókst ekki að hlaupa fram úr hýenu.
He cut the tree in preparation for winter.	Hann klippti tréð til undirbúnings fyrir veturinn.
He used the smoke to signal help.	Hann notaði reykinn til að gefa merki um hjálp.
There are many volcanoes in this area.	Á þessu svæði eru mörg eldfjöll.
Old people everywhere clapped.	Gamalt fólk alls staðar klappaði.
Mary brosti.	Mary brosti.
Four large rivers cross this land.	Fjögur stórfljót fara yfir þetta land.
He examined the seeds.	Hann skoðaði fræ.
This dish has a distinctive spice flavor.	Þessi réttur hefur áberandi kryddbragð.
She filled her pockets with stones.	Hún fyllti vasa sína af steinum.
She lit a candle and prayed for him.	Hún kveikti á kerti og bað fyrir honum.
It is okay to drink alcohol in moderation.	Það er í lagi að drekka áfengi í hófi.
He explored the horizon in search of land.	Hann skoðaði sjóndeildarhringinn í leit að landi.
Those who remain should become a minority.	Þeir sem eftir eru eiga að verða minnihluti.
The government argued that it would help reduce poverty.	Ríkisstjórnin hélt því fram að það myndi hjálpa til við að draga úr fátækt.
Beans, marshmallows or skittles?	Hlaupbaunir, marshmallows eða skittles?
It takes almost a lifetime to read one book.	Það tekur næstum alla ævi að lesa eina bók.
The material must be dry.	Nauðsynlegt er að efnið sé þurrt.
Mountain belts stretch across the country.	Fjallabelti teygir sig um landið.
Several scholars and politicians called for an investigation.	Nokkrir fræðimenn og stjórnmálamenn kölluðu eftir rannsókn.
Forest fires are common this year.	Skógareldar eru algengir í ár.
To counteract boredom, students often listen to music.	Til að vinna gegn leiðindum hlusta nemendur oft á tónlist.
The system works satisfactorily.	Kerfið virkar fullnægjandi.
Laughing, they crawled into a nearby tree.	Hlæjandi skriðu þeir inn í nærliggjandi tré.
A magnetic compass is used in navigation.	Segul áttaviti er notaður í siglingum.
He was a member of numerous unpaid consultative committees.	Hann tók þátt í fjölmörgum ólaunuðum samráðsnefndum.
The brother returned immediately.	Bróðirinn kom strax aftur.
Farmers here are dependent on irrigation for food.	Bændur hér eru háðir áveitu til matar.
We know little about the first life of the princess.	Við vitum lítið um fyrstu ævi prinsessunnar.
Since then, the government has intervened.	Síðan þá hefur ríkisstjórnin gripið inn í.
All members of the community are involved in its maintenance.	Allir meðlimir samfélagsins taka þátt í viðhaldi þess.
Do not be too quick to judge.	Ekki vera of fljótur að dæma.
He appeared in a talent show.	Hann kom fram í hæfileikasýningu.
Always write down your addresses on a package.	Skrifaðu alltaf niður heimilisföngin þín á pakka.
The poor old man was sitting on a chair.	Aumingja gamli maðurinn sat á stól.
They spotted the storm in the distance.	Þeir komu auga á storminn í fjarska.
The number of available jobs decreases with each passing year.	Störfum sem eru í boði fækkar með hverju ári.
He put his hand over his heart.	Hann lagði höndina yfir hjartað.
The baby's crying became louder.	Grátur barnsins varð háværari.
She is an obsessive collector.	Hún er áráttukenndur safnmaður.
We waited for about an hour in a row.	Við biðum um það bil klukkutíma í röð.
The hills in this area are considered sacred.	Hæðin á þessu svæði eru talin vera heilög.
The beach here is ideal for summer time.	Ströndin hér er tilvalin fyrir sumartímann.
Use a glass only for smaller drinks.	Notaðu glas aðeins fyrir smærri drykki.
The ants walked lazily between the crumbs.	Maurarnir gengu letilega á milli molanna.
Animals rarely attack humans in these forests.	Dýr ráðast sjaldan á menn í þessum skógum.
The secretary has a sharp memory.	Ritari hefur skarpt minni.
Drinking and smoking in the workplace are prohibited.	Það er bannað að drekka og reykja á vinnustöðum.
She walked with grace and serenity.	Hún gekk með þokka og æðruleysi.
Seven days after the birth of my daughter, she died.	Sjö dögum eftir fæðingu dóttur minnar dó hún.
We have to postpone the trip.	Við verðum að fresta ferðinni.
They can not, can they?	Þeir geta það ekki, er það?
The spirit of the young poet was strong.	Andi unga skáldsins var sterkur.
I felt a biting pain.	Ég fann fyrir nagandi sársauka.
That should solve the problem.	Það ætti að leysa vandann.
Many of the children drink milk today.	Mörg barnanna drekka mjólk í dag.
It was a hot day.	Það var heitur dagur.
Peel and halve the onion.	Afhýðið og helmingið laukinn.
He deceived her into giving him the money.	Hann blekkti hana til að gefa sér peningana.
A neighbor reported the incident to police.	Nágranni tilkynnti atvikið til lögreglu.
Precipitation here has been unusually high in recent months.	Úrkoma hér hefur verið óvenju mikil undanfarna mánuði.
Water clearly affects all aspects of life.	Vatn hefur greinilega áhrif á alla þætti lífsins.
Find out which bank has the best price.	Finndu út hvaða banki er með besta verðið.
The two islands were well visible.	Eyjarnar tvær sáust vel.
She's always there for me.	Hún er alltaf til staðar fyrir mig.
Instead, he followed the dog into the woods.	Þess í stað fylgdi hann hundinum inn í skóginn.
These things are damaging my health, she said.	Þessir hlutir eru að skemma heilsu mína, sagði hún.
The family lived in a big house.	Fjölskyldan bjó í stóru húsi.
Climate change will be devastating.	Loftslagsbreytingar verða hrikalegar.
Take precautions against mosquito bites.	Gerðu varúðarráðstafanir gegn moskítóbiti.
Muhammad was a simple man.	Múhameð var einfaldur maður.
Remove the oily meat from the bones.	Taktu feita kjötið af beini.
The effects of malnutrition on children should be eliminated.	Útrýma ætti áhrifum vannæringar á börn.
The rich man could walk without fear of robbers.	Ríki maðurinn gat gengið án ótta við ræningja.
A small avalanche fell on the town during the storm.	Lítið snjóflóð féll í bæinn í óveðrinu.
The choice is mine.	Valið er mitt eitt.
The thought did not appeal to him.	Tilhugsunin höfðaði ekki til hans.
She held back her hair with one hand.	Hún hélt aftur af hárinu með annarri hendi.
Urban growth was known as urbanization.	Vöxtur þéttbýlis var þekktur sem þéttbýlismyndun.
Oil prices have been falling steadily for many years.	Verð á olíu hefur farið stöðugt lækkandi í mörg ár.
The sound of welding machines was heard in the factory	Í verksmiðjunni heyrðust hljóð suðuvéla
A rainbow fills the sky.	Regnbogi fyllir himininn.
My head turned.	Höfuðið á mér snérist.
The cup shattered into tiny fragments.	Bikarinn splundraðist í örsmá brot.
The pump motor needed repair.	Dælumótorinn þurfti viðgerðar.
The bartender raised his eyebrows.	Barþjónninn lyfti augabrúnunum.
Three hooded figures surrounded the king's tent.	Þrjár hettuklæddar fígúrur umkringdu tjald konungs.
May the lions lie down with the lambs.	Megi ljónin leggjast með lömbin.
Our house, like so many others, is overcrowded with books.	Húsið okkar, eins og svo mörg önnur, er yfirfullt af bókum.
You will need to replace the worn chair.	Þú verður að skipta um slitinn stól.
The hunter used bows and arrows.	Veiðimaðurinn notaði boga og örvar.
Ask the neighbor to water the plants.	Biðjið nágrannann að vökva plönturnar.
In very few countries was its official language.	Í örfáum ríkjum var tungumál hennar opinbert tungumál.
This dessert is sweet and delicious.	Þessi eftirréttur er sætur og ljúffengur.
The villagers ran away like dust.	Þorpsbúar runnu í burtu eins og ryk.
Many of my friends wanted to use it.	Margir vinir mínir vildu nota það.
Modern hotel with good food and friendly staff.	Nútímalegt hótel með góðum mat og vinalegu starfsfólki.
She is qualified to play this role.	Hún er hæf til að gegna þessu hlutverki.
Make sure you keep all receipts.	Gakktu úr skugga um að þú geymir allar kvittanir.
How many years have you lived here?	Hversu mörg ár hefur þú búið hér?
The company returned a record profit.	Fyrirtækið skilaði methagnaði.
You will need two eggs in a cake.	Þú þarft tvö egg í köku.
Until recently, no one knew who he was.	Þar til nýlega vissi enginn hver hann var.
The policeman demanded his claim.	Lögreglumaðurinn krafðist kröfu hans.
Which subject is best?	Hvaða námsgrein er best?
Cheddar cheese is a protected name.	Cheddar ostur er verndað nafn.
She cried herself to sleep every night.	Hún grét sig í svefn á hverju kvöldi.
The situation calls for someone who is willing to lead.	Staðan kallar á einhvern sem er reiðubúinn að leiða.
He wanted to enjoy life to the fullest.	Hann vildi njóta lífsins til hins ýtrasta.
Our voices were hoarse with shouts.	Raddir okkar voru hásar af hrópum.
The company did not follow the procedure.	Félagið fylgdi ekki málsmeðferðinni.
The water in the glass gradually became icy cold.	Vatnið í glasinu varð smám saman ískalt.
The heart tissue is a rich source of stem cells.	Hjartavefurinn er ríkur uppspretta stofnfrumna.
Email all members of this list.	Sendu póst til allra meðlima þessa lista.
More birds are expected to nest here.	Hér er því búist við að fleiri fuglar verpi.
He applied cream to his cracked and bleeding skin.	Hann bar krem ​​á sprungna og blæðandi húð sína.
You can travel by taxi or train.	Þú getur ferðast með leigubíl eða lest.
Two cannon shots were heard in the distance.	Tvö fallbyssuskot heyrðust í fjarska.
Unfortunately, this is becoming more and more common.	Því miður er það að verða sífellt algengara.
Penelope was wise.	Penelope var vitur.
I need money to buy food.	Mig vantar pening til að kaupa mat.
John feared losing his job.	John óttaðist að missa vinnuna.
After dinner you went to bed.	Eftir matinn fórstu að sofa.
She was too painful to be so sad.	Hún var of sársaukafull til að vera svona dapurleg.
Please do your homework now.	Vinsamlegast gerðu heimavinnuna þína núna.
We saw her standing by the fountain.	Við sáum hana standa við gosbrunninn.
A timeless song hovered around the room.	Tímalaust lag sveif um herbergið.
The door opened a crack.	Hurðin opnaði sprungu.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Sumir sérfræðingar telja að vírusar valdi krabbameini.
The decorations include lanterns, streamers and banners.	Skreytingarnar innihalda ljósker, streymi og borðar.
Both countries were in conflict.	Bæði löndin voru í átökum.
The lion attacked the man.	Ljónið réðst á manninn.
What time is it?	Hvað á klukkan að vera?
It seems to me that you are wrong.	Mér sýnist þú hafa rangt fyrir þér.
The farmer was satisfied with his breakfast.	Bóndi var sáttur við morgunmatinn sinn.
Both players scored a goal.	Báðir leikmenn skoruðu mark.
Jerry cried when he talked about his mother.	Jerry grét þegar hann talaði um móður sína.
Traders struggled to make ends meet.	Verslunarmenn áttu í erfiðleikum með að ná endum saman.
She needs to pack her bags quickly.	Hún þarf fljótt að pakka töskunum sínum.
The bread is soft and fluffy.	Brauðið er mjúkt og mjúkt.
This road runs downtown.	Þessi vegur liggur í miðbænum.
He carried a torch in one hand.	Hann bar kyndil í annarri hendi.
The old man gave money to the needy.	Gamli maðurinn gaf fé til þurfandi.
Here are three cups of sugar.	Hér eru þrír bollar af sykri.
It is generally believed that the earth is spherical.	Almennt er talið að jörðin sé kúlulaga.
We were flying high after taking the first prize.	Við vorum að fljúga hátt eftir að hafa tekið fyrstu verðlaun.
This is not a new residential area.	Þetta er ekki nýtt íbúðahverfi.
He was very protective of his daughter.	Hann var mjög verndarinn við dóttur sína.
Ancient burial ground.	Forn grafreitur.
Breakfast is served here all day.	Morgunverður er borinn fram hér allan daginn.
Butterflies are insects that enjoy themselves because of their beauty	Fiðrildi eru skordýr sem njóta sín vegna fegurðar sinnar
The constant noise was crazy.	Stöðugur hávaðinn var brjálaður.
The couple celebrates their golden wedding anniversary.	Hjónin halda upp á gullbrúðkaupsafmæli sitt.
Cold air swirled around him.	Kalt loft þyrlaðist í kringum hann.
He again began to express his opinion.	Hann byrjaði aftur að lýsa skoðun sinni.
He got in a taxi.	Hann steig upp í leigubíl.
The punishment will be decapitation.	Refsingin verður afhausun.
Many cities value trees and green areas.	Margar borgir meta tré og græn svæði.
The bag is very heavy.	Taskan er mjög þung.
An artist was commissioned to paint it.	Listamanni var falið að mála það.
The teacher was angry.	Kennarinn var reiður.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Stúlka situr á snúningshjóli.
Children get exercise in swimming.	Börn fá hreyfingu í sundi.
The plane flew over the city	Flugvélin flaug yfir borgina
Deserts are less than half of the area.	Eyðimerkur eru innan við helmingur svæðisins.
A woman went downstairs and brushed her tears.	Kona fór niður stigann og burstaði tárin.
They lived in a beautiful neighborhood.	Þau bjuggu í glæsilegu hverfi.
Is it possible to freeze time?	Er hægt að frysta tímann?
The wounded animal was lucky enough to escape its troubles.	Særða dýrið var heppið að sleppa úr vandræðum sínum.
We baked the cake and took a sample of it.	Við bökuðum bökuna og tókum sýnishorn af henni.
The elevator in this building is inoperable.	Lyftan í þessari byggingu er óstarfhæf.
A hand gripped her arm.	Hönd greip um handlegg hennar.
Common practice calls for families to be educated together.	Algengar venjur kalla á að fjölskyldur fái fræðslu saman.
Radiation levels have risen throughout the area.	Geislunarstig hefur hækkað um allt svæðið.
The wine was hot and spicy.	Vínið var heitt og kryddað.
Any day now, this tree will fall.	Hvaða dag sem er núna mun þetta tré falla.
Some of the houses are from the sixteenth century.	Sum húsanna eru frá sextándu öld.
This issue, which is deeply felt, should be brief.	Þetta mál, sem er djúpt fundið, ætti að vera stutt.
This proposal was presented at a board meeting.	Þessi tillaga kom fram á stjórnarfundi.
A stone arch divides the two rooms.	Bogagangur úr steini skiptir herbergjunum tveimur.
Ideas all have the same weight.	Hugmyndir hafa allar sama vægi.
Volunteers often work overtime.	Sjálfboðaliðar vinna oft yfirvinnu.
I held a charger over my head.	Ég hélt hleðslutæki yfir höfuðið á mér.
Her mouth turned up.	Munnur hennar snéri sér upp.
One is the loneliest number.	Eitt er einmanalegasta númerið.
The children were allowed to play in the garden.	Börnin fengu að leika sér í garðinum.
Too much alcohol can lead to heart disease.	Of mikið áfengi getur leitt til hjartasjúkdóma.
Write your thoughts on this book in the margin.	Skrifaðu hugsanir þínar um þessa bók á spássíuna.
Speakers sat on the stage while the audience listened.	Ræðumenn sátu á sviðinu á meðan áhorfendur hlýddu.
Many modern scientific studies are based on vast databases.	Margar nútíma vísindarannsóknir byggja á gríðarlegum gagnasöfnum.
She grew braids on her roof.	Hún ræktaði fléttur á þaki sínu.
The roads are already dirty.	Vegirnir eru þegar óhreinir.
The waves shook her body.	Öldurnar ollu hrolli í líkama hennar.
One of dozens of similar villages.	Eitt af tugum svipaðra þorpa.
Move your body down the stream.	Fleytu líkamanum niður strauminn.
The calendar said that winter would return very soon.	Almanakið sagði að vetur kæmi mjög fljótt aftur.
Some voters were dissatisfied with their choice.	Sumir kjósendur voru ósáttir við val sitt.
They came together to protest the war.	Þeir komu saman til að mótmæla stríðinu.
The center of the ancient city is famous for its beautiful streets.	Miðbær hinnar fornu borgar er frægur fyrir fallegar götur.
Tomorrow you will bury the pharaoh.	Á morgun muntu jarða faraóinn.
For them, victory was truly everything.	Fyrir þá var sigur sannarlega allt.
The princess wears a necklace made of jewelry.	Prinsessan ber hálsmen úr skartgripum.
Pure is one of the greatest inventions in human history.	Pure er meðal stærstu uppfinninga mannkynssögunnar.
Some scientists in my country like artificial intelligence.	Sumir vísindamenn í mínu landi eru hrifnir af gervigreind.
Wealthy people enjoy generous tax breaks.	Auðmenn njóta rausnarlegra skattaívilnana.
So are the people.	Svo er það fólkið.
He considers the buildings to be unhealthy.	Hann telur byggingarnar vera óheilbrigðar.
His job requires that he always be vigilant.	Starf hans krefst þess að hann sé alltaf vakandi.
Get at the forefront of knowledge.	Komdu fremst í þekkingunni.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Þeir sem hlut eiga að máli segja að þetta sé hluti af röð árása.
It is difficult for many species to adapt.	Það er erfitt fyrir margar tegundir að aðlagast.
Her death was mourned in many places.	Andlát hennar var harmað víða.
His friend told us he had a broken leg.	Vinur hans sagði okkur að hann hefði fótbrotnað.
The country is not rich but people are generally happy.	Landið er ekki ríkt en fólk er almennt ánægð.
Her portraits were angular.	Svipmyndir hennar voru hyrndar.
The child defiled a holy place.	Barnið saurgaði einhvern helgan stað.
Children who enter the study must waive their right to litigation.	Börn sem koma inn í námið verða að afsala sér rétti sínum til málaferla.
Please stop making such a big noise.	Vinsamlegast hættu að vera með svona mikinn hávaða.
The mountain was a famous tourist destination.	Fjallið var frægur ferðamannastaður.
Anyway, that was forbidden	Allavega, það var bannað
It must be stored in plain water.	Það verður að geyma í venjulegu vatni.
This street is very dangerous at night.	Þessi gata er mjög hættuleg á nóttunni.
Spartan life is becoming more and more popular among young people.	Spartanslífið verður sífellt vinsælli meðal ungs fólks.
They asked for the package to be returned.	Þeir báðu um að pakkanum yrði skilað.
One night a robber broke into our home.	Eitt kvöldið braust ræningur inn á heimili okkar.
The road runs through the mountains.	Vegurinn liggur í gegnum fjöllin.
She is the youngest of seven children.	Hún er yngst sjö barna.
The rest of the home was found in chaos.	Það sem eftir var af heimilinu fannst í óreiðu.
Many observers believe the comet is doomed.	Margir eftirlitsmenn telja halastjörnuna dauðadæmda.
Some fields have many trees.	Sumir akrar hafa mörg tré.
The accident was a catastrophic disaster.	Slysið var óvægin hörmung.
The call took only a few minutes.	Símtalið tók aðeins nokkrar mínútur.
Where are the other people on this floor?	Hvar er hitt fólkið á þessari hæð?
I do not remember who wrote this program.	Ég man ekki hver skrifaði þetta forrit.
The parking lot was blocked.	Bílastæðið var stíflað.
A large building stood in front of him.	Stór bygging stóð fyrir framan hann.
That incident came in the wake of previous fights.	Það atvik kom í kjölfar fyrri slagsmála.
The sea was calm and peaceful.	Sjórinn var kyrr og friðsæll.
Pull the weeds away.	Dragðu illgresið í burtu.
He does not want to talk to any of his relatives.	Hann vill ekki tala við neinn af ættingjum sínum.
She refused to answer.	Hún neitaði að svara.
The amount of precipitation varies according to the seasons.	Magn úrkomu er mismunandi eftir árstíðum.
Surprised in just four innings.	Kom á óvart á aðeins fjórum leikhlutum.
The robber jumped off the track, screaming.	Ræninginn stökk út af brautinni, æpandi.
He was barefoot, wearing tattered clothes.	Hann var berfættur, klæddur tötruðum fötum.
Most mammals reproduce only once a year.	Flest spendýr fjölga sér aðeins einu sinni á ári.
The anteater eats ants.	Mauraæturinn étur maura.
The revolution led to civil war.	Byltingin leiddi til borgarastyrjaldar.
She buys her food at the local grocery store.	Hún kaupir matinn sinn í matvöruversluninni á staðnum.
The raw material was weighed carefully.	Hráefnið var vegið vandlega.
The stone makes a ticking sound when thrown.	Steinninn gefur frá sér tifandi hljóð þegar honum er kastað.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Við byggðum þessa glæsilegu dómkirkju á miðöldum.
Climate change is leading to unpredictable weather.	Loftslagsbreytingar leiða til ófyrirsjáanlegs veðurfars.
To behave ironically, one must be confident.	Til að hegða sér kaldhæðinn verður maður að vera öruggur.
She goes to school by bus and train.	Hún fer í skólann með rútu og lest.
The poet refused all invitations.	Skáldið afþakkaði öll boð.
Wild elephants roamed the countryside.	Villtir fílar gengu um sveitina.
A young man asked if he could use our phone.	Ungur maður spurði hvort hann mætti ​​nota símann okkar.
The duke called for a toast.	Hertoginn kallaði eftir skál.
The house had been divided into seven houses.	Húsinu hafði verið skipt í sjö hús.
This building serves as a gateway to the old town.	Þessi bygging virkar sem hlið að gamla bænum.
I strongly encourage you to join the discussion.	Ég hvet þig eindregið til að taka þátt í umræðunni.
Brahms wrote many of his most famous works.	Brahms samdi mörg af sínum frægustu verkum.
This artist's paintings sell for millions!	Málverk þessa listamanns seljast á milljónir!
The herd is incredibly free of insects.	Sveitin er ótrúlega laus við skordýr.
She drew a face on top with chalk.	Hún teiknaði andlit á toppinn með krít.
She was the first person to come.	Hún var fyrsta manneskjan sem kom.
There is a growing consensus.	Það er vaxandi samstaða.
They organized a family vacation to the beach.	Þau skipulögðu fjölskyldufrí á ströndina.
This bread is made without the use of preservatives.	Þetta brauð er búið til án þess að nota nein rotvarnarefni.
Her hair was shiny, but slightly wet with sweat.	Hár hennar var glansandi, en örlítið blautt af svita.
The tourism industry has flourished in recent years.	Ferðamannaiðnaðurinn hefur blómstrað undanfarin ár.
Although it is tropical, there is a lot of rain in this area.	Þó að það sé suðrænt er mikil rigning á þessu svæði.
Hot drink.	Heitur drykkur.
The dogs ran and barked, jumping around excitedly.	Hundarnir hlupu og geltu, hoppandi um spenntir.
She needed time to prepare her reports.	Hún þurfti tíma til að útbúa skýrslur sínar.
Only reality can show you true beauty.	Aðeins raunveruleikinn getur sýnt þér raunverulega fegurð.
So he died.	Svo hann lést.
Iron should be taken in small amounts.	Járn ætti að taka í litlu magni.
The meter was easy to read.	Mælirinn var auðlesinn.
Be prepared for long lines.	Vertu tilbúinn fyrir langar raðir.
Stop them! 	Stöðvaðu þá!
shouted passers-by.	hrópuðu vegfarendur.
The jury delivered a unanimous decision on innocence.	Kviðdómurinn skilaði einróma úrskurði um sakleysi.
He finally caught the bear cub.	Hann náði loks bjarnarunganum.
The room smelled of dust.	Herbergið lyktaði af ryki.
The government sent a representative to attend the conference.	Ríkisstjórnin sendi fulltrúa til að sitja ráðstefnuna.
The ship's siren shouted as it approached.	Sírena skips æpti þegar það kom nær.
The owner of this shop was very friendly.	Eigandi þessarar búðar var mjög vingjarnlegur.
Turn the arrow up.	Snúðu örinni upp.
She finished her breakfast and prepared to go to work.	Hún kláraði morgunmatinn sinn og bjó sig undir að fara í vinnuna.
The destruction of the village caused protests.	Eyðilegging þorpsins olli mótmælum.
Suddenly she got up.	Skyndilega stóð hún upp.
The soup was delicious.	Súpan var ljúffeng.
Computer programming is a solitary activity.	Tölvuforritun er eintóm starfsemi.
A general rule of thumb is that people do not change.	Almenn þumalputtaregla er að fólk breytist ekki.
What is the biggest problem facing the city?	Hvert er stærsta vandamálið sem borgin stendur frammi fyrir?
But all of a sudden she was pretty determined.	En í einu var hún nokkuð ákveðin.
Her ex-boyfriend was a villain.	Fyrri kærasti hennar var skúrkur.
His body was stiff and cold on the floor.	Líkami hans var stífur og kaldur á gólfinu.
Water resources are declining.	Vatnsauðlindir fara minnkandi.
They will not come.	Þeir munu ekki koma.
He took a deep breath.	Hann dró djúpt andann.
These shoes are too small for me.	Þessir skór eru of litlir fyrir mig.
Despite some public opposition, he was elected president.	Þrátt fyrir nokkra andstöðu almennings var hann kosinn forseti.
It rained here every year.	Það rigndi hér á hverju ári.
He left, leaving everything behind.	Hann fór af stað og skildi allt eftir.
Try to stay calm.	Reyndu að vera rólegur.
The general ordered the men to attack.	Hershöfðinginn skipaði mönnunum að gera árás.
I wanted to find a job in the city.	Mig langaði að finna vinnu í borginni.
Not suitable for transport.	Hentar ekki til flutnings.
The climate is deteriorating and water is in short supply.	Loftslag fer versnandi og vatn er af skornum skammti.
I hope everyone finds what they are looking for.	Ég vona að allir finni það sem þeir leita að.
Books are to be sold at a reduced price.	Bækur eiga að seljast á lækkuðu verði.
Many celebrities have accepted special candidates.	Margir frægir einstaklingar hafa samþykkt sérstaka frambjóðendur.
I do not like this smoky air.	Mér líkar ekki við þetta rjúkandi loft.
We did not want him.	Við vildum hann ekki.
Facts are gathered from the surveys.	Staðreyndum er safnað úr könnunum.
He was interested in it all.	Hann var áhugasamur um þetta allt saman.
The noise outside was disturbing.	Hávaðinn fyrir utan var truflandi.
Their eldest son died in an accident.	Elsti sonur þeirra lést af slysförum.
You have done the right thing.	Þú hefur gert rétt.
Accelerate the harvest season.	Flýttu uppskerutímabilinu.
We fight over the menu.	Við rifumst um matseðilinn.
The study suggests a link between lower rents and crime.	Rannsóknin bendir til tengsla milli lægri leigu og glæpa.
She always drives carefully.	Hún keyrir alltaf varlega.
He checks the security.	Hann athugar öryggið.
As the population increases, pollution increases.	Eftir því sem íbúum fjölgar eykst mengun.
Beat the eggs and cream.	Þeytið eggin og rjómann.
The nuns carefully cared for the needs of their patients.	Nunnurnar sinntu þörfum sjúklinga sinna vandlega.
Farmers "feed the world".	Bændur "fæða heiminn".
Her voice was full of affection and respect.	Rödd hennar var full af væntumþykju og virðingu.
Everyone respects the constitution.	Allir virða stjórnarskrána.
Be sure to lock the doors before you go.	Vertu viss um að læsa hurðunum áður en þú ferð.
Grandma waved goodbye to the children.	Amma veifaði börnunum bless.
He wrote a poem inspired by earthly love.	Hann samdi ljóð innblásin af jarðneskri ást.
Others sprang up around him.	Aðrir spruttu upp í kringum hann.
This inspiring work of art is now attached to a gallery.	Þetta hvetjandi listaverk er nú fest í gallerí.
The house was torn apart.	Húsið var tætt í sundur.
He was found lying on the beach.	Hann fannst liggjandi á ströndinni.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Þó útgáfurnar séu örlítið ólíkar eru orðin svipuð.
The crazy woman is in a bright pink dress.	Brjálaða konan er í skærbleikum kjól.
For some, shopping is another pastime.	Fyrir suma er verslun önnur afþreying.
The people set out for the plains.	Fólkið lagði af stað út á slétturnar.
Hungry faces can be found whenever they are near.	Hungursvipur má finna hvenær sem þeir eru nálægt.
I should become a blues guitarist.	Ég ætti að verða blúsgítarleikari.
We noticed that his steps had become shallower.	Við tókum eftir því að skref hans voru orðin grunnari.
She waited calmly for the judge's ruling.	Hún beið rólega eftir úrskurði dómarans.
The soldiers retreated to a shelter in a nearby building.	Hermennirnir hörfuðu í skjól í nálægri byggingu.
You can reach him by calling this number.	Þú getur náð í hann með því að hringja í þetta númer.
He turned to the paper.	Hann snéri sér að blaðinu.
The pianist burst into tears.	Píanóleikarinn brast í grát.
The Museum of Contemporary Art is a pleasure to visit.	Nútímalistasafnið er ánægjulegt að heimsækja.
She ignored his question.	Hún hunsaði spurningu hans.
Let them die, he thought.	Leyfðu þeim að deyja, hugsaði hann.
They also measure unemployment and education levels.	Þeir mæla einnig atvinnuleysi og menntunarstig.
He was given a public position.	Hann fékk opinbera stöðu.
A cemetery lies at its roots.	Kirkjugarður liggur við rætur þess.
This politician is in favor of more spending.	Þessi stjórnmálamaður er hlynntur meiri útgjöldum.
The dust filtered through his fingers.	Rykið síaðist í gegnum fingur hans.
If the water gets too cold, it will not evaporate.	Ef vatnið verður of kalt gufar það ekki upp.
A hat was pulled low over her eyes.	Hattur var dreginn lágt yfir augun hennar.
He spent the weekend out of town.	Hann eyddi helginni utanbæjar.
The Health Act was passed with great fanfare.	Heilbrigðislögin voru samþykkt með miklum látum.
Many traffic offenses are unpunished.	Mörg umferðarlagabrot eru refsilaus.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore er frægur fyrir silki og sandelvið.
He showed step by step how he attacked the fort.	Hann sýndi skref fyrir skref hvernig hann réðst á virkið.
The government continues to lay off workers.	Ríkisstjórnin heldur áfram að losa starfsmenn.
His speech improved significantly with age.	Tal hans batnaði verulega með aldrinum.
Salt can kill plants.	Salt getur drepið plöntur.
Did you have a good weekend?	Áttir þú góða helgi?
A wonderful city, full of life and colors.	Skemmtileg borg, full af lífi og litum.
What is needed is for people to work together.	Það sem þarf er að fólk vinni saman.
The aroma of spicy meat flooded the market.	Ilmurinn af krydduðu kjöti streymdi um markaðinn.
Frequent arrests do not completely prevent drug smuggling.	Tíðar handtökur koma ekki algjörlega í veg fyrir eiturlyfjasmygl.
Elegant bird of prey.	Glæsilegur ránfugl.
And it is not considered a menopause.	Og það er ekki talið með tíðahvörf.
In the cold, four thousand meters above sea level,	Í kuldanum, fjögur þúsund metra hæð yfir sjávarmáli,
The fungi feed on the dead plant material.	Sveppirnir nærast á dauðu plöntuefninu.
He offered his arm to accompany her to the car.	Hann bauð fram handlegg sinn til að fylgja henni að bílnum.
The ship sank and the captain and crew perished.	Skipið sökk og skipstjórinn og áhöfnin fórust.
The wild animals are	Villtu dýrin eru það
This sushi is by far the best available.	Þetta sushi er langbesta sem völ er á.
Thus the old wise woman counted out three pieces of money.	Þannig taldi gamla vitra konan út þrjá peninga.
He jumped.	Hann hrökk við.
In the distance a cloud fell.	Í fjarska runnu ský.
The waiter smiled.	Þjónninn brosti.
Borrow this book if you need to.	Fáðu þessa bók að láni, ef þú þarft.
He researched surviving fragments of ancient manuscripts.	Hann rannsakaði eftirlifandi brot af fornu handritunum.
The weather forecast was wrong!	Veðurspáin var röng!
It would be logical to conclude that he was right.	Það væri rökrétt að álykta að hann hefði rétt fyrir sér.
He promised to be careful around the house.	Hann lofaði að fara varlega í kringum húsið.
Following the instructions, he placed the bottle carefully upright.	Eftir leiðbeiningunum setti hann flöskuna varlega upprétta.
She quickly signed the contract.	Hún skrifaði fljótt undir samninginn.
He was a crucial factor in the success of the park.	Hann var afgerandi þáttur í velgengni garðsins.
The inspector did not find my testimony credible.	Eftirlitsmaðurinn taldi að vitnisburður minn væri ekki trúverðugur.
Vegetables emit gas.	Grænmeti gefur frá sér gas.
Even this can evaporate.	Jafnvel þetta er hægt að gufa upp.
Please take all rubbish with you.	Vinsamlegast takið allt rusl með ykkur.
Young love is sacred.	Ung ást er heilög.
The party was a celebration of victory.	Veislan var hátíð sigurs.
Is this street next to the river?	Liggur þessi gata að ánni?
I rely on public transportation for long distances.	Ég treysti á almenningssamgöngur langar vegalengdir.
The eagle maintains the status of a national bird.	Örninn heldur stöðu þjóðarfugls.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	Í andstöðu almennings var hætt við áætlunina.
But he seldom acts.	En hann beitir sér sjaldan.
There is a pond in front.	Það er tjörn fyrir framan.
Extraordinarily much over the weekend.	Óvenju mikið um helgina.
The crater is now filled with stagnant water.	Gígurinn er nú fylltur af stöðnuðu vatni.
This development would conflict with the city center plan.	Þessi þróun myndi stangast á við miðbæjarskipulagið.
The mother and daughter looked at the cake.	Móðirin og dóttirin horfðu á kökuna.
The cat stretched lazily in the sun.	Kötturinn teygði sig letilega í sólinni.
Work is needed for stability.	Til að vinna þarf stöðugleika.
Rapid vehicular traffic caused a catastrophic accident.	Hröð umferð ökutækja olli skelfilegu slysi.
You should make many preparations.	Þú ættir að gera marga undirbúning.
Their special language is not based on phonology.	Sérstakt tungumál þeirra er ekki byggt á hljóðfræði.
Some insects have toxins that can kill.	Sum skordýr hafa eitur sem getur drepið.
She prepared orange juice for the guests.	Hún útbjó appelsínusafa fyrir gestina.
The boy was swimming in the river.	Drengurinn var að synda í ánni.
Honey is sweet and so is chocolate.	Hunang er sætt og súkkulaði líka.
He ran a path between the trees.	Hann hljóp leið milli trjánna.
Survey on public opinion.	Könnun um almenningsálit.
She reported the incident to the police chief.	Hún tilkynnti atvikið til lögreglustjórans.
Many are in great danger.	Margir eru í mikilli hættu.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Atvikið hótar að trufla friðarferlið.
He described each shot in detail.	Hann lýsti hverju skoti í smáatriðum.
He was tall and handsome.	Hann var hár og myndarlegur.
Her diet is low in protein.	Mataræði hennar er próteinsnautt.
I was alone that night.	Ég var einn um kvöldið.
Weak sunlight streamed through the mosquito net	Veikt sólarljós streymdi í gegnum flugnanetið
In recent decades, fast food restaurants have evolved.	Á undanförnum áratugum hafa skyndibitastaðir þróast.
A vague star hovered over a distant horizon.	Óljós stjarna sveif yfir fjarlægum sjóndeildarhring.
A true friend never betrays you.	Sannur vinur svíkur þig aldrei.
Next we will prepare a creamy mashed potato.	Næst munum við undirbúa rjómalöguð kartöflumús.
Potatoes are rich in nutrients.	Kartöflur eru ríkar af næringarefnum.
He was the most feared robber in this valley.	Hann var hinn óttalegasti ræningi í þessum dal.
Few students are aware of the options available.	Fáir nemendur gera sér grein fyrir þeim valmöguleikum sem í boði eru.
The dense forests of the city burn.	Þéttir skógar borgarinnar loga.
The killer was convicted on the basis of evidence.	Morðinginn var sakfelldur á grundvelli sönnunargagna.
The sending sun flooded the sky red.	Sennandi sólin flæddi yfir himininn rauður.
It's a special place in hell for liars.	Það er sérstakur staður í helvíti fyrir lygara.
The apple pie was delicious as usual.	Eplakakan var ljúffeng eins og venjulega.
I think you did well.	Mér finnst þú hafa staðið þig vel.
Bringing a new CEO to the company helped.	Koma nýja framkvæmdastjórans í fyrirtækið hjálpaði til.
Minimize proliferation.	Lágmarka fjölgun.
Light cells convert sunlight into electricity.	Ljósafrumur breyta sólarljósi í rafmagn.
The crane is a bird that lives along the river.	Kraninn er fugl sem lifir meðfram ánni.
The water is hairy.	Vatnið er loðið.
The results have arrived.	Úrslitin eru komin.
An eternal fire burned in the temple.	Eilífur eldur brann í musterinu.
The robber waved a knife.	Ræninginn veifaði hnífi.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	Heimur Orwells er fullkomin myndlíking fyrir fasisma.
There is little water on the island.	Lítið vatn er á eyjunni.
This rural area is perfect for hiking.	Þetta sveitasvæði er fullkomið til gönguferða.
It is a holy book.	Það er heilög bók.
We became better friends during this time.	Við urðum betri vinir á þessum tíma.
The situation deteriorated rapidly.	Ástandið versnaði hratt.
The galleons circled the harbor buoy and entered the bay.	Galjónarnir hringdu um hafnarbaujuna og fóru inn í flóann.
My feeling exactly.	Mín tilfinning nákvæmlega.
Their greetings were welcome.	Kveðja þeirra var kærkomin.
The band played the sad walk.	Hljómsveitin lék hina dapurlegu göngu.
To be approved, three doctors must be present.	Til að veita samþykki þurfa þrír læknar að vera viðstaddir.
Then he cried loudly.	Svo grét hann hátt.
Drivers and pedestrians are encouraged to wear a helmet.	Ökumenn og gangandi vegfarendur eru hvattir til að nota hjálm.
The leader answered all the questions that were put to him.	Leiðtoginn svaraði öllum spurningum sem lagðar voru fyrir hann.
The stadium was packed with fans.	Leikvangurinn var troðfullur af aðdáendum.
The fire broke out in the middle of the night.	Eldurinn kom upp um miðja nótt.
The poor must be poor.	Hinir fátæku verða að vera fátækir.
Turn the tide in the fate of men.	Snúið straumur í örlög karla.
A young man's passionate belief that people should be free.	Ástríðufull trú ungs manns á að fólk eigi að vera frjálst.
Police searched the scene to find evidence.	Lögreglan kannaði vettvang til að finna vísbendingar.
The mayor welcomed the new residents.	Bæjarstjórinn tók á móti nýbúunum.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Þúsundir stjarna tindruðu á miðnæturhimninum.
Species can adapt to almost any environment.	Tegundir geta lagað sig að nánast hvaða umhverfi sem er.
The journalist knew he could not trust the picture.	Blaðamaðurinn vissi að hann gæti ekki treyst á myndina.
Collection of film reviews.	Safn kvikmyndadóma.
We left the lights on.	Við skildum ljósin eftir kveikt.
My grandmother sang fun songs every day.	Amma mín söng skemmtileg lög á hverjum degi.
I will keep it a secret.	Ég mun halda því leyndu.
A country where poverty is endemic.	Land þar sem fátækt er landlæg.
Great care must be taken when handling knives.	Gæta þarf mikillar varúðar við meðhöndlun hnífa.
Bears are usually confined to the northern continents.	Birnir eru venjulega bundnir við norður heimsálfurnar.
The theory does not explain much at all.	Kenningin útskýrir alls ekki mikið.
First, wash the sweet potatoes with water.	Fyrst skaltu þvo sætu kartöflurnar með vatni.
It is a tradition for tourists to come here to do winter sports.	Hefð er fyrir því að ferðamenn koma hingað til að stunda vetraríþróttir.
Some stores decided to have a sale.	Sumar verslanir ákváðu að hafa útsölu.
Birds are now almost extinct.	Fuglar eru nú næstum útdauðir.
The house had to withstand the storm.	Húsið varð að standa af sér storminn.
The leaves lay scattered on the table.	Blöðin lágu á víð og dreif um borðið.
He dropped the bomb after careful consideration.	Hann varpaði sprengjunni eftir vandlega íhugun.
She pointed at herself and turned pale.	Hún benti á sjálfa sig og varð föl.
Let us sail between the seven principalities.	Við skulum sigla á milli furstadæmanna sjö.
He jumped out of bed.	Hann stökk fram úr rúminu.
This is a true story.	Þetta er sönn saga.
We have plenty of time for the next date.	Við höfum nægan tíma fyrir næsta stefnumót.
The bird sang again.	Fuglinn söng aftur.
The speakers on the platform were impressive.	Ræðumennirnir á pallinum voru áhrifamiklir.
The colony was allowed to remain.	Nýlendunni var leyft að vera áfram.
The party's chairman proposed spending cuts.	Formaður flokksins lagði til niðurskurð á útgjöldum.
Adapts to different weather conditions.	Aðlagast mismunandi veðurskilyrðum.
The proposal is included on the agenda.	Tillagan er tekin á dagskrá.
Her lips parted in a smile.	Varir hennar skildu í brosi.
Colleagues were determined to finish early.	Samstarfsmenn voru staðráðnir í að klára snemma.
He looked around the room.	Hann leit í kringum sig í herberginu.
The soldiers cheered and the rowers continued.	Hermennirnir fögnuðu og róðrarmenn héldu áfram.
Helicopters flew overhead.	Þyrlur flugu yfir höfuðið.
The hotel rooms are also air conditioned.	Hótelherbergin eru einnig loftkæld.
It was necessary to pay close attention to every detail.	Nauðsynlegt var að huga vel að öllum smáatriðum.
Look what you made me do!	Sjáðu hvað þú lést mig gera!
Blue whiting swims through the waters of the ocean.	Steypireyður syndir í gegnum vötn hafsins.
Turn the cake tin upside down.	Snúið kökuforminu á hvolf.
The plutonium was released in a truck.	Plútonið var losað í vörubíl.
The tumor has shrunk.	Æxlið hefur minnkað.
My aunt warned me not to visit here.	Frænka mín varaði mig við að heimsækja hingað.
To extract oil from the ground.	Að vinna olíu úr jörðu.
Finally, after a few hours of experimentation.	Loksins, eftir nokkra klukkutíma tilraun.
Some cheeses are good, others not so much.	Sumir ostar eru góðir, aðrir ekki eins mikið.
She wore sunglasses despite the cloudy sky.	Hún var með sólgleraugu þrátt fyrir skýjaðan himin.
A dust storm swept across the plain.	Rykstormur geisaði yfir sléttuna.
Fear seized the city.	Ótti greip borgina.
Use of nitric oxide as a substance,	Notkun köfnunarefnisoxíðs sem efni,
The community is very proud of her.	Samfélagið er mjög stolt af henni.
The old town has retained much of its historic flavor.	Gamli bærinn hefur haldið miklu af sögulegu bragði sínu.
Left categories.	Vinstri flokkar.
Travel restrictions have been imposed on all foreigners.	Ferðatakmarkanir hafa verið settar á alla útlendinga.
I find it easier to relax here than at home.	Mér finnst auðveldara að slaka á hér en heima.
He fixed things around the house.	Hann lagaði hluti í kringum húsið.
It is not yet clear if this allegation is true.	Ekki er enn ljóst hvort þessi ásökun er rétt.
Children must attend school regularly.	Börn verða að mæta reglulega í skóla.
She took a bath all day.	Hún tók sér allan daginn í bað.
They were studying ancient civilization.	Þeir voru að rannsaka forna siðmenningu.
He was ready for anything.	Hann var viðbúinn hvað sem er.
You do not have to go to the library to do this.	Þú þarft ekki að fara á bókasafnið til að gera þetta.
This form of algae is green.	Þetta form þörunga er grænt.
Will life in society be more peaceful?	Verður lífið í samfélaginu friðsamlegra?
Judges can impose the death penalty.	Dómarar geta dæmt dauðarefsingu.
After an infection in his arm had subsided, he was discharged.	Eftir að sýking í handlegg hafði lagst af var hann útskrifaður.
The pianist played a variety of waltzes.	Píanóleikarinn lék úrval valsa.
Children were warned not to insert their fingers into the sockets.	Börn voru varuð við að stinga fingrunum í innstungur.
A large crowd filled the stadium.	Mikill mannfjöldi fyllti völlinn.
The professor presented his evidence.	Prófessorinn lagði fram sönnunargögn sín.
The case is still under police investigation.	Málið er enn í rannsókn lögreglu.
The police arrested him.	Lögreglan handtók hann.
However, their targets were forced to move.	Skotmörk þeirra neyddust hins vegar til að hreyfa sig.
There were great celebrations.	Það voru miklir fagnaðarfundir.
A mob robbed a district seat.	Múgur rændi héraðssæti.
We need to use less energy.	Við þurfum að nota minni orku.
They fall under the jurisdiction of the government.	Þeir falla undir lögsögu stjórnvalda.
He was known for his loyalty to his family.	Hann var þekktur fyrir tryggð sína við fjölskyldu sína.
As a leading car manufacturer, it faces stiff competition.	Sem leiðandi bílaframleiðandi stendur hann frammi fyrir harðri samkeppni.
One man was badly burned.	Einn maður brenndist illa.
The economy of this village is largely based on agriculture.	Efnahagur þessa þorps byggir að miklu leyti á landbúnaði.
Her brothers made fun of her.	Bræður hennar gerðu grín að henni.
If you ordered this before, we will still deliver it.	Ef þú pantaðir þetta áður munum við samt afhenda það.
Listen carefully to everything they say.	Hlustaðu vandlega á allt sem þeir segja.
He looked out the window.	Hann leit út um gluggann.
Older is a scary thing.	Eldri er ógnvekjandi hlutur.
Skis slipped on the ice.	Skíði runnu á hálku.
The walls of the house were skewed and cracked.	Veggir hússins voru skekktir og sprungnir.
The scaffolding is enough to get to the second floor.	Vinnupallarnir duga til að komast upp á aðra hæð.
Some cities have become particularly popular destinations for tourists.	Sumar borgir hafa orðið sérstaklega vinsælir áfangastaðir fyrir ferðamenn.
Are you implying that he's lying?	Ertu að gefa í skyn að hann sé að ljúga?
The strange couple drank a liter of beer.	Hin skrýtnu hjón drukku lítra af bjór.
The neighbor's ripe tomatoes were annoyingly attractive.	Þroskaðir tómatar nágrannans voru pirrandi aðlaðandi.
I heard your conversation.	Ég heyrði samtal þitt.
He felt nauseous.	Hann fann til ógleði.
Her printer is faulty.	Prentarinn hennar er bilaður.
His pale brown eyes were full of pain.	Föl brún augu hans voru full af sársauka.
The back slipped from the pan.	Bakan rann af pönnunni.
It can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Hafa má elda með mjólk, smjöri og púðursykri.
The climate here is mild even in winter.	Loftslagið hér er milt jafnvel á veturna.
This forum was supported by a tiny minority.	Þessi vettvangur var studdur af pínulitlum minnihluta.
I was too lazy to do that.	Ég var of latur til að gera það.
He planted corn.	Hann gróðursetti maís.
He was said to have fallen from a castle wall.	Sagt var að hann hefði fallið af kastalavegg.
House for the hermits' religious association.	Hús fyrir trúfélag einsetumanna.
The farmer had never heard of such a thing.	Aldrei hafði bóndi heyrt um slíkt.
Lead paint causes serious birth defects.	Blýmálning veldur alvarlegum fæðingargöllum.
Sometimes something unexpected happens.	Stundum gerist eitthvað óvænt.
But she wanted her candy!	En hana langaði í nammið sitt!
The cheese was wrapped in white greaseproof paper.	Ostinum var pakkað inn í hvítan smjörpappír.
Admission to the university was fair in those days.	Aðgangur að háskóla var sanngjarn í þá daga.
That's right, there should be no data columns.	Rétt, það ættu ekki að vera gagnadálkar.
Suddenly, she lost control of her temper.	Allt í einu missti hún stjórn á skapi sínu.
You know the basic idea of ​​a goal here.	Þú þekkir grunnhugmyndina um markmið hér.
After the traditional feast, there were fireworks.	Eftir hefðbundna veislu voru flugeldar.
It is characterized by a lack of harmony.	Það einkennist af skorti á sátt.
They were preparing their orders.	Þeir voru að undirbúa pantanir sínar.
Pour the flour through the sieve	Hellið hveitinu í gegnum sigtið
There is a great deal of misunderstanding about this festival.	Það er mikill misskilningur um þessa hátíð.
Can you recall many such lessons from your own youth?	Geturðu rifjað upp marga slíka lærdóma frá þinni eigin æsku?
The unemployment situation continues to deteriorate.	Ástand atvinnuleysis heldur áfram að versna.
If only he had listened to me!	Bara ef hann hefði hlustað á mig!
The UK is in a housing crisis.	Bretland er í húsnæðisvanda.
Our scope is news.	Umfang okkar eru fréttir.
She had lost her car key.	Hún hafði týnt bíllyklinum sínum.
An ideal partner shares the same interests.	Tilvalinn félagi deilir sömu áhugamálum.
The judiciary was too corrupt.	Dómskerfið var of spillt.
Do you want to go with me?	Viltu fara með mér?
Here in the mountains it rains more.	Hér á fjöllunum er rigning meiri.
Many other pathogens also cause disease in humans.	Margir aðrir sýklar valda líka sjúkdómum í mönnum.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Margir listamenn, dansarar og leikarar tilheyra ættbálknum.
The mixture must be stirred well.	Blandan verður að hræra vel.
A strike was called by the workers.	Verkfalli var boðað af verkamönnum.
The man started.	Maðurinn ræsti sig.
Meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Kjötbollusamloka með sinnepi og majónesi.
Many rural people were moved to cities.	Margt sveitalegt fólk var flutt til borga.
He reached into his maid's bag.	Hann teygði sig í tösku vinnukonunnar sinnar.
The sea is dotted with small islands.	Sjórinn er doppaður af litlum eyjum.
The village festival is held on the third moon.	Þorpshátíð er haldin á þriðja tungli.
Make sure the meat is well cooked.	Gakktu úr skugga um að kjötið sé vel soðið.
Some people study the stars.	Sumir rannsaka stjörnurnar.
The elephant has plenty of teeth.	Fíllinn hefur nóg af tönnum.
She had a blue complexion.	Hún var með blátt yfirbragð.
The needs of children are neglected in this model plan.	Þarfir barna eru vanræktar í þessari fyrirmyndaráætlun.
Neighbors should take care of each other.	Nágrannar ættu að passa sig hver á öðrum.
The couple have been married for many years.	Hjónin hafa verið gift í mörg ár.
He applied for the job without success.	Hann sótti um starfið án árangurs.
Students asked many questions in the lecture.	Nemendur spurðu margra spurninga í fyrirlestrinum.
The proud captain walked up to the deck.	Stolti skipstjórinn gekk upp á þilfarið.
Ants walk in orderly rows.	Maurar ganga í skipulegum röðum.
I will educate my children at home.	Ég mun fræða börnin mín heima.
Have tea and cakes.	Fáðu þér te og kökur.
An important organ of the body.	Mikilvægt líffæri líkamans.
This restaurant serves traditional local food.	Þessi veitingastaður býður upp á hefðbundinn mat frá svæðinu.
The girls looked at each other with a smile.	Stúlkurnar horfðu brosandi á hvor aðra.
There was a lot of competition.	Það var mikil samkeppni.
If you are angry, go for a walk.	Ef þú ert reiður skaltu fara í göngutúr.
The ruined temple was terribly deserted.	Hið rústa musteri var skelfilega í eyði.
I was sure something was wrong.	Ég var viss um að eitthvað hefði verið að.
He's a rather stubborn man.	Hann er frekar þrjóskur maður.
Asbestos and other contaminants were found.	Asbest og önnur mengunarefni komu í ljós.
Some people believe that all music should be banned.	Sumir telja að banna eigi alla tónlist.
Silently he slammed the door.	Hljóðlega rann hann út um dyrnar.
The cherry trees are in bloom.	Kirsuberjatrén eru í blóma.
The main woman sang sweet melodies.	Aðalskonan söng ljúfar laglínur.
Two decades ago, jets were banned.	Fyrir tveimur áratugum voru þotur bannaðar.
She complied with their demands.	Hún varð við kröfum þeirra.
Unlike traditional knives, this knife is rust resistant.	Ólíkt hefðbundnum hnífum er þessi hnífur ryðheldur.
Squeeze the tomatoes into strips.	Sappa tómatana í tætlur.
Then we knew the owner.	Þá þekktum við eigandann.
Immediately they began to prepare the beans.	Strax fóru þeir að undirbúa baunirnar.
The math problem was too difficult.	Stærðfræðidæmið var of erfitt.
Most of the city's residents live by the beach.	Flestir íbúar borgarinnar búa við ströndina.
It may be helpful to introduce other treatments.	Það getur verið gagnlegt að kynna aðrar meðferðir.
Rearrange the clues to create a new word or phrase.	Endurraðaðu vísbendingunum til að búa til nýtt orð eða setningu.
We saw some buildings built of brick.	Við sáum nokkrar byggingar byggðar úr múrsteini.
She heard tunes from a melody line.	Hún heyrði tóntegundir af laglínu.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Mörg mikið notuð lyf eru eitruð fyrir menn.
High temperatures and humidity made the air cloudy.	Mikill hiti og raki gerði loftið óljóst.
Plants are immediately affected by cold.	Plöntur verða strax fyrir áhrifum af kulda.
Create as many small hills as possible.	Búðu til eins margar litlar hæðir og mögulegt er.
Nature has given mankind many wonderful refinements.	Náttúran hefur gefið mannkyninu margar dásamlegar betrumbætur.
These materials are dense and impermeable.	Þessi efni eru þétt og ógegndræp.
Demand for tea increased significantly in the following decades.	Eftirspurn eftir tei jókst mikið á næstu áratugum.
Pour into a large baking tin.	Hellið í stórt bökunarform.
This material was important for the production of porcelain.	Þetta efni var mikilvægt fyrir framleiðslu á postulíni.
Nothing is certain in this life.	Ekkert er víst í þessu lífi.
She warned them that she was coming.	Hún varaði þá við að hún væri að koma.
The scar is scarce	Örið er varla
This festival is a tourist attraction.	Þessi hátíð er ferðamannastaður.
Smoking has a negative effect on your health.	Reykingar hafa neikvæð áhrif á heilsu þína.
The waterfall fell into a deep green bowl.	Fossinn féll í djúpgrænan skál.
We protested, but he kept going.	Við mótmæltum, en hann hélt áfram.
Education is free but compulsory.	Fræðsla er ókeypis en skyldumæting.
She, in turn, considered him a nerd.	Hún aftur á móti taldi hann vera nörd.
He felt his life was over.	Honum fannst lífi sínu lokið.
I cleaned up the gun in the aquarium.	Ég hreinsaði upp byssuna í fiskabúrinu.
It was fun to meet everyone.	Það var gaman að hitta alla.
Nobody believed him.	Enginn trúði honum.
Offer food.	Bjóða upp á mat.
So the four corners of the island grew.	Þannig að fjögur horn eyjarinnar stækkuðu.
She sat on the bench and read a newspaper.	Hún sat á bekknum og las dagblað.
This topping completely lacks flavor.	Þetta álegg skortir algjörlega bragð.
As he walked to a nearby store, he slipped on the ice.	Þegar hann gekk að nærliggjandi búð, rann hann á ísinn.
After cleansing, the wounds were filled with honey.	Eftir hreinsun voru sárin fyllt með hunangi.
The desert was once covered with lush vegetation.	Eyðimörkin var einu sinni þakin gróskumiklum gróðri.
Go and find her, please.	Farðu og finndu hana, takk.
A computer expert was able to overcome the nuclear threat.	Tölvusérfræðingi tókst að vinna bug á kjarnorkuógninni.
I would like to book a room in a nursing home.	Mig langar að bóka herbergi í elliheimilinu.
The town council has approved the increase in sales tax.	Bæjarstjórn hefur samþykkt hækkun söluskatts.
India became a powerful country.	Indland varð öflugt land.
The meeting will take place tomorrow.	Fundurinn verður á morgun.
They were tortured and killed.	Þeir voru pyntaðir og myrtir.
Dust powder is used to clean and polish furniture.	Rykduft er notað til að þrífa og pússa húsgögn.
Did you notice that the sun was never seen?	Tókstu eftir því að sólin sást aldrei?
City planners say tourism has been on the rise.	Borgarskipulagsmenn segja að ferðaþjónusta hafi verið að aukast.
The police believe that the thieves were the only ones involved.	Lögreglan telur að þjófarnir hafi verið einir að verki.
Water becomes a gas after it has been heated	Vatn verður að gasi eftir að það hefur verið hitað
That village has not been built for thousands of years.	Það þorp hefur ekki verið byggt í þúsundir ára.
Many people are suspicious of the government's reasons.	Margir eru grunaðir um ástæður stjórnvalda.
The flower withered quickly and died.	Blómið visnaði fljótt og dó.
For other people, the incident simply meant disaster.	Fyrir annað fólk þýddi atvikið einfaldlega ógæfu.
He wants to retire.	Hann vill hætta störfum.
The engineers set up a system to retrieve the oil.	Verkfræðingarnir settu upp kerfi til að ná olíunni.
Kilometers are a measure of length.	Kílómetrar er mælieining fyrir lengdir.
The earth revolves oval around the sun.	Jörðin snýst sporöskjulaga í kringum sólina.
Enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	Óvinahermennirnir komu auga á dýrið og hófu skothríð.
Water is a shot molecule.	Vatn er skaut sameind.
Her suitcase was packed.	Ferðataska hennar var pakkað.
This boy is hungry.	Þessi drengur er svangur.
There was a growing hostility to the leader.	Það var vaxandi andúð á leiðtoganum.
Use a sharp knife and be careful.	Notaðu beittan hníf og farðu varlega.
She seemed to be expecting me.	Hún virtist hafa átt von á mér.
The wheels are so old that they can not be fixed.	Hjólin eru svo gömul að það er ekki hægt að laga þau.
The film was well received by the public.	Myndinni var vel tekið af almenningi.
Determination of purity by quality.	Ákvörðun á hreinleika eftir gæðum.
She seemed relaxed after the long drive.	Hún virtist afslappuð eftir langa aksturinn.
A man was on the sidewalk looking for police.	Á gangstéttinni var karlmaður í leit að lögreglu.
A representative from this company had recently given a speech.	Fulltrúi frá þessu fyrirtæki hafði nýlega haldið ræðu.
Yellow ferrous sulphate is a widely used mineral.	Gult járnsúlfat er mikið notað steinefni.
His department was a safe seat for the party.	Deild hans var öruggt sæti fyrir flokkinn.
Ancient characters are almost gone.	Fornaldarlegar persónur eru nánast horfnar.
Today is the birthday of this terrible battle.	Í dag er afmæli þessarar hræðilegu bardaga.
He was miserable with his money.	Hann var ömurlegur með peningana sína.
His family went on summer vacation.	Fjölskylda hans fór í sumarfrí.
The architects died in a car accident.	Arkitektarnir létust í bílslysi.
The project was hopeless.	Verkefnið var vonlaust.
The risk of hail and storms increases.	Hætta á hagl og stormi eykst.
The twins' health is improving.	Heilsa tvíburanna fer batnandi.
They lived just outside the town.	Þau bjuggu rétt fyrir utan bæinn.
The poorhouse does not receive many visitors these days.	Fátækahúsið fær ekki marga gesti þessa dagana.
An overwhelming majority voted in favor of the new law.	Yfirgnæfandi meirihluti greiddi atkvæði með nýju lögunum.
She was naive.	Hún var barnaleg.
Pour the dough into the pastry tin.	Hellið deiginu í sætabrauðsformið.
She was late in presenting her ideas.	Hún var sein að koma hugmyndum sínum á framfæri.
The city's horizon shone in the winter sun.	Sjóndeildarhringur borgarinnar ljómaði í vetrarsólinni.
Is he still mad at you?	Er hann ennþá reiður út í þig?
Some men should be forced to marry, he demanded.	Sumir karlmenn ættu að vera nauðungargiftir, krafðist hann.
They finally arrived at their destination.	Þeir komust loksins á áfangastað.
Many people say that nothing can be done.	Margir segja að ekkert sé hægt að gera.
The impact of pollution on the environment is devastating.	Áhrif mengunar á umhverfið eru hrikaleg.
There are other possible outcomes.	Það eru aðrar mögulegar niðurstöður.
The end has finally come.	Endirinn kom loksins.
They decided that this project was not feasible.	Þeir ákváðu að þetta verkefni væri ekki framkvæmanlegt.
I doubt she really loved me.	Ég efast um að hún hafi virkilega elskað mig.
The war cost many lives.	Stríðið kostaði mörg mannslíf.
Try to eat your vegetables every day.	Reyndu að borða grænmetið þitt á hverjum degi.
This work evokes terrible memories.	Þetta verk vekur hræðilegar minningar.
When dolphins are out at sea, dolphins enjoy the ocean.	Þegar höfrungar eru úti á sjó njóta höfrunga úthafsins.
It's better with money in your pockets than nothing.	Það er betra með peninga í vösunum en ekki neitt.
We were a happy family for many years.	Við vorum ánægð fjölskylda í mörg ár.
We must all take responsibility.	Við verðum öll að axla ábyrgð.
Keep doing what you are doing.	Haltu áfram að gera það sem þú ert að gera.
New technologies significantly improved their efficiency.	Ný tækni bætti skilvirkni þeirra verulega.
His experience in this field was limited.	Reynsla hans á þessu sviði var takmörkuð.
The old woman was considered very wise for the years.	Gamla konunni þótti hann mjög vitur fyrir árin.
We must ensure that our water supply is safe.	Við verðum að tryggja að vatnsveitan okkar sé örugg.
The atmosphere feels great.	Andrúmsloftið finnst frábært.
Ants are useful to humans in many ways.	Maurar eru gagnlegir mönnum á margan hátt.
He is known for his environmental work.	Hann er þekktur fyrir umhverfisstarf sitt.
Army tanks rolled through the streets.	Skriðdrekar hersins rúlluðu um göturnar.
Now is the time to act.	Nú er kominn tími til að bregðast við.
Many foreigners travel to this port.	Margir útlendingar ferðast til þessarar hafnar.
The tourist was overwhelmed by the beauty of the city.	Ferðamaðurinn var gagntekinn af fegurð borgarinnar.
He felt chills go up his spine.	Hann fann hroll fara upp hrygginn á sér.
Eye contact is an important part of communication.	Augnsamband er mikilvægur hluti samskipta.
You're reading this, are you?	Þú ert að lesa þetta, er það ekki?
Kettlebells can be used to perform various exercises.	Hægt er að nota ketilbjöllur til að gera ýmsar æfingar.
This area is rich in both history and culture.	Þetta svæði er ríkt af bæði sögu og menningu.
You enter a cloud from the left.	Ský færðu inn frá vinstri.
Keep an eye on your children.	Hafðu auga með börnunum þínum.
She looked anxiously at the closed door.	Hún leit áhyggjufull á lokaðar dyr.
Tourists in this place are discouraging to wander the paths.	Ferðamenn á þessum stað eru letjandi til að ráfa af stígum.
Two dozen cookies were placed in a bowl.	Tveir tugir smákökum voru settir í skál.
The postman walked briskly to the mailbox.	Póststjórinn gekk rösklega að póstkassanum.
It's a moving party.	Það er hreyfanleg veisla.
Felicitas swerved to avoid being hit by a mail van.	Felicitas sveigði til að forðast að lenda á póstbíl.
A strong wind blew the leaves off the tulip.	Sterkur vindur blés blöðunum af túlípananum.
Gently stir the discomfort until it thickens.	Hrærið vanlíðan varlega þar til hún þykknar.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Mánuði síðar bauð hún barnið sitt velkomið í heiminn.
Interim measures need to be taken to protect the population.	Það þarf að grípa til bráðabirgða til að vernda íbúana.
The bottle was broken when the boy was hit.	Glasið brotnaði þegar ekið var á drenginn.
The two parties reached a compromise.	Flokkarnir tveir náðu málamiðlun.
His favorite hobby was reading.	Uppáhalds áhugamálið hans var lestur.
Stretch with a scarlet brush.	Stretið af skarlati pensli.
He studied zoology.	Hann lærði dýrafræði.
The soldier was escorted from the training facility.	Hermanninum var fylgt frá æfingaaðstöðunni.
The water in some cities is toxic.	Vatnið í sumum borgum er eitrað.
Let's not start a war.	Við skulum ekki hefja stríð.
The Secretary-General demanded that we hand over our passports.	Framkvæmdastjórinn krafðist þess að við afhentum vegabréfin okkar.
Constantly beating our heads against these brick walls	Stöðugt að berja hausnum okkar við þessa múrsteinsveggi
The first thing that comes to mind is food.	Það sem kemur fyrst upp í hugann er matur.
The robber got away clean.	Ræninginn komst hreinn í burtu.
Sam saw that it was dirty.	Sam sá að það var drullugott.
Yet this is the only way to the city.	Samt er þetta eina leiðin til borgarinnar.
The vast plain slowly gave way to dense woodland.	Hin mikla slétta gaf sig hægt og rólega fyrir þéttu skóglendi.
Avoid using gasoline when grilling.	Forðastu að nota bensín þegar þú grillar.
She had been at the club all day.	Hún hafði verið á klúbbnum allan daginn.
She likes fried chicken, rice and beans.	Henni finnst gaman að steiktum kjúklingi, hrísgrjónum og baunum.
He had consulted many medical journals.	Hann hafði leitað til margra læknatímarita.
Some sociologists have labeled this as a management method.	Sumir félagsfræðingar hafa merkt þetta sem stjórnunaraðferð.
Polluting factories are destroying the countryside.	Mengandi verksmiðjur eru að eyðileggja landsbyggðina.
It flowed steadily as the rising water filled the house.	Það flæddi jafnt og þétt og vatnið sem rís fyllti húsið.
There is no buzz of machines.	Það er ekkert suð af vélum.
The crop will not grow well during this period.	Uppskeran mun ekki vaxa vel á þessu tímabili.
The besieged city fell in one year.	Hin umsátri borg féll á einu ári.
I'll give him this and that,	Ég skal gefa honum þetta og þetta,
Humanities studies add perspective to a person's life.	Hugvísindanám bætir sjónarhorni í líf manns.
Not many items could be sold legally.	Ekki var hægt að selja marga hluti á löglegan hátt.
Critics argue that the law restricts individual freedom.	Gagnrýnendur halda því fram að lögin takmarki einstaklingsfrelsi.
Brown leaks.	Brúnn lekur.
A number of reporters greeted the captain.	Fjöldi fréttamanna tók á móti skipstjóranum.
All states are governed by elected officials.	Öllum ríkjum er stjórnað af kjörnum embættismönnum.
The police offered a prize for those who have information.	Lögreglan bauð verðlaun fyrir þá sem hafa upplýsingar.
Every summer, floods hit the area.	Á hverju sumri herja flóð á svæðinu.
Traditions are highly respected.	Hefðarsinnar njóta mikillar virðingar.
This area was described as a desert.	Þetta svæði var lýst sem eyðimörk.
He had talents for both science and art.	Hann hafði hæfileika fyrir bæði vísindi og list.
The moon shines brightly in the dark sky.	Tunglið skín skært á dimmum himni.
His letter tells of an exciting future ahead.	Bréf hans segir frá spennandi framtíð sem er framundan.
She gasped when she saw the snake.	Hún tók andköf þegar hún sá kvikindið.
The last few hundred meters were particularly slippery.	Síðustu nokkur hundruð metrar voru sérstaklega hálir.
Open a window, please.	Opnaðu glugga, takk.
The ring is red.	Hringurinn er rauður.
We have to keep moving.	Við verðum að halda áfram að hreyfa okkur.
She walked along a country street.	Hún gekk eftir sveitagötu.
Better a poor horse than no horse at all.	Betra er penninn þinn svartur en reglustikan,
Police officers were not prepared to enforce the law.	Lögreglumenn voru ekki tilbúnir til að framfylgja lögum.
She feared for her safety.	Hún óttaðist um öryggi sitt.
I do not want to be alone.	Ég vil ekki vera einn.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	Bændur þurfa áburð til að rækta uppskeru sína.
She bends low and goes through the corridor	Hún beygir sig lágt og fer í gegnum ganginn
Some children enjoy being alone.	Sumum börnum finnst gaman að vera ein.
The mountains are covered with snow.	Fjöllin eru þakin snjó.
One was short and one was tall.	Einn var lágvaxinn og einn hár.
Many small streams merge to form larger rivers.	Margir litlir lækir sameinast og mynda stærri ár.
The cry of the strange creature was deaf.	Grátur hinnar undarlegu veru var heyrnarlaus.
We looked at each other in disbelief.	Við horfðum á hvort annað í vantrú.
The snow had melted so quickly.	Snjórinn hafði bráðnað svo fljótt.
Someone or something is watching.	Einhver eða eitthvað fylgist með.
The director said he would highly recommend you.	Leikstjórinn sagði að hann myndi mjög mæla með þér.
Carefully roll each ball of dough into your hands.	Rúllaðu hverri deigkúlu varlega í hendurnar.
Decide what to eat for dinner.	Ákveðið hvað á að borða í kvöldmatinn.
The teacher provided the students with a vocabulary list.	Kennari útvegaði nemendum orðaforðalista.
Our names, when told, form a hexagram.	Nöfn okkar, þegar þau eru sögð, mynda hexagram.
The street was too crowded to walk.	Gatan var of fjölmenn til að ganga.
There are signs everywhere.	Það eru merki alls staðar.
She was suffering from loneliness.	Hún var þjáð af einmanaleika.
The secretary general said he was happy to help.	Framkvæmdastjórinn sagðist vera fús til að hjálpa.
He has been diagnosed with cancer.	Hann hefur greinst með krabbamein.
A cork is used to remove the plug.	Korktappa er notaður til að taka tappa af.
His actions drew widespread public criticism.	Aðgerðir hans vöktu mikla gagnrýni almennings.
The clever one spoke first.	Sá snjalli talaði fyrst.
In this area the local weather is particularly mild.	Á þessu svæði er staðbundið veður sérstaklega milt.
The bird's strong scales protect it from predators.	Sterkur hreistur fuglsins ver hann fyrir rándýrum.
Which of the following sizes is the largest?	Hver af eftirtöldum stærðum er mest?
Her speech was infinitely entertaining.	Ræða hennar var óendanlega skemmtileg.
They walked, armed, through the town square.	Þeir gengu, vopnum tengdir, í gegnum bæjartorgið.
He walks to the table.	Hann gengur að borðinu.
They should already be paid.	Þeir eiga nú þegar að greiðast.
For each operation in hot water there is a reaction.	Fyrir hverja aðgerð í heitu vatni eru viðbrögð.
No signs of struggle were found.	Engin merki um baráttu fundust.
Extensive research is underway.	Umfangsmiklar rannsóknir eru í gangi.
Some pedestrians seemed confused.	Sumir gangandi vegfarendur virtust ráðalausir.
During the year the boy had many friends.	Á árinu átti drengurinn marga vini.
The policeman looked into the darkness.	Lögreglumaðurinn horfði inn í myrkrið.
Reading glasses have become popular in recent years.	Lesgleraugu hafa orðið vinsæl undanfarin ár.
A steep hill rises near the town center.	Brött hæð rís nálægt miðbænum.
I think such thinking can have serious consequences.	Ég held að svona hugsun geti haft alvarlegar afleiðingar.
She looked at his friend.	Hún leit á vin hans.
Hot air rises in a circular pattern.	Heitt loft rís upp í hringlaga mynstri.
The law only affects the rich, many are afraid.	Lögin snerta aðeins hina ríku, margir eru hræddir.
Now the meticulous work was done.	Nú var vandvirkninni lokið.
She married the editor of the local paper.	Hún giftist ritstjóra staðarblaðsins.
The board clearly understands the problems,	Stjórnin skilur greinilega vandamálin,
Most husks fall to the ground.	Flest hýði fellur til jarðar.
It was wider than the river looked.	Það var breiðari en áin leit út.
When two negatives do positive.	Þegar tveir neikvæðir gera jákvætt.
An overflow of tiny puddles formed in the shallows.	Ofgnótt af pínulitlum pollum myndaðist í grynningunum.
Only the names of officials are excluded.	Aðeins nöfn embættismanna eru undanskilin.
The more tea is boiled, the weaker it becomes.	Því meira sem teið er soðið, því veikara verður það.
The court concluded that the accused was innocent.	Dómurinn komst að þeirri niðurstöðu að ákærði væri saklaus.
This desk needs drawers.	Þetta skrifborð vantar skúffur.
First you need to take one pound of flour.	Fyrst þarftu að taka eitt pund af hveiti.
It was an obvious contradiction.	Það var augljós mótsögn.
However, the Secretary General of the investigation protested.	Hins vegar mótmælti aðalritari rannsókna.
Before embarking on a journey, you should plan carefully.	Áður en þú leggur af stað í ferðina ættir þú að skipuleggja vandlega.
He lived to be twelve years old.	Hann lifði til tólf ára.
Many young students live there.	Þar búa margir ungir námsmenn.
The singer's voice is rich and beautiful.	Rödd söngkonunnar er rík og falleg.
People here do not worship idols.	Fólk hér dýrkar ekki skurðgoð.
Flood warning has been issued.	Flóðaviðvörun hefur verið gefin út.
She rejected teenagers as children.	Hún vísaði unglingunum á bug sem börn.
Most of the dates were brown.	Flestar döðlurnar voru brúnar.
The two nations enjoy friendly relations.	Þjóðirnar tvær njóta vinsamlegra samskipta.
Many modern buildings now have elevators.	Margar nútíma byggingar eru nú með lyftur.
You can travel by plane, train or car.	Maður getur ferðast með flugvél, lest eða bifreið.
The king wore his own crown.	Konungur bar sína eigin kórónu.
Who do you want to send?	Hvern er það sem þú vilt senda?
It is important to stretch regularly after the race.	Það er mikilvægt að teygja sig reglulega eftir hlaupið.
They lay side by side and looked ahead.	Þau lágu hlið við hlið og horfðu fram fyrir sig.
We spent a relaxing day watching the sun set.	Við eyddum afslappandi degi í að horfa á sólina.
The old soldiers fought valiantly.	Gömlu hermennirnir börðust af kappi.
After resisting a lengthy interrogation, the prisoner confessed.	Eftir að hafa staðið gegn langvarandi yfirheyrslu játaði fangi.
The patient's heart started beating fast.	Hjarta sjúklingsins var byrjað að slá hratt.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Hellið rjómanum í pott ásamt sykrinum.
The delay was due to a traffic jam.	Töfin stafaði af umferðarteppu.
The merchant went to the boat.	Kaupmaðurinn gekk að bátnum.
At first he was reluctant to continue.	Í fyrstu var hann tregur til að halda áfram.
Clean the wok.	Hreinsaðu wokið.
He runs his own business.	Hann rekur eigið fyrirtæki.
He hurried out of the room.	Hann flýtti sér út úr herberginu.
Take a few sugar cubes and put them in a saucepan.	Taktu nokkra sykurmola og settu þá í pott.
The family dog ​​was asleep.	Fjölskylduhundurinn var sofandi.
Her paintings sell at very high prices.	Málverk hennar seljast á mjög háu verði.
Rapid invasion of gangs has rendered law enforcement ineffective.	Hröð innrás gengjum hefur gert löggæsluna árangurslausa.
James was only a petty thief.	James var aðeins smáþjófur.
This homemade cake was delicious.	Þessi heimabakaða kaka var ljúffeng.
Pour in the eggs.	Hellið eggjunum út í.
Mary does not allow anyone else to shave.	Mary leyfir engum öðrum að raka sig.
As the river rose, she left the village submerged.	Þegar áin steig, skildi hún þorpið á kafi.
Both students and teachers wore scarves.	Bæði nemendur og kennarar voru með trefla.
The ferry just crashed into the dock.	Ferjan tuðaði bara í bryggju.
Spring comes earlier in areas of higher latitudes.	Vorið kemur fyrr á svæði á hærri breiddargráðum.
Two leading scientists presented their findings.	Tveir fremstu vísindamenn kynntu niðurstöður sínar.
Unscrew the tap, it will leak.	Skrúfaðu fyrir kranann, það lekur.
The truck rolled over holes in a narrow village street.	Vörubíllinn valt yfir holur í þröngri þorpsgötu.
Family education is extremely important.	Fjölskyldufræðsla er gríðarlega mikilvæg.
Cognitive scientists use computers to mimic human intelligence.	Vitsmunafræðingar nota tölvur til að líkja eftir mannlegri greind.
Nets are used to catch the fish.	Net er notað til að veiða fiskinn.
He saved the woman's life.	Hann bjargaði lífi konunnar.
Tell me who ate the last cake.	Segðu mér hver borðaði síðustu kökuna.
The group gathered for dinner.	Hópurinn safnaðist saman til kvöldverðar.
Describing the story irrelevant is also a setback.	Að lýsa sögunni óviðkomandi er líka afturför.
He lost control of his temper.	Hann missti stjórn á skapi sínu.
Our daughter is married now.	Dóttir okkar er gift núna.
Both hands were covered with paint.	Báðar hendur voru þaktar málningu.
The device covers them.	Tækið nær yfir þá.
His speech was particularly strong on this one issue.	Ræða hans var sérstaklega sterk við þetta eina mál.
She wandered into the next town.	Hún ráfaði inn í næsta bæ.
The driver knew the shortcut.	Vagnstjórinn þekkti flýtileið.
Her cuticles were well thought out.	Það var vel hugsað um naglaböndin hennar.
Do not just sit there in silence.	Ekki bara sitja þarna þegjandi.
He believed the stories.	Hann trúði sögusögnunum.
She pulled a large cross into the dust.	Hún dró mikinn kross í rykið.
The snow began to fall and cover the landscape in white.	Snjórinn byrjaði að falla og þekja landslagið í hvítu.
The town is a popular summer destination.	Bærinn er vinsæll sumaráfangastaður.
He bought a new speaker for his car.	Hann keypti nýja hátalara í bílinn sinn.
It is not known how many men and women participated.	Ekki er vitað hversu margir karlar og konur tóku þátt.
The samples are being studied by scientists from various countries.	Sýnin eru rannsökuð af vísindamönnum frá ýmsum löndum.
The scientists tried to find out the cause of the disease.	Vísindamennirnir reyndu að komast að orsök sjúkdómsins.
Take a deep breath.	Dragðu djúpt andann.
The winners came in first place.	Sigurvegararnir urðu í fyrsta sæti.
Time passes very slowly, it seems.	Tíminn líður mjög hægt, að því er virðist.
Listen to this man.	Hlustaðu á þennan mann.
Courage can sometimes be a pointless gesture.	Hugrekki getur stundum verið tilgangslaust látbragð.
She rarely asked questions, except once.	Hún spurði sjaldan spurninga, nema einu sinni.
This city is known for its great theater.	Þessi borg er þekkt fyrir frábært leikhús.
No no no.	Nei nei nei.
Books never came out.	Aldrei komu út bækur.
The burning top layer collapses, leaving a void.	Brennandi efsta lagið hrynur og skilur eftir holrými.
Thread through the silk in abundance.	Þráður í gegnum silkið í ríkum mæli.
Two women sat and smiled at each other.	Tvær konur sátu og brostu hvor til annarrar.
All mangoes weigh the same.	Allt mangó vega það sama.
Then she saw something in the distance.	Svo sá hún eitthvað í fjarska.
She was sitting alone in the cinema.	Hún sat ein í bíóinu.
Farmers were advised to attend classes.	Bændum var bent á að sækja kennslu.
Snowflakes swirled lazily to the ground.	Snjóflög þyrluðust letilega til jarðar.
People are important to our society.	Fólk er mikilvægt fyrir samfélag okkar.
He is tall, with dark hair, piercing blue eyes.	Hann er hávaxinn, með dökkt hár, stingandi blá augu.
I'm worried about something happening to her.	Ég hef áhyggjur af því að eitthvað komi fyrir hana.
He hit his head on the wall.	Hann sló höfðinu í vegginn.
He passed subtly.	Hann fór lipurlega framhjá.
You have the talent for that.	Þú hefur hæfileika fyrir slíkt.
That's a question for you to answer.	Það er spurning fyrir þig að svara.
The mountain goat is an animal found in this area.	Fjallageit er dýr sem finnst á þessu svæði.
The apple fell far from the tree.	Eplið féll langt frá trénu.
There was silence, only interrupted by occasional grunts.	Það varð þögn, aðeins rofin af einstaka nöldri.
Do not eat or drink after midnight.	Ekki borða eða drekka eftir miðnætti.
The band played in front of a packed audience.	Hljómsveitin lék fyrir troðfullum áhorfendum.
Sultan was desperate to hide his secret.	Sultan var örvæntingarfullur til að fela leyndarmál sitt.
Many baobab trees are now in bloom.	Mörg baobab tré eru nú í blóma.
There must be a conflict.	Það verða víst átök.
He was out on his motorcycle.	Hann var úti á mótorhjóli sínu.
Horror cried out of her lips.	Hryllingsgrát fór út úr vörum hennar.
The shirt was thrown away quickly.	Skyrtunni var hent í skyndi.
Use these pictures to guide your learning.	Notaðu þessar myndir til að leiðbeina námi þínu.
They arrived exhausted at their destination.	Þeir komu örmagna á áfangastað.
The company will have to lay off employees.	Fyrirtækið mun þurfa að segja upp starfsmönnum.
The zookeeper needs an assistant.	Dýragarðsvörðurinn þarf aðstoðarmann.
Several graduates shared their project.	Nokkrir útskriftarnemar deildu um verkefnið sitt.
The rocket will fly high into space.	Eldflaugin mun fljúga hátt út í geiminn.
The rotten meat was discarded.	Rotna kjötinu var hent.
The robot is only used for special purposes right now.	Vélmennið er aðeins notað í sérstökum tilgangi núna.
The poor man would rather starve than pay.	Aumingja maðurinn vildi frekar svelta en borga.
Reduce heat to low for soft extraction.	Dragðu úr hita í lágan fyrir mjúkan útdrátt.
The bright flames flickered in the old fireplace.	Bjartir logarnir blöktu í gamla arninum.
This is a complicated process.	Þetta er flókið ferli.
The first snow of the year tastes good.	Fyrsti snjór ársins bragðast vel.
His hair was very dark.	Hár hans var mjög dökkt.
Insisted on crossing the river as swollen.	Kröfðust þess að fara yfir ána sem bólgna.
She had a peculiar sense of humor.	Hún hafði sérkennilegan húmor.
Draw a continuous line in the diagram.	Teiknaðu samfellda línu í skýringarmyndinni.
Many glaciers have become famous.	Margir jöklarar hafa hlotið frægð.
She threw the money into the fountain.	Hún kastaði peningunum í gosbrunninn.
The seller always sells best.	Sölumaðurinn selur alltaf best.
Society will not accept you if you do not speak properly.	Samfélagið mun ekki taka við þér ef þú talar ekki almennilega.
The clock tower is the only structure still standing.	Klukkuturninn er eina mannvirkið sem enn stendur.
Consumers are becoming increasingly selective about food.	Neytendur verða sífellt valkvennari varðandi mat.
The military did a medical test.	Herinn gerði læknispróf.
The arrow went through the air.	Örin fór í gegnum loftið.
She's a fast runner.	Hún er hraður hlaupari.
The bus stopped at the bus stop.	Rútan stoppaði á strætóstöðinni.
She was sitting alone.	Hún sat ein.
Extensive scientific research is needed to improve yields.	Víðtækar vísindarannsóknir eru nauðsynlegar til að bæta uppskeru.
Outgoing villagers carried him back to town in bars.	Fráfarandi þorpsbúar báru hann aftur í bæinn á börum.
The struggle was short and merciless.	Baráttan var stutt og miskunnarlaus.
Be careful not to overcook the meat.	Gættu þess að ofelda kjötið ekki.
Farmers can plant on their land.	Bændur geta gróðursett á landi sínu.
The word pagoda means "hooded"	Orðið pagóða þýðir "hettað"
The bride seemed radiant.	Brúðurin virtist geislandi.
With high unemployment, it is difficult to get a job.	Með mikið atvinnuleysi er erfitt að fá vinnu.
After many years of training, he became a good musician.	Eftir margra ára þjálfun varð hann góður tónlistarmaður.
He stood in the doorway and stared at me.	Hann stóð í dyrunum og starði á mig.
The thief was quickly apprehended.	Þjófurinn náðist fljótt.
The proof is obvious.	Sönnunin er augljós.
A fire raged around the village.	Eldur geisaði um þorpið.
Jacob threw his shoes at his brother.	Jakob kastaði skónum að bróður sínum.
As a result of research, they discovered new material.	Sem afleiðing af rannsóknum uppgötvuðu þeir nýtt efni.
The houses here were built cheaply and quickly.	Húsin hér voru byggð ódýrt og fljótt.
These materials were not easy to find.	Ekki var auðvelt að finna þessi efni.
The chicken is boiled until soft.	Kjúklingurinn er soðinn þar til hann er mjúkur.
He quickly fell asleep.	Hann rann hratt í svefn.
The Chenille quilt looked lumpy and faded.	Chenille rúmteppið virtist kekkjulegt og fölnað.
She soaked her feet.	Hún lagði fæturna í bleyti.
The rooster crowed.	Haninn galaði.
The slaves were then put to work on the farm.	Þrælarnir voru síðan settir til starfa á búi.
The negotiations were difficult but in the end an agreement was reached.	Samningaviðræðurnar voru erfiðar en á endanum tókst að ná samkomulagi.
Their work is very demanding.	Starf þeirra er mjög krefjandi.
It is ready for consumption.	Það er tilbúið til neyslu.
The arrow was lively.	Örið var fjörlegt.
The gas pipeline could burst at any time.	Gasleiðslan gæti sprungið hvenær sem er.
A party has been arranged for the artist.	Búið er að skipuleggja veislu fyrir listamanninn.
It no longer happens naturally.	Það gerist ekki lengur náttúrulega.
She spoke to her mother on the phone today.	Hún talaði við móður sína í síma í dag.
I'm upset when poor people suffer.	Ég er í uppnámi þegar fátækt fólk þjáist.
She heard the butterfly fluttering its wings.	Hún heyrði fiðrildið slá vængjunum.
She was beautifully silent	Hún þagnaði fallega
A society based on merit rather than birth.	Samfélag byggt á verðleikum frekar en fæðingu.
This operation is very dangerous.	Þessi aðgerð er mjög hættuleg.
Vegetables, fruits, grains and milk are staple foods.	Grænmeti, ávextir, korn og mjólk eru grunnfæða.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Búist er við að þúsundir flóttamanna komi þangað á þessu ári.
The chicken should be cooked through at this stage.	Kjúklingurinn ætti að vera eldaður í gegn á þessu stigi.
The government therefore vowed to eliminate the plague.	Ríkisstjórnin hét því að útrýma plágunni.
Many will refuse to vote for this party.	Margir munu neita að kjósa þennan flokk.
He pulled the shovel out of the pit.	Hann dró skófluna upp úr gryfjunni.
He sold all his possessions and traveled the world.	Hann seldi allar eigur sínar og ferðaðist um heiminn.
All this equipment is defective.	Allur þessi búnaður er bilaður.
The documentary is about travel between stars.	Heimildarmyndin fjallar um ferðasögu milli stjarna.
Protesters smoke cannabis as they enter the parade ground.	Mótmælendur reykja kannabis þegar þeir fara niður á skrúðgöngusvæðið.
Chopping can be quite tiring.	Það getur verið frekar þreytandi að höggva við.
Packed tightly, the trip took more than three hours.	Þétt pakkað tók ferðin meira en þrjár klukkustundir.
The disorder occurred only within a decade.	Óregluna átti sér stað aðeins innan áratugar.
Later, when the animals recover, they become hungry.	Síðar, þegar dýrin jafna sig, verða þau svöng.
She has a scar on her lower lip.	Hún ber ör á neðri vörinni.
This hall is for sports.	Þessi salur er fyrir íþróttir.
Online banking has several advantages.	Netbanki hefur nokkra kosti.
Winds cannot blow an object at the speed of light.	Vindar geta ekki blásið hlut með ljóshraða.
The duty was to call for voters there.	Skyldan var að kalla til kjósendur þar.
The peaches were finely sweet and ripe.	Ferskjurnar voru fínlega sætar og þroskaðar.
Mountain goats and deer live here.	Hér búa fjallageitur og hjortar.
Even criminals are vulnerable to flattery.	Jafnvel glæpamenn eru viðkvæmir fyrir smjaðri.
The stairs were very steep.	Tröppurnar voru mjög brattar.
She waved and ran towards her room.	Hún veifaði og hljóp í átt að herberginu sínu.
Many women now work outside the home.	Margar konur vinna nú utan heimilis.
The flat, gray stones glistened in the morning sun.	Flatir, gráir steinarnir glitraðu í morgunsólinni.
Locals are often used to transport visitors.	Heimamenn eru oft notaðir til að flytja gesti.
Support your argument with examples and quotes from literature.	Styðjið málflutning ykkar með dæmum og tilvitnunum úr bókmenntum.
Sherlock smiled.	Sherlock brosti.
The sand is warm to the touch	Sandurinn er heitur viðkomu
He dangled the fishing line for his children.	Hann dinglaði veiðilínunni fyrir börnunum sínum.
Microorganisms and diatoms bloom in freshwater lakes.	Örverur og kísilþörungar blómstra í ferskvatnsvötnum.
They looked at the watch on his wrist.	Þeir litu á úrið á úlnliðnum hans.
There was silence when the door opened.	Það varð þögn þegar dyrnar opnuðust.
The right way.	Rétta leiðin.
He demanded compensation.	Hann krafðist bóta.
The queen was pleased with the speech.	Drottningin var ánægð með ræðuna.
The logicians were pleased to receive the answer.	Rökfræðingarnir voru ánægðir með að fá svarið.
He simply quit smoking.	Hann einfaldlega hætti að reykja.
That's all right, he assured her.	Það er allt í lagi, fullvissaði hann hana.
A cloud band hovered over his head.	Skýjaband sveif yfir höfuðið.
Water is pumped into the lagoon from the river.	Vatni er dælt í lónið úr ánni.
Some types of vegetables are easy to peel.	Sumar tegundir af grænmeti er auðvelt að afhýða.
These words have no immediate meaning.	Þessi orð hafa enga merkingu strax.
Only three miles through the tunnel.	Aðeins þrír kílómetrar í gegnum göngin.
Three boats were on the lake.	Þrír bátar voru á vatninu.
Turn the plane north.	Snúðu flugvélinni til norðurs.
The meeting was a disaster.	Fundurinn var hörmung.
Delivered to parking lots.	Afhent á bílastæðum.
Various trees stood across the street.	Fjölbreytt tré stóðu yfir götunni.
The trees are very tall.	Trén eru mjög há.
Dust storms are common in this area.	Rykstormar eru algengir á þessu svæði.
If in doubt, you should check the dictionary.	Ef þú ert í vafa ættir þú að skoða orðabók.
He drove as fast as he could.	Hann ók eins hratt og hann gat.
The minister was attacked for her statement yesterday.	Ráðherrann sætti árás fyrir framburð hennar í gær.
She picked up oatmeal and threw it down.	Hún tók upp haframjöl og henti því niður.
The elderly couple made every effort to avoid suspicion.	Eldri hjónin lögðu allt kapp á að forðast tortryggni.
It's raining hard.	Það rignir stíft.
But it can not really reflect reality.	En það getur ekki raunverulega endurspeglað raunveruleikann.
Reading before bedtime can help you fall asleep.	Að lesa fyrir svefn getur hjálpað manni að sofna.
He patted the dog on the head.	Hann klappaði hundinum á höfuðið.
Like the birds chirping a happy melody	Eins og fuglarnir kvakuðu gleðilega laglínu
Again and again we hear the same story.	Aftur og aftur heyrum við sömu söguna.
The castle was located on a wooded hill.	Kastalinn var staðsettur á skógi vaxinni hæð.
The fish in the doctors are not actually blind.	Fiskarnir í læknum eru reyndar ekki blindir.
The opponents' players forced the ball off the field.	Leikmenn andstæðinganna þvinguðu boltann út af vellinum.
Publishers often reject manuscripts that lack originality.	Útgefendur hafna oft handritum sem skortir frumleika.
He carried his luggage carefully.	Hann bar farangur sinn varlega.
He made a good name for himself as a captain.	Hann gerði góða grein fyrir sjálfum sér sem skipstjóra.
The judge had strong views on the death penalty.	Dómarinn hafði sterkar skoðanir á dauðarefsingum.
She wanted to go to the countryside.	Hún vildi fara í sveitina.
Many parents do not teach their children good manners these days.	Margir foreldrar kenna börnum sínum ekki góða siði þessa dagana.
The leader seeks to reassure his followers.	Leiðtoginn leitast við að fullvissa fylgjendur sína.
Our country imports a lot of oil.	Landið okkar flytur inn mikla olíu.
It is our duty to plant trees.	Það er skylda okkar að planta trjám.
She likes that everyone likes him.	Henni finnst gaman að öllum líki við hann.
The inspector searched the station.	Eftirlitsmaðurinn leitaði á stöðinni.
You need to clean the spinach well before cooking.	Þú þarft að þrífa spínatið vel fyrir matreiðslu.
There was so much blood that he could barely see.	Það var svo mikið blóð að hann sá varla.
Tear up some leaves.	Rífið upp nokkur laufblöð.
Her heart pounded, she ran inside.	Hjarta hennar hamraði, hún hljóp inn.
Beware of the snakes!	Varist snákarnir!
This dress was sewn by my talented mother.	Þessi kjóll saumaði hæfileikaríka móðir mín.
Driver.	Vagnstjóri.
He was a horseman.	Hann var hestamaður.
The general manager spoke harshly to students who behaved badly.	Framkvæmdastjórinn talaði hörðum höndum við nemendur sem hegðuðu sér illa.
He touched her and her head jerked back.	Hann snerti hana og höfuð hennar hrökk aftur á bak.
The game was canceled due to heavy rain.	Leiknum var aflýst vegna mikillar rigningar.
The parents are very strict.	Foreldrarnir eru mjög strangir.
He keeps a small notebook packed with newspaper clippings.	Hann geymir litla minnisbók pakkaðri með dagblaðaúrklippum.
Is there salt in the cupboard?	Er salt í skápnum?
We had to undergo various new operations.	Við þurftum að gangast undir ýmsar nýjar aðgerðir.
Astronomers therefore go deep underground to study the sky.	Stjörnufræðingar fara því djúpt neðanjarðar til að rannsaka himininn.
Do not damage the furniture.	Ekki skemma húsgögnin.
The committee was overwhelmingly in favor of reform.	Nefndin var yfirgnæfandi hlynnt umbótum.
The products are made from recyclable materials.	Vörurnar eru framleiddar úr endurvinnanlegu efni.
It was generally accepted that mercury was toxic.	Það var almennt viðurkennt að kvikasilfur væri eitrað.
This seems to have happened many years ago.	Þetta virðist hafa gerst fyrir mörgum árum.
The face scored twice in the last twenty minutes.	Andliðið skoraði tvívegis á síðustu tuttugu mínútunum.
It's time for us to fix this problem.	Það er kominn tími til að við reddum þessu vandamáli.
To battle came.	Til bardaga kom.
There was hardly room to swing a cat.	Það var varla pláss til að sveifla kött.
Whirlpool devices run on automated hardware.	Whirlpool tæki keyra á sjálfvirkri vélbúnaði.
The yoghurt was thick and had lumps in it.	Jógúrtin var þykk og með kekkjum í henni.
The statement was "disgusting".	Fullyrðingin var „fráleit“.
The rats reappeared overnight.	Rotturnar birtust aftur á einni nóttu.
Some animals were large.	Sum dýr voru stór.
Brown sugar and vanilla provide the sweetness.	Púðursykur og vanilla veita sætleikann.
She tells me to meet him here, alone.	Hún segir mér að hitta hann hér, einn.
Dinner is served.	Boðið er upp á kvöldverð.
Some experts believe in the power of magic.	Sumir sérfræðingar trúa á mátt galdra.
My daughter was in her school uniform.	Dóttir mín var í skólabúningnum sínum.
The receptionist brings my water.	Afgreiðslustúlkan kemur með vatnið mitt.
This duke and duchess have dozens of children.	Þessi hertogi og hertogaynja eiga tugi barna.
The author presents a detailed discussion of textual data.	Höfundur kynnir ítarlega umfjöllun um textagögn.
Several colleges are adopting a new teaching model.	Nokkrir framhaldsskólar að taka upp nýtt kennslulíkan.
If acid is added to water, it turns yellow.	Ef sýru er sett í vatn verður það gult.
Breathtaking, fast-paced finale.	Hrífandi, snöggur lokaþáttur.
The weather was good.	Veðrið var gott.
I notified you of this change.	Ég tilkynnti þér þessa breytingu.
No one can doubt his sincerity.	Enginn getur efast um einlægni hans.
This lottery has raised thousands for the Conservation Society.	Þessi happdrætti hefur safnað þúsundum fyrir verndunarfélagið.
The teacher and the students were all very young.	Kennarinn og nemendurnir voru allir mjög ungir.
The comments above are typical.	Athugasemdir hér að ofan eru dæmigerðar.
Commas are memory devices.	Kommur eru minnistæki.
The road was laid in the eighteenth century.	Vegurinn var lagður á átjándu öld.
The family traveled in inconvenience and sought refuge.	Fjölskyldan ferðaðist í óþægindum og leitaði vista.
They put in extra shifts to complete the task.	Þeir setja á aukavaktir til að klára verkefnið.
The robber escaped with his eyes fixed.	Ræninginn slapp við augnaráðið.
There was an exciting discussion on this question.	Spennandi umræður urðu um þessa spurningu.
During our vacation we visited two ancient cities.	Í fríinu okkar heimsóttum við tvær fornar borgir.
Wine retains a little color after opening.	Vín heldur smá lit eftir opnun.
The flight attendant explains the safety features of the speaker.	Flugfreyjan útskýrir öryggisaðferðir í hátalara.
She was particularly fond of animals.	Hún var sérstaklega hrifin af dýrum.
It is a major source of pollution.	Það er stór uppspretta mengunar.
He sat down next to her.	Hann settist við hlið hennar.
I'm scared of snakes.	Ég er hræddur við snáka.
His face was bruised and swollen.	Andlit hans var marin og bólgið.
The bunch of violets and roses was beautiful.	Vöndurinn af fjólum og rósum var fallegur.
The lid of the box is tightly locked.	Lokið á kassanum er þétt læst.
The assets had to be collected in nearby banks.	Eignunum þurfti að safna í nálægum bönkum.
Her arms wrapped around his waist.	Handleggir hennar vafðust um mitti hans.
The brain can be divided into different areas.	Hægt er að skipta heilanum í mismunandi svæði.
He was a chess master at school.	Hann var skákmeistari í skólanum.
So my sister left home to become a nurse.	Þannig að systir mín fór að heiman til að verða hjúkrunarfræðingur.
The dove finally caught the fruit.	Dúfan náði loks ávöxtinn.
The violence will fuel racial tensions.	Ofbeldið mun ýta undir kynþáttaspennu.
A strong wind blew across the terrace.	Mikill vindurinn blés yfir veröndina.
Good looks are not everything.	Gott útlit er ekki allt.
He lay in bed, snoozing anxiously.	Hann lá uppi í rúmi og blundaði áhyggjufullur.
Women have traditionally played a major role in business.	Konur hafa jafnan gegnt stóru hlutverki í viðskiptum.
No other solutions were offered.	Engar aðrar lausnir voru boðnar.
What happened was unacceptable.	Það sem gerðist var óásættanlegt.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	Pípulagningamaðurinn sagði að það myndi kosta fimm hundruð dollara.
A thunderous sound could be heard in the distance.	Heyra mátti þrumuhljóð í fjarska.
The cake was baked by surprise.	Kakan var bökuð á óvart.
She received an honorary degree.	Hún hlaut heiðursgráðu.
He was given the ultimate.	Honum var gefið ultimum.
Here the art of making pottery from ancient times flourished.	Hér blómstraði listin að búa til leirmuni frá fornu fari.
Can you lend me a few dollars?	Geturðu lánað mér nokkra dollara?
She asked him to stay a while longer.	Hún bað hann að vera um stund lengur.
There was a fine line between success and failure.	Það var þunn lína á milli velgengni og bilunar.
There were some strange brick houses on the street.	Á götunni voru nokkur undarleg múrsteinshús.
The news changed her mood, so she went home.	Fréttin breytti skapi hennar, svo hún fór heim.
He looks at her.	Hann lítur á hana.
You must admit defeat.	Þú verður að játa þig sigraðan.
Most birds fly but can not swim.	Flestir fuglar fljúga en geta ekki synt.
They are trying to make a name for themselves.	Þeir eru að reyna að skapa sér nafn.
He stole ten dollars from her the day we met.	Hann stal tíu dollurum frá henni daginn sem við hittumst.
She was asked about her work.	Hún var spurð um verk sín.
She avoided her eyes and looked around nervously.	Forðaðist augun á henni og leit taugaspennt í kringum sig.
The guards were bribed by criminals.	Vörðunum var mútað af glæpamönnum.
It's way too late for that now.	Það er allt of seint fyrir það núna.
A church member was attacked in the parking lot.	Ráðist var á kirkjumeðlim á bílastæðinu.
The accident caused controversy.	Slysið olli umdeildum umræðum.
Nobody laughed.	Enginn hló.
Technology has greatly improved farming in this area.	Tæknin hefur stórbætt búskap á þessu svæði.
The fish swallowed the bait with astonishing speed.	Fiskurinn gleypti agnið með furðuhraða.
Refugee rabbits were a real problem for farmers.	Kanínur á flótta voru raunverulegt vandamál fyrir bændur.
You need to be very careful around the pool.	Þú þarft að vera mjög varkár í kringum sundlaugina.
He looked out the window at the passing clouds.	Hann horfði út um gluggann á skýin sem líða hjá.
So, what could have caused this accident?	Svo, hvað gæti hafa valdið þessu slysi?
There was a long queue of people waiting for tickets.	Það var löng biðröð af fólki sem beið eftir miðum.
A low price was advertised on the hotel's billboard.	Á auglýsingaskilti hótelsins var auglýst lágt verð.
Resilient corals that make them home to many fish.	Seigur kórallar sem gera þá heimili margra fiska.
Do not forget about sunscreen.	Ekki gleyma sólarvörninni.
A crew from the nearest village came out to help.	Áhöfn frá næsta þorpi kom út til að aðstoða.
What is the password?	Hvað er lykilorðið?
Her hair shone brightly in the sun.	Hár hennar ljómaði skært í sólinni.
The service will not take place.	Þjónustan mun ekki fara fram.
They have been safe there for many years.	Þar hafa þeir verið öruggir í mörg ár.
The robber hit the unsuspecting woman on the head.	Ræninginn sló grunlausu konuna í höfuðið.
Resolvers need regular maintenance.	Resolverar þurfa reglubundið viðhald.
She spends hours browsing the Internet.	Hún eyðir klukkustundum í að vafra á netinu.
Just then two acquaintances burst into the room.	Rétt í þessu ruddust tveir kunnugir menn inn í herbergið.
The pastry was fresh and delicious.	Bakkelsið var ferskt og ljúffengt.
The perfume smells good.	Ilmvatnið lyktar vel.
Emotions are one of the essential ingredients of painting.	Tilfinningar eru eitt af ómissandi innihaldsefnum málverksins.
The king had a small, slender, yellow horse.	Konungur átti lítinn og mjóan, gulan hest.
Most of the population is in the south.	Flestir íbúanna eru á suðurlandi.
These machines are relatively simple to use.	Þessar vélar eru tiltölulega einfaldar í notkun.
Drive home safely.	Keyrðu heim á öruggan hátt.
The thought began to spin uncontrollably in his head	Hugsunin fór að snúast stjórnlaust um í höfði hans
His mother and father were former teachers.	Móðir hans og faðir voru áður kennarar.
Rain is a distant hope.	Rigning er fjarlæg von.
The rebel leader escaped unharmed.	Leiðtogi uppreisnarmanna slapp ómeiddur.
She found her death difficult to bear.	Henni fannst dauði hennar erfitt að bera.
He said something, but she did not hear.	Hann sagði eitthvað, en hún heyrði ekki.
The duke was short and fat.	Hertoginn var lágvaxinn og feitur.
She was frustrated.	Hún var svekktur.
My life was full of pain.	Líf mitt var fullt af sársauka.
The breeze was cold and the sky was clear.	Golan var kaldur og himinninn var bjartur.
They tried to save the dog.	Þeir reyndu að bjarga hundinum.
Forests are the lungs of the world.	Skógar eru lungu heimsins.
Finally, the environment is full of toxins.	Að lokum er umhverfið fullt af eiturefnum.
The top predator became rarer.	Topprándýrið varð fágætara.
The child's father is a caring man.	Faðir barnsins er umhyggjusamur maður.
His mind began to run with anxiety.	Hugur hans fór að hlaupa af áhyggjum.
In all her answers, the young woman nodded in agreement.	Í öllum svörum sínum kinkaði unga konan kolli til samþykkis.
In interrogation, he confessed to the crime.	Í mikilli yfirheyrslu viðurkenndi hann glæpinn.
At one time, the area may have been moorland.	Einu sinni gæti svæðið hafa verið mýrlendi.
The water from the tap is cold.	Vatnið úr krananum er kalt.
Take a break.	Taka hlé.
After a music break, the speaker resumed his speech.	Eftir tónlistarhlé hélt ræðumaðurinn ræðu sinni á ný.
She poured herself a bowl of cereal.	Hún hellti í sig skál af morgunkorni.
The policeman punched me in the face.	Lögreglumaðurinn sló mig í andlitið.
Sports are an important and common activity here.	Íþróttir eru mikilvæg og algeng starfsemi hér.
The judges wear black robes.	Dómararnir klæðast svörtum skikkjum.
The truck swerved around the corner.	Vörubíllinn sveigði fyrir hornið.
This example shows how to use a dictionary.	Þetta dæmi sýnir hvernig á að nota orðabók.
Economic expansion has been stable.	Efnahagsþensla hefur verið stöðug.
They gasped and pointed.	Þeir tóku andköf og bentu.
He drew a card.	Hann dró upp kort.
The shows were great.	Sýningarnar voru frábærar.
A girl sent an SMS to her boyfriend.	Stúlka sendi SMS til kærasta síns.
I never imagined he would commit suicide.	Ég hafði aldrei ímyndað mér að hann myndi svipta sig lífi.
His head struck.	Höfuð hans sló.
Do not draw such eccentric conclusions.	Ekki draga svona sérviturlegar ályktanir.
When she looked at the unnumbered pages, she was stunned.	Þegar hún horfði á ónúmeruðu blaðsíðurnar varð hún agndofa.
They ate dinner and chatted friendly over dinner.	Þau borðuðu kvöldmat og spjölluðu vingjarnlega yfir matnum.
Finally, she gathered the courage to ask him.	Loks safnaði hún kjark til að spyrja hann.
In through the door and out into the street.	Inn um dyrnar og út á götu.
Citizens are known for their brains.	Borgarbúar eru þekktir fyrir gáfur sínar.
Her hair is dark brown.	Hárið á henni er dökkbrúnt.
Strong sunlight was reflected from the glass.	Sterkt sólarljós endurkastaðist af glerinu.
You are quite the guest.	Þú ert alveg gesturinn.
Read my words carefully.	Teldu orð mín vandlega.
The successful entrepreneur earned his wealth through hard work.	Hinn farsæli frumkvöðull græddi auð sinn með mikilli vinnu.
The little girl runs to me smiling.	Litla stúlkan hleypur brosandi til mín.
The plants were sprouting.	Plönturnar voru að spretta.
He must be punished for his crimes.	Það þarf að refsa honum fyrir glæpi sína.
An explosion destroyed the factory.	Sprenging eyðilagði verksmiðjuna.
Climate change means habitat change.	Breyting á loftslagi þýðir breytingar á búsvæði.
We are dependent on water.	Við erum háð vatni.
More trees were planted and the population increased.	Fleiri tré voru gróðursett og íbúum fjölgaði.
She cut the hedge and shaved the leaves.	Hún klippti limgerðina og rakaði laufblöðin.
This work must be completed in a timely manner.	Þessari vinnu þarf að ljúka tímanlega.
Vegetable prices have risen steadily.	Verð á grænmeti hefur hækkað jafnt og þétt.
The girl ran down the street in circles.	Stúlkan hljóp niður götuna í hringi.
Most new offices have been designed with modern technology.	Flestar nýjar skrifstofur hafa verið hannaðar með nútíma tækni.
One of our goals is to protect the environment.	Eitt af markmiðum okkar er að vernda umhverfið.
He was a mighty warrior who was capable of warfare.	Hann var voldugur stríðsmaður sem var fær í hernaði.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Þú getur forðast höfuðverk með því að forðast streitu.
Which is most.	Sem er mest.
These rays are harmful.	Þessir geislar eru skaðlegir.
Bæjarvirkjun shut down.	Bæjarvirkjun lagðist niður.
Melt the butter in a saucepan.	Bræðið smjörið í potti.
Fill the aquarium halfway with fresh water.	Fylltu fiskabúrið hálfa leið með fersku vatni.
Suddenly there was an explosion!	Allt í einu varð sprenging!
No one else came except her.	Enginn annar kom nema hún.
You have two full hours before you go to work.	Þú hefur tvo heila tíma áður en þú ferð í vinnuna.
The horizon was gray-haired.	Sjóndeildarhringurinn var gráhærður.
A shepherd watches over his sheep.	Hirðir fylgist með kindunum sínum.
Incredible spouses are rewarded with wrist clicks.	Ótrúir makar eru verðlaunaðir með úlnliðssmelli.
Next, divide the flour into three equal parts.	Næst skaltu skipta hveitinu í þrjá jafna hluta.
Rusty signs warn of fire hazards.	Ryðgandi skilti vara við eldhættu.
Stir in salt, pepper and dill seeds.	Hrærðu í salti, pipar og dillfræjum.
Once upon a time there were dragons.	Einu sinni voru drekar.
Construction began on a new opera house.	Byrjað var að byggja nýtt óperuhús.
All patients were discharged in good condition.	Allir sjúklingar voru útskrifaðir í góðu ásigkomulagi.
The president said the country needed strong economic leadership.	Forsetinn sagði að landið þyrfti sterka efnahagslega forystu.
They both looked at the clapping rubber gloves.	Þeir litu báðir á klappandi gúmmíhanskana.
The photographer's participation was optional.	Þátttaka ljósmyndarans var valkvæð.
Once again the geese flew south.	Enn og aftur flugu gæsirnar suður.
Some prisoners get to escape is a fun thing.	Sumir fangar fá að flýja er skemmtilegur hlutur.
The product was just as successful.	Varan var jafn vel heppnuð.
She urged the crowd to disperse peacefully.	Hún hvatti mannfjöldann til að dreifa friðsamlega.
The blast was heard throughout the town.	Sprengingin heyrðist víða um bæinn.
I can not stand to see vegetables.	Ég þoli ekki að sjá grænmeti.
Although common, lightning can be fatal.	Þó það sé algengt geta eldingar verið banvænar.
The family thanked her for a wonderful evening.	Fjölskyldan þakkaði henni fyrir frábært kvöld.
Cowboys fled the town.	Kúrekar flúðu bæinn.
The cat likes fresh fish.	Kötturinn hefur gaman af ferskum fiski.
The use of public funds is morally questionable.	Notkun opinberra fjármuna er siðferðilega vafasöm.
Nature is a gift beyond imagination.	Náttúran er gjöful umfram ímyndunarafl.
A green leaf had fallen and stuck to the shoe.	Grænt lauf hafði fallið og festist við skóinn.
Remove the top layer of skin.	Fjarlægðu efsta lagið af húðinni.
She gives off confidence.	Hún gefur frá sér sjálfstraust.
The physicists conducted their research in the laboratory.	Eðlisfræðingarnir stunduðu rannsóknir sínar á rannsóknarstofu.
The policeman ordered us to stop.	Lögreglumaðurinn skipaði okkur að stoppa.
We found it immoral.	Okkur fannst það siðlaust.
The instruments did not look right.	Hljóðfærin virtust ekki í lagi.
The bomb was detonated during the high season.	Sprengjunni var komið fyrir á háannatíma.
She lifted her glass into toast.	Hún lyfti glasinu sínu í ristað brauð.
She poured the wine into the glass.	Hún hellti víninu í glasið.
Many sports were invented in rural areas.	Margar íþróttir voru fundnar upp í dreifbýli.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Spjaldtölvur og símar eru tiltölulega auðveldir í notkun.
The woman who was injured admitted defeat.	Konan sem særðist viðurkenndi sig sigraðan.
The importance of big data in the corporate world	Mikilvægi stórra gagna í fyrirtækjaheiminum
People always say that life is precious.	Fólk segir alltaf að lífið sé dýrmætt.
The cashier held on to bank customers.	Gjaldkeri hélt á bankaviðskiptavini.
The captain of the ship called for help.	Skipstjórinn á skipinu hringdi eftir aðstoð.
What he lacked was an underlying principle.	Það sem hann skorti var undirliggjandi meginregla.
Her rowing with her brother had reached its peak.	Róður hennar við bróður sinn hafði náð hámarki.
The many fortifications and fortifications mark the border.	Hinir mörgu víggirðingar og varnarturnar marka landamærin.
The death of every martyr witnessed but was not heard.	Dauði sérhvers píslarvotts varð vitni að en ekki heyrðist.
A hurricane or hurricane is a big storm.	Fellibylur eða fellibylur er stór stormur.
His ice cream taste was vanilla.	Ísbragðið hans var vanillu.
Nothing was harder than working miracles.	Ekkert var erfiðara en að vinna kraftaverk.
Silence filled the room.	Þögn fyllti herbergið.
She has a master's degree in law.	Hún er með meistarapróf í lögfræði.
An elephant herd was grazing nearby.	Fílahjörð var á beit skammt frá.
His anxiety began to disappear.	Kvíði hans fór að hverfa.
Some strange city, full of foul-smelling rubbish.	Einhver undarleg borg, full af illa lyktandi drasli.
The bones are large.	Beinin eru stór.
Tjarnarvatn contains a variety of organisms.	Tjarnarvatn inniheldur margs konar lífverur.
She sipped her coffee with obvious pleasure.	Hún sötraði kaffið sitt með augljósri ánægju.
All residents are open and friendly.	Allir bæjarbúar eru opnir og vinalegir.
Corruption has plagued this country for many years.	Spilling hefur hrjáð þetta land í mörg ár.
Education continues to decline.	Menntun heldur áfram að minnka.
The politician was hailed as a national hero.	Stjórnmálamanninum var fagnað sem þjóðhetju.
The teacher gave an extensive lecture on ancient history.	Kennarinn flutti viðamikinn fyrirlestur um fornsögu.
Remove some wool.	Fjarlægðu smá ull.
They had not met for several years.	Þau höfðu ekki hist í nokkur ár.
The rich and powerful rule.	Hinir ríku og valdamiklu ráða.
Water shortages have forced many small farmers into poverty.	Vatnsskortur hefur neytt marga smábændur út í fátækt.
The cloud moved slowly across the sky.	Skýið færðist hægt yfir himininn.
The population of the city is large.	Íbúafjöldi borgarinnar er mikill.
If he has time, he will attend the meeting.	Ef hann hefur tíma mun hann mæta á fundinn.
Communication systems have transformed the way we live.	Samskiptakerfi hafa umbreytt því hvernig við lifum.
She believes that education is the way to success.	Hún telur að menntun sé leiðin til árangurs.
The small army was useless.	Litli herinn var ónýtur.
The electricity went off.	Rafmagnið fór af.
A stray cat appears on the porch.	Flækingsköttur birtist á veröndinni.
Clothing served as both a necessity and a status symbol.	Fatnaður þjónaði bæði sem nauðsyn og stöðutákn.
The theory was tested in several laboratories.	Kenningin var prófuð í nokkrum rannsóknarstöðvum.
He entered the monastery at a young age.	Hann gekk ungur inn í klaustrið.
The leaves on the trees were orange.	Laufin á trjánum voru appelsínulituð.
The poor man fell to his knees.	Aumingja maðurinn féll á kné.
Herpes simplex is a very common infection.	Herpes simplex er mjög algeng sýking.
He was listening to me intently.	Hann var að hlusta á mig af athygli.
A new school was opened in the countryside this year.	Í sveitinni var nýr skóli tekinn í notkun á þessu ári.
It was especially difficult to walk in a storm.	Það var sérstaklega erfitt að ganga í stormi.
The car parks are reserved for guests only.	Bílastæðin eru eingöngu frátekin fyrir gesti.
Abandoned by the authorities and have survived on circulars for many years.	Yfirgefin af yfirvöldum og hafa lifað af á dreifibréfum í mörg ár.
John was fully exhausted after a week.	John var að fullu búinn eftir viku.
We need to move our furniture.	Við þurfum að flytja húsgögnin okkar.
First he cut out a piece of wood.	Fyrst skar hann út viðarbút.
All her wishes came true.	Allar óskir hennar rættust.
There was often a strong wind in this area.	Á þessu svæði var oft mikill vindur.
Her words scored like a knife.	Orð hennar skoruðu eins og hnífur.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	Í frumstæðum samfélögum ræðst félagsleg staða auðveldlega af auði.
Originally built of clay and wood.	Upphaflega byggt úr leir og viði.
I'm not saying that robots can not have emotions.	Ég er ekki að segja að vélmenni geti ekki haft tilfinningar.
She put a lot of emphasis on hygiene.	Hún lagði mikla áherslu á hreinlæti.
This is an unusual plan.	Þetta er óvenjuleg áætlun.
Now the humans were also in danger of extinction.	Nú voru mennirnir líka í útrýmingarhættu.
Water becomes ice when it cools.	Vatn verður ís þegar það kólnar.
In general, people are willing to forgive others for their mistakes.	Almennt séð fyrirgefur fólk fúslega öðrum mistök.
The scientist is completing that experiment.	Vísindamaðurinn er að ljúka þeirri tilraun.
Most executives also sit in the first-class chamber.	Flestir stjórnendur sitja líka í fyrsta flokks hólfinu.
Students need to take entrance exams.	Nemendur þurfa að þreyta inntökupróf.
The new government is generally in favor of industry.	Nýja stjórnin er almennt hlynnt iðnaði.
He sorted his teeth in alphabetical order.	Hann flokkaði tennurnar í stafrófsröð.
His sudden appearance came as a bit of a surprise.	Skyndileg framkoma hans kom nokkuð á óvart.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Karamellu er blanda af hvítum sykri og vatni.
The little girl was very upset.	Litla stúlkan var í miklu uppnámi.
They found the antique in the hiding place.	Þeir fundu antíkina í felustaðnum.
The crane was used to rescue the injured.	Kraninn var notaður til að bjarga hinum slasaða.
Everyone, without exception, was upset about the accident.	Allir voru undantekningarlaust í uppnámi vegna slyssins.
He lived for many years.	Hann lifði í mörg ár.
We picked berries on the way.	Við tíndum ber á leiðinni.
They will disappear if we do not take action.	Þeir hverfa ef við grípum ekki til aðgerða.
It is important to study the multiplication tables.	Það er mikilvægt að læra margföldunartöflurnar.
People rarely helped strangers in times of need.	Fólk hjálpaði sjaldan ókunnugum í neyð.
It's very frustrating!	Það er mjög svekkjandi!
They came to the bank of the river.	Þeir komust að bakka árinnar.
She said she was an angel.	Hún sagðist vera engill.
His rule was harsh and cruel.	Stjórn hans var hörð og grimm.
These are the rules of procedure.	Þetta eru starfsreglurnar.
People tend to be vigilant at this time of year.	Fólk hefur tilhneigingu til að vera vakandi á þessum árstíma.
"I imagine her father must be devastated," she said.	Ég ímynda mér að faðir hennar hljóti að vera niðurbrotinn, sagði hún.
There is a shortage of skilled staff.	Það er skortur á faglærðu starfsfólki.
The moon was full.	Tunglið var fullt.
A fire has broken out in the attic.	Eldur hefur kviknað í risi.
We're glad you got a job.	Við erum ánægð með að þú hafir fengið vinnu.
Please come in and sit down.	Vinsamlegast komdu inn og sestu niður.
The weather forecast was off.	Veðurspáin var slökkt.
The Prophet was known to be very kind.	Spámaðurinn var þekktur fyrir að vera mjög góður.
Some animals prefer to live in pairs.	Sum dýr vilja frekar búa í pörum.
The man's mood was sad.	Skap mannsins var dapurt.
There was a captivating reception at the opera.	Hrífandi móttökur urðu í óperunni.
Wait for the train.	Bíddu eftir lestinni.
The baby started screaming.	Barnið byrjaði að öskra.
Her skin is blue.	Húð hennar er blá.
Respect Your Elders!	Berðu virðingu fyrir öldungunum þínum!
When she visited the town again, she was devastated.	Þegar hún heimsótti bæinn aftur var hún niðurbrotin.
Teachers can be very active in their schools.	Kennarar geta verið mjög virkir í skólum sínum.
Rearrange the words to form an appropriate heading.	Endurraðaðu orðunum til að mynda viðeigandi yfirskrift.
Football is a popular sport.	Fótbolti er vinsæl íþrótt.
She uses a knife skillfully.	Hún beitir hnífi af kunnáttu.
The monk learned an ancient language.	Munkurinn lærði forn tungumál.
An infant rarely cries.	Ungbarn grætur sjaldan.
The majority of people in this community are literate.	Meirihluti fólks í þessu samfélagi er læs.
She is tall, with blue eyes and fair skin.	Hún er hávaxin, með blá augu og ljósa húð.
Some residents protested because of the smell.	Sumir íbúar mótmæltu vegna lyktarinnar.
Use less salt than prescribed.	Notaðu minna salt en mælt er fyrir um.
An elegant lunch was served every day.	Boðið var upp á glæsilegan hádegisverð á hverjum degi.
The journalist had a long vacation.	Blaðamaðurinn fékk langt frí.
He kissed her hands.	Hann kyssti hendur hennar.
Bring plenty of spare time.	Komdu með nægan tíma til vara.
It ensures that its employees are paid on time.	Hún tryggir að starfsmenn hennar fái greitt á réttum tíma.
This horrible statement was popular.	Þessi hryllilega yfirlýsing var vinsæl.
A smart dog can open doors.	Snjall hundurinn getur opnað dyr.
Hunting is important for the maintenance of local wildlife.	Veiðin er mikilvæg til að viðhalda staðbundnu dýralífi.
When he looked around he found that they had attracted little attention.	Þegar hann leit í kringum sig fann hann að þeir höfðu vakið litla athygli.
Prolonged droughts have ruined the town's crops.	Langvarandi þurrkar hafa eyðilagt uppskeru bæjarins.
The eyes of the unconscious are closed.	Augu hins meðvitundarlausa eru lokuð.
Crows circled the sky	Krákar hringsóluðu um himininn
The cathedral is the main tourist attraction in the country.	Dómkirkjan er helsti ferðamannastaður landsins.
Colleagues have suggested several solutions.	Samstarfsmenn hafa bent á nokkrar lausnir.
The men and women worked together and plowed the soil.	Karlarnir og konurnar unnu saman og höktu jarðveginn.
She works in a grocery store.	Hún vinnur í matvöruverslun.
Some scholars believe that it is a form of clairvoyance.	Sumir fræðimenn telja að það sé mynd af skyggnigáfu.
They just seem happy.	Þeir virðast bara ánægðir.
The bus ride took six hours.	Rútuferðin tók sex klukkustundir.
I bought this book.	Ég keypti þessa bók.
Just give these people a chance!	Gefðu þessu fólki bara tækifæri!
He can not just run away.	Hann getur ekki bara hlaupið í burtu.
Make sure none of the kids are playing.	Gakktu úr skugga um að ekkert af krökkunum sé að leika sér.
He was found dead after being strangled.	Hann fannst látinn eftir kyrkingu.
Figures here are complex.	Tölur hér eru flóknar.
As the boy approached, he became frightened.	Þegar drengurinn nálgaðist varð hann hræddur.
Do not leave your front door unlocked.	Ekki skilja útidyrnar þínar eftir ólæsta.
Their success was astounding.	Árangur þeirra var óvæntur.
The old broken down car refused to move.	Gamli bilaði bíllinn neitaði að hreyfa sig.
Death from torture is common here.	Dauði af pyndingum er algengur hér.
The temperature is very low.	Hitastigið er mjög lágt.
Excessive alcohol consumption can lead to liver damage.	Of mikil neysla áfengis getur leitt til lifrarskemmda.
That story was made up.	Sú saga var gerð upp.
But his imagination quickly crystallized into many more details.	En ímyndunarafl hans kristallaðist fljótt í mörg fleiri smáatriði.
The railway was temporarily closed following an accident.	Járnbrautinni var lokað tímabundið í kjölfar slyss.
In the ceiling, glorious painted, was an inverted triangle.	Á loftinu, glæsilega málað, var öfugur þríhyrningur.
Some scientists believe that artificial intelligence will drive workers away.	Sumir vísindamenn telja að gervigreind muni hrekja starfsmenn á brott.
There is no mention of this in the instructions.	Í leiðbeiningunum er ekkert minnst á þetta.
We must take this problem seriously.	Við verðum að taka þetta vandamál alvarlega.
The server opened the lock.	Þjónninn opnaði læsinguna.
It combines simple aesthetic forces with human understanding.	Það sameinar einföld fagurfræðileg öfl við mannlegan skilning.
His religion has given him peace and harmony.	Trúarbrögð hans hafa veitt honum frið og sátt.
Most airlines charge extra for luggage.	Flest flugfélög rukka aukalega fyrir farangur.
He finally discovered his purpose in life.	Hann uppgötvaði loksins tilgang sinn í lífinu.
Children are often afraid of the dark.	Börn eru oft myrkfælin.
The wedding is still two months ahead.	Brúðkaupið er enn tveir mánuðir fram í tímann.
The legs of the chair are sturdy.	Fætur stólsins eru traustir.
Peter threw himself on the floor.	Pétur kastaði sér á gólfið.
He raised his head in astonishment.	Hann lyfti höfðinu undrandi.
He's made of dark wood.	Hann er úr dökkum við.
Students were eager to learn.	Nemendur voru áhugasamir að læra.
Central heating keeps the heat warm all year round.	Húshitun heldur hitanum heitum allt árið um kring.
The trip was paid for by the state.	Ferðin var greidd af ríkinu.
Calm down, brother!	Hægðu þig, bróðir!
Einstein calculated the speed of light famously.	Einstein reiknaði hraða ljóssins fræga.
Most people are not into it.	Flestir eru ekki til í það.
The characters are silent.	Persónurnar þegja þunnu hljóði.
The city was located in the middle of a lake.	Borgin var staðsett í miðju stöðuvatni.
The powerful changes in agriculture came as a surprise to many.	Hinar kraftmiklu breytingar í landbúnaði komu mörgum á óvart.
Things seemed dark for the passengers.	Hlutirnir virtust dökkir fyrir farþega.
The miners struck.	Námumennirnir slógu.
The demon club carried the party.	Púkafélaginn bar veisluna.
In general, a cat's coat is impermeable to water.	Almennt séð er feldur kattarins ógegndræpur fyrir vatni.
No exceptions are allowed.	Engar undantekningar eru leyfðar.
He is preparing a meeting of the committee.	Hann undirbýr fund nefndarinnar.
Edmund can often be found in the on-site café.	Edmund er oft að finna á kaffihúsinu á staðnum.
The bird answered correctly.	Fuglinn svaraði satt.
Early in his career, he fell in love.	Snemma á ferlinum átti hann í ástarsambandi.
The equinox came and the nights got colder.	Jafndægur kom og næturnar urðu kaldari.
Not just a matter of money.	Ekki bara spurning um peninga.
The sails parted slightly in the wind.	Seglin skildu lítillega í vindinum.
Recently it was suggested that all newspapers look the same.	Nýlega var lagt til að öll dagblöð litu eins út.
Look at that, it's amazing!	Sjáðu það, það er ótrúlegt!
Frozen chickens are cheaper.	Frosnar kjúklingar eru ódýrari.
He cooks his meals to perfection.	Hann eldar máltíðir sínar til fullkomnunar.
He seemed reliable.	Hann virtist áreiðanlegur.
At the same time, millions of children around the world are starving.	Á sama tíma svelta milljónir barna um allan heim.
Their eyes lit up.	Augu þeirra lýstu upp.
The patient's doctor was alarmed by her rapid weight loss.	Læknir sjúklingsins var brugðið yfir hröðu þyngdartapi hennar.
The birds were restless.	Fuglarnir voru órólegir.
He lifted a bowl.	Hann lyfti skál.
This city was famous for its poetry.	Þessi borg var fræg fyrir ljóð sín.
Melted snow lined the river.	Bráðinn snjór fóðraði ána.
The snake dangled from a branch.	Snákurinn dinglaði af grein.
Inspectors check technical equipment.	Skoðunarmenn athuga tæknibúnað.
There has been a sharp decline in production.	Mikill samdráttur hefur orðið í framleiðslu.
Always a fan of modern art.	Alltaf aðdáandi nútímalistar.
They believe that it is immoral to build a wall between countries.	Þeir telja að það sé siðlaust að byggja múr á milli landa.
Síkan sang his traditional song.	Síkan söng sinn hefðbundna söng.
Prices rose sharply.	Verð hækkaði mikið.
The chief of police has recently threatened to resign.	Lögreglustjórinn hefur nýlega hótað afsögn.
I have no choice in the matter!	Ég hef ekkert val í málinu!
We had a royal time at our insect collection.	Við skemmtum okkur konunglega yfir skordýrasafninu okkar.
The machine needs to be serviced regularly.	Vélin þarf að þjónusta reglulega.
The man is said to be ill.	Sagt er að maðurinn sé veikur.
A strong wind blew across the plains.	Hörður vindur blés yfir slétturnar.
This can of nuts was empty.	Þessi dós af hnetum var tóm.
The termites ate through the timber.	Termítarnir átu í gegnum timbrið.
So, do not argue with a hungry person	Svo, ekki rífast við hungraðan mann
These chairs were bought at a flea market.	Þessir stólar voru keyptir á flóamarkaði.
The wood is sold for milling down the river.	Viðurinn er seldur til myllna niður ána.
May have a normal effect.	Getur haft eðlileg áhrif.
These plants are not native to the area.	Þessar plöntur eru ekki innfæddar á svæðinu.
Extreme levels of flood danger were announced during the weekend.	Búist er við mjög háflóði um helgina.
They had a lot to say about the Treasury.	Þeir höfðu heilmikið að segja um ríkiskassann.
The chemical names must be remembered.	Efnaheitin verða að vera á minnið.
The robot and the droid look very similar.	Vélmennið og droid líta mjög líkt út.
Practice makes perfect.	Æfingin skapar meistarann.
We need both of these ingredients.	Við þurfum bæði þessi hráefni.
The screen was neatly packed and placed on a table.	Skjárinn var snyrtilega pakkaður og settur á borð.
Originally a desert, now a friend of vegetation.	Upphaflega eyðimörk, nú vin gróðurs.
Each person wears a mask.	Hver einstaklingur er með grímu.
Cosmetics are a big business today.	Snyrtivörur eru stórfyrirtæki í dag.
She said she could be without them.	Hún sagði að hún gæti verið án þeirra.
The wall was cut in the shape of a lion.	Veggurinn var skorinn í lögun ljóns.
My sister always seems cheerful.	Systir mín virðist alltaf hress.
She chose chocolate fudge for dessert this afternoon.	Hún valdi súkkulaðifudge í eftirrétt síðdegis í dag.
She arrived late for the meeting.	Hún mætti ​​seint á fundinn.
Dana ran quickly towards the door.	Dana hljóp hratt í átt að dyrunum.
We stopped at the top of the hill.	Við stoppuðum efst á hæðinni.
The lightning struck within a few seconds.	Eldingin sló niður innan nokkurra sekúndna.
The mayor considers this a waste of taxpayers' money.	Borgarstjóra finnst þetta sóun á fé skattgreiðenda.
Through him we communicated with the outside world.	Í gegnum hann áttum við samskipti við umheiminn.
He's a little soft.	Hann er svolítið mjúkur.
We need more parks.	Við þurfum fleiri almenningsgarða.
I relaxed in the yard and enjoyed my book.	Ég slakaði á í garðinum og naut bókarinnar minnar.
A light dust layer covered everything.	Létt ryklag lagði yfir allt.
It is common in many circles.	Það er algengt í mörgum hringjum.
She needs time to recover.	Hún þarf tíma til að jafna sig.
Locals strongly support the government's policy.	Heimamenn styðja stefnu stjórnvalda af krafti.
This part of the country is famous for its	Þessi hluti landsins er frægur fyrir sína
He had only met her once before.	Hann hafði aðeins hitt hana einu sinni áður.
It would probably be best if we did not tell anyone.	Það væri líklega best ef við segðum engum frá.
The plague is spread by rats.	Plágan dreifist af rottum.
These days, most stores accept credit cards.	Þessa dagana taka flestar verslanir við kreditkortum.
He was a gardener at a famous school.	Hann var garðyrkjumaður í frægum skóla.
But you can not get snow or rain on the moon.	En þú getur ekki fengið snjó eða rigningu á tunglinu.
The car is powered by electricity.	Bíllinn er knúinn rafmagni.
Six months later, they were engaged.	Sex mánuðum síðar voru þau trúlofuð.
The cat became ill but recovered.	Kötturinn veiktist en náði sér.
The worried father waited anxiously for his son to return.	Hinn áhyggjufulli faðir beið spenntur eftir að sonur hans kæmi aftur.
You need to free yourself.	Þú þarft að losa þig.
An explosion occurred at a nuclear power plant.	Sprenging varð í kjarnorkuveri.
Try to separate the egg from the shell.	Reyndu að skilja eggið frá skurninni.
The dwarf continued to mumble as he wandered through the crowd.	Dvergurinn hélt áfram að muldra þegar hann ráfaði í gegnum mannfjöldann.
Instead of names, they have a serial number.	Í stað nafna hafa þeir raðnúmer.
Your latest novel is a masterpiece.	Nýjasta skáldsagan þín er meistaraverk.
Many women fall into the hands of rapists.	Margar konur falla í hendur nauðgara.
Paper recycling is one way to save trees.	Endurvinnsla pappírs er ein leið til að bjarga trjám.
Do not eat sweets.	Má ekki borða sælgæti.
The river flows down.	Áin rennur niður.
Make sure you do not overcook the vegetables.	Gakktu úr skugga um að þú ofeldir ekki grænmetið.
Most men in this area drink tea.	Flestir karlmenn á þessu svæði drekka te.
The corridor is overcrowded at noon.	Gangurinn er yfirfullur í hádeginu.
Several children were playing in the yard.	Nokkur börn voru að leika sér í garðinum.
The government tried to curb pollution.	Ríkisstjórnin reyndi að stemma stigu við mengun.
They are the seeds of life.	Þau eru fræ lífsins.
They traveled in silence.	Þeir ferðuðust þegjandi.
The arrival of a time traveler caused some concern.	Koma tímaferðamanns olli nokkrum áhyggjum.
Never cause unnecessary trouble.	Aldrei vekja upp vandræði að óþörfu.
Wheelbarrows can carry a lot of load.	Hjólbörur geta flutt mikið álag.
Some women find it a therapeutic experience to prepare food.	Sumum konum finnst það lækningaleg reynsla að undirbúa mat.
The manufacturer was not prosecuted for security breaches.	Framleiðandinn var ekki sóttur til saka fyrir öryggisbrot.
The knowledge was passed down through the generations.	Þekkingin barst í gegnum kynslóðir.
They played the flute and danced happily.	Þeir spiluðu á flautu og dönsuðu glaðir.
He will focus on innovative solutions.	Hann mun leggja áherslu á nýstárlegar lausnir.
That's enough, she ordered.	Það er nóg, skipaði hún.
The dress was made of satin.	Kjóllinn var úr satíni.
Cities are densely populated in this area.	Borgir eru þéttbýlar á þessu svæði.
The government estimates the pollution.	Ríkisstjórnin áætlar mengunina.
Crops grown for food.	Uppskera ræktuð til matar.
The wolf was never captured.	Úlfurinn var aldrei tekinn.
The company will train all new employees.	Fyrirtækið mun þjálfa alla nýja starfsmenn.
Another thing was wrong.	Annað var að.
The villagers called her a witch.	Þorpsbúar kölluðu hana norn.
The cold wind made that task more difficult.	Kaldur vindurinn gerði það verkefni erfiðara.
Measure the height of the back.	Mældu hæð baksins.
There are, of course, other variants.	Það eru auðvitað önnur afbrigði.
Hard water contains more minerals than soft water.	Hart vatn inniheldur fleiri steinefni en mjúkt vatn.
He was chatting with his boss.	Hann var að spjalla við yfirmann sinn.
They built numerous temples in the village.	Þeir byggðu fjölda hof í þorpinu.
Young people gave way to more experienced athletes.	Ungt fólk vék fyrir vanari íþróttamönnum.
Assemble the lift correctly.	Settu lyftuna saman á réttan hátt.
She closed the notebook.	Hún lokaði minnisbókinni.
She took off her sunglasses.	Hún tók af sér sólgleraugun.
Failure is intolerable here.	Bilun er óþolandi hér.
The search for alien life continues.	Leitin að geimveru lífi heldur áfram.
Her house was built of recycled wood.	Húsið hennar var byggt úr endurunnum viði.
The government must ensure that there are good roads.	Stjórnvöld verða að sjá til þess að það séu færir vegir.
She wrote a letter to her relatives in the city.	Hún skrifaði ættingjum sínum í borginni bréf.
So he offered them something.	Þess vegna bauð hann þeim eitthvað.
I live with my brother and he is strict.	Ég bý með bróður mínum og hann er strangur.
The flies buzz with noise.	Flugurnar suðla með hávaða.
Fill out the form, please.	Fylltu út eyðublaðið, vinsamlegast.
The cow has both corners.	Kýrin er með bæði hornin.
The young people of today are the leaders of tomorrow.	Unga fólkið í dag er leiðtogar morgundagsins.
Anemia, during pregnancy, leads to muscle weakness.	Blóðleysi, á meðgöngu, leiðir til veikingar á vöðvum.
Large amounts of methane are released during combustion.	Mikið magn af metani losnar við brennslu.
The sieve supported the bill for safe passage.	Sigtið studdi frumvarpið um örugga yfirferð.
My boss told me this was an exception.	Yfirmaður minn sagði mér að þetta væri undantekningartilvik.
The weather was exceptionally good.	Veður var óvenju gott.
A wide range of entertainment is available.	Fjölbreytt afþreying er í boði.
Activists are demanding that the watershed be protected.	Aðgerðarsinnar krefjast þess að vatnasviðið verði friðlýst.
The picture shows a young beginning.	Myndin sýnir unga byrjun.
We need to be a little more careful.	Við þurfum að vera aðeins meira varkár.
Science is an important field for young people today.	Vísindi eru mikilvægur starfsvettvangur ungmenna í dag.
Switch channels until you find something interesting.	Skiptu um rás þar til þú finnur eitthvað áhugavert.
One type of cloth.	Ein tegund af klút.
A mother was calling for her baby.	Móðir var að kalla eftir barninu sínu.
Water is slippery when wet.	Vatn er hált þegar það er blautt.
It was a rather busy morning.	Þetta var frekar annasamur morgunn.
In a way, it allows us to breathe oxygen.	Á vissan hátt gerir þetta okkur kleift að anda að okkur súrefni.
It snowed a lot.	Það snjóaði mikið.
The athlete was interested in competing in the Games.	Íþróttamaðurinn var áhugasamur um að keppa á leikunum.
Inside the old house	Inni í gamla húsinu
It took many years to build the bridge.	Það tók mörg ár að byggja brúna.
A professional lecturer is needed to motivate the staff.	Það þarf faglega fyrirlesara til að hvetja starfsmennina.
Tap your feet to the music!	Bankaðu fæturna við tónlistina!
The colors are red, yellow and blue.	Litirnir eru rauður, gulur og blár.
A fierce battle took place between the armies.	Hörð barátta átti sér stað milli heranna.
He looked at her for a long time.	Hann horfði lengi á hana.
She smelled delicious.	Hún lyktaði ljúffengt.
But that relationship does not seem to be going well.	En það samband virðist ekki ganga vel.
It has grown steadily over the centuries.	Það óx jafnt og þétt í gegnum aldirnar.
When buying the new apartment, he was charged a fee.	Við kaup á nýju íbúðinni var hann rukkaður um gjald.
And she made the whole room laugh.	Og hún fékk allt herbergið til að hlæja.
Many plants need pollination to get seeds.	Margar plöntur þurfa frævun til að fá fræ.
The danger threatened the vulnerable young community.	Hættan ógnaði hinu viðkvæma unga samfélagi.
A large number of protesters took to the streets.	Mikill fjöldi mótmælenda fór út á göturnar.
Everyone else at the bar was drinking beer.	Allir aðrir á barnum voru að drekka öl.
Wash the shirt by hand, please.	Þvoðu skyrtuna í höndunum, takk.
Ear piercings are now used by almost all teenagers.	Göt í eyrum eru nú notuð af næstum öllum unglingum.
This grass is known for its resistance.	Þetta gras er þekkt fyrir mótstöðu sína.
Poets often reflect the spirit of the times.	Skáld endurspegla oft tíðaranda.
Her life was full of vengeful thoughts.	Líf hennar var full af hefndarhugsunum.
The smell was offensive.	Lyktin var móðgandi.
When he had finished eating, he went to bed.	Þegar hann hafði lokið við matinn fór hann að sofa.
She rolled the hot burrito and sighed heavily.	Hún velti heitu burritoinu og andvarpaði þungt.
These figures show great poverty.	Þessar tölur sýna mikla fátækt.
She was determined to make a difference.	Hún var staðráðin í að gera gæfumuninn.
They arrived after midnight.	Þeir komu eftir miðnætti.
Greedy women, myself included.	Gráðugar konur, ég þar á meðal.
The government has declared their construction unsafe.	Ríkisstjórnin hefur lýst byggingu þeirra óörugg.
The lightning was reflected in the water.	Eldingarnar endurspegluðust í vatninu.
His countenance was calm.	Svipur hans var rólegur.
Fog often covers the area in the fall.	Þoka leggst oft yfir svæðið á haustin.
This country has a gross domestic product.	Þetta land er með verg þjóðarframleiðslu.
The monastery is located nearby.	Klaustur er staðsett í nágrenninu.
They often negotiate, but seldom reach a conclusion.	Þeir semja oft, en komast sjaldan að niðurstöðu.
He arrived a few moments ago.	Hann kom fyrir nokkrum augnablikum.
It's just the adults' job to distribute the popcorn.	Það er bara hlutverk fullorðinna að dreifa poppinu.
Research suggests that the stories are fabricated.	Rannsóknir benda til þess að frásagnirnar séu uppspuni.
I'm going to the library to study tonight.	Ég fer á bókasafnið að læra í kvöld.
He slid a ring on her finger.	Hann renndi hring á fingur hennar.
He jumped to his feet, rejoicing.	Hann stökk á fætur, fagnandi.
This woman is completely incapable of being a candidate.	Þessi kona er algjörlega óhæf til að vera frambjóðandi.
The pungent smell of spices spread over the kitchen.	Stingandi kryddilmurinn lagðist yfir eldhúsið.
Children learn through discovery.	Börn læra í gegnum uppgötvun.
Her apartment has recently been renovated.	Íbúðin hennar hefur nýlega verið endurnýjuð.
Ask for help if you need it.	Biddu um hjálp ef þú þarft á henni að halda.
Cities will be damaged by earthquakes.	Borgir verða fyrir jarðskjálftaskemmdum.
The fountains are surrounded by a lovely garden.	Uppspretturnar eru umkringdar yndislegum garði.
Big business wields enormous power.	Stórfyrirtæki fara með gífurlegt vald.
The river flows through the national park.	Áin rennur í gegnum þjóðgarðinn.
He had a soft spot for children.	Hann hafði mjúkan stað fyrir börn.
Pandas are also known as pandas.	Pöndubirnir eru einnig þekktir sem pandabirnir.
The stronger tribe wins.	Sterkari ættbálkurinn sigrar.
We approached the prisoner carefully.	Við nálguðumst fangann varlega.
She feels isolated, as if she is lost.	Henni finnst hún vera einangruð, eins og hún sé týnd.
A fire broke out in the warehouse.	Eldur kom upp í vörugeymslunni.
We had to remove the infected leaves.	Við þurftum að fjarlægja sýkt laufblöð.
The guards did not let anyone in.	Fangaverðirnir hleyptu engum inn.
Tried not to laugh when she did.	Reyndi að hlæja ekki þegar hún gerði það.
A strong wind blew over the peaceful landscape.	Harður vindur blés yfir hið friðsæla landslag.
The smell was pungent and unpleasant.	Lyktin var stingandi og óþægileg.
Your writing will want to improve.	Skrif þín mun vilja bæta.
This village is a peaceful refuge.	Þetta þorp er friðsælt athvarf.
All buildings have been painted.	Allar byggingar hafa verið málaðar.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Með þungu hjarta tilkynnti hagfræðingurinn niðurstöðurnar.
Beat the eggs until thick.	Þeytið eggin þar til þau þykkna.
The funnel is large, so feed it slowly.	Trektin er stór, svo fóðraðu hana hægt.
The song was interrupted.	Söngurinn var rofinn.
There were restaurants by the street.	Það voru veitingastaðir við götuna.
Also consider these other expenses.	Taktu líka tillit til þessara annarra útgjalda.
Everything is possible.	Allt er mögulegt.
This city is surrounded by mountains.	Þessi borg er umkringd fjöllum.
The merchants also issued lengthy press releases.	Kaupmennirnir gáfu einnig út langar fréttatilkynningar.
It is expected to take several years to return to normal.	Gert er ráð fyrir að það taki nokkur ár að komast aftur í eðlilegt horf.
Nothing was done.	Ekkert var gert.
Detergent makes clothes bright and clean.	Þvottaefni gerir fötin björt og hrein.
Then the king called his advisers.	Þá kallaði konungur til sín ráðgjafa sína.
I like going to the zoo.	Mér finnst gaman að fara í dýragarðinn.
The book has been republished in a new edition.	Bókin hefur verið endurútgefin í nýrri útgáfu.
An old painting hung on the walls.	Gamalt málverk hékk á veggjunum.
It contains mainly tourist ruins.	Það inniheldur aðallega ferðamannarústir.
The young people have taken the change seriously.	Unga fólkið hefur tekið breytingunni ákaft.
He was big, but graceful.	Hann var stór, en tignarlegur.
The washing machine is next to the dryer.	Þvottavélin er við hliðina á þurrkaranum.
Whip the cream.	Þeytið rjómann.
Snow removal on a tundra.	Snjómokstur á túndru.
The young man's gaze was steady.	Augnaráð unga mannsins var stöðugt.
Thousands of small fish hovered over his nose.	Þúsundir smáfiska sveima um trýnið á honum.
The time was when the text was considered filthy.	Tíminn var þegar litið var á textann sem óþverra.
The children were scared.	Börnin voru hrædd.
The trees here were planted many years ago.	Trén hér voru gróðursett fyrir mörgum árum.
The team had barely broken the enemy's lines.	Liðið hafði varla rofið línur óvinarins.
He is looking forward to a new term.	Hann hlakkar til nýs kjörtímabils.
The bird's angry roar shook the air.	Reiður öskur fuglsins hristi loftið.
Everyone laughed at his joke.	Allir hlógu að brandaranum hans.
Although the publishers were reluctant to give their names, they agreed.	Þótt boðberarnir væru tregir til að gefa upp nöfn sín, samþykktu það.
Women tend to live longer than men.	Konur hafa tilhneigingu til að lifa lengur en karlar.
The trip would take just over three months.	Ferðin myndi taka rúma þrjá mánuði.
There, people were attracted to her beauty.	Þar laðaðist fólk að fegurð hennar.
She took a few pieces of her apple.	Hún tók nokkra bita af epli sínu.
I was very sad to see him so old.	Mér fannst mjög leiðinlegt að sjá hann svo gamlan.
Taxis can be rented at the station.	Hægt er að leigja leigubíla á stöðinni.
The smoke from the chimney flowed into the sky.	Reykurinn úr strompinum streymdi upp í himininn.
This house is huge.	Þetta hús er risastórt.
Many mines still litter areas around the town.	Margar jarðsprengjur rusla enn svæði í kringum bæinn.
The descent took an hour.	Niðurferðin tók klukkutíma.
The meat in this stew is dry and tasteless.	Kjötið í þessu plokkfiski er þurrt og bragðlaust.
You take the lead, do you not?	Þú tekur forystuna, er það ekki?
He patted his son on the head.	Hann klappaði syni sínum á höfuðið.
The people were usually low and quiet.	Fólkið var yfirleitt lágt og þögult.
So much depends on one's reputation.	Svo mikið veltur á orðspori manns.
Their families are in ancient competition.	Fjölskyldur þeirra eiga í fornri samkeppni.
Often used in restaurants.	Notað oft á veitingastöðum.
He drives carefully.	Hann ekur varlega.
The house rules were soon overthrown.	Heimilisreglunum var fljótlega steypt af stóli.
Kelly lowered the bar slightly.	Kelly lækkaði slána aðeins.
Sabu founded a company.	Sabu stofnaði fyrirtæki.
Complaints against municipalities have increased.	Kærum á hendur sveitarfélögum hefur fjölgað.
Many families have moved to the city.	Margar fjölskyldur hafa flutt til borgarinnar.
Americans want you to go to the moon.	Bandaríkjamenn vilja að þú farir til tunglsins.
Small waves came by the shore.	Litlar öldur skullu við ströndina.
She lost everything last year.	Hún missti allt í fyrra.
The clock on the wall stopped ticking.	Klukkan á veggnum hætti að tifa.
The countryside seemed peaceful.	Sveitin virtist friðsæl.
He passed several villages.	Hann fór framhjá nokkrum þorpum.
The elevator in the tower moaned.	Lyftan í turninum stundi.
Still, he was not sure if he should give it more.	Hann var samt ekki viss um hvort hann ætti að gefa því meira.
Let me try.	Leyfðu mér að prófa.
It was cold in this room.	Það var kalt í þessu herbergi.
This area produces textiles.	Þetta svæði framleiðir vefnaðarvöru.
It was a warm day.	Það var hlýr dagur.
Everyone is happy that we are not at war.	Allir eru ánægðir með að við séum ekki í stríði.
It was thought that he could never have a child.	Talið var að hann gæti aldrei eignast barn.
Attempts to reduce poverty have all failed.	Tilraunir til að draga úr fátækt hafa allar mistekist.
They went to the forest for help.	Þeir leituðu til skógar eftir aðstoð.
There was a huge increase in suicides,	Það var gífurleg aukning á tíðni sjálfsvíga,
A steady stream of tourists passed through the station.	Stöðugur straumur ferðamanna fór um stöðina.
But critics say the law is too harsh.	En gagnrýnendur segja að lögin séu of hörð.
The strange atmosphere can be attributed to industrial waste.	Undarlega andrúmsloftið má rekja til iðnaðarúrgangs.
The best course is to complete a psychology exam.	Besta námskeiðið er að ljúka sálfræðiprófi.
She lay down, exhausted from all her work.	Hún lagðist niður, dauðþreytt af allri vinnu sinni.
The rain has finally arrived!	Rigningin er loksins komin!
You are making a big mistake!	Þú ert að gera stór mistök!
Insert the credit card into the card reader.	Settu kreditkortið inn í kortalesarann.
Some people say that nature has a vicious spirit.	Sumir segja að náttúran hafi illgjarnan anda.
He swung the knife and chased her to the door.	Hann sveiflaði hnífnum og elti hana til dyra.
She seeks refuge in books and music.	Hún leitar skjóls í bókum og tónlist.
The victims of the famine are starving.	Fórnarlömb hungursneyðarinnar sveltu.
Do not always believe what people tell you.	Ekki alltaf trúa því sem fólk segir þér.
Many poets have used this error as inspiration.	Mörg skáld hafa notað þessa villu sem innblástur.
Sink swallowed the unsuspecting hiker.	Vaskur gleypti grunlausa göngumanninn.
A large proportion of people are excluded.	Stór hluti fólks er undanskilinn.
This train is new.	Þessi lest er ný.
The volcano erupted violently.	Eldfjallið gaus kröftuglega.
She wanted to learn more about him.	Hún vildi læra meira um hann.
They were old and had never lived there.	Þau voru gömul og höfðu aldrei búið þar.
Wash the dish and dry it.	Þvoið fatið og þurrkið það.
It is common for us to have been created.	Það er algengt að við höfum verið sköpuð.
Farmers are increasingly relying on machines to plow their fields.	Bændur reiða sig í auknum mæli á vélar til að plægja tún sín.
The ship was almost empty.	Skipið var næstum tómt.
This is the road that leads to the harbor.	Þetta er vegurinn sem liggur að höfninni.
She lied about her age to get the job.	Hún laug um aldur hennar til að fá starfið.
These schools use the same curriculum.	Þessir skólar nota sömu kennsluáætlun.
He repeated the exercise until he had mastered it.	Hann endurtók æfinguna þar til hann hafði náð tökum á henni.
He realized that his organs were gradually failing.	Hann áttaði sig á því að líffæri hans voru smám saman að bila.
The broccoli had been washed well.	Það var búið að þvo spergilkálið vel.
We will learn both medieval and modern poetry.	Við munum læra bæði miðalda- og nútímaljóð.
The cat licked its legs.	Kötturinn sleikti lappirnar.
Finally he looked for the right key.	Loks leitaði hann að rétta lyklinum.
So he turned around to look for something else.	Svo hann sneri sér undan til að leita að einhverju öðru.
The cliffs make attractive viewpoints.	Klettarnir gera aðlaðandi útsýnisstaði.
It was clear that the knight was badly wounded.	Það var ljóst að riddarinn var sárt særður.
The weather was beautiful.	Veðrið var fallegt.
The investigating officer questioned the alleged witness.	Rannsóknarlögreglumaðurinn yfirheyrði meint vitni.
Politicians judge the media.	Stjórnmálamenn dæma fjölmiðla.
Her uncle left his family and girlfriend.	Frændi hennar yfirgaf fjölskyldu sína og kærustu sína.
Although many species are endangered, some are not.	Þó að margar tegundir séu í útrýmingarhættu, eru sumar ekki.
The pipelines will supply the city with natural gas.	Leiðslurnar munu veita borginni jarðgasi.
She walked away and sucked on her lower lip.	Hún gekk burt og saug á neðri vörina.
It is a well-known fact that air pollution harms people's health.	Það er almennt vitað að loftmengun skaðar heilsu fólks.
Express yourself.	Tjáðu þig.
Merchants produce and sell materials.	Kaupmenn framleiða og selja efni.
The rain is.	Rigningin er.
A cup of tea is fine.	Bolli af te er fínt.
Make it very firm.	Gerðu það mjög fast.
This is rough food.	Þetta er gróft mat.
He urged her to reconsider her decision.	Hann hvatti hana til að endurskoða ákvörðun sína.
The population continues to expand.	Íbúum heldur áfram að stækka.
The countries' economies are growing rapidly.	Hagkerfi landanna er í örum vexti.
It was intended to lead to better working conditions.	Henni var ætlað að leiða til betri vinnuskilyrða.
She was proud of her son's courage.	Hún var stolt af hugrekki sonar síns.
A remarkable story, full of adventure.	Merkileg saga, full af ævintýrum.
The river is shallow and calm.	Áin er grunn og róleg.
A mammoth elephant lurked on the site.	Mammút fíll lumaði á síðunni.
What a dilemma!	Þvílík þrautaganga!
One of the third poured in doses to aid.	Einn af þeim þriðju hellt í skömmtum til aðstoðar.
Sweep the floor before you go.	Sópaðu gólfið áður en þú ferð.
It occurred to me that we could help them.	Mér datt í hug að við gætum hjálpað þeim.
I have a craving for a plate of nasal goreng.	Ég hef löngun í disk af nasi goreng.
He looked down at the building below him.	Hann horfði niður á bygginguna fyrir neðan sig.
Just before dawn, she heard the sound of slut	Rétt fyrir dögun heyrði hún drusluhljóð
So the fundamental question is, who will steer the change?	Þannig að grundvallarspurningin er, hver mun stýra breytingunni?
The house was beautifully decorated.	Húsið var fallega skreytt.
The journalist closed his eyes.	Blaðamaðurinn lokaði augunum.
We should all travel more.	Við ættum öll að ferðast meira.
The fox was hunting.	Refurinn var á veiðum.
Sewage water often contains pollutants.	Fráveituvatn inniheldur oft mengunarefni.
She was amazed at how colorful the colors were.	Það kom henni á óvart hversu litríkir litirnir voru.
Large deposits of coal lie beneath the ground.	Miklar útfellingar af kolum liggja undir jörðinni.
The landscape remained unchanged for millennia.	Landslagið hélst óbreytt í árþúsundir.
Students are encouraged to exercise.	Nemendur eru hvattir til að hreyfa sig.
His nostrils flared up.	Nasir hans blossuðu upp.
They put the bone in a cardboard box.	Þeir settu beinið í pappakassa.
A girl wrote this complaint.	Stúlka skrifaði þessa kvörtun.
Butter and eggs are used to make the cake.	Smjör og egg eru notuð til að gera köku.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin er frægur fyrir marga skúlptúra.
These unhappy couples can start all over again elsewhere.	Þessi óhamingjusömu pör geta byrjað upp á nýtt annars staðar.
The forest played an important role in the war.	Skógurinn gegndi mikilvægu hlutverki í stríðinu.
They applied for tickets to the concert.	Þeir sóttust eftir miðum á tónleikana.
Suguharu's grandmother was wise.	Amma Suguharu var vitur.
We like and appreciate these cultural traditions.	Okkur líkar og kunnum að meta þessar menningarhefðir.
The bomb exploded.	Sprengjan sprakk.
The leaders will address the population.	Leiðtogarnir munu ávarpa íbúana.
She looked at him sadly.	Hún horfði á hann dapurlega.
The CEO has been formally asked to resign.	Forstjórinn hefur formlega verið beðinn um að segja af sér.
The nectar of the gods.	Nektar guðanna.
A local government was set up to set rules on pollution levels.	Sveitarstjórn var sett á laggirnar til að setja reglur um mengunarstig.
We studied the marine life in the area.	Við rannsökuðum lífríki sjávar á svæðinu.
The cat looked up after playing with his food.	Kötturinn leit upp eftir að hafa leikið sér að matnum sínum.
See how cute they are!	Sjáið hvað þeir eru sætir!
Each cup contained fifty milliliters.	Hver bolli innihélt fimmtíu millilítra.
The fumes filled her nostrils.	Gufurnar fylltu nasir hennar.
Then he stared at the screen.	Svo starði hann á skjáinn.
He wants to pay by credit card, please.	Hann vill borga með kreditkorti, takk.
There were few survivors.	Það voru fáir sem lifðu af.
Seasonality is determined by latitude.	Árstíðabundin ræðst af breiddargráðu.
The novelist had considerable influence.	Skáldsagnahöfundurinn hafði töluverð áhrif.
She seems to know a lot about him.	Hún virðist vita mikið um hann.
She turned on her phone and called her husband.	Hún þeytti símanum sínum og hringdi í manninn sinn.
He always leaves money in his toys.	Hann skilur alltaf eftir peninga í leikföngunum sínum.
We need a lot of salt when we bake a cake.	Við þurfum mikið salt þegar við bakum köku.
The rain stagnated the crowd.	Rigningin kom mannfjöldanum í stöðnun.
None of my books are particularly valuable.	Engin af bókunum mínum er sérstaklega verðmæt.
It is not easy to be completely positive.	Það er ekki auðvelt að vera algjörlega jákvæður.
The drink quickly ran down his throat.	Drykkurinn rann hratt niður hálsinn á honum.
He fished in his pocket for his keys.	Hann veiddi í vasa sínum eftir lyklunum sínum.
For rice in tamis on the fork.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its thick fog.	Þessi borg er fræg fyrir þykka þoku sína.
Then followed a period of socialism.	Síðan fylgdi tímabil sósíalisma.
The air tilted slightly.	Loftið hallaði aðeins.
Show the requirements of the situation with a scale.	Sýndu kröfur aðstæðna með mælikvarða.
Her high heels sank deep into the grass.	Háu hælarnir hennar sukku djúpt niður í grasið.
They perished in the storm.	Þeir fórust í óveðrinu.
She opens the window and looks out.	Hún opnar gluggann og kíkir út.
He was ashamed of the incident.	Hann skammaðist sín fyrir atvikið.
Porridge is easy to make.	Auðvelt er að búa til hafragraut.
The prisoner confessed his innocence.	Fanginn játaði sakleysi sitt.
A few months later, the harvest was ripe.	Nokkrum mánuðum síðar var uppskeran orðin þroskuð.
The boats used for the canals are narrow and deep.	Bátarnir sem notaðir eru í síkin eru þröngir og djúpir.
A group of soldiers raged down the street.	Hópur hermanna geisaði niður götuna.
Their kindness was unequivocal.	Góðvild þeirra var ótvíræð.
This is their income level.	Þetta er tekjustig þeirra.
The bridge was destroyed in the flood.	Brúin eyðilagðist í flóðinu.
We require that you try a little harder.	Við krefjumst þess að þú reynir aðeins meira.
She was exhausted.	Hún var örmagna.
The neighboring country plans to issue visas for tourists soon.	Nágrannalandið ætlar að gefa út vegabréfsáritanir fyrir ferðamenn fljótlega.
Many types of communication are prohibited here.	Margs konar samskipti eru bönnuð hér.
The server delivered the bill.	Þjónninn afhenti reikninginn.
He wondered why she was crying.	Hann velti því fyrir sér hvers vegna hún væri að gráta.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Þegar þeir kynntu niðurstöður sínar fyrir ráðherranum hló hann.
It is illegal to drink and drive.	Það er ólöglegt að drekka og aka.
Mom and Dad were both musicians.	Mamma og pabbi voru bæði tónlistarmenn.
Heat a pan over medium heat.	Hitið pönnu yfir meðalhita.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Ský ráku letilega yfir dimma morgunhimininn.
Rocks protruded from the wall.	Upp úr veggnum stóðu skakkir steinar.
I did not see the bride.	Ég sá ekki brúðina.
The policewoman claimed that the thief was dangerous.	Lögreglukonan fullyrti að þjófurinn væri hættulegur.
The dead fish floated on the river.	Dauðu fiskarnir flaut á ánni.
This area is known as a paradise for food lovers.	Þetta svæði er þekkt sem paradís fyrir matarunnendur.
The problem is complicated by erosion.	Vandamálið er flókið af veðrun.
I could not understand why people protested against me.	Ég gat ekki skilið hvers vegna fólk mótmælti mér.
Dress well.	Klæddu þig vel.
A herd of buffalo grazed the hillside.	Hjörð af buffala beit hlíðina.
More and more students attend evening classes.	Sífellt fleiri nemendur sækja kvöldtíma.
Most were produced locally.	Flestir voru framleiddir á staðnum.
We rely on domestic energy sources for all our energy needs.	Við treystum á innlenda orkugjafa fyrir alla orkuþörf okkar.
The sun sets behind the distant neck.	Sólin sest bak við hinn fjarlæga háls.
The patient's well-being improves a lot.	Líðan sjúklingsins batnar mikið.
An older farmer came forward to deal with the leak.	Eldri bóndi kom fram til að taka við leka.
They sang about the undying love between them.	Þau sungu um hina ódrepandi ást sín á milli.
Local shipyards built warships.	Staðbundnar skipasmíðastöðvar smíðuðu herskip.
The program is supported nationally.	Áætlunin nýtur stuðnings á landsvísu.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Eftir röð óheppilegra atburða missti hann vinnuna.
I will work late tonight.	Ég mun vinna seint í kvöld.
They volunteered at the shelter.	Þeir voru sjálfboðaliðar í athvarfinu.
She has a beautiful smile.	Hún hefur fallegt bros.
Elephants not only eat but also care for their young.	Fílar borða ekki bara heldur hugsa þeir um ungana sína.
In the eighteenth century, the population began to increase.	Á átjándu öld fór íbúum að fjölga.
A rare red bird flew towards the shopkeeper.	Sjaldgæfur rauður fugl flaug í áttina að verslunarmanninum.
He saw the mountains through his window.	Hann sá fjöllin út um gluggann sinn.
Bananas are picked all year round.	Bananar eru tíndir allt árið um kring.
Brigadier left his group.	Brigadier gekk frá hópnum sínum.
All good children must obey their parents.	Öll góð börn verða að hlýða foreldrum sínum.
This community is a center of great wealth.	Þetta samfélag er miðstöð mikils auðs.
In her lap she rocked an infant.	Í kjöltu hennar vöggaði hún ungbarn.
A local priest described the temple as being	Prestur á staðnum lýsti musterinu vera
The children decorated the walls.	Börnin skreyttu veggina.
We must respect the rights of indigenous peoples.	Við verðum að virða réttindi frumbyggja.
He worked as a gardener for many years.	Hann starfaði sem garðyrkjumaður í mörg ár.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Kápa bókarinnar er skreytt fiðrildum.
He had trouble spelling and using her real name.	Hann átti í vandræðum með að stafsetja og nota rétta nafnið hennar.
Many coastal areas are in the hills.	Mörg strandsvæði eru í hæðum.
This was the fourth time that stolen cars were found.	Þetta var í fjórða sinn sem stolnir bílar fundust.
A long lawsuit can take three years.	Langt réttarmál getur tekið þrjú ár.
Hypnotics are a common treatment for insomnia.	Svefnlyf eru algeng meðferð við svefnleysi.
Experts believe that abnormal activity will increase.	Sérfræðingar telja að afbrigðileg virkni muni aukast.
A white, swollen cloud drifted in the blue sky.	Hvít, þrútin ský rak á bláum himni.
It's everywhere.	Það er alls staðar.
Dancing is contagious!	Dans er smitandi!
He has a big mouth.	Hann er með stóran munn.
The guests dance to salsa music.	Gestirnir dansa við salsatónlist.
Too many tourists are destroying municipalities.	Of margir ferðamenn eru að eyðileggja sveitarfélög.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Rífið salatblöðin af.
This set of seven matching tables is heat resistant.	Þetta sett af sjö samsvörunarborðum er hitaþolið.
While in the military, he secured the position of captain.	Meðan hann var í hernum tryggði hann sér stöðu skipstjóra.
His left arm was bloody and bandaging.	Vinstri handleggur var blóðugur og sárabindandi.
The soldiers are in a state of emergency.	Hermennirnir eru í viðbragðsstöðu.
So be vigilant, do not take anything for granted.	Vertu því vakandi, taktu ekkert sem sjálfsögðum hlut.
Police found his body lying in the water.	Lögreglan fann lík hans liggjandi í vatninu.
It is easy to make a pot of green tea.	Það er auðvelt að búa til pott af grænu tei.
All children should learn to draw and paint.	Öll börn ættu að læra að teikna og mála.
Everything seemed perfectly normal.	Allt virtist fullkomlega eðlilegt.
When the temperature drops below freezing, it snows.	Þegar hitinn fer niður fyrir frostmark snjóar.
This is the place mentioned in this old song.	Þetta er staðurinn sem nefndur er í þessu gamla lagi.
She reminded me that it's always best to be honest.	Hún minntist þess að það er alltaf best að vera heiðarlegur.
When the hull was broken, the ship sank quickly.	Þegar skrokkurinn var brotinn sökk skipið fljótt.
Were you working late last night?	Varstu að vinna seint í gærkvöldi?
She bought a hat in a nice shop.	Hún keypti hatt í flottri búð.
The reforms have been criticized by the opposition.	Umbæturnar hafa verið gagnrýndar af stjórnarandstöðunni.
If they lived longer, the people could have prospered.	Ef þeir lifðu lengur hefðu íbúarnir getað dafnað vel.
Chocolate chip cookies are a favorite of children everywhere.	Súkkulaðibitakökur eru alls staðar í uppáhaldi hjá börnum.
Inflatables are popular with motorhomes and caravans.	Gúmmíbátar eru vinsælir hjá húsbílum og hjólhýsum.
The researchers presented their latest findings.	Rannsakendur gerðu grein fyrir nýjustu niðurstöðum sínum.
Younger energy consumption is expected in the near future.	Búist er við unglegri orkunotkun á næstunni.
His friend accompanied him with a large package.	Vinur hans fylgdi honum með stóran pakka.
Businesses are encouraged to buy local products.	Fyrirtæki eru hvött til að kaupa staðbundnar vörur.
Many of the homes that were rebuilt here were badly damaged.	Mörg þeirra heimila sem hér voru endurbyggð skemmdust mikið.
The elevated train stops twice.	Upphækkaða lestin stoppar tvisvar.
The sun shone brightly and cast a deep shadow.	Sólin skein skært og varpaði djúpum skugga.
The cat jumped out of the window into the bed.	Kötturinn stökk úr gluggakistunni upp í rúmið.
The castle shone in the light of the sun.	Kastalinn ljómaði í birtu sólarinnar.
The dog ran into the house.	Hundurinn hljóp inn í húsið.
They buried their bodies in one grave.	Þeir grófu lík sín í einni gröf.
The symbols were covered with plaster.	Táknin voru þakin gifsi.
Usually the straight river was unusually narrow.	Venjulega bein áin var óvenju þröng.
The doctor felt guilty.	Læknirinn fann fyrir sektarkennd.
Poor people everywhere are starving.	Fátækt fólk alls staðar þjáist af hungri.
He often spoke without thinking.	Hann talaði oft hugsunarlaust.
He staggered along the road, waving his arms for help.	Hann staulaðist meðfram veginum og veifaði handleggjunum eftir hjálp.
She gave the cat cheese.	Hún gaf köttinum ost.
This building has strict security.	Þessi bygging hefur strangt öryggi.
Her brother committed suicide two years ago.	Bróðir hennar svipti sig lífi fyrir tveimur árum.
She spoke quietly, almost shyly.	Hún talaði hljóðlega, næstum feimnislega.
It's a favorite of the neighborhood.	Það er í uppáhaldi hjá hverfinu.
The inspector was wearing his top hat.	Eftirlitsmaðurinn var með topphettuna sína.
The customs officer looked at the traveler's passport.	Tollvörðurinn leit á vegabréf ferðalangsins.
I'll tell you that as a friend.	Ég skal segja þér það sem vinur.
Judges must have the power to punish criminals.	Dómarar verða að hafa vald til að refsa glæpamönnum.
It is not certain when the measures will take effect.	Ekki er víst hvenær aðgerðirnar taka gildi.
This is ignorance.	Þetta er fáfræði.
Lots of bells and spiders.	Mikið af bjöllum og köngulær.
A lonely gray bull got lost on the highway.	Einmana grátt naut villtist út á þjóðveginn.
His grandmother's tree was his double climbing tree.	Tré ömmu hans var tvöfalt klifurtré hans.
Wrong turn caused the car to hit a tree.	Röng beygja varð til þess að bíllinn rann á tré.
She raised her eyebrows in surprise.	Hún lyfti augabrúnunum undrandi.
I folded the napkins.	Ég braut servíetturnar saman.
The team put in the effort.	Liðið lagði sig fram.
It is our duty to take care of the libraries.	Skylda okkar er að sjá um bókasöfnin.
Who will be the best?	Hver verður bestur?
I desperately wanted to escape.	Mig langaði ólmur að flýja.
The floods were the worst in my memory.	Flóðin voru þau verstu í manna minnum.
He had many enemies who hated him.	Hann átti marga óvini sem hötuðu hann.
The nervous people began to cry.	Taugaveiklarnir fóru að gráta.
How do you spell "bus"?	Hvernig stafar þú "rúta"?
This party was a lot of fun.	Þessi veisla var mjög skemmtileg.
In some cases, the transfer is involuntary.	Í sumum tilfellum er flutningurinn ósjálfráður.
The demands of modern life are so great.	Kröfur nútímalífs eru svo miklar.
So hurry up hurry up!	Svo drífðu þig flýttu þér!
This place is exciting to visit.	Þann staður er spennandi að heimsækja.
Although they were badly beaten, they survived.	Þótt þeir hafi verið illa barðir komust þeir lífs af.
The three cousins ​​did not speak.	Frændsystkinin þrjú töluðu ekki.
His grades in this course were excellent.	Einkunnir hans í þessum áfanga voru frábærar.
She lost a lot of blood.	Hún missti mikið blóð.
The crowded bazaar was full of colorful stalls.	Fjölmennur basarinn var fullur af litríkum sölubásum.
He swung around.	Hann sveif um.
He was on good terms with all his neighbors.	Hann var í góðu sambandi við alla nágranna sína.
He felt that the party had been poorly organized.	Hann fann að veislan hefði verið illa skipulögð.
A large snake lay on the ground.	Stór snákur lá á jörðinni.
The clock kept ringing.	Klukkan hélt áfram að hringja.
The verdict is still pending.	Dómnum er enn ólokið.
He read the card carefully before answering.	Hann las kortið vandlega áður en hann svaraði.
I am so tired!	Ég er svo þreyttur!
They're trying to undermine you.	Þeir eru að reyna að grafa undan þér.
First, examine your sexuality.	Fyrst skaltu kanna kynhneigð þína.
Then why did you not write to me?	Af hverju skrifaðirðu mér þá ekki?
He dropped the knife.	Hann lét hnífinn falla.
Possibly more.	Hugsanlega fleiri.
The chickens are delicate and tasty.	Kjúklingarnir eru viðkvæmir og bragðmiklir.
With all eyes open, the frog continued.	Með öll augu opin hélt froskurinn áfram.
There are simply too many elected officials.	Það eru einfaldlega of margir kjörnir embættismenn.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Hundar og kettir þróuðust frá sameiginlegum forfeðrum.
Notable differences in insect populations.	Áberandi munur á skordýrastofnum.
The policeman was directing traffic after the accident.	Lögreglumaðurinn stýrði umferð eftir slysið.
The security guard raised his machine gun.	Öryggisvörðurinn lyfti vélbyssunni sinni.
Take care of the needs of your peers.	Hlúðu að þörfum félaga þinna.
She wandered around the house aimlessly.	Hún ráfaði um húsið stefnulaust.
Allow the mixture to stand until it hardens.	Leyfið blöndunni að standa þar til hún harðnar.
The teacher needs to be patient.	Kennari þarf að sýna þolinmæði.
Do not use too much pepper in the soup.	Ekki nota of mikinn pipar í súpuna.
These actions led to her dismissal.	Þessar aðgerðir leiddu til uppsagnar hennar.
The hallmarks of this temple design are the brackets.	Einkenni þessarar musterishönnunar eru sviga.
Irises are purple in color.	Irises eru fjólubláir á litinn.
A more forested area.	Skógaríkara svæði.
She told him she had thought about it.	Hún sagði honum að hún hefði hugsað um það.
The prince's palace has now been destroyed.	Höll prinsins hefur nú verið eyðilögð.
Infrastructure has improved significantly.	Innviðir hafa batnað verulega.
The margarine melts faster if it is melted.	Smjörlíkið bráðnar hraðar ef það er brætt.
The man and the woman were interviewed separately.	Rætt var við karlinn og konuna í sitt hvoru lagi.
He was never afraid to express his opinion.	Hann var aldrei hræddur við að segja sína skoðun.
Dense forest as habitat for wildlife.	Þéttur skógur sem búsvæði fyrir dýralíf.
Both parties seem ready to resume talks.	Báðir aðilar virðast tilbúnir til að hefja viðræður að nýju.
His silhouette was indistinct in the twilight.	Skuggamynd hans var ógreinileg í rökkrinu.
He sawed the tree carefully in parts.	Hann sagaði tréð vandlega í hluta.
A blast blew her long hair.	Vindhviða þeytti sítt hár hennar.
The ship sank near the island.	Skipið sökk nálægt eyjunni.
A typical day was spent praying, meditating, and eating.	Dæmigerður dagur hafði falist í bæn, hugleiðslu og borðhaldi.
He recently bought a modern machine.	Hann keypti nýlega nútímalega vél.
He climbed out the window.	Hann klifraði út um gluggann.
Some consider zoos cruel.	Sumir telja dýragarða grimma.
He's a werewolf!	Hann er varúlfur!
The lawyers advised him to remain silent.	Lögfræðingarnir ráðlögðu honum að þegja.
Rónatré shadows the driveway.	Rónatré skyggir á innkeyrsluna.
Now you have to do a little extra punch.	Nú verður þú að gera smá viðbótarhögg.
The government plans to restructure the military, reports say.	Ríkisstjórnin ætlar að endurskipuleggja herinn, segja skýrslur.
The end of the war was in sight.	Endalok stríðsins voru í sjónmáli.
Drugs and alcohol consumption are only partially responsible.	Fíkniefni og áfengisneysla er aðeins að hluta ábyrg.
This is a new invention that is sure to ignite.	Þetta er ný uppfinning sem á örugglega eftir að kvikna.
She has never worn swimwear in public.	Hún hefur aldrei klæðst baðfötum á almannafæri.
He is a convicted criminal.	Hann er dæmdur glæpamaður.
He continued to compose many more operas.	Hann hélt áfram að semja margar fleiri óperur.
The new results are discussed in detail.	Fjallað er ítarlega um nýju niðurstöðurnar.
You can describe a basic idea in a sentence.	Hægt er að lýsa grunnhugmynd í setningu.
The number of grasshopper stocks is declining.	Engispretustofnum fer fækkandi.
He accepted his punishment.	Hann sætti sig við refsingu sína.
Winter has been watching people.	Vetur hefur fylgst með mönnum.
Anyway, this is great, don't you think?	Samt sem áður er þetta stórkostlegt, finnst þér ekki?
Many people are worried about the future.	Margir hafa áhyggjur af framtíðinni.
The government builds mosques in every village.	Ríkisstjórnin byggir moskur í hverju þorpi.
Look at this tree!	Sjáðu þetta tré!
Water must be boiled before drinking.	Vatn verður að sjóða áður en það er drukkið.
Some scientists claim that climate science is being suppressed.	Sumir vísindamenn halda því fram að verið sé að bæla loftslagsvísindin niður.
If you are poor, you will have a hard time traveling.	Ef þú ert fátækur, munt þú eiga erfitt með að ferðast.
Eggs can be hard or soft.	Egg getur verið hart eða mjúkt.
They fought to the end.	Þeir börðust allt til enda.
The wine had a bitter aftertaste.	Vínið var með beiskt eftirbragð.
He had always wanted his own children.	Hann hafði alltaf langað í eigin börn.
Many women want sons.	Margar konur vilja syni.
The banana tree is rich in potassium.	Bananatréð er ríkt af kalíum.
They went home singing and shouting with joy.	Þau gengu heim syngjandi og hrópandi af gleði.
He pumped heavy iron into the gym.	Hann dældi þungu járni í ræktinni.
The well is dry.	Brunnurinn er þurr.
This air is swollen.	Þetta loft er þrotið.
Do not say a word.	Ekki segja orð.
The enemy managed to enter the city.	Óvininum tókst að komast inn í borgina.
We spend billions of dollars on space research every year.	Við eyðum milljörðum dollara í geimrannsóknir á hverju ári.
It was rather cold outside.	Það var frekar kalt úti.
The police searched the house.	Lögreglan gerði húsleit.
The bird population continues to grow.	Fuglastofninn heldur áfram að stækka.
The company must show its payroll taxes.	Félaginu ber að sýna launaskatta sína.
We were both disgusted.	Okkur var báðum ógeðslegt.
I do not think it will be a successful project.	Ég held að það verði ekki farsælt verkefni.
She let the boy go.	Hún leyfði drengnum að fara.
Use a computer, not a pencil and paper.	Notaðu tölvu, ekki blýant og pappír.
Talk about human rights!	Talaðu um mannréttindi!
Some even found it contrived.	Sumum fannst hann líka tilgerðarlegur.
I've heard the business is good.	Ég hef heyrt að viðskiptin séu góð.
She never did anything she did not want to do.	Hún gerði aldrei neitt sem hún vildi ekki gera.
The people we spoke to all agreed.	Einstaklingarnir sem við töluðum við voru allir sammála.
A new century dawned with hope.	Ný öld rann upp með vonum.
Give this to the high school teacher.	Gefðu menntaskólakennaranum þetta.
She suspected that he had been drinking.	Hún grunaði að hann hefði drukkið.
He crossed the street carefully.	Hann fór varlega yfir götuna.
This dataset contains information about children's books.	Þetta gagnasett inniheldur upplýsingar um barnabækur.
It will be a cold winter according to experts.	Það verður kaldur vetur að mati sérfræðinga.
Hoping for a peaceful solution.	Með von um friðsamlega lausn.
On the way there, he stopped for a drink	Á leiðinni þangað stoppaði hann til að fá sér drykk
He has no phone.	Hann á engan síma.
Mankind as a whole has become increasingly exhaustive.	Mannkynið í heild hefur orðið sífellt tæmandi.
Still, he managed to escape.	Samt tókst honum að flýja.
This river flows through the city.	Þetta á rennur í gegnum borgina.
Usually the vocal cords are weak.	Yfirleitt eru raddböndin veik.
Put oil in a pan and allow to heat.	Setjið olíu á pönnu og leyfið að hitna.
They handed over a signed note.	Þeir afhentu undirritaðan seðil.
Crystals become larger or smaller depending on the temperature.	Kristallar verða stærri eða minni eftir hitastigi.
A crow flew up towards the sun.	Kráka flaug upp í átt að sólinni.
Dispose of rubbish immediately.	Fargaðu ruslinu strax.
Insurance servants are quick to spray themselves.	Tryggingaþjónar eru fljótir að spreyta sig.
Eldest son and heir.	Elsti sonur og erfingi.
She swam ashore fast.	Hún synti hratt að landi.
Every government department has a responsible minister.	Sérhver ríkisdeild hefur ábyrgan ráðherra.
Each child was carefully scrubbed.	Hvert barn var skrúbbað vandlega.
Pour in the dough.	Hellið deiginu út í.
He drank beer with his friends at the local tap.	Hann drakk bjór með vinum sínum í kránni á staðnum.
The tradition dates back to antiquity.	Hefðin nær aftur til fornaldar.
Pollution undermines the health of the population.	Mengun grefur undan heilsu íbúa.
No, not near, not near, not near.	Nei, ekki nálægt, ekki nálægt, ekki nálægt.
So do apples, bananas, peanuts, and plums.	Það gera epli, bananar, jarðhnetur og plómur líka.
He started playing the guitar.	Hann byrjaði að spila á gítar.
She's very shy.	Hún er mjög feimin.
Taking a bath is medicinal.	Að fara í bað er lækningalegt.
She politely declined the offer.	Hún hafnaði tilboðinu kurteislega.
There is no causal link between drinking and accidents.	Ekkert orsakasamband er á milli drykkju og slysa.
The old house was silent.	Gamla húsið var þögult.
Detectives said his behavior was "abnormal".	Leynilögreglumenn sögðu að háttur hans væri „óeðlilegur“.
Be kind to your neighbors.	Vertu góður við nágranna þína.
First impressions are important.	Fyrstu kynni eru mikilvæg.
The water from the spring has a special smell.	Vatnið úr lindinni hefur sérstaka lykt.
Hurry up, or we'll be late for school!	Drífðu þig, annars verðum við of sein í skólann!
Eighty percent of college students are women.	Áttatíu prósent háskólanema eru konur.
Most immigrants are elderly.	Flestir innflytjendur eru aldraðir.
He inherited the title of prince.	Hann erfði titilinn prins.
The fact is not in doubt.	Staðreyndin er ekki í vafa.
We have to make that decision.	Við verðum að taka þessa ákvörðun.
Did your mom borrow the money?	Lánaði mamma þín peningana?
John is credited with inventing the bike.	John á heiðurinn af uppfinningu hjólsins.
Aquaculture is an ancient occupation.	Fiskeldi er forn iðja.
He had hardly spoken when he collapsed.	Varla hafði hann talað, þegar hann hrundi.
He denies any wrongdoing.	Hann neitar sök.
Light, but very dull.	Létt, en mjög dauft.
The atmosphere is thick with tension.	Andrúmsloftið er þykkt af spennu.
The government's efforts to combat global warming have failed.	Viðleitni stjórnvalda til að berjast gegn hlýnun jarðar hefur mistekist.
I stumbled through the darkness towards the light.	Ég staulaðist í gegnum myrkrið í átt að ljósinu.
In the morning the woman went shopping.	Um morguninn fór konan að versla.
A small crowd gathered at the front.	Lítill mannfjöldi safnaðist saman við framhliðið.
He studied philosophy.	Hann lærði heimspeki.
He stretched on his back.	Hann teygði sig á bakinu.
You also need a dozen eggs.	Þú þarft líka tugi eggja.
He can barely see the keyboard.	Hann sér varla lyklaborðið.
They said the measures were important for the national interest.	Þeir sögðu að aðgerðirnar væru mikilvægar fyrir þjóðarhagsmuni.
The cord on the door was broken.	Snúran á hurðinni var slitin.
The deep dark water of the bay hides many secrets.	Djúpt dimmt vatn flóans leynir mörgum leyndarmálum.
The professor was immediately ready for questions.	Prófessorinn var samstundis tilbúinn fyrir spurningar.
The mountains are great for skiing in the winter.	Fjöllin eru frábær fyrir skíði á veturna.
Those involved were notified in advance.	Þeir sem hlut eiga að máli voru látnir vita fyrirfram.
The trees by the riverbank are thick.	Trén við árbakkann eru þykk.
Some objects have pivot points.	Sumir hlutir hafa snúningspunkta.
Water resistance is an important property of a material.	Vatnsþol er mikilvægur eiginleiki efnis.
Jack stood up on the cold, wet grass.	Jack stóð upp á köldu, blautu grasi.
The smell of wood smoke is in the air.	Lyktin af viðarreyki er í loftinu.
This city is famous for its ancient buildings.	Þessi borg er fræg fyrir fornar byggingar.
Speakers amplify noise.	Hátalarar magna upp hávaða.
Human culture is very young.	Menning manna er mjög ung.
He has been working late every night.	Hann hefur verið að vinna seint á hverju kvöldi.
This amount is not enough.	Þessi upphæð nægir ekki.
The computer is programmed to be polite.	Tölvan er forrituð til að vera kurteis.
This government should be held accountable for its actions.	Þessi ríkisstjórn ætti að bera ábyrgð á gjörðum sínum.
The pen is incredibly useful.	Penninn er ótrúlega gagnlegur.
There are various appliances in the house.	Í húsi eru ýmis tæki.
I need information!	Mig vantar upplýsingar!
But this year no rain fell.	En í ár féll engin rigning.
Your food will change color when you cook it.	Maturinn þinn mun breyta um lit þegar þú eldar hann.
The phone rings continuously.	Síminn hringir stanslaust.
Silk is woven from silkworm eggs.	Silki er ofið úr silkiormaeggjum.
This city is known for having no crime.	Þessi borg er þekkt fyrir að hafa enga glæpi.
We are constantly learning algorithms.	Við erum stöðugt að læra reiknirit.
When asked, he pleaded guilty.	Aðspurður játaði hann sök.
Remember it's dinner.	Mundu að það er kominn kvöldmatur.
Many people came to visit him.	Fjöldi fólks kom í heimsókn til hans.
The hill dominates the desert landscape.	Hæðin drottnar yfir eyðimerkurlandslaginu.
He uses a brown paper bag as packaging.	Hann notar brúna pappírspoka sem umbúðir.
Spread the pastry between the baking rings.	Dreifið sætabrauðinu á milli bökunarhringa.
We clapped our hands.	Við klöppuðum höndum.
I spent a lot of money on my cameras.	Ég eyddi stórfé í myndavélarnar mínar.
Both sides are miles apart.	Báðar hliðar eru mílur á milli.
This planet has a very thin atmosphere.	Þessi pláneta hefur mjög þunnan lofthjúp.
The man took a shortcut across the road.	Maðurinn tók flýtileið yfir veginn.
Martin's tone was fair.	Tónninn í Martin var sanngjarn.
Ginsberg could do little in his poetic duties.	Ginsberg gæti haft lítið fyrir í ljóðrænum skyldum sínum.
Opinion polls gave the prime minister a comfortable majority.	Skoðanakannanir gáfu forsætisráðherranum þægilegan meirihluta.
This is almost impossible to navigate.	Þetta á er næstum ómögulegt að sigla.
He stumbled and fell heavily on the grass.	Hann hrasaði og féll þungt í grasið.
Thank you very much for your help.	Þakka þér kærlega fyrir hjálpina.
How can we prevent this from happening again?	Hvernig getum við komið í veg fyrir að þetta gerist aftur?
This house has been empty for many years.	Þetta hús hefur staðið autt í mörg ár.
The people of this country find their way here.	Íbúar þessa lands rata hingað.
They could seek revenge.	Þeir gætu leitað hefnda.
The bacterial population has increased rapidly in recent years.	Stofni gerla hefur aukist hratt undanfarin ár.
Local information says that a mermaid lives nearby.	Staðbundin fróðleikur segir að hafmeyja búi í nágrenninu.
All over the world, water is polluted.	Um alla jörðina er vatnið mengað.
What do we do with nuclear waste?	Hvað gerum við við kjarnorkuúrgang?
Water can be harvested from clouds.	Vatn er hægt að uppskera úr skýjum.
Your parents will never know.	Foreldrar þínir munu aldrei vita það.
The more powerful, the better.	Því öflugri, því betra.
The animals had a boring life on the road.	Dýrin áttu leiðinlegt líf á veginum.
The kitten moaned pitifully, still tied to the tree.	Kettlingurinn mjamaði aumkunarvert, enn bundinn við tréð.
Some argue that speed limits are too high.	Sumir halda því fram að hraðatakmarkanir séu of háar.
The sun shone brightly on a green hillside.	Sólin skein skært á grænni hlíð.
We need to hire more teachers.	Við þurfum að ráða fleiri kennara.
They wanted to build a business that would be successful.	Þeir vildu byggja upp fyrirtæki sem myndi skila árangri.
The flesh is red-orange.	Kjötið er rauð appelsínugult.
She combed the thick of his dry hair.	Hún greiddi þykkt þurrt hár hans.
This is difficult.	Þetta er erfitt.
It turned out that the students had cheated in the tests.	Í ljós kom að nemendur höfðu svindlað í prófunum.
The horse roared in terror.	Hesturinn vældi af skelfingu.
They fought heroically, but the enemy came to victory.	Þeir börðust hetjulega, en óvinurinn komst til sigurs.
The parts for the train are made of iron.	Hlutarnir í lestina eru gerðir úr járni.
The bus company refused to recover the driver who was fired.	Rútufyrirtækið neitaði að endurheimta ökumanninn sem var rekinn.
A farmer was abducted and raped.	Bónda var rænt og nauðgað.
Some sports associations prohibit women from playing.	Sum íþróttasamtök banna konum að spila.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Í skýrslunni er lagt til að fólk ætti að minnka sykurneyslu sína.
From the window was a view of the backyard.	Frá glugganum var útsýni yfir bakgarðinn.
The industry expanded greatly and provided employment for hundreds of new immigrants.	Iðnaðurinn stækkaði mikið og veitti hundruðum nýrra innflytjenda vinnu.
The widow is alone.	Ekkjan er ein.
But no one wants to be poor.	En enginn vill vera fátækur.
The merchant had a white beard.	Kaupmaðurinn var með hvítt skegg.
People are more likely to cheat than anyone else.	Fólk er líklegra til að svindla en allir aðrir.
His proposal was rejected at the meeting.	Tillaga hans var felld á fundinum.
The group of volunteers walking in harmony with nature.	Sjálfboðaliðahópurinn gangandi lifði í sátt við náttúruna.
It helps to control fire.	Það hjálpar til við að stjórna eldi.
He was light on his feet.	Hann var léttur á fæti.
The average temperature on the earth's surface rose last year.	Meðalhiti á yfirborði jarðar hækkaði á síðasta ári.
A stranger came into her life.	Ókunnugur maður kom inn í líf hennar.
Read the instructions carefully before you start.	Lestu leiðbeiningarnar vandlega áður en þú byrjar.
The dog licked the calm sea.	Hundurinn sleikti lygnan sjóinn.
She bent down and carefully laid her treasure on the ground.	Hún beygði sig og lagði fjársjóði sína varlega á jörðina.
Flowers have a variety of uses in cooking and crafts.	Blóm hafa margvíslega notkun í matreiðslu og handverki.
These documents should be deleted.	Þessum skjölum á að eyða.
Owner of a sports bar.	Eigandi íþróttabars.
You do not matter.	Þú skiptir engu máli.
But he slipped and fell.	En hann rann og féll.
Whole wheat bread is healthy.	Brauð úr heilhveiti er hollt.
Handmade paper is made from pulp.	Handunninn pappír er framleiddur úr kvoða.
Much of the work of the railway surveyor is monotonous.	Mikið af starfi járnbrautamælingamanns er einhæft.
Her long hair shone in the wind.	Sítt hár hennar blasti við vindinum.
Let's wait until it's dark to investigate.	Bíðum þar til myrkur er til að rannsaka málið.
The hotel is next to a train station.	Hótelið er við hlið járnbrautarstöðvar.
An explosion caused the small town.	Sprenging olli litlu borginni.
You can charge an electric car in a matter of hours.	Þú getur hlaðið rafbíl á nokkrum klukkustundum.
She told her biography.	Hún sagði ævisögu sína.
California is suffering from severe drought.	Miklir þurrkar þjást af Kaliforníu.
Controversial time, he will never be forgotten.	Umdeildur tími, hann mun aldrei gleymast.
The scientist's controversial findings sparked a debate.	Umdeildar niðurstöður vísindamannsins kveiktu umræður.
Go to the beach.	Fara á ströndina.
Steinsnar from the beach	Steinsnar frá ströndinni
The girl carefully studied the notes.	Stúlkan rannsakaði glósurnar vandlega.
Most passengers prefer flights.	Flestir flugfarþegar kjósa flugferðir.
Admission is free.	Aðgangur er ókeypis.
They are always arguing.	Þeir eru alltaf að rífast.
You can never have too many friends.	Þú getur aldrei átt of marga vini.
This country needs efficient public transport.	Þetta land þarf skilvirkar almenningssamgöngur.
The castle has been rebuilt several times.	Kastalinn hefur verið endurbyggður nokkrum sinnum.
The next day, they flew across the country.	Daginn eftir flugu þeir þvert yfir landið.
Do you prefer butter or margarine?	Hvort kýst þú, smjör eða smjörlíki?
A year earlier, he quit his job.	Ári áður sagði hann upp starfi sínu.
The storm brought torrential rain.	Stormurinn kom með úrhellisrigningu.
More than ten million people were displaced during the war.	Yfir tíu milljónir manna voru á vergangi í stríðinu.
Alcoholism for these people was a complex disease.	Alkóhólismi fyrir þetta fólk var flókinn sjúkdómur.
Everyone has the right to the protection of the law against such interference or attacks.	Allir eiga stjórnarskrárvarinn rétt til lögmannsfulltrúa.
These works included negotiations and treaties.	Þessi verk innihéldu samningaviðræður og sáttmála.
The lights were off.	Ljósin voru slökkt.
Only three posts left.	Aðeins þrír póstar voru eftir.
Male workers built their own canteen.	Karlkyns starfsmenn byggðu sitt eigið mötuneyti.
After the fire was extinguished, cleaning began.	Eftir að eldurinn var slökktur var farið að þrífa.
He believes that this will increase the welfare of the nation.	Hann telur að þetta muni auka velferð þjóðarinnar.
Some shops close at noon.	Sumar verslanir loka í hádeginu.
New laws came into force last week.	Ný lög tóku gildi í síðustu viku.
Many beautiful butterflies flicker around,	Mörg falleg fiðrildi flökta um,
They began to question him angrily.	Þeir fóru að spyrja hann reiðilega.
The nation is just getting too fat.	Þjóðin er bara að verða of feitari.
The opinion of those who despise us does not matter.	Álit þeirra sem fyrirlíta okkur skiptir engu máli.
You have to be careful on this wet road.	Þú verður að fara varlega á þessum blauta vegi.
Fishing is a popular industry near this river.	Veiði er vinsæl atvinnugrein nálægt þessari á.
The mountain is steep and unstable.	Fjallið er bratt og óstöðugt.
The moon was bright in the southwestern sky.	Tunglið var bjart á suðvesturhimni.
Put these away.	Leggðu þessar frá.
This activity was banned.	Þessi starfsemi var bönnuð.
The need for crime prevention was recognized.	Þörfin fyrir glæpaforvarnir var viðurkennd.
The project was hampered due to lack of funds.	Verkefnið var hamlað vegna fjárskorts.
He sits on the couch and sips a cup of coffee.	Hann situr í sófanum og sötrar kaffibolla.
The country was once a republic.	Landið var einu sinni lýðveldi.
Ancient bridge collapsed.	Forn brú hrundi.
Not too long later, nature intervened.	Ekki of löngu síðar greip náttúran inn í.
A barking, vicious dog suddenly jumped on him.	Geltandi, grimmur hundur stökk allt í einu út á hann.
The speaker demanded that a large house be built.	Ræðumaður krafðist þess að byggt yrði stórt hús.
The washing machine started making a terrible noise.	Þvottavélin byrjaði að gefa frá sér hræðilegan hávaða.
The intervention had the desired effect.	Inngripið hafði tilætluð áhrif.
It was getting cold.	Það var farið að kólna.
She threw her hair over her shoulder.	Hún kastaði hárinu yfir öxlina.
This pilaf is delicious.	Þessi pilaf er ljúffengur.
She stood with her legs in between and took her position.	Hún stóð með fætur á milli og tók stöðu sína.
The store closes at six o'clock.	Verslunin lokar klukkan sex.
There is a faint smell of smoke in the air.	Það er dauf reykjarlykt í loftinu.
They were completely covered in green.	Þeir væru alfarið þaktir grænni.
Only catfish available.	Bara steinbítur í boði.
Excess sugar causes weight gain.	Ofgnótt sykurs veldur þyngdaraukningu.
The play drew criticism.	Leikritið vakti gagnrýni.
This food or drink contains caffeine.	Þessi matur eða drykkur inniheldur koffín.
They are exceptionally good at kung fu.	Þeir eru einstaklega færir í kung fu.
It drove at a speed of thirty kilometers per hour.	Það ók áfram á þrjátíu kílómetra hraða.
But the storm caused the journey to end there.	En stormurinn sá til þess að ferðinni lauk þar.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Dýralífsstofnum fækkar á ógnarhraða.
This article proposes a serious literary analysis.	Þessi grein leggur til alvarlega bókmenntagreiningu.
The field is used to store grain.	Völlurinn er notaður til að geyma korn.
The journalist was badly beaten.	Blaðamaðurinn var illa barinn.
She was unspeakably beautiful.	Hún var ósegjanlega falleg.
This is a poor country.	Þetta er fátækt land.
I arrived in town at noon.	Ég kom í bæinn um hádegi.
The memory was fresh in his mind.	Minningin var honum í fersku minni.
Dora came back from the market.	Dóra kom aftur af markaðnum.
We have been granted permission to stay in the country.	Við höfum fengið leyfi til að dvelja á landinu.
It rained all summer.	Það rigndi allt sumarið.
The accident happened very quickly.	Slysið varð mjög fljótt.
This group represents the rich diversity of society today.	Þessi hópur táknar ríkan fjölbreytileika samfélagsins í dag.
Dull pain persisted throughout his body.	Daufur verkur var viðvarandi um líkama hans.
It is unlikely that he will complete his plan.	Það er ólíklegt að hann ljúki áætlun sinni.
The pontoons will provide temporary support for the suspended bridge.	Pontúnarnir munu veita upphengdu brúnni tímabundinn stuðning.
The soldiers were encouraged when they saw the weapons.	Hermennirnir urðu hvattir þegar þeir sáu vopnin.
The population of this area has increased enormously.	Íbúum á þessu svæði hefur fjölgað gríðarlega.
To take something out of someone is to steal.	Að taka eitthvað út úr einhverjum er að stela.
The truck was overcrowded.	Vörubíllinn var yfirfullur.
Light attracts insects and causes swarms to appear.	Ljós laðar að skordýr og veldur því að kvik koma upp.
The boys became infected with anticipation.	Strákarnir sýktu af eftirvæntingu.
You have until seven tonight to return the document.	Þú hefur til sjö í kvöld til að skila skjalinu.
The math problem was above me.	Stærðfræðivandamálið var fyrir ofan mig.
We need to stir the mixture.	Við þurfum að hræra í blöndunni.
Start the writing process early.	Byrjaðu snemma í ritunarferlinu.
She looked at her watch and cried.	Hún leit á úrið sitt og grét.
The ship was hit by a storm.	Skipið varð fyrir stormi.
The countryside has been devastated by drought.	Landsbyggðin hefur verið eyðilögð af þurrkum.
I applied for a job at the bank.	Ég sótti um vinnu í bankanum.
Various factors contribute to deteriorating health.	Ýmsir þættir stuðla að hnignandi heilsu.
I have no idea where to start.	Ég hef ekki hugmynd um hvar ég á að byrja.
His big dark eyes stared at her intently.	Stóru dökku augun hans horfðu á hana einbeitt.
The shopkeeper pulled up his pocket watch.	Verslunarmaðurinn dró upp vasaúrið sitt.
We get average rainfall.	Við fáum meðalúrkomu.
He lives there with his wife and two children.	Þar býr hann ásamt konu sinni og tveimur börnum.
Water, as we all know, is important.	Vatn, eins og við vitum öll, er mikilvægt.
The symptoms of sunburn are different but always different.	Einkenni sólblossa eru mismunandi en alltaf mismunandi.
An old ring was a popular but inexpensive gift.	Gamall hringur var vinsæl en ódýr gjöf.
What is this? 	Hvað er þetta?
she asked.	hún spurði.
Would anyone be willing to step forward?	Væri einhver til í að stíga fram?
The strategist was sent on an expedition.	Strategistinn var sendur í könnunarleiðangur.
Svartskeggi did not care about the money store.	Svartskeggi var sama um peningageymsluna.
The cloud passed slowly over the face of the moon.	Skýið fór hægt yfir andlit tunglsins.
Their clothes were all black.	Fatnaður þeirra var allur svartur.
I felt exhausted and unthinkable.	Mér fannst ég vera örmagna og óhugsandi.
My hair is dull and lifeless.	Hárið mitt er dauft og líflaust.
The storm became severe.	Stormurinn varð harkalegur.
Many people travel to the island every year.	Margir ferðast til eyjunnar á hverju ári.
It is best to avoid her when he is angry.	Það er best að forðast hana þegar hann er reiður.
One aspect of my self-esteem is a sense of duty.	Einn þáttur í sjálfsmynd minni er skyldutilfinning.
The soldier boarded the plane and nodded to the flight attendant.	Hermaðurinn fór um borð í flugvélina og kinkaði kolli til flugfreyjunnar.
Turn off the light.	Slökktu á ljósinu.
It was discomfort.	Það var vanlíðan.
We will not be able to run again, will we?	Við munum ekki geta hlaupið aftur, er það?
She rolled her eyes at the children and smiled.	Hún rak augun yfir börnin og brosti.
Let's go out tonight.	Förum út í kvöld.
A kilo is a unit of mass.	Kíló er massaeining.
She spent days and nights writing poetry.	Hún eyddi dögum og nóttum við að skrifa ljóð.
She was exhausted and went to bed early.	Hún var örmagna og fór snemma að sofa.
The auditor was unable to detect any irregularities.	Endurskoðanda tókst ekki að uppgötva óreglu.
A hurricane hit the land, causing widespread destruction.	Fellibylur skall á land og olli víðtækri eyðileggingu.
She speaks in a gentle tone.	Hún orðar ummæli sín í blíðum tón.
The fish were jumping.	Fiskarnir voru að hoppa.
A dog was curled up asleep by the campfire.	Hundur var hrokkinn upp sofandi við varðeldinn.
While overseeing a construction project, an insecure act.	Á meðan þú hefur umsjón með byggingarverkefni, óörugg athöfn.
The mountains are full of caves and valleys.	Fjöllin eru full af hellum og dölum.
That would do well.	Það myndi gera ágætlega.
The satellite is constantly observing the earth.	Gervihnötturinn skoðar jörðina stöðugt.
They live on the beach.	Þau búa á ströndinni.
Detailed study is required.	Ítarlegt nám er krafist.
We use machines to make our food.	Við notum vélar til að búa til matinn okkar.
The old man shook his head in protest.	Gamli maðurinn hristi höfuðið í mótmælaskyni.
The invitation said to wear black.	Boðið sagði að klæðast svörtu.
These are important moments.	Þetta eru mikilvæg augnablik.
The water suffocated from the sand.	Vatnið kafnaði af sandi.
That person is intelligent.	Sú manneskja er greindur.
Why are more and more people coming here?	Af hverju koma fleiri og fleiri hingað?
The museum contains thousands of ancient artifacts.	Safnið hefur að geyma þúsundir fornra muna.
The pain was finally terrible.	Sársaukinn var að lokum ógurlegur.
Harder to satisfy than expensive.	Erfiðara að fullnægja en dýr.
She was silent as tears streamed from her eyes.	Hún þagnaði þegar tár streymdu úr augum hennar.
With the help of machines, different machines move.	Með hjálp vélar hreyfast mismunandi vélar.
His company announced that profits had doubled this year.	Fyrirtæki hans tilkynnti að hagnaður hefði tvöfaldast á þessu ári.
She sipped green tea and sighed heavily.	Hún sötraði grænt te og andvarpaði þungt.
Each step was carefully planned.	Hvert skref var vandlega skipulagt.
The general manager said that the factory was expanding.	Framkvæmdastjórinn sagði að verksmiðjan væri að stækka.
Deforestation results in global warming.	Af skógareyðingu kemur hlýnun jarðar.
Two knights were crossing the river.	Tveir riddarar voru að fara yfir á.
Heavy rain is forecast for the next few days.	Spáð er mikilli rigningu næstu daga.
The man went into a cool, dark room.	Maðurinn fór inn í svalt, dimmt herbergi.
He turned away from the window.	Hann sneri sér frá glugganum.
It was snowing that night.	Það snjóaði um nóttina.
His body slowly changes from green to brown.	Líkami hans breytist hægt og rólega úr grænu í brúnt.
This toilet has been leaking for centuries.	Þetta salerni hefur lekið í aldanna rás.
Her story was widely publicized.	Saga hennar var víða birt.
His attention disappeared.	Athygli hans hvarf.
My brother was crazy.	Bróðir minn var vitlaus.
Former players have complained bitterly.	Fyrrum leikmenn hafa kvartað sárt.
They got married and were devastated.	Þau giftust og voru niðurbrotin.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	Í níu af hverjum tíu tilfellum er ástandið banvænt.
He was used to being free.	Hann var vanur að eiga við lausamennsku.
Some companies were reluctant to follow suit.	Sum fyrirtæki voru treg til að fylgja eftir.
We need the full support of international organizations.	Við þurfum á fullum stuðningi alþjóðlegra stofnana að halda.
Many houses have a telephone connection.	Mörg hús eru með símasamband.
The forest is a very important natural resource	Skógurinn er gríðarlega mikilvægur náttúrugripur
The leap into violent crime is just incredible.	Stökkin í ofbeldisglæpum er bara ótrúleg.
The village is divided into eight divisions.	Þorpinu er skipt í átta deildir.
The local fish market is very popular with tourists.	Fiskmarkaðurinn á staðnum er mjög vinsæll meðal ferðamanna.
The city is also known for its beautiful architecture.	Borgin er einnig þekkt fyrir fallegan byggingarlist.
Thousands of archeological remains have been found in this area.	Þúsundir fornleifa hafa fundist á þessu svæði.
Local governments should provide better mental health resources.	Sveitarstjórnir ættu að veita betri geðheilbrigðisúrræði.
Her family lived in a small town.	Fjölskylda hennar bjó í litlum bæ.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	Áhrif hneykslismálsins á orðspor hans voru óbætanleg.
After she heard that, she laughed.	Eftir að hún heyrði það hló hún.
A local priest declared the temple sacred.	Prestur á staðnum lýsti musterið heilagt.
He was a great gardener and enjoyed tending his vegetables.	Hann var mikill garðyrkjumaður og naut þess að hirða grænmetið sitt.
He cut the granite.	Hann skar granítið.
Only the translator knew the answer.	Aðeins þýðandinn vissi svarið.
This is an ancient document.	Þetta er fornt skjal.
The room was boiling with energy.	Herbergið suðaði af orku.
Just when the foal seemed exhausted, his leap came again.	Rétt þegar folinn virtist uppgefinn kom stökk hans aftur.
The traditional wedding party lasted for three days.	Hefðbundin brúðkaupsveisla stóð í þrjá daga.
Then his attitude gradually began to change.	Svo tók viðhorf hans smám saman að breytast.
The fifth wheel has hydraulic springs.	Fimmta hjólið er með vökvafjöðrum.
A policeman stood guard outside.	Lögreglumaður stóð vörð fyrir utan.
Sheltered under thick branches, the birds chirped happily.	Í skjóli undir þykkum greinum tístu fuglarnir glaðir.
The plants thrive better if richer soil is used.	Plönturnar dafna betur ef ríkari jarðvegur er notaður.
This machine will print, copy and fax.	Þessi vél mun prenta, afrita og faxa.
And then you can tell them to us.	Og svo geturðu sagt þær fyrir okkur.
The wall had been built to strengthen the city.	Múrinn hafði verið reistur til að styrkja borgina.
The newspaper was sprinkled red.	Dagblaðið var stráð rauðum lit.
The spray was strong.	Spreyið var sterkt.
We arrived in the city long before noon.	Við komum til borgarinnar löngu fyrir hádegi.
Now, you should not say anything to anyone.	Nú, þú átt ekki að segja neitt við neinn.
He slapped her on the shoulder.	Hann sló hana yfir axlirnar.
These roads will be flooded during the rainy season.	Þessir vegir verða fyrir flóðum á regntímanum.
Do you vote?	Hvort kýst þú?
Gas water boilers are economical.	Gasvatnskatlar eru hagkvæmir.
A child shelter pattern is cut from a	Barnskjólamynstur er klippt úr a
The scientist was responsible for this discovery.	Vísindamaðurinn bar ábyrgð á þessari uppgötvun.
The area was once inhabited by three tribes.	Svæðið var einu sinni byggt af þremur ættbálkum.
Her hair is long and light.	Hár hennar er sítt og ljóst.
It has a short shelf life.	Það hefur stuttan geymsluþol.
The captain forced him to strike her.	Skipstjórinn neyddi hann til að slá hana.
The snake will have shed its skin.	Snákurinn mun hafa fellt húð sína.
That country has a very limited supply of fossil fuels.	Það land hefur mjög takmarkaðan jarðefnaeldsneytisforða.
Who would have thought that the old man was also evil.	Hver myndi halda að sá gamli væri líka vondur.
His voice echoed in the empty workshop.	Rödd hans bergmálaði í tómu verkstæðinu.
It was estimated that it contained seven million trees.	Talið var að það innihaldi sjö milljónir trjáa.
He repeatedly advised him to stop gambling.	Hann ráðlagði honum ítrekað að hætta fjárhættuspili.
No wildflowers bloomed in the forest.	Í skóginum blómstruðu engi villtra blóma.
The climate here changed completely.	Loftslagið hér gjörbreyttist.
Mix and pulse well.	Blandið og púlssettið í fínt.
I will not take the job.	Ég mun ekki taka við starfinu.
At this temperature, water freezes.	Við þetta hitastig frýs vatn.
He was hanged for treason.	Hann var hengdur fyrir landráð.
A ship carrying crude oil was heading in this direction.	Skip sem flutti hráolíu var á leið í þessa átt.
The idea seemed ridiculous.	Hugmyndin þótti fáránleg.
Parking in the city are a problem.	Bílastæði í borginni eru vandamál.
These two words are known as proverbs.	Þessi tvö orð eru þekkt sem orðatiltæki.
The child throws stones.	Barnið kastar steinum.
He points out that the sky is blue.	Hann bendir á að himinninn sé blár.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	Fjármálaiðnaðurinn er oft gróðrarstía fyrir glæpamenn.
The city received numerous awards at the tourism fair.	Borgin hlaut fjölda verðlauna á ferðaþjónustumessu.
Many roads were impassable.	Margir vegir voru ófærir.
Half the world is covered with water.	Hálfur heimurinn er þakinn vatni.
The government ordered an immediate investigation.	Ríkisstjórnin fyrirskipaði tafarlausa rannsókn.
Children appeared more and more.	Börn komu fram í auknum mæli.
The gang tried to steal two cars.	Gengið reyndi að stela tveimur bílum.
The only surviving witness tells of this sad story.	Eina eftirlifandi vitnið segir frá þessari sorgarsögu.
The ceremony was outrageous.	Athöfnin var svívirðileg.
But its incredible popularity makes nanotechnology difficult to explain.	En ótrúlegar vinsældir hennar gera nanótækni erfitt að útskýra.
A family of five lives in this country.	Fimm manna fjölskylda býr á þessu landi.
She also became interested in politics.	Hún fékk einnig áhuga á stjórnmálum.
We need to handle this carefully.	Við þurfum að stjórna þessu vandlega.
The plot was recently renovated.	Lóðin var endurnýjuð nýlega.
You fell off the roof.	Þú dattst af þakinu.
The army was recovering from the battle.	Hersveitin var að jafna sig eftir bardagann.
She was given every opportunity.	Henni voru gefin öll tækifæri.
The butterfly gets lost in the storm.	Fiðrildið týnist í storminum.
If he catches you, he will kill you.	Ef hann grípur þig mun hann drepa þig.
Closed inside a glass cabinet, the painting is dark.	Lokað inni í glerskáp er málverkið dökkt.
The young prince arrived too late for the concert.	Prinsinn ungi mætti ​​of seint á tónleikana.
Many small boats are used for fishing.	Margir smábátar eru notaðir til veiða.
However, some experts consider this unlikely.	Sumir sérfræðingar telja það þó ólíklegt.
Brian drinks too much, probably because of the divorce.	Brian drekkur of mikið, líklega vegna skilnaðarins.
Acto film is transparent and thin.	Acto kvikmynd er gegnsæ og þunn.
Steam power was first used for locomotives.	Gufuafl var fyrst notað fyrir eimreiðar.
She was glad it had gone so well.	Hún var ánægð með að þetta hefði gengið svona vel.
He enjoyed the mountains.	Hann naut fjallanna.
Fortified ghosts over rocky terrain.	Virkið vofir yfir grýttu landslagi.
Make two or three holes in the lid.	Gerðu tvö eða þrjú göt á lokið.
Her plans to stay here indefinitely changed abruptly	Áform hennar um að vera hér endalaust breyttist skyndilega
It's a shame to leave early.	Það er leitt að fara snemma.
A paragraph is a unit of written prose.	Málsgrein er eining skriflegs prósa.
I need a lot of coffee to stay awake!	Ég þarf mikið kaffi til að halda mér vakandi!
Swamps are wetlands.	Mýrar eru votlendi.
She is said to be greater than anyone else.	Það er sagt að hún sé meiri en nokkur annar.
They are almost certain that the plane crashed.	Þeir eru nánast vissir um að flugvélin hrapaði.
I move between places.	Ég flyt á milli staða.
The temperature peaked yesterday.	Hitinn náði hámarki í gær.
The valley was calm.	Dalurinn var rólegur.
The politician was accused by his opponent of corruption.	Stjórnmálamaðurinn var sakaður af andstæðingi sínum um spillingu.
The lock was easy to copy.	Auðvelt var að afrita lásinn.
Bird populations will decrease even further this century.	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld.
A number of beautiful locals came.	Fjöldi fagurra heimamanna mætti.
The suffragette movement was not well received.	Súffragettuhreyfingin var ekki vel liðin.
After dressing up, she suddenly became shy.	Eftir að hafa klætt sig upp varð hún skyndilega feimin.
The food in the restaurants was awful.	Maturinn á veitingastöðum var hræðilegur.
These old country houses are in a state of disrepair.	Þessi gömlu sveitahús eru komin í niðurníðslu.
Let the children try the door.	Leyfðu börnunum að prófa hurðina.
The dish contains one kilogram of cheese.	Rétturinn inniheldur eitt kíló af osti.
The tourists were well received.	Það var tekið vel á móti ferðamönnunum.
No one can deny it.	Það getur enginn neitað því.
His daughter helps out on the local family farm.	Dóttir hans hjálpar til á fjölskyldubýlinu á staðnum.
They studied the genome of some of the first humans.	Þeir rannsökuðu erfðamengi sumra fyrstu manna.
So she reaped her harvest and kept it carefully.	Svo hún uppskar uppskeruna sína og geymdi hana vandlega.
Most were fighting for survival.	Flestir voru að berjast fyrir að lifa af.
Then put the lid on well and firmly.	Svo setjið lokið vel og vel á.
She wrote it down.	Hún skrifaði það niður.
We are against the death penalty.	Við erum á móti dauðarefsingum.
Delay in sense of reality.	Seinkun á veruleikatilfinningu.
An investigation revealed that the pollution was to blame.	Rannsókn leiddi í ljós að mengun var um að kenna.
After collecting his salary, she looked at the letter.	Eftir að hafa innheimt launin hans leit hún á bréfið.
The army defeated the rebels.	Herinn sigraði uppreisnarmenn.
Where has everyone gone?	Hvert eru allir farnir?
When chickens stop, they sleep anywhere.	Þegar hænur staldra, sofa þær hvar sem er.
Half of the class is in medicine.	Helmingur bekkjarins er í læknisfræði.
Hundreds of pilgrims visit the temple daily.	Hundruð pílagríma heimsækja musterið daglega.
They were true warriors.	Þeir voru sannir stríðsmenn.
That building was a famous landmark.	Sú bygging var frægt kennileiti.
There is a lot of water under the streets.	Það er mikið af vatni undir götunum.
The passengers waited patiently.	Farþegarnir biðu þolinmóðir.
These glass houses are full of tiny fish.	Þessi glerhús eru full af pínulitlum fiski.
Turn the water into a thick syrup.	Snúðu vatninu í þykkt síróp.
He was a careless man and left the door open.	Hann var kærulaus maður og skildi dyrnar eftir opnar.
The physicist worked on the theory of relativity.	Eðlisfræðingurinn vann að afstæðiskenningunni.
Elephants sprout their legs to keep them clean.	Fílar spretta fótunum til að halda þeim hreinum.
He leaned against the wall.	Hann hallaði sér upp að veggnum.
We only need a few ingredients for the cake.	Við þurfum aðeins örfá hráefni í kökuna.
He promised violence and peace.	Hann lofaði ofbeldi og friði.
Cross fingers!	Krossa fingur!
I looked up at the sky.	Ég leit upp til himins.
The curd is made from eggs, sugar, cream and milk.	Drangurinn er búinn til úr eggjum, sykri, rjóma og mjólk.
Everyone has been injured in the fire.	Allir hafa skemmst í eldinum.
Factories produce a wide range of products.	Verksmiðjur framleiða mikið úrval af vörum.
You do not have to attend school so early.	Þú þarft ekki að mæta svona snemma í skólann.
Every year tourists come to the area.	Árlega koma ferðamenn á svæðið.
What characterizes the cake is its fine texture.	Það sem einkennir kökuna er fín áferð hennar.
A shadow of a tall tree falls over the path.	Skuggi af háu tré fellur yfir stíginn.
Their faces were hard and gray.	Andlit þeirra voru hörð og grá.
The priest blessed the fortified walls.	Prestur blessaði víggirtu múrana.
It was afternoon, the heat outside had already fallen.	Það var síðdegis, mikill hiti úti var þegar fallinn.
A bus left half an hour ago.	Rúta fór fyrir hálftíma.
The performance was great!	Frammistaðan var frábær!
The brave young officer was pleased with the promotion.	Hinn djarfi ungi liðsforingi var ánægður með stöðuhækkunina.
People need shelter from rain and wind.	Fólk þarf skjól fyrir rigningu og roki.
This story ends with the protagonist escaping from the pirates.	Þessi saga endar með því að söguhetjan sleppur frá sjóræningjunum.
There was a smell of manure around the room.	Mykjulykt barst um herbergið.
Note that the confession will apply to you.	Athugaðu að játningin mun gilda gegn þér.
He saw her in a yellow dress.	Hann sá hana í gulum kjól.
Even the best swimmers can drown in quicksand.	Jafnvel bestu sundmenn geta drukknað í kviksyndi.
Only one guest arrived this afternoon.	Aðeins einn gestur kom síðdegis í dag.
She asked if she had made a mistake.	Hún spurði hvort hún hefði gert mistök.
Since it's raining, let's stay inside tonight.	Þar sem það er rigning skulum við halda okkur inni í kvöld.
The robbers rode away on a stolen horse.	Ræningjarnir riðu á brott á stolnum hesti.
Be careful when crossing the street.	Farðu varlega þegar þú ferð yfir götuna.
Satellites scan the earth at regular intervals	Gervihnettir skanna jörðina með reglulegu millibili
Paper cutting is caused by web tearing.	Pappírsskurður stafar af því að vefur rifnar.
This on flows everywhere.	Þetta á rennur alls staðar.
Things can change in an instant.	Hlutirnir geta breyst á örskotsstundu.
I'm glad we won.	Ég er ánægður með að við unnum.
So do not wear any jewelry.	Svo ekki vera með neina skartgripi.
The headache finally subsided.	Höfuðverkurinn minnkaði loksins.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Þykk rauð ör gefur til kynna staðsetningu goshversins.
The soldiers closed all exits, for safety.	Hermennirnir lokuðu allar útgönguleiðir, til öryggis.
The journalist would do the same, but for moral reasons.	Það myndi blaðamaðurinn líka gera, en af ​​siðferðilegum ástæðum.
The factory owner emphasized the need to diversify the supply.	Verksmiðjueigandinn lagði áherslu á að auka fjölbreytni í framboði.
Put a barrier between you and the scandal.	Settu hindrun á milli þín og hneykslis.
None of that was necessary.	Ekkert af því var nauðsynlegt.
The king wanted more respect.	Konungur vildi meiri virðingu.
You should have told him that.	Þú hefðir átt að segja honum það.
This site provides a useful overview of gender differences.	Þessi síða veitir gagnlegt yfirlit yfir kynjamun.
Simplicity is often best.	Einfaldleikinn er oft bestur.
Anyway, where's the bottle?	Allavega, hvar er flaskan?
Almost all companies now sell through the web.	Næstum öll fyrirtæki selja nú í gegnum vefinn.
Neighbors, on the other hand, seem friendly and polite.	Á hinn bóginn virðast nágrannar vinalegir og kurteisir.
Skiing is considered an ancient sport.	Skíði er talin forn íþrótt.
The railway runs between the outbound and inbound trains.	Járnbrautin liggur á milli lesta á útleið og innleið.
Bring the water to a boil and allow to cool.	Hitið vatnið að suðu og látið það kólna.
My grandfather loved to play cards.	Afi minn elskaði að spila á spil.
The police suspected his presence.	Lögreglan hafði grun um nærveru hans.
The head was bent.	Höfuðið var bogið.
The dogs had eaten.	Hundarnir voru búnir að borða.
The distribution of the population is not equal.	Dreifing íbúa er ekki jöfn.
I have seen many injured in this neighborhood.	Ég hef séð marga slasaða í þessu hverfi.
One should stick to their diet.	Maður ætti að halda sig við mataræði þeirra.
It is human nature to be greedy.	Það er í eðli manneskju að vera gráðugur.
These two towns are side by side.	Þessir tveir bæir eru hlið við hlið.
The leader of the gang organized the assassination.	Foringi klíkunnar skipulagði morðið.
They like to go skiing.	Þeim finnst gaman að fara á skíði.
First he would sell fruit.	Fyrst myndi hann selja ávexti.
A fierce struggle raged.	Hörð barátta geisaði.
The soldiers wanted to return home to their families.	Hermennirnir vildu snúa aftur heim til fjölskyldna sinna.
Japanese women are often considered beautiful.	Japanskar konur eru oft álitnar fallegar.
The elderly woman felt a chill.	Aldraða konan fann fyrir köldum hrolli.
The web is truly a web of connections.	Vefurinn er sannarlega vefur tenginga.
It could take months for the hurricane to subside.	Það gætu liðið mánuðir þar til fellibylurinn lægir.
The man saw his reflection in the mirror.	Maðurinn sá spegilmynd sína í speglinum.
Notice the change in appearance.	Taktu eftir breytingunni á útliti.
It is recorded that we arrived early this morning.	Þar er skráð að við komum snemma í morgun.
He took his fishing rod.	Hann tók veiðistöng sína.
The prisons are overcrowded, said the warden.	Fangelsin eru yfirfull, sagði varðstjórinn.
Everyone laughed when the skunk was sprayed.	Allir hlógu þegar skunk var úðað.
Curiosity was in his dark eyes.	Forvitni var í dökkum augum hans.
Some took the news in disbelief.	Sumir tóku fréttunum með vantrú.
My friend refused to send his children to boarding school.	Vinur minn neitaði að senda börnin sín í heimavistarskóla.
The tea house was deserted.	Tehúsið var í eyði.
Debris pollutes the land.	Rusl mengar landið.
Many tigers were shot dead by hunters this year.	Mörg tígrisdýr voru skotin til bana af veiðimönnum á þessu ári.
She drew the curtains and closed the weather.	Hún dró gardínurnar fyrir og lokaði veðrinu fyrir.
Many people suffer from unusual blindness.	Margir þjást af óvenjulegri blindu.
Many tourists come to this area every year.	Margir ferðamenn koma til þessa svæðis á hverju ári.
The chairman gave a harsh reprimand to the staff.	Formaður veitti starfsfólki harða áminningu.
The lines on her forehead stood out in astonishing contrasts.	Línurnar á enni hennar stóðu upp úr í undraverðum andstæðum.
This advice was given by the pastor to his students.	Þetta ráð gaf prestur prestur nemendum sínum.
The elder broke down and gave way to emotions.	Öldungurinn brotnaði niður og vék fyrir tilfinningum.
This village relies heavily on tourism.	Þetta þorp byggir mikið á ferðaþjónustu.
Try to find a green glass tube.	Reyndu að finna grænt glerrör.
This comedian was really cool!	Þessi grínisti var virkilega töff!
The army was sent all over the country.	Herinn var sendur um allt land.
There was a little joy in her eyes.	Dálítil gleði var í augum hennar.
The frog jumped into the water.	Froskurinn tók stökk út í vatnið.
I've turned off the stove.	Ég er búinn að slökkva á eldavélinni.
She was very small, with delicate features.	Hún var mjög lítil, með viðkvæma eiginleika.
The district police chief inspected the fort.	Héraðslögreglustjóri skoðaði varnargarðinn.
This new restaurant is very popular.	Þessi nýi veitingastaður er mjög vinsæll.
Most people enjoy traveling by train.	Flestir njóta þess að ferðast með lest.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Það eru óteljandi stjörnur í alheiminum, telja sumir vísindamenn.
She was very critical of her employer.	Hún var mjög gagnrýnin á vinnuveitanda sinn.
He rode his motorcycle to work every day.	Hann fór daglega á bifhjóli í vinnuna.
They carried drums and sang songs.	Þeir báru trommu og sungu lög.
Be sure to check out the regional museum.	Endilega kíkið á byggðasafnið.
There was a smell of rubbish around the neighborhood.	Ruslykt barst um hverfið.
Please open the window wide.	Vinsamlegast opnaðu gluggann á breidd.
Some cities in this area were known for their poetry.	Sumar borgir á þessu svæði voru þekktar fyrir ljóð sín.
There is a smell in here, said one traveler.	Það er lykt hérna inni, sagði einn ferðalangurinn.
The smell of bacon cooking spread.	Lyktin af beikoneldun barst um.
Soil is more clay than sand, without rocks.	Jarðvegur er meira leir en sandur, án grjóts.
Who did the most work?	Hver vann mest af verkinu?
Don's face was flushed with anger.	Andlit Dons var roðið af reiði.
Make sure you pay your taxes.	Gakktu úr skugga um að þú borgir skatta þína.
This building is notorious for its flaws.	Þessi bygging er alræmd fyrir galla sína.
Peter was sued by his former employer.	Pétur var kærður af fyrrverandi vinnuveitanda sínum.
The bridge is painted bright red.	Brúin er máluð skærrauð.
The sentence is incorrect punctuation.	Setningin er röng greinarmerki.
The crows circled the surrounding roof.	Krákarnir hringsóluðu um nærliggjandi þak.
Parrots were bred in captivity for the first time.	Páfagaukar voru ræktaðir í haldi í fyrsta skipti.
To rotate, simply place your thumb here.	Til að snúa skaltu einfaldlega setja þumalinn hér.
The train stopped on the rails and did not move.	Lestin stoppaði á teinunum og hreyfðist ekki.
The largest cities are to the east of the continent.	Stærstu borgirnar liggja austur í álfunni.
The translations were often inaccurate.	Þýðingarnar voru oft ónákvæmar.
You have to practice a lot if you want to play basketball.	Þú verður að æfa mikið ef þú vilt spila körfubolta.
The dog is powerful and full of life.	Hundurinn er kraftmikill og fullur af lífi.
The standstill in the Legislative Assembly caused depressing headlines.	Kyrrstaðan á löggjafarsamkundunni olli niðurdrepandi fyrirsögnum.
The accident was due to inexperience.	Slysið varð vegna reynsluleysis.
You need to flatten the dough a little.	Þú þarft að fletja deigið aðeins út.
Some scientists consider these hypotheses.	Sumir vísindamenn íhuga þessar tilgátur.
She was wearing a white blouse.	Hún var í hvítri blússu.
She lives alone with her cat.	Hún býr ein með köttinn sinn.
The symphony played in front of a full house last night.	Sinfónían lék fyrir fullu húsi í gærkvöldi.
The movie stars frankly talked about their difficulties.	Kvikmyndastjörnurnar töluðu hreinskilnislega um erfiðleika sína.
Luxury tiger in the grass.	Tígrisdýr lúxus í grasi.
He was rich and always traveled first class.	Hann var ríkur og ferðaðist alltaf fyrsta flokks.
Steam engine uses pistons for power.	Gufuvél notar stimpla fyrir afl.
There are many food dryers on the market.	Það eru margir matarþurrkunartæki á markaðnum.
That neighbor's hands are huge.	Hendur þess náunga eru risastórar.
The child threw himself into the river.	Barnið henti sér í ána.
So she bathed in milk.	Svo hún baðaði sig í mjólk.
The rain has always been unpredictable.	Rigningin hefur alltaf verið ófyrirsjáanleg.
Transport has been used as a weapon for centuries.	Flutningurinn hefur verið notaður sem vopn um aldir.
A few gold nuggets were left for the neighborhood children.	Nokkrir gullmolar voru eftir handa hverfisbörnum.
Your father thinks graduates should go to work right away,	Faðir þinn heldur að útskriftarnemar ættu að fara að vinna strax,
It poured not only water but also seeds.	Það hellti ekki aðeins vatni heldur einnig fræjum.
This story is sad and shocking.	Þessi frásögn er sorgleg og átakanleg.
The friend floats on water.	Vinurinn flýtur á vatni.
You will be driven, he warned, in all directions.	Þú verður hrakinn, varaði hann við, í allar áttir.
You can count the number of subjects here.	Þú getur talið fjölda námsgreina hér.
Some people were physically abused.	Sumt fólk var beitt líkamlegu ofbeldi.
She was in great grief.	Hún var í miklum harmi.
The hair was uneven and the face was dirty.	Hárið var óslétt og andlitið óhreint.
The body is physiologically complex and contains many remarkable organs.	Líkaminn er lífeðlisfræðilega flókinn og inniheldur mörg merkileg líffæri.
The city's economy is heavily dependent on tourism.	Efnahagur borgarinnar er mjög háður ferðaþjónustu.
The owner of the herd angrily addressed the hunter.	Eigandi hjörðarinnar ávarpaði veiðimanninn reiðilega.
She uses a wide spade.	Hún notar breiðan spaða.
They praised the king for his noble conduct.	Þeir hrósuðu konungi fyrir göfug framgöngu hans.
The clock has stopped ticking.	Klukkan er hætt að tifa.
Apples were once considered unhealthy.	Epli voru einu sinni talin óholl.
A lump of nettle choked the water.	Klumpur af netlum kæfði vatnið.
The parade stretched for miles.	Skrúðgangan teygði sig kílómetra.
Our country is peaceful and prosperous.	Landið okkar er friðsælt og velmegandi.
Gently lower the pot under the sweet liquid.	Lækkið pottinn varlega undir sæta vökvanum.
The bather hesitates to go out.	Baðmaðurinn hikar við að fara út.
Large rocks are found near the sand.	Stórir steinar finnast nálægt sandinum.
Hybrids usually drive to town.	Hybirdarnir fara venjulega með bíl í bæinn.
The innocent man was sentenced to death.	Saklausi maðurinn var dæmdur til dauða.
He uses his free time to study.	Hann notar frítíma sinn til að læra.
I've been told he likes to play football.	Mér hefur verið sagt að honum finnst gaman að spila fótbolta.
He suggested that imports be limited to two individuals a year.	Hann lagði til að takmarkaður yrði innflutningur við tvo einstaklinga á ári.
He was calm.	Hann var rólegur.
Groups of dolphins are usually not found together.	Hópar höfrunga finnast venjulega ekki saman.
The translation is poorly done.	Þýðingin er illa unnin.
The castle has been abandoned for many years.	Kastalinn hefur verið yfirgefinn í mörg ár.
The car stopped.	Bíllinn stöðvaðist.
It is not clear how his name was derived.	Ekki er ljóst hvernig nafn hans var dregið af.
There was not enough water in the well.	Ekki var nóg vatn í brunninum.
It would be best not to drink too much alcohol.	Best væri að drekka ekki of mikið áfengi.
Tear off the paper.	Rífið blaðið af.
We boiled rice to soften it.	Við soðuðum grjóna til að mýkja hana.
Thick edges of smoky rafts.	Þykkir brúnir rjúkandi flekar.
School authorities claim that grades do not matter.	Skólayfirvöld halda því fram að einkunnir skipti engu máli.
The wall was painted with cream.	Veggurinn var kremmálaður.
He was annoyingly irritated.	Hann var pirrandi pirraður.
The paint covered the entire house.	Málningin náði yfir allt húsið.
My new car is silver.	Nýi bíllinn minn er silfurlitaður.
Public transport fares must cover the costs.	Fargjöld almenningssamgangna verða að standa undir kostnaði.
Document rolls were everywhere.	Skjalarullur lágu alls staðar.
The deer are tamed.	Dádýrin eru tamin.
The statue was impressive.	Styttan var áhrifamikil.
She wants immediate medical attention.	Hún vill tafarlausa læknishjálp.
I'm exploring the area.	Ég er að skoða svæðið.
The exact cause of her illness is still unknown.	Nákvæm orsök veikinda hennar er enn óþekkt.
Blow up the wigni pipe.	Sprengdu wigni rörið.
He has a striped black coat.	Hann er með röndóttan svartan feld.
All imports must be legal.	Allur innflutningur verður að vera löglegur.
We must unite against common enemies.	Við verðum að sameinast gegn sameiginlegum óvini.
The earth is covered with towns and cities.	Jörðin er þakin bæjum og borgum.
The message was sent to other messengers.	Skilaboðin bárust öðrum sendimönnum.
My goal in this life is to discover the truth.	Markmið mitt í þessu lífi er að uppgötva sannleikann.
Not until the buds burst forth in early spring.	Ekki fyrr en brumarnir springa fram snemma vors.
Authorities decided to close the park.	Yfirvöld ákváðu að loka þjóðgarðinum.
He jumped into the water with a big splash.	Hann stökk í vatnið með miklum skvettu.
The airship manufacturer's factory was blown up by imperial forces.	Verksmiðja loftskipaframleiðandans var sprengd af keisaraherjum.
Romance was in the air.	Rómantík lá í loftinu.
His grandmother stabbed him with her needle.	Amma hans stakk hann með nálinni sinni.
Mercury is toxic to humans and animals.	Kvikasilfur er eitrað fyrir menn og dýr.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Þessi áttaviti er hannaður til að standast mikla geislun.
In success, the amoeba swam in a circle.	Í velgengni synti amöba um í hring.
She was wearing a blue and gray dress.	Hún var í bláum og gráum kjól.
The treetops swayed softly in the breeze.	Trjátopparnir sveifluðu mjúklega í golunni.
This gives great value for money.	Þetta gefur frábært gildi fyrir peningana.
A friendly neighbor lent them a ladder.	Vinsamlegur nágranni lánaði þeim stiga.
She set off on a journey.	Hún lagði af stað í ferðalag.
Dishes of peanuts were placed on the table.	Réttir af kryddhnetum voru settir fram á borðið.
After the storm subsides, everything will be fine.	Eftir að stormurinn hefur lægt verður allt í lagi.
Go home, you dirty rat!	Farðu heim, óhreina rottan þín!
The plates each contained a slice of chocolate cake.	Diskarnir geymdu hver sína súkkulaðikökusneið.
She stared out the window and absorbed her surroundings.	Hún starði út um gluggann og drakk í sig umhverfi sitt.
A fatal accident occurred in the southern part of the country.	Banaslys varð í suðurhluta landsins.
A giant comet flew to Earth.	Risastór halastjarna þeyttist til jarðar.
Some experts believe this is unlikely.	Sumir sérfræðingar telja að það sé ólíklegt.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Hann borðaði fisk, drakk vatn og var þyrstur.
They like to talk too much.	Þeim finnst gaman að tala of mikið.
The forecast is for	Spáin er fyrir
Use regular knitting needles.	Notaðu venjulegan prjón.
Some say it's magic.	Sumir segja að þetta sé galdur.
They felt they were in great danger.	Þeim fannst þeir vera í mikilli hættu.
A fun movie.	Skemmtileg kvikmynd.
Living standards increased significantly.	Lífskjör jukust til muna.
Electricity bills are very competitive here.	Rafmagnsreikningar eru mjög samkeppnishæfir hér.
Police are arresting across the city.	Lögreglan er að handtaka víðs vegar um borgina.
The elf sits on his head and sings his heart.	Álfurinn situr á kolli og syngur hjartað.
The soldiers gave up.	Hermennirnir gáfust upp.
Without their charm, the lilies would be very ordinary.	Án sjarma þeirra væru liljurnar ósköp venjulegar.
Her long black hair hung loosely around her shoulders.	Sítt svart hárið hékk laust um axlir hennar.
Musicians spent many hours rehearsing.	Tónlistarmenn eyddu mörgum klukkustundum við að æfa sig.
Yet he never made a sound.	Samt gaf hann aldrei frá sér hljóð.
A group of tourists arrived, with cameras.	Hópur ferðamanna kom að, með myndavélar.
The timer rings soon.	Tímamælirinn hringir fljótlega.
His health is deteriorating.	Heilsu hans fer hrakandi.
His speech was very direct.	Ræða hans var mjög bein.
Not all alien plants are edible.	Ekki eru allar framandi plöntur ætar.
He was banned from entering the county.	Honum var bannað að koma inn í sýsluna.
The constitution of the countryside is conducive to the cultivation of wheat.	Stjórnarskrá landsbyggðarinnar er til þess fallin að rækta hveiti.
Many pregnant women choose to avoid seafood.	Margar barnshafandi konur kjósa að forðast sjávarfang.
Have you come to the concert?	Ertu kominn á tónleikana?
He set out to test his theory.	Hann lagði af stað til að prófa kenningu sína.
It's uncomfortably hot at the train station.	Það er óþægilega heitt á lestarstöðinni.
I'll behave if you do.	Ég skal haga mér ef þú gerir það.
Pine forest has renewed itself.	Furuskógur hefur endurnýjað sig.
Sentence by sentence we teach our children.	Setning fyrir setningu kennum við börnunum okkar.
Monolithic buildings are more common in this area.	Einhæða byggingar eru algengari á þessu svæði.
The metal gradually melts and disappears.	Málmurinn bráðnar smám saman og hverfur.
The Prophet secretly visited the city.	Spámaðurinn heimsótti borgina á laun.
The quiet village has no neighbors.	Hið rólega þorp hefur enga nágranna.
My nephew shuffled nervous, deep in thought.	Frændi minn stokkaði stressaður, djúpt í hugsun.
The rug had a very attractive pattern.	Teppið hafði mjög aðlaðandi mynstur.
Stoically she waited.	Stóísk beið hún.
Many roses were planted around the mansion.	Margar rósir voru gróðursettar í kringum setrið.
In the gray area, they were uncertain.	Á gráa svæðinu voru þeir óvissir.
After a few minutes we arrived at our destination.	Eftir nokkrar mínútur komumst við á áfangastað.
He married a girl from a wealthy family.	Hann giftist stúlku af ríkri fjölskyldu.
Water is vital.	Vatn er lífsnauðsynlegt.
Ask your teacher for advice.	Spurðu kennarann ​​um ráð.
Frost crept over the windowpane.	Frost læddist yfir gluggarúðuna.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Óligarchies hafa tilhneigingu til að kæfa sköpunargáfu.
What kind of fitness do you have?	Hvers konar hæfni hefur þú?
It is a serious violation to damage a collection.	Það er alvarlegt brot að skemma safn.
Underwater, the air pressure is much lower.	Neðansjávar er loftþrýstingur mun lægri.
Education is important for everyone.	Menntun er mikilvæg fyrir alla.
I do not consider myself a racist.	Ég lít ekki á mig sem rasista.
She was an imaginative and imaginative bartender.	Hún var hugmyndaríkur og hugmyndaríkur barþjónn.
She took the medicine conscientiously, as she was told.	Hún tók lyfið samviskusamlega eins og henni var sagt.
Find us a better terminal.	Finndu okkur betri flugstöð.
The ship was carrying iron ore.	Skipið var með járngrýti.
This planet is rich in minerals.	Þessi pláneta er rík af steinefnum.
The composer instructed the musicians.	Tónskáldið gaf tónlistarmönnum fyrirmæli.
The store was closed due to a power failure.	Versluninni var lokað vegna rafmagnsbilunar.
The washing line was busy, full of brightly colored fabrics.	Þvottalínan var upptekin, full af skærlituðum dúkum.
The server had a list of all involved.	Miðlarinn hafði lista yfir alla hlutaðeigandi.
I'm ready to tie the knot he said.	Ég er tilbúinn að binda hnútinn sem hann sagði.
It's always a big event.	Það er alltaf stórviðburður.
No alcohol is allowed on public transport.	Ekkert áfengi er leyfilegt í almenningssamgöngum.
The army withdrew from the streets.	Herinn dró sig af götunum.
You will not make much money from this.	Þú munt ekki græða mikið á þessu.
Another man joined them.	Annar maður gekk til liðs við þá.
The interviewer was impressed.	Spyrillinn var hrifinn.
I do not feel very well today.	Mér líður ekkert sérstaklega vel í dag.
His servants soon gathered around him.	Hirðmenn hans söfnuðust brátt í kringum hann.
This is the most famous way to cook it.	Þetta er frægasta leiðin til að elda það.
I love these moments.	Mér þykir vænt um þessar stundir.
There is a need for more parks in this city.	Það er þörf fyrir fleiri garða í þessari borg.
The crown of the nutcracker was cut from ebony.	Kóróna hnotubrjótsins var skorin úr íbenholti.
After a while she ran.	Eftir nokkra stund hljóp hún til.
Smoking is unhealthy, so stop it.	Reykingar eru óhollar, svo hætta því.
Peel a squash, grate it and cut it into cubes.	Afhýðið og skerið gulræturnar í teninga.
The island is densely populated.	Eyjan er þéttbýl.
Adhesive white material was absorbing the glue.	Límandi hvítt efni var að gleypa límið.
The river divides the town in two.	Áin skiptir bænum í tvennt.
This country has seen many twists and turns in its long history.	Þetta land hefur séð marga snúninga í langri sögu sinni.
This year, the droughts were the worst in my memory.	Í ár voru þurrkarnir þeir verstu í manna minnum.
The orange lit up the room.	Appelsínan lýsti upp herbergið.
Farmers were forced to plan a revolution.	Bændur voru neyddir til að skipuleggja byltingu.
This tiring woman always manages to ruin everything.	Þessi þreytandi kona nær alltaf að skemma allt.
They were amazed at this data.	Þeir voru undrandi yfir þessum gögnum.
It belonged to my grandmother.	Það átti ömmu mína.
He became lord of the manor.	Hann varð drottinn yfir höfuðbólinu.
She prepared dinner.	Hún útbjó kvöldmatinn.
It is said that if you are in trouble three times,	Það er sagt að ef ógæfa lendir á þér þrisvar sinnum,
Six months later, he met his wife.	Hálfu ári síðar kynntist hann konu sinni.
How ironic!	Hversu kaldhæðnislegt!
Fields could overflow.	Akranir gætu flætt yfir.
The winner then ruled that ownership was dependent on property.	Sigurvegarinn úrskurðaði þá að eignarhald væri háð eign.
It is good to have two pairs of chopsticks.	Gott er að eiga tvö pör af matpinna.
The box was too heavy to carry without assistance.	Kassinn var of þungur til að bera án aðstoðar.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Litirnir eru lifandi og listamaðurinn er auðþekkjanlegur.
There are no machines that can replace people.	Það eru engar vélar sem geta komið í staðinn fyrir fólk.
Then pour the milk into a large bowl.	Svo hellið mjólkinni í stóra skál.
He became ill with a nervous illness.	Hann veiktist af taugaveiki.
The water flows down the narrow gorge.	Vatnið streymir niður þröngt klettagilið.
Cracking voices filled the room.	Brakandi raddir fylltu herbergið.
The limousine declined in the incision.	Limmósínan hafnaði í skurði.
We could make a lot of money from this project.	Við gætum grætt stórfé á þessu verkefni.
Do not live and work in the same place.	Ekki búa og vinna á sama stað.
Cold weather limits the number of flowers.	Kalt veður takmarkar fjölda blóma.
The soldier raised his gun.	Hermaðurinn lyfti byssunni sinni.
This wall is a marvel of time.	Þessi veggur er undur tímans.
He easily climbed the rocks.	Hann klifraði auðveldlega upp á steinana.
Cut the cucumber lengthwise.	Skerið gúrkuna eftir endilöngu.
His lips were tense with dissatisfaction.	Varir hans voru spenntar af óánægju.
Here are some statistics.	Hér eru nokkrar tölfræði.
An investigation into the allegations has begun.	Rannsókn á ásökunum hófst.
Law enforcement is lax in this area.	Löggæsla er slakur á þessu svæði.
The villagers were understandably worried.	Þorpsbúar höfðu skiljanlega áhyggjur.
Evidence against the defendant is unavoidable.	Sönnunargögn gegn stefnda eru óhjákvæmileg.
Which planet is closest to the sun?	Hvaða pláneta er næst sólu?
She collected chocolate.	Hún safnaði súkkulaði.
There is no easy way to describe this.	Það er engin auðveld leið til að lýsa þessu.
His friends knew they did not trust him.	Vinir hans vissu að þeir treystu honum ekki.
The tortoise crawls slowly over the hot sand.	Skjaldbakan skreið hægt yfir heitan sandinn.
This could be known as "behavioral terrorism".	Þetta gæti verið þekkt sem „hegðunarhryðjuverk“.
The waiter served us a chocolate mousse.	Þjónninn bar fram súkkulaðimús fyrir okkur.
Icebergs break off an iceberg.	Ísjakar brjóta af ísjaka.
Feed the baby every two hours.	Fæða barnið á tveggja tíma fresti.
Avoid using blue paint, or you may catch a cold.	Forðastu að nota bláa málningu, eða þú gætir fengið kvef.
After university he became a teacher.	Eftir háskólanám varð hann kennari.
A teenager has been charged with her death.	Unglingur hefur verið ákærður fyrir dauða hennar.
It is not known how many people were injured in the blast.	Ekki er vitað hversu margir slösuðust í sprengingunni.
People in the area often suffer from malnutrition.	Fólk á svæðinu þjáist oft af vannæringu.
The will of the people is sovereign.	Vilji þjóðarinnar er fullvaldur.
Her heart was pounding.	Hjarta hennar sló.
I could not stand the heat.	Ég þoldi ekki hita.
It was quiet inside the city walls.	Það var rólegt innan borgarmúranna.
They rummaged through their typewriters.	Þeir rötuðu á ritvélunum sínum.
An expert suggested that citizens check the area.	Sérfræðingur lagði til að borgarar athugaðu svæðið.
Who uses a knife and fork?	Hver notar hníf og gaffal?
She was always so hardworking.	Hún var alltaf svo dugleg.
The river is about a bend.	Áin snýst um beygju.
Water evaporates at room temperature.	Vatn verður að gufu við stofuhita.
This city is very advanced in industry.	Þessi borg er mjög háþróuð í iðnaði.
The show was long.	Sýningin var löng.
The prize is awarded to the best student.	Verðlaunin eru veitt besta nemandanum.
This study has serious ethical issues.	Þessi rannsókn hefur alvarleg siðferðisleg vandamál.
Staring at these mountains makes me stronger.	Að stara á þessi fjöll gerir mig sterkari.
This year, much more of the crop was destroyed.	Í ár eyðilagðist mun meira af uppskerunni.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Vefjið skinkuna fyrst inn í álpappír.
There is mostly grassland	Þar er að mestu graslendi
He is accused of betraying his country.	Hann er sakaður um að hafa svikið land sitt.
She was in everyday clothes.	Hún var í hversdagsfötum.
Their carriages passed slowly.	Vagnarnir þeirra fóru hægt fram hjá.
Ash blocks form the outer wall.	Öskukubbar mynda ytri vegginn.
The cave lies north of the river.	Hellirinn liggur norðan árinnar.
Neighbors took the wounded man to hospital.	Nágrannarnir fluttu særða manninn á sjúkrahús.
She is expected to face all challenges.	Búist er við að hún muni takast á við allar áskoranir.
Every year, students have to pass a national exam.	Á hverju ári þurfa nemendur að standast landspróf.
The papacy was in a great position.	Páfagarðurinn var í mikilli stöðu.
They left the party early.	Þeir yfirgáfu veisluna snemma.
The atmosphere in the theater was electrifying.	Andrúmsloftið í leikhúsinu var rafmagnað.
The message was received by email.	Skilaboðin bárust með tölvupósti.
They destroyed all their possessions.	Þeir eyðilögðu allar eigur sínar.
The rivers on the spot flowed red with blood.	Árnar á staðnum runnu rauðar af blóði.
This area is famous for its poetry.	Þetta svæði er frægt fyrir ljóð sín.
Weddings in this part of the world are elaborate.	Brúðkaup í þessum heimshluta eru vandað.
She stood with one leg slightly raised.	Hún stóð með annan fótinn örlítið hækkaðan.
From time to time he gave himself up as a journalist.	Af og til gaf hann sig upp sem fréttamaður.
An alleged terrorist has been shot.	Meintur hryðjuverkamaður hefur verið skotinn.
The bodies were buried near the river.	Líkin voru grafin nálægt ánni.
Scholars believe that these ancient texts are very accurate.	Fræðimenn telja að þessir fornu textar séu mjög nákvæmir.
The statistics were taken from the sample.	Tölfræðin var tekin úr úrtakinu.
A homeless man was found dead.	Heimilislaus maður fannst látinn.
Scientists hope to develop new vaccines soon.	Vísindamenn vonast til að þróa ný bóluefni fljótlega.
We moved in a week after we started dating.	Við fluttum saman viku eftir að við byrjuðum saman.
The people gathered to wait for the king's return.	Fólkið safnaðist saman til að bíða endurkomu konungs.
Her car is going great and it is very cheap.	Bíllinn hennar gengur eins og toppur og hún er mjög ódýr.
The trip took two days.	Ferðin tók tvo daga.
Nowadays, we do not even have to worry about our health.	Nú á dögum þurfum við ekki einu sinni að hugsa um heilsuna okkar.
The frangipani plant does not tolerate frost.	Frangipani plantan þolir ekki frost.
Make these repairs before winter sets in.	Gerðu þessar viðgerðir áður en vetur gengur í garð.
When she had finished her work, she hurried to the station.	Þegar hún hafði lokið vinnu sinni flýtti hún sér á stöðina.
New settlements were added to the herd in the fertile lowlands.	Nýbýli bættust við hjörðina á frjósömu láglendi.
A firewall is present to warn of imminent danger.	Eldveggur er til staðar til að vara við yfirvofandi hættu.
We danced for a long time.	Við dönsuðum lengi.
The burglar was arrested.	Innbrotsmaðurinn var handtekinn.
This bridge was recently built.	Þessi brú var nýlega smíðuð.
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The culprit was arrested.	Sá seki var handtekinn.
The rain refused to come.	Rigningin neitaði að koma.
A river that flows into the sea.	Á sem rennur til sjávar.
Why do you charge so much?	Af hverju rukkarðu svona mikið?
Its unique architecture gave it a new landmark.	Einstakur arkitektúr hennar fékk það nýja kennileiti.
His speech was a declaration of war against the capital.	Ræða hans var stríðsyfirlýsing gegn höfuðborginni.
This material is also widely used for insulation.	Þetta efni er einnig mikið notað til einangrunar.
I do not like credit card companies.	Mér líkar ekki við lánafyrirtæki.
This town benefits from easy access to highways.	Þessi bær nýtur góðs af greiðan aðgang að þjóðvegum.
She is an annoying yippy little dog.	Hún er pirrandi yippy lítill hundur.
Her face was much thinner but her eyes were bright.	Andlit hennar var miklu þynnra en augun voru björt.
The trees here are ancient and majestic.	Trén hér eru forn og tignarleg.
Follow the pit road.	Fylgdu hola veginum.
Of course, this is only the beginning.	Auðvitað er þetta aðeins byrjunin.
She needs to take control of her life.	Hún þarf að ná tökum á lífi sínu.
Dried meat can be eaten off the skin.	Þurrkað kjöt má éta burt skinnið.
Most people have their employment contract in writing.	Flestir hafa ráðningarsamning sinn skriflegan.
A sudden change in weather disrupted this trip.	Skyndileg veðurbreyting truflaði þessa ferð.
Our body is made up of billions of cells.	Líkami okkar er gerður úr billjónum af frumum.
The fertile valley was surrounded by mountains on all sides.	Frjói dalurinn var umkringdur fjöllum á alla kanta.
They called him a swordsman.	Þeir kölluðu hann sverðsmeistara.
People were kneeling, with big eyes.	Fólk var krjúpt, með stór augu.
Many people visit the park every day.	Fjöldi fólks sækir garðinn á hverjum degi.
All people drink oxygen from the air.	Allir menn drekka súrefni úr lofti.
Fruits and vegetables are exported domestically.	Ávextir og grænmeti eru fluttir út innanlands.
He asked for more money from the state.	Hann óskaði eftir auknu fé frá ríkinu.
We need to move all the furniture.	Við þurfum að flytja öll húsgögnin.
The number of children killed each year is high.	Fjöldi barna sem drepast eru á hverju ári er mikill.
While fishing, he caught rainbow trout.	Á veiðum veiddi hann regnbogasilung.
It has degeneration after nerve formation and is bedridden.	Hann er með hrörnun eftir taugamótun og er rúmfastur.
Aeleus ruled the city.	Aeleus stjórnaði borginni.
Good thing the lighting is poor.	Gott að lýsingin er léleg.
She tore the envelope into small pieces.	Hún reif umslagið í litla bita.
But rain makes the earth too wet very quickly.	En rigning gerir jörðina of blauta mjög fljótlega.
Write a program to sort this set of numbers.	Skrifaðu forrit til að flokka þetta talnasett.
One early spring night, the workshop caught fire.	Eina snemma vornótt kviknaði í verkstæðinu.
A small dog is running along the road.	Lítill hundur er á hlaupum eftir veginum.
The city's transportation system affects its economy.	Samgöngukerfi borgar hefur áhrif á efnahag hennar.
Students waited excitedly outside the classroom.	Nemendur biðu spenntir fyrir utan skólastofuna.
Cycling to work was a great opportunity.	Hjólað í vinnuna var frábært tækifæri.
Their attention was focused on other things.	Athygli þeirra beindist að öðrum hlutum.
It shows the journey from darkness to light.	Hún sýnir ferðina frá myrkri til ljóss.
Garbage matters little.	Sorp skiptir litlu.
He looked through the windshield and looked at the landscape	Hann horfði í gegnum framrúðuna og horfði á landslagið
She is dressed in a simple, white dress.	Hún er klædd í einfaldan, hvítan kjól.
The blade was made of meteorite.	Blaðið var smíðað úr loftsteini.
Few tourists come here over the holidays.	Fáir ferðamenn koma hingað yfir hátíðarnar.
In the long run, many species will become extinct.	Ef fram heldur sem horfir munu margar tegundir deyja út.
The blue and green decoration looks beautiful.	Bláa og græna skrautið lítur fallega út.
Tropical rainforests are home to many species	Suðrænir regnskógar eru heimili margra dýrategunda
The poem contains four sentences.	Ljóðið inniheldur fjórar setningar.
Sorry, no information was available.	Því miður lágu engar upplýsingar fyrir.
Yawning, he choked.	Geispandi, kæfði hann.
The bridge divides the city in two.	Brúin skiptir borginni í tvennt.
This has been a sad winter.	Þetta hefur verið dapur vetur.
Few cultures have existed without some kind of institution.	Fáir menningarheimar hafa verið til án einhvers konar stofnunar.
The Infectious Disease Hospital is nearby.	Smitsjúkdómasjúkrahúsið er í nágrenninu.
The walk moved slowly along the narrow cliff path.	Gangurinn færðist hægt eftir þröngum klettaslóðinni.
Scientists find it difficult.	Vísindamenn telja það erfitt.
The cavalry opens a shot.	Riddaraliðið opnar skot.
The kimono was colorful and decorative.	Kimonóinn var litríkur og skrautlegur.
A forester surrounds the town.	Skógarvörður umlykur bæinn.
She sat and sewed while her sister made lunch.	Hún sat og saumaði á meðan systir hennar bjó til hádegismat.
I can not pretend to be a neutral spectator.	Ég get ekki þykjast vera hlutlaus áhorfandi.
Nick spoke loudly.	Nick talaði hátt.
The receptionist came back with a cup of tea.	Afgreiðslukonan kom aftur með tebolla.
This village is rather isolated.	Þetta þorp er frekar einangrað.
He failed a driving test.	Hann féll á bílprófi.
The messenger was then thrown into a ravine.	Sendiboðanum var síðan kastað inn í gjána.
This village is walled in.	Þessi þorp er innmúraður.
The young man went for a walk.	Ungi maðurinn fór í göngutúr.
Farmers in arid areas cultivate crops with little water demand.	Bændur á þurrum svæðum rækta uppskeru með litla vatnsþörf.
The crane is used to lift heavy loads.	Kraninn er notaður til að lyfta þungum byrði.
Factory workers go on strike.	Verksmiðjustarfsmenn fara í verkfall.
This area is known for its flat, open countryside.	Þetta svæði er þekkt fyrir flata, opna sveit.
The bridge is narrow and old.	Brúin er mjó og gömul.
The countryside was beautiful	Sveitin var falleg
The animals in this part of the forest are thriving.	Dýrin í þessum hluta skógarins dafna vel.
The restaurant is famous for its fish soup.	Veitingastaðurinn er frægur fyrir fiskisúpu sína.
He attended this party in a tastefully dressed suit.	Hann mætti ​​í þessa veislu í smekklega klæddum jakkafötum.
The suspect refused to comment.	Hinn grunaði neitaði að tjá sig.
This is the ship that was struck by lightning.	Þetta er skipið sem varð fyrir eldingu.
Gather your things and go.	Safnaðu saman hlutunum þínum og farðu.
Sleep now, my child.	Sofnaðu núna, barnið mitt.
The boy had walked aimlessly around the yard.	Drengurinn hafði rölt stefnulaust um garðinn.
The children had fun on the beach.	Börnin skemmtu sér á ströndinni.
The officer examined her carefully.	Yfirmaðurinn skoðaði hana vandlega.
Abdul is considering joining the army.	Abdul er að meta hvort hann eigi að ganga í herinn.
The soldiers fired their rifles into the air.	Hermennirnir skutu úr rifflum sínum upp í loftið.
Explain how bacteria grow.	Útskýrðu hvernig bakteríur vaxa.
Dark clouds gathered awesome, signs of a storm.	Dökk ský söfnuðust saman ógnvekjandi, merki um storm.
Water moves very slowly.	Vatn hreyfist mjög hægt.
I turned on the radio.	Ég kveikti á útvarpinu.
This book is very expensive.	Þessi bók er mjög dýr.
He declined and said he was late.	Hann afþakkaði og sagðist vera seinn.
Speak politely and proudly.	Talaðu kurteislega og stoltur.
Violations of this law are severely punished.	Brot gegn lögum þessum er refsað harðlega.
The famous seagoing ship was second to none.	Hin fræga sjóskip var óviðjafnanleg.
John stood silent and watched the scene.	John stóð hljóður og horfði á atriðið.
Ancient ruins guard the banks of the river.	Fornar rústir standa vörður meðfram bökkum árinnar.
This soup is so delicious!	Þessi súpa er svo ljúffeng!
The sea flowed up to the shore.	Sjórinn streymdi upp að ströndinni.
His whole family came to the festival.	Öll fjölskyldan hans kom til hátíðarinnar.
There will be a shortage of food this winter.	Það verður matarskortur í vetur.
All humans evolved from apes.	Allir menn þróuðust af öpum.
The castle is located on a hill.	Kastalinn er staðsettur á hæð.
The wind was slow, but the clouds were gathering.	Vindurinn var hægur, en skýin voru að safnast saman.
This also applies to large software.	Það á líka við um mikinn hugbúnað.
Decorated gold glittered it.	Skreytt gulli glitraði það.
She felt pain in her ankle.	Hún fann fyrir sársauka í ökklanum.
She's going on vacation this summer.	Hún ætlar að taka sér frí í sumar.
Some people do not like to eat fish.	Sumum líkar ekki við að borða fisk.
She left without a word.	Hún fór án orðs.
These mountains are volcanic in origin.	Þessi fjöll eru eldgos að uppruna.
It is dangerous to drill for oil there.	Þar er hættulegt að bora eftir olíu.
Some of his classmates have criticized him.	Sumir bekkjarfélagar hans hafa gagnrýnt hann.
Thousands of beacons illuminate the night sky.	Þúsundir leiðarljósa lýsa upp næturhimininn.
The scent of moist earth.	Ilmurinn af rakri jörðinni.
Little by little she cut out the watermelon.	Smátt og smátt skar hún út vatnsmelónuna.
The electric light has long been widely used.	Rafljósið hefur lengi verið mikið notað.
Here it is popular to talk about the weather.	Hér er vinsælt að tala um veðrið.
The population of birds will decrease in this century.	Fuglastofninum mun fækka á þessari öld.
After years of effort, were finally rewarded with success.	Eftir margra ára viðleitni, voru loksins verðlaunaðir með árangri.
That's a difficult question.	Það er erfið spurning.
There was a great fog over the swamp.	Mikil þoka lá yfir mýrinni.
How to survive your passion	Hvernig á að lifa af ástríðu þinni
The results are not statistically significant.	Niðurstöðurnar ekki tölfræðilega marktækar.
The project aims to raise awareness.	Verkefnið miðar að því að auka vitund.
Little girl, dressed in white, cried.	Lítil stúlka, hvítklædd, grét.
Before we start cooking, we need a good table.	Áður en við byrjum að elda þurfum við gott borð.
Both children love this book.	Bæði börnin elska þessa bók.
Pollution has undoubtedly had a huge impact on health.	Mengun hefur án efa haft gríðarlega áhrif á heilsuna.
I have read memoirs of many famous people.	Ég hef lesið minningargreinar margra fræga fólksins.
Arrange peaches and berries in an attractive way.	Raðaðu ferskjum og berjum á aðlaðandi hátt.
Computers can reduce the need for paper.	Tölvur geta dregið úr pappírsþörf.
Her big blue eyes shone with excitement.	Stóru bláu augun hennar ljómuðu af spenningi.
Few of us are unchanged from climate change.	Fá okkar eru óbreytt af loftslagsbreytingum.
With a light sigh, he caught up with his train.	Með léttar andvarpi náði hann lestinni sinni.
She looked in her wallet.	Hún leit í veskið sitt.
The hustle and bustle of the crowded city was overwhelming.	Yrið og ysið í fjölmennri borginni var yfirþyrmandi.
The cross was carefully decorated with precious stones.	Krossinn var vandlega skreyttur gimsteinum.
Land is defined by the values ​​it upholds.	Land er skilgreint af þeim gildum sem það heldur uppi.
She ate twice as much as usual.	Hún borðaði tvöfalt meira en venjulega.
Most roads are unpaved.	Flestir vegir eru ómalbikaðir.
Two thousand eighteen was a year to remember.	Tvö þúsund átján var ár að muna.
Dehydration can also cause death in humans.	Ofþornun getur líka valdið dauða hjá mönnum.
The result of the study is awaited.	Beðið er niðurstöðu rannsóknarinnar.
Do you think she will succeed?	Heldurðu að hún muni ná árangri?
So she did not know how to react.	Svo hún vissi ekki hvernig hún ætti að bregðast við.
On the way home he took a wrong turn.	Á leiðinni heim tók hann ranga beygju.
The tulip has become a favorite at the flower shop.	Túlípaninn er orðinn í uppáhaldi hjá blómabúðunum.
The clock struck an hour.	Klukkan sló klukkustund.
It's easy to please.	Það er auðvelt að þóknast henni.
Only one ticket was sold.	Aðeins einn miði var seldur.
A manual railway system connected the cities.	Handvirkt járnbrautarkerfi tengdi borgirnar.
I need to contact my boss.	Ég þarf að hafa samband við yfirmann.
He was desperate for money.	Hann var örvæntingarfullur í peninga.
He let the bread stand for an hour.	Hann lét brauðið standa í klukkutíma.
The dispute was resolved through the intervention of the riot police.	Deilan var leyst með afskiptum óeirðalögreglu.
She is wearing headphones and listening to the conversation.	Hún er með heyrnartól og hlustar á samtalið.
His grandmother is in her nineties.	Amma hans er á níræðisaldri.
Read only interesting articles.	Lestu aðeins áhugaverðar greinar.
He spent countless hours arguing with her.	Hann eyddi óteljandi klukkustundum í að rífast við hana.
You also need two cups of brown sugar.	Þá þarftu líka tvo bolla af púðursykri.
The bulbs give smaller fruits.	Perurnar gefa smærri ávexti.
The canoe ran into the base.	Kanóinn hljóp inn í grunninn.
She was fixing a problem with the computer system.	Hún var að laga vandamál í tölvukerfinu.
Ice melts in a river or lake.	Ís bráðnar í á eða stöðuvatn.
They learned many useful skills.	Þeir lærðu marga gagnlega hæfileika.
The dance involved a lot of footwork.	Dansinn fól í sér mikið fótatök.
Their meetings were short.	Fundir þeirra voru stuttir.
A noisy group of students drowned his speech.	Hávaðasamur hópur nemenda drukknaði ræðu hans.
Call me.	Hringdu í mig.
Some drivers have become much more cautious.	Sumir ökumenn eru orðnir mun varkárari.
The storm caused a lot of damage.	Óveðrið olli miklu tjóni.
It is generally accepted that gambling is legal.	Það er almennt viðurkennt að fjárhættuspil séu lögleg.
Help yourself to the cake.	Hjálpaðu þér að kökunni.
He tore the paper into ribbons.	Hann reif blaðið í tætlur.
In my mind, reading is an ideal relaxation.	Í mínum huga er lestur tilvalin slökun.
Crowds flocked to see the giant arched ball.	Mannfjöldi flykktist til að sjá risastóra bogadregna boltann.
The accused said that he had been convicted.	Ákærði kvaðst hafa verið dæmdur.
The project is very important.	Verkefnið skiptir miklu máli.
She cried softly.	Hún grét lágt.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Prestarnir lögðu nýjan skatt á þorpsbúa.
The minister is accused of breaking his oath in parliament.	Ráðherrann er sakaður um að hafa rofið eið sinn við þingið.
This person was very depressed.	Þessi manneskja var mjög þunglynd.
The opposition to my reforms was fierce.	Mótstaðan gegn umbótum mínum var hörð.
A paved road runs past the house.	Lagður vegur liggur framhjá húsinu.
They hold this position in high esteem.	Þeir hafa þessa stöðu í hávegum höfð.
Cuts were once used to transport goods by barge.	Skurðir voru einu sinni notaðir til að flytja vörur með pramma.
She wants to be a dancer.	Hún vill verða dansari.
The professor has finally decided to write that book.	Prófessorinn hefur loksins ákveðið að skrifa þá bók.
The patient was diagnosed with severe heart problems.	Sjúklingurinn var greindur með alvarlega hjartavandamál.
Simply put, the cost of living has risen sharply.	Einfaldlega hefur framfærslukostnaður hækkað verulega.
The damage was similar to that caused by the earthquake.	Tjónið var svipað og af völdum jarðskjálfta.
It was eleven o'clock.	Klukkan sló ellefu.
Some weeds can be harmful to the garden.	Sumt illgresi getur verið skaðlegt garðinum.
I adore a man who loves wine.	Ég dýrka mann sem elskar vín.
Weigh the dry clothes.	Vigtaðu þurru fötin.
I borrowed my sister's bike to go shopping.	Ég fékk lánað hjól systur minnar til að fara að versla.
We discussed this problem in the past.	Við ræddum þetta vandamál í fyrri tímum.
Pierre ended his apprenticeship.	Pierre batt enda á iðnnám sitt.
Smoking is prohibited in public places.	Reykingar eru bannaðar á opinberum stöðum.
Alcohol is a known cause of liver damage.	Áfengi er þekkt orsök lifrarskemmda.
She would live on a diet from now on.	Hún myndi lifa af megrunarfæði héðan í frá.
Apart from the cockroaches, the room was empty.	Fyrir utan kakkalakkana var herbergið tómt.
She worked in both retail and residential real estate.	Hún starfaði bæði í verslun og íbúðarhúsnæði.
Birds fly in groups that attract the attention of predators.	Fuglar fljúga í hópum sem vekja athygli rándýra.
More than half of the population is unemployed.	Meira en helmingur þjóðarinnar er atvinnulaus.
Surely the baby ran out and laughed.	Örugglega barnið hljóp út og hló.
They are a controversial family.	Þau eru umdeild fjölskylda.
The electricity is unreliable.	Rafmagnið er óáreiðanlegt.
They are against people who are looking for work.	Þeir eru á móti fólki sem er í atvinnuleit.
Pilgrims gathered in the square to visit the sanctuary.	Pílagrímar komu saman á torginu til að heimsækja helgidóminn.
It was a great honor to be invited.	Það var mikill heiður að vera boðið.
There are almost no legal attempts to enforce this ban.	Lagalegar tilraunir til að framfylgja þessu banni eru nánast engar.
My only hope is help from the government.	Eina von mín er aðstoð frá stjórnvöldum.
Gambling is practiced on this street.	Fjárhættuspil eru stunduð á þessari götu.
Another in a long series of disasters.	Annar í langri röð hörmunga.
The rules are set and enforced.	Reglurnar eru settar og þeim framfylgt.
His contribution to linguistics is enormous.	Framlag hans til málvísinda er gríðarlegt.
Finally he followed.	Að lokum fylgdi hann á eftir.
The old woman lived alone in her house.	Gamla konan bjó ein í húsi sínu.
The test strain did not produce any medicinal products for sale.	Prófunarstofninn myndaði engin lyf í sölu.
The rain was pouring down.	Rigningin var úrhellisrig.
A committee has been appointed to look into the matter.	Nefnd hefur verið skipuð til að skoða málið.
Iron is used to make steel.	Járn er notað til að búa til stál.
In difficult times, it can be a lifeline.	Á erfiðum tímum getur það verið líflína.
She ended the call.	Hún endaði símtalið.
The specialty of the restaurant is gorilla steaks.	Sérstaða veitingastaðarins er górillusteikur.
In a word, culture is at odds.	Við eitt orð, menningin er á skjön.
Just across the hill is the town square.	Rétt yfir hæðina er borgartorgið.
You can wash your clothes in the river.	Þú getur þvegið fötin þín í ánni.
Lots of people gather.	Fjöldi fólks safnast saman.
Her diabetes was under control.	Sykursýki hennar var undir stjórn.
The policeman raised his gun.	Lögreglumaðurinn lyfti byssunni.
It is best to plan ahead.	Það er best að skipuleggja sig fram í tímann.
Do not dye your hair anymore.	Ekki lita hárið á þér lengur.
She was telling big stories.	Hún var að segja stórar sögur.
The bear ate his honey.	Björninn át hunangið sitt.
She knew exactly what to say.	Hún vissi nákvæmlega hvað hún átti að segja.
He's bothering me all the time.	Hann truflar mig sífellt.
They find such questions ridiculous.	Þeir telja slíkar spurningar fáránlegar.
He stood by the window and looked sad.	Hann stóð við gluggann og leit dapur út.
The school year is divided into autumn and spring semesters.	Skólaárinu er skipt í haust- og vorönn.
She hid the mess in a drawer.	Hún faldi sóðaskapinn í skúffu.
From ancient times to the present, the tax has been variable.	Frá fornu fari til nútímans hefur skatturinn verið breytilegur.
Put the eggs in a pan.	Setjið eggin á pönnu.
He was close to tears.	Hann var nálægt því að tárast.
They lay towards the zoo.	Þeir lágu í átt að dýragarðinum.
He gently guides the horse down the dusty path.	Hann leiðir hestinn varlega niður rykuga slóðina.
They tied the knot with visible reluctance.	Þeir bundu hnútinn með sýnilegri tregðu.
A special guest was to arrive shortly.	Sérstakur gestur átti skömmu eftir að koma.
Relationship between immigrants and local companies.	Samband innflytjenda og staðbundinna fyrirtækja.
Some spectators laughed.	Sumir áhorfenda hlógu.
We agreed on joint custody.	Við sömdum um sameiginlegt forræði.
They drove around without lights.	Þeir óku um án ljósa.
We helped.	Við hjálpuðumst að.
A handful of rice.	Handfylli af hrísgrjónum.
If you prefer the leaf, boil it briefly in water.	Ef þú vilt frekar blaðið skaltu sjóða það stutt í vatni.
For better or worse, the rain has stopped.	Með góðu eða illu hefur rigningunni hætt.
Two local governments have been merged.	Tvær sveitarstjórnir hafa verið sameinaðar.
The three girls were equally beautiful.	Stúlkurnar þrjár voru jafn fallegar.
Fallen snow can easily melt.	Fallinn snjór getur auðveldlega bráðnað.
The pipes lay swollen on the deck, exhausted.	Rárarnir lágu þrotnir á þilfarinu, örmagna.
The soldier was taken prisoner.	Hermaðurinn var tekinn til fanga.
The toy robot ran into my cage.	Leikfangavélmennið hljóp inn í búrið mitt.
Do not let them lie there, they stink!	Ekki láta þá liggja þarna, þeir stank!
Foggy autumn morning.	Þokafullur haustmorgunn.
Her grandfather was a merchant.	Afi hennar var kaupmaður.
A variety of face creams are available.	Fjölbreytt andlitskrem eru fáanleg.
The large trees cast a deep shadow over the stone terrace.	Stóru trén varpa djúpum skugga yfir steinveröndina.
Listen carefully, she said.	Hlustaðu vel, sagði hún.
I will always love you.	Ég mun alltaf elska þig.
Use two cups of flour for each egg.	Notaðu tvo bolla af hveiti fyrir hvert egg.
The cashier will call you at the front desk.	Gjaldkerinn mun hringja í þig við afgreiðsluborðið.
However, others argue that it is wrong.	Hins vegar halda aðrir fram að það sé rangt.
He rarely visited his son.	Hann heimsótti son sinn sjaldan.
These processors have a special design.	Þessir örgjörvar hafa sérstaka hönnun.
A feather floated down and landed softly on the grass.	Fjöður flaut niður og lenti mjúklega á grasinu.
Millions of people travel by air every day.	Milljónir manna ferðast með flugi á hverjum degi.
The area had been hit by two hurricanes recently.	Svæðið hafði orðið fyrir tveimur fellibyljum að undanförnu.
Where was she going?	Hvert var hún að fara?
His assistant said he was busy.	Aðstoðarmaður hans sagði að hann væri upptekinn.
Interdisciplinary traffic on a major traffic street.	Þverfagleg umferð á stórum umferðargötu.
He drank from a puddle of mud.	Hann drakk úr drullupolli.
Wipe the cheese neatly with a cloth.	Þurrkaðu ostinn snyrtilega með klút.
The teams are still on the verge of death.	Liðin eru enn í dauðafæri.
He handed me my ticket.	Hann rétti mér miðann minn.
Several political and economic leaders attended the event.	Nokkrir framámenn í stjórnmálum og efnahagsmálum sóttu viðburðinn.
His remarks drew much criticism.	Ummæli hans vöktu mikla gagnrýni.
What do we think when we stop thinking?	Hvað hugsum við þegar við hættum að hugsa?
On the other hand, some farmers blame the country for its misfortune.	Aftur á móti kenna sumir bændur landið um ógæfu sína.
The crew announced poorly.	Áhöfnin tilkynnti illa.
He refused to eat his vegetables.	Hann neitaði að borða grænmetið sitt.
She walks back and forth.	Hún gengur fram og til baka.
Most dealers are friendly.	Flestir sölumenn eru vinalegir.
She was irritated by the gleam in his eyes.	Hún var pirruð af glampanum í augum hans.
She put on her pajamas and crawled into bed.	Hún fór í náttfötin og skreið upp í rúm.
You will walk through the mountain.	Gengið verður í gegnum fjallið.
A dog was seen running across the street.	Hundur sást hlaupa yfir götuna.
The old woman's life hung in the balance.	Líf gömlu konunnar hékk á bláþræði.
In today's world, people are starving.	Í heiminum í dag er fólk að svelta.
It was bathed in the brightness of the rising sun.	Það var baðað í birtu hækkandi sólar.
Millions of tons of nails are produced every year.	Milljónir tonna af nöglum eru framleiddar á hverju ári.
My neighbor's daughter is studying journalism.	Dóttir nágranna míns er að læra blaðamennsku.
Greedy animals will steal food from other young animals.	Gráðug dýr munu stela mat frá öðrum ungum dýrum.
The bird's lively feathers do	Líflegur fjaðrandi fuglsins gerir það
They have more in common than you think, obviously.	Þeir eiga meira sameiginlegt en þú heldur, greinilega.
She took my hand.	Hún tók í höndina á mér.
The nation went through a great political crisis.	Þjóðin gekk í gegnum mikla stjórnmálakreppu.
Restaurants, restaurants and shops.	Veitingastaðir, veitingastaðir og verslanir.
Robbers were considered to be terrible lunatics.	Ræningjar voru álitnir vera hræðilegir brjálæðingar.
He grew up on a farm.	Hann ólst upp á sveitabæ.
I'm still not sure what to do about it.	Ég er samt ekki viss um hvað ég á að gera um það.
Please confirm that you want to do this.	Vinsamlegast staðfestu að þú viljir gera þetta.
I have adopted this approach for many years.	Ég hef tekið upp þessa nálgun í mörg ár.
Only monsters exist in the world.	Aðeins skrímsli eru til í heiminum.
She heard someone come into the room.	Hún heyrði að einhver kom inn í herbergið.
The sense of touch leads to the creation of memory.	Snertiskynið leiðir til sköpunar minnis.
Religion teaches us wisdom.	Trúarbrögð kenna okkur visku.
The accused was brought before a court.	Ákærði var færður fyrir dóm.
These animals should be left alone.	Þessi dýr ættu að vera í friði.
She visited the town to explore the local situation.	Hún heimsótti bæinn til að kanna aðstæður á staðnum.
All parents have responsibilities to their children.	Allir foreldrar bera skyldur við börn sín.
For now, they are satisfied.	Í bili eru þeir sáttir.
People gathered in shelters and flooded the whole area.	Fólk safnaðist í skjól og flæddi yfir allt svæðið.
The terrorist attack was brutal.	Hryðjuverkaárásin var hrottaleg.
The bill included new taxes.	Frumvarpið fól í sér nýja skatta.
Students moved out of the city.	Nemendur fluttu úr borginni.
The conflict at the border had halted peace talks.	Átökin við landamærin höfðu stöðvað friðarviðræður.
He was wise enough to turn around.	Hann var nógu vitur til að snúa við.
First, it would only work on robots.	Í fyrsta lagi myndi það aðeins virka á vélmenni.
Heat the milk over a low heat.	Hitið mjólkina við vægan hita.
It's just not possible to get people to listen.	Það er bara ekki hægt að fá fólk til að hlusta.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crispy.	Gakktu úr skugga um að kjötið sé meyrt og grænmetið stökkt.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Að kenna málfræði er ekki eins mikilvægt og að kenna góða ritun.
There must be something wrong.	Það hlýtur að vera eitthvað að.
The eel swam slowly in the water.	Állinn synti hægt í vatninu.
He lived on a farm.	Hann bjó á sveitabæ.
We had to peel the apples before they were cooked.	Við þurftum að afhýða eplin áður en þau voru elduð.
She took a few deep breaths to calm down.	Hún andaði djúpt nokkrum sinnum til að róa sig.
He was a senior in high school and was admired by everyone.	Hann var eldri í menntaskóla og var dáður af öllum.
The leather on her jacket was lined with cotton.	Leðrið á jakkanum hennar var fóðrað með bómull.
Some, however, still insisted on smoking.	Sumir heimtuðu þó enn að reykja.
The formula was gorgeous.	Formúlan var glæsileg.
The Minister therefore promised to raise taxes.	Ráðherra hét því að hækka skatta.
She is a respected physicist.	Hún er virtur eðlisfræðingur.
The sea is very deep and very cold.	Sjórinn er mjög djúpur og mjög kalt.
However, the study has been criticized.	Rannsóknin hefur hins vegar verið gagnrýnd.
The singers were heard in a row.	Söngvararnir heyrðust í húsaröð frá.
The store manager's desk was loaded with documents.	Skrifborð verslunarstjórans var hlaðið skjölum.
When swimming, always use sunscreen.	Þegar þú ferð í sund skaltu alltaf nota sólarvörn.
He did it to help his mother.	Hann gerði það til að hjálpa móður sinni.
The last two days were rainy.	Síðustu tveir dagar voru úrkomusamir.
Socialism promoted equality.	Sósíalismi stuðlaði að jöfnuði.
This gift is symbolic of their strong love.	Þessi gjöf er táknræn fyrir sterka ást þeirra.
Several schools in the area have won competitions.	Nokkrir skólar á svæðinu hafa unnið keppnir.
The rabbit ran to the tree.	Kanína hljóp að trénu.
The violence came suddenly, without warning.	Ofbeldið kom skyndilega, fyrirvaralaust.
The composer produces a rich musical interplay.	Tónskáldið framleiðir ríkulegt tónlistarsamspil.
Today, the number of salamanders is lower than ever before.	Í dag er fjöldi salamanders færri en nokkru sinni fyrr.
The silk was produced by conventional methods.	Silkið var framleitt með hefðbundnum aðferðum.
A cat curled up on the couch.	Köttur krullaði saman í sófanum.
Air comes out of the cooling machine.	Loft kemur upp úr kælivélinni.
He would not forgive himself.	Hann myndi ekki fyrirgefa sjálfum sér.
Coffee is an essential part of any diet.	Kaffi er ómissandi þáttur í hverju mataræði.
Today's temperature is seven degrees above normal.	Hitinn í dag er sjö gráðum yfir venjulegu veðri.
The cause of this decrease is unknown.	Orsök þessarar lækkunar er óþekkt.
He saw his brother for the last time.	Hann sá bróður sinn í síðasta sinn.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Í staðinn fyrir barnagulrætur skaltu kaupa heilar gulrætur.
She did not set the rules of the game clearly.	Hún setti leikreglurnar ekki skýrt.
I have a friend who plays basketball.	Ég á vin sem spilar körfubolta.
Sylvanas returned with a silver platter.	Sylvanas kom aftur með silfurfati.
It appeared as an image of elegance.	Hún kom fyrir sem ímynd glæsileika.
She enjoys reading detective stories.	Henni finnst gaman að lesa einkaspæjarasögur.
Bread is edible.	Brauð er ætilegt.
He was convinced that the evidence was real.	Hann var sannfærður um að sönnunargögnin væru raunveruleg.
The strong wind raised the hair on her neck.	Mikill vindurinn reis upp hárin á hálsi hennar.
People went shopping.	Fólk fór að stunda verslun.
We will not be disturbed.	Okkur verður ekki truflað.
The polite way did not go down well.	Hinn kurteisi háttur féll ekki vel.
This is your last chance!	Þetta er síðasta tækifærið þitt!
The salad was thoroughly washed and cleaned.	Salatið var þvegið vandlega og hreinsað.
Father is reading various books on his computer.	Faðir er að lesa ýmsar bækur í tölvunni sinni.
He works as a doctor.	Hann starfar sem læknir.
That fire is dying.	Sá eldur er að deyja.
Some time later, the door slammed into his face.	Nokkru síðar skall hurðin í andlitið á honum.
These appear to be antiquities.	Þetta virðast vera fornminjar.
He said nothing, just looked into the distance.	Hann sagði ekkert, horfði bara í fjarska.
This parade will run through the town square.	Þessi skrúðganga mun ganga í gegnum bæjartorgið.
The book is open on the page about the war.	Bókin er opin á síðunni um stríðið.
He met his future wife at the university.	Hann kynntist verðandi eiginkonu sinni í háskólanum.
I'm buried in this ancient family tomb.	Ég er grafinn í þessari fornu fjölskyldugröf.
A fire broke out in the zoo.	Eldur kviknaði í dýragarðinum.
That country is famous all over the world for fine silk	Það land er frægt um allan heim fyrir fínt silki
We should not throw anything away.	Við ættum ekki að henda neinu.
The geniuses are known for their agility.	Snillingarnir eru þekktir fyrir lipurð.
We need to do further testing.	Við þurfum að gera frekari prófanir.
He uses this hammer to hit things.	Hann notar þennan hamar til að berja hluti.
He put down the tool and walked away.	Hann lagði frá sér verkfærið og gekk í burtu.
The king called for an emergency verdict against the accused.	Konungur kallaði á bráðadóm yfir ákærða.
Food and drinks are sold by most stores.	Matur og drykkir eru seldir af flestum verslunum.
The factory was huge and noisy.	Verksmiðjan var risastór og hávær.
The claim is based on an incorrect survey.	Krafan er byggð á rangri könnun.
There's not even moonlight here.	Það er ekki einu sinni tunglsljós hér.
Some argue that the proposal is not realistic.	Sumir halda því fram að tillagan sé ekki raunhæf.
The caretaker swept the floor clean.	Húsvörðurinn sópaði gólfið hreint.
The oven is heated with the kettle.	Ofninn er hitaður með katlinum.
A thin layer of volcanic ash covers the land.	Þunnt lag af eldfjallaösku þekur landið.
He raised his hand and stopped it.	Hann rétti upp höndina og stöðvaði hana.
She agreed but demanded that she be given full power.	Hún samþykkti það en krafðist þess að hún fengi fullt vald.
The townspeople seemed to hold their breath.	Bæjarbúar virtust halda niðri í sér andanum.
We have several jobs.	Við höfum nokkur störf.
Danger overcomes, the desire to keep going.	Hættan sigrar, löngunin til að halda áfram.
Her head tilted to the side.	Höfuð hennar hallaði til hliðar.
The wise man went his way.	Fróði maðurinn fór leiðar sinnar.
A fun project, done daily.	Skemmtilegt verkefni, unnið daglega.
Fewer fish were in the river compared to previous years.	Færri fiskar voru í ánni miðað við fyrri ár.
Have you seen my sister?	Hefurðu séð systur mína?
Keep an eye on what you're up to while you swim!	Fylgstu með hverju þú ert í á meðan þú ert að synda!
The water is beautiful blue.	Vatnið er fallegt blátt.
This situation will soon be reversed.	Þessu ástandi mun fljótlega snúast við.
The storm, he said, would be devastating.	Óveðrið, sagði hann, yrði svo sannarlega grimmt.
Suddenly she was distracted and started.	Allt í einu var hún annars hugar og ræsti sig.
Hunger struck everyone.	Hungrið sló alla í gegn.
The wounded soldier cried out in pain.	Slasaði hermaðurinn hrópaði af sársauka.
I was sweating a lot.	Ég svitnaði mikið.
The paint began to peel off at the corners.	Málningin fór að flagna á hornum.
Our teacher is very strict.	Kennarinn okkar er mjög strangur.
There they ate dinner and left.	Þar borðuðu þeir kvöldverð og fóru svo.
It is essential for a successful marriage	Það er nauðsynlegt fyrir farsælt hjónaband
The pipes have rusted out before use.	Lagnirnar hafa ryðgað út fyrir notkun.
The princess was once a prisoner in the castle.	Einu sinni var prinsessan fangi í kastalanum.
The ship broke on the rocks.	Skipið brotnaði á klettunum.
Everyone watched the toddlers.	Allir fylgdust með smábörnunum.
You would not just go out like this!	Þú myndir ekki bara fara svona út!
The villagers lived in a primitive balcony.	Þorpsbúar bjuggu í frumstæðum svölum.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Eldflaugin er knúin áfram fljótandi súrefni.
It's raining today.	Það er rigning í dag.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Margir telja að börn eigi að sjást og ekki heyrast.
It is important for us to be kind to others.	Það er mikilvægt fyrir okkur að vera góð við aðra.
The smell of school was overwhelming.	Skóllplyktin var yfirþyrmandi.
Greek mythology was borrowed from many cultures.	Grísk goðafræði var fengin að láni af mörgum menningarheimum.
You have to get it, get it, get it!	Þú verður að fá það, fá það, fá það!
She threw up and turned all night.	Hún kastaðist og snerist alla nóttina.
The hurricane destroyed everything in its path.	Fellibylurinn eyðilagði allt sem á vegi hans varð.
Such cities attract millions of tourists.	Slíkar stórborgir laða að milljónir ferðamanna.
It may be dangerous to give such injections.	Það getur verið hættulegt að gefa slíkar inndælingar.
The soldier was moved to tears.	Hermaðurinn var snortinn til tára.
When the inhabitants heard this, they began to despair.	Þegar íbúarnir heyrðu þetta fóru að örvænta.
It is illegal to throw rubbish on the beach.	Það er ólöglegt að henda rusli á ströndinni.
The steadfast villagers, on the other hand, provided food and shelter.	Hinir staðföstu þorpsbúar gáfu hins vegar mat og húsaskjól.
The job involved sitting behind a desk and writing reports.	Starfið fólst í því að sitja á bak við skrifborð og skrifa skýrslur.
She stared blankly into space.	Hún starði tómlega út í geiminn.
We were listening to the conversation.	Við vorum að hlusta á samtalið.
How did she change so quickly?	Hvernig breyttist hún svona fljótt?
It was a busy week of meetings.	Þetta var annasöm vika af fundum.
Keep your body healthy.	Haltu líkamanum heilbrigðum.
So use it carefully.	Svo notaðu það vandlega.
The plan requires a lot of capital.	Áætlunin krefst mikils fjármagns.
A fat policeman was standing by the gate.	Feitur lögreglumaður stóð við hliðið.
The city is usually flat.	Borgin er yfirleitt flöt.
All machines must be lubricated.	Allar vélar skulu vera með smurolíu.
These tips will help save your life.	Þessar leiðbeiningar munu hjálpa til við að bjarga lífi þínu.
I do not care.	Mér er alveg sama.
The gun broke the window and cracked the glass.	Byssan braut rúðuna og klofnaði glerið.
We really need to unite.	Við þurfum virkilega að ná sameiningu.
A large garden behind the house grows vegetables	Stór garður fyrir aftan húsið ræktar grænmeti
Eat a protein-rich meal.	Borðaðu máltíð sem er próteinrík.
Except for one rather ridiculous joke.	Fyrir utan einn frekar fáránlegan brandara.
The comments made an incredible statement.	Í athugasemdunum var haldið fram ótrúlegri fullyrðingu.
The children played with matches.	Börnin léku sér með eldspýtur.
He stared accusingly at the teacher.	Hann starði ásakandi á kennarann.
The young man looks amazingly like his father.	Ungi maðurinn líkist föður sínum ótrúlega.
He ascended the throne on his birthday.	Hann steig upp í hásætið á fæðingardegi hans.
These coins are made of copper.	Þessar mynt eru úr kopar.
An iron top came out of the water.	Upp úr vatninu kom járntoppur.
The stars are huge.	Stjörnurnar eru gríðarlega stórar.
The government demanded an immediate verdict.	Ríkisstjórnin krafðist skjóts dóms.
The person most involved in the incident was the president.	Sá sem mest tók þátt í atvikinu var forsetinn.
Fabulous army, boundless empire.	Stórkostlegur her, takmarkalaust heimsveldi.
New information has emerged about this story.	Nýjar upplýsingar hafa komið fram um þessa sögu.
Those in the valley were lucky to survive.	Þeir sem voru í dalnum voru heppnir að lifa af.
Many villagers went to the city.	Margir þorpsbúa fóru til borgarinnar.
slipped on an icy surface and broke some bones.	rann á ísilögðu yfirborði og braut nokkur bein.
Everyone has a part to play.	Allir eiga sinn þátt.
Shortly after one o'clock the wind picked up.	Skömmu eftir klukkan eitt tók við vindi.
The psychologists tested the students.	Sálfræðingarnir prófuðu nemendurna.
This is what happens when you visit a hospital.	Þetta er það sem gerist þegar þú heimsækir sjúkrahús.
The neighbors all praised the new garage.	Nágrannarnir lofuðu allir nýja bílskúrinn.
His tears moistened the soil and caused the growth of plants.	Tár hans vættu jarðveginn og olli vexti plantna.
Are there any more books on the shelf?	Eru einhverjar fleiri bækur á hillunni?
You must clean your hands and face.	Þú verður að hreinsa hendur og andlit.
The women had long, blue hair.	Konurnar voru með sítt og blátt hár.
The sky was full of fireworks.	Himinninn var fullur af flugeldum.
Some of it is absolutely necessary.	Sumt af því er algjörlega nauðsynlegt.
The crab was the size of an egg.	Krabbinn var á stærð við egg.
His speech was well received.	Ræðu hans var vel tekið.
The chefs made cans and rice.	Kokkarnir gerðu dosa og hrísgrjón.
This sentence includes what she meant.	Þessi setning felur í sér hvað hún meinti.
Our father has sailed far away.	Faðir okkar hefur siglt langt í burtu.
Paper is made of pink wood.	Pappír er gerður úr bleiktu timbri.
Most people remember events from their childhood.	Flestir muna eftir atburðum frá barnæsku sinni.
In the wild, cats are solitary hunters.	Í náttúrunni eru kettir eintómir veiðimenn.
Unfortunately, our campaign has been rather unsuccessful.	Því miður hefur herferð okkar verið frekar misheppnuð.
This is getting out of hand, he thought.	Þetta er að fara úr böndunum, hugsaði hann.
The position of the sun indicated the time of day.	Afstaða sólar gaf til kynna tíma dags.
The world of violence outside was too complicated for him.	Ofbeldisheimurinn fyrir utan var of flókinn fyrir hann.
She finally overcame her addiction.	Henni tókst loksins að sigra fíknina.
Some of the oldest cultures are connected to water.	Sumir af elstu menningarheimum eru tengdir vatni.
He has to go to the police station.	Hann verður að fara á lögreglustöðina.
The lines in this diagram represent different heights.	Línurnar á þessari skýringarmynd tákna mismunandi hæðir.
The water was so cold that it made her breathe.	Vatnið var svo kalt að það fékk hana til að anda.
The room was filled with happy, excited voices.	Herbergið fylltist glöðum, spenntum röddum.
The police chief shot the man.	Lögreglustjórinn skaut manninn.
Some of the land was barren, with no trees or water.	Sumt af landinu var hrjóstrugt, án trjáa eða vatns.
Pharaoh, on the other hand, was considered a god.	Aftur á móti var litið á faraóa sem guði.
The gem was burning in the sunlight.	Gimsteinninn logaði í sólarljósinu.
Do not miss the last train.	Ekki missa af síðustu lestinni.
The city is a bustling metropolis.	Borgin er iðandi stórborg.
The waiter filled our wine glasses.	Þjónninn fyllti vínglösin okkar.
I tore the bills apart and threw them away.	Ég reif seðlana í sundur og henti þeim.
Mountains are the highest landforms.	Fjöll eru hæstu landformin.
She hugged him.	Hún faðmaði hann að sér.
Avalanches are accompanied by heavy snow.	Snjóflóð fylgja miklum snjó.
Let's start.	Byrjum.
The outcome is uncertain.	Óvíst er um niðurstöðuna.
The floor	Hæðin
Do household chores to prevent disease.	Gerðu heimilisstörf til að koma í veg fyrir sjúkdóma.
These tall buildings are important tourist attractions.	Þessar háu byggingar eru mikilvægir ferðamannastaðir.
The question was difficult to answer.	Spurningunni var erfitt að svara.
Do not use an electric mixer, it will damage the chocolate.	Ekki nota rafmagnshrærivél, það skemmir súkkulaðið.
The human hand has many specialized bones.	Mannshöndin hefur mörg sérhæfð bein.
I did not say anything, but she did not notice.	Ég sagði ekkert, en hún tók ekki eftir því.
The writer's staff had published a series of harsh criticisms.	Starfsmaður rithöfundar hafði birt röð af harðorðum gagnrýni.
He went back to bed.	Hann fór aftur upp í rúm.
His friend ran up.	Vinur hans hljóp upp.
Scientists are working to perfect gene therapy.	Vísindamenn vinna að því að fullkomna genameðferð.
A computer is a machine to help you calculate.	Tölva er vél til að hjálpa þér að reikna.
The trip was rather dangerous.	Ferðin var frekar hættuleg.
Focus on driving carefully.	Einbeittu þér að því að aka varlega.
Fasten your seatbelts now.	Spenntu beltin núna.
The poor were particularly hard hit.	Þeir fátæku urðu sérstaklega fyrir barðinu á.
My neighbor's dog is huge.	Hundurinn hans nágranna míns er gríðarlegur.
My bladder is emptying.	Þvagblöðran mín er að tæmast.
Spring is changing this summer.	Vorið er að breytast í sumar.
This helps to polish the meat.	Þetta hjálpar til við að pússa kjötið.
All hopes of recovery were dashed.	Allar vonir um bata urðu að engu.
His father taught the child grammar.	Faðir hans kenndi barninu málfræði.
You should not have questioned my power.	Þú hefðir ekki átt að efast um vald mitt.
It's fun to watch the ceiling lights.	Skemmtilegt er að horfa á loftljósker.
He hurried across the street.	Hann flýtti sér yfir götuna.
The smell of the machine is terrible.	Lyktin af vélinni er hræðileg.
The family's debt is still to be repaid.	Enn á eftir að greiða niður skuld fjölskyldunnar.
The storm shows no signs of calming down.	Óveðrið sýnir engin merki um að lægi.
He put his pocket on the table.	Hann setti vasann á borðið.
These old, outdated beliefs will not survive in modern society.	Þessar gömlu, úreltu skoðanir munu ekki lifa af í nútímasamfélagi.
The amount of biological waste generated around the world is a cause for concern.	Magn líffræðilegs úrgangs sem myndast um allan heim er áhyggjuefni.
Our store burned down last night.	Verslunin okkar brann í gærkvöldi.
The hotel manager is always on duty.	Hótelstjóri er alltaf á vakt.
The air is crystal clear.	Loftið er kristaltært.
The boy releases chocolate milk for a glass of juice.	Drengurinn sleppir súkkulaðimjólk fyrir djúsglas.
Do you think blue cheese, sir?	Finnst þér gráðostur, herra?
I met her at a concert.	Ég hitti hana á tónleikum.
Do not overuse painkillers.	Ekki ofnota verkjalyf.
He was highly respected in the community.	Hann naut mikillar virðingar í samfélaginu.
Scarves and necklaces make women look great.	Klútar og hálsmen láta konurnar líta stórkostlega út.
Death is a natural part of life.	Dauðinn er eðlilegur hluti af lífinu.
Did you tell your father you were leaving?	Sagðirðu föður þínum að þú værir að fara?
She was extremely religious.	Hún var ákaflega trúuð.
Crowds gathered outside the courthouse.	Mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan dómshúsið.
Unfortunately, product costs increase.	Vörukostnaður eykst því miður.
Your poems are forever a part of me.	Ljóðin þín eru að eilífu hluti af mér.
The substances are absorbed into the body.	Efnin frásogast inn í líkamann.
Malformed by the shock, it was unlikely to work.	Vansköpuð af áfallinu var ólíklegt að hann myndi virka.
Few are expensive.	Fáir eru dýr.
When the night is young, we like to go out.	Þegar nóttin er ung finnst okkur gaman að fara út.
The affairs of the heart belong to the individual.	Málefni hjartans tilheyra einstaklingi.
The children had a good time.	Börnin skemmtu sér vel.
Drink cocoa instead of coffee.	Drekktu kakó í staðinn fyrir kaffi.
The parents were proud of their son.	Foreldrarnir voru stoltir af syni sínum.
In these times, it pays to travel lightly.	Á þessum tímum borgar sig að ferðast létt.
Avoid all kinds of pollution.	Forðastu alls konar mengun.
We eat a lot of meat.	Við borðum mikið kjöt.
Our cultural boundaries are invisible.	Menningarmörk okkar eru ósýnileg.
She was more interested in construction than driving.	Hún hafði meiri áhuga á byggingu en að keyra.
Some children were crying.	Sum börn voru að gráta.
If not for donations, how could we provide nursing care?	Ef ekki fyrir framlög, hvernig gætum við veitt hjúkrun?
Much has been written about the poem.	Mikið hefur verið skrifað um ljóðið.
They agreed to fight to the death.	Þeir samþykktu að berjast til dauða.
Blood leaked from the railroad man's stab wound.	Blóð lak úr hnífssári járnbrautarmannsins.
A younger brother ate this candy every day.	Yngri bróðir borðaði þetta sælgæti á hverjum degi.
The ship's captain ordered his men on board lifeboats.	Skipstjóri skipsins skipaði mönnum sínum um borð í björgunarbáta.
The baby continued to cry.	Barnið hélt áfram að gráta.
I can stand anything but boredom.	Ég þoli allt nema leiðindi.
Turn the meat over.	Snúið kjötinu við.
I would like a brief summary of the plot.	Mig langar í stutta samantekt á söguþræðinum.
The museum was housed in a beautiful neoclassical building.	Safnið var til húsa í fallegri nýklassískri byggingu.
Studies show that many people eat too much red meat.	Rannsóknir sýna að margir borða of mikið af rauðu kjöti.
The party came together in the county.	Veislan kom saman í sýslunni.
He looked out at the falling snow.	Hann horfði út á snjóinn sem féll.
The complex was built with local materials.	Samstæðan var byggð með staðbundnum efnum.
No one can deny the importance of learning.	Enginn getur neitað mikilvægi þess að læra.
The police believed that shooting their thoughts prevented a disaster.	Lögreglan taldi skjóta hugsun sína afstýra hörmungum.
He said the wall had to fall.	Hann sagði að veggurinn yrði að falla.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Gakktu úr skugga um að grænmetið sé skorið í litla bita.
We have a duty to act rationally.	Okkur ber skylda til að bregðast við af skynsemi.
Gradually the appearance of the mountain changed.	Smám saman breyttist ásýnd fjallsins.
The family business is still doing well.	Fjölskyldufyrirtækið stendur enn vel.
Sulfur is a toxic gas.	Brennisteinn er eitruð lofttegund.
The dam controls the water.	Stíflan stjórnar vatninu.
Each group was encouraged to come forward.	Hver hópur var hvattur til að koma fram.
Our nation needs a big new airport.	Þjóðin okkar þarf stóran nýjan flugvöll.
She gave herself a manicure.	Hún gaf sjálfri sér handsnyrtingu.
Then the poor thing just ate the nettles.	Svo át greyið bara nettlurnar.
The bright blue sky is dotted with white clouds.	Björt blár himinn er doppaður hvítum skýjum.
The children ran happily down the slope.	Börnin hlupu glöð niður brekkuna.
The net notes were sent to another batch.	Nettóseðlarnir voru sendir til annarrar samstæðulotu.
She needs a car.	Hún þarf bíl.
A strong wind has delayed the boat trip.	Mikill vindur hefur frestað bátsferðinni.
The vase was old and precious.	Vasinn var gamall og dýrmætur.
A large number of people gathered on the block.	Mikill fjöldi fólks safnaðist á blokkina.
This city is full of beautiful gardens.	Þessi borg er full af fallegum görðum.
The server left the bills on the table.	Þjónninn skildi reikningana eftir á borðinu.
Light strings cut through the forest tent.	Ljósastrengir skera í gegnum skógartjaldið.
He argued harshly.	Hann rökræddi harkalega.
The elephant answered cruelly.	Fíll svaraði grimmt.
The forest is large.	Skógurinn er mikill.
That translation is inaccurate.	Sú þýðing er ónákvæm.
Eyewitness accounts differ on exactly what happened.	Frásagnir sjónarvotta eru mismunandi um nákvæmlega hvað gerðist.
You can not exchange water for anything else.	Þú getur ekki skipt út vatni fyrir neitt annað.
Weeds are indigenous to this	Illgresi er frumbyggt í þessu
I need a string.	Ég þarf streng.
She distributes it.	Hún dreifir því.
Heat the puff pastry corners quickly.	Hitið smjördeigshornin fljótt.
This town has several gardens.	Þessi bær hefur nokkra garða.
An emphasis that is important for celebrations.	Áhersla sem er mikilvæg fyrir helgihald.
This area is known for its lush foliage.	Þetta svæði er þekkt fyrir gróskumikið lauf.
Thistles intertwined the monotonous landscape.	Þistlar fléttuðu saman einhæfa landslaginu.
So the man did as he was told.	Svo gerði maðurinn eins og honum var sagt.
I'm already done with your sandwich.	Ég hef þegar klárað samlokuna þína.
Pour the flour through the sieve.	Hellið hveiti í gegnum sigtið.
The leaves on the trees are turning red.	Laufin á trjánum eru að verða rauð.
A sharp chemical odor filled the room.	Skörp efnalykt fyllti herbergið.
Heavy rain fell for many days.	Stöðug rigning féll í marga daga.
It makes her a person.	Það gerir hana að manneskju.
They warned of the dangers of using untested drugs.	Þeir vöruðu við hættunni sem fylgir því að nota óprófuð lyf.
Four primary schools serve the neighborhood.	Fjórir grunnskólar þjóna hverfinu.
The sorcerer needed more power.	Galdramaðurinn þurfti meiri kraft.
What is your favorite book?	Hver er uppáhalds bókin þín?
Why should people care?	Af hverju ætti fólki að vera sama?
Let him complicate things.	Leyfðu honum að flækja hlutina.
They used this to explain climate change.	Þeir notuðu þetta til að útskýra loftslagsbreytingar.
The locals were stunned.	Heimamenn urðu agndofa.
The Presidential Palace is on a hill.	Forsetahöllin er á hæð.
There were rumors that it had been hijacked.	Það var orðrómur um að því hefði verið rænt.
They are strangers to us.	Þeir eru okkur ókunnugir.
The water is rich in fish.	Vatnið er ríkt af fiski.
Many in the country are opposed to it.	Margir í landinu eru andvígir því.
This girl ignores her parents.	Þessi stúlka hunsar foreldra sína.
If ethical considerations are omitted, here are some practical points.	Ef siðferðileg sjónarmið eru sleppt eru hér nokkur hagnýt atriði.
The groom took on a feminine costume.	Snyrtingurinn tók á sig kvenlegan búning.
This cinema is run by the government.	Þetta kvikmyndahús er rekið af hinu opinbera.
The reaction was reported in the local paper.	Greint var frá hvarfinu í staðarblaðinu.
He sometimes betrays a trace of grief.	Hann sveik stundum snefil af sorg.
This was an urgent message for him.	Þetta voru brýn skilaboð fyrir hann.
The holiday season is almost here.	Hátíðarverslunartímabilið er næstum komið.
Go measure that length.	Farðu að mæla þá lengd.
A bottle of wine was brought.	Komið var með vínflösku.
Emphasis on attention,	Áhersla á athygli,
The patient suffers from insomnia.	Sjúklingurinn þjáist af svefnleysi.
The hope for success was dashed.	Vonin um árangur var að engu.
For centuries, the inhabitants of the city lived in fear.	Í margar aldir bjuggu íbúar borgarinnar í ótta.
If only he had told her that.	Bara ef hann hefði sagt henni það.
The previous king had banned the construction of new churches.	Fyrri konungur hafði bannað byggingu nýrra kirkna.
She prepares a breakfast party for her family.	Hún útbýr morgunverðarveislu fyrir fjölskyldu sína.
He hates the smell of cigarettes.	Hann hatar lyktina af sígarettum.
The city's airport was rather small.	Flugvöllur borgarinnar var frekar lítill.
The company's shareholders are happy.	Hluthafar félagsins eru ánægðir.
They were greatly threatened and frightened.	Þeir urðu fyrir mikilli ógnun og ótta.
And do you have the swimming trunks with you?	Og ertu með sundbuxurnar með þér?
This line of defense represented the highest peak.	Þessi varnarlína táknaði hæsta tindinn.
The guests left late.	Gestirnir fóru seint.
See if you can find any planets.	Athugaðu hvort þú getur fundið einhverjar plánetur.
Things got very intense there for a while.	Þar urðu hlutirnir mjög ákafir um tíma.
I used what was convenient to clean the mirror.	Ég notaði það sem var hentugt til að þrífa spegilinn.
Food supplies are still small.	Matarbirgðir eru enn litlar.
Dinner was late.	Kvöldmaturinn var seinn.
This cat is evil.	Þessi köttur er vondur.
Nothing could have been more unfair, they said.	Ekkert hefði getað verið ósanngjarnara, sögðu þeir.
After dinner he went back to his room.	Eftir kvöldmatinn fór hann aftur inn í herbergin sín.
Most people here grew their own crops.	Flestir hér ræktuðu sína eigin ræktun.
The top predator in the ocean.	Efsta rándýrið í sjónum.
He has no hope of success.	Hann hefur enga von um að ná árangri.
It is true that the population is growing.	Það er rétt að íbúum fjölgar.
Green landline.	Græn landlína.
Place the flat plates on the wall.	Settu flatplöturnar á vegginn.
Her last thought was about her family.	Síðasta hugsun hennar var um fjölskyldu hennar.
Only violations are within normal limits.	Aðeins brot er innan eðlilegra marka.
The government finally took action.	Ríkisstjórnin tók loks til aðgerða.
They begged the king to protect them.	Þeir báðu konung að vernda sig.
Earlier in the day, she had gone to the movies.	Fyrr um daginn hafði hún farið í bíó.
She shouted another sharply.	Hún hrópaði annað skarpt.
They sent troops to protect these sacred relics.	Þeir sendu hermenn til að vernda þessar helgu minjar.
The tornado tore through the small town.	Hvirfilbylurinn reif í gegnum smábæinn.
Wear clean socks.	Vertu í hreinum sokkum.
Add a small bundle of fresh ginger.	Bætið við litlu búnti af fersku engifer.
He looked at the fields from their high point of view.	Hann skoðaði akrana frá háum sjónarhóli þeirra.
Some individuals rebel against civilization.	Sumir einstaklingar gera uppreisn gegn siðmenningunni.
That's not enough.	Það er ekki nóg.
These substances do not contain GMOs.	Þessi efni innihalda engar erfðabreyttar lífverur.
Natural rubber does not break down easily.	Náttúrulegt gúmmí brotnar ekki auðveldlega niður.
His kidneys began to fail.	Nýrun hans fóru að bila.
I'll let you take care of it.	Ég læt þig sjá um það.
A large company is headquartered here.	Stórt fyrirtæki er með höfuðstöðvar hér.
Please sit down.	Vinsamlegast sitið áfram.
He is more handsome than his older brother.	Hann er myndarlegri en eldri bróðir hans.
The ropes were tied with professionalism.	Reipirnir voru hnýttir af fagmennsku.
He offered me a handkerchief.	Hann bauð mér vasaklút.
They live in a rural village.	Þau búa í sveitaþorpi.
He escaped with his life.	Hann slapp með líf sitt.
Her life was a privileged life.	Líf hennar var forréttindalíf.
The athlete raised one heavy hand.	Íþróttamaðurinn lyfti upp annarri þungri hendi.
Help yourself to eat a slice of cake.	Hjálpaðu þér að borða kökusneið.
The king wanted to free his people from foreign rule.	Konungur vildi frelsa þjóð sína undan erlendum yfirráðum.
The scientist tested the theory.	Vísindamaðurinn prófaði kenninguna.
It was nowhere to be seen.	Það sást hvergi eftir henni.
She clapped her hands together when she saw beautiful flowers.	Hún klappaði saman höndunum þegar hún sá falleg blóm.
However, the exchange rate remained high.	Gengið hélst þó áfram hátt.
The university has a reputation for outstanding scholarship.	Háskólinn hefur orð á sér fyrir framúrskarandi fræðimennsku.
The number of civilians who died increased significantly.	Fjöldi óbreyttra borgara sem létust jókst verulega.
The Cabinet was established several decades ago.	Stjórnarráðið var stofnað fyrir nokkrum áratugum.
The rental office will close soon.	Leigustofan mun loka fljótlega.
The dispute is over.	Deilunni er lokið.
The battle ended with a ceasefire.	Bardaganum lauk með vopnahléi.
Without warning, the bus collided with the other car.	Fyrirvaralaust rakst rútan á hina bifreiðina.
He therefore decided to postpone the party.	Hann ákvað því að fresta veislunni.
An enormous fissure had split the earth.	Gífurleg sprunga hafði klofið jörðina.
It was a quiet afternoon.	Þetta var rólegur síðdegis.
She put her arms around him.	Hún lagði handleggina um hann.
The patient is recovering.	Sjúklingurinn er að jafna sig.
The egg looks especially tasty.	Eggið lítur sérstaklega bragðgott út.
Light travels much faster than sound.	Ljós ferðast mun hraðar en hljóð.
His clothes give off his social status.	Fötin hans gefa frá sér félagslega stöðu hans.
The bus took seven passengers.	Rútan tók sjö farþega.
She moved slowly to the side.	Hún færðist hægt til hliðar.
Move the furniture around the room.	Færðu húsgögnin um herbergið.
There are thousands of restaurants in this city.	Það eru þúsundir veitingastaða í þessari borg.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Blómin virðast draga jákvæða orku úr lauginni.
The roof of the warehouse was stained with mud.	Þak vörugeymslunnar var blettótt af leðju.
The uprising ended with bloodshed.	Uppreisnin endaði með blóðsúthellingum.
Weather patterns are governed by a complex power system.	Veðurmynstur stjórnast af flóknu kraftakerfi.
The sky was dark, forbidden.	Himinninn var dimmur, forboðinn.
This city is built on a huge red sandstone cliff.	Þessi borg er byggð á miklum rauðum sandsteinskletti.
The temperature drops a lot in the evening.	Hitinn lækkar mikið með kvöldinu.
He considered it his duty to ensure justice.	Hann taldi það skyldu sína að tryggja réttlæti.
Daniel advised all his employees on financial matters.	Daníel veitti öllum starfsmönnum sínum ráðgjöf í fjárhagsmálum.
A small mist fell from the sky.	Lítil súld féll af himni.
Now let's try this again.	Nú skulum við reyna þetta aftur.
There was a great improvement in literacy.	Mikil framför var í læsi.
After repeated inquiries, she finally answered.	Eftir ítrekaðar fyrirspurnir lét hún loks svara.
He licked his lips.	Hann sleikti varirnar.
The politician strongly called for reform.	Stjórnmálamaðurinn hvatti eindregið til umbóta.
She was completely devastated.	Hún var gjörsamlega niðurbrotin.
The fountain has been a landmark for centuries.	Gosbrunnurinn hefur verið kennileiti um aldir.
Coronation ceremonies have their roots in antiquity.	Krýningarathafnir eiga rætur að rekja til fornaldar.
We offer cold coffee!	Við bjóðum upp á kalt kaffi!
This room has tiled floors.	Þetta herbergi er með flísum á gólfi.
Markets opened early in anticipation of the crowd.	Markaðir opnuðu snemma í eftirvæntingu eftir mannfjöldanum.
She did not want her husband to know.	Hún vildi ekki að eiginmaður hennar vissi það.
The beach has tiny fishing villages.	Ströndin er með pínulitlum sjávarþorpum.
Be prepared to put something into this project.	Vertu tilbúinn að leggja eitthvað á þig í þetta verkefni.
The weather was miserable.	Veðrið var ömurlegt.
Medical accuracy is based on genetic research.	Nákvæmni læknisfræði byggir á erfðafræðilegum rannsóknum.
She can run very fast.	Hún getur hlaupið mjög hratt.
I lay in bed all day and was recovering from my illness.	Ég lá í rúminu allan daginn og var að jafna mig eftir veikindin.
The state fertilizer emptied several acres.	Ríki áburðurinn tæmdi nokkra akra.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Það er verið að eyða skógum með ógnarhraða.
Some languages ​​have many words for "mother".	Sum tungumál hafa mörg orð fyrir „móðir“.
Give your child rice grains, just kidding.	Gefðu barninu hrísgrjónakorn, bara að grínast.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarizing.	Orð eins og akademískt, bóhemískt og kapítalískt eru skautandi.
There are books that tell about the past, present and future.	Það eru til bækur sem segja frá fortíð, nútíð og framtíð.
The author finalized his manuscript.	Höfundur lagði lokahönd á handrit sitt.
The civil case lasted for five years.	Borgaramálið stóð í fimm ár.
Prohibited from containing alcohol.	Bannað að innihalda áfengi.
Then we had a good chat.	Svo áttum við gott spjall.
The mayor was ecstatic about this.	Borgarstjóri var himinlifandi yfir þessu.
There is only one truth.	Aðeins einn sannleikur er til.
He felt the adrenaline rush through him.	Hann fann adrenalínið streyma í gegnum sig.
This action was taken too late.	Þessari aðgerð var gripið of seint.
Early in the morning fog covered the top of the temple.	Snemma morguns þoka hjúpaði topp musterisins.
The bottle was broken.	Glasið var brotið í sundur.
Fishermen fished for herring in nets.	Sjómenn sóttu síldina í net.
This country is also affected by earthquakes from time to time.	Þetta land verður líka fyrir jarðskjálftum af og til.
You need to relax, so you do not get sick.	Þú þarft að slaka á, svo þú verðir ekki veik.
The water flows into the river.	Vatnið rennur út í ána.
What is something small that is important?	Hvað er eitthvað lítið sem er mikilvægt?
Some cities experience wild fluctuations in temperature.	Sumar borgir upplifa villtar sveiflur í hitastigi.
If it seems cloudy, bring an umbrella.	Ef það virðist skýjað skaltu taka með þér regnhlíf.
Soon the creek would dry up.	Brátt myndi lækurinn þorna upp.
The cure rate for this disease is very low.	Batahlutfall þessa sjúkdóms er mjög lágt.
Let's hope it turns out well!	Við skulum vona að það komi vel út!
By the time they got there, the workers had already finished the work.	Þegar þangað var komið höfðu vinnumennirnir þegar lokið verkinu.
The army seized the weapon.	Herinn lagði hald á vopnið.
The garage attendant was talking to someone on the phone.	Bílskúrsvörðurinn talaði við einhvern í síma.
These mountains are gone.	Þessi fjöll eru horfin.
The policeman fired his gun at the thief.	Lögreglumaðurinn skaut af byssu sinni að þjófnum.
Air pollution causes various health problems.	Loftmengun veldur ýmsum heilsufarsvandamálum.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	Vatnsplöntur þurfa stöðugt framboð af ljósi á veturna.
Bottled water is always valuable.	Vatn á flöskum er alltaf dýrmætt.
There is a house near the town.	Það er hús nálægt bænum.
For all those years he had a fever.	Fyrir öll þessi ár var hann orðinn með hita.
Want the new wine?	Langar þig í nýja vínið?
Help me write a short story.	Hjálpaðu mér að skrifa smásögu.
The lilies smelled so fresh and fragrant.	Liljurnar lyktuðu svo ferskt og ilmandi.
The proportion of infections is highest among children.	Hlutfall sýkinga er hæst meðal barna.
This can make it difficult to produce smooth output.	Þetta getur gert það erfitt að framleiða slétt framleiðsla.
The water of the river was cold.	Vatn árinnar var kalt.
She can not fix the result.	Hún getur ekki lagað niðurstöðuna.
The elderly volunteer struggled to remove the plank.	Aldraði sjálfboðaliðinn barðist við að fjarlægja bjálkann.
See all the interesting stories here.	Sjáðu allar áhugaverðu sögurnar hér.
The animals ate violently until evening.	Dýrin borðuðu ofboðslega fram að kvöldi.
It is prudent for the government to fund important research.	Það er skynsamlegt hjá stjórnvöldum að fjármagna mikilvægar rannsóknir.
Come on, take a good look.	Komdu, skoðaðu vel.
The military used conventional weapons.	Herinn notaði hefðbundin vopn.
He was tall and slender.	Hann var hár og grannur.
The dam can hold back a lot of water.	Stíflan getur haldið aftur af miklu vatni.
He ran his hand across the desk.	Hann strauk hendinni yfir skrifborðið.
I used a lot of force.	Ég beitti miklu afli.
He spoke briefly and clearly.	Hann talaði stutt og skýrt.
They bought a car but it has not been successful.	Þeir keyptu bíl en hann hefur ekki gengið vel.
She thought of the document she had forgotten.	Hún hugsaði um skjalið sem hún hafði gleymt.
The hood of his sweater was up.	Hettan á peysunni hans var uppi.
Inject the cooked pasta through the sieve.	Dælið soðnu pastanu í gegnum sigtið.
The upper parts of the saffron plant are boiled and pressed.	Efri hlutar saffranplöntunnar eru soðnir og pressaðir.
The light was dim in the professor's office.	Ljósið var dauft á skrifstofu prófessorsins.
The old man was proud of his son's success.	Gamli maðurinn var stoltur af velgengni sonar síns.
Contact us in case of fire.	Hafðu samband ef eldur kemur upp.
Citizens' education is part of the school curriculum.	Borgaramenntun er hluti af skólanámskrá.
I tore the list into small pieces.	Ég reif listann í litla bita.
Six people were killed and dozens were injured.	Sex menn létu lífið og tugir særðust.
Her movements are light and elegant.	Hreyfingar hennar eru léttar og glæsilegar.
From time to time he walks on the plain.	Öðru hvoru fer hann á sléttu.
Most drivers respect the speed limit.	Flestir ökumenn virtu hámarkshraða.
They were sitting in a noisy, crowded restaurant.	Þeir sátu á hávaðasömum, fjölmennum veitingastað.
That's an important part of the puzzle.	Það er mikilvægur hluti af þrautinni.
He achieved absolutely nothing.	Hann náði nákvæmlega engu.
The house stood alone, surrounded by fields.	Húsið stóð eitt, umkringt túnum.
He attracted the attention of many.	Hann vakti athygli margra.
Some children could barely contain their excitement.	Sum börn gátu varla hamið sig af spenningi.
She left without saying more.	Hún fór án þess að segja meira.
They had a great time at the party.	Þeir skemmtu sér vel í veislunni.
Certainly,	Vissulega,
Your house will be quiet this weekend.	Húsið þitt verður rólegt um helgina.
This leads to disaster.	Þetta leiðir til hörmunga.
New technology could help alleviate this problem.	Ný tækni gæti hjálpað til við að draga úr þessu vandamáli.
A giant butterfly flew by.	Risastórt fiðrildi flaug framhjá.
The image of a lion looks like a buffalo.	Myndin af ljóni lítur út eins og buffaló.
Chemical reactions are interdependent.	Efnahvörf eru innbyrðis háð.
Buy fruits and vegetables afterwards.	Kauptu ávexti og grænmeti á eftir.
Sensitive plant but very difficult to handle.	Viðkvæm planta en mjög erfið í meðförum.
Immoral acts prevail here.	Hér eru siðlausir gjörðir allsráðandi.
She leaned down in her chair.	Hún hneig niður í stólinn sinn.
Similarly, the average heat wave temperature has risen.	Að sama skapi hefur meðalhitabylgjuhiti hækkað.
He opened his mouth to explain, but	Hann opnaði munninn til að útskýra, en
Shakespeare is the foremost historical actor.	Shakespeare er fremsti sögulega leikari.
The league can object.	Deildin getur mótmælt.
The books are stored in an archive.	Bækurnar eru geymdar í skjalasafni.
I do not know what's going on.	Ég veit ekki hvað er að gerast.
Put the laundry away.	Leggðu frá þér þvottinn.
This plant needs a lot of water.	Þessi planta þarf mikið vatn.
He plays the violin as a child.	Hann spilar á fiðlu í æsku.
Big boys were beaten with purple lights.	Stórir strákar voru slegnir með fjólubláum ljósum.
A nearby stream provided drinking water.	Nærliggjandi læk útvegaði drykkjarvatn.
This island is surrounded by coral reefs.	Þessi eyja er umkringd kóralrifum.
The sidewalk had just been cleared of snow.	Það var nýbúið að hreinsa gangstéttina af snjó.
Some want to go.	Sumir vilja fara.
This city was built around seven floors.	Þessi borg var byggð í kringum sjö hæðir.
They chased the noisy crowd across the stadium.	Þeir ráku hávaðasama hópinn yfir völlinn.
The flower keeps its secret.	Blómið heldur leyndarmáli sínu.
Police cordoned off the area.	Lögreglan girti svæðið af.
Alex's eyes widened around him.	Augu Alex fóru óttaslegin í kringum hann.
I'm not quite sure what the word means.	Ég er ekki alveg viss um hvað orðið þýðir.
The politician seemed to be lying.	Stjórnmálamaðurinn virtist vera að ljúga.
This employee's difficult day ended well.	Erfiður dagur þessa starfsmanns endaði vel.
Chatting with our friends made time go by fast.	Að spjalla við vini okkar lét tíminn líða hratt.
The area is meanwhile an important source of mineral wealth.	Svæðið er á meðan mikilvæg uppspretta steinefnaauðs.
The royal family is hated by most citizens.	Konungsfjölskyldan er hatuð af flestum borgurum.
There will be a two-day strike.	Það verður tveggja daga verkfall.
The streets were full of mud and rubbish.	Göturnar voru fullar af leðju og rusli.
Many young people in our village have died.	Margt ungt fólk í þorpinu okkar hefur látist.
Sign the contract carefully.	Skráðu samninginn vandlega.
She slammed the door shut.	Hún lokaði hurðinni með hvelli.
The narrator felt a great desire to speak.	Sögumaður fann fyrir mikilli löngun til að tala.
She sat down, still upside down from the shock.	Hún settist niður, enn hvolfdi af áfallinu.
She called my cell phone.	Hún hringdi í farsímann minn.
The young woman worked in a factory.	Unga konan vann í verksmiðju.
They fled in terror from this savage race.	Þeir flúðu skelfingu lostnir frá þessum villimannlega kynstofni.
The noise was deaf.	Hávaðinn var heyrnarlaus.
She found that she enjoyed this project.	Hún fann að hún hafði gaman af þessu verkefni.
The cat ran away with the cream.	Kötturinn hljóp í burtu með kremið.
Sound waves travel through landscapes like ripples on a pond.	Hljóðbylgjur fara í gegnum landslag eins og gárur á tjörn.
The passengers were terrified, crying and begging.	Farþegarnir voru dauðhræddir, grátandi og betluðu.
The atmosphere is corrosive	Andrúmsloftið er ætandi
Some of these trees have a long history.	Sum þessara trjáa hafa gefið af sér aldalanga sögu.
Modern buildings dwarf their ancient predecessors.	Nútímabyggingar dverga forna forvera þeirra.
Thirst for knowledge means reading many books.	Þekkingarþorsti þýðir að lesa margar bækur.
I have made my first deposit.	Ég hef lagt inn fyrstu innborgun mína.
Her gray eyes seemed hurt.	Grá augu hennar virtust særð.
She ignored his progress.	Hún hunsaði framfarir hans.
This house is very old.	Þetta hús er mjög gamalt.
The road may seem endless as it winds through barren terrain.	Vegurinn getur virst endalaus þegar hann hlykkist um hrjóstrugt landslag.
Compared to last year's value, the statistics show an increase.	Miðað við verðmæti síðasta árs sýnir tölfræðin aukningu.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Fjöll finnast oft nálægt neðansjávareldfjöllum.
Their settlement was unexpected.	Sátt þeirra var óvænt.
Quietly he opened the door.	Hljóðlega opnaði hann hurðina.
There is no space left in this inn.	Það er ekkert pláss eftir í þessu gistihúsi.
He was among the cool, calm and energetic.	Hann var meðal hinna svölu, rólegu og duglegu.
The signs warned that the track was dangerous.	Skiltin vöruðu við því að brautin væri hættuleg.
The house has a call center.	Í húsinu er símaver.
He was a great athlete in his youth.	Hann var mikill íþróttamaður í æsku.
He was content to do so.	Hann lét sér nægja að gera það.
Please keep your voice down.	Vinsamlegast haltu röddinni niðri.
I will submit a proposal.	Ég skal leggja fram tillögu.
The stranger asked the couple for directions.	Ókunnugi maðurinn spurði hjónin til vegar.
A village is located on this island.	Þorp er staðsett á þessari eyju.
Oranges grow on the trees.	Appelsínur vaxa á trjánum.
She is known for her calm demeanor.	Hún er þekkt fyrir rólega framkomu.
The frog jumped into the water.	Froskurinn stökk út í vatnið.
She also increased.	Hún jókaði líka.
The professor seemed tired.	Prófessorinn virtist þreyttur.
The results were clear.	Niðurstöðurnar voru skýrar.
Sea iguana's diet consists mainly of seaweed.	Fæða sjávarígúana samanstendur aðallega af þangi.
The actress was tired of being asked the same questions.	Leikkonan var þreytt á að vera spurð sömu spurningar.
The flower is small but colorful.	Blómið er lítið en litríkt.
They led us through the woods to a clearing.	Þeir leiddu okkur í gegnum skóginn að rjóðri.
Most people live in relative comfort	Flestir búa við tiltölulega þægindi
Everything had to come from somewhere else.	Allt varð að koma annars staðar frá.
Does sugar affect weight?	Hefur sykur áhrif á þyngd?
Musicians can choose from many instruments.	Tónlistarmenn geta haft úr mörg hljóðfæri að velja.
The shopkeeper locked his books inside.	Verslunarmaðurinn læsti bækurnar sínar inni.
All new drugs should be clinically tested.	Öll ný lyf ættu að vera klínísk prófuð.
Whisk the flour into the mixture.	Þeytið hveitið út í blönduna.
He becomes a lawyer.	Hann gerist lögfræðingur.
Today, wood is used to make various things.	Í dag er viður notaður til að búa til ýmislegt.
Use a sharp knife to cut the cake.	Notaðu beittan hníf til að skera kökuna.
Real estate prices rose sharply this month.	Fasteignaverð hækkaði mikið í þessum mánuði.
In the study, they grouped people together.	Í rannsókninni hópuðu þeir fólk saman.
A spy is investigating the area.	Njósnari rannsakar svæði.
Pour in melted butter.	Hellið bræddu smjöri út í.
The variety of fish here is amazing.	Fjölbreytnin af fiski hér er ótrúleg.
Move in to him.	Flyttu inn til hans.
Much blood was shed on the battlefield.	Mikið blóð var hellt á vígvöllinn.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah vonaði að hann gæti skipt máli.
The three sisters who sang together were "good."	Systurnar þrjár sem sungu saman voru „góðar“.
She turns her head and examines a framed painting.	Hún snýr höfðinu og rannsakar innrammað málverk.
Her initial reaction to the news was a shock.	Fyrstu viðbrögð hennar við fréttunum voru áfall.
The Prime Minister apologized for the mistake.	Forsætisráðherra baðst afsökunar á mistökunum.
There was a smell of urine.	Það var þvaglykt.
The headband rested on his sweaty forehead.	Höfuðbandið hvíldi á sveittu enni hans.
First you need three tablespoons of instant coffee.	Fyrst þarftu þrjár matskeiðar af skyndikaffi.
The ceremony took place in silence.	Athöfn fór fram í kyrrþey.
This kitchen floor has seen better days.	Þetta eldhúsgólf hefur séð betri daga.
Most people no longer have a home phone.	Flestir eiga ekki lengur heimasíma.
They drank the drink, told the magic and disappeared.	Þeir drukku drykkinn, sögðu galdurinn og hurfu.
The fear was that our country would face human sacrifice.	Óttinn var að landið okkar stæði frammi fyrir mannfórnum.
The tea had a peculiar, medicinal taste.	Teið hafði einkennilegt, lækningabragð.
The program's sponsors are hikers, runners and cyclists.	Styrktaraðilar áætlunarinnar eru göngumenn, hlauparar og hjólreiðamenn.
Local wisdom claims that some rivers and lakes are sacred.	Staðbundin speki heldur því fram að sumar ár og vötn séu heilög.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	Vatn er banvænn sjúkdómur sem verður að uppræta.
He then waved to me.	Hann veifaði svo til mín.
Clean the spider web from the chimney.	Hreinsaðu kóngulóarvefinn úr skorsteininum.
Do you want to come?	Viltu koma með?
She will scrub the floor all day.	Hún mun skúra gólfið í allan dag.
He's usually so untidy.	Venjulega er hann svo óþrifalegur.
He screamed and cursed and threw things.	Hann öskraði og blótaði og kastaði hlutum.
I need to take this medicine first thing in the morning.	Ég þarf að taka þetta lyf fyrst á morgun.
Taking a shower is very relaxing.	Að fara í sturtu er mjög afslappandi.
The teacher is very strict.	Kennarinn er mjög strangur.
Business leaders are due to meet later in the day.	Leiðtogar atvinnulífsins eiga að hittast síðar í hádeginu.
We're in a hurry.	Við flýtum okkur upp.
These students really enjoy these trips.	Þessir nemendur hafa mikla ánægju af þessum ferðum.
What you need are metal objects.	Það sem þú þarft eru hlutir úr málmi.
A wave of civil unrest has swept our region.	Bylgja borgaralegrar ólgu hefur gengið yfir svæði okkar.
Tom climbs steeply up the cliff.	Tom klifrar bratt upp klettinn.
Heavy snowfall caused traffic jams.	Mikil snjókoma olli umferðaróreiði.
The woman who was injured was taken to a local hospital.	Konan sem slasaðist var flutt á sjúkrahús á staðnum.
Coal and asbestos are also processed here.	Hér er einnig unnið úr kolum og asbesti.
I had a dog when I was growing up.	Ég átti hund þegar ég var að alast upp.
We decided to go hiking.	Við ákváðum að ganga á fjall.
Actual data must always be kept confidential.	Raunveruleg gögn verða alltaf að vera trúnaðarmál.
Pilots and sailors knew the danger they faced.	Flugmenn og sjómenn vissu hættuna sem þeir stóðu frammi fyrir.
The soldier walked anxiously around the brace.	Hermaðurinn gekk áhyggjufullur um brækjuna.
She has not been convicted of murder before.	Hún hefur ekki áður verið dæmd fyrir morð.
There was so much to learn.	Það var svo margt að læra.
The worship of science is sometimes criticized.	Vísindadýrkun er stundum gagnrýnd.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Setjið olíuna á pönnuna áður en grænmetinu er bætt út í.
When the magician approached his assistant, the applause was deafening.	Þegar töframaðurinn kom fram aðstoðarmanni sínum var klappið heyrnarlaust.
The Prime Minister ordered that the marriage be annulled.	Forsætisráðherrann fyrirskipaði að hjónabandið yrði ógilt.
The men live well here but the women are unhappy.	Karlarnir búa hér vel en konurnar eru óánægðar.
Lots of poems were written about love sorrow.	Fullt af ljóðum var ort um ástarsorgina.
He piled the cakes on a plate.	Hann hrúgaði kökunum á disk.
The creek looked like a creek.	Lækurinn leit út eins og lækur.
To avoid arrest, he joined a resistance group.	Til að forðast handtöku gekk hann í andspyrnuhóp.
In the spring, a spinning wheel appears in the living room.	Um vorið birtist snúningshjól í stofunni.
She steeled herself for his speech.	Hún stálsaði sig fyrir ræðu hans.
He was poor but never lacked in necessities.	Hann var fátækur en skorti aldrei lífsnauðsynjar.
The crowd left for his new bride.	Mannfjöldinn skildi fyrir nýju brúður hans.
A child is learning to crawl.	Barn er að læra að skríða.
His proposal fell on deaf ears.	Tillaga hans féll fyrir daufum eyrum.
He enjoys gardening.	Hann hefur gaman af garðrækt.
Rice was served with a spoon.	Hrísgrjón voru borin fram með skeið.
The churchman stared at him.	Kirkjumaðurinn starði á hann.
Crabs are picked in the summer.	Krabbar eru tíndir á sumrin.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Í þriðja lagi þarftu pönnu með þykkum botni.
Soon the lights dimmed.	Fljótlega dimmuðu ljósin.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Vampíruleðurblökur drekka blóð annarra spendýra.
When the levels drop, they join a joyous choir.	Þegar stigin lækka taka þeir þátt í gleðikór.
Politicians have to deal with the problems.	Stjórnmálamenn verða að taka á vandamálunum.
The leader was the last to speak.	Leiðtoginn var síðastur til að tala.
The obese boy looked like he should stop eating.	Of feiti drengurinn leit út eins og hann ætti að hætta að borða.
The big starburst looked like a comet.	Stóra stjörnuhrapið leit út eins og halastjarna.
I saw someone walking down the middle of the road.	Ég sá einhvern ganga niður miðjan veginn.
The minister preached about the evil of alcohol.	Ráðherra prédikaði um illsku áfengis.
The smell of onions and garlic was predominant.	Lyktin af lauk og hvítlauk var allsráðandi.
Open the window, turn on the fan.	Opnaðu gluggann, kveiktu á viftunni.
The summer sun shone brightly.	Sumarsólin skein skært.
Salt was one of the mainstays of the slaves' diet.	Salt var einn af aðalþáttunum í mataræði þræla.
The company was invited to produce posters.	Fyrirtækinu var boðið að framleiða veggspjöld.
She looked for a familiar face in the group.	Hún leitaði að kunnuglegu andliti í hópnum.
This machine has dozens of applications.	Þessi vél hefur heilmikið af forritum.
A waiter scanned the crowded room.	Þjónn skannaði troðfullt herbergið.
Your eyes are a picture of sight.	Augun þín eru mynd af sjón.
Stop and think for a moment.	Stöðvaðu og hugsaðu um stund.
Put the butter in a saucepan over low heat.	Setjið smjörið í pott við vægan hita.
The baby's skin was wrinkled.	Húð barnsins var hrukkuð.
He deliberately misinterpreted her words.	Hann sagði orð hennar vísvitandi rangt.
The young woman was getting ready to leave.	Unga konan bjó sig undir að fara.
Here, in that desert, they will be safe.	Hér, í þeirri eyðimörk, munu þeir vera öruggir.
She saw a mouse.	Hún sá mús.
A cunning owl nailed seven unlucky mice to the tree.	Slæg ugla negldi sjö óheppnar mýs á tréð.
He acted impulsively.	Hann virkaði hvatvís.
What harm can it cause?	Hvaða skaða getur það valdið?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Notaðu tréskeið til að borða ísinn þinn.
Borrow a book from the library.	Fáðu lánaða bók á bókasafninu.
Computer software is constantly evolving.	Tölvuhugbúnaður er í stöðugri þróun.
My female lead role cooks very well.	Kvenkyns aðalhlutverkið mitt eldar mjög vel.
No one tried to breathe.	Enginn reyndi að efla andann.
He was silent for a moment.	Hann þagði um stund.
None of the opponents agreed to a coalition government.	Enginn andstæðinganna samþykkti stjórnarsamstarf.
It is probably the most widespread religion in the world.	Það er líklega útbreiddasta trú í heiminum.
Some believe that these creatures are winged dinosaurs.	Sumir telja að þessar verur séu vængjuðar risaeðlur.
Wages here are low.	Hér eru laun lág.
The big giant ran for his life.	Stóri risinn hljóp fyrir lífi sínu.
Jón knew his wife.	Jón þekkti konu sína.
Ticket sales are volatile.	Miðasalan er sveiflukennd.
Abortion is allowed, at least in some cases.	Fóstureyðing er leyfileg, að minnsta kosti í sumum tilfellum.
The budget is big.	Fjárhagsáætlunin er stór.
The washing machine roared.	Þvottavélin raulaði.
He learned a lot, but turned away from homework.	Hann lærði mikið, en vék sér undan heimavinnunni.
Her short blonde hair was cut straight across.	Stutt ljósa hárið hennar var klippt beint yfir.
The interview is over.	Viðtalinu er lokið.
The pirate captain's face suddenly turned pale.	Andlit sjóræningjaskipstjórans varð skyndilega fölt.
Vegetarianism has become more and more widespread.	Grænmetisæta hefur orðið sífellt útbreiddari.
Remember that diamonds are girls' best friend.	Mundu að demantar eru besti vinur stúlkna.
The drum band's performance was also remarkable.	Flutningur trommusveitarinnar var líka eftirtektarverður.
I do not want him to leave immediately.	Ég vil ekki að hann fari strax.
This city is known for its theaters.	Þessi borg er þekkt fyrir leikhús.
Most of our food is imported from abroad.	Megnið af matnum okkar er flutt inn erlendis frá.
We should encourage other sources of power.	Við ættum að hvetja til annarra valdagjafa.
Large companies often show decline publicly.	Stór fyrirtæki sýna oft hnignun opinberlega.
The parliament rejected the plan.	Þingið hafnaði áætluninni.
The woman in question refused to comment to us.	Viðkomandi kona neitaði að tjá sig við okkur.
Her heart was pounding, she hurried out the door.	Hjarta hennar sló ógurlega, hún flýtti sér út um dyrnar.
The philosopher had a rocky childhood.	Heimspekingurinn átti grýtta æsku.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	Læknirinn komst að þeirri niðurstöðu að sjúklingurinn væri andlega truflun.
They can apply for a visa at the local consulate.	Þeir geta sótt um vegabréfsáritun á ræðismannsskrifstofunni á staðnum.
She laid her hand on his.	Hún lagði hönd sína á hans.
This means you need to drink more water.	Þetta þýðir að þú þarft að drekka meira vatn.
The sense of danger hung in the air.	Hættutilfinningin hékk í loftinu.
Some people prefer unsalted cashews.	Sumir kjósa ósaltaðar kasjúhnetur.
Summer is a good time to plant trees.	Sumarið er góður tími til að planta trjám.
Oil prices rose today.	Verð á olíu hækkaði í dag.
It is an invaluable antiquity.	Það er ómetanleg fornöld.
The strike led to widespread destruction.	Verkfallið leiddi til víðtækrar eyðileggingar.
She forgave him everything.	Hún fyrirgaf honum allt.
Bill spent the day working with his dog.	Bill eyddi deginum í að vinna með hundinum sínum.
Most families in this area are middle class.	Flestar fjölskyldur á þessu svæði eru millistéttarfólk.
My relationship with my parents has never been close.	Samband mitt við foreldra mína hefur aldrei verið náið.
Throw potatoes to me, laughing.	Kasta kartöflum til mín, hlæjandi.
Seek professional advice.	Leitaðu ráða hjá sérfræðingum.
Advances have been made in bioengineering.	Framfarir hafa orðið í lífverkfræði.
The calling system is a new technology.	Kallakerfið er ný tækni.
Make sure the meat has no bones.	Gakktu úr skugga um að kjötið hafi engin bein.
I studied accounting in college.	Ég lærði bókhald í háskóla.
Investigators questioned the suspect for several hours.	Rannsóknarlögreglumenn yfirheyrðu hinn grunaða í nokkrar klukkustundir.
The thief had a hard time escaping	Þjófurinn átti erfitt með að komast undan
Local leaders say the school buildings are safe.	Leiðtogar á staðnum segja að skólabyggingarnar séu öruggar.
She longed to be a child.	Hún þráði að verða barn.
Food can also be delivered to remote locations.	Einnig er hægt að afhenda mat á afskekktum stöðum.
The program is crucial for the future of graduates.	Námið skiptir sköpum í framtíð útskriftarnema.
The climate of the world is changing.	Loftslag heimsins er að breytast.
The administrator of this site no longer works here.	Umsjónarmaður þessarar síðu starfar ekki lengur hér.
The forecast assumes a rainy day.	Spáin gerir ráð fyrir rigningardegi.
This factory should be closed today.	Þessari verksmiðju ætti að vera lokað í dag.
This hometown became the capital of the country.	Þessi heimabær hans varð höfuðborg landsins.
The rooster crowed and woke everyone.	Haninn galaði og vakti alla.
The moon seemed to glow in the sun.	Tunglið virtist ljóma við sólina.
Pulp fiction is not a literary genre.	Pulp fiction er ekki bókmenntagrein.
She laughed and kissed his forehead.	Hún hló og kyssti ennið á honum.
They made a lot of money with what they had.	Þeir græddu stórfé með því sem þeir áttu.
Only three of the boys had survived the accident.	Aðeins þrír drengjanna höfðu lifað slysið af.
The village doctor grinned.	Þorpslæknirinn glotti.
Fuel prices will continue to rise.	Eldsneytisverð mun halda áfram að hækka.
The program has changed.	Dagskráin hefur breyst.
We need to learn to tell the truth.	Það er nauðsynlegt að við lærum að segja sannleikann.
A candidate was elected to the town council.	Kosið var um frambjóðanda í bæjarstjórn.
He was wearing a sailor suit.	Hann var klæddur sjómannsfötum.
From that moment on, she was responsible for distributing the money.	Frá því augnabliki bar hún ábyrgð á að dreifa peningunum.
She has always been very kind to me.	Hún hefur alltaf verið mjög góð við mig.
Their religion forbids them to eat pork.	Trúarbrögð þeirra banna þeim að borða svínakjöt.
Waiters give him food.	Þjónar færðu honum mat.
The ironworks is on the left.	Járnsmiðjan er til vinstri.
The ground floor was quiet.	Jarðhæðin var róleg.
Recognize the sounds on the tape.	Þekkja hljóðin á segulbandinu.
Judges came together, shining in their festive attire.	Dómsmenn komu saman, ljómandi í hátíðarklæðum sínum.
We want to ensure clean water for everyone.	Við viljum tryggja hreint vatn fyrir alla.
Years of hard work, in one afternoon.	Ár af erfiðisvinnu, á einum síðdegi.
The zoo is a short walk away.	Dýragarðurinn er í stuttri göngufjarlægð.
Crowds had gathered outside the windows.	Fjöldi fólks hafði safnast saman fyrir utan gluggana.
This is the manager of this company.	Þetta er umsjónarmaður þessa fyrirtækis.
Funerals are becoming more economical.	Jarðarfarir eru að verða eyðslusamari.
Put oil in the pan.	Setjið olíu á pönnuna.
Upon closer inspection, the researchers were able to construct theories.	Með nákvæmri athugun gátu rannsakendur smíðað kenningar.
Next, put the chicken in the pot.	Næst skaltu setja kjúklinginn í pottinn.
Or maybe worse, apathy.	Eða kannski það sem verra er, sinnuleysi.
The rocks looked out over the valley far below.	Klettarnir sáu yfir dalinn langt fyrir neðan.
I can not believe she forgot our birthday!	Ég trúi ekki að hún hafi gleymt afmælinu okkar!
This quiz was often used to warn of imminent danger.	Oft var þessi spurningakeppni notuð til að vara við yfirvofandi hættu.
It is important to wear comfortable clothes.	Það er mikilvægt að vera í þægilegum fötum.
Thieves robbed the village.	Þjófar rændu þorpið.
She tapped her baby on the cheek.	Hún bankaði barnið sitt á kinnina.
Apples, for example, have different shades.	Epli, til dæmis, hafa mismunandi litbrigði.
Be careful with the dog.	Farðu varlega með hundinn.
Place the peaches in a fireproof dish.	Setjið ferskjurnar í eldfast mót.
A Dengue epidemic swept the area last year.	Dengue-faraldur gekk yfir svæðið á síðasta ári.
Do not smoke.	Ekki reykja.
He was impressed.	Hann var hrifinn.
As time went on, residents became accustomed to traffic noise.	Þegar fram liðu stundir urðu íbúar vanir umferðarhávaða.
The queen held a feast for her son.	Drottning hélt veislu fyrir son sinn.
Measurements at all stations are almost the same.	Mælingar á öllum stöðvum eru nánast eins.
The soldier greeted me.	Hermaðurinn heilsaði mér.
Pets are not allowed.	Gæludýr eru ekki leyfð.
Egypt was plunged into political and economic turmoil.	Egyptaland var steypt í pólitískt og efnahagslegt umrót.
The fish died a few minutes later.	Fiskurinn dó nokkrum mínútum síðar.
The leaders of the Labor Party called for calm.	Leiðtogar Verkamannaflokksins kölluðu eftir ró.
The economy began to recover.	Hagkerfið fór að rétta úr kútnum.
The captain sent the crew ashore.	Skipstjórinn sendi áhöfnina í land.
The wood is wet from the rain.	Viðurinn er blautur af rigningunni.
The tragic loss has ruined shareholders.	Hið hörmulega tap hefur eyðilagt hluthafa.
So, what are you waiting for?	Svo, eftir hverju ertu að bíða?
The captain told the passengers to stay calm.	Skipstjórinn bauð farþegunum að halda ró sinni.
An earthquake devastated this town.	Jarðskjálfti lagði þennan bæ í rúst.
Bacteria will lose their ability to mutate.	Bakteríur munu missa getu sína til að stökkbreytast.
He saw something blink.	Hann sá eitthvað blikka hjá.
They happily donated to their favorite charity.	Þeir gáfu með glöðu geði til uppáhalds góðgerðarmála sinnar.
The flowers grew in large numbers, almost covering the steps.	Blómin óx í miklu magni, næstum því að þekja tröppurnar.
Do you enjoy eating crab?	Finnst þér gaman að borða krabba?
The court ruled in favor of the environmental protection organization.	Dómstóllinn dæmdi umhverfisverndarsamtökunum í vil.
His jacket was chased by mud.	Jakkinn hans var rákaður af leðju.
There was no electricity in the house.	Ekkert rafmagn var í húsinu.
She does not like help.	Henni líkar ekki hjálp.
We have to be very careful.	Við verðum að fara mjög varlega.
The word sounds humiliating.	Orðið hljómar niðurlægjandi.
There has been a lot of controversy over this issue recently.	Að undanförnu hafa verið miklar deilur um þetta mál.
The ptarmigans sit in the birch tree.	Rjúpurnar sitja í birkitrénu.
Locals were worried about crime.	Heimamenn höfðu áhyggjur af glæpum.
My brother is starting to study to become a teacher.	Bróðir minn byrjar að læra til að verða kennari.
Recently, it was unthinkable.	Fyrir stuttu var það óhugsandi.
Children often carve initials on a tree.	Börn rista oft upphafsstafi á tré.
It is best to grind your teeth and carry them.	Það er best að gnísta tennurnar og bera það.
Soup is made from meat and water.	Súpa er búin til úr kjöti og vatni.
They rode slowly along the narrow path.	Þeir riðu hægt eftir mjóa stígnum.
Another longer train came from the opposite direction.	Önnur lengri lest kom úr gagnstæðri átt.
Fruit trees, bee populations and snakes are found here.	Ávaxtatré, býflugnastofninn og ormar eru til hér.
He avoided the hanging roots of the banyan tree.	Hann forðaði sér frá hangandi rótum banyantrés.
Some emotions, some attitudes.	Einhverjar tilfinningar, einhver afstaða.
Shooting sounds filled the air.	Skothljóð fylltu loftið.
The water was hot.	Vatnið var heitt.
A good breakfast is important for your health.	Góður morgunverður er mikilvægur fyrir heilsuna.
Can you let me go to town?	Geturðu látið mig fara í bæinn?
People want to spend more money on food.	Fólk vill eyða meiri peningum í mat.
An elaborate plan was set.	Vandað áætlun var sett.
They simply disappeared.	Þeir einfaldlega hurfu.
You have to study it carefully.	Maður verður að kanna það vel.
One eyebrow rose.	Ein augabrún hækkaði.
The field of artificial intelligence is wide.	Svið gervigreindar er víðfeðmt.
The dragon is the mythical king of this land.	Drekinn er goðsagnakenndur konungur þessa lands.
These are two of the best films of the year.	Þetta eru tvær af bestu myndum ársins.
He has published over sixty books.	Hann hefur gefið út yfir sextíu bækur.
It is best not to drive in a storm.	Það er best að keyra ekki í stormi.
The desert animals grew out of the grass and were happy.	Eyðimerkurdýrin uxu úr grasi og voru ánægð.
I have a hard time staying calm.	Ég á erfitt með að vera rólegur.
I hope to go to college next year.	Ég vona að ég fari í háskóla á næsta ári.
They live in the countryside.	Þau búa úti á landi.
Part of the problem was inadequate rainwater storage.	Hluti af vandamálinu fólst í ófullnægjandi geymslu regnvatns.
The bags were packed and stacked in the hall.	Töskunum var pakkað og staflað í salnum.
The national currency is very volatile.	Þjóðargjaldmiðillinn er mjög óstöðugur.
My brother built a sandcastle.	Bróðir minn byggði sandkastala.
The rain has been heavy this year.	Rigningin hefur verið mikil í ár.
She adjusted the controls carefully.	Hún stillti stjórntækin vandlega.
The ripples in the water comfortably disturbed the insects	Gárurnar í vatninu trufluðu skordýrin þægilega
The pots were covered with leaves.	Pottarnir voru þaktir laufum.
I'm not feeling well today.	Mér líður ekki vel í dag.
It was a dark, stormy night.	Þetta var dimm, stormafull nótt.
They managed to get the highest marks.	Þeim tókst að fá hæstu einkunnir.
Get the book bag from the top shelf.	Fáðu bókapokann úr efstu hillunni.
What does the poem mean?	Hvað þýðir ljóðið?
Straighten your desk.	Réttu upp skrifborðið.
Many insects moved to warmer climates.	Mörg skordýr fluttu til hlýrra loftslags.
The princess wept bitterly.	Prinsessan grét sárt.
National officials claim that the situation is now under control.	Embættismenn á landsvísu halda því fram að ástandið sé nú undir stjórn.
It cost thirty dollars!	Það kostaði þrjátíu dollara!
This style of bowl is very popular in this country.	Þessi stíll af skál er afar vinsæll hér á landi.
Tiles in the ceiling are soft and fall easily.	Flísar á lofti eru mjúkar og falla auðveldlega.
His understanding of physics is poor.	Skil hans á eðlisfræði eru léleg.
Inevitably, the reaction time will slow down as a result.	Óhjákvæmilega mun viðbragðstími hægjast fyrir vikið.
A family monkey lives in a nearby tree.	Fjölskylduapi býr í nálægu tré.
Cut small pieces of cheese.	Skerið litla bita af ostinum.
You may have a hard time believing this.	Þú gætir átt erfitt með að trúa þessu.
She pushed open the heavy wooden door.	Hún ýtti upp þungu viðarhurðinni.
The primitive village can no longer sustain its inhabitants.	Hið frumstæða þorp getur ekki lengur haldið uppi íbúa.
He had coffee with breakfast.	Hann fékk sér kaffi með morgunmatnum.
The dust was swept up by the wind.	Rykið sópaðist upp af vindinum.
She jumped in surprise.	Hún hoppaði af undrun.
These documents tell a love story.	Þessi skjöl segja ástarsögu.
Many adventurous souls visit this peaceful place every year.	Margar ævintýragjarnar sálir heimsækja þennan friðsæla stað á hverju ári.
His travel expenses were paid by the local government.	Ferðakostnaður hans var greiddur af sveitarstjórn.
The seasons changed significantly.	Árstíðirnar breyttust verulega.
The Secretary General was forced to resign.	Framkvæmdastjórinn var neyddur til að segja af sér.
The brothers stood three feet apart.	Þeir bræður stóðu þriggja feta á milli.
One day, cities will be flooded.	Einhvern daginn munu borgir flæða af sjó.
I was once a judge.	Ég var einu sinni dómari.
Have some tea while we wait for her.	Fáðu þér te á meðan við bíðum eftir henni.
The factory has been fined several times for security breaches.	Verksmiðjan hefur nokkrum sinnum verið sektuð fyrir öryggisbrot.
Torture is the most humane way to gather information.	Pyntingar eru mannúðlegasta leiðin til að afla upplýsinga.
One view is that executives are paid excessive amounts	Ein skoðun er sú að stjórnendum séu greiddar óhóflegar upphæðir
Planting rice is one of the oldest activities of man.	Gróðursetning hrísgrjóna er meðal elstu athafna mannsins.
The butterfly's body is brown.	Líkami fiðrildsins er brúnleitur.
At first he was silent.	Í fyrstu þagði hann.
Fresh flowers filled the room.	Fersk blóm fylltu herbergið.
First we put the soap powder in the water.	Fyrst setjum við sápuduftið í vatnið.
The ant slowly climbed up the trunk.	Maurinn klifraði hægt upp stokkinn.
The rabbis slowly developed into frogs.	Rabbarnir þroskuðust hægt og rólega í froska.
Watch out!	Passaðu þig!
The new law was welcomed by the public.	Nýju lögunum var fagnað af almenningi.
His sleep was restless.	Svefni hans var órólegur.
In this town, people smoke openly on the streets.	Hér í bæ reykir fólk opinskátt á götum úti.
Children will spend less time in school.	Börn munu eyða minni tíma í skólanum.
They heard the cry of the girl who was trapped.	Þeir heyrðu grát stúlkunnar sem var föst.
I will not need it, thank you.	Ég mun ekki þurfa þess, þakka þér fyrir.
Her finely shaped eyebrows tilted upwards.	Fínlega lagaðar augabrúnir hennar halluðu upp á við.
Flautan gall.	Flautan gall.
The rainy season comes early.	Regntímabilið kemur snemma.
The local newspaper receives its shares from agents.	Staðarblaðið fær hlutabréf sín frá umboðsmönnum.
There used to be a lot of hippos here.	Hér var eitt sinn mikið af flóðhestum.
City streets are noisy and dirty.	Borgargötur eru hávær og óhreinindi.
The moon no longer rose above the horizon.	Tunglið reis ekki lengur yfir sjóndeildarhringinn.
Use my hands to scoop out the mud.	Notaðu hendurnar á mér til að ausa leðjunni upp úr.
The blades are propelled by compressed air.	Blöðin eru knúin áfram með þrýstilofti.
The summary and highlights are below.	Samantektin og hápunktarnir eru hér að neðan.
That man never married.	Sá maður giftist aldrei.
Front steps were broken, not repaired.	Framtröppur voru brotnar, ekki lagfærðar.
He caught his breath before speaking again.	Hann náði andanum áður en hann talaði aftur.
Students are encouraged to follow their passion.	Nemendur eru hvattir til að fylgja ástríðu sinni.
White lines separate lanes on the road.	Hvítar línur aðgreina akreinar á vegi.
The wizard will call on one of four elements.	Galdramaðurinn mun kalla á einn af fjórum þáttum.
The uncleanliness of the world is terrible.	Óþrifnaður heimsins er skelfilegur.
Where are you going to travel this time?	Hvert ætlar þú að ferðast að þessu sinni.
All bridges were repaired immediately.	Allar brýr voru lagfærðar strax.
Volcanoes are formed from changing layers of molten rock.	Eldfjöll myndast úr breytilegum lögum af bráðnu bergi.
Most men are not strong enough to lift this luggage.	Flestir karlmenn eru ekki nógu sterkir til að lyfta þessum farangri.
The priest performed a simple act.	Presturinn framkvæmdi einfalda athöfn.
The relationship between activists and scientists was lost.	Samband aðgerðasinna og vísindamanna rofnaði.
I did not like your job and took the opportunity to quit.	Mér líkaði ekki starf þitt og notaði tækifærið til að hætta.
Men and women married unmarried.	Karlar og konur giftust óspart.
Many buildings on the campus have been demolished.	Margar byggingar á háskólasvæðinu hafa verið rifnar.
The students fled for their lives.	Nemendurnir flýðu fyrir lífi sínu.
The flow of the river was directed into this reservoir.	Rennsli árinnar var beint í þetta lón.
The little girl got lost.	Litla stúlkan villtist af stað.
The robot carefully inserted the explosive.	Vélmennið setti sprengiefnið varlega í.
He danced, lithe and calm.	Hann dansaði, liðugur og lúinn.
Can democracy be expected in this country?	Má búast við lýðræði í þessu landi?
A thick layer of cream separated the two creams.	Þykkt lag af kremi skildi kremin tvö að.
The tomato is large and green.	Tómaturinn er stór og grænn.
The main colors of light are red, green and blue.	Aðallitir ljóss eru rauður, grænn og blár.
The ashes were scattered on the ground.	Öskunni var dreift á jörðina.
The chef inspected the masterpiece.	Kokkurinn skoðaði meistaraverkið.
She breathed a sigh of relief.	Hún andaði léttar.
The soldiers are defending the rebel stronghold.	Hermennirnir eru að verja vígi uppreisnarmanna.
There is a small village by the beach.	Lítið þorp er við ströndina.
Chicken, pork, beef and eggs are popular foods.	Kjúklingur, svínakjöt, nautakjöt og egg eru vinsæl matvæli.
Floods often cause damage to homes and farmland.	Flóð valda oft skemmdum á heimilum og ræktuðu landi.
The professor committed suicide.	Prófessorinn svipti sig lífi.
The castle is a good place to learn about history.	Kastalinn er góður staður til að fræðast um sögu.
The young man, unaware of his surroundings, cut himself.	Ungi maðurinn, sem var ekki meðvitaður um umhverfi sitt, skar sig.
This war destroyed the homes of many.	Þetta stríð lagði heimili margra í rúst.
Many women say that this look comes from self-confidence.	Margar konur segja að þetta útlit komi af sjálfstrausti.
The cycle needs to be completed.	Það þarf að klára hringrásina.
People who are getting older are growing rapidly.	Fólki sem eldist fer ört vaxandi.
After three words, he refused to explain further.	Eftir þrjú orð neitaði hann að útskýra nánar.
A certain person put the child in an empty bottle.	Ákveðinn einstaklingur setti barnið í tóma flösku.
I do not know much about football.	Ég veit ekki mikið um fótbolta.
The water from the lake was primarily used for bathing.	Vatnið úr vatninu var fyrst og fremst notað til baða.
The vast majority of the victims were civilians.	Yfirgnæfandi meirihluti fórnarlambanna voru almennir borgarar.
He could hardly lift his head.	Hann gat varla lyft höfðinu.
Does he really have a reason to feel that way?	Hefur hann virkilega ástæðu til að líða svona?
Be careful with the meat.	Farðu varlega með kjötið.
Her career flourished.	Ferill hennar blómstraði.
At this high price, you can basically add interest rates.	Við þetta háa verð geturðu bætt vöxtum í grundvallaratriðum.
Strawberries are delicious.	Jarðarber eru ljúffeng.
New ideas were needed for our planet to survive.	Nýjar hugmyndir voru nauðsynlegar til að plánetan okkar gæti lifað af.
Your hat is on the floor.	Hatturinn þinn er á gólfinu.
She comes from a large family.	Hún kemur úr stórri fjölskyldu.
Her common sense was as sharp as a pin.	Skynsemi hennar var skörp eins og næla.
The size of these galaxies has been measured.	Stærð þessara vetrarbrauta hefur verið mæld.
They had two children.	Þau eignuðust tvö börn.
He still can not forgive her.	Hann getur samt ekki fyrirgefið henni.
He haggled with the shopkeeper.	Hann prútti við verslunarmanninn.
We live inside a concrete box.	Við búum inni í steyptum kassa.
He wants to improve the quality of education here.	Hann vill bæta gæði menntunar hér.
Thousands of people blame the government for this situation.	Þúsundir manna kenna stjórnvöldum um þetta ástand.
He was tall and slender.	Hann var hár og grannur.
A musical or film show of epic proportions.	Söngleikur eða kvikmyndasýning af epískum hlutföllum.
The fox is going to dig under the fence.	Refurinn ætlar að grafa undir girðingunni.
She was angry that her brother had not arrived yet.	Hún varð reið yfir því að bróðir hennar væri ekki enn kominn.
There is increasing pressure on the use of nuclear energy.	Aukinn þrýstingur er á notkun kjarnorku.
Some would argue that the survey may be biased.	Sumir vilja meina að könnunin geti verið hlutdræg.
Birds fly in the sky.	Fuglar fljúga á himni.
She also suffers from a deadly disease.	Hún þjáist líka af illvígum sjúkdómi.
It was taught on all sides.	Það var kennt á alla kanta.
This city has a lot to offer tourists.	Þessi borg hefur margt að bjóða ferðamönnum.
She imagined herself floating on a cloud.	Hún ímyndaði sér að hún svífi á skýi.
Did you notice how much it rained last week?	Tókstu eftir því hversu mikið rigndi í síðustu viku?
The young employee was hired through a work policy.	Ungi starfsmaðurinn var ráðinn í gegnum vinnustefnu.
The mineral must be heated to become liquid.	Steinefnið verður að vera hitað til að verða vökvi.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Það eru hundruðir, kannski þúsundir borga.
This creates a burning type of fire.	Þetta skapar brennandi tegund af eldi.
When she heard that, she burst into tears.	Þegar hún heyrði það, brast hún í grát.
I used a comb to loosen my hair.	Ég notaði greiða til að losa um hárið.
Make a list of any options.	Gerðu lista yfir hvaða valkosti sem er.
People should reduce meat.	Fólk ætti að draga úr kjöti.
They will follow a difficult working day with a cold beer.	Þeir munu fylgja erfiðum vinnudegi eftir með köldum bjór.
The perpetrators of the crime have not yet been caught.	Enn hefur ekki tekist að ná þeim sem stóðu að glæpnum.
The little girl happily played on the swings.	Litla stúlkan lék glaðlega á rólunum.
A finger touched his forehead in greeting.	Fingur snerti ennið í kveðjuskyni.
This house is on her right.	Þetta hús er hennar til hægri.
Some species became resistant to such drugs.	Sumar tegundir urðu ónæmar fyrir slíkum lyfjum.
Simmer for a few minutes.	Látið malla í nokkrar mínútur.
Open clashes broke out between opposing factions.	Opinská átök brutust út milli andstæðra fylkinga.
The little cottage sat mostly in the shade and was lovely.	Litla sumarbústaðurinn sat að mestu í skugga og var yndislegur.
She is one of the nation's most popular novelists.	Hún er einn vinsælasti skáldsagnahöfundur þjóðarinnar.
He loves to pick wild asparagus.	Hann elskar að tína villtan aspas.
Live, eat, drink and be happy because tomorrow we will die.	Lifðu, borðaðu, drekktu og vertu glaður því á morgun deyjum við.
I heard a new song on the radio station.	Ég heyrði nýtt lag á útvarpsstöðinni.
This plant is related to the coffee bean.	Þessi planta er skyld kaffibauninni.
Camel nests are characteristic of the animal.	Úlfaldahnúgur er einkenni dýrsins.
Both cities have a large population of immigrants.	Báðar borgirnar innihalda stóran íbúafjölda innflytjenda.
A drought season is expected this summer.	Búist er við þurrkatímabili í sumar.
The author is highly regarded in the world of literature.	Höfundur er mikils metinn í heimi bókmennta.
Small houses like the ones they lived in were scarce.	Lítil hús eins og það sem þau bjuggu í voru af skornum skammti.
We are not used to this heat.	Við erum ekki vön þessum hita.
He went to the door, silent.	Hann fór að dyrunum, þögull.
Keep walking.	Haltu áfram að ganga.
He kept going.	Hann hélt stöðugt áfram.
Towns in this area are very prosperous.	Bæir á þessu svæði eru mjög velmegandi.
Always consider safety first!	Íhugaðu alltaf öryggi fyrst!
Ironically, marrying a lot of money is rare.	Það er kaldhæðnislegt að fólk sem giftist með fullt af peningum er sjaldgæft.
The locals know little about her.	Heimamenn vita lítið um hana.
The long tail of the mouse is similar to a mouse.	Langi hali músarinnar er músarlíkur.
He fell backwards into a bush.	Hann féll aftur á bak í runna.
It is a source of great pride for all citizens.	Það er uppspretta mikils stolts fyrir alla borgara.
A thick white mist came in from the ocean.	Þykk hvít þoka lagðist inn af sjónum.
The book was widely accepted as true.	Bókin var almennt viðurkennd sem sönn.
This is just the beginning of a new era.	Þetta er bara byrjunin á nýjum tíma.
All metal is soft.	Allur málmur er mjúkur.
Disease sufferers should be isolated.	Þeir sem þjást af sjúkdómum ættu að vera einangraðir.
The system is very efficient.	Kerfið er mjög skilvirkt.
The leaves of the tree fall in the wind.	Lauf trésins ryslast í vindinum.
I did not know of their existence until last year.	Ég vissi ekki af tilvist þeirra fyrr en á síðasta ári.
We found some inactive toilets.	Við fundum nokkur óvirk klósett.
The woman smiled radiantly.	Konan brosti geislandi.
The serum must boil for two minutes.	Serumið verður að sjóða í tvær mínútur.
The master was hoping to build a stronger city.	Húsbóndinn var að vonast til að byggja sterkari borg.
I simply want to be alone.	Ég vil einfaldlega vera einn.
He was convinced she was innocent.	Hann var sannfærður um að hún væri saklaus.
The political coup was stopped within a week.	Hið pólitíska valdarán var stöðvað innan viku.
Among his possessions was a small address book.	Meðal eigna hans var lítil heimilisfangabók.
Most people experience grief on a daily basis.	Flestir finna fyrir sorg daglega.
His arms were so long that they began to dangle.	Handleggir hans voru svo langir að þeir voru farnir að dangla.
Járnbrautarfélagið added two extra carriages.	Járnbrautarfélagið bætti við tveimur aukavögnum.
Your report was completely correct.	Skýrslan þín var alveg rétt.
The temple was barely saved from destruction.	Musterinu var naumlega bjargað frá glötun.
He is busy with road construction.	Hann er önnum kafinn við vegagerð.
Two lanes merge nearby.	Tvær akreinar sameinast hér nálægt.
The wax was still a little warm.	Vaxið var enn svolítið heitt.
Shoe stores close early in the afternoon.	Skóbúðir loka snemma síðdegis.
This next part is tricky, so read it carefully.	Þessi næsti hluti er erfiður, svo lestu hann vandlega.
It was hot in front of the old rental house.	Það var heitt fyrir framan gamla leiguhúsið.
When it's hot, it expands.	Þegar það er heitt þenst það út.
The children were pecking at the crumbs.	Börnin voru að gogga í molana.
The floods destroyed the town.	Flóðið lagði bæinn í rúst.
There was controversy over what to do.	Það voru deilur um hvað ætti að gera.
The fish releases its eggs into the water.	Fiskurinn sleppir eggjum sínum út í vatnið.
This village was flat.	Þetta þorp var flatt.
Put sugar in the ice.	Setjið sykur út í ísinn.
The camels are clearly not happy.	Úlfaldarnir eru greinilega ekki ánægðir.
He screamed and walked away.	Hann öskraði og fór í burtu.
This cheese has a soft texture.	Þessi ostur hefur mjúka áferð.
The rice factory produces rice.	Hrísgrjónaverksmiðjan framleiðir hrísgrjón.
The area is free of all life.	Svæðið er laust við allt líf.
This is an old building.	Þetta er gömul bygging.
What is edit distance?	Hvað er edit distance?
Something pulled me to this yard.	Eitthvað dró mig að þessum garði.
The nurse gave the medicine diligently.	Hjúkrunarfræðingurinn gaf lyfið af kostgæfni.
Most villages do not have electricity.	Flest þorp hafa ekki rafmagn.
A slow smile moved across her face.	Hægt bros færðist yfir andlit hennar.
We point to other countries as examples.	Við bendum á önnur lönd sem dæmi.
In each place,	Á hverjum stað,
This simple trick saved them hours of frustration.	Þetta einfalda bragð sparaði þeim óratíma gremju.
The guide took the party to a quiet place.	Leiðsögumaðurinn fór með veisluna á rólegan stað.
The company offers professional training.	Fyrirtækið býður upp á faglega þjálfun.
I thought my dream would come true.	Ég hélt að draumur minn myndi rætast.
Running, kicking and spinning.	Running, bakspyrna og snúningur.
The shelves were crammed with books.	Hillurnar voru troðfullar af bókum.
They come back and they work.	Þeir koma aftur og þeir vinna.
A flash of light stroked my eyelids and temporarily blinded me.	Ljósglampi strauk um augnlokin mín og blindaði mig tímabundið.
They are not yet ready to feed.	Þau eru ekki enn tilbúin að fæða.
The sun shone against the stone.	Sólin skein á móti steininum.
The owner showed us around.	Eigandinn sýndi okkur um.
She was still recovering from her illness.	Hún var enn að jafna sig eftir veikindi sín.
The windows had many small panes of glass.	Gluggar voru með mörgum litlum glerrúðum.
Curiosity leads him to investigate the matter.	Forvitni leiðir hann til að rannsaka málið.
I really like this	mér þykir mjög fyrir þessu
There is asparagus in this!	Það er aspas í þessu!
Now you have to learn to give lectures.	Nú verður þú að læra að halda fyrirlestra.
Her efforts were pointless.	Viðleitni hennar var tilgangslaus.
A trip through the jungle can be exciting.	Ferð um frumskóginn getur verið spennandi.
I never knew he lacked both hygiene and courtesy.	Hef aldrei vitað að hann skorti bæði hreinlæti og kurteisi.
The principles of atomic physics were first presented here.	Hér voru fyrst settar fram meginreglur atómeðlisfræðinnar.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	Þróunarkenning Darwins var byggð á náttúruvali.
All her concentration seemed to disappear.	Öll einbeiting hennar virtist hverfa.
About ten years ago, life was very different here.	Fyrir um tíu árum var lífið allt öðruvísi hér.
That book is on the shelf, fourth from the left.	Sú bók er í hillunni, fjórða frá vinstri.
Do you want pop?	Langar þig í popp?
Rest in peace.	Hvíldu í friði.
The company immediately recalled a defective product.	Fyrirtækið innkallaði strax gallaða vöru.
It was struck by lightning three times.	Hún varð fyrir eldingu þrisvar sinnum.
The banner can be cut with scissors.	Hægt er að klippa borðann með skærum.
The study examined how these neurons originated.	Rannsóknin kannaði hvernig þessar taugafrumur hófust.
A time of uncertainty and instability.	Tími óvissu og óstöðugleika.
We take precautions to ensure that there are no accidents.	Við gerum varúðarráðstafanir til að tryggja að engin slys verði.
The planes flew overhead	Flugvélarnar þustu yfir höfuð
The screen is blank.	Skjárinn er auður.
She was very interested in learning.	Hún hafði mikinn áhuga á að læra.
I'm most eager to explore the world.	Ég er mest fús til að kanna heiminn.
Some railways are underground.	Sumar járnbrautir liggja neðanjarðar.
Masters would be required in all industries.	Gerð yrði krafa um meistara í öllum iðngreinum.
This is not heavy.	Þetta er ekki þungt.
The expert broke a record.	Sérfræðingurinn sló met.
The runner decides.	Hlauparinn ræður.
We're too stressed.	Við erum of stressuð.
England is a densely populated country.	England er þéttbýlt land.
I sprinted over the finish line.	Ég hljóp á sprett yfir marklínuna.
Give it a try, please.	Prófaðu það, takk.
The farmer visited his elderly father.	Bóndinn heimsótti aldraðan föður sinn.
Unfortunately, this did not seem to be the case.	Því miður virtist þetta ekki vera raunin.
The cupboard was full of food.	Skápurinn var fullur af mat.
Students find these exercises boring.	Nemendum finnst þessar æfingar leiðinlegar.
Vartan is benign.	Vartan er góðkynja.
The nurses were very alarmed.	Hjúkrunarfræðingunum var mjög brugðið.
The coach was full of healthy young players.	Þjálfarinn var fullur af hraustum ungum leikmönnum.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Gerendurnir voru dæmdir í þriggja ára fangelsi.
She drove on deer on the highway.	Hún ók á dádýr á þjóðveginum.
They agreed to make a final attack today.	Þeir samþykktu að gera lokaárás í dag.
The failure is widely blamed for corruption.	Biluninni er víða kennt um spillingu.
He cried openly.	Hann grét opinskátt.
Unfortunately, these actions are likely to fail.	Því miður er líklegt að þessar aðgerðir misheppnist.
The gradation is clear.	Stigbreytingin er greinileg.
They invaded the small town.	Þeir réðust inn í litlu borgina.
Candidate for a coalition government	Frambjóðandi til samsteypustjórnar
A car loaded with young people stopped.	Bíll hlaðinn ungu fólki stöðvaðist.
He ordered a piano to deliver the house.	Hann pantaði píanó til að afhenda húsið.
Remember that practice creates the master.	Mundu að æfing skapar meistarann.
She has spent her life researching.	Hún hefur eytt ævi sinni í rannsóknir.
Each country has an embassy in the city.	Hvert land hefur sendiráð í borginni.
They are used for a wide variety of foods.	Þau eru notuð fyrir fjölbreytt úrval af matvælum.
There is a lot at stake for both parties.	Það er mikið í húfi fyrir báða aðila.
Medicine is constantly evolving.	Læknisfræðin er í stöðugri þróun.
He gently washed her face with cold water.	Hann þvoði andlit hennar varlega með köldu vatni.
Examples of sentences using the word "klatt"	Dæmi um setningar sem nota orðið „klatt“
No one could believe it.	Það gat enginn trúað því.
We hurry to the hospital.	Við flýtum okkur á sjúkrahúsið.
Many people prefer to be single.	Margir kjósa að vera einhleypir.
There was a lot of discussion about the issue.	Miklar umræður urðu um málið.
She terminated her contract with the modeling agency.	Hún sagði upp samningi sínum við fyrirsætuskrifstofuna.
The divide between rich and poor is widening.	Skilin á milli ríkra og fátækra eru að aukast.
She's having an unexpected problem.	Hún lendir í óvæntu vandamáli.
She was unhappy because she missed the concert.	Hún var ósátt því hún missti af tónleikunum.
The snowflakes glistened in the morning sunlight.	Snjóflögurnar glitraðu í morgunsólarljósinu.
They built high walls to keep the bears out.	Þeir byggðu háa veggi til að halda björnunum úti.
The gate is half way down this street.	Hliðið er hálfa leið niður þessa götu.
A health plan was approved.	Heilbrigðisáætlun var samþykkt.
These companies are expanding into new markets.	Þessi fyrirtæki eru að stækka inn á nýja markaði.
All the townspeople rushed down to the pier.	Allir borgarbúar þustu niður að bryggju.
So you need to keep your valuables well hidden.	Svo þú þarft að halda verðmætum þínum vel falin.
There was so much snow that we could not drive.	Það var svo mikill snjór að við gátum ekki keyrt.
The soldier walked briskly down the alley.	Hermaðurinn gekk rösklega niður sundið.
A man killed his wife, then himself.	Maður drap eiginkonu sína, síðan sjálfan sig.
She expressed her disappointment to me.	Hún lýsti vonbrigðum sínum fyrir mér.
One of the women was holding a small round tablet.	Ein kvennanna hélt á lítilli hringlaga töflu.
Other students seem to be afraid of her.	Aðrir nemendur virðast vera hræddir við hana.
As usual, it was the responsibility of the eldest son.	Að venju var það á ábyrgð elsta sonarins.
The children were scolded for shouting.	Börnin voru skömmuð fyrir hróp.
The man armed with the gun went into the light.	Maðurinn vopnaður byssunni gekk inn í ljósið.
The flood rose and fell gently.	Flóðið hækkaði og féll varlega.
We're sending a team of volunteers to explore the planet.	Við sendum hóp sjálfboðaliða til að kanna plánetuna.
She lost consciousness and fell down.	Hún missti meðvitund og féll niður.
For example, imagine a math book.	Sem dæmi, ímyndaðu þér stærðfræðibók.
A group of nomads camped there.	Þar tjaldaði hópur hirðingja.
This property gives the plant energy.	Þessi eiginleiki gefur plöntunni orku.
They are beautiful	Þeir eru fallegir
Does the dragon tattoo hurt?	Er dreka húðflúrið sárt?
Neither of them has gone to the zoo.	Hvorugur þeirra hefur farið í dýragarðinn.
The stones mark the location where the temple once stood.	Steinarnir merkja staðsetninguna þar sem musterið stóð einu sinni.
She played the bagpipes at weddings, parties, and funerals.	Hún lék á sekkjapípur í brúðkaupum, veislum og jarðarförum.
Peaceful land of lakes and rivers.	Friðsælt land vatna og áa.
The lawyer maintains his innocence.	Lögmaðurinn heldur fram sakleysi.
Are you interested in the language and culture?	Hefur þú áhuga á tungumálinu og menningu?
Life expectancy at birth has decreased in recent years.	Lífslíkur við fæðingu hafa lækkað undanfarin ár.
We are on our way to the market.	Við erum á leiðinni á markaðinn.
She released three pigeons.	Hún sleppti þremur dúfum.
They found a treasure hidden in the desert.	Þeir fundu fjársjóð falinn í eyðimörkinni.
She visited various countries around the world.	Hún heimsótti ýmis lönd um allan heim.
Did you get your passport?	Tókstu vegabréfið þitt?
The village seemed deserted.	Þorpið virtist í eyði.
The Council of Ministers meets weekly.	Ráðherraráðið kemur saman vikulega.
Do you meet your hero today?	Þú hittir hetjuna þína í dag?
Take off your coat.	Farðu úr úlpunni.
This tree finally reached the sky.	Þetta tré náði loksins til himins.
It is common to change the names of offenders.	Það er algengt að skipta um nöfn brotamanna.
The story will record your exploits.	Sagan mun skrá hetjudáð þína.
Track routes, find the best evidence.	Fylgjast með leiðum, finna bestu sönnunargögnin.
He was disgusted by what he had heard.	Honum var viðbjóð á því sem hann hafði heyrt.
Many species of animals are protected.	Margar tegundir dýra eru verndaðar.
He will wake up tomorrow.	Hann mun vakna á morgun.
A balanced diet is essential in modern life.	Jafnt mataræði er nauðsynlegt í nútíma lífi.
House with many floors of apartments.	Hús með mörgum hæðum íbúða.
The walls are clad in bright colors.	Veggir eru klæddir skærum litum málverkum.
Instead of giving up, they continued to pull.	Í stað þess að leggja frá sér róðurinn héldu þeir áfram að toga.
The sunflowers attracted many to the village.	Sólblómin drógu marga til þorpsins.
You can change the parameters in the application.	Hægt er að breyta færibreytum í forritinu.
It reminded me of some sort	Það minnti mig á einhvern tegund
Take a good look at the instructions listed.	Skoðaðu vel leiðbeiningarnar sem taldar eru upp.
Low inflation is a welcome development.	Lítil verðbólga er kærkomin þróun.
Then a whirlwind whirled away the townspeople.	Þá þyrlaðist hvirfilvindur bæjarbúum í burtu.
At that point, the exercise ended.	Á þeim tímapunkti lauk æfingunni.
You may want to read these books this summer.	Þú gætir kynnt þér þessar bækur í sumar.
The old woman was known for her kindness.	Gamla konan var þekkt fyrir góðvild sína.
It rained a lot.	Það rigndi mikið.
She was serving the waiter.	Hún var að afgreiða þjóninn.
This package is from my sister.	Þessi pakki er frá systur minni.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Skýjakljúfar eru stórar, nútímalegar byggingar.
The fisherman made a tasty soup.	Sjómaðurinn bjó til bragðgóða súpu.
The legal system is not a level playing field.	Réttarkerfið er ekki jöfn skilyrði.
The road was paved by tourists.	Vegurinn var lagður af ferðamönnum.
The teenager scratched his forehead.	Unglingurinn klóraði sér í ennið.
Everyone has the right to a formal education.	Allir eiga rétt á formlegri menntun.
The zoo keeper has four lions.	Dýragarðsvörðurinn á fjögur ljón.
He asked us to visit him tonight.	Hann bað okkur að heimsækja sig í kvöld.
The president referred to the two countries as enemies.	Forsetinn vísaði til ríkjanna tveggja sem óvina.
Jack reads eagerly.	Jack les ákaft.
Our dictionary is not too big.	Orðabókin okkar er ekki of stór.
Top oil has not yet been reached.	Topp olíu hefur ekki enn náðst.
Some authorities claim that credulity is to blame.	Sum yfirvöld halda því fram að trúgirni sé ásakanlegt.
I seem to be gaining weight easily.	Ég virðist vera að þyngjast auðveldlega.
The capital was insufficient.	Fjármagnið var ófullnægjandi.
Purchases of shares led to a fall in share prices.	Hlutabréfakaup leiddu til lækkunar á verði hlutabréfa.
Many predicted that this would never happen.	Margir spáðu því að þetta myndi aldrei gerast.
The results are most likely biased.	Líklegast er að niðurstöðurnar séu hlutdrægar.
He tried the soup to spice it up before tasting it.	Hann prófaði súpuna til að krydda áður en hann smakkaði hana.
The encounter of species is random, not determined.	Fundur tegunda er tilviljunarkenndur, ekki ákveðinn.
Try the kale, despite the bitter taste.	Prófaðu grænkálið, þrátt fyrir beiskt bragð.
She moved away from him, her face shining with tears.	Hún færði sig frá honum, andlit hennar ljómaði af tárum.
A young girl lives alone in a small house.	Ung stúlka býr ein í litlu húsi.
Most of the trees were little more than stumps.	Flest trén voru lítið annað en stubbar.
The rooms were terribly quiet.	Herbergin voru hræðilega hljóðlát.
She's full of enthusiasm.	Hún er full af eldmóði.
It is important that doors are closed.	Mikilvægt er að hurðir séu lokaðar.
Avoid wasting food, please.	Forðastu að sóa mat, takk.
He walked slowly with his head down and looked miserable.	Hann gekk hægt með höfuðið niður og leit ömurlega út.
Look, meteorite!	Sjáðu, loftsteinn!
He spent large sums of money on art.	Hann eyddi háum fjárhæðum í myndlist.
The death toll has risen steadily.	Tala látinna hefur farið stöðugt hækkandi.
The virus infects both humans and animals.	Veiran herjar bæði á menn og dýr.
Sometimes a dangerous underworld lurks just below.	Stundum leynist hættulegur undirheimur rétt fyrir neðan.
The fabric of the dress is clean.	Efnið á kjólnum er hreint.
She walked limping.	Hún gekk haltandi.
She had been thrown by her boyfriend.	Hún hafði verið hent af kærastanum sínum.
The greatest danger the world faces today	Mesta hættan sem heimurinn stendur frammi fyrir í dag
Governance is an enormous responsibility.	Stjórnsýsla er gífurleg ábyrgð.
Very funny!	Mjög fyndið!
Here is a copy of her letter of resignation.	Hér er afrit af uppsagnarbréfi hennar.
The cameraman was on hand at the ceremony.	Myndatökulið var við höndina við athöfnina.
He drank straight vodka.	Hann drakk beinan vodka.
The sentence must be disabled.	Setningin þarf að vera óvirk.
The army fought the rebels	Herinn barðist við uppreisnarmenn
Power was on in the game.	Kveikt var af krafti í leiknum.
He had a talent for language.	Hann hafði hæfileika fyrir tungumál.
Few of them survived.	Fáir þeirra komust lífs af.
He came home.	Hann kom heim.
The alarm clock rang him.	Hringurinn í vekjaraklukkunni vakti hann.
The committee agreed to reject the proposal.	Nefndin samþykkti að fella tillöguna.
She roared to herself as she cleaned the kitchen.	Hún raulaði með sjálfri sér á meðan hún þrífði eldhúsið.
A hippopotamus is an animal of unusual size.	Flóðhestur er dýr af óvenjulegri stærð.
The fjord is famous for its large whale population.	Fjörðurinn er frægur fyrir mikinn hvalastofn.
This route describes a journey.	Þessi leið lýsir ferð.
Farmers grow cotton and rice here.	Bændur rækta hér bómull og hrísgrjón.
The roof was fixed and was in much better condition.	Þakið var lagað og var í miklu betra standi.
Even though it's freezing outside, she's still in her bikini.	Þó það sé ískalt úti er hún enn í bikiníinu.
This camera is compatible with most digital devices.	Þessi myndavél er samhæf við flest stafræn tæki.
Life is not a cloudless journey.	Lífið er ekki skýjalaust ferðalag.
He is the father of four children.	Hann er fjögurra barna faðir.
Many animals are natural.	Mörg dýr eru náttúruleg.
It used to be the only river in the state.	Það var áður eina áin í ríkinu.
You will find a lot of new people there.	Þú munt finna mikið nýtt fólk þar.
All attempts at peace have failed.	Allar tilraunir til að koma á friði hafa ekki borið árangur.
Scientists discovered important information about marine life.	Vísindamenn uppgötvuðu mikilvægar upplýsingar um lífríki sjávar.
The coach was angry at the cleaning.	Þjálfarinn var reiður við tilþrif.
The street was alive with music.	Gatan var lifandi af tónlist.
The look on my face gave you up.	Svipurinn á andliti mínu gaf þér upp.
A cup of coffee costs one dollar.	Kaffibolli kostar einn dollara.
The discovery led to much controversy.	Uppgötvunin leiddi til mikilla deilna.
Soon the sun rose and heralded a new day.	Brátt kom sólin upp og boðaði nýjan dag.
Some people believe that life begins with conception.	Sumir trúa því að lífið byrji við getnað.
The volcano was destroyed many centuries ago.	Eldfjallið eyðilagðist fyrir mörgum öldum.
Numerous explosions shook the island.	Fjölmargar sprengingar skók eyjuna.
Carbon monoxide can be toxic to humans.	Mönnum getur verið eitrað af kolmónoxíði.
This is a really fun class.	Þetta er mjög skemmtilegur bekkur.
The call caused concern.	Símtalið olli áhyggjum.
The majestic snake slowly drifted away.	Tignarlegi snákurinn rann hægt í burtu.
The elephants gathered around the waterhole.	Fílarnir söfnuðust saman í kringum vatnsholið.
The dentist's office is on the main square.	Tannlæknastofan er á aðaltorginu.
Do you have something bitter v. 	Áttu eitthvað beiskt v.
sweet chocolate?	sætt súkkulaði?
Like modern movies, television tends to emphasize the impressive.	Líkt og nútíma kvikmyndir hefur sjónvarp tilhneigingu til að leggja áherslu á hið tilkomumikla.
These days, most of her time is spent watching television.	Þessa dagana fer mestur tími hennar í að horfa á sjónvarp.
He also applied for inheritance tax.	Hann beitti sér einnig fyrir erfðafjárskatti.
They do not have guns.	Þeir eru ekki með byssur.
We packed our bags early the next morning.	Við pökkuðum töskunum snemma næsta morgun.
People could stand or sit comfortably on the plane.	Fólk gæti staðið eða setið þægilega í flugvélinni.
The new law makes it an offense to injure animals.	Nýju lögin gera það að verkum að það er lögbrot að særa dýr.
Some people just eat salad.	Sumir borða bara salat.
I have had this pain for many years.	Ég hef verið með þessa verki í mörg ár.
This country needs efficient transportation, he says.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, segir hann.
Sitting all day is as bad as smoking.	Að sitja allan daginn er jafn slæmt og að reykja.
A curfew was imposed.	Útgöngubann var sett á.
Yet the struggle continued.	Samt hélt baráttan áfram.
The noise in the dark was deafening.	Hávaðinn í myrkrinu var heyrnarlaus.
This is a fixed penalty.	Um er að ræða fasta refsingu.
She reads little.	Hún les lítið.
The birds' cries were shouting in the morning air.	Grátur fuglanna var hrópandi í morgunloftinu.
Have you ever seen a wild tiger?	Hefur þú einhvern tíma séð villt tígrisdýr?
There are four main types of clouds.	Það eru fjórar megingerðir skýja.
Efforts were made to prepare the steak.	Átak var lagt í undirbúning steikarinnar.
Climate change is likely to make the situation worse.	Loftslagsbreytingar munu líklega gera ástandið enn verra.
I doubt it will be easy.	Ég efast um að það verði auðvelt.
It was one of the best days of his life.	Þetta var einn besti dagur lífs hans.
Many powerful scientific theories have been proven wrong.	Margar öflugar vísindakenningar hafa reynst rangar.
National team with incredible talent.	Landslið með ótrúlega hæfileika.
He often wrote about his homeland.	Hann skrifaði oft um heimaland sitt.
I closed the door behind me.	Ég lokaði hurðinni á eftir mér.
She chose a beautiful dress.	Hún valdi fallegan kjól.
There is a lot of pollution in the air.	Það er mikil mengun í loftinu.
This new apple tastes soft.	Þessi nýju epli bragðast mjúkt.
Try cutting the cauliflower into cauliflower.	Reyndu að skera blómkálið í blómkál.
The town is famous for its air quality.	Bærinn er frægur fyrir loftgæði sín.
This was an engineering marvel.	Þetta var verkfræðilegt undur.
His last task was a scandal of justice.	Síðasta verkefni hans var hneyksli á réttvísi.
Her hands were full.	Hendur hennar voru fullar.
A shopping cart gets stuck on the sidewalk.	Innkaupakerra festist á gangstéttinni.
Now we will learn algebra.	Nú munum við læra algebru.
The rusty hinges crackled loudly.	Ryðguðu lamirnar brakuðu hátt.
Inflation revealed the reality of inflation.	Verðfall leiddi í ljós raunveruleika verðbólgunnar.
The flow of the river has decreased.	Dregið hefur úr rennsli árinnar.
Drink plenty of water.	Drekktu mikið af vatni.
A light breeze stroked her face.	Léttur andvari strauk andlit hennar.
It seems like all of this has happened before.	Svo virðist sem allt þetta hafi gerst áður.
The two singers got along beautifully.	Söngvararnir tveir náðu fallega saman.
Always go to the nearest clinic.	Farðu alltaf á næstu heilsugæslustöð.
The writer retreated to his studio.	Rithöfundurinn hörfaði í vinnustofu sína.
The heavy snow returned the traveler.	Snjóþunginn sneri ferðalangurinn til baka.
Collect flowers in the forest.	Söfnum blómum í skóginum.
The forests here are very beautiful.	Skógarnir hér eru mjög fallegir.
This weed is common in many gardens.	Þetta illgresi er algengt í mörgum görðum.
The arable land was depleted.	Ræktunarlandið var uppurið.
More and more children are suffering from obesity every year.	Sífellt fleiri börn þjást af offitu á hverju ári.
They spoke in loud voices.	Þeir töluðu hljóðum röddum.
These experiments deliberately use mushrooms.	Þessar tilraunir nota viljandi sveppi.
Home helpers are not paid very well.	Heimilishjálparar fá ekki mjög vel laun.
The teacher warned the students not to disturb him.	Kennarinn varaði nemendur við að trufla hann.
I paid cash and kept leverage.	Ég borgaði reiðufé og geymdi skiptimynt.
The older woman was still talking about her daughter.	Eldra konan var enn að tala um dóttur sína.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Tóbak er mest notaða fíkniefnið í heiminum.
Attempts to clear the river have been unsuccessful.	Tilraunir til að hreinsa ána hafa ekki borið árangur.
The train station is located just outside the city walls.	Lestarstöðin er staðsett rétt fyrir utan borgarmúrana.
Notice that.	Taktu eftir því.
He always expresses his opinion.	Hann segir alltaf sína skoðun.
There used to be a bridge here.	Hér var áður brú.
The magazine was very informative.	Blaðið var mjög fróðlegt.
Some animals live in rainforests, others in tundra.	Sum dýr lifa í regnskógum, önnur í túndru.
This is a beloved image from Bible times.	Þetta er ástsæl mynd frá biblíutímanum.
The children were "treated" with love.	Börnunum var „meðhöndlað“ af ást.
She spread the papers all over town.	Hún dreifði blöðunum um allan bæinn.
She wrote in anger.	Hún skrifaði af reiði.
Most of the birds were in the morning.	Mest var í fuglahópnum um morguninn.
He was going to agricultural school.	Hann var að fara í landbúnaðarskóla.
The hospital director denied anything.	Sjúkrahússtjórinn neitaði engu.
That code was not compiled.	Sá kóði var ekki settur saman.
The little man was badly burned.	Litli maðurinn brenndist illa.
She came home after a heavy rain.	Hún kom heim eftir mikla rigningu.
Darkness covered the street.	Myrkrið lagðist yfir götuna.
You tend to rant in your speech.	Þú hefur tilhneigingu til að röfla í ræðu þinni.
Not all apartments are inhabited.	Ekki er búið í öllum íbúðunum.
The work was stopped before it was completed.	Verkið var hætt áður en því var lokið.
It was a miserable spectacle.	Þetta var ömurlegt sjónarspil.
The Count welcomed him.	Greyfan tók vel á móti honum.
Some people undergo cosmetic surgery.	Sumir gangast undir fegrunaraðgerð.
The majority of the nation has thrown away its white robes.	Meirihluti þjóðarinnar hefur hent hvítu skikkjunum sínum.
This poem is interesting.	Þetta ljóð er forvitnilegt.
Students stopped and looked at me.	Nemendur stoppuðu og horfðu á mig.
It's addictive.	Það er ávanabindandi.
Authorities showed citizens' photographs on television.	Yfirvöld sýndu ljósmyndir borgaranna í sjónvarpi.
The structure has become unstable.	Uppbyggingin er orðin óstöðug.
This was a long speech.	Þetta var löng ræða.
The disease destroys connective tissue.	Sjúkdómurinn eyðileggur bandvef.
The boy walked slowly towards her.	Drengurinn gekk hægt að henni.
Various sculptures were housed in this museum.	Ýmsir skúlptúrar voru til húsa á þessu safni.
The neighborhood is full of rubbish.	Hverfið er fullt af rusli.
A rare species, the chinchilla is a furry animal.	Sjaldgæf tegund, chinchilla er loðdýr.
All life forms have evolved over billions of years.	Öll lífsform hafa þróast á milljarða ára.
Learning to drive is a must for all teenagers.	Að læra að keyra er skylda fyrir alla unglinga.
It's full of rubbish.	Það er fullt af rusli.
The company offers a variety of services.	Fyrirtækið býður upp á margvíslega þjónustu.
Their skin color is green.	Litur húðar þeirra hefur grænan blæ.
Burn your waste!	Brenndu úrganginn þinn!
Smell is perceived through the sense of smell.	Lykt er skynjað í gegnum lyktarskynið.
Part-time students are not welcome.	Nemendur í hlutastarfi eru ekki velkomnir.
Pop tests are a favorite among teachers.	Popppróf eru í uppáhaldi meðal kennara.
The lion was cruel and massive, with a thick, yellowish coat.	Ljónið var grimmt og massíft, með þykkan, gulleitan feld.
It was difficult to live in the city.	Það var erfitt að búa í borginni.
Villagers expel foxes.	Þorpsbúar reka refi út.
Guarantees must be submitted.	Skila þarf ábyrgðum.
She blew the cigar and exhaled a cloud of smoke.	Hún þeytti vindlinum og andaði frá sér reykskýi.
Many small black holes are hidden on the outskirts of galaxies.	Mörg lítil svarthol leynast í útjaðri vetrarbrauta.
He usually does not have so many accidents.	Hann lendir yfirleitt ekki í svona mörgum slysum.
In the emirate, taxes on cars are zero.	Í furstadæminu eru skattar á bíla núll.
He argued that a small price was a fair price.	Hann hélt því fram að lítið verð væri sanngjarnt verð.
Pilots are great conversationalists.	Flugmenn eru frábærir samtalsmenn.
She could not control, shouted.	Hún gat ekki stjórnað, öskraði.
The store owner shook his head.	Verslunareigandinn hristi höfuðið.
Salt is made from tiny crystals.	Salt er gert úr örsmáum kristöllum.
Again, they were in their worst shape.	Aftur voru þeir í sínu versta formi.
The psychiatrist advised me to reduce junk food.	Geðlæknirinn ráðlagði mér að draga úr ruslfæði.
The weight of my world is heavy.	Þungi heimsins míns er þungur.
Nowadays, drinking wine is more common.	Nú á dögum er algengara að drekka vín.
Some people never learn humility.	Sumir menn læra aldrei auðmýkt.
This song is catchy.	Þetta lag er grípandi.
His hands trembled terribly.	Hendur hans skulfu ógurlega.
She wrote the words carefully on the paper.	Hún skrifaði orðin vandlega á blaðið.
Put gold lacquer on the silver coin.	Settu gulllakk á silfurpeningana.
They predicted that this would happen all the time.	Þeir spáðu því að þetta myndi gerast allan tímann.
It is important to maintain a healthy lifestyle.	Það er mikilvægt að viðhalda heilbrigðum lífsstíl.
They were not worried about their safety.	Þeir höfðu engar áhyggjur af öryggi sínu.
Notice my worries.	Taktu eftir áhyggjum mínum.
She found it difficult to talk to him.	Henni fannst erfitt að tala við hann.
The sea is developing a yellowish tinge.	Sjórinn er að þróa gulleitan blæ.
The leopard chases its best prey.	Hlébarðinn eltir sína bestu bráð.
There have been general demands for his resignation.	Almennar kröfur hafa verið um afsögn hans.
Suspicion fell on the server.	Grunur féll á þjóninn.
The baby's nose and mouth are red.	Nasir og munnur barnsins eru rauðar.
He hurried to the door.	Hann flýtti sér að dyrunum.
The debt burden is not sustainable.	Skuldabyrðin er ekki sjálfbær.
Sales fell sharply this year.	Sala dróst verulega saman á þessu ári.
There is an abundance of gray squirrels in this area.	Það er gnægð af gráum íkornum á þessu svæði.
I'm usually not that useless.	Ég er yfirleitt ekki svo gagnslaus.
Methane is a colorless gas.	Metan er litlaus lofttegund.
This land is fertile.	Þetta land er frjósamt.
They scattered the leaves.	Þeir dreifðu laufblöðunum um.
Her mind was elsewhere.	Hugur hennar var annars staðar.
According to legend, they inhabited this continent.	Samkvæmt goðsögninni bjuggu þeir þessa heimsálfu.
I've long suspected he was a spy.	Mig hefur lengi grunað að hann sé njósnari.
There is general agreement.	Það er almennt sammála.
The work was mostly completed.	Verkinu var að mestu lokið.
Then they listened to music.	Síðan hlustuðu þau á tónlist.
The growth of the nation was incredible.	Vöxtur þjóðarinnar var ótrúlegur.
The buildings were dark.	Byggingarnar voru dimmar.
Get companies to follow the instructions.	Fá fyrirtæki fylgja leiðbeiningunum.
Put on the stove to cook.	Setjið á eldavélina til að elda.
The professor examined his watch.	Prófessorinn rannsakaði úrið sitt.
Walk in a cool place and drink plenty of water.	Ganga á köldum stað og drekka nóg af vatni.
I want to go into the kitchen.	Mig langar að fara inn í eldhús.
There is no electricity.	Það er ekkert rafmagn.
A man convicted of robbery is to be executed.	Maður sem dæmdur var fyrir rán á að vera tekinn af lífi.
The recipes called for more than a liter of cream.	Uppskriftirnar kölluðu á meira en lítra af rjóma.
It's just that mayoral stuff does not speak that way.	Það er bara þannig að borgarstjóraefni tala ekki þannig.
At first, he could not be persuaded.	Í fyrstu var ekki hægt að sannfæra hann.
Make sure the teapot does not boil.	Gakktu úr skugga um að tepotturinn sjóði ekki upp úr.
Snow leopards are in danger of extinction.	Snjóhlébarðar eru í útrýmingarhættu.
Deep in the secluded bamboo forest, a ragged boy appeared.	Djúpt inni í afskekktum bambusskóginum kom töturlegur drengur fram.
No lice or fleas.	Engin lús eða flær.
She refuses to discuss the situation.	Hún neitar að ræða stöðuna.
Give me the book back.	Gefðu mér bókina aftur.
The town began to prosper after the railway was built.	Bærinn fór að dafna eftir að járnbrautin var byggð.
Scientists recreated the dinosaur.	Vísindamennirnir endurgerðu risaeðluna.
They believe that ether permeates the entire universe.	Þeir trúa því að eter gegnsýri allan alheiminn.
Every country needs a road.	Hvert land þarf vegi.
All modern inventions are built	Allar nútíma uppfinningar eru byggðar
They turned out to greet the royal party.	Þeir reyndust til að heilsa konunglega veislunni.
He had many business associates in the city.	Hann átti mörg viðskiptasambönd í borginni.
The protesters paralyzed inaccurate stories.	Mótmælendurnir páfagauktu ónákvæmar frásagnir.
The inhabitants of this town are often mean to newcomers.	Íbúar þessa bæjar eru oft vondir við nýbúa.
The useless pencil broke.	Ónýti blýanturinn brotnaði.
They watched the event unfold.	Þeir horfðu á atburðinn þróast.
First of all, it's too hot here.	Í fyrsta lagi er of heitt hérna.
I was too busy at work to send another letter.	Ég var of upptekinn í vinnunni til að senda annað bréf.
We turn in circles and laugh.	Við snúumst í hringi og hlógum.
The countryside, mile after mile, stretched to the horizon.	Sveitin, kílómetra eftir kílómetra, teygði sig til sjóndeildarhrings.
The knife blade is betrayed by hand.	Hnífsblaðið er svikið í höndunum.
These people believe that they have a great destiny.	Þetta fólk trúir því að það hafi mikil örlög.
Do not use too much salt.	Ekki nota of mikið salt.
Archaeologists have found the remains of an ancient building.	Fornleifafræðingarnir fundu leifar fornrar byggingar.
Unspoiled ruins were built long ago.	Óspilltar rústir voru byggðar fyrir löngu.
I have climbed this mountain many times.	Ég hef margoft gengið þetta fjall.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Ekki þrífa fingurna eftir klósettið.
The story was genuine in many ways.	Sagan var á margan hátt ósvikin.
The food chain is rather complex.	Fæðukeðjan er frekar flókin.
She tasted her food carefully.	Hún smakkaði matinn sinn varlega.
The reader is encouraged to question traditional norms.	Lesandinn er hvattur til að efast um hefðbundin viðmið.
Many universities offer open days.	Margir háskólar bjóða upp á opna daga.
Two infinities do not conflict.	Tveir óendanleikar stangast ekki á við.
He clearly did not agree with this idea.	Hann var greinilega ekki sammála þessari hugmynd.
The philosopher refuted the accusation.	Heimspekingurinn vísaði ásökuninni á bug.
It was a scary song.	Hann var skelfilegur söngur í hástert.
He continued to cough.	Hann hélt áfram að hósta.
Last night we decided to go to the movies.	Í gærkvöldi ákváðum við að fara í bíó.
I drove carefully so as not to damage the car.	Ég ók varlega til að skemma ekki bílinn.
Traffic went smoothly.	Umferð gekk greiðlega.
The guards outside the tower were friendly.	Verðirnir fyrir utan turninn voru vinalegir.
The substances are very toxic.	Efnin eru mjög eitruð.
It is a tradition that women were often in control.	Hefð er fyrir því að konur gegndu oft yfirráðum.
The walk to the mountains was long.	Gangan til fjalla var löng.
The witch threw her pot at the men.	Nornin kastaði pottinum sínum á mennina.
He was a man of few words.	Hann var maður fárra orða.
He waved them off and told her not to worry.	Hann veifaði þeim burt og sagði henni að hafa ekki áhyggjur.
The house stands on a hill.	Húsið stendur á hæð.
They soon realized that this was an impossible task.	Þeir komust fljótt að því að þetta var ómögulegt verkefni.
She could hardly sleep.	Hún gat varla sofið.
You are invited to join him for tea.	Þér er boðið að vera með honum í te.
If the filling is removed, the inner bird will be revealed.	Ef fyllingin er fjarlægð kemur í ljós innri fuglsins.
A little cheese, usually.	Smá ostur, venjulega.
How many miles did we travel today?	Hversu marga kílómetra ferðuðumst við í dag?
The buildings of the palace were designed to impress.	Byggingar hallarinnar voru hannaðar til að heilla.
Personal communication is often unstable.	Persónuleg samskipti eru oft óstöðug.
She was in a flowing pink dress.	Hún var í flæðandi bleikum kjól.
A few more miles and the temples will appear.	Nokkrar kílómetrar í viðbót og musterin munu birtast.
She immediately needed a large sum of money.	Hún þurfti strax mikla peningaupphæð.
The highway stretches for miles.	Þjóðvegurinn teygir sig kílómetra.
Construction workers demolished a building this morning.	Byggingarverkamenn rifu byggingu í morgun.
Whichever course you choose will definitely lead to success.	Hvaða námskeið sem þú velur mun örugglega leiða til árangurs.
Scientists have to experiment.	Vísindamenn verða að gera tilraunir.
Almost daily, residents complain about this.	Nær daglega kvarta íbúar undan þessu.
Justice demands mercy.	Réttlæti krefst miskunnar.
The streets of the city were narrow.	Götur borgarinnar voru þröngar.
The fog obscured the shape and distribution of the island.	Þokan byrgði lögun og útbreiðslu eyjarinnar.
Reduce the amount of sugar.	Minnkaðu magn sykurs.
Protesters demanded new elections.	Mótmælendurnir kröfðust nýrra kosninga.
The process of creating artificial silk is complicated.	Ferlið við að búa til gervi silki er flókið.
The researcher saw that chimpanzees can learn new tricks.	Rannsakandi sá að simpansar geta lært ný brellur.
These beds are made for two!	Þessi rúm eru búin fyrir tvo!
Potted plants light up the house.	Pottaplöntur lýsa upp húsið.
The exhaust of her car hissed.	Útblástur bílsins hennar hvæsti.
The role of the committee is to strengthen the student association.	Hlutverk nefndarinnar er að styrkja nemendafélagið.
The snow fell at a steady pace.	Snjórinn féll með jöfnum hraða.
Balconies hover in the sky at dusk.	Svölur sveima himininn í rökkri.
Divorce rates are rising.	Skilnaðartíðni fer hækkandi.
The locals were moved by their generosity.	Heimamenn voru hrærðir af gjafmildi þeirra.
I unscrew the lid and sniff it.	Ég skrúfa af lokinu og þefa af því.
The lively city was crowded with visitors.	Hin líflega borg var troðfull af gestum.
You were born to be wild.	Þú fæddist til að vera villtur.
The doctor quickly gave sedatives.	Læknirinn gaf fljótt róandi lyf.
When the lamp was polished, the flame shone brightly.	Þegar lampinn var slípaður skein loginn skært.
Someone immediately called the authorities.	Einhver hringdi strax í yfirvöld.
The cat would lie there for hours.	Kötturinn myndi liggja þarna tímunum saman.
The gate opened.	Hliðið opnaði.
The award will make you famous.	Verðlaunin munu gera þig frægan.
Games were canceled today.	Leikjum var aflýst í dag.
Parenting can help reduce the problem.	Foreldraþjálfun getur hjálpað til við að draga úr vandanum.
The picture on the wall is poorly painted.	Myndin á veggnum er illa máluð.
I'm your servant.	Ég er þjónn þinn.
The US currency is the fiat monetary system.	Bandarískur gjaldmiðill er fiat peningakerfi.
These are the children.	Þetta eru börnin.
She hated traveling but had no choice.	Hún hataði ferðalög en hafði ekkert val.
This village is known for its forests.	Þetta þorp er þekkt fyrir skóga sína.
We will try our best.	Við munum reyna okkar besta.
The gas station attendant stretched out lazily.	Bensínafgreiðslumaðurinn teygði sig í leti.
The car park was not accessible.	Bílastæðið var ekki aðgengilegt.
The moon hid in the clouds.	Tunglið faldi sig í skýjunum.
It is time to reduce our losses, he said.	Það er kominn tími til að draga úr tapi okkar, sagði hann.
The valley is known for its magnificent scenery.	Dalurinn er þekktur fyrir stórkostlegt landslag.
The speech was unexpectedly dull.	Ræðan var óvænt daufleg.
It will probably rain more tomorrow.	Það verður líklega meiri rigning á morgun.
His achievements were remarkable.	Afrek hans voru eftirtektarverð.
It is no longer safe here.	Hér er ekki lengur öruggt.
Exercise is necessary and it takes time.	Hreyfing er nauðsynleg og hún tekur tíma.
The animals of the jungle enjoyed a daily routine.	Dýr frumskógarins nutu daglegrar rútínu.
Plastic gives us many household and consumer products.	Plast gefur okkur margar heimilis- og neysluvörur.
Surveys show that increased tourism benefits local businesses.	Kannanir sýna að aukin ferðaþjónusta kemur fyrirtækjum á staðnum til góða.
It is rather difficult to organize concerts in the winter.	Það er frekar erfitt að skipuleggja tónleika á veturna.
Herbal tea is known to improve one's mood.	Jurtate er þekkt fyrir að bæta skap manns.
Advances in medical technology have prolonged life expectancy.	Framfarir í lækningatækni hafa lengt lífslíkur.
He prepares for the demands of the job.	Hann býr sig undir kröfur starfsins.
Fortunately, the driver came to his senses and slowed down.	Sem betur fer kom bílstjórinn til vits og ára og hægði á sér.
Get rid of this junk now!	Losaðu þig við þetta rusl núna!
Fire causes air pollution that harms health.	Eldur veldur loftmengun sem skaðar heilsu.
Two birds are sitting on a tree branch.	Tveir fuglar sitja á trjágrein.
The idea appealed to him.	Hugmyndin höfðaði mjög til hans.
The child grew up and became a doctor.	Barnið ólst upp og varð læknir.
I'm a student, not a tourist.	Ég er námsmaður, ekki ferðamaður.
We must take appropriate measures for the aircraft.	Við verðum að gera viðeigandi ráðstafanir fyrir flugvélina.
Now everyone goes to college.	Nú fara allir í háskóla.
The children were crushed to death.	Börnin krömdust til bana.
There was a lot of coverage in the media.	Mikið var fjallað um umræðuna í fjölmiðlum.
These harsh winters are forcing farmers to fight.	Þessir hörðu vetur þvinga bændur til baráttu.
The story was fun.	Frásögnin var skemmtileg.
The shorter route was chosen.	Styttri leiðin var valin.
We farmed the land.	Við ræktuðum landið.
The family home was usually a sanctuary.	Heimili fjölskyldunnar var yfirleitt griðastaður.
I saw it at the zoo.	Ég sá það í dýragarðinum.
Heat the tallow over low heat, stirring constantly.	Hitið tólgið við lágan hita, hrærið stöðugt í.
He had the qualities of a great speaker.	Hann bjó yfir þeim eiginleikum að vera frábær ræðumaður.
The annual harvest festival is held today.	Hin árlega uppskeruhátíð er haldin í dag.
These children are learning to play chess.	Þessi börn eru að læra að tefla.
I love comics.	Ég elska myndasögur.
Never place your eggs directly on the pan.	Settu eggin þín aldrei beint á pönnuna.
These men were sentenced to death.	Þessir menn voru dæmdir til dauða.
She was criticized for some of her new inventions.	Hún var gagnrýnd fyrir nokkrar af nýjum uppfinningum sínum.
Tea is not as strong as coffee.	Te er ekki eins sterkt og kaffi.
Rivers and lakes are shrinking.	Ár og vötn minnka.
The work of the crew is never finished.	Vinnu áhafnarinnar er aldrei lokið.
The village was surrounded by barren hills.	Þorpið var umkringt hrjóstrugum hæðum.
Do your best to do your duty.	Gerðu þitt besta til að gera skyldu þína.
Politicians promised to make life better.	Stjórnmálamennirnir lofuðu að gera líf betra.
They turned the boat around.	Þeir sneru bátnum við.
A farmer planted them in neat rows.	Bóndi plantaði þeim í snyrtilegar raðir.
Then the king sent an army to pursue.	Þá sendi konungur her til eftirför.
The project took several hours.	Verkefnið tók nokkrar klukkustundir.
A small percentage of hair absorbs the pigment.	Lítið hlutfall af hári gleypir litarefnið.
The sun rose slowly.	Sólin hækkaði hægt.
An employee who steals can be fired.	Starfsmaður sem stelur getur verið rekinn.
Pay special attention to bold words.	Gefðu sérstaka athygli á feitletruðum orðum.
Hot, humid days are prevalent in summer.	Heitir, rakir dagar eru ríkjandi á sumrin.
The weather was fine, but the water was cold.	Veður var gott, en vatnið var kalt.
In the Middle Ages, cathedrals were a place of worship.	Á miðöldum voru dómkirkjur tilbeiðslustaður.
She hid her face in trouble.	Hún faldi andlit sitt í vandræðum.
Do your best, but do not overdo it.	Gerðu þitt besta, en ekki ofleika það.
She pointed to the dressing table.	Hún benti á snyrtiborðið.
But there were skeptics.	En það voru efasemdarmenn.
Rescuers searched for survivors.	Björgunarsveitarmenn leituðu að eftirlifendum.
Put in cash and then ask for a receipt.	Setja í reiðufé og biðja svo um kvittun.
The police tried to calm the crowd.	Lögreglan reyndi að róa mannfjöldann.
The factory is one of the best hopes of the workers.	Verksmiðjan er ein besta von verkamanna.
So he wrote it for a long time.	Svo hann skrifaði það í langan tíma.
Sentence errors caused millions of jobs to be lost.	Setningarvillur urðu til þess að milljón störf verða óráðin.
Stir the ingredients together.	Hrærið hráefninu saman.
A young black woman, elegantly dressed, entered the room.	Ung svört kona, glæsilega klædd, gekk inn í herbergið.
He believes that stillborn children should be buried.	Hann telur að andvana fædd börn eigi að grafa.
The little boy nodded.	Litli drengurinn kinkaði kolli.
But he attended the party in the same way.	En hann sótti veisluna að sama skapi.
There is a shortage of steel here.	Hér er stál af skornum skammti.
The public believed the priest and they trusted him.	Almenningur trúði prestinum og þeir treystu honum.
The streets were dark at this time of night.	Göturnar voru dimmar á þessum tíma kvölds.
The prince came out of the shadows.	Prinsinn kom út úr skugganum.
The police officer accused the accused of burglary.	Lögreglumaðurinn sakaði ákærða fyrir innbrot.
Ants have a complex social life.	Maurir eiga flókið félagslegt líf.
She hung the laundry up to dry.	Hún hengdi þvottinn upp til þerris.
Their presentation was great.	Kynning þeirra var frábær.
Here the first signs of autumn came to light.	Hér komu fyrstu merki haustsins í ljós.
I did not expect that to happen.	Ég bjóst ekki við að það myndi gerast.
Muscles in the cheeks and forehead are clearly visible.	Vöðvar í kinnum og enni sjást vel.
That needs to change.	Það þarf að breytast.
The pilot gave the driver a signal.	Flugstjórinn gaf bílstjóranum merki.
They are going to write an annoying play.	Þeir ætla að skrifa pirrandi leikrit.
The people had been warned repeatedly.	Fólkið hafði ítrekað verið varað við.
The majority of the people in this city are immigrants.	Meirihluti fólks í þessari borg er innflytjendur.
Although he rarely wins any design competitions,	Þó hann vinni sjaldan neinar hönnunarkeppnir,
Public protests turned into protests.	Opinber mótmæli urðu að mótmælum.
The lion is the king of the savannah.	Ljónið er konungur savannsins.
Replant the elm trees along the shore as well.	Endurplantaðu álmtré meðfram ströndinni líka.
You must prepare this dish beforehand.	Þú verður að undirbúa þennan rétt áður.
It's impossible for me to continue.	Það er ómögulegt fyrir mig að halda áfram.
He will face many difficulties.	Hann mun lenda í mörgum erfiðleikum.
A group of tourists took pictures.	Hópur ferðamanna tók myndir.
The streets were bustling with activity.	Göturnar iðuðu af starfsemi.
He grabbed my balls and kissed me.	Hann tók mig í punginn og kyssti mig.
He spent his days immersed in work.	Hann eyddi dögum sínum á kafi í vinnu.
Complaint to the committee regarding the actions of the school committee.	Kæra til nefndarinnar vegna aðgerða skólanefndar.
He submitted some documents for review.	Hann lagði fram nokkur skjöl til skoðunar.
The soldier was injured and taken to hospital.	Hermaðurinn slasaðist og var fluttur á sjúkrahús.
The people in the village are unusually aggressive.	Fólkið í þorpinu er óvenju árásargjarnt.
Playing the saxophone requires a great deal of skill.	Að spila á saxófón krefst mikillar kunnáttu.
We look at all applications carefully.	Við skoðum allar umsóknir vandlega.
Cancer inevitably leads to death.	Krabbamein leiðir óhjákvæmilega til dauða.
This year the fishing season will be late.	Í ár verður veiðitímabilið seint.
Please save me now!	Vinsamlegast bjargaðu mér núna!
It is suitable for people with weaker immune systems.	Það hentar fólki með veikara ónæmiskerfi.
The death toll has risen to over one hundred.	Tala látinna er komin yfir eitt hundrað.
My beloved daughter died.	Elskuleg dóttir mín dó.
The lumps of coal boiled with explosives.	Kolklumparnir suðuðu af sprengiefni.
Poets have spoken extensively for centuries.	Skáld hafa talað fjálglega um aldirnar.
Two experts agree.	Tveir sérfræðingar eru sammála.
At this time there is no complaint.	Á þessu tímum hvílir enginn kvörtun.
Hard to predict.	Erfitt að spá.
Someone snatched my wallet.	Einhver hrifsaði veskið mitt.
The milk was boiling hot.	Mjólkin var sjóðandi heit.
She walked slowly and stroked the cat in the distance.	Hún gekk hægt og strauk kettinum í fjarska.
This part of the beach is popular with fishermen.	Þessi hluti strandarinnar er vinsæll meðal sjómanna.
They were sincere but careful.	Þeir voru einlægir en varkárir.
Slide the salads onto a serving platter.	Renndu salötum á framreiðsludisk.
The voice became loud when the door opened.	Röddin varð hávær þegar hurðin opnaðist.
This historic building was renovated.	Þessi sögulega bygging gekkst undir endurbætur.
This phenomenon was observed.	Þetta fyrirbæri varð vart.
Unfortunately, that project never materialized.	Því miður varð það verkefni aldrei að veruleika.
It's pepper, and in land miles.	Það er pipar, og í land mílu.
They're going to open a hotel here.	Þeir ætla að opna hótel hér.
The castle is surrounded by a tomb.	Kastalinn er umkringdur gröf.
Evidence was quickly found.	Sönnunargögn fundust fljótt.
His friends laughed when talking about football.	Vinir hans hlógu þegar talað var um fótbolta.
Employees were laid off in a group.	Starfsmönnum var sagt upp í hópi.
An important factor in the design of aircraft models is weight.	Mikilvægt atriði við hönnun flugvélamódela er þyngd.
There is talk of a change of government.	Rætt er um stjórnarskipti.
She earned a reputation for honesty.	Hún ávann sér orð fyrir heiðarleika.
The little girl made a new friend.	Litla stúlkan eignaðist nýjan vin.
There is no grocery store in the neighborhood.	Í hverfinu er engin matvöruverslun.
Probable culprits are raccoons.	Líklegir sökudólgar eru þvottabjörn.
The redheads were of no use to them.	Rauðbrúnirnar höfðu ekkert gagn af þeim.
The seeds were planted before the rain.	Fræin voru gróðursett fyrir rigninguna.
She told her children the story.	Hún sagði börnum sínum söguna.
She's just interested in money.	Hún hefur bara áhuga á peningum.
I strongly encourage you to support this initiative.	Ég hvet ykkur eindregið til að styðja þetta framtak.
I have to say she's pretty tall.	Ég verð að segja að hún er frekar há.
The paint dries quickly.	Málningin þornar fljótt.
The gift is the absolute center of attention.	Gjöfin er alger miðpunktur athyglinnar.
I saw a bus in the distance.	Ég sá rútu í fjarska.
The fence had to be repaired.	Gera þurfti við girðinguna.
Drains are rarely cleaned.	Niðurrennsli eru sjaldan þrifin.
The doorknob suddenly fell off, causing them panic.	Hurðarhúninn datt skyndilega af, sem olli þeim skelfingu.
Her hair was blue.	Hár hennar var blátt.
The dress had black plastic buttons on the front.	Kjóllinn var með svörtum plasthnöppum að framan.
The bullets broke the window.	Kúlurnar brutu rúðuna.
One of his favorite foods was broccoli.	Einn af uppáhaldsmatnum hans var brokkolí.
She usually reads the paper while eating breakfast.	Hún les venjulega blaðið á meðan hún borðar morgunmat.
This bird species is now extinct.	Þessi fuglategund er nú útdauð.
He drove fast.	Hann ók hratt.
He said he wanted to retire.	Hann sagðist vilja hætta störfum.
Many shops in the area are managed by foreigners.	Margar verslanir á svæðinu eru í umsjón útlendinga.
Slowly he shaved off his fur.	Hægt og rólega rakaði hann af sér loðfeld.
The phone rang and she answered.	Síminn hringdi og hún svaraði.
Those who are rich will be rich from their profits.	Þeir sem eru ríkir verða búnir af hagnaði sínum.
Most people have difficulty sleeping.	Flestir eiga í erfiðleikum með svefn.
The discovery calls into question his denial of responsibility.	Uppgötvunin setur afneitun hans á ábyrgð í efa.
She bathed in warm water.	Hún baðaði sig í volgu vatni.
A thick and heavy coat is a necessity here in winter.	Þykkt og þungt feld er nauðsyn hér á veturna.
The people here were educated, but there was little.	Fólkið hér var menntað, en ríkti lítið.
She noted that her doctor was considerably younger.	Hún tók fram að læknirinn hennar væri töluvert yngri.
She started laughing.	Hún fór að hlæja.
This thing is chaotic, he thinks.	Þetta atriði er óreiðukennt, hugsar hann.
The kids are crying.	Krakkarnir eru að gráta.
When we looked at it, it turned out that the passenger compartment had been scraped.	Þegar litið var á það kom í ljós að farþegarýmið hafði verið skafið.
The words sounded strange in her ears.	Orðin hljómuðu undarlega í eyrum hennar.
I think we've had enough.	Ég held að við höfum fengið nóg.
Similar reforms would be needed on the farm.	Svipaðar umbætur þyrftu líka á búskapnum.
Elected by the peasants, they were rather dictatorial.	Kosið af landbúum voru þeir nokkuð einvaldsmenn.
The animal was a transport structure.	Dýrið var samgöngumannvirki.
The conquerors were soon killed.	Hinir sigruðu voru fljótlega teknir af lífi.
He was just a child.	Hann var bara barn.
The extent of the shortage of doctors is astronomical.	Umfang læknaskorts er stjarnfræðilegur.
The fire continued to burn.	Eldurinn hélt áfram að loga.
He put his head back and closed his eyes.	Hann lagði höfuðið aftur og lokaði augunum.
This method works best for monitoring fish.	Þessi aðferð virkar best til að fylgjast með fiski.
Even the common herd fears him.	Jafnvel hin almenna hjörð óttast hann.
An old man greets his dog.	Gamall maður heilsar hundinum sínum.
Growing irregularities threaten our peaceful republic.	Vaxandi óreglu ógnar friðsælu lýðveldi okkar.
The prisoners were unarmed.	Fangarnir voru óvopnaðir.
I think their computer is broken.	Ég held að tölvan þeirra sé biluð.
The temperature of the soup is raised.	Hitastig súpunnar er hækkað.
Her faith stemmed from her religious beliefs.	Trú hennar stafaði af trúarskoðunum hennar.
The jungle is always noisy at night.	Frumskógurinn er alltaf hávær á nóttunni.
A group of tourists set off across this barren land.	Hópur ferðamanna lagði af stað yfir þetta hrjóstruga land.
It's a pretty quiet neighborhood.	Það er frekar rólegt hverfi.
A nearby volcano has erupted.	Nærliggjandi eldfjall hefur gosið.
The engineer lived alone.	Vélstjórinn bjó einn.
The soldiers soon found their mine.	Hermennirnir fundu fljótlega námuna sína.
Gray clouds streamed across the sky.	Grá ský streymdu yfir himininn.
Many buildings have a prominent silhouette.	Margar byggingar hafa áberandi skuggamynd.
This book is ridiculous.	Þessi bók er fáránleg.
Rajesh is happy.	Rajesh er ánægður.
I heard unusual noises coming from that area.	Ég heyrði óvenjuleg hljóð koma frá því svæði.
He accepted the challenge without hesitation for a moment.	Hann tók áskoruninni án þess að hika augnabliks.
In memory, laughter echoes.	Í minningunni bergmálar hláturinn.
She is a strong and curious child.	Hún er sterkt og forvitið barn.
Many universities offer degrees and diplomas.	Margir háskólar bjóða upp á gráður og prófskírteini.
See sketches by our artists.	Sjá skissur eftir listamenn okkar.
The flakes were oily.	Flögurnar voru feitar.
This man is ugly, but he is strong.	Þessi maður er ljótur, en hann er sterkur.
He is a natural leader, an inspiration.	Hann er náttúrulegur leiðtogi, innblástur.
As for these bricks, they are useless.	Hvað þessa múrsteina varðar, þá eru þeir ónýtir.
Unilateral disarmament would not work.	Einhliða afvopnun myndi ekki virka.
A large crowd had gathered in the club.	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman í klúbbnum.
Some people respond more quickly to stress than others.	Sumir bregðast hraðar við streitu en aðrir.
The soil is said to be fertile.	Jarðvegurinn er sagður frjósamur.
How many hours does this old clock go?	Hvað gengur þessi gamla klukka margar klukkustundir?
Using electricity to travel at the speed of light.	Að nota rafmagn til að ferðast á ljóshraða.
We are renovating all the rooms.	Við erum að gera upp öll herbergin.
He mimicked her mouth movements.	Hann hermdi eftir munnhreyfingum hennar.
She's waiting for me at the top of the stairs.	Hún bíður eftir mér efst í stiganum.
He resigned to become a writer.	Hann sagði af sér til að verða rithöfundur.
The driver is very unlucky.	Ökumaður er mjög óheppinn.
There are not many job opportunities here.	Hér eru ekki mörg tækifæri til atvinnu.
They have taken our land.	Þeir hafa tekið landið okkar.
The children were fascinated.	Börnin voru heilluð.
Her family celebrated the birth of her granddaughter.	Fjölskylda hennar fagnaði fæðingu dótturdóttur hennar.
The ruling was appealed.	Úrskurðinum var áfrýjað.
The period of inactive resistance has passed.	Tími óvirkrar mótstöðu er liðinn.
Police arrested two young men.	Lögreglan handtók tvo unga menn.
Some birds sing complex songs.	Sumir fuglar syngja flókna söngva.
This old building was formerly a school.	Þessi gamla bygging var áður skóli.
The residents of the city have been amazed.	Íbúar borgarinnar hafa verið forviða.
Gorgeous reptiles can fly upside down.	Glæsileg skriðdýr geta flogið á hvolfi.
She rarely seemed to grow old.	Hún virtist sjaldan eldast.
The river flows through numerous industries.	Áin rennur í gegnum fjölmargar atvinnugreinar.
His left arm was extremely long.	Vinstri handleggur hans var óskaplega langur.
This restaurant serves traditional, home-cooked meals.	Þessi veitingastaður býður upp á hefðbundna, heimalagaða máltíðir.
The cat moved its legs quietly.	Kötturinn hreyfði lappirnar hljóðlega.
Here the two rivers meet.	Hér mætast árnar tvær.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Sum dýr eru fær um flókna félagslega hegðun.
The railway system serves most major cities.	Járnbrautarkerfið þjónar flestum helstu borgum.
It was a clear, sunny day.	Það var bjartur, sólríkur dagur.
A sip of water went down her throat.	Vatnssopi fór niður í háls hennar.
The leaves turn to fall.	Laufin snúast til að falla.
The two men were almost struck by lightning.	Mennirnir tveir urðu næstum fyrir eldingu.
The claim was that this would save taxpayers money.	Fullyrðingin var sú að þetta myndi spara skattgreiðendum peninga.
A new tax was introduced to finance foreign aid.	Nýr skattur var stofnaður til að fjármagna erlenda aðstoð.
This country is a parliamentary democracy.	Þetta land er þingbundið lýðræði.
Society must fight to make the sky brighter for everyone.	Samfélagið verður að berjast við að gera himininn bjartari fyrir alla.
Fréttablaðið provided detailed information.	Fréttablaðið gaf ítarlegar upplýsingar.
Do not make promises that you can not keep.	Ekki gefa loforð sem þú getur ekki staðið við.
He exercises every day.	Hann æfir á hverjum degi.
Why should we educate them?	Af hverju ættum við að fræða þá?
Children are growing faster than ever before.	Börn stækka hraðar en nokkru sinni fyrr.
She was tired of waiting.	Hún var þreytt á að bíða.
He looked at me curiously.	Hann horfði forvitinn á mig.
I'm sure the market will recover next year.	Ég er viss um að markaðurinn muni batna á næsta ári.
They resemble the flower.	Þeir líkjast blóminu.
The recruitment process was rigorous.	Ráðningarferlið var strangt.
The water was black and muddy.	Vatnið var svart og drullugt.
Heavy snow fell this morning.	Mikill snjór féll í morgun.
The wall showed us a deep cleft.	Veggurinn sýndi okkur djúpan klof.
I'm listening to the weather forecast.	Ég er að hlusta á veðurspána.
Many people suffer from this disease.	Margir þjást af þessum sjúkdómi.
They were a quiet and devout family.	Þau voru róleg og trúrækin fjölskylda.
Many doctors now use the method.	Margir læknar nota nú aðferðina.
The eggs are not edible.	Eggin eru ekki æt.
According to legend, the streets are paved with gold.	Samkvæmt goðsögninni eru göturnar malbikaðar með gulli.
It's hot here most of the year.	Það er heitt hér mest allt árið.
Your results exceeded our expectations.	Niðurstöður þínar fóru fram úr væntingum okkar.
The suspects fled and left their wives behind.	Hinir grunuðu lögðu á flótta og skilja konur sínar eftir.
Countries are now exporting food to the world.	Lönd eru nú að flytja matvæli til heimsins.
This plant was grown in sacred soil.	Þessi planta var ræktuð í helgum jarðvegi.
He felt he was unworthy of the project.	Honum fannst hann óverðugur verkefnisins.
He envies the look of his brother.	Hann öfunda útlit bróður síns.
A loved one died suddenly.	Ástvinur lést skyndilega.
Glaciers insulate the earth from heat.	Jöklar einangra jörðina fyrir hitanum.
As promised, his inventions were soon mass-produced.	Eins og lofað var, voru uppfinningar hans fljótlega að fjöldaframleiddar.
Old people need to be told new things.	Það þarf að segja gömlum mönnum nýja hluti.
Running	Hlaupandi
The neighborhood is decaying.	Hverfið er að grotna niður.
Chocolate adds a rich flavor to this cake.	Súkkulaði bætir ríkulegu bragði við þessa böku.
The young author turned to new types of writing.	Hinn ungi höfundur sneri sér að nýjum tegundum ritlistar.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Mjólk virkar sem hvati fyrir efnahvörf.
These roots take an incredible amount of energy to grow.	Þessar rætur taka ótrúlega mikla orku til að vaxa.
But in time, he became disappointed.	En með tímanum varð hann vonsvikinn.
The winning school receives half of the prize money.	Sá skóli sem sigrar fær helming verðlaunafésins.
You should make sure you have everything.	Þú ættir að vera viss um að þú hafir allt.
Do you think these sentences fit well?	Finnst þér þessar setningar passa vel?
Opera music was popular in the area.	Óperutónlist var vinsæl á þessum slóðum.
They accept her as a family member.	Þeir samþykkja hana sem fjölskyldumeðlim.
In large cities, pollution is a serious problem.	Í stórum borgum er mengun alvarlegt vandamál.
Next, apply pressure with the rolling pin.	Næst skaltu beita þrýstingi með kökukeflinum.
Angry, she shouted at him.	Reið, hún öskraði á hann.
The painting was heavily cut down with a razor.	Málverkið var stórlega skorið niður með rakvél.
Clouds float lazily across the sky.	Ský svífu letilega yfir himinhvolfinu.
The rain is pouring down.	Rigningin hellir niður.
He traveled the world seven times.	Hann ferðaðist sjö sinnum um heiminn.
Do you have your key with you?	Ertu með lykilinn þinn með þér?
The cat went under the house.	Kötturinn fór undir húsið.
Perfect your pronunciation.	Fullkomnaðu framburð þinn.
Each board has at least one feedback device.	Sérhver stjórn hefur að minnsta kosti eitt endurgjöfartæki.
Poverty tore his life apart.	Fátæktin reif líf hans í sundur.
The city's tall skyscrapers sparkled in the sun.	Háir skýjakljúfar borgarinnar glitruðu í sólinni.
The concert ended in five years.	Konsertinum lauk á fimm árum.
Take a moment to think about it.	Gefðu þér smá stund til að hugsa um það.
Make sure the potatoes are cooked.	Gakktu úr skugga um að kartöflurnar séu soðnar.
He ate it slowly and enjoyed the taste.	Hann borðaði það hægt og naut bragðsins.
This plant is now extinct in the wild.	Þessi planta er nú útdauð í náttúrunni.
This pollen is pink from the sun.	Þetta frjókorn er bleikt af sólinni.
The borders of our nation are also gaps.	Landamæri þjóðar okkar eru líka gljúp.
The aroma of freshly brewed coffee flowed from the kitchen.	Ilmurinn af nýlaguðu kaffi streymdi úr eldhúsinu.
The cat frightened the intruders.	Kötturinn skelfdi boðflenna.
The Marquis seduced his wife.	Markísinn tældi eiginkonuna.
Jimson weed is a rather attractive plant.	Jimson illgresið er frekar aðlaðandi planta.
You should keep working hard.	Þú ættir að halda áfram að vinna hörðum höndum.
Meanwhile, the continents drifted further away.	Á meðan rak meginlöndin lengra í burtu.
Make sure you match the colors.	Gættu þess að passa við litina.
Cook the porridge in a saucepan.	Eldið grautinn í potti.
When we were growing up, we rarely saw him.	Þegar við vorum að alast upp sáum við hann sjaldan.
Guests will receive warmth and humid weather.	Gestir munu taka á móti hlýju og raka veðri.
I am happy.	Ég er ánægður.
One of us must talk!	Eitt okkar verður að tala!
The rich get richer.	Hinir ríku verða ríkari.
Door knobs are a great source of inspiration.	Hurðarhún eru frábær uppspretta innblásturs.
However, balance must be achieved.	Hins vegar verður að ná jafnvægi.
However, some scholars believe that his policy was too harsh.	Sumir fræðimenn telja þó að stefna hans hafi verið of hörð.
Both grandparents live in the area.	Báðar afar og ömmur búa á svæðinu.
The king died without heirs.	Konungur dó án erfingja.
My friend and he are in a bad relationship.	Vinur minn og hann eru í slæmum samskiptum.
Shortly afterwards, he fell down.	Stuttu síðar féll hann niður.
Her eyes gleamed with laughter.	Augu hennar ljómuðu af hlátri.
All parts of the country have similar medical care.	Allir þættir landsins hafa svipaða læknishjálp.
The dead leaves stubbornly clung to the branches.	Dauðu laufblöðin þrjóskuðust við greinarnar.
He arrived as soon as it was getting dark.	Hann kom við um leið og það var farið að dimma.
That would determine the price of each option.	Það myndi ákvarða verð hvers valkosts.
Otherwise it will be wasted.	Annars fer það til spillis.
Filtered water is now supplied to reservoirs throughout the country.	Síuðu vatni er nú veitt lón um allt land.
The canals were used for transporting goods.	Síkin voru notuð til vöruflutninga.
The butterfly sits in the sun, its colors fading slowly.	Fiðrildið situr í sólinni, litir þess dofna hægt og rólega.
North is a trend, so north is an adjective.	Norður er stefna, svo norður er lýsingarorð.
Neon sign, which advertises a general store.	Neonskilti, sem auglýsir almenna verslun.
He has severe autism.	Hann er með alvarlega einhverfu.
The beggar took off his cap before collecting.	Betlarinn tók hettuna af sér áður en hann safnaði.
You must not do this.	Þú mátt ekki gera þetta.
It was difficult to cross the plains.	Það var erfitt að fara yfir slétturnar.
He would never forgive himself.	Hann myndi aldrei fyrirgefa sjálfum sér.
Pack your bag and run towards the gate.	Pakkið töskunni og hlaupið í átt að hliðinu.
The principal is respected.	Skólameistari er virtur.
The octopus has a beak in its tentacles.	Kolkrabbinn er með gogg í tentacles.
The program has several features.	Forritið hefur nokkra eiginleika.
His eyes are black, like his eyelashes.	Augun hans eru svört, eins og augnhárin.
Put the rice in a saucepan.	Setjið hrísgrjónin í pott.
It played a small role in local government.	Það átti lítinn þátt í sveitarstjórnarmálum.
Tufu tuna cans were packed safely.	Tufu túnfiskdósum var pakkað á öruggan hátt.
Angry crowds demanded her resignation.	Reiður mannfjöldi krafðist uppsagnar hennar.
Nobles lived outside the village.	Aðalsmenn bjuggu fyrir utan þorpsbúa.
We explored a valley, famous in medieval history.	Við skoðuðum dal, frægan í miðaldasögunni.
What noise is this?	Hvaða hávaði er þetta?
The milkman, on his bike, came by every morning.	Mjólkurmaðurinn, á hjólinu sínu, kom við á hverjum morgni.
She's talking to her friends on the phone.	Hún er að tala við vini sína í síma.
The weather was fair today.	Veður var þokkalegt í dag.
The film received widespread acclaim.	Myndin hlaut víðtæka lof.
His tie hung loosely around his neck.	Bindið hans hékk laust um hálsinn.
However, not everyone agrees.	Hins vegar eru ekki allir sammála.
But, please, do not tell anyone.	En, vinsamlegast, ekki segja neinum.
A clear eye will see that the date is wrong.	Glöggt auga mun sjá að dagsetningin er röng.
The students danced eagerly.	Nemendurnir dönsuðu ákaft.
The weak sun hid behind low clouds.	Veik sólin faldi sig á bak við lág ský.
He seemed to know what to do.	Hann virtist vita hvað hann ætti að gera.
His speech was eloquent.	Ræða hans var mælsk.
He grabbed the wings and flew towards the light.	Hann greip um vængina og flaug í átt að ljósinu.
She answered calmly.	Hún svaraði rólega.
Heavy rainfall often causes flooding in this area.	Mikil úrkoma veldur oft flóðum á þessu svæði.
Insulting someone can be a serious offense.	Það getur verið alvarlegt brot að móðga einhvern.
Air pollution endangers our health.	Loftmengun stofnar heilsu okkar í hættu.
All animals have long, sharp claws.	Öll dýrin eru með langar, beittar klær.
She held her breath and sank beneath the surface.	Hún hélt niðri í sér andanum og sökk niður undir yfirborðið.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Samkvæmt nýlegum rannsóknum erum við tilfinningaríkari en við höldum.
Travel between two countries is a breeze.	Ferðalög milli tveggja landa eru gola.
Storms caused the flood to subside.	Óveður olli flóðinu niðri.
I wash myself regularly with soap and hot water.	Ég þvæ mér reglulega með sápu og heitu vatni.
The food is not free.	Maturinn er ekki ókeypis.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	Í augum yfirvalda er hann glæpamaður.
He was quick to notice.	Hann var fljótur að taka eftir því.
Balance of light and shadow.	Jafnvægi ljóss og skugga.
He saw the yellow bus approaching.	Hann sá gulu rútuna nálgast.
Accumulation of a person's life experience.	Uppsöfnun lífsreynslu manns.
That was one of the questions in the quiz.	Það var ein af spurningunum í spurningakeppninni.
The firstborn usually inherits the family fortune.	Venjulega erfir frumburðurinn fjölskylduauðinn.
Where possible, she prefers lavender.	Þar sem hægt er, vill hún frekar lavender.
We see smoke rising into the air.	Við sjáum reyk stíga upp í loftið.
The grain harvest was poor.	Kornuppskeran var léleg.
Families should encourage the use of bicycles.	Fjölskyldur ættu að hvetja til notkunar reiðhjóla.
Customs became more diverse over the centuries.	Siðir urðu ólíkari með aldunum.
It has a soft, hairy texture.	Það hefur mjúka, loðna áferð.
The poet was inspired by his poem.	Skáldið vakti innblástur að ljóði sínu.
For centuries it was forbidden to say the word.	Um aldir var bannað að segja orðið.
She joined a social network.	Hún gekk í félagslegt net.
Drivers were encouraged to take precautions to avoid accidents.	Ökumenn voru hvattir til að gera varúðarráðstafanir til að forðast slys.
Her presence reigned in the room.	Nærvera hennar ríkti í herberginu.
The document was in the corner.	Skjalið stóð í horninu.
A rare example of social progress.	Sjaldgæft dæmi um félagslegar framfarir.
I like his poem very much.	Mér líkar ljóð hans mjög vel.
This road is popular with cyclists.	Þessi vegur er vinsæll meðal hjólreiðamanna.
For this reason, it is difficult to verify her claims.	Af þessum sökum er erfitt að sannreyna fullyrðingar hennar.
The tourists did not speak the language on the spot.	Ferðamennirnir töluðu ekki tungumálið á staðnum.
The poet talked about how the natural world was changing.	Skáldið fjallaði um hvernig náttúruheimurinn væri að breytast.
He tried to reach them.	Hann reyndi að ná til þeirra.
A growing number of customers enjoy the service,	Vaxandi fjöldi viðskiptavina nýtur þjónustunnar,
A frightened cat ran past them.	Hræddur köttur hljóp fram hjá þeim.
His dress was simple but carefully shaped.	Kjóllinn hans var einfaldur, en vandlega lagaður.
She needed a taco.	Hún þurfti taco.
The street light does not work.	Götuljósið virkar ekki.
She's never had a boyfriend.	Hún hefur aldrei átt kærasta.
It is very important for students to learn a lot.	Það er mjög mikilvægt fyrir nemendur að læra mikið.
The cakes were delicious.	Kökurnar voru ljúffengar.
I think you'll feel good.	Ég held að þér muni líða vel.
It does not matter what color your hair is.	Það skiptir ekki máli hvaða litur hárið þitt er.
This album is playable on both sides.	Þessi plata er spilanleg á báðum hliðum.
The explorer made a noise into space.	Kanninn fór með hávaða út í geiminn.
They spend most of their time in local stores.	Þeir eyða mestum tíma sínum í staðbundnum verslunum.
That woman has an unhealthy ice addiction.	Sú kona er með óheilbrigða ísáráttu.
The workplace can be stressful.	Vinnustaðurinn getur orðið streituvaldandi.
The thief was taken for questioning.	Þjófurinn var færður til yfirheyrslu.
The game begins with players standing in a circle.	Leikurinn hefst á því að leikmenn standa í hring.
Having hard skin is a sign of good health.	Að vera með harða húð er merki um góða heilsu.
She threw the TV in the incinerator.	Hún henti sjónvarpinu í brennsluofninn.
Dog food is mostly chicken.	Hundamatur er að mestu úr kjúklingi.
That message still hangs in the wings.	Sá boðskapur hangir enn í vængi.
Three children from small families.	Þrjú börn úr litlum fjölskyldum.
He moved carefully.	Hann hreyfði sig varlega.
He became a professional dancer.	Hann varð atvinnudansari.
They should all wear green cloths.	Þeir ættu allir að vera með græna klúta.
There are two separate political parties.	Það eru tvær aðskildar pólitískar fylkingar.
Check for dirt.	Skoðaðu fyrir óhreinindi.
We can say that the kitchen is tidy.	Við getum sagt að eldhúsið sé snyrtilegt.
She was sick but lived a healthy and active life.	Hún var veik en lifði heilbrigðu og virku lífi.
The new highway will cause a lot of traffic jams.	Nýi þjóðvegurinn mun valda miklum umferðarteplum.
The people slept under the stars.	Fólkið svaf undir stjörnunum.
Both bumpers were removed.	Báðir stuðararnir voru fjarlægðir.
I promised many of his virtues.	Ég lofaði margar dyggðir hans.
Exercise is good for your health.	Hreyfing er góð fyrir heilsuna.
Family on their way around town.	Fjölskylda á leið um bæinn.
You can try to infect others with diseases.	Þú getur reynt að smita aðra af sjúkdómum.
Although life was difficult, the wages were good.	Þótt lífið væri erfitt voru launin góð.
It was also especially praiseworthy.	Einnig var það sérstaklega til lofs.
Your plans will take longer than that.	Áætlanir þínar munu taka lengri tíma en það.
Perception learning includes learning based on experience.	Skynjunarnám felur í sér nám byggt á reynslu.
His other three of the season.	Önnur þrenna hans á tímabilinu.
The poor light a fire to sell coal.	Hinir fátæku kveikja í eldi til að selja kol.
It's never too late to fix their behavior.	Það er aldrei of seint að laga hegðun sína.
It was said that the politician owned undefined assets.	Sagt var að stjórnmálamaðurinn ætti óskilgreindar eignir.
The committee reviewed the examinations of applicants in upper secondary schools.	Nefndin fór yfir próf umsækjenda í framhaldsskólum.
Here's a cake for you.	Hér er kaka fyrir þig.
The court issued a ruling on child support.	Dómstóllinn gaf út úrskurð um meðlag.
The senator was released from prison.	Öldungadeildarþingmaðurinn var látinn laus úr fangelsi.
You must present valid ID.	Þú þarft að framvísa gildum skilríkjum.
He finally got out of bed.	Hann fór loksins fram úr rúminu.
The suspect confessed to the crime.	Hinn grunaði játaði verknaðinn.
A team of experts investigated the scene of the accident.	Hópur sérfræðinga rannsakaði slysstað.
The clever traveler searched for the cameras.	Snjall ferðamaðurinn leitaði að myndavélunum.
I can not agree.	Ég get ekki verið sammála.
Advance ticket sales will be available next week.	Forsala miða verður í boði í næstu viku.
Do not waste food.	Ekki sóa mat.
Despite the large population, this country has good medical services.	Þrátt fyrir fjölda íbúa hefur þetta land góða læknisþjónustu.
She woke up as dawn approached.	Hún vaknaði, þegar dögun nálgaðist.
Three thousand students attend this school.	Þrjú þúsund nemendur stunda þennan skóla.
Before we begin, why not take music?	Áður en við byrjum, hvers vegna ekki að taka tónlist?
The company received many complaints.	Fyrirtækinu bárust margar kvartanir.
She opened a box of chocolates for her granddaughter.	Hún opnaði konfektkassa fyrir barnabarnið sitt.
Almost a century later, the statue still stands.	Næstum öld síðar stendur styttan enn.
But she lost her balance and fell.	En hún missti jafnvægið og datt.
A long time later, the young lovers met again.	Löngu síðar hittust ungu elskendurnir aftur.
They built a house in six months.	Þau byggðu sér hús á sex mánuðum.
The sun shone through the clouds.	Sólin skein í gegnum skýin.
Many glaciers are retreating to an increasing extent.	Margir jöklar hörfa í auknum mæli.
The earthquake caused the worst damage.	Jarðskjálftinn olli versta tjóninu.
The death certificate was signed by the death judge.	Dánarvottorðið var undirritað af dánardómara.
Place your hands on the handles.	Settu hendurnar á handföngin.
They came from all over the world.	Þeir komu alls staðar að úr heiminum.
Job options are limited.	Starfsvalkostir eru takmarkaðir.
The salesman, however, made false promises.	Sölumaðurinn gaf hins vegar svikin loforð.
This dish is usually made with mutton.	Þessi réttur er venjulega gerður með kindakjöti.
The thief stole my wallet!	Þjófurinn stal veskinu mínu!
This building houses a great museum.	Þessi bygging hýsir frábært safn.
He bent down and picked up a stone.	Hann beygði sig og tók upp steinstein.
Tests can be very difficult.	Próf geta verið mjög erfið.
A tiger is climbing a tree.	Tígrisdýr er að klifra í tré.
She took a deep breath to calm down.	Hún dró djúpt andann til að róa sig.
Courts must reconcile freedom of information and public security.	Dómstólar verða að samræma upplýsingafrelsi og almannaöryggi.
These words were meant to mislead the audience.	Þessi orð áttu að villa um fyrir áheyrendum sínum.
She folds her hands as if to pray.	Hún leggur hendurnar saman eins og hún væri að biðja.
To elicit a smile, she went into general superstition.	Til að vekja upp bros fór hún út í almenna hjátrú.
The philosopher spoke of cultural change.	Heimspekingurinn talaði um menningarbreytingar.
The prices are competitive to say the least	Verðin eru samkeppnishæf svo ekki sé meira sagt
Tuesday was the deadline for candidates to submit requests.	Á þriðjudaginn var frestur frambjóðenda til að leggja fram beiðnir.
You should put the seeds in the garden.	Þú ættir að setja fræin í garðinn.
She went to the Technical School.	Hún gekk í Tækniskólann.
This was not possible.	Þetta var ekki hægt.
It is rather uncomfortable to breathe in a polluted environment.	Það er frekar óþægilegt að anda í menguðu umhverfi.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Margar fornar siðmenningar hrundu þegar þær hættu búskap.
It turned out that each of them was inaccurate.	Í ljós kom að hver þeirra var ónákvæm.
She underestimated the power of the storm.	Hún vanmeti kraft stormsins.
He's unhappy with what we're doing.	Hann er óánægður með það sem við erum að gera.
He was sweating a lot.	Hann svitnaði mikið.
So, they did.	Svo, þeir gerðu það.
He stared at me and then smiled.	Hann starði á mig og brosti svo.
Her party's policy could lead to a constitutional crisis.	Stefna flokks hennar gæti valdið stjórnarskrárkreppu.
He walked up the steep slope.	Hann gekk upp bratta brekkuna.
The animal population is likely to become extinct.	Líklegt er að dýrastofninn deyi út.
He is a pioneer in spaceflight and studies the lower atmosphere.	Hann er frumkvöðull í geimflugi og rannsakar lægri lofthjúp.
The pipes must be left alone.	Það verður að láta rörin vera í friði.
Obviously, the arguments presented here are wrong.	Augljóslega eru rökin sem hér eru færð röng.
This is an important time for our company.	Þetta er mikilvægur tími fyrir fyrirtækið okkar.
Five were injured in the accident.	Fimm slösuðust í slysinu.
One can imagine this landscape glistening in the summer heat.	Maður getur ímyndað sér þetta landslag glitra í sumarhitanum.
The spray calms you down.	Spreyið dempar þig.
Pop music was not "serious", her teacher said.	Popptónlist var ekki "alvarleg", sagði kennarinn hennar.
We turn development in our favor.	Við snúum þróuninni okkur í hag.
The little girl cried bitterly.	Litla stúlkan grét beisklega.
The old woman shuffled down the hall.	Gamla konan stokkaði niður ganginn.
Our wedding announcement appeared in the newspaper last week.	Brúðkaupstilkynningin okkar birtist í blaðinu í síðustu viku.
The law prohibits travel.	Lögin banna ferðalög.
The opposition accused him of lacking determination.	Stjórnarandstaðan sakaði hann um að skorta ákveðni.
His hair was styled differently.	Hárið hans var öðruvísi stílað.
Every year a fascinating ceremony is held here.	Á hverju ári er haldin heillandi athöfn hér.
There is panic in the streets.	Það eru læti á götunum.
A movement formed to condemn the white man's policy.	Hreyfing mynduð til að fordæma stefnu hvíta mannsins.
The speaker's words of encouragement still live on in my mind.	Hvetjandi orð ræðumannsins lifa enn í huga mér.
It shows how energy is expended.	Það sýnir hvernig orka er eytt.
The beach is crowded at this time of year.	Ströndin er troðfull á þessum árstíma.
Her hair was deaf.	Hárið var heyrnarlaust.
Calls are free.	Símtöl eru ókeypis.
They needed to find a way to protect their sheep.	Þeir þurftu að finna einhverja leið til að vernda sauðfé sitt.
She shot the arrow.	Hún skaut örinni.
The music flowed gently into the room.	Tónlistin streymdi varlega inn í herbergið.
Many journalists were thought to have died.	Talið var að margir blaðamenn hefðu farist.
It makes adaptation to changing environmental conditions.	Það gerir aðlögun að breyttum umhverfisaðstæðum.
An eagle hovers over his head and calls.	Örn svífur yfir höfuð og kallar.
Then first he spoke.	Þá fyrst talaði hann.
The CEO gave her the job because of her experience.	Framkvæmdastjórinn veitti henni starfið vegna reynslu hennar.
The boy is too young to control.	Drengurinn er of ungur til að stjórna.
There's a beef tongue for dinner.	Það er nautatunga í kvöldmatinn.
That would be completely inappropriate.	Það mun vera algjörlega óviðeigandi.
The best way is to leave the city.	Besta leiðin er að yfirgefa borgina.
He was a just citizen and chaired the committee.	Hann var réttsýnn borgari og var formaður nefndarinnar.
Everyone in this city is poor.	Allir í þessari borg eru fátækir.
The old woman is cleaning the front of her house.	Gamla konan er að þrífa framhlið hússins síns.
The teacher had us write a sentence on the board.	Kennarinn lét okkur skrifa setningu á töfluna.
I need a live chicken.	Mig vantar lifandi kjúkling.
The study also concluded that most students did not drop out.	Rannsóknin komst einnig að þeirri niðurstöðu að flestir nemendur slepptu ekki.
How long do we have to wait!	Hversu lengi þurfum við að bíða!
The town is badly damaged.	Bærinn er mikið skemmdur.
This family is essential in the local community.	Þessi fjölskylda er ómissandi í nærsamfélaginu.
She was killed by an unknown assailant.	Hún var myrt af óþekktum árásarmanni.
Holiday guests were warned to be careful.	Orlofsgestir vöruðu við að sýna aðgát.
Clouds of water hung over the moon.	Vatnsský héngu yfir tunglinu.
He put his money in the slot.	Hann setti peninginn sinn í raufina.
Thousands of people have been displaced.	Þúsundir manna hafa verið á vergangi.
The inhabitants of this area are mainly hunters and farmers.	Íbúar þessa svæðis eru aðallega veiðimenn og bændur.
There they sang, danced and drank for an hour.	Þar var sungið, dansað og drukkið í klukkutíma.
It's a refreshing way to spend the afternoon.	Það er hressandi leið til að eyða síðdegi.
They are fast, agile and clever.	Þeir eru fljótir, liprir og snjallir.
Blade, please?	Blað, takk?
Bread is baked in the oven.	Brauð er bakað í ofni.
One man was killed.	Einn maður var drepinn.
A military court found me guilty.	Herdómstóll fann mig sekan.
We quickly went to a new page.	Farið var snögglega yfir á nýja síðu.
His speech reminded her of someone she knew.	Ræða hans minnti hana á einhvern sem hún þekkti.
The field through the garden is shaded by ancient trees.	Völlurinn í gegnum garðinn er skyggður af fornum trjám.
Machines are much faster at processing large amounts of data.	Vélar eru miklu fljótari að vinna úr miklu magni af gögnum.
Measure the temperature by inserting the meter.	Mælið hitastigið með því að setja mælinn í.
The nation's leader, his ministers and soldiers fled the city.	Leiðtogi þjóðarinnar, ráðherrar hans og hermenn flúðu borgina.
She waved to me as she left.	Hún veifaði til mín þegar hún fór.
He built a tower of beans.	Hann byggði turn af baunum.
Complex equation.	Flókin jafna.
The kitten sat on the tree trunk and peered into the water.	Kettlingurinn sat á trjábolnum og gægðist út í vatnið.
Jayson lost his temper and started yelling at the salesman.	Jayson missti stjórn á skapi sínu og fór að öskra á sölumanninn.
The young man lifted the bronze statue to the table.	Ungi maðurinn lyfti bronsstyttunni upp á borðið.
The coach drove the players into the field.	Þjálfarinn rak leikmenn inn á völlinn.
I went to the hospital.	Ég fór á spítalann.
The teacher calls for calm.	Kennarinn kallar á rólegheit.
In the town there are several houses with thatched roofs.	Í bænum eru nokkur hús með stráþaki.
The shield was engraved in gold lettering.	Skjaldið var letrað með gylltu letri.
The bank is now open.	Bankinn er nú opinn.
The plants absorb carbon dioxide and give off oxygen.	Plönturnar taka til sín koltvísýring og gefa frá sér súrefni.
She plunged into the sea and swam ashore.	Hún skellti sér í sjóinn og synti að landi.
His quick thinking saved the day.	Snögg hugsun hans bjargaði deginum.
Press the seams together with your fingers.	Þrýstu saumunum saman með fingrunum.
The buildings were all in various disrepair.	Byggingarnar voru allar í ýmsum niðurníðslu.
The fruit was tastier than the young tree.	Ávöxturinn var bragðmeiri en unga tréð.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Sprengjan sprakk á skrifstofunni.
Failure, he said, is our best teacher.	Bilun, sagði hann, er besti kennarinn okkar.
The moon revolved around the earth.	Tunglið snerist um jörðina.
This building is next to a public park.	Þessi bygging er við hlið almenningsgarðs.
He is an indomitable and unambitious man.	Hann er skiptalaus og metnaðarlaus maður.
He opened the letter and began to read.	Hann opnaði bréfið og fór að lesa.
More will need access.	Fleiri munu þurfa aðgang.
The accused was arrested quickly.	Ákærði var handtekinn með skjótum hætti.
Humans are part of the earth's ecosystems.	Manneskjur eru hluti af vistkerfum jarðar.
Should the electrodes touch the skin?	Eiga rafskautin að snerta húðina?
The barber is a proficient artist.	Rakarinn er vandvirkur listamaður.
He has difficulty concentrating.	Hann á erfitt með að einbeita sér.
A dark cloud shone over the land.	Dökkt ský blasti við landinu.
He was rather ironic.	Hann var frekar kaldhæðinn.
She pressed hard.	Hún þrýsti fast niður.
The sink was busy.	Vaskurinn var upptekinn.
Few historians believe that.	Fáir sagnfræðingar trúa því.
The singer made the right decision.	Söngvarinn tók rétta ákvörðun.
The suggestion is rejected.	Ábendingunni er hafnað.
They were stressed about leaving the house in peace.	Þeir voru stressaðir yfir því að skilja húsið í friði.
In effect, this means reducing emissions.	Í raun þýðir þetta að draga úr losun.
It will not do anything for the mood, the mother laughed.	Það mun ekki gera neitt fyrir skapið, móðirin hló.
All roads lead to the city.	Allir vegir liggja til borgarinnar.
It is not clear when a volcano will erupt.	Ekki er ljóst hvenær eldfjall mun gjósa.
Although the situation is still tense, it finally thaws.	Þrátt fyrir að ástandið sé enn spennuþrungið kemur að lokum þíða.
Although it is pouring rain, the sign is still green.	Þó það sé grenjandi rigning er merkið enn grænt.
I closed my eyes and listened to the music.	Ég lokaði augunum og hlustaði á tónlistina.
People walk a lot in this city.	Fólk gengur mikið í þessari borg.
She coated the chicken breasts with flour.	Hún húðaði kjúklingabringurnar með hveiti.
Carefully remove the shells.	Fjarlægðu skeljarnar varlega.
I put the kitten to bed.	Ég setti kettlinginn í rúmið.
She pressed her head with her fingertips.	Hún þrýsti á höfuðið með fingurgómunum.
I decided never to beg again.	Ég ákvað að betla aldrei aftur.
The turns of the pocket are emotional.	Beygjur vasans eru tilfinningaríkar.
The smart money bet on her to win.	Snjallpeningarnir veðjuðu á hana til að vinna.
A few hours later, after the bomb exploded,	Nokkrum klukkustundum síðar, eftir að sprengjan sprakk,
She's a hatter.	Hún er hattasmiður.
Children born after this invention took over from the dinosaurs.	Börn fædd eftir þessa uppfinningu tóku við af risaeðlunum.
Note that most people are unemployed.	Athugið að flestir eru atvinnulausir.
I'm used to eating rice.	Ég er orðin vön að borða hrísgrjón.
She approached the cemetery slowly.	Hún nálgaðist kirkjugarðinn hægt.
Some drivers continue to ignore the signs.	Sumir ökumenn halda áfram að hunsa skiltin.
Satellite imagery showed that the affected area was in ruins.	Gervihnattamyndir sýndu að svæðið sem varð fyrir áhrifum var í rúst.
He built it with his own hands.	Hann byggði það með eigin höndum.
Get used to living in the city.	Venjast því að búa í borginni.
The leaves rustled slowly in the gentle wind.	Laufin rysjuðu rólega í mjúkum vindinum.
The priest died nearby.	Presturinn dó í nánd.
They liken him to a plumber.	Þeir líkja honum við pípara.
Almost all modern locks rely on similar design principles.	Næstum allir nútíma læsingar treysta á svipaðar hönnunarreglur.
This city is bright and lively.	Þessi borg er björt og lífleg.
I wandered the streets, hopelessly drunk.	Ég ráfaði um göturnar, vonlaust drukkinn.
Measures must be taken to protect this species from endangered species.	Gera verður ráðstafanir til að vernda þessa tegund í útrýmingarhættu.
We have turned on the lights in our living room.	Við erum búin að kveikja á ljósunum í stofunni okkar.
Brush your teeth regularly.	Burstaðu tennurnar reglulega.
We find evidence in them by looking carefully.	Við finnum sannanir í þeim með því að skoða vandlega.
Soon there was a smell of food around the room.	Fljótlega barst matarlykt um herbergið.
The oil from the avocado fruit is extremely rich.	Olían úr avókadó ávöxtunum er einstaklega rík.
Be especially careful around the garden.	Vertu sérstaklega varkár í kringum garðinn.
Police cordoned off the neighborhood.	Lögreglan girti hverfið af.
Armada small boats left port.	Armada smábáta lagði úr höfn.
They went through the grass.	Þeir fóru í gegnum grasið.
The local library offers free internet access.	Staðbundið bókasafn býður upp á ókeypis internetaðgang.
This park was once under water.	Þessi garður var einu sinni undir vatni.
Three hundred years was considered a reasonable lifespan.	Þrjú hundruð ár þóttu hæfilegur líftími.
The smell was disgusting.	Lyktin var ógeðsleg.
Large sections of this highway are unpaved.	Stórir hlutar þessa þjóðvegar eru ómalbikaðir.
Language development often leads to the use of metaphors.	Þróun tungumáls leiðir oft til notkunar myndlíkinga.
His only consolation was dancing.	Eina huggun hans var að dansa.
It was a dangerous sandstorm.	Það var hættulegur sandstormur.
Food shortages were expected.	Búist var við matarskorti.
Controversial position.	Umdeild afstaða.
Good luck!	Gangi þér vel!
The phone rang loudly.	Síminn hringdi hátt.
Only two cars were parked in the driveway.	Aðeins tveimur bílum var lagt í innkeyrslunni.
The politician was shocked by the crowd.	Stjórnmálamaðurinn var baulaður af mannfjöldanum.
He tended to tell what came to his mind.	Hann hafði tilhneigingu til að segja frá því sem honum datt í hug.
He said there was no timetable.	Hann sagði að það væri engin tímaáætlun.
The army had to withdraw.	Herinn varð að draga sig til baka.
He owns several blogs.	Hann á nokkur blogg.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Eftir að foreldrar hans skildu bjó hann hjá móður sinni.
The snake has a poisonous bite.	Snákurinn er með eitrað bit.
Most children grow up with at least one pet.	Flest börn alast upp með að minnsta kosti eitt gæludýr.
The quiz show attracted millions of viewers.	Spurningaþátturinn laðaði að sér milljóna áhorfendur.
Some experts believe that notorious individuals have grown up in power.	Sumir sérfræðingar telja að alræmdir einstaklingar hafi vaxið við völd.
A prehistoric man roamed the prehistoric world.	Forsögulegur maður flakkaði um forsögulega heiminn.
He had just returned from abroad.	Hann var nýkominn heim frá útlöndum.
It was another war.	Það var annað stríð.
She was saddened by the places she passed.	Hún var sorgmædd yfir þeim stöðum sem hún fór framhjá.
Visit the site of the ancient temple.	Farðu á síðuna þar sem forna hofið var.
The bones were covered with soil.	Beinin voru þakin jarðvegi.
This pet is dedicated to me.	Þetta gæludýr er tileinkað mér.
The professor knew this weak old man.	Prófessorinn þekkti þennan veikburða gamla mann.
Pour the glass of water into the bucket.	Hellið glasinu af vatni í fötuna.
It rains a lot here in the spring.	Hér rignir mikið á vorin.
This was an expensive car.	Þetta var dýr bíll.
Several roads are under construction.	Nokkrir vegir eru í byggingu.
Look out.	Horfðu út.
Male and female irons do not need to be separated.	Karl- og kvenjárn þurfa ekki að vera aðskilin.
The ship sank with all hands.	Skipið sökk með öllum höndum.
Marine pollution is a serious issue.	Mengun sjávar er alvarlegt mál.
The cat is at home on cold, rainy days.	Kötturinn er heima á köldum, rigningardögum.
The van was very low.	Sendibíllinn var mjög lágur.
It takes about three hours to travel by air.	Það tekur um þrjár klukkustundir að ferðast með flugi.
Althingi unanimously approved.	Alþingi samþykkti samhljóða.
It's neat and clean.	Það er snyrtilegt og hreint.
This is a book about evolution.	Þetta er bók um þróun.
Find the heaviest stone.	Finndu þyngsta steininn.
A snail is a small mammal.	Snæpa er lítið spendýr.
The village was absorbed by the city.	Þorpið var frásogast af borginni.
They lived on nothing but air.	Þeir lifðu á engu nema lofti.
He demanded that he be released from military service.	Hann fór fram á að hann yrði leystur frá herskyldu.
People should not litter in public.	Fólk ætti ekki að rusla á almannafæri.
The pencil was made of wood.	Blýanturinn var úr tré.
I told him the description was incomplete.	Ég sagði honum að lýsingin væri ófullnægjandi.
Do we really need to sign up to the challenge?	Þurfum við virkilega að skrifa undir áskorunina?
An altar of white flowers was in front of her.	Altari af hvítum blómum var fyrir henni.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	Börn um allan heim eru að læra um risaeðlur.
Although this language has many dialects, it is fairly homogeneous.	Þó þetta tungumál hafi margar mállýskur er það nokkuð einsleitt.
Some old skeletons were excavated.	Nokkrar gamlar beinagrindur voru grafnar upp.
Milky white clouds filled the sky.	Mjólkurhvít ský fylltu himininn.
I hate garlic.	Ég hata hvítlauk.
Several thousand residents complained about the noise.	Nokkur þúsund íbúar kvörtuðu yfir hávaðanum.
When you approach a turtle, you quickly learn not to disturb it.	Þegar maður nálgast skjaldböku lærir maður fljótt að trufla hana ekki.
The stupid boy broke his pocket!	Heimski strákurinn braut vasann!
Hunger and poverty are such a plague	Hungur og fátækt eru slík plága
The number of detainees detained here is unknown.	Ekki er vitað um fjölda fanga sem eru í haldi hér.
That book is recommended.	Mælt er með þeirri bók.
We never had similar libraries.	Við áttum aldrei samsvarandi bókastoðir.
The boy followed closely behind.	Drengurinn fylgdi fast á eftir.
The skyscraper dominates the landscape.	Skýjakljúfurinn er allsráðandi í landslaginu.
Temperatures are forecast to be higher than average this year.	Spáð er hærra hitastigi en í meðallagi í ár.
He will be prosecuted.	Hann verður sóttur til saka.
Biscuits with milk chocolate chips and raisins.	Kex með mjólkursúkkulaðibitum og rúsínum.
The river was peaceful.	Áin var friðsæl.
Locals were reluctant to discuss the matter.	Íbúar á staðnum voru tregir til að ræða málið.
The fire brigade quickly arrived on the scene to put out the fire.	Slökkviliðið kom fljótt á staðinn til að ráða niðurlögum.
He inherited the family business.	Hann erfði fjölskyldufyrirtækið.
Crowds of people crowded the streets.	Fjöldi fólks var troðfullt út á götuna.
We're sure he's guilty.	Við erum viss um að hann er sekur.
The butcher will connect the cattle to the land.	Slátrarinn mun tengja nautgripina við landið.
They walked carefully around obstacles.	Þeir gengu varlega í kringum hindranir.
Her clothes were torn and her dress was torn.	Föt hennar rifnuðust og kjóllinn rifnaði.
And so he took the invitation.	Og svo fór að hann tók boðinu.
Dyslexia is a hereditary disease.	Lesblinda er arfgengur sjúkdómur.
So much depends on the size of the egg.	Svo mikið fer eftir stærð eggsins.
Several people protested peacefully outside the parliament.	Nokkrir menn mótmæltu friðsamlega fyrir utan þingið.
Give her a wide bed.	Gefðu henni breitt rúm.
Bacteria can allow you to digest food.	Bakteríur geta gert þér kleift að melta mat.
This position will ensure a stable income.	Sú staða mun tryggja stöðugar tekjur.
So the operation was both risky and expensive.	Þannig að aðgerðin var bæði áhættusöm og dýr.
Thousands of protesters took to the streets.	Þúsundir mótmælenda gengu um göturnar.
Many people are afraid of a tornado.	Margir óttast hvirfilbyl.
This fact was overlooked.	Það var litið fram hjá þessari staðreynd.
Some errors were found in the document.	Nokkrar villur fundust í skjalinu.
A big party was held on the occasion of the day.	Mikil veisla var haldin í tilefni dagsins.
After months of searching, they were finally reunited.	Eftir margra mánaða leit voru þau loksins sameinuð á ný.
Weeds suffocate the fields after the rain.	Illgresi kæfa akrana eftir rigninguna.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kaffi er einn vinsælasti drykkur heims.
This was one of the greatest shows of all time.	Þetta var ein stærsta sýning þeirra allra tíma.
The servants were diligent.	Þjónarnir voru duglegir.
Last year's harvest was poor.	Uppskeran í fyrra var léleg.
Children need strong maternal influence.	Börn þurfa sterk móðuráhrif.
Then the bike stops with a jerk.	Þá stoppar hjólið með rykk.
It's really bad of you to make fun of her.	Það er mjög illt af þér að gera grín að henni.
Tiles on the roof were loose.	Flísar á þaki voru lausar.
He went into his apartment to work as usual.	Hann gekk inn í húsnæði sitt til vinnu eins og venjulega.
Although it is diverse, many artists choose e.g.	Þótt það sé fjölbreytt velja margir listamenn þ
These children would not stop fighting.	Þessi börn myndu ekki hætta að berjast.
The rock was smooth.	Bergið var slétt.
Complete the crossword puzzle.	Ljúktu við krossgátuna.
He examines the circuit carefully.	Hann skoðar hringrásina vandlega.
Use your judgment.	Notaðu dómgreind þína.
Serial killers are worse than regular killers.	Raðmorðingjar eru verri en venjulegir morðingjar.
The bomber struck shortly after noon in front of a school.	Sprengjan féll skammt frá skólanum.
He asked the movers to go fast.	Hann bað flutningsmenn að fara hratt.
He laughed uncontrollably.	Hann hló stjórnlaust.
The trees have lush lawns around them.	Trén eru með gróskumiklum grasflötum í kringum sig.
Do not allow your light to shine before others do.	Ekki leyfa ljósinu þínu að skína áður en aðrir gera það.
Storm clouds moved steadily across the blue sky	Óveðursský færðust jafnt og þétt yfir bláan himininn
The politician was notorious for his opportunism.	Stjórnmálamaðurinn var alræmdur fyrir tækifærismennsku sína.
Along the river is a strip of green land.	Meðfram ánni er rönd af grónu landi.
His affection was divided between the two.	Ástúð hans var skipt á milli þeirra tveggja.
It's not his fault.	Það er ekki honum að kenna.
There were a lot of trucks at this intersection.	Vörubílar voru mikið á þessum gatnamótum.
Cars and trucks were banned downtown.	Bílar og vörubílar voru bönnuð í miðbænum.
They became as intelligent as modern people.	Þeir urðu jafn gáfaðir og nútímamenn.
I want your full attention.	Ég vil fá fulla athygli þína.
Some layers have white veins running through them.	Sum lög hafa hvítar bláæðar sem liggja í gegnum þau.
Let's start with a new tradition.	Byrjum á nýja hefð.
The king immediately ordered his people to solve the problem.	Konungur bauð þegnum sínum að leysa vandann þegar í stað.
Consumed within seconds.	Neytt innan nokkurra sekúndna.
Love my baby, do not cry.	Elsku barnið mitt, ekki gráta.
Those students were unruly.	Þeir nemendur voru óstýrilátir.
We use a lot of water for our daily needs.	Við notum mikið vatn fyrir daglegar þarfir okkar.
Turn the cake upside down on a plate.	Hvolfið kökunni á disk.
Sell ​​all that excess grain.	Seldu allt það umframkorn.
The children ran happily down the street.	Börnin hlupu glöð niður götuna.
He was tall and slender.	Hann var hár og grannur.
Monkeys are intelligent and resourceful.	Apar eru greindir og úrræðagóðir.
I told him to leave me alone.	Ég sagði honum að láta mig í friði.
The construction cost of the bridge has skyrocketed.	Byggingarkostnaður við brúna hefur rokið upp.
The houses are traditionally made of wood, bamboo and roofing.	Hefð er fyrir því að húsin séu úr timbri, bambus og þekju.
Keep building on the great past.	Haltu áfram að byggja á hinni miklu fortíð.
This letter is to him.	Þetta bréf er til hans.
The men were confused about the language.	Mennirnir voru ráðalausir yfir tungumálinu.
The experience made her pessimistic about the future.	Reynslan gerði hana svartsýna á framtíðina.
Psychology was a pioneer worldwide.	Sálfræðinám var brautryðjandi um allan heim.
The museum had lots of interesting exhibits.	Safnið var með fullt af áhugaverðum sýningum.
Society was justified in condemning nuts.	Samfélag var réttlætanlegt að fordæma hnetur.
Lick your finger and wave it into the air.	Sleiktu fingurinn og veifaðu honum upp í loftið.
They had waited for many hours.	Þeir höfðu beðið í marga klukkutíma.
Two monks studying together embraced.	Tveir munkar sem voru að læra saman föðmuðust.
This town was a great port in the Middle Ages.	Þessi bær var mikil höfn á miðöldum.
She never wrote another poem.	Hún orti aldrei annað ljóð.
Be sure not to lift it too fast.	Vertu viss um að lyfta því ekki of hratt.
First, he learns.	Í fyrsta lagi lærir hann.
Parties in her honor are frequent.	Veislur henni til heiðurs eru tíðar.
Berries are ripe and ready for picking.	Berin eru þroskuð og tilbúin til tínslu.
The stranger started talking.	Ókunnugi maðurinn fór að tala.
This bag is very light.	Þessi taska er mjög léttur.
You have reached the ten mile mark.	Þú hefur náð tíu mílna mörkum.
On the hill there is a view of the valley.	Á hæðinni er útsýni yfir dalinn.
Get yourself a sharp knife and cut the dough.	Fáðu þér beittan hníf og skerið deigið.
His open face stared at the floor.	Opið andlit hans starði á gólfið.
And as a result, they have little success.	Og þar af leiðandi ná þeir fáum árangri.
Grandma became increasingly nervous.	Amma varð sífellt kvíðin.
The ballot box is a transparent device that contains two compartments.	Atkvæðakassinn er gegnsætt tæki sem inniheldur tvö hólf.
Many villagers have signed up for the program.	Margir þorpsbúar hafa skráð sig í áætlunina.
They will be toasted with champagne.	Þeir munu rista með kampavíni.
Disease rates in this area are rising.	Sjúkdómstíðni á þessu svæði fer hækkandi.
Fasten the hinges according to the manufacturer's instructions.	Festið lamirnar í samræmi við leiðbeiningar framleiðanda.
Today, men and women wear similar clothes.	Í dag ganga karlar og konur í svipuðum fötum.
You must always obey the law.	Þú verður alltaf að hlýða lögum.
Now the summer vacation is coming to an end.	Nú styttist í sumarfríið.
They learned a lot.	Þeir lærðu mikið.
Remove all traces of dirt.	Fjarlægðu öll snefil af óhreinindum.
She quickly made her way to another building.	Hún lagði fljótt leið sína að annarri byggingu.
The instrument panel quickly displayed the reply message.	Mælaborðstækin sýndu fljótlega svarskilaboðin.
A large number of tourists come here every year.	Mikill fjöldi ferðamanna kemur hingað á hverju ári.
He is known as an outstanding scientist.	Hann er þekktur sem framúrskarandi vísindamaður.
Roy, a farmer, built his house out of bricks.	Roy, bóndi, byggði hús sitt úr múrsteinum.
What's the recipe for cheesecake?	Hver er uppskriftin að ostaköku?
They sold garden tools, apples and pies.	Þeir seldu garðverkfæri, epli og bökur.
It grew rapidly.	Hún stækkaði hratt.
They sailed across the lake.	Þeir sigldu yfir vatnið.
He struggled to free himself.	Hann barðist við að losa sig.
Water is essential for civilization.	Vatn er nauðsynlegt fyrir siðmenningu.
Look out the window.	Horfðu út um gluggann.
We store bathrooms and showers in our hotel.	Við geymum baðherbergi og sturtur á hótelinu okkar.
The grapes are purple spots.	Vínberin eru fjólubláir blettir.
The curtain slid aside.	Fortjald renndi til hliðar.
The door opened wide.	Hurðin opnaðist með miklum látum.
The noise is deaf.	Hávaðinn er heyrnarlaus.
Server now in the service of another.	Þjónn núna í þjónustu annars.
The girl in the middle window is not very friendly.	Stúlkan í miðaglugganum er ekki mjög vingjarnleg.
They are interested in art.	Þeir hafa áhuga á list.
He stood by the fireplace, sipping hot milk.	Hann stóð nálægt arninum og sötraði heita mjólk.
Maurafélag has a complex architecture.	Maurafélag hefur flókinn byggingarlist.
The city is known for its science.	Borgin er þekkt fyrir vísindi sín.
The professor accused my neighbor of cheating on the exam.	Prófessorinn sakaði nágranna minn um að svindla á prófinu.
Thou shalt not commit adultery.	Þú skalt ekki drýgja hór!
A cat massaged my leg.	Köttur nuddist við fótinn á mér.
I always watch movies like this.	Ég horfi alltaf á svona kvikmyndir.
She's too good to be true.	Hún er of góð til að vera eigingjarn.
The secret police gave very contradictory reports.	Leynilögreglan gaf mjög misvísandi skýrslur.
She hired a babysitter to look after her children.	Hún réð barnapíu til að fylgjast með börnum sínum.
The figure contains line and bar graphs.	Myndin inniheldur línu- og súlurit.
All the villages in this area were destroyed.	Öll þorp á þessu svæði voru eyðilögð.
She returned the wallet to the owners.	Hún gaf eigendum veskið til baka.
These books must be thrown away.	Þessum bókum verður að henda.
He paid no attention to them.	Hann veitti þeim enga athygli.
The calf cried loudly.	Kálfurinn grét hátt.
This instrument is very interesting to play.	Þetta hljóðfæri er mjög áhugavert að spila á.
The sport is dangerous.	Íþróttin er hættuleg.
Epidemics are endemic in this area.	Á þessu svæði eru farsóttir landlægir.
A record number of women work outside the home.	Metfjöldi kvenna vinnur utan heimilis.
The patients underwent a psychiatric examination.	Sjúklingarnir fóru í geðrannsókn.
The kangaroo passed quickly across the room.	Kengúran fór hratt yfir herbergið.
The texture is superficially similar to pearl.	Áferð er yfirborðslega svipuð perlu.
I encourage everyone to attend.	Ég hvet alla til að mæta.
He pulled himself up to full height.	Hann dró sig upp í fulla hæð.
The bag bulged out of the weight of the packages inside.	Pokinn bulgaði út af þyngd pakkninganna inni.
The rebels could work freely in the countryside.	Uppreisnarmennirnir gátu starfað frjálsir í sveitinni.
She invited friends over for dinner.	Hún bauð vinum í mat.
He was hard to please.	Hann var erfitt að þóknast.
The fires danced eagerly.	Eldarnir dönsuðu ákaft.
The fan almost blew off the desk.	Viftan blés næstum af skrifborðinu.
There is little industry in this area.	Lítill iðnaður er á þessu svæði.
However, it did contribute to social welfare.	Hins vegar lagði það sitt af mörkum til félagslegrar velferðar.
Gases behave differently at high temperatures.	Lofttegundir hegða sér öðruvísi við mikla hitastig.
The jury discussed a few moody days.	Dómnefndin fjallaði um nokkra skapmikla daga.
They have been charged.	Þeir hafa verið ákærðir.
Workers went on strike to demand better working conditions.	Verkamenn fóru í verkfall til að krefjast bættra vinnuaðstæðna.
The pigs took generously.	Svínin tóku rausnarlega.
The stones were carefully placed.	Steinarnir voru settir varlega fyrir.
The mountain was covered with fog.	Fjallið var hulið þoku.
It is important not to overestimate.	Það er mikilvægt að ofmeta ekki.
I'm tired of all this pain.	Ég er þreytt á öllum þessum sársauka.
The strong wind pierced their skin.	Hinn harði vindur stakk í húð þeirra.
Decisions are made at the company's headquarters.	Ákvarðanir eru teknar í höfuðstöðvum félagsins.
Someone should do something about it.	Einhver ætti að gera eitthvað í því.
They threw stones at the police.	Þeir köstuðu grjóti í lögregluna.
How much do you have to pay in taxes?	Hversu mikið þarf búið að borga í skatta?
We used a wooden pole to open the fence.	Við notuðum viðarstöng til að opna girðinguna.
He walked towards the store.	Hann gekk í átt að búðinni.
A wise leader takes wise counsel.	Vitur leiðtogi tekur vitur ráð.
What you call "continuous change" we call "adaptability"	Það sem þú kallar „stöðugar breytingar“ köllum við „aðlögunarhæfni“
He was mostly silent and only intervened occasionally.	Hann þagði að mestu og greip aðeins inn í stöku sinnum.
No weapons in the classroom!	Engin vopn í kennslustofunni!
Marcel was knitting a quilt.	Marcel var að prjóna teppi.
Locals thought it was unfortunate to deny his hospitality.	Heimamenn töldu að það væri óheppni að neita gestrisni hans.
It is important that your socks are clean.	Það er mikilvægt að sokkarnir þínir séu hreinir.
Hold it to the bar.	Haltu því í stöngina.
The crop often failed after precipitation.	Uppskeran brást oft eftir úrkomu.
Discourse is a method of discussion.	Orðræða er umræðuaðferð.
She collected all the loose papers.	Hún safnaði saman öllum lausu pappírunum.
Mushrooms nourish the feces.	Sveppir veita saurbjöllunum næringu.
He put his arms around her.	Hann lagði handleggina um hana.
Tranquility is a fundamental principle.	Róeind er grundvallarögn.
You can not take more than two pictures.	Þú getur ekki tekið fleiri en tvær myndir.
A hostile witness could not appear in court.	Fjandsamlegt vitni gæti ekki mætt fyrir réttinn.
The cake recipe was printed on the package.	Kökuuppskriftin var prentuð á pakkann.
Most of the towns in the valley were empty.	Flestir bæir í dalnum voru auðir.
Livestock production is a key branch of the local economy.	Búfjárframleiðsla er lykilgrein atvinnulífs á staðnum.
The tank was hanging from a large rock.	Tankurinn var veltur af stórum steini.
They met with great resistance at the airport.	Þeir mættu mikilli mótspyrnu á flugvellinum.
She paused at the mirror before looking in her handbag.	Hún staldraði við spegilinn áður en hún leitaði í handtöskunni sinni.
He readily agreed.	Hann samþykkti það fúslega.
Every year the number of tourists doubles.	Á hverju ári tvöfaldast fjöldi ferðamanna.
The priest blessed the tomb after prayer.	Prestur blessaði gröfina eftir bæn.
We were excited to take the first ascent.	Við vorum spennt að taka fyrstu uppgönguna.
For better quality, buy imported products.	Fyrir betri gæði, keyptu innfluttar vörur.
A thick layer of snow covered the ground.	Þykkt snjólag lagði yfir jörðina.
Please insert the disk.	Vinsamlegast settu diskinn í.
The town got the right to water from the river.	Bærinn fékk réttinn á vatni úr ánni.
Her gaze was fixed on the mountains.	Augnaráð hennar var beint að fjöllunum.
The young man approached his boss.	Ungi maðurinn gekk að yfirmanni sínum.
She gritted her teeth and fought back tears.	Hún gnísti tönnum og barðist við tárin.
The painting was covered with glass.	Málverkið var hjúpað gleri.
This is the way to enlightenment.	Þetta er leiðin til uppljómunar.
A town with several thousand people	Bær með nokkur þúsund manns
Their other companions were no less helpful.	Aðrir félagar þeirra voru ekki síður hjálpsamir.
They were going to attack the cities.	Þeir ætluðu að ráðast á borgirnar.
Money is spent less wisely than before.	Peningum er varið minna skynsamlega en áður.
A consensus has been reached on a number of new issues.	Samstaða hefur náðst um fjölda nýrra mála.
He was a successful entrepreneur.	Hann var farsæll athafnamaður.
Put some sugar in the bowl.	Setjið smá sykur í skálina.
The Electoral Commission declared the result invalid.	Kjörstjórn lýsti niðurstöðuna ógilda.
Choose your dream carefully.	Veldu drauminn þinn vandlega.
The program began with the national anthem.	Dagskráin hófst með þjóðsöngnum.
The snake sank its canines into the kangaroo's leg.	Snákurinn sökk vígtennunum í fótlegg kengúrunnar.
This is the most important secret.	Þetta er vandlegasta leyndarmálið.
Some poets and painters were inspired by nature.	Sum skáld og málarar voru innblásnir af náttúrunni.
The thief fled and was eventually arrested.	Þjófurinn flúði og var að lokum handtekinn.
He was spiritless.	Hann var andlaus.
It was impossible to decide who broke the pocket.	Ómögulegt var að ákveða hver braut vasann.
Most stores planted flowers.	Flestar verslanir gróðursettu blóm.
Glaciers float in the water.	Ísjakar fljóta í vatninu.
This building was renovated two years ago.	Þessi bygging var endurnýjuð fyrir tveimur árum.
When you work up a healthy sweat, rest.	Þegar þú vinnur upp heilbrigðan svita skaltu hvíla þig.
The history of this city is fascinating.	Saga þessarar borgar er heillandi.
The tomb gave new evidence of an ancient cemetery.	Grafan gaf nýjar vísbendingar um forn kirkjugarð.
We need to learn more about that phenomenon.	Við þurfum að læra meira um það fyrirbæri.
She removed the make-up and washed her face.	Hún fjarlægði farðann og þvoði andlitið.
There is no reason for us to doubt him.	Það er engin ástæða fyrir okkur að efast um hann.
He looked down at the girl and blushed.	Hann leit niður á stúlkuna og roðnaði.
Numerous discussions have taken place.	Fjölmargar umræður hafa átt sér stað.
The iron bar cracked to the ground.	Járnstöngin klikkaði við jörðina.
Nerve fibers are born and die constantly.	Taugaþræðir fæðast og deyja stöðugt.
Stop worrying.	Hættaðu áhyggjum þínum.
A group of entertainers had applied for the job.	Hópur skemmtikrafta hafði sótt um starfið.
They were packed in boxes and delivered safely.	Þeim var pakkað í kassa og afhent á öruggan hátt.
This bird can hardly fly.	Þessi fugl getur varla flogið.
The stars began to sing lustfully.	Stararnir tóku að syngja lostafullir.
Unrefined cane sugar is produced here.	Hér er framleiddur óhreinsaður reyrsykur.
You must wash as instructed on the label.	Þú verður að þvo eins og leiðbeiningarnar segja á miðanum.
The lamp is placed on the table.	Lampinn er settur á borðið.
They refused to accept their defeat.	Þeir neituðu að sætta sig við ósigur þeirra.
The changes took place clockwise.	Breytingarnar fóru fram réttsælis.
The company's figures are very impressive.	Tölur fyrirtækisins eru mjög glæsilegar.
He acquired the typical qualities of a revolutionary.	Hann öðlaðist dæmigerða eiginleika byltingarmanns.
She watched as her children happily played together.	Hún fylgdist með þegar börnin hennar léku sér hamingjusamlega saman.
The creation of artificial sand is a controversial issue.	Tilurð gervisands er umdeilt mál.
If something's wrong, could you tell me?	Ef eitthvað er að, gætirðu sagt mér það?
There was trouble at the pier.	Það var vandræði við bryggjuna.
Can you be a little less slow?	Geturðu verið aðeins minna hægur?
All hope was not lost.	Öll von var ekki úti.
Suddenly, a blast of dust came over her.	Allt í einu kom vindhviða rykinu yfir hana.
Do you see the tall tower?	Sérðu háa turninn?
This dog will not bite.	Þessi hundur mun ekki bíta.
She does not act rationally.	Hún hagar sér ekki af skynsemi.
The concrete building had a reef.	Steinsteypt byggingin var með rifi.
The town was very small.	Bærinn var mjög lítill.
There is a suspicion of some kind of tumor.	Grunur leikur á um einhvers konar æxli.
We watched the clouds drift past.	Við horfðum á skýin reka framhjá.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Sushi er oft borðað með wasabi og sojasósu.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Fjórðungur jarðarbúa býr nú í borgum.
The sea is full of organisms.	Hafið er fullt af lífverum.
The invaders burned the proud city.	Innrásarmennirnir brenndu hina stoltu borg.
This lecture will cover various successful architectures.	Í þessum fyrirlestri verður farið yfir ýmsa vel heppnaða byggingarlist.
The town history museum is housed in an old house.	Bæjarsögusafnið er til húsa í gömlu húsi.
She moaned softly.	Hún stundi lágt.
The soldiers bring supplies.	Hermennirnir koma með vistir.
The road system today is much better than before.	Vegakerfið í dag er miklu betra en áður.
Yet we know very little about these tumors.	Samt vitum við mjög lítið um þessi æxli.
The vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Skemmdarverkamennirnir eyðilögðu hundruð fornra málverka.
They were flown in from abroad.	Þeim var flogið erlendis frá.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Iðnaðarmengunin sem af þessu hlýst mun drepa okkur öll.
Most herbs were picked at night.	Flestar jurtir voru tíndar á nóttunni.
A glass of water should always be filled with water.	Vatnsglas skal alltaf fyllt á með vatni.
They sell the paper here every day.	Þeir selja blaðið hér á hverjum degi.
She had finished her homework.	Hún hafði lokið heimanámi sínu.
Long, dark hair fell down on his shoulders.	Sítt, dökkt hárið féll niður á axlir hans.
They realized that they were not alone.	Þeir komust að því að þeir höfðu ekki verið einir.
His story seems too wonderful to be true.	Saga hans virðist of dásamleg til að vera sönn.
I saw her as she passed by.	Ég sá hana þegar hún gekk framhjá.
The statistics show that unemployment is rising here.	Tölfræðin sýnir að hér er atvinnuleysi að aukast.
The river flowed fast through the forest.	Áin rann hratt í gegnum skóginn.
She pointed out flaws in his argument.	Hún benti á galla í málflutningi hans.
This is a land of ice and snow.	Þetta er land íss og snjós.
The temperature rose and the soup had to boil.	Hitastigið rauk upp og varð súpan að sjóða upp úr.
They keep goats here.	Þeir halda geitur hér.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	Kjarnasamruni er uppspretta mikilla deilna.
The glasses were shaped like water droplets.	Glerturnarnir voru í laginu eins og vatnsdropar.
Thousands of people walked the streets peacefully.	Þúsundir manna gengu friðsamlega um göturnar.
They often stopped to pray at this shrine.	Þeir stoppuðu oft til að biðja við þennan helgidóm.
I needed new shoes.	Mig vantaði nýja skó.
Pebbles are a hard little thing.	Smásteinn er harður lítill hlutur.
It was an awesome experience.	Þetta var ógnvekjandi upplifun.
The beige Labrador ran around the room in circles and roared.	Drappliti labradorinn hljóp um herbergið í hringi og urraði.
More why?	Meira af hverju?
Fields extend beyond the horizon.	Akrar teygja sig út fyrir sjóndeildarhringinn.
She hit the coffee beans with a hammer.	Hún sló kaffibaunirnar með hamri.
The story still makes some people tremble.	Sagan fær suma enn til að skjálfa.
After many conversations, we reached an agreement.	Eftir mörg samtöl náðum við samkomulagi.
A leopard came as a surprise to this hunter.	Hlébarði kom þessum veiðimanni í opna skjöldu.
This company has the most prestigious leadership.	Þetta fyrirtæki hefur virtustu forystu.
A desk that acts as a desk.	Borð sem virkar sem skrifborð.
The trip will take several hours.	Ferðin mun taka nokkrar klukkustundir.
She fell head over heels in love.	Hún varð yfir höfuð ástfangin.
The pile of stones grows.	Hrúgan af steinum stækkar.
The sand is white and soft.	Sandurinn er hvítur og mjúkur.
It's now midnight.	Nú er komið að miðnætti.
The feeling of consuming various foods.	Tilfinningin um að neyta ýmiss konar matar.
The water was warm and crystal clear.	Vatnið var heitt og kristaltært.
The flowers rose and fell in a gentle wind.	Blómin risu og féllu í blíðviðri.
When it's raining, you can not start driving.	Þegar það er rigning geturðu ekki farið að keyra.
She sat down on her bed and cried.	Hún settist á rúmið sitt og grét.
The horizon is composed of dozens of skyscrapers.	Sjóndeildarhringurinn er samsettur af tugum skýjakljúfa.
She sounded like she was reviewing.	Hún hljómaði eins og hún væri að endurskoða.
Each dish consisted of one main course.	Hver réttur samanstóð af einum aðalrétti.
She hated modern pop music.	Hún hataði nútíma popptónlist.
He only ate raw food.	Hann borðaði bara hráan mat.
The mistakes are serious.	Mistökin eru alvarleg.
You've been called to court.	Þú hefur verið kallaður fyrir dómstóla.
The candle flickered on the table.	Kertið flökti á borðinu.
The boy was upset and suddenly got up.	Drengurinn var í uppnámi og stóð skyndilega upp.
She became more and more restless.	Hún varð æ órólegri.
This town has few visitors.	Þessi bær hefur fáa gesti.
Some people enjoy watching wildlife.	Sumt fólk hefur mikla ánægju af því að horfa á dýralíf.
The ceremony opened the competition season.	Athöfnin opnaði keppnistímabilið.
Her story was clear and continuous.	Saga hennar var skýr og samfelld.
The lions are rarely found in the neighboring country.	Ljónin finnast sjaldan í nágrannalandinu.
The relationship between the two men was strong.	Tengslin milli þessara tveggja manna voru sterk.
One is obliged to think rationally.	Maður er skyldugur til að hugsa skynsamlega.
By law, it is illegal to fail to recycle.	Samkvæmt lögum er ólöglegt að láta hjá líða að endurvinna.
Keep telling yourself that.	Haltu áfram að segja þér það.
We need fewer polluting vehicles.	Við þurfum færri mengandi farartæki.
The snow was too deep to drive through.	Snjórinn var of djúpur til að keyra í gegnum.
John moved slowly and gently.	John hreyfði sig hægt og varlega.
A combination of weather and poor organization caused this.	Sambland af veðri og slæmu skipulagi olli þessu.
The fire destroyed half the building.	Eldurinn eyðilagði hálfa bygginguna.
The number of errors continues to increase.	Fjöldi villna heldur áfram að aukast.
The company would have to remove many obstacles.	Fyrirtækið þyrfti að ryðja úr vegi mörgum hindrunum.
After the operation, he became weak and dull.	Eftir aðgerð varð hann slappur og daufur.
Pay attention to the deadline!	Gefðu gaum að frestinum!
In my mind, the statement is untrue.	Í mínum huga er staðhæfingin ósönn.
The roads here are terrible.	Vegirnir hérna eru hræðilegir.
There is water in the harbor.	Það er vatn í höfninni.
The winter can be cold.	Veturinn getur verið kaldur.
Can a computer think?	Getur tölva hugsað?
This new building is well insulated.	Þessi nýbygging er vel einangruð.
Water vapor is released into the atmosphere.	Vatnsgufa dreifist út í andrúmsloftið.
Please let me know when it's done.	Vinsamlegast láttu mig vita þegar það er búið.
The nation has run into severe economic difficulties.	Þjóðin hefur lent í miklum efnahagserfiðleikum.
Karen sweated a lot.	Karen svitnaði mikið.
To defend against the attack of pirates were ships with a strong hull.	Til að verjast árás sjóræningja voru skip með sterkan skrokk.
That is a very illogical statement.	Það er afar órökrétt staðhæfing.
He called when he felt pressure on his back.	Hann kallaði þegar hann fann fyrir þrýstingi á bakið.
The idea of ​​a "target group" is controversial.	Hugmyndin um „markhóp“ er umdeild.
Many buyers choose to buy organic produce.	Margir kaupendur kjósa að kaupa lífræna framleiðslu.
The storm soon resolved.	Fljótlega leystist stormurinn.
Their departure was imminent.	Brottför þeirra var yfirvofandi.
Men wore only loincloths.	Karlmenn klæddust eingöngu lendarklæðum.
Thousands of people gathered here and waited patiently.	Hér mátti sjá þúsundir manna samankomna og bíða þolinmóðir.
Make sure the eggs are completely thawed.	Gakktu úr skugga um að eggin séu alveg þiðnuð.
Many books have been written on this subject.	Margar bækur hafa verið skrifaðar um þetta efni.
It took a long time to build.	Það tók langan tíma að byggja.
The truck screamed.	Vörubíllinn öskraði.
Divide the butter into four parts.	Skiptið smjörinu í fjóra hluta.
Ocean currents in this area are very strong.	Hafstraumar á þessu svæði eru mjög sterkir.
Destroying grain is a crime punishable by death.	Það er glæpur sem refsað er með dauða að eyðileggja korn.
Explosives were used to demolish the building.	Sprengiefni voru notuð til að rífa bygginguna.
She was raised in a valley surrounded by tall trees.	Hún var alin upp í dal umkringdur háum trjám.
These books must be returned to the library.	Þessum bókum þarf að skila á bókasafnið.
Clouds covered the sky.	Ský huldu himininn.
She decided not to tell him.	Hún ákvað að segja honum það ekki.
Raven sat on the windowsill, impressed.	Hrafn sat á gluggasyllunni, hrifinn.
She had a difficult marriage.	Hún átti erfitt hjónaband.
The plant produces yellowish flowers.	Plöntan gefur af sér gulleit blóm.
Some cancer cells can avoid this deadly signal.	Sumar krabbameinsfrumur geta forðast þetta banvæna merki.
Wreaths of freshly picked stingwort adorned the gate.	Kransur af nýtíndum stingwort prýddi hliðið.
Give the jumper a good iron.	Gefðu jumpernum góða strauju.
Put a little olive oil in the bowl.	Setjið smá ólífuolíu í skálina.
It has pushed the price up.	Það hefur þrýst verðinu upp.
The resulting explosion killed three people.	Sprengingin sem leiddi til varð þrír að bana.
The young man must earn.	Ungi maðurinn verður að vinna sér inn.
The sun came up majestically.	Sólin kom tignarlega upp á sjónarsviðið.
The building shone brightly in the late morning sun.	Byggingin skein skært í síðla morgunsólinni.
He blames the government for widespread corruption.	Hann kennir stjórnvöldum um víðtæka spillingu.
They swam out to sea.	Þeir syntu út á sjó.
The witness stood in front of the firing squad.	Vitnið stóð frammi fyrir skotsveitinni.
This arm broke in several places.	Þessi handleggsbrotnaði á nokkrum stöðum.
Everyone must learn to write.	Allir verða að læra að skrifa.
In winter, there are few visitors to the islands.	Á veturna eru fáir gestir til eyjanna.
The remaining letters were found on the ground.	Bréfin sem eftir voru fundust á jörðinni.
Please can you remember to lock the door behind you?	Vinsamlegast geturðu munað að læsa hurðinni á eftir þér?
Cancer diagnosis is often given quickly.	Krabbameinsgreining er oft gefin fljótt.
After two minutes, the bomb exploded.	Eftir tvær mínútur sprakk sprengjan.
He struck the kneeling man with his staff.	Hann sló krjúpandi manninn með staf sínum.
The king was pleased with the victory.	Konungur var ánægður með sigurinn.
The games are tough but fun.	Leikirnir eru erfiðir en skemmtilegir.
I'm not sure where to start.	Ég er ekki viss hvar ég á að byrja.
The bottles need to be stored very cold.	Flöskurnar þarf að geyma mjög kalt.
The town is not far from the main road.	Bærinn er ekki langt frá þjóðveginum.
A military court found the soldier guilty.	Herdómstóll fann hermanninn sekan.
The strikes took place at the same time.	Verkföllin áttu sér stað á sama tíma.
The young man went ahead.	Ungi maðurinn fór á undan.
She bit into a piece of cake.	Hún beit í tertustykki.
A system based on mass transit.	Kerfi sem byggir á fjöldaflutningum.
Disturbing peace in the neighborhood is a crime.	Að raska friði í hverfinu er glæpur.
Such damage is irreversible.	Slíkar skemmdir eru óafturkræfar.
Politicians argued that the system had been improved.	Stjórnmálamenn héldu því fram að kerfið hefði verið endurbætt.
He quit smoking so many cigarettes.	Hann hætti að reykja svo margar sígarettur.
The loop eventually returned to where it started.	Lykkjan kom að lokum aftur þangað sem hún byrjaði.
The outlook for farmers this year is bleak.	Horfur bænda í ár eru slæmar.
He reached into the teapot.	Hann teygði sig í tekönnuna.
Only the rich can afford to take this course.	Aðeins þeir ríku hafa efni á að fara á þetta námskeið.
We have to prevent this, she said.	Við verðum að koma í veg fyrir þetta, sagði hún.
They offer the king's guests gourmet food.	Þeir bjóða gestum konungs upp á sælkeramat.
Try another radio station.	Prófaðu aðra útvarpsstöð.
The power and enthusiasm of the children is contagious.	Kraftur og eldmóður barnanna er smitandi.
The area became overgrown with weeds.	Svæðið varð gróið illgresi.
The coastline is very fortified.	Strandlengjan er mjög víggirt.
The government offered free education.	Ríkisstjórnin bauð upp á ókeypis menntun.
He knitted a green sweater for her.	Hann prjónaði á hana græna peysu.
The air was clean after the smoke had passed.	Loftið var hreint eftir að reykurinn hafði farið yfir.
The wall consists of a nice design in stone.	Veggurinn samanstendur af flottum hönnun í steini.
We can jump over tall buildings in one go.	Við getum hoppað yfir háum byggingum í einu marki.
The gorge is full of running water.	Gilið er fullt af hlaupandi vatni.
Son of a minister, he is also a politician.	Sonur ráðherra, hann er líka stjórnmálamaður.
He was tired of living alone.	Hann var þreyttur á að búa einn.
Water evaporates and freezes.	Vatn gufar upp og frýs.
She could no longer stand his rudeness.	Hún gat ekki þolað dónaskap hans lengur.
The doors opened in a strong wind.	Hurðirnar opnuðust í sterkri vindhviðu.
The robber tended to behave like an opportunist.	Ræninginn hafði tilhneigingu til að haga sér eins og tækifærissinni.
The writers were married and lived together.	Rithöfundarnir voru giftir og bjuggu saman.
The laws of this country are very flawed.	Lög þessa lands eru mjög gölluð.
This is witch-hunting.	Þetta er nornaveiðar.
The wall is circular.	Veggurinn er hringlaga.
We have long heard of animal sanctuaries.	Við höfum lengi heyrt um dýraverndarsvæði.
This help project has failed.	Þetta hjálparverkefni hefur mistekist.
She hurried past.	Hún flýtti sér framhjá.
I had thrown away all my leftovers before.	Ég hafði áður hent öllum matarleifunum.
The villagers were angry.	Þorpsbúar voru reiðir.
They feared rebellion and replaced the dictator.	Þeir óttuðust uppreisn og skiptu einræðisherranum af hólmi.
This ugly girl left early.	Þessi ljóta stúlka fór snemma.
The workers returned exhausted to the factories.	Starfsmennirnir sneru örmagna aftur til verksmiðjanna.
An ideal bathroom should be attractive.	Tilvalið baðherbergi ætti að vera aðlaðandi.
Since he had little money, he could not buy gifts.	Þar sem hann átti lítinn pening gat hann ekki keypt gjafir.
It is not possible to detect a gray wolf in the dark.	Ekki er hægt að greina gráan úlf í myrkri.
He arrived at the village square at dawn.	Hann kom á þorpstorgið í dögun.
What is this thing called?	Hvað heitir þessi hlutur?
The bullets fell from the sky, one by one.	Kúlurnar féllu af himni, ein af annarri.
I have a good life.	Ég hef gott líf.
Do your homework.	Gera heimavinnuna þína.
It can produce electricity from sunlight.	Það getur framleitt rafmagn úr sólarljósi.
She struck the midge, which trampled itself.	Hún sló mýfluguna, sem tróð sér.
He also tries to identify the tourist accent.	Hann reynir einnig að bera kennsl á hreim ferðamanna.
She poured milk into the pan.	Hún hellti mjólk á pönnuna.
She had never been in a tunnel before.	Hún hafði aldrei verið í göngum áður.
The circus has arrived in town.	Sirkusinn er kominn í bæinn.
Pam said they were looking for me.	Pam sagði að þeir væru að leita að mér.
Prolonged droughts have destroyed livelihoods in this area.	Langvarandi þurrkar hafa eyðilagt lífsviðurværi á þessu svæði.
The doctors were called.	Læknarnir voru kallaðir til.
On weekends, many locals enjoy picnics in the area.	Um helgar njóta margir heimamanna að fara í lautarferðir á þessu svæði.
She was very persistent.	Hún var mjög þrautseig.
Many species are dying out at an alarming rate.	Margar tegundir eru að deyja út með ógnarhraða.
Good weather with us!	Gott veður hjá okkur!
Nowadays, countries are buzzing with life.	Nú á dögum iða lönd af lífi.
All countries should develop renewable energy.	Öll lönd ættu að þróa endurnýjanlega orku.
Part of the tree collapsed.	Hluti trésins hrundi.
Therefore, the test will be very difficult.	Þess vegna verður prófið mjög erfitt.
He is doing very well compared to last year's results.	Hann stendur sig mjög vel miðað við árangur síðasta árs.
The cats licked the chops hungry.	Kettirnir sleiktu kóteletturnar svangar.
Few doubted the implementation.	Fáir efuðust um framkvæmdina.
Maybe this journey will help you grow.	Kannski mun þetta ferðalag hjálpa þér að vaxa.
The queen is sick.	Drottningin hefur veikst.
The partner companies were thoroughly integrated.	Samstarfsfyrirtækin voru rækilega samþætt.
The coach encouraged the team to put in more effort.	Þjálfarinn hvatti liðið til að leggja meira á sig.
Fake friends fall on board.	Falsir vinir falla um borð.
Farmers began to grow grain in this land.	Bændur tóku að rækta korn á þessu landi.
The picture on the TV is just a little hairy.	Myndin á sjónvarpinu er bara svolítið loðin.
I was bored.	Ég var orðinn leiður.
He stroked his forehead gently.	Hann strauk varlega um ennið.
Global trends are moving towards smaller governments.	Þróunin á heimsvísu er í átt til minni stjórnvalda.
His mother found her trapped.	Móðir hans fannst hún föst.
A fine fog covered the river.	Fín þoka lá yfir ánni.
The teacher rubbed the girl's name out.	Kennarinn nuddaði nafn stúlkunnar út.
This room is very romantic.	Þetta herbergi er mjög rómantískt.
People had to take off their shoes before entering.	Fólkið átti að fara úr skónum áður en farið var inn.
Buses and trucks carry people around this city.	Rútur og vörubílar flytja fólk um þessa borg.
The mayor declared all elected board members.	Bæjarstjóri lýsti alla kjörna stjórnarmenn.
He can be a bit of a loner.	Hann getur verið hálfgerður einfari.
An army was sent to the rebel stronghold.	Her var sendur til vígi uppreisnarmanna.
The researchers concluded that this is a very useful vegetable.	Rannsakendur komust að þeirri niðurstöðu að þetta sé mjög gagnlegt grænmeti.
The stone was decorated with beautiful carved helicopters.	Steinninn var skreyttur fallegum útskornum þyrlum.
Weddings are popular here at school.	Brauthlaup eru vinsæl hér í skólanum.
The emergency room was full of doctors and nurses.	Á bráðamóttökunni var fullt af læknum og hjúkrunarfræðingum.
The fillings are coated with dark chocolate.	Fyllingarnar eru húðaðar með dökku súkkulaði.
My tongue trembled slightly.	Tungan mín titraði örlítið.
She is currently in exams.	Hún er núna í prófum.
They were asteroids, comets and planets.	Þeir voru smástirni, halastjarna og reikistjarna.
We tried to talk to them but they did not listen.	Við reyndum að tala við þau en þau hlustuðu ekki.
He's probably gone.	Að öllum líkindum er hann farinn.
She learned to knit, dress and cook.	Hún lærði að prjóna, klæða sig og elda.
I was desperate to find a job.	Ég örvænti um að finna vinnu.
The monster came out of the water.	Skrímslið kom upp úr vatninu.
A scribe recorded information on skins.	Skrifari skráði upplýsingar á skinn.
Students worked hard to complete their homework.	Nemendur unnu hörðum höndum við að klára heimavinnuna sína.
We can conclude about these events from the textual evidence.	Við getum ályktað um þessa atburði út frá textalegum sönnunargögnum.
I will buy a dozen eggs when they are on sale.	Ég mun kaupa tugi eggja þegar þau eru á útsölu.
The older couple sat smiling on the riverbank.	Eldri hjónin sátu brosandi á árbakkanum.
So even old dogs can learn new tricks.	Svo jafnvel gamlir hundar geta lært ný brellur.
The sacrifices he made, who could count them?	Fórnirnar sem hann færði, hver gæti mælt þær?
Shy boy, was obsessed with comics.	Feiminn drengur, var heltekinn af teiknimyndasögum.
The cockroach population has always been large.	Kakkalakkastofninn hefur alltaf verið mikill.
He spent most of his time outdoors.	Hann eyddi mestum tíma sínum úti.
She stared at him for a moment.	Hún starði á hann, um stund.
The sound of running water is overwhelming.	Hljóðið af rennandi vatni er yfirþyrmandi.
Bathe daily in warm water.	Baðaðu daglega í volgu vatni.
They were quick to condemn him.	Þeir voru fljótir að fordæma hann.
She was in a red dress.	Hún var í rauðum kjól.
The pool is frozen.	Laugin er frosin.
The baby cried bitterly.	Barnið grét sárt.
The forecast was for rain this afternoon.	Spáin gerði ráð fyrir rigningu síðdegis í dag.
Inflation has been rising.	Verðbólga hefur farið hækkandi.
In those days, no brave woman would dare to face him.	Í þá daga myndi engin hugrökk kona þora að takast á við hann.
The wrestler reached the drop after thirty seconds.	Glímumaðurinn náði fallinu eftir þrjátíu sekúndur.
The fisherman hesitated, but finally agreed.	Sjómaðurinn hikaði, en samþykkti að lokum.
Each game lasts for an hour.	Hver leikur stendur yfir í klukkutíma.
There is little control over nuclear technology.	Það er lítið eftirlit með kjarnorkutækni.
It gave off a dense, stinging smoke.	Það gaf frá sér þéttan, stingandi reyk.
He drove down the beach and stopped at various beaches.	Hann ók niður ströndina og stoppaði við ýmsar strendur.
The trees are hollow but still firm.	Trén eru hol en standa samt þétt.
Metal scraps were scattered throughout the parking lot.	Málmleifar dreifðust á bílastæðinu.
The little boy sleeps soundly.	Litli drengurinn sefur rólegur.
The on-site gym is packed with joggers.	Líkamsræktin á staðnum er troðfull af skokkara.
The disease was rarely fatal but caused great misery.	Sjúkdómurinn var sjaldan banvænn en olli mikilli eymd.
The marina was packed with yachts.	Smábátahöfnin var troðfull af snekkjum.
The creature was covered in darkness.	Veran var hulin myrkri.
Their methods have been successful recently.	Aðferðir þeirra hafa verið farsælar að undanförnu.
It was another loud bang.	Það var annað hávært brak.
The recent frost killed a lot of plants.	Frostið undanfarið drap fullt af plöntum.
Most children love to play with their toys.	Flest börn elska að leika sér með leikföngin sín.
We needed a break.	Við þurftum pásu.
He recorded the death of the last man.	Hann skráði andlát síðasta manns.
The cow is small, as is the calf.	Kýrin er lítil sem og kálfurinn.
Their vulnerability was clear.	Varnarleysi þeirra var ljóst.
Do not throw away your money that you have earned!	Ekki henda peningunum þínum sem þú hefur unnið þér inn!
They are of little use and can be dangerous.	Þau eru lítið gagn og geta verið hættuleg.
Machinery is a big employer in these areas.	Vélar eru stór vinnuveitandi á þessum slóðum.
They tolerate my strange habits.	Þeir þola undarlegar venjur mínar.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Þó demantar geti verið hættulegir eru þeir sjaldgæfir.
Oil prices fell this year.	Olíuverð lækkaði á þessu ári.
The hospital serves the recording area.	Sjúkrahúsið þjónar upptökusvæðinu.
Consider the feasibility of this problem.	Íhugaðu hagkvæmni þessa vandamáls.
The epic story has been published many times.	Hin epíska saga hefur margoft verið gefin út.
A dark corridor lay into the outer office.	Dökkur gangur lá inn í ytri skrifstofuna.
It is necessary to have balance.	Það er nauðsynlegt að hafa jafnvægi.
The actress claimed that the filmmaker had harassed herself.	Leikkonan hélt því fram að kvikmyndaframleiðandinn hefði áreitt sig.
A dense fog hung in the air.	Þétt þoka hékk í loftinu.
Three men were forced to flee their lives.	Þrír menn voru neyddir til að flýja líf sitt.
She looked at the glowing screen.	Hún horfði á glóandi skjáinn.
Recent polls suggest that the Senate's popularity is declining rapidly.	Nýlegar kannanir sýna að vinsældir öldungadeildarþingmannsins fara hratt minnkandi.
Stunning light shone brightly.	Töfrandi ljósglampi skein skært.
The area is served by two railways.	Svæðið er þjónað af tveimur járnbrautum.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Fyrst skaltu fjarlægja ytri blöðin af kálinu.
The military used planes to stage its attack.	Herinn notaði flugvélar til að sviðsetja árás sína.
She packed her bags.	Hún tók saman töskurnar sínar.
Our grandparents relied on it to survive.	Afi okkar og amma treystu á það til að lifa af.
They would return at night.	Þeir myndu snúa aftur á kvöldin.
She answered six questions and drew a picture.	Hún svaraði sex spurningum og teiknaði mynd.
An entire circle is circular.	Heilur hringur er hringlaga.
Research can teach us more about the human brain.	Rannsóknir geta kennt okkur meira um mannsheilann.
First, peel the potato.	Fyrst skaltu afhýða kartöfluna.
The stadium seems to stretch forever.	Völlurinn virðist teygja sig að eilífu.
Enthusiastic spectators clapped enthusiastically.	Áhugasamir áhorfendur klöppuðu ákaft.
Get a discount to reduce the cost of your product.	Fáðu afslátt til að draga úr kostnaði við vöruna þína.
He's a terrible salesman.	Hann er hræðilegur sölumaður.
She grabbed her wallet and ran down the stairs.	Hún greip veskið sitt og hljóp niður stigann.
They were torn between ideals and decided to retire.	Þeir voru sundraðir á milli hugsjóna og ákváðu að hætta störfum.
Some objected to the proposal.	Sumir mótmæltu tillögunni.
David began to sing a hymn.	Davíð byrjaði að syngja sálm.
The children told lies on the playground.	Börnin sögðu lygar á leikvellinum.
Her hands are clenched and her eyes are narrow.	Hendur hennar eru krepptar og augun eru mjó.
Did you know that the traffic in this town is unbearable?	Vissir þú að umferðin í þessum bæ er óbærileg?
See that the car does not get dirty.	Sjáðu að bíllinn verður ekki skítugur.
Grapes were also eaten.	Vínber voru líka borðuð.
The countryside is scattered over fields.	Sveitin er dreifð af túnum.
Farmers sometimes use lunar calendars to monitor planting processes.	Bændur nota stundum tungldagatöl til að fylgjast með gróðursetningarferlum.
Much of her income went to charity.	Tekjur hennar fóru að stórum hluta til góðgerðarmála.
His home is a large decaying house.	Heimili hans er stórt rotnandi hús.
Studies have shown that vegetation can change with the climate.	Rannsóknir hafa leitt í ljós að gróður getur breyst með loftslagi.
The hot tub was heavy and bulky.	Eldapotturinn var þungur og fyrirferðarmikill.
His doctor prescribed antibiotics for the infection.	Læknirinn hans ávísaði sýklalyfjum við sýkingunni.
Do you have a pet turtle?	Áttu gæludýraskjaldböku?
This theory is characterized by its contradictions.	Þessi kenning einkennist af mótsögnum sínum.
The surgeon feels a little nauseous.	Dálítið ógleði líður hjá skurðlækninum.
I applied for a job but was not hired.	Ég sótti um vinnu en fékk ekki ráðningu.
The solution to pollution is to recycle waste.	Lausnin við mengun er að endurvinna sorp.
She's getting nervous.	Hún er að verða kvíðin.
They continue a good relationship.	Þeir halda áfram góðu sambandi.
The vase is beautiful.	Vasinn er fallegur.
Teachers will evaluate all applicants.	Kennarar munu meta alla umsækjendur.
Bush, the machine succeeded in its role.	Bush, vélinni tókst vel í hlutverki sínu.
The new castle is long overdue.	Nýi kastalinn er löngu fullgerður.
The country's financial infrastructure has collapsed.	Fjármálainnviðir landsins hafa hrunið.
New evidence points to the theory of evolution.	Nýjar sannanir benda til þróunarkenningarinnar.
This magnificent show explores the universe.	Þessi stórkostlega sýning kannar alheiminn.
He sighed lightly.	Hann andvarpaði léttar.
The soldiers fired gallons of tear gas.	Hermennirnir skutu lítrum af táragasi.
Despite his briefcase, he did not have enough money.	Þrátt fyrir skjalatöskuna átti hann ekki nóg af peningum.
She is suspected of having committed various crimes.	Hún er grunuð um að hafa framið ýmis glæpi.
The company's finances are under review.	Fjárhagur félagsins er í skoðun.
The man's wife was an actress.	Eiginkona mannsins var leikkona.
The band's latest album is surprisingly good.	Nýjasta plata sveitarinnar er furðu góð.
Entries about organic food, healthy recipes, exercise tips, etc.	Færslur um lífrænan mat, hollar uppskriftir, æfingaráð o.fl.
We use energy to move between places.	Við notum orku til að flytja á milli staða.
He was hardly cold.	Honum var varla kalt.
A large number of people fled the area.	Mikill fjöldi fólks flúði svæðið.
This is a great book for young readers.	Þetta er frábær bók fyrir unga lesendur.
He has earned my trust.	Hann hefur áunnið sér traust mitt.
This area was once famous for its fine steel.	Þetta svæði var einu sinni frægt fyrir fínt stál sitt.
They both looked much older than forty.	Þeir virtust báðir miklu eldri en fertugir.
He straightened her hair and then kissed her again.	Hann slétti hárið á henni og kyssti hana svo aftur.
A small area was reserved for horticulture.	Lítið landsvæði var frátekið fyrir garðrækt.
Were you thinking of me when you wrote that, sir?	Varstu að hugsa um mig þegar þú skrifaðir það, herra?
The speed decreases because the temperature is higher.	Hraðinn minnkar vegna þess að hitinn er hærri.
He managed to convince the city to rebuild the park.	Honum tókst að sannfæra borgina um að endurbyggja garðinn.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	Listræn sköpun gegnsýrir alla þætti menningar.
Every little bit helps.	Hvert smá hjálpar.
She has not made up her mind yet.	Hún hefur ekki gert upp hug sinn ennþá.
Drifting reduced visibility.	Skafrenningur minnkaði skyggni.
I dedicate my time to helping those in need.	Ég helga tíma mínum í að hjálpa þeim sem þurfa á því að halda.
The water here was incredibly clear.	Vatnið hér var ótrúlega tært.
Chocolate is found in many desserts.	Súkkulaði er að finna í mörgum eftirréttum.
The difference can be rather subtle.	Munurinn getur verið frekar lúmskur.
Our ability to predict air movements has greatly improved.	Geta okkar til að spá fyrir um lofthreyfingar hefur batnað mikið.
Fortunately, a large stream flows through the city.	Sem betur fer rennur stór á í gegnum borgina.
The cat wandered around the room and moaned.	Kötturinn ráfaði um herbergið og mjáði.
There are so many ways to put it.	Það eru svo margar leiðir til að orða það.
An educated woman is no longer uncommon.	Menntuð kona er ekki lengur sjaldgæfur.
The Allies will attack the city.	Bandamenn munu ráðast á umsátri borgina.
The town is a two-hour drive away.	Með bíl er bærinn tvær klukkustundir héðan.
I discover this every day.	Ég uppgötva þetta á hverjum degi.
Another man enters the room.	Annar maður kemur inn í herbergið.
Be grateful for what you have.	Vertu þakklátur fyrir það sem þú hefur.
How many chefs are in the kitchen?	Hvað eru margir kokkar í eldhúsinu?
And so on.	Et cetera.
This is a lot of money.	Þetta eru ansi miklir peningar.
These wires are used to hold citrus fruits.	Þessir vírar eru notaðir til að halda sítrusávöxtum.
The smell of spices filled the air.	Lyktin af kryddi fyllti loftið.
To repair the damage, undercoat should be applied.	Til að laga skemmdirnar ætti að setja undirmálningu á.
Watering animals is essential for their health.	Að vökva dýr er nauðsynlegt fyrir heilsu þeirra.
Grandmother's story.	Ömmusaga.
The diet was low in protein.	Mataræðið var próteinsnautt.
China has the largest population in the world.	Kína er með stærstu íbúa í heiminum.
The road will be closed for two hours.	Vegurinn verður lokaður í tvær klukkustundir.
The teenager poured gasoline all over the garage.	Unglingurinn hellti bensíni yfir allan bílskúrinn.
As we approached, we saw the land full of people.	Þegar við nálguðumst sáum við landið fullt af fólki.
More than half have secure internet access.	Meira en helmingur er með traustan netaðgang.
He became frightened by a voice inside his head.	Hann varð hræddur við rödd inni í höfðinu á honum.
They lost the family legacy.	Þau misstu arfleifð fjölskyldunnar.
Blue is the most beautiful color.	Blár er fallegasti liturinn.
So she showed mercy and saved their child.	Hún sýndi því miskunnsemi og bjargaði barninu þeirra.
Curry looks almost black.	Karrý lítur nánast svart út.
The landscape is steep and rocky.	Landslagið er bratt og grýtt.
The area is a mosquito breeding ground.	Svæðið er uppeldisstöð moskítóflugna.
A chorus of angry voices was heard.	Kór reiðra radda heyrðist.
Fill the pan with stones.	Fylltu pönnuna með steinum.
The whole congregation listened intently.	Allur söfnuðurinn hlustaði af athygli.
Chewing gum is banned in many schools.	Tyggigúmmí er bannað í mörgum skólum.
Stay away from the fire!	Vertu í burtu frá eldinum!
He admires the apple tree.	Hann dáist að eplatréinu.
Leave the water in the tank overnight.	Látið vatnið vera í tankinum yfir nótt.
Unemployment is high these days.	Atvinnuleysi er mikið þessa dagana.
Is there a fuel source in the fire?	Er eldsneytisgjafi í eldinum?
You make your bed, you lie in it!	Þú býrð um rúmið þitt, þú liggur í því!
Toddlers will love it!	Smábörn munu elska það!
The soldier had thoughtfully brought sandwiches for everyone.	Hermaðurinn hafði hugsi komið með samlokur handa öllum.
This is an informal meeting.	Þetta er óformlegur fundur.
Scientists broke the plant's genetic code.	Vísindamenn brutu erfðakóða plöntu.
The smell was unfamiliar.	Lyktin var ókunnug.
The museum holds many important treasures.	Safnið geymir marga mikilvæga gripi.
Competition was unheard of in this country before.	Keppni var fáheyrð hér á landi áður.
The test was easy.	Prófið var auðvelt.
Divorce is optional.	Skilnaður er valfrjáls.
The consultation was confidential.	Samráðið var trúnaðarmál.
The graph expands linearly.	Línuritið stækkar línulega.
Yet there are those who deny the doctrine.	Samt eru þeir sem afneita kenningunni.
A rift between fathers and sons usually leads to bitterness.	Gjá milli feðra og sona leiðir venjulega til biturleika.
Only last year the village was on fire.	Aðeins í fyrra logaði þorpið.
She pushed the black hair from her face.	Hún ýtti svörtu hárinu frá andlitinu.
No one knows for sure.	Það veit enginn með vissu.
The city council meets twice a year.	Borgarstjórn fundar tvisvar á ári.
Our search for a new president yielded positive results.	Leit okkar að nýjum forseta skilaði jákvæðum árangri.
The granddaughter married the granddaughter.	Barnabarnið giftist dótturdótturinni.
Water forms a large part of our body mass.	Vatn myndar stóran hluta af líkamsmassa okkar.
The ship definitely arrived in port.	Skipið kom örugglega til hafnar.
Laboratory authorities were investigating an epidemic.	Yfirvöld á rannsóknarstofu voru að rannsaka faraldur.
You can create a hashtag on twitter.	Þú getur búið til hashtag á twitter.
She spoke in a calmer, gentler voice.	Hún talaði rólegri, blíðri röddu.
Electricity was turned off.	Slökkt var á rafmagni.
It needs secure parking.	Það þarf öruggt bílastæði.
The bacterium infects enough cells to cause disease.	Sýkillinn sýkir nægilega margar frumur til að valda sjúkdómum.
The king's speech was a dry sermon on state affairs.	Ræða konungs var þurr prédikun um ríkismálin.
Nazi forces marched on the village.	Hersveitir nasista gengu á þorpið.
In the future, our village will become a cultural center.	Í framtíðinni mun þorpið okkar verða menningarmiðstöð.
Frying pigs needed careful planning.	Að steikja svín þurfti nákvæma skipulagningu.
She decided to try a new diet.	Hún ákvað að prófa nýtt mataræði.
The eldest son inherited the family estate.	Elsti sonurinn erfði ættarbúið.
Make a knot in the thread.	Gerðu hnút í þráðinn.
One of my hair is curly, the other is straight.	Annað hárið mitt er hrokkið, hitt er slétt.
It charms to be in the bathroom.	Það heillar að vera á baðherberginu.
My neighbor has a darkened window.	Nágranni minn er með myrkvaða glugga.
This paint praises the wall well.	Þessi málning hrósar veggnum vel.
She does not like her picture taken.	Henni líkar ekki myndin hennar tekin.
The moment on her was a triumphant look.	Augnablikið á henni var sigursvip.
The bees soon returned to the hive.	Býflugurnar fóru fljótt aftur í býflugnabúið.
Global warming threatens all life on earth	Hlýnun jarðar ógnar öllu lífi á jörðinni
After the room was thoroughly cleaned, he inspected the building.	Eftir að herbergið var hreinsað vel skoðaði hann bygginguna.
He did the same thing when he answered the phone.	Það sama gerði hann þegar hann svaraði í síma.
My computer is old and slow.	Tölvan mín er gömul og hæg.
Although some experts believe they may be extinct.	Þó að sumir sérfræðingar telji að þeir gætu verið útdauðir.
The veil of darkness was falling.	Hlíf myrkurs var að falla.
A swarm of angry bees landed on his head.	Sveimur af reiðum býflugum lenti á höfði hans.
The country's economic situation was bad.	Efnahagsstaða landsins var slæm.
We all had a book bag.	Við vorum öll með bókapoka.
Silence enveloped the room.	Þögn umvafði herbergið.
Use an emery board to smooth sharp edges.	Notaðu smerilbretti til að slétta skarpar brúnir.
Put your fingerprints on the application form.	Settu fingraför á umsóknareyðublaðið.
She had already given birth to a son.	Hún hafði þegar fætt son.
Huge towers rose to the sky.	Risastórir turnar risu til himins.
Looks like you found me again.	Svo virðist sem þú hafir fundið mig enn og aftur.
The indicators flash brightly.	Vísarnir blikka skært.
Because air is invisible, people cannot see air.	Vegna þess að loft er ósýnilegt getur fólk ekki séð loft.
This is the sentence that is grammatically correct.	Þetta er setningin sem er málfræðilega rétt.
It was required of all volunteers.	Það var krafist allra sjálfboðaliða.
She whispered softly.	Hún hvíslaði blíðlega.
A policeman asked if he had anything to say.	Lögreglumaður spurði hvort hann hefði eitthvað að segja.
Europe is declining in impact.	Evrópa fer minnkandi í áhrifum.
A frog does not dream of being human.	Frosk dreymir ekki um að vera manneskja.
Revolutions are a constant threat here.	Hér eru byltingar stöðug ógn.
His argument was reliable and convincing.	Málflutningur hans var áreiðanlegur og sannfærandi.
When the winter ended, the birds returned from the south.	Þegar vetrinum lauk sneru fuglar aftur úr suðri.
He confiscated a suspected album.	Hann gerði upptækan grunaðan plötu.
He spoke in a cultivated tone.	Hann talaði í ræktuðum tón.
Her husband's adultery surprised her.	Framhjáhald eiginmanns hennar kom henni á óvart.
He dressed the dagger quickly.	Hann klæddi rýtinginn fljótt.
We need someone to keep this place safe.	Okkur vantar einhvern til að halda þessum stað öruggum.
The room was an untidy mess.	Herbergið var ósnyrtilegt rugl.
What have they done wrong?	Hvað hafa þeir gert rangt?
He felt a growing prejudice.	Hann fann fyrir vaxandi fordóma.
Frogs cooed loudly in a pond.	Froskar kurruðu hátt í tjörn.
His death aroused considerable interest.	Andlát hans vakti töluverðan áhuga.
The house was built in an unusual style.	Húsið var byggt í óvenjulegum stíl.
Clay becomes hard when baked.	Leir verður harður þegar hann er bakaður.
The district gets most of its income from tourism.	Héraðið fær meirihluta tekna sinna frá ferðaþjónustu.
The criminal denied all charges.	Glæpamaðurinn neitaði öllum sakargiftum.
We are happy to see our old friends again.	Við erum ánægð að sjá gamla vini okkar aftur.
A national accident has been averted.	Þjóðarslys hefur verið afstýrt.
My antiperspirant has stopped working.	Svitastillandi lyfið mitt er hætt að virka.
Why did it get hot?	Af hverju hitnaði það?
The translation was impeccable.	Þýðingin var óaðfinnanleg.
You must learn to control your mood.	Þú verður að læra að stjórna skapi þínu.
He was proud of his achievements	Hann var stoltur af afrekum sínum
This company's business practices are repulsive.	Viðskiptahættir þessa fyrirtækis eru fráhrindandi.
It is likely to be raised next year.	Líklegt er að hann verði hækkaður á næsta ári.
The largest group of enemy ships sank here.	Stærsti hópur óvinaskipa var sökkt hér.
Coffee is usually drunk in the morning.	Kaffi er venjulega drukkið á morgnana.
You can choose whatever you want.	Þú getur valið hvað sem þú vilt.
The rocker's contribution was celebrated with a wild applause.	Viðlag rokkarans var fagnað með villtu lófataki.
I'm tired of this situation.	Ég er orðinn leiður á þessu ástandi.
The soft wind blew through her long hair.	Mjúkur vindurinn blés í gegnum sítt hár hennar.
For many women, a manicure is a luxury.	Fyrir margar konur er handsnyrting lúxus.
Disruptive rumors continued to spread.	Truflandi orðrómur hélt áfram að dreifast.
Bright yellow powder leaks from cracked pipes.	Skargult duft lekur úr sprungnum rörum.
He spoke to the authorities.	Hann talaði með yfirvaldi.
The questions were varied.	Spurningarnar voru margvíslegar.
She refused to face reality.	Hún neitaði að horfast í augu við raunveruleikann.
He looked like his grandfather.	Hann líktist afa sínum.
It is believed that it drives away evil forces.	Talið er að það reki ill öfl burt.
A dog, excited, brought his master a stick.	Hundur, æstur, færði húsbónda sínum prik.
So he strongly disagreed on this point.	Þannig að um þetta atriði var hann mjög ósammála.
They store finished goods in warehouses, known as cold stores.	Þeir geyma fullunnar vörur í vöruhúsum, þekkt sem frystigeymslur.
Cross stitch is a very old stitch.	Krosssaumsútsaumur er mjög gömul útsaumur.
A white van passed me.	Hvítur sendibíll fór framhjá mér.
He was still grieving and refused to attend the funeral.	Hann var enn syrgjandi og neitaði að vera viðstaddur jarðarförina.
The cheers were loud.	Fagnaðarlætin voru hávær.
Many inventors have dreamed of destroying families.	Margan uppfinningamann hefur dreymt um að eyðileggja fjölskyldur.
Choose without blemishes.	Veldu ber án lýta.
He put money in her wallet.	Hann lagði peningaupphæð í veskið hennar.
Landssamband was founded by an association of cities.	Landssamband var stofnað af samtökum borga.
Part of the land will be used for trade.	Hluti jarðvegsins verður varið til verslunar.
Take a trip to avoid getting lost.	Taktu þátt í ferð til að forðast að villast.
You must use a sufficient amount of oil.	Þú verður að nota nægilegt magn af olíu.
Make sure the water completely covers the beans.	Gakktu úr skugga um að vatnið hylji baunirnar alveg.
Few men could equate his abilities with weapons.	Fáir menn gætu jafnað hæfileika hans með vopni.
Not said before but done!	Ekki fyrr sagt en gert!
The castle is a tourist attraction.	Kastalinn er ferðamannastaður.
She looked exhausted, with a cushion.	Hún leit út fyrir að vera örmagna, með hryggjarpúða.
After a pause, she admitted.	Eftir hlé viðurkenndi hún.
The rain brought few people around.	Rigningin kom með fátt fólk í kring.
The house burned down quickly.	Húsið brann fljótt.
It was he who first discovered the property.	Það var hann sem fyrst uppgötvaði eignirnar.
Write your memories in your notebook.	Skrifaðu minningar þínar í minnisbókina.
A sixth stranger enters the room.	Sjötti ókunnugi maðurinn kemur inn í herbergið.
Are you joking?	Ertu að grínast?
To a different extent, all cultural groups were affected.	Í mismunandi mæli urðu allir menningarhópar fyrir áhrifum.
Many leaves need to be considered when counting.	Taka þarf tillit til margra laufa þegar talið er.
A torn book brought in two dollars.	Rifin bók færði tvo dollara.
Three days of rain and sun.	Þrír dagar af rigningu og sól.
Salt chocolate cake.	Salt súkkulaðikaka.
She followed my sister into the kitchen.	Hún fylgdi systur minni inn í eldhús.
Fortunately, there were not many clouds.	Sem betur fer voru ekki mörg ský.
The cold winter days are awful.	Köldu vetrardagarnir eru hræðilegir.
These pants are too tight.	Þessar buxur eru of þröngar.
Find a safe place to sleep.	Finndu öruggan svefnstað.
This food is very tasty.	Þessi matur er mjög bragðgóður.
The village was located on the outskirts of the city.	Þorpið lá í útjaðri borgarinnar.
The court initially rejected our client's claim.	Dómstóllinn hafnaði upphaflega kröfu skjólstæðings okkar.
Cooking involves seasoning food.	Matreiðsla felur í sér að krydda mat.
The instructions are clear enough.	Leiðbeiningarnar eru nógu skýrar.
The cognitive science study here is great.	Hugræn vísindanámið hér er frábært.
There's a dead liquid over the railroad.	Það er dauður vess yfir járnbrautinni.
He sighed as he filled out the report form.	Hann andvarpaði þegar hann fyllti út skýrslueyðublaðið.
He leaned over to her.	Hann hallaði sér að henni.
What attracts children more are interesting games.	Það sem laðar börn meira að sér eru áhugaverðir leikir.
Cities in this area were known for their poetry.	Borgir á þessu svæði voru þekktar fyrir ljóð sín.
Landsbyggðarskóli requires basic equipment.	Landsbyggðarskóli krefst grunnbúnaðar.
The rural school had to be closed temporarily.	Loka þurfti sveitaskólanum tímabundið.
Then we continue with the experiment.	Svo höldum við áfram með tilraunina.
What we need is more support for the farmers.	Það sem við þurfum er meiri stuðningur við bændurna.
The swimming pool is good for swimming.	Sundlaugin er góð fyrir sund.
She prepared dinner for the family.	Hún útbjó kvöldmat fyrir fjölskylduna.
We keep records of every crime.	Við höldum skýrslur um hvern glæp.
She planted her plants last week.	Hún gróðursetti plönturnar sínar í síðustu viku.
Peel the potatoes.	Afhýðið kartöflurnar.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	Ríkisstjórnin hefur undanfarið verið gagnrýnd fyrir harkalega stefnu.
It started to rain as we drove on.	Það byrjaði að rigna þegar við keyrðum áfram.
To strengthen the community spirit, the city organized sports competitions.	Til að efla samfélagsandann skipulagði borgin íþróttakeppnir.
Violent crimes affect almost everyone.	Ofbeldisglæpir hafa áhrif á nánast alla.
The bells strike five times a day.	Klukkurnar slá fimm sinnum á dag.
The edges of the rock were crumbling.	Brúnir bjargsins voru að molna.
She lost her husband in the war.	Hún missti mann sinn í stríðinu.
She carefully folded the laundry.	Hún braut þvottinn varlega saman.
Two board members attended the meeting.	Tveir stjórnarmenn sátu fundinn.
That is difficult to answer.	Því er erfitt að svara.
Heavy rocks flew as passengers fled the sinking ship.	Þungt grjót flaug þegar farþegar flúðu sökkvandi skipið.
Press the dough down with a spatula.	Þrýstið deiginu niður með spaða.
Promises of better treatment are inconceivable.	Loforð um betri meðferð er óhugsandi.
Obsolete, in the opinion of most authorities.	Úreltur, að mati flestra yfirvalda.
Five additional special charges were filed.	Fimm sérstakar ákærur til viðbótar voru lagðar fram.
Studies show that the disease can be cured.	Rannsóknir benda til þess að hægt sé að lækna sjúkdóminn.
First, boil the potatoes.	Fyrst skaltu sjóða kartöflurnar.
The Deputy Governor's responsibility is i.a.	Ábyrgð aðstoðarseðlabankastjóra er m.a
Asia is a peaceful continent.	Asía er friðsæl heimsálfa.
A famous example is the engraved "happy face".	Frægt dæmi er grafið „hamingjusamt andlit“.
Beware of falling rocks.	Varist grjót sem fellur.
There was a loud pop and then a shiver.	Það heyrðist mikill hvellur og síðan hrollur.
Her arms were hairy.	Handleggir hennar voru loðnir.
The plumber's bill was astronomical!	Reikningur pípulagningamannsins var stjarnfræðilegur!
My aunt gave me a kiss on the cheek.	Frænka mín gaf mér koss á kinnina.
Talked for a very long time about the drought.	Talaði mjög lengi af þurrkunum.
The colors of autumn provide a stunning highlight.	Litir haustsins veita töfrandi hápunkt.
When rice is cooked, the starch disappears.	Þegar hrísgrjón eru soðin hverfur sterkjan.
The forest was bustling with animals.	Skógurinn var iðandi af dýrum.
The weather forecast assumes a storm in the next few days.	Veðurspáin gerir ráð fyrir stormi næstu daga.
The accident also claimed the life of one police officer.	Slysið kostaði einnig einn lögreglumann lífið.
The whole world will know the shame of this land.	Allur heimurinn mun þekkja skömm þessa lands.
His grandfather, a famous painter, had given him an old painting.	Afi hans, frægur málari, hafði gefið honum gömul málverk.
The ambassadors had used their discretion wisely.	Sendiherrarnir höfðu beitt geðþótta sínum skynsamlega.
A small clear stream flows through the town.	Lítill tær lækur rennur í gegnum bæinn.
The necklace sparkled.	Hálsmenið glitraði.
She could not resist teasing him.	Hún gat ekki staðist að stríða honum.
The river flows through the village.	Áin rennur í gegnum þorpið.
Officials can not be trusted.	Það er ekki hægt að treysta embættismönnum.
As each little fish swims joyfully after another,	Eins og hver lítill fiskur syndir glaður á eftir öðrum,
There have been many great scientists.	Það hafa verið margir frábærir vísindamenn.
We really want to create machines that can think.	Við viljum í raun búa til vélar sem geta hugsað.
Salmon fishing was banned.	Laxveiði var bönnuð.
The book was as confusing as the riddle.	Bókin var jafn ruglingsleg og gátan.
After the woman's death, her children had no money.	Eftir lát konunnar áttu börn hennar enga peninga.
The children are very fond of romantic fiction.	Börnin eru mjög hrifin af rómantískum skáldskap.
The minister's son dropped out of school.	Sonur ráðherrans hætti námi.
Effect of rapid change in temperature.	Áhrif hraðrar breytingar á hitastigi.
Broken bodies were damaged by disease.	Brotnar líkin voru skemmd af sjúkdómum.
The jury ruled unanimously.	Dómnefndin úrskurðaði samhljóða honum.
But their fate was in the hands of the gods.	En örlög þeirra voru í höndum guðanna.
We need cheaper and more convenient transportation.	Okkur vantar ódýrari og þægilegri flutninga.
There were cakes in his throat.	Það var kökur í hálsinum á honum.
Do you have something strong at hand?	Ertu með eitthvað sterkt við höndina?
He drove through a dense fog.	Hann ók í gegnum þétta þoku.
This town is a good place to live.	Þessi bær er góður staður til að búa á.
The electric utility's decision will raise our rates.	Ákvörðun rafveitunnar mun hækka taxta okkar.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Leiðtogarnir sóttust eftir friðsamlegum samskiptum við nágrannaborgina.
This means that we must take precautions.	Þetta þýðir að við verðum að gera varúðarráðstafanir.
Does anyone want to tell me what's going on?	Vill einhver segja mér hvað er í gangi?
She was a teacher at a local school.	Hún var kennari við skóla á staðnum.
Such illegal transactions should be stopped.	Slík ólögleg viðskipti á að stöðva.
She longed to defeat her own demons.	Hún þráði að sigra sína eigin djöfla.
She remembered the other woman's humble face.	Hún mundi eftir hógværu andliti hinnar konunnar.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	Umhverfismengun er að verða alvarlegt vandamál.
Let's go back to camp!	Förum aftur í búðirnar!
A group of hikers got lost in the deep rainforest.	Hópur göngufólks týndist í djúpum regnskóginum.
Billie has been training for four months.	Billie hefur æft í fjóra mánuði.
Recipients of these accounts will be sent a questionnaire.	Viðtakendum þessara reikninga verður sendur spurningalisti.
The three dishes are prepared in different ways.	Réttirnir þrír eru útbúnir á mismunandi hátt.
His criticism was unfounded.	Gagnrýni hans var ástæðulaus.
His speech contained almost no jokes.	Ræða hans innihélt nánast enga brandara.
Voters approved a new constitution.	Kjósendur samþykktu nýja stjórnarskrá.
I bowed deeply to her.	Ég hneigði mig djúpt fyrir henni.
It's a cloudless day.	Það er skýjalaus dagur.
The coffee beans were often ground by hand,	Kaffibaunirnar voru oft malaðar í höndunum,
Traditional buildings tend to fall apart.	Hefðbundnar byggingar hafa tilhneigingu til að falla í sundur.
The sheep returned safely to their pen.	Sauðkindin sneri aftur heilu og höldnu í stíu sína.
I went to school this morning.	Ég fór í skólann í morgun.
Evidence suggests that we are on the brink of revolution.	Vísbendingar benda til þess að við séum á barmi byltingar.
He added a small amount of water to the cup.	Hann bætti litlu magni af vatni í bollann.
I've never known anyone as lazy as you.	Ég hef aldrei þekkt neinn eins latan og þig.
Passenger traffic was much lower than usual.	Farþegaumferð var mun minni en venjulega.
The tension increased even more.	Spennan jókst enn meira.
She seems distant, almost unconnected.	Hún virðist fjarlæg, nánast ótengd.
The ancient tomb was found by chance.	Hin forna gröf fannst fyrir tilviljun.
We found out that her business was failing.	Við komumst að því að viðskipti hennar voru að mistakast.
The cost of living here is very expensive.	Framfærslukostnaður hér er mjög dýr.
Our ancestors fought and died here.	Forfeður okkar börðust og dóu hér.
Her hair was dark and shiny.	Hár hennar var dökkt og glansandi.
The movement across the country stopped.	Hreyfingin sem gekk yfir landið stöðvaðist.
This country is rich in natural resources.	Þetta land er mikið af náttúruauðlindum.
They will all be given a fair trial.	Þeir munu allir fá sanngjarna málsmeðferð.
Do not disturb the environment.	Ekki trufla umhverfið.
The famine was devastating.	Hungursneyðin var hrikaleg.
A well-known crisis was unemployment.	Alþekkt þrenging var atvinnuleysi.
He came to meet his brother at the train station.	Hann kom til fundar við bróður sinn á járnbrautarstöðinni.
It is difficult to grow coal in these conditions.	Það er erfitt að rækta kol við þessar aðstæður.
She was in a dress made of fine fabric.	Hún var í kjól úr fínu efni.
The leader spoke well.	Leiðtoginn talaði vel.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Landið okkar er friðsæl og vinaleg þjóð.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	Flestir regnskógar landsins hafa verið eyðilagðir.
A flattering remark from a beautiful woman.	Smjaðandi athugasemd frá fallegri konu.
His uncle was in his element.	Frændi hans var í essinu sínu.
The bird was still free.	Fuglinn var enn laus.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Vínið er ljúffengt og gerir mig þyrstan.
He called all his staff together.	Hann kallaði því saman alla starfsmenn sína.
This great flood caused floods all over the town.	Þetta mikla úrhelli olli flóðum víðs vegar um bæinn.
The coffee cools down.	Kaffið kólnar.
They began their descent into the valley.	Þeir hófu niðurleið sína í dalinn.
His phone was on the kitchen floor.	Síminn hans lá á eldhúsgólfinu.
Long live him!	Langt líf fyrir hann!
Scientists and artists often meet politicians.	Vísindamenn og listamenn hitta oft stjórnmálamenn.
He became angry.	Hann varð reiður.
We need a sieve.	Okkur vantar sigti.
Once upon a time there was a small village here.	Einu sinni var hér lítið þorp.
She got up from the couch and stretched.	Hún stóð upp úr sófanum og teygði sig.
She looked at him like a crazy teenager with a long brain	Hún leit á hann sem brjálaðan ungling með gáfur langt
The police arrested him on suspicion of embezzlement.	Lögreglan handtók hann grunaðan um fjársvik.
He is leading a protest march.	Hann stýrir mótmælagöngu.
Gowan has a decent way.	Gowan hefur almennilegan hátt.
A doctor examined the patient's wounds.	Læknir skoðaði sár sjúklingsins.
Investors are closely monitoring these stocks.	Fjárfestar fylgjast grannt með þessum hlutabréfum.
The storm obscured the horizon.	Stormurinn byrgði sjóndeildarhringinn.
The meat dish was delicious.	Kjötpottrétturinn var ljúffengur.
I did not understand a single word.	Ég skildi ekki eitt einasta orð.
That song has been on the radio for months.	Það lag hefur verið í útvarpinu í marga mánuði.
Broadly speaking, the various religions share similar teachings.	Í stórum dráttum deila hin ýmsu trúarbrögð svipaðar kenningar.
This glossy magazine caught her attention.	Þetta glanstímarit vakti athygli hennar.
Simon asked a question.	Simon spurði spurningu.
School uniforms should be worn daily.	Skólabúningur ætti að vera í daglega.
The poultry industry is regulated by the state quota.	Kjúklingaiðnaðurinn er stjórnaður af kvóta ríkisins.
He needed help with her suitcase.	Hann þurfti aðstoð við ferðatöskuna hennar.
The tax rate was almost double from last year.	Skatthlutfallið var næstum tvöfalt frá því í fyrra.
She dreams of moving back to her parents' village.	Hún dreymir um að flytja aftur í þorp foreldra sinna.
The legal system of that country is jealous of most people.	Réttarkerfi þess lands er öfundsjúk hjá flestum.
The ministers agreed to their demands.	Ráðherrarnir féllust á kröfur þeirra.
Surely the second method would give the best result.	Örugglega myndi önnur aðferðin gefa bestu niðurstöðuna.
Materials with very different composition.	Efni með mjög mismunandi samsetningu.
Many countries produce rare earths.	Mörg lönd framleiða sjaldgæf jarðefni.
The login screen was requesting your password.	Innskráningarskjárinn var að biðja um lykilorðið þitt.
For example, certain plants absorb water.	Til dæmis taka ákveðnar plöntur í sig vatn.
Some ignore such warnings.	Sumir hunsa slíkar viðvaranir.
They were on the move.	Þeir voru á ferðinni.
The bus stopped indefinitely.	Rútan stoppaði ótímabundið.
It has two wings.	Það hefur tvo vængi.
The main argument is that animals also have rights.	Helstu rökin eru þau að dýr hafi líka réttindi.
But our destiny hangs in the balance.	En örlög okkar hanga á bláþræði.
His car suddenly stops moving.	Bíllinn hans hættir skyndilega að hreyfast.
He showed the report to his boss.	Hann sýndi yfirmanni sínum skýrsluna.
We closed the bar early,	Við lokuðum barnum snemma,
Another person, who was sitting by the window, hummed a song.	Önnur persóna, sem sat við glugga, raulaði lag.
There were many things in the meal.	Í máltíðinni voru margir hlutir.
He stretched out his right arm.	Hann rétti út hægri handlegginn.
Human progress is largely dependent on communication.	Framfarir manna eru að miklu leyti háðar samskiptum.
Some found it immoral.	Sumum fannst þetta siðlaust.
You drank too much last night.	Þú drakkst of mikið í gærkvöldi.
The dust flew high over the snake.	Rykið flaug hátt yfir kvikindið.
The top is the highest part of the mountain.	Toppurinn er hæsti hluti fjallsins.
Do not let the adventure fool you.	Ekki láta ævintýrið blekkjast.
He stared at her in disbelief.	Hann starði á hana vantrúaður.
I found a round stone near the doctors.	Ég fann hringlaga stein nálægt læknum.
He chatting.	Hann að spjalla.
How is it done?	Hvernig er það gert?
Invisible fish swim around this glacial pool.	Sjónlausir fiskar synda um þessa jökullaug.
The landscape was barren, colorless.	Landslagið var hrjóstrugt, litalaust.
Then the man rested in the shadows.	Svo hvíldi maðurinn sig í skugganum.
Soon they will all starve to death.	Brátt munu þeir allir deyja úr hungri.
Each layer of roots secretes carbohydrates.	Hvert lag af rótum seytir kolvetnum.
Some parts of the world are blessed with rich food.	Sumir heimshlutar eru blessaðir með ríkulegum mat.
The sunlight danced and shone through the trees.	Sólarljósið dansaði og skein í gegnum trén.
Do not follow anyone.	Ekki ganga á eftir neinum.
He hurried into the office.	Hann flýtti sér inn á skrifstofuna.
All eyes were on the television.	Allra augu beindust að sjónvarpstækinu.
She came, breathless and anxious to escape.	Hún kom, andlaus og kvíðin fyrir að flýja.
The wreck was abandoned by thieves.	Flakið var yfirgefið af þjófum.
The lawyer has never been successful.	Lögmaðurinn hefur aldrei náð árangri.
Common sense and logic, however, made him understand.	Skynsemi og rökfræði vakti hins vegar hann til að skilja.
The children have violent mood swings.	Börnin eru með ofsafengnar skapsveiflur.
There were long queues during his visit.	Langar biðraðir voru í heimsókn hans.
They were entering a new era of history.	Þeir voru að fara inn í nýtt tímabil sögunnar.
My friend suggested moving to the countryside.	Vinkona mín stakk upp á því að flytja í sveitina.
It's better not to dwell on the past.	Það er betra að dvelja ekki við fortíðina.
The city was crowded with tourists.	Borgin var yfirfull af ferðamönnum.
The efficiency of the nuclear power plant has been questioned.	Virkni kjarnorkuversins hefur verið dregin í efa.
Use an awl to drill holes in the bottle.	Notaðu syl til að bora göt á flöskuna.
The dog turned on its prey.	Hundurinn snérist um bráð sína.
The noise was deaf, staggering, confusing.	Hávaðinn var heyrnarlaus, yfirþyrmandi, ruglandi.
The sheriff arrived shortly afterwards.	Sýslumaðurinn kom skömmu síðar.
He once dreamed of becoming a poet.	Hann dreymdi um að verða skáld einhvern tíma.
Diseases such as cancer vary.	Sjúkdómur eins og krabbamein er breytilegur.
Report your disagreement.	Segðu frá ágreiningi þínu.
A gap has formed between the upper and lower classes.	Gjá hefur myndast á milli yfir- og lægri stétta.
Such diseases can generally only be treated in a hospital.	Slíka sjúkdóma er almennt aðeins hægt að meðhöndla á sjúkrahúsi.
What a mess!	Þvílíkt klúður!
The man also read notes.	Maðurinn las líka nótur.
There are few sources of drinking water.	Það eru fáar uppsprettur drykkjarvatns.
A group of birds circle above.	Hópur fugla hringsólist fyrir ofan.
The vegetarian dish was great.	Grænmetisrétturinn var frábær.
She sells vegetables on the street.	Hún selur grænmeti á götunni.
The measles epidemic was reported in schools.	Tilkynnt var um mislingafaraldur í skólum.
No one knows for sure who she was.	Enginn veit með vissu hver hún var.
It's clearly your favorite.	Það er greinilega uppáhaldið þitt.
In every civilized society, people respect their elders.	Í hverju siðmenntuðu samfélagi ber fólk virðingu fyrir öldungum sínum.
Melt the butter slowly in a large saucepan.	Bræðið smjörið hægt og rólega í stórum potti.
The man took the inspector's hand.	Maðurinn tók í höndina á eftirlitsmanninum.
He stuck his toe in and fell down the stairs.	Hann stakk tánni og datt af stiganum.
Candied chestnuts are stickier than candied apples.	Candied kastanía er klístrari en candied epli.
Pollution is a growing concern.	Mengun er vaxandi áhyggjuefni.
She was more in love than her sister.	Hún var ástfangnari en systir hennar.
Climate models predict more precipitation.	Loftslagslíkön spá meiri úrkomu.
The sentence must be marked correctly.	Setningin verður að vera rétt merkt.
The cat disappeared into the fog.	Kötturinn hvarf inn í þokuna.
The train was crowded with passengers.	Lestin var troðfull af farþegum.
Never place open fire pits on the carpet.	Settu aldrei opna eldskubba á teppið.
An anchorman interviewed the runners.	Akkerismaður tók viðtal við hlauparana.
The chicken was delicious in taste.	Kjúklingurinn var ljúffengur á bragðið.
He left the door open.	Hann skildi hurðina eftir opna sprungu.
The boy's eyes were downcast.	Augu drengsins voru niðurdregin.
Nothing seemed to bother the dog.	Ekkert virtist trufla hundinn.
At first, the camera failed to adjust the focus.	Í fyrstu tókst myndavélinni ekki að stilla fókus.
Her arms were a telling reminder of her years.	Handleggir hennar voru mælsk áminning um árin hennar.
Many ancient ruins have been found at the site.	Margar fornar rústir hafa fundist á staðnum.
They could not understand her body movements.	Þeir gátu ekki skilið líkamshreyfingar hennar.
Mongolia is a landlocked country.	Mongólía er landlukt land.
The hall was packed with people.	Salurinn var troðfullur af fólki.
He accepted the water and frowned a little.	Hann þáði vatnið og gretti sig aðeins.
The mother gently placed the baby in her cradle.	Móðirin lagði barnið varlega í vöggu sína.
I'm worried about the pollution problem.	Ég hef áhyggjur af mengunarvandanum.
Televisions earn billions of dollars in revenue each year.	Sjónvörp græða milljarða dollara í tekjur á hverju ári.
The market was full of colorful tents.	Markaðurinn var fullur af litríkum tjöldum.
The star and the moon and the planets were all in order.	Stjarnan og tunglið og pláneturnar voru öll í röð.
The child danced jigs.	Barnið dansaði jigs.
A wonderful feast was offered for the housewife.	Boðið var upp á veglega veislu fyrir húsfreyju.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Sumir frumstæður menningarheimar trúðu því að sólin væri guð.
The streets were crowded with cyclists.	Göturnar voru troðfullar af hjólreiðamönnum.
The older man is standing on a bridge.	Eldri maðurinn stendur á brú.
Silk is an extremely strong and light fiber.	Silki er einstaklega sterkt og létt trefjar.
The road runs through the mountains.	Vegurinn liggur í gegnum fjöllin.
She ordered her servants to prepare breakfast.	Hún skipaði þjónum sínum að útbúa morgunmat.
The card needs to be renewed every year.	Endurnýja þarf kortið á hverju ári.
You have managed to impress even the most demanding customer.	Þér hefur tekist að heilla jafnvel kröfuharðasta viðskiptavininn.
The decline in economic growth has continued.	Lækkun hagvaxtar hefur haldið áfram.
A distant rumble was heard.	Fjarlægt gnýr heyrðist.
The company's share price plummeted.	Gengi hlutabréfa félagsins hríðféll.
Microscopic organisms feed on decomposing organisms.	Smásæjar lífverur nærast á niðurbrotslífverum.
Make sure all equipment is used properly.	Gakktu úr skugga um að allur búnaður sé rétt notaður.
The commander did not arrive as expected.	Yfirmaðurinn kom ekki eins og búist var við.
The complexity of the language continues to make scientists mysterious.	Flækjustig tungumálsins heldur áfram að gera vísindamenn dularfulla.
All countries need good roads.	Öll lönd þurfa góða vegi.
We know the natural descriptions of this author.	Við þekkjum náttúrulýsingar þessa höfundar.
Villagers took food from trees.	Þorpsbúar tóku mat úr trjám.
She rubbed her face with a towel.	Hún nuddaði andlitið með handklæði.
You can cut unnecessary words from the copy.	Hægt er að klippa óþarfa orð úr afritinu.
I came home from vacation last week.	Ég kom úr fríi í síðustu viku.
The job is full of challenges.	Starfið er fullt af áskorunum.
He stares at you until you get the message.	Hann starir á þig þar til þú færð skilaboðin.
In this place is a temple on a hill.	Á þessum stað er musteri á hæð.
Some even tied their arms to their chests.	Sumir bundu jafnvel handleggina við bringuna.
The earth is round, is not it?	Jörðin er kringlótt, er það ekki?
One of my suitcases is green.	Ein af ferðatöskunum mínum er græn.
I need to visit the bank.	Ég þarf að heimsækja bankann.
In times of uncertainty, the title character tries to gain control.	Á óvissutímum reynir titilpersónan að ná yfirráðum.
That movement collapsed a long time ago.	Sú hreyfing hrundi fyrir löngu.
The growth of mental illness is alarming.	Vöxtur geðsjúkdóma er skelfilegur.
The pediatrician found that the child was suffering from malnutrition.	Barnalæknirinn komst að því að barnið þjáðist af vannæringu.
The flight attendant received passengers who boarded.	Flugfreyjan tók á móti farþegum sem fóru um borð.
The road to travel is not recommended.	Ekki er mælt með veginum til ferðalaga.
The planet moves about its axis.	Reikistjarnan færist um ás sinn.
The earth revolves around the sun.	Jörðin snýst í kringum sólina.
She draws a sketch every morning.	Hún teiknar skissu á hverjum morgni.
The beads were threaded on a string.	Perlurnar voru þræddar á band.
Both shipyards have built warships for the navy.	Báðar skipasmíðastöðvarnar hafa smíðað herskip fyrir sjóherinn.
Once a week the children go to dance lessons.	Einu sinni í viku fara börnin í danskennslu.
His handlebars were broken and he fell.	Styr hans brotnaði og hann féll.
He's a regular stalker.	Hann er venjulegur stalker.
Spit sticks rest neatly on the table.	Spitpinnar hvíla snyrtilega á borðinu.
The box fell on the concrete.	Kassinn féll á steypuna.
The company denies responsibility.	Félagið neitar ábyrgð.
She played the piano.	Hún lék við píanóið.
She assured us that everything was fine with her.	Hún fullvissaði okkur um að allt væri í lagi með hana.
Diplomat in town to negotiate business.	Diplómati í bænum að semja um viðskipti.
An earthquake of anguish passed through the crowd.	Skjálfti angistar gekk í gegnum mannfjöldann.
The building was so huge that cranes were used.	Byggingin var svo gríðarmikil að kranar voru notaðir.
He needs you for that.	Til þess þarf hann þig.
Soon there was a large mound in front of them.	Fljótlega var mikill haugur fyrir framan þá.
Four years ago, this asteroid was found.	Fyrir fjórum árum fannst þetta smástirni.
He fell to the floor.	Hann féll á gólfið.
He looked at her strangely.	Hann leit undarlega á hana.
He wanted to know what she was thinking.	Hann vildi vita hvað hún var að hugsa.
Testing of this series of materials then began.	Síðan hófust prófanir á þessari röð efna.
This is the only thing that fits.	Þetta er það eina sem passar.
The cot is next to the dresser.	Barnarúmið er við hliðina á kommóðunni.
The signature was upside down.	Undirskriftin var á hvolfi.
She took a deep breath.	Hún dró andann djúpt aftur.
Researchers conduct long interviews with older people.	Rannsakendur taka löng viðtöl við eldra fólkið.
She slipped on a banana peel.	Hún rann á bananahýði.
These activities are allowed in some communities.	Þessi starfsemi er leyfð í sumum samfélögum.
People want to invest elsewhere.	Fólk vill fjárfesta annars staðar.
A woman on a bicycle.	Kona á reiðhjóli.
Read between the lines of the text.	Lestu á milli lína textans.
This is also good for your health.	Þetta er líka gott fyrir heilsuna.
Have you found a job?	Ertu búinn að finna vinnu?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Fluguveiðimenn veiða í vötnum og ám.
His stubbornness was remarkable.	Þrjóska hans var eftirtektarverð.
She put the kettle on the burner.	Hún setti ketilinn á brennara.
Shrimp is picked from nature.	Blettrækja er tínd úr náttúrunni.
He looked at the wax figure.	Hann skoðaði vaxmyndina.
She read articles in a dusty magazine.	Hún las greinar í rykugum tímariti.
He wiped sweat from his forehead.	Hann þurrkaði svitakorn af enni sér.
Put down the spoon.	Settu frá þér skeiðina.
In fact, there was a heated debate.	Raunar urðu harðar umræður.
Do not underestimate the work for sports.	Ekki vanmeta vinnu fyrir íþróttir.
Some names are no longer used.	Sum nöfn eru ekki lengur notuð.
Eastwood was extremely proud of his country.	Eastwood var afar stoltur af landi sínu.
An open box is a cube.	Opinn kassi er teningur.
I noticed a laugh.	Ég tók eftir hlátri.
Last week we discovered a secret cove.	Í síðustu viku uppgötvuðum við leynilega vík.
Little movement was seen under the table.	Lítil hreyfing sást undir borðinu.
The mornings are a pleasant balcony.	Morgnarnir eru skemmtilega svalir.
She found the flash opener and opened it.	Hún fann blikkopnarann ​​og opnaði hann.
Wow what a nice building this is.	Vá hvað þetta er fín bygging.
Many parents express concern about the safety of their children.	Margir foreldrar lýsa yfir áhyggjum af öryggi barna sinna.
The child's parents promised her everything.	Foreldrar barnsins lofuðu henni öllu.
Dark clouds haunt the harbor.	Dökkt ský vofir yfir höfninni.
This is perfect.	Þetta er fullkomið.
The rubbish was scattered all over the street.	Ruslinu var dreift um alla götuna.
The farmer's performance depends on a good harvest.	Afkoma bóndans er háð góðri uppskeru.
He was told to keep quiet.	Honum var sagt að þegja.
The search began for lost people.	Leit hófst að týndu fólki.
The man is an engineer.	Maðurinn er verkfræðingur.
People are endlessly complaining about poor service.	Fólk er endalaust að kvarta yfir lélegri þjónustu.
When the controller pressed the eject button, the music stopped.	Þegar stjórnandinn ýtti á eject-hnappinn hætti tónlistin.
The death penalty has been widely used throughout history.	Dauðarefsing var almennt notuð í gegnum tíðina.
The anomaly was thrombosis.	Frávikið var blóðsegarek.
Today, most tires are made of rubber.	Í dag eru flest dekk úr gúmmíi.
Seeds for feeding birds are often found in the leaf.	Fræ til að fóðra fugla er oft að finna í blaðinu.
He must have had a lot of money.	Hann hlýtur að hafa lent í miklum peningum.
Many people read this as malicious gossip.	Margir lesa þetta sem illgjarnt slúður.
The storm gate moved over the city.	Stormhliðin færðist yfir borgina.
It's hard to get a good chef.	Það er erfitt að fá góðan matreiðslumann.
They stopped him in the papers every day.	Þeir hömluðu hann í blöðum á hverjum degi.
The murmur of a distant crowd could be heard.	Heyra mátti kurr fjarlægs mannfjölda.
We once lived in this house.	Við bjuggum einu sinni í þessu húsi.
His feet flattened the tall grass.	Fætur hans sléttu háa grasið.
Repeat the process.	Endurtaktu ferlið.
After dinner, wine was drunk until ten o'clock.	Eftir matinn var drukkið vín til klukkan tíu.
Treating wild animals can be dangerous.	Að meðhöndla villt dýr getur verið hættulegt.
Technology hinders attempts to combat crime.	Tæknin hindrar tilraunir til að berjast gegn glæpum.
She began to touch her toes.	Hún byrjaði að snerta tærnar.
I refused to believe her accusations.	Ég neitaði að trúa ásökunum hennar.
He reluctantly agreed.	Hann samþykkti það með tregðu.
During her visit to the island, she visited a cave.	Í heimsókn sinni til eyjunnar heimsótti hún helli.
Do not speak unless it is your turn.	Ekki tala nema röðin komi að þér.
Global warming or climate change is having a profound effect.	Hnattræn hlýnun eða loftslagsbreytingar hafa djúpstæð áhrif.
Methane is in some ways more dangerous.	Metan er að sumu leyti hættulegra.
Scratching sounds were heard coming from the building.	Skraphljóð heyrðust koma frá byggingunni.
He took some time to prepare his talk.	Hann tók sér góðan tíma til að undirbúa ræðu sína.
He seemed calm, considered.	Hann virtist rólegur, yfirvegaður.
To a large extent, culture differs between nations.	Að miklu leyti er menning ólík milli þjóða.
He bought an expensive car.	Hann keypti dýran bíl.
I've had the flu a few times.	Ég hef fengið inflúensu nokkrum sinnum.
Ice cream is the perfect dessert.	Ís er fullkominn eftirréttur.
The band seems melancholy from a distance.	Sveitin virðist melankólísk úr fjarlægð.
She sent flowers to her friend in gratitude.	Hún sendi blóm til vinkonu sinnar í þakklætisskyni.
The products were delivered to the store.	Vörurnar voru afhentar í verslunina.
She knows where the tadpoles find water.	Hún veit hvar tarfarnir finna vatn.
This incident took place last week.	Þetta atvik átti sér stað í síðustu viku.
The driver seemed very unhappy.	Ökumaðurinn virtist vera mjög óánægður.
He was afraid of his enemies.	Hann var hræddur við óvini sína.
She was uneducated.	Hún var ómenntuð.
Captive animals are often treated cruelly.	Dýr í haldi eru oft meðhöndluð grimmilega.
The pines glistened in the rain.	Fururnar glitraðu í rigningunni.
Add a little water to the powder.	Bætið smá vatni við duftið.
Residents were forced to leave their homes.	Íbúar voru neyddir til að yfirgefa heimili sín.
The plan aims to expand at the local level.	Áætlunin miðar að því að auka á staðbundnum vettvangi.
Then the lumberjack gently sharpened his ax.	Svo brýndi skógarhöggvarinn varlega öxi sína.
Google's headquarters are set to expand.	Höfuðstöðvar Google ætla að stækka.
Do you think it is difficult to buy it?	Heldurðu að það sé erfitt að kaupa hann?
She was a gorgeous, intelligent woman.	Hún var glæsileg, greind kona.
No patient will be discharged without treatment.	Engum sjúklingi verður vísað frá án meðferðar.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Gervi hjartalokur eru notaðar til að skipta um skemmdar náttúrulegar.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	Mikill snjór kom í veg fyrir að við heimsóttum eyjuna.
This revolution has created a new government.	Þessi bylting hefur skapað nýja ríkisstjórn.
Political views are usually divided by party lines.	Stjórnmálaskoðanir skiptast jafnan eftir flokkslínum.
Which way are they going?	Hvaða leið fara þeir?
Summer is a great time to tackle bold challenges.	Sumarið er frábær tími til að takast á við djörf verkefni.
This area is known for its natural beauty.	Þetta svæði er þekkt fyrir náttúrufegurð sína.
He opened the bag and sighed heavily.	Hann opnaði pokann og andvarpaði þungt.
The toddler snatched it from his hands.	Smábarnið hrifsaði það úr höndum sér.
Strange voices ran through the wall.	Undarlegar raddir runnu í gegnum vegginn.
This was a real disaster!	Þetta var algjör hörmung!
I smell something burning.	Ég lykta af því að eitthvað brennur.
The truck passed in front of his house.	Flutningabíllinn fór fram fyrir húsið hans.
The committee criticized her efforts.	Nefndin gagnrýndi tilraunir hennar.
The court said the tariff had been rising steadily.	Dómstóllinn sagði að tollurinn hefði verið að hækka jafnt og þétt.
The palace was surrounded by many distant mountains.	Höllin var umkringd mörgum fjarlægum fjöllum.
The solder is melted.	Lóðmálið er bráðið.
It tasted delicious.	Það bragðaðist ljúffengt.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	Veðurspáin fyrir daginn er skýjað og rigning.
Frequent earthquakes can cause power outages.	Tíðar skjálftar geta valdið rafmagnsleysi.
A woman is in the kitchen.	Kona er í eldhúsinu.
The importance of this collection is well understood.	Mikilvægi þessa safns er vel skilið.
The efficacy of the vaccine has not yet been established.	Virkni bóluefnisins hefur ekki enn verið sannað.
She sipped her tea slowly while the man watched.	Hún sötraði teið hægt og rólega á meðan maðurinn fylgdist með.
The mines were in the highlands	Námurnar voru á hálendinu
A symphony orchestra is made up of many musicians.	Sinfóníuhljómsveit er skipuð mörgum tónlistarmönnum.
Only worry about what is absolutely necessary.	Hafðu aðeins áhyggjur af því sem er algjörlega nauðsynlegt.
The CEO's magnificent office was on the top floor.	Glæsileg skrifstofa forstjórans var á efstu hæð.
After much discussion, a decision was made.	Eftir miklar umræður var ákvörðun tekin.
He is usually reserved and usually calm.	Hann er venjulega hlédrægur og venjulega rólegur.
However, the study had limited results.	Rannsóknin hafði hins vegar takmarkaðar niðurstöður.
Do not steal food from this restaurant.	Ekki stela mat frá þessum veitingastað.
The water was dangerously cold.	Vatnið var hættulega kalt.
John pretended the dragon was not there.	John lét eins og drekinn væri ekki þarna.
A large lake stretches far away.	Stórt stöðuvatn teygir sig langt í burtu.
The kiss was empty.	Kissan var tóm.
The check was received safely.	Ávísunin barst heilu og höldnu.
This region is known around the world for its wines.	Þetta svæði er þekkt um allan heim fyrir vín sín.
When my eyes opened, the world was shrouded in darkness.	Þegar augu mín opnuðust var heimurinn vafinn myrkri.
The arable land in this district is fertile.	Akurlandið í þessu héraði er frjósamt.
The bird lay dead nearby.	Fuglinn lá dauður skammt frá.
Is religion a type of escape?	Eru trúarbrögð einhver tegund flótta?
They shook hands.	Þeir tókust vel í hendur.
They are asking residents to recycle rubbish.	Þeir biðja íbúa um að endurvinna rusl.
The justice system is corrupt.	Réttarkerfið er spillt.
We traveled to a volcano.	Við ferðuðumst að eldfjalli.
This plant is non-toxic.	Þessi planta er ekki eitruð.
There's a new epidemic in town.	Það er nýr faraldur í bænum.
Someone landed on the bridge.	Einhver lenti í brúnni.
Stay away from the sun.	Haltu þér frá sólinni.
The curtains were closed late	Gluggatjöldin voru lokuð gegn seint
The army surrounded the castle.	Herinn umkringdi kastalann.
Bacteria can cause diarrhea.	Bakteríur geta valdið niðurgangi.
Despite their attempts to remove the poison, she died.	Þrátt fyrir tilraunir þeirra til að fjarlægja eitrið lést hún.
You see, honey attracts more bees.	Þú sérð, hunang laðar að fleiri býflugur.
Her mother has a simple taste.	Móðir hennar hefur einfaldan smekk.
Step off the edge!	Stígðu frá brúninni!
Taro prefers to hang out with virtual friends online.	Taro vill helst umgangast á netinu með sýndarvinum.
Many libraries are closing.	Mörg bókasöfn eru að loka.
The parliament passes new laws every year.	Þingið setur ný lög á hverju ári.
The good weather has continued.	Það góða veður hefur haldið áfram.
The plane went on its maiden flight.	Flugvélin fór í jómfrúarflug sitt.
She warned them not to go near the fence.	Hún varaði þá við að fara nálægt girðingunni.
The frog jumped out of the pond and hit the rock.	Froskurinn stökk upp úr tjörninni og skall í klettinn.
This school has a playground with a sand pit.	Í þessum skóla er leikgarður með sandgryfju.
Always wear a helmet when riding.	Notaðu alltaf hjálm þegar þú hjólar.
She walked at a steady pace towards the station.	Hún gekk á jöfnum hraða í átt að stöðinni.
The coins were collected in the box.	Myntunum var safnað í kassann.
The young snake had not hatched.	Ungur snáksins hafði ekki klekjast út.
The dispenser opened.	Skammtaskið opnaði.
She does not like chocolate.	Hún er ekki hrifin af súkkulaði.
The resulting explosion was deaf.	Sprengingin sem leiddi til var heyrnarlaus.
She was standing in the laboratory, dressed for the bed.	Hún stóð á rannsóknarstofunni, klædd fyrir rúmið.
The fisherman remembers the event with gratitude.	Sjómaðurinn minnist atburðarins með þakklæti.
The house was badly damaged.	Miklar skemmdir urðu á húsinu.
Their production is very economical.	Framleiðsla þeirra er mjög hagkvæm.
Books are expensive.	Bækur eru dýrar.
Remove the dough from the bowl.	Taka skal deigið úr skálinni.
Be sure to look at the statue.	Endilega kíkið á styttuna.
There are fewer ghosts to be seen these days.	Það eru færri draugar að sjást þessa dagana.
The river flows to the sea.	Áin rennur til sjávar.
The politician had no patience for these young pranks.	Stjórnmálamaðurinn hafði enga þolinmæði fyrir þessum ungu uppátækjum.
Everyone in the square listened in silence.	Allir á torginu hlustuðu þegjandi.
Instead of asking for mercy, ask for mercy.	Í stað þess að biðja um miskunn skaltu biðja um náð.
The soldiers marched to the front line.	Hermennirnir gengu til víglínunnar.
It takes incredible patience to write a good short story.	Það krefst ótrúlegrar þolinmæði til að skrifa góða smásögu.
There were few jobs for young people.	Lítið var um störf fyrir ungt fólk.
The municipality was carefully redesigned.	Bæjarfélagið var vandlega endurhannað.
A truck passed by.	Vörubíll rauk fram hjá.
This drug comes with a comprehensive list of side effects.	Þetta lyf kemur með alhliða lista yfir aukaverkanir.
Landslides often fall into the mountains.	Aurskriður falla oft til fjalla.
He sipped his coffee in silence.	Hann sötraði kaffið sitt þegjandi.
A curved path lay through the woods.	Boginn slóði lá í gegnum skóginn.
It will be our job to clean up this mess.	Það verður okkar hlutverk að þrífa þetta rugl.
The secret to success is to learn from the mistakes of others.	Leyndarmálið að velgengni er að læra af mistökum annarra.
Most children love animals, it is said.	Flest börn elska dýr, er sagt.
Children need to eat healthy food.	Börn þurfa að borða hollan mat.
The technician removed the old computer.	Tæknimaðurinn fjarlægði gömlu tölvuna.
The kitten sand seemed miserable.	Kettlingasandið virtist ömurlegt.
One hour of sleep is not enough.	Ein klukkustund af svefn er ekki nóg.
Training is not an issue.	Þjálfun er ekkert mál.
Please take only what you need.	Vinsamlegast taktu aðeins það sem þú þarft.
The giraffe's neck is as long as its body.	Háls gíraffans er jafn langur og líkami hans.
He knew he would be arrested.	Hann vissi að hann yrði handtekinn.
The doctor planned a complex operation.	Læknirinn áætlaði flókna aðgerð.
The clouds are thick and low.	Skýin eru þykk og lág.
This road is always full of traffic.	Þessi vegur er alltaf fullur af umferð.
The streets were full of happy and laughing people.	Göturnar voru fullar af glaðværu og hlæjandi fólki.
As he walked away, he turned around.	Þegar hann gekk í burtu sneri hann sér við.
The thief ran to it.	Þjófurinn hljóp að því.
The child smiled happily.	Barnið brosti glaðlega.
What date do you have in mind?	Hvaða dagsetningu ertu með í huga?
We need water to drink and cook with	Við þurfum vatn til að drekka og elda með
A village elder condemned the intruders as traitors.	Þorpsöldungur fordæmdi boðflenna sem svikara.
I ate my lunch by the pool.	Ég borðaði hádegismatinn minn við sundlaugina.
The diamond was so finely honed that it took forever.	Demanturinn var slípaður svo frábærlega að það tók eilífð.
Next, mix and dry the basil.	Næst skaltu blanda saman og þurrka basilíkuna.
A thin line separated the sidewalk from the crashed roadway.	Þunn lína skildi gangstéttina frá akbrautinni sem hrundi.
The cockroach ran aimlessly and looked for a new hiding place.	Kakkalakkinn hljóp stefnulaust og leitaði að nýjum felustað.
Fossil wood is fossil wood.	Steingerður viður er steingerður viður.
They are not involved in decision-making.	Þeir taka engan þátt í ákvarðanatöku.
They discovered an ancient cave system nearby.	Þeir uppgötvuðu fornt hellakerfi skammt frá.
Trees swayed softly in the warm wind.	Tré svignuðu mjúklega í hlýjum vindinum.
The attackers fled after shooting the two men.	Árásarmennirnir flúðu eftir að hafa skotið mennina tvo.
The governor declared a state of emergency.	Héraðsstjórinn lýsti yfir neyðarástandi.
Their number has increased in recent years.	Þeim hefur fjölgað undanfarin ár.
The plan assumes sustainable growth.	Áætlunin gerir ráð fyrir sjálfbærum vexti.
Rising tides are an example of gravity.	Uppgangur sjávarfalla er dæmi um þyngdarafl.
After thirty years of law, she retired.	Eftir þrjátíu ára lögfræðistörf fór hún á eftirlaun.
The paper is famous for its investigative journalism.	Blaðið er frægt fyrir rannsóknarblaðamennsku sína.
They stood side by side in calm respect.	Þeir stóðu hlið við hlið í rólegri virðingu.
This hospital is known for providing excellent services.	Þetta sjúkrahús er þekkt fyrir að veita framúrskarandi þjónustu.
Do you take part in any political meetings?	Tekur þú þátt í einhverjum pólitískum fundum?
The sea surface was calm.	Yfirborð sjávar var rólegt.
The ensuing debate was heated.	Umræðan í kjölfarið var hávær.
They did not know about the dangers of radiation.	Þeir vissu ekki um hættuna af geislun.
The clinic has a large car park.	Heilsugæslustöðin er með stórt bílastæði.
As a bonus, your employees will have the holiday home.	Sem bónus munu starfsmenn þínir hafa orlofshúsið.
My car needs new brakes.	Bíllinn minn þarf nýjar bremsur.
Rats and cockroaches were seen leaving the building.	Rottur og kakkalakkar sáust yfirgefa bygginguna.
Heavy rains cause flooding in rivers.	Miklar rigningar valda flóðum í ám.
People work tirelessly despite difficulties.	Fólk vinnur sleitulaust þótt erfiðleikar lendir.
Chances are you'll find it.	Það eru miklar líkur á að þú finnir það.
Michael often lacked confidence.	Michael skorti oft sjálfstraust.
All the ingredients must be fresh.	Hráefnin verða öll að vera fersk.
The salads were just too salty.	Salötin voru bara of sölt.
He fell from grace.	Hann féll úr náð.
His music was an inspiration to many.	Tónlist hans var mörgum innblástur.
Logan woke up early and went to school.	Logan vaknaði snemma og fór í skólann.
Now this village has developed a printing press.	Nú hefur þetta þorp þróað prentvél.
The protests continued until the government agreed to the demands.	Mótmælin héldu áfram þar til ríkisstjórnin féllst á kröfurnar.
Sultan tried to focus their attacks down the middle.	Sultan reyndi að styrkja miðju sína.
An avalanche threatened to slide down the cliff.	Snjóflóð hótaði að renna niður bjargið.
The humble expression carried all the emotions he felt.	Auðmjúkur svipurinn bar allar tilfinningarnar sem hann fann til.
The population of such remote areas is increasing.	Íbúum slíkra afskekktra svæða fer fjölgandi.
A sharp starburst had fallen over the midnight sky.	Skörp stjörnuhrap hafði runnið yfir miðnæturhimininn.
She is a strong dancer.	Hún er sterkur dansari.
Try to avoid using words like "difficult" and "easy".	Reyndu að forðast að nota orð eins og „erfitt“ og „auðvelt“.
You only need a small portion of the fruit.	Þú þarft aðeins lítinn hluta af ávöxtunum.
Green paint is often associated with the rich.	Græn málning er oft tengd auðmönnum.
The new moon shone in the night sky.	Nýja tunglið ljómaði á næturhimninum.
But we are not all the same.	En við erum ekki öll eins.
Investigators and police questioned a number of witnesses.	Rannsakendur og lögregla yfirheyrðu fjölda vitna.
Translators, interpreters and guides were in high demand.	Þýðendur, túlkar og leiðsögumenn voru mjög eftirsóttir.
Glaciers often calve from glaciers.	Ísjakar kálfa oft af jöklum.
Many treasures are lost every year.	Margir safngripir glatast á hverju ári.
The founder's family has owned the company for three generations.	Fjölskylda stofnandans hefur átt fyrirtækið í þrjár kynslóðir.
Many smaller states lost their independence.	Mörg smærri ríki misstu sjálfstæði sitt.
Empty stomachs led to a slow reaction time.	Tómir magar leiddu til hægs viðbragðstíma.
He is a skilled carpenter.	Hann er lærður smiður.
The metro station is just a few minutes away.	Neðanjarðarlestarstöðin er í aðeins nokkurra mínútna fjarlægð.
He easily made friends.	Hann eignaðist auðveldlega vini.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Lögfræðingar gegna mörgum ábatasamum stöðum í ríkisstjórn.
Unruly children are removed from the classroom.	Óstýrilát börn eru fjarlægð úr kennslustofunni.
She had thick, black hair and a beautiful face.	Hún var með þykkt, svart hár og fallegt andlit.
Repetition tends to bore people.	Endurtekningar hafa tilhneigingu til að leiðast fólk.
Confusing signals led to heavy losses.	Ruglandi merki leiddu til mikils taps.
I tried my best to answer.	Ég reyndi eftir fremsta megni að svara.
Fish can help lower cholesterol.	Fiskur getur hjálpað til við að lækka kólesteról.
The schools are known for excellent teaching conditions.	Skólarnir eru þekktir fyrir framúrskarandi kennsluskilyrði.
I was trying to imagine having a cigarette.	Ég var að reyna að ímynda mér að vera með sígarettu.
The novel takes place in the Middle Ages.	Skáldsagan gerist á miðöldum.
A strong wind came up.	Mikill vindur kom upp.
The children had to change stones.	Börnin þurftu að skipta um steina.
Less stressed people tend to be healthier and happier.	Minna stressað fólk hefur tilhneigingu til að vera heilbrigðara og hamingjusamara.
The environment was destroyed.	Umhverfið eyðilagðist.
The troops marched on, unaware of the cries for mercy.	Hersveitirnar gengu áfram, óvitandi um grátköllin um miskunn.
Fortunately, we do not get that many visitors.	Það er sem betur fer að við fáum ekki svona marga gesti.
In the end, this "new" order turned out to be a sham.	Á endanum reyndist þessi „nýja“ skipan sýndarmennska.
The dosing invention has spread like a virus.	Skammtauppfinningin hefur breiðst út eins og vírus.
The cave was alive with the sound of rushing water.	Hellirinn var lifandi með hljóði úr þjótandi vatni.
He knows she'll be late.	Hann veit að hún verður sein.
The man, on the other hand, is patient and warm.	Maðurinn er hins vegar þolinmóður og hlýr.
Create an atmosphere charged with electricity.	Búðu til andrúmsloft hlaðið rafmagni.
The hotel offers a wide range of cosmetics.	Hótelið býður upp á mikið úrval af snyrtivörum.
A gathering of devotees welcomed his words.	Söfnun heittrúaðra fagnaði orðum hans.
Douglas and he stood face to face.	Douglas og hann stóðu augliti til auglitis.
He vowed to fight corruption.	Hann hét því að standa gegn spillingu.
There is little agreement on the origin of life.	Lítil sátt er um uppruna lífs.
Drive carefully!	Keyrðu varlega!
The capital has grown rapidly in recent years.	Höfuðborgin hefur vaxið hratt undanfarin ár.
The opposition declared him incompetent to lead.	Stjórnarandstaðan lýsti því yfir að hann væri óhæfur til forystu.
Cooking requires care and attention.	Matreiðsla krefst umhyggju og athygli.
Scientists study vitality.	Vísindamenn rannsaka lífljómun.
Heavy fire sprang out of the furnace.	Miklir eldsprettur spruttu út úr ofninum.
The clouds drift slowly by.	Skýin svifu hægt hjá.
The new building will increase the value of the land.	Nýbyggingin mun auka verðmæti landsins.
Nouns are a category of words.	Nafnorð eru flokkur orða.
The dead plants gave off a sickly odor.	Dauðu plönturnar gáfu frá sér sjúklegan keim.
She turned sharply to the right.	Hún tók skarpt til hægri.
Four out of five dentists recommend this product.	Fjórir af hverjum fimm tannlæknum mæla með þessari vöru.
He's probably getting the job.	Hann fær væntanlega starfið.
The political system has never been properly organized.	Stjórnmálakerfið hefur aldrei verið rétt skipulagt.
She is anxious to take photographs in public.	Hún er óróleg við að taka ljósmyndir á almannafæri.
Someone whistles in the kitchen.	Einhver flautar í eldhúsinu.
He carefully cut the parchment.	Hann skar pergamentið varlega.
The temple is located on a hill.	Musterið er staðsett á hæð.
People use this medicine for recreational purposes.	Fólk notar þetta lyf í afþreyingarskyni.
Put the snake in a box.	Settu kvikindið í kassa.
Between floors and floors.	Milli hæða og hæða.
He thinks that this matter should be dealt with quickly.	Honum finnst að þetta mál ætti að fá skjóta afgreiðslu.
On the other side of the table he looked at her cruelly.	Hinum megin við borðið leit hann grimmt á hana.
Keep an eye on them.	Fylgstu með þeim.
His money was spent on more food.	Peningum hans var eytt í meiri mat.
The police were taking pictures of protesters.	Lögreglan var að taka myndir af mótmælendum.
Each episode examines prejudice against foreigners.	Hver þáttur skoðar fordóma í garð útlendinga.
The objects must be hung in the air.	Hlutirnir verða að vera hengdir í lofti.
His friend ate fruit.	Vinur hans borðaði ávexti.
Make sure the machine is at the correct height.	Gakktu úr skugga um að vélin sé í réttri hæð.
What we need is new leadership.	Það sem við þurfum er nýja forystu.
If you blink, you will miss this.	Ef þú blikkar missirðu af þessu.
Carefully place the plates on the table.	Leggið diskana varlega á borðið.
My neighbor has a yard.	Nágranni minn er með garð.
The truck driver refused to help the child.	Vörubílstjórinn neitaði að hjálpa barninu.
Again and again she failed.	Aftur og aftur mistókst henni.
Three must be at least two.	Þrír þurfa að vera að minnsta kosti tveir.
The song was sad and haunting.	Lagið var sorglegt og áleitið.
Fear hung in the air.	Ótti hékk í loftinu.
That plant contains toxic substances.	Sú planta inniheldur eitruð efni.
The fruit grew a lot this year.	Ávöxturinn jókst mikið á þessu ári.
She was amazed at the man's confidence.	Hún var undrandi á trausti mannsins.
He planted a series of mushrooms.	Hann plantaði röð af sveppum.
Scientists warned that radical action was needed.	Vísindamennirnir vöruðu við því að róttækar aðgerðir væru nauðsynlegar.
The duke raised an eyebrow.	Hertoginn lyfti augabrún.
The government will send more troops to the city.	Ríkisstjórnin mun senda fleiri hermenn til borgarinnar.
This is a historic event.	Þetta er sögulegur atburður.
It smells of freshly cut grass.	Það lyktar af nýslegnu grasi.
He's completely crazy, though amusing to say the least.	Hann er gjörsamlega brjálaður, þó vægast sagt skemmtilegur.
She stroked the dog's head.	Hún strauk hundinum um höfuðið.
He sometimes loses control of his temper.	Hann missir stundum stjórn á skapi sínu.
Milli	Milli
Everything this man says is suspicious.	Allt sem þessi maður segir er grunsamlegt.
Rough landscapes in this area are unsuitable for farming.	Gróft landslag á þessu svæði er óhentugt til búskapar.
Weak economic performance of a nation.	Veik efnahagsleg afkoma þjóðar.
The only captain who has not accepted a bribe.	Eini skipstjórinn sem hefur ekki þegið mútur.
He smelled a rat and contacted the bank.	Hann lyktaði rottu og hafði samband við bankann.
I decided to quit smoking.	Ég ákvað að hætta að reykja.
This necklace is made of gold.	Þetta hálsmen er úr gulli.
Children lack exercise and regular meals, which leads to poor health.	Börn skortir hreyfingu og reglubundnar máltíðir, sem leiðir til heilsubrests.
The snow began to fall.	Snjórinn fór að falla.
She has never read a book.	Hún hefur aldrei lesið bók.
Use more refined oil.	Notaðu meiri hreinsaða olíu.
The paint was sticky.	Málningin var klístruð.
They did not return.	Þeir skiluðu ekki.
I visited the rich widow on the roof.	Ég heimsótti ríku ekkjuna á þakinu.
Shine the light towards the storm current.	Skína ljósinu í átt að stormrennsli.
To travel back in time, you would need wormholes.	Til að ferðast aftur í tímann þyrftirðu ormagöng.
The winner will spend three months in jail.	Sigurvegarinn mun eyða þremur mánuðum í fangelsi.
The car was very light on her feet.	Bíllinn var mjög léttur á fótum hennar.
Each family received a small gift.	Hver fjölskylda fékk litla gjöf.
That's a sensible idea.	Það er skynsamleg hugmynd.
Suddenly a loud pop filled the air.	Allt í einu fyllti hávær hvellur loftið.
Many of the old buildings are now inherited.	Margar af gömlu byggingunum eru nú arfleifðar.
Many women are victims of domestic violence.	Margar konur verða fyrir heimilisofbeldi.
I took my dog ​​to the vet.	Ég fór með hundinn minn til dýralæknis.
Another girl was crying.	Önnur stúlka var að gráta.
First, oil deposits are heated.	Í fyrsta lagi eru olíuútfellingar hituð.
The mathematical study yielded striking results.	Stærðfræðirannsóknin skilaði sláandi niðurstöðum.
His alertness was incredible.	Árvekni hans var ótrúleg.
Guy says he intends to ignite the world.	Guy segist ætla að kveikja í heiminum.
Two people with completely different personalities,	Tvær manneskjur með gjörólíkan persónuleika,
Accountants did the paperwork quickly.	Endurskoðendur unnu pappírsvinnuna hratt.
Trees help keep cities cool.	Tré hjálpa til við að halda borgum köldum.
The print had faded due to poor maintenance.	Prentið hafði dofnað vegna lélegs viðhalds.
The hikers sat under a tree.	Göngumennirnir sátu undir tré.
He avenged himself by crushing the false prophet.	Hann hefndi sín með því að mylja falsspámanninn.
Small villages and towns lie on the plain.	Lítil þorp og bæir liggja á sléttunni.
Walk faster or you're late for work again.	Gakktu hraðar eða þú ert of sein í vinnuna aftur.
Television is an important part of our modern life.	Sjónvarp er mikilvægur þáttur í nútíma lífi okkar.
Everywhere we go, people look up to us.	Hvert sem við förum lítur fólk upp til okkar.
Despite the rain, the fire was still raging.	Þrátt fyrir rigninguna geisaði eldurinn enn.
To ensure complete safety, fasten your seat belt.	Til að tryggja fullkomið öryggi skaltu spenna öryggisbeltið.
The floor is glued underfoot.	Gólfið er klístrað undir fótum.
It is a tradition that goes back centuries.	Það er hefð sem nær aftur í aldir.
Years of experience, in one hour.	Árs reynsla, á einni klukkustund.
That's why scientists are always learning more.	Þess vegna eru vísindamenn alltaf að læra meira.
Trouble has ruined his existence.	Vandræði hafa eyðilagt tilveru hans.
So are those who read to increase their knowledge,	Svo eru þeir sem lesa til að auka þekkingu sína,
A doctor examined the patients' blood.	Læknir skoðaði blóð sjúklinganna.
Signs of wealth.	Merki um auð.
She stamped her feet.	Hún stappaði fótunum.
With great power comes great responsibility.	Með miklu valdi fylgir mikil ábyrgð.
He canceled his appointment.	Hann aflýsti skipun sinni.
The soldiers fought valiantly.	Hermennirnir börðust af kappi.
The soldiers walked down the narrow corridor.	Hermennirnir gengu niður þröngan ganginn.
Few animals can live in this soil.	Fá dýr geta lifað í þessum jarðvegi.
Pour in melted chocolate and canned milk.	Hellið bræddu súkkulaði og niðursoðinni mjólk út í.
The palace was now deserted.	Höllin var nú í eyði.
There was a lot more to learn.	Það var margt annað að frétta.
In many farms, milk production is declining.	Á mörgum bæjum fer mjólkurframleiðsla minnkandi.
You must not leave glass objects in your pockets.	Þú mátt ekki skilja glerhluti eftir í vösunum þínum.
No rain had fallen for three months.	Engin rigning hafði fallið í þrjá mánuði.
Take out a knife and fork.	Taktu fram hníf og gaffal.
They drank coffee in their usual place.	Þeir drukku kaffi á sínum venjulega stað.
I'm not good at composing music.	Ég er ekki góður í að semja tónlist.
Water carries more minerals than air.	Vatn ber fleiri steinefni en loft.
This area is famous for its mountains.	Þetta svæði er frægt fyrir fjöll sín.
The number of members of the quorum decreased to half a dozen.	Félagsmönnum sveitarinnar fækkaði niður í hálfan tug.
The package barely missed her.	Pakkinn saknaði hennar naumlega.
Minerals such as nickel and copper are also processed here.	Hér eru einnig unnin steinefni eins og nikkel og kopar.
His heart was pounding.	Hjartað sló í brjósti hans.
They enter through the garage door.	Þeir fara inn um bílskúrshurðina.
Theirs was a happy marriage.	Þeirra var farsælt hjónaband.
Cosmos is a space newsletter.	Cosmos er fréttabréf um geim.
The plane landed safely.	Flugvélin lenti heilu og höldnu.
The three comrades escaped unharmed.	Félagarnir þrír komust ómeiddir af.
A new bacterial strain was found.	Nýr bakteríustofn fannst.
Several men in black carried him down.	Nokkrir svartklæddir menn báru hann niður.
The mouse stood on its hind legs.	Músin stóð á afturfótunum.
It was a mistake not to listen.	Það voru mistök að hlusta ekki.
The dictator expelled his enemies.	Einræðisherrann vísaði óvinum sínum út.
It's very sunny outside.	Það er mjög sólríkt úti.
Unemployment is high here.	Hér er atvinnuleysi mikið.
Some countries believe in open borders.	Sum lönd trúa á opin landamæri.
Lightning flashed in the sky.	Eldingarnar leiftraðu á himni.
He hired a personal trainer to help him train.	Hann réð einkaþjálfara til að hjálpa sér að æfa.
There are two exotic animals living in this zoo.	Það búa tvö framandi dýr í þessum dýragarði.
The temperature rose steadily throughout the day.	Hitinn hækkaði jafnt og þétt allan daginn.
He believed that culture was still an important force.	Hann taldi að menning væri enn mikilvægt afl.
She agreed to come and play.	Hún samþykkti að koma og leika.
I counted the flowers on the tree.	Ég taldi blómin á trénu.
Some fear that he has a secret plan.	Sumir óttast að hann hafi leynilega áætlun.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Reykingar marijúana eru ólöglegar í sumum löndum.
The bride wore a gorgeous white gown.	Brúðurin klæddist glæsilegum hvítum slopp.
He will be welcomed to dinner.	Hann verður boðinn velkominn í kvöldverðinn.
Throw them in the water.	Kasta þeim í vatnið.
She leveled her cup of tea carefully.	Hún jafnaði tebollann sinn vandlega.
He is tall, slim and handsome.	Hann er hár, grannur og myndarlegur.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Þeir héldu því fram að byggja ætti nýjar kjarnorkuver.
The government intervened in the operation of the state.	Ríkisstjórn greip inn í rekstur ríkisins.
As the battle progressed, the men began to shout.	Þegar leið á bardagann fóru mennirnir að æpa.
She closed the garden gate behind her.	Hún lokaði garðhliðinu á eftir sér.
The Sphinx was many centuries ago.	Sfinxinn var fyrir mörgum öldum.
Scientists say they discovered the rare mineral.	Vísindamennirnir segjast hafa uppgötvað hið sjaldgæfa steinefni.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Þó að veðrið hafi verið sólríkt snjóaði nokkrum sinnum.
We must increase funding for national parks.	Við verðum að auka fjárframlög til þjóðgarða.
The sun sets behind the trees.	Sólin sest á bak við trén.
The truffle had a bitter taste.	Trufflan innihélt beiskt bragð.
You can learn more about it in the textbook.	Þú getur lært meira um það í kennslubókinni.
What, please, do you have in mind?	Hvað, biðjið, hefurðu í huga?
The fate of the country is in their hands.	Örlög landsins eru í þeirra höndum.
I have tried this method.	Ég hef prófað þessa aðferð.
When the days are hot, the nights get colder.	Þegar dagarnir eru heitir verða næturnar kaldari.
Typos and haste.	Skrifvilla ásamt flýti.
There were soldiers on the streets.	Það voru hermenn á götunum.
Empty the pasta.	Tæmdu pastað.
Quick morning got worse when it was cloudy.	Fljótur morgun versnaði þegar skýjað var.
Your actions led to the collapse of the bank.	Aðgerðir þínar leiddu til falls bankans.
We will sell it to you immediately.	Við munum selja þér það strax.
Some people can not adapt to modern times.	Sumt fólk getur ekki aðlagast nútímanum.
The road seems narrow.	Vegurinn virðist mjór.
The car is parked behind the disjointed house.	Bílnum er lagt fyrir aftan það ósamstæða hús.
Equip the chicken broth.	Útbúið kjúklingakraftinn.
An army of angels came down and rescued them.	Her engla kom niður og bjargaði þeim.
The hair was hand-woven from silk.	Hárið var handofið úr silki.
Many of these cities were destroyed in the floods.	Margar þessara borga eyðilögðust í flóðum.
The city survived.	Borgin lifði af starfsemi.
The wine was dark red.	Vínið var dökkrautt.
Villages flooded following heavy rains.	Þorp flætt yfir í kjölfar mikilla rigninga.
The hallway seemed full of hot air.	Gangurinn virtist fullur af heitu lofti.
Socrates argued that all knowledge depends on perception.	Sókrates hélt því fram að öll þekking væri háð skynjun.
The swan couple swept past, on their way east.	Svanaparið sópaði framhjá, á leið í austur.
She turned on the gas.	Hún sló á bensínið.
The galaxy is vast and ancient.	Vetrarbrautin er víðfeðm og forn.
They were excited to start the day.	Þeir voru spenntir að byrja daginn.
He was clumsy.	Hann var klaufalegur.
Playing the violin requires skill.	Að spila á fiðlu krefst kunnáttu.
The fish swims upstream towards a potential mate.	Fiskurinn syndir andstreymis í átt að hugsanlegum maka.
It warmed the atmosphere.	Það hitaði andrúmsloftið.
However, there is no universal answer.	Hins vegar er ekkert algilt svar.
Some MPs wear uniforms.	Sumir þingmenn klæðast einkennisbúningum.
He was tired and hungry.	Hann var þreyttur og svangur.
Maithili is an ideal language for teaching children.	Maithili er tilvalið tungumál til að kenna börnum.
Coal, oil and nuclear energy are the main sources of energy.	Kol, olía og kjarnorka eru helstu orkugjafar.
This is not a thief's job.	Þetta er ekki verk þjófs.
Some locals said they had found a strange machine.	Sumir heimamenn sögðust hafa fundið skrítna vél.
The city manager wanted to destroy the plant.	Framkvæmdastjóri borgarinnar vildi eyðileggja álverið.
There were grammatical errors in his speech.	Málfræðivillur voru í ræðu hans.
Schools often have difficulty finding a playground.	Skólar eiga oft í erfiðleikum með að finna leikvöll.
The ship sank, hundreds of passengers lost.	Skipið sökk, hundruð farþega týndu.
Floods destroy and flee people.	Flóð eyðileggja og flytja fólk á flótta.
The mayor's behavior was embarrassing.	Framkoma bæjarstjórans var vandræðaleg.
They would have to come from somewhere else.	Þeir yrðu að koma annars staðar frá.
Playing video games can reduce stress.	Að spila tölvuleiki getur dregið úr streitu.
She treated his illness with herbal remedies.	Hún meðhöndlaði veikindi hans með náttúrulyfjum.
The search was stopped last night.	Leitinni var hætt í gærkvöldi.
The wind died down quickly.	Vindurinn lægði fljótt.
That building is shiny and new.	Sú bygging er glansandi og ný.
Employees should put in more effort.	Starfsmenn ættu að leggja meira á sig.
In mountainous areas, landslides are common.	Í fjallahéruðum eru skriður algengar.
The sheriff therefore decided to hide the horses.	Fógetinn ákvað því að fela hestana.
He bit his lip.	Hann beit á vörina.
When she entered the room, the old woman greeted her warmly.	Þegar hún kom inn í herbergið heilsaði gamla konan henni vel.
Almost half of this area is covered by tall forests.	Næstum helmingur þessa svæðis er þakinn háum skógum.
The light was strong enough.	Ljósið var nógu sterkt.
It was not until the next morning that he regained consciousness.	Ekki fyrr en morguninn eftir komst hann til meðvitundar.
He drove through the village and waved to the church.	Hann ók í gegnum þorpið og veifaði að kirkjunni.
They were eventually burned.	Þeir voru að lokum brenndir.
March around the city square to retrieve messages.	Mars um borgartorg til að sækja skilaboð.
The man was seen stealing a handbag from the screen.	Maðurinn sást stela handtösku af skjánum.
She traveled the world to study the eclipse.	Hún ferðaðist um heiminn til að rannsaka myrkvann.
A plumber fixed the leak.	Pípulagningamaður lagaði lekann.
I like listening to classical music.	Mér finnst gaman að hlusta á klassíska tónlist.
A unique feature of the home is its charming garden.	Einstakur eiginleiki heimilisins er heillandi garður þess.
Selection, or "cutting", must be done carefully.	Val, eða "klippa", verður að gera vandlega.
I have not been able to lift this weight.	Ég hef ekki getað lyft þessari þyngd.
The teenagers are overly representative.	Unglingarnir eru óhóflega fulltrúar.
What about soup?	Hvað með súpu?
The money ran out.	Peningarnir kláruðust.
Immortality.	Ódauðleiki.
She swept a stick across the kitchen floor.	Hún sópaði staf yfir eldhúsgólfið.
Concrete is the most widely used building material.	Steinsteypa er mest notaða byggingarefnið.
So the first settlers planted a crop.	Svo fyrstu landnámsmennirnir gróðursettu uppskeru.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Verkfræðingar nota stál til að smíða skýjakljúfa og byggingar.
You can camp on the beach.	Þú mátt tjalda á ströndinni.
In recent decades, the rate of divorce has increased.	Undanfarna áratugi hefur tíðni hjónaskilnaða aukist.
Commandments issued by the boss are laws.	Boðorð sem gefin eru út af yfirmanni eru lög.
This flower is native to the southwest.	Þetta blóm er innfæddur í suðvestur.
Some rules and regulations will be strictly enforced.	Sumum reglum og reglugerðum verður framfylgt nákvæmlega.
Colorless glass is not transparent.	Litlaust gler er ekki gegnsætt.
Her heart was filled with frustration.	Hjarta hennar fylltist gremju.
Protesters set fire to the building.	Mótmælendur kveiktu í byggingunni.
On the surface, this was a popular city.	Á yfirborðinu var þetta vinsæl borg.
They have a lot of wealth with them.	Þeir hafa með sér mikinn auð.
The school building underwent a complete transformation.	Skólabyggingin tók algjörum stakkaskiptum.
Work in pairs and use the computer.	Unnið í pörum og notaðu tölvuna.
The discussion was loud.	Umræðan var hávær.
The streets are blocked by traffic.	Göturnar eru stíflaðar af umferð.
This discussion was an important step.	Þessi umræða var mikilvægt skref.
Opposition is growing with the bill.	Andstaðan er að aukast við frumvarpið.
New Prime Minister promises to change things.	Nýr forsætisráðherra lofar að breyta hlutunum.
Water was sprayed across the floor.	Vatni var sprautað yfir gólfið.
She left early because of the storm.	Hún fór snemma vegna óveðursins.
Melt the margarine in a saucepan.	Bræðið smjörlíkið í potti.
It will be a cold and snowy winter this year.	Það verður kaldur og snjóléttur vetur í ár.
She was alone in the garden one warm summer day.	Hún var ein í garðinum einn hlýjan sumardag.
The party's chairman therefore gathered everyone for a meeting	Formaður flokksins safnaði því öllum saman til fundar
His royal position diminished due to his absence.	Konungleg staða hans minnkaði vegna fjarveru hans.
The bread was like sand.	Brauðið var eins og sandur.
I could always tell he was facing a crisis.	Ég gat alltaf sagt að hann stóð frammi fyrir kreppu.
The camel answered with a devilish wink.	Úlfaldinn svaraði með djöfullegu blikki.
His reputation has been severely damaged.	Orðspor hans hefur orðið fyrir miklum skaða.
Time passes slowly in prison.	Tíminn líður hægt í fangelsi.
Compare this with the cheese.	Berðu þetta saman við ostinn.
We wholeheartedly supported him.	Við studdum hann heilshugar.
My kitten is white.	Kettlingurinn minn er hvítur.
Linguists define the word "vacation".	Málfræðingar skilgreina orðið „frí“.
The building stood perfectly for itself.	Byggingin stóð fullkomlega fyrir sínu.
Angry dogs often bite.	Reiðir hundar bíta oft.
The bus was crowded.	Rútan var þéttsetin.
The power of the government now hangs in the balance.	Vald ríkisstjórnarinnar hangir nú á bláþræði.
The police want to find the gunmen.	Lögreglan vill finna byssumennina.
Due to the slow pace of business development, the company lost ground.	Vegna þess að viðskiptaþróun gekk hægt tapaði fyrirtækið.
Place your hands on both shoulders.	Leggðu hendur á báðar axlir.
The man stared at the woman and suspected her of adultery.	Maðurinn starði á konuna og grunaði hana um framhjáhald.
A cup of water was placed near the cloth.	Bolli af vatni var settur nálægt dúknum.
A song was set up in memory.	Sett var upp lög til minningar.
Coupon is valid only today.	Afsláttarmiði gildir aðeins í dag.
The forest is dark at night.	Skógurinn er dimmur á nóttunni.
The unhappy couple divorced.	Óhamingjusömu hjónin voru skilin.
Suffragettes were given the right to vote.	Súffragettar fengu kosningarétt.
Her pale skin was bruised and bloody.	Föl húð hennar var marin og blóðug.
He interrupted me every two minutes.	Hann truflaði mig á tveggja mínútna fresti.
Markets sell many types of fruit.	Markaðir selja margar tegundir af ávöxtum.
In the end, they agreed.	Að lokum voru þeir sammála.
Her name will remain in the story.	Nafn hennar verður áfram í sögunni.
All unused green beans are stored in plastic containers.	Allar ónotaðar grænar baunir eru geymdar í plastílátum.
This lamp is a work of art.	Þessi lampi er listaverk.
Possible prostheses were discussed.	Rætt var um mögulega gerviliða.
He was silent.	Hann þagði.
Fill out the questionnaire	Fylltu út spurningalistann
It's not about getting lost now.	Það er nú ekki um það að villast.
The habit of smoking is dangerous to health.	Reykingarvenjan er hættuleg heilsunni.
The child trembled uncontrollably.	Barnið skalf óstjórnlega.
The ice melted.	Ísinn bráðnaði.
She came to my office the other day.	Hún kom á skrifstofuna mína um daginn.
A green light indicates that a product can be picked up.	Grænt ljós gefur til kynna að hægt sé að sækja vöru.
We just have to work harder.	Við verðum bara að vinna meira.
Their family members have drowned in the river.	Fjölskyldumeðlimir þeirra hafa drukknað í á.
We met with hundreds of voters.	Við hittum hundruð kjósenda.
He leaned forward and looked closely at the drawings.	Hann hallaði sér fram og horfði náið á teikningarnar.
Employment growth slowed slightly last year.	Atvinnuvöxtur dróst lítillega saman á síðasta ári.
Some people add salt and yeast to bread.	Sumir bæta salti og geri í brauð.
Chocolate milk tastes good with waffles.	Súkkulaðimjólk bragðast vel með vöfflum.
The resolution was adopted by a large majority.	Ályktunin var samþykkt með miklum meirihluta.
Poultry flock together.	Fjaðurfuglar flykkjast saman.
Violations of the law are punishable by imprisonment.	Brot gegn lögunum varða fangelsi.
Three or four young men have already shown interest.	Nú þegar hafa þrír eða fjórir ungir menn sýnt áhuga.
The miners worked all day and overnight.	Námumennirnir unnu allan daginn og yfir nótt.
The factory changed owners several times.	Verksmiðjan skipti nokkrum sinnum um eigendur.
Molasses did not always taste so sour.	Melassi bragðaðist ekki alltaf svona súrt.
Most people remember something of this tragedy.	Flestir muna eitthvað eftir þessum hörmungum.
Some said they had seen two flying pigs.	Sumir sögðust hafa séð tvö fljúgandi svín.
This was an old book, which crumbled with the binding.	Þetta var gömul bók, sem molnaði við innbindinguna.
Drug trafficking has earned this gang an international reputation.	Fíkniefnasala hefur aflað þessari klíku alþjóðlegt orðspor.
The world must be a better place to live.	Heimurinn verður að vera betri staður til að búa á.
I'm confining myself to pets.	Ég er að einskorða mig við húsdýr.
Recent innovations have made production more efficient.	Nýlegar nýjungar hafa gert framleiðslu skilvirkari.
The surf was treacherous and a shallow rib appeared.	Brimið var sviksamt og grunnt rif blasti við.
He wrote his dissertation carefully.	Hann samdi ritgerð sína vandlega.
The fish floated in gentle ripples.	Fiskurinn flaut í blíðum gárum.
He has one arm.	Hann er með annan handlegg.
Forests and marshes in this area are majestic.	Skóglendi og mýrar á þessu svæði eru tignarleg.
Nine volunteers are involved in this experiment.	Níu sjálfboðaliðar taka þátt í þessari tilraun.
Should I join the army?	Ætti ég að ganga í herinn?
The city's beaches are romantic.	Strendur borgarinnar eru rómantískar.
She dreamed of becoming a doctor.	Hún dreymdi um að verða læknir.
All our family members have instruments,	Allir fjölskyldumeðlimir okkar eiga hljóðfæri,
My doctor advised me to quit smoking.	Læknirinn minn ráðlagði mér að hætta að reykja.
The ideologues claim that internationalism is harmful to society.	Hugmyndafræðingarnir halda því fram að alþjóðahyggja sé skaðleg samfélaginu.
More than one million children die of hunger each year.	Meira en ein milljón barna dó úr hungri á hverju ári.
The accident was entirely his fault.	Slysið var algjörlega honum að kenna.
A delicate porcelain cup is placed on the table.	Viðkvæmur postulínsbolli er settur á borðið.
Maintenance of these rooms is expensive.	Viðhald á þessum herbergjum er dýrt.
The young biologists were successful in their field.	Ungu líffræðingarnir slógu í gegn á sínu sviði.
In winter it often snows in the village.	Á veturna snjóar oft í þorpinu.
His office is in a beautiful Art Deco building.	Skrifstofan hans er í fallegri Art Deco byggingu.
You can make avocado in guacamole.	Hægt er að gera avókadó í guacamole.
Japan is famous for its beautiful pottery.	Japan er frægt fyrir fallegt leirmuni.
We want to ensure that people receive fair treatment.	Við viljum tryggja að fólk fái sanngjarna meðferð.
The baby's crying drove everyone in the house crazy.	Grátur barnsins gerði alla í húsinu brjálaða.
The butter mixture must be heated slowly.	Smjörblönduna verður að hita hægt.
Her family was very rich.	Fjölskylda hennar var mjög rík.
The transportation system in this city is not reliable.	Samgöngukerfið í þessari borg er ekki áreiðanlegt.
We need to record ordinary people's conversations.	Við þurfum að taka upp samtöl venjulegs fólks.
The quality of the painting is magnificent.	Gæði málverksins eru stórkostleg.
The river flows nearby.	Áin rennur í nágrenninu.
The narrator's voice is calm.	Rödd sögumanns er róleg.
The oil sprayed out and ignited.	Olían sprautaðist út og kviknaði í.
The tourist should pack warm clothes.	Ferðamaðurinn ætti að pakka inn hlý föt.
Cluster of buildings heaped together.	Þyrping bygginga þyrpt saman.
Here people gather to learn the ancient calligraphy art.	Hér safnast fólk saman til að læra hina fornu skrautskriftarlist.
Medical treatment allowed him to recover.	Læknismeðferð gerði honum kleift að jafna sig.
I hope you find my work to your liking.	Ég vona að þú finnir verkið mitt að þínum smekk.
Her dress was no longer fashionable.	Kjóllinn hennar var ekki lengur í tísku.
He put down his briefcase.	Hann lagði frá sér skjalatöskuna.
Some people think we should deny our need for help.	Sumir telja að við ættum að afneita þörf okkar á aðstoð.
He laughed and the old man laughed too.	Hann hló og gamli maðurinn hló líka.
The city center was cordoned off by police.	Miðborgin var girt af af lögreglu.
She taught public speaking.	Hún kenndi námskeið í ræðumennsku.
We gathered them for their time and customs.	Við söfnuðum þeim saman fyrir tíma þeirra og siði.
These cultures had a completely different lifestyle.	Þessir menningarheimar höfðu allt annan lífsstíl.
The government has taken steps to improve railway safety.	Ríkisstjórnin hefur gert ráðstafanir til að bæta öryggi járnbrauta.
The bee never forgets the flower.	Býflugan gleymir aldrei blóminu.
You need a microscope to see the cells.	Þú þarft smásjá til að sjá frumurnar.
The coach was uncertain about his choice.	Þjálfarinn var óviss um val sitt.
These claims were immediately refuted.	Þessum fullyrðingum var strax vísað á bug.
The clouds seem heavy.	Skýin virðast þung.
They vowed to defeat the old government.	Þeir hétu því að sigra gamla stjórnina.
Cut three slices into the flour.	Skerið þrjár sneiðar í hveitinu.
Farmers grew rice.	Bændur ræktuðu hrísgrjón.
The amount is just right.	Upphæðin er bara rétt.
Years of pollution had raised fears.	Margra ára mengun hafði vakið hræðilegan ótta.
The farmer's crop was destroyed by drought.	Uppskera bóndans eyðilagðist vegna þurrka.
Markets in this area have prospered for many generations.	Markaðir á þessu svæði hafa dafnað í margar kynslóðir.
He got out of the car.	Hann fór út úr bílnum.
The study indicated that he was poor.	Rannsóknin benti til þess að hann væri fátækur.
Use a serrated knife to cut the bread	Notaðu sertaðan hníf til að skera brauðið
Writing is work.	Að skrifa er verk.
A penal colony was established here.	Hér var stofnuð hegningarnýlenda.
Now we have some new phrases.	Núna höfum við nokkrar nýjar setningar.
The rebels' concerns were never addressed.	Aldrei var brugðist við áhyggjum uppreisnarmanna.
It is not known who first invented the plow.	Ekki er vitað hver fann upp plóginn fyrst.
A software update is required.	Hugbúnaðaruppfærslu er nauðsynleg.
The guy next door makes a lot of noise.	Gaurinn í næsta húsi gerir talsverðan hávaða.
The little girl immediately got off the horse.	Litla stúlkan fór strax niður af hestinum.
The receptionist came to take our order.	Afgreiðslustúlkan kom til að taka við pöntuninni okkar.
The lights went out and plunged the room into darkness.	Ljósin slokknuðu og steyptu herberginu niður í myrkur.
The director's criticism was harsh.	Gagnrýni leikstjórans var hörð.
Flying noise causes widespread disturbance.	Flughávaði veldur víðtækri ónæði.
She was almost blinded by the sun.	Hún var næstum blind af sólinni.
This valley is famous for its magnificent waterfalls.	Þessi dalur er frægur fyrir stórbrotna fossa sína.
At one time, dogs were mostly used for hunting.	Einu sinni voru hundar mest notaðir til veiða.
Canned good, usually eaten as a vegetable.	Niðursoðinn góður, venjulega borðaður sem grænmeti.
I love avocados.	Ég elska avókadó.
Preparations for the funeral usually begin the night before.	Undirbúningur útfarar hefst að venju kvöldið áður.
Your coat was soaking wet in the rain.	Frakkinn þinn var rennblautur í rigningu.
The smell of burnt fish fills the air.	Lyktin af brenndum fiski fyllir loftið.
The robbers fired at them from close range.	Ræningjarnir skutu þá af stuttu færi.
Scientists tried to predict the weather.	Vísindamenn reyndu að spá fyrir um veðurfar.
The boy is afraid of danger.	Drengurinn er hræddur við hættu.
He assessed the situation.	Hann lagði mat á stöðuna.
She committed several murders.	Hún framdi nokkur morð.
The dodo was a large, flightless bird.	Dódófuglinn var stór og fluglaus fugl.
Very thick cream.	Mjög þykkt krem.
How long did it take you to learn the language?	Hvað varstu lengi að læra tungumálið?
Communities distanced themselves from the rebels.	Samfélög fjarlægðu sig frá uppreisnarmönnum.
He appreciated her performance.	Hann mat frammistöðu hennar vel.
The smell of garlic came from the bag.	Lyktin af hvítlauk kom úr pokanum.
The change was sudden.	Breytingin var skyndilega.
We have a meeting next week.	Við erum með fund í næstu viku.
The wakes were slippery after heavy showers.	Vökurnar voru hálar eftir miklar skúrir.
Please give me an extra slice of meat.	Vinsamlegast gefðu mér aukasneið af kjöti.
Her mind is as sharp as a knife.	Hugur hennar er skarpur eins og hnífur.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Vísindamenn vara við því að þessi mengun hafi alvarlegar afleiðingar.
Ten percent chance of showers.	Tíu prósent líkur á skúrum.
But he paid no attention.	En hann veitti enga athygli.
To truly understand the situation, we must consider other factors.	Til að skilja ástandið í raun og veru verðum við að huga að öðrum þáttum.
I saw a woman standing on the beach.	Ég sá konu standa á ströndinni.
Give us some milk.	Gefðu okkur smá mjólk.
The dream faded.	Draumurinn dofnaði.
The emperor issued a decree that changed the story.	Keisarinn gaf út tilskipun sem breytti sögunni.
The old man was surprised.	Gamli maðurinn varð hissa.
The thief was charged with theft.	Þjófurinn var ákærður fyrir þjófnað.
The government is launching a road safety campaign.	Ríkisstjórnin er að fara í umferðaröryggisátak.
The problem needs to be addressed as soon as possible.	Það þarf að bregðast við vandanum eins fljótt og auðið er.
Demand for fast food has increased in recent years.	Eftirspurn eftir skyndibita hefur aukist undanfarin ár.
The professor gave a lecture last night.	Prófessorinn hélt fyrirlestur í gærkvöldi.
She was clearly in a panic.	Hún var greinilega með læti.
We assume we have perceptions and memories.	Við gerum ráð fyrir að við höfum skynjun og minningar.
He consumed an enormous amount of food.	Hann neytti gífurlegs magns af mat.
He lay awake all night contemplating his fate.	Hann lá andvaka alla nóttina og hugleiddi örlög sín.
The holiday is formally for a week.	Fríið stendur formlega í viku.
It was sad to lose so many birds.	Það var sorglegt að missa svo marga fugla.
He put together some pieces to create scales.	Hann setti saman nokkur verk til að búa til tónstiga.
The buildings form a rectangle.	Byggingarnar mynda ferhyrning.
Nothing is more frightening than natural disasters.	Ekkert er ógnvekjandi en náttúruhamfarir.
I'll be happy if you like it, she said.	Ég verð ánægð ef þér líkar það, sagði hún.
The bee roared as it collected pollen.	Býflugan raulaði þegar hún safnaði frjókornum.
Leaving traditions is frowned upon by most of our society.	Að yfirgefa hefðir er illa séð af flestum samfélagi okkar.
Flowers were distributed around the passenger's body.	Blómum var dreift um líkama farþegans.
The computer does not report an error.	Tölvan gefur ekki upp villu.
Land is submerged when a lake forms.	Landsvæði fer á kaf þegar stöðuvatn myndast.
The boat sank when the rower fell asleep.	Báturinn sökk þegar róarinn sofnaði.
He has often been praised for his integrity.	Honum hefur oft verið hrósað fyrir heilindi hans.
He does not like spinach.	Honum líkar ekki við spínat.
She took a sip from the cup and smiled.	Hún tók sopa af bollanum og brosti.
But do not overeat!	En ekki borða of mikið!
He pays for the car in installments.	Hann greiðir bílinn með raðgreiðslum.
The current policy of the government is to address the problem.	Núverandi stefna ríkisstjórnarinnar er að taka á vandanum.
There are indications that the practice is common.	Það eru vísbendingar sem benda til þess að venjan sé algeng.
The horse leaped forward with his long majestic step.	Hesturinn stökk fram með sínu langa tignarlega skrefi.
The water was greenish blue in color.	Vatnið var grænblátt á litinn.
Start at the gym.	Byrjaðu í ræktinni.
The rockets must be fired vertically, he said.	Eldflaugunum verður að skjóta á loft lóðrétt, sagði hann.
Unusually high unemployment has attracted the attention of economists.	Óvenju hátt atvinnuleysi hefur vakið athygli hagfræðinga.
Discussions on this topic continue to this day.	Umræður um þetta efni halda áfram fram á þennan dag.
The reindeer became pale, the white coat was pink.	Hreindýrin urðu lúin, hvíti feldurinn var bleikur.
To hear of the dictator's death.	Að heyra um dauða einræðisherrans.
These days, they choose to keep our money to ourselves.	Þessa dagana kjósa þeir að halda peningunum okkar fyrir okkur sjálf.
She was so surprised that she could not move.	Hún var svo undrandi að hún gat ekki hreyft sig.
Make sure the cloth is clean.	Gakktu úr skugga um að klúturinn sé hreinn.
The result of the autopsy was revealed last week.	Niðurstaða krufningar kom í ljós í síðustu viku.
My job was to make myself invisible.	Mitt starf var að gera mig ósýnilegan.
The student union demanded that something be done.	Nemendafélagið krafðist þess að eitthvað yrði gert.
She has thin fingers.	Hún er með granna fingur.
They suddenly woke up to a gunshot.	Þeir vöknuðu skyndilega við skothljóð.
The picture is blurry.	Myndin er óskýr.
This is unmanageable.	Þetta er óviðráðanlegt.
The deer can run at an enormous speed.	Dádýrin geta hlaupið á gífurlegum hraða.
The experiment led to the development of improved technology.	Tilraunin leiddi til þróunar á bættri tækni.
Mountain goats live in these cliffs.	Fjallageitur búa í þessum klettum.
The old woman was wearing sandals made of rope.	Gamla konan var í sandölum úr reipi.
He turned the table upside down and poured down the tea.	Hann hvolfdi borðinu og hellti niður teinu.
In a medium bowl, whisk together butter and sugar.	Í meðalstórri skál, þeytið saman smjör og sykur.
The tranquil lake is the source of the city's water.	Friðsæla vatnið er uppspretta vatns borgarinnar.
Scientists often study bacteria.	Vísindamenn rannsaka oft bakteríur.
The big warehouses are loaded with goods.	Stóru vöruhúsin eru hlaðin vörum.
Soon, his survival began.	Fljótlega kom lifunareðli hans í gang.
She had many possessions, but no family.	Hún átti margar eigur, en átti enga fjölskyldu.
The helicopter circled overhead,	Þyrlan hringsólaði yfir höfuð,
If you neglect your studies, you will fail the exam.	Ef þú vanrækir námið fellur þú á prófinu.
The gem continues to sleep.	Gimnasteinninn heldur áfram að sofa.
The village clock tower is a landmark.	Klukkuturn þorpsins er kennileiti.
He will make it work for him.	Hann mun láta vinna fyrir sig.
The bench was yellow and rusty.	Bekkurinn var gulur og ryðgaður.
He shook his fist to the sky.	Hann hristi hnefann til himins.
I'm leaving, he said, as he ran out the door.	Ég er að fara, sagði hann, þegar hann hljóp út um dyrnar.
Our economy is largely based on tourism.	Hagkerfi okkar byggir að miklu leyti á ferðaþjónustu.
He sat down on the couch.	Hann settist í sófann.
Ancient burial caves were found.	Forn greftrunarhellir fannst.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	Kalsíum og fosfór eru nauðsynleg fyrir beinheilsu.
The conversation was about politics.	Samtalið snerist um pólitík.
This material does not need to be washed or dried.	Þetta efni þarf ekki að þvo eða þurrka.
He turned back to see the old woman.	Hann sneri sér aftur til að sjá gömlu konuna.
Will in our small intestine absorb nutrients.	Villi í smáþörmum okkar gleypa næringarefni.
In the past, the experience of the mystical was almost unknown.	Áður fyrr var upplifun hins dulræna nánast óþekkt.
A tourist headed for the door.	Ferðamaður stefndi á dyrnar.
Researchers hope that their work will become standard practice.	Rannsakendur vona að starf þeirra verði staðlaðar venjur.
Wild plants grow in moorland soil.	Villtar plöntur vaxa í mýrlendum jarðvegi.
Leave the power plant behind us.	Skildu virkjunina eftir okkur.
The train company lost the case.	Lestarfélagið tapaði málinu.
Tall trees stood all around.	Há tré stóðu allt í kring.
There were a lot of insects in this town.	Mikið var um skordýr á þessum bæ.
The city suffered heavy damage during the war.	Borgin varð fyrir miklu tjóni í stríðinu.
She approached slowly and only looked at her face.	Hún nálgaðist hægt og horfði aðeins á andlitið.
The magician gave him three wishes.	Galdramaðurinn gaf honum þrjár óskir.
A thin snow blanket provided the best skiing conditions.	Þunnt snjóteppi veitti bestu skíðaaðstæður.
Stewart has only owned one car.	Stewart hefur aðeins átt einn bíl.
Storms in the Sahara are severe.	Stormar í Sahara eru miklir.
The scientist was famous for his research.	Vísindamaðurinn var frægur fyrir rannsóknir sínar.
The professor spent another night at the library.	Prófessorinn eyddi öðru kvöldi á bókasafninu.
Her eyes shone.	Augu hennar ljómuðu.
The evil beast tried to eat the handsome prince.	Hið illa dýr reyndi að éta myndarlega prinsinn.
A large number of projectors were assembled.	Mikill fjöldi skjávarpa var settur saman.
Rusty, deformed steel is a by-product of the smelting process.	Ryðgað, vanskapað stál er aukaafurð bræðsluferlisins.
More soldiers arrived shortly afterwards.	Fleiri hermenn komu á staðinn skömmu síðar.
The village is isolated, only accessible by boat.	Þorpið er einangrað, aðeins aðgengilegt með báti.
The beer dam broke easily.	Bjórstíflan brotnaði auðveldlega.
Better computer processing speed opens up new possibilities.	Betri tölvuvinnsluhraði opnar nýja möguleika.
A big festival will be held here soon.	Hér verður efnt til stórhátíðar bráðlega.
An institution was set up to address the problem.	Stofnuð var stofnun til að taka á vandanum.
The children are happy to see you.	Börnin eru ánægð að sjá þig.
Permanent companion of the Queen.	Fasti félagi drottningarinnar.
Medieval nobles lived extravagant lives.	Aðalsmenn miðalda lifðu eyðslusamlegu lífi.
Be careful not to overdo it with these strong cheeses.	Passaðu að ofleika þér ekki með þessum sterku ostum.
Spring is a time of hope.	Vorið er tími vonarinnar.
Milk is white.	Mjólk er hvít.
Oil and water do not mix.	Olía og vatn blandast ekki saman.
He did not like to deviate from his routine.	Honum líkaði ekki að víkja frá rútínu sinni.
Decades ago, this garden was a dustbin.	Fyrir áratugum var þessi garður rykskál.
A simple reader might miss this definition.	Einfaldur lesandi gæti saknað þessarar skilgreiningar.
His suit seems too formal for the occasion.	Samfestingurinn hans virðist of formlegur fyrir tilefnið.
To prevent this, you should serve the fish only once.	Til að koma í veg fyrir þetta ættir þú að bera fiskinn aðeins fram einu sinni.
They went to the small town for their vacation.	Þau fóru í smábæinn í fríið sitt.
He looked at me in frightened gaze.	Hann leit á mig óttasleginn augnaráð.
Put this money aside in the primary school fund.	Leggðu þessa peninga til hliðar í barnaskólasjóðinn.
Does this rich wine fascinate you?	Heillar þetta ríkulega vín þig?
There is no doubt about it.	Það er enginn vafi á því.
John has curly hair.	John er með krullað hár.
The population of the city continues to increase.	Íbúum borgarinnar heldur áfram að fjölga.
Some owls can see in color.	Sumar uglur geta séð í lit.
Dozens of young girls danced to drums.	Tugir ungra stúlkna dönsuðu á trommur.
Adding sugar to coffee is decadent.	Að bæta sykri út í kaffi er decadent.
I'm more afraid of water than fire.	Ég er hræddari við vatn en eld.
Milk is used to make butter.	Mjólk er notuð til að búa til smjör.
She ran towards him.	Hún hljóp á móti honum.
He added that the report was incomplete.	Hann bætti við að skýrslan væri ófullnægjandi.
When the water boils, it turns to steam.	Þegar vatnið sýður breytist það í gufu.
The government has responded with panic.	Ríkisstjórnin hefur brugðist við með skelfingu.
Take a piece of parchment paper and wipe it dry.	Taktu blaðpappír og þurrkaðu það.
Tell them we continue to provide assistance.	Segðu þeim að við höldum áfram að veita aðstoð.
But they are still likely to be attacked.	En samt er líklegt að ráðist verði á þá.
He spent an entire afternoon working on the paper.	Hann eyddi heilum síðdegi í vinnu við blaðið.
He resigned as priest.	Hann lét af embætti prests.
The harvest was sluggish this year as well as the weather.	Uppskeran var dræm í ár sem og veðrið.
Poor eyesight was the main reason for his failure.	Léleg sjón var aðalástæðan fyrir bilun hans.
A group of towers was built by the government.	Hópur turna var byggður af stjórnvöldum.
The wild animal was starved of food and water.	Villidýrið var svelt af mat og vatni.
Some researchers believe that birth rates could drop worldwide.	Sumir vísindamenn telja að fæðingartíðni geti lækkað um allan heim.
The invaders were very pleased with their conquest.	Innrásarmennirnir höfðu mikla ánægju af landvinningum sínum.
Cross over the site.	Krossa yfir síðuna.
Canadian geese are considered a pest.	Kanadískar gæsir eru taldar meindýrategundir.
It is impossible to measure happiness.	Það er ómögulegt að mæla hamingju.
Many groups advocate for the legalization of marijuana.	Margir hópar tala fyrir lögleiðingu marijúana.
Success breeds greed.	Velgengni elur á græðgi.
This is the information you need.	Þetta eru upplýsingarnar sem þú þarft.
Scientists tried to measure grief.	Vísindamenn reyndu að mæla sorg.
Suspicion of stealing state funds.	Grunur um að hafa stolið ríkisfé.
The old woman was sitting on a bench smoking.	Gamla konan sat á bekk og reykti.
Robots have certain advantages in modern factories.	Vélmenni hafa ákveðna kosti í verksmiðjum nútímans.
The birds flew from tree to tree.	Fuglarnir flugu frá tré til trés.
When will this cinema close?	Hvenær lokar þetta kvikmyndahús?
The proud warrior bowed from the waist down.	Stolti kappinn hneigði sig frá mitti.
Could you give me kindness?	Gætirðu veitt mér góðvild?
The army had taken control of the town.	Hersveitin hafði náð yfirráðum yfir bænum.
A soldier in a black uniform approached.	Hermaður í svörtum einkennisbúningi nálgaðist.
She felt the certificate press on her stomach.	Hún fann skírteinið þrýsta á magann.
We had a very modern house.	Við áttum mjög nútímalegt hús.
The director compartmentalized his feelings.	Leikstjórinn hólfaði tilfinningum sínum.
She was calm, though nervous.	Hún var róleg, þótt kvíðin.
A storm destroyed all nine boats.	Stormur eyðilagði alla níu bátana.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Þau bjuggu í litlum bæ umkringdur ræktuðu landi.
The protagonist got a call and called.	Söguhetjan fékk símtal og hringdi.
Her mind turned to dreamland.	Hugur hennar hvarf til draumalands.
Concentrate this number column into one column.	Þéttu þennan töludálk saman í einn dálk.
She smelled the flower and cried.	Hún þefaði af blóminu og grét.
This was an incredibly romantic proposal.	Þetta var ótrúlega rómantísk tillaga.
Everyday objects are made of various metals.	Hversdagslegir hlutir eru gerðir úr ýmsum málmum.
The wall around the cemetery was dark.	Veggurinn í kringum kirkjugarðinn var dimmur.
We lived close to each other when the family was young.	Við bjuggum nálægt hvort öðru þegar fjölskyldan var ung.
We practiced yesterday morning.	Við æfðum í gærmorgun.
The cow stopped grazing and stared at us.	Kýrin hætti að smala og starði á okkur.
The unpleasant odor does not tolerate sunlight.	Óþægileg lyktin þolir ekki sólarljós.
This island served as a penal colony.	Þessi eyja þjónaði sem hegningarnýlenda.
The farmers were in the fields.	Bændastarfsmennirnir voru á ökrunum.
First you need thirty eggs.	Fyrst þarftu þrjátíu egg.
The price varies according to quality and size.	Verðið er mismunandi eftir gæðum og stærð.
It's perfect for putting the paper in.	Það er fullkomið til að setja blaðið í.
The eccentric professor was known for his idiosyncrasies.	Sérvitringur prófessorinn var þekktur fyrir sérvisku sína.
He prepared the meal.	Hann útbjó máltíðina.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Fudgy brownies eru uppáhalds eftirrétturinn minn.
He preferred to sit indoors.	Hann vildi helst sitja innandyra.
They plowed the fields well into the night.	Þeir plægðu akrana langt fram á nótt.
The whole class was dismissed early.	Öllum bekknum var vísað frá snemma.
He put his hand on her waist.	Hann lagði höndina á mitti hennar.
The sky was full of stars.	Himinninn var troðfullur af stjörnum.
She studied science and art.	Hún lærði vísindi og list.
Every day she screamed at her children.	Á hverjum degi öskraði hún á börnin sín.
Genuine antique, in incredible condition.	Ósvikinn antík, í ótrúlegu ástandi.
Like his brother, he played rugby.	Eins og bróðir sinn spilaði hann rugby.
He believes that people will suffer if we overtax resources.	Hann telur að mennirnir muni líða fyrir ef við ofskattleggjum auðlindir.
It is important that all employees exercise.	Mikilvægt er að allir starfsmenn hreyfi sig.
The vine climbs the pergola.	Vínviðurinn klifrar upp pergóluna.
It was made by local artisans.	Það var gert af staðbundnum iðnaðarmönnum.
They were crucial in the process.	Þeir skiptu sköpum í ferlinu.
The child was in a yellow sweater.	Barnið var í gulri peysu.
The narrator's voice was hoarse.	Rödd sögumanns var hás.
Locals here drink chai, a drink of sweet milk.	Heimamenn hér drekka chai, drykk af sætri mjólk.
He often made jokes.	Hann gerði oft brandara.
Compared to neighboring areas, this area is rich.	Í samanburði við nálæg svæði er þetta svæði auðugt.
Emotions are expressed through gestures and speaking.	Tilfinningar eru tjáðar með látbragði og talaðu máli.
Time passed slowly.	Tíminn leið hægt og rólega.
Pull down the music, please.	Dragðu niður tónlistina, takk.
She signed the document without reading it.	Hún skrifaði undir skjalið án þess að lesa það.
Children were allowed to enter alone.	Börnum var leyft að fara ein inn.
The woman shouted anxiously.	Konan hrópaði kvíðafull.
Can you just be here for a minute?	Geturðu bara verið hérna í eina mínútu?
The pavement cracks every winter.	Slitstéttin klikkar á hverjum vetri.
The company opened new stores downtown.	Fyrirtækið opnaði nýjar verslanir í miðbænum.
This area is known for its authors.	Þetta svæði er þekkt fyrir höfunda sína.
Their aroma was unpleasant.	Ilmurinn þeirra var óþægilegur.
Supreme Court justices serve a lifetime.	Hæstaréttardómarar þjóna ævilangt.
Their relationship has evolved over the years.	Samband þeirra hefur þróast í gegnum árin.
I ate mashed potatoes.	Ég borðaði kartöflumús.
I read a newspaper every day.	Ég les dagblað á hverjum degi.
Weather refers to average weather conditions,	Veður vísar til meðalveðurskilyrða,
The town was spread over several floors.	Bærinn var dreifður yfir nokkrar hæðir.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	Vatnsgufa berst út í andrúmsloftið með eldfjöllum.
The trip takes two days.	Ferðin tekur tvo daga.
The chef rubbed the garlic on the chicken.	Kokkurinn nuddaði hvítlauknum á kjúklinginn.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Kvikasilfur er eimað úr fljótandi kvikasilfursgufu.
Many people have died as a result of the conflict.	Vegna átakanna hafa margir látið lífið.
Horses are rare here as their habitat is threatened.	Hestar eru sjaldgæfir hér þar sem búsvæði þeirra er ógnað.
More people around the world live in cities.	Um allan heim búa fleiri í borgum.
There was a conversation about the book.	Spunnust samtal um bókina.
The vote was even.	Atkvæðagreiðslan varð jöfn.
Please turn on the light.	Vinsamlegast kveiktu ljósið.
This place is noisy.	Þessi staður er hávær.
So we're basically feeding into every stereotype.	Þannig að við erum í rauninni að fæða inn í hverja staðalímynd.
Children learn differently than adults.	Börn læra öðruvísi en fullorðnir.
I have no idea why he left.	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna hann fór.
A careful reading of the book will reveal this.	Nákvæm lestur bókarinnar mun leiða þetta í ljós.
You have passed the driving test.	Þú hefur staðist bílprófið.
Birds in the area are in danger of extinction.	Fuglar á svæðinu eru í útrýmingarhættu.
You can prepare this recipe in a few simple steps.	Þú getur útbúið þessa uppskrift í nokkrum einföldum skrefum.
A kind of festive dance including singing.	Eins konar hátíðardans þar á meðal söng.
My serious intention is to stay here.	Alvarlegur ætlun mín er að vera hér áfram.
They talk about themselves in the third person.	Þeir tala um sjálfa sig í þriðju persónu.
The demands of the modern lifestyle of tax collection.	Kröfur nútíma lífsstíls skattheimta.
In time, she completed her mission.	Með tímanum kláraði hún verkefni sitt.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom ákvað að segja foreldrum sínum ekki sannleikann.
He found it difficult to get a job.	Honum fannst erfitt að fá vinnu.
To someone else, her behavior would sound insane.	Fyrir einhvern annan myndi hegðun hennar hljóma brjálæðislega.
The crop was in danger of blight.	Uppskeran var í hættu á korndrepi.
For lunch, the chef prepared beef and vegetables.	Í hádeginu útbjó kokkurinn nautakjöt og grænmeti.
A growing number of children are forced to work.	Vaxandi fjöldi barna neyðist til að vinna.
The size of the rubbish heap is invariably large.	Stærð ruslahaugsins er undantekningarlaust stór.
Throw the cake in the oven to bake.	Henda bökunni í ofninn til að bakast.
Divide the mixture into three parts.	Skiptu blöndunni í þrjá hluta.
Nevertheless, justice prevailed.	Engu að síður sigraði réttlætið.
You could sleep in the bedroom for the night.	Þú gætir gist í svefnherbergi um nóttina.
The two men drove the stolen car.	Mennirnir tveir óku stolnu bílnum.
Each town had one bank.	Hver bær hafði einn banka.
I felt red.	Mér fannst ég roðna.
The man was a developmental accident.	Maðurinn var þróunarslys.
Lucifer has the power of prophecy.	Lúsifer hefur vald spádóma.
This is a formal act.	Þetta er formleg athöfn.
But times are changing.	En tímarnir breytast.
Clouds drifted lazily over	Ský ráku letilega yfir
This painting shows children playing.	Þetta málverk sýnir börn að leik.
Many ships perished on this coastline.	Mörg skip fórust á þessum strandlengju.
These advances in nutrition have been largely based on	Þessar framfarir í næringarfræði hafa að miklu leyti byggst á
How culture is different!	Hvernig menning er ólík!
Politicians refused to resolve the traffic crisis.	Stjórnmálamennirnir neituðu að leysa umferðarkreppuna.
They eagerly drank their orange juice.	Þeir drukku ákaft appelsínusafann sinn.
Many residents travel to work by bus or train.	Margir íbúar ferðast til vinnu með strætó eða lest.
The service was in the hands of the visiting priest.	Guðsþjónustan var í höndum gestaprests.
According to a recent survey, the birth rate is still high.	Samkvæmt nýlegri könnun er fæðingartíðni enn há.
He grew older but the memory remained.	Hann varð eldri en minningin varð eftir.
There is a realm between cat and dog.	Ríki er á milli kattar og hunds.
The bird flies in the sky.	Fuglinn flýgur á himni.
Agriculture is a key industry.	Landbúnaður er lykilatvinnugrein.
You must study for your exams.	Þú verður að læra fyrir prófin þín.
The man tried to peek in through the window.	Maðurinn reyndi að skyggnast inn um gluggann.
The snow almost stopped traffic.	Snjórinn stöðvaði umferð nánast.
Alloys are usually made from a mixture of metals.	Málblöndur eru venjulega gerðar úr blöndu af málmum.
The penguins make their way calmly to their nests.	Mörgæsirnar leggja leið sína í rólegheitum til hreiðra sinna.
Local wildlife had been driven away.	Staðbundið dýralíf hafði hrakist á brott.
The quake struck early in the morning.	Skjálftinn reið yfir snemma morguns.
Women must obey their husbands.	Konur verða að hlýða eiginmönnum sínum.
The photosynthesis process is complex.	Ljóstillífunarferlið er flókið.
Three children play quietly in the freezer.	Þrjú börn leika sér róleg í frystinum.
In fact, it should be black.	Reyndar ætti það að vera svart.
Formerly a communist country.	Áður kommúnistaríki.
The meeting was in the church.	Fundurinn var í kirkjunni.
Create your masterpiece.	Búðu til meistaraverkið þitt.
All the children quickly spread to the various activities.	Öll börnin dreifðust fljótt í hina ýmsu starfsemi.
When the servant saw her condition, he sought medical attention.	Þegar þjónninn sá ástand hennar, leitaði hann til læknis.
A student was practicing his lines yesterday.	Námsmaður var að æfa línur hans í gær.
They were silent and did not want to reveal who they are.	Þeir þögðu og vildu ekki gefa upp hver þeir eru.
Hard crust forms on the outside of the bread.	Hörð skorpa myndast utan á brauðinu.
The new car works like a dream.	Nýi bíllinn gengur eins og draumur.
She seemed sad.	Hún virtist sorgmædd.
They show their power over the subject.	Þeir sýna vald sitt á efninu.
She stirred the mixture with a wooden spoon.	Hún hrærði í blöndunni með tréskeið.
The lawyer was forced to swallow his pride.	Lögmaðurinn var neyddur til að kyngja stolti sínu.
Listen through the gaps in the forest.	Hlustaðu í gegnum eyðurnar í skóginum.
Sunny weather was forecast.	Spáð var sólríku veðri.
A seagull sat on her shoulder.	Mávur sat á öxl hennar.
We'll see how things go.	Við sjáum hvernig hlutirnir fara.
The earth rotates freely about its axis.	Jörðin snýst frjálslega um ás sinn.
The home is the center of family life.	Heimilið er miðpunktur fjölskyldulífsins.
The poet said he had been inspired by her.	Skáldið sagði að hann hefði verið innblásinn af henni.
The cold evening breeze was refreshing.	Kaldur kvöldgolan var hressandi.
He was unpopular with his neighbors.	Hann var óvinsæll hjá nágrönnum sínum.
Such sites, however, were becoming scarce.	Slíkar síður voru hins vegar að verða af skornum skammti.
We need to find better ways to produce food.	Við þurfum að finna betri leiðir til að framleiða mat.
The pillow was embroidered with flowers.	Púðinn var útsaumaður með blómum.
Atoms were made up of neutrons, protons and electrons.	Atóm voru gerð úr nifteindum, róteindum og rafeindum.
The chef's right has been much admired.	Réttur matreiðslumeistarans hefur verið mikið dáður.
The separation was gradual.	Aðskilnaðurinn var smám saman.
Thousands of years have passed.	Þúsundir ára hafa liðið.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Við þurfum að draga úr notkun jarðefnaeldsneytis.
More men own cars than women.	Fleiri karlar eiga bíla en konur.
Disease can be transmitted to people with	Sjúkdómur getur borist til fólks með
Remove the glass from the metal frame.	Fjarlægðu glerið úr málmgrindinni.
Your enemies will retreat before you.	Óvinir þínir munu hopa fyrir þér.
Have you ever been to a restaurant?	Hefur þú einhvern tíma farið á veitingastað?
Anna looked up at the sky.	Anna horfði upp í himininn.
Her words were clear but her rhythm varied.	Orð hennar var skýr en taktur hennar var misjafn.
The dessert was salted.	Eftirrétturinn var saltaður.
She cried and realized she was alone.	Hún grét og áttaði sig á því að hún var ein.
Firefighters attack the fire.	Slökkviliðsmenn ráðast á eldinn.
The wolves howl at the moon.	Úlfarnir grenja að tunglinu.
She has three more novels to publish.	Hún á þrjár skáldsögur í viðbót að koma út.
Leprosy was once called "the great imitator"	Holdsveiki var einu sinni kallaður "hinn mikli eftirhermi"
The death toll continues to rise.	Tala látinna heldur áfram að hækka.
She was silent and looked intently at the painting.	Hún þagði og horfði einbeitt á málverkið.
One also wonders about the nutritional value of rice.	Maður veltir líka fyrir sér næringargildi hrísgrjóna.
The snake killed the boy.	Snákurinn drap drenginn.
These new trains are much faster.	Þessar nýju lestir eru mjög hraðar.
Weigh potatoes after peeling.	Vigtið kartöflur eftir að þær eru skrældar.
The elevator doors closed and a young woman was trapped inside.	Lyftuhurðirnar lokuðust og fangaði unga konu inni.
The ships are loaded with supplies.	Skipin eru hlaðin birgðum.
He is not alien to his neighbors.	Hann er ekki framandi nágrönnum sínum.
The sea sparkled in the afternoon sunshine.	Sjórinn glitraði í síðdegissólskininu.
Passengers on the trains left, looking amazed.	Farþegar í lestunum fóru, með undrandi útlit.
Spring signs are everywhere.	Vormerkin eru alls staðar.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Mjólk og egg eru ekki innifalin í þessu sértilboði.
The criminals will strike again.	Glæpamennirnir munu slá aftur.
There are many caves in the village.	Í þorpinu eru margir hellar.
This is an indisputable fact.	Þetta er óumdeild staðreynd.
The farmer only had one pair of shoes.	Bóndinn átti aðeins eitt par af skóm.
She sat down in a tent with some relief.	Hún settist í tjaldstól með nokkrum létti.
The house was warm but otherwise completely insignificant.	Húsið var hlýlegt en að öðru leyti alveg ómerkilegt.
Rivers flow downwards.	Ár renna niður á við.
I teach	ég kenni
He tried to comfort her with warm words.	Hann reyndi að hugga hana með hlýlegum orðum.
We need clean water to stay healthy and alive.	Við þurfum hreint vatn til að halda okkur heilbrigðum og lifandi.
This book was written for children.	Þessi bók var skrifuð fyrir börn.
Please place your scooter next to the bicycle rack.	Vinsamlegast leggðu vespu þinni við hlið hjólagrindsins.
The lights shone brightly.	Ljósin ljómuðu skært.
Some farmers lost their farmland.	Sumir bændur misstu ræktað land sitt.
Bless you for coming to the party.	Svei þér að koma í veisluna.
This book is an amazing read.	Þessi bók er ótrúleg lesning.
Does he aim to fight the crowds by using a whistle?	Stefnir hann á að berjast við mannfjöldann með því að nota flautu?
Although it is a necessary harm, most people do not like housework.	Þó það sé nauðsynlegt mein, þá líkar flestum illa við heimilisstörf.
A measure of fear.	Mælikvarði af ótta.
She knew the truth, but said nothing.	Hún vissi sannleikann, en sagði ekkert.
He claims that his works are very original.	Hann fullyrðir að verk hans séu afar frumleg.
The soldiers walk to the top of the hill.	Hermennirnir ganga á toppinn á hæðinni.
The company is at a loss.	Félagið er fyrir tapi.
A small crowd gathered and listened quietly to his talk.	Lítill mannfjöldi safnaðist saman og hlustaði hljóðlega á ræðu hans.
Traffic jams have been frequent.	Umferðartafir hafa verið tíðar.
The people were calm.	Fólkið var rólegt.
The fox lay dying, no longer in control of himself.	Refurinn lá dauðvona, hafði ekki lengur stjórn á sjálfum sér.
The Central Bank is independent.	Seðlabankinn er sjálfstæður.
I know lions love honey.	Ég veit að ljón elska hunang.
The two worked together as a team.	Þeir tveir unnu saman sem teymi.
This may be the last time we see them.	Þetta gæti verið í síðasta sinn sem við sjáum þá.
My nose got clogged.	Nefið á mér stíflaðist.
They bought the house for singing.	Þau keyptu húsið fyrir söng.
The hot city air is loaded with smoke.	Heita borgarloftið er hlaðið reyk.
The doctor said that the man had become full.	Læknirinn sagði að maðurinn væri orðinn að fullu.
Music is a part of almost every human culture	Tónlist er þáttur í næstum allri menningu mannsins
The rainy season brought new dangers.	Regntímabilið hafði í för með sér nýjar hættur.
Corrugated cardboard is cheap.	Bylgjupappi er ódýr.
The bike was seen on one road.	Hjólið sást á einum veginum.
Let us rejoice in this feast.	Við skulum gleðjast yfir þessari hátíð.
A young woman was burned to death.	Ung kona var brennd til bana.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Apar klifra í trjám, fuglar fljúga og fiskar synda.
It is better to explain ideas with others.	Það er betra að útskýra hugmyndir með öðrum.
The music is weird and enjoyable.	Tónlistin er undarleg og ánægjuleg.
Villagers are proud of the history of their village.	Þorpsbúar eru stoltir af sögu þorpsins síns.
The forest creatures were beautiful.	Skógarverurnar voru fallegar.
She sat down, arms folded.	Hún settist niður, krosslagðar hendur.
Scientists are experimenting with genetic modification.	Vísindamenn eru að gera tilraunir með genabreytingar.
The electricity company turned off the electricity.	Rafmagnsfyrirtækið slökkti á rafmagninu.
He added salt to the chicken food.	Hann bætti salti við kjúklingamatinn.
Thousands of years ago, people started painting on cave walls.	Fyrir þúsundum ára byrjaði fólk að mála á hellisveggi.
One disadvantage is that kerosene costs much more.	Einn ókostur er að steinolía kostar miklu meira.
The sun was low on the horizon.	Sólin var lágt við sjóndeildarhringinn.
Weigh yourself before and after each exercise.	Vigtaðu þig fyrir og eftir hverja æfingu.
The harvest grew well this year.	Uppskeran óx vel í ár.
Scarecrows were placed in the grains to frighten the birds.	Skrækur voru settar í kornökurnar til að hræða fuglana.
He was wearing a fur coat and a hat.	Hann var í loðkápu og með hatt.
What were the main political movements going on at that time?	Hvaða helstu stjórnmálahreyfingar voru í gangi á þeim tíma?
Please give me a moment.	Vinsamlegast gefðu mér smá stund.
The soldiers arrived early in the morning.	Hermennirnir komu snemma morguns.
Many people are poor.	Margt fólk er fátækt.
The protesters demanded an answer.	Mótmælendurnir kröfðust svara.
Follow this path.	Gengið eftir þessari leið.
He wrote a narrative of everything that happened.	Hann skrifaði frásögn af öllu sem gerðist.
The pilot's voice came over the radio.	Rödd flugmannsins kom yfir talstöðina.
He ran safely across the meadow.	Hann hljóp öruggur yfir túnið.
Return the oyster to the environment.	Komdu ostrunni aftur í umhverfið.
To cook, put the food in the oven.	Að elda, setja matinn í ofn.
Geckos during mating season have bright red collars.	Geckós á mökunartíma hafa skærrauða hálshlífar.
Their skin was pale.	Húð þeirra var föl.
The crowd began to disperse.	Mannfjöldinn byrjaði að tvístrast.
The figure indicates a decrease.	Myndin bendir til lækkunar.
Many have argued that his policy is unwise.	Margir hafa haldið því fram að stefna hans sé óskynsamleg.
Her movements were soft and safe.	Hreyfingar hennar voru mjúkar og öruggar.
Water vapor is high in the atmosphere.	Vatnsgufa er mikil í andrúmsloftinu.
Her cheeks were reddened by the heat.	Kinnar hennar voru roðnar af miklum hita.
The priest blessed them, and they left.	Presturinn blessaði þá, og þeir fóru.
These pajamas are too small for me.	Þessi náttföt eru of lítil fyrir mig.
A wave of horror swept over the gathering	Hryllingsbylgja gekk yfir samkomuna
Remember to finish your day jobs.	Mundu að klára dagverkin þín.
Oils, fats, oils and waxes are all organic substances.	Olíur, feiti, fita og vax eru öll lífræn efni.
Do not worry about him.	Ekki hafa áhyggjur af honum.
She introduced herself and her brother.	Hún kynnti sig og bróður sinn.
The police accused him of pickpocketing.	Lögreglan sakaði hann um vasaþjófnað.
Her daughters were covered in sticky jam.	Dætur hennar voru þaktar klístruðri sultu.
They carried their heavy burdens along the trail.	Þeir báru þungar byrðar sínar eftir slóðinni.
The three men tied the rope to the tree.	Mennirnir þrír bundu reipið við tréð.
The blizzard passed over the area and covered everything in snow.	Snjóstorminn gekk yfir svæðið og lagði allt í snjó.
A friendly doctor came to the rescue of his patient.	Vingjarnlegur læknir kom sjúklingi sínum til bjargar.
Government officials plan to launch a new campaign.	Embættismenn ríkisstjórnarinnar ætla að hrinda í framkvæmd nýrri herferð.
A work of art perhaps.	Listaverk kannski.
Expensive hotel by the sea?	Dýrt hótel við sjávarsíðuna?
A box of matches lay on the floor.	Kassi af eldspýtum lá á gólfinu.
Who's there? 	Hver er þar?
asked the old man.	spurði gamli maðurinn.
At school, the children painted a mural.	Í skólanum máluðu börnin veggmynd.
Air pollution is increasing alarmingly.	Mengun í lofti eykst skelfilega.
Informal opinion polls show overwhelming support.	Óformleg skoðanakönnun sýnir yfirgnæfandi stuðning.
He explores gaps between social groups.	Hann rannsakar bil milli þjóðfélagshópa.
They proclaimed the dawn with a long trumpet blast.	Þeir boðuðu dögunina með löngum lúðraþyt.
They explored the world.	Þeir könnuðu heiminn.
The castle is now being renovated.	Nú er verið að gera upp kastalann.
She sat on the bed and cried.	Hún sat á rúminu og grét.
The room is shrouded in unbreakable fog.	Herbergið er sveipað órjúfanlegri þoku.
The historic park is worth a visit.	Sögulegi garðurinn er þess virði að heimsækja.
Always buy local meat.	Kauptu alltaf staðbundið kjöt.
But first you have to go to the post office.	En fyrst verður þú að fara á pósthúsið.
Let's take a look at the rating.	Við skulum kíkja á metið.
He was unprepared for her request.	Hann var óviðbúinn beiðni hennar.
It rained a lot during the night and washed everything away.	Það rigndi mikið um nóttina og skolaði öllu burt.
She closed her eyes and fell asleep.	Hún lokaði augunum og sofnaði.
Damage rain hit the water for hours.	Skemmdarrigning barði vatnið tímunum saman.
The on-site Pantomime group will perform in the theater.	Pantomime-hópurinn á staðnum mun koma fram í leikhúsinu.
The situation was not clear.	Staðan var ekki ljós.
Use a drop bar to connect the dots.	Notaðu fellistokk til að tengja punktana.
Clear your mind and do not think about anything.	Hreinsaðu hugann og hugsaðu ekki um neitt.
Have you tried black olives for example?	Hefurðu prófað svartar ólífur til dæmis?
The boy's mother is angry with him.	Móðir drengsins er reið út í hann.
He played with the pen.	Hann lék sér að pennanum.
Significant progress has been made towards that goal.	Verulegur árangur hefur náðst í átt að því markmiði.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Báðir leigjendur voru ábyrgir fyrir greiðslu leigu.
The building looks like a small stage.	Byggingin lítur út eins og lítið svið.
I have to do!	Ég á að gera!
Pronouns and particles in other words.	Fornöfn og eindir með öðrum orðum.
Few visitors have returned to the temple.	Fáir gestir hafa komist aftur til musterisins.
In some cases, warring factions exchanged prisoners.	Í nokkrum tilfellum skiptust stríðsflokkar á föngum.
The doors lock automatically.	Hurðirnar læsast sjálfkrafa.
Is it possible to renew the skin?	Er hægt að endurnýja húðina?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Hann neitaði að hlusta á rök andstæðinga sinna.
The emperor's decree stipulated that all dogs should be killed.	Tilskipun keisarans kvað á um að drepa skyldi alla hunda.
Researchers should develop a better understanding of the past.	Rannsakendur ættu að þróa betri skilning á fortíðinni.
Students were given a textbook for each subject.	Nemendur fengu kennslubók fyrir hverja grein.
A large group of people moved down the street.	Þéttur hópur fólks flutti niður götuna.
The cave was beautiful.	Hellirinn var fallegur.
Now that you are retired, you must rest!	Nú þegar þú ert kominn á eftirlaun verður þú að hvíla þig!
The rain	Rigningin
My sister regularly eats only natural foods.	Systir mín borðar reglulega eingöngu náttúrulegan mat.
He cut the fruit into small pieces.	Hann skar ávextina í litla bita.
The lawyer asked for a postponement until next week.	Lögmaðurinn bað um frestun fram í næstu viku.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Ég bað prófessorinn minn afsökunar og útskýrði hvað gerðist.
Nike has sponsored a number of sports clubs.	Nike hefur styrkt fjölda íþróttafélaga.
Researchers at the university have been trying for many years	Vísindamenn við háskólann hafa reynt í mörg ár
The development of new farming techniques has completely changed agriculture.	Þróun nýrrar búskapartækni hefur gjörbreytt landbúnaði.
He collected butterflies as a child.	Hann safnaði fiðrildum sem barn.
Rings cling to the hull.	Hringir loðast við skipsskrokkinn.
We should encourage more recycling.	Við ættum að hvetja til meiri endurvinnslu.
He looked out at the skyscrapers.	Hann horfði út á skýjakljúfana.
These thoughts never left my mind.	Þessar hugsanir fóru aldrei úr huga mér.
He could not lift his head, tormented with shame.	Hann gat ekki lyft höfðinu, þjakaður af skömm.
The afternoon was sunny and warm.	Síðdegis var sólríkt og hlýtt.
They walked down the crowded street.	Þeir gengu um troðfulla götuna.
A conference is being held tomorrow.	Ráðstefna er haldin á morgun.
Volunteer in a shelter for the homeless.	Sjálfboðaliði í athvarfi fyrir heimilislausa.
A mother rocking an infant in her arms.	Móðir sem vaggar ungbarn í fanginu.
This material has a pleasant texture.	Þetta efni hefur skemmtilega áferð.
Legal action must be taken.	Það verður að grípa til lagalegra aðgerða.
Sufficient stocks of coal need to be imported.	Það þarf að flytja inn nægilegar birgðir af kolum.
The doctor advised the patient to rest.	Læknirinn ráðlagði sjúklingnum að hvíla sig.
She was nauseous from the smell of smoke.	Hún fékk ógleði af reykjarlykt.
Reject bad ideas with cruel logic.	Hafnaðu slæmum hugmyndum með hrottalegri rökfræði.
Some argue that the death penalty prevents crime.	Sumir halda því fram að dauðarefsing komi í veg fyrir glæpi.
The playground was covered in snow.	Leikvöllurinn var þakinn snjó.
Professional repairmen delivered them.	Fagmenn viðgerðarmenn afhentu þær.
The team was not prepared for the attack.	Liðið var ekki undirbúið fyrir sóknina.
Water particles become larger as they fall through the atmosphere.	Vatnsagnir verða stærri þegar þær falla í gegnum andrúmsloftið.
Survivors carry mail to the mountain.	Eftirlifendur bera pósta upp á fjallið.
He sometimes smokes a cigar.	Hann reykir stundum vindil.
The women of the harem were the inspiration for the poet's song.	Konur haremsins voru innblástur í söng skáldsins.
Death is a part of life.	Dauðinn er hluti af lífinu.
The fish was caught and sold at local markets.	Fiskurinn var fastur og seldur á staðbundnum mörkuðum.
Of course, tomatoes must be red.	Tómatar verða auðvitað að vera rauðir.
They always have something for you to do!	Þeir hafa alltaf eitthvað fyrir þig að gera!
A place where cars go through a lot of testing.	Staður þar sem bílar fara í miklar prófanir.
Each call was accompanied by a request.	Í hverju ákalli fylgdi beiðni.
The back of the house overlooks farmland.	Á bakhlið hússins er horft yfir ræktað land.
The ship stopped in its tracks.	Skipið stöðvaðist í sporum sínum.
James washed the soap off his face.	James þvoði sápuna af andliti sínu.
The moon rose slowly over the mountain ridge.	Tunglið reis hægt yfir fjallsbrúnina.
It was difficult to say what the fingerprints were.	Erfitt var að segja hver fingraförin voru.
The train appeared soon and we boarded.	Lestin birtist fljótlega og við fórum um borð.
The cat scratched at the window.	Kötturinn klóraði sér í gluggann.
She clicked her nails impatiently.	Hún smellti nöglunum óþolinmóð.
The victim was oppressed and raped.	Fórnarlambið var kúgað og nauðgað.
The trip should have taken two hours.	Ferðin hefði átt að taka tvær klukkustundir.
What an amazing fellow.	Þvílíkur furðulegur náungi.
She gave him a kiss.	Hún gaf honum koss.
The body of the victim was found near a football field.	Lík fórnarlambsins fannst nálægt fótboltavelli.
They asked about the best way to town.	Þeir spurðu um bestu leiðina til bæjarins.
An animal was loose in the apartment building.	Dýr var laus í fjölbýlishúsinu.
The landscape of this area is famous for its beauty.	Landslag þessa svæðis er frægt fyrir fegurð sína.
We can see the light of the city from here.	Við getum séð ljós borgarinnar héðan.
Charles was a careful child who obeyed all the rules.	Charles var varkár barn, sem hlýddi öllum reglum.
The customer requested a silencer on his gun.	Viðskiptavinurinn óskaði eftir hljóðdeyfi á byssu sinni.
The shortage was great.	Skorturinn var mikill.
We want to know more about it.	Við viljum vita meira um það.
Their reign was marred by scandal.	Valdatími þeirra var þjakaður af hneykslismálum.
This is really, really obvious!	Þetta er virkilega, virkilega augljóst!
Recognize the wrong nominative case.	Þekkja ranga nefnifallið.
The image of the seal is carved from agate.	Myndin af innsiglinu er skorin úr agati.
He took part in a protest rally.	Hann tók þátt í mótmælafundi.
She agreed to marry him.	Hún samþykkti að giftast honum.
Only cats and humans can reach this jungle.	Aðeins kettir og fólk geta náð þessum frumskógi.
The agreement was made to stop the conflict.	Samningurinn var gerður til að stöðva átökin.
As the evening progresses, the town is quiet.	Þegar líður á kvöldið er rólegt í bænum.
The girl smiled shyly.	Stúlkan brosti feimnislega.
Silos are used to separate grains.	Síló eru notuð til að aðgreina korn.
The street was quiet but calm.	Gatan var róleg en róleg.
He is known locally for his musical talents.	Hann er þekktur á staðnum fyrir tónlistarhæfileika sína.
The princess gave her dad a kiss on the cheek.	Prinsessan gaf pabba sínum koss á kinnina.
She muttered something under her breath.	Hún muldraði eitthvað undir andanum.
His old grandfather owned an estate.	Gamli afi hans átti bú.
I've seen many sunsets all my life.	Ég hef séð mörg sólsetur um ævina.
He is slim but strong.	Hann er grannur en sterkur.
The government must provide funding to feed the poor.	Ríkisstjórnin verður að veita fjármagn til að fæða fátæka.
He demands to work.	Hann krefst þess að vinna.
It was sorted from all freshwater and salted fish.	Það var flokkað úr öllum ferskvatns- og saltfiskum.
Disagree on one point and you may also disagree.	Vertu ósammála einu atriði og þú gætir líka verið ósammála.
Its cold fire froze within the political economy.	Kaldur eldur þess frysti innra með sér í stjórnmálahagkerfinu.
The mare hissed loudly.	Hryssan hvæsti hátt.
You know, this girl is very beautiful.	Þú veist, þessi stelpa er mjög falleg.
This is where he lives.	Þetta er þar sem hann býr.
The remains were burned.	Líkamsleifarnar voru brenndar.
They plan to sell ice cream to all the shops in town.	Þeir ætla að selja ís í allar verslanir í bænum.
The army defeated a pirate corps.	Herinn sigraði sjóræningjasveit.
He successfully developed two new products.	Hann þróaði með góðum árangri tvær nýjar vörur.
There is some evidence to support this hypothesis.	Það eru nokkrar vísbendingar sem styðja þessa tilgátu.
The cow and the calf slept in the shade.	Kýrin og kálfurinn sváfu í skugga.
My neighbor had great ambitions.	Nágranni minn hafði mikinn metnað.
The finish line was still hundreds of miles away.	Endamarkið var enn hundruð kílómetra í burtu.
Many tropical flowers are orange.	Mörg suðræn blóm eru appelsínugul.
When he arrived, he was greeted warmly.	Þegar hann kom á staðinn var honum fagnað af mikilli hlýju.
Dispose of waste properly.	Fargaðu úrganginum á réttan hátt.
He dedicated his life to helping the poor.	Hann helgaði líf sitt því að hjálpa fátækum.
Problems with the new computer began to arise.	Vandamál með nýju tölvuna fóru að koma upp.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	Í fjarska flaug þyrla yfir hæðirnar.
The man's eyes shone.	Augu mannsins ljómuðu.
She carried a basket.	Hún bar með sér körfu.
Keep track of your cholesterol levels.	Fylgstu með kólesterólneyslu þinni.
The report shows our competence.	Skýrslan sýnir hæfni okkar.
She touched her index finger to her lower lip.	Hún snerti vísifingur að neðri vörinni.
Toys are assembled on site.	Leikföng eru sett saman á staðnum.
The sun shone faintly into the store.	Sólin skein veikt inn í búðina.
The small beach is supported by a series of hills.	Litla ströndin er studd af röð af hæðum.
Satellite data is accumulating at an incredible speed.	Gervihnattagögn safnast fyrir á ótrúlegum hraða.
The supply of agricultural products is swollen.	Framboð á landbúnaðarvörum er þrotið.
The agenda included regular meetings with doctors.	Á dagskrá voru reglulegir fundir með læknum.
We have three great lakes.	Við höfum þrjú frábær vötn.
He told them a story about an ancient being.	Hann sagði þeim sögu um forna veru.
Head north towards the city.	Farðu norður í átt að borginni.
He is a talented dancer.	Hann er hæfileikaríkur dansari.
Supernatural beings protect the town.	Yfirnáttúruleg vera verndar bæinn.
Turn off your smartphone.	Slökktu á snjallsímanum þínum.
Traffic noise was deaf.	Umferðarhávaði var heyrnarlaus.
It was built entirely of stone and concrete.	Það var byggt að öllu leyti úr steini og steinsteypu.
Feel your hips and buttocks on your stomach.	Finndu mjaðmirnar og rassinn á maganum.
The mandarin had a soft, attractive scent.	Mandarínan hafði mjúka, aðlaðandi lykt.
The boss is always on his head.	Yfirmaðurinn er alltaf á hausnum.
Empty thoughts.	Tómar hugsanir.
This river has great spiritual significance.	Þetta fljót hefur mikla andlega þýðingu.
The island was full of blood,	Eyjan var full af blóði,
Heavy competition caused fierce hostility.	Mikil samkeppni olli harðri andúð.
Do not underestimate this!	Ekki gera lítið úr þessu!
The apple fell to the ground and broke.	Eplið féll til jarðar og brotnaði.
They always look to the past for guidance.	Þeir líta alltaf til fortíðar til að fá leiðsögn.
The villagers reprimanded him for saddling them with this debt.	Þorpsbúar ávítuðu hann fyrir að söðla um þá með þessari skuld.
Head north out of town.	Farðu norður úr bænum.
Look at the woman's handbag!	Sjáðu handtösku konunnar!
Limited supply of houses led to quick sales.	Takmarkað framboð húsa leiddi til skjótrar sölu.
A thin layer of ash covered everything.	Þunnt öskulag lagði yfir allt.
There are no roads to that village.	Engir vegir liggja til þess þorps.
The little bird ran out onto the path.	Litli fuglinn hljóp út á stíginn.
The surgeon's hands trembled with terror.	Hendur skurðlæknisins skulfu af skelfingu.
He demanded to attend the village meeting.	Hann krafðist þess að mæta á þorpsfundinn.
Do not be late!	Ekki vera seinn!
The queen held the reins of iron.	Drottningin hélt járngreipum um tauminn.
Kouga's climate is subtropical.	Loftslag Kouga er subtropical.
The waiter hurried across the floor.	Þjónninn flýtti sér yfir gólfið.
Green tea is a type of tea.	Grænt te er tegund af tei.
The corner is sharp.	Hornið er skarpt.
The football match ended in a draw.	Knattspyrnuleikurinn endaði með jafntefli.
The rose bush gave its first blooms this year.	Rósarunninn gaf sína fyrstu blóma á þessu ári.
Nationalities do not exclude each other.	Þjóðernin útiloka ekki hvert annað.
He was known for his fishing skills.	Hann var þekktur fyrir veiðihæfileika sína.
He puts down the tools.	Hann leggur frá sér verkfærin.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	Fuglar eru stórir hópar skyldra tegunda sem lifa í nýlendum.
The government is trying hard to fight corruption.	Ríkisstjórnin reynir hörðum höndum að berjast gegn spillingu.
Take off your jacket.	Farðu úr jakkanum.
She was going to church.	Hún ætlaði í kirkju.
The mad scientist was more mad than mad.	Vitlausi vísindamaðurinn var vitlausari en vitlaus.
It's up to you.	Það er þitt að ákveða.
New laws were enacted.	Ný lög voru sett.
This river is polluted with chemicals.	Þessi á er menguð af efnum.
The hotel manager was rude to us.	Hótelstjórinn var dónalegur við okkur.
He was not aware of the presence of others	Hann var ekki meðvitaður um nærveru annarra
I'm a great cook.	Ég er frábær kokkur.
I have better things to do than mingle with politicians.	Ég hef betra að gera en að blanda geði við stjórnmálamenn.
We are confident that he will succeed in this task.	Við erum fullviss um að honum muni takast þetta verkefni.
The little boy seemed angry.	Litli drengurinn virtist reiður.
The antelope resembles a deer.	Antilópan líkist dádýri.
She was in long flowing robes.	Hún var í löngum flæðandi skikkjum.
The hikers left the city limits.	Göngumennirnir yfirgáfu takmörk borgarinnar.
The organization is a community that gives people opportunities.	Samtökin eru samfélag sem gefur fólki tækifæri.
The dogs ran wild through the woods.	Hundarnir hlupu villt í gegnum skóginn.
Large amounts of food are wasted every year.	Mikið magn matvæla fer til spillis á hverju ári.
You can watch most videos online.	Þú getur skoðað flest myndbönd á netinu.
She fell asleep in his arms.	Hún sofnaði í fanginu á honum.
The drug bill was enormous.	Lyfjareikningurinn var gífurlegur.
It was a tragic accident.	Hann var hörmulegt slys.
These two new boats will be ideal for our expedition.	Þessir tveir nýju bátar verða tilvalin í leiðangur okkar.
The birds stopped singing.	Fuglarnir hættu að syngja.
Officials will dine with them in the evening.	Embættismenn munu borða með þeim um kvöldið.
Milk is properly made from mammalian milk.	Mjólk er réttur gerður úr mjólk spendýra.
The dancers looked into each other's eyes.	Dansararnir horfðust í augu.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Hinn grunaði var handtekinn fyrir að stela tveimur stafrænum myndavélum.
The government appointed committees to oversee the project.	Ríkisstjórnin skipaði nefndir til að hafa umsjón með verkefninu.
The police are looking for a suspect.	Lögreglan leitar grunaðs manns.
The general vowed to support them at all costs.	Hershöfðinginn hét því að styðja þá hvað sem það kostaði.
The experience changed his life.	Reynslan breytti lífi hans.
Projects are only viable if they are financially sound.	Verkefni eru aðeins hagkvæm ef þau eru fjárhagslega skynsamleg.
The computer calculations were wrong.	Tölvuútreikningarnir voru rangir.
The caravan was an ambush.	Hjólhýsið var fyrirsát.
Change schedule if necessary.	Breyttu stundaskrá ef þörf krefur.
Some seniors get cataracts.	Sumir aldraðir fá drer.
We were shocked by the noise.	Okkur brá við hávaðann.
Her eldest son was arrested.	Elsti sonur hennar var handtekinn.
Although the word "madness" was never used, it sounded crazy.	Þó orðið „brjálæði“ hafi aldrei verið notað, hljómaði hún brjáluð.
The wicked witch turned the children into cakes.	Voða nornin breytti börnunum í kökur.
A change in the law had an immediate effect.	Breyting á lögum hafði strax áhrif.
The queen sought the advice of her advisers.	Drottning leitaði ráða hjá ráðgjöfum sínum.
The lecture will be repeated.	Fyrirlesturinn verður endurtekinn.
The scholar was very interested in her discovery.	Fræðimaðurinn hafði mikinn áhuga á uppgötvun hennar.
I was stunned by the news.	Ég var agndofa yfir fréttunum.
A cow was once sold for a ridiculously high price.	Einu sinni var kýr seld fyrir fáránlega hátt verð.
She pulled salt and pepper out of her bag.	Upp úr töskunni dró hún salt og pipar.
Two political parties dominated the election.	Tveir stjórnmálaflokkar réðu kosningunum.
He filled her glass again and again	Hann fyllti glasið hennar aftur og aftur
The neighborhood was small.	Hverfið var lítilfjörlegt.
The city's economy is heavily dependent on tourism.	Efnahagur borgarinnar er mjög háður ferðaþjónustunni.
The pocket calculator will be thrown away in the coming years.	Vasareiknum verður hent á næstu árum.
Much praise was praised by a humble man.	Mikið lof hrósaði auðmjúkum manni.
Now it is completely blocked by the web.	Nú er hann gjörsamlega innilokaður af vefnum.
The mongoose looked up.	Mongósinn leit upp.
This chemical waste contains toxic substances.	Þessi efnaúrgangur inniheldur eitruð efni.
She nursed a cold.	Hún hjúkraði kvefi.
Bad weather and weak infrastructure prevented rescue.	Slæmt veður og veikir innviðir komu í veg fyrir björgun.
She has been looking for work ever since.	Alla tíð síðan hefur hún verið að leita að vinnu.
One of the bedrooms does not have a closet.	Eitt af svefnherbergjunum er ekki með skáp.
My heart sank at what they had said.	Hjarta mitt sökk við það sem þeir höfðu sagt.
This infamous explorer is wearing a turban.	Þessi frægi landkönnuður er með túrban.
Some cities are rich in ancient ruins.	Sumar borgir eru ríkar af fornum rústum.
People choose to live in cities because it is more convenient.	Fólk velur að búa í borgum vegna þess að það er þægilegra.
Urban dwellers often lacked fresh food.	Þéttbýlisbúa vantaði oft ferskan mat.
The website keeps track of your reading history.	Vefsíðan heldur utan um lestrarferil þinn.
Very little is known about his youth.	Mjög lítið er vitað um æsku hans.
Avoid opening the door to strangers.	Forðastu að opna dyrnar fyrir ókunnugum.
He shouted calmly.	Hann hrópaði af æðruleysi.
Sailors remained calm and refused to panic.	Sjómenn héldu ró sinni og neituðu að örvænta.
The elderly couple fought in the living room.	Eldri hjónin börðust í setustofunni.
The monks did this work with great zeal.	Munkarnir unnu þessu verki af mikilli ákafa.
There are not enough schools to meet the demand.	Það eru ekki nógu margir skólar til að mæta eftirspurninni.
Vehicle emissions have polluted the air.	Útblástur ökutækja hefur mengað loftið.
A stone block will be another energy source.	Steinblokk verður annar orkugjafi.
The floodwaters flooded the fields, destroying agricultural land.	Flóðið flæddi yfir akrana og eyðilagði ræktað land.
Symptoms include dizziness, nausea and vomiting.	Einkennin eru sundl, ógleði og uppköst.
I ate a little, then I was sick.	Ég borðaði smá, síðan var ég veik.
Being fat comes with a variety of health risks.	Að vera feitur fylgir margvíslegum heilsufarsáhættum.
The average temperature has risen steadily.	Meðalhiti hefur hækkað jafnt og þétt.
The tourists were very impressed with the palace.	Ferðamennirnir voru mjög hrifnir af höllinni.
He looked at the woman sitting on the couch.	Hann horfði á konuna sem sat í sófanum.
This country is rich in mineral resources.	Þetta land er ríkt af jarðefnaauðlindum.
He dropped his head and the tears flowed freely.	Hann lét höfuðið falla og tárin runnu frjálslega.
Various theories have been put forward to explain this.	Ýmsar kenningar hafa verið settar fram til að skýra þetta.
She could never imagine climbing a big rock.	Hún gat aldrei hugsað sér að klífa stóran kletti.
A mysterious fire has burned the roof.	Dularfullur eldur hefur logað þakið.
She suddenly felt remorse.	Hún fann skyndilega eftirsjá.
The modern car is clearly better than the old cluster.	Nútímabíllinn er greinilega betri en gamli klunginn.
She and her brothers were accomplished musicians.	Hún og bræður hennar voru afreks tónlistarmenn.
The experiment was designed to test a theory.	Tilraunin var hönnuð til að prófa kenningu.
The woman flew down the stairs.	Konan flaug niður stigann.
When the eggs hatch, the chicks have to save themselves.	Þegar eggin klekjast út verða ungarnir að bjarga sér sjálfir.
The tower is visible from the main gate.	Turninn sést frá aðalhliðinu.
The new system means more automation.	Nýja kerfið felur í sér meiri sjálfvirkni.
We have to face big challenges in the coming years.	Við þurfum að takast á við stórar áskoranir á næstu árum.
He wrote his poems and songs.	Hann samdi ljóð sín og lög.
The barber lacks an eye for style.	Rakarann ​​skortir auga fyrir stíl.
They live in a house covered with ivy.	Þau búa í húsi þakið Ivy.
Her hair is dyed an abnormal red color.	Hár hennar er litað í óeðlilegum rauðum lit.
James was drenched in sweat.	James var rennblautur af svita.
She swam across the pool and splashed water all over.	Hún synti yfir laugina og skvetti vatni út um allt.
Ice had formed over the lake.	Íslag hafði myndast yfir vatninu.
When they arrive, they will install the equipment.	Þegar þeir koma munu þeir setja upp búnaðinn.
The text caught our eye.	Textinn stakk okkur í augun.
The bride was beautiful and graceful.	Brúðurin var falleg og tignarleg.
It was at this point that he was arrested.	Það var á þessum tímapunkti sem hann var handtekinn.
You need qualifications to become a member.	Þú þarft hæfi til að gerast meðlimur.
The translation proved controversial and provoked criticism.	Þýðingin reyndist umdeild og vakti gagnrýni.
He was sentenced to insanity and sentenced to a mental asylum.	Hann var úrskurðaður geðveikur og úrskurðaður á geðveikrahæli.
She had brown hair and green eyes.	Hún var með brúnt hár og græn augu.
The cards in the hidden deck are shuffled.	Spilin í falda stokknum eru stokkuð.
The journey was both long and difficult.	Ferðin var bæði löng og erfið.
This hill on the campus is breathtaking at sunset.	Þessi hæð á háskólasvæðinu er hrífandi við sólsetur.
Most trees in this area are native to this area.	Flest tré á þessu svæði eru innfædd á þessu svæði.
The children want to go to the zoo.	Börnin vilja fara í dýragarðinn.
She laid the tofu pot on the altar.	Hún lagði tófúpottinn á altarið.
The singer was overjoyed that the song was a favorite.	Söngkonan var himinlifandi yfir því að lagið væri í uppáhaldi.
Not all of them can be winners.	Þeir geta ekki allir verið sigurvegarar.
The soldiers set up camp all over the country.	Hermennirnir settu búðir sínar um alla sveitina.
Teams of mountaineers try to reach their peak every year.	Lið fjallgöngumanna reyna að ná hámarkinu á hverju ári.
Orkandi.	Orkandi.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Margir góðgerðarsinnar telja að hvetja eigi ungt fólk til starfa.
The fog that covered the city caused a great deal of complaints.	Móðan sem lagðist yfir borgina olli miklum kvörtunum.
His skin was smooth and tanned.	Húð hans var slétt og sólbrún.
The little girl began to sing.	Litla stúlkan fór að syngja.
They protested the changes.	Þeir mótmæltu breytingunum.
Cleveland's population growth has halved.	Íbúafjölgun í Cleveland hefur minnkað í helmingi hámarks.
The terrible question arose.	Hin hræðilega spurning kom upp.
He had just cooked a delicious meal.	Hann var nýbúinn að elda dýrindis máltíð.
Usage increased after the introduction of the steam engine.	Notkun jókst eftir að gufuvélin var kynnt.
Life in the city was fast.	Lífið í borginni var hratt.
The lion killed the gazelle.	Ljónið drap gaselluna.
These islands have long been popular with tourists.	Þessar eyjar hafa lengi verið vinsælar meðal ferðamanna.
Few people now believe in magic.	Fáir trúa nú á galdra.
Some employers seem reluctant to hire women.	Sumir vinnuveitendur virðast tregir til að ráða konur.
Pause.	Hlé.
I want to work abroad.	Mig langar að vinna erlendis.
The oldest treasure, dating back thousands of years.	Eldnasta gripurinn, nær þúsundir ára aftur í tímann.
The light only shines from a small slit.	Ljósið skín aðeins úr lítilli rifu.
Two pedestrians collided.	Tveir vegfarendur lentu í árekstri.
He aimed directly at the girl.	Hann stefndi beint að stúlkunni.
The thief thought of his unfulfilled ambition.	Þjófurinn hugsaði um óuppfylltan metnað sinn.
As a boy, he loved to whistle.	Sem strákur elskaði hann að flauta.
We thought we've lost you.	Við héldum að við hefðum misst þig.
These radio waves travel at high frequencies.	Þessar útvarpsbylgjur ferðast á hárri tíðni.
The military later announced that the area had been secured.	Herinn tilkynnti síðar að svæðið hefði verið tryggt.
They will soon be here to help.	Þeir munu bráðum vera hér til að hjálpa.
We made the effort to visit three churches today.	Við tókum það átak að heimsækja þrjár kirkjur í dag.
There were few roads.	Það voru fáir vegir.
I'll drop you off at your hotel.	Ég skal sleppa þér á hótelið þitt.
But most of the country is desert.	En mest af landinu er eyðimörk.
Some animals shed their fur during the summer.	Sum dýr fella feld sinn á sumrin.
Some people think that dance is an art form.	Sumir telja að dans sé listgrein.
The town has many lively art workshops.	Í bænum eru margar líflegar listasmiðjur.
Be sure to read the instructions carefully.	Vertu viss um að lesa leiðbeiningarnar vandlega.
Most towns in the area have problems with water shortages.	Flestir bæir á svæðinu eiga í vandræðum með vatnsskort.
Exploring space is fascinating for many.	Að skoða geiminn er heillandi fyrir marga.
Venture capitalists are quick to raise funds.	Áhættufyrirtæki vinna hratt að fjáröflun.
It was composed.	Hún var samsett.
The children were given ten days off from school.	Börnin fengu tíu daga frí í skólanum.
It pays to think before you speak.	Það borgar sig að hugsa áður en þú talar.
He should get his plants used to the clothes.	Hann ætti að láta plönturnar sínar venjast fötunum.
There is a restaurant two blocks away.	Það er veitingastaður tveimur götum í burtu.
She went on the long journey home.	Hún fór hina löngu ferð heim.
Riots rocked this city yesterday.	Óeirðir skók þessa borg í gær.
Childish laughter hovers over the lawn.	Barnahlátur svífur yfir grasflötina.
He ran out of the hole and crashed on the porch.	Hann hljóp úr holunni og hafnaði á veröndinni.
A heroic leader who stands up against powerful forces.	Hetjulegur leiðtogi sem stendur uppi gegn öflugum öflum.
Scientists have recorded this information.	Vísindamenn hafa skráð þessar upplýsingar.
Finally, researchers linked an increase in the incidence of cancer to pollution.	Að lokum tengdu vísindamenn aukningu á tíðni krabbameina við mengun.
It was snowing a lot when they arrived.	Það snjóaði mikið þegar þeir komu.
He was polite to those around him.	Hann var kurteis við þá sem í kringum hann voru.
Her mood was sad.	Skap hennar var dapurt.
Why is it so hot?	Af hverju er svona heitt?
A declaration was made on world peace.	Yfirlýsing var gefin um frið í heiminum.
People always remember their first.	Fólk man alltaf sitt fyrsta.
This study examines the cause and background.	Þessi rannsókn kannar orsök og bakgrunn.
The magician was beaten by another magician.	Töframaðurinn var barinn af öðrum töframanni.
The lynx that fell into the trap was loose.	Lynxinn sem lenti í gildru var laus.
Evidence shows that many soldiers chose suicide over prison.	Sönnunargögnin sýna að margir hermenn kusu sjálfsvíg en fangelsi.
This neighborhood is known as a center for artists.	Þetta hverfi er þekkt sem miðstöð listamanna.
Folding tables are great for small gardens.	Fellanleg borð eru frábær fyrir litla garða.
The amount produced was very small.	Framleitt magn var mjög lítið.
At the same time, many native species are endangered.	Á sama tíma eru margar innfæddar tegundir í hættu.
The ceiling is decorated with the freshness of the gods.	Loftið er skreytt með frissu guða.
My hair is a mess.	Hárið mitt er rugl.
These men were experts in their field.	Þessir menn voru sérfræðingar á sínu sviði.
It is the role of the teacher to teach.	Það er hlutverk kennarans að kenna.
The wheels are clad with aluminum.	Hjólin eru klædd með áli.
The cost of living in this city is very high.	Framfærslukostnaður í þessari borg er mjög hár.
He ordered lunch at the cafe.	Hann pantaði hádegisverð á kaffihúsinu.
It tried to charge the president.	Það reyndi að ákæra forsetann.
The study landed on an active volcano.	Rannsóknin lenti á virku eldfjalli.
She is ambitious and works hard to climb the corporate ladder.	Hún er metnaðarfull og vinnur hörðum höndum að því að klifra fyrirtækjastigann.
Debby is still single.	Debby er enn einhleyp.
They hardly sell their crops.	Þeir selja varla uppskeruna sína.
A razor is a device used to shave a person's face.	Rakvél er tæki sem notað er til að raka andlit manns.
Many went to college.	Margir fóru í háskóla.
Many wild animals are endangered.	Mörg villt dýr eru í útrýmingarhættu.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein þróaði afstæðiskenninguna.
The project was plagued by problems.	Verkefnið var plagað af vandamálum.
He's always late.	Hann er alltaf seinn.
The pioneer made this possible.	Brautryðjandinn gerði þetta allt mögulegt.
Do not use too much salt in the recipe.	Ekki nota of mikið salt í uppskriftina.
How is your garden?	Hvernig gengur garðurinn þinn?
Struggle raged near the harbor.	Barátta geisaði nálægt höfninni.
The new rules will take effect next month.	Nýju reglurnar taka gildi í næsta mánuði.
Decisions need to be made quickly.	Það þarf að taka ákvarðanir fljótt.
In the wild, animals often release nutrients that their bodies need.	Í náttúrunni skilja dýr oft frá sér næringarefnum sem líkami þeirra þarfnast.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Við notum hástafina aðeins í upphafi setninga.
Our families have lived in this town for generations.	Fjölskyldur okkar hafa búið í þessum bæ í kynslóðir.
It was not long before the boy fell into the sea.	Ekki leið á löngu þar til drengurinn féll í sjóinn.
The sky was dull gray.	Himininn var daufur grár.
The result is a sudden first draft.	Niðurstaðan er skyndileg fyrstu drög.
A rainstorm poured over them.	Regnstormur hellti yfir þá.
They paid no attention at first, but the man looked	Þeir veittu enga athygli í fyrstu, en maðurinn leit
Sometimes criminals are pardoned.	Stundum eru glæpamenn náðaðir.
People need food, water, clothing, and perhaps shelter.	Fólk þarf mat, vatn, fatnað og kannski húsaskjól.
Morphine and adrenaline are given to relieve pain.	Morfín og adrenalín eru gefin til að lina sársauka.
This wine has a delicate taste.	Þetta vín hefur viðkvæmt bragð.
Walking around the rotting house evoked memories of her.	Að ganga um rotnandi húsið vakti minningar um hana.
The bush appears to be on fire.	Runninn virðist vera í eldi.
The building was a skyscraper.	Byggingin var skýjakljúfur.
The flood threatened to destroy the entire crop.	Flóðið hótaði að eyðileggja alla uppskeruna.
Authorities are investigating whether this could be intentional.	Yfirvöld rannsaka hvort þetta gæti verið viljandi.
The astronaut tore a hole in the ship's oxygen tank.	Geimfarinn reif gat á súrefnistank skipsins.
Corrosion is an ancient art.	Æting er ævaforn list.
She often travels long distances.	Hún ferðast oft langar leiðir.
They created several meetings.	Þeir sköpuðu nokkra fundi.
No one was to be seen.	Enginn var að sjá.
His wife cried quietly.	Konan hans grét hljóðlega.
Cemetery for old cars.	Kirkjugarður fyrir gamla bíla.
Nothing seemed to matter.	Ekkert virtist skipta máli.
Above all, the resolution of the pixel is crucial.	Umfram allt skiptir upplausn pixlans sköpum.
She picked up the coins, one after the other.	Hún tók upp myntin, hver á eftir öðrum.
They danced with power.	Þau dönsuðu af krafti.
An equal amount of baking soda and lemon juice reacts vigorously.	Jafnt magn af matarsóda og sítrónusafa bregst kröftuglega við.
We barely slept for a moment.	Við sváfum varla augnablik.
The couple was disappointed.	Parið varð fyrir vonbrigðum.
Music, dance and drama have long been celebrated.	Tónlist, dans og leiklist hefur lengi verið á hátíðum.
Repair all systems before the trip begins.	Gerðu við öll kerfi áður en ferðin hefst.
This bookshelf will hold all my books.	Þessi bókahilla mun geyma allar bækurnar mínar.
It's not likely, but possible.	Það er ekki líklegt, en mögulegt.
The customs officer did not know about the new regulation.	Tollvörður vissi ekki af nýju reglugerðinni.
The antimatter particle is called the androtein.	Andefnisögnin er kölluð andróteind.
Officially, she's not a vegetarian.	Opinberlega er hún ekki grænmetisæta.
She continued to kiss him.	Hún hélt áfram að kyssa hann.
Much of our culture is a reflection of our history.	Mikið af menningu okkar er spegilmynd af sögu okkar.
Their refusal to correct this error is regrettable.	Neitun þeirra um að leiðrétta þessa villu er grátlegt.
The ship swung violently to the side.	Skipið þeyttist harkalega til hliðar.
Pandas eat large amounts of bamboo.	Pöndur borða mikið magn af bambus.
She waited in despair.	Hún beið í örvæntingu.
A young woman can make a huge difference.	Ung kona getur haft gríðarleg áhrif.
The population has continued to decline.	Íbúum hefur haldið áfram að fækka.
A five-year-old baby should not be breastfed.	Fimm ára barn ætti ekki að vera á brjósti.
Experiments were performed on rats.	Tilraunir voru gerðar á rottum.
He was exhausted, but still could not sleep.	Hann var örmagna, en samt gat hann ekki sofið.
Demolishing government buildings dominate the horizon.	Rífandi ríkisbyggingar ráða yfir sjóndeildarhringnum.
My grandmother was a retired nurse.	Amma mín var hjúkrunarfræðingur á eftirlaunum.
You told me the bus was coming soon.	Þú sagðir mér að rútan væri að koma bráðum.
The waiter brought the food.	Þjónninn kom með matinn.
Once upon a time there was an enemy in the forest.	Einu sinni var óvinur í skóginum.
I slowly poured coffee into the jar.	Ég hellti rólega kaffi í krúsina.
She was very critical of the plan.	Hún var mjög gagnrýnin á áætlunina.
Dust covered most of the view.	Ryklag byrgði mest af útsýninu.
Time was running out, they realized.	Tíminn var að renna út, gerðu þeir sér grein fyrir.
Truck picked up on the freeway.	Vörubíll valt á hraðbrautinni.
It is unlikely that the number of pollutants will decrease.	Ólíklegt þykir að mengunarefnum muni fækka.
Computer science is changing our world	Tölvunarfræði er að breyta heiminum okkar
A book was burning.	Bók var að brenna.
The number of bird populations will decrease even further	Fuglastofnum mun fækka enn frekar
Your doctor can diagnose your condition by examining you.	Læknir getur greint ástand þitt með því að skoða þig.
The little squirrel climbed up the tree.	Litli íkorninn klifraði upp í tréð.
Natural selection is the process by which evolution takes place.	Náttúruval er ferlið þar sem þróun á sér stað.
Rain fell in torrents.	Rigning féll í straumum.
The cat reaches for the tree branch.	Kötturinn nær að trjágreininni.
If the car is too loud he will complain.	Ef bíllinn er of hávær mun hann kvarta.
She generously shared her toys with me.	Hún deildi leikföngunum sínum af örlæti með mér.
Next, you need some granulated sugar.	Næst þarftu smá kornsykur.
He looked out over the bay.	Hann horfði út yfir flóann.
A certain type of grass had been planted.	Búið var að gróðursetja ákveðna tegund af grasi.
The bathhouse was empty.	Baðhúsið var tómt.
You will eat kangaroo tails.	Þú munt borða kengúruhala.
As an artist, she focused on oil painting.	Sem listamaður einbeitti hún sér að olíumálun.
The surgeon removed the fracture from her leg.	Skurðlæknirinn fjarlægði beinbrotið úr fæti hennar.
The ferry stopped regularly.	Ferjan stoppaði reglulega.
She needed three tablespoons of hot sauce.	Hún þurfti þrjár matskeiðar af heitri sósu.
But here's my problem.	En hér er vandamálið mitt.
All buses must be interconnected.	Allir strætisvagnar verða að vera samtengdir hver við annan.
The shadows were cast behind the tree	Skugganum var varpað á bak við tréð
No one knew where she had gone.	Enginn vissi hvert hún hafði farið.
The seal is loud.	Selurinn er hávær.
Together, they help advance science.	Saman hjálpa þeir að efla vísindin.
He refused to talk to them.	Hann neitaði að tala við þá.
His book is an attempt at analysis.	Bók hans er tilraun til greiningar.
In the morning, ships would sail out of port.	Um morguninn mundu skipin sigla úr höfn.
Your parents are worried about you.	Foreldrar þínir hafa áhyggjur af þér.
They started chipping ice cubes.	Þeir byrjuðu að flísa ísstykki.
Most people are naturally deeply religious.	Flestir eru náttúrulega djúpt trúaðir.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbor.	Þú skalt ekki bera ljúgvitni gegn náunga þínum!
Hotel rooms cost more on weekends.	Hótelherbergi kosta meira um helgar.
A very important question to ask yourself.	Mjög mikilvæg spurning til að spyrja sjálfan sig.
The court linked the crime to organized crime.	Dómstóllinn tengdi glæpinn við skipulagða glæpastarfsemi.
This town is famous for its local legends.	Þessi bær er frægur fyrir staðbundnar þjóðsögur.
Scientists can not rule out the possibility of a new epidemic.	Vísindamenn geta ekki útilokað möguleikann á nýjum faraldri.
The parents were very happy and very proud.	Foreldrarnir voru mjög ánægðir og mjög stoltir.
Man is just one of many animals on this planet.	Maðurinn er aðeins eitt af mörgum dýrum á þessari plánetu.
The economy of this area suffered from drought.	Efnahagur þessa svæðis þjáðist af þurrkum.
Computers are a necessity in today's business world.	Tölvur eru algjör nauðsyn í viðskiptaheimi nútímans.
People try to preserve their wealth.	Fólk reynir að varðveita auð sinn.
He was studying for a college entrance exam.	Hann var að læra undir inntökupróf í háskóla.
She was devastated by the news of his death.	Hún var niðurbrotin við fréttirnar um andlát hans.
She studied a lot before the exams.	Hún lærði mikið fyrir prófin.
The soldier walked away, whistling.	Hermaðurinn gekk burt, flautandi.
For many couples, childbirth is difficult.	Fyrir mörg pör er fæðing erfið.
Their role is to entrust employees with responsibilities.	Hlutverk þeirra er að fela starfsmönnum skyldur.
The water is clean enough to swim in.	Vatnið er nógu hreint til að synda í.
Some developments in science caused panic.	Sum þróun í vísindum olli skelfingu.
The dictator does not like anyone writing poetry.	Einræðisherranum líkar ekki að neinn skrifi ljóð.
He had dedicated his life to medicine.	Hann hafði helgað líf sitt læknisfræði.
The clouds were awesome gray.	Skýin voru ógnvekjandi grá.
The soldier who had ordered them to undress searched for them.	Hermaðurinn sem hafði skipað þeim að afklæðast leitaði á þeim.
She was silent and looked out over the sea.	Hún þagði og horfði yfir hafið.
Their private life was a mystery.	Einkalíf þeirra var ráðgáta.
He turned quickly.	Hann sneri sér snöggt.
They got carrots, onions and red cabbage.	Þeir fengu gulrætur, lauk og rauðkál.
For many, work is their only source of income.	Fyrir marga er vinnan eina tekjur þeirra.
This is a story.	Þetta er saga.
She caught up with him as he prepared to leave the house.	Hún náði honum þegar hann bjó sig undir að yfirgefa húsið.
Put some currants in a bowl.	Settu nokkrar rifsber í skál.
As he promised, my father handed over the rent check.	Eins og hann lofaði afhenti faðir minn húsaleiguávísunina.
The skyscraper rises	Skýjakljúfurinn rís
The stolen diamonds were never found.	Stolnu demantarnir fundust aldrei.
My clothes were clean but they were not new.	Fötin mín voru hrein en þau voru ekki ný.
I saw a giant monkey run wild down the road.	Ég sá risastóran apa hlaupa villtur niður veginn.
We congratulated her.	Við gáfum henni gjöf til hamingju.
Was that really what you were going to say?	Var það virkilega það sem þú ætlaðir að segja?
The fabric was crushed.	Dúkurinn var mulinn.
The team worked well this time.	Liðið vann vel saman að þessu sinni.
The earth is not flat.	Jörðin er ekki flöt.
Accidents like this can not happen without human error.	Slys sem þetta getur ekki gerst án mannlegra mistaka.
The doctors advised that she should not work.	Læknarnir ráðlögðu að hún ætti ekki að vinna.
The snake is dead, he assured.	Snákurinn er dauður, fullvissaði hann.
There are no more trees on these hills.	Það eru ekki fleiri tré á þessum hæðum.
The fishing industry relies heavily on imports.	Sjávarútvegurinn reiðir sig mjög á innflutning.
The military was less powerful than ever.	Herinn var valdaminni en nokkru sinni fyrr.
Shops were built on a foundation of crushed bricks.	Verslanir voru byggðar á grunni úr molnum múrsteinum.
Consumers rushed to buy this product.	Neytendur flýttu sér að kaupa þessa vöru.
The state collects a large part of our income.	Ríkið innheimtir stóran hluta af tekjum okkar.
The savages were creating a great fire.	Villimennirnir voru að búa til stóran eld.
A mass explosion has devastated the environment.	Mannfjöldasprenging hefur lagt umhverfið í rúst.
Mother believed that the myth was a fact.	Móðir trúði því að goðsögnin væri staðreynd.
These are qualities that make a good person.	Þetta eru eiginleikar sem gera góða manneskju.
I'm pretty uncomfortable here.	Ég er frekar óþægileg hérna.
The soldiers came on horseback.	Hermennirnir komu á hestum.
The task was relatively simple.	Verkefnið var tiltölulega einfalt.
The fog was thinning.	Þokan var að þynnast.
Robbie met his girlfriend in the school canteen.	Robbie hitti kærustu sína í mötuneyti skólans.
The branches crackled loudly when the wind blew.	Greinarnar brakuðu hátt þegar vindurinn blés.
Our test set was larger than the practice set.	Prófasettið okkar var stærra en æfingasettið.
After reviewing your reports, you can confirm the progress.	Eftir að hafa skoðað skýrslur þínar er hægt að staðfesta framvinduna.
A light wind blew across the country.	Hægviðri blés um landið.
They call it the "iron rice bowl."	Þeir kalla það "járn hrísgrjónaskálina."
Use the pliers to cut the copper wire.	Notaðu tangina til að klippa koparvírinn.
We did not have an account.	Við vorum ekki með reikning.
Luck was a matter of chance.	Heppnin var algjörlega spurning um tilviljun.
A small group of dissidents, however, disagreed.	Lítill hópur andófsmanna var hins vegar ósammála.
All new immigrants must formally pass a test.	Allir nýir innflytjendur þurfa formlega að standast próf.
Spider webs glistened in the morning dew.	Köngulóarvefir glitraði í morgundögginni.
He kicked over a chair.	Hann sparkaði yfir stól.
The wind has blown his hair around his face.	Vindurinn hefur blásið hár hans um andlit hans.
He works hard to support his family.	Hann leggur hart að sér til að framfleyta fjölskyldu sinni.
Employees were tired after a long day of work.	Starfsmenn voru þreyttir eftir langan vinnudag.
The roads were in poor condition.	Vegirnir voru í slæmu ástandi.
The food was rather boring.	Maturinn var frekar leiðinlegur.
These shoes are made of leather and silk.	Þessir skór eru úr leðri og silki.
A young girl went to the front passenger seat.	Ung stúlka fór í farþegasætið að framan.
I know you're learning a lot.	Ég veit að þú ert að læra mikið.
After the rice is cooked, mix it with the dried fruit.	Eftir að hrísgrjónin eru soðin er þeim blandað saman við þurrkaða ávexti.
No one is sure how many will be affected.	Enginn er viss um hversu margir verða fyrir áhrifum.
Blue, Robin's egg blue.	Blár, Robin's egg blár.
Rice is a staple food.	Hrísgrjón eru grunnfæða.
The room was full of people.	Herbergið var troðfullt af fólki.
War is a recurring theme in human history.	Stríð er endurtekið einkenni mannkynssögunnar.
He was spying on her now through the window,	Hann njósnaði um hana núna í gegnum gluggann,
Pahhhhhhh!	Pahhhhhhh!
The wolves were chasing the sheep.	Úlfarnir voru að elta sauðina.
First you need to collect firewood.	Fyrst þarftu að safna eldiviði.
The test was soon passed.	Prófið var fljótlega lagt fyrir.
First, you must first calculate the calories you consume.	Í fyrsta lagi verður maður fyrst að reikna út hitaeiningarnar sem þú neytir.
You will learn how to meditate slowly.	Þú munt læra hvernig á að hugleiða hægt.
Does this sentence make sense?	Meikar þessi setning sens?
Humidity was rising.	Raki var að aukast.
Three dollars a day is too much.	Þrír dollarar á dag er of mikið.
The colorless can see many things	Hinn litlausi getur séð margt á
After being betrayed, he fled.	Eftir að hafa verið svikinn flúði hann.
Government spending plans do not always materialize.	Útgjaldaáform ríkisins ganga ekki alltaf upp.
Although my love is true, my faith is weak.	Þó að ást mín sé sönn er trú mín veik.
The grass was freshly cut.	Grasið var nýslegið.
The dog is the head of the intelligence department.	Hundurinn er yfirmaður á leyniþjónustudeild.
I hated hateful people.	Ég hataði hatursfullt fólk.
You should learn to do this, whenever possible.	Þú ættir að læra að gera þetta, þegar mögulegt er.
Both restaurants served great meals.	Báðir veitingastaðirnir buðu upp á frábærar máltíðir.
You're constantly abusing me.	Þú misnotar mig stöðugt.
That's what sets you apart from other people.	Það er það sem aðgreinir þig frá öðru fólki.
To know how to exercise effectively, you must understand anatomy.	Til að vita hvernig á að æfa á áhrifaríkan hátt verður þú að skilja líffærafræði.
Two drops of blood on the leaf.	Tveir dropar af blóði á blaðinu.
These numbers seem incredible.	Þessar tölur virðast ótrúlegar.
You can buy as many things as you want.	Þú mátt kaupa eins marga hluti og þú vilt.
She spent most of her day writing poetry.	Hún eyddi mestum degi í ljóðagerð.
Food is the basis of most cultures.	Matur er undirstaða flestra menningarheima.
These shoes are ugly.	Þessir skór eru ljótir.
These shells can be used for decoration.	Þessar skeljar má nota til skrauts.
The military is exploring the possibility of developing a fuel cell.	Herinn er að kanna möguleika á að þróa efnarafal.
I hope your injuries are not serious.	Ég vona að meiðsli þín séu ekki alvarleg.
I do not have many hobbies.	Ég á ekki mörg áhugamál.
They volunteered to show sympathy for the family.	Þau buðu sig fram til að votta fjölskyldunni samúð.
Who knew a kettle was so important?	Hver vissi að ketill væri svona mikilvægur?
Turning off the engine does not save fuel.	Það sparar ekki eldsneyti að slökkva á vélinni.
The atmosphere was relaxed and friendly.	Andrúmsloftið var afslappað og vinalegt.
This field provides a great harvest.	Þessi akur veitir mikla uppskeru.
The report examined the impact of gender bias on the workplace.	Skýrslan skoðaði áhrif kynjahlutdrægni á vinnustað.
If you try to do something, you do it	Ef þú reynir að gera eitthvað þá gerirðu það
Fruits cover the branches of the trees on the earth.	Ávextir þekja greinar trjánna á jörðinni.
It is characteristic of this area.	Það er einkennandi fyrir þetta svæði.
In a recent article, the author argued that life, or	Í nýlegri grein hélt rithöfundurinn því fram að lífið, eða
This organization supports local staff.	Þessi stofnun styður starfsmenn á staðnum.
Dog lovers are also advocates of longer leashes.	Hundaunnendur eru einnig talsmenn lengri taumar.
Glassblowing is a traditional craft in this area.	Glerblástur er hefðbundið handverk á þessu svæði.
I tend to avoid conflict.	Ég hef tilhneigingu til að forðast átök.
She will listen to your problems to show you concern.	Hún mun hlusta á vandamál þín til að sýna þér umhyggju.
The poor boy was taken on a wild ride.	Aumingja drengurinn var tekinn í villtan far.
A thin cloud cover covered the earth.	Þunn skýjahula huldi jörðina.
All male characters are formed in childhood.	Allar persónur karla myndast í æsku.
We move at a snail's speed.	Við hreyfum okkur á sniglahraða.
The work was tiring and stressful.	Vinnan var þreytandi og stressandi.
I hurried out of the restaurant.	Ég flýtti mér út af veitingastaðnum.
She was driving a race car.	Hún ók kappakstursbíl.
My dog ​​likes to chew plastic.	Hundinum mínum finnst gaman að tyggja plast.
This novel is about a young girl.	Þessi skáldsaga segir frá ungri stúlku.
The landing of the space shuttle is delayed.	Seinkað er á lendingu geimferjunnar.
Although rain was forecast,	Þó að spáð hafi verið rigning,
The weather has become increasingly hotter and drier.	Veðrið hefur orðið sífellt heitara og þurrara.
He raised his hand to her face.	Hann lyfti hendinni að andliti hennar.
The power elite is notoriously rich.	Valdaelítan er alræmd rík.
The work keeps them busy.	Vinnan heldur þeim uppteknum.
If you are a pig, you should be able to stop.	Ef maður svínaði ætti að vera hægt að stoppa.
Underwater swimming is uncomfortable the first minute.	Sund neðansjávar er óþægilegt fyrstu mínútuna.
He was clumsy as a teenager.	Hann var klaufalegur sem unglingur.
The squirrels had escaped from their cages	Íkornarnir höfðu sloppið úr búrum sínum
The earth is cleansed of the rain.	Jörðin er hreinsuð af rigningunni.
A loud cry was heard from behind	Hávær grátur heyrðist aftan frá
The barber on site was a terrible cutter.	Rakarinn á staðnum var hræðilegur skeri.
He was considered a great politician.	Hann var talinn mikill stjórnmálamaður.
When he was shot with an arrow, the patient bled profusely.	Þegar hann var skotinn með ör, blæddi mikið úr sjúklingnum.
Lecker in particular does not go well with milk.	Sérstaklega fer lecker ekki vel með mjólk.
A healthy diet includes protein, carbohydrates and fats.	Jafnt mataræði inniheldur prótein, kolvetni og fitu.
Her voice was steady and strong.	Rödd hennar var stöðug og sterk.
She threatened to burn down the house.	Hún hótaði að brenna húsið.
He was giving information freely.	Hann var að gefa upplýsingar frjálslega.
Three days after the accident, doctors declared her dead.	Þremur dögum eftir slysið lýstu læknar hana látna.
He lived in his palace, far from the world	Hann bjó í höll sinni, fjarri heiminum
The older couple were devastated.	Eldri hjónin voru niðurbrotin.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Þessi á er fræg fyrir ríkulegt vistkerfi og líffræðilegan fjölbreytileika.
The gang stole two cars.	Gengið stal tveimur bílum.
A rescue dog helped push the cart.	Björgunarhundur hjálpaði til við að ýta vagninum.
This is my second message to you on this issue.	Þetta eru önnur skilaboð mín til þín um þetta vandamál.
A cyclist must ride with great care.	Hjólreiðamaður verður að hjóla af mikilli varkárni.
The village has thrived on sheep farming for centuries.	Þorpið hefur þrifist á sauðfjárbúskap um aldir.
Do we really need another restaurant?	Þurfum við virkilega annan veitingastað?
The opposition is desperate.	Stjórnarandstaðan er örvæntingarfull.
I have never loved poetry.	Mér hefur aldrei þótt vænt um ljóð.
A boy brought me a bowl of milk.	Strákur kom með mjólkurskál til mín.
The government often approves of imports.	Ríkisstjórnin samþykkir oft innflutning.
Such innovations are generally welcomed.	Slíkum nýjungum er yfirleitt fagnað.
The farmer plowed the ditch along the riverbank.	Bóndinn plægði skurðinn meðfram árbakkanum.
Sculpture is an exercise in creativity.	Skúlptúr er æfing í sköpun.
How do you like this cake?	Hvernig líst þér á þessa köku?
Homework is too difficult for me.	Heimanámið er of erfitt fyrir mig.
The legislature must be careful in this regard.	Löggjafinn verður að fara varlega í þessum efnum.
Some animals have died out.	Sum dýr hafa dáið út.
She jumped and screamed.	Hún hoppaði og öskraði.
The warriors started firing at each other.	Stríðsmennirnir fóru að skjóta hver á annan.
I have not eaten in two days.	Ég hef ekki borðað í tvo daga.
Then the wise man took his son and set off.	Svo tók vitri maðurinn son sinn og lagði af stað.
Light filled the room, a warm glow spread.	Ljós fyllti herbergið, hlýr ljómi breiðist út.
The bright sunshine shone.	Bjarta sólskinið ljómaði.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Sítrónur hafa mynstur af gulum línum.
What children grow up fast!	Hvað börn stækka fljótt!
My boss was polite, but polite and courteous.	Yfirmaður minn var kurteis, en kurteis og kurteis.
An essential part of success.	Ómissandi þáttur í velgengni.
The dentist examined my mouth.	Tannlæknir skoðaði munninn á mér.
It must be summer solstice.	Það hljóta að vera sumarsólstöður.
Butter is generously spread on the bread.	Smjöri er smurt ríkulega á brauðið.
The parade was completely disorganized.	Skrúðgangan var algjörlega óskipulögð.
She wrote a beautiful poem on the monument.	Hún skrifaði fallegt ljóð á minnisvarðann.
The king needed help to make his decision.	Konungurinn þyrfti aðstoð til að taka ákvörðun sína.
Beware of the traitor.	Varist svikarinn.
My neighbor's house was badly damaged.	Hús nágranna míns skemmdist mikið.
He hugged her bear.	Hann faðmaði hana björninn.
This is how the earth is governed.	Þannig er jörðinni stjórnað.
The prison houses many dangerous criminals.	Fangelsið geymir marga hættulega glæpamenn.
Some rooms have a private bathroom.	Sum herbergin eru með sérbaðherbergi.
They could not solve their riddles.	Þeir gátu ekki leyst gátu sína.
I counted the cracks in the sidewalk.	Ég taldi sprungurnar í gangstéttinni.
Aesthetic issues are becoming increasingly important.	Fagurfræðileg málefni eru sífellt mikilvægari.
Young companies are often managed informally at first.	Ungum fyrirtækjum er oft stjórnað óformlega í fyrstu.
Later he forgot where he parked the car.	Seinna gleymdi hann hvar hann lagði bílnum.
Stay tuned for technological advances.	Fylgstu með tækniframförum.
He is accused of theft.	Hann er sakaður um þjófnað.
Vomiting was considered unacceptable waste.	Litið var á uppköst sem óviðunandi sóun.
We must defend global warming.	Við verðum að verjast hnattrænni hlýnun.
The explosion was catastrophic.	Sprengingin var hörmuleg.
Students were forced to sleep in dormitories.	Nemendur voru neyddir til að sofa á heimavistum.
The medal was attached to the shirt.	Medalían var fest við treyjuna.
I took a few steps towards the water.	Ég tók nokkur skref í átt að vatninu.
Do not look down!	Ekki líta niður!
Reduce your intake of sugar and white flour.	Dragðu úr neyslu á sykri og hvítu hveiti.
You simply seem to be attracted to bad luck.	Þú virðist einfaldlega laða að þér óheppni.
Although some were harmed, most did not.	Þó að sumir hafi orðið fyrir tjóni, gerðu flestir það ekki.
He is tall, dark and handsome.	Hann er hár, dökkur og myndarlegur.
I stuck my head out involuntarily.	Ég stakk hausnum út ósjálfrátt.
Another potter stood behind the workbench.	Annar leirkerasmiðurinn stóð fyrir aftan vinnuborðið.
Place the portable dish in the oven.	Settu færanlega fatið í ferðaofn.
The bottom of the river was covered with water lilies.	Árbotninn var þakinn vatnaliljum.
Please expect to wait a long time.	Vinsamlegast búist við að bíða lengi.
This shop actually sells antiques.	Þessi búð selur reyndar fornmuni.
Wages are low but working hours are long.	Launin eru lág en vinnutíminn langur.
I'm used to going on long trips.	Ég er vön að fara í langar ferðir.
The trees cast a shadow on the grass.	Trén varpa skugga á grasið.
They should provide safety valves.	Þeir ættu að útvega öryggisventla.
The rich nurture inequality.	Hinir ríku hlúa að ójöfnuði.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Líbanon er enn að jafna sig eftir borgarastyrjöld.
Her letter to the editor was sympathetic.	Bréf hennar til ritstjórans var samúðarfullt.
The walk continued slowly but inevitably.	Gangan fór hægt en óumflýjanlega áfram.
He looked at me knowingly.	Hann leit á mig vitandi augnaráð.
Many villagers said they enjoyed the event.	Margir þorpsbúar sögðust hafa notið viðburðarins.
He says corruption is a legacy of colonial rule.	Hann segir að spilling sé arfleifð nýlendustjórnar.
Use the butter knife to cut the butter.	Notaðu smjörhnífinn til að skera smjörið.
Barði did not tell these stories to anyone in particular.	Barði sagði engum sérstakan þessar sögur.
The townspeople loved skating.	Borgarbúar elskuðu skauta.
I have three brothers.	Ég á þrjá bræður.
Further ahead, the river seemed deep and black.	Lengra framundan virtist áin djúp og svört.
The picture is of a young boy.	Myndin er af ungum dreng.
These stories are about things that are unique.	Þessar sögur fjalla um hluti sem eru einstakir.
The lava probably began its journey below the surface.	Líklega hafi hraunið hafið ferð sína undir yfirborðinu.
Finally, she breathed a sigh of relief.	Loks andaði hún mikið léttar.
The company paid the employee an extra bonus.	Fyrirtækið greiddi starfsmanninum aukabónus.
Local goatherds travel with their flocks during the summer.	Geitahirðar á staðnum ferðast á sumrin með hjarðir sínar.
A citizen could not see this woman.	Borgari gat ekki séð þessa konu.
This field was previously processed.	Þessi reitur var áður unnin.
It's hard to live in the big city.	Það er erfitt að búa í stórborginni.
This is a cruel hoax, said the speaker.	Þetta er grimmt gabb, sagði ræðumaðurinn.
Annaproteins are considered toxic, especially for young children.	Annaprótein eru talin eitruð, sérstaklega fyrir ung börn.
Temperatures are likely to rise this year.	Líklegt er að hiti fari hækkandi á þessu ári.
I flattened out for the next ten.	Ég sléttaði upp í næstu tíu.
The possibilities seem endless when you know how to drive.	Möguleikarnir virðast endalausir þegar þú veist hvernig á að keyra.
So many people have warned against eating dog food.	Svo margir hafa varað við því að borða hundamat.
Craftsmen and landowners mined large quantities of valuable minerals.	Iðnaðarmenn og landeigendur unnu mikið magn af verðmætum steinefnum.
Long thick hair is great for models.	Sítt þykkt hár er frábært fyrir módel.
The measurement showed unusually high pollution.	Mælingin sýndi óvenju mikla mengun.
Life was slowly recovering.	Lífið var hægt og rólega að batna.
The lawyer tried to delay the process.	Lögmaðurinn reyndi að tefja ferlið.
The yellow school bus was around the corner.	Guli skólabíllinn var handan við hornið.
He cut the delicate material with his knife.	Hann skar viðkvæma efnið með hnífnum sínum.
Dry pasta ages faster than fresh pasta.	Þurrt pasta eldast hraðar en ferskt pasta.
Keep this medicine out of the reach of children.	Geymið þetta lyf frá börnum.
Do not cut onions.	Ekki skera lauk.
London spreads across the river.	London breiðir úr sér yfir ána.
They lived near the equator.	Þau bjuggu nálægt miðbaug.
Some scientists believe that these creatures are mythical.	Sumir vísindamenn telja að þessar verur séu goðsagnakenndar.
Fortunately for the victim, the culprit was caught.	Sem betur fer fyrir fórnarlambið náðist sökudólgurinn.
He was sitting in the window seat.	Hann sat í gluggasætinu.
Dry ice is very dangerous when broken.	Þurrís er mjög hættulegur þegar hann er brotinn.
Trains connect many parts of the area.	Lestir tengja marga hluta svæðisins.
Despite recent price increases, exports did not increase.	Þrátt fyrir verðhækkun að undanförnu jókst útflutningur ekki.
There is not enough meat for one person.	Það er ekki nóg kjöt fyrir einn mann.
They need help right away.	Þeir þurfa að fá hjálp strax.
The bride had been very pale.	Brúðurin hafði verið mjög föl.
They had a big meeting after a big meeting.	Þeir áttu stóran fund eftir stóran fund.
The rich city needs an efficient waste management system.	Rík borgin þarf skilvirkt sorphirðukerfi.
It exhales.	Það andar frá sér.
The Feast of the Poor was destroyed.	Aumingjahátíðin var eyðilögð.
People used to drink it in small cups.	Fólk var vanur að drekka það í litlum bollum.
I'm not so proud of myself.	Ég er ekki svo stolt af sjálfri mér.
A road that runs through a residential area.	Vegur sem liggur í gegnum íbúðarhverfi.
The parliament will do its utmost to serve the country well.	Þingið mun reyna eftir fremsta megni að þjóna landinu vel.
It's a matter of making a profit.	Þetta er spurning um að skila hagnaði.
Start by filling it with fresh water.	Byrjaðu á því að fylla það með fersku vatni.
The walrus is the heaviest land mammal.	Rostungurinn er þyngsta landspendýrið.
Once it has melted, pour it into the mold.	Þegar það hefur bráðnað, hellið því í formin.
If you work hard, then your success.	Ef þú vinnur hörðum höndum, þá er árangur þinn.
We have three trees in the garden.	Við erum með þrjú tré í garðinum.
He wanted to know what the joke was.	Hann vildi vita hver brandarinn væri.
The requirements were very clear.	Kröfurnar voru mjög skýrar.
My priority is to complete this task.	Forgangsverkefni mitt er að klára þetta verkefni.
The flooding of the river polluted the water supply.	Flóð áin mengaði vatnsveituna.
Only very large companies can afford to export.	Aðeins mjög stór fyrirtæki hafa efni á að flytja út.
Greenhouse gases are causing climate change.	Gróðurhúsalofttegundir valda loftslagsbreytingum.
He had blisters all over his body.	Hann var með blöðrur um allan líkamann.
This is a new song.	Þetta er nýtt lag.
The horse grew up, startled and frightened.	Hesturinn ólst upp, skelfdist og hrökklaðist.
They always laughed and joked together.	Þau hlógu alltaf og grínuðust saman.
He put his hands in his pockets	Hann stakk höndum sínum í vasa sína
He held out his hand to her.	Hann rétti henni höndina.
The loud beep continued.	Hávær pípið hélt áfram.
You must wash your dirty hands.	Þú verður að þvo óhreinar hendurnar.
The taller man measures the body of the shorter man.	Hærri maðurinn máti líkama styttri mannsins.
Winters were very harsh before.	Vetur voru mjög harðir áður fyrr.
She looked at the waitress.	Hún leit á þjónustustúlkuna.
The president had signed a document.	Forsetinn hafði undirritað skjal.
Inventories were exhausted and no food was available.	Birgðir voru búnar og enginn matur var fáanlegur.
The flood is imperceptible except by the shore.	Flóðið er ómerkjanlegt nema við ströndina.
Water evaporates quickly in the hot air.	Vatn gufar fljótt upp í heitu loftinu.
The telescope was in one hand.	Sjónaukinn var í annarri hendinni.
Her mother took her hand.	Móðir hennar tók í hönd hennar.
The burglar rejected the investigating officer's questions.	Innbrotsþjófurinn hafnaði spurningum rannsóknarlögreglumannsins.
With three main theorems this problem can be solved.	Með þremur aðalsetningum er hægt að leysa þetta vandamál.
Forests were cleared to build houses.	Skógar voru ruddir til að byggja hús.
Workers strike for higher wages.	Verkamenn gera verkfall fyrir hærri laun.
Oh, this is wonderful!	Ó, þetta er dásamlegt!
The student could make some predictions.	Nemandinn gat gert nokkrar spár.
Fire does not burn paper.	Eldur brennir ekki pappír.
We need all hands on deck.	Okkur vantar allar hendur á þilfari.
No food value, but a camera could record it.	Ekkert matargildi, en myndavél gæti tekið það upp.
I never like watching these shows.	Mér finnst aldrei gaman að horfa á þessa þætti.
Testify, whether your proof is good or bad.	Berið vitni, vertu sönnun þín góð eða ill.
His fingers felt for a pulse, but there was none.	Fingur hans fundu fyrir púls, en það var enginn.
People learn better when they watch.	Fólk lærir betur þegar það fylgist með.
The nearby ski slopes attract many visitors.	Skíðabrekka í nágrenninu laðar að sér marga gesti.
They did everything that was asked of them.	Þeir gerðu allt sem af þeim var beðið.
The astronomer looked up at the sky.	Stjörnuskoðarinn horfði til himins.
The atmosphere in the building deteriorated.	Andrúmsloftið í byggingunni versnaði.
I'm proud to have my daughter with me.	Ég er stolt af því að hafa dóttur mína með mér.
A terrible storm swept over the area.	Hræðilegur stormur gekk yfir svæðið.
This phrase is often used as a deterrent.	Þessi setning er oft notuð sem fælingarmáttur.
The taste of old beer spoils the beer.	Bragðið af gömlum bjór spillir bjórnum.
Famous spy master.	Frægur njósnameistari.
The merchant tried unsuccessfully to find the store.	Kaupmaðurinn reyndi árangurslaust að finna búðina.
He ran so fast that his feet almost went off the ground.	Hann hljóp svo hratt að fætur hans fóru næstum frá jörðinni.
He had been informed that he was single.	Honum hafði verið tilkynnt að hann væri einhleypur.
People's meetings are crowded.	Fólksfundir eru fjölmennir.
The bath water is hot.	Baðvatnið er heitt.
This cake is very moist.	Þessi kaka er mjög rak.
The social activist was expelled from his community.	Félagsmálafrömuðurinn var rekinn úr samfélagi sínu.
This institution is completely corrupt.	Þessi stofnun er gjörspillt.
This person thinks that all men are like him.	Þessi manneskja heldur að allir menn séu eins og hann.
This restaurant is famous for fried chicken.	Þessi veitingastaður er frægur fyrir steiktan kjúkling.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Eldfjall getur framleitt nóg hraun til að eyðileggja borg.
He's still angry.	Hann er enn reiður.
The staff here are hardworking and hardworking.	Starfsmenn hér eru duglegir og duglegir.
The people of the world are getting older.	Íbúar heimsins eru að eldast.
Sunny weather lasted only a few minutes.	Sólríkt veður varði aðeins í nokkrar mínútur.
The doctors tested his reaction and muscle tension.	Læknarnir prófuðu viðbragð hans og vöðvaspennu.
Then came more guests.	Síðan komu fleiri gestir.
She had sold all her worldly possessions.	Hún hafði selt allar veraldlegar eigur sínar.
The pilgrim sat down in his seat, tired.	Pílagrímurinn settist í sæti sitt, þreyttur.
Ice cubes in the drink also help to cool it.	Ísmolar í drykknum hjálpa einnig til við að kæla hann.
Inflation will not pass.	Verðbólga verður ekki liðin.
Sugar dissolves easily in hot tea.	Sykur leysist auðveldlega upp í heitu tei.
She provided a variety of food.	Hún lagði fram ýmsan mat.
The cause of that failure is unknown.	Orsök þeirrar bilunar er ókunn.
There is evidence that this has taken place.	Það eru vísbendingar um að þetta hafi átt sér stað.
We need to upgrade our network.	Við þurfum að uppfæra netkerfið okkar.
Millions have fallen in wars over the years.	Milljónir hafa fallið í stríðum í gegnum tíðina.
Such low taxes led to increased environmental pollution.	Svo lágir skattar leiddu til aukinnar umhverfismengunar.
Can you spot a friend here?	Geturðu komið auga á vin hér?
The store was closing soon.	Verslunin var að loka fljótlega.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Suðurskautslandið er þurrasta og kaldasta heimsálfan.
You must wash the silk by hand.	Þú verður að þvo silkið í höndunum.
She only returned the rubber bands and not the eraser.	Hún skilaði bara gúmmíböndunum en ekki strokleðrinum.
I just wish my brother was here.	Ég vildi bara að bróðir minn væri hér.
All animals, including humans, have the ability to learn.	Öll dýr, líka menn, búa yfir námsgetu.
Thousands died in the conflict.	Þúsundir létust í átökunum.
The plan was not approved.	Áætlunin var ekki samþykkt.
He provided useful information during the investigation.	Hann lagði fram gagnlegar upplýsingar við rannsóknina.
It's not hard to relax here.	Það er ekki erfitt að slaka á hér.
We'll finish our work tomorrow, so do not worry.	Við munum klára vinnuna okkar á morgun, svo ekki hafa áhyggjur.
The captain's hunger for money was insatiable.	Peningahungur skipstjórans var óseðjandi.
After a while, he turned around.	Eftir nokkurn tíma sneri hann sér við.
Get behind the wheel!	Settu þig á bak við stýrið!
Antihistamines are available in many types.	Andhistamín eru fáanleg í mörgum gerðum.
They wiped the sweat from their faces.	Þeir þerruðu svitann af andlitum sínum.
The warriors were exhausted.	Stríðsmennirnir voru örmagna.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Allir ættu að vera umburðarlyndir gagnvart öðrum menningarheimum.
Water accumulates in underground reservoirs.	Vatn safnast fyrir í lónum neðanjarðar.
The bus left on time.	Rútan fór á réttum tíma.
He made a living from farming.	Hann hafði lífsviðurværi sitt af búskap.
What we need here is a solution.	Það sem við þurfum hér er lausn.
Men with beards often earn more.	Karlar með skegg græða oft meira.
He did not write for three days.	Hann skrifaði ekkert í þrjá daga.
He was rich.	Hann var ríkur.
Studies show that childhood obesity is on the rise.	Rannsóknir benda til þess að offita meðal barna fari hækkandi.
Do not sell this antique lithograph.	Ekki selja þetta forn steinþrykk.
The aunt gave the boy out.	Frænkan gaf drengnum úr.
The next algorithm will view all sentences.	Næsta reiknirit mun skoða allar setningar.
Turn the pancakes over as soon as they are golden brown.	Snúið pönnukökunum um leið og þær eru orðnar gullinbrúnar.
Research in theoretical psychology has been influenced by postmodernism.	Rannsóknir á fræðilegri sálfræði hafa orðið fyrir áhrifum af póstmódernisma.
The less the more fun!	Því minna því skemmtilegra!
The jug contained tea.	Í könnunni var te.
There were fears that he would become president.	Óttast var að hann yrði forseti.
The soldiers ate roasted corn.	Hermennirnir borðuðu ristað maís.
He refused to recognize the government of the Socialists.	Hann neitaði að viðurkenna stjórn sósíalista.
The stars twinkled brightly in the black sky.	Stjörnurnar tindruðu skært á svörtum himni.
He was spitting mad.	Hann var að hrækja vitlaus.
You will be fined if you break the law.	Þú færð sekt ef þú brýtur lög.
asked the little woman again.	spurði litla konan aftur.
She put a big black pot on the stove.	Hún setti stóran svartan pott á eldavélina.
A strong spirit of unity prevailed that day.	Sterkur andi samheldni ríkti um daginn.
The prices they set sometimes made us speechless.	Verðin sem þau settu gerðu okkur stundum orðlaus.
For many years we lived in the same home.	Í mörg ár bjuggum við á sama heimili.
It took many years to restore the river to health.	Það tók mörg ár að endurheimta ána heilsu.
Literacy in big cities was relatively low.	Læsi í stórborgum var tiltölulega lágt.
Bacterial health fluctuates.	Heilsa baktería sveiflast.
Most of this bird's food is insects.	Megnið af fæðu þessa fugls eru skordýr.
These documents have now been removed.	Þessi skjöl hafa nú verið aflétt.
The captain took advantage.	Skipstjórinn fór á kostum.
It was cooking, you guessed it, corn.	Það var verið að elda, þú giska á það, maís.
The older man was standing next to the skeleton.	Eldri maðurinn stóð við hlið beinagrindarinnar.
This castle has been lost for some time.	Þessi kastali hefur glatast fyrir tíma.
Collect seeds from the flowers.	Safnaðu fræjum úr blómunum.
An instrument that can record one's thoughts?	Hljóðfæri sem getur skráð hugsanir manns?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Lönd leggja oft refsitolla á lúxusvörur.
Hatred reigned supreme.	Andúðin réð ríkjum.
Is she not working well?	Er hún ekki að vinna vel?
It's good to have a strategy.	Það er gott að hafa stefnu.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Hjartasjúkdómar munu drepa þúsundir manna á þessu ári.
She enjoys knitting and modeling clay.	Henni finnst gaman að prjóna og módela leir.
She ate breakfast every morning.	Hún borðaði morgunmat á hverjum morgni.
These messages have been widely published.	Þessi skilaboð hafa verið birt víða.
There is no light at the end of these tunnels.	Það er ekkert ljós við enda þessara ganga.
The desert is flat and dry.	Eyðimörkin er flöt og þurr.
There was an enormous crowd.	Þar var gífurlegur mannfjöldi.
Jesus preached his teachings to the poor and needy.	Jesús boðaði kenningar sínar fyrir fátækum og útskúfuðum.
Attractive and smart woman.	Aðlaðandi og klár kona.
He is the leader of the band.	Hann er leiðtogi hljómsveitarinnar.
An unfinished book bill that has not been approved.	Óafgreidd bókafrumvarp sem hefur ekki verið samþykkt.
So where did these old ladies go?	Svo hvert fóru þessar gömlu dömur?
Her marriage license is a legal document.	Hjúskaparleyfi hennar er löglegt skjal.
The bright sun hurt her eyes.	Bjarta sólin særði augu hennar.
It's too hot to work today.	Það er of heitt til að vinna í dag.
I appreciate your help.	Ég þakka hjálp þína.
Most people have complex, mixed reasons.	Flestir hafa flóknar, blandaðar ástæður.
The cows were lined up in order.	Kýrnar voru stilltar upp í röð.
It fluctuated dangerously.	Það sveiflaðist hættulega.
The "tear-shaped" building nestled in the trees.	"Táralaga" byggingin hreiðraði um sig í trjánum.
After a few days at sea, we were finally here.	Eftir nokkra daga á sjó vorum við loksins komin.
And what does a plastic bottle mean?	Og hvað gerir plastflaska við á?
The mouse ran away when she saw me.	Músin hljóp í burtu þegar hún sá mig.
Seek the help of a lawyer.	Leitaðu aðstoðar lögfræðings.
The legs of the table were polished with wood.	Fætur borðsins voru fáður viður.
A landslide crosses the road in several places.	Skriða leggst yfir veginn á nokkrum stöðum.
I spent so much time outside.	Ég eyddi svo miklum tíma úti.
The director asked several actors to read lines.	Leikstjórinn bað nokkra leikara að lesa línur.
The item has a combination of features.	Hluturinn hefur blöndu af eiginleikum.
The air is thick with smoke today.	Loftið er þykkt af reyk í dag.
The judge refused to convict.	Dómarinn neitaði að sakfella.
The reason for the struggle is far from clear.	Ástæðan fyrir baráttunni er langt frá því að vera ljós.
The grain refers to various grains, such as wheat and rice.	Kornið vísar til ýmissa korna, eins og hveiti og hrísgrjóna.
They started arguing loudly.	Þeir fóru að rífast hátt.
Companies are now encouraged to innovate.	Nú eru fyrirtæki hvött til nýsköpunar.
But they control the deceit of their comrades	En þeir ráða sviku félaga sína
The fish was under the table.	Fiskurinn var undir borðinu.
The woman left excitedly and explained everything.	Konan vinstraði spennt og útskýrði allt.
His face was swollen and bruised.	Andlit hans var þrútið og marin.
He was painfully thin.	Hann var sársaukafullur grannur.
The village was named after him.	Þorpið var nefnt eftir honum.
We hear nothing through the wall.	Við heyrum ekkert í gegnum vegginn.
The castle was surrounded by high walls.	Kastalinn var umkringdur háum veggjum.
Political power has never been relinquished.	Pólitískt vald hefur aldrei verið afsalað.
Farmers are called upon to defend the empire.	Bændur eru kallaðir til að verja heimsveldið.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Frægt fólk getur oft verið frekar óútreiknanlegt.
It will take time to reach its peak.	Það mun taka tíma að ná hámarki.
For more information, see the attached report.	Sjá nánar meðfylgjandi skýrslu.
Soil condition limits what can be grown here.	Jarðvegsástand takmarkar hvað hér má vaxa.
Our car was repaired.	Bíllinn okkar var lagfærður.
A fatal blow was struck which put an end to her resistance.	Banvænt högg var slegið sem batt enda á mótspyrnu hennar.
The guide pointed out a large bird.	Leiðsögumaðurinn benti á stóran fugl.
The cure for high fever is to drink.	Lækningin við háum hita er að drekka.
He cooled off by dipping his hand into the water.	Hann kældi sig með því að dýfa hendinni í vatnið.
Atoms are very small.	Atóm eru mjög lítil.
Come together, children.	Komið saman, börn.
The pheasants are back.	Fasanarnir eru komnir aftur.
He looked through his binoculars but saw nothing.	Hann leit í gegnum sjónaukann sinn en sá ekki neitt.
Most people here understand the danger.	Flestir hér skilja hættuna.
A short report was well written.	Stutt skýrsla var vel skrifuð.
He started drumming on his guitar.	Hann byrjaði að tromma á gítarnum sínum.
The Prime Minister accused the opposition of incompetence.	Forsætisráðherra sakaði stjórnarandstöðuna um vanhæfni.
One principle of psychology is that memory is always specific.	Ein meginregla sálfræðinnar er að minni er alltaf sértækt.
The talk was well received by the audience.	Ræðunni var vel tekið af áheyrendum.
People tend to get emotional about this subject.	Fólk hefur tilhneigingu til að verða tilfinningaþrungið um þetta efni.
She has small, twinkling eyes.	Hún er með lítil, tindrandi augu.
The country's forests contain timber and building materials.	Í skógum landsins eru til timbur og byggingarefni.
I saw a group of men and women on horseback.	Ég sá hóp karla og kvenna á hestbaki.
Dogs and cats mingle freely in the small crowd.	Hundar og kettir blandast frjálslega saman í fámenninu.
He raised a bowl for the queen.	Hann bar upp skál fyrir drottningunni.
She has made herself unpopular with her co-workers.	Hún hefur gert sig óvinsæla meðal vinnufélaga sinna.
The political climate has recently changed.	Pólitískt loftslag hefur nýlega breyst.
The accident happened when a woman dropped a book.	Slysið varð þegar kona lét bók falla.
This is the third time this year.	Þetta er í þriðja sinn á þessu ári.
These experiments will be repeated many times.	Þessar tilraunir verða endurteknar mörgum sinnum.
But he had something else in mind.	En hann hafði annað í huga.
This wine goes well with fish.	Þetta vín passar vel með fiski.
He has a hat to attract attention.	Hann er með hatt til að vekja athygli.
It started as an abstract idea.	Það byrjaði sem abstrakt hugmynd.
Zinc can be melted and cast into molds.	Sink er hægt að bræða og steypa í form.
The restaurant was located downtown.	Veitingastaðurinn var staðsettur í miðbænum.
This area is famous for its artisans.	Þetta svæði er frægt fyrir handverksmenn sína.
This will be part of the international agreement on migration.	Þetta mun taka þátt í alþjóðlegu samningnum um fólksflutninga.
The appearance was promising.	Útlitið lofaði góðu.
What's worse is that the suitcase is old and badly worn.	Það sem verra er er að ferðataskan er gömul og illa farin.
The prosecutor said the accused had lied.	Saksóknari sagði að ákærði hefði logið.
The overwhelming opinion of the citizens was that he was guilty.	Yfirgnæfandi skoðun borgaranna var að hann væri sekur.
A soft orange light fell on the dancers.	Mjúkt, appelsínugult ljós féll á dansarana.
The lemon tree is in full bloom.	Sítrónutréð er í fullum blóma.
Put some rice in a bowl.	Setjið smá hrísgrjón í skál.
We must all try to avoid such careless consumption.	Við verðum öll að reyna að forðast slíka kærulausa neyslu.
The factory has burned down twice in the last decade.	Verksmiðjan hefur brunnið tvisvar á síðasta áratug.
Chemistry is important in our daily lives.	Efnafræði er mikilvæg í daglegu lífi okkar.
People ignore this warning at their own risk.	Fólk hunsar þessa viðvörun á eigin hættu.
You should consider taking another shower.	Þú ættir að íhuga að fara í aðra sturtu.
A business degree is economical in those areas.	Viðskiptafræðipróf er hagkvæmt á þeim sviðum.
I washed my plate, plates and forks.	Ég þvoði diskinn minn, diskana og gafflana.
You can exchange money for other currencies.	Hægt er að skipta peningum fyrir aðra gjaldmiðla.
The curtains were long and blew softly in the summer breeze.	Gluggatjöldin voru löng og blésu mjúklega í sumargolunni.
The evil witch was lying in bed trying to take revenge.	Hin vonda norn lá í rúminu og ætlaði að hefna sín.
The book is full of beautiful illustrations.	Bókin er full af fallegum myndskreytingum.
The fish swam slowly towards the shore.	Fiskurinn synti hægt í átt að ströndinni.
First, place the wok over low heat.	Settu fyrst wok yfir lágan hita.
The president wants a parade.	Forsetinn vill skrúðgöngu.
The villain looked like he was in pain.	Skúrkurinn leit út eins og hann væri með sársauka.
The universe is said to be infinite.	Sagt er að alheimurinn sé endalaus.
International news agencies covered the case.	Alþjóðlegar fréttastofur fjölluðu um málið.
Some citizens reject science and prefer to rely on religion.	Sumir borgarar hafna vísindum og vilja frekar treysta á trú.
All humans emit carbon dioxide.	Allir menn gefa frá sér koltvísýring.
We managed to order dinner.	Okkur tókst að panta kvöldverð.
Terrible weather blows in from the sea.	Hræðilegt veður blæs inn af sjónum.
This dress is new.	Þessi kjóll er nýr.
We looked at the road differently then!	Við skoðuðum veginn öðruvísi þá!
We have extensive experience in this field.	Við höfum mikla reynslu á þessu sviði.
Money is raised through sponsorship.	Peninga er safnað með kostun.
She stared out at the wooded rock behind the house.	Hún starði út á skógi vaxið bjargið fyrir aftan húsið.
It smells of fresh air and birdsong.	Það lyktar af fersku lofti og fuglasöng.
We quarrel for hours.	Við rifumst tímunum saman.
The farmer's son was always causing trouble.	Bóndasonur var alltaf að valda vandræðum.
Robbers robbed the house.	Ræningjar rændu húsið.
We have a long, boring meeting.	Við eigum langan, leiðinlegan fund.
This requires a new battery.	Þetta úr þarf nýja rafhlöðu.
Throughout the year, museums offer free admission.	Allt árið bjóða söfn ókeypis aðgang.
A private institution helps her.	Sjálfseignarstofnun hjálpar henni.
There's a pizza place down the street.	Það er pizzastaður neðar í götunni.
Focus on the music and nothing else.	Einbeittu þér að tónlistinni og ekkert annað.
They went to sea in columns.	Þeir gengu til sjávar í súlum.
She was quick to pick up.	Hún var fljót að taka upp.
The man with the shovel is excited.	Maðurinn með skófluna er æstur.
The epidemic is widespread.	Faraldurinn er útbreiddur.
He is always calm.	Hann er alltaf rólegur.
Here is his business card.	Hér er nafnspjaldið hans.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Þessi dómkirkja er staður pílagrímsferða um aldir.
Never losing sight of her, the duck flew.	Aldrei missir sjónar af henni, andafuglinn flaug.
The ceramics sector has seen steady growth.	Keramikgeirinn hefur séð stöðugan vöxt.
Measure something scientifically.	Mældu eitthvað í vísindalegu tilliti.
Are you free tomorrow?	Ertu laus á morgun?
The university is located on a hill.	Háskólinn er staðsettur á hæð.
Some children find sand fascinating.	Sumum börnum finnst sandur heillandi.
She makes me laugh.	Hún fær mig til að hlæja.
This chair has not been cleaned for a long time.	Þessi stóll hefur ekki verið þrifinn í langan tíma.
Put the beans through the blender.	Setjið baunirnar í gegnum blandarann.
Brown sugar is a fine powder.	Púðursykur er fínt duft.
A helicopter transported the team to the scene.	Þyrla flutti liðið á vettvang.
He closed his eyes as relief poured over him.	Hann lokaði augunum þegar léttir streymdi yfir hann.
She ran away and slammed the door behind her.	Hún hljóp burt og skellti hurðinni á eftir sér.
His coat is worn everyday.	Kápan hans er klædd hversdagslega.
She wrapped the blanket around herself.	Hún lagði sængina utan um sig.
To assert that laws are necessary.	Að fullyrða að lög væru nauðsynleg.
These gloomy predictions do not seem credible.	Þessar drungalegu spár virðast ekki trúverðugar.
The church is separated from the highway.	Kirkjan er aðskilin frá þjóðveginum.
Doctors could not save him.	Læknum tókst ekki að bjarga honum.
It is a good exercise for the lungs.	Það er góð æfing fyrir lungun.
This medicine can help reduce tension.	Þetta lyf getur hjálpað til við að draga úr spennu.
This team was at the top.	Þetta lið var á toppnum.
The edge of a cow was often a sign of wealth.	Brún kýr var oft merki um auð.
He postponed his trip indefinitely.	Hann frestaði ferð sinni um óákveðinn tíma.
He blew the candles and then went to sleep.	Hann blés á kertin og fór svo að sofa.
The golden sun was setting	Gullna sólin var að setjast
Many people go jogging in the lower part of town.	Margir fara að skokka í neðri hluta bæjarins.
An old man smiled	Gamall maður brosti
Mankind has made its way to the stars.	Mannkynið hefur lagt leið sína til stjarnanna.
The disease does not spread from person to person.	Sjúkdómurinn dreifist ekki frá manni til manns.
Consider factors such as your health, age and job.	Íhugaðu þætti eins og heilsu þína, aldur og starf.
She's a rather shy person.	Hún er frekar feimin manneskja.
Mom made dinner.	Mamma bjó til kvöldmat.
War on words?	Stríð gegn orðum?
The icebergs are breaking off the mainland.	Ísjakarnir brotna af meginlandinu.
Go home now and you will feel better.	Farðu heim núna og þér mun líða betur.
She tore off her boots.	Hún reif úr stígvélunum.
Local children often build stone replicas of themselves.	Börn á staðnum byggja oft stein eftirmyndir af sjálfum sér.
He came back with a quick hit.	Hann kom á móti með snöggu höggi.
Do not be so rude!	Ekki vera svona dónalegur!
The royal family was never seen in public.	Konungsfjölskyldan sást aldrei opinberlega.
Of course, water is vital.	Vatn er auðvitað lífsnauðsynlegt.
Recent construction projects have caused damage to the countryside.	Byggingarframkvæmdir að undanförnu hafa valdið skaða á landsbyggðinni.
So he decided to go there.	Svo ákvað hann að fara þangað.
Most donate to charity.	Flestir gefa til góðgerðarmála.
She found herself alone.	Hún fann sjálfa sig ein.
It was a sign of a smile on her face.	Það var vísbending um bros á andliti hennar.
You'll die if you do not do something.	Þú munt deyja ef þú gerir ekki eitthvað.
The rails are bent out of shape.	Teinarnir eru beygðir úr formi.
I look forward to hearing from you in due course.	Ég hlakka til að heyra frá þér á sínum tíma.
His company plans to invest.	Fyrirtæki hans ætlar að fjárfesta.
A street lamp fell due to the storm.	Götulampi féll af völdum óveðursins.
He carved a goddess out of wood.	Hann skar gyðju úr viðnum.
This murder shook the whole community.	Þetta morð setti hroll um allt samfélagið.
The smoke from the chimneys was seen for miles.	Reykurinn frá reykháfunum sást í kílómetra fjarlægð.
News science is not so subjective.	Fréttavísindin eru ekki svo huglæg.
Barely ten days had passed since her arrival.	Varla voru liðnir tíu dagar frá komu hennar.
In today's world we have very little free time.	Í nútíma heimi höfum við mjög lítinn frítíma.
Some traditional banks will not even consider loans.	Sumir hefðbundnir bankar munu ekki einu sinni íhuga lán.
He was capable enough to play cricket.	Hann var nógu fær til að spila krikket.
Knowledge of events must lie in the future.	Þekking á atburðum hlýtur að liggja í framtíðinni.
However, the results of a recent study showed that this is the case	Niðurstöður nýlegrar rannsóknar sýndu hins vegar að svo er
This river has dried up.	Þessi á hefur þornað upp.
Poor economic conditions have caused them difficulties.	Slæm efnahagsleg skilyrði hafa valdið þeim erfiðleikum.
Many new materials have been developed recently.	Mörg ný efni hafa verið þróuð að undanförnu.
She said goodbye.	Hún kvaddi sér hljóðs.
Some trees are planted to form windbreaks.	Sum tré eru gróðursett til að mynda vindhlíf.
I want to meet the man behind this amazing story.	Mig langar að hitta manninn á bakvið þessa mögnuðu sögu.
This card will soon be obsolete.	Þetta kort verður bráðum úrelt.
The drop in temperature has caused a lot of frost in cold areas.	Lækkun hitastigs hefur valdið miklu frosti á köldum svæðum.
The population decreased during the famine.	Íbúum fækkaði í hungursneyðinni.
Some files were transferred.	Sumar skrár voru fluttar.
Thousands of monuments can be found everywhere.	Þúsundir minjasteina má finna alls staðar.
Best known for food and travel.	Þekktastur fyrir matar- og ferðagreinar.
She called and told him not to bother coming.	Hún hringdi og sagði honum að nenna ekki að koma.
How important a discovery this is!	Hversu mikilvæg uppgötvun er þetta!
We broke out on a run.	Við brutumst út á hlaup.
The girl was interested in his adventures.	Stúlkan hafði áhuga á ævintýrum hans.
The sweat formed a drop on her forehead.	Svitinn myndaði dropa á enni hennar.
A country where the government controls the economy is called socialist.	Land þar sem stjórnvöld stjórna hagkerfinu er kallað sósíalískt.
The little boy's legs were very thin.	Fæturnir á litla drengnum voru mjög grannir.
They said this room was cheaper.	Þeir sögðu að þetta herbergi væri ódýrara.
The fish are caught in artificial pools.	Fiskurinn er veiddur í gervilaugum.
The author tried to communicate.	Höfundur reyndi að koma á framfæri.
This type of citizen is respected.	Þessi tegund borgara nýtur virðingar.
A temple stands on the site of the old palace.	Musteri stendur á stað gömlu hallarinnar.
The grass was just beginning to loosen.	Grasið var rétt að byrja að losna.
The food price is too high!	Matarverðið er of hátt!
Tree is tree is a.	Tré er tré er a.
He traveled between cities.	Hann ferðaðist á milli borga.
Then the sun appeared behind the clouds.	Svo kom sólin fram bak við skýin.
The grapes are coated with a thick layer of wax.	Þrúgurnar eru húðaðar með þykku lagi af vaxi.
The annual celebration of the emperor's birth.	Árleg hátíð fæðingar keisarans.
The deceased soldier was given a glorious funeral.	Hinn látni hermaður var gerð herleg útför.
The bride wore a dress made of recorded material.	Brúðurin klæddist kjól úr hljóðrituðu efni.
Hurry up now!	Drífðu þig nú!
Finally they arrived at their destination.	Loksins komust þeir á áfangastað.
Remember when you owned your own business?	Manstu þegar þú áttir þitt eigið fyrirtæki?
There is no way to act on important issues.	Það er engin leið til að bregðast við í mikilvægum málum.
After dinner she cleaned the dishes.	Eftir kvöldmatinn hreinsaði hún uppvaskið.
The music was wonderful.	Tónlistin var yndisleg.
The government said construction would continue	Ríkisstjórnin sagði að áfram yrði unnið að uppbyggingu
The government has earmarked money for rural development.	Ríkisstjórnin hefur eyrnamerkt fé til uppbyggingar á landsbyggðinni.
Train tickets can be picked up at the train station.	Hægt er að sækja lestarmiða á járnbrautarstöðinni.
Various fruits are now in season.	Ýmsir ávextir eru nú á tímabili.
Cans of paint, boxes of glass, rolls of wallpaper.	Dósir af málningu, kassar úr gleri, rúllur af veggfóður.
Guests attending this ceremony must wear black.	Gestir sem mæta á þessa athöfn þurfa að klæðast svörtu.
The house is an old building.	Húsið er gömul bygging.
They work together as a great team.	Þeir vinna saman sem frábært lið.
After being elected governor, she visited her local church.	Eftir að hún var kjörin landstjóri heimsótti hún kirkjuna sína á staðnum.
In wild areas, pigs are robbed by wolves.	Á villtum svæðum eru svínin rænd af úlfum.
The cat flattened against the wall.	Kötturinn flatti sig við vegginn.
He will not sit alone.	Hann mun ekki sitja einn.
I hate spiders, she said.	Ég hata köngulær, sagði hún.
We had many other tasks to complete.	Við áttum eftir að klára mörg önnur verkefni.
Justice was served.	Réttlætinu var fullnægt.
Various crimes are attributed to it.	Ýmsir glæpir eru kenndir við það.
Focus on the positive.	Leggðu áherslu á það jákvæða.
Get trees living in this area.	Fá tré lifa á þessu svæði.
Do not disturb the site, please.	Ekki trufla síðuna, takk.
Workers' elbows were scraped raw.	Olnbogar verkamanna voru skafaðir hráir.
Custom prohibits the use of magic outside the home.	Sérsniðin bannar notkun töfra utan heimilis.
The stars twinkled brightly over their heads.	Stjörnurnar tindruðu skært yfir höfuðið.
It was refreshing to drink a cool, milky drink.	Það var hressandi að drekka svalan, mjólkurkenndan drykk.
They carried liquids around in beakers.	Þeir fluttu vökva um í bikarglasum.
Send me the stapler.	Sendu mér heftaramanninn.
It's time to go to school.	Það er kominn tími til að fara í skólann.
The giraffe is the largest land animal.	Gíraffinn er stærsta landdýrið.
The control room has no windows.	Stjórnarherbergið er gluggalaust.
The local water supply is polluted by heavy metals.	Vatnsveitan á staðnum er menguð af þungmálmum.
The street was wet from recent rainfall.	Gatan var blaut af nýlegri úrkomu.
We must take steps to protect the environment.	Við verðum að gera ráðstafanir til að vernda umhverfið.
Do you think he's coming to me?	Heldurðu að hann sé að koma til mín?
The bus driver shared with the driver of the truck.	Rútubílstjórinn deildi við ökumann vörubílsins.
The latter chapters of the book become more difficult.	Seinni kaflar bókarinnar verða erfiðari.
He began to work, slowly.	Hann tók til starfa, hægt og rólega.
Both sides hugged.	Báðar hliðar föðmuðust.
Can you read and write?	Getur þú lesið og skrifað?
There was not enough space in the deep study.	Það var ekki nóg pláss í djúpnáminu.
This area is known for its tasty seafood.	Þetta svæði er þekkt fyrir bragðgott sjávarfang.
The ice is slowly melting.	Ísinn bráðnar hægt og rólega.
Business is a major source of income in these economies.	Viðskipti eru stór tekjulind í þessum hagkerfum.
The professor spent hours preparing a talk.	Prófessorinn eyddi tímum í að undirbúa ræðu.
You will never win the argument with such logic.	Þú munt aldrei vinna rökin með svona rökfræði.
Waiters cheered qadi as he walked by.	Þjónar fögnuðu qadi þegar hann gekk eftir.
Put them in danger.	Settu þá í hættu.
Explain what happened, he said.	Útskýrðu hvað gerðist, sagði hann.
Some scientists believe that the pill was developed many centuries ago.	Sumir vísindamenn telja að pillan hafi verið þróuð fyrir mörgum öldum.
Yesterday's race has been canceled due to unsafe weather.	Hlaupinu í gær hefur verið aflýst vegna óöruggs veðurs.
The pigs are fed grain and powder.	Svínin fá fóðrun af korni og dufti.
Different people have different perceptions of the world.	Mismunandi fólk hefur mismunandi skynjun á heiminum.
She goes around the village and sells vegetables.	Hún fer um þorpið og selur grænmeti.
She was greeted with a chorus of voices.	Henni var mætt með kór radda.
Then the man's gaze was like that of a warrior.	Svo var augnaráð mannsins eins og stríðsmanns.
His promise can not be trusted.	Ekki er hægt að treysta loforði hans.
The old woman looked at the moon.	Gamla konan horfði á tunglið.
When will the war end?	Hvenær lýkur stríðinu?
The soldiers look at their watches nervously.	Hermennirnir horfa stressaðir á klukkurnar sínar.
Antibiotics kill a sensitive stomach.	Sýklalyf drepa viðkvæman maga.
The children were to receive a grant.	Börnin áttu að fá styrki.
These words are important.	Þessi orð eru mikilvæg.
They believed that the experiment would not succeed.	Þeir töldu að tilraunin myndi ekki heppnast.
The field was a sea of ​​flowers.	Völlurinn var blómahaf.
The first phase of the study has been completed.	Fyrsta áfanga rannsóknarinnar er lokið.
The first king was a cruel general.	Fyrri konungurinn var grimmur herforingi.
These glasses cost five dollars.	Þessi gleraugu kosta fimm dollara.
Compare this with other animals, he claims.	Berðu þetta saman við önnur dýr, fullyrðir hann.
The government is considering passing new laws.	Ríkisstjórnin íhugar að setja ný lög.
The lion roared and sent trembling down everyone's spine.	Ljónið öskraði og sendi skjálfta niður hrygg allra.
The school year will be difficult again.	Skólaárið verður aftur erfitt.
The local school committee approved a new law.	Skólanefnd sveitarfélaga samþykkti ný lög.
The secret to success is good organization.	Leyndarmálið að velgengni er góð skipulagning.
These results indicated a worrying development.	Þessar niðurstöður gáfu til kynna áhyggjufulla þróun.
A collision course was started.	Árekstursbraut var hafin.
The scientist pointed to the board on the wall.	Vísindamaðurinn benti á töfluna á veggnum.
He went to sleep.	Hann fór að sofa.
The relevant statistics are presented here.	Tölfræðin sem á við er sett fram hér.
The Prime Minister answered each question carefully.	Forsætisráðherra svaraði hverri spurningu vandlega.
Many tourists are attracted to this area.	Margir ferðamenn laðast að þessu svæði.
Several of the horses were tied to the fence.	Nokkrir hestanna voru bundnir við girðinguna.
Go straight down the hill and continue walking straight.	Farðu beint niður hæðina og haltu áfram að ganga beint.
The road was narrow and bumpy.	Vegurinn var mjór og holóttur.
John took advantage and sometimes looked back.	John fór á kostum og leit stundum til baka.
These two minutes passed slowly.	Þessar tvær mínútur liðu hægt og rólega.
The woman walks the dogs along the village road.	Konan gengur með hundana eftir þorpsveginum.
This road leads to the highway.	Þessi vegur liggur að þjóðveginum.
The nearest town is three kilometers down the street.	Næsti bær er þrjá kílómetra niður götuna.
Take another step forward.	Taktu annað skref fram á við.
Plastic and leather are easily shaped.	Plast og leður mótast auðveldlega.
Unmatched features underlie it	Óviðjafnanlegir eiginleikar liggja til grundvallar
They walked side by side.	Þeir gengu hlið við hlið.
In a deep sleep he dozed off.	Í djúpum svefni blundaði hann.
Large sharks attack humans.	Stórir hákarlar ráðast á menn.
The party was fired as a military operation.	Flokkurinn var rekinn eins og hernaðaraðgerð.
The young man blinked.	Ungi maðurinn blikkaði.
He nurtured his conscience.	Hann hlúði að samvisku sinni.
Rebels are fighting for freedom.	Uppreisnarmenn berjast fyrir frelsi.
The planning process is random and random.	Skipulagsferlið er tilviljunarkennt og tilviljunarkennt.
Colorless liquid.	Litlaus vökvi.
The professor was angry when he heard the news.	Prófessorinn var reiður þegar hann heyrði fréttirnar.
Farmers built fences around their fields.	Bændur reistu girðingar í kringum tún sín.
Countries need to work harder to solve the world's problems.	Lönd þurfa að vinna meira til að leysa vandamál heimsins.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	Biskup útskýrði að fólk væri flókið, ekki einfalt.
A businesswoman held a charity meal.	Viðskiptakona hélt góðgerðarmáltíð.
Show her respect.	Sýndu henni virðingu.
The army goes to the stomach.	Her gengur á magann.
Everyone in this village is poor and sick.	Allir í þessu þorpi eru fátækir og veikir.
Most parents expect their children to do well in school.	Flestir foreldrar ætlast til að börnunum gangi vel í skólanum.
The guards monitored the operations.	Gæslurnar fylgdust með aðgerðunum.
I had forgotten your birthday.	Ég var búinn að gleyma afmælinu þínu.
How did you get to work this morning?	Hvernig komstu í vinnuna í morgun?
Add two cups of water.	Bætið við tveimur bollum af vatni.
Poor political conditions condemned the country to poverty.	Slæm pólitísk skilyrði dæmdu landið til fátæktar.
Droughts have played a large part in the harvest this year.	Þurrkar hafa átt stóran þátt í uppskerunni í ár.
The business flourished during the boom.	Starfsemin blómstraði í uppsveiflunni.
It is used as an insecticide.	Það er notað sem skordýraeitur.
The road was fenced off by firefighters.	Vegurinn var girtur af af slökkviliðsmönnum.
Make sure they are staggering.	Gakktu úr skugga um að þeir séu yfirþyrmandi.
To the east lay the muddy plains.	Fyrir austan lágu leirríkar slétturnar.
The emperor asserted his divine right.	Keisarinn hélt fram guðlega rétti sínum.
Advanced security inside the facility.	Háþróað öryggi inni í aðstöðunni.
Slowly, all the chairs filled up.	Hægt og rólega fylltust allir stólarnir.
All unbelievers were killed.	Allir vantrúaðir voru teknir af lífi.
The tools were simple in design.	Verkfærin voru einföld í hönnun.
She's studying to be an assistant doctor.	Hún er að læra til aðstoðarlæknis.
Such legislation will have serious consequences.	Slík löggjöf mun hafa alvarlegar afleiðingar.
His game was smooth and consistent.	Leikur hans var hnökralaus og stöðugur.
The dessert was delicious.	Eftirrétturinn var ljúffengur.
In big cities, air pollution is persistently disgustingly high.	Í stórborgum er loftmengun viðvarandi ógeðslega há.
Her hat flew.	Hatturinn hennar flaug.
Secretary Lilian smiled knowing smiling.	Ritari Lilian brosti vita brosandi.
The valley was alive with birdsong.	Dalurinn var lifandi af fuglasöng.
The right foot of the statue has a broken toe.	Hægri fótur styttunnar er tábrotinn.
Traveling was dangerous in those days.	Ferðalög voru hættuleg í þá daga.
The elite enjoy the best health care.	Elítan nýtur bestu heilbrigðisþjónustu.
Are you going to buy it?	Ætlarðu að kaupa það?
Researchers have previously conducted research in laboratories.	Vísindamenn stunduðu áður rannsóknir á rannsóknarstofum.
The new house was built entirely of wood.	Nýja húsið var byggt að öllu leyti úr timbri.
California weather is very volatile.	Veður Kaliforníu er mjög sveiflukennt.
The sun was shining through the window.	Sólskinið streymdi inn um gluggann.
We saw him at the train window.	Við sáum hann við lestargluggann.
There must be a better way.	Það hlýtur að vera til betri leið.
Modern gospel songs tend to be composed in minor keys.	Nútíma gospellög hafa tilhneigingu til að vera samin í moll tóntegundum.
This person often mumbles.	Þessi manneskja muldrar oft.
Abortions are returned for burial.	Fóstureyðingum er skilað til greftrunar.
You're late for school!	Þú ert of sein í skólann!
Their use of weapons is shocking.	Notkun þeirra á vopnum er átakanleg.
The bridge was built of wood.	Brúin var byggð úr timbri.
Stop being irrational.	Hættu að vera röklaus.
The path by the river leads to the village.	Stígurinn við ána liggur að þorpinu.
More than half of the population speaks one language.	Meira en helmingur íbúanna talar eitt tungumál.
They were nomads who moved between places.	Þeir voru hirðingjar sem fluttu á milli staða.
Michael's smiling face shone from the poster.	Brosandi andlit Michael ljómaði af plakatinu.
The old man smiled uncertainly.	Gubbinn brosti óviss.
The town's economy is based on agriculture.	Atvinnulíf bæjarins byggir á landbúnaði.
Transportation is a serious problem in achieving this goal.	Samgöngur eru alvarlegt vandamál við að ná þessu markmiði.
Plastic is often in short supply in developing countries.	Plast er oft af skornum skammti í þróunarlöndum.
The policy sets a new government against the old upper class.	Stefnan stillir nýrri ríkisstjórn gegn gömlu yfirstéttinni.
The manager assigns the tasks to the employees.	Yfirmaðurinn úthlutar verkunum til starfsmanna.
Carriages are sometimes used to transport heavy goods.	Vagnar eru stundum notaðir til að flytja þungan farm.
Lucky ones turned out to have a ready-made form.	Heppnir reyndust vera með tilbúið form.
Now that the wind was dead, there was silence.	Nú þegar vindurinn dó var þögn.
The leader had to eat a humble cake.	Leiðtoginn þurfti að borða auðmjúka köku.
What is certain is that this wood is dense.	Það sem er víst er að þessi viður er þéttur.
A rain tree stood in the middle of the shelter.	Regntré stóð í miðjum skýli.
Some church leaders do not support this policy.	Sumir kirkjuleiðtogar styðja ekki þessa stefnu.
Chickens lay eggs.	Hænur verpa eggjum.
The police now believe that the case has been falsified.	Lögreglan telur nú að málið hafi verið falsað.
The commander led the troops into battle considerably weaker.	Foringinn leiddi hermennina í bardaga töluvert veikari.
The walk was peaceful until the policeman arrived.	Gangan var friðsöm þar til lögreglumaðurinn kom.
My new assistant is in a good mood.	Nýi aðstoðarmaðurinn minn er með töluvert skap.
The weather cooled down as the winter wore on.	Það kólnaði í veðri þegar leið á veturinn.
They found themselves stranded on an island.	Þeir fundu sig strandir á eyju.
Cut into stems.	Skerið í stilkinn.
There is no doubt that he is planning a coup.	Það er enginn vafi á því að hann er að skipuleggja valdarán.
The report proposes more recycling.	Í skýrslunni er lagt til meiri endurvinnslu.
My husband's brother was running for mayor.	Bróðir mannsins míns var í framboði til borgarstjóra.
Workers are lazy.	Verkamenn eru latir.
He ran through the streets and called me names.	Hann hljóp um göturnar og kallaði mig nöfnum.
The door opened and two young men were revealed.	Hurðin opnaðist og komu í ljós tveir ungir menn.
The atmosphere had become unacceptably noisy.	Andrúmsloftið var orðið óviðunandi hávaðasamt.
Signs direct visitors to residential areas.	Skilti vísa gestum til íbúðabyggða.
It rained a lot last month.	Mikil rigning var í síðasta mánuði.
I can hardly remember her face.	Ég man varla andlit hennar.
True love and friendship are not always easy.	Sönn ást og vinátta er ekki alltaf auðvelt.
There are frequent earthquakes in this area.	Á þessu svæði eru tíðir jarðskjálftar.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	Fundinum stýrði forsætisráðherra.
Some foods, such as fish, can be pickled.	Sum matvæli, eins og fisk, má súrsað.
The parts were transported to the country's factories,	Hlutarnir voru fluttir til verksmiðja landsins,
Business resumed after the war ended.	Viðskipti hófust aftur eftir að stríðinu lauk.
Each dog had a surprisingly short coat.	Hver hundur var með furðu stuttan feld.
The rat crept steadily towards me.	Rottan læddist jafnt og þétt að mér.
She ate fruit from a barrel.	Hún borðaði ávexti úr tunnu.
A strong gust of wind blew huge branches over his head.	Sterk vindhviða skildi risastórar greinar yfir höfuðið.
Scientists had discovered that the planet was forming.	Vísindamenn höfðu komist að því að plánetan væri að myndast.
Many archaeologists are studying these drawings.	Margir fornleifafræðingar rannsaka þessar teikningar.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Eftir þrjár vikur á sjó lentum við á eyju.
I wonder if he will laugh at me.	Ég velti því fyrir mér hvort hann muni hlæja að mér.
He was efficient in convincing others to follow his instructions.	Hann var duglegur að sannfæra aðra um að fylgja leiðbeiningum hans.
Evidence will be sought.	Leitað verður sönnunargagna.
This town is famous for its hot springs.	Þessi bær er frægur fyrir hverina sína.
Most males are taller than females.	Flestir karldýr eru hærri en kvendýr.
The materials from the mine have already polluted the river.	Efnin úr námunni hafa þegar mengað ána.
It is difficult to start a business here.	Hér er erfitt að stofna fyrirtæki.
Extensive damage repaired that could not be repaired.	Miklar skemmdir unnar sem ekki var hægt að bæta.
The smell of the roasted lamb spread around the house.	Lyktin af steiktu lambinu barst um húsið.
The young man looked around in vain.	Ungi maðurinn leit í kringum sig einskis.
The bird had pointed to the woman who fed him.	Fuglinn hafði bent konunni sem gaf honum að borða.
The rose is a symbol of love and beauty.	Rósin er tákn um ást og fegurð.
The lions have been riding zebras.	Ljónin hafa gengið á sebrahesta.
The fight ended quickly.	Baráttan endaði fljótt.
The process of scientific research is often long and difficult.	Ferlið við vísindarannsóknir er oft langt og erfitt.
The young boy was ecstatic.	Ungi drengurinn var himinlifandi.
She's not a morning person.	Hún er ekki morgunmanneskja.
The woman coughed violently.	Konan hóstaði kröftuglega.
This water can be drunk.	Þetta vatn má drekka.
The man had been shot in the leg.	Maðurinn hafði verið skotinn í fótinn.
The children were hungry.	Börnin voru svöng.
The grass in the fields was greener than elsewhere.	Grasið á túnunum var grænna en annars staðar.
Then she got up and waited a long time.	Svo fór hún upp og beið lengi.
The flowers opened and closed in the sun.	Blómin opnuðust og lokuðust í sólinni.
The face has no muscles.	Andlitið hefur enga vöðva.
The richest men are those who own a factory.	Ríkustu mennirnir eru þeir sem eiga verksmiðju.
For one kilogram of apples you need three kilograms.	Fyrir eitt kíló af eplum þarftu þrjú kíló.
The creature's eyes gleamed with anger.	Augu verunnar ljómuðu af reiði.
He became completely preoccupied with his work.	Hann varð algjörlega upptekinn af starfi sínu.
After two hours we arrived at our destination.	Eftir tvo tíma komum við á áfangastað.
This is often used as a medicine.	Þetta er oft notað sem lyf.
Not all families in the city own a car.	Það eru ekki allar fjölskyldur í borginni sem eiga bíl.
Opioids are dangerous drugs.	Ópíóíðar eru hættuleg lyf.
I met him in the square in the village.	Ég hitti hann á torginu í þorpinu.
The atmosphere is unreal.	Andrúmsloftið er óraunverulegt.
It was her big opportunity.	Það var hennar stóra tækifæri.
He has received many honors for his work.	Hann hefur hlotið margvíslegan heiður fyrir störf sín.
This plant produces oxygen.	Þessi planta framleiðir súrefni.
The neighborhood was quiet, mostly deserted.	Hverfið var rólegt, að mestu í eyði.
Camels took over this land.	Úlfaldar tóku yfir þetta land.
The old woman was thoughtful.	Gamla konan þagði hugsi.
My friend was stung by a bee.	Vinkona mín var stungin af býflugu.
She took a minute to enjoy her meal.	Hún tók sér eina mínútu til að gæða sér á máltíðinni.
A city with a history of violence.	Borg með sögu ofbeldis.
She knocked on his door.	Hún bankaði upp á hjá honum.
We were scared of the discovery.	Við vorum hrædd við uppgötvunina.
I did not like it.	Ég var ekki hrifinn af því.
Do not ask me again.	Ekki spyrja mig aftur.
Before long, the body was found.	Áður en langt um leið fannst líkið.
Various contributions have been made to this study.	Ýmis framlög hafa verið lögð í þessa rannsókn.
Invalid registrations will not be processed.	Ógildar skráningar verða ekki afgreiddar.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget kemur eftir innan við klukkutíma.
My partner was killed in the battle.	Félagi minn var drepinn í bardaganum.
The evening has come.	Kvöldið er komið.
They lifted the glasses and drank toast.	Þeir lyftu glösunum og drukku ristað brauð.
He closed his eyes and sighed deeply.	Hann lokaði augunum og andvarpaði djúpt.
Then she returned the knife to the drawer.	Síðan skilaði hún hnífnum í skúffuna.
The submarine proceeded slowly.	Kafbáturinn gekk hægt áfram.
Many conflicts arise between the government and its citizens.	Mörg átök koma upp á milli stjórnvalda og þegna þeirra.
The main problem is a lack of leadership.	Aðalvandamálið er skortur á forystu.
In a large restaurant, waiters are called waiters.	Á stórum veitingastað eru þjónar kallaðir þjónar.
They were covered with blankets.	Þeir voru þaktir teppum.
There was a disagreement between them on the matter.	Ágreiningur var á milli þeirra um málið.
She put down the book and ate.	Hún lagði frá sér bókina og borðaði.
Not a happy camper today.	Ekki ánægður húsbíll í dag.
Let's put them in the box.	Við skulum setja þær í kassann.
He claims that the police are corrupt.	Hann heldur því fram að lögreglan sé spillt.
The picture shows a sad elderly couple.	Myndin sýnir sorgmædd öldruð hjón.
Water will be frozen.	Vatn verður frosið.
The explorer discovered the vast, unknown landscape.	Landkönnuðurinn uppgötvaði hið víðfeðma, óþekkta landslag.
They are the most intelligent mammals on earth.	Þau eru greindustu spendýr jarðar.
The smell of coffee filled the room.	Kaffilyktin fyllti herbergið.
The resulting explosion killed hundreds.	Sprengingin sem leiddi til varð hundruðum að bana.
The people were poor and sick.	Fólkið var fátækt og sjúkt.
Robert waited for the doctor's decision.	Róbert beið eftir úrskurði læknisins.
A wide range of entertainment is available for young guests.	Fjölbreytt afþreying er í boði fyrir unga gesti.
The landscape was wild, desolate and rocky.	Landslagið var villt, auðn og grýtt.
Today's event will be attended by some interesting characters.	Viðburðinn í dag munu vera viðstaddir nokkrar athyglisverðar persónur.
The cave lies deep underground.	Hellirinn liggur djúpt neðanjarðar.
The drunk driver swerved and drove into the oncoming car.	Ölvaður ökumaðurinn sveigði út og ók á bifreið sem kom á móti.
Problems with this system, however, seem to be unsolvable.	Vandamál með þetta kerfi virðast hins vegar vera óleysanleg.
Is the rain coming?	Kemur rigningin?
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Hreinsaðu hvítlaukinn af jarðvegi.
The neighbor is having a loud party.	Nágranninn er með hávær veislur.
Take the footpath to the left.	Taktu göngustíginn til vinstri.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Ef það rignir á morgun mun fólk þvo bílana sína.
The city authorities are determined to establish order.	Borgaryfirvöld eru staðráðin í að koma á reglu.
The ship carried passengers and goods.	Skipið flutti farþega og vörur.
The language develops through use.	Tungumálið þróast með notkun.
It was challenging to live on the island.	Það var krefjandi að búa á eyjunni.
An old woman fixed the terrible pain.	Gömul kona lagaði hræðilega sársaukann.
Examples of these species exist worldwide.	Dæmi um þessar tegundir eru til um allan heim.
The idea behind this project is scary.	Hugmyndin að baki þessu verkefni er skelfileg.
Upstairs were three bedrooms.	Á hæðinni voru þrjú svefnherbergi.
The village was destroyed by the volcano.	Þorpið eyðilagðist af eldfjallinu.
She's always calling the police in small matters.	Hún er alltaf að hringja í lögregluna í smámálum.
It was easy to get rid of the trash.	Það var auðvelt að losa sig við ruslið.
The puppies are cute.	Hvolparnir eru sætir.
Literacy is the ability to read and write.	Læsi er hæfileikinn til að lesa og skrifa.
One of the men grabbed the phone.	Einn mannanna greip símann.
Many farmers are still on the fringes of society.	Margir bændur eru enn á jaðri samfélagsins.
An explosion took place in the city center yesterday.	Sprenging varð í miðbænum í gær.
The engineer inspected the engine carefully.	Vélstjórinn skoðaði vélina vandlega.
It was covered with dust and spider webs.	Það var þakið ryki og kóngulóarvefjum.
So who can teach them to practice kinship?	Svo hver getur kennt þeim um að iðka frændhyggja?
I like the book in my hand.	Bókin finnst mér flott í hendinni.
The places he went to were unique.	Staðirnir sem hann fór á voru einstakir.
She fell asleep and woke up a little later.	Hún sofnaði og vaknaði nokkru síðar.
I hate the sound in this electric drill.	Ég hata hljóðið í þessum rafmagnsborvél.
Shakespeare is generally admired.	Shakespeare er almennt dáður.
It provides access to archives that are of great cultural significance.	Það veitir aðgang að skjalasöfnum sem hafa mikla menningarlega þýðingu.
She ran out of the room screaming.	Hún hljóp út úr herberginu öskrandi.
It took three days.	Það tók þrjá daga.
Heat is a great catalyst for many chemical reactions.	Hiti er frábær hvati fyrir mörg efnahvörf.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	Dagblöð og sjónvarpsútsendingar eru mikið lesnar.
Many people suffer from obesity, or overweight.	Margir þjást af offitu, eða ofþyngd.
The process is ongoing.	Ferlið er í gangi.
He stumbled and fell over this rock.	Hann hrasaði og féll yfir þennan stein.
Young women started dancing.	Ungar konur byrjuðu að dansa.
When it gets warmer, the grass and plants will grow.	Þegar það verður hlýrra munu grasið og plönturnar vaxa.
At sunrise, a magical silence fell over the land.	Við sólarupprás féll töfrandi þögn yfir landið.
The mother asked for permission before embarking on the trip.	Móðirin bað um leyfi áður en þau lögðu af stað í ferðina.
Blue lights flickered in the distance.	Blá ljós flöktuðu í fjarska.
I have to avoid the temptation of chocolate.	Ég verð að forðast freistingar súkkulaðisins.
The most difficult and resilient species.	Erfiðustu og seigustu tegundirnar.
The course was challenging but the results were fabulous.	Námskeiðið var krefjandi en árangurinn var stórkostlegur.
Unrestrained soil erosion has become a threat	Óheft jarðvegseyðing er orðin ógn
The judges decided to acquit the accused.	Dómarar ákváðu að sýkna ákærða.
The police have not been able to provide adequate protection.	Lögreglunni hefur ekki tekist að veita fullnægjandi vernd.
The body of a woman was found buried here.	Lík konu fannst grafið hér.
I'm scared, according to the children.	Ég er hrædd, að sögn barnanna.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Margir vísindamenn hafa varað við hættunni af offjölgun.
She was plagued by nagging doubts.	Hún var pláguð af nöldrandi efasemdum.
The chain saw cut through a dense brush.	Keðjusögin skar í gegnum þéttan bursta.
The train stops three on the way.	Lestin stoppar þrjú á leiðinni.
People suffer and die every day.	Fólk þjáist og deyr á hverjum degi.
He exercised his new power carefully.	Hann beitti nýjum valdi sínu varlega.
To our surprise, they did not follow us.	Okkur til undrunar fylgdu þeir okkur ekki.
He grabbed her hand and led her out.	Hann greip í hönd hennar og leiddi hana út.
Toss the sausage in a frying pan.	Kasta pylsunni í steikarpönnu.
The shipment abruptly went out.	Sendingin slokknaði skyndilega.
It's a horrible smell in here!	Það er hræðileg lykt hérna inni!
Authorities believe a man may have overdosed.	Yfirvöld telja að karlmaður kunni að hafa fengið of stóran skammt.
Singing is a universal form of expression.	Söngur er alhliða tjáningarform.
Grandpa had planted nails.	Afi var búinn að planta nöglum.
Aquamarine is a species of blue sea.	Aquamarine er tegund af bláum sjó.
The bike ride was exciting but dangerous.	Hjólatúrinn var spennandi en hættulegur.
This garden is elegant.	Þessi garður er glæsilegur.
It finally occurred to me.	Mér datt það loksins í hug.
She described how things were before the war.	Hún lýsti því hvernig hlutirnir voru fyrir stríðið.
Pollution is the cause of enormous environmental damage.	Mengun er orsök gífurlegs umhverfistjóns.
His mind wandered to the events of the day.	Hugur hans reikaði til atburða dagsins.
The meal tasted like cardboard.	Máltíðin bragðaðist eins og pappa.
Gather together, everyone!	Safnast saman, allir!
He walked slowly across the wooden floor.	Hann gekk hægt yfir viðargólfið.
The deadline was approaching, but he had done his best.	Fresturinn var að nálgast, en hann hafði gert sitt besta.
Rare and in some cases endangered.	Sjaldgæft og í sumum tilfellum í útrýmingarhættu.
The heat must be unbearable here.	Hitinn hlýtur að vera óbærilegur hér.
The climate was warm and humid.	Loftslagið var hlýtt og rakt.
She ate slowly.	Hún borðaði hægt.
These streets, paved with granite, were named after World War II.	Þessar götur, malbikaðar með graníti, voru kenndar við heimsstyrjaldir.
The blonde woman kept her gaze steady.	Ljóshærða konan hélt augnaráði sínu stöðugu.
The statistics are very unreliable.	Tölfræðin er mjög óáreiðanleg.
The hedgehog is a wild animal.	Broddgelturinn er villt dýr.
The fish he had caught weighed three pounds.	Fiskurinn sem hann hafði veitt vó þrjú pund.
There were rumors that the drug lords were behind the war.	Orðrómur var á kreiki um að eiturlyfjabarónarnir stæðu á bak við stríðið.
Farmers rely heavily on rainfall.	Bændur treysta mjög á úrkomu.
The prince looked out the window.	Prinsinn leit út um gluggann.
They had just adopted three girls.	Þau voru nýbúin að taka að sér þrjár stúlkur.
It is a good idea to bring a change of clothes.	Gott er að taka með sér fataskipti.
The wheels were easy to change.	Auðvelt var að skipta um hjólin.
It is a poor country, but rich in history.	Það er fátækt land, en ríkt af sögu.
The extract was mixed in a dish of yogurt.	Útdrættinum var blandað í fat af jógúrt.
They bought a new house near the lake.	Þau keyptu nýtt hús nálægt vatninu.
The presenter made a useful comment.	Kynnirinn gerði hnyttilega athugasemd.
When she listened to her, her world seemed to stand still.	Þegar hún hlustaði á hana virtist heimur hennar standa kyrr.
His performance was great.	Frammistaða hans var frábær.
The weather in this valley is generally good.	Yfirleitt er veðrið skaplegt í þessum dal.
His life was tormented by pain and sorrow.	Líf hans var þjakað af sársauka og sorg.
Be careful and please do not try to deal with this one.	Farðu varlega og vinsamlegast ekki reyna að takast á við þetta einn.
She sat in silence and stroked her straight hair.	Hún sat þegjandi og strauk slétt hárið.
Will the future bring work for them?	Mun framtíðin bera með sér vinnu fyrir þá?
Indicators suggest that interest rates will rise soon.	Vísbendingar benda til þess að vextir muni fljótlega hækka.
Beware of dangerous animals.	Varist hættuleg dýr.
The old house is still close to the beach.	Gamla húsið stendur enn nálægt ströndinni.
First you need six cups of brown sugar.	Fyrst þarftu sex bolla af púðursykri.
The diet was inadequate.	Mataræðið var ófullnægjandi.
Get to bed early from now on!	Farðu snemma að sofa héðan í frá!
Judges handed down harsh sentences.	Dómarar dæmdu harðan dóm.
Violations of this kind are punishable by law.	Brot af þessu tagi er refsivert samkvæmt lögum.
Imagine that you are moving into your new home!	Ímyndaðu þér að þú sért að fara inn í nýja heimilið þitt!
Cover the cake with chocolate cream.	Hyljið kökuna með súkkulaðikremi.
All religions involve some form of ritual.	Öll trúarbrögð fela í sér einhvers konar helgisiði.
We imagined that neither dogs nor cats would do that.	Við ímynduðum okkur að hvorki hundar né kettir myndu gera það.
The hedgehog fled the sight.	Broddgelturinn flúði sjónina.
The guests generally lived in the city.	Gestirnir bjuggu almennt í borginni.
The young girl whispered to her friend.	Unga stúlkan hvíslaði að vini sínum.
She swept the floor and roared to herself.	Hún sópaði gólfið og raulaði með sjálfri sér.
Then he begins to recall three of his favorite memories.	Síðan byrjar hann að rifja upp þrjár af uppáhaldsminningunum sínum.
The water they drank was ice cold.	Vatnið sem þeir drukku var ískalt.
The current is calm, small current.	Straumurinn er rólegur, lítill straumur.
The whale is huge, bigger than a house.	Hvalurinn er gífurlegur, stærri en hús.
She chose ripe cherries.	Hún valdi þroskuð kirsuberin.
The bus driver did not know the traffic rules.	Rútubílstjórinn vissi ekki af umferðarreglum.
They watched the play, gasping for joy.	Þau horfðu á leikritið, andköf af gleði.
The atmosphere is fragrant with pine.	Andrúmsloftið er ilmandi af furu.
His dry, cold hands ground the paper.	Þurrar, kaldar hendurnar hans möldu pappírinn.
After so much rain, the ground was hard.	Eftir svo mikla rigningu var jörðin hörð.
You can not see clearly without wearing glasses.	Þú getur ekki séð skýrt án þess að nota gleraugu.
He certainly did not seem excited.	Hann virtist sannarlega ekki æstur.
Walking in the dark can be dangerous.	Að ganga í myrkri getur verið hættulegt.
The area is known for several species of wildlife.	Svæðið er þekkt fyrir nokkrar tegundir dýralífs.
Can you still eat?	Geturðu borðað ennþá?
The plants began to wither.	Plönturnar fóru að visna.
The twins were sad after their mother left them.	Tvíburarnir voru hryggir eftir að móðir þeirra fór frá þeim.
However, most employers value experience.	Hins vegar meta flestir vinnuveitendur reynslu.
Nobody goes to the movies alone.	Enginn fer varla einn í bíó.
This is a vegetarian, she replied.	Þetta er grænmetisborgari, svaraði hún.
On the next block was a small garden.	Á næstu blokk var lítill garður.
To relieve yourself, simply run to the bathroom.	Til að létta á þér skaltu einfaldlega hlaupa á klósettið.
The injured man was sent to hospital.	Hinn slasaði var sendur á sjúkrahús.
Helpless, he stared blankly at the strange man.	Hjálparlaus horfði hann ráðalaus á undarlega manninn.
The lawyer noticed the oversight and corrected the mistake.	Lögmaðurinn tók eftir yfirsjóninni og leiðrétti mistökin.
The handle of the cake stood firmly in place.	Handfang bökunnar stóð þétt á sínum stað.
Computers are on the rise.	Tölvur eru að aukast.
The Constitution gives everyone equal voting rights.	Stjórnarskráin veitir öllum jafnan atkvæðisrétt.
Glue the label to the box.	Límdu miðann á kassann.
The child was sick, but alive.	Barnið var veikt, en á lífi.
He used lies to avoid the conflict.	Hann beitti lygum til að forðast átökin.
The research, although limited, seems to confirm this hypothesis.	Rannsóknirnar, þótt takmarkaðar séu, virðast staðfesta þessa tilgátu.
A fine dust mist settled over the water.	Fín rykþoka lagðist yfir vatnið.
Fertile land is at its peak.	Frjósamt land er í hámarki.
He came in time to see her off.	Hann kom tímanlega til að sjá hana burt.
There is a portable toilet nearby.	Það er færanlegt snyrting í nágrenninu.
Farmers used to grow rice, barley and wheat.	Bændur ræktuðu jafnan hrísgrjón, bygg og hveiti.
Mangrove is a greenhouse of the equatorial region.	Mangrove er gróðurhús miðbaugssvæðisins.
The fuel to perform under the spotlight is electricity.	Eldsneytið til að framkvæma undir kastljósi er rafmagn.
We walked across the stadium.	Við gengum yfir völlinn.
Loyalty to the country is always in the first place.	Hollusta við landið er alltaf í fyrsta sæti.
The smell of fish spread across the office.	Fiskilyktin barst yfir skrifstofuna.
The first settlers were reluctant to enter.	Fyrstu landnámsmennirnir voru tregir til að fara inn.
The king is murdered.	Konungurinn er myrtur.
She was fully cooperative.	Hún var fullkomlega samvinnuþýð.
He was arrested.	Setti hann í handtöku.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Margvíslegir fiskar lifa í tjörnum og ám.
She moved to Iceland when she was little.	Hún flutti til landsins þegar hún var lítil.
Always use both hands when lifting.	Notaðu alltaf báðar hendur þegar þú lyftir.
Lama asked the monks to eat attentively.	Lama bað munkana að borða með athygli.
He has various health problems.	Hann hefur ýmis heilsufarsvandamál.
However, the antenna did not respond.	Hins vegar svaraði loftnetið ekki.
The breeze was hot and the smell of rotting vegetation.	Golan var heit og lyktin af rotnandi gróðri.
He was discovered hanging inside a closet.	Hann uppgötvaðist hangandi inni í skáp.
Correct grammar marks to show.	Leiðrétta málfræðimerki til að sýna.
Here are tasty crab pieces.	Hér eru bragðgóðar krabbabitar.
She refused to answer questions.	Hún neitaði að svara spurningum.
The man carefully cuts over the pineapple.	Maðurinn sker varlega yfir ananasinn.
Unexplained sewage leads to water pollution.	Skolpið sem ekki er haft í för með sér leiðir til vatnsmengunar.
Using social media to connect with voters.	Notkun samfélagsmiðla til að tengjast kjósendum.
What can she possibly see in him?	Hvað getur hún mögulega séð í honum?
The human brain is composed of different parts.	Heili mannsins er samsettur úr mismunandi hlutum.
The hardest part of driving here are the parking lots.	Það erfiðasta við að keyra hér eru bílastæði.
The cheetah is the fastest land animal.	Blettatígurinn er hraðskreiðasta landdýrið.
A thick cloud hangs over the city.	Þykkt ský hangir yfir borginni.
He states that he cannot find his passport at home.	Hann greinir frá því að hann finni ekki vegabréfið sitt heima.
A rider went off the path.	Knapi fór af stígnum.
The waiting time was like torture.	Biðtíminn var eins og pyntingar.
He went that way.	Hann gekk þá leið.
A psychologist is a person who researches the human mind.	Sálfræðingur er manneskja sem rannsakar mannshugann.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	Moskítóflugur eru virkar við dögun og kvöld.
Her hands worked tirelessly.	Hendur hennar unnu óslitið.
Many farmers sell in the local market.	Margir bændur selja á staðbundnum markaði.
The waiter brought the receipt.	Þjónninn kom með kvittunina.
The screw was loose.	Skrúfan var laus.
He listened to the sad, sad and sweet sound	Hann hlustaði á sorglegt, dapurt og sætt hljóðið
My anxiety level has gradually increased.	Kvíðastig mitt hefur smám saman aukist.
Most cars and bikes are not free.	Flestir bílar og hjól eru ekki ókeypis.
The streets were wet and slippery.	Göturnar voru blautar og hálar.
Give the driver the shipment immediately.	Gefðu ökumanninum sendinguna strax.
I drink a liter of water a day.	Ég drekk lítra af vatni á dag.
The heat is unbearable.	Hitinn er óbærilegur.
Who uses a beautiful sword.	Hver beitir fallegu sverði.
Each sentence must have at least one uppercase letter.	Hver setning verður að hafa að minnsta kosti einn stóran staf.
They saw the pale woman bend over and kiss his hand.	Þeir sáu fölu konuna beygja sig og kyssa hönd hans.
The members of this religion are usually peaceful people.	Meðlimir þessarar trúar eru venjulega friðsælt fólk.
This road is wide and easy.	Þessi vegur er breiður og greiður.
The elderly went to the gardens to knit.	Aldraðir fóru í garðana til að prjóna.
The laundry service will be successful next year.	Þvottaþjónustan mun ganga vel á komandi ári.
My father was a tyrant.	Faðir minn var harðstjóri.
Each year she donates to dozens of charities.	Á hverju ári gefur hún tugum góðgerðarmála.
This garage is lit by fluorescent lights.	Þessi bílskúr er upplýstur af flúrljósum.
The study was conducted in the laboratory.	Rannsóknin var gerð á rannsóknarstofunni.
Inside this tragic story are many shining lights.	Inni í þessari hörmulegu sögu eru mörg skínandi ljós.
When the wind blows, you hear it hissing.	Þegar vindurinn blæs, heyrir þú það hvessa.
The bear and the lion were obedient pets.	Björninn og ljónið voru hlýðin gæludýr.
Sunlight filtered down through the branches.	Sólarljós síaðist niður í gegnum greinarnar.
Most of the first attempts at flight failed.	Flestar fyrstu tilraunir til flugs mistókust.
Students learn vocabulary by playing games.	Nemendur læra orðaforða með því að spila leiki.
Man's social activity continues to transcend scientific understanding.	Félagsleg virkni mannsins heldur áfram að fara fram úr vísindalegum skilningi.
Stay away from my office.	Vertu í burtu frá skrifstofunni minni.
Many people live near this area.	Fjöldi fólks býr nálægt þessu svæði.
Droughts have caused the water surface to drop.	Þurrkar hafa valdið því að vatnsyfirborðið hefur lækkað.
The terrorist committed suicide to avoid arrest.	Hryðjuverkamaðurinn svipti sig lífi til að forðast handtöku.
Although "naive", she is intelligent.	Þó að hún sé „naive!“ er hún gáfuð.
The horse became agitated and bit the demon to death.	Hesturinn varð æstur og beit púkann til bana.
He was sure he had found an ancient grip.	Hann var viss um að hann hefði fundið forn grip.
I'm glad to see you're in new clothes.	Það gleður mig að sjá að þú ert í nýjum fötum.
The cement industry is particularly harmful to the environment.	Sementsiðnaðurinn er sérstaklega skaðlegur fyrir umhverfið.
The coach advised the team to train better.	Þjálfarinn ráðlagði liðinu að æfa betur.
This area is popular with outdoor enthusiasts.	Þetta svæði er vinsælt meðal útivistarfólks.
The floodwaters carried with them various debris.	Flóðvatnið bar með sér ýmislegt rusl.
But he feared he would never leave prison alive.	En hann óttaðist að hann myndi aldrei yfirgefa fangelsið lifandi.
She stood still.	Hún stóð kyrr.
Women went through a difficult and dangerous birth.	Konur fóru í erfiða og hættulega fæðingu.
Look west.	Horfðu vestur.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Margir veitingastaðir þess sérhæfa sig í sjávarfangi.
The movement has been very successful.	Hreyfingin hefur gengið mjög vel.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Býlin okkar eru staðsett í dal umkringdur fjöllum.
Get all the way from the city.	Komst alla leið frá borginni.
He was attacked in a dark alley.	Ráðist var á hann í dimmu húsasundi.
Now is the time for change.	Nú er tími breytinga.
People living in dense cities have a harder time sleeping.	Fólk sem býr í þéttum borgum á erfiðara með að sofa.
We ran to the hospital.	Við hlupum inn á spítalann.
Carolina	Karólína
My daughter is lazy and has no direction.	Dóttir mín er löt og hefur enga stefnu.
The chemical vapors had begun to disperse.	Efnagufurnar voru farnar að dreifast.
The toxic substance was poured into the river.	Eitrað efnið helltist út í ána.
The bird's wings fluttered.	Vængir fuglsins blöktu.
The monastery stood empty all year round.	Klaustrið stóð autt allt árið um kring.
She struggled to open the gate.	Hún barðist við að opna hliðið.
She has gained so much weight.	Hún er búin að þyngjast svo mikið.
Farmers are subsisting on degraded soil.	Bændur eru að sjá sér farborða í niðurbrotnum jarðvegi.
One tear ran down his face.	Eitt tár rann niður andlit hans.
Many people enjoy listening to music.	Margir hafa gaman af því að hlusta á tónlist.
The study provides insight into the economy in the area.	Rannsóknin veitir innsýn í atvinnulíf á svæðinu.
The circus reopens tomorrow.	Sirkusinn opnar aftur á morgun.
The camp had few amenities.	Tjaldsvæðið hafði fá þægindi.
The government will be invited to state its intentions.	Ríkisstjórninni verður boðið að gera grein fyrir áformum sínum.
Thanks to the regional museum, several treasures were preserved.	Þökk sé byggðasafninu voru nokkrir gersemar varðveittir.
The computer program contains errors.	Tölvuforritið inniheldur villur.
The whole house was in disarray.	Allt húsið var í ringulreið.
The royal family did nothing to help.	Konungsfjölskyldan gerði ekkert til að hjálpa.
Would she have wanted something different?	Hefði hún viljað öðruvísi?
Fashion was always important to her.	Tískan var henni alltaf mikilvæg.
Turn off the music!	Slökktu á tónlistinni!
The importance of big data in the healthcare sector	Mikilvægi stórra gagna í heilbrigðisgeiranum
His strange behavior attracted attention.	Undarleg hegðun hans vakti athygli.
Bicycle use is high.	Reiðhjólanotkun er mikil.
The king ordered his knights to attack the enemy.	Konungur skipaði riddarum sínum að ráðast á óvininn.
Here, taxes are considerably lower.	Hér eru skattar talsvert lægri.
The water debt means we do not go swimming today.	Vatnskuldinn þýðir að við förum ekki í sund í dag.
We held five birthday parties.	Við héldum fimm afmælisveislur.
The soldiers secured the border.	Hermennirnir tryggðu jaðarinn.
The landscape is strewn with villages and temples.	Landslagið er stráð af þorpum og hofum.
Soon the train stopped at the station.	Fljótlega lagði lestin á stöðina.
No contraceptive is completely effective.	Engin getnaðarvörn er fullkomlega árangursrík.
She talked for a long time.	Hún talaði lengi.
It is best not to walk alone.	Það er best að ganga ekki einn.
I've eaten too many cakes today.	Ég hef borðað of margar kökur í dag.
Stir a little in the salt.	Hrærðu aðeins í saltinu.
Supply and demand determined the price.	Framboð og eftirspurn réðu verðinu.
A large number of servants ran around and prepared the feast.	Mikill fjöldi þjóna hljóp um og undirbjó veisluna.
The dismissal is due to economic difficulties.	Uppsögnin er vegna efnahagserfiðleika.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	Gull er notað sem málmblöndur fyrir dýrmætt skraut.
The body of the elephant is so long.	Bolurinn á fílnum er svo langur.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Margir sjúklingar með geðhvarfasýki eru lagðir inn á sjúkrahús.
This country is humiliated by immigrants.	Þetta land er niðurlægt af innflytjendum.
The train roared overhead.	Lestin urraði yfir höfuð.
Postponement is a time thief.	Frestun er tímaþjófur.
People living near the oceans are often exposed to strong winds	Fólk sem býr nálægt höfum stendur oft frammi fyrir miklum vindi
She focused on the positive.	Hún einbeitti sér að því jákvæða.
Overtime is expected.	Búist er við yfirvinnu.
Experience and error are the basis of learning.	Reynsla og villa eru undirstaða náms.
Please reply to any of my letters.	Vinsamlegast svaraðu einhverju af bréfum mínum.
He had not eaten regularly.	Hann hafði ekki borðað reglulega.
The man said he needed to go to work.	Maðurinn sagðist þurfa að fara inn í vinnuna.
We need new leaders who care about the country sincerely.	Okkur vantar nýja leiðtoga sem hugsa um landið af einlægni.
A very important principle underlies this method.	Mjög mikilvæg meginregla liggur til grundvallar þessari aðferð.
Iron and steel are widely used in the construction industry.	Járn og stál eru mikið notuð í byggingariðnaði.
The cause of that accident was investigated.	Ástæða þess slyss var rannsökuð.
She hurried across the room and grabbed her keys.	Hún flýtti sér yfir herbergið og greip lyklana hennar.
The prison was small and bleak.	Fangelsið var lítið og hráslagalegt.
The pearly green light of dawn is fading.	Perlugrænt ljós dögunar er að dofna.
The city was evacuated due to war.	Borgin var rýmd vegna stríðs.
The injuries were fatal.	Meiðslin reyndust banvæn.
Numerous international visitors flock to this capital every year.	Fjölmargir alþjóðlegir gestir streyma til þessa höfuðborgar á hverju ári.
An extremely large river flows through this land.	Um þetta land rennur ákaflega stór á.
His friends were older, wiser, and more worldly.	Vinir hans voru eldri, vitrari og veraldlegri.
Double boiled soup, consisting of broth and soup.	Tvöföld soðin súpa, sem samanstendur af soði og súpu.
The waterfall runs towards the lake.	Fossinn hleypur í átt að vatninu.
These market streets are full of shops.	Þessar markaðsgötur eru fullar af verslunum.
He was left with a large rib on my arm.	Hann var skilinn eftir með stórt rif á handleggnum á mér.
He is facing charges of embezzlement.	Hann á yfir höfði sér ákæru fyrir fjárdrátt.
That report showed a decrease in the number of foreign visitors.	Sú skýrsla sýndi fækkun erlendra gesta.
The villages were located to the north.	Þorpin voru staðsett fyrir norðan.
She is a qualified and compassionate teacher.	Hún er hæfur og samúðarfullur kennari.
The boy sighed happily.	Drengurinn andvarpaði ánægður.
Why aren't there more female mathematicians?	Af hverju eru ekki fleiri kvenkyns stærðfræðingar?
The painting was hung up meticulously.	Málverkið var hengt upp af vandvirkni.
She walked to her car in silence.	Hún gekk að bílnum sínum í uppgjafarþögn.
Grandma lived alone in the cottage.	Amma bjó ein í kotinu.
They were very diverse, descended from the tribe.	Þeir voru mjög fjölbreyttir, ættaðir í ættbálkinum.
Make sure this sauce is thick.	Passaðu að þessi sósa sé þykk.
The men entered the battlefield silently.	Mennirnir gengu hljóðir inn á vígvöllinn.
It pierces through my heart.	Það stingur í gegnum hjarta mitt.
There are many deer in the garden.	Í aldingarðinum eru margar dádýr.
He immediately turns on the hot water.	Hann kveikir strax á heita vatninu.
Consider buying an electric car.	Íhugaðu að kaupa rafbíl.
He left, completely upset.	Hann fór, alveg í uppnámi.
The nature of the island's population has changed.	Eðli íbúa eyjarinnar hefur breyst.
After the flood, everything was destroyed.	Eftir flóðið eyðilagðist allt.
The remnants of the vineyard were destroyed by fire.	Leifar víngarðsins eyðilögðust í eldi.
The craftsman said he was going to fix this chair for free.	Iðnaðarmaðurinn sagðist ætla að laga þennan stól án endurgjalds.
In recent years, a cycling culture has developed.	Undanfarin ár hefur hjólreiðamenning myndast.
They saw soldiers walking along the road.	Þeir sáu hermenn ganga eftir veginum.
A group of dwarves, dwarves.	Hópur dverga, dvergar.
His eager gaze locked on mine.	Ákaft augnaráð hans læstist við mitt.
Many people avoid eye contact.	Margir forðast að hafa augnsamband.
The flowers she picked are placed in a glass.	Blómin sem hún tíndi eru sett í glas.
For dinner she got a turkey.	Í kvöldmat fékk hún kalkún.
Many environmentalists support this idea.	Margir umhverfisverndarsinnar styðja þessa hugmynd.
The explosion was too high.	Sprengingin var of há.
My cousin owns a flower shop.	Frændi minn á blómabúð.
The sculptures seemed rather interesting.	Skúlptúrarnir virtust frekar áhugaverðir.
The competition between nations will be tougher.	Samkeppnin milli þjóða verður harðari.
The cost of living here has risen sharply over the years.	Framfærslukostnaður hér hefur hækkað verulega í gegnum árin.
He became agitated when he was questioned about the crime.	Hann varð æstur þegar hann var yfirheyrður um glæpinn.
The meadow became subject to the mercy of the winds.	Túnið varð háð miskunn vindanna.
The gate was locked and there were no handles.	Hliðið var læst og engin handtök.
How does it work? 	Hvernig virkar það?
he wondered.	velti hann fyrir sér.
The crow circled across the creek.	Krákan hringsólaði yfir lækinn.
Auditors considered the accounts to be misleading.	Endurskoðendur töldu að reikningar væru villandi.
He wore a gorgeous suit for the occasion.	Hann klæddist glæsilegum jakkafötum í tilefni dagsins.
He was working at top speed.	Hann var að vinna á hámarkshraða.
Make sure you add enough water.	Gakktu úr skugga um að þú bætir við nægu vatni.
This is the season for picking fruit.	Þetta er árstíðin til að tína ávexti.
Maybe you should postpone your departure.	Þú ættir kannski að fresta brottför þinni.
He's barely leaving his room these days.	Hann fer varla út úr herberginu sínu þessa dagana.
He was shot while trying to escape.	Hann var skotinn þegar hann var að reyna að komast undan.
The climate was bitterly cold.	Loftslagið var skítkalt.
The bubble is cool.	Kúla er flott.
The cave was damp but clean.	Hellirinn var rakur en hreinn.
The culture of government secrecy and denial is intolerable.	Leyndar- og afneitunarmenning stjórnvalda er óþolandi.
He played the spiritual tone of his flute.	Hann lék andlegan tón á flautu sína.
Give me the pot of honey.	Réttu mér pottinn af hunangi.
I had several projects to work on.	Ég hafði nokkur verkefni að vinna.
If anything, my houseplants thrive.	Ef eitthvað er þá þrífast stofuplönturnar mínar.
The beans are frozen.	Baunirnar eru frystar.
Death is inevitable.	Dauðinn er óumflýjanlegur.
It always appears between two bottomless holes.	Það birtist alltaf á milli tveggja botnlausra hola.
Her little eyes looked at him with anticipation.	Litlu augun hennar horfðu á hann með eftirvæntingu.
Wood, paper and plastic are all made of wood.	Viður, pappír og plast eru allt úr trjám.
These cookies are delicious.	Þessi kex eru ljúffeng.
The hurricane caused delays tonight.	Fellibylurinn olli töfum í kvöld.
The magician wore a particularly shiny hat.	Töframaðurinn var með sérstaklega glansandi hatt.
Phrases like "he beyond reasonable doubt" are important here.	Orðasambönd eins og „hann yfir skynsamlegum vafa“ eru mikilvægar hér.
Authorities demand that they be safe.	Yfirvöld krefjast þess að þeir séu öruggir.
The traffic lights are red.	Umferðarljósin eru rauð.
A dog is man's best friend.	Hundur er besti vinur mannsins.
The number of bird species will decrease even further this century.	Fuglategundum mun fækka enn frekar á þessari öld.
Cut the onion into small pieces.	Skerið laukinn í litla bita.
Will life ever return to normal?	Verður lífið nokkurn tíma aftur í eðlilegt horf?
A fine of five times the salary.	Sekt upp á fimmföld laun.
The "war" was terrible.	"Stríðið" var hræðilegt.
Chopping down the tree would have been immoral.	Að höggva tréð hefði verið siðlaust.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Í dag nota flestir bændur dráttarvélar og aðrar vélar.
Sexual intercourse is forbidden before marriage.	Samfarir eru bannaðar fyrir hjónaband.
The photographer took many pictures.	Ljósmyndarinn tók margar myndir.
People gather here to listen to the famous singers.	Hér safnast fólk saman til að hlusta á frægu söngvarana.
The surgeons repaired his broken leg.	Skurðlæknarnir laguðu fótbrot hans.
Drop the sugar lump into the boiling milk.	Slepptu sykurmolanum í sjóðandi mjólkina.
The stars shone brightly over their heads.	Stjörnurnar ljómuðu skært yfir höfuðið.
He broke his heart.	Hann braut hjarta hans.
Adding oil to this mixture could change its consistency.	Að bæta olíu við þessa blöndu gæti breytt samkvæmni hennar.
He suddenly heard laughter.	Hann heyrði skyndilega hlátur.
Take the disk and clean it up.	Taktu diskinn og hreinsaðu hann upp.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Bændur segja að stjórnvöld hafi ekki gert nóg til að hjálpa þeim.
These rare earths are mainly used in high quality vehicles.	Þessar sjaldgæfu jarðar eru aðallega notaðar í hágæða farartæki.
The nobleman sat in his room, surrounded by gold.	Aðalsmaðurinn sat í herbergi sínu, umkringdur gulli.
Responding quickly can save lives.	Að bregðast hratt við getur bjargað mannslífum.
The bright blue sun shone on them.	Hin skærbláa sól skein á þau.
The cat sleeps happily on the pillow.	Kötturinn sefur glaður á koddanum.
Follow the river down.	Fylgdu ánni niður.
He was clearly excited.	Hann var greinilega æstur.
Now you see it, now you do not.	Nú sérðu það, núna gerirðu það ekki.
Rustic dish that contains large chunks of meat.	Rustic réttur sem inniheldur stóra bita af kjöti.
He was described as both respectable and generous.	Honum var lýst sem bæði virðulegum og gjafmildum.
He enjoys visiting this city.	Hann nýtur þess að heimsækja þessa borg.
People knew him for his ideas, if nothing else.	Fólk þekkti hann fyrir hugmyndir hans, þó ekki væri annað.
She poured the milk with a spoon.	Hún ausaði mjólkina með skeið.
These doubts have persisted since the Great Depression	Þessar efasemdir hafa verið viðvarandi frá kreppunni miklu
The area is known for its beautiful coastline.	Svæðið er þekkt fyrir fallega strandlengju sína.
The soldiers fought in hostile situations.	Hermennirnir börðust við fjandsamlegar aðstæður.
Turn the ring to the right.	Snúðu hringnum til hægri.
Eventually, everyone returns to the sea.	Að lokum snúa allir aftur til sjávar.
Two types of toothpaste were tested.	Tvær tegundir tannkrems voru prófaðar.
Stray dogs are a nuisance.	Flækingshundar eru óþægindi.
The disease occurs worldwide.	Sjúkdómurinn kemur fram um allan heim.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Honum fannst hann verða að fórna eigin áætlunum.
The woman has seven children.	Konan á sjö börn.
The clinic is staffed by experienced doctors.	Heilsugæslustöðin er mönnuð reyndum læknum.
Many stores have taken special measures to open.	Margar verslanir hafa gert sérstakar ráðstafanir til að opna.
Transporters, packers, and ancient restorers were all employed.	Flutningsmenn, pökkunarmenn og fornendurreisnarmenn voru allir starfandi.
Put your arm in the sleeve.	Settu handlegginn inn í ermina.
Neither words nor numbers provide comfort.	Hvorki orð né tölur veita huggun.
Only a slight light dimmed the candle.	Aðeins örlítið ljós deyfði kertið.
They went up the mountain.	Þeir gengu upp á fjallið.
Trees have fascinated people since ancient times.	Tré hafa heillað menn frá fornu fari.
Indigenous people worshiped it and gave it a name.	Frumbyggjar dýrkuðu það gáfu því nafn.
Every year the city submits a budget.	Árlega leggur borgin fram fjárhagsáætlun.
He has become fat.	Hann er orðinn feitur.
The boy felt that his father was being treated kindly.	Drengurinn fann að föður sínum var haldið blíðlega.
The wildcat was approaching.	Villikötturinn var að nálgast.
The more he learned, the more questions he had.	Því meira sem hann lærði, því fleiri spurningar hafði hann.
The rice gardens sparkle in the blazing sunshine.	Hrísgrjónagarðarnir glitra í glampandi sólskini.
The problem was present in all sectors of society.	Vandamálið var til staðar í öllum geirum samfélagsins.
A rough stone wall surrounded the garden.	Grófur steinveggur umlukti garðinn.
The roads here are in terrible condition.	Vegirnir hér eru í hræðilegu ástandi.
He sighs and walks into the living room.	Hann andvarpar og gengur inn í stofu.
She lifted the lid gently.	Hún lyfti lokinu varlega.
Their conversation became tense as the evening wore on.	Samtal þeirra varð spennuþrungið þegar leið á kvöldið.
Her statements were welcomed with astonishment.	Yfirlýsingum hennar var fagnað með undrun.
He swore he had never known this girl.	Hann sór að hann hefði aldrei þekkt þessa stúlku.
He drank from his beer mug.	Hann drakk úr bjórkrúsinni sinni.
What was written on her palm was illegible.	Það sem var skrifað á lófa hennar var ólæsilegt.
The boy carefully wiped the dirty wall.	Drengurinn þurrkaði vandlega óhreina vegginn.
This is an unusual building.	Þetta er óvenjuleg bygging.
Some government employees bought new cars.	Sumir ríkisstarfsmenn keyptu sér nýja bíla.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Þegar hann komst til meðvitundar opnaði hann augun.
He defeated his opponent in a race.	Hann sigraði andstæðing sinn í kappakstri.
They promised to defeat their enemy.	Þeir hétu því að þeir myndu sigra óvin sinn.
The knife sticks tightly to the apple.	Hnífurinn festist þétt í eplið.
I'm not likely to win this contest.	Ég er ekki líklegur til að vinna þessa keppni.
The raven's wings were wide open.	Vængir hrafnsins voru vítt til flugs.
A low rumble became louder.	Lágt gnýr varð háværari.
Men will outnumber women in twenty years.	Karlar verða fleiri en konur eftir tuttugu ár.
He died quietly in his sleep.	Hann dó rólegur í svefni.
The buildings stood impossibly high.	Byggingarnar stóðu ómögulega háar.
Historians dispute the play's copyright.	Sagnfræðingar deila um höfundarrétt leikritsins.
Bees collect nectar to make honey.	Býflugur safna nektar til að búa til hunang.
Her countenance became suspicious.	Svipur hennar varð tortrygginn.
We worked together all afternoon.	Við unnum saman allan eftirmiðdaginn.
People were not alarmed.	Fólki var ekki brugðið.
The dispute lasted for half an hour.	Deilan stóð í hálftíma.
The younger workers make the most money.	Yngri verkamennirnir græða mest.
A politician was charged.	Stjórnmálamaður var ákærður.
The factory was closed due to bankruptcy.	Verksmiðjunni var lokað vegna gjaldþrots.
Moses stepped up the mountain, terrified.	Móse tróð sér upp fjallið, skelfingu lostinn.
The green light is on.	Kveikt er á grænu ljósi.
This spectacular climb takes a whole day.	Þetta stórbrotna klifur tekur heilan dag.
I can not accept your pay cut.	Ég get ekki sætt mig við launalækkun þína.
They were traveling on a dusty road.	Þeir voru á ferð á rykugum vegi.
They knelt beside their grandmother.	Þau krupu við hlið ömmu sinnar.
Look, if you're going to do this, do it right.	Sko, ef þú ætlar að gera þetta, gerðu það rétt.
Society could own the land.	Samfélag gæti átt landið.
This table is used to show various types of artifacts.	Þessi tafla er notuð til að sýna ýmsar tegundir gripa.
The mayor was accused of embezzling public funds.	Borgarstjórinn var sakaður um að hafa svikið opinbert fé.
The factory produces cement blocks.	Verksmiðjan framleiðir sementskubba.
He used more force when sawing the wood.	Hann beitti meiri krafti þegar hann sagaði viðinn.
All the children clapped their hands.	Öll börnin klöppuðu höndum.
The wounds were incredibly sore.	Sárin voru ótrúlega sár.
We have felt bad because of the drought.	Okkur hefur liðið illa vegna þurrkanna.
A woman sells vegetables next to the road.	Kona selur grænmeti við hliðina á veginum.
Heat in a closed container is absorbed.	Hiti í lokuðu íláti frásogast.
Where are we going to spend the night?	Hvar eigum við að gista í nótt?
The stranger entered the village.	Ókunnugi maðurinn gekk inn í þorpið.
He advised politicians to make more sensible decisions.	Hann ráðlagði stjórnmálamönnum að taka skynsamari ákvarðanir.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is part one.	Þetta er hluti eitt.
It's refreshing.	Það er hressandi.
The thorn bush gave a little shade to the path.	Þyrnirunnur gaf smá skugga á stíginn.
The government responded strongly.	Ríkisstjórnin svaraði af krafti.
Our father's life began to fall apart after my father died.	Líf okkar fór að falla í sundur eftir að faðir minn dó.
The printer ink is leaking.	Blek prentarans lekur.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Margir eðlisfræðingar telja að þyngdarafl ætti að vera bogið.
The locals consider her to be funny.	Heimamenn telja hana vera gamansama.
Examining facial expressions is notoriously difficult.	Rannsókn á svipbrigðum er alræmd erfið.
The rain hit the roof.	Rigningin barði á þakið.
We once made a documentary about this cathedral.	Við gerðum einu sinni heimildarmynd um þessa dómkirkju.
Nothing can be more discouraging than failing an exam.	Ekkert getur verið meira letjandi en að falla á prófi.
Only six animals live in the rainforest.	Aðeins sex dýr lifa í regnskóginum.
An accident occurred on the highway.	Slys varð á þjóðveginum.
A woman walks into a bar and sits down.	Kona gengur inn á bar og sest niður.
The residents were silent and waited with bated breath.	Íbúarnir þögnuðu og biðu með öndina í hálsinum.
The townspeople demanded more.	Bæjarbúar kröfðust meira.
They realized that fire could burn things after all.	Þeir komust að því að eldur gæti brennt hluti eftir allt saman.
Of them	Af þeim
Every soldier "came home" the war was over.	Sérhver hermaður "kom heim" stríðið var búið.
He sat in the chair and rubbed his eyes.	Hann sat í stólnum og nuddaði augun.
Their town provided them with food, clothing, and fuel.	Bærinn þeirra útvegaði þeim mat, föt og eldsneyti.
On the eve of an important competition, he was devastated.	Í aðdraganda mikilvægrar keppni var hann niðurbrotinn.
He gently pushed the chair under the table.	Hann ýtti stólnum varlega undir borðið.
Robbers damaged the town's market.	Ránarmenn skemmdu markað bæjarins.
How many tablespoons of butter do you use?	Hvað notarðu margar matskeiðar af smjöri?
Due to the rugged landscape, construction was difficult.	Vegna hrikalegs landslags voru framkvæmdir erfiðar.
This song has been popular since its release.	Þetta lag hefur verið vinsælt síðan það kom út.
She is determined to do well in the exam.	Hún er staðráðin í að standa sig vel á prófinu.
This businessman inherited millions.	Þessi kaupsýslumaður erfði milljónir.
Children were everywhere, screaming and running around.	Börn voru alls staðar, öskrandi og hlaupandi um.
This fountain was gilded.	Þessi gosbrunnur var gylltur.
The salesman understood the problem.	Sölumaðurinn skildi vandamálið.
There was a huge explosion.	Það varð gríðarleg sprenging.
They focus on doing their own business.	Þeir einbeita sér að því að stunda eigin viðskipti.
Intoxicating this house now has serious consequences.	Að ölva þetta hús núna hefur alvarlegar afleiðingar í för með sér.
They sentenced protesters to death.	Þeir dæmdu mótmælendur til dauða.
The life of a humble carpenter failed to satisfy him.	Líf auðmjúks smiðs náði ekki að fullnægja honum.
Now it's safe to go shopping.	Nú er óhætt að fara að versla.
This land is rich and fertile.	Þetta land er auðugt og frjósamt.
This will be done as needed.	Þetta verður gert eftir þörfum.
It grows a lot here.	Það vex mikið hér.
He walked lame.	Hann gekk haltur.
The river was a precious source of water.	Áin var dýrmæt uppspretta vatns.
He participates in extensive local projects.	Hann tekur þátt í umfangsmiklum staðbundnum verkefnum.
It was stable.	Það var stöðugt.
I can not sleep these days.	Ég get ekki sofið þessa dagana.
We were invited to discuss important issues.	Okkur var boðið að ræða mikilvæg mál.
The atmosphere was electrified with excitement.	Andrúmsloftið var rafmagnað af spenningi.
The team is characterized by toughness.	Liðið einkennist af hörku.
It was a few months after she left the city.	Það var nokkrum mánuðum eftir að hún fór úr borginni.
The units are based on the blocks.	Einingarnar eru byggðar á blokkunum.
It was a long and difficult day.	Þetta var langur og erfiður dagur.
It was therefore necessary to apply.	Það var því nauðsynlegt að sækja fram.
Her unexpected death shocked the nation.	Óvænt andlát hennar hneykslaði þjóðina.
The new director wants more lively material for the ballet.	Nýi leikstjórinn vill líflegra efni fyrir ballettinn.
The policy created problems.	Stefnan skapaði vandamál.
See the names on their uniforms.	Sjáðu nöfnin á einkennisbúningunum þeirra.
The government had to impose further restrictions.	Ríkisstjórnin þurfti að setja frekari hömlur.
His whisper scared me.	Hvísl hans hræddi mig.
A sheriff was called to leave.	Fógeti var fenginn til að fara.
This is a bamboo fan.	Þetta er vifta úr bambus.
Peter often talks about his father.	Pétur talar oft um föður sinn.
The pilot blew the whistle and signaled for the train to start.	Flugstjórinn flautaði og gaf lestinni merki um að byrja.
Water transport contributes significantly to global warming.	Flutningur vatns stuðlar verulega að hlýnun jarðar.
The stain had flowed through the newspaper.	Bletturinn hafði rennst í gegnum dagblaðið.
Our physical structure is also composed of cells.	Líkamleg uppbygging okkar er einnig samsett úr frumum.
We are eating food that we are going to eat anyway.	Við erum að borða mat sem við ætlum að borða hvort sem er.
What do you do with the trash in your kitchen?	Hvað gerir þú við ruslið í eldhúsinu þínu?
These particles can not damage the ozone layer.	Þær agnir geta ekki skaðað ósonlagið.
He gave her two pieces of advice.	Hann gaf henni tvö ráð.
The carving is fabulous.	Útskurðurinn er stórkostlegur.
Put the liver and onion on a salad bed.	Settu lifur og lauk á salatbeði.
Many residents of the city are not satisfied.	Margir íbúar borgarinnar eru ekki sáttir.
His mind impressed everyone at the meeting.	Hugur hans vakti hrifningu allra á fundinum.
She looked at him with sad eyes.	Hún horfði á hann með döprum augum.
She awarded the President three times.	Hún veitti forsetanum þrisvar.
Windows are usually hung from above.	Gluggar eru venjulega hengdir að ofan.
My undefeated children are waiting for me in the morning sunlight.	Ósigruð börnin mín bíða mín í morgunsólarljósinu.
Some experts argue that climate change will be catastrophic.	Sumir sérfræðingar halda því fram að loftslagsbreytingar verði skelfilegar.
I need coffee.	Mig vantar kaffi.
Does your waste paper get recycled paper?	Fær pappírsúrganginn þinn endurunninn pappír?
The boat floated gently on the calm sea.	Báturinn flaut varlega á lygnan sjó.
Roll out your sleeping bag here.	Rúllaðu út svefnpokann þinn hér.
Her brother's heart stopped beating.	Hjarta bróður hennar hætti að slá.
The loud noise broke the peaceful silence of the evening.	Mikill hávaði rauf friðsæla þögn kvöldsins.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Að sögn blaðsins voru tíu manns brenndir til bana.
There is a beautiful aroma in the air.	Það er falleg ilmur í loftinu.
More and more workers are joining the union.	Sífellt fleiri verkamenn ganga í verkalýðsfélagið.
This was followed by severe weather, hail and thunderstorms.	Í kjölfarið fylgdi ofsaveður, haglél og þrumuveður.
This city is on a major shopping route.	Þessi borg er á stórri verslunarleið.
The moon is small, round and bright.	Tunglið er lítið, kringlótt og bjart.
The shoe fits loosely on your foot.	Skórinn passar lauslega á fótinn þinn.
The exercise is designed to develop a stronger body.	Æfingunni er ætlað að þróa sterkari líkama.
Some crystals are transparent.	Sumir kristallar eru gagnsæir.
We were on the outskirts of the city.	Við vorum í útjaðri borgarinnar.
We need to cut down trees in our national parks.	Við þurfum að fella tré í þjóðgörðunum okkar.
Nobody wants to get to know the issues of the country.	Enginn vill kynna sér málefni landsins.
Drowning is a major cause of accidental injuries worldwide.	Drukknun er helsta orsök óviljandi meiðsla um allan heim.
The scent of jasmine filled the air.	Ilmurinn af jasmín fyllti loftið.
She had only one child.	Hún átti aðeins eitt barn.
She thought of him as a helpful neighbor.	Hún hugsaði um hann sem hjálpsaman nágranna.
Running a marathon calls for a positive attitude.	Að hlaupa maraþon kallar á jákvætt viðhorf.
That tradition was never broken.	Sú hefð var aldrei rofin.
An attack would be hopelessly costly for the terrorists.	Árás væri vonlaust dýr fyrir hryðjuverkamennina.
Scientists believe that pollution has reached a critical level.	Vísindamenn telja að mengun hafi náð hættustigi.
Microsoft issued a refund.	Microsoft gaf út endurgreiðslu.
It is easy to catch the fish in this turbulent sea.	Auðvelt er að veiða fiskinn í þessum ólgusjó.
Many machines use a compression igniter.	Margar vélar nota þjöppunarkveikju.
Those who rely on public transportation often experience inconvenience.	Þeir sem reiða sig á almenningssamgöngur verða oft fyrir óþægindum.
He slipped the shirt over his head.	Hann renndi skyrtunni yfir höfuð sér.
The artist finished her mural.	Listakonan kláraði veggmynd sína.
It is a good idea to read many books.	Það er góð hugmynd að lesa margar bækur.
Is there time left?	Er tími eftir?
Our supply of fresh water is declining.	Framboð okkar á fersku vatni fer minnkandi.
He had been cycling for many years.	Hann hafði hjólað í mörg ár.
She pulled the box closer to her and peeked inside.	Hún dró kassann nær sér og gægðist inn.
The company exceeded its revenue estimates.	Fyrirtækið fór fram úr tekjuáætlun sinni.
The cat was asleep.	Kötturinn var sofandi.
Everyone agreed with my proposal.	Allir samþykktu tillögu mína.
He stood by the road and watched closely.	Hann stóð við veginn og fylgdist vel með.
Arthur checked into his hotel.	Arthur innritaði sig á hótelið sitt.
Write a paragraph about the history of your country.	Skrifaðu málsgrein um sögu lands þíns.
He tried to put a positive turn on the situation.	Hann reyndi að setja jákvæðan snúning á ástandið.
Soldiers were ordered to guard the streets.	Hermönnum var skipað að fylgjast með götunum.
Police gathered several dozen people.	Lögreglan safnaði nokkrum tugum manna.
Three kilometers deep, the water is very acidic.	Þriggja kílómetra djúpt er vatnið mjög súrt.
They learned a lot and passed exams.	Þeir lærðu mikið og stóðust próf.
You should turn off the lights when you go.	Þú ættir að slökkva ljósin þegar þú ferð.
The town is just over an hour's drive away.	Bærinn er í rúmlega klukkutíma akstursfjarlægð.
Struggle will not solve this problem.	Barátta mun ekki leysa þetta vandamál.
We do not have extra towels.	Við eigum engin aukahandklæði.
Slowly and gently he pushed open the trap door.	Hægt og varlega ýtti hann upp gildruhurðinni.
The use of water must be moderated.	Notkun vatns verður að stilla í hóf.
There were rare, beautiful butterflies everywhere.	Það voru sjaldgæf, falleg fiðrildi alls staðar.
Leaders in all states should think about public schools.	Leiðtogar í öllum ríkjum ættu að hugsa um opinbera skóla.
Dark spots cover her mind.	Myrkur blettur skýli yfir huga hennar.
How was the trip?	Hvernig var ferðin?
I went for an evening walk along the beach.	Ég fór í kvöldgöngu meðfram ströndinni.
She repeated the instructions five times.	Hún endurtók leiðbeiningarnar fimm sinnum.
It's coming tonight.	Það verður komið í kvöld.
This dog is the biggest of all.	Þessi hundur er stærstur allra.
The fish in the pond were slowly dying.	Fiskarnir í tjörninni voru að drepast hægt og rólega.
Do not spoil the soup by reheating it.	Ekki spilla súpunni með því að hita hana aftur.
Scientists say humans are taking over the world.	Vísindamenn sögðu að mennirnir væru að taka yfir heiminn.
In recent years, the water supply has gradually gone up	Á undanförnum árum hefur vatnsveitan smám saman farið
Salt is used to preserve food.	Salt er notað til að varðveita mat.
The mob walked slowly through the streets.	Múgurinn fór hægt um göturnar.
Take a compass and a map of the city.	Taktu áttavita og kort af borginni.
The adhesive patches will not completely adhere properly.	Límandi plástrarnir munu ekki alveg festast almennilega.
All the king's subjects must bow before him.	Allir þegnar konungsins verða að beygja sig fyrir honum.
Fate, however, did not happen.	Örlögin urðu hins vegar ekki.
This forest is famous for its giant trees.	Þessi skógur er frægur fyrir risastór tré.
Their children were very young.	Börn þeirra voru mjög ung.
Their mouths hung open in amazement.	Munnur þeirra hékk opinn af undrun.
Use a coffee filter or a few thick sheets of kitchen paper.	Notaðu kaffisíu eða nokkrar þykktir af eldhúspappír.
Only the royal yacht was visible.	Aðeins konungssnekkjan var sýnileg.
The town's architecture celebrates its long history.	Byggingarlist bæjarins fagnar langri sögu sinni.
The lawyer needs to be informed.	Það þarf að gera lögfræðingnum grein fyrir því.
Raise the petrol, please.	Hækkaðu bensínið, takk.
A nurse at the clinic examined the patient.	Hjúkrunarfræðingur á heilsugæslustöðinni skoðaði sjúklinginn.
The clock works with electricity.	Klukkan vinnur með rafmagni.
The rising ice shelf now fills the previously exposed valley.	Hækkandi íshellan fyllir nú áður óvarinn dalinn.
It's time to go now.	Það er kominn tími til að fara núna.
Food was in short supply.	Matur var af skornum skammti.
Is the building expensive?	Er byggingin dýr?
The process begins with the preparation of the clay.	Ferlið hefst með undirbúningi leirsins.
People of all ages need proper medical attention.	Fólk á öllum aldri þarf rétta læknishjálp.
Take the big music box out of the closet.	Taktu fram stóra spiladósina úr skápnum.
November is raining.	nóvember er rigning.
We all dream of a better future.	Okkur dreymir öll um betri framtíð.
His fists were clenched.	Hnefabein hans voru kreppt.
The climate in this area is temperate.	Loftslagið á þessu svæði er temprað.
He asked for more tea.	Hann bað um meira te.
Let's look at that project.	Við skulum skoða það verkefni.
Invensys is a diverse, global technology company.	Invensys er fjölbreytt, alþjóðlegt tæknifyrirtæki.
The artist did not want to talk about the incident.	Listamaðurinn vildi ekki tala um atvikið.
Every day, many families continue to smoke.	Á hverjum degi halda margar fjölskyldur áfram að reykja.
Large independent companies were established.	Stór sjálfstæð fyrirtæki voru stofnuð.
The project will be carried out in stages.	Verkefnið verður unnið í áföngum.
The fitness of these horses gradually deteriorated.	Hæfni þessara hesta versnaði smám saman.
Be kind to this elderly man.	Vertu góður við þennan aldraða mann.
Time is a precious thing.	Tími er dýrmætur hlutur.
No one was charged in the incident.	Engan sakaði í atvikinu.
The mischievous child shot down the road.	Uppátækjasama barnið skaut af stað niður veginn.
Computers are an essential part of modern education.	Tölvur eru ómissandi hluti nútímamenntunar.
The company is wholly owned by foreigners.	Fyrirtækið er alfarið í eigu útlendinga.
The soup was rich and nutritious.	Súpan var rík og næringarrík.
Then it suddenly disappeared, without a trace.	Svo hvarf það skyndilega, sporlaust.
Life in prison is difficult.	Líf í fangelsi er erfitt.
The sun streamed in through the window.	Sólin streymdi inn um gluggann.
Senators agreed to raise taxes.	Öldungadeildarþingmenn samþykktu að hækka skatta.
She needed more than letters and postcards.	Hún þurfti meira en bréf og póstkort.
I have to add it to the dictionary.	Ég verð að bæta því við orðabókina.
The food got sweeter and sweeter.	Maturinn varð sætari og sætari.
The system was based on electricity produced by water.	Kerfið byggði á rafmagni sem framleitt var með vatni.
She honored her commitment by working hard.	Hún heiðraði skuldbindingu sína með því að leggja hart að sér.
He goes to the forest when he needs rest.	Hann fer til skógar þegar hann þarf hvíld.
It was at that moment that he closed his eyes.	Það var á þeirri stundu sem hann lokaði augunum.
If in doubt, search the dictionary.	Ef þú ert í vafa skaltu leita í orðabókina.
Some suggest renaming it.	Sumir leggja til að endurnefna það.
He had a goat owner in his younger days.	Hann var með geithafa á sínum yngri dögum.
The caterer was arrested for tax evasion.	Veitingamaðurinn var handtekinn fyrir skattsvik.
That story is unbelievable.	Sú saga er ótrúverðug.
This bread tastes like cardboard.	Þetta brauð bragðast eins og pappa.
He is always on time.	Hann er alltaf á réttum tíma.
They laughed heartily and clapped their hands.	Þeir hlógu dátt og klöppuðu höndunum.
A statue was erected in her memory.	Í minningu hennar var reist stytta.
But caring for sick family members can be difficult.	En það getur verið vandasamt að sinna veikum fjölskyldumeðlimum.
The farmer's wife used coarse salt.	Konan bónda notaði gróft salt.
The sea is an inexhaustible source of food.	Sjórinn er óþrjótandi uppspretta fæðu.
My brother does not like cheeses.	Bróðir minn líkar ekki við osta.
The official who appealed the decision was fired.	Embættismaðurinn sem áfrýjaði ákvörðuninni var rekinn.
I cooked three eggs in a pan.	Ég sauð þrjú egg á pönnu.
Bananas need a lot of sun and light.	Bananar þurfa mikla sól og birtu.
The canyon is full of anger.	Gljúfrið geisar af reiði.
He slipped his hand under the blanket and pulled it closer.	Hann laumaði hendinni undir teppið og dró hana nær.
The ship had sailed, but something had pulled him back.	Skipið hafði siglt, en eitthvað hafði dregið hann til baka.
The popular phrase "enemy of the people" originated	Hin vinsæla setning "óvinur fólksins" er upprunninn
More people go swimming than on golf.	Fleiri fara í sund í fríi en í golfi.
A cloud of dust rose on the horizon.	Rykský reis við sjóndeildarhringinn.
The moon was huge, glowing bright.	Tunglið var risastórt, glóandi bjart.
The whole town was decorated for the event.	Allur bærinn var skreyttur fyrir viðburðinn.
He went to the southern hemisphere.	Hann fór til suðurhvels jarðar.
Heat the water in a medium saucepan.	Hitið vatnið í meðalstórum potti.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Hundruð þúsunda hollvina heimsækja þennan stað á hverju ári.
Another year passed and he began to feel suffocation.	Enn eitt ár leið og hann fór að finna fyrir kæfingu.
It can help prolong life expectancy.	Það getur hjálpað til við að lengja lífslíkur.
The man's mother was receiving guests in the main hall.	Móðir mannsins var að taka á móti gestum í aðalsal.
There are old sayings and proverbs.	Það eru gömul orðatiltæki og spakmæli.
Various factors were involved in the war.	Ýmsir þættir áttu þátt í stríðinu.
Poachers often sell their catch cheaply to the local market.	Veiðiþjófar selja oft afla sinn ódýrt á staðbundinn markað.
Hurry up and put out this fire!	Drífðu þig og slökktu þessa elda!
She left the bag in the car.	Hún skildi töskuna eftir í bílnum.
These documents are protected by law.	Þessi skjöl eru vernduð af lögum.
Local students are still in trouble.	Staðbundin nemendur eru enn í vandræðum.
Is this a joke?	Er þetta brandari?
Most processes are based on real systems.	Flest ferli eru byggð á raunverulegum kerfum.
She likes to swim.	Henni finnst gaman að synda.
They hunted goats, gazelles and other small animals.	Þeir veiddu geitur, gasellur og annað smádýr.
Try another coat.	Prófaðu aðra úlpu.
Some seeds have a waxy skin that makes them waterproof.	Sum fræ eru með vaxkenndri húð sem gerir þau vatnsheld.
Too many children die every day.	Of mörg börn deyja á hverjum degi.
It's too early to celebrate.	Það er allt of snemmt að fagna.
These people have embraced technology.	Þetta fólk hefur tekið tæknina að sér.
Japan used fire extensively.	Japan beitti eldi víða.
Villagers receive guests.	Þorpsbúar taka á móti gestum.
So the seller agreed to pay.	Þannig að seljandinn samþykkti að borga.
Make sure you have enough yarn.	Gakktu úr skugga um að þú hafir nóg garn.
She took a cloth and wiped the table.	Hún tók klút og þurrkaði af borðinu.
I have some questions about the project.	Ég hef nokkrar spurningar um verkefnið.
Do not you think it's time to retire?	Finnst þér ekki kominn tími á að hætta störfum?
Autumn is the most colorful season of the year.	Haustið er litríkasta árstíð ársins.
I can not count how many times he said this.	Ég get ekki talið hversu oft hann sagði þetta.
The powerful man rocked to his seat.	Hinn kraftmikli maður vaggaði til sætis.
They received special assistance from officials.	Þeir fengu sérstaka aðstoð frá embættismönnum.
His friends called him by his first name.	Vinir hans kölluðu hann skírnarnafni.
The thought that this could all be done was overwhelming.	Tilhugsunin um að þetta gæti allt verið búið var yfirþyrmandi.
The buildings were twisted and broken.	Byggingarnar voru snúnar og brotnar.
Some homes have a balcony.	Sum heimili eru með svölum.
She seems sad, but she's just been crying.	Hún virðist sorgmædd, en hún hefur bara verið að gráta.
Two months later the baby was born.	Tveimur mánuðum síðar fæddist barnið.
For many years they stopped the project.	Í mörg ár stöðvuðu þeir verkefnið.
Honey, what is this scent?	Elskan, hvaða lykt er þetta?
Enriching school curricula and sports programs.	Auðgandi skólanámskrár og íþróttaáætlanir.
But first of all, a little story.	En fyrst af öllu, smá sögu.
You can count on her.	Þú getur treyst á hana.
The street looked like a ghost town.	Gatan líktist draugabæ.
The problem is widespread.	Vandamálið er víða.
Lightning struck the hills.	Eldingar brakuðu yfir hæðirnar.
Those who voted against us were literally forgotten.	Þeir sem kusu á móti okkur voru bókstaflega gleymdir.
After dinner, the children went to games.	Eftir matinn fóru börnin í leiki.
She was wearing a flowing red dress.	Hún var klædd í flæðandi rauðan kjól.
It rained for seven days and the ground was wet.	Það rigndi í sjö daga og jörðin var blaut.
The park was called a wildlife sanctuary.	Garðurinn var nefndur dýralífsathvarf.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to expand.	Vísindamenn áætla að ósongatið muni halda áfram að stækka.
Shogun ordered that the farmer be beheaded.	Shogun skipaði að bóndinn yrði hálshöggvinn.
Move to a warmer place.	Flyttu á hlýrri stað.
Many soldiers died of heatstroke.	Margir hermenn létust af völdum hitaslags.
Next to the sports car is a red sports car.	Við hlið sportbílsins er rauður sportbíll.
Villages an hour away are popular with bird watchers.	Þorp í klukkutíma fjarlægð er vinsælt meðal fuglaskoðara.
Key requirement in the whole process.	Lykilkrafa í öllu ferlinu.
Choose the ball with the highest number.	Veldu boltann með hæstu töluna.
The driver turned off the ignition.	Bílstjórinn slökkti á kveikjunni.
Japanese filmmaking originated here.	Japansk kvikmyndagerð er upprunnin hér.
You can see her now, in her bedroom.	Þú getur séð hana núna, í svefnherberginu hennar.
Utilization of renewable energy is another transport fuel.	Nýting endurnýjanlegrar orku er annað samgöngueldsneyti.
This vegetable is fresh.	Þetta grænmeti er ferskt.
The soldiers fired cannons at the enemy.	Hermennirnir skutu fallbyssum á óvininn.
He began to put forward theories about the nature of dreams.	Hann byrjaði að setja fram kenningar um eðli drauma.
The country was known for producing spices.	Landið var þekkt fyrir að framleiða krydd.
This house is beautiful.	Þetta hús er fallegt.
The messenger delivered the package to a huge building.	Sendimaðurinn afhenti pakkann við risastóra byggingu.
Time will tame her anger.	Tíminn mun temja reiði hennar.
This plant thrives in water.	Þessi planta þrífst í vatni.
My words were vague and ridiculous.	Orð mín voru óljós og fáránleg.
Building built for scientific research.	Bygging reist fyrir vísindarannsóknir.
A wonderful aroma of coffee filled the room.	Dásamlegur ilmur af kaffi fyllti herbergið.
I've been a little tired lately.	Ég hef verið svolítið þreyttur undanfarið.
The computer system will not be formed.	Tölvukerfið mun ekki myndast.
The task was difficult at first.	Verkefnið var erfitt í fyrstu.
Some old buildings are no longer used.	Sumar gamlar byggingar eru ekki notaðar lengur.
This area contains precious minerals.	Þetta svæði inniheldur dýrmæt steinefni.
The hurricane has passed.	Fellibylurinn er liðinn.
Robot arm can lift moderate weight.	Vélmenni armur getur lyft hóflega þyngd.
He talked about war and the economy.	Hann talaði um stríð og efnahagsmál.
Pants will never look the same.	Buxur munu aldrei líta eins út.
No magic could do that.	Enginn galdur gat framkvæmt það.
It is obvious that he has experience.	Það er augljóst að hann hefur reynslu.
We strung it in long bouquets.	Við strengdum það í langa kransa.
Please turn off the alarm.	Vinsamlegast slökktu á vekjaraklukkunni.
What happened to your computer?	Hvað varð um tölvuna þína?
Growing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Vaxandi vísbendingar benda til þess að offita sé faraldur.
I just sat at the table.	Ég settist bara við borðið.
He had captured her wrist.	Hann hafði fangað úlnliði hennar.
The strange child slept on the sand.	Skrítna barnið svaf á sandinum.
What is the price of the blue dress?	Hvað er verðið á bláa kjólnum?
Our country is a leader in this field.	Landið okkar er leiðandi á þessu sviði.
The new leaders were considered too radical.	Nýju leiðtogarnir þóttu of róttækir.
This process was used to make gunpowder.	Þetta ferli var notað til að framleiða byssupúður.
They are ashamed to have behaved badly.	Þeir skammast sín fyrir að hafa hagað sér illa.
The flood floods the valley every year.	Flóðið flæðir yfir dalinn á hverju ári.
I sent more milk for the cakes.	Ég sendi meiri mjólk fyrir kökurnar.
The earth was broken by innumerable fissures.	Jörðin var brotin af óteljandi sprungum.
The curriculum was revised and action taken against plagiarism.	Námsskráin var endurskoðuð og gripið til aðgerða gegn ritstuldi.
This will shock you.	Þetta mun sjokkera þig.
Sprinkle with a heaped tablespoon of flour.	Skelltu upp hrúgaðri matskeið af hveiti.
Eleven miles south of this village is the river.	Ellefu mílur suður af þessu þorpi er áin.
This river flows through the city center.	Þessi á rennur í gegnum miðbæinn.
The walls had been painted white.	Veggirnir höfðu verið málaðir hvítir.
Some oppose the idea of ​​the death penalty.	Sumir eru á móti hugmyndum um dauðarefsingar.
Those friends are very much loved.	Þeir félagar eru mjög elskaðir.
People living near these floodplains fear recurrence.	Fólk sem býr nálægt þessum flóðasvæðum óttast að það endurtaki sig.
The dairyman delivered milk to the villagers every morning	Mjólkurmaðurinn afhenti þorpsbúum mjólk á hverjum morgni
It was being pointed out that a lot of men drink.	Það var verið að benda á að fullt af karlmönnum drekka.
We wanted him to know our pain.	Við vildum að hann þekkti sársauka okkar.
Prevent ink from drying out.	Komið í veg fyrir að blek þorni.
The baker's wife kneaded the dough.	Kona bakarans hnoðaði deigið.
The frogs often lie close to the ground.	Froskarnir liggja oft nálægt jörðu.
The former king died peacefully in his sleep.	Konungurinn fyrrverandi dó friðsamur í svefni.
No building was in such a state of disrepair.	Engin bygging var í svo mikilli niðurníðslu.
She carefully climbed the stairs.	Hún klifraði varlega upp stigann.
Officials should resign if found guilty of corruption.	Embættismenn ættu að segja af sér ef þeir eru fundnir sekir um spillingu.
He will help strengthen families.	Hann mun hjálpa til við að styrkja fjölskyldur.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Aþena var borg stórkostlegra mustera og minnisvarða.
The senator stood before the nation	Öldungadeildarþingmaðurinn stóð frammi fyrir þjóðinni
Long-haired mountaineers once roamed these hills.	Langhærðir fjallamenn reikuðu einu sinni um þessar hæðir.
His arm was still injured in the fall.	Handleggur hans slasaðist enn við það fall.
Engineers create machines to help us with our daily tasks.	Verkfræðingar búa til vélar til að hjálpa okkur við dagleg verkefni.
This disorder is reversible.	Þessi röskun er afturkræf.
He coughed violently.	Hann hóstaði kröftuglega.
The lower slopes are covered with forest.	Neðri hlíðar eru þakin skógi.
Records show that tourists were not allowed to come here.	Skrár sýna að ferðamenn máttu ekki koma hingað.
I should go back to work.	Best að ég fari aftur að vinna.
The car was crowded with people and their belongings.	Bíllinn var troðfullur af fólki og eigum þess.
No training is without risk.	Engin þjálfun er án áhættu.
Faith never dies.	Trúin deyr aldrei.
The hooded image came out of a grove of trees.	Hettumyndin kom upp úr trjálundi.
We were disappointed to hear the news.	Við urðum fyrir vonbrigðum að heyra fréttirnar.
Better a poor horse than no horse at all.	Betra að semja en mála.
The bear eats with its front legs.	Björninn borðar með framlappunum.
His social skills are weak.	Félagsfærni hans er veik.
This was a wise choice.	Þetta var skynsamlegt val.
The feeling of poetry runs through this novel.	Ljóðatilfinning gengur í gegnum þessa skáldsögu.
How hard is it to get a job these days?	Hversu erfitt er að fá vinnu þessa dagana?
There are frequent earthquakes in this area.	Á þessu svæði eru tíðir jarðskjálftar.
Upcoming prize for the man who finds him.	Væntanleg verðlaun fyrir manninn sem finnur hann.
The chef had taught our children to bake.	Kokkurinn hafði kennt börnunum okkar að baka.
Women love men with muscle.	Konur elska karlmenn með vöðva.
He finally agreed to quit.	Hann samþykkti að lokum að hætta.
The town is located near a small village.	Bærinn er staðsettur nálægt litlu þorpi.
The child turned in circles and laughed.	Barnið snerist í hringi og hló.
How many people are in this office?	Hvað eru margir á þessari skrifstofu?
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Ský ráku letilega yfir dimma morgunhimininn
His gaze hovered over the assembled guests.	Augnaráð hans sveif yfir samankomnum gestum.
Water evaporates into gas.	Vatn gufar upp í gas.
Please eat a balanced diet.	Vinsamlega borðaðu jafnvægið mataræði.
You can not use the side entrance.	Þú getur ekki notað hliðarinnganginn.
Put bricks in the hole.	Settu múrsteinn í holuna.
In this country, some school children have never experienced war.	Hér á landi hafa sum skólabörn aldrei kynnst stríði.
Her appearance has changed completely.	Útlit hennar hefur gjörbreyst.
Put your feet up on the desk.	Settu fæturna upp á skrifborðið.
There is little room for industry here.	Hér er lítið pláss fyrir iðnað.
The horse ran around the meadow.	Hesturinn hljóp um túnið.
The exhausted man was carried into the cave.	Örmagna maðurinn var borinn inn í hellinn.
They passed a number of tests recently.	Þeir stóðust fjölda prófa nýlega.
The pianist rehearsed the scales for hours.	Píanóleikarinn æfði tónstiga tímunum saman.
There are a lot of fish and tropical fish here.	Hér er mikið af fiskum og hitabeltisfiskum.
Use a spatula to scrape the potatoes from the pan.	Notaðu spaða til að skafa kartöflurnar af pönnunni.
The unmistakable smell of burning filled the air.	Ótvíræð lykt af brennum fyllti loftið.
Fish eat plankton and plankton eat algae.	Fiskar éta svif og svif éta þörunga.
Some medicines should be taken with food.	Sum lyf á að taka með mat.
Rain will bring life to our arid land.	Rigning mun færa líf í þurrt land okkar.
This volcano has recently erupted.	Þetta eldfjall hefur nýlega gosið.
These views were common to most tribes.	Þessar skoðanir voru algengar hjá flest öllum ættbálkum.
Death is inevitable for all of us.	Dauðinn er óumflýjanlegur fyrir okkur öll.
Shepherd went out at night in shorts.	Hirðir fór út á kvöldin í stuttbuxum.
The epidemic continued unabated.	Faraldurinn hélt ótrauð áfram.
Experts say they will prosper.	Sérfræðingar segja að þeir muni dafna.
Cats are the city's most popular pets.	Kettir eru vinsælustu gæludýr borgarinnar.
They should go back to school.	Þeir ættu að fara aftur í skólann.
Organisms cannot exist without air, so oxygen is life.	Lífverur geta ekki verið til án lofts, svo súrefni er líf.
They tried to take advantage of her childishness and charm.	Þeir reyndu að nýta barnaleika hennar og sjarma.
The nurse examined the patient carefully.	Hjúkrunarfræðingur skoðaði sjúklinginn vandlega.
Users can save their progress at any time.	Notendur geta vistað framfarir sínar hvenær sem er.
The puppy's wet nose trembled as she approached.	Blautt nef hvolpsins skalf þegar hún nálgaðist.
Children, stop this!	Börn, hættu þessu!
In the distant horizon were five prominent peaks.	Í fjarlægri sjóndeildarhring voru fimm áberandi tindar.
The passengers cried and cried.	Farþegarnir grétu og grétu.
He dreams of becoming a professional musician one day.	Hann dreymir um að verða atvinnutónlistarmaður einn daginn.
We need to respect her.	Við þurfum að bera virðingu fyrir henni.
It takes centuries for new environmental laws to take effect.	Það tekur aldir að taka gildi ný umhverfislög.
The eyelid pulls over the eye.	Augnlokið togar sig yfir augað.
Historians have recorded the existence of the roses.	Sagnfræðingar hafa skráð tilvist rósanna.
The coach walks around looking for more suspects.	Liðþjálfinn gengur um og leitar að fleiri grunuðum.
Nationalism and patriotism are widespread in modern society.	Þjóðernishyggja og ættjarðarást eru útbreidd í nútímasamfélagi.
The fish are not swimming well today.	Fiskurinn er ekki að synda vel í dag.
Most importantly, however, the industry supports quality control.	Mikilvægast er þó að iðnaðurinn styður gæðaeftirlit.
They strike hard.	Þeir slá hart.
The industrial area is next to a residential area.	Iðnaðarsvæðið er við hlið íbúðabyggðar.
A leak was found in the underground reservoir.	Leki kom í ljós í lóninu neðanjarðar.
The relationship between me and him has deteriorated.	Sambandið milli mín og hans hefur versnað.
This amount will be automatically credited to your account.	Þessi upphæð verður sjálfkrafa lögð inn á reikninginn þinn.
Traffic is expected to increase significantly.	Búist er við að umferð aukist mikið.
The sun has a tradition of disappearing behind a cloud.	Sólin hefur það fyrir sið að hverfa á bak við ský.
The poem made me long for distant shores.	Ljóðið vakti þrá í mér eftir fjarlægum ströndum.
Thick snow fell during this cold winter.	Þykkur snjór féll á þessum kalda vetri.
Pollution is high in this bustling city.	Mengun er mikil í þessari iðandi stórborg.
The walk through the icy water was freezing cold.	Gangan í gegnum ísköldu vatnið var skítkalt.
Your commitment to this project is commendable.	Skuldbinding þín við þetta verkefni er lofsverð.
Fathers often go hunting with their sons.	Feður fara oft með syni sína á veiðar.
She did not want to be late.	Hún vildi ekki vera of sein.
She gave birth to her parents' first child.	Hún fæddist fyrsta barn foreldra sinna.
The lady's morals were not reprehensible.	Siðferði frúarinnar var ekki ámælisvert.
A colleague across the hall seemed surprised.	Samstarfsmaður handan salarins virtist undrandi.
He was released from prison for health reasons.	Honum var sleppt úr fangelsi af heilsufarsástæðum.
The police arrested the man immediately.	Lögreglan handtók manninn þegar í stað.
She takes her job seriously.	Hún tekur starf sitt alvarlega.
The committee discussed the architecture of the house.	Nefndin ræddi byggingarlist hússins.
The peel is relatively simple.	Hýðið er tiltölulega einfalt.
She drank a lot of wine.	Hún drakk mikið af víninu.
The king was bound to his castle.	Konungur var bundinn við kastala sinn.
We can now travel through space.	Við getum nú ferðast um geiminn.
Here, cows are milked three times a day.	Hér eru kýr mjólkaðar þrisvar á dag.
The night falls on.	Nóttin fellur á.
Exercise is the best way to stay healthy.	Hreyfing er besta leiðin til að halda heilsu.
The principal of Landsbyggðarskólinn announced his expected retirement.	Skólastjóri Landsbyggðarskólans tilkynnti um væntanlega starfslok.
His left shoulder was tied.	Vinstri öxl hans var bundin.
The entertainers worked hard.	Skemmtimennirnir unnu sig í æði.
He leaned his staff against the tree.	Hann hallaði stafnum sínum að trénu.
The tiger went out of its cage.	Tígrisdýrið fór út úr búrinu sínu.
Her threat was forgotten.	Hótun hennar gleymdist.
The event went very well.	Viðburðurinn gekk mjög vel.
She let out a slight sniff.	Hún gaf frá sér lítið þefhljóð.
He was considering resigning.	Hann var að íhuga að segja af sér.
He got into a limb complication.	Hann lenti í útlimaflækju.
He fixed the broken table with a glue stick.	Hann lagaði brotna borðið með límstifti.
The bookshelves were full of books.	Bókahillurnar voru troðfullar af bókum.
He's actually a terrible monster.	Hann er í rauninni hræðilegt skrímsli.
Before he was a monk, he was a swordsmith.	Áður en hann var munkur var hann sverðsmiður.
The governor was asked to remove it.	Beðið var ríkisstjórans um að fjarlægja hana.
Member of a religious group.	Meðlimur í trúarhópi.
She held out her hand to shake mine.	Hún rétti fram höndina til að hrista mína.
This continent has a beautiful landscape.	Þessi heimsálfa hefur fallegt landslag.
do you want	Viltu
This organization is able to provide staff for all sectors.	Þessi stofnun er fær um að útvega starfsfólk til allra geira.
It is best to cook these eggplants right before eating.	Best er að elda þessi eggaldin rétt fyrir mat.
There is a community spirit in the village.	Samfélagsandi ríkir í þorpinu.
A group of travelers arrived.	Hópur ferðalanga kom.
Please be especially careful around the compost bin.	Vinsamlegast farðu sérstaklega varlega í kringum moltutunnu.
This book is incomplete and full of mistakes.	Þessi bók er ófullgerð og hún er full af mistökum.
A small fire broke out in the theater.	Lítill eldur kom upp í leikhúsinu.
People are not always what they seem to be.	Fólk er ekki alltaf eins og það virðist vera.
People are too	Fólk er líka
The gifts were wrapped in silk cloth.	Gjöfunum var pakkað inn í silkidúk.
A preacher said the church was holy.	Prédikari sagði að kirkjan væri heilög.
The coach's team won the game.	Lið þjálfarans vann leikinn.
People living in desert areas are particularly vulnerable to drought.	Fólk sem býr í eyðimerkursvæðum er sérstaklega viðkvæmt fyrir þurrkum.
Cooking articles, also known as "recipes", often contain errors.	Greinar um matreiðslu, einnig þekktar sem „uppskriftir“, innihalda oft villur.
Chicken lay dead on the table.	Kjúklingur lá dauður á borðinu.
Gently she rubbed the fine fur between her fingers.	Varlega nuddaði hún fína feldinum á milli fingra sér.
The train was well worth a look.	Lestin var vel þess virði að skoða.
Revive the tradition?	Endurlífga hefðina?
With the increase in population comes growing crime.	Með aukinni íbúafjölda kemur vaxandi glæpastarfsemi.
The noise got louder.	Hávaðinn varð meiri.
Julia was a neat woman.	Júlía var snyrtileg kona.
His enemies attacked him mercilessly.	Óvinir hans réðust miskunnarlaust á hann.
Although the school is new, it has already proved popular.	Þó skólinn sé nýr hefur hann þegar reynst vinsæll.
The heat-casting diamonds were still visible.	Enn sáust demantarnir sem köstuðu hita.
He expects the opposition to resort to violence.	Hann býst við að stjórnarandstaðan muni grípa til ofbeldis.
There's more to this story here.	Það er meira við þessa sögu hér.
The engineer collects rainwater from the roof.	Verkfræðingurinn safnar regnvatni af þakinu.
Our troops are in a state of emergency.	Hersveitir okkar eru í viðbragðsstöðu.
The profits of their companies increased steadily.	Hagnaður fyrirtækja þeirra jókst jafnt og þétt.
He sipped his drink, slowly, with obvious delight.	Hann sötraði drykkinn sinn, hægt, með augljósri yndi.
Always good to watch a historical film about your country.	Alltaf gott að horfa á sögulega kvikmynd um landið þitt.
The bottle broke into a thousand crumbs.	Glasið brotnaði í þúsund mola.
And always some signal seems unresolved.	Og alltaf virðist einhver merki óuppgerð.
The stones had rolled away.	Steinarnir höfðu velt í burtu.
He lived near a forest.	Hann bjó nálægt skógi.
Money is power, often used in a corrupt way.	Peningar eru vald, oft beittir á spilltan hátt.
The drunk stumbled down the street	Drukkinn hrasaði niður götuna
The hair hangs down the back.	Hárið hangir niður bakið.
The hotel offers a range of services.	Hótelið býður upp á úrval þjónustu.
There was a big storm last month.	Mikill stormur varð í síðasta mánuði.
Dust muddles all over.	Ryk drullar yfir allt.
The creatures are specially protected.	Verurnar eru sérstaklega verndaðar.
You're Robin Redbreast.	Þú ert Robin Redbreast.
The fighter jets screamed at the blue sky.	Orrustuþoturnar öskruðu við bláan himininn.
There were about fifty students in the class.	Í bekknum voru um fimmtíu nemendur.
All parts must be marked.	Allir hlutar verða að vera merktir.
Elections have been postponed.	Kosningum hefur verið frestað.
A group of wolves attacked the party.	Hópur úlfa réðst á flokkinn.
She is so atheist that he believes every word of hers.	Hún er svo trúlaus að hann trúir hverju orði hennar.
Throw in a handful more.	Henda í handfylli meira.
Air temperature varies between night and day.	Lofthiti er breytilegur milli nætur og dags.
Powder each garlic clove with a knife.	Pulverið hvert hvítlauksrif með hníf.
The volume was lowered.	Hljóðstyrkurinn var lækkaður.
She motioned for him to bring a drink.	Hún benti honum að taka með sér að drekka.
The city was once the seat of government	Borgin var einu sinni aðsetur ríkisstjórnarinnar
The factory was deserted.	Verksmiðjan var í eyði.
I ran on the beach.	Ég hljóp á ströndinni.
The complaint was rejected.	Kærunni var hafnað.
I have no tools.	Ég á engin verkfæri.
We admire our competitors in urban areas.	Við dáumst að keppinautum okkar í þéttbýli.
Do not raise your eyebrows.	Ekki lyfta augabrúnunum.
Sometimes you know who to vote for without anyone being encouraged to do so.	Stundum veit maður hvern maður á að kjósa án þess að einhver sé hvattur til þess.
Soldiers fought hard for their faith.	Hermenn börðust harkalega fyrir trú sinni.
The vegetation has a very short lifespan.	Gróin hafa mjög stuttan líftíma.
You have to be especially careful with small children.	Þú verður að fara sérstaklega varlega með lítil börn.
The guards shot at the truck that escaped.	Verðirnir skutu á flutningabílinn sem slapp.
Locals dressed in colorful clothes.	Heimamenn klæddu sig í litríkum fötum.
These problems are of growing concern.	Þessi vandamál vekja vaxandi áhyggjur.
Anger crowds burst into song.	Reiði mannfjöldinn braust í söng.
He took the hand of both his parents.	Hann tók í höndina á báðum foreldrum sínum.
The parliament even rejected a proposal to build storage facilities.	Þingið hafnaði meira að segja tillögu um að byggja geymsluaðstöðu.
A farmer plowed his field.	Bóndi plægði akur sinn.
Try to respect your elders.	Reyndu að bera virðingu fyrir öldungunum þínum.
He tore the wall.	Hann reif vegginn.
It is expected that a bill on reform will be passed soon.	Gert er ráð fyrir að frumvarp til laga um endurbætur verði fljótt samþykkt.
She arrived punctually at the appointed time.	Hún mætti ​​stundvíslega á tilsettum tíma.
The main university is one kilometer down the road.	Aðalháskólinn er einum kílómetra niður á veginn.
It's very cold.	Það er mjög kalt.
This text will inform the reader about environmental issues.	Þessi texti mun upplýsa lesandann um umhverfisvandamál.
There are many rumors about his private life.	Það eru margar sögusagnir um einkalíf hans.
Water is essential for all living things.	Vatn er nauðsynlegt fyrir allar lífverur.
First, cut off the crusts.	Skerið fyrst skorpurnar af.
I'm used to seeing him here.	Ég er vanur að sjá hann hér.
Some college students eventually become socially active.	Sumir háskólanemar verða að lokum félagslega virkir.
She is young and studying at university.	Hún er ung og stundar háskólanám.
The show was sold out.	Uppselt var á sýninguna.
A new progressive policy took effect.	Ný framsækin stefna tók gildi.
They expected the expedition to succeed and set off immediately.	Þeir bjuggust við því að leiðangurinn heppnist og lögðu strax af stað.
The soldier was completely dressed in black.	Hermaðurinn var algjörlega svartklæddur.
He suggested that the explanation could be more than one.	Hann lagði til að skýringin gæti verið fleiri en ein.
This book is for the whole family.	Þessi bók er fyrir alla fjölskylduna.
Women were determined and loud.	Konur voru ákveðnar og háværar.
The beach is a vast expanse of black sand.	Ströndin er mikil víðátta af svörtum sandi.
She was singing a familiar song.	Hún var að syngja kunnuglegt lag.
Animals can cross international borders.	Dýr geta farið yfir alþjóðleg landamæri.
Signs of a crowded city.	Merki um troðfulla borg.
Ann tried to figure out how this had happened.	Ann reyndi að komast að því hvernig þetta hefði gerst.
He drove into a village and searched for a specific address.	Hann ók inn í þorp og leitaði að tilteknu heimilisfangi.
Crews worked all night to clean up debris.	Áhafnir unnu í alla nótt við að hreinsa upp rusl.
This is not a forum where women are well represented.	Þetta er ekki vettvangur þar sem konur eiga góða fulltrúa.
The young priest took off his robe.	Ungi presturinn tók af sér skikkjuna.
Soldiers marched through the streets demanding freedom.	Hermenn gengu um göturnar og kröfðust frelsis.
Meanwhile, a corpse floated down the river.	Á meðan flaut lík niður ána.
We have already examined that situation.	Við höfum þegar athugað það ástand.
Many interesting events took place.	Margir áhugaverðir atburðir gerðust.
The paper said there was "no other option".	Blaðið sagði að það væri „enginn annar kostur“.
Architects must have new tall buildings to sell.	Arkitektar verða að hafa nýjar háar byggingar til að selja.
Our leader is very good.	Leiðtogi okkar er mjög góður.
Heavy rain caused a landslide.	Mikil rigning olli aurskriðu.
Walk on all fours.	Ganga á fjórum fótum.
Cherries must be harvested by hand.	Kirsuber verður að uppskera í höndunum.
Storms made travel difficult.	Óveður gerði ferðir erfiðar.
Isaac began to prey on a vein in his arm.	Ísak fór að bráð á æð í handleggnum.
In the real world, we are all just ordinary people.	Í hinum raunverulega heimi erum við öll bara venjulegt fólk.
The number of women seeking divorce has increased significantly.	Konum sem leita eftir skilnaði hefur fjölgað verulega.
When sugar comes in contact with water, it becomes syrup.	Þegar sykur kemst í snertingu við vatn verður það síróp.
He often complained about his treatment.	Hann kvartaði oft yfir meðferð sinni.
Borrow a book from the library, please.	Fáðu lánaða bók á bókasafninu, takk.
His rapid rise in ranks was unprecedented.	Hröð hækkun hans í röðum var með eindæmum.
He began his lecture by reading the syllabus.	Hann hóf fyrirlestur sinn á því að lesa námsskrána.
The young woman looked at the map.	Unga konan leit á kortið.
He cured the disease with herbs.	Hann læknaði veikindin með jurtum.
Some scientific disciplines use mathematics as an important tool.	Sumar greinar vísinda nota stærðfræði sem mikilvægt tæki.
The new product is very popular.	Nýja varan nýtur mikilla vinsælda.
We enjoy listening to music every day.	Við nutum þess að hlusta á tónlist á hverjum degi.
We will pray for his success.	Við munum biðja fyrir velgengni hans.
Many considered him insane.	Margir töldu hann vera geðveikan.
It radiates great intensity.	Það geislar af miklum styrk.
The remains are of one woman.	Leifar eru af einni konu.
The particles drift fast to the ground.	Agnirnar reka hratt til jarðar.
Recent developments have increased his responsibility.	Nýleg þróun hefur aukið á ábyrgð hans.
The crime did not surprise the police.	Glæpurinn kom lögreglumönnunum ekki á óvart.
The majority of people supported this view.	Meirihluti fólks studdi þessa skoðun.
The birds' song rose in volume and variety.	Söngur fuglanna hækkaði í magni og margbreytileika.
This is a rare disease, he said.	Þetta er sjaldgæfur sjúkdómur, sagði hann.
So, who have you seen today?	Svo, hvern hefur þú séð í dag?
A large number of students are pursuing a university education.	Mikill fjöldi nemenda er að afla sér háskólamenntunar.
For the first time, a direct comparison was made.	Í fyrsta skipti var gerður beinn samanburður.
It is sold by supermarkets in paper bags.	Það er selt af matvöruverslunum í pappírspokum.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disorder.	Dóttir hennar reyndist vera með sjaldgæfan erfðasjúkdóm.
A waterfall appears for a miracle.	Foss birtist fyrir kraftaverk.
The roadmap had the additional information.	Vegvísir höfðu viðbótarupplýsingarnar.
Pour the milk into the bowl.	Hellið mjólkinni í skálina.
He drank juice and then chewed fruit.	Hann drakk djús og tuggði svo ávexti.
Traveling by train is always a pleasure.	Að ferðast með lest er alltaf ánægjulegt.
This doctrine is the cornerstone of their faith.	Þessi kenning er hornsteinn trúar þeirra.
She whispered the news.	Hún hvíslaði fréttunum.
This road leads to the castle.	Þessi vegur liggur að kastalanum.
A religious shrine stands on this hill.	Trúarlegt helgidómur stendur á þessari hæð.
Houses should be built in a suitable area.	Hús ætti að byggja á viðeigandi svæði.
Wealthy people often buy luxury property in the country.	Auðmenn kaupa oft lúxuseignir í landinu.
His hair was as black as night.	Hár hans var svart eins og nótt.
Do not forget to clean your boots!	Ekki gleyma að þrífa stígvélin þín!
My childhood dream came true.	Æskudraumur minn rættist.
A rich harvest was forecast this year.	Spáð var ríkulegri uppskeru í ár.
When pouring tea, leave the tea bags in the cup.	Þegar þú hellir upp á te skaltu skilja tepokana eftir í bollanum.
They passed him, one by one.	Þeir gengu framhjá honum, einn af öðrum.
He felt he was ready to fight back.	Honum fannst hann vera tilbúinn að berjast á móti.
A herd of deer roamed the heather.	Dádýrahjörð fór um lyngið.
The patient's condition has worsened.	Ástand sjúklingsins hefur versnað.
I can not wait for the performance.	Ég get ekki beðið eftir frammistöðunni.
He stroked the fine white cloth.	Hann strauk um fínlega hvíta klútinn.
This incident is a disgrace to the history of our nation.	Þetta atvik er til skammar fyrir sögu þjóðar okkar.
He smelled of them.	Hann þefaði af þeim.
Many bacteria are resistant to antibiotics.	Margar bakteríur eru ónæmar fyrir sýklalyfjum.
The child wandered for a short while.	Barnið ráfaði stutta stund.
The gibbons were really in danger.	Gibbarnir voru í raun í hættu.
Up and down the street you can see tall buildings.	Upp og niður götuna sér maður háar byggingar.
The edge of their eyes was bright and lively.	Brún augu þeirra voru björt og lífleg.
We can turn this into a positive.	Við getum breytt þessu í jákvætt.
The bride was lovely in a white wedding dress.	Brúðurin var yndisleg í hvítum brúðarkjól.
I like to sing, although the voice is not very good.	Mér finnst gaman að syngja, þó röddin sé ekki mjög góð.
The teenagers read well.	Unglingarnir lásu vel.
She poured more oil into his cup.	Hún hellti meiri olíu í bollann hans.
It is better to show up early for a meeting.	Það er betra að mæta snemma á fund.
She smoothed the material gently with her palms.	Hún sléttaði efnið varlega með lófunum.
Raising a child can be a daunting task.	Að ala upp barn getur verið krefjandi verkefni.
The dancer put his hands above his head.	Dansarinn setti hendurnar fyrir ofan höfuðið.
Many houses have lake views.	Fjöldi húsa er með útsýni yfir vatnið.
The king drove a chariot.	Konungur ók vagni.
The material was of low quality.	Efnið var af lágum gæðum.
The gates are locked at this time.	Hliðin eru læst á þessum tíma.
It is generally believed that pollution will decrease.	Almennt er talið að mengun muni minnka.
She frowned.	Hún hrukkaði ennið í hugsun.
Although it rained a lot, the clouds often came.	Þó að það hafi rignt mikið, komu skýin ekki sjaldan.
My first memory is suffering.	Fyrsta minning mín er þjáningar.
Asteroids were seen in deep space.	Smástirni sást í djúpum geimnum.
This information must be kept confidential.	Þessar upplýsingar verða að vera trúnaðarmál.
She concluded that the comment was useless.	Hún komst að þeirri niðurstöðu að umsögnin væri gagnslaus.
The motorway beyond this village can be improved.	Hægt er að bæta hraðbrautina handan við þetta þorp.
You should not be late for class.	Þú ættir ekki að vera of sein í kennsluna.
Our young people face many challenges.	Ungir þjóðar okkar standa frammi fyrir mörgum áskorunum.
The house crackled in the wind.	Húsið brakaði í vindinum.
Sometimes he forgets to eat.	Stundum gleymir hann að borða.
The witness said he had not seen anything.	Vitnið sagðist ekkert hafa séð.
The real estate bubble burst.	Fasteignabólan sprakk.
He was angry.	Hann var reiður.
Only the president has the power to declare war.	Aðeins forsetinn hefur vald til að lýsa yfir stríði.
The interviewee's voice was deep.	Rödd viðmælanda var djúp.
The scientist believes that other planets may be habitable.	Vísindamaðurinn telur að aðrar plánetur geti verið byggilegar.
The gold nestles deep underground.	Gullið hreiðrar um sig djúpt neðanjarðar.
Things never quite work out.	Hlutirnir ganga aldrei alveg upp.
It was the biggest audience of the day.	Það var stærsti áhorfendur dagsins.
They are the only animals without vertebrae.	Þau eru einu dýrin án hryggjar.
It is a mistake to react in a hurry.	Það eru mistök að bregðast við í flýti.
Retirees are wary of new money.	Eftirlaunaþegarnir eru á varðbergi gagnvart nýjum peningum.
This method of experience needs to be explored further.	Þarf að kanna þessa upplifunaraðferð frekar.
The chapter ended with an unsolved mystery.	Kaflinn endaði með óleystri ráðgátu.
To be successful, you must take risks.	Til að ná árangri verður þú að taka áhættu.
The desert is becoming waterless.	Eyðimörkin er að verða vatnslaus.
Some words have only one vowel.	Sum orð hafa aðeins eitt sérhljóð.
Instead of worn underwear.	Í stað slitinna nærfata.
Local councilors are against the structure.	Sveitarstjórnarmenn eru á móti uppbyggingu.
Weather makes it possible to produce crops.	Veður gerir það mögulegt að framleiða uppskeru.
It will not be easy.	Það verður ekki auðvelt.
The parking lot was packed with cars.	Bílastæðið var troðfullt af bílum.
His heavy eyelids closed.	Þung augnlok hans lokuðust.
Stew from vegetables.	Plokkfiskur úr grænmeti.
She volunteered to collect dust samples.	Hún bauð sig fram til að safna ryksýnum.
My aunt is fifteen years old.	Frænka mín er fimmtán ára.
Her home was surrounded by roses and cyclamen.	Heimili hennar var umkringt rósum og cyclamen.
His eyes were hard.	Augu hans voru hörð.
Some ice creams contain high levels of fat.	Sumir ís innihalda mikið magn af fitu.
The cocktail is mixed and poured on.	Kokteillinn er blandaður og hellt á.
It rained like hell.	Það rigndi eins og helvíti.
The history books of this area say few facts.	Sögubækur þessa svæðis segja fáar staðreyndir.
She ate two slices of bacon.	Hún borðaði tvær beikonsneiðar.
Her hair glows in the light.	Hár hennar ljómar í birtunni.
So far, the education program seems to be working.	Enn sem komið er virðist menntaáætlunin vera að virka.
Life has been saved.	Lífi hefur verið bjargað.
They need wilderness to survive.	Þeir þurfa óbyggðir til að lifa af.
The cat was sitting on the bed.	Kötturinn sat á rúminu.
I fell into a pit.	Ég datt í gryfju.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Stattu fyrir framan spegilinn í fimm mínútur.
The sound of the waterfall was deafening.	Hljóðið í fossinum var heyrnarlaust.
If you choose well, you could enjoy a better harvest.	Ef vel er valið gætirðu notið aukinnar uppskeru.
While serving here, you will become fluent in the language.	Meðan þú þjónar hér muntu verða reiprennandi í tungumálinu.
The lions slept in the sun.	Ljónin sváfu í sólinni.
It is pointless to admit the mistakes of youth.	Það er tilgangslaust að viðurkenna mistök æskunnar.
The new music room was formally opened last week.	Nýja tónlistarherbergið var formlega opnað í síðustu viku.
It is unusual to see him without the solid black umbrella.	Það er óvenjulegt að sjá hann án traustu svarta regnhlífarinnar.
To learn more, read the manual.	Til að læra meira geturðu lesið handbókina.
We met three gorillas.	Við hittum þrjár górillur.
The singer delivered a powerful performance.	Söngkonan skilaði kraftmiklum leik.
The lioness screamed and shook her big head.	Ljónynjan öskraði og hristi stórt höfuðið.
A serious price was paid for this.	Fyrir þetta var greitt alvarlegt verð.
A fresh breeze blew through and dried in dry leaves.	Ferskur andvari blés í gegn og þristi í þurrum laufum.
The helicopter slowly disappeared into the darkness that was gathering.	Þyrlan hvarf hægt og rólega inn í myrkrið sem safnaðist saman.
There's a cat in my bed.	Það er köttur í rúminu mínu.
We are always told to wash our hands more.	Það er alltaf verið að segja okkur að þvo okkur meira um hendurnar.
He never leaves without saying goodbye.	Hann fer aldrei án þess að kveðja.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Tré taka upp koltvísýring úr loftinu og framleiða súrefni.
The government will not allow corruption in public office.	Ríkisstjórnin mun ekki leyfa spillingu í opinberum störfum.
The professor is challenging his students.	Prófessorinn er að ögra nemendum sínum.
More powerful than wind, water can destroy soil.	Kraftmeira en vindur getur vatn eytt jarðvegi.
He assured me that he would try to finish it soon.	Hann fullvissaði mig um að hann myndi reyna að klára það fljótlega.
The team took an early lead.	Liðið náði snemma forystu.
Do not stand there.	Ekki standa þarna.
Uber is a great service.	Uber er frábær þjónusta.
But the consequences can not be ignored.	En það er ekki hægt að hunsa afleiðingarnar.
But many of his proposals are controversial.	En margar tillögur hans eru umdeildar.
I opened the paper and scanned the front page.	Ég opnaði blaðið og skannaði forsíðuna.
She combines her mother's recipes with her own.	Hún sameinar uppskriftir móður sinnar við sína eigin.
I was encouraged to sow more seeds.	Ég var hvattur til að sá fleiri fræjum.
First, light the fire pit.	Fyrst skaltu kveikja í eldgryfjunni.
After a while they arrived.	Eftir stutta stund komu þeir.
The kings give way to the peasants.	Konungsfólkið víkur fyrir bændum.
Before you run, check your shoes.	Áður en þú hleypur skaltu athuga skóna þína.
See more words with this meaning.	Sjá fleiri orð með þessari merkingu.
The jacket was lined with soft flannel.	Jakkinn var fóðraður með mjúku flannel.
The rebels then launched an offensive.	Uppreisnarmennirnir hófu síðan árás.
Open the window and let in the morning light.	Opnaðu gluggann og hleyptu morgunljósinu inn.
The brown paint has faded.	Brúna málningin hefur dofnað.
The spice is used to flavor many foods.	Kryddið er notað til að bragðbæta marga matvæli.
The criminals continued their reign of terror.	Glæpamennirnir héldu áfram ógnarstjórn sinni.
These old trains have served passengers for decades.	Þessar gömlu lestir hafa þjónað farþegum í marga áratugi.
The law protects defendants from unfair treatment.	Lögin vernda sakborninga gegn ósanngjarnri meðferð.
The number of such awards increases every year.	Slíkum verðlaunum fjölgar með hverju ári.
I will show up on time, he promised.	Ég mun mæta á réttum tíma, lofaði hann.
The young woman shouted at him.	Unga konan tuðaði að honum.
In fact, people are getting taller.	Reyndar eru menn að verða hærri.
The big industrial cities were on the decline.	Stóru iðnaðarborgirnar voru á niðurleið.
The king held his bastard son near him.	Konungur hélt bastarðissyni sínum nálægt sér.
Lend me your dictionary.	Lánaðu mér orðabókina þína.
It runs directly through the village.	Það liggur beint í gegnum þorpið.
Indian troops guard a checkpoint.	Indverskir hermenn standa vörð við eftirlitsstöð.
Her mother's reputation in the community was impeccable.	Orðspor móður hennar í samfélaginu var óaðfinnanlegt.
Some birds become anxious in flight.	Sumir fuglar verða kvíðir á flugi.
She did not want to go with him on any of his trips.	Hún vildi ekki fara með honum í neinar ferðir hans.
The vet waved his hands.	Dýralæknirinn veifaði höndunum.
A resident of the apartment on the first floor was on the floor.	Íbúi íbúðar á fyrstu hæð var á gólfi.
She came out on the street.	Hún kom út á götuna.
Historians disagree on the date of the institute.	Sagnfræðingar eru ósammála um dagsetningu stofnunarinnar.
After being sick, we lay down.	Eftir að hafa verið veik lögðumst við lágt.
The newlyweds cuddle each other.	Nýgift hjónin kúra hvort annað.
Many computers are set up in schools.	Margar tölvur eru settar upp í skólum.
How many chairs are there?	Hvað eru margir stólar?
Cats were thought to be sacred beings.	Talið var að kettir væru heilagar verur.
Balance sheets show that profits are declining.	Efnahagsreikningar sýna að hagnaður minnkar.
Please feed the pets.	Vinsamlegast fóðraðu húsdýrin.
The Count did little to quell the storm.	Greifinn gerði lítið til að stemma stigu við reiðistormnum.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	Vatnsgufa þéttist í kringum agnir í andrúmsloftinu
There was no choice.	Það var ekkert val.
We saw that many species of bats are endangered.	Við sáum að margar tegundir leðurblöku eru í útrýmingarhættu.
Iron is an important raw material.	Járn er mikilvægt hráefni.
She ran upstairs and sang happily.	Hún hljóp upp á efri hæðina og söng glaðlega.
Liquids form cloudy layers on cooling.	Vökvar mynda skýjuð lög við kælingu.
Our only destination was the capital of the world.	Eini áfangastaðurinn okkar var höfuðborg heimsins.
So the manager fired the lazy employee.	Svo framkvæmdastjórinn rak lata starfsmanninn.
The guard shook his head.	Vörðurinn hristi höfuðið.
Computer chips are made of silicone.	Tölvukubbar eru úr sílikoni.
The inspector measured the level exactly at a	Skoðunarmaðurinn mældi stigið nákvæmlega á a
He died before she could answer.	Hann dó áður en hún gat svarað.
Produce gypsum plaster.	Framleiða gifsgifs úr gifsandi.
Water is also an insulator.	Vatn er líka einangrunarefni.
He is known for his loyalty in his work.	Hann er þekktur fyrir hollustu sína í starfi sínu.
The rain came from heaven.	Rigningin kom af himni.
The night sky was the starry sky of living gems.	Næturhimininn var stjörnuhimininn af líflegum gimsteinum.
Járnbrautarfélagið claimed that it had fixed the problem.	Járnbrautarfélagið hélt því fram að það hefði lagað vandamálið.
Who are these people?	Hver er þetta fólk?
There is a narrow path between the two buildings.	Það er þröngur stígur á milli bygginganna tveggja.
The ambulance arrived in a hurry.	Sjúkrabíllinn kom í flýti.
Urgent action is needed.	Brýna aðgerða er þörf.
White rose	Hvít rós
The tsunami killed over a quarter of a million people.	Flóðbylgjan drap yfir fjórðung milljón manna.
Most people associate it with government corruption.	Flestir tengja hann við spillingu stjórnvalda.
The Toto fly was rescued from extinction.	Tótoruflugunni var bjargað frá útrýmingu.
Some parents feel that these clubs have an unhealthy effect.	Sumum foreldrum finnst þessir klúbbar hafa óholl áhrif.
We had a great argument.	Við áttum frábær rök.
We then went to the bakery.	Við fórum svo í bakaríið.
They were going to rebuild.	Þeir ætluðu að endurbyggja.
All seven participants were eligible.	Allir sjö þátttakendurnir fengu þátttökurétt.
There's an orange juice left.	Það er appelsínusafi eftir.
They agreed to meet again next week.	Þau samþykktu að hittast aftur í næstu viku.
At dawn, rain clouds cover the sky.	Í dögun hylja regnský himininn.
There is a lot of racial tension in this country.	Kynþáttaspenna er mikil hér á landi.
There's clearly something wrong with the car.	Það er greinilega eitthvað að bílnum.
The children drowned, their bodies beaten by the waves.	Börnin drukknuðu, líkami þeirra barinn af öldunum.
A black labrador ran free in the icy pond.	Svartur labrador hljóp laus í ísköldum tjörninni.
We must try to live in harmony with the earth.	Við verðum að reyna að lifa í sátt við jörðina.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	Ankylosaurus var algengur meðal risaeðlna.
Quiet night.	Róleg nótt.
Two-thirds of voters voted for him.	Tveir þriðju hlutar kjósenda völdu hann.
Is the manager on duty?	Er framkvæmdastjóri á vakt?
The tropical sun hit them.	Hitabeltissólin skall á þeim.
He noticed that the light flickered.	Hann tók eftir því að ljósið flökti.
Machines break easily.	Vélar brotna auðveldlega.
You can check your account on your phone.	Þú getur athugað reikninginn þinn í símanum þínum.
The suit matched his slender figure well.	Samfestingurinn passaði vel við mjótt mynd hans.
The candle flame flickered and went out.	Kertaloginn flökti og slokknaði.
The results of the survey indicate that unemployment has fallen sharply.	Niðurstöður könnunarinnar benda til þess að atvinnuleysi hafi minnkað verulega.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Reykingar eru bannaðar inni í opinberum byggingum.
A was declared the winner.	A var úrskurðaður sigurvegari.
There was a fire in the church.	Eldur var í kirkjunni.
After the last song, the house lights came on.	Eftir síðasta lagið kviknuðu húsljósin.
Lack of funds in the public system.	Fjárskortur í opinbera kerfinu.
The others smiled, as if we were ironic.	Hinir brostu, eins og við værum kaldhæðnir.
Coal is burned to produce electricity.	Kolum er brennt til að framleiða rafmagn.
The poems often contain dark and bitter themes.	Ljóðin innihalda oft dökk og bitur þemu.
The climber reached the top of the mountain.	Fjallgöngumaðurinn náði tindi fjallsins.
The drought was severe last year.	Þurrkarnir voru miklir í fyrra.
Perennial trees often live for many years.	Fjölær tré lifa oft í mörg ár.
He gets angry and screams too much.	Hann verður reiður og öskrar of mikið.
This specialist has photo memory.	Þessi sérfræðingur hefur ljósmyndaminni.
The letters appear in the order in which they were written.	Stafirnir birtast í þeirri röð sem þeir voru skrifaðir.
Heavy soil moved the ship.	Mikill jarðvegur hreyfði skipið.
The poor	Þeir fátæku
The temperature drops a lot at night.	Hiti lækkar mikið á nóttunni.
He whispered in my heart.	Hann yljaði mér um hjartaræturnar.
The women left the kitchen work behind.	Konurnar skildu eldhússtörfin eftir.
This heavy snowfall lasted for over two weeks.	Þessi mikla snjókoma stóð yfir í rúmar tvær vikur.
They combined talent, talent and creativity.	Þeir sameinuðu hæfileika, hæfileika og sköpunargáfu.
As a teenager, he competed on the field.	Sem unglingur keppti hann á íþróttavellinum.
His actions were at odds with his words.	Aðgerðir hans voru á skjön við orð hans.
The young man hesitated.	Ungi maðurinn hikaði við hjartslátt.
Where have you been?	Hvar hefuru verið?
She has a long scarf around her neck.	Hún er með langan trefil um hálsinn.
I really want ice cream!	Mig langar rosalega í ís!
Police later found the body of a teenage boy.	Síðar fann lögreglan lík unglingsdrengs.
Some flowers are edible.	Sum blóm eru æt.
Incorporation of foreign products.	Innlimun erlendra vara.
The Gulf Stream carries hot water from the bay	Golfstraumurinn ber heitt vatn frá flóanum
He was glad that their friendship had lasted.	Hann var ánægður með að vinátta þeirra hefði haldist.
You can turn the living room into a studio.	Hægt er að breyta stofunni í vinnustofu.
They quarreled.	Þeir deildu sín á milli.
They are generally considered perfect.	Þeir eru almennt taldir vera fullkomnir.
It sits in a prominent position.	Það situr í áberandi stöðu.
This reading is deadly in nature.	Þessi lestur er banvæns eðlis.
To the north, there will be many transport routes.	Fyrir norðan verða flutningaleiðir miklar.
The leaves were bronze and red.	Blöðin voru brons og rauð.
Antioquia is famous for its coffee towns.	Antioquia er frægur fyrir kaffibæir sínar.
This factory produces the best jams.	Þessi verksmiðja framleiðir bestu sulturnar.
It was hoped that the organization would increase productivity.	Vonast var til að samtökin myndu auka framleiðni.
She needs to avoid conflict.	Hún hefur þörf fyrir að forðast átök.
The whale and dolphin meat industry is becoming increasingly profitable.	Hvala- og höfrungakjötiðnaður er sífellt arðbærari.
The statistics showed growing differences	Tölfræðin leiddi í ljós vaxandi mismun
This town is famous for its parades.	Þessi bær er frægur fyrir skrúðgöngur sínar.
The city nearby was very quiet.	Borgin í nágrenninu var mjög róleg.
But this is far from the whole story.	En þetta er langt í frá öll sagan.
Dialogue is a word that means "number".	Dialog er orð sem þýðir "tala".
The poet praised the farmer for his diligence.	Skáldið hrósaði bónda fyrir dugnaðinn.
I could not believe my ears.	Ég trúði ekki mínum eyrum.
Through it flows on.	Í gegnum það rennur á.
Young people are struggling to find work.	Ungt fólk á í erfiðleikum með að fá vinnu.
It was too noisy for peaceful contemplation.	Það var of hávaðasamt fyrir friðsæla íhugun.
The queen grew weary of being advised by people.	Drottningin varð langþreytt á því að fólk gaf henni ráð.
The scientist called these minerals sulfur.	Vísindamaðurinn nefndi þessi steinefni brennistein.
He finally found an apartment.	Hann fann að lokum íbúð.
Aliceactivists were concerned about the health of rabbits.	Aliceactivists höfðu áhyggjur af heilsu kanínum.
Will my son be a doctor?	Verður sonur minn læknir?
Fun dreams for you!	Skemmtilegir draumar fyrir þig!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Margir bændur á staðnum þjást af vannæringu.
The farmer was accused by his enemies of stealing.	Bóndinn var sakaður af óvinum sínum um að stela.
Work on this project began almost a decade ago.	Vinna við þetta verkefni hófst fyrir tæpum áratug.
They move too fast!	Þeir hreyfast of hratt!
Small villages like this have been abandoned.	Lítil þorp eins og þetta hafa verið yfirgefin.
This land is surrounded by water.	Þetta land er umkringt vatni.
Thousands of mourners attended Pompey's funeral procession.	Útfarargöngu Pompeiusar mættu þúsundir syrgjenda.
Healthcare takes on new strength.	Heilbrigðisþjónusta tekur á sig nýjan styrk.
If people apply water restrictions, they can keep reserves.	Ef fólk beitir takmörkunum á vatni getur það haldið forða.
Do not confuse this with the theory of relativity.	Ekki rugla þessu saman við afstæðiskenninguna.
Many young people joined the group.	Margt ungt fólk bættist í hópinn.
The president has tried to calm the people down.	Forsetinn hefur reynt að róa fólkið.
This is the best way to sow horses against mites.	Þetta er besta leiðin til að sáð hross gegn mítla.
Each party has always been against the other.	Hvor aðili hefur alltaf verið á móti öðrum.
Things were raised too high.	Hlutirnir voru hækkaðir of hátt.
Maximizing profits is crucial for the performance of many companies.	Að hámarka hagnað skiptir sköpum fyrir afkomu margra fyrirtækja.
Few spectators were present.	Fáir áhorfendur voru viðstaddir.
She drank her coffee and noticed that it was getting cold.	Hún drakk kaffið sitt og tók eftir því að það var farið að kólna.
His car is not a sports car.	Bíllinn hans er ekki sportbíll.
The company refused to disclose its sales figures.	Fyrirtækið neitaði að gefa upp sölutölur sínar.
The victim's car crashed into a ditch.	Bíll fórnarlambsins lenti í skurði.
The tag does not help solve this problem.	Merkið hjálpar ekki við að leysa þetta vandamál.
The coffee is hot.	Kaffið er heitt.
The barber is thinking of closing his business.	Rakarinn er að hugsa um að loka fyrirtækinu sínu.
The chef got angry when the salad did not arrive.	Kokkurinn varð reiður þegar salatið kom ekki.
His team won the game yesterday.	Lið hans vann leikinn í gær.
His identity has not been released.	Ekki hefur verið gefið upp hver hann er.
He was tired of her non-stop chatting.	Hann var orðinn þreyttur á stanslausu spjalli hennar.
The bus was full.	Rútan var full.
Claim that two plus two is four.	Fullyrðu að tveir plús tveir séu fjórir.
The league was long and difficult.	Deildin var löng og erfið.
Is this a desert?	Er þetta eyðimörk?
She painted over the tears with cold cream.	Hún málaði yfir rifin með köldu kremi.
The priest's bloody apron smelled.	Blóðug svunta prestsins lyktaði.
Spain will win this game.	Spánn mun vinna þennan leik.
He held the scissors loosely in his fingers.	Hann hélt skærunum lauslega í fingrunum.
The boat sank fast.	Báturinn sökk hratt.
Most children hate school.	Flest börn hata skóla.
The university has several museums.	Í háskólanum eru nokkur söfn.
Nicotine was dissolved in water.	Nikótín var leyst upp í vatni.
The beach ended just a short distance outside.	Ströndin endaði aðeins skammt fyrir utan.
Mint tea is fresh, cool and delicious.	Myntute er ferskt, flott og ljúffengt.
The team manager gave her orders to the staff.	Liðsstjórinn gaf henni skipanir til starfsmanna.
Gently shake the pan.	Hristið pönnuna varlega.
The soldiers knew little about the enemy.	Hermennirnir vissu lítið um óvininn.
Glass is commonly used instead of crystal.	Gler er almennt notað í staðinn fyrir kristal.
The hotel room was spacious.	Hótelherbergið var rúmgott.
The boys tore apart the paper tiger.	Strákarnir rifu í sundur pappírstígrisdýrið.
Locals are proud of their national dance.	Heimamenn eru stoltir af þjóðdansi sínum.
The mood can be dark and gloomy.	Stemmningin getur verið dökk og drungaleg.
The cracks in the pavement are getting bigger.	Sprungurnar í slitlaginu eru að verða stærri.
Alberto carries his pipe in his pocket.	Alberto ber pípuna sína í vasa sínum.
The wood was bare.	Viðurinn var ber.
It's not as easy as it seems to be.	Það er ekki eins auðvelt og það lítur út fyrir að vera.
The judge received ruthless praise.	Dómarinn hlaut óvægið lof.
Half of the population lives below the poverty line.	Helmingur þjóðarinnar lifir undir fátæktarmörkum.
Many of the ancient buildings have been restored.	Margar af fornu byggingunum hafa verið endurreistar.
A new version of the virus is now spreading.	Nú er ný útgáfa af vírusnum að breiðast út.
The fire destroyed thousands of homes.	Eldurinn eyðilagði þúsundir heimila.
The town smelled of rain.	Bærinn lyktaði af rigningu.
The singer will be asked to sing some songs.	Söngvarinn verður beðinn um að syngja nokkur lög.
He cast four separate votes.	Hann kvað fjögur aðskild atkvæði.
The girl stared at the astronaut.	Stúlkan starði á geimfarann.
Strange, they did not know the word "honesty".	Furðulegt, þeir þekktu ekki orðið „heiðarleiki“.
He listened intently	Hann hlustaði af athygli
These lines are not parallel.	Þessar línur eru ekki samsíða.
The new technology has greatly improved our productivity.	Nýja tæknin hefur bætt framleiðni okkar til muna.
It questioned their basic premise.	Það dró grundvallarforsendur þeirra í efa.
Very few companies offer this service.	Mjög fá fyrirtæki bjóða upp á þessa þjónustu.
It looks like rain.	Það lítur út eins og rigning.
To pass this quiz you just need a dictionary.	Til að standast þessa spurningakeppni þarftu bara orðabók.
The failure caused the engine to malfunction.	Bilunin olli því að vélin fór bilað.
Eating with a stick is to be civilized.	Að borða með pinna er að vera siðmenntaður.
He returned to the boy's shoe polish.	Hann sneri aftur til skópússaðs drengsins.
The company was rescued by the government.	Fyrirtækinu var bjargað af stjórnvöldum.
Now go back to your seats, please.	Farðu nú aftur í sætin þín, vinsamlegast.
The floor was sprinkled with fallen leaves.	Gólfið var stráð fallnu laufi.
The field was quiet and empty.	Völlurinn var rólegur og auður.
She used a van to load the boxes.	Hún notaði handbíl til að hlaða kassana.
Stop polluting the sea!	Hættu að menga hafið!
Nevertheless, no style was abandoned.	Engu að síður var enginn stíll yfirgefinn.
He who had done something terrible had a guilty conscience.	Hann, sem hafði gert eitthvað hræðilegt, fékk samviskubit.
The ships sailed across the sea.	Skipin sigldu yfir hafið.
They are a serious threat to the police.	Þeir eru alvarleg ógn við lögreglu.
This table is unusually heavy.	Þetta borð er óvenju þungt.
There were twenty apples in the bag.	Í pokanum voru tuttugu epli.
His speech was greeted with great applause and shouts	Ræðu hans var fagnað með miklum fagnaðarlátum og hrópum
The living room was dark, with black walls and furniture.	Stofan var dimm, svartir veggir og húsgögn.
There on the beach we find a skull.	Þarna á ströndinni finnum við höfuðkúpu.
Cockroaches swallowed the crumbs they found.	Kakkalakkar gleyptu molana sem þeir fundu.
Come on, let's find a quiet place to talk.	Komdu, við skulum finna rólegan stað til að tala.
They seem completely safe.	Þeir virðast alveg öruggir.
The palace was surrounded by high walls.	Höllin var umkringd háum veggjum.
We respect our elders.	Við virðum öldunga okkar.
There was no running water or electricity.	Þar var hvorki rennandi vatn né rafmagn.
New factory buildings rose from the plains like mushrooms.	Nýjar verksmiðjubyggingar risu af sléttunum eins og gorkúlur.
A true hunter needs to have an agile mind.	Sannur veiðimaður þarf að hafa lipran huga.
He always looks sad.	Hann lítur alltaf leiður út.
The path runs through wooded hills.	Leiðin liggur í gegnum skógi vaxnar hæðir.
This cow died in suspicious circumstances.	Þessi kýr dó við grunsamlegar aðstæður.
His marriage proposal was rejected.	Hjónabandsboði hans var hafnað.
Each piece of rubbish was carefully placed.	Hvert ruslstykki var vandlega komið fyrir.
He helped me all he could.	Hann hjálpaði mér allt sem hann gat.
You must first create a solid foundation.	Þú verður fyrst að búa til traustan grunn.
The policeman came to help.	Lögreglumaðurinn tók þátt til að aðstoða.
The coffee is bitter.	Kaffið er beiskt.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland er vinsæll ferðamannastaður.
The unemployed man entered the building.	Atvinnulausi maðurinn kom inn í bygginguna.
A group of physicists spoke at the conference.	Hópur eðlisfræðinga flutti erindi á ráðstefnunni.
Annually, the owners are away for four months.	Árlega eru eigendur í burtu í fjóra mánuði.
But not much is known about them.	En ekki er mikið vitað um þá.
Sometimes he visited his family.	Stundum heimsótti hann fjölskyldu sína.
Defensive fences surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Varnargirðingar umkringdu dómkirkjuna til að koma í veg fyrir skemmdarverk.
A hungry bear dragged its prey into the forest.	Hungraður björn dró bráð sína inn í skóginn.
A magnetic storm last night damaged all communications.	Segulstormur í gærkvöldi skemmdi öll fjarskipti.
Farmers lost their property due to geckos.	Bændur misstu eignir sínar vegna gekkóa.
It was like a scene of destruction.	Þetta var eins og vettvangur eyðileggingar.
The method may be defective.	Aðferðin gæti verið gölluð.
The robber stole the motorcycle.	Ræninginn stal mótorhjólinu.
After this, lessons are not held.	Eftir þetta eru kennsla ekki haldin.
Its intriguing construction makes it very beautiful.	Forvitnileg smíði hennar gerir það mjög fallegt.
More people are living longer these days.	Fleiri lifa lengur þessa dagana.
The trees bear all the leaves.	Trén bera öll laufblöð.
Construction of the building is postponed.	Framkvæmdum við bygginguna er frestað.
This spicy dish is not for everyone.	Þessi kryddaði réttur er ekki fyrir alla.
Many athletes believe that drug use has a social role.	Margir íþróttamenn telja að lyfjanotkun hafi félagslegt hlutverk.
Some experts believe that marriage should be permanent.	Sumir sérfræðingar telja að hjónaband ætti að vera varanlegt.
But password breaking is easy.	En auðvelt er að brjóta lykilorð.
I hope the utility company is like the contractor.	Ég vona að veitufyrirtækið sé eins og verktakinn.
Maybe you should go with him?	Kannski þú ættir að fara með honum?
The rusted iron was covered with rust.	Ryðgað járnið var þakið ryði.
No, they will not accept this!	Nei, þeir munu ekki samþykkja þetta!
Many, many came to the festival.	Margir, margir komu á hátíðina.
Prosecutors claimed that "very worrying evidence" had been uncovered.	Saksóknarar fullyrtu að „mjög áhyggjufull sönnunargögn“ hafi verið afhjúpuð.
Many people are reluctant to admit that their needs are enormous.	Margir hika við að viðurkenna að þarfir þeirra eru gríðarlegar.
Each of my three children is different.	Hvert af þremur börnum mínum er öðruvísi.
Her work has won the admiration of many.	Verk hennar hafa vakið aðdáun margra.
The destination was annoyingly close.	Áfangastaðurinn var pirrandi nálægt.
The city was destroyed by fire.	Borgin var eyðilögð af eldi.
Cold weather causes traffic accidents.	Kalt veður veldur umferðarslysum.
She seems confused.	Hún virðist rugluð.
Therefore, these attitudes need to be changed.	Þess vegna þarf að breyta þessum viðhorfum.
The Secretary reviewed our hourly rate.	Framkvæmdastjórinn endurskoðaði tímagjaldið okkar.
This road is notorious for dangerous turns.	Þessi vegur er alræmdur fyrir hættulegar beygjur.
His voice has attracted the attention of many viewers.	Rödd hans hefur vakið athygli margra áhorfenda.
When rice is fully understood, many questions will be answered.	Þegar hrísgrjón hefur fullan skilning verður mörgum spurningum svarað.
His breathing became shallower and shallower.	Andardráttur hans varð grynnri og grynnri.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Hvaða refsing finnst þér viðeigandi í þessu tilviki?
Lettuce is meant to be eaten in the winter.	Salat er ætlað að borða á veturna.
This nation has seen a historic influx of refugees this year.	Þessi þjóð hefur séð sögulegt magn flóttamanna á þessu ári.
For convenience, we will keep the numbers in that order.	Til hægðarauka munum við tölurnar í þeirri röð.
The shipwreck caused her great discomfort.	Skipsbrotið olli henni mikilli vanlíðan.
In the middle stood a building made of stone blocks.	Í miðjunni stóð bygging úr steinkubbum.
The cat is said to have a special healing power.	Sagt er að kötturinn hafi sérstaka lækningamátt.
The field was crowded.	Völlurinn var þéttsetinn.
Farmers use tractors to plow their fields.	Bændur nota dráttarvélar til að plægja akra sína.
Water turns into gas when heated.	Vatn breytist í gas við upphitun.
I am tired.	Ég er þreytt.
The accused faces a maximum of five years in prison.	Ákærði á yfir höfði sér fimm ára fangelsi að hámarki.
The city relies on tourism for its economic livelihood.	Borgin reiðir sig á ferðaþjónustu fyrir efnahagslegt lífsviðurværi sitt.
Sometimes old people are better than young people.	Stundum er gamalt fólk betra en ungt fólk.
There was a heated debate.	Heiftarleg umræða átti sér stað.
They recognize the reality of climate change.	Þeir viðurkenna raunveruleika loftslagsbreytinga.
Men no longer have to work outside the home.	Karlar þurfa ekki lengur að vinna utan heimilis.
Watch carefully so that he does not fall.	Fylgstu vel með, svo að hann detti ekki.
The fertilizer not only cultivates crops directly but also indirectly.	Áburðurinn ræktar ekki aðeins ræktun beint heldur einnig óbeint.
Sentences are word categories.	Setningar eru orðaflokkar.
Many causes of cancer are still unknown.	Margar orsakir krabbameins eru enn óþekktar.
The two children are responsible for the damage.	Börnin tvö bera ábyrgð á tjóninu.
A mother often embarrassed her children.	Móðir skammaði oft börnin sín.
The effects of this give way to long-running disputes.	Áhrif þessa víkja fyrir langvarandi deilu.
The character was forced to accept his fate in life.	Persónan neyddist til að sætta sig við hlutskipti sitt í lífinu.
The cat enjoyed playing with fluffy balls.	Kötturinn hafði gaman af að leika sér með dúnkenndar kúlur.
The milk often separates, so shake it well before drinking.	Mjólkin skilur sig oft, svo hristið hana vel áður en hún er drukkin.
The dog looked good in the beginning.	Hundurinn leit vel út í upphafi.
You have enough work for the whole year.	Þú hefur næga vinnu fyrir allt árið.
Each financial company was free to enter the market.	Hverju fjármálafyrirtæki var frjálst að komast inn á markaðinn.
This island is a holy place of worship.	Þessi eyja er heilagur tilbeiðslustaður.
She is reading a book and watching passively as the water falls.	Hún er að lesa bók og horfir aðgerðalaus á vatnið falla.
Distilled water has almost no organic compounds.	Eimað vatn hefur nánast engin lífræn efnasambönd.
Some people are hesitant to take off their shoes.	Sumir eru hikandi við að fara úr skónum.
Do not drink too much soda.	Ekki drekka of mikið gos.
I need some peace and quiet.	Ég þarf smá frið og ró.
Long, dry summers made traveling difficult.	Langt og þurrt sumar gerði ferðalög erfið.
An ambitious student, he graduated with honors.	Metnaðarfullur nemandi lauk hann námi með sóma.
Two new car parks were opened this year.	Tvö ný bílastæði voru opnuð á þessu ári.
The robbers attacked tomorrow.	Ræningjarnir réðust til á morgun.
You have to cut it.	Þú verður að klippa það.
We'll be here tonight.	Við verðum hér í nótt.
Many came to admire her.	Margir komu til að dást að henni.
The old building was in disrepair.	Gamla byggingin var í niðurníðslu.
Wonderful piece of cake!	Dásamlegur kökubiti!
The ceremony was completely illegal.	Athöfnin var algjörlega ólögleg.
Many examples can be found of both.	Mörg dæmi má finna um hvort tveggja.
They let the grass grow.	Þeir láta grasið vaxa.
She took her children to the grocery store.	Hún fór með börnin sín í sjoppuna.
The elephant fell to the ground.	Fíllinn hrapaði til jarðar.
The train crossed.	Lestin fór yfir.
People will increasingly use renewable energy sources.	Fólk mun í auknum mæli nota endurnýjanlega orkugjafa.
Police arrived ten minutes later.	Lögreglumenn komu tíu mínútum síðar.
Four people will share three slices of cake.	Fjórir einstaklingar munu deila þremur kökusneiðum.
The snake wrapped around my leg.	Snákurinn vafðist um fótinn á mér.
The earth's climate is changing.	Loftslag jarðar er að breytast.
Heavy curtains covered the windows.	Þungar gardínur huldu gluggana.
Two teenage girls laughed and giggled together.	Tvær unglingsstúlkur hlógu og flissuðu saman.
Not all students find math "easy".	Ekki finnst öllum nemendum stærðfræði „auðveld“.
We brought supplies to the refugees.	Við komum með vistir til flóttafólksins.
When questioned, the soldiers asserted that they had done nothing wrong.	Aðspurðir fullyrtu hermennirnir að þeir hefðu ekki gert neitt rangt.
The ratio of sugar, water and milk should be equal.	Hlutfall sykurs, vatns og mjólkur ætti að vera jafnt.
When he returned, we hugged each other warmly.	Þegar hann kom heim föðmuðumst við hvort annað hlýlega.
Every morning he eats three apples.	Á hverjum morgni borðar hann þrjú epli.
What food is good for the heart?	Hvaða matur er góður fyrir hjartað?
She was angry.	Hún var reið.
The king abstains from public obligations.	Konungurinn heldur sig frá opinberum skuldbindingum.
The political leader was expected to win the election.	Búist var við að stjórnmálaleiðtoginn myndi vinna kosningarnar.
The radio crashed from a standstill.	Útvarpið brakaði af kyrrstöðu.
The man fell and hit his head.	Maðurinn féll og sló höfuðið.
Two friends were talking about paradise.	Tveir vinir voru að ræða paradís.
My pen ran away with me.	Penninn minn hljóp í burtu með mér.
Allocating the blame is politically charged.	Að úthluta sökinni er pólitískt hlaðið.
Then they have a red nose.	Svo eru þeir með rautt nef.
The house is quite large.	Húsið er nokkuð stórt.
My evening is pleasantly spent.	Kvöldinu mínu er notalega varið.
She stretched down	Hún teygði sig niður
He postponed unpacking to go home.	Hann frestaði því að pakka niður til að fara heim.
The car is no longer used.	Bíllinn nýtist ekki lengur.
The wedding guests mumbled, drank champagne and gossiped.	Brúðkaupsgestirnir möluðust um, drukku kampavín og slúðruðu.
A car collided with a truck.	Bíll lenti í árekstri við vörubíl.
In recent days, the river has flooded.	Undanfarna daga hefur áin flætt yfir.
The government has canceled the press conference.	Ríkisstjórnin hefur aflýst blaðamannafundinum.
The dead earth seemed to suck in everything.	Dauða jörðin virtist soga allt inn.
The group chatted intermittently.	Í hléum spjallaði hópurinn.
Offer her milk and cookies.	Bjóða henni mjólk og smákökur.
A green light was on outside.	Grænt ljós logaði fyrir utan.
Police were unable to prevent the attack.	Lögreglu tókst ekki að koma í veg fyrir árásina.
Framework for ecological economics.	Umgjörð fyrir vistfræðilega hagfræði.
The choice was obvious.	Valið var augljóst.
Some words have more than one meaning	Sum orð hafa fleiri en eina merkingu
It's a side effect	Það er hliðarlyf
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Þegar kennarinn kom inn í stofuna hættu nemendur að tala.
Agriculture is a serious problem here.	Landbúnaður er hér alvarlegt vandamál.
Lens wearers must adhere to strict hygiene practices.	Linsunotendur verða að fylgja ströngum hreinlætisaðferðum.
It is hoped that the war will end soon.	Vonast er til að stríðinu ljúki fljótlega.
Nuclear weapons to complete.	Kjarnorkuvopn að ljúka.
This magnificent clock is a masterpiece of design.	Þessi glæsilegi klukka er meistaraverk í hönnun.
Precipitation is above average.	Úrkoma er yfir meðallagi.
We blew up the city again.	Við sprengdum borgina aftur.
In the old town there were many historic buildings.	Í gamla bænum voru margar sögulegar byggingar.
Can you guess how this works?	Geturðu giskað á hvernig þetta virkar?
The president gives a speech and addresses the nation.	Forsetinn heldur ræðu og ávarpar þjóðina.
The study focused on primates.	Rannsóknin beindist að prímötum.
The children slept peacefully.	Börnin sváfu róleg.
Vegetables are low in calories.	Grænmeti er lítið í kaloríum.
He did not show up for work yesterday.	Hann mætti ​​ekki til vinnu í gær.
He suspects he is an alcoholic.	Hann grunar að hann sé alkóhólisti.
I like my tea hot.	Mér finnst teið mitt heitt.
They made sure to maintain order.	Þeir gættu þess að halda uppi reglu.
We have to lock the chicken coop at night.	Við verðum að læsa hænsnahúsinu á nóttunni.
Some people think that the number is astronomical.	Sumir telja að talan sé stjarnfræðileg.
We agreed that we were equals.	Við vorum sammála um að við værum jafningjar.
I will keep a close eye on you.	Ég mun fylgjast vel með þér.
Other birds were jumping and diving.	Aðrir fuglar voru að stökkva og kafa.
She had a worried look on her face.	Hún var með áhyggjusvip á andlitinu.
We made a will.	Við gerðum erfðaskrá.
He reached into the kitchen cupboard.	Hann teygði sig inn í eldhússkápinn.
Ammonia is used to make insecticides.	Ammoníak er notað til að búa til skordýraeitur.
The priest blessed the altar.	Presturinn blessaði altarið.
Public speaking made him freeze in fear.	Að tala opinberlega fékk hann til að frjósa af ótta.
His gaze was calm.	Augnaráð hans var rólegt.
He was obviously unhappy with the result.	Hann var augljóslega ósáttur við niðurstöðuna.
Authorities called for calm after the incident.	Yfirvöld hvöttu til ró í kjölfar þessa atburðar.
Some species are facing extinction.	Sumar tegundir standa frammi fyrir útrýmingu.
The government hopes to encourage similar projects.	Stjórnvöld vonast til að hvetja til sambærilegra verkefna.
You use hair to stuff pillows.	Þú notar hár til að troða púðum.
The wind blew like a banshee.	Vindurinn blés eins og banshee.
The history of grammar is controversial.	Saga málfræðinnar er umdeild.
The soldiers killed all the rebels.	Hermennirnir lögðu niður alla uppreisnarmennina.
Books shed a lot of light on any subject.	Bækur varpa miklu ljósi á hvaða efni sem er.
The oil is likely to be hotter.	Líklegt er að olían verði heitari.
After the wedding dinner, guests often want to dance.	Eftir brúðkaupskvöldverð vilja gestir oft dansa.
The emperor will visit the capital next week.	Keisarinn mun heimsækja höfuðborgina í næstu viku.
The bottle is cold to the touch.	Glasið er kalt viðkomu.
The importance of water should never be underestimated.	Aldrei má vanmeta mikilvægi vatns.
Are you worried that your grades will feel bad?	Hefurðu áhyggjur af því að einkunnir þínar muni líða illa?
The square measures four square meters.	Torgið mælist fjórir fermetrar.
You do not need to remove all the weeds.	Þú þarft ekki að fjarlægja allt illgresið.
Officials have declared a state of emergency.	Embættismenn hafa lýst yfir neyðarástandi.
He was determined to prove himself.	Hann var staðráðinn í að sanna sig.
The dominant	Hið ríkjandi
Desert free from all living things.	Eyðimörk laus við allar lifandi verur.
The strong coffee in the cup reflected an early time.	Sterka kaffið í bollanum endurspeglaði snemma tíma.
Guests can watch the stars.	Gestir geta horft á stjörnurnar.
The first bullet bit his ear.	Fyrsta byssukúlan beit eyra hans.
The delicious food was delicious.	Gómsæti maturinn var ljúffengur.
She smelled the tie in the air.	Hún þefaði af jafnteflinu í loftinu.
Keep the candlelight at a safe distance from the painting.	Haltu kertaljósinu í öruggri fjarlægð frá málverkinu.
A wide range of industries provides employment here.	Fjölbreytt úrval atvinnugreina veitir hér atvinnu.
To check if it is ripe, simply squeeze the plum!	Til að athuga hvort það sé þroskað, kreistu plómuna einfaldlega!
Canadian politics is strange.	Kanadísk stjórnmál eru undarleg.
Tom was looking for a new job.	Tom var að leita að nýrri vinnu.
Food shortages led to famine.	Matarskortur leiddi til hungursneyðar.
This area is very fertile.	Þetta svæði er mjög frjósamt.
The soldier kissed his wife as he left.	Hermaðurinn kyssti konu sína þegar hann fór.
The army felled many trees in the area.	Herinn felldi mörg tré á þessu svæði.
The sun's rays flowed through.	Sólargeislarnir streymdu í gegn.
It was going to rain later in the evening.	Það ætlaði að rigna seinna um kvöldið.
A frightened child came into the office.	Hrædd barn kom inn á skrifstofuna.
I need a screwdriver to open this bottle.	Ég þarf skrúfjárn til að opna þessa flösku.
When heated, solid iron melts and must be watered.	Við upphitun bráðnar fast járn og verður að vökva.
The border was marked with a bright white line.	Landamærin voru merkt með glampandi hvítri línu.
Several zookeepers were killed when a tiger attacked.	Nokkrir dýragarðsverðir létu lífið þegar tígrisdýr réðist á.
The seam has split.	Saumurinn hefur klofnað.
The men had a feeling of uneasiness.	Mennirnir voru með óróleikatilfinningu.
The policy of the new government is misguided.	Stefna nýrrar ríkisstjórnar er misráðin.
There was a lot of fog.	Mikil þoka lá yfir.
She then carried an umbrella.	Hún bar regnhlíf með sér síðan.
Long ago, the area was known for its racehorses.	Fyrir löngu síðan var svæðið þekkt fyrir kappreiðarhesta sína.
He now lives alone.	Hann býr nú einn.
The lightest metal is aluminum.	Léttasti málmurinn er ál.
The Council is tasked with improving public health.	Ráðinu er falið að bæta lýðheilsu.
Never judge a book by its cover.	Dæmdu aldrei bók eftir kápunni.
Put the word in the wrong box.	Settu orðið í rangan reit.
The man abruptly stopped.	Maðurinn hætti skyndilega.
I despise you!	Ég fyrirlít þig!
This new law reduces the fines of drunk drivers.	Þessi nýju lög lækka sektir ölvaðra ökumanna.
I'm worried about writing all alone.	Ég hef áhyggjur af því að skrifa öll ein.
Price increases that trade cannot tolerate.	Verðhækkanir sem verslun þolir ekki.
When burning fossil fuels, methane is released.	Við bruna jarðefnaeldsneytis losnar metan.
The people here were very worldly.	Fólk hér var mjög veraldlegt.
The threat of shadow forces at work is real.	Ógnin um skuggaöfl að verki er raunveruleg.
The car landed in the back of the other car.	Bifreiðin lenti aftan á hinum bílnum.
Three million people lost their lives.	Þrjár milljónir manna týndu lífi.
Armed with a large knife, she snuck up a slope.	Vopnuð stórum hníf læddist hún upp brekku.
These are the most popular types of toothpaste.	Þetta eru vinsælustu tegundir tannkrems.
I want to live longer.	Ég vil lifa lengur.
With only three students, the school can not offer much	Með aðeins þrjá nemendur getur skólinn ekki boðið upp á mikið
Finally, pour the mixture into the pan.	Að lokum er blöndunni hellt á pönnuna.
The bookstore sells popular titles and classics.	Bókabúðin selur vinsæla titla og klassík.
Ants are considered sacred in some cultures.	Mauraæturnar eru taldar heilagir í sumum menningarheimum.
But the story had dramatic elements.	En sagan hafði dramatíska þætti.
In a clearing, a midge raised its head.	Í skógarrjóðri lyfti mýfluga höfði.
The couple later formed families living next to their relatives.	Hjón mynduðu nánar fjölskyldur sem bjuggu við hlið ættingja sinna.
Specialist in microbiology.	Sérfræðingur í örverufræði.
Roads in the village can only be walked.	Vegir í þorpinu er aðeins hægt að fara gangandi.
Children here are mercilessly annoyed by traders.	Börnum hér er miskunnarlaust ónáðað af kaupmönnum.
The company sued.	Félagið fór í mál.
These accommodations are all very reasonable.	Þessar gistingu eru allar mjög sanngjarnar.
Despite his efforts, he failed the test.	Þrátt fyrir tilraunir sínar féll hann á prófinu.
The black pepper is added later.	Svarta piparnum er bætt út í seinna.
The blacksmith turns metal into tools.	Járnsmiðurinn breytir málmi í verkfæri.
This city is known for many bridges.	Þessi borg er þekkt fyrir margar brýr.
He broke the window with a stone.	Hann braut rúðuna með steini.
As he walked, the crowd went wild.	Þegar hann gekk fór mannfjöldinn villtur.
Do the dishes.	Vaska upp.
Drinking too much can cause liver damage.	Að drekka of mikið getur valdið lifrarskemmdum.
This area is better known for dancing.	Þetta svæði er betur þekkt fyrir dans.
There were further doubts as to whether the reading was correct.	Það voru frekari efasemdir um hvort lesturinn væri réttur.
The beach was full of fallen coconuts.	Ströndin var full af fallnum kókoshnetum.
They only eat white bread.	Þeir borða bara hvítt brauð.
The riot police eventually dispersed the crowd.	Óeirðalögreglan dreifði mannfjöldanum að lokum.
The railway tunnel will be inaugurated that day.	Járnbrautargöngin verða vígð þann dag.
We need to take a train to the courthouse.	Við þurfum að taka lest að dómshúsinu.
They built stone towers.	Þeir byggðu stein turn.
We always wanted a son.	Okkur langaði alltaf í son.
This prophecy will be fulfilled.	Þessi spádómur mun rætast.
Many of these animals are very similar to humans.	Mörg þessara dýra líkjast mönnum mjög.
This city is known as a major industrial center.	Þessi borg er þekkt sem mikil iðnaðarmiðstöð.
The structure was badly damaged in a fire.	Mannvirkið skemmdist mikið í eldi.
Try the ingredients.	Prófaðu að prófa innihaldsefnin.
Look at the plant, it hardly moves.	Sjáðu plöntuna, hún hreyfist varla.
The street was unoccupied except for occasional pedestrians.	Gatan var mannlaus fyrir utan stöku gangandi.
The result was not uncommon for those who stood by it.	Niðurstaðan var ekki óalgeng fyrir þá sem stóðu henni.
I'll teach you how to fold corners.	Ég skal kenna þér hvernig á að brjóta saman horn.
They tried unsuccessfully to keep up with the group.	Þeir reyndu árangurslaust að halda í við hópinn.
Researchers are still studying the effects.	Vísindamenn eru enn að rannsaka áhrifin.
It's one thing to be fat.	Það er eitt að vera feitur.
The conflict intensified.	Átökin harðnuðust.
In some areas there is a female police force.	Á sumum svæðum er kvenlögregla.
Venn diagrams are a useful tool.	Venn skýringarmyndir eru gagnlegt tæki.
The group had a profound impact on the music scene.	Hópurinn hafði djúp áhrif á tónlistarlífið.
The man in the picture is wearing glasses.	Maðurinn á myndinni er með gleraugu.
Useful technology in these conditions.	Gagnleg tækni við þessar aðstæður.
First prepare the filling.	Undirbúið fyrst fyllinguna.
The new law explicitly prohibits unlicensed fishing.	Nýju lögin banna beinlínis óleyfisveiðar.
The article gives an overview of that discussion.	Greinin gefur yfirlit yfir þá umræðu.
Heat causes water to evaporate.	Hiti veldur því að vatn gufar upp.
The dress sparkled when he caught the light.	Kjóllinn glitraði þegar hann náði ljósinu.
These tariffs have been phased out.	Þessir tollar hafa smám saman verið afnumdir.
Coffee is a preferred drink, it seems.	Kaffi er ákjósanlegur drykkur, að því er virðist.
That statue represents freedom.	Sú stytta táknar frelsi.
The walking culture here is very strong.	Gangandi menningin hér er mjög sterk.
The sword is unsheathed all the time.	Sverðið er óslíðrað allan tímann.
My house is close by.	Húsið mitt er nálægt.
Strong winds blew over the dilapidated house.	Sterkir vindar gengu yfir niðurníddu húsið.
Later that day, ten men gathered in the forest.	Síðar um daginn komu tíu menn saman í skóginum.
Breast milk is so beneficial.	Móðurmjólk er svo gagnleg.
Remember to always wear shoes.	Mundu að vera alltaf í skóm.
Cost measures included a reduction in staff.	Kostnaðaraðgerðir fólu í sér fækkun starfsmanna.
Fortunately, one serious accident occurred.	Eitt alvarlegt slys varð sem betur fer.
The prince was exiled for his greed.	Prinsinn var gerður útlægur vegna græðgi sinnar.
Their love and care never failed.	Ást þeirra og umhyggja brást aldrei.
His fragrance made everything sweet.	Ilmurinn hans gerði allt sætt.
They worked very well, until they stopped working.	Þeir virkuðu mjög vel, alveg þangað til þeir hættu að vinna.
Wolfe was angry.	Wolfe var reiður.
The dancer slid across the stage.	Dansarinn renndi sér yfir sviðið.
Heavy rain fell last night.	Mikil rigning féll í nótt.
The queen was very kind.	Drottningin var mjög góð.
Ancient kings were masters of exhaustive research.	Konungar til forna voru meistarar í tæmandi rannsóknum.
The storm clouds soon gather in a dark mass.	Óveðursskýin safnast fljótlega saman í dimma massa.
The public called on her head.	Almenningur kallaði á höfuð hennar.
A bald man entered the café.	Sköllóttur maður kom inn á kaffihúsið.
Children no longer read the adventures of grandparents.	Börn lesa ekki lengur ævintýri afa og ömmu.
Put a melon instead of a cucumber.	Setjið melónu í staðinn fyrir gúrku.
These mountains were covered with snow during the winter.	Þessi fjöll voru þakin snjó á veturna.
It is easy to carry, and perfect for restaurants.	Það er auðvelt að bera, og fullkomið fyrir veitingastaði.
We must not get wet.	Við megum ekki blotna.
Some of the books in our library were destroyed.	Sumar bækurnar á bókasafninu okkar eyðilögðust.
Before becoming king, he was a poor shepherd.	Áður en hann varð konungur var hann fátækur hirðir.
Add a teaspoon of vanilla.	Bætið teskeið af vanillu út í.
The child fell and scratched his knee.	Barnið féll og skafaði hnéð.
Stymis turned to her friend for guidance.	Stymis sneri hún sér til vinkonu sinnar til að fá leiðsögn.
However, he expresses remorse for his actions.	Hann lýsir hins vegar iðrun vegna gjörða sinna.
For now, it's just water.	Í bili er það bara vatn.
We went to the garden to feed the spirits.	Við fórum í garðinn til að gefa öndunum að borða.
Some companies completely refused to do so.	Sum fyrirtæki neituðu algjörlega að verða við því.
A combination of things led to that terrible event.	Sambland af hlutum leiddi til þess hræðilega atburðar.
This is a difficult year for many.	Þetta er erfitt ár fyrir marga.
I have to warn you that she's very jealous.	Ég verð að vara þig við að hún er mjög afbrýðisöm.
They rowed the boat along the river.	Þeir reru bátnum meðfram ánni.
The programmer's computer crashed.	Tölva forritarans hrundi.
Shops on this street offer a variety of merchandise.	Verslanir í þessari götu bjóða upp á ýmsan varning.
Do not drink the bath water!	Ekki drekka baðvatnið!
People in the Northeast experience four different seasons.	Fólk í norðausturhlutanum upplifir fjórar mismunandi árstíðir.
On a hot day, the air is clear.	Á heitum degi er loftið tært.
He lifted the ball over his head.	Hann lyfti boltanum yfir höfuð sér.
She closed the curtains.	Hún lokaði gardínunum.
Mathematical theory of bankruptcy.	Stærðfræðileg kenning um gjaldþrot.
It was not clear who did it.	Ekki var víst hver gerði það.
Sharp objects can easily pierce plastic.	Skarpar hlutir geta auðveldlega stungið plast.
The priest spoke softly.	Presturinn talaði blíðlega.
The test was rather difficult.	Prófið var frekar erfitt.
Reading is bad for the eyes.	Lestur er slæmur fyrir augun.
He sent her postcards all summer.	Hann sendi henni póstkort allt sumarið.
Many municipalities suffer from high unemployment.	Mörg sveitarfélög þjást af miklu atvinnuleysi.
He has a few scars on his face.	Hann er með nokkur ör í andlitinu.
The robber is arrested by the police.	Ræninginn er handtekinn af lögreglu.
This picture shows the magnificent stonework of this cathedral.	Þessi mynd sýnir glæsilegan steinsmíði þessarar dómkirkju.
She sighed.	Hún andvarpaði.
I prefer to work in small groups.	Ég vil frekar vinna í litlum hópum.
Winds can blow sand and particles into a vehicle's engine.	Vindar geta blásið sandi og agnir inn í vél ökutækis.
The professor was worried.	Prófessorinn hafði áhyggjur.
This was the last glue bottle.	Þetta var síðasta límflaskan.
The stereo plays soft music.	Hljómtækið spilar mjúka tónlist.
Jackie drove to work.	Jackie keyrði í vinnuna.
She could hardly wait for the holiday.	Hún gat varla beðið eftir fríinu.
Hymns are considered sacred texts.	Litið er á sálma sem helga texta.
This room is in poor condition.	Þetta herbergi er í slæmu ástandi.
What a beautiful song, she thought.	Hvílíkt fallegt lag, hugsaði hún.
Popular music has its origins in blues music.	Dægurtónlist á uppruna sinn í blústónlist.
The gold rush helped to boost the population and the economy.	Gullæðið hjálpaði til við að efla íbúa og efnahag.
Sugar consumption should be limited.	Takmarka ætti sykurneyslu.
He sees himself as a kind of loner.	Hann lítur á sjálfan sig sem hálfgerðan einfara.
He snuck into the room.	Hann laumaðist inn í herbergið.
The town's visitors are mainly tourists.	Gestir bæjarins eru aðallega ferðamenn.
Items, such as bottles, from this period have been found.	Munir, eins og flöskur, frá þessu tímabili hafa fundist.
The little girl started playing on the swings in the yard.	Litla stúlkan fór að leika sér á rólunum í garðinum.
The owners of the factory called in external consultants.	Eigendur verksmiðjunnar kölluðu til utanaðkomandi ráðgjafa.
You can find this in the recipe section.	Þú finnur þetta í uppskriftarhlutanum.
The road surface was in terrible condition.	Vegaflöturinn var í hræðilegu ástandi.
Turn it when you can read it clearly.	Snúðu því þegar þú getur lesið það skýrt.
Unsafe roads are increasing.	Óöruggum vegum fjölgar.
The bean, red in color, has smooth skin.	Baunin, rauð á litinn, hefur slétt húð.
The prominent exterior of the building was in stark contrast to its interior beauty.	Hið áberandi ytra byrði byggingarinnar var í mikilli andstæðu við innri fegurð hennar.
He acted without thinking.	Hann virkaði án þess að hugsa.
The response should be strong.	Viðbrögðin ættu að vera kröftug.
Each hen lays an egg every day.	Hver hæna verpir eggi á hverjum degi.
The forest was dark, a mysterious place, dangerous.	Skógurinn var dimmur, dularfullur staður, hættulegur.
The computer is programmed to follow these rules.	Tölvan er forrituð til að fylgja þessum reglum.
These factors are unmanageable for policy makers.	Þessir þættir eru óviðráðanlegir fyrir stefnumótendur.
The trade talks were painful.	Viðskiptaviðræðurnar voru sársaukafullar.
When the bird was gone, it did not return.	Þegar fuglinn var farinn sneri hann ekki aftur.
We made many mistakes.	Við gerðum mörg mistök.
The weather on the spot was constantly changing.	Veðrið á staðnum breyttist stöðugt.
The people have suffered steadily over the years.	Fólkið hefur þjáðst jafnt og þétt í gegnum árin.
A cloud cover obscured the sun's glow.	Skýjahula byrgði ljóma sólarinnar.
Hiking trails run down into the dense jungle.	Gönguleiðir liggja niður í þéttan frumskóginn.
Next, add two tablespoons of crushed pepper.	Næst skaltu bæta við tveimur matskeiðum af muldum pipar.
We will leave when the work is finished.	Við förum þegar verkinu er lokið.
Several earthquakes have occurred in the area.	Nokkrir jarðskjálftar hafa orðið á svæðinu.
A clause is a sentence that contains sentences.	Ákvæði er setning sem setningar innihalda.
The child put the ball in the hole.	Barnið setti boltann í gatið.
The law was passed unanimously.	Lögin voru samþykkt samhljóða.
The recessions often come naturally.	Samdrættirnir koma oft af sjálfu sér.
They hated him for his power and wealth.	Þeir hötuðu hann fyrir völd hans og auð.
The timeline shows the main events.	Tímalínan sýnir helstu atburðina.
His attempts met with fierce opposition.	Tilraunir hans mættu harðri andstöðu.
The similarities between the two images are obvious.	Líkindi myndanna tveggja eru augljós.
The girl forgot her wallet on the bus.	Stúlkan gleymdi veskinu sínu í rútunni.
Please contact us for more information.	Vinsamlegast hafðu samband við okkur til að fá frekari upplýsingar.
She enjoyed fishing.	Hún naut þess að veiða.
The room was full of people.	Herbergið var fullt af fólki.
I'm not here to hurt you.	Ég er ekki hér til að særa þig.
Many students study and there is plenty of entertainment.	Margir nemendur stunda nám og þar er nóg af afþreyingu.
The scientist was confused but continued his experiment.	Vísindamaðurinn var ringlaður en hélt áfram tilraun sinni.
The campaign finally paid off.	Átakið skilaði sér að lokum.
The company's earnings per share fell slightly last year.	Hagnaður félagsins á hlut lækkaði lítillega á síðasta ári.
The ingredients are water, sugar and lemon juice.	Innihaldsefnin eru vatn, sykur og sítrónusafi.
The magician threw the goldfish in a bucket.	Töframaðurinn henti gullfiskinum í fötu.
The road runs parallel to a large river.	Vegurinn liggur samsíða stórri á.
It's a beautiful car.	Það er fallegur bíll.
Even the simplest machines have trouble starting up.	Jafnvel einföldustu vélar eiga í vandræðum með að ræsa.
He took his afternoon walk around the park.	Hann fór síðdegisgöngu sína um garðinn.
She sat behind the wheel.	Hún settist á bak við stýrið.
They can only be used once.	Þeir geta aðeins verið notaðir einu sinni.
There is a lot to be said for the Conservatives.	Það er talsvert hægt að segja um íhaldið.
The kids were disappointed because the park was deserted.	Krakkarnir urðu fyrir vonbrigðum því garðurinn var í eyði.
Our country has a large coal supply.	Landið okkar hefur mikinn kolaforða.
The hall was decorated with marble columns.	Salurinn var skreyttur marmarasúlum.
The chocolate pieces have now been ruled too old to eat.	Súkkulaðistykkin hafa nú verið úrskurðuð of gömul til að borða.
Increasingly dependent on tourism.	Sífellt háðari ferðaþjónustu.
The editor made some corrections to the article.	Ritstjórinn gerði nokkrar leiðréttingar á greininni.
Your chances of finding a job are great.	Möguleikar þínir á að finna atvinnu eru frábærir.
Munich is home to many companies.	Munchen er heimili margra fyrirtækja.
These stocks will not rise much further.	Þessi hlutabréf munu ekki hækka mikið frekar.
You've broken up.	Þú hefur slitið þig.
A lion, spotted and black, crept along the riverbank.	Ljón, blettótt og svart, læddist meðfram árbakkanum.
My house is still standing.	Húsið mitt stendur enn.
Another treatment was very successful.	Önnur meðferð skilaði glæsilegum árangri.
She was found in that hotel.	Hún fannst á því hóteli.
They spent the rest of their lives in exile.	Þeir eyddu því sem eftir var ævinnar í útlegð.
Have her call him at home.	Láttu hana hringja í hann heima.
The game started and the spectators cheered.	Leikurinn hófst og áhorfendur fögnuðu.
Smoking is prohibited in all public transport.	Í öllum almenningssamgöngum eru reykingar bannaðar.
Can you do the experiment in one go?	Geturðu framkvæmt tilraunina í einni umferð?
The solution seemed obvious.	Lausnin virtist augljós.
A cell reproduces only if it has enough nutrients.	Fruma æxlast aðeins ef hún hefur nóg af næringarefnum.
Various herbs are grown in this area.	Á þessu svæði eru ræktaðar ýmsar jurtir.
Many people are unhappy with this development.	Margir eru óánægðir með þessa þróun.
This infamous prophet often foretold the end of the world.	Þessi frægi spámaður spáði oft heimsendi.
The soup simmers on the stove.	Súpan kraumar á eldavélinni.
However, many soldiers say poverty is the problem.	Hins vegar segja margir hermenn að fátækt sé vandamálið.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Notaðu stóra fötu þegar þú tæmir klósettið.
The Prophet once showed them the way.	Spámaður vísaði þeim einu sinni leiðina.
View each document.	Skoðaðu hvert skjal.
This baby was born with an unusual defect.	Þetta barn fæddist með óvenjulegan galla.
He indulged in occasional appetite.	Hann lét undan stöku matarlyst.
Their reasons for opposing same-sex marriage vary.	Ástæður þeirra fyrir því að vera á móti hjónabandi samkynhneigðra eru mismunandi.
First you need a cup of butter.	Fyrst þarftu bolla af smjöri.
Nevertheless, she rarely drinks.	Engu að síður drekkur hún sjaldan.
The towers should be the same height.	Turnar ættu að vera jafnháir.
Improper treatment can make the situation worse.	Röng meðferð getur gert ástandið verra.
It was a full moon last night.	Það var fullt tungl í gærkvöldi.
The killer was found hanging.	Morðinginn fannst hangandi.
Employees are absent from work again today.	Starfsmenn eru fjarverandi frá vinnu aftur í dag.
She studied her exam.	Hún lærði prófið sitt.
He talks to his superiors.	Hann talar við yfirmenn sína.
The quality of a society depends on its education system.	Gæði samfélags eru háð menntakerfi þess.
He knocked to the ground with his knuckles.	Hann bankaði í jörðina með hnúunum.
Brotherly love, sorry!	Bræðraást, því miður!
The date was the next day.	Dagsetningin var daginn eftir.
He collected the salami and eggs from the refrigerator.	Hann safnaði salamíinu og eggjunum úr ísskápnum.
Their staff will assess their needs.	Starfsfólk þeirra mun meta þarfir þeirra.
I voted for the first time in my life.	Ég kaus í fyrsta skipti á ævinni.
This can be easier said than done.	Þetta getur verið hægara sagt en gert.
The recovery was a miracle.	Batinn var kraftaverkur.
The noise shook the house to the ground.	Hávaðinn hristi húsið til grunna.
He added that the king had suffered from the disease.	Hann bætti við að konungurinn hefði þjáðst af sjúkdómnum.
The music was so loud that she could hardly think.	Tónlistin var svo há, að hún gat varla hugsað.
They managed to see the famous goal.	Þeim tókst að sjá hina frægu markið.
Addresses were excluded from the portal for security reasons.	Heimilisföng voru útilokuð frá gáttinni af öryggisástæðum.
Dust deposits covered the floor.	Rykútfelling huldi gólfið.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered out.	Því miður er ekki hægt að sía þessi eiturefni almennilega út.
It is difficult to get these machines.	Það er erfitt að fá þessar vélar.
My girlfriend would not attend that party.	Kærastan mín myndi ekki mæta í þá veislu.
Women were better protected.	Konum var betur varið.
He made her pancakes for breakfast.	Hann bjó til hennar pönnukökur í morgunmat.
They hit each other on the back.	Þeir slógu hvor annan á bakið.
The snow is melting.	Snjórinn er að bráðna.
The witch seemed to understand the truth.	Nornin virtist skilja sannleikann.
Helicopters can be rented every hour.	Hægt er að leigja þyrlur á klukkutíma fresti.
She was fluent in several languages.	Hún var reiprennandi í nokkrum tungumálum.
A year earlier there was a drought in the village.	Ári áður voru þurrkar í þorpinu.
A mixture of ice and hot water.	Blanda af ís og heitu vatni.
Tears welled up in his eyes.	Tár fóru að streyma í augu hans.
However, it did not take long for you to rejoice.	Það leið hins vegar ekki á löngu þar til þú mættir í gleðina.
One year ago she came there.	Fyrir einu ári kom hún þangað.
She scribbled down a phone number.	Hún krotaði niður símanúmer.
Below was the transparent sea of ​​white foam.	Fyrir neðan lá gegnsætt sjórinn af hvítri froðu.
The committee was in balance.	Nefndin var í jafnvægi.
Her open mouth smelled of freshly brewed coffee.	Opinn munnur hennar ilmaði af nýlaguðu kaffi.
The soldiers ate stale bread and called it supper rolls.	Hermennirnir borðuðu gamalt brauð og kölluðu þær kvöldmáltíðarrúllur.
The costumes were strangely disturbing.	Búningarnir voru undarlega truflandi.
They taste something like almonds.	Þeir bragðast eitthvað eins og möndlur.
She raised her head and looked into the smoky fire.	Hún lyfti höfðinu og horfði inn í reykmikinn eldinn.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	Þunnir vírar eru notaðir við framleiðslu á tölvum.
He looked carefully under the hood.	Hann leit vandlega undir hettuna.
Politics is a dirty business.	Stjórnmál eru skítug viðskipti.
The kidnapping took place in broad daylight.	Mannránið átti sér stað um hábjartan dag.
The body is lying on the spot.	Lík liggur á staðnum.
Yes, you can stay home!	Já, þú mátt vera heima!
There was a great need for repairs at the town hall.	Mikil þörf var á viðgerð á ráðhúsinu.
We need to increase funding for environmental protection.	Við þurfum að auka framlög til umhverfisverndar.
The policeman was on duty while the bank was robbed.	Lögreglumaðurinn stóð vaktina á meðan bankinn var rændur.
She looked at her watch and then looked at her list.	Hún skoðaði úrið sitt og skoðaði síðan listann sinn.
Pressure system was evolving.	Þrýstikerfi var að þróast.
This is because clouds are made of water droplets.	Þetta er vegna þess að ský eru gerð úr vatnsdropum.
Many residents never bothered to order.	Margir íbúanna nenntu aldrei að panta.
Someone poured me a cup of tea.	Einhver hellti upp á tebolla fyrir mig.
Water is light, almost colorless, but tastes good.	Vatn er létt, nánast litlaus, en gott á bragðið.
She teaches at a local school.	Hún kennir í staðbundnum skóla.
You must sign and date here.	Þú verður að skrifa undir og dagsetning hér.
Her speech was eloquent and formal.	Ræða hennar var stælt og formleg.
Expensive imported cars were seen driving along the road.	Dýrir innfluttir bílar sáust keyra eftir veginum.
Ancient instrument consisting of many stringed instruments.	Fornaldarhljóðfæri sem samanstendur af mörgum strengjahljóðfærum.
He was given a good opportunity to defend.	Honum var gefið gott tækifæri til að verjast.
He looked at the map carefully.	Hann skoðaði kortið vandlega.
Everyone loves ice cream.	Allir hafa gaman af ís.
Can you spot two happy cows in the picture?	Geturðu komið auga á tvær hamingjusamar kýr á myndinni?
The commander accepted the honor.	Yfirmaðurinn þáði heiðurinn.
She moved stressed in his seat.	Hún hreyfði sig stressuð í sætinu hans.
The government wants to increase health care.	Ríkisstjórnin vill auka heilbrigðisþjónustuna.
The sports stadium is almost full.	Íþróttaleikvangurinn er næstum fullur.
When does the opening ceremony begin?	Hvenær hefst opnunarhátíðin?
I would like to rent one of these rooms.	Mig langar að leigja eitt af þessum herbergjum.
The salesman's enthusiasm was palpable.	Áþreifanlega var eldmóð sölumannsins ósvikin.
She refused to talk to him.	Hún neitaði að tala við hann.
His mind is a fertile ground for new ideas.	Hugur hans er frjór vettvangur nýrra hugmynda.
The chef hurried out, her apron opened.	Kokkurinn flýtti sér út, svuntuna hennar opnaðist.
It's great to see you.	Það er frábært að sjá þig.
The robot had to make many changes.	Vélmennið þurfti að gera margar breytingar.
It is a city where spicy cuisine is popular.	Það er borg þar sem sterkan matargerð er vinsæl.
Nowadays, many medicines are found in food, water and air.	Nú á dögum finnast mörg lyf í mat, vatni og lofti.
He was polite, but distant from her.	Hann var kurteis, en fjarlægur við hana.
Mars has two small satellites.	Mars hefur tvö lítil gervitungl.
Even weeds have their use.	Jafnvel illgresi hefur not sitt.
We are collecting pledges for refugees.	Við erum að safna áheitum fyrir flóttafólk.
Garbage accumulation has polluted the waters.	Uppsöfnun sorps hefur mengað vötnin.
Local scientists were very skeptical	Vísindamenn á staðnum voru mjög efins
I do not understand what you're asking me.	Ég skil ekki hvað þú ert að spyrja mig um.
The forest was full of beautiful birds.	Skógurinn var fullur af fallegum fuglum.
This method is popular because it is cheap and fast.	Þessi aðferð er vinsæl vegna þess að hún er ódýr og fljótleg.
I swam in clear water.	Ég synti í tæru vatni.
The painting is in good condition.	Málverkið er í góðu ástandi.
The village at the edge of the forest.	Þorpið í jaðri skógarins.
Two leaves of green, three of silver.	Tvö blöð af grænu, þrjú af silfri.
He has black hair, with brown eyes.	Hann er með svart hár, með brún augu.
His naked body shone like the moonlight.	Nakinn búkur hans ljómaði eins og tunglsljós.
The monkey climbed the tree.	Apinn klifraði upp í tréð.
He went down one aisle then the other and greeted people.	Hann gekk niður annan ganginn síðan hinn og heilsaði fólki.
Do not forget that it is level with the table.	Ekki gleyma því að það er jafnt við borðið.
She guided her children.	Hún leiðbeindi börnum sínum.
Defendant responded to the indictment.	Ákærði svaraði ákærunni.
His reputation grew and diminished as his fate changed.	Orðspor hans jókst og dvínaði eftir því sem örlög hans breyttust.
Our streets are crowded with vehicles.	Göturnar okkar eru troðfullar af farartækjum.
Treat her with respect.	Komdu fram við hana af virðingu.
A pottery wheel is a circular rotating device.	Leirkerasmiðshjól er hringlaga snúningsbúnaður.
Many cars were destroyed.	Margir bílar eyðilögðust.
The work was difficult and the wages low.	Vinnan var erfið og launin lág.
His friends are also indifferent to him.	Vinir hans eru líka áhugalausir um hann.
They tried to "cure" her.	Þeir reyndu að „lækna“ hana.
The city was silent.	Borgin var þögul.
Every summer the villagers celebrate.	Á hverju sumri halda þorpsbúar hátíð.
He slapped a newspaper in the palm of his hand.	Hann sló dagblaði í lófa sér.
Many found solace in prayer.	Margir fundu huggun í bæninni.
His enemies accused him of nepotism.	Óvinir hans sökuðu hann um frændhygli.
Avoid certain people who annoy me.	Forðast ákveðna menn sem pirra mig.
The research team found no signs of struggle.	Rannsóknarteymið fann engin merki um baráttu.
I hope this is not a mistake.	Ég vona að þetta sé engin mistök.
He rarely sees sunlight.	Hann sér sjaldan sólarljós.
Knowledge of the past helps us to understand the present.	Þekking á fortíðinni hjálpar okkur að skilja nútíðina.
The young woman was wearing a bright orange jacket.	Unga konan var í skærappelsínugulum jakka.
The highlight battle scene was exciting.	Hápunktsbardagaatriðið var spennandi.
The capitalist system we live in is unfair.	Kapítalíska kerfið sem við búum við er ósanngjarnt.
Passengers were advised to check in three hours earlier.	Farþegum var bent á að innrita sig þremur tímum fyrr.
His scientific genius is both unique and captivating.	Vísindaleg snilld hans er bæði einstök og hrífandi.
That house will be empty for the next few months.	Það hús mun standa autt næstu mánuðina.
Draw water.	Dragðu í þig vatn.
We have to embrace a true worldview.	Við verðum að aðhyllast raunverulega heimsborgarsýn.
The family lived in a small village.	Fjölskyldan bjó í litlu þorpi.
About forty of them have been missing.	Um fjörutíu þeirra hefur verið saknað.
She found his silence uncomfortable.	Henni fannst þögn hans óþægileg.
Their ambition seemed unrealistic.	Metnaður þeirra virtist óraunhæfur.
Several nearby forests had burned.	Nokkrir nærliggjandi skógar höfðu brunnið.
They cleared away the rubbish and found some broken bottles.	Þeir hreinsuðu ruslið í burtu og fundu nokkrar brotnar flöskur.
The fragile plant needs sunlight to grow.	Viðkvæm plantan þarf sólarljós til að vaxa.
Seeing the horrible pictures made everyone sad.	Að sjá hræðilegu myndirnar gerði alla sorgmædda.
It was too low to stand up in the air.	Það var of lágt til að standa upp í loftinu.
A girl raised a small flag.	Stúlka lyfti litlum fána á loft.
Police dog tracks arrested suspects away.	Lögregluhundaleiðar handteknir grunaðir í burtu.
The company has applied for a license.	Fyrirtækið hefur sótt um leyfi.
Maternal feeding of the baby in the womb.	Fóðrun móður á barninu í móðurkviði.
They last watched the blazing sun.	Þeir horfðu síðast á glampandi sólina.
He painted his walls red.	Hann málaði veggi sína rauða.
It rained almost non-stop.	Það rigndi nánast stanslaust.
The chef showed the guests how to turn on the campsite.	Kokkurinn sýndi gestum hvernig kveikja ætti á tjaldstæðinu.
Which came first, the war or the bomb?	Hvort kom á undan, stríðið eða sprengjan?
The government saw little benefit from supporting the farmers.	Ríkisstjórnin sá lítinn hag af því að styðja bændurna.
I remember you told me to bring this back.	Ég man að þú sagðir mér að koma þessu aftur.
The traffic jam came in all afternoon.	Umferðaröngþveitið kom inn allan síðdegis.
Work went fast.	Vinna gekk hratt fyrir sig.
The edge of the girl's eyes gleamed with anger.	Brún augu stúlkunnar ljómuðu af reiði.
He threw himself down on the couch.	Hann kastaði sér niður í sófann.
As she walked past the shop window, she got an idea.	Þegar hún gekk framhjá búðarglugganum fékk hún hugmynd.
He began to lose confidence in himself.	Hann fór að missa sjálfstraustið á sjálfum sér.
A band of monkeys ran through the thick jungle.	Hljómsveit af öpum hljóp í gegnum þykkan frumskóginn.
A small child snuck into the house.	Lítið barn læddist að húsinu.
But medical bills became overwhelming for the family.	En læknareikningar urðu yfirþyrmandi fyrir fjölskylduna.
The animals left and did not return.	Dýrin fóru af stað og komu ekki aftur.
He tried to kill his son.	Hann reyndi að drepa son sinn.
Identify the villages that are located near the city.	Þekkja þorpin sem eru staðsett nálægt borginni.
The government therefore promised to raise workers' wages.	Ríkisstjórnin hét því að hækka laun verkafólks.
The old gentleman still heard every word.	Hinn aldraði herramaður heyrði enn hvert orð.
Two identical coins are worth the same.	Tveir eins myntir eru eins virði.
The accident happened in just a few moments.	Slysið varð á örfáum augnablikum.
The screen is huge.	Skjárinn er risastór.
He looked at the scene in front of him.	Hann skoðaði vettvanginn á undan sér.
Five hundred and thirty-three.	Fimm hundruð þrjátíu og þrír.
The bird landed heavily.	Fuglinn lenti þungt.
I was born the year the dinosaurs died.	Ég fæddist árið sem risaeðlurnar dóu.
I walk straight to the current place.	Ég geng beint á núverandi stað.
Heliograph was rarely used in battle.	Heliograph var sjaldan notað í bardaga.
She is a talented pianist.	Hún er hæfileikaríkur píanóleikari.
Two experts reviewed his work.	Tveir sérfræðingar fóru yfir verk hans.
They found an address and moved to a new house.	Þeir fundu heimilisfang og komu í nýtt hús.
This strange behavior was one of the reasons we divorced.	Þessi undarlega hegðun var ein af ástæðunum fyrir því að við skildum.
This was a beautiful old church.	Þetta var falleg gömul kirkja.
Air pollution is bad for your health.	Loftmengun er slæm fyrir heilsuna.
Many plants are infected with bacteria.	Margar plöntur eru sýktar af bakteríum.
If you are interested, we will organize a treasure hunt.	Ef áhugi er fyrir hendi munum við skipuleggja ratleik.
Ignited in cars using nitroglycerin.	Kviknaði í bílum sem notuðu nítróglýserín.
She lives quietly on the outskirts of the city.	Hún býr hljóðlega í afskekktum útjaðri borgarinnar.
A deadly virus that escaped from an experimental animal that escaped.	Banvæn vírus sem losnaði úr tilraunadýri sem slapp.
The little boy's infectious smile made many happy.	Smitandi bros litla drengsins vakti gleði hjá mörgum.
Air pollution is a serious problem in our city.	Loftmengun er alvarlegt vandamál í borginni okkar.
The old government was overthrown by a violent revolution.	Gamla stjórnin var útrýmt með ofbeldisfullri byltingu.
She wore fashionable earrings.	Hún var með tísku eyrnalokka.
My friend's father told his daughter to change her dress.	Faðir vinar minnar sagði dóttur sinni að skipta um kjól.
A group of prisoners is with us.	Með í för er hópur fanga.
They gave us sandwiches and candy.	Þeir gáfu okkur samlokur og nammi.
The stalactites and flint are millions of years old.	Drippsteinarnir eru milljón ára gamlar.
The literal meaning was fountains and flowers.	Bókstafleg merking var gosbrunnar og blóm.
The gates of the palace were closed.	Hlið hallarinnar voru lokuð.
The cat ran a few blocks before falling.	Kötturinn hljóp nokkrar blokkir áður en hann féll.
This town was once known for its factories.	Þessi bær var einu sinni þekktur fyrir verksmiðjur sínar.
Children appreciate being praised.	Börn kunna að meta að fá hrós.
Only five books were scattered around the room.	Aðeins fimm bækur voru á víð og dreif um herbergið.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	Fólksfjölgun mun hraða á næstu tuttugu árum.
Explore the world of international politics.	Kannaðu heim alþjóðastjórnmála.
The older driver continues to maintain his innocence.	Eldri ökumaðurinn heldur áfram að halda fram sakleysi sínu.
It is important that patients receive a proper diagnosis.	Það er mikilvægt að sjúklingar fái rétta greiningu.
Our home was full of laughter.	Heimilið okkar var fullt af hlátri.
The event is to take place next week.	Viðburðurinn á að fara fram í næstu viku.
The price of basic goods is rising.	Verð á grunnvörum fer hækkandi.
He was shot and died quickly.	Hann var skotinn og lést fljótt.
This kid is really talented.	Þessi krakki er virkilega hæfileikaríkur.
The phonology of "biology" is unclear.	Orðsifjafræði "líffræði" er óljós.
The fish stock here is endangered.	Fiskstofninn hér er í hættu.
He grew up in a tundra.	Hann ólst upp á túndru.
She put on her shoes.	Hún fór í skóna.
The trees fell as a result.	Trén féllu í kjölfarið.
Although mostly rural, modern highways have been built here.	Þótt að mestu leyti dreifbýli, hafa nútíma hraðbrautir verið byggðar hér.
The windows were open to the warm wind.	Gluggarnir stóðu opnir fyrir hlýjum vindinum.
She spent six weeks with me on the island.	Hún eyddi sex vikum með mér á eyjunni.
Bullets shot wildly into the air.	Byssukúlur spruttu villt út í loftið.
It is essential to balance happiness and responsibility.	Það er nauðsynlegt að koma jafnvægi á hamingju og ábyrgð.
Full sunlight is rare these days.	Fullt sólarljós er sjaldgæft þessa dagana.
Create a spiritual image and hold it tight.	Búðu til andlega mynd og haltu henni þétt.
There is little rain today.	Lítil rigning er í dag.
In some species, females are larger than males.	Hjá sumum tegundum eru kvendýr stærri en karldýr.
I'm stuck in a traffic jam.	Ég er fastur í umferðarteppu.
Algae are found in all tropical oceans.	Þörunga er að finna í öllum hitabeltishöfum.
That's normal, she said.	Það er eðlilegt, sagði hún.
The accident took place yesterday.	Slysið átti sér stað í gær.
The brothers have always gotten along well.	Þeir bræður hafa alltaf náð vel saman.
They seemed to keep an eye on the guests.	Þeir virtust hafa auga með gestum.
A great storm raged all night.	Mikill stormur geisaði í alla nótt.
The ship's crew survived the death by drowning.	Áhöfn skipsins lifði dauða af drukknun.
Droughts are common in this area.	Á þessu svæði eru þurrkatíðir algengar.
It is a century of knowledge.	Það er öld þekkingar.
The texts were divided at random into ten separate lists.	Textunum var skipt af handahófi í tíu aðskilda lista.
The trees are green and lush.	Trén eru græn og gróskumikil.
Soon the chief had two women beheaded.	Fljótlega lét höfðinginn tvær konur hálshöggva.
He gathered information from various sources.	Hann safnaði upplýsingum úr ýmsum áttum.
He was asleep at his desk.	Hann var sofandi við skrifborðið sitt.
What country did she come from?	Frá hvaða landi kom hún?
The dragon's powerful force glows in the dark.	Kraftmikið skott drekans glóir í myrkri.
The production company reported a profit this year.	Framleiðslufyrirtækið greindi frá hagnaði á þessu ári.
Villagers built a protective wall around the village.	Þorpsbúar byggðu verndarmúr í kringum þorpið.
There is a classroom next to the kitchen.	Það er skólastofa við hlið eldhússins.
Then a sophisticated algorithm is adapted.	Þá er lagað til fágaðri reiknirit.
Horror gripped the young girl.	Hryllingur greip ungu stúlkuna.
She goes to the doctor regularly.	Hún fer reglulega til læknis.
Calculate the circumference of a circle.	Reiknaðu ummál hrings.
The museum was meant to encourage reflection.	Safninu var ætlað að hvetja til umhugsunar.
Second in a series of speeches by the Governor of the Central Bank.	Annað í röð ræðna seðlabankastjóra.
Studies show that this neurotransmitter can treat depression.	Rannsóknir sýna að þessi taugatækni getur meðhöndlað þunglyndi.
The church was once used as a fortress.	Kirkjan var einu sinni notuð sem virki.
Some residents have fled the area.	Sumir íbúar hafa flúið svæðið.
The people are so lucky to live on the plain.	Fólkið er svo heppið að búa á sléttunni.
His dog had a red collar.	Hundurinn hans var með rauðan kraga.
Millions of tourists visited this park last year.	Milljónir ferðamanna heimsóttu þennan garð á síðasta ári.
It was a harsh punishment.	Það var hörð refsing.
Yet many superstitious works persist.	Samt eru margir hjátrúarverkir viðvarandi.
The river sparkled in the sun.	Áin glitraði í sólinni.
You need to keep your room tidy.	Þú þarft að halda herberginu þínu snyrtilegu.
One boy rode past on a white horse.	Einn drengur reið framhjá á hvítum hesti.
She thinks we can handle it.	Hún heldur að við getum ráðið við það.
The soldier was killed in action.	Hermaðurinn var drepinn í aðgerð.
It may not have been easy.	Það getur ekki hafa verið auðvelt.
Do not worry about being popular.	Ekki hafa áhyggjur af því að vera vinsæll.
Only three applicants had taken the entrance exam.	Aðeins þrír umsækjendur höfðu mætt í inntökuprófið.
The ability to create delicate furniture is dying out.	Hæfni við að búa til fíngerð húsgögn er að deyja út.
The city's housing agency has been criticized.	Húsnæðisstofnun borgarinnar hefur verið gagnrýnd.
The area is rich in minerals.	Svæðið er ríkt af steinefnum.
Our team members are shocked by the news.	Liðsmenn okkar eru hneykslaðir yfir fréttunum.
This tool is useful for mechanical work.	Þetta tól er gagnlegt fyrir vélræn störf.
Causes are deforestation and household air pollution.	Orsakir eru eyðing skóga og loftmengun heimilanna.
Sea level rises.	Sjávarborð hækkar.
The pocket was surprisingly small.	Vasinn var furðu lítill.
To promote, promote or encourage.	Til að efla, efla eða hvetja.
The glaciers have retreated.	Jöklarnir hafa hörfað.
Do not consume more than two servings of sweets each week.	Neyta ekki meira en tvo skammta af sælgæti í hverri viku.
The world today has far too many problems.	Heimurinn í dag hefur allt of mörg vandamál.
Once upon a time there was a dense forest.	Einu sinni var þéttur skógur.
Taxes are a scourge for small businesses.	Skattar eru böl lítilla fyrirtækja.
The chef prepares a strong chicken dish.	Kokkurinn útbýr sterkan kjúklingarétt.
Red-soled shoes protruded from the closet.	Rauðsóla skór stakk út úr skápnum.
The noise is disturbing.	Hávaðinn er truflandi.
Sally had gone to the store to buy dog ​​food.	Sally hafði farið út í búð til að kaupa hundamat.
The road was rough, with many holes.	Vegurinn var grófur, með mörgum holum.
Popular ballads often contain passionate love affairs.	Vinsælar ballöður innihalda oft ástríðufullar ástarsambönd.
This sentence contains an error.	Þessi setning inniheldur villu.
We must conserve our natural resources.	Við verðum að varðveita náttúruauðlindir okkar.
Failure is not an option.	Bilun er ekki valkostur.
His press release was distributed to all officials.	Fréttatilkynning hans var dreift til allra embættismanna.
These earrings are made of gold.	Þessir eyrnalokkar eru úr gulli.
The dictionary is a puzzle that needs to be completed.	Orðabókin er þraut sem þarf að klára.
A dog howls outside.	Hundur vælir fyrir utan.
Plans for further expansion were made.	Gerðar voru áætlanir um frekari stækkun.
I tried to see things differently.	Ég reyndi að sjá hlutina öðruvísi.
The boss warned us not to keep quiet.	Yfirmaðurinn varaði okkur við að þegja.
This turned off the light bulb.	Þannig var slökkt á perunni.
Hard lighting was turned on.	Kveikt var á harðri lýsingu.
Pollution has reached unprecedented heights.	Mengun hefur náð áður óþekktum hæðum.
Let's try one more experiment.	Prófum eina tilraun í viðbót.
Leprosy patients should be isolated from others.	Holdsveikisjúklingar ættu að vera einangraðir frá öðrum.
The singer has composed many lively songs.	Sá söngvari hefur samið mörg fjörleg lög.
The birds flew down to their nests in the trees.	Fuglarnir flugu niður í hreiður sín í trjánum.
Acid rain harms plants.	Súrt regn skaðar plöntur.
An old man and his dog.	Gamall maður og hundurinn hans.
He grabbed the bag.	Hann greip töskuna.
It is hard work as a farmer.	Það er erfið vinna sem bóndi.
It is intended to protect against the virus.	Lyfinu er ætlað að vernda hann gegn veirunni.
These studies have largely been neglected.	Þessum rannsóknum hefur að mestu verið vanrækt.
He felt that he was seized by some strong emotion.	Hann fann að hann var gripinn af einhverjum sterkum tilfinningum.
He jerked in pain when his injured leg was touched.	Hann hrökk við af sársauka þegar slasaður fótur hans var snert.
The media encouraged people to protest.	Fjölmiðlar hvöttu fólk til að mótmæla.
The butterfly flew lazily past.	Fiðrildið flaug letilega framhjá.
The author was highly respected.	Rithöfundurinn vakti mikla virðingu.
Drive carefully.	Keyrðu varlega.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	Vinátta og þokki eru stoðir hamingju okkar.
Whip the cream until stiff peaks form.	Þeytið rjómann þar til stífir toppar myndast.
The video has been edited several times.	Myndbandinu var breytt nokkrum sinnum.
The materials must be available as they are available.	Efnin skulu liggja fyrir eins og þau eru til staðar.
I wanted to continue from the first days.	Ég vildi halda áfram frá fyrstu dögum.
They had a "friendly" disagreement.	Þeir höfðu "vingjarnlegur" ágreiningur.
It can sometimes be very unpredictable.	Hún getur stundum verið mjög óútreiknanleg.
She's not my type.	Hún er ekki mín týpa.
Equally important factor for the conductor.	Jafn mikilvægur þáttur fyrir leiðarann.
A particular word or expression can evoke strong emotions.	Tiltekið orð eða tjáning getur kallað fram sterkar tilfinningar.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Vísindalegt nafn risapöndunnar er ren sp.
The monsoon is likely to bring floods.	Líklegt er að monsúnið muni koma með flóð.
The Dengue epidemic shows no signs of slowing down.	Dengue-faraldurinn sýnir engin merki um að dragi úr henni.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Já, en íhugaðu heildaraukningu á kolefnislosun.
He reached back for the pointer.	Hann teygði sig aftur eftir bendinni.
One dollar can buy one loaf of bread.	Einn dollari getur keypt eitt brauð.
The boy kept cookies for his teacher.	Drengurinn geymdi smákökur handa kennaranum sínum.
Being a strong woman, she did not get depressed easily.	Þar sem hún var sterk kona varð hún ekki auðveldlega þunglynd.
The language is once again gaining in popularity.	Tungumálið nýtur enn og aftur vinsælda.
These men are traveling together.	Þessir menn eru á ferð saman.
It represents the unity of the family.	Það táknar einingu fjölskyldunnar.
The cost of a comprehensive healthcare system is high.	Kostnaður við alhliða heilbrigðiskerfi er mikill.
Peace treaties are made between warring nations.	Friðarsamningar eru gerðir milli stríðsþjóða.
The cave is considered sacred.	Hellirinn er talinn heilagur.
Hurricanes are one of nature's strongest forces.	Fellibylir eru eitt sterkasta afl náttúrunnar.
I had a fever last week.	Ég var með hita í síðustu viku.
She warned him of dangers on the road.	Hún varaði hann við hættum á veginum.
Elizabeth was a slow writer, in part because of this curse.	Elísabet var hægur rithöfundur, meðal annars vegna þessarar bölvunar.
People are living longer than ever before these days.	Fólk lifir lengur en nokkru sinni fyrr þessa dagana.
Her world was characterized by school.	Heimur hennar einkenndist af skóla.
Bieber often wore strange clothes.	Bieber klæddist oft undarlegum fötum.
Of all the trees, oak is perhaps the most precious.	Af öllum trjám er eik ef til vill dýrmætust.
The boy was very sensitive.	Drengurinn var mjög viðkvæmur.
Shallow, muddy puddles of water stained the driveway.	Grunnir, drullugir vatnspollar lituðu innkeyrsluna.
Coal is made of wood.	Kol eru úr viði.
These voters will form a new coalition government.	Þessir kjósendur munu mynda nýja samsteypustjórn.
The cotton tree produces cotton from its roots.	Bómullartréð framleiðir bómull úr rótum sínum.
The trees seem very dry.	Trén virðast mjög þurr.
We need to develop a better plan to achieve autonomy.	Við þurfum að þróa betri áætlun til að ná sjálfræði.
Some applications require the user to be online.	Sum forrit krefjast þess að notandinn sé á netinu.
He ordered a book of poetry.	Hann pantaði ljóðabók.
The disgraced politician lost his seat.	Hinn svívirti stjórnmálamaður missti sæti sitt.
She did it out of pity.	Hún gerði það af samúð.
Good day.	Góðan daginn.
Have your parents recommend you for this special occasion.	Láttu foreldra þína mæla þig fyrir þetta sérstaka tilefni.
It can not happen!	Það getur ekki gerst!
Car exhaust fumes are harmful to the ozone layer.	Útblástursgufur bíla eru skaðlegar ósonlaginu.
Wait here for the police.	Bíddu hérna eftir lögreglunni.
No attempt was made to question their expectations.	Engin tilraun var gerð til að efast um væntingar þeirra.
With that in mind, he has promised clean.	Með það í huga hefur hann lofað hreinu.
He scratches for truffles in the forests around here.	Hann klórar sér eftir trufflum í skógunum hér í kring.
I will serve at room temperature.	Ég mun bera fram við stofuhita.
Her hair became blonde when she was young.	Hárið varð ljóst þegar hún var ung.
The thief called to them.	Þjófurinn kallaði á þá.
They had a few beers while they talked.	Þeir gæddu sér á nokkrum bjórum á meðan þeir töluðu saman.
At least half of the group was illiterate.	Að minnsta kosti helmingur hópsins var ólæs.
The boy waved his hand apologetically.	Drengurinn veifaði hendinni afsökunar.
The entrance of the club is elegantly decorated.	Inngangur félagsins er glæsilega innréttaður.
The change will help protect employees.	Breytingin mun hjálpa til við að vernda starfsmenn.
His heart was beating fast.	Hjarta hans sló hratt.
She was reading a magazine.	Hún var að lesa tímarit.
The duke invited the king to breakfast.	Hertoginn bauð konungi til morgunverðar.
Scientists warned against drinking vegetable juice.	Vísindamennirnir vöruðu við því að drekka grænmetissafa.
Strange lights were seen in the sky.	Undarleg ljós sáust á himninum.
After being shot by an arrow, he slowly drifted away.	Eftir að hafa verið skotinn af ör, rak hann hægt í burtu.
It was raining heavily and many guests had to return home.	Það rigndi mikið og margir gestir þurftu að snúa heim.
There is limited access to clean water in the area.	Takmarkaður aðgangur er að hreinu vatni á svæðinu.
Let him do it as soon as possible.	Leyfðu honum að gera það eins fljótt og auðið er.
They are waiting at the gate.	Þeir bíða við hliðið.
The angry leader was cursed by the gods.	Reiði leiðtoginn var bölvaður af guðunum.
I think you're been hiding something.	Ég held að þú hafir verið að fela eitthvað.
This boy seems to have a knack for words.	Þessi drengur virðist hafa lag á orðum.
The girl's hair was bleached light.	Hár stúlkunnar var aflitað ljóst.
Water is essential for plant cultivation.	Vatn er nauðsynlegt í ræktun plantna.
The walls were upholstered with velvet cloth.	Veggir voru bólstraðir með flauelsdúk.
After that, everyone is invited back for refreshments.	Að því loknu er öllum boðið aftur í veitingar.
Fruit and vegetable prices have fluctuated widely in recent months.	Verð á ávöxtum og grænmeti hefur sveiflast mikið undanfarna mánuði.
She dabbled in short stories and gossip magazines.	Hún dundaði sér við smásögur og slúðurblöð.
There was no one to contact.	Það var enginn til að hafa samband við.
Pearl of natural beauty.	Perla náttúrufegurðar.
The old woman locked herself in a shed.	Gamla konan læsti sig inni í skúr.
He formally bowed.	Hann hneigði sig formlega.
Her husband's condition was serious.	Ástand eiginmanns hennar var alvarlegt.
But most people do not realize that these threats exist	En flestir gera sér ekki grein fyrir því að þessar ógnir eru til
The rain was heavy all night.	Rigningin var mikil í alla nótt.
They robbed him of his identity.	Þeir rændu hann auðkenni hans.
The sea was rough today.	Sjórinn var úfinn í dag.
First we need a house.	Fyrst þurfum við hús.
The company will move to larger premises next year.	Fyrirtækið flytur í stærra húsnæði á næsta ári.
It takes many years to reach full maturity.	Það tekur mörg ár að ná fullum þroska.
That town has worked hard to clean up.	Sá bær hefur unnið hörðum höndum að því að hreinsa til.
The elephant lowered the torso before the torso bath.	Fíllinn lækkaði bolinn fyrir bol baðið.
Create awareness among children that is most important.	Skapaðu meðvitund meðal barna sem er mikilvægast.
They were waiting for something to happen	Þeir voru að bíða eftir að eitthvað myndi gerast
Can you answer all these questions?	Getur þú svarað öllum þessum spurningum?
They were endlessly arguing.	Þeir voru endalaust að rífast.
It smelled of decay.	Það lyktaði af rotnun.
The leopard jumped up in its cage.	Hlébarðinn stökk upp í búri sínu.
We had a great day.	Við áttum frábæran dag.
The scientific community is divided on the issue.	Vísindasamfélagið er klofið um málið.
The lady ordered a beer.	Frúin pantaði sér bjór.
The merchant was reluctant to sell his goods.	Verslunarmaðurinn var tregur til að selja vörur sínar.
A doctor visits her every week.	Læknir heimsækir hana í hverri viku.
Our pockets are bottomless.	Vasarnir okkar eru botnlausir.
He knows their language.	Hann kann tungumál þeirra.
The young man's mood darkened.	Skap unga mannsins myrkvaði.
She dreamed of doing it in the comics.	Hún dreymdi um að gera við það í myndasögunum.
So young, motherless, in need of affection,	Svo ung, móðurlaus, sem þarfnast ástúðar,
She was sitting on a rock by the creek.	Hún sat á steini við lækinn.
His journey was new, smooth and expensive.	Ferðin hans var ný, slétt og dýr.
This is an example of active migration.	Þetta er dæmi um virkan flutning.
Broad beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Breiðar baunir innihalda prótein, ómettað fita og kolvetni.
His grandfather's cottage was next to an unknown barn.	Bústaðurinn hans afa var við hliðina á óþekktri hlöðu.
Everyone is so formal.	Allir eru svo formlegir.
Our operations slowed down.	Starfsemi okkar hægði á sér.
Having three is still conservative.	Að eiga þrjá er enn íhaldssamt.
Raw materials will be measured in a third.	Hráefni verða mæld í þriðju.
Grace closed her eyes.	Grace lokaði augunum.
Bananas are rich in potassium.	Bananar eru ríkir af kalíum.
There is no crime or corruption in our village.	Það er hvorki glæpur né spilling í þorpinu okkar.
The pain made her nauseous.	Sársaukinn olli henni ógleði.
John has an eye for beautiful girls.	John hefur auga fyrir fallegum stelpum.
A security squad expelled the squatters.	Öryggissveit vísaði hústökufólkinu út.
When you respond to instincts, you feel it is happening slowly.	Þegar þú bregst við eðlishvöt, finnst þér það gerast hægt.
He finally understood the meaning of the dream.	Hann skildi loksins þýðingu draumsins.
Slack, stupid, reluctant, stupid.	Slakur, heimskur, tregur, heimskur.
These birds were accustomed to life in the city.	Þessir fuglar voru vanir lífinu í borginni.
He freezes.	Hann frýs.
Wild animals do the sport of killing other wild animals.	Villt dýr gera þá íþrótt að drepa önnur villt dýr.
You have to climb many stairs to reach the summit.	Maður þarf að klifra margar tröppur til að komast á tindinn.
No one doubts his sincerity.	Enginn efast um einlægni hans.
She and her friends refused to answer his questions.	Hún og vinir hennar neituðu að svara spurningum hans.
Groceries were delivered immediately.	Matvörur voru afhentar strax.
A martu kitten sat on the branch on the tree.	Martukettlingur sat á greininni á trénu.
People are allergic to aflatoxins.	Fólk er með ofnæmi fyrir aflatoxínum.
Giant trees cast a deep green shadow.	Risandi tré varpa djúpgrænum skugga.
The results were unclear when the game ended.	Úrslitin voru óljós þegar leiknum lauk.
His forehead was stained with blood.	Ennið á honum var blóðplárað.
A goldsmith will open his shop in town tomorrow.	Gullsmiður mun opna verslun sína í bænum á morgun.
Some members of the congregation prayed and bowed quietly.	Sumir meðlimir safnaðarins báðu og svignuðu rólega.
They want to arrest me for murder.	Þeir vilja handtaka mig fyrir morð.
The ship capsized after landing on an iceberg.	Skipinu hvolfdi eftir að hafa lent á ísjaka.
The chef put the tray on the table.	Kokkurinn setti bakkann á borðið.
The structure was left unprotected.	Mannvirkið var skilið eftir óvarið.
Rich flow of dark chocolate.	Ríkulegt flæði af dökku súkkulaði.
Turtles had no nesting grounds	Skjaldbökur höfðu engin varpsvæði
Customers often complain about excessive prices.	Viðskiptavinir kvarta oft yfir of háu verði.
The doctor examines the patient.	Læknir skoðar sjúklinginn.
The boy is wearing a striped shirt.	Drengurinn er í röndóttri skyrtu.
Through cracks and crevices he sees.	Í gegnum sprungur og sprungur sér hann.
The man began to walk nervous.	Maðurinn byrjaði að ganga stressaður.
Three cars are parked outside.	Þrír bílar eru lagðir fyrir utan.
The army behaved with commendable discipline.	Herinn bar sig af lofsverðum aga.
The rose turned brown.	Rósin varð brún.
A gentle breeze blew from the surrounding sea.	Mjúkur andvari blés af nærliggjandi sjó.
Saves a lot of time.	Sparar mikinn tíma.
I am familiar with all cultures.	Ég er kunnugur öllum menningarheimum.
The professor finds his tea strong.	Prófessornum finnst teið sitt sterkt.
She teased him.	Hún plataði hann.
The economic upswing created many new jobs.	Efnahagsuppsveiflan skapaði mörg ný störf.
The new law has a profound effect on the nation.	Nýju lögin hafa djúpstæð áhrif á þjóðina.
Write each letter perfectly.	Skrifaðu hvern staf fullkomlega.
A compact car will serve you well.	Fyrirferðalítill bíll mun þjóna þér vel.
The capital enjoys a temperate climate.	Höfuðborgin nýtur tempraðs loftslags.
The sun rose over the horizon of the desert	Sólin kom upp yfir sjóndeildarhring eyðimerkurinnar
They had a royal party.	Þau skemmtu sér konunglega.
She put on a thick mascara.	Hún setti á sig þykkan maskara.
The oil is burning hot.	Olían er brennandi heit.
She was wearing a long skirt.	Hún var í löngu pilsi.
Walk down the slopes of the mountain.	Gengið niður hlíðar fjallsins.
The rainy season ended and the flowers faded.	Regntímabilinu lauk og blómin fölnuðu.
Some blame the increase in terrorist incidents for poor policing.	Sumir kenna fjölgun hryðjuverkaatvika um lélega löggæslu.
An architectural museum was recently opened here.	Hér var nýlega opnað byggingarlistasafn.
Made of steel, it is rather sturdy.	Úr stáli, það er frekar traustur.
He drank raw eggs every day.	Hann drakk hrátt egg á hverjum degi.
He has tried again and again.	Hann hefur reynt aftur og aftur.
Elderflower water is an ingredient in many shades.	Elderflower vatn er innihaldsefni í mörgum tónum.
He pulled on his red silk raincoat.	Hann dró í rauða silkiregnfrakkann.
The journalists protested vigorously.	Blaðamennirnir mótmæltu kröftuglega.
The young girl nodded.	Unga stúlkan kinkaði kolli.
The water still flowed a lot between the rocks.	Vatnið streymdi enn mikið milli steina.
These recipes really work.	Þessar uppskriftir virka virkilega.
There were several temples in the square.	Á torginu voru nokkur hof.
He had never seen anyone up close.	Hann hafði aldrei séð neinn í návígi.
Use this lesson in more examples.	Notaðu þessa lexíu á fleiri dæmi.
Close the classroom, please.	Lokaðu kennslustofunni, vinsamlegast.
This is a book about ninjas.	Þetta er bók um ninjur.
The components were counted and weighed.	Íhlutirnir voru taldir og vegnir.
Prevent buses from going the wrong way.	Komið í veg fyrir að rúturnar fari ranga leið.
More and more ground crabs are being found.	Sífellt fleiri jarðkrabbar finnast.
Neither of us shows up today.	Hvorugt okkar mætir í dag.
A new disease has been discovered.	Nýr sjúkdómur hefur uppgötvast.
The engineers who built the bridge were proud.	Verkfræðingarnir sem smíðuðu brúna voru stoltir.
The west wind of the continents.	Vestursvif heimsálfanna.
The game was too boring so he left.	Leikurinn var of leiðinlegur svo hann fór.
You don't get much sleep in a hostel like this.	Maður sefur lítið á svona farfuglaheimili.
It is different from other fish because its mouth is closed	Hann er frábrugðinn öðrum fiskum vegna þess að munnurinn er lokaður
She suddenly opened the door.	Hún opnaði hurðina skyndilega.
The birdwatcher watched a striking bird fly overhead.	Fuglaskoðarinn horfði á sláandi fugl fljúga yfir höfuð.
She would like to change her life.	Hún myndi vilja breyta lífi sínu.
The athlete had learned this trick from his father.	Íþróttamaðurinn hafði lært þetta bragð af föður sínum.
Why are they doing this?	Af hverju eru þeir að þessu?
The charity received shares in the company.	Góðgerðarfélagið fékk hlutabréf í fyrirtæki.
Our dog is intelligent.	Hundurinn okkar er greindur.
Meanwhile, a sister was screaming at her sister.	Á meðan var systir að öskra á systur.
He found shelter in the woods.	Hann fann skjól í skóginum.
Stop what you're doing now.	Hættu því sem þú ert að gera núna.
You're driving too slow!	Þú keyrir of hægt!
The town's main source of income is tourism.	Helsta tekjulind bæjarbúa er ferðaþjónusta.
This has a very simple solution.	Þetta hefur mjög einfalda lausn.
Huge bodies of water flowed against exposed rocks.	Risastór vatnssvæði runnu á móti óvarnum steinum.
This town boasts a small network of roads.	Þessi bær státar af litlu neti vega.
He had such beautiful blue eyes.	Hann var með svo falleg blá augu.
There was a little boy playing in the yard.	Þar var lítill drengur að leik í garðinum.
He felt tension.	Hann fann fyrir spennu.
The little pond was lined with lilies.	Litla tjörnin var kantuð af liljur.
They cooked it in the fireplace.	Þeir elduðu það í arninum.
He got new shoes.	Hann fékk nýja skó.
The researchers were emphatic.	Rannsakendur voru eindregnir.
Your reputation is impeccable.	Orðspor þitt er óaðfinnanlegt.
Empty spaces are appearing in the solar system.	Tóm rými eru að birtast í sólkerfinu.
Snow had fallen thick as a blanket over the ground.	Snjór hafði fallið þykkur eins og teppi yfir jörðina.
My nephew's car looks very modern.	Bíll frænda míns lítur mjög nútímalega út.
Several birds flew overhead.	Nokkrir fuglar flugu yfir höfuðið.
I can hardly believe it.	Ég trúi því varla.
The film industry produces nothing but junk.	Kvikmyndaiðnaðurinn framleiðir ekkert nema rusl.
Collapse of houses, broken buses.	Hrun hús, mölbrotnar rútur.
We can easily continue a conversation.	Við getum auðveldlega haldið áfram samtali.
Then the architect started working.	Svo tók arkitektinn til starfa.
The old woman pushed herself through the crowd.	Gamla konan þrýsti sér í gegnum mannfjöldann.
My mom is sick.	Mamma mín er veik.
You look so miserable!	Þú lítur svo ömurlega út!
The education system is outdated.	Menntakerfið er úrelt.
The backpack was full of maps, compasses and food.	Bakpokinn var fullur af kortum, áttavita og mat.
Turn the wood ends off.	Snúðu viðarendana af.
The robber escaped in a stolen car.	Ræninginn komst undan á stolnum bíl.
However, the literacy rate is rather high here.	Hins vegar er læsishlutfallið frekar hátt hér.
From his hiding place he looked at the woman.	Frá felustað sínum horfði hann á konuna.
The rising sun turned the sea into gold.	Sennandi sól breytti sjónum í gull.
Zinc oxide has a light color.	Sinkoxíð hefur ljósan lit.
The prices charged by this bank are reasonable.	Verðin sem þessi banki rukkar eru sanngjörn.
The hedgehog slept in the depression.	Broddgelturinn svaf í dældinni.
Sentences should have a logical structure.	Setningar ættu að hafa rökræna uppbyggingu.
The policeman waited in silence and then went out.	Löggan beið þegjandi og gekk síðan út.
When tests show that animals love pink, people paint it.	Þegar prófanir sýna að dýr elska bleikt, mála menn það.
The game was exciting to watch.	Leikurinn var spennandi að fylgjast með.
Figures compiled by the economist revealed shocking unemployment.	Tölur sem hagfræðingurinn tók saman leiddu í ljós átakanlegt atvinnuleysi.
Authorities have stepped up efforts to combat the problem.	Yfirvöld hafa aukið viðleitni til að berjast gegn vandanum.
A fresh breeze blew across her face.	Ferskur andvari blés um andlit hennar.
The workers are angry.	Verkamennirnir eru reiðir.
Anger, amazement, sadness and laughter are all emotions.	Reiði, undrun, sorg og hlátur eru allt tilfinningar.
They need your support.	Þeir þurfa þinn stuðning.
The politician's speeches contained little material.	Ræður stjórnmálamannsins innihéldu lítið efni.
The potatoes are easily peeled when cooked.	Kartöflurnar afhýðast auðveldlega þegar þær eru soðnar.
He has a canvas bag hung over his shoulder.	Hann er með strigapoka hengda yfir öxlina.
But is this government going to tackle pollution?	En ætlar þessi ríkisstjórn að taka á mengun?
It was obvious that the boy was lying.	Það var augljóst að drengurinn var að ljúga.
The disk is dirty, but it's in the closet.	Diskurinn er skítugur, en hann er í skápnum.
There is no time like the present.	Það er enginn tími eins og nútíminn.
I heard about a famous painter.	Ég heyrði um frægan málara.
The hill lies south of the village.	Hóllinn liggur sunnan við þorpið.
Her friendship with this friend was strangely basic.	Vinátta hennar við þennan vin var einkennilega grunn.
So the old woman did as she was told.	Svo gerði gamla konan eins og henni var sagt.
She touched the shopkeeper's hand.	Hún snerti hönd verslunarmannsins.
The cold wind from the water made me tremble.	Kaldi vindurinn frá vatninu fékk mig til að skjálfa.
The village is poor and noble.	Þorpið er fátækt og hirðlegt.
The tattered robes show the preacher.	Tötruðu skikkjurnar sýna predikarann.
The scorpion stabbed the boy.	Sporðdrekinn stakk drenginn.
He has repeatedly questioned our work.	Hann hefur ítrekað efast um starf okkar.
He has achieved a lot since he was young.	Hann hefur áorkað miklu síðan hann var ungur.
The victims had tried to escape.	Fórnarlömbin höfðu reynt að flýja.
She held her breath as she dangled from the cliff edge.	Hún hélt niðri í sér andanum þegar hún dinglaði fram af bjargbrúninni.
It was important to be sure of oneself.	Það var mikilvægt að vera viss um sjálfan sig.
The larvae crawl on the ground.	Larfurnar skríða á jörðinni.
The country has been corrupt for decades.	Landið hefur verið spillt í áratugi.
In addition, there may be a little black spot.	Að auki gæti verið smá svartur blettur.
Some prefer to live alone.	Sumir kjósa að búa einir.
Name a common chemical name.	Nefndu algengt efnaheiti.
The installation of a new motorway will greatly simplify travel.	Uppsetning nýrrar hraðbrautar mun einfalda ferðalög til muna.
Finally, he learned to love them.	Að lokum lærði hann að elska þau.
The bill will be considered in Althingi.	Frumvarpið verður tekið fyrir á Alþingi.
The warden was sentenced to prison for protesting their treatment.	Fangelsisstjóri var dæmdur í fangelsi fyrir að mótmæla meðferð þeirra.
The moon shines over us.	Tunglið skín yfir okkur.
It is impossible to please everyone.	Það er ómögulegt að þóknast öllum.
He hurried home, though the rain had slowed down.	Hann flýtti sér heim, þótt hægja hefði á rigningunni.
Muscle contraction is involuntary.	Samdráttur vöðva er ósjálfráður.
Water goes through the evaporation and sealing cycle.	Vatn fer í gegnum hringrás uppgufunar og þéttingar.
Carefully place a stone to mark the tomb.	Varlega settur steinn til að merkja gröfina.
The swimmer was strong and steady.	Sundmaðurinn var sterkur og stöðugur.
He gets sick when he gets wet.	Hann verður slappur þegar hann blotnar.
Try the new material in small quantities.	Prófaðu nýja efnið í litlum mæli.
The CEO blamed the problems primarily on the staff.	Forstjórinn kenndi vandamálunum fyrst og fremst á starfsfólkið.
They lived in a world where things could change.	Þau lifðu í heimi þar sem hlutirnir gætu breyst.
Her father was a wealthy landowner.	Faðir hennar var auðugur landeigandi.
My jacket is beige.	Jakkinn minn er drapplitaður.
The dwarf has been digging in this place for many years.	Dvergurinn hefur verið að grafa á þessum stað í mörg ár.
She was questioned as a witness	Hún var yfirheyrð sem vitni
When the villagers become infected, we cover the area.	Þegar þorpsbúar smitast þéttum við svæðið af.
Field mice live in the walls.	Hagamýs eiga heima í veggjum.
Put the buttermilk through a sieve.	Setjið súrmjólkina í gegnum sigti.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Hamar eru hefðbundið tákn hjónabands.
This interesting painting shows a sitting mermaid.	Þetta áhugaverða málverk sýnir sitjandi hafmeyju.
The only thing left was a heap of rubble.	Það eina sem var eftir var hrúga af rústum.
But as in this satellite image, the peninsula is unmistakable.	En eins og á þessari gervihnattamynd er skaginn ótvíræður.
The pharaoh could attend several religious ceremonies.	Faraóinn gat verið viðstaddur nokkrar trúarathafnir.
Rain is decreasing in many places.	Rigning fer minnkandi víða.
Political parties continue to disagree on policies.	Pólitískar fylkingar halda áfram að vera ósammála um stefnu.
The earth itself at the center of the earth.	Jörðin sjálf að miðju jarðar.
She was happy to receive his call.	Hún var ánægð að fá símtal hans.
He studied literature at university.	Hann lærði bókmenntir í háskóla.
Our company processes eggs in several ways.	Fyrirtækið okkar vinnur egg á nokkra vegu.
Not many people will enjoy this	Það munu ekki margir hafa gaman af þessu
He was a little sad and withdrew into the kitchen.	Hann var dálítið depurður og dró sig inn í eldhúsið.
The landscape was full of tourist attractions.	Landslagið var fullt af ferðamannastöðum.
Their presence is serendipitous.	Nærvera þeirra er serendipitous.
This city was suffering from crime.	Þessi borg var þjáð af glæpum.
The sheep were overpowered.	Sauðkindin voru ofurliði.
The bomb was ringing all this time.	Sprengjan tifaði allan þennan tíma.
She argued that it was necessary.	Hún hélt því fram að það væri nauðsynlegt.
The nature of a nation is reflected in its literature.	Eðli þjóðar endurspeglast í bókmenntum hennar.
A waiter passed by and provided cold drinks.	Þjónn fór framhjá og útvegaði kalda drykki.
She was getting late.	Hún var að verða of sein.
The snow falls in the highlands during the winter.	Snjórinn fellur á hálendissvæðinu á veturna.
The diet was considered by many to prevent disease.	Mataræðið var talið af mörgum til að koma í veg fyrir sjúkdóma.
If you drive carefully, you should not have any problems.	Ef þú keyrir varlega ættirðu ekki að lenda í neinum vandræðum.
The soldier was badly burned and lost his hair.	Hermaðurinn brenndist illa og missti hárið.
I play the guitar.	Ég spila á gítar.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Mig langar að borða skinku og egg í hádeginu.
The government is very aware of the problem.	Ríkisstjórnin er mjög meðvituð um vandamálið.
He counted his money.	Hann taldi peningana sína.
I make a lot of rubbish.	Ég bý til mikið af rusli.
A simple ticket stub is all that is left.	Einfaldur miðastubbur er allt sem eftir er.
Agora, the ancient marketplace.	Agora, hinn forni markaðstorg.
They are desperately looking for food.	Þeir leita í örvæntingu að mat.
The dispute must end soon.	Deilunni verður að ljúka fljótlega.
He was disappointed that she rejected his offer.	Hann var vonsvikinn yfir því að hún hafnaði boði hans.
The killings caused shock across the country.	Morðin ollu áfalli um allt land.
The robber supported a bank cashier.	Ræninginn hélt uppi bankagjaldkera.
They looked at her passport and asked her questions.	Þeir skoðuðu vegabréfið hennar og spurðu hana spurninga.
Common names are bellflower, bluebell and trout.	Algeng nöfn eru bjöllublóm, bláklukka og silungalilja.
The crime rate was rising.	Glæpatíðni fór hækkandi.
The sun dipped behind the horizon.	Sólin dýfði á bak við sjóndeildarhringinn.
Polluted river causes great damage.	Mengað áin veldur miklu tjóni.
The statue stands in front of the great hall.	Styttan stendur fyrir framan stóra salinn.
Language enables us to communicate.	Tungumálið gerir okkur kleift að eiga samskipti.
The magnificent waterfall thundered impressively.	Glæsilegur fossinn þrumaði áhrifamikið.
After a late dinner, he or she goes to bed.	Eftir seint kvöldmat fer hann eða hún að sofa.
Scientists consider this fact to be improbable in nature.	Vísindamenn telja þessa staðreynd í eðli sínu ósennileg.
The policeman knew the girl very well.	Lögreglumaðurinn þekkti stúlkuna mjög vel.
When she watched a baseball game on TV, she fell asleep.	Þegar hún horfði á hafnaboltaleik í sjónvarpinu sofnaði hún.
Death can therefore be the result of fear.	Dauðinn getur því verið afleiðing af ótta.
Prepare ingredients for the soup.	Undirbúið hráefni fyrir súpuna.
Mark spent his youth avoiding bullying.	Mark eyddi æsku sinni í að forðast einelti.
Crimes against women are on the rise.	Glæpir gegn konum stigmagnast.
His parents never wanted him to be a pilot.	Foreldrar hans vildu aldrei að hann yrði flugmaður.
It took two hours to get to the village.	Það tók tvær klukkustundir að komast að þorpinu.
The computer is a machine with many separate parts.	Tölvan er vél með mörgum aðskildum hlutum.
Only his name is known.	Aðeins er nafn hans þekkt.
They all come at once!	Þeir koma allir í einu!
So what is it like to board the ferry?	Svo hvernig er að fara um borð í ferjuna?
The water is too cold.	Vatnið er of kalt.
In this area the air is clean.	Á þessu svæði er loftið hreint.
He lay on the hard, lumpy mattress.	Hann lá á hörðu, kekkjóttu dýnunni.
The girl's face lit up with a smile.	Andlit stúlkunnar lýsti upp með brosi.
They agreed never to talk about it.	Þeir voru sammála um að tala aldrei um það.
The policeman aimed his gun at her.	Lögreglumaðurinn beindi byssu sinni að henni.
But the meeting just ended!	En fundinum lauk bara!
Their relationship had eight children.	Samband þeirra eignaðist átta börn.
The coach turned over.	Þjálfarinn hvolfdi.
The demand for copper is high.	Eftirspurnin eftir kopar er mikil.
Gradually he will try to convince her.	Smám saman mun hann reyna að sannfæra hana.
Their restaurant is known for its delicious food.	Veitingastaðurinn þeirra er þekktur fyrir dýrindis mat.
The rising sun casts long shadows over the desert.	Hækkandi sól varpar löngum skuggum yfir eyðimörkina.
Farmers suffer from drought.	Bændur þjást af þurrkum.
Chimney shouts smoke.	Skorsteinn ropar reyk.
Some may claim that these are remote islands.	Sumir kunna að halda því fram að þetta séu afskekktar eyjar.
It was time for the astronaut to wake up.	Það var komið að degi þegar geimfarinn vaknaði.
Butterflies flutter their wings.	Fiðrildi blakar vængjunum.
The streets are crowded with pedestrians and cyclists.	Göturnar eru troðfullar af gangandi og hjólandi.
The villain is the head of a large criminal organization.	Skúrkurinn er höfuðpaur mikillar glæpasamtaka.
The next room was a torture chamber.	Næsta herbergi var pyntingarherbergi.
A tiny village became quite prosperous.	Pínulítið þorp varð nokkuð velmegandi.
You can unsubscribe at any time.	Þú getur sagt upp áskrift hvenær sem er.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	Uppboðshaldarinn spurði hvort einhver vildi fá asnann.
The government wants to ensure a peaceful solution.	Stjórnvöld vilja tryggja friðsamlega lausn.
Speaking is easier for him than writing.	Að tala er auðveldara fyrir hann en að skrifa.
The lady was going to cover her tears.	Frúin ætlaði að hylja tár sín.
The fish had no teeth.	Fiskurinn hafði engar tennur.
The milk had soured.	Mjólkin hafði súrnað.
The cruel army attacked the brave crusaders.	Hinn grimmilegi her réðst á hina hugrökku krossfarar.
It depends on the company you work for.	Það fer eftir fyrirtækinu sem þú vinnur hjá.
This statue is elegant and beautiful.	Þessi stytta er glæsileg og falleg.
The cliff rises steeply over the gorge,	Bjargbrúnin rís bratt yfir gilinu,
There are serious doubts about global warming.	Það eru miklar efasemdir um hlýnun jarðar.
The difficulty of this task will require a great deal of effort.	Erfiðleikinn við þetta verkefni mun krefjast mikillar fyrirhafnar.
Several high school runners were practicing on the track.	Nokkrir framhaldsskólahlauparar voru að æfa á brautinni.
It was impossible to forget his apology.	Það var ómögulegt að gleyma afsökunarbeiðni hans.
Why do not we talk about it tonight?	Af hverju ræðum við þetta ekki um kvöldmatarleytið í kvöld?
Most plants in the rainforest are epiphytes.	Flestar plöntur í regnskóginum eru epifytar.
Fish crawled out of the water.	Fiskur skreið upp úr vatninu.
Researchers have not yet determined what causes depression.	Vísindamenn hafa enn ekki ályktað um hvað veldur þunglyndi.
The effects that these young, unmarried couples are forcing	Áhrifin sem þvinga þessi ungu, ógiftu pör
The young couple spotted him immediately.	Unga parið kom auga á hann strax.
This is the worst annual decline in the species.	Þetta er versta árlega fækkun tegundarinnar.
Villagers were affected by soil erosion.	Þorpsbúar urðu fyrir áhrifum jarðvegseyðingar.
A famous man who was once lost gives instructions.	Frægur maður, sem var einu sinni týndur, gefur leiðbeiningar.
He grabbed a knife and began to cut.	Hann náði í hníf og byrjaði að skera.
The constitution guarantees religious freedom.	Stjórnarskráin tryggir trúfrelsi.
His reputation for honesty was ahead of him.	Orðspor hans fyrir heiðarleika var á undan honum.
Some things are sacred.	Nokkrir hlutir eru heilagir.
Our house was overcrowded.	Húsið okkar var yfirfullt.
They will sometimes eat animals such as mice and beetles.	Þeir munu stundum borða dýr eins og mýs og bjöllur.
Airless.	Loftlaust.
The soldiers killed the wounded rebel.	Hermennirnir drápu særða uppreisnarmanninn.
Go home and put on your coat.	Farðu heim og farðu í úlpuna þína.
Imagine being at a party where no one is talking to you.	Ímyndaðu þér að vera í veislu þar sem enginn talar við þig.
Use tongs to turn the steak over.	Notaðu töng til að snúa steikinni við.
The fish were easy to spot.	Auðvelt var að greina fiskana.
The winters are getting colder and colder.	Veturnir verða æ kaldari.
I have a small dog.	Ég á lítinn hund.
At the dinner party, everyone was hungry.	Í matarboðinu voru allir svangir.
The second is in a formal style.	Annað er í formlegum stíl.
The weather today is a little better than yesterday.	Veðrið í dag er aðeins betra en í gær.
The benefit was going to his daughter's school.	Ávinningurinn var að fara í skóla dóttur sinnar.
The two women exchanged cruel eyes.	Konurnar tvær skiptust á hrottalegum augum.
The bike bounced off the tray.	Hjólið hafnaði í bakkanum.
The frogs were gone, apparently.	Froskarnir voru horfnir, greinilega.
Warm, humid air swept over these trees.	Hlýtt, rakt loft strauk um þessi tré.
If you want to learn more about them, click here.	Ef þú vilt læra meira um þá, smelltu hér.
The chirping of the goats resounded throughout the village.	Tíst geitanna ómaði í gegnum þorpið.
Chocolate goes well with creases.	Súkkulaði passar vel með hrökkum.
The chairman announced his decision at the party meeting.	Formaður tilkynnti ákvörðun sína á flokksfundinum.
The older woman says she saw a ghost.	Eldra konan segir að hún hafi séð draug.
Did everything go as planned?	Gekk allt eins og ætlað var?
The birth rate has dropped significantly.	Fæðingartíðni hefur lækkað verulega.
A blue car drives across the sidewalk.	Blár bíll ekur yfir gangbrautina.
Your voice sounds good.	Rödd þín berst vel.
They hit the drums loudly.	Þeir slógu hátt á trommur.
She wished she had never met the man.	Hún vildi að hún hefði aldrei hitt manninn.
This is the coolest store in town.	Þetta er flottasta verslunin í bænum.
Most doctors think that saturated fat is not healthy.	Flestir læknar halda að mettuð fita sé ekki holl.
National parks are an important tourist destination.	Þjóðgarðar eru mikilvægur ferðamannastaður.
I had spent a long time looking at the shelves.	Ég hafði eytt löngum tíma í að skoða hillurnar.
The medieval castle is now a museum.	Miðaldakastalinn er nú safn.
Research on volcanoes is called volcanology.	Rannsóknir á eldfjöllum kallast eldfjallafræði.
However, the country is still at war.	Landið er hins vegar enn í stríði.
Water molecules form hydrogen bonds.	Vatnssameindir mynda vetnistengi.
This thorn is small, but it is very sharp.	Þessi þyrnir er lítill, en hann er mjög hvöss.
Wheat is sifted to remove lumps.	Hveiti er sigtað til að fjarlægja kekki.
Stop rooting in your possessions.	Hættu að róta í eigur þinni.
Here is a popular sport.	Hér er vinsæl íþrótt.
Turn off the lights.	Slökktu ljósin.
In total, she discovered five mistakes.	Alls uppgötvaði hún fimm mistök.
A more definite plan emerged.	Ákveðnari áætlun kom fram.
One of my earliest memories is of a carnival.	Ein af fyrstu minningum mínum er frá karnivali.
We should build temples dedicated to them!	Við ættum að byggja musteri tileinkuð þeim!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Foreldrum er bent á að hafa eftirlit með börnum sínum á hverjum tíma.
You need to make sure the mixture is creamy.	Þú verður að ganga úr skugga um að blandan sé rjómalöguð.
The captain's cabin is just below the bridge.	Skipstjóraklefinn er rétt fyrir neðan brúna.
More people seem to get the flu in the winter.	Fleiri virðast fá flensu á veturna.
They elected one of their leaders as leaders.	Þeir kusu einn úr hópi sínum sem leiðtoga.
He led the villagers in prayer.	Hann leiddi þorpsbúa í bæn.
The video game contains crude language.	Tölvuleikurinn inniheldur gróft tungumál.
Their conversation lasted for an hour.	Samtal þeirra stóð yfir í klukkutíma.
Each state has only a different law on insurance.	Hvert ríki hefur aðeins mismunandi lög um tryggingar.
They stayed there for the rest of next month.	Þar dvöldu þeir það sem eftir var næsta mánaðar.
These are tasks that are completed quickly.	Þetta eru verkefni sem klárast hratt.
Agreement on common problems.	Samkomulag um sameiginleg vandamál.
He learned a lot but failed the final exam.	Hann lærði mikið en féll á lokaprófi.
He saw the woman in the distance.	Hann sá konuna í fjarska.
The flower has fallen from her life.	Blómin er fallin úr lífi hennar.
Few consider this poem profound.	Fáir telja þetta ljóð djúpt.
Deep sea fish is the most sought after.	Fiskur úr djúpum sjó er eftirsóknarverðastur.
Can you repair this phone?	Getur þú gert við þennan síma?
First, however, the packaging must be sterilized.	Fyrst þarf þó að dauðhreinsa umbúðirnar.
You have to respect the rules.	Maður verður að virða reglurnar.
The director called his assistant.	Leikstjórinn hringdi í aðstoðarmann sinn.
You can use it for writing, music, art.	Þú getur notað það til að skrifa, tónlist, list.
The dictator was forced into power by the military.	Einræðisherrann var þvingaður til valda af hernum.
Say it slowly and say it clearly.	Segðu það hægt og segðu skýrt.
He has no children of his own.	Hann á engin börn sjálf.
She looked at her father in amazement.	Hún horfði undrandi á föður sinn.
The laptop fell to the floor and broke.	Fartölvan féll á gólfið og brotnaði.
According to a recent survey, people like to go out.	Samkvæmt nýlegri könnun finnst fólki gaman að fara út.
The church was magnificent.	Kirkjan var glæsileg.
Stars were still visible in the sky.	Enn sáust stjörnur á himninum.
The population has been destroyed by the disease.	Íbúum hefur verið eytt af völdum sjúkdómsins.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Dökkt súkkulaði hefur fleiri næringarefni en mjólk.
Some fish and some animals have unusual colors.	Sumir fiskar og sumar skepnur hafa óvenjulega liti.
How does solar galvanization work?	Hvernig virkar sólargalvaniserun?
The old woman grew old and sick.	Gamla konan varð gömul og veik.
An exercise course was held last.	Áreynslunámskeið var haldið sl.
He is without a doubt a genius.	Hann er án efa snillingur.
In ancient times, no one used coins.	Í fornöld notaði enginn mynt.
Just a short jog!	Bara stutt skokk!
Water evaporates into the air.	Vatn gufar upp í loftið.
According to religious beliefs, all are born unclean.	Samkvæmt trúarkenningum fæðast allir óhreinir.
She ran to the kitchen and made a tasty snack.	Hún hljóp fram í eldhús og bjó til bragðmikið snarl.
The police officer was silent, confused over the graffiti.	Lögregluþjónninn þagði, ruglaður yfir veggjakrotinu.
Sunday, but she did not come.	sunnudag, en hún kom ekki.
Farmers worked the land here.	Bændur unnu hér jörðina.
Many people mistakenly associate neurons with mental instability.	Margir tengja taugafrumur ranglega við andlegan óstöðugleika.
The competition was fierce.	Samkeppnin var hörð.
The air drops.	Loftið lækkar.
By implication, the waiter had been caught lying.	Með því að gefa í skyn, hafði þjónninn verið gripinn við að ljúga.
The sooner we stop this, the better.	Því fyrr sem við hættum þessu, því betra.
The squeegee makes quick work of cutting.	Skurtangurinn gerir fljótlegan vinnu við að klippa.
This storm is likely to cause problems.	Það eru líkur á að þessi stormur valdi vandamálum.
They were hastily buried under huckleberry bushes.	Þeir voru grafnir í skyndi undir huckleberry runnum.
The puppet master was feeling his goats.	Brúðumeistarinn var að þreifa á höfrunum sínum.
The mouse moves secretly across the floor.	Músin færist laumulega yfir gólfið.
They crawled insanely to safety.	Þeir skriðu brjálæðislega til öryggis.
She was five feet and six inches tall.	Hún var fimm fet og sex tommur á hæð.
How do you pronounce it?	Hvernig berðu það fram?
The pond was dry.	Tjörnin var þurr.
Dessert is another word for dessert.	Eftirréttir er annað orð yfir eftirrétt.
The horse jumped quickly over the fence.	Hesturinn stökk hratt yfir girðinguna.
They walked to the other end of the field.	Þeir gengu að hinum enda vallarins.
Only share relevant links.	Deildu aðeins viðeigandi tenglum.
Fixed deposits are a type of savings system.	Föst innlán er tegund sparnaðarkerfis.
The family is growing.	Fjölskyldan er að stækka.
His purple robe hung loosely around his flat frame.	Fjólublái skikkinn hans hékk lauslega utan um sléttan ramma hans.
Religions are practiced in many parts of the world.	Trúarbrögð eru iðkuð víða um heim.
It was easy to wake up.	Það var auðvelt að vakna.
The Prophet taught that all men are brothers.	Spámaðurinn kenndi að allir menn væru bræður.
We are surrounded by small towns.	Við erum umkringd litlum bæjum.
The brakes tightened.	Bremsurnar festust.
The young man disappeared into the sea.	Ungi maðurinn hvarf sjónum.
The spit was blocked by overestimation.	Spítan stíflaðist af umframmat.
The hurricane caused terrible devastation.	Fellibylurinn olli hræðilegri eyðileggingu.
Heavy rains caused flooding in some areas.	Mikil rigning olli flóðum á sumum svæðum.
Escapes punishment for serious crimes.	Sleppur við refsingu fyrir alvarlega glæpi.
First, you need fruit and sweeteners.	Í fyrsta lagi þarftu ávexti og sætuefni.
Quiet and sociable animals respond to the sound of music.	Þæg og félagslynd dýr bregðast við hljóði tónlistar.
They feasted on fried pork.	Þeir gæddu sér á steiktu svíni.
This is the man we're been looking for.	Þetta er maðurinn sem við höfum verið að leita að.
All students must apply for free school meals.	Allir nemendur þurfa að sækja um ókeypis skólamáltíðir.
She pulled her hair down, in loose curls.	Hún bar hárið niður, í lausum krullum.
These rules apply to both adults and children.	Þessar reglur gilda jafnt um fullorðna sem börn.
Starting over is always a good option.	Að byrja upp á nýtt er alltaf góður kostur.
The pipes lay in the wall.	Lagnirnar láku í vegginn.
He's a little lame.	Hann er örlítið haltur.
A significant amount of land was spent on vegetable growing.	Umtalsvert magn af landi var varið til grænmetisræktunar.
The chameleon changes color to blend into its background.	Kameljónið breytir um lit til að blandast bakgrunni þess.
The fish is caught, gutted, skinned and filleted.	Fiskurinn er veiddur, slægður, roðhreinsaður og flakaður.
There were sounds of astonishment.	Það heyrðust andspænis undrun.
He raised his hand in protest.	Hann rétti upp hönd í mótmælaskyni.
Poor communication is at the heart of this problem.	Léleg samskipti eru kjarni þess vandamáls.
They were almost too late.	Þeir voru næstum of seinir.
Schools are obliged to keep a health record of all students.	Skólum er skylt að halda heilsufarsskrá yfir alla nemendur.
A small lizard ran across the sidewalk.	Lítil hagaeðla hljóp yfir gangstéttina.
The project was stopped due to lack of funds.	Verkefnið var hætt vegna fjárskorts.
Yes, they are too.	Já, þeir eru það líka.
Whenever he finds time, he plays the piano.	Alltaf þegar hann finnur tíma, spilar hann á píanó.
Her body was thrown into the bushes.	Líkami hennar var hent inn í runnana.
In fact, this is a fortress.	Í raun er þetta virki.
The man was a buff.	Maðurinn var buff.
Can not make head or tail of these instructions.	Get hvorki gert haus né skott af þessum leiðbeiningum.
They fished along the river in the hope of a great catch.	Þeir veiddu meðfram ánni í von um mikinn veiði.
The continents are constantly moving towards each other.	Heimsálfurnar færast jafnt og þétt í áttina að hvor annarri.
He was wearing a white shirt.	Hann var í hvítri skyrtu.
Fans cheered as he made his way to the podium.	Aðdáendur fögnuðu þegar hann lagði leið sína á verðlaunapallinn.
The government used tanks to quell the riots.	Ríkisstjórnin notaði skriðdreka til að bæla niður óeirðirnar.
Our President always says that corruption is intolerable.	Forseti okkar segir alltaf að spilling sé óþolandi.
The government delayed parliamentary debates for many months.	Ríkisstjórnin seinkaði umræðum á þingi um marga mánuði.
Little has changed in the last fifty years.	Lítið hefur breyst á síðustu fimmtíu árum.
This company only aims to produce products.	Þetta fyrirtæki miðar eingöngu að því að framleiða vörur.
The trip takes two hours.	Ferðin tekur tvær klukkustundir.
He muttered something under his breath.	Hann muldraði eitthvað undir andanum.
It is clear that he was murdered.	Það er ljóst að hann hafi verið myrtur.
So he got a new job.	Hann fékk því nýja vinnu.
The cake recipe is on the back of the package.	Kökuuppskriftin er aftan á pakkanum.
Villagers live in thatched houses.	Þorpsbúar búa í stráþekjuhúsum.
Each line contains exactly eight characters.	Hver lína inniheldur nákvæmlega átta stafi.
Trees bloom in spring.	Tré blómstra á vorin.
Some owners began hiring farm workers this year.	Sumir eigendur hófu að ráða bændastarfsmenn á þessu ári.
This is a small part of the nation.	Þetta er lítill hluti þjóðarinnar.
The drink must be mixed well.	Drykkurinn verður að blanda vel saman.
So many stars in this sky.	Svo margar stjörnur á þessum himni.
Librarians have been getting busier.	Bókaverðir hafa verið að verða uppteknari.
The villagers live in huts made of clay bricks.	Þorpsbúar búa í kofum úr leirmúrsteinum.
She plays the piano.	Hún leikur á píanó.
She welcomed him with open arms.	Hún tók á móti honum opnum örmum.
She is the most successful water photographer alive.	Hún er farsælasti vatnaljósmyndari á lífi.
Make sure there are no leaks.	Gakktu úr skugga um að það sé enginn leki.
It will be very useful to build a tree garden.	Það mun vera mjög gagnlegt að byggja trjágarð.
Do you like textbooks?	Hefur þú gaman af fræðibókum?
The report stated that this was a scandal.	Í skýrslunni var því haldið fram að um hneyksli væri að ræða.
First you need a glass of lemon juice.	Fyrst þarftu glas af sítrónusafa.
A rare spider was found in the area.	Sjaldgæf kónguló fannst á svæðinu.
Avocado is used as a vegetable.	Avókadó er notað sem grænmeti.
My aunt is a content artist.	Frænka mín er efnislistamaður.
Peace would be the supreme ideal.	Friður væri æðsta hugsjónin.
We parted at dawn.	Við skildum í dögun.
It is necessary to keep accurate records.	Nauðsynlegt er að halda nákvæmar skrár.
My teacher is very strict.	Kennarinn minn er mjög strangur.
There are perhaps one billion species alive on earth.	Það er kannski einn milljarður tegunda á lífi á jörðinni.
They have a reputation for being violent.	Þeir hafa orð á sér fyrir að vera ofbeldismenn.
The darkness of the water made visibility poor.	Myrkur vatnsins gerði skyggni slæmt.
She was bent over the kitchen table and mixed ingredients.	Hún var beygð yfir eldhúsborðið og blandaði hráefni.
He works in a factory.	Hann vinnur í verksmiðju.
Taste the soup to determine when it is ready.	Smakkaðu súpuna til að ákvarða hvenær hún er tilbúin.
But in reality, much remains to be done.	En í raun er margt ógert.
She died young.	Hún dó ung.
They walked slowly and felt their way.	Þeir gengu hægt og þreifuðu leið sína.
The government has refused to negotiate with the opposition.	Stjórnin hefur neitað að semja við stjórnarandstöðuna.
The skin will soften in a few minutes.	Húðin mun mýkjast á nokkrum mínútum.
The relative importance of the two areas changed over time.	Hlutfallslegt mikilvægi svæðanna tveggja breyttist með tímanum.
The artists in this exhibition were inspired by folk art.	Listamennirnir á þessari sýningu voru innblásnir af þjóðlist.
The cast is still working on their stage show.	Leikarahópurinn er enn að vinna að sviðssýningu sinni.
The government called for a public debate.	Ríkisstjórnin kallaði eftir opinberri umræðu.
He suddenly left the room.	Hann yfirgaf herbergið skyndilega.
I sprinkled a little salt on the pan.	Ég stráði smá salti á pönnuna.
Concomitant mutations affect the same gene.	Samhliða stökkbreytingar hafa áhrif á sama gen.
The author claimed that she was not afraid.	Höfundur hélt því fram að hún væri ekki hrædd.
She encouraged immigrants to be patient.	Hún hvatti innflytjendur til að sýna þolinmæði.
She will be able to get on the bus easily.	Hún mun geta farið auðveldlega í strætó.
Please tell us exactly how you feel.	Vinsamlegast segðu nákvæmlega hvernig þér líður.
He was sure she would come running to him.	Hann var viss um að hún kæmi hlaupandi til hans.
The professor spoke with obvious disgust.	Prófessorinn talaði með augljósri andstyggð.
Bird populations will decrease even further this century	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld
The chef is from another town.	Kokkurinn er frá öðrum bæ.
This is a difficult issue.	Þetta er erfitt mál.
He looks for sources of troubles and fixes them.	Hann leitar að upptökum vandræða og lagar þau.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Vitinn stendur á kletti með útsýni yfir hafið.
A long time passes.	Langur tími líður.
Many forests are cleared for housing development.	Margir skógar eru hreinsaðir til húsnæðisþróunar.
The dog began to bark slowly.	Hundurinn byrjaði að gelta rólega.
This was not a good picture.	Þetta var ekki góð mynd.
He holds an excellent record.	Hann á framúrskarandi met.
The unknown stranger held up a knife.	Óþekkti ókunnugi maðurinn hélt uppi hnífi.
This mass extermination event wiped out dinosaurs.	Þessi fjöldaútrýmingaratburður þurrkaði út risaeðlur.
Researchers need to look at the data carefully.	Vísindamenn þurfa að skoða gögnin vel.
This city is known for its profound religious philosophy.	Þessi borg er þekkt fyrir djúpstæða trúarheimspeki sína.
The ducks in the pond had begun to stir.	Endurnar í tjörninni voru farnar að hrærast.
The years passed quickly.	Árin liðu hratt.
She looked in both directions before crossing the street.	Hún leit í báðar áttir áður en hún fór yfir götuna.
He unknowingly fell into the hole.	Hann datt óafvitandi ofan í holuna.
The forest shrank into a sea of ​​fog.	Skógurinn minnkaði í þokuhaf.
He knocked politely on the door.	Hann bankaði kurteislega á dyrnar.
Angel of death.	Engill dauðans.
I had bought myself a beautiful watch.	Ég var búin að kaupa mér fallegt úr.
The president's speech was interrupted with great fanfare.	Umræðu forsetans var rofið með miklum látum.
What do we have here?	Hvað höfum við hér?
The soldiers watched the game with interest.	Hermennirnir fylgdust af áhuga með leiknum.
Quickly clean everything on the table.	Hreinsaðu fljótt allt á borðinu.
A number of jobs were destroyed.	Fjöldi starfa eyðilagðist.
My absence will be noticed here.	Það verður tekið eftir fjarveru minni hér.
There was a slow breeze in the woods.	Það var hægur andvari í skóginum.
The simplest form of writing is teaching words.	Einfaldasta form ritunar eru kennsluorð.
He joked with the question in irony.	Hann grínaðist með spurningunni í kaldhæðni.
The voice of a crying child is sweet to hear.	Rödd barns sem grætur er ljúf að heyra.
The trees were covered with braids.	Trén voru þakin fléttum.
The snake ran through the grass.	Snákurinn rann í gegnum grösin.
She should have deleted the letter.	Hún hefði átt að eyða bréfinu.
The technology was also used on glass.	Tæknin var einnig notuð á gler.
The bigger one will do well today.	Sá stærri mun ganga vel í dag.
Steep slopes made traveling difficult.	Brött brekka gerði ferðalög erfið.
While you are here you will enjoy the delicious food.	Á meðan þú ert hér muntu njóta dýrindis matarins.
Use your hands to rub the butter into the flour.	Notaðu hendurnar til að nudda smjörinu inn í hveitið.
He clearly knows you're a cop.	Hann veit greinilega að þú ert lögga.
He spent several hours exploring the city.	Hann eyddi nokkrum klukkustundum í að skoða borgina.
We received radio and television news too late.	Útvarps- og sjónvarpsfréttir bárust okkur of seint.
These countries hope to control the flow of oil.	Þessi lönd vonast til að stjórna olíuflæðinu.
The experience has been very instructive.	Reynslan hefur reynst mjög lærdómsrík.
I got up with difficulty.	Ég stóð upp með erfiðleikum.
Romantic climate, vineyards, beautiful scenery.	Rómantískt loftslag, vínekrur, fallegt landslag.
He did not have time for a game.	Hann hafði ekki tíma fyrir leik.
The ambulance transported the injured to hospital.	Sjúkrabíllinn flutti slasaða á sjúkrahús.
Lawsuits about copyright infringement have been filed.	Mál um brot á höfundarrétti hefur verið höfðað.
More sources of clean water can be developed.	Hægt er að þróa fleiri uppsprettur hreins vatns.
Climate and environment are closely linked.	Loftslag og umhverfi eru nátengd.
So be careful not to cut yourself.	Svo passaðu að skera þig ekki.
The boat rocked slowly in the calm lagoon.	Báturinn ruggaðist rólega í rólegu lóninu.
She answered with sharp, indisputable prose.	Hún svaraði með skörpum, óumdeilanlegum prósa.
The campaign was doomed from the start.	Átakið var dauðadæmt frá upphafi.
The government responded by sending intelligence to investigate.	Stjórnarráðið svaraði með því að senda leyniþjónustumenn til að rannsaka málið.
He never doubted.	Hann efaðist aldrei.
When was this building built?	Hvenær var þessi bygging reist?
The forest is dense.	Skógurinn er þéttur.
This skied downhill fast.	Þetta skíðaði hratt niður.
Thus, it is acceptable to make mistakes in grammar.	Þannig er ásættanlegt að gera mistök í málfræði.
First you need to boil three eggs.	Fyrst þarftu að sjóða þrjú egg.
Marketing technology has improved a lot in recent years.	Markaðstækni hefur batnað mikið á undanförnum árum.
You learn a lot, work hard and follow the rules.	Þú lærir mikið, vinnur hörðum höndum og fylgir reglunum.
She stared at her tormentor with hard, black eyes.	Hún starði á kvalara sinn með hörðum, svörtum augum.
I do not want to be in my fur coat today.	Ég vil ekki vera í loðkápunni minni í dag.
The popularity of this brand has increased a lot.	Vinsældir þessa vörumerkis hafa aukist mikið.
The summer was very hot.	Sumarið var mjög heitt.
The driver looked at him angrily.	Bílstjórinn horfði reiður á hann.
She looked at the hilly landscapes that rush past.	Hún skoðaði hæðótt landslag sem þjóta fram hjá.
The nuclear industry has been nationalized.	Kjarnorkuiðnaðurinn hefur verið þjóðnýttur.
One of the oldest cities in the world.	Ein elsta borg í heimi.
Shepherds visit the flock daily.	Hirðir heimsækir hjörðina daglega.
The next round of talks will be held next year.	Næsta lota viðræðna verður haldin á næsta ári.
Many people were never seen again.	Margt fólk sást aldrei aftur.
You should sign up for a gym to get in shape.	Þú ættir að skrá þig í líkamsræktarstöð til að komast í form.
The currency was in a sharp devaluation.	Gjaldmiðillinn var í mikilli gengisfellingu.
The canary's song became faster and louder.	Söngur kanarífuglsins varð hraðari og háværari.
Please stop digging in the yard.	Vinsamlegast hættu að grafa í garðinum.
When she memorized, she showed the information.	Þegar hún lagði á minnið, sýndi hún upplýsingarnar.
A bomb exploded at midnight last night.	Sprengja sprakk á miðnætti í nótt.
Rather, they sometimes use processed foods.	Frekar nota þeir stundum unnin matvæli.
This is dangerous for children.	Slíkt er hættulegt börnum.
Each child must pay a fine.	Hvert barn þarf að greiða sekt.
I will fight for what is right.	Ég mun berjast fyrir því sem er rétt.
He drove his parents crazy.	Hann gerði foreldra sína brjálaða.
Now build a simple cycle.	Byggðu nú einfalda hringrás.
This area is known for its wines.	Þetta svæði er þekkt fyrir vín sín.
Now, if you would just move aside, sir.	Nú, ef þú myndir bara færa þig til hliðar, herra.
Few are as humble as this man.	Fáir eru jafn auðmjúkir og þessi maður.
From time to time you will come to me.	Af og til muntu koma til mín.
However, the situation changed completely.	Staðan gjörbreyttist hins vegar.
The captain ordered the crew to fetch oil.	Skipstjórinn skipaði áhöfninni að sækja olíu.
Recently, the businessman complained of ill health.	Nýlega kvartaði kaupsýslumaðurinn yfir heilsuleysi.
A farmer makes a living by growing rice and corn.	Bóndi lifir á því að rækta hrísgrjón og maís.
I ran all the way home.	Ég hljóp alla leið heim.
Many pictures leave viewers with dark prohibitions.	Margar myndir skilja áhorfendur eftir með dökkum forboðum.
A local politician was jailed today on charges of corruption.	Pólitíkus á staðnum var fangelsaður í dag vegna ákæru um spillingu.
She stopped preparing and drank more tea.	Hún hætti við undirbúninginn og drakk meira te.
Such a language is in very poor taste.	Slíkt tungumál er á mjög lélegum smekk.
The taxi was waiting outside.	Leigubíllinn beið fyrir utan.
He fell asleep easily.	Hann sofnaði auðveldlega.
The shaft is cut.	Stokkurinn er skorinn.
It started so promisingly.	Þetta byrjaði svo efnilega.
Cars emit pollutants into the air.	Bílar gefa frá sér mengunarefni út í loftið.
She continued with the work.	Hún hélt áfram með verkið.
The liver was badly damaged.	Lifrin skemmdist mikið.
Unfortunately, the factories are not environmentally friendly.	Því miður eru verksmiðjurnar ekki umhverfisvænar.
A state of emergency has been declared.	Neyðarástandi hefur verið lýst yfir.
A hippopotamus trampled on the lily pads.	Flóðhestur tróð á liljupúðunum.
Schools were established faster than planned.	Skólar voru stofnaðir hraðar en áætlað var.
He stumbled and fell to the ground.	Hann staulaðist og féll til jarðar.
The receptionist brought the bill.	Afgreiðslustúlkan kom með reikninginn.
The sales assistant pointed out the item we wanted.	Söluaðstoðarmaðurinn benti okkur á hlutinn sem við vildum.
Well, heat wave, at least.	Jæja, hitabylgja, allavega.
Shopping malls, museums and tourist attractions.	Verslunarmiðstöðvar, söfn og ferðamannastaðir.
He withdrew money from his bank account.	Hann tók peninga af bankareikningi sínum.
Scientists have declared global cooling.	Vísindamenn hafa lýst yfir kólnun á heimsvísu.
The mosque's minaret was made of stone.	Minareta moskunnar var úr steini.
He muttered something and walked away.	Hann muldraði eitthvað og gekk í burtu.
A stream flows through the town.	Í gegnum bæinn rennur lækur.
The seller can not give an exact estimate.	Sölumaðurinn getur ekki gefið nákvæmt mat.
Some people washed their hair with soda.	Sumir skoluðu hárið með gosi.
Scientists had to study the fossils.	Vísindamenn þurftu að rannsaka steingervingana.
Most people are waiting for the change to take place.	Flestir biðu hljóðlega vinda breytinganna.
They spent a romantic evening together.	Þau eyddu rómantísku kvöldi saman.
After standing at a crossroads, the village church was built.	Eftir að hafa staðið á krossgötum var þorpskirkjan byggð.
The children sleep in their bed.	Börnin sofa í rúminu sínu.
You will lose your luggage.	Þú munt missa farangur þinn.
Baking soda is a white powder.	Matarsódi er hvítt duft.
The same man, however, appeared in the night vision	Sami maður kom hins vegar fram í nætursjónum
Time varies for events that occur at different speeds.	Tími er breytilegur fyrir atburði sem eiga sér stað á mismunandi hraða.
Just look around you.	Horfðu einfaldlega í kringum þig.
The swimmer swam through the water.	Sundmaðurinn synti í gegnum vatnið.
Cats help control rodent populations.	Kettir hjálpa til við að stjórna nagdýrastofnum.
The two warring parties signed a peace treaty.	Stríðsaðilarnir tveir skrifuðu undir friðarsáttmála.
The head of government is always a man.	Yfirmaður ríkisstjórnarinnar er alltaf karlmaður.
The tires squeak when the car is on its way.	Dekkin tísta þegar bíllinn er á leiðinni.
There are indications that they are in danger of extinction.	Það eru vísbendingar um að þeir séu í útrýmingarhættu.
Several people watch when another person is beaten.	Nokkrir menn fylgjast með þegar annar maður er barinn.
Store the vegetables in a dark and cool place.	Geymið grænmetið á dimmum og köldum stað.
The seats are comfortable.	Sætin eru þægileg.
She asked if she had done anything wrong.	Hún spurði hvort hún hefði gert eitthvað rangt.
Warning!	Viðvörun!
He believes in karma.	Hann trúir á karma.
The water is very clean.	Vatnið er mjög hreint.
She likes to play volleyball.	Henni finnst gaman að spila blak.
It is difficult to measure the severity of this problem.	Það er erfitt að mæla alvarleika þessa vandamáls.
There is a lot to love here!	Það er margt til að elska hér!
All children are familiar with their initials.	Öll börn eru þekkt með upphafsstöfum sínum.
It is made of simple, natural materials.	Það er gert úr einföldum, náttúrulegum efnum.
She hid under the table.	Hún faldi sig undir borðinu.
A young girl holding a sharp scroll.	Ung stúlka, sem heldur á beittri bókrollu.
What eventually happened to his son is not recorded.	Hvað varð að lokum um son hans er ekki skráð.
As far as my interest is concerned, quality is most important to me.	Hvað áhuga minn varðar þá skipta gæði mér mestu máli.
The glass tube was broken.	Glerrörið var brotið.
He was eighteen years old and straight as an arrow.	Hann var átján ára og beinn eins og ör.
The surrounding forests were renewed.	Skógarnir í kring voru endurnýjaðir.
Do these clouds look like rain?	Líta þessi ský út eins og rigning?
He won a gold medal.	Hann hlaut gullverðlaun.
The temperature remains constant.	Hitastigið helst stöðugt.
What was written on the wall was impossible to carry out.	Það sem var skrifað á vegginn var ómögulegt að framkvæma.
Sprinkle salt over the vegetables.	Stráið salti yfir grænmetið.
Children like that picture.	Börnum líkar við þá mynd.
When combined, they have a synergistic effect.	Þegar þau eru gefin saman hafa þau samverkandi áhrif.
The answer was simple.	Svarið var einfalt.
She packed her bags slowly and methodically.	Hún pakkaði töskunum sínum hægt og aðferðalega.
The batsman scored a run.	Kylfumaðurinn skoraði áhlaup.
She gently stirred the coffee.	Hún hrærði varlega í kaffinu.
The leopard walked silently through the jungle.	Hlébarðinn gekk þegjandi í gegnum frumskóginn.
The block is red.	Kubburinn er rauður.
The sun rises in the east and sets in the west.	Sólin kemur upp í austri og sest í vestri.
The witch grinned with pleasure.	Nornin glotti af ánægju.
The relationship between the two was close.	Sambandið milli þeirra tveggja var náið.
The soldiers fled with their weapons drawn.	Hermennirnir flúðu út með vopnin dregin.
The literature contained some quantitative data.	Bókmenntir innihéldu nokkur megindleg gögn.
The deposit made the bank bankrupt.	Innstæðan gerði bankann gjaldþrota.
The country experienced years of drought.	Landið upplifði margra ára þurrka.
The leader of the tribe was named chief.	Leiðtogi ættbálksins var nefndur höfðingi.
Each egg is given to a foster parent.	Hvert egg er gefið fósturforeldri.
The gas was running out.	Bensínið var að klárast.
The non-ventilated boiler must have been full of steam.	Óloftræsti ketillinn hlýtur að hafa verið fullur af gufu.
There are thousands of books in that library.	Það eru þúsundir bóka á því bókasafni.
The young man looked at her silently.	Ungi maðurinn horfði á hana þegjandi.
They represent more action.	Þeir tákna meiri aðgerð.
Is the second time you arrive late this week.	Er í annað skiptið sem þú kemur of seint í þessari viku.
The couple said the taxi driver had driven away.	Hjónin sögðu leigubílstjórann hafa keyrt í burtu.
The farmer had drowned in the flood.	Bóndinn hafði drukknað í flóðinu.
The sand of time changes everything.	Tímans sandur breytir öllu.
Girls rarely go to parties without their parents.	Stúlkur fara sjaldan í veislur án foreldra sinna.
Please write down the facts you have checked.	Vinsamlegast skrifaðu þær staðreyndir sem þú hefur athugað.
This car has seen better days.	Þessi bíll hefur séð betri daga.
Banks and other companies rejected the offer.	Bankar og önnur fyrirtæki höfnuðu tilboðinu.
He's going to the exam next month.	Hann fer í prófið í næsta mánuði.
You must do this carefully.	Þú verður að gera þetta vandlega.
The shelter was built with all automatic construction technology.	Skjólið var byggt með allri sjálfvirkri byggingartækni.
This was all fun.	Þetta þótti allt skemmtilegt.
Locals say the area was once inhabited by olive groves.	Heimamenn segja að svæðið hafi einu sinni verið byggt með ólífulundum.
It is impossible to separate politics from economics.	Það er ómögulegt að skilja stjórnmál frá hagfræði.
The sky was wet with tears, the air was heavy with snow.	Himininn var tárvotur, loftið var snjóþungt.
He crawled deep into the cave	Hann skreið djúpt inn í hellinn
Water is vital for our health.	Vatn er lífsnauðsynlegt fyrir heilsu okkar.
Especially in the spring.	Sérstaklega á vorin.
The children were giggling in the garage.	Börnin voru að flissa við bílskúrinn.
First, you must be a good swimmer.	Í fyrsta lagi verður þú að vera góður sundmaður.
The electricity started to flicker and darken.	Rafmagnið fór að flökta og dimma.
He flatly refused.	Hann neitaði alfarið.
She is never happy unless she is helping others.	Hún er aldrei ánægð nema hún sé að hjálpa öðrum.
On the spot, she decided to buy a house.	Á staðnum ákvað hún að kaupa sér hús.
As soon as he arrives, he will start working.	Um leið og hann kemur mun hann hefja störf.
Every place we visited had a rich history.	Sérhver staður sem við heimsóttum átti sér ríka sögu.
Active central heating is expensive.	Virk húshitun er dýr.
Buyers were upset.	Kaupendur voru í uppnámi.
Sometimes, after you work, you do not really feel so good.	Stundum, eftir að þú hefur unnið, líður þér í raun ekki svo frábært.
Finish the bacon.	Kláraðu beikonið.
Heavy rains and hurricanes hit the city.	Úrhellisrigningar og fellibylir urðu fyrir barðinu á borginni.
This smell is awful.	Þessi lykt er hræðileg.
Lime and soda are used for cleaning.	Kalk og gos er notað við hreinsun.
The islanders took advantage of the opportunity.	Eyjamenn nýttu færi.
People do not always listen to doctors' advice.	Fólk hlustar ekki alltaf á ráðleggingar lækna.
After three hours of fighting, the survivors left the ship.	Eftir þriggja tíma bardaga yfirgáfu þeir sem lifðu skipið.
Chatter and laughter of tourists.	Þvaður og hlátur ferðamanna.
Arm hygiene is largely ignored in most societies.	Hreinlæti handleggja er að mestu hunsað í flestum samfélögum.
The money was used for the public good.	Féð var notað í almannahag.
The bride smiled anxiously at the groom.	Brúðurin brosti brúðgumanum kvíðabros.
Camembert is a type of cheese.	Camembert er tegund af osti.
It was a rainy day.	Það var rigningardagur.
He said that world opinion was on his side.	Hann sagði að heimsálitið væri hans megin.
The shoes were worn and crooked.	Skórnir voru slitnir og skakkir.
She woke up in the morning with a split headache.	Hún vaknaði um morguninn með skerandi höfuðverk.
Lion cries can be heard for miles around.	Ljónsöskur heyrist í kílómetra fjarlægð.
This church was built to house six worshipers.	Þessi kirkja var byggð til að hýsa sex tilbiðjendur.
The tent was lit by a small lamp.	Tjaldið var upplýst af litlum lampa.
High temperatures can dry out many trees.	Mikill hiti getur þurrkað mörg tré.
She pushed back her sleeve and exposed her red wrist.	Hún ýtti til baka erminni og afhjúpaði rauða úlnliðinn.
Do you have time?	Hefur þú tíma?
Try to guess the person's name.	Reyndu að giska á nafn viðkomandi.
Unseen, they crept up behind him.	Óséð, læddust þeir upp fyrir aftan hann.
She felt dizzy.	Hún fann fyrir svima.
The team trained hard in the hope of victory.	Liðið æfði stíft í von um sigur.
They started jogging.	Þeir fóru að skokka.
This was a terpsichorean tour de force.	Þetta var terpsichorean tour de force.
Answer to a question.	Svar við spurningu.
Scientists from many countries took part in the experiment.	Vísindamenn frá mörgum löndum tóku þátt í tilrauninni.
The king carried his golden staff.	Konungur bar upp gullsprotann sinn.
The magnet attracted the boy.	Segullinn laðaðist að drengnum.
He died of a heart attack after a long illness.	Hann lést úr hjartaáfalli eftir langvarandi veikindi.
You are going through a very dangerous area.	Þú ferð í gegnum mjög hættulegt svæði.
We do not want a language that is difficult to read.	Við viljum ekki tungumál sem er erfitt að lesa.
She throws his helpful suggestions out the window.	Hún kastar gagnlegum tillögum hans út um gluggann.
He cried, but said nothing.	Hann grét, en sagði ekkert.
Finally, she packed her bags.	Að lokum pakkaði hún saman töskunum sínum.
The journal informs readers about the latest scientific developments.	Tímaritið upplýsir lesendur um nýjustu vísindaþróunina.
If you want to reach me, call my home phone.	Ef þú vilt ná í mig, hringdu í heimasímann minn.
The poor tend to suffer from fatal diseases first.	Hinir fátæku hafa tilhneigingu til að þjást af banvænum sjúkdómum fyrst.
He was slim in build.	Hann var grannur í byggingu.
This yardage statistic per game is misleading.	Þessi tölfræði yarda á leik er villandi.
This road has been under construction for many years.	Þessi vegur hefur verið í byggingu í mörg ár.
Decorate the birthday cake to your liking.	Skreyttu afmæliskökuna að þínum óskum.
The flight was delayed due to bad weather.	Fluginu seinkaði vegna slæms veðurs.
This house is quite remote.	Þetta hús er nokkuð afskekkt.
A truck slowly roared down the road.	Vörubíll urraði hægt niður veginn.
She broke five of my books, which is inexcusable.	Hún braut fimm af bókunum mínum, sem er óafsakanlegt.
Farmers' organizations protested loudly.	Samtök bænda mótmæltu harðlega.
The court upheld his conclusion on the testimony of the witness.	Dómurinn staðfesti niðurstöðu hans um framburð vitnsins.
What particular plant do they use for coloring?	Hvaða tiltekna plöntu nota þeir fyrir litarefni?
People often overestimate their abilities.	Oft ofmetur fólk getu sína.
The ransom was set at two million.	Lausnargjaldið var ákveðið tvær milljónir.
The scientists argued for a change in policy.	Vísindamennirnir færðu rök fyrir stefnubreytingu.
You should be in the red, he said.	Þú ættir að vera í rauðu, sagði hann.
She felt her nails.	Hún þreifaði neglurnar.
The fort is famous for its architecture.	Virkið er frægt fyrir byggingarlist.
A heavy black silk veil hid her face.	Þung svört silkislæða leyndi andliti hennar.
The texture should be thick and creamy.	Áferðin á að vera þykk og rjómalöguð.
The news shocked the nation.	Fréttin hneykslaði þjóðina.
She grows fresh vegetables in her apartment.	Hún ræktar ferskt grænmeti í íbúðinni sinni.
The exhibition is owned and maintained by the city authorities.	Sýningin er í eigu og viðhaldi borgaryfirvalda.
Traffic jams are a problem in this city.	Umferðartafir eru vandamál í þessari borg.
The oil she poured into the broth thickened it.	Olían sem hún hellti á soðið þykkti hana.
The heavy curtains concealed the ink-black window from daylight.	Þungu gluggatjöldin leyndu bleksvarta glugganum fyrir dagsbirtu.
Do not be fooled by the charming smile.	Ekki láta heillandi brosið blekkjast.
The killer's face is covered by a black cap.	Andlit morðingjans er hulið af svartri hettu.
How far away is the city?	Hversu langt í burtu er borgin?
The speaker closed his speech.	Ræðumaður lauk máli sínu.
Chicken soup can help beat the winter cold.	Kjúklingasúpa getur hjálpað til við að slá á vetrarkuldann.
The stage was set with spotlights.	Sviðið var sett með kastljósum.
The room is a mess.	Herbergið er rugl.
He did not help.	Hann hjálpaði ekki.
The supervisor was punctual.	Umsjónarmaður var stundvís.
The seabed is buzzing with life.	Grunnsjórinn iðar af lífi.
Unpaid bills are often ignored.	Ógreiddir reikningar eru oft hunsaðir.
Some substances are harmful to plants.	Sum efni eru skaðleg plöntum.
They did not have the energy to walk up the stairs.	Þeir höfðu ekki orku til að ganga upp tröppurnar.
The common currency here is the peso.	Sameiginlegur gjaldmiðill hér er pesói.
They are going to have a new road built.	Þeir ætla að láta byggja nýjan veg.
It was a pleasant day in early spring.	Þetta var notalegur dagur snemma vors.
Use a spatula to make sure there are no lumps.	Notaðu spaða til að tryggja að það sé ekki klumpur.
The city's economy was collapsing.	Efnahagur borgarinnar var að hrynja.
The economy is hampered by bureaucracy.	Hagkerfið er hamlað af skriffinnsku.
They were dressed in shabby clothes.	Þeir voru klæddir í lúin föt.
It is best to avoid making sudden movements.	Það er best að forðast að gera skyndilegar hreyfingar.
The secret of happiness is to work hard.	Leyndarmál hamingjunnar er að vinna hörðum höndum.
Wood is used as the main building material here.	Viður er notaður sem aðal byggingarefni hér.
Netizens say otherwise.	Netfræðifræðingar segja annað.
The sun began to rise in the sky.	Sólin fór að hækka á lofti.
She felt fingers stroking her face.	Hún fann fingur strjúka andlit hennar.
He had a bright, cheerful personality.	Hann hafði bjartan, glaðværan persónuleika.
Wait until my work is done.	Bíddu þar til verkinu mínu er lokið.
The mountains rise to the horizon.	Fjöllin rísa upp að sjóndeildarhringnum.
The truck changes gears and speed.	Vörubíllinn skipti um gír og hraði.
Is the military nickname for this island?	Gælunafn hersins fyrir þessa eyju er ?
Do you prefer recycled paper?	Viltu frekar endurunninn pappír?
Describes a legend.	Lýsir þjóðsögu.
Official damage plans vary.	Opinberar áætlanir um tjón eru mismunandi.
A storm was brewing at the horizon.	Stormur var í uppsiglingu við sjóndeildarhringinn.
By law, we are required to file our taxes.	Samkvæmt lögum eigum við að skila inn sköttum okkar.
Some animals developed resistance to the poison.	Sumar skepnur þróuðu viðnám gegn eitrinu.
Engine parts are made of steel.	Vélarhlutar eru úr stáli.
Finish the house and make it habitable.	Klára húsið og gera það íbúðarhæft.
A roll of tape was placed on the floor.	Rúlla af límbandi var sett á gólfið.
No one else came to the party.	Enginn annar kom í veisluna.
The employees were angry.	Starfsmennirnir voru reiðir.
She filled her pockets with chocolate.	Hún fyllti vasa sína með súkkulaði.
I was appalled by the violence.	Ég var agndofa yfir ofbeldinu.
It happened in almost every story.	Það kom fyrir í næstum öllum sögunum.
They were silent and secretly looked at their watches.	Þeir þögðu og horfðu í leynd á úrin sín.
He hesitated awkwardly.	Hann hikaði óþægilega.
He took cookies out of the box.	Hann tók kex úr kassanum.
Scientists questioned the evidence and protested.	Vísindamennirnir efuðust um sönnunargögnin og mótmæltu.
She waved her hand in protest.	Hún veifaði hendinni til mótmæla.
His smile slowly faded.	Bros hans dofnaði hægt.
News travels fast these days.	Fréttir ferðast hratt þessa dagana.
Sales in stores increased significantly this year.	Sala í verslun jókst mikið á þessu ári.
This rock formation was made millions of years ago.	Þessi bergmyndun varð til fyrir milljónum ára.
The cold weather forces us to stay indoors.	Kalda veðrið neyðir okkur til að vera inni.
Guys, do not eat the stones!	Krakkar, ekki borða steinana!
It was a thick fog.	Það var þykk þoka.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Margir eru að læra ávinninginn af hreinna umhverfi.
The prince strengthened the defenses of the palace.	Prinsinn styrkti varnir hallarinnar.
The market price of the banana is unstable.	Markaðsverð á bananum er óstöðugt.
He keeps a scrapbook with pictures of his family.	Hann geymir úrklippubók með myndum af fjölskyldu sinni.
The citizens were tired of the war.	Borgararnir voru þreyttir á stríði.
How many shots can a rocket hit?	Hversu mörgum höggum getur eldflaug orðið fyrir?
I'm bound to him.	Ég hef bundist honum.
The structure was built of wood.	Mannvirkið var byggt úr timbri.
The weight of the water forces out oxygen.	Þyngd vatnsins þvingar súrefni út.
A group of people walked along the road.	Hópur fólks gekk eftir veginum.
The man crossed himself.	Maðurinn krossaði sig.
Pinch it with your fingers.	Klíptu það með fingrunum.
Spread margarine over the cornflakes.	Dreifið smjörlíki yfir maísflögurnar.
They brought a boiling pot of water into the room.	Þeir komu með suðupott af vatni inn í herbergið.
Exciting, unique experience is described in detail.	Spennandi, einstök upplifun er lýst í smáatriðum.
Favorite cake for young children.	Uppáhaldskaka ungra barna.
To most, this lamp gives light.	Flestum gefur þessi lampi ljós.
The young man was nervous.	Ungi maðurinn var með taugaveiklun.
Climb a mountain and you will get a good view.	Klifraðu upp fjall og þú munt fá gott útsýni.
Every summer is a short but heavy rainy season.	Á hverju sumri er stutt en mikil regntímabil.
Time may be more flexible than we think.	Tíminn er kannski sveigjanlegri en við höldum.
Pollution has been a serious persistent problem.	Mengun hefur verið alvarlegt viðvarandi vandamál.
He went into the office and left so quickly.	Hann fór inn á skrifstofu og fór svo fljótt.
She looks at me.	Hún horfir á mig.
The heat was intense, causing people to seek refuge.	Hitinn var mikill sem varð til þess að fólk leitaði skjóls.
He read it aloud to his children.	Hann las það upphátt fyrir börn sín.
The waves crashed on the beach.	Öldurnar skullu á ströndinni.
The doctor prescribed antibiotics.	Læknirinn skrifaði upp á sýklalyf.
The raw material is added to a liter of stout.	Hráefninu er bætt út í lítra af stout.
The coach joined his team on the field.	Þjálfarinn gekk til liðs við sitt lið á vellinum.
The county museum once housed several dinosaur fossils.	Sýslusafnið hýsti eitt sinn nokkra steingervinga risaeðlu.
Learning a ship is a good way to spend time.	Að læra skip er góð leið til að eyða tímanum.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Þægilegt par af skóm mun hjálpa þér að hlaupa hraðar.
The country's economy is largely dependent on its natural resources.	Efnahagur landsins er að miklu leyti háður náttúruauðlindum þess.
Tests showed that there were no heavy metal deposits.	Prófanir sýndu að engar útfellingar þungmálma voru.
They met for tea every day.	Þau hittust í te á hverjum degi.
The boy blamed himself for the horrific accident.	Drengurinn kenndi sjálfum sér um hið hræðilega slys.
They came by sea.	Þeir komu um sjöleytið.
The hill is full of wild grass.	Hæðin er full af villtu grasi.
These files are not bound to written files.	Þessar skrár eru ekki bundnar við skriflegar skrár.
Pour in some milk and stir.	Hellið smá mjólk út í og ​​hrærið.
The inspectors could not agree on what went wrong.	Eftirlitsmennirnir gátu ekki verið sammála um hvað fór úrskeiðis.
Maybe that's why they accept all applicants.	Kannski er það þess vegna sem þeir taka við öllum umsækjendum.
The influx of refugees is creating major housing problems.	Flóttamannastraumurinn skapar mikla húsnæðisvanda.
The dresses were magnificent.	Kjólarnir voru stórkostlegir.
Fiona asked a simple question.	Fiona spurði einfaldrar spurningar.
Each family prepares its own burial or face.	Hver fjölskylda undirbýr sína eigin greftrun eða andlit.
He considered himself an expert.	Hann taldi sig vera eitthvað sérfræðingur.
Biology is the study of organisms.	Líffræði er rannsókn á lífverum.
It is difficult to cross the swamp.	Það er erfitt að fara yfir mýrina.
We went into the classroom and sat down.	Við fórum inn í skólastofuna og settumst niður.
The council is now on the verge of death.	Ráðið er nú í dauðafæri.
I know so much about you.	Ég veit svo margt um þig.
Ripples of emotion ran through the group.	Gára tilfinninga fór í gegnum samstæðuna.
These pants are a larger size.	Þessar buxur eru í stærri stærð.
Science enables us to open up our material desires.	Vísindin gera okkur kleift að opna efnislegar langanir okkar.
Bowie was a blues singer.	Bowie var blússöngvari.
Prepare it for the fire.	Undirbúðu það fyrir eldinn.
You will soon be joining the ranks of the unemployed.	Bráðum bætist þú í raðir atvinnulausra.
Read the enclosed instructions carefully.	Lestu meðfylgjandi leiðbeiningar vandlega.
He has admitted that he was wrong.	Hann hefur viðurkennt að hann hafi haft rangt fyrir sér.
The hero moved fast.	Hetjan hreyfði sig hratt.
Her husband has a gun license.	Maðurinn hennar er með byssuleyfi.
He was wearing a red satin shirt and a top hat.	Hann var í rauðri satínskyrtu og háhatt.
The landscape has small lakes.	Landslagið er með litlum vötnum.
In fact, I've never been married.	Ég hef reyndar aldrei verið gift.
Many scientists claim that evolution is a fact.	Margir vísindamenn halda því fram að þróun sé staðreynd.
I fertilized the garden.	Ég frjóvgaði garðinn.
Shyam is an engineer by training.	Shyam er verkfræðingur að mennt.
There are concerns about what might happen in the future.	Það eru áhyggjur af því sem gæti gerst í framtíðinni.
The enemy army will advance soon.	Óvinaherinn mun sækja fram fljótlega.
It raised his eyebrows.	Það lyfti augabrúnum hans.
Dark clouds drift awesome across the moonlit sky.	Dökk ský reka ógnvekjandi yfir tunglsljósan himininn.
There are many more open areas here.	Það eru miklu fleiri opin svæði hér.
This road is closed due to flooding.	Þessi vegur er lokaður vegna vatnsflóða.
Two seats were empty.	Tvö sæti stóðu auð.
There the family spent generations.	Þar eyddi fjölskyldan kynslóðir.
The watch seemed cheap and unreliable.	Klukkan virtist ódýr og óáreiðanleg.
Due to pollution, the water became turbid.	Vegna mengunar varð vatnið gruggugt.
There are moments when her movements seem quite majestic.	Það eru augnablik þegar hreyfingar hennar virðast nokkuð tignarlegar.
This diet could help you lose weight.	Þetta mataræði gæti hjálpað þér að losa þig við kíló.
It's time to dump your hands on the ink.	Það er kominn tími til að dýfa höndum þínum í blekið.
Dust settles all over.	Ryk sest yfir allt.
None of the children won.	Ekkert barnanna vann.
The competition is only open to residents.	Keppnin er eingöngu opin íbúum.
Most economic indicators point to a contraction.	Flestir hagvísar benda til samdráttar.
Dangerous floods threaten our village.	Hættulegt flóð ógnar þorpinu okkar.
The company aims to maintain this power.	Félagið stefnir að því að halda þessum krafti uppi.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	Stærsta vatnið í Mjanmar laðar að sér marga ferðamenn.
The governor therefore proposed an income tax.	Ríkisstjórinn lagði því til tekjuskatt.
She ate two sticky buns and another shoe.	Hún borðaði tvær klístraðar bollur og aðra skonu.
She touched the window and looked inside.	Hún snerti gluggann og leit inn.
His story fascinated us and the house became quiet.	Saga hans heillaði okkur og húsið varð rólegt.
Delicious curries were served for dinner.	Boðið var upp á dýrindis karrí í kvöldmatinn.
Much of this area is dry.	Mikið af þessu svæði er þurrt.
Hot summer afternoon	Heitt sumarsíðdegi
The tiramisu was delicious.	Tiramisúið var ljúffengt.
So, what's the answer?	Svo, hvað er svarið?
The right to purchase land is enshrined in the constitution.	Réttur til jarðakaupa er lögfestur í stjórnarskrá.
She helped him find the room he was looking for.	Hún hjálpaði honum að finna herbergið sem hann var að leita að.
The moon is barely visible through thick fog.	Tunglið sést varla í gegnum þykka þoku.
The city is surrounded by mountains and floodplains.	Borgin er umkringd fjöllum og flóðasvæði.
The town is in ruins today.	Bærinn er í rúst í dag.
A tiny piece of cloth was sewn into place.	Pínulítið dúkastykki var saumað á sinn stað.
They lived in separate villages.	Þau bjuggu í aðskildum þorpum.
Theo felt for a headache coming.	Theo fann fyrir höfuðverk koma.
Mobile phones are widespread nowadays.	Farsímar eru útbreiddir nú á dögum.
Suddenly the room was filled with blinding light.	Allt í einu fylltist herbergið blindandi ljósi.
They arrived at their destination after dawn.	Þeir komust á áfangastað eftir dögun.
The general was married three times.	Hershöfðinginn var þrígiftur.
He fixed his sunglasses.	Hann lagaði sólgleraugun.
Inge and her husband live on the plain.	Inge og eiginmaður hennar búa á sléttunni.
He was busy mixing cement.	Hann var upptekinn við að blanda sement.
The wedding was held in the palace.	Brúðkaupið var haldið í höllinni.
The flowers were bursting with color.	Blómin voru að springa af lit.
Later, villagers were hired by the government.	Nú síðar voru þorpsbúar ráðnir af stjórnvöldum.
The children enjoyed a good night's sleep.	Börnin nutu góðs svefns.
The result was disappointing, but it did not surprise scientists.	Niðurstaðan olli vonbrigðum en það kom vísindamönnum ekki á óvart.
We now continue to the main square.	Við höldum nú áfram að aðaltorginu.
The white horses lost and stampeded their feet.	Hvítu hestarnir töpuðu og stappuðu fótunum.
Next week, many farmers will feel the pinch.	Í næstu viku munu margir bændur finna fyrir klemmu.
Mosquitoes bite during the day.	Moskítóflugur bíta á daginn.
The farmer plows the fields every day.	Bóndinn plægir akrana á hverjum degi.
The boy was silent.	Drengurinn þagði.
The show premiered at midnight.	Þátturinn var frumsýndur á miðnætti.
The number of immigrants to the colony had increased to over a thousand people.	Innflytjendum nýlendunnar hafði fjölgað í yfir þúsund manns.
What number would you like, sir?	Hvaða númer myndirðu vilja, herra?
He set off to meet a friend.	Hann lagði af stað til að hitta vin.
Mosthe had then visited several lands.	Mosthe hafði þá heimsótt nokkur lönd.
There were more women than men in this parliament.	Konur voru fleiri en karlar á þessu þingi.
She keeps a small notebook and pen by her bed.	Hún geymir litla minnisbók og penna við rúmið sitt.
Prevent pests in the garden with organic pesticides.	Komið í veg fyrir meindýr í garðinum með lífrænum skordýraeitri.
Researchers tried to assess her mood.	Rannsakendur reyndu að meta skap hennar.
This project will wreak havoc on the entire wetland.	Þetta verkefni mun hafa í för með sér eyðileggingu á öllu votlendi.
Even the birds were amazed to see the creatures passing by.	Jafnvel fuglarnir voru undrandi að sjá verurnar sem fóru fram hjá.
Summer is usually the rainy season in the north.	Sumarið er venjulega regntímabilið í norðri.
Only two were available.	Aðeins tveir voru í framboði.
There was a large increase in immigrants.	Mikil aukning varð á innflytjendum.
The party's chairmen are deaf to the debate.	Formenn flokksins eru heyrnarlausir fyrir umræðunni.
The event will be held in the conference center.	Viðburðurinn verður haldinn í ráðstefnumiðstöðinni.
Once they have given birth, females need much more milk.	Þegar þau hafa fætt, þurfa kvendýr miklu meiri mjólk.
Her performance was great.	Frammistaða hennar var frábær.
The statues cast a terrible shadow on the walls of the cathedral	Stytturnar varpa skelfilegum skugga á veggi dómkirkjunnar
Coarse sand can be used to level the land.	Hægt er að nota grófan sand til að jafna land.
Most farmers own their own land.	Flestir bændur eiga sitt eigið land.
The CEO confirmed his identity.	Forstjórinn staðfesti deili á honum.
The tourists got to take pictures here.	Ferðamennirnir fengu að taka myndir hér.
Scientists believe that primates evolved from tree bark.	Vísindamenn halda að prímatar hafi þróast úr trjásnæpum.
Sister Johanna keeps a diary that explains her day.	Systir Jóhönnu heldur dagbók sem útskýrir daginn hennar.
A beautiful holiday village, located on the hills.	Fagur orlofsþorp, staðsett í hæðunum.
It took many centuries before antibiotics were discovered.	Það liðu margar aldir áður en sýklalyf fundust.
The young man was angry with the old man.	Ungi maðurinn var reiður út í gamla manninn.
The wheat crop was damaged by the rain.	Hveitiuppskeran skemmdist af rigningunni.
Those days are long gone.	Þeir dagar eru löngu liðnir.
The young man gently turned his arm.	Ungi maðurinn sneri handleggnum varlega.
However, the ability to speak many languages ​​has its drawbacks.	Hæfni til að tala mörg tungumál hefur hins vegar sína galla.
He sipped tea and stared at the flowers.	Hann sötraði te og starði á blómin.
Sailors fished in the bay all morning.	Sjómenn stunduðu veiðar í víkinni allan morguninn.
This is her bed.	Þetta er rúmið hennar.
He was going to live in the country.	Hann ætlaði að búa úti á landi.
The area was kept cool.	Svæðið var haldið köldum.
Her common sense enabled him to save the day.	Skynsemi hennar gerði honum kleift að bjarga deginum.
The forest was dense and green.	Skógurinn var þéttur og grænn.
He was sure he had won it.	Hann var viss um að hann hefði unnið það.
Her father wept bitterly when his baby died.	Faðir hennar grét sárt þegar barnið hans dó.
This ceremony caused the people to rise up in protest.	Þessi athöfn varð til þess að fólkið reis upp í mótmælaskyni.
Probably just a coincidence.	Líklega bara tilviljun.
So even in the last analysis that is the word.	Svo jafnvel í síðustu greiningu er það orð.
The house comes fully equipped.	Húsið kemur fullbúið.
He recalled the accident.	Hann rifjaði upp slysið.
Use the extra oil to fry the fish.	Notaðu auka olíuna til að steikja fiskinn.
The chair was lazy and old.	Stóllinn var lasinn og gamall.
An earthquake is the result of a fault line.	Jarðskjálfti er afleiðing af brotalínu.
This information may not be shared.	Þessum upplýsingum má ekki deila.
But they had a purpose.	En þeir höfðu tilgang.
To solve challenging problems, you must think critically.	Til að leysa krefjandi vandamál verður þú að hugsa gagnrýnt.
He picked up his wallet and counted coins.	Hann tók upp veskið sitt og taldi upp mynt.
The bulbs are in bloom.	Perurnar eru í blóma.
My cat enjoys chasing mice.	Kötturinn minn hefur gaman af að elta mýs.
After eating, people buy and cook food.	Eftir að hafa borðað kaupir fólk og eldar mat.
A flash of lightning lit up the sky.	Eldingabliki lýsti upp himininn.
They decided they had enough experience	Þeir ákváðu að þeir hefðu næga reynslu
The girl's sudden laughter surprised me.	Skyndilegur hlátur stúlkunnar kom mér á óvart.
He was determined to learn.	Hann var staðráðinn í að læra.
We still have to go.	Við eigum enn eftir að fara.
Upright, generally vertical, position.	Upprétt, almennt lóðrétt, staða.
Years are used in industrial processes.	Ár eru notaðar í iðnaðarferlum.
The mother accused the maid of stealing.	Móðirin sakaði vinnukonuna um að hafa stolið.
He sat up in his shed.	Hann settist upp í stúku sinni.
A volcano erupted here last year.	Eldfjall gaus hér í fyrra.
The piano was silent.	Píanóið þagði.
There are as many guns as there are people in this city.	Í þessari borg eru jafn margar byssur og fólk.
A large crowd greeted the representative.	Mikill mannfjöldi tók á móti fulltrúanum.
He read the text slowly and carefully.	Hann las textann hægt og vandlega.
Stop hitting your brother!	Hættu að lemja bróður þinn!
From a scientific point of view, that is to say from the outside.	Frá vísindalegu sjónarhorni, það er að segja utan frá.
This election round has been marked by vicious negativity.	Þessi kosningalota hefur einkennst af illri neikvæðni.
They bought land from the state.	Þeir keyptu land af ríkinu.
Customers agreed to our terms.	Viðskiptavinir samþykktu skilmála okkar.
Police arrested the man for drug dealing.	Lögreglan handtók manninn fyrir fíkniefnasölu.
Dozens of cars were parked in the street.	Tugir bíla stóðu í götunni.
The polluted air of the factory forced us to export.	Mengað loft verksmiðjunnar neyddi okkur til að flytja út.
Data on the production were collected by a team of experts.	Gögnum um framleiðsluna var safnað af hópi sérfræðinga.
The water by the lake is ideal for drinking.	Vatnið við vatnið er tilvalið til drykkjar.
Volunteers have repainted the old building.	Sjálfboðaliðar hafa málað gamla bygginguna upp á nýtt.
The delegation reached a large number of supporters.	Sendinefndin kom til fjölda stuðningsmanna.
His previous explanations had always been inconsistent, vague and absurd.	Fyrri skýringar hans höfðu alltaf verið ósamkvæmar, óljósar og hjákátlegar.
He bought from a tinsmith.	Hann keypti af blikksmið.
He was scared, so he ran away.	Hann var hræddur, svo hann hljóp í burtu.
Of course, we have to use more renewable energy sources.	Við verðum auðvitað að nota fleiri endurnýjanlega orkugjafa.
The thieves worked unpunished.	Þjófarnir unnu refsilaust.
He was touched by the tour guide's passion.	Hann var snortinn af ástríðu fararstjórans.
The old car crashed when the engine stopped.	Gamli bíllinn tuðaði þegar vélin stöðvaðist.
The Court of Appeal annulled the judgment.	Áfrýjunardómstóll ógilti dómnum.
A clear, moorland stream flows through the garden.	Tær, mýrlendur lækur rennur í gegnum garðinn.
Families are increasingly eating dinner together.	Fjölskyldur borða kvöldmat saman í auknum mæli.
He belongs to the family that owns the factory.	Hann tilheyrir fjölskyldunni sem á verksmiðjuna.
It had been snowing all morning.	Það hafði snjóað í allan morgun.
Sawdust was used to form smoke.	Sag var notað til að mynda reyk.
Who is to say whether this is a war against the law?	Hver á að segja hvort þetta stríði gegn lögum?
The law encourages small businesses.	Lögin hvetja lítil fyrirtæki.
This whole land is a desert.	Allt þetta land er eyðimörk.
They must be careful when walking along the road.	Þeir verða að fara varlega á göngu meðfram veginum.
Rauðhausinn inspected the room.	Rauðhausinn skoðaði herbergið.
Mountains seem to tower over cities above.	Fjöll virðast gnæfa yfir borgum að ofan.
Poorly written report.	Illa skrifuð skýrsla.
The experiment was too complex to complete.	Tilraunin var of flókin til að hægt væri að ljúka henni.
The creature is the size of a large dog.	Veran er á stærð við stóran hund.
The story was great like any fantasy.	Sagan var frábær eins og allar fantasíur.
This instrument sounds a bit flat.	Þetta hljóðfæri hljómar svolítið flatt.
This part of town was prosperous.	Þessi bæjarhluti var velmegandi.
He often ate dinner with his family.	Hann borðaði oft kvöldmat með fjölskyldu sinni.
Then he went looking for water.	Svo fór hann að leita að vatni.
The weapon was locked in its holster.	Vopnið ​​var læst í hulstri þess.
The Minister asked the public directly for funding.	Ráðherra leitaði beint til almennings um fjármuni.
He was said to be a very intelligent young man.	Hann var sagður mjög greindur ungur maður.
The software can communicate with the outside world.	Hugbúnaðurinn getur haft samskipti við umheiminn.
After consultation, the government solved the problem.	Eftir samráð leysti ríkisstjórnin vandann.
The hero encountered many adventures.	Hetjan lenti í mörgum ævintýrum.
The workers in that shop are lazy.	Starfsmennirnir í þeirri búð eru latir.
But not many girls.	En ekki margar stelpur.
The government has detailed information on everyone.	Ríkisstjórnin hefur nákvæmar upplýsingar um alla.
We're going to visit this volcano.	Við ætlum að heimsækja þetta eldfjall.
The lion ate the zebra.	Ljónið át sebrahestinn.
The look on the policeman's face changed.	Svipurinn á andliti lögregluþjónsins breyttist.
After the moon rises, the sky becomes clear.	Eftir að tunglið rís verður himinninn bjartur.
He was just behind the man on the run.	Hann var rétt fyrir aftan manninn á flótta.
To export products you need to fill out a form.	Til að flytja út vörur þarf að fylla út eyðublað.
Drones can be useful in economics.	Drónar geta verið gagnlegir í hagfræði.
The children were right next to him.	Börnin voru strax við hlið hans.
The mountains here are so wonderfully beautiful.	Fjöllin hérna eru svo stórkostlega falleg.
Two murders have been reported in the area.	Tilkynnt hefur verið um tvö morð á svæðinu.
It's the time of day when the animals sleep.	Það er tími dagsins þegar dýrin sofa.
Your mom is in her nineties.	Mamma þín er á níræðisaldri.
She bent her left biceps.	Hún beygði vinstri biceps.
The maximum is thirteen books per person.	Hámarkið er þrettán bækur á mann.
They did not mention their mistakes.	Þeir minntust ekki á mistök sín.
She pressed a key.	Hún ýtti á takka.
They examined the mosaic in detail.	Þeir skoðuðu mósaíkið ítarlega.
The electricity went off and the lights went out too.	Rafmagnið fór af og ljósin slokknuðu líka.
The dosages are large.	Skammtastærðirnar eru miklar.
The guards led the prisoner away.	Verðirnir leiddu fangann á brott.
Many plants have special leaves and flowers.	Margar plöntur eru með sérstök laufblöð og blóm.
The neighborhood has become somewhat safer in recent months.	Hverfið hefur orðið nokkuð öruggara undanfarna mánuði.
The head of the orange is the largest part.	Höfuðið á appelsínu er stærsti hlutinn.
The lecture was well attended.	Fyrirlesturinn var vel sóttur.
With practice you can become an expert.	Með æfingum geturðu orðið sérfræðingur.
We must act decisively.	Við verðum að bregðast við af festu.
The right thermal jacket is essential.	Réttur hitajakki er nauðsynlegur.
This cottage was built of stone.	Þetta sumarhús var byggt úr steini.
To test the algorithm, you need a marked example.	Til að prófa reiknirit þarftu merkt dæmi.
She opened drawers and cupboards and searched.	Hún opnaði skúffur og skápa og leitaði.
I challenge you to show me yours.	Ég skora á þig að sýna mér þína.
The stock market rose sharply.	Hlutabréfamarkaðurinn hækkaði verulega.
Their room is small.	Herbergið þeirra er lítið.
We would love to see them!	Okkur þætti vænt um að sjá þá!
The shelter provides food and warmth.	Skýlið veitir mat og hlýju.
What a wonderful machine!	Þvílík dásamleg vél!
The snakes can neither jump nor climb.	Snákarnir geta hvorki hoppað né klifrað.
To support the program.	Til að styðja við dagskrána.
The heat glistened in the air early in the evening.	Hitinn glitraði í loftinu snemma kvölds.
It is visible from the shadows.	Það blasir við úr skugganum.
Passengers were told to leave immediately.	Farþegum var sagt að fara án tafar.
They will provide cars for rent for tourists.	Þeir munu útvega bíla til leigu fyrir ferðamenn.
Geologists claim that there is evidence of climate change.	Jarðfræðingar halda því fram að vísbendingar séu um loftslagsbreytingar.
Mother's words to her daughter.	Orð móður til dóttur sinnar.
It is unwise to say this publicly.	Það er óskynsamlegt að segja þetta opinberlega.
Political unrest erupted after the protests.	Pólitísk ólga blossaði upp eftir mótmælin.
Goats graze just outside the bar.	Geitur beita rétt fyrir utan barinn.
Places of natural beauty are prized by tourists.	Staðir náttúrufegurðar eru dýrmætir af ferðamönnum.
If you could get this picture, we would be happy.	Ef þú gætir fengið þessa mynd, værum við ánægð.
The streets are full of rubbish.	Göturnar eru fullar af rusli.
The chef wanted to learn how to fry fish.	Kokkurinn vildi læra að steikja fisk.
The capital is the richest city in the world.	Höfuðborgin er ríkasta borg í heimi.
The witch cut off her tongue.	Nornin skar af sér tunguna.
Build a high wall around our property.	Byggja háan vegg í kringum eignina okkar.
In extreme cases, it usually leads to death.	Í öfgafullum tilfellum leiðir það venjulega til dauða.
The water pump is working.	Vatnsdælan er að virka.
The farmer took his money to pasture at night.	Bóndi fór með fé sitt á haga á nóttunni.
The majority of people are against the plan.	Meirihluti fólks er andvígur áætluninni.
Please give us an update on the project.	Vinsamlegast gefðu okkur uppfærslu á verkefninu.
Police have promised action against crimes in the suburbs.	Lögreglan hefur lofað aðgerðum gegn glæpum í úthverfum.
Most of these systems were rough and inefficient.	Flest þessara kerfa voru gróf og óhagkvæm.
I ignored her request for a loan.	Ég hunsaði beiðni hennar um lán.
Did you mark this point on the exam?	Merktirðu við þennan punkt á prófinu?
The majority agreed with the president's policy.	Meirihluti samþykkti stefnu forsetans.
Water vapor is colorless, odorless and tasteless.	Vatnsgufa er litlaus, lyktarlaus og bragðlaus.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Stórir grasbítar voru algengir á forsögulegum tímum.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Húsmæður klæðast svuntum til að vernda fötin sín.
The manufacturer described the coffee as perfect for brewing.	Framleiðandinn lýsti kaffinu sem fullkomnu til bruggunar.
The summer sun shone on the canals.	Sumarsólin skein á síkjunum.
He was finally done.	Hann var loksins búinn.
He raised his head, his eyes wide with astonishment.	Hann lyfti höfðinu, augun stór af undrun.
The other side of the ocean is stunningly beautiful.	Hinum megin við hafið er hrikalega fallegt.
She fastened the locker keys carefully.	Hún festi skápalyklana vandlega.
The thinner one survived, even though the baby's heart had stopped.	Sá grennri lifnaði við, þótt hjarta barnsins hefði stöðvast.
Many visitors to this city are disappointed.	Margir gestir þessarar borgar eru fyrir vonbrigðum.
The reception has tall glass windows.	Móttakan er með háum glergluggum.
Wait a minute, please.	Bíddu aðeins, takk.
Fire is burning out of control.	Eldur logar úr böndunum.
A voice spoke and woke me from my slumber.	Rödd talaði og vakti mig upp úr svefni.
The food has a strange taste.	Maturinn hefur undarlegan bragð.
I fall into bed exhausted, feeling good.	Ég dett upp í rúmið örmagna, líður vel.
Animals in the forest have a lair to hibernate.	Dýr í skóginum hafa bæli til að leggjast í dvala.
The children were crying.	Börnin voru að gráta.
After catfish, the fish tastes great.	Eftir steinbítur bragðast mjög fiski.
The summer heat was oppressive.	Sumarhitinn var þrúgandi.
People on the continent speak a variety of languages.	Í álfunni talar fólk margvísleg tungumál.
They worshiped the sun, the moon, and the stars.	Þeir dýrkuðu sólina, tunglið og stjörnurnar.
The duke sat quietly and watched his guests.	Hertoginn sat hljóður og horfði á gesti sína.
Tom sees little point in visiting museums.	Tom sér lítinn tilgang í að heimsækja söfn.
That city is famous for its shopping district.	Sú borg er fræg fyrir verslunarhverfið sitt.
He was a good and beloved husband.	Hann var góður og elskaður eiginmaður.
Beef, cheese and rice filled his belly.	Nautakjöt, ostur og hrísgrjón fylltu kvið hans.
This is where we landed.	Þetta er staðurinn þar sem við lentum.
The men rested under trees.	Mennirnir hvíldu sig undir trjám.
A piece of granite broke off and went through his skin.	Granítstykki brotnaði af og fór í gegnum húð hans.
The box contains tea leaves.	Í kassanum eru teblöð.
For long-haul flights, buy tickets in advance.	Fyrir langt flug skaltu kaupa miða fyrirfram.
The countryside is densely populated.	Landsbyggðin er þéttbýl.
Students are helpless in the face of violence.	Nemendur eru hjálparvana gagnvart ofbeldi.
The course gave them background information.	Námskeiðið gaf þeim bakgrunnsupplýsingar.
The pottery clearly shows people's tastes.	Leirmunirnir sýna greinilega smekk fólks.
There are a number of ethnic groups in this city.	Það er fjöldi þjóðernishópa í þessari borg.
The countryside is overcrowded with castles.	Sveitin er yfirfull af kastölum.
The children were outside playing in the ruins.	Börnin voru úti að leika sér í rústunum.
Another year, another election.	Annað ár, aðrar kosningar.
The children sat at the table.	Börnin sátu við borð.
The police officer was angry!	Lögregluþjónninn var reiður!
Her son was killed in action.	Sonur hennar var drepinn í aðgerð.
This bacterium can cause tularemia.	Þessi baktería getur valdið tularemia.
The managers and executives of these companies are rich.	Stjórnendur og stjórnendur þessara fyrirtækja eru ríkir.
The plane landed softly on the asphalt.	Flugvélin lenti mjúklega á malbikinu.
Squid are bluebirds.	Smokkfiskar eru bláfuglar.
The relationship developed slowly, but steadily.	Sambandið þróaðist hægt, en jafnt og þétt.
His gaze was fixed, unbroken, unbroken.	Augnaráð hans var fast, óbilandi, óbilandi.
Two buckets of oil are ready.	Tvær fötur af olíu eru tilbúnar.
The largest growth will help to protect against hunger.	Stærsti vöxturinn mun hjálpa til við að vernda gegn hungri.
The killer was killed.	Morðinginn var tekinn af lífi.
That man was never seen again.	Sá maður sást aldrei aftur.
Storms are frequent in this area.	Óveður eru tíðir á þessu svæði.
Children can not have sex until they are adults.	Börn geta ekki samþykkt kynlíf fyrr en þau eru orðin fullorðin.
They left their car and fled into the dense forest.	Þeir yfirgáfu bílinn sinn og flúðu inn í þéttan skóginn.
I crossed the bridge.	Ég fór yfir brúna.
It was difficult to fold the paper.	Það var erfitt að brjóta saman pappírinn.
The monk was whistling.	Munkurinn var að flauta.
The professor is known for his unconventional teaching methods.	Prófessorinn er þekktur fyrir óhefðbundnar kennsluaðferðir.
Drink dark green leafy vegetables.	Drekktu af dökkgrænu laufgrænmeti.
Show the children how to plant edible plants.	Sýndu börnunum hvernig á að planta ætum plöntum.
You should take the exam now.	Þú ættir að fara í prófið núna.
This country was ruled by a fascist dictator.	Þessu landi var stjórnað af fasista einræðisherra.
It was cold, dark and wet.	Það var kalt, dimmt og blautt.
She is also the mother of five children.	Hún er einnig fimm barna móðir.
I hope you do not change your decision.	Ég vona að þú breytir ekki ákvörðun þinni.
She looked away from him before speaking.	Hún leit til hliðar á hann áður en hún talaði.
One sunny morning, the shepherd woke up crying out for help.	Einn sólríkan morgun vaknaði hirðirinn við hróp á hjálp.
Be myths and legends.	Vera goðsagna og goðsagna.
He rubbed his chin, deep in thought.	Hann nuddaði hökuna, djúpt í hugsun.
They grow much faster than any other plant.	Þeir vaxa miklu hraðar en nokkur önnur planta.
The landscape is made up of plants and animals.	Landslagið er byggt af plöntum og dýrum.
Jane's sorry I can not go with you.	Jane þykir leitt að geta ekki farið með þér.
Overall, it was an interesting experience.	Á heildina litið var þetta áhugaverð reynsla.
The arrangement made some people very rich.	Fyrirkomulagið gerði sumt fólk mjög ríkt.
Ticket sales spoke.	Miðasali talaði.
Native plant and animal species are endangered.	Innfæddar jurta- og dýrategundir eru í hættu.
The family has been deeply saddened.	Fjölskyldan hefur verið þungt haldin af sorg.
The hotel serves a delicious breakfast.	Hótelið býður upp á dýrindis morgunverð.
People have been expelled from this area by robbers.	Menn hafa verið reknir af þessu svæði af ræningjum.
The women all had beautiful black hair.	Konurnar voru allar með fallegt svart hár.
Someone was standing at the door.	Einhver stóð við dyrnar.
The cleaner was small, ugly and harmless.	Hreinsunarmaðurinn var lítill, ljótur og meinlaus.
The rainy season causes severe thunderstorms.	Regntímabilið veldur öflugum þrumuveðri.
The killer set off with all the money.	Morðinginn lagði af stað með alla peningana.
She walked slowly, determined to reach her destination.	Hún gekk hægt, staðráðin í að ná áfangastað.
Her appearance did not indicate wealth.	Útlit hennar gaf ekki til kynna auð.
The equipment was too heavy.	Búnaðurinn var of þungur.
The ship was sailing along the coast.	Skipið var á siglingu meðfram ströndinni.
She did not know how long she had been away.	Hún vissi ekki hversu lengi hún hafði verið í burtu.
The average day takes eight hours.	Meðaldagur tekur átta klukkustundir.
They wanted to travel, but they had no money.	Þeir vildu ferðast, en þeir áttu enga peninga.
Yesterday was sunny.	Í gær var sól.
Fool! 	Fífl!
do not say such terrible things!	ekki segja svona hræðilega hluti!
We should not give ourselves careless assumptions.	Við ættum ekki að gefa okkur kærulausar forsendur.
The lead ball is heavy.	Blýboltinn er þungur.
It was that simple.	Svo einfalt var þetta.
The victim bowed down and was taken to the emergency department.	Fórnarlambið hneig niður og var flutt á slysadeild.
After the storm it rained for three days.	Eftir storminn rigndi í þrjá daga.
The remains of the animals were found in the shed.	Í skúrnum fundust leifar dýranna.
Banana juice is sold in cartons.	Bananasafi er seldur í öskjum.
A cup of tea could help you relax.	Bolli af te gæti hjálpað til við að slaka á þér.
Tin buckets, a large water container and stone tools were found there.	Þar fundust blikkfötur, stór vatnsílát og verkfæri úr steini.
The government set up a committee to investigate the matter.	Ríkisstjórnin stofnaði nefnd til að rannsaka málið.
However, there is some uncertainty.	Nokkur óvissa ríkir þó.
Coffee is the most popular drink in the world.	Kaffi er vinsælasti drykkur í heimi.
The crystal ball began to glow.	Kristallskúlan fór að ljóma.
The new unit hospital is in a good location.	Nýja einingasjúkrahúsið er á góðum stað.
No one could hear his prayers.	Enginn gat heyrt bænir hans.
The explosion was a terrible tragedy.	Sprengingin var hræðilegur harmleikur.
The castle has changed over time, in terms of growth and importance.	Kastalinn hefur verið breytilegur í gegnum tíðina, að vexti og mikilvægi.
Industry has flourished in this small village for generations.	Iðnaður hefur þrifist í þessu litla þorpi í kynslóðir.
In ancient times, the earth was considered flat.	Í fornöld töldu menn að jörðin væri flöt.
So, let's go out and get some fresh air.	Svo, við skulum fara út og fá okkur ferskt loft.
In this area, entertainment venues flourish.	Á þessu svæði blómstra skemmtistaðir.
The symbolic fish was a declaration of solidarity.	Táknræni fiskurinn var yfirlýsing um samstöðu.
A sensible investment of time and capital.	Skynsamleg fjárfesting tíma og fjármagns.
Their interests coincided completely.	Hagsmunir þeirra fóru algjörlega saman.
The color of her eyes in this photo seems different.	Liturinn á augum hennar á þessari mynd virðist öðruvísi.
Highly trained, successful pilots will be very skilled.	Mjög þjálfaðir, farsælir flugmenn verða mjög færir.
The jungle is always greener on the other side.	Frumskógurinn er alltaf grænni hinum megin.
They are easy to understand.	Það er auðvelt að skilja þær.
The man cut his finger.	Maðurinn skar á fingurinn.
He became more and more agitated.	Hann varð æ æstari.
There was once a railway line here, but it disappeared.	Hér var einu sinni járnbrautarlína, en hún hvarf.
Boil the potatoes in a pan with lightly salted water.	Sjóðið kartöflurnar á pönnu með léttsöltu vatni.
His laughter echoed in the empty hall.	Hlátur hans bergmálaði í tómum salnum.
The act provoked much criticism.	Verknaðurinn vakti mikla gagnrýni.
She doubted she would see the girl again.	Hún efaðist um að hún myndi sjá stúlkuna aftur.
Security guards guarded the hall.	Öryggisverðir vörðu salina.
Use the rusty, rusty pliers.	Notaðu ryðgaða, ryðgaða tangann.
Counts are made at polling stations.	Talningar eru gerðar á kjörstöðum.
I boiled the water and cooled it.	Ég sauð vatnið og kældi það.
Many people believe that smoking causes cancer.	Margir telja að reykingar valdi krabbameini.
A knife cuts best when sharpened.	Hnífur sker best þegar hann er beittur.
This man started preparing his breakfast.	Þessi maður byrjaði að undirbúa morgunmatinn sinn.
The trip lasted two days.	Ferðin stóð í tvo daga.
Eventually, he "learned to walk again."	Að lokum „lærði hann að ganga aftur“.
The patient was dull.	Sjúklingurinn var sljór.
The peace talks were successful.	Friðarviðræðurnar báru árangur.
He worked hard to control the pain.	Hann lagði mikið á sig til að stjórna sársauka.
It was worth enough to buy a new car.	Það var nógu mikils virði til að kaupa nýjan bíl.
Work out the following problem.	Vinndu úr eftirfarandi vandamáli.
Children on the street tease me.	Börn á götunni stríða mér.
The narrator was impressed by his father's unselfish generosity.	Sögumaður var hrifinn af óeigingjarnri rausn föður síns.
Deer herds grazed on the lush grass nearby.	Dádýrahjörðir beittu á gróskumiklu grasinu í nágrenninu.
The fool and those who are like him are confused.	Fíflið og þeir sem líkjast honum eru ráðalausir.
It is necessary to shop.	Það er nauðsynlegt að versla.
He became famous for his heinous crimes.	Hann öðlaðist frægð fyrir grimma glæpi sína.
As the king's daughter, she has many responsibilities.	Sem dóttir konungs hefur hún margar skyldur.
The average woman here has two children.	Meðalkonan hér á tvö börn.
People also visited the temple.	Fólk heimsótti musterið líka.
First you need three cups of brown sugar.	Fyrst þarftu þrjá bolla af púðursykri.
He went in through the back door.	Hann gekk inn um afturdyrnar.
She was caught shoplifting.	Hún var gripin í búðarþjófnaði.
The drug turned out to be inactive.	Lyfið reyndist óvirkt.
There are vast areas of untouched wilderness.	Þar eru víðfeðm svæði af ósnortnum víðernum.
Shape your nose with the end of a craft stick.	Mótaðu nefið með enda handverksstafs.
Red means red.	Rauður þýðir rauður.
Each sentence is salted with humor.	Hver setning er söltuð af húmor.
That argument is obviously valid.	Sú röksemdafærsla á augljóslega rétt á sér.
Look at your left hand.	Horfðu á vinstri hönd þína.
This is their favorite dish.	Þetta er uppáhaldsrétturinn þeirra.
The fire brigade has arrived.	Slökkviliðið er komið.
The angry fan spat at the musician.	Reiði aðdáandinn hrækti á tónlistarmanninn.
As she was restless, they immediately stopped.	Þar sem hún var óróleg hættu þau strax.
This job requires significant resources.	Þetta starf krefst verulegs fjármagns.
She willingly gave up her seat for the old woman.	Hún gaf sæti sínu fúslega fyrir gömlu konuna.
The boat was rocked by the waves.	Báturinn ruggaðist af öldunum.
Just throw the trash in the trash.	Bara henda ruslinu í ruslið.
The cow growled and the policeman grazed.	Kýrin urraði og beit lögreglumanninn.
The villagers all got extra time off work.	Þorpsbúar fengu allir viðbótarfrí frá vinnu.
A bicycle system has been installed in the city.	Reiðhjólakerfi hefur verið komið fyrir í borginni.
The people of Japan are getting older.	Íbúar Japans eru að eldast.
Some studies show that children are creative without tools.	Sumar rannsóknir sýna að börn eru skapandi án tækja.
He was arrested for violating the curfew.	Hann var handtekinn fyrir að rjúfa útgöngubann.
Remember to unscrew the tap.	Mundu að skrúfa fyrir kranann.
It will be served after lunch.	Hún verður til eftir hádegismat.
Commas are useful in writing.	Kommur eru gagnlegar í skrift.
The number of all schools decreased significantly.	Öllum skólum fækkaði mikið.
The pond sparkled in the sparkling sunlight.	Tjörnin glitraði í glitrandi sólarljósinu.
What it was, they finally agreed not to talk about.	Hvað það var voru þeir að lokum sammála um að tala ekki um.
It was an incredibly tight competition.	Þetta var ótrúlega þétt keppni.
Some blame the government for the problem.	Sumir kenna stjórnvöldum um vandamálið.
Prepare the onion by coarsely chopping it.	Undirbúið laukinn með því að saxa hann gróft.
Here is a very high ceiling.	Hér er mjög hátt til lofts.
She threw her curls.	Hún kastaði krullunum sínum.
Fill the bowl with whipped cream.	Fylltu skálina með þeyttum rjóma.
The outlook for farmers this year is bleak	Horfur bænda í ár eru slæmar
Drag the pot over the kitchen counter.	Dragðu pottinn yfir eldhúsbekkinn.
The double boiler is ideal for melting butter.	Tvöfaldur ketillinn er tilvalinn til að bræða smjör.
These basic rules must be followed.	Þessum grunnreglum verður að fylgja.
When you get home, cook your dinner.	Þegar þú ert kominn heim eldarðu kvöldmatinn þinn.
Are you sure this package is safe?	Ertu viss um að þessi pakki sé öruggur?
In addition to reading, use your free time wisely.	Til viðbótar við lestur, notaðu frítímann þinn skynsamlega.
The new study supported the results of the previous study.	Nýja rannsóknin studdi niðurstöður fyrri rannsóknarinnar.
The princess is wearing a necklace.	Prinsessan er með hálsmen.
The incident was kept quiet as much as possible.	Atvikið var þagað eins og hægt var.
Tubes for the stove came loose and sheets.	Rör fyrir eldavélina losnaði og lak.
The villagers adored these charming old buildings.	Þorpsbúar dýrkuðu þessar heillandi gömlu byggingar.
She could not understand the comment.	Hún gat ekki skilið athugasemdina.
Despite its small size, it is incredibly well divided.	Þrátt fyrir smæð sína er það ótrúlega vel skipt.
We are among those who fall best into this project.	Við erum meðal þeirra sem best falla í þetta verkefni.
His people were worried about his return.	Fólk hans var áhyggjufullt fyrir endurkomu hans.
Exciting experiences await you.	Spennandi upplifanir bíða þín.
They struggled with the language barrier.	Þeir glímdu við tungumálahindrunina.
A large part of the economy is agriculture.	Stór hluti hagkerfisins er landbúnaður.
For many researchers, stem cell research is important.	Fyrir marga vísindamenn eru stofnfrumurannsóknir mikilvægar.
The casualties in the clashes were staggering.	Mannfallið í átökunum var yfirþyrmandi.
Eat your vegetables!	Borðaðu grænmetið þitt!
His deep brown eyes met hers.	Djúpbrúnu augun hans mættu hennar.
Tourism is booming in parts of the country.	Ferðaþjónusta blómstrar í landshlutum.
Then, without warning, erupted in town.	Þá, fyrirvaralaust, gaus upp í bænum.
Collien ran happily towards the boys.	Collien hljóp glaður í átt að strákunum.
Initially consisting of little more than floating islands,	Í upphafi samanstanda af litlu meira en fljótandi eyjum,
The student stared at the goal.	Nemandi starði á markið.
We found her nowhere.	Við fundum hana hvergi.
The stairs were covered with a blanket of pine needles.	Tröppurnar voru þaktar teppi af furu nálum.
They ran out of his office.	Þeir hlupu út af skrifstofu hans.
The silence of the cemetery is frightening.	Þögn kirkjugarðsins er skelfileg.
He decided to travel the world.	Hann ákvað að ferðast um heiminn.
My brother is traveling abroad.	Bróðir minn er að ferðast til útlanda.
The old man had a harsh voice.	Gamli maðurinn var með harkalega rödd.
The facade of this building is striking.	Framhlið þessarar byggingar er sláandi.
These trains now carry hundreds of passengers.	Þessar lestir flytja nú hundruð farþega.
Hopefully she recovers fully.	Vonandi nær hún sér að fullu.
A fire breaks out unauthorized in the factory.	Eldur logar óviðkomandi í verksmiðjunni.
The professor will explain the matter in more detail.	Prófessorinn mun skýra málið nánar.
Simone took her hand.	Simone tók í hönd hennar.
The bridge was built over swamps.	Brúin var byggð yfir mýrar.
He ordered her to be silent.	Hann skipaði henni að þegja.
She walked angry out of the room.	Hún gekk reið út úr herberginu.
The man hung himself in the palm trees.	Maðurinn hengdi sig í pálmatrénum.
The kangaroos were howling but ignored us.	Kengúrurnar voru að grenja en hunsuðu okkur.
This was a great man.	Þetta var frábær maður.
Send gifts to others.	Sendu gjafir til annarra.
The road was closed for repairs.	Veginum var lokað vegna viðgerðar.
The suspect fled the scene of the crime.	Hinn grunaði flúði af vettvangi glæpsins.
Learn to fly, then learn to think.	Lærðu að fljúga, lærðu síðan að hugsa.
Do not burn the cream during cooking.	Ekki brenna rjómann á meðan á eldun stendur.
Fair play is the foundation of sports.	Sanngjarn leikur er grunnurinn að íþróttum.
The shock severely damaged their operations.	Áfallið skaðaði starfsemi þeirra verulega.
Increased fuel costs will fall sharply	Aukinn eldsneytiskostnaður mun lækka verulega
It is considered to be a beautiful tree in many gardens.	Það er talið vera fallegt tré í mörgum görðum.
The robber slowly backed away and grabbed his gun.	Ræninginn bakkaði hægt og greip um byssuna sína.
They removed the stick.	Þeir fjarlægðu prikið.
These articles can have a wide variety of titles.	Þessar greinar geta haft mikið úrval af titlum.
Municipal and state police departments work together.	Lögregludeildir sveitarfélaga og ríkis taka höndum saman.
Can the barber lower the price?	Getur rakarinn lækkað verðið?
The task of explaining the concept is complex.	Verkefnið við að útskýra hugtakið er flókið.
Her mother ran in despair and refused to eat.	Móðir hennar hljóp í örvæntingu og neitaði að borða.
He spends no time complaining.	Hann eyðir engum tíma í að kvarta.
The river is a pool that flows past this village.	Áin er laug sem rennur framhjá þessu þorpi.
November was a dark month in the city.	Nóvember var dimmur mánuður í borginni.
Brave warriors defended the wall at that time.	Hugrakkir stríðsmenn vörðu múrinn á þeim tíma.
Strange, flat fruit like a thing.	Undarlegur, flatur ávöxtur eins og hlutur.
The old woman went to bed early.	Gamla konan fór snemma að sofa.
She trembled with fear as she hid under the bed.	Hún skalf af hræðslu meðan hún faldi sig undir rúminu.
Joseph was appointed Prime Minister.	Jósef var skipaður forsætisráðherra.
Give yourself time to consider the question.	Gefðu þér tíma til að íhuga spurninguna.
This is a plate of cheese.	Þetta er diskur með osti.
She sat up and rubbed her eyes.	Hún settist upp og nuddaði augun sín.
The paved shopping street is always quiet.	Malbikaða verslunargatan er alltaf róleg.
We have plenty to do in the park.	Við höfum nóg að gera í garðinum.
Few people are willing to participate.	Fámenni eru til í að taka þátt.
I do not have time.	Ég hef ekki tíma.
The queen has fascinated the whole nation.	Drottningin hefur heillað alla þjóðina.
She wants a new dress.	Hún vill fá nýjan kjól.
Forest fires have destroyed the rainforest.	Skógareldar hafa eyðilagt regnskóginn.
Thomas accidentally broke his pocket.	Thomas braut vasann fyrir slysni.
The writing process can be divided into three parts.	Ritunarferlinu má skipta í þrjá hluta.
On a concrete pavement, time stops.	Á steyptri gangstétt stoppar tíminn.
The basketball bounced gently on the asphalt.	Körfuboltinn skoppaði varlega á malbikinu.
Everyone there thought it was a good idea.	Þar fannst öllum það góð hugmynd.
He talked at length about the matter.	Hann talaði lengi um málið.
We were scared of the government.	Við urðum hrædd við stjórnvöld.
The crime was committed on a busy street.	Glæpurinn var framinn á fjölförinni götu.
Objects fall to the ground easily.	Hlutir falla auðveldlega til jarðar.
A bench is forming there.	Bekkur er að myndast þarna.
It forms buds from winter to spring.	Það myndar brum frá vetri til vors.
Add enough water to the mixture.	Bætið nægu vatni við blönduna.
Life expectancy here is low.	Lífslíkur hér eru litlar.
Farmers rely on this year's harvest.	Bændur treysta á uppskeruna í ár.
He greeted her sincerely.	Hann heilsaði henni innilega.
This word has many connotations.	Þetta orð hefur margar aukamerkingar.
A steady stream of cars passed by.	Stöðugur straumur bíla ók framhjá.
Thus, she achieved good results in her career.	Þannig náði hún góðum árangri á ferli sínum.
The Secretary General is looking for a new secretary.	Framkvæmdastjórinn er í leit að nýjum ritara.
I hope you enjoy the book.	Ég vona að þú hafir gaman af bókinni.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Lögreglan beitti táragasi til að dreifa mannfjöldanum.
Stockport is a prosperous farm.	Stockport er velmegandi sveitabær.
The thirstiest wind blows over the sand.	Þyrsti vindurinn blæs yfir sandinn.
We then doubled the recipe.	Við tvöfölduðum svo uppskriftina.
This is magic.	Þetta er galdur.
The student behaved badly in class.	Nemandinn hagaði sér illa í bekknum.
Today, the streets are adorned with grayling.	Í dag eru göturnar prýddar grásleppu.
I eat fish at least twice a week.	Ég borða fisk að minnsta kosti tvisvar í viku.
She coughed and howled.	Hún hóstaði og grenjaði.
His explanations of this proposal have become increasingly rigid.	Skýringar hans á þessari tillögu hafa orðið sífellt stirðari.
The cherry blossom is the national flower.	Kirsuberjablómið er þjóðarblómið.
Mountains do not lie parallel to each other.	Fjallgarðar liggja ekki samsíða hver öðrum.
All day long, the white horse marbled.	Allan daginn tróð marmaralagði hvíti hesturinn.
The ghost danced in the fog.	Draugurinn dansaði í þokunni.
She sat on the stone floor and admired the view.	Hún settist á steingólfið og dáðist að útsýninu.
Throw away any leftovers.	Henda öllum afgangum.
The captain appointed a new officer.	Fyrirliðinn skipaði nýjan liðsforingja.
The baby's crying echoed through the house.	Grátur barnsins ómaði um húsið.
The clock rang.	Klukkan hringdi klukkutímann.
It is their only source of income.	Það er eina tekjulind þeirra.
Planted dandelions.	Gróðursettu fífiljarna.
The public generally agrees that this is not acceptable.	Almenningur er almennt sammála um að þetta sé ekki ásættanlegt.
The salmon was juicy and juicy.	Laxinn var safaríkur og safaríkur.
Evidence that all nations have a common origin.	Vísbendingar um að allar þjóðir eigi sameiginlegan uppruna.
She warned of the dangers of excessive drinking.	Hún varaði við hættunni af óhóflegri drykkju.
These shoes are very basic.	Þessir skór eru mjög grunnir.
There were four dragons.	Það voru fjórir drekar.
Such behavior is unacceptable.	Slík hegðun er óviðunandi.
The area was destroyed by the floods.	Svæðið var eyðilagt vegna flóðanna.
The profits of the company diminished.	Hagur fyrirtækisins dvínaði.
I'll take care of feeding her.	Ég mun sjá um að gefa henni að borða.
It's useless to get feelings about it.	Það er gagnslaust að fá tilfinningar yfir því.
How can this problem be solved?	Hvernig er hægt að leysa þetta vandamál?
Products were heavily taxed on production.	Afurðir voru skattlagðar mikið á framleiðslu.
The food was fine, nothing special.	Maturinn var fínn, ekkert sérstakt.
Works of art from this period show incredible skills.	Listaverk frá þessu tímabili sýna ótrúlega færni.
Roughly speaking, the population has increased somewhat.	Í grófum dráttum hefur íbúum fjölgað nokkuð.
I'm meeting them at the airport.	Ég er að hitta þá á flugvellinum.
The queen fell in love with a handsome prince.	Drottningin varð ástfangin af myndarlegum prinsi.
The idea was discussed briefly.	Hugmyndin var rædd í stuttu máli.
Read more about his clothes.	Lestu meira um fötin hans.
The city boasted many famous mathematicians of the past.	Borgin státaði af mörgum frægum stærðfræðingum fyrri tíma.
It is this chemical reaction that causes light.	Það er þessi efnahvörf sem veldur ljósi.
Your manuscript has been resubmitted.	Handritið þitt hefur verið sent aftur.
A compass points north.	Áttaviti vísar norður.
The pizza is made from yeast dough.	Pizzan er gerð úr gerdeigi.
Shoes can protect your feet from rocks and wood.	Skór geta verndað fæturna fyrir grjóti og viði.
They are a complete mystery.	Þau eru algjör ráðgáta.
This road is being repaired.	Þessi vegur er í viðgerð.
A drop of sweat ran down his forehead.	Svitadropi rann niður ennið á honum.
People bought milk in glass bottles.	Fólk keypti mjólk í glerflöskum.
The young woman seemed restless.	Unga konan virtist óróleg.
The mountain is rich in minerals.	Í fjallinu eru ríkar steinefni.
The sentence is clearly not exhaustive.	Setningin er greinilega ekki tæmandi.
Pour sugared canned milk over the cake.	Hellið sykruðu niðursoðnu mjólk yfir kökuna.
An enormous amount of the old city remains.	Gífurlegt magn af gömlu borginni er eftir.
He forged a document to deceive her.	Hann falsaði skjal til að blekkja hana.
Stop screaming before you start hurting someone's feelings.	Hættu að öskra, áður en þú byrjar að særa tilfinningar einhvers.
Most people in this area are farmers.	Flestir á þessu svæði eru bændur.
Favorite testunda candy, which is at hand.	Uppáhalds testunda nammi, sem er á reiðum höndum.
That is another law of thermodynamics.	Það er annað lögmál varmafræðinnar.
The people seemed rather bored.	Fólkinu virtist frekar leiðast.
The sidewalks are covered with ice.	Gangstéttirnar eru þaknar ís.
Some families run small farms.	Sumar fjölskyldur reka smábýli.
Similar theory comes from similar sources.	Frá svipuðum heimildum kemur svipuð kenning.
Some plants are affected by heat waves.	Sumar plöntur verða fyrir áhrifum af hitabylgjum.
The army launched airstrikes on the terrorists' camps.	Herinn hóf loftárásir á búðir hryðjuverkamannanna.
Aphids use sticky leaves to climb plants.	Bladlús nota klístruð lauf til að klifra upp á plöntur.
He decided to renovate his apartment.	Hann ákvað að endurinnrétta íbúðina sína.
Little is known about it.	Það er lítið vitað um það.
The crop was eaten during the famine years.	Uppskeran var étin á hungursárunum.
That would cause a great deal of disruption!	Það myndi valda mikilli truflun!
The bottle was already half empty.	Glasið var þegar hálftómt.
Trees are cleared from the forest.	Tré eru hreinsuð úr skóginum.
More than one million people attended.	Meira en ein milljón manns mættu.
His coat was lined with fur.	Frakkinn hans var fóðraður með skinn.
The dentist found that something was wrong.	Tannlæknirinn fann að eitthvað var að.
They lit a fire to keep the cold at bay.	Þeir kveiktu elda til að halda kuldanum í skefjum.
We have to do what needs to be done.	Við verðum að gera það sem þarf.
Cats purr when they are happy.	Kettir purra þegar þeir eru ánægðir.
Unprofitable companies are forced to close.	Óarðbær fyrirtæki neyðast til að loka.
Snakes and crocodiles live in warm, water-rich places.	Snákar og krókódýr lifa á heitum, vatnsríkum stöðum.
The old car eventually broke down.	Gamli bíllinn bilaði að lokum.
Be careful not to break these delicate glass objects.	Gættu þess að brjóta ekki þessa viðkvæmu glerhluti.
The cargo ship takes a long and circular route.	Flutningaskipið tekur langa og hringleiðina.
He was in an unconscious state.	Hann lá í meðvitundarlausu ástandi.
They knew that song well.	Þeir kunnu það lag vel.
We show that there are truly minimal remedies.	Við sýnum að það eru sannarlega lágmarkslækningar.
He knelt down in the mud.	Hann kraup niður í leðjunni.
It was celebrated at the party.	Það var fagnað í veisluna.
The petals of the rose were red.	Krónublöð rósarinnar voru rauð.
Trees are an important source of oxygen.	Tré eru mikilvæg súrefnisgjafi.
The automotive industry uses robots widely.	Bílaiðnaðurinn notar vélmenni víða.
Until recently, the island was uninhabited.	Þar til nýlega var eyjan óbyggð.
The new fungal strain is growing faster.	Nýi sveppastofninn vex hraðar.
That's why it's important to speed yourself up.	Þess vegna er mikilvægt að hraða sjálfum sér.
They waited patiently in line.	Þeir biðu þolinmóðir í röðinni.
She insisted that she have breakfast.	Hún krafðist þess að hún gæti fengið sér morgunmat.
One immediate effect is famine.	Ein tafarlaus áhrif er hungursneyð.
Two new research centers will be set up soon.	Tvær nýjar rannsóknarsetur verða settar á laggirnar fljótlega.
The steamboat was a large boat.	Gufubáturinn var stór bátur.
Do not take these drugs on an empty stomach.	Ekki taka þessi lyf á fastandi maga.
When he entered his bedroom, the dog's stomach rumbled.	Þegar hann kom inn í svefnherbergi hans urraði maga hundsins.
Anyone who is ill should seek medical attention immediately.	Allir sem eru veikir ættu að leita læknishjálpar tafarlaust.
The damage caused by global warming is irreversible.	Tjónið sem hlýnun jarðar veldur er óafturkræft.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Sum lög voru heilög, sungin í brúðkaupum.
The poor have a hard time.	Hinir fátæku eiga erfitt.
A mixture of new and recycled materials was used.	Notuð var blanda af nýjum og endurunnum efnum.
He is a member of the city council.	Hann á sæti í borgarstjórn.
An inspector visited each store to assess its purity.	Eftirlitsmaður heimsótti hverja verslun til að meta hreinleika hennar.
Sprinkle water into the bottom of the bowl.	Stráið vatni í botn skálarinnar.
Count from one to five.	Teldu frá einum til fimm.
The sky was dark.	Himinninn var að dimma.
People were shoveling it up with the shovel.	Fólk var að moka því upp með skóflunni.
Here we use electricity.	Hér notum við rafmagn.
He was caught with his eyes on the policeman's gun.	Hann var festur með augun á byssu lögreglumannsins.
Keep calm when you go into the water.	Vertu rólegur þegar þú ferð í vatnið.
Her gaze crossed the room.	Augnaráð hennar fór yfir herbergið.
Residents rarely see snow.	Íbúar sjá sjaldan snjó.
Trees sway softly in the breeze.	Tré sveiflast mjúklega í golunni.
This river flows northwards.	Þessi á rennur norður á bóginn.
People made fun of him.	Fólk gerði grín að honum.
The kitten found an old shoebox in the attic.	Kettlingurinn fann gamlan skókassa á háaloftinu.
Ancient priests used magic to heal the sick.	Fornir prestar notuðu galdra til að lækna sjúka.
He has to pay his rent.	Hann þarf að borga leiguna sína.
The foreman was constantly checking production targets.	Verkstjórinn var stöðugt að athuga framleiðslumarkmið.
Japan is not as rich as it used to be.	Japan er ekki eins ríkt og það var áður.
The banquet committee met today.	Veislunefnd kom saman í dag.
The countryside has undergone major changes.	Landsbyggðin hefur tekið miklum breytingum.
Did you know that butter goes through three stages?	Vissir þú að smjör fer í gegnum þrjú stig?
It was a friendly visit.	Þetta var vinaleg heimsókn.
I saw the snake.	Ég sá snákinn.
This car belongs to my nephew.	Þetta farartæki tilheyrir frænda mínum.
The effects of the cold lasted much longer.	Áhrif kuldans gætti miklu lengra.
Clarity is assessed here.	Hér er skýrleiki metinn.
In severe cases, a decrease in oxygen levels can cause brain damage.	Í alvarlegum tilfellum getur minnkað súrefnismagn valdið heilaskaða.
Most tourists support the idea.	Flestir ferðamenn styðja hugmyndina.
If the temperature drops too low, you will get cold.	Ef hitastigið fellur of lágt verður þér kalt.
The regulation is complex and difficult to understand.	Reglugerðin er flókin og erfitt að skilja.
She sat completely still and listened intently.	Hún sat alveg kyrr og hlustaði af athygli.
He gently stroked her dark hair.	Hann strauk blíðlega dökkt hárið á henni.
He angrily pushed her to the ground.	Hann ýtti henni reiðilega til jarðar.
When they had finished, they went up the stairs.	Þegar þeim var lokið fóru þeir upp stigann.
Nothing has ever been proven.	Það hefur aldrei verið sannað neitt.
It is common knowledge how to interpret these stars.	Það er almenn þekking hvernig á að túlka þessar stjörnur.
I saw a man sitting down there.	Ég sá mann sitja þarna niðri.
Konungsgarður north of the capital	Konungsgarður norður af höfuðborginni
My bike was stolen last year.	Hjólinu mínu var stolið í fyrra.
According to legend, the chief was killed while driving away an invading army.	Samkvæmt goðsögninni var höfðinginn drepinn á meðan hann hrekur innrásarher frá.
The conflict eventually ended.	Átökunum lauk að lokum.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Hver ber ábyrgð á því að draga úr umferðarþunga?
The whole hillside is a blanket with wild flowers.	Öll hlíðin er teppi með villtum blómum.
This unique cave was recently discovered.	Þessi einstaki hellir fannst nýlega.
It's time for the glaciers to melt into the sea.	Það er kominn tími til að jöklarnir bráðni í sjóinn.
That concludes the story before bedtime.	Þar með lýkur sögunni fyrir háttatímann.
Ten new trains will be taken into use.	Tíu nýjar lestir verða teknar í notkun.
She returned her son to school.	Hún skilaði syni sínum í skólann.
He showed himself as an older man.	Hann sýndi sig sem eldri maður.
Senior officials could not find new jobs.	Háttsettir embættismenn gátu ekki fundið ný störf.
The dancers' eyes were slippery and luminous.	Augu dansaranna voru hál og lýsandi.
I really do not want to.	Ég vil eiginlega ekki.
He was grilled by reporters.	Hann var grillaður af fréttamönnum.
She stopped and stroked her cat affectionately.	Hún stoppaði og strauk kettinum sínum ástúðlega.
The car was badly damaged in the accident recently.	Bíllinn skemmdist mikið í slysinu fyrir skömmu.
He reached for the handle.	Hann teygði sig í handfangið.
The grass was lush, thick and full.	Grasið var gróskumikið, þykkt og fullt.
Please scan the barcode with your phone.	Vinsamlegast skannaðu strikamerkið með símanum þínum.
Ocean currents move ships east.	Hafstraumar flytja skip austur.
He speaks quietly.	Hann talar hljóðlega.
The candidate showed himself as a thin and strong woman.	Frambjóðandinn sýndi sig sem grönn og sterk kona.
The walls were covered with paintings.	Veggir voru þaktir málverkum.
The latest survey shows that sales are increasing.	Nýjasta könnunin sýnir að salan er að aukast.
The prince would have died with shame.	Prinsinn hefði dáið með skömm.
He went into a narrow alley.	Hann gekk inn í þröngt húsasund.
The platform lifts slowly into the air.	Pallurinn lyftist hægt upp í loftið.
The city lies on the banks of the river.	Borgin liggur á bökkum árinnar.
The night sky was illuminated by hundreds of stars.	Næturhiminninn var upplýstur af hundruðum stjarna.
The wall at the cradle of civilization	Múrinn við vöggu siðmenningarinnar
The president clapped his hands.	Forsetinn klappaði saman höndunum.
But he was about to leave the country.	En hann ætlaði að fara úr landi.
What is the relationship between weather and traffic?	Hver er tengsl veðurs og umferðar?
The accident happened not far from the river.	Slysið varð skammt frá ánni.
They planted fields in rows.	Þeir gróðursettu akra í röðum.
They provided astronauts with good training.	Þeir veittu geimfarum góða þjálfun.
If nothing is done, we will not have enough food.	Ef ekkert er að gert munum við ekki hafa nægan mat.
The red sunset was beautiful.	Rauða sólsetrið var fallegt.
We'll be back tonight.	Við munum koma aftur í kvöld.
His health deteriorated rapidly.	Heilsu hans hrakaði hratt.
The injured person reported to the police.	Hinn slasaði tilkynnti lögreglu.
The thief was arrested.	Þjófurinn var handtekinn.
The people liked their new freedom.	Íbúum líkaði hið nýja frelsi sitt.
The hills are dotted with small towns.	Hæðarnar eru doppaðar af litlum bæjum.
The king had two sons, both of whom were handsome.	Konungur átti tvo syni, sem báðir voru myndarlegir.
The street was lined with trees.	Gatan var fóðruð af trjám.
She was not ready to go yet.	Hún var ekki enn tilbúin að fara.
It enables communication over long distances.	Það gerir samskipti yfir miklar vegalengdir.
He pointed to the clock on display.	Hann benti á klukkuna sem sýnd var.
Sorry, are we at our destination?	Fyrirgefðu, erum við komin á áfangastað?
She seemed irritated.	Hún virtist pirruð.
The shift will be at midnight.	Vaktin verður á miðnætti.
Works of art can be expensive.	Listaverk geta verið dýr.
Tears welled up in her eyes.	Tár runnu úr augum hennar.
He declared that the project had been a success.	Hann lýsti því yfir að verkefnið hefði tekist vel.
The government was urgent in responding to the threat.	Ríkisstjórnin var brýn að bregðast við ógninni.
Children need adults to lead the way.	Börn þurfa fullorðna til að leiða brautina.
They move with incredible agility.	Þeir hreyfa sig af ótrúlegri lipurð.
She is incapable of making decisions.	Hún er ófær um að taka ákvarðanir.
The population here is constantly increasing.	Íbúum fjölgar hér stöðugt.
The government therefore promised to take back control of finances.	Ríkisstjórnin hét því að taka aftur stjórn á fjármálum.
I first had the article on a floppy disk.	Ég var fyrst með greinina á disklingi.
The clouds flowed overhead.	Skýin streymdu framhjá yfir höfuð.
Several engineers move next door.	Nokkrir verkfræðingar flytja í næsta húsi.
The vaccine has been shown to be effective in experiments.	Bóluefnið hefur reynst árangursríkt í tilraunum.
They found the man leaning over the steering wheel.	Þeir fundu manninn hallandi yfir stýrið.
The hurricane caused extensive damage to crops, buildings and infrastructure.	Fellibylurinn olli miklu tjóni á uppskeru, byggingum og innviðum.
He may have achieved great results.	Hann kann að hafa náð frábærum árangri.
We are concerned about pollution.	Við höfum áhyggjur af mengun.
I've been doing this for twenty years.	Ég hef gert þetta í tuttugu ár.
Her disgust was unequivocal.	Viðbjóð hennar var ótvírætt.
The stairs were nine feet high.	Tröppurnar voru níu fet á hæð.
Her anger grew with each word he uttered.	Reiði hennar jókst með hverju orði sem hann sagði.
It's a short book.	Það er stutt bók.
A look at the room reveals rather ugly furniture.	Þegar litið er um í herberginu kemur í ljós frekar ljót húsgögn.
The beans are bright red with a lively taste.	Baunirnar eru skærrauðar með lifandi bragði.
She had spent the last few years behaving rudely.	Hún hafði eytt síðustu árum í að haga sér dónalega.
Carefully add the equations and solve x.	Leggðu jöfnurnar varlega saman og leystu x .
A platform fell over the city.	Pall féll yfir borgina.
The growth of these cities has been incredible.	Vöxtur þessara borga hefur verið ótrúlegur.
Few children now attend this school.	Fá börn ganga nú í þessa skóla.
The campaign is to create more qualified staff.	Átakið er að búa til fleiri hæft starfsfólk.
Competition could provide a way to stimulate economic growth.	Samkeppni gæti boðið upp á leið til að hvetja til hagvaxtar.
The athletes are well equipped.	Íþróttamennirnir eru vel búnir.
This car does not exist.	Þessi bíll er ekki til.
The house was quiet.	Húsið var rólegt.
Only three eligible voters were registered.	Aðeins þrír atkvæðisbærir voru skráðir.
I think you need to invest in the stock market.	Ég held að þú þurfir að fjárfesta á hlutabréfamarkaði.
When radioactive material decays, it emits energy.	Þegar geislavirkt efni rotnar gefur það frá sér orku.
The study focuses on one aspect of zoology.	Rannsóknin beinist að einum þætti dýrafræðinnar.
Some cities banned plastic bags.	Sumar borgir bönnuðu plastpoka.
He must be convicted of a crime.	Hann verður að vera dæmdur sem glæpamaður.
The investment was a big and risky gamble.	Fjárfestingin var stór og áhættusöm fjárhættuspil.
The moon rose over the horizon.	Tunglið reis yfir sjóndeildarhringinn.
How long has she been studying?	Hvað er hún búin að vera lengi í námi?
As before, many Westerners volunteered.	Eins og áður fyrr buðu margir vesturlandabúar sig fram í sjálfboðavinnu.
By law, the factory manager must grant employees a sick leave.	Samkvæmt lögum ber verksmiðjustjóra að veita starfsmönnum sjúkraleyfi.
A red flag was hoisted to warn of extreme heat.	Rauður fáni var dreginn upp til að vara við miklum hita.
The truck was walking up a steep slope.	Vörubíllinn var að ganga upp bratta brekku.
One of life's greatest mysteries.	Einn stærsti ráðgáta lífsins.
The weather kept getting worse.	Veðrið versnaði jafnt og þétt.
Set the shell aside.	Leggið skelina til hliðar.
Water is the most important nutrient for humans.	Vatn er mikilvægasta næringarefnið fyrir menn.
They quickly dumped their friend.	Þeir hömpuðu vini sínum fljótt.
Last week had been difficult.	Síðasta vika hafði verið erfið.
She applied this book to a wooden surface.	Hún beitti þessari bók á viðarflöt.
Her case had an impact.	Ræða hennar hafði áhrif.
The sandstone was black.	Sandsteinninn var svartur.
Let's say you got a promotion tomorrow.	Segjum að þú hafir fengið stöðuhækkun á morgun.
Nature has provided us with medicine.	Náttúran hefur séð okkur fyrir lyfjum.
After reading this, he hurried to do his homework.	Eftir að hafa lesið þetta flýtti hann sér að gera heimavinnuna sína.
Those injured in the disaster will need many months to recover.	Þeir sem særðust í hamförunum munu þurfa marga mánuði að jafna sig.
The signalman pressed a switch.	Merkjamaðurinn ýtti á rofa.
Protesters claim they are being abused.	Mótmælendur halda því fram að verið sé að misþyrma þeim.
What they did is morally reprehensible.	Það sem þeir gerðu er siðferðilega ámælisvert.
Her singing is truly inspired.	Söngur hennar er sannarlega innblásinn.
He was a good citizen.	Hann var góður borgari.
The winners will be drawn from these files.	Vinningshafarnir verða dregnir út úr þessum skrám.
Companies use a variety of methods.	Fyrirtæki nota ýmsar aðferðir.
Thousands of years after their society was destroyed,	Þúsundir ára eftir að samfélag þeirra var eyðilagt,
You need to eat a healthy, balanced diet.	Þú þarft að borða heilbrigt, hollt mataræði.
Climbing a mountain is a strange vision.	Að klífa fjall er undarleg framtíðarsýn.
Dad was a strict but loving grandfather.	Pabbi var strangur en ástríkur afi.
The lion's jaw opened.	Kjálki ljónsins opnaði sig.
The investigating officer's reputation was corrupted.	Orðspor rannsóknarlögreglumannsins var spillt.
For three centuries the wealth of the nation depended on these mines.	Í þrjár aldir var auður þjóðarinnar háður þessum námum.
It rains often, usually in the afternoon.	Það rignir oft, venjulega síðdegis.
Bad weather caused travelers to miss the trip.	Slæmt veður varð til þess að ferðalangar slepptu ferðinni.
Many have complained about the price.	Margir hafa kvartað yfir verðinu.
It will be difficult to say who gets the honor.	Það verður erfitt að segja til um hver fær heiðurinn.
Soon we will all go to the beach.	Bráðum förum við öll á ströndina.
The king was a popular ruler, loved by his people.	Konungurinn var vinsæll stjórnandi, elskaður af fólki sínu.
Try to leave the room as soon as you can.	Reyndu að yfirgefa herbergið eins fljótt og þú getur.
They needed more furniture.	Þeir þurftu fleiri húsgögn.
Nature was gradually reclaiming the space around the station.	Náttúran var smám saman að endurheimta rýmið í kringum stöðina.
The employees were surprised and can not defend themselves.	Starfsmennirnir komust á óvart og geta ekki varið sig.
A car was on fire and people were screaming.	Bíll logaði og fólk öskraði.
The bright lights reach every corner of the room.	Björtu ljósin ná í hvert horn í herberginu.
Sugar is an important crop in this area.	Sykur er mikilvæg uppskera á þessu svæði.
Sculptures depicting ancient battles lie on the wall.	Skúlptúrar sem sýna forna bardaga liggja á veggnum.
Notice the change in shape, from square to round.	Taktu eftir breytingunni á lögun, frá ferningi í kringlótt.
It's different in cities	Það er öðruvísi í borgum
It's slower said than done.	Það er hægara sagt en gert.
The government praised the minister's efforts.	Ríkisstjórnin hrósaði viðleitni ráðherrans.
The statue was overturned.	Styttan var velt.
The company must return sufficient profits to cover the costs.	Fyrirtækið verður að skila nægum hagnaði til að standa undir kostnaði.
The drawing is unsigned.	Teikningin er óundirrituð.
He measured the hair on your arm.	Hann mældi hárin á handleggnum þínum.
The atmosphere outside is humid and humid.	Andrúmsloftið úti er rakt og rakt.
She stopped playing the piano.	Hún hætti að spila á píanó.
Your teeth are in great condition.	Tennurnar þínar eru í frábæru ástandi.
Go fast or you're in danger of being left behind.	Farðu hratt eða þú átt á hættu að verða eftir.
The market is buzzing with romance stories.	Markaðurinn er iðandi af sögusögnum um rómantík.
The wicked man entered the room confidently.	Vondi maðurinn gekk sjálfsöruggur inn í herbergið.
Hatred breeds hatred.	Hatur elur á hatri.
Brain cancer diagnosis was a shock.	Heilakrabbameinsgreining var áfall.
Bengaluru is a "rising city".	Bengaluru er "rísandi borg".
It is desirable that we take only an indirect path.	Það er æskilegt að við förum aðeins óbeina leið.
They could not agree on a resolution.	Þeir gátu ekki komið sér saman um ályktun.
Please let me know when you reply.	Vinsamlegast láttu mig vita þegar þú svarar.
This might almost be worth watching.	Þetta gæti næstum verið þess virði að horfa á.
The measurement must be accurate.	Mælingin verður að vera nákvæm.
Corn, sesame and peanuts are basic ingredients.	Maís, sesam og jarðhnetur eru undirstöðuefni.
Her poems are harsh criticism of her community.	Ljóð hennar eru hörð gagnrýni á samfélag hennar.
Is this the right way?	Er þetta rétta leiðin?
Where are they going?	Hvert eru þau að fara?
Gasoline prices are rising.	Bensínverð hækkar.
There are many aspects to this complex issue.	Það eru margar hliðar á þessu flókna viðfangsefni.
We walked along the desert beach.	Við gengum meðfram eyðiströndinni.
He reached down to pat her dog.	Hann teygði sig niður til að klappa hundinum hennar.
Do not allow children to use knives.	Ekki leyfa börnum að nota hnífa.
Therefore, you should wash your navel.	Þess vegna ættir þú að þvo nafla þinn.
Nature is bursting with color in the spring.	Náttúran er að springa af litum á vorin.
This is complete and utter nonsense.	Þetta er algjört og algert bull.
He cut the masks out of wood.	Hann skar grímurnar úr tré.
She was exceptionally good at math.	Hún var einstaklega góð í stærðfræði.
Restaurants offer great food.	Veitingastaðir bjóða upp á frábæran mat.
The clown greeted the crowd.	Trúðurinn heilsaði mannfjöldanum.
Can you process the data?	Getur þú unnið úr gögnunum?
The skeleton was more like a human being in shape.	Beinagrindin var frekar eins og manneskja í laginu.
Salt is more versatile than any other mineral.	Salt er fjölhæfara en nokkurt annað steinefni.
She looked at the swelling in his biceps.	Hún horfði á bólguna í biceps hans.
Put the potato on the fire.	Settu kartöflu á eldinn.
A bundle of clothes lay under the table.	Fatabúnt lá undir borðinu.
Today, most families own their own car.	Í dag eiga flestar fjölskyldur sinn eigin bíl.
Students from other schools have been invited on this trip.	Nemendum úr öðrum skólum hefur verið boðið í þessa ferð.
The aging process begins in adolescence.	Öldrunarferlið hefst á unglingsárum.
He now felt he was part of a community.	Honum fannst hann nú vera hluti af samfélagi.
The walls of this room are plastered with pictures.	Veggir þessa herbergis eru múrhúðaðir með myndum.
Students must follow rules.	Nemendur verða að fara eftir reglum.
Fear makes people sick and weak people will be subdued.	Ótti gerir fólk veikt og veikt fólk verður undirgefið.
Their journey lasted three days.	Ferð þeirra stóð í þrjá daga.
She searched for her wallet in her wallet.	Hún leitaði að veskinu sínu í veskinu sínu.
The miner fainted.	Námumaðurinn féll í yfirlið.
It was a rainy and windy night.	Það var rigning og vindasöm nótt.
The cat ran and hid in the bushes.	Kötturinn hljóp og faldi sig í runnum.
He would pay when the work was completed satisfactorily.	Hann myndi borga þegar verkinu væri lokið með fullnægjandi hætti.
If you want to go, go now.	Ef þú vilt fara, farðu núna.
Extreme levels of cold weather will prevail in the area today.	Mikil kuldaskil munu ganga um svæðið í dag.
As time went on, everything he did was in vain.	Eftir því sem tíminn leið var allt sem hann gerði til einskis.
Heat two tablespoons of oil.	Hitið tvær matskeiðar af olíu.
Many people rejoiced.	Fjöldi fólks fagnaði.
Caution was engraved on the old woman's face.	Varúð var greypt í andlit gömlu konunnar.
Give each one two slices of bread.	Gefðu hverjum og einum tvær brauðsneiðar.
Drinking wet streets seemed to be a good sign.	Drykkjandi blautar göturnar virtust vera gott merki.
Jón likes to fish.	Jóni finnst gaman að veiða.
Think twice before accusing yourself.	Hugsaðu þig tvisvar um áður en þú ásakar þig.
Two almost empty jars sat on the table.	Tvær næstum tómar krukkur sátu á borðinu.
The car park is full, please park elsewhere.	Bílastæðið er fullt, vinsamlegast leggðu annars staðar.
Even here there were touches on the path.	Jafnvel hér voru snertingar á stígnum.
She was lying on her back.	Hún lá á bakinu.
He called forth one final burst of energy.	Hann kallaði fram einn endanlegan orkukast.
The poet received a visit from dacoit.	Skáldið fékk dacoit í heimsókn.
The sink collects water.	Vaskurinn safnar vatni.
He agreed to sell them the house.	Hann samþykkti að selja þeim húsið.
Bring butter and salt to the menu!	Komdu með smjör og salt í matarboðið!
Know the man who is going in the opposite direction.	Þekkja manninn sem gengur í gagnstæða átt.
She swallowed hard.	Hún kyngdi fast.
This is not necessarily true.	Þetta er ekki endilega satt.
This train will depart shortly.	Þessi lest mun leggja af stað innan skamms.
tousled hair, pale face, beautiful eyes.	úfið hár, fölt andlit, falleg augu.
She took a deep breath.	Hún dró andann rólega.
The rice falls into his mouth.	Hrísgrjónin falla í munninn á honum.
The girl is not aware of her feelings.	Stúlkan er ekki meðvituð um tilfinningar sínar.
One found that he had an incurable disease.	Einn fann að hann var með ólæknandi sjúkdóm.
Street children have no place to go.	Götubörn eiga engan stað til að fara.
The detective is looking into all the possible situations.	Leynilögreglumaðurinn er að skoða allar mögulegar aðstæður.
The railway serves a sparsely populated area.	Járnbrautin þjónar strjálbýlu svæði.
Many scientists are contributing in this area.	Margir vísindamenn leggja sitt af mörkum á þessu sviði.
The town is very productive.	Bærinn er mjög afkastamikill.
Local banks do not have difficulty making a profit.	Staðbundnir bankar eiga ekki í erfiðleikum með að græða.
The parental generation after the war was in many ways protective.	Foreldrakynslóðin eftir stríð var á margan hátt verndandi.
The stairs led to a large marble temple.	Tröppurnar leiddu að stóru marmarahofi.
He searched with his eyes for signs of life.	Hann leitaði með augunum að lífsmerkjum.
The subdued color was respect for the underlying religion.	Hinn niðurdreginn litur var virðing fyrir undirlægju trúarbrögðunum.
He took the pistol from her hand	Hann tók skammbyssuna úr hendi hennar
No one could move from their seats.	Enginn gat hreyft sig úr sætum sínum.
As the villagers were still angry, the king suffered greatly.	Þar sem þorpsbúar voru enn reiðir, þjáðist konungur mjög.
Police began shooting at unarmed protesters.	Lögreglan hóf skothríð á óvopnaða mótmælendur.
The man staggered down the icy slope.	Maðurinn staulaðist niður ísilagða brekkuna.
He was called an extremist.	Hann var kallaður öfgamaður.
The crab was alive and kicked.	Krabbinn var lifandi og sparkaði.
This temperature is too low for plant growth.	Þetta hitastig er of lágt fyrir vöxt plantna.
Some teenagers looked at me.	Nokkrir unglingarnir litu á mig.
Students suffer from the effects of the drought.	Nemendur líða fyrir afleiðingar þurrkanna.
The law was changed and everything started to get better.	Lögunum var breytt og allt fór að lagast.
The soldiers overpowered the rebels.	Hermennirnir yfirbuguðu uppreisnarmennina.
The apartment complex burned down.	Íbúðasamstæðan brann.
You fool, you're clearly not a college graduate!	Fíflið þitt, þú ert greinilega ekki háskólaprófaður!
Ten yuan is not enough for food.	Tíu júan er ekki nóg fyrir mat.
She regularly eats large amounts of candy.	Hún borðar reglulega mikið magn af nammi.
This city is in great motion.	Þessi borg er í mikilli hreyfingu.
The dose was also inadequate.	Einnig var skammturinn ófullnægjandi.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Yfirvegað mataræði veitir öll þau næringarefni sem þú þarft.
The engineer immediately sent the message to his boss.	Verkfræðingurinn kom skilaboðunum strax til yfirmanns síns.
The local army was quite effective.	Hersveitin á staðnum var nokkuð áhrifarík.
Such companies are supposed to profit from superstitious people.	Slík fyrirtæki eiga að arðræna hjátrúarfullu fólki.
They just can not go well enough in peace.	Þeir geta bara ekki farið nógu vel í friði.
An agreement with that name was signed.	Samningur með því nafni var undirritaður.
With change, we will overcome fear.	Með breytingum munum við sigra óttann.
Everyone wants to be a literary hero.	Allir vilja verða bókmenntahetjur.
Open the bag.	Opnaðu pokann.
In the suburbs there are several gardens.	Í úthverfinu eru nokkrir garðar.
Stone walls surround it.	Steinveggir umlykja það.
Angry voices were heard.	Reiðar raddir heyrðust.
They ate a light breakfast.	Þau borðuðu léttan morgunverð.
Rowing was about seating arrangements.	Róður var um sætaskipan.
A flat tax is a fair tax.	Flatur skattur er sanngjarn skattur.
It is very important to be punctual in this interview.	Það er afar mikilvægt að mæta stundvís í þetta viðtal.
We will look back to these days and laugh.	Við munum líta til baka til þessara daga og hlæja.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Hann teygði sig í vasa sinn og dró upp mynt.
This was a polite comment.	Þetta var kurteisleg athugasemd.
The factory produces millions of sheets of envelopes a year.	Verksmiðja framleiðir milljónir arka af umslögum á ári.
The soft, downy skin of a baby dries with age.	Mjúk, dúnmjúk húð barns þornar með aldrinum.
This road is a favorite place for cyclists.	Þessi vegur er uppáhaldsstaður hjólreiðamanna.
Then drink the boiling water.	Drekktu síðan sjóðandi vatnið.
His black coat hangs loosely on his shoulders.	Svarti úlpan hans hangir lauslega á herðum hans.
This glacier should melt over the next hundred years.	Þessi jökull ætti að bráðna á næstu hundrað árum.
He wiped his mouth before answering.	Hann þurrkaði sér um munninn áður en hann svaraði.
The hall was packed for the graduation ceremony.	Salurinn var þéttsetinn fyrir útskriftarathöfnina.
Most of the respondents had a telephone in their home.	Flestir aðspurðir einstaklingar áttu síma á heimili sínu.
You can make a cloud of dust with flour.	Hægt er að búa til rykský með hveiti.
We had no choice but to hire a new secretary.	Við áttum ekki annarra kosta völ en að ráða nýjan ritara.
A girl came into the room.	Stúlka kom inn í herbergið.
The professor glued the notes to his desk.	Prófessorinn límdi seðlana við skrifborðið sitt.
They unpacked her books with great care.	Þau pökkuðu frá sér bókunum hennar, af mikilli alúð.
Water was drained from the city's reservoirs.	Vatn var tæmt úr uppistöðulónum borgarinnar.
Neither user can understand the other.	Hvorugur notandinn getur skilið hinn.
The people needed something to comfort them.	Fólkið þurfti eitthvað til að hugga það.
Wipe the stove with a paper towel.	Þurrkaðu eldavélina með pappírsþurrku.
The piece is worn smooth after constant handling.	Stykkið er slitið slétt eftir stöðuga meðhöndlun.
Sick animals are treated with antibiotics.	Sjúk dýr eru meðhöndluð með sýklalyfjum.
I'm a little out of touch.	Ég er svolítið sambandslaus.
Sergey jumped to the door.	Sergey stökk til dyra.
Tiana did not know that rats could swim.	Tiana vissi ekki að rottur gætu synt.
His remarks were met with silence.	Ummælum hans var mætt með þögn.
Students must adhere to the highest standards of conduct.	Nemendur verða að gæta ítrustu hegðunarstaðla.
The patient was cured overnight.	Sjúklingurinn læknaðist yfir nótt.
My grandmother needs to go to the hospital.	Amma mín þarf að fara á sjúkrahús.
He was fired.	Honum var vikið úr starfi.
Gun ownership is illegal in this country.	Byssueign er ólögleg hér á landi.
The researchers used a small microscope.	Rannsóknarfræðingarnir notuðu litla smásjá.
This room has very few windows.	Þetta herbergi er með mjög fáum gluggum.
The young woman looked out the window.	Unga konan horfði út um gluggann.
Each municipality shall carry out public recreation.	Hvert sveitarfélag skal sinna opinberri afþreyingu.
There are several satisfactory methods.	Það eru nokkrar fullnægjandi aðferðir.
He asked for permission to say goodbye.	Hann bað um að fá leyfi til að kveðja.
Her bizarre behavior caught my attention.	Furðuleg hegðun hennar vakti athygli mína.
This country needs new energy sources.	Þetta land þarfnast nýrra orkugjafa.
The task was solved without incident.	Verkefnið var leyst án atvika.
Many politicians are elected "fairy tales".	Margir stjórnmálamenn eru kjörnir "ævintýri".
It's not as difficult as it seems to be.	Það er ekki eins erfitt og það lítur út fyrir að vera.
Then the soldiers fell on the unsuspecting inhabitants.	Svo féllu hermennirnir á grunlausa íbúana.
The economy of the area remains dependent on agriculture.	Efnahagur svæðisins er áfram háður landbúnaði.
The lawyer urged her to take the case to court.	Lögmaðurinn hvatti hana til að fara með málið fyrir dómstóla.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	Lítil plöntur missa vatn mjög fljótt og mynda dropa.
I've forgotten his name.	Ég er búinn að gleyma nafninu hans.
Bees find themselves drawn to sweet flowers.	Býflugur finna sig dregnar að sætum blómum.
Once it starts, the ad can not be stopped.	Þegar hún hefur byrjað er ekki hægt að stöðva auglýsinguna.
It's time to dump her and move on.	Það er kominn tími til að mestu heimaverkefnin séu send heim.
Many things have changed in this town.	Margt hefur breyst hér í bæ.
The beach was a rich and prosperous area.	Ströndin var ríkt og velmegandi svæði.
The light over the garden is too low.	Birtan yfir garðinum er of lítil.
An umbrella can be used to protect against rain.	Hægt er að nota regnhlíf til að verjast rigningu.
Driving through beautiful mountains was breathtaking.	Akstur í gegnum falleg fjöll var hrífandi.
The woman chatted with her friend.	Konan spjallaði við vinkonu sína.
They made a lottery to see which team would go first.	Þeir gerðu hlutkesti til að sjá hvaða lið færi á undan.
The overeater took extra food.	Ofáturinn tók sér aukalega af mat.
Most soaps contain detergents.	Flestar sápur innihalda þvottaefni.
Did you read the report then?	Lastu þá skýrsluna?
Olive trees grow in this area.	Á þessu svæði vaxa ólífutré.
That was when he realized she was gone.	Það var þegar hann áttaði sig á því að hún var farin.
So make a colon, a few dots and a dot.	Svo gera ristill, nokkrir punktar og punktur.
Speaking at a conference, he suggested an aggressive approach.	Þegar hann talaði á ráðstefnu lagði hann til árásargjarna nálgun.
The sidewalks were empty.	Gangstéttirnar voru mannlausar.
The farmer is anxious to reap his harvest.	Bóndinn er ákafur að uppskera uppskeru sína.
He drank half of his coffee.	Hann drakk helminginn af kaffinu sínu.
Children usually live with their families until adulthood.	Börn búa yfirleitt með fjölskyldum sínum fram á fullorðinsár.
The threat was first ignored, then ignored.	Hótunin var fyrst hunsuð, síðan hunsuð.
Evidence suggests that he was innocent.	Vísbendingar benda til þess að hann hafi verið saklaus.
The party's manifesto promised to give people more choice.	Í stefnuskrá flokksins var heitið að gefa fólki meira val.
Functionalism suggests that language is acquired through use.	Virknihyggja leggur til að tungumál sé aflað með notkun.
They are fascinated by the luxury goods they once had.	Þeir eru heillaðir af lúxusvarningnum sem þeir áttu einu sinni.
Small shops are disappearing.	Litlar verslanir eru að hverfa.
Please open the windows before heating the room.	Vinsamlegast opnaðu gluggana áður en þú hitar herbergið.
I bit my hook with a piece of mousetrap.	Ég beit krókinn minn með stykki af músagildru.
The church banned all women priests.	Kirkjan bannaði alla kvenpresta.
The cars ran down the street.	Bílarnir runnu niður götuna.
The pocket knife shone brightly.	Vasahnífurinn ljómaði skært.
Her gaze shone with pride.	Augnaráð hennar ljómaði af stolti.
The ship sailed well towards the destination.	Skipið sigldi vel í átt að áfangastað.
Open the window to get fresh air.	Opnaðu gluggann til að fá ferskt loft.
The staircase leans towards the shed.	Stiginn hallar sér að skúrnum.
He rode to work.	Hann hjólaði í vinnuna.
The flight was not to be for an hour.	Flugið átti ekki að vera í klukkutíma.
The incident took place in a small room.	Atvikið átti sér stað í litlu herbergi.
Doctors said it was a mistake.	Læknar sögðu að þetta hefðu verið mistök.
The iron gate separates many of the neighborhoods.	Járnhlið aðskilur mörg hverfanna.
The city rests in the highlands of the island.	Borgin hvílir á hálendi eyjarinnar.
Sorry, this may not be true.	Því miður getur þetta ekki verið satt.
The eagle dove down and chased the rabbit.	Örninn dúfaði niður og elti kanínuna.
He enjoys reading, running and chess.	Hann hefur gaman af lestri, hlaupum og skák.
This book is both well read and instructive.	Þessi bók er bæði vel lesin og lærdómsrík.
He suffers from a bad cold these days.	Hann þjáist af slæmu kvefi þessa dagana.
The captain called the crew to him.	Skipstjórinn kallaði áhöfnina til sín.
Then first she cried.	Þá fyrst hrópaði hún.
His studio was full of oriental rugs and antique furniture.	Vinnustofan hans var full af austurlenskum mottum og antíkhúsgögnum.
Do not disturb me.	Ekki trufla mig.
The boy wanted to ask many questions.	Drengurinn vildi spyrja margra spurninga.
A red balloon floats across the street.	Rauð blaðra svífur yfir götunni.
Having a good memory involves several factors.	Að hafa gott minni felur í sér nokkra þætti.
She sat patiently, eager to learn.	Hún sat þolinmóð, fús til að læra.
The ice was slowly melting.	Ísinn var að bráðna hægt og rólega.
I have to go to bed.	Ég verð að fara að sofa.
The air became heavy with moisture.	Loftið varð þungt af raka.
Fortunately, they were able to save what they could.	Sem betur fer gátu þeir bjargað því sem þeir gátu.
He answers a few questions at a glance.	Hann svarar nokkrum spurningum í fljótu bragði.
You have to put a lot of sugar in this.	Það þarf að setja mikinn sykur í þetta.
The books are piled up in colorful chaos.	Bókunum er hrúgað í litríka óreiðu.
The student took on a sense of responsibility.	Nemandinn tók á sig ábyrgðarkennd.
Other MPs approved this proposal unanimously.	Aðrir þingmenn samþykktu þessa tillögu einróma.
The cast went crazy.	Gipsið klikkaði.
Hand-pick the lobster meat from the shells.	Handvalið humarkjötið úr skeljunum.
We say "hello" to our neighbors.	Við segjum "halló" við nágranna okkar.
They worked hard to finish the job on time.	Þeir lögðu hart að sér til að klára verkið á réttum tíma.
So, without further ado, it's time for your drink!	Svo, án frekari ummæla, kominn tími á drykkinn þinn!
Her order arrived quickly.	Pöntun hennar barst fljótt.
The chemical process happens very fast.	Efnaferlið gerist mjög hratt.
The sun says goodbye to us.	Sólin kveður okkur grunnt.
He makes jokes about everyday events.	Hann gerir brandara um hversdagslega atburði.
The king held talks with representatives of his troops.	Konungur átti viðræður við fulltrúa hermanna sinna.
Now they will be able to see clearly.	Nú munu þeir geta séð skýrt.
My cheap glasses made it hard to see.	Ódýru gleraugun mín gerðu það erfitt að sjá.
This restaurant serves terrible food.	Þessi veitingastaður býður upp á hræðilegan mat.
Competitors take full advantage of marketing and advertising.	Keppendur nýta sér markaðssetningu og auglýsingar mikið.
He must protect himself.	Hann verður að vernda sig.
Students need to be present daily.	Nemendur þurfa að vera viðstaddir daglega.
We want you to take part in the competition.	Við viljum því að þú takir þátt í keppninni.
A foreigner came to them and demanded money.	Útlendingur kom að þeim og krafðist peninga.
The woman smiled for the first time.	Konan brosti í fyrsta sinn.
We should not be too harsh.	Við ættum ekki að vera of hörð.
The air is calm and cold.	Loftið er kyrrt og kalt.
She set off with some horror.	Hún fór af stað með nokkrum skelfingu.
She scanned recipes for chocolate cakes.	Hún skannaði uppskriftir af súkkulaðikökum.
The stars seemed brighter than usual tonight.	Stjörnurnar virtust bjartari en venjulega í kvöld.
I'm going to write a number of letters this morning.	Ég á eftir að skrifa fjölda bréfa í morgun.
He put the empty containers in the garbage bag.	Hann setti tómu ílátin í ruslapokann.
Heavy rain washed away the bridge.	Úrhellisrigning skolaði brúnni burt.
He swelled with pride.	Hann þrútnaði af stolti.
They dissected the frog carefully.	Þeir krufðu froskinn vandlega.
The top executives were mostly men.	Æðstu stjórnendurnir voru aðallega karlmenn.
Scientists hope to find a new reservoir of groundwater.	Vísindamenn vonast til að finna ný uppistöðulón af grunnvatni.
The horse was injured in the back.	Hesturinn slasaðist á baki.
To attract new audiences.	Til að laða að nýja áhorfendur.
I see a pocket on the table.	Ég sé vasa á borðinu.
This country is living in extreme poverty.	Þetta ríki býr við mjög mikla fátækt.
Many criminals use embezzlement to fund their activities.	Margir glæpamenn nota fjársvik til að fjármagna starfsemi sína.
He grew up with his younger sister.	Hann ólst upp með yngri systur sinni.
The concrete structure collapsed.	Steinsteypt mannvirkið hrundi.
The compound was inactive.	Efnasambandið var óvirkt.
These monsters have no mercy.	Þessi skrímsli hafa enga miskunn.
A journalist interviewed him in prison.	Blaðamaður tók viðtal við hann í fangelsinu.
He showed us his new car.	Hann sýndi okkur nýja bílinn sinn.
You must learn this language.	Þú verður að læra þetta tungumál.
The king reigned until his death.	Konungurinn ríkti til dauðadags.
And this is your city.	Og þetta er borgin þín.
The house was in ruins.	Húsið var í rúst.
Our report deals with the development of crop production.	Skýrslan okkar fjallar um þróun ræktunarframleiðslu.
The centerpiece of the event was the wedding party.	Miðpunktur viðburðarins var brúðkaupsveislan.
What do unicorns eat?	Hvað borða einhyrningar?
These ratios are out of the question.	Þessi hlutföll eru út í hött.
Do not waste this food.	Ekki eyða þessum mat.
You have two moons.	Þú átt tvö tungl.
It was very hot outside.	Það var mjög heitt úti.
The petals are yellow.	Krónublöðin eru gul.
The nun stood alone in the dark.	Nunnan stóð ein í myrkrinu.
She moved closer to the window.	Hún færði sig nær glugganum.
The oceans are big and blue.	Hafin eru stór og blá.
Speed ​​is the oil of the economy.	Hraði er olía hagkerfisins.
The disease was unknown during this period.	Sjúkdómurinn var óþekktur á þessu tímabili.
The construction of these hospitals is slow.	Bygging þessara sjúkrahúsa gengur hægt.
This room has an open side.	Þetta herbergi hefur opið hlið.
They can be seen in exhibitions.	Þær má sjá á sýningum.
The river flows smoothly through the autumn forest.	Áin rennur mjúklega í gegnum haustskóginn.
The king built a temple in the town square.	Konungur byggði musteri á borgartorginu.
His house in the mountains was an ancient ruin.	Húsið hans í fjöllunum var forn rúst.
The noise was terrible.	Hávaðinn var hræðilegur.
I traveled through the galaxy.	Ég ferðaðist um vetrarbrautina.
These islands have been divided over hundreds of years.	Í mörg hundruð ár hefur verið deilt um þessar eyjar.
The baby pressed the doll to her chest.	Barnið þrýsti dúkkuna að brjósti hennar.
These photos were damaged by water.	Þessar myndir skemmdust af vatni.
The guests speak loudly and take little notice of others.	Gestirnir tala hátt og taka lítið mark á öðrum.
The group knows the area well.	Hópurinn þekkir svæðið vel.
I'm full of beans.	Ég er full af baunum.
Each year, the conference receives more delegates.	Á hverju ári fær ráðstefnan fleiri fulltrúa.
You must be careful with the cooker hood.	Þú verður að fara varlega með eldavélarrörið.
To their surprise, they discovered that the sugar was free.	Þeim til undrunar uppgötvuðu þeir að sykurinn var ókeypis.
Young children are often confused with their parents.	Ungum börnum er oft ruglað saman við foreldra sína.
All living things need oxygen.	Allar lífverur þurfa súrefni.
It costs a lot to keep livestock.	Það kostar mikið að halda búfé.
The fish was perfectly cooked.	Fiskurinn var fullkomlega eldaður.
The tech giant's executive director apologized for the incident.	Framkvæmdastjóri tæknirisans baðst afsökunar á atvikinu.
Specialized materials are used to remove rust.	Sérhæfð efni eru notuð til að fjarlægja ryð.
After the earthquake, many people began to clean up.	Eftir jarðskjálftann fóru margir að hreinsa til.
After all these years, the boy can still not swim.	Eftir öll þessi ár getur drengurinn enn ekki synt.
They fought hard.	Þeir háðu harða baráttu.
The farmer's thing is tricky.	Hlutur bónda er erfiður.
There were too many protesters to count.	Mótmælendurnir voru of margir til að telja upp.
Old recipes are often delivered with care and pride.	Gamlar uppskriftir eru oft afhentar af alúð og stolti.
She is a talented artist.	Hún er hæfileikaríkur listamaður.
She wiped her hands.	Hún þurrkaði hendurnar.
He was locked in the basement.	Hann var lokaður í kjallaranum.
He absorbed his surroundings.	Hann drekkti í sig umhverfi sitt.
I love these cherry blossoms.	Ég elska þessi kirsuberjablóm.
The quake caused extensive damage to many buildings.	Jarðskjálftinn olli miklu tjóni á mörgum byggingum.
This was common in those days.	Þetta var algengt í þá daga.
He plowed the field and built on it.	Hann plægði akurinn og smíðaði á hann.
She opened the envelope and pulled out two coupons.	Hún opnaði umslagið og dró upp tvo afsláttarmiða.
We must work together to combat corruption.	Við verðum að vinna saman að því að vinna gegn spillingu.
She looked at me, frightened.	Hún horfði á mig, óttaslegin.
He refused to believe this rumor.	Hann neitaði að trúa þessum orðrómi.
Decoding animal communication?	Afkóðun dýrasamskipta?
Companies launched a radio campaign.	Stofnanir hófu útvarpsherferð.
The torque on the machine was too much.	Togið á vélinni var of mikið.
He went into the operating room.	Hann gekk inn á skurðstofuna.
Set in a circle around the mountains.	Sett í hring í kringum fjöllin.
He suggested that we visit the art gallery.	Hann stakk upp á því að við heimsækjum listagalleríið.
Use this device rather than that.	Notaðu þetta tæki frekar en það.
It is a rather complicated procedure.	Það er frekar flókið málsmeðferð.
Be careful.	Farðu varlega.
The climate in this place is suitable for growing mangoes.	Loftslagið á þessum stað er hentugur til að rækta mangó.
The survey has not been canceled.	Ekki hefur verið hætt við könnunina.
The mayor told police not to arrest the man.	Borgarstjóri sagði lögreglunni að handtaka ekki manninn.
It can come as quite a shock.	Það getur komið sem töluvert áfall.
This plant thrives on heat, sun and moisture.	Þessi planta þrífst á hita, sól og raka.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	Sonur skósmiðsins lærði iðnina af föður sínum.
The man walked into her street and grinned.	Maðurinn gekk inn á götu hennar og glotti.
A strange thing fell from heaven.	Undarlegur hlutur féll af himni.
Many birds are usually found in these hills.	Margir fuglar finnast venjulega í þessum hæðum.
Her art was displayed in the gallery.	List hennar var sýnd í galleríinu.
The girl dropped the ball and screamed.	Stúlkan lét boltann falla og öskraði.
The priest blessed the sick man.	Prestur blessaði sjúka manninn.
We must not remain silent.	Við megum ekki þegja.
His boots were covered in mud.	Stígvélin hans voru þakin leðju.
If you feel very vulnerable, go back to the house.	Ef þér líður mjög viðkvæmt skaltu fara aftur í húsið.
Make sure the fish is warm throughout.	Gakktu úr skugga um að fiskurinn sé hitinn í gegn.
Our trains are on time, not delayed.	Lestir okkar eru á réttum tíma, ekki seinkað.
The team was the best team to play.	Liðið var besta liðið til að spila.
The waiter waited to fill his water bottles.	Þjónninn beið eftir að fylla á vatnsglösin sín.
One tone of the bird sounded like a perfect tone.	Einn tónn fuglsins hljómaði eins og fullkomin tón.
The dentist later said that everything had gone well.	Tannlæknirinn sagði síðar að allt hefði gengið vel.
There are restaurants that offer lox and bagels.	Það eru veitingastaðir sem bjóða upp á lox og beyglur.
Low-income families spend most of their income on housing.	Fjölskyldur með lágar tekjur verja megninu af tekjum sínum í húsnæði.
People leave their homes and go to the city.	Fólk yfirgefur heimili sín og fer til borgarinnar.
To dance alongside, just move your legs.	Til að dansa samhliða skaltu bara hreyfa fæturna.
So, this is the story of her life.	Svo, þetta er saga lífs hennar.
The book was written for young people.	Bókin var skrifuð fyrir ungt fólk.
She refused to work as a prostitute.	Hún neitaði að vinna sem vændiskona.
The earth saw meteorites flying across the sky.	Jörðin sá loftstein fljúga yfir himininn.
These pedestrians are likely to be victims of road rage.	Líklegt er að þessir vegfarendur verði fórnarlömb reiði á vegum.
The population of this village increased rapidly.	Íbúum þessa þorps fjölgaði hratt.
Half of them were indifferent, half simply could not care less.	Helmingur þeirra var áhugalaus, helmingnum gæti einfaldlega ekki verið meira sama.
Then the cheese took a slice of bread.	Svo tók osturinn brauðsneið.
They must be destroyed.	Það verður að eyða þeim.
What is this little smoke in the sky?	Hvað er þessi litla reykur á himninum?
Companies must reduce their emissions.	Fyrirtæki verða að draga úr losun sinni.
Peter was not allowed to go on a school trip.	Pétur mátti ekki fara í skólaferðalag.
Winter is the shortest time of the day.	Veturinn er sá tími sem dagarnir eru stystir.
A male bee collects nectar.	Karlkyns býfluga safnar nektar.
The old man was sitting alone in a rocking chair.	Gamli maðurinn sat einn í ruggustól.
The future of telecommunications is exciting.	Framtíð fjarskipta er spennandi.
The committee decided to study the matter.	Nefndin ákvað að kynna sér málið.
Reykjavik Energy is characterized by fossil fuels.	Orkuveitan einkennist af jarðefnaeldsneyti.
The infamous doctor treated them for hepatitis.	Hinn frægi læknir meðhöndlaði þá við lifrarbólgu.
Indigenous people were about three against one more than whites.	Frumbyggjar voru um það bil þrír á móti einum fleiri en hvítir.
State farmers in this state received no money at all.	Ríkisbændur í þessu ríki fengu alls enga peninga.
The sentences were carefully worked out.	Setningarnar voru vandlega unnar.
Two owls rang high above.	Tvær uglur hringdu hátt fyrir ofan.
Some argue that corruption is a serious problem.	Sumir halda því fram að spilling sé alvarlegt vandamál.
That plan was rejected.	Sú áætlun var felld.
He planted a small, hardy tree.	Hann gróðursetti lítið, harðgert tré.
Some plants have both male and female parts.	Sumar plöntur hafa bæði karl- og kvenhluta.
Mix strawberries and blueberries together in a bowl.	Blandið jarðarberjum og bláberjum saman í skál.
He answered long, thoughtfully.	Hann svaraði lengi, hugsi.
Listen to the birds singing in the yard.	Hlustaðu á fuglana syngja úti í garði.
There was an uproar in the hall.	Það varð æsingagos í salnum.
The expert's advice was not followed.	Ekki var farið að ráðum sérfræðingsins.
He now works as a high school teacher.	Hann starfar nú sem menntaskólakennari.
They were born the same year.	Þau fæddust sama ár.
Nevertheless, the station maintains a gloomy atmosphere.	Engu að síður heldur framleiðslustöðin dapurlegu andrúmslofti.
Tropical Cancer	Hitabelti krabbameinsins
He undertook to repeat it.	Hann tók að sér að endurtaka það.
She eats rice with pleasure.	Hún borðar hrísgrjón með ánægju.
Gently toss the noodles until dry.	Kasta núðlunum varlega þar til þær eru þurrar.
When the family had finished eating, they cleared the table.	Þegar fjölskyldan var búin að borða, rudduðu þau af borðinu.
This country is rich in iron resources.	Þetta land er ríkt af járnauðlindum.
Its main farm was a crazy structure, partly covered by trees.	Höfuðbýli hennar var brjálað mannvirki, að hluta til hulið af trjám.
These laws are obsolete.	Þessi lög eru úrelt.
The athlete tested positive for steroids.	Íþróttamaðurinn prófaði jákvætt fyrir sterum.
Seawater tastes salty.	Sjóvatn bragðast salt.
Government officials urged people to behave peacefully.	Embættismenn ríkisins hvöttu fólk til að haga sér friðsamlega.
A more suitable option?	Hentugri valkostur?
The soldiers have orders to fire in an instant.	Hermennirnir hafa skipun um að skjóta á augabragði.
They hold a nine-week course each year.	Þeir halda níu vikna námskeið á hverju ári.
The dishes must be washed and dried.	Diskarnir verða að þvo og þurrka.
Spider web is as beautiful as a rose.	Köngulóarvefur er fallegur eins og rós.
The rising tide threatened to overturn his house.	Hækkandi sjávarfallið hótaði að velta húsi hans.
The vase was almost empty.	Vasinn var næstum tómur.
The water flows from the melting icebergs.	Vatnið rennur úr bráðnandi íshöfunum.
Chain of islands.	Keðja af eyjum.
In a larger island nation, the problems would be greater.	Hjá stærri eyþjóð væru vandamálin meiri.
The scientists discovered the link between weather and climate change.	Vísindamennirnir uppgötvuðu tengsl veðurs og loftslagsbreytinga.
I fished in the pond this morning.	Ég veiddi fisk í tjörninni í morgun.
Do your best and avoid all difficulties.	Gerðu þitt besta og forðastu alla erfiðleika.
She swallowed her pride and accepted their generosity.	Hún kyngdi stolti sínu og þáði örlæti þeirra.
The bottom cover is worn over the skirt.	Undirkápan er borin yfir pilsið.
Rob worked alone, in silence.	Rob vann einn, í þögn.
That decision was both right and wise.	Sú ákvörðun var bæði rétt og skynsamleg.
The interest on the loan was added annually.	Vextir lánsins voru lagðir saman árlega.
A queue of cars is waiting to gather.	Biðröð bíla bíður þess að safnast saman.
The yard smells of manure and damp wool.	Í hlaðinu er lykt af áburði og rakri ull.
The house seems very dilapidated.	Húsið virðist mjög niðurbrotið.
He had lost his sense of smell.	Hann hafði misst lyktarskynið.
A bridge was built over the lake.	Brú var smíðuð yfir vatnið.
The watermelon slices are red and round.	Vatnsmelónusneiðarnar eru rauðar og kringlóttar.
He was sure of our success.	Hann var viss um árangur okkar.
Make a smooth roux.	Gerðu sléttan roux.
Remember to use sunscreen.	Mundu að nota sólarvörn.
Her breasts lifted and her eyes gleamed with tears.	Brjóst hennar lyftist og augu hennar ljómuðu af tárum.
Tonight we're going to watch a movie.	Í kvöld ætlum við að horfa á kvikmynd.
The welders assembled the steel structure.	Suðumennirnir settu saman stálbygginguna.
The mouse ran across the table.	Músin hljóp yfir borðið.
This trial attracted a great deal of attention.	Þessi réttarhöld vakti mikla athygli.
The old woman was alone in the house.	Gamla konan var ein í húsinu.
Put this down.	Settu þetta niður.
The painting was average.	Málverkið var í meðallagi.
Ideas for	Hugmyndir um
Agreed to establish a credit union.	Samþykkti að stofna lánafélag.
It is permissible to drink alcoholic beverages.	Það er leyfilegt að drekka áfenga drykki.
She felt terribly jealous.	Hún fann til hræðilega afbrýðissemi.
The temperature is expected to drop to freezing.	Búist er við að hitinn fari niður í frostmark.
In this country, the president is elected by universal suffrage.	Hér á landi er forseti kjörinn með almennum kosningum.
Do not insult the king.	Ekki móðga konunginn.
The clerk at the front desk was a good man.	Afgreiðslumaðurinn í móttökuborðinu var góður maður.
None of the cars moved.	Enginn bílanna hreyfðist.
The wall is brick.	Veggurinn er múrsteinn.
A flock of sheep grazed on lush grass.	Sauðfjárhópur beit á gróskumiklu grasi.
He brushed the sand off his clothes.	Hann burstaði sandinn af fötunum sínum.
We claim that the other car is to blame.	Við höldum því fram að öðrum bílnum sé um að kenna.
Crowds had gathered to hear the appealing sounds.	Mannfjöldi hafði safnast saman til að heyra aðlaðandi hljóðin.
She hopes to study medicine.	Hún vonast til að læra læknisfræði.
Bennie had no idea what to do.	Bennie hafði ekki hugmynd um hvað hann átti að gera.
Down the hall, a woman gathered all her belongings.	Niðri í ganginum safnaði kona saman öllum hlutum sínum.
He put his glass on the table.	Hann setti glasið sitt á borðið.
They wasted their money.	Þeir sóuðu peningunum sínum.
The grasses were beautifully tended.	Grasirnar voru fallega hirtar.
The spy seemed to enjoy watching the sunset.	Njósnarinn þóttist njóta þess að horfa á sólsetrið.
They are very tough.	Þau eru mjög seig.
I live near the hill.	Ég bý nálægt hæðinni.
Add ten tablespoons of flour.	Bætið við tíu matskeiðum af hveiti.
She was angry over the comments.	Hún var reið yfir ummælunum.
The detectives finally found the robber.	Leynilögreglumennirnir fundu loksins ræningjann.
Subtract the letters and numbers from this oil.	Dragðu stafina og tölurnar úr þessari olíu.
The thirst for knowledge is insatiable.	Þekkingarþorsti er óseðjandi.
A pipe exploded a few weeks ago.	Pípa sprakk fyrir nokkrum vikum.
Evaporation of sweat evaporates.	Uppgufun svita gufar upp.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Hægt er að flokka rúmfræðileg form á fjóra vegu.
The original version of	Upprunalega útgáfan af
The whole family joined hands and prayed.	Öll fjölskyldan tók höndum saman og baðst fyrir.
She was hospitalized for treatment.	Hún var lögð inn á sjúkrahús til aðhlynningar.
Researchers have reason to believe that they were involved.	Rannsakendur hafa ástæðu til að ætla að þeir hafi átt hlut að máli.
His mood was sad after the divorce.	Skap hans var dapurt eftir skilnaðinn.
She answered all the questions correctly.	Hún svaraði öllum spurningunum rétt.
Man is the dominant species on this planet.	Maðurinn er ríkjandi tegund á þessari plánetu.
Two unlikely people meet by chance.	Tveir ólíklegir menn hittast fyrir tilviljun.
The people are poor but happy.	Fólkið er fátækt en hamingjusamt.
A few hours later, they had forgotten about the incident.	Nokkrum klukkustundum síðar höfðu þeir gleymt atvikinu.
The climate is warm and sunny here.	Loftslagið er hlýtt og sólríkt hér.
This material is perfect for the job.	Þetta efni er fullkomið fyrir verkið.
The cow went up the road.	Kýrin fór upp veginn.
The doctors examined their patient in detail.	Læknarnir skoðuðu sjúkling sinn ítarlega.
The publications are considered classic world literature.	Ritin eru talin sígild heimsbókmenntir.
Lack of planning led to riots.	Skortur á skipulagningu leiddi til uppþots.
The roars ascended to heaven.	Hrókarnir tóku til himins.
The tiger screamed and scratched its cave.	Tígrisdýrið öskraði og klóaði hellinn sinn.
Iron rods were stuck to the wall.	Járnstangir var stungið upp við vegginn.
Put the cream in a pipe bag.	Settu kreminu í pípupoka.
Certain areas were destroyed by floods.	Ákveðin svæði urðu í rúst vegna flóða.
People in this field come from diverse cultural backgrounds.	Fólk á þessu sviði kemur frá fjölbreyttum menningargrunni.
Many of the town's flowers are in bloom.	Fjölmörg blóm bæjarins eru í blóma.
Beat the eggs in a bowl.	Þeytið eggin í skál.
Women outnumber men in college.	Konur eru fleiri en karlar í háskólanum.
The historic city is located just northwest of here.	Hin sögufræga borg liggur rétt norðvestur af hér.
He was eager to become a doctor.	Hann var ákafur að verða læknir.
The scales are rusty.	Vigtin er ryðguð.
My teacher is very good.	Kennarinn minn er mjög góður.
Scientists cannot be criticized for their mistakes.	Ekki er hægt að gagnrýna vísindamenn fyrir mistök sín.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Faðir minn, bóndi, borðaði alltaf mikið af eggjum.
The prince promised to postpone the war.	Prinsinn lofaði að fresta stríðinu.
One logo confuses its meaning.	Eitt lógó ruglar merkingu þess.
The gunmen stopped and opened the door.	Byssumennirnir stöðvuðu og opnuðu hurðina.
He takes a realistic approach to the problem.	Hann tekur raunhæfa nálgun á vandamálið.
The tour guide described how the settlers were having difficulties.	Fararstjórinn lýsti því hvernig landnámsmenn áttu í erfiðleikum.
Only passengers can board the bus.	Aðeins farþegar geta farið um borð í rútuna.
Poachers often shoot this animal for its beautiful fur.	Veiðiþjófar skjóta oft þetta dýr fyrir fallega feldinn.
The effects of global warming are significant.	Áhrif hlýnunar jarðar eru áberandi.
The aviation industry is still facing stiff competition.	Flugiðnaðurinn stendur enn frammi fyrir harðri samkeppni.
Connect friendships.	Tengja vináttubönd.
He's right.	Hann hefur rétt fyrir sér.
The study tried to measure the grief process.	Rannsóknin reyndi að mæla sorgarferlið.
The characters in this language have no consonants.	Persónurnar á þessu tungumáli hafa enga samhljóða.
This is my oldest daughter.	Þetta er elsta dóttir mín.
The fisherman informed us that the river was drying up.	Veiðimaðurinn tilkynnti okkur að áin væri að þorna upp.
The couple went shopping in town.	Þau hjónin fóru að versla í bænum.
The water flow here is faster as the river drops.	Vatnsrennslið hér hraðar eftir því sem áin lækkar.
The father coughed profusely and then lay still.	Faðirinn hóstaði ákaft og lá svo kyrr.
Thousands of people work in this factory.	Þúsundir manna vinna í þessari verksmiðju.
Lynn smiled, inviting.	Lynn brosti, bjóðandi.
Other retailers sold fruits and vegetables.	Aðrir söluaðilar seldu ávexti og grænmeti.
Do not use too much salt.	Ekki nota svo mikið salt.
On the way home he met old friends.	Á leiðinni heim hitti hann gamla vini.
More importantly, there has been progress in transportation.	Mikilvægara er að framfarir hafa orðið í samgöngum.
I hope you enjoy your stay there.	Ég vona að þú njótir dvalarinnar þar.
Memory particles form inside the brain.	Minniskorn myndast inni í heilanum.
Several different types of snakes are active in this area.	Nokkrar mismunandi tegundir snáka eru virkar á þessu svæði.
She knocked on the bedroom door.	Hún bankaði á svefnherbergishurðina.
They headed in different directions.	Þeir héldu í sitthvora áttina.
We are facing technical difficulties.	Við erum að glíma við tæknilega erfiðleika.
Luck played a big part in their success.	Heppnin átti stóran þátt í velgengni þeirra.
She requested a detailed invoice.	Hún óskaði eftir sundurliðuðum reikningi.
Villagers needed a midwife to give birth to their newborn son.	Þorpsbúar þurftu ljósmóður til að fæða nýfæddan son sinn.
The novel tells a fairy tale.	Skáldsagan segir ævintýri.
Most of the buildings were abandoned.	Flestar byggingarnar voru yfirgefnar.
We can only do so much to help them.	Við getum aðeins gert svo mikið til að hjálpa þeim.
When she died, she inherited her paintings from the museum.	Þegar hún lést arfleiddi hún safninu málverk sín.
Her countenance seemed to radiate happiness.	Svipur hennar virtist geisla af hamingju.
The expedition discovered many tribes living in the jungle.	Leiðangurinn uppgötvaði marga ættbálka sem bjuggu í frumskóginum.
The fruits are also very good for health.	Ávextirnir eru líka mjög góðir fyrir heilsuna.
The bottle was left in the sun.	Flaskan var skilin eftir í sólinni.
They should go faster.	Þeir ættu að fara hraðar.
The ancient city was rich in marble.	Hin forna borg var rík af marmara.
The transport of dangerous goods requires strict safety measures.	Flutningur á hættulegum vörum krefst strangra öryggisaðgerða.
The social pressure was great.	Félagslegur þrýstingur var mikill.
Heavy rainfall often causes flooding.	Í mikilli úrkomu verða oft flóð.
The soldiers lowered their arms.	Hermennirnir lækkuðu vopn sín.
I never thought she was capable of that.	Ég hélt aldrei að hún væri fær um það.
They say that this disease is endemic.	Þeir segja að þessi sjúkdómur sé landlægur.
Next, you need a greased and floured baking tin.	Næst þarftu smurt og hveitistráð bökunarform.
The apartment is five floors.	Íbúðin er fimm hæðir.
The nation is appalled by this news.	Þjóðin er agndofa yfir þessum fréttum.
She was the first woman to win this competition.	Hún var fyrsta konan til að vinna þessa keppni.
February is usually the wettest month here.	Febrúar er venjulega blautasti mánuðurinn hér.
The young man dropped the drink.	Ungi maðurinn lagði frá sér drykkinn.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank áttaði sig á því að hann hafði ekki hugmynd um hvað hann ætti að gera.
In the spring the pages sing loudly.	Á vorin syngja sídurnar hátt.
People are not dependent on the rain to survive here.	Fólk er ekki háð rigningunni til að lifa af hér.
Animals were slaughtered in large quantities.	Dýrum var slátrað í miklu magni.
Most rocks are blasted from solid rock.	Flest berg er sprengt úr föstu bergi.
Would you lend me a pen?	Værirðu til í að lána mér penna?
He went to his bedroom and slammed the door.	Hann gekk að svefnherberginu sínu og skellti hurðinni.
Fish is a great source of protein.	Fiskur er frábær uppspretta próteina.
A group of bees followed us home.	Býflugnasveit fylgdi okkur heim.
It offers education of the highest quality.	Hér er boðið upp á menntun í hæsta gæðaflokki.
The poor were excluded from most positions of power.	Hinir fátæku voru útilokaðir frá flestum valdastöðum.
Of course, he showed some irritability.	Auðvitað sýndi hann ákveðinn pirring.
Machines can soon be used for a variety of tasks.	Vélar geta brátt nýst til margvíslegra verkefna.
The laws that are set are too harsh.	Lögin sem sett eru eru of hörð.
She helped him study for the final exam.	Hún hjálpaði honum að læra fyrir lokaprófið.
The asteroid exploded in the Earth's atmosphere.	Smástirnið sprakk í lofthjúpi jarðar.
The ambassador spoke calmly.	Sendiherrann talaði í rólegheitum.
It is important that people are informed.	Það er mikilvægt að fólk sé upplýst.
Six people died.	Sex manns fórust.
Stop this noise!	Hættu þessum hávaða!
The local priest declared the temple sacred	Presturinn á staðnum lýsti því yfir að musterið væri heilagt
Boys of all ages crochet hats.	Strákar á öllum aldri heklhúfur.
So the next morning they all left	Svo morguninn eftir fóru þeir allir til
The museum was recently renovated.	Safnið var nýlega gert upp.
The children talked for a minute.	Börnin töluðu mílu á mínútu.
The mighty river flows among the trees.	Hið volduga á rennur meðal trjánna.
Many young doctors began working in laboratories.	Margir ungir læknar fóru að vinna í rannsóknarstofum.
The stone is buried with	Steinninn er grafinn með
Penalties have been reduced from four years to three years.	Refsingum hefur verið fækkað úr fjórum árum í þrjú ár.
The angry officials immediately appealed to the Supreme Court.	Hinir reiðu embættismenn áfrýjuðu strax til Hæstaréttar.
The relationship between humans and animals is complex.	Samband manna og dýra er flókið.
They had their own house, two cars and a boat.	Þau áttu sitt eigið hús, tvo bíla og bát.
This is the first long walk of its kind.	Þetta er fyrsta langgöngugangan sinnar tegundar.
Both employees did well in terms of age.	Báðir starfsmenn stóðu sig vel miðað við aldur.
We have started fighting, even giving speeches.	Við erum byrjuð að berjast, jafnvel halda ræður.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Þessi síða hefur áhugavert safn af antíkhúsgögnum.
Raw milk can be fatal for children.	Hrámjólk getur verið banvæn fyrir börn.
This was the bird's favorite tree.	Þetta var uppáhaldstré fuglsins.
A dragon was seen through the great mist.	Dreki sást í gegnum móðuna miklu.
Maybe scientists should test this theory.	Kannski ættu vísindamenn að prófa þessa kenningu.
She finished her lunch and waited anxiously for the next time.	Hún kláraði hádegismatinn sinn og beið spennt eftir næsta tíma.
Some knights wore chain armor.	Sumir riddarar báru keðjubrynjur.
Open forest was covered with snow.	Opinn skógur var tepptur snjó.
These eye drops can provide temporary relief to inflamed eyes.	Þessir augndropar geta veitt bólgum augum tímabundinn léttir.
He pointed his hat at her.	Hann beindi hattinum að henni.
Cement is mixed with sand and gravel to create roads.	Sement er blandað með sandi og möl til að búa til vegi.
The soldiers forced the villagers to attend many services.	Hermennirnir neyddu þorpsbúa til að sækja margar guðsþjónustur.
They came squeezing through the snow.	Þeir komu þröngandi í gegnum snjóinn.
From today we start our holiday.	Frá og með deginum í dag byrjum við fríið okkar.
This city is famous for pottery.	Þessi borg er fræg fyrir leirmuni.
Both gardens were very popular.	Báðir garðarnir voru mjög vinsælir.
Do not spoil the dinner with salt.	Ekki spilla kvöldmatnum með salti.
His shirt wore one button.	Skyrtan hans bar einn hnapp.
He acknowledged that many things were true.	Hann viðurkenndi að margt væri satt.
The economic crisis forced them out of their factories.	Efnahagskreppan þvingaði þá út úr verksmiðjum sínum.
The house needs new paint.	Húsið þarfnast nýrrar málningar.
He has recently had a heart attack.	Hann hefur nýlega fengið hjartaáfall.
The soft, warm sand was soothing to her bare feet.	Mjúkur, hlýi sandurinn var róandi á berum fótum hennar.
Employees signed the day.	Starfsmenn skrifuðu undir daginn.
Mix the ingredients in the simplest way.	Blandið hráefninu saman á einfaldasta hátt.
This is the most popular sporting event but dangerous.	Þetta er vinsælasti íþróttaviðburður en hættulegur.
She was proud of her accomplishments.	Hún var stolt af afrekum sínum.
Yesterday was a day of mourning.	Í gær var sorgardagur.
The letter "good, bad" was embedded in the stone.	„Góði, vondi“ stafurinn var felldur inn í steininn.
Water travel always offers a certain romance.	Ferðalög á vatni bjóða alltaf upp á ákveðna rómantík.
He caught my eye and smiled at me.	Hann greip augnaráð mitt og brosti til mín.
She went to the market and got some ingredients.	Hún fór á markaðinn og fékk sér hráefni.
Crowded, polluted and crumbling cities around the world are in crisis.	Yfirfullar, mengaðar og í molum eru borgir um allan heim í kreppu.
Summer strike in the north, winter settlement in the south.	Sumarhögg í norðri, veturseta í suðri.
There was simply no way to swim it.	Það var einfaldlega engin leið að synda það.
She was so small, barely more than a child.	Hún var svo lítil, varla meira en barn.
She calls herself a martyr.	Hún kallar sig píslarvott.
The average height of people has decreased in this century.	Meðalhæð manna hefur minnkað á þessari öld.
The accident happened when the car crossed.	Slysið varð þegar bíllinn fór yfir.
It must be the name of an animal!	Það hlýtur að vera nafn á dýri!
He left without saying goodbye.	Hann fór án þess að kveðja.
She looks at the kitchen all the time.	Hún horfir á matreiðslustöðina allan tímann.
I'm on my way to the theater today to see a play.	Ég er á leið í leikhús í dag að sjá leikrit.
The leaves fall in autumn.	Laufin falla á haustin.
Prices have been falling.	Verð hefur farið lækkandi.
Fill the bowl with flour.	Fylltu skálina með hveiti.
Chinese state media echoed the news.	Kínverskir ríkisfjölmiðlar endurómuðu fréttirnar.
The soldiers were ill-equipped.	Hermennirnir voru illa búnir.
I think the answer is obvious.	Svarið finnst mér augljóst.
Officials are pushing for the country to privatize industry.	Embættismenn þrýsta á um að landið einkavæða iðnað.
He looked around in his mind.	Hann horfði í kringum sig í huganum.
Politicians often practiced mudslinging.	Stjórnmálamenn stunduðu oft drullukast.
His threats did not affect her.	Hótanir hans höfðu engin áhrif á hana.
The area of ​​the building is large and covers five hectares.	Landsvæði byggingarinnar er stórt og nær yfir fimm hektara.
The Minister said that education would be free.	Ráðherra sagði að menntun yrði ókeypis.
A cold wind blew across the desert.	Kaldur vindur blés yfir eyðimörkina.
The man was recently convicted of provoking his boss.	Maðurinn var nýlega dæmdur fyrir að ögra yfirmanni sínum.
As you progress through life you will discover.	Þegar þú framfarir í gegnum lífið muntu uppgötva.
Pour over the lemon juice.	Hellið sítrónusafanum yfir.
He worked as a sheriff for several years.	Hann starfaði sem sýslumaður í nokkur ár.
It is worth researching carefully.	Það er þess virði að rannsaka vandlega.
She held out her hand and touched the cloth.	Hún rétti fram höndina og snerti klútinn.
This bride was beautiful.	Þessi brúður var falleg.
It is especially tempting for the unemployed.	Það er sérstaklega freistandi fyrir atvinnulausa.
She poured the tea into the plastic cup.	Hún hellti teinu í plastbollann.
The number of homeless refugees increased significantly last year.	Fjöldi heimilislausra flóttamanna jókst mikið á síðasta ári.
The summer was scorching.	Sumarið var sviða.
To cook, place the rice in a pan.	Til að elda skaltu setja hrísgrjónin á pönnu.
The army was equipped with the latest weapons.	Herinn var búinn nýjustu vopnum.
A small birdhouse located within a large adjacent pole.	Lítið fuglahús staðsett innan stórs aðliggjandi stöng.
His books tell about world events.	Bækur hans segja frá heimsviðburðum.
The snake crawls towards the water's edge.	Snákurinn skreið í átt að vatnsbrúninni.
Lower the heat when cooking the rice!	Lækkið hitann þegar þú eldar hrísgrjónin!
He was wearing a baseball cap.	Hann var með hafnaboltahettu.
Express your views clearly.	Segðu skoðanir þínar skýrt.
The elephant passed slowly through the room.	Fíllinn fór hægt í gegnum herbergið.
This flower has been carefully arranged.	Þessum blóma hefur verið vandlega raðað.
We constantly complain that we have no money.	Við kvörtum stöðugt yfir því að við eigum enga peninga.
It does not follow the rules.	Hún fer ekki eftir reglunum.
The dogs barked hysterically.	Hundarnir geltu hysterískt.
He was gone.	Hann var farinn út.
The Prime Minister gets himself a cup of tea.	Forsætisráðherrann fær sér tebolla.
The amount was immediately objected to by the man.	Upphæðinni var strax mótmælt af maðurinn.
They showed her a serenade.	Þeir sýndu henni serenade.
The Minister announced that food aid will be suspended.	Ráðherra tilkynnti að matvælaaðstoð verði stöðvuð.
He went to the middle and turned this way and the other.	Hann fór fram á miðjuna og sneri sér þessa leið og hina.
He ran towards the forest and headed for the tree line.	Hann hljóp í átt að skóginum og stefndi að trjálínunni.
The flight lasted for three hours.	Flugið stóð í þrjár klukkustundir.
Severe storms are common in this area.	Miklir stormar eru algengir á þessu svæði.
The earth will be destroyed if humans fail to change.	Jörðin verður eytt ef mönnum tekst ekki að breytast.
He is a good, loving person.	Hann er góður, elskandi manneskja.
The age of powerful empires is over.	Öld öflugra heimsvelda er liðin.
He started eating his lunch.	Hann byrjaði að borða hádegismatinn sinn.
The government's fisheries policy is full of loopholes.	Fiskveiðistefna ríkisstjórnarinnar er full af glufum.
He got tired of writing short stories.	Hann varð þreyttur á að skrifa smásögur.
People often use email addresses instead of phone numbers.	Fólk notar oft netföng í stað símanúmera.
She wore a gold pendant around her neck.	Hún var með gullhengiskraut um hálsinn.
My cousin lives in the country.	Frændi minn býr úti á landi.
Every time the trains arrive, they are filled with people.	Í hvert sinn sem lestirnar koma fyllast þær af fólki.
This is a recipe for a simple cake.	Þetta er uppskrift að einfaldri köku.
Without rain, the harvest will fail.	Án rigningar mun uppskeran mistakast.
This is a complete mess.	Þetta er algjört rugl.
We must consider our options.	Við verðum að íhuga valkosti okkar.
The cathedral is a magnificent church.	Dómkirkja er stórkostleg kirkja.
We became closer as children.	Við urðum nánar sem börn.
The town was divided into three parts.	Bærinn var skipt í þrjá hluta.
Would you please correct me?	Viltu vinsamlega leiðrétta mig?
He lost his job during the economic crisis.	Hann missti vinnuna í efnahagskreppunni.
He drank the eruption eagerly.	Hann drakk gosið ákaft.
The volunteers all wanted one.	Sjálfboðaliðarnir vildu allir einn.
She has brown hair and blue eyes.	Hún er með brúnt hár og blá augu.
A papyrus collection was found in the burial area.	Á grafarsvæðinu fannst papýrusöfnun.
Children should not do this.	Þetta ættu börn ekki að gera.
The door opens and the poor child runs in.	Hurðin opnast og greyið barnið hleypur inn.
The local newspaper does not mention his death.	Staðarblaðið minnist ekkert á andlát hans.
The criminal was not punished.	Glæpamaðurinn hlaut enga refsingu.
It is the home of classical music.	Það er heimili klassískrar tónlistar.
Store the juice in the refrigerator.	Geymið safann í ísskápnum.
Bad weather can cause disease.	Slæmt veður getur valdið sjúkdómum.
It was well below freezing today.	Það var langt undir frostmarki í dag.
Then she suddenly remembered the old woman.	Svo mundi hún allt í einu eftir gömlu konunni.
It's too dangerous to cross the street here.	Það er of hættulegt að fara yfir götuna hérna.
The documentary dealt with many examples of cruelty to elephants.	Í heimildarmyndinni var fjallað um mörg dæmi um grimmd í garð fílanna.
Who wants to get a job in a factory?	Hver vill fá vinnu í verksmiðju?
The story is, of course, a myth.	Sagan er auðvitað goðsögn.
He struck out three times.	Hann sló þrisvar af.
The dog lay close to the side of the car.	Hundurinn lá þétt við hlið bílsins.
The company that runs the amusement park has expansion plans.	Fyrirtækið sem rekur skemmtigarðinn er með stækkunaráform.
The management closed the school.	Stjórnendur lokuðu skólanum.
If a person is full of himself, he is arrogant.	Ef maður er fullur af sjálfum sér er hann yfirlætisfullur.
The gas has a strong odor.	Gasið hefur sterka lykt.
We will be deported in two weeks.	Okkur verður vísað út eftir tvær vikur.
The temperature could last up to six weeks.	Hitastigið gæti varað í allt að sex vikur.
Map showing the distribution of cargo at sea.	Kort sem sýnir dreifingu farms á sjó.
He seemed worn out and tired.	Hann virtist slitinn og þreyttur.
Who was this weird guy?	Hver var þessi skrítni gaur?
The rain fell in scattered leaves.	Rigningin féll í dreifðum blöðum.
After decades of isolation, people can enjoy more freedom.	Eftir áratuga einangrun getur fólk notið meira frelsis.
He lived in a tiny house near the beach.	Hann bjó í pínulitlum bústað nálægt ströndinni.
He did not know how to pay the bills.	Hann vissi ekki hvernig hann átti að borga reikningana.
Light the candle at both ends.	Kveikt á kertinu í báðum endum.
I want to travel the world.	Mig langar að ferðast um heiminn.
The two armies met in a fierce battle.	Hersveitirnar tvær mættust í hörðum bardaga.
The wolf entered a sheepfold.	Úlfurinn gekk inn í fjárhús.
It was thought that the past was somehow alive.	Talið var að fortíðin væri einhvern veginn lifandi.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	Sakamálarannsóknir eru sagðar „viðkvæmar“.
The number of homeless has increased in recent years.	Heimilislausum hefur fjölgað undanfarin ár.
Overall, the operation was not successful.	Á heildina litið heppnaðist aðgerðin ekki.
The well is very dangerous.	Holan er stórhættuleg.
Paint the magic picture.	Málaðu töframyndina.
The terrorists then detonated a car bomb.	Hryðjuverkamennirnir sprengdu síðan bílsprengju.
He will also be charged with corruption.	Hann verður einnig sakaður um spillingu.
The company's shares rose sharply.	Hlutabréf félagsins hækkuðu mikið.
He looked carefully into the room.	Hann horfði varlega inn í herbergið.
Wilson took over the presidency.	Wilson tók við forsetaembættinu.
The poor boy is overpaid and underpaid.	Aumingja drengurinn er of mikið álagður og vanlaunaður.
John was probably the most polite man in the group.	John var líklega kurteisasti maður sveitarinnar.
A character has appeared here.	Persóna hefur birst hér.
Ingredients for the rice cake were distributed to the teams	Hráefni í hrísgrjónakökuna var dreift til liðanna
Do not forget to lock the door.	Ekki gleyma að læsa hurðinni.
Remember the golden rule!	Mundu gullnu regluna!
After reading this article, you will understand the problems.	Eftir að hafa lesið þessa grein verður þú að skilja vandamálin.
Only the air was calm.	Aðeins loftið var rólegt.
The ship was seldom protected from such a storm.	Skipið var sjaldan varið af slíkum stormi.
Only thirty people were present.	Aðeins þrjátíu manns voru viðstaddir.
She told me he loved her more than anything.	Hún sagði mér að hann elskaði hana meira en allt.
The wheels are sharp.	Hjólin eru oddhvass.
He was only one day.	Hann var aðeins einn dag.
The young men were no longer children.	Ungu mennirnir voru ekki lengur börn.
The content is unstable.	Efnið er óstöðugt.
It is difficult to break habits.	Erfitt er að rjúfa venjur.
William found work in a factory.	William fann vinnu í verksmiðju.
The family moved to town this year.	Fjölskyldan flutti í bæinn á þessu ári.
Estimates of future oil prices.	Áætlun um framtíðarverð á olíu.
There was no one in the room.	Það var enginn í herberginu.
It is likely that the new president will continue the policy of his predecessor.	Líklegt er að nýi forsetinn haldi áfram stefnu forvera síns.
Second, we need three cups of white flour.	Í öðru lagi þurfum við þrjá bolla af hvítu hveiti.
Not much is known about his early life.	Ekki er mikið vitað um fyrstu ævi hans.
Many farmers rely on the monsoon for their livelihood.	Margir bændur treysta á monsúninn fyrir lífsviðurværi sitt.
Hitler called on his superiors.	Hitler kallaði á æðstu yfirmenn sína.
She was passionate about sports.	Hún hafði brennandi áhuga á íþróttum.
Her story was impressive.	Saga hennar var áhrifamikil.
Take one teaspoon of sour cream.	Taktu eina teskeið af sýrðum rjóma.
Gaining weight is a physical challenge for most men.	Að þyngjast er líkamleg áskorun fyrir flesta karla.
No one was arguing.	Það var enginn að rífast.
Clouds float lazily across the sky.	Ský svífa letilega yfir himininn.
The scene was unforgettable.	Atriðið var ógleymanlegt.
When there is a suspension in oxygen, this compound turns white salt.	Þegar það er sviflausn í súrefni verður þetta efnasamband hvítt salt.
I read a short book earlier.	Ég las stutta bók áðan.
The cat was sitting on the blanket.	Kötturinn sat á teppinu.
He suffers from a disease called thalassemia.	Hann þjáist af sjúkdómi sem kallast thalassemia.
Some days he ate almost nothing.	Suma daga borðaði hann nánast ekkert.
The forest is much lush this year.	Skógurinn er mun gróskumikill í ár.
Analysis and recognition of spoken word.	Greining og viðurkenning á töluðu orði.
She received few guests, except her cat.	Hún fékk fáa gesti, nema köttinn sinn.
The refugee problem.	Flóttamannavandinn.
He handed over power to his son at a ceremony last year.	Hann afhenti syni sínum völd við hátíðlega athöfn á síðasta ári.
He was sentenced to prison for beating his wife.	Hann var dæmdur í fangelsi fyrir að berja eiginkonu sína.
The street was filled with rioters.	Gatan fylltist af óeirðaseggjum.
She uploaded her best picture to the album.	Hún hlóð bestu myndinni sinni inn á albúmið.
He used to be a good cook.	Áður fyrr var hann góður kokkur.
I sink in the sauna bubble bath.	Ég sekk í gufubað freyðibað.
The money was heavy.	Peningurinn var þungur.
This temple has an ancient idol.	Þetta musteri hefur forn skurðgoð.
Baking soda enriched the dough.	Matarsódi auðgaði deigið.
Some nutrients dissolve more easily than others.	Sum næringarefni leysast auðveldlega upp en önnur.
For the best taste, wash the butter with a rubber spatula.	Til að fá besta bragðið skaltu þvo smjörið með gúmmíspaða.
Groups of friends formed near the forest.	Vinahópar mynduðust nálægt skóginum.
She ate eggs, bacon and toast.	Hún borðaði egg, beikon og ristað brauð.
He scraped the mud off his feet.	Hann skafaði leðjuna af fótum sér.
Smaller, faster dog breed.	Minni, hraðskreiðari hundategund.
Before she died, she left me something in her will.	Áður en hún dó skildi hún mér eitthvað eftir í erfðaskrá sinni.
The historic park can be found behind the estate.	Sögulegi garðurinn er að finna á bak við búið.
The two large boulders soon closed the way of the cart.	Stóru grjótin tvö lokuðu fljótlega leið kerrunnar.
The letters in the hall had faded with age.	Stafirnir á salnum höfðu dofnað með aldrinum.
But why do you act like that?	En hvers vegna hagarðu þér svona?
One answer did not satisfy everyone.	Eitt svar fullnægði ekki öllum.
The miners were diligent.	Námumennirnir voru duglegir.
Ripe fruit is quite dense.	Þroskaður ávöxtur er nokkuð þéttur.
People from the city enjoy the day at the beach.	Fólk úr borginni nýtur dagsins á ströndinni.
Hunger plays a role in driving people to crime.	Hungur á sinn þátt í að reka fólk til glæpa.
He visited his local clinic regularly, reluctantly.	Hann heimsótti heilsugæslustöðina sína á staðnum reglulega, treglega.
You will be well received by the slaves.	Þér verður tekið vel á móti þrælunum.
She hopes to buy a minibus next year.	Hún vonast til að kaupa smárútu á næsta ári.
The mountaineers demanded ownership of this land.	Fjallmennirnir kröfðust eignarhalds á þessu landi.
Governments are increasingly concerned about the health of their citizens.	Ríkisstjórnir hafa sífellt meiri áhyggjur af heilsu borgaranna.
The medal is hung from a purple ribbon.	Medalían er hengd upp úr fjólubláu borði.
The politician's approval immediately began to decline.	Samþykki stjórnmálamannsins fór strax að lækka.
Water must be watered after it has cooled.	Vatn verður að vökva eftir að það hefur verið kælt.
Bitter disputes continued.	Bitur deilur héldu áfram.
Guests of honor sit first.	Heiðursgestir sitja fyrstir.
It's a kind of suburb.	Það er eins konar úthverfi.
This mountain can boast of its own waterfall.	Þetta fjall getur státað af sínum eigin fossi.
The women stood silent.	Konurnar stóðu hljóðar.
Put the peaches in a clean bowl.	Setjið ferskjurnar í hreina skál.
The controversy raged for many years.	Deilan geisaði í mörg ár.
Life is short.	Lífið er stutt.
The prince's faithful servant risked his life.	Traustur þjónn prinsins lagði líf sitt í hættu.
The roads here are terrible.	Vegirnir hér eru hræðilegir.
Although difficult to distinguish, these quotations are slightly different.	Þótt erfitt sé að greina þær í sundur eru þessar tilvitnanir aðeins frábrugðnar.
The snake just sat there, motionless.	Snákurinn sat bara þarna, óhreyfður.
The closer they are, the stronger the feeling.	Því nær sem þeir eru, því sterkari er tilfinningin.
The woman was carrying a heavy package on her back.	Konan bar þungan pakka á bakinu.
A tribe of nomads stood in front of the city gates.	Ættkvísl hirðingja stóð frammi fyrir borgarhliðunum.
Many men in the area are immigrants.	Margir karlmenn á svæðinu eru innflytjendur.
The sea was calm, just as a fisherman wants.	Sjórinn var rólegur, alveg eins og sjómaður vill.
Do not suffer in silence!	Ekki þjást í hljóði!
The girl's face was clean.	Andlit stúlkunnar var hreint.
People have to have a say in who controls them.	Menn verða að hafa um það að segja hver stjórnar þeim.
After that, the train started.	Eftir þetta hljóp lestin af stað.
The time limit for this test is five minutes.	Tímamörk fyrir þetta próf eru fimm mínútur.
The jobseeker's credentials were impressive.	Skilríki atvinnuleitandans voru glæsileg.
The climate on the planet is warming.	Loftslagið á plánetunni er að hitna.
The poet wrote the lines above.	Skáldið skrifaði línurnar hér að ofan.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Borgarar margra menningarheima hafa orðið fyrir áhrifum af loftslagsbreytingum.
Armed with baseball bats, police chased the thieves on the run.	Vopnuð hafnaboltakylfum elti lögreglan eftir þjófunum á flótta.
Turn to the second chapter of the book.	Snúið ykkur að öðrum kafla bókarinnar.
People see all the colors in the light.	Fólk sér alla liti í ljósinu.
I cleaned and dried the rice.	Ég hreinsaði og þurrkaði hrísgrjónin.
She could not understand why she was so sad.	Hún gat ekki skilið hvers vegna hún var svo sorgmædd.
The knights rode into the fog and signaled victory.	Riddararnir riðu inn í þokuna og gáfu til kynna sigur.
For centuries, salt has been an important ingredient.	Um aldir hefur salt verið mikilvægt efni.
The car was still there.	Bíllinn var þar enn.
The spells were cast, the heroes defeated.	Álögin voru lögð, hetjurnar sigraðar.
Our election campaign was a disaster.	Kosningabaráttan okkar var hörmung.
The solution to the problem lies in our education system.	Lausn vandans liggur í menntakerfinu okkar.
Thousands of protesters marched on the city center.	Þúsundir mótmælenda fóru á miðborgina.
New Prime Minister believes in freedom of speech.	Nýr forsætisráðherra trúir á málfrelsi.
The last planet left was thrown out a long time ago.	Síðasta plánetan sem eftir var var kastað út fyrir löngu.
He is passionate about science.	Hann hefur brennandi áhuga á öllu sem viðkemur vísindum.
These buttons need to be sewn back on.	Þessa hnappa þarf að sauma aftur á.
She chopped fresh okra, happy with the production.	Hún saxaði ferskt okra, ánægð með framleiðsluna.
They wore ornate costumes.	Þeir klæddust íburðarmiklum búningum.
The problem seemed unsolvable.	Vandamálið virtist óleysanlegt.
He went to the sight of a can of leftovers	Hann fór á sjónás dósaafgangs
She had lost both her parents.	Hún hafði misst báða foreldra sína.
They ran down the street.	Þeir hlupu niður götuna.
The benefits of using gas as a fuel are numerous.	Kostir þess að nota gas sem eldsneyti eru fjölmargir.
The police have established order in the city.	Lögreglan hefur komið á reglu í borginni.
How did you come to this conclusion?	Hvernig komst þú að þessari niðurstöðu?
Explosions disrupted the calm of the morning.	Sprengingar brutu ró morgunsins í sundur.
The emperor ordered that his coronation be celebrated	Keisarinn fyrirskipaði að fagnað yrði krýningu sinni
The birds sing beautifully.	Fuglarnir syngja fallega.
He moderated the discussion.	Hann stjórnaði umræðunni.
Do not push so hard on the table.	Ekki ýta svo fast á borðið.
In general, the river is polluted by factory waste.	Almennt er áin menguð af verksmiðjuúrgangi.
It's very corrosive to us.	Það er mjög ætandi fyrir við.
He showed no interest in politics.	Hann sýndi engan áhuga á stjórnmálum.
His family had moved several times during his childhood.	Fjölskylda hans hafði flutt nokkrum sinnum á barnæsku hans.
His defeat lifted the darkness around the parliament.	Ósigur hans lyfti myrkrinu í kringum þingið.
A man with a mental disability begging.	Geðfatlaður maður að betla.
Pisces are delicate creatures.	Fiskarnir eru viðkvæmar skepnur.
He watched as the stone was lifted.	Hann horfði á þegar steinninn var hífður.
The prophecies of death were clear.	Dauðafyrirboðin voru skýr.
The years that followed	Árin sem fylgdu
It would definitely be noticed by a beautiful girl.	Það yrði örugglega tekið eftir fallegri stelpu.
She spent her lunch walking her dogs.	Hún eyddi hádegismatnum sínum í að ganga með hundana sína.
Her beauty seemed as if by magic and fascinated him.	Fegurð hennar virtist eins og fyrir töfrabrögð og heillaði hann.
Most days of the country are yet to come.	Mestu dagar landsins eru enn að koma.
In some countries, drugs are publicly sold on the streets.	Í sumum löndum eru fíkniefni seld opinberlega á götum úti.
He was very tired after a long walk.	Hann var mjög þreyttur eftir langan göngutúr.
The prince was a dwarf.	Prinsinn var dvergur.
The bridge was under construction.	Brúin var í smíðum.
The recession dragged the country down.	Efnahagslægðin dró landið niður.
Throw away the old papers.	Henda gömlu blöðunum.
The egg turned out to be raw.	Eggið reyndist vera hrátt.
She woke up late and wrote her paper.	Hún vakti seint og skrifaði blaðið sitt.
Do your best to memorize all the facts.	Gerðu þitt besta til að leggja allar staðreyndir á minnið.
The whole valley was full of laughter.	Allur dalinn var fullur af hlátri.
It's an IQ test.	Það er greindarpróf.
The train arrived ten minutes late at the station.	Lestin kom tíu mínútum of seint á stöðina.
As amazing as it sounds, he despaired	Þó ótrúlegt sem hann hljómar, örvænti hann um
He protected his servants from thieves.	Hann verndaði þjóna sína fyrir þjófum.
She seemed to understand exactly what was happening.	Hún virtist skilja nákvæmlega hvað var að gerast.
So you should not tell anyone.	Svo þú ættir ekki að segja neinum.
Those who are slower need to ask the teacher for help.	Þeir sem eru hægari þurfa að biðja kennarann ​​um hjálp.
He asked the public for money.	Hann leitaði til almennings um fjármuni.
There is a risk of mistakes.	Það er hætta á mistökum.
Would you mind?	Væri þér alveg sama?
People found money to be very useful.	Fólki fannst peningar vera mjög gagnlegir.
Her work took her around the world.	Verk hennar fóru með hana um allan heim.
A modern building is a relic from ancient times.	Nútímaleg bygging er minjar frá fyrri tímum.
In a new costume, she looked like a movie star.	Í nýjum búningi leit hún út eins og kvikmyndastjarna.
He felt overwhelmed with amazement.	Hann fann að hann var yfirbugaður af forviðatilfinningu.
Publishing company failed.	Útgáfufyrirtæki mistókst.
Only a few families are left.	Aðeins örfáar fjölskyldur eru eftir.
Peel the garlic.	Afhýðið hvítlaukinn.
Even in wartime, poets create.	Jafnvel á stríðstímum skapa skáld.
The further you go inland, the hotter it gets.	Því lengra sem þú ferð inn í land, því heitara verður.
The crabs were baking in the sun.	Krabbarnir voru að bakast í sólinni.
The food was ready.	Maturinn var tilbúinn.
This poem can be read in any order.	Þetta ljóð má lesa í hvaða röð sem er.
She made sure not to step on his toes.	Hún passaði sig á að stíga ekki á tærnar á honum.
Over time, that could change.	Með lengri tíma gætu breytingar orðið.
Its purpose is to increase the happiness of the world.	Tilgangur hennar er að auka hamingju heimsins.
Do not throw it into the water.	Ekki henda því í vatnið.
Read a book.	Lesa bók.
She turned away as soon as he saw her face.	Hún sneri sér frá um leið og hann sá andlit hennar.
Space travel is expensive and rarely used to ferry passengers.	Geimferðir eru dýrar og sjaldan notaðar til að ferja farþega.
Because people took good care of them, no one was embarrassing them.	Vegna þess að fólk hugsaði vel um þá var enginn að skamma þá.
When he was done, he leaned forward and looked ahead.	Þegar hann var búinn, hallaði hann sér fram og horfði fram á við.
Suspicion of suspicion arose over the meeting.	Grunur um tortryggni lá yfir fundinum.
Thousands of homes were destroyed.	Þúsundir heimila eyðilögðust.
This sentence should be marked differently.	Þessari setningu ætti að merkja öðruvísi.
This trade route was established thousands of years ago.	Þessi verslunarleið var stofnuð fyrir þúsundum ára.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Notaðu plastfilmu til að hylja skálina.
Gradually, the prisoners recovered.	Smátt og smátt urðu fangarnir heilbrigðir.
Place the wood on a cutting board.	Settu viðinn á skurðbretti.
The children are compensated.	Börnin eru skaðabætur.
His speech was emotional.	Ræða hans var tilfinningaþrungin.
The dining room is behind the large kitchen.	Matsalurinn er fyrir aftan stóra eldhúsið.
She was reluctant to reveal her secrets.	Hún var treg til að gefa upp leyndarmál sín.
The risk of falling is slightly reduced.	Hættan á að detta minnkar lítillega.
Hiccups are the kiss of death.	Hik er koss dauðans.
The monkey finally climbed up the tree.	Apinn klifraði að lokum upp í tréð.
The building was built of stone.	Byggingin var byggð úr steini.
Her breathing became increasingly difficult.	Andardráttur hennar varð sífellt erfiðari.
It was twelve o'clock.	Klukkan sló tólf.
The task was difficult.	Verkefnið var erfitt.
There are hardly any weeds in the garden.	Það er varla illgresi í garðinum.
The life of the villagers will be simplified.	Líf þorpsbúa verður einfaldað.
The cats started fighting for another kill.	Kettirnir byrjuðu að berjast um nýtt dráp.
This country is rich in coal.	Þetta land er ríkt af kolum.
The meeting will begin in ten minutes.	Fundurinn hefst eftir tíu mínútur.
The weather has become colder.	Veðrið er orðið kaldara.
The singer's rich voice filled the room.	Rík rödd söngvarans fyllti herbergið.
Finally he sat down and folded his hands.	Loks settist hann niður og lagði saman hendurnar.
The house is a luxury.	Húsið er lúxus.
Huge waves crashed on the rocks.	Risastórar öldur skullu á klettunum.
She sang with her daughter.	Hún söng með dóttur sinni.
The grasses were thick and green.	Grasirnar voru þykkar og grænar.
The man made an awkward movement.	Maðurinn gerði óþægilega hreyfingu.
The palace fireplaces were filled with wood.	Eldstæði hallarinnar voru fyllt með viði.
Fruits and vegetables contain different nutrients.	Ávextir og grænmeti innihalda mismunandi næringarefni.
Fewer people die from diseases in this area.	Færri deyja úr sjúkdómum á þessu svæði.
It's a very strange prescription.	Það er mjög skrítið lyfseðil.
People would not accept polluted river water.	Fólk myndi ekki sætta sig við mengað árvatn.
They shop wherever they want.	Þeir versla hvar sem þeir vilja.
The plastic button was the right size.	Hnappur úr plasti var í réttri stærð.
The cow smiled softly.	Kýrin brosti blíðlega.
The documents for this room are in this directory.	Skjölin fyrir þetta herbergi eru í þessari skrá.
The house had once been a symbol of luxury.	Húsið hafði einu sinni verið tákn um lúxus.
The band is hugely popular.	Hljómsveitin er gríðarlega vinsæl.
Start plotting the location of the satellites.	Byrjaðu að plotta staðsetningu gervitunglanna.
The dog seems satisfied and sniffs the air.	Hundurinn virðist sáttur og þefar út í loftið.
When day turns into night.	Þegar dagur breytist í nótt.
This in turn will improve the quality of the rivers.	Þetta mun aftur bæta gæði ánna.
Forests provide timber and tobacco is a source of profit.	Skógar útvega timbur og tóbak er gróðabrunnur.
Do not pick up the phone.	Ekki taka upp símann.
The teacher blew her up with questions.	Kennarinn sprengdi hana með spurningum.
National leaders began to consider raising the minimum wage.	Landsleiðtogar fóru að íhuga að hækka lágmarkslaun.
He was rather stressed.	Hann var frekar stressaður.
She soon disappeared around the corner.	Hún hvarf fljótlega fyrir hornið.
That house looks old.	Það hús lítur út fyrir að vera gamalt.
The electrician repaired the light socket.	Rafvirkinn gerði við ljósainnstunguna.
Enormous numbers of people flocked to see him.	Gífurlegt magn af fólki flykktist til að sjá hann.
He received a standing ovation.	Hann fékk standandi lófaklapp.
The vast majority prefer this type of bread.	Langflestir kjósa þessa brauðtegund.
Make payments on time.	Gerðu greiðslurnar á réttum tíma.
The key is perseverance.	Lykillinn er að þrauka.
The experience was overwhelming.	Reynslan var yfirþyrmandi.
Students from the district receive the first prize.	Nemendur úr umdæminu hljóta fyrstu verðlaun.
He put on a coat before going out.	Hann fór í úlpu áður en hann fór út.
Pictures were taken with a powerful camera.	Myndir voru teknar með öflugri myndavél.
Gather your medicine.	Safnaðu lyfinu þínu.
The bartender counted the money.	Barþjónninn taldi peningana.
Neither is rich.	Hvorugt er ríkt.
Do you know any twenty-word sentences?	Kanntu einhverjar tuttugu orða setningar?
She went down slowly from the balcony	Hún fór hægt niður af svölunum
Roll up dough and cut into squares.	Rúllið upp deigi og skerið í ferninga.
A group of hikers set off for the mountains.	Hópur göngufólks lagði af stað til fjalla.
If you start to feel dizzy, sit down.	Ef þú byrjar að svima skaltu setjast niður.
Although women benefited less than men from the reforms,	Þrátt fyrir að konur hafi hagnast minna en karlar á umbótunum,
Next, add the white flour to the mixture.	Næst skaltu bæta hvíta hveitinu við blönduna.
Has difficulty falling asleep.	Á erfitt með að sofna.
The rich man bought a large estate.	Ríki maðurinn keypti stórt bú.
Even the little gulls could fly.	Jafnvel litlu mávarnir gátu flogið.
The opposition won and defeated the sitting party.	Stjórnarandstaðan sigraði og sigraði sitjandi flokk.
The survey recorded votes from government agencies and ordinary citizens.	Í könnuninni voru skráð atkvæði frá ríkisstofnunum og almennum borgurum.
The room was full of hundreds of people.	Herbergið var fullt af hundruðum manna.
The pond was frozen like a crystal blanket.	Tjörnin var frosin eins og kristalssæng.
The answer was short and concise.	Svarið var stutt og hnitmiðað.
The blonde girl jumped up the escalator.	Ljóshærða stúlkan hljóp upp rúllustiga.
We had trouble matching all the words on each card.	Við áttum í vandræðum með að passa öll orðin á hverju spjaldi.
Where a mysterious look went over her face.	Þar sem dularfullur svipur fór yfir andlit hennar.
There is no space for an exhibition here.	Hér er ekki pláss fyrir sýningu.
Do not forget to breathe.	Ekki gleyma að anda.
The children were excited about this.	Börnin voru spennt yfir þessu.
When she returned, he was asleep.	Þegar hún kom aftur var hann sofandi.
Honor and duty stand in the way of true love.	Heiður og skylda standa í vegi fyrir sannri ást.
I went to the woods last summer.	Ég fór í skóginn síðasta sumar.
Fox hunting is not against the law.	Refaveiðar eru ekki í bága við lög.
It's surprising that we're attracted to her.	Það kemur á óvart að við laðast að henni.
Love is the root of all goodness and happiness.	Ást er rót alls góðs og hamingju.
The house was demolished a few months ago.	Húsið var rifið fyrir nokkrum mánuðum.
He denies any knowledge of the theft.	Hann neitar allri vitneskju um þjófnaðinn.
The new president of that company was a visionary.	Nýr forseti þess fyrirtækis var hugsjónamaður.
He opened the car door slowly.	Hann opnaði bílhurðina hægt.
He pulled out a big book.	Hann dró upp stóra bók.
Pour in the champagne.	Hellum kampavínið í.
The only survivors are some animals and plants.	Einu eftirlifendur eru nokkur dýr og plöntur.
It is not possible to cross mountains and rivers without much effort.	Ekki er hægt að fara yfir fjöll og ár án mikillar fyrirhafnar.
He is often confused and complains of insomnia.	Hann er oft ruglaður og kvartar undan svefnleysi.
Please bring the case to my room.	Vinsamlega færðu málið í mitt herbergi.
Wait their turn to speak.	Bíða röð þeirra til að tala.
He wrote a letter to the Prime Minister.	Hann samdi bréf til forsætisráðherra.
He kissed her.	Hann kyssti hana.
Not so long ago it was a desert.	Fyrir ekki svo löngu síðan var þetta eyðimörk.
Water expands when frozen.	Vatn þenst út þegar það er frosið.
Statistically significant result.	Tölfræðilega marktæk niðurstaða.
His white teeth sparkled as she laughed.	Hvítar tennurnar hans glitraðu þegar hún hló.
At the end of the street was a deep gorge.	Við enda götunnar var djúpt gljúfur.
The carpenter ground down part of the carrot.	Smiðurinn malaði niður hluta af gulrótinni.
The train hit the train carrying school children.	Lestin ók á lestina sem flutti skólabörn.
He learned to count money.	Hann lærði að telja peninga.
Do not be discouraged.	Ekki láta hugfallast.
The village was located on a hilltop.	Þorpið var staðsett á hæðartopp.
Volunteers dug ditches and made bridges.	Sjálfboðaliðar grófu skurði og gerðu brýr.
My father designed the machine.	Faðir minn hannaði vélina.
These round beads are carefully crafted from glass.	Þessar hringlaga perlur eru vandlega unnar úr gleri.
America has always relied on its scientific expertise.	Ameríka hefur alltaf reitt sig á vísindalega sérfræðiþekkingu sína.
I wake up early every day.	Ég vakna snemma á hverjum degi.
It is illegal to falsify the census here.	Það er ólöglegt að falsa manntalið hér.
This stadium was packed with spectators.	Þessi völlur var troðfullur af áhorfendum.
He works as a teacher.	Hann starfar sem kennari.
The science teacher wrote the equation here.	Náttúrufræðikennarinn skrifaði hér jöfnu.
The painter uses a brushstroke to create a masterpiece.	Málarinn notar pensilstroka til að búa til meistaraverk.
A strong wind blew the leaves hard.	Sterkur vindur blés laufin harkalega.
She died of old age.	Hún dó úr elli.
Here are my schedules for next week.	Hér eru tímasetningar mínar fyrir næstu viku.
Apples are ever popular.	Epli eru sívinsæl.
The bright light blinded me.	Bjarta ljósið blindaði mig.
He poured water into the cup.	Hann hellti vatni í bikarinn.
Given the circumstances, it was difficult to distinguish them.	Miðað við aðstæður var erfitt að greina þá í sundur.
These words are uttered with a soft and flowing sound.	Þessi orð eru borin fram með mjúku og fljótandi hljóði.
The beauty industry is based on advertising.	Fegurðariðnaðurinn byggir á auglýsingum.
He challenged his employer in a duel.	Hann skoraði á vinnuveitanda sinn í einvígi.
This situation is becoming increasingly serious.	Þetta ástand verður sífellt alvarlegra.
The company encouraged employees to be creative.	Fyrirtækið hvatti starfsmenn til að vera skapandi.
Lead is used to make batteries.	Blý er notað til að búa til rafhlöður.
Some people believe that this is a holy place.	Sumir trúa því að þetta sé heilagur staður.
It was a very warm day.	Þetta var mjög hlýr dagur.
Overall, most workers did not benefit from the agreement.	Á heildina litið græddu flestir verkamenn ekkert á sáttmálanum.
It's extremely complicated.	Það er ákaflega flókið.
Some historians believe that these events actually happened.	Sumir sagnfræðingar telja að þessir atburðir hafi raunverulega gerst.
Their views do not always reflect a general consensus.	Skoðanir þeirra endurspegla ekki alltaf almenna samstöðu.
They walked quickly towards the door.	Þeir gengu hratt í átt að dyrunum.
The arrow cuts into the deer's heart.	Örin skarst í hjarta dádýrsins.
Some large office buildings have parking for thousands.	Sumar stórar skrifstofubyggingar eru með bílastæði fyrir þúsundir.
They promised to release money immediately.	Þeir lofuðu að gefa út fé strax.
After some illness, he regained his health.	Eftir nokkur veikindi náði hann heilsu á ný.
They saw life as a huge challenge.	Þeir litu á lífið sem gríðarlega áskorun.
Bring your dog into this house.	Komdu með hundinn þinn inn í þetta hús.
After the construction is completed, she will live in this cabin.	Eftir að framkvæmdum lýkur mun hún búa í þessum skála.
The fire was burning brightly in the forest.	Eldurinn logaði skært í skóginum.
The submission deadline is fast approaching.	Skilafrestur nálgast hratt.
The traitor is conjured up as a terrible ghost.	Svikarinn er galdaður fram sem voðalegur draugur.
The weather forecast said the sun would shine.	Veðurspáin sagði að sólin myndi skína.
And proper optics.	Og rétta ljósfræði.
Two glasses of milk, please.	Tvö glös af mjólk, takk.
His autobiography describes how he overcame a difficult childhood.	Ævisaga hans lýsir því hvernig hann sigraði erfiða æsku.
They have raised the price.	Þeir hafa hækkað verðið.
No strangers have access to the building.	Engir ókunnugir hafa aðgang að byggingunni.
New mothers often need to return to work.	Nýbakaðar mæður þurfa oft að snúa aftur til vinnu.
This boat is the fastest on the river.	Þessi bátur er sá hraðskreiðasti á ánni.
A flash of lightning suddenly made the world bright.	Eldingarglampi gerði heiminn skyndilega bjartan.
He suggested we take a taxi.	Hann stakk upp á því að við tækjum leigubíl.
The banana tastes sweet.	Bananinn bragðast sætt.
The lives of the poor in this area have suffered.	Líf hinna fátæku á þessu svæði hefur beðið hnekki.
The mountains surround the city on all sides.	Fjöllin umlykja borgina á alla kanta.
Most of the younger generation are vegetarians.	Flestir af minni kynslóð eru grænmetisætur.
He said the inspectors would have to stop and turn around.	Hann sagði að eftirlitsmennirnir yrðu að stoppa og snúa við.
Finally, chocolate is delicious.	Að lokum er súkkulaði ljúffengt.
Steel is a useful material in bridges.	Stál er gagnlegt efni í brýr.
The government declared two public holidays that week.	Ríkisstjórnin lýsti yfir tveimur almennum frídögum í þeirri viku.
The fire continued to rage.	Eldurinn hélt áfram að geisa.
The lawyer's colleagues reminded him of his obligations.	Samstarfsmenn lögmannsins minntu hann á skuldbindingar hans.
Rub the trout with olive oil.	Nuddið silunginn með ólífuolíu.
Without me you are nothing.	Án mín ertu ekkert.
Buy as much food as you can.	Kaupa eins mikinn mat og þú getur.
The lighthouse shone brightly in the red evening sky.	Vitinn ljómaði skært á rauðum kvöldhimni.
She walked towards the open door.	Hún gekk í átt að opnu dyrunum.
Demands that some of this money be spent on health care.	Krefst þess að einhverju af þessu fé verði varið til heilbrigðismála.
Nobody saw him coming.	Enginn sá hann koma.
Be careful when lifting heavy boxes.	Vertu varkár þegar þú lyftir þungum kassa.
It is popular with tourists.	Það er vinsælt meðal ferðamanna.
He delivered many speeches and called for reform.	Hann flutti margar ræður og hvatti til umbóta.
Some new research suggests that this is nothing new.	Sumar nýjar rannsóknir benda til þess að þetta sé ekkert nýtt.
None of your business.	Það kemur þér ekkert við.
Alien creatures invaded the earth.	Framandi verur réðust inn á jörðina.
The baby slipped out of my hands.	Barnið rann úr höndum mér.
The deer ran towards me.	Dádýrið hljóp á móti mér.
She had long, shiny brown hair.	Hún var með sítt, gljáandi brúnt hár.
He always hurries to class late.	Hann flýtir sér alltaf seint í kennsluna.
The boy ate too much candy.	Strákurinn borðaði of mikið nammi.
A carnival parade has passed down the street.	Karnival skrúðganga hefur liðið niður götuna.
The Earth's atmosphere prevents harmful solar radiation.	Lofthjúpur jarðar hindrar skaðlega sólargeislun.
Let's call together to discuss this problem.	Við skulum kalla saman til að ræða þetta vandamál.
Changing the way we think.	Að breyta því hvernig við hugsum.
Firefighters battled the blaze.	Slökkviliðsmenn börðust við eldinn.
Fish farms acquire fish from the sea in large quantities.	Fiskeldisstöðvar eignast fisk úr hafinu í miklu magni.
They voted against it.	Þeir greiddu atkvæði gegn því.
The iron is found in the ground.	Járnið finnst í jörðu.
The men were covered in gray dust.	Mennirnir voru þaktir gráu ryki.
A hungry child cries in despair.	Hungrað barn grætur af örvæntingu.
We had to organize a staff meeting.	Við þurftum að skipuleggja starfsmannafund.
She leaned against the door.	Hún hallaði sér að hurðinni.
The trumpeting elephant trumpeted loudly.	Trompetandi fíllinn básúnaði hátt.
The list of winners is long.	Listinn yfir sigurvegara er langur.
Writers had long tried to capture the rhythm	Rithöfundar höfðu lengi reynt að fanga taktana
The thief was carried away.	Þjófurinn var borinn á brott.
It is perhaps not surprising that people today exercise much more.	Það kemur kannski ekki á óvart að fólk í dag hreyfir sig miklu meira.
He visited his grandmother on her birthday.	Hann heimsótti ömmu á afmælisdaginn hennar.
He seems rather angry.	Hann virðist frekar reiður.
The unexpected change is a blow to everyone involved.	Óvænta breytingin er reiðarslag fyrir alla hlutaðeigandi.
He smiled encouragingly at her.	Hann brosti henni uppörvandi.
Her parents had not received them.	Foreldrar hennar höfðu ekki tekið á móti þeim.
The factory's reputation is in port.	Orðspor verksmiðjunnar er í höfn.
Be careful if a fire breaks out.	Farið varlega ef eldur kviknar.
He's constantly slandering me.	Hann er stöðugt að hallmæla mér.
The concert will be broadcast on radio.	Tónleikunum verður útvarpað í útvarpi.
The trees hid the clouds.	Trén földu skýin.
Timber is commonly used for construction.	Timbur er almennt notað til byggingar.
A small country, but rich in culture.	Lítið land, en ríkt af menningu.
Temporary verbs also have 'object'	Einnig hafa tímabundnar sagnir 'hlut'
Most coal deposits are strip mines.	Flestar kolainnstæður eru strimlanámur.
The buzz of the conversation faded and only silence remained.	Suð samtalsins dofnaði og aðeins þögn varð eftir.
The trees in the forest were tall.	Trén í skóginum voru há.
Once again the street lights went out.	Enn og aftur slökknuðu götuljósin.
The turbid water of the lake was full of mosquitoes.	Gruggugt vatn vatnsins var fullt af moskítóflugum.
The new law calls for stricter penalties.	Nýju lögin kalla á strangari viðurlög.
He was so tired that he fell asleep in class.	Hann var svo þreyttur að hann sofnaði í bekknum.
His absence pushed the whole crowd.	Fjarvera hans ýtti undir allan hópinn.
She's not young anymore.	Hún er ekki ung lengur.
The chances of the opposition succeeding are very small.	Möguleikar stjórnarandstöðunnar á að ná árangri eru afar litlar.
The bees produced honey in the fields.	Býflugurnar framleiddu hunang á ökrunum.
Sharp or bitter taste in the wine.	Beitt eða beiskt bragð í víninu.
Praise the leaders of the revolution.	Lofaðu leiðtoga byltingarinnar.
He took a deep breath.	Hann dró að sér stóran andardrátt.
Awesome speed continued.	Æðislegur hraði hélt áfram.
Then the race began.	Svo hófst hlaupið.
Please name the teacher who scored the most.	Vinsamlega nefndu þann kennara sem skoraði hæst.
They bought cows and cared for them carefully.	Þeir keyptu kýr og sinntu þeim vandlega.
Children were not allowed on the market.	Börnum var ekki hleypt inn á markaðinn.
The death toll is expected to rise sharply.	Búist er við að tala látinna muni hækka verulega.
Metal merchants were shocked by the situation.	Málmkaupmenn hrökkluðust eftir stöðu.
Roads to the capital were closed.	Vegir til höfuðborgarinnar voru lokaðir.
This is not a cause for celebration.	Þetta er ekki tilefni til að fagna.
The ward president is a man of great charm and wit.	Deildarforsetinn er maður með mikla þokka og gáska.
Genetic positions, such as the baronet, are declining.	Erfðaembættum, eins og barónet, fer fækkandi.
Many students apply to the university.	Margir nemendur sækja um háskólann.
The last issue is when the values ​​change.	Síðasta málið er hvenær gildin breytast.
The workers' housing needs to be improved.	Það þarf að bæta verkamannabústaðinn.
More and more mobile phones have been produced.	Sífellt fleiri farsímar hafa verið framleiddir.
This is completely wrong.	Þetta er algjörlega rangt.
The salesman was shouting out the window.	Sölumaður var að hrópa út um gluggann.
It is becoming very crowded.	Það er að verða mikið þrengsli.
Three long years of toil, why?	Þrjú löng ár af striti, til hvers?
People from this area are generally friendly.	Fólk frá þessu svæði er almennt vingjarnlegt.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Höfrungar og hvalir og mörgæsir og kóralrif.
The lion was too old.	Ljónið var of gamalt.
The beast bit my husband.	Ofsadýrið beit manninn minn.
This is a picture of the old family house.	Þetta er mynd af gamla fjölskylduhúsinu.
This is the beginning of the track.	Þetta er byrjun brautarinnar.
There are a lot of monkeys, snakes and leopards here.	Hér er mikið um apar, snáka og hlébarða.
The hostages became agitated.	Gíslarnir urðu órólegir.
She sang in a choir.	Hún söng í kór.
He is in a very loose uniform.	Hann er í mjög lausum einkennisbúningi.
You will need four cups of flour for this recipe.	Þú þarft fjóra bolla af hveiti fyrir þessa uppskrift.
The great city spread over the hill.	Borgin mikla breiddist yfir hæðina.
The waiter lost his patience and walked away.	Þjónninn missti þolinmæðina og gekk burt.
The poet felt the familiar discomfort of autumn.	Skáldið fann fyrir kunnuglegri vanlíðan haustsins.
There are many benefits to this approach.	Það eru margir kostir við þessa nálgun.
Work on the project was completed.	Vinnu við verkefnið var lokið.
The city's squatters were evacuated last week.	Hústökumenn borgarinnar voru fluttir á brott í síðustu viku.
Production was regularly broadcast.	Framleiðsla var reglulega send út í útvarpi.
Horses are transported as luggage in the trunk.	Hestar eru fluttir sem farangur í farangursrýminu.
A prominent businessman has been arrested for embezzlement.	Áberandi kaupsýslumaður hefur verið handtekinn fyrir fjársvik.
The bird was stabbed but unharmed.	Fuglinn var rotaður en ómeiddur.
The information is categorized.	Upplýsingarnar eru flokkaðar.
She can no longer stand your nonsense.	Hún þolir ekki vitleysuna þína lengur.
That was all the doctor said.	Það var allt sem læknirinn sagði.
This area is very dependent on tourism.	Þetta svæði er mjög háð ferðaþjónustu.
It is known that asbestos can cause cancer.	Það er vitað að asbest getur valdið krabbameini.
The pen no longer works.	Penninn virkar ekki lengur.
She opens the box.	Hún opnar öskjuna.
The landscape is hilly.	Landslagið er hæðótt.
A blast lifted my umbrella.	Vindhviða lyfti regnhlífinni minni.
He blamed his teammates for the failure.	Hann kenndi félögum sínum um bilunina.
The precipitation had been very low this year.	Úrkoman hafði verið mjög lítil í ár.
I was awakened by a bright light.	Ég var vakinn af björtu ljósi.
They signed a peace treaty.	Þeir undirrituðu friðarsáttmála.
Your face is pale.	Andlit þitt er fölt.
You must be quiet outside the library.	Þú verður að vera rólegur fyrir utan bókasafnið.
Some of the stones are rather low.	Sumir steinarnir eru frekar lágir.
This popular feature will make our modern life easier.	Þessi vinsæli eiginleiki mun gera nútímalíf okkar auðveldara.
The heart is a male animal.	Hjarta er karldýr.
The group of birds stayed low to the ground.	Fuglahópurinn hélt sig lágt við jörðina.
The forest was destroyed by fire this year.	Skógurinn var eyðilagður af eldi á þessu ári.
He asked his mother to come with him.	Hann bað móður sína að taka sig með.
Oh, what my cell phone can play music.	Ó, hvað farsíminn minn getur spilað tónlist.
The air outside is cool today.	Loftið úti er svalt í dag.
This girl is a girl next door.	Þessi stelpa er stelpa í næsta húsi.
I'll run home to get water.	Ég skal hlaupa heim til að sækja vatn.
Count the snowflakes that fall to the ground.	Teldu snjókornin sem falla til jarðar.
After suffering a terrible injury, she was hospitalized last night.	Eftir að hafa hlotið hræðilega áverka var hún lögð inn á sjúkrahús í nótt.
This area is lush with vegetation.	Þetta svæði er gróskumikið með gróðri.
The friendliness of the people here is mythical.	Vingjarnleiki fólksins hér er goðsagnakenndur.
So that's why he lived alone, he thought.	Svo þess vegna bjó hann einn, hugsaði hann.
The oil fell on the village.	Olían féll á þorpið.
Every person has a fundamental responsibility to protect his family	Sérhver maður ber grundvallarábyrgð til að vernda fjölskyldu sína
The death sentence ruled that the death had been an accident.	Dánardómur úrskurðaði að dauðsfallið hefði verið slys.
Aida was instructed to follow.	Aida fékk leiðbeiningar til að fylgja.
The computer was used to experiment.	Tölvan var notuð til að gera tilraun.
The men were busy fixing the fences.	Mennirnir voru önnum kafnir við að laga girðingar.
Visit the library regularly.	Farðu reglulega á bókasafnið.
The door opens and closes softly.	Hurðin opnast og lokast mjúklega.
Spelling and grammar need improvement.	Stafsetning og málfræði þarfnast endurbóta.
Students protested and several were arrested.	Þessu mótmæltu stúdentar og nokkrir voru handteknir.
The author says that people choose whether they die.	Höfundur segir að fólk velji hvort það deyja.
The dogs barked all night.	Hundarnir geltu alla nóttina.
He seemed confused.	Hann virtist ruglaður.
She immediately saw a glimpse in his eyes.	Hún sá strax svipinn í augum hans.
The noise sounded like a door slamming.	Hávaðinn hljómaði eins og hurð sem skellti.
The whole town shook.	Allur bærinn skalf.
The children loved their grandfather.	Börnin voru hrifin af afa sínum.
The man was sitting next to the thief.	Maðurinn sat við hlið þjófsins.
She planted a garden with strawberries.	Hún plantaði garð með jarðarberjum.
A dispute arose and she was fired.	Ágreiningur kom upp og hún var rekin.
He is temperamental and unreliable.	Hann er skapmikill og óáreiðanlegur.
He researched the site carefully.	Hann rannsakaði síðuna vandlega.
Time was running out.	Tíminn var að renna út.
The salt has lowered its melting point.	Saltið hefur lækkað bræðslumark sitt.
Farmers have harvested the wheat.	Bændur hafa uppskera hveitið.
This road is the only paved road for miles.	Þessi vegur er eini malbikaði vegurinn í kílómetra fjarlægð.
They were only in fourth place on the list.	Þeir voru aðeins í fjórða sæti listans.
The tea should be lukewarm.	Teið ætti að vera volgt.
The company's plan includes the construction of a new factory.	Áætlun félagsins felur í sér byggingu nýrrar verksmiðju.
A ridiculous statement from a stupid man.	Fáránleg yfirlýsing frá heimskanum manni.
An animal causes a traffic jam with its irregular movements.	Dýr veldur umferðarteppu með óreglulegum hreyfingum sínum.
She spoke to the pulpit.	Hún talaði við ræðustól.
The history of the death penalty is complex.	Saga dauðarefsinga er flókin.
Two knives were accidentally left in the oven.	Tveir hnífar voru fyrir slysni skildir eftir í ofninum.
She went to a university nearby.	Hún gekk í háskóla í nágrenninu.
The government is trying to improve the lives of some.	Ríkisstjórnin er að reyna að bæta líf sumra.
It is for this reason that we are opposed.	Það er af þessum sökum sem við erum á móti.
The temperature is starting to drop.	Hitastigið er farið að lækka.
He ran down because he thought someone was breaking in.	Hann hljóp niður vegna þess að hann hélt að einhver væri að brjótast inn.
This medicine can damage vital organs.	Lyfið getur skaðað lífsnauðsynleg líffæri.
It's time for your license to be renewed.	Það er kominn tími til að leyfið þitt verði endurnýjað.
What are the characteristics that define the nature of a country?	Hver eru einkennin sem skilgreina eðli lands?
I need a room.	Mig vantar herbergi.
Using a mobile phone while driving is dangerous.	Notkun farsíma við akstur er hættuleg.
The intersections have been congested.	Þrengslað hefur verið á gatnamótunum.
Many places in this city are at risk of flooding.	Á mörgum stöðum í þessari borg er hætta á flóðum.
The two rivers meet here and form a large fertile delta.	Árnar tvær mætast hér og mynda stórt frjósamt delta.
I bake a cake with chocolate.	Ég baka köku með súkkulaði.
The arrowheads were struck out of stone.	Örvaoddarnir voru slegnir úr steinsteini.
Many companies hired employees for visas.	Mörg fyrirtæki réðu starfsmenn á vegabréfsáritanir.
The emerald sea sparkled under the hot sun.	Smaragðshafið glitraði undir heitri sólinni.
A Bible was placed by him on his desk.	Biblía var sett af honum á borðið sitt.
Her screams broke the morning silence.	Öskur hennar rauf morgunkyrrðina.
Prominence and power gave way to contempt and hatred.	Áberandi og vald vék fyrir fyrirlitningu og hatri.
The mighty river is fed by "spirit" water.	Hin volduga á er fóðruð af „anda“ vatni.
They hoped to find both the statue and the boy.	Þeir vonuðust til að finna bæði styttuna og drenginn.
They do not know the real reasons for the coalition.	Þeir vita ekki raunverulegar ástæður samfylkingarinnar.
They drank tea together.	Þau drukku te saman.
There is a storm in the mountain.	Óveður er í fjallinu.
We visited the mosque on the spot.	Við sóttum moskuna á staðnum.
She put her glass on the table.	Hún setti glasið sitt á borðið.
The water is coming.	Vatnið er að koma.
Barbados drink far too little water.	Barbados drekka allt of lítið vatn.
The questionnaire was handed over to the whole school.	Spurningalistinn var afhentur öllum skólanum.
He only expected a heavy snowstorm.	Hann bjóst aðeins við miklum snjóbyl.
The quality of education in this country is declining.	Menntunargæði þessa lands fara minnkandi.
He was receptive to my suggestions.	Hann var móttækilegur fyrir tillögum mínum.
Villagers went out to the fields to sleep.	Þorpsbúar fóru út á tún til að sofa.
The secret in this soup is oregano.	Leyndarmálið í þessari súpu er oregano.
Milk can be used to make many delicious things.	Mjólk er hægt að nota til að búa til marga ljúffenga hluti.
The prince spoke in a measured tone.	Prinsinn talaði í mældum tón.
These changes are likely to affect the region's economy.	Þessar breytingar munu líklega hafa áhrif á efnahag svæðisins.
The play was about family conflicts.	Leikritið fjallaði um fjölskylduátök.
The corrupt police officer refused to pay the bribes.	Spillti lögreglumaðurinn neitaði að greiða múturnar.
More and more scientists are now questioning this theory.	Nú efast sífellt fleiri vísindamenn um þessa kenningu.
Does he have diabetes?	Er hann með sykursýki?
The designer's clothing taste is only casual.	Fatasmekkur hönnuðarins er aðeins frjálslegur.
The streets were full of people.	Göturnar voru fullar af fólki.
The final units rolled high.	Lokaeiningarnar rúlluðu hátt.
You should always wear clean clothes.	Maður ætti alltaf að vera í hreinum fötum.
It's very easy to do.	Það er mjög auðvelt að gera.
Thick forests cover the villages here.	Þykkir skógar byrgja þorpin hér.
The question is difficult.	Spurningin er erfið.
The chef put the fish on the grill.	Kokkurinn setti fiskinn á grillið.
The outlook is poor for agriculture in this area.	Horfur eru slæmar fyrir landbúnað á þessu svæði.
She curled up around her stone pillar.	Hún kantaði sig í kringum steinsúluna sína.
The landscape was covered with snow.	Landslagið var þakið snjó.
He likes to eat watermelon seeds.	Honum finnst gaman að borða vatnsmelónufræin.
The study programs were being reviewed by the administration.	Verið var að endurskoða námsbrautirnar af stjórnsýslunni.
Many of her drawings were abstract.	Margar af teikningum hennar voru abstrakt.
The committee agreed too soon.	Nefndin samþykkti of fljótt.
He lit the shed.	Hann kveikti í skúrnum.
Lead is a metal used in car batteries.	Blý er málmur sem notaður er í bílarafhlöður.
Commas are used to separate items in a list.	Kommur eru notaðar til að aðgreina hluti á lista.
Give your puppy a lot of stimulation.	Gefðu hvolpnum þínum mikla örvun.
He gave us a strong warning.	Hann gaf okkur sterka viðvörun.
You do not often hear about this.	Maður heyrir ekki oft um þetta.
He swallowed the orange juice.	Hann gleypti appelsínusafann.
Why did you cancel your post?	Hvers vegna hættir þú við færsluna þína?
Fewer bees will enter the hive this spring.	Færri býflugur koma inn í býflugnabú í vor.
Industry is important here.	Iðnaðurinn er mikilvægur hér.
That's all it takes.	Það er allt sem þarf til.
We have to stop deforestation around here.	Við verðum að hætta að skóga skóga hér í kring.
Long ago humans ruled the earth.	Fyrir löngu réðu menn jörðinni.
This will probably be an annual event.	Þetta verður líklega árlegur viðburður.
Scientists are now discussing this issue.	Vísindamenn eru nú að ræða þetta mál.
The fire heats the room.	Eldurinn hitar herbergið.
In the heated courtroom, the judge struck the hammer.	Í upphituðum réttarsalnum sló dómarinn á hamrinum.
Where did she come from?	Hvaðan kom hún?
The witch was betrayed by the devil.	Nornin var svikin af djöflinum.
The baby is cupped in the mother's hands.	Barnið er bollað í höndum móður.
The children were starving.	Börnin voru svelt.
The moon followed the sun across the sky	Tunglið fylgdi sólinni yfir himininn
His thoughts filled her.	Hugsanir hans fylltust af henni.
The man ran through the desert and fired his gun.	Maðurinn hljóp í gegnum eyðimörkina og skaut af byssu sinni.
Expensive silence filled the theater	Dýrandi þögn fyllti leikhúsið
Plants need light to grow.	Plöntur þurfa ljós til að vaxa.
Collection of large groups of objects.	Safn stórra hópa af hlutum.
Left and right join families in church.	Vinstri og hægri ganga fjölskyldur í kirkju.
Find the smell of the soup.	Finndu lyktina af súpunni.
This will be a difficult task.	Þetta verður erfitt verkefni.
Put the butter through the butter.	Setjið smjörið í gegnum smjörgerðina.
The Save it for rain campaign was launched.	The Save it for rain herferðin var sett af stað.
This extravagant gesture upset his friends.	Þetta eyðslusama látbragð kom vinum hans í uppnám.
Burglary was committed during school hours.	Innbrot var framið á skólatíma.
The neighborhood dog bowed in fear.	Hverfshundurinn hneig niður af ótta.
All the hookworms were dead.	Allir krókaormar voru dauðir.
As a person ages, skin cells become drier.	Þegar einstaklingur eldist verða húðfrumur þurrari.
It is essential that young people understand the value of money.	Það er nauðsynlegt að ungt fólk skilji gildi peninga.
I think this was stupid to do.	Ég held að þetta hafi verið heimskulegt að gera.
She has a lover.	Hún á elskhuga.
Spence walked across the parking lot.	Spence gekk yfir bílastæðið.
My aunt is a housewife.	Frænka mín er húsmóðir.
He sipped his tea and seemed thoughtful.	Hann sötraði teið sitt og virtist hugsi.
The trees had been planted many years ago.	Trén höfðu verið gróðursett fyrir mörgum árum.
The police were catching him.	Lögreglan var að ná í hann.
He therefore wrote a letter to the Prime Minister.	Hann samdi því bréf til forsætisráðherra.
Yes, he's dead.	Já, hann er dáinn.
Men were absent from the event, according to organizers.	Karlmenn voru fjarverandi á þessum viðburði, að sögn skipuleggjenda.
This music is extremely relaxing.	Þessi tónlist er einstaklega afslappandi.
It's true.	Það er satt.
The planet's surface has been shaped by water.	Yfirborð plánetunnar hefur mótast af vatni.
Police were searching for the missing child.	Lögreglumenn voru að leita að týndu barninu.
The foot will be ready for harvest in early spring.	Fóturinn verður tilbúinn til uppskeru snemma vors.
Roaches multiply very quickly.	Roaches fjölga sér mjög fljótt.
Governments in a row tried to fight poverty.	Ríkisstjórnir í röð reyndu að berjast gegn fátækt.
The camera crew accompanied the tour group.	Myndatökulið fylgdi ferðahópnum um.
Some suffer today.	Sumir þjást í dag.
The factory accident was caused by a software error.	Verksmiðjuslysið var af völdum hugbúnaðarvillu.
The experts agreed that the people were becoming stupider.	Sérfræðingarnir voru sammála um að fólkið væri að verða heimskara.
Water can become a gas by heating it.	Vatn getur orðið að gasi með því að hita það upp.
There was little escape from the fire.	Það var naumur flótti úr eldinum.
Various improvements were made to this old building.	Ýmsar endurbætur urðu á þessari gömlu byggingu.
The buildings, built of stone and wood, were old.	Byggingarnar, byggðar úr steini og viði, voru gamlar.
Their little eyes were distinctive.	Litlu augun þeirra voru sérkenni.
It is very difficult to claim that the bottle is empty.	Það er mjög erfitt að halda því fram að flaskan sé tóm.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	Í fornöld sendu guðirnir hetjur í heiminn.
You can stand up now.	Þú getur staðið upp núna.
This unnecessary comment has been translated automatically.	Þessi óþarfa athugasemd hefur verið þýdd sjálfkrafa.
To the girl next door.	Til stúlkunnar í næsta húsi.
Most countries have signed the treaty.	Flest lönd hafa undirritað sáttmálann.
The magical beauty began to cry uncontrollably.	Hin töfrandi fegurð byrjaði að gráta stjórnlaust.
Bank robbery has been reported.	Tilkynnt hefur verið um bankarán.
The emails contained this apology.	Tölvupóstarnir innihéldu þessa afsökunarbeiðni.
He always has time to help others.	Hann hefur alltaf tíma til að hjálpa öðrum.
There are many unique species in the rainforest.	Í regnskóginum eru margar einstakar tegundir.
Everyone seems to be talking about that time.	Það virðast allir vera að tala um þann tíma.
They were outraged and welcomed the results of the survey.	Þeir ærðust og fögnuðu niðurstöðum könnunarinnar.
Funds will be spent to hire more police officers.	Fjármunum verður varið til að ráða fleiri lögreglumenn.
What wind blows through the trees?	Hvaða vindur blæs í gegnum trén?
Strawberries are a red fruit.	Jarðarber eru rauðir ávextir.
The conversation echoes around the hall.	Samræðurnar bergmála um salinn.
The journalist's story caused outrage.	Frásögn blaðamannsins olli reiði.
The clear spring water seemed blissful and attractive.	Tært lindarvatnið virtist sæluríkt og aðlaðandi.
Cooking classes are held in this historic building.	Matreiðslunámskeið eru haldin í þessari sögulegu byggingu.
Edible oil prevents food from sticking to the pan.	Matarolía kemur í veg fyrir að matur festist við pönnuna.
Feed the calves.	Fæða kálfana.
They are expected to reach equilibrium.	Búist er við að þeir komist á jafnvægi.
He cried loudly as he left.	Hann grét hátt þegar hann fór.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Þessi rannsókn skoðar áhrif hreyfingar á vitræna virkni.
This path leads to a beautiful waterfall.	Þessi leið liggur að fallegum fossi.
She smoked and looked down.	Hún reykti og beindi augunum niður.
Singing and chanting, the monks danced slowly around the room.	Söngur og söngur dönsuðu munkarnir hægt um herbergið.
The pill tasted bitter.	Pillan bragðaðist beiskt.
The town is an unlikely center for fine wines.	Bærinn er ólíkleg miðstöð fyrir eðal vín.
Mountains are the kings of the mountains.	Fjöll eru konungar fjalla.
Avoid smoking during meals.	Forðastu reykingar meðan á máltíðum stendur.
They parted as friends.	Þau skildu sem vinir.
They will not take you any further.	Þeir munu ekki koma þér lengra.
Before serving, make sure the steak is hot.	Gakktu úr skugga um að steikin sé heit áður en hún er borin fram.
The vapors are effective in killing cockroaches.	Gufurnar eru áhrifaríkar til að drepa kakkalakka.
Authorities are sweeping the city for vandals.	Yfirvöld eru að sópa um borgina fyrir skemmdarvargar.
Jón brought his mother red roses that day.	Jón færði móður sinni rauðar rósir þennan dag.
The monks filled the pots with herbs.	Munkarnir fylltu pottana af kryddjurtum.
The interpreter said this was nonsense.	Túlkurinn sagði að þetta væri bull.
The flowers perfume the church.	Blómin ilmvatna kirkjuna.
The abolition of sanctions meant personal sanctions.	Afnám refsiaðgerða þýddi persónuleg viðurlög.
Unscrupulous merchants are everywhere!	Samviskulausir kaupmenn eru til alls staðar!
Put the chicken in the salt water.	Setjið kjúklinginn í saltvatnið.
Ten thousand soldiers were killed in the clashes.	Tíu þúsund hermenn féllu í átökunum.
The evening air was warm and humid.	Kvöldloftið var hlýtt og rakt.
The seat was empty.	Sætið var autt.
The sun shone in the sky.	Sólin skein á himni.
It is not a decision that needs to be taken lightly.	Það er ekki ákvörðun sem þarf að taka létt.
Lately we've been talking about grammar.	Í síðasta tímanum ræddum við um málfræði.
He drank five cups a day.	Hann drakk fimm bolla á dag.
The girl looked at the clock.	Stúlkan leit á klukkuna.
He wrapped the cloth around his head.	Hann vafði klútnum um höfuð sér.
Are you okay?	Er í lagi með þig?
Children should be taught the basics of sex education.	Það á að kenna börnum undirstöðuatriði kynfræðslu.
New immigrants are pouring in from other areas.	Nýir innflytjendur streyma inn frá öðrum svæðum.
The fox tangled in his breasts.	Refurinn flæktist í brjóstunum.
They set out on a pilgrimage around their country.	Þeir lögðu af stað í pílagrímsferð um land sitt.
He was in time to meet the train.	Hann var í tíma til að mæta lestinni.
She was frustrated with the bureaucratic process.	Hún var svekkt yfir skrifræðisferlinu.
It is considered a great theater.	Það þykir frábært leikhús.
Just then the lights went out.	Rétt í þessu slokknuðu ljósin.
He took a deep breath for a long time.	Hann dró djúpt andann lengi.
The old woman had heard of such a thing.	Gamla konan hafði heyrt um slíkt.
A novel about a strange detective.	Skáldsaga um skrítinn einkaspæjara.
In doing so, he betrays his position.	Þar með sveik hann stöðu sína.
The success of the invention was irrefutable.	Árangur uppfinningarinnar var óhrekjanlegur.
The rain fell softly.	Rigning féll mjúklega.
She cried and choked, terrified.	Hún grét og hakkaði sig, skelfingu lostin.
They soon got into a fight.	Þeir lentu brátt í bardaga.
There is something random about life.	Nokkuð tilviljunarkennd ríkir í lífinu.
Many people live in poverty.	Margir búa við fátækt.
The committee never heard from him.	Nefndin heyrði aldrei frá honum.
Stop avoiding me!	Hættu að forðast mig!
The chef added vanilla to the meringue.	Kokkurinn setti vanillu í marengsinn.
Hundreds of volcanoes began to erupt at once.	Hundruð eldfjalla byrjuðu að gjósa í einu.
The application you wrote is incorrect.	Forritið sem þú skrifaðir er rangt.
In cold weather, the body retains heat.	Í köldu veðri heldur líkaminn hita.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Þúsundir tonna af mat fara til spillis á hverjum degi.
Run to the kitchen and get a fork right away.	Hlaupa í eldhúsið og fá gaffal strax.
There was a small crowd present.	Það var lítill mannfjöldi viðstaddur.
If you drive a car through water, it will explode.	Ef þú keyrir bíl í gegnum vatn mun hann springa.
Investigators stormed the warehouse yesterday.	Rannsakendur réðust inn í vöruhúsið í gær.
They are ugly and worn, these old stones.	Þeir eru ljótir og slitnir, þessir gömlu steinar.
This is sacred.	Þetta á er heilagt.
The tax collector carefully analyzed the numbers.	Skattheimtumaðurinn greindi tölurnar vandlega.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Áberandi lögfræðingur sem fulltrúi álversins var drepinn.
Shops are popping up all over the surrounding area.	Verslanir eru að spretta upp um allt nærliggjandi svæði.
She came back yesterday.	Hún kom aftur í gær.
She sank in despair.	Hún sökk í örvæntingu.
Salt and fresh water interact.	Salt og ferskvatn hafa samskipti.
No one saw the evil genius rule over us.	Enginn sá vonda snillinginn drottna yfir okkur.
It's a basketball game tonight.	Það er körfuboltaleikur í kvöld.
Marie has become ill and has returned home.	Marie er orðin veik og er komin heim.
Most homes in this area will be powered by electricity.	Flest heimili á þessu svæði verða með rafmagni.
Remove the live squid from the bucket.	Fjarlægðu lifandi smokkfiskinn úr fötunni.
Fog drifted slowly over the swamp.	Þoka rak hægt yfir mýrina.
There is a flood in the greenhouse.	Flóð er í gróðurhúsinu.
But he was wrong.	En hann hafði rangt fyrir sér.
They were rather small hanging there.	Þeir voru frekar litlir sem héngu þarna.
She paints strange pictures.	Hún málar undarlegar myndir.
We must work to protect the environment.	Við verðum að vinna að því að vernda umhverfið.
The gorilla moved slowly across the jungle floor.	Górillan færðist hægt yfir frumskógargólfið.
The earth will undergo some dramatic change.	Jörðin mun taka nokkrum stórkostlegum breytingum.
Even so, they still love me.	Þrátt fyrir það elska þeir mig enn.
They are likely to receive heavy fines.	Líklegt er að þeir fái háar sektir.
He had attended university, but was unemployed.	Hann hafði stundað nám í háskóla, en var atvinnulaus.
She wrote two stories about elves.	Hún skrifaði tvær sögur um álfa.
He spent hours working on his computer.	Hann eyddi tímunum við að vinna við tölvuna sína.
The leader made his audience laugh.	Leiðtoginn kom áhorfendum sínum til að hlæja.
The pig wandered into the town.	Svínið ráfaði inn í bæinn.
The faster the car drove, the flatter it ran.	Því hraðar sem bíllinn ók, því flatari hljóp hann.
Symmetry is important in art.	Samhverfa er mikilvæg í list.
The butter will stain the absorbent paper.	Smjörið mun bletta gleypið pappír.
All drivers should wear seat belts.	Allir ökumenn ættu að nota öryggisbelti.
The virus was notoriously difficult to grow.	Veiran var alræmd erfið í ræktun.
Her shoes shone.	Skórnir hennar ljómuðu.
Look, my left leg is bleeding again!	Sjáðu, vinstri fótinn minn blæðir aftur!
He needed some time for himself.	Hann þurfti smá tíma fyrir sjálfan sig.
There are six stars in the sky.	Það eru sex stjörnur á himninum.
Agriculture is based on irrigation.	Landbúnaður byggir á áveitu.
The car's fuel tank is full.	Bensíntankur bílsins er fullur.
He had a strange dream about them last night.	Hann dreymdi undarlegan draum um þau í nótt.
He condemned corruption and put on clean clothes.	Hann fordæmdi spillingu og klæddi sig í hrein föt.
This village is known for its handicrafts.	Þetta þorp er þekkt fyrir handverk sitt.
We have a lot of work to do.	Við eigum mikið eftir að vinna.
Make soup.	Búðu til súpu.
The dress hid her curves.	Kjóllinn faldi sveigjurnar hennar.
She could not pay her debts.	Hún gat ekki borgað skuldir sínar.
The President proposed further action.	Forsetinn lagði til að grípa til frekari aðgerða.
There's an annoying buzz in my ear.	Það er pirrandi suð í eyranu á mér.
The category of language is the category of the signer.	Flokkur tungumálsins er flokkur táknarans.
Put some sugar in the bowl.	Setjið smá sykur í skálina.
Rebels blew up the warehouse with dynamite.	Uppreisnarmenn sprengdu vöruhúsið í loft upp með dýnamíti.
This is a serious matter!	Þetta er alvarlegt mál!
The company has been promoted several times since its inception.	Fyrirtækið hefur nokkrum sinnum hlotið stöðuhækkun frá stofnun þess.
The fish bowl was full.	Fiskskálin var full.
This area was rarely visited by foreigners.	Þetta svæði var sjaldan heimsótt af útlendingum.
We passed the old pirate cave.	Við fórum framhjá gamla sjóræningjahellinum.
The young man has a beard.	Ungi maðurinn er með skegg.
The birds fluttered down from their nests.	Fuglarnir flögruðu niður úr hreiðrum sínum.
He ate a bag of chips	Hann borðaði franskar poka
The coach does not have brakes.	Þjálfarinn er ekki með bremsur.
There were fireworks at one end of the field.	Það voru flugeldar í öðrum enda vallarins.
Preventing forest fires helps preserve our ecology.	Að koma í veg fyrir skógarelda hjálpar til við að varðveita vistfræði okkar.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Bæði heimamenn og útlendingar geta ferðast til þessarar eyju.
It was impossible to ignore the spot.	Ómögulegt var að hunsa blettinn.
This child's serious demeanor reminds me of my brother.	Alvarleg framkoma þessa barns minnir mig á bróður minn.
Their marriage is in stone.	Hjónaband þeirra er í steininum.
Do you hear the sound of the sirens?	Heyrirðu hljóðið í sírenunum?
Keep a close eye on the slaughter of cows.	Fylgstu vel með slátrun kúa.
The doctor examined the man's wounds.	Læknirinn skoðaði sár mannsins.
Detailed medical examinations are necessary to diagnose cancer.	Ítarlegar læknisrannsóknir eru nauðsynlegar til að greina krabbamein.
The running footsteps echoed all around me.	Hlaupandi fótahlaupið bergmálaði allt í kringum mig.
She is a talented painter.	Hún er hæfileikaríkur málari.
His works are as diverse as his.	Verk hans eru eins fjölbreytt og hann.
Be prepared for the worst.	Vertu viðbúinn því versta.
Please close this window if you are leaving the room.	Vinsamlegast lokaðu þessum glugga ef þú yfirgefur herbergið.
The cat scratched at the door.	Kötturinn klóraði sér í hurðina.
The ship drifted out to sea.	Skipið rak á haf út.
The river flows underground.	Áin rennur neðanjarðar.
Dolphins are very social creatures.	Höfrungar eru mjög félagslegar verur.
That idea never materialized.	Sú hugmynd náði aldrei fram að ganga.
Two monsoons occur each year.	Tveir monsúnar koma á hverju ári.
A smile lit up his face.	Bros lýsti upp andlit hans.
A strange betrayed man walked into a pub.	Undarlegur svikinn maður gekk inn í krá.
Her life has fascinated.	Líf hennar hefur heillað.
Work hard play hard.	Vinna mikið leika mikið.
The beach was stunning.	Ströndin var töfrandi.
They were all standing on the porch.	Þeir stóðu allir á veröndinni.
Her actions give me no pleasure.	Aðgerðir hennar veita mér enga ánægju.
I'm really unhappy.	Ég er innilega óánægður.
Eggs and dairy products are staple foods.	Egg og mjólkurvörur eru grunnfæði.
Choose only one answer.	Veldu aðeins eitt svar.
Modify the syllabus accordingly.	Breyttu kennsluáætluninni í samræmi við það.
Bring to the boil in the water.	Látið suðuna koma upp í vatnið.
The houses in this small town are beautifully decorated.	Húsin í þessum litla bæ eru skrautlega lituð.
The President calls for a new education policy.	Forseti kallar eftir nýrri menntastefnu.
Most teenagers are careless about money.	Flestir unglingar eru kærulausir um peninga.
The time will come that you must go.	Sá tími mun koma að þú verður að fara.
That's how the two cars collided.	Þannig rákust bílarnir tveir saman.
Our eyes were opened to the whole situation.	Augu okkar opnuðust fyrir öllu ástandinu.
The atmosphere was always electrifying.	Andrúmsloftið var alltaf rafmagnað.
He could never understand the instructions.	Hann gat aldrei skilið leiðbeiningar.
How can we stop fighting?	Hvernig getum við hætt að berjast?
The strong wind blew hard on the windowpane.	Hinn mikli vindur blés grimmt að gluggarúðunni.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Áhugi á blendingum fer ört vaxandi.
Ships need plenty of food to sustain long voyages.	Skip þurfa gnægð af mat til að halda uppi löngum ferðalögum.
She has soft brown eyes.	Hún er með mjúk brún augu.
Party leaders never resign.	Flokksleiðtogar segja aldrei af sér.
The stars are loud.	Stararnir eru háværir.
I'm not worthy of the position.	Ég er ekki verðugur stöðunnar.
The man was escorted by the police.	Maðurinn var í lögreglufylgd.
Be sure to wear sunscreen.	Vertu viss um að vera með sólarvörn.
They disappeared at breakfast.	Þeir hurfu í morgunmatnum.
This medicine will help the cough to go away.	Lyfið mun hjálpa hóstanum að hverfa.
The snake hissed angrily.	Snákurinn hvæsti reiður.
Maybe the garbage is attracting pests.	Kannski er sorpið að laða að meindýr.
She could not get the calf to obey.	Hún gat ekki fengið kálfinn til að hlýða.
We discovered a new planet.	Við uppgötvuðum nýja plánetu.
He promised to take care of it.	Hann lofaði að sjá um það.
Good grief, this is awful!	Góða sorg, þetta er hræðilegt!
The statue bears the name of the city.	Styttan ber nafn borgarinnar.
Powerful yet safe for everyday use.	Öflugur en samt öruggur til daglegrar notkunar.
The cat slept peacefully.	Kötturinn svaf rólegur.
Suddenly the noise surprised me.	Skyndilega hávaðinn kom mér á óvart.
The soldiers parked their tanks at the base.	Hermennirnir lögðu skriðdrekum sínum á stöð.
You need a ruler.	Þú þarft reglustiku.
Food attracts many insects.	Matur laðar að sér mörg skordýr.
The station was exploding with passengers.	Stöðin var að springa af farþegum.
They competed in fierce competition with the companies.	Þeir kepptu í harðri samkeppni við fyrirtækin.
He summed up his thoughts.	Hann dró saman hugsanir sínar.
There are many types of elephants.	Það eru margar tegundir af fílum.
I asked for apple butter.	Ég bað um eplasmjör.
We could not, he said and laughed.	Við gátum það ekki, sagði hann og hló.
Heavy air hung in the room.	Þungt loftið hékk í herberginu.
The coffee is exceptionally good.	Kaffið er einstaklega gott.
She was uncertain about her fate.	Hún var óviss um örlög sín.
We beat the iron into the ground.	Við börðum járninu í jörðina.
She had to seek psychiatric help.	Hún þurfti að leita sér geðhjálpar.
The streets form one continuous strip.	Göturnar mynda eina samfellda ræmu.
There's snow on the ground.	Það er snjór á jörðinni.
A large group of animals moves annually.	Stór hópur dýra flytur árlega.
We need to import more food into the country.	Við þurfum að flytja inn meira matvæli til landsins.
He put the box on the floor.	Hann setti kassann á gólfið.
When he told the story, he blushed.	Þegar hann sagði frá sögunni roðnaði hann.
These shoes fit perfectly.	Þessir skór passa fullkomlega.
The room is unadorned.	Herbergið er skrautlaust.
Every summer rivers and streams dry up.	Á hverju sumri þorna ár og lækir.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	Fyrirtækið hafði orð á sér fyrir að hunsa umhverfisreglur.
The manager's tactics left a lot to be desired.	Taktík stjórans skildi mikið eftir.
Despite the delays, he tried again.	Þrátt fyrir tafir reyndi hann aftur.
Pour the flour through the sieve.	Hellið hveitinu í gegnum sigtið.
The cover is barely visible.	Hlífin sést varla.
Most metals are counterfeit in the fire.	Flestir málmar eru sviknir í eldinum.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Hermennirnir gáfu móður minni þrjá daga til að gefast upp.
The boys fished all day.	Strákarnir veiddu fisk allan daginn.
The apples are made of glass.	Eplin eru úr gleri.
Who does not like chocolate?	Hverjum líkar ekki við súkkulaði?
The attacker of the injured tiger fled the scene.	Árásarmaður hins slasaða tígrisdýrs flúði af vettvangi.
Nouns are part of speech.	Nafnorð eru hluti af ræðu.
The youth's youthfulness brought renewed confidence.	Æskuþrótt íbúanna færði endurnýjað sjálfstraust.
After the shower she felt good.	Eftir sturtuna leið henni vel.
We should all follow our conscience.	Við ættum öll að fylgja samvisku okkar.
The criminal is on the run.	Glæpamaðurinn er á flótta.
They are the backbone of our economy.	Þeir eru burðarás hagkerfis okkar.
There is no one against me.	Það er enginn sem er á móti mér.
The two flat stones fit together perfectly.	Flatu steinarnir tveir passa fullkomlega saman.
The tourist center was destroyed in the flood.	Ferðamannamiðstöðin eyðilagðist í flóðinu.
He was retiring but his work was completed.	Hann var að láta af störfum en verk hans var lokið.
Atoms consist of two protons, two neutrons and two electrons.	Atóm samanstanda af tveimur róteindum, tveimur nifteindum og tveimur rafeindum.
There's someone here, they muttered.	Það er einhver hérna, muldu þeir.
They were the only two birds on the island.	Þeir voru einu tveir fuglarnir á eyjunni.
Britain is rich now, so it's rich.	Bretland er nú ríkt, svo það er ríkt.
Hello everyone who's gathered here!	Sælir allir sem hér eru saman komnir!
Some dogs get cancer.	Sumir hundar fá krabbamein.
His mother was very careful with him.	Móðir hans var mjög varkár við hann.
They fight poverty and walk on thin ice.	Þeir berjast við fátækt og ganga á þunnum ís.
A box of matches was kept in the kitchen.	Kassi með eldspýtum var geymdur í eldhúsinu.
I'm going to the morning.	Ég er að fara í fyrramálið.
Look, children, the birds are flying away!	Sjáið, börn, fuglarnir fljúga í burtu!
Controversial issue.	Umdeilt mál.
That force left its mark.	Það afl skildi eftir sig spor.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	Hús ömmu leit út eins og piparkökuhús.
The fat woman had become a way of being constantly criticized.	Feita konan var orðin leið á því að vera sífellt gagnrýnd.
He was unfit for city life and uprooted his family and fled.	Hann var óhæfur til borgarlífs og rauf fjölskyldu sína upp með rótum og flúði.
The builders did a great job.	Byggingamenn stóðu sig frábærlega.
Protesters stormed into the room.	Mótmælendur ruddust inn í herbergið.
The inspection was carried out at the discretion of the town.	Skoðunin var framkvæmd að geðþótta bæjarins.
The miners tried to get the miners to leave.	Námumennirnir reyndu að fá námumennina til að fara.
The film tells the story of a prodigy.	Myndin segir frá undrabarni.
Love knows no boundaries.	Ástin þekkir engin landamæri.
Journalists rushed to the courtroom.	Blaðamenn flykktust í réttarsalinn.
The hidden color of the rug no longer matches the living room.	Falinn litur teppsins passar ekki lengur við stofuna.
This box needs glue.	Þessi kassi þarf lím.
During the rainy season, the roads overflow.	Á regntímanum flæða vegirnir yfir.
We read a book every day.	Við lesum bók á hverjum degi.
My daughter is studying to be a doctor.	Dóttir mín er að læra til læknis.
The sun baked the inhabitants who wrapped themselves in the shade.	Sólin bakaði íbúana sem pakkuðu sér inn í skuggann.
He was allotted several acres of land.	Honum var úthlutað nokkurra hektara lands.
The mice crowded into the sewers.	Mýsnar þyrptust inn í holræsin.
The texture is extra shiny.	Áferðin er extra glansandi.
He had no political agenda.	Hann hafði enga pólitíska dagskrá.
The outlook seemed promising.	Horfur virtust lofa góðu.
The man had a disgusting odor.	Ógeðsleg lykt bar að baki manninum.
Many laws and regulations are set at the level of municipalities.	Mörg lög og reglugerðir eru settar á vettvangi sveitarfélaga.
Let cool for half an hour.	Látið kólna í hálftíma.
The efforts of the villagers to combat pollution were hopeless.	Viðleitni þorpsbúa til að berjast gegn mengun var vonlaus.
Allegations of alcoholism and drug addiction are predominant.	Fullyrðingar um áfengissýki og eiturlyfjafíkn eru allsráðandi.
She carried a watermelon in her shopping bag.	Hún bar vatnsmelónu í innkaupapokanum sínum.
The horse had to be put down.	Það þurfti að leggja hestinn niður.
Reading in bed.	Að lesa í rúminu.
After dark, the wall was illuminated by floodlights	Eftir myrkur var veggurinn upplýstur af flóðljósum
You can put this white substance in your hair.	Þú getur sett þessi hvítu efni í hárið.
The district is rich in copper.	Héraðið er ríkt af kopar.
Tom bought a new machine.	Tom keypti nýja vél.
The soldier sat directly in front of her.	Hermaðurinn settist beint fyrir framan hana.
Do not punish us for what we do.	Ekki refsa okkur fyrir það sem við gerum.
First, remove the leaves.	Fyrst skaltu fjarlægja blöðin.
Why buy a mattress?	Af hverju að kaupa dýnu?
This is where his dreams came true.	Það er hér sem draumar hans rættust.
He fought against his friend in pain.	Hann barðist á móti vini sínum í sársauka.
Concrete and steel are still used.	Steinsteypa og stál eru enn notuð.
Increased temperatures could affect migratory birds.	Aukinn hiti gæti haft áhrif á farfugla.
Some poems follow traditional systems.	Sum ljóð fylgja hefðbundnum kerfum.
The paper provided incorrect information.	Blaðið gaf rangar upplýsingar.
This is unlikely to be effective.	Það er ólíklegt að þetta skili árangri.
The gardener was preparing his plot for planting.	Garðyrkjumaðurinn var að undirbúa lóð sína fyrir gróðursetningu.
The professor received a grant from the institute.	Prófessorinn fékk styrk frá stofnuninni.
They decided to set up a toboggan run on the playground.	Þau ákváðu að setja upp rennibraut á leikvellinum.
Water evaporated as it rose and evaporated.	Vatn gufaði upp þegar það hækkaði og gufaði upp.
Their conversation turned into a love life.	Samtal þeirra færðist yfir í ástarlífið.
Please sign your name.	Vinsamlega skrifaðu undir nafnið þitt.
She noticed that he left early.	Hún tók eftir því að hann fór snemma.
This trick does not work on most computers.	Þetta bragð virkar ekki á flestum tölvum.
Darkness slowly crept over the city.	Myrkrið læddist hægt yfir borgina.
The ship sank to the bottom of the ocean.	Skipið sökk til botns hafsins.
The scientists found it impossible to reproduce the experiment.	Vísindamennirnir fundu ómögulegt að endurskapa tilraunina.
Are you the famous photographer?	Ert þú fræga ljósmyndarinn?
The weather has been pretty good lately.	Veður hefur verið nokkuð gott upp á síðkastið.
The skyscraper rises over the buildings around it.	Skýjakljúfurinn rís yfir byggingarnar umhverfis hann.
The king was despotic and angry.	Konungur var despoti og reiður.
The tiger knelt terrifyingly, baring his teeth.	Tígrisdýrið krjúpaði ógnvekjandi, tennur bert.
Janice was teaching children.	Janice var að kenna börnum.
However, he was unable to make a call.	Hann náði hins vegar ekki að hringja.
We need to prevent unhealthiness.	Við þurfum að koma í veg fyrir óhollustuhætti.
She often wears a red wool scarf in the winter.	Hún er oft með rauðan ullartrefil á veturna.
That's weird for me.	Það er alveg furðulegt fyrir mig.
Research shows that music has therapeutic potential.	Rannsóknir sýna að tónlist hefur meðferðarmöguleika.
No strangers were allowed in the yard.	Engum ókunnugum var hleypt inn á lóðina.
His parents are strict in obeying the rules.	Foreldrar hans eru strangir við að hlýða reglum.
Newcomers are assigned to forces.	Nýliðar eru skipaðir í sveitir.
The company should realize that its profits will decrease.	Fyrirtækið ætti að gera sér grein fyrir því að hagnaður þess mun minnka.
They had trouble keeping the candle steady.	Þeir áttu í erfiðleikum með að halda kertinu stöðugu.
Arrange the vegetables nicely on the plate.	Raðið grænmetinu fallega á fatið.
The game ended with a celebration with fireworks.	Leiknum lauk með hátíð með flugeldum.
The climate is unpredictable.	Loftslagið er óútreiknanlegt.
The old man carried his groceries to his car.	Gamli maðurinn bar matvörur sínar að bílnum sínum.
He works part-time in a yogurt shop.	Hann vinnur hlutastarf í jógúrtbúð.
Small pointed feathers cover the downy young.	Litlar oddhvassar fjaðrir hylja dúnmjúka ungana.
The cold fog filled his lungs with cold.	Kalt þokuloftið fyllti lungun hans kulda.
Drink two cups of coffee.	Drekktu tvo bolla af kaffi.
The tragedy occurred when thieves broke into the safe.	Harmleikurinn varð þegar þjófar brutust inn í peningaskápinn.
He dreamed of a better life.	Hann dreymdi um betra líf.
Some children watch commercials on television.	Sum börn horfa á auglýsingarnar í sjónvarpinu.
It annoys me a little.	Það pirrar mig svolítið.
The sky is clear with stars.	Himinninn er bjartur af stjörnum.
They met on a dark street corner.	Þau hittust á dimmu götuhorni.
The chief of police was smoking a cigar.	Lögreglustjórinn var að reykja vindil.
This machine can do an incredible number of calculations.	Þessi vél getur gert ótrúlega marga útreikninga.
The millionaire is an eccentric collector.	Milljónamæringurinn er sérvitur safnari.
The team caught up and defeated their first shyness.	Liðið náði og sigraði fyrstu feimni sína.
Animals suffer when forests are destroyed.	Dýr þjást þegar skógar eru eyðilagðir.
He checked his pocket for his key card.	Hann athugaði vasann sinn fyrir lyklakortinu sínu.
A number of tiny particles formed bands in the air.	Fjöldi örsmárra agna myndaði bönd í loftinu.
A young boy was arrested for stealing bread.	Ungur drengur var handtekinn fyrir að stela brauði.
Only a fool ignores the value of a good education.	Aðeins fífl hunsar gildi góðrar menntunar.
Devil incarnation.	Djöfull holdgervingur.
He believes that this relationship has hurt his sister.	Hann telur að þessi tengsl hafi gert systur sína vonda.
Use the mixture to grind the grain.	Notaðu blönduna til að mala kornið.
Rinsing down food with beer is conspicuously anti-social.	Að skola niður mat með bjór er áberandi andfélagslegt.
I will read the books in the library.	Ég mun lesa bækurnar á bókasafninu.
In the forest you go where you want.	Í skóginum ferðu þangað sem þú vilt.
The countryside has undergone major changes in recent years.	Landsbyggðin hefur tekið miklum breytingum á undanförnum árum.
The case was finally settled.	Málið var að lokum afgreitt.
To perform their duties but fail in the end.	Að sinna skyldum sínum en bregðast á endanum.
In addition, deforestation has led to drought and famine.	Auk þess hefur eyðing skóga leitt til þurrka og hungursneyðar.
A few hours later, we set off.	Nokkrum tímum seinna lögðum við af stað.
The musician hired passers-by to provide technical assistance.	Tónlistarmaðurinn réð vegfarendur til að veita tæknilega aðstoð.
The thieves were arrested and imprisoned.	Þjófarnir voru handteknir og fangelsaðir.
Her finger trembled as she reached for the window.	Fingur hennar skalf þegar hún teygði sig út að glugganum.
The jury will discuss the case for a short time.	Dómnefnd mun fjalla um málið í stuttan tíma.
Dashiell was asleep.	Dashiell var sofandi.
The baby's screams flowed into the air.	Öskri barnsins streymdi út í loftið.
The roses bloomed all summer.	Rósirnar blómstruðu allt sumarið.
The soul is freed from death.	Sálin losnar við dauðann.
Quiet, gentle evening.	Rólegt, blíðlegt kvöld.
You need new clothes.	Þú þarft ný föt.
It helps people to find lost pets.	Það hjálpar fólki að finna týnd gæludýr.
If you meditate deeper, you know that something is not right.	Ef þú hugleiðir dýpra, veistu að eitthvað er ekki rétt.
He could not decide where to go.	Hann gat ekki ákveðið hvert hann ætti að fara.
Put the lid on the pot.	Setjið lok á pottinn.
The wind calmed down.	Vindurinn lægði.
The parliament is lagging behind in this matter.	Þingið er eftirbátur í þessu máli.
He put together an airplane model.	Hann setti saman flugmódel.
The train ran past them and hardly missed them.	Lestin hljóp framhjá þeim og saknaði þeirra varla.
Feel free to add your comments!	Ekki hika við að bæta við athugasemdum þínum!
This is a big inconvenience.	Þetta er mikil óþægindi.
You should not forget your wedding anniversary.	Þú ættir ekki að gleyma brúðkaupsafmælinu þínu.
This is a necklace.	Þetta er hálsmen.
The café had a rather exotic menu.	Kaffihúsið var með nokkuð framandi matseðil.
So be sure to grab that broom.	Svo vertu viss um að grípa þann kúst.
He was forced to offer his possessions.	Hann neyddist til að bjóða upp eigur sínar.
They poured the mixture into the mold.	Þeir helltu blöndunni í mótið.
I'll teach you how to cook!	Ég skal kenna þér hvernig á að elda!
Everyone is respected here.	Hér er öllum virt.
A terrorist group attacked him and his party.	Hryðjuverkahópur réðst á hann og flokk hans.
Close the window when you leave.	Lokaðu glugganum þegar þú ferð.
So why did you do that?	Svo hvers vegna gerðirðu það?
The leaves of this tree are beautiful in autumn.	Lauf þess trés eru falleg á haustin.
She saw the stars twinkle in the sky.	Hún sá stjörnur tindra á himni.
You've had a hard day.	Þú hefur átt erfiðan dag.
One night an enormous wolf appeared in the village.	Eitt kvöldið birtist gífurlegur úlfur í þorpinu.
The evening temperature is decreasing.	Kvöldhitinn fer lækkandi.
The bell rings loudly during the hour.	Bjallan hringir hátt á klukkutímanum.
That river has undergone a revolution.	Sú á hefur orðið fyrir byltingu.
The dwarf cut a wooden beam with his ax.	Dvergurinn skar viðarbjálka með öxi sinni.
More schools were established during this decade.	Fleiri skólar voru stofnaðir á þessum áratug.
We stayed the night.	Við gistum um nóttina.
According to the study, men are generally taller than women.	Samkvæmt rannsókninni eru karlar almennt hærri en konur.
Put a light dust cover on the painting.	Settu létta rykhlíf á málverkið.
The cougar walked through the dense forest.	Púman gekk í gegnum þéttan skóginn.
Establish committees to oversee the survey.	Stofna nefndir til að hafa eftirlit með könnuninni.
Two roads parted in a yellow forest.	Tveir vegir skildu í gulum skógi.
To bring us into the future.	Til að koma okkur inn í framtíðina.
This area was known for its rich cuisine.	Þetta svæði var þekkt fyrir ríkulega matargerð sína.
The young man was nervous.	Ungi maðurinn var taugabúnt.
Thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Hitamælir er vísindalegt tæki sem notað er til að mæla hitastig.
The dominant ideology was communism.	Ráðandi hugmyndafræði var kommúnismi.
She slapped him hard in the face.	Hún sló honum harkalega í andlitið.
The villagers are famous for their hospitality.	Þorpsbúar eru frægir fyrir gestrisni sína.
We saw the sky covered with many stars last night.	Við sáum himininn þakinn mörgum stjörnum í gærkvöldi.
The brave swimmer walked close to me.	Hugrakkur sundmaðurinn gekk nærri mér.
Forests are the lungs of the earth.	Skógar eru lungu jarðar.
He was not quite sure why.	Hann var ekki alveg viss hvers vegna.
At some point there will be an earthquake.	Einhvern tíma mun verða jarðskjálfti.
The peacock jumps proudly as he shows off his brilliant tail.	Páfuglinn stökk stoltur á meðan hann sýnir ljómandi skottið sitt.
He studies mathematics and physics.	Hann lærir stærðfræði og eðlisfræði.
Use the garlic to season the chicken.	Notaðu hvítlaukinn til að krydda kjúklinginn.
The gas burned badly.	Gasið brann mjög.
Better electricity consumption is needed.	Betri raforkunotkun þarf.
He has reached the climax, but has not covered the finesse.	Hann hefur náð hápunktunum, en hefur ekki fjallað um fínleikana.
He did not agree.	Hann var ekki sammála.
He ordered that the reports be deleted.	Hann fyrirskipaði að skýrslunum yrði eytt.
There is a rainy season every year.	Það er regntímabil á hverju ári.
Our problem today is the concentration of power.	Vandamál okkar í dag er samþjöppun valds.
Try using a clean towel.	Prófaðu að nota hreint handklæði.
It required tremendous energy.	Það krafðist gríðarlegrar orku.
Always include numbers with statistical accuracy.	Láttu alltaf tölur fylgja með tölfræðilega nákvæmni.
He was asked by the foreman to turn off the gas.	Hann var beðinn af verkstjóra að slökkva á gasinu.
Use horizontal strokes to complete the square.	Notaðu lárétta högg til að klára ferninginn.
The petitioner asked the judge for justice.	Álitsbeiðandi bað dómarann ​​um réttlæti.
The rock cuts five hundred feet above the river.	Kletturinn skarst fimm hundruð fetum fyrir ofan ána.
They are hardly responsible.	Þeir bera varla ábyrgð.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Miðað við launin mín virðast launin þín mjög lág.
The first task is to scrub the floor.	Fyrsta verkefnið er að skúra gólfið.
She held up a pearl bag.	Hún hélt uppi perlupoka.
She was afraid to shake hands with anyone.	Hún var hrædd við að taka í hendur við hvern sem er.
The rain has dried up.	Rigningin hefur þornað upp.
The doctor is responsible for the care of patients.	Læknir ber ábyrgð á umönnun sjúklinga.
Carefully divide the avocado into two equal halves.	Hún skipti avókadóinu varlega í tvo jafna helminga.
This is a cake.	Þetta er kaka.
Boys and girls of all ages come together here.	Hér koma saman strákar og stúlkur á öllum aldri.
Live fish was the main course.	Lifandi fiskur var aðalrétturinn.
It is illegal to sell minor cigarettes.	Það er ólöglegt að selja ólögráða sígarettur.
Repairmen have been repairing holes since last year.	Viðgerðarmenn hafa verið að laga holur síðan í fyrra.
The building is silver colored.	Byggingin er silfurlituð.
His mother had wanted him to be a scientist.	Móðir hans hafði viljað að hann yrði vísindamaður.
I'll nail down the gate tomorrow.	Ég skal negla niður hliðið á morgun.
He spent most of his life in a prison cell.	Hann eyddi mestum hluta ævi sinnar í fangaklefa.
Oil is extracted from the ground.	Olía er unnin úr jörðu.
Most homes had a decorative patio on their front.	Flest heimili voru með skrautlegar verönd á framhlið þeirra.
The birthday girl arrived late but she was beautiful.	Afmælisstelpan kom seint en hún var falleg.
Respiratory mask required when working with.	Öndunargrímu er krafist þegar unnið er með við.
Students had to present their arguments.	Nemendur þurftu að koma með rök sín.
Let the cream rise with it.	Látið lyfta rjómann fylgja með.
All of these stains should be removed.	Það ætti að hreinsa alla þessa bletti af.
Such arguments should be shared.	Slík rök ber að deila.
I strongly reject that.	Ég hafna því harðlega.
I designed and built this myself.	Ég hannaði og smíðaði þetta sjálfur.
His paintings often contain satire.	Málverk hans innihalda oft ádeilur.
A craftsman should be able to do this.	Handverksmaður ætti að geta gert þetta.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Læknar eða skurðlæknar eru læknar eða skurðlæknar.
This has been the case for centuries.	Þetta hefur verið svona í aldir.
The earth was covered with ice and snow.	Jörðin var þakin ís og snjó.
Some bread is better than no bread.	Sumt brauð er betra en ekkert brauð.
The existence of this species was never proven.	Tilvist þessarar tegundar var aldrei sannað.
I drink water.	Ég drekk vatn.
A proposal for funding will be submitted next month.	Tillaga um fjármögnun verður lögð fram í næsta mánuði.
The hypothesis is proven.	Tilgátan er sönnuð.
The winning team's goal celebration was spontaneous and unrestrained.	Markafagnaður sigurliðsins var sjálfsprottinn og óheftur.
She drank from the bottle as she walked.	Hún drakk úr flöskunni þegar hún gekk.
There was a thunder accident.	Það varð þrumuslys.
The farmer was going to work the soil.	Bóndinn ætlaði að vinna jarðveginn.
They are godless and immoral.	Þeir eru guðlausir og siðlausir.
The stonework was quite complicated.	Steinsmíðin var nokkuð flókin.
He seemed to be talking in code.	Hann virtist tala í kóða.
The algorithm was developed to find out gender in languages.	Reikniritið var þróað til að finna út kyn í tungumálum.
He fell again in amazement at her soft voice.	Hann féll aftur af undrun yfir mjúkri rödd hennar.
The collapse could have ended much worse.	Hrunið hefði getað endað miklu verr.
This was once the site of a bustling port town.	Þetta var einu sinni staður iðandi hafnarbæjar.
She walked along the riverbank.	Hún gekk meðfram árbakkanum.
Many shops went overnight.	Margar verslanir fóru yfir nótt.
Bushmen threaten to destroy these forests.	Busheldar hóta að eyðileggja þessa skóga.
Do this clockwise.	Gerðu þetta réttsælis.
Unexpected disagreement she reacted badly.	Óvön ósætti brást hún illa við.
Early in the morning they find themselves in a collapsed building.	Snemma á morgnana lenda þau í hrunigri byggingu.
We need to prepare our case for the judges.	Við þurfum að undirbúa málflutning okkar fyrir dómarana.
She chose scissors carefully.	Hún valdi skæri vandlega.
This area is very polluted.	Þetta svæði er mjög mengað.
Finally! 	Loksins!
the door opened and five policemen entered.	hurðin opnaðist og inn gengu fimm lögreglumenn.
He has been cheating on his wife for many years.	Hann hefur haldið framhjá eiginkonu sinni í mörg ár.
The years go by, but the mountains remain.	Árin líða, en fjöllin standa eftir.
A bird's nest had been built under the terrace.	Undir veröndinni hafði verið reist fuglahreiður.
The soldiers were too tired to continue.	Hermennirnir voru of þreyttir til að halda áfram.
We should not have kept these children after school.	Við hefðum ekki átt að halda þessum börnum eftir skóla.
These cinnamon rolls are great.	Þessar kanilsnúðar eru frábærar.
They married early and happy.	Þau giftu sig snemma og hamingjusöm.
Temperatures continue to rise.	Hiti heldur áfram að hækka.
The train arrived at the station three hours late.	Lestin kom þremur tímum of seint á stöðina.
She was a great porter.	Hún var frábær burðarmaður.
Archaeologists have destroyed this important structure.	Fornleifafræðingar eyðilögðu þetta mikilvæga mannvirki.
Finally, it's time to face reality.	Að lokum kemur tími til að horfast í augu við raunveruleikann.
His efforts were halted each time.	Viðleitni hans var stöðvuð í hvert sinn.
Some good questions came up in the discussion last night.	Nokkrar ágætar spurningar komu fram í umræðunni í gærkvöldi.
Strange but fun book.	Furðuleg en skemmtileg bók.
His appeal was dismissed.	Áfrýjun hans var vísað frá.
Be friends rather than build a wall.	Verum vinir frekar en að byggja vegg.
He lived in a small house near the river.	Hann bjó í litlu húsi nálægt ánni.
He said the weather was very cold.	Hann sagði að veðrið væri mjög kalt.
This is the city's largest library.	Þetta er stærsta bókasafn borgarinnar.
The pot is heavy.	Potturinn er þungur.
Some antiquities are still in use.	Sumar fornminjar eru enn í notkun.
The birds wore colorful feathers.	Fuglarnir báru litríkar fjaðrir.
Tell me what the tail contains.	Segðu mér hvað skottið inniheldur.
She parked her car on the street.	Hún lagði bílnum sínum á götunni.
She still remembered the incident.	Hún mundi enn eftir atvikinu.
We've finished dinner.	Við erum búin að klára matinn.
She condemned corruption in government.	Hún fordæmdi spillingu í ríkisstjórn.
Four airports, including the international airport, were closed.	Fjórum flugvöllum, þar á meðal alþjóðaflugvellinum, var lokað.
The feeling was great when the king died.	Tilfinningin var mikil þegar konungur dó.
They see it as an obstacle to their plans.	Þeir líta á hana sem hindrun á áætlunum sínum.
On their way in a taxi, they arrived at their destination.	Á leið í leigubíl komu þeir á áfangastað.
He adjusted the dial.	Hann stillti skífuna.
The police need further information on this matter.	Lögreglan þarfnast frekari upplýsinga um þetta mál.
Ancient city, it was built in the thirteenth century.	Forn borg, hún var byggð á þrettándu öld.
The rocks were covered with moss.	Klettarnir voru þaktir mosa.
They decorated the ballroom with currents and balloons.	Þeir skreyttu danssalinn með straumum og blöðrum.
Set a table for breakfast.	Settu borð fyrir morgunmat.
The rodent population is exploding.	Nagdýrastofninn er að springa.
How is the weather?	Hvernig er veðrið?
A prison near us is upset.	Fangelsi nálægt okkur er í uppnámi.
Birds hamper highway safety.	Fuglar hamla öryggi þjóðvega.
Make sure you have enough bread for your guests.	Gakktu úr skugga um að þú hafir nóg brauð fyrir gestina.
In times of war and peacetime, she was always quick to volunteer.	Á stríðstímum og friðartímum var hún alltaf fljót að bjóða sig fram.
I'm not interested in politics.	Ég hef ekki áhuga á stjórnmálum.
The student found the statue interesting.	Nemandanum fannst styttan áhugaverð.
The forest is nine hundred hectares in size.	Skógurinn er níu hundruð hektarar að stærð.
That's the law now, she said.	Það eru lögin núna, sagði hún.
Butter and margarine are both lubricating fats.	Smjör og smjörlíki eru bæði smurhæf fita.
The team has lost its last four games.	Liðið hefur tapað síðustu fjórum leikjum sínum.
The spring air was cold.	Vorloftið var kalt.
The surgeon has plastered you.	Skurðlæknirinn hefur plástrað þig.
There was little difference between the two characters.	Það var lítill munur á þessum tveimur persónum.
Their relationship started badly.	Samband þeirra fór illa af stað.
He raised his arm to protect his eyes.	Hann bar handlegginn upp til að verja augun.
As the world's population grows, food becomes scarce.	Eftir því sem jarðarbúum fjölgar verður matur af skornum skammti.
Although the houses seem small, they are spacious inside.	Þó að húsin virðast lítil eru þau rúmgóð að innan.
Shiny silver catfish are caught in the river for dinner.	Í ánni veiðast glansandi silfursteinbítur í kvöldmat.
Read the instructions for the contents.	Lestu yfir leiðbeiningarnar fyrir innihaldið.
You must be tired.	Þú hlýtur að vera þreyttur.
They had a cup of green tea.	Þau fengu sér bolla af grænu tei.
He greeted the customers warmly.	Hann heilsaði viðskiptavinum hjartanlega.
The bird fluttered its wings.	Fuglinn blakaði vængjunum.
They killed most of them.	Þeir drápu flesta þeirra.
The remote control did not work.	Fjarstýringin virkaði ekki.
Our wildlife populations continue to decline.	Dýralífsstofnum okkar heldur áfram að fækka.
The stem is surrounded by hollow nuclei.	Stöngullinn er umkringdur holum kjarna.
Water can enter or leave the cell through pores.	Vatn getur farið inn í eða farið úr frumu í gegnum svitaholur.
The nurse took the patient's pulse.	Hjúkrunarfræðingurinn tók púlsinn á sjúklingnum.
The meeting was unsatisfactory.	Fundurinn var ófullnægjandi.
These grammatical errors destroy the credibility of this message.	Þessi málfræðileg mistök eyðileggja trúverðugleika þessa skilaboða.
The animals' control centers have cameras inside.	Stjórnstöðvar dýranna eru með myndavélar inni.
The policeman shouted at the perpetrators.	Lögreglumaðurinn öskraði á brotamennina.
Pharaoh built this structure three centuries ago.	Faraó byggði þetta mannvirki fyrir þremur öldum.
This study examined the effects of television violence on children.	Þessi rannsókn rannsakaði áhrif sjónvarpsofbeldis á börn.
She sat on the grass and watched the waves.	Hún sat í grasinu og horfði á öldurnar.
Our store was robbed last night.	Verslunin okkar var rænd í gærkvöldi.
The suspect claimed to be innocent.	Hinn grunaði hélt því fram að hann væri saklaus.
The cat stretched lazily.	Kötturinn teygði sig letilega.
Some of the bodies were buried in unmarked graves.	Sum líkin voru grafin í ómerktum gröfum.
I pledged my commitment to anonymity.	Ég hét skuldbindingu minni um nafnleynd.
The government's main concern is political stability.	Helsta áhyggjuefni ríkisstjórnarinnar er pólitískur stöðugleiki.
Recent studies suggest that antidepressants may be delayed in children.	Nýlegar rannsóknir benda til þess að þunglyndislyf geti valdið seinkun hjá börnum.
The city consists of a large metropolitan area.	Borgin samanstendur af stóru stórborgarsvæði.
The engine converted fuel into mechanical energy.	Vélin breytti eldsneyti í vélræna orku.
Gradually, the word reached that area.	Smám saman barst orðið til þess svæðis.
Some bacteria survive and multiply in waterways.	Sumar bakteríur lifa og fjölga sér í vatnsveitum.
She was silent.	Hún þagði.
He indicated that he was incredibly intelligent.	Hann gaf til kynna að hann væri ótrúlega greindur.
She ran to him and hugged him.	Hún hljóp til og faðmaði hann.
Take this bus to town.	Taktu þessa rútu í bæinn.
She wanted to prove that she was stronger than her sister.	Hún vildi sanna að hún væri sterkari en systir hennar.
She greets each and every one of her patients.	Hún heilsar hverjum og einum sjúklingi sínum.
The weather will be crazy this week.	Veðrið verður brjálað þessa vikuna.
Farmers became landowners.	Bændur urðu landeigendur.
Buy tomato paste and sift the juice into a jug.	Kaupið tómatkvoða og sigtið safann í könnu.
Such speculation or giant projects will hardly come true.	Svona spákaupmennska eða risastór verkefni verða varla að veruleika.
An electric motorcycle was parked outside the station.	Rafmótorhjóli var lagt fyrir utan stöðina.
They became ill with diseases.	Þeir veiktust af sjúkdómum.
The young man looked at the beautiful young woman with longing.	Ungi maðurinn horfði með söknuði á fallegu ungu konuna.
Press the enter key to continue.	Ýttu á enter takkann til að halda áfram.
You can now order food online.	Nú er hægt að panta mat á netinu.
The species declined rapidly after its discovery.	Tegundinni fækkaði hratt eftir að hún uppgötvaðist.
The sun set a long time ago.	Sólin settist fyrir löngu.
It was dark in the basement.	Það var dimmt í kjallaranum.
This item is useless!	Þessi hlutur er ónýtur!
You should exercise every day.	Þú ættir að æfa á hverjum degi.
We had a great day at the spa	Áttum ánægjulegan dag í heilsulindinni
Many things can be colored with purple dyes.	Margt er hægt að lita með fjólubláu litarefni.
Falconry was very popular.	Fálkaveiðar voru mjög vinsælar.
My mood is dark, so we'll be inside tonight.	Skapið mitt er dimmt, svo við verðum inni í nótt.
This mosque has a magnificent dome.	Þessi moska er með stórkostlega hvelfingu.
I was too tired to protest.	Ég var of þreytt til að mótmæla.
The bell sounds hollow and toneless.	Klukkan hljómar holur og tónlaus.
As he pulled himself together, he heard footsteps outside.	Þegar hann tók sig saman, heyrði hann fótatak fyrir utan.
The bartender's eyes widened.	Augu barþjónsins stækkuðu.
You have to be careful when crossing the road.	Þú verður að vera varkár þegar þú ferð yfir veginn.
Spread peanut butter over toast.	Dreifið hnetusmjöri yfir ristað brauð.
He made a list of his achievements.	Hann gerði lista yfir afrek sín.
The olive branch was a symbol of peace.	Ólífugreinin var tákn friðar.
The soldiers fired without warning.	Hermennirnir skutu fyrirvaralaust.
The judge dismissed the charge.	Dómari vísaði ákærunni frá.
Amazon's profits grew rapidly.	Hagnaður Amazon jókst hratt.
The file will be attached to your receipt.	Skráin verður hengd við kvittunina þína.
The soldier stretched his legs.	Hermaðurinn teygði fæturna.
Suspected murder.	Grunur leikur á morð.
No one goes in or out of this ceremony.	Enginn fer inn eða út við þessa athöfn.
The piano was very old, but in good condition.	Píanóið var mjög gamalt, en í góðu standi.
The emptying of animals began with dogs.	Tæmingu dýra hófst með hundum.
Please sift the flour.	Vinsamlegast sigtið hveitið.
It's more important to be yourself	Það er mikilvægara að vera þú sjálfur
Can you read the whole poem by heart?	Geturðu lesið allt ljóðið utanað?
Such reactions often lead to conflict.	Slík viðbrögð leiða oft til átaka.
My cousin left me a considerable legacy.	Frændi minn skildi eftir mig töluverðan arf.
The mountain path is very narrow,	Fjallstígurinn er mjög þröngur,
The doctrine of this religion is preached.	Kenning þessarar trúar er með prédikun.
The money is still only on paper.	Peningarnir eru enn aðeins á pappír.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Fljúgandi skordýr gegna mikilvægu hlutverki í vistkerfinu.
They take a double-decker bus to school.	Þeir fara með tveggja hæða rútu í skólann.
There was a redwood forest near the small town.	Það var rauðviðarskógur nálægt litla bænum.
It was always dark in his room.	Það var alltaf dimmt í herberginu hans.
The pasta broth will need the mushrooms.	Pastasoðið á eftir að þurfa sveppina.
This is a story in a museum.	Þetta er saga í safni.
The doctor prescribed a powerful medicine.	Læknirinn skrifaði upp á öflug lyf.
The train's journey through the tunnel was long and dark.	Ferð lestarinnar í gegnum göngin var löng og dimm.
He turned around and looked at the passing cars.	Hann sneri fram og horfði á bílana sem keyrðu fram hjá.
It is believed that several small southern islands are sinking.	Talið er að nokkrar litlar suðureyjar séu að sökkva.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	Flestir suðrænir ávextir eru ræktaðir í heitu loftslagi.
She wanted to immerse herself in art.	Hún vildi sökkva sér niður í list.
The politician opened the door.	Stjórnmálamaðurinn opnaði dyrnar.
Health authorities are concerned about the safety of workers.	Heilbrigðisyfirvöld hafa áhyggjur af öryggi starfsmanna.
The young girl's hair was pulled back into the ponytail.	Hár ungu stúlkunnar var dregið aftur í hestahala.
The frogs growled loudly and drank his words.	Froskarnir kurruðu hátt og drekku orðum hans.
Children enjoy making animal sounds.	Börn hafa gaman af því að gera dýrahljóð.
The local police chief arrived	Lögreglustjórinn á staðnum kom
White rice has a trace of arsenic.	Hvít hrísgrjón hafa snefil af arseni.
When we return, the streets will be full of musicians.	Þegar við komum aftur verða göturnar fullar af tónlistarmönnum.
The young woman invented her diary.	Unga konan fann upp dagbókina sína.
It is common to have tea in the afternoon.	Það er algengt að fá sér te eftir hádegi.
Tefroða made a gurgling sound when it reached the cup.	Tefroða gaf frá sér gurglandi hljóð þegar hún barst í bollann.
He planted peanuts in his garden.	Hann gróðursetti jarðhnetur í garðinum sínum.
Tubers are a good source of the mineral potassium.	Hnýði er góð uppspretta steinefnisins kalíums.
The bird flew away.	Fuglinn flaug í burtu.
The city has good restaurants.	Í borginni eru góðir veitingastaðir.
They clung to each other.	Þeir héldu fast hver við annan.
The words flowed from her mouth.	Orðin streymdu úr munni hennar.
Bread and cheese are essential in the diet of farmers.	Brauð og ostur eru undirstöðuatriði í mataræði bænda.
A rabbit shot in front of his car.	Kanína skaust fram fyrir bílinn sinn.
A small insect.	Lítið skordýr.
I can not imagine life without him.	Ég get ekki ímyndað mér lífið án hans.
The building across the street is tall.	Byggingin hinum megin við götuna er há.
They took the necessary steps to save the ship.	Gerðu þeir nauðsynlegar ráðstafanir til að bjarga skipinu.
They promised to move to a quieter area.	Þeir lofuðu að flytja á rólegra svæði.
There was running water.	Það heyrðist hlaupandi vatn.
Defendant spoke tremblingly.	Ákærði talaði skjálfandi.
The dancers froze, their bodies tensed.	Dansararnir frusu, líkami þeirra spenntist.
There has been an upswing in the tourism industry in recent years.	Uppsveifla hefur verið í ferðaþjónustunni undanfarin ár.
Her choice of perfume is subtle.	Val hennar á ilmvatni er lúmskt.
She was always a popular partner.	Hún var alla tíð vinsæll félagi.
He says they are serving a terrible purpose.	Hann segir að þeir séu að þjóna hræðilegum tilgangi.
Make three holes.	Gerðu þrjár holur.
Soon after she moved here, she became ill.	Fljótlega eftir að hún flutti hingað veiktist hún.
Goats blew loudly.	Geitur blétu hátt.
Heelys allow the user to navigate through the earth	Heelys leyfa notandanum að sigla í gegnum jörðina
Be sure to support your baby's health.	Vertu viss um að styðja við heilsu barnsins.
She sipped green tea and sighed heavily.	Hún sötraði grænt te og andvarpaði þungt.
The food is wonderful, the rest minimal.	Maturinn er dásamlegur, afgangurinn í lágmarki.
They can hardly remember when they first saw the sea.	Það man varla eftir því þegar þeir sáu hafið í fyrsta sinn.
The streets were covered with snow.	Göturnar voru þaktar snjó.
A survey among scientists revealed mixed results.	Könnun meðal vísindamanna leiddi í ljós misjafnar niðurstöður.
The woman lives next door.	Konan býr í næsta húsi.
Her thoughts went back to her youth.	Hugsanir hennar fóru aftur til æsku hennar.
The witch sniffed with pleasure.	Nornin gaf þef af ánægju.
He tore the letter apart.	Hann reif bréfið í sundur.
Lightning struck the sky, destroying the few visible stars.	Eldingar bognuðu yfir himininn og eyddu fáu stjörnunum sem sjáanlegar voru.
Almost all residents have turned to farming.	Nánast allir íbúar hafa snúið sér að búskap.
What animals live in the desert?	Hvaða dýr lifa í eyðimörkinni?
He had no trouble dealing with the problem.	Hann átti ekki í erfiðleikum með að takast á við vandamálið.
The cat runs to the front door.	Kötturinn hleypur að útidyrunum.
She is now planning to retire soon.	Hún ætlar nú að fara á eftirlaun bráðlega.
The soap is made from natural ingredients.	Sápan er gerð úr náttúrulegum hráefnum.
Some monsters are tamed, others not.	Sum skrímsli eru tamuð, önnur ekki.
The birds chirped low in the trees.	Fuglarnir tístu lágt í trjánum.
That person is incapable of writing a comprehensive essay.	Sá maður er ófær um að skrifa heildstæða ritgerð.
It was hard to stick to his diet.	Það var erfitt að halda sig við mataræði hans.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Þessar stelpur borðuðu dýrindis skál af ís.
He inspected his domain and complained about its unsightly appearance.	Hann skoðaði lénið sitt og kvartaði yfir ósnyrtilegu útliti þess.
Because it is toxic to humans, it has been banned.	Þar sem það er eitrað fyrir menn hefur það verið bannað.
You can not count on your mom to cook delicious meals.	Þú getur ekki treyst á að mamma þín eldi dýrindis máltíðir.
Hate speech has not passed in this school.	Hatursorðræða er ekki liðin í þessum skóla.
She now had a lot of money.	Hún átti nú mikið fé.
Cut each sandwich in half with a sharp knife.	Skerið hverja samloku í tvennt með beittum hníf.
They were always arguing and fighting.	Þeir voru alltaf að rífast og berjast.
The book was not worth anything.	Bókin var ekki nokkurs virði.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Verkefnið miðar að því að draga úr útblæstri ökutækja.
She spoke an oval and weaved intricate web of lies.	Hún talaði sporöskjulaga og vefur flókinn lygavef.
She carefully avoided looking at him.	Hún forðaðist varlega að horfa á hann.
The meeting was short-lived.	Fundurinn var tíðindalítill.
But its preparation was disrupted due to a torn ticket.	En undirbúningur hennar var truflaður vegna rifins miða.
Housewives cooked traditional meals.	Húsmæður elduðu hefðbundnar máltíðir.
Yesterday my eyes drifted to the girl there.	Í gær rak augun mín til stúlkunnar þarna.
They hired a clever lawyer to defend their case.	Þeir réðu snjöllan lögfræðing til að verja mál sitt.
Theirs is the only company that offers this service.	Þeirra er eina fyrirtækið sem býður upp á þessa þjónustu.
The visitor was surprised.	Gesturinn var hissa.
Time and space do not exist without human perception.	Tími og rúm eru ekki til án mannlegrar skynjunar.
Water from these anointed corpses was considered to be effective.	Vatn úr þessum smurðu líkum var talið vera áhrifaríkt.
Simply put, price is the utilization of resources.	Einfaldlega talað, verð er nýting auðlinda.
The train was late, as usual.	Lestin var sein, eins og venjulega.
He kissed the girl passionately in the lap.	Hann kyssti stúlkuna ástríðufullan í fangið.
Choose the watermelons when they are soft and ripe.	Veldu vatnsmelónurnar þegar þær eru orðnar mjúkar og þroskaðar.
He shot his father with a shotgun.	Hann skaut föðurinn með haglabyssu.
Even small farms have been neglected.	Jafnvel smábýli hafa verið vanrækt.
I had to read the instructions carefully.	Ég þurfti að lesa leiðbeiningarnar vandlega.
The village is shrouded in mystery.	Þorpið er hulið dulúð.
There is hardly any traffic on the roads.	Það er varla umferð um vegina.
A dense cloud enveloped the town.	Þétt ský sveipaði bæinn.
Collect the papers and tidy up your desk.	Safnaðu blöðunum og snyrtiðu skrifborðið þitt.
The bakery cream was delicious!	Bakarakremið var ljúffengt!
The city was torn down by rebels.	Borgin var rifin í sundur af uppreisnarmönnum.
The army's swamp ended in failure.	Mýrarsóp hersins endaði með misheppni.
The writing was on the wall.	Skriftin var á veggnum.
Our discussion will continue in the coming months.	Umræða okkar mun halda áfram á næstu mánuðum.
These tires make a lot of noise.	Þessi dekk gefa frá sér mikinn hávaða.
It was never quiet on the crowded streets.	Það var aldrei rólegt á fjölmennu götunum.
This ancient civilization is highly valued.	Þessi forna siðmenning er mikils metin.
It is said that this skeleton once belonged to a prince.	Sagt er að þessi beinagrind hafi einu sinni tilheyrt prinsi.
Secondly, there was a false identity.	Í öðru lagi var um að ræða ranga sjálfsmynd.
He was trying to calm a hysterical child.	Hann var að reyna að róa hysterískt barn.
He stared at his reflection in the window.	Hann starði á spegilmynd sína í glugganum.
She asked some of her friends for advice.	Hún spurði nokkra vini sína um ráð.
We are running out of food.	Við erum að verða uppiskroppa með mat.
He collected plants and insects.	Hann safnaði plöntum og skordýrum.
The factory produces imitation leather.	Verksmiðjan framleiðir leðurlíki.
The rain finally stopped after lunch.	Rigningin hætti loks eftir hádegismat.
His big nose and round face made him look ugly.	Stóra nefið og kringlótt andlitið lét hann líta ljótan út.
She prepared wontons with care.	Hún útbjó wontons af alúð.
His voters elected the politician to represent them in parliament.	Kjósendur hans kusu stjórnmálamanninn til að vera fulltrúi þeirra á þingi.
They followed a narrow path	Þeir gengu eftir mjóum stíg
The bird's feather glows green.	Fjöður fuglsins glóir grænt.
Stop throwing your trash on the ground!	Hættu að henda ruslinu þínu á jörðina!
The gates opened.	Hliðin opnuðust.
Ladies and gentlemen, welcome on board.	Dömur mínar og herrar, velkomin um borð.
The ant struggles to defend its pupa.	Maurinn berst við að verja púpuna sína.
The zebra eats grass and leaves the stems.	Sebrahesturinn étur gras og skilur stilkana eftir.
It did not look like the original layout of the house.	Það líktist lítið upprunalegu skipulagi hússins.
She is not responsible for this decision.	Hún ber ekki ábyrgð á þessari ákvörðun.
The broken lines are not visible.	Brotu línurnar sjást ekki.
Directors will deliver a speech next month.	Forstöðumenn flytja erindi í næsta mánuði.
The news of the survey was investigated.	Fréttin um könnunina var rannsökuð.
His education was private and he did not intend to attend.	Menntun hans var einkamál og hann ætlaði ekki að mæta.
The glass broke on impact.	Glerið brotnaði við höggið.
This was a covert operation.	Þetta var leynilögregluaðgerð.
And yet nothing seems to calm her down.	Og samt virðist ekkert róa hana.
The sun sank to the west.	Sólin sökk í vestur.
Production time was short.	Framleiðslutíminn var stuttur.
The smell of it was intoxicating.	Lyktin af henni var vímuefni.
That "literalist" was me, Charles.	Þessi „bókstafsmaður“ var ég, charles.
They worked month and month.	Þeir unnu mánuði og mánuði.
The apartment he had been promised was unavailable.	Íbúðin sem honum hafði verið lofað var ófáanleg.
He ran through the apartment.	Hann hljóp í gegnum íbúðina.
Have you ever been to the beach?	Hefur þú einhvern tíma farið á ströndina?
The government therefore promised to reduce corruption.	Ríkisstjórnin hét því að draga úr spillingu.
He hid behind a bush.	Hann faldi sig bakvið runna.
He looked at her constantly.	Hann horfði á hana stöðugt.
The politician became famous for his rhetorical skills.	Stjórnmálamaðurinn varð frægur fyrir orðræðuhæfileika sína.
The teacher demanded that the students stop talking.	Kennarinn krafðist þess að nemendur hættu að tala.
It is a tradition to bathe before sunrise.	Hefð er fyrir því að baða sig fyrir sólarupprás.
Amazon is home to a huge variety of plants.	Amazon er heimili fyrir gríðarlega fjölbreytni af plöntum.
Sorry, he's way too old.	Því miður er hann allt of gamall.
There is some discussion on this issue.	Nokkur umræða er um þetta mál.
The crop stays healthy even in dry soil.	Uppskeran helst heilbrigð jafnvel í þurrum jarðvegi.
Three mistakes were made here.	Hér voru gerð þrjú mistök.
Photo from the same day.	Mynd frá sama degi.
A variety of applications are now available.	Fjölbreytt forrit eru nú í boði.
The little child fingered an article.	Litla barnið fingraði grein.
He quickly achieved fame.	Hann náði fljótt frama.
The results, published today, are shocking.	Niðurstöðurnar, sem birtar voru í dag, eru átakanlegar.
Only one farmer spoke at the town council meeting.	Aðeins einn bóndi tók til máls á bæjarstjórnarfundinum.
Serve the chicken immediately.	Berið kjúklinginn fram strax.
Smoke clouds swirled through the narrow streets.	Reykský þyrluðust um þröngar göturnar.
What are the major advances in medicine along the way?	Hverjar eru helstu framfarirnar í læknisfræði á lífsleiðinni?
The bronze statue was erected to honor the builders.	Bronsstyttan var reist til að heiðra smiðirnir.
The cave was large and full of statues.	Hellirinn var stór og fullur af styttum.
There are four continents in the world.	Það eru fjórar heimsálfur í heiminum.
Some Westerners have been offered grants.	Sumum vesturlandabúum hefur verið boðið upp á styrki.
Magnificent words and verses bring with them eternal beauty.	Glæsileg orð og vísur bera með sér eilífa fegurð.
Investors were disappointed with the news.	Fjárfestar urðu fyrir vonbrigðum með fréttirnar.
The plans were developed last year.	Áætlanirnar voru þróaðar á síðasta ári.
It was a series of thefts.	Það var röð þjófnaða.
Write your name on the dotted line.	Skrifaðu nafnið þitt á punktalínuna.
The case was thoroughly investigated.	Málið var rannsakað nákvæmlega.
Enter separate sheets.	Sláðu inn aðskilin blöð.
Their main distress is the poor quality of their education.	Helsta vanlíðan þeirra er léleg gæði menntunar þeirra.
The villagers kept their distance from the truck.	Þorpsbúar héldu sig langt frá vörubílnum.
The river flows through the town.	Áin rennur í gegnum bæinn.
The hero sang a song to drive away evil.	Hetjan söng lag til að reka hið illa burt.
His cell phone caught the sun's rays.	Farsíminn hans náði geislum sólarinnar.
The quality of tomatoes declined significantly this year.	Gæði tómata dróst verulega saman á þessu ári.
He was constantly criticized for his behavior.	Hann var stöðugt gagnrýndur fyrir framkomu sína.
Results like these can usually be predicted.	Venjulega er hægt að spá fyrir um niðurstöður sem þessar.
Be calm in your thoughts.	Vertu rólegur í hugleiðingum þínum.
He began to suffer from violent mood swings.	Hann fór að þjást af ofsafengnum skapsveiflum.
The captain knew a storm was coming.	Skipstjórinn vissi að stormur var að koma.
She was one of the best actors of all time.	Hún var einn besti leikari allra tíma.
The salesman promised her the best price.	Sölumaðurinn lofaði henni besta verðinu.
The president's approval is rising.	Samþykki forsetans fer hækkandi.
They will never agree on that issue.	Þeir verða aldrei sammála um það mál.
The government of your country has drawn much attention to this.	Ríkisstjórn lands þíns hefur vakið mikla athygli á þessu.
They work shifts and work hard.	Þeir vinna vaktir og vinna hörðum höndum.
She showed her husband how to operate the oven.	Hún sýndi eiginmanni sínum hvernig á að vinna ofninn.
The library was a perfect refuge.	Bókasafnið var fullkominn griðastaður.
The inclination of the engine of the aircraft decreased slightly.	Halli hreyfils flugvélarinnar lækkaði lítillega.
He ate the apple with one swift motion.	Hann borðaði eplið með einni snöggri hreyfingu.
The supermarket was exceptionally clean.	Matvörubúðin var einstaklega hrein.
These commissions are much needed by us.	Þessi þóknanir eru mikil þörf hjá okkur.
Hints of straw frame into his handsome face.	Vísbendingar af hálmum ramma inn myndarlegt andlit hans.
The complex ion is hardly soluble in cold water.	Flókna jónin er varla leysanleg í köldu vatni.
His behavior upset many.	Hegðun hans kom mörgum í uppnám.
The worst thing about his job is the journey.	Það versta við starf hans er ferðalagið.
India's population is only about one billion.	Íbúar Indlands eru aðeins um einn milljarður.
Holidays can be stressful.	Frí geta verið stressandi.
Some people can not work well in teams.	Sumt fólk getur ekki unnið með góðum árangri í teymum.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	Í samanburði við mjólk er ávaxtasafi hollari.
The soil in this area is rich in minerals.	Jarðvegurinn á þessu svæði er ríkur af steinefnum.
Do not take anything for granted.	Taktu ekkert sem sjálfsögðum hlut.
All my sheep are black.	Allar kindurnar mínar eru svartar.
The army attacked at dawn.	Herinn gerði árás í dögun.
It was surrounded by a cluster of orange blossoms.	Hún var umkringd þyrping appelsínublóma.
Many visitors walk up the stairs to the monument.	Margir gestir ganga upp tröppurnar að minnisvarðanum.
They came home early, exhausted.	Þeir komu snemma heim, örmagna.
Malicious force prevailed in the storm.	Illgjarn kraftur gerði sig gildandi í storminum.
The sun will shine again tomorrow.	Sólin mun skína aftur á morgun.
Six countries submitted proposals.	Sex lönd lögðu fram tillögur.
The neighbors were very upset.	Nágrannarnir voru í miklu uppnámi.
His mind is bound to their benefit.	Hugur hans er bundinn við hag þeirra.
Some people believe that nuclear energy is safe.	Sumir telja að kjarnorka sé örugg.
This chair is very comfortable.	Þessi stóll er mjög þægilegur.
He took off his shoes before entering the house.	Hann fór úr skónum áður en hann gekk inn í húsið.
This recipe originally called for three eggs.	Þessi uppskrift kallaði upphaflega á þrjú egg.
The trains were all canceled due to the strike.	Lestunum var öllum aflýst vegna verkfallsins.
I woke up with a split headache.	Ég vaknaði með skerandi höfuðverk.
Doors and windows were locked with thick glass.	Hurðir og gluggar voru læstir með þykku gleri.
The reasons are unclear.	Ástæðurnar eru óljósar.
Those comments were not appreciated.	Þau ummæli voru ekki vel þegin.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Ljóst var að hermennirnir voru óvopnaðir.
Is it to "help" her if she is crying?	Er það að "hjálpa" henni ef hún er að gráta?
Wayne carefully laid the egg on the pan.	Wayne lagði eggið varlega á pönnuna.
Some languages ​​have hundreds of distinct words for snow.	Sum tungumál hafa hundruð aðgreindra orða fyrir snjó.
Drive very slowly and check the road constantly.	Keyrðu mjög hægt og skoðaðu veginn stöðugt.
The bird continued to cry.	Fuglinn hélt áfram að gráta.
This book was published last year.	Þessi bók kom út á síðasta ári.
The work will be completed before noon.	Verkinu verður lokið fyrir hádegi.
The top of the iceberg is visible.	Toppurinn á ísjakanum sést.
A school will be built here soon.	Hér verður byggður skóli bráðum.
But he has no real interest.	En hann hefur ekki raunverulegan áhuga.
She would volunteer as a doctor.	Hún myndi vinna sjálfboðavinnu sem læknir.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, alþjóðleg samtök, voru stofnuð af
Surround yourself with successful people.	Umkringdu þig meðal annars farsæls fólks.
The prince sat in his castle.	Prinsinn sat í kastala sínum.
The children could not understand why they were punished.	Börnin gátu ekki skilið hvers vegna þeim var refsað.
Reading is a good activity for a young child.	Lestur er góð athöfn fyrir ungt barn.
Hospitals cannot discharge someone who cannot pay their bill.	Sjúkrahús getur ekki útskrifað einhvern sem getur ekki borgað reikninginn sinn.
They set very high standards.	Þeir setja sér mjög háar kröfur.
The lion circled back and forth, looking at the flock.	Ljónið hringsólaði fram og til baka og horfði á hjörðina.
The harsh sounds of small birds evoke cruelty.	Hörð hljóð smáfugla kalla fram grimmt.
My friends laughed at my jokes.	Vinir mínir hlógu að bröndurum mínum.
They set up a new government and banned political gatherings.	Þeir settu upp nýja stjórn og bönnuðu pólitískar samkomur.
A train went off the rails with the result that dozens died.	Lest fór út af sporinu með þeim afleiðingum að tugir létu lífið.
A handful of stares acted as a unit.	Handfylli stara virkaði sem eining.
The cars are lined up and ready to go.	Bílarnir eru í röðum og tilbúnir til aksturs.
The union leader was shocked by the violence.	Verkalýðsforinginn var skelfingu lostinn yfir ofbeldinu.
Rolling fields shone in the sunlight.	Veltandi akrar ljómuðu í sólarljósinu.
She went to bed slowly.	Hún fór rólega að sofa.
A house is filled with smoke after a fire broke out.	Hús fyllist af reyk eftir að eldur kom upp.
Crumbs lay on the carpet.	Krumlar lágu á teppinu.
This bridge is typical of many in the city.	Þessi brú er dæmigerð fyrir marga í borginni.
Sharp pain shot through his center as he landed.	Skörp sársauki skaust í gegnum miðju hans þegar hann lenti.
The windows were beaten against the rain.	Gluggarnir voru barðir gegn rigningunni.
Insects are an important source of protein for many.	Skordýr eru mikilvæg uppspretta próteina fyrir marga.
In a year we will get a new car.	Eftir ár munum við fá nýjan bíl.
Look at the white tower in the distance.	Horfðu á hvíta turninn í fjarska.
I'll never take a vacation again.	Ég ætla aldrei að taka mér frí aftur.
Why do you have to know that?	Af hverju verður þú að vita það?
The bird chirped a wonderful song.	Fuglinn kvakaði æðislegan söng.
The king's bed was covered with precious stones.	Rúm konungs var þakið gimsteinum.
These books have been used in the classroom.	Þessar bækur hafa verið notaðar í kennslustofunni.
The poet has been badly received in his homeland.	Skáldinu hefur verið illa tekið í heimalandi sínu.
His chemical burns and torn ligaments were healed.	Kemísk brunasár hans og slitin liðbönd voru gróin.
To make the cake you only need three eggs.	Til að gera kökuna þarftu aðeins þrjú egg.
I was there for a week, four summers ago.	Ég var þar í viku, fyrir fjórum sumrum.
The roots of trees can help protect against erosion.	Rætur trjáa geta hjálpað til við að vernda gegn veðrun.
The old woman was terrible.	Gamla konan var ógurleg.
They lived happily ever after until the floods destroyed their property.	Þeir lifðu hamingjusamir þar til flóðin eyðilögðu eignir þeirra.
When there is trouble, the police come quickly.	Þegar það er vandræði kemur lögreglan fljótt.
They relied on him for support.	Þeir treystu á hann fyrir stuðning.
She was cheerful and slim.	Hún var hress og grannur.
My son has a good heart.	Sonur minn er með gott hjarta.
The baby's scream shortened the song.	Öskri barnsins stytti lagið.
Matters were finally resolved peacefully.	Málin voru loksins leyst á friðsamlegan hátt.
Raw rice is ground into flour to make a dough.	Hrá hrísgrjón eru möluð í hveiti til að búa til deig.
There was a traffic jam everywhere.	Það var umferðarteppa alls staðar.
An insulin pump needs qualified staff to operate.	Insúlíndæla þarf hæft starfsfólk til að starfa.
I forgot that Grandma lived in town.	Ég gleymdi að amma bjó í bænum.
A man with brown eyes and black hair.	Maður með brún augu og svart hár.
People at that time had few luxuries.	Fólk á þessum tíma hafði fáan munað.
Not everyone agrees with this policy.	Ekki eru allir sammála þessari stefnu.
A large garden is attached to the apartment.	Stór garður fylgir íbúðinni.
We got him to investigate.	Við fengum hann til að rannsaka málið.
The man came to the city in search of work.	Maðurinn kom til borgarinnar í leit að vinnu.
The cat is chasing a mouse!	Kötturinn er að elta mús!
The meeting is to last for two days.	Fundurinn á að standa í tvo daga.
She has been missing for three days.	Hennar hefur verið saknað í þrjá daga.
Most students eat out for lunch.	Flestir nemendur borða úti í hádeginu.
We need information about this city.	Okkur vantar upplýsingar um þessa borg.
The census shows a decrease in population.	Manntalið sýnir fækkun íbúa.
The water was red.	Vatnið var rautt.
The eighth and final witness was the detective.	Áttunda og síðasta vitnið var rannsóknarlögreglumaðurinn.
Please report any abuse to the authorities.	Vinsamlegast tilkynnið öll misnotkunartilvik til yfirvalda.
What can be done would help them.	Það sem hægt er að gera myndi hjálpa þeim.
The cold tap sounded in the distance.	Kalt kranans hljómaði í fjarska.
I made a cake today, he said.	Ég gerði köku í dag, sagði hann.
He was restless and ran away quietly.	Hann var eirðarlaus og rann hljóðlega í burtu.
These spears were given to me.	Þessi spjót voru mér gefin.
The pipeline network is managed by the company.	Leiðslunetinu er stjórnað af fyrirtækinu.
Hot and dry weather is forecast.	Spáð er heitu og þurru veðri.
A small stream rumbled nearby.	Lítill lækur tuðaði skammt frá.
The event took place under the blazing sun.	Atburðurinn átti sér stað undir glampandi sól.
The madman's eyes slid into his neck.	Augu brjálæðingsins runnu inn í hnakkann á honum.
Despite all his passion, he is careless with things.	Þrátt fyrir alla ástríðu sína er hann kærulaus með hlutina.
How are they going to follow these principles?	Hvernig ætla þeir að fylgja þessum meginreglum?
The traffic is terrible.	Umferðin er skelfileg.
This test is one of the most difficult.	Þetta próf er eitt það erfiðasta.
The bus stop is on the right.	Strætóskýli er til hægri.
He was a magician.	Hann var töframaður.
Cereals are the main crop in this area.	Korn er aðaluppskera á þessu svæði.
It is difficult to wean babies from milk.	Það er erfitt að venja ungabörn úr mjólk.
Her voice was soft, melodic.	Rödd hennar var mjúk, melódísk.
She asked him where she grew up.	Hún spurði hann hvar hún ólst upp.
A feather tuft rose from the scalp.	Fjaðurþúfa stóð upp úr hársvörðinni.
But industry needs to use less energy.	En iðnaður þarf að nota minni orku.
No one can be sure.	Það getur enginn verið viss.
So, be careful.	Svo, farðu varlega.
We can get hot water by turning off the tap.	Við getum fengið heitt vatn með því að skrúfa fyrir kranann.
He's worried about his sons.	Hann hefur áhyggjur af sonum sínum.
The bartender mixed his drink well.	Barþjónninn blandaði drykknum sínum vel saman.
This facility was built with taxpayers' money.	Þessi aðstaða var byggð með fé skattgreiðenda.
Small parties hold several seats in parliament.	Litlir flokkar halda nokkrum sætum á þingi.
Watch for dandruff on his neck.	Fylgstu með flasa á hálsi hans.
Smiles were rare but kindness was great.	Bros voru sjaldgæf en góðvild var mikil.
The drunken man was pushed aside.	Ölvuðum manninum var ýtt til hliðar.
Most bears are brown in color.	Flestir birnir eru brúnir á litinn.
The book provides insight into complex social issues.	Bókin veitir innsýn í flókin samfélagsmál.
The mayor was giving a speech on the latest developments.	Bæjarstjóri var að halda ræðu um nýjustu þróunina.
Look at these waves!	Sjáið þessar öldur!
The product was sent down the river by barge.	Varan var send niður ána með pramma.
We had a good time.	Við skemmtum okkur vel.
The spider spun around the web.	Köngulóin snerist um vefinn.
Passport is valid for ten years.	Vegabréf gildir í tíu ár.
Some events in history have changed the course of history.	Sumir atburðir í sögunni hafa breytt gangi sögunnar.
Has the appropriate cause of death been reported?	Hefur verið gefin upp viðeigandi dánarorsök?
She has three children with three different fathers.	Hún á þrjú börn með þremur mismunandi feðrum.
She no longer speaks rudely to me.	Hún talar ekki lengur dónalega við mig.
Admittedly, house prices rose faster than wages.	Vissulega hækkaði íbúðaverð hraðar en laun.
She smiled and patted his arm.	Hún brosti og klappaði á handlegg hans.
Very few people in this town can read or write.	Hér í bæ geta mjög fáir lesið eða skrifað.
Global warming has affected water levels.	Hlýnun jarðar hefur haft áhrif á vatnsborð.
The bridge has glass panels that allow a great view.	Brúin er með glerplötum sem leyfa frábært útsýni.
Such practices can not be tolerated.	Slík vinnubrögð er ekki hægt að líða.
The hot water pierced the canal.	Heita vatnið stakk skurðinn.
His store welcomed customers.	Verslun hans tók á móti viðskiptavinum.
Do you want to give the salt, please?	Viltu gefa saltið, vinsamlegast?
The mountains rise steeply on either side of the river.	Fjöllin rísa bratt sitt hvoru megin árinnar.
The cars here are not the safest.	Bílarnir hér eru ekki þeir öruggustu.
The color of the birds varies according to their habitat.	Litur fuglanna er mismunandi eftir búsvæðum þeirra.
The madman screamed as he hit his wife.	Brjálæðingurinn öskraði þegar hann sló konu sína.
It is safer to put money in a bank.	Öruggara er að setja peninga í banka.
The thieves stole all the chickens in this yard.	Þjófarnir stálu öllum hænunum í þessum garði.
The rocket was launched into space.	Eldflauginni var skotið út í geiminn.
The cycle of life begins at birth.	Hringrás lífsins hefst við fæðingu.
The temperature rises at an alarming rate.	Hitastig hækkar á ógnarhraða.
Saline quickly dissolves in hot water.	Saltvatn leysist fljótt upp í heitu vatni.
Publication of results in open access is controversial.	Birting á niðurstöðum í opnum aðgangi er umdeilt.
She was sitting next to me on the couch.	Hún sat við hliðina á mér í sófanum.
Milk is usually regarded and consumed as fresh liquid.	Mjólk er venjulega litið á og neytt sem ferskur vökvi.
The bus took an oxygen burner on the road.	Rútan fór með súrefnisbrennara á veginum.
So she chose potatoes as a career.	Svo hún valdi kartöflur sem starfsferil.
His dreams were shattered.	Draumar hans voru brostnir.
Follow these simple steps.	Fylgdu þessum einföldu skrefum.
This woman worked as a maid.	Þessi kona vann sem vinnukona.
We need to carefully consider the effects of climate change.	Við þurfum að íhuga vandlega áhrif loftslagsbreytinga.
Trade in cheap labor was part of the new economy.	Verslun með ódýrt vinnuafl var hluti af nýja hagkerfinu.
Most economists believe that our policy will fail.	Flestir hagfræðingar telja að stefna okkar muni mistakast.
She needs to relax.	Hún þarf að slaka á.
The conductor grinned and whistled.	Hljómsveitarstjórinn glotti og flautaði.
Write the names of the countries on the board.	Skrifaðu nöfn landanna á töfluna.
The painting was illuminated with skylights.	Málverkið var lýst með þakgluggum.
A group that focuses on eradicating poverty.	Hópur sem leggur áherslu á að útrýma fátækt.
Defendant was charged with bribery.	Ákærði var ákærður fyrir mútuþægni.
She gave generously, so that every man received.	Hún gaf rausnarlega, svo að hver maður fengi.
Water pumps kept the street clean.	Vatnsdælingar héldu götunni hreinni.
Researchers are worried about increased birth defects.	Vísindamenn hafa áhyggjur af auknum fæðingargöllum.
A child's skin is much thinner than an adult's.	Húð barns er miklu þynnri en fullorðinna.
The poet's works express his feelings.	Verk skáldsins tjá tilfinningar hans.
Their friendship grew.	Vinátta þeirra óx.
The verb "to do" is used.	Sögnin „að gera“ er notuð.
The territory of the creature overlaps the territory of the tigers.	Yfirráðasvæði verunnar skarast yfir landsvæði tígrisdýranna.
Rebellion is an organized, armed rebellion against the government.	Uppreisn er skipulögð, vopnuð uppreisn gegn ríkisstjórn.
The potential for extinction is high.	Möguleikinn á útrýmingu er mikill.
The trader only sells products for reasonable goods.	Kaupmaðurinn selur eingöngu vörur fyrir sanngjarnar vörutegundir.
He sold valuable paintings to finance the business.	Hann seldi dýrmætt málverk til að fjármagna reksturinn.
Some objects are just too delicate to move.	Sumir hlutir eru bara of viðkvæmir til að hægt sé að hreyfa þá.
The hero of this film is a journalist.	Hetja þessarar myndar er blaðamaður.
The original building was built of wood.	Upprunalega byggingin var byggð úr timbri.
This mystic ring is really a real bubble!	Þessi dulspeki hringur er í raun algjör kúla!
The edge of the house protrudes dangerously.	Brún hússins skagar hættulega út.
The incident was silenced.	Atvikið var þagað niður.
I saw a lot of smoke.	Ég sá mikinn reyk.
It was obvious that the speaker was angry.	Það var augljóst að ræðumaðurinn var reiður.
An idea that the time has come.	Hugmynd sem tíminn er kominn.
The speaker managed to hold the audience's attention.	Ræðumaður náði að halda athygli áheyrenda.
The church is on the right.	Kirkjan er til hægri.
Minorities are often discriminated against.	Minnihlutahópar verða oft fyrir mismunun.
Oil pollution and chemical spills destroy marine life.	Olíumengun og efnaleki eyðileggja lífríki sjávar.
He refused to work.	Hann neitaði að vinna.
The flower was especially beautiful.	Blómið var sérlega fallegt.
The wolf is a symbol of power and courage.	Úlfurinn er tákn um kraft og hugrekki.
Stop before you notice it.	Hættu áður en þú sérð eftir því.
The wall, though solid, was easily broken.	Múrinn, þó hann væri traustur, var auðveldlega brotinn.
Their actions seemed strange.	Aðgerðir þeirra virtust undarlegar.
The crystal fragments were examined closely.	Kristalbrotin voru skoðuð náið.
He stared intently at the beach.	Hann horfði einbeittur á ströndina.
They sent the girl to boarding school.	Þeir sendu stúlkuna í heimavistarskóla.
The woman bowed her head and tried to smile.	Konan hneigði höfði og reyndi að brosa.
Experts say this innovation will save lives.	Sérfræðingar segja að þessi nýjung muni bjarga mannslífum.
The Prime Minister made clear his intentions.	Forsætisráðherra gerði skýrar fyrirætlanir sínar.
She's not the smartest in the class.	Hún er ekki sú gáfulegasta í bekknum.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	Sólarorka og vindorka eru endurnýjanlegir orkugjafar.
We'll be back tomorrow.	Við komum aftur á morgun.
The dog followed conscientiously.	Hundurinn fylgdi samviskusamlega eftir.
Everyone and everyone is welcome, she said.	Allir og allir eru velkomnir, sagði hún.
He used the lid quickly to cover the pot.	Hann notaði lokið snöggt til að hylja pottinn.
I'll tell them.	Ég skal segja þeim það.
Someone from the community had to come in and work.	Einhver úr samfélaginu þurfti að koma inn og vinna.
He strongly opposed the proposal.	Hann lagðist harðlega gegn tillögunni.
The hero was depressed.	Hetjan var niðurdregin.
She still feels the rejection.	Hún finnur enn fyrir höfnuninni.
The little girl swung her wooden sword.	Litla stúlkan sveiflaði trésverði sínu.
The most prominent crop of the county is its barley.	Mest áberandi uppskera sýslunnar er bygg hennar.
The next table is reserved for the servants.	Næsta borð er frátekið fyrir þjónana.
He must be a very good friend of mine.	Hann hlýtur að vera mjög góður vinur minn.
The poor man survived by selling apples.	Aumingja maðurinn lifði af með því að selja epli.
He slowly scanned the ground.	Hann skannaði hægt og rólega jörðina.
Police hijacked a drug ring.	Lögreglan rændi fíkniefnahring.
Travel agencies can not survive without intermediaries.	Ferðaskrifstofur geta ekki lifað af án milliliða.
You must complete the experiment in three hours.	Þú verður að klára tilraunina á þremur klukkustundum.
The jelly looks like solidified vanilla.	Hlaupið lítur út eins og storknuð vanilósa.
Domestic cat tried to catch a mouse.	Húsköttur reyndi að ná mús.
Welcome to the lesson, do not disturb.	Velkomin í kennslustund, ekki trufla.
Agents work for the state.	Umboðsmenn vinna fyrir ríkið.
He was so excited at the thought of the party.	Hann var svo spenntur við tilhugsunina um veisluna.
Everyone who attended the conference was dressed in black.	Allir sem sóttu ráðstefnuna voru svartklæddir.
There was no one there.	Þar var enginn.
Theology had taken up a lot of his time.	Trúarbragðafræðin hafði tekið mikinn tíma hans.
Every person can have one of these diseases.	Sérhver einstaklingur getur haft eitt af þessum veikindum.
I said nothing, but smiled.	Ég sagði ekkert, en brosti.
I was almost afraid to open my door.	Ég var næstum hræddur við að opna hurðina mína.
The company's shares collapsed.	Hlutabréf félagsins hrundu.
We use water in many ways.	Við notum vatn á margan hátt.
Animals and humans today share essentially the same genetic code.	Dýr og menn í dag deila í meginatriðum sama erfðakóða.
The thief was silent, as if listening.	Þjófurinn þagði, eins og hann væri að hlusta.
New scientists are developing new technologies.	Nýju vísindamennirnir þróa nýja tækni.
My friend was wrong for someone else.	Vinur minn var rangur fyrir einhvern annan.
I waited impatiently for the turn to come.	Ég beið óþolinmóður eftir að röðin kom að mér.
Our ancestors carried it with them.	Forfeður okkar báru það með sér.
He proudly shows his friends his new tattoo.	Hann sýnir vinum sínum með stolti nýja húðflúrið sitt.
He started working on the puzzle.	Hann fór að vinna í þrautinni.
Drugs are bad!	Fíkniefni eru slæm!
The dictator ordered his troops to march.	Einræðisherrann skipaði hermönnum sínum að ganga.
Moments later, the door opened.	Augnabliki síðar opnaðist hurðin.
Súld fell in a damp fog.	Súld féll í röku þoku.
The neural network is a mathematical model.	Tauganet er stærðfræðilegt líkan.
The floor is soft.	Gólfið er mjúkt.
The mother often makes tortillas.	Móðirin gerir oft tortillur.
She leaned forward and jumped a little.	Hún hallaði sér fram og hrökk aðeins til.
They can not wait to get out of town.	Þeir geta ekki beðið eftir að komast út úr bænum.
My dear children, what would you do?	Elsku börnin mín, hvað mynduð þið gera?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	Faðir Amy spurði dóttur sína hvað væri að angra hana.
She watched the fireflies blink from time to time.	Hún horfði á eldflugurnar blikka af og til.
They interviewed me.	Þeir náðu til viðtals við mig.
Some areas are at risk of crime while others.	Sum svæði eru hætt við glæpum en önnur.
Cats have sun receptors in their eyes.	Kettir eru með sólarviðtaka í augunum.
Gradually increasing encroachment on animal habitats threatens biodiversity.	Stigvaxandi ágangur á búsvæði dýra ógnar líffræðilegum fjölbreytileika.
His speech was passionate.	Ræða hans var ástríðufull.
The village was charming.	Þorpið var heillandi.
But she refused to answer any questions.	En hún neitaði að svara öllum spurningum.
A unique blend of herbs formed the recipe.	Einstök blanda af kryddjurtum myndaði uppskriftina.
The structure collapsed, killing five people.	Mannvirkið hrundi með þeim afleiðingum að fimm létust.
The smell of good food filled the air.	Lyktin af góðum mat fyllti loftið.
All the puppies and kittens are cute.	Allir hvolparnir og kettlingarnir eru sætir.
Smuggling is common here.	Smygl er algengt hér.
Finally we need rest.	Loksins þurfum við hvíld.
Her secretary was surprisingly helpful.	Ritari hennar var furðu hjálpsamur.
Today an article in the local newspaper caught my attention.	Í dag vakti grein í bæjarblaðinu athygli mína.
Their miracle flu drug is sold out.	Þeirra kraftaverkaflensulyf er uppselt.
The whole area was evacuated.	Allt svæðið var rýmt.
The plane turned vigorously and then landed.	Vélin snéri kröftugum við og lenti síðan.
Hitchcock described him as a lovable rogue.	Hitchcock lýsti honum sem elskulegum fantur.
There were two main parts to the novel.	Í skáldsögunni voru tveir meginhlutar.
She certainly did not look rich.	Hún leit svo sannarlega ekki út fyrir að vera rík.
He waited ten days for an answer.	Hann beið í tíu daga eftir svari.
Some children already know that all foods contain calories.	Sum börn vita nú þegar að allur matur inniheldur hitaeiningar.
Throughout this chapter.	Í heild þessa kafla.
Put half of the blood in a clean glass.	Setjið helming blóðsins í hreint glas.
The number of Buddhists has decreased worldwide.	Búdýrum hefur farið fækkandi um allan heim.
The rock was lost by groundwater.	Steinninn rofnaði af grunnvatni.
Water is heated by applying heat.	Vatn er hitað með því að beita hita.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Klettótt svæði á norðurhveli tunglsins.
A sharp image went against me.	Skörp mynd gekk á móti mér.
What's worse, he intends to use nuclear weapons.	Það sem verra er, hann ætlar að beita kjarnorkuvopnum.
The city was slowly being swallowed up by war.	Borgin var hægt og rólega að svelgjast af stríði.
He found that his weight had increased.	Hann komst að því að þyngd hans hafði aukist.
The chef should have registered earlier.	Kokkurinn hefði átt að skrá sig fyrr.
There are many valuable minerals in the area.	Það eru mörg verðmæt steinefni á svæðinu.
Dust storms are common here.	Rykstormar eru algengir hér.
The company declined to comment.	Fyrirtækið neitaði að tjá sig.
The same drug can have a variety of effects.	Sama lyfið getur haft margvísleg áhrif.
People will be seen standing on their heads!	Fólk mun sjást standa á hausnum!
Municipalities found large quantities of drugs.	Sveitarfélög fundu mikið magn af fíkniefnum.
John has recently grown a mustache.	John hefur nýlega vaxið yfirvaraskegg.
Michael showed us the mansion.	Michael sýndi okkur setrið.
In the face of such pressures, many begin to worry.	Frammi fyrir slíkum þrýstingi byrja margir að hafa áhyggjur.
Still, try to imagine what poverty is like.	Reyndu samt að ímynda þér hvernig fátækt er.
His sudden rise surprised me.	Skyndilegt upphlaup hans kom mér á óvart.
She read late into the night.	Hún las langt fram á nótt.
The capital boasts a symphony orchestra.	Höfuðborgin státar af sinfóníuhljómsveit.
Were celebrities enlightened before?	Var fræga fólkinu upplýst áður?
Most farmers did not have animals.	Flestir bændur áttu ekki dýr.
Stop and search operations proved successful.	Stöðvunar- og leitaraðgerðir reyndust vel.
She sat at the window and stared out into the street.	Hún sat í glugganum og starði út á götuna.
They drank hot beer.	Þeir drukku heitan bjór.
Many travelers got lost in the fields.	Margir ferðalangar villtust út á akrana.
Please use only ceramic utensils.	Vinsamlegast notaðu aðeins leiráhöld.
It is illegal to pollute streams and lakes.	Það er ólöglegt að menga læki og vötn.
The far left grew incredibly much.	Yst til vinstri stækkaði ótrúlega mikið.
The wanderers built a shelter from the cold.	Flakkararnir byggðu sér skjól fyrir kuldanum.
He had no clear memories of his early life.	Hann átti engar skýrar minningar frá fyrstu ævi.
He swore he would never let her go.	Hann sór að hann myndi aldrei sleppa henni.
Thieves sometimes target people who are traveling after dark.	Þjófar miða stundum á fólk sem er á ferðalagi eftir að myrkur er myrkur.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Garðstígarnir voru fóðraðir með fallegum blómum.
Starting too early makes a mistake.	Of snemma byrjun gerir mann skekktan.
The sailors suffered greatly from the storm.	Sjómennirnir þjáðust mjög af veðurofsanum.
This room was empty.	Þetta herbergi var tómt.
He snores provocatively.	Hann hrjóti ögrandi hátt.
It's hot today.	Það er heitt í dag.
Where should we start?	Hvar ættum við að byrja?
The smell was disgusting.	Lyktin var ógeðsleg.
Carefully replace the lid.	Settu lokið varlega aftur á.
The captain decided to stay behind.	Skipstjórinn ákvað að sitja eftir.
He stroked the cat's tail with his index finger.	Hann strauk skottinu á köttinum með vísifingri.
An old hat of five rupees.	Gamall hattur á fimm rúpíur.
He usually drank whiskey.	Hann drakk yfirleitt viskí.
Twelve miles from your final destination!	Tólf mílur frá lokaáfangastað þínum!
I had been waiting for her for six days.	Ég hafði beðið eftir henni í sex daga.
Demand for new apartments is growing rapidly.	Eftirspurn eftir nýjum íbúðum eykst hratt.
She took the baby's hand and led her into the hallway.	Hún tók í hönd barnsins og leiddi hana inn á ganginn.
The risk of erosion is real.	Hættan á veðrun er raunveruleg.
The cat stood still and listened intently.	Kötturinn stóð kyrr og hlustaði með athygli.
Thefilosofy offers a new narrative of metanarrative.	Thefilosofy býður upp á nýja frásögn af metanarrative.
We want more control over our lives.	Við viljum hafa meiri stjórn á lífi okkar.
Few would dream of eating alone outside.	Fáa myndi láta sig dreyma um að borða einn úti.
Plants create and store food.	Plöntur búa til og geyma mat.
She lit a candle.	Hún kveikti á kerti.
Use as little water as possible.	Notaðu eins lítið vatn og mögulegt er.
She will soon be removed from the cell.	Hún verður fljótlega fjarlægð úr klefanum.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Börn ættu að forðast að blanda saman kalki og járni.
Her breathing collapsed.	Andardráttur hennar hrundi.
So you come with me?	Svo þú kemur með mér?
Soil erosion has revealed massive strata.	Rof á jarðvegi hefur leitt í ljós gríðarmikil jarðlög.
Her gaze was fixed on him.	Augnaráð hennar var beint á hann.
The whole process took less than five minutes.	Allt ferlið tók innan við fimm mínútur.
The oven exploded and hissed.	Ofninn sprakk og hvessti.
This year, the city authorities will take care of new machines.	Í ár munu borgaryfirvöld sjá um nýjar vélar.
The basic summary of the story is as follows.	Grunnútdráttur sögunnar er sem hér segir.
Spider webs covered everything.	Köngulóarvefir huldu allt.
The golf course was deserted.	Golfvöllurinn var í eyði.
There was a pause.	Það varð hlé.
The sky was blue and cloudless.	Himinninn var blár og skýlaus.
He was discharged from the hospital.	Hann var útskrifaður af sjúkrahúsinu.
The light shines through gaps in the blinds.	Ljósið skín í gegnum eyður í blindunum.
The Office of the Attorney General shall safeguard the interests of the State.	Ríkissaksóknari á að gæta hagsmuna ríkisins.
There is a large military presence here.	Hér er mikil viðvera hersins.
They would celebrate their birthday every year.	Þeir myndu halda upp á afmælið sitt á hverju ári.
Read the book and then write a summary.	Lestu bókina og skrifaðu síðan samantekt.
The factory received a dangerous safety rating.	Verksmiðjan fékk hættulega öryggiseinkunn.
The flu is going around.	Inflúensan er að fara um.
They peeked into the bush.	Þeir gægðust inn í runni.
This volume covers a wide range of topics.	Þetta bindi fjallar um margvísleg efni.
Certain drugs can be fatal if abused.	Ákveðin lyf geta verið banvæn ef þau eru misnotuð.
No reported cases where carpet cleaning professionals have hired illegal immigrants.	Engin tilkynnt tilvik þar sem fagfólk í teppahreinsun hefur ráðið ólöglega innflytjendur.
It's a lifestyle here.	Það er lífstíll hérna.
Children love to play with toys.	Börn elska að leika sér með leikföng.
Make a small hole in the roof.	Búðu til lítið gat á þakið.
It was important that guests were well received.	Mikilvægt var að vel væri tekið á móti gestum.
He claimed to have seen an angel.	Hann hélt því fram að hann hefði séð engil.
She prides herself on her ability to converse.	Hún leggur metnað sinn í hæfileika hennar til að halda samtali.
Add a little light cream.	Bætið við smá léttum rjóma.
It never rains.	Það rignir aldrei.
They finally achieved their goal.	Þeir náðu loksins markmiði sínu.
The president and his younger son attended a short ceremony.	Forsetinn og yngri sonur hans voru viðstaddir stutta athöfn.
It's a very old tradition.	Það er mjög gömul hefð.
The allergy caused her pain.	Ofnæmið olli henni kvölum.
The stray cats were thick on the ground.	Flækingskettirnir voru þykkir á jörðinni.
The mines were reopened.	Námurnar voru opnaðar aftur.
The fan belt and motor bearings need to be replaced.	Það þarf að skipta um viftureim og mótor legur.
The reasons for the reduction are unclear.	Ástæður lækkunarinnar eru óljósar.
The razor created a dense shave.	Rakvélin skapaði þéttan rakstur.
She was disappointed with their rejection.	Hún varð fyrir vonbrigðum með höfnun þeirra.
Marriage has taken place.	Hjónaband hefur átt sér stað.
The three of them returned to look at him.	Þeir þrír sneru sér til baka til að horfa á hann.
The group meets in a small café.	Hópurinn hittist á litlu kaffihúsi.
The council argued that aragonite was an aphrodisiac	Ráðið hélt því fram að aragónít væri ástardrykkur
Protesters at first seemed polite.	Mótmælendur virtust í fyrstu kurteisir.
Rescue teams responded quickly.	Björgunarsveitir brugðust skjótt við.
This is a good country for viticulture.	Þetta er gott land fyrir vínrækt.
The state craftsman donated to charity.	Ríki iðnaðarmaðurinn gaf til góðgerðarmála.
An experiment showed that this really worked.	Tilraun sýndi að þetta virkaði virkilega.
She can not light the fire again.	Hún getur ekki kveikt eldinn aftur.
He was going to write a story.	Hann ætlaði að skrifa sögu.
What is the purpose of the exercise?	Hver er tilgangurinn með æfingunni?
He demanded that she visit her family.	Hann krafðist þess að hún heimsæki fjölskyldu sína.
This village is so small.	Þetta þorp er svo lítið.
The farm's milk supply was discontinued.	Mjólkurbirgðir búsins voru lagðar af.
She was easily disturbed.	Hún var auðveldlega trufluð.
We had no idea what to do.	Við höfðum ekki hugmynd um hvað við ættum að gera.
Children had to do small tasks.	Börn áttu að sinna litlum verkum.
He peeled off four layers of skin.	Hann flysjaði fjögur lög af húð af.
He walked down the narrow corridor.	Hann gekk eftir þröngum ganginum.
His children hated him.	Börnin hans hötuðu hann.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Hreinsaðu pönnuna með svampi og heitu vatni.
The changes have not been subtle.	Breytingarnar hafa ekki verið lúmskar.
The cars all had sunroofs.	Bílarnir voru allir með sóllúgur.
The bomber struck shortly after noon in front of a crowd of 40 people.	Sprengjan drap fjörutíu manns.
These women will be anonymous.	Þessar konur verða nafnlausar.
The couple discussed their proposal.	Hjónin ræddu tillögu sína.
She painted something in her own language.	Hún málaði eitthvað á sínu eigin tungumáli.
With a small percentage of oil, this shampoo foams up.	Með litlu hlutfalli af olíu freyðir þetta sjampó upp.
The wall is solid.	Veggurinn er heilsteyptur.
They promised to help us.	Þeir lofuðu að hjálpa okkur.
This poem is a celebration of old age.	Þetta ljóð er hátíð ellinnar.
The atmosphere in the cafeteria is relaxed.	Andrúmsloftið í mötuneytinu er afslappað.
He walked the streets looking for her.	Hann gekk um göturnar og leitaði að henni.
Use scissors to cut the fabric.	Notaðu skæri til að klippa efnið.
Three women were in the waiting room.	Þrjár konur voru á biðstofunni.
I want to paint green air.	Mig langar að mála grænt loft.
Please close the door after entering.	Vinsamlegast lokaðu hurðinni eftir inngöngu.
These people were fleeing from the enemy.	Þetta fólk var á flótta undan óvininum.
You're imprisoned in a mythical world.	Þú ert fangelsaður í goðsagnakenndum heimi.
No other people were reported in the valley.	Aldrei var tilkynnt um annað fólk í dalnum.
The child's first word was "mom".	Fyrsta orð barnsins var „mamma“.
Many scientists believe that this is no longer true.	Margir vísindamenn telja að þetta sé ekki lengur satt.
We read poems and illustrated them.	Við lásum ljóð og myndskreyttum þau svo.
So he knew she had never lied to him.	Svo hann vissi að hún hafði aldrei logið að honum.
He starts sneezing.	Hann byrjar að hnerra.
She works in a flower shop.	Hún vinnur í blómabúð.
Prayers were made in the same way throughout the empire.	Um allt heimsveldið fóru bænir fram á sama hátt.
Men are famous for their horses.	Mennirnir eru frægir fyrir hesta sína.
Turn the switch and try to turn on the light.	Snúðu rofanum og prófaðu til að kveikja á ljósinu.
Coal and natural gas, n large quantities.	Kol og jarðgas, n mikið magn.
Be in something hot.	Vertu í einhverju heitu.
The plane made an emergency landing.	Flugvélin nauðlenti.
When goats and sheep ran over rough terrain,	Þegar geitur og kindur hlupu yfir gróft landslag,
Her child was too young to go to school.	Barnið hennar var of ungt til að fara í skóla.
Depressing emotions is a difficult task for most people.	Að bæla tilfinningar er erfitt verkefni fyrir flesta.
This man is not just an eccentric, he is insane.	Þessi maður er ekki bara sérvitur, hann er geðveikur.
The driver was critical of the actions of the police.	Ökumaðurinn var gagnrýninn á aðgerðir lögreglunnar.
If the Spirit exists, he must be conscious.	Ef andinn er til verður hann örugglega að hafa meðvitund.
He peeled off a song and revealed more of the thing.	Hann fletti burt lag og afhjúpaði meira af hlutnum.
They had to talk to each other before making a decision.	Þeir þurftu að tala saman áður en þeir tóku ákvörðun.
The elementary school boy had no more candy.	Grunnskólastrákurinn átti ekki meira nammi.
The lights suddenly went out.	Ljósin slokknuðu skyndilega.
A slow breeze flowed softly through the trees.	Hægur andvari streymdi mjúklega í gegnum trén.
Some investigations begin with individual witnesses.	Sumar rannsóknir hefjast með einstökum vitnum.
Pollution occurs in the form of acid rain,	Mengun kemur fram í formi súrs regns,
Please try to keep this a secret.	Vinsamlegast reyndu að halda þessu leyndu.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Margar fjölskyldur innflytjenda neyðast til að yfirgefa heimaland sitt.
Weak media persecution only gets worse.	Veikar ofsóknir fjölmiðla versna aðeins.
He's a good man.	Hann er góður maður.
The eagle knew where he was going to land.	Örninn vissi hvar hann átti að lenda.
These traces indicate that the accident took place there.	Þessi ummerki gefa til kynna að þarna hafi slysið orðið.
The ship holds a liter of spicy vindaloo.	Skipið geymir lítra af krydduðu vindaloo.
Dry them well and then store them in an airtight container.	Þurrkaðu þau vel og geymdu þau síðan í loftþéttu íláti.
Most of his time is spent researching.	Mestur tími hans fer í rannsóknir.
She should actually go to school.	Hún ætti eiginlega að fara í skólann.
Employees were encouraged to relax due to a colleague's jokes.	Starfsmenn voru hvattir til að slaka á vegna brandara samstarfsmanns.
She lowered her voice.	Hún lækkaði röddina.
Spider web covered the shelves.	Köngulóavefur húðaði hillurnar.
The pencil cutter has a blue handle.	Blýantaskerarinn er með bláu handfangi.
The earthquake destroyed the whole city.	Jarðskjálftinn eyðilagði alla borgina.
The government agreed to many demands of the union.	Ríkisstjórnin féllst á margar kröfur verkalýðsfélagsins.
A myriad of butterflies fluttered around the garden.	Mýgrútur fiðrilda flögruðu um garðinn.
He entered the building and went to her office.	Hann gekk inn í bygginguna og gekk að skrifstofu hennar.
Weaken the mixture with roux.	Veikið blönduna með roux.
All in all, the world's food supply is huge.	Allt í allt er matvælaframboð heimsins afar mikið.
I was traveling with my four-year-old son.	Ég var á ferð með syni mínum, sem var fjögurra ára.
Drop by drop, she fills her glass.	Dropi fyrir dropa fyllir hún glasið sitt.
Most of the employees there are young women.	Flestir starfsmenn þar eru ungar konur.
I had a hard time finding the right key.	Ég átti erfitt með að finna rétta lykilinn.
Some worship it.	Sumir dýrka það.
Cotton is a source of business profit.	Bómull er uppspretta viðskiptahagnaðar.
Experience and skills were rewarded.	Reynsla og hæfni voru verðlaunuð.
The green mountains called.	Grænu fjöllin kölluðu.
Prevent the chef from putting more onions in it.	Komið í veg fyrir að kokkurinn setji meiri lauk út í.
The museum is known for its collection of ancient weapons.	Safnið er þekkt fyrir safn sitt af fornum vopnum.
The moon is a celestial body that revolves around the earth.	Tunglið er himneskur líkami sem snýst um jörðu.
Boat trips are popular along the river.	Bátaferðir eru vinsælar meðfram ánni.
She was over thirty.	Hún var rúmlega þrítug.
The old people who remember the golden past remember the oppression.	Þeir gömlu sem muna gullna fortíð muna kúgunina.
They stole money from him.	Þeir stálu peningum af honum.
The way down was steep but safe.	Leiðin niður var brött en örugg.
First, cut out the black edges of your hair.	Fyrst skaltu klippa út svörtu brúnirnar á hárinu þínu.
They are relatively quiet but dangerous if provoked.	Þeir eru tiltölulega þægir en hættulegir ef þeir eru ögraðir.
The shopkeeper was unhappy with the treatment he received.	Verslunarmaðurinn var óánægður með meðferðina sem hann fékk.
The real issue here is different.	Raunverulega málið hér er annað.
What's behind this door?	Hvað er á bak við þessa hurð?
We were looking for the house for a long time.	Við vorum lengi að leita að húsinu.
The waiter bowed his head politely.	Þjónninn hneigði höfði kurteislega.
Nowhere to run.	Hvergi að hlaupa.
She beat her boyfriend today.	Hún barði kærasta sinn í dag.
The painter exhibited his paintings in a local gallery.	Málarinn sýndi málverk sín í galleríi á staðnum.
Scissors.	Skæri.
The king is the undisputed leader of his kingdom.	Konungurinn er óumdeildur leiðtogi ríkis síns.
The governor's wife is a music lover.	Eiginkona ríkisstjórans er tónlistarunnandi.
The police received detailed instructions.	Lögreglan fékk ítarlegar leiðbeiningar.
The company struggled for several years before it was finally bought out.	Fyrirtækið átti í erfiðleikum í nokkur ár áður en það var loksins keypt út.
There are many prominent landmarks in this area.	Mörg áberandi kennileiti eru á þessu svæði.
He wrote down his date of birth.	Hann skrifaði niður fæðingardag sinn.
We have sixteen rooms here, not including the dormitory.	Við erum með sextán herbergi hér, að heimavistinni er ekki talið með.
The gardener cut the hedge.	Garðyrkjumaðurinn klippti limgerðina.
The villagers live there all year round.	Þar búa þorpsbúar allt árið um kring.
Its shape was pleasing like a flower.	Form hennar var ánægjulegt eins og blóm.
The criminal shamed the policeman.	Glæpamaðurinn skammaði lögreglumanninn.
Death is our common destiny.	Dauðinn er sameiginleg örlög okkar.
He generally abstains from politics.	Hann heldur sig almennt frá pólitík.
They use speech, gestures and sign language to communicate.	Þeir nota tal, bendingar og táknmál til að eiga samskipti.
That is not the case at all.	Það er alls ekki raunin.
He turned his opposition aside and continued the wedding.	Hann sneri andmælum sínum til hliðar og hélt áfram brúðkaupinu.
Add pounds to the potatoes.	Bætið kílóum við kartöflurnar.
Their whole village was burned to the ground.	Allt þorp þeirra var brennt til kaldra kola.
Did you take part in that project?	Tókstu þátt í því verkefni?
When the tide is low, you can view the pebbles.	Þegar fjöru er lágt er hægt að skoða smásteinana.
The boat drifted gently on the current.	Báturinn rak varlega á straumnum.
This nimble chicken has escaped!	Þessi lipra kjúklingur hefur sloppið!
The bread was hot and runny.	Brauðið var heitt og rennandi.
She filled the bowl with cold water.	Hún fyllti skálina af köldu vatni.
To make matters worse it rained on their wedding day.	Til að gera illt verra rigndi á brúðkaupsdaginn þeirra.
If he was lost, he would be gone forever.	Ef hann týndist væri hann horfinn að eilífu.
She went to college.	Hún fór í háskóla.
She's crazy.	Hún er algjörlega brjáluð.
The wine was delicious.	Vínið var ljúffengt.
So, if war broke out, could you defend yourself?	Svo, ef stríð braust út, gætirðu varið þig?
The song did not have any lyrics.	Lagið var ekki með neinum texta.
They disputed the merits of the proposal.	Þeir deildu um ágæti tillögunnar.
You must follow the rules.	Þú verður að fylgja reglunum.
This course is now underwater.	Þessi völlur er nú neðansjávar.
This street is now very crowded.	Þessi gata er nú mjög fjölmenn.
Then he took his knife and cut off another piece.	Því næst tók hann hnífinn sinn og skar annan bita af.
Leaves in motion were visible through the window.	Lauf á hreyfingu sáust út um gluggann.
The average employee usually receives four weeks' leave.	Meðalstarfsmaður fær að jafnaði fjögurra vikna orlof.
Always wear a seat belt.	Notaðu alltaf öryggisbeltið.
Many users experienced service delays.	Margir notendur upplifðu tafir á þjónustu.
This country is blessed with a lot of natural resources.	Þetta land er blessað með mikið af náttúruauðlindum.
We need to understand how it works.	Við þurfum að skilja hvernig það virkar.
She's always in a bad mood.	Hún er alltaf í vondu skapi.
The pigs do little else but sleep and eat.	Svínin gera lítið annað en að sofa og borða.
This response is considered too aggressive.	Þetta svar er talið of árásargjarnt.
She scribbled out the essence of the letter.	Hún krotaði út kjarna bréfsins.
At first he was satisfied.	Í fyrstu var hann sáttur.
The industrial sector needs considerable reform.	Iðnaðargeirinn þarfnast töluverðra umbóta.
In many companies, managers are appointed from above.	Í mörgum fyrirtækjum eru stjórnendur skipaðir að ofan.
He was caught stealing apples.	Hann var gripinn við að stela eplum.
So who do you think will win the election?	Svo hver heldurðu að vinni kosningarnar?
The pastor warned us not to enter the temple.	Presturinn varaði okkur við því að fara inn í musterið.
He entered the room with his guards.	Hann gekk inn í herbergi með vörðum sínum.
This material is fragile.	Þetta efni er brothætt.
The coat was thick and gray streaked.	Pelsinn var þykkur og gráum stráð.
We need a new playground for the children.	Okkur vantar nýjan leikvöll fyrir börnin.
Most of these jobs were manual in nature.	Flest þessara starfa voru handvirk í eðli sínu.
Needs occur when the devil runs.	Þarfir verða þegar djöfullinn keyrir.
The countryside around here is wild and rich.	Sveitin hér í kring er villt og auð.
They decided to go to war.	Þeir ákváðu að fara í stríð.
Everyone was present at the ceremony.	Allir voru viðstaddir athöfnina.
She faced a difficult task.	Hún stóð frammi fyrir erfiðu verkefni.
The sad truth is that stress can make you sick.	Hinn sorglegi sannleikur er sá að streita getur gert þig veikan.
The flowers in bloom were magnificent.	Blómin í blóma voru stórbrotin.
Unmarried mothers have to wait in line.	Ógiftar mæður þurfa að bíða í röð.
The earth was formed by a collision of particles.	Jörðin varð til við árekstur agna.
The muscle trainer encouraged the contestant to keep trying.	Vöðvaþjálfarinn hvatti keppandann til að halda áfram að reyna.
To minimize accidents, always know the traffic rules.	Til að lágmarka slys skaltu alltaf þekkja umferðarreglurnar.
Science is not an exact science.	Vísindi eru ekki nákvæm vísindi.
The sea has a long, wide coastline.	Hafið hefur langa, breiða strandlengju.
The criminals fled the police.	Glæpamennirnir flúðu lögregluna.
They met when he became her emergency contact.	Þau hittust þegar hann varð neyðartengiliður hennar.
The policeman has pursued.	Lögreglumaðurinn hefur veitt eftirför.
The man laughed and nodded to his daughter.	Maðurinn hló og kinkaði kolli til dóttur sinnar.
She discovered a cake in the middle of the floor.	Hún uppgötvaði köku á miðju gólfinu.
He led the team to victory.	Hann stýrði liðinu til sigurs.
They welcomed the guests with open arms.	Þeir tóku gestum opnum örmum.
Be careful not to spill anything.	Gættu þess að hella ekki neinu niður.
Put on your seat belt.	Settu á þig öryggisbeltið.
Who is your favorite?	Hver er í uppáhaldi hjá þér?
Be true to who you are.	Vertu trúr því sem þú ert.
The comet and its tail are clearly visible.	Halastjarnan og hala hennar sjást vel.
He was wearing a blue shirt.	Hann var í blárri skyrtu.
She brewed a fresh pot of coffee.	Hún bruggaði ferskan kaffipott.
The car radio played quietly.	Bílútvarpið lék hljóðlega.
He was a successful soldier and rose to the rank of general.	Hann var farsæll hermaður og fór upp í stöðu hershöfðingja.
Life in the city is noisy.	Lífið í borginni er hávaðasamt.
He was speechless and stared at her coldly.	Hann var orðlaus og starði kuldalega á hana.
Yours,	Kveðja,
That castle was built more than a thousand years ago.	Sá kastali var byggður fyrir meira en þúsund árum síðan.
They were looking for these herbs in the mountains.	Þeir voru að leita að þessum jurtum í fjöllunum.
They held a meeting today.	Þeir héldu fund í dag.
I will apply this theory in economics.	Ég mun beita þessari kenningu í hagfræði.
Maps of the area were hastily redrawn.	Kort af svæðinu voru endurteiknuð í flýti.
There is a lot about birds and animals here.	Hér er mikið um fugla og dýr.
The cow collapsed in the weather.	Fjósið hrundi í veðrinu.
Letter writing is an outdated technology.	Bréfaritun er úrelt tækni.
Damage control has already begun.	Tjónaeftirlit er þegar hafið.
The monks sang next to the sacred pool.	Munkarnir sungu við hliðina á helgu lauginni.
The tournament was characterized by violence.	Mótið einkenndist af ofbeldi.
The birds flew away.	Fuglarnir flugu í burtu.
Scientists continue to explore space.	Vísindamenn halda áfram að kanna geiminn.
Steam from the volcano filled the icy night air.	Gufa frá eldfjallinu fyllti ískalt næturloftið.
She scoffed at the idea of ​​early retirement.	Hún gerði gys að hugmyndinni um snemmbúna starfslok.
She was a full-time professor and was known for her intelligence.	Hún var fastráðinn prófessor og var þekkt fyrir gáfur sínar.
The coach's brakes failed on the slope.	Bremsur þjálfarans biluðu í brekkunni.
But we can not know for sure.	En við getum ekki vitað það með vissu.
She dreamed of a palace of gingerbread.	Hún dreymdi um höll úr piparkökum.
The humor was not particularly sophisticated.	Húmorinn var ekkert sérstaklega háþróaður.
Birds like to sing on a rainy morning.	Fuglum finnst gaman að syngja á rigningarmorgnum.
The military rejected the proposal.	Herinn hafnaði þessari tillögu.
Her wisdom stemmed from her peaceful smile.	Viska hennar stafaði af friðsælu brosi hennar.
Officials made this discovery.	Embættismenn gerðu þessa uppgötvun.
He saw his mother make dinner.	Hann sá mömmu sína búa til kvöldmat.
This area is rich in natural resources.	Þetta svæði er ríkt af náttúruauðlindum.
She drinks a mug of green tea.	Hún drekkur í sig krús af grænu tei.
The hall was incredibly spacious.	Salurinn var ótrúlega rúmgóður.
This grain is in the heart of the country.	Þessi kornakur er í hjarta landsins.
He almost got an electric shock.	Hann fékk næstum raflost.
A pipe exploded and spit boiling water.	Pípa sprakk og spúði sjóðandi vatni.
Unsolved murders occur regularly in this city.	Óleyst morð eiga sér stað reglulega í þessari borg.
There is a lot of work to be done here.	Hér er mikið verk fyrir höndum.
The enemy was capable of guerrilla warfare.	Óvinurinn var fær í skæruhernaði.
Everyone breathed a sigh of relief.	Allir önduðu léttar.
The work was difficult.	Vinnan var erfið.
He spoke in a soft voice, almost whispering.	Hann talaði mjúkri röddu, næstum hvísli.
Jonathan has a busy schedule.	Jónatan er með annasama dagskrá.
Focus on the present.	Einbeittu þér að núinu.
He is a talented musician and has won numerous awards.	Hann er hæfileikaríkur tónlistarmaður og hefur unnið til fjölda verðlauna.
The atmosphere was tense.	Andrúmsloftið var spennuþrungið.
Was the monument once used for worship?	Var minnismerkið einu sinni notað til tilbeiðslu?
They looked at each other obsessively.	Þau horfðu þráhyggju hvort á annað.
Humidity here can rise to an uncomfortable level.	Raki hér getur farið upp í óþægilegt stig.
And they owed him for his service.	Og þeir skulduðu honum fyrir þjónustu hans.
The number of people living in poverty is growing.	Fjöldi fólks sem býr við fátækt fer vaxandi.
The seasons are different and there is a lot to see.	Árstíðirnar eru ólíkar og margt að sjá.
Throughout history, heaths were a refuge for outcasts.	Í gegnum tíðina voru heiðar athvarf útlaga.
There was a lot of security in the palace.	Mikil gæsla var á höllinni.
It is a very ancient custom.	Það er mjög forneskjulegur siður.
He keeps the cockroaches in a glass tank.	Hann geymir kakkalakkana í glertanki.
He suspected she was lying.	Hann grunaði að hún væri að ljúga.
She could never understand why he had been late.	Hún gat aldrei skilið hvers vegna hann hafði verið seinn.
The walking dead is a scary concept.	The walking dead er skelfilegt hugtak.
We sowed the seeds in the patch.	Við sáðum fræjunum í plásturinn.
He took his time and made small changes here and there.	Hann tók sinn tíma og gerði smávægilegar breytingar hér og þar.
The defeat was complete.	Ósigurinn var algjör.
While "smartphone" may sound like a trademark, it is not.	Þó "snjallsími" hljómi eins og vörumerki, er það ekki.
The shell hit the boat.	Skeljan skall á bátnum.
Poor water quality is a persistent problem.	Léleg vatnsgæði eru viðvarandi vandamál.
During the week, students often have two lessons.	Í vikunni eru nemendur oft með tvær kennslustundir.
Credibility is hard to restore when you lose	Trúverðugleiki er erfitt að endurreisa þegar þú tapar
She carefully placed her teacup on the table.	Hún setti tebollann sinn varlega á borðið.
The colonists were treated with great pomp.	Nýlendubúum var tekið með miklum glæsibrag.
He patted his pockets to find the keys.	Hann klappaði á vasana sína til að finna lyklana.
Just step back to look good.	Stígðu aðeins til baka til að líta vel út.
The house was painted white on the outside.	Húsið var málað hvítt að utan.
She cried openly with joy.	Hún grét opinskátt af gleði.
The dirt is uncomfortable to work with.	Óhreinindin eru óþægileg að vinna með.
It was besieged by government troops.	Hann var umsátur af stjórnarhermönnum.
The snail has sensitive cells under the skin.	Sniglurinn hefur viðkvæmar frumur undir húðinni.
Villagers do not trust outsiders.	Þorpsbúar treysta ekki utanaðkomandi.
The figures indicate a sharp decline in the crime rate.	Tölurnar bentu til mikillar lækkunar á eignaglæpatíðni.
Have you heard of the reform?	Heyrðu um umbæturnar?
The farmer left the flock for free grazing.	Bóndinn yfirgaf sauðfjárhjörðina til frjálsrar beitar.
She was responsible for the theft.	Hún bar ábyrgð á þjófnaðinum.
He put the food in the tail.	Hann lagði matvöruna í skottið.
The town has increasingly been dependent on migrant workers.	Bærinn hefur í auknum mæli verið háður farandverkamönnum.
The requirements were for an independent investigation of events.	Kröfurnar voru um óháða rannsókn á atburðum.
We have run out of things to talk about.	Við höfum orðið uppiskroppa með hluti til að tala um.
Various species occupy the wetland.	Margvíslegar tegundir hernema votlendið.
The structure of the sentence is strange.	Uppbygging setningarinnar er undarleg.
This town is famous for its cheeses.	Þessi bær er frægur fyrir osta sína.
The bananas will soon be ripe	Bráðum verða bananarnir þroskaðir
The ingredients of the solution are atoms.	Innihaldsefni lausnarinnar eru frumeindir.
His jokes are often offensive.	Brandarar hans eru oft móðgandi.
The animals suffer during the summer months.	Dýrin þjást yfir sumarmánuðina.
A blanket of fog lay over the desert.	Teppi af þoku lá yfir eyðimörkinni.
Houseflies, mosquitoes and cockroaches are insects.	Húsflugur, moskítóflugur og kakkalakkar eru skordýr.
The girl pointed to the man.	Stúlkan benti á manninn.
You learn by making mistakes.	Maður lærir með því að gera mistök.
The difficulty now is finding the wood.	Erfiðleikarnir núna eru að finna viðinn.
Why does he look so pale?	Af hverju lítur hann svona fölur út?
He reported to town and returned home.	Hann tilkynnti sig í bæinn og sneri heim.
He made his living by cutting tourist shoes.	Hann hafði lífsviðurværi sitt með því að klippa ferðamannaskó.
The kidnapper's van filled with gas.	Sendibíll mannræningjans fylltist af bensíni.
I will not forget this advice.	Ég mun ekki gleyma þessu ráði.
The ancients believed that all beings have a soul.	Fornmenn töldu að allar verur ættu sál.
The forests here are wild.	Skógarnir hér eru villtir.
Some economists suggest that air bubbles are largely harmless.	Sumir hagfræðingar benda til þess að loftbólur séu að mestu skaðlausar.
These animals are very dangerous.	Þessi dýr eru mjög hættuleg.
The dress was stiff and uncomfortable.	Kjóllinn var stífur og óþægilegur.
The basket is full of fruit	Karfan er full af ávöxtum
She was restless.	Hún var óróleg.
This case is unique.	Þetta mál er einstakt.
I hope you are not already going!	Ég vona að þú sért ekki nú þegar að fara!
The trees stood alone on the plain.	Trén stóðu ein á sléttunni.
They shall receive a good reward.	Þeir skulu hljóta veglega laun.
She was silent for a moment and looked out the window.	Hún þagði um stund og horfði út um gluggann.
Match these words to the correct definitions.	Passaðu þessi orð við réttar skilgreiningar.
The beach was sandy and clean.	Ströndin var sand og hrein.
A police officer was sent to the scene.	Lögreglumaður var sendur á vettvang.
The flowers bloomed, lovely and soft.	Blómin blómstruðu, yndisleg og mjúk.
They carry loads weighing up to two hundred tons.	Þeir bera byrðar sem vega allt að tvö hundruð tonn.
The center was almost deserted.	Miðstöðin var nánast í eyði.
The aliens were all small and gray.	Geimverurnar voru allar litlar og gráar.
The kiwi fruit is ripe.	Kiwi ávextirnir eru þroskaðir.
A few sheep grazed nearby.	Nokkrar kindur beit skammt frá.
It will be difficult to remove the stones from the side.	Það verður erfitt að fjarlægja steinana frá hliðinni.
Random forest proved to be the most accurate.	Tilviljunarkenndur skógur reyndist nákvæmastur.
He was known to be impatient.	Hann var þekktur fyrir að vera óþolinmóður.
The jacket is designed to keep you warm.	Jakkinn er hannaður til að hita þig upp.
The strike has paralyzed the city.	Verkfallsaðgerðirnar hafa lamað borgina.
The conflict lasted for twenty days.	Átökin stóðu í tuttugu daga.
Milk contains just the right amount of fat.	Mjólk inniheldur bara rétt magn af fitu.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Sumir kjósa hunang eða melassa en sykur.
The old city still retains some of its historic character.	Gamla borgin heldur enn einhverju af sögulegu eðli sínu.
The man smiled at the comment.	Maðurinn brosti við athugasemdinni.
The last war against the natives was waged	Síðasta stríðið gegn frumbyggjum var háð
The sign says that no parking is allowed for unauthorized vehicles.	Skiltið segir að ekki sé lagt í bílastæði fyrir óviðkomandi ökutæki.
The rapper created controversy last year.	Rapparinn skapaði deilur á síðasta ári.
He noticed a few things as he walked.	Hann tók eftir nokkrum hlutum á meðan hann gekk.
Women get hungry.	Konur verða svangar.
The valley floor was too dry for harvest.	Dalbotninn var of þurr fyrir uppskeru.
She lit a cigar and blew happily.	Hún kveikti sér í vindil og þeyttist ánægður.
Unfinished business.	Ólokið mál.
The animals were to receive predators.	Dýrin áttu fá rándýr.
The meteorite fell into the sea.	Loftsteinninn hrapaði í sjóinn.
Heavy rain prevented them from returning home.	Mikil rigning kom í veg fyrir að þeir kæmust heim.
He flew in terrible anger and drove her out.	Hann flaug í hræðilegu reiði og rak hana út.
The mantra is a traditional genre story.	Mantran er hefðbundin tegund sögu.
The old man lifted a vibrating finger.	Gamli maðurinn lyfti titrandi fingri.
My mother has been battling cancer for over five years.	Móðir mín hefur barist við krabbamein í meira en fimm ár.
The rain fell a lot.	Rigningin féll mikið.
Her speech was organized in a clear section.	Ræða hennar var skipulögð í skýra kafla.
This is an ideal time for hiring.	Þetta er kjörinn tími fyrir ráðningar.
Daniel dressed in black velvet, with a skull.	Daníel klæddur svörtu flaueli, með höfuðkúpu.
The offender should serve three years in prison.	Brotamaðurinn ætti að afplána þriggja ára fangelsi.
The convulsions came suddenly.	Kramparnir komu skyndilega.
The apples looked good.	Eplin litu vel út.
But this theory has been diminished.	En þessi kenning hefur verið rýrð.
The worst is yet to come.	Það versta á eftir að koma.
Students were graduating with honors.	Nemendur voru að útskrifast með sóma.
The shutters opened and a woman leaned into the room.	Lokarnir opnuðust og kona hallaði sér inn í herbergið.
She poured fresh water into the glass.	Hún hellti fersku vatni í glasið.
Full of anger, he almost jumped forward.	Uppfullur af reiði stökk hann næstum fram.
The towering peaks of the mountain towered over.	Hrífandi tindar fjallsins gnæfðu yfir.
He woke up and saw the waiter approaching his table.	Hann vaknaði og sá þjóninn nálgast borðið sitt.
Trade unions are demanding that wages be raised.	Verkalýðsfélög krefjast þess að laun hækki.
An action group seeks to replace the current government.	Aðgerðahópur leitast við að skipta út núverandi ríkisstjórn.
Legend has it that they were digging for gold.	Sagan segir að þeir hafi verið að grafa gull.
There are many competing hypotheses.	Það eru margar tilgátur sem keppa.
Our future is bright.	Framtíð okkar er björt.
Put some water in the bowl.	Settu smá vatn í skálina.
There is a small village nearby.	Lítið þorp er í nágrenninu.
The winners were forced into exile.	Sigurvegararnir voru neyddir í útlegð.
The young man sat here on the bench and waited.	Ungi maðurinn sat hér á bekknum og beið.
The new chef broke through.	Nýi kokkurinn sló í gegn.
The author's poem is proof of her genius.	Ljóð höfundar er sönnun um snilli hennar.
People tell me you're very good.	Fólk segir mér að þú sért mjög góður.
The happiest time in most people's lives is their youth.	Ánægjulegasti tíminn í lífi flestra er æska þeirra.
If music is the food of love play on.	Ef tónlist er matur ástarinnar spila á.
Swimming in the sea is dangerous to health.	Sund í sjónum er hættulegt heilsunni.
Inflation is a constant rise in prices.	Verðbólga er stanslaus verðhækkun.
There is a certain amount of uncertainty here.	Hér ríkir ákveðin óvissa.
Shining red apples were piled in heaps.	Skínandi rauðum eplum var hrúgað í hrúga.
The sentence ends with a question mark.	Setningin endar á spurningarmerki.
Do not let him say anything.	Ekki láta hann segja neitt.
Someone stole my suitcase!	Einhver hefur stolið ferðatöskunni minni!
Thanks to science, we have faster cars today.	Þökk sé vísindum höfum við hraðskreiðari bíla í dag.
She studies statistics at university.	Hún lærir tölfræði í háskóla.
The larvae feed profusely on milkweed seeds.	Lirfurnar nærast ofboðslega á fræjum mjólkurgresis.
The soldiers gathered in the yard.	Hermennirnir komu saman í garðinum.
The weather changes considerably here every season.	Veðurfarið breytist töluvert hér á hverju tímabili.
Their search found nothing.	Leit þeirra fann ekkert.
According to the rules, this tower needs to be rebuilt.	Samkvæmt reglum þarf að endurbyggja þennan turn.
I was arrested without trial.	Ég var handtekinn án réttarhalda.
She still smiled.	Hún brosti enn.
The results of his research showed the importance of salt.	Niðurstöður rannsóknar hans sýndu mikilvægi salts.
The sniper drove him from high places.	Leyniskyttan rak hann af háum stöðum.
A district notorious for robbery.	Hérað sem er alræmt fyrir ræningjastarfsemi.
They began to ponder difficult questions.	Þeir fóru að velta fyrir sér erfiðum spurningum.
The wolves' breathing froze before their breath.	Andardráttur úlfanna fraus varir þeirra fyrir andardrátt.
Maintenance records are important.	Viðhaldsskrár eru mikilvægar.
There was plenty of parking on the street.	Það var nóg af bílastæðum á götunni.
I was amazed at his behavior.	Ég var undrandi á hegðun hans.
The cotton crop is expected to thrive here.	Búist er við að bómullaruppskeran dafni hér.
The town lies at the foot of the mountain.	Bærinn liggur við rætur fjallsins.
These comments are for the cleaning.	Þessar athugasemdir eru fyrir hreingerninginn.
The plum tree fruit is sweet.	Plómutrésávöxturinn er sætur.
Occasionally the moon is full.	Af og til er tunglið fullt.
It was a pale mist.	Það var föl súld.
The school's finances are upset.	Fjárhagur skólans er í uppnámi.
High rents forced many to leave the city.	Hátt leiga varð til þess að margir þurftu að yfirgefa borgina.
Changes come slowly.	Breytingar koma hægt og rólega.
The professor vowed never to betray his students again.	Prófessorinn hét því að svíkja aldrei framar nemendur sína.
The iron stopper dropped and cut into the boy's finger.	Járntappurinn sleppti og skarst í fingur drengsins.
In a dark mine in a cave there was an accident.	Í myrkri námu í helli varð slys.
He had paid all the bills.	Hann var búinn að borga alla reikninga.
Leaves fell from the trees.	Lauf féllu af trjánum.
That decision was very controversial.	Sú ákvörðun var mjög umdeild.
Old and young were affected by this epidemic.	Gamlir og ungir urðu fyrir áhrifum af þessum faraldri.
Before you buy something, shop.	Áður en þú kaupir eitthvað skaltu versla.
It was a revenge fight.	Þetta var hefndarák.
He vehemently opposed the bill.	Hann mótmælti frumvarpinu harðlega.
He fell to his death.	Hann hrapaði til dauða.
I always seem to miss the bus.	Ég virðist alltaf missa af strætó.
A will is an important part of home planning.	Erfðaskrá er mikilvægur þáttur í búsáætlanagerð.
They were relocated to a nearby village.	Þeir voru fluttir í nærliggjandi þorp.
He wiped his neck with a towel.	Hann þurrkaði sér um hálsinn með handklæði.
This item can be disassembled.	Hægt er að taka þennan hlut í sundur.
I began to feel the heat.	Ég fór að finna fyrir hita.
The midge fluttered around the light.	Mýflugan flögraði í kringum ljósið.
The dust blows in the wind.	Rykið blæs um í vindinum.
The room is large and modern.	Herbergið er stórt og nútímalegt.
The worker's hand trembled.	Hönd verkamannsins skalf.
They lifted the heavy coffin onto the platform.	Þeir lyftu þungri kistunni upp á pallinn.
The fog must have obstructed visibility.	Þokan hlýtur að hafa hamlað skyggni.
A gentle breeze tore my hair.	Mjúkur andvari reifaði hárið á mér.
They walked through the ancient temple	Þeir gengu í gegnum hið forna musteri
The ship sailed quietly into the night.	Skipið sigldi hljóðlega út í nóttina.
He has marital problems.	Hann á í hjúskaparvandræðum.
Please enter the serial numbers of these articles.	Vinsamlegast skráðu raðnúmer þessara greina.
The pigs growl when they trample grass.	Svínin nöldra þegar þau troða gras.
Advanced protective equipment was used.	Háþróaður hlífðarbúnaður var notaður.
The puppy tilted his head to the side,	Hvolpurinn hallaði höfðinu til hliðar,
Show movies in a continuous loop.	Sýndu kvikmyndir í samfelldri lykkju.
His tears began to flow.	Tár hans fóru að streyma.
The dictionary is an invaluable reference.	Orðabókin er ómetanleg tilvísun.
But it was quiet most of the morning.	En það var rólegt stóran hluta morguns.
These poems have been translated from the original language.	Þessi ljóð hafa verið þýdd af frummálinu.
As a result, little of the money went to the poor.	Fyrir vikið barst lítið af peningunum til fátækra.
The mountaineers knew this mountain very well.	Fjallmennirnir þekktu þetta fjall mjög vel.
The fresh breeze was a welcome relief from the heat.	Hinn ferski andvari var kærkominn léttir frá hitanum.
Farmers work in the fields.	Bændur vinna úti á túni.
The news was received with displeasure.	Fréttinni var tekið með vanþóknun.
Police arrested the suspect at a bus stop.	Lögreglan handtók hinn grunaða á strætóskýli.
Your doctor prescribed a large dose of medicine.	Læknirinn ávísaði stórum skammti af lyfjum.
She was too angry to speak and ran home.	Hún var of reið til að tala og hljóp heim.
They left the party early.	Þeir yfirgáfu veisluna snemma.
Cloves are widely used in cooking.	Negull er mikið notaður í matreiðslu.
This magic trick is easy to master.	Þetta töfrabragð er auðvelt að ná tökum á.
The hurricane headed for the beach.	Fellibylurinn stefndi í átt að ströndinni.
Everything is expensive these days.	Allt er dýrt þessa dagana.
This study will reveal how music affects the brain.	Þessi rannsókn mun leiða í ljós hvernig tónlist hefur áhrif á heilann.
He can hear the sound of the sea.	Hann getur heyrt hljóð hafsins.
The area was completely deserted.	Svæðið var algjörlega í eyði.
Rivers were transported all over the world.	Ám var flutt um allan heim.
This was one of the first computers invented.	Þetta var ein af fyrstu tölvunum sem fundin var upp.
The dots described the man's attention.	Punktarnir lýstu athygli mannsins.
She lost her cat in the morning and cried all night long.	Hún missti köttinn sinn um morguninn og grét allan kvöldmatinn.
It could make my personal dream come true.	Það gæti leitt til þess að persónulegur draumur minn rætist.
We talked about it often.	Við ræddum það oft.
He wanted to replace the roof.	Hann vildi skipta um þak.
The book contains language information.	Í bókinni eru upplýsingar um tungumál.
Johhny saw something glitter on the hood of a car.	Johhny sá eitthvað glitra á húddinu á bíl.
I just can not get used to them.	Ég bara get ekki vanist þeim.
The crime rate has dropped significantly in this city.	Glæpatíðni hefur lækkað verulega í þessari borg.
He was a very strong swimmer.	Hann var mjög sterkur sundmaður.
Together we traveled through the wilderness.	Saman ferðuðumst við um óbyggðirnar.
He's a woman.	Hann er kvenmaður.
The dating service was a victim of its own success.	Stefnumótaþjónustan var fórnarlamb eigin velgengni.
Lovely girl with short brown hair.	Yndisleg stelpa með stutt brúnt hár.
Humidity is high here.	Raki er mikill hér.
The electricity went off for a few hours.	Rafmagnið fór af í nokkrar klukkustundir.
One of these days, things might just get better here.	Einn af þessum dögum gætu hlutirnir bara batnað hér.
The teacher marked your passport as lost.	Kennari merkti vegabréfið þitt sem glatað.
Illegal drugs are being monitored by local police.	Eftirlit með ólöglegum fíkniefnum er á vegum lögreglunnar á staðnum.
Their store is open for business.	Verslunin þeirra er opin fyrir viðskipti.
Some animals can regenerate limbs.	Sum dýr geta endurnýjað útlimi.
But the castle is dangerous.	En kastalinn er hættulegur.
A cattle driver found the child roaming alone.	Nautabílstjóri fann barnið á reiki eitt.
Solar flares are powerful radiation.	Sólblossar eru kröftug geislun.
The meditation went out of step.	Hugleiðingin fór út af sporinu.
Industrial activity has always polluted the air.	Iðnaðarstarfsemi hefur alltaf mengað loftið.
Smoking in bed is strictly forbidden.	Það er eindregið bannað að reykja í rúminu.
First, soak the prunes in water.	Fyrst skaltu leggja sveskjurnar í bleyti í vatni.
She was everything he wanted in a woman.	Hún var allt sem hann vildi í konu.
There are few vaccines that protect against dengue fever.	Það eru fáar bólusetningar sem vernda gegn dengue hita.
No witnesses were present.	Engin vitni voru viðstödd.
What was her name?	Hvað hét hún?
Windows form our walls.	Gluggar mynda veggina okkar.
Until then, the project will be stopped.	Fram að þeim tíma verður verkefnið stöðvað.
He entered the room, less than five feet high.	Hann gekk inn í herbergið, innan við fimm fet á hæð.
Do not just drive.	Ekki bara reka.
You also need a pan to make ticks.	Til að búa til tikka þarftu líka pönnu.
She pointed out the properties of the watch.	Hún benti á eiginleika úrsins.
He hit her in the face.	Hann sló hana í andlitið.
We were surprised to hear the news.	Það kom okkur á óvart að heyra fréttirnar.
The bicycle shed was bursting with wheels.	Hjólaskýlið var að springa af hjólum.
The river flowed past.	Áin rann framhjá.
His house was a bulldozer.	Hús hans var jarðýtu.
It's three times bigger than ours.	Það er þrisvar sinnum stærra en okkar.
Use a pencil, not a pen.	Notaðu blýant, ekki penna.
In the last five years, the birth rate has dropped.	Á síðustu fimm árum hefur fæðingartíðni lækkað.
In his grief, the star left the galaxy.	Í sorg sinni yfirgaf stjarnan vetrarbrautina.
If they can not sue the fraudsters, what's the matter?	Ef þeir geta ekki sótt bótasvikarana til saka, hvað er þá málið?
The trees reminded me of tombstones.	Trén minntu mig á legsteina.
During the war he was a prisoner.	Í stríðinu var hann fangi.
His ability steadily improved.	Hæfni hans batnaði jafnt og þétt.
The cat walked silently towards the mouse.	Kötturinn gekk þegjandi í átt að músinni.
Books are a building block of human culture.	Bækur eru byggingareining mannlegrar menningar.
Heavy flooding soon swept across the riverbanks.	Mikið úrhelli flæddi fljótlega yfir árbakkana.
This story is about a magical forest.	Þessi saga fjallar um töfrandi skóg.
She worked as a seamstress.	Hún vann sem saumakona.
Where can I buy a hearing aid?	Hvar er hægt að kaupa hlustunartæki?
The box was carefully covered.	Kassinn var þakinn vandlega.
We'll see the signs this morning.	Við munum sjá merkin í fyrramálið.
Had she ever considered peace as an option?	Hafði hún einhvern tíma talið frið sem valkost?
He generally keeps to himself.	Hann heldur sig almennt út af fyrir sig.
The modern city is built around the medieval building.	Nútímaborgin er byggð í kringum miðaldabygginguna.
We studied film history last year.	Við lærðum kvikmyndasögu í fyrra.
Some cities have more than a million inhabitants.	Sumar borgir innihalda meira en milljón íbúa.
The research group came to the conclusion that homework was very effective.	Rannsóknarhópurinn komst að þeirri niðurstöðu að heimanámið væri mjög áhrifaríkt.
This nature reserve is home to endangered animals.	Þetta friðland er heimili dýra í útrýmingarhættu.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another serious problem.	Fyrir utan víðtæka eyðingu skóga er jarðvegseyðing annað alvarlegt vandamál.
To give alms to the poor.	Að gefa fátækum ölmusu.
I would like to commend the chef for the meal.	Mig langar að hrósa kokkinum fyrir máltíðina.
Many citizens are open to foreign influences, he wonders.	Margir borgarar eru opnir fyrir erlendum áhrifum, velti hann fyrir sér.
That tub is too heavy to lift.	Sá pottur er of þungur til að lyfta honum.
This building was named after Pharaoh.	Þessi bygging var nefnd eftir faraó.
Our homemade caramel is delicious.	Heimabakað karamínið okkar er ljúffengt.
The curtain falls on the awake audience.	Fortjaldið lækkar á vakandi áhorfendum.
Exhalation is absorbed by the lungs.	Útöndunin er gleypt af lungum.
This is truly a work of art.	Þetta er sannarlega listaverk.
Some women here do not wear pants.	Sumar konur hérna ganga ekki í buxum.
Badminton is a team sport.	Badminton er hópíþrótt.
His nephew turned slightly pale.	Frændi hans varð örlítið föl.
Rapid technological progress.	Hröð framganga tækniframfara.
With each passing day, he becomes more ashamed of himself.	Með hverjum deginum skammast hann sín meira fyrir sjálfan sig.
The water was warm, with a gentle current.	Vatnið var heitt, með vægum straumi.
The football club is famous for its sports center.	Knattspyrnufélagið er frægt fyrir íþróttamiðstöð sína.
Large dog breeds often suffer from hip disease.	Stórar hundategundir þjást oft af mjaðmarveiki.
Store the butter in the refrigerator.	Geymið smjörið í ísskápnum.
Worship will be at two o'clock as usual.	Guðsþjónusta verður klukkan tvö að venju.
Many people are complaining about this.	Margir eru að kvarta yfir þessu.
I bowed politely.	Ég hneigði mig kurteislega.
The composer is famous for his operas.	Tónskáldið er frægt fyrir óperur sínar.
Receives and responds to emails.	Tekur við og svarar rafpósti.
To think quietly and clearly.	Að hugsa hljóðlega og skýrt.
The ship sank within two hours of leaving port.	Skipið sökk innan tveggja klukkustunda frá því að það lagði úr höfn.
The room was brightly lit.	Herbergið var skært upplýst.
A sudden gust of wind made the leaves flicker.	Skyndileg vindhviða lét blöðin flökta.
The ground was thick with snow and soft.	Jörðin var þykk af snjó og mjúk.
This is an example of fiction.	Þetta er dæmi um skáldskap.
The actress radiated sensitivity.	Leikkonan geislaði af næmi.
The boy's hand on the spot trembled.	Hönd drengsins á staðnum skalf.
The thief broke in through the bathroom window.	Þjófurinn braust inn um baðherbergisgluggann.
An old woman died instantly.	Gömul kona dó samstundis.
The best thing we can do now is wait.	Það besta sem við getum gert núna er að bíða.
The family will not be reunited.	Fjölskyldan verður ekki sameinuð aftur.
One's face is clouded with sorrow.	Andlit manns er skýjað af sorg.
He knows everything about the local market.	Hann veit allt um staðbundna markaði.
Many species became extinct.	Margar tegundir dóu út.
Rose petals should be on the ground.	Rósablöð skullu á jörðinni.
You will die.	Þú munt deyja.
She gets paid per hour.	Hún fær greitt á klukkustund.
The greater the uncertainty, the greater the uncertainty.	Því meiri sem óvissan er, þeim mun meiri er óvissan.
So far, all attempts have failed.	Hingað til hafa allar tilraunir mistekist.
He pierced the eardrum.	Hann gat gat á hljóðhimnuna.
I knew his eyes were watching me.	Ég vissi að augu hans fylgdust með mér.
Pastures are disappearing before our eyes.	Beitarlönd eru að hverfa fyrir augum okkar.
It was a moral decision.	Þetta var siðferðileg ákvörðun.
All religions cultivate compassion.	Öll trúarbrögð rækta meðaumkun.
The clerk handed her money.	Afgreiðslumaðurinn rétti henni peninga.
The wind blew hard outside, blowing the treetops.	Vindurinn blés grimmt fyrir utan, og þeysti trjátoppunum.
Ideal conditions allow safe navigation across the river.	Kjöraðstæður leyfðu öruggri siglingu um ána.
This noise is annoying.	Þessi hávaði er pirrandi.
The climate in this area is very wet.	Loftslagið á þessu svæði er mjög blautt.
There are no suggestions in the report.	Í skýrslunni eru engar tillögur.
Most of the natives live in villages.	Flestir frumbyggjar búa í þorpum.
There were hardly any traces of snow left on the earth.	Varla leifar af snjó var eftir á jörðinni.
The cupboard shelves were full of books.	Skáphillurnar voru troðfullar af bókum.
Nobody voted for me.	Enginn kaus mig.
Social norms are especially important among children.	Félagsleg viðmið eru sérstaklega mikilvæg meðal barna.
Please check the trash can before you go.	Vinsamlegast athugaðu ruslakörfuna áður en þú ferð.
She broke her glasses.	Hún braut gleraugun.
First cut the apple into quarters.	Skerið fyrst eplið í fernt.
New facts suggest that the man was innocent of the crime.	Nýjar staðreyndir benda til þess að maðurinn hafi verið saklaus af glæpnum.
A career path is usually identified by incremental goals.	Ferilferill er venjulega auðkenndur með stigvaxandi markmiðum.
Learned helplessness is a psychological theory.	Lært hjálparleysi er sálfræðileg kenning.
In this area, cassowary is a delicacy.	Á þessu svæði er kasóvíni lostæti.
This will definitely anger the authorities.	Þetta á örugglega eftir að reita yfirvöld til reiði.
Which stage is the most difficult?	Hvaða áfangi er erfiðastur?
They ran and called him King.	Þeir hlupu og kölluðu hann konung.
The trees are no longer tied by fences.	Trén eru ekki lengur bundin af girðingum.
They had enough money to have fun.	Þeir áttu nóg af peningum til að skemmta sér.
Tens of thousands filled the stadium.	Tugir þúsunda fylltu völlinn.
Historic site, now a thriving residential area.	Söguleg staður, nú blómlegt íbúðarhverfi.
They joined the Navy at a young age.	Þeir gengu í sjóherinn á unga aldri.
She keeps her money in old shoes.	Hún geymir peningana sína í gömlum skóm.
She was given a new life by a local doctor.	Hún fékk nýtt líf af lækni á staðnum.
Some scholars argue that this is not the case.	Sumir vísindamenn halda fram umdeildar kenningar.
The tiger ran quietly along the jungle floor.	Tígrisdýrið hljóp hljóðlega eftir frumskógargólfinu.
All three networks broadcast the highlights of her speech live.	Öll þrjú netin fluttu það helsta í ræðu hennar í beinni útsendingu.
The seasons varied in taste and color.	Árstíðirnar voru mismunandi að bragði og lit.
This huge country has vast mineral resources.	Þetta risastóra land hefur miklar jarðefnaauðlindir.
He is always encouraging others to be their best.	Hann er alltaf að hvetja aðra til að vera þeirra bestu.
Everyone wants to believe that bad news is wrong.	Allir vilja trúa því að slæmar fréttir séu rangar.
The corner of the unicorn is the place of most danger.	Horn einhyrningsins er staður mestu hættunnar.
We met a group of friends.	Við lentum í vinahópi.
The smell of freshly baked bread was tempting.	Lyktin af nýbökuðu brauði var freistandi.
The food that was not eaten was thrown out.	Matnum sem ekki var borðað var hent út.
The interview was shown on state radio.	Viðtalið var sýnt í ríkisútvarpinu.
The murderer's twisted mind was obvious to everyone.	Snúinn hugur morðingjans var öllum augljós.
The priest whispered a prayer over her body.	Presturinn hvíslaði bæn yfir lík hennar.
Sentences, as we know, are syntactic.	Setningar, eins og við vitum, eru setningafræðilegar.
The daughter smiled at her father and left.	Dóttirin brosti til föður síns og fór.
It is possible that this is due to the cooperation of factors.	Það er mögulegt að þetta sé vegna samvinnu þátta.
Many homes had satellite dishes.	Á mörgum heimilum voru gervihnattadiskar.
He bent down to pick it up.	Hann beygði sig til að taka það upp.
A beetle attacked the boy.	Bjalla réðst á drenginn.
She filled a bag with groceries.	Hún fyllti poka af matvöru.
She changed her shirt.	Hún skipti um skyrtu.
Everything is possible if you are determined enough.	Allt er mögulegt ef þú ert nógu ákveðinn.
Neither candidate received enough votes.	Hvorugur frambjóðendanna fékk nóg atkvæði.
The leader was respected by all.	Leiðtoginn var virtur af öllum.
He continues to amplify this issue.	Hann heldur áfram að magna þetta mál.
The population in the area has been declining for decades.	Íbúum á svæðinu hefur fækkað í áratugi.
She has invited her family to dinner.	Hún hefur boðið fjölskyldu sinni í kvöldmat.
Scientists say they can make hydrogen from water.	Vísindamennirnir segja að þeir geti búið til vetni úr vatni.
The homeowner is notorious for his poor workmanship.	Húseigandinn er alræmdur fyrir lélega vinnubrögð sín.
She runs up the stairs.	Hún hleypur upp stigann.
They built this beautiful wooden temple.	Þeir byggðu þetta fallega musteri úr tré.
The refugees fled to nearby mountains.	Flóttamennirnir flúðu til nærliggjandi fjalla.
The stranger looked at the child and felt a kinship.	Ókunnugi maðurinn leit á barnið og fann fyrir skyldleika.
Here is a list of common vegetables.	Hér er listi yfir algengt grænmeti.
Take me to the station.	Gakktu með mér á stöðina.
The bridge should be repaired soon.	Brúin ætti að vera í viðgerð fljótlega.
A dog chases a squirrel in the forest.	Hundur elti íkorna í skóginum.
Thus, the shipowners were frozen.	Þannig voru útgerðarmenn frystir.
The subject is fire.	Viðfangsefnið er eldur.
Lapis lazuli was stunningly blue.	Lapis lazuli var töfrandi blár.
Thanks for sharing.	Takk fyrir að deila.
He easily climbed over the fence.	Hann klifraði auðveldlega yfir girðinguna.
Her bare feet felt the cold ground.	Berfætur hennar fundu fyrir kaldri jörðinni.
Many mammals have three eyelids.	Mörg spendýr hafa þrjú augnlok.
She starts work early in the morning.	Hún byrjar að vinna snemma á morgnana.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Þrátt fyrir kuldann hélt fólk áfram að heimsækja garðinn.
A strong earthquake devastated much of the city.	Harður jarðskjálfti lagði stóran hluta borgarinnar í rúst.
No animals were injured.	Engin dýr særðust.
The village shop is well equipped.	Þorpsbúðin er vel búin.
She got back in the car and slammed the door.	Hún steig aftur upp í bílinn og skellti hurðinni.
Entrepreneur looking for investors.	Frumkvöðull að leita að fjárfestum.
We could start by selling a few items together.	Við gætum byrjað á því að selja nokkra gripi saman.
The workers	Verkamennirnir
Many others complained but no one was punished.	Margir aðrir kvörtuðu en engum var refsað.
The birds flew to the sky.	Fuglarnir flugu til himins.
River barges are used to transport goods and people.	Árprammar eru notaðir til að flytja vörur og fólk.
I could not wait to get out of this place.	Ég gat ekki beðið eftir að komast út úr þessum stað.
The festival is the time to give.	Hátíðin er tíminn til að gefa.
There seemed to be great potential here.	Það virtust vera miklir möguleikar hér.
Laws were passed banning the use of recreational drugs.	Lög voru samþykkt sem banna notkun afþreyingarlyfja.
They need to clean many streets.	Þeir þurfa að þrífa margar göturnar.
Tobacco and blacks have been introduced to the country.	Tóbak og blökkumenn hafa verið kynntir til landsins.
He stacked the blocks neatly.	Hann staflaði kubbunum snyrtilega.
She hugged herself, trembling.	Hún faðmaði sjálfa sig, skjálfandi.
The positive development was, among other things, advances in science.	Hin jákvæða þróun var meðal annars framfarir í vísindum.
A seasoned chef knows how to do this.	Vanur kokkur veit hvernig á að gera þetta.
Seek their advice before making a decision.	Leitaðu ráða hjá þeim áður en þú tekur ákvörðun.
The royal family was becoming agitated.	Konungsfólkið var að verða órólegt.
Universities are urged to stop using paper.	Háskólar eru hvattir til að hætta að nota pappír.
The stone seemed to sparkle in the sunlight.	Steinninn virtist glitra í sólarljósinu.
The state became a small republic.	Ríkið varð lítið lýðveldi.
The civil war devastated the area.	Borgarastyrjöldin lagði svæðið í rúst.
This period of darkness is an anomaly, an interlude.	Þetta tímabil myrkurs er frávik, millileikur.
The former owner is long gone.	Fyrrverandi eigandinn er löngu farinn.
I need to check in at the hostel.	Ég þarf að skrá mig inn á farfuglaheimilið.
A flock of birds flew overhead, roaring with joy.	Fuglahópur flaug yfir höfuðið, grenjandi af gleði.
We need water, sugar, flour and butter.	Við þurfum vatn, sykur, hveiti og smjör.
Pesticides are a significant factor in deforestation.	Varnarefni eru verulegur þáttur í eyðingu skóga.
The rain was not very heavy.	Rigningin var ekki sérstaklega mikil.
Foreign tourists may be denied entry to Iceland.	Erlendum ferðamönnum gæti verið meinaður aðgangur hingað til lands.
The Shoji screens were adorned with plants, flowers and paintings.	Shoji skjáirnir voru prýddir plöntum, blómum og málverkum.
She talks a lot about her job.	Hún talar mikið um starf sitt.
The animals have adapted to their difficult environment.	Dýrin hafa aðlagast erfiðu umhverfi sínu.
Musical music is played when it's time to eat.	Hljóðfæratónlist er spiluð þegar tími er kominn til að borða.
Experts say it has caused growing social unrest.	Sérfræðingar segja að það hafi valdið vaxandi félagslegri ólgu.
The game consisted of a race over a selected track.	Leikurinn fólst í kapphlaupi yfir valinni braut.
The storm continued into the night.	Stormurinn hélt áfram um nóttina.
He laughs and shakes his head.	Hann hlær og hristir höfuðið.
The rating was scratched.	Metið var rispað.
The soldiers walked along the road.	Hermennirnir gengu meðfram veginum.
The temple was visited by both monks and laymen.	Musterið var heimsótt af bæði munkum og leikmönnum.
A group of tourists gathered around the girl.	Hópur ferðamanna hópaðist í kringum stúlkuna.
Remove this jack under the vehicle.	Fjarlægðu þennan tjakk undir ökutækinu.
He drank from the glass.	Hann drakk úr glasinu.
She did not feel well.	Henni leið ekki vel.
In the north, winters last for six months.	Fyrir norðan standa vetur í sex mánuði.
Add salt to the soup.	Saltið í súpuna.
The watchman smiled broadly.	Vaktmaðurinn brosti breitt.
The mayor responded to the accusations with a cool arrogance.	Bæjarstjóri svaraði ásökunum með svölum hroka.
Well, you remember what happened then, right?	Jæja, manstu hvað gerðist þá, ekki satt?
A large army invaded the neighboring country.	Mikill her réðst inn í nágrannaríkið.
This park is a popular place for tourists.	Þessi garður er vinsæll staður fyrir ferðamenn.
He cut a slice of the cake.	Hann skar sneið af kökunni.
Countless archeological remains are on display here.	Hér eru ótal fornleifar til sýnis.
When the engine warmed up, we continued.	Þegar vélin hitnaði héldum við áfram.
A decorative hand-made stone tomb had been found there.	Þar hafði fundist skrautleg handgerð steingröf.
The Queen's favorite minister was jailed for corruption.	Uppáhaldsráðherra drottningarinnar var fangelsaður fyrir spillingu.
They searched everywhere for her.	Þeir leituðu alls staðar að henni.
Use a spatula to peel the vegetables.	Notaðu spaða til að afhýða grænmetið.
Scientists are working to find a cure for diseases.	Vísindamenn vinna að því að finna lækningu við sjúkdómum.
The body absorbs too much oxygen.	Líkaminn gleypir of mikið súrefni.
Soon, hide your valuables!	Fljótlega, feldu verðmætin þín!
If you care about your goals, you will achieve them.	Ef þér þykir vænt um markmiðin þín muntu ná þeim.
Factories are polluting the river.	Verksmiðjur eru að menga ána.
Her soft figure is wearing a purple dress.	Mjúk mynd hennar er klædd fjólubláum kjól.
The other way bends slightly clockwise.	Önnur leiðin sveigir aðeins réttsælis.
The young man enjoyed meeting the girl.	Ungi maðurinn naut þess að hitta stúlkuna.
The difficulty with this approach lies in monitoring.	Erfiðleikarnir við þessa nálgun liggja í eftirlitinu.
She tried to keep her boyfriend a secret.	Hún reyndi að halda kærastanum leyndu.
I bought vaccines against measles, mumps and rubella.	Ég keypti bóluefni gegn mislingum, hettusótt og rauðum hundum.
Happiness is the greatest gift of life.	Hamingjan er stærsta gjöf lífsins.
The city is famous for its architecture.	Borgin er fræg fyrir byggingarlist.
The pirates came in from the sea.	Sjóræningjarnir komu inn úr sjónum.
The kids' homework was ignored for a whole month.	Heimavinna krakkanna var hunsuð í heilan mánuð.
Desperate families were deported.	Örvæntingarfullum fjölskyldum var vísað úr landi.
The impact assessment is now available online.	Áhrifamatið er nú aðgengilegt á netinu.
The air was scraped to make it smooth again.	Loftið var skafið til að gera það slétt aftur.
The military destroyed miles of barbed wire.	Herinn eyðilagði kílómetra af gaddavír.
Other diseases have greatly decreased.	Öðrum sjúkdómum hefur fækkað mjög.
The company conducted a survey.	Fyrirtækið gerði könnunarkönnun.
Children can be vulnerable.	Börn geta verið viðkvæm.
The professors were proud of many of these candidates.	Prófessorarnir státuðu af mörgu af þessum umsækjendum.
He hates you.	Hann hatar þig.
People with cardboard suitcases huddled together.	Fólk með pappa ferðatöskur kúrði saman.
He looked very worried.	Hann leit mjög áhyggjufullur út.
She grew roses in her garden.	Hún ræktaði rósir í garðinum sínum.
Soon we're through here.	Bráðum erum við komin í gegn hér.
The water towered high in the dam.	Vatnið gnæfði hátt í stíflunni.
Capillary action causes the water to rise.	Háræðaverkun veldur því að vatnið hækkar.
Many things have changed in the country over the years.	Margt hefur breyst í landinu í gegnum árin.
After that she began to speak more slowly and hesitantly.	Eftir þetta fór hún að tala hægar og hikandi.
Many found it hard to believe.	Margir áttu erfitt með að trúa því.
As for magic, the food appears.	Eins og fyrir töfra, birtist maturinn.
Employees have rejected the call.	Starfsmenn hafa hafnað kallinu.
Are you a country music fan?	Ertu aðdáandi kántrítónlistar?
He threw his tools to the ground in frustration.	Hann kastaði verkfærum sínum í jörðina í gremju.
We discuss the project.	Við ræðum verkefnið.
This dispute had no winner.	Þessi deila hafði enga sigurvegara.
She refused to speak.	Hún neitaði að tala.
The accident closed the highway for several hours.	Slysið lokaði þjóðveginum í nokkrar klukkustundir.
Make sure you have enough for tonight's fire.	Gakktu úr skugga um að þú hafir nægan við fyrir brennuna í kvöld.
Cars got stuck on the road.	Bílar festust á vegum.
My favorite place to stay is on this beach.	Uppáhalds dvalarstaðurinn minn er á þessari strönd.
Would you like to get us a road atlas?	Værirðu til í að fá okkur vegaatlas?
Alien hunters explored the forest in search of aliens.	Geimveruveiðimenn rannsökuðu skóginn í leit að geimverum.
Now get in your clothes, miss.	Farðu nú í fötin þín, ungfrú.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Reykský stóð upp úr brennandi byggingunni.
The patient in a hurry arrived at the hospital on time.	Sjúklingurinn sem flýtti sér kom á sjúkrahúsið á réttum tíma.
The soldiers rushed into the city.	Hermennirnir hrundu inn í borgina.
Because there was too much noise.	Vegna þess að það var of mikill hávaði.
The boy thanked his new friend.	Drengurinn þakkaði nýja vini sínum.
She wants to be an actress.	Hún vill verða leikkona.
We must act immediately.	Við verðum að bregðast við strax.
Studies show new species of fungi.	Rannsóknir sýna nýjar tegundir sveppa.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	Hefðbundnir landbúnaðarhættir hafa verið gagnrýndir fyrir að skaða umhverfið.
We talked about various things.	Við ræddum ýmislegt.
The young man wiped his brow.	Ungi maðurinn þurrkaði sér um brúnina.
You can use a spoon to stir the pancake.	Þú getur notað skeið til að hræra pönnukökuna.
The whiskey was delicious.	Viskíið var ljúffengt.
Citizens are angry with the government.	Borgarbúar eru reiðir út í ríkisstjórnina.
Rome is famous for its ancient monuments.	Róm er fræg fyrir fornar minjar.
What color is your bedroom?	Hvaða litur er svefnherbergið þitt?
They live in a temperate climate.	Þeir búa í loftslagi sem er temprað.
His face was hurtful.	Andlit hans var skaðlegt.
Some reptiles lay eggs.	Sum skriðdýr verpa eggjum.
Press each cake firmly to make each cake flat.	Þrýstið vel á hverja köku til að gera hverja köku flata.
Many of us admired her.	Mörg okkar dáðumst mjög að henni.
She hated her job.	Hún hataði starfið sitt.
It hinders the credibility of anyone with a scientific mind.	Það torveldar trúgirni allra með vísindahug.
There were, as always, some last-minute problems.	Það voru eins og alltaf einhver vandamál á síðustu stundu.
This study aims to examine people's knowledge of geography.	Þessi rannsókn miðar að því að kanna þekkingu fólks á landafræði.
The city is famous for its cuisine.	Borgin er fræg fyrir matargerð sína.
Everyone welcomed her.	Allir tóku vel á móti henni.
The government will provide free education.	Ríkisstjórnin mun veita ókeypis menntun.
The raft sank to the bottom of the river.	Flekinn sökk til botns í ánni.
It's going to be okay, said the bandleader.	Það verður allt í lagi, sagði hljómsveitarstjórinn.
The clear crying followed with a loud bang.	Skýrt grátið fylgdi með miklum hvell.
His voice was firm and strong.	Rödd hans var þétt og sterk.
The fire broke out in the afternoon.	Eldurinn kom upp síðdegis.
This is the only way in.	Þetta er eini vegurinn inn.
The journalist combed his straight brown hair with his fingers.	Blaðamaðurinn greiddi slétt brúnt hárið með fingrunum.
Sponge cake should not be dry on the inside.	Svampkaka á ekki að vera þurr að innan.
A rough, uneven surface indicates that the stone is ancient.	Gróft, ójafnt yfirborð gefur til kynna að steinninn sé forn.
The next few years are uncertain.	Næstu ár eru óviss.
He came home late last night.	Hann kom heim seint í gærkvöldi.
The circus actors rode high on their wild animals.	Sirkusleikararnir riðu hátt á villtum dýrum sínum.
The leader told the crowd to be patient.	Leiðtoginn sagði mannfjöldanum sífellt að vera þolinmóður.
The fire destroyed everything in its path.	Eldurinn eyddi öllu sem á vegi hans varð.
The captain fell to his knees.	Skipstjórinn féll á kné.
The award goes to the most advanced technology.	Verðlaunin fara í hlut fullkomnustu tækni.
You should eat breakfast when you are hungry.	Þú ættir að borða morgunmat þegar þú ert svangur.
The tourists ran around.	Ferðamennirnir hlupu um.
They quarreled and quarreled.	Þeir rifust og rifust.
They removed the exterminator.	Þeir fjarlægðu útrýmingarvélina.
I need to give her advice.	Ég þarf að gefa henni ráð.
The rocket fired straight into the air.	Eldflaugin skaust beint upp í loftið.
This book shows statistics.	Þessi bók sýnir tölulegar upplýsingar.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Þessi ávöxtur missir sætleikann þegar hann er þroskaður.
He arrived late and everyone had already arrived.	Hann kom seint og allir voru þegar komnir.
I have a strong feeling she's dead.	Ég hef sterka tilfinningu að hún sé dáin.
This causes anxiety in many people.	Þetta veldur kvíða hjá mörgum.
More women than men use lipstick.	Fleiri konur en karlar nota varalit.
The new building has been erected.	Nýja byggingin hefur verið reist.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Bakteríur eru oft ónæmar fyrir sýklalyfjum.
The birds disturbed the dried grass.	Fuglarnir trufluðu þurrkað grasið.
Insist on having your ears cleaned when you enter the church.	Krefjast þess að láta þrífa eyrun þegar þú kemur inn í kirkjuna.
Try pushing your chair under the table.	Reyndu að ýta stólnum þínum undir borðið.
The air seemed to be charged with excitement.	Loftið virtist hlaðið af spenningi.
He kissed his mother on the cheek.	Hann kyssti móður sína á kinnina.
It was too dark to see the signs.	Það var of dimmt til að sjá merkin.
The penalty for failure is fabulous pain.	Refsingin við bilun er stórkostlegur sársauki.
The stars are beautiful tonight.	Stjörnurnar eru fallegar í kvöld.
Each step was a painful explosion for my aching muscles.	Hvert skref var sársaukafull sprenging fyrir auma vöðva mína.
The toaster fried him.	Brauðristin steikti hann.
Citizens' leaders rallied around the presidential candidate.	Borgaraleiðtogar fylktu liði um forsetaframbjóðanda.
You know where to get me.	Þú veist hvar þú átt að ná í mig.
The extra pound gave him great pleasure.	Auka pundið veitti honum mikla ánægju.
The young people dress in everyday clothes.	Unga fólkið klæðir sig í hversdagsfatnaði.
Residents fear they can no longer trust the police.	Íbúar óttast að þeir geti ekki lengur treyst á lögregluna.
She fell into his arms.	Hún féll í fang hans.
The street outside the station was unoccupied.	Gatan fyrir utan stöðina var mannlaus.
The trial is expected to last several months.	Búist er við að réttarhöldin standi yfir í nokkra mánuði.
Therefore, we should eat breakfast.	Þess vegna ættum við að borða morgunmat.
It exploded and hissed.	Það sprakk og hvæsti.
Sea level rises.	Sjávarborð hækkar.
A web shuttle is a device used to make fabric.	Vefararskutla er tæki sem notað er til að búa til dúk.
If you eat too much sugar, your teeth will rot.	Ef þú borðar of mikinn sykur mun tennurnar þínar rotna.
The sick mother was hospitalized.	Sjúk móðirin var lögð inn á sjúkrahús.
You're heard of rebels, right?	Þú hefur heyrt um uppreisnarmenn, ekki satt?
She poured me a glass of water.	Hún hellti mér í glas af vatni.
There are computer programs in almost every profession.	Það eru forrit fyrir tölvur í nánast öllum starfsgreinum.
That decision will affect everyone.	Sú ákvörðun mun hafa áhrif á alla.
The whole area was on fire.	Allt svæðið var alelda.
One million people attend these festivals every year.	Ein milljón manns sækir þessar hátíðir árlega.
The recent study shows this.	Rannsóknin, sem er nýkomin út, sýnir þetta.
He decided to move to the country.	Hann tók ákvörðun um að flytja til landsins.
Have another cup of coffee.	Fáðu þér annan kaffibolla.
The experiments were performed exclusively on animals.	Tilraunirnar voru eingöngu gerðar á dýrum.
We have to make sure that the cream is thick.	Við verðum að tryggja að kremið sé þykkt.
Small cars are a popular choice.	Litlir bílar eru vinsæll kostur.
Football is one of the biggest sports in the world.	Fótbolti er ein af stærstu íþróttum í heiminum.
My dog ​​loves to play with balls.	Hundurinn minn elskar að leika sér með bolta.
We are very concerned about such actions.	Við höfum miklar áhyggjur af slíkum aðgerðum.
With the remaining food, she made a nutritious soup	Með matnum sem eftir var bjó hún til næringarríka súpu
Deadly chemical leakage occurs.	Banvæn efnaleki á sér stað.
He sang most beautifully.	Hann söng fallegast.
The door opened into the night.	Dyrnar opnuðust fram á nótt.
The stars twinkled in the pitch-black sky.	Stjörnurnar tindruðu á kolsvörtum himni.
My doctor told me to drink plenty of water.	Læknirinn minn sagði mér að drekka mikið vatn.
The hotel is located in the city center.	Hótelið er staðsett í miðbænum.
He was raised in poverty and made a good living.	Hann var alinn upp í fátækt og lét gott af sér leiða.
A politician's wife was involved in a local scandal.	Eiginkona stjórnmálamanns lenti í staðbundnu hneyksli.
We owe it to our parents who built this fort.	Það eigum við foreldrum okkar að þakka sem byggðu þetta virki.
Before long, he stopped trying.	Áður en langt um leið hætti hann að reyna.
What a terrible thing is happening!	Hvað er hræðilegt að gerast!
Deep underground, hot coals are converted into	Djúpt neðanjarðar er heitum kolum breytt í
The head of state of the nation changed the constitution.	Þjóðhöfðingi þjóðarinnar breytti stjórnarskránni.
I have been told to learn a lot.	Mér hefur verið sagt að læra mikið.
The peaches cracked in our mouths.	Ferskjurnar sprungu í munninum á okkur.
The increase can be attributed to increased government spending.	Hækkunina má rekja til aukinna ríkisútgjalda.
The king visited the capital for his coronation.	Konungur heimsótti höfuðborgina vegna krýningar sinnar.
She was ashamed of him.	Hún skammaðist sín fyrir hann.
The oil painting shows the artist's sister.	Olíumálverkið sýnir systur listamannsins.
Women's participation in politics is improving.	Þátttaka kvenna í stjórnmálum fer batnandi.
A growing proportion of these young people are graduating.	Vaxandi hluti þessa unga fólks er útskrifaður.
Only when the rain started did he leave.	Aðeins þegar rigningin byrjaði fór hann.
This relationship can not continue.	Þetta samband getur ekki haldið áfram.
The roads are not always in good condition.	Vegirnir eru ekki alltaf í góðu lagi.
The rising sun burned her eyes.	Hækkandi sól brenndi augu hennar.
Children do not tolerate difficult situations.	Börn þola ekki erfiðar aðstæður.
The herd begins to disperse.	Hjörðin byrjar að tvístrast.
They decorated their hut with palm branches.	Þeir skreyttu kofann sinn með pálmatrjágreinum.
They died a solitary death.	Þeir dóu einmanalegum dauða.
He objected to the proceedings.	Hann mótmælti málsmeðferðinni.
The taste of cooking perfect potatoes is high heat.	Bragðið við að elda fullkomnar kartöflur er hár hiti.
His remarks were welcomed with silence.	Ummælum hans var fagnað með þögn.
The wind was hot and strong.	Vindurinn var heitur og mikill.
The grains are so green.	Kornakrarnir eru svo grænir.
His actions were condemned as unfair.	Aðgerðir hans voru fordæmdar sem ósanngjarnar.
It's hard to say how much water you have left.	Það er erfitt að segja til um hversu mikið vatn þú átt eftir.
Suddenly a bell rang in the distance.	Allt í einu hringdi bjalla í fjarska.
Who bears most of the blame?	Hver ber stærstan hluta af sökinni?
We get an omelette for lunch.	Við fáum okkur eggjaköku í hádeginu.
The festival began at the school.	Hátíðin hófst í skólanum.
The download went well, but not without problems.	Niðurhalið gekk vel, en ekki án vandræða.
We had forced ourselves and we had "won".	Við höfðum þvingað okkur fram og við höfðum „unnið“.
If you want to play, you need a ball.	Ef þú vilt spila þarftu bolta.
The system had long since collapsed.	Kerfið var fyrir löngu hrunið.
Some researchers argue that artificial intelligence could be dangerous.	Sumir vísindamenn halda því fram að gervigreind gæti verið hættuleg.
Disappointed with life, he drank himself to death.	Vonbrigði með lífið drakk hann sig til bana.
The poor were happy.	Hinir fátæku voru ánægðir.
Scientists found that the city was becoming increasingly polluting.	Vísindamenn komust að því að borgin var að verða sífellt mengandi.
These ruins bear witness to the deep past.	Þessar rústir bera vott um djúpa fortíð.
The attraction of eating is of course delicious cakes.	Aðdráttarafl þess að borða eru auðvitað ljúffengar kökur.
Great anguish was heard.	Mikil angist heyrðist.
Do you want to renovate your home?	Viltu gera upp heimilið þitt?
It was there for three centuries.	Þar var það í þrjár aldir.
Then three weeks have passed.	Svo eru þrjár vikur liðnar.
Please bring your refreshments.	Endilega komið með veitingarnar.
The turkey was eaten by neighbors.	Kalkúninn var étinn af nágrönnum.
This story was already about others.	Þessi saga var þegar fjallað um aðra.
Light is a necessary need for all living things.	Ljós er nauðsynleg þörf fyrir allar lífverur.
The stone walls of the castle ruins seemed to tremble.	Steinveggir kastalarústanna virtust skjálfa.
The immune system could not fight the bacteria.	Ónæmiskerfið gat ekki barist gegn bakteríunum.
Find data analysis.	Finndu greiningu gagna.
He can not concentrate on anything else.	Hann getur ekki einbeitt sér að öðru.
She taught children for decades.	Hún kenndi börnum í marga áratugi.
An arrest warrant has been issued.	Handtökuskipun hefur verið gefin út.
The plain seemed dark and brown.	Sléttan virtist dökk og brún.
It is more reliable than laser.	Það er áreiðanlegra en leysir.
They can play both tennis and football.	Þeir geta spilað bæði tennis og fótbolta.
These new songs sound awful.	Þessi nýju lög hljóma hræðilega.
He stopped walking and shook his head.	Hann hætti að ganga og hristi höfuðið.
Please show me your ID.	Vinsamlegast sýndu mér skilríki.
The villagers were angry about the destruction of the tree.	Þorpsbúar voru reiðir yfir eyðingu trésins.
He spoke with emotion.	Hann talaði af tilfinningu.
Sometimes she did various jobs for the villagers.	Stundum vann hún ýmis störf fyrir þorpsbúa.
The fort overlooks the river.	Virkið er með útsýni yfir ána.
The water looked like it was glowing.	Vatnið leit út eins og það væri glóandi.
Jobs are in short supply these days.	Störf eru af skornum skammti þessa dagana.
Dancing is a kind of entertainment.	Dans er eins konar skemmtun.
The situation seems hopeless.	Ástandið virðist vonlaust.
The family left this summer.	Fjölskyldan fór í sumar.
Row in a vigorous, circular manner.	Róið á kröftugan, hringlaga hátt.
She greeted the doctor warmly.	Hún kvaddi lækninn hlýlega.
You should have seen this coming a mile away.	Þú hefðir átt að sjá þetta koma í mílu fjarlægð.
Faster than light, so birds fly.	Fljótlegra en ljósið, þannig fljúga fuglar.
A politician has painted a brighter future for his country.	Stjórnmálamaður hefur málað bjartari framtíð fyrir land sitt.
The children had been fasting all day.	Börnin höfðu fastað allan daginn.
But that is unlikely to happen any time soon.	En það er ólíklegt að það gerist í bráð.
Furniture was burned to try to ignite the fire.	Húsgögn voru brennd til að reyna að kveikja eldinn.
Be careful, she suddenly saw.	Farðu varlega, sá hún allt í einu.
His teeth were crooked.	Tennur hans voru skakkar.
It's so hard to choose.	Það er svo erfitt að velja.
Everyone carries the same image.	Allir bera sömu myndina.
It was a subtle sign that he was angry.	Það var lúmsk vísbending um að hann væri reiður.
The sun sets behind the hills.	Sólin sest á bak við hæðirnar.
The breeze blew through the trees.	Golan blés í gegnum trén.
Her breathing was a little difficult.	Öndun hennar var svolítið erfið.
This result is surprising.	Þessi niðurstaða kemur á óvart.
She described it in detail to him.	Hún lýsti því í smáatriðum fyrir honum.
She gave him a wide bed.	Hún gaf honum breitt rúm.
Use any liquid instead of the orange juice.	Notaðu hvaða vökva sem er í staðinn fyrir appelsínusafann.
This building is big, but it's old.	Þessi bygging er stór, en hún er gömul.
Some modern artists achieve interesting effects with bright, vivid colors.	Sumir nútímalistamenn ná fram áhugaverðum áhrifum með björtum, skærum litum.
When democracy took over, republics were created.	Þegar lýðræði tók við sér urðu lýðveldi til.
She was raised by her brothers.	Hún var alin upp með bræðrum sínum.
For the second month in a row, production declined.	Annan mánuðinn í röð dró úr framleiðslu.
There are three main objectives in our research.	Það eru þrjú meginmarkmið í rannsóknum okkar.
The concert was a lot of fun.	Tónleikarnir voru mjög skemmtilegir.
The old woman had to use a walking stick.	Gamla konan þurfti að nota göngustaf.
They came together to listen to the local band.	Þeir komu saman til að hlusta á hljómsveitina á staðnum.
She looked in the mirror and straightened her black shiny hair.	Hún leit í spegil og sléttaði svarta gljáandi hárið.
This variable is likely to be self-explanatory.	Líklegt er að þessi breyta sé sjálffylgni.
This woman is a professional seamstress.	Þessi kona er saumakona að atvinnu.
The monkey was fast and evil.	Apinn var snöggur og vondur.
The meat is expensive.	Kjötið er dýrt.
One bridge crosses the river.	Ein brú liggur yfir ána.
I'm having a hard time hearing you clearly.	Ég á erfitt með að heyra í þér skýrt.
The memory test was a kind of torture.	Minnisprófið var eins konar pynting.
The doctor examined the patient's history.	Læknirinn skoðaði sögu sjúklingsins.
The work is completed by air transport.	Verkinu er lokið með flugsamgöngum.
A scientific article is a recognized report.	Vísindagrein er viðurkennd skýrsla.
His life is like a fairy tale.	Líf hans er eins og ævintýri.
The cold, humid air made it murky.	Kalda, raka loftið gerði hann gruggugan.
A variety of jobs were available.	Fjölbreytt störf voru í boði.
The streets were paved with limestone.	Göturnar voru malbikaðar með kalksteini.
He tried to love her.	Hann reyndi að elska hana.
This law took effect immediately.	Lög þessi tóku strax gildi.
Next to the door was an old rug.	Við hliðina á hurðinni var gömul motta.
Many employees were laid off.	Mörgum starfsmönnum var sagt upp störfum.
Grow the tomatoes in containers.	Ræktaðu tómatana í ílátum.
The letters were always in order.	Stafirnir voru alltaf í röð og reglu.
Do not use detergent on marble floors.	Ekki nota þvottaefni á marmaragólfin.
She was kind and warm.	Hún var góð og hlý.
She lay there listening to the soothing sound of the cicadas.	Hún lá þarna og hlustaði á róandi hljóð síkadanna.
The trader was pleased with his performance.	Kaupmaðurinn var ánægður með árangur hans.
Due to its unique geography, it is growing rapidly.	Vegna einstakrar landafræði er það í örum vexti.
A deep calm overwhelmed her.	Djúp rólyndi yfirbugaði hana.
The man was constantly looking at the child.	Maðurinn horfði stöðugt á barnið.
He adjusted the straps on his backpack.	Hann lagaði ólarnar á bakpokanum sínum.
He walked towards the house.	Hann gekk í átt að húsinu.
They captured the spring mood.	Þeir fanguðu vorstemninguna.
The hostages were finally released unharmed.	Gíslunum var loks sleppt ómeiddum.
The traffic jam was terrible.	Umferðarteppan var hræðileg.
Locals say there are many dangerous creatures living there.	Heimamenn segja að þar búi margar hættulegar verur.
Competitive companies were bidding on their business.	Samkeppnisfyrirtæki var að bjóða í fyrirtæki þeirra.
This group is in close contact with the media.	Þessi hópur á í hörðu sambandi við fjölmiðla.
Those who are lame must not be left behind either.	Það má heldur ekki sleppa þeim sem standa höllum fæti.
Empty nothing can not exist.	Tóm einskis geta ekki verið til.
Forget the argument, pick up the toys.	Gleymdu deilunni, taktu upp leikföngin.
He claimed that no laws had been broken.	Hann hélt því fram að engin lög hefðu verið brotin.
The president will make a similar decision today.	Forsetinn mun taka svipaða ákvörðun í dag.
The bath guest hesitates to go out.	Baðgesturinn hikar við að fara út.
The oil and water do not mix easily.	Olían og vatnið blandast ekki auðveldlega.
First, you need to prepare your eggs for frying.	Í fyrsta lagi þarftu að undirbúa eggin þín fyrir steikingu.
It was only after a few months that relief came.	Það var aðeins eftir nokkra mánuði sem léttir komu.
The town is located at the foot of the mountain.	Bærinn er staðsettur við fjallsrætur.
Beat the eggs gently.	Þeytið eggin mjúklega.
Calorie is a kind of temperature sensor.	Hitaeining er eins konar hitaskynjari.
Read it if you need homework help.	Lestu hana ef þig vantar aðstoð við heimanámið.
The campaign seems to be wasted.	Átakið virðist vera sóað.
His treasure shone brightly in the sun.	Fjársjóður hans ljómaði skært í sólinni.
Such misfortune usually has a cause.	Slík óheppni á sér venjulega orsök.
The disease is transmitted by mosquito bites.	Sjúkdómurinn smitast með moskítóbiti.
The room was cool.	Herbergið var svalt.
Concrete is a widely used building material.	Steinsteypa er mikið notað byggingarefni.
We barely talked for days.	Við töluðum varla saman í marga daga.
Tourists flock here in the summer.	Ferðamenn streyma hingað á sumrin.
The young man was badly injured.	Ungi maðurinn særðist mikið.
Old buildings near the market have been restored.	Gamlar byggingar nálægt markaðnum hafa verið endurreistar.
His poems are widely read.	Ljóð hans eru mikið lesin.
He hopes to find a better job.	Hann vonast til að finna betri vinnu.
A mural of that item adorns the hall.	Veggmynd af því atriði skreytir salinn.
The museum is located in a beautiful old building.	Safnið er staðsett í fallegri gömlu byggingu.
His car had broken down.	Bíll hans hafði bilað.
Most ailments and diseases are caused by bacteria.	Flestir kvillar og sjúkdómar eru af völdum baktería.
It stung and burned.	Það stakk og brann.
She presented the food with a smile.	Hún bar fram matinn brosandi.
Early civilizations worshiped the sun.	Snemma siðmenningar dýrkuðu sólina.
You've worked so hard.	Þú hefur unnið svo mikið.
Pressurized water is very powerful.	Vatn undir þrýstingi er mjög öflugt.
Notice that the bathroom is near the front door.	Taktu eftir að baðherbergið er nálægt útidyrunum.
Those orders were complained about.	Kvartað var yfir þeim skipunum.
We saw little people there.	Við sáum lítið fólk þarna.
The country is sparsely populated by most standards.	Landið er strjálbýlt á flestra mælikvarða.
He has a habit of tapping the bottle.	Hann hefur það fyrir sið að slá á flöskuna.
This is considered a religious work of art.	Þetta er talið trúarlegt listaverk.
His sister clearly told him to spy on us.	Systir hans sagði honum greinilega að njósna um okkur.
Enjoy all your favorite vegetables.	Njóttu alls uppáhalds grænmetisins þíns.
Cooking time is about one and a quarter hours.	Eldunartími er um það bil einn og fjórðungur klukkustund.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Til að koma í veg fyrir mengun verða stjórnvöld að taka afstöðu.
He threw the weapon to the ground.	Hann kastaði vopninu til jarðar.
Trials are underway.	Réttarhöld eru í gangi.
We celebrated with champagne.	Við fögnuðum með kampavíni.
The humble dog hesitated before sitting down.	Hógværi hundurinn hikaði áður en hann settist niður.
The process of making a sword requires a great deal of skill.	Ferlið við að smíða sverð krefst mikillar kunnáttu.
Her sister walked around the house stressed.	Systir hennar gekk stressuð um húsið.
Their business prospered.	Viðskipti þeirra dafnaði.
He lives somewhere in a big city.	Hann býr einhvers staðar í stórborg.
The new law means that no one may harm children.	Nýju lögin fela í sér að enginn má skaða börn.
Each item	Hvert atriði
Fashion hotels are very popular.	Tískuhótel njóta mikilla vinsælda.
Review lightly.	Endurskoða létt.
She put salad in the bowl.	Hún setti salat í skálina.
These warm clothes meant a lot.	Þessi hlýju föt skiptu miklu.
All security features were activated automatically.	Allar öryggisaðgerðir voru virkjaðar sjálfkrafa.
Villagers live a common lifestyle.	Þorpsbúar lifa sameiginlegum lífsstíl.
Or maybe they were train enthusiasts.	Eða kannski voru þeir lestaráhugamenn.
Farmers have planted crops.	Bændur hafa gróðursett nytjaplöntur.
The artist carved his work out of stone.	Listamaðurinn skar verk sitt úr steini.
Place the tank above the fence.	Settu tankinn fyrir ofan girðinguna.
The country could use more advances in space travel.	Landið gæti notað fleiri framfarir í geimferðum.
Oxygen is essential for human life.	Súrefni er nauðsynlegt fyrir mannslíf.
The area is sparsely populated	Svæðið er strjálbýlt
The singer's voice became desperate.	Rödd söngvarans varð örvæntingarfull.
The town was lucky, it was fast.	Bærinn var heppinn, hún var fljót.
He examined his face in the mirror.	Hann rannsakaði andlit sitt í speglinum.
She woke up the next morning and was very angry.	Hún vaknaði morguninn eftir og var mjög reið.
The bite was placed in the neck of the animal.	Bitinn var settur í háls dýrsins.
Its slopes have been specifically listed.	Hlíðar þess hafa verið sértækar skráðar.
He does not care how much money you spend.	Honum er sama hversu miklum peningum þú eyðir.
She painted her nails red.	Hún málaði neglurnar rauðar.
When he was an orphan, he now has a loyal family.	Þegar hann var munaðarlaus, á hann dygga fjölskyldu núna.
The cathedral was on fire.	Dómkirkjan logaði.
The strong aroma of coffee filled the room.	Sterkur ilmurinn af kaffi fyllti herbergið.
The crime came as a surprise to the police.	Glæpurinn kom lögreglunni á óvart.
She was fully aware of the seriousness of her actions.	Hún var fullkomlega meðvituð um alvarleika gjörða sinna.
The master took three steps forward.	Húsbóndinn tók þrjú skref fram á við.
The children laughed happily.	Börnin hlógu glöð.
There is a house opposite the hill.	Það er hús á móti hæðinni.
Not making ends meet.	Að ná ekki endum saman.
The ship sank despite many attempts to save it.	Skipið sökk þrátt fyrir margar tilraunir til að bjarga henni.
Her comments reflected the feelings of many.	Ummæli hennar endurspegluðu tilfinningar margra.
Cut the watermelon.	Skerið vatnsmelónuna niður.
A map is hung over the fireplace.	Kort er hengt yfir arninum.
The government undertook to reform the country.	Ríkisstjórn tók að sér að endurbæta landið.
His marriage ended within a year.	Hjónaband hans lauk innan árs.
This king took over from his brother.	Konungur þessi tók við af bróður sínum.
This water is known for its beauty.	Þetta vatn er þekkt fyrir fegurð sína.
They drank water from the ditch.	Þeir drukku vatn úr skurðinum.
This is nonsense.	Þetta er algjört bull.
There is a path to the waterfall.	Það liggur leið að fossinum.
The meeting was held in the library.	Fundurinn var haldinn í bókasafninu.
The crop will only grow if it rains.	Uppskeran mun aðeins vaxa ef það rignir.
Sangria is a popular drink here, often served with	Sangria er vinsæll drykkur hér, oft borinn fram með
Their conversations were characterized by the nods of agreement.	Samræður þeirra einkenndust af samþykki kinkar kolli.
Wages are low, but it has great benefits.	Launin eru lág, en það hefur frábæra kosti.
He pushed his chair back.	Hann ýtti stólnum sínum aftur.
They went for food.	Þeir fóru um mat.
She raised her eyebrows to the indigo sky.	Hún lyfti augabrúnunum upp í indígóhimininn.
The weather will be dry, so bring sunscreen.	Það verður þurrt í veðri, svo komdu með sólarvörn.
The groom's father was a wealthy businessman.	Faðir brúðgumans var auðugur kaupsýslumaður.
The bath was warm and gentle.	Baðið var hlýtt og blíðlegt.
The strike was resolved fairly quickly.	Verkfallið var afgreitt nokkuð fljótt.
He refused to give up.	Hann neitaði að gefa eftir.
An official investigation revealed	Opinber rannsókn leiddi í ljós
Elaborate hands for your kitchen!	Vandað í höndunum fyrir eldhúsið þitt!
First you need crushed ice.	Fyrst þarftu mulinn ís.
A raging breeze tore at her hair.	Hrífur andvari reifaði hárið á henni.
Her name was carefully removed from the list of participants.	Nafn hennar var fjarlægt varlega af lista yfir þátttakendur.
Temperatures are expected to reach a record high.	Búist er við að hitastig nái met.
For example, screaming loudly does not breathe deeply.	Til dæmis, að öskra hátt er ekki að anda djúpt.
This nation has long had a reputation for being corrupt.	Þessi þjóð hefur lengi haft orð á sér fyrir að vera spillt.
The floor cracked under our feet.	Gólfið brakaði undir fótum okkar.
It was assumed that children would work from an early age.	Gert var ráð fyrir að börn myndu vinna frá unga aldri.
He is notorious for being lazy.	Hann er alræmdur fyrir að vera latur.
The country needs to be nurtured for future generations.	Landið þarf að hlúa að fyrir komandi kynslóðir.
People traveled there on foot.	Fólk ferðaðist þangað gangandi.
Thorn stuck in the cat's paw.	Þyrni fastur í loppu kattarins.
Farmers want the best out of their land.	Bændur vilja fá það besta úr landi sínu.
International trade is important for all economies.	Alþjóðaviðskipti eru mikilvæg fyrir öll hagkerfi.
This table is made of maple.	Þetta borð er gert úr hlynviði.
Sugar can make mold possible.	Sykur getur gert myglusvepp kleift.
So why did you do that? 	Svo hvers vegna gerðirðu það?
asked the boy.	spurði drengurinn.
The bride and groom shared a loving embrace.	Brúðhjónin deildu kærleiksríku faðmi.
Both parties agreed to meet for talks.	Báðir aðilar samþykktu að hittast til viðræðna.
The monk's cell was tiny.	Klefi munksins var pínulítill.
These things must be kept apart.	Þessum hlutum verður að halda í sundur.
Though upset, she kept quiet.	Þó hún væri í uppnámi, þagði hún.
They closed the door quietly.	Þeir lokuðu hurðinni hljóðlega.
The short-sightedness of governments has ruined many years.	Skammsýni ríkisstjórna hefur eyðilagt mörg ár.
They gave all their possessions to the community.	Þeir gáfu allar eigur sínar til samfélagsins.
Wild boars eat almost anything.	Villisvín éta nánast hvað sem er.
Fuel efficiency was better in the old days.	Eldsneytisnýtingin var betri í gamla daga.
More people are overweight than ever before.	Fleiri eru of feitir en nokkru sinni fyrr.
The fish swam in a wide circle.	Fiskarnir syntu í breiðum hring.
Eye contact was lost when he spoke.	Augnsamband rofnaði þegar hann talaði.
Poor quality, often counterfeit, is widely available.	Léleg gæði, oft fölsuð, eru víða fáanleg.
The cat watched as the fish swam slowly past.	Kötturinn horfði á þegar fiskurinn synti hægt hjá.
This ancient city was destroyed in an earthquake.	Þessi forna borg eyðilagðist í jarðskjálfta.
Aflatoxin	Aflatoxín
The children were sick and could not go to school.	Börnin voru veik og komust ekki í skólann.
The store sells a wide range of products.	Verslunin selur mikið úrval af vörum.
The man's eyes were dull.	Augu mannsins voru dauf.
The highway is bounded by meadows on both sides.	Þjóðvegurinn afmarkast af engjum beggja vegna.
The finer details were glazed over.	Fínari smáatriðin voru gljáð yfir.
The princess had flowers in her hair.	Prinsessan var með blóm í hárinu.
This is your country.	Þetta er landið þitt.
Life is sacred.	Lífið er heilagt.
The river is icy cold.	Áin er ísköld.
Markets here sell various products.	Markaðir hér selja ýmsar vörur.
The old bridge will be repaired.	Gamla brúin mun gangast undir viðgerð.
Cowboy wears leather shirts.	Kúreki klæðist leðurbolum.
The rug is in good quality.	Teppið er í góðum gæðum.
There was an icy look in his eyes.	Það var ískaldur svipur í augunum á honum.
You may repeat the question.	Þú mátt endurtaka spurninguna.
Police teams searched the area for evidence.	Lögregluteymi rannsökuðu svæðið í leit að sönnunargögnum.
All the animals were gone.	Öll dýrin voru farin.
Their conversations often became heated.	Viðræður þeirra urðu oft háværar.
The paper was published on behalf of the king.	Blaðið var gefið út í umboði konungs.
A smile of love and soft eyes were reflected back.	Kærleiksbros og mjúk augu spegluðust til baka.
During this time, the land will turn brown and wither.	Á þessum tíma verður landið brúnt og visnað.
Her demands were so outrageous that she did not stand up for herself.	Kröfur hennar voru svo svívirðilegar að hún lét ekki á sér standa.
He eats breakfast in the morning	Hann borðar morgunmat á morgnana
It is said that the minister has died.	Sagt er að ráðherrann hafi látist.
They were annals of a man's long life.	Þeir voru annálar um langa ævi eins manns.
The servant's face was as empty as his expressionless gray	Andlit þjónsins var eins tómt og svipbrigðalaust grátt hans
The smoke billowed over the hills.	Reykurinn lagðist yfir hæðirnar.
Alcohol and drug abuse is widespread.	Misnotkun áfengis og fíkniefna er útbreidd.
Once you are happy with your work, you can start the subsystem.	Þegar þú ert ánægður með vinnu þína, getur þú hafið undirkerfið.
She dismissed the servants.	Hún sagði þjónunum upp.
The rain always came.	Rigningin kom alltaf.
He carried the box in his arms.	Hann bar kassann í fanginu.
The toddler was in mortal danger.	Smábarnið var í lífshættu.
The professor attended a conference on hot water.	Prófessorinn sótti ráðstefnu um hveravatn.
It looks like the team has completed its lineup.	Svo virðist sem liðið sé búið að ganga frá uppstillingu sinni.
He did not understand.	Hann skildi ekki.
The thunderstorm passed over and caused a flash flood.	Þrumuveðrið gekk yfir og olli skyndiflóði.
The former rural area has been urban.	Hið áður dreifbýli hefur verið þéttbýli.
Disruptive forces are moving through our economy.	Truflandi afl er að færast í gegnum hagkerfi okkar.
We took over the distribution arm of the company.	Við tókum við dreifingararm fyrirtækisins.
The benefits outweigh the costs.	Ávinningurinn vegur þyngra en kostnaðurinn.
Judges are obliged to follow the court's ruling.	Dómurum er skylt að fara eftir úrskurði dómstólsins.
With the straw hat on, the farmer fed the cattle.	Með stráhattinn á sér fóðraði bóndinn féð.
The offer of a free lunch was reluctantly accepted.	Tilboðinu um ókeypis hádegisverð var tekið með óhug.
The cat walked back and forth, obviously unhappy.	Kötturinn gekk fram og til baka, augljóslega óánægður.
The countryside was full of rubbish.	Sveitin var full af rusli.
This truck is close to capacity.	Þessi vörubíll er nálægt getu.
His thoughts were disturbed by a great explosion.	Hugsanir hans voru truflaðar af mikilli sprengingu.
The play will be performed in his theater.	Leikritið verður flutt í leikhúsi hans.
He has great respect for this elderly man.	Hann ber mikla virðingu fyrir þessum aldraða manni.
I aim to achieve my goal!	Ég stefni á að ná markmiði mínu!
There were no definite answers yet.	Það voru engin ákveðin svör ennþá.
The oldest man was in the room.	Elsti maðurinn var í herberginu.
She's always chasing boys.	Hún er alltaf að eltast við stráka.
He took a sip of his coffee.	Hann fékk sér sopa af kaffinu.
Animals are an important part of many ecosystems.	Dýr eru mikilvægur hluti af mörgum vistkerfum.
Zoos usually have special facilities for this purpose.	Dýragarðar hafa venjulega sérstaka aðstöðu í þessum tilgangi.
Room is one hundred square meters in area.	Herbergi er hundrað fermetrar að flatarmáli.
I hope you enjoy reading this book.	Ég vona að þú hafir gaman af því að lesa þessa bók.
Water kills germs.	Vatn drepur sýkla.
He was raised in a forest.	Hann var alinn upp í skógi.
Experts say this trend will continue.	Sérfræðingar segja að þessi þróun muni halda áfram.
The whole city was razed to the ground in less than an hour.	Öll borgin var sléttuð á innan við klukkustund.
There was no one unemployed.	Það var enginn atvinnulaus.
Global warming does not seem to be over any time soon.	Hnattræn hlýnun lítur ekki út fyrir að vera yfirstaðin í bráð.
The nation is still divided.	Þjóðin er enn klofin.
There were no sidewalks.	Það voru engar gangstéttir.
It's better they do not start without me, he thought.	Það er betra að þeir byrji ekki án mín, hugsaði hann.
Please feel free to contact us.	Vinsamlegast ekki hika við að hafa samband við okkur.
The head of public education is a dictator.	Yfirmaður almenningsfræðslu er einræðisherra.
He turned and stared at her.	Hann sneri sér við og starði á hana.
The inspector found the hut illegally.	Eftirlitsmaðurinn fann ólöglega kofann.
Seeing the first ptarmigan in the spring could lift your spirits.	Að sjá fyrstu rjúpuna á vorin gæti lyft andanum.
Horses and cattle graze freely.	Hestar og nautgripir beita frjálslega.
Pollution is a serious problem in many provinces.	Mengun er alvarlegt vandamál í mörgum héraðsborgum.
Drain the oil in a large pan.	Tæmið olíuna í stóra pönnu.
However, revenge seekers can achieve the desired results.	Hins vegar geta hefndarleitendur náð tilætluðum árangri.
No one really knows when humans came to earth.	Enginn veit í raun hvenær manneskjur komu til jarðar.
She brushed her hair from her face.	Hún burstaði hárið úr andlitinu.
She returned to her hometown after twenty years.	Hún sneri aftur til heimabæjar síns eftir tuttugu ár.
His inexperience proved disastrous.	Reynsluleysi hans reyndist hörmulegt.
Speak softly when you are in His presence.	Talaðu lágt þegar þú ert í návist hans.
Farmers blame the government for leaving the countryside.	Bændur kenna stjórnvöldum um að hafa yfirgefið landsbyggðina.
A feeling of prejudice came over the villagers.	Fordómatilfinning kom yfir þorpsbúa.
The zoo has lions, tigers and bears.	Í dýragarðinum eru ljón, tígrisdýr og birnir.
They are stubborn people.	Þeir eru þrjóskt fólk.
The area of ​​the bed is not a square.	Flatarmál rúmsins er ekki ferningur.
She is notorious, dangerous and corrupt.	Hún er alræmd, hættuleg og siðspillt.
The president talked about catching criminals.	Forsetinn talaði um að ná glæpamönnum.
The wheels have been painted limegul.	Hjólin hafa verið máluð limegul.
My grandmother loved to grow vegetables.	Amma mín elskaði að rækta grænmeti.
Other measures were less effective.	Aðrir aðgerðir voru síður árangursríkar.
Several cars passed by.	Nokkrir bílar fóru framhjá.
He talked about the beauty of nature.	Hann talaði um fegurð náttúrunnar.
This is a cafeteria, a place to eat.	Staðurinn er mötuneyti, staður til að borða.
His speech was full of lethargy.	Ræða hans var yfirfull af látum.
Once you meet them, you will never forget them.	Þegar þú hefur hitt þá muntu aldrei gleyma þeim.
You are sending the wrong message here.	Þú ert að senda röng skilaboð hér.
We make you responsible for your own behavior.	Við gerum þig ábyrgan fyrir eigin framkomu.
The prison guards were notoriously corrupt.	Fangaverðirnir voru alræmdir spilltir.
The scientist once studied brain waves, but now	Vísindamaðurinn rannsakaði einu sinni heilabylgjur, en nú
These two men are criminals.	Þessir tveir menn eru glæpamenn.
Some governments fear these weapons.	Sumar ríkisstjórnir óttast þessi vopn.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Vetraríþróttir eru vinsælar í þessu fjallahéraði.
The princess became queen and lived happily ever after.	Prinsessan varð drottning og lifði hamingjusöm til æviloka.
The coach jumped when he saw the board.	Þjálfarinn hrökk við þegar hann sá töfluna.
The little blonde girl was only seven.	Litla ljóshærða stúlkan var aðeins sjö.
Singing makes us happy.	Söngur gerir okkur hamingjusöm.
We thought he was going to die.	Við héldum að hann myndi deyja.
He was happy with the new hat.	Hann var ánægður með nýjan hatt.
The waves hit the rocky shore.	Öldurnar skella á grýtta ströndina.
They rowed on one kayak upstream and searched for salmon.	Þeir ruddu á einum kajak andstreymis og leituðu að laxi.
He has held this position for thirty years.	Hann hefur gegnt þessu starfi í þrjátíu ár.
The tank was completed on schedule.	Tankurinn kláraðist samkvæmt áætlun.
They decided to stay where they were.	Þeir ákváðu að vera þar sem þeir voru.
These intersections have been the scene of many tragic accidents.	Þessi gatnamót hafa orðið vettvangur margra hörmulegra slysa.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Konur á staðnum eru starfandi á hótelum og veitingastöðum.
In his speech, he said, "We are all mortal."	Í ræðu sinni sagði hann að „við erum öll dauðleg“.
Attached are photos of my own house.	Meðfylgjandi myndir eru af mínu eigin húsi.
This university has a strong engineering program.	Þessi háskóli er með öflugt verkfræðinám.
The giant statue dwarfs all similar places around the world.	Risastóra styttan dvergar allar svipaðar staðir um allan heim.
Car stops.	Bíll stöðvast.
Technology allows a lot of modern life to take place.	Tæknin gerir mikið af nútímalífi kleift að eiga sér stað.
Could you give me the lemon?	Gætirðu gefið mér sítrónuna?
From the very beginning, man has considered his future.	Frá fyrstu tíð hefur maðurinn hugleitt framtíð sína.
You need to get off the bus.	Þú þarft að fara úr strætó.
He had forgotten the exact year.	Hann hafði gleymt nákvæmlega ártalinu.
Allow the mixture to cool for fifteen minutes.	Leyfið blöndunni að kólna í fimmtán mínútur.
This test could confirm my theory.	Þetta próf gæti staðfest kenningu mína.
The snow is melting fast.	Snjórinn bráðnar hratt.
Hot glow warmed her face.	Heitur ljómi hitaði andlit hennar.
The farmer's wife was seriously injured.	Kona bónda slasaðist illa.
This country has great natural resources.	Þetta land hefur miklar náttúruauðlindir.
Neither test indicated a tumor.	Hvorugt prófanna benti til æxlis.
This valley was once lush with forests.	Þessi dalur var einu sinni gróðursæll með skógum.
The defeat was devastating.	Ósigurinn var hrikalegur.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Hann hlustaði vandlega á einkenni sjúklingsins.
It's worth a try.	Það er þess virði að prófa.
The factory manager denied any wrongdoing.	Verksmiðjustjórinn neitaði sök.
He invited us to his home.	Hann bauð okkur heim til sín.
He was a car wreck of a man.	Hann var bílflak af manni.
According to most studies, most people prefer black tea.	Samkvæmt flestum rannsóknum kjósa flestir svart te.
Garden in the yard with lots of flowers.	Garður í garði með fullt af blómum.
Carbon dioxide is released from burning land.	Koltvísýringur losnar úr brennandi landi.
This simple operation will save many lives.	Þessi einfalda aðgerð mun bjarga mörgum mannslífum.
All flour should be sifted before use.	Allt hveiti ætti að sigta fyrir notkun.
To my great surprise, the horse was free.	Til mikillar undrunar var hesturinn laus.
The results of the survey were appalling.	Niðurstöður könnunarinnar voru óhugnanlegar.
A woman with three children.	Kona með þrjú börn.
The boy pondered life while standing in the sea.	Drengurinn hugleiddi lífið á meðan hann stóð í sjónum.
Police found the man dead.	Lögreglan fann manninn látinn.
Bring this to the lab.	Komdu með þetta á rannsóknarstofuna.
The lecture was densely packed with information.	Fyrirlesturinn var þéttskipaður fróðleik.
The prudent trader bought this item.	Hinn skynsami kaupmaður keypti þennan hlut.
Please try your best.	Vinsamlegast reyndu þitt besta.
Iron and steel are made of iron ore and coke.	Járn og stál eru framleidd úr járngrýti og kók.
Real estate prices have risen sharply.	Fasteignaverð hefur hækkað mikið.
The shows were completely predictable.	Sýningarnar voru með öllu fyrirsjáanlegar.
The mountains to the south are rugged.	Fjöllin fyrir sunnan eru hrikaleg.
This is a traditional ceremony.	Þetta er hefðbundin athöfn.
They built a telephone booth in the corner.	Þeir reistu símaklefa í horninu.
You can be sure that she will get the job.	Þú gætir verið viss um að hún fái starfið.
Children were warned to stay away from drains.	Börn voru varuð við að halda sig frá holræsi.
Sugar is an essential part of a child's diet.	Sykur er ómissandi þáttur í mataræði barna.
The soul seems to be immortal.	Svo virðist sem sálin sé ódauðleg.
Of course, inventions will not be perfected,	Uppfinningar verða auðvitað ekki fullmótaðar,
Many tourists are turned off by this behavior.	Margir ferðamenn eru slökktir á þessari hegðun.
The king is the most powerful man in the land.	Konungurinn er valdamesti maður landsins.
And the plot thickened.	Og söguþráðurinn þykknaði.
The actress decides not to go on the trip.	Leikkonan ákveður að fara ekki í ferðina.
As societies age, they become more and more concerned about crime.	Eftir því sem samfélög eldast hafa þau sífellt meiri áhyggjur af glæpum.
He was the first to board the plane.	Hann var fyrstur um borð í flugvélina.
The sentences are longer now than before.	Dómarnir eru lengri núna en áður.
The bouquet was proudly displayed on the teacher's desk.	Vöndurinn var sýndur stoltur á kennaraborðinu.
Crowded spectators shouted for approval.	Troðfullir áhorfendur öskraðu velþóknun þess.
Many species of algae are found in lakes.	Margar tegundir þörunga finnast í vötnum.
The men looked at the perfectly symmetrical cactus.	Mennirnir horfðu á hinn fullkomlega samhverfa kaktus.
The city has a large population.	Mikill íbúafjöldi er í borginni.
He set up his booth at dawn.	Hann setti upp bás sinn í dögun.
The engine shuts down.	Vélin slokknar.
The result was announced recently.	Niðurstaðan var kynnt nýlega.
He took a deep breath.	Hann andaði djúpt frá sér.
The stone was carved thousands of years ago.	Steinninn var höggvinn fyrir þúsundum ára.
This car is fast.	Þessi bíll er fljótur.
Pay attention to the warning signs.	Gefðu gaum að viðvörunarmerkjunum.
Her work is never finished.	Verk hennar er aldrei lokið.
So write clearly and legibly.	Svo skrifaðu skýrt og læsilega.
Some other dog bit me.	Einhver annar hundur beit minn.
You need to understand the context for the problem.	Þú þarft að skilja samhengið fyrir vandamálið.
George is currently single.	George er einhleypur um þessar mundir.
Add vanilla and salt and stir well.	Bætið vanillu og salti út í og ​​hrærið vel.
Some spoke without raising their voices.	Sumir töluðu án þess að hækka raust sína.
The policeman's eyes were like pebbles.	Augu lögreglumannsins voru eins og smásteinar.
This oxygen nourishes the brain cells.	Þetta súrefni nærir heilafrumurnar.
He denied that the allegations were true.	Hann neitaði því að ásakanirnar væru sannar.
The criminal was arrested and eventually sentenced to prison.	Glæpamaðurinn var handtekinn og að lokum dæmdur í fangelsi.
The poet likened a short rise to a long fall.	Skáldið líkti stuttri hækkun við langt fall.
Those settlers will not last long in this barren wasteland.	Þeir landnámsmenn munu ekki endast lengi í þessari hrjóstrugu auðn.
But the atmosphere is toxic to plants.	En andrúmsloftið er eitrað fyrir plöntum.
Put the bread in the oven.	Settu brauðið í ofninn.
The epic poem tells the story of a hero.	Epíska ljóðið segir sögu hetju.
They traveled on foot.	Þeir ferðuðust fótgangandi.
That restaurant is famous for serving delicious food.	Sá veitingastaður er frægur fyrir að bera fram dýrindis mat.
I wish we had left this until tomorrow.	Ég vildi að við hefðum látið þetta eftir til morguns.
The rifle was excited and aimed.	Riffillinn var spenntur og miðaður.
They are forever frozen in time.	Þeir eru að eilífu frosnir í tíma.
The oil industry is dominated by large corporations.	Olíuiðnaðurinn einkennist af stórfyrirtækjum.
This is a dangerous line.	Þetta er hættuleg lína.
Crowds gathered near the city gates.	Mannfjöldi safnaðist saman við hlið borgarhliðanna.
The dam was closed last year.	Lokið var við stífluna í fyrra.
It was the worst storm in years.	Þetta var hræðilegasti stormur í mörg ár.
The boy was in shorts.	Drengurinn var í stuttbuxum.
Her jerk deepened.	Hnykkurinn hennar dýpkaði.
The return on this investment is promising.	Ávöxtun þessarar fjárfestingar lofar góðu.
Wheat contains gluten, wheat protein.	Hveiti inniheldur glúten, hveitiprótein.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Þessar endurbætur munu hjálpa til við að draga úr umferðaröngþveiti.
They searched for the village.	Þeir leituðu að þorpinu.
Which of the children was the smartest?	Hvert barnanna var gáfaðast?
The fragrant smoke drifted lazily across the dark sky.	Ilmandi reykurinn rak letilega yfir dimmandi himininn.
Our street was small and quiet.	Gatan okkar var lítil og róleg.
Many farmers have changed course.	Margir bændur hafa breytt um stefnu.
The wine in the glass was dark red.	Vínið í glasinu var dökkrautt.
The team ate pizza for lunch.	Liðið borðaði pizzu í hádeginu.
A little patience, and you will soon master these skills.	Smá þolinmæði, og þú munt fljótlega ná tökum á þessum hæfileikum.
The stream roared merrily on.	Lækurinn tuðaði glaðlega áfram.
The course will be covered with cottages.	Völlurinn verður þakinn smáhýsum.
The government fought against the Communists for many years.	Ríkisstjórnin barðist gegn kommúnistum í mörg ár.
The light looked as if it had been turned off.	Ljósið leit út eins og það hefði verið slökkt.
She added that her priority was education.	Hún bætti við að forgangsverkefni hennar væri menntun.
The indictment alleges that the accused had engaged in illegal business.	Í ákærunni var því haldið fram að ákærði hefði átt ólögleg viðskipti.
Light rain fell intermittently.	Lítil rigning féll með hléum.
People do not like him.	Fólki líkar ekki við hann.
The linear regression model examined the importance of research results.	Línulega aðhvarfslíkanið kannaði mikilvægi rannsóknarniðurstaðna.
Girls love to help in the kitchen.	Stelpur elska að hjálpa til í eldhúsinu.
Always add sugar to syrup.	Bætið alltaf sykri í síróp.
The school has inadequate facilities.	Skólinn er með ófullnægjandi aðstöðu.
This is an old phrase.	Þetta er gömul setning.
They were paying taxes.	Þeir voru að borga skatta.
Crowds gathered to protest.	Mannfjöldi safnaðist saman til mótmæla.
The moon is shining brightly in the sky today.	Tunglið skín skært á himni í dag.
Its version is slightly different from mine.	Útgáfa hennar er örlítið frábrugðin mínum.
Emotionally exhausted, she returned to her abode.	Tilfinningalega örmagna sneri hún aftur til vistar sinna.
A rugged individual lived alone.	Harðgerður einstaklingur bjó einn.
That egg is stirred.	Það egg er hrært.
The robot moved its arms in a complex dance.	Vélmennið hreyfði handleggina í flóknum dansi.
We packed our bags and walked out the door.	Við pökkuðum töskunum og gengum út um dyrnar.
The nomads were very superstitious.	Hirðingjarnir voru mjög hjátrúarfullir.
I saw the princess looking down at me.	Ég sá prinsessuna horfa niður á mig.
You are expected to respect the feelings of others.	Búist er við að þú virði tilfinningar annarra.
I was amazed at her beauty.	Ég var undrandi yfir fegurð hennar.
The forecast assumes rain later tonight.	Spáin gerir ráð fyrir rigningu síðar í kvöld.
He lost his sense of direction.	Hann missti stefnuskynið.
They stood up.	Þeir stóðu upp.
In the end, this can lead to a revolution.	Á endanum getur þetta leitt til byltingar.
The phrase "he fought valiantly" is rare.	Orðalagið „hann barðist hetjulega“ er sjaldgæft.
Once upon a time, the king ruled over this ancient structure.	Einu sinni ríkti konungur frá þessu forna mannvirki.
The museum contains thousands of specimens of birds.	Safnið hefur að geyma þúsundir eintaka af fuglum.
The village elder told this story.	Þorpsöldungur sagði þessa sögu.
Butter can be spread on bread.	Smjöri má smyrja á brauð.
This kind of work is too tiring.	Svona vinna er of þreytandi.
Come up with a slogan.	Komdu með slagorð.
How many kilos of butter do you need?	Hversu mörg kíló af smjöri þarftu?
Several different religions use this term.	Nokkur mismunandi trúarbrögð nota þetta hugtak.
It was a subtle undertone of irony.	Það var lúmskur undirtónn kaldhæðni.
It produced gas and hot water.	Það framleiddi gas og heitt vatn.
This hat has been lost.	Þessi hattur hefur reynst týndur.
The lawyer held his breath.	Lögfræðingurinn hélt niðri í sér andanum.
She snuck in to watch the show.	Hún laumaðist inn til að horfa á þáttinn.
Today we will look at a wide range of wines.	Í dag munum við skoða fjölbreytt úrval af vínum.
British taxes were levied.	Breskir skattar voru lagðir á.
A flat stone stood out of the water.	Upp úr vatninu stóð flatur steinn.
A shrewd businessman seized new opportunities.	Glöggur kaupsýslumaður greip ný tækifæri.
The government claimed that they were competitors.	Ríkisstjórnin hélt því fram að þeir væru af keppinautaætt.
Her hair shone like a halo.	Hár hennar ljómaði eins og geislabaugur.
Matches burn slowly.	Eldspýtur brenna hægt.
I have to clean my room and wash my clothes.	Ég verð að þrífa herbergið mitt og þvo fötin mín.
The great king waved his hand and called for the bridegroom.	Stóri konungurinn veifaði hendi og kallaði á brúðgumann.
He fought hard against the wall.	Hann barðist harkalega í vegginn.
She heard him cry.	Hún heyrði hann gráta.
Open the windows and start the fan.	Opnaðu gluggana og settu viftuna í gang.
The highway is now closed.	Þjóðvegurinn er nú lokaður.
Submitted a bill for this service.	Lagt fram frumvarp um þessa þjónustu.
My dog ​​will be with me.	Hundurinn minn verður hjá mér.
The young man grew up on a farm.	Ungi maðurinn ólst upp á sveitabæ.
Some insects are found in only one species.	Sum skordýr finnast aðeins í einni tegund.
The shelves were loaded with exotic food.	Hillurnar voru hlaðnar framandi mat.
Keys are symbols used to represent letters.	Lyklar eru tákn sem notuð eru til að tákna stafi.
I added a splash of curry to the recipe.	Ég bætti skvettu af karrý við uppskriftina.
So the article is responsible.	Þannig að greinin er því ábyrg.
They learned to ride without exercise bikes.	Þeir lærðu að hjóla án æfingahjóla.
It does not matter if you believe it or not.	Hvort sem þú trúir því eða ekki, skiptir ekki máli.
Do you like the taste of ice cream?	Finnst þér bragðið af ís gott?
Rain fell softly to the ground.	Rigning féll mjúklega til jarðar.
It would not hurt to be a charity.	Það myndi ekki skaða að vera góðgerðarstarfsemi.
The elderly nun cried.	Hin aldraða nunna grét.
The buds were golden.	Brumarnir voru gylltir.
Very little rain falls during the dry season of the area.	Mjög lítil rigning fellur á þurrkatíma svæðisins.
It is known that some residents go into nearby villages.	Vitað er að sumir íbúar fara inn í nærliggjandi þorp.
I really need words with this new neighbor.	Mig vantar virkilega orð við þennan nýja nágranna.
The situation is improving.	Ástandið er að batna.
He had to take medication regularly.	Hann þurfti að taka lyf reglulega.
The church is considered very old.	Kirkjan þykir afar gömul.
She expected the boy to obey.	Hún bjóst við að drengurinn myndi hlýða.
Feeding the hungry is his main concern.	Að fæða hungraða er aðal áhyggjuefni hans.
Take out the stiff brushes.	Taktu út stífu burstirnar.
Each year, winners are announced.	Á hverju ári eru vinningshafar tilkynntir.
Clean the bathtub.	Hreinsaðu baðkarið.
The noise is especially loud in the morning.	Hávaðinn er sérstaklega mikill á morgnana.
The hacker is awaiting trial.	Tölvuþrjóturinn bíður dóms.
Her last book sold well.	Síðasta bók hennar seldist vel.
The grapes are deep red.	Vínberin eru djúprauð.
Some people claim that pollution is harmful to our health.	Sumir halda því fram að mengun sé skaðleg heilsu okkar.
She described herself as an avid swimmer.	Hún lýsti sjálfri sér sem ákafa sundkonu.
Oil stains splashed all over the wall.	Olíublettir skvettust yfir allan vegginn.
The sea here is terribly polluted.	Sjórinn hér er hrikalega mengaður.
Is this the same restaurant that is no longer open?	Er þetta sami veitingastaðurinn og er ekki lengur opinn?
The locksmith returned his tools.	Lásasmiðurinn skilaði verkfærum sínum.
She applied the lotion directly to her face.	Hún bar húðkremið beint á andlitið.
The bay has a wealth of aquatic life.	Í flóanum er ógrynni af vatnaverum.
Farmers' children grew up and became farmers.	Bóndabörn ólust upp og urðu bændur.
The jacket was soaking wet, as were his trousers.	Jakkinn var rennblautur, sem og buxurnar hans.
The survey shows the public's great interest in nuclear energy.	Könnunin sýnir mikinn áhuga almennings á kjarnorku.
He was wearing a long, turquoise robe.	Hann var klæddur í langan, grænblár skikkju.
The elderly are often confused.	Aldraðir verða oft ruglaðir.
Here, of course, an ambush was planned.	Hér var vissulega fyrirsát skipulögð.
She nodded angrily.	Hún kinkaði kolli af pirringi.
This manager has a reputation for being ruthless.	Þessi stjórnandi hefur orð á sér fyrir að vera miskunnarlaus.
The sea gets hotter when exposed to sunlight.	Sjórinn verður heitari þegar hann verður fyrir sólarljósi.
Staff should always be calm.	Starfsfólk ætti alltaf að vera rólegt.
I brush my teeth at least once a day.	Ég bursta tennurnar að minnsta kosti einu sinni á dag.
You will soon see the passenger compartment ahead.	Þú munt fljótlega sjá farþegarýmið framundan.
The earth is warming at an alarming rate.	Jörðin er að hitna á ógnarhraða.
He's kinda long in the tooth.	Hann er soldið langur í tönninni.
I have to let him down carefully.	Ég verð að láta hann niður varlega.
A neighbor explained that she had never met the man.	Nágranni útskýrði að hún hefði aldrei hitt manninn.
The work has already been completed.	Verkinu hefur þegar verið lokið.
The upper part was made of tin.	Efri hlutinn var úr tini.
Their leader went that route.	Leiðtogi þeirra fór þá leið.
She saw the boy running towards her.	Hún sá drenginn hlaupa á móti sér.
The captain stood on the bridge and watched.	Skipstjórinn stóð á brúnni og horfði á.
The bag feels light.	Taskan finnst létt.
Research on this is currently underway.	Rannsóknir á þessu eru nú í gangi.
This new device is amazing.	Þetta nýja tæki er ótrúlegt.
There are two small towns nearby, it is said.	Það eru tveir litlir bæir í nágrenninu, er sagt.
He took a soil sample from the plot.	Hann tók jarðvegssýni úr lóðinni.
Dogs kill more people each year than sharks do.	Hundar drepa fleiri menn á hverju ári en hákarlar gera.
Wages are poor.	Launin eru léleg.
History books often deal with the "good old days".	Sögubækur fjalla oft um „gömlu góðu dagana“.
A housewife can go to the market with few possessions.	Húsmóðir getur farið á markaðinn með fáar eigur.
She can only be disappointed.	Hún getur ekki annað en orðið fyrir vonbrigðum.
The one who is shorter of these people is the administration.	Sá sem er styttri af þessu fólki er stjórnsýslan.
First, brush the crumbs off the workbench.	Fyrst skaltu bursta mola af vinnuborðinu.
Many of these complaints were dismissed as ineffective.	Mörgum þessara kvartana var vísað frá sem ómarkvissri.
If you change the structure, the properties may change.	Ef þú breytir uppbyggingunni gætu eiginleikarnir breyst.
The reporter did an investigation.	Fréttamaðurinn gerði rannsókn.
We must hurry if we are to succeed.	Við verðum að flýta okkur ef við ætlum að ná því.
He avoided committing himself.	Hann forðaðist að skuldbinda sig.
She bought me plums.	Hún keypti mér plómur.
He agreed to meet me yesterday, but was too ill.	Hann samþykkti að hitta mig í gær, en var of veikur.
His grandson cried uncontrollably.	Barnabarn hans grét stjórnlaust.
In any case, he was deported.	Allavega var honum vísað úr landi.
The factory workers wear black uniforms.	Starfsmenn verksmiðjunnar klæðast svörtum einkennisbúningum.
Salt is essential for the human body.	Salt er nauðsynlegt fyrir mannslíkamann.
Admittedly, she committed a terrible crime.	Að vísu framdi hún hræðilegan glæp.
Our dream is to develop renewable energy infrastructure.	Draumur okkar er að þróa endurnýjanlega orkuinnviði.
More and more older employees are looking for work.	Sífellt fleiri eldri starfsmenn eru í atvinnuleit.
The champions unanimously voted to deprive him of the title.	Meistararnir kusu einróma að svipta hann titlinum.
The student looked at the room and sighed in disappointment.	Nemandi skoðaði herbergið og andvarpaði af vonbrigðum.
Noise came from the basement downstairs.	Hávaði kom úr kjallaraherbergi niðri.
It's a shock to be in a psychiatric ward.	Það er áfall að lenda á geðdeild.
Time stood still in that town.	Tíminn stóð í stað í þeim bæ.
The cone on the volcano gradually flattened out.	Keilan á eldfjallinu flettist smám saman út.
The tomato sauce needs to be added to boiling water.	Bæta þarf tómatsósunni út í sjóðandi vatn.
You've never finished a single book.	Þú hefur aldrei klárað eina bók.
He believes in the usefulness of religion.	Hann trúir á gagnsemi trúarbragða.
Our town is famous for its beautiful views.	Bærinn okkar er frægur fyrir fallegt útsýni.
My aunt lives alone.	Frænka mín býr ein.
Two boys were shot by a sniper.	Tveir drengir voru skotnir af leyniskyttu.
His laryngitis began to improve.	Barkabólgu hans fór að lagast.
The whiskey burns my throat.	Viskíið brennir mér í hálsi.
It rained late into the night.	Það rigndi langt fram á nótt.
Two men, showing their golden wings.	Tveir menn, sýna gullna vængi sína.
This cake needs to be thickened.	Þessi kaka þarf að þykkna.
This world contains water.	Þessi heimur inniheldur vatn.
The bartender poured two drinks and then filled his glass.	Barþjónninn hellti upp á tvo drykki og fyllti síðan á glasið sitt.
She seemed restless.	Hún virtist óróleg.
When she arrived at her destination, she stopped and bought a newspaper.	Þegar hún var komin á áfangastað stoppaði hún og keypti dagblað.
Sometimes they do not seem to care.	Stundum virðist þeim ekki vera sama.
He sent his son to school.	Hann sendi son sinn í skólann.
Integration of cognitive processes is accelerated by drugs.	Samþættingu hugrænna ferla er hraðað með lyfjum.
The racket attracted hungry villagers.	Gauragangurinn dró til sín hungraða þorpsbúa.
His children were raised without a father.	Börn hans voru alin upp án föður.
The worn, upholstered toilet seat was cracked.	Slitna, bólstraða klósettsetan var sprungin.
All the children had attended religious school.	Öll börnin höfðu gengið í trúarskólann.
She had been angry with him for some time.	Hún hafði verið reið við hann í nokkurn tíma.
The streets were full of people.	Göturnar voru fullar af fólki.
His plan gives us another option.	Áætlun hans gefur okkur annan kost.
He burst into the room.	Hann ruddist inn í herbergið.
Paradise for hikers.	Paradís fyrir göngufólk.
He could barely keep up with the class.	Hann gat varla fylgst með í bekknum.
They were victorious in the end.	Þeir voru sigursælir að lokum.
He was about to cry.	Hann var við það að tárast.
The cat caught a mouse.	Kötturinn náði í mús.
There is a lot of pollution in the air.	Það er mikil mengun í loftinu.
Many of us long for this peaceful life.	Mörg okkar þrá þetta friðsæla líf.
Please restore my lost earring.	Endilega endurheimtu týnda eyrnalokkinn minn.
A light red thread led him home.	Ljósrauður þráður leiddi hann heim.
A mysterious object fell on the moon.	Dularfullur hlutur hrapaði á tunglið.
Note that you must change the oil regularly.	Athugaðu að þú verður að skipta um olíu reglulega.
Who will ring the alarm?	Hver mun gefa vekjaraklukkuna?
On the other hand, the oppressive police state is, to say the least, abortion.	Aftur á móti er kúgandi lögregluríkið vægast sagt við fóstureyðingar.
A delicate solution was demanded here.	Hér var krafist viðkvæmrar lausnar.
The technology is rarely used in the current conversation.	Tæknin er sjaldan notuð í núverandi samtali.
High obelisk means the tomb.	Hár obelisk merkir gröfina.
They offered tea and lifted their buns into toast.	Þeir buðu fram te og lyftu bollunum sínum í ristað brauð.
The government announced the forthcoming road construction.	Ríkisstjórnin kynnti væntanlegar vegaframkvæmdir.
Culture is dominant in everyday life.	Menning er allsráðandi í daglegu lífi.
Be sure to read the text carefully.	Vertu viss um að kynna þér textann vandlega.
The chef had not yet finished preparing dinner.	Kokkurinn hafði ekki enn lokið við að undirbúa kvöldmatinn.
Only desperate people would want to live here.	Aðeins örvæntingarfullt fólk myndi vilja búa hér.
But overall, everything has gone well.	En þegar á heildina er litið hefur allt gengið vel.
Honey does not grain.	Hunang kornar ekki.
Both residents mingled peacefully.	Báðir íbúar blönduðust friðsamlega.
Mole is a type of insect.	Mól er tegund skordýra.
To blame is the lack of proper enforcement.	Að kenna er skortur á réttri framfylgd.
Also find another way to school.	Finndu líka aðra leið í skólann.
These activities increase our awareness of nature.	Þessi starfsemi eykur vitund okkar um náttúruna.
The summer is warm.	Sumarið er hlýtt.
The right to vote should apply to all Icelanders.	Kosningaréttur ætti að ná til allra landsmanna.
He convinced himself that he could control the situation.	Hann sannfærði sjálfan sig um að hann gæti stjórnað ástandinu.
The city has lost much of its glory.	Borgin hefur misst mikið af dýrð sinni.
City officials want to increase tourism.	Bæjaryfirvöld vilja auka ferðaþjónustu.
The board met last night.	Stjórnin fundaði í gærkvöldi.
She took a taxi with some difficulty.	Hún tók leigubíl með nokkrum erfiðleikum.
When it rains a lot, the river flows.	Þegar það rignir mikið flæðir áin.
The desert is included, but it is vulnerable to poverty.	Eyðimörkin er innifalin, en hún er viðkvæm fyrir fátækt.
This road will lead to the city.	Þessi vegur mun liggja til borgarinnar.
A smart salesperson makes sales in record time.	Snjall sölumaður gerir sölu á mettíma.
The window frames were rotting.	Gluggakarmarnir voru að rotna.
A fly buzzed around the room.	Fluga suðaði um herbergið.
After that, he decided to become a lumberjack.	Eftir það ákvað hann að verða skógarhöggsmaður.
Daisy lifts her delicate face towards the sun.	Daisy lyftir fíngerðu andliti sínu í átt að sólinni.
There's no way out of the mess we're in.	Það er engin leið út úr klúðrinu sem við erum í.
The weed was knee high.	Illgresið var hné hátt.
But that does not make him any less annoying.	En það gerir hann ekki minna pirrandi.
Two small children passed by.	Tvö lítil börn gengu fram hjá.
Before going to bed, she checked her e-mail.	Áður en hún fór að sofa skoðaði hún tölvupóstinn sinn.
The strange howl of the cicadas danced in the air.	Skrýtið væl síkadans steyptist í loftið.
The song stopped abruptly.	Söngurinn hætti skyndilega.
Sweat ran down his body.	Svitinn rann niður líkama hans.
Wear sunglasses to protect your eyesight.	Notaðu sólgleraugu til að vernda sjónina.
The kerosene lamp was dimly lit.	Steinolíulampinn logaði dauft.
In winter, there is a high probability of snow.	Í vetur eru miklar líkur á snjókomu.
New civilians who are irregular are officially trained.	Nýir óbreyttir borgarar, sem eru óreglulegir, eru opinberlega þjálfaðir.
Very bright stars lie over the night sky.	Mjög bjartar stjörnur liggja yfir næturhimininn.
Many modern inertial navigation devices use laser diodes.	Mörg nútíma tregðuleiðsögutæki nota leysistvífarmæli.
The sun shining on the snow made the landscape sparkle.	Sólin sem skein á snjóinn lét landslagið glitra.
Overexploitation of coastal areas is a widespread problem.	Ofnýting sjávarbyggða er útbreitt vandamál.
Species are under pressure due to climate change.	Tegundir eru undir þrýstingi vegna loftslagsbreytinga.
How many hours are you going to work per week?	Hversu marga tíma ætlarðu að vinna á viku?
The big trees huddled in the sunlight.	Stóru trén þyrptust í sólarljós.
It's better we plant them now.	Það er betra að við plantum þeim núna.
They were hoping to sell the paper abroad.	Þeir voru að vonast til að selja blaðið erlendis.
Everything that rises must merge.	Allt það sem rís verður að renna saman.
The housing shortage has caused rental prices to rise.	Húsnæðisskorturinn hefur valdið því að leiguverð hefur hækkað.
The chief's hobbies were racing.	Áhugamál höfðingjans voru kappreiðar.
I saw something move by the window.	Ég sá eitthvað hreyfast við gluggann.
The election began on a bright and pleasant day.	Kosning hófst á björtum og notalegum degi.
Many parents were angry over the decision.	Margir foreldrar voru reiðir yfir ákvörðuninni.
Her memory was already failing.	Minni hennar var þegar farið að bila.
The north wind brought cold to the country.	Norðanvindurinn kom með kulda til landsins.
You do not need a manager, you need a well-meaning leader.	Þú þarft ekki stjórnanda, þú þarft velviljaðan leiðtoga.
I shuffled through the cards.	Ég stokkaði í gegnum spilin.
Arnold's herd grew rapidly.	Hjörð Arnolds jókst hratt.
Squirrels are cute, so people feed them.	Íkornar eru sætar, svo fólk gefur þeim að borða.
Finally the rain came.	Loksins kom rigningin.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Þessi rétthyrnda bygging er innan við hundrað metrar að lengd.
Water vapor rises from the hot earth.	Vatnsgufa stígur upp úr heitri jörðinni.
When heated, most metals expand.	Við upphitun þenjast flestir málmar út.
The boys are typing their books.	Strákarnir eru að slá bækur sínar.
The lamp in the middle of the shadows.	Lampinn í miðjum skugganum.
Quick about that, would you?	Fljótur um það, viltu?
The operation went smoothly.	Aðgerðin gekk snurðulaust fyrir sig.
He carefully placed his things on the kitchen table.	Hann lagði hlutina sína varlega á eldhúsborðið.
Fish balls are traditional in that country.	Fiskibollur eru hefðbundnar þar í landi.
Storing your wine in a cold cellar is a must.	Að geyma vínið þitt í köldum kjallara er nauðsyn.
She took control of the ship.	Hún tók við stjórn skipsins.
The employee had damaged the television.	Starfsmaðurinn hafði skemmt sjónvarpið.
To reduce the problem, more street lighting has been installed.	Til að draga úr vandanum hefur verið sett upp meiri götulýsing.
The roof of the school is concrete.	Þak skólans er steinsteypt.
Finally, when he came to the door, he turned around.	Loksins, þegar hann kom að dyrunum, sneri hann sér við.
He was amazed at the behavior of an old woman.	Hann var undrandi yfir framkomu gamallar konu.
Discuss the benefits of technology.	Ræddu þá kosti sem tæknin býður upp á.
He comes home late at night.	Hann kemur heim seint á kvöldin.
The distribution curves shifted slightly to the right.	Dreifingarferlarnir færðust örlítið til hægri.
He's a cool dress.	Hann er flottur kjóll.
We found some unusual animals on the beach.	Við fundum nokkur óvenjuleg dýr í fjörunni.
Many species of animals are dying out.	Margar tegundir dýra eru að deyja út.
The man had only a basic education.	Maðurinn hafði aðeins grunnmenntun.
High school students attended a special congress.	Nemendur framhaldsskólanna sóttu sérstakt þing.
The school bus was late.	Skólabíllinn var seinn.
He was at the forefront and smiled.	Hann var á fremstu röð og brosti.
Avoid looking directly at bright objects.	Forðastu að horfa beint á bjarta hluti.
His investigation led nowhere.	Rannsókn hans leiddi hvergi.
She flies to work.	Hún flýgur í vinnuna.
Her wavy skirt covered the muddy paths.	Bylgjandi pilsið hennar huldi drullu göngustígana.
Cloudy weather put a dent in everyone's account.	Skýjað veður setti strik í reikninginn hjá öllum.
Many synthetic materials are required in the production of plastics.	Mörg gerviefni eru nauðsynleg við framleiðslu á plasti.
There were no tables or chairs, just a wooden board.	Það voru hvorki borð né stólar, bara tréplata.
The face of the cliff is overgrown with vines.	Andlit bjargsins er gróið vínvið.
The senator seemed to know everyone.	Öldungadeildarþingmaðurinn virtist þekkja alla.
City authorities have set up a shelter for the homeless.	Yfirvöld í borginni hafa sett upp athvarf fyrir heimilislausa.
During her trip, the princess was abducted.	Á ferð sinni var prinsessunni rænt.
Users are critical of the software.	Notendur eru gagnrýnir á hugbúnaðinn.
A radical move, this change will be controversial.	Róttæk ráðstöfun, þessi breyting verður umdeild.
Add the number of cubes.	Leggðu saman magn teninganna.
The form of government was changed.	Stjórnarforminu var breytt.
Sometimes judges disagree on certain legal issues.	Stundum eru dómarar ósammála um ákveðin lagaatriði.
Hurry up and get dressed!	Drífðu þig og klæddu þig!
The world's population grew exponentially.	Íbúum jarðar fjölgaði sífellt gífurlegri.
She poured her coffee into her mug.	Hún hellti kaffinu sínu um í krúsinni sinni.
Insights into the lives of people from other cultures.	Innsýn í líf fólks frá öðrum menningarheimum.
The dog barked furiously as he chased the deer.	Hundurinn gelti trylltur þegar hann elti dádýrið.
She opened the door and peeked out.	Hún opnaði hlera og gægðist út.
The chicken tastes great.	Kjúklingurinn er frábær á bragðið.
Some protesters tried to stop us from leaving.	Sumir mótmælendur reyndu að koma í veg fyrir að við færum út.
Ants crawled over her left ankle.	Maurar skriðu yfir vinstri ökkla hennar.
This city has an amazing cultural heritage.	Þessi borg hefur ótrúlega menningararfleifð.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Blanda af hunangi og hnetum er snarl.
He was disqualified for service.	Hann var úrskurðaður óhæfur til þjónustu.
The oil spill left permanent damage.	Olíulekinn skildi eftir varanlegar skemmdir.
All my teammates were absolutely fantastic.	Allir liðsmenn mínir voru alveg frábærir.
The helicopter took off and headed west.	Þyrlan fór af stað og fór í vesturátt.
She was considered one of the best directors.	Hún var talin einn af bestu leikstjórum.
Despite the rain, business was successful.	Þrátt fyrir rigninguna gengu viðskiptin vel.
He reviewed the document critically before submitting it.	Hann skoðaði skjalið á gagnrýninn hátt áður en hann lagði það fram.
The picture clearly showed that the child was a girl.	Á myndinni kom skýrt fram að barnið væri stúlka.
She was having a good time in the family yard.	Hún boltaði sér glöð í garðinum hjá fjölskyldunni.
She leaned over him and kissed him.	Hún hallaði sér að honum og kyssti hann.
He acknowledged that his actions were a mistake.	Hann viðurkenndi að gjörðir hans væru mistök.
I have to get out of this town.	Ég verð að komast burt úr þessum bæ.
The sun bakes the earth like a ray.	Sólin bakar jörðina eins og geisli.
Finally, we can travel into space.	Loksins getum við ferðast út í geiminn.
I now understand why you are nervous.	Ég skil núna hvers vegna þú ert kvíðin.
The chicken stepped around.	Kjúklingurinn tróð sér um.
My grandfather says there is a treasure in this cave.	Afi minn segir að það sé fjársjóður í þessum helli.
We left the dusty city far behind.	Við skildum rykuga borgina langt eftir.
In the evening they sang and danced.	Um kvöldið var sungið og dansað.
It seems that our average life expectancy has increased significantly.	Svo virðist sem meðalævi okkar hafi aukist verulega.
The forest was thick with trees, vines, shrubs.	Skógurinn var þykkur af trjám, vínviðum, runnum.
The room is clean.	Herbergið er hreint.
A wide range of products that are often available changed people's lifestyles.	Fjölbreytt úrval af vörum sem oft eru fáanlegar breytti lífsstíl fólks.
They need three months to cross the border.	Þeir þurfa þrjá mánuði til að komast yfir landamærin.
We should not let this happen.	Við ættum að láta þetta ekki gerast.
Soldiers moved into town.	Hermenn fluttu inn í bæinn.
Money buys happiness, but only in moderation.	Peningar kaupa hamingju, en aðeins í hófi.
Locals say she was protecting a mysterious grip.	Heimamenn segja að hún hafi verið að vernda dularfullan grip.
Cooking involves heating food.	Matreiðsla felur í sér að hita mat.
Matchsticks are poisonous.	Eldspýtustokkar eru eitraðir.
A thief broke into four houses to steal property.	Þjófur braust inn í fjögur hús til að stela eignum.
I never expected that to happen.	Ég bjóst aldrei við að það myndi gerast.
We break up after the party.	Við hættum saman eftir veisluna.
Unfortunately the medicine did not help.	Því miður hjálpaði lyfið ekki.
These ingredients are used to make baking powder.	Þessi hráefni eru notuð til að búa til lyftiduft.
The package is rather heavy.	Pakkinn er frekar þungur.
The group continued driving.	Hópurinn hélt áfram akstri sínum.
They helped themselves to fruit in the bowl.	Þeir hjálpuðu sér að ávöxtum í skálinni.
The cable car down the cliff was great fun.	Kláfferjan niður bjargið var frábær skemmtun.
Many of our noble cities reflect our culture.	Margar göfugu borgir okkar endurspegla menningu okkar.
The children were excited to go home.	Börnin voru spennt að fara heim.
This requires immediate action.	Þetta krefst tafarlausra aðgerða.
In some countries it is forbidden to walk in public after sunset.	Í sumum löndum er bannað að ganga á almannafæri eftir sólsetur.
Cars and trucks travel around the city every day.	Bílar og vörubílar ferðast um borgina á hverjum degi.
Go and see what this noise is.	Farðu og sjáðu hvað þessi hávaði er.
The team managed to win the competition.	Liðið náði að vinna keppnina.
The work is too dry.	Verkið er of þurrt.
China's cheap export destroys our production base.	Ódýr útflutningur Kína eyðileggur framleiðslustöð okkar.
The intersection was your destination.	Gatnamótin voru komustaður þinn.
The girls painted their faces.	Stúlkurnar máluðu andlit sín.
That rumor was rejected.	Sá orðrómi var hafnað.
They left the property to their grandchildren.	Þau létu barnabarni eignina eftir.
He killed a few in football.	Hann drap nokkra í fótbolta.
The engineering achievements of ancient worlds may still surprise us.	Verkfræðiafrek fornra heima kunna enn að koma okkur á óvart.
The blisters on our feet were horrible.	Blöðrurnar á fótum okkar voru hræðilegar.
Stand back, please.	Standið aftur, takk.
My horse suddenly got up.	Hesturinn minn reis allt í einu upp.
He refused to pay the rent.	Hann neitaði að borga leiguna.
The king had an unusually large beard.	Konungur hafði óvenju mikið skegg.
That city is in ruins.	Sú borg er í rúst.
We walk the streets.	Við röltum um göturnar.
I have no time for gossip.	Ég hef engan tíma fyrir slúður.
Many of his friends work for the state.	Margir vina hans starfa hjá ríkinu.
This route is heavier than any other route.	Þessi leið er hlaðin þyngri en önnur leið.
Several friends came to help me.	Nokkrir vinir komu til að hjálpa mér.
The trees grow all the way up to the waterline.	Trén vaxa alveg upp að vatnslínunni.
The virus is known to kill several children each year.	Vitað er að veiran drepur nokkur börn á hverju ári.
Maybe this magic will help you.	Kannski mun þessi galdur hjálpa þér.
Many athletes suffer from malnutrition.	Margir íþróttamenn þjást af vannæringu.
The parents tried to argue.	Foreldrarnir reyndu að rífast.
It was part of the outer belt of the galaxy.	Hún var hluti af ytra belti vetrarbrautarinnar.
She insisted that we meet at a popular sports bar.	Hún krafðist þess að við hittumst á vinsælum íþróttabar.
How fast does the freight train travel?	Hversu hratt ferðast vöruflutningalestin?
Some employees live on site.	Sumir starfsmenn búa á staðnum.
Life is so precious!	Lífið er svo dýrmætt!
And then she went out.	Og svo leið hún út.
First, scrub the potatoes thoroughly.	Fyrst skaltu skrúbba kartöflurnar vel.
My nephew said he was coming soon.	Frændi minn sagði að hann kæmi bráðum.
No one can appreciate how ruthlessly strong her jaw is.	Enginn kann að meta hvað hún hefur miskunnarlaust sterka kjálka.
A green ribbon indicates that this package is for sale.	Grænt borði gefur til kynna að þessi pakki sé til sölu.
Insects, birds, fish and small animals are dependent on water.	Skordýr, fuglar, fiskar og smádýr eru háð vatni.
His heavy edges knitted a little.	Þungu brúnirnar hans prjónuðust aðeins.
The whole neighborhood was surprised.	Allt hverfið var hissa.
Be banned from flying too high.	Vertu bannaður fyrir að fljúga of hátt.
What people believe is not always true.	Það sem fólk trúir er ekki alltaf satt.
The new car is in the showroom.	Nýi bíllinn er í sýningarsal.
The surface of the bar is tiled in a brilliant blue color.	Yfirborð barsins er flísalagt í ljómandi bláum lit.
The further north you go, the colder the climate becomes.	Eftir því sem lengra er haldið norður verður loftslagið kaldara.
They require considerable preparation.	Þær krefjast verulegs undirbúnings.
These sudden attacks have increased significantly.	Þessum skyndilegu árásum hefur fjölgað verulega.
You should keep an eye on your backpack.	Þú ættir að hafa auga með bakpokanum þínum.
He looked out the window.	Hann leit út um gluggann.
The water danced in the pool.	Vatnið dansaði í lauginni.
Pour the eggs into the bowl.	Hellið eggjunum í skálina.
But you look rather pale.	En þú lítur frekar föl út.
The rain was pouring down.	Rigningin var að hella niður.
A thick frost crust covered the grass.	Þykk frostskorpa lagði yfir grasið.
Turn the yeast into the warm milk.	Snúðu gerinu út í volga mjólkina.
He was wearing a leather coat and cowboy boots.	Hann var í leðurfrakka og kúrekastígvélum.
A blood infection can be mimicked by an injured patient.	Hægt er að líkja eftir blóðsýkingu með áverkasjúklingi.
We hire more employees.	Ráðum fleiri starfsmenn.
Managers are encouraged to delegate responsibility.	Stjórnendur eru hvattir til að framselja ábyrgð.
The old woman put her hands over her face.	Gamla konan færði hendurnar yfir andlitið.
The men were heard shouting and protesting their innocence.	Mennirnir heyrðust æpa og mótmæla sakleysi sínu.
It is close to the train station.	Það er nálægt lestarstöðinni.
A peculiar set of clouds shown over the sky.	Sérkennilegt sett af skýjum sem sýnt er yfir himininn.
After that, we rarely meet again.	Eftir það hittumst við sjaldan aftur.
The windmill crackled when it turned.	Vindmyllan brakaði þegar hún snerist.
In some constituencies, turnout is very low.	Í sumum kjördæmum er mjög lág kjörsókn.
The leopard is a magnificent animal.	Hlébarði er stórkostlegt dýr.
The horizon shone pink at dawn.	Sjóndeildarhringurinn ljómaði bleikur í rísandi dögun.
On that occasion, the Prime Minister was very angry.	Við það tækifæri var forsætisráðherra mjög reiður.
He drank his water slowly.	Hann drakk vatnið sitt hægt.
More children move to the island each year.	Fleiri börn flytja til eyjunnar á hverju ári.
The forest has shrunk with each passing year.	Skógurinn hefur minnkað með hverju árinu.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Til að halda húsinu hreinu skaltu þvo eldhúsgólfið.
Reference to our previous discussion.	Tilvísun í fyrri umræðu okkar.
The oil crisis has created new tensions.	Olíukreppan hefur skapað nýja spennu.
The surface of the island is dry and inhospitable.	Yfirborð eyjarinnar er þurrt og ógestkvæmt.
The news seemed unbelievable.	Fréttin virtist ótrúverðug.
Severe storms make the operation difficult.	Miklir stormar gera reksturinn erfiðan.
It's time to build the wall!	Tími til kominn að byggja múrinn!
Many years of civil war and famine lead to famine.	Margra ára borgarastyrjöld og hungursneyð leiða til hungursneyðar.
More news will come out.	Fleiri fréttir munu koma út.
The statue was placed in a prominent place.	Styttan var sett á áberandi stað.
He fears the worst because of depression.	Hann óttast það versta vegna þunglyndis.
They left the courtroom.	Þeir fóru út úr réttarsalnum.
The courtroom was quiet.	Dómsalurinn var rólegur.
I am against such a lifestyle.	Ég er á móti slíkum lífsstíl.
Some ancient trees, hundreds of years old, still stand.	Sum forn tré, hundruð ára gömul, standa enn.
He found the apartment in fair condition.	Honum fannst íbúðin í þokkalegu ástandi.
When she heard the news of his death, she burst into tears.	Þegar hún heyrði fréttirnar af andláti hans, brast hún í grát.
The players win when it's time.	Leikmennirnir vinna þegar það er kominn tími til.
Its effect is felt all over the world.	Áhrifa þess gætir um allan heim.
She dropped her bag and ran out.	Hún missti töskuna sína og hljóp út.
The wooden frame of the house had broken apart.	Viðargrind hússins hafði brotnað í sundur.
The lymphoma caused serious illness.	Eitlaveiran olli alvarlegum veikindum.
The professor later said that such behavior was strange.	Seinna sagði prófessorinn að slík hegðun væri undarleg.
We were curious about the shiny, green vegetation.	Við vorum forvitin af glansandi, grænum gróðri.
The poop sang loud and clear.	Kúkan söng hátt og skýrt.
The dragon hissed and fluttered his tongue.	Drekinn hvæsti og fletti tungunni.
These gloves are perfect for cooking.	Þessir hanskar eru fullkomnir til að elda.
Sharp greetings torn.	Skörp kveðjan rifin.
She taught at the university.	Hún kenndi við háskólann.
Many mortals are stuck between the living and the dead.	Margir dauðlegir eru fastir á milli lifandi og dauðra.
The treatment is very effective.	Meðferðin er mjög áhrifarík.
This is still one of my favorite poems.	Þetta er samt eitt af mínum uppáhaldsljóðum.
After losing everything, the farmer moved to the city.	Eftir að hafa misst allt, flutti bóndinn til borgarinnar.
Learning a language is considered difficult.	Talið er að það sé erfitt tungumál að læra.
I suspect he was rather dull.	Grunar að hann hafi verið frekar daufur.
This magazine contains all the latest sports news.	Þetta tímarit inniheldur allar nýjustu íþróttafréttir.
The requirement for a school diploma is strict.	Krafan um skólapróf er ströng.
She experienced severe gastrointestinal pain.	Hún fann fyrir miklum verkjum í meltingarvegi.
He listened to her intently.	Hann hlustaði á hana af athygli.
All citizens have to pay taxes.	Allir borgarar verða að borga skatta.
Check that the pasta does not taste salty.	Athugaðu hvort pastað bragðist ekki salt.
Cheers broke out.	Fagnaðarlæti brutust út.
Surrendered and defeated.	Sígast inn og sigraður.
He was unhappy to say the least.	Hann var vægast sagt óánægður.
Desert climate is tropical and subarctic.	Eyðimerkurloftslag er suðrænt og subarctic.
The undercover detective quickly exterminated several other suspects.	Leynilögreglumaðurinn útrýmdi fljótt nokkrum öðrum grunuðum.
They want to measure infant happiness.	Þeir vilja mæla hamingju ungbarna.
A change in political thinking.	Breyting í pólitískri hugsun.
Eagles are big birds.	Ernir eru stórir fuglar.
These trees were planted by our ancestors.	Þessi tré voru gróðursett af forfeðrum okkar.
We can not open this door.	Við getum ekki opnað þessar dyr.
Some of the material contains sulfur.	Sumt af efninu inniheldur brennistein.
First we demolish the old building.	Fyrst rifum við gömlu bygginguna.
The cat slept on the roof.	Kötturinn svaf á þakinu.
I accidentally cut my leg while cooking.	Ég skar mig óvart á fótinn á meðan ég eldaði.
She drove the children to school.	Hún keyrði börnin í skólann.
They splashed in the pool.	Þeir skvettu í laugina.
Mayo supermarkets are in the best location.	Mayo matvöruverslanir eru á besta stað.
Electrons are electric charges.	Rafeindir eru rafhleðslur.
There are other ways to serve ice cream.	Það eru aðrar leiðir til að bera fram ís.
Water turned into steam and then steam.	Vatn breyttist í gufu og síðan gufu.
He can find dolls in his room.	Hann má finna dúkkur í herberginu sínu.
The roof was covered with steep slopes.	Þakið var þakið bröttum brekkum.
Baby cries were heard in the distance.	Barnsgrátur heyrðist úr fjarska.
Always give the buyer an advantage over the doubt.	Gefðu kaupanda alltaf forskot á vafanum.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Tölvuleikjaiðnaðurinn hefur lengi reitt sig á ólöglegt niðurhal.
The records indicate high profits.	Skrárnar gefa til kynna mikinn hagnað.
The walk is well trodden.	Gangan er vel troðin.
Robots are becoming more and more common in society.	Vélmenni verða sífellt algengari í samfélaginu.
Fashion and lifestyle evolved.	Tískan og lífsstíll þróaðist.
They gathered in the kitchen.	Þau söfnuðust saman í eldhúsinu.
She held out her hand to the young plant.	Hún rétti út höndina fyrir ungplöntuna.
We test our hypotheses with facts.	Við prófum tilgátur okkar með staðreyndum.
She scratched the cat behind the ears.	Hún klóraði kettinum á bak við eyrun.
It is certainly possible to make a lot of money by exploring nature.	Það er svo sannarlega hægt að græða mikið á því að skoða náttúruna.
Check if the butter is at room temperature.	Athugaðu hvort smjörið sé við stofuhita.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Margir viðskiptagjaldmiðlar eru bundnir við dollar.
Parachutes slide through the air.	Fallhlífar renna um loftið.
His parents slept until they woke up.	Foreldrar hans sváfu þar til þau vöknuðu.
Bad weather caused traffic jams.	Slæmt veður olli umferðartöfum.
He was overworked and seemed exhausted.	Hann var yfirfullur af vinnu og virtist örmagna.
The neighborhood may seem bleak, he says.	Hverfið kann að virðast dapurlegt, segir hann.
Students collected their textbooks.	Nemendur söfnuðu kennslubókum sínum.
But all her children came.	En öll börnin hennar komu.
The Minister gave a wonderful speech.	Ráðherra flutti æðislega ræðu.
The smell of apple juice filled the room.	Lyktin af eplasafi fyllti herbergið.
Natural disasters further damage the budget.	Náttúruhamfarir frekari skaða á fjárlögum.
She wrote a love song.	Hún samdi ástarlag.
Race drivers are often injured in collisions.	Kappakstursökumenn slasast oft í árekstri.
The newspaper article complained about a traffic jam.	Í blaðagreininni var kvartað undan umferðarteppu.
As wealth increases, inequality increases	Þegar auður eykst eykst ójöfnuður
We are not going to get a wage increase this year.	Við ætlum ekki að fá launahækkun í ár.
Trucks and other vehicles carry lots of food.	Vörubílar og önnur farartæki flytja fullt af mat.
They assess the pollution of the city.	Þeir leggja mat á mengun borgarinnar.
We walked up the steep slope.	Við gengum upp bratta brekkuna.
Researchers are still debating the cause.	Vísindamenn eru enn að deila um orsökina.
These photographs document the massacre.	Þessar ljósmyndir skjalfesta fjöldamorð.
The boy made a face.	Drengurinn gerði andlit.
The banks of the river were covered with water lilies.	Bakkar árinnar voru þaktir vatnaliljum.
The others are eating.	Hinir eru að borða.
Cheese is often eaten with fruit.	Ostur er oft borðaður með ávöxtum.
The pies were fried in a little oil.	Bökurnar voru steiktar í smá olíu.
He was afraid of going to jail.	Hann var hræddur um að fara í fangelsi.
Farmers on the island can get unreliable weather.	Bændur á eyjunni geta fengið óáreiðanlegt veður.
The sound went far.	Hljóðið barst langt.
He fled to the barn but soon	Hann flúði í fjósið en fljótlega
Discussion of the case will continue.	Umfjöllun um málið mun halda áfram.
There was an instant silence.	Augnabliks þögn var gætt.
The king was deeply moved by his argument.	Konungur var mjög snortinn af málflutningi hans.
Pour one glass of milk.	Hellið einu glasi af mjólk.
The local school was closed today.	Skólanum á staðnum var lokað í dag.
The dam has created two large lakes.	Stíflan hefur búið til tvö stór vötn.
The child had a narrow, delicate face.	Barnið var með mjó, viðkvæmt andlit.
The snake has a stronger effect on a number of hormones.	Snákurinn hefur öflugri áhrif á fjölda hormóna.
Her friends agreed that Albiona was like that.	Vinir hennar voru sammála um að Albiona væri svona.
The story is common.	Sagan er algeng.
The matter needs to be investigated further.	Það þarf að kanna málið betur.
The Serbs cultivated the land.	Serfarnir ræktuðu landið.
The poem was published in a magazine.	Ljóðið var birt í tímariti.
According to tradition.	Samkvæmt hefðinni.
The leaves are green and shiny	Blöðin eru græn og glansandi
Various organisms live in the ocean.	Margvíslegar lífverur búa í hafinu.
Two new films are premiered today.	Tvær nýjar myndir eru frumsýndar í dag.
Opponents of gun control say it could save lives.	Andstæðingar byssueftirlits halda því fram að þetta bjargi mannslífum.
Lots of people leave their cars unlocked here.	Fullt af fólki skilur bílana sína eftir ólæsta hér.
Their attempts to save money were unsuccessful.	Tilraunir þeirra til að spara peninga voru árangurslausar.
In humid areas, people build their houses on pillars.	Á rökum svæðum byggir fólk hús sín á stöplum.
Between these cities are many towns and villages.	Á milli þessara borga eru margir bæir og þorp.
The heroes landed in a sandstorm.	Kapparnir lentu í sandstormi.
So, what do you call this place?	Svo, hvað kallarðu þennan stað?
The alien's face is cold and unfriendly.	Andlit geimverunnar er kalt og óvingjarnlegt.
There was very bad traffic this morning.	Mjög slæm umferð var í morgun.
The cedar tree sheds its needles like confetti.	Sedrutréð varpar nálum sínum eins og konfetti.
Explain the procedure for removing a damaged tooth.	Útskýrðu aðferðina við að fjarlægja skemmda tönn.
Requests for help are often ignored by the authorities.	Hjálparbeiðnir eru oft hunsaðir af yfirvöldum.
The population of the village continues to expand, which requires more employment.	Íbúum þorpsins heldur áfram að stækka, sem krefst meiri atvinnu.
So it's unlikely to steal here.	Þannig að það er ólíklegt að stela hér.
He smiles and his eyesight disturbs me.	Hann brosir og sjónin truflar mig.
The brightly colored flowers caught my attention.	Björt lituðu blómin vöktu athygli mína.
They began to delay development.	Þeir byrjuðu að tefja þróunina.
In this translation, the author's original meaning has been upheld.	Í þessari þýðingu hefur upprunalegri merkingu höfundar verið haldið á lofti.
Liquid silica, compounds of the mineral quartz.	Vökvað kísil, efnasambönd steinefnisins kvars.
What are you going to do next weekend?	Hvað ætlar þú um næstu helgi.
Dress modestly at the party.	Klæddu þig hóflega í veislunni.
Of course, this shot must be a secret.	Auðvitað verður þetta skot að vera leyndarmál.
Summer sweaters are for sale.	Sumarpeysur eru til sölu.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Vísindamenn grunar að menn séu ekki einir í alheiminum.
They work hard.	Þeir vinna hörðum höndum.
His speech welcomed the growing economy.	Ræða hans fagnaði vaxandi hagkerfi.
Say twenty times a day.	Segðu tuttugu sinnum á dag.
A citizen of a country has certain rights.	Ríkisborgari lands hefur ákveðin réttindi.
There are vital organs in the chest cavity.	Í brjóstholinu eru lífsnauðsynleg líffæri.
The shorter growing season was attributed to prolonged drought.	Styttri vaxtartíminn var rakinn til langvarandi þurrka.
For kicks, these students put on amateur shows.	Fyrir spörk settu þessir nemendur upp áhugamannasýningar.
Do not use the wrong type of paper.	Ekki nota ranga tegund af pappír.
Honey is produced by certain bees.	Hunang er framleitt af ákveðinni býflugu.
Sugar is made from sugar beets.	Sykur er gerður úr sykurrófum.
The time of the harvest festival is approaching.	Tími uppskeruhátíðarinnar nálgast.
The area was remote.	Svæðið var afskekkt.
The courts rejected the defendant's appeal.	Dómstólar höfnuðu áfrýjun stefnda.
In ancient times, people bathed in hot springs.	Í fornöld baðaði fólk sig í lækningahverum.
If left untreated, this disease can be fatal.	Ef ekki er brugðist við á réttan hátt getur þessi sjúkdómur verið banvænn.
Trains follow a fixed schedule.	Lestir fylgja fastri áætlun.
The outlook for education is rather bleak.	Horfur fólks í menntun eru frekar dökkar.
The baseball team has reached the finals.	Hafnaboltaliðið er komið í úrslitakeppnina.
The problem is that most people do not vote.	Vandamálið er að flestir kjósa ekki.
The hardness level should match the cake.	Hörkustigið ætti að samsvara kökunni.
The railway was busy.	Járnbrautargangan var annasöm.
He refused to allow this neighborhood to be destroyed.	Hann neitaði að leyfa þessu hverfi að vera eyðilagt.
Keep work areas clean.	Haltu vinnusvæðum hreinum.
She decided then and there that she would never marry.	Hún ákvað þar og þá að hún myndi aldrei giftast.
Leaves flicker to the ground in autumn.	Laufblöð flökta til jarðar á haustin.
In a concerted movement, all the dancers stopped.	Í samstilltri hreyfingu hættu allir dansarar.
Her teaching methods were innovative.	Kennsluaðferðir hennar voru nýstárlegar.
His lollipop mysteriously disappeared.	Sleikjóinn hans hvarf á dularfullan hátt.
He put the car in gear.	Hann setti bílinn í gír.
You must come before morning.	Þú verður að koma fyrir morguninn.
The police confirmed the suspicion.	Löggan staðfesti gruninn.
The leaves washed up on the shore.	Blöðin skoluðust upp í fjöruna.
The sun is hidden from the clouds.	Sólin er falin af skýjunum.
No one seems to know much about him.	Enginn virðist vita mikið um hann.
They filed a complaint.	Þeir lögðu fram kvörtun.
She needed three cups of sugar.	Hún þurfti þrjá bolla af sykri.
The secretary smiles and dismisses you.	Ritarinn brosir og vísar þér aftur frá.
Here is an example of the student's work.	Hér er dæmi um vinnu nemandans.
A firefighter found him lying in the rubble.	Slökkviliðsmaður fann hann liggjandi í rústunum.
You can use any colored ink.	Hægt er að nota hvaða litaða blek sem er.
It's time to go to bed.	Það er kominn tími til að fara að sofa.
We must all compete for kindness.	Við verðum öll að keppa að góðvild.
Many churches are avoiding legal issues by incorporating.	Margar kirkjur eru að forðast lagaleg vandamál með því að innlima.
Large crowds gathered at the border.	Mikill mannfjöldi safnaðist saman við landamærin.
The exhibition attracted a small but passionate crowd.	Sýningin dró til sín lítinn en ástríðufullan mannfjölda.
Glue the peacock feather to the cardboard.	Límdu mófuglafjöðrina á pappann.
Rebels tried to seize power by force.	Uppreisnarmenn reyndu að ná völdum með valdi.
Lower income groups bear the brunt of taxation.	Lægri tekjuhópar bera hitann og þungann af skattlagningu.
Collect these sheets before the end of the day.	Safnaðu þessum blöðum fyrir lok dags.
Simpson appointed a new president.	Simpson skipaði nýjan forseta.
The tools we use affect how we think.	Verkfærin sem við notum hafa áhrif á hvernig við hugsum.
In winter, the weather can become very cold.	Á veturna getur veðrið orðið mjög kalt.
He's not a businessman.	Hann er enginn kaupsýslumaður.
We need to have some kind of party.	Við þurfum að halda einhvers konar veislu.
The vegetables are fresh.	Grænmetið er ferskt.
In the future, she hopes to achieve fame.	Í framtíðinni vonast hún til að ná frægð.
The taxi took us to our hotel.	Leigubíllinn fór með okkur á hótelið okkar.
She blushed, uninterruptedly.	Hún roðnaði, óbilandi.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	Orkídean hefur hvít, gul, fjólublá og rauð blóm.
Cakes are a popular dessert.	Kökur eru vinsæll eftirréttur.
She heard a sound behind her.	Hún heyrði hljóð fyrir aftan sig.
His mother was a civil servant.	Móðir hans var embættismaður.
This question is too complicated for algebra yet.	Þessi spurning er of flókin fyrir algebru ennþá.
The toy was in bright colors.	Leikfangið var í skærum litum.
He put the apple peel in the trash.	Hann setti eplahýðið í ruslið.
She hesitated.	Hún hikaði.
We bought a new mower last year.	Við keyptum nýja sláttuvél í fyrra.
Use the right amount.	Notaðu rétt magn.
This city is known for its traditional architecture.	Þessi borg er þekkt fyrir hefðbundinn byggingarlist.
He was arrested for drunk driving.	Hann var tekinn fyrir ölvun við akstur.
I have painted this picture.	Ég hef málað þessa mynd.
The crew was not happy.	Áhöfnin var ekki ánægð.
Do not worry about it.	Ekki hafa áhyggjur af því.
He ordered gin and tonic.	Hann pantaði gin og tónik.
It was an unusually cold day.	Þetta var óvenju kaldur dagur.
The taxi driver drove me out.	Leigubílstjórinn rak mig út.
It is a generally accepted practice.	Það er almennt viðurkennd venja.
Everything was prepared.	Allt var undirbúið.
She has been nominated as Managing Director.	Hún hefur verið tilnefnd sem framkvæmdastjóri.
She hugged her father, hugged him.	Hún faðmaði föður sinn, hjúfraði sig að honum.
The sun was shining brightly that day.	Sólin skein skært þennan dag.
Bears run wild in the forest.	Birnir hlaupa villt í skóginum.
Thousands of aftershocks have shaken the country.	Þúsundir eftirskjálfta hafa hrist landið.
This will probably serve us well.	Þetta mun líklega þjóna okkur vel.
Volunteers worked for environmental protection.	Sjálfboðaliðar beittu sér fyrir umhverfisvernd.
Researchers are increasingly studying the brain.	Vísindamenn rannsaka heilann í auknum mæli.
Both opposing parties attacked each other.	Báðir andstæðir aðilar réðust hvor á annan.
She took my arm.	Hún tók í handlegginn á mér.
He was bored at work.	Honum leiddist í vinnunni.
She screamed with pleasure.	Hún öskraði af ánægju.
Municipalities carried out traditional inspections.	Sveitarfélög stunduðu hefðbundið eftirlit.
A thick fog covered the valley.	Þykk þoka lagðist yfir dalinn.
He pulls down his shorts.	Hann dregur niður stuttbuxurnar.
Certificate will be awarded later.	Skírteini verður veitt síðar.
Mankind was not alone in dying.	Mannkynið var ekki eitt um að deyja.
He uses a piece of cloth as a pillow.	Hann notar viskustykki sem púða.
In words, they communicate with death.	Með orðum hafa þeir samskipti við dauðann.
The children were excited.	Börnin voru spennt.
Busy people rarely give themselves time to eat.	Upptekið fólk gefur sér sjaldan tíma til að borða.
Mix all the ingredients together.	Blandið öllu hráefninu saman.
The lightning flickered with her.	Eldingin flökti með henni.
The raw packaging provided constant lubrication.	Hráa umbúðin veitti stöðuga smurningu.
Stop complaining about how unfair your life is.	Hættu að kvarta yfir því hvernig líf þitt er ósanngjarnt.
I can hardly see him reading newspapers anymore.	Ég sé hann varla lengur lesa dagblöð.
His call was missed.	Símtali hans var ósvarað.
Steam lazily rises from the coffee.	Gufa stígur letilega upp úr kaffinu.
One afternoon I went for a walk.	Einn eftirmiðdaginn fór ég í göngutúr.
Net is set, catch fish.	Net er sett, veiða fisk.
Why did the hen cross the road?	Hvers vegna fór hænan yfir veginn?
There were thousands of tourists in the town.	Það voru þúsundir ferðamanna í bænum.
They will never forget your kindness.	Þeir munu aldrei gleyma góðvild þinni.
This disease is characterized by muscle weakness and inflammation.	Þessi sjúkdómur einkennist af vöðvaslappleika og bólgu.
A number of students were on campus.	Fjöldi nemenda var á háskólasvæðinu.
No wonder some of them are crying.	Engin furða að sumir þeirra séu að gráta.
The country is almost impassable in winter.	Landið er nær ófært á veturna.
The sausage was broken in the frying pan.	Pylsan sundraðist í steikarpönnunni.
This chapter lies by the town there.	Þessi kafli liggur við bæinn þarna.
She's right, she's a good cook.	Það er rétt að hún er góður kokkur.
Violence is endemic here.	Ofbeldi er landlægt hér.
Only two cars passed us on the highway.	Aðeins tveir bílar fóru fram hjá okkur á þjóðveginum.
The prisoner was found guilty and sentenced to life in prison.	Fanginn var fundinn sekur og dæmdur í lífstíðarfangelsi.
Other world music fills the air.	Önnur heimsins tónlist fyllir loftið.
A clear stream flowed slowly down the mountain.	Tær lækur rann hægt niður fjallið.
There are precious metals on the seabed.	Á hafsbotninum eru dýrmætir málmar.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Vísindamenn hafa lengi reynt að skilja meðvitund.
We saw them trampling and arguing through the wreckage.	Við sáum þá troða og rífast í gegnum flakið.
Mother and daughter were very close friends.	Móðir og dóttir voru mjög nánir vinir.
His fate was sealed.	Örlög hans voru innsigluð.
Buses were a better way to travel in the old days.	Rútur voru betri ferðamáti í gamla daga.
It is customary in the United States to shake hands.	Það er siður í Bandaríkjunum að takast í hendur.
That was extremely important.	Það var ákaflega mikilvægt.
Old walls, mostly made of mortar, are quick to collapse.	Gamlir veggir, aðallega úr steypuhræra, eru fljótir að hrynja.
Its economic model is based on capitalism.	Efnahagsmódel hennar byggir á kapítalisma.
The soldiers had indeed committed an outrageous act.	Hermennirnir höfðu sannarlega framið svívirðilegt verk.
Increased use of machinery has increased productivity.	Aukin notkun véla hefur aukið framleiðni.
The sun shone brightly today.	Sólin skein ljómandi vel í dag.
The meat must be well cooked.	Kjötið verður að vera vel soðið.
Students' performance is regularly monitored.	Reglulega er fylgst með frammistöðu nemenda.
The highway was fully paved.	Þjóðvegurinn var að fullu malbikaður.
The brothers argued that the land should be redistributed.	Þeir bræður héldu því fram að landið ætti að endurúthluta.
An alien is indistinguishable from a person at a distance.	Geimvera er óaðgreinanleg frá manni í fjarlægð.
Some birds migrate at night.	Sumir fuglar flytja á næturnar.
They were divided into groups, each with its own mission.	Þeim var skipt í hópa sem hver sinnti sínu verkefni.
The goal is to reduce pollution.	Markmiðið er að draga úr mengun.
Sailors object to this argument	Sjómenn mótmæla þessum rökstuðningi
The machine learned by trial and error.	Vélin lærði með því að prófa og villa.
The smell of mashed garlic is overwhelming.	Ólyktin af maukuðum hvítlauk er yfirgnæfandi.
The fox also sheds its fur to sustain life.	Refurinn fellir líka feldinn til að viðhalda lífi.
He prepares rice and fish for dinner.	Hann útbýr hrísgrjón og fisk fyrir kvöldmatinn.
The morale of the team was low.	Mórallinn í liðinu var lítill.
She roared as you cooked and stirred the soup.	Hún raulaði þegar þú eldaðir og hrærði í súpunni.
Providing air travel is his priority.	Að útvega flugsamgöngur er forgangsverkefni hans.
The kids took my hand.	Krakkarnir tóku í höndina á mér.
To save animals from slaughter, many have become vegetarians.	Til að bjarga dýrum frá slátrun hafa margir gerst grænmetisætur.
The leaves lost their green color.	Blöðin misstu græna litinn.
I had to wait endlessly for the train.	Ég þurfti að bíða endalaust eftir lestinni.
The experiment was successful.	Tilraunin heppnaðist vel.
The study will hopefully yield many results.	Rannsóknin mun vonandi skila mörgum niðurstöðum.
Fill the bowl generously with nuts.	Fylltu skálina ríkulega af hnetum.
There are twelve statues in the garden.	Það eru tólf styttur í garðinum.
The fish swim around.	Fiskarnir synda um.
The woman mixed her wine with water.	Konan blandaði víni sínu saman við vatn.
I'm too busy right now to finish this task.	Ég er of upptekinn núna til að klára þetta verkefni.
Most of the albums she produces are instrumental.	Flestar plötur sem hún framleiðir eru hljóðfæraleikur.
The coral is pink and sticky, with many sepals.	Kórallinn er bleikur og klístur, með mörgum sepa.
The temperature of the water remains constant.	Hitastig vatnsins helst stöðugt.
It seemed impossible for the military to win.	Það virtist ómögulegt að herinn gæti sigrað.
The weather has improved over the past week.	Undanfarna viku hefur veðrið batnað.
He had gone and returned several times.	Hann hafði farið og komið aftur nokkrum sinnum.
Members asked difficult questions.	Félagsmenn spurðu erfiðra spurninga.
He sent the runner out to buy new eggs.	Hann sendi hlauparann ​​út til að kaupa ný egg.
The corridor was clad in embroidered tapestries.	Gangurinn var klæddur útsaumuðum veggteppum.
This was most likely due to various factors.	Þetta var líklegast af ýmsum þáttum.
Do people hear us?	Heyrir fólkið í okkur?
He is overweight, with fair skin and a prominent stomach.	Hann er of þungur, með ljósa húð og áberandi maga.
In the morning light she smiled.	Í morgunljósinu brosti hún.
It would not fit through the door.	Það myndi ekki passa inn um hurðina.
They planted palm trees in front.	Þeir gróðursettu pálmatrén fyrir framan.
The policeman closed the whole block.	Lögreglumaðurinn lokaði alla blokkina.
People living by the beach are at greater risk.	Fólk sem býr við ströndina stendur frammi fyrir meiri hættu.
The child ran aimlessly.	Barnið hljóp stefnulaust um.
A ditch by the road carried rainwater into the next pond.	Skurður við veginn bar regnvatn inn í næstu tjörn.
He knocked his spirits back in one stretch.	Hann sló brennivínið sitt til baka í einum teyg.
Do not start the computer by mistake.	Ekki hleypa tölvunni í gang fyrir mistök.
The drought has made life very difficult.	Þurrkarnir hafa gert lífið mjög erfitt.
She hid behind the curtains.	Hún faldi sig á bak við gluggatjöldin.
The consulting company was contracted with the state.	Ráðgjafarfyrirtækið var samið við ríkið.
Look at these birds in the sky.	Horfðu á þessa fugla á himninum.
Cats often hunt and carry fleas.	Kettir veiða og bera oft flær.
These days, it's getting harder and harder	Þessa dagana er það sífellt erfiðara
Some areas are suffering from the bird flu pandemic.	Sum svæði þjást af fuglaflensufaraldri.
The milk began to simmer.	Mjólkin byrjaði að malla.
Industrial development in the area has accelerated.	Iðnþróun á svæðinu hefur hraðað.
He swept the stadium clean.	Hann sópaði völlinn hreinum.
These headphones will make all your music sound great.	Þessi heyrnartól munu láta alla tónlist þína hljóma frábærlega.
There is little agreement on the causes.	Lítil sátt er um orsakir.
The boys made dirt cakes.	Strákarnir gerðu drullubökur.
The underground water level was empty in the area.	Vatnsborð neðanjarðar var tæmt á svæðinu.
I'm running out of patience!	Ég er uppiskroppa með þolinmæðina!
It's basically lifeless.	Það er í rauninni líflaust.
This is done to the utmost.	Þetta er gert til hins ýtrasta.
The smell is unbearable.	Ólyktin er óþolandi.
The mother had poured down three cups of milk.	Móðirin hafði hellt niður þremur bollum af mjólk.
Some lawyers are skeptical about this decision.	Sumir lögfræðingar eru efins um þessa ákvörðun.
The atmosphere was sad.	Stemningin var sorgleg.
He was smoking cigarettes when we met.	Hann var að reykja sígarettur þegar við hittumst.
This piano has a piano cover.	Þetta píanó er með píanóhlíf.
Land is the opposite of a city.	Land er andstæða borgar.
She's reviewing for her exam tomorrow.	Hún er að endurskoða fyrir prófið sitt á morgun.
Most refugees are children.	Flestir flóttamenn eru börn.
After the outbreak, there was a large amount of international contributions.	Eftir að faraldurinn braust út var mikið magn af alþjóðlegum framlögum.
She wanted to run a marathon.	Hún vildi hlaupa maraþon.
Strawberries filled his mouth.	Jarðarber fylltu munn hans.
We figured out how to cook a slimy snakehead fish.	Við komumst að því hvernig á að elda slímugan snákahausafisk.
Many leaders and citizens continue to protest this statement.	Margir leiðtogar og borgarar halda áfram að mótmæla þessari fullyrðingu.
The guard arrived ten minutes later.	Vörðin kom tíu mínútum síðar.
He hated having to leave his youth behind.	Hann hataði að þurfa að skilja æsku sína eftir.
The father, mother and baby all slept on the couch.	Faðirinn, móðirin og barnið sváfu öll í sófanum.
He pressed the pause button.	Hann ýtti á hlé-hnappinn.
The package was inserted into the delivery box.	Pakkinn var stunginn inn í afhendingarboxið.
Here people once dug for coal.	Hér grófu menn einu sinni eftir kolum.
Please stop screaming.	Vinsamlegast hættu að öskra.
There was much disagreement on this issue.	Mikill ágreiningur var um þetta mál.
The picnic was a success.	Lautarferðin heppnaðist vel.
He closed the door quietly behind him.	Hann lokaði hurðinni hljóðlega á eftir sér.
This country needs materials to build new roads.	Þetta land þarf efni til að byggja nýja vegi.
The local band performed their best hits.	Hljómsveitin á staðnum flutti sína bestu smelli.
A few groups use the majority of violence.	Fáeinir hópar beita meirihluta ofbeldis.
The beach was heavily forested.	Ströndin var mikið skógi vaxin.
Lay the chicken breast flat on the cutting board.	Leggið kjúklingabringuna flata á skurðbrettið.
The boy saw several ships and staggered upright.	Drengurinn sá nokkur skip og staulaðist uppréttur.
The floorboard crackled terribly when she had walked barefoot.	Gólfborð brakaði skelfilega þegar hún hafði gengið berfætt.
These plants were outrageously expensive.	Þessar plöntur voru óheyrilega dýrar.
Apart from the music, they do not know much about me.	Fyrir utan tónlistina vita þeir ekki mikið um mig.
Our country is very much governed.	Landið okkar er mjög stjórnað.
He hurried home, despite the impending rain.	Hann flýtti sér heim, þrátt fyrir yfirvofandi rigningu.
She opened the file.	Hún opnaði skrána.
He spoke slowly and explained the doctrine.	Hann talaði hægt og útskýrði kenninguna.
It provides more control for normally trained dogs.	Það veitir meiri stjórn fyrir venjulega þjálfaða hunda.
Such a rule would not be realistic.	Slík regla væri ekki raunhæf.
The priest did not object to her ruling.	Presturinn andmælti ekki úrskurði hennar.
Bicycles and cars share the road.	Reiðhjól og bílar deila veginum.
It is easy to make a rug.	Það er auðvelt að búa til teppi.
It was a few minutes walk from here.	Það var nokkurra mínútna göngufjarlægð héðan.
You can apply the paint with your finger.	Þú getur smurt málninguna með fingrinum.
The cathedral towers dominate the town's horizon.	Turnar dómkirkjunnar ráða yfir sjóndeildarhring bæjarins.
There was another general meeting this morning.	Það var annar almennur fundur í morgun.
None of his works were original.	Ekkert af verkum hans var frumsamið.
This town was almost abandoned.	Þessi bær var nánast yfirgefin.
Can a woman teach at school?	Getur kona kennt í skólanum?
The farm specializes in the cultivation of peas.	Bærinn sérhæfir sig í ræktun á ertum.
Many whales were stranded on the beach.	Margir hvalir voru strandaðir á ströndinni.
The villagers revolted against the taxes.	Þorpsbúar gerðu uppreisn gegn sköttunum.
Several small earthquakes occur annually in these areas.	Nokkrir smáskjálftar verða árlega á þessum slóðum.
Cereal flakes are not very tasty.	Kornflögur eru ekki sérlega bragðgóðar.
The tourist went further out into the darkness.	Ferðamaðurinn fór lengra út í myrkrið.
The chocolate drove her to the back of her neck.	Súkkulaðið rak hana aftan í hálsinn.
She grabbed his hand.	Hún greip í hönd hans.
The dog ran after the cat.	Hundurinn hljóp á eftir köttinum.
The government developed a new road nearby.	Ríkisstjórnin þróaði nýjan veg í nágrenninu.
No door was opened.	Engar dyrnar voru opnaðar.
Sister Nur often rubbed bruises.	Systir Nur nuddaði oft mar.
The cliffs in the vicinity usually lead to a beautiful expansive view.	Klettarnir í nágrenninu leiða venjulega til fallegs víðáttumikils útsýnis.
Dozens of police officers lined up outside the courtroom.	Tugir lögreglumanna stóðu í röð fyrir utan réttarsalinn.
The dust clouds thickened again.	Rykskýin þykknuðust aftur.
We need to be more generous.	Við þurfum að sýna meiri gjafmildi.
The community gathered to comfort her.	Samfélagið safnaðist saman til að hugga hana.
Children are not allowed to enter the temple.	Börnum er óheimilt að fara inn í musterið.
Shrinkage is accompanied by a rise in temperature.	Rýrnun fylgir hækkun á hitastigi.
He quickly wrote her a letter.	Í skyndi skrifaði hann henni bréf.
Markets never close here.	Hér lokast aldrei markaðir.
A young boy climbed a tree.	Ungur drengur klifraði upp í tré.
Stop and smell the roses.	Stoppaðu og lyktu af rósunum.
Authorities apologized.	Yfirvöld báðust afsökunarbeiðni.
Puppies instinctively have a way to start playing.	Hvolpar hafa ósjálfrátt leið til að byrja að leika sér.
The king finally left.	Konungurinn fór að lokum.
How long did it take you to write this letter?	Hvað varstu lengi að skrifa þetta bréf?
She was proud of this neighborhood.	Hún var stolt af þessu hverfi.
The herd pulled up next to the waterhole.	Hjörðin dróst upp við hlið vatnsgatsins.
Scott's assistant got into a heated argument.	Aðstoðarmaður Scotts lenti í harðri rifrildi.
A shot was heard.	Skot heyrðist.
He reluctantly drove home on a rainy night.	Hann ók ógjarnan heim á rigningarnótt.
He says the world would be better off without war.	Hann segir að heimurinn væri betur settur án stríðs.
The lakes revolve around the black hole.	Vötnin snúast um svartholið.
He illegally hires immigrants to work in his factory.	Hann ræður ólöglega innflytjendur til starfa í verksmiðjunni sinni.
India has many sacred places.	Indland á marga helga staði.
The newborn baby gurgled with joy.	Nýfædda barnið gurgaði af gleði.
The rich have many ways to grow their money.	Hinir ríku hafa margar leiðir til að láta peningana sína vaxa.
A certain awful smell hovered over her.	Ákveðin hræðileg lykt sveif um hana.
He drove to work and whistled loudly.	Hann ók í vinnuna og flautaði hátt.
We are sad to have lost so many young men.	Við hörmum að hafa misst svo marga unga menn.
The fame of scientific discovery can last a lifetime.	Frægð vísindalegrar uppgötvunar getur varað alla ævi.
He owns this hotel.	Hann á þetta hótel.
The coach smiled strangely.	Þjálfarinn brosti furðulega.
The products are already manufactured.	Vörurnar eru þegar framleiddar.
Put the cream in a cooled bowl.	Setjið rjómann í kælda skál.
There's a storm coming!	Það kemur stormur!
The most capable survived.	Þeir hæfustu komust lífs af.
The jerseys in the team colors are great.	Treyjurnar í liðslitunum eru flottar.
When this happens, the plant becomes infected.	Þegar það gerist smitast plöntan.
The report, prepared by an expert group, identifies a number of issues.	Í skýrslunni, sem unnin er af sérfræðihópi, eru ýmis vandamál rakin.
Do not leave this procedure in the afternoon.	Ekki láta þessa aðferð vera síðdegis.
The ship finally docked near an uninhabited island.	Skipið lagði loks að bryggju nálægt óbyggðri eyju.
The animal dug itself into the ground.	Dýrið gróf sig ofan í jörðina.
I have a hard time concentrating in bright sunlight.	Ég á erfitt með að einbeita mér í björtu sólarljósi.
The police station was alerted.	Lögreglustöðinni var gert viðvart.
I set off to climb the mountain.	Ég lagði af stað til að klífa fjallið.
The government is determined to reduce poverty.	Ríkisstjórnin er staðráðin í að draga úr fátækt.
This variability takes a long time to reach equilibrium.	Þessi breytileiki tekur langa tíma að ná jafnvægi.
This room is twelve square meters.	Þetta herbergi er tólf fermetrar.
Some albums are deleted every day.	Sumum albúmum er eytt á hverjum degi.
He accused me of cheating.	Hann sakaði mig um að svindla.
Helgi's home was unbearably cold.	Heimili Helgu var óþolandi kalt.
Dust clouds rose in the distance.	Rykský risu í fjarska.
He also plays the guitar.	Hann spilar líka á gítar.
How can you help the earth?	Hvernig geturðu hjálpað jörðinni?
He tested her answers and then gave the correct answers.	Hann prófaði svörin hennar og gaf síðan rétt svör.
The Prime Minister's statement was sharply criticized.	Yfirlýsing forsætisráðherra var harðlega gagnrýnd.
Alina ate salmon and rice.	Alina borðaði lax og hrísgrjón.
A foreign company promised to make the change.	Erlent fyrirtæki lofaði að gera breytinguna.
Power changes hands in a series of violent conflicts.	Vald skipti um hendur í röð ofbeldisfullra átaka.
The poor were cheated of their daily wages.	Hinir fátæku voru sviknir af dagvinnulaunum sínum.
There was a sudden and welcome disturbance,	Það kom skyndilega og kærkomin truflun,
No, this branch no longer operates.	Nei, þetta útibú starfar ekki lengur.
Police sources say that the suspect was arrested without incident.	Heimildir lögreglunnar segja að hinn grunaði hafi verið handtekinn án atviks.
These primitive people could not quite read.	Þetta frumstæða fólk gat ekki alveg lesið.
One of the group's goals is to preserve historic buildings.	Eitt af markmiðum hópsins er að varðveita sögulegar byggingar.
Parameter errors are thought to be the main cause.	Talið er að færibreytuvillur séu aðalorsökin.
Chalk is a calcium carbonate substance.	Krít er kalsíumkarbónat efni.
She was arrested a few years ago.	Hún var handtekin fyrir nokkrum árum.
Placing larger orders will help reduce costs.	Að setja stærri pantanir mun hjálpa til við að draga úr kostnaði.
A boy was arrested for shoplifting.	Piltur var handtekinn fyrir þjófnað í búð.
The young boy runs home after school.	Ungi drengurinn hleypur heim eftir skóla.
In modern cities, residents travel by subway.	Í nútímaborg ferðast íbúar með neðanjarðarlest.
Map will be useful here.	Kort mun nýtast hér.
Many factors affect the cost.	Margir þættir hafa áhrif á kostnaðinn.
They stand firm in their conviction that war is unjust.	Þeir eru staðfastir í þeirri sannfæringu sinni að stríð sé óréttlátt.
But she ignored him.	En hún hunsaði hann.
The man manages to score points quite well.	Maðurinn nær nokkuð vel að gera stig.
The trial of the accused began.	Réttarhöld yfir ákærða hófust.
This lock can be unlocked with a key.	Þessa læsa er hægt að opna með lykli.
You can get better resolution.	Þú getur fengið betri upplausn.
She entered the church and smiled at the priest.	Hún gekk inn í kirkjuna og brosti til prestsins.
A man with a strange black face	Maður með undarlega svart andlit
The largest exports are agricultural products.	Stærsti útflutningurinn er landbúnaðarvörur.
Recently, two adventurers disappeared.	Nýlega hvarf tveir ævintýramenn.
My hair was wet from the rain.	Hárið á mér var blautt af rigningunni.
The big explosion shook the whole city.	Stóra sprengingin skók alla borgina.
Workers in this factory earn a basic salary.	Starfsmenn í þessari verksmiðju vinna sér inn grunnlaun.
They came together to protest the horrific tests.	Þeir komu saman til að mótmæla hræðilegu prófunum.
As the death toll rose, people protested loudly.	Þegar tala látinna hækkaði mótmælti fólk með hávaða.
The cockroach died instantly.	Kakkalakkinn dó samstundis.
The question of ownership is sometimes difficult.	Spurningin um eignarhald er stundum erfið.
That man stole all the notes.	Sá maður stal öllum seðlunum.
The lizard moved slowly towards its lair.	Eðlan færði sig hægt í átt að bæli sínu.
The hunters brought deer to the village.	Veiðimennirnir komu með dádýr til þorpsins.
Did not work, sat instead on his phone.	Vann ekki vinnu, sat í staðinn í símanum sínum.
My wife has never loved.	Aldrei hefur konan mín elskað.
The family is in the mountains.	Fjölskyldan er á fjöllum.
Soil erosion has serious consequences.	Jarðvegsrof hefur alvarlegar afleiðingar.
This industry produces many toxic substances.	Þessi iðnaður framleiðir mörg eitruð efni.
We would give advice to those who asked for it.	Við myndum gefa ráð til þeirra sem báðu um það.
Quite a few movies take less travel.	Allmargar kvikmyndir taka minna ferðalag.
The consultant will help.	Ráðgjafinn mun hjálpa.
The soldiers were drugged with opium and seduced.	Hermennirnir voru dópaðir með ópíum og tældir í haldi.
We forecast high profits from this new project.	Við spáum miklum hagnaði af þessu nýja verkefni.
Elephants were once a universal sight on the city streets.	Fílar voru einu sinni alhliða sjón á götum borgarinnar.
Angry villagers held a protest rally.	Reiðir þorpsbúar héldu mótmælafund.
Bulbs are at their peak during the summer.	Perur eru í hámarki á sumrin.
She called the police.	Hún hringdi í lögregluna.
He washed it down with his whiskey.	Hann skolaði því niður með viskíinu sínu.
The computer screen lit up.	Skjár tölvunnar kviknaði.
He fought desperately.	Hann barðist í örvæntingu.
These facts need to be communicated to a wider population.	Þessum staðreyndum þarf að miðla til breiðari íbúa.
There is no point in waiting outside.	Það þýðir ekkert að bíða fyrir utan.
The gong was entered.	Gongið var komið inn.
He tore the letter in two, anger grew in him.	Hann reif bréfið í tvennt, reiði ólst upp í honum.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Við héldum upp á gærdaginn með bjór og dýrindis mat.
The stench overwhelmed us.	Fnykurinn yfirbugaði okkur.
However, banks are also struggling to lend money.	Hins vegar eiga bankar einnig í erfiðleikum með að lána peninga.
Cement block was tested.	Sementsblokk var prófuð.
A supermarket was recently opened here.	Hér var opnuð stórverslun nýlega.
She wept silently over the death of her beloved husband.	Hún grét hljóðlega yfir fráfall ástkærs eiginmanns síns.
They suspected the foreigners but did not know who.	Þeir grunuðu útlendingana en vissu ekki hvern.
Our focus is to help as many people as possible.	Áhersla okkar er að hjálpa sem flestum.
The king was charming and handsome.	Konungur var heillandi og myndarlegur.
It makes sense to communicate well with your neighbors	Það er skynsamlegt að eiga góð samskipti við nágrannana
Monks were seen spinning through the water.	Sást munka hringsnúast í gegnum vatnið.
The problem with feliculas is that they are so short.	Vandamálið með feliculas er að þeir eru svo stuttir.
She sat in silence, thoughtful.	Hún sat þegjandi, hugsi.
He has dedicated his life to the pursuit of wisdom.	Hann hefur helgað líf sitt leitinni að visku.
Consumer prices have fallen.	Verð á neysluvörum hefur lækkað.
A thief stole my camera.	Þjófur stal myndavélinni minni.
People in all cultures have experienced fear and pain.	Fólk í öllum menningarheimum hefur fundið fyrir ótta og sársauka.
Sporty built, with broad shoulders and wide chest.	Íþróttalega byggð, með breiðar axlir og breiðan bringu.
The policemen stood over the terrorist, their guns upright.	Lögreglumennirnir stóðu yfir hryðjuverkamanninum, byssur þeirra uppréttar.
Heat a pan over medium heat.	Hitið pönnu yfir meðalhita.
It's pretty simple.	Það er frekar einfalt.
Research on these issues has been neglected for many years.	Rannsóknir á þessum málum voru vanræktar í mörg ár.
It was a clear day.	Það var bjartur dagur.
This water is full of fish.	Þetta vatn er fullt af fiski.
A young woman was pleased with the agreement.	Ung kona var ánægð með samþykktina.
The party took place in the yard.	Veislan fór fram í garðinum.
There are many lakes in this area.	Það eru mörg vötn á þessu svæði.
I have decided to read another book.	Ég hef ákveðið að lesa aðra bók.
The games will be televised.	Leikjunum verður sjónvarpað.
I saw a white dove	Ég sá hvíta dúfu
However, this understanding is usually fleeting.	Hins vegar er þessi skilningur yfirleitt hverfulur.
Formed from the soil, it is the essence of life.	Myndað úr jarðvegi, það er kjarni lífsins.
The ads were a lot of fun!	Auglýsingarnar voru mjög skemmtilegar!
The storm was devastating.	Stormurinn var hrikalegur.
We must appeal to public opinion.	Við verðum að höfða til almenningsálitsins.
She drank cappuccino and lit a cigarette.	Hún drakk cappuccino og kveikti sér í sígarettu.
A variety of activities were held.	Fjölbreytt starfsemi var haldin.
He speaks openly about war.	Hann talar opinskátt um stríð.
The army is gathering.	Herinn er að safna.
Such behavior is unacceptable.	Svona hegðun er óviðunandi.
So, you killed while others were just watching?	Svo, þú drapst á meðan aðrir horfðu einfaldlega á?
The tornado moved fast, leaving a devastation.	Tornado hreyfðist hratt og skildi eftir sig eyðileggingu.
It is not bad to use ostrich manure as fertilizer.	Það er ekki slæmt að nota strútsáburð sem áburð.
She came in.	Hún kom inn.
Demand for her artwork has steadily increased.	Eftirspurn eftir listaverkum hennar hefur aukist jafnt og þétt.
The athlete's coach warned him not to perform in bad weather.	Þjálfari íþróttamannsins varaði hann við því að standa sig í slæmu veðri.
The jug was designed to collect dust samples.	Kanninn var hannaður til að safna ryksýnum.
The ice is melting.	Ísinn er að bráðna.
Significant changes are almost guaranteed.	Verulegar breytingar eru nánast tryggðar.
The workers waited as they crossed the road.	Starfsmennirnir biðu þegar þeir fóru yfir veginn.
The government should publicly condemn this behavior.	Ríkisstjórnin ætti að fordæma þessa hegðun opinberlega.
Wheel is two wheels rolled together.	Hjól er tvö hjól rúllað saman.
The dentist drilled out the rotten tooth.	Tannlæknirinn boraði úr rotnuðu tönninni.
A little money will make the difference.	Smá peningur mun gera gæfumuninn.
Put down your desk, now.	Leggðu frá þér skrifborðið þitt, núna.
This sentence contains ten words.	Þessi setning inniheldur tíu orð.
All north of the city there is little rainfall.	Allt norðan við borgina er lítil úrkoma.
The CEO has threatened to resign.	Forstjórinn hefur hótað að segja af sér.
This is a brand new planet.	Þetta er glæný pláneta.
Round gold coin without head.	Kringlótt gullmynt án höfuðs.
It happened on a long, brown dirt road.	Það gerðist á löngum, brúnum moldarvegi.
Slowly, things changed.	Hægt og rólega varð breyting.
The evil Prime Minister rules the country.	Hinn vondi forsætisráðherra stjórnar landinu.
The opposition has clearly stated its intentions.	Stjórnarandstaðan hefur skýrt lýst fyrirætlunum sínum.
The big cats have four legs.	Stóru kettirnir eru með fjóra fætur.
We often ate dhokla together.	Við borðuðum oft dhokla saman.
You do not even have to think about it.	Þú þarft ekki einu sinni að hugsa um það.
The prisoner was led out of the courtroom in chains.	Fanginn var leiddur úr réttarsal í hlekkjum.
Most people in this area work in agriculture.	Flestir á þessu svæði vinna við landbúnað.
He can move one little finger.	Hann getur hreyft einn litla fingur.
The soldiers surrounded the village.	Hermennirnir umkringdu þorpið.
They lived together for many years, years without knowing it.	Þau bjuggu saman í mörg ár, ár án þess að vita það.
They are everywhere, he said.	Þeir eru alls staðar, sagði hann.
She spent a lot on clothes and shoes.	Hún eyddi miklu í föt og skó.
No one was there to help them.	Enginn var þarna til að hjálpa þeim.
The cattle ate from the piles of grass.	Féð át af hrúguðum grashrúgunum.
The council met behind closed doors.	Ráðið kom saman fyrir luktum dyrum.
The ointment works wonders.	Smyrslið gerir kraftaverk.
The railway building causes many accidents.	Járnbrautarbyggingin veldur mörgum slysum.
The chemist's experiment was successful.	Tilraun efnafræðingsins skilaði árangri.
Ripe banana easily tears off the stem.	Þroskaður banani rífur auðveldlega af stilknum.
In your opinion, should new infrastructure projects be launched?	Að þínu mati, ætti að ráðast í ný innviðaverkefni?
Many of the trees in the area are pine.	Mikið af trjánum á svæðinu eru furur.
The soldiers searched her luggage.	Hermennirnir leituðu í farangri hennar.
The planes crashed within minutes of each other.	Flugvélarnar hrapuðu á nokkrum mínútum frá hvor annarri.
He was startled at an incredible speed.	Honum var brugðið við ótrúlegan hraða.
It is a ritual for all new students.	Það er helgisiði fyrir alla nýnema.
The tone was formal.	Tónninn var formlegur.
Farm productivity will decline in the coming years.	Framleiðni býla mun minnka á næstu árum.
The train is traveling at 30 kilometers per hour.	Lestin er á 30 kílómetra hraða á klukkustund.
These obstacles must be overcome.	Þessar hindranir verður að yfirstíga.
Speeches against war were already underway.	Ræður gegn stríði voru þegar í gangi.
Crows can escape falcons.	Kráka getur flúið fálka.
Milk has many vital nutrients.	Mjólk hefur mörg lífsnauðsynleg næringarefni.
He described himself as a professional player.	Hann lýsti sjálfum sér sem atvinnuspilara.
The construction worker did not respond.	Byggingarverkamaðurinn svaraði ekki.
People who eat red meat consider themselves healthier.	Fólk sem borðar rautt kjöt telur sig vera hollara.
The empress arrived at her destination with great joy.	Keisaraynjan kom á áfangastað við mikinn fögnuð.
The bags were heavy.	Pokarnir voru þungir.
It was difficult, but it worked.	Þetta var erfitt, en það tókst.
It is absolutely important that the bell is kept clean.	Það er algjörlega mikilvægt að bjöllunni sé haldið hreinu.
Among the plots under consideration is this building.	Meðal þeirra lóða sem lagt er til athugunar er þessi bygging.
The ship was carefully placed on the ground.	Skipinu var komið varlega fyrir á jörðinni.
The painting is on the wall.	Málverkið er á veggnum.
Scientists have developed vaccines to control the disease.	Vísindamenn hafa þróað bóluefni til að halda sjúkdómnum í skefjum.
Britain is the most important player in the world.	Bretland er mikilvægasti leikmaðurinn á heimsvísu.
She found a boyfriend almost instantly.	Hún fann kærasta nánast samstundis.
She knelt on the ground by the river	Hún kraup á jörðinni við árbakkann
A major hurricane caused extensive damage.	Mikill fellibylur olli miklu tjóni.
Terribly miserable time.	Hrikalega ömurlegur tími.
His words were even more incomprehensible than usual.	Orð hans voru enn óskiljanlegri en venjulega.
The number of swimmers who drowned in crocodiles increased last year.	Sundmönnum sem drukknuðu af krókódílum fjölgaði á síðasta ári.
The tub was half full of water.	Potturinn var hálffullur af vatni.
The rhinos turned around and grinned at the crowd.	Háhyrningarnir sneru sér við og glottu að mannfjöldanum.
The injured man was taken to hospital.	Hinn slasaði var fluttur á sjúkrahús.
All of these species are endangered.	Allar þessar tegundir eru í útrýmingarhættu.
The shy creature ran to the shelter.	Hin feimna skepna hljóp í skjól.
His phone rang.	Síminn hans kvakaði.
Many were mysterious from the eccentricity.	Margir voru dularfullir af sérvitringunni.
Decide whether or not to fold the sheet.	Ákveðið hvort þið eigið að brjóta blaðið saman eða ekki.
They first learned farming from their grandparents.	Þau lærðu fyrst búskap hjá afa sínum og ömmu.
Statues of the leaders towered over the village square.	Styttur af leiðtogunum gnæfðu yfir þorpstorginu.
He witnessed his father's murder.	Hann varð vitni að morði föður síns.
There are several types of pasta.	Það eru til nokkrar tegundir af pasta.
The soldiers then walked towards the house	Hermennirnir gengu síðan í átt að húsinu
The water flowed through the old pipes.	Vatnið rann í gegnum gömlu rörin.
The meaning of the poem is personal and subjective.	Merking ljóðsins er persónuleg og huglæg.
The cold wind stung my cheeks.	Kaldi vindurinn stakk í kinnar mínar.
An earthquake caused extensive damage.	Jarðskjálfti olli miklu tjóni.
The seagull watched curiously.	Mávurinn horfði forvitinn á.
The rock was several hundred meters high.	Bjargið var nokkur hundruð metra hátt.
People know very little about him.	Fólk veit mjög lítið um hann.
They do a lot of research here.	Þeir gera miklar rannsóknir hér.
He meets her every night at her house.	Hann hittir hana á hverju kvöldi heima hjá henni.
She found it in her deep pocket.	Hún fann það í djúpum vasa sínum.
Want some solids in your miso soup?	Langar þig í einhver fast efni í misósúpuna þína?
It's always better to be honest.	Það er alltaf betra að vera heiðarlegur.
I'm going to the restaurant.	Ég fer á veitingastaðinn.
Many farmers rely on the roads.	Margir bændur treysta á vegina.
It was terrorism.	Þetta var hryðjuverk.
There are four types of bacterial infections.	Það eru fjórar tegundir af bakteríusýkingum.
Sales of these shares are poor at best.	Salan á þessum hlutabréfum er í besta falli léleg.
Safety rules were ignored for this project.	Öryggisreglur voru virtar að vettugi um þetta verkefni.
The condition is associated with a strong virus.	Ástandið tengist öflugri veiru.
The area has a long literary history.	Svæðið á sér langa bókmenntasögu.
The king thundered outside.	Konungur þrumaði fyrir utan.
His father was a surgeon.	Faðir hans var skurðlæknir.
The surgeon was very careful during the operation.	Skurðlæknirinn sýndi mikla aðgát við aðgerðina.
The smooth turning of the race car shocked the crowd.	Slétt beygja kappakstursbílsins hneykslaði mannfjöldann.
Some things become an eternal mystery.	Sumt verður að eilífu ráðgáta.
The population of birds will decrease in this century.	Fuglastofninum mun fækka á þessari öld.
Her soft brown eyes peered into the room.	Mjúku brúnu augun hennar gægðust inn í herbergið.
Please avoid smoking while eating.	Vinsamlegast forðastu að reykja á meðan þú borðar.
Adding salt to the water will not make it boil.	Að bæta salti við vatnið mun ekki láta það sjóða.
Children learn their mother tongue naturally.	Börn læra móðurmálið sitt náttúrulega.
He maintains a positive outlook on life.	Hann heldur jákvæðu viðhorfi til lífsins.
After school started, things went better.	Eftir að skólinn hófst gekk betur.
Some kittens are born without eyes.	Sumir kettlingar fæðast án augna.
A young man helps an elderly person.	Ungur maður hjálpar öldruðum einstaklingi.
The Minister spoke about a contraction in car travel.	ráðherra talaði um samdrátt í bílferðum.
The city was ruled by the emirate.	Borginni var stjórnað af furstadæminu.
They snuck up on each other.	Þeir læddust hver að öðrum.
A drop of dark liquid dripped from her finger.	Dropi af dökkum vökva draup af fingri hennar.
My father is against the war.	Faðir minn er á móti stríðinu.
Desert is a geographical concept.	Auðn er landfræðilegt hugtak.
Get some juice, please.	Fáðu þér djús, takk.
The town was famous for its ornamental gardens.	Bærinn var frægur fyrir skrautgarða sína.
Demand for cars is growing.	Eftirspurn eftir bílum fer vaxandi.
He forgot his birthday again.	Hann gleymdi afmælinu sínu aftur.
He has a large family.	Hann á stóra fjölskyldu.
People as a whole were more open.	Fólk í heild var hreinskilnara.
The river flows up from the surrounding hills.	Áin rennur upp úr nærliggjandi hæðum.
He looked around carefully, careful of his pursuers.	Hann leit varlega í kringum sig, varkár við eltingamenn sína.
Stand in a circle and turn each other.	Standið í hring og snúið hvort öðru.
Be very careful where you place your meeting.	Vertu mjög varkár hvar þú setur fundinn þinn.
The people of the area are hospitable and friendly.	Íbúar svæðisins eru gestrisnir og vinalegir.
He realized that he was incredibly stupid.	Hann áttaði sig á því að hann var ótrúlega heimskur.
Attention is shortening.	Athyglishorn eru að styttast.
The goal is an important cultural institution.	Markmiðið er mikilvæg menningarstofnun.
The other player took part in it.	Hinn leikmaðurinn tók þátt í honum.
It's far down the tunnel.	Það er langt niður í göngunum.
Police officers rarely get bail.	Lögreglumenn fá sjaldnast tryggingu.
Tibia connects to the fibula.	Tibia tengist fibula.
The children were all very excited.	Börnin urðu öll mjög spennt.
The artist used light blue, green and pale yellow colors.	Listamaðurinn notaði ljósbláa, græna og fölgula liti.
That's okay.	Það er í lagi.
His actions were proclaimed heroic.	Aðgerðir hans voru boðaðar sem hetjulegar.
It is at some distance from the city center.	Það er í nokkurri fjarlægð frá miðbænum.
The family went on vacation.	Fjölskyldan fór í frí.
She is looking forward to the day they get married.	Hún hlakkar til þess dags þegar þau giftast.
The witch's quick departure surprised the prince.	Fljótleg brottför nornarinnar vakti prinsinn undrandi.
Coal is used to make steel and electricity.	Kol eru notuð til að búa til stál og rafmagn.
Node in a wireless computer network.	Hnútur í þráðlausu tölvuneti.
The choir will be asked to take a break.	Kórinn verður beðinn um að gera hlé.
The summer vacation was too short.	Sumarfríið var of stutt.
The river runs through the town.	Áin gengur í gegnum bæinn.
They often have to work late.	Þeir þurfa oft að vinna seint.
People were starving in the news.	Fólk var svelt í fréttum.
My heart sank.	Hjarta mitt sökk.
The snow slowly melted from the trees.	Snjórinn bráðnaði hægt af trjánum.
The company therefore decided to move to another country.	Fyrirtækið ákvað því að flytja til annars lands.
The water looks clean, but it's really polluted.	Vatnið lítur út fyrir að vera hreint, en það er í raun mengað.
He was a man who loved his garden.	Hann var maður sem elskaði garðinn sinn.
The house is decorated with antiquities.	Húsið er innréttað með fornminjum.
The ship sank within an hour.	Skipið sökk á innan við klukkustund.
The powerful brew was given to the patient.	Öfluga bruggið var gefið sjúklingnum.
When creative people see color, they get excited.	Þegar skapandi fólk sér lit verður það spennt.
He was probably a very good dancer.	Hann var að öllum líkindum mjög góður dansari.
The stain on his shirt is difficult to remove.	Bletturinn á skyrtunni hans er erfitt að fjarlægja.
She danced slowly, emotionally, teasingly with the snake healer.	Hún dansaði hægt, tilfinningalega, stríðnislega við snákaheilarann.
The fear of radiation poisoning is widespread in this village.	Óttinn við geislaeitrun er útbreiddur í þessu þorpi.
Add enough milk to get a very thick sauce.	Bætið við nægri mjólk til að fá mjög þykka sósu.
The farmer's wife died when she gave birth to twins.	Kona bónda dó þegar hún fæddi tvíburana.
She lost control of her emotions and began to cry.	Hún missti stjórn á tilfinningum sínum og fór að gráta.
We can provide a comprehensive list of organic sellers.	Við getum útvegað alhliða lista yfir lífræna seljendur.
The wedding lasted for three days.	Brúðkaupið stóð í þrjá daga.
The fate of this list is uncertain.	Óvíst er um afdrif þessa lista.
The bright sun shone and baked the earth beneath.	Bjarta sólin skein og bakaði jörðina undir.
His poetry won first prize in a national poetry competition.	Ljóð hans hlaut fyrstu verðlaun í ljóðasamkeppni á landsvísu.
The last speakers were controversial.	Síðustu ræðumenn voru umdeildir.
The gentleman told her to take a seat.	Herramaður sagði henni að taka sæti.
A small flock of birds flew across the river.	Lítill fuglahópur flaug yfir ána.
Their hard work has paid off.	Vinnusemi þeirra hefur skilað árangri.
She was angry that her mother was still awake.	Hún var reið yfir því að móðir hennar væri enn vakandi.
The engineer says he is a man of ideas.	Verkfræðingurinn segir að hann sé maður hugmynda.
The filter is not just used to remove dirt.	Sían er ekki bara notuð til að fjarlægja óhreinindi.
It will not be easy to win the debate.	Það verður ekki auðvelt að vinna umræðuna.
The grass vibrates.	Grasið titrar.
Scientists collected data to create maps of the Earth.	Vísindamenn söfnuðu gögnum til að búa til kort af jörðinni.
She was never unfaithful.	Hún var aldrei ótrú.
Both suspects have denied responsibility.	Báðir hinir grunuðu hafa neitað ábyrgð.
He switched to another channel.	Hann skipti yfir á aðra rás.
Vultures circle over their heads.	Geirfuglar hringsóla yfir höfuð.
Rivers are an integral part of many lands.	Ár eru órjúfanlegur hluti margra landa.
Please do the exercises.	Vinsamlegast gerðu æfingarnar.
Locals are responsible for maintaining this garden.	Heimamenn bera ábyrgð á að viðhalda þessum garði.
In the coming years, we will face many challenges.	Á næstu árum munum við standa frammi fyrir mörgum áskorunum.
The service has been interrupted.	Þjónustan hefur verið trufluð.
An accident on a narrow road caused mass injuries.	Slys á mjóum vegi olli fjöldameiðslum.
The dishwasher is clogged.	Uppþvottavélin er stífluð.
The journalist apologized and promised to do better.	Blaðamaðurinn baðst afsökunar og lofaði að gera betur.
Glaciers cover much of the landscape in this area.	Á þessu svæði taka jöklar mikið af landslaginu.
The text consists of a literary article and questions.	Textinn samanstendur af bókmenntagrein og spurningum.
It was impossible to remove the ash from the upholstery.	Ómögulegt var að fjarlægja ösku úr áklæðinu.
Heavy rain can lead to erosion.	Mikil rigning getur leitt til veðrunar.
The employee counted his cash and changed his mind.	Starfsmaðurinn taldi reiðufé sitt og skipti um skoðun.
The bedrooms are five.	Svefnherbergin eru fimm.
It is customary to serve tea immediately.	Venjan er að bjóða strax upp á te.
Shake the leaves of the salad in a large bowl.	Hristið blöðin af salatinu í stórri skál.
There is nothing more spectacular than the sound of strings.	Það er fátt stórkostlegra en hljómur strengja.
The mountains attracted tourists from all over the world.	Fjöllin drógu að sér ferðamenn frá öllum heimshornum.
Even lobsters bury their young.	Jafnvel humar jarða ungana sína.
Helping someone is the first step to understanding them.	Að hjálpa einhverjum er fyrsta skrefið til að skilja hann.
A forest fire broke out by the national park.	Skógareldur kom upp við þjóðgarðinn.
The young man was tall, about six feet two.	Ungi maðurinn var hávaxinn, um sex feta tvo.
Open your windows, please.	Opnaðu gluggana þína, vinsamlegast.
Tree felling affects both plant and animal life.	Trjáfelling hefur áhrif á bæði plöntu- og dýralíf.
This poncho is warm.	Þetta poncho er hlýtt.
Some animals have adapted to global warming.	Sum dýr hafa aðlagast hlýnun jarðar.
Here, poverty and economic prosperity go hand in hand.	Hér eru fátækt og efnahagsleg velmegun samhliða.
He pointed out the window.	Hann benti út um gluggann.
There is a bar in the corner of the lobby.	Það er bar í horni móttökunnar.
Overpopulation is a serious concern.	Offjölgun er alvarlegt áhyggjuefni.
It is widely known as a coastal resort.	Það er víðar þekkt sem strandstaður.
The clouds were dense and gray.	Skýin voru þétt og grá.
The diplomats took a dangerous risk.	Diplómatarnir tóku hættulega áhættu.
Our team is playing well.	Liðið okkar er að spila vel.
The number of suicides was reported.	Greint var frá því að sjálfsvígum hafi fjölgað.
The riders, all wearing robes, stepped slowly off the trail.	Reiðmennirnir, allir klæddir skikkjum, stigu hægt af stígnum.
The hero protects the sick.	Hetjan verndar hina veiku.
The car drove fast towards the destination.	Bíllinn ók hratt í átt að áfangastað.
The end of slavery was the subject of much discussion.	Endalok þrælahalds voru efni í mikla umræðu.
The old man slammed hysterically.	Gamli maðurinn skellti hysterískt.
To mark the occasion, there was a celebration.	Í tilefni þess var hátíð.
The storm lasted for a week.	Stormurinn stóð yfir í viku.
The guide tried to hire more people.	Leiðsögumaðurinn reyndi að ráða fleira fólk.
Many discussions take place in many parts of the country.	Margar umræður eiga sér stað víða um land.
The Prime Minister delivered an important speech.	Forsætisráðherra flutti mikilvæga ræðu.
No matter what, they will always be with me.	Hvað sem því líður, þeir verða alltaf hjá mér.
This is a small wooden hut.	Þetta er lítill timburkofi.
I've hired you as a lieutenant colonel.	Ég hef ráðið þig í stöðu undirforingja.
First, prepare the mango and sugar.	Fyrst skaltu undirbúa mangóið og sykurinn.
My parents gave me money for my birthday.	Foreldrar mínir gáfu mér peninga fyrir afmælið mitt.
Laws were enacted in a hurry.	Lög voru sett í flýti.
She gives her children extravagant gifts.	Hún skartar börnum sínum eyðslusamar gjafir.
People who believe in ghosts are superstitious.	Fólk sem trúir á drauga er hjátrúarfullt.
The preliminary study deserves praise.	Forrannsóknin á hrós skilið.
Many hydropower plants supply this area with energy.	Mörg vatnsaflsvirkjanir sjá þessu svæði fyrir orku.
However, oil prices are rising.	Hins vegar er olíuverð að hækka.
Hops were grown in many places.	Humlar voru ræktaðir á mörgum stöðum.
An orange moon rose over the mountains.	Appelsínugult tungl reis upp yfir fjöllin.
Do you know a bar that offers good beer?	Þekkir þú bar sem býður upp á góðan bjór?
We found out that the restaurant serves great food.	Við komumst að því að veitingastaðurinn býður upp á frábæran rétt.
He lost his job for punching co-workers.	Hann missti vinnuna fyrir að kýla vinnufélaga.
They chose not to see it.	Þeir kusu að sjá það ekki.
The wrists of the notorious murderer are chained to his chair.	úlnliðir hins alræmda morðingja eru fjötraðir við stólinn hans.
The chaos in the field contradicts all logic.	Óreiðan á sviði stangast á við alla rökfræði.
Other sources make it clear that they are widespread.	Aðrar heimildir herma að þær séu víða.
Forces have used traps for centuries.	Herir hafa notað gildrur um aldir.
He owns a number of electric cars.	Hann á fjölda rafbíla.
The renowned scientist studied the brain.	Hinn virti vísindamaður rannsakaði heilann.
He was decorated with numerous awards.	Hann var skreyttur fjölda verðlauna.
Various animals live in this ecosystem.	Ýmis dýr búa í þessu vistkerfi.
The investigation revealed that corruption was widespread.	Rannsóknin leiddi í ljós að spilling var útbreidd.
He survived.	Hann lifði af.
Actual costs were higher.	Raunverulegur kostnaður var hærri.
The day is coming slowly.	Dagurinn kemur hægt.
First, let me point out some basic facts.	Fyrst skal ég benda á nokkrar grundvallar staðreyndir.
The new company's plan did not work out.	Áætlun hins nýja fyrirtækis gekk ekki eftir.
Some simple recipes require only three ingredients.	Sumar einfaldar uppskriftir þurfa aðeins þrjú hráefni.
She had heard rumors but refused to believe them.	Hún hafði heyrt sögusagnir en neitaði að trúa þeim.
Their bodies were full of bullets.	Lík þeirra voru full af byssukúlum.
Despite this, the traffic is never heavy.	Þrátt fyrir þetta er umferðin aldrei mikil.
The masked man walked towards the stage.	Grímuklæddi maðurinn gekk í átt að sviðinu.
Some groups have argued that the bill violates the Constitution.	Sumir hópar halda því fram að frumvarpið brjóti í bága við stjórnarskrána.
Some diseases can be treated.	Suma sjúkdóma er hægt að meðhöndla.
Metal roofing is becoming more and more popular in our city.	Metal roofing er sífellt vinsælli í borginni okkar.
The junction of the fort was full of piranhas.	Mót virkisins var full af pírönum.
The air is heavy and humid.	Loftið er þungt og rakt.
The new horizon was unrecognizable.	Nýi sjóndeildarhringurinn var óþekkjanlegur.
Some claim that it is the oldest wine in the world.	Sumir halda því fram að það sé elsta vín í heimi.
Some types of music are soothing in nature.	Sumar tegundir tónlistar eru í eðli sínu róandi.
This region is known for its mild weather.	Þetta hérað er þekkt fyrir blíðskaparveður.
We should probably call a doctor.	Við ættum líklega að hringja í lækni.
Water becomes ice if it cools too much.	Vatn verður ís ef það kólnar of mikið.
Parents spend a lot of time doing household chores.	Foreldrar eyða miklum tíma í heimilisstörf.
Soon, scientists will have the technology to grow food anywhere.	Brátt munu vísindamenn hafa tæknina til að rækta mat hvar sem er.
The possibilities seemed distant.	Möguleikarnir virtust fjarlægir.
Many factories have closed in recent years.	Margar verksmiðjur hafa lokað á undanförnum árum.
She smelled of lavender.	Hún ilmaði lavender.
Step on the pedals.	Stígðu upp á pedalana.
This plant will grow to great heights.	Þessi planta mun vaxa í mikla hæð.
The future looks bright for this area.	Framtíðin lítur björt út fyrir þetta svæði.
I was notified of a last minute cancellation.	Mér var tilkynnt um afpöntun á síðustu stundu.
The plan failed because few wanted to work.	Áætlunin mistókst vegna þess að fáir vildu vinna.
Conductors have a clipboard to indicate the time.	Hljómsveitarstjórar eru með klemmuspjald til að gefa til kynna tímann.
He left after providing perfect assistance.	Hann fór eftir að hafa veitt fullkomna aðstoð.
You can see the crater of the moon.	Þú getur séð gíga tunglsins.
The substances transformed the water.	Efnin umbreyttu vatninu.
He found himself alone.	Hann fann sig einn.
The mortality rate of the elderly has fallen sharply.	Dánartíðni aldraðra hefur lækkað verulega.
A strong gust of wind blew in through his window.	Sterk vindhviða blés inn um gluggann hans.
Poverty, sick people are prone to disease.	Fátækt, veikt fólk er viðkvæmt fyrir sjúkdómum.
Leo was born with red hair.	Leó fæddist með rautt hár.
The girls own a horse.	Stelpurnar eiga hest.
The seamstress will repair your dress.	Saumakonan mun gera við kjólinn þinn.
They sit especially at mealtimes.	Þeir sitja sérstaklega á matmálstímum.
The new bridge is due to be completed next year.	Nýja brúin á að klárast á næsta ári.
We got in line.	Við skelltum okkur í takt.
It helps to brush your teeth.	Það hjálpar til við að bursta tennurnar.
She asked for a soda.	Hún bað um gosdrykk.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Það er verið að eyðileggja skóginn á ógnarhraða.
They got the government to commit.	Þeir fengu stjórnvöld til að skuldbinda sig.
His poem was dedicated to his father.	Ljóð hans var tileinkað föður sínum.
The film's protagonist is a professional killer.	Kvenhetja myndarinnar er atvinnumorðingi.
They were always religious.	Þau voru alltaf trú.
At most we said.	Í mesta lagi sögðum við.
Old vineyards abound in the area.	Gamlir vínekrur eru í miklu magni á því svæði.
The hall was packed.	Salurinn var troðfullur.
The condition of the roads has steadily deteriorated.	Ástand vega hefur versnað jafnt og þétt.
The Chinese government opposes religion.	Stjórnvöld í Kína eru á móti trúarbrögðum.
She drank a glass of water to quench her thirst.	Hún drakk glas af vatni til að svala þorsta sínum.
A piece of reed wood was thrown ashore.	Reaviðarbúti var kastað á land.
The property was badly damaged.	Miklar skemmdir urðu á eignum.
The news sent shock waves all over the country.	Fréttin sendi áfallbylgjur um allt land.
The floods destroyed many homes in the city.	Flóðin eyðilögðu mörg heimili í borginni.
Go for a moment, she said.	Farðu í smá stund, sagði hún.
He seemed determined to win the next game.	Hann virtist staðráðinn í að vinna næsta leik.
The background of the mosaic had faded.	Bakgrunnur mósaík hafði dofnað.
Some people believe that a psychological telephone system exists.	Sumir trúa því að sálrænt símakerfi sé til.
Four thousand, three hundred and eighteen people attended.	Fjögur þúsund, þrjú hundruð og átján manns mættu.
The gas company sent him three invoices.	Gasfyrirtækið sendi honum þrjá reikninga.
Then he leaned back.	Svo hallaði hann sér aftur.
All these young people will be very impressed.	Öll þessi ungmenni verða ansi hrifin.
These fields are no longer viable.	Þessir reitir eru ekki lengur lífvænlegir.
Accidents increased year by year.	Slysum fjölgaði ár frá ári.
The stars were so bright that the sky seemed to shine.	Stjörnurnar voru svo bjartar að himinninn virtist ljóma.
They will notify you by email when the results are available.	Þeir munu láta þig vita með pósti þegar niðurstöður liggja fyrir.
The man's voice was heard by the authorities.	Rödd mannsins hljómaði af yfirvaldi.
The results of this work are important for medical science.	Niðurstöður þessarar vinnu eru mikilvægar fyrir læknavísindin.
The robot was programmed to unscrew the lid.	Vélmennið var forritað til að skrúfa lokið af.
His gaze was hard as a diamond.	Augnaráð hans var hart eins og demantur.
And what exactly is a shilling?	Og hvað er skildingur eiginlega?
The path to enlightenment is not easy.	Leiðin til uppljómunar er ekki auðveld.
The prince was famous for his quick temper.	Prinsinn var frægur fyrir snöggt skap sitt.
He waited until the policeman	Hann beið þangað til lögreglumaðurinn
I decided to leave town.	Ég ákvað að yfirgefa bæinn.
The nation's leaders decided to build a large canal.	Leiðtogar þjóðarinnar ákváðu að byggja stóran síki.
This text shows the difference between claims and reasons.	Þessi texti sýnir muninn á kröfum og ástæðum.
Then the cream is poured into the flour.	Því næst er rjómanum hellt út í hveitið.
He was so happy that she came.	Hann var því ánægður með að hún kom.
Stories have been passed down from generation to generation.	Sögur hafa gengið frá kynslóð til kynslóðar.
Follow the instructions on the bottle to call a plumber.	Fylgdu leiðbeiningunum á flöskunni til að hringja í pípulagningamann.
Remember to dry the mushrooms well.	Mundu að þurrka sveppina vel.
The politician gave a dramatic speech yesterday.	Stjórnmálamaðurinn flutti dramatíska ræðu í gær.
He praised his shadow.	Hann hrósaði skugga sínum.
He ran through the house and grabbed things here and there.	Hann hljóp í gegnum húsið og greip hluti hér og þar.
You may enjoy playing with the toys.	Þú gætir notið þess að leika þér með leikföngin.
Did these people really exist?	Var þetta fólk virkilega til?
You're afraid of spiders, are you?	Þú ert hræddur við köngulær, er það ekki?
Several different species of birds live in this area.	Nokkrar mismunandi tegundir fugla búa á þessu svæði.
The café welcomes everyone.	Kaffihúsið býður alla velkomna.
I have three apples.	Ég á þrjú epli.
After his father's death, he dropped out of school.	Eftir lát föður síns hætti hann í skóla.
Finally, he reached his goal.	Að lokum náði hann takmarki sínu.
She picked him up and hugged him.	Hún tók hann upp og faðmaði hann.
Statistics show us that factory workers have poor job security.	Tölfræði sýnir okkur að starfsmenn í verksmiðjum búa við lélegt atvinnuöryggi.
First you need to grind some coffee beans.	Fyrst þarftu að mala nokkrar kaffibaunir.
The cow gave a loud bellows.	Kýrin gaf hátt belginn.
Investigators believe the crime was committed by a professional.	Rannsóknarlögreglumenn telja að glæpurinn hafi verið framinn af fagmanni.
Officials claim that the situation is now stable.	Embættismenn halda því fram að ástandið sé nú stöðugt.
If you want to motivate people, give them a reward.	Ef þú vilt hvetja fólk, gefðu því verðlaun.
This on its way through the valleys.	Þetta á lá leið sína í gegnum dali.
Turn off the stove	Slökktu á eldavélinni
Orchards were planted by the first settlers.	Orchards voru gróðursettir af fyrstu landnema.
They swam on a pleasure boat on the lake.	Þeir syntu á skemmtibáti á vatninu.
A man had a heart attack.	Maður fékk hjartaáfall.
The poet expressed his deep feelings in a simple verse.	Skáldið tjáði djúpar tilfinningar sínar í einfaldri vísu.
He followed the stories.	Hann fylgdi sögusögnum eftir.
A soft, warm breeze streamed in through the window.	Mjúkur, hlýr andvari streymdi inn um gluggann.
He tried to save all the animals.	Hann reyndi að bjarga öllum dýrum.
Several towns have disappeared over the years.	Nokkrir bæir hafa horfið í gegnum árin.
His gaze was steady and straightforward.	Augnaráð hans var stöðugt og blátt áfram.
The people here often lie.	Fólkið hérna lýgur oft.
This tree produces nuts with delicious oils.	Þetta tré gefur af sér hnetur með dýrindis olíum.
The noise was unbearable.	Hávaðinn var óbærilegur.
In everyday speech we say "the color blue".	Í daglegu tali segjum við „liturinn blái“.
She picked withered peasant flowers from the bush.	Hún tíndi visnað bóndablóm úr runnanum.
Ancient religious sanctuary.	Forn trúarleg helgidómur.
Silence swept over the room.	Þögn sló yfir herbergið.
She was often portrayed as her image.	Hún var oft sýnd sem ímynd hennar.
Their ideas and actions are your favorite.	Hugmyndir þeirra og aðgerðir eru í uppáhaldi hjá þér.
A mysterious disease swept over the city.	Dularfullur sjúkdómur gekk yfir borgina.
The young woman's behavior was shocking.	Hegðun ungu konunnar var átakanleg.
Very well, she replied, in a calm voice.	Mjög vel, svaraði hún, með rólegri röddu.
This is necessary if we are to make progress.	Þetta er nauðsynlegt ef við ætlum að ná framförum.
Many women are in skirts these days.	Margar konur eru í pilsum þessa dagana.
No one ever knows how a corpse rots.	Enginn veit nokkurn tíma hvernig lík rotnar.
His new wife had always been mischievous.	Nýja konan hans hafði alltaf verið uppátækjasöm.
He fiddled with the poles, but she got no answer.	Hann fiktaði í stöngunum, en hún fékk ekkert svar.
This was expensive food.	Þetta var dýr matur.
The horse backed into the gate.	Hesturinn bakkaði inn í hliðið.
We can build defenses to maintain supply.	Við getum byggt upp varnir til að viðhalda framboðinu.
These large machines could come in handy on the farm.	Þessar stóru vélar gætu komið að góðum notum á bænum.
Jane received a significant inheritance.	Jane fékk umtalsverðan arf.
The company claims to make the best guacamole.	Fyrirtækið segist búa til besta guacamole.
Care must be taken when choosing wood for the fire.	Gæta þarf varúðar við val á viði í eldinn.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Margir læknar hafa mikinn áhuga á áhrifum streitu.
He was angry and threw my picture to the ground.	Hann var reiður og henti myndinni minni til jarðar.
The seal's muzzle is relatively high.	Trýni selsins er tiltölulega hátt.
She was recognized as the greatest poet of the language.	Hún var viðurkennd sem mesta skáld tungumálsins.
Short, ruffled and curly.	Stutt, úfið og hrokkið.
She was considered a specialized dancer in her village.	Hún var talin sérhæfð dansari í þorpinu sínu.
It was peaceful here at night.	Hér var friðsælt á nóttunni.
Our society restricts women in many ways.	Samfélagið okkar setur konum skorður á margan hátt.
Late at night they wake up from restless dreams.	Seint á kvöldin vakna þau af órólegum draumum.
His compassion was evident in his demeanor.	Samúð hans var augljós í framkomu hans.
She invited me to her birthday party.	Hún bauð mér í afmælisveisluna sína.
This exercise strengthens your blood vessels.	Þessi æfing styrkir æðarnar þínar.
She's the store manager.	Hún er framkvæmdastjóri verslunar.
The bishop was a great scholar.	Biskup var mikill lærdómsmaður.
The results speak for themselves.	Niðurstöðurnar tala sínu máli.
Postmen have long carried letters on foot.	Póstmenn hafa lengi borið bréf fótgangandi.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton er ekki vinsæl íþrótt hér á landi.
Many plants can grow in desert areas.	Margar plöntur geta vaxið á eyðimerkursvæðum.
Additional actions were announced.	Tilkynnt var um fleiri aðgerðir.
The surveyor wrote down topographic information.	Landmælingamaðurinn skrifaði niður staðfræðilegar upplýsingar.
Some reptiles freeze.	Sum skriðdýr frjósa.
We founded this city more than a century ago.	Við stofnuðum þessa borg fyrir meira en öld síðan.
We need to go over rough terrain.	Við þurfum að fara yfir gróft landslag.
There has been great growth in this town in recent years.	Mikill vöxtur hefur verið í þessum bæ undanfarin ár.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Sumar rannsóknir hafa sýnt að egg geta lækkað kólesteról.
Late in the evening there was a knock on the door.	Seint um kvöldið var bankað að dyrum.
She is used to following rules.	Hún er vön að fara eftir reglum.
Tokyo is a city of lights.	Tókýó er borg ljósanna.
Never tell lies.	Aldrei segja lygar.
Gardening became an unexpected hobby of this man.	Garðyrkja varð óvænt áhugamál þessa manns.
He poured himself brandy.	Hann hellti í sig brennivín.
May fruit be in season all year round.	Megi ávextir vera á árstíð árið um kring.
These jewelry have antique quality.	Þessir skartgripir hafa forn gæði.
A few drops of blood flowed from his nose.	Nokkrir blóðdropar runnu úr nefinu á honum.
The government needs to come up with creative solutions.	Ríkisstjórnin þarf að koma með skapandi lausnir.
Factories stopped production and people took to the streets.	Verksmiðjur stöðvuðu framleiðslu og fólk fór út á götur.
Fill the jar with vinegar.	Fylltu krukkuna með ediki.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Það eru fáar vísbendingar sem tengja mengun við hjartasjúkdóma.
Fog-covered trees were drenched in darkness	Þoka hjúpuð tré voru rennblaut í myrkri
Everyone loves a good party scene.	Allir elska góða veislusenu.
Citizens with medical problems often experience financial difficulties.	Borgarar með læknisfræðileg vandamál upplifa oft fjárhagslega erfiðleika.
His eyes gleamed with excitement	Augu hans ljómuðu af spenningi
He went a long way to work every day.	Hann fór langa leiðina til vinnu á hverjum degi.
Their mouths opened and closed.	Munnur þeirra opnaðist og lokaðist.
The tires burn again.	Dekkin brenna aftur.
Our government is corrupt.	Ríkisstjórn okkar er spillt.
The prince was absent from the wedding.	Prinsinn var fjarverandi í brúðkaupinu.
There are many years on the mainland.	Á meginlandinu eru margar ár.
Group trips can be very sociable.	Hópferðir geta verið mjög félagslyndar.
Compare this with another scene.	Berðu þetta saman við aðra senu.
She went out and left the door open.	Hún fór út og skildi hurðina eftir opna.
The bookcase is bare.	Bókaskápurinn er ber.
A sandy beach was nearby.	Sandströnd var í nágrenninu.
Dense forest in this area was marked by destruction.	Þéttur skógur á þessu svæði var merktur eyðileggingu.
How you behave.	Hvernig þú berð þig.
She was a vegetarian.	Hún var grænmetisæta.
The family traveled by train overnight.	Fjölskyldan ferðaðist með lest yfir nótt.
She swung her finger.	Hún sveiflaði fingri.
She asked the boy to put the money together.	Hún bað drenginn að leggja saman peningana.
The cat disappeared from sight.	Kötturinn hvarf úr augsýn.
My boyfriend invited me out on a date.	Kærastan mín bað mig út á stefnumót.
He is not likely to listen to their advice.	Hann er ekki líklegur til að hlusta á ráðleggingar þeirra.
The most important thing was that they had friends.	Það mikilvægasta var að þeir ættu vini.
After she returned home, she went to bed.	Eftir að hún kom heim lagðist hún til svefns.
The speaker took notes.	Ræðumaður tók minnispunkta.
The trial is set to begin next month.	Gert er ráð fyrir að réttarhöldin hefjist í næsta mánuði.
The advent of informal markets has made our lives easier.	Tilkoma óformlegra markaða hefur gert líf okkar auðveldara.
The world began to cool several million years ago.	Heimurinn byrjaði að kólna fyrir nokkrum milljónum ára.
The genealogies are presented in an artistic way	Ættleiðirnar koma fram á listrænan hátt
Now the road is made of stone.	Nú er vegurinn úr steini.
The pianist's music is soothing to the ear.	Tónlist píanóleikarans er róandi fyrir eyrað.
My neighbor is a musician.	Nágranni minn er tónlistarmaður.
The pages were removed from the book.	Síðurnar voru fjarlægðar úr bókinni.
He believes that the proposal is in danger of causing irreparable damage.	Hann telur tillöguna eiga á hættu að valda óbætanlegu tjóni.
It proved to be an effective restraint.	Það reyndist áhrifaríkt aðhald.
Removed gurra echoed through the darkness.	Fjarlægt gurra bergmálaði í gegnum myrkrið.
Several local women entered the crowded hall.	Nokkrar konur á staðnum gengu inn í troðfullan salinn.
This plant has fine leaves and white flowers.	Þessi planta hefur fín laufblöð og hvít blóm.
The man sighed lightly.	Maðurinn andvarpaði léttar.
This action will promote a fair distribution of wealth.	Þessi aðgerð mun stuðla að réttlátri skiptingu auðs.
Yet the optimist sees a half-full glass.	Samt sér bjartsýnismaðurinn hálffullt glas.
He studied this phenomenon for many years.	Hann rannsakaði þetta fyrirbæri í mörg ár.
He is a good, generous man.	Hann er góður, gjafmildur maður.
Many, these owls, nest on the ground, in abandoned holes.	Margar, þessar uglur, verpa á jörðinni, í yfirgefnum holum.
Prayers are an important part of our culture.	Bænir eru mikilvægur hluti af menningu okkar.
His repeated offenses led to a prison sentence.	Ítrekuð brot hans leiddu til fangelsisdóms.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Þessar tölur innihalda svæðisbundnar og árstíðabundnar sveiflur í hagkerfinu.
The master felt that he was deceiving himself.	Húsbóndinn fann að hann var að blekkja sjálfan sig.
Their father has never been secretive.	Faðir þeirra hefur aldrei verið leyndur.
The baby was bathed in spring water.	Barnið var baðað með vorvatni.
Evidence suggests that air pollution causes heart disease.	Vísbendingar benda til þess að loftmengun valdi hjartasjúkdómum.
They have a hard time getting along.	Þeir eiga erfitt með að ná saman.
A day without work is a waste.	Dagur án vinnu er sóun.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Skurðlæknirinn fjarlægði krabbameinslíffærið vandlega.
The thunder of the engine reduced all other noises.	Dúndrandi vélarinnar dró úr öllum öðrum hljóðum.
She tried on six different costumes today.	Hún prufaði sex mismunandi búninga í dag.
She got lost in the maze.	Hún villtist í völundarhúsinu.
The train left the station with a rumble.	Lestin fór út af stöðinni með gnýr.
If life continues to change, what is the future?	Ef lífið heldur áfram að breytast, hvaða framtíð er þá framundan?
I've been paying him for two weeks.	Ég er búinn að borga honum í tvær vikur.
This family drove almost all year.	Þessi fjölskylda keyrði næstum allt árið.
This block of flats is remote.	Þessi húsaröð er afskekkt.
The three pilgrims walked side by side.	Pílagrímarnir gengu þrír á hliðina.
He could not walk for a long time.	Hann gat ekki gengið í langan tíma.
It's not that easy to find.	Það er ekki svo auðvelt að rata.
The coat has faded considerably.	Feldurinn hefur dofnað töluvert.
The river flows through the city.	Áin rennur í gegnum borgina.
Nowadays, so much information is easy to obtain.	Nú á dögum er svo mikið af upplýsingum auðvelt að fá.
The sky was clear and washed by light.	Himinninn var skýlaus og þveginn af birtu.
The wind picked up, causing the flag to flutter.	Vindur jókst sem varð til þess að fáninn blakti.
My father was sober that night.	Faðir minn var edrú um kvöldið.
It will rain in the area from noon.	Rigning verður á svæðinu upp úr hádegi.
We set up a home next to the forest.	Við settum upp heimili við hliðina á skóginum.
Throw it away.	Henda því.
Pour half of the milk into the bowl of cream.	Hellið helmingnum af mjólkinni í skálina af rjóma.
I've often heard him say that.	Ég hef oft heyrt hann segja það.
The gardens were famous for their roses.	Garðarnir voru frægir fyrir rósir sínar.
The dragon nodded.	Drekinn kinkaði kolli.
The murder weapon was not a dagger.	Morðvopnið ​​var ekki rýtingur.
Residents and businesses were alarmed.	Íbúum og fyrirtækjum var brugðið.
They walked around the countryside and set up shop here.	Þeir tróðu um sveitina og settu upp búðir hér.
He did not have a driver's license.	Hann var ekki með ökuréttindi.
We need another container.	Okkur vantar annan gám.
The airline has launched a new initiative.	Flugfélagið hefur hafið nýtt frumkvæði.
He put the record on the turntable.	Hann setti plötuna á plötuspilarann.
Monarch butterflies migrate every year.	Monarch fiðrildi flytjast á hverju ári.
It is a good mix of old and new buildings.	Það er góð blanda af gömlum og nýjum byggingum.
Each gave a brief explanation of his theories.	Hver og einn gaf stutta skýringu á kenningum sínum.
She picked up her belongings and left the house.	Hún tók saman dótið sitt og fór út úr húsinu.
A piece of leather attaches well to the hole.	Leðurstykki festist vel á gatið.
The movement of electrons produces electricity.	Hreyfing rafeinda framleiðir rafmagn.
Many young people are unemployed.	Margt ungt fólk er atvinnulaust.
The woman almost collapsed from fatigue.	Konan féll næstum saman af þreytu.
The village has nothing remarkable except the church.	Þorpið hefur ekkert eftirtektarvert nema kirkjan.
Here are some simple exercises to improve your fitness.	Hér eru nokkrar einfaldar æfingar til að bæta hæfni.
The trees had begun their autumn changes.	Trén höfðu hafið haustbreytingar sínar.
Buy ten bars of soap.	Kauptu tíu sápustykki.
These financial problems are plaguing the country	Þessi fjárhagsvandræði sem hrjá landið eru
The math says it's too much.	Stærðfræðin segir hún vera of mikil.
The government has declared the area a war zone.	Ríkisstjórnin hefur lýst svæðinu stríðssvæði.
There has been no visible decline in precipitation.	Það hefur ekki verið sjáanlegur samdráttur í úrkomu.
Many sonatas are written in a minor key.	Margar sónötur eru skrifaðar í moll tóntegund.
His personal assets are significant and he invests them carefully.	Persónulegar eignir hans eru umtalsverðar og hann fjárfestir þær vandlega.
They sit with their legs outstretched.	Þeir sitja með útrétta fætur.
They announced his new government position.	Þeir tilkynntu um nýja ríkisstjórnarstöðu hans.
We recommend changing in seconds.	Mælum á að breyta í sekúndur.
Do you often travel by train these days?	Ferðu oft með lest þessa dagana?
These numbers are lies.	Þessar tölur eru lygar.
Her death shook the nation.	Dauði hennar hrökklaðist til þjóðarinnar.
First, identify the source of the disorder.	Finndu fyrst uppruna truflunar.
The revolution was bloodless.	Byltingin var blóðlaus.
Swan boats are a popular tourist destination.	Álftabátar eru vinsæll ferðamannastaður.
If the child noticed it, it gave no signal.	Ef barnið tók eftir því gaf það engin merki.
The last roll of the evening is very romantic.	Síðasti vals kvöldsins er mjög rómantískur.
Do you have a favorite football team?	Áttu þér uppáhalds fótboltalið?
Failure to do so would cost them thousands of jobs.	Misbrestur á því verkefni kostaði þúsundir vinnu þeirra.
The stadium was buzzing with activity.	Völlurinn iðaði af starfsemi.
Animals died out after the meteorite struck.	Dýr dóu út eftir að loftsteinninn laust.
The horrific events took place before the shocked crowd.	Hinir hræðilegu atburðir gerðust fyrir skelfingu lostnum mannfjöldanum.
Broadcasting is a signal to almost everyone in the country.	Útsending ber merki til nánast allra í landinu.
He attached a small speaker under the bonnet.	Hann festi litla hátalara undir vélarhlífinni.
Her hair was loose and flowing over her shoulders.	Hárið var laust og flæddi yfir axlir hennar.
Death is inevitable.	Dauðinn er óumflýjanlegur.
This compound is a very strong acid.	Þetta efnasamband er mjög sterk sýra.
She could barely breathe.	Hún gat varla andað.
The flood came in.	Flóðið kom inn.
Many people were trampled to death.	Fjöldi fólks var troðið til bana.
The husband's feelings were hurt.	Tilfinningar eiginmannsins voru særðar.
Of all living things, humans are unique.	Af öllum lífverum eru menn einstakir.
There is no obligation to decline your prepayments.	Það er ekki skylda að hafna fyrirframgreiðslum þínum.
This machine converts iron into steel.	Þessi vél breytir járni í stál.
Then the eleventh grade is difficult.	Þá er ellefti bekkur erfiður.
When guests were expected, Mom prepared a party.	Þegar von var á gestum bjó mamma til veislu.
She boiled the water and poured it into the teapot.	Hún sauð vatnið og hellti því í tekönnuna.
She goes shopping regularly, usually at the local mall.	Hún fer að versla reglulega, venjulega í verslunarmiðstöðinni á staðnum.
The fish was dried, salted and smoked.	Fiskurinn var þurrkaður, saltaður og reyktur.
The world's superpowers imposed economic sanctions.	Stórveldi heimsins settu efnahagsþvinganir.
He was relatively unknown until two years ago.	Hann var tiltölulega óþekktur þar til fyrir tveimur árum.
She rubbed her shoulders until they worked.	Hún nuddaði axlirnar þar til þær verkuðu.
This machine is in use.	Þessi vél er í notkun.
After six months, the baby will walk.	Eftir sex mánuði mun barnið ganga.
The rains of the season will soon begin.	Rigningar tímabilsins munu brátt hefjast.
How much can you remember?	Hversu miklu geturðu munað?
Precipitation has decreased in the last century.	Úrkoma hefur minnkað á síðustu öld.
The village called an emergency meeting.	Þorpið boðaði til neyðarfundar.
The cave is deep in the mountains.	Hellirinn er djúpt í fjöllunum.
The mountain is erupting.	Fjallið er að gjósa.
The study concluded that the risk could be real.	Rannsóknin komst að þeirri niðurstöðu að áhættan gæti verið raunveruleg.
It rained a lot after sunset.	Það rigndi mikið eftir sólsetur.
The man wandered aimlessly.	Maðurinn ráfaði um stefnulaust.
She smiled fiercely.	Hún brosti grimmt.
She touched the tip of her nose.	Hún snerti neftoppinn.
The accident led to a major disruption.	Slysið leiddi til mikillar truflunar.
The Committee opposed the implementation of the reform program.	Nefndin mælti gegn framkvæmd umbótaáætlunarinnar.
He cursed and went mad.	Hann bölvaði og trylltist.
Dip the linen towel into the boiling water.	Dýfðu línhandklæðinu í sjóðandi vatnið.
The young girl will not have any problems with the future.	Unga stúlkan mun ekki eiga í neinum vandræðum með framtíðina.
The city lights twinkle in the distance.	Ljós borgarinnar tindra í fjarska.
That is an unproven theory.	Það er ósönnuð kenning.
These professionals have extensive experience in this field.	Þessir sérfræðingar hafa mikla reynslu á þessu sviði.
Do not leave a tip, please!	Ekki skilja eftir þjórfé, vinsamlegast!
He practiced for an hour every day.	Hann æfði í klukkutíma á hverjum degi.
They produce large amounts of flour.	Þeir framleiða mikið magn af hveiti.
The jogger ran up and down the slope.	Skokkarinn hljóp upp og niður brekkuna.
What an old man he was!	Hvílíkur gamall maður sem hann var!
Children seem to have unlimited energy.	Börn virðast hafa takmarkalausa orku.
Ok, this looks good.	Ok, þetta lítur vel út.
Their system is very different from ours.	Þeirra kerfi er allt annað en okkar.
I'll finish this for you.	Ég skal klára þetta fyrir þig.
There were four women in the work area, all chatting happily.	Það voru fjórar konur á vinnusvæðinu, allar að spjalla glaðar.
The country's economy is based on fish exports.	Efnahagur landsins byggir á útflutningi á fiski.
She looked at him with a look of great longing.	Hún horfði á hann með svip mikillar þrá.
The symphony orchestra continued.	Sinfóníuhljómsveitin sat áfram.
She felt sorry for the little girl.	Hún vorkenndi litlu stúlkunni.
Its middle street is deserted.	Miðja götu hennar er í eyði.
With the spotted tiger in front, they ran.	Með blettatígarann ​​fremstan hlupu þeir af stað.
This seagoing ship was a fine seagoing ship.	Þessi sjóskip var sjóskip allt í lagi.
The cabinet is made of wood.	Skápurinn er úr viði.
There was heavy rain in many parts of the country.	Mikil rigning var víða í landinu.
The neighbors all disagreed.	Nágrannarnir voru allir ósammála.
The increasingly hot sun made it difficult to walk.	Sífellt heitari sólin gerði það erfitt að ganga.
Make sure this is the case.	Gakktu úr skugga um að svo sé.
I have not taken these pictures, you know.	Ég hef ekki tekið þessar myndir, þú veist.
These farms produce the best vegetables.	Þessi bú framleiða besta grænmetið.
They convinced the farmer that they owned the land.	Þeir sannfærðu bóndann um að þeir ættu jörðina.
Magjan sat on a branch.	Magjan sat á grein.
Together they sat the seed.	Saman sátu þeir fræinu.
The dentist plastered the broken teeth.	Tannlæknirinn plástraði brotnu tennurnar.
His plan went well.	Áætlun hans gekk vel.
The struggle between ideas and interests can never stop.	Baráttan milli hugmynda og hagsmuna má aldrei stöðvast.
The detective immediately suspected her husband.	Rannsóknarlögreglumaðurinn grunaði mann sinn strax.
He tensed his jaw and stared angrily at it.	Hann spennti kjálkann og starði reiðilega á hana.
The soldier walked on and stared straight ahead.	Hermaðurinn gekk áfram og starði beint fram fyrir sig.
She fought without success.	Hún barðist án árangurs.
Try removing the lid and inspecting the surface.	Prófaðu að taka lokið af og skoða yfirborðið.
He ignored the protests.	Hann hunsaði mótmælin.
She lifted her chin proudly.	Hún lyfti höku sinni stolt.
Inheritance was divided equally between the heirs.	Erfðum var skipt jafnt á erfingjana.
The trees swayed in the breeze	Trén svignuðu í golunni
The statue stood glorious on the pedestal.	Styttan stóð glæsilega á stallinum.
Tuskan contains dust, grit and dirt.	Tuskan inniheldur ryk, gris og óhreinindi.
Read the ingredients carefully.	Lestu innihaldsefnin vandlega.
The goblins became good friends.	Koboldarnir urðu góðir vinir.
Thorns pierce through the skin.	Þyrnur stingur í gegnum húðina.
The pigs gathered around the trough.	Svínin hópuðust í kringum trogið.
He did not let his wife see the card.	Hann lét konu sína ekki sjá kortið.
He looks good but is still weak.	Hann lítur vel út en er samt veikburða.
First, wash the car.	Fyrst skaltu þvo bílinn.
Increased imports can weaken the country.	Aukinn innflutningur getur veikt land.
The tombstone has a neat inscription.	Á legsteininum er snyrtileg áletrun.
Some call this tactic the "divide and conquer" approach.	Sumir kalla þessa taktík „deila og sigra“ nálgunina.
She went on the pill and the plan worked.	Hún fór á pilluna og áætlunin virkaði.
Many people died in the fire.	Margir fórust í eldsvoðanum.
Starch is made from the stalk of the box plant.	Sterkja er unnin úr stöngli kassavaplöntunnar.
She was traffic safety manager for ten years.	Hún var umferðaröryggisstjóri í tíu ár.
Be sure to use sunscreen often.	Vertu viss um að nota sólarvörn oft.
However, the economic benefits have been small.	Hins vegar hefur efnahagslegur ávinningur verið lítill.
The young man's body was covered with blood.	Lík unga mannsins var þakið blóði.
Test one soil sample for pH.	Prófaðu eitt jarðvegssýni með tilliti til sýrustigs.
Extremely cold winters were followed by mild springs.	Ákaflega köldum vetri fylgdi milt vor.
This is a rare sight.	Þetta er mjög sjaldgæf sjón.
The Gulf nations were badly affected by the conflict.	Persaflóaþjóðir urðu illa úti í þessum átökum.
She was a woman who lived in her time.	Hún var kona sem lifði á sínum tíma.
The expedition explored an unknown area in the west.	Leiðangurinn kannaði óþekkt svæði í vestri.
The government had little choice but to condemn the act.	Ríkisstjórnin hafði lítið val en að fordæma verknaðinn.
The lonely woman was on her knees crying.	Einmana konan var á hnjánum og grét.
The rocket exploded into the night sky.	Eldflaugin sprakk upp í næturhimininn.
Need to make something edible?	Þarftu að framleiða eitthvað ætilegt?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Saksóknarar segja að hann sé einn versti glæpamaðurinn.
A successful event begins with successful planning.	Vel heppnaður viðburður byrjar með farsælli skipulagningu.
The winner of the lottery is an investor with a lot of wealth.	Sigurvegarinn í happdrættinu er fjárfestur með miklum auð.
These houses all look the same.	Þessi hús líta öll eins út.
Endless festivals are held in this area.	Á þessu svæði eru haldnar endalausar hátíðir.
The seller refused to return the money.	Sölumaðurinn neitaði að skila peningunum.
That vase is pretty valuable.	Sá vasi er ansi mikils virði.
Several native animals have become extinct.	Nokkur innfædd dýr hafa dáið út.
But a spokesman said the pollution was getting worse.	En talsmaðurinn sagði á móti því að mengun versnaði.
The predicted snowstorm came early.	Snjóstorminn sem spáð var kom snemma.
Otherwise you will have a long journey.	Annars muntu eiga langt ferðalag.
The younger victim rarely spoke.	Yngra fórnarlambið talaði sjaldan.
I'm an old man.	Ég er gamall maður.
Representatives expressed their views.	Bæjarfulltrúar sögðu álit sitt.
Limit yourself to two help.	Takmarkaðu þig við tvær hjálp.
The bird sang in the treetops.	Fuglinn söng í trjátoppnum.
But he is the tallest in his class.	En hann er sá hæsti í bekknum sínum.
The nurse finally came in.	Hjúkrunarkonan kom loksins inn.
The company is already losing market share.	Fyrirtækið er þegar að tapa markaðshlutdeild.
Her eyes watched every movement.	Augu hennar fylgdust með hverri hreyfingu.
This restaurant is known for its shish kebabs.	Þessi veitingastaður er þekktur fyrir shish kebab.
According to this study, productivity has increased,	Samkvæmt þessari rannsókn hefur framleiðni aukist,
A number of retailers offer books for sale.	Fjöldi smásala býður bækur til sölu.
Pesticides are dangerous.	Varnarefni eru hættuleg.
There's a cat on the roof.	Það er köttur á þakinu.
The grass grows slowly on the farm.	Grasið vex hægt á bænum.
The day was warm and clear.	Dagurinn var hlýr og bjartur.
He is reluctant to send his troops across the desert.	Hann er tregur til að senda hermenn sína yfir eyðimörkina.
What was your budget?	Hvert var kostnaðarhámarkið þitt?
Eight are injured and some are critically injured.	Átta eru slasaðir og sumir lífshættulega.
The areas were cut up between the warlords competing.	Svæðin voru skorin upp á milli stríðsherra sem keppa.
Protesters waved tables.	Mótmælendur veifuðu borðum.
As he spoke, he took a sip of water.	Þegar hann talaði, tók hann sér sopa af vatni.
Ask questions.	Spyrja spurninga.
The windows were once painted with flower pictures.	Gluggarnir voru einu sinni málaðir með blómamyndum.
He covered his face with a veil.	Hann huldi andlit sitt með blæju.
The study aims to measure curiosity.	Rannsóknin miðar að því að mæla forvitni.
The soldiers all carried rifles.	Hermennirnir báru allir riffla.
There is a swimming pool and a basketball court.	Þar er sundlaug og körfuboltavöllur.
He did not want her to worry.	Hann vildi ekki að hún hefði áhyggjur.
He has a gray beard.	Hann er með grátt skegg.
The soldiers were ruthless in their search for the enemy.	Hermennirnir voru miskunnarlausir í leit sinni að óvininum.
Fog filled the winding path.	Þoka fyllti hlykkjóttan stíginn.
The power lines were down all day after.	Rafmagnslínurnar lágu niðri allan daginn eftir.
Make sure the broth is hot.	Gakktu úr skugga um að soðið sé heitt.
They thanked her and went their separate ways.	Þeir þökkuðu henni og fóru hvor í sína áttina.
The former president used that office to enrich himself.	Forsetinn fyrrverandi notaði það embætti til að auðga sig.
The cast was inactive.	Leikarahópurinn var óvirkur.
They decided they wanted to be friends.	Þau ákváðu að þau vildu vera vinir.
He ran for five hours.	Hann hljóp í fimm klukkustundir.
The drug company eagerly introduced the drug.	Lyfjafyrirtækið kynnti lyfið ákaft.
The scarf made her look gorgeous and so did she.	Trefillinn lét hana líta glæsilega út og hún líka.
The baby was wet, dirty and bruised.	Barnið var blautt, skítugt og þakið marbletti.
The tourists suddenly noticed a twinkle in the sky.	Ferðamennirnir tóku skyndilega eftir glitta í himininn.
The guide forgot to mention it.	Leiðsögumaðurinn gleymdi að nefna það.
However, the floods still claimed many lives.	Hins vegar kostaði flóðið enn fjölda mannslífa.
The comforts of this residence were among the best.	Þægindin á þessum dvalarstað voru með þeim bestu.
The fire brigade arrived quickly.	Slökkviliðið kom fljótt á staðinn.
Newspapers gave the event minimal coverage.	Dagblöð gáfu viðburðinn lágmarks umfjöllun.
He's worried about his daughter.	Hann hefur áhyggjur af dóttur sinni.
So we have to end our relationship with the enemy.	Þannig að við verðum að slíta sambandinu við óvininn.
Regional differences determined the outcome.	Svæðismunur réði úrslitum.
Some trees are very old.	Sum trén eru mjög gömul.
The dress hangs on the door.	Kjóllinn hangir á hurðinni.
The baby lay in his crib and slept soundly.	Barnið lá í vöggu sinni og svaf rólega.
The river flows down.	Áin rennur niður.
The queen was generous to the poor.	Drottningin var gjafmild við fátæka.
The number of spectators at concerts has steadily decreased this year.	Áhorfendum á tónleika hefur fækkað jafnt og þétt á þessu ári.
This ancient church has been deserted for decades.	Þessi forna kirkja hefur verið í eyði í áratugi.
Rain is forecast.	Spáð er rigningu.
The weather in this country is mild.	Það er milt veður yfir þessu landi.
With little opposition, he won the election.	Með lítilli andstöðu vann hann kosningarnar.
The magazine is known for its quality.	Blaðið er þekkt fyrir gæði.
When it's hot, it's hot.	Þegar það er heitt, þá er það heitt.
The singing of the canals fills the summer air.	Söngur síkaðanna fyllir sumarloftið.
This wine will keep you warm on these cold winter nights.	Þetta vín mun ylja þér á þessum köldu vetrarnóttum.
The doctor stopped talking.	Læknirinn hætti að tala.
Her thoughts flooded into his daydream.	Hugsanir hennar ruddust inn í dagdraum hans.
The baby's cries drowned out in the loud dance music.	Grætur barnsins drukknuðu í háværri danstónlist.
This card is obsolete.	Þetta kort er úrelt.
Bullying is a big problem.	Einelti er stórt vandamál.
The road is lined with houses.	Leiðin er fóðruð með húsum.
Crime was a major problem in this state.	Glæpastarfsemi var stórt vandamál í þessu ríki.
A man came as a surprise.	Maður kom á óvart.
She spoke frankly about her doubts about the Church.	Hún talaði hreinskilnislega um efasemdir sínar um kirkjuna.
The Minister is passionate about his work.	Ráðherra hefur brennandi áhuga á starfi sínu.
A mixture of sugar and starch.	Blanda af sykri og sterkju.
To please his wife, he bought her an outdoor sofa.	Til að þóknast konu sinni keypti hann handa henni útisófa.
This garden has many floors.	Þessi garður hefur margar hæðir.
There is a complex relationship between religion and politics.	Það er flókið samband á milli trúarbragða og stjórnmála.
Use the large rasp.	Notaðu stóra raspið.
The clock played a big part in their lives.	Klukkan átti stóran þátt í lífi þeirra.
He ran a bakery for many years.	Hann rak bakarí í mörg ár.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Vísindamaðurinn gaf stutta skýringu á gögnunum.
He clearly did not understand the question.	Hann skildi greinilega ekki spurninguna.
The mysterious plant has no leaves.	Hin dularfulla planta hefur engin laufblöð.
The first group was for two years.	Fyrsti hópurinn var í tvö ár.
A hearty meal was served.	Boðið var upp á veglega máltíð.
One smoke hung over a small town.	Einn reykur hékk yfir smábænum.
It's time to clean the windows.	Það er kominn tími til að þrífa gluggana.
Her husband is both brilliant and handsome.	Maðurinn hennar er bæði ljómandi og myndarlegur.
The charity provided only basic food rations.	Góðgerðarfélagið útvegaði aðeins grunn matarskammta.
To many, he seemed almost unhappy.	Mörgum virtist hann næstum óánægður.
The horse can trot.	Hesturinn getur brokkað.
The scientists found that the fish had mutated.	Vísindamennirnir komust að því að fiskurinn hafði stökkbreyst.
Passion is the beginning of a new relationship.	Ástríða er upphaf nýrra tengsla.
There was little public support for its reform.	Það var lítill stuðningur almennings við umbætur hans.
Sometimes you come across the strangest creatures.	Stundum rekst maður á undarlegustu verur.
His appearance was completely insignificant.	Útlit hans var alveg ómerkilegt.
Many farmers raise pigs.	Margir bændur ala svín.
It may have rained yesterday.	Það gæti hafa rignt í gær.
Officials will not enforce a new curfew.	Embættismenn munu ekki framfylgja nýju útgöngubanni.
These shoes are a huge favorite this year.	Þessir skór eru í miklu uppáhaldi í ár.
This palace is so old.	Þessi höll er svo gömul.
They underwent several tests to measure their stress levels.	Þeir gengust undir nokkur próf til að mæla streitustig þeirra.
Use two cups of water.	Notaðu tvo bolla af vatni.
This pole seemed considerably longer than before.	Þessi stöng virtist töluvert lengri en áður.
Job interviews are not fun.	Atvinnuviðtöl eru ekki skemmtileg.
Gasoline is burned in an engine.	Bensín er brennt í vél.
The cement inside has better workability.	Sementið að innan hefur betri vinnuhæfni.
Many politicians say one thing but mean another.	Margir stjórnmálamenn segja eitt en meina annað.
The people continued and sang slogans.	Fólkið hélt áfram og söng slagorð.
The scenery was beautiful but the city itself was unfriendly.	Landslagið var yndislegt en borgin sjálf var óvingjarnleg.
This trip took us months.	Þetta ferðalag tók okkur mánuði.
Travel is not for everyone.	Ferðalög eru ekki fyrir alla.
The soldiers had all left.	Hermennirnir höfðu allir yfirgefið.
How can we convince these people to cooperate?	Hvernig getum við sannfært þetta fólk um samvinnu?
On her finger was an old piece of gold.	Á fingri hennar var gamalt gullstykki.
The young man died in the accident.	Ungi maðurinn lést í slysinu.
Therefore, we suggest that they try a new solution.	Þess vegna leggjum við til að þeir prófi nýja lausn.
Precipitation is scarce in this area.	Á þessu svæði er úrkoma af skornum skammti.
She asked her husband to stay.	Hún bað eiginmann sinn að vera áfram.
He's a history teacher.	Hann er kennari í sögu.
The judge declared that the case was settled.	Dómari lýsti því yfir að málið væri afgreitt.
She is a vegetarian but eats fish from time to time.	Hún er grænmetisæta en borðar fisk af og til.
The machine is surrounded by an electric fence.	Vélin er umkringd rafmagnsgirðingu.
He taps his pencil on his desk.	Hann banka með blýanti á skrifborðið sitt.
A short walk will take us to the main gate.	Stutt ganga mun koma okkur að aðalhliðinu.
She was happy with her new laptop.	Hún var ánægð með nýju fartölvuna sína.
Milk and tea are traditional drinks in industrialized countries.	Mjólk og te eru hefðbundnir drykkir í iðnvæddum löndum.
Do not expect too much.	Ekki búast við of miklu.
Vehicles are now hydrogen powered.	Nú eru farartæki knúin vetni.
Millions died.	Milljónir manna dóu.
The company stopped production of the cars.	Fyrirtækið hætti framleiðslu bílanna.
Our teacher reminded us of our vocabulary.	Kennarinn okkar lét okkur leggja orðaforðann á minnið.
They are famous for their silk.	Þeir eru frægir fyrir silki sitt.
She swung in the back seat.	Hún þeytist í aftursætinu.
Leonard was ten years old.	Leonard var tíu ára.
Officials said there were no problems.	Embættismenn fullyrtu að það væru engin vandamál.
The chief of police was out of control.	Lögreglustjórinn var stjórnlaus.
Create your sentence using at least two of these words.	Búðu til setninguna þína með því að nota að minnsta kosti tvö af þessum orðum.
Use a sieve instead of a sieve.	Notaðu sigti í staðinn fyrir sigti.
The neighborhood is completely safe.	Hverfið er alveg öruggt.
Along with a wealth of useful information,	Ásamt fjölda gagnlegra upplýsinga,
There they saw crocodiles in the water.	Þar sáu þeir krókódíla í vatninu.
They travel between cities.	Þeir ferðast á milli borga.
Rejoicing rejoicing proclaimed victory.	Fögnuður fögnuður boðaði sigurinn.
The climate here is rather mild even in winter.	Loftslagið hér er frekar milt jafnvel á veturna.
Meanwhile, the man sat and waited at the station.	Á meðan sat maðurinn og beið á stöðinni.
The King's Garden is famous all over the world.	Konungsgarðurinn er frægur um allan heim.
Gyoza Restaurant offered their wares.	Gyoza veitingastaður bauð upp á varning þeirra.
The soldier's finger was on the key.	Fingurinn á hermanninum var á takkanum.
He praised her as a great cook.	Hann hrósaði henni sem frábærum kokka.
The antenna of a radio telescope is gently moved across the sky.	Loftnet útvarpssjónauka er fært varlega yfir himininn.
They were so close but still so far.	Þeir voru svo nálægt en samt svo langt.
She could not match the narrator's skills.	Hún gat ekki jafnast á við kunnáttu sögumannsins.
This sculpture represents the glory of the ancient world.	Þessi skúlptúr táknar dýrð hins forna heims.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Færðu ryksuguna í beina línu.
When the girl left, he heard the bus approaching.	Þegar stúlkan var farin heyrði hann rútuna nálgast.
It was a burst of laughter from the crowd.	Það var hlátursköst frá mannfjöldanum.
The protests took place peacefully, but the police used tear gas.	Mótmælin fóru friðsamlega fram en lögreglan beitti táragasi.
The road construction will repair roads.	Vegagerðin mun gera við vegi.
Never underestimate the power of the wind.	Aldrei vanmeta kraft vindsins.
Ripe cheddar has a nutty taste.	Þroskaður cheddar hefur hnetubragð.
There is only one way to find out.	Það er aðeins ein leið til að komast að því.
It was a very powerful sight.	Þetta var mjög kraftmikil sjón.
She sneezed several times.	Hún hnerraði nokkrum sinnum.
He often practiced in the yard.	Hann æfði oft í garðinum.
He was considered a hero.	Hann var talinn hetja.
She went to bed very early.	Hún fór mjög snemma að sofa.
Fill the turkey with the filling.	Fylltu kalkúninn með fyllingu.
Power plants, factories and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Virkjanir, verksmiðjur og skólphreinsistöðvar menga andrúmsloftið.
The shuttle docked at the bus stop.	Skutlan lagðist að stoppistöðinni.
The priest accepted his gift with grace.	Prestur þáði gjöf hans með þokkabót.
At sunrise, she last looked around the house.	Við sólarupprás leit hún síðast í kringum sig í húsinu.
Farmers had left the old way behind.	Bændur höfðu skilið eftir sig gamla hátt.
In some cases, extensions will be omitted.	Í vissum tilfellum verður eftirnafni sleppt.
Such houses were difficult to sell.	Slík hús voru erfið í sölu.
The program was carefully prepared.	Dagskráin var vandlega undirbúin.
Carefully she approached the animal.	Varlega gekk hún að dýrinu.
Adjectives and adverbs change most nouns.	Lýsingarorð og atviksorð breyta flestum nafnorðum.
The rose is a symbol of love and romance.	Rósin er tákn um ást og rómantík.
It's the trash that bothers me.	Það er ruslið sem truflar mig.
He bought the things with a credit card.	Hann keypti hlutina með kreditkorti.
Many of those who live there live off the land.	Margt af þeim sem þar búa lifir af landinu.
He was not sure about the next step.	Hann var ekki viss um næsta skref.
This bus is really a threat to the city.	Þessi rúta er í raun ógn við borgina.
The new rules will be enforced.	Nýju reglunum verður framfylgt.
Pump the lid up and down.	Dælið lokinu upp og niður.
A fire broke out in the woman's house	Eldur logaði í húsi konunnar
Fresh water is scarce in the arid region.	Ferskt vatn er af skornum skammti á þurra svæðinu.
They lived on hunting before they tamed animals.	Þeir lifðu á veiðum áður en þeir tömdu dýr.
Tobacco was once a popular chewing gum flavor.	Tóbak var einu sinni vinsælt tyggjóbragð.
The money fell to the floor.	Peningurinn féll á gólfið.
It's a beautiful day today, isn 't it?	Það er fallegur dagur í dag, er það ekki?
Careful planning is essential.	Vandað skipulag er nauðsynlegt.
So, so.	Svo, svo.
We can not do this every day, said the steward.	Við getum ekki gert þetta á hverjum degi, sagði ráðsmaðurinn.
The document she submitted was several hundred pages long.	Skjalið sem hún lagði fram var nokkur hundruð blaðsíður að lengd.
It rained a lot for a few days.	Það rigndi mikið í nokkra daga.
The sea is always changing.	Sjórinn er alltaf að breytast.
The iron wire will corrode after eighteen hours.	Járnvír mun tærast eftir átján klukkustundir.
The sleeve of the old man's jacket was torn.	Ermi af jakka gamla mannsins rifnaði.
The wine was dry.	Vínið var þurrt.
The drug made him drowsy.	Lyfið fékk hann til að syfja.
Another lunatic beats a beggar.	Annar ódæðismaður slær betlara.
She took off one of her shoes and stretched down.	Hún fór úr einum skónum og teygði sig niður.
We have long been silenced.	Það er löngu búið að þagga niður í okkur.
The sun burns hot and people's skin burns.	Sólin brennur heitt og húð fólks brennur.
They are known as blue holes.	Þau eru þekkt sem bláhol.
You need a pan, do not you?	Þú þarft pönnu, er það ekki?
Horses were used for transport.	Hestar voru notaðir til flutninga.
As dawn approaches, she prepares to greet the day.	Þegar dögun nálgast býr hún sig undir að heilsa upp á daginn.
They gave their money.	Þeir gáfu peningana sína.
The forecast assumes high temperatures throughout the week.	Spáin gerir ráð fyrir miklum hita alla vikuna.
She was alone in the room.	Hún var ein í herberginu.
A group of hosts and hosts welcomed us.	Hópur gestgjafa og gestgjafa tók á móti okkur.
They spoke softly in calm tones.	Þeir töluðu lágt í rólegum tónum.
He realized what he had done.	Hann áttaði sig á því hvað hann hafði gert.
We have run out of oil.	Okkur er orðið uppiskroppa með olíu.
Elephants are lovely animals.	Fílar eru yndisleg dýr.
Most organisms need water to survive.	Flestar lífverur þurfa vatn til að lifa af.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Gert er ráð fyrir að menntaðir borgarar borgi skatta.
People were used to sleeping in their rooms.	Fólk var vant að sofa í herbergjum sínum.
Designing software is hard work.	Að hanna hugbúnað er erfið vinna.
Some animals eat their own young.	Sum dýr éta sína eigin unga.
The roots of the coconut tree are flowing out.	Rætur kókoshnetutrésins streyma út.
Most viruses are harmful to human health.	Flestar vírusar eru skaðlegar heilsu manna.
The combination allowed for some easy conversation.	Samsetningin leyfði nokkur auðveld samtöl.
Jimmy's family was rich.	Fjölskylda Jimmys var rík.
They keep a number of animals in the town.	Þeir halda nokkurn fjölda dýra í bænum.
Both companies are responsible for the project.	Bæði fyrirtækin standa að verkefninu.
The streets are quieter than before.	Göturnar eru rólegri en áður.
In big cities, city life is upset.	Í stórborgum er borgarlífið í uppnámi.
These prices will help us maintain customer service.	Þessi verð munu hjálpa okkur að viðhalda þjónustu við viðskiptavini.
The fencing slaves fought to the death in the giant palace.	Skylmingaþrællarnir börðust til dauða í risahöllinni.
Substances found in living cells.	Efni sem finnst í lifandi frumum.
Our party your hotel, you must go.	Veisla okkar hótelið þitt, þú verður að fara.
Moving to a new country is always a challenge.	Að flytja til nýs lands er alltaf áskorun.
This project involved distributing medical care.	Þetta verkefni fól í sér að dreifa læknishjálp.
He was driving the train when it stopped abruptly.	Hann ók lestinni þegar hún stöðvaðist skyndilega.
The government is reluctant to release information.	Ríkisstjórnin er treg til að gefa út upplýsingar.
People all over the world are suffering from obesity.	Fólk um allan heim þjáist af offitu.
He saw some cats in the grass, their tongues low.	Hann sá nokkra ketti í grasinu, tungur þeirra láku.
This switch turns the light on and off.	Þessi rofi kveikir og slekkur ljós.
The code has been cracked!	Kóðinn hefur verið klikkaður!
He had purple eyes.	Hann var með fjólublá augu.
It is a very useful tool.	Það er mjög gagnlegt tæki.
Birds nest on trees around the sea.	Fuglar verpa á trjám í kringum sjóinn.
The technology proved to be effective in a variety of situations.	Tæknin reyndist árangursrík við margvíslegar aðstæður.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	Bændur rækta hveiti, tóbak og sólblóm.
She reached into the coffin and grabbed his hand.	Hún teygði sig í kistuna og greip í hönd hans.
A tall oak tree leaned heavily to one side.	Há eikartréð hallaði sér þungt til hliðar.
The actress was a deer.	Leikkonan var dádýr.
Sometimes it can be useful to draw diagrams.	Stundum getur verið gagnlegt að teikna skýringarmyndir.
The apartment is spacious enough to accommodate two.	Íbúðin er nógu rúmgóð til að rúma tvo.
People in developed countries are richer.	Fólk í þróuðum löndum er ríkara.
The river cuts through a beautiful landscape.	Áin sneiðir í gegnum fallegt landslag.
The whole class stared in surprise.	Allur bekkurinn starði á óvart.
There is an ancient water main nearby.	Það er forn vatnsleiðsla í nágrenninu.
Its location by the river provides excellent transport links.	Staðsetning þess við ána veitir framúrskarandi samgöngutengingar.
The logo must be clearly visible.	Merkið verður að sjást vel.
All the windows had been covered with snow.	Allir gluggar höfðu verið þaktir snjó.
Play this song again.	Spilaðu þetta lag aftur.
The local government seized all the coconut groves.	Sveitarstjórn lagði hald á alla kókoshnetulundina.
Then grab a bar of soap and wash the floor.	Gríptu svo sápublokk og þvoðu gólfið.
They went out slowly and took the escort's hands.	Þeir fóru hægt út og tóku í hendur fylgdarmannsins.
Grandpa looked after the baby carefully.	Afi horfði vel á barnið.
The cat's body had long since disappeared.	Lík kattarins var löngu horfið.
The picnic soon turned into a party.	Lautarferðin varð fljótlega að veislu.
The body temperature of the rabbit stays effortless.	Líkamshiti kanínu heldur sér án fyrirhafnar.
There are many roads out of the city.	Það eru margir vegir sem liggja út úr borginni.
The tiramisu was light and soft.	Tiramisúið var létt og mjúkt.
They walked long before they arrived.	Þeir gengu lengi áður en þeir komu.
Scattered clouds covered the full moon.	Dreifðu skýin hyldu fullt tungl.
This table is easy to enlarge.	Þetta borð er auðvelt að stækka.
The rain started and the children took refuge.	Rigningin byrjaði og börnin komust í skjól.
A steady stream of vehicles passed us by.	Stöðugur straumur farartækja fór fram hjá okkur.
The man was in strict training.	Maðurinn var í strangri þjálfun.
They are famous for their fine music.	Þeir eru frægir fyrir fína tónlist sína.
The package was sent by registered mail.	Pakkinn var sendur ábyrgðarpóstur.
Therefore, the project failed.	Þess vegna mistókst verkefnið.
This restaurant serves the best ramen in town.	Þessi veitingastaður býður upp á bestu ramen í bænum.
Her son will be home later tonight.	Sonur hennar verður heima seinna í kvöld.
The masjid was so crowded that we could hardly wait.	Masjidið var svo yfirfullt að við gátum varla beðið.
The results of the study were presented today.	Niðurstöður rannsóknarinnar komu fram í dag.
The crime rate is stable.	Glæpatíðni er stöðug.
She invited my father to dinner.	Hún bauð föður mínum í mat.
When he goes along, he spies butterflies.	Þegar hann gengur með njósnar hann fiðrildi.
A villager drank water from a pipe.	Þorpsbúi drakk vatn úr pípu.
The child could play football, cycle and skate.	Barnið gat spilað fótbolta, hjólað og skautað.
The clouds gathered in dark spots.	Skýin söfnuðust saman í dökka bletti.
The birds all spend the night in the wild.	Fuglarnir gistu allir við víði.
Adjectives describe or change nouns.	Lýsingarorð lýsir eða breytir nafnorði.
A letter from the publisher was received today.	Bréf frá útgefanda barst í dag.
The first few chapters are great.	Fyrstu kaflarnir eru frábærir.
Natural resources are rare in the country.	Náttúruauðlindir eru sjaldgæfar á landinu.
The experiment was conducted privately.	Tilraunin var gerð í einkaeigu.
The rise was unequivocal.	Uppgangurinn var ótvíræður.
Selection of fresh vegetables.	Úrval af fersku grænmeti.
The tourist took pictures of the beautiful landscape.	Ferðamaðurinn tók myndir af fallegu landslaginu.
Several locals have been on the run over the past year.	Nokkrir íbúar á staðnum hafa verið á flótta undanfarið ár.
Overhead, the clouds become denser and darker.	Yfir höfuð verða skýin þéttari og dekkri.
I can not believe you would leave me like this!	Ég trúi ekki að þú myndir yfirgefa mig svona!
She could never pay him back.	Hún gæti aldrei borgað honum til baka.
A high-sugar diet is bad for your teeth.	Sykurríkt mataræði er slæmt fyrir tennurnar.
We will also benefit from a healthier economy.	Við munum líka njóta góðs af heilbrigðara hagkerfi.
The five different varieties of wheat are shown below.	Hinar fimm mismunandi afbrigði af hveiti eru sýndar hér að neðan.
Have you eaten?	Ertu búinn að borða?
It is best not to buy old clothes.	Það er best að kaupa ekki gömul föt.
The hillside is covered with yellow flowers.	Hlíðin er þakin gulum blómum.
The bell rang repeatedly.	Bjallan hringdi ítrekað.
The soldiers rushed in and shouted for help.	Hermennirnir þustu inn og hrópuðu á hjálp.
The fur coat was thrown on the floor.	Loðkápunni var hent á gólfið.
Fish farmers can bear significant financial costs.	Fiskeldendur þola verulegan fjármagnskostnað.
The town hall flowed into the river.	Ráðhúsið rann út í ána.
It requires a lot of investment.	Það krefst mikillar fjárfestingar.
After some thought, he took another card.	Eftir nokkra umhugsun tók hann annað spil.
Desertification is spreading.	Eyðimerkurmyndun breiðist út.
This account gives you an idea.	Þessi reikningur gefur þér hugmynd.
These women were unusually thin.	Þessar konur voru óvenju grannar.
Add salt to cooking.	Bætið salti við matreiðslu.
This drink costs four dollars.	Þessi drykkur kostar fjóra dollara.
Behind the scenes, families are fighting.	Á bak við tjöldin berjast fjölskyldur.
A fire broke out at this hotel this afternoon.	Eldur kom upp á þessu hóteli síðdegis í dag.
While there is some support for this view, others disagree.	Þó nokkur stuðningur sé við þessa skoðun eru aðrir ósammála.
Our political leaders have not shown any signs of good intentions.	Stjórnmálaleiðtogar okkar hafa ekki sýnt nein merki um góðan ásetning.
Our faith is often different.	Trú okkar er oft ólík.
We're full of emails.	Við erum yfirfull af tölvupóstum.
Talk about your mistakes as a learning experience.	Talaðu um mistök þín sem námsupplifun.
Payers' children's book publishers regularly submitted submissions.	Barnabókaútgefendur borga skiluðu reglulega inn innsendingum.
The gift of language.	Gjöf tungumálsins.
She had never dared to enter the room before.	Hún hafði aldrei þorað að fara inn í herbergið áður.
The policies of the country's leaders were constantly reviewed.	Stefna leiðtoga landsins var stöðugt endurskoðuð.
Without water there is no life	Án vatns er ekkert líf
Why was the man wearing gloves?	Hvers vegna var maðurinn með hanska?
Beauty is in the eyes of the viewer.	Fegurð er í augum áhorfandans.
The study was funded by the state.	Rannsóknin var styrkt af ríkinu.
The whole neighborhood went up in flames.	Heilu hverfin fóru í bál og brand.
They had been making wine for many generations.	Þeir höfðu búið til vín í margar kynslóðir.
He turned and walked away.	Hann sneri sér við og gekk burt.
The old man had to go out that day.	Gamli maðurinn varð að fara út um daginn.
Kenyans recognize differences in class structure.	Keníumenn viðurkenna mun á stéttaskipan.
They are known for their craftsmanship.	Þeir eru þekktir fyrir handverk sitt.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Gamli maðurinn keypti egg, sykur og hveiti.
The rocket landed safely on the ground.	Eldflaugin lenti heilu og höldnu á jörðinni.
The novel uses several intertwined narratives.	Í skáldsögunni eru notaðar nokkrar samofnar frásagnir.
Many films have been made on this subject.	Margar kvikmyndir hafa verið gerðar um þetta efni.
The principal praised the class for the primary election.	Skólastjóri hrósaði bekknum fyrir prófkjör.
If you heat water, bubbles will form.	Ef þú hitar vatn myndast loftbólur.
Researchers experimented with monkeys.	Rannsakendur gerðu tilraun með öpum.
The chances of you dying increase with age.	Líkurnar á að þú deyja aukast með elli.
The fort was built in the Middle Ages.	Virkið var byggt á miðöldum.
These substances are both flammable and corrosive.	Þessi efni eru bæði eldfim og ætandi.
Colors make things much more attractive.	Litir gera hluti mun meira aðlaðandi.
Turn next left, then next right.	Taktu næst til vinstri, svo næst til hægri.
She overcame shyness and began a new career.	Hún sigraði feimnina og hóf nýjan feril.
Some ridiculous stories have spread about the famous torte.	Sumar fáránlegar sögur hafa dreifst um hinn fræga torte.
The repair will be very expensive.	Viðgerðin verður mjög dýr.
The fish died out.	Fiskurinn dó út.
Someone is still looking for her.	Einhver er enn að leita að henni.
She is known for her hard work.	Hún er þekkt fyrir vinnusemi sína.
Corporate greed has gained momentum recently.	Græðgi fyrirtækja fékk aukinn kraft á dögunum.
She realized that she was in a difficult situation.	Hún áttaði sig á því að hún var í erfiðri stöðu.
I saw this plant growing in a field nearby.	Ég sá þessa plöntu vaxa á akri í nágrenninu.
The patient died two days after being admitted to hospital.	Sjúklingurinn lést tveimur dögum eftir að hann var lagður inn á sjúkrahús.
Humans are the only species of intelligence on earth.	Menn eru eina greindartegundin á jörðinni.
Aquaculture, on the other hand, is disappearing.	Fiskeldi er hins vegar að hverfa.
He turned the table upside down in a fit of rage.	Hann hvolfdi borðinu í reiðisköstum.
Particles float on the surface of the liquid.	Agnir fljóta á yfirborði vökvans.
The new nuclear reactors are still in the planning stages.	Nýju kjarnaofnarnir eru enn á skipulagsstigi.
This line is drawn in red.	Þessi lína er dregin með rauðu.
The city needs a new airport.	Borgin þarf nýjan flugvöll.
He reached for his pistol.	Hann teygði sig í skammbyssuna sína.
It should have returned this key.	Það hefði átt að skila þessum lykli.
The summit is an important opportunity for dialogue.	Leiðtogafundurinn er mikilvægt tækifæri til samræðna.
The man went into the kitchen.	Maðurinn gekk inn í eldhúsið.
Not every employee has a lifetime job.	Ekki hefur hver einasti starfsmaður ævistarf.
The sound in the air was provocative.	Hljóðið í loftinu var ögrandi.
The old man is a hard man.	Gamli maðurinn er harður maður.
Do not waste any of these vegetables.	Ekki láta eitthvað af þessu grænmeti fara til spillis.
All visiting guests are subject to a service charge.	Allir gestir sem heimsækja þurfa að greiða þjónustugjald.
When electricity is lost, everything is closed.	Þegar rafmagn tapast er allt lokað.
The army defeated the enemy.	Herinn sigraði óvininn.
They were walking along the beach.	Þeir voru á gangi meðfram ströndinni.
She was completely buried by a large number of people.	Hún var algjörlega grafin af fjölda fólks.
The river flows through a beautiful valley.	Áin rennur um fallegan dal.
Laws prohibiting slavery have been passed.	Samþykkt hafa verið lög sem banna þrælahald.
Perennial flowers do not produce seeds.	Fjölært blóm gefur ekki fræ.
Due to heavy deforestation, water supplies are very low.	Vegna mikillar skógareyðingar eru vatnsbirgðir mjög lágar.
This saying has long been popular in this area.	Þetta orðatiltæki hefur lengi verið vinsælt á þessu svæði.
The judge ruled that the accused was guilty.	Dómari úrskurðaði að ákærði væri sekur.
He slipped the dagger into his boot.	Hann renndi rýtingnum í stígvél sína.
The atmosphere in the room was gloomy.	Stemningin í herberginu var döpur.
Uneducated people often vote.	Ómenntaðir kjósa oft.
Indigenous religions are insecure.	Trúarbrögð frumbyggja eru óörugg.
Crispbread on salted water	Skarpbrauð á söltu vatni
The neighbor always leaves his rubbish on the street.	Nágranninn skilur alltaf ruslið sitt eftir á götunni.
They do not want to adopt that policy.	Þeir vilja ekki taka upp þá stefnu.
Money acts as a magnet.	Peningarnir virka sem segull.
Formal agreements can be made.	Hægt er að gera formlega samninga.
The factory purifies ores into iron and steel.	Verksmiðjan hreinsar málmgrýti í járn og stál.
They were interrogated for five hours.	Þeir voru yfirheyrðir í fimm klukkustundir.
Unfortunately, this has become commonplace.	Því miður er þetta orðið algengt.
He has many talents but no strategy.	Hann hefur marga hæfileika en enga stefnu.
What are the different strains of the flu virus?	Hverjir eru mismunandi stofnar flensuveirunnar?
Entropy has a certain meaning in physics.	Entropy hefur ákveðna merkingu í eðlisfræði.
The disease is highly contagious.	Sjúkdómurinn er mjög smitandi.
She stared in amazement at the frozen water	Hún starði undrandi á frosna vatnið
The cemetery is next to a slum.	Kirkjugarðurinn liggur við fátækrahverfi.
Jack's gold ring looked real enough.	Gullhringurinn hans Jack leit nógu raunverulegur út.
Probably just tap water.	Sennilega bara kranavatn.
The priest proudly performed his duties.	Presturinn sinnti störfum sínum með stolti.
Their neighbors had helped them rebuild their house.	Nágrannar þeirra höfðu hjálpað þeim að endurbyggja húsið sitt.
The dough was divided into even, small pieces.	Deiginu var skipt í jafna, litla bita.
Additional sources should provide justification for the content.	Aukaheimildir ættu að koma með rökstuðning um efni.
The training system is stressful, but useful.	Æfingarfyrirkomulagið er strembið, en gagnlegt.
The car is doing well.	Bíllinn gengur vel.
She did not invite his closest friends.	Hún bauð ekki nánustu vinum hans.
The bird was trapped in spider web.	Fuglinn var fastur í köngulóarvef.
He was accused of sexual harassment.	Hann var sakaður um kynferðislega áreitni.
The poor had little chance of further education.	Hinir fátæku áttu litla möguleika á frekari menntun.
Look around.	Líta í kringum.
The endless sky increases the calm.	Endalaus himinn eykur róina.
The population of this city is expected to double.	Búist er við að íbúafjöldi þessarar borgar tvöfaldist.
I have wanted to write this book for many years.	Mig hefur langað til að skrifa þessa bók í mörg ár.
The scales were not very useful.	Vigtin var ekki mjög gagnleg.
Refilling the roads is an impossible task.	Að fylla upp vegina aftur er ómögulegt verkefni.
He spoke softly.	Hann talaði lágt.
No discrimination will be tolerated.	Engin mismunun verður liðin.
The noise drew a family around the corner.	Hávaðinn brá fjölskyldu handan við hornið.
What can we do to protect the animals?	Hvað getum við gert til að vernda dýrin?
The soldier holds the gun tense.	Hermaðurinn heldur byssunni spenntri.
Few people agree that a strict ban is necessary.	Fáir eru sammála um að strangt bann sé nauðsynlegt.
The shelter housed only ten thousand people.	Hælið hýsti aðeins tíu þúsund manns.
The gardeners cleaned the soil away with a spatula.	Garðyrkjumennirnir hreinsuðu jarðveginn í burtu með spaða.
This jacket hangs in my closet, intact.	Þessi jakki hangir í skápnum mínum, ósnortinn.
He spends his time volunteering.	Hann eyðir tíma sínum í sjálfboðaliðastarf.
A small child sat at his father's feet.	Lítið barn sat við fætur föður síns.
The comments have attracted a lot of attention.	Ummælin hafa vakið mikla athygli.
She has earned a reputation for unique generosity.	Hún hefur getið sér orð fyrir einstaka gjafmildi.
The tea is too hot.	Teið er of heitt.
It's typical of the primate family.	Það er dæmigert fyrir prímatafjölskylduna.
The baby is getting teeth.	Barnið er að fá tennur.
Fossil fuels provide about eighty percent of such energy.	Jarðefnaeldsneyti gefur um áttatíu prósent af slíkri orku.
She did not know the answer.	Hún vissi ekki svarið.
She let out a creepy sigh.	Hún gaf frá sér hrollvekjandi andvarp.
The farmer no longer has access to her money.	Bóndinn hefur ekki lengur aðgang að fé hennar.
Very few people know the truth about him.	Mjög fáir vita sannleikann um hann.
The circus left town in just a few months.	Sirkusinn fór úr bænum eftir aðeins nokkra mánuði.
Three shared the same apartment.	Þrír deildu sömu íbúð.
The boats in the countryside were never used for fishing.	Bátarnir í sveitinni voru aldrei notaðir til veiða.
He is now famous in art groups.	Hann er nú frægur í listahópum.
The factory was closed six months ago.	Verksmiðjunni var lokað fyrir sex mánuðum.
The Gothic building was full of ghosts.	Gotneska byggingin var full af draugum.
So many people seem to repeat the same mistake.	Svo margir endurtaka sömu mistökin, að því er virðist.
He greeted her cheerfully with a wave.	Hann heilsaði henni glaðlega með bylgju.
These flowers are lovely, but they are not very tall.	Þessi blóm eru yndisleg, en þau eru ekki mjög há.
Justice is usually blind.	Réttlæti er jafnan blint.
The elephant crushed the jungle.	Fíllinn muldi frumskóginn.
She arrived ahead of time.	Hún kom á undan tíma.
A house is a building for human habitation.	Hús er bygging fyrir mannvist.
The quake caused extensive damage.	Jarðskjálftinn olli miklu tjóni.
They relocated this year.	Þau fluttu búferlum á þessu ári.
Their property is entangled in clerical work.	Eign þeirra er flækt í skriffinnsku.
The weather is miserable.	Veðrið er ömurlegt.
He shouldered all the guilt for the crime.	Hann axlaði alla sektina fyrir glæpinn.
He climbed the stairs.	Hann klifraði upp stigann.
This seems to be the way the butterflies went.	Þetta virðist vera leiðin sem fiðrildin fóru.
The city was crowded with people all around.	Borgin var þéttsetin af fólki, allt í kring.
Death is the fact of life.	Dauðinn er staðreynd lífsins.
There is a threat of climate change.	Það er ógn af loftslagsbreytingum.
They had a vegetable garden.	Þau áttu matjurtagarð.
The class decided to speak for world peace.	Bekkurinn ákvað að tala fyrir heimsfriði.
The aging process slows down as we age.	Öldrunarferlið hægir á eftir því sem við eldumst.
Street lights illuminate this neighborhood at night.	Götuljós lýsa upp þetta hverfi á kvöldin.
We must try another approach.	Við verðum að reyna aðra nálgun.
The mills produce animal feed.	Myllurnar framleiða dýrafóður.
There is a saying that goes, "Just do your job."	Vitnað er til orðatiltækis sem segir: „gerið bara vinnuna ykkar“.
Certainly bicycles are a bad idea.	Vissulega eru reiðhjól slæm hugmynd.
She lost her term.	Hún missti kjörtímabilið.
It makes life here a lot easier.	Það gerir lífið hér miklu auðveldara.
The fish seemed to be swimming straight north.	Fiskurinn virtist synda beint norður.
Guesthouse with a friendly owner.	Gistihús með vinalegum eiganda.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida fannst maðurinn nánast óþekkjanlegur.
He refused a pay rise!	Hann neitaði launahækkun!
He gave thousands of loves to literature.	Hann veitti þúsundum ást á bókmenntum.
I had a good childhood.	Ég átti góða æsku.
The fish is fried first.	Fiskurinn er fyrst steiktur.
The Prime Minister's speech was smooth and uncomfortable.	Ræða forsætisráðherra var hnökralaus og óþægileg.
A world of many nations, each with its own culture.	Heimur margra þjóða, hver með sína menningu.
The game ended in overtime.	Leiknum lauk í framlengingu.
The oil industry uses water a lot.	Olíuiðnaðurinn notar vatn mikið.
She chose vegetables as the subject of her studies.	Hún valdi grænmeti sem viðfangsefni námsins.
The church is impossible to see with the naked eye.	Kirkjuna er ómögulegt að sjá með berum augum.
I like to go for a walk early in the morning.	Mér finnst gaman að fara í göngutúr snemma á morgnana.
Each of your sentences is rated out of ten.	Hver setning þín fær einkunn úr tíu.
There is a lot of traffic tomorrow.	Mikil umferð er á morgun.
An investigation is underway.	Rannsókn stendur yfir.
The hen dozed in front of the fire.	Hænan blundaði fyrir framan eldinn.
These conversations show difficulties in working in the laboratory.	Þessi samtöl sýna erfiðleika við að vinna á rannsóknarstofu.
I'm having a serious problem with this guy.	Ég á í alvarlegum vandræðum með þennan gaur.
The wind was fresh and fresh.	Vindurinn var hress og ferskur.
Two hundred million citizens live here.	Hér búa tvö hundruð milljónir borgara.
It marked the end of the session.	Það markaði lok þingsins.
Everyone must obey the law.	Allir verða að fara að lögum.
To live a quiet life	Að lifa rólegu lífi
Three thousand people died that day.	Þrjú þúsund manns fórust þann dag.
He heard the crash of fallen leaves.	Hann heyrði brakið í fallnu laufunum.
There is a lot of traffic at the intersections.	Mikil umferðarþunga er á gatnamótunum.
She was forced to sell her home.	Hún neyddist til að selja heimili sitt.
The web bird weaves its nest from leaves.	Vefarfuglinn vefur hreiður sitt úr laufblöðum.
He covered it with a layer of cement.	Hann lét hylja það með sementlagi.
Stay on the same side of the road.	Haltu þér sömu megin við veginn.
This book is different.	Þessi bók er öðruvísi.
But he continued his efforts.	En hann hélt áfram viðleitni sinni.
Many people work outdoors in the city.	Margir vinna utandyra í borginni.
I have a mysterious new client.	Ég er með dularfullan nýjan viðskiptavin.
Heavy rain fell all night.	Stöðug rigning féll í alla nótt.
His business was very successful.	Fyrirtæki hans var mjög farsælt.
She was a small and fragile child.	Hún var lítið og viðkvæmt barn.
That's what "hardening of the arteries" means.	Það er það sem "harðnun á slagæðum" þýðir.
The cold never bothered me much.	Kuldinn truflaði mig aldrei mikið.
There is no drinking water here.	Hér er ekkert drykkjarvatn.
Precious stone, formed from crystalline material.	Eðalsteinn, myndaður úr kristölluðu efni.
It belonged to a famous collector.	Það tilheyrði frægum safnara.
The button on the oven is too hot.	Hnappurinn á ofninum er of heitur.
It was debated whether you should go.	Það var deilt um hvort þú ættir að fara.
The actress was told not to sing.	Leikkonunni var sagt að syngja ekki.
Many religious systems in this country are ancient.	Mörg trúkerfi hér á landi eru forn.
Put the potatoes in a large pan.	Settu kartöflurnar í stóra pönnu.
A new fine will have been imposed.	Ný sekt mun hafa verið dæmd.
The act of throwing involves an iniquity.	Athöfnin að kasta felur í sér misgjörð.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	Samsetning sykurs og salts er hitaþolin.
Tennis is a diligent sport.	Tennis er dugleg íþrótt.
The CEO summoned all employees to a meeting.	Framkvæmdastjóri boðaði alla starfsmenn til fundar.
Milk is warmer than water.	Mjólk er hlýrri en vatn.
I like caramel apples.	Mér líkar við karamellu epli.
Earth's surface, covered with ice for millions of years.	Yfirborð jarðar, þakið ís í milljónir ára.
The forest will be greener.	Skógurinn verður grænni.
Some companies offer excellent financing plans.	Nokkur fyrirtæki bjóða upp á framúrskarandi fjármögnunaráætlanir.
The rebel army took a stand.	Uppreisnarherinn tók sér stöðu.
Some physicists claim that time does not exist.	Sumir eðlisfræðingar halda því fram að tíminn sé ekki til.
They bought a new sofa.	Þau keyptu nýjan sófa.
None of its employees were harmed.	Engum starfsmönnum þess varð meint af.
The water temperature was very high that day.	Vatnshiti var mjög hár þennan dag.
This popular island contains exotic plant life.	Þessi vinsæla eyja inniheldur framandi plöntulíf.
She turned off the kitchen light.	Hún slökkti á eldhúsljósinu.
The country has laws to protect plants and animals.	Landið hefur lög til að vernda plöntur og dýr.
Extensive destruction occurred in forest fires.	Mikil eyðilegging varð í skógareldi.
The doctor could not determine his illness.	Læknirinn gat ekki ákvarðað veikindi hans.
The spring flowers began to protrude from the small head.	Vorblómin fóru að stinga út litlu hausnum.
Most stores stock of canned goods.	Flestir geyma birgðir af niðursoðnum vörum.
The traffic, as usual, was chaotic.	Umferðin, eins og venjulega, var ringulreið.
A lot of money went into the project.	Miklir fjármunir fóru í verkefnið.
Now boil the milk.	Nú skaltu sjóða mjólkina.
Dodo was a flightless bird.	Dodo var fluglaus fugl.
The truck had a diamond shipment.	Flutningabíllinn var með demantasendingu.
She rode dolphins ashore.	Hún reið á höfrunga að landi.
The transfer was confirmed.	Flutningurinn var staðfestur.
Books and magazines were everywhere.	Bækur og tímarit voru alls staðar að finna.
Due to the harsh climate in the south, the tropical forests retreated	Vegna hörðs loftslags í suðurhlutanum hörfuðu hitabeltisskógarnir
She would not tell anyone why.	Hún myndi ekki segja neinum hvers vegna.
Reflect that in your decisions.	Endurspeglaðu það í ákvörðunum þínum.
Do not pick up your own nose.	Ekki taka upp þitt eigið nef.
The king was unstable.	Konungur var óstöðugur.
I work a lot.	Ég vinn mikið.
The rocket fired into space.	Eldflaugin skaut út í geiminn.
The traffic was unusually heavy.	Umferð var óvenju mikil.
Committee members requested volunteers.	Nefndarmenn óskuðu eftir sjálfboðaliðum.
The fate of the future will depend on what happened today.	Örlög framtíðarinnar ráðast af því sem gerðist í dag.
Almost all of his neighbors work in agriculture.	Næstum allir nágrannar hans vinna við landbúnað.
Go, win, make money.	Farðu, vinnðu, græddu peninga.
They used these prophecies to foretell future events.	Þeir notuðu þessa spádóma til að spá fyrir um framtíðarviðburði.
The wood was barely visible.	Viðurinn sást varla.
The new parliament building is to the north.	Nýja alþingishúsið er til norðurs.
He splashed water on his face.	Hann skvetti vatni á andlitið.
Some ways for pedestrians to explore.	Nokkrar leiðir fyrir gangandi vegfarendur til skoðunar.
What a difficult decision!	Þvílík erfið ákvörðun!
We talked slowly.	Við töluðum rólega saman.
A few raindrops fell.	Nokkrir regndropar féllu.
Use half of the milk.	Notaðu helminginn af mjólkinni.
Precious gem has a strange history.	Dýrmætur gimsteinn á sér undarlega sögu.
Defects crawled on the shoulders of men.	Galla skreið á öxl mannanna.
Vogons are kind people.	Vogonar eru góðviljaður fólk.
The roof began to leak.	Þakið byrjaði að leka.
The moon shone in the corner of her room.	Tunglið skein í horninu á herberginu hennar.
The regional language is only spoken by a minority.	Svæðismálið er aðeins talað af minnihluta.
She falls for fairy tales, not romance.	Hún fellur fyrir ævintýrum, ekki rómantík.
Ability to control a sharp object.	Hæfni til að stjórna beittum hlut.
If you see a crocodile, cross the road.	Ef þú sérð krókódíl skaltu fara yfir veginn.
Her shoes were off and her skirt was up.	Skórnir hennar voru af henni og pilsinu hennar var gengið upp.
They are naturally related to each other.	Þeir hafa náttúrulega skyldleika hver við annan.
The prisoner was accused of spying.	Fanginn var sakaður um njósnir.
The cycle is circular.	Hringrásin er hringlaga.
The company's inventory is always accurate.	Birgðir fyrirtækisins eru alltaf nákvæmar.
Demands for reform are becoming more intense.	Kröfur um umbætur verða æ háværari.
This photo was taken during the quake.	Þessi mynd var tekin í skjálftanum.
The company said it was concerned about staff welfare.	Fyrirtækið sagðist hafa áhyggjur af velferð starfsfólks.
Wrong again!	Rangt aftur!
People enjoy swimming in this river during the summer.	Fólk nýtur þess að synda í þessari á á sumrin.
Today is a lively festival at the zoo.	Í dag er lífleg hátíð í dýragarðinum.
The birds fled there because of the food.	Þangað flykktust fuglarnir vegna matarins.
The rabbit is nested into the hollow beam.	Kanína er nestuð inn í holan bjálka.
An underground tunnel runs to the entrance of the temple.	Neðanjarðargöng liggja að dyrum musterisins.
Many people think that the city is visual.	Margir halda að borgin sé sjónræn.
You are driving too fast for these conditions.	Þú ekur of hratt fyrir þessar aðstæður.
The immune system fights viruses and infections.	Ónæmiskerfið berst gegn veirum og sýkingum.
She walked across the room.	Hún gekk yfir herbergið.
This play is based on a true story.	Þetta leikrit er byggt á sannri sögu.
Making a mistake is human.	Að skjátlast er mannlegt.
The sky became dark.	Himinninn varð dimmur.
Actions are more effective than discussions.	Aðgerðir eru skilvirkari en umræður.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Vínber og ferskjur verða teknar í næsta mánuði.
Water the ditch.	Vökvaðu skurðina.
As the months passed, the emperors' majesty faded.	Þegar mánuðirnir liðu, dofnaði tign keisaranna.
It was an ambush, the spies said.	Þetta var fyrirsát, sögðu njósnararnir.
The police are from today.	Lögreglan er frá í dag.
The young man was eager to set off and jumped in.	Ungi maðurinn var fús til að leggja af stað og stökk inn.
This relationship, however, was bizarre.	Þetta samband var hins vegar furðulegt.
This product of paint looks like milk when used.	Þessi vara af málningu lítur út eins og mjólk þegar hún er notuð.
Fear of lead filled her.	Blýhræðsla fyllti hana.
Her teaching has been controversial for many years.	Kennsla hennar hefur verið umdeild í mörg ár.
Even experienced drivers can make mistakes.	Jafnvel reyndir ökumenn geta gert mistök.
He was a famous writer.	Hann var frægur rithöfundur.
It was a dark, dark place.	Þetta var dimmur, dimmur staður.
The boot pinched her foot.	Stígvélin klemmdi fótinn á henni.
The aliens taught us how to make fire.	Geimverurnar kenndu okkur hvernig á að búa til eld.
She took on the role of her father's anger.	Hún tók að sér hlutverk reiði föðurins.
Let this be a warning to young men.	Látum þetta vera ungum mönnum viðvörun.
He was a superstar.	Hann var stórstjarna.
The temperature dropped a lot last night.	Hitinn lækkaði mikið í nótt.
Her writings were proficient.	Skrif hennar voru vandvirk.
Caracalla was assassinated by members of his own army.	Caracalla var myrtur af liðsmönnum úr eigin her.
My brother is good at sports.	Bróðir minn er góður í íþróttum.
The crowd became restless.	Mannfjöldinn varð eirðarlaus.
The survey was conducted last month.	Könnunin var gerð í síðasta mánuði.
The voice was soft and low.	Röddin var mjúk og lágvær.
They formed an alliance of small island nations.	Þeir mynduðu bandalag lítilla eyríkja.
The royal family lives in a nearby castle.	Konungsfjölskyldan býr í nálægum kastala.
This is the largest aircraft equipment ever launched.	Þetta er stærsti flugvélbúnaður sem hefur verið hleypt af stokkunum.
The soldier greeted the commander.	Hermaðurinn heilsaði herforingjann.
Here, the police usually bribe witnesses to remain silent.	Hér mútar lögreglan yfirleitt vitnum til að þegja.
He knew they would have to quit eventually.	Hann vissi að þeir yrðu að hætta að lokum.
It was impossible to talk into the microphone.	Það var ómögulegt að tala í hljóðnemann.
She wrote it ten minutes late.	Hún skrifaði hana tíu mínútum of seint.
Concentrate on the garden.	Einbeittu þér í garðinum.
The company's wage costs were enormous.	Launakostnaður félagsins var gífurlegur.
She does not like to draw results from her market research.	Henni líkar ekki að draga niðurstöður úr markaðsrannsóknum sínum.
She looked reverently at his picture.	Hún horfði lotningarfull á myndina hans.
Housewives grew up early.	Heimakonur óx snemma.
The animal's grumbling echoed through the woods.	Ömur dýrsins ómaði í gegnum skóginn.
Many employers lay off employees for no reason.	Margir vinnuveitendur segja upp starfsmönnum án ástæðu.
This kind of knife is very sharp.	Svona hnífur er mjög beittur.
She slapped her hand on the wall.	Hún sló hendinni á vegginn.
He was proud of his success.	Hann var stoltur af árangri sínum.
She had many dreams about the man.	Hún dreymdi marga drauma um manninn.
The parliament was expected to consider the proposal.	Búist var við að þingið tæki tillöguna til umfjöllunar.
We will study this chapter in much more depth tomorrow.	Við munum rannsaka þennan kafla í mun meiri dýpt á morgun.
Incredible power can affect a small object.	Ótrúlega mikill kraftur getur haft áhrif á lítinn hlut.
An operator with a fixed base operates at the airport.	Rekstraraðili með fasta stöð starfar á flugvellinum.
The fish is fried with black pepper.	Fiskurinn er steiktur með svörtum pipar.
The guard kneels next to his fallen comrade.	Vörðurinn krjúpar við hlið fallins félaga síns.
Weight measures weight.	Vigt mælir þyngd.
She looked at the horizon and touched her forehead.	Hún horfði á sjóndeildarhringinn og snerti ennið á sér.
How much food do you have in your fridge?	Hvað ertu með mikinn mat í ísskápnum þínum?
However, we live in a time of great hope.	Við lifum hins vegar á tímum mikillar vonar.
Birds have hollow bones.	Fuglar eru með hol bein.
Her death was a terrible shock.	Dauði hennar var hræðilegt áfall.
Her hair was perfectly straight.	Hárið hennar var alveg slétt.
The sea is full of plastic bags.	Sjórinn er fullur af plastpokum.
Your mom has already prepared the party.	Mamma þín hefur þegar undirbúið veisluna.
The city collapsed after an earthquake.	Borgin lagðist í rúst eftir jarðskjálfta.
We need to buy more furniture.	Við þurfum að kaupa fleiri húsgögn.
The divers plunged into the depths.	Kafararnir ruddust inn í djúpið.
Farmers were warned that cosmic rays could affect crops.	Bændum var bent á að geimgeislar gætu haft áhrif á uppskeru.
You should hire a chef.	Þú ættir að ráða kokk.
The mighty one exploded on his bank.	Hið volduga á sprakk bakka sína.
He sold his album online.	Hann seldi plötuna sína á netinu.
There was heavy rain in many parts of the area.	Mikil rigning var víða um svæðið.
She got angry.	Hún varð reið.
The window was slightly open.	Glugginn var örlítið opinn.
She therefore drew the principal's attention to the matter.	Hún vakti því athygli skólastjórans á málinu.
Many elderly people in the community are lonely.	Margir aldraðir í samfélaginu eru einmana.
The package contained three large pieces of meat.	Í pakkanum voru þrjú stór kjötstykki.
Football was the first sport he offered.	Fótbolti var fyrsta íþróttin sem hann bauð upp á.
That can not be right.	Það getur ekki verið rétt.
He was a prominent writer and speaker.	Hann var áberandi rithöfundur og ræðumaður.
Two sons and no daughters.	Tveir synir og engar dætur.
She walks past the table.	Hún gengur fram hjá borðinu.
How much is this?	Hversu mikið er þetta?
This job requires careful preparation.	Þetta starf krefst vandaðs undirbúnings.
You hardly need to use soap.	Þú þarft varla að nota sápu.
She turned away in disgust.	Hún sneri sér undan með andstyggð.
The leader was arrested and imprisoned.	Leiðtoginn var handtekinn og fangelsaður.
The spelling is weird.	Stafsetningin er undarleg.
The bird sang as he flew.	Fuglinn söng eins og hann flaug.
This island was once home to thousands of people.	Þessi eyja var einu sinni heimili þúsunda manna.
Researchers are interested in more information.	Rannsakendur eru áhugasamir um að fá frekari upplýsingar.
It's raining.	Það er rigning.
He often complained of headaches.	Hann kvartaði oft undan höfuðverk.
Watery eyes filled him with terror.	Rennandi augu fylltu hann skelfingu.
the wolf coat was soft and welcoming.	úlfsfeldurinn var mjúkur og velkominn.
Weeds were grown among the trees.	Illgresi var ræktað meðal trjáa.
Critics blamed the government for the atonement.	Gagnrýnendur sökuðu ríkisstjórnina um friðþægingu.
Seek a priest as a last resort.	Leitaðu til prests sem síðasta úrræði.
Follow the instructions on campus to find staff.	Fylgdu leiðbeiningunum á háskólasvæðið til að komast að starfsmönnum.
The zoo will be closed for three days.	Dýragarðurinn verður lokaður í þrjá daga.
The landscape was dark as we drove through the desert.	Landslagið var dökkt þegar við keyrðum í gegnum eyðimörkina.
Her duty station was close to the airport.	Vaktstöð hennar var nálægt flugvelli.
Steinljón stands guard outside the gates.	Steinljón stendur vörður fyrir utan hliðin.
They saw the bread floating.	Þeir sáu brauðið fljóta.
She's very cute.	Hún er mjög sæt.
The movement caused a revolution.	Hreyfingin olli byltingu.
She spoke far too loudly for ordinary human interaction.	Hún talaði allt of hátt fyrir venjuleg mannleg samskipti.
With big eyes, she liked the animation.	Með stór augu var hún hrifin af hreyfimyndinni.
The earth is this little blue ball.	Jörðin er þessi litla bláa kúla.
He's flipping through the mayor's papers.	Hann er að fletta blöðum borgarstjóra.
I want my name removed from the list.	Ég vil að nafnið mitt verði fjarlægt af listanum.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Borgarar sem fremja glæpi eru dregnir fyrir rétt.
The sauce is very sweet.	Sósan er mjög sæt.
The snow lay in deep drifts.	Snjórinn lá í djúpum rekum.
The party did not succeed.	Veislan heppnaðist ekki.
Fate seemed to have put me in a perfect position.	Örlögin virtust hafa komið mér í fullkomna stöðu.
None of this is satisfactory.	Ekkert af þessu er fullnægjandi.
Add a few splashes of salt.	Bætið við nokkrum skvettum af salti.
A candidate is elected by universal suffrage.	Frambjóðandi er kosinn með almennum kosningum.
The latter said that the hack was successful.	Sá síðari sagði að hakkið hafi heppnast.
The tiger turned and stormed into the jungle.	Tígrisdýrið sneri sér við og strunsaði inn í frumskóginn.
Women maintain good hygiene in their homes.	Konur gættu vandaðs hreinlætis á heimilum sínum.
Defendant pleaded not guilty.	Verjandi fór fram á sýknu.
Add one teaspoon of sugar.	Bætið einni teskeið af sykri út í.
The actress takes off her hair and dims the lights.	Leikkonan tekur hárkolluna af og deyfir ljósin.
The mobile phone is covered with plastic.	Farsíminn er þakinn plasti.
He wants to spend time with his children.	Hann vill eyða tíma með börnunum sínum.
Two of his sisters held hands as they crossed the street.	Tvær systur hans héldust í hendur þegar þær fóru yfir götuna.
The taste of the soup is subtle.	Bragð súpunnar er fíngerð.
Chocolate is an acquired taste.	Súkkulaði er áunnið bragð.
Form a small mound of seaweed.	Myndaðu lítinn haug af þangi.
They then become preoccupied with the action on screen	Þeir verða svo uppteknir af hasarnum á skjánum
The witch made a terrible noise!	Nornin gaf frá sér hræðilegt hljóð!
To do this, the matter needs to be investigated further.	Til þess þarf að rannsaka málið nánar.
The husband scratched his wife in the back.	Eiginmaðurinn klóraði konu sinni í bakið.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	Hinn grunaði, að því er virðist ófær um að synda, drukknaði.
Heaven and earth were united.	Himinn og jörð voru sameinuð.
Anxiety has been on the rise in recent years.	Kvíði hefur farið vaxandi undanfarin ár.
That is the problem, he asserts.	Það er vandamálið, fullyrðir hann.
The opera was interrupted by screaming sounds.	Óperan var trufluð af öskrandi hljóðum.
Not many people in the forest know that.	Það vita ekki margir í skóginum.
The newscasts were full of depressing statistics.	Fréttatímarnir voru fullir af niðurdrepandi tölfræði.
A desert lies beyond the field.	Eyðimörk liggur handan vallarins.
This park is always crowded on weekends.	Þessi garður er alltaf troðfullur um helgar.
This restaurant is quite famous.	Þessi veitingastaður er nokkuð frægur.
The hot sun shone on his bare head.	Heit sólin skein á berum höfði hans.
Most adults prefer television to reading books.	Flestir fullorðnir kjósa sjónvarpið en að lesa bækur.
This is a wonderful tea set!	Þetta er yndislegt tesett!
The baker started baking a feast.	Bakarinn byrjaði að baka veislu.
Avoid crowds at the monuments.	Forðastu mannfjölda við minnisvarðana.
This bed has room for me.	Þetta rúm hefur pláss fyrir mig.
Freshly baked bread was for sale.	Til sölu voru nýbökuð brauð.
The soldiers came running.	Hermennirnir komu hlaupandi.
The ground was covered with snow.	Jörðin var þakin snjó.
Unusual temperatures have been observed recently.	Óvenjulegur hiti hefur mælst undanfarið.
It is the product of our time.	Það er afurð okkar tíma.
Police later raided a crime scene.	Lögreglan réðst síðar inn á glæpasvæði.
Police said this should be stopped.	Lögreglan sagði að þetta ætti að stöðva.
A change in organization was recommended.	Mælt var með breytingu á skipulagi.
The third and final stage is written Emperor.	Þriðja og síðasta stigið er skrifað keisari.
The man laughed out loud.	Maðurinn hló hátt.
He was covered in dust and blood.	Hann var þakinn ryki og blóði.
Three days later, the monster woke up.	Þremur dögum síðar vaknaði skrímslið.
In the box are puzzles.	Í kassanum eru þrautir.
A great king ruled the land at that time.	Mikill konungur réð fyrir landinu á þeim tíma.
The birds flew in lazy circles in the sky.	Fuglarnir flugu í lata hringi á himni.
Many species of birds live in the forest.	Í skóginum búa margar tegundir fugla.
The snake slid under the gate.	Snákurinn rann undir hliðinu.
In this area there are extensive plantations of mango trees.	Á þessu svæði eru umfangsmiklar gróðrarstöðvar af mangótrjám.
Flowers of different colors filled the pockets of the table.	Blóm í mismunandi litum fylltu vasana á borðinu.
Sidewalk disconnection is done immediately.	Aftengingu gangstéttar er gert tafarlaust.
We were told it was unhealthy.	Okkur var tilkynnt að það væri óhollt.
She continued to write poetry until old age.	Hún hélt áfram að skrifa ljóð fram á elliár.
It is unclear why so many chickens are killed.	Óljóst er hvers vegna svo margar hænur eru drepnar.
The poet describes life in the city.	Skáldið lýsir lífinu í borginni.
Much preparation was underway.	Mikill undirbúningur var í gangi.
It's on, fish and hungry man.	Það er á, fiskur og svangur maður.
We can see that our galaxy has a spiral arm.	Við getum séð að vetrarbrautin okkar hefur þyrilarma.
Opt for the convenience of artificial light.	Velja fyrir þægindi gerviljóss.
Our teacher taught us in detail about the subject.	Kennarinn okkar kenndi okkur ítarlega um efnið.
What color are her eyes?	Hvernig eru augun hennar á litinn?
The painting is charming and intriguing.	Málverkið er heillandi og heillandi.
Fish that swim upstream are salmon.	Fiskar sem synda andstreymis eru laxar.
A small dog began to nibble on his sleeve.	Lítill hundur byrjaði að narta í ermi hans.
Now the system is rarely recommended.	Nú er kerfið sjaldan ráðlagt.
The ant does not tolerate high temperatures.	Maurinn þolir ekki háan hita.
The server accepted our order.	Þjónninn tók við pöntuninni okkar.
Let's find the source.	Við skulum finna upprunann.
You know what happens when a volcano erupts!	Þú veist hvað gerist þegar eldfjall gýs!
Answer this question for me.	Svaraðu þessari spurningu fyrir mig.
Iran has banned commercial sex.	Íranar hafa bannað kynlíf í atvinnuskyni.
Cut the bread into small slices.	Skerið brauðið í litlar sneiðar.
Be careful not to damage anything.	Gættu þess að skemma ekki neitt.
Read the text and point out errors.	Lestu textann og bentu á villur.
Waiter, two coffees left, please.	Þjónn, tvö kaffi eftir, takk.
A solar sail uses light as a power source.	Sólarsegl notar ljós sem aflgjafa.
Ken started to get nervous.	Ken fór að verða kvíðin.
Our water supplies are at risk due to flooding.	Vatnsveitur okkar eru í hættu vegna flóða.
The butterfly was beautiful, but beautiful is not everything.	Fiðrildið var fallegt, en fallegt er ekki allt.
Prices rose sharply.	Verð hækkaði verulega.
The herd of deer became frightened.	Dádýrahjörðin varð hrædd.
All of the city's public transportation services are free.	Öll almenningssamgönguþjónusta borgarinnar er ókeypis.
The moon was clear above.	Tunglið var tært fyrir ofan.
The job was sent today.	Starfið var sent í dag.
Local sources say the strike was illegal.	Heimildir á staðnum segja að verkfallið hafi verið óleyfilegt.
The books will navigate to you now.	Bækurnar munu flakka til þín núna.
The explosion was loud, like grenades.	Sprengingin var hávær, eins og handsprengjur eru.
The moon has a yellow tinge.	Tunglið hefur gulan blæ.
Large corporations have used their wealth to influence elections.	Stórfyrirtæki hafa notað auð sinn til að hafa áhrif á kosningar.
No packed lunches are allowed.	Enginn nesti er leyfður.
The suffix represents "trips".	Viðskeytið táknar „ferðir“.
I remember that day well.	Ég man vel eftir þessum degi.
Thieves took all his money.	Þjófar tóku alla peningana hans.
This is a common species of jumping spider.	Þetta er algeng tegund af stökkkónguló.
The emperor imposed strict controls.	Keisarinn setti strangt eftirlit.
Dog breeds have become extinct.	Hundategundir hafa dáið út.
Prehistoric people built complex stone temples.	Forsögulegt fólk byggði flókin steinmusteri.
Crisp white wine was served at leisure.	Boðið var upp á stökkt hvítvín í tómstundum.
The cat curled up in the armchair.	Kötturinn krullaði saman í hægindastólnum.
Cost of living rose significantly this year.	Framfærslukostnaður hækkaði umtalsvert á þessu ári.
Her mother will not show up.	Móðir hennar mun ekki mæta.
The population increased rapidly during the Industrial Revolution.	Íbúum fjölgaði hratt í iðnbyltingunni.
She was born into a middle-class family.	Hún fæddist í miðstéttarfjölskyldu.
Exercises start in three weeks.	Æfingar hefjast eftir þrjár vikur.
The wind tore through the mountains and scattered the leaves.	Vindur reif í gegnum fjöllin og dreifði laufunum.
A twinkle in her eye later she screamed.	Augnabroti síðar öskraði hún.
This is a nice party.	Þetta er fín veisla.
The doctor advised her to take better care of herself.	Læknirinn ráðlagði henni að hugsa betur um sjálfa sig.
The leg of the injured soldier had to be amputated.	Aflima þurfti fót hins slasaða hermannsins.
Most said it was a disaster.	Flestir sögðu að þetta væri hörmung.
The cliff edge would be difficult to climb.	Bjargbrúnin væri erfið að klífa.
While the benefits are significant, the costs are not.	Þó ávinningurinn sé verulegur er kostnaðurinn það ekki.
We missed the last train.	Við misstum af síðustu lestinni.
The Champions League was easily won.	Meistaradeildin vannst auðveldlega.
This is the first day of my new job.	Þetta er fyrsti dagurinn í nýju vinnunni minni.
Mom is preparing dinner.	Mamma er að undirbúa kvöldmat.
They lived on land, raised cattle, and sowed crops.	Þeir dvöldu á landi, ræktuðu nautgripi og sáðu uppskeru.
The manager was very relaxed.	Stjórnandinn var mjög afslappaður.
The violinist bowed gloriously.	Fiðluleikarinn hneigði sig glæsilega.
On land, ships sail between continents	Á landi sigla skip á milli heimsálfa
Our teacher told us not to forget important things.	Kennarinn okkar sagði okkur að gleyma ekki mikilvægum hlutum.
Use our facilities responsibly.	Notaðu aðstöðu okkar á ábyrgan hátt.
The package must be insured.	Pakkinn þarf að vera tryggður.
Be sure to tell all your family and friends.	Vertu viss um að segja öllum fjölskyldu þinni og vinum.
She's going to cook something in there.	Hún ætlar að elda eitthvað þarna inni.
Take out the turkey pieces.	Takið kalkúnabitana út.
The blacksmith ran out to help.	Járnsmiðurinn hljóp út til að hjálpa.
Boys splash water on each other playfully.	Strákar stökkva vatni á hvern annan glettnislega.
This new government is responsible for public finances.	Þessi nýja ríkisstjórn ber ábyrgð á ríkisfjármálum.
The materials were added drop by drop.	Efnunum var bætt við dropa fyrir dropa.
The needs of the soldiers are more important than business.	Þarfir hermannanna eru mikilvægari en viðskipti.
There are also soothing and irritating adjectives.	Einnig eru róandi og pirruð bæði lýsingarorð.
Please speak clearly.	Vinsamlegast talaðu skýrt.
They went without music.	Þeir gengu án tónlistar.
Take your time, but act quickly.	Taktu þér tíma, en bregðast fljótt við.
She was in a sari.	Hún var í sari.
Does this sound right?	Hljómar þetta rétt?
They accused him of collaborating with the enemy.	Þeir sökuðu hann um samstarf við óvininn.
By adding more sugar, the mixture enters the head.	Með því að bæta við meiri sykri kemur blöndunni í hausinn.
Many men carry guns.	Margir karlmenn bera byssur.
Critics say this audit history is not accurate.	Gagnrýnendur segja að þessi endurskoðunarsaga sé ekki nákvæm.
He was angry with himself for making a mistake.	Hann var reiður út í sjálfan sig fyrir að hafa gert mistök.
His greed was boundless.	Græðgi hans var takmarkalaus.
Heavy rain turned the earth into mud.	Mikil rigning breytti jörðinni í leðju.
Authorities called in a specialist.	Yfirvöld kölluðu til sérfræðing.
I did not close the window.	Ég lokaði ekki glugganum.
The young man continued to change his clothes.	Ungi maðurinn hélt áfram að skipta um föt.
The bed is too big.	Rúmið er of stórt.
Several dozen soldiers arrived at the train station.	Nokkrir tugir hermanna komu á lestarstöðina.
The source flows into the river.	Uppsprettan rennur í ána.
In some lands, eating meat is now illegal.	Í sumum löndum er nú ólöglegt að borða kjöt.
We are very proud of their success.	Við erum mjög stolt af árangri þeirra.
It was good to be surrounded by familiar faces.	Það var gott að vera umkringdur kunnuglegum andlitum.
People ate instant noodles while listening to the news.	Fólk borðaði instant núðlur á meðan það hlustaði á fréttirnar.
She was careful not to wake her sleeping children.	Hún gætti þess að vekja ekki sofandi börn sín.
Working conditions were very bad.	Vinnuaðstæður voru mjög slæmar.
Turn the ends of the nails.	Snúðu endana af nöglunum.
The princess was offered a hand in marriage.	Prinsessunni var boðin hönd í hjónaband.
The blog attracted many visitors.	Vefbloggið laðaði að sér marga gesti.
The soldiers arrived quickly.	Hermennirnir komust hratt fram.
During periods of drought, some farmers starve.	Á þurrkatímabilum svelta sumir bændur.
He told her about the king's request.	Hann sagði henni frá beiðni konungs.
So why are we sitting?	Svo af hverju sitjum við?
The guests left after eating.	Gestirnir fóru eftir að hafa borðað.
I'm not responsible.	Ég ber ekki ábyrgð.
They are usually found in desert areas.	Þeir finnast venjulega á eyðimerkursvæðum.
The birds sang in the trees.	Fuglarnir sungu í trjánum.
Applies to children.	Gildir um börn.
Broken and steep cliffs lie here by the shore.	Brjóttir og bröttir klettar liggja hér við ströndina.
Cigarette smoke fills this room.	Sígarettureykur fyllir þetta herbergi.
His hair was impeccably trimmed.	Hár hans var óaðfinnanlega snyrt.
We ate at my uncle's house.	Við borðuðum heima hjá frænda.
One student described how he was abducted.	Einn nemandi sagði frá því hvernig honum var rænt.
Every day, many workers come to the city by bus.	Á hverjum degi koma margir starfsmenn til borgarinnar með rútum.
He had a difficult childhood.	Hann átti erfiða æsku.
The ship sank in the morning.	Skipið sökk undir morgun.
The dress is not very attractive.	Kjóllinn er ekki mjög aðlaðandi.
Dolphins are highly intelligent creatures.	Höfrungar eru mjög greindar verur.
She will make big money.	Hún mun græða stórfé.
Some studies have suggested that bullying is on the wane.	Sumar rannsóknir hafa bent til þess að einelti sé á undanhaldi.
Some organizations raise funds from both domestic and foreign sponsors.	Sum samtök safna fé frá bæði innlendum og erlendum styrktaraðilum.
The colony had been built as a farming community.	Nýlendan hafði verið byggð sem bændasamfélag.
They formed a union.	Þeir stofnuðu stéttarfélag.
Better to give than to receive.	Betra að gefa en þiggja.
But their income capacity is limited.	En tekjugeta þeirra er takmörkuð.
He has been rejected by so many.	Honum hefur verið hafnað af svo mörgum.
Small boats were used to sail on the river.	Litlir bátar voru notaðir til að sigla á ánni.
Smoke rises from the chimney.	Reykur stígur upp úr skorsteininum.
He left the room quickly.	Hann yfirgaf herbergið í skyndi.
There are fewer cars on the road these days.	Það eru færri bílar á vegum þessa dagana.
The company recently stopped distributing its dividends.	Fyrirtækið hætti nýlega að úthluta arðgreiðslum sínum.
You do not have to answer that question.	Þú þarft ekki að svara þeirri spurningu.
The young woman seemed pale.	Unga konan virtist föl.
She had little time to think about her decision.	Hún hafði lítinn tíma til að velta fyrir sér ákvörðun sinni.
The job offered requires a great deal of computer knowledge.	Starfið sem boðið er upp á krefst mikillar tölvuþekkingar.
Steel is a great conductor.	Stál er frábær rafleiðari.
It rained last night.	Það rigndi í nótt.
His works are known for their realism.	Verk hans eru þekkt fyrir raunsæi.
The man fled angrily from his wife.	Maðurinn flúði reiður frá konu sinni.
The men's fashion here seems to be quite conservative.	Herratískan hér virðist vera nokkuð íhaldssöm.
They were far too excited to relax.	Þeir voru allt of spenntir til að slaka á.
Attaching the horse to his cart required a great deal of skill.	Að festa hestinn við kerruna hans krafðist mikillar kunnáttu.
This is part of a clay pot.	Þetta er hluti af leirpotti.
The customer service department leaves a lot behind.	Þjónustudeild skilur eftir sig miklu.
The blood was smeared on the walls.	Blóðinu var strokið á veggina.
The missing figures show a decrease.	Tölurnar sem vantar sýna lækkun.
The industry's activities threaten the island's environment.	Starfsemi iðnaðarins ógnar umhverfi eyjarinnar.
This process is a bit difficult to follow.	Þetta ferli er svolítið erfitt að fylgja.
Maybe we should ask the rabbi.	Við ættum kannski að spyrja rabbínann.
My expectations were high for the game this year.	Mínar væntingar voru miklar til leiks í ár.
Eighth month of the year.	Áttundi mánuður ársins.
Flowers bloom in spring.	Blóm blómstra á vorin.
He conquered the land and took possession of it.	Hann lagði landið undir sig og náði auði þess.
The party enjoyed overwhelming public support	Flokkurinn naut yfirgnæfandi fylgis meðal almennings
The streets of the city are overcrowded.	Götur borgarinnar eru yfirfullar.
This species occurs mainly in tropical and subtropical regions.	Þessi tegund kemur aðallega fyrir á suðrænum og subtropískum svæðum.
The politician worked hard to conceal his recklessness.	Stjórnmálamaðurinn lagði mikið á sig til að leyna óráðsíu sinni.
There were deer in the yard.	Það var dádýr í garðinum.
Next, add all the water.	Næst skaltu bæta öllu vatninu við.
They reached an agreement and began cooperating.	Þau komust að samkomulagi og hófu samstarf.
Pesticide is any substance used to kill pests.	Varnarefni er hvaða efni sem er notað til að drepa meindýr.
Another in an endless series of scandals.	Annar í endalausri röð hneykslismála.
She drank a cup of tea.	Hún drakk tebolla.
Now the illustration is complete.	Nú verður myndskreytingin fullgerð.
This is a quiet, safe neighborhood.	Þetta er rólegt, öruggt hverfi.
The materials eventually emptied the metal.	Efnin tæmdu málminn að lokum.
His resignation is already being called for.	Nú þegar er kallað eftir afsögn hans.
I'm worried about her.	Ég hef áhyggjur af henni.
These women were prostitutes.	Þessar konur voru vændiskonur.
A great search began for a lost child.	Mikil leit hófst að týndu barni.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Bloggið laðar að sér þúsundir gesta á hverjum degi.
It's good news.	Hún flytur góðar fréttir.
She locked herself in the bathroom.	Hún læsti sig inni á baðherberginu.
The cottage is located at the foot of a mountain.	Sumarbústaðurinn er staðsettur við fjallsrætur.
She ate lunch alone.	Hún borðaði hádegismat ein.
Authorities broke up the crowd.	Yfirvöld brutu upp mannfjöldann.
It is necessary to show leadership.	Það er nauðsynlegt að sýna forystu.
Flat brandy has a smooth, sweet taste.	Flat brandy hefur slétt, sætt bragð.
It is possible to do things in a timely manner.	Það er hægt að gera hlutina tímanlega.
These authors all wrote for the lower classes.	Þessir höfundar skrifuðu allir fyrir lágstéttina.
In the city, pollution is a growing concern.	Í borginni er mengun vaxandi áhyggjuefni.
For centuries, philosophers have debated the nature of space.	Heimspekingar hafa um aldir deilt um eðli rýmisins.
I'm too tired to cook tonight.	Ég er of þreytt til að elda í kvöld.
These items were found on the wreck.	Þessir hlutir fundust á skipsflakinu.
Fossil fuels release carbon dioxide into the atmosphere.	Jarðefnaeldsneyti losar koltvísýring út í andrúmsloftið.
The Prime Minister promised to take action.	Forsætisráðherrann lofaði að grípa til aðgerða.
The house was in the dark.	Húsið var í myrkri.
It is not closed with us, just very quiet.	Það er ekki lokað hjá okkur, bara mjög rólegt.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Súkkulaði er annar vinsæll eftirréttur á mörgum viðburðum.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Útbúið pott af sjóðandi vatni, bætið við teskeið.
Rebels can easily lead to revolution.	Uppreisnarmenn geta auðveldlega leitt til byltingar.
It is mainly considered to "close your eyes".	Það er aðallega litið svo á að "lokaðu augunum".
The soldiers became angry and shot at the protesters	Hermennirnir urðu reiðir og skutu á mótmælendur
Those who follow the truth, not money, have my vote.	Þeir sem fylgja sannleikanum, ekki peningum, hafa mitt atkvæði.
My grandfather was a strict parent.	Afi minn var strangt foreldri.
They came together with great anticipation.	Þeir komu saman með mikilli eftirvæntingu.
After eating, we went for a walk.	Eftir að við höfðum borðað fórum við í göngutúr.
The oil companies will pay a fine.	Olíufélögin munu greiða sekt.
The laptop was handed over from father to son.	Fartölvan var afhent frá föður til sonar.
They're both criminals.	Þeir eru báðir glæpamenn.
Neighboring countries were angry.	Nágrannalöndin voru reið.
The weather forecast promised clear skies.	Veðurspáin lofaði heiðskíru lofti.
The detective drove around town.	Rannsóknarlögreglumaðurinn ók um bæinn.
The streets were full of shoppers.	Göturnar voru fullar af kaupendum.
No one knows for sure who the attackers are.	Enginn veit með vissu hverjir árásarmennirnir eru.
Some cities are known for their poets.	Sumar borgir eru þekktar fyrir skáld sín.
Ideal for making potatoes.	Tilvalið til að búa til kartöflur.
Old churches are scattered around the town.	Gamlar kirkjur liggja á víð og dreif um bæinn.
Performers all achieved important goals.	Flytjendur náðu allir mikilvægu markmiði.
He had an eye patch but his eyesight was healthy.	Hann var með augnplástur en sjónin var heilbrigð.
He hates the crowd.	Hann hefur andúð á mannfjöldanum.
This town is known for its stone carvings.	Þessi bær er þekktur fyrir steinskurð.
Privacy was a problem.	Persónuvernd var vandamál.
A small cloud moved slowly across the sky.	Lítið ský færðist hægt yfir himininn.
What is your opinion on the latest royal scandal?	Hver er skoðun þín á nýjasta konungshneyksli?
His arm was tied from his elbow to his fingers.	Handleggur hans var bundinn frá olnboga til fingra.
The reception mat showed that the front door was red.	Móttökumottan sýndi að útidyrnar voru rauðar.
She assessed the situation.	Hún lagði mat á stöðuna.
These shows are fragile.	Þessar sýningar eru viðkvæmar.
He wanted his wife to be near.	Hann vildi að konan hans væri nálægt.
Many ancient temples were destroyed during the medieval invasions.	Mörg forn hof voru eyðilögð við miðaldainnrásir.
She moved awkwardly in her chair.	Hún færðist óþægilega til í stólnum sínum.
The cracked surface flakes.	Sprungna yfirborðið flagnar.
Corruption is endemic here.	Spilling er landlæg hér.
They intend to separate the state and the church.	Þeir ætla að aðskilja ríki og kirkju.
But the mood moves in more caution.	En stemningin færist í meiri varkárni.
I will never reach my ultimate goal.	Ég mun aldrei ná endanlegu markmiði mínu.
It costs five dollars for each glass.	Það kostar fimm dollara fyrir hvert glas.
Their large population puts a huge strain on resources.	Mikill íbúafjöldi þeirra veldur gríðarlegu álagi á auðlindir.
The war caused chaos in the city.	Stríðið olli ringulreið í borginni.
The author died in his nineties.	Höfundur lést á níræðisaldri.
The earthquake zone is sensitive to earthquakes.	Jarðskjálftasvæðið er viðkvæmt fyrir jarðskjálftum.
You will be hungry later.	Þú verður svangur seinna.
Migration is the result of extreme poverty.	Fólksflutningarnir eru afleiðing af mikilli fátækt.
Solar energy is an increasingly important energy source.	Sólarorka er sífellt mikilvægari orkugjafi.
The apple smells breathtaking, but it's a little sour.	Eplið lyktar hrífandi, en það er svolítið súrt.
He grabbed the upper corners with his left hand.	Hann greip í efri hornin með vinstri hendi.
I want to go at midnight.	Ég vil fara um miðnætti.
The father was a cop.	Faðirinn var lögga.
The afternoon sun shone brightly.	Síðdegissólin skein skært.
It requires few natural resources.	Það þarf fáar náttúruauðlindir.
The swimmer was unusually graceful during the race.	Sundmaðurinn var óvenju þokkafullur á meðan á keppninni stóð.
She took off her coat and shoes and sat down.	Hún fór úr úlpunni og skónum og settist niður.
A good night's sleep is essential.	Góður nætursvefn er nauðsynlegur.
One of the pioneers of experimental psychology.	Einn af frumkvöðlum tilraunasálfræðinnar.
In less than a minute she had eaten.	Innan við eina mínútu var hún búin að borða.
She seemed to have been asleep.	Hún virtist hafa verið sofandi.
One in four children here suffers from malnutrition.	Eitt af hverjum fjórum börnum hér þjáist af vannæringu.
Packaging	Umbúðir
This is mainly recommended for adults.	Þetta er aðallega mælt með fyrir fullorðna.
This technique has been used in the field of poetry.	Sú tækni hefur verið beitt á sviði ljóðlistar.
Police arrived on the scene and arrested the suspect immediately.	Lögreglan kom á staðinn og handtók þá grunaða strax.
Have any of you eaten a cactus?	Hefur einhver ykkar borðað kaktus?
The yellow leaves float aimlessly.	Gulu laufin svifu stefnulaust.
Hundreds of people died in the accident.	Hundruð manna fórust í slysinu.
However, many processed foods also have high salt content.	Hins vegar hafa mörg unnin matvæli einnig mikið saltinnihald.
He's not behaving normally today.	Hann hegðar sér ekki eðlilega í dag.
Add the apple juice and raisins to the cake mix.	Bætið eplasafanum og rúsínunum út í kökublönduna.
The professor loves hockey games.	Prófessorinn er hrifinn af íshokkíleikjum.
Gorgeous black air reflects dark, coarse material.	Glæsilegt svart loft tálknar dökkt, gróft efni.
My house is a mess.	Húsið mitt er rugl.
Their neighbors are very kind to them.	Nágrannar þeirra eru mjög góðir við þá.
The drought caused widespread crop failure.	Þurrkarnir ollu víðtækum uppskerubresti.
There were many tents pitched in the village square.	Það voru mörg tjöld tjölduð á þorpstorginu.
She said she was not interested.	Hún sagðist ekki hafa áhuga.
Have you tried this?	Hefurðu prófað þetta?
There were few insects in the cave.	Lítið var um skordýr í hellinum.
The cost of each ticket was hardly affordable.	Kostnaður við hvern miða var varla á viðráðanlegu verði.
Which will you choose?	Hvort muntu velja?
I am satisfied with the results.	Ég er sáttur við niðurstöðurnar.
Mermaids that have lived underwater for so long have woven toes.	Hafmeyjar, sem hafa lifað neðansjávar svo lengi, eru með vefjaðar tær.
The cat rubbed these fingers and scratched them.	Kötturinn nuddaði þessum fingrum og klóraði þá.
Candles flickered on the table.	Kerti flökti á borðinu.
I need to replace the bulb.	Ég þarf að skipta um peru.
Parents have certain responsibilities towards their children.	Foreldrar hafa ákveðnar skyldur gagnvart börnum sínum.
The smell was in the air.	Lyktin lagðist í loftið.
Thousands of workers are needed every day.	Það vantar þúsundir starfsmanna á hverjum degi.
He jumped to his feet.	Hann spratt á fætur.
It was gray and freezing cold.	Það var grátt og skítkalt.
Our teachers always seem happy.	Kennarar okkar virðast alltaf ánægðir.
He was accused of drug smuggling.	Hann var sakaður um fíkniefnasmygl.
This looks like a good opportunity.	Þetta lítur út fyrir að vera gott tækifæri.
The man stuck his toe in the door.	Maðurinn stakk tánni á hurðina.
This city has a humid climate.	Þessi borg hefur rakt loftslag.
The talk was interesting.	Erindið var áhugavert.
At this time the whole village was gathered.	Á þessum tíma var allt þorpið samankomið.
Life is not easy for the village chief.	Lífið er ekki auðvelt fyrir þorpshöfðingjann.
This method was developed ten years ago.	Þessi aðferð var þróuð fyrir tíu árum.
The soil in this area is volcanic.	Jarðvegurinn á þessu svæði er eldfjallalegur.
This machine will store all your data.	Þessi vél mun geyma öll gögnin þín.
The moon hides behind a thick black cloud.	Tunglið felur sig á bak við þykk svört ský.
His remarks make me angry.	Ummæli hans reita mig til reiði.
A bottle of champagne was opened.	Kampavínsflaska var opnuð.
A stable economy is a common feature of many countries.	Stöðugt hagkerfi er sameiginlegt einkenni margra landa.
One good turn deserves another.	Ein góð beygja verðskuldar aðra.
Some have been plastered on the wall of the unit.	Sumt hefur verið múrhúðað á vegg einingarinnar.
Do not use abbreviations in your essays.	Ekki nota skammstafanir í ritgerðum þínum.
He looked down at the girl and nodded.	Hann leit niður á stúlkuna og kinkaði kolli.
Many birds migrate during the night.	Margir fuglar flytjast um nóttina.
If you are thirsty, drink water.	Ef þú ert þyrstur skaltu drekka vatn.
Today's press conference will begin shortly.	Fréttamannafundur í dag hefst innan skamms.
He introduced himself in a clear, loud voice.	Hann kynnti sig með skýrri, hárri röddu.
Her skin was tan and radiant.	Húð hennar var sólbrún og ljómandi.
The baby's cries drew the servant's attention.	Grætur barnsins vöktu athygli þjónsins.
His best friend saved him.	Besti vinur hans bjargaði honum.
I'm scared, please help!	Ég er hrædd, vinsamlegast hjálpið!
The boy received an award for archery.	Drengurinn fékk verðlaun fyrir bogfimi.
As a result, she was surprised by the smile on his face.	Þess vegna var hún hissa á brosinu á andliti hans.
The novelist writes popular fiction.	Skáldsagnahöfundurinn skrifar vinsælan skáldskap.
The bees are desperately looking for a beehive.	Býflugurnar eru í örvæntingu að leita að býflugnabúi.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Fallegar verur, oft geymdar í dýragörðum.
Children with asthma should not eat certain foods.	Börn sem eru með astma ættu ekki að borða ákveðna fæðu.
Growing kale requires a warm, sunny place.	Ræktun grænkáls krefst heits, sólríks stað.
He announced his intention to run for mayor.	Hann lýsti því yfir að hann hygðist bjóða sig fram til bæjarstjórnar.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Þjóðarmorð er hræðilegt mannréttindabrot.
The child slept next to the fire.	Barnið svaf við hlið eldsins.
This arrangement was uncomfortable.	Þetta fyrirkomulag var óþægilegt.
The choir came out to sing.	Kórinn kom út til að syngja.
The idea has met with fierce opposition.	Hugmyndin hefur mætt harðri andstöðu.
The woman returned home.	Konan sneri heim.
Iron is used to make many things.	Járn er notað til að búa til marga hluti.
They spent half the night searching.	Þeir eyddu hálfri nóttinni í leit.
The paper says that climate change is real.	Blaðið segir að loftslagsbreytingar séu raunverulegar.
You will be thoroughly tested.	Þú verður ítarlega prófuð.
One of our most significant philosophers.	Einn af okkar merkustu heimspekingum.
Remember to cross the road carefully.	Mundu að fara varlega yfir veginn.
He has bought a beautiful new house.	Hann hefur keypt fallegt nýtt hús.
We went for a walk by the river.	Við fórum í göngutúr við ána.
He had to scratch at the top.	Hann varð að klóra sér á toppinn.
Some parts of the city are unknown.	Sumir hlutar borgarinnar eru óþekktir.
Maybe it's a way to buy time.	Kannski er það leið til að kaupa tíma.
Smile, please, so we can take your picture.	Brostu, vinsamlegast, svo við getum tekið myndina þína.
I spent the weekend with my family.	Ég eyddi helginni með fjölskyldunni minni.
Go away, and they will sink.	Farið frá, og þeir munu sökkva.
Locals are angry, they are burning down public buildings.	Heimamenn eru reiðir, þeir brenna niður opinberar byggingar.
His characters keep in touch.	Persónur hans halda sambandi.
Hope you enjoyed your lunch.	Vona að þú hafir notið hádegisverðarins.
He is being held in prison awaiting trial.	Hann er vistaður í fangelsi og bíður dóms.
Three weeks and five days passed	Þrjár vikur og fimm dagar liðu
The sidewalk is level and almost free of obstacles.	Gangstéttin er jöfn og nánast laus við hindranir.
Poor lighting makes it difficult to see.	Léleg lýsing gerir það erfitt að sjá.
When asked, he told a fun story.	Aðspurður sagði hann skemmtilega sögu.
Dolphins are known to be intelligent.	Höfrungar eru þekktir fyrir að vera gáfaðir.
He was known to cause trouble.	Hann var þekktur fyrir að valda vandræðum.
The soldier showed ruthless disregard for human life.	Hermaðurinn sýndi mannlífi miskunnarlaust tillitsleysi.
The child smelled the flowers and clapped his hands.	Barnið lyktaði af blómunum og klappaði höndunum.
Trains and buses connect the city to nearby towns.	Lestir og rútur tengja borgina við nærliggjandi bæi.
The policy is controversial.	Stefnan er umdeild.
A sensible idea.	Skynsamleg hugmynd.
There is a great demand for professional dancers.	Mikil eftirspurn er eftir atvinnudansurum.
Many wild plants were endangered.	Margar villtar plöntur voru í útrýmingarhættu.
The child had barely caught his breath.	Barnið hafði varla dregið andann.
We should hold regular elections.	Við ættum að halda kosningar reglulega.
We need to learn to live within limits.	Við þurfum að læra að lifa innan marka.
The pawnbroker asked her how much she owned.	Veðsalinn spurði hana hversu mikið hún ætti.
Feed the kittens twice a day.	Gefðu kettlingunum tvisvar á dag.
He was charged with drunk driving.	Hann var kærður fyrir ölvun við akstur.
The register of economic activities is carefully kept.	Skrá yfir atvinnustarfsemi er vandlega haldin.
She was disappointed not to be elected leader.	Hún var vonsvikin yfir því að vera ekki valin leiðtogi.
He secretly approached the stranger.	Laumusamur gekk hann að ókunnuga manninum.
Spend time with family.	Eyddu tíma með fjölskyldunni.
The ring of gold glittered in the sun.	Hringurinn af gulli glitraði í sólinni.
I went in and found her preparing dinner.	Ég fór inn og fann hana að undirbúa kvöldmat.
We often eat together.	Við borðum oft saman.
I managed to ignore it.	Mér tókst að líta framhjá því.
She quickly filled the tank with boiling water.	Hún fyllti tekanninn fljótt af sjóðandi vatni.
The balloon exploded and he fell to the ground.	Blöðran sprakk og hann féll til jarðar.
A man who survived the accident was dragged away.	Maður sem lifði slysið af var dreginn burt.
The festival is an opportunity for business meetings.	Hátíðin er tækifæri fyrir viðskiptafundi.
The miracle will be repeated, said the priest.	Kraftaverkið verður endurtekið, sagði presturinn.
The cream was poured into the soup.	Rjómanum var hellt út í súpuna.
We corrected the recipe a bit.	Við lagfærðum uppskriftina aðeins.
These pictures have an impressive message.	Þessar myndir hafa áhrifamikill boðskap.
This material can be made into clothes.	Þetta efni er hægt að gera í föt.
What do you want for your tea?	Hvað viltu fá fyrir teið þitt?
Money speaks.	Peningur talar.
The superpowers are vying for power.	Stórveldin keppa um völd.
This restaurant boasts great food.	Þessi veitingastaður státar af frábærum mat.
They thought the worst thing about him.	Þeim þótti það versta um hann.
The paper can always be found here in the corner.	Blaðið er alltaf að finna hér í horni.
They think he is unnecessary.	Þeim finnst hann óþarfur.
The test results were satisfactory.	Niðurstöður prófsins voru viðunandi.
Although successful, it was expensive.	Þó það hafi reynst árangursríkt var það dýrt.
Turtles can not run out of hares.	Skjaldbaka getur ekki hlaupið fram úr héra.
A balloon lost ground and landed close by.	Loftbelgur missti landfestar og lenti skammt frá.
He finally found the buried treasure.	Hann fann loks grafna fjársjóðinn.
The castle is under attack.	Kastalinn á undir högg að sækja.
These tires are cracked!	Þessi dekk eru sprungin!
She hates cats.	Hún hatar ketti.
Do not scratch his rash!	Ekki klóra útbrotum hans!
He was the chief of the tribe.	Hann var höfðingi ættbálksins.
Several industries were merged.	Nokkrar atvinnugreinar voru sameinaðar.
Her skin was pale, her eyes seemed absorbed.	Húð hennar var föl, augun virtust niðursokkin.
The opposition demanded victory.	Stjórnarandstaðan krafðist sigurs.
The statue in the garden looked quite different.	Styttan í garðinum leit talsvert öðruvísi út.
What's more, he does not intend to do this job himself.	Það sem meira er, hann ætlar ekki að sinna þessu starfi sjálfur.
Criticism of the party's plans.	Gagnrýni á áform flokksins.
Spicy cakes were placed on the table.	Kryddbakaðar kökur voru settar á borðið.
The resort is popular with travelers.	Dvalarstaðurinn er vinsæll meðal ferðalanga.
Language is the expression of ideas.	Tungumál er tjáning hugmynda.
Take care of your neighbor's cat when you're away.	Passaðu kött nágrannans þegar þú ert í burtu.
Earthquakes have forced many locals to leave their homes.	Jarðskjálftar hafa neytt marga heimamenn til að yfirgefa heimili sín.
This function does not apply to complex numbers.	Þessi aðgerð á ekki vel við flóknar tölur.
The old woman was always in floral dresses.	Gamla konan var alltaf í blómakjólum.
You must learn to use headphones effectively.	Þú verður að læra að nota heyrnartól á áhrifaríkan hátt.
We could watch this indefinitely.	Við gætum horft á þetta endalaust.
The farmers disagreed over the bill.	Bændurnir deildu um reikninginn.
He lives in a quiet corner of the world.	Hann býr í rólegu horni heimsins.
Only part of it is still in use today.	Aðeins hluti þess er enn í notkun í dag.
A dog is an animal that barks.	Hundur er dýr sem geltir.
Most native forests have been felled.	Flestir innfæddir skógar hafa verið felldir.
That man is a villain!	Sá maður er skúrkur!
Medical work is never done.	Læknastarf er aldrei unnið.
He is criticized for encouraging a housing boom.	Hann er gagnrýndur fyrir að hvetja til húsnæðisuppsveiflu.
Hoods can protect these delicate plants.	Hettar geta verndað þessar viðkvæmu plöntur.
She ate the biscuit and licked the juice off her fingers.	Hún borðaði kexið og sleikti safann af fingrunum.
Her name was everywhere on posters and brochures.	Nafn hennar var alls staðar á veggspjöldum og bæklingum.
She put the lid back on and sat down again.	Hún setti lokið aftur á og settist aftur niður.
Finally, a cry for help was heard.	Loksins heyrðust ákall um hjálp.
Our leader has addressed the nation.	Leiðtogi okkar hefur ávarpað þjóðina.
The meat was perfectly cooked.	Kjötið var fullkomlega eldað.
Heavy rainfall forces people to seek higher ground.	Mikil úrkoma neyðir fólk til að leita hærra jarðar.
A quorum of twelve men is required.	Krafist er tólf manna sveitar.
A survey was conducted to measure public opinion.	Gerð var könnun til að mæla álit almennings.
After many days of searching for survivors, casualties were found.	Eftir margra daga leit að eftirlifendum fundust mannfall.
Growing opposition was the lack of freedom of speech.	Vaxandi andmæli voru skortur á málfrelsi.
He adopted a philosophical view.	Hann tók upp heimspekilegt viðhorf.
Value for money.	Gildi fyrir peninga.
The fumes can seriously damage your health.	Gufurnar geta skaðað heilsuna alvarlega.
They ran their hands through their hair.	Þeir ráku hendurnar í gegnum hárið.
The driver continued and led the drivers further into the woods.	Ökumaðurinn hélt áfram og leiddi ökumennina lengra inn í skóginn.
It is a new technology that replaces fossil fuels.	Það er ný tækni sem kemur í stað jarðefnaeldsneytis.
The paint leaked down the walls.	Málningin lak niður veggina.
You had to cross the mountain carefully.	Fara þurfti varlega yfir fjallið.
Students were horrified and protested loudly.	Nemendur voru skelfingu lostnir og mótmæltu harðlega.
Do you mind if I open the windows?	Er þér sama um að ég opni gluggana?
His condition continued to worsen.	Ástand hans hélt áfram að versna.
The police arrived.	Lögreglan kom.
The event almost caused a disaster.	Atburðurinn olli næstum hörmungum.
She walked proudly onto the platform.	Hún gekk stolt fram á pallinn.
Those who disagree with me, however, are mistaken.	Þeir sem eru mér ósammála skjátlast hins vegar.
These trees produce many crops.	Þessi tré framleiða marga uppskeru.
The conversation turned to a lively music scene.	Samtalið snerist að líflegu tónlistarlífi.
The crime has had political consequences.	Glæpurinn hefur haft pólitískar afleiðingar.
These men are on their way to the end.	Þessir menn eru á leiðinni til enda.
In the end, he chose the right candidate.	Að lokum valdi hann rétta frambjóðandann.
Do not forget to add sugar.	Ekki gleyma að bæta við sykri.
The odds are against her win.	Líkurnar eru á móti vinningi hennar.
Pour the water into a small container.	Hellið vatninu af í lítið ílát.
A group of tourists climbed down.	Hópur ferðamanna klifraði niður.
Their rivals in the area are playing well.	Keppinautar þeirra á svæðinu eru að spila vel.
Aspirin can prevent the flu.	Aspirín getur komið í veg fyrir flensu.
Experiments confirm this fact.	Tilraunir staðfestu þessa staðreynd.
Do you like to cook chiffon cakes?	Finnst þér gaman að elda chiffon kökur?
Our body needs calcium for strong bones and teeth.	Líkaminn okkar þarf kalsíum fyrir sterk bein og tennur.
Just push through.	Þrýstu bara í gegn.
The pleasant smell filled the kitchen.	Notaleg lyktin fyllti eldhúsið.
It rained a lot yesterday.	Það rigndi mikið í gær.
The plain reminded her of her homeland.	Sléttan minnti hana á heimalandið.
The ship's course was changed to avoid the iceberg.	Stefna skipsins var breytt til að forðast ísjakann.
Jones argued convincingly.	Jones rökræddi sannfærandi.
In a crowded café, people relax for coffee.	Á fjölmennu kaffihúsi slakar fólk á kaffi.
Erosion is thought to have been caused by rain.	Talið er að veðrun hafi stafað af rigningu.
This small island lies in the middle of the river.	Þessi litla eyja liggur í miðri ánni.
Then see how much sugar you need.	Sjáðu síðan hversu mikinn sykur þú þarft.
Start the barbecue.	Byrjaðu grillið.
The effect was immediate.	Áhrifin voru tafarlaus.
She stared at him.	Hún starði á hann.
White teeth are associated with hygiene.	Hvítar tennur tengjast hreinlæti.
He was a rare visitor to the tribe and attracted much attention.	Hann var sjaldgæfur gestur í ættbálknum og vakti mikla athygli.
My grandmother planted flowers near the porch.	Amma mín plantaði blómum nálægt veröndinni.
She opened the paper and spread it on the table.	Hún opnaði blaðið og dreifði því á borðið.
It's my first day of work.	Það er fyrsti vinnudagurinn minn.
Forty planes were on the runway.	Fjörutíu flugvélar voru á flugbrautinni.
She almost never missed her classes.	Hún missti nánast aldrei af námskeiðunum sínum.
He tried on his shirt and shrugged with pleasure.	Hann reyndi á skyrtuna og yppti öxlum af ánægju.
You have to walk with care and attention.	Maður verður að ganga með alúð og athygli.
Coal was cheap in this place.	Kol voru ódýr á þessum stað.
The explorer's path has been abandoned.	Slóð landkönnuðarins hefur verið yfirgefin.
My mother is afraid of public speaking.	Móðir mín er hrædd við ræðumennsku.
The sun began to burn through the thick smoke.	Sólin fór að brenna í gegnum þykkan reykinn.
The maze of streets was crowded with people.	Völundarhús gatna var troðfullt af fólki.
The dream of colonization in space continues to inspire.	Draumurinn um landnám í geimnum heldur áfram að hvetja.
The mouth is lined with papillae.	Munnurinn er fóðraður með papillae.
Close your ears!	Lokaðu fyrir eyrun!
Half of the money was stolen.	Helmingi peninganna var stolið.
The cars are mainly used for education and entertainment.	Bílarnir eru aðallega notaðir til fræðslu og skemmtunar.
He carried his bag gently in his left hand.	Hann bar tösku sína varlega í vinstri hendi.
A group of children played a soothing game nearby.	Hópur barna lék róandi leik í nágrenninu.
He scribbled a ticket.	Hann krotaði miða.
He does not eat enough vegetables.	Hann borðar ekki nóg grænmeti.
The city's main market was closed due to the festival.	Aðalmarkaður borgarinnar var lokaður vegna hátíðarinnar.
How much carmine do you want?	Hversu mikið karamín viltu?
Tribes continue to exploit natural resources.	Ættflokkar halda áfram að nýta náttúruauðlindir.
The book that replaces the book does not contain enough information.	Bókin sem kemur í stað bókarinnar inniheldur ekki nægar upplýsingar.
The bus began to sway.	Rútan fór að sveiflast.
The question of compensating victims of gun violence.	Spurningin um að bæta fórnarlömbum byssuofbeldis.
Store in a clean, dry, dark place.	Geymið það á hreinum, þurrum, dökkum stað.
Give yourself permission to be who you are now.	Gefðu þér leyfi til að vera eins og þú ert núna.
He ran towards the train station.	Hann hljóp í átt að lestarstöðinni.
The older couple stayed by the road.	Eldri hjónin héldu sig við veginn.
Residents are experiencing enormous inflation.	Íbúar upplifa gífurlega verðbólgu.
He has put time and money into this project.	Hann hefur lagt tíma og peninga í þetta verkefni.
The conflict was devastating.	Átökin voru hrikaleg.
They came to the temple as pilgrims.	Þeir komu til musterisins sem pílagrímar.
Many of her pictures show women.	Margar myndir hennar sýna konur.
If a bird's feather falls off, it grows again.	Ef fjöður fugls fellur af vex hann aftur.
The cleaning service cleaned the windows well.	Þrifþjónustan hreinsaði rúðurnar vel.
The disk was spotless clean.	Diskurinn var flekklaus hreinn.
First, you need two or three cups of water.	Í fyrsta lagi þarftu tvo eða þrjá bolla af vatni.
The captain gave no further information.	Skipstjórinn gaf engar frekari upplýsingar.
The cat jumped on the table and startled the living room.	Kötturinn stökk upp á borðið og skelfdi stofuna.
The mountaineers regained their composure.	Fjallgöngumennirnir náðu ró sinni á ný.
The group decided to split into factions.	Hópurinn ákvað að skipta sér í fylkingar.
He is a citizen of this city.	Hann er ríkisborgari þessarar borgar.
Fear and sorrow were engraved in her face.	Ótti og sorg voru greypt í andlit hennar.
A masterpiece crept out of the net.	Snilldarvera hrökklaðist út úr netinu.
The government is fighting organized crime.	Ríkisstjórnin er að berjast gegn skipulagðri glæpastarfsemi.
It is good to book a seat in advance.	Gott er að panta sæti fyrirfram.
They die when their food supplies run out.	Þeir deyja þegar matarbirgðir þeirra klárast.
I grow vegetables in my garden.	Ég rækta grænmeti í garðinum mínum.
The police are investigating the case.	Lögreglan rannsakar málið.
He poured boiling water into the coffee cup.	Hann hellti sjóðandi vatni í kaffibollann.
The plans provided for the construction of the tunnel.	Áformin gerðu ráð fyrir gerð ganganna.
Conditional sentences are in two parts.	Skilyrt setningar eru í tveimur hlutum.
So tickling is a type of tickling.	Svo kitl er tegund af kitli.
His house is about a hundred meters from here.	Húsið hans er um hundrað metra héðan.
He started a small business.	Hann stofnaði lítið fyrirtæki.
He has been a member of the Senate for a long time.	Hann hefur verið öldungadeildarþingmaður lengi.
There are countless creatures.	Það eru til ógrynni af verum.
What you said makes no sense.	Það sem þú sagðir meikar engan sens.
She enjoys reading and traveling.	Henni finnst gaman að lesa og ferðast.
The wooden bridge collapsed in heavy rain.	Viðarbrúin hrundi í miklu rigningu.
This is the fourth part.	Þetta er fjórði hluti.
Thank you very much for listening.	Kærar þakkir fyrir að hlusta.
In any case, he is the ruthless species!	Í öllu falli er hann miskunnarlaus tegundin!
He's starting to feel bad	Honum fer að líða illa
Three government departments were merged.	Þrjár ríkisdeildir voru sameinaðar.
The pleasure of a good book will never be beaten.	Ánægjan af góðri bók verður aldrei barin.
The mountains towered over the plains.	Fjöllin gnæfðu yfir sléttunum.
The local government announced optimism.	Sveitarstjórn tilkynnti bjartsýn.
This fashion is popular all over the world.	Þessi tíska er vinsæl um allan heim.
He strolled into the dining room.	Hann rölti inn í borðstofuna.
Not walls in math, but "walls" in math	Ekki veggir í stærðfræði, heldur "veggir" í stærðfræði
The leaves are often documented by type.	Blöðin eru oft skjöluð eftir tegund.
Food shortages are a serious problem in this poor country.	Matarskortur er alvarlegt vandamál í þessu fátæka landi.
Daniel's mother was seriously ill.	Móðir Daníels var alvarlega veik.
As a result, the gene was almost certainly derived from domestic cats.	Þess vegna var genið nánast örugglega fengið frá heimilisketti.
The story is told of a mountain.	Saga er sögð af fjalli.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Trén í skóginum hvíslaðu í kvöldgolunni.
I did not know the name of the actress.	Nafn leikkonunnar var mér ókunnugt.
Suicides have increased in some areas.	Sjálfsvígum hefur fjölgað á sumum svæðum.
Trees will be very tall in this area.	Tré verða mjög há á þessu svæði.
Their work is ungrateful.	Starf þeirra er vanþakklátt.
The child laughed with pleasure.	Barnið hló af ánægju.
They lived in house arrest.	Þeir bjuggu í stofufangelsi.
It was imbued with religion.	Hún var gegnsýrð af trúarbrögðum.
The wind blew all day.	Vindurinn blés allan daginn.
The thief fled with the king's gold.	Þjófurinn flýði með gull konungs.
The desk chair stood in the corner.	Skrifborðsstóllinn stóð í horninu.
In ancient times, stars were thought to be an inspiration to poets.	Í fornöld var talið að stjörnur væru innblástur fyrir skáld.
He thought she was a girl.	Hann taldi hana vera stelpu.
At that time there was little mineral around.	Á þeim tíma var lítið um steinefni í kring.
The government gave little.	Ríkisstjórnin gaf aðeins lítið til.
She bit her lip and tried not to smile.	Hún beit á vörina og reyndi að brosa ekki.
Let's all join hands and believe in our principal.	Tökum því öll höndum saman og trúum á skólastjórann okkar.
The children demanded sweets.	Börnin heimtuðu sælgæti.
We have to consider what they might be seeing.	Við verðum að íhuga hvað þeir gætu verið að sjá.
He ended up having to start from scratch.	Það endaði með því að hann þurfti að byrja frá grunni.
Pornography is on the rise in this area.	Klám er að aukast á þessu svæði.
The young dancer was praised for his agility.	Dansaranum unga var hrósað fyrir lipurð.
They finished work early.	Þeir luku vinnu snemma.
The fleet traveled along the coast.	Flotinn ferðaðist meðfram ströndinni.
He tuned the radio to the classic station.	Hann stillti útvarpið á klassísku stöðina.
Stay away from the roads after sunset.	Haltu þig frá vegunum eftir sólsetur.
I scratched my head.	Ég klóraði mér í hausnum.
He entered his home.	Hann kom inn á heimili sitt.
Improper use was common.	Röng notkun var tíð.
The two countries sign an agreement.	Ríkin tvö undirrita samning.
She had been a quiet, private person, her only daughter.	Hún hafði verið róleg, einkamanneskja, einkadóttir hennar.
This flight is delayed.	Þessu flugi er seinkað.
His house was destroyed by fire.	Hús hans eyðilagðist í eldi.
People tend to stay indoors when the sun is shining.	Fólk hefur tilhneigingu til að halda sig innandyra þegar sólin logar.
Her neighbors are unhappy with her choice.	Nágrannar hennar eru óánægðir með val hennar.
The infamous war criminal escaped justice.	Stríðsglæpamaðurinn frægi slapp réttvísina.
She was a good and self-sacrificing woman.	Hún var góð og fórnfús kona.
Desire to travel the world.	Löngun til að ferðast um heiminn.
The separation process begins here.	Aðskilnaðarferlið hefst hér.
Still, they were eventually lost.	Samt týndust þeir á endanum.
It is one of the most visited museums in the world.	Það er eitt af mest heimsóttu söfnum heims.
They're a pretty fun company.	Þeir eru frekar skemmtilegt fyrirtæki.
Their response was swift.	Andsvar þeirra var snöggt.
The squash was firm from the beginning.	Skvassið var fast frá upphafi.
More people live in cities than in rural areas.	Fleiri búa í borgum en á landsbyggðinni.
His friend said he was going to buy a new computer.	Vinur hans sagðist ætla að kaupa sér nýja tölvu.
She was unstoppable and stared up into the air.	Hún var óbilandi og starði upp í loftið.
Peel the eggs.	Afhýðið eggin.
Add a little water to the dough.	Bætið smá vatni í deigið.
He later joined the Air Force.	Síðar gekk hann til liðs við flugherinn.
The wind was blowing hard.	Vindurinn geisaði af miklum krafti.
Position the motor so that the air can enter unhindered.	Settu mótorinn þannig að loftið komist óhindrað inn.
I dream of flying.	Mig dreymir um að fljúga.
A sentence contains two sayings.	Setning inniheldur tvö orðatiltæki.
She went into a state of meditation.	Hún fór í hugleiðsluástand.
Although she was small, she was very strong.	Þó hún væri lítil var hún mjög sterk.
It's forbidden to swim in here.	Það er bannað að synda hérna inni.
The three cultures, in addition to the language, are very different.	Menningar þrír, auk tungumálsins, eru mjög ólíkir.
The possibility of an attack hung in the air.	Möguleikinn á árás hékk í loftinu.
His actions can only lead to disaster.	Aðgerðir hans geta aðeins leitt til hörmunga.
All kinds of vegetables thrive in the garden.	Alls konar grænmeti þrífst í garðinum.
Exercise gently with a swollen tide.	Hreyfðu þig varlega með bólgna fjöru.
The trees towered over the mountains.	Trén gnæfðu yfir fjöllin.
Their dissertation examines social inequality.	Ritgerð þeirra kannar félagslegan ójöfnuð.
The smell of fire came from the steaming pot.	Brunalyktin kom frá rjúkandi pottinum.
The father watched his son play football.	Faðirinn horfði á son sinn spila fótbolta.
The law offered some protection, at least in theory.	Lögin buðu upp á nokkra vernd, að minnsta kosti í orði.
The marbled cat is very beautiful.	Marmaralagði kötturinn er mjög fallegur.
Drink the stuff, not just watch it.	Drekktu dótið, ekki bara horfa á það.
The little girl worked diligently.	Litla stúlkan vann ötullega.
To cook, place the rice and water in a pan.	Til að elda skaltu setja hrísgrjónin og vatnið á pönnu.
According to my calculations, it should be here.	Samkvæmt mínum útreikningum ætti það að vera hér.
The manager demanded better facilities for his employees.	Yfirmaðurinn krafðist betri aðstöðu fyrir starfsmenn sína.
From time immemorial, squirrels have roamed the forests.	Frá örófi alda hafa íkornar þeyst um skóga.
The church stood on a hill.	Kirkjan stóð á hæð.
She is very famous.	Hún er mjög fræg.
We must not leave fate to this.	Við megum ekki láta örlögin eftir þetta.
The luster of the bronze gave off a warm glow.	Glansinn á bronsinu gaf frá sér hlýjan ljóma.
They are looking for a home for their son.	Þau eru að leita að heimili fyrir son sinn.
She had run out to buy the bread.	Hún hafði hlaupið út til að kaupa brauðið.
The tenor sang with a deep and loud voice.	Tenórinn söng með djúpri og raustinni rödd.
The young man's efforts earned him a prize.	Átak unga mannsins skilaði honum verðlaunum.
He waved his wand over the dessert.	Hann veifaði sprota sínum yfir eftirréttinn.
They are developing countries.	Þau eru þróunarlönd.
It took me quite a while.	Það tók mig talsverðan tíma.
Better to be without it.	Betra að vera án þess.
They met on the bridge.	Þeir hittust á brúnni.
We believe he is guilty.	Við teljum að hann sé sekur.
They walk through the village.	Þeir ganga í gegnum þorpið.
The students are from two different schools.	Nemendurnir eru úr tveimur mismunandi skólum.
Gambling is landlocked	Spilling er landlæg
Most of the tickets were sorted at random.	Flestir miðarnir voru flokkaðir af handahófi.
She used soapy water to clean the metal.	Hún notaði sápuvatn til að hreinsa af málminu.
My village is not far from here.	Þorpið mitt er ekki langt héðan.
I'll get you another coffee.	Ég skal fá þér annað kaffi.
The tank was full.	Tankurinn var fullur.
The mountain is pitched in the finest creep.	Fjallið er tjaldað í fínasta skrið.
The mouse suddenly jumped to its hind legs.	Músin stökk skyndilega upp á afturfæturna.
Go in and get yourself a plate.	Farðu inn og fáðu þér disk.
The protesters demanded action.	Mótmælendurnir kröfðust aðgerða.
Some of these trees are thousands of years old.	Sum þessara trjáa eru þúsundir ára gömul.
I'm asked for advice.	Ég er beðinn um að gefa ráð.
The massive structure was crooked.	Stórfellda mannvirkið lá skakkt.
The book is so old that it is impossible to read it.	Bókin er svo gömul að það er ómögulegt að lesa hana.
A sudden cold drove us inside.	Skyndilegur kuldi rak okkur inn.
This was her tenth concert tour.	Þetta var tíunda tónleikaferðalagið hennar.
Do you see this boy?	Sérðu þennan dreng?
Shipwrecked people washed ashore.	Skipbrotsmenn skoluðu á ströndina.
Let's have some more information on this diet.	Við skulum hafa nokkrar frekari upplýsingar um þetta mataræði.
A young man sat leaning in an unoccupied alley.	Ungur maður sat hneigður í mannlausu húsasundi.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Stál og gler er notað við byggingu bygginga.
Remember to write down the results.	Mundu að skrifa niður niðurstöðurnar.
The carpenter swelled with pride.	Smiðurinn þrútnaði af stolti.
Heat the oil in a large pan over medium heat.	Hitið olíuna á stórri pönnu við meðalhita.
An attempt was made to prove this.	Gerð var tilraun til að sanna þetta.
They stop eating spruce.	Þeir eru hættir að borða gran.
Land disappears when its inhabitants are wiped out.	Land hverfur þegar íbúar þess þurrkast út.
A new president was elected with great success.	Nýr forseti var kjörinn með miklum yfirburðum.
Boats usually follow the shore.	Bátar fylgja venjulega ströndinni.
The desk was covered with piles of paper.	Skrifborðið var þakið bunkum af pappírum.
The king had the word to sleep around.	Konungur hafði það orð á sér að sofa í kring.
Run, run as fast as you can.	Hlaupa, hlaupa eins hratt og þú getur.
Her face was a picture of sarcastic contempt.	Andlit hennar var mynd af hæðnislegri fyrirlitningu.
Baby food should not be served cold.	Barnamatur ætti ekki að bera fram kalt.
The porridge simmers on the stove.	Grauturinn kraumar á eldavélinni.
The news of the entrepreneur's death was met with disbelief.	Fréttin um andlát frumkvöðulsins var mætt með vantrú.
The unnamed man bowed down.	Maðurinn án nafns laut niður.
Her speech thundered from the marble walls.	Ræða hennar þrumaði af marmaraveggjunum.
The prices were fair.	Verðin voru sanngjörn.
Thisuvelil, believed to be dead, is now returning to the city.	Thisuvelil, sem talið var látinn, snýr nú aftur til borgarinnar.
Give me the salt, please.	Gefðu mér saltið, takk.
Tall trees can reach a hundred meters high.	Há tré geta orðið hundrað metra há.
The mango was served chopped, not cut into slices.	Mangóið var borið fram saxað, ekki skorið í sneiðar.
X is for how many children did you have?	X er fyrir hversu mörg börn þú eignaðist?
Many people suffer from agoraphobia.	Margir þjást af tegund af agoraphobia.
This idea is very attractive.	Þessi hugmynd er mjög aðlaðandi.
Smoking is illegal in all public transport.	Reykingar eru ólöglegar í öllum almenningssamgöngum.
This building is an image of colonial architecture.	Þessi bygging er ímynd nýlenduarkitektúrs.
We kept looking at each other, frozen in fear.	Við héldum áfram að horfa á hvort annað, frosin af ótta.
Ask yourself if you have the patience.	Spyrðu sjálfan þig hvort þú hafir þolinmæði.
He shrugged.	Hann yppti öxlum.
The prodigal son returned home.	Týndi sonurinn sneri aftur heim.
This crime also causes their victims as the police.	Þessi glæpur veldur líka fórnarlömbum þeirra sem lögregluna.
They can be very dangerous.	Þeir geta verið mjög hættulegir.
She cried and cried.	Hún grét og grét.
The older couple walked slowly down the road.	Eldri hjónin gengu hægt niður veginn.
The moon appears in a narrow crescent moon.	Tunglið birtist í mjóum hálfmáni.
This will be difficult, but there are	Þetta verður erfitt, en það eru það
He seemed tired.	Hann virtist þreyttur.
The hopeful candidate certainly lacked charisma.	Hinn vongóði frambjóðandi skorti svo sannarlega karisma.
The train is on schedule.	Lestin er á áætlun.
Guard supervisor of the city on foot.	Vörður eftirlitsaðili með borginni gangandi.
Christianity was used as a state religion.	Kristni var notuð sem ríkistrú.
This man was suspected of killing his wife.	Þessi maður var grunaður um að hafa myrt eiginkonu sína.
The tiger looked at the girl, tongue-in-cheek.	Tígrisdýrið horfði á stúlkuna, tungutakandi.
I do not.	Ég geri það ekki.
He looked around, but no one was near.	Hann leit í kringum sig, en enginn var nálægt.
This castle has been conquered many times before.	Þessi kastali hefur verið sigraður mörgum sinnum áður.
They are clearly going to insult.	Þeir ætla greinilega að móðga.
We can benefit greatly from their help.	Við getum haft mikið gagn af hjálp þeirra.
Most tourists prefer public transport to private transport.	Flestir ferðamenn kjósa almenningssamgöngur en einkasamgöngur.
Their bodies hung lifeless from the trees.	Lík þeirra héngu lífvana frá trjánum.
The warning was sent to the protagonists.	Viðvörunin var send til söguhetjanna.
The wording here is rather confusing.	Orðavalið hér er frekar ruglingslegt.
Many spectators were disappointed that he missed the ceremony.	Margir áhorfendur voru fyrir vonbrigðum með að hann missti af athöfninni.
Make sure the cream has a thick texture.	Gakktu úr skugga um að kremið hafi þykka áferð.
As time went on, people forgot what had been done.	Þegar fram liðu stundir gleymdu menn því sem hafði verið gert.
It's time to start planning, now that winter is coming.	Það er kominn tími til að byrja að skipuleggja, nú þegar vetur er að koma.
The man in this photo is wanted for questioning.	Maðurinn á þessari mynd er óskaður í yfirheyrslu.
He will not be in the house.	Hann verður ekki í húsinu.
Her clothing is a testament to her love of nature.	Klæðnaður hennar ber vott um ást hennar á náttúrunni.
All the cows in this herd are female.	Allar kýrnar í þessari hjörð eru kvenkyns.
The government quickly came to order.	Ríkisstjórnin kom fljótt á reglu.
Between them sat her mother.	Á milli þeirra sat móðir hennar.
I remember that day well.	Ég man vel eftir þennan dag.
The leader's speech addressed the need for solidarity.	Ræða leiðtogans fjallaði um nauðsyn samstöðu.
The jury found the defendant innocent.	Kviðdómurinn taldi sakborninginn saklausan.
Most politicians seem to accept bribes.	Flestir stjórnmálamenn virðast þiggja mútur.
Their party strongly believed in justice.	Flokkur þeirra trúði eindregið á réttlæti.
Family spends a lot of money on entertainment.	Fjölskylda eyðir stórfé í skemmtun.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Rómverjar notuðu blý og tin í vatnsleiðslur sínar.
The teacher introduced himself.	Kennarinn kynnti sig.
The emotional scars of that experience have not healed.	Tilfinningaleg ör þeirrar reynslu hafa ekki gróið.
The operation was launched due to police misconduct.	Aðgerðin var hrundið af stað vegna misferlis lögreglu.
He locked the treasury before fleeing.	Hann læsti ríkissjóði áður en hann lagði á flótta.
Look, the birds are flying north.	Sjáðu, fuglarnir fljúga norður.
People of working age are employed to a large extent.	Fólk á vinnualdri er starfandi í miklum mæli.
A few tourists were expected but most were on site.	Búist var við nokkrum ferðamönnum en flestir voru á staðnum.
Shy, she climbed the stairs.	Huglítil klifraði hún upp stigann.
The news came like a flash in the air.	Fréttin kom eins og blikur á lofti.
Please give permission to print this image.	Vinsamlegast gefðu leyfi til að prenta þessa mynd.
She has one daughter.	Hún á eina dóttur.
His anxiety and fear hurried back.	Kvíði hans og ótti flýtti sér aftur.
Encourage them to reach the best possible opportunities.	Hvetja þá til að ná sem bestum möguleikum.
Wait here, please.	Bíddu hér, takk.
We sat at a table made of glossy wood.	Við settumst við borð úr gljáandi viði.
The oven was clogged.	Ofninn var stíflaður.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Sambland af hrísgrjónum og kjöti vafið inn í laufblöð.
Local councilors in that office declined to comment.	Sveitarstjórnarmenn á þeirri skrifstofu neituðu að tjá sig.
The suspect fled into the woods.	Hinn grunaði flúði inn í skóginn.
Her head stood proud.	Höfuð hennar stóð stolt.
We will visit the capital next week.	Við munum heimsækja höfuðborgina í næstu viku.
Attitudes need to change.	Það þarf viðhorfsbreytingu.
The incident took place in a remote village.	Atvikið átti sér stað í afskekktu þorpi.
He's currently working on advertising.	Hann er núna að vinna við auglýsingar.
Many factories lost money that year.	Margar verksmiðjurnar töpuðu fé á því ári.
You are always welcome here whenever you want.	Þú ert alltaf velkominn hingað hvenær sem þú vilt.
They are like two beans in a pod.	Þær eru eins og tvær baunir í belg.
He looked out over the fjord.	Hann horfði út yfir fjörðinn.
Long ago it was a holy place.	Fyrir löngu síðan var þetta heilagur staður.
My grandfather dug up the remains of our wedding.	Afi minn gróf upp leifar brúðkaupsins okkar.
This wound requires careful treatment.	Þetta sár krefst nákvæmrar meðferðar.
You must adhere to all hygiene rules.	Þú verður að halda allar hreinlætisreglur.
Although he was a world-renowned expert, he failed the test.	Þó hann væri heimsþekktur sérfræðingur féll hann á prófinu.
He was nervous as he walked across the stage.	Hann var stressaður þegar hann gekk yfir sviðið.
To explore the area, you need warm winter clothes.	Til að skoða svæðið þarftu hlý vetrarföt.
I can play the guitar.	Ég get spilað á gítar.
In some areas, the landscape has changed.	Á sumum svæðum hefur landslagið verið umbreytt.
Fruits and vegetables are fresher.	Ávextir og grænmeti eru ferskari.
The robber stole the doctor's wallet.	Ræninginn stal veski læknisins.
This was a wild hole.	Þetta var villigöt.
Many foreign sailors visited the islands.	Margir erlendir sjómenn heimsóttu eyjarnar.
It's up to you.	Það er þá komið að þér.
The party came as a surprise.	Veislan kom á óvart.
Our government is having a hard time controlling inflation.	Ríkisstjórn okkar á erfitt með að hemja verðbólgu.
Inflation has a major impact on all middle-class workers.	Verðbólga hefur mikil áhrif á alla miðstéttarverkamenn.
I washed my face.	Ég þvoði andlitið á mér.
She wanted to go for a walk.	Hún vildi fara í göngutúr.
If you want to succeed, work harder.	Ef þú vilt ná árangri skaltu vinna betur.
These figures are of great concern.	Þessar tölur valda miklum áhyggjum.
Yoga has become increasingly popular around the world.	Jóga hefur orðið sífellt vinsælli um allan heim.
There are lots of cats in the neighborhood.	Það er fullt af köttum í hverfinu.
The snail crawled out and tried to escape.	Snigillinn skreið út og reyndi að komast undan.
A sudden earthquake threw everyone to the ground.	Skyndilegur skjálfti kastaði öllum til jarðar.
She screamed and slammed the door.	Hún öskraði og skellti hurðinni.
It's beautiful, but also dangerous.	Það er fallegt, en líka hættulegt.
This machine cuts wood with great precision.	Þessi vél klippir tré með mikilli nákvæmni.
They became pioneers in this field.	Þeir urðu brautryðjendur á þessu sviði.
A row of chairs stretched out to the riverbank.	Röð af stólum teygði sig út að árbakkanum.
The robot was controlled by remote control.	Vélmenninu var stjórnað með fjarstýringu.
In cold weather, the animals hibernate.	Í köldu veðri leggja dýrin í dvala.
The hotel is located just outside the city.	Hótelið er staðsett rétt fyrir utan borgina.
Travel expenses are paid in the name of research.	Ferðakostnaður er greiddur í nafni rannsókna.
A crisis manager was hired.	Ráðinn var kreppustjóri.
It gives off an almost intoxicating aroma.	Það gefur frá sér næstum vímuefna ilm.
You need to stop drinking so much alcohol.	Þú þarft að hætta að drekka svona mikið áfengi.
The CEO's contract was not renewed.	Samningur forstjórans var ekki endurnýjaður.
He answered quickly.	Hann svaraði fljótt.
The room is full of books and magazines.	Herbergið er fullt af bókum og blöðum.
He held out his hand to help her up.	Hann rétti fram höndina til að hjálpa henni upp.
It is common to meet snakes.	Það er algengt að hitta snáka.
She left without saying a word.	Hún fór án þess að segja orð.
They gave him a wonderful gift.	Þeir færðu honum stórkostlega gjöf.
She, too, was washed ashore.	Líka hennar var skolað á land.
The frozen pond sparkled in the winter sunlight.	Frosin tjörnin glitraði í vetrarsólarljósinu.
An ancient tomb was found in the desert.	Forn grafhýsi fannst í eyðimörkinni.
Many people left this church after a fire destroyed its interior.	Margir yfirgáfu þessa kirkju eftir að eldur eyðilagði innra hluta hennar.
A sour smell wafted through the kitchen.	Súr lykt barst um eldhúsið.
These drugs help dogs recover from head injuries.	Þessi lyf hjálpa hundum að jafna sig eftir höfuðáverka.
The Minister added more milk to his tea.	Ráðherrann bætti meiri mjólk í teið sitt.
Many women were completely helpless.	Margar konur voru gjörsamlega hjálparlausar.
Street signs should point the way to destinations.	Götuskilti ættu að vísa leiðinni til áfangastaða.
How many other villages will be affected?	Hversu mörg önnur þorp verða fyrir höggi?
They noticed that it was getting warmer.	Þeir tóku eftir því að það var farið að hlýna.
I will work overtime, he said.	Ég mun vinna yfirvinnu, sagði hann.
Therefore, the company was closed last month.	Því fyrirtæki var lokað í síðasta mánuði.
She will play the piano with the story.	Hún mun leika á píanó við söguna.
The window suddenly broke when a bullet hit the glass.	Rúðan brotnaði skyndilega þegar byssukúla skall í glerið.
He heard a noise in the kitchen.	Hann heyrði hljóð í eldhúsinu.
Your image is poorly composed.	Myndin þín er illa samsett.
The ditch was shallow.	Skurðurinn var grunnur.
His car is a landmark in the town.	Bíll hans er kennileiti í bænum.
This plant is leafy green.	Þessi planta er laufgræn.
The examiner read carefully and commented on each article.	Prófdómari las vandlega og gerði athugasemdir við hverja grein.
She knelt beside him.	Hún kraup við hlið hans.
A huge army must join.	Gríðarlegur her verður að ganga.
Molecules of liquid water adhere to those in ice.	Sameindir af fljótandi vatni loða við þær sem eru í ís.
She rarely got angry.	Hún varð sjaldan reið.
Bacteria cause infectious diseases.	Bakteríur valda smitsjúkdómum.
The fields were dried.	Akranir voru þurrkaðir.
Their conversations were enjoyable.	Samræður þeirra voru ánægjulegar.
Many were blind from birth.	Margir voru blindir frá fæðingu.
Strong skin makes good tomatoes.	Sterkt skinn gerir góða tómata.
Those students need to learn more.	Þeir nemendur verða að læra meira.
The reception was great.	Móttökurnar voru frábærar.
They will strive to achieve this ambition.	Þeir munu stefna að því að ná þessum metnaði.
Further down the road, they crossed another bridge.	Lengra á veginum fóru þeir yfir aðra brú.
The band played powerful music.	Hljómsveitin lék kraftmikla tónlist.
To prove their point, they developed an experiment.	Til að sanna mál sitt þróuðu þeir tilraun.
My friends are my priority.	Vinir mínir eru í forgangi hjá mér.
The dog licked his chops hungry.	Hundurinn sleikti kóteletturnar sínar hungraður.
Then the wolf ran into the forest.	Svo hljóp úlfurinn inn í skóginn.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Faglærður handverksmaður er alls staðar eftirsóttur.
The fire was extinguished in a matter of minutes.	Búið var að slökkva eldinn á nokkrum mínútum.
He used to look after my neighbor's children.	Hann var vanur að passa börn nágranna míns.
A white dove led its ptarmigan across the meadow.	Hvít dúa leiddi rjúpuna sína yfir túnið.
Decide if there are only two options.	Ákveða hvort það séu aðeins tveir möguleikar.
The book provides an introduction to ecology.	Bókin veitir kynningu á vistfræði.
The cut is often clogged with leaves.	Skurðurinn er oft stífluður af laufblöðum.
What made you decide to write a novel?	Hvað varð til þess að þú ákvaðst að skrifa skáldsögu?
The improvements proposed by the committee are modest at best.	Þær úrbætur sem nefndin leggur til eru í besta falli hóflegar.
This is the perfect job for me.	Þetta er hið fullkomna starf fyrir mig.
We stopped at the intersection of the town.	Við stoppuðum á gatnamótum bæjarins.
She's a high school student.	Hún er menntaskólanemi.
You have to think about it carefully.	Þú verður að hugsa það vandlega.
This morning's meeting was canceled.	Fundi í morgun var aflýst.
Venus finally entered the solar system.	Venus fór loksins inn í sólkerfið.
The poor boy was hungry.	Aumingja drengurinn var svangur.
This old fence needs to be repaired.	Það þarf að gera við þessa gömlu girðingu.
They spent weeks searching for the perfect home.	Þau eyddu vikum í að leita að hinu fullkomna heimili.
Make prisoner visits the last resort.	Gerðu fangaheimsóknir að síðasta úrræði.
The wise man took off his hat.	Vitur maðurinn tók af sér hattinn.
She felt unwell and lay at home.	Henni leið illa og lá heima.
They will not go abroad.	Þeir munu ekki fara til útlanda.
People live in houses made entirely of wood.	Fólk býr í húsum eingöngu úr timbri.
Other companies said the tax would make them less competitive.	Önnur fyrirtæki sögðu að skatturinn myndi gera þau minna samkeppnishæf.
Our nation is becoming increasingly multicultural.	Þjóðin okkar verður sífellt fjölmenningarlegri.
It is necessary in a variety of ways.	Það er nauðsynlegt á margvíslegan hátt.
The catastrophic flood caused millions of dollars in damage.	Hið hörmulega flóð olli milljóna dollara tjóni.
Her dark eyes narrowed with anger.	Dökk augu hennar þrengdust af reiði.
Success!	Árangur!
The moon was rising fast.	Tunglið var að hækka hratt.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Margar þrautir eru byggðar á stærðfræðilegum vandamálum.
Your employer will pay you per hour.	Vinnuveitandi þinn mun borga þér á klukkustund.
The story he told is definitely wrong.	Frásögnin sem hann sagði frá er örugglega röng.
Many applauded the speakers as they presented their teachings.	Margir fögnuðu ræðumönnum þegar þeir kynntu kenningar sínar.
The temperature was below freezing	Hitinn var undir frostmarki
The independent auditor confirmed that the company was corrupt.	Óháði endurskoðandinn staðfesti að fyrirtækið væri spillt.
Tobacco is grown in many countries.	Tóbak er ræktað í mörgum löndum.
We need dry wood to light a fire.	Við þurfum þurran við til að kveikja eld.
This area is known for its history.	Þetta svæði er þekkt fyrir sögu sína.
Chocolate gives us energy.	Súkkulaði gefur okkur orku.
Villagers believe in the taboos of their community.	Þorpsbúar trúa á bannorð samfélags síns.
After a tragic fire, the castle was rebuilt.	Eftir hörmulega eldsvoða var kastalinn endurbyggður.
He finally realized how much they loved each other.	Hann áttaði sig á því að lokum hversu mikið þau elskuðu hvort annað.
He refuses to answer our calls.	Hann neitar að svara símtölum okkar.
Her books were old and worn.	Bækurnar hennar voru gamlar og slitnar.
Tap water is polluted in many parts of the country.	Kranavatn er víða um land mengað.
Emily has fallen in love with him.	Emily hefur orðið ástfangin af honum.
See if you can put them in some logical order.	Athugaðu hvort þú getur sett þau í einhverja rökrétta röð.
The inhabitants of this area rely on underground water layers.	Íbúar þessa svæðis treysta á neðanjarðar vatnslög.
During the revolution, his father was killed.	Í byltingunni var faðir hans drepinn.
They should never be used instead.	Þeir ættu aldrei að nota í staðinn.
The walk spread to other universities.	Gangan breiddist út til annarra háskóla.
A directive was issued to all airlines.	Tilskipun var send út til allra flugfélaga.
The applicant went away disappointed.	Umsækjandinn fór vonsvikinn í burtu.
The question was, will he take up the challenge?	Spurningin var, mun hann taka áskoruninni?
She often rode around the lake.	Hún fór oft að hjóla í kringum vatnið.
Salt and pepper, to taste.	Saltið og piprið, eftir smekk.
Tibetan refugees often face great difficulties.	Tíbetskir flóttamenn standa oft frammi fyrir miklum erfiðleikum.
The rocket went off the launch pad.	Eldflaugin fór frá skotpallinum.
There was no petrol.	Ekkert bensín var til staðar.
It is not uncommon to see geese in traditional clothing.	Það er ekki óvenjulegt að sjá geisur í hefðbundnum klæðnaði.
Ninety years ago we did not get a permit.	Fyrir níutíu árum fengum við ekki leyfi.
The unexpected colors were different from anything she had ever seen.	Óvæntu litirnir voru ólíkir öllu sem hún hafði nokkurn tíma séð.
He says it is a false promise.	Hann segir það vera svikin loforð.
Some call him a wise man.	Sumir kalla hann vitur mann.
The town's rivers and canals are wide.	Ám og síki bæjarins eru víðir.
They produce quality assessments in large quantities.	Þeir framleiða gæðamat í miklu magni.
At the police station, a heavy policeman demanded their IDs.	Á lögreglustöðinni krafðist þungur lögreglumaður skilríkja þeirra.
Her guilt will never go away.	Sektarkennd hennar mun aldrei hverfa.
She soon felt sorry for him.	Hún vorkenndi honum fljótlega.
She elbowed me rudely and then shoved me away.	Hún olnbogaði mig dónalega og stokkaði svo í burtu.
Take a picnic in the countryside today!	Farðu í lautarferð í sveitinni í dag!
The bear quickly stopped its attack.	Björninn hætti árás sinni fljótt.
Disappeared without a trace.	Hvarf sporlaust.
Each type of emotion gives rise to different emotions.	Hver tegund af tilfinningum gefur tilefni til mismunandi tilfinninga.
He put the bottle in the cupboard.	Hann setti flöskuna inn í skápinn.
Those in power opposed this plan.	Þeir sem stjórnuðu voru andvígir þessari áætlun.
They can improve their efficiency.	Þeir geta bætt skilvirkni sína.
She looked in amazement at the abandoned shell.	Hún horfði undrandi á yfirgefnu skelina.
Do not talk about her behind her back.	Ekki tala um hana fyrir aftan bakið á henni.
To mend your broken heart, try meditation.	Til að laga brotið hjarta þitt skaltu prófa hugleiðslu.
Speech and language barriers are often insurmountable.	Orðræðuhindranir og tungumálahindranir eru oft óyfirstíganlegar.
He was accused of leaking state secrets.	Hann var sakaður um að hafa lekið ríkisleyndarmálum.
The drink was mixed with water.	Drykkurinn var blandaður vatni.
The police arrested him after he broke the law.	Lögreglan handtók hann eftir að hann braut lög.
She lives opposite me.	Hún býr á móti mér.
The robber pointed the gun at her.	Ræninginn beindi byssunni að henni.
This child is to be baptized today.	Þetta barn skal skírt í dag.
The research took place in a large old house.	Rannsóknirnar fóru fram í stóru gömlu húsi.
The highway has been closed indefinitely.	Þjóðveginum hefur verið lokað um óákveðinn tíma.
These rugs will go well with these curtains.	Þessi teppi munu fara vel með þessum gluggatjöldum.
He opened the door to the bedroom.	Hann opnaði hurðina að svefnherberginu.
Amazon fish is endangered.	Amazon fiskur er í útrýmingarhættu.
She received many guests.	Hún fékk marga gesti.
The two brothers quarreled while eating.	Bræðurnir tveir rifust á meðan þeir borðuðu.
The implementation is thorough.	Framkvæmdin er vandvirk.
Just inside the door, a basket filled with fruit	Rétt fyrir innan dyrnar, karfa fyllt af ávöxtum
The army used helicopters to transport the wounded.	Herinn notaði þyrlur til að flytja hina særðu á brott.
They felt very desperate because of their children's imprisonment.	Þeir fundu fyrir mikilli örvæntingu vegna fangelsisvistar barna sinna.
The phone rang and rang.	Síminn hringdi og hringdi.
A snail usually gives four shots a day.	Venjulega gefur snigill fjögur köst á dag.
He lost his suitcase.	Hann missti ferðatöskuna.
The new owners intend to preserve the original structure.	Nýir eigendur hyggjast varðveita upprunalega mannvirkið.
Her crying laughter continued for some time.	Grátandi hláturinn hennar hélt áfram í nokkurn tíma.
A meeting shall be called.	Boða skal fund.
The tired old woman stumbled on the uneven pavement.	Þreytta gamla konan hrasaði á ójöfnu gangstéttinni.
Their arguments became loud.	Rök þeirra urðu hávær.
Drainage in the canopy collects rainwater.	Niðurfall í tjaldhimnu safnar regnvatni.
The ships sank but the passengers survived.	Skipin sukku en farþegarnir komust lífs af.
The king ordered that a bridge be built.	Konungur bauð að brú skyldi byggð.
Many websites have the option of "start on the side".	Margar vefsíður hafa möguleika á „byrja á hliðinni“.
These are remnants of an ancient trading route.	Þetta eru leifar af fornri verslunarleið.
The odds are pretty favorable.	Líkurnar eru frekar hagstæðar.
We need to find a method that simplifies this process.	Við þurfum að finna aðferð sem einfaldar þetta ferli.
As he made his way, he stopped to examine a statue.	Þegar hann fór á leið, staldraði hann við til að rannsaka styttu.
Prohibit this cruel practice.	Bannaðu þessa grimmu vinnubrögð.
Coffee beans smell of feces.	Kaffibaunir lykta af saur.
The Arctic is freezing for many months at a time.	Heimskautsjörðin frýs fast í marga mánuði í senn.
The doctor explained the procedure.	Læknirinn útskýrði aðferðina.
I live in the country.	Ég bý á landinu.
One letter misspelled is unnecessary.	Einn stafur rangt stafsettur er óþarfur.
There are many hot springs in the area.	Á svæðinu eru margir hverir.
This is a lively street.	Þetta er lífleg gata.
Animal intestines also contain collagen.	Þarmar úr dýrum innihalda einnig kollagen.
Burning with frustration, they destroyed it.	Elddir af gremju eyðilögðu þeir það.
She loves pop music.	Hún er hrifin af popptónlist.
There seemed to be no urgency in their response.	Það virtist ekkert brýnt í svari þeirra.
She heard what sounded like thunder.	Hún heyrði það sem hljómaði eins og þruma.
The aroma of freshly baked bread filled the kitchen.	Ilmurinn af nýbökuðu brauði fyllti eldhúsið.
The wand and the crown were both solid gold.	Spróttasprotinn og kórónan voru bæði gegnheilgull.
Jenny was constantly teasing the other kids.	Jenny var stöðugt að stríða af hinum krökkunum.
Remains of ancient temples still stand in the colonies.	Leifar fornra mustera standa enn í nýlendunum.
Prepare the cream while the cakes are baking.	Útbúið kremið á meðan kökurnar bakast.
The runner grinned.	Hlauparinn glotti.
Cultivating peace can take generations.	Að rækta frið getur tekið kynslóðir.
The rocks tower high above the sea.	Klettarnir gnæfa hátt yfir hafið.
His message was as powerful as ever.	Boðskapur hans var eins kraftmikill og alltaf.
The water was cold and muddy.	Vatnið var kalt og drullusama.
Do not exceed the speed limit.	Ekki fara yfir hámarkshraða.
The police have two cases against him, one for assault.	Lögreglan hefur tvö mál á hendur honum, annað fyrir líkamsárás.
Various options were considered but only this solution worked.	Ýmsir kostir voru skoðaðir en aðeins þessi lausn virkaði.
A barely visible house stood in the distance.	Varla sjáanlegt hús stóð í fjarska.
She slept over herself for the second day in a row.	Hún svaf yfir sig annan daginn í röð.
This group of students is very talented.	Þessi hópur nemenda er mjög hæfileikaríkur.
On the wedding day, the bride wore white.	Á brúðkaupsdaginn klæddist brúðurin hvítu.
He was a rather young man, six feet tall.	Hann var nokkuð ungur maður, sex fet á hæð.
She served us with a humble smile.	Hún þjónaði okkur með hógværu brosi.
Armed men often cross the street.	Vopnaðir menn ráða oft yfir götunni.
I explained the error to them.	Ég útskýrði villuna fyrir þeim.
The item was not available.	Atriðið var ekki tiltækt.
He did not make her angry.	Hann gerði hana ekki reiða.
He describes how people are allowed to vote.	Hann lýsir því hvernig fólki er heimilt að kjósa.
The mob began to fear for their own safety.	Múgurinn fór að óttast um eigið öryggi.
A huge butterfly fluttered by.	Risastórt svalafiðrildi flögraði hjá.
A man who brushed your tooth and then swallowed.	Maður sem burstaði tönnina þína og gleypti síðan.
This area has a long history of mining.	Þetta svæði á sér langa sögu um námuvinnslu.
Most women wear sneakers at work.	Flestar konur eru í íþróttaskóm í vinnunni.
He gave us his word of honor.	Hann gaf okkur heiðursorðið sitt.
The raft was so tightly packed.	Flekinn var svo þétt pakkaður.
Do you have instructions on how to build?	Ertu með leiðbeiningar um hvernig á að byggja?
The loan was repaid in two years.	Lánið var greitt upp á tveimur árum.
How many countries does this country have?	Hversu mörg ríki hefur þetta land?
At the garden party, champagne was drunk and asparagus was eaten.	Í garðveislunni var drukkið kampavín og borðað aspas.
The combination of meat and fruit is pleasing.	Samsetning kjöts og ávaxta er ánægjuleg.
The accident caused the road to be closed.	Slysið varð til þess að veginum var lokað.
We caught a video.	Við náðumst á myndband.
A board member is often a cinematographer.	Stjórnarmaður er oft gígmyndamaður.
The bellows ignited after a microwave oven.	Belgurinn kviknaði í eftir örbylgjuofn.
Some good person put up this sign.	Einhver góð manneskja setti upp þetta skilti.
It had rained a lot the night before.	Það hafði rignt mikið kvöldið áður.
It bled from the young man's shoulder.	Það blæddi úr öxl unga mannsins.
Legendary animals with magical powers.	Legendary dýr með töfrandi kraft.
This city was covered with snow.	Þessi borg var teppalögð snjó.
This temple was first built more than three centuries ago.	Þetta musteri var fyrst byggt fyrir meira en þremur öldum síðan.
The teachers were struggling with aspects of this technology.	Kennararnir voru að glíma við þætti þessarar tækni.
Heavy rains during the night have reduced enthusiasm.	Mikið úrhelli um nóttina hefur dregið úr eldmóði.
The passage was black, silent and deadly.	Yfirferðin var svört, þögul og banvæn.
More or less accurate	Meira og minna nákvæmlega
Look at the poster on the wall.	Horfðu á plakatið á veggnum.
He went to the highest mountain in the area.	Hann fór á hæsta fjall svæðisins.
I suddenly became very shy.	Ég varð allt í einu mjög feimin.
They played tennis.	Þeir spiluðu tennis.
I often find myself humming the same song.	Ég lendi oft í því að raula sama lag.
My brother is kind and generous.	Bróðir minn er góður og gjafmildur.
He ate the vegetables and then helped himself for a few seconds.	Hann borðaði grænmetið og hjálpaði sér svo í nokkrar sekúndur.
Accordingly, magnesium and calcium are selected.	Í samræmi við það eru magnesíum og kalsíum valin.
This job has kept me busy.	Þetta starf hefur haldið mér uppteknum.
The food is fresh and delicious.	Maturinn er ferskur og ljúffengur.
The baker whips together a batter of pancakes for breakfast.	Bakarinn þeytir saman slatta af pönnukökum í morgunmat.
Matthew started his own business.	Matthew stofnaði sitt eigið fyrirtæki.
The farmer owns a lot of land.	Bóndinn á mikið land.
Drink plenty of water during exercise.	Drekktu nóg af vatni meðan á æfingu stendur.
They were safe from the bombs but confused.	Þeir voru óhultir fyrir sprengjunum en ráðvilltir.
Something unusual happened that day.	Eitthvað óvenjulegt gerðist þennan dag.
We need to build alliances.	Það er nauðsynlegt að við byggjum upp bandalög.
The minister's resignation provoked great anger.	Afsögn ráðherrans vakti mikla reiði.
Many children had sprung from this relationship.	Mörg börn höfðu sprottið af þessu sambandi.
All their belongings were confiscated.	Allar eigur þeirra voru gerðar upptækar.
He traveled for many months.	Hann ferðaðist í marga mánuði.
I spent all my money on souvenirs.	Ég eyddi öllum peningunum mínum í minjagripi.
She was bound by the cold and the darkness.	Hún var bundin við kuldann og myrkrið.
He waved me aside as he continued his conversation.	Hann veifaði mér til hliðar á meðan hann hélt áfram samtali sínu.
He disagreed with his friend's comments.	Hann var ósammála ummælum vinar síns.
The date indicates the year.	Dagsetningin gefur til kynna árið.
The fuel tanks must be refilled.	Það verður að fylla bensíntankana aftur.
The storm was a sight to behold.	Stormurinn var sjón að sjá.
No child should be left unattended.	Ekkert barn ætti að vera eftirlitslaust.
Greeks have a reputation for being poor savers.	Grikkir hafa orð á sér fyrir að vera lélegir sparifjáreigendur.
The mountain is dangerous to climb.	Fjallið er hættulegt að klífa.
The sea will be dark.	Sjórinn verður dimmur.
They had lost their will to live.	Þeir höfðu misst lífsviljann.
He lay motionless.	Hann lá hreyfingarlaus.
He gently cut her hair.	Hann skar varlega hárið á henni.
At this stage, the coffins were stored in large warehouses.	Á þessu stigi voru kisturnar geymdar í stórum vöruhúsum.
He pleaded not guilty to the charges.	Hann neitaði sök í hneykslismálinu.
Easy to make, but incredibly tasty.	Auðvelt að gera, en ótrúlega bragðgott.
Lift the whip and sprinkle the ox.	Lyftu svipunni og stráðu uxanum.
He had to repair the brakes on this old truck.	Hann þurfti að gera við bremsurnar á þessum gamla vörubíl.
The motor of the raft exploded and died.	Mótor flekans spratt út og dó.
The professor argued that population growth should be controlled.	Prófessorinn hélt því fram að stjórna ætti fólksfjölgun.
The school should have all students wear uniforms.	Skólinn skyldi alla nemendur klæðast einkennisbúningi.
This apple is delicious.	Þetta epli er ljúffengt.
Chlorine is siliceous and is a basic element.	Klór er kísillaga og er grunnþáttur.
The dictatorship collapsed.	Einræðisstjórnin hrundi.
Salt and pepper are fine but use less.	Salt og pipar er fínt en notaðu minna.
It would be nice if more people would volunteer.	Það væri gaman ef fleiri myndu bjóða sig fram.
Women and children were seen in the group.	Konur og börn sáust í hópnum.
She tells in horror how she lost her mother.	Hún segir með skelfingu frá því hvernig hún missti móður sína.
But there's a battery in the belt.	En það er batterí í beltinu.
Use a spatula to remove the cake from the tin.	Notaðu spaða til að taka kökuna úr forminu.
He seemed to be both rich and eccentric.	Hann virtist vera bæði ríkur og sérvitur.
The doctor took her temperature.	Læknirinn tók hitastig hennar.
He involuntarily followed.	Hann fylgdi ósjálfrátt á eftir.
The army of pious warriors was killed.	Hersveit guðrækinna stríðsmanna var felld.
Try to associate with your colleagues.	Reyndu að umgangast samstarfsfólk þitt.
It's not a good location, but the rent is low.	Það er ekki góð staðsetning, en leigan er lág.
We continued our efforts and eventually won it.	Við héldum áfram í viðleitni okkar og unnum hann að lokum.
The food at the local restaurant was good.	Maturinn á staðbundnum veitingastað var góður.
He was passionate about music and history.	Hann hafði brennandi áhuga á tónlist og sögu.
That will suffice for now.	Það mun duga í bili.
Some people believe that certain religions are true.	Sumir trúa því að ákveðin trúarbrögð séu sönn.
There were few physicists at this conference.	Það voru fáir eðlisfræðingar á þessari ráðstefnu.
We can assume that there is some truth here.	Við getum gert ráð fyrir að hér sé einhver sannleikur.
The fish swirled angrily.	Fiskurinn þeyttist reiðilega um.
How was he supposed to know that?	Hvernig átti hann að vita það?
The opening ceremony was wonderful.	Opnunarhátíðin var yndisleg.
She held him close to her and listened to his soft breath.	Hún hélt honum nærri sér og hlustaði á mjúkan andardrátt hans.
Experienced teachers can usually move easily.	Reyndir kennarar geta venjulega flutt auðveldlega.
We climbed the steep stairs to the temple on the hill.	Við gengum upp brattar tröppurnar að helgidóminum á hæðinni.
The ship barely escaped.	Skipið slapp með naumindum.
The cabin was packed with luggage.	Skálinn var troðfullur af farangri.
Steel and concrete form the foundation of the building.	Stál og steinsteypa mynda undirstöðu byggingarinnar.
After extensive negotiations, the delegation agreed.	Eftir miklar samningaviðræður samþykkti sendinefndin.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Af hverju krefst þú þess að vera í svona ljótri úlpu?
Passengers at the train station hardly waited.	Varla biðu farþegar á járnbrautarstöðinni.
The degraded and poorer sections of society	Hinir niðurníddu og fátækari hlutar samfélagsins
We planted apple trees.	Við gróðursettum eplatré.
The cracks were a minute.	Sprungurnar voru mínútu.
Child labor has been abolished in the country.	Barnavinnu hefur verið afnumið í landinu.
No one wanted to get dirty.	Enginn vildi fá óþverra.
The chairs had fallen.	Stolarnir höfðu fallið.
Have you cleaned the copper pipe?	Ertu búinn að þrífa koparrörið?
They left their children.	Þau yfirgáfu börnin sín.
The little baby's face was purple.	Andlit litla barnsins var fjólublátt.
Suddenly the man became angry.	Allt í einu varð maðurinn reiður.
There are many different ways to express this structure.	Það eru margar mismunandi leiðir til að tjá þessa uppbyggingu.
The rooms were full of cockroaches.	Herbergin voru full af kakkalakkum.
A cholera epidemic has broken out in this village.	Kólerufaraldur hefur brotist út í þessu þorpi.
It is a source of inspiration.	Það er uppspretta innblásturs.
Many believers gathered outside the church.	Fjöldi trúaðra safnaðist saman fyrir utan kirkjuna.
The country's economy was on the verge of collapse.	Efnahagur landsins var á barmi hruns.
The walls were painted bright yellow.	Veggirnir voru málaðir skærgulir.
A truck was carrying a load of grain.	Vörubíll bar farm af korni.
Higher temperatures are expected to lead to more floods.	Búist er við að hærra hitastig muni leiða til fleiri flóða.
The roots are rubbery and sweet.	Ræturnar eru gúmmí og sætar.
Citizens were angry that their political leaders were corrupt.	Borgarar voru reiðir yfir því að stjórnmálaleiðtogar þeirra væru spilltir.
The little boy tried to hide behind the couch.	Litli drengurinn reyndi að fela sig á bak við sófann.
She hurried.	Hún fór í flýti.
He walked back and forth, deep in thought.	Hann gekk fram og til baka, djúpur í hugsun.
The two fathers claimed the same height.	Feðgarnir tveir gerðu tilkall til sömu hæðarinnar.
They are tormented by flies.	Þeir eru þjakaðir af flugum.
Waves of warm water wash over the surface.	Bylgjur af volgu vatni skolast yfir yfirborðið.
The area is heavily forested.	Svæðið er mikið skógi vaxið.
I want a cold winter.	Mig langar í kaldan vetur.
The store manager always treats his employees fairly.	Verslunarstjórinn kemur alltaf sanngjarnlega fram við starfsmenn sína.
She shrank and the tears blurred her vision.	Hún minnkaði og tárin óskýrðu sjón hennar.
The bride shines radiantly.	Brúðurin ljómar geislandi.
The first broadcast came as a surprise to the nation.	Fyrsta útsendingin kom þessi mynd þjóðinni á óvart.
The company's facilities have gradually deteriorated.	Aðstaða félagsins hefur smám saman farið úr skorðum.
So many students here!	Svo margir nemendur hér!
A polar bear has settled in permanently.	Hvítur björn er kominn í fasta búsetu.
The elder watched as the grandson returned outside.	Öldungurinn horfði á þegar barnabarnið sneri aftur utandyra.
She drank tea and sighed heavily.	Hún drakk te og andvarpaði þungt.
Such buildings require special foundations.	Slíkar byggingar þurfa sérstakar undirstöður.
Knives are one of the most common killing tools.	Hnífar eru eitt algengasta morðtæki.
The house sank slowly into the ground.	Húsið sökk hægt niður í jörðina.
This is another amazing achievement.	Þetta er enn eitt ótrúlegt afrek.
The policeman pursued.	Lögreglumaðurinn veitti eftirför.
The village chief was charged.	Þorpshöfðinginn var ákærður.
She initially refused to join the club.	Hún neitaði í fyrstu að ganga í félagið.
The organ in this church is old and rusty.	Orgelið í þessari kirkju er gamalt og ryðgað.
The animal lives only in the forest.	Dýrið lifir eingöngu í skógi.
The player accepts the bet.	Spilarinn samþykkir veðmálið.
The woman trembled with fear in the news.	Konan skalf af hræðslu í fréttunum.
He worked diligently.	Hann vann af kostgæfni.
He climbed onto the platform.	Hann steig upp á pallinn.
He cleaned his gun thoroughly.	Hann hreinsaði byssuna sína vandlega.
Their car passed the sheriff's van.	Bíll þeirra fór framhjá sendibíl sýslumannsins.
Retailers sell food on the streets.	Söluaðilar selja mat á götum úti.
He has already applied for the job.	Hann hefur þegar sótt um starfið.
The factory employs thirty people.	Hjá verksmiðjunni starfa þrjátíu starfsmenn.
He held her wrist tightly.	Hann hélt þétt um úlnlið hennar.
Olive oil is made from olives.	Ólífuolía er gerð úr ólífum.
The next day it rained a lot.	Daginn eftir rigndi mikið.
It was hot in town.	Það var hiti í bænum.
But he could not save his mother.	En hann gat ekki bjargað móður sinni.
Roy took a sip of his coffee and smiled slightly.	Roy fékk sér sopa af kaffinu sínu og brosti lítillega.
Winners will be awarded prizes.	Sigurvegarar verða veitt verðlaun.
He rode around on his black stallion and welcomed guests.	Hann reið um á svörtum stóðhesti sínum og tók á móti gestum.
The hunters took a break to observe the sunset.	Veiðimennirnir gerðu hlé til að virða fyrir sér sólsetrið.
She carefully opened the can and peeked inside.	Hún opnaði dósina varlega og gægðist inn.
Depression often comes and goes.	Depurð kemur og fer oft.
The government's austerity plan must be implemented.	Aðhaldsáætlun ríkisstjórnarinnar verður að ganga eftir.
The death toll from yesterday's explosion is rising.	Tala látinna eftir sprenginguna í gær fer hækkandi.
He pulled on his pants.	Hann dró í buxurnar.
The supermarket shelves were empty.	Hillur stórmarkaðarins voru tómar.
He was obviously pleased with the compliment.	Hann var augljóslega ánægður með hrósið.
They are currently experimenting with drone technology.	Um þessar mundir eru þeir að gera tilraunir með drónatækni.
There's a fine line between success and failure.	Það er fín lína á milli velgengni og bilunar.
The young chief's forces invaded the north.	Hersveitir unga höfðingjans réðust inn í norður.
Neither man spoke.	Hvorugur maðurinn talaði.
The easiest part of cleaning feathers is plucking.	Auðveldasti hluti þess að þrífa fjaðrir er að plokka.
Look at this interesting maggot.	Sjáðu þessa áhugaverðu maðk.
Walk slowly.	Gakktu um hægt og rólega.
The job came with a lot of responsibilities.	Starfinu fylgdi miklar skyldur.
The expedition was funded by the state.	Leiðangurinn var fjármagnaður af ríkinu.
A kitten has arrived with a new toy.	Kettlingur er kominn með nýtt leikfang.
We are very happy with our new computer.	Við erum mjög ánægð með nýju tölvuna okkar.
Eating organic food can lead to lasting health benefits.	Að borða lífrænan mat getur leitt til varanlegs heilsubótar.
They were under great guard.	Þeir gengu undir mikilli gæslu.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	Frumskógurinn er fullur af jagúara og anaconda.
It rains a lot at this time of year.	Það rignir mikið á þessum árstíma.
Her emerald green dress matched her eyes.	Smaragðsgræni kjóllinn hennar passaði við augu hennar.
A period of stagnation followed	Tímabil stöðnunar fylgdi í kjölfarið
The mayor encouraged staff to implement the plan.	Bæjarstjóri hvatti starfsmenn til að hrinda áætluninni í framkvæmd.
The professor scratched himself in the cross.	Prófessorinn klóraði sér í krossinum.
He rarely eats sweets.	Hann borðar sjaldan sælgæti.
It is famous for its ancient buildings.	Það er frægt fyrir fornar byggingar.
The man drew a dagger.	Maðurinn dró rýting.
The dogs sniff along the shoreline.	Hundarnir þefa meðfram strandlengjunni.
Such cases are very unusual.	Slík tilvik eru mjög óvenjuleg.
The child turned forward in the car seat.	Barnið sneri fram á við í bílstólnum.
Although rainfall has fallen more in some areas than in others,	Þó rigning hafi fallið meira á sumum svæðum en öðrum,
Cover with butter and salt.	Farið yfir smjörið og saltið.
We had to go fast.	Við urðum að fara hratt.
Police are investigating the murder.	Lögreglan rannsakar morðið.
With a sad expression he bowed his head.	Með dapurlegum svip laut hann höfði.
I need to develop my speaking skills.	Ég þarf að þróa talhæfileika mína.
She immersed her hands in the hot water.	Hún sökkti höndum sínum í heitt vatnið.
His skin was pale.	Húð hans var föl.
The monkey was shaking the typewriter.	Apinn var að hrista ritvélina.
The suspicious person was given a fair trial.	Hin grunsamlega persóna fékk sanngjarna málsmeðferð.
It was an important discovery at the time.	Það var mikilvæg uppgötvun á þeim tíma.
Fruit trees thrive here thanks to irrigation channels.	Ávaxtatré þrífast hér þökk sé áveiturásum.
Lush rainforest and huge mountain peaks.	Gróðursælir regnskógur og gríðarstórir fjallatindar.
Eggs are buried in the ground.	Egg er grafið í jörðinni.
We need to get rid of nuclear weapons.	Við þurfum að losa okkur við kjarnorkuvopn.
Turn it around.	Snúið því við.
Two armed guards stood on either side of the door.	Tveir vopnaðir verðir stóðu sitt hvorum megin við hurðina.
The water level has risen significantly.	Vatnsyfirborðið hefur hækkað umtalsvert.
The beach was deserted except for one man.	Ströndin var í eyði fyrir utan einn mann.
She could not stand the tension anymore.	Hún þoldi ekki spennuna lengur.
This restaurant serves a variety of vegetarian dishes.	Þessi veitingastaður býður upp á fjölda grænmetisrétta.
The fools had a plan.	Fíflarnir voru með áætlun.
There was some nagging about the results.	Nokkuð var nöldrað yfir úrslitunum.
The rhetoric is fun.	Orðræðan er skemmtileg.
Drive the tractor down the lane.	Keyrðu traktorinn niður akreinina.
He spoke in short words.	Hann talaði í stuttum orðum.
Road conditions can be treacherous in winter.	Vegaástandið getur verið sviksamlegt á veturna.
Most people prefer to leave this job to professionals.	Flestir kjósa að láta fagfólki þetta starf eftir.
Balconies are birds of prey.	Svalir eru ránfuglar.
He is big, but gentle in temperament.	Hann er stór, en mildur í lund.
Even a power outage can not stop this network.	Jafnvel rafmagnsleysi getur ekki stöðvað þetta net.
The joy of being alive is unparalleled.	Gleðin yfir því að vera á lífi er óviðjafnanleg.
It means being proud of who you are.	Það þýðir að vera stoltur af því sem þú ert.
There is almost no movement.	Það er nánast engin hreyfing.
She crossed her arms over her chest.	Hún krosslagði handleggina yfir brjóstið.
Some people consider this a flaw.	Sumir telja þetta galla.
They stretched out to ten men.	Þeir teygðu sig allt að tíu menn.
As a result, most other countries imposed taxes.	Þar af leiðandi lögðu flest önnur lönd á skatta.
It was a snowy day.	Það var snjóléttur dagur.
How long will this discomfort last?	Hversu lengi mun þessi óþægindi halda áfram?
She roared slowly as she walked.	Hún raulaði rólega með sjálfri sér þegar hún gekk.
The union plans to hold a meeting.	Stéttarfélagið ætlar að halda fund.
This new restaurant is very successful.	Þessi nýi veitingastaður er mjög vel heppnaður.
He eats breakfast every day.	Hann borðar morgunmat á hverjum degi.
Collapsed bridges and long lines of cars increased travel time.	Hrunnar brýr og langar bílaraðir jukust ferðatíma.
Your grandfather ran away about two years ago.	Afi þinn stakk af fyrir um tveimur árum.
Any town can benefit from tourism.	Hvaða bær sem er getur hagnast á ferðamannaviðskiptum.
The old woman shuffled slowly.	Gamla konan stokkaði hægt áfram.
A variety of dairy products are available on site.	Margs konar mjólkurvörur eru fáanlegar á staðnum.
Most of it comes from farming, fishing and fishing.	Mest af því kemur frá búskap, fiskveiðum og veiði.
The leader of the political party promised to reduce corruption.	Leiðtogi stjórnmálaflokksins lofaði að draga úr spillingu.
She likes to bake bread.	Henni finnst gaman að baka brauð.
Hair conditioner can make your hair easier to comb.	Hárnæring getur gert hárið auðveldara að greiða.
A water pipe exploded when we got there.	Vatnsrör sprakk þegar við komum þangað.
He came from a wealthy family.	Hann kom frá auðugri fjölskyldu.
This is a rare endangered species.	Þetta er sjaldgæf dýr í útrýmingarhættu.
As expected, he arrived late for work.	Eins og við var að búast kom hann of seint í vinnuna.
They were not allowed to take pictures.	Þeim var meinað að taka myndir.
Slam on a little sunscreen.	Skella á smá sólarvörn.
We shared jokes.	Við deildum brandara.
Let's go out and play now.	Við skulum fara út og leika núna.
Stimulation shots can be used if your child is sick.	Hægt er að nota örvunarskot ef barnið þitt er veikt.
The sports center will be open to everyone.	Íþróttamiðstöðin verður öllum opin.
His teeth chattered violently.	Tennurnar hans tjötruðu kröftuglega.
More trees need to be planted.	Það þarf að gróðursetja fleiri tré.
Do not put the paper in the computer.	Ekki setja blaðið í tölvuna.
Mosquitoes can be seen from a great distance.	Moskítóflugur sjást úr mikilli fjarlægð.
Coconut trees grow in abundance here.	Hér vaxa kókoshnetutré í ríkum mæli.
Heart rate returns to normal after exercise.	Hjartsláttur fer aftur í eðlilegt horf eftir æfingu.
The car will next stop at a red traffic light.	Bíllinn mun næst stoppa á rauðu umferðarljósi.
Water is sprinkled on the crop.	Vatni er stráð á uppskeruna.
She spoke, barely moving her lips.	Hún talaði, varla hreyfði varirnar.
Can people detect electric fields?	Geta menn skynjað rafsvið?
In dry weather, the leaves ignite easily.	Í þurru veðri kvikna auðveldlega í blöðunum.
The song stopped abruptly.	Söngurinn hætti skyndilega.
I would advise you to avoid them.	Ég myndi ráðleggja þér að forðast þau.
Many legal conflicts ensued.	Mörg lagaleg átök urðu í kjölfarið.
He pulled up a chair for her.	Hann dró upp stól handa henni.
Pressure groups have long fought for nuclear energy.	Þrýstihópar hafa lengi barist fyrir kjarnorku.
You can bring your pets into the yard.	Þú mátt koma með gæludýrin þín inn í garðinn.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Kóralrif veita fiskum og sjávarlífi skjól.
Try throwing it in the water, squeezing it and you see.	Prófaðu að henda í vatnið, kreista það og sjáðu.
They expected heavy snow.	Þeir bjuggust við miklum snjó.
For fear of arrest, the child was silent.	Af ótta við handtöku þagði barnið.
Her hair was long and reddish brown.	Hár hennar var sítt og rauðbrúnt.
The man called the police to report the disturbance.	Maðurinn hringdi í lögregluna til að tilkynna um ónæði.
A feeling of joy filled him.	Tilfinning um fögnuð fyllti hann.
He has been developing his theory for many years.	Hann hefur þróað kenningu sína í mörg ár.
Rivers and streams in this area are difficult.	Ár og lækir á þessu svæði eru erfið.
His breathing was hot and smoky.	Andardráttur hans var heitur og reykur.
The explosion broke the windows.	Sprengingin braut rúðurnar.
They demanded payment immediately.	Þeir kröfðust greiðslu tafarlaust.
With the help of music, patients are treated more efficiently.	Með hjálp tónlistar eru sjúklingar meðhöndlaðir á skilvirkari hátt.
Her clothes were destroyed.	Föt hennar voru eyðilögð.
He is likely to return to Earth.	Líklegt er að hann snúi aftur til jarðar.
A wave of unbridled joy passed over his face.	Bylgja taumlausrar gleði fór yfir andlit hans.
He often laughs.	Hann hlær oft.
It is also here that they built their adobe houses.	Það er líka hér sem þeir byggðu adobe húsin sín.
Musical items can be beautiful on their own.	Tónlistaratriði geta verið falleg ein og sér.
They do not teach it in college.	Þeir kenna það ekki í háskóla.
To put it bluntly, this is a boring job.	Til að tala hreint út, þá er þetta leiðinlegt verk.
You only need a spoon to complete the recipe.	Þú þarft aðeins skeið til að klára uppskriftina.
The effort seemed doomed to fail.	Viðleitnin virtist dæmd til að mistakast.
Get yourself a coat and a hat.	Fáðu þér úlpu og hatt.
The noise made my ears bleed.	Hávaðinn fékk til að blæða úr eyrunum á mér.
At the train station the sun shone incessantly.	Á járnbrautarstöðinni skein sólin linnulaust.
The wine was from the local vineyard.	Vínið var frá víngarðinum á staðnum.
However, the coach did not agree.	Þjálfarinn samþykkti þetta hins vegar ekki.
He claims to be innocent.	Hann fullyrðir að hann sé saklaus.
Steam hissed from the pipes.	Gufa hvæsti úr rörunum.
The new project should reduce costs.	Nýja verkefnið ætti að draga úr kostnaði.
Science works in the same way as logic.	Vísindi virka á sama hátt og rökfræði.
This is where the river ends and is part of a delta.	Þar endar áin og er hluti af delta.
The library building is beautiful.	Bókasafnsbyggingin er falleg.
The wool socks were far too warm for summer clothes.	Ullarsokkarnir voru allt of hlýir fyrir sumarklæðnað.
Three robbers surrounded the farmer.	Þrír ræningjar umkringdu bóndann.
His contribution to mathematics was considerable.	Framlag hans til stærðfræðinnar var töluvert.
Green, green, green	Grænt, grænt, grænt
The taxi driver opened the door of the taxi.	Leigubílstjórinn opnaði hurðina á leigubílnum.
The first settlers prospered.	Fyrstu landnámsmennirnir dafnaði vel.
He is a sincere critic of the government.	Hann er einlægur gagnrýnandi ríkisstjórnarinnar.
The mango is maturing quickly.	Mangóið er fljótt að þroskast.
She could not eat the soup.	Hún gat ekki borðað súpuna.
The melons were on the right side of the box.	Melónurnar voru hægra megin við kassann.
We make a variety of meals in class.	Við gerum fjölbreyttan mat í bekknum.
Where to smoke?	Hvar á að reykja?
Analysis revealed that the building is stable.	Greining leiddi í ljós að byggingin er stöðug.
As they say, do not always believe what you see.	Eins og þeir segja, ekki alltaf trúa því sem þú sérð.
Carefully grind the flour.	Festið hveitimjölið varlega.
They boast that this is an archeological museum.	Þeir státa af því að þetta sé fornminjasafn.
The narrow street was lined with shops and stalls.	Hin þrönga gatan var með verslunum og sölubásum.
The cat's coat was dull.	Pelsinn á köttinum var mattur.
Some rice cakes were made from glutinous rice.	Sumar hrísgrjónabollur voru gerðar úr glutinous hrísgrjónum.
It's the city on the other side of the bay.	Það er borgin hinum megin við flóann.
He informed the clerk about his job.	Hann tilkynnti skrifstofumanninum um starf sitt.
Go and get water from the well.	Farðu og sæktu vatn úr brunninum.
He declined the offer.	Hann hafnaði tilboðinu.
These birds were brought to Iceland.	Þessir fuglar voru fluttir hingað til lands.
Pour about half of the cream over the rice.	Hellið um helmingnum af rjómanum yfir hrísgrjónin.
Were it not for global warming, life would be very different.	Ef ekki væri fyrir hlýnun jarðar væri lífið allt öðruvísi.
The owners of the factory say they did everything they could.	Eigendur verksmiðjunnar segjast hafa gert allt sem þeir gátu.
Society is very strong but still fragile.	Samfélagið er mjög sterkt en samt viðkvæmt.
The count's car had a tank full of gasoline.	Í bíl greifans var tankur fullur af bensíni.
Where did the sea come from?	Hvaðan kom sjórinn?
She suddenly became interested in knitting.	Hún fékk skyndilega áhuga á að prjóna.
She chaired the conference.	Hún stjórnaði ráðstefnunni.
I'll try to remember everything you said.	Ég skal reyna að muna allt sem þú sagðir.
Changes are announced by the moderator.	Breytingar eru tilkynntar af stjórnanda.
Man can not live in this environment.	Maðurinn getur ekki lifað í þessu umhverfi.
We accept this loss with consent.	Við tökum þessu tapi með samþykki.
The shower was quick.	Sturtan var fljótleg.
Towels should be changed daily.	Skipta skal um handklæði daglega.
The piece of chalk became warm in her hand.	Krítarstykkið varð hlýtt í hendi hennar.
Science is the process of acquiring reliable knowledge.	Vísindi eru ferlið við að afla áreiðanlegrar þekkingar.
They have been married for a long time.	Þau hafa verið gift lengi.
This is the best writer in the country.	Þetta er besti rithöfundur landsins.
You have to apologize when you do wrong.	Maður verður að biðjast afsökunar þegar maður gerir rangt.
Traffic lights in this town are notoriously unreliable.	Umferðarljós í þessum bæ eru alræmd óáreiðanleg.
The government must improve schools.	Ríkisstjórnin verður að bæta skóla.
He's very shy.	Hann er mjög feiminn.
The meeting was convened to resolve the dispute.	Fundurinn var boðaður til að leysa ágreiningsmál.
He looked at the audience with a smile.	Hann skoðaði áhorfendur brosandi.
He sighed long and loud.	Hann andvarpaði langt og hátt.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm var auðugur kaupsýslumaður sem átti nokkrar myllur.
You're in trouble now!	Þú átt í vandræðum núna!
How often did you visit the wounded soldier?	Hversu oft heimsóttir þú hinn særða stríðshermann?
A large ocean surrounds the island.	Stórt haf umlykur eyjuna.
These things are more like robots.	Þessir hlutir eru frekar eins og vélmenni.
He felt a knife in his stomach.	Hann fann fyrir hníf í maganum.
The green fields were bathed in golden sunlight.	Grænu túnin voru baðuð gullnu sólarljósi.
They used ocean currents to transport cargo.	Þeir notuðu hafstrauma til að flytja farm.
Between us reigns entete cordiale.	Á milli okkar ríkir entete cordiale.
The orphanage is his castle.	Barnshús er kastali hans.
She always made sure to thank him for his help.	Hún passaði alltaf upp á að þakka honum fyrir hjálpina.
The people in the hall shouted.	Fólkið í salnum öskraði.
Reject wage mistakes.	Hafna launamistökum.
They set up the tent on the ground.	Þeir reistu tjaldið á flatri jörðinni.
The wind blew from the north.	Vindur blés af norðri.
Some individuals are early in education.	Sumir einstaklingar eru snemma í námi.
They put her in house arrest.	Þeir settu hana í stofufangelsi.
The road lay through miles of forest.	Vegurinn lá í gegnum kílómetra af skógi.
American actors are known for performing abroad.	Bandarískir leikarar eru þekktir fyrir að koma fram víða erlendis.
In the parable, one spider spins a web.	Í dæmisögunni spinnur ein könguló vef.
Dishonesty is endemic here.	Óheiðarleiki er landlægur hér.
They begged her to be merciful.	Þeir báðu hana að vera miskunnsamir.
Recipe for blueberry muffins.	Uppskrift að bláberjamuffins.
We eat a delicious dinner.	Við borðum dýrindis kvöldmat.
Education is not cheap here.	Menntun er ekki ódýr hér.
India has a large supply of coal.	Indland hefur mikið framboð af kolum.
Shells lie on the floor.	Skeljar liggja á gólfinu.
My mother carried the news gently.	Móðir mín flutti fréttirnar blíðlega.
Early rising star.	Snemmbúar stjörnu á uppleið.
My boss looked at me and smiled.	Yfirmaður minn horfði á mig og brosti.
What is the purpose of this school?	Hver er tilgangurinn með þessum skóla?
Do not cook chicken in utensils.	Ekki elda kjúkling í áláhöldum.
He knitted the edges.	Hann prjónaði brúnirnar.
Many homes in this area lacked electricity.	Mörg heimili á þessu svæði skorti rafmagn.
They owned many shops as well as several hotels.	Þeir áttu margar verslanir auk nokkurra hótela.
The delicacy is eaten all over the world.	Kræsingin er borðuð um allan heim.
The brave man would die to save his king.	Hugrakki maðurinn myndi deyja til að bjarga konungi sínum.
It is very common to have high cholesterol.	Það er mjög algengt að vera með hátt kólesteról.
The lion party goes here freely.	Ljónaflokkur gengur hér frjálslega.
I was born in the winter cold.	Ég fæddist í vetrarkuldanum.
The mixture was heated in the oven.	Blandan var hituð í ofninum.
These attempts can sometimes succeed.	Þessar tilraunir geta stundum slegið í gegn.
The room is large.	Herbergið er stórt.
Do not expect any loyalty from this company.	Ekki búast við neinni tryggð frá þessu fyrirtæki.
The elephant startled the intruders.	Fíllinn brá við boðflenna.
Economists have debated the impact of the revaluation.	Hagfræðingar hafa deilt um áhrif endurmatsins.
Confused spectators watched the singer.	Ráðvilltir áhorfendur horfðu á söngvarann.
Data show that students have little knowledge of religion.	Gögn sýna að nemendur hafa litla þekkingu á trúarbrögðum.
I will learn to be good.	Ég mun læra að vera góður.
I have to run to the store.	Ég verð að hlaupa út í búð.
She rubbed the sleep out of her eyes.	Hún nuddaði svefninn úr augunum.
A cat sleeps during the day.	Köttur sefur á daginn.
The carving rests on the edge of the table.	Útskurðurinn hvílir á brún borðsins.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Fátækir þessa lands hafa fallið á hliðina.
The cows did their best to return home.	Kýrnar gerðu sitt besta til að fara aftur heim.
Do you like hot soup?	Finnst þér heit súpa gott?
Companies like these ruled the roost.	Stofnanir á borð við þessar réðu ferðinni.
They were very competitive.	Þeir héldu uppi mikilli samkeppni.
The perfume shop has a large number of imported fragrances.	Í ilmvörubúðinni er fjöldinn allur af innfluttum ilmefnum.
We woke up to the sound of a bird calling.	Við vöknuðum við hljóð fugls sem kallar.
He agreed at first but soon became bitter.	Hann samþykkti það fyrst en varð fljótlega bitur.
And so each child gave to his heirs.	Og þannig gaf hvert barn til sín erfingja.
He was late again today.	Hann var seinn aftur í dag.
No dogs allowed in the community center.	Engir hundar leyfðir í félagsmiðstöðinni.
The rejection of the draft budget was significant	Synjun á frumvarpi til allsherjarfjárlaga var veruleg
The women's toilets were down the hall.	Kvennaklósettin voru neðar í ganginum.
Many women are feminists.	Margar konur eru femínistar.
It needs a handful of ingredients.	Það þarf handfylli af hráefni.
She radiated a smile.	Hún geislandi bros.
Polar bear populations have increased.	Stofn hvítabjarna hefur aukist.
The girl desperately wanted to go.	Stúlkan vildi ólmur fara.
The duke went back over the details.	Hertoginn fór aftur yfir smáatriðin.
He saw the opportunity.	Hann sá tækifærið.
It smells rough.	Það lyktar gróft.
The transfer was to take place the next day.	Flutningurinn átti að fara fram daginn eftir.
The oath was given in a loud voice.	Eiðurinn var gefinn hárri röddu.
A group of men brought clubs.	Hópur manna kom með kylfur.
Lack of funds means that more needs to be done.	Fjárskortur gerir það að verkum að meira þarf að gera.
When faced with evil, she will take a stand.	Þegar hún stendur frammi fyrir illu mun hún taka afstöðu.
Scientists believe that this is a volcanic phenomenon.	Vísindamenn halda að þetta sé eldfjallafyrirbæri.
He wore a small hood and a long coat.	Hann var með litla hettu og langa úlpu.
Although the city streets are quiet, not everyone is asleep.	Þó að götur borgarinnar séu rólegar eru ekki allir sofandi.
The question became pressing when the company was closed.	Spurningin varð áleitin þegar fyrirtækinu var lokað.
She mixed the various responsibilities of a mother and a wife.	Hún blandaði saman hinum ýmsu skyldum móður og eiginkonu.
Once again he took the ring from her finger.	Enn og aftur tók hann hringinn af fingri hennar.
She pulled on her shoes.	Hún dró í skóna sína.
It's red with blood.	Það er rautt af blóði.
A mysterious illness swept over the village.	Dularfull veikindi dundu yfir þorpið.
His execution was not an official spectacle.	Aftaka hans var ekki opinbert sjónarspil.
This sweet soup is delicious!	Þessi sæta súpa er ljúffeng!
They tried to organize a civil war.	Þeir reyndu að skipuleggja borgaralega vígasveit.
The fact of modern life.	Staðreynd nútímalífs.
Denial of tradition.	Afneitun hefðarinnar.
Fill the dishwasher with dirty dishes.	Fylltu uppþvottavélina með óhreinum leirtau.
He crossed her arms.	Hann krosslagði hendur hennar.
Shortly afterwards, ships launched an attack on the city.	Skömmu síðar hófu skipin árás sína á borgina.
I put on more deodorant this morning.	Ég setti á mig meiri svitalyktareyði í morgun.
She immediately went home.	Hún fór strax heim.
Lower the temperature to medium.	Lækkaðu hitastigið í miðlungs.
Do not sit so close to the door.	Ekki sitja svona nálægt hurðinni.
She let out a sharp breath.	Hún sleppti snörpum anda.
I'm pretty happy with myself.	Ég er frekar ánægður með sjálfan mig.
The tin box fell out of the closet.	Blikkkassinn datt af skápnum.
Amoeba changed color.	Amöba breytti um lit.
Use the gadget with your finger.	Notaðu græjuna með fingrinum.
The sun shines mercilessly.	Sólin skín miskunnarlaust.
I had other things to do.	Ég hafði ýmislegt annað að gera.
The line has been slow.	Línan hefur farið hægt.
There was an exodus of refugees.	Það varð flóttamannaflótti.
They were deep in conversation.	Þeir voru djúpt í samræðum.
The effects of pollution are widespread.	Áhrif mengunar eru víða.
The crater is shaped like a giant bowl.	Gígurinn er í laginu eins og risastór skál.
The politician speaks without breathing.	Stjórnmálamaðurinn talar án þess að draga andann.
They were not happy with the award.	Þeir voru ekki ánægðir með verðlaunin.
His temper flared up.	Skap hans blossaði upp.
Foxes on the front.	Refur á framhliðinni.
Death is a natural process.	Dauðinn er náttúrulegt ferli.
He is not afraid of wolves.	Hann er ekki hræddur við úlfa.
If the city was uninhabited, it would still be visible.	Ef borgin væri óbyggð væri hún enn sýnileg.
When they arrived safe and sound, they crossed their arms in celebration.	Þegar þeir komu heilir á húfi krosslagðu þeir hendur sínar í fagnaðarlátum.
Many books can not fail to entertain.	Margar bækur geta ekki látið hjá líða að skemmta.
We use a sieve to store the peaches.	Við notum sigti til að geyma ferskjurnar.
The army fought them fiercely.	Herinn barðist á móti þeim með mikilli hörku.
It was a long walk back to her hut.	Það var löng ganga til baka að kofanum hennar.
Check the tire for leaks.	Athugaðu hvort leka sé í dekkjum hjólsins.
They come home after the party.	Þau koma heim eftir veisluna.
They seemed to like her very much.	Þeir virtust vera mjög hrifnir af henni.
Humans have not evolved like any other species,	Manneskjur hafa ekki þróast eins og allar aðrar tegundir,
We use plastic containers.	Við notum plastílát.
She prefers to sleep alone at night.	Hún vill helst sofa ein á nóttunni.
The deadline has been postponed.	Frestinum hefur verið frestað.
Do you have the manual?	Ertu með handbókina?
He pulled a crumpled sheet out of his pocket.	Hann dró krumpað blað upp úr vasa sínum.
The perfume flowed through the air.	Ilmvatnið streymdi um loftið.
Do you like algebra?	Ertu hrifinn af algebru?
He pressed his hands to his pants.	Hann þrýsti höndunum að buxunum sínum.
Will often have to make difficult tax decisions.	Mun oft þurfa að taka erfiðar ákvarðanir um skattamál.
Dairy products are often made from yogurt.	Mjólkurvörur eru oft unnar úr jógúrt.
The roof of the hotel was covered with snow.	Þak hótelsins var þakið snjó.
The relationship between the two countries is still complicated.	Samband þessara tveggja landa er enn flókið.
At this time tomorrow it will be over.	Á þessum tíma á morgun verður því lokið.
Healthcare professionals had never heard of this disease.	Heilbrigðisstarfsmenn höfðu aldrei heyrt um þennan sjúkdóm.
The animals were scared and ran around.	Dýrin voru hrædd og hlupu um.
The peninsula is a popular destination for hikers.	Skaginn er vinsæll áfangastaður göngufólks.
Decisions will be made according to the results.	Ákvarðanir verða teknar í samræmi við niðurstöður.
White wine is a popular drink.	Hvítvín er vinsæll drykkur.
The team leader gathered the people together for a meeting.	Liðsstjórinn safnaði fólkinu saman til fundar.
He stepped onto the stage and smiled broadly.	Hann steig upp á sviðið og brosti breitt.
The chefs relied on local ingredients.	Kokkarnir treystu á staðbundið hráefni.
They finally reached the top.	Þeir náðu loksins á toppinn.
But the importance of their contribution can not be denied.	En það er ekki hægt að neita mikilvægi framlags þeirra.
The summer storm blew on the candles.	Sumarstormurinn blés á kertunum.
This high temperature is forecast for the rest of the month.	Þessum háa hita er spáð út mánuðinn.
It is recommended to contain soap and salt.	Mælt er með því að innihalda sápu og salti.
She hardly ate anything.	Hún borðaði varla neitt.
The ancient clock was ticking.	Fornklukkan tifaði.
Shots fired!	Skotum hleypt af!
He should be standing on the pier.	Hann ætti að standa í bryggjunni.
The animal was enormous.	Dýrið var gífurlegt.
They killed him in front of his family.	Þeir myrtu hann fyrir framan fjölskyldu hans.
The elephants had been decorated with a brilliant red elastic.	Fílarnir höfðu verið skreyttir ljómandi rauðri teygju.
None of their organizations provided enough books.	Engin samtök þeirra útveguðu nægar bækur.
A leading climate scientist came to her aid.	Leiðandi loftslagsfræðingur kom henni til aðstoðar.
The larvae spun silk into poop.	Larfurnar spunnu silki í kúk.
Here, the birds there!	Hérna, fuglarnir þarna!
This means you have to be cost effective.	Þetta þýðir að þú verður að vera hagkvæmur.
A shrewd man once said that love began at home.	Glöggur maður sagði einu sinni að kærleikur byrjaði heima.
The paint on the building is peeling.	Málningin á byggingunni er að flagna.
The book has a light water cabinet.	Bókin er með ljósri vatnskápu.
Althingi failed in its role of revealing the truth.	Alþingi mistókst hlutverki sínu að opinbera sannleikann.
The guards encourage guests to stop for a moment.	Verðirnir hvetja gesti til að staldra við um stund.
The meat in this restaurant comes straight from the farm.	Kjötið á þessum veitingastað kemur beint frá býli.
He was dissatisfied with her questions.	Hann var ósáttur við spurningar hennar.
The cat ate a mouse.	Kötturinn borðaði mús.
Presley refused to be photographed.	Presley neitaði að láta mynda sig.
The gray stones were smooth and slippery.	Gráu steinarnir voru sléttir og hálir.
The breaches meant that workers were locked inside a factory.	Brotin innihéldu að starfsmenn voru læstir inni í verksmiðju.
To be objective.	Að vera hlutlægur.
Our leaders are soulless, she told me.	Leiðtogar okkar eru andlausir, sagði hún mér.
Everyone has a license with a license.	Allir hafa leyfi með leyfi.
The interview was stressful.	Viðtalið var stressandi.
Many believe that all crimes are punishable.	Margir telja að öllum glæpum sé refsað.
She put her hand in the water.	Hún stakk hendinni í vatnið.
The job seemed simple enough.	Starfið virtist nógu einfalt.
The forest is protected by law.	Skógurinn er friðaður samkvæmt lögum.
I bought an apple at the supermarket yesterday.	Ég keypti epli í matvörubúðinni í gær.
Jane loved animals and she never hurt a fly.	Jane elskaði dýr og hún meiddi aldrei flugu.
There were clouds of ash over the surrounding hills.	Það voru öskuský yfir nærliggjandi hæðum.
Do not use too much water when cooking pasta.	Ekki nota of mikið vatn þegar þú eldar pasta.
A volcano endangers the lives of thousands of people.	Eldfjall stofnar lífi þúsunda manna í hættu.
I was ten years old then.	Þá var ég tíu ára.
Their land consists mainly of plains.	Land þeirra samanstendur aðallega af sléttum.
In the last game he scored a goal.	Í síðasta leiknum skoraði hann mark.
It is very difficult to summarize her life in a nutshell.	Það er mjög erfitt að draga saman líf hennar í stuttu máli.
Wealthy and educated	Auðugur og menntaður
Patients are treated by specialists.	Sjúklingarnir fá meðferð hjá sérfræðingum.
She works as an assistant nurse.	Hún starfar sem aðstoðarmaður hjúkrunarfræðings.
It's time to go to bed.	Það er kominn tími til að sofa.
This city is known for its proximity to the sea.	Þessi borg er þekkt fyrir nálægð við sjóinn.
Without water, the harvest will fail.	Án vatns mistekst uppskeran.
Conflict has taken place in the country	Átök hafa átt sér stað í landinu
This temple is quite old.	Þetta hof er nokkuð gamalt.
The factory uses belts and wheels to power its motors.	Verksmiðjan notar belti og hjól til að knýja mótora sína.
It's a traffic murder.	Það er umferðarmorð.
His staff said they would like to thank them all.	Starfsfólk hans sagðist vilja þakka þeim öllum.
So he turned to his old friend for help.	Hann leitaði því til gamla vinar síns um hjálp.
Horses carry heavy loads over long distances.	Hestar bera þungar byrðar langar vegalengdir.
The sun sank behind the horizon.	Sólin sökk á bak við sjóndeildarhringinn.
The experts blamed the toxic fumes for killing fish.	Sérfræðingarnir kenndu eiturgufunum um að drepa fisk.
Railways are the most cost-effective means of transportation.	Járnbrautir eru hagkvæmasti ferðamátinn.
Raising children costs a lot of energy.	Það kostar mikla orku að ala upp börn.
That's very important.	Það skiptir miklu máli.
The forest nearby was a bit scary.	Skógurinn í nágrenninu var svolítið skelfilegur.
The military will not face any resistance.	Herinn mun ekki mæta neinni mótspyrnu.
Most foods need more sugar.	Flest matvæli þurfa meiri sykur.
They believed he was a saint.	Þeir trúðu því að hann væri dýrlingur.
He leaned in and kissed her softly on the lips.	Hann hallaði sér inn og kyssti hana mjúklega á varirnar.
The failure was due to all the rain.	Bilunin varð vegna allrar rigningarinnar.
The caller hangs up.	Sá sem hringir leggur á.
They forgot to take their hats off.	Þeir gleymdu að taka hattana ofan.
Experts predict a severe storm.	Sérfræðingar spá miklum stormi.
The door was locked.	Hurðin var læst.
Water flows hot from the tap.	Vatn rennur heitt úr krananum.
The food will be evenly distributed.	Matnum verður dreift jafnt.
Last year, a seminar on global warming was held.	Á síðasta ári var haldið málþing um hlýnun jarðar.
Sales of burgers have declined.	Sala á hamborgurum hefur dregist saman.
She protected her eyes from the bright sunlight.	Hún hlífði augunum fyrir björtu sólarljósi.
Burning embers were thrown on the carpet.	Brennandi glóð var varpað á teppið.
Rules are made to break them.	Reglur eru gerðar til að brjóta þær.
The thunder was so great that it slammed into the windows.	Þruman var svo mikil að hún skellti í gluggana.
Not every child benefits from their parents' work.	Ekki hefur hvert barn gott af vinnu foreldra sinna.
A mixture of both is needed to cook ordinary food.	Blanda af hvoru tveggja þarf til að elda venjulegan mat.
She carried him across the grass.	Hún bar hann yfir grasið.
To date, the authorities have not shouldered any responsibility.	Enn sem komið er hafa yfirvöld ekki axlað ábyrgð.
The land is fertile.	Landið er frjósamt.
Brain scans were taken to confirm this diagnosis.	Heilaskannanir voru teknir til að staðfesta þessa greiningu.
Put on a clean apron.	Settu á þig hreina svuntu.
You turn the handle to open the door.	Þú snýrð handfanginu til að opna hurðina.
Some observers blame this on corruption.	Sumir áheyrnarfulltrúar kenna þessu við spillingu.
It seems ridiculous price to pay.	Það virðist fáránlegt verð að borga.
This war turned out to be the bloodiest war in history.	Þetta stríð reyndist vera hið blóðugasta stríð sögunnar.
She sat quietly by the lamppost.	Hún sat hljóðlega við ljósastaurinn.
He was optimistic about the situation.	Hann leit bjartsýnn á stöðuna.
The suitcase now feels miraculously undamaged.	Ferðataskan finnst nú á undraverðan hátt óskemmd.
More trees could help reduce global warming.	Fleiri tré gætu hjálpað til við að draga úr hlýnun jarðar.
A farmer was harvesting grain from his fields that day.	Bóndi var að uppskera korn úr ökrum sínum þennan dag.
Her movements were majestic like music.	Hreyfingar hennar voru tignarlegar eins og tónlist.
These figures are inaccurate.	Þessar tölur eru ónákvæmar.
A small but productive grove of citrus fruits.	Lítill en afkastamikill lundur af sítrusávöxtum.
I need to buy more coal.	Ég þarf að kaupa fleiri kol.
This is a dark house.	Þetta er dimmt hús.
This road will take you straight to the beach.	Þessi vegur mun taka þig beint á ströndina.
Exiled prisoners often hide in sewers and basements.	Fangar á flótta fela sig oft í fráveitum og kjöllurum.
The birds are similar in appearance, but different.	Fuglarnir eru líkir í útliti, en þó ólíkir.
This road has been lost a lot due to the torrential rain.	Þessi vegur hefur rofnað mikið vegna úrhellisrigningarinnar.
Would it help to put snow on the fire?	Myndi það hjálpa til við að setja snjó á eldinn?
The storm is raging.	Stormurinn geisar.
I'm worried about pollution.	Ég hef áhyggjur af mengun.
The ship sailed well into the harbor.	Skipið sigldi vel inn í höfnina.
We only have qualified staff.	Hjá okkur starfa eingöngu hæft starfsfólk.
Both parents supported their children's career choices.	Báðir foreldrar studdu starfsval barna sinna.
Rainy day is a perfect excuse to stay indoors.	Rigningardagur er fullkomin afsökun fyrir að vera inni.
Cloud drift	Ský reka
Many women experience this nutritious breakfast.	Margar konur upplifa þennan næringarríka morgunmat.
They will not let us closer.	Þeir munu ekki hleypa okkur nær.
Unrestricted emissions destroy the atmosphere.	Óheft losun eyðileggur andrúmsloftið.
There was equality in the game.	Jafnræði var í leiknum.
Customer needs must influence product design.	Þarfir viðskiptavina verða að hafa áhrif á vöruhönnun.
He woke up before dawn.	Hann vaknaði fyrir dögun.
He seems confused about her change of heart.	Hann virðist ráðalaus yfir sinnaskiptum hennar.
The protesters' slogans revolved around many issues.	Slagorð mótmælendanna snerust um mörg málefni.
The ice immediately melted.	Ísinn bráðnaði strax.
I like buying new makeup toys.	Mér finnst gaman að kaupa ný förðunarleikföng.
The bottle still contains water after the cork has been removed.	Flaska inniheldur enn vatn eftir að korkurinn hefur verið fjarlægður.
Avoid the freeway, follow the marked route.	Forðastu hraðbrautina, fylgdu merktri leið.
She was escorted into their room.	Henni var fylgt inn í herbergi þeirra.
They also offer tea.	Þeir bjóða einnig upp á te.
The sultan received a large crown.	Sultan fékk stóra kórónu.
It also conducts research into the development of mineral resources.	Ennfremur stundar það rannsóknir í þróun jarðefnaauðlinda.
The government should invest in scientific research.	Stjórnvöld ættu að fjárfesta í vísindarannsóknum.
The school was damaged by fire.	Skólinn skemmdist af völdum elds.
The meeting was adjourned.	Fundi var frestað.
An interesting fact came to light.	Forvitnileg staðreynd kom í ljós.
The existence of Mother Earth is unequivocal.	Tilvist móður jarðar er ótvírætt.
Would you allow your son to play the violin?	Myndirðu leyfa syni þínum að spila á fiðlu?
That house must be very old.	Það hús hlýtur að vera mjög gamalt.
Relaxation techniques can reduce stress.	Slökunaraðferðir geta dregið úr streitu.
The colors are so vibrant!	Litirnir eru svo líflegir!
My friend is unbearably arrogant.	Vinur minn er óþolandi hrokafullur.
You've been here before, haven't you?	Þú hefur verið hér áður, er það ekki?
The prisoner managed to escape.	Fanganum tókst að flýja.
We examined people's feelings on a number of issues.	Við könnuðum tilfinningar fólks til nokkurra mála.
The traveler chatted with the couple next to them.	Ferðalangurinn spjallaði við hjónin við hlið þeirra.
I hope I become an accomplished artist.	Ég vona að ég verði afrekslistamaður.
The cat walks along the fence.	Kötturinn gengur meðfram girðingunni.
The distinction between pure and practical science is often blurred.	Skilin á milli hreinna og hagnýtra vísinda eru oft óskýr.
Now the conveyor belt stopped.	Nú stoppaði færibandið.
The plant needs water to grow properly.	Plöntan þarf vatn til að vaxa almennilega.
Now there is only one independent newspaper left.	Nú er aðeins eitt óháð dagblað eftir.
Smoking and drinking are not allowed here.	Hér er bannað að reykja og drekka.
Sign up here to say you understand the punishment.	Skráðu þig hér til að segja að þú skiljir refsinguna.
Some roads are in poor condition.	Sumir vegirnir eru í slæmu ástandi.
We encourage children to stay healthy.	Við hvöttum börnin til að halda sér vel og heilbrigð.
They live a wonderful life on the island.	Þau lifa skemmtilegu lífi á eyjunni.
The grocery store fixed the shelves.	Matvöruverslunin lagaði hillurnar.
The chances were for democracy.	Líkurnar voru á lýðræði.
Authorities have declined to comment.	Yfirvöld hafa neitað að tjá sig um málið.
Please let me know when the shipment arrives.	Vinsamlegast látið mig vita þegar sendingin kemur.
A hunting ban had led to endangered animals.	Veiðibann hafði leitt til dýra í útrýmingarhættu.
Although some consider this sport dangerous,	Þó að sumir telji að þessi íþrótt sé hættuleg,
Fossils were also excavated here.	Steingervingar voru líka grafnir upp hér.
The man ran a long distance.	Maðurinn hljóp langa vegalengd.
The sea is the most beautiful.	Sjórinn er fallegastur.
Allow these pies to cool before eating.	Látið þessar bökur kólna áður en þær eru borðaðar.
The town also has several museums.	Í bænum eru einnig nokkur söfn.
It is unlikely that you will attend the meeting tomorrow	Það er ólíklegt að þú mæti á fundinn á morgun
Most of the town was destroyed by fire.	Megnið af bænum eyðilagðist í eldi.
Going to church is an important part of our faith.	Að fara í kirkju er mikilvægur þáttur í trú okkar.
The walls are made of strong stones.	Veggir eru úr sterkum steinum.
Scientists say that the drug should first be tested on humans.	Vísindamenn segja að fyrst ætti að prófa lyfið á mönnum.
Leading scientists argue for strict environmental monitoring.	Helstu vísindamenn færa rök fyrir ströngu umhverfiseftirliti.
She likes to grind apples and pears.	Henni finnst gaman að maula epli og perur.
The moon rose in the sky.	Tunglið reis á himni.
The dictator thought he could rule forever.	Einræðisherrann hélt að hann gæti stjórnað að eilífu.
The conclusion is drawn after reading some poems.	Niðurstaða er dregin eftir lestur nokkurra ljóða.
Ishii was famous for either living or dying alone.	Ishii var frægur fyrir annað hvort að lifa eða deyja einn.
The tower collapsed in the earthquake.	Turninn hrundi í jarðskjálftanum.
Researchers are trying to cultivate a new type of domestic cat.	Vísindamenn eru að reyna að rækta nýja tegund húskatta.
Do not store chilli or garlic in a hot place.	Ekki geyma chilli eða hvítlauk á heitum stað.
Mostly upper-class people live there.	Þar búa aðallega yfirstéttarfólk.
He was accused of inciting racism.	Hann var sakaður um að hvetja til kynþáttahaturs.
Sell ​​up and move on.	Selja upp og halda áfram.
A graduate student inspected the neighborhood for information.	Útskriftarnemi skoðaði hverfið til að fá upplýsingar.
The coach explained the new attacking system.	Þjálfarinn útskýrði nýja sóknarkerfið.
We must stop pollution.	Við verðum að stöðva mengun.
The main mosque is close to the train station.	Aðalmoskan er nálægt lestarstöðinni.
The area is increasing its agricultural production.	Svæðið eykur landbúnaðarframleiðslu sína.
The workers' strike has only been partially successful.	Verkfall verkamanna hefur ekki tekist nema að hluta.
She lost her job but her health improved.	Hún missti vinnuna en heilsu hennar batnaði.
I heard a knock at the door.	Ég heyrði að barið var að dyrum.
When she returned, she donated considerable money to the temple.	Þegar hún sneri aftur gaf hún musterinu umtalsverða fjármuni.
Release the soap.	Slepptu sápunni.
Modern medicine has cured a large number of diseases.	Nútíma læknisfræði hefur læknað mikinn fjölda sjúkdóma.
She advised him to start work early.	Hún ráðlagði honum að hefja störf snemma.
After forty, a writer is expected to publish regularly.	Eftir fertugt er búist við að rithöfundur gefi út reglulega.
His hair was straight again, his eyebrows perfectly shaped.	Hárið hans var slétt aftur, augabrúnirnar fullkomlega mótaðar.
Now he can choose to do whatever he wants.	Nú getur hann valið að gera hvað sem hann vill.
The walk moved in quiet dignity.	Gangan hreyfðist í hljóðri reisn.
One example of this is the modern potato industry.	Eitt dæmi um þetta er nútíma kartöfluiðnaður.
People started queuing outside the building.	Fólk byrjaði í biðröð fyrir utan bygginguna.
The scientist performed the tests carefully.	Vísindamaðurinn framkvæmdi prófanirnar vandlega.
Students sat quietly.	Nemendur sátu rólegir.
My cousin is a meteorologist.	Frændi minn er veðurfræðingur.
The emergency contact should be a hospital.	Neyðartengiliðurinn ætti að vera sjúkrahús.
Strangers in the West are often viewed as annoying.	Oft er litið á ókunnuga að vestan sem pirrandi.
The logo	Merkið
I lost my wallet!	Ég týndi veskinu mínu!
Fake news is increasing on the web.	Falsfréttum fjölgar á vefnum.
They used to live in a small village.	Áður bjuggu þau í litlu þorpi.
A shallow ditch around the tree prevents soil erosion.	Grunnur skurður í kringum tréð kemur í veg fyrir jarðvegseyðingu.
The bench was covered in mud.	Bekkurinn var þakinn leðju.
I'll buy you a new bike.	Ég skal kaupa þér nýtt reiðhjól.
First, evaluate the energy costs and the cost of their scope.	Í fyrsta lagi metið orkukostnað og kostnað við umfang þeirra.
The fine is expected at the end of the year.	Gert er ráð fyrir sektinni um áramót.
The lovers were disturbed by the bell.	Elskendurnir voru truflaðir af bjöllunni.
Was cut on the neck in a savage way.	Var skorinn á háls á villimannlegan hátt.
You hit your son, didn't you?	Þú lamdir son þinn, er það ekki?
He poured the beer into the sink.	Hann hellti bjórnum niður í vaskinn.
First, we need to define the problem clearly.	Fyrst þurfum við að skilgreina vandamálið skýrt.
Many plant species need enough sunlight to grow.	Margar tegundir plantna þurfa nægjanlegt sólarljós til að vaxa.
Sunlight reflected by doctors fell into the water.	Sólarljós sem endurkastaðist af læknum féll í vatnið.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Helst ættir þú ekki að hafa fleiri en tvær sykurtegundir.
First, scrub your pan.	Fyrst skaltu skrúbba pönnuna þína.
Some politicians considered themselves to have a divine mandate.	Sumir stjórnmálamenn töldu sig hafa guðlegt umboð.
Mom helped us with the housework.	Mamma lét okkur aðstoða við heimilisstörfin.
The figure shows the volume of a sphere.	Myndin sýnir rúmmál kúlu.
Depending on the distance, this trip should take about an hour.	Miðað við fjarlægðina ætti þessi ferð að taka um klukkustund.
The professor was in a suit and tie.	Prófessorinn var í jakkafötum og bindi.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Fyrir stríðið var gamla konan ástrík móðir.
Something that is difficult to reverse.	Eitthvað sem erfitt er að snúa við.
Every summer people flock to the beach.	Á hverju sumri flykkist fólk á ströndina.
Shops are in a new location.	Verslanir eru á nýjum stað.
The witness said he had seen the accused positively	Vitnið kvaðst jákvætt hafa séð ákærða
She visited a famous museum.	Hún heimsótti frægt safn.
Octopuses are molluscs, like clams and snails.	Kolkrabbar eru lindýr, eins og samloka og sniglar.
My son had a small computer repair business.	Sonur minn var með lítið fyrirtæki við að gera við tölvur.
Pour in the cream, stirring well.	Hellið rjómanum út í, hrærið vel.
The season is late this year.	Tímabilið er seint í ár.
Homosexuality is banned in many countries.	Samkynhneigðir eru bönnuð í mörgum löndum.
Last season he hunted twenty-nine tigers.	Á síðasta tímabili veiddi hann tuttugu og níu tígrisdýr.
Congratulations to you!	Til hamingju með þig!
Strive to live in harmony with nature.	Leitast við að lifa í sátt við náttúruna.
I think you're wasting your time.	Ég held að þú sért að sóa tíma þínum.
Hidden weapons storage found.	Falinn geymsla af vopnum fannst.
The baker had to sell his flour.	Bakarinn varð að selja mjölið sitt.
The train has a number of modern conveniences.	Lestin hefur fjölda nútímaþæginda.
The hens gave her eggs.	Hænurnar gáfu henni egg.
Harlequin is one of the species called alpheid.	Harlequin er ein af tegundinni sem kallast alpheid.
I was never breastfeeding my son.	Ég var aldrei með son minn á brjósti.
They launched their questions.	Þeir skutu spurningum sínum af stað.
In the journey, the text indicates	Í ferðalaginu gefur textinn til kynna
The laboratory tests revealed that the rock is magnetic.	Rannsóknarstofuprófin leiddu í ljós að bergið er segulmagnað.
No one had seen her since last summer.	Enginn hafði séð hana síðan í fyrrasumar.
Every year, the festival attracts thousands of tourists.	Árlega laðar hátíðin að sér þúsundir ferðamanna.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	Fregnir benda til þess að andstaðan við stjórnarflokkinn fari vaxandi.
The rivers here are sacred.	Árnar hér eru heilagar.
He smoothed his mustache with his fingers.	Hann slétti yfirvaraskeggið með fingrunum.
Their child is the third in line to the throne.	Barn þeirra er það þriðja í röðinni að hásætinu.
They are selling these hats at the bazaar.	Þeir eru að selja þessa hatta á basarnum.
Speed ​​and accessibility are big factors.	Hraði og aðgengi eru stórir þættir.
Birds belong to the class of vertebrates.	Fuglar tilheyra flokki hryggdýra.
The cold, however, is exacerbated by the wind.	Kuldinn er hins vegar aukinn af vindinum.
The population of the empire has been declining for centuries.	Íbúum heimsvelda hefur fækkað um aldir.
The child's illness was revealed during a routine examination.	Veikindi barnsins komu í ljós við hefðbundna skoðun.
I have not experienced anything but bad luck in the city.	Ég hef ekkert lent í nema óheppni í borginni.
The woman smiled softly at this.	Konan brosti blíðlega að þessu.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Talsmenn laganna segja að þau muni koma í veg fyrir spillingu.
Better not to listen to negative opinions.	Betra að hlusta ekki á neikvæðar skoðanir.
It rained a lot.	Það rigndi mikið.
He writes for the local newspaper.	Hann skrifar fyrir bæjarblaðið.
Living in homes or apartments.	Búa í heimilum eða íbúðum.
Around the freezing point, they had to start a fire.	Um frostmarkið urðu þeir að koma upp eldinum.
Is this the most expensive thing here?	Er þetta dýrasta hluturinn hér?
Follow in my footsteps.	Settu þig í mína spor.
Coal is largely mined here.	Hér er unnið að miklu leyti kol.
Divide the cake evenly.	Skiptið bökunni jafnt.
It was time!	Það var kominn tími til!
Tides caused extensive damage along the coast.	Sjávarföll olli miklu tjóni við ströndina.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	Flest höf eru óbreytt í þúsundir ára.
The deposit will not have any interest.	Innborgunin mun ekki hafa neina vexti.
The tower looms over the city.	Turninn vofir yfir borginni.
This is a classic example of unnecessary information.	Þetta er klassískt dæmi um óþarfa upplýsingar.
Do not be too optimistic.	Ekki vera of bjartsýnn.
The temperature has been unusually high.	Hiti hefur verið óvenju hár.
Rebels vigorously defended the massacre.	Uppreisnarmenn vörðu vígið af kappi.
The colors of the sunflowers made a perfect frame.	Litir sólblómanna gerðu fullkomna ramma.
Long ago someone was holding a sick child in his arms.	Langt síðan einhver hélt á veiku barni í fanginu á sér.
Who would not love to have a motivating teacher?	Hver myndi ekki elska að hafa hvetjandi kennara?
Both parties quickly reached an agreement.	Báðir aðilar komust fljótt að samkomulagi.
The puff of smoke shouted white smoke.	Reykstafurinn ropaði hvítan reyk.
The tension continues.	Spennusambandið heldur áfram.
I'll introduce you to my parents.	Ég skal kynna þig fyrir foreldrum mínum.
The villagers were surprised.	Þorpsbúar voru hissa.
Her mother died when she was young.	Móðir hennar dó þegar hún var ung.
It is not allowed to lie.	Það er ekki leyfilegt að ljúga.
It must keep your shop tidier.	Það verður að halda búðinni þinni snyrtilegri.
Some scrap metal was sold for weapons.	Eitthvað af brotajárni var selt til vopnagerðar.
The embargo was a terrible failure.	Viðskiptabannið var afskaplega misbrestur.
Pell was, in a sense, a pioneer.	Pell var í vissum skilningi brautryðjandi.
Farmers often move to the city in search of employment.	Bændur flytja oft til borgarinnar í leit að atvinnu.
The painting was covered in dust and neglect.	Málverkið var þakið ryki og vanrækslu.
The refrigerator door was open.	Ísskápshurðin var opin.
He almost reached his goal.	Hann náði næstum því markmiði sínu.
The bag contained menus and brochures from local companies.	Í pokanum voru matseðlar og bæklingar frá fyrirtækjum á staðnum.
The company faces major challenges this year.	Fyrirtækið stendur frammi fyrir miklum áskorunum á þessu ári.
The industrious farmer takes good care of his farm.	Iðlausi bóndinn hugsar vel um bú sitt.
More water is boiled but evaporates.	Meira vatn er soðið en gufar upp.
He demands the respect of all.	Hann krefst virðingar allra.
The people of this area are known for their hospitality.	Fólkið á þessu svæði er þekkt fyrir gestrisni sína.
A soft sound flooded the woman's body.	Mjúkt hljóð flæddi yfir líkama konunnar.
She climbed into the bathtub.	Hún klifraði upp í baðkarið.
Children up to the age of two were calling.	Börn allt niður í tveggja ára voru að hringja.
They are cruel animals, but shy.	Þau eru grimm dýr, en feimin.
She ate half a grapefruit.	Hún borðaði hálfan greipaldin.
Alas, this night's sleep was restless.	Æ, þessi nætursvefni var órólegur.
The magician got his influence from a mysterious source.	Töframaðurinn fékk áhrif sín frá dularfullri heimild.
The iron pipe is overheated.	Járnrörið er ofhitnað.
He hid in the woods and looked at the area.	Hann faldi sig í skóginum og horfði á svæðið.
He was the most handsome man at the wedding.	Hann var myndarlegasti maðurinn í brúðkaupinu.
Thus, man believed, one could rule the world.	Þannig, maðurinn trúði, gæti maður stjórnað heiminum.
This city is at the heart of our civilization.	Þessi borg er í hjarta siðmenningar okkar.
They applied the savings to their banks.	Þeir sóttu sparnaðinn til banka sinna.
Next you need a bowl of oatmeal.	Næst þarftu skál af haframjöli.
She sipped her coffee alone.	Hún sötraði kaffið sitt ein.
The talks were moderated by consultants.	Viðræðurnar voru stýrðar af ráðgjöfum.
Lack of memory can hinder learning.	Skortur á minni getur hindrað nám.
Eliminate intermediaries.	Útrýmdu milliliðunum.
The committee members are of very different origins.	Nefndarmenn eru af mjög ólíkum uppruna.
It is given.	Það er gefið.
Some argue that animal testing should be banned.	Sumir halda því fram að það eigi að banna dýrapróf.
Residents in this area complain about the unstable weather.	Íbúar á þessu svæði kvarta undan óstöðugu veðri.
He turned his hand and looked surprised.	Hann sneri hendinni og virtist undrandi.
The road seems deserted.	Vegurinn virðist mannlaus.
A brisk walk is good for your health.	Hröð gönguferð er góð fyrir heilsuna.
Some of my friends are competing.	Nokkrir vinir mínir keppa.
The pool is full of rubbish.	Sundlaugin er full af rusli.
This city has a thriving film industry	Þessi borg hefur blómlegan kvikmyndaiðnað
We were afraid of what he said.	Við vorum hrædd við það sem hann sagði.
The flower withered because of all the rain.	Blómið visnaði vegna allrar rigningarinnar.
The banana is a rich source of potassium.	Bananinn er ríkur kalíumgjafi.
The plant will use more natural gas.	Verksmiðjan mun nota meira jarðgas.
Ripe peach smells amazing.	Þroskuð ferskja lyktar ótrúlega.
The bright moonlight was stunning.	Birta fulls tungls var töfrandi.
It will be a long winter.	Það verður langur vetur.
Water is not a pollutant.	Vatn er ekki mengunarefni.
Travel agencies provide many vacation packages.	Ferðaskrifstofur útvega marga orlofspakka.
He sits with his eyes glued to the ceiling.	Hann situr með augun límd við loftið.
Are you sure you know what you're doing?	Ertu viss um að þú veist hvað þú ert að gera?
The statue stood in the middle of the square.	Styttan stóð á miðju torginu.
The human brain is the most complex organ.	Mannsheilinn er flóknasta líffærið.
The moon floated out of the fog.	Tunglið flaut upp úr þokunni.
The shop window exploded inward and showered glass across the sky.	Gluggi búðarinnar sprakk inn á við og sturtaði gleri yfir himininn.
It consisted of a saddle and two levels.	Hann samanstóð af hnakk og tveimur stigum.
She died of pertussis at the age of six.	Hún lést úr kíghósta sex ára gömul.
The horse's halves are lined with iron.	Hálfar hestsins eru skóaðir með járni.
Pale and drawn, she kept to her bed.	Föl og teiknuð hélt hún sér við rúmið sitt.
Recently, he has gained a new interest in local history.	Undanfarið hefur hann fengið nýjan áhuga á byggðasögu.
They use the feudal system here.	Þeir nota feudal kerfið hér.
The horse was ridden in battle.	Hestinum var riðið í bardaga.
Although his plays are not highly regarded, they are entertaining.	Þótt leikrit hans séu ekki mikils metin eru þau skemmtileg.
Remember to switch to winter tires.	Mundu að skipta yfir á vetrardekk.
He stole the paintings.	Hann stal málverkunum.
The king had invited all the governors.	Konungr hafði boðið öllum landshöfðingjum.
She scanned each bookshelf carefully.	Hún skannaði hverja bókahillu vandlega.
The politician was bullied at the meeting.	Það var baulað á stjórnmálamanninn á fundinum.
The shepherd will lead his flock out of the fields.	Hirðirinn mun leiða hjörð sína inn af ökrunum.
She is invited to all social events.	Henni er boðið á alla félagsviðburði.
In fact, his new co-worker is not much older.	Reyndar er nýi vinnufélaginn hans ekki mikið eldri.
He said he had to go.	Hann sagði að hann yrði að fara.
Tankers leave our shores every five days.	Tankskip fer frá ströndum okkar á fimm daga fresti.
The doctor examines the patient's eyes.	Læknir skoðar augu sjúklings.
Riot police brought tear gas to the area.	Óeirðalögregla kom með táragasi á svæðið.
Some countries enjoy an abundance of natural minerals.	Sum lönd njóta gnægðs náttúrulegra steinefna.
The first sounds from a human child.	Fyrstu hljóðin frá mannsbarni.
Shells cracked over his head.	Skeljar sprungu yfir höfuð.
This road is to be widened this year.	Það á að breikka þennan veg á þessu ári.
The path leads upwards.	Leiðin liggur upp á við.
They can not compete in the open international market.	Þeir geta ekki keppt á opnum alþjóðlegum markaði.
A group of physicists spoke at the conference.	Hópur eðlisfræðinga flutti erindi á ráðstefnunni.
This storm was quite a storm.	Þetta óveður var töluverður stormur.
He pointed to the peppermint plant.	Hann benti á piparmyntuplöntuna.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Hrísgrjón eru ræktuð í suðrænum og subtropical svæðum.
The boy's words stung like nettles.	Orð drengsins stungu eins og netla.
His hatred was palpable.	Hatur hans var áþreifanlegt.
We learn our mother tongue.	Við lærum móðurmálið okkar.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Matareitrun stafar af skaðlegum bakteríum eða veirum.
The land was largely destroyed.	Landið var að mestu eytt.
She laughed to herself.	Hún hló með sjálfri sér.
The box is too heavy.	Kassinn er of þungur.
It turned out to be a successful operation.	Það reyndist farsæl aðgerð.
The population of this island is declining.	Íbúum þessarar eyju fer fækkandi.
By sharing, we can make life more beautiful.	Með því að deila getum við gert lífið fallegra.
The collapse of communism paved the way for democracy.	Hrun kommúnismans opnaði leið fyrir lýðræði.
How beautiful is the sky today!	Hversu fallegur er himinninn í dag!
Some have described it as eccentric.	Sumir hafa lýst henni sem sérvitringum.
The revolutionary government established a liberal constitution.	Byltingarstjórnin setti frjálslynda stjórnarskrá.
I've been trying to find a new job.	Ég hef verið að reyna að finna mér nýja vinnu.
The plan was rejected by all parties.	Áætluninni var hafnað af öllum aðilum.
The blame lies with the individual.	Sökin liggur hjá einstaklingnum.
Did you really do your best, boy?	Gerðir þú virkilega þitt besta, drengur?
Coalition cries were heard across the country.	Samfylkingaróp heyrðust um landið.
Designed to help people communicate.	Hannað til að hjálpa fólki að eiga samskipti.
This town is known for the honesty of its inhabitants.	Þessi bær er þekktur fyrir heiðarleika íbúa sinna.
Cows graze in a field.	Kýr beitar á túni.
His suggestions were practical.	Tillögur hans voru hagnýtar.
People are moving north.	Fólk er farið að flytjast norður.
It's completely illegal.	Það er algjörlega ólöglegt.
The children sang in the moonlight.	Börnin sungu í tunglskininu.
The baby's smile became radiant.	Bros barnsins varð geislandi.
He put his dirty clothes in the laundry.	Hann lagði óhrein fötin sín í þvottinn.
The system was based on numerical time measurements.	Kerfið var byggt á tölulegum tímamælingum.
Everyone has a duty to keep their home clean.	Öllum ber skylda til að halda heimili sínu hreinu.
Farmers want to leave their fields if prices are low.	Bændur vilja yfirgefa tún sín ef verð er lágt.
The sailor looked down.	Sjómaðurinn leit undir.
Our organization has a charter that provides for this.	Samtökin okkar hafa skipulagsskrá sem kveður á um þetta.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Þeir þögðu, augun beittu sér til himins.
He killed the game with one blow.	Hann drap leikinn með einu höggi.
High pictures on the wall.	Háar myndir á vegg.
The town where they lived is surrounded by mountains.	Bærinn þar sem þau bjuggu er umkringdur fjöllum.
They refused to obey.	Þeir neituðu að hlýða.
Thousands of candles were lit for the festival.	Kveikt var á þúsundum kerta vegna hátíðarinnar.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Gluggar voru rykugir, óhreinir og í slæmu ástandi.
The couple had a long-running lawsuit.	Hjónin áttu í langvarandi réttarátökum.
The telegram arrived just after sunset.	Símskeytið barst rétt eftir sólsetur.
He was only thirty.	Hann var aðeins þrítugur.
The girl clearly had a lot to learn.	Stúlkan átti greinilega mikið eftir að læra.
Even in winter, the temperature here is still high.	Jafnvel á veturna er hitastig hér enn hátt.
The others were coming to see the scene.	Hinir voru að koma til að skoða vettvanginn.
The highlands were steep and rocky.	Hálendi var brött og grýtt.
The earth is rapidly running out of natural resources.	Jörðin er ört að verða uppiskroppa með náttúruauðlindir.
The incident took place in the southern town.	Atvikið átti sér stað í suðurbænum.
Many people struggle with extreme fatigue.	Margir glíma við mikla þreytu.
The older woman swallowed the mucus.	Eldri konan dró í sig slímið.
Activate the thermostat.	Virkjaðu hitastillinn.
The rifles will be ready for testing next week.	Rifflarnir verða tilbúnir til prófunar í næstu viku.
Buses are a viable option.	Strætisvagnar eru raunhæfir kostir.
The politician is known for his harsh behavior.	Stjórnmálamaðurinn er þekktur fyrir harðorða framkomu.
There is talk of another great war.	Það er rætt um annað stórt stríð.
The earth was certainly older.	Jörðin var vissulega eldri.
It is impossible to do that.	Það er ómögulegt að gera það.
Acceptable timing reports were inaccurate.	Skýrslurnar um viðunandi tímasetningar voru ónákvæmar.
She kissed her husband softly on the lips.	Hún kyssti eiginmann sinn mjúklega á varirnar.
Thanks to the new drugs, his symptoms have improved significantly.	Þökk sé nýju lyfjunum hafa einkenni hans batnað til muna.
She listened to the music.	Hún hlustaði á tónlistina.
The smell was suffocating.	Lyktin var kæfandi.
Soldiers swept the curtains to the ground.	Hermenn flettu tjöldin við jörðu.
These decisions have important consequences.	Þessar ákvarðanir hafa mikilvægar afleiðingar.
The pot boils as it spins fast.	Potturinn sýður um leið og hann snýst hratt.
They drink orange juice for breakfast.	Þeir drekka appelsínusafa í morgunmat.
Do not be too angry.	Ekki vera of reiður.
The Colosseum was an ancient landmark.	Colosseum var fornt kennileiti.
No two can agree on his age.	Engir tveir geta verið sammála um aldur hans.
Scientists claim to have solved the global warming problem.	Vísindamenn halda því fram að þeir hafi leyst hnattræna hlýnunarvandann.
The tourist offered her a booklet.	Ferðamaðurinn bauð henni bækling.
She flipped the ashes from the cigarette out onto the sidewalk.	Hún fletti öskunni úr sígarettunni út á gangstéttina.
She looked at them curiously.	Hún horfði á þá af forvitni.
Apples with thick skin are eaten raw.	Epli með þykku hýði eru borðuð hrá.
Many modern poets believe that such a view is now possible.	Mörg nútímaskáld telja að slíkar sýn séu nú mögulegar.
It was not very crowded today.	Það var ekki mikið fjölmenni í dag.
They move slowly and look for small animals.	Þeir hreyfa sig hægt og leita að litlum dýrum.
Many types of yogurt are available.	Margar tegundir af jógúrt eru fáanlegar.
At that moment, the lights went out.	Á því augnabliki slokknuðu ljósin.
This army has fought heroically.	Þessi hersveit hefur barist hetjulega.
They drive their cars with great care.	Þeir keyra bíla sína af mikilli varkárni.
Strange fog cranking through the air.	Undarleg þoka sveif um loftið.
Last year brought many years back in time.	Síðasta ár dró mörg ár aftur í tímann.
There are no more wolves in the area today.	Ekki eru fleiri úlfar á svæðinu í dag.
You can find food almost anywhere you look.	Maður getur fundið mat nánast hvert sem maður leitar.
We start again tomorrow.	Við byrjum aftur á morgun.
The MP spoke for everyone's freedom of speech.	Þingmaðurinn talaði fyrir málfrelsi allra.
It was necessary for her to buy more food.	Það var nauðsynlegt að hún keypti meiri mat.
I will use the bathroom after smoking.	Ég mun nota baðherbergið eftir reykingar.
I brought ice cream and apples.	Ég kom með ís og epli.
The horses were strapped to the cart.	Hestarnir voru spenntir við vagninn.
Get yourself some pepper.	Fáðu þér pipar.
There is a waterfall here to the north.	Það er foss hér norðan við.
The local river was contaminated with toxic waste.	Áin á staðnum var menguð af eitruðum úrgangi.
Drinking water is probably better than bottled water.	Að drekka vatn er líklega betra en á flöskum.
The cow only eats grass.	Kýrin étur bara gras.
The Directive contains a list of prohibited articles.	Tilskipunin inniheldur lista yfir bönnuð hluti.
Pigeon curled softly.	Dúfa kúrði mjúklega.
He was still too young to know how life worked.	Hann var enn of ungur til að vita hvernig lífið virkaði.
The mad scientist has produced a new species of animal.	Brjálaði vísindamaðurinn hefur framleitt nýja dýrategund.
A lush garden surrounded the building.	Gróðursæll garður umkringdi bygginguna.
The size of the continent is surprising.	Stærð álfunnar kemur á óvart.
A smoke ring rose into the air.	Reykhringur steig upp í loftið.
When the building was completed, the architect left.	Þegar búið var að klára bygginguna fór arkitektinn.
The volunteers worked diligently.	Sjálfboðaliðarnir unnu ötullega.
The verb frequency is often ambiguous.	Sögnin tíð er oft tvíræð.
He decided not to return.	Hann ákvað að snúa ekki aftur.
Her boyfriend had been drinking.	Kærastinn hennar hafði drukkið.
The population decreased as the winter wore on.	Íbúum fækkaði þegar leið á vetur.
The third man tried to catch the ball.	Þriðji hafnarmaðurinn reyndi að ná boltanum.
China is now the world's largest exporter of food.	Kína er nú stærsti útflytjandi matvæla í heiminum.
Southerners tend to be more superstitious than northerners.	Sunnlendingar hafa tilhneigingu til að vera hjátrúarfullari en norðlendingar.
The retirement age is expected to rise in the future.	Gert er ráð fyrir að lífeyrisaldurinn hækki í framtíðinni.
One corn tortilla, please.	Ein maístortilla, takk.
The western hemisphere has more land mass than the east.	Vesturhvel jarðar hefur meiri landmassa en austur.
He picked up the phone, a mysterious look on his face.	Hann lyfti símanum, dularfullur svipur á andliti hans.
He is still convinced that the president is corrupt.	Hann er enn sannfærður um að forsetinn sé spilltur.
Thanks, but you do not have to be there.	Takk, en þú þarft ekki að vera þarna.
It took almost a week to clean the wreck.	Það tók tæpa viku að hreinsa flakið.
Her handwriting is very clear.	Rithönd hennar er mjög skýr.
Write your name here.	Skrifaðu nafnið þitt hér.
Your ice cream will have a thick texture.	Ísinn þinn mun hafa þykka áferð.
His talents continued to grow.	Hæfileikar hans héldu áfram að vaxa.
A local councilor declared the temple sacred.	Sveitarstjórnarmaður lýsti því yfir að musterið væri heilagt.
He traveled from north to south.	Hann ferðaðist frá norðri til suðurs.
The roar of the lion can be heard for miles around.	Öskur ljónsins heyrist í kílómetra fjarlægð.
Three of her delicate, pink claws were broken.	Þrjár af fíngerðu, bleiku klærnar hennar voru brotnar.
There was a lot of water.	Það var mikið vatn.
If you turn off the lights, it will be dark in the room.	Ef þú slokknar á ljósin verður myrkur í herberginu.
People were asked to report if he saw anything suspicious.	Fólk var beðið að tilkynna ef hann sæi eitthvað grunsamlegt.
Tell your mom where you're going.	Segðu mömmu þinni hvert þú ert að fara.
He listened to classical music while writing.	Hann hlustaði á klassíska tónlist á meðan hann skrifaði.
Money is blamed for many problems.	Peningum er kennt um mörg vandamál.
The verb is "shall".	Sögnin er „skal“.
The fires on the moon are lava.	Eldarnir á tunglinu eru hraun.
The river cuts through rocky landscapes.	Áin sker sig í gegnum grýtt landslag.
He pondered his feelings.	Hann íhugaði tilfinningar sínar.
Can these sentences stand alone?	Geta þessar setningar staðið einar og sér?
They tried to fix it.	Þeir reyndu að gera við það.
There is no reason to despair.	Það er engin ástæða til að örvænta.
The lonely sunflower had no chance.	Einmana sólblómið átti enga möguleika.
You have five minutes left to answer.	Þú hefur fimm mínútur eftir til að svara.
The staff was very pleased with the news.	Starfsmenn voru mjög ánægðir með fréttirnar.
She learned this craft from her mother.	Þessa iðn lærði hún af móður sinni.
I resemble my father more than my mother.	Ég líkist föður mínum meira en móður minni.
There are two different theories.	Það eru tvær ólíkar kenningar.
They will remain poor.	Þeir verða áfram fátækir.
He gave no explanation for the fire.	Hann gaf engar skýringar á brunanum.
She smelled of sea.	Hún lyktaði af sjó.
He's going to study agriculture.	Hann ætlar að læra landbúnað.
Organic foods are becoming more popular every day.	Lífræn matvæli verða vinsælli með hverjum deginum.
She hurried to the aid of her younger nephew.	Hún flýtti sér yngri frænda sínum til aðstoðar.
The driver drove well considering the heavy traffic.	Ökumaður ók vel miðað við mikla umferð.
They were followed by a wolf.	Þeim fylgdi úlfur.
Jón leaves behind a wife and a son.	Jón lætur eftir sig eiginkonu og son.
The sword lost its leader.	Sverðið missti oddvita sína.
The lady was unhappy with their criticism.	Frúin var illa við gagnrýni þeirra.
Flowers were embroidered on the jacket.	Á jakkanum voru útsaumuð blóm.
The painting is hung over the mantle.	Málverkið er hengt yfir möttulinn.
I have a strong insight that you are hiding something.	Ég hef sterkt innsæi um að þú sért að fela eitthvað.
The talks were slow.	Viðræðurnar gengu hægt.
The snake's poison was used to kill rats.	Eitur snáksins var notað til að drepa rottur.
She had muddied the sheets.	Hún hafði drullað yfir sængurfötin.
There are laws that address this issue.	Það eru til lög sem taka á þessu máli.
I am against the proposal.	Ég er á móti tillögunni.
The room was suffocating.	Herbergið var kæfandi.
I told him we needed more money.	Ég sagði honum að við þyrftum meiri peninga.
His children fought him endlessly.	Börn hans stríddu honum endalaust.
A gentle wind whispered in the trees.	Mjúkur vindur hvíslaði í trjánum.
More than one billion children lack adequate nutrition.	Meira en einn milljarður barna skortir nægilega næringu.
Why is she so calm?	Af hverju er hún svona róleg?
Many children today do not know where the food comes from.	Mörg börn í dag vita ekki hvaðan maturinn kemur.
This area is famous for seafood.	Þetta svæði er frægt fyrir sjávarfang.
Officials were very well dressed.	Embættismenn voru mjög vel klæddir.
The floor was dry and crumbling.	Hæðin var þurr og molnuð.
The snow melted slowly.	Snjórinn bráðnaði hægt.
Many families spend their weekends swimming.	Margar fjölskyldur eyða helgunum sínum í sund.
Scientists would welcome new research on the subject.	Vísindamenn myndu fagna nýjum rannsóknum á efninu.
Most people are happy to escape.	Flestir eru ánægðir með að flýja.
The end of the rains have ruined the harvest this year	Endalok rigninganna hafa eyðilagt uppskeruna á þessu ári
Did you hear a lot of noise last night?	Heyrðirðu mikinn hávaða í gærkvöldi?
The products are stored in a warehouse.	Vörurnar eru geymdar í vöruhúsi.
The world is experiencing rapid population growth.	Heimurinn býr við öra fólksfjölgun.
The weather varies.	Veðrið er breytilegt.
We recommend building new homes.	Við mælum með því að byggja ný heimili.
Remove the wings from the chicken.	Taktu vængina af kjúklingnum.
The rain is heavy.	Rigningin er mikil.
Weeds, dead plants and stones were mixed.	Illgresi, dauðum plöntum og steinum var blandað saman.
Are they going to dance?	Ætla þeir að dansa?
He agreed that the meal was delicious.	Hann var sammála því að máltíðin væri ljúffeng.
The party responded quickly.	Flokkurinn brást fljótt við.
The committee is urged to take action by environmentalists.	Nefndin er þröngvað til aðgerða af umhverfisverndarsinnum.
Mankind hippos relax in their floats.	Mannkynsflóðhestar slaka á á floti sínu.
My colleague passionately argued for his point of view.	Samstarfsmaður minn rökstuddi af ástríðu fyrir sjónarmiði sínu.
Some plans have been drawn up by experts.	Sumar áætlanir hafa verið samdar af sérfræðingum.
This word can only be used in formal speech.	Þetta orð er aðeins hægt að nota í formlegu tali.
I packed a packed lunch as a kid.	Ég pakkaði nesti sem krakki.
Summer will fall and autumn will pass.	Sumarið mun falla og haustið mun líða.
The student's behavior reflects the school's lack of discipline.	Hegðun nemandans endurspeglar agaleysi skólans.
The kittens are now independent.	Kettlingarnir eru nú sjálfstæðir.
You do not have to be afraid.	Þú þarft ekki að óttast.
The infrastructure of a city is largely dependent on its roads.	Innviðir borgar eru að miklu leyti háðir vegum hennar.
He values ​​education and uses his time wisely	Hann metur menntun mikils og notar tíma sinn skynsamlega
However, this is impossible to confirm.	Þetta er hins vegar ómögulegt að staðfesta.
Mostly agricultural economies.	Að mestu landbúnaðarhagkerfi.
After holding an important meeting, the group left.	Eftir að hafa haldið mikilvægan fund fór hópurinn.
Housekeeping had become a monotonous daily routine.	Húsþrif var orðið að einhæfu daglegu starfi.
Inside a grove of tall trees stood a modest home.	Innan um lund af háum trjám stóð hóflegt heimili.
The electricity suddenly went off and plunged us into social darkness.	Rafmagnið fór skyndilega af og steypti okkur út í félagslegt myrkur.
After that, everything is calm.	Eftir það er allt rólegt.
Then she heard a strange scream.	Svo heyrði hún undarlegt öskur.
This soil is not suitable for agriculture.	Þessi jarðvegur er ekki hentugur fyrir landbúnað.
The young man gained a reputation as a miracle worker.	Ungi maðurinn ávann sér orðspor sem kraftaverkamaður.
The bones were stolen and sold.	Beinunum var stolið og selt.
An earthquake shook the area yesterday.	Jarðskjálfti reið yfir þetta svæði í gær.
The leg was broken.	Fóturinn var brotinn.
The balance was six or seven hundred pounds.	Staðan var sex eða sjö hundruð pund.
They discovered and dug a lot.	Þeir uppgötvuðu og grófu mikið.
He felt the tremors of fear.	Hann fann fyrir hræringum óttans.
The mayor was praised by officials.	Borgarstjórinn var lofaður af embættismönnum.
His offer of friendship was rejected.	Tilboði hans um vináttu var hafnað.
The oligarchs tried to control the whole society.	Ólígarkarnir reyndu að stjórna öllu samfélaginu.
We live next door.	Við búum í næsta húsi.
The ministers met to discuss the problem.	Ráðherrarnir hittust til að ræða vandann.
Her speech was often confusing.	Ræða hennar var oft ruglingsleg.
They will probably stagger home.	Þeir munu líklega skjögra heim.
It is essential that all citizens receive an education.	Það er nauðsynlegt að allir borgarar fái menntun.
Moved value chains create social tension.	Hreyfðar virðiskeðjur skapa félagslega spennu.
The villagers cried uncontrollably.	Þorpsbúar grétu stjórnlaust.
I once saw crumpled water there.	Einu sinni sá ég krumpótt vatn þarna.
Yes, this computer is mine.	Já, þessi tölva er mín.
By suffocating the division, a shortage was created.	Með því að kæfa skiptinguna skapaðist skortur.
She never misses a date.	Hún missir aldrei af stefnumótum sínum.
Orders were given orally to soldiers.	Skipanir voru gefnar munnlega til hermanna.
The talks will be recorded and broadcast.	Viðræðurnar verða teknar upp og útvarpað.
She felt the sun on her face.	Hún fann sólina á andlitinu.
This area is known for its abundance of fun beaches.	Þetta svæði er þekkt fyrir gnægð af skemmtilegum ströndum.
The project was interrupted by a phone call.	Verkefnið var truflað með símtali.
He missed his loved one.	Hann saknaði ástvinar sinnar.
The children were getting ready for bed.	Börnin voru að búa sig undir rúmið.
Inflation has gone out of control.	Verðbólga hefur farið úr böndunum.
Imagine you are sitting on a pile of books.	Ímyndaðu þér að þú situr á haug af bókum.
The cow chews the calf.	Kýrin tuggur kútinn.
The aroma was incredible.	Ilmurinn var ótrúlegur.
Most people doubt that the car is a capital product.	Flestir efast um að bíllinn sé fjármagnsvara.
He jumped at the chance.	Hann stökk á tækifærið.
She is said to have suffered from mental illness.	Hún er sögð hafa þjáðst af geðsjúkdómum.
She agreed to travel with a stranger.	Hún samþykkti að ferðast með ókunnugum manni.
They were her favorite animals.	Þau voru uppáhaldsdýrin hennar.
The hand came in contact with the other hand.	Höndin komst í snertingu við aðra hönd.
Pueblos are in the arid landscape.	Pueblos eru í þurru landslaginu.
He touched her knee, gently.	Hann snerti hné hennar, varlega.
A local priest declared the temple sacred.	Prestur á staðnum lýsti því yfir að musterið væri heilagt.
Pour a little distilled water into the bowl.	Hellið smá eimuðu vatni í skálina.
He wandered through the woods.	Hann ráfaði um skóginn.
They shouted in fear as the train approached.	Þeir hrópuðu af ótta þegar lestin nálgaðist.
Many people in this area live in poverty.	Margt fólk á þessu svæði býr við fátækt.
The frying pan filled the kettle with water.	Fríkaupandinn fyllti ketilinn af vatni.
There was no trace of exotic perfume in the air.	Það var engin snefill af framandi ilmvatni í loftinu.
Life in this village is quiet and peaceful.	Lífið í þessu þorpi er rólegt og friðsælt.
The chapel is the site of many weddings.	Kapellan er staður margra brúðkaupa.
We'll wait to see who would win.	Við biðum eftir að sjá hver myndi vinna.
The stone was green in color.	Steinninn var grænleitur í lit.
She leaned on her elbow.	Hún studdi sig á olnboga.
Some children were sent to bed early.	Sum börn voru send snemma að sofa.
The police were somewhat confused.	Lögreglan var nokkuð ringluð.
These documents were found hidden in an old coffin.	Þessi skjöl fundust falin í gamalli kistu.
Raul was used to work.	Raul var vanur vinnu.
Have it ready in time for dinner.	Hafið það tilbúið í tíma fyrir kvöldmatinn.
So overall, the outlook is bleak.	Þannig að þegar á heildina er litið eru horfurnar slæmar.
The program is on the bulletin board.	Dagskráin er á auglýsingatöflunni.
Salt is used to prevent ice formation.	Salt er notað til að koma í veg fyrir ísmyndun.
More women became nuns during this time.	Fleiri konur urðu nunnur á þessum tíma.
Clouds disappeared into the sun.	Ský hurfu inn í sólina.
The towers of the cathedral tower over the town square.	Turnar dómkirkjunnar gnæfa yfir bæjartorginu.
The government has promised to improve security in the city.	Ríkisstjórnin hefur lofað að bæta öryggi í borginni.
They sat in silence, lost in thought.	Þeir sátu þegjandi, týndir í hugsun.
The incident took place at a bus stop.	Atvikið átti sér stað á strætóskýli.
The party leader's son was famous all over the district.	Sonur flokkstjórans var frægur um allt héraðið.
His hands and feet were covered with large cold sores.	Hendur hans og fætur voru þaktar stórum kalsárum.
Hesitantly, she pushed open the door.	Hikandi ýtti hún hurðinni upp.
A female spider spins sticky tissue to catch insects.	Kvenkyns könguló spinnur klístraðan vef til að fanga skordýr.
After washing, wash your clothes in detergent.	Eftir þvott skaltu þvo fötin þín í þvottaefni.
But fine!	En fínt!
The cassowary is the largest bird in the world.	Kasuarinn er stærsti fugl í heimi.
We could have built a fill around the dike.	Við hefðum getað byggt fyllingu í kringum díkið.
Fourteen countries came together to launch the project.	Fjórtán lönd komu saman til að hrinda verkefninu af stað.
We listened to old stories.	Við hlustuðum á gamlar sögur.
It's fun to study ancient history.	Það er gaman að rannsaka forna sögu.
Safes were found to pose a security threat.	Öryggishólf fannst sem ógna öryggi.
The city was famous for its handmade products.	Borgin var fræg fyrir handunnar vörur.
The fisherman did not make much progress against the strong current.	Sjómaðurinn komst lítið áleiðis gegn sterkum straumnum.
The frost melted this morning.	Frostið bráðnaði í morgun.
The skater lost both of her teammates in the collision.	Skautakonan missti báða liðsfélaga sína í árekstrinum.
The farmers will guide you through the forest.	Bændurnir munu leiða þig í gegnum skóginn.
Bring the water to a boil.	Hitið vatnið að suðu.
A wonderful smell of fish was released into the air.	Skemmtileg lykt af fiski barst út í loftið.
The princess was obliged to do her duty.	Prinsessunni var skylt að gera skyldu sína.
The water becomes hot when it evaporates.	Vatnið verður heitt þegar það gufar upp.
There was frost in the surrounding area.	Frost var á svæðinu í kring.
The industry is facing a severe shortage.	Iðnaðurinn stendur frammi fyrir miklum skorti.
You have to give a lot of value to relationships.	Þú verður að gefa mikið gildi fyrir sambönd.
Bring all the eggs, please.	Komdu með öll eggin, takk.
Playing in this yard is forbidden.	Leikur í þessum garði er bannaður.
We still have to understand gravity.	Við eigum enn eftir að skilja þyngdarafl.
This stage is very old.	Þessi stigi er mjög gamall.
The sea was calm and the air clear.	Sjórinn var logn og loftið tært.
The stranger smiled at him.	Ókunnugi maðurinn brosti til hans.
The story, however, is a metaphor.	Sagan er hins vegar myndlíking.
We need a ruler.	Við þurfum reglustiku.
Stir the porridge for at least three minutes.	Hræra þarf hafragrautinn í að minnsta kosti þrjár mínútur.
He has many jealous enemies.	Hann á marga afbrýðisama óvini.
With a terrible trout the dragon breathed fire.	Með hræðilegu urri andaði drekinn eldi.
The walls were decorated with vines.	Veggirnir voru skreyttir með vínvið.
The thief snuck into the house.	Laumuþjófurinn læddist að húsinu.
His car was parked in the driveway.	Bíll hans stóð í innkeyrslunni.
Do not try anything too taxing.	Ekki reyna neitt of skattalegt.
I found her wandering lost in the desert.	Ég fann hana ráfandi týnda í eyðimörkinni.
This was a wonderful day for a garden party.	Þetta var yndislegur dagur fyrir garðveislu.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	Ræða stjórnmálamannsins var rofin með háværum mótmælum.
He then got into his car.	Hann steig síðan upp í bíl sinn.
The monkey floats down the tree.	Apinn svífur niður tréð.
A blast almost extinguished the candle.	Vindhviða slökkti næstum á kertinu.
She has dyed her hair deep, rich blue.	Hún hefur litað hárið djúpt, ríkulegt blátt.
It was a hardy, ridiculous animal.	Þetta var harðgert, fáránlegt dýr.
The factory was closed completely.	Verksmiðjunni var lokað fyrir fullt og allt.
The report was distributed to all members.	Skýrslunni var dreift til allra félagsmanna.
The serial killer tried to kill his victims.	Raðmorðinginn reyndi að drepa fórnarlömb sín.
It is a direct proportional relationship.	Það er beint hlutfallssamband.
Every wrestling match is dangerous.	Sérhver glíma er hættuleg.
He does not like to travel.	Honum líkar ekki að ferðast.
The truck was traveling on a narrow road.	Vörubíllinn var á ferð eftir mjóum vegi.
He walked around the far end of the yard.	Hann gekk um yst í garðinum.
She will be in the audience later tonight.	Hún verður meðal áhorfenda síðar í kvöld.
Request to allow this murder to be stopped.	Beiðni um að leyfa þessu morði að vera hætt.
Her red lips curled into a small smile.	Rauðu varirnar hennar krulluðust í smá bros.
Only seven roads out of the village.	Aðeins sjö vegir út úr þorpinu.
He spoke slowly and gently.	Hann talaði hægt og varlega.
Ten of the men were injured in the accident.	Tíu mannanna slösuðust í slysinu.
A complete invoice is a branch of an invoice.	Heildarreikningur er grein af reikningi.
The skull bore certain signs of being bitten.	Höfuðkúpan bar ákveðin merki þess að vera nagað.
They reached the summit	Þeir komust upp á tindinn
After all, everyone has the right to express their opinions.	Enda eiga allir rétt á að tjá skoðanir sínar.
All kinds of merchants set up shop.	Alls kyns kaupmenn settu upp verslun.
Your plane blew up and everyone died.	Flugvélin þín er sprengd og allir fórust.
They refused to submit.	Þeir neituðu að leggja fram.
We woke up when the sun came up.	Við vöknuðum þegar sólin kom upp.
The gleam disappeared from her face.	Glansinn hvarf af andliti hennar.
Never take short distances when cooking.	Aldrei taka stuttar leiðir þegar þú eldar.
He is destined to succeed in life.	Honum er ætlað að ná árangri í lífinu.
None of this is true.	Ekkert af þessu er satt.
We rather need raw materials.	Okkur vantar frekar hráefni.
He is standing at the door.	Hann stendur við dyrnar.
The earthworm grazed on the apple.	Jarðsembingurinn beit í eplið.
She was always full of stories.	Hún var alltaf full af sögum.
His muscles bulged out from under the fabric.	Vöðvar hans bungnuðu út undir efninu.
Eventually he found his way.	Að lokum komst hann leiðar sinnar.
The Secretary had absolutely no choice.	Framkvæmdastjórinn hafði nákvæmlega ekkert val.
The collective farms were privatized a long time ago.	Samyrkjubúin voru einkavædd fyrir löngu.
Search for us there.	Leitaðu að okkur þar.
They said the prisoners had escaped.	Þeir sögðu að fangarnir hefðu sloppið.
Only sparsely populated areas maintain that reputation.	Aðeins strjálbýl svæði halda því orðspori.
The roses were in bloom.	Rósirnar voru í blóma.
The two ships were sailing close by.	Skipin tvö voru á siglingu skammt frá.
My new boss is pretty demanding.	Nýi yfirmaðurinn minn er frekar kröfuharður.
The fifth house was always neglected.	Fimmta húsið var alltaf vanrækt.
Many people are afraid of the dark.	Margir óttast myrkrið.
Try to use accurate measurements.	Reyndu að nota nákvæmar mælingar.
Measure the flour into a bowl.	Mælið hveitið í skál.
Because it has the ability to rust other metals.	Vegna þess að það hefur getu til að ryðga aðra málma.
Few children in the small village survived to adulthood.	Fá börn í litla þorpinu lifðu af til fullorðinsára.
Children often drop out of its branches.	Börn falla oft úr greinum þess.
She's working on her own book right now.	Hún er að vinna að eigin bók núna.
The milk was firm and lumpy.	Mjólkin var fast og kekkjuleg.
His clothes were covered with soot.	Föt hans voru þakin sóti.
He's an honest man.	Hann er heiðarlegur maður.
Another passerby made fun of it.	Annar vegfarandi gerði grín að því.
The water is shallow and cold.	Vatnið er grunnt og kalt.
The ant has a hard outer skeleton.	Maurinn hefur harða ytri beinagrind.
Most bridges are made of concrete.	Flestar brýr eru steinsteyptar.
Many inventions were devised by humans at that time.	Margar uppfinningar voru hugsaðar af mönnum á þessum tíma.
He became angry.	Hann varð reiður.
Two or three expensive homes have been erected.	Tvö eða þrjú dýr heimili hafa risið.
It's no fun to tickle the girl.	Það er ekkert gaman að kitla stelpuna.
The planets revolve around the sun.	Reikistjörnurnar snúast um sólina.
He sat in the front row and wrote notes.	Hann sat á fremstu röð og skrifaði minnispunkta.
In the spring, the maple bursts with color.	Á vorin springa hlynurinn af lit.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Veðurfræðingar nota gervihnöttinn til að rannsaka lofthjúpinn.
Lincoln was a tall, slender man.	Lincoln var hár og grannur maður.
Ants nest inside plants.	Maurar verpa inni í plöntum.
The children played happily in the woods.	Börnin léku sér glöð í skóginum.
She had what she considered a desirable job.	Hún hafði það sem hún taldi eftirsóknarvert starf.
Some robots are independent.	Sum vélmenni eru sjálfstæð.
The city council manages the city.	Bæjarstjórn fer með stjórn borgarinnar.
This kid annoys me a little.	Þessi krakki pirrar mig svolítið.
There is little else to do.	Það er lítið annað að gera.
The water level of the river dropped sharply.	Vatnsborð árinnar lækkaði verulega.
She poured boiling water on the plate.	Hún hellti sjóðandi vatni á diskinn.
Old trees grow well in alkaline soils.	Gömul tré vaxa vel í basískum jarðvegi.
This morning it was cold but bright.	Í morgun rann upp kalt en bjart.
A very large number of people voted for the party.	Mjög mikill fjöldi fólks kaus flokkinn.
Birds move south every winter.	Fuglar flytja suður á hverjum vetri.
There are only a few women at this table.	Það eru aðeins nokkrar konur við þetta borð.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Stjórnmálamenn reyna að blekkja almenning með innantómum loforðum.
This was a struggling student community.	Þetta var stúdentasamfélag í erfiðleikum.
Few drivers were injured in the accidents.	Fáir ökumenn slösuðust í slysunum.
Unstable soil would make road construction difficult.	Óstöðug jarðvegur myndi gera vegagerð erfiða.
He was extremely angry.	Hann var ákaflega reiður.
Slowly add the water and stir after each addition.	Bætið vatninu hægt út í og ​​hrærið eftir hverja viðbót.
She showed no obvious feelings.	Hún sýndi engar augljósar tilfinningar.
The young man looked like a movie star.	Ungi maðurinn leit út eins og kvikmyndastjarna.
Windows represent our unbroken connection to the outside world.	Gluggar tákna órofin tengsl okkar við umheiminn.
Rainwater is collected and used for drinking.	Regnvatni er safnað og notað til drykkjar.
Peter declined to comment on her wedding plans.	Peter neitaði að tjá sig um brúðkaupsáætlanir hennar.
They started making breakfast.	Þeir byrjuðu að búa til morgunmat.
The farmer planted wheat.	Bóndinn gróðursetti hveiti.
Animals and plants rely on water to survive.	Dýr og plöntur treysta á vatn til að lifa af.
There's a clock on the wall.	Það er klukka á veggnum.
An autopsy revealed that she died of a heart attack.	Krufning leiddi í ljós að hún lést af völdum hjartaáfalls.
His questions were brilliant.	Spurningar hans voru snilldarlegar.
He has a lot of money	Hann á fullt af peningum
How do you grow roses in a large pot?	Hvernig ræktar þú rósir í stórum potti?
What happened shocked the nation.	Það sem gerðist hneykslaði þjóðina.
The clerk smiled as the boy approached.	Afgreiðslumaðurinn brosti þegar drengurinn nálgaðist.
He worked as a history teacher.	Hann starfaði sem sögukennari.
It was poisonous to the plant.	Það var eitrað fyrir plöntunni.
As time went on, he became less active in politics.	Eftir því sem á leið varð hann minna virkur í stjórnmálum.
His son was sick, so he brought him medicine.	Sonur hans var veikur, svo hann færði honum lyf.
She looked into the distance.	Hún horfði í fjarska.
The song quickly rose to the top of the charts.	Slaglagið fór hratt upp vinsældarlistann.
Passengers were stranded for almost a week.	Farþegar voru strandaglópar í tæpa viku.
The patient died three days later.	Sjúklingurinn lést þremur dögum síðar.
He grinned at her.	Hann glotti á hana.
So she snapped up the straps on her necklace.	Svo hún sleit upp spennunum á hálsmeninu.
It was time to eat, drink and be merry.	Það var tími til að borða, drekka og vera glaður.
These animals did poorly.	Þessum dýrum gekk illa.
The pristine white cotton is comfortable to the touch.	Hið óspillta hvíta bómull er þægilegt viðkomu.
The mixture should be thick enough to retain its shape.	Blandan ætti að vera nógu þykk til að halda lögun sinni.
The area is famous for its beautiful autumn leaves.	Svæðið er frægt fyrir fallegt haustlauf.
Glass is heavy but fragile.	Gler er þungt en viðkvæmt.
Our plan is to arrive early.	Planið okkar er að mæta snemma.
He ordered us to move.	Hann skipaði okkur að flytja.
The bike does not have brakes.	Hjólið er ekki með bremsur.
She kept two small pets as pets in her shop.	Hún hélt tvö lítil gæludýr sem gæludýr í búðinni sinni.
He called sick so he could go fishing.	Hann hringdi veikur svo hann gæti farið að veiða.
The food solidifies when it is refrigerated.	Maturinn storknar þegar hann er kældur í ísskáp.
Major changes are forecast in the southern hemisphere.	Spáð er miklum breytingum á suðurhveli jarðar.
This is a modern hotel, not a hostel.	Þetta er nútímalegt hótel, ekki farfuglaheimili.
Language plays a key role in intellectual development.	Tungumálið gegnir lykilhlutverki í vitsmunaþroska.
The mall broke down.	Verslunarmiðstöðin bilaði.
The military enjoys special tax incentives.	Herinn nýtur sérstakra skattaívilnana.
Stories of the revolution are murky.	Frásagnir af byltingunni eru gruggugar.
The trip will take several hours.	Ferðin mun taka nokkrar klukkustundir.
Students sat quietly and signaled to each other.	Nemendur sátu hljóðlega og gáfu hver öðrum merki.
She started reading a coffee table book about cats.	Hún byrjaði að lesa kaffiborðsbók um ketti.
Only one word was spoken.	Aðeins eitt orð var talað.
The man seemed to be staring blankly into space.	Maðurinn virtist stara tómum augum út í geiminn.
The branches of the tree swayed softly in the breeze.	Greinar trésins sveifluðu mjúklega í golunni.
He dreamed of traveling to distant lands.	Hann dreymdi um að ferðast til fjarlægra landa.
Theo loves to play chess.	Theo elskar að tefla.
The seal was broken when it was opened.	Innsiglið var rofið þegar það var opnað.
They crossed the street and turned left.	Þeir gengu yfir götuna og tóku til vinstri.
Scientists have many ways to measure happiness.	Vísindamenn hafa margar leiðir til að mæla hamingju.
The quality of neighborly communication here is poor.	Gæði nágrannasamskipta hér eru léleg.
He enjoyed helping out at the community center.	Honum fannst gaman að hjálpa til í félagsmiðstöðinni.
These boots are too tight.	Þessi stígvél eru of þröng.
People generally do not travel to the moon.	Fólk ferðast almennt ekki til tunglsins.
The waves crashed on the rocks.	Öldurnar skullu á klettunum.
Red is a cross hanging in a church.	Rauður er kross sem hangir í kirkju.
She returned to the store the next day.	Hún kom aftur í búðina daginn eftir.
Investigators searched the premises carefully.	Rannsakendur leituðu vandlega á húsnæðinu.
The messenger drove steadily through the snow.	Sendimaðurinn ók jafnt og þétt í gegnum snjóinn.
Trans fat is harmful to your heart.	Transfita er skaðleg hjarta þínu.
Socio-economic classes rely on love.	Félagshagfræðilegar stéttir treysta á kærleika.
The curtain rises slowly.	Fortjaldið lyftist hægt.
Apples, pears and oranges are plentiful.	Epli, perur og appelsínur eru nóg.
The government should allocate funds specifically for reconstruction in the country.	Ríkisstjórnin ætti að úthluta fjármunum sérstaklega til uppbyggingar í landinu.
He has so much patience.	Hann hefur þvílíka þolinmæði.
This table shows the tremendous growth of the company.	Þessi tafla sýnir gríðarlegan vöxt fyrirtækisins.
He put the book on the table.	Hann lagði bókina frá sér á borðið.
Studies have shown that stress increases the risk of illness.	Rannsóknir hafa sýnt að streita eykur líkur á veikindum.
The police officer smiled apologetically and replied.	Lögregluþjónninn brosti afsakandi og svaraði.
I was surprised.	Ég var hissa.
These experiences opened his mind.	Þessar upplifanir opnuðu huga hans.
The puppy squeaked and nibbled playfully.	Hvolpurinn tísti og nísti glettnislega.
The soup is too hot.	Súpan er of heit.
He spoke warmly of his youth.	Hann talaði hlýlega um æsku.
The farmer had a small machine to harvest the crop.	Bóndinn átti litla vél til að uppskera uppskeruna.
People have been celebrating this festival for a long time.	Fólk hefur lengi haldið upp á þessa hátíð.
The country is struggling with its economic difficulties.	Landið glímir við efnahagserfiðleika sína.
The mountains are close by.	Fjöllin eru skammt frá.
There was no other option.	Það var enginn annar valkostur.
The storm could continue until tomorrow.	Stormurinn gæti haldið áfram þar til á morgun.
The recent economic downturn has led to great misery.	Samdráttur í efnahagslífinu að undanförnu hefur leitt til mikillar eymdar.
These experiments proved that gravity is real.	Þessar tilraunir sönnuðu að þyngdarafl er raunverulegt.
She struggled with feelings that made no sense.	Hún glímdi við tilfinningar sem meikuðu engan sens.
The clouds were thick and forbidden.	Skýin voru þykk og forboðin.
The climate here is usually very pleasant.	Loftslagið hér er yfirleitt mjög notalegt.
The same thing happened with music.	Sama gerðist með tónlist.
We must express our sympathy for that.	Við verðum að votta því samúð okkar.
She bought new hats.	Hún keypti nýja hatta.
The old woman pointed to a house in the distance.	Gamla konan benti á hús í fjarska.
The lattice shot its head up and called out.	Grindurnar skutu höfðinu upp og kölluðu við.
To reduce the reliance on coal, the villagers plant bamboo.	Til að draga úr trausti á kolum gróðursetja þorpsbúar bambus.
The millionaire's hair is gold in color.	Hár milljónamæringsins er gull á lit.
The old man turned and left.	Sá aldraði sneri sér við og fór.
The garden, dirty and overgrown with weeds, was neglected.	Garðurinn, skítugur og gróinn illgresi, var vanræktur.
This shows that societies have devalued women.	Þetta sýnir að samfélög hafa gengisfellt konur.
Do not make too much noise.	Ekki gera of mikinn hávaða.
This bed is not created now.	Þetta rúm er ekki búið núna.
The hiking trail is lined with beautiful trees.	Gönguleiðin er fóðruð með fallegum trjám.
No conversations here.	Engin samtöl hér.
The field was dusty with snow.	Völlurinn var rykfullur af snjó.
Some critics said it was time to dump her and move on.	Sumir gagnrýnendur sögðu að það væri kominn tími til að skila þeim inn.
He collected oak as a boy.	Hann safnaði eik sem strákur.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	Apinn greip um vínviðinn með höndum og fótum.
The fruit could be eaten, stored for many months.	Ávextina var hægt að borða, geyma í marga mánuði.
She asked everyone to leave the room.	Hún bað alla að yfirgefa herbergið.
The long stem is closed with a yellow flower.	Langi stilkurinn er lokaður með gulu blómi.
Audiences crowded around.	Áhorfendur fjölmenntu í kring.
The storm raged.	Stormurinn geisaði.
The boy was expelled from school.	Drengnum var vísað úr skólanum.
This furniture is a very strong cradle board.	Þetta húsgagn er mjög sterkt vagga borð.
In fact, the agency sponsors a number of schools with grants.	Stofnunin styrkir reyndar fjölda skóla með styrkjum.
She prefers to sleep out in the summer.	Hún vill helst sofa út á sumrin.
Her parents left last year.	Foreldrar hennar fóru á síðasta ári.
She complained that no one listened to her suggestions.	Hún kvartaði yfir því að enginn hlustaði á tillögur hennar.
The wise old woman was wise.	Vitra gamla konan var vitur.
The animals were well cared for.	Það var vel hugsað um dýrin.
He was charged with the murder of his sister.	Hann var ákærður fyrir morðið á systur sinni.
He was alone in a dark, damp room.	Hann var einn í dimmu, röku herbergi.
He came to the interview early.	Hann mætti ​​snemma í viðtalið.
Birmingham is known for its magnificent architecture.	Birmingham er þekkt fyrir glæsilegan byggingarlist.
The highway was blocked by vehicles.	Þjóðvegurinn var stíflaður af ökutækjum.
At best, he will be missed.	Í besta falli verður hans saknað.
These pills are safe.	Þessar pillur eru öruggar.
I hope you are proud of yourself.	Ég vona að þú sért stoltur af sjálfum þér.
The trees sway when the wind blows.	Trén sveiflast þegar vindurinn blæs.
The chef prepared good food.	Kokkurinn bjó til góðan mat.
He looked up at the sky, his face full of questions.	Hann horfði upp í loftið, andlit hans fullt af spurningum.
The leaders of the corps discussed methods.	Leiðtogar sveitarinnar ræddu aðferðir.
New members were only accepted with certain conditions.	Nýir meðlimir voru aðeins samþykktir með ákveðnum skilyrðum.
Millions of tons of meat are consumed every year.	Milljónir tonna af kjöti eru neytt á hverju ári.
Inflation rose sharply this year.	Verðbólga jókst mikið á þessu ári.
Goblins are relatives and mischievous	Goblins eru ættingja og uppátækjasamir
The association's activities affect the quality of drinking water.	Starfsemi samtakanna hefur áhrif á gæði neysluvatns.
The Lord sowed barley, wheat and flax in his fields.	Drottinn sáði á ökrum sínum byggi, hveiti og hör.
My home is near the lake.	Heimilið mitt er nálægt vatninu.
Recently, the government took drastic action to combat corruption.	Nýlega gripu stjórnvöld til róttækra aðgerða til að berjast gegn spillingu.
Police have not been able to inhibit protesters.	Lögreglu hefur ekki tekist að hafa hemil á mótmælendum.
He welcomed his wife's flawless performance.	Hann fagnaði gallalausri frammistöðu eiginkonu sinnar.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Olía, stórmarkaðir og íþróttaleikvangar.
You can find it in my work.	Þú finnur það í vinnunni minni.
My sister is a vegetarian.	Systir mín er grænmetisæta.
His mother showed him what to do.	Móðir hans sýndi honum hvað hann ætti að gera.
She is an expert in making sushi.	Hún er sérfræðingur í að búa til sushi.
Her mind was wandering.	Hugur hennar var farinn að reika.
She asked what was wrong.	Hún spurði hvað væri að.
They were angry because they could not pay their bill.	Þeir voru reiðir vegna þess að þeir gátu ekki borgað reikninginn sinn.
The mall was bustling with people.	Verslunarmiðstöðin var iðandi af fólki.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Tæp hálf milljón hermanna lést í stríðinu.
Rebels fought for their freedom.	Uppreisnarmenn börðust fyrir frelsi sínu.
This issue came out this month.	Þetta blað kom út í þessum mánuði.
Their ship sank close to shore.	Skip þeirra sökk skammt frá ströndinni.
Students met near the stadium.	Nemendur hittust nálægt íþróttavellinum.
Passengers were ordered to calm down.	Farþegum var skipað að róa sig.
I'm interested in seeing more.	Ég hef áhuga á að sjá meira.
She smelled his body.	Hún fann lyktina af líkama hans.
These music videos are often repeated.	Þessi tónlistarmyndbönd eru oft endurtekin.
Will it be done?	Verður það gert?
These students are very bright.	Þessir nemendur eru mjög bjartir.
He would probably not have been invited.	Honum hefði ólíklega verið boðið.
A small amount of mercury is present in the earth's crust.	Lítið magn af kvikasilfri er til staðar í jarðskorpunni.
The wine is smooth and refreshing.	Vínið er slétt og frískandi.
Timely intervention could prevent a disaster.	Tímabært inngrip gæti komið í veg fyrir hörmung.
He was obliged to resort to this mode of transport.	Honum var skylt að grípa til þessa flutningsmáta.
Some were simple but some too complicated.	Sumt var einfalt en annað of flókið.
The texture should not be too thin.	Áferðin ætti ekki að vera of þunn.
She bought a small glass fish bowl.	Hún keypti litla fiskiskál úr gleri.
Eventually, people began to appreciate the work.	Að lokum fór fólk að meta verkið.
It is the main cause of death in the country.	Það er helsta dánarorsök landsins.
She was called by the king and came seven days later.	Hún var kölluð af konungi og kom sjö dögum síðar.
The Vice President urged people to continue recycling.	Varaforsetinn hvatti fólk til að halda áfram endurvinnslu.
The golden phase frolic in the forest.	Gullfasan ærslast í skóginum.
Some people find that learning a foreign language is easy.	Sumir telja að það sé auðvelt að læra erlent tungumál.
We need an ax, a saw and an ax.	Við þurfum öxi, sög og öxi.
The script was poorly copied.	Handritið var illa afritað.
The pastor quickly entered the church.	Prestur gekk fljótt inn í kirkjuna.
He turned to her, but said nothing.	Hann sneri sér að henni, en sagði ekkert.
Agata has few friends.	Agata á fáa vini.
He is a cosmopolitan.	Hann er heimsborgari.
The wolf attacked the dove.	Úlfurinn réðst á dúfann.
Her aunt surprised her with a visit.	Frænka hennar kom henni á óvart með heimsókn.
Dhow sailed into the harbor	Dhow sigldi inn í höfnina
She tasted the puffin, hated it.	Hún smakkaði lundabolluna, hataði hana.
Her hunger for life inspired many.	Lífshungur hennar veitti mörgum innblástur.
Villagers gathered around the television.	Þorpsbúar söfnuðust saman í kringum sjónvarpið.
She participated in her first fashion design competition.	Hún tók þátt í sinni fyrstu fatahönnunarkeppni.
Shamans can be male or female.	Shamans geta verið karlkyns eða kvenkyns.
Successful treatment was subject to early diagnosis.	Árangursrík meðferð var háð snemma greiningu.
What did you say?	Hvað sagðirðu?
Our magazine is very informative.	Blaðið okkar er mjög fróðlegt.
The walk lasted all day.	Gangan stóð allan daginn.
She's unusually tall.	Hún er óvenju há.
The garden was full of bright colors.	Garðurinn var fullur af skærum litum.
A fire breaks out on a mountain.	Eldur kviknar á fjalli.
The technology industry surpassed all others.	Tækniiðnaðurinn fór fram úr öllum öðrum.
The receptionist served soup to the stranger.	Afgreiðslustúlkan bar fram súpu fyrir ókunnuga manninn.
The sun rises in the east.	Sólin rís í austri.
The veracity of the documents is uncertain.	Óvíst er um sannleiksgildi skjalanna.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Þessi veitingastaður býður upp á hefðbundna staðbundna matargerð.
She decided to pack her bags.	Hún ákvað að pakka töskunum sínum.
The milk had become sour.	Mjólkin var orðin súr.
Their faces were pale and their hands trembled.	Andlit þeirra voru föl og hendur þeirra skulfu.
The city has become an attraction for tourists.	Borgin er orðin aðdráttarafl fyrir ferðamenn.
The ball went off the post and rolled away.	Boltinn fór út af stönginni og rúllaði í burtu.
At the same time, his proposals were rejected.	Jafnframt var tillögum hans hafnað.
The dream is shattered.	Draumurinn er brostinn.
Research has confirmed this problem.	Rannsóknirnar hafa staðfest þetta vandamál.
Vegetables were rarely eaten during this period.	Grænmeti var sjaldan borðað á þessu tímabili.
Two developed species evolved independently.	Tvær þróaðar tegundir þróuðust sjálfstætt.
The forest was silent, only the gentle wind stirred.	Skógurinn var þögull, aðeins mjúkur vindurinn hrærði.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Vatnsgufa gleypir innrauða geislun.
He was covered in bruises.	Hann var þakinn marbletti.
The phenomenon was especially noticeable during the winter.	Fyrirbærið var sérstaklega áberandi á veturna.
They can always move faster than the wind.	Þeir geta alltaf hreyft sig hraðar en vindurinn.
Protection orders restrict the movements of domestic perpetrators.	Verndunarskipanir takmarka hreyfingar heimilisofbeldismanna.
I started writing this post a year ago.	Ég byrjaði að skrifa þennan pistil fyrir einu ári síðan.
Take them out of the house from time to time.	Taktu þá af og til út úr húsi.
Let's find another place to eat.	Við skulum finna annan stað til að borða.
Due to a lack of funding, tourism is developing cautiously here.	Vegna skorts á fjármagni er ferðaþjónustan að þróast hér varlega.
Hormone is a chemical.	Hormón er efnaboðefni.
He is always blaming others.	Hann er alltaf að kenna öðrum um.
Help! 	Hjálp!
help! 	hjálp!
help us someone!	hjálpi okkur einhver!
Proposal for centralization of power.	Tillaga um miðstýringu valds.
We do not need too many eggs.	Við þurfum ekki of mörg egg.
Unfortunately, this food is very expensive.	Því miður er þessi matur mjög dýr.
The Blue Jay flew in and screamed loudly.	The Blue Jay flaug inn og öskraði hátt.
How exactly do you melt chocolate?	Hvernig nákvæmlega bræðir þú súkkulaði?
It ran away when it saw us.	Það hljóp í burtu þegar það sá okkur.
The clouds lazily drift across the dark morning sky	Skýin reka letilega yfir dimma morgunhimininn
She leaned over to him and whispered.	Hún hallaði sér að honum og hvíslaði.
He can not eat properly.	Hann getur ekki borðað almennilega.
You take these pills before a meal.	Þú tekur þessar pillur fyrir máltíð.
The doll is stained with soot.	Dúkkan er lituð af sóti.
Visit the city's main square.	Heimsæktu aðaltorg borgarinnar.
He added a spoonful of honey.	Hann bætti við skeið af hunangi.
She hit her feet on the floor.	Hún sló fótunum við gólfið.
She heard his whistle, but did not turn around.	Hún heyrði flautuna hans, en sneri sér ekki við.
Three festivals are held each year in that temple.	Þrjár hátíðir eru haldnar á hverju ári í því musteri.
That number is a bit confusing.	Sú tala er svolítið ruglingsleg.
They came with sirens roaring in the distance.	Þeir komu með sírenur grenjandi í fjarska.
My fingers were numb from the cold.	Fingurnir mínir voru dofnir af kulda.
It contained several temporary chapters.	Það innihélt nokkra bráðabirgðakafla.
She came home late.	Hún kom seint heim.
She x x xed the window.	Hún x x xed gluggann.
Once upon a time, people invented the bicycle.	Einu sinni fundu menn upp hjólið.
A blood test can diagnose this disease.	Blóðprufa getur greint þennan sjúkdóm.
Trade unions have staged protests.	Verkalýðsfélög hafa skipulagt mótmæli.
I'll help you if you can lift this.	Ég skal hjálpa þér ef þú getur lyft þessum.
She is not teaching this semester.	Hún fer ekki í kennslu á þessari önn.
Summer signs are everywhere.	Sumarmerki eru alls staðar.
This magnetic storm is gathering.	Þessi segulstormur er að safnast saman.
Smoke billowed from the exhaust.	Reykstrókur lagði frá útblæstrinum.
The government treats some citizens better than others.	Ríkisstjórnin kemur betur fram við suma borgara en aðra.
He quickly hid the book behind him.	Hann faldi bókina fljótt fyrir aftan bak sér.
She enriched her life, she promised herself.	Hún auðgaði líf sitt, lofaði hún sjálfri sér.
The man watched the deer in the distance.	Maðurinn fylgdist með dádýrinu í fjarska.
Air pollution exacerbates this problem.	Loftmengun eykur þetta vandamál.
The sound of the siren disturbed his wonder.	Sírenuhljóðið truflaði dásemd hans.
It was not really my idea of ​​entertainment.	Það var í raun ekki hugmynd mín um skemmtun.
This diet has really worked for me.	Þetta mataræði hefur virkilega virkað fyrir mig.
The actors were happy with the news.	Leikararnir voru ánægðir með fréttirnar.
They walked by the water's edge.	Þeir gengu við vatnsbakkann.
She heard the pounding footsteps of the pursuers.	Hún heyrði dúndrandi fótatak eltingamanna.
The soldiers returned to their unit.	Hermennirnir sneru aftur í herdeild sína.
The bell rang all over the village.	Bjallan hringdi um allt þorpið.
The automotive industry uses steel a lot.	Bílaiðnaðurinn notar stál mikið.
The miner's job is difficult, but he is well paid.	Vinna námumannsins er erfið en hann er vel launaður.
They sent their army into the heart of the battle.	Þeir sendu her sinn inn í hjarta bardagans.
The boy ran in.	Drengurinn hljóp inn.
That building is now an empty shell.	Sú bygging er nú tóm skel.
After two long years, he had finally returned home.	Eftir tvö löng ár var hann loksins kominn heim.
What kind of tea would you like?	Hvers konar te myndir þú vilja?
Only narrow territory was habitable.	Aðeins þröngt landsvæði var byggilegt.
I'm going to help her.	Ég ætla að hjálpa henni.
Cold temperatures make the soil harder.	Kalt hitastig gerir jarðveginn harðari.
The economy was hit hard by the global recession.	Efnahagslífið varð fyrir miklu áfalli vegna samdráttar í heiminum.
He was always kind to children.	Hann var alltaf góður við börn.
The cherry blossoms last for several weeks.	Kirsuberjablómin endast í nokkrar vikur.
The banana trees swayed softly in the soft morning breeze.	Bananatrén svignuðu mjúklega í mjúkum morgungolunni.
She opened the book at random.	Hún opnaði bókina af handahófi.
She saw that something was wrong.	Hún sá að eitthvað var að.
There are now many more bars and clubs.	Það eru nú miklu fleiri barir og klúbbar.
The watch was tucked in the front pocket.	Úrið var stungið í vasann að framan.
Strict rules now need to be set for television broadcasts.	Nú þarf að setja strangar reglur um sjónvarpsútsendingar.
Turn off the stove when it's almost done.	Slökktu á eldavélinni þegar hann er næstum búinn.
The pope dragged his feet over the matter.	Páfinn dró lappirnar yfir málinu.
The topic will be discussed later.	Kosið verður um það efni sem rætt verður um síðar.
Some of the children laughed.	Sum barnanna hlógu.
The main priority was to complete this bridge for the winter.	Helsta forgangsverkefni var að klára þessa brú fyrir veturinn.
He rolled down the window.	Hann rúllaði niður glugganum.
The lock on the door is broken.	Lásinn á hurðinni er bilaður.
The town council is seriously considering closing the library.	Bæjarráð íhugar alvarlega að loka bókasafninu.
Certain fish have an active life.	Ákveðnir fiskar hafa virkt líf.
He volunteered to help.	Hann bauð sig fram til að hjálpa.
The runners wore thin, white cotton.	Hlaupararnir klæddust þunnri, hvítri bómull.
The librarian picked up the volume.	Bókavörðurinn sótti bindið.
Fill the jars with water.	Fylltu krukkurnar af vatni.
The idea is hotly debated.	Hugmyndin er harðlega deilt.
They celebrated their wedding anniversary.	Þau héldu upp á brúðkaupsafmæli sitt.
Large crowds gathered at the scene.	Mikill mannfjöldi safnaðist saman á vettvangi.
The crystals were bright red.	Kristallarnir voru litaðir skærrauður.
This space office has an expert staff.	Þessi geimskrifstofa hefur starfsfólk sérfræðinga.
A newsreader read out the names of the winners.	Fréttalesari las upp nöfn vinningshafa.
Customers, on the other hand, were turning away from the company.	Viðskiptavinir voru hins vegar að snúa sér frá fyrirtækinu.
Go to the tailor.	Farðu til klæðskera.
Leave the house crawling with spiders.	Yfirgefið húsið skreið af köngulær.
Water seeks its own level.	Vatn leitar að sínu eigin stigi.
Most people do not have much difficulty understanding this subject.	Flestir eiga ekki í sérstökum erfiðleikum með að skilja þetta efni.
The woman found evidence of Pharaoh's death.	Konan fann vísbendingu um dauða faraósins.
They added salt	Þeir bættu við salti
Security forces tried to contain them.	Öryggissveitir reyndu að hafa hemil á þeim.
The outlook for farmers this year is bleak.	Horfur bænda í ár eru slæmar.
It is obvious that he suffers from depression.	Það er augljóst að hann þjáist af þunglyndi.
These stories have taught me difficulties.	Þessar sögur hafa kennt mér erfiðleika.
I'm betting you ten dollars that the outcome will be different.	Ég ætla að veðja á þig tíu dollara að útkoman sé önnur.
She seemed deep in thought	Hún virtist vera djúp í hugsun
He provided proof that the prediction was true.	Hann lagði fram sönnun fyrir því að spáin væri sönn.
First you need a teaspoon of baking soda.	Fyrst þarftu teskeið af matarsóda.
Doctors told him to rest.	Læknar sögðu honum að hvíla sig.
Snow fell gently.	Snjór féll varlega.
His strange behavior has caused his wife concern.	Undarleg hegðun hans hefur valdið konu hans áhyggjum.
The report stated that he wanted to abolish the deadline.	Í skýrslu var því haldið fram að hann vildi afnema tímamörk.
They went to a music store.	Þeir fóru í hljóðfærabúð.
The young man walked slowly toward the door.	Ungi maðurinn gekk rólega í átt að dyrunum.
The bird sat motionless, his gaze fixed on the woman.	Fuglinn sat hreyfingarlaus, augnaráð hans var beint að konunni.
These birthday parties are often elaborate.	Þessar afmælishátíðir eru oft vandaðar.
Dry a certain amount of flour.	Þurrkaðu ákveðið magn af hveiti.
Either the seamstress is unfit or her supplies are defective.	Annað hvort er saumakona óhæf eða vistir hennar gallaðar.
It's like you died, said the doctor.	Það er eins og þú hafir dáið, sagði læknirinn.
A bear's skeleton once lived in that house.	Beinagrind björns bjó einu sinni í því húsi.
He worked in the fields.	Hann vann á ökrunum.
Snakes are common in this area.	Snákar eru algengir á þessu svæði.
It rained every day.	Það rigndi á hverjum degi.
He hated his school.	Hann hataði skólann sinn.
She brushed her hair slowly and looked in the mirror.	Hún burstaði hárið hægt og horfði í spegilinn.
He spoke clearly and said every word.	Hann talaði skýrt og sagði hvert orð.
The computer has no output.	Tölvan hefur ekkert úttak.
The village was quiet in the dim evening sky.	Þorpið var rólegt á dauflýstum kvöldhimni.
Several thousand tons of food are flown in daily.	Nokkur þúsund tonn af mat er flogið inn daglega.
She got her first chairlobo.	Hún fékk fyrsta stólóbó.
The candidate's family enjoyed great respect.	Fjölskylda frambjóðandans naut mikillar virðingar.
The book at least offered some distractions.	Bókin bauð að minnsta kosti upp á truflun.
What he did wrong, however, was obvious.	Hvað hann gerði rangt var hins vegar augljóst.
It's pretty isolated here, but it's part of it.	Það er frekar einangrað hérna, en það er hluti af því.
She has a good grasp of accounting.	Hún hefur góð tök á bókhaldi.
The bell rang.	Bjallan hringdi.
Communities in this area produce some agricultural products.	Samfélög á þessu svæði framleiða nokkrar landbúnaðarvörur.
Four thieves away, the thieves attacked.	Fjórum húsaröðum í burtu réðust þjófarnir á.
Every summer the town holds a festival.	Á hverju sumri heldur bærinn hátíð.
The deer leaped gracefully across the creek.	Dádýrið stökk tignarlega yfir lækinn.
Place the cursor at the beginning of the text.	Settu bendilinn í byrjun textans.
The driver opened the window and lit a cigarette.	Ökumaðurinn opnaði gluggann og kveikti sér í sígarettu.
Think about everything you have.	Hugsaðu um allt sem þú hefur.
Temperatures vary considerably around the world.	Hitastig er töluvert breytilegt um allan heim.
Here the vocabulary is quite colorful.	Hér er orðaforðinn ansi litríkur.
When did this happen?	Hvenær gerðist þetta?
Two persons can live comfortably in this room.	Tveir einstaklingar geta búið þægilega í þessu herbergi.
Would you be willing to slow down a bit?	Værirðu til í að hægja aðeins á þér?
Clear our evidence for tomorrow.	Hreinsaðu sannanir okkar fyrir morgundaginn.
Yadav waited outside.	Yadav beið fyrir utan.
Used incorrectly, pesticides can be very dangerous.	Notað á rangan hátt geta skordýraeitur verið mjög hættulegt.
There was a mouse infection in town.	Það var músasmit í bænum.
The government denies charges against the prime minister.	Ríkisstjórnin neitar ákæru á hendur forsætisráðherra.
Do not touch the switch.	Ekki snerta þann rofa.
The man's left eye was pierced with an arrow.	Vinstra auga mannsins var stungið með ör.
Decided to take it seriously.	Ákveðið að taka það alvarlega.
The news is sad.	Fréttin er dapurleg.
She stumbled across the road.	Hún staulaðist yfir veginn.
We encourage people to volunteer for community service.	Við hvetjum fólk til að bjóða sig fram í samfélagsþjónustu.
The residents of this neighborhood are many doctors.	Íbúar þessa hverfis eru margir læknar.
Transportation can be a big problem.	Samgöngur geta verið mikið vandamál.
The patient was a child.	Sjúklingurinn var barn.
The atmosphere was humid and warm.	Andrúmsloftið var rakt og hlýtt.
The professor promised to take up the matter.	Prófessorinn lofaði að taka málið upp.
The boss had said that drunk employees would be fired.	Yfirmaður hafði sagt að ölvuðum starfsmönnum yrði sagt upp störfum.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Áður en námavinnsla hófst í þessum dal voru fjöllin falleg.
Calculations were inaccurate.	Útreikningar voru ónákvæmir.
The site is supported by advertising.	Staðurinn er studdur af auglýsingum.
The volume was raised completely.	Hljóðstyrkurinn var hækkaður alveg.
There has been a sharp increase in theft and theft.	Mikil aukning hefur orðið á þjófnaði og þjófnaði.
The idea is wrong.	Hugmyndin er röng.
A sharp breeze blew across the dry plain.	Hvass gola gekk yfir þurra sléttuna.
The policeman's acquaintance hit the man in the face.	Kynni lögreglumannsins sló í andlit mannsins.
Be careful not to overcook the curry.	Gætið þess að ofelda karrýið ekki.
He set off on a full journey.	Hann lagði af stað á fullri ferð.
The poor workers suffered terribly.	Fátæku verkamennirnir þjáðust hræðilega.
A little boy was drenched in skin.	Lítill drengur var rennblautur inn í húðina.
Clouds drifted lazily over	Ský ráku letilega yfir
She has great sympathy for politicians.	Hún hefur mikla samúð með stjórnmálamönnum.
Residence report submitted.	Lögð fram skýrsla vegna búsetu.
There is little evidence to prove this connection.	Það eru fáar vísbendingar til að sanna þessa tengingu.
The heifer was considered a good breeding stock.	Þá þótti kvígan góður ræktunarstofn.
Light-hearted and cheerful, she was dear to all.	Léttlát og glaðlynd, hún var öllum kær.
The most common type of precipitation is rain.	Algengasta tegund úrkomu er rigning.
He wonders why the official had not yet appointed him.	Hann velti því fyrir sér hvers vegna embættismaðurinn hefði ekki skipað hann enn.
A beautiful girl had just entered the store.	Falleg stúlka var nýkomin inn í búðina.
Can we open the curtains a little?	Getum við opnað tjöldin aðeins?
It is different from political activism.	Það er ólíkt pólitískum aktívisma.
The minister seemed confused.	Ráðherrann virtist ruglaður.
Trapeze artists and googlers provide entertainment.	Trapeze listamenn og gúgglarar sjá um skemmtun.
People's property was badly damaged by the floods.	Miklar skemmdir urðu á eignum fólks vegna flóða.
The auction did not sell any of the items.	Uppboðið seldi enga hlutina.
The ball began to foam.	Gerkúlan fór að freyða.
She cried softly	Hún grét lágt
They can sting, but they are rare.	Þeir geta stungið, en þeir eru sjaldgæfir.
The members of the community helped each other.	Meðlimir samfélagsins hjálpuðu hver öðrum.
A to cheer up sad or lonely people.	A til að hressa upp sorglegt eða einmana fólk.
The milkman brought fresh milk to each house.	Mjólkurmaðurinn kom nýmjólk í hvert og eitt hús.
The man on the moon could be in space.	Maðurinn á tunglinu gæti verið í geimbúningi.
The military would win the war.	Herinn myndi vinna stríðið.
The basement was damp and unmanageable.	Kjallarinn var rakur og óboðlegur.
He tells fascinating stories.	Hann segir heillandi sögur.
Some time ago, students were hanging out around the mall.	Fyrir nokkru héngu nemendur í kring um verslunarmiðstöðina.
The bleak weather wreaked havoc on all plans.	Hið geigvænlega veður olli eyðileggingu á öllum áætlunum.
In some places, however, there are no mosquitoes.	Sums staðar eru þó engar moskítóflugur.
They will get back to me about it.	Þeir munu snúa aftur til mín um það.
The ceiling is decorated with bird paintings.	Loftið er skreytt fuglamálverkum.
The king drew his sword.	Konungur brá sverði sínu.
Use wet wool to prevent children from crying.	Notkun blautrar ullar til að koma í veg fyrir að börn gráti.
Put the butter in the fridge.	Setjið smjörið í ísskápinn.
Walking on water is impossible.	Að ganga á vatni er ómögulegt.
People came to worship.	Fólk kom til að tilbiðja.
This building is the tallest in town.	Þessi bygging er sú hæsta í bænum.
Both he and the driver were given an hour off.	Bæði hann og bílstjórinn fengu klukkutíma frí.
The tired traveler slept, exhausted.	Þreyttur ferðamaðurinn svaf, örmagna.
Check that it covers the plate evenly.	Athugaðu hvort það hylji plötuna jafnt.
Who's still watching the snake?	Hver er enn að horfa á kvikindið?
The clerk began to scribble angrily in his notebook.	Afgreiðslumaðurinn byrjaði að krota af reiði í minnisbókinni sinni.
The killer was never found.	Morðinginn fannst aldrei.
Go to sleep, naughty boy!	Farðu að sofa, óþekkur strákur!
The department's official line is completely different.	Opinber lína deildarinnar er allt önnur.
The stream meanders gently through the valley floor.	Lækurinn hlykkjast mjúklega í gegnum dalbotn.
One of the stones is shiny.	Einn af steinunum er glansandi.
The mountains in the north offer beautiful views.	Fjöllin í norðri bjóða upp á fallegt útsýni.
The mail will be delivered separately upon request.	Pósturinn verður afhentur sérstaklega eins og óskað er eftir.
That rule does not apply to foreign nationals.	Sú regla gildir ekki um erlenda ríkisborgara.
We have decided not to go.	Við höfum ákveðið að fara ekki.
Officials will form a special unit.	Embættismenn munu stofna sérsveit.
Many native plants are endangered.	Margar innfæddar plöntur eru í hættu.
He always ate vegetables in his meals.	Hann borðaði alltaf grænmeti í máltíðum sínum.
The streets were full of people, all in a hurry to work.	Göturnar voru fullar af fólki, allt að flýta sér til vinnu.
She takes a moment to gather herself.	Hún tekur sér nokkra stund til að safna sjálfri sér.
He felt that his dreams were haunted by devils.	Hann fann að draumar hans voru ásóttir af djöflum.
Tickets are missing.	Það vantar miða.
The car ran down the street with the result that pedestrians were confused.	Bíllinn hljóp niður götuna með þeim afleiðingum að gangandi vegfarendur tvístraust.
She had an umbrella with her.	Hún hafði regnhlíf með sér.
Earthquakes, hurricanes and many other natural disasters	Jarðskjálftar, fellibylir og aðrar náttúruhamfarir margir
According to the family, she threatened to kill them.	Að sögn fjölskyldunnar hótaði hún þeim lífláti.
The young woman wondered why they were so mean.	Unga konan velti því fyrir sér hvers vegna þeir væru svona vondir.
The gentleman will follow me.	Herramaðurinn mun fylgja mér.
This building was designed with special architecture.	Þessi bygging var hönnuð með sérstakri byggingarlist.
Authorities were considering how to respond.	Yfirvöld voru að íhuga hvernig bregðast ætti við.
The wind began to increase.	Vindurinn fór að aukast.
The soldier's career has been marked by success.	Ferill hermannsins hefur einkennst af velgengni.
Understand communication and listening skills.	Skilja samskipta- og hlustunarhæfileika.
Housing prices fell again after the strike.	Íbúðaverð lækkaði aftur eftir verkfallið.
The convicted man's grandchildren burst into tears.	Barnabörn hins dæmda manns brutust í grát.
She travels the world.	Hún ferðast um heiminn.
Here is a handy chart to help you remember.	Hér er handhægt graf til að hjálpa þér að muna.
The family left for town early.	Fjölskyldan lagði snemma af stað til bæjarins.
You can use any beef in this dish.	Þú getur notað hvaða nautakjöt sem er í þennan rétt.
This culture has many musicians.	Þessi menning hefur marga tónlistarmenn.
He can not escape his fate.	Hann getur ekki flúið örlög sín.
The collapse of the mine caused a huge protest.	Hrun námunnar olli gríðarmiklum mótmælum.
I'll come with you, he said.	Ég kem með þér, sagði hann.
There is always a third party present in the relationship.	Það er alltaf þriðji aðilinn til staðar í sambandi.
The sky was full of snowflakes.	Himininn var fullur af snjókornum.
Food security is a priority for the nation.	Fæðuöryggi er forgangsverkefni þjóðarinnar.
This article discusses the effects of high exercise.	Þessi grein fjallar um áhrif mikillar æfingar.
Firefighters extinguished the fire quickly.	Slökkviliðsmenn slökktu eldinn fljótt.
He literally wrote the book on physics.	Hann skrifaði bókstaflega bókina um eðlisfræði.
Floods swept across the area, destroying many homes.	Flóð gekk yfir landsvæðið og eyðilagði mörg heimili.
A road runs through this area.	Vegur liggur um þetta svæði.
The Minister of Finance demanded the meeting.	Fjármálaráðherra krafðist fundarins.
The disease wiped out millions of people.	Sjúkdómurinn þurrkaði út margar milljónir manna.
These sea creatures are fascinating and strange.	Þessar sjávarverur eru heillandi og undarlegar.
He was unlike any other man in the village.	Hann var ekkert líkur hinum mönnum í sveitinni.
He came across a terrible truth.	Hann rakst á hræðilegan sannleika.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	Pípulagningamaðurinn lagaði vaskinn, rafvirkinn lagaði ljósin.
There were too many passengers on the bus.	Of margir farþegar voru í rútunni.
The river cuts through wide, flat plains.	Áin sker í gegnum breitt, flatt sléttlendi.
Before the party, the students clean the common areas.	Fyrir veisluna þrifu nemendur sameign.
Worship places can be very complex.	Tilbeiðslustaðir geta verið mjög flóknir.
Points stand between victory and defeat.	Stig stendur á milli sigurs og ósigurs.
They come from all over the world to pay their respects.	Víða um heim koma þeir til að votta virðingu sína.
How to pronounce this word?	Hvernig á að bera fram þetta orð?
The children splashed around in the water.	Börnin skvettu sér um í vatninu.
Now is the time for nations to unite.	Nú er kominn tími til að þjóðir sameinist.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Þeir höfðu áhuga á að finna meira um þessar fornu skepnur.
The Sultan sent a trusted lieutenant colonel to investigate.	Sultan sendi traustan undirforingja sinn til að rannsaka málið.
The concrete structures were scattered significantly, angular mess.	Steyptu mannvirkin voru dreifð verulega, hyrndur sóðaskapur.
He's studying chemistry.	Hann lærir efnafræði.
They looked at her suspiciously.	Þeir horfðu grunsamlega á hana.
Market forces eventually led to price reductions.	Markaðsöflin leiddu að lokum til verðlækkana.
The subject was once considered taboo.	Viðfangsefnið var einu sinni talið tabú.
There was a short silence.	Það varð stutt þögn.
Look carefully at the fungus.	Horfðu vandlega á sveppinn.
She carefully placed the ashtray in a bowl.	Hún setti öskuflísina varlega í skál.
My wife baked a cake.	Konan mín bakaði köku.
The budget depends on what happens.	Fjárhagsáætlunin fer eftir hvað sem gerist.
A white limousine came up to the edge.	Hvít eðalvagn kom upp að kantinum.
The prosecution did not provide any evidence.	Ákæruvaldið lagði ekki fram neinar sannanir.
He was later acquitted.	Síðar kom í ljós að hann var saklaus.
Rapid population growth is alarming.	Hröð fólksfjölgun er skelfileg.
Is the weather always so cold here?	Er alltaf jafn kalt í veðri hér?
It is the oldest cathedral in the city.	Hún er elsta dómkirkja borgarinnar.
Each piece of clothing was carefully arranged in the closet.	Hverjum fatnaði var vandlega raðað í skápinn.
Science now sees a myriad of uses for this oil.	Vísindin sjá nú mýgrút notkunar fyrir þessa olíu.
Investigators noticed obvious signs of violence.	Rannsakendur tóku eftir augljós merki um ofbeldi.
Fear of terrorist attacks and increased military presence ?.	Ótti við hryðjuverkaárásir og aukna viðveru hersins?.
Use these scissors to cut straight lines.	Notaðu þessar skæri til að klippa beinar línur.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Margar fornar grafir hafa fundist í eyðimörkinni.
They say they have learned a lot about black holes.	Þeir segjast hafa lært mikið um svarthol.
She was ostracized, condemned by her husband's family.	Hún var útskúfuð, fordæmd af fjölskyldu eiginmanns síns.
Workers protested but later quit.	Starfsmenn mótmæltu en hættu síðar.
The sun shone over the miners as they worked.	Sólin skein yfir námuverkamennina þegar þeir unnu.
Text messages shook his phone slightly.	Textaskilaboð titruðu símann hans létt.
Her face was calm and serene.	Andlit hennar var rólegt og rólegt.
Each family has at least one book.	Hver fjölskylda á að minnsta kosti eina bók.
The duke's estate bordered a large forest.	Bú hertogans jaðruðu við stóran skóg.
To run the marathon you need to train.	Til að hlaupa maraþonið þarftu að æfa.
Discover all the essential ingredients	Uppgötvaðu öll nauðsynleg hráefni
The secret to a long life.	Leyndarmálið að langri ævi.
Railroad cars ran on rails.	Járnbrautarvagnar keyrðu á teinum.
Then she jumped up with terrible ashes.	Þá hljóp hún upp með hræðilegum öskum.
This material does not degrade.	Þetta efni brotnar ekki niður.
The men are manning the fences.	Mennirnir eru að manna girðingarnar.
The chicken is fried over an open fire.	Kjúklingurinn er steiktur yfir opnum eldi.
It was necessary to clean the car.	Nauðsynlegt var að þrífa bílinn.
The pavilion is located directly below the hill.	Skálinn er staðsettur beint fyrir neðan hæðina.
This city is known for its modern architecture.	Þessi borg er þekkt fyrir nútíma byggingarlist.
We live under the rule of law.	Við lifum undir réttarríki.
Her jacket was red.	Jakkinn hennar var rauður.
Two are injured.	Tveir eru slasaðir.
The principal is determined to build the new school.	Forstöðumaður er staðráðinn í að byggja nýja skólann.
Professionals can be summoned to arbitration.	Fagmenn geta verið kallaðir til gerðardóms.
He sleepily clogged his cigarette in the bedroom.	Hann stíflaði sígarettuna sína syfjulega í svefnherberginu.
Trees in this area grow fast.	Tré á þessu svæði vaxa hratt.
This town has quite a cosmopolitan population.	Þessi bær hefur nokkuð heimsborgara íbúa.
A seagull is sitting on the roof.	Máfur situr á þaki.
These people are her neighbors.	Þetta fólk er nágrannar hennar.
Mysterious nomadic people, whose origins are unknown.	Dularfullt hirðingjafólk, sem ekki er vitað um uppruna.
Twitter said bills would be banned for hate speech.	Twitter sagði að reikningar yrðu bannaðir vegna hatursorðræðu.
However, our free time is limited.	Frítími okkar er þó takmarkaður.
We rarely go downtown.	Við förum sjaldan í miðbæinn.
He looked up at the stars.	Hann horfði upp á stjörnurnar.
Too many cars on the road.	Of margir bílar á veginum.
The mark was made to be easy to read.	Merkið var gert til að vera auðvelt að lesa það.
The financial aid helped to promote his education.	Fjárhagsaðstoðin hjálpaði til við að kynda undir menntun hans.
I'll tell you all about it later.	Ég segi þér allt um það seinna.
Life in two areas will be significantly different.	Lífið á tveimur svæðum verður verulega ólíkt.
They stopped talking and everything was silent for a while.	Þeir hættu að tala og allt þagnaði um stund.
She shook the wet snow off her clothes.	Hún hristi blautan snjóinn af fötunum.
His eager gaze frightened her.	Ákaft augnaráð hans hræddi hana.
It is important for you to have a positive attitude.	Það er mikilvægt fyrir þig að hafa jákvætt viðhorf.
Poor families cannot buy books.	Fátækar fjölskyldur geta ekki keypt bækur.
The men withdrew to fight again.	Mennirnir drógu sig til baka til að berjast aftur.
Because he saw no hope of education.	Vegna þess að hann sá enga von um menntun.
Many women in this country are happy at home.	Margar konur hér á landi eru ánægðar heima.
Yes, it hurt.	Já, það var sárt.
She poured some milk into the bowl.	Hún hellti smá mjólk í skálina.
The first settlers came to the country almost three hundred years ago.	Fyrstu landnámsmennirnir komu til landsins fyrir tæpum þrjú hundruð árum.
The performance was unique.	Frammistaðan var einstök.
Race has become important in this election.	Kynþáttur er orðinn mikilvægur í þessum kosningum.
The headmaster has a warm personality.	Skólameistari hefur hlýjan persónuleika.
Proud lions are their mane, not teeth.	Stolt ljóna er fax þeirra, ekki tennur.
The translation turned out very well.	Þýðingin reyndist mjög vel.
The fabric was very finely woven.	Efnið var mjög fínt ofið.
Even the most distant future is distorted by the past.	Jafnvel fjarlægasta framtíðin er beygluð af fortíðinni.
They followed a narrow path.	Þeir gengu eftir mjóum stíg.
New rules and regulations restrict trade.	Nýjar reglur og reglugerðir hamla viðskiptum.
The children were advised to stay away.	Börnunum var bent á að halda sig í burtu.
She played the piano with effortless charm.	Hún lék á píanó af áreynslulausri þokka.
Rising costs of health care have forced many to retire early.	Vaxandi kostnaður við heilbrigðisþjónustu hefur þvingað marga til snemmbúinna starfsloka.
His left arm was cut below the elbow.	Vinstri handleggur hans var skorinn fyrir neðan olnbogann.
There was a lot of traffic on the highway.	Mikil umferð var á þjóðveginum.
A carriage was stolen.	Vagn var stolið.
Compose a sonnet about your mother.	Semdu sonnettu um móður þína.
Have you read that novel?	Hefurðu lesið þá skáldsögu?
There are a number of small subtle varieties.	Fjöldi lítilla fíngerðra afbrigða er til.
The government's census is now underway.	Nú stendur yfir manntal stjórnvalda.
You'll have access to me.	Þú munt hafa aðgang að mér.
Grieving families gathered outside.	Sorgar fjölskyldur söfnuðust saman fyrir utan.
Motionless, they looked at the area in front of them.	Hreyfingarlausir horfðu þeir á svæðið fyrir framan sig.
The tiger's tail touched itself from side to side.	Skott tígrisdýrsins snerti sig frá hlið til hliðar.
This area is known for its winery.	Þetta svæði er þekkt fyrir víngerð sína.
Give them each piece of bread.	Gefðu þeim hvern brauðbita.
It is no longer necessary to recycle.	Það er ekki lengur nauðsynlegt að endurvinna.
We cross our fingers and pull at our hair.	Við krossum fingur og togum í hárið.
When the bombs fell, he took matters into his own hands.	Þegar sprengjurnar féllu sinnti hann málum sínum í rólegheitum.
She broke her promise.	Hún braut loforð sitt.
The snail's body was slimy.	Líkami sniglunnar var slímugur.
The flakes are salty and oily.	Flögurnar eru saltar og feitar.
The members of the animal kingdom are classified.	Meðlimir dýraríkisins eru flokkaðir.
This is a slow process to solve a problem.	Þetta er hæg aðferð til að leysa vandamál.
The winners rejoiced well into the night.	Sigurvegararnir fögnuðu langt fram á nótt.
He peeked in through the window.	Hann gægðist inn um gluggann.
The cow walked quietly across the pasture, mowing the grass.	Kýrin ráfaði hljóðlega um hagann og maukaði gras.
This new store offers the best value.	Þessi nýja verslun býður upp á bestu verðmæti.
Remove the meat from the pan.	Takið kjötið af pönnunni.
The day was clear and warm.	Dagurinn var bjartur og hlýr.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Garðurinn er fullur af arfatómötum.
Join the conversation would you?	Taktu þátt í samtalinu myndir þú?
This gift was received today!	Þessi gjöf barst í dag!
The pioneer was famous.	Frægur var frumherjinn.
These cars are only on three wheels.	Þessir bílar eru aðeins á þremur hjólum.
She's too weak to walk.	Hún er of veik til að ganga.
Do you want to go to the city?	Viltu fara í borgina?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	Heimspekingurinn ræddi möguleika á alhliða tungumáli.
Population decline will create problems.	Fækkun íbúa mun skapa vandamál.
Allowing sugar to caramelize is a key element in caramel recipes.	Að leyfa sykri að karamellisera er lykilatriði í karamelluuppskriftum.
A red tent stands out between the trees.	Rautt tjald stendur út á milli trjánna.
Some food was left over.	Nokkur matur var afgangs.
She came home late, covered in mud.	Hún kom seint heim, hulin leðju.
Moving clockwise is a naturally dominant direction.	Að hreyfa sig réttsælis er náttúrulega ráðandi átt.
Go south, turn left at the next intersection.	Farðu suður, beygðu til vinstri á næstu gatnamótum.
Old traditions are passing.	Gamlar hefðir eru að líða.
She had never seen such a beautiful landscape.	Hún hafði aldrei séð svona fallegt landslag.
This protocol must be followed exactly.	Þessari siðareglur verður að fylgja nákvæmlega.
The burglar knew the family was there.	Innbrotsþjófurinn vissi að fjölskyldan var þarna.
Twenty-one year old boy.	Tuttugu og eins árs drengur.
The law was enacted to prevent pollution.	Lögin voru sett til að koma í veg fyrir mengun.
I chose to study engineering.	Ég valdi að læra verkfræði.
They had escaped, leaving a trail of blood.	Þeir höfðu sloppið og skilið eftir sig blóðslóð.
The city zoo is a wonderful place to visit.	Dýragarðurinn í borginni er yndislegur staður til að heimsækja.
The shape of the river changes with the seasons.	Lögun árinnar breytist með árstíðum.
They are usually less than one minute long.	Þær eru venjulega minna en ein mínúta að lengd.
We will soon find out the cause of the fire.	Við munum fljótlega komast að orsök eldsins.
The fish floats in the water.	Fiskurinn flýtur í vatninu.
My next step is to go to another village.	Næsta skref mitt er að fara í annað þorp.
The real estate is owned by the state.	Fasteignirnar eru í eigu ríkisins.
The background was decorated with twinkling stars.	Bakgrunnurinn var skreyttur tindrandi stjörnum.
The credibility of the critics can not be proven.	Ekki er hægt að sanna áreiðanleika gagnrýnenda.
They drank fresh orange juice.	Þeir drukku ferskan appelsínusafa.
This is a small village not far from here.	Þetta er lítið þorp ekki langt héðan.
Silver stains easily when exposed to air.	Silfur flekkist auðveldlega þegar það verður fyrir lofti.
This novel was actually written by a man.	Þessi skáldsaga var reyndar skrifuð af karlmanni.
The carpet was expensive.	Teppið var dýrt.
The ceremony turned out to be unconstitutional.	Athöfnin reyndist brjóta gegn stjórnarskrá.
Move home if you have not learned your lesson.	Flyttu heim ef þú hefur ekki lært lexíuna þína.
Is it safe to consume alcohol during pregnancy?	Er óhætt að neyta áfengis á meðgöngu?
He will look for you wherever you go.	Hann mun leita þín, hvert sem þú ferð.
They felt betrayed by their parents.	Þeim fannst þeir sviknir af foreldrum sínum.
Don raised his eyebrows.	Don lyfti augabrúnunum.
The artist paints with bold strokes.	Listamaðurinn málar með djörfum strokum.
Pour in coconut milk.	Hellið kókosmjólk út í.
The clinic is still without proper equipment.	Heilsugæslustöðin er enn án viðeigandi búnaðar.
The need is urgent, they declared.	Þörfin er brýn, lýstu þeir yfir.
The discovery of the freshwater spring led to migration.	Uppgötvun ferskvatnslindarinnar leiddi til fólksflutninga.
The horizon was scattered over gray buildings.	Sjóndeildarhringurinn var dreifður gráum byggingum.
But if you eat too much, you will become fat.	En ef þú borðar of mikið verður þú feitur.
The bull was big, strong and able to work.	Uxinn var stór, sterkur og vinnufær.
Spider wove glittering tissue.	Könguló óf glitrandi vef.
The weather is uncertain.	Óvíst er um veður.
He has a toothache.	Hann er með tannpínu.
Their house stands high on a hill.	Húsið þeirra stendur hátt á hæð.
They have been renovating downtown for years.	Þeir hafa verið að gera upp miðbæinn í mörg ár.
The young man stood still like a statue.	Ungi maðurinn stóð kyrr sem stytta.
So just stay close to me.	Svo vertu bara nálægt mér.
People say that the lion is the king of the beasts.	Fólk segir að ljónið sé konungur dýranna.
Many parents are amazed at their children's obsession with space.	Margir foreldrar eru undrandi yfir geimþráhyggju barna sinna.
This child has to overcome many difficulties.	Þetta barn þarf að sigrast á mörgum erfiðleikum.
The soldiers consider themselves professionals.	Hermennirnir telja sig vera fagmenn.
Lying was part of his nature.	Að ljúga var hluti af eðli hans.
We looked around.	Við horfðum í kringum okkur.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Lýðræðið er aðeins tíu eða fimmtán ára gamalt.
In winter, precipitation is low.	Á veturna er úrkoma lítil.
The barbarians killed many.	Barbararnir drápu marga.
Many new roads have been laid here in recent years.	Margir nýir vegir hafa verið lagðir hér á undanförnum árum.
The mother was alarmed by her son's behavior.	Móðurinni var brugðið yfir hegðun sonar síns.
He was soon surrounded by a group of female fans.	Hann var fljótlega umkringdur hópi kvenkyns aðdáenda.
The politician showed her the door.	Stjórnmálamaðurinn sýndi henni hurðina.
Machine presses between the rollers.	Vél þrýst á milli rúllanna.
The results of the operations are astonishing.	Árangur aðgerða er undraverður.
The amount of salt in the soup is just right.	Saltmagnið í súpunni er alveg rétt.
You must use this powder with the dye.	Þú verður að nota þetta duft með litarefninu.
Go and stand behind her.	Farðu og stattu fyrir aftan hana.
They walked past the cup room.	Þeir gengu framhjá bikarherberginu.
I ran towards him and grabbed his sleeve.	Ég hljóp í áttina að honum og greip í ermi hans.
We must ask for the abolition of the death penalty.	Við verðum að biðja um afnám dauðarefsinga.
He was lost at sea for three days.	Hann týndist á sjó í þrjá daga.
The librarian was late.	Bókavörðurinn var seinn.
The thought saddened her.	Tilhugsunin hryggði hana.
The woman smelled an unusual odor and wrinkled her nose.	Konan fann óvenjulega ilminn og hrukkaði nefið.
The fresh wind pulled hair strands from their ponytails.	Hressi vindurinn dró hárstrengi úr hestahalum þeirra.
In every culture, religious leaders have great power.	Í hverri menningu hafa trúarleiðtogar mikil völd.
This water is polluted.	Þetta vatn er mengað.
They were an unlikely couple.	Þeir voru ólíklegt par.
I often ate oatmeal for breakfast.	Ég borðaði oft haframjöl í morgunmat.
The church bells rang happily.	Klukkur kirkjunnar hringdu glaðlega.
Move the shutter down.	Færðu lokarann ​​niður.
Those machines are extremely efficient.	Þær vélar eru einstaklega duglegar.
The embers flickered and died.	Glóðin flöktuðu og dó.
Villagers lived in fear of robbers.	Þorpsbúar bjuggu í ótta við ræningja.
The wood was damp from the rain.	Viðurinn var rakur af rigningunni.
Similar systems appear to exist in nature.	Svipuð kerfi virðast vera til í náttúrunni.
The room is carpeted.	Herbergið er teppalagt.
They arrived at the airport.	Þeir komu á flugvöllinn.
We will ensure that this does not happen again.	Við munum tryggja að þetta gerist ekki aftur.
This land had been a desert.	Þetta land hafði verið eyðimörk.
She was thin and angular and looked like a doll.	Hún var mjó og hyrnd og líktist dúkku.
Suddenly he realized it was the gun.	Allt í einu áttaði hann sig á því að þetta var byssan.
He was badly beaten.	Hann var illa barinn.
There is a market not far from here.	Það er markaður ekki langt héðan.
Her head was covered with a veil.	Höfuð hennar var hulin blæju.
He softly rang his guitar.	Hann hringdi mjúklega að gítarnum sínum.
She demanded that more be done.	Hún krafðist þess að meira yrði að gera.
The lines of the poem are in quotation marks.	Ljóðlínurnar eru innan gæsalappa.
First, boil the eggs, then peel them.	Fyrst skaltu sjóða eggin, síðan afhýða þau.
It was too late to do anything at that point.	Það var of seint að gera neitt á þeim tímapunkti.
The water snake never strikes humans.	Vatnssnákurinn slær aldrei á menn.
One week sick leave will be recognized.	Viku veikindaleyfi verður viðurkennt.
His story concerned an individual.	Saga hans varðaði einstakling.
We ended up fighting because we were tired.	Við enduðum á að berjast vegna þess að við vorum þreyttir.
Paint can be used for a variety of purposes.	Málningu er hægt að nota í margvíslegum tilgangi.
He sent condolences as usual.	Hann sendi samúðarkveðjur eins og venjulega.
You should have cleaned the room.	Þú hefðir átt að þrífa herbergið.
They closed the road last night.	Þeir lokuðu veginum í nótt.
The seal is engraved with an official mark.	Innsiglið er grafið með opinberu merki.
The creature's gaze was constant.	Augnaráð verunnar var stöðugt.
Termites are social insects.	Termítar eru félagsleg skordýr.
It was the middle of the night.	Það var um miðja nótt.
Print this text in your music book.	Prentaðu þessa texta í tónlistarbókina þína.
The research team hopes the products will help women.	Rannsóknarteymið vonast til að vörurnar muni hjálpa konum.
The public seems to be divided on the issue.	Almenningur virðist vera klofinn í málinu.
Work and sleep are both important.	Vinna og svefn eru bæði mikilvæg.
This town was known for high unemployment.	Þessi bær var þekktur fyrir mikið atvinnuleysi.
The zookeeper took her into his office.	Dýragarðsvörðurinn fór með hana inn á skrifstofu sína.
She bought shorts at a clothing store.	Hún keypti stuttbuxur í fatabúð.
The corpse continued to rot in the hot tropical sun.	Líkið hélt áfram að grotna niður í heitri hitabeltissólinni.
Sibling competition can be intense between brothers.	Systkinasamkeppni getur verið mikil á milli bræðra.
Use a sharp knife to cut the vegetables thin.	Notaðu beittan hníf til að skera grænmetið þunnt.
The sun is burning.	Sólin brennur.
The streets are easy to navigate.	Göturnar eru auðveldar yfirferðar.
For millions of people, life here would be impossible.	Fyrir milljónir manna væri lífið hér ómögulegt.
She feels completely out of place in this category.	Henni finnst hún alveg út í hött í þessum flokki.
The country is enjoying a period of economic prosperity.	Landið nýtur tímabils efnahagslegrar velmegunar.
Your hair looks good.	Hárið þitt lítur vel út.
Restore power, feast on food and drink.	Endurheimtu kraftinn, sæktu þig með mat og drykk.
The woman wrote down the date of the meeting.	Konan skrifaði niður dagsetningu fundarins.
The streets are full of life.	Göturnar eru fullar af lífi.
The verdict was announced.	Dómurinn var kveðinn upp.
Salt is used to season.	Salt er notað til að krydda.
So he recognized the fourth immediately.	Svo hann þekkti þann fjórða strax.
The shepherd was fairly calm.	Sauðamaðurinn var þokkalega rólegur.
Man is by nature a nomadic animal.	Maðurinn er í eðli sínu hirðingjadýr.
The picture is of two boys.	Myndin er af tveimur drengjum.
Students were raised by loving parents.	Nemendur voru ræktaðir af ástríkum foreldrum.
She carefully closed the door behind her.	Hún lokaði hurðinni varlega á eftir sér.
Remove weeds and dead plants from the soil.	Dragðu illgresi og dauðar plöntur úr jarðveginum.
The mountain lion looked intently at the dove.	Fjallljónið horfði með gát á dúfunni.
She sounded irritated.	Hún hljómaði pirruð.
There was a commotion.	Ólæti urðu til.
Do you remember your password?	Manstu lykilorðið þitt?
The plums were soft, sweet and juicy.	Plómurnar voru mjúkar, sætar og safaríkar.
It was argued that it was unfair to set boundaries.	Þar var því haldið fram að það væri óréttlátt að setja mörk.
A headache crept into her eyes.	Höfuðverkur læddist inn í augu hennar.
She saw great fear in her son.	Hún sá mikinn ótta sonar síns.
They rode on the rails and held hands.	Þeir riðu á teinunum og héldust í hendur.
The stupid child angered his teacher.	Heimska barnið reiddi kennarann ​​sinn.
The birth rate decreases as the population increases.	Fæðingartíðni fer lækkandi eftir því sem fólki fjölgar.
Do this exercise for at least three to six weeks.	Gerðu þessa æfingu í að minnsta kosti þrjár til sex vikur.
The teenager was crying.	Unglingspilturinn var að gráta.
The abrasive surface of the millstone is cut into shapes.	Slípandi yfirborð mylnasteinsins er skorið í form.
There are different species of lemurs on the island.	Mismunandi tegundir lemúra eru til á eyjunni.
The admiral had a wealth of information to share.	Aðmírállinn hafði ógrynni upplýsinga að miðla.
She assured them that she would be closely monitored.	Hún fullvissaði þá um að hún myndi fylgjast vel með.
Allow the entrails to cool.	Látið innmatinn kólna.
Gently massage the skin until it is soft.	Nuddaðu húðina varlega þar til hún er mjúk.
These rivers have beautiful beaches.	Þessar ár eru með fallegar strendur.
The fjord is famous for rock formations.	Fjörðurinn er frægur fyrir bergmyndanir.
We enjoyed ourselves.	Við nutum okkar.
She was worried about what would happen next.	Hún hafði áhyggjur af því sem myndi gerast næst.
Finally, the day was laid to rest.	Loks var dagurinn lagður til hvílu.
The dressmaker was sewing a dress in a jacket.	Klæðarinn var að sauma kjól í jakka.
After lunch, she sat back and allowed her thoughts to flow.	Eftir hádegismat sat hún aftur og leyfði hugsunum að flæða.
Pour an additional third of a cup of coffee into the pan.	Hellið þriðjungi kaffibolla í viðbót á pönnuna.
They were diligent in hiding their activities.	Þeir voru duglegir að fela athafnir sínar.
Cells are the basic units of a living organism.	Frumur eru grunneiningar lifandi lífvera.
She fell in love with a complete stranger.	Hún varð ástfangin af fullkomnum ókunnugum manni.
These problems will only get worse if we do not respond.	Þessi vandamál verða bara verri ef við bregðumst ekki við.
The specialist knows everything.	Sérfræðingurinn veit allt.
Do not miss the train during high season!	Ekki missa af lestinni á háannatímanum!
The soldiers were well trained.	Hermennirnir voru vel þjálfaðir.
The film's concert received a standing ovation.	Tónleikar myndarinnar fengu standandi lófaklapp.
Good study!	Gott nám!
Wounds cause painful bleeding.	Sár veldur sársaukafullum blæðingum.
In this study, the philosophers discussed the absolute truth.	Í þessari rannsókn ræddu heimspekingarnir algjöran sannleika.
Plant of the poppy family.	Planta af valmúafjölskyldunni.
Take time to get to know him.	Gefðu þér tíma til að kynnast honum.
Two of the children threw snowballs into the windowpane.	Tvö barnanna köstuðu snjóboltum í gluggarúðuna.
The bus stops here when the hour has passed.	Strætó stoppar hér þegar klukkutíminn er liðinn.
The sages were satisfied with this explanation.	Vitringarnir voru sáttir við þessa skýringu.
The program covers both the public and private sectors.	Námið nær bæði til hins opinbera og einkageirans.
The program should help the poorest families.	Áætlunin ætti að hjálpa fátækustu fjölskyldunum.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Áttatíu prósent fólks þjáist af lélegum svefni.
Work your finger in until they mix.	Vinnið fingurinn inn þar til þær blandast saman.
The body was found a few kilometers away.	Líkið fannst í nokkurra kílómetra fjarlægð.
Easy as making friends.	Auðvelt eins og að eignast vini.
She quickly got bored of the routine.	Henni leiddist fljótt rútínan.
Children's education is free.	Menntun barna er ókeypis.
The kids were excited for their rock show.	Krakkarnir voru spenntir fyrir rokksýningunni sinni.
It facilitates the merchant.	Það auðveldar kaupmanninum.
His whole life changed in one desperate moment.	Allt líf hans breyttist á einu örvæntingarfullu augnabliki.
Volunteers collected all the rubbish.	Sjálfboðaliðar söfnuðu öllu rusli.
The stars were hot as coal.	Stjörnurnar voru heitar sem kol.
The boat sank in the storm.	Báturinn sökk í óveðrinu.
It is a good place for a picnic.	Það er góður staður fyrir lautarferð.
The plumber carefully inspected everything before starting.	Pípulagningamaðurinn skoðaði allt vandlega áður en hafist var handa.
I skipped breakfast this morning.	Ég sleppti morgunmatnum í morgun.
She stopped looking away.	Hún hætti að líta undan.
Shall we go to the movies?	Eigum við að fara í bíó?
The gas company could not respond quickly.	Gasfyrirtækið gat ekki brugðist skjótt við.
The aliens exist.	Geimverurnar eru til.
The sorcerer's disciple waved magic.	Lærisveinn galdramannsins óf galdra.
This area usually suffers from floods.	Þetta svæði þjáist venjulega af flóðum.
They were used to bringing sick food.	Þeir voru vanir að færa sjúkum mat.
The actress played a new role.	Leikkonan lék í nýju hlutverki.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Eftir flóðbylgjuna var vatnið enn skýjað.
The government ensures that the security of the campus is safe.	Ríkisstjórnin tryggir að öryggi háskólasvæðisins sé öruggt.
Save money to finance another war.	Safnaðu peningum til að fjármagna annað stríð.
The crisis has been ongoing for many years.	Kreppan hefur verið viðvarandi í mörg ár.
Rumors surfaced that he was considering leaving.	Sögusagnir komu upp um að hann væri að íhuga að fara.
We were silent.	Við þögðum.
Start a vegetable garden.	Byrjaðu matjurtagarð.
Failure is a possibility.	Bilun er möguleiki.
During the night, the group woke up late at night and played cards.	Um nóttina vakti hópurinn langt fram eftir nóttu og spilaði á spil.
How much will it cost to travel by train?	Hvað mun það kosta að ferðast með lest?
Legend has it that there was gold on the road.	Sagan sagði að á veginum væri gull.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Þúsundir barna eru sendar í heimavistarskóla.
What do you think of this book?	Hvað finnst þér um þessa bók?
The trend continued.	Þróunin hélt áfram.
This country needed a powerful army.	Þetta land þurfti öflugan her.
She fought hard for the glory of her family.	Hún barðist hart fyrir dýrð fjölskyldu sinnar.
She had already painted her hands.	Hún hafði þegar málað hendurnar.
Students must attend a lesson.	Nemendur verða að fara í kennslustund.
The people of the area are important.	Íbúar svæðisins eru mikilvægir.
Do you want to excuse me for a moment?	Viltu afsaka mig augnablik?
He tells me everything.	Hann segir mér allt.
The military had clearly disrupted the opposition.	Herinn hafði greinilega truflað stjórnarandstöðuna.
But many diners were not impressed.	En margir matargestir voru ekki hrifnir.
Let's eat while it's still hot.	Við skulum borða á meðan það er enn heitt.
The coat died after 24 hours.	Pelsinn dó eftir sólarhring.
Poor people and many young people are also excluded.	Fátækt fólk og margt ungt fólk er líka útilokað.
This individual was proficient in outdoor sports.	Þessi einstaklingur var vandvirkur í útiíþróttum.
The day was hot, but so was she.	Dagurinn var heitur en hún líka.
Think about setting the oven on low.	Hugsaðu um að setja ofninn á lágan.
He hated physical violence, but he still found it exciting.	Hann hafði andstyggð á líkamlegu ofbeldi en samt fannst honum það spennandi.
The device, which detects burglars, was installed last year.	Tækið, sem skynjar innbrotsþjófa, var sett upp á síðasta ári.
This is a good place to build a house.	Þetta er góður staður til að byggja húsið.
People started looking for a new country.	Fólk fór því að leita að nýju landi.
Nobody is using their mobile phones here.	Hér er enginn að nota farsímana sína.
He came across a group of sheep grazing peacefully.	Hann rakst á hóp sauðfjár á friðsælan beit.
A well-rested mind is a healthy mind.	Vel hvíldur hugur er heilbrigður hugur.
The party is over.	Veislan er búin.
The mountains around the lake were crazy.	Fjöllin umhverfis vatnið voru brjáluð.
A circle is bounded by its diameter.	Hringur afmarkast af þvermáli hans.
More people drove to work.	Fleiri óku í vinnuna.
Authorities have blamed the authorities.	Yfirvöld báru fram ásakanir á hendur stjórnvöldum.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Hann spilaði á hljómborð frá dögun til kvölds.
Then the news team began to make trivial requests.	Þá fór fréttateymið að koma með léttvægar beiðnir.
One job is no better than the other.	Annað starf er ekki betra en hitt.
Our country is mostly an agricultural economy.	Landið okkar er að mestu leyti landbúnaðarhagkerfi.
The house has four rooms.	Í húsinu eru fjögur herbergi.
The man started screaming angrily.	Maðurinn fór að öskra reiðilega.
The conversation was interrupted.	Samræðunum var rofið.
The uterine wall is very thick.	Legveggurinn er mjög þykkur.
The bottle can be washed.	Hægt er að þvo flöskuna.
This area, which used to be a swamp, is now heavily cultivated.	Þetta svæði, sem áður var mýri, er nú mikið ræktað.
Boneless meat.	Beinlaust kjöt.
The moon seems big tonight.	Tunglið virðist stórt í kvöld.
The rain caused the river to rise.	Rigningin olli því að áin hækkaði.
My wallet was stolen yesterday!	Veskinu mínu var stolið í gær!
No one believed his great stories.	Enginn trúði stórsögum hans.
It tends to mix colors a lot.	Hún hefur tilhneigingu til að blanda saman litum mikið.
The lecture was long and difficult.	Fyrirlesturinn var langur og erfiður.
In large families, the age difference between siblings is normal.	Í stórum fjölskyldum er aldursmunur milli systkina eðlilegur.
The building is famous and has a long history.	Byggingin er fræg og á sér langa sögu.
The clothes they wore had been very conspicuous.	Fatnaðurinn sem þeir klæddust höfðu verið mjög áberandi.
She opened her mouth to protest.	Hún opnaði munninn til að mótmæla.
She is the patron saint of the blind.	Hún er verndardýrlingur blindra.
Fear that something might go wrong never ends.	Ótti um að eitthvað gæti farið úrskeiðis endar aldrei.
The fleeing cows were taken to a shelter.	Kýrnar á flótta voru leiddar til hæls.
The smell is good but the taste is a bit bitter.	Lyktin er góð en bragðið er örlítið beiskt.
Be careful not to get damaged.	Gættu þess að verða ekki skemmd.
Things went really fast after that.	Hlutirnir fóru virkilega hratt eftir það.
This is a very important book.	Þetta er mjög mikilvæg bók.
There are several ways to rank the countries.	Það eru nokkrar leiðir til að raða löndunum.
First you need to mix sugar and flour.	Fyrst þarftu að blanda saman sykri og hveiti.
His hair swept heavily over his forehead.	Hárið sópaði sterklega yfir ennið á honum.
Work fast to prevent this fire from spreading.	Vinnið hratt að því að koma í veg fyrir að þessi eldur breiðist út.
After a difficult journey, they arrived at their destination.	Eftir erfiða ferð komust þeir á áfangastað.
She was in that chair.	Hún var í þessum stól.
Showering is essential for good health.	Sturta er nauðsynleg fyrir góða heilsu.
Here is the ferry schedule.	Hér er ferjuáætlunin.
A street mass is held here every year.	Hér er haldin götumessa á hverju ári.
Politicians are encouraged by.	Stjórnmálamenn eru hvattir til af völdum.
Companies can use their employees at will.	Fyrirtæki mega nota starfsmenn sína að vild.
The streams are drying up.	Lækirnir eru að þorna upp.
What you must do is explained in the manual.	Það sem þú verður að gera er útskýrt í handbókinni.
Schools in this village had to close.	Skólar í þessu þorpi urðu að leggja niður.
Some families have large assets.	Sumar fjölskyldur eiga stórar eignir.
They were friends until the old man died.	Þeir voru vinir þar til gamli maðurinn lést.
A wave of dizziness passed over him.	Bylgja svima gekk yfir hann.
Join them if you want.	Vertu með í þeim ef þú vilt.
The forest thickens during the night.	Skógurinn þéttist um nóttina.
The landscape is swampy and tidal	Landslagið er mýrarmikið og sjávarfalla
A glass of water quenches your thirst.	Vatnsglas svalar þorsta þínum.
The ruins are impressive.	Rústirnar eru áhrifamiklar.
My room is dusty, the floor is uneven.	Herbergið mitt er rykugt, gólfið er ójafnt.
Honeybees were found in a forest.	Hunangsbýflugur fundust í skógi.
Copper is widely used in the construction of electrical appliances.	Kopar er mikið notaður við smíði rafmagnstækja.
This road will be flooded during the rainy season.	Þessi vegur verður flóð á regntímanum.
Children under the age of five should not use the microwave.	Börn undir fimm ára ættu ekki að nota örbylgjuofninn.
A certain floating island was formed by an eruption.	Ákveðin fljótandi eyja varð til við eldgos.
He was literally shaking.	Hann var bókstaflega skjálfandi.
Densification of settlements has increased rapidly in recent years.	Þétting byggðar hefur aukist hratt undanfarin ár.
He's in a hurry.	Hann á bráðan tíma.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Bein áhrif sprengingarinnar eyðilögðu allt.
Fractures in the surface were observed.	Brot í yfirborði komu fram.
He's going to write a book about his life.	Hann ætlar að skrifa bók um líf sitt.
There's a cafe.	Það er kaffihús.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Claudio ferðaðist dag og nótt til að sækja ráðstefnuna.
Training helps soldiers respond quickly to stress.	Þjálfun hjálpar hermönnum að bregðast hratt við undir álagi.
She wrapped her arms around herself.	Hún vafði handleggjunum um sjálfa sig.
He never raised his head.	Hann lyfti aldrei höfði.
A year has passed since then.	Síðan er ár liðið.
Many parents were worried.	Margir foreldrar höfðu áhyggjur.
Be sure to blow out the candles.	Vertu viss um að blása á kertin.
Where have you been?	Hvert ertu farinn?
Birds fly south in winter.	Fuglar fljúga suður á veturna.
In front of the mirror she practiced her smile.	Fyrir framan spegilinn æfði hún brosið sitt.
To combat boredom, she started walking.	Til að berjast gegn leiðindum byrjaði hún að ganga.
Old glass bottles rattled off the shelf.	Gamlar glerflöskur skröltuðu úr hillunni.
It was a strange sight.	Það var undarleg sjón.
The school's gymnasium is under construction.	Íþróttahús skólans er í byggingu.
Bacon is a popular breakfast meat.	Beikon er vinsælt morgunverðarkjöt.
Surrogate mothers are in high demand.	Staðgöngumæður eru í mikilli eftirspurn.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Dóttir mín hlær við tilhugsunina um að fara í skólann.
The second method involves the use of a vaccine.	Önnur aðferðin felur í sér notkun bóluefnis.
Let's meditate together.	Hugleiðum saman.
The water in the streams was clear and cool.	Vatnið í læknum var tært og svalt.
His first job was with a local newspaper.	Fyrsta starf hans var hjá staðbundnu dagblaði.
Heavy rains have fallen in the district.	Miklar rigningar hafa fallið í héraðinu.
The pendulum swung back and forth.	Fram og til baka sveiflaðist pendúllinn.
Give your children a good start in life.	Gefðu börnunum þínum góða byrjun í lífinu.
Her contemporaries listed her as one of the most significant authors	Samtímamenn hennar skráðu hana sem einn af merkustu höfundum
The hungry guests attacked the table with refreshments.	Hungraðir gestirnir réðust á borðið með hressingu.
Two landlords have exploded over the dispute.	Tveir húsráðendur hafa sprungið vegna deilunnar.
The ice melted faster if you use hot water.	Ísinn bráðnaði hraðar ef þú notar heitt vatn.
The timber was used to make furniture.	Timbrið var notað til að búa til húsgögn.
Radio waves travel at the speed of light.	Útvarpsbylgjur ferðast á ljóshraða.
Windmills have been on the drawing board for decades.	Vindmyllur hafa verið á teikniborðinu í áratugi.
Do not notice him, he is not worth listening to him.	Taktu ekki eftir honum, hann er ekki þess virði að hlusta á hann.
Pour snow over the plant row, slowly.	Helltu snjó yfir plönturöðina, hægt.
Do not be afraid to make mistakes.	Ekki vera hræddur við að gera mistök.
He was said to be suffering from epilepsy.	Sagt var að hann þjáðist af flogaveiki.
We know little more about this queen.	Við vitum lítið meira um þessa drottningu.
He put olives in his mouth.	Hann stakk ólífu í munninn.
She helped the beehives thrive.	Hún hjálpaði býflugnabúunum að dafna.
He raised his arms, as if praying.	Hann lyfti handleggjunum, eins og hann væri að biðja.
She gets a job at the local bakery.	Hún fær vinnu í bakaríinu á staðnum.
Neither the government nor the business community were prepared.	Hvorki stjórnvöld né atvinnulífið voru viðbúin.
He drove away and wondered how he had become this man.	Hann ók í burtu og velti því fyrir sér hvernig hann hefði orðið þessi maður.
The bread was soft and warm.	Brauðið var mjúkt og hlýtt.
The dotted line marks the goal.	Punktalína markar mörkin.
So she decided to take an oil painting course.	Hún ákvað því að fara á námskeið í olíumálun.
We need to install more efficient ventilation systems.	Við þurfum að setja upp skilvirkara loftræstikerfi.
Take a handkerchief and blow your nose.	Taktu vasaklút og þeyttu nefinu.
Some animals are better at climbing trees than others.	Sum dýr eru betri í að klifra í trjám en önnur.
Animals are important in this world.	Dýr eru mikilvæg í þessum heimi.
He was eventually arrested.	Hann var að lokum handtekinn.
A city that prospered in business.	Borg sem dafnaði vel í viðskiptum.
The farmer feeds his pigs regularly.	Bóndinn gefur svínunum sínum reglulega að borða.
This chair is ready for its new owner.	Þessi stóll er tilbúinn fyrir nýja eiganda sinn.
He got richer and richer day by day.	Hann varð ríkari og ríkari dag frá degi.
The lake nearby was famous for its fish.	Vatnið í nágrenninu var frægt fyrir fiska sína.
That topic usually creates a good discussion.	Það efni skapar yfirleitt góða umræðu.
They studied the map diligently.	Þeir rannsökuðu kortið af kostgæfni.
She was attacked without warning.	Ráðist var á hana fyrirvaralaust.
He wanted to have a good influence on his guests.	Hann vildi hafa góðan áhrif á gesti sína.
The house was on three acres of land.	Húsið var á þremur hektara landi.
Some neighbors think we should remove the stone.	Sumir nágrannar telja að við ættum að fjarlægja steininn.
She spotted him in the hall and hurried to him.	Hún kom auga á hann í salnum og flýtti sér að honum.
All modes of transport will be available.	Allir ferðamátar verða í boði.
He is driven by pure greed.	Hann er knúinn áfram af hreinni græðgi.
A straight razor is easy to sharpen.	Auðvelt er að skerpa beina rakvél.
Many organisms need water to survive.	Margar lífverur þurfa vatn til að lifa af.
The boy hummed the tone as he continued.	Drengurinn raulaði tóninn um leið og hann hélt áfram.
Their homes were full of poverty.	Heimili þeirra voru full af fátækt.
It is difficult to determine the facts about pollution.	Það er erfitt að ákvarða staðreyndir um mengun.
He moves in a male gang.	Hann hreyfist í karlkyns klíku.
I was completely positive.	Ég var alveg jákvæður.
They tried to thwart his plan.	Þeir reyndu að koma í veg fyrir áætlun hans.
After a delicious meal, a wild feast was served.	Eftir dýrindis máltíð var boðið upp á villta veislu.
The guards were ordered to start firing.	Varðliðinu var skipað að hefja skothríð.
The Medical University is fifteen minutes away.	Læknaháskólinn er í fimmtán mínútna fjarlægð.
It has been a successful collaboration.	Það hefur verið árangursríkt samstarf.
The money he earned was not significant.	Peningarnir sem hann vann sér inn voru ekki verulegir.
The waves were barely visible so the beach was bright.	Öldurnar sáust varla svo ströndin var bjart.
Take off, otherwise you will miss your plane.	Farðu af stað, annars muntu missa af flugvélinni þinni.
You should not eat so many red beans.	Þú ættir ekki að borða svona margar rauðar baunir.
The road to enlightenment is long and difficult.	Leiðin að uppljómun er löng og erfið.
The waves crash softly across the shore.	Öldurnar skella mjúklega yfir ströndina.
Parents can train their children to be good.	Foreldrar geta þjálfað börn í að vera góð.
So the taste and smell are not disturbed.	Þannig að bragðið og lyktin truflast ekki.
The lion's roar was fiercest.	Öskur ljónsins var grimmastur.
He was trying to figure out the answer in his head.	Hann var að reyna að reikna út svarið í hausnum á sér.
You can find it in the library.	Þú finnur hana á bókasafninu.
This product can be refurbished according to customer's needs.	Þessa vöru er hægt að endurbæta í samræmi við þarfir viðskiptavinarins.
Fax machine is not OK.	Faxtæki er ekki í lagi.
She was silent for a moment.	Hún þagði um stund.
The living are nourished by the dead.	Lifandi nærist af dauðum.
This water is turbid.	Þetta vatn er gruggugt.
Now, before we begin, let's pray.	Nú, áður en við byrjum, skulum við fara með bæn.
The monk referred to a scroll.	Munkurinn vísaði í bókrollu.
His suit was crumpled and his clothes were torn.	Samfestingurinn hans var krepptur og fötin slitin.
The market is rather casual.	Markaðurinn er frekar frjálslegur.
Yesterday she visited the famous temple.	Í gær heimsótti hún hið fræga hof.
He criticized the government.	Hann gagnrýndi ríkisstjórnina.
His friends tricked him into going to the party.	Vinir hans tældu hann til að fara á veisluna.
There were many small islands along the coast.	Á strandlengjunni voru margar litlar eyjar.
Create rice gardens, they help the soil not to rot.	Búðu til hrísgrjónagarða, þeir hjálpa til við að jarðvegurinn eyðist ekki.
You can use a damp cloth to clean them.	Þú getur notað rökan klút til að þrífa þau.
Vermonters are known for their frugality.	Vermonters eru þekktir fyrir sparsemi sína.
Traffic, as it is known, is incredibly important.	Umferð, eins og það er þekkt, er ótrúlega mikilvægt.
The patient lost weight rapidly.	Sjúklingurinn léttist hratt.
Fear takes on many forms in this world.	Ótti tekur á sig margar myndir í þessum heimi.
Scientists continue to study earthquakes.	Vísindamenn halda áfram að rannsaka jarðskjálfta.
The country is overcrowded with refugees.	Landið er yfirfullt af flóttamönnum.
The speaker advised readers to include this in our reading.	Ræðumaður ráðlagði lesendum að hafa þetta með í lestrinum okkar.
Flirting erupts from time to time into outrageous gossip.	Daður springur af og til upp í hneykslanlegt slúður.
The coffee has cooled and the cream has thickened.	Kaffið hefur kólnað og kremið hefur þykknað.
People living in this area are facing great difficulties.	Fólk sem býr á þessu svæði stendur frammi fyrir miklum erfiðleikum.
He protested the law.	Hann mótmælti lögunum.
The history of salt production therefore goes two ways.	Saga saltframleiðslunnar fer því tvær leiðir.
The maple syrup was completely damaged.	Hlynsírópið var gjörsamlega skemmt.
The blind man kept talking.	Blindi maðurinn talaði stöðugt.
Apply a little face cream on your cheeks.	Berið smá andlitskrem á kinnar þínar.
Two brothers have inherited their father's wealth.	Tveir bræður hafa erft auð föður síns.
Our country is facing problems such as environmental pollution.	Landið okkar stendur frammi fyrir vandamálum eins og umhverfismengun.
All this work is uncontrollable.	Allt þetta starf er stjórnlaust.
Are you going swimming?	Ætlarðu að fara í sund?
I choose to stay inside.	Ég kýs að vera inni.
Two men were sitting next to this strange machine.	Tveir menn sátu við hliðina á þessari undarlegu vél.
Neither team made many mistakes.	Hvorugt liðið gerði margar villur.
There are comments on almost every page.	Það eru athugasemdir á næstum hverri síðu.
You just wanted to get some smoke.	Þú vildir bara fá þér reyk.
She used the power of the sun.	Hún beitti kraft sólarinnar.
Use fresh chicken to make this dish.	Notaðu ferskan kjúkling til að gera þennan rétt.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Það er mikilvægt fyrir fólk að forðast moskítóbit.
The time has finally come.	Tíminn er loksins kominn.
A lone bird pecked at a fallen branch.	Einmana fugl goggaði í fallna grein.
The leader therefore reached an agreement.	Leiðtoginn greip því til samninga.
You need to do this every day.	Þú þarft að gera þetta á hverjum degi.
The journalists waited, excited for an answer.	Blaðamennirnir biðu, spenntir eftir svari.
You never leave her alone.	Þú lætur hana aldrei í friði.
The voice was calm.	Röddin var róleg.
The little girl made a game for herself.	Litla stúlkan bjó sér til leik.
Their assertion is false.	Fullyrðing þeirra er svikin.
Authorities distributed food stamps free of charge.	Yfirvöld dreifðu matarmiða ókeypis.
These include anchovies, capers and olives.	Meðal hennar eru ansjósur, kapers og ólífur.
Lower taxes have boosted trade.	Lægri skattar hafa ýtt undir viðskipti.
They have a deep affection for their dog mates.	Þeir bera djúpa væntumþykju til hundafélaga sinna.
Some children believe that magic exists.	Sum börn trúa því að galdur sé til.
He felt that the mining town was empty and collapsed.	Honum fannst námubærinn vera auður og hruninn.
Hard stones lie in sharp corners.	Hörð steinar liggja í hvössum hornum.
Many viewed this as a disgrace.	Margir litu á þetta sem ávirðingu.
Water was scarce everywhere this summer.	Vatn var alls staðar af skornum skammti í sumar.
This huge island is uninhabited.	Þessi risastóra eyja er óbyggð.
They often meet at conferences.	Þeir hittast oft á ráðstefnum.
The petals of the rose fell to the ground.	Krónublöð rósarinnar féllu til jarðar.
Because the machine is attached to the wall, it is safe.	Þar sem vélin er fest við vegginn er hún örugg.
The young man whistled for a long time with gratitude.	Ungi maðurinn flautaði lengi af þakklæti.
The skin of this animal is hard, thick and scaly.	Húð þessarar skepnu er hörð, þykk og hreistruð.
The mood will be gloomy.	Stemningin verður döpur.
She looked at the calendar.	Hún skoðaði dagatal.
Another popular pastime is walking along the beach.	Önnur vinsæl dægradvöl er að ganga meðfram ströndinni.
In fact, this hindered the implementation of their reforms.	Í raun hindraði þetta framkvæmd umbóta þeirra.
Contradictory evidence of the effects of alcohol consumption.	Misvísandi sannanir um áhrif áfengisneyslu.
James was as tall as his father.	James var jafn hár og faðir hans.
She felt her fingers curl around him.	Hún fann fingurna krullast um hann.
The painting was magnificent.	Málverkið var stórkostlegt.
Mother's intuition is seldom wrong.	Innsæi móður er sjaldan rangt.
The capital is also a large city.	Höfuðborgin er líka víðfeðm stórborg.
The panda eats bamboo all day.	Pöndan borðar bambus allan daginn.
We admire his strength.	Við dáum styrk hans.
The clouds were covering the moon.	Skýin voru að hylja tunglið.
The state has set price restrictions and registration restrictions.	Ríkið hefur sett verðtakmarkanir og skráningartakmarkanir.
Power plants are green and run on nuclear energy.	Virkjanir eru grænar og ganga fyrir kjarnorku.
The professor has solved the puzzle.	Prófessorinn hefur leyst þrautina.
We need to plant more trees.	Við þurfum að planta fleiri trjám.
These symbols allow us to communicate.	Þessi tákn gera okkur kleift að eiga samskipti.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	Nýju reglurnar koma í veg fyrir að allir misnoti innflytjendur.
This is an arbitrary rule, he said.	Þetta er handahófskennd regla, sagði hann.
The beach was crowded this afternoon.	Ströndin var troðfull síðdegis í dag.
The window glass was thick.	Gluggaglerið var þykkt.
They are deep in the mountains.	Þeir eru djúpt í fjöllunum.
The pollen is friendly to the moon.	Frjókornin vingast við tunglið.
Finely chop the garlic.	Saxið hvítlaukinn smátt.
We put down our papers and listened	Við lögðum frá okkur blöðin og hlustuðum
Let simmer for an hour.	Látið malla í klukkutíma.
He waited patiently as the students completed their final exams.	Hann beið þolinmóður þegar nemendur luku lokaprófum sínum.
The government's policy has led to a tax revolt.	Stefna ríkisstjórnarinnar hefur valdið skattauppreisn.
The water tower drew water from the river.	Vatnsturninn dró vatn úr ánni.
Finally, the dream came true.	Loksins rættist draumurinn.
For several years, this country bought coffee beans abroad.	Í nokkur ár keypti þetta land kaffibaunir erlendis.
He is determined to win whatever it takes.	Hann er staðráðinn í að vinna hvað sem það kostar.
After her husband's death, she learned gardening.	Eftir lát eiginmanns síns lærði hún garðyrkju.
The weather was miserable.	Veðrið var ömurlegt.
This river flows under the city.	Þetta á rennur undir borginni.
The egg yolk is formed from white and ethical material.	Eggjaruðan er mynduð úr hvítu og siðferðilegu efni.
No police were in sight.	Engin lögregla var í sjónmáli.
The drink is poured into a glass.	Drykkurinn er hellt í glas.
Someone was waiting for her.	Einhver beið eftir henni.
All complaints should be directed to our head office.	Öllum kvörtunum skal beint til aðalskrifstofu okkar.
The suitcase was too heavy.	Ferðataskan var of þung.
The exercise turned out to be quite painful.	Æfingin reyndist nokkuð sársaukafull.
Take this medicine.	Taktu þetta lyf.
The university offers a wide range of courses.	Háskólinn býður upp á fjölbreytt úrval námskeiða.
The school is large but the classes are few.	Skólinn er stór en bekkirnir eru fáir.
Humans are without a doubt the smartest device that uses brands.	Menn eru án efa snjallasta tækið sem notar tegundir.
There are many cafés and restaurants on that street.	Í þeirri götu eru mörg kaffihús og veitingastaðir.
Some schools take students on visits abroad.	Sumir skólar fara með nemendur í heimsóknir til útlanda.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Vinsamlegast hafðu hendurnar þínar inni í sporvagninum allan tímann.
The doctor advised him to exercise.	Læknirinn ráðlagði honum að æfa sig.
Think of the children!	Hugsaðu um börnin!
The grass was always moist, the grass black.	Alltaf var grasið rakt, grasið svart.
This animal shows intelligence.	Þetta dýr sýnir greind.
Give the monkey the peanuts.	Gefðu apanum jarðhneturnar.
Many employees complained bitterly.	Margir starfsmenn kvörtuðu sárlega.
A familiar face is reassuring when faced with stressful situations.	Kunnuglegt andlit er traustvekjandi þegar þú stendur frammi fyrir streituvaldandi aðstæðum.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused fled to his villa.	Hinn ákærði flúði í einbýlishús sitt.
He sighed in frustration.	Hann andvarpaði gremju.
The team came to the game today.	Liðið mætti ​​til leiks í dag.
She wiped up her napkin.	Hún strauk upp servíettu sína.
He let the cat out.	Hann hleypti köttinum út.
Her gaze landed on the small, mysterious object.	Augnaráð hennar lenti á litla, dularfulla hlutnum.
During the dinner, the young couple had an awkward silence.	Meðan á kvöldverðinum stóð var óþægilega þögn hjá ungu hjónunum.
The firefighter ran into the burning building.	Slökkviliðsmaðurinn hljóp inn í brennandi bygginguna.
Please submit completed forms for next weekend.	Vinsamlega skilið útfylltum eyðublöðum fyrir næstu helgi.
The mountain got its name from the dark-colored peak.	Fjallið fékk nafn sitt af dökklituðum tindinum.
They all worked together as a team.	Þeir unnu allir saman sem lið.
There was so much to do!	Það var svo mikið að gera!
The cicadas squeaked loudly.	Síkadurnar tísta hátt.
They turned off the lights and went to sleep.	Þau slökktu ljósin og fóru að sofa.
It was discovered during a linguistic study of the language.	Það uppgötvaðist við málvísindarannsókn á tungumálinu.
You opened the door and there were two men.	Þú opnaðir hurðina og þar voru tveir menn.
She experienced a variety of emotions.	Hún upplifði margvíslegar tilfinningar.
Fake news, fanaticism, interview problems.	Falsfréttir, ofstæki, viðtalsvandræði.
Divide the biscuit into four.	Skiptið kexinu í fernt.
The pain was unbearable.	Sársaukinn var að verða óbærilegur.
In the wild, animals usually eat other animals to survive.	Í náttúrunni borða dýr venjulega önnur dýr til að lifa af.
We do the grocery shopping for you.	Við gerum matarinnkaupin fyrir þig.
The thymus is an organ in the breast.	Thymus er líffæri í brjósti.
The ruling family was very aggressive.	Ríkjandi fjölskyldan var mjög árásargjarn.
Many homes are poorly ventilated.	Mörg heimili eru illa loftræst.
He was a regular visitor to the tap.	Hann var fastagestur á kránni.
Laplanders usually wear snowshoes in the winter.	Lapplendingar nota venjulega snjóskó á veturna.
Not too high, not too low.	Ekki of hátt, ekki of lágt.
The local weather forecast said it would snow today.	Veðurspáin á staðnum sagði að það yrði snjór í dag.
Students toured the building this week.	Nemendur fóru um bygginguna í vikunni.
This leather jacket was made of cowhide.	Þessi leðurjakki var úr kúaskinni.
Make sure the pants are well dried.	Vertu viss um að buxurnar séu vel þurrar.
We joked with each other.	Við grínuðumst hvort við annað.
These trees are planted in rows.	Þessi tré eru gróðursett í raðir.
It's radioactive, so it probably should not be used.	Það er geislavirkt, svo það ætti líklega ekki að nota það.
The poet composed beautiful beautiful songs.	Skáldið samdi fallega falleg lög.
She saw something moving in the kitchen	Hún sá eitthvað hreyfast í eldhúsinu
These people lived in fear of wolves.	Þetta fólk lifði í ótta við úlfa.
A large fire destroyed a large part of the town.	Mikill eldur lagði stóran hluta bæjarins í rúst.
Tint can inject substances into humans.	Blær getur sprautað efnum í menn.
If you have a cut, use an antiseptic.	Ef þú ert skorinn skaltu nota sótthreinsandi.
A decision was made to evacuate.	Ákvörðun var tekin um brottflutning.
A type of plant that is considered to have mystical properties.	Tegund plantna sem talin er hafa dulræna eiginleika.
She screamed when she saw the spider.	Hún öskraði þegar hún sá kóngulóina.
He slowly adds the oil to the pan.	Hann bætir olíunni hægt út á pönnuna.
The fifth glass is blue.	Fimmta glerið er blátt.
She had not eaten a proper meal for several days.	Hún hafði ekki borðað almennilega máltíð í nokkra daga.
The old woman sighed in anger.	Gamla konan andvarpaði af reiði.
I can not stand in the club.	Ég þoli ekki í félaginu.
We wait patiently for our car.	Við biðum þolinmóð eftir bílnum okkar.
The bakery is a popular place for tourists.	Bakarabúðin er vinsæll staður fyrir ferðamenn.
She was very happy to meet her family again.	Henni fannst mikil gleði vera að hitta fjölskyldu sína á ný.
This painting shows the artist as a young man.	Þetta málverk sýnir listamanninn sem ungan mann.
A combination of these two elements will form molecules.	Sambland af þessum tveimur frumefnum mun mynda sameindir.
We can not discuss this here.	Við getum ekki rætt þetta hér.
The height of the mountain is maintained all year round.	Hæð fjallsins heldur því árið um kring.
J egre argued for the abolition of customs duties.	J egre bar fram rök fyrir afnámi tolla.
Let them know, he thought.	Leyfðu þeim að komast að því, hugsaði hann.
Tell everyone to stay calm!	Segðu öllum að vera rólegir!
The epidemic began under control.	Faraldurinn hófst undir stjórn.
Sea level rise will threaten many cities around the world.	Hækkun sjávarborðs mun ógna mörgum borgum heimsins.
Steer the sailboat up into the wind.	Stýrðu seglbátnum upp í vindinn.
Cyclists should form car trains to protect themselves.	Hjólreiðamenn ættu að mynda bílalestir til að vernda sig.
The phone touched his ear with a metal click.	Símatækið snerti eyrað á honum með málmi smelli.
The police do not waste any time.	Löggan eyðir engum tíma.
May you live long!	Megir þú lifa lengi!
The prince and his father were very similar.	Prinsinn og faðir hans voru mjög líkir.
Some houses have gardens on the roof.	Sum hús eru með garða á þakinu.
The footprints had been tested by many generations.	Sporin höfðu verið prófuð af mörgum kynslóðum.
Use this outline to organize your magazine.	Notaðu þessa útlínu til að skipuleggja blaðið þitt.
Lower taxes stimulate economic growth.	Lægri skattar örva hagvöxt.
The researcher had a variety of questions about the case	Rannsakandi hafði margvíslegar spurningar um málið
The ticket inspector was friendly.	Miðaeftirlitsmaðurinn var vingjarnlegur.
She was awakened before the alarm rang.	Hún var vakin áður en vekjaraklukkan hringdi.
The locomotive stopped when the engineer fled.	Eimreiðin stöðvaðist þegar vélstjórinn flúði.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Að hækka skatta á hina ríku myndi gagnast fátækum.
It is generally believed that humans are intelligent.	Almennt er talið að menn séu gáfaðir.
The curtain rises softly on stage.	Fortjaldið hækkar mjúklega á sviðinu.
The snake was as thick as a pencil.	Snákurinn var þykkur eins og blýantur.
The deformed face of the merchant gave him away.	Vanskapað andlit kaupmannsins gaf hann frá sér.
Yours must be a problem.	Þitt hlýtur að vera vandamál.
He brought me blueberries.	Hann færði mér bláber.
She smelled the damp dog hair clinging to the couch.	Hún fann lyktina af röku hundahárinu sem loðaði við sófann.
There are several types of resources.	Það eru nokkrar tegundir af fjármagni.
I hired five servants for my mission.	Ég réði fimm þjóna í trúboðið mitt.
The remote nature of the armadillo is well adapted to desert life.	Afskekkt náttúra beltisdýrsins er vel aðlöguð að eyðimerkurlífi.
The paths all lay by the river.	Stígarnir lágu allir að ánni.
This topic calls for discussion.	Þetta efni kallar á umræðu.
They invited friends over for dinner.	Þau buðu vinum í mat.
They are the best area to look for oil.	Þeir eru besta svæðið til að leita að olíu.
Norman lived in a small village nearby.	Norman bjó í litlu þorpi skammt frá.
The musicians performed some passionate performances	Tónlistarmennirnir sýndu nokkrar ástríðufullar sýningar
Return the shirt to the store for a full refund.	Skilaðu skyrtunni í búðina til að fá fulla endurgreiðslu.
We desire peace, but we cannot live without war.	Við þráum frið en við getum ekki lifað án stríðs.
Music had a spiritual dimension.	Tónlist hafði andlega vídd.
His staff is headed by the Prime Minister.	Starfsmenn hans eru undir forustu forsætisráðherra.
The engineer was very excited about the project.	Verkfræðingur var mjög spenntur fyrir verkefninu.
Elephants have long been a valuable commodity.	Fílar hafa lengi verið dýrmæt söluvara.
Many amazing things happened during this remarkable war.	Margt ótrúlegt gerðist í þessu merkilega stríði.
To the north, the plain disappears into the sky.	Fyrir norðan hverfur sléttan til himins.
He began the dinner preparations.	Hann hóf kvöldverðarundirbúninginn.
She drew a picture in the air with her fingers.	Hún teiknaði mynd í loftinu með fingrunum.
You must follow all safety instructions.	Þú verður að fylgja öllum öryggisleiðbeiningum.
A thoughtful leader will, of course, support.	Hugsandi leiðtogi mun að sjálfsögðu styðja.
In fact, I never saw the accident happen.	Ég sá reyndar aldrei slysið gerast.
He often gets angry.	Hann verður oft reiður.
They are worried about what is to come in the future.	Þeir hafa áhyggjur af því sem koma skal í framtíðinni.
Murder is punishable by death.	Morð er refsað með dauða.
A patient on a lifeline received an electric shock.	Sjúklingur á lífsbjörg fékk raflost.
The desert my eyes had looked at	Eyðimörkin sem augu mín höfðu horft í
People called her crazy for saying such absurd things.	Fólk kallaði hana brjálaða fyrir að segja svona fráleita hluti.
Unconventional compared to the season.	Óhefðbundið miðað við tímabilið.
Do not touch the power cords.	Ekki snerta spennuvírana.
It is necessary to keep the kitchen clean.	Nauðsynlegt er að halda eldhúsinu hreinu.
The rivers have shaped the landscape.	Árnar hafa mótað landslagið.
The food is ready.	Maturinn er tilbúinn.
A blue wave hit the beach.	Blá bylgja skall á ströndinni.
They were usually wet and cold.	Þeir voru yfirleitt blautir og kaldir.
The combination of these two factors is important.	Samsetning þessara tveggja þátta er mikilvæg.
The wind blew hard.	Vindurinn blés mikið.
The building will be exposed to strong winds.	Byggingin verður fyrir miklum vindi.
The willow tree had black twigs.	Víðitréð hafði svarta kvisti.
Sometimes we forgot to stand together.	Stundum gleymdum við að standa saman.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	Skuggi fjallsins teygði sig yfir dalinn.
Take care of the purple shallots.	Gættu að fjólubláa skalottlaukunum.
The fence had been torn down.	Girðingin hafði verið rifin.
A sewerage system was built for the capital.	Byggt var fráveitukerfi fyrir höfuðborgina.
The best dating tips come from your friends.	Bestu stefnumótaráðin koma frá vinum þínum.
You can mix the dough with water.	Þú getur blandað deiginu með vatni.
He tried several unsuccessful plans.	Hann reyndi nokkrar misheppnaðar áætlanir.
We fear the worst.	Við óttumst það versta.
The area is dry and arid.	Svæðið er þurrt og þurrt.
Psychologists have found that listening to classical music reduces stress.	Sálfræðingar komust að því að það að hlusta á klassíska tónlist dregur úr streitu.
The streets are almost uninhabited.	Göturnar eru næstum mannlausar.
They never married and lived together in peace until the day they died.	Þau giftu sig aldrei og bjuggu saman í friði til dauðadags.
Because companies have to compete, they constantly lower prices.	Vegna þess að fyrirtæki verða að keppa lækka þau stöðugt verð.
A monster burst into the bodyguard's room late at night.	Skrímsli ruddist inn í herbergi lífvarðarins seint á kvöldin.
The drug had a sour taste.	Lyfið hafði súrt bragð.
Is it safe to swim in this water?	Er óhætt að synda í þessu vatni?
Starting a business is expensive.	Það er dýrt að stofna fyrirtæki.
She was wearing a flowing silk dress.	Hún var í flæðandi kjól úr silki.
Surgeons removed his arm.	Skurðlæknar fjarlægðu handlegg hans.
My cousin left the country for me	Frændi minn yfirgaf mér landið
Add the cat's litter box to the laundry room.	Bættu ruslakassa kattarins við þvottahúsið.
Their rulers constantly respect the law.	Ráðamenn þeirra virða stöðugt lögin.
A number of young artists have exhibited here.	Fjöldi ungra listamanna hefur sýnt hér.
We are also proud of our local music scene.	Við erum líka stolt af tónlistarsenunni okkar á staðnum.
A group of travelers is trapped in a blizzard.	Hópur ferðalanga er fastur í snjóstormi.
The pitcher gets more and more excited.	Kastarinn verður æ spenntari.
This city is famous for its magnificent architecture.	Þessi borg er fræg fyrir stórbrotinn byggingarlist.
Fjalllækur swelled into a river.	Fjalllækur bólgnaði út í á.
A boat washed ashore with a body on board.	Bátur skolaði á land með lík innanborðs.
The effect of the drug was noticeable.	Áhrif lyfsins voru áberandi.
We want to know the results of the tests.	Við viljum vita niðurstöður prófanna.
This restaurant serves the best sushi.	Þessi veitingastaður býður upp á besta sushi.
They were a pair of old enemies.	Þeir voru par af gömlum óvinum.
It was about a love affair.	Þar var sagt frá ástarsambandi.
The cardinal is right.	Kardínálinn hefur rétt fyrir sér.
The country is facing many problems.	Landið stendur frammi fyrir mörgum vandamálum.
He turned the golf ball thoughtfully.	Hann sneri golfkúlunni hugsandi.
We can make more money when we work harder.	Við getum aflað meiri peninga þegar við vinnum meira.
Finally, the aristocracy shared the wasteland with ordinary people.	Að lokum deildu aðalsmennirnir auðnum með venjulegu fólki.
I was busy cleaning my room.	Ég var á fullu að þrífa herbergið mitt.
The bronze statue of the elephant was taller than himself.	Bronsstyttan af fílnum var hærri en hann sjálfur.
Their house is full of rubbish.	Húsið þeirra er fullt af drasli.
The clothes she was wearing were old and tattered.	Fötin sem hún var í voru gömul og tötruð.
The sidewalk is damaged.	Gangstéttin er skemmd.
An optician has redesigned the glasses.	Sjóntækjafræðingur hefur skrifað upp á ný gleraugu.
He blames the crime for the lack of lighting.	Hann kennir glæpnum um skort á lýsingu.
In the village there were farms.	Í þorpinu voru sveitabæir.
He led them towards the exit.	Hann leiddi þá í átt að útganginum.
The laws of physics are sometimes obeyed but not always.	Lögmálum eðlisfræðinnar er stundum hlýtt en ekki alltaf.
A few months ago, another freezer went down.	Fyrir nokkrum mánuðum fór annar frystiskápur niður.
Very little on passes.	Mjög lítil á rennur framhjá.
His promise can not be betrayed.	Ekki er hægt að svíkja loforð hans.
After his death, his widow had to sell the property.	Eftir dauða hans varð ekkja hans að selja eignina.
For service animals, assistance is free.	Fyrir þjónustudýr er aðstoð ókeypis.
Some considered him childish.	Sumir töldu hann barnalegan.
Fewer visits	Færri heimsækja
So we can say that ants are useful.	Svo við getum talið að maurar séu gagnlegir.
A great earthquake shook the city.	Stór jarðskjálfti reið yfir borgina.
It became difficult to grow vegetables in these hot, dry places.	Það varð erfitt að rækta grænmeti á þessum heitu, þurru stöðum.
He will not forgive.	Hann mun ekki fyrirgefa.
Many houses in this village were destroyed in the fire.	Mörg hús í þessu þorpi eyðilögðust í eldinum.
This training is mandatory.	Þessi þjálfun er skylda.
The growth of the city's population has slowed down.	Dregið hefur úr vexti íbúa borgarinnar.
The church bells were barely audible.	Kirkjuklukkurnar heyrðust varla.
Provide qualitative assistance to customers in trouble.	Veita eigindlega aðstoð til viðskiptavina í vandræðum.
She gathered the herbs in a basket.	Hún safnaði jurtunum saman í körfu.
I want to buy two chickens.	Mig langar að kaupa tvær hænur.
The soup kitchen was a boon for many hungry families.	Súpueldhúsið var búbót fyrir margar hungraðar fjölskyldur.
His health improved after the operation.	Heilsu hans batnaði eftir aðgerð.
Damage is one of the most common types of graffiti.	Skemmdarverk er ein algengasta tegund veggjakrots.
This stew tastes great.	Þessi plokkfiskur bragðast frábærlega.
He fell into a deep sleep.	Hann lét sig falla í djúpan svefn.
Firefighters found a terrified woman in the rubble.	Slökkviliðsmenn fundu skelfingu lostna konu í rústunum.
The wind reduces tall trees.	Vindurinn dregur úr háum trjám.
There are no words to describe our disappointment.	Það eru engin orð til að lýsa vonbrigðum okkar.
Keep the wood away from the water for thirty minutes.	Haltu viðnum frá vatninu í þrjátíu mínútur.
We need to defend our right to vote.	Við þurfum að verja kosningarétt okkar.
This was her winning proposal.	Þetta var sigurtillaga hennar.
The political tone became increasingly cruel.	Pólitíski tónninn varð sífellt grimmari.
He is trying to bring power from the kingdom.	Hann er að reyna að koma valdinu frá konungdæminu.
Thousands of visitors come here every year.	Þúsundir gesta koma hingað á hverju ári.
He was out all day.	Hann var úti allan daginn.
The town is famous for strawberries.	Bærinn er frægur fyrir jarðarber.
Night was falling and the city was calm.	Nótt var að falla og borgin var róleg.
High temperatures reduced all flowers and fruits in stumps.	Mikill hiti minnkaði öll blóm og ávexti í stubba.
A sheet of paper was glued to the front door.	Blað var límt við útidyrnar.
Endangered animals live in the wilderness.	Dýr í útrýmingarhættu lifa í óbyggðum.
The chef is a good man.	Kokkurinn er góður maður.
I'm waiting for my sister.	Ég bíð eftir systur minni.
His health is failing.	Heilsan hans er að bila.
We stood motionless, amazed.	Við stóðum hreyfingarlausar, undrandi.
A volcano erupted last night and threw ash into the air.	Eldfjall gaus í gærkvöldi og kastaði ösku í loftið.
The underlying theme of poetry is death.	Undirliggjandi þema í ljóðum er dauðinn.
They will take care of cleaning the room	Þeir munu sjá um að þrífa herbergin
You're afraid of losing him.	Þú ert hræddur um að missa hann.
Penny's warm hug filled me with a sense of comfort.	Hlýtt faðmlag Penny fyllti mig huggunartilfinningu.
She was strong despite her unhappy youth.	Hún var sterk þrátt fyrir óhamingjusama æsku.
Salt is essential for life.	Salt er ómissandi fyrir lífið.
The atmosphere was charming.	Andrúmsloftið var heillandi.
Food for the people must be rationed.	Matur fyrir fólkið verður að skammta.
Her eyes were glued to the TV screen.	Augu hennar voru límd við sjónvarpsskjáinn.
Make sure you spell your name clearly and completely.	Gakktu úr skugga um að þú skrifar nafnið þitt skýrt og alveg.
An epidemic broke out.	Faraldur braust út.
The engine of the new car sparkles brightly in the sun.	Vél nýja bílsins glitrar skært í sólinni.
He protested loudly enough to be heard.	Hann mótmælti nógu hátt til að heyrast.
Winter fruits including apples, plums and peaches are delicious.	Vetrarávextir þar á meðal epli, plómur og ferskjur eru ljúffengir.
The gray squirrel jumps fast over the snow.	Grái íkorninn hoppar hratt yfir snjóinn.
The country's economy is still weak.	Efnahagur landsins er enn veikburða.
Consumption is responsible for global warming.	Neysla ber ábyrgð á hlýnun jarðar.
But it will be difficult to maintain their resources.	En það verður erfitt að viðhalda auðlindum þeirra.
This experience has taught me a lot.	Þessi reynsla hefur kennt mér margt.
The study revealed interesting facts.	Rannsóknin leiddi í ljós áhugaverðar staðreyndir.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Hún starfaði sem hjúkrunarfræðingur, síðan sem kennari.
The boxer beat his opponent.	Boxarinn sló andstæðing sinn.
Overclocking a computer can be dangerous.	Að yfirklukka tölvu getur verið hættulegt.
These are made entirely of marble.	Þetta eru algjörlega úr marmara.
There were three castles and one palace.	Þar voru þrír kastalar og ein höll.
The leader appeared on television and called for calm.	Leiðtoginn kom fram í sjónvarpinu og kallaði eftir ró.
The parents are happy but the children are not.	Foreldrarnir eru ánægðir en börnin ekki.
She is applying for unemployment benefits.	Hún sækir um atvinnuleysisbætur.
The city could be without the public swimming pool.	Borgin gæti verið án almenningslaugarinnar.
The sky was dark and gloomy.	Himinninn var dimmur og dapurlegur.
She looked at the visitor, her mouth twitching.	Hún horfði á gestinn, munnurinn kipptist við.
We never recovered from our weaknesses.	Við komumst aldrei frá veikleikum okkar.
She realized she was looking at her own reflection.	Hún áttaði sig á því að hún var að horfa á eigin spegilmynd.
The whole world is at war with them.	Allur heimurinn er í stríði við þá.
Citric acid helps to dissolve sugars.	Sítrónusýran hjálpar til við að leysa upp sykrurnar.
There are three types of nutrients.	Það eru þrjár tegundir af næringarefnum.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Dýrum dafnar vel í sveitunum í kring.
Her advice was ignored.	Ráð hennar var hunsað.
You must be careful not to hurt yourself.	Þú verður að gæta þess að meiða þig ekki.
Many countries already have laws against racism.	Mörg lönd hafa nú þegar lög gegn kynþáttafordómum.
One should never underestimate the forces of nature.	Maður á aldrei að vanmeta náttúruöflin.
This truck can carry up to sixty tons.	Þessi vörubíll getur borið allt að sextíu tonn.
The tumors got bigger and bigger.	Æxlin urðu stærri og stærri.
He threw his cigarette to the ground.	Hann kastaði sígarettunni sinni í jörðina.
The water was hot!	Vatnið var heitt!
The remains have been studied in detail.	Leifarnar hafa verið rannsakaðar ítarlega.
These problems are quite serious.	Þessi vandamál eru nokkuð alvarleg.
My fingerprints are clear.	Fingraförin mín eru skýr.
The farmer's fields were once bare and dusty.	Akrar bóndans voru einu sinni ber og rykugur.
A man escaped from police custody recently.	Maður slapp úr haldi lögreglu sl.
The mare snorted and walked to the ground.	Hryssan hnussaði og labbaði í jörðina.
Do you remember the name of the city?	Manstu nafnið á borginni?
He faced the inevitable.	Hann stóð frammi fyrir hinu óumflýjanlega.
Ancient city ruins can be visited nearby.	Fornar borgarrústir er hægt að heimsækja í nágrenninu.
These problems were difficult for him to solve.	Þessi vandamál voru erfið fyrir hann að leysa.
I have yet to meet her.	Ég á enn eftir að hitta hana.
They participated in the macroeconomic policy.	Þeir tóku þátt í þjóðhagsstefnunni.
Hundreds of thousands were forced to retire.	Hundruð þúsunda voru neydd til að hætta störfum.
Because she was so lost.	Því hún var svo týnd.
Carefree, he sat rocking in his chair.	Áhyggjulaus sat hann ruggandi í stólnum sínum.
The festival included music and dance.	Á hátíðinni var tónlist og dans.
Still hoping they could fix the pipe.	Vona samt að þeir gætu lagað rörið.
The study should be expanded.	Það ætti að víkka út rannsóknina.
The policemen ran over.	Lögreglumennirnir hlupu yfir.
The store was visited by hundreds of tourists each year.	Verslunin var heimsótt af hundruðum ferðamanna á hverju ári.
He held out the flag.	Hann rétti út fánann.
Cold was forecast for the weekend.	Spáð var kulda um helgina.
The test revealed too much lead in children's blood.	Prófið leiddi í ljós of mikið blý í blóði barna.
Errors are likely in all of these texts.	Villur eru líklegar í öllum þessum texta.
Primitive tribes roamed the wilderness.	Frumstæðir ættbálkar gengu um í eyðimörkinni.
Only the bravest soldiers would survive.	Aðeins hugrökkustu hermennirnir myndu lifa af.
Forgiveness will be granted to those who repent.	Eftirgjöf verður veitt til þeirra sem sýna iðrun.
Never trust strangers.	Treystu aldrei ókunnugum.
The cyclist rode alone in the fog.	Hjólreiðamaðurinn hjólaði einn í þokunni.
I saw them run down the street.	Ég sá þá hlaupa niður götuna.
The tongue should be pink.	Tungan á að vera bleik.
We piled on the blankets.	Við hlóðum á teppin.
There was a traffic light at the intersection.	Á gatnamótunum var umferðarljós.
Students must know how to put thoughts clearly.	Nemendur verða að vita hvernig á að setja hugsanir skýrt fram.
Keep your hands away from the pipe.	Haltu höndunum frá pípunni.
The thieves are on alert.	Þjófarnir eru á varðbergi.
Judges are expected to rule fairly and objectively.	Gert er ráð fyrir að dómarar úrskurði sanngjarnt og hlutlægt.
Many years later, he was found guilty of theft.	Mörgum árum síðar var hann fundinn sekur um þjófnað.
I, who called, got a sigh of relief.	Ég, sem hringdi, fékk til liðs við mig andvarpskór.
The number of foreign visitors increases every year.	Erlendum gestum fjölgar á hverju ári.
He was sentenced to death for premeditated murder.	Hann var dæmdur til dauða fyrir morð af ásetningi.
The election was very short.	Það var mjög stutt í kosningarnar.
He had enough sense not to go.	Hann hafði nóg vit til að fara ekki.
The location is interesting.	Staðsetningin er áhugaverð.
Comments were published in the newspapers.	Umsagnarbréf birtust í blöðunum.
Clinton claims she is doing what she can.	Clinton heldur því fram að hún geri það sem í hennar valdi stendur.
All foreign guests are expected to register at the consulate.	Gert er ráð fyrir að allir erlendir gestir skrái sig á ræðismannsskrifstofunni.
This mountain is best for hiking.	Þetta fjall er best til gönguferða.
She closed the windows.	Hún lokaði gluggunum.
I do not remember doing that.	Ég man ekki eftir því að hafa gert það.
The team did well and received some recognition.	Liðið stóð sig vel og fékk nokkra viðurkenningu.
Offspring that mature after six years.	Afkvæmi sem þroskast eftir sex ár.
She ate some slices of pizza.	Hún borðaði nokkrar pizzusneiðar.
They now have little influence on the development of the city.	Þeir hafa nú lítil áhrif á þróun borgarinnar.
When the car was at high speed, he drove into the bank.	Þegar bíllinn var á miklum hraða keyrði hann inn í bakkann.
He was coming out of hunting.	Hann var að koma úr veiði.
Cooking is a science.	Matreiðsla er vísindi.
She was silent to consider.	Hún þagði til að íhuga.
It attracts millions every year, for variety and quality.	Það laðar að sér milljónir á hverju ári, fyrir fjölbreytni og gæði.
I was struck by the beauty of the dress.	Ég var sleginn af fegurð kjólsins.
It was clear that they wanted to build an empire.	Það var ljóst að þeir vildu byggja upp heimsveldi.
Children love to climb trees.	Börn elska að klifra í tré.
Every three years, the crop is tested by experts.	Á þriggja ára fresti er uppskeran prófuð af sérfræðingum.
Spending the day helping others makes you a happier person.	Að eyða deginum í að hjálpa öðrum gerir þig hamingjusamari manneskju.
Web spiders are small and hairy animals.	Vefkönguló er lítið og loðið dýr.
He saw the priest and the grandson approaching.	Hann sá prestinn og barnabarnið nálgast.
The driver's hands rested gently on the steering wheel.	Hendur ökumannsins hvíldu varlega á stýrinu.
Enlarge the radio and play the music.	Stækkaðu útvarpið og láttu tónlistina spila.
Expensive, quite impressive.	Dýrt, alveg tilkomumikið.
The mobile phone is a public computer	Farsíminn er almenn tölva
For young children, everything is new and strange.	Fyrir ung börn er allt nýtt og skrítið.
The picture of a beautiful young woman followed the article.	Myndin af fallegri ungri konu fylgdi greininni.
How can the government solve these problems?	Hvernig geta stjórnvöld leyst þessi vandamál?
You have to be careful around the river.	Þú verður að fara varlega í kringum ána.
She counted each coin to make sure it was correct.	Hún taldi hverja mynt til að tryggja að hún væri rétt.
Skin rash is a symptom of a serious illness.	Húðútbrot er einkenni alvarlegra veikinda.
The system was corrupt but stable.	Kerfið var spillt en stöðugt.
She often sneaks a cigarette or two.	Hún laumar oft einni sígarettu eða tveimur.
She saw him in the distance.	Hún sá hann í fjarska.
States take the most action.	Ríki grípa til mestra aðgerða.
But the duke refused to pay.	En hertoginn neitaði að borga.
They're loud.	Þeir eru háværir.
She gave the teacher a small prayer book	Hún gaf kennaranum litla bænabók
I forbade him to eat sweets.	Ég bannaði honum að borða sælgæti.
Do not bury the treasure in the backyard.	Ekki grafa fjársjóðinn í bakgarðinum.
He refused to believe that there was life after death.	Hann neitaði að trúa því að það væri líf eftir dauðann.
Do not eat it!	Ekki borða það!
Instead of burning, he had a cough.	Í stað þess að loga kom hóstakasti yfir hann núna.
Her silence was confusing.	Þögn hennar var ruglingsleg.
It lit up in the woods.	Það kviknaði í skóginum.
Wear warm clothes and gloves.	Notaðu hlý föt og hanska.
The fish swam around the boat.	Fiskurinn synti í kringum bátinn.
The water will provide enough water to fill the pit.	Vatnið mun veita nægilegt vatn til að fylla gröfina.
Everything was lost.	Allt var glatað.
A sleet surrounded the mound.	Á af krapi umkringdi krapahauginn.
The computer requires a small memory card.	Tölvan þarf lítið minniskort.
The company must avoid complacency.	Fyrirtækið verður að forðast sjálfsánægju.
All the horses were horses.	Allir hestarnir voru hestar.
Robin flew at my finger.	Robin flaug á fingur minn.
After a hard day's work, everyone chooses to relax.	Eftir erfiðan vinnudag kjósa allir að slaka á.
Who's talking?	Hver er að tala?
The two companies returned large profits in this quarter.	Fyrirtækin tvö skiluðu miklum hagnaði á þessum ársfjórðungi.
She remembered everything now.	Hún mundi allt núna.
The quake caused extensive damage.	Jarðskjálftinn olli miklu tjóni.
Our house was bright blue, with a beautiful, well-kept lawn.	Húsið okkar var skærblátt, með fallega vel hirtri grasflöt.
Villagers do not look forward to rain.	Þorpsbúar hlakka ekki til rigningar.
When salt dissolves in water, it changes its taste.	Þegar salt leysist upp í vatni breytir það bragðinu.
He went into the temple.	Hann gekk inn í musterið.
The farmer lived a frugal life.	Bóndinn lifði sparsamlegu lífi.
He sometimes stopped to rest.	Hann stoppaði stundum til að hvíla sig.
Tall trees cast a shadow over the meadow.	Háu trén varpa skugga yfir túnið.
Research has suggested that this may be true.	Rannsóknir hafa bent til þess að þetta gæti verið satt.
The bird, however, had difficulty drawing.	Fuglinn átti hins vegar erfitt uppdráttar.
Decay causes most household problems.	Rotnun veldur flestum heimilisvandræðum.
He preferred a rather comfortable sofa.	Hann vildi frekar þægilegan sófa.
The fridge is full.	Ísskápurinn er fullur.
A cloud of dust blew along the road.	Rykský blés meðfram veginum.
It is crucial for their performance.	Það skipti sköpum fyrir afkomu þeirra.
They competed for the prize.	Þeir kepptu sín á milli um verðlaunin.
They are expensive.	Þeir eru dýrir.
Then came the rain which made it much harder to harvest.	Svo kom rigningin sem gerði það mun erfiðara að uppskera.
This drink is made from essential oils.	Þessi drykkur er gerður úr ilmkjarnaolíum.
Birds of prey lie scattered on the earth.	Dónafuglar liggja á víð og dreif á jörðinni.
The visit to the museum was interesting.	Heimsóknin á safnið var áhugaverð.
These guidelines are designed to address this problem.	Þessar leiðbeiningar eru hannaðar til að taka á þessu vandamáli.
The forest shrank.	Skógurinn minnkaði.
There are no leftovers.	Það eru engir afgangar.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Kóralrif eru mikilvægur hluti hafsins.
Beauty is in the eye of the beholder.	Fegurð er í auga áhorfandans.
These tools will help you find a solution.	Þessi verkfæri munu hjálpa þér að finna lausn.
The earth's population has exploded.	Mannfjöldi jarðar hefur sprungið.
A wide range of ingredients is available.	Mikið úrval af hráefnum er í boði.
The town was divided into districts.	Bærinn var skipt í hverfi.
Best wishes.	Bestu þakkir.
A period of intense activity.	Tímabil mikillar hreyfingar.
She changed her mind.	Hún skipti um skoðun.
A mysterious stranger appears.	Dularfullur ókunnugur maður birtist.
In total, it is less than ten percent.	Samtals er það innan við tíu prósent.
She cried because she did not know anyone at the party.	Hún grét af því að hún þekkti engan í veislunni.
The chef taught the young apprentice to cook.	Kokkurinn kenndi unga lærlingnum að elda.
The monastery is famous for its beautiful garden.	Klaustrið er frægt fyrir fallegan garð.
I wonder if money can recover the dead.	Ég velti því fyrir mér hvort peningar geti endurheimt hina látnu.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	Skógurinn er griðastaður fyrir plöntur og dýr.
He placed one disk on top of the other.	Hann setti annan diskinn ofan á hinn.
The project is expected to be completed next year.	Áætlað er að verkinu ljúki á næsta ári.
The wedding went as planned.	Brúðkaupið fór fram eins og til stóð.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Blettatígurinn er hraðskreiðasta dýr í heimi.
Four years have passed since the earthquake.	Fjögur ár eru liðin frá jarðskjálftanum.
He claimed it was because of their son's education.	Hann hélt því fram að það hefði verið vegna menntunar sonar þeirra.
She could have lived a special life if she had chosen.	Hún hefði getað lifað sérvisku ef hún hefði kosið.
Researchers hope to find evidence on the ground.	Rannsakendur vonast til að finna vísbendingar á vettvangi.
Men often avoid taking the lead in business.	Karlmenn forðast oft að gegna forystuhlutverkum í viðskiptum.
He knocked on the door once more.	Hann bankaði á dyrnar einu sinni enn.
Their health can not be improved, he says.	Ekki er hægt að bæta heilsu þeirra, segir hann.
The brushstrokes in these paintings are magnificent.	Pensilstrokin í þessum málverkum eru stórkostleg.
Reducing our consumption should help.	Ef við drögum úr neyslu okkar ætti það að hjálpa.
She seems down in the trash.	Hún virðist niðri í ruslinu.
She was especially creative at this age.	Hún var sérstaklega skapandi á þessum aldri.
A cooking thermometer is essential for success in this recipe.	Matreiðsluhitamælir er nauðsynlegur til að ná árangri í þessari uppskrift.
He managed to open several new stores.	Honum tókst að opna nokkrar nýjar verslanir.
We have seen a sharp decline in recent months.	Við höfum séð verulega lækkun undanfarna mánuði.
We go through small towns.	Við förum í gegnum litla bæi.
Sophisticated robots are used in warfare today.	Háþróuð vélmenni eru notuð í hernaði í dag.
Extinguished candle melts.	Slökkt kerti bráðnar.
One morning he got up before dawn.	Einn morgun reis hann upp fyrir dögun.
We grew more fruit this year than last year.	Við ræktuðum meiri ávexti í ár en í fyrra.
We had no fun this weekend.	Það var engin skemmtun hjá okkur um helgina.
The market regrets with excitement.	Markaðurinn iðrar af spenningi.
At the same time, he nodded and scratched his head.	Á sama tíma kinkaði hann kolli og klóraði sér í höfðinu.
This area is famous for its drama.	Þetta svæði er frægt fyrir leiklist.
The story is in two parts.	Sagan er í tveimur hlutum.
Sultan leads the discussion on a new statue.	Sultan stýrir umræðunni um nýja styttu.
This award is given to those who have achieved a lot.	Þessi verðlaun eru veitt þeim sem hafa áorkað miklu.
The directives were sent to towns and cities.	Tilskipanirnar voru sendar til bæja og borga.
Water serves as an indicator of health.	Vatn þjónar sem vísbending um heilsu.
He was excited to start the workday.	Hann var spenntur fyrir því að hefja vinnudaginn.
This city is famous for its gardens.	Þessi borg er fræg fyrir garða sína.
You probably need a jacket.	Þú þarft líklega jakka.
Do not be discouraged, he is doing his best.	Ekki láta hugfallast, hann er að gera sitt besta.
Milder winters will stimulate plant growth.	Mildari vetur mun örva vöxt plantna.
The local authority is very powerful.	Staðbundinn valdhafi er mjög öflugur.
At that time, my eyes were closing.	Á þessum tíma voru augun mín að lokast.
He resisted the temptation to leave.	Hann stóðst þá freistingu að fara.
Everything in his shop was richly decorated.	Allt í búðinni hans var ríkulega skreytt.
Iraq is the birthplace of civilization.	Írak er fæðingarstaður siðmenningarinnar.
She read many books and wrote some notes.	Hún las margar bækur og skrifaði nokkrar glósur.
Kipling's stories can be enjoyed by all ages.	Sögur Kiplings geta notið allra aldurs.
The rainfall was steady.	Úrkoman var linnulaus.
The woman's bag was hung over one shoulder.	Taska konunnar var hengd yfir aðra öxlina.
One salad head will serve two people.	Einn salathaus mun þjóna tveimur mönnum.
The gift was offered with a pile of gold.	Gjöfin var boðin upp með gullbunka.
Just hang up as soon as you get home.	Leggðu bara á um leið og þú ert heima.
Street musicians perform outside the subway station.	Götutónlistarmenn koma fram fyrir utan neðanjarðarlestarstöðina.
How was your day today?	Hvernig var dagurinn þinn í dag?
The battlefield was almost deserted.	Orrustuvöllurinn var næstum í eyði.
They confused the system.	Þeir rugluðu kerfinu.
The ice sheets are melting.	Íshellurnar eru að bráðna.
This jet is timely.	Þessi þota er tímabær.
Explorers landed after four days.	Landkönnuðir komust að landi eftir fjóra daga.
He tried to fix her in his lair.	Hann reyndi að festa hana í bæli sínu.
Heaven is the ruler of the land.	Himinninn er höfðingi landsins.
When it enters the glass, it solidifies.	Þegar það fer í glerið storknar það.
It is a synonym for "fight".	Það er samheiti fyrir "berjast".
Elephants travel in huge family groups.	Fílar ferðast í gríðarstórum fjölskylduhópum.
Her great beauty is left.	Mikil fegurð hennar er eftir.
Only farmers had lived in this district.	Aðeins bændur höfðu búið í þessu héraði.
Winter took over.	Veturinn tók við.
It grew rapidly and prospered.	Það óx hratt og dafnaði.
First remove the stamp.	Fjarlægðu fyrst stimpilinn.
The books were easy to find in this city.	Auðvelt var að finna bækurnar í þessari borg.
The stranger was gone.	Ókunnugi maðurinn var farinn.
Rebels set fire to the city.	Uppreisnarmenn kveiktu í borginni.
I could hardly believe this was true.	Ég trúði varla að þetta væri satt.
He always lived on the outskirts of town.	Hann bjó alla tíð í útjaðri bæjarins.
She came from a conservative family.	Hún kom af íhaldssamri fjölskyldu.
How many haiku have you read?	Hversu marga haiku hefur þú lesið?
The baboon baby sucks his thumb.	Bavíanbarnið sýgur þumalfingurinn.
It is our duty to make others happy.	Það er skylda okkar að gleðja aðra.
The balloon flew over the sky.	Loftbelgurinn flaug yfir himininn.
The king had ordered that taxes be raised.	Konungur hafði boðið að skattar yrðu hækkaðir.
The bird sang loudly.	Fuglinn söng hátt.
Greed and ambition reign among the rulers of the land.	Græðgi og metnaður ríkir meðal ráðamanna landsins.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Kvikasilfur er eini málmurinn sem bráðnar við stofuhita.
The hill rolls smoothly towards the evening horizon circle.	Hæðin rúllar mjúklega af stað í átt að kvöldsjóndeildarhringnum.
The painting was made by a famous artist.	Málverkið var unnið af frægum listamanni.
In ancient times, doctors were cooks.	Í fornöld voru læknar kokkar.
The professor was to give a lecture on astronomy.	Prófessorinn átti að leiða fyrirlestur um stjörnufræði.
One tree changed the desert.	Eitt tré breytti eyðimörkinni.
Photo taken after the crash.	Mynd tekin eftir hrun.
But swift action prevented disaster.	En skjótar aðgerðir komu í veg fyrir hörmung.
Most doctors were skeptical but obligated.	Flestir læknar voru efins en skyldugir.
Other features include space for wine and champagne.	Aðrir eiginleikar fela í sér pláss fyrir vín og kampavín.
The chairs need to be brought in from the terrace.	Stólana þarf að koma inn af veröndinni.
By adding extra cream to the coffee becomes cappuccino.	Með því að bæta auka rjóma við kaffið verður cappuccino.
The team is raised in the most populous nation in the world.	Liðið er alið upp í fjölmennustu þjóð heims.
The judge declared a misunderstanding.	Dómarinn lýsti yfir misskilningi.
Some foods are difficult to digest.	Sum matvæli eru erfið í meltingu.
The man is a monkey.	Maðurinn er api.
Astronomers have confirmed that it is indeed a neutron star.	Stjörnufræðingar staðfestu að það sé örugglega nifteindastjarna.
Ice packs have long been used for this purpose.	Íspakkar hafa lengi verið notaðir í þessum tilgangi.
He poured a glass of water.	Hann hellti upp á glas af vatni.
He remembered watching the race.	Hann mundi eftir því að hafa horft á keppnina.
The dust blows over the dry plain.	Rykið blæs yfir þurra sléttuna.
It was known that the barrel exploded under enormous pressure.	Vitað var að tunnan sprakk upp við gífurlegan þrýsting.
Gaining more muscle means better athletic performance.	Að setja á sig meiri vöðva þýðir betri íþróttaárangur.
See how the necklace turns your hair into a sculpture.	Sjáðu hvernig hálsmenið breytir hárinu í skúlptúr.
The astronaut looked out over the empty landscape.	Geimfarinn horfði út yfir autt landslagið.
The report focused on three experts.	Skýrslan beindist að þremur sérfræðingum.
The war evoked a sense of separation.	Stríðið vakti aðskilnaðartilfinningu.
He was shot from close range.	Hann var skotinn af stuttu færi.
Scientists had difficulty measuring changes in gravity.	Vísindamenn áttu í erfiðleikum með að mæla breytingar á þyngdaraflinu.
The snake was unhappy with this.	Snákurinn var óánægður með þetta.
These doctors treat all patients.	Þessir læknar sinna öllum sjúklingum.
Where have you been? 	Hvar hefuru verið?
they asked.	spurðu þeir.
I like to cook.	Mér finnst gaman að elda.
A tall, elegant building stands in the center of town.	Há, glæsileg bygging stendur í miðbænum.
A photographer took the scene.	Ljósmyndari tók vettvanginn.
I like both of these dancers.	Mér líkar við báða þessa dansara.
This team won the championship.	Þetta lið vann meistaratitilinn.
There is a crack in the dam.	Það er sprunga í stíflunni.
So few tourists visit this area.	Svo fáir ferðamenn heimsækja þetta svæði.
Nowhere was electricity more strictly controlled.	Hvergi var rafmagninu strangara stjórnað.
When the cat jumps on the table, you should cry.	Þegar kötturinn hoppar á borðið ættirðu að gráta.
He rarely sees his father.	Hann sér föður sinn sjaldan.
This is by far the driest year ever recorded.	Þetta er langþurrasta ár sem mælst hefur.
The eggs were covered with plants.	Eggin voru þakin plöntum.
His story will not appeal to all readers.	Saga hans mun ekki höfða til allra lesenda.
Some people find mom cooking difficult.	Sumum finnst eldamennska mömmu erfið.
The monsoon rains in his country are unpredictable.	Monsúnrigningarnar í landi hans eru ófyrirsjáanlegar.
The poor suffered badly in the famine.	Hinir fátæku leið illa í hungursneyðinni.
This is the first time we have established such a clinic.	Þetta er í fyrsta sinn sem við stofnum slíka heilsugæslustöð.
After the war, people were upset and scared.	Eftir stríðið var fólk í uppnámi og ótta.
Only she can provide the peace she needs.	Aðeins hún getur veitt þann frið sem þarf.
It is very important at this stage.	Það er mjög mikilvægt á þessu stigi.
The oxygen in the atmosphere is mostly present as a double oxygen.	Súrefnið í andrúmsloftinu er að mestu til staðar sem tvísúrefni.
He ate fast and left without saying goodbye.	Hann borðaði hratt og fór án þess að kveðja.
That did not happen.	Þannig gerðist það ekki.
Follow me and do not look behind you!	Fylgdu mér og líttu ekki á bak við þig!
The renovated garden is now surrounded by houses.	Hinn uppgerði garður er nú umkringdur húsum.
A committee was appointed to organize the event.	Nefnd var skipuð til að skipuleggja viðburðinn.
This temperature change has caused an ice age.	Þessi hitabreyting hefur valdið ísöld.
The grain was destroyed.	Kornið var eyðilagt.
I noticed that the village was still rejoicing.	Ég tók eftir því að þorpið fagnaði enn.
He sank	Hann sökk
The mirror was cleaned seven times.	Spegillinn var hreinsaður sjö sinnum.
The audience laughed.	Áhorfendur hlógu.
Another old man crosses the road.	Annar gamall maður á leið yfir veginn.
Many countries claim ownership of the disputed land.	Fjölmörg lönd krefjast eignarhalds á hinu umdeilda landi.
This woman is wise.	Þessi kona er vitur.
The path by the lake is a popular hiking trail.	Stígurinn við vatnið er vinsæl gönguleið.
First split the eggs.	Kljúfið fyrst eggin.
Her mouth opened.	Munnur hennar opnaði sig.
Are you from here?	Kemurðu héðan?
The entrance to the cave was found.	Inngangur að hellinum fannst.
She used five whole chickens.	Hún notaði fimm heila kjúklinga.
Our company makes billions in profits.	Fyrirtækið okkar skilar milljörðum í hagnað.
The paper submitted a written statement.	Blaðið lagði fram skriflega yfirlýsingu.
She is a dedicated teacher of child psychology.	Hún er hollur kennari í barnasálfræði.
At the end of the report, he mentioned certain examples.	Í lok skýrslunnar nefndi hann ákveðin dæmi.
Others are sent for talks.	Aðrir eru sendir til viðræðna.
The victims will not be able to fight back.	Fórnarlömbin munu ekki geta barist á móti.
Water, lighting, heating and food all cost money.	Vatn, lýsing, hiti og matur kosta allt peninga.
He took a stopper from the jug.	Hann tók tappa af könnunni.
People all over the world are leaving their homes.	Fólk um allan heim er að yfirgefa heimili sín.
He graduated in theology.	Hann útskrifaðist í guðfræði.
Violent retaliation was reported.	Tilkynnt var um ofbeldisfullar hefndaraðgerðir.
Her daughter cried when she heard the news.	Dóttir hennar grét þegar hún heyrði fréttirnar.
The young man leaned forward in his chair.	Ungi maðurinn hallaði sér fram í stólnum.
The cream would thicken and become light.	Kremið myndi þykkna og verða létt.
Her concert was a huge success.	Tónleikar hennar heppnuðust gríðarlega vel.
This eatery serves great seafood.	Þessi matsölustaður býður upp á frábæra sjávarrétti.
The speaker criticized the media.	Ræðumaður gagnrýndi fjölmiðla.
A guard came to her aid.	Vörður kom henni til hjálpar.
They ran the house.	Þeir ráku húsið.
The baby will be kept here under supervision.	Barnið verður haldið hér undir eftirliti.
The next morning, from his town called, it headed east.	Næsta morgun, frá bænum sínum sem heitir, hélt það austur.
Thousands of people have died here, but they are still alive.	Þúsundir manna hafa dáið hér, en samt halda þeir áfram.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Sérfræðingar mæla með því að halda börnum frá raftækjum.
A lizard jumped over the path.	Eðla hoppaði yfir stíginn.
Noise pollution is a problem in many countries.	Hávaðamengun er vandamál í mörgum löndum.
Police pursuit ended without incident.	Eftirför lögreglu lauk án atvika.
The survey was conducted on a typical sample of adults.	Könnunin var gerð á dæmigerðu úrtaki fullorðinna.
They were in an adventurous mood.	Þeir voru í ævintýraskapi.
The poor will be beaten.	Hinir fátæku verða fyrir barðinu á því.
Let me know right away.	Láttu mig vita strax.
The river flows east across the country.	Áin rennur austur um landið.
Machine means language.	Vél þýðir tungumál.
There are no shortcuts to learning a language.	Það eru engar flýtileiðir til að læra tungumál.
Researchers have described how the ribosome works in detail.	Vísindamenn hafa lýst hvernig ríbósómið virkar í smáatriðum.
The star will soon complete his journey.	Brátt mun stjarnan ljúka ferð sinni.
The population is concentrated in urban areas.	Íbúafjöldi er einbeitt í þéttbýli.
There is often a gale in this area.	Það er oft hvassviðri á þessu svæði.
My cousin is an osteopath.	Frændi minn er osteópati.
He will be here tonight for dinner.	Hann mun vera hér í kvöld í kvöldmat.
Many indigenous people live here.	Hér býr fjöldi frumbyggja.
The environment in the house deteriorated.	Umhverfið í húsinu versnaði.
Food supply is limited.	Matarframboð er takmarkað.
The knight's challenge was accepted.	Áskorun riddarans var samþykkt.
This window allows you to look out onto the garden.	Þessi gluggi gerir þér kleift að horfa út í garðinn.
My parents responded by slapping me in the face.	Foreldrar mínir svöruðu með því að slá andlitið á mér.
Gargling with saline deactivates some kind of infection.	Gargling með saltvatni gerir einhvers konar sýkingu óvirkan.
Heat and oxidation made the paper brown.	Hiti og oxun gerði pappírinn brúnan.
It's illegal to drive drunk.	Það er ólöglegt að keyra ölvaður.
He was decorated for courage.	Hann var skreyttur fyrir hugrekki.
Still, she kept her dignity.	Samt hélt hún reisn sinni.
Fortunately, she escaped with her life.	Sem betur fer slapp hún með líf sitt.
Their training includes jogging, sprinting and weight training.	Æfing þeirra felur í sér skokk, spretthlaup og þyngdarþjálfun.
He spoke in a strong voice.	Hann talaði sterkri röddu.
All residents need to practice recycling.	Allir íbúar þurfa að æfa sig í endurvinnslu.
He paid an unexpected visit to her home.	Hann kom í óvænta heimsókn á heimili hennar.
The clear sky greeted us when we arrived.	Bjartur himinn tók á móti okkur þegar við komum.
The ice has been forming for many days.	Ísinn hefur verið að myndast í marga daga.
The participant must protrude the arm.	Þátttakandi verður að stinga út handleggnum.
People often interpret these dreams literally.	Fólk túlkar þessa drauma oft bókstaflega.
They walked the winding paths.	Þeir gengu eftir hlykkjóttu stígunum.
His loud voice terribly disturbed my dream.	Há rödd hans truflaði skelfilega drauminn minn.
The big man looked at my two bodyguards.	Stóri maðurinn blasti við lífvörðunum mínum tveimur.
The toy train thundered along the rails.	Leikfangalestin tuðaði eftir teinum.
He drove fast but carefully.	Hann ók hratt en varlega.
His talk lasted several hours.	Ræða hans var nokkrar klukkustundir að lengd.
An elegant restaurant serving sophisticated customers.	Glæsilegur veitingastaður þjónar háþróuðum viðskiptavinum.
The court reluctantly passes judgment.	Dómstóllinn fellur þennan dóm með tregðu.
The cake seemed to absorb the moisture from the air.	Kakan virtist draga í sig rakann úr loftinu.
Passionate disputes broke out between old and new thinkers	Ástríðufullar deilur brutust út milli gamalla og nýrra hugsuða
This seems to be the work of vandals.	Þetta virðist vera verk skemmdarvarga.
Money does not seem to be worth the effort.	Peningar virðast ekki fyrirhafnarinnar virði.
By pulling the rod down, the engine came to life.	Með því að draga stöngina niður, raukaði vélin til lífsins.
Long, luxurious hair can be considered beautiful in some cultures.	Sítt, lúxus hár getur talist fallegt í sumum menningarheimum.
It's sad to have a teacher like you.	Það er leiðinlegt að hafa kennara eins og þig.
She was standing near the counter.	Hún stóð nálægt afgreiðsluborðinu.
They like to tease each other.	Þeim finnst gaman að stríða hvort öðru.
He shot dead the owners of the store.	Hann skaut eigendur verslunarinnar til bana.
The children were taken in because they were different.	Börnin voru tekin fyrir vegna þess að þau voru öðruvísi.
My luggage was too heavy.	Farangurinn minn var of þungur.
This girl was very attractive.	Þessi stúlka var mjög aðlaðandi.
The corridor is closed by a fallen tree.	Gangurinn er lokaður af fallnu tré.
He did not seem to notice.	Hann þóttist ekki taka eftir því.
When she finds love, you can find happiness.	Þegar hún finnur ást er hægt að finna hamingju.
Very little of that novel is reliable.	Mjög lítið af þeirri skáldsögu er áreiðanlegt.
She was undecided.	Hún var óákveðin.
Timber is cut in the forest.	Timbur er höggvið í skóginum.
The company plans to modernize its equipment.	Fyrirtækið ætlar að nútímavæða búnað sinn.
The head of the association resigned this week.	Yfirmaður samtakanna sagði af sér í vikunni.
The harvest was a great success.	Uppskeran skilaði frábærum árangri.
This law will be enacted next month.	Lög þessi verða sett í næsta mánuði.
The speaker was very lively.	Ræðumaðurinn var mjög líflegur.
I read many novels in college.	Ég las margar skáldsögur í háskóla.
She divides her time between the town and her garden.	Hún skiptir tíma sínum á milli bæjarins og garðsins síns.
The steep slope prevented settlement.	Brött hlíðin kom í veg fyrir landnám.
This tree is curved.	Þetta tré er bogið.
The ecosystem has been significantly affected by human activity.	Vistkerfið hefur orðið fyrir verulegum áhrifum af athöfnum manna.
Many stories revolved around pirates and smugglers.	Margar sögur snerust um sjóræningja og smyglara.
There have been droughts in recent years.	Það hafa verið þurrkar undanfarin ár.
Some areas are regularly flooded.	Sum svæði verða reglulega fyrir flóðum.
This controversy continues to rage.	Þessi deila heldur áfram að gnæfa.
The contribution of the melanoma is often forgotten.	Framlag sortufrumunnar er oft gleymt.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Kvikasilfur, silfur og gull voru notuð til forna.
Her eyes twinkled.	Augu hennar tindruðu.
The body was found the next day.	Líkið fannst daginn eftir.
The easiest to peel are the sweet potatoes.	Það sem er auðvelt að afhýða eru sætu kartöflurnar.
Position reports are on the syllabus.	Afstöðuskýrslur eru á námsskrá.
It's a matter of discipline and perseverance.	Þetta er spurning um aga og þrautseigju.
The sun was reddish at the horizon.	Sólin var rauðleit við sjóndeildarhringinn.
Your hands will be slippery if you do not use soap.	Hendur þínar verða hálar ef þú notar ekki sápu.
Several broken twigs lay scattered on the ground.	Nokkrir brotnir kvistir lágu á víð og dreif á jörðinni.
Peace talks seem to be coming to a halt.	Friðarviðræður virðast stöðvast.
Think about how big the problem is.	Hugleiddu hversu stórt vandamálið er.
How many different species of ptarmigan live in this area?	Hversu margar mismunandi tegundir rjúpna lifa á þessu svæði?
Before we started, we collected our data.	Áður en við byrjuðum söfnuðum við gögnum okkar.
The scandal cost the president his job.	Hneykslismálið kostaði forsetann starfið.
His consent has fallen sharply.	Samþykki hans hefur fallið verulega.
My hands trembled.	Hendur mínar skulfu.
The factory was badly damaged.	Miklar skemmdir urðu á verksmiðjunni.
What you eat affects your health.	Það sem þú borðar hefur áhrif á heilsu þína.
I have been invited to a dance.	Mér hefur verið boðið á dansleik.
This can lead to dehydration.	Þetta getur leitt til ofþornunar.
Ten thousand words are needed to adequately describe this crime.	Tíu þúsund orð eru nauðsynleg til að lýsa þessum glæp á fullnægjandi hátt.
As the winter progresses, the rain becomes rarer and rarer.	Þegar líður á veturinn verður rigning fágætari og fágætari.
A young boy leaned against the rails.	Ungur drengur hallaði sér að teinum.
The water is mixed with sugar to make a drink.	Vatninu er blandað saman við sykur til að búa til drykk.
The feeling of panic slowly seeped away.	Panikstilfinningin seytlaði hægt og rólega í burtu.
A hard forest path led up to the castle.	Harður skógarstígur lá upp að kastalanum.
Farmers could become hungry next year if conditions worsen.	Bændur gætu orðið svangir á næsta ári ef aðstæður versna.
The dog's coat was dull and dirty.	Pelsinn á hundinum var mattur og skítugur.
The scent of pine filled the hut.	Ilmurinn af furu fyllti káetuna.
Jón's mood has always been a bit unclear.	Skap Jóns hefur alltaf verið svolítið óljóst.
Maybe this helps.	Kannski hjálpar þetta.
Villagers must enjoy relative prosperity.	Þorpsbúar verða að njóta hlutfallslegrar velmegunar.
She threatened me too.	Hún hótaði mér líka.
The soldier has serious injuries.	Hermaðurinn er með alvarleg sár.
The "Commander-in-Chief" oversees the Commander-in-Chief.	„Yfirforingi“ hefur yfirumsjón með yfirhershöfðingja.
Children should run after one another rather than play.	Börn ættu að hlaupa á eftir öðru frekar en að leika sér.
The band consists of six people.	Hljómsveitin skipa sex menn.
The national anthem is often sung at sporting events.	Þjóðsöngurinn er oft sunginn á íþróttaviðburðum.
The song was a welcome relief.	Söngurinn var kærkominn léttir.
The population decreased after overfishing.	Dýrastofninum fækkaði eftir ofveiði manna.
Whether you are an artist or she would never imagine you.	Hvort sem þú ert listamaður eða hún myndi aldrei ímynda þér.
I went for a walk along the beach.	Ég fór í göngutúr meðfram ströndinni.
Many tourists come to this area every year.	Margir ferðamenn koma til þessa svæðis á hverju ári.
The car's brakes had completely failed.	Bremsur bílsins höfðu algjörlega bilað.
He has turned on the water.	Hann hefur kveikt á vatninu.
The room was quickly filled with smoke from leaking pipes.	Herbergið fylltist fljótt af reyk frá lekandi rörum.
The moon shone brightly.	Tunglið skein skært.
We tell the story of the journey.	Við segjum ferðasöguna.
We agreed that we would have to close down.	Við vorum sammála um að við yrðum að leggja starfsemina niður.
There was a power outage during the session.	Það varð rafmagnsleysi á meðan á þinginu stóð.
The poverty level here is staggering.	Fátæktarstigið hér er yfirþyrmandi.
Towers and spiers, covered with dirt,	Turnar og spírur, þaktir óhreinindum,
It is feasible since that system is already in place.	Það er framkvæmanlegt þar sem það kerfi er þegar komið á.
Hunger in the world was unsolvable.	Hungur í heiminum var óleysanlegt.
The birds were loud.	Fuglarnir voru háværir.
Her daughter is in her first year of college.	Dóttir hennar er á fyrsta ári í háskóla.
We passed that mountain last year.	Við fórum fram hjá því fjalli í fyrra.
She ran towards the car.	Hún hljóp í áttina að bílnum.
This should not take very long.	Þetta ætti ekki að taka mjög langan tíma.
A close match is expected.	Búist er við nánu móti.
The army seized control of the police station.	Herinn náði lögreglustöðinni á sitt vald.
From the heights, a plane screamed overhead.	Úr hæðum öskraði flugvél yfir höfuð.
Young children learn by imitating adults.	Ung börn læra með því að líkja eftir fullorðnum.
That would make an interesting architectural show.	Það myndi gera áhugaverðan byggingarlistarþátt.
Observer description of the event.	Lýsing áheyrnarfulltrúa á þeim atburði.
He died a hero.	Hann dó sem hetja.
They were an influential merchant family.	Þau voru áhrifamikil kaupmannafjölskylda.
He also estimated the enemy's combat strength.	Hann áætlaði einnig bardagastyrk óvinarins.
No one believes his story anymore.	Enginn trúir sögu hans lengur.
She was the subject of a documentary.	Hún var efni í heimildarmynd.
His gaze fell on her.	Augnaráð hans féll á hana.
Industry and resource utilization are widespread here.	Iðnaður og auðlindanýting er víða hér.
The team did not make it to the championship.	Liðið náði ekki að komast í meistaratitilinn.
Keep the water above the eggs.	Haltu vatninu fyrir ofan eggin.
He drank wine while her food was being prepared.	Hann drakk vín á meðan maturinn hennar var tilbúinn.
He must have been a rich man!	Hann hlýtur að hafa verið ríkur maður!
I'm using a saw here.	Ég er að nota sag hér.
These funds would be discontinued next year.	Þessu fjármagni yrði hætt á næsta ári.
They have made a name for themselves as loyal supporters.	Þeir hafa getið sér orð sem dyggir stuðningsmenn.
The Prime Minister delivered an encouraging speech.	Forsætisráðherra flutti hvetjandi ræðu.
A jar of radioactive material has been found here.	Hér hefur fundist krukku af geislavirku efni.
The tiger is a misunderstood animal.	Tygerinn er illskiljanlegt dýr.
Your hair looks very beautiful today.	Hárið þitt lítur mjög fallegt út í dag.
Carpenters have been making wood furniture for centuries.	Trésmiðir hafa búið til húsgögn úr viði um aldir.
The struggle for independence was long and bloody.	Baráttan fyrir sjálfstæði var löng og blóðug.
We can not wait for them.	Við getum ekki beðið eftir þeim.
Later, two vials were found.	Síðar fundust tvö hettuglös.
The widow was traveling the world.	Ekkjan var á ferð um heiminn.
That test was held last month.	Það próf var haldið í síðasta mánuði.
Physicians need to be proficient in many areas of medicine.	Læknir þarf að vera fær á mörgum sviðum læknisfræðinnar.
She drinks a few glasses of water daily.	Hún drekkur nokkur glös af vatni daglega.
Sometimes the rules need to be changed.	Stundum þarf að breyta reglum.
Keep an eye on animals.	Fylgstu með dýrum.
Death was certainly inevitable.	Dauðinn var vissulega óumflýjanlegur.
He puts too much sugar in his coffee.	Hann setur of mikinn sykur í kaffið sitt.
It has been my privilege to work with him.	Það hafa verið forréttindi mín að fá að vinna með honum.
Give him this glass of water.	Gefðu honum þetta vatnsglas.
Some of the foresters were in their forties.	Sumir skógfræðinganna voru á fertugsaldri.
He grinned devilishly.	Hann glotti djöfullega.
Winter is the worst season.	Veturinn er versta árstíðin.
Spikes rose above the house.	Broddar risu fyrir ofan húsið.
She walked through the woods.	Hún gekk í gegnum skóginn.
The raven chirped as it fluttered its wings.	Hrafninn kvakaði þegar hann blakaði vængjunum.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Fuglar eru afleiðing milljóna ára þróunar.
He will break his heart.	Hann mun brjóta hjarta sitt.
She gritted her teeth and said nothing.	Hún gnísti tönnum og sagði ekkert.
Take good care of your animals.	Farðu vel með dýrin þín.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Það var þess virði að reyna, en úrslitin voru vonbrigði.
The faces are all different, though they are blurry.	Andlitin eru öll ólík, þó þau séu óljós.
For many years he tended his garden.	Í mörg ár sinnti hann garðinum sínum.
Although the fish was slimy, it tasted good.	Þó fiskurinn væri slímugur þá bragðaðist hann vel.
High cliffs dominate the landscape of this area	Háir klettar ráða yfir landslaginu á þessu svæði
The sailors threw their nets into the sea.	Sjómennirnir köstuðu netum sínum í sjóinn.
Her hair slowly changes color.	Hárið hennar breytist hægt um lit.
Book opened at random.	Bók opnuð af handahófi.
They will search through the room again.	Þeir munu leita í gegnum herbergið aftur.
Their car was stuck in the mud.	Bíll þeirra var fastur í leðjunni.
Never, ever tear a chicken in the tail.	Aldrei, aldrei rífa kjúkling í skottið.
He is married to the famous actress.	Hann er giftur hinni frægu leikkonu.
The trip took four hours.	Ferðin tók fjóra tíma.
The package came complete at stake.	Pakkinn kom heill á húfi.
Place on a kettle of water.	Settu á ketil af vatni.
It makes the area look so beautiful.	Það lætur svæðið líta svo mjög fallegt út.
This will no doubt lead to new energy discoveries.	Þetta mun eflaust leiða til nýrra orkuuppgötvunar.
People living in these villages are wary of strangers.	Fólk sem býr í þessum þorpum er á varðbergi gagnvart ókunnugum.
He softened the tone a little.	Hann mildaði tóninn aðeins.
Pause.	Hlé á hápunkti.
Steam locomotives replaced horses in the early nineteenth century.	Gufueimreiðar komu í stað hesta snemma á nítjándu öld.
The queue of customers waited patiently	Röð viðskiptavina beið þolinmóð
She wiped the crumbs from her mouth.	Hún þurrkaði molana úr munninum.
Try dark fried.	Prófaðu dökka steikt.
Government actions often have a negative impact on the environment.	Aðgerðir stjórnvalda hafa oft neikvæð áhrif á umhverfið.
We must stop global warming.	Við verðum að stöðva hlýnun jarðar.
Erosion has greatly reduced the productivity of this area.	Rof hefur dregið mjög úr framleiðni þessa svæðis.
She pressed the briefcase tightly.	Hún þrýsti skjalatöskunni fast.
Finally a room was found for her.	Að lokum fannst herbergi fyrir hana.
She tried again.	Hún reyndi aftur.
He smiled broadly and revealed perfect white teeth.	Hann brosti breitt og afhjúpaði fullkomnar hvítar tennur.
The local church was founded in the twelfth century.	Kirkjan á staðnum var stofnuð á tólftu öld.
The cow kicks in the heels.	Kýrin sparkar í hælana.
A police officer died while on duty.	Lögreglumaður lést við skyldustörf.
Everyone is of course welcome.	Allir eru að sjálfsögðu velkomnir.
She was determined to scroll down.	Hún var staðráðin í að fletta niður.
So, what is the time then?	Svo, hvað er þá tíminn?
The birds flew helplessly.	Fuglarnir flugu ráðalausir.
Her sloping eyes were bright with light.	Hallandi augu hennar voru björt af ljósi.
The siege lasted for three months.	Umsátrinu stóð í þrjá mánuði.
He licked his empty glass.	Hann sleikti tóma glasið sitt.
The inventor also designed an irrigation system.	Uppfinningamaðurinn hannaði einnig áveitukerfi.
The temple has been fully equipped for over a month.	Musterið hefur verið fullbúið í rúman mánuð.
The pond seems to flow with sadness.	Tjörnin virðist streyma af sorg.
This church became a national symbol.	Þessi kirkja varð þjóðarmerki.
The good man is coming back.	Góði maðurinn kemur aftur.
This village is known as a music center.	Þetta þorp er þekkt sem miðstöð tónlistar.
It describes the important characteristics of the city.	Þar er gerð grein fyrir mikilvægum einkennum borgarinnar.
They accuse her of treason.	Þeir saka hana um landráð.
Animals are farmed for many rich people.	Dýr eru ræktuð í atvinnuskyni af mörgum ríku fólki.
An explosion occurred at the chemical plant.	Sprenging varð í efnaverksmiðjunni.
This one did not taste good.	Þessi bragðaðist ekki vel.
Less than half of these refugees were received.	Innan við helmingur þessara flóttamanna var tekinn á móti.
Four giant winged birds flew overhead.	Fjórir risastórir vængjuðir fuglar flugu yfir höfuðið.
Some cultures view birth as a beautiful part of life.	Sumir menningarheimar líta á fæðingu sem fallegan hluta lífsins.
I do not know your intentions, raiders!	Ég veit ekki fyrirætlanir þínar, raiders!
The deacon rules the church.	Djákni stjórnar kirkjunni.
She walked to the river	Hún gekk að ánni
A large chain of islands stretches from east to west.	Stór keðja af eyjum teygir sig frá austri til vesturs.
A school trip is always fun.	Skólaferð er alltaf skemmtileg.
The three thrive together.	Þau þrjú dafna saman.
People loved her!	Fólk elskaði hana!
The horse was raised in a pasture.	Hesturinn var alinn upp í haga.
A reporter was denied access to police headquarters.	Fréttamanni var meinaður aðgangur að höfuðstöðvum lögreglunnar.
They suffer from physical disabilities.	Þeir þjást af líkamlegum fötlun.
The number of unemployed has risen sharply.	Atvinnulausum hefur fjölgað mikið.
He despises all modern inventions.	Hann fyrirlítur allar nútíma uppfinningar.
Families of gang members are ostracized.	Fjölskyldur klíkumeðlima eru útskúfaðir.
The image was destroyed.	Myndin eyðilagðist.
Many red ink stains damaged her sleeve.	Margir rauðir blekblettir skemmdu ermi hennar.
Inevitably lost another life.	Óhjákvæmilega misst annað líf.
After her grandfather died, she found a diary.	Eftir að afi dó fann hún dagbók.
Although he lost the election, he is now mayor.	Þrátt fyrir að hann hafi tapað kosningunum er hann borgarstjóri núna.
Birds often ring around its fountain.	Fuglar hringja oft um gosbrunninn hennar.
He opened a window to look at the blue mountains.	Hann opnaði glugga til að horfa á bláu fjöllin.
The people of that town regard it as sacred.	Íbúar þess bæjar líta á það sem heilagt.
The city council will try to raise the retirement age.	Bæjarstjórn mun reyna að hækka lífeyrisaldur.
In a darkened room, someone turned on the light.	Í myrkvuðu herbergi kveikti einhver ljósið.
Medical robots can perform very precise surgeries.	Læknavélmenni geta framkvæmt mjög nákvæmar skurðaðgerðir.
You two married sisters have very different looks.	Þið tvær giftu systur hafið mjög ólíkt útlit.
Independent candidates will not run in the election.	Óháðir frambjóðendur bjóða ekki fram í kosningunum.
The friction caused by mechanical components must be handled with care.	Fara verður varlega með núninginn af völdum vélrænna íhluta.
Pour the juice, please.	Hellið safanum, takk.
But the storm was so strong that the village was devastated.	En stormurinn var svo öflugur að þorpið lagðist í rúst.
A strong wind blew in gusts and started.	Sterkur vindur blés í köstum og byrjar.
Scientists suggest that pollution may be causing global warming.	Vísindamenn benda til þess að mengun kunni að valda hlýnun jarðar.
Google's share price has risen sharply this year.	Gengi hlutabréfa Google hefur hækkað mikið á þessu ári.
Out of laughter, the old woman hugged the boy.	Upp úr hlátri faðmaði gamla konan drenginn.
Clouds wafted majestically in the sky.	Ský bylgjuðust tignarlega á himni.
Send name, address and phone number.	Sendu nafn, heimilisfang og símanúmer.
First, peel the onion.	Fyrst skaltu afhýða laukinn.
Here is your bank account number.	Hér er bankareikningsnúmerið þitt.
The acai berry was grown from wild berries.	Acai berið var ræktað úr villtum berjum.
The rainy season lasts from late summer to early autumn.	Regntímabilið stendur frá síðsumars til snemma hausts.
The ceremony included music, dancing and speeches.	Í athöfninni voru tónlist, dansar og ræður.
It will definitely cause you discomfort.	Það mun örugglega valda þér óþægindum.
The package arrived in two days.	Pakkinn kom á tveimur dögum.
A system of government that provides basic education for all.	Stjórnkerfi sem veitir öllum grunnmenntun.
Soft leafy plant.	Mjúk blaða planta.
Hopes rose steadily until they fell.	Vonir hækkuðu jafnt og þétt þar til þær féllu ekki.
The leaves were covered with frost.	Blöðin voru þakin frosti.
A burglar was arrested.	Innbrotsþjófur var handtekinn.
Spiders lay eggs in spinning silk webs.	Köngulær verpa eggjum í spuna silkivefjum.
It is certain that these two poles were independent.	Það er víst að þessir tveir pólar voru sjálfstæðir.
Crime is on the rise in this city.	Glæpum fjölgar í þessari borg.
On the way to the station they saw a tramp.	Á leiðinni að stöðinni sáu þeir trampa.
I'm not feeling well anymore.	Mér líður ekki lengur vel.
There are no traces left of this building.	Engin ummerki eru eftir af þessari byggingu.
Start early tomorrow.	Byrjaðu snemma á morgun.
The fish was later released, unharmed.	Fiskinum var síðar sleppt, ómeiddur.
The results of this study are surprising.	Niðurstöður þessarar rannsóknar koma á óvart.
This is a complex problem.	Þetta er flókið vandamál.
Please give me money to pay for my seat.	Vinsamlegast gefðu mér peninga til að borga fyrir sætið mitt.
The president returned on a train ride.	Forsetinn kom aftur á ferð í bílalest.
Somehow we bury ourselves.	Einhvern veginn jörðum við okkur.
The life of the tribe depends on the harvest.	Líf ættbálksins veltur á uppskerunni.
Well, the caretaker was there.	Jæja, húsvörðurinn var þarna.
The whole town came out.	Allur bærinn kom út.
The cat smelled of this new fragrance.	Kötturinn þefaði af þessum nýja ilm.
The people were all silent.	Fólkið þagði allt.
The boy revealed the secret.	Drengurinn opinberaði leyndarmálið.
They lifted their glasses into a bowl.	Þeir lyftu glösunum sínum í skál.
He was so drunk that he could hardly remember his difficulties.	Hann var svo ölvaður að hann mundi varla eftir erfiðleikum sínum.
He handed me a bottle of his homemade wine.	Hann rétti mér flösku af heimagerðu víni sínu.
The collision landed in another car.	Áreksturinn lenti í öðrum bíl.
His smiling face smiled through the glass.	Brosandi andlit hans glotti í gegnum glerið.
The traditional place that the king spoke of.	Hefðbundinn staðurinn sem konungur talaði frá.
Sighing, she listened to the news.	Andvarpandi hlustaði hún á fréttirnar.
He heard a commotion coming from the kitchen.	Hann heyrði læti koma úr eldhúsinu.
The valley is too dry to cultivate crops.	Dalurinn er of þurr til að rækta ræktun.
Villagers went to school to visit their friends.	Þorpsbúar fóru í skólann til að heimsækja vini sína.
Disputes will continue to revolve around this issue.	Deilur munu halda áfram að snúast um þetta mál.
A bus full of tourists selected.	Rúta full af ferðamönnum valt.
The journalist began her investigation.	Blaðamaðurinn hóf rannsókn hennar.
A momentary interruption proved fatal.	Augnabliks truflun reyndist banvæn.
His mood was sweet.	Skap hans var ljúft.
He's interested in my progress.	Hann hefur áhuga á framförum mínum.
The red sun hung high in the afternoon sky.	Rauð sól hékk hátt á síðdegishimninum.
The country's economic outlook is bright.	Efnahagshorfur landsins eru bjartar.
The photographer took pictures of the buildings.	Ljósmyndarinn tók myndir af byggingunum.
These giant monsters live in the ocean.	Þessi risastóru skrímsli búa í sjónum.
It grew with each passing year.	Það stækkaði með hverju ári.
Water is essential for human life.	Vatn er nauðsynlegt mannlífi.
We must try to understand how cultural change will take place.	Við verðum að reyna að skilja hvernig menningarbreytingar verða.
I rarely hear from my sister.	Ég heyri sjaldan frá systur minni.
The frozen river flowed like a gray snake.	Frosna áin rann eins og grár snákur.
There was silence when her neighbor left.	Það varð þögn þegar nágranni hennar fór.
The camera was black and mounted on a tripod.	Myndavélin var svört og var fest á þrífót.
He's running past you.	Hann hleypur fram hjá þér.
I am applying for many jobs now.	Ég er að sækja um mörg störf núna.
He thought for a moment.	Hann hugsaði sig um augnablik.
She had a graceful manner.	Hún hafði þokkafullan hátt.
She then chose a yellow blouse.	Hún valdi síðan gula blússu.
He wanted to have children, to have a family.	Hann vildi eignast börn, eignast fjölskyldu.
The climate here is very mild.	Loftslagið hér er mjög milt.
He stared at the corpse in disbelief.	Hann starði vantrúaður á líkið.
He looked at her intently, fascinated.	Hann horfði einbeittur á hana, heilluð.
The twig broke high.	Kvistur brast hátt.
Many industries have been built near this place.	Margir iðnaður hefur verið byggður nálægt þessum stað.
She could not hide her anger over this insult.	Hún gat ekki dulbúið reiði sína yfir þessari móðgun.
She put her forehead to her palms and held her breath.	Hún lagði ennið að lófum sínum og hélt niðri í sér andanum.
A number of wild dogs attacked him.	Fjöldi villihunda réðst á hann.
Divide the dough between the two cakes.	Skiptið deiginu á milli tertanna tveggja.
The tide was low.	Fjöru var lágt.
She drove in and arrived at her destination.	Inn ók hún og kom á áfangastað.
The roads here are in terrible condition.	Vegirnir hér eru í hræðilegu ástandi.
The room seemed rather old.	Herbergið virtist vera frekar gamalt.
I want more information about that.	Ég vil fá frekari upplýsingar um það.
His beloved dog died last week.	Elskulegur hundur hans dó í síðustu viku.
Day and night, this metal factory roared with activity.	Dag og nótt raulaði þetta málmsmiðja af starfsemi.
The rug is worn and embroidered.	Mottan er slitin og útsaumuð.
Her princess dress was adorned with pearls.	Kjóllinn hennar prinsessunnar var prýddur perlum.
The villagers were very upset.	Þorpsbúar voru í miklu uppnámi.
Pink and red flowers bloomed over the vines.	Bleik og rauð blóm blómstruðu yfir vínviðnum.
Small spider the size of your thumbnail.	Lítil kónguló á stærð við smámyndina þína.
Teachers train their students to use computers.	Kennararnir þjálfa nemendur sína í að nota tölvur.
What you see here is a gunshot wound.	Það sem þú sérð hér er skotsár.
First we need chocolate.	Fyrst þurfum við súkkulaði.
The "smile" does not need much muscle to hold.	„Brosið“ þarf ekki mikla vöðva til að halda.
Lime is used for construction.	Kalk er notað til byggingar.
Homelessness problems are endemic here.	Vandamál heimilisleysis eru landlæg hér.
The baby was crying on the pillow.	Barnið lá grátandi á koddanum.
Devastating demands are being made on us by our superiors.	Hrikalegar kröfur eru gerðar til okkar af yfirmönnum okkar.
Their fish dishes were sumptuous.	Fiskréttir þeirra voru íburðarmiklir.
His mind was full of memories from his childhood.	Hugur hans var fullur af minningum frá æsku hans.
The factory uses a large amount of electricity.	Verksmiðjan notar mikið magn af rafmagni.
We missed the train.	Við misstum af lestinni.
Mya cried.	Mya grét.
He was ready to run.	Hann var tilbúinn að hlaupa.
Cloud computing is the future of computing.	Cloud computing er framtíð tölvunar.
Continues, despite obstacles.	Heldur áfram, þrátt fyrir hindranir.
Wepner's power was tremendous.	Kraftur Wepners var ægilegur.
There is a strict dog ban in the church.	Strangt hundabann er í kirkjunni.
She gained fame for her efforts.	Hún hlaut frægð fyrir viðleitni sína.
Those who were in favor of the destruction of the valley attended the meeting.	Þeir sem voru hlynntir eyðileggingu dalsins mættu á fundinn.
He was studying for an exam.	Hann var að læra fyrir próf.
The tour group went back to the bus at noon.	Ferðahópurinn fór aftur í rútuna í hádeginu.
Remove the ice.	Fjarlægðu ísinn.
The flowers were in bloom.	Blómin voru í blóma.
How could she escape?	Hvernig gat hún sloppið?
We will not have peace for a long time.	Við fáum ekki frið í langan tíma.
The politician resigned, under pressure.	Stjórnmálamaðurinn sagði af sér, undir þrýstingi.
He drank a glass of water and ate an apple.	Hann drakk glas af vatni og borðaði epli.
Try the baked apples for dessert.	Prófaðu bökuðu eplin í eftirrétt.
Hit the ground.	Sláðu til jarðar.
The thief ran out into the street.	Þjófurinn hljóp út á götuna.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	Mannslíkaminn inniheldur hár, blóð, líffæri og bein.
The captain announced that the ship was sinking.	Skipstjórinn tilkynnti að skipið væri að sökkva.
The seamstress measured the fabric.	Saumakonan mældi efnið.
The smell of rotting fish lay across the room.	Ólyktin af rotnandi fiski lagðist yfir herbergið.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	Hann varð heltekinn af því að verða frægur fræðimaður.
Television can not describe reality.	Sjónvarp getur ekki lýst raunveruleikanum.
Do not throw rubbish on the street.	Ekki henda rusli á götuna.
The conflict between science and religion is ongoing.	Átökin milli vísinda og trúarbragða eru viðvarandi.
It's part of our culture.	Það er hluti af menningu okkar.
Workers streamed through the streets preparing for the storm.	Verkamenn streymdu um göturnar og bjuggu sig undir storminn.
A tourist center has been established.	Ferðamannamiðstöð hefur verið stofnuð.
The train loads at the riverbank.	Lestin hleður við árbakkann.
These horses are expensive.	Þessir hestar eru dýrir.
After many years of hard work, the company is now successful.	Eftir margra ára erfiða vinnu er fyrirtækið nú farsælt.
Her patience with all the children's comments seemed endless.	Þolinmæði hennar gagnvart öllum ummælum barnanna virtist endalaus.
Children learn to speak by looking at others.	Börn læra að tala með því að horfa á aðra.
We had to stop everything.	Við þurftum að hætta öllu.
Go faster!	Gakktu hraðar!
My baby is not crying! ' 	Barnið mitt er ekki að gráta!'
she cried.	grét hún.
The city is famous for its fine dance schools.	Borgin er fræg fyrir fína dansskóla sína.
People funded these movements.	Fólk fjármagnaði þessar hreyfingar.
A person who wakes up late is likely to get sick.	Sá sem vakir seint er líklegur til að veikjast.
The streets are uninhabited.	Göturnar eru mannlausar.
She swallowed after tasting the meat.	Hún kyngdi eftir að hafa smakkað kjötið.
Car sales are high now.	Sala á bifreiðum er mikil núna.
A sales assistant pointed to a woman in plain dresses.	Söluaðstoðarmaður benti sléttum kjólum á konu.
This road is well paved.	Þessi vegur er vel malbikaður.
The bubbling heat faded into a cooling breeze.	Blöðrandi hiti dofnaði niður í svalandi andblæ.
The king was buried in this tomb.	Konungur var grafinn í þessari gröf.
Indigenous peoples are still waiting for appropriate medical care.	Frumbyggjar bíða enn eftir viðeigandi læknishjálp.
The answer is not clear.	Svarið er ekki ljóst.
A few pieces of seaweed are caught in the net	Nokkrir bitar af þangi veiðast í netið
She had not seen him for a long time.	Hún hafði ekki séð hann lengi.
The mind is very powerful.	Hugurinn er mjög öflugur.
Yumi put a warm arm around him.	Yumi lagði hlýjan handlegg utan um hann.
You should assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Þú ættir að gera ráð fyrir að allir ókunnugir séu hættulegir eða óheiðarlegir.
She plays tennis well.	Hún spilar tennis vel.
They considered him a strong player.	Þeir töldu hann sterkan leikmann.
They received him at their home.	Þeir tóku á móti honum á heimili sínu.
Do not stand too close to the window.	Ekki standa of nálægt glugganum.
The two boys were lying in the grass	Strákarnir tveir lágu í grasinu
The peaks have a causal presence.	Fjalltindarnir hafa valdandi nærveru.
Suspicious shipment was found.	Grunsamleg vörusending fannst.
The complex process will continue for some time.	Hið flókna ferli mun halda áfram í nokkurn tíma.
This was already the fifth time she tried it.	Þetta var nú þegar í fimmta sinn sem hún prófaði það.
The marble tiles hissed as he walked over them.	Marmaraflísarnir hvæsti þegar hann gekk yfir þær.
She bit her swollen knuckles.	Hún nagaði bólgna hnúa sína.
The uniforms are designed for comfort and functionality.	Einkennisfötin eru hönnuð fyrir þægindi og virkni.
The sisters were badly beaten.	Systurnar voru illa barðar.
Creditors were owed a significant amount.	Kröfuhafar voru skuldaðir umtalsverða fjárhæð.
The government is obliged to ensure a fair wage.	Ríkisstjórninni er skylt að tryggja réttlát laun.
Most districts in this county have steep mountain ranges.	Flest héruð í þessari sýslu eru með bratta fjallgarða.
The dam was a historic achievement.	Stíflan var sögulegt afrek.
Children must learn to read and write.	Börn verða að læra að lesa og skrifa.
The scientist did quite well.	Vísindamaðurinn stóð sig nokkuð vel.
The delicate leaves of this flower are a good example	Viðkvæma blöðin af þessu blómi eru gott dæmi
Wood and bricks were often found there.	Þar fannst oft timbur og múrsteinn.
Maybe that's why she's so unhappy.	Kannski var það þess vegna sem hún var svona óhamingjusöm.
Many older men are still unable to walk.	Margir aldraðir karlmenn geta enn ekki gengið.
Certain brands are standards for quality.	Ákveðin vörumerki eru staðlar fyrir gæði.
A government official has revealed that you have gone undercover.	Embættismaður ríkisins hefur opinberað að þú hafir farið huldu höfði.
It can cause cancer.	Það getur valdið krabbameini.
The cat ran across the road and disappeared.	Kötturinn hljóp yfir veginn og hvarf.
Malaysia is well known for its traditional batik.	Malasía er vel þekkt fyrir hefðbundinn batik.
Shadows are disappearing.	Skuggar eru að hverfa.
He built an igloo to keep warm at night.	Hann byggði igloo til að halda hita á nóttunni.
My nephew enlisted in the army.	Frændi minn bauð sig í herinn.
Jealousy is always dangerous.	Öfund er alltaf hættuleg.
The song was known and then adapted.	Lagið var þekkt og síðan aðlagað.
Some researchers have suggested that quantum mechanics may explain this.	Sumir vísindamenn hafa bent á að skammtafræði geti útskýrt þetta.
The candle burned down into the socket.	Kertið brann niður í innstunguna.
The Scoutmaster did not seem pleased.	Skátaforinginn virtist ekki ánægður.
They're all here!	Þeir eru allir hér!
Shakespeare's tragedy has been going on for centuries.	Harmleikur Shakespeares hefur gengið í gegnum aldirnar.
He turned to face the fire.	Hann sneri sér við til að horfast í augu við eldinn.
She felt how she woke up.	Hún fann hvernig hún vaknaði.
Grandma sighed and patted the animal on the head.	Amma andvarpaði og klappaði dýrinu á höfuðið.
Many people believe that housing prices are too high.	Margir telja að íbúðaverð sé of hátt.
I have to use them with caution.	Ég verð að nota þau með varúð.
The church was destroyed.	Kirkjan var eyðilögð.
Is anyone there?	Er einhver þarna?
The woman rang the doorbell.	Konan hringdi dyrabjöllunni.
A teacher wants the best for his students.	Kennari vill það besta fyrir nemendur sína.
The water flowed into frozen crystalline puddles.	Vatnið rann í frosna kristallaða polla.
Now that we are retired, we live on our savings.	Nú þegar við erum komin á eftirlaun lifum við á sparifé okkar.
The screen will dim briefly.	Skjárinn mun dimma í stutta stund.
Most of his works are still unread.	Flest verk hans eru enn í ólestri.
The aftermath of a civil war is often frightening.	Eftirleikur borgarastyrjaldar er oft skelfilegur.
Thus he preserved her power alone.	Þannig varðveitti hann vald hennar einn.
These books can not be sold here.	Þessar bækur er ekki hægt að selja hér.
Finally, the fruit is removed from the bottom.	Að lokum er ávöxturinn fjarlægður að neðan.
You have to be careful, said her mother.	Þú verður að fara varlega, sagði mamma hennar.
Some people think it is important to record all our words.	Sumir telja að það sé mikilvægt að skrá öll orð okkar.
The glass was incredibly heavy!	Glerið var ótrúlega þungt!
Academically oriented, they only teach subjects with practical use.	Akademískt stillt, kenna þeir aðeins greinar með hagnýtri notkun.
This has been going on for almost two years.	Þetta hefur verið í gangi í tæp tvö ár.
Many years of conflict have emptied this population.	Margra ára átök hafa tæmt þennan íbúa.
The state raises money by taxing the public.	Ríkið aflar fé með því að skattleggja almenning.
The smoke rose to the sky.	Reykurinn steig upp til himins.
He spoke in a right, deep voice.	Hann talaði hægri, djúpri röddu.
It was too late to go home.	Það var of seint að fara heim.
They are now building a dam nearby.	Þeir eru nú að byggja stíflu hér nálægt.
There are a large number of artists here.	Hér er mikill fjöldi listamanna.
It was an equal opportunity.	Þetta var jafn viðureign.
Time passed slowly.	Tíminn leið hægt.
The helicopter circled across the sky.	Þyrlan hringsólaði yfir himininn.
The population of London increased rapidly.	Íbúum London fjölgaði hratt.
The buildings were covered with air pollution.	Byggingarnar voru þaktar loftmengun.
Modern technology allows us to do things faster.	Nútíma tækni gerir okkur kleift að gera hlutina hraðar.
He washed his hands and left the room.	Hann þvoði sér um hendurnar og fór út úr herberginu.
Police arrested several drug dealers.	Lögreglan handtók nokkra fíkniefnasala.
In fact, it was an international conspiracy.	Í raun var um alþjóðlegt samsæri að ræða.
The company has been criticized for its secret practices.	Fyrirtækið hefur verið gagnrýnt fyrir leynileg vinnubrögð.
They could not force him into their cab.	Þeir gátu ekki þvingað hann inn í stýrishúsið sitt.
He unbuttoned his shirt and showed his stomach like a barrel.	Hann hneppti upp skyrtuna og sýndi magann eins og tunnu.
Some individuals live in basements and attics.	Sumir einstaklingar búa í kjöllurum og háaloftum.
She turned into the room and grabbed the note.	Hún sneri sér inn í herbergið og greip um seðilinn.
This room is very small.	Þetta herbergi er mjög lítið.
Exercise regularly and you will feel much better.	Hreyfðu þig reglulega og þér mun líða miklu betur.
If you live in a highly polluted area, sell up.	Ef þú býrð á mjög menguðu svæði skaltu selja upp.
The summer weather had kept us out.	Sumarveðrið hafði haldið okkur úti.
To prevent bacterial growth, the salad should be refrigerated.	Til að hindra bakteríuvöxt ætti salatið að vera í kæli.
She drove her pet out of the kitchen.	Hún rak gæludýrið sitt út úr eldhúsinu.
That building has six floors.	Sú bygging er sex hæðir.
First you need to remove some stones.	Fyrst þarftu að fjarlægja nokkra steina.
We use a lot of filters and materials here.	Við notum mikið af síum og efnum hér.
The publication said that the government was complicit in the crimes.	Ritið sagði að stjórnvöld væru samsek í glæpunum.
That birds are social beings.	Að fuglar séu félagsverur.
His family had supported his accomplishments.	Fjölskyldan hafði stutt afrek hans.
The company has traditionally been a family business.	Fyrirtækið hefur jafnan verið fjölskyldufyrirtæki.
They'll eat your stomach on the way back!	Þeir éta magann á þér á leiðinni til baka!
The driver nodded.	Bílstjórinn kinkaði kolli.
Maybe they would get married eventually, she thought.	Kannski myndu þau giftast á endanum, hugsaði hún.
The article gives examples of famous women.	Greinin gefur dæmi um frægar konur.
This egg is half raw.	Þetta egg er hálf hrátt.
He immediately fell asleep again.	Hann sofnaði strax aftur.
Shoot first, ask questions later.	Skjóta fyrst, spyrja spurninga síðar.
They live in a humble house.	Þau búa í auðmjúku húsi.
Make sure you remove the bones.	Gakktu úr skugga um að þú fjarlægir beinin.
Weaving is one of the oldest known handicrafts of man.	Vefnaður er eitt af elstu þekktu handverkum manna.
They fired him.	Þeir vísuðu honum úr starfi.
He invites you to the opening night.	Hann býður þér á opnunarkvöldið.
I know the city well.	Ég þekki borgina vel.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Þeir klifra upp fossa og hoppa fram af klettum.
The report contains several suggestions.	Í skýrslunni eru nokkrar tillögur.
Traffic accidents cost hundreds of lives each year.	Umferðarslys kosta hundruð mannslífa á hverju ári.
This substance is used to tame unruly hair.	Þetta efni er notað til að temja óstýrilátt hár.
Grandpa put the stone in his bag.	Afi setti steininn í töskuna sína.
One measure of a city's prosperity is its literacy.	Einn mælikvarði á velmegun borgar er læsi hennar.
The excitement of the season sparkled in his eyes.	Spennan tímabilsins glitraði í augu hans.
He's getting a little overweight for me.	Hann er að verða aðeins of þungur fyrir mig.
It is closed for cleaning.	Það er lokað vegna hreinsunar.
Please dispose of your rubbish correctly.	Vinsamlegast fargaðu ruslinu þínu á réttan hátt.
The boy was pleased with the result.	Drengurinn var ánægður með árangurinn.
There is a great deal of disagreement about family matters.	Mikill ágreiningur um fjölskyldumál.
The neurons of the method are easy to modify.	Auðvelt er að breyta taugafrumum aðferðarinnar.
It often rains here at this time of year.	Hér rignir oft á þessum árstíma.
The explosion was clearly heard.	Sprengingin heyrðist greinilega.
Inheritance was due to this father.	Arfleifð var þessum föður að þakka.
The royal chef prepared dinner for them.	Konunglegi kokkurinn útbjó kvöldverð fyrir þá.
Steel has a very high melting point.	Stál hefur mjög hátt bræðslumark.
Streets and buildings rose from the ground.	Götur og byggingar risu upp úr jörðu.
The bar with a stick	Barinn með priki
Read it carefully, not to find any errors.	Lestu það vandlega, ekki til að finna einhverjar villur.
In the countryside, grasslands serve as natural pastures.	Í sveitinni þjóna graslendi sem náttúruleg beitiland.
This salt is fine as dust.	Þetta salt er fínt eins og ryk.
His achievements are well known.	Afrek hans eru vel þekkt.
A disproportionate number of women are injured.	Óhóflega margir slösuður eru konur.
It surprised me that my claim had been accepted.	Það kom mér á óvart að krafa mín hefði verið samþykkt.
Most cities in this area have excellent transport links.	Flestar borgir á þessu svæði hafa framúrskarandi samgönguaðgengi.
After much deliberation, he decided on the position.	Eftir mikla umhugsun ákvað hann embættið.
Blood and feces were everywhere.	Blóð og saur voru alls staðar.
All these people came to the wedding.	Allt þetta fólk kom í brúðkaupið.
My co-workers all have to follow the rules.	Vinnufélagar mínir verða allir að fara eftir reglunum.
Silver was given in a temple.	Silfurpeningur var gefinn í musteri.
The city's wildlife is plentiful.	Dýralíf borgarinnar er mikið.
The chairman of the association had previously announced his resignation.	Formaður félagsins hafði áður tilkynnt afsögn sína.
The criminal stole ten pens that day.	Afbrotamaðurinn stal tíu pennum þennan dag.
The government approved the solidarity fund.	Ríkisstjórnin samþykkti samstöðusjóðinn.
The earth is a foreign land to most of us.	Jörðin er okkur flestum framandi land.
A plan for the construction of houses has begun here.	Hér er hafin áætlun um byggingu húsa.
They crossed the grass, which was thick with dew.	Þeir fóru yfir grasið, sem var döggþykkt.
Water vapor comes from the heated object.	Vatnsgufa kemur frá upphituðum hlutnum.
Cloud formation can be observed.	Hægt er að fylgjast með myndun skýja.
He imagined the sad day when he would die.	Hann ímyndaði sér þann sorglega dag þegar hann myndi deyja.
The narrator finds this idea stupid.	Sögumanni finnst þessi hugmynd heimskuleg.
I returned to my hut.	Ég sneri aftur í kofann minn.
She was chopping vegetables with rage.	Hún var að saxa grænmeti af reiði.
The auditor summoned them for questioning.	Endurskoðandi kallaði þá til yfirheyrslu.
She pulled long nails over her palm.	Hún dró langar neglur yfir lófann.
He clenched his fists.	Hann kreppti hnefana.
No one should be exempt from this rule.	Enginn ætti að vera undanþeginn þessari reglu.
Development is the subject of heated debate.	Þróun er tilefni harðrar umræðu.
The sunshine made her skin tremble.	Sólskinið gerði það að verkum að húð hennar titraði.
The sentence started with "but".	Setningin byrjaði á "en".
Their departure is delayed due to bad weather.	Brottför þeirra seinkar vegna slæms veðurs.
A forest fire broke out there.	Þar kom upp skógareldur.
The rider gave him an encouraging nod.	Knapi gaf honum hvetjandi kolli.
Verbs are verbs.	Sagnorð er athafnaorð.
The driver interrupted the envelope.	Ökumaðurinn truflaði umslagið.
Upon arrival, they were warmly welcomed.	Þegar þangað var komið var tekið vel á móti þeim.
We found her asleep by the fire.	Við fundum hana sofandi við eldinn.
Some boats were left abandoned on the sand.	Sumir bátar voru skildir eftir yfirgefinir á sandinum.
Her latest book has been well received.	Nýjasta bók hennar hefur fengið góðar viðtökur.
The soldier searched in his pockets.	Hermaðurinn leitaði í vösum sínum.
We are researching our bodies.	Við erum að rannsaka líkama okkar.
The children's drawings were simple but beautiful.	Teikningar barnanna voru einfaldar en fallegar.
I visit the spa regularly.	Ég heimsæki heilsulindina reglulega.
There was a pandemic in the town square.	Það var heimsfaraldur á bæjartorginu.
Forgive wrongdoing and tire of trying to forgive.	Fyrirgefðu rangt gjörðir og þreyttu allar tilraunir til að fyrirgefa.
Many refugees suffered in temporary camps.	Margir flóttamenn þjáðust í tímabundnum búðum.
Penalties usually include public fencing	Refsingar fela venjulega í sér opinberar víggirðingar
There are two types of people in this country.	Hér á landi er til tvenns konar fólk.
But while there is poverty, people will suffer.	En á meðan það er fátækt mun fólk þjást.
He looked at her with his mouth shut.	Hann horfði á hana með munninn aptur.
It was a sting in the back.	Þetta var sting í bakið.
We should try to get a better idea.	Við ættum að leitast við að fá betri hugmynd.
Even before the ceremony, crowds were already forming.	Jafnvel fyrir athöfnina var mannfjöldinn þegar að myndast.
These are the main regional divisions of this country.	Þetta eru helstu svæðisdeildir þessa lands.
A game that challenges you without requiring too much skill.	Leikur sem skorar á þig án þess að krefjast of mikillar kunnáttu.
Experts believe that the tropical rainforest will soon disappear.	Sérfræðingar telja að hitabeltisregnskógurinn muni brátt hverfa.
The pirates were bought out and the ship repaired.	Sjóræningjarnir voru keyptir út og skipið gert við.
My aunt has shown some of the first symptoms of dementia.	Frænka mín hefur sýnt nokkur fyrstu einkenni heilabilunar.
He gently untied the string and tore off the twine.	Hann leysti strenginn varlega og reif úr tvinnanum.
You can probably guess what's next.	Þú getur líklega giskað á hvað kemur næst.
She's a good person.	Hún er góð manneskja.
The forest, bustling with wildlife, was in his backyard.	Skógurinn, iðandi af dýralífi, var í bakgarðinum hans.
Mother and daughter waiting at bus stop.	Móðir og dóttir biðu á strætóskýli.
She had grown up.	Hún var orðin fullorðin.
The villagers got to eat well that year.	Þorpsbúar fengu vel að borða það árið.
It was made entirely of marble.	Það var algjörlega úr marmara.
Zoidberg's arms and legs flexed.	Handleggir og fætur Zoidbergs svignuðu.
The lips were red.	Varirnar voru rauðar.
The floods began to recede.	Flóðið byrjaði að minnka.
There were plenty of insects in his breeding.	Það var nóg af skordýrum í ræktun hans.
Her daughter has leukemia.	Dóttir hennar er með hvítblæði.
What are your preferred salaries?	Hver eru æskileg laun þín?
You should not give up on yourself.	Þú ættir ekki að gefast upp á sjálfum þér.
After much deliberation, she decided to leave.	Eftir mikla umhugsun ákvað hún að fara.
A cup of tea held her hand tightly.	Tebolli hélt þétt í hendi hennar.
The photos show the two men in military uniforms.	Myndirnar sýna mennina tvo í herbúningum.
Some diseases can not be transmitted.	Sumir sjúkdómar geta ekki smitast.
He was very determined.	Hann var mjög ákveðinn.
This building is built of concrete.	Þessi bygging er byggð úr steinsteypu.
The trees swayed lazily in the breeze.	Trén svignuðu letilega í golunni.
A light mist began to fall.	Létt súld tók að falla.
He had secrets from his past.	Hann átti leyndarmál úr fortíð sinni.
The sailboats crossed the lake.	Seglbátarnir runnu yfir vatnið.
Degraded buildings are leaning dangerously.	Niðurbrotnar byggingar hallast hættulega.
No one may leave until he has eaten.	Enginn má fara fyrr en hann er búinn að borða.
The old woman suffers from arthritis.	Gamla konan þjáist af liðagigt.
On the other side of the lake was a beautiful temple.	Öðrum megin við vatnið var fallegt hof.
An opposition coalition strengthened its power.	Bandalag stjórnarandstæðinga styrkti vald sitt.
Books have been a popular subject for centuries.	Bækur hafa verið vinsælt atriði um aldir.
Snow spots appear on the ground.	Snjóblettur birtist á jörðinni.
In winter, the snow was very deep.	Á veturna var snjórinn mjög djúpur.
Ironically, more people are dying from heart disease than from cancer.	Það er kaldhæðnislegt að fleiri deyja úr hjartasjúkdómum en krabbameini.
The only true one.	Sá eini sanni.
The bird flew down the tree.	Fuglinn flaug niður tréð.
TV shows are very popular here.	Sjónvarpsþættir njóta mikilla vinsælda hér.
Lift your right leg and then bend it at the knee.	Lyftu hægri fæti og beygðu hann síðan við hnéð.
A small child rattles with the loose money in his pocket.	Lítið barn skrölti með lausa peningana í vasa sínum.
The humble girl hid her face in shame.	Hógværa stúlkan faldi andlit sitt af skömm.
The oil had been boiled away.	Olían hafði verið soðin í burtu.
He has been nominated for promotion.	Hann hefur verið tilnefndur til stöðuhækkunar.
Decades have passed and racism and prejudice are still widespread.	Áratugir eru liðnir og rasismi og fordómar eru enn útbreiddir.
Before the war, the area was mostly agricultural.	Fyrir stríðið var svæðið að mestu landbúnaði.
The town was full of music today.	Bærinn var fullur af tónlist í dag.
I wonder when he's coming home.	Ég velti því fyrir mér hvenær hann kemur heim.
The elephant is the largest land animal.	Fíllinn er stærsta landdýrið.
She found his behavior miserable.	Henni fannst hegðun hans ömurleg.
He shines his shoes.	Hann glansar skóna sína.
The magician cast a spell.	Töframaðurinn galdraði fram álög.
Plans include a fireplace in the living room.	Áætlanir innihalda arinn í stofu.
What she is proposing is ridiculous.	Það sem hún leggur til er fáránlegt.
Spend some time cleaning your car.	Eyddu smá tíma í að þrífa bílinn.
She is very loved around here.	Hún er mjög elskuð hér í kring.
Twenty students were in the classroom.	Tuttugu nemendur voru í kennslustofunni.
The grass was green and moist.	Grasið var grænt og rakt.
Put these eggs in a bowl, please.	Settu þessi egg í skál, takk.
The problem acted as a filter on the city.	Vandamálið virkaði sem sía á borgina.
Authorities concluded that the inspector was to blame.	Yfirvöld komust að þeirri niðurstöðu að eftirlitsmaðurinn væri að kenna.
The Secretary General is confident that the project will succeed.	Framkvæmdastjórinn er þess fullviss að verkefnið muni takast.
What kind of music do you like?	Hvers konar tónlist fílar þú?
Many acts of vandalism were reported.	Tilkynnt var um mörg skemmdarverk.
The village produces wine, fruit, eggs and cheeses.	Þorpið framleiðir vín, ávexti, egg og osta.
They are highly regarded by collectors.	Þeir eru í miklum metum hjá safnara.
It is much easier to spot cars.	Það er miklu auðveldara að koma auga á bíla.
She sat curled up on a chair.	Hún sat krulluð á stól.
Many public applications are discontinued.	Mörgum opinberum forritum er hætt.
The spiritual discussion continues on this question.	Andleg umræða heldur áfram um þessa spurningu.
A shorter working day would increase morale.	Styttri vinnudagur myndi auka starfsanda.
He had no choice.	Hann átti ekkert val.
The prudent businessman bought shares.	Hinn skynsami kaupsýslumaður keypti hlutabréf.
He is the best student in the company.	Hann er besti nemandi í fyrirtækinu.
He was not sure how to proceed.	Hann var ekki viss um hvernig ætti að halda áfram.
French fries, sweets and other sugary snacks were also banned.	Franskar, nammi og annað sykrað snakk var líka bannað.
Time is money.	Tími er peningar.
The Tourism Council is very active.	Ferðamálaráð er mjög virkt.
More people means more pollution.	Meira fólk þýðir meiri mengun.
Coffee is an essential ingredient in a good drink.	Kaffi er ómissandi hráefni í góðan drykk.
I planted some trail pans along the fence.	Ég plantaði nokkrum slóðarpönnum meðfram girðingunni.
He could not walk and was beaten.	Barinn og marinn gat hann ekki gengið.
The young woman was tall and slender.	Unga konan var há og grannvaxin.
The suffragettes chose to remain anonymous.	Súffragettarnir kusu að vera nafnlausir.
Kiss.	Kyssa.
The crime rate in the city is high.	Glæpatíðni í borginni er há.
My father died a few years ago.	Faðir minn lést fyrir nokkrum árum.
He allowed the feather to touch his lips.	Hann leyfði fjöður að snerta varirnar.
Take the onions lightly.	Farðu létt með laukana.
He was detained for questioning.	Hann var vistaður í yfirheyrslu.
Now you have to put your oatmeal in the fridge.	Nú verður þú að setja haframjölið þitt í kæli.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	Útskriftarnemar munu hafa betri atvinnutækifæri í nálægum borgum.
The young planting season is almost here.	Ungplöntutíminn er næstum kominn.
The artist painted water	Listamaðurinn málaði vatn
That voice broke over the radio.	Þessi rödd brast yfir útvarpið.
The conflict was brief	Átökin voru stutt
A company's reserves are money held against future debt	Forði fyrirtækis er fé sem haldið er gegn framtíðarskuldum
Some workers refused to take part in the strike.	Sumir starfsmenn neituðu að taka þátt í verkfalli.
The old lady was talkative, but absolutely lovely.	Gamla konan var viðræðug, en alveg yndisleg.
Insurance fraud results in a fairer health care system.	Tryggingasvik skila sér í réttlátara heilbrigðiskerfi.
The flag was hoisted on the flagpole.	Fáninn var dreginn að húni á fánastönginni.
These products are sold all over the world.	Þessar vörur eru seldar um allan heim.
These words are repeated over and over throughout the picture.	Þessi orð eru endurtekin aftur og aftur í gegnum myndina.
Fill it to the brim.	Fylltu það upp að brún.
I play tennis as often as I can.	Ég spila tennis eins oft og ég get.
Only a fool would break the law.	Aðeins heimskingi myndi brjóta lög.
Indulge in temptation.	Láta undan freistingunum.
She leaned down in a chair nearby.	Hún hneig niður í stól í nágrenninu.
The new president's victory speech was streamed live online.	Sigurræðu nýja forsetans var streymt beint á netinu.
The student gave himself high marks.	Nemandinn gaf sjálfum sér háar einkunnir.
Turn on the electricity!	Kveiktu á rafmagninu!
From ancient times the cultural diversity of man has diminished.	Frá fornu fari hefur menningarlegur fjölbreytileiki mannsins minnkað.
Transport was transported by barge.	Flutningur var fluttur með prömmum.
It is quite possible that he became angry.	Það er alveg mögulegt að hann hafi orðið reiður.
She hopes to travel the world one day.	Hún vonast til að ferðast um heiminn einn daginn.
After three weeks, the winter was over.	Eftir þrjár vikur var veturinn búinn.
The hours are long.	Tímarnir eru langir.
The alpha particle is dangerous.	Alfa ögnin er hættuleg.
We need two egg yolks.	Við þurfum tvær eggjarauður.
His proposal was rejected unanimously.	Tillaga hans var felld samhljóða.
The adventurers traveled to this strange land.	Ævintýramennirnir ferðuðust til þessa undarlega lands.
The siren sounded again.	Sírenan hljómaði aftur.
In this way, they can now work in a peaceful way.	Þannig geta þeir nú starfað með friðsamlegri hætti.
Onion planting shows signs of disease.	Laukplöntun sýnir merki um sjúkdóm.
It is commonly used in cooking.	Það er almennt notað í matreiðslu.
Plastic bottles were collected and recycled.	Plastflöskum var safnað og endurunnið.
Not all nations have hundreds of billions of people.	Ekki eru allar þjóðir með nokkur hundruð milljarða íbúa.
Most of the students passed that test with flying colors.	Flestir nemendur stóðust það próf með glæsibrag.
These stains on the carpet are a mystery.	Þessir blettir á teppinu eru ráðgáta.
They lived in a small cottage.	Þau bjuggu í litlu koti.
More than a hundred people hunt wild game around here.	Meira en hundrað manns veiða villibráð hér í kring.
A helicopter was landing on the roof.	Þyrla var að lenda á þakinu.
Victor jumped into the dark water.	Victor stökk í dimmt vatnið.
After the reconstruction, the buildings seemed badly damaged.	Eftir endurbygginguna virtust byggingarnar illa farnar.
The sad truth is that no one cares about animals.	Hinn sorglegi sannleikur er sá að engum er sama um dýr.
They answer all questions.	Þeir svara öllum spurningum.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Hermennirnir á vígvellinum fögnuðu sigri.
He enjoyed her company.	Hann naut félagsskapar hennar.
Elmer worked hard at school.	Elmer vann mjög mikið í skólanum.
When the sun goes down, the temperature drops.	Þegar sólin hallar lækkar hitastigið.
He told me he was quitting.	Við mig sagði hann að hann væri að hætta.
The landscape is changing fast.	Landslagið er að breytast hratt.
His choice of words was deliberately confusing.	Orðaval hans var vísvitandi ruglingslegt.
Traffic was light this morning.	Umferð var lítil í morgun.
Demand for luxury goods is also growing.	Eftirspurn eftir lúxusvörum fer einnig vaxandi.
Make sure the potatoes are covered with water.	Gakktu úr skugga um að kartöflurnar séu þaktar vatni.
Unit system.	Kerfi eininga.
The order stopped.	Skipunin stöðvaðist.
I do not want him to find me.	Ég vil ekki að hann finni mig.
They include a number of areas in the lists.	Þeir fela í sér fjölda sviða í listum.
The politician lost in the next election.	Stjórnmálamaðurinn tapaði í næstu kosningum.
This material is used to make plastic.	Þetta efni er notað til að búa til plast.
Kate promised to help the homeless.	Kate hét því að hjálpa heimilislausum.
She walked in with her head held high.	Hún gekk inn með höfuðið hátt.
There was a great demand for household goods.	Mikil eftirspurn var eftir heimilisvörum.
Five thousand people went to fight, four thousand came home.	Fimm þúsund manns fóru að berjast, fjögur þúsund komu heim.
Went to the big store.	Fór í stóru búðina.
Sharks are very mysterious creatures.	Hákarlar eru mjög dularfullar verur.
The caretaker came right in this.	Húsvörðurinn kom rétt í þessu.
A very large catfish is called an eel.	Mjög stór steinbítur er kallaður áll.
Many new foods have been introduced recently.	Margar nýjar matvörur hafa verið kynntar að undanförnu.
My husband's strong arms carried me upstairs.	Sterkir handleggir mannsins míns báru mig upp á efri hæðina.
The results of these actions can be tested elsewhere.	Árangur þessara aðgerða er hægt að prófa annars staðar.
We'm lucky to be alive.	Við erum heppin að vera á lífi.
Authorities are holding back this evil.	Yfirvöld halda aftur af þessari illsku.
The country needs more schools like this.	Landið þarfnast fleiri skóla eins og þennan.
This rule applies to all family members.	Þessi regla á við um alla fjölskyldumeðlimi.
The crisis left a deep scar on the nation's economy.	Kreppan skildi eftir djúp ör á efnahag þjóðarinnar.
A relative could reach this village in an hour.	Aðstandandi gæti náð þessu þorpi eftir klukkutíma.
The cowshed was filled with hay bales.	Fjósið fylltist af heybagga.
Let it cool for about ten minutes and then serve.	Látið það kólna í um það bil tíu mínútur og berið svo fram.
Another method is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Önnur aðferð er að þvo hárið vandlega með sjampói.
The environment was polluted by emissions from the factory.	Umhverfið var mengað af losun frá verksmiðjunni.
Like his predecessor, the martyr was burned at the stake.	Píslarvottarinn var brenndur á báli eins og forveri hans.
Pray to the gods.	Farðu með bænir til guðanna.
They met at the on-site restaurant.	Þau hittust á veitingastaðnum á staðnum.
Note how lush the grass is.	Athugið hversu gróskumikið grasið er.
They split the money in two.	Þeir skiptu peningunum í tvennt.
The farmer knew he could no longer stop production.	Bóndinn vissi að hann gæti ekki lengur hætt framleiðslu.
Police were unable to resolve the matter.	Lögreglu tókst ekki að leysa málið.
Some women proved that they had the skills to be leaders.	Sumar konur sönnuðu að þær hefðu færni til að vera leiðtogi.
The palace was the seat of power.	Höllin var aðsetur valdsins.
Scholars disagree on almost everything.	Fræðimenn eru ósammála um nánast allt.
Many young people are unemployed in this area.	Margt ungt fólk er atvinnulaust á þessu svæði.
Using your imagination often can lead to depression.	Að nota ímyndunaraflið oft getur leitt til þunglyndis.
The clay helps the color to spread evenly.	Leirinn hjálpar litnum að dreifast jafnt.
The inhabitants were insecure with diseases.	Íbúarnir voru óöruggir af sjúkdómum.
This item could be large or small.	Þessi hlutur gæti verið stór eða lítill.
Their voices sounded vague.	Raddir þeirra hljómuðu óljósar.
The church has a choir that sings modern songs.	Í kirkjunni er kór sem syngur nútímalög.
The children were the only ones injured.	Börnin voru þau einu sem slösuðust.
The old couple showed their grandchildren.	Gömlu hjónin sýndu barnabörnin sín.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	Reykur frá brennandi kolum getur valdið hættulegri loftmengun.
He wanted to buy an antique chair.	Hann vildi kaupa antíkan stól.
He makes a number of movies and TV shows each year.	Hann býr til fjölda kvikmynda og sjónvarpsþátta á hverju ári.
It grows with each passing year.	Það stækkar með hverju ári.
The sentence began with an adverb.	Setningin byrjaði á atviksorði.
Their works are inspired by Eastern mythology.	Verk þeirra eru innblásin af austurlenskri goðafræði.
A tool that farmers often use is the bicycle.	Verkfæri sem bændur nota oft er hjólið.
You will probably need three cups of flour.	Þú þarft líklega þrjá bolla af hveiti.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Margir eðlisfræðingar telja nú að alheimurinn sé óendanlegur.
She sometimes makes him unemployed.	Hún gerir honum stundum vinnulaus.
The two coaches agreed to play with each other.	Þjálfararnir tveir samþykktu að leika hvor við annan.
Temperatures can be very low at high altitudes.	Hitastig getur verið mjög lágt í mikilli hæð.
She closed the door and turned on the light.	Hún lokaði hurðinni og kveikti á ljósinu.
The court took anti-corruption measures.	Dómstóllinn gerði ráðstafanir gegn spillingu.
Put the butter through a sieve.	Setjið smjörið í gegnum sigti.
Her countenance was cruel.	Svipur hennar var grimmur ákveðni.
He helped me get my umbrella out of the rain.	Hann hjálpaði mér að ná regnhlífinni minni úr rigningunni.
The fish jump on the students' retina.	Fiskarnir hoppa um á sjónhimnu nemenda.
The researcher asked people to fill out a questionnaire.	Vísindamaðurinn bað fólk að fylla út spurningalista.
Climbing a mountain can be treacherous.	Að klífa fjall getur verið sviksamlegt.
They did a study on animal populations.	Þeir gerðu könnun á stofni dýra.
Hairpieces serve a useful purpose.	Hárhlutir þjóna gagnlegum tilgangi.
The conversation comes as a surprise.	Samtalið kemur á óvart.
Miami was behind the gold medal.	Miami var á eftir gullverðlaununum.
He often went for long walks in the woods.	Hann fór oft í langa göngutúra í skóginum.
The couple were deeply in love.	Hjónin voru innilega ástfangin.
I found the energy in his speech a bit tiring.	Mér fannst orkan í ræðu hans dálítið þreytandi.
Canned food is often rich in salt.	Niðursoðinn matur er oft saltríkur.
Ozone is divided into four regions.	Óson skiptist í fjögur svæði.
Livestock are raised for their meat.	Búfénaðurinn er alinn upp fyrir kjötið sitt.
He cleared away some debris.	Hann hreinsaði burt eitthvað rusl.
The town was very small and quiet.	Bærinn var mjög lítill og rólegur.
A broken spider sat on top of the scales.	Brótóttur kónguló sat ofan á vigtinni.
Every night a big full moon rises.	Á hverri nóttu rís stórt fullt tungl.
The phone rang three times before answering.	Síminn hringdi þrisvar áður en hún svaraði.
The teenager stared at his shoes.	Unglingurinn starði á skóna sína.
Test your culinary skills against culinary culinary delights.	Prófaðu matreiðsluhæfileika sína á móti matreiðslumatreiðslu.
A complex algorithm is built into the programming of robots.	Flókið reiknirit er innbyggt í forritun vélmennanna.
Go slowly and be careful.	Farðu hægt og farðu varlega.
This can not really be called a party.	Þetta er eiginlega ekki hægt að kalla flokk.
I seem to have a bad hair day.	Ég virðist eiga slæman hárdag.
I need her phone number.	Ég þarf símanúmerið hennar.
Nobody stopped the meeting.	Enginn stöðvaði fundinn.
The evening was about to break fast.	Kvöldið var að koma fyrir að brjóta hratt.
Do you want a hand with it?	Viltu hönd með það?
Strengthen your grip.	Styrktu gripið.
Local officials have encouraged tourists to visit.	Embættismenn á staðnum hafa hvatt ferðamenn til að heimsækja.
Crying flowed from their lips.	Grátur rann út úr vörum þeirra.
Their eyes are gray.	Augu þeirra eru grá.
Farmers sold their products on the market.	Bændur seldu vörur sínar á markaði.
He chose his words carefully.	Hann valdi orð sín vandlega.
Many on-site distilleries make sugar cane rum.	Margar eimingarstöðvar á staðnum búa til romm úr sykurreyr.
Iron bars protect this door.	Járnstangir vernda þessa hurð.
The lodge has great views of the surrounding mountains.	Skálinn hefur frábært útsýni yfir nærliggjandi fjöll.
The factory owners agreed to all the demands of the strikers.	Verksmiðjueigendur féllust á allar kröfur verkfallsmanna.
Brave, determined child.	Hugrökkt, ákveðið barn.
She has inexhaustible patience.	Hún á óþrjótandi þolinmæði.
The muscles were tense.	Vöðvarnir voru spenntir.
The cat's tail has become tangled.	Skottið á köttinum er orðið flækt.
The technology is expected to be cost-effective.	Búist er við að tæknin verði hagkvæm.
Reading a newspaper can be a great activity.	Lestur dagblaðs getur verið frábær starfsemi.
You get punished for your dishonest behavior.	Þú færð refsingu fyrir óheiðarlega hegðun þína.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Nokkrum sinnum á dag skaltu drekka heitt vatn með sítrónusafa.
Because lions hunt at night.	Vegna þess að ljón veiða á nóttunni.
The speakers were impressive.	Ræðumenn voru áhrifamiklir.
She hid behind the door.	Hún faldi sig bak við hurðina.
The advertising agency published some remarkable advertisements.	Auglýsingastofan birti nokkrar merkilegar auglýsingar.
This sentence contains what was previously two sentences.	Þessi setning inniheldur það sem áður var tvær setningar.
All your friends are welcome.	Allir vinir þínir eru velkomnir.
Camels enter the road slowly.	Kameldýr gengur hægt inn á veginn.
The army fought all night.	Herinn barðist alla nóttina.
Laughter and loud chatter filled the air.	Hláturhljóð og æsið þvaður fyllti loftið.
Who first invented coffee?	Hver fann upp kaffið fyrst?
He grew up helping his father on the farm.	Hann ólst upp við að hjálpa föður sínum á bænum.
The doctor gave the patient medicine.	Læknir gaf sjúklingnum lyf.
A skeptic believes that unusual statements require unusual proof.	Efasemdarmaður telur að óvenjulegar fullyrðingar krefjist óvenjulegra sannana.
We had to pay the bill.	Við þurftum að borga reikninginn.
Go straight ahead.	Farðu beint áfram.
I completely agree with what you are saying	Ég er alveg sammála því sem þú ert að segja
Whip cream and sugar into stiff peaks.	Þeytið rjóma og sykur í stífan toppa.
Her loyalty to him was admirable.	Hollusta hennar við hann var aðdáunarverð.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Skoðaðu náttúruslóðina í leit að dýralífi.
Our brand is very special.	Vörumerkið okkar er mjög sérstakt.
The hotel was quite popular.	Hótelið var nokkuð vinsælt.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Undirbúið tíu millilítra af saltsýru.
Compare this with last month.	Berðu þetta saman við síðasta mánuð.
The policeman needed my passport.	Lögreglumaðurinn þurfti vegabréfið mitt.
I hope you will be my neighbor.	Ég vona að þú verðir nágranni minn.
His breathing was hot and his eyes were wild.	Andardrátturinn var heitur og augun voru villt.
The story was told over and over again.	Sagan var sögð aftur og aftur.
The car is bright red.	Bíllinn er skærrauður.
The rose season is a national symbol.	Rósaskeiðið er þjóðartákn.
The temperature was much southerly.	Hiti var mun sunnar.
The chair collapsed.	Stóllinn hrundi.
The bell tower is one hundred feet high.	Klukkuturninn er hundrað fet á hæð.
Reduce inflammation with spicy foods such as chili.	Dragðu úr bólgu með sterkan mat eins og chili.
The products of the reputable company blacken the reputation of the industry.	Vörur hins óvirta fyrirtækis sverta orðspor greinarinnar.
The wood caught fire.	Það kviknaði í viðnum.
Theo wanted to thank the wise man for his help.	Theo vildi þakka vitra manninum fyrir hjálpina.
The golden dome shone in the sun.	Gyllta hvelfingin glitraði í sólinni.
In the city center is the historic square.	Í miðbænum er hið sögufræga torg.
The country's economy is in turmoil.	Efnahagur landsins er í uppnámi.
So her daughter smeared the clay on her face.	Svo dóttir hennar smurði leirnum í andlitið á henni.
Edith quickly turned off her cell phone.	Edith slökkti í skyndi á farsímanum sínum.
The painting expresses the violence of war.	Málverkið tjáir ofbeldi stríðs.
The desert plant will be only a few centimeters high.	Eyðimerkurplantan verður aðeins nokkra sentímetra há.
I'll create a simple model.	Ég skal búa til einfalt líkan.
Mix the spice together to form a dough.	Blandið kryddinu saman til að mynda deig.
The young servant's face shuddered with laughter.	Andlit unga þjónsins hrökklaðist í hlátrasköll.
I used to play football.	Ég spilaði fótbolta áður.
The beach is famous for its mild climate.	Ströndin er fræg fyrir mildt loftslag.
The doorknob was stuck.	Hurðarhúninn var fastur.
The group has grown in recent years.	Hópurinn hefur stækkað undanfarin ár.
It rains sometimes but no real rain.	Það rignir stundum en engin alvöru rigning.
She sipped from a glass of cold milk.	Hún sötraði úr glasi af kaldri mjólk.
The fog corner of the lighthouse shone loudly.	Þokuhorn vitasins glumdi hátt.
Her instructions are clear.	Leiðbeiningar hennar eru skýrar.
The highway plays a big part in our lives.	Þjóðvegurinn á stóran þátt í lífi okkar.
It is only after repeated washing that the starch turns white.	Það er aðeins eftir endurtekna þvott sem sterkja verður hvít.
Approval or disapproval was expressed in the ballot.	Samþykki eða vanþóknun kom fram í atkvæðagreiðslunni.
Dan develops the skills needed to succeed.	Dan þróar þá færni sem nauðsynleg er til að ná árangri.
Someone knocked on the door downstairs.	Einhver bankaði á hurðina niðri.
Progress depends on the reason why it arises	Framfarir eru háðar því að ástæðan vakni
The stallion was silent in panic.	Stóðhestur þagði hátt af skelfingu.
We are being held captive, the detainees say.	Okkur er haldið fanga, segja fangarnir.
He rang the bell.	Hann hringdi bjöllunni.
These photos were not shown to the public.	Þessar myndir voru ekki sýndar almenningi.
Why do you think this happened?	Af hverju heldurðu að þetta hafi gerst?
Early spring threatened to spoil the harvest.	Ótíðlegt vor hótaði að spilla uppskerunni.
She's wrong.	Hún hefur rangt fyrir sér.
Specify the restaurant in advance.	Tilgreinið matsölustað fyrirfram.
He looked up at the sky.	Hann horfði í loftið.
The poet is also a musician.	Skáldið er líka tónlistarmaður.
He lifted the cup to his lips.	Hann lyfti bikarnum upp að vörum sér.
The singer's voice was powerful and confident.	Rödd söngvarans var kraftmikil og örugg.
What do you believe?	Hverju trúir þú?
The station manager opened the timetable.	Stöðvarstjórinn opnaði stundatöfluna.
It rained a lot and kept them inside.	Það rigndi mikið og hélt þeim inni.
You can fill in a vacuum by pushing in air	Þú getur fyllt upp í lofttæmi með því að þrýsta lofti inn
The profits from drug trafficking are huge.	Hagnaðurinn í fíkniefnaviðskiptum er mikill.
This house has central heating.	Þetta hús er með húshitunar.
The selection committee discussed for weeks.	Valnefndin ræddi vikum saman.
They chose to sell the land to the state.	Þeir völdu að selja ríkinu landið.
When another fire broke out, firefighters ran away, panicking.	Þegar annar eldur kom upp hlupu slökkviliðsmenn sem hörfuðu í panikk.
You were going to write a letter.	Þú ætlaðir að skrifa bréf.
The answer to this question is general knowledge.	Svarið við þessari spurningu er almenn þekking.
My handwriting is illegible.	Rithöndin mín er ólæsileg.
Traders quickly placed the goods.	Verslunarmenn settu fljótt varninginn.
The animals are used to people.	Dýrin eru vön fólki.
It's thunderstorm coming.	Það er þrumuveður að koma.
The signature confirms the authenticity of this letter.	Undirskriftin staðfestir áreiðanleika þessa bréfs.
The branches were covered with snow.	Greinarnar voru þaktar snjó.
Wood stoves were used to make ceramics.	Viðarofnar voru notaðir til að framleiða keramik.
It can also increase health risks.	Það getur einnig aukið heilsufarsáhættu.
A black hole formed around there.	Svarthol myndaðist þar í kring.
She answered all the questions.	Hún svaraði öllum spurningum.
Our restaurant serves good food and offers generous portions.	Veitingastaðurinn okkar býður upp á góðan mat og býður upp á rausnarlega skammta.
The policeman wrote comments.	Lögreglumaðurinn skrifaði athugasemdir.
He slapped her hard in the face.	Hann sló hana harkalega í andlitið.
The nearest town is ninety miles away.	Næsti bær er níutíu kílómetra í burtu.
Few people drink milk.	Fáir drekka mjólk.
They bathe every morning in the river.	Þeir baða sig á hverjum morgni í ánni.
Collect the eggs from the hen every day.	Safnaðu eggjunum frá hænunni á hverjum degi.
We should immediately stop releasing it into the environment.	Við ættum strax að stöðva losun þess út í umhverfið.
Fold the round leaves into squares.	Brjótið hringlaga blöðin í ferninga.
He decided to make amends.	Hann ákvað að bæta um sig.
They do not work well alone.	Þeir virka ekki vel einir.
Other cultures use slightly different technologies.	Aðrar menningarheimar nota aðeins öðruvísi tækni.
New tariffs will make consumer goods more expensive.	Nýir tollar munu gera neysluvörur dýrari.
A few years later, they were married.	Nokkrum árum síðar voru þau gift.
She planted multicolored flowers along the sidewalk.	Hún plantaði marglitum blómum meðfram gangbrautinni.
All train services were disrupted for several days.	Allar lestarsamgöngur voru truflaðar í nokkra daga.
Newspapers report that teachers are on strike.	Dagblöð greina frá því að kennarar séu í verkfalli.
He was forced to accept a pay cut.	Hann var neyddur til að taka á sig launalækkun.
This article appears in the newspaper.	Þessi grein birtist í blaðinu.
I start with an introduction.	Ég byrja á inngangi.
This plan has caused a great deal of public concern.	Þessi áætlun hefur valdið miklum áhyggjum almennings.
There was a smell of burning rubber.	Það var lykt af brennandi gúmmíi.
The volcano spewed fire and smoke.	Eldfjallið spúði eldi og reyk.
We do not know how.	Við vitum ekki hvernig.
Water provides us with vital nutrients.	Vatn gefur okkur lífsnauðsynleg næringarefni.
The river is polluted by industry.	Áin er menguð af iðnaði.
I made a list of the ingredients we needed.	Ég gerði lista yfir þau hráefni sem við þurftum.
The trumpet band played a cheerful tone.	Lúðrasveitin lék fjörlegan tón.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	Bókin mín er tileinkuð minningu ömmu minnar,
There was a lively discussion at the meeting.	Líflegar umræður urðu á fundinum.
Much activity followed his death.	Mikil starfsemi fylgdi dauða hans.
So they put their claim on this earth.	Þeir lögðu því kröfu sína á þessa jörð.
Farmers are harvesting crops on this land.	Bændur uppskera uppskeru á þessu landi.
When summer comes, the plants will wither and die.	Þegar sumarið kemur munu plönturnar visna og deyja.
The animal stood on its hind legs.	Dýrið stóð á afturfótunum.
This colony is run by a company.	Þessi nýlenda er stjórnað af fyrirtæki.
Work of this kind is the responsibility of the team.	Vinna af þessu tagi er á ábyrgð liðsins.
The nuns say their evening prayers.	Nunnurnar flytja kvöldbænir sínar.
You will not be able to control it.	Þú munt ekki geta stjórnað því.
Theirs was a cohabitation relationship.	Þeirra var sambýlissamband.
The water rose to the bridge.	Vatnið steig upp á brúna.
The dwarf turned slowly down the stairs.	Dvergurinn sneri sér hægt niður stigann.
It's clearly going to be hot today.	Það verður greinilega mjög heitt í dag.
Red temperature and calm water.	Rautt hitastig og rólegt vatn.
It used to be very popular.	Það var áður mjög vinsælt.
The cat ate finely grated tuna.	Kötturinn borðaði fínt rifinn túnfisk.
When winter comes, it will be harder to breathe.	Þegar vetur kemur verður erfiðara að anda.
Peace is getting poorer and poorer.	Friður er sífellt fátæklegri.
In the dark, everything was quiet and calm.	Í myrkrinu var allt hljótt og rólegt.
I'm not used to getting up so early.	Ég er ekki vön að fara á fætur svona snemma.
Soldiers were sent to sort things out.	Hermenn voru sendir til að redda málum.
My hair is so long that it tickles my chin.	Hárið á mér er svo sítt að það kitlar í hökuna.
A strong earthquake shook the area.	Harður jarðskjálfti reið yfir svæðið.
The limousine stopped in front of our building.	Limósínan stoppaði fyrir framan bygginguna okkar.
The wage level is steep.	Launastigið er bratt.
Deodorants are widely used.	Svitalyktareyðir eru mikið notaðir.
Do not jump or you will break your arm.	Ekki hoppa eða þú munt handleggsbrotna.
The boss is angry.	Yfirmaðurinn er reiður.
Ensure regular cooking.	Tryggðu jafnan matreiðslu.
They are unlikely to be released soon.	Það er ólíklegt að þeir verði gefnir út fljótlega.
The pond at dawn is surrounded by reeds.	Tjörnin í dögun er umkringd reyr.
Two of the king's sons planned to kill their father.	Tveir synir konungs ætluðu að drepa föður sinn.
I have a varied taste in music.	Ég er með fjölbreyttan tónlistarsmekk.
Many animals move during the winter months.	Mörg dýr flytjast yfir vetrarmánuðina.
She has worked diligently.	Hún hefur unnið ötullega.
This issue has various irregularities.	Þetta mál hefur ýmsa óreglu.
As the network grew, so did its profits.	Eftir því sem netið stækkaði jókst hagnaður þess.
The fish was delicious!	Fiskurinn var ljúffengur!
It took an hour to get there.	Það tók klukkutíma að komast þangað.
Villagers came to cheer up the fire truck.	Þorpsbúar komu til að gleðja slökkviliðsbílinn.
Our environment is significantly degraded.	Umhverfi okkar er verulega rýrt.
They saw a beautiful dance.	Þeir sáu fallegan dans.
The surgeon was very capable.	Skurðlæknirinn var mjög fær.
The aliens landed on this planet decades ago.	Geimverurnar lentu á þessari plánetu fyrir áratugum síðan.
Misspelled word was removed.	Misstafað orð var fjarlægt.
A distant cry of children was heard.	Fjarlægt barnagrát heyrðist.
The water cave had been built many centuries ago.	Vatnshellan hafði verið byggð fyrir mörgum öldum.
The air we breathe is often neglected.	Oft vanrækt verður loftið sem við öndum að okkur mengað.
There has been little in recent weeks.	Lítið hefur verið undanfarnar vikur.
The frog jumped on the branch.	Froskurinn stökk upp á greinina.
These words were typical.	Þessi orð voru dæmigerð.
His wealth flowed into many hands.	Auður hans rann í margar hendur.
If the fees are reduced, more students will enroll.	Verði gjöldin lækkuð munu fleiri nemendur innritast.
An offense is a serious offense.	Lögbrot er alvarlegt brot.
The nation's agricultural production has been declining.	Landbúnaðarframleiðsla þjóðarinnar hefur farið minnkandi.
Unfortunately, this glass broke.	Því miður brotnaði þetta gler.
Once their bags have been packed, she's ready to go.	Þegar töskunum þeirra hefur verið pakkað er hún tilbúin að fara.
The houses here are made of marble.	Húsin hér eru úr marmara.
He approached the door slowly.	Hann nálgaðist dyrnar hægt.
A plague has befallen the village.	Plága hefur gengið yfir þorpið.
They disagreed on where to locate the new park.	Þeir deildu um hvar þeir ættu að staðsetja nýja garðinn.
The bird built a nest of green twigs.	Fuglinn byggði hreiður af grænum kvistum.
These places were previously occupied by uninhabited villages.	Þessir staðir voru áður uppteknir af óbyggðum þorpum.
How much do you know about paleontology?	Hversu mikið veist þú um steingervingafræði?
He read a book while waiting in line.	Hann las bók á meðan hann beið í röð.
The work is too small.	Vinnan er of lítil.
I've always hated mushrooms.	Ég hef alltaf hatað sveppi.
Together with the outside world, they went peacefully.	Ásamt umheiminum fóru þeir friðsamlega.
The politician said he was going to fight in the countryside.	Stjórnmálamaðurinn sagðist ætla að berjast í dreifbýli.
Businessmen and politicians have long stood for opportunism.	Kaupsýslumenn og stjórnmálamenn hafa lengi staðið fyrir tækifærismennsku.
The queen was sad when she received the news.	Drottningin var dapur þegar hún tók við fréttunum.
I think he'll come later.	Ég held að hann komi seinna.
Cold water froze when it came out of the tap.	Kalt vatn fraus þegar það kom úr krananum.
The museum houses many objects from antiquity.	Safnið geymir marga muni frá fornöld.
His limbs were useless and he felt terrible.	Útlimir hans voru ónýtir og honum leið hræðilega.
These creative activities are important for intellectual development.	Þessi skapandi starfsemi er mikilvæg fyrir vitsmunaþroska.
The magician folded his arms.	Töframaðurinn lagði saman handleggina.
A book is a collection of written works.	Bók er safn ritaðra verka.
Cream and wine service was prepared for guests.	Rjóma- og vínveiting var útbúin fyrir gesti.
First, pull the cake mixture into a large bowl.	Dragðu fyrst kökublönduna í stóra skál.
Three large eggs cover the nest.	Þrjú stór egg þekja hreiðrið.
We packed our suitcases shortly after lunch.	Við tókum saman ferðatöskurnar okkar stuttu eftir hádegismat.
He looked longingly at the fried chicken.	Hann horfði með söknuði á steikta kjúklinginn.
To grow tomatoes you need a greenhouse.	Til að rækta tómata þarftu gróðurhús.
The crowd made a threatening noise.	Mannfjöldinn gaf frá sér ógnunarhljóð.
You can have green tea if you want.	Þú getur fengið þér grænt te ef þú vilt.
His death was mourned by the whole nation.	Dauði hans var harmað af allri þjóðinni.
The king was pleased with the result.	Konungur var ánægður með niðurstöðuna.
She fell into a pool of water.	Hún féll í vatnslaug.
Each house has a small shrine at the back.	Hvert hús hefur lítinn helgidóm að aftan.
He's always late for class.	Hann er alltaf of seinn í kennsluna.
The telescope was aimed at the moon.	Sjónaukanum var beint að tunglinu.
Do what you can to help.	Gerðu það sem þú getur til að hjálpa.
During the monsoon season, floods sweep over large parts of the city.	Á monsúntímanum flæða flóð yfir stóra hluta borgarinnar.
This country is a rich country in nature and population.	Þetta land er ríkt land að náttúru og mannfjölda.
The calm sea reflected tall pines.	Kyrrt sjórinn endurspeglaði háar furur.
She heard the words before she could see the speaker.	Hún heyrði orðin áður en hún gat séð ræðumanninn.
They had just buried their father.	Þau voru nýbúin að jarða föður sinn.
The place is used to seeing a large number of tourists.	Sá staður er vanur að sjá fjölda ferðamanna.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	Galleríið hýsir sýningar eftir staðbundna listamenn.
It must be thunder, she thought.	Það hlýtur að vera þruma, hugsaði hún.
The dictionary defines it as an "undesirable condition".	Orðabókin skilgreinir það sem „óæskilegt ástand“.
His teeth were red wine colored.	Tennur hans voru rauðvínslitaðar.
The tourists waited impatiently.	Ferðamennirnir biðu óþreyjufullir.
The buildings stand at an angle across the plain.	Byggingarnar standa í horn yfir sléttuna.
The clothes were easy to wash.	Auðvelt var að þvo fötin.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Bakteríur hafa þróast til að standast lyf.
They made a business deal.	Þeir gerðu viðskiptasamning.
So you can not possibly win!	Svo þú getur ómögulega unnið!
Many people died because of this.	Margir létu lífið vegna þessa.
Running safely across the field.	Hlaupandi af öryggi yfir völlinn.
Hálka was on the ground and he lost his footing.	Hálka var á jörðu niðri og hann missti fótfestu.
The mineral industry in this area has grown significantly.	Steinefnaiðnaðurinn á þessu svæði hefur vaxið verulega.
A stone suddenly fell from the wall.	Steinn féll skyndilega úr veggnum.
What a day!	Hvílíkur dagur!
Of course, everyone wanted to show up first.	Auðvitað vildu allir mæta fyrst.
These two have always avoided each other.	Þessir tveir hafa alltaf forðast hvort annað.
Some claim that the earth is ancient.	Sumir halda því fram að jörðin sé forn.
The device was badly damaged.	Tækið varð fyrir miklum skemmdum.
Terrorists attacked the property.	Hryðjuverkamenn réðust á eignina.
This triggered a chain reaction.	Þetta kom af stað keðjuverkun.
They lived close to the sea.	Þau bjuggu nálægt sjónum.
Everything had been abandoned.	Allt hafði verið yfirgefið.
Will you be here next week?	Verður þú hér í næstu viku?
The sewage flowed into the river.	Skolpið rann út í ána.
The museum collected stamps from all over the world.	Safnið safnaði frímerkjum alls staðar að úr heiminum.
That's why we have leap years.	Þess vegna höfum við hlaupár.
I'm coming tonight.	Ég kem við í kvöld.
The surgeon removed my son's tumor.	Skurðlæknirinn fjarlægði æxli sonar míns.
They claim that people benefit when prices fall.	Þeir halda því fram að fólk hagnist þegar verð lækkar.
Then think twice before waving the flag.	Svo hugsaðu þig tvisvar um áður en þú veifar fánanum.
The routine was completed without incident.	Rútínu var lokið án atvika.
Plans were made to expand the city's sewer system.	Gerðar voru áætlanir um að stækka fráveitukerfi borgarinnar.
She stopped crying after an hour.	Hún hætti að gráta eftir klukkutíma.
This is actually pretty wonderful.	Þetta er eiginlega frekar dásamlegt.
I knew he was in trouble.	Ég vissi að hann var í vandræðum.
A kilo of rice sells for about a dollar.	Kíló af hrísgrjónum selst á um dollara.
While in port, the fleet was repaired and repaired.	Meðan hann var í höfn var flotinn lagfærður og lagfærður.
Jesus walked on water.	Jesús gekk á vatni.
It promised a fair, open election.	Það lofaði sanngjörnum, opnum kosningum.
Exams will be challenging with each new year,	Próf verða krefjandi með hverju nýju ári,
You can mix, you can not just mix.	Þú getur blandað, þú getur ekki bara blandað.
Without sunlight, plants die.	Án sólarljóss deyja plöntur.
We traveled half a circle around the world, with these little children.	Við ferðuðumst hálfan hring um heiminn, með þessi litlu börn.
Even strong men are anxious about the thought of dying.	Jafnvel sterkir menn kvíða við tilhugsunina um að deyja.
Businesses need to ensure that their premises are clean.	Fyrirtæki þurfa að tryggja að húsnæði þeirra sé hreint.
The title of this work uses a voiceover.	Titill þessa verks notar talmynd.
The soldiers' symptoms were blood-stained.	Einkenni hermannanna voru blóðlituð.
He would not dare to stand up again.	Hann myndi ekki þora að standa upp aftur.
The poem criticized the royal family.	Ljóðið gagnrýndi konungsfjölskylduna.
The tax was imposed on all wealthy people.	Skatturinn var lagður á allt ríkt fólk.
He said he had spent his time in space.	Hann sagðist hafa eytt tíma sínum í geimnum.
The fire was extinguished by neighbors.	Eldurinn var slökktur af nágranna.
He was very generous.	Hann var mjög gjafmildur.
The evil witch was expelled.	Hin vonda norn var rekin út.
The band had long and loose hair.	Hljómsveitin var með sítt og laust hár.
The boy demanded to tell the story.	Drengurinn krafðist þess að segja söguna.
He's rather charismatic.	Hann er frekar karismatískur.
The cost of the project is high.	Kostnaður við verkefnið er mikill.
The moon rises higher to the sky.	Tunglið rís hærra til himins.
She stood alone and looked out to sea.	Hún stóð ein og horfði út á hafið.
Who could be the culprit?	Hver gæti verið seki aðilinn?
Many tourists prefer to take the train to work.	Margir ferðamenn vilja frekar fara með lestinni í vinnuna.
The car's windshield was broken.	Framrúða bílsins brotnaði.
See you soon!	Sjáumst fljótlega!
This ancient city is famous for its civilization.	Þessi forna borg er fræg fyrir siðmenningu sína.
He was driving at a crazy speed.	Hann ók á vitlausum hraða.
A longer work break would benefit the workers.	Lengra vinnuhlé kæmi verkafólkinu til góða.
The fish could be being pushed out.	Fiskurinn gæti verið að troðast út.
The sign is three feet high.	Skiltið er þriggja feta hátt.
Birds are an integral part of Indian culture.	Fuglar eru órjúfanlegur hluti af indverskri menningu.
The beach was deserted that day.	Ströndin var í eyði þennan dag.
They faced a difficult challenge.	Þeir stóðu frammi fyrir erfiðri áskorun.
His behavior should change, he says.	Hegðun hans ætti að breytast, segir hann.
The children wandered for hours together and ate goldfish.	Börnin ráfuðu tímunum saman og borðuðu gullfiska.
Move your chair closer to the desk, please.	Færðu stólinn þinn nær skrifborðinu, takk.
The challenge offers forty dollars in prizes.	Áskorunin býður upp á fjörutíu dollara í verðlaun.
Soon, lane markings approaching us gave us a break.	Fljótlega gáfu okkur akreinamerkingar sem nálguðust okkur hlé.
Their inhabitants are of different nationalities.	Íbúar þeirra eru ólíkir þjóðerni.
For several days this village was underwater.	Í nokkra daga var þetta þorp neðansjávar.
I wonder how he would explain his absence.	Ég velti því fyrir mér hvernig hann myndi útskýra fjarveru sína.
A series of elderly rulers followed.	Röð aldraðra ráðamanna fylgdi í kjölfarið.
They threw rubbish out the window.	Þeir hentu rusli út um gluggann.
Time passed slowly as the doctor treated her patient.	Tíminn leið hægt þegar læknirinn vann að sjúklingi hennar.
The child was calm.	Barnið var rólegt.
The king was very pleased with himself.	Konungur var mjög ánægður með sjálfan sig.
Each of you will receive a menu.	Hvert ykkar fær matarseðil.
She put her chin on her fist.	Hún lagði hökuna á hnefann.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Til að endurnýja jarðefnaforða sinn vökva bændur akra sína.
Birds have special abilities.	Fuglar hafa sérstaka hæfileika.
The stories were filled with suspense.	Sögurnar fylltust spennu.
Strawberries, berries, blueberries.	Jarðarber, ber, bláber.
Drying conditions will be hot and dry.	Þurrkunarskilyrði verða heit og þurr.
He found that he had no talent for poetry.	Hann fann að hann hafði enga hæfileika fyrir ljóð.
The weekend will be hot and humid.	Helgin verður heit og rak.
The noise of the city slowly disappears.	Hávaði borgarinnar hverfur hægt og rólega.
Those rules govern.	Þær reglur ráða.
A wild dog scares the town.	Villihundur skelfir bæinn.
She last looked in the mirror.	Hún leit síðast í spegilinn.
I have to buy new curtains.	Ég verð að kaupa nýjar gardínur.
The Sami are in the minority.	Samar eru í minnihlutahópi.
My car went off the road.	Bíllinn minn fór út af veginum.
The mind is a delicate thing.	Hugurinn er viðkvæmur hlutur.
Britain dominated the colonial world.	Bretland drottnaði yfir nýlenduheiminum.
Dark chocolate contains a lot of calcium.	Dökkt súkkulaði inniheldur mikið kalsíum.
He is fast and can climb over obstacles.	Hann er fljótur og getur klifrað yfir hindranir.
She moved in with her boyfriend recently.	Hún flutti til kærasta síns fyrir stuttu.
This filth must be removed from the yard!	Það verður að fjarlægja þennan óþverra úr garðinum!
It's like mutual.	Það er eins og gagnkvæmt.
Meeting place has been changed.	Fundarstað hefur verið breytt.
She looked ahead, deep in thought.	Hún horfði fram fyrir sig, djúpt hugsi.
She climbed up the wall and down the other side.	Hún klifraði upp á vegginn og niður hinum megin.
Python was softened by the heat.	Python var mildaður af hitanum.
Improving air quality is a priority.	Bætt loftgæði er forgangsverkefni.
Cut it into small pieces.	Skerið það í litla bita.
Many of the students found the lesson boring.	Mörgum nemendanna fannst kennslustundin leiðinleg.
Dozens of thoughts we'd love to share with you.	Tugir huga sem við viljum gjarnan deila með þér.
The wind was blowing towards us.	Vindurinn blés í átt til okkar.
They were collected from the packed lunches they brought.	Þeim var safnað úr matarpökkunum sem þeir komu með.
Prisoners were transferred to that island.	Fangar voru fluttir til þeirrar eyju.
The delicious aroma fills the house.	Ljúffengur ilmurinn fyllir húsið.
The number of people living on the streets has increased.	Fólki sem býr á götunni hefur fjölgað.
I like to eat avocados.	Mér finnst gott að borða avókadó.
It is customary for guests to sit.	Venjan er að gestir sitji.
The country voted against the repeal.	Landið greiddi atkvæði gegn niðurfellingu.
The man was very muscular.	Maðurinn var mjög vöðvastæltur.
After the hunt, the lioness took the bones clean.	Eftir veiðarnar tók ljónynjan beinin hrein.
The waiter brought their salad.	Þjónninn kom með salatið þeirra.
My painting is not as good as yours.	Málverkið mitt er ekki eins gott og þitt.
The older woman was soulless.	Eldri konan var andlaus.
Many customers never leave the store.	Margir viðskiptavinir fara aldrei út úr búðinni.
They had a car at their disposal.	Þeir höfðu bíl til umráða.
She was practicing	Hún var að æfa
Satellites orbited the globe.	Gervihnettir fóru á braut um hnöttinn.
This city is a desert.	Þessi borg er eyðimörk.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	Vísindamönnum hefur ekki tekist að útskýra þetta fyrirbæri.
This mangrove tree above it provides a little shade.	Þessi mangrove tré fyrir ofan það veita smá skugga.
These are issues that inflation is high on.	Þetta eru atriði sem verðbólga er mikil á.
The stem cells were divided several times.	Stofnfrumunum var skipt mörgum sinnum.
The music is comprehensive.	Tónlistin er yfirgripsmikil.
They started performing ballet.	Þeir byrjuðu að flytja ballett.
Her nails are bitten out into the hood.	Neglurnar hennar eru nagaðar út í hött.
Their plans are good.	Áform þeirra eru góð.
Managers need to pay close attention to training and staff.	Stjórnendur þurfa að huga vel að þjálfun og starfsfólki.
The word spread quickly through the village.	Orðið dreifðist hratt um þorpið.
There is a risk that this right will be violated.	Það er hætta á að þessi réttur spillist.
Various government agencies have refused to answer us.	Ýmsar ríkisstofnanir hafa neitað að svara okkur.
Some of these people will not return.	Sumt af þessu fólki mun ekki koma aftur.
Some, however, were worried about the new law.	Sumir höfðu þó áhyggjur af nýju lögunum.
It was dark, still night outside.	Það var dimm, kyrr nótt úti.
He drew a line across the site.	Hann dró línu yfir síðuna.
Call an ambulance immediately.	Hringdu strax á sjúkrabíl.
A thick fog covered the city.	Þétt þoka lagði yfir borgina.
Buy fresh fish.	Kaupa ferskan fisk.
Her love of cars was boundless.	Ást hennar á bílum var takmarkalaus.
Temperatures will drop in northern areas.	Hiti mun lækka á norðlægum slóðum.
The computer froze and the salesman could not complete the sale.	Tölvan fraus og sölumaðurinn gat ekki gengið frá sölunni.
Extra sweeteners could make the dish more appealing.	Auka sætuefni gæti gert réttinn meira aðlaðandi.
The potato lice can literally eat their host alive.	Kartöflulúsinn getur bókstaflega étið hýsil sinn lifandi.
She wonders why he is staring at her.	Hún velti því fyrir sér hvers vegna hann starði á hana.
We obviously have a number of options.	Við höfum augljóslega ýmsa möguleika.
All five children in the family were present.	Öll fimm börn fjölskyldunnar voru viðstödd.
They simply do not care.	Þeim er einfaldlega sama.
The danger of danger is real.	Hættan um hættu er raunveruleg.
The baby's eyes were closed tightly.	Augu barnsins voru lokuð þétt.
The bell rang.	Dómkirkjuklukkan hringdi.
The young village girl is uncomfortable and nervous.	Unga þorpsstúlkan er óþægileg og kvíðin.
The flood is caused by heavy monsoons.	Flóðið stafar af miklum monsúnum.
People need to be educated on this issue.	Það þarf að fræða fólk um þetta mál.
Schoolteachers were more interested in ideas than money.	Skólafræðingarnir höfðu meiri áhuga á hugmyndum en peningum.
Drivers showed up outside the district office.	Ökumenn sýndu fyrir utan skrifstofur héraðsstjórnarinnar.
If you are unhappy, do something about it.	Ef þú ert óánægður skaltu gera eitthvað í því.
He turned his attention to the puzzle.	Hann sneri aftur athygli sinni að þrautinni.
The sound of car horns woke him up.	Hljóðið í bílflautunum vakti hann.
The soup was very cozy!	Súpan var mjög notaleg!
She's a better singer.	Hún er betri söngkona.
He was so surprised he could not speak.	Hann var svo hissa að hann gat ekki talað.
The stranger wore a black fedora.	Ókunnugur maðurinn klæddist svörtum fedora.
She met the doctor this morning.	Hún hitti lækninn í morgun.
This shop sells a variety of fresh fish.	Þessi búð selur fjölbreyttan ferskan fisk.
He had changed his name.	Hann hafði skipt um nafn.
The wise man made the sign around the corner.	Vitri maðurinn gerði táknið um horntuddan.
A radical group declared responsibility.	Róttækur hópur lýsti yfir ábyrgð.
The institute's researchers studied plants.	Vísindamenn stofnunarinnar rannsökuðu plöntur.
This was supposed to be a funny story.	Þetta átti að vera gamansöm saga.
She measured the tea.	Hún mældi teið.
Wood supplies were not delivered as promised.	Viðarbirgðum tókst ekki að afgreiða eins og lofað var.
Information is on the order form that you must fill out.	Upplýsingar eru á pöntunarforminu sem þú verður að fylla út.
She used a typewriter.	Hún notaði handvirka ritvél.
A neutral tone was maintained in the discussion.	Hlutlaus tónn var viðhafður í umræðunni.
First, complex algorithm techniques are taught.	Fyrst er kennd flókin reiknirittækni.
The nation's capital is a magnificent city.	Höfuðborg þjóðarinnar er stórkostleg borg.
The factories pumped out all kinds of chemicals.	Verksmiðjurnar dældu út alls kyns kemískum efnum.
Their neighboring town is known for its religious practices.	Nágrannabær þeirra er þekktur fyrir trúariðkun sína.
She was at rest for a week.	Hún var í eina viku í hvíld.
She loved reading art books.	Hún elskaði að lesa listaverkabækur.
The garden is a place for people to relax.	Garður er staður fyrir fólk til að slaka á.
Troubles in the economy were at the heart of their problems.	Vandræðagangur í efnahagslífinu var kjarninn í vandamálum þeirra.
Pour a little water over the chopped vegetables.	Hellið smá vatni yfir saxað grænmetið.
He's not very matter-of-fact.	Hann er ekki mjög málefnalegur.
The disease is endemic here.	Sjúkdómurinn er landlægur hér.
Iron and clay are used here.	Hér er unnið úr járni og leir.
They often bribed inspectors to get permission.	Oft mútuðu þeir eftirlitsmönnum til að fá leyfi.
He advised the boy to go to work.	Hann ráðlagði drengnum að fara í vinnuna.
The priest warned them not to drink too much.	Prestur varaði þá við að drekka of mikið.
The interview team was reassuring.	Viðtalsteymið var traustvekjandi.
He was afraid of heights.	Hann var hræddur við hæð.
This car has a manual transmission.	Þessi bíll er með beinskiptingu.
The king ascended the throne.	Konungur steig í hásætið.
Do not be alarmed, humans!	Ekki vera brugðið, manneskjur!
Mutation occurs randomly.	Stökkbreyting á sér stað af handahófi.
The king ordered the men to provide shelter for the refugees.	Konungur skipaði mönnum að veita flóttamönnum skjól.
The court was empty.	Rétturinn var tómur.
Interest rates are low.	Vextir eru lágir.
Some want to send a messenger to the capital.	Sumir vilja senda sendiboða til höfuðborgarinnar.
June is no longer here.	Júní er ekki hér lengur.
Water can boil even at normal temperatures.	Vatn getur soðið, jafnvel við venjulegt hitastig.
We teach our children to be polite.	Við kennum börnum okkar að vera kurteis.
Some people who stutter do not find it a big problem.	Sumum sem stama finnst það ekki mikið vandamál.
Many elderly people describe their experience as a political awakening.	Margir aldraðir íbúar lýsa upplifun sinni sem pólitískri vakningu.
Most investors are still tired of the stock market.	Flestir fjárfestar eru enn þreyttir á hlutabréfamarkaðnum.
Studies suggest that xxxxxx increases the risk of obesity.	Rannsóknir benda til þess að xxxxxx auki hættuna á offitu.
The children did well in school.	Börnin stóðu sig vel í skólanum.
Your car is old and needs frequent repairs.	Bíllinn þinn er gamall og þarfnast tíðar viðgerða.
A crime has been committed.	Glæpur hefur verið framinn.
The victim received a cut on the head.	Fórnarlambið hlaut skurð á höfði.
We found a new brand.	Við fundum nýja tegund.
Much of the eastern part is desert.	Mikið af austurhlutanum er eyðimörk.
Improved road access to this village would help.	Bætt vegaaðgengi að þessu þorpi myndi hjálpa.
Processing plants can discharge this waste into waterways.	Vinnslustöðvar geta sleppt þessum úrgangi í vatnsleiðir.
The scientists claimed that they were in danger of extinction.	Vísindamennirnir héldu því fram að þeir væru í útrýmingarhættu.
This promise was repeated every year.	Þetta loforð var ítrekað á hverju ári.
Shake before shaking milk before drinking.	Hrista skal hrista mjólk fyrir drykkju.
Many politicians use this saying.	Margir stjórnmálamenn nota þetta orðatiltæki.
He's much taller than me.	Hann er miklu hærri en ég.
We broke our promise and he was upset.	Við brugðum loforð okkar og hann var í uppnámi.
The police did not report the incident.	Lögreglumennirnir tilkynntu ekki um atvikið.
Scientists are unsure of the cause.	Vísindamenn eru óvissir um orsökina.
They will explore your depth soon.	Þeir munu kanna dýpt þína fljótlega.
Music is an art form.	Tónlist er listform.
Water acts as a conductor.	Vatn virkar sem leiðari.
The doctor presented her patient with the results of the tests.	Læknirinn afhenti sjúklingi hennar niðurstöður úr prófunum.
You have a reputation for being strict.	Þú hefur orð á þér fyrir að vera strangur.
The ugliness in it was scary.	Ljótið í því var skelfilegt.
Light blue glow filled the room.	Ljósblár ljómi fyllti herbergið.
Do you have a dog?	Áttu hund?
The hat was the size of a plate.	Hatturinn var á stærð við matardisk.
He made the spelling mistake on purpose.	Hann gerði stafsetningarvilluna viljandi.
The gardener had a wonderful basket of vegetables.	Garðyrkjumaðurinn var með frábæra körfu af grænmeti.
He will probably be hungry in about an hour.	Hann verður líklega svangur eftir um klukkutíma.
The dentist carefully examined her gums.	Tannlæknirinn rannsakaði góma hennar varlega.
Stop the car at that intersection.	Stöðvaðu bílinn á þeim gatnamótum.
Knit the knot with a ribbon.	Hnýtið hnútinn með bandi.
The cold wind cut through his clothes.	Kaldur vindurinn skar í gegnum fötin hans.
In the end, the man had to admit defeat.	Að lokum varð maðurinn að játa sig sigraðan.
They did not want to hurt their feelings.	Þeir vildu ekki særa tilfinningar sínar.
The house was for sale.	Húsið var til sölu.
Instead of going to college, he got a job.	Í stað þess að fara í háskóla fékk hann vinnu.
What kind of medical care did you get?	Hvers konar læknishjálp fékkstu?
She pressed the keys with her thumb.	Hún ýtti á takkana með þumalfingrinum.
Look for simplicity, they advise.	Leitaðu að einfaldleika, ráðleggja þeir.
Opens paths to house ownership.	Opnar leiðir til húseignar.
The soldiers had a hard fight.	Hermennirnir áttu í hörðum átökum.
She screamed loudly.	Hún öskraði hátt.
Peacekeepers are patrolling the area.	Friðargæslusveitir fylgjast með svæðinu.
Light hair is generally considered more attractive than dark hair.	Ljóst hár er almennt talið meira aðlaðandi en dökkhært hár.
They put on their hats.	Þeir leggja hatta sína.
They bought a house near the estuary.	Þeir keyptu hús nálægt árósa.
The plants withered without water.	Plönturnar visnuðu án vatns.
This town was known for its citrus groves.	Þessi bær var þekktur fyrir sítruslundir.
We have not made much progress yet.	Við höfum ekki náð miklum framförum ennþá.
A fallen tree made the road impassable.	Fallið tré gerði veginn ófær.
Violence broke out with the release of the film.	Ofbeldi brutust út með útgáfu myndarinnar.
The eggshells are discarded.	Eggjaskurnunum er hent.
The doctors arrived at the hospital at half past two.	Læknarnir komu á sjúkrahús um hálf þrjú.
The statue was erected in her honor.	Styttan var reist henni til heiðurs.
Some were open but most were closed.	Sumir voru opnir en flestir lokaðir.
A few years ago there was one tunnel.	Fyrir nokkrum árum voru ein göng.
The counseling framework can be part of an exciting show.	Ráðgjafaramminn getur verið hluti af spennandi sýningu.
The dancer turned around.	Dansarinn snérist um.
She was always busy.	Hún var alltaf upptekin.
The word today is picayune.	Orðið í dag er picayune.
The pizza came out of the oven with a delicious smell.	Pizzan kom út úr ofninum með ljúffenga lykt.
Vegetarians are often saddened by this condition.	Grænmetisætur eru oft sorgmæddir yfir þessu ástandi.
How to translate text into symbols?	Hvernig á að tákna texta í tákn?
The tower was built with human slaves.	Turninn var byggður með þrælum manna.
A struggle sign leaned against the brick wall.	Barátta skilti hallaði sér að múrsteinsveggnum.
The thieves managed to escape.	Þjófnum tókst að komast undan.
The speaker mentioned that ancient kings ruled here.	Ræðumaður minntist á að hér hefðu fornkonungar ríkt.
We had to cook for a large number of guests.	Við þurftum að elda fyrir mikinn fjölda gesta.
She smelled of whiskey.	Hún lyktaði af viskíi.
The last train is always crowded.	Síðasta lestin er alltaf troðfull.
Clouds drifted peacefully across the clear blue sky.	Ský runnu friðsamlega yfir tærbláan himininn.
This organization coordinates international relief work.	Þessi stofnun samhæfir alþjóðlegt hjálparstarf.
The Titanic sank during its maiden voyage.	Titanic sökk í jómfrúarferð sinni.
The soldiers slept soundly, knowing they were safe.	Hermennirnir sváfu vært, vitandi að þeir væru öruggir.
What communication do people prefer?	Hvaða samskipti kjósa fólk?
But they were too narrow for the tribe to pass.	En þeir voru of þröngir til að ættbálkurinn kæmist framhjá.
When darkness fell, the party resumed.	Þegar myrkrið féll á hófst veislan aftur.
The virus is rapidly becoming resistant to all known antiviral drugs.	Veiran er hratt að verða ónæm fyrir öllum þekktum veirulyfjum.
Citizen assigned this supplement	Borgari úthlutaði þessari viðbót
He apologized to the girl.	Hann bað stúlkuna afsökunar.
Police are searching the house carefully.	Lögreglumenn leita vandlega í húsinu.
The airline took steps to secure runways.	Flugfélagið gerði ráðstafanir til að tryggja flugbrautir.
She bathed in the moonlight.	Hún baðaði sig undir tunglsljósum himni.
The rich woman never goes to social work.	Auðuga konan sækir aldrei félagsstörf.
Which of the following words does not apply?	Hvert eftirfarandi orða á ekki við?
This novel is about the relationship between art and love.	Þessi skáldsaga fjallar um samband listar og ástar.
The conflict is still simmering.	Átökin krauma enn.
They do not deny climate change.	Þeir afneita ekki loftslagsbreytingum.
It will therefore be completed by the end of the year.	Verður því lokið um áramót.
Her quiet face dispelled the turmoil within her.	Hljóðlát framhlið hennar afsannaði óróann innra með sér.
The plow pulled up the ground in long windows.	Plógurinn dró upp jörðina í löngum rúðum.
I find my hair tangled after I do not wash it.	Mér finnst hárið á mér flækja, eftir að ég þvo það ekki.
The British opposition was unanimous.	Andstaða Breta var einróma.
Use oil sparingly.	Notaðu olíu sparlega.
The place is known for its beautiful gardens.	Sá staður er þekktur fyrir fallega garða sína.
The study indicated that the method was widespread.	Rannsóknin benti til þess að aðferðin væri útbreidd.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Ég tók af mér gleraugun og nuddaði þreytt augun.
Several times, at crucial moments, his mother helped him.	Nokkrum sinnum, á mikilvægum augnablikum, hjálpaði móðir hans honum.
The robber was armed and dangerous.	Ræninginn var vopnaður og hættulegur.
There is no shortage of fish.	Það vantar ekki fisk.
Everyone has a story to tell.	Allir hafa sögu að segja.
Too much salt will damage the broth.	Of mikið salt mun skemma soðið.
I got annoyed.	Ég varð pirruð.
She is wearing a bright green summer dress.	Hún er í skærgrænum sumarkjól.
Our armies are unparalleled.	Hersveitir okkar eru óviðjafnanlegar.
The humidity of the fog was heavy in the air.	Raki þokunnar var þungur í lofti.
Spring is about to begin.	Brátt fer að líða að vori.
The aliens appeared out of nowhere.	Geimverurnar birtust úr engu.
As he was climbing the stairs, his left foot slipped.	Þegar hann var að klifra upp stigann rann vinstri fótur hans til.
I have a lot of work to do.	Ég á fullt af verkum að vinna.
Glass fragments are everywhere.	Alls staðar eru glerbrot.
He keeps a close eye on changes in her tone.	Hann fylgist grannt með breytingum á tóni hennar.
The geographical location of the country is a disability.	Landfræðileg lega landsins er fötlun.
An idea got her instantly.	Hugmynd fékk hana samstundis.
She rubbed her eyes and tried to clean them.	Hún nuddaði augun og reyndi að hreinsa þau.
Hospitality is for everyone.	Gestrisni er fyrir alla.
She needs to rest after waking up all night.	Hún þarf að hvíla sig eftir að hafa vakað alla nóttina.
It will take some time.	Það mun taka smá tíma.
Energy change is an important issue.	Orkubreyting er mikilvægt mál.
He often visits his sick mother.	Hann heimsækir oft veika móður sína.
The capital of China is Beijing.	Höfuðborg Kína er Peking.
There is confidentiality in journalism.	Í blaðamennsku ríkir trúnaður.
After a hearty meal, we went to bed.	Eftir seðjandi máltíð fórum við að sofa.
I'm tired of playing like that.	Ég er orðinn þreyttur á að leika svona.
The meal ticket!	Matarmiðinn!
He ate dinner.	Hann borðaði kvöldmat.
They work.	Þeir vinna.
You may not know it but it rained a lot yesterday.	Þú veist þetta kannski ekki en í gær rigndi mikið.
The bombs exploded without warning.	Sprengjurnar sprungu fyrirvaralaust.
The ship was damaged by lightning.	Skipið skemmdist af eldingu.
She waved as she passed.	Hún veifaði þegar hún gekk framhjá.
The opera was performed in front of a packed house last night.	Óperan var flutt fyrir troðfullu húsi í gærkvöldi.
In all, it took him six hours to do so.	Alls tók það hann sex klukkustundir að gera það.
Systems like these can be dangerous.	Kerfi sem þessi geta verið hættuleg.
A good beer is served here.	Hér er boðið upp á góðan bjór.
So you should pay more attention to the environment.	Svo þú ættir að huga betur að umhverfinu.
Discover what's beyond the stars.	Uppgötvaðu hvað er handan stjarnanna.
The keys slipped out of my grasp.	Lyklarnir runnu úr greipum mínum.
She painted the most beautiful pictures.	Hún málaði fallegustu myndirnar.
She fell into silence.	Hún féll niður í þögn.
The waves were on the shore.	Öldurnar skullu á fjöruborðinu.
The oil industry will adapt to this new system.	Olíuiðnaðurinn mun laga sig að þessu nýja kerfi.
Most homeowners have moved away.	Flestir húseigendur hafa flutt í burtu.
Fog rain fell.	Þoka rigning féll.
The fighter jet is a formidable weapon.	Orrustuþotan er ægilegt vopn.
Global warming is now a serious threat.	Hlýnun jarðar er nú alvarleg ógn.
You saw the sky!	Þú sást himininn!
They chose to put the satellite into orbit.	Þeir völdu að koma gervihnöttnum á sporbraut.
The government took care of that.	Ríkisstjórnin sá um það.
The effects can be devastating.	Áhrifin geta verið hrikaleg.
Liquid is thicker than solids.	Vökvi er þykkari en fast efni.
This is a big house.	Þetta er stórt hús.
Mysterious flower.	Dularfullt blóm.
A small pool is usually enough for many families.	Lítil sundlaug er yfirleitt nóg fyrir margar fjölskyldur.
The proposed law seeks to introduce a new tax.	Í tillögu að lögum er leitast við að innleiða nýjan skatt.
The performance was amazing.	Frammistaðan var mögnuð.
Nine out of ten identify with the group.	Níu af hverjum tíu samsama sig hópnum.
His head was tied with a rope.	Höfuð hans var bundið með reipi.
I'm confident in my abilities.	Ég er fullviss um getu mína.
The television makes her restless.	Sjónvarpið gerir hana eirðarlausa.
We needed more money to put into that vacation.	Okkur vantaði meiri peninga til að setja í það frí.
Most of the patients are elderly.	Sjúklingarnir eru flestir aldraðir.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venesúela hefur alltaf reitt sig á olíutekjur.
At the end of his sentence, he was silent.	Í lok dóms síns þagði hann.
Many of her classmates predicted mistakes.	Margir af bekkjarfélögum hennar spáðu mistök.
Employees are entitled to unemployment benefits.	Starfsmennirnir eiga rétt á atvinnuleysisbótum.
Salt is essential for fish.	Salt er nauðsynlegt fyrir fisk.
She barely escaped a fatal accident.	Hún slapp naumlega við banaslys.
Computer scientists are now interested in models.	Tölvunarfræðingar hafa nú áhuga á módelum.
The water seemed to be dirty.	Svo virtist sem vatnið væri óhreint.
A smile that called to me.	Bros sem kallaði á mig.
The dress was pulled over a chair.	Kjóllinn var dreginn yfir stól.
Use a jug and soak the seeds in water.	Notaðu staup og settu fræin í vatn.
It is a sign of encouragement.	Það er merki um hvatningu.
The surrounding countries would rather invest elsewhere.	Löndin í kring myndu frekar vilja fjárfesta annars staðar.
The CEO encouraged staff to be more aggressive.	Forstjórinn hvatti starfsfólkið til að vera árásargjarnara.
The baby woke up soon after she had fallen asleep.	Barnið vaknaði fljótlega eftir að hún hafði sofnað.
Buses run between the tourist facilities and the park.	Rútur ganga á milli ferðamannaaðstöðunnar og garðsins.
For this to work, you need a keyboard.	Til að þetta virki þarftu lyklaborð.
When it gets warm, the leaves fall from the trees.	Þegar hlýnar falla laufin af trjánum.
The operation was successful.	Aðgerðin heppnaðist vel.
Most of the inhabitants live in rural areas.	Flestir íbúanna búa í dreifbýli.
You're right.	Þú hefur rétt fyrir þér.
Do not drink from the bottle!	Ekki drekka úr flöskunni!
The heated debate continued for hours.	Hinar hörðu umræður héldu áfram tímunum saman.
In accordance with international conventions, negotiations took place this month.	Í samræmi við alþjóðlega sáttmála fóru fram samningaviðræður í þessum mánuði.
It is not clear that we will be able to do this.	Það er ekki ljóst að við munum geta gert þetta.
It burned in the wooden house and burned slowly.	Það logaði í timburhúsinu og logaði hægt.
This city is famous for its singing.	Þessi borg er fræg fyrir söng sinn.
The butcher slaughtered the animal himself.	Slátrarinn slátraði dýrinu sjálf.
A króna woman went shopping.	Krónakona fór að versla.
In the village there is a clinic.	Í þorpinu er heilsugæslustöð.
The cooking was paused.	Hlé var gert á eldamennskunni.
The pigeon was stuck in a well.	Dúfan var föst í hjólbrunni.
Maybe he is hoping to prevent the spread of disease.	Kannski er hann að vonast til að koma í veg fyrir útbreiðslu sjúkdóma.
The accident caused great anger.	Slysið olli mikilli reiði.
Morning fog quickly burned away.	Morgunþoka brann fljótt í burtu.
He rolled the cigarette with a gold capsule.	Hann rúllaði sígarettunni með gullhylki.
The raw material was poured into a large pan.	Hráefninu var hellt í stóra pönnu.
Most of the building is off the ground.	Megnið af byggingunni er úr jörðu niðri.
The incident caused controversy.	Atvikið vakti deilur.
If time permits, we will visit the zoo.	Ef tími gefst til munum við heimsækja dýragarðinn.
He started eating violently.	Hann byrjaði að borða ofsafenginn.
The dog jumped up, barked excitedly.	Hundurinn stökk upp, gelti æstur.
The nomination came as a surprise.	Tilnefningin kom á óvart.
The money was seized from the banks.	Lagt var hald á peningana í bönkunum.
Put your weight on your hind leg.	Leggðu þyngd þína á afturfótinn.
I'm a big fan of his novels.	Ég er mikill aðdáandi skáldsagna hans.
The hats were rather boring.	Húfurnar voru frekar leiðinlegar.
Have this drink and see you later.	Fáðu þér þennan drykk og sjáumst síðar.
This door needs to be painted.	Þessa hurð þarf að mála.
This is a quality lamp.	Þetta er gæða lampi.
He was very impressed with her beauty.	Hann var mjög hrifinn af fegurð hennar.
Let's take care of the dishes.	Við skulum sjá um uppvaskið.
She met a handsome young man on a short vacation.	Hún hitti myndarlegan ungan mann í stuttu fríi.
First, we must remember our mission.	Fyrst verðum við að muna verkefni okkar.
He provided food for the crows.	Hann lagði fram mat handa krákunum.
Selling counterfeits as genuine goods.	Að selja falsana sem ósvikinn varning.
Sounds like unfair sentences.	Hljómar eins og ósanngjarnar setningar.
Be careful not to damage the delicate fossil.	Gættu þess að skemma ekki viðkvæma steingervinginn.
The mixture was shaken until homogeneous.	Blandan var hrist þar til hún var einsleit.
We must put an end to pollution.	Við verðum að stemma stigu við menguninni.
Still others still say that one can not be completely sure.	Enn aðrir segja enn að maður geti ekki verið alveg viss.
She was informed that he had died yesterday.	Henni var tilkynnt að hann hefði látist í gær.
The package is a supplement to our restaurant's menu.	Pakkinn er viðbót við matseðil veitingastaðarins okkar.
The dried leaves crackled in the flames.	Þurrkuðu laufblöðin brakuðu í logunum.
Their shape is similar to round wool.	Lögun þeirra er svipuð kringlótt ull.
She nodded as she looked at her watch.	Hún kinkaði kolli þegar hún leit á klukkuna.
My right hand was numb.	Hægri hönd mín var dofin.
Their friends screaming and screaming loudly.	Vinir þeirra grenjandi og grenjandi geltu hátt.
Strict laws were enacted to protect archeological remains.	Ströng lög voru sett til að vernda fornleifar.
But these are relatively isolated incidents.	En þetta eru tiltölulega einangruð atvik.
Construction stopped for two weeks.	Framkvæmdir stöðvuðust í tvær vikur.
Falling in love will change your life forever.	Að verða ástfanginn mun breyta lífi þínu að eilífu.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	Bændur þurftu hveiti til að fóðra stóðhesta sína.
He finally understood.	Hann skildi loksins.
The death toll is still unclear.	Tala látinna er enn óljós.
Older prisoners taught him to read and write.	Eldri fangar kenndu honum að lesa og skrifa.
He loved foxes and deer and loved watching them.	Hann elskaði refa og dádýr og elskaði að fylgjast með þeim.
They actually live in a tropical rainforest.	Þeir búa í raun í suðrænum regnskógi.
The puppies took control of the hunt a long time ago.	Hvolparnir náðu tökum á veiðunum fyrir löngu.
We have to keep thinking about rainforests.	Við verðum að halda áfram að hugsa um regnskóga.
The police went into hiding to investigate the case.	Lögreglan fór huldu höfði til að rannsaka málið.
Millions of words have been written on the subject.	Milljónir orða hafa verið skrifuð um efnið.
All but one of the patients survived the operation.	Allir sjúklingarnir nema einn lifðu aðgerðina af.
The cargo ship was tossing, cycling, and plowing on.	Flutningaskipið var að kasta, hjólaði um og plægði áfram.
These theories apply every century	Þessar kenningar gilda á hverri öld
Cars, buses, and trucks were all speeding.	Bílar, rútur og vörubílar voru allir á ofsahraða.
She cried bitterly as he walked away.	Hún grét beisklega þegar hann gekk í burtu.
Need more?	Þarftu meira?
Cycling is good for you.	Hjólreiðar eru góðar fyrir þig.
The country commented on the new government.	Landið gerði athugasemdir við nýja ríkisstjórn.
This factory produces plastic products.	Þessi verksmiðja framleiðir plastvörur.
The excitement was unbearable.	Spennan var óbærileg.
The sea is rich in trout.	Sjórinn er ríkur af silungi.
Articles on government spending were frequent.	Greinar um ríkisútgjöld voru tíðar.
Many publishers have now stopped publishing.	Margir útgefendur hafa nú hætt útgáfu.
She called me repeatedly all week.	Hún hringdi í mig ítrekað alla vikuna.
The priest called the temple sacred.	Presturinn kallaði musterið heilagt.
In summer the river is high and fast.	Á sumrin er áin há og hröð.
The farmers also worked on a kind of irrigation system.	Bændurnir unnu líka að eins konar áveitukerfi.
The weather allowed sailors to land on the continent.	Veðrið gerði sjómönnum kleift að lenda í álfunni.
Another basic criterion is literacy.	Annar grundvallarmælikvarði er læsi.
They held hands, reluctant to understand.	Þeir héldust í hendur, tregðu til að skilja.
These products contain very little salt.	Þessar vörur innihalda mjög lítið salt.
She realized that she needed to make a social adjustment.	Hún áttaði sig á því að hún þyrfti að gera félagslega aðlögun.
They ran towards the ball.	Þeir hlupu í átt að boltanum.
Some couples have difficulty with another child.	Sum pör eiga erfitt með annað barn.
It's time for us to act.	Það er kominn tími til að við bregðumst við.
Only three of these species have been described by science.	Aðeins þremur af þessum tegundum hefur verið lýst af vísindum.
The reaction has been harsh.	Viðbrögðin hafa verið hörð.
We can smell the flowers.	Við finnum lyktina af blómunum.
Pictures of the flood were soon shown around the world.	Myndir af flóðinu voru fljótlega sýndar um allan heim.
He kissed her passionately.	Hann kyssti hana ástríðufullur.
Some workers left their factory.	Sumir starfsmenn slitu sig frá verksmiðjunni sinni.
The wind is making my muscles tired!	Vindurinn er að þreyta vöðvana mína!
This had reached several countries.	Slíkt hafði náð til nokkurra landa.
The first obstacle was to win the right to vote.	Fyrsta hindrunin var að vinna kosningaréttinn.
The fish was delicious.	Fiskurinn var ljúffengur.
There was no one in the kitchen.	Það var enginn í eldhúsinu.
The judges sat in silence for a while.	Dómararnir sátu þegjandi um stund.
Her guitar is reddish brown.	Gítarinn hennar er rauðbrúnn.
Phoenix moths are very colorful.	Fönixmylfur eru mjög litríkar.
Xinjiang means "new frontier."	Xinjiang þýðir "ný landamæri."
The bourgeoisie has taken power.	Borgarastéttin hefur tekið völdin.
Such behavior will not be tolerated.	Svona hegðun verður ekki liðin.
Meanwhile, a census was conducted in the neighboring district.	Á meðan stóð yfir manntal í nágrannahéraðinu.
These minerals are important for our steel production.	Þessi steinefni eru mikilvæg fyrir stálframleiðslu okkar.
Many species are endangered due to pollution.	Margar tegundir verða í útrýmingarhættu vegna mengunar.
You need to avert your gaze.	Þú þarft að afstýra augnaráðinu.
She grins at the pill jug.	Hún glottir á pillukönnuna.
Mom told me I had a birthday today.	Mamma sagði mér að ég ætti afmæli í dag.
In the village there is a famous primary school.	Í þorpinu er frægur grunnskóli.
The oil was black as tar.	Olían var svört eins og tjara.
This time the drunk man tried to do it	Að þessu sinni reyndi ölvaði maðurinn að gera það
Long ago, these trees were covered with vines.	Fyrir löngu síðan voru þessi tré þakin vínvið.
This method of waste disposal is particularly effective.	Þessi aðferð við förgun úrgangs er sérstaklega áhrifarík.
Pigs drink milk.	Svín drekkur mjólk.
The rivers flow too slowly for water sports.	Árnar renna of hægt fyrir vatnaíþróttir.
He hesitated on the price.	Hann hikaði við verðið.
The murder took place in a dark alley.	Morðið átti sér stað í dimmu húsasundi.
How much are they charging you?	Hversu mikið eru þeir að rukka þig?
Using the car on the train?	Að nota bílinn í lestinni?
A completely unpleasant smell wafted over the room.	Alveg óþægileg lykt lagðist yfir herbergið.
He bought fish at the market.	Hann keypti fisk á markaðnum.
Just use the other word if you need to.	Notaðu bara hitt orðið ef þú þarft.
The festival was packed.	Hátíðin var þéttsetin.
This material is not suitable for use.	Þetta efni er ekki hæft til notkunar.
The rotary saw can be used for slicing.	Hægt er að nota snúningssögina til að sneiða við.
They all turned to look at him.	Þeir sneru sér allir við til að horfa á hann.
The reporter sent the story to his boss.	Fréttamaðurinn sendi söguna til yfirmanns síns.
Her mother gave her a down dress.	Móðir hennar gaf henni dúnskjól.
Get up early and run away now, before he reaches you.	Stattu upp snemma og hlauptu í burtu núna, áður en hann nær þér.
The progress of these studies depends on the results of the experiment.	Framvinda þessara rannsókna fer eftir niðurstöðu tilraunarinnar.
Some ancestors were refugees.	Sumir forfeður voru flóttamenn.
The principal was detained at his office.	Skólastjórinn var í haldi á skrifstofu sinni.
Black smoke drifted up lazily.	Svartur reykur rak letilega upp.
My hobby is stamp collecting.	Áhugamálið mitt er frímerkjasöfnun.
The waiter brought the food to our table.	Þjónninn kom með matinn á borðið okkar.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Matarsódi inniheldur natríumbíkarbónat.
Particularly large building just across the street	Sérstaklega stór bygging rétt hinum megin við götuna
The carpet is gray.	Teppið er grátt.
The police were accused of bias.	Lögreglan var sökuð um hlutdrægni.
Scientists have found the cause of the disease.	Vísindamenn fundu orsök sjúkdómsins.
For example, water evaporates in dry places.	Til dæmis gufar vatn upp á þurrum stöðum.
Toes like mud.	Tær eins og leðja.
Then the party president gathered everyone,	Svo safnaði flokksforsetinn öllum saman,
We climbed the summit.	Við gengum upp á tindinn.
Power plants use natural gas.	Rafstöðvar nota jarðgas.
He is wearing a jacket and light trousers.	Hann er í jakka og léttum buxum.
She suddenly felt bad.	Henni leið allt í einu illa.
We see more and more of these issues every year.	Við sjáum fleiri og fleiri af þessum málum á hverju ári.
Emotional intelligence is the key to success.	Tilfinningagreind er lykillinn að velgengni.
He shouted his protest.	Hann hrópaði mótmæli sín.
His brother slept all night.	Bróðir hans svaf alla nóttina.
He glanced at her.	Hann leit snöggt á hana.
The explosion was enormous.	Sprengingin var gífurleg.
You're playing with fire.	Þú ert að leika þér að eldi.
The holiday was difficult, but ultimately rewarding.	Fríið var erfitt, en að lokum gefandi.
The boy ran at full speed towards the tree.	Drengurinn hljóp á fullri ferð í átt að trénu.
In the chest are the heart and lungs.	Í brjóstholinu eru hjarta og lungu.
It was necessary to follow a strict diet.	Það var nauðsynlegt að fylgja ströngu mataræði.
Questions arose in the scientific community.	Spurningar vöknuðu í vísindasamfélaginu.
This old statue was erected by the famous poet.	Þessi gamla stytta var reist af fræga skáldinu.
Orders are scheduled for delivery next week.	Pantanir eru áætluð til afhendingar í næstu viku.
Marseille is an important port city.	Marseille er mikilvæg hafnarborg.
The king adopted this lucky child.	Konungur ættleiddi þetta gæfubarn.
The storm caused a lot of damage.	Óveðrið olli miklu tjóni.
The surgeon carried the infrastructure of the animal.	Skurðlæknirinn bar innviði dýrsins.
Reject any food or drink that is not on the table.	Hafnaðu öllum mat eða drykk sem er ekki á borðinu.
The living room is spacious.	Stofan er rúmgóð.
Why are people so rude these days?	Af hverju er fólk svona dónalegt þessa dagana?
She felt the shiver slide down her spine.	Hún fann hrollinn renna upp hrygginn á henni.
The princess once promised to reward me nicely.	Einu sinni lofaði prinsessan að verðlauna mig fallega.
Unfortunately, most people are not aware of this.	Því miður eru flestir ekki meðvitaðir um það.
Next he moved to the other end of the room.	Næst færði hann sig yfir í hinn endann á herberginu.
And when they woke up, they were all one family.	Og þegar þau vöknuðu, voru þau öll ein fjölskylda.
The woman nodded irritably.	Konan kinkaði kolli pirruð.
The wall was quickly repaired.	Veggurinn var fljótur lagfærður.
The camps are spread over a wide area.	Herbúðirnar eru dreifðar um vítt svæði.
The word "crackpot" originated with chemists.	Orðið "crackpot" er upprunnið hjá efnafræðingum.
The dramatic smell filled the steep valley.	Dramatísk lyktin fyllti bratta dalinn.
Children love this kind of bread.	Börn elska svona brauð.
The astronomer sought to discover viable planets.	Stjörnufræðingurinn leitaðist við að uppgötva lífhæfar plánetur.
That house is way too big for one person.	Það hús er allt of stórt fyrir eina manneskju.
He remembers how uncomfortable he felt.	Hann man hvað honum leið óþægilega.
Love was necessary, he said.	Kærleikur var nauðsynlegur, sagði hann.
The leader leaned forward.	Leiðtoginn hallaði sér fram.
A residents' committee has been appointed.	Íbúanefnd hefur verið skipuð.
Italy was hit by many earthquakes in the nineteenth century.	Ítalía varð fyrir mörgum jarðskjálftum á nítjándu öld.
Mouse is afraid of a cat.	Mús er hrædd við kött.
Even in broad daylight, pathological plans can be made.	Jafnvel um hábjartan dag geta sjúkleg áætlanir verið settar fram.
The audience was in a frenzy.	Áhorfendur voru með óráð.
The genius composer produced several operas.	Snillinga tónskáldið framleiddi nokkrar óperur.
Actors already showed a lack of respect.	Leikarar sýndu þegar skort á virðingu.
She read a number of magazines.	Hún las fjölda tímarita.
The sea is calm and clear.	Sjórinn er kyrr og tær.
A week had passed since the crime was discovered	Vika var liðin frá því að glæpurinn uppgötvaðist
Do not go near the water's edge.	Ekki fara nálægt vatnsbrúninni.
The market for electric cars is narrow.	Markaðurinn fyrir rafbíla er þröngur.
Some children suffered minor injuries.	Nokkur börn hlutu minniháttar áverka.
The shipment consists of five cartons.	Sendingin samanstendur af fimm öskjum.
Several thousand refugees move to the country every year.	Nokkur þúsund flóttamenn flytja til landsins á hverju ári.
Signs of unrest appeared in many parts of the country.	Merki um óeirðir komu upp víða um land.
The government is paving a new path.	Ríkisstjórnin er að leggja nýjan veg.
Subtract the first digit from each answer.	Dragðu fyrsta tölustafinn frá hverju svari.
The organism is extreme.	Lífveran er öfgakennd.
War is barbaric and inhumane.	Stríð er villimannlegt og ómannúðlegt.
Halloween is a festival held all over the world.	Hrekkjavaka er hátíð sem haldin er um allan heim.
I can barely hear the music.	Ég heyri varla tónlistina.
Gasoline prices continue to rise.	Verð á bensíni heldur áfram að hækka.
The rats live a life full of difficulties and dangers.	Rotturnar lifa lífi fullt af erfiðleikum og hættum.
The city's water comes from a desalination plant.	Vatn borgarinnar kemur frá afsöltunarstöð.
The new data collection will help scientists make predictions.	Nýja gagnasöfnunin mun hjálpa vísindamönnum að gera spár.
He is depressed over his divorce.	Hann er þunglyndur yfir skilnaði sínum.
The failure must be due to an invincible attitude.	Bilunin hlýtur að stafa af ósigrandi viðhorfi.
He lived in a log cabin in the woods.	Hann bjó í bjálkakofa í skóginum.
The fact that he did so is likely to have little effect.	Sú staðreynd að hann gerði það mun líklega hafa lítil áhrif.
So there you are, as they have always said.	Svo þarna ertu, eins og þeir hafa alltaf sagt.
The warriors all had a lot of weapons.	Stríðsmennirnir höfðu allir fullt af vopnum.
Nobody can predict the weather tomorrow.	Enginn getur spáð fyrir um veðrið á morgun.
Dense fog covered everything and made it difficult to see.	Þétt þoka lagði yfir allt og gerði það erfitt að sjá.
The vehicles were surrounded by screaming police cars.	Með öskrandi lögreglubíla voru ökutækin umkringd.
He poured into a glass of water.	Hann hellti í glas af vatni.
Astronauts are not allowed to smoke during take-off.	Geimfarar mega ekki reykja við flugtak.
Do you have any idea how many people live here?	Hefurðu hugmynd um hversu margir búa hér?
The crab tree was loaded with fragrant fruit this year.	Krabbatréð var hlaðið ilmandi ávöxtum í ár.
Most companies refused to do so.	Flest fyrirtæki neituðu að verða við því.
The warm sun reminded her of home.	Hlý sólin minnti hana á heimilið.
The castle is the traditional seat of rulers.	Kastali er hefðbundið sæti höfðingja.
Green algae thrive in warm water.	Grænþörungar þrífast í volgu vatni.
The teacher's behavior was unfriendly.	Framkoma kennarans var óvinsamleg.
This river is too shallow to sail.	Þessi á er of grunn til að sigla.
Scientists have not found a cure for this.	Vísindamenn hafa ekki fundið lækning við þessu.
There is no room for error.	Það er ekkert pláss fyrir mistök.
Please be sure to sign the contract.	Vinsamlegast vertu viss um að skrifa undir samninginn.
There is a sweet smell in the air.	Það er sæt lykt í loftinu.
Readings should be read.	Lestrar ættu að vera lesnir.
I walked along the river.	Ég gekk meðfram ánni.
The squirrel jumped up the tree.	Íkorninn hljóp upp tréð.
A balloon rises into the air.	Loftbelgur rís upp í loftið.
The young man was angry.	Ungi maðurinn var reiður.
The soup was thick with chunks of vegetables.	Súpan var þykk með bitum af grænmeti.
I did not do much homework at first.	Ég gerði ekki mikið heimanám í fyrstu.
Traveling to other countries is easy.	Það er auðvelt að ferðast til annarra landa.
Most older people can speak a foreign language.	Flest gamalt fólk getur talað erlend tungumál.
The CEO wants more people to work overtime.	Framkvæmdastjórinn vill að fleiri vinni yfirvinnu.
That tree was felled last month.	Það tré var fellt í síðasta mánuði.
I raised my eyebrow at him.	Ég lyfti augabrúninni til hans.
The bus landed on dozens of people.	Rútan lenti á tugum manna.
The ash fell quietly into the snow.	Askan féll hljóðlega ofan í snjóinn.
Methodologies range from strictly legal to completely illegal.	Aðferðafræði er allt frá stranglega löglegum til algerlega ólöglegra.
A smaller man would have exploded.	Minni maður hefði sprungið.
The seasons have been brought under control.	Það er búið að koma böndum á árstíðirnar.
The pastor pondered what he should do.	Prestur hugleiddi til hvers hann ætti að grípa.
Canadian food safety regulations are known to be relatively lax.	Vitað er að kanadískar matvælaöryggisreglur eru nokkuð slakar.
They walked slowly along, brushing the dead leaves aside.	Þeir gengu rólega með, burstuðu dauðu laufblöðin til hliðar.
I made this recipe myself.	Ég gerði þessa uppskrift sjálf.
He regains consciousness	Hann kemst til meðvitundar
They "liberate" other nations from oppression.	Þeir „frelsa“ aðrar þjóðir frá kúgun.
They ran into a restaurant nearby.	Þeir hlupu inn á veitingastað í nágrenninu.
My family aims to continue farming for generations.	Fjölskylda mín stefnir að því að halda áfram búskap í kynslóðir.
She did not like living in a big city.	Henni líkaði ekki að búa í stórborg.
The gypsies watched.	Sígaunarnir horfðu á.
She thought for a moment.	Hún hugsaði sig um augnablik.
The flowers are planted in this vase.	Blómin eru gróðursett í þessum vasa.
The tables are decorated with hard stone.	Borðin eru skreytt með hörðum steini.
He's in the office for a while.	Hann á skrifstofunni um stund.
The locals will feel more comfortable.	Íbúi á staðnum mun líða öruggari.
They lived on the island for many years.	Þau bjuggu á eyjunni í mörg ár.
Arrange the lettuce leaves on plates.	Raðið salatblöðunum á diska.
The belly of the panda seems bloated.	Kviður pöndunnar virðist uppblásinn.
We must maintain our courage.	Við verðum að halda hugrekki okkar.
The wet spot has spread all over the seat.	Blautur bletturinn hefur dreift sér um allt sæti.
Some species are now threatened.	Sumum tegundum er nú ógnað.
This stone could be part of a fossil.	Þessi steinn gæti verið hluti af steingervingi.
Society places too much emphasis on fame.	Samfélagið leggur of mikla áherslu á frægð.
We ordered julienned cucumbers.	Við pöntuðum julienned gúrkur.
The growth limit will eventually be reached.	Vaxtarmörkum verður á endanum náð.
The dishes were served at the same time.	Réttirnir voru bornir fram samtímis.
Movies were popular at that time.	Kvikmyndir voru vinsælar á þeim tíma.
Their actions would encourage others to try.	Aðgerðir þeirra myndu hvetja aðra til að reyna.
Ideas often come naturally.	Hugmyndir koma oft af sjálfu sér.
Electronic keyboard has been modified.	Rafrænu lyklaborði hefur verið breytt.
Her brother's clothes were dirty and torn.	Föt bróður hennar voru óhrein og rifin.
Load the washing machine.	Hlaðið þvottavélinni.
The house is too high for our little garden.	Húsið er of hátt fyrir litla garðinn okkar.
The large dome is subdued by the shadows.	Stóra hvelfingin er undirokuð af skugganum.
The largest city is known for its romance.	Stærsta borgin er þekkt fyrir rómantík sína.
Many elderly people were expelled from unoccupied buildings.	Mörgum öldruðum var vísað út úr mannlausum byggingum.
With an apology, he changed course.	Með afsökunarbeiðni breytti hann um rás.
Please wrap the sandwiches in aluminum foil.	Vinsamlega pakkið samlokunum inn í álpappír.
Contemporary philosophy is based on mistrust.	Heimspeki samtímans byggir á vantrausti.
The monastery is surrounded by greenery.	Mikið grænt umlykur klaustrið.
I'll be here two extra days.	Ég verð hér tvo aukadaga.
The village was famous for its religious tolerance.	Þorpið var frægt fyrir trúarlegt umburðarlyndi.
This can be transplanted into the soil.	Þetta er hægt að ígræða í jarðveg.
Most institutions are hierarchically structured.	Flestar stofnanir eru stigveldis byggðar upp.
Please register at the front desk.	Vinsamlegast skráið ykkur í afgreiðslu.
Do not let this worry you.	Ekki láta þetta hafa áhyggjur af þér.
They feared an invasion.	Þeir óttuðust að ráðist yrði inn.
Private companies flourish.	Einkafyrirtæki blómstra.
Two hours is the recommended driving time.	Tveir tímar er ráðlagður aksturstími.
Float down the river and sand reef.	Fljóta niður ána og sandrif.
The exhibition lasted for six hours.	Sýningin stóð í sex klukkustundir.
He spoke very softly.	Hann talaði mjög lágt.
Olympic swimming is very popular here.	Ólympískt sund er afar vinsælt hér.
Do not waste water.	Ekki sóa vatni.
No deadline has been set.	Enginn frestur hefur verið ákveðinn.
The two have been arguing for years.	Þeir tveir hafa verið að deila í mörg ár.
He pointed to the tent and shouted commands.	Hann benti á tjaldið og hrópaði skipanir.
The emperor ruled with absolute power.	Keisarinn ríkti með algeru valdi.
The cat loves to play.	Kötturinn elskar að leika sér.
The restaurants here are great.	Veitingastaðir hér eru frábærir.
The priest sprinkled holy water on the altar.	Presturinn stökkti heilögu vatni á altarið.
The sick need to be cared for.	Það þarf að sinna sjúkum.
They ride their donkeys to town.	Þeir ríða á ösnum sínum í bæinn.
We laughed and enjoyed each other's company.	Við hlógum og nutum félagsskapar hvors annars.
They arrived quite late.	Þeir komu nokkuð seint.
Move at a tiring slow pace.	Færðu þig á þreytandi hægum hraða.
The children look at you with curious eyes.	Börnin horfa á þig forvitnum augum.
This area is mostly flat.	Þetta svæði er að mestu flatt.
At this rate, the world becomes uninhabitable.	Á þessum hraða verður heimurinn óbyggilegur.
The train slowed as it approached the station.	Lestin hægði á sér þegar hún nálgaðist stöð.
Take time to enjoy the view.	Gefðu þér tíma til að njóta útsýnisins.
He watched closely as the child drew the flower.	Hann fylgdist vel með þegar barnið teiknaði blómið.
Most medicines are now available in pharmacies.	Flest lyf eru nú að finna í apótekum.
The government is alarmed by the crime wave.	Ríkisstjórninni er brugðið vegna glæpabylgjunnar.
Human communication is a rich and diverse phenomenon.	Mannleg samskipti eru ríkt og fjölbreytt fyrirbæri.
The cake was moist and delicious.	Kakan var rök og ljúffeng.
The straw was stuffed into the horse's mouth.	Hálminum var troðið í munn hestsins.
The boxer lost control of his temper.	Boxarinn missti stjórn á skapi sínu.
Many countries are in this area.	Mörg lönd eru á þessu svæði.
One candle provides enough light to read with.	Eitt kerti gefur næga birtu til að lesa með.
The scientist confirmed that arguments have an emotional basis.	Vísindamaðurinn staðfesti að rök eiga sér tilfinningalegan grundvöll.
Try to remember to keep your legs apart.	Reyndu að muna að hafa fæturna í sundur.
The enormous cost of keeping the citizens of the world alive.	Gífurlegur kostnaður við að halda þegnum heimsins á lífi.
Do not sniff in public.	Ekki taka í nefið á almannafæri.
We saw him until he left.	Við sáum hann þar til hann fór.
His kindness is greatly tested.	Mikið reynir á góðvild hans.
Even small industry uses computers.	Jafnvel lítill iðnaður notar tölvur.
That was a lie.	Það var lygi.
The tire needs to rotate to maintain pressure.	Dekkið þarf að snúast til að halda þrýstingi.
She was as beautiful as her mother.	Hún var falleg eins og móðir hennar.
Oil and coal are widely used to generate electricity.	Olía og kol eru mikið notuð til að framleiða rafmagn.
The monkeys seem confused.	Aparnir virðast ráðalausir.
Take one piece of cake, please.	Taktu eitt stykki af köku, takk.
It rained occasionally, but the harvest was good.	Það rigndi af og til, en uppskeran var góð.
The young woman's life has been routine.	Líf ungu konunnar hefur verið venja.
His uncle is a miner.	Frændi hans er námuverkamaður.
Screening for diabetes is recommended annually.	Mælt er með skimun fyrir sykursýki árlega.
Minister,	ráðherra,
It is not safe to drink this water.	Það er ekki óhætt að drekka þetta vatn.
She has no patience for fools.	Hún hefur enga þolinmæði gagnvart fíflum.
The glass bouncing off the sidewalk shattered.	Glerið, sem skoppaði af gangstéttinni, brotnaði í sundur.
The local bird population has decreased significantly.	Staðbundnum fuglastofni hefur fækkað verulega.
The plastic bag floated down the river.	Plastpokinn flaut niður ána.
A type of very old fossil.	Tegund af mjög gömlum steingervingum.
The police carried a housewife in an ambulance.	Lögreglumennirnir báru húsmóður í sjúkrabíl.
All bags are made of wicker.	Allar töskur eru úr wicker.
Ten people died in the accident.	Tíu létust í slysinu.
A criminal tried to hide the evidence.	Glæpamaður reyndi að fela sönnunargögnin.
However, these laws are a bit vague.	Þessi lög eru þó svolítið óljós.
Plants grow rapidly in rich soil.	Plöntur vaxa hratt í ríkum jarðvegi.
You will need three lemons for this recipe.	Þú þarft þrjár sítrónur í þessa uppskrift.
The reforms are working.	Umbæturnar eru að virka.
People formed a crowd around the prisoner.	Fólk myndaði mannfjölda í kringum fangann.
There is no other way out.	Það er engin önnur leið út.
The bridles are attached to the horse's bridles.	Beislarnir eru festir við beisli hestsins.
It is often difficult to find a house to rent.	Oft er erfitt að finna hús til leigu.
The equipment needs to be tested.	Búnaðurinn þarf að prófa.
The arrow hissed as it flew.	Örin hvessti þegar hún flaug.
She held out her hand.	Hún rétti fram höndina.
Despite the bad economic situation, many still have jobs.	Þrátt fyrir slæmt efnahagsástand eru margir enn með vinnu.
I have read your proposal carefully.	Ég hef lesið tillögu þína vandlega.
Dolphins are very intelligent.	Höfrungar eru mjög greindir.
This definition is vague in most contexts.	Þessi skilgreining er óljós í flestum samhengi.
All entries start with a capital letter.	Allar færslur byrja á stórum staf.
Under the best of conditions, the countryside is harsh.	Við bestu aðstæður er sveitalífið harkalegt.
He wiped the crumbs off his chin.	Hann þurrkaði molana af höku sér.
The quake struck near the end of the month.	Skjálftinn reið yfir undir lok mánaðarins.
The boat hit something hard.	Báturinn sló eitthvað fast.
I need a spoonful of sauce.	Mig vantar skeið af sósu.
The microscope was the most important device.	Smásjáin var mikilvægasta tækið.
The film seemed about fourteen years old.	Kvikmyndin virtist um fjórtán ára gömul.
Votes that contain one consonant are fairly common.	Atkvæði sem innihalda eina samhljóð eru nokkuð algeng.
The snow increased the risk of avalanches.	Snjórinn jók hættuna á snjóflóðum.
Some pastor called me this morning.	Einhver prestur hringdi í mig í morgun.
I'm a branch manager.	Ég er útibússtjóri.
Traditional art is usually about myths and legends.	Hefðbundnar listir snúast venjulega um goðsögn og þjóðsögur.
The person who was running was the first to reach the store.	Sá sem var á hlaupum var fyrstur að ná búðinni.
The main character inspires men.	Aðalpersónan veitir karlmönnum innblástur.
It was getting harder and harder.	Þetta var að verða erfiðara og erfiðara.
The perfect design.	Hin fullkomna hönnun.
Her mind was completely lost in time.	Hugur hennar var algjörlega glataður í tíma.
My family includes my wife, my child, and my parents.	Fjölskylda mín inniheldur eiginkonu mína, barnið mitt og foreldrar mínir.
The weather is getting worse.	Veðrið fer versnandi.
Large pieces of earth were placed in a bag and removed.	Stórir moldarbitar voru settir í poka og teknir á brott.
Be very careful!	Farðu mjög varlega!
The cure seemed to take forever.	Lækningin virtist taka eilífð.
She nodded and then laughed.	Hún kinkaði kolli og hló svo.
It snowed a lot last night.	Það snjóaði mikið í nótt.
Learn your lessons before leaving home.	Lærðu lexíur þínar áður en þú ferð út úr húsi.
Kevin had just returned from abroad.	Kevin var nýkominn heim frá útlöndum.
The witch charmed out.	Nornin rak út sjarma.
His smile was contagious.	Bros hans var smitandi.
We need someone to lead this project.	Okkur vantar einhvern til að stýra þessu verkefni.
They built interconnected houses clad in mud bricks.	Þau byggðu samtengd hús klædd leðjumúrsteini.
During the night, she met some neighbors.	Um nóttina kynntist hún nokkrum nágrönnum.
What will put an end to violence?	Hvað mun binda enda á ofbeldi?
This is my favorite movie.	Þetta er uppáhalds myndin mín.
He soon developed an addiction.	Fljótlega þróaðist hann með fíkn.
There's only one way to find out what's going on.	Það er aðeins ein leið til að komast að því hvað gerist.
Some bees were killed in the storm.	Sumar býflugur drápust í óveðrinu.
We do not have enough money.	Við eigum ekki nóg af peningum.
When he plays, he looks rather tired.	Þegar hann spilar lítur hann út fyrir að vera frekar þreyttur.
Some of the most prominent scientists live in this city.	Sumir af áberandi vísindamönnum búa í þessari borg.
His money was stolen.	Peningum hans var stolið.
This poem is about a young poet.	Þetta ljóð fjallar um ungt skáld.
Every day the tiger eats the goat and the sheep.	Á hverjum degi étur tígrisdýrið geitina og kindurnar.
They came up the hill.	Þeir komust upp á hæðina.
Many new food additives are unhealthy.	Mörg ný matvælaaukefni eru óholl.
Our neighbors raised chickens.	Nágrannar okkar ræktuðu hænur.
Protect your face from the sun.	Verndaðu andlit þitt fyrir sólinni.
He then underwent a subcutaneous transplant.	Síðan gerði hann ígræðslu undir húð.
Her position was part of her new job.	Staða hennar var hluti af nýju starfi hennar.
The glass shattered and chips were sprayed around the room.	Glerið splundraðist og sprautuðum spónum um herbergið.
We do not need more military spending.	Við þurfum ekki meiri hernaðarútgjöld.
The strike lasted for several days.	Verkfallið stóð í nokkra daga.
People were attracted to their faith.	Fólk laðaðist að trú sinni.
He encouraged her to write a letter.	Hann hvatti hana til að skrifa bréf.
Her breathing came out in the spirit.	Andardráttur hennar kom út í anda.
People came together to honor him.	Fólk kom saman til að heiðra hann.
When the patient saw the blood, he began to cry.	Þegar sjúklingurinn sá blóðið fór hann að gráta.
The mountain air made him sleepy.	Fjallaloftið gerði hann syfjaðan.
Peace seems to be a distant dream.	Friður virðist vera fjarlægur draumur.
The mud is slippery, so be careful.	Leðjan er hál, svo farið varlega.
She has been working hard all day.	Hún hefur unnið jafnt og þétt allan vinnudaginn.
So, in the future, remember your behavior.	Svo, í framtíðinni, mundu hegðun þína.
Next summer, most of the trees will turn orange.	Næsta sumar verða flest tré orðin appelsínugul.
Protesters clashed with police.	Mótmælendur lentu í átökum við lögreglu.
The room smelled of cigarette smoke.	Herbergið ilmaði af sígarettureyk.
The discipline of architecture has a rich history.	Fræðigreinin í arkitektúr á sér ríka sögu.
Never again will people set foot on the moon.	Aldrei framar munu menn stíga fæti á tunglið.
Phone connections are limited.	Símatengingar eru takmarkaðar.
The simple tools are as effective as a computer.	Einföldu verkfærin eru jafn áhrifarík og tölva.
They walked for hours together.	Þeir gengu tímunum saman.
Run the build through another simulation.	Keyrðu uppbygginguna í gegnum aðra uppgerð.
The fire is hot.	Eldurinn er heitur.
Some dangers can not be avoided.	Sumar hættur er ekki hægt að forðast.
I'm a network engineer.	Ég er netverkfræðingur.
The captain needs to make an important announcement.	Skipstjórinn þarf að koma með mikilvæga tilkynningu.
The holiday was a disaster.	Fríið var hörmung.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Bangsinn var gjöf frá dýragarðinum.
Heavy flooding will damage crops and homes.	Mikil flóð munu skemma uppskeru og heimili.
Our school has reopened.	Skólinn okkar hefur opnað aftur.
Some young people who have committed crimes receive disciplinary advice.	Sum ungmenni sem hafa framið glæpi fá agaráðgjöf.
Some visitors were disturbed and offended by these shows.	Sumir gestir voru truflaðir og móðgaðir yfir þessum sýningum.
This area is famous for troglodyte dwellings.	Þetta svæði er frægt fyrir bústaði á troglodyte.
The schools here are known for their academic achievement.	Skólarnir hér eru þekktir fyrir námsárangur sitt.
He kept looking at her, as if to say yes.	Hann horfði stöðugt á hana, eins og hann væri að segja já.
More and cruel water sprang up from the water.	Meira og grimmt vatn spratt upp úr vatninu.
Please remove the weeds from your yard.	Vinsamlegast fjarlægðu illgresið úr garðinum þínum.
The game ended with a victory, but not without panic.	Leikurinn endaði með sigri, en þó ekki án skelfingar.
The storm came three hours later than expected.	Óveðrið kom þremur tímum seinna en búist var við.
It turned out that almost all students	Það kom fram að nánast allir nemendur
He was truly charismatic.	Hann var svo sannarlega karismatískur.
She had not combed her hair.	Hún hafði ekki greitt hárið.
India's defeat was astonishing.	Ósigur Indlands var óvæntur.
She stopped talking.	Hún hætti að tala.
He seemed thoughtful.	Hann virtist hugsi.
The village will continue to decline.	Þorpið mun halda áfram að hnigna.
Many workers live on farms near the factory.	Margir verkamenn búa á bæjum nálægt verksmiðjunni.
Green should not be covered.	Grænt ætti ekki að hylja yfir.
The workload is high today.	Álagið er mikið í dag.
The negotiations were long.	Samningaviðræðurnar voru langar.
Susan said the boy enjoyed playing the piano.	Susan sagði að drengnum þætti gaman að spila á píanó.
He moved further up the front seat.	Hann færði sig lengra upp í framsætið.
Rather, he suited the proposed structure and expanded the subject.	Frekar henti hann fyrirhugaðri uppbyggingu og stækkaði viðfangsefnið.
Once upon a time there was an ancient tomb full of mummies.	Einu sinni var forn gröf full af múmíum.
Neo received the third highest price in the world for his painting.	Neo hlaut þriðja hæsta verð heims fyrir málverk sitt.
It had become quite common.	Það var orðið nokkuð algengt.
Many companies had to close.	Mörg fyrirtæki þurftu að loka.
He took a shower and then went to bed.	Hann fór í sturtu og fór svo upp í rúm.
He looked at the vast, empty horizon.	Hann horfði á víðáttumikinn, tóman sjóndeildarhringinn.
On the first floor there are three apartments.	Á fyrstu hæð eru þrjár íbúðir.
Leave the jargon if you want to succeed.	Skildu hrognamálið ef þú vilt ná árangri.
A century ago it prospered.	Fyrir einni öld dafnaði það.
A ceasefire was finally reached.	Vopnahlé náðist að lokum.
She looked at me.	Hún leit á mig.
From the glass, the vase glistened in the lead light.	Úr gleri glitraði vasinn í blysljósinu.
The tree was cut down with a chainsaw.	Tréð var höggvið niður með keðjusög.
They crawled up the rocky slope.	Þeir skriðu upp grýtta brekkuna.
A star gets bigger and brighter when it dies.	Stjarna verður stærri og bjartari þegar hún deyr.
Large crowds rejoiced exceedingly.	Mikill mannfjöldi fagnaði ógurlega.
He was one of the best poets in the country.	Hann var eitt af bestu skáldum ríkisins.
She gently wrapped the cables.	Hún vafði varlega um snúrurnar.
The lighter was arrested at the scene of the crime.	Kveikjumaðurinn var handtekinn á vettvangi glæpsins.
Such discoveries have not been taken very seriously.	Slíkar uppgötvanir hafa ekki verið teknar mjög alvarlega.
An old man unfolds the trousers.	Gamall maður bretti upp buxnaskálina.
Uncover the egg and set aside.	Afhjúpaðu eggið og settu til hliðar.
The sewer system pollutes the river.	Fráveituvirkið mengar ána.
She felt more and more isolated over the years.	Henni fannst hún einangruð æ meira eftir því sem árin liðu.
Suddenly the bell rang.	Allt í einu hringdi klukkan.
The female can be seen on her shorter tail.	Kvenfuglinn má greina á styttri rófu hennar.
The ocean pools were buzzing with life.	Úthafslaugarnar iðuðu af lífi.
Matthew's wish was to travel the world.	Ósk Matthew var að ferðast um heiminn.
The threat of further regulation lies with companies.	Ógnin um frekari reglugerðir hvílir yfir fyrirtækjum.
Matilda learned a lot at school.	Matilda lærði mikið í skólanum.
A van landed on a stationary car.	Sendibíll lenti á kyrrstæðum bíl.
She will be happy to share everything she has learned.	Hún mun með ánægju miðla öllu sem hún hefur lært.
The coin purse was filled with banknotes and coins.	Myntveskið var fyllt með seðlum og myntum.
This initiative is long overdue.	Þetta framtak er löngu tímabært.
He's a fair man.	Hann er sanngjarn maður.
The ministry declined to comment.	Ráðuneytið neitaði að tjá sig um málið.
They dreamed in laziness.	Þeir dreymdu í leti.
The cat jumped on the table.	Kötturinn stökk upp á borðið.
How long has he been planning this?	Hvað er hann búinn að plana þetta lengi?
Prices are unlikely to rise significantly.	Ólíklegt er að verð hækki verulega.
The voice was calm, soothing, determined.	Röddin var róleg, róandi, ákveðin.
Protests broke out in the area.	Mótmæli brutust út á svæðinu.
The piers did well in the storm.	Bryggjurnar stóðu sig vel í storminum.
She told me she loved poetry.	Hún sagði mér að hún elskaði ljóð.
First, cut off the brown ends.	Fyrst skaltu klippa brúnu endana af.
Peter looked like butter would not melt in his mouth.	Pétur leit út eins og smjör myndi ekki bráðna í munni hans.
The sun's rays filtered through the curtains and grabbed the dust.	Sólargeisli síaðist í gegnum gluggatjöldin og greip rykflekana.
You will walk miles.	Þú munt ganga kílómetra.
The clerk refused to serve him.	Afgreiðslumaðurinn neitaði að þjóna honum.
Many illegal immigrants are unskilled.	Margir ólöglegir innflytjendur eru ófaglærðir.
The soldier was killed.	Hermaðurinn var drepinn.
One can fail many times and still succeed.	Maður getur mistekist mörgum sinnum og samt náð árangri.
The first meal should be simple.	Fyrsta máltíðin ætti að vera einföld.
The road was smooth and gleaming.	Vegurinn var sléttur og glampandi.
The group leader had only a hundred men.	Hópstjórinn hafði aðeins hundrað menn.
The skeletons of marine animals were scattered.	Beinagrind sjávardýra voru á víð og dreif.
Several concrete houses are being demolished.	Verið er að rífa nokkur steinsteypt hús.
We are immigrants.	Við erum innflytjendur.
He never says a word.	Hann segir aldrei orð.
Try using a wrench to unlock it.	Reyndu að nota skiptilykil til að losa hann.
Time flies, even when there is work to be done.	Tíminn flýgur, jafnvel þegar það er verk að vinna.
The arrows can be toxic.	Örvarnar geta verið eitraðar.
Scorpio has little to fear from the snake.	Sporðdrekinn hefur lítið að óttast frá snáknum.
A police officer manages the checkpoint.	Lögreglumaður stjórnar eftirlitsstöðinni.
The drivers tried to slow down the cars.	Ökumennirnir reyndu að hægja á bílunum.
This film features an experienced actor.	Þessi mynd skartar gamalreyndum leikara.
They keep talking, unaware of the world.	Þeir halda áfram að tala, ómeðvitaðir um heiminn.
Both governments will sue for fraud.	Báðar ríkisstjórnir munu höfða mál fyrir svik.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli kenndi tveimur sonum sínum að spila á flautu.
Mark sat on the bench and read his book.	Mark sat á bekknum og las bókina sína.
Next door lives a drug addict.	Í næsta húsi býr dópisti.
Do monkeys burn in the sun?	Brennast apar í sólinni?
The picture is captivating.	Myndin er grípandi.
Pour some glue into the bowl.	Hellið smá lím í skálina.
A good night's sleep is essential for a healthy life.	Góður nætursvefn er ómissandi fyrir heilbrigt líf.
She sipped green tea and sighed	Hún sötraði grænt te og andvarpaði
He had already taken a taxi.	Hann hafði þegar tekið leigubíl.
It took her hours to think of the perfect name.	Það tók hana óratíma að hugsa um hið fullkomna nafn.
The rain began to fall again.	Rigning fór að falla aftur.
Clashes broke out between prisoners and prisoners.	Til átaka kom milli fanga og fanga.
Sad music echoes through my mind.	Sorgleg tónlist bergmálar í gegnum huga minn.
The election is marked by violence.	Kosningarnar einkennast af ofbeldi.
Walk slowly and carefully along this steep path.	Gengið hægt og varlega eftir þessari bröttu leið.
Solved a problem	Leyst vandamál
Take care of the mountains.	Gættu að fjöllunum.
Sports were an integral part of their university experience.	Íþróttir voru óaðskiljanlegur hluti af háskólareynslu þeirra.
The thief stole from me.	Þjófurinn stal frá mér.
The logic of grammatical theory contains the evidence.	Rökfræði málfræðikenningarinnar inniheldur sönnunargögnin.
The opposition won few seats in the election.	Stjórnarandstaðan fékk fá þingsæti í kosningunum.
The wind calmed down even faster.	Vindurinn lægði enn hraðar.
People only think about material possessions.	Fólk hugsar bara um efnislegar eignir.
The boy was much calmer after the meeting.	Drengurinn var mun rólegri eftir fundinn.
The comments are driven by jealousy.	Ummælin eru knúin áfram af öfund.
They have already opened offices here.	Nú þegar hafa þeir opnað skrifstofur hér.
At noon, roaming thieves would attack.	Klukkan tólf á hádegi myndu þjófasveitir á reiki gera árás.
The bus went rather slowly.	Rútan fór frekar hægt.
Sunshine and showers bathe the countryside regularly.	Sólskin og skúrir baða sveitina reglulega.
He watched the melting snow.	Hann horfði á bráðnandi snjóinn.
It is wise to keep your room clean.	Það er skynsamlegt að halda herberginu sínu hreinu.
The author lives in this neighborhood.	Höfundur býr í þessu hverfi.
He gathered his courage and went to the door.	Hann safnaði hugrekki sínu og gekk að dyrunum.
The evening quickly turned into night.	Kvöldið breyttist fljótt í nótt.
When done, transfer the mixture to the mold	Þegar því er lokið, setjið blönduna yfir í formið
He poured water into the sink.	Hann hellti vatni í handlaugina.
After all, mathematics is the language of science.	Enda er stærðfræði tungumál vísindanna.
So he ran faster.	Svo hann hljóp hraðar.
Do you prefer bagpipes to music?	Viltu frekar sekkjapípur en tónlist?
Interest rates were lowered sharply last week.	Vextir voru lækkaðir verulega í síðustu viku.
They will play a major role in the future.	Þeir munu leika stórt hlutverk í framtíðinni.
The president of the company urged us to act quickly.	Forseti fyrirtækisins hvatti okkur til að bregðast skjótt við.
What made you do that, she asks?	Hvað fékk þig til að gera það, spyr hún?
Various geological factors	Ýmsir jarðfræðilegir þættir
Have you heard of the fire?	Hefurðu heyrt um eldinn?
The district is very proud of its history.	Héraðið er mjög stolt af sögu sinni.
A large drill was used to enlarge the hole.	Stór bor var notuð til að stækka gatið.
Take out the leeks and celery.	Takið út blaðlauk og sellerí.
The guards arrived on time and caught the criminal.	Verðirnir komu tímanlega og náðu glæpamanninum.
Brown hair indicates high blood sugar.	Brúnt hár gefur til kynna háan blóðsykur.
The aroma of the breeze began to confuse him.	Ilmurinn af golunni fór að rugla hann.
The journalist described the scene to reporters.	Blaðamaðurinn lýsti vettvangi fyrir fréttamönnum.
He raised his fist sharply in the air.	Hann rak hnefa verulega upp í loftið.
The school is holding a ceremony to commemorate this event.	Skólinn stendur fyrir athöfn til að minnast þessa atburðar.
Find the next lowest number.	Finndu næstlægstu töluna.
Two bottles of beer.	Tvær bjórflöskur.
Please correct the spelling of this word.	Vinsamlegast leiðréttu stafsetningu þessa orðs.
Silk rugs and bedspreads are expensive and rare.	Mottur og rúmteppi úr silki eru dýr og sjaldgæf.
More on that later.	Meira um það síðar.
The rain prevented it from going out.	Rigningin kom í veg fyrir að hún færi út.
The interior of the restaurant was well designed.	Innrétting veitingastaðarins var vel hönnuð.
They cared for the sick and wounded.	Þeir sinntu sjúkum og særðum.
Industrial development provides many jobs.	Iðnþróun veitir mörgum störf.
To make the cake, you need a little baking powder	Til að gera kökuna þarftu smá lyftiduft
Her stories fascinated the audience.	Sögur hennar heilluðu áhorfendur.
Computer science is a thriving industry.	Tölvunarfræði er blómstrandi iðnaður.
We must engage in communication around the world.	Við verðum að taka þátt í samskiptum um allan heim.
The loan was granted without difficulty.	Lánið var veitt án erfiðleika.
Your table manners are cruel.	Borðsiðir þínir eru grimmir.
This equipment transports compressed air.	Þessi búnaður flytur þjappað loft.
These cups come in a set of four.	Þessir bollar koma í setti af fjórum.
Crying tears of sorrow.	Grátandi tár af sorg.
This new gadget is something that every teacher needs.	Þessi nýja græja er eitthvað sem allir kennarar þurfa.
Use two egg yolks.	Notaðu tvær eggjarauður.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Jarðefnaeldsneyti veitir mestu af orkuþörf okkar.
The streets are paved with marble tiles.	Göturnar eru malbikaðar með marmaraflísum.
The spaceship landed with a light crash.	Geimskipið lenti með léttum hnjaski.
Cornstarch thickens the chocolate pudding and prevents it from falling.	Maíssterkja þykkir súkkulaðibúðinginn og kemur í veg fyrir að þau steypist.
Sovereignty is the head of government.	Fullveldi er yfirmaður ríkisstjórnarinnar.
She scrubbed the floor vigorously.	Hún skrúbbaði gólfið kröftuglega.
Few animals that move are so big.	Fá dýr sem flytjast eru svo stór.
A circular red sphere is a planet.	Hringlaga rauð kúla er pláneta.
She opened the door carefully.	Hún opnaði dyrnar varlega.
He was completely to blame.	Honum var algjörlega um að kenna.
He saw the train station and hurried to it.	Hann sá lestarstöðina og flýtti sér að henni.
Nature is cruel to all its creatures.	Náttúran er grimm við allar skepnur hennar.
Many modern cultures choose their rulers through elections.	Margir nútímamenningar velja valdhafa sína með kosningum.
The bird child already had the feathers.	Fuglbarnið var þegar með fjaðrirnar.
The Secretary General is dealing with a difficult situation.	Framkvæmdastjórinn er að taka á erfiðum aðstæðum.
This is the man who killed my brother.	Þetta er maðurinn sem drap bróður minn.
The chairs were made of wood.	Stólarnir voru úr viði.
He said the obvious.	Hann sagði hið augljósa.
The challenger was disqualified for using an illegal machine.	Áskorandinn var dæmdur úr leik fyrir að nota ólöglega vél.
A roaring fire blazed in the fireplace.	Ögnandi eldur logaði í arninum.
If you are rich, you can do anything in this world.	Ef þú ert ríkur geturðu gert hvað sem er í þessum heimi.
People must learn to appreciate other cultures.	Fólk verður að læra að meta aðra menningu.
The population is expected to increase.	Búist er við að íbúum fjölgi.
Some people like to have long hair.	Sumum finnst gaman að vera með sítt hár.
The country attracted thousands of tourists last year.	Landið laðaði að sér þúsundir ferðamanna á síðasta ári.
They have big ears.	Þeir hafa stór eyru.
Some people love to meditate.	Sumt fólk elskar að hugleiða.
She revealed her face and laughed.	Hún afhjúpaði andlitið og hló.
The monkeys chatted with each other in the tree.	Aparnir spjölluðu við sjálfa sig í trénu.
A month later he revised.	Mánuði síðar endurskoðaði hann.
I wanted to ask him more, but the doors closed.	Mig langaði að spyrja hann meira, en hurðirnar lokuðust.
Whether the resolution will be adopted is still uncertain.	Hvort ályktunin verður samþykkt er enn óvíst.
I turned the knob.	Ég snéri takkanum.
Different countries have different cultures.	Mismunandi lönd hafa mismunandi menningu.
Anyone want cookies?	Langar einhverjum í kex?
His calls continue to be ignored.	Símtöl hans halda áfram að vera hunsuð.
This egg white is stiff at first.	Þessi eggjahvíta er stíf í fyrstu.
Millions of small galaxies exist in each ordinary galaxy.	Milljónir lítilla vetrarbrauta eru til staðar í hverri venjulegri vetrarbraut.
Do not spend money on drugs and alcohol.	Ekki eyða peningum í eiturlyf og áfengi.
The nanny watched the children.	Barnfóstran fylgdist með börnunum.
The dog barked several times.	Hundurinn gelti nokkrum sinnum.
As the day warmed, the boy became drowsy.	Þegar dagurinn fór að hlýna varð drengurinn syfjaður.
All human beings have the same basic creative abilities.	Allir menn búa yfir sömu grunnsköpunarhæfileikum.
The cruel evil boy licked his lips.	Hinn grimmi vondi drengur sleikti varirnar.
The people managed to survive solely by drinking milk.	Fólkinu tókst að lifa af eingöngu með því að drekka mjólk.
He went in and broke the glass.	Hann gekk inn og braut glasið.
They came to town that evening.	Þeir komu að bænum um kvöldið.
It perfectly suited the needs of the middle class.	Það hentaði fullkomlega þörfum millistéttarinnar.
The waiter brought water in a jug.	Þjónninn kom með vatn í könnu.
This makes me think that more trees should go here.	Þetta fær mig til að halda að fleiri tré ættu að fara hingað.
The kite was carefully folded.	Flugdrekan var brotin varlega saman.
Her children certainly look up to her as a role model.	Börnin hennar líta svo sannarlega upp til hennar sem fyrirmyndar.
We have to work now.	Við verðum að vinna núna.
They shared artistic gratitude together.	Þau námu listþakklæti saman.
I felt calm inside.	Ég fann fyrir ró innra með mér.
The dog eventually gave up and went to bed.	Hundurinn gafst að lokum upp og lagðist til svefns.
I do not want to go there.	Ég vil ekki fara þangað.
Do you believe in ghosts?	Trúir þú á drauga?
You do not need to eat much.	Þú þarft ekki að borða mikið.
She stretched her limbs.	Hún teygði útlimina.
A combination of salt and sugar.	Sambland af salti og sykri.
Trains take people to cities on all continents.	Lestir flytja fólk í borg í öllum heimsálfum.
Similar hats fall under the name tamzian.	Svipaðir hattar falla undir nafnið tamzian.
Good evening for a walk.	Gott kvöld fyrir göngutúr.
We must never forget our roots.	Við megum aldrei gleyma rótum okkar.
Are you ready for the party?	Ertu tilbúinn í veisluna?
They decorated their rooms with luxury furniture.	Þau innréttuðu herbergin sín með lúxushúsgögnum.
Mercury is rising.	Kvikasilfrið hækkar.
A study revealed that this population continues to grow.	Rannsókn leiddi í ljós að þessi íbúafjöldi heldur áfram að stækka.
Most stores accept credit cards these days.	Flestar verslanir taka við kreditkortum þessa dagana.
All household members share household chores.	Allir heimilismenn deila með sér heimilisstörfum.
Put the sugar on your stove.	Settu sykurinn á eldavélina þína.
The earth rotates on its axis.	Jörðin snýst um sinn ás.
The rebel leader soon surrendered.	Leiðtogi uppreisnarmanna gafst fljótlega upp.
It will be the happiest day of your life.	Það verður hamingjusamasti dagur lífs þíns.
The race is in the evening.	Hlaupið er á kvöldin.
The dress fell to the ground.	Kjóllinn féll til jarðar.
More people cross the border every day	Fleiri fara yfir landamærin á hverjum degi
Several different factors can indicate the future.	Nokkrir mismunandi þættir geta gefið til kynna framtíðina.
In many villages, these people live in wooden huts.	Í mörgum þorpum býr þetta fólk í timburkofum.
A young woman screamed.	Ung kona öskraði.
Candidates responded enthusiastically.	Frambjóðendur svöruðu af ákafa.
It is not even possible to visit the castle.	Það er ekki einu sinni hægt að heimsækja kastalann.
The seams need to be removed.	Það þarf að fjarlægja saumana.
A storm is approaching from the east.	Stormur nálgast austan.
The tuna has gained great fame.	Túnfiskurinn hefur hlotið mikla frægð.
This is a type of archeological site.	Þetta er tegund af fornleifagripum.
Let's talk about the history of modern art.	Við skulum tala um sögu nútímalistar.
I'm in charge of this office.	Ég er í forsvari fyrir þessa skrifstofu.
My hat disintegrated before my eyes.	Hatturinn minn sundraðist fyrir augum mér.
It can be difficult to read license plates.	Það getur verið erfitt að lesa númeraplötur.
They stood in the shade of the trees.	Þeir stóðu í skugga trjánna.
They hit me in the head with a stone.	Þeir hafa slegið mig í höfuðið með steini.
The mayor spent much of his free time planning activities	Borgarstjóri eyddi stórum hluta frítíma síns í að skipuleggja starfsemi
The electricity was cut off during the storm.	Rafmagnið slitnaði í óveðrinu.
Our ambitions, our dreams were shattered.	Metnaður okkar, draumar okkar voru brostnir.
He was born without arms and legs.	Hann fæddist án handleggja og fóta.
The mixture of chamomile and tea is good for sleep.	Blandan af kamille og tei er góð fyrir svefninn.
A recent suicide ring was scary.	Nýleg sjálfsvígshringur var skelfilegur.
We return to where we are now.	Við snúum aftur þangað sem við erum núna.
She had round pink cheeks.	Hún var með kringlóttar bleikar kinnar.
Acid rain polluted the water and killed fish.	Súrt regn mengaði vatnið og drap fiska.
She pulled the body towards the sides.	Hún dró líkið í átt að hliðunum.
People live comfortably in this part of the country.	Fólk býr þægilega í þessum landshluta.
Farmers are poor.	Bændur eru fátækir.
The sea was still like a pond.	Sjórinn var kyrr eins og myllutjörn.
An old tradition that will soon be part of history.	Gömul hefð sem mun seint heyra sögunni til.
The boss came to her smiling.	Yfirmaðurinn kom til hennar brosandi.
We could get a safe and cheap supply of food.	Við gætum fengið öruggt og ódýrt framboð af mat.
They rattled around as if they had beaten her.	Þeir rötuðu um eins og þeir hefðu barið hana.
This town is known for its ancient temples.	Þessi bær er þekktur fyrir forn musteri.
As time went on, the tree became healthier.	Eftir því sem tíminn leið varð tréð heilbrigðara.
Maybe we could pass that resolution.	Kannski gætum við samþykkt þessa ályktun.
The poet's subjects were often ordinary people.	Viðfangsefni skáldsins voru oft venjulegt fólk.
It offers a variety of fruits.	Hér er boðið upp á úrval af ávöxtum.
Sales declined when the autumn days began.	Salan dró úr þegar haustdagar hófust.
Look at these gorgeous flowers!	Sjáðu þessi glæsilegu blóm!
He had an alloy of gold and silver.	Hann hafði málmblöndu af gulli og silfri.
We can expect our summer climate to deteriorate.	Við getum búist við að sumarloftslag okkar versni.
River water flows through the dam in a steady stream.	Árvatn fer í gegnum stífluna í jöfnum straumi.
There was a lot of cheering from the fans.	Það heyrðust hávær fagnaðarlæti frá stuðningsmönnum.
She will seek to claim her inheritance.	Hún mun leitast við að krefjast arfleifðar sinnar.
The traffic was light.	Umferðin var lítil.
The poor woman was imprisoned on charges of theft.	Aumingja konan var sett í fangelsi, sökuð um þjófnað.
Lack of sleep causes many problems.	Skortur á svefni veldur mörgum vandamálum.
The beans need to be soaked overnight.	Baunirnar þurfa að liggja í bleyti yfir nótt.
Your doctor will advise.	Læknirinn mun ráðleggja.
Every year ended badly.	Hvert ár endaði illa.
We need the plastic sheets for this roof.	Við þurfum plastplöturnar fyrir þetta þak.
Mitsuba is fried in the same way as other vegetables.	Mitsuba er steikt á sama hátt og annað grænmeti.
The weight of school supplies costs us a lot of money.	Þyngd skólagagna kostar okkur stórfé.
The store never closes.	Verslunin lokar aldrei.
The mayor delivered a glorious speech.	Borgarstjóri flutti glæsilega ræðu.
I've not seen him in months.	Ég hef ekki séð hann í marga mánuði.
I'm worried about the extreme cold.	Ég hef áhyggjur af miklum kulda.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Vatn, vatn alls staðar, en ekki dropi að drekka.
We enjoy a variety of music.	Við njótum fjölbreyttrar tónlistar.
She carried the soup in front of the fish.	Hún bar súpuna fram á undan fiskinum.
Our walk around the city turned out to be interesting.	Gönguferð okkar um borgina reyndist áhugaverð.
The ban on smoking in public places is in force.	Bann við reykingum á opinberum stöðum er í gildi.
There was no evidence that the arrest was linked to the murder.	Engar sannanir voru fyrir því að handtakan tengdist morðinu.
Our calendar is from ancient times.	Dagatalið okkar er frá fornu fari.
Silence fell.	Þögn féll.
Is the ice cold enough for my drink?	Er ísinn nógu kaldur fyrir drykkinn minn?
The investigating police officer arrived at the scene around three o'clock.	Rannsóknarlögreglumaðurinn kom á vettvang um þrjúleytið.
The detective arrived quickly, after receiving an anonymous tip.	Leynilögreglumaðurinn kom fljótt, eftir að hafa fengið nafnlausa ábendingu.
There she spent the rest of her life.	Þar eyddi hún því sem eftir var ævinnar.
He helped the poor.	Hann hjálpaði fátækum.
The chicken is stabbed high in the tree.	Kjúklingurinn er stunginn hátt í trénu.
A boat lay upside down on the shore.	Bátur lá á hvolfi í fjörunni.
They disguised themselves as monks and went to the feast.	Þeir dulbúnir sig sem munkar og fóru til veislunnar.
Do not run so fast, you will stretch your knee.	Ekki hlaupa svona hratt, þá tognar þú í hnénu.
The residents had a constant supply of drinking water.	Íbúarnir höfðu stöðugt framboð af drykkjarvatni.
The corn crop has failed.	Maísuppskeran hefur mistekist.
The children ran in circles around the adults.	Börnin hlupu í hringi í kringum fullorðna fólkið.
We found a route that was free of traffic.	Við fundum leið sem var laus við umferð.
The bear lay dead in the grass.	Björninn lá dauður í grasinu.
He bought a newspaper at the station.	Hann keypti dagblað á stöðinni.
E-mail is much faster than sending mail.	Rafræn póstur er mun hraðari en að senda bréf með pósti.
A young girl, lost in a storm.	Ung stúlka, týnd í stormi.
A child lying on a hospital bed.	Barn liggjandi á sjúkrarúmi.
The danger is enormous.	Hættan er gríðarleg.
The cake collapsed.	Kakan hrundi.
Memorial services were held throughout the district.	Minningarathafnir voru haldnar um allt héraðið.
We had just started when he was called away.	Við vorum nýbyrjuð þegar hann var kallaður burt.
The air was foggy.	Loftið var þoka.
Only scientists know these facts.	Þessar staðreyndir þekkja aðeins vísindamenn.
It was the neighborhood that interested me the most.	Það var hverfið sem vakti mestan áhuga á mér.
Compile a list of all the shops in town.	Taktu saman lista yfir allar verslanir í bænum.
Remove the coals.	Fjarlægðu kolana.
The fish was bass and had strangely greenish skin.	Fiskurinn var bassi og var með undarlega grænleita húð.
I want candy.	Mig langar í nammi.
The door frame is made of cedar wood.	Hurðarkarminn er úr sedrusviði.
Mountains often attract lakes.	Fjöll laða oft að sér vötn.
Fish are caught with nets or lured with bait.	Fiskur er veiddur með netum eða lokkaður með beitu.
He has been in a concentration camp.	Hann hefur verið í fangabúðum.
The second level has the easiest questions, but still difficult.	Annað stigið hefur auðveldustu spurningarnar, en samt erfiðar.
The competition was in doubt until the competition leader collapsed.	Keppnin var í vafa þar til keppnisleiðtoginn hrundi.
The monkey sat motionless, his gaze fixed on the woman.	Apinn sat hreyfingarlaus, augnaráð hans var beint að konunni.
Obediently, he ducked down behind the tree.	Hlýðnilegur dúkkaði hann niður á bak við tréð.
Markets were closed at that time.	Markaðir voru lokaðir á þeim tíma.
These treatments cause side effects.	Þessar meðferðir valda aukaverkunum.
These difficult working conditions were illegal in many lands.	Þessar erfiðu vinnuaðstæður voru ólöglegar í mörgum ríkjum.
I forgot her mom's birthday.	Ég gleymdi afmælinu hennar mömmu.
The voice was determined and determined.	Röddin var ákveðin og ákveðin.
The results counted by company are as follows.	Niðurstöður taldar eftir fyrirtækjum eru sem hér segir.
Our house is next to theirs.	Húsið okkar liggur við þeirra.
The toy fell out of his hands.	Leikfangið datt úr höndum hans.
We will not be visited tonight, she said.	Við verðum ekki heimsótt í kvöld, sagði hún.
It's cold enough outside to skate.	Það er nógu kalt úti til að skauta.
He studies sociology and culture.	Hann lærir félagsfræði og menningu.
It is difficult to measure employee productivity.	Það er erfitt að mæla framleiðni starfsmanna.
He hurried towards a softly glowing crater.	Hann flýtti sér í átt að mjúklega glóandi gíg.
When he hears bad news, he responds immediately.	Þegar hann heyrir slæmar fréttir bregst hann strax við.
The police believe that the suspect has a mental condition.	Lögreglan telur að hinn grunaði sé með andlegt ástand.
The teenage girl leaned against the counter.	Unglingsstúlkan hallaði sér að afgreiðsluborðinu.
She told him not to be afraid.	Hún sagði honum að vera ekki hræddur.
Animism involves belief in people or objects as spirits.	Animism felur í sér trú á fólk eða hluti sem anda.
A skeleton found at the site was ancient.	Beinagrind sem fannst á staðnum var forn.
Salted fish was once eaten as a staple food.	Saltfiskur var einu sinni borðaður sem grunnfæða.
Raven chirped.	Hrafn kvakaði.
The conductor is on the platform.	Leiðarinn er á pallinum.
The population of this small town is growing rapidly.	Íbúum þessa litla bæjar fjölgar hratt.
Their first sight was that he was all talking.	Fyrsta sýn þeirra var að hann væri allur að tala.
Clinton has been accused of abusing her power.	Clinton hefur verið sakaður um að hafa misnotað vald sitt.
Several national parks were established here recently.	Nokkrir þjóðgarðar voru stofnaðir hér nýlega.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Nú er ólöglegt að aka án öryggisbelta.
A shallow grave was found by archaeologists.	Grunn gröf fannst af fornleifafræðingum.
She used a paper towel to wipe off the pieces.	Hún notaði pappírsþurrkur til að þurrka af bitunum.
Some knew that rebellion was imminent.	Sumir vissu að uppreisn væri yfirvofandi.
Art is an outlet for my creativity.	List er útrás fyrir sköpunargáfu mína.
Can you give me money?	Geturðu gefið mér peninga?
Water, holy water.	Vatn, heilagt vatn.
The children are careful.	Börnin fara varlega.
I'll help you open the door.	Ég skal hjálpa þér að opna dyrnar.
But they are usually replaced by more modern buildings.	En venjulega er þeim skipt út fyrir nútímalegri byggingar.
Iron is made from ore.	Járn er unnið úr málmgrýti.
The arrow hit the target.	Örin sló á skotmarkið.
I do not know where it begins and ends.	Ég veit ekki hvar það byrjar og endar.
He carefully removed the document from the envelope.	Hann tók skjalið varlega úr umslaginu.
You look much better.	Þú lítur miklu betur út.
Always be wary of the coyotes.	Vertu alltaf á varðbergi gagnvart sléttuúlfunum.
The boat was equipped with the latest navigation equipment.	Báturinn var búinn nýjustu siglingatækjum.
James made a full confession.	James gerði fulla játningu.
Natural disasters and climate change are primarily to blame.	Þar eru náttúruhamfarir og loftslagsbreytingar fyrst og fremst um að kenna.
She wants to change her life.	Hún vill breyta lífi sínu.
The code had been broken.	Kóðinn hafði verið brotinn.
On a bicycle, the path lay down the slope.	Á reiðhjóli lá leiðin niður brekkuna.
The planes and helicopters rang.	Flugvélarnar og þyrlurnar hringdu yfir.
She left the kitchen in a hurry.	Hún fór út úr eldhúsinu í flýti.
He tried his best to do that.	Hann reyndi eftir fremsta megni að verða við því.
The bill would have a different effect.	Frumvarpið hefði önnur áhrif.
Your flowers look beautiful.	Blómin þín líta fallega út.
Serve the orange slices with the fish.	Berið appelsínusneiðarnar fram með fiskinum.
They started reading a new book when they arrived.	Þau byrjuðu að lesa nýja bók þegar þau komu.
Her weak knees swayed.	Veik hnén hennar svignuðu.
He tried to insult everyone.	Hann lagði sig fram um að móðga alla.
Give the bread form a good scrub.	Gefðu brauðforminu gott skrúbb.
Guilt was not the only feeling he felt.	Sektarkennd var ekki eina tilfinningin sem hann fann fyrir.
The gym is still closed today.	Líkamsræktin er enn lokuð í dag.
The older woman smiled at the younger woman.	Eldri konan glotti á yngri konuna.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	Í landi þar sem venjulegt fólk ferðast sjaldan með flugvél,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	Ráðstöfunartekjur eru lykilvísbending um efnahagslega velmegun.
They have slowed down the flow of traffic.	Þeir hafa hægt á umferðarflæðinu.
But he can not go to the store, he is too tired.	En hann getur ekki farið út í búð, hann er of þreyttur.
These divisions usually occur during earthquakes.	Þessar skiptingar verða venjulega við jarðskjálfta.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Hristið flöskuna kröftuglega áður en henni er úðað.
The pole supports a large tent.	Stöngin styður stórt tjald.
The storm tore the flags apart.	Hvassviðrið reif fánana í sundur.
He wants to get married this year.	Hann vill giftast á þessu ári.
Strict rules led to famine.	Strangar reglur leiddu til hungursneyðar.
They tested the water system carefully.	Þeir prófuðu vatnskerfið vandlega.
He encouraged us to do our best.	Hann hvatti okkur til að gera okkar besta.
She learned a lot.	Hún lærði mikið.
The streets are full of visitors, loud and colorful.	Göturnar eru fullar af gestum, háværar og litríkar.
Most countries provide health care to retired workers.	Flest lönd veita starfsmönnum á eftirlaunum heilbrigðisþjónustu.
The journalist asked this celebrity for his autograph.	Blaðamaðurinn bað þessa frægu um eiginhandaráritun sína.
It was driving him crazy.	Það var að gera hann brjálaðan.
Constant electricity can damage electronic equipment.	Stöðugt rafmagn getur skemmt rafeindabúnað.
He thinks he's done.	Honum finnst hann vera búinn.
The glass has been launched.	Glerinu hefur verið hleypt upp.
The deadly disease can spread across borders.	Banvæni sjúkdómurinn getur borist yfir landamæri.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	Pistasíuísinn þeirra með súkkulaðisósu var ljúffengur.
The king ordered that all men should work.	Konungur skipaði að allir menn skyldu vinna.
The inner tube is cut by cutting it with scissors.	Innra rörið er skorið með því að klippa það með skærum.
He bought a book.	Hann keypti bók.
It was relatively luxurious.	Það var tiltölulega lúxus.
The atmosphere was charged.	Andrúmsloftið var hlaðið.
The grass was getting humiliated.	Grasið var að verða niðurlægt.
They started singing the national anthem.	Þeir byrjuðu að syngja þjóðsönginn.
She is quick to learn.	Hún er fljót að læra.
The operation will take two to three weeks.	Aðgerðin mun taka tvær til þrjár vikur.
This machine works more efficiently than my old one.	Þessi vél virkar skilvirkari en gamla mín.
He pulled out a small plastic bag.	Hann dró fram litla taupoka.
Using the spreadsheet software, users can edit data.	Með því að nota töflureiknishugbúnaðinn geta notendur breytt gögnum.
He forgot the recipe for the cake.	Hann gleymdi uppskriftinni af kökunni.
They were a group of young, energetic people.	Þeir voru hópur af ungu, kraftmiklu fólki.
The capital is to the south.	Höfuðborgin er fyrir sunnan.
The delegation was here a few months ago.	Sendinefndin var hér fyrir nokkrum mánuðum.
The ship made its way slowly along the coastline.	Skipið lagði hægt leið sína meðfram strandlengjunni.
They are late for work.	Þeir eru of seinir í vinnuna.
There were planes and helicopters in the tunnel.	Í hergöngunni voru flugvélar og þyrlur.
We have to let our group of friends know.	Við verðum að láta vinahóp okkar vita.
Do not underestimate the importance of this book.	Ekki vanmeta mikilvægi þessarar bókar.
I hope this course interests you.	Ég vona að þetta námskeið veki áhuga þinn.
The punishment does not match the crime.	Refsingin passar ekki við glæpinn.
He wandered aimlessly around the city.	Hann ráfaði stefnulaust um borgina.
The cicadas sang in the trees.	Síkadurnar sungu í trjánum.
Some projects can damage soil and groundwater.	Sumar framkvæmdir geta skemmt jarðveg og neðanjarðarvatn.
Acceptance of the treaty was rejected.	Samþykki fyrir sáttmálanum var hafnað.
She thought to herself, "affectionate."	Hún hugsaði með sjálfri sér, "ástúðleg."
He rarely attends meetings these days.	Hann sækir sjaldan fundi þessa dagana.
What can make the costume more elegant?	Hvað getur gert búninginn glæsilegri?
Our etiquette may seem strange to you.	Siðir okkar kunna að virðast undarlegir fyrir þig.
The gate was open, its key in the lock.	Hliðið var opið, lykill þess í lásnum.
The flood goes out every night.	Flóðið gengur út á hverju kvöldi.
The policeman was polite but determined.	Lögreglumaðurinn var kurteis, en ákveðinn.
The queen wanted to marry someone suitable.	Drottningin vildi giftast einhverjum við hæfi.
How to keep your body healthy.	Hvernig á að halda líkamanum heilbrigðum.
We scoop the cheese with a ladle.	Við ausum ostinn með sleif.
The nation was declared bankrupt	Þjóðin var úrskurðuð gjaldþrota
She stroked his head and ignored his protest.	Hún strauk honum um höfuðið og hunsaði mótmæli hans.
The country's president is waiting for his guests to arrive.	Forseti landsins bíður eftir að gestir hans komi.
He is unlikely to respond.	Það er ólíklegt að hann svari.
She liked the idea.	Hún var hrifin af hugmyndinni.
Flowers make an attractive decoration.	Blóm gerir aðlaðandi skraut.
The affluent areas can develop without such assistance.	Auðugusvæðin geta þróast án slíkrar aðstoðar.
He was the father of three project managers.	Hann var faðir þriggja verkefnastjóra.
Rose petals are one of my favorite things.	Rósablöð eru eitt af mínum uppáhalds hlutum.
Sexual changes are common.	Breytingar á kynlífi eru algengar.
She believes in magic and sorcery.	Hún trúir á galdra og galdra.
The ship is subject to frequent inspections.	Skipið er háð tíðum skoðunum.
Do you hear birds singing outside?	Heyrirðu fuglasöng úti?
He boasted of having a perfect memory.	Hann hrósaði því að hafa fullkomið minni.
The paper's editor - in - chief resigned in protest.	Aðalritstjóri blaðsins sagði af sér í mótmælaskyni.
This room smells of mold.	Þetta herbergi lyktar af myglu.
Mom cooked a delicious dinner that the family enjoyed.	Mamma eldaði dýrindis kvöldmat sem fjölskyldan naut.
You can lose muscle if you skip a meal.	Maður getur misst vöðva ef máltíð er sleppt.
The cat chased the mouse that ran away.	Kötturinn elti músina sem hljóp í burtu.
The temples were destroyed.	Musterin voru eyðilögð.
He ran into the confessional and knelt before the priest.	Hann hljóp inn í játningarstofuna og kraup frammi fyrir prestinum.
The kangaroo jumped off and disappeared into the brush.	Kengúran hoppaði af stað og hvarf inn í burstann.
They forgot what they had drunk.	Þeir gleymdu hvað þeir höfðu drukkið.
The east coast was a rich industrial area.	Austurströndin var auðugt iðnaðarsvæði.
I hope you are not doing anything important.	Ég vona að þú sért ekki að gera neitt mikilvægt.
Foreign investors were interested in participating.	Erlendir fjárfestar voru áhugasamir um að taka þátt.
It was too small to load.	Hún var of lítil til að hlaða.
The sermons of this preacher are full of humor.	Prédikanir þessa prédikara eru fullar af húmor.
It is estimated that the earth is inhabited by seven billion people.	Áætlað er að jörðin sé byggð af sjö milljörðum manna.
Divers were seen on the wreck.	Kafarar sáust á flaki.
Education is one of the most important industries in the country.	Menntun er meðal mikilvægustu atvinnugreina landsins.
The old woman's face was wrinkled.	Andlit gömlu konunnar var hrukkótt.
Line two muffin tins with paper muffin tins.	Klæðið tvö muffinsform með muffinsbollum úr pappír.
You can climb mountains.	Hægt er að klífa fjöll.
She underlined her sentence.	Hún undirstrikaði setninguna sína.
People steal cars and hide them in the woods.	Fólk stelur bílum og felur þá í skóginum.
This relative is visiting your nephew.	Þessi ættingi er að heimsækja frænda þinn.
She was sitting in the corner of the room.	Hún sat í horninu á herberginu.
The article on global warming was rejected.	Blaðagreininni um hlýnun jarðar var hafnað.
However, most males weigh far more than females.	Hins vegar vega flestir karldýr miklu meira en kvendýr.
There are many varieties of this popular dish.	Það eru til mörg afbrigði af þessum vinsæla rétti.
Three of them are convicted of murder.	Þrír þeirra eru dæmdir fyrir morð.
We were carrying a heavy burden.	Við vorum að bera þunga byrði.
The trouble was too much for him.	Ólætin voru honum ofviða.
To date, no tests have provided conclusive evidence.	Enn sem komið er hafa engin próf gefið óyggjandi sannanir.
He was carrying a backpack on his back.	Hann bar bakpoka á bakinu.
My lips stick together.	Varir mínar festast saman.
The anchor was raised and the sails filled.	Akkerið var lyft og seglin fyllt.
This is a form of feminism.	Þetta er tegund af femínisma.
White paint covers the wall.	Hvít málning þekur vegginn.
The cow went berserk and started kicking.	Kýrin gekk berserksgang og byrjaði að sparka.
This is a particularly nice meal.	Þetta er sérstaklega fín máltíð.
Read the following sentences aloud.	Lestu eftirfarandi setningar upphátt.
Take no risk, he told her.	Taktu enga áhættu, sagði hann henni.
The time and place had to be decided.	Það þurfti að ákveða stund og stað.
He's a bad man.	Hann er vondur maður.
Shakespeare's tragedy	Shakespeares harmleikur
Wolf sneaks into the hut.	Úlfur læðist inn í skálann.
He fought desperately and fought in vain.	Hann barðist í örvæntingu og barðist til einskis.
He spent many of his early years in prison.	Hann eyddi mörgum fyrstu árum sínum í fangelsi.
Animal populations are declining worldwide.	Dýrastofnum fer fækkandi um allan heim.
He felt good as he jogged along the road.	Honum leið vel þegar hann skokkaði eftir veginum.
Her countenance is mixed.	Svipur hennar er blendinn.
They looked at the hills with a smile.	Þeir horfðu brosandi á hæðirnar.
That riddle was too difficult.	Sú gáta var of erfið.
The odds were all against him.	Líkurnar voru allar á móti honum.
She collects art and antiques.	Hún safnar listum og forngripum.
After heavy rain, the river swelled up.	Eftir mikla rigningu bólgnaði áin upp.
Fans of this movie flocked to see it.	Aðdáendur þessarar myndar flykktust til að sjá hana.
He spoke slowly, deliberately.	Hann talaði hægt, vísvitandi.
They refused to have their work inspected.	Þeir neituðu að láta skoða verk sín.
Every year a parade is held in the royal palace.	Á hverju ári er haldin skrúðganga í konungsgarðinum.
His car was always spotless.	Bíllinn hans var alltaf flekklaus.
These birds are not really owls.	Þessir fuglar eru í raun ekki uglur.
He is currently being held in a holding cell.	Hann dvelur nú í fangaklefa.
He learned a lot in school.	Hann lærði mikið í skólanum.
He was later acquitted.	Hann var síðar sýknaður af ákærunni.
Steel and iron are widely used.	Stál og járn eru mikið notaðar.
His guilt is beyond doubt.	Sekt hans er hafin yfir allan vafa.
We have to water the plants, otherwise they will die.	Við verðum að vökva plönturnar, annars deyja þær.
The people of the country have various complaints.	Íbúar landsins hafa ýmsar kvartanir.
The wall was built to protect the city.	Múrinn var reistur til að vernda borgina.
All its parrot feathers are bright green.	Allar fjaðrir páfagauksins hennar eru skærgrænar.
The meeting had been overtime.	Fundurinn hafði fengið yfirvinnu.
Laser radiation is very bright, so be careful.	Lasergeislun er mjög björt, svo vertu varkár.
The government wants to prevent foreign parties from gaining influence.	Ríkisstjórnin vill koma í veg fyrir að erlendir aðilar nái áhrifum.
He pressed on her weak, aged body.	Hann þrýsti á veikburða, aldraða líkama hennar.
Make an assessment of your finances.	Gerðu úttekt á fjárhag þínum.
His feet pushed deep into the soft floor.	Fætur hans þrýstu djúpt inn í mjúka gólfið.
Everyone was required to pay a contribution to the team.	Allir voru krafðir um að greiða framlag til liðsins.
Local agents arrested the duo.	Umboðsmenn á staðnum handtóku tvíeykið.
Send the salt, please.	Sendu saltið, takk.
They slept out the winter storm.	Þeir sváfu út vetrarstorminn.
You can see the city from here.	Þú getur séð borgina héðan.
If you are considering getting married, pay special attention here!	Ef þú ert að íhuga að gifta þig skaltu fylgjast sérstaklega með hér!
Her personal affairs were closely guarded.	Náið var gætt að persónulegum högum hennar.
Driving to the city was very difficult.	Akstur til borgarinnar var mjög erfiður.
Like a tiger screaming loudly.	Eins og tígrisdýr öskrar það hátt.
So most of the rioters were morally blind.	Þannig að flestir óeirðasegðanna voru siðblindir.
The excursion is best enjoyed in the afternoon.	Skemmtiferðin er best að njóta síðdegis.
The operation took several hours.	Aðgerðin tók nokkrar klukkustundir.
The streets of the city were narrow and difficult to navigate.	Götur borgarinnar voru þröngar og erfiðar yfirferðar.
The dentist will draw the shape of the teeth.	Tannlæknir mun teikna lögun tannanna.
He climbed to the top of the mountain.	Hann klifraði upp á topp fjallsins.
He was the first to build one in his village.	Hann var fyrstur til að byggja einn í sveitinni sinni.
The spy statue is a symbol of freedom.	Njósnarstyttan er tákn frelsis.
Who was the man who jumped out of the building?	Hver var maðurinn sem stökk út úr byggingunni?
A sudden breeze howled through the leaves.	Skyndilegur andvari yljaði um laufblöðin.
Some men can not cope with life after divorce.	Sumir karlmenn geta ekki ráðið við lífið eftir skilnað.
The factory produces cheap products for export.	Verksmiðjan framleiðir ódýrar vörur til útflutnings.
In the box, a note is styled for her.	Í kassanum er miði stílaður til hennar.
It rained a lot that day.	Það rigndi mikið þennan dag.
New laws will help strengthen this sector.	Ný lög munu hjálpa til við að efla þennan geira.
No denial is a valid argument.	Neitun neitunar er gild rök.
The boys played on the beach well into the night.	Strákarnir léku sér á ströndinni langt fram á nótt.
His favorite hobby was traveling the world.	Uppáhaldsáhugamálið hans var að ferðast um heiminn.
A feeling of compassion touched me and moved me.	Tilfinning um samúð snerti mig og hreyfði mig.
This is both a historical site and a museum.	Þetta er bæði sögustaður og safn.
The city council should consider raising taxes.	Bæjarstjórn á að huga að hækkun skatta.
After all, they were immortal.	Enda voru þeir ódauðlegir.
Mix the garlic and almonds together.	Blandið hvítlauknum og möndlunum saman við.
I'm young	Ég er ungur
The factory produces a wide range of products.	Verksmiðjan framleiðir mikið úrval af vörum.
A clear conscience is a sign of a virtuous life.	Hrein samviska er merki um dyggðugt líf.
She divided the money into three piles.	Hún skipti peningunum í þrjár hrúgur.
She whistled through her teeth and looked away.	Hún flautaði í gegnum tennurnar og leit undan.
His frequent absences from work were becoming difficult.	Tíðar fjarvistir hans frá vinnu voru að verða erfiðar.
Increasingly, new industries are being established.	Í auknum mæli er verið að koma á fót nýjum atvinnugreinum.
The busy road crosses this small town.	Fjölfarinn vegur þverar þennan litla bæ.
Do not forget the marzipan.	Ekki gleyma marsipaninu.
The winter wheat crop was destroyed by weeds.	Uppskera vetrarhveiti var eyðilögð af illgresi.
Researchers have examined whether optimism is a health benefit.	Vísindamenn hafa kannað hvort bjartsýni sé heilsubótar.
Do not you think we should use the extra room?	Finnst þér ekki að við ættum að nota aukaherbergið?
The state watchdog is always on guard.	Varðhundur ríkisins er alltaf á varðbergi.
Slow combustion takes place in gas furnaces.	Hægur bruni á sér stað í gasofnum.
The budget is a big improvement from last year.	Fjárhagsáætlunin er mikil framför frá síðasta ári.
Then he went ahead and threw the money.	Svo gekk hann fram og kastaði peningnum.
The train followed the railway.	Lestin ók eftir járnbrautinni.
Students should show great respect to their teacher.	Nemendur ættu að sýna kennara sínum mikla virðingu.
He sharpened his knife.	Hann beitti hnífnum þétt.
Cereals have become the main crop for humans.	Korn er orðin aðaluppskera fyrir menn.
A ray of multicolored light went into the darkness.	Geisli af marglitum ljósum fór inn í myrkrið.
Cars passing by blew their whistles.	Bílar sem keyrðu framhjá blésu flautu.
The people demanded that corrupt practices be stopped.	Fólkið krafðist þess að spilltum vinnubrögðum yrði hætt.
Prices have risen in recent years.	Verðlag hefur hækkað á undanförnum árum.
It is the son's duty to serve his parents.	Það er skylda sonar að þjóna foreldrum sínum.
Mary, our chef, is known for great pies.	Mary, kokkurinn okkar, er þekkt fyrir frábærar bökur.
Enter your new email address here.	Skráðu nýja póstfangið þitt hér.
Soil is the main source of fertility.	Jarðvegur er aðal uppspretta frjósemi.
Saffron is the author of many books.	Saffron er höfundur margra bóka.
He went from being a coal miner to a boss.	Hann fór úr því að vera kolanámuverkamaður í yfirmann.
It was cold.	Það var kalt.
On sunny days the clouds are bright blue.	Á sólríkum dögum eru skýin skærblá.
The verdict was postponed for many years.	Dómnum var frestað um mörg ár.
He insisted on a tense draw.	Hann krafðist þess að spenna jafnteflið.
The mice climbed a tree into the kitchen.	Mýsnar klifruðu í tré inn í eldhúsið.
Both boys and girls had to learn these instruments.	Bæði strákar og stúlkur þurftu að læra á þessi hljóðfæri.
Which of you?	Hvort ykkar?
The rash came back.	Útbrotin komu aftur.
People in your town were on the run due to "floods".	Fólk í bænum þínum var á flótta vegna „flóða“.
It will rain, although there may be a break in the sun.	Það mun rigna, þó að sólarhlé geti orðið.
He met her with a hug.	Hann hitti hana með faðmlagi.
When they arrived at the school, the children separated from their parents.	Þegar komið var í skólann skildu börnin frá foreldrum.
The footpath decreases at this point.	Göngustígurinn lækkar á þessum tímapunkti.
This city is famous for its cuisine.	Þessi borg er fræg fyrir matargerð sína.
Please help yourself.	Vinsamlegast hjálpaðu sjálfum þér.
In the past, most fairies were female.	Áður fyrr voru flestir álfar kvenkyns.
She makes me shiver.	Hún gefur mér hrollinn.
They destroyed forests.	Þeir eyðilögðu skóga.
Every year we come up with new slogans.	Á hverju ári komum við með ný slagorð.
Because of her outstanding work, she is highly regarded.	Vegna framúrskarandi vinnu hennar er hún vel metin.
Wines from all over the world are available here.	Vín frá öllum heimshornum eru fáanleg hér.
However, many felt that the dangers had been exaggerated.	Margir töldu þó að hætturnar hefðu verið ýktar.
If the suspect shows up, arrest him.	Ef hinn grunaði kemur fram skaltu handtaka hann.
The excitement was palpable.	Spennan var áþreifanleg.
The gray cat massaged my leg.	Grái kötturinn nuddist upp við fótinn á mér.
Throughout the day, the layers are continuous.	Allan daginn eru síkaðalögin stöðug.
The government should impose higher taxes on extravagant homeowners.	Ríkisstjórnin ætti að leggja hærri skatta á eyðslusama húseigendur.
If you need help, just let me shout.	Ef þig vantar hjálp, láttu mig bara hrópa.
The empire experienced a period of decline.	Heimsveldið upplifði tímabil hnignunar.
The main course was chicken fricassee.	Aðalrétturinn var kjúklingafrikassé.
The clouds roll across the blue sky.	Skýin rúlla út um bláan himininn.
Three actors acted in the theater.	Þrír leikarar léku í leikhúsinu.
The cows were often out at night.	Oft voru kýrnar úti á nóttunni.
New rules have been set to improve gender equality.	Nýjar reglur hafa verið settar til að bæta jafnrétti kynjanna.
Pay attention to detail.	Gefðu gaum að smáatriðum.
Imports increase annually.	Innflutningur eykst árlega.
The government is taking steps to respond.	Ríkisstjórnin er að gera ráðstafanir til að bregðast við.
He leaned back in his chair nervous.	Hann hallaði sér í stólnum stressaður.
Make sure the incision is straight.	Gakktu úr skugga um að skurðurinn sé beint.
Time passes slowly in the desert.	Tíminn líður hægt í eyðimörkinni.
The house was destroyed.	Húsið eyðilagðist.
The conductor has not been allowed to return home.	Þá hefur leiðaranum verið meinað að snúa heim.
She explained that she was a vegetarian.	Hún útskýrði að hún væri grænmetisæta.
Many children fought over who was allowed to hold the child.	Mörg börn börðust um hver fékk að halda á barninu.
The government is taking action to address this issue.	Ríkisstjórnin er að grípa til aðgerða til að taka á þessu vandamáli.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	Á heimilinu veitti kærastan hans honum litla athygli.
Officials made careless mistakes.	Embættismenn gerðu kærulaus mistök.
Slim beams of light crept into my bedroom.	Grannir ljósgeislar læddust inn í svefnherbergið mitt.
Elephants have the largest brain of any land mammal.	Fílar eru með stærsta heila allra landspendýra.
A ship was built of wood from the forest.	Skip var smíðað úr viði úr skóginum.
He was silent for a moment.	Hann þagði um stund.
A good body requires good heating.	Góður líkami krefst góðrar upphitunar.
A general consensus was reached.	Almenn samstaða náðist.
He was irritated at his work.	Hann var pirraður á vinnu sinni.
He was a pensioner and suffered from memory problems.	Hann var lífeyrisþegi og þjáðist af minnisvandamálum.
His efforts were unsuccessful.	Viðleitni hans bar ekki árangur.
He has unwavering goals.	Hann hefur óbilandi markmið.
The goal was to become rich.	Stefnt var að því að verða ríkur.
Push the plunger down.	Ýttu stimplinum niður.
The pump supplies water to the house.	Dælan gefur vatni í húsið.
Do not believe your story?	Trúirðu ekki sögunni þinni?
Many new products soon came on the market.	Margar nýjar vörur komu fljótt á markað.
Repeated speech should be avoided.	Forðast skal endurtekið tal.
One of two, or possibly three.	Einn af tveimur, eða hugsanlega þremur.
The cage had a circular opening.	Búrið var með hringlaga opi.
The waves roll softly on the beach, so calm.	Öldurnar rúlla mjúklega á ströndinni, svo rólegar.
It was once a kingdom of tigers.	Það var einu sinni ríki tígrisdýra.
This perspective gives a unique view of the city.	Þetta sjónarhorn gefur einstaka sýn á borgina.
Gather your supplies and head to the river.	Safnaðu vistunum þínum og farðu á ána.
The question was related to her work.	Spurningin tengdist starfi hennar.
It should be fully cooked until the vegetables are tender.	Það ætti að vera fulleldað þar til grænmetið er meyrt.
The fool spread his wings and flew.	Heimskinginn breiddi út vængi sína og flaug.
The military sent a signal that an attack was imminent.	Herinn sendi merki um að árás væri yfirvofandi.
She polished the silver carefully with her cloth.	Hún pússaði silfrið vandlega með klútnum sínum.
The economy is doing badly.	Hagkerfið er illa farið.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gargoyles og styttur ráða yfir dómkirkjunni.
The project was stopped.	Verkefnið var hætt.
The golden birds could not move this year.	Gullfuglarnir gátu ekki flutt á þessu ári.
Cars rushed past us.	Bílar þutu framhjá okkur.
The kangaroo has over one million inhabitants.	Kengúran hefur rúmlega ein milljón íbúa.
She fled into the wilderness after escaping persecution.	Hún flúði út í óbyggðirnar eftir að hafa sloppið við ofsóknir.
Running shoes are made of canvas.	Hlaupaskór er úr striga.
Bamboo has particularly useful properties.	Bambusið hefur sérstaklega gagnlega eiginleika.
His loved ones chase after him.	Ástvinir hans elta hann.
Traveling by train is generally faster than by plane.	Ferðast með lest er almennt hraðari en með flugvél.
True, but it's fun to play.	Satt, en það er gaman að leika sér.
This was his second day at the new school.	Þetta var annar dagur hans í nýja skólanum.
What follows is an excerpt.	Það sem fer á eftir er útdráttur.
They comforted each other with sad, nostalgic songs and dances.	Þau hugguðu hvort annað með sorglegum, nostalgískum söngvum og dönsum.
This apple tree is very old.	Þetta eplatré er mjög gamalt.
The secretary general said they could not tell them anything yet.	Framkvæmdastjórinn sagði að þeir gætu ekki sagt þeim neitt ennþá.
Lyell was the foremost geologist of our time.	Lyell var fremsti jarðfræðingur samtímans.
The fields were covered with straw.	Akrarnir voru þaktir hálmi.
What she had done was illegal.	Það sem hún hafði gert var ólöglegt.
Some people say that money can not buy happiness.	Sumir segja að peningar geti ekki keypt hamingju.
The old woman was wise.	Gamla konan var vitur.
To promote the local economy.	Að efla atvinnulíf á staðnum.
The boy's mother brought him a cup of tea.	Móðir drengsins færði honum tebolla.
Would this be an acceptable compromise?	Væri þetta ásættanleg málamiðlun?
This road leads to the village.	Þessi vegur liggur að þorpinu.
He was visiting his nephew.	Hann var að heimsækja frænda sinn.
Many of the company's products and services are outdated.	Margar vörur og þjónustu fyrirtækisins eru gamaldags.
A thick fog seemed to cover the city.	Þykk þoka virtist liggja yfir borginni.
The translator used all his energy.	Þýðandinn beitti allri orku sinni.
A tax is levied on every pound of tobacco.	Það er lagður skattur á hvert pund af tóbaki.
A truck loaded with bananas picked up and loaded.	Vörubíll hlaðinn banana valt og hleðst niður.
The band played our favorite song.	Hljómsveitin spilaði uppáhaldslagið okkar.
Some critics have interpreted these reports negatively.	Sumir gagnrýnendur hafa túlkað þessar skýrslur neikvætt.
They realized that they needed to act quickly.	Þeir komust að því að þeir þyrftu að bregðast hratt við.
His wife was depressed.	Kona hans var þunglynd.
The majority of students behaved with respect.	Meirihluti nemenda hegðaði sér af virðingu.
The yellow rope was dropped into the well by the mountaineer.	Í brunninn lét fjallgöngumaðurinn gula reipið falla.
The whole company blushed.	Allt fyrirtækið roðnaði.
The apple trees were scattered around the field.	Eplatrén voru á víð og dreif um völlinn.
On the table stood a dozen carts.	Á borðinu stóð tugi kerra.
Africa is big and diverse.	Afríka er stór og fjölbreytt.
The husband does not like to cook.	Eiginmanninum líkar ekki við að elda.
The throne was dripping with red velvet.	Hásætið var dreypt í rauðu flaueli.
She packed her things carefully.	Hún pakkaði dótinu sínu vandlega.
You are brave for your success.	Þú ert hugrökk af árangri þínum.
Many were shocked by this outrageous dismissal of literature.	Margir voru hneykslaðir yfir þessari hróplegu uppsögn á bókmenntum.
Hurricanes and tornadoes are common in these areas.	Fellibylir og hvirfilbylir eru algengir á þessum svæðum.
The judges talked for an hour.	Dómararnir ræddu í klukkutíma.
They voted in a secret ballot.	Þeir kusu í leynilegri kosningu.
The audience cheered loudly.	Áhorfendur fögnuðu hávært.
They face stiff competition from foreign brands.	Þeir mæta harðri samkeppni frá erlendum vörumerkjum.
Authorities expect heavy rainfall.	Yfirvöld búast við mikilli úrkomu.
The caterer claims to be losing money.	Veitingamaðurinn segist vera að tapa peningum.
My family has long supported the royal family.	Fjölskylda mín hefur lengi stutt konungsfjölskylduna.
A gentle breeze blew cotton clouds across the sky.	Mjúkur andvari blés bómullarskýjum um himininn.
The northern region is famous for its complex jewelery.	Norðursvæðið er frægt fyrir flókna skartgripi.
He was waiting at a bus stop.	Hann beið við strætóskýli.
Out of the often stormy throw,	Út af oft stormasamt kasti,
Do you have a cold?	Ertu með kvef?
All biting dogs must be destroyed.	Öllum hundum sem bítur verður að eyða.
The most capable could survive.	Þeir hæfustu gátu lifað af.
He was, literally, a loner.	Hann var, bókstaflega, einfari.
He picked up his briefcase.	Hann tók upp skjalatöskuna sína.
It was getting cold in here.	Það var kólnað hérna inni.
As cities grew, so did the number of cars.	Eftir því sem borgir stækkuðu fjölgaði bílum.
Consumers need to be careful when buying food.	Neytendur þurfa að gæta varúðar við kaup á matvælum.
The city received a letter from the governor.	Borginni barst reiðubréf frá ríkisstjóranum.
He looked deep into her dark eyes.	Hann horfði djúpt í dökk augu hennar.
That book sounds interesting.	Sú bók hljómar áhugaverð.
Smoking is prohibited within 10 meters of any building.	Reykingar eru bannaðar innan tíu metra frá hvaða byggingu sem er.
This is an experiment with other energy sources.	Þetta er tilraun með aðra orkugjafa.
The castle was originally built by a nobleman.	Kastalinn var upphaflega byggður af aðalsmanni.
He added two pots of boiling water.	Hann bætti við tveimur pottum af sjóðandi vatni.
The campaign was unsuccessful.	Átakið bar ekki árangur.
The biggest obstacle he faces is a lack of funds.	Stærsta hindrunin sem hann stendur frammi fyrir er fjárskortur.
He fled the country and changed his name.	Hann flúði land og breytti nafni sínu.
The blue sky ruled all morning.	Blár himinn ríkti allan morguninn.
A bad old fox can get bored easily.	Slæm gamall refur getur auðveldlega leiðst.
But he also said "do your best."	En hann sagði líka "gerðu þitt besta."
You should just buy new furniture.	Þú ættir bara að kaupa ný húsgögn.
The museums are well worth a visit.	Söfnin eru vel þess virði að skoða.
It was easy for me to return to the city.	Mér var létt að snúa aftur til borgarinnar.
The roars kicked up the dead leaves.	Hrókarnir spörkuðu upp dauðu laufin.
He crushed the remains with his boots.	Hann muldi leifarnar með stígvélum sínum.
Where do you want to go?	Hvert viltu fara?
The theologians will no doubt have opinions.	Guðfræðingarnir munu eflaust hafa skoðanir.
Turn the cake over.	Snúið kökunni við.
The eggs were slightly charred.	Eggin voru lítillega kulnuð.
Fifteen percent of the world's surface.	Fimmtán prósent af yfirborði heimsins.
The walls of the church are built of gray stone.	Veggir kirkjunnar eru byggðir úr gráum steini.
The man was rough and intact.	Maðurinn var grófur og ósnortinn.
This area is very mountainous.	Þetta svæði er mjög fjöllótt.
We wish you knew we were in trouble.	Við vildum að þú vissir að við höfum átt í erfiðleikum.
Diabetes is a serious disease.	Sykursýki er alvarlegur sjúkdómur.
The dam will improve access to water.	Stíflan mun bæta aðgengi að vatni.
I'm wondering why the cop asked to see you!	Ég er undrandi hvers vegna lögreglumaðurinn bað um að fá að hitta þig!
Many people travel during the holidays.	Um hátíðirnar ferðast margir.
The protesters demanded that the chief resign.	Mótmælendurnir kröfðust þess að höfðinginn segði af sér.
To clean the dishes, pour in some detergent.	Til að þrífa leirtauið skaltu hella einhverju þvottaefni út í.
Name five things you do every day.	Nefndu fimm hluti sem þú gerir á hverjum degi.
They expect a lot from students.	Þeir búast við miklu af nemendum.
Some believed that this was true.	Sumir trúðu því að þetta væri satt.
Farmers' markets have been popular in recent years.	Bændamarkaðir hafa notið vinsælda undanfarin ár.
Some are considered quite special.	Sumt er talið alveg sérstakt.
The villagers were poor, but very happy.	Þorpsbúar voru fátækir, en mjög ánægðir.
Fasten your seat belt.	Spenntu öryggisbeltið.
He put his coat over the bed.	Hann lagði úlpuna yfir rúmið.
The less time we spend together, the happier we are.	Því minni tíma sem við eyðum saman, því hamingjusamari erum við.
He was a doctor.	Hann var læknir.
She blushed.	Hún roðnaði.
The coach is a strict project manager.	Þjálfarinn er strangur verkefnastjóri.
He was all day looking for work.	Hann var allan daginn í að leita að vinnu.
She sat down and read her book.	Hún settist niður og las bókina sína.
She enjoyed encouraging others, despite occasional setbacks.	Hún naut þess að hvetja aðra, þrátt fyrir einstaka áföll.
Which exercise has the most effect on muscle growth?	Hvaða æfing hefur mest áhrif á vöðvavöxt?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Nikótín dregur úr styrk sjóntaugarinnar.
The lava is now slowing down.	Nú er farið að hægja á hrauninu.
Robots made life easy in factories.	Vélmenni gerðu lífið auðvelt í verksmiðjum.
The policeman sent the list to his assistant.	Lögreglumaðurinn sendi listann til aðstoðarmanns síns.
The bears forced the wolves to retreat.	Birnirnir neyddu úlfana til að hörfa.
A cold wind blew and cold rain was falling.	Kaldur vindur blés og kalt rigning var að falla.
She felt very happy.	Hún fann fyrir mikilli hamingju.
My uncle's bitterness was evident in their expressions.	Biturleiki frænda minna sýndi sig í svipbrigðum þeirra.
Scan the bananas, check for worms.	Skannaðu bananana, athugaðu hvort orma sé.
We need to catch this railroad terrorist.	Við þurfum að ná þessum járnbrautarhryðjuverkamanni.
Many felt that the new measures were unfair.	Mörgum fannst hinar nýju aðgerðir ósanngjarnar.
The children were full of energy and enthusiasm.	Börnin voru full af krafti og eldmóði.
We pledge allegiance to the flag.	Við heitum hollustu við fánann.
The landscape, however, was beautiful.	Landslagið var hins vegar fallegt.
The number has doubled in ten years.	Fjöldinn hefur tvöfaldast á tíu árum.
There is no cure for this deadly disease.	Það er engin lækning við þessum banvæna sjúkdómi.
An expert talked about research in this area.	Sérfræðingur talaði um rannsóknir á þessu sviði.
Military attack, chaos, fire and destruction.	Herská árás, ringulreið, eldur og eyðilegging.
The prince was deeply disappointed.	Prinsinn varð fyrir sárum vonbrigðum.
Many different languages ​​are now spoken.	Mörg fjölbreytt tungumál eru nú töluð.
A fountain was made of a small waterfall.	Gosbrunnur var gerður úr litlum fossi.
She tells fate in the back room of the booth.	Hún segir örlög í bakherbergi búðarinnar.
The patient showed little reaction when examined by the doctor.	Sjúklingurinn sýndi lítil viðbrögð þegar læknirinn skoðaði hann.
The youngest student became depressed.	Yngsti nemandinn varð niðurdreginn.
The Temple of Minerva is beautiful.	Musteri Minerva er fallegt.
That museum has been around for centuries.	Það safn hefur verið til um aldir.
Enter the words into the word processor.	Sláðu orðin inn í ritvinnsluforritið.
This is the immigration line at the airport.	Þetta er innflytjendalínan á flugvellinum.
Engineers pumped water from the well.	Verkfræðingar dældu vatni upp úr holunni.
The danger posed by the fumes was obvious.	Hættan sem stafaði af gufunum var augljós.
Neither children nor adults can tolerate strong sunlight for long.	Hvorki börn né fullorðnir þola sterkt sólarljós lengi.
But no one knew why they had become blind.	En enginn vissi hvers vegna þeir voru orðnir blindir.
This book is full of interesting facts.	Þessi bók er full af áhugaverðum staðreyndum.
The number of natives has decreased in recent years.	Innfæddum hefur fækkað á síðustu árum.
A typical village house had only a single room.	Dæmigert þorpshús hafði aðeins eins manns herbergi.
Government is the center of politics.	Stjórnvöld eru miðpunktur stjórnmálalífsins.
Hundreds of teams dropped out of the team competition.	Hundruð liða féllu úr liðakeppninni.
She whispered to herself in horror.	Hún hvíslaði að sjálfri sér í skelfingu.
The sun shone in a bright, clear sky.	Sólin skein á björtum, heiðskírum himni.
He was now the Governor-General.	Hann var nú æðsti ríkisstjórinn.
The state has a trained militia.	Ríkið hefur þjálfaða vígasveit.
Remember to eat.	Mundu að borða.
All were young volunteers.	Allir voru ungir sjálfboðaliðar.
Each face was illuminated.	Hvert andlit var upplýst.
He looked up briefly and then looked away again.	Hann leit stuttlega upp og leit svo undan aftur.
They had endured days of famine.	Þeir höfðu þolað hungurdaga.
Human language evolved through a series of precise steps.	Mannlegt tungumál þróaðist í gegnum röð nákvæmra stiga.
A devastating hurricane wreaked havoc.	Hrikalegur fellibylur olli eyðileggingu.
We must be united.	Við verðum að vera sameinuð.
Farmers often deal with the weather.	Bændur takast oft á við veðrið.
The snake hissed loudly.	Snákurinn hvæsti hátt.
He searched inside and found nothing.	Hann leitaði inni og fann ekkert.
The company claims that fuel cell production will resume.	Fyrirtækið heldur því fram að framleiðsla eldsneytisfrumna muni hefjast að nýju.
I'm sure you can.	Ég er viss um að þú getur það.
It came to the surface by air.	Hún kom upp á yfirborðið eftir lofti.
The rope is tight and easy to climb.	Reipið heldur þétt og auðveldar klifur.
She blushed.	Hún roðnaði í kinnum.
Horizontal sign along the center line of the body.	Lárétt merki meðfram miðlínu líkamans.
That's going to be fine, sir.	Það mun gera ágætlega, herra.
The train was too late.	Lestin var of sein.
The man lives in a lush house.	Maðurinn býr í gróðursælu húsi.
The waves of the river are very strong here.	Öldur árinnar eru mjög sterkar hér.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	Í sumum þróunarlöndum vinnur fólk sem launalaust verkafólk.
The contents of his suitcase were scattered on the floor.	Innihaldi ferðatöskunnar hans var dreift um gólfið.
Rain, wind and drought affect the growth of rice.	Rigning, vindur og þurrkar hafa áhrif á vöxt hrísgrjóna.
So, they said, are you going to marry me?	Svo, sögðu þeir, ætlarðu að giftast mér?
Close the door.	Lokaðu hurðinni.
When the grass got wet, it turned into mud.	Þegar grasið varð blautt breyttist það í leðju.
Nevertheless, some conflicts with the police persist.	Engu að síður eru nokkur átök við lögreglu viðvarandi.
The border is in a gloomy industrial suburb.	Landamærin eru í dapurlegu iðnaðarúthverfi.
The surgeon used his knife to drain the bleeding.	Skurðlæknirinn notaði hnífinn sinn til að tæma blæðinguna.
The soil is rich in minerals.	Jarðvegurinn er ríkur af steinefnum.
The remnants of this communication should not be erased.	Ekki ætti að eyða leifum þessara samskipta.
The ad was aimed at children.	Auglýsingunni var beint að börnum.
This method is commonly used by terrorists.	Þessi aðferð er almennt notuð af hryðjuverkamönnum.
Add cold, shaken dry martini.	Bætið við köldum, hristum þurrum martini.
It's beautiful here.	Hér er fallegt.
He convinced her to return.	Hann sannfærði hana um að snúa aftur.
No progress has been made in this area so far.	Engar framfarir hafa orðið á þessu sviði enn sem komið er.
Some children prefer to play outside.	Sum börn kjósa að leika sér úti.
The army was still there.	Þar var enn herinn.
Tigers are dangerous animals.	Tígrisdýr eru hættuleg dýr.
The squirrel growls.	Íkorninn grenjar.
This treatment saved my life.	Þessi meðferð bjargaði lífi mínu.
The legislature will look into the matter.	Löggjafinn mun skoða málið.
A brick wall surrounds our property.	Múrsteinsveggur umlykur eignina okkar.
Call the police.	Hringdu í lögregluna.
The female hero admired the hero from afar.	Kvenhetjan dáðist að hetjunni úr fjarska.
This area is famous for its oil.	Þetta svæði er frægt fyrir olíu sína.
The cherries were ripe and sweet.	Kirsuberin voru þroskuð og sæt.
A non-profit group is trying to raise awareness.	Hópur sem ekki er rekinn í hagnaðarskyni er að reyna að auka vitund.
Read the following text carefully.	Lestu eftirfarandi texta vandlega.
Ten thousand ships sail its waters.	Tíu þúsund skip sigla vötn þess.
He accused the police of bullying.	Hann sakaði lögregluna um einelti.
I prefer to travel by land, sea or air.	Ég vil frekar ferðast á landi, á sjó eða með flugi.
The terrorist is planning to blow up a power plant.	Hryðjuverkamaðurinn ætlar að sprengja orkuver.
They're only here if any of us fall overboard.	Þeir eru bara hér ef einhver okkar dettur fyrir borð.
Cooking requires precision in preparation.	Matreiðsla krefst nákvæmni við undirbúning.
So, what did it look like?	Svo, hvernig leit það út?
The accommodation is a bit sparse.	Gistingin er svolítið strjál.
He counted fast.	Hann taldi hratt.
He made enough money to buy coal.	Hann þénaði nóg við að kaupa kol.
They ran to the river to help.	Þeir hlupu að ánni til að hjálpa.
He always looks so serious.	Hann lítur alltaf svo alvarlegur út.
Many describe him as a clever politician.	Margir lýsa honum sem snjöllum stjórnmálamanni.
She lived with her brother and his wife.	Hún bjó hjá bróður sínum og konu hans.
The explosion was blamed on a faulty bomb.	Sprengingin var kennt um bilaða sprengju.
Travel a decade or two back in time.	Ferðastu áratug eða tvo aftur í tímann.
Why do you continue in this stupidity?	Af hverju heldurðu áfram í þessari heimsku?
A firewall passed them.	Eldveggur fór framhjá þeim.
The ensuing floods did not stop at the fortifications.	Flóðin sem fylgdu í kjölfarið stóðu engan veginn við varnargarðana.
The man died after being hit by a truck.	Maðurinn lést eftir að hafa orðið fyrir vörubíl.
The blow was hard and high.	Skellurinn var harður og hár.
The psychologist asked the children to talk.	Sálfræðingurinn bað börnin að tala.
If the condition is serious, consult a doctor.	Ef ástandið er alvarlegt skaltu fara til læknis.
Pass the language test.	Standast tungumálaprófið.
The landlord demanded a tall permit to repair the roof.	Húsráðandi krafðist hávaxinnar leyfis til að gera við þakið.
Most modern cars are powered by either petrol or diesel.	Flestir nútímabílar eru knúnir annað hvort bensíni eða dísilolíu.
The odds were against her.	Líkurnar voru á móti henni.
Her children died one after another.	Börnin hennar dóu hvert á eftir öðru.
Even though it was winter, it was humid.	Þó það væri vetur var það rakt.
Some voters indicated that they would support the opposition.	Sumir kjósendur gáfu til kynna að þeir myndu styðja stjórnarandstöðuna.
Several new residents came to this village.	Nokkrir nýir íbúar komu til þessa þorps.
The cat was gone.	Kötturinn var horfinn.
She runs so fast.	Hún hleypur svo hratt.
She's claustrophobic, so this means she's going to have a hard time.	Hún er klaustrófóbísk, svo þetta þýðir að hún mun eiga í erfiðleikum.
They were speeding down the street.	Þeir voru á ofsahraða niður götuna.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	Vatn getur safnast fyrir neðst á plöntunni.
We arrived at the train station.	Við komum að járnbrautarstöðinni.
The chances of winning are small.	Líkurnar á vinningi eru litlar.
The mystic says that this is the key to the universe.	Dulspekingurinn segir að þetta sé lykillinn að alheiminum.
They had developed a new environmentally friendly production process.	Þeir höfðu þróað nýtt umhverfisvænt framleiðsluferli.
First, chop the onion.	Fyrst skaltu saxa laukinn.
People usually say that people make up stories.	Fólk segir venjulega að fólk búi til sögur.
The four women had to clear their consciences.	Konurnar fjórar þurftu að hreinsa samvisku sína.
Sprinkle with hot water and stir until smooth.	Stráið heitu vatni yfir og hrærið þar til það er slétt.
The band went for a glorious walk.	Hljómsveitin fór í glæsilega göngu.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Mér finnst gott að borða tómatsamloku í hádeginu.
It is urgent that this factory be closed.	Það er brýnt að þessari verksmiðju verði lokað.
The great bay surrounded the beach.	Mikli flóinn umkringdi ströndina.
The game had all the ingredients to be addictive.	Leikurinn hafði öll efni til að vera ávanabindandi.
William's face took on a worried look.	Andlit William tók á sig áhyggjusvip.
He drew attention to unused roads.	Hann vakti athygli á ónýtum vegum.
To work, you need resources, planning, patience.	Til að vinna þarftu fjármagn, skipulagningu, þolinmæði.
There was a strange thumping noise.	Það heyrðist undarlegur dúndrandi hávaði.
The express train arrived late this morning.	Hraðlestin kom seint í morgun.
Why chickens are a better choice than beef.	Af hverju kjúklingar eru betri kostur en nautakjöt.
Dogs are very sociable animals.	Hundar eru mjög félagslynd dýr.
The exercise program required four hours a day.	Æfingaáætlunin þurfti fjóra tíma á dag.
This is a test of your concentration.	Þetta er próf á einbeitingu þína.
A sarcastic remark, really.	Háðleg athugasemd, eiginlega.
To ensure that the bread is perfect, remove excess yeast.	Til að tryggja að brauðið sé fullkomið skaltu fjarlægja umfram ger.
She saw deer.	Hún sá dádýr.
I was thinking about how my father treats me.	Ég var að hugsa um hvernig faðir minn kemur fram við mig.
The reserve currency is used in international trade.	Varagjaldmiðillinn er notaður í alþjóðaviðskiptum.
She grabbed the knife and then carefully put it away.	Hún náði í hnífinn og lagði hann síðan varlega frá sér.
Their reserves are declining rapidly.	Aflforði þeirra fer hratt minnkandi.
Poachers regularly break the law here.	Veiðiþjófar brjóta reglulega lög hér.
This small aircraft had excellent handling properties.	Þessi litla flugvél hafði framúrskarandi meðhöndlunareiginleika.
Try something new!	Prófaðu eitthvað nýtt!
Get a seat, please.	Fáðu þér sæti, takk.
It changes significantly from one season to another.	Það breytist verulega frá einu tímabili til annars.
I made a big snowman last year.	Ég smíðaði stóran snjókarl í fyrra.
The criminal stood silent and awaited punishment.	Glæpamaðurinn stóð þögull og beið refsingar.
Dinner will be ready in a few minutes.	Kvöldmaturinn verður tilbúinn eftir nokkrar mínútur.
We missed the turn.	Við misstum af beygjunni.
Half of people suffer from anxiety.	Helmingur fólks þjáist af kvíða.
The queen can not shed any tears.	Drottningin getur ekki fellt nein tár.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Þau voru umkringd fallegum, suðrænum plöntum.
Tradition forbids women to study history.	Hefðin bannar konum að læra sagnfræði.
These people were very rude to me.	Þetta fólk var mjög dónalegt við mig.
The plane had landed safely.	Flugvélin hafði lent heilu og höldnu.
Nobody wanted to listen.	Enginn vildi hlusta.
Storms strong enough to tear houses apart are common.	Stormar nógu öflugir til að rífa hús í sundur eru algengir.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Margir listamenn trúa því að góð tónlist geti lyft anda fólks.
That desk looks very old.	Það skrifborð lítur mjög gamalt út.
The engine is cooling down.	Vélin er að kólna.
Seagulls called over.	Mávar hringdu yfir.
The roads will be repaired eventually.	Vegirnir verða lagfærðir á endanum.
You will need a cooking pot, a serving platter.	Þú þarft eldunarpott, framreiðsludisk.
The careless driver drove through the wall.	Hinn kærulausi ökumaður ók í gegnum varnarvegginn.
The force of the spring pushes one step forward.	Krafturinn á gorminni ýtir einu skrefi áfram.
Some cities were quiet and orderly.	Sumar borgir voru rólegar og reglusamar.
This game is simple, even young children will enjoy it.	Þessi leikur er einfaldur, jafnvel ung börn munu hafa gaman af honum.
The passengers suffered greatly.	Farþegarnir urðu fyrir miklum þjáningum.
They reached the beach in the afternoon.	Þeir komust að ströndinni síðdegis.
The detectives asked many questions.	Rannsóknarlögreglumennirnir spurðu margra spurninga.
Storms cause severe erosion, causing floods and landslides.	Stormar valda miklu veðrun sem veldur flóðum og skriðuföllum.
When the alarm rang, he got up.	Þegar vekjaraklukkan hringdi stóð hann upp.
He stirs the tea and moans.	Hann hrærir í teinu og stynur.
The man is now lame.	Maðurinn gengur nú haltur.
We hope war can be avoided.	Við vonum að hægt sé að forðast stríð.
The child screamed inconsolably.	Barnið öskraði óhuggandi.
They hurried to the nearest hospital.	Þeir fóru í skyndi á næsta sjúkrahús.
The bird nests in dry, open land.	Fuglinn verpir í þurru, opnu landi.
Books allow people to discover new ideas.	Bækur gera fólki kleift að uppgötva nýjar hugmyndir.
They could not find her.	Þeim tókst ekki að hafa uppi á henni.
Farmers were accused of emptying the water web.	Bændur voru sakaðir um að tæma vatnsvefinn.
Some golfers make a lot of money.	Sumir kylfingar græða stórfé.
She was remorseful for being absent from church.	Hún fékk samviskubit yfir að vera fjarverandi í kirkjunni.
It's time to eat lunch.	Það er kominn tími til að borða hádegismat.
A few seconds of excruciating pain.	Nokkrar sekúndur af miklum sársauka.
Pour a small amount of oil into a large saucepan.	Hellið litlu magni af olíu í stóran pott.
Looking up, the sea seemed to bend.	Þegar litið var upp, virtist hafið sveigjast.
Why should this particular woman have blonde hair?	Af hverju ætti þessi tiltekna kona að vera ljóshærð?
The castle's medieval defenses had become completely inadequate.	Miðaldavarnir kastalans voru orðnir algjörlega ófullnægjandi.
Oil is a great lubricant.	Olía er frábært smurefni.
Farmers were forced out of their land.	Bændur voru neyddir frá landi sínu.
All societies have special values, customs and treasures.	Öll samfélög hafa sérstök gildi, siði og gripi.
It can be very tiring if you ride uphill.	Það gæti orðið mjög þreytandi ef þú hjólar upp á við.
The researchers calculated that the birds had matured.	Rannsakendur reiknuðu út að fuglarnir hefðu þroskast.
They have good relations with neighboring countries.	Þeir hafa góð samskipti við nágrannalöndin.
She fell asleep.	Hún féll í svefni.
The mountain landscape here is stunning.	Fjallalandslagið hér er töfrandi.
I'm going to visit the old woman today.	Ég ætla að heimsækja gömlu konuna í dag.
We need to appeal to our children's idealism.	Við þurfum að höfða til hugsjónahyggju barna okkar.
We heard a familiar voice enter the room.	Við heyrðum kunnuglega rödd koma inn í herbergið.
Many were excited about this technological revolution.	Margir voru spenntir fyrir þessari tæknibyltingu.
The flight was on time.	Flugið var á réttum tíma.
They were tired of waiting in the apartment.	Þeir voru orðnir þreyttir á að bíða í íbúðinni.
All things we have are ours.	Allir hlutir sem við eigum eru álitnir okkar.
A recent study found that air pollution exacerbates respiratory problems.	Nýleg rannsókn leiddi í ljós að loftmengun versnar öndunarvandamál.
She quickly scanned the list of items.	Hún skannaði fljótt listann yfir hlutina.
Do you think you have no bread?	Ætli þú eigir ekkert brauð?
Women want to be treated like peers.	Konur vilja að komið sé fram við þær eins og jafningjar.
He motioned for me to follow him.	Hann benti mér að fylgja sér.
An engine often has an internal clock.	Vél er oft með innri klukku.
The mountain could collapse at any moment.	Fjallið gæti hrunið hvenær sem er.
I'll be back next year.	Ég kem aftur á næsta ári.
She scratched her nose.	Hún klóraði sér í nefið.
Astronomy is the act of studying the sky.	Stjörnufræði er sú athöfn að rannsaka himininn.
The mysterious man ducked into a narrow alley.	Dularfulli maðurinn dúkkaði sér inn í þröngt húsasund.
The area produces a variety of agricultural crops.	Svæðið framleiðir margs konar landbúnaðaruppskeru.
He lives in the street.	Hann býr í götunni.
He stroked her dog, passionate.	Hann strauk hundinum hennar, ástríðufullur.
When frustrated, he may become angry.	Þegar hann er svekktur getur hann reitt sig reiðilega.
The problem with this car is that it does not start.	Vandamálið við þennan bíl er að hann fer ekki í gang.
The clouds were thick when the storm hit.	Skýin voru þykk þegar stormurinn skall á.
This experienced pilot is an elder in countless flights.	Þessi reyndi flugmaður er öldungur í ótal flugum.
A group of women joins.	Hópur kvenna gengur með.
A shadow flickered slowly over the wall.	Skuggi flökti hægt yfir vegginn.
Their behavior is poorly reflected.	Hegðun þeirra endurspeglar þau illa.
The air sparkled and crackled.	Loftið glitraði og brakaði.
Their ancestors had lived there for many generations.	Forfeður þeirra höfðu búið þar í margar kynslóðir.
The walls are cemented in mud.	Veggirnir eru sementaðir í leðju.
He ate the whole cake overnight.	Hann borðaði alla kökuna á einni nóttu.
That girl is spotted.	Sú stúlka er flekkótt.
Her father charged her exorbitant tuition fees.	Faðir hennar rukkaði hana óhóflegt gjald fyrir kennslu.
He was born into a wealthy family and became a great leader.	Hann fæddist inn í ríka fjölskyldu og varð mikill leiðtogi.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Ligers eru blendingar af ljónum og tígrisdýrum.
Glue the label on your garment.	Límdu miðann á flíkina þína.
Both are expected to do well in the competition.	Búist er við að báðir muni standa sig vel í keppninni.
The fish swam lazily upstream.	Fiskarnir syntu letilega andstreymis.
You have to choose the right bike.	Þú verður að velja rétta hjólið.
The project is divided into four sub-projects.	Verkefninu er skipt í fjögur undirverkefni.
He moves his hand slowly through the water.	Hann færir höndina hægt í gegnum vatnið.
Put the chicken in the oven.	Settu kjúklinginn í ofninn.
He made a lot of money that year.	Hann græddi mikið á því ári.
This agreement is binding and may not be changed.	Samningur þessi er bindandi og má ekki breyta.
It was formerly a center of international banking.	Það var áður miðstöð alþjóðlegrar bankastarfsemi.
This needs to be washed.	Þetta þarf að þvo.
Young children often accept the effects of science fiction.	Ung börn sætta sig oft við áhrif vísindaskáldskapar.
At this embassy, ​​the staff is always rude.	Í þessu sendiráði er starfsfólkið alltaf dónalegt.
He did not finish the meal.	Hann kláraði ekki máltíðina.
Peter was angry with himself.	Pétur var reiður út í sjálfan sig.
The second new highway to be completed.	Önnur nýja þjóðvegurinn sem verður fullgerður.
The shining sun shone over the city.	Glampandi sólin skein yfir borgina.
Most people come here on pilgrimages.	Flestir koma hingað í pílagrímsferðum.
The little girl seemed to be asleep.	Litla stúlkan virtist sofa.
The white lilies were withered and thus of no use.	Hvítu liljurnar voru visnar og þar með ekkert gagn.
She crossed her legs and folded her arms.	Hún krosslagði fæturna og lagði saman handleggina.
There are many species of birds.	Það eru margar tegundir af fuglum.
My agent has some influence on the media.	Umboðsmaður minn hefur einhver áhrif á fjölmiðla.
Angel ran with a laugh.	Angel hljóp með hlæjandi.
The villagers finally got to the river.	Þorpsbúar komust loks að ánni.
The population increased rapidly.	Íbúum fjölgaði hratt.
They combined their income to buy a car.	Þeir sameinuðu tekjur sínar til að kaupa bíl.
The vine crept up the fence.	Vínviðurinn læddist upp girðinguna.
The flowers in the forest are brightest in summer.	Blómin í skóginum eru skærust á sumrin.
Make sure all shrimp shells are removed.	Gakktu úr skugga um að allar rækjuskeljarnar séu fjarlægðar.
The air here was too humid to breathe easily.	Loftið hér var of rakt til að geta andað auðveldlega.
Such a choice must be made.	Slíkt val þarf að taka.
This area is known for its beautiful architecture.	Þetta svæði er þekkt fyrir fallegan byggingarlist.
Two women were sitting at a long table.	Tvær konur sátu við langborð.
Bells entered the house and began to scratch everywhere.	Bjöllur komust inn í húsið og fóru að klóra sér alls staðar.
The main character decides to continue his journey.	Aðalpersónan ákveður að halda áfram ferð sinni.
Farmers plant seeds in the spring.	Bændur gróðursetja fræ á vorin.
They burned their fields and their crops.	Þeir brenndu akra sína og uppskeru.
He's afraid of being cheated.	Hann er hræddur um að verða svikinn.
And there was no dairy nearby.	Og það var engin mjólkurstöð í nágrenninu.
Those who sought power often resorted to corruption.	Þeir sem sóttust eftir völdum gripu oft til spillingar.
Weight of parts.	Þyngd hlutar.
Investigators searched the area for evidence.	Rannsóknarlögreglumennirnir könnuðu umhverfið til að finna vísbendingar.
An agreement was made.	Samningur var gerður.
My sister lives with my parents.	Systir mín býr hjá foreldrum mínum.
Construction workers are often injured at work.	Byggingarverkamenn slasast oft í vinnunni.
We have no place to go.	Við höfum engan stað til að fara.
The harlots have been a mystery for centuries.	Héroglýfurnar voru ráðgáta í margar aldir.
I want to build a tower.	Mig langar að byggja turn.
We spent much of the afternoon on the beach.	Við eyddum stórum hluta síðdegis á ströndinni.
The horse scrambled up the slope.	Hesturinn skrapp upp brekkuna.
They are generously offering teachers encouragement.	Þeir eru að bjóða kennurum rausnarlega hvatningu.
The grass looks beautiful.	Grasið lítur fallega út.
His car is old but in good condition.	Bíllinn hans er gamall en gengur vel.
There are many varieties and hybrid plants.	Það eru mörg afbrigði og blendingsplöntur.
The apartment block looked like a bomb shelter.	Íbúðarblokkin leit út eins og sprengjuskýli.
There is smoke over the hills.	Það er reykur yfir hæðunum.
How tall are you?	Hversu hár ertu?
Blood donation helps us all.	Blóðgjöf hjálpar okkur öllum.
Things have gone awry.	Hlutirnir hafa farið á versta veg.
We talked for hours.	Við töluðum saman tímunum saman.
The assailant pulled out a knife and stabbed.	Árásarmaðurinn dró upp hníf og hjó.
It characterizes the people of this country.	Það einkennir íbúa þessa lands.
The sign said "turn right".	Á skiltinu stóð „beygðu til hægri“.
The boss said she would make a decision soon.	Yfirmaðurinn sagði að hún myndi taka ákvörðun fljótlega.
The train plowed into a crowded outdoor market.	Lestin plægði inn á troðfullan útimarkað.
Crowds gathered in the square.	Fjöldi fólks safnaðist saman á torginu.
She was breathing heavily.	Hún andaði þungt.
The pope now visits every continent every year.	Páfi heimsækir nú hverja heimsálfu á hverju ári.
The important issue was resolved.	Hið mikilvæga mál var leyst.
He put the file in the drawer.	Hann lagði skrána í skúffuna.
She was confused, upset and angry.	Hún var ringluð, í uppnámi og reið.
They found out they were in love.	Þeir komust að því að þeir voru ástfangnir.
Offer it to the gods.	Bjóddu guði það.
It was decided that the people's protests should be ignored.	Ákveðið var að hunsa bæri mótmæli fólksins.
We were hoping to rebuild the city.	Við vonuðumst til að endurreisa borgina.
He was full of bones and tendons, with bruised black eyes.	Hann var allur af beinum og sinum, með marin svört augu.
However, some scientists have warned against eating processed meat.	Samt hafa sumir vísindamenn varað við því að borða unnið kjöt.
She explores the country and criticizes his plan.	Hún rannsakar landið og gagnrýnir áætlun hans.
Water evaporates in the environment.	Vatn gufar upp í umhverfi.
Many streets are closed by obstacles.	Margar götur eru lokaðar af hindrunum.
They finished their drinks in silence.	Þeir kláruðu drykki sína þegjandi.
The pest destroyed millions of acres of crops.	Meindýrið eyðilagði milljónir hektara af uppskeru.
These results were not surprising.	Þessar niðurstöður komu ekki á óvart.
A glass of milk would be delicious now.	Mjólkurglas væri ljúffengt núna.
Landlord threatened to evict tenants due to default.	Leigusali hótaði að vísa leigjendum út vegna vanskila.
She owed her life to the doctor.	Hún átti líf sitt að þakka lækninum.
The police were surprised.	Lögreglan var hissa.
It flies at forty thousand feet.	Það flýgur í fjörutíu þúsund feta hæð.
We must separate the living from the dead.	Við verðum að aðskilja lifandi frá dauðum.
The cigarette was brown.	Sígarettan var brún.
This man has an urgent message for you.	Þessi maður á brýn skilaboð til þín.
The ball rolled from the boy's feet.	Boltinn rúllaði frá fótum drengsins.
The town was completely destroyed.	Bærinn var gjöreyðilagður.
The fog raised an unexpected anxiety.	Þokan vakti óvæntan kvíða.
An alarm clock wakes them up.	Vekjaraklukka vekur þá.
She made her mark on the business world.	Hún setti svip sinn á atvinnulífið.
They received an award for their work.	Þeir fengu verðlaun fyrir störf sín.
Angels are at work in our lives.	Englar eru að verki í lífi okkar.
It is said that an employee of the factory has died as a result of surgery.	Sagt er að starfsmaður verksmiðjunnar hafi látist af völdum skurðaðgerðar.
A lion chased the carcass of a dead gazelle.	Ljón elti skrokk dauðrar gasellu.
All ingredients must be mixed well.	Öllum innihaldsefnum verður að blanda vel saman.
The young girl ran back and forth on the highway.	Unga stúlkan hljóp fram og til baka á þjóðveginum.
During their journey, they passed countless villages.	Á ferð sinni fóru þeir framhjá ótal þorpum.
That music was weird.	Sú tónlist var undarleg.
He was warned not to speak.	Hann var varaður við að tala.
Technology designed to reduce greenhouse gases.	Tækni hönnuð til að draga úr gróðurhúsalofttegundum.
The police have a reputation for ruthlessness.	Lögreglumennirnir hafa orð á sér fyrir miskunnarleysi.
Do not forget your toothbrush either.	Ekki gleyma tannburstanum þínum heldur.
Rice that is cooked for too long is hard.	Hrísgrjón sem eru soðin of lengi eru hörð.
She seemed a little angry.	Hún virtist vera svolítið reið.
They should chop that tree.	Þeir ættu að höggva það tré.
Headaches are more likely if you are stressed.	Höfuðverkur er líklegri ef þú ert stressaður.
She flipped through the book.	Hún fletti bókinni.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Eftir að brúin hrundi lamaðist umferðin tímunum saman.
A large group of refugees arrived in the country.	Stór hópur flóttamanna kom til landsins.
He considers the possible legal consequences of his actions.	Hann veltir fyrir sér hugsanlegum lagalegum afleiðingum aðgerða sinna.
The other side of the tomato has seeds.	Hin hliðin á tómötum hefur fræ.
Trained dogs were used to herd sheep.	Þjálfaðir hundar voru notaðir til að smala sauðfé.
She volunteered at the hospital.	Hún vann sjálfboðavinnu á spítalanum.
Her poems were incredibly lively.	Ljóðin hennar voru ótrúlega lifandi.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Fjallið er umkringt háum steinvegg.
She returned the money from the cashier.	Hún skilaði peningunum frá gjaldkeranum.
Remember to wash your hands.	Mundu að þvo þér um hendurnar.
Please do not call me at work again.	Vinsamlegast ekki hringja í mig í vinnuna aftur.
Animal populations will decrease significantly.	Dýrastofnum mun fækka verulega.
An irresistible force had met an immovable object.	Ómótstæðilegur kraftur hafði mætt óhreyfanlegum hlut.
Water vapor forms a halo around the moon.	Vatnsgufa myndar geislabaug umhverfis tunglið.
His nephew was a great boy.	Frændi hans var frábær strákur.
The sun was shining.	Sólin skein.
I think the problem is with the league.	Ég held að vandamálið sé hjá deildinni.
He pulled at his chain.	Hann tognaði í hlekkina sína.
They walked together and talked all the way.	Þau gengu saman og töluðu alla leiðina.
Most countries ban abortions.	Flest lönd banna fóstureyðingar.
Do not drive too fast.	Ekki keyra of hratt.
He finds it rude to stare at people.	Honum finnst það dónalegt að stara á fólk.
Costs have increased since then.	Kostnaður hefur aukist frá þeim tíma.
Cactus is a spineless cactus.	Kaktus er hrygglaus kaktus.
The mob protested his acquittal.	Múgurinn mótmælti sýknudómi hans.
Do you eat a varied diet?	Borðar þú fjölbreytta fæðu?
High above, birds chatted in the branches.	Hátt fyrir ofan spjölluðu fuglar í greinunum.
Three cups and a cup of tea	Þrír bollar og bolli af te
Hungry crowds gathered.	Hungraður mannfjöldi safnaðist saman.
The painting is from a field in the countryside.	Málverkið er af vettvangi í sveitinni.
Give them something good to eat.	Gefðu þeim eitthvað gott að borða.
She was tortured for days before being executed.	Hún var pyntuð í marga daga áður en hún var tekin af lífi.
The piano was new.	Píanóið var nýtt.
Man's job is to make himself felt.	Vinna mannsins er að láta finna fyrir sér.
She soon fell in love with him.	Hún varð fljótt ástfangin af honum.
Blur the boundaries between animals and humans.	Þoka mörkin milli dýra og manna.
From a modern point of view, this does not seem plausible.	Frá nútíma sjónarhorni virðist það ekki trúlegt.
He has built a sanctuary for his father.	Hann hefur byggt helgidóm fyrir föður sinn.
The bus was so old that the windows were opaque.	Rútan var svo gömul að gluggarnir voru ógagnsæir.
True to his words, the farmer plowed the empty soil.	Trúur orðum sínum plægði bóndinn auða jarðveginn.
He could prove his point, he told himself.	Hann gæti sannað mál sitt, sagði hann við sjálfan sig.
Gather straw and make a nest.	Safnaðu hálmi og búðu til hreiður.
He will wake the baby.	Hann mun vekja barnið.
You can speed up the aging process with vigorous exercise.	Hægt er að flýta fyrir öldrunarferlinu með öflugri hreyfingu.
Freckles were sprinkled on the nostrils.	Á nefoddinum var stráð freknum.
We eat all kinds of food here.	Við borðum alls kyns mat hérna.
Take this medicine three times a day.	Taktu þetta lyf þrisvar á dag.
The neighborhood is lively today.	Hverfið er líflegt í dag.
Products should be grown and sold locally.	Vörur ættu að vera ræktaðar og seldar á staðnum.
We accepted the compulsion.	Við sættum okkur við þvingunina.
She was asked by science	Hún var spurð af vísindum
I slap them in the mouth one by one.	Ég skelli þeim í munninn einn af öðrum.
He turned his gaze to the speaker.	Hann beindi augnaráði sínu að ræðumanninum.
Many animals live in rainforests.	Mörg dýr lifa í regnskógum.
He looked at his watch before sipping his coffee.	Hann leit á úrið sitt áður en hann sötraði kaffið sitt.
With luck, they will fall for this.	Með heppni munu þeir falla fyrir þessu.
The soup was hot.	Súpan var heit.
Her hands were rough and cold.	Hendur hennar voru grófar og kaldar.
The offspring is a replica of the mother.	Afkvæmið er eftirmynd móðurinnar.
The walker was injured in a fall.	Göngumaðurinn slasaðist við fall.
The beach is guarded by gardeners.	Ströndin er vaktað af garðsvörðum.
They are gradually improving the situation.	Þeir eru smám saman að bæta ástandið.
He was a trained carpenter.	Hann var lærður smiður.
I have very little experience of it.	Ég hef mjög litla reynslu af því.
Of course, some farmers consider the arrival of aliens imminent.	Auðvitað telja sumir bændur komu geimvera yfirvofandi.
War causes conflict.	Stríð veldur átökum.
The Governor of the Central Bank is conservative.	Seðlabankastjórinn er íhaldssamur.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke solemnly.	Varaborgarstjórinn, í fylgd með nokkrum aðgerðarsinnum, talaði hátíðlega.
A good leader must be inflexible.	Góður leiðtogi verður að vera ósveigjanlegur.
The new temple will be built on a sacred mountain.	Nýja musterið verður byggt á helgu fjalli.
This building turns out to be incredibly difficult.	Þessi bygging reynist ótrúlega erfið.
The bell rings before the end of the working day.	Bjallan hringir fyrir lok vinnudags.
She was seen driving dangerously.	Hún sást aka hættulega.
It holds a dangerous secret.	Það geymir hættulegt leyndarmál.
I believe these people knew each other.	Ég trúi því að þetta fólk hafi þekkt hvort annað.
The plane left the ground punctually.	Flugvélin fór frá jörðu stundvíslega.
He was taken away in handcuffs.	Hann var fluttur á brott í handjárnum.
Dispose of your old battery properly.	Fargaðu gömlu rafhlöðunni á réttan hátt.
The dead are cremated.	Hinir látnu eru brenndir.
He walked the mountains and forests for many years.	Hann gekk um fjöll og skóga í mörg ár.
Few survived.	Fáir lifðu af.
The bees were as numerous as the flowers.	Býflugurnar voru jafn margar og blómin.
A small fire broke out in the rubbish bin.	Lítill eldur kom upp í ruslatunnu.
The test results are unsatisfactory.	Niðurstöður prófsins eru ófullnægjandi.
For the village children, life had changed a lot.	Fyrir þorpsbörnin hafði lífið breyst mikið.
The accused was remanded in custody.	Ákærði var úrskurðaður í gæsluvarðhald.
Juicers help you extract fruit juice.	Safapressar hjálpa þér að vinna safa úr ávöxtum.
The Minister announces environmental responsibility.	Ráðherra boðar umhverfisábyrgð.
I asked for more manpower.	Ég óskaði eftir auknum mannafla.
They searched the site and eventually found it.	Þeir leituðu á lóðinni og fundu hann að lokum.
A light breeze blew from the sea.	Léttur andvari blés af sjónum.
Fate intervened.	Örlögin gripu inn í.
The car is old but not unreliable.	Bíllinn er gamall en ekki óáreiðanlegur.
The island is characterized by green hills.	Eyjan einkennist af grænum hæðum.
He looked at the stars, lost in thought.	Hann horfði á stjörnurnar, týndur í hugsun.
He got up and stretched.	Hann stóð upp og teygði sig.
They voted unanimously against the bill.	Þeir greiddu einróma atkvæði gegn frumvarpinu.
The program spanned two years.	Námið spannaði tvö ár.
These people boasted of their vast knowledge.	Þetta fólk stærði sig af mikilli þekkingu sinni.
In the background, the chatter of the parliament could be heard.	Í bakgrunni heyrðust þvaður þingsins.
The babysitter was washing the children in the bathtub.	Barnapían var að þvo börnin í baðkarinu.
Leave her alone.	Láttu hana vera.
The dust clung to the girl's face.	Rykið loðaði við andlit stúlkunnar.
His boots crashed high on the ground.	Stígvélin hans brakuðu hátt á jörðinni.
New laws were enacted.	Ný lög voru sett.
His delivery was smooth.	Afhending hans var slétt.
Were you interested in watching a play?	Hefðir þú áhuga á að horfa á leikrit?
The population is more concentrated along the coast.	Íbúafjöldinn er meira samþjappaður meðfram ströndinni.
Every family has its own traditions.	Sérhver fjölskylda hefur sínar hefðir.
Three cups of yogurt	Þrír bollar af jógúrt
The soldiers were victorious.	Hermennirnir voru sigursælir.
She could not keep her eyes off the flowers.	Hún gat ekki haldið augunum frá blómunum.
Type magnetic in nature.	Tegund segulmagnaðir í náttúrunni.
The volume is measured in decibels.	Rúmmálið er mælt í desibelum.
Water is heavier than air.	Vatn er þyngra en loft.
We hear the news of the disasters with great sadness.	Við heyrum fréttirnar af hamförunum með miklum söknuði.
They gave us one yuan each for the trip.	Þeir gáfu okkur einn júan hvor fyrir ferðina.
They asked him to call them.	Þeir báðu hann að hringja fyrir sig.
The police officer streams against arrest.	Lögregluþjónninn streymir gegn handtöku.
Oil revenues were the main source of income.	Olíutekjur voru helsta tekjulindin.
A failed merger was the biggest disaster in recent times.	Misheppnaður samruni var stærsta hörmung í seinni tíð.
Some staff had stayed behind to assist.	Sumir starfsmenn höfðu setið eftir til að aðstoða.
The university professor is ill.	Háskólaprófessorinn er veikur.
The leader was elected by the ruling party.	Leiðtoginn var kosinn af stjórnarflokknum.
Cigarettes are cheap and are said to cure many ailments.	Sígaretturnar eru ódýrar og segjast lækna margar meinsemdir.
Solution should be sold at a lower retail price.	Lausn ætti að selja á lægra smásöluverði.
His hair took forever to dry.	Hárið hans tók eilífð að þorna.
The penalty could have been worse.	Vítaspyrnan hefði getað verið verri.
He had no choice but to obey.	Hann hafði engin úrræði en að hlýða.
He gave me the feeling that he was unhappy with me.	Hann gaf á tilfinninguna að hann væri mér óánægður.
Reading improves vocabulary.	Lestur bætir orðaforða.
They were well acquainted.	Þeir voru vel kunnugir.
This job has completely changed my perspective.	Þetta starf hefur gjörbreytt sjónarhorni mínu.
The examiner stood behind him.	Prófdómarinn stóð fyrir aftan hann.
A cat snuck down the stairs.	Köttur læddist laumulegur niður stigann.
The nuclear reactor overheated.	Kjarnaofninn ofhitnaði.
Stand up, stand up, my darling.	Stattu upp, stattu upp, elskan mín.
Jack came to school too late, as usual.	Jack kom of seint í skólann, eins og venjulega.
She stopped asking her.	Hún hætti að spyrja hana.
The soldiers loaded the ammunition onto the trucks.	Hermennirnir hlóðu skotfærunum á vörubílana.
A cookbook is a wonderful gift for any cook.	Matreiðslubók er dásamleg gjöf fyrir hvaða matreiðslu sem er.
Police have arrested the car thief.	Lögreglan hefur handtekið bílþjófinn.
He developed a passion for numbers.	Hann þróaði með sér hrifningu á tölum.
You two have an exciting summer.	Þið tvö eigið spennandi sumar.
It is clear that parkour is not for everyone.	Ljóst er að parkour er ekki fyrir alla.
He muttered to himself as he shaved.	Hann muldraði með sjálfum sér um leið og hann rakaði sig.
We will teach you to dance.	Við munum kenna þér að dansa.
The tiger is the king of all animals.	Tígrisdýrið er konungur allra dýra.
Beware of potholes on the road.	Varist holur á veginum.
He's just an ordinary man.	Hann er bara venjulegur maður.
Be sure to add salt.	Vertu viss um að bæta við salti.
This area is famous for its wines.	Þetta svæði er frægt fyrir vín sín.
He was glad to hear that.	Hann var ánægður að heyra það.
The farmer's field lay by the lake.	Tún bónda lagðist að vatninu.
The theater was packed with enthusiastic children.	Leikhúsið var troðfullt af áhugasömum börnum.
Is your candidate eligible to become Prime Minister?	Er frambjóðandi þinn hæfur til að verða forsætisráðherra?
He believes in equality and fair play.	Hann trúir á jafnrétti og sanngjarnan leik.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Mennirnir tveir stálu fimmtíu þúsund dollurum úr bankanum.
State decoration.	Ríkisskreyting.
Sam washes his clothes.	Sam þvær fötin sín.
He lived an ascetic public life.	Hann lifði asetísku opinberu lífi.
My neighbor bought a new sports car.	Nágranni minn keypti sér nýjan sportbíl.
Many varieties of cauliflower are grown.	Mörg afbrigði af blómkáli eru ræktuð.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	Rannsakendur benda til þess að heilinn bregðist við hljóði.
The boy is pulling on a leaking faucet.	Drengurinn er að toga í lekandi blöndunartæki.
There are so few trees.	Það eru svo fá tré.
The water problem needs to be addressed systematically.	Taka þarf markvisst á vatnsvandanum.
Architecture of communists and capitalist systems	Arkitektúr kommúnista og kapítalískra kerfa
The program was written from scratch.	Forritið var skrifað alveg frá grunni.
Solid ice walls slid down from the north.	Úr norðri runnu niður traustir ísveggir.
The birds had to move again.	Fuglarnir þurftu að flytja aftur.
He never cried like a child.	Hann grét aldrei eins og barn.
The snakes ran slowly towards the river.	Snákarnir runnu hægt í átt að ánni.
The brave general led his troops into battle.	Hinn hugrökki hershöfðingi leiddi hermenn sína í bardaga.
Hot coffee poured into her lap.	Heitt kaffi helltist í kjöltu hennar.
My good God, he said, completely shocked.	Guð minn góður, sagði hann, alveg hneykslaður.
Be polite.	Vertu kurteis.
The colonists were greatly affected by the first defeat.	Nýlendubúarnir urðu fyrir miklum áhrifum af fyrsta ósigrinum.
The truck overheated and stopped.	Vörubíllinn ofhitnaði og stöðvaðist.
I saw the face of the injured girl.	Ég sá andlitið á slösuðu stúlkunni.
I'm pretty depressed.	Ég er frekar niðurdreginn.
Industrial disputes were common.	Iðnaðardeilur voru algengar.
She ate cookies with milk.	Hún borðaði smákökur með mjólk.
Who travels alone?	Hver ferðast einn?
You are completely angry, she said.	Þú ert alveg reið, sagði hún.
Journalists rarely use this word.	Blaðamenn nota þetta orð sjaldan.
A work plan is now compulsory in schools.	Starfsáætlun er nú skylda í skólum.
The recipes from this book are amazing.	Uppskriftirnar úr þessari bók eru ótrúlegar.
First, we need a solid foundation.	Í fyrsta lagi þurfum við traustan grunn.
The lagoon no longer exists, as the lagoon dried up.	Lónið er ekki lengur til, þar sem lónið þornaði upp.
Grab your bags and let's go.	Gríptu töskurnar þínar og við skulum fara.
The king ruled over a great empire.	Konungur réð yfir miklu heimsveldi.
The zoo is home to the starling.	Dýragarðurinn er heimkynni starans.
Water resources are scarce.	Vatnsauðlindir eru af skornum skammti.
The island was famous for its oranges.	Eyjan var fræg fyrir appelsínur sínar.
The professor's front yard was completely overgrown.	Framgarður prófessors var alveg gróinn.
Each team member is paid a salary.	Hver liðsmaður fær greidd laun.
Let's look at all the rules again.	Skoðum allar reglurnar aftur.
The population of this area decreased by almost half.	Íbúum á þessu svæði fækkaði um nær helming.
Some of the oldest human settlements were close to rivers.	Sumar af elstu mannabyggðunum voru nálægt ám.
Use the red house.	Notaðu rauða húsið.
They often fly in packages.	Þeir fljúga oft í pakka.
The pig is out in the field.	Svínið er úti á túni.
Only one in ten individuals received their letters back.	Aðeins einn af hverjum tíu einstaklingum fékk bréfin sín til baka.
I feel tired and drowsy.	Ég finn fyrir þreytu og syfju.
I'm not the least bit interested in any of this.	Ég hef ekki minnsta áhuga á neinu af þessu.
The state was rich in natural resources.	Ríkið var ríkt af náttúruauðlindum.
This way defines facts.	Þessi leið skilgreinir staðreyndir.
It smelled like rotten eggs.	Það lyktaði eins og rotin egg.
An earthquake shook the laboratory.	Skjálfti skók rannsóknarstofuna.
He insisted on cycling.	Hann krafðist þess að hjóla.
Home appliances, for example, will need some components.	Heimilistæki, til dæmis, mun þurfa nokkra íhluti.
The company paid ten million yen in taxes last year.	Fyrirtækið greiddi tíu milljónir jena í skatta á síðasta ári.
The cup contained a large dose of caffeine.	Bikarinn innihélt stóran skammt af koffíni.
Some critics see the boom as an unsustainable pimple.	Sumir gagnrýnendur telja að uppsveiflan sé ósjálfbær bóla.
She had gathered a small army of stuffed animals.	Hún hafði safnað litlum her af uppstoppuðum dýrum.
One can acquire a gentle, quiet demeanor.	Maður getur öðlast blíðlega, hljóðláta framkomu.
He escaped a lengthy prison sentence.	Hann slapp við langan fangelsisdóm.
Everyone who lives here is strongly opposed to the implementation.	Allir sem hér búa eru eindregið á móti framkvæmdinni.
For four weeks we lived in a tent.	Í fjórar vikur bjuggum við í tjaldi.
He calmly took the cup that was offered.	Rólegur tók hann bikarnum sem boðið var.
The kitten turned happily.	Kettlingurinn snéri sér glaður um.
Some tourists were obviously missing.	Einhverjir ferðamenn voru augljóslega týndir.
Tino needed a long break from school.	Tino þurfti langt hlé frá námi.
This town is known for its ancient pagodas.	Þessi bær er þekktur fyrir fornar pagodas.
The food is marginal, but plentiful.	Maturinn er lélegur, en nóg.
He often gets nervous during tests.	Hann verður oft kvíðin í prófunum.
The scenes made one wonder, were they really real?	Atriðin fengu mann til að velta fyrir sér, voru þau raunverulega raunveruleg?
She choked on the bowls.	Hún hellti kæfu í skálarnar.
All children love ice cream.	Öll börn elska ís.
The trip lasted several days.	Ferðin stóð í nokkra daga.
Ten percent come from abroad.	Tíu prósent koma erlendis frá.
They tend to eat bugs, snails and slugs.	Þeir hafa tilhneigingu til að borða pöddur, snigla og snigla.
Galilee is famous for its fish.	Galílea er fræg fyrir fiska sína.
His countenance was calm and balanced.	Svipur hans var rólegur og yfirvegaður.
But all these pictures were fiction.	En allar þessar myndir voru skáldskapar.
This small village was destroyed in an earthquake.	Þetta litla þorp eyðilagðist í jarðskjálfta.
These circumstances and examples further explain my case.	Þessar aðstæður og dæmi skýra enn frekar mál mitt.
Consider your own needs first.	Íhugaðu þínar eigin þarfir fyrst.
Our society is very hierarchical.	Samfélag okkar er mjög stigveldi.
Black cricket scratched the wooden floor.	Svart krikket rispaði viðargólfið.
A sentence contains a saying	Setning inniheldur orðatiltæki
The old dog has a hard time seeing.	Gamli hundurinn á erfitt með að sjá.
The police respected our privacy.	Lögreglan virti einkalíf okkar.
Harry's studio is in the attic.	Vinnustofa Harrys er í risi.
Never turn your back on the ball.	Aldrei snúa baki við boltanum.
Iron and steel are used in road construction.	Járn og stál eru notuð í vegagerð.
The children were fully clothed but trembling.	Börnin voru fullklædd en skjálfandi.
It is constructed when you order.	Það er smíðað þegar þú pantar.
Every now and then tourists come here.	Nú og þá koma ferðamenn hingað.
Did you play the guitar when you were younger?	Spilaðir þú á gítar þegar þú varst yngri?
The emperor announced her rise to the position of empress.	Keisarinn tilkynnti hækkun hennar í stöðu keisaraynju.
Some authors said they were innocent of wrongdoing.	Sumir höfundar sögðust vera saklausir af misgjörðum.
It was a lovely color of white gold.	Það var yndislegur litur hvítagulls.
The lights flickered as the wind blew outside.	Ljósin flöktu þegar vindurinn hvessti úti.
The results of the experiments supported the hypothesis.	Niðurstöður tilrauna studdu tilgátuna.
The landslide led to a number of deaths.	Skriðan leiddi til fjölda dauðsfalla.
These investigators claimed that they had been treated unfairly.	Þessir rannsakendur héldu því fram að þeir hafi verið ósanngjarna meðhöndlaðir.
The file contains one text file.	Skráin inniheldur eina textaskrá.
One glance told him that was the man	Eitt augnaráð sagði honum að maðurinn væri það
Sometimes she did not know where she was.	Stundum vissi hún ekki hvar hún var.
They would have chosen to quit the king.	Þeir hefðu kosið að hætta með konunginn.
After the feast, the village chief drank wine.	Eftir veisluna drakk þorpshöfðinginn vín.
Such an action would cause a great deal of uproar in the international community.	Slík aðgerð myndi valda alþjóðasamfélaginu verulega uppnámi.
Who will be the most powerful?	Hver verður öflugastur?
Census was taken into account in the results.	Tekið var tillit til manntals í niðurstöðum.
The tree was still there.	Tréð var þar enn.
Some scientists consider climate change to be a myth.	Sumir vísindamenn telja loftslagsbreytingar vera goðsögn.
Over fifty thousand people have volunteered.	Yfir fimmtíu þúsund manns hafa boðið sig fram.
You will need to fill out these forms.	Þú þarft að fylla út þessi eyðublöð.
A metal rod is pushed into the concrete,	Málmstöng er ýtt í steypuna,
It was dry and exposed to the sun.	Það var þurrt og berst í sólinni.
Daily life has become more expensive.	Daglegt líf er orðið dýrara.
They left everything behind and fled.	Þeir skildu allt eftir og flúðu.
It turned into a cold, cleared path through the thick undergrowth.	Það sneri að köldum, hreinsuðum stíg í gegnum þykkan undirgróðurinn.
Divided into three parts.	Skiptist í þrjá hluta.
The presence of heavy metals in the environment.	Tilvist þungmálma í umhverfinu.
She had decided to quit.	Hún hafði ákveðið að hætta.
Exercise is important.	Æfingin er mikilvæg.
Beef can easily become chewy and dry.	Nautakjöt getur auðveldlega orðið seigt og þurrt.
Set up a tent, in the yard.	Settu upp tjaldið, í garðinum.
The "switch" was pressed.	Ýtt var á "rofann".
She has been married for seven years.	Hún hefur verið gift í sjö ár.
All cows are ruminants.	Allar kýr eru jórturdýr.
Remember you are human.	Mundu að þú ert mannlegur.
They will take care of his needs.	Þeir munu sinna þörfum hans.
Eat fresh fruits and vegetables.	Borða ferska ávexti og grænmeti.
The bird immediately began to scold her offspring.	Fuglinn byrjaði strax að skamma afkvæmi hennar.
Our attempt at release was so unsuccessful.	Tilraun okkar með losun var svo misheppnuð.
The food is poor.	Maturinn er lélegur.
The politician is admired by the people of the area.	Stjórnmálamaðurinn er dáður af íbúum á svæðinu.
The village was located near a water source.	Þorpið var staðsett nálægt vatnsból.
He chose a shirt, tie and jacket.	Hann valdi skyrtu, bindi og jakka.
This medicine works well for me.	Þetta lyf virkar vel fyrir mig.
Many artists were first known for their work.	Margir listamenn voru fyrst þekktir fyrir verk sín.
One cup of tea please.	Einn bolli af te takk.
Victor's grandfather was the chief of police.	Afi Victors var yfirmaður lögreglunnar.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	Stundum koma upp vandamál, en enginn vill hlusta.
Remember that language is culture.	Mundu að tungumál er menning.
Gastric acid chemistry has declined in recent years.	Efnafræði magasýru hefur minnkað undanfarin ár.
Come now, come now.	Komdu núna, komdu núna.
The priest smiled in recognition.	Presturinn brosti í viðurkenningu.
In rural areas, people are poor.	Á landsbyggðinni er fólk fátækt.
The summer vacation was very hot.	Sumarfríið var mjög heitt.
The floods wreaked havoc.	Flóðið olli víðtækri eyðileggingu.
Sutcliffe, who cries out for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, sem hrópar eftir réttlæti, verður hetja.
The town's population grew rapidly last year.	Íbúum bæjarins fjölgaði hratt á síðasta ári.
He was a strong swimmer.	Hann var sterkur sundmaður.
Our society is preoccupied with youth.	Samfélagið okkar er upptekið af æsku.
Many scientists believe that global warming could reverse ecological trends.	Margir vísindamenn telja að hlýnun jarðar geti snúið við vistfræðilegri þróun.
The speaker gave some context to the regulation.	Ræðumaður gaf smá samhengi um reglugerðina.
The body lay scattered across the riverbank.	Lík lá á víð og dreif yfir árbakkann.
The city is surrounded by high walls.	Borgin er umkringd háum múrum.
Let's study the past to solve problems in the future.	Við skulum rannsaka fortíðina til að leysa vandamál í framtíðinni.
People fell dead.	Fólk féll dautt.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Ef það virkar getum við gert það að ferðamannastað.
The boy read in silence.	Drengurinn las þegjandi.
If you are tired, go to sleep.	Ef þú ert þreyttur skaltu sofa.
Study these studies carefully.	Kynntu þér þessar rannsóknir vandlega.
The mining towns have become obscure.	Námubæirnir eru orðnir óljósir.
Two points and five years later they won the championship.	Tveimur stigum og fimm árum síðar unnu þeir meistaratitilinn.
The vase has a blue sheen.	Vasinn er með blárri gljáa.
Use a fork for the potatoes.	Notaðu gaffal fyrir kartöflurnar.
The pianist played for several hours.	Píanóleikarinn lék í nokkrar klukkustundir.
The area was devastated by the flood.	Svæðið var í rúst vegna flóðsins.
The medical situation here is really scary.	Læknisástandið hér er virkilega skelfilegt.
Finally your wife comes.	Loksins kemur konan þín.
The earth revolves around the sun in an oval orbit.	Jörðin snýst um sólina á sporöskjulaga braut.
He had a small poker face.	Hann var með lítið pókerandlit.
The house was leveled.	Húsið var jafnað við jörðu.
A young man was cycling past the pond.	Ungur maður var að hjóla framhjá tjörninni.
This dog breed cleans better than a.	Þessi hundategund þrífur betur en a.
The amount of gold in the earth's crust is small.	Magn gulls í jarðskorpunni er lítið.
This book provides students with inspiring and enjoyable learning.	Þessi bók veitir nemendum hvetjandi og skemmtilegt nám.
These houses are shabby.	Þessi hús eru lúin.
They gave him a successful burial.	Þeir gáfu honum veglega greftrun.
We wish her a speedy recovery.	Við óskum henni skjóts bata.
He flooded her brain with electrical messages.	Hann flæddi yfir heila hennar með rafboðum.
Hundreds of people were reported injured.	Tilkynnt var um að nokkur hundruð manns væru slasaðir.
Many of the leading poets are associated with the city.	Mörg helstu skáld eru tengd borginni.
She seduced her victim.	Hún tældi fórnarlamb sitt.
The tennis championship was now over.	Nú var meistaramótinu í tennis lokið.
Risks worth taking.	Áhætta sem vert er að taka.
A clay stove burns better than usual.	Leireldavél brennur betur en venjulegur.
A short nap will refresh your breath.	Stuttur blundur mun hressa upp á andann.
Newly installed electric lights were bright.	Nýuppsett rafmagnsljós voru björt.
She explained how the idea came about.	Hún útskýrði hvernig hugmyndin kviknaði.
The rapid mixing of cultures has made the traditional return.	Hröð blöndun menningarheima hefur gert hefðbundin skil.
Gas is stable but electricity.	Gas er stöðugt en rafmagn.
Her hair was silky soft and incredibly beautiful.	Hárið hennar var silkimjúkt og ótrúlega fallegt.
The cat bowed its back and hissed.	Kötturinn hneigði bakið og hvæsti.
People can change their attitudes.	Fólk getur breytt viðhorfum sínum.
More people own cars these days.	Fleiri eiga bíla þessa dagana.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Eða viltu kannski bara auka fjölbreytni í fjárfestingum þínum?
Technology is evolving rapidly.	Tæknin er í örri þróun.
Although the rice was thin, it was delicious.	Þó að hrísgrjónin hafi verið þunn voru þau ljúffeng.
Suitters are looking for the princess' hand.	Suitters sækjast eftir hendi prinsessunnar.
Smoking is prohibited in the shopping area.	Reykingar eru bannaðar á verslunarsvæðinu.
A light breeze blew.	Léttur andvari blés.
The man's work lay in the river.	Vinna mannsins lagðist í ána.
He feared that his brother would beat him.	Hann óttaðist að bróðir hans myndi berja hann.
Have you not seen him?	Hefurðu ekki séð hann?
The factory is located south of town.	Verksmiðjan er staðsett sunnan við bæinn.
Soldiers receive free medical care.	Stríðshermenn fá ókeypis læknishjálp.
My brother is in the military.	Bróðir minn er í hernum.
The central sector of the economy has developed rapidly.	Miðgeiri hagkerfisins hefur þróast hratt.
Decisions will depend on many factors.	Ákvarðanir munu ráðast af mörgum þáttum.
She is happy to return home.	Hún er fús til að snúa aftur heim.
The king is the power behind the throne.	Konungurinn er vald á bak við hásætið.
Many here are still living in extreme poverty.	Margir búa hér enn við mikla fátækt.
Add vanilla to the milk.	Bætið vanillu út í mjólkina.
Most hair colors contain ammonia.	Flestir hárlitir innihalda ammoníak.
Unfortunately, he was seriously injured.	Því miður slasaðist hann mikið.
Give us five minutes.	Gefðu okkur fimm mínútur.
The computer must be programmed.	Tölvan verður að vera forrituð.
His speech was full of jokes and stories.	Ræða hans var full af bröndurum og sögum.
A common cause of stress is the work environment.	Algeng orsök streitu er vinnuumhverfið.
A citizen of a country is bound by its laws.	Ríkisborgari lands er bundinn af lögum þess.
Use the bottom seats on the bus.	Notaðu neðstu sætin í strætó.
After the meeting, we decided to implement the policy.	Eftir fundinn ákváðum við að hrinda stefnunni í framkvæmd.
He did not say a word.	Hann sagði ekki orð.
The light irritated him.	Ljósið pirraði hann.
She came across a large rock.	Hún rakst á stóran stein.
Finally, the perpetrator was punished.	Að lokum var gerandanum refsað.
Two competitive hypotheses are put forward.	Settar eru fram tvær samkeppnistilgátur.
The tennis games were lively.	Tennisleikirnir voru fjörugir.
The professor's lecture was interrupted by a fear of bombs.	Fyrirlestur prófessorsins var rofinn af sprengjuhræðslu.
The metal is strong and tough.	Málmurinn er sterkur og seigur.
Either you do it or you do not.	Annað hvort gerirðu það eða ekki.
It was a nutty smell.	Það var nöturleg lykt.
The dead were listed in chronological order.	Hinum látnu var raðað upp í tímaröð.
Jade and sapphire have always been highly valued.	Jade og safír hafa alltaf verið mikils metin.
Today's appearance is bright.	Útlitið í dag er bjart.
He suppressed the alarm and put down the tent.	Hann bældi vekjaraklukkuna og lagði tjaldið niður.
Most of the state's revenue comes from tourists.	Mestar tekjur ríkisins koma frá ferðamönnum.
Many countries are suffering from poverty.	Mörg lönd eru þjáð af örbirgð.
Each picture was unique.	Hver mynd var einstök.
He has no previous criminal record.	Hann á ekki fyrri sakaferil að baki.
They will clean up the mess in no time.	Þeir munu hreinsa upp sóðaskapinn á skömmum tíma.
I wonder why she was late.	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún væri sein.
He had strange hair.	Hann var með undarlegt hár.
The scent is intoxicating.	Ilmurinn er vímuefni.
The ancient inhabitants worshiped the river.	Fornu íbúarnir dýrkuðu ána.
People need a head chef.	Fólk þarf yfirmatreiðslumann.
However, they preferred to remain anonymous.	Þeir vildu þó helst vera nafnlausir.
The driving force was the wind.	Drifkrafturinn var vindur.
This government is constantly changing its position.	Þessi ríkisstjórn breytir stöðugt um afstöðu.
The fruit crop was destroyed by drought.	Ávaxtauppskeran var eyðilögð vegna þurrka.
This hotel was full of tourists.	Þetta hótel var fullt af ferðamönnum.
Americans rely on cheap fuel.	Bandaríkjamenn treysta á ódýrt eldsneyti.
Water is essential for the survival of all life.	Vatn er nauðsynlegt til að allt líf lifi af.
The local council has held a protest meeting to protest the development.	Byggðarráð hefur efnt til mótmælafundar til að mótmæla uppbyggingunni.
The enemy fired white phosphor shells	Óvinurinn skaut hvítum fosfórskeljum
The headlights of his car cut through the darkness.	Framljós bíls hans skera í gegnum myrkrið.
This shop does not accept plastic.	Þessi búð tekur ekki við plasti.
Do not wear that skirt!	Ekki vera í því pilsi!
The noise woke her up.	Hávaðinn vakti hana.
She moved her hand over her eyes.	Hún færði hendinni yfir augun.
The soybean crop was plentiful this year.	Sojabaunauppskeran var ríkuleg í ár.
Poor performance by his team.	Léleg frammistaða hjá liðinu hans.
Most couples share sex.	Flest pör deila um kynlíf.
The campaign was a complete failure.	Herferðin var algjörlega misheppnuð.
Four-hour calls.	Fjögurra klukkustunda símtöl.
They traveled for several weeks before reaching the fortress.	Þeir ferðuðust í nokkrar vikur áður en þeir komust að virki.
You must learn to forgive your enemies.	Þú verður að læra að fyrirgefa óvinum þínum.
The politician was rewarded for his efforts.	Stjórnmálamaðurinn var verðlaunaður fyrir viðleitni sína.
The midwife laughed, laughed, laughed.	Ljósakonan hló, hló, hló.
Engineering is a practical field.	Verkfræði er hagnýtt svið.
Please wash your hands before eating.	Vinsamlegast þvoðu hendurnar áður en þú borðar.
She screamed her name as she ran.	Hún öskraði nafnið sitt á meðan hún hljóp.
The factory is polluting the children's drinking water.	Verksmiðjan er að menga neysluvatn barnanna.
He crumpled a newspaper into a ball.	Hann krumpaði dagblað í kúlu.
Do not move.	Ekki hreyfa þig.
Jenny was punished for playing hooked after teaching.	Jenny var refsað fyrir að hafa leika húkkt eftir kennslu.
She ate some of the cheese.	Hún borðaði smá af ostinum.
Chasing such a monster is too risky.	Að elta svona skrímsli er of áhættusamt.
Eat carefully.	Borðaðu með athygli.
He lay down again against the wall.	Hann lagðist aftur upp við vegginn.
I laid two eggs.	Ég sauð tvö egg.
The fish is not for sale yet.	Fiskurinn er ekki til sölu ennþá.
The nation's debts are ungovernable.	Skuldir þjóðarinnar eru stjórnlausar.
He explored the inside of the cave with a torch.	Hann rannsökaði innviði hellisins með kyndli.
The clock stopped.	Klukkan stöðvaðist.
The white fence made him feel safe.	Hvíta girðingin lét hann finna fyrir öryggi.
Smoke blew from the chimney.	Reykur blés frá strompinum.
The government is trying to force locals out.	Ríkisstjórnin er að reyna að þvinga heimamenn út.
His cheek is marked by a blow.	Kinn hans er merktur af höggi.
He was dismissed at the door.	Honum var vísað frá við dyrnar.
Take the pipe and turn it on.	Taktu pípuna og kveiktu á.
They carried their loot to a waiting car.	Þeir báru herfang sitt að bíl sem beið.
The growing number of children is unmarried.	Vaxandi fjöldi barna er ógift.
She regularly attended marathons.	Hún sótti reglulega maraþonhlaup.
As a product manager, his tasks often fail.	Sem vörustjóri mistakast verkefni hans oft.
Frost will cover the earth soon.	Frost mun hylja jörðina fljótlega.
New world, says the report.	Nýr heimur, segir í skýrslunni.
Hold your horses!	Haltu hestunum þínum!
These trees have reached enormous heights.	Þessi tré hafa náð gífurlegum hæðum.
They served us with cold rice.	Þeir þjónuðu okkur með köldum hrísgrjónum.
The river runs through the old town.	Áin gengur í gegnum gamla bæinn.
He fingered the torn leather.	Hann fingurgaði slitið leðrið.
She unveiled her broad bosom.	Hún afhjúpaði breiðan barm sinn.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Galvanískar frumur treysta á efnaorku.
Doctors took him from the lifeline.	Læknar tóku hann úr lífsbjörginni.
She turned in her seat and smiled at him.	Hún sneri sér í sætinu og brosti til hans.
Rows of narrators appeared in front of the crowd.	Raðir af sögumönnum komu fram fyrir mannfjöldann.
The boat sailed into the sunset.	Báturinn sigldi út í sólsetrið.
Trucks were parked everywhere!	Vörubílum var lagt alls staðar!
I only slept for an hour last night.	Ég svaf bara í klukkutíma í nótt.
Hormones cause profound physiological changes.	Hormón valda miklum lífeðlisfræðilegum breytingum.
He decided to go out.	Hann ákvað að fara út.
The injured man was eventually taken to hospital.	Að lokum var hinn slasaði fluttur á sjúkrahús.
This village is famous for its great water supply.	Þetta þorp er frægt fyrir mikla vatnsveitu.
The existence of political plans does not necessarily indicate corruption.	Tilvist stjórnmálaáætlana bendir ekki endilega til spillingar.
The ship fought against the wind but was drifting.	Skipið barðist á móti vindinum en var á reki.
Long, long ago, it was completely different.	Langt, langt síðan, var allt öðruvísi.
The dog ran and bounced up and down.	Hundurinn hljóp og skoppaði upp og niður.
Using raw eggs solidifies the vanilla.	Með því að nota hrá egg storknar vanilinn.
These floor tiles are rather dirty.	Þessar gólfflísar eru frekar óhreinar.
There was a lot of partying and drinking.	Þar var mikið veisla og drukkið.
This plant was nourished by water.	Þessi planta var nærð með vatni.
First, pull the leaves off.	Fyrst skaltu draga laufin af.
An atheist lived alone in the desert.	Ásatrúarmaður bjó einn í eyðimörkinni.
Choose the best essay.	Veldu bestu ritgerðina.
This is a difficult issue to talk about.	Þetta er erfitt mál að tala um.
The dark night was stirred by warm winds.	Myrka nóttin hrærðist af hlýjum vindi.
She ate a bologna sandwich for lunch.	Hún borðaði bologna samloku í hádeginu.
Many people blame globalization for this situation.	Margir kenna hnattvæðingunni um þetta ástand.
Do not put the hot pan in the sink!	Ekki setja heitu pönnuna í vaskinn!
The smell of coffee filled the air.	Kaffilyktin fyllti loftið.
The stones vary in size and texture.	Steinarnir eru mismunandi að stærð og áferð.
The walls were lined with silver.	Veggirnir voru fóðraðir með silfri.
Few cars appear on the highways.	Fáir bílar birtast á þjóðvegunum.
He held one finger on the trigger.	Hann hélt einum fingri á gikknum.
A bread knife is useful for cutting bread.	Brauðhnífur er gagnlegur til að skera brauð.
The walls are fringed.	Veggirnir eru brúnir brúnir.
Officials in the region demanded more money.	Embættismenn á svæðinu fóru fram á meira fé.
She was wearing a decorative gold necklace.	Hún var með skrautlegt gullhálsmen.
He walked with purpose and confidence.	Hann gekk með tilgangi og sjálfstrausti.
Scientists believe that the first humans were mostly illiterate.	Vísindamenn telja að fyrstu menn hafi verið að mestu ólæsir.
See computer information.	Sjá upplýsingar um tölvuna.
This tower was built to commemorate an important event.	Þessi turn var byggður til að minnast mikilvægs atburðar.
More storms could threaten the area.	Fleiri stormar gætu ógnað svæðinu.
Finally, they found the message they were looking for.	Loksins fundu þau skilaboðin sem þau voru að leita að.
She was in the emergency room.	Hún lá á bráðarúminu.
Only cycle on designated cycle paths.	Einungis skal hjóla á afmörkuðum hjólastígum.
He looked older than years.	Hann leit út fyrir að vera eldri en ára.
Bear with a prominent knuckle on his back.	Björn með áberandi hnúfu á bakinu.
Aspirin can be used for headaches.	Aspirín má nota við höfuðverk.
She met her husband when she worked here.	Hún kynntist eiginmanni sínum þegar hún vann hér.
Here's another trick.	Hér er annað bragð.
Our boat was lucky to get back.	Báturinn okkar var heppinn að komast aftur.
The old man was taken to hospital.	Gamli maðurinn var fluttur á sjúkrahús.
She received various awards for her work.	Hún hlaut ýmsar viðurkenningar fyrir störf sín.
Just then, her cell phone ran out of power.	Nú rétt í þessu varð rafmagnslaust fyrir farsímann hennar.
The attack was a complete failure.	Sóknin var algjörlega misheppnuð.
The poison killed the animals almost immediately, he says.	Eitrið drap dýrin nánast samstundis, segir hann.
She seemed to be grieving.	Hún virtist vera að syrgja.
The truth about his actions was hidden by powerful interests.	Sannleikanum um athafnir hans leyndu öflugir hagsmunir.
A "For Sale" sign is affixed to the shop window.	"Til sölu" skilti er límt við búðargluggann.
Many remote areas lack traditional public health services.	Mörg afskekkt svæði skortir hefðbundna opinbera heilbrigðisþjónustu.
He was wearing shoes that crushed his toes.	Hann var í skóm sem krömdu tærnar.
Air pollution is the biggest threat to human health.	Loftmengun er stærsta ógnin við heilsu manna.
They got up to leave and locked the door behind them.	Þeir stóðu upp til að fara og læstu hurðinni á eftir sér.
To protest, she chained herself to the fence.	Til að mótmæla hlekkjaði hún sig við girðinguna.
Residents witnessed a number of circus events today.	Íbúar urðu vitni að fjölda sirkusatburða í dag.
Newspapers in several cities have reported that this has happened.	Dagblöð í nokkrum borgum hafa greint frá því að það hafi gerst.
The pimple doubled in size.	Bólan tvöfaldaðist að stærð.
The sound of running water calms me.	Hljóðið af rennandi vatni róar mig.
The signal went down to zero.	Merkið fór niður í núll.
The smell of pop drifted into the theater.	Popplyktin rak inn í leikhúsið.
They will make every effort to ensure success.	Þeir munu leggja allt kapp á að tryggja árangurinn.
Most people live in small cottages.	Flestir búa í litlum sumarhúsum.
Chocolate milk is sweet and nutritious.	Súkkulaðimjólk er sæt og næringarrík.
Well, maybe the order of the new	Jæja, kannski skipun hins nýja
Do not flush toilet while wet.	Ekki skola klósettið á meðan það er blautt.
They use many different things as tools.	Þeir nota marga mismunandi hluti sem verkfæri.
He trained two special dogs to assist.	Hann þjálfaði tvo sérstaka hunda til aðstoðar.
The scientific community supported the government's decision.	Vísindasamfélagið studdi ákvörðun ríkisstjórnarinnar.
They belong to a wealthy banking family.	Þeir tilheyra auðugri bankafjölskyldu.
The bus has unreliable connections during the evening hours.	Rútan er með óáreiðanlegar tengingar á kvöldháannatíma.
Despite the warning, no one listened.	Þrátt fyrir viðvörunina hlustaði enginn.
Dipping into the clear water was refreshing.	Dýfa í tæra vatnið var hressandi.
Sand waves can take many different forms.	Sandöldur geta tekið á sig margar mismunandi form.
The girls met the surgeon tonight.	Stúlkurnar hittu skurðlækninn í kvöld.
Moss grows on a moist and shady surface.	Mosi vex á röku og skuggalegu yfirborði.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Ef fangar eru arfgerðargreindir verða glæpir þeirra þekktir.
She paid the bill.	Hún greiddi reikninginn.
The villagers spoke a strange dialect.	Þorpsbúar töluðu undarlega mállýsku.
So, and spread the cheese on it.	Svo, og dreifðu ostinum á það.
This masterpiece is considered the first great epic.	Þetta meistaraverk er talið fyrsta stóra epíkin.
Fishing is prohibited in the park.	Veiðar eru bannaðar í garðinum.
But there had been differences of opinion, he said.	En það hefðu verið skiptar skoðanir, sagði hann.
This city has been largely damaged by foreign expansion.	Þessi borg hefur í meginatriðum verið skemmd af erlendri útþenslu.
The name of the mineral reflects its color.	Nafn steinefnisins endurspeglar lit þess.
The stage car is locally proud.	Sviðsvagninn er staðbundinn stoltur.
I started my own business.	Ég stofnaði mitt eigið fyrirtæki.
I'm starting to sort my things out.	Ég er farinn að raða mínum málum.
The poor girl could no longer hide her tears.	Aumingja stúlkan gat ekki lengur falið tár sín.
These socks are warm and comfortable.	Þessir sokkar eru hlýir og þægilegir.
The final sentence has seven words.	Lokasetningin hefur sjö orð.
They perished in a great fire.	Þeir fórust í miklum eldi.
A plume of smoke rose into the distance.	Reykstrókur steig upp í fjarska.
He is given a few hours off every two weeks.	Hann fær nokkurra klukkustunda leyfi á tveggja vikna fresti.
We must find a way to unite these different cultures.	Við verðum að finna leið til að sameina þessa ólíku menningu.
He would only meet him once more.	Hann myndi bara hitta hann einu sinni enn.
Children cried as they fought in the water.	Börn grétu þegar þau börðust í vatninu.
The volatile market has dashed all investors' hopes.	Óstöðugur markaður gerði að engu allar vonir fjárfesta.
He was a common thief.	Hann var algengur þjófur.
The mountain was covered with spruce.	Fjallið var þakið grantré.
An empty glass was found on the windowsill.	Tómt glas fannst á gluggakistunni.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Næstum hvert vísindasvið hefur sinn skerf af ranghugmyndum.
They sat down to eat together.	Þau settust niður til að borða saman.
Five companies competed for the contract.	Fimm fyrirtæki kepptu um samninginn.
A life of pleasure or a life of principles?	Líf ánægjunnar eða líf prinsippa?
Later in the morning they wandered over the sand.	Seinna um morguninn ráfuðu þeir yfir sandinn.
Betty sat at the back and read quietly.	Betty sat aftast og las hljóðlega.
Write a poem about the winter.	Skrifaðu ljóð um veturinn.
Things have changed since we first came here.	Hlutirnir hafa breyst síðan við komum hingað fyrst.
Children ran wild.	Börn hlupu villt um.
There are many strings that dance a beautiful dance.	Það eru margir strengir sem dansa flottan dans.
I filled the bird food.	Ég fyllti fuglafóðurinn.
They put their trust in the gods.	Þeir setja traust sitt á guðina.
The cat was creeping up.	Kötturinn var að læðast.
The jury ruled in favor of the accused.	Kviðdómurinn úrskurðaði ákærða.
The castle has been rebuilt many times.	Kastalinn hefur margoft verið endurbyggður.
The young couple was walking along the water's edge.	Unga parið var á gangi meðfram vatnsbrúninni.
These two things are not the same.	Þessir tveir hlutir eru ekki eins.
They paid no attention, only pretended to listen.	Þeir veittu enga athygli, þóttust aðeins hlusta.
My hair is now a few inches long.	Hárið mitt er nú nokkur sentímetra langt.
The salad contained no meat, no animal products.	Salatið innihélt ekkert kjöt, engar dýraafurðir.
A narrow path runs through the leaf.	Mjór stígur liggur í gegnum laufið.
Younger children often mimic a sense of accomplishment.	Yngri börn herma oft eftir tilfinningu af frammistöðu.
This is the most loyal dog we've ever had.	Þetta er tryggasti hundur sem við höfum átt.
Remove the carrots from the heat.	Dragðu gulræturnar úr eldinum.
The tax would be levied on all passenger cars.	Skatturinn yrði lagður á allar fólksbifreiðar.
It must be protected.	Það verður að vernda.
So three centuries ago, the emperor had a huge painting made.	Svo fyrir þremur öldum lét keisarinn gera risastórt málverk.
I have been awarded the ward prize.	Mér hefur verið veitt deildarverðlaunin.
The fish sank slowly into the bottom of the lake.	Fiskurinn sökk hægt niður í botn vatnsins.
They have opened a new flower shop.	Þau hafa opnað nýja blómabúð.
It rained all day.	Það rigndi allan daginn.
The believers	Hinir trúuðu
After several years of hard work, he had succeeded.	Eftir nokkurra ára erfiða vinnu hafði hann náð árangri.
Here is a list of our prices.	Hér er listi yfir verð okkar.
The artist laid his elbows on the table.	Listamaðurinn lagði olnbogana á borðið.
The king, adventurous, agreed to the proposal.	Konungur, ævintýragjarn, féllst á tillöguna.
Soccer has become the most popular sport.	Knattspyrna er orðin vinsælasta íþróttin.
Police suspect the thief was a man.	Lögreglu grunar að þjófurinn hafi verið karlmaður.
The arch was made of white marble.	Boginn var úr hvítum marmara.
The politician was known for his wisdom.	Stjórnmálamaðurinn var þekktur fyrir visku sína.
Make sure your children are always supervised	Gakktu úr skugga um að börnin séu alltaf undir eftirliti
Potash deposits in the area make it viable.	Potash útfellingar á svæðinu gera það lífvænlegt.
This area is rich in edible products.	Þetta svæði er ríkt af ætum vörum.
Some predicted that it would rain in three months.	Sumir spáðu því að rigning myndi falla eftir þrjá mánuði.
This city is the capital's international airport.	Í þessari borg er alþjóðaflugvöllur höfuðborgarinnar.
The police soon came to the conclusion that the accident had been an accident.	Lögreglan komst fljótlega að þeirri niðurstöðu að slysið hefði verið slys.
A wedding ring symbolizes love.	Giftingarhringur táknar ást.
Both parties agreed to work together.	Báðir aðilar samþykktu að vinna saman.
The houses are laden with spiers that rise into the sky.	Húsin eru hlaðin spírum sem rísa upp í himininn.
The policeman guarded the city gates.	Lögreglumaðurinn gætti borgarhliðanna.
In days gone by, women never got it right.	Á liðnum dögum öðluðust konur aldrei jafnan rétt.
The teacher should evaluate the students as individuals.	Kennari á að meta nemendur sem einstaklinga.
She argued that her privacy should be respected.	Hún hélt því fram að virða ætti einkalíf sitt.
We need to control the use of plastic bags.	Við þurfum að hafa stjórn á notkun plastpoka.
In response to growing warnings, officials began enforcing regulations.	Til að bregðast við vaxandi viðvörun fóru embættismenn að framfylgja reglugerðum.
Oh, yes, of course.	Ó, já, auðvitað.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Dómurinn úrskurðaði stefnanda í vil.
He has only read one novel.	Hann hefur aðeins lesið eina skáldsögu.
A simple wooden house stood near the river.	Einfalt timburhús stóð nálægt ánni.
Our health depends on the food we eat.	Heilsa okkar er háð matnum sem við borðum.
I'm going to school with a friend.	Ég er að fara með vinkonu í skólann.
Cabinet members fully agreed.	Stjórnarþingmenn voru fullkomlega sammála.
He moved because of promotion.	Hann flutti vegna stöðuhækkunar.
She stared up at the sky.	Hún starði upp í loftið.
Democracy is the best form of government.	Lýðræði er besta stjórnarformið.
What is the significance of literature?	Hvaða mikilvægi hafa bókmenntir?
The robbery was clearly domestic work.	Ránið var greinilega innanhússtarf.
I will take over this company.	Ég mun taka við þessu fyrirtæki.
The government of the country is lowering its tax rate.	Ríkisstjórn landsins er að lækka skattprósentu sína.
The stream was blue and clear.	Lækurinn var blár og tær.
As children, we were often told stories.	Sem börn voru okkur oft sagðar sögur.
The dancer jumped and turned.	Dansarinn stökk og snerist.
Manicures are an essential part of the women's beauty system	Handsnyrting er ómissandi hluti af fegurðarkerfi kvenna
Heslop started as a bodyguard.	Heslop byrjaði sem lífvörður.
He ate the grapes of the vine.	Hann át vínberin af vínviðnum.
There is a sanctuary dedicated to the saint inside.	Það er helgidómur helgaður dýrlingnum inni.
The scientist claimed that his discovery was a coincidence.	Vísindamaðurinn hélt því fram að uppgötvun hans hafi verið tilviljun.
If the queue is too long,	Ef röðin er of löng,
Fear of the dark is a common feature.	Myrkrahræðsla er algengur eiginleiki.
He had to remain in prison.	Hann varð að vera áfram í fangelsi.
The stability of the government became an issue.	Stöðugleiki ríkisstjórnarinnar varð mál.
As a rule, bedtime is at nine o'clock.	Að jafnaði er háttatími klukkan níu.
Illuminated by a full moon.	Upplýst af fullu tungli.
The ships sailed against the waves.	Skipin sigldu á móti öldunum.
Cows eat grass and produce milk.	Kýr éta gras og framleiða mjólk.
His hair did not seem to have changed.	Hár hans virtist ekki hafa breyst.
The grammar is complicated here.	Málfræðin er flókin hér.
People have always been afraid to travel to the moon.	Fólk hefur alltaf óttast ferðalög til tunglsins.
Two cats play fighting on the railing.	Tveir kettir leika sér að slást á handriðinu.
When the ring is securely closed, voila!	Þegar hringnum er tryggilega lokað, voila!
The fireplace crackled.	Arininn brakaði.
The curtains were drawn.	Gluggatjöldin voru dregin fyrir.
Her hair fell past her shoulders.	Hárið féll framhjá öxlum hennar.
I hope you enjoyed the last chapter.	Ég vona að þú hafir notið síðasta kaflans.
Cheers greeted her in the concert hall.	Fagnaðarlæti tóku á móti henni inn í tónleikasalinn.
He entered the room with hardly any sound.	Hann kom inn í herbergið með varla hljóði.
These little packages are very useful.	Þessir litlu pakkar eru mjög gagnlegir.
Grab the steering wheel and let us know what you think.	Gríptu í stýrið og láttu okkur vita hvað þér finnst.
The clock was ticking.	Klukkan tifaði.
Their parents are very sad.	Foreldrar þeirra eru mjög sorgmæddir.
I felt relieved.	Ég fann fyrir léttir.
Jón is tall and slim.	Jón er hár og grannur.
The project manager oversees the entire project.	Verkefnastjóri hefur yfirumsjón með öllu verkefninu.
He spent days traveling around the area.	Hann eyddi dögum á ferðalögum um svæðið.
People laughed at the crazy man.	Fólk hló að brjálaða manninum.
She looked at the sky for a long time.	Hún horfði lengi til himins.
She did not complain.	Hún kvartaði ekki.
Lead is a bluish-white metal.	Blý er bláhvítur málmur.
She carefully removed the beans from the pod.	Hún tók baunirnar vandlega úr belgnum.
Pirates shot at the crew.	Sjóræningjar skutu á áhöfnina.
The poaching authorities prosecuted the poachers.	Rjúpnaveiðiyfirvöld sóttu veiðiþjófana til saka.
His ignorance was incredible.	Fáfræði hans var ótrúleg.
She gave in to the temptation.	Hún lét undan freistingunni.
It's sad to think that everything will soon be gone.	Það er leiðinlegt til þess að hugsa að allt verði brátt horfið.
He was extremely stubborn.	Hann var einstaklega þrjóskur.
Only women are allowed to use the pool.	Aðeins konur mega nota sundlaugina.
This city once had a thriving textile industry.	Þessi borg hafði einu sinni blómlegan textíliðnað.
It is still not enough to convince the public.	Það er samt ekki nóg til að sannfæra almenning.
Life is a journey.	Lífið er ferðalag.
Add more rice or salt.	Bætið við meira hrísgrjónum eða salti.
It is dangerous to dive with a diaphragm.	Það er hættulegt að kafa með þind.
Roadmap provided useful information.	Vegakort gaf gagnlegar upplýsingar.
Do the same with egg yolks.	Gerðu það sama við eggjarauður.
So, what were the wolves doing?	Svo, hvað voru úlfarnir að gera?
She then went up on stage.	Hún gekk svo upp á sviðið.
The girl was close to tears.	Stúlkan var nálægt því að tárast.
The ship set off at noon.	Skipið lagði af stað um hádegi.
All animals were free to move around.	Öll dýr voru frjáls til að fara um.
These days, almost all cars run on electricity.	Þessa dagana ganga næstum allir bílar fyrir rafmagni.
The taxi came up to the curb.	Leigubíllinn kom upp að kantinum.
The band took care of the transition.	Hljómsveitin sá um umskiptin.
He used to work alone and was happy to make friends.	Hann var vanur að vinna einn og var ánægður með að eignast vini.
A large crowd had gathered.	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman.
He counted the auras when they fell.	Hann taldi aurana þegar þeir féllu.
The maggots flew back and forth.	Kvikurnar flugu fram og til baka.
The fish seemed wet.	Fiskurinn virtist blautur.
Its ambiguity caused great agitation.	Óljósleiki hennar olli miklum æsingi.
Sailors are very dependent on the weather for their livelihood.	Sjómenn eru mjög háðir veðrinu til framfærslu.
The department has strict eligibility rules.	Deildin hefur strangar reglur um hæfi.
Little price to pay for it.	Lítið verð að borga fyrir það.
The folk art of this period showed nature.	Þjóðlist þessa tímabils sýndi náttúruna.
We were making breakfast.	Við vorum að búa til morgunmat.
They showed no mercy to this victim.	Þeir sýndu þessu fórnarlambi enga miskunn.
She hurried to heaven.	Hún flýtti sér til himins.
It was covered with softness.	Hann var þakinn mýki.
The rock rolled down the mountainside.	Grjótið valt niður fjallshlíðina.
The government will work with the local community.	Ríkisstjórnin mun vinna með nærsamfélaginu.
The southern region is often vulnerable to earthquakes.	Suðursvæðið er oft viðkvæmt fyrir jarðskjálftum.
The mushroom soup was delicious.	Sveppasúpan var ljúffeng.
In white, the heat from the sun was great.	Í hvítu var hiti frá sólinni mikill.
Her heart swelled with affection.	Hjarta hennar þrútnaði af ástúð.
The town was created entirely from scratch.	Bærinn var búinn til algjörlega frá grunni.
The hand cream was rich and soothing.	Handkremið var ríkulegt og róandi.
Violence perpetrated by armed gangs is widespread.	Ofbeldi sem beitt er af vopnuðum gengjum er útbreitt.
The village is famous for its centuries-old customs.	Þorpið er frægt fyrir aldagamla siði.
A certain number of students failed the exam.	Ákveðinn fjöldi nemenda féll á prófinu.
The people shouted their approval.	Fólkið öskraði velþóknun sína.
The boombox is more powerful than a rifle.	Boomboxið er öflugra en riffill.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Ef mengun heldur áfram munu vistkerfi stöðuvatna hrynja.
He was angry, almost screaming.	Hann var reiður, næstum því að öskra.
Are you a democrat?	Ertu lýðræðissinni?
More passengers were released.	Fleiri farþegum var sleppt.
There has been a sharp increase in thefts recently.	Að undanförnu hefur orðið mikil aukning á þjófnaði.
Great changes are taking place.	Miklar breytingar eiga sér stað.
The meter had just been set up.	Það var nýbúið að setja upp mælinn.
Some describe this view as "capitalist".	Sumir lýsa þessari skoðun sem „kapítalískri“.
I try not to drink too much wine.	Ég reyni að drekka ekki of mikið vín.
Let's hope this plan does not fail.	Við skulum vona að þessi áætlun bregðist ekki.
His failed actions ruined his future.	Misráðnar aðgerðir hans eyðilögðu framtíð hans.
Heavy rains washed out the crop.	Miklar rigningar skoluðu út uppskerunni.
They applied for jobs at the same company.	Þeir sóttu um störf hjá sama fyrirtæki.
Millions live below the poverty line.	Milljónir lifa undir fátæktarmörkum.
He wrinkled his nose in disgust and turned away.	Hann hrukkaði nefið af andstyggð og sneri sér frá.
Scientists claim that stem cells have great potential.	Vísindamennirnir halda því fram að stofnfrumur hafi mikla möguleika.
A strange sound was heard during the night.	Undarlegt hljóð heyrðist um nóttina.
Bad behavior will not pass.	Slæm hegðun verður ekki liðin.
Gray clouds hung lazily over the brown hills.	Grá ský héngu letilega yfir brúnum hæðunum.
The manuscript is in the third drawer.	Handritið er í þriðju skúffunni.
I hope this does not fail.	Ég vona að þetta mistakist ekki.
Salt and sugar were dosed during the war.	Salt og sykur var skammtað í stríðinu.
Some animals need to be protected.	Sum dýr þarf að vernda.
Apples are grown in all areas.	Epli eru ræktuð á öllum svæðum.
He talked at length about the matter.	Hann talaði lengi um málið.
We must not be late.	Við megum ekki vera sein.
Do not cook this fish!	Ekki elda þennan fisk!
Spelling is the systematic presentation of a speech in writing.	Réttritun er kerfisbundin framsetning ræðu í riti.
Rats, mice and other animals are rapidly dying out.	Rottur, mýs og önnur dýr eru fljót að deyja út.
So it's time to dig the flower beds.	Svo það er kominn tími til að grafa blómabeðin.
I'm hungry, so let's go eat.	Ég er svangur, svo við skulum fara að borða.
The former prime minister has been found guilty of corruption.	Forsætisráðherrann fyrrverandi var fundinn sekur um spillingu.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Hópur ferðamanna vildi heimsækja helgidóminn.
His view was that you can not change the past.	Hans skoðun var sú að þú getur ekki breytt fortíðinni.
Scientific publications are subject to peer review.	Vísindarit eru háð ritrýni.
The vote followed years of divisions.	Atkvæðagreiðslan fylgdi margra ára sundrungu.
The increase in the incidence of this disease is alarming.	Aukning í tíðni þessa sjúkdóms er skelfileg.
Before they parted, they kissed each other.	Áður en þau skiljast kysstust þau hvort annað.
Do not reject the drug just because it makes you sick.	Ekki hafna lyfinu bara vegna þess að það gerir þig veikur.
He had something big in his pocket in his vest.	Hann var með eitthvað stórt í vasanum á vestinu sínu.
Some animals lay eggs.	Sum dýr verpa eggjum.
The suspect died in police custody.	Hinn grunaði lést í haldi lögreglu.
There are two types of pain that you can not survive.	Það eru tvenns konar sársauki sem þú getur ekki lifað af.
Their enormous size makes it difficult to capture them.	Gífurleg stærð þeirra gerir það að verkum að erfitt er að fanga þá.
The window is easy to clean.	Auðvelt er að þrífa gluggann.
Students and professors should volunteer in the community.	Nemendur og prófessorar ættu að bjóða sig fram í samfélaginu.
The quiet street was deserted.	Kyrrláta gatan var í eyði.
He went to work.	Hann fór að vinna.
Jack tried to resist.	Jack reyndi að standast.
It caught fire.	Það kviknaði í.
Villagers pulled up nets, baskets and homemade tools.	Þorpsbúar drógu upp net, körfur og heimagerð verkfæri.
Scattered clouds covered the sky.	Dreifð ský hjúpuðu himininn.
The town relies heavily on tourism.	Bærinn byggir mikið á ferðaþjónustu.
He is an educated, polite individual.	Hann er menntaður, kurteis einstaklingur.
This book is beautifully illustrated.	Þessi bók er fallega myndskreytt.
Authorities suggested people stay away from the beach.	Yfirvöld lögðu til að fólk haldi sig fjarri ströndinni.
The old house seemed sad and vaguely threatening.	Gamla húsið virtist dapurlegt og óljóst ógnandi.
Her visit is awaited with great anticipation.	Heimsókn hennar er beðið með mikilli eftirvæntingu.
Take only one cookie.	Taktu bara eina kex.
The hippopotamus is a large animal.	Flóðhesturinn er stórt dýr.
Poor villagers hungry for animal feed.	Fátæku þorpsbúar hungraðir í dýrafóður.
The company returned record profits last year.	Fyrirtækið skilaði methagnaði á síðasta ári.
The mountain was illuminated with colorful lights.	Fjallið var lýst upp með litríkum ljósum.
A fun place, this park.	Skemmtilegur staður, þessi garður.
They enjoyed oral pleasure.	Þeir gæddu sér á munúðlegri ánægju.
It is considerably smaller than usual.	Hún er umtalsvert minni en venjulega.
Chicken is expensive.	Kjúklingur er dýr.
The villagers did not need their help.	Þorpsbúar þurftu ekki á aðstoð þeirra að halda.
He loves farming, just like his father.	Hann elskar búskap, eins og faðir hans.
Coal burns without producing smoke.	Kol brenna án þess að framleiða reyk.
Leave the dishes in the sink.	Skildu leirtauið eftir í vaskinum.
The mountain is covered with fog.	Fjallið er hulið þoku.
We are independent.	Við erum sjálfstæð.
Her brown eyes filled with tears.	Brúnu augun hennar fylltust tárum.
Very unfavorable situation.	Mjög óhagstæð staða.
The villagers say that this was the work of witches.	Þorpsbúar segja að þetta hafi verið verk norna.
She dreams of becoming a famous singer.	Hún dreymir um að verða fræg söngkona.
What did you do after the lesson?	Hvað gerðir þú eftir kennsluna?
Several heavy blankets were neatly folded on the chair.	Nokkrar þungar teppi voru brotnar snyrtilega saman á stólnum.
The bus was firmly seated.	Rútan var þétt setin.
The CEOs of several international companies were at the dinner.	Forstjórar nokkurra alþjóðlegra fyrirtækja voru í kvöldverðinum.
A leather jacket keeps me warm.	Leðurjakki heldur mér hita.
He and the president talked in private.	Hann og forsetinn ræddu saman í einrúmi.
Chills are caused by prolonged exposure to cold.	Hrollur orsakast af langvarandi útsetningu fyrir kulda.
The President's speech was short and to the point.	Ræða forsetans var stutt og markviss.
She smiled vigorously.	Hún brosti kröftugt.
Wood utensils are stronger than iron.	Viðaráhöld eru sterkari en járn.
Their bodies are full of bullets.	Líkamar þeirra eru fullir af byssukúlum.
The hot tub was left by the fire.	Eldapotturinn var skilinn eftir við eldinn.
The form was not completed correctly.	Eyðublaðið var ekki rétt útfyllt.
Everyone who has taken the exam has passed.	Allir sem hafa tekið prófið hafa staðist.
She did not want to discuss the matter.	Hún vildi ekki ræða málið.
Some countries ban the use of the vehicle.	Sum lönd banna notkun ökutækisins.
The younger child was tired of being ignored.	Yngra barnið var þreytt á að vera hunsuð.
We waited and waited, but no one came.	Við biðum og biðum, en enginn kom.
He has long golden hair.	Hann er með sítt, gyllt hár.
There was so much to do.	Það var svo mikið að gera.
What does your accountant have to say about that?	Hvað hefur endurskoðandinn þinn að segja um það?
We came home from the game.	Við komum heim úr leiknum.
Children do not like swimming.	Börnum líkar ekki við sund.
They were accused of stealing jewelry.	Þeir voru sakaðir um að hafa stolið skartgripum.
How many miles can you walk each day?	Hvað geturðu gengið marga kílómetra á dag?
The paintings were shown with good reception.	Málverkin voru sýnd við góðar undirtektir.
The palm grove was quite a spectacle.	Pálmalundurinn var heilmikið sjónarspil.
The police inspected everyone's bags.	Lögreglan skoðaði töskur allra.
The smell of coffee entered the living room.	Kaffilyktin barst inn í stofuna.
Make sure the oil is hot.	Gakktu úr skugga um að olían sé heit.
This connection will not be permanent.	Þessi tenging verður ekki varanleg.
And so my hopes of finding peace have finally faded.	Og þannig hafa vonir mínar um að finna frið að lokum dofnað.
Bad habits can be hard to break.	Slæm vani getur verið erfitt að brjóta.
Notice that each vowel retains its own vowel.	Taktu eftir að hvert sérhljóð heldur sínu sérstaka hljóði.
Can you imagine how this plant grows?	Geturðu hugsað hvernig þessi planta vex?
We are so tired of the same old.	Við erum svo þreytt á sama gamla.
This is my room.	Þetta er herbergið mitt.
The doctors found nothing wrong.	Læknarnir fundu ekkert athugavert.
Eventually, the boy quickly mastered the language.	Að lokum náði drengurinn fljótt tökum á tungumálinu.
Granite is worked for its construction.	Granít er unnið fyrir byggingu þess.
He waited until the heavy door closed behind him.	Hann beið þar til þungu dyrunum lokaðist á eftir honum.
Telephone lines were lost due to strong winds.	Símalínur rofnuðu vegna mikils vinds.
The landscape is dotted with cornfields.	Landslagið er doppað af maísreitum.
I listen to music and write down my lyrics.	Ég hlusta á tónlist og skrifa niður textana mína.
Some people believe that unification causes unhappiness.	Sumir telja að sameining valdi óhamingju.
The company must close down if it fails.	Fyrirtækið verður að leggja niður ef það mistekst.
Long ago, this area was an old forest.	Fyrir löngu var þetta svæði gamall skógur.
There was a noise, a whisper, and a sigh.	Það heyrðist einhver hávaði, einhver hvísl og svo andköf.
Wiping the kitchen floor can be quite tiring.	Það getur verið frekar þreytandi að þurrka eldhúsgólfið.
The airwaves crackling from chat.	Loftbylgjurnar brakandi af spjalli.
Lemon so sour that it stings the tongue.	Sítróna svo súr að hún stingur tunguna.
We have to look at the sky.	Við verðum að horfa til himins.
Many good doctors work here.	Hér starfa margir góðir læknar.
The old woman pulled on her skirt anxiously.	Gamla konan togaði í pilsið sitt áhyggjufull.
Do the walls have cracks?	Eru veggirnir með sprungum?
The enemy's forces walked a few miles before the battle began.	Hersveitir óvinarins gengu nokkra kílómetra áður en bardaginn hófst.
The other members of the committee said the same thing.	Hið sama sögðu aðrir nefndarmenn.
Breaking under the table.	Að brjótast undir borðið.
The athlete ran the track faster and faster.	Íþróttamaðurinn hljóp brautina hraðar og hraðar.
We need a way to fix this.	Við þurfum leið til að laga þetta.
The teachers taught her to write.	Kennararnir kenndu henni að skrifa.
The effect came immediately.	Áhrifin komu strax.
Some argue that this type of society has innate flaws.	Sumir halda því fram að þessi samfélagsgerð hafi meðfædda galla.
Religious leaders believe that holy water heals disease.	Sértrúarleiðtogar trúa því að hið heilaga vatn lækni veikindi.
Her sister is a talented painter.	Systir hennar er hæfileikaríkur málari.
Wear warm clothes.	Notaðu hlý föt.
Many modern workers employ a variety of casual labor.	Margir nútímastarfsmenn ráða ýmislegt tilfallandi vinnuafl.
Learning another language is a lifelong process.	Að læra að tala annað tungumál er ævilangt ferli.
He seemed excited and upset.	Hann virtist spenntur og í uppnámi.
These words make the title ironic.	Þessi orð gera titilinn kaldhæðnislegan.
This money will disappear into the air, friend.	Þessir peningar munu hverfa út í loftið, vinur.
Now there is nothing wrong with being good at math.	Nú er ekkert að því að vera góður í stærðfræði.
Love is blind and illogical.	Ástin er blind og órökrétt.
She shot him with a silver pipe.	Hún skaut hann með silfurör.
She is still convinced that he is innocent.	Hún er enn sannfærð um að hann sé saklaus.
Chemistry is the study of matter.	Efnafræði er rannsókn á efni.
Melting glaciers will raise sea levels.	Bráðnun jökla mun hækka yfirborð sjávar.
The general rule is to build in law.	Almenna reglan er að byggja í lögum.
The soldier was eager to finish the war early.	Hermaðurinn var fús til að klára stríðsleiki snemma.
The scientist was born in the nineteenth century.	Vísindamaðurinn fæddist á nítjándu öld.
Lightning flashed through the storm.	Elding leiftraði í gegnum storminn.
When it rains, water evaporates.	Þegar rigning fellur, gufar vatn upp.
We go to the movies, concerts, dance.	Við förum í bíó, tónleika, dans.
The inevitable course of time.	Hinn óumflýjanlegi gangur tímans.
The crowd was silent.	Mannfjöldinn þagði.
The town has schools, shops and restaurants.	Í bænum eru skólar, verslanir og veitingastaðir.
The table below shows the results.	Taflan hér að neðan sýnir niðurstöðurnar.
The song reached a high note.	Söngurinn náði háum tóni.
Raise your hand if you know anything about it.	Réttu upp hönd ef þú veist eitthvað um málið.
She leaned over me and kissed me gently.	Hún hallaði sér að mér og kyssti mig blíðlega.
Open the window wide.	Opnaðu gluggann breiðan.
His parents were strict with him as a child.	Foreldrar hans voru strangir við hann sem barn.
The committee will discuss the matter today.	Nefndin mun fjalla um málið í dag.
Alan was unafraid.	Alan var óhræddur.
No, you do not seem to be lucky.	Nei, þú virðist ekki hafa heppnina með þér.
She read between the lines and later apologized.	Hún las á milli línanna og baðst síðar afsökunar.
Nice fog crank over the forest.	Fín þoka sveif yfir skóginum.
He wrote in his diary.	Hann skrifaði í dagbók sína.
The glare of the sunlight faded.	Glampi sólarljóssins dofnaði.
Many ancient gold mines were found there.	Þar fundust margar fornar gullnámur.
The carpenter saw the table.	Smiðurinn sá borðið.
He screamed hysterically.	Hann öskraði hysterískt.
However, the risk of corruption is high.	Hins vegar er hættan á spillingu mikil.
The dessert consists of some fruit.	Eftirrétturinn samanstendur af nokkrum ávöxtum.
He lived a long life.	Hann lifði langa ævi.
Congratulations on your recent marriage.	Til hamingju með nýlegt hjónaband.
Human eye lenses have three layers.	Linsur mannsauga hafa þrjú lög.
He lay awake all night.	Hann lá vakandi alla nóttina.
The driver was barely passable.	Ökumaðurinn var lítið sem ekkert liðtækur.
English is a rigorous study.	Enska er stunduð strangt nám.
His next film was very popular.	Næsta mynd hans var mjög vinsæl.
Deeply divided land.	Djúpt sundrað land.
Buy two ounces of cream.	Kauptu tvær aura af rjóma.
Open the door slowly, if it is locked.	Opnaðu hurðina hægt, ef hún er læst.
With each passing generation, families become smaller.	Með hverri kynslóðinni á eftir verða fjölskyldur minni.
Faith is about awakening consciousness.	Trúin snýst um meðvitundarvakningu.
Many cities are expanding but others are shrinking.	Margar borgir eru að stækka en aðrar minnka.
Turn off the stove burner.	Slökktu á brennara eldavélarinnar.
The disciples had been absent for months without permission.	Lærisveinarnir höfðu verið fjarverandi án leyfis í marga mánuði.
The road was surrounded by forest on both sides.	Vegurinn var umkringdur skógi beggja vegna.
The city's main industry is the construction industry.	Aðalatvinnuvegur borgarinnar er byggingariðnaður.
Do not read too much into this.	Ekki lesa of mikið í þetta.
Tap water is safe for drinking.	Kranavatn er öruggt til drykkjar.
Her grandfather's voice was strong and warm.	Rödd afa hennar var sterk og hlý.
His behavior is unique.	Hegðun hans er einstök.
The soil was wet and lumpy.	Jarðvegurinn var blautur og kekktur.
He refused to help.	Hann neitaði að hjálpa.
Distance awaits repair.	Vegalengd bíður viðgerðar.
Smoke rises lazily into the sky.	Reykur stígur letilega upp í himininn.
Why are you looking at me like that?	Af hverju horfirðu svona á mig?
Why bother shaving your feet?	Af hverju að nenna að raka fæturna?
The woman's protests took place peacefully.	Mótmæli konunnar fóru friðsamlega fram.
National unemployment has remained unchanged.	Atvinnuleysi á landsvísu hefur haldist óbreytt.
I took the blame for someone else's mistake.	Ég tók á mig sökina fyrir mistök einhvers annars.
It's time to take action.	Það er kominn tími til að grípa til aðgerða.
The dragon drew a large shiny sword.	Drekinn dró stórt glansandi sverð.
Some animals are endangered due to their habitat.	Sum dýr eru í útrýmingarhættu vegna búsvæðis þeirra.
In the market, prices have remained stable.	Á markaðnum hefur verð haldist stöðugt.
A financial lawyer works in law.	Fjármálalögfræðingur starfar við lögfræði.
The use of butter preserves nutrition in vegetables and fruits.	Notkun smjörs varðveitir næringu í grænmeti og ávöxtum.
Rich supplies of fresh water were vital.	Ríkar birgðir af fersku vatni voru lífsnauðsynlegar.
Seb's eyes began to water.	Augu Sebs fóru að vatnast.
Kids love to compete in the "hot potato".	Börn elska að keppa í "heitu kartöflunni".
Finally, they reach the doctors who are by the waterfall.	Loks komast þeir að læknum sem liggur að fossinum.
By this time next year, their dynasty will have collapsed	Á þessum tíma á næsta ári mun ættarveldið þeirra hafa hrunið
Families often have both daughters and sons.	Fjölskyldur eiga oft bæði dætur og syni.
As people often say, there are no shortcuts.	Eins og fólk segir oft, það eru engar flýtileiðir.
Clean water from the lake is full of fish.	Hreint vatn úr vatninu er fullt af fiski.
He was wary of letting go of the driver ahead and hurried.	Hann var á varðbergi gagnvart því að sleppa ökumanninum á undan og flýtti sér.
His very presence diminished her energy.	Sjálf nærvera hans dró úr orku hennar.
The gas company turned off our gas.	Gasfyrirtækið slökkti á bensíninu okkar.
The groups have done extensive research on this phenomenon.	Hóparnir hafa gert víðtækar rannsóknir á þessu fyrirbæri.
Put all the ingredients in a bowl.	Setjið allt hráefnið í skál.
The grass here reminds me of my homeland.	Grasið hér minnir mig á heimaland mitt.
An exhibition containing real fossils.	Sýning sem inniheldur alvöru steingervinga.
The bus is too late.	Rútan er of sein.
What have we been talking about?	Hvað höfum við verið að tala um?
I mark my territory with urine.	Ég merki yfirráðasvæði mitt með þvagi.
At a conference, he said that everything had gone well.	Á ráðstefnu sagði hann að allt hefði gengið vel.
Then she wept over the loss of her home on the island.	Síðan grét hún yfir missi heimilisins á eyjunni.
He sat up and rubbed his eyes angrily.	Hann settist upp og nuddaði augun gremjulega.
A criminal gang is suspected of robbing the cash registers.	Glæpagengi er grunað um að hafa rænt sjóðvélunum.
The little girl was pale and sick.	Litla stúlkan var föl og veik.
Countless people get sick from this pollution.	Ótal margir veikjast af þessari mengun.
Shine a light on each egg	Skínið ljós á hvert egg
Salt water and ice maintain your skin.	Salt vatn og ís viðhalda húðinni þinni.
In those days, farmers were the only farmers.	Í þá daga voru bændur einu bændurnir.
Escape is pointless.	Flýja er tilgangslaus.
The kitchen in my house was packed.	Eldhúsið heima hjá mér var troðfullt.
New technology is always welcome.	Ný tækni er alltaf velkomin.
Successful persuasion often involves deception.	Árangursrík sannfæring felur oft í sér blekkingarþátt.
She feels her management style is improving.	Henni finnst stjórnunarstíll hennar vera að batna.
We are more progressive now.	Við erum framsæknari núna.
It was touching that she was dressed in one dress.	Það var að snerta að hún var klædd í eina kjól.
He worked in a bank.	Hann vann í banka.
The temple was destroyed by fire.	Musterið eyðilagðist í eldi.
The caretaker opened the next door.	Húsvörðurinn opnaði næstu dyr.
He lives on a farm.	Hann býr í sveitabæ.
Dig a shallow ditch down the middle of the field.	Grafa grunnan skurð niður miðju túnsins.
Bones should be boiled for at least an hour.	Bein ætti að sjóða í að minnsta kosti klukkutíma.
The chemical company quickly became profitable.	Efnafyrirtækið varð fljótt arðbært.
After about three hours we arrived.	Eftir um þrjá tíma komum við.
The "cm" variable stores the distance in centimeters.	"cm" breytan geymir fjarlægð í sentimetrum.
Money is the most valuable product in the world.	Peningar eru verðmætasta vara í heimi.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Til að leggja nýjan veg þurfa starfsmenn þungar vélar.
Then stir in a little salt.	Hrærið síðan smá salti út í.
Like a clock, the train arrived at its destination.	Eins og klukka var lestin komin á áfangastað.
The forests were full of birds and animals.	Skógarnir voru fullir af fuglum og dýrum.
She felt another, personal tragedy.	Hún fann fyrir öðrum, persónulegri harmleik.
The patient is too weak for the operation.	Sjúklingurinn er of veikburða fyrir aðgerðina.
Stories like this are sometimes seen here.	Svona sögur sjást stundum hér.
Politicians often ask for votes in questionable ways.	Stjórnmálamenn biðja oft um atkvæði með vafasömum hætti.
A sudden thunderstorm broke out.	Skyndilegt þrumuveður braust út.
She was as graceful as a young girl.	Hún var tignarleg eins og ung stúlka.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Einhver stal reiðhjólinu hans fyrir nokkrum vikum.
The corpse lay face down on the ground.	Líkið lá með andlitinu niður á jörðina.
The young man dropped his gaze to the floor.	Ungi maðurinn lét augnaráðið falla niður á gólfið.
The clouds will block the sun.	Skýin munu loka fyrir sólina.
The class meets twice a week.	Bekkurinn hittist tvisvar í viku.
She sang wholeheartedly as she sang on stage.	Hún söng af heilum hug þegar hún söng á sviðinu.
The dishes had a delicate taste.	Réttirnir höfðu viðkvæmt bragð.
These beds are not as comfortable as you might think.	Þessi rúm eru ekki eins þægileg og þú gætir haldið.
The trees glistened in the morning dew.	Trén glitraði í morgundögginni.
Ian's parents warned him not to make friends too soon.	Foreldrar Ian vöruðu hann við að eignast vini of fljótt.
The choir sang beautifully.	Kórinn söng fallega.
We strive to improve the welfare of our people.	Við leitumst við að bæta hag fólks okkar.
The pearl was worthless.	Perlan var einskis virði.
The protesters demanded justice.	Mótmælendurnir kröfðust réttlætis.
In particular, the poor will suffer.	Einkum munu fátækir þjást.
Some religious groups oppose the project.	Sumir trúarhópar eru á móti verkefninu.
The room is on the third floor.	Herbergið er á þriðju hæð.
Thunder, thunder.	Dúndur, dúndur.
The soldiers performed their duties faithfully.	Hermennirnir sinntu skyldum sínum af trúmennsku.
The stock market has been in turmoil.	Hlutabréfamarkaðurinn hefur verið í miklu uppnámi.
It is necessary to achieve balance.	Nauðsynlegt er að ná jafnvægi.
Across the town, similar billboards displayed the same information.	Víða um bæinn sýndu önnur eins auglýsingaskilti sömu upplýsingar.
The army captured the city and then left.	Herinn hertók borgina og fór síðan.
After a four-month absence, the tourist returned.	Eftir fjögurra mánaða fjarveru sneri ferðamaðurinn aftur.
The taste varies by tea.	Bragðin er mismunandi eftir teinu.
The star's orbit expands slowly over time.	Sporbraut stjörnunnar stækkar hægt með tímanum.
My boots were covered in mud.	Stígvélin mín voru kakuð af leðju.
Some countries are great sports nations.	Sum lönd eru frábærar íþróttaþjóðir.
The store was empty.	Verslunin var tóm.
Small drops of water flew through the air.	Litlir vatnsdropar flugu um loftið.
Another bird flew over the river.	Annar fugl flaug yfir ána.
The disease is spreading rapidly.	Sjúkdómurinn breiðist hratt út.
The station was soon overcrowded with visitors.	Stöðin var fljótlega yfirfull af gestum.
Neither of them wanted to leave the house.	Hvorugt þeirra vildi yfirgefa húsið.
One hundred years ago we had a great war.	Fyrir hundrað árum áttum við í miklu stríði.
The man was taken to hospital.	Maðurinn var fluttur á sjúkrahúsið.
They came from the stars.	Þeir komu frá stjörnunum.
The animal is no danger to humans.	Dýrið er engin hætta fyrir menn.
Everyone ignores me, he said dejectedly.	Allir hunsa mig, sagði hann niðurdreginn.
A school was set up for the children.	Skóli var settur upp fyrir börnin.
There is no pollution.	Það er engin mengun.
The window manufacturer initially offered free repairs.	Gluggaframleiðandinn bauð upphaflega ókeypis viðgerðir.
Coconut oil is widely used in cooking.	Kókosolía er mikið notuð í matreiðslu.
The health inspectorate is in crisis.	Heilbrigðiseftirlitið er í kreppu.
These magical calls seem to bring good luck.	Þessi töfrandi köll virðast færa gæfu.
Places similar in color are adjacent.	Staðir svipaðir að lit eru aðliggjandi.
The new building is much larger than the old one.	Nýja byggingin er miklu stærri en sú gamla.
He is a bright boy with shining blue eyes.	Hann er bjartur strákur með ljómandi blá augu.
Water flows through underground channels.	Vatn rennur í gegnum rásir neðanjarðar.
Psychologists say that money can not buy happiness.	Sálfræðingar segja að peningar geti ekki keypt hamingju.
The farmer's woman collected fruit for the market.	Bóndakonan safnaði ávöxtum fyrir markaðinn.
They built their houses with mud and roofing.	Þeir byggðu hús sín með leðju og þekju.
Mocking remarks are common in that school.	Háðsk ummæli eru algeng í þeim skóla.
They saw people of both sexes participating in the discussion.	Þeir sáu fólk af báðum kynjum taka þátt í umræðum.
John usually eats porridge for breakfast.	John borðar venjulega hafragraut í morgunmat.
They met their classmates.	Þeir hittu bekkjarfélaga sína.
This law was passed yesterday.	Lög þessi voru samþykkt í gær.
He dismissed the photographer.	Hann vísaði ljósmyndaranum frá.
The sale went extremely well.	Salan gekk einstaklega vel.
Many young people can afford their own housing.	Margt ungt fólk hefur efni á eigin húsnæði.
The leaders were assured of our friendship.	Leiðtogarnir voru fullvissaðir um vináttu okkar.
The girl's face was pale with fear.	Andlit stúlkunnar var föl af ótta.
Caffeine acts as a stimulant for the central nervous system.	Koffín virkar sem örvandi efni fyrir miðtaugakerfið.
Stir the ingredients quickly.	Hrærðu hráefnin hratt.
Upon closer inspection, scientists gained a better understanding of birds.	Með nákvæmri athugun öðluðust vísindamenn betri skilning á fuglum.
You called for prayer.	Þú kvaddir til bænar.
The sword was decorated with precious stones.	Sverðið var skreytt gimsteinum.
Our friends came and we ate a delicious dinner.	Vinir okkar komu og við borðuðum dýrindis kvöldverð.
This series aims to explore hunger around the world.	Þessi þáttaröð miðar að því að skoða hungur um allan heim.
He was driving at top speed when the collision occurred.	Hann ók á hámarkshraða þegar áreksturinn varð.
The owl's call silenced the crowd.	Óp uglunnar þagði mannfjöldann.
No species has become extinct in modern times.	Engin tegund hefur dáið út í nútímanum.
These maps are very useful.	Þessi kort eru mjög gagnleg.
He crossed his arms and nodded in frustration.	Hann krosslagði hendurnar og kinkaði kolli af gremju.
But he does not really tolerate people who lie.	En hann þolir í raun ekki fólk sem lýgur.
Water is vital.	Vatn er lífsnauðsynlegt.
The plant was given the common name "stinkweed".	Plöntan fékk almenna nafnið "stinkweed".
I'm noticing you're in charge.	Ég tek eftir því að þú ert stjórnunarmeistari.
The will of the people determines political legitimacy.	Vilji fólksins ræður pólitísku lögmæti.
The crow dived violently, its black feathers sprouting out.	Krákan kafaði harkalega, svartar fjaðrir hennar spruttu út.
For a long time, this population was treated as serfs.	Í langan tíma var farið með þennan íbúa sem serfs.
This city was known for its wealth and prosperity.	Þessi borg var þekkt fyrir auð sinn og velmegun.
The buses should improve the conditions of the passengers.	Strætisvagnarnir ættu að bæta aðstæður farþeganna.
They crouched down in the tunnel,	Þeir húktust niður í göngunum,
Hotel staff must be trained by a foreigner.	Starfsfólk hótelsins verður að vera þjálfað af útlendingi.
Her clothes were wrinkled and dirty.	Föt hennar voru hrukkuð og skítug.
To pass the exam, you must answer the questions correctly.	Til að standast prófið verður þú að svara spurningum rétt.
She was wearing a yellow dress with black stripes.	Hún var í gulum kjól með svörtum röndum.
Freedom, equality and fraternity are the key words.	Frelsi, jafnrétti og bræðralag eru lykilorðin.
This is the heaviest street we have ever built.	Þetta er þyngsta gata sem við höfum byggt.
Be proud of your work, otherwise someone else will do it.	Vertu stoltur af vinnu þinni, annars mun einhver annar gera það.
Thousands of refugees fled across the border.	Mörg þúsund flóttamenn flúðu yfir landamærin.
Saturday is market day.	Laugardagur er markaðsdagur.
This man is too inexperienced to be president.	Þessi maður er of óreyndur til að vera forseti.
It rains a lot here every year.	Hér rignir mikið á hverju ári.
Pull the door shut.	Dragðu hurðina að.
He wished he hadn't come.	Hann vildi að hann hefði ekki komið.
This family lives outside their borders.	Þessi fjölskylda býr utan landamæra sinna.
Life would have been unbearable without sugar.	Lífið hefði verið óþolandi án sykurs.
She said we need to be patient.	Hún sagði að við þyrftum að vera þolinmóðir.
The effects of bad grammar	Áhrif slæmrar málfræði
The thief drove into her car.	Þjófurinn ók á bíl hennar.
The poem flows easily and naturally.	Ljóðið rennur auðveldlega og eðlilega.
It's expensive.	Það er dýrt.
She closed her eyes.	Hún lokaði augunum.
Even scientists disagree about the origin of the universe.	Jafnvel vísindamenn eru ósammála um uppruna alheimsins.
Many athletes competed in this tournament.	Margir íþróttamenn kepptu á þessu móti.
The bus slowly went up the slope.	Rútan fór hægt og rólega upp brekkuna.
I wanted to have a perfect birthday.	Ég vildi eiga fullkomið afmæli.
The soldier was wounded and bled profusely	Hermaðurinn særðist og blæddi mikið
The bride was given by her father.	Brúðurin var gefin af föður sínum.
The floods have destroyed their crops.	Flóðin hafa eyðilagt uppskeru þeirra.
She moved slowly as she spoke.	Hún hreyfði sig hægt meðan hún talaði.
The baby cried loudly.	Barnið grét hátt.
My home is surrounded by forests.	Heimilið mitt er umkringt skógum.
Music is a powerful tool.	Tónlist er öflugt tæki.
She pushed for a stop but the car continued.	Hún ýtti á stöðvun en bíllinn hélt áfram.
Well, the exams all went well.	Jæja, prófin gengu öll vel.
Locals say officials have ignored their concerns.	Íbúar á staðnum segja að embættismenn hafi hunsað áhyggjur þeirra.
Selling yourself short is underestimating your potential.	Að selja sjálfan sig stutt er að gera lítið úr möguleikum þínum.
The blood is nourishing.	Blóðið er nærandi.
There is a large selection of suites available.	Það er mikið úrval af svítum í boði.
The basic method was rather simple.	Grunnaðferðin var frekar einföld.
Battle simulators are increasingly seen as educational tools.	Bardagahermileikir eru í auknum mæli litið á sem fræðslutæki.
Chemical reactions produce new substances.	Efnahvörf mynda ný efni.
They have spoken out against the proposed dam.	Þeir hafa talað gegn fyrirhugaðri stíflu.
It's their mistake, is not it?	Það eru mistök þeirra, er það ekki?
The meal consisted of fried chicken and boiled potatoes.	Máltíðin samanstóð af steiktum kjúklingi og soðnum kartöflum.
The outline of her face seemed sharp and angular.	Útlínur andlits hennar virtust skarpar og hyrndar.
It was sculpted from a block of pink marble.	Það var höggmyndað úr blokk af bleikum marmara.
Principalities and troops were divided by country.	Furstadæmum og hermönnum var skipt eftir landi.
They reach the age of thirty.	Þeir ná þrítugsaldri.
Pamela declared that she was too tired to study tonight.	Pamela lýsti því yfir að hún væri of þreytt til að læra í kvöld.
The changes were gradual but unequivocal.	Breytingarnar voru hægfara en ótvíræðar.
He pledged his commitment to calm diplomacy.	Hann hét skuldbindingu sinni til rólegrar diplómatíu.
This river flows between the mountains.	Þetta á rennur milli fjalla.
Frogs croaked.	Froskar kurruðu.
The older woman enjoys knitting in her spare time.	Eldri konan nýtur þess að prjóna í frístundum sínum.
The treaty did not mention tariffs.	Í sáttmálanum var ekkert minnst á gjaldtöku.
The house was painted in soft pastels.	Húsið var málað í mjúkum pastellitum.
She organized many events to raise money for the poor.	Hún skipulagði marga viðburði til að safna peningum fyrir fátæka.
This is known as the dosekin effect.	Þetta er þekkt sem dosekin áhrif.
Still no answer.	Enn ekkert svar.
The word is rude and rude.	Orðið er gróft og dónalegt.
They were at various stages of financial destruction.	Þeir sátu á ýmsum stigum fjárhagslegrar eyðileggingar.
He opposes a ban on private cars.	Hann er á móti banni á einkabílum.
I would rather be at home than go.	Ég vil frekar vera heima en fara.
Each lake is fed by underground springs.	Hvert stöðuvatn er fóðrað af neðanjarðarlindum.
The group around her was silent.	Sveitin í kringum hana var þögul.
The wine was flavored with orange peel.	Vínið var bragðbætt með appelsínubörki.
Powerful, high-quality building with incredible views.	Kraftmikil, vönduð bygging hefur ótrúlegt útsýni.
She returned an hour later and seemed relaxed.	Hún kom aftur klukkutíma síðar og virtist afslappuð.
He keeps a secret from us.	Hann heldur leyndu fyrir okkur.
He values ​​the wisdom of his friends.	Hann metur viskuna í vinum sínum.
The gardener cut the hedge professionally.	Garðyrkjumaðurinn klippti limgerðina af fagmennsku.
These songs have an effective sound.	Þessi lög hafa áhrifaríkan hljóm.
Stop playing this stupid music!	Hættu að spila þessa heimskulegu tónlist!
He's still writing songs.	Hann semur enn lög.
The body is a complex and fascinating machine.	Líkaminn er flókin og heillandi vél.
The policeman inspected the street from his position.	Lögreglumaðurinn skoðaði götuna frá stöðu sinni.
Live in a peaceful place.	Búðu á friðsælum stað.
Work with your sister.	Vinna með systur þinni.
The election was a referendum on his performance.	Kosningarnar voru þjóðaratkvæðagreiðsla um frammistöðu hans.
Most people have never seen such a device.	Flestir hafa aldrei séð slíkt tæki.
He reached for the knife on the table.	Hann teygði sig í hnífinn á borðinu.
The bells ring before the service begins.	Klukkurnar hringja fyrir upphaf guðsþjónustunnar.
So why does the old man collect firewood every day?	Svo hvers vegna safnar gamli maðurinn eldivið á hverjum degi?
She was tall, almost six feet tall, and very slender.	Hún var há, næstum sex fet og mjög grannvaxin.
Dozens of villagers gathered around it.	Tugir þorpsbúa voru samankomnir í kringum hana.
I scribbled out a rough sketch.	Ég krotaði út grófa skissu.
The wise old woman gave them silver.	Vitra gamla konan gaf þeim silfur.
When the woman opened the cupboard, she found a cockroach.	Þegar konan opnaði skáp fann hún kakkalakka.
The experts also discussed malnutrition.	Sérfræðingarnir ræddu einnig vannæringu.
Among his many talents, the chemist was particularly gifted.	Meðal fjölmargra hæfileika hans var efnafræðingurinn sérstaklega hæfileikaríkur.
Precipitation has become increasingly unpredictable.	Úrkoma hefur orðið sífellt óútreiknanlegri.
The leopard wandered its prey through the bush.	Hlébarðinn ráfaði bráð sína í gegnum kjarrið.
Salt has a variety of uses.	Salt hefur margvíslega notkun.
He plays an important role here.	Hann gegnir hér mikilvægu hlutverki.
He managed to land his plane in a narrow street.	Honum tókst að lenda flugvél sinni í þröngri götu.
And then the wise old woman set off.	Og svo fór hin vitra gamla kona af stað.
The fish is swimming upstream.	Fiskurinn er að synda andstreymis.
The two eventually agreed to disassemble the weapons.	Þeir tveir samþykktu að lokum að taka vopnin í sundur.
The state provides her with a monthly pension.	Ríkið veitir henni mánaðarlegan lífeyri.
The giant octopus shook the tent.	Risastór kolkrabbinn hristi tjaldið.
Yields and prices have been fluctuating.	Ávöxtunarkrafa og verð hafa verið að sveiflast.
It takes some time for the poison to work.	Það tekur smá tíma fyrir eitrið að virka.
They carry the most popular radios.	Þeir bera vinsælustu útvarpstækin.
The cold wind grazed the flesh.	Kaldur vindurinn beit í hold.
They hid behind the statues.	Þeir földu sig á bak við stytturnar.
The jailer began beating his victim.	Fangavörðurinn byrjaði að berja fórnarlamb sitt.
You should remember that gold is heavy.	Þú ættir að muna að gull er þungt.
Put a slice of bread in the toaster.	Settu brauðsneið í brauðristina.
He nodded thoughtfully.	Hann kinkaði kolli hugsandi.
The mayor objected to the proposed changes.	Sveitarstjórinn mótmælti fyrirhuguðum breytingum.
He was having a hard time planning and planning a big party	Hann átti í erfiðleikum með að skipuleggja og skipuleggja stóra veislu
Why are there so many words over hair?	Af hverju eru svo mörg orð yfir hár?
Gravel crashed under the car's wheels.	Möl krassaði undir hjólum bílsins.
The government intends to reduce taxes in this area.	Ríkisstjórnin ætlar að lækka skatta á þessu sviði.
The president vetoed the bill.	Forsetinn beitti neitunarvaldi gegn frumvarpinu.
Do you want to work in food distribution?	Viltu vinna við matardreifingu?
Measure the biscuit before placing it in the mold.	Mælið kexið áður en það er sett í formið.
She is very interested in trying out all the places in town.	Hún hefur mikinn áhuga á að prófa alla staðina í bænum.
The shipping industry is highly controlled.	Skipaiðnaðurinn er mjög stjórnaður.
The psychiatrist found that the patient was deceived.	Geðlæknirinn komst að því að sjúklingurinn var blekktur.
Experts said the end was near.	Sérfræðingarnir sögðu að endirinn væri í nánd.
Works of art can be studied for hours.	Listaverk er hægt að rannsaka tímunum saman.
She vacuumed the house carefully.	Hún ryksugaði húsið vandlega.
The people here are friendly.	Fólkið hér er vingjarnlegt.
His speech was interrupted by loud cheers.	Tal hans var truflað af háværum fagnaðarlátum.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Það er munur á visku og greind.
Sandalwood oil was burned to ward off demons.	Sandelviðarolía var brennd til að reka burt illa anda.
During the night the air cooled down.	Um nóttina kólnaði loftið.
The earth cools slowly.	Jörðin kólnar hægt og rólega.
He broke out on a run.	Hann braust út á hlaup.
They like to eat dead animals.	Þeim finnst gaman að borða dauð dýr.
He made no attempt to answer.	Hann gerði enga tilraun til að svara.
He fired two shots.	Hann skaut tveimur skotum.
The weight of this bag would be great.	Þyngd þessarar tösku væri frábær.
It is rooted in ancient customs.	Það á rætur í fornum sið.
The man's face was stern.	Andlit mannsins var strangt.
The city of love was covered with a thick fog.	Ástarborgin var hulin þykkri þoku.
I'm studying this book.	Ég er að læra þessa bók.
Our grandchildren will live in another world.	Barnabörnin okkar munu lifa í öðrum heimi.
She was silent for a moment.	Hún þagði um stund.
The shortest way is straight down the boulevard.	Stysta leiðin er beint niður breiðgötuna.
The risk of pollution increases.	Hætta á mengun eykst.
They all tried to guess who was talking.	Þeir reyndu allir að giska á hver talaði.
The centipede is a relatively harmless animal.	Margfætlan er tiltölulega meinlaus skepna.
These coins are counterfeit.	Þessir mynt eru fölsuð.
It was a dream come true.	Það var draumur að rætast.
Users reported difficulties with the machines.	Notendur tilkynntu um erfiðleika við vélarnar.
First we will collect this money.	Fyrst munum við safna þessum peningum.
What sciences are most commonly used?	Hvaða vísindi eru oftast notuð?
First, the phenomenon of brain imaging appeared.	Fyrst kom fram fyrirbæri heilamyndagerðar.
Our new tennis coach is great.	Nýi tennisþjálfarinn okkar er frábær.
Floods are becoming a serious problem.	Flóð eru að verða alvarlegt vandamál.
Almost everyone boarded early.	Næstum allir fóru snemma um borð.
The painting was ugly.	Málverkið var ljótt.
They used a form of writing called "wedge writing".	Þeir notuðu ritunarform sem kallast „fleygskrift“.
Some animals live in the ocean.	Sum dýr lifa í sjónum.
Suddenly, screams were heard in the air.	Allt í einu barst öskur út í loftið.
She shouted and fought the straps.	Hún hrópaði og barðist við böndin.
I dream of traveling abroad again.	Mig dreymir um að ferðast til útlanda aftur.
In short, everyone should help take care of the forests.	Í stuttu máli ættu allir að hjálpa til við að gæta skóganna.
The prince dreamed of visiting foreign lands.	Prinsinn dreymdi um að heimsækja framandi lönd.
He slipped in a wet place.	Hann rann á blautum stað.
The rocket took off and went into space.	Eldflaugin fór á loft og fór út í geim.
That's your problem, you told your neighbor.	Það er þitt vandamál, sagðir þú við nágranna þinn.
So it needs a great supply of clean air.	Þannig að það þarf frábært framboð af hreinu lofti.
The government raised the old-age pension system.	Ríkisstjórnin hækkaði ellilífeyriskerfið.
They went on a long journey.	Þeir fóru í langa ferð.
Drinks contain large amounts of alcohol.	Drykkir innihalda mikið magn af áfengi.
Comb your hair and tie it with a ribbon.	Greiððu hárið og bindðu það með borði.
The bridge collapsed due to the flood.	Brúin hrundi vegna flóðsins.
Well, little did my education do me any good.	Jæja, lítið gagn gerði menntun mín mér.
The position of women is improving significantly.	Staða kvenna batnar verulega.
Matters have steadily worsened.	Málin hafa versnað jafnt og þétt.
Farmers produced almost all the food.	Bændur framleiddu nánast allan mat.
The link has been removed by the copyright holder.	Tengillinn hefur verið fjarlægður af höfundarréttarhafa.
Two ugly creatures emerged from the grove.	Tvær ljótar verur komu upp úr lundinum.
If you catch the ball, you will win the football game.	Ef þú grípur boltann muntu vinna fótboltaleikinn.
Without such burials, the company would not be able to operate.	Án slíkra greftrunar myndi félagið ekki geta starfað.
The soldiers dug trenches and used shovels.	Hermennirnir grófu skotgrafir og notuðu skóflur.
This area is known for its ancient temples.	Þetta svæði er þekkt fyrir forn musteri.
Water that evaporates evaporates into the air.	Vatn sem gufar upp gufar upp í loftið.
Most of the clergyman's flock fled in terror.	Flest hjörð klerksins flúði í skelfingu.
The atom has a positive charge and a negative charge.	Atómið hefur jákvæða hleðslu og neikvæða hleðslu.
Leather jacket, black boots and jeans.	Leðurjakki, svört stígvél og gallabuxur.
She contacted her family.	Hún hafði samband við fjölskyldu sína.
I had a guilty conscience about my husband spending time with me.	Ég fékk samviskubit yfir því að maðurinn minn eyddi í mig.
She walked slowly, provocatively, down the street.	Hún gekk hægt, ögrandi, niður götuna.
They sat in silence for a while.	Þeir sátu þegjandi um stund.
Almost all foods have a nutrition label.	Næstum öll matvæli eru með næringarmerki.
Some varieties of beans are poisonous.	Sumar afbrigði af baunum eru eitraðar.
The others lost sight of how difficult it is to deal with grief.	Hinir týndu hversu erfitt það er að takast á við sorgina.
A herd of elephants passed by.	Hjörð af fílum gekk framhjá.
Do not eat meat too often.	Ekki borða kjöt of oft.
Their intentions were noble, but some criticized them.	Áform þeirra voru göfug, en sumir gagnrýndu þá.
The fire ignited itself.	Eldurinn fékk að kvikna sjálfan sig.
We wanted no trouble and avoided leaving traces.	Við vildum engin vandræði og forðuðumst að skilja eftir ummerki.
The deep-sea currents carried him far from the shoreline.	Djúpsjávarstraumarnir báru hann langt frá strandlengjunni.
If you need a change, let me know.	Ef þú þarft breytingu, láttu mig vita.
Superhero comics have flourished here for generations.	Ofurhetjumyndasögur hafa þrifist hér í kynslóðir.
Listen to the music.	Hlustaðu á tónlistina.
His jaw trembled slightly.	Kjálkinn á honum skalf lítillega.
She looked at herself in the mirror.	Hún horfði á sjálfa sig í speglinum.
A full moon is high in the sky.	Fullt tungl er hátt á himni.
The company denied any responsibility.	Fyrirtækið neitaði allri ábyrgð.
The field was empty.	Völlurinn var auður.
Grass is fertilized with fertilizer.	Gras er frjóvgað með áburði.
Thick hair frames into the usual oval face.	Þykkt hár rammar inn venjulega sporöskjulaga andlitið.
They danced together to the music.	Þau dönsuðu saman við tónlistina.
The water smelled of chlorine.	Vatnið lyktaði af klór.
Break the wax into small pieces.	Brjótið vaxið í litla bita.
The suspicion has been present for many years.	Grunurinn hefur verið til staðar í mörg ár.
The teenager is having fun.	Unglingurinn skemmtir sér yfir öllu.
The Prime Minister is staying with the scientist's family.	Forsætisráðherrann dvelur hjá fjölskyldu vísindamannsins.
His large mouth was rectangular, with long, uneven yellow teeth.	Stóri munnurinn hans var ferhyrndur, með langar, ójafnar gular tennur.
Take out the trash.	Farðu út með ruslið.
A town full of double prices.	Bær fullur af tvöföldu verðlagi.
Our goal is to provide transportation to these needy people.	Markmið okkar er að veita þessu þurfandi fólki flutninga.
The father's clothing store was closed.	Fatabúð föðurins var lokuð.
He recalled visiting the city many years ago.	Hann minntist þess að hafa heimsótt borgina fyrir mörgum árum.
We definitely got to our destination.	Við komumst örugglega á áfangastað.
The winds blew hard.	Vindarnir blésu grimmt.
They have a lot of fans.	Þeir eiga fullt af aðdáendum.
Put the cat out.	Settu köttinn út.
War led to terrible social injustice.	Stríð leiddi til hræðilegs félagslegs óréttlætis.
The government condemned the attacks.	Ríkisstjórnin fordæmdi árásirnar.
The oil should be heated gently.	Olían ætti að hita varlega.
Metal has a higher melting point than wood.	Málmur hefur hærra bræðslumark en viður.
This substance is insoluble in water.	Þetta efni er óleysanlegt í vatni.
The cake was finished in an hour.	Kakan kláraðist á klukkutíma.
Dependence on imported fossil fuels is crippling in the economy.	Ósjálfstæði á innfluttu jarðefnaeldsneyti er lamandi í hagkerfinu.
Children's memories can be unreliable.	Minningar barna geta verið óáreiðanlegar.
A wave of strikers came running up the hill.	Bylgja framherja kom hlaupandi upp hæðina.
They were rescued by plane from the mountains.	Þeim var bjargað með flugvél úr fjalllendi.
Trains in rural areas are slower.	Lestir í dreifbýli eru hægar.
The elderly couple were on the verge of starvation.	Eldri hjónin voru á barmi hungursneyðar.
The general market has existed for centuries.	Almennur markaður hefur verið til um aldir.
Farmers should plant a variety of crops.	Bændur ættu að planta margs konar ræktun.
A teenage girl died in a car accident.	Unglingsstúlka lést í bílslysi.
The tropical storm destroyed the area.	Hitabeltisstormurinn lagði svæðið í rúst.
The population continues to decline.	Íbúum heldur áfram að fækka.
The car just missed driving me.	Bíllinn missti bara af því að keyra á mig.
Here is a picture of the sunset.	Hér er mynd af sólsetrinu.
The farmeress pushed the chair back.	Bóndakonan ýtti stólnum til baka.
As difficult as it is, they have to keep going.	Eins erfitt og það er, þá verða þeir að halda áfram.
The egg she laid was big and green.	Eggið sem hún verpti var stórt og grænt.
The moon looked down on the golden minarets.	Tunglið horfði niður á gylltu minaretturnar.
His methods are often incredibly successful.	Aðferðir hans eru oft ótrúlega vel heppnaðar.
Crowds gathered in the town square and cheered wildly.	Mannfjöldi myndaðist á torginu í bænum og fagnaði ógurlega.
She believed he had lied to her.	Hún trúði því að hann hefði logið að henni.
Apply the ointment to the right ear.	Berið smyrslið á hægra eyrað.
The train was punctual as always.	Lestin var stundvís eins og alltaf.
The man was angry.	Maðurinn var reiður.
The boy felt a cough on his neck.	Hóstandi fann drengurinn fyrir hálsinum á sér.
You should have a beard and a mustache.	Maður á að vera með skegg og yfirvaraskegg.
I have often watched the sun go down.	Ég hef oft horft á sólina fara niður.
She was a talented performer.	Hún var hæfileikaríkur flytjandi.
A stable foundation is important for any building.	Stöðugur grunnur er mikilvægur fyrir hvaða byggingu sem er.
Clothes are washed with laundry.	Föt eru þrifin með þvotti.
The history of water scarcity is engraved in the landscape.	Saga vatnsskorts er greypt í landslagið.
An inquest has been scheduled.	Dánarréttarrannsókn hefur verið áætluð.
I need strong glue to repair the screen.	Mig vantar sterkt lím til að gera við skjáinn.
He said he was going to wash her hands before dinner.	Hann sagðist ætla að þvo henni um hendurnar fyrir kvöldmat.
The town nearby is poor.	Bærinn í nágrenninu er fátækur.
I've always liked my mom.	Mér hefur alltaf líkað vel við mömmu.
Most people hate going to the dentist.	Flestir hata að fara til tannlæknis.
Grandmother closed her eyes and whispered softly.	Amma lokaði augunum og hvíslaði lágt.
A politician must treat other parties with respect.	Stjórnmálamaður verður að koma fram við aðra flokka af virðingu.
Three thousand people flocked to the concert.	Þrjú þúsund manns flykktust á þá tónleika.
In some areas, rice is the mainstay.	Á sumum svæðum eru hrísgrjón aðal uppistaðan.
All passengers must have a passport.	Allir farþegar eiga að hafa vegabréf.
He ate a burrito and took his time.	Hann borðaði burrito og tók sinn tíma.
A notorious criminal managed to escape arrest.	Alræmdur glæpamaður tókst honum að komast undan handtöku.
A soft smile fell on her face.	Mjúkt bros féll á andlit hennar.
He used better timber to build better houses.	Hann notaði betra timbur til að byggja betra hús.
Heavy rains caused flash floods.	Mikil rigning olli skyndiflóðum.
Some groups consider apes to be sacred.	Sumir hópar telja apa vera heilaga.
A thoughtful smile appeared on her lovely face.	Hugulsamt bros birtist á yndislegu andliti hennar.
This proposal has been rejected.	Þessi tillaga hefur verið felld.
Years of experience, in one day.	Árs reynsla, á einum degi.
Taking action is a great incentive.	Að grípa til aðgerða er mikil hvatning.
A tomb was used to build the highway.	Gröf var notuð til að byggja hraðbrautina.
The large metal door closed with a bang.	Stóru málmhurðin lokaðist með hvelli.
What prevents water from boiling over?	Hvað kemur í veg fyrir að vatn sjóði yfir?
Robots are a big source of labor.	Vélmenni eru stór uppspretta vinnuafls.
We buy our vegetables from the market.	Við kaupum grænmetið okkar af markaði.
The new sports center will be ready soon.	Nýja íþróttamiðstöðin verður tilbúin innan skamms.
We all had a great time!	Við skemmtum okkur öll frábærlega!
She was naturally ashamed of her mistakes	Hún skammaðist sín eðlilega fyrir mistök sín
Governments collect taxes.	Ríkisstjórnir innheimta skatta.
When the neighbors arrived, the wounded were dead	Þegar nágrannarnir komu á staðinn voru hinir særðu látnir
Increased activity among tourists has put pressure on the government.	Aukin umsvif meðal ferðamanna hafa sett þrýsting á stjórnvöld.
The tourists were happy.	Ferðamennirnir voru ánægðir.
A hazy cloud drifted lazily across the water.	Óljós ský rak letilega yfir vatnið.
Her speech was well-organized and continuous.	Ræða hennar var vel skipulögð og samfelld.
Here is cultivated horticulture.	Hér er ræktuð túnrækt.
Where did he go?	Hvert fór hann?
He climbed the stairs.	Hann klifraði upp á stigann.
Lately she has been having trouble sleeping.	Undanfarið hefur hún átt erfitt með svefn.
The fish was plentiful.	Fiskurinn var nóg.
Both players are very capable.	Báðir leikmenn eru mjög færir.
Know your demographics.	Þekkja lýðfræði þína.
They were waiting for his return.	Þeir biðu heimkomu hans.
Because they are such a large company, many people work.	Þar sem þeir eru svo stórt fyrirtæki starfa margir.
But wood can be used to make paper.	En tré er hægt að nota til að búa til pappír.
Copper is widely used in production.	Kopar er mikið notað í framleiðslu.
He felt tired and depressed.	Hann fann fyrir þreytu og þunglyndi.
The look on his face was illegible.	Svipurinn á andliti hans var ólæsilegur.
These fossils were millions of years old.	Þessir steingervingar voru milljón ára gamlir.
The drought has caused widespread dissatisfaction.	Þurrkarnir hafa valdið víðtækri óánægju.
Smog is released into the atmosphere by cars.	Smog er sleppt út í andrúmsloftið með bifreiðum.
On the ground floor was a small pond.	Á neðsta hæðinni var lítil tjörn.
The meter needs to be replaced.	Skipta þarf um mælinn.
The bus driver was overweight and rude.	Rútubílstjórinn var of þungur og dónalegur.
She laughed happily.	Hún hló glaðlega.
Lunch is ready.	Hádegisverður er tilbúinn.
Thousands of families were forced to flee.	Þúsundir fjölskyldna neyddust til að flýja.
In the following years, the population continued to increase.	Á næstu árum hélt fólki áfram að fjölga.
I'm totally dependent on you.	Ég er algjörlega háð þér.
The factory is owned by the factory owner.	Verksmiðjan á verksmiðjueiganda.
Trust is linked to an acceptable cause.	Traustið er tengt viðunandi málstað.
The sign is dangerously close.	Skiltið er hættulega nálægt.
It's on the southwest wall.	Það er á suðvesturveggnum.
Spread a layer of frozen food on the baking trays.	Dreifið lagi af frosnum mat á bökunarplöturnar.
Some companies were not immune to the crisis.	Sum fyrirtæki voru ekki ónæm fyrir kreppunni.
She has taken her husband's name.	Hún hefur tekið nafn eiginmanns síns.
Police say the suspect was most likely armed.	Lögreglan segir að hinn grunaði hafi líklegast verið vopnaður.
These Arctic regions are fragile.	Þessi heimskautasvæði eru viðkvæm.
The bridge collapsed when the bridge was considered old.	Brúin hrundi þegar brúin hafði verið talin gömul.
They left a clear path for the police to follow.	Þeir skildu eftir sig skýra slóð sem lögreglan gæti farið eftir.
So far, all our attempts have failed.	Hingað til hafa allar tilraunir okkar mistekist.
It is best to eat strawberries when they are fresh.	Best er að borða jarðarber þegar þau eru ný.
It's absolutely amazing, really.	Það er alveg ótrúlegt, eiginlega.
Women should lift the skirts above the knees.	Konur ættu að lyfta pilsunum upp fyrir hné.
People love all kinds of animals.	Fólk elskar hvers kyns dýr.
In short, the report blames the victim.	Í stuttu máli, skýrslan kennir fórnarlambinu um.
I'm going to spend the afternoon at the mall.	Ég ætla að eyða síðdegis í verslunarmiðstöð.
Until recently, people thought that this planet was the home of man.	Þar til nýlega héldu menn að þessi pláneta væri heimili mannsins.
Fresh vegetables are delicious.	Ferskt grænmeti er ljúffengt.
A factory will be built here soon.	Hér verður reist verksmiðja fljótlega.
Captivating melody will help you learn languages ​​more easily.	Grípandi lag mun hjálpa þér að læra tungumál auðveldara.
The elephants wandered in a semicircle.	Fílarnir ráfuðu í hálfhring.
When the water was boiled, she poured it into the pot.	Þegar vatnið var soðið hellti hún því í tekanninn.
This island is known for its beautiful beauty.	Þessi eyja er þekkt fyrir fallega fegurð.
Are you going to pay for the damage?	Ætlarðu að borga tjónið?
The villagers desperately needed help.	Þorpsbúar þurftu mjög á aðstoð að halda.
The market is open today.	Markaðurinn er opinn í dag.
Do not grieve them.	Syrgið þá ekki.
No one was in the building.	Enginn var í byggingunni.
The Philippines is a nation of festivals and festivals.	Filipinas er þjóð hátíða og hátíða.
Decreasing literacy is a big problem.	Minnkandi læsi er stórt vandamál.
She used leftover onions to make this sauce.	Hún notaði afgangslauk til að búa til þessa sósu.
The sweater was a sign of good taste.	Peysan bar vott um góða smekkvísi.
We need to reform our education system, she says.	Við þurfum að endurbæta menntakerfið okkar, heldur hún fram.
The job often requires me to work at night.	Starfið krefst þess oft að ég vinn á nóttunni.
The sled was pulled by a group of eight dogs.	Sleðinn var dreginn af átta hundahópi.
His apology did not attract many supporters.	Afsökunarbeiðni hans vakti ekki marga stuðningsmenn.
Changes are difficult in institutions.	Breytingar eru erfiðar í stofnunum.
He opened the fridge and got himself a beer.	Hann opnaði ísskápinn og fékk sér bjór.
He lived in an old, crackling house.	Hann bjó í gömlu, brakandi húsi.
He washed, shaved, and then took a hot shower.	Hann þvoði, rakaði sig og fór svo í heita sturtu.
Tilt in when you kiss.	Hallaðu þér inn þegar þú kyssir.
The temple is shifted on both sides of the statues.	Hofið er hliðrað á báðum hliðum styttum.
Several horses fastened to the carriages.	Nokkrir hestar festir við vagnana.
Family and friends help us in difficult times.	Fjölskylda og vinir hjálpa okkur á erfiðum stundum.
The streets were crowded with people.	Göturnar voru troðfullar af fólki.
A full moon illuminated the darkness.	Fullt tungl lýsti upp myrkrið.
Their hands were tight with fear.	Hendur þeirra voru þéttar af ótta.
The dead were found lying on the streets outside.	Hinir látnu fundust liggjandi á götum úti.
What is this river called?	Hvað heitir þetta fljót?
The book had leather covers and gold edges.	Bókin var með leðurkápum og gylltum brúnum.
Please take these medicines regularly.	Vinsamlegast taktu þessi lyf með reglulegu millibili.
A variety of techniques are used in conversations with children.	Margvísleg tækni er notuð í samtölum við börn.
The local economy depends on growing rice.	Hagkerfið á staðnum er háð því að rækta hrísgrjón.
Work on these roads is still ongoing.	Vinna við þessa vegi stendur enn yfir.
This was followed by dinner.	Í kjölfarið var kvöldverður.
The gallows was a place for public executions.	Gálginn var staður fyrir opinberar aftökur.
The air temperature was so hot and dry.	Lofthitinn var svo heitur og þurr.
Men began to lose their hair.	Karlmenn fóru að missa hárið.
The main purpose of the document is to explain the principles in question.	Megintilgangur skjalsins er að gera grein fyrir meginreglunum sem um er að ræða.
She trembled and fell asleep again.	Hún skalf og sofnaði aftur.
He had a bad cold.	Hann var með slæmt kvef.
Convincing people to behave in a certain way.	Að sannfæra fólk um að haga sér á ákveðinn hátt.
The test was relatively easy, he thought.	Prófið var tiltölulega auðvelt, hélt hann.
Suddenly the moon shone pale and ghostly white.	Allt í einu ljómaði tunglið fölt og draugahvítt.
A thief tried to rob him.	Þjófur reyndi að ræna hann.
The atmosphere was warm and cramped.	Andrúmsloftið var heitt og þröngt.
Unique tissue unit.	Einstök eining vefja.
Reading is the best way to improve your vocabulary.	Lestur er besta leiðin til að bæta orðaforða.
It's cold outside!	Það er kalt úti!
She sat in the front seat and watched the traffic.	Hún sat í framsætinu og fylgdist með umferðinni.
The fence is sparse.	Girðingin er rýr.
The lines were blurred.	Línurnar voru óskýrar.
Some cities were almost deserted by nightfall.	Sumar borgir voru nánast í eyði eftir kvöldið.
The captain ordered the crew to jump back.	Skipstjórinn skipaði áhöfninni að hoppa til baka.
Children are encouraged to ask questions and view.	Börn eru hvött til að spyrja spurninga og skoða.
She just sat and cried all day.	Hún sat bara og grét allan daginn.
Books are the only way to understand history deeply.	Bækur eru eina leiðin til að skilja sögu djúpt.
She felt something was wrong.	Hún fann að eitthvað var að.
Paradise is located somewhere beyond the mountains.	Paradís er staðsett einhvers staðar handan við fjöllin.
The twins grew up together.	Tvíburarnir ólust upp saman.
Some of the buildings were on fire.	Sumar byggingarnar voru aleldar.
Are you going to paint this room?	Ætlarðu að mála þetta herbergi?
She suddenly felt an irrational desire to knit.	Hún fann skyndilega fyrir óskynsamlegri löngun til að prjóna.
The obstacle caused a traffic jam.	Hindrunin olli umferðarteppu.
Several windows had been broken.	Nokkrar rúður höfðu verið brotnar.
Sailors threw their nets into the water.	Sjómenn köstuðu netum sínum í vatnið.
Many believe that preparations are underway.	Margir telja að undirbúningur sé í gangi.
Everyone in this home has to work.	Allir á þessu heimili verða að vinna.
The bracelet is made of gold.	Armbandið er úr gulli.
It was an overcrowded bus.	Þetta var yfirfull rúta.
Many countries certainly decriminalize prostitution.	Mörg lönd afglæpavæða vændi örugglega.
The hill turned out to be too steep to climb.	Hæðin reyndist of brött til að hægt væri að klífa hana.
Further tourist information is available at the museum.	Frekari ferðamannaupplýsingar fást á safninu.
The stock crashed last week.	Hlutabréfið hrundi í síðustu viku.
He chewed a piece of bread slowly.	Hann tuggði brauðbita hægt og rólega.
The wind blew her red locks around her head.	Vindurinn þeytti rauðu lokkunum hennar um höfuð hennar.
The moon is visible tonight.	Tunglið sést í kvöld.
The experiments of the scientific laboratory were quite successful.	Tilraunir vísindarannsóknarstofunnar gengu nokkuð vel.
These drugs are used to relieve pain and stimulate sleep.	Þessi lyf eru notuð til að lina sársauka og örva svefn.
The town is bustling with activity.	Bærinn er iðandi af starfsemi.
The error simply does not work.	Villan gengur einfaldlega ekki upp.
How can love be kept alive?	Hvernig er hægt að halda ástinni á lífi?
The muscles on his back were lost with stiff stripes.	Vöðvarnir á baki hans töpuðust með stífum röndum.
This law protects coastal property.	Þessi lög vernda strandeignir.
Grab a shovel and get ready for work.	Gríptu skóflu og gerðu þig klár í vinnuna.
The company's strategy is to increase productivity.	Stefna fyrirtækisins er að auka framleiðni.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	Vatn verður að vetni og súrefni við upphitun.
Use a serrated knife to cut the bread.	Notaðu sertaðan hníf til að skera brauðið.
I gave a lecture on social psychology.	Ég flutti fyrirlestur um félagssálfræði.
I did not want to disturb her.	Ég vildi ekki trufla hana.
Turn this into a delicious sandwich filler.	Breyttu þessu í dýrindis samlokufylliefni.
There is little demand for such a program.	Það er lítil eftirspurn eftir slíku forriti.
Our customers often complain about high prices.	Viðskiptavinir okkar kvarta oft yfir háu verði.
He is a remarkable hero.	Hann er merkileg hetja.
The author of this text is unknown.	Höfundur þessa texta er óþekktur.
Can you point me to the bus stop nearby, please?	Geturðu bent mér á strætóstoppið í nágrenninu, vinsamlegast?
He strongly supports women's rights.	Hann styður eindregið kvenréttindi.
You should travel with a guide.	Maður ætti að ferðast með leiðsögumanni.
She says her son is better off now.	Hún segir son sinn hafa það betra núna.
The number of homeless will increase in the coming years.	Heimilislausum mun fjölga á næstu árum.
Therefore, there is no denying what effect it had on him.	Því er ekki að neita hvaða áhrif það hafði á hann.
The government has restored water supply.	Ríkisstjórnin hefur endurheimt vatnsveitu.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Gasið er geymt í sveigjanlegri gúmmíblöðru.
An engineer is an engineer.	Verkfræðingur er verkfræðingur.
They talked together and decided not to shop here.	Þeir ræddu saman og ákváðu að versla ekki hér.
The rest went.	Restin fór.
Through the work of a microscope we see cells.	Í gegnum vinnu smásjár sjáum við frumur.
He was born into a wealthy family.	Hann fæddist í ríkri fjölskyldu.
The dry leaves crackled under my feet.	Þurru laufblöðin brakuðu undir fótum mínum.
I have a weakness for baklava.	Ég er með veikleika fyrir baklava.
Measurements show a lot about the past.	Mælingar sýna margt um fortíðina.
Kiss now, my child, and nurture your courage.	Kysstu nú, barnið mitt, og hlúðu að hugrekki þínu.
The man was carrying a large black suitcase.	Maðurinn var með stóra svarta ferðatösku.
No historian is perfect.	Enginn sagnfræðingur er fullkominn.
The decision is final.	Ákvörðunin er endanleg.
It supports the blade to rotate.	Það styður blað til að snúast.
Good parents tend to provide for their children	Góðir foreldrar hafa tilhneigingu til að sjá fyrir börnum sínum
A steep incline prevented movement.	Brattur halli kom í veg fyrir hreyfingu.
You've worked so hard for so long.	Þú hefur unnið svo mikið svo lengi.
He needed help packing his suitcase.	Hann þurfti hjálp við að koma ferðatöskunni sinni upp.
The fires in the dragon were fierce.	Eldarnir í drekanum voru harðir.
The hall was spacious, high to the ceiling.	Salurinn var rúmgóður, hátt til lofts.
The electricity bill is too high.	Rafmagnsreikningurinn er of hár.
He walked out into the bright sunlight.	Hann gekk út í bjarta sólarljósið.
The merchant strolled along the sidewalk, seducing passers-by	Kaupmaðurinn rölti meðfram gangstéttinni og tældi vegfarendur með
The sofa is plain but comfortable.	Sófinn er látlaus en þægilegur.
Many factors influence the success or failure of companies.	Margir þættir hafa áhrif á velgengni eða mistök fyrirtækja.
The house is reasonably comfortable inside.	Húsið er þokkalega þægilegt að innan.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Sumar borgir hafa notið góðs af þessari fyrstu lækkun.
Operations on the construction site in our area have decreased.	Dregið hefur úr starfsemi á byggingarsvæðinu á okkar svæði.
Salt is used to prevent bacterial growth.	Salt er notað til að koma í veg fyrir bakteríuvöxt.
The sea seemed dark and frightening.	Sjórinn virtist dimmur og ógnvekjandi.
Sometimes the monkey jumped on her shoulders.	Stundum hoppaði apinn á herðar hennar.
Vacuum cleaners contained hazardous substances.	Í ryksugum voru hættuleg efni.
Insufficient extract.	Ófullnægjandi útdráttur.
Bold and courageous, the soldier was deeply loved by all.	Djarfur og hugrakkur var hermaðurinn innilega elskaður af öllum.
I have to get my friends.	Ég verð að ná í vini mína.
He waved his wand and muttered words.	Hann veifaði sprotanum sínum og muldraði orðbragð.
Use a firm, steady blow.	Notaðu fast, stöðugt högg.
I'm in favor of my plan.	Ég er hlynntur áætluninni minni.
Our environment affects us in a way that we ignore.	Umhverfi okkar hefur áhrif á okkur á þann hátt sem við hunsum.
This ugly building will soon be demolished.	Þessi ljóta bygging verður bráðum rifin.
They argue fiercely.	Þeir rífast harkalega.
The chlorine house was roughly, but respectfully, renovated.	Klórhúsið var gróflega, en með virðingu, endurnýjað.
She seemed to be fading.	Hún virtist byrja að dofna.
Little brother cried out for help.	Litli bróðir hrópaði á hjálp.
The cheetah is a wild animal.	Blettatígur er villt dýr.
Increased biodiversity will fight global warming.	Aukinn líffræðilegur fjölbreytileiki mun berjast gegn hlýnun jarðar.
He misses his mother.	Hann saknar móður sinnar.
These books are useless!	Þessar bækur eru ónýtar!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Hermennirnir leituðu í litla húsinu frá toppi til botns.
The rising fog will be visible.	Þokan sem rís verður sýnileg.
There's a mosquito on my soup.	Það er fluga á súpunni minni.
You have to live in the now.	Þú verður að lifa í núinu.
He discovered that his sister was in danger.	Hann komst að því að systir hans væri í lífshættu.
The baby cried all night.	Barnið grét alla nóttina.
The virus was transmitted by biting insects.	Veiran barst með bitandi skordýrum.
The package weighed twelve pounds.	Pakkinn vó tólf pund.
First you need to find a glass jar.	Fyrst þarftu að finna glerkrukku.
These twin volcanoes can be seen as e.g.	Þessi tvíburaeldfjöll má sjá sem t.d
Shoot down the enemy planes.	Skjóttu niður óvinaflugvélarnar.
The young poet wrote an ode to spring.	Unga skáldið samdi óð til vorsins.
The decrease in birth rates was a cause for concern.	Lækkun fæðingartíðni var áhyggjuefni.
The tram crosses the city.	Sporvagninn fer yfir borgina.
These conversations were difficult to carry out.	Þessi samtöl voru erfið í framkvæmd.
A reliable report on the epidemic was impossible.	Áreiðanleg skýrsla um faraldurinn var ómöguleg.
Water is really a valuable product here.	Vatn er í raun dýrmæt vara hér.
Their communication in word and deed was sublime.	Samskipti þeirra í orði og verki voru háleit.
Put on your winter jacket and gloves.	Farðu í vetrarjakkann og hanskana.
My job is to talk to customers about new products.	Mitt starf er að tala við viðskiptavini um nýjar vörur.
A cup of strong black tea	Bolli af sterku svörtu tei
Sand stretches for miles and miles.	Sandur teygir sig kílómetra og kílómetra.
There are usually six players on each side.	Það eru venjulega sex leikmenn á hvorri hlið.
He kicked rocks into the river.	Hann sparkaði grjóti í ána.
The rosemary hung plainly over the grill.	Rósmarínið hékk látlaust yfir grillinu.
Lower the oil temperature.	Lækkaðu olíuhitann.
The wedding was gorgeous and well attended.	Brúðkaupið var glæsilegt og vel sótt.
The poor young man was begging in the street.	Aumingja ungi maðurinn var að betla úti á götu.
More people will vote in favor of the proposals.	Fleiri greiða atkvæði með tillögunum.
The bear struck out and struck him to the ground.	Björninn sló út og sló hann til jarðar.
Suddenly he felt very tired.	Allt í einu fannst hann mjög þreyttur.
They climbed a high, steep hill.	Þeir klifruðu upp á háa, bratta hæð.
She has only one child, a daughter.	Hún á aðeins eitt barn, dóttur.
Bob had a cup of coffee.	Bob fékk sér kaffisopa.
He is known for donating his money to charity.	Hann er þekktur fyrir að gefa peningana sína til góðgerðarmála.
Add a little sugar.	Setjið smá sykur út í.
It is important to get enough sleep.	Mikilvægt er að fá nægan svefn.
The scales rattled.	Vigtin skrölti.
These creatures have been known to arouse great fear	Þessar verur hafa verið þekktar fyrir að vekja mikinn ótta
Some research supports this theory.	Sumar rannsóknir styðja þessa kenningu.
Support the ceiling of that building.	Styðjið loftið á þeirri byggingu.
She returned the library book and tried not to look guilty.	Hún skilaði bókasafnsbókinni og reyndi að líta ekki út fyrir að vera sekur.
Now that you've finished dinner, let's go out.	Nú þegar þú hefur klárað kvöldmatinn, skulum við fara út.
Childhood obesity is a threat to public health.	Offita barna er ógn við lýðheilsu.
Evaluate programs solely based on their results.	Metið forrit eingöngu út frá niðurstöðum þeirra.
The clock is frozen.	Klukkan er frosin.
Many have fallen in this war.	Margir hafa fallið í þessu stríði.
They gathered grapes of wild vine.	Þeir söfnuðu vínþrúgum af villtum vínvið.
Some stores do not allow smoking inside.	Sumar verslanir leyfa ekki reykingar inni.
The old man scratched his head.	Gamli maðurinn klóraði sér í hausnum.
You may feel unwell if you have chills.	Þér gæti liðið illa ef þú ert með hroll.
A provocative shout was heard.	Það heyrðist ögrandi öskur.
Every student must pass this exam to get their diploma.	Sérhver nemandi verður að standast þetta próf til að fá prófskírteini sitt.
First, put the potatoes in a saucepan.	Fyrst skaltu setja kartöflurnar í pott.
The country's Supreme Court set new rules.	Hæstiréttur landsins setti nýjar reglur.
A musician's career can grow and diminish.	Ferill tónlistarmanns getur vaxið og dvínað.
The authorities were aware of our intentions.	Yfirvöld voru meðvituð um áform okkar.
Active leaders were respected.	Virkir leiðtogar voru virtir.
He was sure he had seen this before.	Hann var viss um að hann hefði séð þetta áður.
Despite this, little was known about this animal.	Þrátt fyrir það var lítið vitað um þetta dýr.
When your baby is hungry, be sure to feed him or her.	Þegar barnið er svangt, vertu viss um að gefa því að borða.
Complete the following sentences.	Ljúktu við eftirfarandi setningar.
These areas are sources of primary energy.	Þessi svæði eru uppsprettur frumorku.
For each operation there are equal and opposite reactions.	Fyrir hverja aðgerð eru jöfn og andstæð viðbrögð.
But all of a sudden the lights went out.	En allt í einu slokknuðu ljósin.
Only ten teams survive.	Aðeins tíu lið lifa af.
I'm not interested in sports.	Ég hef engan áhuga á íþróttum.
He could not immediately explain why he had killed her.	Hann gat ekki útskýrt strax hvers vegna hann hafði myrt hana.
Wrong, as the sender maintains his anonymity.	Rangt, þar sem sendandinn heldur nafnleynd sinni.
He was killed by a blow to the head.	Hann var drepinn af hörðu höggi í höfuðið.
The opening scene was dramatic and compelling.	Upphafsatriðið var dramatískt og sannfærandi.
The private key was discarded.	Einkalyklinum var hent.
As he drove, he thought about his situation.	Þegar hann ók hugsaði hann um aðstæður sínar.
Your membership is two months late.	Aðild þín er tveimur mánuðum of sein.
After playing tennis, your muscles ache.	Eftir að hafa spilað tennis verkir vöðvarnir.
I'm working as a nurse.	Ég er að vinna sem hjúkrunarfræðingur.
Everything has changed.	Allt hefur breyst.
The forest is thick with trees in this ecosystem.	Skógurinn er þykkur af trjám í þessu lífríki.
String beans, black beans and bread.	Strengjabaunir, svartaugnabaunir og brauð.
The food tastes very good.	Maturinn bragðast mjög vel.
Inject a sedative to relieve pain.	Sprautaðu róandi lyfi til að draga úr sársauka.
The wooden box had a lid.	Trékassinn var með loki.
We rarely spoke and sent notes in silence.	Við töluðum sjaldan og sendum nótur í hljóði.
Total figures in this table are expected to increase.	Búist er við að heildartölur í þessari töflu hækki.
The reforms have changed life in rural areas.	Umbæturnar hafa breytt lífinu í dreifbýlinu.
The skeleton was full of blood.	Beinagrindin var full af blóði.
They dug up piles of sand.	Þeir grófu upp sandhrúga.
Older people have the right to cry.	Gamalt fólk á rétt á að gráta.
Researchers are wondering if there are genetic causes.	Rannsakendur velta því fyrir sér hvort það séu erfðafræðilegar orsakir.
My nephew suggested we go for a walk.	Frændi minn lagði til að við færum í göngutúr.
Some villagers lived along the green river.	Sumir þorpsbúar bjuggu meðfram grænu ánni.
They can not hide forever.	Þeir geta ekki falið að eilífu.
At that, she grabbed her coat.	Við það greip hún úlpuna sína.
Smoky showers in the spring are rare.	Rjúkandi skúrir í vor eru sjaldgæfar.
The criminal was convicted of murder.	Glæpamaðurinn var dæmdur fyrir morð.
Growing awareness of environmental issues.	Vaxandi vitund um umhverfismál.
The photo was taken by a tourist.	Myndin var tekin af ferðamanni.
The setting is fictional.	Umgjörðin er skálduð.
He formulated the words carefully.	Hann mótaði orðin vandlega.
Move your belongings to the new house.	Flyttu eigur þínar inn í nýja húsið.
The hills are covered with fog.	Hæðarnar eru huldar þoku.
A group of people protested the increase.	Hópur fólks mótmælti hækkuninni.
The newspaper is published every morning.	Dagblaðið kemur út á hverjum morgni.
He ate with his fingers.	Hann borðaði með fingrunum.
The shark, for its part, is a formidable predator.	Hákarlinn fyrir sitt leyti er ægilegt rándýr.
This is only partially true.	Þetta er ekki nema að hluta satt.
He should learn.	Hann ætti að læra.
The circus is profitable.	Sirkusinn skilar hagnaði.
Some reject the theory of evolution.	Sumir hafna þróunarkenningunni.
Employees are learning about water management.	Starfsmenn eru að læra um vatnsbúskap.
European communities supported those in prison.	Samfélög í Evrópu studdu þá sem voru í fangelsi.
The salad is very tasty.	Salatið er mjög bragðgott.
India's population now exceeds one billion.	Íbúar Indlands eru nú yfir einn milljarður.
The saliva that is excreted in mammals gives them a bitter taste.	Munnvatnið sem skilst út í spendýrum gefur þeim beiskt bragð.
She listened to the news on the radio.	Hún hlustaði á fréttir í útvarpinu.
Movements took place all over the country.	Hreyfingar fóru fram um allt land.
A submarine was lowered into the water.	Kafbátur var lækkaður í vatnið.
She pointed to the ruined house.	Hún benti á rústað húsið.
Suddenly the earth shook.	Allt í einu skalf jörðin.
There is a large mortgage in the house.	Stórt veð er í húsinu.
Social pressures pushed many alcoholics into rehab centers.	Félagslegur þrýstingur ýtti mörgum sem drekka áfengi inn á endurhæfingarstöðvar.
My cat refused to eat his dinner.	Kötturinn minn neitaði að borða kvöldmatarréttinn sinn.
The new computer is much faster than the old one.	Nýja tölvan er miklu hraðari en sú gamla.
A cold wind blew through the windows.	Kaldur vindur skallaði um gluggana.
Call the road again.	Hringdu veginn aftur.
Set the clocks an hour before you go to bed.	Stilltu klukkur klukkutíma á undan áður en þú ferð að sofa.
She traveled extensively and visited many countries.	Hún ferðaðist töluvert og heimsótti mörg lönd.
Soft, sweet sweets are not good for your teeth.	Mjúkt, sætt sælgæti er ekki gott fyrir tennurnar.
She asked me not to tell her husband.	Hún bað mig að segja manninum sínum ekki.
There was a terrible explosion.	Það varð hræðileg sprenging.
Previous studies have shown changes in yields.	Fyrri rannsóknir hafa sýnt breytingar á uppskeru.
Four thousand tourists visit this space station every year.	Fjögur þúsund ferðamenn heimsækja þessa geimstöð á hverju ári.
She was taking a bath.	Hún var að fara í bað.
That's a problem.	Það er vandamál.
Take cold water and sponge it over it.	Taktu kalt vatn og svampaðu því yfir hana.
We walked up the collapsing stairs.	Við gengum upp hrunandi stigann.
Other things can be repaired cheaper.	Aðra hluti er hægt að gera við ódýrari.
The bag slipped from her back to the floor.	Taskan rann af bakinu á henni á gólfið.
A belated change was signed by all committee members.	Síðbúin breyting var undirrituð af öllum nefndarmönnum.
His silence was reprehensible.	Þögn hans var vítaverð.
Dengue fever is more common in this tropical country.	Dengue hiti er algengari í þessu hitabeltislandi.
Not a single parasite infects these corals.	Ekki eitt einasta sníkjudýr sem smitar þessa kóralla.
I heard your conversation, you know.	Ég heyrði samtalið þitt, þú veist.
The noise here was unbearable.	Hávaðinn hér var óbærilegur.
The winter sports event is the largest of its kind.	Vetraríþróttaviðburðurinn er sá stærsti sinnar tegundar.
Play music.	Spilaðu tónlist.
Such stories suggest the existence of a spiritual world.	Slíkar sögur benda til þess að andlegur heimur sé til.
A strange new drug came on the market.	Undarlegt nýtt lyf kom á markaðinn.
Many trucks were transporting goods.	Margir vörubílar voru að flytja vörur.
The royal couple visited the sanctuary for the first time.	Konungshjónin heimsóttu helgidóminn í fyrsta sinn.
Consume only local fruits and vegetables.	Neyta aðeins staðbundið ávexti og grænmeti.
The winds were blowing hard.	Vindarnir blésu gífurlega.
This is the most comfortable seat in the house.	Þetta er þægilegasta sætið í húsinu.
Have you seen this water before?	Hefurðu séð þetta vatn áður?
Rodents nest quickly in these conditions.	Nagdýr verpa hratt við þessar aðstæður.
The budget has been used.	Fjárhagsáætlunin hefur verið notuð.
The candidate introduced himself to the Foreign Minister.	Frambjóðandinn kynnti sig fyrir utanríkisráðherra.
His story was true.	Saga hans var sönn.
He saw her in the distance and smiled.	Hann sá hana í fjarlægð og brosti.
The castle nearby burned badly during the war.	Kastalinn í nágrenninu brann illa í stríðinu.
The nation's economy is completely dependent on oil.	Efnahagur þjóðarinnar er algjörlega háður olíu.
As he pondered his situation, he sighed deeply.	Þegar hann íhugaði aðstæður sínar, andvarpaði hann djúpt.
She entered the church, sat quietly, and closed her eyes.	Hún gekk inn í kirkjuna, sat hljóðlega og lokaði augunum.
Stay as long as you want.	Vertu eins lengi og þú vilt.
The princess was gorgeous in her robe.	Prinsessan var glæsileg í sloppnum sínum.
The king left a great legacy to his son.	Konungur skildi eftir mikinn arf til sonar síns.
Later this month, people will gather.	Síðar í þessum mánuði mun fólk safnast saman.
The history and traditions of this area are unique.	Saga og hefðir þessa svæðis eru einstök.
The place is on fire.	Staðurinn logar.
The sprinkle of cinnamon adds good taste.	Stráið af kanil bætir góðu bragði.
The flood killed hundreds of people.	Flóðið drap hundruð manna.
Officials thought they were safe, but they were wrong.	Embættismenn töldu að þeir væru öruggir, en þeir höfðu rangt fyrir sér.
This town is known for its horticulture.	Þessi bær er þekktur fyrir garðyrkju sína.
It refers to praying for the dead.	Það vísar til þess að biðja fyrir hinum látnu.
Leave us alone!	Láttu okkur í friði!
He proved to be a good and trustworthy manager.	Hann reyndist góður og traustur stjórnandi.
Reorganizing your directory might help.	Að endurskipuleggja skráasafnið þitt gæti hjálpað.
Apple prices are already rising.	Apple verð er nú þegar að hækka.
He slipped from his desk.	Hann rann af skrifborðinu.
His film was televised worldwide.	Mynd hans var sjónvarpað um allan heim.
The national flag is more colorful than the national flag.	Þjóðfáninn er litríkari en þjóðfáninn.
They visit this city from miles away.	Þeir heimsækja þessa borg úr kílómetra fjarlægð.
The area is rich in industrial centers.	Svæðið er ríkt af iðnaðarmiðstöðvum.
The new movie musical delighted people.	Nýi kvikmyndasöngleikurinn gladdi fólk.
The boy's face lit up.	Andlit drengsins lýsti upp.
The bag contains about ten kilos.	Poki inniheldur um það bil tíu kíló.
Various business agreements were signed.	Margs konar viðskiptasamningar voru undirritaðir.
Stir two tablespoons of salt into the boiling water.	Hrærið tveimur matskeiðum af salti út í sjóðandi vatnið.
He campaigned for the legalization of marijuana.	Hann beitti sér fyrir lögleiðingu marijúana.
This is a simple way to solve this.	Þetta er einföld leið til að leysa þetta.
Divided into three regions, the country has rich resources	Skipt í þrjú svæði, landið hefur ríkar auðlindir
News goes fast here, thanks to mobile phones.	Fréttir fara hratt hingað, þökk sé farsímum.
After deleting the information, she broke the paper.	Eftir að hafa þurrkað út upplýsingarnar braut hún blaðið upp.
To protect our forests, we need to save water.	Til að vernda skóga okkar þurfum við að spara vatn.
Alfred hung the painting in his bedroom.	Alfreð hengdi málverkið upp í svefnherbergi sínu.
Characteristically, a huge tree was very dark.	Einkennandi er að risastórt tré var mjög dökkt.
Here, workers can easily get sick.	Hér geta verkamenn auðveldlega veikst.
Still water seemed calm now.	Kyrrt vatn virtist vera rólegt núna.
Please give me two aspirins, please.	Vinsamlegast gefðu mér tvö aspirín, takk.
Harmful waste pollutes the streams.	Skaðleg úrgangsefni menga vatnsföllin.
Swan is the one who is beautiful and majestic.	Svanur er sá sem er fallegur og tignarlegur.
The mind is constantly affected by different perceptions.	Hugurinn hefur stöðugt áhrif á mismunandi skynjun.
Most students work to pay for their education.	Flestir nemendur vinna til að greiða fyrir menntun sína.
These winter storms are causing a lot of snow.	Þessir vetrarstormar gera það að verkum að það verður mikill snjór.
The young man is friendly, if not charismatic.	Ungi maðurinn er vingjarnlegur, ef ekki karismatískur.
Locals enjoy the sun.	Heimamenn njóta sólarinnar.
The store is open seven days a week.	Verslunin er opin sjö daga vikunnar.
There are countless long tunnels on the highway.	Á þjóðveginum eru ótal löng göng.
Following heavy snowfall, trains were delayed.	Í kjölfar mikillar snjókomu tafðust lestir.
They removed the fracture with tweezers.	Þeir fjarlægðu brotið með pincet.
His position in society has certain advantages.	Staða hans í samfélaginu hefur ákveðna kosti.
The suspension ropes of the suspension bridge were lacquered.	Upphengingarreipi hengibrúarinnar voru lakhúðuð.
He had a lot of beef for lunch.	Hann fékk sér mikið nautakjöt í hádeginu.
He ordered men to hurry.	Hann skipaði mönnum að flýta sér.
Be careful with the knife.	Farðu varlega með hnífinn.
My neighbors are made up of people from all walks of life.	Nágrannar mínir samanstanda af fólki úr ýmsum áttum.
Free education has been available to everyone here for years.	Ókeypis menntun hefur verið í boði fyrir alla hér um árabil.
Geologists predict that in ten years the sand will be here	Jarðfræðingar spá því að eftir tíu ár muni sandurinn hér
Mercury is poured from the broken pipe.	Kvikasilfur helltist úr brotnu rörinu.
More people seem to be visiting every day.	Fleiri virðast vera að heimsækja á hverjum degi.
Her parents agreed to allow her to drop out of school.	Foreldrar hennar samþykktu að leyfa henni að hætta í skólanum.
The revolution began a period of uncertainty.	Byltingin hóf óvissutímabil.
One to ten liters of gas.	Einn til tíu lítrar af gasi.
You also need a pan to bake cakes.	Þú þarft líka pönnu til að baka tertur.
A safe way to cross the river.	Örugg leið til að fara yfir ána.
Heavy flooding swept through downtown streets.	Mikið úrhelli flæddi yfir götur í miðbænum.
The signs are aimed at all the Nordic borders.	Merkin miða við öll norðurlandamærin.
This statue is very beautiful.	Þessi stytta er mjög falleg.
He received more or less the same essays.	Hann fékk nokkurn veginn jafngóðar ritgerðir.
We then looked at the riverbank.	Við skoðuðum síðan árbakkann.
The study tried to measure grief	Rannsóknin reyndi að mæla sorg
They opened the windows every night.	Þeir opnuðu gluggana á hverju kvöldi.
Some methods will soon become obsolete.	Sumar aðferðir verða fljótt úreltar.
No bicycles were allowed on the trail.	Engin reiðhjól voru leyfð á gönguleiðinni.
The expanse was sparsely populated.	Víðáttan var strjálbýl.
He avoids eye contact at all costs.	Hann forðast augnsamband hvað sem það kostar.
Our breasts are shirts and our backs are stiff.	Brjóstarnir okkar eru bolir og bakið okkar er stíft.
I hid in the hedge and watched my enemies.	Ég faldi mig í limgerðinni og fylgdist með óvini mínum.
The neighbors' dog growled violently.	Hundur nágrannanna urraði grimmt.
Cockroaches had invaded every corner of the house.	Kakkalakkar höfðu herjað á hverju horni hússins.
We were tired so we left early.	Við vorum þreytt svo við lögðum af stað snemma.
It is one of the largest cities in the world.	Það er ein stærsta borg í heimi.
The lion eats its prey, raw.	Ljónið étur bráð sína, hráa.
She was calm but polite.	Hún var róleg en kurteis.
The novel became famous all over the world.	Skáldsagan varð fræg um allan heim.
The village was deserted.	Þorpið var í eyði.
She decided to pay him back.	Hún ákvað að borga honum til baka.
The Secretary General complained about the unreasonable demands of the project.	Framkvæmdastjórinn kvartaði undan óeðlilegum kröfum verkefnisins.
As dawn approached, the air cooled.	Þegar dögun nálgaðist kólnaði í loftinu.
Her garden was tiny but she had wonderful plants.	Garðurinn hennar var pínulítill en hún átti frábærar plöntur.
The wedding was a lot of fun.	Brúðkaupið var mjög skemmtilegt.
His dog stole a crust of bread from the table.	Hundurinn hans stal brauðskorpu af borðinu.
I said nothing, just smiled.	Ég sagði ekkert, brosti aðeins.
He usually drinks water before eating.	Hann drekkur venjulega vatn áður en hann borðar.
The girl thought carefully about her answer before she spoke.	Stúlkan hugsaði vel um svar sitt áður en hún talaði.
Thousands of homeless people were seen on the streets.	Þúsundir heimilislausra sáust á götum úti.
The pale orange sun sank below the horizon	Föl appelsínugul sólin sökk niður fyrir sjóndeildarhringinn
I heard you arguing with him last night.	Ég heyrði þig rífast við hann í gærkvöldi.
It was clear on his face that something was wrong.	Það var greinilegt á andliti hans að eitthvað var að.
For a decade, he spent his life as a hermit.	Í áratug eyddi hann lífi sínu sem einbýlismaður.
You can order a variety of food.	Hægt er að panta fjölbreyttan mat.
Their home is on a small island.	Heimili þeirra er byggt á lítilli eyju.
The poor left their land for the city.	Hinir fátæku yfirgáfu land sitt til borgarinnar.
A discount supermarket has opened near the factory.	Lágverðsmatvörubúð hefur opnað nálægt verksmiðjunni.
The judges discussed the matter with each other.	Dómararnir ræddu málið sín á milli.
When playing the trumpet, you should take a deep breath.	Þegar þú spilar á trompet ættirðu að anda djúpt.
The school was isolated in the countryside.	Skólinn var einangraður í sveitinni.
I'm leaving tomorrow.	Ég fer á morgun.
A butterfly is a beautiful little insect.	Fiðrildi er fallegt lítið skordýr.
Children in this small village go to school every morning.	Börn í þessu litla þorpi ganga í skólann á hverjum morgni.
The state is stuck in poverty.	Ríkið er fast í fátækt.
Lower the temperature, please.	Lækkaðu hitastigið, takk.
The statue of the market building collapsed.	Styttan af markaðsbyggingunni hrundi.
This bird nests in colonies.	Þessi fugl verpir í nýlendum.
He held his dog by the collar.	Hann hélt á hundinum sínum í kraganum.
He was known among the villagers for his cunning.	Meðal þorpsbúa var hann þekktur fyrir slægð sína.
Many products come on the market every year.	Margar vörur koma á markaðinn á hverju ári.
We're going to celebrate our birthday this week.	Við ætlum að halda upp á afmælið okkar í viku.
Most students prepare for the exams.	Flestir nemendur búa sig undir prófin.
He will live his bride more than five years.	Hann mun lifa brúður sína meira en fimm ár.
A shy smile played on her face.	Feimnislegt bros lék um andlit hennar.
All five species are vulnerable to extinction.	Allar fimm tegundirnar eru viðkvæmar fyrir útrýmingu.
We're in big trouble.	Við erum í miklum vandræðum.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	Lagið var fallega útsett af hæfileikaríkum tónlistarmanni.
Apply a thick layer of cream.	Berið á þykkt lag af kremi.
The colorful shop windows on the High Street.	Litríku búðargluggarnir á High Street.
The violence has spread to the suburbs.	Ofbeldið hefur breiðst út í úthverfin.
He managed to identify the man he wanted.	Honum tókst að bera kennsl á manninn sem hann vildi.
The child was fascinated by seeing the fireworks.	Barnið heillaðist af því að sjá flugeldana.
The ruling is a confirmation of human rights.	Úrskurðurinn er staðfesting á mannréttindum.
The researcher is happy to understand the dynamics of the population.	Rannsakandinn er fús til að skilja gangverki íbúa.
Her life was lonely.	Líf hennar var einmanalegt.
The heroine takes a moment to catch her breath.	Kvenhetjan tekur smá stund að ná andanum.
Riders get all the necessary information.	Reiðmenn fá allar nauðsynlegar upplýsingar.
Maybe we should call him.	Kannski ættum við að hringja í hann.
The elderly man fell down and broke his arm.	Sá aldraði féll niður og handleggsbrotnaði.
Oil is used as an energy source.	Olía er notuð sem orkugjafi.
People in this village are famous for their colorful costumes.	Fólk í þessu þorpi er frægt fyrir litríka búninga sína.
Risapanda lives here.	Risapanda býr hér.
He appeared briefly in court yesterday.	Hann kom stuttlega fyrir rétt í gær.
Power plants and individual homes use electricity.	Rafstöðvar og einstök heimili nota rafmagn.
The pigeon hut had to be repaired.	Það þurfti að gera við dúfnakofann.
The soldiers used their guns to stab the prisoners.	Hermennirnir notuðu byssur sínar til að stinga fangana.
The lawyer demanded justice.	Lögmaðurinn krafðist réttlætis.
It was hot, so we chose a shady place.	Það var heitt, svo við völdum skuggalegan stað.
My cat jumps on the table.	Kötturinn minn hoppar upp á borðið.
He asked her questions.	Hann spurði hana spurningar.
The coach decided to change.	Þjálfarinn ákvað að skipta um.
Staff were notified of the accident.	Starfsfólki var tilkynnt um slysið.
Without water, the plant can not grow.	Án vatns getur plöntan ekki vaxið.
Wash and slice the cucumber.	Þvoið og skerið gúrkuna.
This road is dangerous.	Þessi vegur er hættulegur.
Public libraries now offer people access to many internet resources.	Almenningsbókasöfn bjóða fólki nú aðgang að mörgum internetauðlindum.
The water was crystal clear and warm.	Vatnið var kristaltært og heitt.
Rest while you recover.	Hvíldu þig á meðan þú jafnar þig.
One in twenty children has been diagnosed with autism.	Eitt barn af hverjum tuttugu hefur verið greint með einhverfu.
Every now and then a dog ran through the streets.	Nú og þá hljóp hundur um göturnar.
It is important to prepare well for the interview.	Mikilvægt er að undirbúa sig vel fyrir viðtal.
Money is often stolen from the country's banks.	Peningum er oft stolið úr bönkum landsins.
The river was swollen from the summer rains.	Áin var þrútin af sumarrigningunum.
All schools, colleges and universities require credit in the arts,	Allir skólar, framhaldsskólar og háskólar þurfa inneign í listum,
Farmers in some villages were hungry, some all their lives.	Bændur í nokkrum þorpum voru svangir, sumir allt sitt líf.
We've never been here before.	Við höfum aldrei komið hingað áður.
Business intelligence software and strategic management are closely linked.	Viðskiptagreindarhugbúnaður og stefnumótandi stjórnun eru nátengd.
She had difficulty sleeping at night.	Hún átti erfitt með svefn um nóttina.
The reporter sat cautiously in the front row.	Fréttamaðurinn sat varlega í fremstu röð.
People threw fruit into the trees.	Fólk henti ávöxtum í trén.
The new plant was built to isolate core business.	Nýja verksmiðjan var byggð til að einangra kjarnastarfsemi.
He's been mingling through the night.	Hann hefur verið að blanda sér í gegnum kvöldið.
However, some scientists claim that this is a misunderstanding.	Hins vegar halda sumir vísindamenn því fram að þetta sé misskilningur.
You are invited to participate.	Þér er boðið að taka þátt.
The wet soil was slippery.	Blautur jarðvegurinn var háll.
The mop has a handle and two ends that can be squeezed.	Moppan er með handfangi og tveimur endum sem hægt er að kreista.
Please take this as a warning.	Vinsamlegast taktu þetta sem viðvörun.
People who live with someone of the opposite sex are difficult.	Fólk sem býr með einhverjum af hinu kyninu er erfitt.
Some activists were angry.	Sumir aðgerðarsinnar voru reiðir.
This process is also known as accumulation.	Þetta ferli er einnig þekkt sem uppsöfnun.
The argument did not resemble reality.	Röksemdirnar líktust engu raunveruleikanum.
May his tribe find rest in his eternal rest.	Megi ættkvísl hans finna hvíld í hans eilífu dvala.
A million pieces were collected in this box.	Milljón stykki var safnað í þennan kassa.
The sea seemed calm.	Sjórinn virtist logn.
A religious leader encouraged people to work and pray.	Trúarlegur leiðtogi hvatti fólk til að vinna og biðja.
They stopped at booths by the road.	Þeir stoppuðu við bása við veginn.
They argued that power should be divided equally.	Þeir héldu því fram að skipta ætti völdum jafnt.
The campaign was poorly organized.	Herferðin var illa skipulögð.
However, much remains to be done.	Margt er þó ógert.
Do not drink too much of this tea at one time.	Ekki drekka of mikið af þessu tei í einu.
Education is the key to success.	Menntun er lykillinn að árangri.
She found the world beautiful.	Henni fannst heimurinn fallegur.
What he did not understand was that he was not special.	Það sem hann skildi ekki er að hann var ekki sérstakur.
This forest has almost no trees.	Þessi skógur hefur nánast engin tré.
Classes dismissed.	Bekkjum vísað frá.
They abolished the death penalty.	Þeir afnámu dauðarefsingar.
I washed my hair with shampoo.	Ég þvoði hárið mitt með sjampói.
As a result of their efforts, the mine reopened.	Sem afleiðing af viðleitni þeirra opnaði náman aftur.
The nation's economy is increasingly linked to international markets.	Efnahagur þjóðarinnar tengist í auknum mæli alþjóðlegum mörkuðum.
You are in a constant phase.	Þú ert í stöðugum áfanga.
No one wants to be reminded of their defeat.	Enginn vill vera minntur á ósigur þeirra.
If the pain persists, consult a doctor.	Ef sársauki er viðvarandi skaltu leita til læknis.
The stranger stands at the end of the track.	Ókunnugi maðurinn stendur við enda brautarinnar.
I was not allowed to smoke.	Ég mátti ekki reykja.
Time was running out for the Eastern tribes.	Tíminn var að renna út fyrir austurlenska ættbálkana.
This ingredient will make the sauce bitter in taste.	Þetta hráefni mun gera sósuna bitur á bragðið.
I'm sorry to say that.	Mér þykir leitt að segja það.
Artists use oil to paint pictures on canvas.	Listamenn nota olíu til að mála myndir á striga.
She had been alarmed when she heard of her parent's death.	Henni hafði verið brugðið þegar hún frétti af andláti foreldris síns.
Large palm trees stood by the boulevard.	Stórar pálmatrjáplöntur stóðu við breiðgötuna.
They are packed and ready to go.	Þeir eru pakkaðir og tilbúnir til að fara.
Please write in pencil.	Vinsamlegast skrifaðu með blýanti.
The cover has many pockets.	Kápan hefur marga vasa.
Darkness surrounds the world.	Myrkrið umlykur heiminn.
Some flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Einhver hveitiblanda festist við botninn á bollanum.
He returned three hours later.	Hann kom aftur þremur tímum síðar.
He quickly scanned the room.	Hann skannaði herbergið fljótt.
People in this village are devout.	Fólk í þessu þorpi er trúrækið.
Exquisitely carved wooden box.	Vandað útskorinn trékassi.
The salaries of these workers are very low for hard work.	Laun þessara starfsmanna eru mjög lág fyrir erfiða vinnu.
The leader ordered them to move their fortifications.	Leiðtoginn skipaði þeim að færa víggirðingar sínar.
The squid's ink stains remain even after washing.	Blekblettir smokkfisksins sitja eftir jafnvel eftir þvott.
In a wooded area, she heard a loud click.	Í skógi vaxið svæði heyrði hún hátt smell.
After a month in prison, he was released.	Eftir mánuð í fangelsi var hann látinn laus.
Roads are better built, but the number of villages is reduced.	Vegirnir eru betur byggðir, en þorpunum er fækkað.
The moon rose over the opposite mountains.	Tunglið reis upp yfir öfug fjöllin.
The volcano erupted last month.	Eldfjallið gaus í síðasta mánuði.
The count himself bore all his children.	Greyfan ól sjálf öll börn sín.
The chef finely shredded the carrots.	Kokkurinn fínt rifnaði gulræturnar.
After sunset, a crazy moon rose over the rooftops.	Eftir sólsetur reis brjálað tungl yfir húsþökin.
Trees were cut down to make room for the harvest.	Tré voru höggvin til að gera pláss fyrir uppskeru.
Your doctor is completely useless!	Læknirinn þinn er algjörlega gagnslaus!
Most bus lines are hourly.	Flestar strætólínur eru á klukkutíma fresti.
War broke out between the two nations.	Stríð braust út milli þessara tveggja þjóða.
The saying was painted on the wall.	Orðatiltækið var málað á vegginn.
Ice cubes melted fast.	Ísmolar bráðnuðu hratt.
The end was naturally not good.	Endirinn var náttúrulega ekki góður.
Cereals have been grown in this part of the village.	Í þessum hluta sveitarinnar hefur verið ræktað kornakra.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	Bóndinn ræktaði hveiti og bómull á búi sínu.
He needs brains.	Hann þarf gáfur.
It was a modest home, with only a small garden.	Þetta var hóflegt heimili, með aðeins litlum garði.
The animal went down the long tunnel.	Dýrið fór niður löng göngin.
Large quantities of food were destroyed.	Mikið magn matvæla eyðilagðist.
Countless police officers were injured in the riots.	Óteljandi lögreglumenn særðust í óeirðunum.
Corrupt officials put in their pockets.	Spilltir embættismenn raða í vasa sína.
The police agreed with the guard's assertion that he had stumbled.	Lögreglan féllst á fullyrðingu varðmannsins um að hann hefði hrasað.
The operation was performed with local anesthesia.	Aðgerðin var framkvæmd með staðdeyfingu.
Oil prices have risen sharply in recent months.	Olíuverð hefur hækkað mikið undanfarna mánuði.
Relax, this does not take long.	Slakaðu á, þetta tekur ekki langan tíma.
Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	Sumatran tígrisdýr eru þekkt fyrir stór, ávöl eyru.
Sheep are ruminants.	Sauðfé eru jórturdýr.
The measure calls for a medium sheet.	Ráðstöfunin kallar á miðlungs blað.
And people who did not take part in the protest were arrested.	Og fólk sem ekki tók þátt í mótmælunum var handtekið.
A period of prolonged, complete tranquility.	Tímabil langvarandi, algjörrar ró.
Green trees covered the plains for miles.	Græn tré klæddu slétturnar kílómetralanga.
The snake secretly crawls towards the rabbit.	Snákurinn skreið laumulega að kanínunni.
How could anyone get into the darkness of space?	Hvernig gat einhver komist inn í myrkrið í geimnum?
The solution is simple.	Lausnin er einföld.
The journalist announced their names.	Blaðamaðurinn tilkynnti nöfn þeirra.
Let's call this a break.	Við skulum kalla þetta hlé.
He had shaved his beard.	Hann hafði rakað af sér skeggið.
Cut the potatoes into small pieces.	Skerið kartöflurnar í litla bita.
Blueberries grow in gardens.	Bláber vaxa í görðum.
An official report revealed that the company was to blame.	Opinber skýrsla leiddi í ljós að fyrirtækinu væri um að kenna.
He was much more interested in writing poetry.	Hann hafði miklu meiri áhuga á að skrifa ljóð.
Occasional attacks were reported.	Tilkynnt var um sporadískar árásir.
The prisoner slept in a prison cell.	Fanginn svaf í fangaklefa.
Can't see what's going on here?	Sérðu ekki hvað er í gangi hérna?
He wonders how long it will take.	Hann velti því fyrir sér hversu langan tíma það tæki að koma.
Yield is not a scientific concept.	Ávöxtun er ekki vísindalegt hugtak.
Nevertheless, he is popular with his constituents.	Engu að síður er hann vinsæll meðal kjósenda sinna.
Small pipes carried water away.	Lítil pípur fluttu vatn burt.
A group of birds is not usually accompanied by a leading bird.	Fuglahópur fylgir venjulega ekki forystufugli.
We are five miles from the next ocean.	Við erum fimm mílur frá næsta hafi.
He realized that his father loved him.	Hann áttaði sig á því að pabbi hans elskaði hann.
First, prepare the vanilla lions.	Fyrst skaltu undirbúa vaniljónin.
The poor pay more taxes than the rich.	Hinir fátæku borga meiri skatta en hinir ríku.
He was severely punished.	Honum var refsað harðlega.
Here is a diagram of the new train system.	Hér er skýringarmynd af nýja lestarkerfinu.
He shone on her.	Hann ljómaði á hana.
Shaving cream is usually purchased at a local supermarket.	Rakkrem er venjulega keypt í staðbundnum matvörubúð.
A coat of paint would do wonders for the table.	Lag af málningu myndi gera kraftaverk fyrir borðið.
They missed the opportunity to build by the sea.	Þeir slepptu tækifærinu til að byggja við sjávarsíðuna.
Despite international condemnation, the dictator remained provocative.	Þrátt fyrir alþjóðlega fordæmingu var einræðisherrann áfram ögrandi.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Það er engin auðveld leið til að fylgjast með geislunarstigum.
All museums require security for staff.	Öll söfn krefjast öryggisgæslu fyrir starfsfólk.
The teacher pointed out common mistakes.	Kennarinn benti á algeng mistök.
Severe winters have been forecast.	Spáð hefur verið hörðum vetrum.
This material is not doing very well.	Þetta efni stendur ekki sérlega vel.
She broke her arm.	Hún handleggsbrotnaði.
The leader has to make difficult decisions.	Leiðtoginn verður að taka erfiðar ákvarðanir.
Once the computer was connected, the data could be transferred.	Þegar tölvan var tengd var hægt að flytja gögnin.
The hunter took the snake with great care.	Veiðimaðurinn tók kvikindið af mikilli varúð.
This tired, old tree is often uprooted.	Þetta þreytta, gamla tré er oft rifið upp með rótum.
When did these posters go up?	Hvenær fóru þessi veggspjöld upp?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Auðlindir eru af skornum skammti og misjafnlega dreift.
He was buried in this ancient tomb.	Hann var grafinn í þessari fornu gröf.
The dam's reservoir was full.	Lón stíflunnar var fullt.
Carefully close the package.	Lokaðu pakkanum varlega.
The dog climbed in, to the side.	Hundurinn klifraði inn, til hliðar.
He had left his glasses in his room.	Hann hafði skilið gleraugun eftir í herberginu sínu.
She was on a course in a vocational school.	Hún var á námskeiði í fagskóla.
It will help relieve headaches.	Lyfið mun hjálpa til við að létta höfuðverk.
Bacteria can ferment sugar.	Bakteríur geta gerjað sykur.
We need expert advice.	Okkur vantar ráðleggingar sérfræðinga.
The sound of a piano permeates the building.	Hljómur píanós gegnsýrir bygginguna.
It is important that you have access to water.	Það er mikilvægt að þú hafir aðgang að vatni.
She sings beautifully.	Hún syngur fallega.
Just smile, because you are beautiful!	Brostu bara, því þú ert falleg!
A missionary and his daughter were on a mission on land.	Trúboði og dóttir hans voru í trúboði á landi.
Our enemies are far away.	Óvinir okkar eru langt í burtu.
The snow was falling a lot.	Snjórinn var að falla mikið niður.
The soldiers were advancing on the fort.	Hermennirnir voru að sækja fram á virkið.
The foreman sent a word to the foreman.	Verkstjórinn sendi orð til verkstjórans.
They thought of slogans and songs.	Þeir hugsuðu um slagorð og lög.
Power outages are becoming more and more severe.	Rafmagnsskortur verður sífellt alvarlegri.
The floods wreaked havoc on the ancient city.	Flóðið gerði víðtæka innrás í hina fornu borg.
An arrogant woman left people speechless.	Hrokafull kona skildi fólk eftir algjörlega orðlaust.
The group ordered a lunch buffet.	Hópurinn pantaði sér hádegisverðarhlaðborð.
She was thin and delicate.	Hún var mjó og fíngerð.
Windows are wooden frames with glass panes.	Gluggar eru viðarkarmar með glerrúðum.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Að drekka áfengi á meðgöngu getur verið skaðlegt.
This is really effective.	Þetta er virkilega áhrifaríkt.
There was a flood over the central area.	Flóð var yfir miðsvæðinu.
This river has very clear water.	Þessi á hefur mjög tært vatn.
My little sister is heavy.	Litla systir mín er þung.
He complained that she often spoke rudely to him.	Hann kvartaði yfir því að hún talaði oft dónalega við hann.
The area is famous for its beautiful countryside.	Svæðið er frægt fyrir fallega sveitina.
We can not allow this to happen.	Við getum ekki leyft þessu að gerast.
I want to give you all mine.	Ég vil gefa þér allt mitt.
Burning heat melted the plastic.	Brennandi hiti bræddi plastið.
Cancel booking for tomorrow.	Hætta við bókun fyrir morgundaginn.
The city was famous for its jewelry industry.	Borgin var fræg fyrir skartgripaiðnað sinn.
The leaves were stunning in the fall.	Laufið var töfrandi á haustin.
I have aimed to become a great teacher.	Ég hef stefnt að því að verða frábær kennari.
One of two types of primates.	Ein af tveimur tegundum prímata.
I'm tired and hungry.	Ég er þreytt og svöng.
But some locals were opposed to the move.	En sumir heimamenn voru andvígir þessari ráðstöfun.
Workers in this area have a difficult life.	Starfsmenn á þessu svæði eiga erfitt líf.
Cyclones are common in this part of the country.	Hvirfilbylur eru tíðir í þessum hluta landsins.
Many rare bird species live in the forests.	Í skógunum búa margar sjaldgæfar fuglategundir.
The study was based on a survey.	Rannsóknin var byggð á könnun.
The mushroom stalks need to be cut into slices.	Sveppastilkana þarf að skera í sneiðar.
I went to the zoo to take pictures of animals.	Ég fór í dýragarðinn til að taka myndir af dýrum.
The soldiers climbed down the steep cliff.	Hermennirnir klifruðu niður bratta bjargið.
The broken window cost the owner a lot of money.	Rúðan sem brotnaði kostaði eigandann mikla peninga.
People who are addicted to drugs face severe punishments.	Fólk sem er tekið með fíkniefni á yfir höfði sér þungar refsingar.
She preferred to wear simple, clean clothes.	Hún vildi helst vera í einföldum, hreinum fötum.
We weigh ourselves every week.	Við vigtum okkur í hverri viku.
I've never seen him before.	Ég hef aldrei séð hann áður.
Black clouds crank in the distance.	Svart ský sveif í fjarska.
The first step is for the president to resign.	Fyrsta skrefið er að forsetinn segi af sér.
In total, it will take five weeks.	Alls mun það taka fimm vikur.
This is difficult for most of us to understand.	Þetta er erfitt fyrir flest okkar að skilja.
The author's book has received mixed reviews.	Bók höfundar hefur fengið misjafna dóma.
How deep is the sea?	Hversu djúpt er hafið?
He survived a plane crash.	Hann lifði af flugslys.
They decided to give it a try.	Þeir ákváðu að gera tilraun.
Thick cream is made from cow's milk.	Þykkur rjómi er framleiddur úr kúamjólk.
That's why it's so important for you to learn.	Þess vegna er sérstaklega mikilvægt að þú lærir.
Please let me in, she shouted.	Vinsamlegast hleyptu mér inn, hrópaði hún.
The accident left the entire floor without electricity.	Slysið varð rafmagnslaust fyrir alla gólfið.
The water became calm and glassy.	Vatnið varð kyrrt og glerkennt.
The leaves were neatly stored in transparent folders.	Blöðin voru geymd snyrtilega í gegnsæjar möppur.
The temperature varies greatly on the island.	Hitastig er mjög breytilegt á eyjunni.
Their coach fell flat to the ground.	Þjálfari þeirra féll flatt til jarðar.
The doctor had to see two patients that evening.	Læknirinn þurfti að hitta tvo sjúklinga um kvöldið.
He ate the salami sandwiches and drank beer.	Hann borðaði salami samlokurnar og drakk bjór.
Stand as the queen befits him.	Standa eins og drottningu sæmir fyrir honum.
Bring cold water to a boil.	Setjið kalt vatn á að sjóða.
I'm worried about others' concerns.	Ég hef áhyggjur af áhyggjum annarra.
There was a lot of activity as a result.	Mikil starfsemi varð í kjölfarið.
He fulfilled his responsibilities.	Hann stóð við skyldur sínar.
Their money supply reached equilibrium this year.	Peningamagn þeirra náði jafnvægi á þessu ári.
We have to help her.	Við verðum að hjálpa henni.
The competition was an unfair competition.	Keppnin var ósanngjörn keppni.
Her weight will soon double.	Þyngd hennar mun brátt tvöfaldast.
The bride's dress was white with a black bow.	Kjóll brúðarinnar var hvítur með svartri slaufu.
The mountains could be seen in the distance.	Fjöllin sáust í fjarska.
How much water do you need?	Hversu mikið vatn þarftu?
The princess quickly slipped into the water.	Prinsessan rann hratt út í vatnið.
Such changes can have serious consequences for the economy.	Slíkar breytingar geta haft alvarlegar afleiðingar fyrir efnahagslífið.
We enjoyed a great dinner.	Við nutum frábærs kvöldverðar.
The history of this country is fascinating.	Saga þessa lands er heillandi.
They spent months searching for the remote island.	Þeir eyddu mánuðum í leit að afskekktu eyjunni.
Hail can form very quickly.	Hagl getur myndast mjög fljótt.
Beware of pickpockets in the city.	Varist vasaþjófa í borginni.
She sat down and went to sleep.	Hún settist niður og fór að sofa.
What kind of cuisine is this?	Hvers konar matargerð er þetta?
Police are looking for the killer.	Lögreglan er að leita að morðingjanum.
Under the new government, taxes will fall.	Undir nýrri ríkisstjórn munu skattar lækka.
This place has terrible power.	Þessi staður hefur hræðilega krafta.
This is an unusual choice for a vacation destination.	Þetta er óvenjulegt val fyrir frí áfangastað.
Children learn to speak by imitating.	Börn læra að tala með því að líkja eftir.
The wreckage was found by hikers.	Flakið fannst af göngufólki.
He was worried about the new development.	Hann var órólegur yfir nýju þróuninni.
She often wore slacks and high heels.	Hún var oft í síðbuxum og háum hælum.
The cats expressed great dissatisfaction.	Kettirnir lýstu yfir mikilli óánægju.
She is waiting for his return.	Hún bíður eftir endurkomu hans.
As for the price, sixty euros, please.	Hvað verðið varðar, sextíu evrur, takk.
The number rose sharply.	Talan hækkaði verulega.
The hard mountains glow in the sunlight.	Hörð fjöllin glóa í sólarljósinu.
All trains arriving at this station have been inspected for safety.	Allar lestir sem koma á þessa stöð eru yfirfarnar til öryggis.
Old tunnels connect two sides,	Gömul göng tengja tvær hliðar saman,
The dotted lines represent the direction of the pressure.	Punktalínurnar tákna stefnu þrýstingsins.
He sifted a small layer of dirt through the sieve.	Hann sigtaði örlítið lag af óhreinindum í gegnum sigtið.
She held her prize tightly in her hands.	Hún hélt verðlaununum sínum þétt í höndunum.
The presentation was followed by a question and answer session.	Á eftir erindinu var fyrirspurnafundur.
She made wedding dresses.	Hún bjó til brúðarkjóla.
The trees have been felled on all sides.	Trén hafa verið felld á alla kanta.
He leaned further in his chair.	Hann hallaði sér lengra fram í stólnum sínum.
To avoid this, do not engage in multiple chats at once with spam.	Til að forðast það skaltu ekki taka þátt í mörgum spjallum í einu með ruslpósti.
This area is known for mining.	Þetta svæði er þekkt fyrir námuvinnslu.
He is disturbed by the constant demands of his son	Hann er knúinn til truflunar af stöðugum kröfum sonar síns
She sold the house next door last week.	Hún seldi húsið við hliðina í síðustu viku.
Next year's climate models indicate that global temperatures will rise.	Loftslagslíkön næsta árs benda til þess að hitastig jarðar muni hækka.
Tap firmly on all sides of the cake tin.	Bankaðu þétt á allar hliðar kökuformsins.
Do not come near!	Ekki koma nálægt!
This route is the fastest way there.	Þessi leið er fljótlegasta leiðin þangað.
Social media has changed the way we live.	Samfélagsmiðlar hafa breytt því hvernig við lifum.
Very finely ground flour is used to make cakes.	Mjög fínmalað hveiti er notað til að búa til kökur.
Princess loves prince.	Prinsessa elskar prins.
Most days he rose with the sun.	Flesta daga reis hann upp með sólinni.
Narrow rail would reduce traffic congestion.	Þröng járnbraut myndi draga úr umferðaröngþveiti.
Students are required to wear uniforms.	Nemendum er skylt að vera í einkennisbúningum.
That disease is still a mystery.	Sá sjúkdómur er enn ráðgáta.
We have to make a sacrifice.	Við verðum að færa fórn.
It's time to wake up!	Það er kominn tími til að vakna!
You will hear news of them in the news.	Þú munt heyra fréttir af þeim í fréttunum.
One can only wonder at the dangers of traveling here.	Það er ekki annað hægt en að furða sig á hættunni sem fylgir því að ferðast hingað.
He had his sturdy rifle with him.	Hann hafði með sér trausta riffilinn sinn.
None of the solutions worked.	Engin lausnanna virkaði.
The cat is lying asleep on the table	Kötturinn liggur sofandi á borðinu
The distance between the cities is considerable.	Fjarlægðin milli borganna er töluverð.
He remembers when everything was perfect.	Hann man þegar allt var fullkomið.
The cause of the fire has not yet been confirmed.	Eldsástæðan hefur ekki enn verið staðfest.
Next we will show some grammar rules.	Næst munum við sýna nokkrar málfræðireglur.
He was a former baseball player and turned to boxing.	Hann var fyrrverandi hafnaboltamaður og sneri sér að hnefaleikum.
The Vice President should resign.	Varaforsetinn ætti að segja af sér.
The buyer's bid must beat the seller's bid.	Tilboð kaupanda verður að slá tilboð seljanda.
This is definitely a great idea.	Þetta er án efa frábær hugmynd.
He ate slowly and dressed accurately	Hann borðaði hægt og klæddi sig nákvæmlega
Try vegetable juice instead.	Prófaðu grænmetissafa í staðinn.
A large number of weapons is undesirable.	Mikill fjöldi vopna er óæskilegur.
We call pranks daily.	Við hringjum í prakkarastrik daglega.
White flour must be sifted before use.	Hvítt hveiti verður að sigta fyrir notkun.
Be sure to write clearly.	Vertu viss um að skrifa skýrt.
She picked up a twig and began to shake it.	Hún tók upp kvist og byrjaði að hrista hann.
The people were admiring the sun shining through.	Fólkið var að dást að sólinni sem skein í gegn.
The people were silent when people watched.	Fólkið þagði þegar fólk fylgdist með.
They removed him from the football team.	Þeir fjarlægðu hann úr fótboltaliðinu.
This is especially confusing for dyslexics.	Þetta er sérstaklega ruglingslegt fyrir lesblinda.
Our leader is popular among the masses.	Leiðtogi okkar er vinsæll meðal fjöldans.
Hunger for power, corruption and greed is widespread	Hungur eftir vald, spillingu og græðgi er útbreitt
The author claims that organized towns have been successful.	Höfundur heldur því fram að skipulagðir bæir hafi gengið vel.
No significant development has been reported.	Engin marktæk þróun hefur verið tilkynnt.
A letter of complaint was written to the Governor of the Central Bank.	Kærubréf var ritað til seðlabankastjóra.
How to solve this riddle?	Hvernig á að leysa þessa gátu?
The cupboard sat, squatting around a small fire.	Skápurinn sat, kúrður í kringum lítinn eld.
The minister was demoted for corruption.	Ráðherrann var lækkaður í embætti fyrir spillingu.
The visitor did not pay attention to the man's answer.	Gesturinn gaf ekki gaum að svari mannsins.
The professor shrugged.	Prófessorinn yppti yppta öxlum.
Gyltan was so scared that she ran into her bedroom.	Gyltan var svo hrædd að hún hljóp inn í svefnherbergið sitt.
More and more shopping malls are closing.	Sífellt fleiri verslunarmiðstöðvar eru að loka.
The bird ate the grain.	Fuglinn át kornið.
I'm not there right now.	Ég er ekki þarna núna.
The British have a tendency to shut up.	Bretar hafa tilhneigingu til að rífa kjaft.
He coughed, choked and made this horribly funny sound.	Hann hóstaði, kafnaði og gerði þetta hræðilega fyndna hljóð.
He was found with the gun.	Hann fannst með byssuna.
The city's restaurants specialize in local cuisine.	Veitingastaðir borgarinnar sérhæfa sig í staðbundinni matargerð.
Looks like you're been thinking about us	Svo virðist sem þú hafir verið að hugsa um okkur
Your opinion does not really matter in this case.	Álit þitt skiptir í rauninni engu máli í þessu máli.
His office has been completely destroyed, he says.	Skrifstofa hans hefur verið gjöreyðilögð, segir hann.
The winner will be announced at the award ceremony.	Tilkynnt er um sigurvegarann ​​á verðlaunaafhendingunni.
The politicians delivered their speeches and quit.	Stjórnmálamennirnir fluttu ræður sínar og hættu.
University graduates report difficulties in finding work.	Háskólamenntaðir greina frá erfiðleikum við að fá vinnu.
Use butter instead of oil to cook.	Notaðu smjör í stað olíu til að elda.
The Senate voted unanimously.	Öldungadeildin greiddi atkvæði samhljóða.
Turn off the ignition, please.	Slökktu á kveikjunni, takk.
The working group was given a deadline.	Starfshópnum var gefinn frestur.
I thought green was my favorite color.	Ég hélt að grænn væri uppáhalds liturinn minn.
I can not seem to stop crying.	Ég virðist ekki geta hætt að gráta.
Broadly speaking, some amoebas feed on bacteria.	Í stórum dráttum nærast sumar amöbur á bakteríum.
Some people think this leads to the brink of extinction.	Sumum finnst þetta leiða á barmi útrýmingar.
He was often teased for being shy.	Honum var oft strítt fyrir að vera feiminn.
His explanation is unclear.	Skýring hans er óljós.
The language is usually not legal.	Tungumálið er yfirleitt ekki löggilt.
He thought about his conversation with his friend.	Hann hugsaði um samtal sitt við vin sinn.
Dinner came as a welcome break from class.	Kvöldverðurinn kom sem kærkomin hvíld frá kennslustundum.
Many chapters in the original manuscript are imperfect.	Margir kaflar í frumhandritinu eru ófullkomnir.
The cat was completely still.	Kötturinn var alveg kyrr.
Everyone has the right to education.	Allir áttu rétt á menntun.
A red squirrel was sitting next to a pine tree.	Rauður íkorni sat við hlið furutrés.
Birds are attracted to cracked pepper.	Fuglar laðast að sprungnum pipar.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Sumir arkitektar hönnuðu byggingar með óvenjulegum formum.
She hated it all.	Hún hataði þetta allt.
Traveling outside the city is not safe.	Ferðalög út fyrir borgina eru ekki örugg.
The scientist's presentation lasted two hours.	Kynning vísindamannsins stóð í tvær klukkustundir.
These supermarkets sell a wide range of products.	Þessar stórmarkaðir selja mikið úrval af vörum.
Evidence was lacking.	Sönnunargögn skorti.
The actress is known for her graceful dance.	Leikkonan er þekkt fyrir tignarlegan dans sinn.
The teenagers stood in line for their seats.	Unglingarnir stóðu í biðröð eftir sínum stöðum.
It was necessary for his father to stay abroad.	Það var nauðsynlegt að faðir hans yrði áfram erlendis.
A thin layer of dust covered everything.	Þunnt lag af ryki lagði yfir allt.
To date, there has been no evidence of wrongdoing.	Hingað til hafa engar vísbendingar verið um rangindi.
They are reminiscent of happy youth.	Þeir minna á hamingjusama æsku.
Animals have low tolerance to ether.	Dýr hafa lítið þol fyrir eter.
Are you going to ask mom?	Ætlarðu að spyrja mömmu?
Come home early.	Komdu snemma heim.
The students' performance was interesting.	Frammistaða nemenda var áhugaverð.
The ring was bought at a garden sale.	Hringurinn var keyptur á garðsölu.
As time went on, she also seemed less angry.	Eftir því sem tíminn leið virtist hún líka minna reið.
The weather here is unpredictable.	Veðrið hér er óútreiknanlegt.
Trust in the state.	Traust á að ríkja.
Step over the stone.	Stígðu yfir steininn.
The country's first leader was assassinated.	Fyrsti leiðtogi landsins var myrtur.
The night sky was full of stars.	Næturhiminninn var fullur af stjörnum.
A public library has been opened.	Almenningsbókasafn hefur verið opnað.
The couple watched their sleeping children happily.	Hjónin horfðu ánægð á sofandi börn sín.
The road was unpaved and bumpy.	Vegurinn var ómalbikaður og holóttur.
The choir sang us a gospel song.	Kórinn söng okkur gospelsöng.
In fact, most teenagers	Reyndar flestir unglingar
The emir will award him a medal.	Emírinn mun veita honum medalíu.
The room was filled with laughter.	Herbergið fylltist af hlátri.
Some experts believe that stress can lead to illness.	Sumir sérfræðingar telja að streita leiði til sjúkdóma.
Some stars shine only briefly.	Sumar stjörnur skína aðeins stutta stund.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Hann teygði sig í vasa sinn eftir vasaklút.
Growing evidence suggests that more is being lost.	Vaxandi vísbendingar benda til þess að meira sé að tapast.
There is no quick fix for this economy.	Það er engin skyndilausn fyrir þetta hagkerfi.
The young woman came out of the locked bathroom.	Unga konan kom út úr læstu baðherberginu.
The famine was the worst in my memory.	Hungursneyðin var sú versta í manna minnum.
This dress is a favorite of young women.	Þessi kjóll er í uppáhaldi hjá ungum konum.
Turn the handle to the right.	Snúðu handfanginu til hægri.
The effect was electric.	Áhrifin voru rafmagns.
Pour in the milk.	Hellið mjólkinni út í.
I've never seen the road so calm.	Ég hef aldrei séð veginn vera svona rólegan.
No one would envy him.	Enginn myndi öfunda hann.
There are two pillars under the building.	Tvær stoðir standa undir byggingunni.
I chose to stay one more day.	Ég kaus að vera einn dag í viðbót.
They worked to live, not live to work.	Þeir unnu til að lifa, ekki lifa til að vinna.
This disease kills millions every year.	Þessi sjúkdómur drepur milljónir á hverju ári.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Þetta er saga um ást, fórn og hörmungar.
The family chatted kindly.	Fjölskyldan spjallaði vingjarnlega.
I'm sure the king will agree.	Ég er viss um að konungur mun samþykkja það.
The priest began the service.	Presturinn hóf athöfnina.
Yesterday they used a saddle.	Í gær notuðu þeir hnakka.
He lives alone in a small house.	Hann býr einn í litlu húsi.
The sculpture has been shown at major art exhibitions.	Skúlptúrinn hefur verið sýndur á helstu listasýningum.
The fish was very salty to the taste.	Fiskurinn var mjög saltaður á bragðið.
Numerous studies have confirmed their effectiveness.	Fjölmargar rannsóknir hafa staðfest virkni þeirra.
His suitcases are full of fresh socks.	Ferðatöskurnar hans eru fullar af ferskum sokkum.
She strolled around the yard.	Hún rölti um garðinn.
We expected this result.	Við áttum von á þessari niðurstöðu.
Everything is refined, shining.	Allt er fágað, skínandi.
These bacteria cause stomach ulcers.	Þessar bakteríur valda sárum í maga.
Some data was automatically extracted.	Sum gögn voru sjálfkrafa dregin út.
She's a true friend.	Hún er sannur vinur.
Many cultures recognize gods, spirits, and other entities.	Margir menningarheimar viðurkenna guði, anda og aðrar einingar.
Every person has certain universal rights.	Sérhver manneskja hefur ákveðin alhliða réttindi.
The water in this reservoir is very polluted.	Vatnið í þessu lóni er mjög mengað.
The court found the man guilty.	Dómurinn taldi manninn sekan.
They ate snacks and watched TV.	Þeir borðuðu snarl og horfðu á sjónvarp.
They drove into the heart of the city.	Þeir óku inn í hjarta borgarinnar.
He had taken a three-week vacation.	Hann hafði tekið sér þriggja vikna frí.
This wine has an unusually long expiration date.	Þetta vín hefur óvenju langan fyrningardag.
The doctor's assistant closed his eyes and concentrated.	Aðstoðarmaður læknisins skellti augunum og einbeitti sér.
Why can not you read the signs?	Af hverju geturðu ekki lesið skiltin?
Let's keep the boat in port.	Höldum bátnum í höfn.
Birds have wings to fly.	Fuglar hafa vængi til að fljúga.
The crystal gems sparkled like the stars in the sky.	Kristal gimsteinarnir tindruðu eins og stjörnurnar á himninum.
Police were soon on the scene.	Lögreglan var fljótlega á vettvangi.
The tiger closed its jaws.	Tígrisdýrið lokaði kjálkunum.
The professor gave a lecture for an hour straight.	Prófessorinn hélt fyrirlestur í klukkutíma samfleytt.
The fuel bill has risen.	Eldsneytisreikningurinn hefur hækkað.
Her remarks were met with mock laughter.	Ummælum hennar var mætt með háðs hlátri.
Ventilate the room before use.	Loftræstið herbergið áður en það er notað.
Their conclusion was that radiation was harmful.	Niðurstaða þeirra var sú að geislun væri skaðleg.
He had to urinate for a while.	Hann þurfti að þvagast í bráð.
Why did he marry her?	Hvers vegna giftist hann henni?
The flood rises and falls.	Flóðið hækkar og lækkar.
The rebels refused.	Uppreisnarmennirnir neituðu.
The painting was damaged by rain.	Málverkið skemmdist af rigningu.
She has a very strong personality.	Hún hefur mjög sterkan persónuleika.
This plant is rather rare.	Þessi planta er frekar sjaldgæf.
A politician threatened to burn down the cathedral.	Stjórnmálamaður hótaði að brenna dómkirkjuna.
A cheater might look pretty convincing.	Svikari gæti litið nokkuð sannfærandi út.
Roads are being built all over the country.	Verið er að leggja vegi um allt land.
The professor nodded.	Prófessorinn kinkaði kolli.
She was absolutely beautiful, but he had won her heart.	Hún var alveg falleg, en hann hafði unnið hjarta hennar.
Each group has passed the test.	Hver hópur hefur staðist prófið.
Their friendship has lasted for ten years.	Vinátta þeirra hefur staðið í tíu ár.
Spend an hour each day in silence.	Eyddu klukkutíma á hverjum degi í þögn.
The crime angered many.	Glæpurinn vakti reiði margra.
The material is much cheaper here.	Efnið er miklu ódýrara hér.
The monkeys came down from the trees.	Aparnir komu niður af trjánum.
The scene became overflowing with light.	Atriðið varð yfirfullt af ljósi.
The scientific community is upset.	Vísindasamfélagið er í uppnámi.
Crazy domestic cat.	Brjálaður húsköttur.
The leader of the group gave a moving speech.	Leiðtogi hópsins hélt hrífandi ræðu.
This childlike, faithful couple believed every word of hers.	Þessi barnalegu og traustu hjón trúðu hverju orði hennar.
This kind of music does not appeal to me at all.	Svona tónlist höfðar alls ekki til mín.
The cat chased a mouse through the grass.	Kötturinn elti mús í gegnum grasið.
The names are carefully printed on them.	Nöfnin eru vandlega prentuð á þau.
He fights with everyone.	Hann berst við alla.
Immigrants have been allowed into our country freely.	Innflytjendum hefur verið hleypt frjáls inn í landið okkar.
Priority will be given to people with local experience.	Í forgangi verður fólk með staðbundna reynslu.
This area is known for its natural beauty.	Þetta svæði er þekkt fyrir náttúrufegurð sína.
The painting shows two lovers.	Málverkið sýnir tvo elskendur.
There are five music schools.	Tónlistarskólarnir eru fimm.
Her dark hair fell in slippery waves over her shoulders.	Dökkt hárið féll í haltum bylgjum yfir axlir hennar.
It's toxic, actually.	Það er eitrað, reyndar.
The train rumbled down the tunnel.	Lestin tuðaði niður göngin.
Why did you not notify me of the error?	Af hverju tilkynntirðu mér ekki um villuna?
It looks pretty bad.	Það lítur frekar illa út.
The documents indicated that the river was polluted.	Skjölin bentu til þess að áin væri menguð.
Military officers challenged military security rules.	Herforingjar ögruðu öryggisreglum hersins.
Plants and animals need water to survive.	Plöntur og dýr þurfa vatn til að lifa.
Do not walk on the grass, please!	Ekki ganga á grasinu, vinsamlegast!
The doctor later wrote about his astonishment.	Læknirinn skrifaði síðar um undrun sína.
The coconut palm is the national tree of many countries.	Kókoshnetupálminn er þjóðartré margra landa.
You need to keep your eyes open.	Þú þarft að hafa augun opin.
His favorite pastime was reading before.	Uppáhalds dægradvöl hans var áður lestur.
It was low to the ceiling.	Það var lágt til lofts.
Was this really his handwriting on the page?	Var þetta virkilega rithöndin hans á síðunni?
This desert area is home to plateaus and hills.	Þetta eyðimerkursvæði er heimili hásléttna og hæða.
The earthquake left the town homeless.	Jarðskjálftinn gerði bæinn heimilislausan.
The psychologist examined her explanations.	Sálfræðingurinn skoðaði skýringar hennar.
Watch, listen and learn.	Fylgstu með, hlustaðu og lærðu.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Heimspekingurinn hvatti nemendur sína til að skrifa eigin ritgerðir.
The number of tourists has increased every year.	Ferðamönnum hefur fjölgað á hverju ári.
One can not help but wonder why the delegates came so late.	Maður getur ekki varist því að velta fyrir sér hvers vegna fulltrúar komu svona seint.
Protesters shouted insults at the loudspeaker.	Mótmælendurnir hrópuðu móðgun í hátalaranum.
The soil is rich enough to grow crops.	Jarðvegurinn er nógu ríkur til að rækta uppskeru.
Activists called for a boycott of the company.	Aðgerðarsinni kallaði eftir því að sniðganga það fyrirtæki.
Great result in a sports competition.	Frábær árangur á íþróttakeppni.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Hafðu samband við lækninn ef þú sýnir merki um sýkingu.
There is bilateral support for his proposal.	Það er tvíhliða stuðningur við tillögu hans.
Her father is a town doctor.	Faðir hennar er bæjarlæknir.
The soldiers reached a high ridge overlooking a mountain valley.	Hermennirnir náðu háum hálsi með útsýni yfir fjalladal.
Calls are not allowed.	Símtöl eru ekki leyfð.
She recently got married.	Hún giftist nýlega.
It is allowed to park here.	Hér er leyfilegt að leggja.
The bell was silent.	Bjallan þagði.
The dump truck was parked on the side of the road.	Veltibíllinn stóð við vegarkantinn.
He is dedicated to his family.	Hann er hollur fjölskyldu sinni.
Three bottles of soy sauce are on the table.	Þrjár flöskur af sojasósu liggja á borðinu.
The child was raped by child molesters.	Barninu var nauðgað af barnaníðingum.
Use a tape measure to measure the length of the fence.	Notaðu málband til að mæla lengd girðingarinnar.
The earth at home is nothing like the earth here!	Jörðin heima er ekkert eins og jörðin hér!
Do not walk past her without greeting.	Ekki ganga framhjá henni án þess að heilsa.
The activities will be at the new hospital.	Starfsemin verður á nýja spítalanum.
For many, this is unthinkable.	Fyrir marga er þetta óhugsandi.
The serpent's head protruded from its shelter.	Höfuð snáksins stóð út úr skjóli þess.
Hikers will often walk along dirt paths.	Göngufólk mun oft ganga eftir moldarstígum.
There is no bus to the airport.	Það er engin rúta á flugvöllinn.
The branch broke and he fell.	Greinin brotnaði og hann féll.
All of these rules seemed a bit pointless.	Allar þessar reglur virtust svolítið tilgangslausar.
Why do people always want to win the debate?	Af hverju vill fólk alltaf vinna umræðuna?
His left hand trembled violently.	Vinstri hönd hans skalf kröftuglega.
The message is, play by the rules.	Skilaboðin eru, spilaðu eftir reglunum.
The victim said he was scared.	Fórnarlambið sagðist vera hræddur.
Many people view nuclear energy as immoral.	Margir líta á kjarnorku sem siðlausa.
An accurate historical record was set.	Nákvæm söguleg skrá var sett.
He hurried down.	Hann flýtti sér niður.
She fed hungry children.	Hún mataði svöng börn.
The ship sank in the calm sea.	Skipið sökk í lygnum sjó.
She was late in perceiving his mood.	Hún var sein að skynja skap hans.
His skin was deep brown.	Húð hans var djúp brún.
Numerous small shops, cafés and restaurants line the streets.	Fjölmargar litlar verslanir, kaffihús og veitingastaðir liggja um göturnar.
The new courthouse is a magnificent building.	Nýja dómshúsið er glæsileg bygging.
You made a mistake, you know!	Þú gerðir mistök, veistu!
He cleaned his glasses and then looked at them.	Hann hreinsaði gleraugun sín og horfði svo á þau.
The building looks ridiculous.	Byggingin lítur út fyrir að vera fáránleg.
The carpet was covered with footprints.	Teppið var þakið fótsporum.
All students are concerned about the issue.	Allir nemendur hafa áhyggjur af málinu.
The answer was shocking.	Svarið var átakanlegt.
The flight crew spotted a fishing vessel.	Flugáhöfnin kom auga á fiskiskip.
One of the workers found a suitcase near the river.	Einn verkamannanna fann ferðatösku nálægt ánni.
How were her eyes colored?	Hvernig voru augun hennar á litinn?
The water supply is clean, but not high.	Vatnsveitan er hrein, en ekki mikil.
The floor was made of cement.	Gólfið var úr sementi.
He caught the sparrow singing and carried it out.	Hann náði í spörfuglinn syngjandi og bar hann út.
The house stands on a rocky hillside.	Húsið stendur í grýttri hlíð.
The rain was warm.	Rigningin var hlý.
It is a city known for its music.	Það er borg sem er þekkt fyrir tónlist sína.
Supermarkets here sell very little fresh food.	Stórmarkaðir hér selja mjög lítið af ferskum mat.
They do not arrive on time.	Þeir koma ekki í tæka tíð.
Read the report carefully.	Lestu skýrsluna vandlega.
A gallon of milk contains eight ounces.	Gallon af mjólk inniheldur átta aura.
The order seemed pointless.	Skipunin virtist tilgangslaus.
The rooster greeted the dawn with its crow	Haninn heilsaði döguninni með kráku sinni
He started coughing.	Hann byrjaði að hósta.
The wind whirled eagerly.	Vindurinn þyrlaðist ákaft.
He lost his job after applying for a pay cut.	Hann missti vinnuna eftir að hafa óskað eftir launalækkun.
He dealt with it quickly.	Hann tókst á við það fljótt.
A glass wall protects the dining room.	Glerveggur verndar borðstofuna.
The flight attendants helped organize relief work.	Flugfreyjurnar hjálpuðu til við að skipuleggja hjálparstarf.
The maple leaves will soon fall.	Hlynsblöðin munu brátt falla.
He had crooked dark eyebrows.	Hann var með skakkar dökkar augabrúnir.
Demonstrate the diversity of human emotions.	Sýndu fram á margbreytileika mannlegra tilfinninga.
Many countries are suffering from famine.	Mörg lönd þjást af hungursneyð.
There are only three stops on weekdays.	Það eru aðeins þrjú stopp á virkum dögum.
The soup was so thick that you could hardly see it.	Súpan var svo þykk að maður sá hana varla.
And the politician, who was considered a leading candidate, unexpectedly withdrew.	Og stjórnmálamaðurinn, sem talinn var leiðandi frambjóðandi, dró óvænt til baka.
We wanted a business center, not a pomp and ceremony.	Við vildum miðstöð viðskipta, ekki pomp og viðhöfn.
Some manufacturers are wary of changing their business model.	Sumir framleiðendur eru á varðbergi gagnvart því að breyta viðskiptamódeli sínu.
I launched my firearm into the air.	Ég hleypti skotvopninu mínu upp í loftið.
In large quantities, this substance is toxic.	Í miklu magni er þetta efni eitrað.
She tapped lightly on her keyboard.	Hún bankaði létt á lyklaborðið sitt.
The bright moon is visible at night.	Bjarta tunglið sést á nóttunni.
Hólmurinn started to sing.	Hólmurinn byrjaði að syngja.
The factory produces the products used in the space program.	Verksmiðjan framleiðir vörurnar sem notaðar eru í geimáætluninni.
This doctor was able to eradicate the cancer.	Þessum lækni tókst að uppræta krabbameinið.
Some families live in small wooden huts.	Sumar fjölskyldur búa í litlum viðarkofum.
The ship's crew left the sinking ship.	Áhöfn skipsins yfirgaf sökkvandi skipið.
Give the dog cheese.	Gefðu hundinum ost.
Harmful fumes flooded the beacon.	Skaðlegar gufur streymdu yfir leiðarljósið.
Remember to share this apartment with your brother.	Mundu að deila þessari íbúð með bróður þínum.
Complex carbon bond.	Flókið kolefnissamband.
He is short and stocky.	Hann er lágvaxinn og þrekinn.
The comment attracted a lot of attention.	Athugasemdin vakti mikla athygli.
Unrest is among the city's employees.	Órói er meðal starfsmanna borgarinnar.
One difference between his apartment and hers was the color.	Einn munur á íbúðinni hans og hennar var liturinn.
The king divided his land among his heirs.	Kóngur skipti landi sínu á milli erfingja sinna.
She carefully wrapped each cake separately.	Hún pakkaði hverri köku vandlega inn fyrir sig.
A powerful secret service raided his home.	Öflug leyniþjónusta réðst inn á heimili hans.
Animals are treated better than humans in this city.	Dýr eru meðhöndluð betur en menn í þessari borg.
I smile.	Ég brosi.
So, what is the purpose of this study?	Svo, hver er tilgangurinn með þessari rannsókn?
Yet we did not learn how these insects interact.	Samt lærðum við ekki hvernig þessi skordýr eiga samskipti.
Have the shower filled with hot water.	Láttu fylla sturtuna af heitu vatni.
The planet styx was the headquarters of the military.	Plánetan styx var höfuðstöðvar hersins.
The galaxy has billions of stars.	Vetrarbrautin hefur milljarða stjarna.
He regarded his neighbors as wicked.	Hann leit á nágranna sína sem mikla illsku.
The police are very hot in domestic violence.	Lögreglan er mjög heit í heimilisofbeldi.
The police consists of three units.	Lögreglan samanstendur af þremur einingum.
The ship was greeted by an old sailor.	Skipinu var fagnað af gömlum sjómanni.
But, there is a flaw in this.	En, það er galli við þetta.
These actors have appeared in many films together.	Þessir leikarar hafa komið fram í mörgum kvikmyndum saman.
The boy opened the back door.	Drengurinn opnaði bakdyrnar.
He knocked on the door.	Hann bankaði að dyrum.
Canadian officials initially tried to hide the leak.	Kanadískir embættismenn reyndu upphaflega að fela lekann.
Contemplate this notion as you interact with others.	Hugleiddu þá staðreynd að ekkert heldur sér uppi.
They are an important group in politics.	Þeir eru mikilvægur hópur í stjórnmálalífinu.
First rinse the beans and trim the stems.	Skolaðu fyrst baunirnar og snyrtu stilkana.
Why do you think people always choose what is familiar?	Af hverju heldurðu að fólk velji alltaf það sem er kunnuglegt?
Species such as kangaroos and koalas are endangered.	Tegundir eins og kengúran og kóala eru í útrýmingarhættu.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Hins vegar eru allir sammála um að eitthvað verði að gera.
They were arrested at a local bar.	Þeir voru handteknir á bar á staðnum.
She felt very bad.	Henni leið mjög illa.
That shop sells all kinds of unusual products.	Sú búð selur alls kyns óvenjulegar vörur.
I was very depressed after I was fired.	Ég var mjög þunglyndur eftir að ég var rekinn.
My house is in the western part of town.	Húsið mitt er í vesturbænum.
The nation's economy relies on its agriculture.	Efnahagur þjóðarinnar reiðir sig á landbúnað sinn.
The comedian stood on the stage, "drunk as a skunk".	Grínistinn stóð á sviðinu, "drukkinn eins og skunk".
The company has grown steadily.	Fyrirtækið hefur vaxið jafnt og þétt.
This building dates from the thirteenth century.	Þessi bygging er frá þrettándu öld.
The magazine gave him the strength to write a novel.	Tímaritið veitti honum styrk til að skrifa skáldsögu.
The apple god got a new look.	Eplataguðurinn fékk nýtt útlit.
They failed to increase production.	Þeim tókst ekki að auka framleiðsluna.
Consumers are encouraged to read nutrition labels carefully.	Neytendur eru hvattir til að lesa næringarmerkingar vandlega.
The poet began writing before he was ten years old.	Skáldið byrjaði að skrifa áður en það var tíu ára.
The side and roof of the trolley are painted blue.	Hlið og þak vagnsins eru blámáluð.
Kids love reading this story.	Börn elska að lesa þessa sögu.
Her heart was happy.	Hjarta hennar var ánægt.
Half of the world's population now breathes polluted air.	Helmingur jarðarbúa andar nú að sér menguðu lofti.
The project created controversy.	Verkefnið skapaði deilur.
Everyone was thinking the same thing.	Allir voru að hugsa það sama.
He knows how to take care of himself.	Hann veit hvernig á að sjá um sjálfan sig.
Try another browser.	Prófaðu annan vafra.
But she could not hide her smile.	En hún gat ekki leynt brosi sínu.
Money will be worthless if stored under mattresses.	Peningar verða einskis virði ef þeir eru geymdir undir dýnum.
He examined the wound with his fingers.	Hann rannsakaði sárið með fingrunum.
The novel was also translated into several other languages.	Skáldsagan var einnig þýdd á nokkur önnur tungumál.
Go out and enjoy yourself.	Farðu út og njóttu þín.
The stones are old and heavy.	Steinarnir eru gamlir og þungir.
She swept the dirt off the kitchen floor.	Hún sópaði óhreinindin af eldhúsgólfinu.
A scientist knows a little about everything.	Vísindamaður veit svolítið um allt.
Sad story of the media revealed.	Sorgleg saga fjölmiðla afhjúpuð.
They talked late into the night.	Þeir töluðu saman langt fram á nótt.
She is used to hard work.	Hún er vön vinnusemi.
Opinions are very different on this subject.	Skoðanir eru mjög mismunandi um þetta efni.
Water, sleet and snow fell heavily.	Vatn, slydda og snjór féllu mikið.
She was always tired despite waking up early.	Hún var alltaf þreytt þrátt fyrir að vakna snemma.
He lay there staring up at the darkening sky.	Hann lá þarna og starði upp í myrkvandi himininn.
These people in the south are known for their hospitality.	Þetta fólk fyrir sunnan er þekkt fyrir gestrisni sína.
Their climate change plans are based on flawed assumptions.	Áætlanir þeirra um loftslagsbreytingar eru byggðar á gölluðum forsendum.
Residents want consultation.	Íbúar vilja fá samráð.
This word has been replaced by another.	Þessu orði hefur verið skipt út fyrir annað.
When the ant finds food, it follows a traditional path.	Þegar maurinn finnur mat, leggur hann hefðbundna slóð.
Some died of thirst and hunger.	Sumir dóu úr þorsta og hungri.
He said this firmly.	Hann sagði þetta ákveðið.
It was one of the nation's growing cities.	Það var ein af vaxandi borgum þjóðarinnar.
He's been drinking too much alcohol lately.	Hann hefur drukkið of mikið áfengi undanfarið.
The survey was conducted in two days.	Könnunin var gerð á tveimur dögum.
The desert stretches for miles.	Eyðimörkin teygir sig kílómetra.
Which of these problems is most important?	Hvert þessara vandamála er mikilvægast?
Maybe there's a breakthrough.	Kannski er bylting.
Adding salt to the sea increases its volume.	Að bæta salti í sjó eykur rúmmál þess.
The women were photographed in tight bikinis.	Konurnar voru myndaðar í þröngum bikiníum.
This milk is fresh today.	Þessi mjólk er fersk í dag.
It is not necessary for the dog to be purebred.	Það er ekki nauðsynlegt að hundurinn sé hreinræktaður.
The quake destroyed thousands of homes.	Jarðskjálftinn eyðilagði þúsundir heimila.
He was very impressed with his speech.	Hann var mjög hrifinn af ræðu sinni.
Today, the authorities have demolished most of the huts.	Í dag hafa yfirvöld rifið flestar skálar.
Air pollution kills about five million people every year.	Loftmengun drepur um fimm milljónir manna á hverju ári.
No one has been prosecuted for these crimes.	Enginn hefur verið sóttur til saka fyrir þessa glæpi.
The author's use of sign language may reflect personal experience.	Notkun höfundar á táknmáli getur endurspeglað persónulega reynslu.
Some will not like it.	Sumum mun ekki líka við það.
She pushed an ice cube to herself.	Hún ýtti ísmoli að sér.
Spender was more optimistic.	Spender var bjartsýnni.
It is easy to follow the rock climbing route.	Auðvelt er að fara eftir klettaklifurleiðinni.
The salad was really good.	Salatið var virkilega gott.
Two men were admitted to the Hall of Fame.	Tveir menn voru teknir inn í frægðarhöllina.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Klukkur, útvarp og sjónvörp eru dæmi um vélar.
How you become a parent is a matter of chance.	Hvernig maður verður foreldri er spurning um tilviljun.
Scientific evidence was presented at the meeting.	Vísindalegar sannanir voru lagðar fram á fundinum.
I do not like this stuff at all.	Mér líkar alls ekki við þetta efni.
We studied the factors that affect plant growth.	Við rannsökuðum þá þætti sem hafa áhrif á vöxt plantna.
Be more responsible.	Vertu ábyrgari.
A telephone survey showed strong support for the operation.	Símakönnun sýndi mikinn stuðning við aðgerðina.
A government spokesman said that was good news.	Talsmaður ríkisstjórnarinnar segir að það séu góðar fréttir.
Tigers lost their footing.	Tígrisdýr missti fótfestu.
This sentence is an example of a passive voice.	Þessi setning er dæmi um óvirka rödd.
For example, pollen floats in the air.	Til dæmis rekur frjókorn í loftinu.
A few more words, and here he is.	Nokkur orð í viðbót, og hér er hann.
They have arrived.	Þeir eru komnir.
The camp was the first of many.	Búðirnar voru þær fyrstu af mörgum.
He was wearing a black robe.	Hann var í svartri skikkju.
Pesticides were sprayed on the plants.	Varnarefnum var úðað á plönturnar.
She skipped breakfast and waited for her boyfriend to arrive.	Hún sló yfir morgunverðinum og beið eftir komu kærasta síns.
He muttered as he spoke.	Hann muldraði um leið og hann talaði.
The police responded with swift and brutal action.	Lögreglan brást við með skjótum og hrottalegum aðgerðum.
The plates were washed and dried.	Plöturnar voru þvegnar og þurrkaðar.
I do not feel tired.	Ég finn ekki fyrir þreytu.
She reached under the counter and grabbed a small bundle.	Hún teygði sig undir afgreiðsluborðið og greip um lítið búnt.
This country needs more trade to prosper.	Þetta land þarf meiri viðskipti til að dafna.
The coach gave three speeches before the game.	Þjálfarinn hélt þrjár ræður fyrir leikinn.
Form into a ball.	Mótið í kúlu.
The lips are moist, soft and supple.	Varirnar eru rakar, mjúkar og mjúkar.
The main one among them was the "development of a unified theory".	Helsti meðal þeirra var „þróun sameinaðrar kenningu“.
The company announced redundancies.	Félagið tilkynnti um uppsagnir.
The sparrows chirped in the tree.	Spörfarnir kvakuðu í trénu.
It was hard to get to the top.	Það var erfitt að komast á toppinn.
Smog has disastrous consequences.	Smog hefur hörmulegar afleiðingar.
Let's meet me tonight.	Við skulum hittast hjá mér í kvöld.
People are reporting tremors.	Fólk er að tilkynna um skjálfta.
Your actions have caused contempt.	Aðgerðir þínar hafa vakið fyrirlitningu.
The hostages filled the room with music.	Gíslarnir fylltu herbergið af tónlist.
Hiking trails are popular with hikers.	Gönguleiðirnar eru vinsælar meðal göngufólks.
The young man suddenly turned around and swung his sword.	Ungi maðurinn snérist allt í einu um og sveiflaði sverði.
Scientists have understood things much better.	Vísindamenn hafa skilið hlutina miklu betur.
All attempts to bypass the machine failed.	Allar tilraunir til að komast framhjá vélinni mistókust.
He wanted a luxury vacation.	Hann vildi lúxusfrí.
He will ask his father for his allowance.	Hann mun biðja föður sinn um vasapeninga hans.
Voting was also a challenge.	Atkvæðagreiðsla var líka áskorun.
The moon rose above the trees.	Tunglið reis upp fyrir trjánum.
He was a rich man.	Hann var auðugur maður.
The king resigned, as the new king was too young.	Konungur sagði af sér, þar sem nýi konungurinn var of ungur.
A year or so later, they forgot about him.	Ári síðar eða svo gleymdu þeir honum.
Lock the door.	Læstu hurðinni.
Half of the dance moves are similar to the waltz.	Helmingur danshreyfinganna er svipað og vals.
It is difficult to move up on a social scale.	Það er erfitt að færa sig upp á félagslegan mælikvarða.
When we are angry, we make mistakes.	Þegar við erum reið gerum við mistök.
The cowshed was surrounded by trees.	Fjósið var umkringt trjám.
The file was empty!	Skráin var tóm!
It's easy to find out what happened yesterday.	Það er auðvelt að komast að því hvað gerðist í gær.
A strong wind blew the tent.	Sterkur vindur blés tjaldinu.
A man pays a prostitute for sex.	Maður borgar vændiskonu fyrir kynlíf.
The child laughed out loud.	Barnið hló hátt.
The ant trembled.	Maurinn skalf.
Athletes can train every day to be successful.	Íþróttamenn geta æft á hverjum degi til að ná árangri.
Rebels seized a number of government checkpoints.	Uppreisnarmenn hertóku fjölda varðstöðva ríkisstjórnarinnar.
I will bid if you want.	Ég mun bjóða ef þú vilt.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Moskítóflugur bera og senda hættulegar veirur.
If you need a loan premium, it is best to talk to experts.	Ef þörf er á lánaálögum er best að tala við sérfræðinga.
The lightning exploded and the thunder roared angrily.	Eldingarnar sprungu og þrumurnar urruðu reiðilega.
Only a few have the right to vote.	Aðeins fáir hafa kosningarétt.
The liver may regenerate after removal.	Lifrin getur endurnýjað sig eftir að hún hefur verið fjarlægð.
Farming in this area is very dependent on rain.	Búskapur á þessu svæði er mjög háður rigningu.
Many voted for the old government.	Margir kusu gamla stjórnina.
They were led to their deaths.	Þeim leiddist til dauða.
Although we have some anti-discrimination laws,	Þó að við höfum nokkur lög gegn mismunun,
The exercise was difficult.	Æfingin var erfið.
The chairman said that the proposal should be kept.	Formaður sagði að halda ætti tillögunni.
The guards were on duty all night.	Verðirnir stóðu vaktina alla nóttina.
People should equalize opposing interests equally.	Menn ættu að jafna andstæða hagsmuni jafnt.
It is now forbidden to photograph the king.	Nú er bannað að mynda konunginn.
Manga has a high rate of violence.	Manga er með hátt hlutfall ofbeldis.
The water was cold and clear.	Vatnið var kalt og tært.
The priest recited the rites over the altar cloth.	Presturinn kvað upp siðina yfir altarisklæðinu.
They are worried that their crops will be destroyed.	Þeir hafa áhyggjur af því að uppskera þeirra verði eytt.
The temperature was high all month.	Hiti var mikill allan mánuðinn.
Such optimism may seem wild.	Slík bjartsýni kann að virðast á villigötum.
Everything is not as it seems.	Allt er ekki eins og það sýnist.
That country produces relatively little food.	Það land framleiðir tiltölulega lítið af mat.
Their hands were blood-stained.	Hendur þeirra voru blóðlitaðar.
Today is the last day of school.	Í dag er síðasti skóladagurinn.
He refused to answer his parents' questions.	Hann neitaði að svara spurningum foreldra sinna.
It was inevitable that the harbor would eventually collapse.	Það var óhjákvæmilegt að höfnin myndi að lokum sildnast upp.
This is just a coincidence, he said gently.	Þetta er bara tilviljun, sagði hann blíðlega.
The grass is greener on the other side.	Grasið er grænna hinum megin.
Put the chicken in a large pot.	Setjið kjúklinginn í stóran pott.
This route was clearly marked.	Þessi leið var greinilega merkt.
Mark's face is tense and angry.	Andlit Marks er spennt og reiður.
The butcher claims that he killed the cow himself.	Slátrarinn heldur því fram að hann hafi sjálfur drepið kúna.
They drank beer from the local brewery.	Þeir drukku bjór úr brugginu á staðnum.
She was the first to ask the question.	Hún var fyrst til að spyrja spurningarinnar.
The Church introduced loneliness.	Kirkjan innleiddi einkvæni.
I'm so excited.	Ég er svo spenntur.
The hybrids bear fruitful offspring.	Blendingarnir ávaxta frjósöm afkvæmi.
The scientist boils hydrochloric acid.	Vísindamaðurinn sýður upp saltsýru.
This category is more exciting.	Þessi flokkur er meira spennandi.
The young boy was subjected to terrible violence.	Ungi drengurinn varð fyrir hræðilegu ofbeldi.
So the on-site assistant analyzed the data carefully.	Þannig að vettvangsaðstoðarmaðurinn greindi gögnin vandlega.
The morale of the soldiers collapsed.	Siðferði hermannanna hrundi.
Only a trained administrator can control the computer.	Aðeins þjálfaður stjórnandi getur stjórnað tölvunni.
The suspect was taken to a psychiatric ward.	Hinn grunaði var fluttur á geðdeild.
Every year, more people die from heart disease.	Á hverju ári deyja fleiri úr hjartasjúkdómum.
The body of his car was thrown into the air.	Lík bíls hans kastaðist upp í loftið.
People working near landfills are at risk of cancer.	Fólk sem vinnur nálægt urðunarstöðum er í hættu á krabbameini.
Fresh vegetables are sold daily.	Ferskt grænmeti er selt daglega.
They needed proof that money existed.	Þeir þurftu sönnun fyrir því að peningar væru til.
This ash is from a fire that burned brightly.	Þessi aska er úr eldi sem logaði skært.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	Ljósmyndarinn beið þar til drekaflugan hætti að hreyfast.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Náttúrulegum vistkerfum er ógnað af hlýnun jarðar.
He drove in a hard bend.	Hann ók í harðri sveigju.
He sprayed lemon juice on her fish.	Hann sprautaði sítrónusafa á fiskinn hennar.
He encouraged them to do more.	Hann hvatti þá til að leggja meira á sig.
He was a tall, skinny, humble fellow.	Hann var hávaxinn, horaður og hógvær náungi.
A light breeze blew.	Léttur andvari blés.
Our meeting place is a tall building.	Samkomustaðurinn okkar er há bygging.
She spoke in full voice.	Hún talaði fullri röddu.
The pig contained so many parasites that it became ill.	Svínið innihélt svo mikið af sníkjudýrum að það veiktist.
The men took off their hats and entered the church.	Mennirnir tóku ofan hattinn og gengu inn í kirkjuna.
There was no evidence of religious oppression.	Engar vísbendingar voru um trúarlega kúgun.
Food is increasingly prepared by chefs rather than housewives.	Matur er í auknum mæli útbúinn af matreiðslumönnum frekar en húsmæðrum.
They had fun well into the night.	Þau skemmtu sér langt fram á nótt.
The wind blew my hair.	Vindurinn rak hárið á mér.
The cheek is large but quiet.	Kindin er stór en hljóðlát.
He opened the book and began to read.	Hann opnaði bókina og fór að lesa.
The women drank their coffee, their eyes heavy with sleep.	Konurnar drukku kaffið sitt, augun þung af svefni.
He changed jobs a lot.	Hann skipti mikið um starf.
She leaned back and sighed happily.	Hún hallaði sér aftur og andvarpaði glaðlega.
This is a sad situation.	Þetta er sorglegt ástand.
The grammar was weak.	Málfræðin var veik.
This war ended when they surrendered.	Þessu stríði lauk þegar þeir gáfust upp.
It is clear that this solution is not optimal.	Ljóst er að sú lausn er ekki ákjósanleg.
Is the dog friendly?	Er hundurinn vingjarnlegur?
The sun shone slightly through the windows.	Sólin skein lítillega inn um gluggana.
Being illiterate is not a crime.	Að vera ólæs er ekki glæpur.
He drove carelessly.	Hann ók óvarlega.
The campaign was half done.	Átakið var hálfgert.
Your morals are much stricter than mine.	Siðferði þitt er miklu strangara en mitt.
She took a few steps back.	Hún tók nokkur skref aftur á bak.
The attacker was caught in the net.	Árásarmaðurinn náðist í net.
Wine is a category of fermented alcoholic beverages.	Vín er flokkur gerjaðra áfengra drykkja.
Authorities had closed the streets.	Yfirvöld höfðu lokað götunum.
They felt obliged to show their gratitude.	Þeim fannst þeim skylt að sýna þakkir sínar.
Serious injuries have been reported.	Alvarlegar líkamsmeiðingar hafa verið unnar.
My condolences.	Ég samhryggist.
A nurse cleans the wound.	Hjúkrunarfræðingur þrífur sárið.
In recent times, however, pollution has become a serious concern.	Að undanförnu hefur mengun hins vegar orðið alvarlegt áhyggjuefni.
The water was among the wildlife.	Vatnið var í hópi dýralífs.
Write me a letter, please.	Skrifaðu mér bréf, takk.
He says he will never eat bread again.	Hann segir að hann muni aldrei aftur borða brauð.
The animal is in danger of extinction.	Dýrið er í útrýmingarhættu.
It was the book he wanted.	Það var bókin sem hann hafði viljað.
The walk takes only five minutes.	Gangan tekur aðeins fimm mínútur.
S'poreians suffer more than most from noise pollution.	S'poreians þjást meira en flestir af hávaðamengun.
The guest list was introduced.	Gestalistinn var kynntur.
She laughed nervously.	Hún hló taugaveiklun.
He was studying for his final exams.	Hann var að læra fyrir lokapróf.
There was a taxi waiting for them.	Þar beið þeirra leigubíll.
His elder was protected by the government.	Eldri hans var vernduð af stjórnvöldum.
The sea shore is dry.	Sjávarströndin er þurr.
The nearby river was used for traditional fishing.	Áin í nágrenninu var notuð til hefðbundinnar veiði.
This question has been bothering philosophers for centuries.	Þessi spurning hefur verið að trufla heimspekinga um aldir.
You must follow her advice.	Þú verður að fylgja ráðum hennar.
He found the black box in a hard desert.	Hann fann svarta kassann í harðri eyðimörk.
Most people want to break the covenant.	Flestir íbúarnir vilja brjóta sáttmálann.
Used in the brewing process, hops give the beer its flavor.	Notaður í bruggunarferlinu gefur humlar bjór bragðið.
A weak economy has led to public discontent.	Veikt hagkerfi hefur leitt til óánægju meðal almennings.
Place one on each side of the glass.	Settu einn á hvorri hlið glassins.
Basically, the job of a police officer is to enforce the law.	Í grundvallaratriðum er starf lögreglumannsins að framfylgja lögum.
Jemi had gone astray.	Jemi hafði villst af leið.
The drug was effective.	Lyfið var áhrifaríkt.
The river brown fox jumped over the lazy dog.	Fljóti brúni refurinn stökk yfir lata hundinn.
Mom baked the best cakes available.	Mamma bakaði bestu kökur sem til eru.
But she had to swallow her pride.	En hún varð að kyngja stoltinu.
This type of crime is widespread in favelas.	Þessi tegund glæpa er útbreidd í favelas.
Police took four hostages earlier this morning.	Lögreglan tók fjóra gísla fyrr í morgun.
We could not agree on when we should leave.	Við gátum ekki verið sammála um hvenær við ættum að leggja af stað.
At night we slept in the shelter.	Á nóttunni sváfum við í skjóli.
Stock prices were falling.	Hlutabréfaverð var að lækka.
A small group of soldiers walked along the road.	Lítill hópur hermanna gekk eftir vegi.
These days, most people work on themselves.	Þessa dagana vinna flestir við sjálfan sig.
It sounded loud.	Það heyrðist hátt.
By analyzing statistics, they could predict the rape.	Með því að greina tölfræðileg gögn gætu þeir spáð fyrir um nauðgunina.
These fast-growing cities lack proper sanitation.	Þessar ört stækkandi borgir skortir almennilegt hreinlætisaðstöðu.
This man spoke in a calm tone.	Þessi maður talaði rólegum tónum.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Viðkvæma rauða blómið er tákn fegurðar.
Her long lashes curled.	Löng augnhárin hennar krulluðust.
Some societies believe that pollution causes illness.	Sum samfélög telja að mengun valdi veikindum.
The new president opened the country to the world.	Nýi forsetinn opnaði landið fyrir heiminum.
Simple in structure but still profound in meaning.	Einfalt í uppbyggingu en samt djúpstæða merkingu.
That band was very good then.	Sú hljómsveit var mjög góð þá.
The eruption was large and deadly.	Eldgosið var mikið og banvænt.
How to get a tax refund.	Hvernig á að fá endurgreiðslu á skatti.
These boxes do not exist in the original problem.	Þessir kassar eru ekki til í upprunalega vandamálinu.
Some dairy products seem to vary.	Sumar mjólkurvörur virðast misjafnar.
Some reports indicated that the oil had been stolen.	Sumar fregnir gáfu til kynna að olíunni hefði verið stolið.
She needs something sweet to eat.	Hún þarf eitthvað sætt að borða.
Mix the ingredients together.	Blandið hráefninu saman.
Fortunately, she escaped unseen.	Sem betur fer slapp hún óséður.
Weather conditions have worsened.	Veðurskilyrði hafa versnað.
Competition is good for companies.	Samkeppni er góð fyrir fyrirtæki.
It's a terrible boredom.	Það er hræðileg leiðindi.
He broke the politician's record.	Hann sprengdi met stjórnmálamannsins.
We climbed over the fence.	Við klifruðum yfir girðinguna.
The volcano exploded violently.	Eldfjallið sprakk kröftuglega.
This shark species has its own religious rituals.	Þessi hákarlategund hefur sína eigin trúarlega helgisiði.
He is more than six years older than she.	Hann er meira en sex árum eldri en hún.
English is the most widely spoken language in the world.	Enska er útbreiddasta tungumál í heimi.
Plans are underway for the construction of a desalination plant.	Áætlanir eru í gangi um byggingu afsöltunarstöðvar.
The judges refused to sign the protest.	Dómararnir neituðu að skrifa undir mótmælin.
The sages say that all actions have consequences.	Spekingarnir segja að allar gjörðir hafi afleiðingar.
She stood on the platform and looked past her own reflection.	Hún stóð á pallinum og horfði framhjá eigin spegilmynd.
The pipe was clogged with debris.	Pípan stíflaðist af rusli.
He went out again this morning.	Hann fór aftur út í morgun.
No criminal was actually found.	Enginn glæpamaður var í rauninni fundinn.
She was the happiest person in his class.	Hún var málglaðasta manneskja í bekknum hans.
The exercise will involve some heavy lifting.	Æfingin mun fela í sér nokkrar þungar lyftingar.
Clever people seem to be getting better informed.	Gáfað fólk virðist vera að verða betur upplýst.
I'll go with the woman there.	Ég skal ganga með konunni þarna.
Faculties and students are bitter about this.	Deildir og nemendur eru bitrir yfir þessu.
She knew it was a lie.	Hún vissi að þetta var lygi.
Avoid using an air dryer.	Forðastu að nota loftþurrku.
The country was divided as the fighting continued.	Landið var tvískipt, er bardagarnir héldu áfram.
I dreamed of a kitten.	Mig dreymdi kettling.
And this discovery makes him question his faith.	Og þessi uppgötvun fær hann til að efast um trú sína.
Under colonial rule, fishing was nationalized.	Undir nýlendustjórninni voru fiskveiðar þjóðnýttar.
The plant is poisonous.	Plöntan er eitruð.
This cathedral respects the holy bishop.	Þessi dómkirkja virðir hinn heilaga biskup.
Blow the ink over the paper.	Blástu blekinu yfir pappírinn.
The police never mentioned the word bribe.	Lögreglan minntist aldrei á orðið mútur.
His hypothesis appeals to some, but others disagree.	Tilgáta hans höfðar til sumra, en aðrir eru ósammála.
Deforestation is a big problem.	Eyðing skóga er mikið vandamál.
Money is a poor substitute for human expertise.	Peningar koma illa í staðinn fyrir mannlega sérfræðiþekkingu.
The town stands by the lake.	Bærinn stendur við vatnið.
A lone wolf roamed the outskirts of the village.	Einmana úlfur gekk um í útjaðri þorpsins.
The earth is made up of rocks, soil, water and organisms.	Jörðin samanstendur af steinum, jarðvegi, vatni og lífverum.
He puts on his coat and stops.	Hann fer í kápuna og staldrar við.
Only a few of the team voted for black players.	Aðeins nokkrir úr liðinu kusu svarta leikmenn.
Pulling up such heavy stones is a painful task.	Það er sársaukafullt verk að draga upp svo þunga steina.
A small smile played on his lips.	Lítið bros lék um varir hans.
She did not sound scared, but she sounded tired.	Hún hljómaði ekki hrædd, en hún hljómaði þreytt.
Her hair was long, wavy and silver.	Hár hennar var sítt, bylgjað og silfurlitað.
The witch's house was empty of all living things.	Hús nornarinnar voru tóm af öllu lifandi.
Others traveled to the neighboring village for the first time.	Aðrir ferðuðust til nágrannaþorpsins í fyrsta sinn.
The old woman's dress was ragged and dirty.	Kjóllinn á gömlu konunni var töturlegur og skítugur.
Aventurine is a quartz with a tiny content of other minerals.	Aventúrín er kvars með örsmáum innihaldi annarra steinefna.
Dozens of people gathered outside.	Tugir manna söfnuðust saman fyrir utan.
He ate the last apple.	Hann borðaði síðasta eplið.
She is bored with the chores.	Henni leiðist húsverkin.
Villagers gave their animals names.	Þorpsbúar gáfu dýrunum sínum nöfn.
She took good care of the children.	Hún hugsaði vel um börnin.
He had a red birthmark just below his left eye.	Hann var með rauðan fæðingarblett rétt undir vinstra auga.
A city in a drought can expect a fire.	Borg í þurrka getur búist við eldsvoða.
You can not speak unless you are full of air.	Þú getur ekki talað nema þú sért fullur af lofti.
The eagle circled high above them, searching for prey.	Örninn hringsólaði hátt yfir þeim og leitaði að bráð.
The radio only plays popular music these days.	Útvarpið spilar bara dægurtónlist þessa dagana.
The nation's resources are under great pressure.	Auðlindir þjóðarinnar verða fyrir miklu álagi.
The test has no obvious bias.	Prófið hefur enga augljósa hlutdrægni.
Grab the first available seat.	Gríptu fyrsta lausa sætið.
The children who live here hate school.	Börnin sem búa hér hata skóla.
He refused to obey his mother.	Hann neitaði að hlýða móður sinni.
The switch has taken its toll.	Rofið hefur tekið sinn toll.
The sea has a great impact on the climate.	Sjórinn hefur mikil áhrif á loftslagið.
The police are looking for clues.	Lögreglumennirnir eru að leita að vísbendingum.
He did not know what to do and immediately called his mother.	Hann vissi ekki hvað hann ætti að gera og hringdi strax í móður sína.
Research has linked current developments to climate change.	Rannsóknir hafa tengt núverandi þróun við breytingar á loftslagi.
Most students live miles away from the campus.	Flestir nemendur búa mílna fjarlægð frá háskólasvæðinu.
The sidewalk was crowded on sunny days.	Gangstéttin var troðfull á sólríkum dögum.
It will not pass!	Það mun ekki líða!
The fire destroyed half of her house.	Eldurinn eyðilagði helming húss hennar.
Our next meeting is next month.	Næsti fundur okkar er í næsta mánuði.
Whip the cream and mix it with the dough.	Þeytið rjómann og blandið honum saman við deigið.
I really want to find her.	Mig dauðlangar að finna hana.
He ate peanut butter.	Hann borðaði hnetusmjör.
Such arguments were unsatisfactory.	Slík rök voru ófullnægjandi.
She touched the doorknob.	Hún snerti hurðarhúninn.
A farmer usually carries two sickles.	Bóndi ber venjulega tvær sigð.
They are used to working in shipping containers.	Þeir eru vanir að vinna í flutningagámum.
The villagers were dependent on the river for their livelihood.	Íbúar þorpsins voru háðir ánni fyrir lífsviðurværi sitt.
This was my last day of work.	Þetta var síðasti vinnudagurinn minn.
He also liked it very much.	Honum líkaði líka mjög illa.
This area is famous for its delicious cuisine.	Þetta svæði er frægt fyrir dýrindis matargerð.
The band started playing.	Hljómsveitin byrjaði að spila.
The sonnet is a seventeen line poem.	Sonnettan er sautján lína ljóð.
He called his old aunt.	Hann hringdi í gamla frænku.
She works in real estate.	Hún vinnur við fasteignasölu.
He dreamed that his dog was a werewolf.	Hann dreymdi að hundurinn hans væri varúlfur.
The beach is dotted with islands	Ströndin er doppuð eyjum
The doomsday novel is a favorite of teenagers.	Heimsendaskáldsagan er í uppáhaldi hjá unglingum.
The old woman said her neighbor was a witch.	Gamla konan sagði að nágranni hennar væri norn.
They fell in love in the morning.	Þau elskuðust um morguninn.
Remove the pan from the oven and set aside.	Takið pönnuna úr ofninum og setjið til hliðar.
Some of the older students wanted to practice more.	Sumir af eldri nemendunum vildu æfa sig meira.
The parents were ready to go.	Foreldrarnir voru tilbúnir að fara.
Use the towel to dry the sink!	Notaðu handklæðið til að þurrka vaskinn!
These shoes are too big for you.	Þessir skór eru of stórir fyrir þig.
The food looks wonderful.	Maturinn lítur dásamlega út.
The act is in conflict with our human rights convention.	Athöfnin stangast á við mannréttindasáttmála okkar.
The zoo needed more volunteers.	Dýragarðsvörðurinn vantaði fleiri sjálfboðaliða.
I've looked at all the possibilities.	Ég hef skoðað alla möguleika.
It was a shocking experience.	Þetta var átakanleg upplifun.
There you can see the remains of a dinosaur.	Þar má sjá leifar risaeðla.
The minister is a devout man who collects ancient treasures.	Ráðherrann er trúrækinn maður sem safnar fornum gripum.
In this study, an attempt was made to identify the origin of different substances.	Í þessari rannsókn var reynt að bera kennsl á uppruna mismunandi efna.
Many of the participants ran towards the exits when the war ended.	Margir fundarmenn hlupu í átt að útgöngum þegar stríðinu lauk.
The surgeon's ability was said to be in decline.	Hæfni skurðlæknisins var sögð vera á undanhaldi.
Nice point, don't you think?	Fínt stig, finnst þér ekki?
We are told to avoid hatred of our enemies.	Okkur er sagt að forðast hatur á óvinum okkar.
His whole body trembled with rage.	Allur líkami hans skalf af reiði.
It is the oldest building in the city.	Það er elsta bygging borgarinnar.
He walked towards the bridge.	Hann gekk í átt að brúnni.
Fill the tank.	Fylltu á tankinn.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Margir heimamenn krefjast þess að iðka hefðbundna siði sína
The operation was very productive.	Aðgerðin var mjög afkastamikil.
He lay on his back and looked up at the sky.	Hann lá á bakinu og horfði upp í loftið.
Forest fires destroyed homes and buildings.	Skógareldur eyðilagði heimili og byggingar.
When they saw the man, they all looked at him.	Þegar þeir sáu manninn horfðu þeir allir á hann.
The guard fire was bubbling.	Varðeldurinn var iðandi.
The woman who died was pregnant.	Konan sem lést var ólétt.
Most people who live in this city own cars.	Flestir sem búa í þessari borg eiga bíla.
The cat relaxed under the tree.	Kötturinn slakaði á undir trénu.
The neighborhood watch plan is strictly enforced.	Nágrannavörsluáætluninni er framfylgt stranglega.
Take care of the children.	Passaðu börnin.
The young man marveled at the majestic beauty of the animals.	Ungi maðurinn undraðist tignarlega fegurð dýranna.
He enjoys hiking.	Hann nýtur þess að ganga á fjöll.
Water from the river is used to make paper.	Vatn úr ánni er notað til að búa til pappír.
Acid rain is blamed on the dead forests by the lake.	Súrt regn er kennt um dauða skóga við vatnið.
New government promises all jobs.	Ný ríkisstjórn lofar öllum störfum.
We have to trace the plants.	Við verðum að rekja plönturnar.
Our dogs were much friendlier than her.	Hundarnir okkar voru miklu vinalegri en hún.
The boat trip takes about three hours.	Bátsferðin tekur um þrjár klukkustundir.
The school was closed yesterday due to a power outage.	Skólanum var lokað í gær vegna rafmagnsleysis.
Farmers sell oranges in the basket.	Bændur selja appelsínur í körfunni.
We could hardly survive this storm.	Við lifðum varla þennan storm af.
Archaeologists have found evidence of settlement.	Fornleifafræðingar fundu vísbendingar um landnám.
Murder is punishable by death in many lands.	Morð er refsað með dauða í mörgum löndum.
Some of our most important discoveries have been accidental.	Sumar af mikilvægustu uppgötvunum okkar hafa verið óvart.
Constant crying makes me insane.	Stöðugur grátur gerir mig geðveikan.
These urban areas are very noisy.	Þessi þéttbýli eru mjög hávær.
He wonders which dress he should choose.	Hann velti fyrir sér hvaða kjól hann ætti að velja.
To measure temperature changes, scientists use a thermometer.	Til að mæla breytingar á hitastigi nota vísindamenn hitamæli.
A pilot is a person who flies an airplane.	Flugmaður er manneskja sem flýgur flugvél.
It has rained a lot in recent days.	Það hefur rignt mikið undanfarna daga.
They did not expect that to happen.	Þeir bjuggust ekki við því að svo yrði.
The waterfall is rarely seen.	Fossinn sést sjaldan.
The owner of this building will not work with us.	Eigandi þessarar byggingar mun ekki vinna með okkur.
The wind blew steadily from the east.	Vindurinn blés jafnt og þétt úr austri.
No, I have not tried that restaurant before.	Nei, hef ekki prófað þann veitingastað áður.
Children were allowed to play without supervision.	Börnum var leyft að leika sér án eftirlits.
The temperature was warm, sticky and oppressive.	Hitastigið var hlýtt, klístrað og þrúgandi.
The city plans to eradicate the slums.	Borgin ætlar að eyða fátækrahverfunum.
Flour is first placed in a flour box.	Hveiti er fyrst sett í hveitibox.
Fire is a natural element.	Eldur er náttúrulega frumefni.
She will dance at the party tonight.	Hún mun dansa í veislunni í kvöld.
The beach is full of small independent villages.	Ströndin er full af litlum sjálfstæðum þorpum.
There were some rude acts.	Nokkrar dónalegar athafnir voru til staðar.
The aroma of freshly brewed coffee filled the air.	Ilmurinn af nýlaguðu kaffi fyllti loftið.
Make sure you buy the right brand.	Gakktu úr skugga um að þú kaupir réttu tegundina.
Instructions for good table manners.	Leiðbeiningar um góða borðsiði.
It will be a cool day today, perfect for fishing.	Það verður kaldur dagur í dag, fullkominn til veiða.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Dýralíf er að hverfa á ógnarhraða.
Make sure your pants are ironed.	Gakktu úr skugga um að buxurnar þínar séu straujaðar.
Sensitive children are especially at risk.	Viðkvæm börn eru sérstaklega í hættu.
The volcano is one of the most active in the world.	Eldfjallið er eitt það virkasta í heimi.
You have not written anything.	Þú hefur ekki skrifað neitt.
These lakes are very deep.	Þessi vötn eru mjög djúp.
Climate change is a serious concern.	Loftslagsbreytingar eru alvarlegt áhyggjuefni.
Researchers suggest that bird species are declining worldwide.	Vísindamenn benda til þess að fuglategundum hafi farið fækkandi á heimsvísu.
Most rivers in this area are polluted.	Flestar árnar á þessu svæði eru mengaðar.
He cleanses himself every morning.	Hann hreinsar sig á hverjum morgni.
The express train went according to plan.	Hraðlestin fór samkvæmt áætlun.
Horses can go much faster but the ox is stronger.	Hestar geta farið miklu hraðar en uxinn er sterkari.
Sheikh wore a golden crown.	Sheikh var með gullna kórónu.
The captain slowly stopped the boat.	Skipstjórinn lét bátinn stöðvast rólega.
The thief fled when he saw the policeman.	Þjófurinn flúði þegar hann sá lögreglumanninn.
The time has come.	Tíminn er kominn.
The necklace looked great.	Hálsmenið leit stórkostlega út.
Many companies will have a hard time making ends meet.	Mörg fyrirtæki munu eiga erfitt með að ná endum saman.
We hope this project pays off.	Við vonum að þetta verkefni skili ávinningi.
When they grew up, they stopped being friends.	Þegar þau uxu úr grasi hættu þau að vera vinir.
The fragrant hot water made my skin soft.	Ilmandi heita vatnið gerði húðina mína mjúka.
Her lips made an ugly smile.	Varir hennar mynduðu ljótt bros.
These dishes are delicious.	Þessir réttir eru ljúffengir.
Some ate fish.	Sumir borðuðu fisk.
Mix sage, rosemary and thyme with olive oil.	Blandið salvíu, rósmaríni og timjan saman við ólífuolíu.
Birds became easier to train.	Fuglar urðu auðveldari fyrir tamningu.
Long lenses can take very distant pictures.	Langar linsur geta tekið mjög fjarlægar myndir.
People develop different abilities as they get older.	Fólk þróar mismunandi hæfileika eftir því sem það eldist.
This observation was confirmed.	Þessi athugun var staðfest.
He ran wild into the crowd.	Hann hljóp villt inn í mannfjöldann.
The factory uses many chemicals in its production process.	Verksmiðjan notar mörg kemísk efni í framleiðsluferli sínu.
Swim to the surface and breathe.	Syndu upp á yfirborðið og andaðu.
His arms shook as he fired.	Handleggir hans titruðu þegar hann hleypti af byssunni.
Conversion of water from liquid to gas.	Umbreyting vatns úr vökva í gas.
He believed that the criminals were criminals.	Hann taldi að glæpamennirnir væru glæpamenn.
Loud noises echoed through the house.	Hljóðandi hávaði ómaði í gegnum húsið.
The practice creates the master in the first round.	Æfingin skapar meistarann ​​í fyrstu ferð.
A narrow path leads into the village.	Mjór stígur liggur inn í þorpið.
She was not kind to me.	Hún var ekki vingjarnleg við mig.
The mountain has a distinctive shape.	Fjallið hefur áberandi lögun.
Neither of them could swim.	Hvorugur þeirra gat synt.
Dry clothes hang from a clothesline.	Þurr föt hanga af þvottasnúru.
The blue flowers smell sweet.	Bláu blómin lykta sætt.
No one was touching.	Enginn var að snerta.
My tooth is sore.	Tönnin mín er sár.
The trains were late.	Lestin voru sein.
I was surprised at his rudeness.	Ég var hissa á frekju hans.
Using calculated ingredients, the chef created a tasty curry.	Með því að nota útreiknað hráefni bjó kokkurinn til bragðgott karrí.
Hopefully the rain will put an end to the fire.	Vonandi mun rigningin binda enda á eldinn.
Just a simple clam.	Bara einföld samloka.
The machine here produces an enormous amount of noise.	Vélin hér framleiðir gífurlegan hávaða.
The breasts sank again and again were lifted up again.	Brjóstin sökk aftur og aftur var hífð upp aftur.
This box of chocolates is very expensive.	Þessi súkkulaðikassi er mjög dýr.
The federal government announced a new tax law.	Alríkisstjórnin tilkynnti um ný skattalög.
She's always dreaming of a man with a white beard.	Hún er alltaf að dreyma um mann með hvítt skegg.
Global temperatures rise.	Hnattrænt hitastig hækkar.
Who taught you?	Hver kenndi þér?
The sunlight streaming in through the window was unbearably bright.	Sólarljósið sem streymdi inn um gluggann var óþolandi bjart.
This disease is especially dangerous for women.	Þessi sjúkdómur er sérstaklega hættulegur fyrir konur.
They argued that this was true.	Þeir héldu því fram að þetta væri satt.
The ice is cold but still melts easily.	Ísinn er kaldur en bráðnar samt auðveldlega.
The landscape is beautiful here.	Landslagið er fallegt hér.
A farmer carried his vegetable chests.	Bóndi bar grænmetiskisturnar sínar.
The children were lonely.	Börnin voru einmana.
The deep river separated us.	Djúpa áin skildi okkur að.
There is no cure for ovarian cysts.	Það er engin lækning fyrir blöðrur á eggjastokkum.
Lots of new restaurants opened this year.	Mikið af nýjum veitingastöðum opnaði á þessu ári.
Both parties met at a tense summit	Báðir aðilar voru samankomnir á spennuþrungnum leiðtogafundi
He refused to let her go.	Hann neitaði að leyfa henni að fara.
Thousands die in traffic accidents each year.	Þúsundir látast í umferðarslysum á hverju ári.
The horizon was covered with fog.	Sjóndeildarhringurinn var hulinn þoku.
The tree grows slowly and grows large.	Tréð vex hægt og verður stórt.
The chef was fired by his boss.	Kokkurinn var rekinn af yfirmanni sínum.
Please come up to the third floor.	Vinsamlegast komdu upp á þriðju hæð.
The plants were very bushy.	Plönturnar voru mjög kjarri.
The dog ran through the field and barked furiously.	Hundurinn hljóp í gegnum völlinn og gelti trylltur.
The boys were playing video games.	Strákarnir voru að spila tölvuleiki.
We used math to trace the trajectory of the sphere.	Við notuðum stærðfræði til að rekja feril kúlunnar.
The golden chariot was placed on the horses.	Gyllti vagninn var lagður á hestana.
While traveling through the seas and deserts, they suddenly encountered vicious robbers.	Á ferð um höf og eyðimerkur náðu þeir skyndilega grimma ræningja.
She left town in the middle of the war.	Hún yfirgaf bæinn í miðju stríðinu.
She will be unhappy if she hears this news.	Hún verður ósátt ef hún heyrir þessar fréttir.
A star shines in the night sky.	Stjarna skín á næturhimninum.
Rain continued to fall.	Rigning hélt áfram að falla.
Love and nature.	Ást og náttúra.
In the village is a famous octagonal church.	Í þorpinu er fræga átthyrnd kirkja.
Three students were absent yesterday.	Þrír nemendur voru fjarverandi í gær.
He coughed loudly.	Hann hóstaði hátt.
He's a TV star.	Hann er sjónvarpsstjarna.
His letter consists of eight paragraphs.	Bréf hans samanstendur af átta málsgreinum.
The bottle was crushed underfoot.	Flaskan var mulin undir fæti.
At that time there was no one	Á þeim tíma var enginn
There has been a lot of discussion in recent years.	Undanfarin ár hefur verið mikil umræða.
Loneliness is a natural order in the animal kingdom.	Einkvæni er náttúruleg röð í dýraríkinu.
The people celebrate with great singing and dancing.	Fólkið fagnar með miklum söng og dansi.
Most car thefts are committed by teenagers.	Flestir bílþjófnaðir eru framdir af unglingum.
In the sunlight, the gold shone.	Í sólarljósinu skein gullið.
An enormous area of ​​moorland has been drained.	Gífurlegt svæði mýrlendis hefur verið framræst.
The pirates robbed and robbed at will.	Sjóræningjarnir rændu og rændu að vild.
The campaign has helped shed light on the situation.	Herferðin hefur hjálpað til við að varpa ljósi á ástandið.
Heavy rains caused floods.	Miklar rigningar olli flóðum.
His speech was well received.	Var ræðu hans vel tekið.
Creating a budget is essential to survival.	Að búa til fjárhagsáætlun er nauðsynleg til að lifa af.
I am a linguist by training	Ég er málfræðingur að mennt
The coffee was very bitter.	Kaffið var mjög beiskt.
She was still crying.	Hún var enn að gráta.
Put the apples in a bowl.	Setjið eplin í skál.
Women in particular needed to learn how to manage their home.	Konur þurftu sérstaklega að læra hvernig á að stjórna heimilinu.
Every word is pronounced correctly.	Hvert orð er rétt borið fram.
They lived very frugally, could hardly scrape past.	Þeir lifðu mjög sparlega, gátu varla skafað framhjá.
Autumn colors melted into gold.	Haustlitir bráðnuðu í gull.
The effect of deregulation will soon be felt.	Áhrifa afnám hafta mun gæta fljótlega.
Some people are allergic to nuts.	Sumt fólk er með ofnæmi fyrir hnetum.
The military has suffered a number of wars.	Herinn hefur háð fjölda styrjalda.
You should do everything you can.	Þú ættir að gera allt sem þú getur.
They accused him of falsifying the results.	Þeir sökuðu hann um að falsa niðurstöður.
The village is a crossroads for business.	Þorpið er krossgötur fyrir viðskipti.
As a young man, he has left many charismatic footprints.	Sem ungur maður hefur skilið eftir mörg karismatísk spor.
My aunt liked school.	Frænku minni líkaði vel við skólann.
She was a little pale.	Hún var örlítið föl.
The only exception was the blonde woman.	Eina undantekningin var ljóshærða konan.
What's up again?	Hvað er orðið aftur?
Everything was quiet that night.	Allt var rólegt um kvöldið.
Many rivers and lakes are polluted.	Mörg ár og vötn eru menguð.
The headmaster gave the students two awards.	Skólameistari veitti nemendum tvennar viðurkenningar.
These old ruins remind us of the past.	Þessar gömlu rústir minna okkur á fortíðina.
She repeated the word and then repeated it again.	Hún endurtók orð og endurtók það svo aftur.
She was sure she was not dreaming.	Hún var viss um að hana væri ekki að dreyma.
Slovenia has been hit hard by climate change.	Slóvenía hefur orðið fyrir hörmulegum áhrifum af loftslagsbreytingum.
A thoughtful look crossed her face.	Hugulsamur svipur fór yfir andlit hennar.
If the battery light is on, recharge the battery.	Ef rafhlöðuljósið logar skaltu endurhlaða rafhlöðuna.
The microphone is designed for voice amplification.	Hljóðneminn er hannaður fyrir raddmögnun.
She's desperate, poor thing.	Hún er örvæntingarfull, greyið.
The statue survived only for a short time after some vandalism.	Styttan lifði aðeins stutta stund eftir smá skemmdarverk.
Their clothes were black and shiny.	Föt þeirra voru svört og glansandi.
The company denies that there was a failure.	Fyrirtækið neitar að um bilun sé að ræða.
The company went into a CSR program to improve conditions.	Fyrirtækið fór í samfélagsábyrgðaráætlun til að bæta aðstæður.
But given the circumstances, we felt we could not go.	En miðað við aðstæður fannst okkur við ekki geta farið.
Sand waves shape this desert landscape.	Sandöldur móta þetta eyðimerkurlandslag.
I was happy to use my new magnet.	Ég var fús til að nota nýja segulinn minn.
In farming, these are some of the main crops.	Í búskap eru þetta nokkrar af helstu ræktuninni.
She hit the boy.	Hún lamdi drenginn.
We crushed the peppers into a puree with a knife.	Við muldum paprikuna í mauk með hníf.
She laughed like a cat.	Eins og köttur hló hún.
The town is little more than a crossroads.	Bærinn er lítið annað en krossgötur.
She curled her lips.	Hún krullaði vörina.
Their gaze met and then she suddenly shouted.	Augnaráð þeirra hittist og svo hrópaði hún allt í einu.
Scientists are not sure the cause of the drought.	Vísindamenn eru ekki vissir um orsök þurrkanna.
No one had ever thought that this would happen.	Engum hafði nokkurn tíma dottið í hug að þetta myndi gerast.
The cause of the explosion is not yet known.	Ekki er vitað um orsök sprengingarinnar enn sem komið er.
Many people choose to own a car.	Margir kjósa að eiga bíl.
Someone stole their wallet.	Einhver stal veskinu þeirra.
It was a great occasion.	Það var stórmerkilegt tilefni.
We must protect the sea from further pollution.	Við verðum að vernda hafið fyrir frekari mengun.
Monks began to organize opposition to the king.	Munkar tóku að skipuleggja andstöðu við konunginn.
Similar results were achieved in the other places.	Svipaður árangur náðist á hinum stöðum.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Margir gestanna voru formlega klæddir í smóking.
A chemist carefully mixed the substances.	Efnafræðingur blandaði efnunum vandlega saman.
The singer's hands were wet with sweat.	Hendur söngvarans voru rakar af svita.
After heavy rainfall, the water level rose dangerously.	Eftir mikla úrkomu hækkaði vatnsyfirborðið hættulega.
People who are emotionally stable enjoy a good life.	Fólk sem er tilfinningalega stöðugt nýtur góðs lífs.
I chose the light snack over the heavy and oily one.	Ég valdi auðvelda snakkið fram yfir það þunga og feita.
The play was a comedy.	Leikritið var gamanmynd.
In the last attempt at surgery, he went to his neighbor.	Í síðustu skurðartilraun fór hann til nágranna síns.
He threw the ball.	Hann kastaði boltanum.
His bench was destroyed by fire.	Bekkurinn hans eyðilagðist í eldi.
He was weighed down by the guilt of his deeds.	Hann var veginn af sekt gjörða sinna.
You should only use a humidifier as a temporary solution.	Þú ættir aðeins að nota rakatæki sem tímabundna lausn.
The chemical properties of honey make it useful.	Efnafræðilegir eiginleikar hunangs gera það gagnlegt.
Bird populations will decrease even further this century.	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld.
The concert lasts for three hours.	Tónleikarnir standa yfir í þrjár klukkustundir.
I study math and physics myself.	Ég læri stærðfræði og eðlisfræði sjálfur.
The king rode quickly into battle and swung his mighty sword.	Konungur reið skjótt í bardaga og sveiflaði sínu volduga sverði.
The sweater is heavy on her shoulders.	Peysan er þung á herðum hennar.
Cooking requires precision.	Matreiðsla krefst nákvæmni.
The minibus stopped.	Smárútan stöðvaðist.
So once again he had to find a hiding place.	Svo enn og aftur þurfti hann að finna felustað.
The scientists gave the mice the medicine.	Vísindamennirnir gáfu músunum lyfið.
The failure of the coup was blamed on poor planning.	Misbrestur valdaránsins var kennt um lélega skipulagningu.
She told him she was thirsty.	Hún sagði honum að hún væri þyrst.
The actress changed her hairstyle.	Leikkonan breytti um hárgreiðslu.
The cooling towers make the air feel cool.	Kæliturnar láta loftið líða svalt.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	Dómari taldi að myndir listamannsins væru frumlegar.
He shuffled up in his seat.	Hann stokkaði upp í sætinu sínu.
The silence was frightening.	Þögnin var skelfileg.
The criminal left a trail of blood.	Glæpamaðurinn skildi eftir sig blóðslóð.
He thought he was rich.	Hann þóttist vera ríkur.
The final exam is approaching.	Lokaprófið nálgast.
The latest tombs have found evidence for this ancient civilization.	Nýjustu grafirnar hafa fundið sönnun fyrir þessum fornu siðmenningar.
Many thought she was a witch	Margir töldu að hún væri norn
Several casualties were reported.	Tilkynnt var um nokkur manntjón.
There was thunder and lightning.	Það voru þrumur og eldingar.
The thief was arrested by the public.	Þjófurinn var handtekinn af almenningi.
Then the debt was written off.	Þá var skuldin felld niður.
She's always moving things around.	Hún er alltaf að færa hlutina til.
The army has a proud history.	Hersveitin á sér stolta sögu.
The fan gave off a sweet breath.	Viftan gaf frá sér ljúfan andblæ.
This year's monsoon has been devastating.	Monsúnin á þessu ári hafa verið hrikaleg.
All forests should be managed in a sustainable way.	Öllum skógum á að haga á sjálfbæran hátt.
There are many wild goats in the peaks.	Í tinnuhæðunum eru margar villtar geitur.
The gunmen were firing into the crowd.	Byssumennirnir voru að skjóta inn í mannfjöldann.
The blue sky seemed to go on forever.	Blái himinninn virtist halda áfram að eilífu.
Many people in the area fear for their lives.	Margir íbúar á svæðinu óttast um líf sitt.
They heard thunder in the distance.	Þeir heyrðu þrumur í fjarska.
The boys had been arrested.	Drengirnir höfðu verið handteknir.
Severe punishments are regularly imposed.	Harðar refsingar eru reglulega dæmdar.
Some countries do not issue passports.	Sum lönd gefa ekki út vegabréf.
His teeth are crooked.	Tennurnar hans eru skakkar.
The aim of this project is to ensure the accessibility of the community.	Markmið þessa verkefnis er að tryggja aðgengi samfélagsins.
Water expands when heated.	Vatn þenst út þegar það er hitað.
We have little choice but to go with him.	Við höfum lítið val en að fara með honum.
The beer was chilled and sparkling.	Bjórinn var kældur og glitrandi.
It is dangerous to leave the window open at night.	Það er hættulegt að skilja gluggann eftir opinn á kvöldin.
We put her in a small room.	Við settum hana í lítið herbergi.
We are in this together, as partners.	Við erum í þessu saman, sem samstarfsaðilar.
The festival brings many tourists to the city.	Hátíðin færir marga ferðamenn til borgarinnar.
There are few villages in the area.	Það eru fá þorp á svæðinu.
Poetry is an expression of thoughts and feelings.	Ljóð er tjáning hugsana og tilfinninga.
Wood is used in furniture and construction projects.	Viður er notaður í húsgögn og byggingarverkefni.
Polar bears are solitary animals.	Ísbirnir eru eintóm dýr.
The moon is terribly bright.	Tunglið er hræðilega bjart.
The new radio is designed to last for many years.	Nýja útvarpið er hannað til að endast í mörg ár.
Meet the hosts who moved next door.	Hittu gestgjafana sem fluttu í næsta húsi.
I want to make a vegetable curry.	Mig langar að búa til grænmetis karrý.
Historically, the couple has always enjoyed a certain freedom.	Sögulega hafa hjónin alltaf notið ákveðins frelsis.
The man seemed confused.	Maðurinn virtist ráðalaus.
Sheep bled complaining.	Kindur blétu kvartandi.
Turn off the radio.	Slökktu á útvarpinu.
She found ways to earn a living for her family.	Hún fann leiðir til að afla tekna fyrir fjölskyldu sína.
The maids were to come.	Þernurnar áttu að koma.
They ended your day.	Þeir enduðu daginn þinn.
He pushed his partner's head against the wall.	Hann rak haus félaga síns við vegginn.
Partly due to traffic problems.	Að hluta til vegna umferðarvandamála.
They heard screams below.	Þeir heyrðu öskur að neðan.
The artist studied science.	Listamaðurinn lærði náttúrufræði.
The beach, still like a mill pond, lay below us.	Ströndin, kyrr eins og myllutjörn, lá fyrir neðan okkur.
He said he had imported exotic fruits by air.	Hann sagðist hafa flutt inn framandi ávexti með flugi.
It is important that we stop pollution before it's too late.	Það er brýnt að við stöðvum mengun áður en það er um seinan.
I don't care about cars.	Farartæki kemur mér ekkert við.
And an icy wind blew upon them.	Og ískaldur vindur skall á þá.
The children were inside the house.	Börnin voru inni í húsinu.
The camp site was below sea level.	Tjaldsvæðið var undir sjávarmáli.
Whiskey is poison.	Viskí er eitur.
The smell of smoke hung in the damp ceiling.	Reyklyktin hékk í röku loftinu.
She received numerous awards.	Hún hlaut fjölda verðlauna.
However, we quit.	Hins vegar hættum við því.
It only looks one way.	Það lítur bara á einn veg.
She's a really talented singer.	Hún er virkilega hæfileikarík söngkona.
You must not be here, said the guard abruptly.	Þú mátt ekki vera hér, sagði vörðurinn snögglega.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Hann stökk til dauða úr dómkirkjuturninum.
The children said he loved me.	Börnin sögðu að honum þætti vænt um mig.
The clouds of dust settled over the desert.	Rykskýin settust yfir eyðimörkina.
They do not like the weather of the country.	Þeim líkar ekki veður landsins.
She got bread and cheese.	Hún náði í brauð og ost.
The garden was pleasantly cool.	Garðurinn var skemmtilega svalur.
These pictures remind me of home.	Þessar myndir minna mig á heimilið.
We must thank the tree for this gift.	Við verðum að þakka trénu fyrir þessa gjöf.
The nation was struggling to recover from the storm.	Þjóðin átti í erfiðleikum með að jafna sig eftir storminn.
You need to sit upright.	Þú þarft að sitja uppréttur.
Theirs was an academic marriage.	Þeirra var akademískt hjónaband.
Ships sailed slowly across the lake,	Skip fór hægt um vatnið,
The city stopped.	Borgin stöðvaðist.
Use this lemon in the salad.	Notaðu þessa sítrónu í salatið.
Beware of pickpockets downtown.	Varist vasaþjófa í miðbænum.
The ant looked intently at the lump of sugar.	Maurinn horfði áhugasamur á sykurmolann.
The kitten grew into a large, beautiful tiger.	Kettlingurinn stækkaði í stóran, fallegan tígrisdýr.
The merchants urged the king to return to his seat.	Kaupmennirnir hvöttu konunginn til að fara aftur í sæti sitt.
It was freezing cold that morning.	Það var skítkalt um morguninn.
The opposition is very weak.	Stjórnarandstaðan er mjög veik.
Now she's the perfect housewife.	Nú er hún hin fullkomna húsmóðir.
This large wildlife sanctuary contains the largest population of mares.	Þetta stóra dýralífsfriðland inniheldur stærsta stofn maras.
He pointed to the stranger.	Hann benti á ókunnuga manninn.
Data suggest that fewer people are willing to donate organs.	Gögn benda til þess að færri séu tilbúnir að gefa líffæri.
A group of six friendly tigers.	Hópur sex vinalegra tígrisdýra.
She stopped under the tree and listened carefully.	Hún stoppaði undir trénu og hlustaði vandlega.
He sailed from this town with his friend.	Hann sigldi frá þessum bæ með vini sínum.
The water is still flowing.	Vatnið er enn að renna.
The sage's advice was followed.	Farið var að ráðum spekingsins.
The fog covered the mountains.	Móðan byrgði fjöllin.
He finds his situation hopeless.	Honum finnst aðstæður hans vonlausar.
They are ready for service.	Þeir eru tilbúnir til þjónustu.
Similar sounds had confused him.	Svipuð hljóð höfðu ruglað hann.
She had traveled thousands of miles to reach that milestone.	Hún hafði ferðast þúsundir kílómetra til að ná þessum áfanga.
The trees in the forest are very green.	Trén í skóginum eru mjög græn.
He was sentenced to live in poverty.	Hann var dæmdur til að lifa við fátækt.
They hired a special photographer to take pictures.	Þeir fengu sérstakan ljósmyndara til að taka myndir.
Several funerals included music.	Nokkrar útfarargöngur voru með tónlist.
He looked in front of them at the window, deeply thoughtful.	Hann horfði frammi fyrir þeim við gluggann, djúpt hugsi.
The broadcaster said it was raining heavily.	Útvarpsmaðurinn sagði að það væri mikil rigning.
Many of the inhabitants of this village are farmers.	Margir íbúar þessa þorps eru bændur.
He had all the answers on paper.	Á blaði hafði hann öll svörin.
The musicians are hired to set up the music performance.	Tónlistarmennirnir ráðnir til að setja upp tónlistarflutninginn.
Villagers searched unsuccessfully for survivors.	Þorpsbúar leituðu árangurslaust að eftirlifendum.
The climate here is rather mild.	Loftslagið hér er frekar milt.
Use this fork to mash the potatoes.	Notaðu þennan gaffal til að stappa kartöflurnar.
They hate everyone who tells them what to do.	Þeir hata alla sem segja þeim hvað þeir eigi að gera.
The civil rights movement has a long history.	Borgararéttindahreyfingin á sér langa sögu.
The singing of the monks acted as a soothing ointment.	Söngur munkanna virkaði sem róandi smyrsl.
Students are encouraged to walk, cycle or take public transportation.	Nemendur eru hvattir til að ganga, hjóla eða taka almenningssamgöngur.
We were treated in the garage.	Við fengum meðferð í bílskúrnum.
You fell asleep last night.	Þú sofnaðir í gærkvöldi.
Hard winters contributed to widespread hunger.	Harður vetur stuðlaði að víðtæku hungri.
Add a little salt and then mix well.	Bætið við smá salti og blandið síðan vel saman.
Many scientists believe that life began on our planet.	Margir vísindamenn halda að líf hafi byrjað á plánetunni okkar.
Lack of sex seems to lead to deterioration.	Skortur á kynlífi virðist leiða til rýrnunar.
Villagers refused to share his profits.	Þorpsbúar neituðu að deila hagnaði hans.
It is known that balconies build their nests on rock walls.	Vitað er að svalir byggja hreiður sín á klettaveggjum.
Gúkur huddled in a nearby tree.	Gúkur kúrði í nærliggjandi tré.
The sources could not be identified.	Ekki var hægt að bera kennsl á heimildirnar.
She took some expensive pictures.	Hún tók nokkrar dýrar myndir.
This city is a showcase for art.	Þessi borg er sýningargluggi fyrir list.
Only the strong survive here.	Aðeins hinir sterku lifa hér af.
Crispy, feathery pancakes are fast becoming popular.	Stökkar, fiðurléttar pönnukökur eru ört að verða vinsælar.
Aji is peppermint.	Aji er piparmauk.
Poor Lantern sounds like a prankster.	Aumingja linterna gefur frá sér hljóð eins og einhver prumpi.
The new species of butterfly found this year.	Hin nýja tegund fiðrilda sem fannst á þessu ári.
The driver drove slowly past.	Ökumaður ók hægt framhjá.
Express all your ideas in clear, strong language.	Tjáðu allar hugmyndir þínar á skýru, sterku máli.
Take into account the condition of this boat.	Taktu mið af stöðu þessa báts.
We did not find any such file in the directory.	Við fundum enga slíka skrá í skránni.
She uses tea to relax.	Hún notar te til að slaka á.
It has always been a mystery to scientists.	Það hefur alltaf verið ráðgáta fyrir vísindamenn.
The patient suffered injuries to his arms and legs.	Sjúklingurinn hlaut áverka á handleggjum og fótleggjum.
We will never solve this mystery.	Við munum aldrei leysa þessa ráðgátu.
Water literally flows under the bridge.	Vatn bókstaflega rennur undir brúna.
The rivers wind through lush forests.	Árnar vinda í gegnum gróskumikla skóga.
The Minister is a great gentleman.	Ráðherrann er mikill ljúfmenni.
Most animals tremble in the cold wind.	Flest dýr skjálfa í köldum vindinum.
The maid cut out the lamb steak.	Vinnukonan skar út lambssteikið.
The castle is located east of the city.	Kastalinn liggur austan við borgina.
They are three kilometers from the town limits.	Þær eru þrjá kílómetra frá bæjarmörkum.
Among the large animals on the island was the elephant.	Meðal stórra dýra á eyjunni var fíllinn.
The recent rise in the minimum wage has caused a stir.	Nýleg hækkun lægstu launa hefur valdið uppnámi.
The program includes two guest speakers.	Á dagskrá eru tveir gestafyrirlesarar.
Remove the smell of burnt oil.	Fjarlægðu lyktina af brenndri olíu.
We are a member of the organization.	Við erum aðili að samtökunum.
Our legislature passed many new laws this year.	Löggjafinn okkar samþykkti mörg ný lög á þessu ári.
Very few creatures were digging their way through the soil.	Örfáar verur voru að grafa sig í gegnum moldina.
The prototype was well received.	Frumgerðinni var vel tekið.
But there is a problem.	En það er vandamál.
The letters were written in various manuscripts.	Bréfin voru rituð með ýmsum rithöndum.
Green means to go.	Grænt þýðir að fara.
Julia is very beautiful.	Julia er mjög falleg.
She is always so cheerful and energetic.	Hún er alltaf svo hress og dugleg.
So he decided to buy a bicycle.	Hann ákvað því að kaupa sér hjól.
Figures have shown that bloodshed will increase significantly.	Tölur hafa sýnt að blóðsúthellingar munu aukast verulega.
Science has brought many benefits.	Vísindin hafa skilað mörgum ávinningi.
Yeast bread has long been a staple.	Gerbrauð hafa lengi verið uppistaðan.
A boom in housing development has encouraged this neighborhood.	Uppsveifla í húsnæðisþróun hefur hvatt þetta hverfi.
They walked miles, and then climbed over the fence.	Þeir gengu kílómetra, og klifruðu síðan yfir girðinguna.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	Áttatíu prósent af launum þínum fara í skatta.
The floods wreaked havoc.	Flóðið olli eyðileggingu.
The army started down the side.	Herinn byrjaði niður á hliðina.
The lion roared loudly in the forest.	Ljónið öskraði hátt í skóginum.
The book contains a lot of information.	Bókin inniheldur mikið af fróðleik.
The dispute was resolved out of court.	Ágreiningurinn var leystur fyrir utan dómstóla.
The maze was fun at first.	Völundarhúsið var skemmtilegt í fyrstu.
Do not speak ill of him.	Ekki tala illa um hann.
A few years ago he was a famous novelist.	Fyrir nokkrum árum var hann frægur skáldsagnahöfundur.
Trees and flowers were rare in the dry savannas.	Tré og blóm voru sjaldgæf í þurru savannunum.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Grá ský byrgðu fjarlægan sjóndeildarhring.
The pigs' teats were swollen.	Spenarnir á svíninu voru bólgnir.
The bird is an endangered species.	Fuglinn er tegund í útrýmingarhættu.
The landlord provided his tenants with alcohol.	Húseigandinn útvegaði leigjendum sínum áfengi.
The bed was on fire.	Rúmið var alelda.
He is the most talented man in the company.	Hann er hæfileikaríkasti maður fyrirtækisins.
The pedestrian stopped abruptly.	Gangandi vegfarandinn stoppaði skyndilega.
The bee flew past me.	Býflugan flaug framhjá mér.
The announcement included new tax cuts.	Í tilkynningunni voru nýjar skattalækkanir.
What does it matter what the weather is like?	Hvaða máli skiptir hvernig veðrið er?
Use only sufficient filling to coat the inside.	Notaðu aðeins nægilega fyllingu til að húða að innan.
His sister plays the piano.	Systir hans spilar á píanó.
These are words from a poem.	Þetta eru orð úr ljóði.
The invention of traffic lights changed the world.	Uppfinning umferðarljósa breytti heiminum.
Everyone loves a comic book hero.	Allir elska myndasöguhetju.
Extremely comprehensive study.	Einstaklega yfirgripsmikil rannsókn.
Weather affects human health.	Veður hefur áhrif á heilsu manna.
This is a remarkable achievement, almost unheard of.	Þetta er merkilegt afrek, nánast fáheyrt.
The newspapers distorted the facts.	Dagblöðin afskræmdu staðreyndir.
I'm proud to work for this company.	Ég er stoltur af því að vinna fyrir þetta fyrirtæki.
The drug improved his nausea and indigestion.	Lyfið bætti ógleði hans og meltingartruflanir.
The children were on vacation.	Börnin voru í fríi.
The mountains are dark castles.	Fjöllin eru dökkt kastölum.
Of course, she would not leave until you arrived safely.	Auðvitað myndi hún ekki fara fyrr en þú værir kominn á öruggan hátt.
But the boss refused.	En yfirmaðurinn neitaði.
Children are the future.	Börn eru framtíðin.
So think twice before throwing away your money.	Svo skaltu hugsa þig tvisvar um áður en þú hendir peningunum þínum.
We have done our best to influence the development.	Við höfum gert okkar besta til að hafa áhrif á þróunina.
They were mainly concerned with increasing their personal power.	Þeir voru aðallega uppteknir af því að auka persónulegt vald sitt.
Work experience will be invaluable.	Starfsreynslan verður ómetanleg.
His work is highly regarded in the scientific community.	Verk hans eru mikils metin í vísindasamfélaginu.
Many people were injured after the explosion.	Margir slösuðust eftir sprenginguna.
Choose only the most ripe tomatoes.	Veldu aðeins þroskuðustu tómatana.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Því miður var fótbrotinn á dýrinu.
A dog ran towards the man.	Hundur hljóp í áttina að manninum.
The factory has polluted air and water.	Verksmiðjan hefur mengað loft og vatn.
The man now had a lot to do.	Maðurinn hafði nú mikið að gera.
Dogs eat almost anything.	Hundar borða nánast hvað sem er.
One method is to paint.	Ein aðferðin er að mála við.
They continued unmolested.	Þeir héldu óáreittir áfram.
Medical science does not seem to understand this area.	Læknavísindin þykjast ekki skilja þetta svæði.
Signature must be handwritten.	Undirskrift þarf að vera handskrifuð.
He sat down and sighed loudly.	Hann settist niður og andvarpaði hátt.
Her father drove her to a bus stop.	Faðir hennar keyrði hana að strætóskýli.
Powdered sugar consists of sucrose.	Púðursykur samanstendur af súkrósa.
The duke's body was in a state of disrepair.	Lík hertogans lá í ástandi.
We really need to work hard.	Við þurfum virkilega að leggja hart að okkur.
I will visit you in a few months.	Ég mun heimsækja þig eftir nokkra mánuði.
Political turmoil in the country began in the current century.	Pólitískt umrót í landinu hófst á yfirstandandi öld.
Now search for the hidden words.	Leitaðu nú að földu orðunum.
Time is not money.	Tími er ekki peningar.
Maria, the actress, was always optimistic.	María, leikkonan, var alltaf bjartsýn.
If we lose the election, no one will find out.	Ef við töpum kosningunum mun enginn komast að því.
He was out grazing the sheep.	Hann var úti að smala fénu.
The towel is clean.	Handklæðið er hreint.
All risks became a reality.	Öll áhætta varð að veruleika.
We have to return to the village.	Við verðum að snúa aftur til þorpsins.
Now all you have to do is add the eggs.	Nú er allt sem þú þarft að gera er að bæta eggjunum við.
They have not left their hotel for many days.	Þau hafa ekki farið frá hótelinu sínu í marga daga.
Fortunately, her father arrived on time.	Sem betur fer kom faðir hennar á réttum tíma.
Women had to dress sober and modest.	Konur urðu að klæða sig edrú og hógvær.
There is no evidence that watches can affect people's health.	Engar vísbendingar eru um að klukkur geti haft áhrif á heilsu fólks.
A small fog lay on the ground.	Lítil þoka lá á jörðinni.
Water boils at higher temperatures than steam.	Vatn sýður við hærra hitastig en gufa.
So many stars have planets.	Svo margar stjörnur hafa plánetur.
The generals ordered their troops to attack the fort.	Hershöfðingjarnir skipuðu hermönnum sínum að ráðast á virkið.
The walk was rather steep.	Gangan var frekar brött.
The text here is difficult to read.	Textinn hér er erfiður aflestrar.
Dark fruit boys eat the leaves.	Dökkir ávaxtastrákir éta blöðin.
She mentioned her departure by accident.	Hún minntist á brottför sína af tilviljun.
Several spectators were crushed to death.	Nokkrir áhorfendur voru kramdir til bana.
Today's diet contains the recommended amount of raw fiber.	Mataræði dagsins í dag inniheldur ráðlagt magn af hrátrefjum.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle fell.	Með bundið fyrir augun reyndi tónlistarmaðurinn að giska á hvar nálin féll.
Insurance companies should pay a decent wage.	Vátryggingafélög eiga að borga mannsæmandi laun.
It is important to note the calories in the milk you buy.	Vert er að taka eftir hitaeiningunum í mjólkinni sem þú kaupir.
A scientist claims that cancer is hereditary.	Vísindamaður hélt því fram að krabbamein væri arfgengt.
War is never the answer!	Stríð er aldrei svarið!
She was hardly a night owl.	Hún var varla næturgali.
He rode a horse through an open gate.	Hann reið á hesti um opin hlið.
Scientists need more funding for their experiments.	Vísindamenn þurfa aukið fjármagn til tilrauna sinna.
The magician conjured and then disappeared.	Galdramaðurinn galdraði og hvarf síðan.
However, twelve residents were arrested.	Hins vegar voru tólf íbúar handteknir.
This material is gravel, not sand.	Þetta efni er möl, ekki sandur.
This city is known for having amazing museums.	Þessi borg er þekkt fyrir að hafa ótrúleg söfn.
Lots of people died.	Fullt af fólki dó.
Have you had a good day?	Hefur þú átt góðan dag?
It only takes a few moments to reach this destination.	Það tekur aðeins örfá augnablik að ná þessum áfangastað.
We are waiting for the results of the tests.	Við bíðum eftir niðurstöðum úr prófunum.
Many animal rights activists take issue with this.	Margir dýraverndunarsinnar taka þessu máli.
Locals threw stones at the invaders.	Heimamenn köstuðu grjóti að innrásarhernum.
They enjoy more freedom.	Þeir njóta meira frelsis.
The sky seemed to be foggy.	Himinninn virtist vera þokafullur.
Flour, sugar and eggs were added.	Hveiti, sykri og eggjum var bætt út í.
Half a million people gathered for the parade.	Hálf milljón manns kom saman í skrúðgönguna.
Lance, a sword that doubles as a boomerang.	Lansa, sverð sem tvöfaldast sem búmerang.
She pulled her hair back into a ponytail.	Hún dró hárið aftur í hestahala.
It takes a few minutes to call back.	Hún tekur nokkrar mínútur að hringja aftur.
Their lives were changed forever.	Líf þeirra var breytt að eilífu.
The baker put the puff pastry in the oven.	Bakarinn setti smjördeigið inn í ofn.
The policeman left his position without a fight.	Lögreglumaðurinn yfirgaf stöðu sína án átaka.
Rain fell in torrents and created floods.	Rigning féll í straumum og skapaði flóð.
They planned to make large investments in the area.	Þeir ætluðu að ráðast í miklar fjárfestingar á svæðinu.
Many animal rights activists despise zoos.	Margir dýraverndunarsinnar fyrirlíta dýragarða.
The people began to sing.	Fólkið fór að syngja.
I hope she has a good trip.	Ég vona að hún eigi góða ferð.
The boy finds his band amazing.	Stráknum finnst hljómsveitin sín mögnuð.
Put all your books on the table.	Settu allar bækurnar þínar á borðið.
The dog behaved badly and needed a quick bath afterwards.	Hundurinn hagaði sér illa og þurfti í snöggu baði á eftir.
Why is this man eating garlic?	Af hverju borðar þessi maður hvítlauk?
Both the government and ordinary people blamed the situation.	Bæði stjórnvöld og venjulegt fólk kenndu ástandinu um.
Both nations are adjacent to a body of water.	Báðar þjóðirnar liggja að vatnshloti.
Too many students have lined up.	Of margir nemendur hafa stillt sig út.
Tweet like this does not even make sense.	Tweet eins og þessi meika ekki einu sinni sens.
All candidates wanted to win the election.	Allir frambjóðendur vildu vinna kosningarnar.
Neighbors protested against this man's actions.	Nágrannarnir mótmæltu gjörðum þessa manns.
The harvest was great that year.	Uppskeran var mikil það ár.
They came to the conclusion that the earth is round.	Þeir komust að þeirri niðurstöðu að jörðin sé kringlótt.
The stadium was full of people.	Völlurinn var fullur af fólki.
The town has narrow, winding streets.	Bærinn hefur þröngar, hlykkjóttar götur.
Attempts to repel competitors have hurt their sales.	Tilraunir til að hrekja út keppinauta hafa skaðað sölu þeirra.
Prehistoric creature, dodo is now extinct.	Forsöguleg skepna, dodo er nú útdauð.
We have decided to adopt a child.	Við höfum ákveðið að ættleiða barn.
She looked at the characters carefully.	Hún skoðaði persónurnar vandlega.
She rubbed her eyes	Hún nuddaði augun
The population is growing rapidly.	Íbúum fjölgar hratt.
I caught him stealing the money.	Ég náði honum í að stela peningunum.
The radio played the music before the funeral.	Útvarpið glumdi tónlistina fyrir jarðarförina.
The little village was a beautiful place.	Litla þorpið var fallegur staður.
He focused his efforts on finding good people.	Hann beindi viðleitni sinni að því að finna gott fólk.
She could hardly contain the tension.	Hún gat varla hamið spennuna.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Þeir framleiða sína eigin raforku úr jarðefnaeldsneyti.
It is said that the negotiations will be formal.	Sagt er að samningaviðræðurnar verði formlegar.
Our recommendations are essentially the same as yours.	Tilmæli okkar eru í meginatriðum þau sömu og þín.
The country entered the first world	Landið steig inn í fyrsta heiminn
More people die from winter cold than summer heat.	Fleiri deyja úr vetrarkulda en sumarhita.
Church bells are ringing for miles.	Kirkjuklukkur heyrast hringja í kílómetra fjarlægð.
The mobile phone is a thing of great mystery.	Farsíminn er hlutur mikillar leyndardóms.
Most trees are evergreen, also known as cedar or coniferous.	Flest tré eru sígræn, einnig þekkt sem sedrusvið eða barrtré.
The mother smiled and conscientiously.	Móðirin brosti og samviskulaust.
My aunt's house is not far from here.	Hús frænku minnar er ekki langt héðan.
Another piece of cake, please.	Annað kökustykki, takk.
He stumbled on the stairs and hit his knee.	Hann hrasaði í stiganum og sló á hnéð.
Clay is a good insulator.	Leir er góður einangrunarefni.
You should not park there.	Þú átt ekki að leggja þarna.
The tables were completely covered with dirt.	Borðin voru algjörlega þakin óhreinindum.
The first payment could not be made until next month.	Fyrsta greiðsla gæti ekki farið fram fyrr en í næsta mánuði.
The police recommend an indictment against the suspects.	Lögreglan mælir með ákæru á hendur grunuðum.
They are a sign of social status.	Skildir eru til marks um félagslega stöðu.
It was only possible to enter the city on foot.	Aðeins var hægt að komast inn í borgina gangandi.
The elf was covered in snow.	Álfan var þakin snjó.
I went in and smoked a pipe.	Ég fór inn og reykti pípu.
The object was shot, not the house.	Hluturinn var skotinn, ekki húsið.
There was a discussion afterwards.	Umræða varð í kjölfarið.
They chose a factory to produce the product.	Þeir völdu verksmiðju til að framleiða vöruna.
People use the radio for a variety of purposes.	Fólk notar útvarpið í margvíslegum tilgangi.
The animals live in water holes.	Dýrin lifa í vatnsholum.
Lack of exercise will soon have dire consequences.	Skortur á hreyfingu mun brátt hafa skelfilegar afleiðingar.
She swept things from the table to the floor.	Hún sópaði hlutum af borðinu á gólfið.
The floorboards crackled loudly.	Gólfborðin brakuðu hátt.
Please put the sheet in the washing machine.	Vinsamlegast settu lakið í þvottavélina.
He looked at her carefully.	Hann horfði vandlega á hana.
Are you mad at me?	Ertu reiður út í mig?
He grabbed his chest and slowly got to his feet.	Hann greip um brjóstið og reis hægt á fætur.
Do not let it dry.	Ekki láta það þorna.
She pulled a cord to ring the bell.	Hún dró í snúru til að hringja bjöllunni.
Some slaves were freed.	Sumir þrælar voru frelsaðir.
The country's economy has skyrocketed.	Efnahagur landsins hefur rokið upp.
The ability of people to think and debate.	Hæfni manna til að hugsa og rökræða.
He's listening to this noise again.	Hann er að hlusta á þennan hávaða aftur.
The damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	Tjónið nam hundruðum þúsunda punda.
The item changed color in streaks.	Atriðið breytti um lit í rákum.
Researchers must present their findings to policy makers.	Vísindamenn verða að kynna niðurstöður sínar fyrir stefnumótendum.
The introduction of trains has had several advantages.	Innleiðing lesta hefur haft ýmsa kosti.
There were quite a few people in the park today.	Það var töluvert af fólki í garðinum í dag.
The baby is hungry.	Barnið er svangt.
The ad featured a tall woman.	Í auglýsingunni var mynd af hávaxinni konu.
We have lost our goal.	Við höfum misst markið okkar.
By nightfall, the tide had turned.	Um kvöldið hafði straumurinn snúist við.
Everything should be fine.	Allt ætti að vera í lagi.
Modern houses often have large living rooms.	Nútíma hús hafa oft stórar stofur.
She has recently been injured at work.	Hún hefur nýlega slasast í vinnu.
He has never been afraid of storms.	Hann hefur aldrei verið hræddur við storma.
Farmers in this area continue to plant cotton.	Bændur á þessu svæði halda áfram að planta bómull.
Experimental results have been repeated.	Niðurstöður tilrauna hafa verið endurteknar.
We went to a restaurant by the lake.	Við fórum á veitingastað við vatnið.
Let's call it the day.	Við skulum kalla það daginn.
Teachers are increasingly suffering from stress.	Kennarar þjást í auknum mæli af streitu.
These companies use their profits to sue politicians.	Þessi fyrirtæki nota hagnað sinn til að beita sér fyrir stjórnmálamönnum.
The smell was overwhelming.	Lyktin var yfirþyrmandi.
The announced redundancies came as a surprise to many.	Boðaðar uppsagnir komu mörgum á óvart.
Waves crash on the rocks.	Öldur skella á klettunum.
Have you seen that picture?	Hefurðu séð þá mynd?
Run parallel to one side of the wall.	Hlaupa samsíða annarri hlið veggsins.
Interesting neighbors live right on the street.	Áhugaverðir nágrannar búa rétt við götuna.
He blew the cigar.	Hann þeytti vindlinum.
The starling, the common bird.	Starinn, hinn almenni fugl.
The chances of success for this method are quite high.	Líkurnar á velgengni fyrir þessa aðferð eru talsvert miklar.
Cruel racist, his methods were mythical.	Grimmur rasisti, aðferðir hans voru goðsagnakenndar.
His goal is to become a boss.	Markmið hans er að verða yfirmaður.
The fruit is not large, but it is very tasty.	Ávöxturinn er ekki stór, en hann er mjög bragðgóður.
The walk is difficult.	Gangan er erfið.
The poor boy did his best.	Aumingja drengurinn gerði sitt besta.
Yesterday morning the temperature reached fifty degrees.	Í gærmorgun komst hitinn í fimmtíu gráður.
It's a clear day!	Það er bjartur dagur!
He agreed to take over the job.	Hann féllst á að taka við starfinu.
This way, please.	Þessa leið, takk.
To saw we need a saw or an ax.	Til að saga við þarf sög eða öxi.
The chimney drew smoke from its funnel.	Skorsteinninn dró reyk úr trekt sinni.
She fell in love with the boy next door.	Hún varð ástfangin af stráknum í næsta húsi.
The trees have tall trunks and broad leaves.	Trén eru með háum stofnum og breiðum laufum.
The sound of wind sounds was the only sound.	Hljómurinn af vindhljóðum var eina hljóðið.
Some mining companies build fences around properties.	Sum námufyrirtæki reisa girðingar utan um eignir.
Police used tear gas to distribute protesters.	Lögreglan beitti táragasi til að dreifa mótmælendum.
He seemed to be fleeing from her.	Hann virtist ætla að flýja frá henni.
The young girl, dressed in red, ran to the fence.	Unga stúlkan, rauðklædd, hljóp að girðingunni.
To evoke the courage to raise my hand.	Að kalla fram hugrekki til að rétta upp hönd mína.
The gallery provides space for works by young artists.	Galleríið gefur rými fyrir verk eftir unga listamenn.
They live on a farm.	Þau búa á sveitabæ.
They will keep you too busy to worry about the future.	Þeir munu halda þér of uppteknum til að hafa áhyggjur af framtíðinni.
I asked the doctor a question.	Ég spurði lækninn spurningu.
The bride was very tired.	Brúðurin var mjög þreytt.
Work towards the goal of reducing carbon emissions.	Vinna að því markmiði að draga úr kolefnislosun.
The language is mostly spoken in the south.	Tungumálið er að mestu talað á suðurlandi.
A fine fog had covered the land.	Fín þoka hafði legið yfir landið.
Water wells were their only living equipment.	Vatnshola var þeirra eina lífstæki.
She needed to say more.	Hún þurfti að segja meira.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Hann getur ekki lengur leynt biturð sinni og viðbjóði.
She trimmed the sweater professionally.	Hún snyrti peysuna af fagmennsku.
The garden had been planted with exotic trees and flowers.	Garðurinn hafði verið gróðursettur með framandi trjám og blómum.
The star was covered by a thick cloud layer.	Stjarnan var hulin af þykku skýjalagi.
Squeeze out the orange juice.	Kreistið úr appelsínusafanum.
With a simple twist, the cork popped out.	Með einföldu ívafi spratt korkurinn út.
The lady makes her way along a crowded street.	Frúin leggur leið sína eftir troðfullri götu.
More people are using bicycles these days.	Fleiri eru að nota reiðhjól þessa dagana.
She stretched out on the soft grass.	Hún teygði sig á mjúku grasinu.
The army is preparing for war.	Herinn býr sig undir stríð.
The walkway was long and dimly lit.	Gangbrautin var löng og dauft upplýst.
He feared the arrival of morning.	Hann óttaðist komu morguns.
I met you down at the bar.	Ég hitti þig niðri á barnum.
A plastic bag was found on one shelf.	Plastpoki fannst á annarri hillunni.
Watch out for the burning embers.	Passaðu þig á brennandi glóðinni.
Many in the city are unhappy with politics.	Margir í borginni eru óánægðir með pólitík.
This is an important question.	Þetta er mikilvæg spurning.
Politicians were accused of mismanaging the economy.	Stjórnmálamennirnir voru sakaðir um að stjórna efnahagslífinu illa.
The turtle was somewhat surprised.	Skjaldbakan var nokkuð hissa.
Fire is the most dangerous element in nature.	Eldur er hættulegasti þátturinn í náttúrunni.
Eat the fruit while it is fresh.	Borðaðu ávextina á meðan þeir eru ferskir.
A weak economy has made it difficult for young people.	Veikt efnahagslíf hefur gert ungu fólki erfitt fyrir.
Her poems were strongly influenced by surrealism.	Ljóð hennar voru undir sterkum áhrifum frá súrrealisma.
The two children need to be taught to read and write.	Það þarf að kenna börnunum tveimur að lesa og skrifa.
Junipers are used as a flavoring in cooking.	Einiber eru notuð sem bragðefni í matargerð.
All students must attend.	Allir nemendur þurfa að mæta.
The poor girl was alone in the world.	Aumingja stúlkan var ein í heiminum.
She bought it.	Hún keypti það.
What is their average?	Hvert er meðalskap þeirra?
The inspector agreed that the fault lay with his employees.	Eftirlitsmaður féllst á að sökin væri hjá starfsmönnum hans.
The dead tree lay on its side.	Dauða tréð lá á hliðinni.
The study was conducted by an aid agency.	Rannsóknin var unnin af hjálparstofnun.
Journalists accused him of bias.	Blaðamenn sökuðu hann um hlutdrægni.
Many of my neighbors would not talk to me.	Margir nágrannar mínir myndu ekki tala við mig.
The sight of the children climbing the tree	Sjón barnanna klifra í trénu
The game of cricket requires skill, strategy and teamwork.	Krikketleikurinn krefst kunnáttu, stefnu og teymisvinnu.
The moon was bright when it rose in the east.	Tunglið var bjart þegar það reis upp í austri.
The battlefield was soon to be occupied.	Fljótlega var verið að hernema vígvöllinn.
The cooling station is very efficient.	Kælistöðin er mjög skilvirk.
The circus was in town.	Sirkusinn var í bænum.
The streets were bustling with pedestrians.	Göturnar voru iðandi af gangandi vegfarendum.
The opponent had disappointed him.	Andstæðingurinn hafði gert hann vonsvikinn.
Never swim without a life jacket.	Aldrei synda án björgunarvesta.
The book tells the story of the author's youth in the city.	Bókin segir frá æsku höfundar í borginni.
Cancer affects the body in many ways.	Krabbamein hefur áhrif á líkamann á margan hátt.
The rain was blinding.	Rigningin var geigvænleg.
The clerk checked us in.	Afgreiðslumaðurinn innritaði okkur.
Salt and pepper must be used in equal amounts.	Salt og pipar verður að nota í jöfnu magni.
The beach is rich in coral reefs.	Ströndin er rík af kóralrifum.
People began to gather in the streets.	Fólk byrjaði að safnast saman á götum úti.
A herd of goats ran past.	Geitahjörð hljóp fram hjá.
Now spread the jam on toast.	Smyrjið nú sultunni á ristað brauð.
This painting is of a sailboat under a sail.	Þetta málverk er af seglbát undir segl.
Senior officials have contributed to the growth of the mighty nation.	Æðstu embættismenn hafa lagt til vöxt hinnar voldugu þjóðar.
It is customary to tip servants and waitresses.	Venjan er að gefa þjónum og þjónustustúlkum þjórfé.
This is a strange post.	Þetta er undarleg færsla.
Clouds of war gather on the horizon.	Stríðsský safnast saman við sjóndeildarhringinn.
No one will lend you money now.	Enginn mun lána þér peninga núna.
We do not agree with this decision.	Við erum ekki sammála þessari ákvörðun.
The sky was clear and the air warm.	Himinninn var bjartur og loftið hlýtt.
Do not trust banks, many locals keep savings at home.	Ekki treysta bönkum, margir heimamenn halda sparnaði heima.
The little girl looked at the man and smiled.	Litla stúlkan leit á manninn og brosti.
The first stage is often the longest.	Fyrsta stigið er oft lengst.
The average house has three bedrooms.	Í meðalhúsi eru þrjú svefnherbergi.
Which newspaper is best to watch?	Hvaða dagblað er best að horfa á?
These instruments are the highlight of our festival.	Þessi hljóðfæri eru hápunktur hátíðarinnar okkar.
My family lives in a big house.	Fjölskyldan mín býr í stóru húsi.
Monster cars are extremely loud.	Skrímslabílar eru einstaklega háværir.
The day was extremely hot.	Dagurinn var einstaklega heitur.
We were not in the mood for games.	Við vorum ekkert í stuði fyrir leiki.
The world of literature is a vein of mediocrity.	Bókmenntaheimurinn er æð meðalmennsku.
She tried the oven with a piece of bread.	Hún prófaði ofninn með brauðbita.
There were also foreign tourists in the area.	Þá voru einnig erlendir ferðamenn á svæðinu.
The farmer's family was poor.	Fjölskylda bónda var fátæk.
The internet sells at a discount.	Netið selst á afslætti.
There is not much left of this old industrial town.	Það er ekki mikið eftir af þessum gamla iðnaðarbæ.
It is considered that the recipients are not notified.	Talið er að viðtakendur séu ekki tilkynntir.
Businesses that can afford it tend to use satellite navigation.	Fyrirtæki sem hafa efni á því hafa tilhneigingu til að nota gervihnattaleiðsögu.
This job requires excellent service skills.	Þetta starf krefst framúrskarandi þjónustukunnáttu.
The apples and grapes are doing well this year.	Eplin og þrúgurnar skila sér vel í ár.
The governor did not take part in the decision.	Ríkisstjórinn tók engan þátt í ákvörðuninni.
The soup boils out.	Súpan sýður upp úr.
The fight had lasted for over an hour.	Bardaginn hafði staðið yfir í rúma klukkustund.
The child is not dark.	Barnið er ekki myrkrætt.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Ráðherra ráðlagði söfnuðinum að biðja fyrir fórnarlömbunum.
We can only hope for justice.	Við getum aðeins vonast eftir réttlæti.
The newer plants are now in bloom.	Nýrri plönturnar eru nú að blómstra.
They were disgraced as traitors.	Þeir voru smánaðir sem svikarar.
He soaked the jacket in water.	Hann lagði jakkann í bleyti í vatni.
Know the essential characteristics of your breed.	Þekkja nauðsynleg einkenni tegundar þinnar.
He rarely laughs anymore.	Hann hlær sjaldan lengur.
A series of stalls selling newspapers.	Röð af básum selja dagblöð.
The army has been brought to its knees!	Herinn hefur verið knésettur!
Books are in schools.	Bækur eru í skólum.
The coach stared unhappily.	Þjálfarinn starði óánægjulega.
He made sure he ate right.	Hann passaði upp á að hann borðaði rétt.
A fenced area surrounded the villa.	Afgirt svæði umkringdi villuna.
Kenosha is a rising town.	Kenosha er uppgangsbær.
Over the next ten years, this decline accelerated.	Á næstu tíu árum hröðuðust þessi lækkun.
Here is a grave.	Hér er gröf.
Logical deduction is at the heart of analytical philosophy.	Rökfræðileg frádráttur er kjarninn í greiningarheimspeki.
We could start a little earlier tomorrow.	Við gætum byrjað aðeins fyrr á morgun.
If all else fails, raise your voice, he said.	Ef allt annað bregst skaltu hækka rödd þína, sagði hann.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Til að ná árangri verða þeir að fylgja ákveðnum siðferðilegum meginreglum.
After everything was prepared, it was time to leave.	Eftir að allt var undirbúið var komið að því að fara.
Drink beer instead of water.	Drekktu bjór í stað vatns.
In his absence, his son serves as mayor,	Í fjarveru hans gegnir sonur hans embætti borgarstjóra,
She breathed heavily.	Hún andaði kröftuglega.
The horse won a great competition prize.	Hesturinn hlaut vegleg keppnisverðlaun.
My boss started working early.	Yfirmaður minn byrjaði snemma að vinna.
The weather flower was in full bloom.	Veðurblómurinn var í fullum blóma.
Her parents agreed that she should marry the professional.	Foreldrar hennar samþykktu að hún giftist atvinnumanninum.
The only thing that matters to him is money.	Það eina sem skiptir hann máli eru peningar.
Where does this come from?	Hvaðan kemur þessi á?
The party was held in the yard.	Veislan var haldin í garðinum.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Hreyfing er mikilvægur þáttur í heilbrigðum lífsstíl.
These employees were paid an hourly rate for their work.	Þessir starfsmenn fengu greitt tímagjald fyrir vinnu sína.
In fact, it is rather cold and foggy today.	Reyndar er frekar kalt og þoka í dag.
Change or risk of extinction.	Breyting eða hætta á útrýmingu.
Go in or out.	Farðu inn eða farðu út.
He refused to sell.	Hann neitaði að selja.
An employee of the factory followed the instructions.	Starfsmaður verksmiðjunnar fylgdi leiðbeiningunum.
She suddenly stopped walking.	Hún hætti skyndilega að ganga.
Few people like to fight.	Fáum mönnum finnst gaman að berjast.
There is a strong market for women's clothing.	Það er sterkur markaður fyrir kvenfatnað.
He rejected the job offer.	Hann hafnaði atvinnutilboðinu.
Our car was damaged in the accident.	Bíllinn okkar skemmdist í slysinu.
Some of the proposals are almost ridiculous.	Sumar tillögurnar eru nánast fáránlegar.
The meat was evenly cooked.	Kjötið var jafnt soðið.
She sometimes went to an Indian restaurant and loved it.	Hún fór stundum á indverskan veitingastað og elskaði það.
There was an awful silence in this previously noisy market.	Það var ógnvekjandi þögn á þessum áður hávaðasömu markaði.
They simply planted more corn.	Þeir gróðursettu einfaldlega meira maís.
You have to take care of the wasps.	Þú verður að passa þig á geitungum.
The location is ideal for fishing.	Staðsetningin er tilvalin fyrir veiði.
After much deliberation, he decided to resign.	Eftir mikla umhugsun ákvað hann að segja af sér.
After many hours she fell asleep.	Eftir marga klukkutíma sofnaði hún.
Was there a time when everything was right?	Var einhver tími þar sem allt var rétt?
In order for science to flourish, they need adequate resources.	Til að vísindin geti blómstrað þurfa þau hæfilegt fjármagn.
Use a paper towel and wipe up any leaks immediately.	Notaðu pappírsþurrkur og þurrkaðu upp leka strax.
You brought a book, didn't you?	Þú kom með bók, er það ekki?
This time he doubled his bet.	Í þetta skiptið tvöfaldaði hann veðmálið sitt.
It goes slowly but eventually the path becomes empty.	Það gengur hægt en loksins verður leið auð.
Some scientists have opposing views.	Sumir vísindamenn hafa andstæðar skoðanir.
Trapped between a rock and a sledgehammer.	Föst á milli steins og sleggju.
Leave your pens on the table.	Skildu pennana þína eftir á borðinu.
Her daughter was unhappy that her daughter was unhappy.	Dóttir hennar var óánægð með að dóttir hennar væri óhamingjusöm.
She demanded that we finish the case.	Hún krafðist þess að við kláruðum málið.
A large introductory meeting followed the case.	Mikill kynningarfundur fylgdi málinu.
Necessary eye is necessary to spot the jaguar.	Nauðsynlegt auga er nauðsynlegt til að koma auga á jagúar.
This is clothing, not weapons.	Þetta er fatnaður, ekki vopn.
Pedestrians discovered the robbery.	Vegfarendur uppgötvuðu ránið.
Guilt was her punishment.	Sekt var hennar refsing.
I had cut my finger earlier in the day.	Ég hafði skorið á mér fingurinn fyrr um daginn.
The owner of the restaurant is very wealthy.	Eigandi veitingastaðarins er mjög auðugur.
This stuff has always fascinated me.	Þetta efni hefur alltaf heillað mig.
The architect demanded that the sails be made of canvas.	Arkitektinn krafðist þess að seglin yrðu úr striga.
Mining was destroyed by lawsuits.	Námuvinnsla var eyðilögð með lögsókn.
In some areas there are rich oil wells.	Á nokkrum svæðum eru ríkar olíulindir.
The ticket office is close to the stairs.	Miðasalan er nálægt stiganum.
Relational bridge between minds.	Venslabrú milli huga.
Make a soft dough.	Búðu til mjúkt deig.
He led tourists down a narrow path.	Hann leiddi ferðamenn niður þröngan stíg.
The atmosphere here is changing very fast.	Andrúmsloftið hér breytist mjög hratt.
Some rabbits hide their packs from predators.	Sumar kanínur fela pökkin sín fyrir rándýrum.
In the middle of the garden is a swimming pool.	Í miðjum garðinum er sundlaug.
We will provide them with meat three times a week.	Við munum útvega þeim kjöt þrisvar í viku.
He followed his father's advice and did his best.	Hann fór að ráðum föður síns og gerði sitt besta.
The streets are narrow and crooked.	Göturnar eru þröngar og krókóttar.
The country is the third largest emitter of carbon.	Landið er þriðji stærsti losandi kolefnis.
Nevertheless, her inquiries never stopped.	Engu að síður hætti fyrirspurnum hennar aldrei.
Some homes were destroyed.	Sum heimili eyðilögðust.
The country's hospitality was legendary.	Gestrisni landsins var goðsagnakennd.
The bike is well suited for racing.	Hjólið hentar vel til kappaksturs.
The clouds gradually darkened.	Skýin myrkvuðu smám saman.
Go and see my friend tomorrow.	Farðu og hittu vin minn á morgun.
He ran on in a chorus of calls.	Hann hljóp áfram í kór af köllum.
The sun came up and she stared up at the sky.	Sólin kom upp og hún starði upp í himininn.
I believe he works.	Ég trúi því að hann vinni.
The best thing you can do is clean it.	Það besta sem hægt er að gera er að þrífa það.
Firefighters quickly worked to extinguish the fire.	Slökkviliðsmenn unnu hratt að því að slökkva eldinn.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Margir sjúkdómar berast með moskítóflugum.
Sorry, the traveler could not read.	Því miður gat ferðamaðurinn ekki lesið.
Cattle are dangerous.	Nautgripur er hættulegur.
Then the serpent warned the lion, "Beware!"	Svo varaði snákurinn ljónið við, "varaðu þig!"
Many wealthy families ate together tonight.	Margar auðugar fjölskyldur borðuðu saman í kvöld.
He cried over his parents.	Hann grét yfir foreldrum sínum.
Lauri knew how the project affected his colleagues.	Lauri vissi hvernig verkefnið hafði áhrif á samstarfsmenn hans.
Is this man a doctor?	Er þessi maður læknir?
This restaurant is popular with locals.	Þessi veitingastaður er vinsæll meðal heimamanna.
Now put them straight down.	Nú skaltu setja þær beint niður.
Four people died in the attack.	Fjórir létust í árásinni.
This route is partially flushed out.	Þessi leið er skoluð út að hluta.
The economic boom gave the city a new direction.	Efnahagsuppgangur gaf borginni nýja stefnu.
We have already finished mowing the lawn.	Við höfum þegar lokið við að slá grasið.
Meet her at a party.	Hittu hana í partýi.
Its words are lost in time.	Orð þess týnast í tíma.
The poor often live in overcrowded slums.	Fátækir búa oft í yfirfullum fátækrahverfum.
The earth is divided into seven continents.	Jörðin skiptist í sjö heimsálfur.
There was a constant decline of insects in the orchard.	Það var stöðugt dró af skordýrum í aldingarðinum.
So he did nothing.	Svo hann gerði ekkert.
The passengers took a seat.	Farþegarnir tóku sér sæti.
Do not eat anything off the floor.	Ekki borða neitt af gólfinu.
They were together for three hours.	Þau voru saman í þrjá tíma.
He watches his favorite TV show every day.	Hann horfir á uppáhalds sjónvarpsþáttinn sinn á hverjum degi.
Work together or alone, but work well.	Vinna saman eða ein, en vinna vel.
We live happily together.	Við búum hamingjusöm saman.
The budget was approved last year.	Fjárlög voru samþykkt á fyrra ári.
This river flows into the sea.	Þetta á rennur til sjávar.
Soon the fog began to dissolve.	Fljótlega fór þokan að leysast upp.
Objections were made to the budget.	Andmæli komu fram við fjárhagsáætlunina.
Demand for these products has increased significantly.	Eftirspurn eftir þessum vörum hefur aukist verulega.
The ice began to crack and shatter	Ísinn fór að sprunga og splundrast
He slipped on the ice.	Hann rann á ísinn.
He turned his bike around and turned down the street.	Hann sneri hjólinu sínu í kringum sig og sneri sér niður götuna.
These countries are major political partners.	Þessi lönd eru stórir pólitískir samstarfsaðilar.
The three men acted decisively.	Mennirnir þrír virkuðu ákveðið.
Canoeing can be done by hand or with a paddle.	Hægt er að róa kanóa í höndunum eða með vöðlum.
The sea was rough.	Sjórinn var úfinn.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	Leiðtogar á staðnum þrýsta á um að nýir skólar verði byggðir.
They can not access certain websites.	Þeir geta ekki nálgast ákveðnar vefsíður.
Fairway, turn left, then left again.	Fairway, farðu til vinstri, svo til vinstri aftur.
Data on air pollution and health are already available.	Nú þegar liggja fyrir gögn um loftmengun og heilsufar.
My hands are full.	Hendurnar á mér eru fullar.
The mountains became green and lush forests.	Fjöllin urðu að grænum og gróskumiklum skógum.
The soil in this area is fertile.	Jarðvegurinn á þessu svæði er frjósamur.
Lower the heat.	Lækkið hitann.
Their father was murdered last night.	Faðir þeirra var myrtur í gærkvöldi.
A wide-brimmed hat protects against the sun.	Breiðbrúnt hattur verndar gegn sólinni.
The little girl used all her vocabulary.	Litla stúlkan notaði allan sinn orðaforða.
The driver stated that the bus was new.	Bílstjórinn tók fram að rútan væri ný.
Improve your computer's performance with this simple trick.	Bættu afköst tölvunnar með þessu einfalda bragði.
The wise king told the servants not to hear.	Hinn viti konungur sagði þjónunum að heyra ekkert.
Tom's job included inspecting the machines.	Starf Tom var meðal annars skoðun á vélunum.
People feel loyal to their country.	Fólk finnur fyrir tryggð við landið sitt.
Convinced of his innocence, he opposed the verdict.	Sannfærður um sakleysi sitt andmælti hann dómnum.
Her jeans were tight.	Gallabuxurnar hennar voru þröngar.
Police warned of a terrorist attack.	Lögreglan varaði við hryðjuverkaárás.
Sift the mince through a sieve.	Sigtið hakkið í gegnum sigti.
The police arrived on the scene.	Lögreglumennirnir mættu á staðinn.
The soldier greeted his commander.	Hermaðurinn heilsaði yfirmanni sínum.
It leads into a tunnel.	Það leiðir inn í göng.
Do you have a driver's license?	Ertu með ökuréttindi?
The soldiers fell on their swords and were beheaded.	Hermennirnir féllu á sverð sín og voru hálshöggnir.
The cat howled excitedly and then began to growl.	Kötturinn mjáði æstur og byrjaði svo að malla.
The train station is usually very busy at this time.	Lestarstöðin er yfirleitt mjög upptekin á þessum tíma.
Store the cheese in the refrigerator.	Geymið ostinn í kæli.
Global warming is an environmental problem.	Hlýnun jarðar er umhverfisvandamál.
The cuts will improve the living standards of many workers.	Niðurskurðurinn mun bæta lífskjör margra launþega.
Bacteria are common but harmless.	Bakteríur eru algengar en skaðlausar.
Actions like these were common.	Aðgerðir sem þessar voru algengar.
The shadows lengthened.	Skuggarnir lengdust.
His black eyes sparkled maliciously.	Svörtu augun hans glitraðu illkvittnislega.
The car dealer hesitated for a moment and then gave up.	Bílasalinn hikaði augnablik og gaf svo eftir.
We must be vigilant!	Við verðum að vera vakandi!
The oyster was alive, vibrating.	Ostran var lifandi, titrandi.
Churches offer a genuine acquaintance with the divine.	Kirkjur bjóða upp á ekta kynni við hið guðlega.
The weather forecast was invalid.	Veðurspáin var ógild.
I hope you have bought plenty of healthy snacks.	Ég vona að þú hafir keypt nóg af hollum snakki.
My barber, she says, needs fleas to bite him.	Rakarinn minn, segir hún, þarf flær til að bíta hann.
Put a small pot on the stove.	Settu lítinn pott á helluna.
The dish was delicious!	Rétturinn varð ljúffengur!
Symphonic music has a special place in human culture.	Sinfónísk tónlist skipar sérstakan sess í menningu mannsins.
Some people attribute this condition to the environment of toxins.	Sumir rekja þetta ástand til umhverfis eiturefna.
A hot desert wind touched his face.	Heitur eyðimerkurvindur snerti andlit hans.
Insanely artificial but undeniably gorgeous.	Geðveikt tilgerðarlegt en óneitanlega glæsilegt.
The horse howled anxiously.	Hesturinn grenjaði kvíða.
Focus on keeping pace.	Einbeittu þér að því að halda stöðugum takti.
The cat moaned softly.	Kötturinn mjamaði mjúklega.
This part of town is popular with tourists.	Þessi hluti bæjarins er vinsæll meðal ferðamanna.
The pirates had tied him up.	Sjóræningjarnir höfðu bundið hann.
These seeds have a peanut flavor.	Þessi fræ hafa hnetubragð.
Fortunately, he passed the test with flying colors.	Sem betur fer stóðst hann prófið með glæsibrag.
The room has a calming effect.	Herbergið hefur róandi áhrif.
She had owned that horse all her life.	Þann hest hafði hún átt allt sitt líf.
I used humor to escape my difficulties in life,	Ég notaði húmor til að flýja úr erfiðleikum mínum í lífinu,
You can search for carpet cleaning near me online.	Þú getur leitað í teppahreinsun nálægt mér á netinu.
Many foreigners were present.	Margir útlendingar voru viðstaddir.
You've raised two daughters, haven't you?	Þú hefur alið upp tvær dætur, er það ekki?
Because we have a thin population, land is cheap.	Vegna þess að við erum með þunnan íbúa er land ódýrt.
The car was very expensive.	Bíllinn var mjög dýr.
Such an accusation is ridiculous.	Slík ásökun er fáránleg.
The town council has recently changed the highway pattern.	Bæjarstjórn hefur nýlega breytt þjóðvegamynstri.
The sting in his comments struck her.	Stingurinn í ummælum hans sló hana í gegn.
She had busy days ahead.	Hún átti annasama daga framundan.
Many new condominiums have sprung up here.	Hér hafa risið mörg ný sambýli.
Some argue that children are better educated than ever before.	Sumir halda því fram að börn séu betur menntuð en nokkru sinni fyrr.
There are many different types.	Það eru til margar mismunandi tegundir.
Endless variety of birds.	Endalaus fjölbreytni af fuglum.
Are you going to study the film?	Ætlarðu að kynna þér myndina?
The flood subsides and flows twice a day.	Flóðið lækkar og rennur tvisvar á dag.
A period of joy and celebration.	Tímabil gleði og hátíðar.
A variety of organic compounds are found in household products.	Margs konar lífræn efnasambönd eru í heimilisvörum.
Book burning has taken place here before.	Bókabrennsla hefur átt sér stað hér áður fyrr.
The politicians are so forgotten.	Stjórnmálamennirnir eru svo gleymnir.
A message of reconciliation to end the war.	Sáttaskilaboð til að binda enda á stríðið.
Albert loved tennis but found that he preferred chess.	Albert elskaði tennis en fann að hann vildi frekar skák.
She was constantly checking her phone.	Hún var stöðugt að skoða símann sinn.
Platinum is hard enough to resist scratching.	Platína er nógu erfitt til að standast klóra.
It takes ten minutes, he said.	Það tekur tíu mínútur, sagði hann.
Geographical turmoil continued to plague the region.	Landfræðileg óróa hélt áfram að hrjá svæðið illa.
Tall woman with long black hair.	Hávaxin kona með sítt svart hár.
Never let competitors know about your weaknesses.	Láttu keppinauta aldrei vita um veikleika þinn.
The difference between the two disks was not significant.	Munurinn á diskunum tveimur var ekki marktækur.
The district is known for its large maple trees.	Héraðið er þekkt fyrir mikið hlyntré.
She walked too slowly, it could be thought that this was her	Hún gekk of hægt, það mætti ​​halda að þetta væri hún
Send the traitors to prison.	Sendu svikarana í fangelsi.
The original settlement was destroyed in a flood.	Upprunalega byggðin eyðilagðist í flóði.
A mosquito fluttered inside.	Mýfluga blakti inni.
The coach quickly turned to the left.	Þjálfarinn sneri snöggt til vinstri.
Now let's go in and see what we can find.	Nú skulum við fara inn og sjá hvað við getum fundið.
Then she gave the fish alms.	Svo gaf hún fiskinum ölmusu.
You must not touch it.	Þú mátt ekki snerta það.
You can completely trust these people.	Þú getur alveg treyst þessu fólki.
The road leading to the airport was blocked by traffic.	Vegurinn sem liggur að flugvellinum var stíflaður af umferð.
All voting machines must be registered before use.	Allar kosningavélar verða að vera skráðar áður en þær eru notaðar.
China is the county's largest trading partner.	Kína er stærsti viðskiptaaðili sýslunnar.
The sea was dry, so the land was dry.	Hafið var þurrt, svo landið var þurrt.
The towers soaring to the sky reminded him of a castle.	Turnarnir sem svífa til himins minntu hann á kastala.
Why do not we go for a walk?	Af hverju förum við ekki í göngutúr?
The murder weapon has not been found.	Morðvopnið ​​hefur ekki fundist.
Rough terrain forced them to travel slowly	Gróft landslag neyddi þá til að ferðast hægt
The company aims to double its turnover in three years.	Fyrirtækið stefnir að því að tvöfalda veltu sína á þremur árum.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Lágt verð hvetur fleiri neytendur til að kaupa bíla.
They were scared.	Þeir voru hræddir.
The factory is famous for its charitable activities.	Verksmiðjan er fræg fyrir góðgerðarstarfsemi sína.
He was overwhelmed with doubt.	Hann var yfirfullur af efa.
The city is built on hilly, fairly dry land.	Borgin er byggð á hæðóttu, nokkuð þurru landi.
A crack opened in the ground and spewed thick smoke.	Sprunga opnaðist í jörðu og spúði út þykkum reyk.
Should sharks be classified as fish?	Á að flokka hákarla sem fisk?
Violets are my favorite flower.	Fjólur eru uppáhaldsblómið mitt.
He walked away with a lot of money.	Hann gekk burt með mikið fé.
He suffers from poor eyesight.	Hann þjáist af veikri sjón.
The footstep alerted her.	Fótatakið gerði hana viðvart.
Best of luck in your chosen career.	Gangi þér sem allra best á völdum starfsferli þínum.
They are very loud.	Þeir eru mjög háværir.
Learn to greet your neighbors.	Lærðu að heilsa nágrönnum þínum.
His silence was annoying.	Þögn hans var pirrandi.
Work began next year.	Vinna hófst á næsta ári.
Have you read any of his books?	Hefur þú lesið hverja bók hans?
There are lots of flowers in the garden.	Það er fullt af blómum í garðinum.
This prom dress is lousy.	Þessi ballakjóll er ömurlegur.
There was a great turnout in this district.	Mikil kjörsókn var í þessu hverfi.
Prisoners are abused and misused.	Fangar eru misnotaðir og misnotaðir.
He ate his burger.	Hann beit í hamborgarann ​​sinn.
He is an artistic person.	Hann er listræn manneskja.
It's dark inside the room.	Það er dimmt inni í herberginu.
Do what you want!	Gerðu það sem þú vilt!
We want to improve the overall air quality.	Við viljum bæta heildarloftgæði.
Never let the mood get high.	Láttu aldrei skapið verða hátt.
Stored in jars, these delicacies are likely to spoil.	Geymt í krukkum munu þessar kræsingar líklega skemma.
Of course, he enjoys playing cards.	Vissulega finnst honum gaman að spila á spil.
Aztec sculptures can also be seen in this church.	Aztec skúlptúrar sjást einnig í þessari kirkju.
The suspect was taken to prison.	Hinn grunaði var færður inn í fangelsið.
The queen became a widow overnight.	Drottning varð ekkja á einni nóttu.
The incident took place early in the morning.	Atvikið átti sér stað snemma morguns.
Old books have the advantage over modern books.	Gamlar bækur hafa forskot á nútíma bækur.
Goat herders took care of their flocks.	Geitahirðir sinnti hjörðinni sinni.
Water is necessary to sustain life.	Vatn er nauðsynlegt til að viðhalda lífi.
The host country must be carefully planned.	Gistilandið verður að skipuleggja vandlega.
He would never hurt a fly.	Hann myndi aldrei meiða flugu.
The two heroes fought heroically against the enemy.	Hetjurnar tvær börðust hetjulega við óvininn.
Keep reading and you will find it.	Haltu áfram að lesa og þú munt finna það.
Your business practices are impeccable.	Viðskiptasiðir þínir eru óaðfinnanlegir.
City employees waited impatiently for their bus.	Borgarstarfsmenn biðu óþreyjufullir eftir rútunni sinni.
My friends, he says, are very good.	Vinir mínir, segir hann, eru mjög góðir.
He still lives in the country to this day.	Hann býr í landinu enn þann dag í dag.
The man's eyes were shining.	Augu mannsins voru gljáandi.
Then he divides his property equally between his children.	Svo skipti hann eignum sínum jafnt á milli barna sinna.
There was an overwhelming consensus among the students.	Það var yfirgnæfandi samstaða meðal nemenda.
The largest in the sixth century.	Sá stærsti á sjöttu öld.
The young man was very upset.	Ungi maðurinn var í miklu uppnámi.
When they heard thunder, everyone ran to the shelter.	Þegar þeir heyrðu þrumur hlupu allir í skjól.
Jesus was defeated by his opponents.	Jesús var sigraður af andmælendum sínum.
The baby was comforted by his mother.	Barnið var huggað af móður sinni.
Too much chocolate can cause health problems.	Of mikið súkkulaði getur valdið heilsufarsvandamálum.
My underwear is dirty.	Nærbuxurnar mínar eru óhreinar.
Some tourists complain that cars are being driven too close.	Sumir ferðamenn kvarta yfir því að bílum sé ekið of nærri.
The plane was dusting off farmers when it crashed.	Flugvélin var að dusta ryk úr bændum þegar hún hrapaði.
The grass was gradually overgrown with weeds.	Grasið var smám saman gróið illgresi.
The ship passed through the strait without a hitch.	Skipið fór klakklaust í gegnum sundið.
Focus on the healthy habits you want to promote.	Leggðu áherslu á heilbrigðu venjurnar sem þú vilt efla.
The crime rate has exploded.	Glæpatíðni hefur sprungið.
It is a short walk to the waterfall.	Það er stutt ganga að fossinum.
She got to her feet.	Hún reis á fætur.
This meant that the cows could be milked again.	Það þýddi að hægt væri að mjólka kýrnar aftur.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Því miður er vatnið ekki nógu hreint til að drekka.
People living in the mountains were often poor.	Fólk sem bjó á fjöllum var oft fátækt.
The light will turn off after five minutes.	Ljós verður slökkt eftir fimm mínútur.
He waited for his turn to strike.	Hann beið eftir því að röðin kom að honum að slá.
This policy helped to eradicate poverty.	Þessi stefna hjálpaði til við að útrýma fátækt.
The corridor was bustling with people.	Gangurinn var iðandi af fólki.
It was composed of six parts.	Það var samsett úr sex hlutum.
Worry about details later.	Hafðu áhyggjur af smáatriðum síðar.
With the help of her father, she made a deal.	Með aðstoð föður síns gerði hún samning.
The child protested when the needles pierced her skin.	Barnið mótmælti þegar nálarnar götuðust í húð hennar.
Virgos are young unmarried women.	Meyjar eru ungar ógiftar konur.
There will be less water in the future.	Minna vatn verður til í framtíðinni.
A number of students and lecturers attended the event.	Fjöldi nemenda og fyrirlesara sótti viðburðinn.
I myself am a pacifist.	Sjálfur er ég friðarsinni.
They came together, hand in hand.	Þau komu saman, hönd í hönd.
A serious illness can change your life.	Alvarlegt sjúkdómsástand getur breytt lífi þínu.
She drowned nearby.	Hún drukknaði í á skammt frá.
The soldier screamed in pain as he fell.	Hermaðurinn öskraði af sársauka þegar hann féll.
Street statistics show that people were killed.	Götutölfræði sýnir að fólk var drepið.
Rising tensions caused all the unrest.	Vaxandi spenna olli öllum óróleika.
The drain was blocked.	Niðurfallið var stíflað.
To minimize disruption to teaching, the school discontinued teaching.	Til að lágmarka truflun á kennslunni lagði skólinn niður kennslu.
He called the police to report the crime.	Hann hringdi í lögregluna til að tilkynna um glæpinn.
The agency provided several grants.	Stofnunin veitti nokkra styrki.
His clothes were worn.	Fatnaður hans var slitinn.
Even this heat will not break my spirit.	Jafnvel þessi hiti mun ekki brjóta anda minn.
A simple fence is not enough protection.	Einföld girðing er ekki nægjanleg vörn.
The set was clearly out of order.	Leikmyndin var greinilega í ólagi.
The strange bird flew boldly towards us.	Undarlegi fuglinn flaug djarflega til okkar.
You should choose simpler topics for your dissertation.	Þú ættir að velja einfaldara efni fyrir ritgerðina þína.
Writing is time consuming.	Það er tímafrekt að skrifa.
But no one is perfect, of course.	En enginn er fullkominn, auðvitað.
She finished her plants and watered.	Hún kláraði plönturnar sínar og vökvaði.
The river then flows for an additional one thousand kilometers.	Áin rennur svo áfram um eitt þúsund kílómetra til viðbótar.
It is highly recommended that you read this text.	Það er mjög mælt með því að þú lesir þessa texta.
Many in the community, including politicians, began to despair.	Margir í samfélaginu, þar á meðal stjórnmálamenn, fóru að örvænta.
It was quite an achievement.	Það var heilmikið afrek.
A devastating war has been waged.	Hrikalegt stríð hefur verið háð.
The river flows through the city center.	Áin rennur í gegnum miðbæinn.
It is challenging to work with concrete.	Það er krefjandi að vinna með steinsteypu.
He saw his reflection in the mirror.	Hann sá spegilmynd sína í speglinum.
We can no longer tolerate this development.	Við getum ekki þolað þessa þróun lengur.
The king's army enjoyed great support.	Her konungs naut mikils stuðnings.
The car's brakes failed on the highway.	Bremsur bílsins biluðu á þjóðveginum.
We look forward to your arrival.	Við hlökkum til komu þinnar.
The politicians were mostly businessmen.	Stjórnmálamennirnir voru flestir kaupsýslumenn.
They saw large puffins on the forest floor.	Þeir sáu stóra lunda á skógarbotninum.
The sparks ignited in this crowded market.	Neistarnir kviknuðu á þessum fjölmenna markaði.
He started walking around his desk.	Hann fór að ganga í kringum skrifborðið sitt.
Children were not allowed to attend.	Börnum var meinað að mæta.
Gradually, more and more people moved to the city.	Smám saman fluttu fleiri og fleiri til borgarinnar.
People often complain about heating costs in the winter.	Fólk kvartar oft yfir húshitunarkostnaði á veturna.
Multiply by six.	Margfaldaðu með sex.
The birds hovered yesterday.	Fuglarnir svífu í gær.
Serve tortillas with tomato salsa.	Berið fram tortillur með tómatsalsa.
His fingers were long and slender.	Fingur hans voru langir og grannir.
Speak louder! 	Talaðu hærra!
he shouted.	hann hrópaði.
The police are very strict with speeding.	Lögreglan er afar ströng við hraðakstur.
Use an electric comb if necessary.	Notaðu rafmagns greiða ef þörf krefur.
So few people know that.	Svo fáir vita það.
She has spent the last twenty years teaching children.	Hún hefur eytt síðustu tuttugu árum í að kenna börnum.
My blind cat learned to do tricks.	Blindi kötturinn minn lærði að gera brellur.
Water weakens the external body.	Vatn veikir ytri líkama.
Most tourists do not go that far out of the city.	Flestir ferðamenn fara ekki svona langt út úr borginni.
The film is based on a true story.	Myndin er byggð á alvöru sögu.
Nuclear energy is controversial.	Kjarnorka er umdeilt.
She's an incredible cook!	Hún er ótrúlegur kokkur!
The prince fell in love with the virgin.	Prinsinn varð ástfanginn af meyjunni.
I have decided to go on a diet.	Ég hef ákveðið að fara í megrun.
She always believes that young people can achieve anything.	Hún trúir því alltaf að ungt fólk geti náð hverju sem er.
Weather is the most important factor determining the growth of the crop.	Veður er mikilvægasti þátturinn sem ræður vexti uppskerunnar.
In the womb, the embryo grows.	Í móðurkviði vex fósturvísirinn.
The bell rang six.	Bjallan hringdi sex.
Unnecessary quarrels discourage the whole group.	Óþarfi deilur draga kjarkinn úr hópnum allan.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Þúsundir barna þjást af vannæringu á afskekktum svæðum.
The passenger of the car was ready to help.	Farþegi bifreiðarinnar var reiðubúinn að aðstoða.
The farmer's sons were going to dig for worms.	Bóndasynir voru að fara að grafa eftir ormum.
Authorities said the punishment was harsh.	Yfirvöld fullyrtu að refsingar væru harðar.
Do you have a compass here?	Ertu með áttavita hérna?
This is the official translation.	Þetta er opinbera þýðingin.
Put everything in the plastic bag.	Setjið allt í plastpokann.
The user interface needs to be improved.	Það þarf að bæta notendaviðmótið.
The raven jumped freely along the side of the road.	Hrafninn hoppaði frjálslega meðfram vegkantinum.
At the same time, most districts enjoy regular water supply.	Á sama tíma njóta flest héruð reglulegrar vatnsveitu.
This date is etched in his memory forever.	Þessi dagsetning var greypt í minningu hans að eilífu.
Rockets are, of course, powered by chemical fuels.	Eldflaugar eru að sjálfsögðu knúnar áfram með efnaeldsneyti.
Our researcher did not find the dinosaur bones.	Rannsakandi okkar fann ekki risaeðlubeinin.
First impressions are a good place to start.	Fyrstu birtingar eru góður staður til að byrja.
The cat jumped into his open arms.	Kötturinn stökk í opnum örmum hans.
A narrow valley stretches into the distance.	Mjó dal teygir sig í fjarska.
He could not get a job after college	Hann gat ekki fengið vinnu eftir háskólanám
Carolyn sat on her porch reading a book.	Carolyn sat á veröndinni sinni og las bók.
Proof that this alkali metal exists in nature.	Sönnun þess að þessi alkalímálmur sé til í náttúrunni.
Many pythons live in tropical rainforests.	Margir pythons lifa í suðrænum regnskógum.
Water is inseparable from life as we know it.	Vatn er óaðskiljanlegur lífinu eins og við þekkjum það.
The coffee was hot and frothy.	Kaffið var heitt og froðukennt.
She took her children to school.	Hún fór með börnin sín í skólann.
The tomatoes are ripe.	Tómatarnir eru þroskaðir.
He was expected to raise stock prices.	Búist var við að hann myndi hækka hlutabréfaverðið.
Medical experiments must follow ethical guidelines.	Læknisfræðilegar tilraunir verða að fara eftir siðferðilegum leiðbeiningum.
After swimming for a few minutes, he was tired.	Eftir að hafa synt í nokkrar mínútur var hann þreyttur.
The murder weapon was never found.	Morðvopnið ​​fannst aldrei.
The chemist then weighed sucrose,	Efnafræðingurinn vigtaði síðan súkrósa,
The city's skyline is dominated by skyscrapers.	Skyline borgarinnar einkennist af skýjakljúfum.
Young girls are especially at risk.	Ungar stúlkur eru sérstaklega í hættu.
Life in the valley was good.	Lífið í dalnum var gott.
My eyes have become accustomed to the darkness.	Augu mín hafa vanist myrkrinu.
Hot water is poured on the plates to heat them.	Heitt vatni er hellt á plöturnar til að hita þær.
The prisoners are in vocational training.	Fangarnir eru í iðnnámi.
The village elder gave advice.	Þorpsöldungur gaf ráð.
The dress reflects her personality.	Kjóllinn endurspeglar persónuleika hennar.
There have been delays in plans to build a new key road.	Tafir hafa orðið á áformum um að leggja nýjan lykilveg.
The chances of recovering the robot are small.	Líkurnar á að endurheimta vélmennið eru litlar.
There is an inn nearby.	Það er gistihús í nágrenninu.
The flash of lightning lit up the sky.	Eldingablikið lýsti upp himininn.
The poor pay a high price for their food.	Hinir fátæku borga hátt verð fyrir matinn sinn.
The village was covered with snow.	Þorpið var þakið snjó.
The royal guards shone in their splendid uniforms.	Konungsverðirnir ljómuðu í glæsilegum einkennisbúningum sínum.
The agreement imposed restrictions on nuclear tests.	Samningurinn setti takmarkanir á kjarnorkutilraunir.
Does this restaurant have wheelchair access?	Er þessi veitingastaður með hjólastólaaðgengi?
His boss looked at him angrily.	Yfirmaður hans horfði reiður á hann.
However, this proved to be quite difficult to implement.	Hins vegar reyndist þetta nokkuð erfitt í framkvæmd.
Strawberries give pancakes an acceptable taste.	Jarðarber gefa pönnukökum viðunandi bragð.
The bear struck the ground.	Borinn stakk jörðina.
Scientists disagree and continue to argue.	Vísindamenn eru ósammála og halda áfram að rífast.
He breathed in, his pain obvious.	Hann andaði að sér, kvöl hans augljós.
He spoke in a deep voice.	Hann talaði með djúpri röddu.
First he unloaded the goods.	Fyrst losaði hann vörurnar.
Life is Beautiful.	Lífið er fallegt.
The flower was pale purple.	Blómið var fölfjólublátt.
Water that flows constantly is called running water.	Vatn sem streymir stöðugt er kallað rennandi vatn.
Sources were selected by the city editor.	Heimildir voru valdar af borgarritstjóra.
The underground current is sometimes small.	Neðanjarðarstraumurinn er stundum smávegis.
The heat of the sun sets.	Hiti sólarinnar slær niður.
They managed to produce all their food themselves.	Þeir náðu að framleiða allan sinn mat sjálfir.
There it was, under a carefully cut leaf.	Þarna var það, undir vandlega klipptu laufblaði.
The girl who was injured was hit in the leg.	Stúlkan sem slasaðist fékk högg á fótinn.
The buildings in the city are all very prominent.	Byggingarnar í borginni eru allar mjög áberandi.
The hope was that this peace would last.	Vonin var sú að þessi friður yrði varanlegur.
He spent days pondering.	Hann eyddi dögum í íhugun.
We humans have created our own problems.	Við mennirnir höfum skapað okkar eigin vandamál.
Why is the town so clean?	Af hverju er bærinn svona hreinn?
Search and you will find.	Leitið og þér munuð finna.
The settlers managed to save many animals.	Landnámsmönnum tókst að bjarga mörgum dýrum.
Will it be cloudy today?	Verður skýjað í dag?
The baby's cries filled the apartment.	Grætur barnsins fylltu íbúðina.
Get in car insurance.	Komdu í bílatryggingu.
Humans are the most dangerous species on earth.	Menn eru hættulegasta tegundin á jörðinni.
She gave her friend a cup of coffee.	Hún gaf vinkonu sinni kaffibolla.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	Sahara er stærsta sandeyðimörk í heimi.
Some places have been plagued by violent crime.	Sumir staðir hafa verið þjakaðir af ofbeldisglæpum.
These trees were planted a long time ago.	Þessi tré voru gróðursett fyrir löngu síðan.
He threw an empty bottle in the trash.	Hann henti tómri flösku í ruslið.
This city is known for its great restaurants and theaters.	Þessi borg er þekkt fyrir frábæra veitingastaði og leikhús.
The explosion caused panic.	Sprengingin olli skelfingu.
The sea was calm but very calm.	Sjórinn var logn en mjög kyrr.
They have celebrated the opening of the clinic.	Þeir hafa fagnað opnun heilsugæslustöðvarinnar.
He used blunt force to slaughter the goat.	Hann notaði barefli til að slátra geitinni.
He ran in to greet her.	Hann hljóp inn til að heilsa henni.
She put a bowl under the table to collect water.	Hún setti skál undir borðið til að safna vatni.
Remove it with a spatula.	Fjarlægðu það með spaða.
The receptionist was extremely helpful.	Afgreiðslukonan var einstaklega hjálpsöm.
She stopped herself and looked around stressed.	Hún stoppaði sjálf og leit í kringum sig stressuð.
The accident made me unable to walk.	Slysið varð til þess að ég gat ekki gengið.
The downturn in the economy has been profound.	Lækkunin í hagkerfinu hefur verið djúp.
The Ferris wheel rotates slowly.	Parísarhjólið snýst hægt.
Candles can illuminate an entire room.	Kerti getur lýst upp heilt herbergi.
The controversy grew rapidly.	Deilan jókst hratt.
The clothes need to be washed.	Það þarf að þvo fötin.
She threw her arms around the bird.	Hún kastaði handleggjunum utan um fuglinn.
Slowly he began to carry out his plan.	Hægt og rólega fór hann að koma áætlun sinni í framkvæmd.
The poor farmers are selling their cattle.	Fátæku bændurnir eru að selja nautin sín.
Gene therapy promises something.	Genameðferð lofar einhverju.
Your performance has improved a lot since last year.	Frammistaða þín hefur batnað mikið frá því í fyrra.
She can use a computer to type her compositions.	Hún getur notað tölvu til að vélrita tónverkin sín.
You use the toilet as if you were alone.	Þú notar salernið eins og þú sért einn.
Light dust from the snow covered the ground.	Létt ryk af snjó lagði yfir jörðina.
The lead singer's voice was quite powerful.	Rödd aðalsöngvarans var nokkuð kraftmikil.
After its defeat, this district was deliberately neglected.	Eftir ósigur þess var þetta hérað vísvitandi vanrækt.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Heitur drykkur er yfirleitt góð uppspretta huggunar.
Is the air polluted?	Er loftið mengað?
A low stone wall separated the church from the school.	Lágur steinveggur skildi kirkjuna frá skólanum.
Great suggestion.	Frábær tillaga.
He steals fruit from a neighbor's tree.	Hann stelur ávöxtum af tré nágrannans.
Gorgeous food was served.	Boðið var upp á glæsilegan mat.
Sam hurried to meet an old friend.	Sam flýtti sér að hitta gamlan vin.
Pollution has reached alarming levels.	Mengun hefur náð ógnvekjandi stigum.
Fresh herbs are the key to good nutrition.	Ferskar kryddjurtir eru lykillinn að góðri næringu.
Second, you need one cup of sugar.	Í öðru lagi þarftu einn bolla af sykri.
That dog will not be let out.	Þeim hundi verður ekki hleypt út.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Öll sesamfræolía er gerð úr sesamfræjum.
Do not think of a forest as nothing but a tree.	Ekki hugsa um skóg sem ekkert nema tré.
He has been in a love affair with another student.	Hann hefur átt í ástarsambandi við annan nemanda.
When your grandmother grows old, you know me well.	Þegar amma þín verður gömul, þá þekkir þú mig vel.
I think she does not care what we think.	Ég held að henni sé alveg sama hvað okkur finnst.
He was warmly welcomed on his return.	Honum var fagnað vel við heimkomuna.
Both parties have disagreements.	Báðir aðilar hafa ósamsættanlegt ágreiningsefni.
Then there was dancing.	Svo var dansað.
There are not many kids who have pets these days.	Það eru ekki margir krakkar sem eiga gæludýr þessa dagana.
Her personal assistant uses a portable phone.	Persónulegur aðstoðarmaður hennar notar færanlegan síma.
She counted two dollars in cash.	Hún taldi upp tvo dollara í reiðufé.
Love is an eternal flame.	Ást er eilífur logi.
The staff of the office are very qualified.	Starfsmenn skrifstofunnar eru mjög hæfir.
The coffee was hot and delicious.	Kaffið var heitt og ljúffengt.
I baked a cake yesterday.	Ég bakaði köku í gær.
Warmth flowed all over his body.	Hlýja streymdi um allan líkama hans.
Rows of even houses stretch down the main street.	Raðir af jöfnum húsum teygja sig niður aðalgötuna.
The tiger was fast asleep.	Tígrisdýrið var í fastasvefni.
Bullets can kill people when fired at close range.	Kúlur geta drepið fólk þegar skotið er í stuttri fjarlægð.
Identify two foods that are similar to each other.	Þekkja tvær fæðutegundir sem eru líkar hvor annarri.
The colors were so bright that the sun hurt my eyes.	Litirnir voru svo skærir að sólin særði augun.
A hall was built on the site.	Salur var byggður á lóðinni.
You know, you look pretty tired.	Þú veist, þú lítur út fyrir að vera frekar þreyttur.
First, the president asked for the post.	Í fyrsta lagi bað forsetinn um embættið.
Heavy rain and strong winds affected the harvest this year.	Mikil rigning og sterkur vindur höfðu áhrif á uppskeruna í ár.
The river flows slowly but surely.	Áin rennur hægt en kröftuglega.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Skýin voru mjög skýr, en himinninn var grár.
No one could remember when the meeting had taken place.	Enginn gat munað hvenær fundurinn hafði átt sér stað.
People enjoy listening to live music.	Fólk nýtur þess að hlusta á lifandi tónlist.
Utilize existing resources.	Nýta núverandi auðlindir.
They were mostly couples with small children.	Þau voru flest hjón með lítil börn.
One of the attackers was tall and muscular.	Einn árásarmannanna var hávaxinn og vöðvastæltur.
My laptop will never work properly again, never!	Fartölvan mín mun aldrei virka almennilega aftur, aldrei!
Yet we must be vigilant.	Samt verðum við að vera vakandi.
These are the only ingredients you need.	Þetta eru einu hráefnin sem þú þarft.
Legs or feet of the graves.	Fætur eða fætur grafanna.
The field of wildflowers is breathtaking.	Akur villtra blóma er hrífandi.
She was shocked by what she saw.	Hún var hneyksluð á því sem hún sá.
A large crowd filled the place and struck.	Mikill mannfjöldi fyllti staðinn og sló um.
The hill was steep and slippery.	Hæðin var brött og hál.
His red bag is lying on the floor.	Rauða taskan hans liggur á gólfinu.
A period of relative peace followed.	Tímabil tiltölulega friðar fylgdi í kjölfarið.
Her beauty is indescribable.	Fegurð hennar er ólýsanleg.
He began his research with a questionnaire.	Hann hóf rannsókn sína með spurningalista.
The rain fell non-stop all day.	Rigningin féll linnulaust allan daginn.
This river is known for many fish.	Þessi á er þekkt fyrir marga fiska.
The man saves for old age.	Maðurinn sparar til elli.
The climate here is moderate.	Loftslagið hér er í meðallagi.
This rising water threatened to destroy everything in its path.	Þetta hækkandi vatn hótaði að eyðileggja allt sem á vegi þess varð.
Do not move this stone.	Ekki hreyfa þennan stein.
Hardly anyone reads his poems anymore.	Varla les nokkur ljóð hans lengur.
Police closed the street in front of his house.	Lögreglumenn lokuðu götunni fyrir framan húsið hans.
It is a paradise on earth.	Það er paradís á jörðu.
The paper contains a large amount of advertising.	Í blaðinu er mikið magn af auglýsingum.
There is a tavern right on the street.	Það er tavern rétt við götuna.
The ability of bees to carry pollen efficiently has evolved	Hæfni býflugna til að bera frjókorn á skilvirkan hátt hefur þróast
The people have always respected the emperor.	Á öllum tímum hefur fólkið virt keisarann.
The smartest criminal will soon be arrested.	Snjallasti glæpamaðurinn verður brátt handtekinn.
Legal imports into the state were strictly controlled	Löglegum innflutningi til ríkisins var strangt eftirlit
The city was notorious for its crimes.	Borgin var alræmd fyrir glæpi sína.
He wrote her a letter.	Hann skrifaði henni bréf.
She poked into the fire.	Hún potaði í eldinn.
After heavy fighting, the rebels won.	Eftir harða bardaga unnu uppreisnarmenn sigur.
The new airport has opened with great joy.	Nýi flugvöllurinn hefur opnað við mikinn fögnuð.
Be careful, madam!	Farðu varlega, frú!
Small plants are in rootless clumps.	Litlar plöntur eru í rótlausum kekkjum.
The moorland soil made it difficult to cultivate crops.	Mýrlendi jarðvegurinn gerði það að verkum að erfitt var að rækta uppskeru.
Maybe some readers could give an insight into this.	Kannski gætu einhverjir lesendur gefið innsýn í þetta.
The two nations are friends.	Þjóðirnar tvær eru í vináttusamböndum.
A new theory claims that spoken language developed slowly.	Ný kenning heldur því fram að talað tungumál hafi þróast hægt.
They got into a fight with the riot police.	Þeir lentu í átökum við óeirðalögreglu.
His loyalty to a dictator a long time ago was stupid.	Hollusta hans við harðstjóra fyrir löngu var heimskuleg.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Menning þess einkennist af hefðbundinni tónlist og dansi.
She ate a meatloaf sandwich.	Hún borðaði kjötbrauðssamloku.
Launch a plan to improve bicycle safety.	Settu af stað áætlun um að bæta öryggi reiðhjóla.
The castle stood on a mound.	Kastalinn stóð á haugi.
She grew a red rose on her windowsill.	Hún ræktaði rauða rós á gluggakistunni sinni.
The coach felt for each stroke on an uneven road.	Þjálfarinn fann fyrir hverju höggi á ójöfnum vegi.
This abandoned factory is full of rats.	Þessi yfirgefna verksmiðja er full af rottum.
He's the president.	Hann er forseti.
She starts the day exploring the country.	Hún byrjar daginn á því að kanna landið.
The fire brigade has responded.	Slökkviliðið hefur brugðist við.
Only he can solve this problem.	Aðeins hann getur leyst þetta vandamál.
Attach the arms and legs of the wooden statue.	Festu handleggi og fætur tréstyttunnar.
Our new leader has shown great integrity.	Nýi leiðtoginn okkar hefur sýnt mikla heilindi.
Many are optimistic about the future.	Margir eru bjartsýnir á framtíðina.
The company was severely criticized.	Fyrirtækið sætti harðri gagnrýni.
Researchers aim to develop better vaccines.	Vísindamenn stefna að því að þróa betri bóluefni.
He walked down the path.	Hann gekk niður stíginn.
A little movement is all that is left.	Smá hreyfingar eru allt sem eftir er.
This was an important moment.	Þetta var mikilvæg stund.
Sexually transmitted diseases are infections of the genitals or rectal areas.	Kynsjúkdómar eru sýkingar á kynfærum eða endaþarmssvæðum.
Facts about fish are scattered all over the net.	Staðreyndir um fisk eru á víð og dreif um netið.
Remove all bones from the fish.	Fjarlægðu öll bein úr fiskinum.
The snow stays all year round.	Snjórinn helst allt árið.
The buildings were white.	Byggingarnar voru hvítar.
The water was calm and clear.	Vatnið var logn og tær.
The policeman demanded that they stop.	Lögreglumaðurinn krafðist þess að þeir stöðvuðu.
Arched with a curved handle at one end.	Greið er með bogadregnu handfangi í öðrum endanum.
She's so tall.	Hún er svo há.
Shares suffered catastrophic losses.	Hlutabréf urðu fyrir skelfilegu tapi.
This is an ideal gift for the gorgeous woman.	Þetta er tilvalin gjöf fyrir glæsilegu konuna.
I did not think it was right.	Mér fannst það ekki rétt.
The carriages traveled slowly along the rails.	Vagnarnir ferðuðust hægt eftir sporóttum teinum.
She was lost in her thoughts.	Hún var týnd í hugsunum sínum.
She stirred the porridge and sighed with deep pleasure.	Hún hrærði í grautnum og andvarpaði af djúpri ánægju.
Do you want to give me your phone number?	Viltu gefa mér símanúmerið þitt?
The heaviest rain falls in the summer.	Sú rigning sem er mest fellur á sumrin.
The tour guide gave a beautiful speech.	Fararstjórinn flutti prýðilega ræðu.
The children enjoyed playing with the robot.	Börnunum fannst gaman að leika við vélmennið.
I'm leaving this restaurant.	Ég er að yfirgefa þennan veitingastað.
This is a solemn ceremony.	Þetta er hátíðleg athöfn.
Was the math test really simple?	Stærðfræðiprófið var það virkilega einfalt?
He never even said a word.	Hann sagði aldrei einu sinni orð.
Goats and sheep were fed in the pasture.	Geitur og kindur voru fóðraðar í haganum.
The boy poked the pig with his finger.	Drengurinn potaði í grísinn með fingrinum.
Ralph was ecstatic.	Ralph var himinlifandi.
I'm influenced by music in my writing.	Ég er undir áhrifum frá tónlist í skrifum mínum.
The stain is so disgusting	Bletturinn er svo ógeðslegur
Rainwater is the main drinking water in this area.	Regnvatn er helsta drykkjarvatnið á þessu svæði.
On these pages are items that have wood stoves.	Á þessum síðum eru hlutir sem eru með viðarofnum.
The day began with a service in the temple.	Dagurinn hófst með guðsþjónustu í musterinu.
There was a lot of security at the door.	Öryggi var mikið við dyrnar.
Pronouns referring to people or animals.	Fornöfn sem vísa til fólks eða dýrs.
A hungry man can not be humble.	Hungraður maður getur ekki verið auðmjúkur.
I'll meet you again in six months.	Ég mun hitta þig aftur eftir sex mánuði.
The criminal has a colorful past.	Glæpamaðurinn á sér litríka fortíð.
The economy will recover this year.	Hagkerfið mun batna á þessu ári.
Please do not forget to turn off the stove.	Vinsamlegast ekki gleyma að slökkva á eldavélinni.
Each cloud has an upwelling.	Hvert ský hefur uppstreymi.
Sorry, the telescope's lens was defective.	Því miður var linsa sjónaukans gölluð.
She wore a sparkling white robe.	Hún klæddist glitrandi hvítum slopp.
The building that provided shelter for millions of people was destroyed.	Byggingin sem veitti milljón manns skjól var eyðilögð.
The sea is therefore shrinking.	Hafið er því að minnka.
It must be difficult.	Það hlýtur að vera erfitt.
Eat the apples and the apples.	Borðaðu eplin og eplin.
The government held a press conference.	Ríkisstjórnin hélt blaðamannafund.
Locals say the harvest will grow this year.	Heimamenn segja að uppskeran muni vaxa á þessu ári.
A wave of guilt swept over him.	Bylgja sektarkenndarinnar streymdi um hann.
They enjoyed the support of many of their neighbors.	Þeir nutu stuðnings margra nágranna sinna.
This town is known for agriculture.	Þessi bær er þekktur fyrir landbúnað.
Elaborate plans have been made.	Vandaðar áætlanir hafa verið gerðar.
A sudden explosion occurred in the street.	Skyndileg sprenging varð í götunni.
He does not remember any events.	Hann man ekki eftir neinum atburðum.
He drove the car negligently.	Hann ók bílnum af gáleysi.
We do not need more roads.	Við þurfum ekki fleiri vegi.
His sister was tall and thin.	Systir hans var há og grönn.
The taxes became very high.	Skattarnir urðu mjög háir.
For breakfast we each had a bowl of cereal.	Í morgunmat fengum við hvor um sig skál af morgunkorni.
She woke up late to finish her homework.	Hún vakti seint til að klára heimavinnuna sína.
Are you willing to sacrifice yourself for the common good?	Ertu til í að fórna þér fyrir almannaheill?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Miklar vinnuvélar voru notaðar til að rífa bygginguna.
Tropical storm is approaching the country.	Hitabeltisstormur nálgast landið.
Shall we go for a walk?	Eigum við að fara í göngutúr?
The dancers ran forward and formed a circle.	Dansararnir hlupu fram og mynduðu hring.
Masonry like this has been used here for centuries.	Svona múrverk hefur verið notað hér um aldir.
It was also used to process and purify minerals.	Það var einnig notað til að vinna og hreinsa steinefni.
His face was reddened by the beatings he had received.	Andlit hans var roðið af barsmíðunum sem hann hafði fengið.
The chicken's bones were visible with blood.	Bein kjúklingsins sáust með blóði.
The white male majority in this country is declining.	Hvíta karlameirihlutinn hér á landi fer minnkandi.
She adjusted her glasses and turned her gaze to the viewer.	Hún stillti gleraugun og beindi augnaráði sínu að áhorfandanum.
He sat on his mother's lap.	Hann sat í kjöltu móður sinnar.
The faucet children and pets in the bedroom.	Blöndunartækið börn og gæludýr í svefnherberginu.
He took his stuff off the table.	Hann tók saman dótið sitt af borðinu.
The villagers called the object a "monster".	Þorpsbúar kölluðu hlutinn „skrímsli“.
The dessert plate came with three small cakes.	Eftirréttadiskurinn kom með þremur litlum kökum.
A sudden noise surprised her.	Skyndilegur hávaði kom henni á óvart.
Farmers were devastated by the floods.	Bændur urðu fyrir eyðileggingu vegna flóða.
They risked their lives.	Þeir lögðu líf sitt á strik.
Move the mouse up, left, right, down.	Færðu músina upp, vinstri, hægri, niður.
Having a garden can be a pleasurable experience,	Að hafa garð getur verið ánægjuleg reynsla,
The simple life of the village is his choice.	Einfalt líf þorpsins er hans val.
Though exhausted, he jumped to his feet.	Þó hann væri örmagna, stökk hann á fætur.
The emperor ordered his armies away.	Keisarinn skipaði herjum sínum í burtu.
There are plenty of seats in this hall.	Það er nóg af sætum í þessum sal.
It has been a great pleasure to meet you.	Það hefur verið mjög ánægjulegt að kynnast þér.
It was not exactly what you ordered.	Það var ekki nákvæmlega það sem þú pantaðir.
He visited the regional museum and visited the exhibitions.	Hann heimsótti byggðasafnið og skoðaði sýningarnar.
It's hard to ignore the noise.	Það er erfitt að hunsa hávaðann.
The bed was soft and warm.	Rúmið var mjúkt og hlýtt.
She expects a lot from me.	Hún væntir mikils af mér.
Soldiers are loyal to the government.	Hermenn eru tryggir ríkisstjórninni.
His shirt was uncomfortably hot.	Skyrtan hans var óþægilega heit.
There was always silence in the room.	Það var alltaf þögn í herberginu.
Cooking requires caution when preparing food.	Matreiðsla krefst varkárni við undirbúning matar.
He finally gained respect at school.	Hann ávann sér loks virðingu í skólanum.
Desert is covered with sand.	Eyðimörk er þakin sandi.
The policeman carefully wrote down the information.	Lögreglumaðurinn skrifaði upplýsingarnar vandlega niður.
He found peace in his new home.	Hann fann frið í nýju heimili sínu.
The results of these studies are unsatisfactory.	Niðurstöður úr þessum rannsóknum eru ófullnægjandi.
This cake had a delicious moist texture.	Þessi kaka hafði ljúffenga raka áferð.
He is very talented but still unassuming.	Hann er mjög hæfileikaríkur en er samt yfirlætislaus.
He wants democracy restored in this country.	Hann vill að lýðræði verði endurreist í þessu landi.
I felt responsible for watching it.	Mér fannst ég bera ábyrgð á því að horfa á hana.
The monastery is now an archeological site.	Klaustrið er nú fornleifastaður.
Remove one layer and a dirty village is revealed.	Fjarlægðu eitt lag og óhreint þorp kemur í ljós.
Speak louder so that everyone can hear you.	Talaðu hærra svo að allir heyri í þér.
His doctors expect him to recover.	Læknar hans búast við að hann nái sér.
The old woman seemed quite agitated.	Gamla konan virtist nokkuð óróleg.
This project is over budget.	Þetta verkefni er yfir kostnaðaráætlun.
I had a bandage on my head for a week.	Ég var með sárabindi um höfuðið í viku.
She had heard that.	Hún hafði heyrt það.
Although we enjoy a lot of freedom, we must respect the law.	Þó að við njótum mikils frelsis verðum við að virða lögin.
The town is small and quiet.	Bærinn er lítill og rólegur.
We hang our bags on the hook that comes with it.	Við hengjum töskurnar okkar á krókinn sem fylgir með.
Your help has been invaluable.	Aðstoð þín hefur verið ómetanleg.
The construction center has been renovated.	Framkvæmdasetrið hefur verið í endurbótum.
The cat meowed.	Kötturinn miaóaði.
Poems were the first literary forms to flourish.	Ljóðavísur voru fyrstu bókmenntaformin sem blómguðu.
The subjects were asked by the researchers for their opinion.	Viðfangsefnin voru spurð af rannsakendum um álit þeirra.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Allt í einu heyrðu þau fótatak í stiganum.
They drink tea with milk.	Þeir drekka te með mjólk.
The sand is coarse.	Sandurinn er grófur.
He is pursuing another investigation.	Hann er að sækjast eftir annarri rannsókn.
The water is not suitable for drinking.	Vatnið hentar ekki til drykkjar.
After her lies were exposed, she was despised.	Eftir að lygar hennar voru afhjúpaðar var hún lítilsvirt.
She often seems nervous.	Hún virðist oft kvíðin.
Mica hardly met its critics.	Mica kom varla við gagnrýnendur sína.
This theory holds that pollution causes mental illness.	Þessi kenning heldur því fram að mengun valdi geðsjúkdómum.
When it rains, umbrellas are useless.	Þegar það rignir eru regnhlífar ónýtar.
The neighbors thought this strange sound was thunder.	Nágrannarnir töldu þetta undarlega hljóð vera þrumur.
The camera x xs the activity of the item.	Myndavélin x xs virkni atriðisins.
The forest floor is covered with fog.	Skógarbotninn er þakinn þoku.
The body of a young girl was found.	Lík ungrar stúlku fannst.
The cough is so persistent, said the doctor.	Hóstinn er svo þrálátur, sagði læknirinn.
His paintings have been displayed in museums around the world.	Málverk hans héngu á söfnum um allan heim.
Light rain began to fall.	Lítil rigning tók að falla.
The coffee was bitter and burned on his lower lip.	Kaffið var beiskt og brenndi á neðri vör hans.
The obvious conclusion had been reached.	Hin augljósa niðurstaða var komin.
The pitch rises, then falls.	Völlurinn hækkar, síðan fellur.
The map shows where the volcano is located.	Kortið sýnir hvar eldfjallið er staðsett.
The roof of the building was open to the sky.	Þak byggingarinnar var opið til himins.
Here, more care is needed based on the needs of these residents.	Hér er þörf á meiri umönnun miðað við þarfir þessa íbúa.
There are other stock options.	Það eru aðrar birgðaleiðir.
This town is a good example of modern architecture.	Þessi bær er gott dæmi um nútíma byggingarlist.
A light shone over the water.	Ljós glitraði yfir vatnið.
The poor always suffered.	Hinir fátæku þjáðust alltaf.
I felt bad.	Mér leið illa.
The company plans thousands of more layoffs.	Fyrirtækið áformar þúsundir fleiri uppsagna.
Her son refused to give her divorce papers.	Sonur hennar neitaði að gefa henni skilnaðarpappíra.
Many families still enjoy camping in tents.	Margar fjölskyldur njóta enn þess að tjalda í tjöldum.
Avoid buying retroactive stocks.	Forðastu að kaupa afturvirk hlutabréf.
A series of lions guarded the castle.	Röð af ljónum gætti kastalans.
He wore a coat and scarf.	Hann fór í úlpu og trefil.
Lawyers and judges agreed to overturn his conviction.	Lögfræðingar og dómarar sömdu um að hnekkja sakfellingu hans.
He has two brothers.	Hann á tvo bræður.
This sounds familiar.	Þetta hljómar kunnuglega.
Then potatoes are good with chocolate.	Svo eru kartöflur góðar með súkkulaði.
Some towns began to discuss the possibility of separation.	Sumir bæir fóru að ræða möguleika á aðskilnaði.
The housing committee spoke against the measure.	Húsnefnd mælti gegn ráðstöfuninni.
Not everyone believed his story.	Ekki trúðu allir sögu hans.
This ancient city was once a powerful kingdom.	Þessi forna borg var einu sinni öflugt konungsríki.
This medicine will help treat migraines.	Þetta lyf mun hjálpa til við að meðhöndla mígreni.
This road is usually full of traffic.	Þessi vegur er yfirleitt fullur af umferð.
Arabian horses are intelligent and agile.	Arabískir hestar eru gáfaðir og liprir.
I left all the papers at home!	Ég skildi öll blöðin eftir heima!
The orange sun rose slowly behind the mountains.	Appelsínugula sólin reis hægt aftan við fjöllin.
The river flows north into a lake.	Áin rennur norður í stöðuvatn.
Try to mix as much as possible.	Reyndu að blanda eins mikið og mögulegt er.
He demanded that he have new evidence.	Hann krafðist þess að hann hefði nýjar sannanir.
They expected the troops to leave.	Þeir bjuggust við að hermennirnir myndu yfirgefa.
From now on, all toilets will be cleaned daily.	Framvegis verða öll salerni þrifin daglega.
The postman was shoveling away the snow.	Póstmaðurinn var að moka burt snjónum.
Her dress clung to her agile figure.	Kjóllinn hennar loðaði við lipra mynd hennar.
The buoy is attached to the dock.	Duflið er fest við bryggju.
There was no sign of movement.	Það var engin merki um hreyfingu.
I noticed something else.	Ég tók eftir einhverju öðru.
The government acknowledged that the project should be canceled.	Ríkisstjórnin viðurkenndi að hætta ætti við verkefnið.
Society must prepare for more natural disasters.	Samfélagið verður að búa sig undir fleiri náttúruhamfarir.
The theft was unprecedented for the nobleman.	Þjófnaðurinn var fordæmalaus fyrir aðalsmann.
I carried my little brother on my back.	Ég bar litla bróður minn á bakinu.
So his coach brought him a gift.	Svo þjálfari hans færði honum gjöf.
My hair is light.	Hárið mitt er ljóst.
The methods were successful.	Aðferðirnar voru farsælar.
The bird chirps with joy.	Fuglinn kvak af gleði.
The death of the dictator!	Dauði einræðisherranum!
Add more sugar.	Setjið meiri sykur á.
Tobacco smoke is harmful.	Tóbaksreykur er skaðlegur.
As time went on, their language began to change.	Eftir því sem tíminn leið fór tungumál þeirra að breytast.
The explosion was deaf.	Sprengingin var heyrnarlaus.
The arrow misses the mark.	Örin saknar marksins.
The cottage stands high on a hill.	Bústaðurinn stendur hátt á hæð.
Reliable evidence has been difficult to find.	Erfitt hefur verið að finna áreiðanlegar sannanir.
I recommend that you try to take the bus.	Ég mæli með því að þú prófir að fara með strætó.
He studied various subjects at school.	Hann lærði margvísleg fög í skólanum.
Collien followed.	Collien fylgdi á eftir.
He tries to attract customers by giving free samples.	Hann reynir að laða að viðskiptavini með því að gefa ókeypis sýnishorn.
Smaller roads are often potholed due to poor maintenance.	Minni vegir eru oft holóttir vegna lélegs viðhalds.
The research team found dead plants in the cell.	Rannsóknarteymið fann dauðar plöntur í hólfinu.
Her hair was long and light.	Hár hennar var sítt og ljóst.
Without this service, innocent people will die unnecessarily.	Án þessarar þjónustu mun saklaust fólk deyja að óþörfu.
Negotiations usually last for hours.	Yfirleitt standa viðræðurnar tímunum saman.
It started raining again during the night.	Það byrjaði aftur að rigna um nóttina.
The boys stepped over the broken door.	Strákarnir stigu yfir brotnu hurðina.
To cross the desert you must have a camel.	Til að fara yfir eyðimörk verður maður að eiga úlfalda.
She apologized profusely.	Hún baðst mjög afsökunar.
The seagull flew west and squeaked loudly.	Mávurinn flaug vestur og tísti hátt.
Know the similarities and differences.	Þekkja líkindi og mun.
The newspapers predicted an important victory.	Dagblöðin spáðu mikilvægum sigri.
Here are three different definitions of "little".	Hér eru þrjár mismunandi skilgreiningar á „smá“.
You have to memorize everything.	Þú verður að læra allt utanað.
Did you go to the party last week?	Fórstu á djammið í síðustu viku?
And a chorus of white peacocks came up from the woods.	Og kór hvítra páfugla kom upp úr skógunum.
I was restless all day.	Ég var eirðarlaus allan daginn.
The map jumped over the wall.	Kartan hoppaði yfir vegginn.
Read the instructions before assembling the machine.	Lestu leiðbeiningarnar áður en þú setur vélina saman.
The flow of people is increasing.	Fólksflæðið eykst.
His hair is neatly combed.	Hárið hans er snyrtilega greitt.
The problem caused by global warming is real.	Vandamálið sem hlýnun jarðar veldur er raunverulegt.
She had too many messages to answer.	Hún hafði of mörg skilaboð til að svara.
Do not you say?	Segirðu ekki?
The fight lasted for three days.	Baráttan stóð í þrjá daga.
Butter is softer and creamier in the mouth.	Smjör er mýkra og rjómameira í munni.
The neck is the central axis of the body.	Hálsinn er miðás líkamans.
Everyone gasped in amazement.	Allir tóku andköf af undrun.
Oysters are always eaten alive.	Ostra er alltaf borðuð lifandi.
The doctor was sure that the operation would be successful.	Læknirinn var viss um að aðgerðin myndi takast.
His enemies had underestimated his strength.	Óvinir hans höfðu vanmetið styrk hans.
One of the ditches was contaminated.	Einn skurðanna var mengaður.
Being divorced is a traumatic experience.	Að vera skilin er áfallaleg reynsla.
Although their motives were noble, their actions were harsh.	Þótt hvatir þeirra hafi verið göfugar, voru aðgerðir þeirra harkalegar.
This textbook is an essential resource for all students.	Þessi kennslubók er ómissandi úrræði fyrir alla nemendur.
The moon is free of craters.	Tunglið er laust við gíga.
No survivors were found.	Engir eftirlifendur fundust.
I live as a refugee.	Ég lifi sem flóttamaður.
They are different, that much is clear.	Þeir eru ólíkir, það er alveg á hreinu.
The fish is still alive.	Fiskurinn er enn á lífi.
Last will and testament.	Síðasti vilji og erfðaskrá.
The ship ran aground.	Skipið strandaði.
The city is also home to various government agencies.	Borgin er einnig heimili ýmissa ríkisstofnana.
The boy turned a painful expression into a smile.	Drengurinn breytti sársaukafullum svipnum í bros.
Put on a clean shirt before going out.	Farðu í hreina skyrtu áður en þú ferð út.
Their traditional dress is adopted in other countries.	Hefðbundinn kjóll þeirra er tekinn upp í öðrum löndum.
The wheat has been sifted.	Hveitið hefur verið sigtað.
A city with many parks has been planned.	Búið er að skipuleggja borg með mörgum almenningsgörðum.
You should have asked me.	Þú hefðir átt að spyrja mig.
I hope it does not rain tomorrow.	Ég vona að það rigni ekki á morgun.
I went to the mall to buy a present.	Ég fór í verslunarmiðstöð til að kaupa gjöf.
There were no signs of a fight in the house.	Engin merki voru um átök í húsinu.
They have difficulty pronouncing.	Þeir eiga erfitt með framburðinn.
He retired this year.	Hann lét af störfum á þessu ári.
Run away.	Hlauptu í burtu.
He finished his drink and set the glass aside.	Hann lauk við drykkinn og lagði glasið til hliðar.
It was cold but still rather hot.	Það var kalt en samt frekar heitt.
Consider both the moral and the health benefits.	Íhugaðu bæði siðferðilegan og heilsufarslegan ávinning.
I drank water.	Ég drakk vatn.
We divide our time between different departments.	Við skiptum tíma okkar á milli mismunandi deilda.
Rob was sure there was no need to add salt.	Rob var viss um að það þyrfti ekki viðbætt salti.
I pulled on the string.	Ég togaði fast í strenginn.
The butterfly continues its journey around the flower.	Fiðrildið heldur áfram hringferð sinni um blómið.
She enrolled in a new program.	Hún skráði sig í nýtt nám.
The sand is white.	Sandurinn er hvítur.
External signs are difficult to interpret.	Ytri merki er erfitt að túlka.
Three crows stepped past the open gate.	Þrjár krákar tróðu framhjá opnu hliðinu.
The train avoids obstacles on the road.	Lestin forðast hindranir á veginum.
Igloos are shaped like domes.	Igló eru í laginu eins og hvelfingar.
He refuses to speak to reporters.	Hann neitar að tala við fréttamenn.
The smell of pine filled the room.	Furulyktin fyllti herbergið.
Write a letter of suspension to the company.	Skrifaðu stöðvunarbréf til fyrirtækisins.
Take one break every two hours.	Taktu eina hlé á tveggja tíma fresti.
Some employees will receive three dollars less per week.	Sumir starfsmenn munu fá þremur dollurum minna á viku.
These wounds are leaking.	Þessi sár eru að leka.
Put the sugar in the bowl.	Setjið sykurinn í skálina.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes is almost extinct.	Orðaforði tungumála þessara ættbálka er næstum útdauð.
This operation is performed in hospitals.	Þessi aðgerð er framkvæmd á sjúkrahúsum.
More hotels will be built in this area.	Fleiri hótel verða byggð á þessu svæði.
Children change over time, like everything else.	Börn breytast með tímanum, eins og allt annað.
He told her to get out of his room.	Hann sagði henni að fara út úr herberginu sínu.
The Minister started slowly.	Ráðherrann fór rólega af stað.
She chased her cat.	Hún elti köttinn sinn.
I'm the one seeking your forgiveness.	Ég er sá sem leitar fyrirgefningar þinnar.
I learn a lot.	Ég læri mikið.
Some workers are still on strike.	Sumir starfsmenn eru enn í verkfalli.
The referee blew the whistle.	Dómarinn flautaði af.
The scientist's focus was entirely on finding the cause.	Áhersla vísindamannsins var algjörlega á að finna orsökina.
The cunning thief led the police into a lively chase game.	Slægi þjófurinn leiddi lögregluna í fjöruga eltingarleik.
They dealt with infinity.	Þeir tókust á við óendanleikann.
This gift is given to a teacher on her birthday.	Þessi gjöf fær kennara á afmæli hennar.
There are plenty of jobs available.	Það eru fullt af störfum í boði.
A plumber was called to fix the pipes.	Pípulagningamaður var kallaður til að laga lagnir.
Since graduating from university, he has worked as an engineer.	Síðan hann útskrifaðist úr háskólanum hefur hann starfað sem verkfræðingur.
The first millennium saw incredible advances in technology.	Fyrsta árþúsundið sá ótrúlegar framfarir í tækni.
We would like a full explanation from you.	Við viljum fá fulla útskýringu frá þér.
He moved carefully so as not to disturb the dust.	Hann hreyfði sig varlega til að trufla ekki rykið.
She lives alone, without a family.	Hún býr ein, án fjölskyldu.
Water becomes gas	Vatn verður að gasi
There is a water fountain behind the gate.	Það er vatnsbrunnur á bak við hliðið.
Suppose we can not write new words.	Gefum okkur að við getum ekki skrifað ný orð.
The body of a man was found not far from the hospital.	Lík manns fannst skammt frá sjúkrahúsinu.
The issue is "a doctor makes the worst patient".	Málefnið er „læknir gerir versta sjúklinginn“.
They refused to admit anything wrong.	Þeir neituðu að viðurkenna neitt rangt.
Did you prepare the documents we discussed?	Undirbjóstu skjölin sem við ræddum?
A faint mist lay over the river.	Föl þoka lá yfir ánni.
They rely on these positions for income.	Þeir treysta á þessar stöður fyrir tekjur.
Streams are in deep gorges.	Lækir eru í djúpum gljúfrum.
Snails are small, thick animals.	Snigl er lítið, þykkt dýr.
A rose plant grows here.	Hér vex rósaplanta.
They grow only on trees that thrive in hot climates.	Þeir vaxa aðeins á trjám sem þrífast í heitu loftslagi.
I think they are good neighbors.	Ég held að þeir séu góðir nágrannar.
The politician drew a bright picture of the country.	Stjórnmálamaðurinn dró upp bjarta mynd af landinu.
I watched as the student jogged across the field.	Ég horfði á þegar nemandinn skokkaði yfir völlinn.
This country is polluted.	Þetta land er mengað.
The baker quickly put the bread in the oven.	Bakarinn setti brauðið fljótt inn í ofninn.
Many rainforests have been destroyed to make way for crops.	Margir regnskógar hafa verið eyðilagðir til að rýma fyrir uppskeru.
Some crocodiles can shoot into the air.	Sumir krókódílar geta skotið sér upp í loftið.
The streets of this town make no sense.	Götur þessa bæjar meika ekkert vit.
The skaters circled the ice and created turns.	Skautahlaupararnir hringdu um ísinn og sköpuðu beygjur.
How to convert text into symbols?	Hvernig á að skipta texta í tákn?
The northern part of the country has been evacuated.	Búið er að rýma norðurhluta landsins.
One pipe provided water for the entire city.	Ein pípa sá fyrir vatni fyrir alla borgina.
The term is derived from spring flood.	Hugtakið er dregið af vorflóði.
He was plagued by guilt.	Hann var þjakaður af sektarkennd.
This was your and my relationship.	Þetta var þitt og mitt samband.
Substrates form lighter and darker parts of plants.	Undirlag mynda ljósari og dekkri hluta plantna.
The elderly gentleman researched the route.	Hinn aldraði herra rannsakaði leiðina.
There are twice as many as yesterday.	Það eru tvöfalt fleiri en í gær.
Let's go out now.	Við skulum fara út núna.
They quarreled for hours.	Þeir rifust tímunum saman.
The narrator was not ready to give up.	Sögumaður var ekki tilbúinn að gefast upp.
Armed police seized the area.	Vopnaðir lögreglumenn hertóku svæðið.
Squeeze the lemon juice.	Kreistið sítrónusafann.
He turned in his bed.	Hann sneri sér við í rúminu sínu.
A growing number of city dwellers are struggling with psychological problems.	Vaxandi fjöldi borgarbúa glímir við sálræn vandamál.
The candidate ran in a democratic election.	Frambjóðandinn bauð sig fram í lýðræðislegum kosningum.
Make one of the delicious cakes.	Útbúið eitt af ljúffengu kökunum.
They entered through the main entrance.	Þeir fóru inn um aðalinnganginn.
He stared out the window, dull in thought.	Hann starði út um gluggann, daufur í hugsun.
The man stopped walking.	Maðurinn hætti að ganga.
The factory has strict safety rules.	Verksmiðjan hefur strangar öryggisreglur.
The country's electricity supply is unreliable.	Rafmagnsveita landsins er ótraust.
Natural disasters are becoming more common.	Náttúruhamfarir eru að verða algengari.
The scientist explained her findings.	Vísindamaðurinn útskýrði niðurstöður hennar.
The kids were fascinated by the animals.	Krakkarnir voru heillaðir af dýrunum.
It's hot today.	Það er heitt í dag.
The ships were ready for sea.	Skipin voru tilbúin til sjós.
The drink made her blush.	Drykkurinn varð til þess að hún roðnaði í kinnum.
He took us to her cottage.	Hann fór með okkur í sumarbústaðinn hennar.
Children have problems when they grow up.	Börn eru í vandræðum þegar þau verða stór.
He proposed building a new government.	Hann lagði til að byggja nýja ríkisstjórn.
There was a knock on the door.	Það var bankað á hurðina.
His plans for the summer, however, were rather simple.	Áætlanir hans fyrir sumarið voru þó frekar einfaldar.
She pulled her hand out of the window.	Hún dró höndina út úr glugganum.
A young girl is studying at the library.	Ung stúlka stundar nám á bókasafninu.
The Prime Minister declared a state of emergency.	Forsætisráðherrann lýsti yfir neyðarástandi.
We have heard the same message many times before.	Við höfum heyrt sömu skilaboðin oft áður.
The dye is not suitable for this material.	Litarefnið hentar ekki þessu efni.
Be careful now, it's hot.	Farðu varlega núna, það er heitt.
A robust plan is needed to address these issues.	Það er þörf á öflugri áætlun til að takast á við þessi vandamál.
This message has been sent without permission.	Þetta skeyti hefur verið framsent án leyfis.
He replaces old wires with new ones.	Hann skipti út gömlum vírum fyrir nýja víra.
The use of plastic bag packaging is widespread.	Notkun plastpokaumbúða er útbreidd.
It also shocked me to the core.	Það hneykslaði mig líka út í ystu æsar.
The crowd was screaming inside.	Mannfjöldinn var að öskra inni.
They accepted their prizes with pleasure.	Þeir tóku við verðlaunum sínum með ánægju.
The village is famous for its persimmon trees.	Þorpið er frægt fyrir persimmon tré sín.
Be sure to add plenty of butter.	Vertu viss um að bæta við miklu smjöri.
He's going on an expedition around the world.	Hann ætlar að fara í leiðangur um heiminn.
The only information you seem to have is rumors.	Einu upplýsingarnar sem þú virðist hafa eru sögusagnir.
It is essential that we obey the law.	Það er nauðsynlegt að við hlítum lögum.
The role of the miners was to undermine the strike.	Hlutverk námuverkamanna var að grafa undan verkfallinu.
She became famous for her glorious dresses and glorious hats.	Hún varð fræg fyrir glæsilega kjóla sína og glæsilega hatta.
They rested and finally reached the hill.	Þeir hvíldu sig og komust að lokum upp á hæðina.
They rely on each other for support.	Þeir treysta hvort á annað fyrir stuðning.
They finished the trip and set off for the mountains.	Þeir luku ferðinni og lögðu af stað til fjalla.
The driver of the car was lucky to escape with serious injuries.	Ökumaður bílsins var heppinn að sleppa við alvarleg meiðsl.
Suddenly we heard the sound of running feet.	Allt í einu heyrðum við hljóðið af hlaupandi fótum.
The larvae resembled fat worms.	Lirfurnar líktust feitum ormum.
A "tasting tour" of the city's new restaurants.	„Smökkunarferð“ um nýja veitingastaði borgarinnar.
He did not stop to consider the matter.	Hann staldraði ekki við til að íhuga málið.
The ship sank in the murky sea.	Skipið sökk í gruggugu sjónum.
Their skin becomes paler during the winter months.	Húð þeirra verður fölari yfir vetrarmánuðina.
We will consider your request.	Við munum íhuga beiðni þína.
Teenagers like to gamble.	Unglingum finnst gaman að spila fjárhættuspil.
The scientists took the wrong pill.	Vísindamennirnir tóku ranga pillu.
The wall was built of large, coarse stones.	Veggurinn var byggður úr stórum, grófum steinum.
There was a table with a snack near the window.	Það var borð með snakk nálægt glugganum.
She ran out to buy bread.	Hún hljóp út að kaupa brauð.
How do you like to cook your meat best?	Hvernig finnst þér best að elda kjötið þitt?
She was still torn.	Hún var enn í reifum.
Our water comes primarily from underground springs.	Vatnið okkar kemur fyrst og fremst úr neðanjarðarlindum.
The festivities continued all weekend.	Hátíðarhöldin héldu áfram alla helgina.
Age, not gender, is the most important factor.	Aldur, ekki kyn, er mikilvægari þátturinn.
Toom was the fastest runner in our team.	Toom var fljótasti hlauparinn í okkar liði.
As expected, the waiting time guidelines came into force.	Eins og við var að búast tóku viðmiðunarreglur um biðtíma gildi.
Compared to other cities, this city boasts few museums.	Í samanburði við aðrar borgir státar þessi borg af fáum söfnum.
The fires ran high into the air.	Eldarnir hlupu hátt upp í loftið.
Any suspicious activity will start an investigation.	Allar aðgerðir sem vekja grunsemdir munu hefja rannsókn.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Jafnvel margir hvítir plantekrueigendur voru andvígir þrælahaldi.
The Supreme Court will hear the appeal today.	Hæstiréttur mun taka áfrýjunina fyrir í dag.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Hrá egg innihalda skaðlegar bakteríur.
Activists took to the streets in protest.	Aðgerðarsinnar gengu út á götur í mótmælaskyni.
She looked out of her window.	Hún leit út um gluggann sinn.
The cows have escaped and got lost on the road.	Kýrnar hafa sloppið og villst út á veginn.
They came to the sanctuary, which was surrounded by lush vegetation.	Þeir komu að helgidóminum, sem stóð innan um gróskumikið gróður.
It's been an adventure.	Hann hefur verið ævintýralíf.
Many people died in the war.	Margir menn fórust í stríðinu.
A growing number of people visit here every year.	Vaxandi fjöldi fólks heimsækir hér á hverju ári.
The eel is between their jaws.	Állinn er á milli kjálka þeirra.
Dozens suffer from diarrhea.	Tugir þjást af niðurgangi.
This study is very important to me.	Þessi rannsókn er mér mjög mikilvæg.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Viðleitni til að finna steingervinga er enn í gangi.
Convicted people are prohibited from participating in the state welfare system.	Dæmdu fólki er bannað að taka þátt í velferðarkerfi ríkisins.
The sea is known for its great beauty.	Sjórinn er þekktur fyrir mikla fegurð.
They became friends.	Með þeim tókst vinátta.
The young woman drove carefully.	Unga konan ók varlega.
A politician is someone who tries to influence people.	Stjórnmálamaður er sá sem reynir að hafa áhrif á fólk.
You will be found guilty	Verður þú fundinn sekur
She walked towards me, her hands clasped in her fist.	Hún gekk í áttina að mér, hendurnar bárust í hnefa.
That building has been abandoned for many years.	Sú bygging hefur verið yfirgefin í mörg ár.
The lion began to walk back and forth.	Ljónið byrjaði að ganga fram og til baka.
New technology can make our lives easier.	Ný tækni getur gert líf okkar auðveldara.
The slaughter of animals for sport was forbidden.	Bannað var að slátra dýrum til íþróttaiðkunar.
His behavior is scary.	Hegðun hans er skelfileg.
Most locals are against it.	Flestir heimamenn eru andvígir því.
The text boxes are designed to match the font.	Textareitirnir eru hannaðir til að ná saman leturgerðinni.
Roger demanded that the experiment be carried out.	Roger krafðist þess að tilraunin yrði gerð.
I just did not want to do my homework.	Ég vildi bara ekki gera heimavinnuna mína.
The cat enjoyed being petted.	Kötturinn naut þess að vera klappaður.
The old woman opened the fridge.	Gamla konan opnaði ísskápinn.
This must all stop!	Þetta verður allt að hætta!
I have to admit it was a bit confusing.	Ég verð að viðurkenna að það var svolítið ruglað.
After spending time in a family home, he felt refreshed.	Eftir að hafa eytt tíma í fjölskylduskála fannst honum hann endurnærður.
Her attempts to push failed.	Tilraunir hennar til að ýta mistókust.
Check the camera to see if it works.	Athugaðu myndavélina til að sjá hvort hún virkar.
The prices were similar to those in the city.	Verðin voru svipuð og í borginni.
The job involves visiting customers in their home.	Starfið felst í heimsóknum til viðskiptavina á heimili þeirra.
I'm going to pick him up at the airport.	Ég á að sækja hann á flugvöllinn.
Remember to turn off the computer.	Mundu að slökkva á tölvunni.
Consume the plant toxic.	Neyta plöntunnar eitrað.
He will clear out his desk today.	Hann mun hreinsa út skrifborðið sitt í dag.
The landlord was pleased with the news.	Húsráðandi var ánægður með fréttirnar.
Hang them upside down to get the birds out.	Hengdu þá á hvolfi til að ná fuglunum út.
There he lay, pale and glittering, all	Þar lá hann, fölur og glitraður, allur
He lived in a cozy house.	Hann bjó í huggulegu húsi.
This is the second largest island.	Þetta er næststærsta eyjan.
The punishment is harsh.	Refsingin er hörð.
The ornate altar is offset by two statues.	Íburðarmikið altarið er hliðrað tveimur styttum.
The leader had to make a quick decision.	Leiðtoginn varð að taka skjóta ákvörðun.
The lilies in the garden bloomed brightly.	Liljurnar í garðinum blómstruðu skært.
Rebels had held sway since the war.	Uppreisnarmenn höfðu haldið völdum frá stríðinu.
The local football team won a complete victory.	Fótboltalið heimamanna vann fullnaðarsigur.
Many years of abuse had caused her harm.	Margra ára misnotkun hafði valdið henni illa.
Dinner came quickly.	Kvöldmaturinn kom fljótt.
There are days that feel like eternity.	Það eru dagar sem líða eins og eilífð.
Heat dissipates as light.	Hiti dreifist sem ljós.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman fyrir framan höllina.
They were invited to each important dinner.	Þeim var boðið í hvern mikilvægan kvöldverð.
His expression seemed ugly.	Svipbrigði hans virtist ljótt.
The soldiers called for a ceasefire.	Hermennirnir kölluðu eftir vopnahléi.
Sheets of curly parchment.	Blöð af krulluðu pergamenti.
We're almost done!	Við erum næstum búin!
The bear got into a fight with two wolves.	Björninn lenti í átökum við tvo úlfa.
The friend smiled broadly.	Vinkonan brosti breitt.
Scientists have proposed new technologies for purifying water.	Vísindamenn hafa lagt til nýja tækni til að hreinsa vatn.
The bird tried to mate with its friend.	Fuglinn leitaðist við að para sig við vin sinn.
Ants rush through the soil.	Maurar þjóta í gegnum jarðveginn.
He's going to find the missing girl.	Hann ætlar að finna týnda stúlkuna.
These are beautiful pictures, don't you think?	Þetta eru fallegar myndir, finnst þér ekki?
He spent several hours inspecting the tools.	Hann eyddi nokkrum klukkustundum í að skoða verkfærin.
A strange myth that kept the village afloat.	Furðuleg goðsögn sem hélt þorpinu var reimt.
He was narrow-minded and old.	Hann var þröngsýnn og gamall.
Rain was forecast.	Spáð var rigningu.
There may have been many causes for the famine.	Það kann að hafa verið margar orsakir fyrir hungursneyðinni.
You must protest their ban on guns.	Þú verður að mótmæla banni þeirra á byssum.
A significant number of people thought this was wrong.	Töluverður hluti fólks taldi þetta rangt.
What does it mean to be a citizen?	Hvað þýðir það að vera ríkisborgari?
We hold a live show every week.	Við höldum lifandi sýningu í hverri viku.
She took a firm grip on the steering wheel.	Hún tók þétt um stýrið.
He was raised here and died here.	Hann var alinn upp hér og dó hér.
It makes sense to invest in this fund.	Það er skynsamlegt að fjárfesta í þessum sjóði.
She must have been about ten years old.	Hún hlýtur að hafa verið um tíu ára gömul.
The opposition is considered powerful.	Stjórnarandstaðan er talin valdamikil.
Volunteers would soon come to help clean up the area.	Sjálfboðaliðar myndu fljótlega koma til að hjálpa til við að hreinsa svæðið.
The steering wheel is easy to adjust.	Auðvelt er að stilla stýrið.
The sea is one of the most diverse habitats.	Hafið er eitt fjölbreyttasta búsvæðið.
The army set up roadblocks to prevent the strike.	Herinn setti upp vegatálma til að koma í veg fyrir verkfallið.
This particular cat was old and sick.	Þessi tiltekni köttur var gamall og veikur.
Many locals consider this land sacred.	Margir heimamenn líta á þetta land sem heilagt.
To be successful, you need the support of others.	Til að ná árangri þarftu stuðning annarra.
The clerk rolled his eyes.	Afgreiðslumaðurinn ranghvolfdi augunum.
The lights on the dashboard indicated a problem.	Ljósin á mælaborðinu gáfu til kynna vandamál.
The government at the time hid the crime.	Ríkisstjórnin á þeim tíma leyndi glæpnum.
The politician's speeches were very clear.	Ræður stjórnmálamannsins voru mjög skýrar.
The stormy waters of this river are dangerous.	Stormandi vatnið í þessari á er hættulegt.
This is a social disease.	Þetta er þjóðfélagssjúkdómur.
We drove along the narrow waterfront.	Við keyrðum eftir mjóu vatnsröndinni.
A large screen hangs over the stage.	Stór skjár hangir yfir sviðinu.
The city center was crowded with visitors.	Miðbærinn var troðfullur af gestum.
It was difficult to imagine the employee as the source	Erfitt var að ímynda sér starfsmanninn sem heimildarmanninn
He moved his hand slowly towards his gun.	Hann færði höndina hægt í átt að byssunni sinni.
Many friends have taken part in the protest.	Margir vinir hafa tekið þátt í mótmælunum.
They quickly overcame it with the help of clear weather.	Þeir fóru hratt yfir það með aðstoð heiðskíru veðurs.
His dark eyes were awake, but barely visible.	Dökk augu hans voru vakandi, en sáust varla.
Samples were covered with different items.	Sýni voru þakin mismunandi hlutum.
The gorgeous woman walked slowly towards him.	Glæsileg konan gekk hægt í áttina til hans.
We must not disturb the ecosystem.	Við megum ekki raska vistkerfinu.
As a class, we want you to be creative.	Sem bekkur viljum við að þú sért skapandi.
We expected to see elephants but saw	Við bjuggumst við að sjá fíla en sáum
The orphan boy desperately wanted the toy.	Munaðarlausi drengurinn langaði ólmur í leikfangið.
Factory owners have filed a lawsuit.	Verksmiðjueigendur hafa höfðað mál.
They operate continuously from morning to evening.	Þeir starfa stöðugt frá morgni til kvölds.
Evidence indicates that glaciers in this area have begun to recede.	Vísbendingar benda til þess að jöklar á þessu svæði hafi farið að hopa.
The president won the day.	Forsetinn vann daginn.
With his hands he touched my cheeks.	Með höndunum snerti hann kinnar mínar.
Mom baked a cake.	Mamma bakaði köku.
The massive bus stopped	Stórfellda rútan stoppaði
Measure out one cup of whole wheat.	Mælið einn bolla af heilhveiti.
The colony was established on the coast.	Nýlendan var stofnuð á ströndinni.
The party stands for a collection for unemployed writers.	Flokkurinn stendur fyrir söfnun fyrir atvinnulausa rithöfunda.
The temperature in the shade was much lower.	Hitinn í skugga var mun lægri.
Their eyes twinkled, their cheeks red.	Augu þeirra tindruðu, kinnar voru rauðar.
A house was being built in the countryside.	Það var verið að byggja hús í sveitinni.
Protect us from attacks.	Verndaðu okkur frá árásum.
Farmers' financial situation has been steadily deteriorating.	Fjárhagsstaða bænda hefur stöðugt farið versnandi.
The Senate voted against the bill.	Öldungadeildarþingmaðurinn greiddi atkvæði gegn frumvarpinu.
The young boy smiled shyly.	Ungi drengurinn brosti feimnislega.
Bed bugs are wingless insects.	Veggjalús er vængjalaust skordýr.
A lot of oil spilled on the seabed.	Mikið af olíu helltist á hafsbotninn.
He is good at tango and waltz.	Hann er góður í tangó og valsi.
They argued that their actions were justified.	Þeir héldu því fram að gjörðir þeirra væru réttlætanlegar.
He was sent to the purgatory	Hann var sendur í hreinsunareldinn
He carried the eggs carefully.	Hann bar eggin varlega.
So you did not tell anyone.	Svo þú sagðir engum frá.
I stood there and watched in amazement.	Ég stóð þarna og horfði undrandi á.
Children are encouraged to learn these skills.	Börn eru hvött til að tileinka sér þessa færni.
There was nowhere for her to go.	Það var hvergi fyrir hana að fara.
Mash the tomatoes and mix with the olive oil.	Myljið tómata og blandið saman við ólífuolíu.
Most women prefer red but lipstick.	Flestar konur kjósa rauðan en varalit.
The streets were full of businessmen.	Göturnar voru fullar af kaupsýslumönnum.
Disgruntled people who suspect corruption are gathering.	Óánægðir almenningur, sem grunar spillingu, safnast saman.
Almost anything can be colored with food coloring.	Næstum hvað sem er er hægt að lita með matarlit.
A mountain lion was trapped in one of the fences.	Fjalljón var fast í einu girðingunni.
Water vapor condenses into clouds.	Vatnsgufa þéttist í ský.
Tears filled her eyes as she looked at the boy.	Tár fylltu augu hennar þegar hún horfði á drenginn.
Many modern buildings have lifts.	Margar nútíma byggingar eru með lyftur.
His ice cream is worth showing.	Ís hans er þess virði að sýna.
Cover the onion with sugar.	Hyljið laukinn með sykri.
A crow was sitting on a large rock.	Kráka sat á stórum steini.
The garden looked magnificent in the spring.	Garðurinn leit prýðilega út á vorin.
There were other deaths and injuries.	Það voru önnur dauðsföll og slasaðir.
Built for the convenience of guests.	Byggt til þæginda fyrir gesti.
He has taken some personal time.	Hann hefur tekið sér smá persónulegan tíma.
Close your eyes and imagine yourself there.	Lokaðu augunum og ímyndaðu þér sjálfan þig þarna.
The ambulance arrived quickly.	Sjúkrabíllinn kom fljótt.
They rose from the darkness, the tents waved.	Þeir risu upp úr myrkrinu, tjaldbátarnir veifuðu.
The analysis was devastating.	Greiningin var hrikaleg.
Cheese is usually made from milk.	Ostur er venjulega gerður úr mjólk.
The jug holds two liters of water.	Kannan tekur tvo lítra af vatni.
Two wheels are used, one at the front and one at the rear.	Tvö hjól eru notuð, eitt að framan og annað aftan.
The intelligent man knows his limitations.	Gáfaði maðurinn þekkir takmarkanir sínar.
Sing, sing, sing!	Syngdu, syngdu, syngdu!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	Vichy vatn er tegund af sódavatni á flöskum.
The film played in front of crowded houses.	Myndin lék fyrir troðfullum húsum.
It cost us a lot of money.	Það kostaði okkur stórfé.
The colony at that time was ruled by the governor.	Nýlendunni á þeim tíma var stjórnað af landstjóra.
He saw a person drinking until late.	Hann sá manneskju drekka til seint.
Some scientists believe that life originated in the ocean.	Sumir vísindamenn telja að líf sé upprunnið í sjónum.
The soldiers arrived as promised.	Hermennirnir komu eins og lofað hafði verið.
Snow covers the ground, brilliantly white.	Snjór klæðir jörðina, ljómandi hvít.
The cocktail won its magic.	Kokteillinn vann sinn töfra.
He was just happy.	Hann var bara ánægður.
His math score improved rapidly.	Stærðfræðiskor hans batnaði hratt.
The door has a green wooden handle.	Hurðin er með grænu viðarhandfangi.
Women are encouraged to pursue crafts and science.	Konur eru hvattar til að stunda iðn og vísindi.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Sumir foreldrar virtust áhugalausir um tónlist barna sinna.
There was laughter in the hall.	Það var hlegið í salnum.
At the end of the day she is tired.	Í lok dags er hún þreytt.
A group of lions is called pride.	Hópur ljóna er kallaður stolt.
It was green with new growth.	Það var grænt af nýjum vexti.
Police forces fought against militants in the mountains.	Lögreglusveitir börðust gegn vígamönnum í fjöllunum.
When news of his plan arrived, it was dismissed.	Þegar fréttir bárust af áætlun hans var henni vísað frá.
Some jobs are designed to be mindless.	Sum störf eru hönnuð til að vera hugalaus.
He randomly selected five volunteers.	Hann valdi fimm sjálfboðaliða af handahófi.
Do you know the company?	Þekkir þú fyrirtækið?
The owner of the factory stormed out angrily.	Eigandi verksmiðjunnar strunsaði reiðilega út.
It is difficult to perceive practical examples of mining.	Það er erfitt að skynja hagnýt dæmi um námuvinnslu.
Her neck was almost clogged with mucus.	Háls hennar var næstum stíflaður af slími.
She painted her face with gold powder.	Hún málaði andlitið með gulldufti.
He saved the child's life bravely and unselfishly.	Hann bjargaði lífi barnsins hugrakkur og óeigingjarnt.
The hall was full of interested candidates.	Salurinn var fullur af áhugasömum frambjóðendum.
Walk through the thick jungle.	Gengið í gegnum þykkan frumskóginn.
The stolen jewelry was never actually found.	Hinir stolnu skartgripir fundust í raun aldrei.
The national parks are famous all over the world.	Þjóðgarðarnir eru frægir um allan heim.
That book has a fascinating story.	Sú bók á sér heillandi sögu.
The play was hilarious.	Leikritið var bráðfyndið.
The government imposed severe sanctions.	Ríkisstjórnin beitti ströngum viðurlögum.
She loved to play volleyball.	Hún elskaði að spila blak.
Courts are strictly appointed.	Dómstólar eru stranglega skipaðir.
The store manager was angry.	Verslunarstjórinn var reiður.
The mathematical details are complex.	Stærðfræðilegu smáatriðin eru flókin.
The main challenge has been to convince people to recycle.	Helsta áskorunin hefur verið að sannfæra fólk um að endurvinna.
The article snapped under his weight.	Greinin sleit undir þunga hans.
They cook rice and corpses.	Þeir elda hrísgrjón og lík.
No one noticed him sneaking in.	Enginn tók eftir því að hann laumaðist inn.
The vegetables were fried in oil.	Grænmetið var steikt í olíu.
Not so many young, but experienced.	Ekki svo margir ungir, en reyndir.
The art in the city center reflects the history of the area.	Listin í miðbænum endurspeglar sögu svæðisins.
Kiki spent all afternoon doing household chores.	Kiki eyddi allan eftirmiðdaginn við heimilisstörf.
Potato chips are sold in supermarkets.	Kartöfluflögur eru seldar í matvöruverslunum.
Our mission is complete.	Verkefni okkar er lokið.
He had the magic trick.	Hann hafði töfrabragðið.
She spoke through closed teeth.	Hún talaði í gegnum lokaðar tennur.
The limbic system of the brain responds violently to fear.	Limbískt kerfi heilans bregst kröftuglega við ótta.
These rules can not be applied in general.	Þessum reglum er ekki hægt að beita almennt.
Townships were built at an important time.	Bæjarbyggðir voru byggðar á mikilvægum tíma.
Several protesters were arrested.	Nokkrir mótmælendur voru handteknir.
The experience made her shy.	Reynslan gerði hana feimina.
On the way home, she passed a lake.	Á leiðinni heim fór hún fram hjá stöðuvatni.
Her smile was perfect.	Bros hennar var fullkomið.
It was six o'clock.	Klukkan sló sex.
Despite their differences, they found a common ground.	Þrátt fyrir ágreining þeirra fundu þeir sameiginlegan grunn.
Adequate but tiring silence swept over the room.	Nægjuleg en þreytuleg þögn sló yfir herbergið.
He had a family history of heart disease.	Hann var með fjölskyldusögu um hjartasjúkdóma.
The fridge repents loudly.	Ísskápurinn iðrar hátt.
Paper is made of wood.	Pappír er gerður úr viði.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Hermennirnir skipuðu þorpsbúum að stilla sér upp.
The temperature dropped a lot.	Hitinn lækkaði mikið.
Every city has gardens, fountains and statues.	Sérhver borg hefur garða, gosbrunnur og styttur.
Be where you are.	Vertu þar sem þú ert.
The monkeys screamed and pushed each other.	Aparnir öskruðu og ýttu hver öðrum.
Then close your eyes.	Lokaðu síðan augunum.
She's in front of him.	Hún er fyrir framan hann.
The cream sauce was poured over the fish.	Rjómasósunni var hellt yfir fiskinn.
The circus is coming to town.	Sirkusinn er að koma í bæinn.
The butter was smooth.	Smjörið var slétt.
Only part of the population lives in the countryside.	Aðeins hluti þjóðarinnar býr á landsbyggðinni.
Swimming is a comfortable movement.	Sund er þægileg hreyfing.
The city's main source of income is the cultivation and sale of flowers.	Aðalatvinnuvegur borgarinnar er ræktun og sala á blómum.
Mosquitoes have been seen in urban areas.	Moskítóflugur hafa sést í þéttbýli.
Do not tell anyone else, okay?	Ekki segja neinum öðrum, allt í lagi?
Pickling vinegar is an essential step in the recipe.	Súrsun í ediki er ómissandi skref í uppskriftinni.
We are committed to doing this project well.	Við erum staðráðin í að gera þetta verkefni vel.
He carved his name in the tree with his sword.	Hann risti nafn sitt í tréð með sverði sínu.
That government's policy is too extreme.	Stefna þeirrar ríkisstjórnar er of öfgakennd.
She continues to hold this faith.	Hún heldur áfram að halda þessari trú.
She pressed her hands to the glass.	Hún þrýsti höndunum að glerinu.
They can interpret dreams, according to this site.	Þeir geta túlkað drauma, samkvæmt þessari síðu.
The useless factory stood alone in the countryside.	Hin ónýta verksmiðja stóð ein í sveitinni.
These statements are for the most part frightening.	Þessar fullyrðingar eru að mestu óhugnanlegar.
Their car was struck by lightning.	Bíll þeirra varð fyrir eldingu.
However, many smaller towns were completely destroyed.	Hins vegar voru margir smærri bæir gjöreyðilagðir.
It is important to be a diplomat in business.	Það er mikilvægt að vera diplómatískur í viðskiptum.
They moved away and left the furniture behind.	Þau fluttu í burtu og skildu húsgögnin eftir.
Do not confuse this with the other noun.	Ekki rugla þessu saman við hitt nafnorðið.
This cream has a heavy texture.	Þetta krem ​​hefur þunga áferð.
Briar rose is an ornamental plant.	Briar rós er skrautplanta.
Making better use of agricultural machinery is called "hardware".	Að nýta landbúnaðarvélar betur er kallað "vélbúnaður".
Fifty thousand people were killed.	Fimmtíu þúsund manns voru drepnir.
Stomach cancer has a high mortality rate.	Krabbamein í maga hefur háa dánartíðni.
Put the chicken, onion and potatoes in a crockpot.	Setjið kjúklinginn, laukinn og kartöflurnar í crockpot.
Education is a key element in life.	Menntun er lykilatriði í lífinu.
This jewelry should be worn by the bride.	Þetta skart ætti brúðurin að bera.
Place your bet now!	Leggðu veðmál þín núna!
He splashed through the shallow water.	Hann skvettist í gegnum grunnt vatnið.
Equilateral triangles have equal sides!	Jafnhyrndir þríhyrningar hafa jafnar hliðar!
The sale of the photographs is prohibited.	Sala ljósmyndanna er bönnuð.
Some writers use narrative elements to express their views.	Sumir rithöfundar nota frásagnarþætti til að koma sjónarmiðum sínum á framfæri.
There would be no pigs this year.	Það yrðu engir grísir í ár.
He filled it with fuel.	Hann fyllti hann af eldsneyti.
It will not damage a little.	Það mun ekki skemma smá.
Heat in this tropical region	Hiti á þessu hitabeltissvæði
The child must experience death.	Barnið verður að upplifa dauðann.
Pour the sweet melody into the listening ear.	Hellið hinni ljúfu laglínu í eyrað sem hlustar.
The cupboard door slammed shut.	Skápshurðin skelltist.
We arrived in the hall on time.	Við mættum tímanlega í salinn.
After the earthquake, she bought house paint.	Eftir jarðskjálftann keypti hún húsmálningu.
Prices seem to be rising everywhere.	Verðin virðast alls staðar fara hækkandi.
This is rare in the Middle Ages.	Þetta er sjaldgæft á miðöldum.
The wind snatched his straw hat from him.	Vindurinn hrifsaði af honum stráhattinn.
The company plans to double our salary!	Fyrirtækið ætlar að tvöfalda launin okkar!
He told her to go with the poem.	Hann sagði henni að fara með ljóðið.
The Vice President had this to say.	Varaforsetinn hafði þetta að segja.
That city is notorious for organized crime.	Sú borg er alræmd fyrir skipulagða glæpastarfsemi.
Are we even talking to you?	Erum við jafnvel að tala við þig?
He returned to work yesterday.	Hann sneri aftur til vinnu í gær.
It would be very difficult to fix this window.	Það væri mjög erfitt að laga þessa glugga.
Stop this nonsense right away.	Hættu þessari vitleysu strax.
The population decline has accelerated in recent years.	Fall íbúanna hefur hraðað á undanförnum árum.
The fish need a lot of water.	Fiskurinn þarf mikið vatn.
Let's make a yard tomorrow, they said.	Gerum garð á morgun, sögðu þeir.
Newspapers, television and radio report extensively.	Dagblöð, sjónvarp og útvarp greina mikið frá.
The commander jumped to his feet.	Yfirmaðurinn spratt á fætur.
A family of fireflies shot through a hedge.	Fjölskylda eldflugna skaust í gegnum limgerði.
He wrote a letter but did not tell his mother.	Hann skrifaði bréf en sagði móður sinni ekki frá því.
Elisha snuck out of the house.	Elísa laumaðist út úr húsinu.
The conflict ended and the country was divided.	Átökunum lauk og landinu var skipt.
Thousands of soldiers went to war.	Þúsundir hermanna gengu í stríð.
He is driven in his search for knowledge.	Hann er knúinn í leit sinni að þekkingu.
The results came as no surprise to industry insiders.	Niðurstöðurnar komu innherjum iðnaðarins ekki á óvart.
The crisis triggered an investment boom.	Kreppan kom af stað fjárfestingaruppsveiflu.
Always keep the side of the street clean.	Haltu alltaf hlið götunnar hreinni.
There were earthquakes and heavy rainfall.	Það voru jarðskjálftar og mikil úrkoma.
It is also believed to be very painful.	Það er líka talið að það væri mjög sársaukafullt.
The project had no complications.	Verkefnið fylgdi engum fylgikvillum.
They should check the filling for defects.	Þeim ber að kanna fyllingu fyrir göllum.
He is said to have measured with incredible accuracy.	Hann er sagður hafa mælt af ótrúlegri nákvæmni.
The meeting was tiring.	Fundurinn var þreytandi.
Three years later, they resumed their journey.	Þremur árum síðar héldu þeir aftur ferð sína.
The roller skate flew over the fallen beggar.	Rúlluskautan flaug yfir fallna betlarann.
A bridge was built over them.	Yfir þau var byggð brú.
Thick clouds covered the sky.	Þykk skýjateppi hyldu himininn.
The caretaker fled the building.	Húsvörðurinn flúði bygginguna.
China is a communist country.	Kína er kommúnistaríki.
The station is the center of business.	Stöðin er miðpunktur viðskipta.
Then he pointed to a mop.	Svo benti hann á moppu.
The man looks badly at the situation.	Maðurinn lítur illa á ástandið.
The activities that are currently taking place in our society are harmful.	Sú starfsemi sem nú fer fram í samfélagi okkar er skaðleg.
Many tourists visit this landmark every year.	Margir ferðamenn heimsækja þetta kennileiti á hverju ári.
The baker scraped chalk dust off the sidewalk.	Bakarinn skafaði krítarryk af gangstéttinni.
An opponent escaped from captivity today.	Andófsmaður slapp úr haldi í dag.
She ran out of food.	Hún varð uppiskroppa með mat.
A distant mountain range was shrouded in mist.	Fjarlægur fjallgarður var hulinn þoku.
Erosion has damaged many roads and bridges.	Rof hefur skemmt marga vegi og brýr.
Lamp light is as vital as air and water.	Lampaljós er lífsnauðsynlegt eins og loft og vatn.
She had a successful academic career.	Hún átti farsælan námsferil.
Someone is after me.	Einhver er á eftir mér.
We ran into the woods.	Við hlupum inn í skóginn.
Next, you need two tablespoons of sugar.	Næst þarftu tvær matskeiðar af sykri.
The princess was said to possess unparalleled beauty.	Prinsessan var sögð búa yfir óviðjafnanlega fegurð.
Precipitation this year has been well below average.	Úrkoma í ár hefur verið langt undir meðallagi.
The French Minister of Finance presented a budget for the people	Fjármálaráðherra Frakklands lagði fram fjárhagsáætlun fyrir landsmenn
In this section we will look at fish in more depth.	Í þessum kafla munum við skoða fiska í meira dýpi.
He refused to drink.	Hann neitaði að drekka.
Sit next to the window.	Settu þig við hliðina á glugganum.
We're going to the zoo.	Við erum að fara í dýragarðinn.
Consume all your enemies.	Neyta alla óvini þína.
The table is long and rectangular.	Borðið er langt og ferhyrnt.
The allegations are unproven.	Ásakanirnar eru ósannaðar.
Valuable cultural heritage has been lost forever.	Verðmætur menningararfur hefur glatast að eilífu.
This neighborhood is home to a variety of artistic institutions.	Þetta hverfi er heimili til margvíslegra listrænna stofnana.
It took a long time for the wounds to heal.	Það tók langan tíma fyrir sárin að gróa.
The squirrels jump between branches.	Íkornarnir hoppa á milli greinar.
They usually travel in groups.	Þeir ferðast venjulega í hópum.
The frog jumped into the tree.	Froskurinn stökk upp í tréð.
She has long eyelashes.	Hún er með löng augnhár.
My taste in clothes has become more elegant.	Fatasmekkur minn er orðinn glæsilegri.
Her lips were bitten red by sugar cane juice.	Varir hennar voru bitnar rauðar af sykurreyrasafa.
He blamed the villagers for their ignorance.	Hann kenndi þorpsbúum um fáfræði þeirra.
More soldiers did not want to take part.	Fleiri hermenn vildu helst ekki taka þátt.
The animals were removed one by one.	Dýrin voru flutt á brott eitt af öðru.
Protesters attended his return.	Mótmælendur mættu heimkomu hans.
Salespeople help customers choose clothes.	Afgreiðslufólk hjálpar viðskiptavinum að velja föt.
His uniform was crisp and orderly.	Einkennisbúningurinn hans var stökkur og reglusamur.
The two men said little.	Mennirnir tveir sögðu lítið.
Lift the pot off the heat.	Lyftu pottinum af eldinum.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Bóndinn horfði hugsandi á tréð.
Peatlands are heavily drained.	Mýrarlönd eru mikið framræst.
Older people often have a harder time walking.	Gamalt fólk á oft erfiðara með að ganga.
We need to get to the point.	Við þurfum að komast að efninu.
The policemen kept the believers waiting.	Lögreglumennirnir létu hina trúuðu bíða.
She sat down slowly.	Hún settist hægt niður.
I found this cookie delicious.	Mér fannst þetta kex ljúffengt.
The water flows out quickly.	Vatnið rennur hratt út.
The forecast assumes rain.	Spáin gerir ráð fyrir rigningu.
The child has blue eyes.	Barnið er með blá augu.
Only two countries are undefeated.	Aðeins tvö lönd eru ósigruð.
Pammy's case contained some humorous moments.	Ræða Pammy innihélt nokkur gamansöm augnablik.
Several times the store was broken into.	Nokkrum sinnum var brotist inn í búðina.
The government opposed the new law.	Ríkisstjórnin lagðist gegn nýju lögunum.
The geography of the area is devastating.	Landafræði svæðisins er hrikaleg.
Weaning the baby from the breast is the first step.	Að venja barnið af brjóstinu er fyrsta skrefið.
A country where democracy is practiced.	Land þar sem lýðræði er viðhaft.
The country cared very little for human activities.	Landið sá mjög lítið um mannlega starfsemi.
Adoption agencies did not respond to inquiries.	Ættleiðingarstofnanir svöruðu ekki fyrirspurnum.
The diamond fell to the ground.	Demanturinn féll til jarðar.
When the snow began to fall, they sought refuge.	Þegar snjór fór að falla leituðu þeir tveir skjóls.
She was charged with endangering the public.	Hún var ákærð fyrir að stofna almenningi í hættu.
Workers tried to repair the hole in the dam	Starfsmenn reyndu að gera við gatið á stíflunni
The bear growls angrily.	Björninn urrar reiðilega.
He closed the door and looked around.	Hann lokaði hurðinni og leit í kringum sig.
The tower seems to rise above the clouds.	Turninn virðist rísa yfir skýin.
Her clothes smelled of danger.	Föt hennar lyktuðu af hættu.
You should have taken an umbrella.	Þú hefðir átt að taka regnhlíf.
A daughter becomes a mother.	Dóttir verður móðir.
This particular case was very unusual.	Þetta tiltekna mál var mjög óvenjulegt.
His wise decision came at the expense of his work	Skynsamleg ákvörðun hans kom á kostnað vinnu hans
Residents are angry with the government.	Íbúar eru reiðir ríkisstjórninni.
He closed the door slowly.	Hann lokaði hurðinni hægt.
His strength has been gradually restored.	Styrkur hans hefur smám saman verið endurheimtur.
He was disturbed by the news.	Hann var truflaður við fréttirnar.
Get materials suitable for washing up.	Fá efni henta til uppþvotta.
When smoking ceases, the cancer begins.	Þegar reykingar hætta byrjar krabbameinið.
She notices the boys.	Hún tekur eftir strákunum.
A great innovation in interior design.	Mikil nýjung í innanhússhönnun.
The dictator did not notice.	Einræðisherrann tók ekki eftir því.
The committee called for the plan to be abandoned.	Nefndin hvatti til þess að áætluninni yrði hætt.
Birds are symbolic of happiness.	Fuglar eru táknræn fyrir hamingju.
He drove carefully.	Hann ók varlega.
Building a wall along the border would solve the problem.	Að byggja vegg meðfram landamærunum myndi leysa vandamálið.
The grain is a favorite of wild birds.	Kornið er í uppáhaldi hjá villtum fuglum.
The creature's head was hairy, brown, and reptile.	Höfuðið á verunni var loðið, brúnt og skriðdýr.
Like many businessmen, he had a reputation for ruthlessness.	Eins og margir kaupsýslumenn hafði hann orð á sér fyrir miskunnarleysi.
Some workers considered the oat crop to be a weed.	Sumir starfsmenn töldu hafrauppskeruna vera illgresi.
We are saying that certain foods are unhealthy.	Við erum að því að ákveðin matvæli eru óholl.
This road is important for international traffic.	Þessi vegur er mikilvægur fyrir millilandaumferð.
I quietly picked up my fork and knife.	Ég tók hljóðlega upp gaffalinn minn og hnífinn.
She sat among the elderly women and sold vegetables.	Hún sat meðal aldraðra kvenna og seldu grænmeti.
The room is very cold and humid.	Herbergið er mjög kalt og rakt.
They visited each other's lands.	Þau heimsóttu lönd hvort annars.
The cracks in the wall have gone unnoticed.	Sprungurnar í veggnum hafa farið óséðar.
Tom was looking for a new wilderness job.	Tom leitaði að nýju óbyggðastarfi.
We had just returned when the thunderstorm started.	Við vorum nýkomin aftur þegar þrumuveðrið byrjaði.
The restaurant's menu includes vegan dishes.	Matseðill þessa veitingastaðar inniheldur vegan rétti.
Life here is not as difficult as it may seem.	Lífið hér er ekki eins erfitt og það kann að virðast.
Therefore, they never see the need for seat belts.	Því sjá þeir aldrei þörfina á öryggisbeltum.
The prisoner crossed his heart.	Fanginn fór yfir hjarta hans.
This is going to be a very difficult year.	Þetta verður mjög erfitt ár.
Religious groups fear that their souls are in danger.	Trúarhópar óttast að sál þeirra sé í hættu.
Their eyes shone with reflected light.	Augu þeirra ljómuðu af endurkastuðu ljósi.
You must strengthen your body by exercising.	Þú verður að styrkja líkamann með því að æfa.
The poet said that the rain was enough.	Skáldið sagði að rigningin væri nóg.
The latest product has received a resounding response.	Nýjasta varan hefur fengið himinlifandi viðbrögð.
They lived a rich and full life.	Þeir lifðu ríku og fullu lífi.
When did the civil war end?	Hvenær lauk borgarastyrjöldinni?
Thirty thousand people die every year.	Þrjátíu þúsund manns deyja á hverju ári.
Why was he so angry?	Af hverju var hann svona reiður?
The streets were crowded with pedestrians.	Göturnar voru troðfullar af gangandi vegfarendum.
Authorities have blamed separatists for the violence.	Yfirvöld hafa kennt aðskilnaðarsinnum um ofbeldið.
It was certainly not fresh.	Það var svo sannarlega ekki ferskt.
Some people love to dance.	Sumir elska að dansa.
He wanted to learn a lot and succeed.	Hann vildi læra mikið og ná árangri.
The young man's heart was darkening.	Hjarta unga mannsins var að dökkna.
Some people think that they can taste gold in their mouths.	Sumir telja að þeir geti smakkað gull í munninum.
This book contains a variety of useful exercises.	Þessi bók inniheldur ýmsar gagnlegar æfingar.
She evaluated the options.	Hún lagði mat á valkostina.
Knead the dough until smooth.	Hnoðið deigið þar til það er slétt.
In a crowded courtroom, the judge pronounced the sentence.	Í troðfullum réttarsal kvað dómarinn upp dóminn.
The convicts were sentenced to life in prison.	Hinir dæmdu voru dæmdir til afplánunar.
A deep sense of loss surrounded her.	Djúp tilfinning um missi umkringdi hana.
The glazier glued the window to the frame.	Glermeistarinn límdi rúðuna á grindina.
Deforestation has significantly damaged the ecosystem.	Eyðing skóga hefur skaðað lífríkið verulega.
They had lost their way off the highway.	Þeir höfðu misst leið sína af þjóðveginum.
Last year they brought snow.	Í fyrra gáfu þeir snjókomu.
Books have taught me so much.	Bækur hafa kennt mér svo margt.
The stock market collapsed.	Hlutabréfamarkaðurinn hrundi.
A bomb exploded near a bus stop.	Sprengja sprakk við strætóskýli.
Animals fight to stay alive.	Dýr berjast til að halda lífi.
The job paid less than she requested.	Starfið borgaði minna en hún óskaði eftir.
The world of mystery lay beyond the mountains.	Heimur leyndardóms lá handan við fjöllin.
Survivors died in the hurricane.	Þeir sem lifðu af létust í fellibylnum.
The leaders had a frank exchange of words.	Leiðtogarnir áttu hreinskilin orðaskipti.
The city with its walls defended itself firmly.	Borgin með múrum varði sig af festu.
The students stared at the picture.	Nemendurnir horfðu kornungir á myndina.
The vast majority of residents work for private companies.	Langflestir íbúar eru starfandi hjá einkafyrirtækjum.
The earth is warming very fast.	Jörðin hlýnar mjög hratt.
The father's face was lined.	Andlit föðurins var fóðrað.
Researchers need more data on this issue.	Vísindamenn þurfa frekari gögn um þetta mál.
The school bus is yellow.	Skólabíllinn er gulur.
This damage reduction workshop is especially important.	Þetta skaðaminnkunarverkstæði er sérstaklega mikilvægt.
This will prove to be very difficult.	Þetta mun reynast mjög erfitt.
The drought did not allow scientists to go further.	Þurrkatímabilið kom í veg fyrir að vísindamenn sem fundust fara langt gangandi.
The conversation shifted to medical topics.	Samtalið færðist yfir í læknisfræðileg efni.
This measure is intended to prevent overheating.	Þessari ráðstöfun er ætlað að koma í veg fyrir ofhitnun.
As the sun rose, the leaves began to drop.	Þegar sólin hækkaði hærra fóru blöðin að síga.
The poet here is not a traditional person.	Skáldið hér er ekki hefðbundin manneskja.
Sometimes you feel like you're under attack.	Stundum líður þér eins og þú eigir undir högg að sækja.
The experiment consisted of chemotherapy.	Tilraunin fólst í lyfjameðferð.
No one in the family did.	Það gerði enginn í fjölskyldunni.
The item is usually made of metal.	Hluturinn er venjulega úr málmi.
The ship carried large quantities of oil.	Skipið flutti mikið magn af olíu.
The crisis had forced the government to reconsider its budget.	Kreppan hafði neytt ríkisstjórnina til að endurskoða fjárlög sín.
The Secretary General was concerned about the safety of employees.	Framkvæmdastjórinn hafði áhyggjur af öryggi starfsmanna.
The word means rocky mountain.	Orðið þýðir grýtt fjall.
Promote the utilization of renewable energy sources.	Stuðla að nýtingu endurnýjanlegra orkugjafa.
Employees in the city's morgue are often overworked	Starfsmenn í líkhúsi borgarinnar eru oft yfirvinnuðir
I'm a fan of that band.	Ég er aðdáandi þeirrar hljómsveitar.
The immediate environment is polluted.	Nærumhverfið er mengað.
The poor of the nation paid a heavy price for his leadership.	Fátækir þjóðarinnar greiddu dýru verði fyrir forystu hans.
Neighbors protested the planned demolition.	Nágrannar mótmæltu fyrirhuguðu niðurrifi.
Sit, his matte hair seemed repulsive.	Síta, matta hárið hans virtist fráhrindandi.
The audience was amazed to hear such words.	Áhorfendur voru undrandi að heyra slík orð.
Give everything you need.	Gefðu allt sem þarf.
The nobleman began his speech jokingly.	Göfugmaðurinn hóf ræðu sína á gríni.
This is radioactive so be careful not to touch it.	Þetta er geislavirkt svo passaðu þig að snerta ekki.
A frightening message appeared on the screen.	Óhugnanleg skilaboð birtust á skjánum.
His head hung low as he walked, humiliated.	Höfuðið hékk lágt þegar hann gekk, niðurlægður.
He was having a hard time finding his hotel.	Hann átti í miklum erfiðleikum með að finna hótelið sitt.
He became a leading player in acting.	Hann varð leiðandi leikmaður leiklistarinnar.
The rocket ship took off from the launch pad.	Eldflaugaskipið lyftist frá skotpallinum.
Farmers are increasingly committing suicide.	Bændur fremja sjálfsmorð í auknum mæli.
Look up the word "accident".	Flettu upp orðinu „slys“.
The bill was approved, but the president vetoed it.	Frumvarpið var samþykkt, en forseti beitti neitunarvaldi.
In those days there was much suffering.	Í þá daga voru miklar þjáningar.
The dark mountain slope was covered with thick vegetation.	Myrkur fjallshlíðin var þakin þykkum gróðri.
Literacy is very high.	Læsi er mjög hátt.
Pull on your seat belt.	Togaðu í öryggisbeltið.
He was now a wanted man.	Hann var nú eftirlýstur maður.
The anteaters called them anteaters, although most anteaters	Mauraæturnar kölluðu þá mauraætur, þótt flestir mauraætur
Steam rose from our bodies.	Gufa steig upp úr líkama okkar.
How's the concert going tonight?	Hvernig fara tónleikarnir í kvöld?
Sheesh!	Sheesh!
He moved quickly and quietly in the shadows.	Hann hreyfði sig hratt og hljóðlega í skugganum.
The government undertook a large-scale infrastructure plan.	Ríkisstjórnin tók að sér stórfellda innviðaáætlun.
More than anything else, he is interested in jokes.	Meira en nokkuð annað hefur hann áhuga á gríni.
The work consisted of breaking rocks.	Verkið fólst í því að brjóta grjót.
Inject the perfume into the air.	Sprautaðu ilmvatninu út í loftið.
This substance is poisonous.	Þetta efni er eitur.
He was angry for weeks.	Hann var reiður í margar vikur.
The politician's opponents paid off.	Andstæðingar stjórnmálamannsins greiddu út sigur sinn.
These laws were enacted to curb traffic jams.	Þessi lög voru sett til að stemma stigu við umferðaröngþveiti.
The government cracked down on criminals.	Ríkisstjórnin beitti harkalega gegn brotamönnum.
A country's government is often faced with serious problems.	Ríkisstjórn lands stendur oft frammi fyrir alvarlegum vandamálum.
This population only increases every year.	Þessi mannfjöldi eykst aðeins á hverju ári.
The ambitious man worked hard toward his goal.	Hinn metnaðarfulli maður vann hörðum höndum að markmiði sínu.
This country is known for its beautiful countryside.	Þetta land er þekkt fyrir fallega sveit.
The forest was full of wildlife.	Skógurinn var fullur af villtum dýrum.
The city was destroyed by fire.	Borgin var eyðilögð af eldi.
Most young pop singers dream of becoming a top star.	Flesta unga poppsöngvara dreymir um að verða toppstjarna.
There he enjoyed a short stay.	Þar naut hann stuttrar dvalar.
The financial restraint ended with the lifting of sanctions.	Fjárhagshömluninni lauk með afléttingu refsiaðgerða.
Some larvae turn into cocoa, while others form a coat.	Sumar lirfur verða að kókó, á meðan aðrar mynda kápu.
Considerably variable weather here throughout the year.	Töluvert breytilegt veður hér yfir árið.
Her end glistened with sweat.	Enda hennar glitraði af svita.
He tried to disguise himself as a farmer's wife.	Hann reyndi að dulbúa sig sem bóndakonu.
Dozens of people were trampled on.	Tugir manna voru fótum troðnar.
It took four hours to get to the hut.	Það tók fjóra tíma að komast að skálanum.
Our country is fertile and productive.	Landið okkar er frjósamt og afkastamikið.
He hopes that it will be possible to change the court ruling.	Hann vonast til að hægt verði að breyta dómsúrskurði.
The clothes were too tight.	Fötin voru of þröng.
The buildings were badly damaged in the quake.	Miklar skemmdir urðu á byggingunum í jarðskjálftanum.
This park is a popular place for jogging.	Þessi garður er vinsæll staður til að skokka.
Rows and rows of colorful balloons float across the sky.	Raðir og raðir af litríkum blöðrum svífu um himininn.
She noticed that her wallet was missing.	Hún tók eftir því að veskið hennar vantaði.
For an hour she chipped in the granite.	Í klukkutíma flísaði hún í sig granítið.
The accident was a terrible shock for the small town.	Slysið var hræðilegt áfall fyrir smábæinn.
They are almost always misunderstood.	Þau eru nánast alltaf misskilin.
Candles are lit as evening draws to a close.	Kveikt er á kertum þegar nær dregur kvöldi.
The bear ate the apple.	Björninn borðaði eplið.
To sail your way through the thick jungle.	Til að sigla leið í gegnum þykkan frumskóginn.
He carried my nephew in my arms.	Hann bar frænda minn í fanginu á mér.
The dog immediately smelled it.	Hundur þefaði strax af því.
Another cup of coffee, please.	Annar kaffibolli, takk.
I got a ticket to the game.	Ég fékk miða á leikinn.
Your boots are splattered with blood.	Stígvélin þín eru skvettuð af blóði.
Rising temperatures have caused rivers to melt.	Hækkun hitastigs hefur valdið bráðnun ám.
It has become increasingly popular in recent years.	Hún hefur orðið sífellt vinsælli á síðustu árum.
It will soon rain.	Bráðum fer að rigna.
An expert suggested that schools should take precautionary measures.	Sérfræðingur lagði til að skólar ættu að gera varúðarráðstafanir.
Many believed that women would disappear.	Margir trúðu því að konur myndu hverfa.
Armed guards stand around the museum.	Vopnaðir verðir standa umhverfis safnið.
The student left without completing his papers.	Nemandi fór án þess að klára pappíra sína.
I think he's trying to impress us.	Ég held að hann sé að reyna að heilla okkur.
There was a deep silence over the land.	Djúp þögn lá yfir landinu.
Now the battle is over.	Nú er baráttunni lokið.
The motel only has a musician.	Mótelið er aðeins með glymskratti.
Women tend to wear bright colors.	Konur hafa tilhneigingu til að klæðast skærum litum.
He led the army to victory.	Hann leiddi herinn til sigurs.
It's not honest at the moment.	Það er ekki heiðskírt í augnablikinu.
A number of family members showed that six were missing.	Fjöldi fjölskyldumeðlima sýndi að sex væri saknað.
He had trouble finding work.	Hann átti í vandræðum með að finna vinnu.
It is illegal to kill endangered animals.	Það er ólöglegt að drepa dýr í útrýmingarhættu.
The journalist shot the subject in great danger.	Blaðamaðurinn skaut myndefnið í mikilli hættu.
She nodded angrily.	Hún kinkaði kolli reiðilega.
We can make further progress if we work together.	Við getum náð frekari framförum ef við vinnum saman.
Large open spaces now characterize the new city.	Stór opin rými einkenna nú nýju borgina.
But new protesters are beginning to appear.	En nýir mótmælendur byrja að birtast.
The mail boat was going to sail.	Póstbáturinn ætlaði að sigla.
This was a unique performance.	Þetta var einstök frammistaða.
Two performers of oriental and western music will perform tonight.	Tveir flytjendur austrænnar og vestrænnar tónlistar koma fram í kvöld.
The shoemaker lived in his own house.	Skósmiðurinn bjó í sínu eigin húsi.
They walked to the old mill.	Þeir gengu við gömlu mylluna.
When boiling water, remove from the heat.	Þegar vatn er að sjóða skaltu taka pönnuna af hitanum.
His father was an attractive, physically fit man.	Faðir hans var aðlaðandi, líkamlega hress maður.
That question is not easy to answer.	Það er ekki auðvelt að svara þeirri spurningu.
Finally she let herself out.	Loks hleypti hún sér út.
Beer is considered a big drink.	Bjór er talinn stór drykkur.
The bananas grew on the trees by the side of the road.	Bananarnir uxu á trjánum við vegkantinn.
The world's population is growing rapidly.	Mannfjöldi jarðar stækkar hratt.
The immigrant got a job as a paramedic.	Innflytjandinn fékk vinnu sem sjúkraliði.
Thanks to your support, my baby is an adult.	Þökk sé stuðningi þínum er barnið mitt fullorðið.
The accused faces the death penalty if convicted.	Ákærði á yfir höfði sér dauðarefsingu verði hann fundinn sekur.
It is a mixture of local and national culture.	Þar er blanda af staðbundinni og þjóðlegri menningu.
The sun disappeared in a thick cloud.	Sólin hvarf í þykk ský.
The howling wind stung their faces.	Æpandi vindurinn stakk í andlit þeirra.
Cut the knife neatly through the bread.	Hnífurinn skorinn snyrtilega í gegnum brauðið.
These traditions have deep roots.	Þessar hefðir eiga sér djúpar rætur.
Unfortunately, the harvest will soon be over.	Því miður mun uppskeran brátt vera á enda.
The cat jumped on the windowsill.	Kötturinn stökk upp á gluggakistuna.
Many good books are now available in cheap paperbacks.	Margar góðar bækur eru nú fáanlegar í ódýru kilju.
Thus it can be concluded that the bird is conscious.	Þannig má álykta að fuglinn sé með meðvitund.
Every year they painted classrooms again.	Á hverju ári máluðu þeir skólastofur aftur.
Slight payments from the state budget.	Að hirða greiðslur af fjárlögum.
The lid of the pot was boiling.	Lokið á pottinum var að sjóða.
Exercise can help reduce stress.	Hreyfing getur hjálpað til við að draga úr streitu.
Keep this in the kitchen.	Geymið þetta í eldhúsinu.
All animals and plants are dependent on the sun.	Öll dýr og plöntur eru háð sólinni.
This city is known for its raw sewage.	Þessi borg er þekkt fyrir hráa skólp sitt.
Laughter broke out.	Hláturkór braust út.
He climbed the tree but fell and hit his head.	Hann klifraði upp í tréð en féll og barði höfuðið.
Forests flourish in this area.	Skógar blómstra á þessu svæði.
Tourists flock to this famous café.	Ferðamenn flykkjast á þetta fræga kaffihús.
This perfume gives me a headache.	Þetta ilmvatn gefur mér höfuðverk.
Put this in the oven.	Settu þetta inn í ofn.
There is an interesting story behind these puzzles.	Það er áhugaverð saga á bak við þessar þrautir.
Despite the snowstorm, the school was successful.	Þrátt fyrir snjóbyl tókst skólinn vel.
Water and electricity were scarce.	Vatn og rafmagn var af skornum skammti.
Her lips smiled	Varir hennar mynduðu bros
The road was marked with tar.	Vegurinn var merktur með tjöru.
Political protests are not legal here.	Pólitísk mótmæli eru ekki lögleg hér.
On the other hand, the southern area is very mountainous.	Aftur á móti er suðursvæðið mjög fjöllótt.
They watched the sunset quietly.	Þau horfðu hljóðlega á sólsetrið.
He saw his friend in the distance.	Hann sá vin sinn í fjarska.
He showed the boy how to arrange the flowers.	Hann sýndi drengnum hvernig ætti að raða blómunum.
The piano was a regular part of the home.	Píanóið var fastur liður á heimilinu.
She was given some of this sweet syrup.	Henni var gefið smá af þessu sæta sírópi.
The trees cast a long shadow over the street.	Trén varpa löngum skugga yfir götuna.
Be careful not to break the pocket.	Gætið þess að brjóta ekki vasann.
The algebra page was blank.	Algebrusíðan var auð.
He was not very careful.	Hann var ekki mjög nærgætinn.
The guard was only armed with a small wooden bat.	Vörðurinn var aðeins vopnaður lítilli trékylfu.
Earth has not yet been explored from space.	Jörðin hefur ekki enn verið könnuð úr geimnum.
He stopped the car.	Hann stöðvaði bílinn.
Rescuers struggled to reach more survivors.	Björgunarsveitarmenn áttu í erfiðleikum með að ná til fleiri eftirlifenda.
It quickly turned into a problem.	Það breyttist fljótt í vandamál.
The road was particularly difficult to navigate.	Vegurinn var sérstaklega erfiður yfirferðar.
He was grieving.	Hann var að syrgja.
The snakeskin boots were filled with newspaper.	Snákaskinnsstígvélin voru fyllt með dagblaði.
The side effects of this medicine are numerous.	Aukaverkanir lyfsins eru fjölmargar.
All six dogs showed how smart they were.	Allir sex hundarnir sýndu hversu snjallir þeir voru.
The salesman offered early retirement.	Sölumaður bauð snemma starfslok.
He warned her not to go out.	Hann varaði hana við að fara út.
They considered themselves the elite.	Þeir töldu sig vera elítuna.
The belt contains ammunition for spare parts.	Í beltinu eru skotfæri til vara.
The interview consisted of five questions.	Viðtalið samanstóð af fimm spurningum.
The tasks were complex and required physical exertion.	Verkefnin voru flókin og kröfðust líkamlegrar áreynslu.
It should significantly limit the use of mobile phones.	Það ætti að takmarka verulega notkun farsíma.
The vast, dry plain stretches to the horizon.	Hin mikla, þurra slétta teygir sig til sjóndeildarhringsins.
They are qualified to compete.	Þeir eru hæfir til að keppa.
My brother lives abroad.	Bróðir minn býr erlendis.
They're moving away.	Þeir ætla að flytja burt.
It's breakfast cereal.	Það er morgunkorn.
The dissertation explains why children were absent from school.	Ritgerðin útskýrir hvers vegna börn voru fjarverandi í skóla.
Few countries display such a vibrant mix of ethnic groups.	Fá lönd sýna jafn líflega blöndu af þjóðernishópum.
The most serious threat to marine health is careless fishing.	Alvarlegasta ógnin við heilbrigði sjávar eru kærulausar veiðar.
We struggled to make ends meet.	Við áttum í erfiðleikum með að ná endum saman.
The pictures were shown as a slide show.	Myndirnar voru sýndar sem myndasýning.
Wipe the fire with water.	Þurrkaðu eldinn með vatni.
Personal fraud has become an increasingly common crime.	Persónusvik hefur orðið sífellt algengari glæpur.
The old woman slept soundly, overshadowed by her own image.	Gamla konan svaf vært, skyggð af sinni eigin mynd.
Hundreds of women took part in the march.	Hundruð kvenna tóku þátt í göngunni.
The sign reads "do not cycle past this point".	Á skilti stendur „ekki hjólað framhjá þessum punkti“.
Some good options for dinner are vegetables, bread and cheese.	Nokkrir góðir kostir fyrir kvöldmat eru grænmeti, brauð og ostur.
The result was not as predicted.	Niðurstaðan var ekki eins og spáð hafði verið.
It makes the river flow upwards.	Það lætur ár renna upp á við.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Já, þessi olía er unnin úr fræjunum.
This recipe is really simple!	Þessi uppskrift er virkilega einföld!
Several people have died.	Nokkrir einstaklingar hafa farist.
Put the flour with the chocolate dough.	Setjið hveitið með súkkulaðideiginu.
The garden was colorful.	Garðurinn var litríkur.
He bought the raw material.	Hann keypti hráefnið.
We're glad we found you!	Við erum ánægð að við fundum þig!
So my query was ignored.	Þannig að fyrirspurn mín var hunsuð.
The holiday was thoroughly enjoyable.	Fríið var rækilega ánægjulegt.
The cost is disproportionate.	Kostnaðurinn er óhóflegur.
Animated images fill the pages.	Líflegar myndir fylla síðurnar.
Support the government.	Styðja ríkisstjórnina.
The moon was washed out by thick, gray clouds.	Tunglið var skolað út af þykkum, gráum skýjum.
Why can they not do something about it?	Af hverju geta þeir ekki gert eitthvað í þessu?
The local police were rude.	Lögreglan á staðnum var dónaleg.
The task was to remove weeds.	Verkefnið var að fjarlægja illgresi.
Tears welled up in her eyes.	Tár mynduðust í augum hennar.
The flight leaves in half an hour.	Flugið fer eftir hálftíma.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Bændur þurfa stuðning til að hjálpa þeim að takast á við loftslagsbreytingar.
A deadly virus broke out.	Banvæn vírus braust út.
He likes to argue with people.	Honum finnst gaman að rífast við fólk.
You will enjoy the lamb chops.	Þú munt njóta lambakótelettanna.
I'll draw a picture for you sometime.	Ég mun teikna fyrir þig mynd einhvern tíma.
The mountain trails are treacherous after wet weather.	Fjallaleiðirnar eru sviksamlegar eftir blautt veður.
Scientists believe that practice creates the master.	Vísindamenn trúa því að æfingin skapar meistarann.
Towards the end, he was cursing and cursing.	Undir lokin var hann bölvandi og bölvandi.
In battle it is best to use a sword.	Í bardaga er best að nota sverð.
This local government sent bulldozers to clear the rubbish.	Þessi svæðisstjórn sendi jarðýtur til að hreinsa ruslið.
Her advice should be followed.	Fylgja skal ráðum hennar.
The news reported heavy flooding.	Í fréttinni var sagt frá miklum flóðum.
The horse snorted impatiently.	Hesturinn hnussaði óþolinmóður.
The soothing singing of the nightingale sounded sweet.	Dæfandi söngur næturgals hljómaði ljúflega.
Thin piece of wood.	Þunnt viðarstykki.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Þegar hann talaði reis sólin hærra til himins.
Pam looks tired.	Pam lítur út fyrir að vera þreytt.
There has been a large increase.	Mikil aukning hefur orðið.
The joke deserves a good response.	Brandarinn á skilið góð viðbrögð.
The number of cars is increasing rapidly.	Bílum fjölgar hratt.
Tom believed her.	Tom trúði henni.
The parliament will elect a speaker.	Þingið mun velja sér ræðumann.
They got married soon.	Þau giftu sig í bráð.
Spices make the food taste better.	Krydd gera matinn betri á bragðið.
The doubt shoots over the man's gaze.	Efinn skýtur yfir augnaráði mannsins.
I discovered my role in this conspiracy.	Ég uppgötvaði hlutverk mitt í þessu samsæri.
It will not take you long.	Það mun ekki taka þig langan tíma.
The climate in these mountains is cool and temperate.	Loftslagið í þessum fjöllum er svalt og temprað.
The immigrants were received with suspicion and fear.	Tekið var á móti innflytjendunum með tortryggni og ótta.
The weather forecast is cloudy.	Veðurspáin er skýjað.
It's very beautiful.	Það er mjög fallegt.
Then count out about fifteen grapes.	Teldu síðan út um fimmtán vínber.
The walls were decorated with colorful murals.	Veggirnir voru skreyttir litríkum veggmyndum.
The freeway bridge was full of cars.	Hraðbrautarbrúin var troðfull af bílum.
Wear clean clothes every day.	Vertu í hreinum fötum á hverjum degi.
The people in that village often traveled to another village.	Fólkið í því þorpi ferðaðist oft til annars þorps.
Here he first met the princess.	Hér hitti hann fyrst prinsessuna.
He stared at the message for a long time.	Hann starði á skilaboðin í langan tíma.
The corruption investigation has revealed many things	Spillingarrannsóknin hefur leitt margt í ljós
The chef heated two cups of milk on the hob.	Kokkurinn hitaði tvo bolla af mjólk á helluborðinu.
He has always been very friendly.	Hann hefur alltaf verið mjög vingjarnlegur.
In their language, 'ka' means 'father'.	Á tungumáli þeirra þýðir 'ka' 'faðir'.
Inject the hose along the driveway.	Sprautaðu slöngunni meðfram innkeyrslunni.
Someone please give me a hand.	Einhver vinsamlegast gefðu mér hönd.
The pharaoh seemed to be seriously ill.	Faraóinn virtist vera orðinn alvarlega veikur.
The popular power revolution will not last long.	Hin vinsæla valdabylting mun ekki endast lengi.
All visitors must pass through customs.	Allir gestir verða að fara í gegnum tollinn.
Books, papers, pictures and drawings crowd the room.	Bækur, blöð, myndir og teikningar troða upp í herberginu.
The anaconda's eyes were orange.	Augu anakondunnar voru appelsínugul.
Flying bugs boiled lazily through the room.	Fljúgandi pöddur suðuðu letilega í gegnum herbergið.
A small crystal formed on a thin water film.	Lítill kristal myndaðist á þunnri vatnsfilmu.
The calculation is correct.	Útreikningurinn er réttur.
We must all try to save water for the future.	Við verðum öll að reyna að spara vatn til framtíðar.
She chose to live alone, surrounded by the newspapers.	Hún kaus að búa ein, innan um dagblöðin.
We live in a class-driven society.	Við búum í samfélagi sem stjórnast af stéttum.
This area is known for its beautiful scenery.	Þetta svæði er þekkt fyrir fallegt landslag.
So will cannon shots.	Svo mun fallbyssuskot.
The baby cried out in pain.	Barnið grét af sársauka.
She agreed to work as a translator.	Hún samþykkti að starfa sem þýðandi.
The manager is having a hard time keeping the board.	Stjórnandinn á í erfiðleikum með að halda stjórninni.
Retailers are said to benefit from rising prices.	Söluaðilar eru sagðir njóta góðs af hækkandi verði.
It will take us some time to do this.	Það mun taka okkur nokkurn tíma að gera þetta.
As the village grew, it became more prosperous.	Eftir því sem þorpið stækkaði varð það blómlegra.
Some plants do not grow well in poor soil.	Sumar plöntur vaxa ekki vel í fátækum jarðvegi.
The government used force to expel intruders.	Ríkisstjórnin beitti valdi til að reka boðflenna úr landi.
The invention was presented at the trade fair.	Uppfinningin var kynnt á kaupstefnunni.
Give her my love.	Gefðu henni ástina mína.
Lack of communication between regional governments is increasing.	Samskiptaleysi milli svæðisstjórna eykst.
The books were placed in a tall, narrow bookcase.	Bækurnar voru settar í háa, mjóa bókaskáp.
The boss accused another employee of stealing his files.	Yfirmaðurinn sakaði annan starfsmann um að hafa stolið skrám hans.
The measurements of the new product are different from the original	Mælingar nýju vörunnar eru aðrar en upphaflega
Meteorologists predict that the temperature will drop tomorrow.	Veðurfræðingar spá því að hitinn lækki á morgun.
The trees are now sheltered.	Trén eru nú lúin.
He was very alarmed.	Honum var mjög brugðið.
The atmosphere at the meeting was pleasant.	Andrúmsloftið á fundinum var notalegt.
Bring the dish to the table.	Komið með réttinn á borðið.
It rained a lot and the water caught up	Það rigndi mjög mikið og vatnið náði
Every now and then he said something funny.	Nú og þá sagði hann eitthvað fyndið.
Its natural habitat is a narrow band of mountain dwellings.	Náttúrulegt búsvæði þess er þröngt band fjallabústaða.
Linguists have long studied languages.	Málfræðingar hafa lengi rannsakað tungumál.
Bring the broken statue to the temple.	Komdu með brotnu styttuna í musterið.
Experiences and hardships in running an organic farm.	Reyndir og þrengingar við að reka lífrænt bú.
A girl in a pink, cute dress enters the kitchen.	Stúlka í bleikum, krúttlegum kjól kemur inn í eldhúsið.
The party leadership rejected this criticism.	Flokksforystan vísaði þessari gagnrýni á bug.
It was difficult to predict what the harvest would be like this year.	Erfitt var að spá fyrir um hvernig uppskeran í ár var.
Do not strain your eyes.	Ekki þenja augun.
It builds strong social ties.	Hún byggir upp sterk félagsleg tengsl.
I envied you.	Ég öfundaði þig.
The Coast Guard came to the rescue.	Landhelgisgæslan kom til bjargar.
Some places have great natural resources.	Sumir staðir búa yfir miklum náttúruauðlindum.
In fact, he liked it a bit.	Reyndar fannst honum hann frekar litinn.
Therefore, he chose another path.	Þess vegna valdi hann aðra leið.
Children should learn to do things themselves.	Börn ættu að læra að gera hlutina sjálf.
The cicadas chirp loudly in the afternoon heat.	Síkadurnar kvaka hátt í síðdegishitanum.
The sacred mountain has mystical powers.	Hið helga fjall hefur dulræna krafta.
Ice winds are dependent on eastern regions in winter.	Hálka vindar eru háðir austurhéruðum á veturna.
His popularity with fans has plummeted.	Vinsældir hans hjá aðdáendum hafa hrunið.
The whole area was wet in the rain for weeks.	Allt svæðið var rakt í rigningu í margar vikur.
Sugary drinks provide empty calories.	Sykurríkir drykkir veita tómar hitaeiningar.
When this party began to face the government,	Þegar þessi fylking fór að horfast í augu við ríkisstjórnina,
The attitude of superiority was obvious.	Yfirburðaviðhorf var augljóst.
His high score is one stroke ahead of the competition.	Hátt skor hans er eitt högg fyrir keppnina.
She turned every penny finely.	Hún sneri fínlega hverju krónublaði.
The coach encouraged the players.	Þjálfarinn hvatti leikmennina.
After their expulsion, some residents returned home.	Eftir brottrekstur þeirra sneru sumir íbúar heim.
Everyone knew that the base was built on poor foundations.	Allir vissu að bækistöðin var byggð á lélegum grunnum.
Exercise is important.	Hreyfing er mikilvæg.
The ballot papers were filled in boxes.	Atkvæðaseðlarnir voru fylltir í kassa.
What would happen if the road was closed?	Hvað myndi gerast ef vegurinn væri lokaður?
We do not like distant relatives.	Okkur líkar ekki við fjarskylda ættingja.
The geography of the area is fascinating.	Landafræði svæðisins er heillandi.
The leaf hides the identity of men.	Laufið leynir auðkenni mannanna.
He sat down and folded his arms.	Hann settist niður og lagði saman handleggina.
The party started at five o'clock.	Veislan hófst klukkan fimm.
We called the church but no one answered.	Við hringdum í kirkjuna en enginn svaraði.
The waterfall was beautiful.	Fossinn var fallegur.
She threw the box in the back seat.	Hún henti kassanum í aftursætið.
The festival was loud and loud.	Hátíðin var mikil og hávær.
Attitudes are strong.	Viðhorf eru sterk.
Wine is a drink that precedes a recorded history.	Vín er drykkur sem er á undan skráðri sögu.
Heavy smoke hung over the camp.	Mikill reykur hékk yfir búðunum.
The fire seeks into the darkness and seeks warmth.	Eldurinn leitar inn í myrkrið og leitar að hlýju.
A sudden gust of wind made the leaves fly.	Skyndileg vindhviða lét blöðin fljúga.
In those days it was his neighborhood.	Í þá daga var þetta hverfið hans.
The work was careful and patient.	Vinnan var vandlega og þolinmóð.
The mother smiled when she saw her little daughter.	Móðirin brosti þegar hún sá litlu dóttur sína.
Trees are an important source of energy for water.	Tré eru mikilvægur orkugjafi fyrir vatn.
People do not know enough about cancer.	Fólk veit ekki nóg um krabbamein.
Many young people go into politics.	Margt ungt fólk fer í pólitík.
How can we maintain peace in this country?	Hvernig getum við viðhaldið friði í þessu landi?
Children should always be supervised by adults.	Börn ættu alltaf að vera undir eftirliti fullorðinna.
Remember to keep yourself clean.	Mundu að halda þér hreinum.
Her parents' wealth encouraged her to study.	Auður foreldra hennar hvatti hana til náms.
The little boy looked under the blanket.	Litli drengurinn kíkti undir teppið.
Few students attended that time.	Fáir nemendur sóttu þann tíma.
Travel is an industry all over the world.	Ferðalög eru atvinnugrein um allan heim.
She thought they were too strong.	Henni fannst þær of sterkar.
Many people believe that a university education is necessary.	Margir telja að háskólamenntun sé nauðsynleg.
It is impossible to divide it evenly into four.	Það er ómögulegt að skipta því jafnt á fjóra.
Farmers set up defenses on the highway.	Bændur settu upp varnir á þjóðveginum.
Droughts here have been severe this year.	Þurrkar hér hafa verið miklir í ár.
All countries benefit from free trade.	Öll lönd njóta góðs af frjálsum viðskiptum.
Here she spent her whole life.	Hér eyddi hún öllu lífi sínu.
He is afraid of hills.	Hann er hræddur við hæðir.
Lay it down on the blanket, please.	Leggðu hana niður á teppið, takk.
When insulated, silver stains easily.	Þegar það er einangrað, blettir silfur auðveldlega.
This was a rotten old building.	Þetta var rotin gömul bygging.
The pavilion boasts a balcony.	Skálinn státar af svölum.
She usually eats only once a day.	Hún borðar venjulega aðeins einu sinni á dag.
This area boasts the most diverse ecosystems.	Þetta svæði státar af afar fjölbreyttustu vistkerfum.
The following year, she completed one full eighth.	Árið eftir kláraði hún eina heila áttund.
The pump was switched off.	Slökkt var á dælunni.
He convinced her to quit smoking.	Hann sannfærði hana um að hætta að reykja.
We were especially surprised	Það kom okkur sérstaklega á óvart
The bullet lost the bone.	Kúlan missti beinið.
The river flows south for hundreds of miles.	Áin rennur suður í mörg hundruð kílómetra.
The bats flew between the trees.	Leðurblökurnar flugu á milli trés.
With a small group of close friends.	Með litlum hópi náinna vina.
Not all buildings should be preserved.	Það á ekki að varðveita allar byggingar.
The main connecting road is in the city center.	Aðal tengibrautin er í miðbænum.
Swords shook her defense.	Sverðsköst hristu vörn hennar.
He touched his watch.	Hann snerti úrið sitt.
He is very calculating.	Hann er mjög reiknandi.
She smiled subtly.	Hún brosti lúmsk.
There is no need to discuss this now.	Það er óþarfi að ræða þetta núna.
She moved with graceful movements.	Hún hreyfði sig með þokkafullum hreyfingum.
The roots of the tree grow deep in the ground.	Rætur trésins vaxa djúpt í jörðu.
Many people are injured every year.	Margir slasast á hverju ári.
Can you guess which island this is?	Geturðu giskað á hvaða eyja þetta er?
Tickets cost twenty dollars.	Miðar kosta tuttugu dollara.
On that occasion, the singer performed particularly well.	Við það tækifæri stóð söngkonan sérlega vel fyrir.
As expected, the result was good.	Eins og við mátti búast var niðurstaðan góð.
He added salt to the pot.	Hann bætti salti í pottinn.
Many homes in the city were destroyed.	Mörg heimili í borginni eyðilögðust.
Words like love, hate and respect are intangible terms.	Orð eins og ást, hatur og virðing eru óáþreifanleg hugtök.
The carriage was moving at an alarming rate.	Vagninn var á ógnarhraða.
She calculated the mean sample and the accuracy.	Hún reiknaði meðaltal úrtaks og nákvæmni.
For centuries, many came together to worship in this place.	Um aldir komu margir saman til að tilbiðja á þessum stað.
Private companies make all the important decisions.	Einkafyrirtæki taka allar mikilvægar ákvarðanir.
Erosion leads directly to desertification.	Rof leiðir beint til eyðimerkurmyndunar.
She closed the door slowly.	Hún lokaði hurðinni hægt.
Sit down!	Sestu niður!
Her mood was bad.	Skapið hennar var slæmt.
He formed a new government.	Hann myndaði nýja ríkisstjórn.
It is wise not to trust this person.	Það er skynsamlegt að treysta ekki þessari manneskju.
The area is famous for its medieval architecture.	Svæðið er frægt fyrir miðaldaarkitektúr.
Hopefully there will be less rain than last year.	Vonandi verður minni rigning en í fyrra.
Every now and then, virtual communication broke down.	Nú og þá rofnuðu sýndarsamskipti.
The course has been built at great cost.	Völlurinn hefur verið byggður upp með miklum kostnaði.
His meeting was held in the museum's meeting room.	Fundur hans var haldinn í fundarsal safnsins.
The bishop gave a long blessing.	Biskup gaf langa blessun.
You're just as strong as your weak point.	Þú ert bara eins sterkur og þinn veiki punktur.
The ideas were traced home.	Hugmyndunum var rakið heim.
The young man's face was dull.	Andlit unga mannsins var dauft.
She explored the chaos in her new environment.	Hún kannaði ringulreiðina í nýja umhverfi sínu.
Some politicians are not trying to educate the public.	Sumir stjórnmálamenn eru ekki að reyna að fræða almenning.
Smoking the cigarette increased the cough.	Reykingar sígarettunnar jók hóstann.
The harvest went very well last year.	Uppskeran gekk mjög vel í fyrra.
He never reached his goal.	Hann náði aldrei takmarki sínu.
The bride was lovely in her white dress.	Brúðurin var yndisleg í hvíta kjólnum sínum.
The broken bridge has stopped traffic.	Brotna brúin hefur stöðvað umferð.
There are several companies, both public and private.	Um er að ræða nokkur fyrirtæki, bæði opinber og einkarekin.
They visit this area every year to escape the heat.	Þeir heimsækja þetta svæði á hverju ári til að komast undan hitanum.
The builder passed the third floor.	Byggingaraðili fór framhjá þriðju hæð.
Although she lived alone, she easily made friends.	Þó hún bjó ein, eignaðist hún auðveldlega vini.
The salt thickens the bacon.	Saltið þéttir beikonið.
History shows that irrigation actually moves many animals.	Sagan sýnir að vökvun flytur í raun mörg dýr af stað.
They continued talking as soon as they left.	Þeir héldu áfram að tala um leið og þeir fóru út.
You should enter the password again.	Þú ættir að slá inn lykilorðið aftur.
They gathered around the window.	Þeir hópuðust í kringum gluggann.
The school accepted all students from the age of five.	Skólinn tók við öllum nemendum frá fimm ára aldri.
A strange thing greeted me.	Undarlegt atriði tók á móti mér.
Make sure all groceries are in a straight line.	Gakktu úr skugga um að allar matvörur séu í beinni línu.
They were fighting for money.	Þeir voru að berjast um peninga.
He has a neatly groomed beard.	Hann er með skeggið snyrtilega snyrt.
I backed away involuntarily.	Ég bakkaði ósjálfrátt.
That village is an hour's drive west.	Það þorp er í klukkutíma akstursfjarlægð vestur.
Some puppies are stray and ask for food.	Sumir hvolpar eru flækingar og biðja um mat.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	Góðvild ókunnugra hættir aldrei að koma mér á óvart.
This noise will disturb you.	Þessi hávaði mun trufla þig.
She is an avid student in music and dance.	Hún er ákafur nemandi í tónlist og dansi.
The results of the survey were disappointing.	Niðurstöður könnunarinnar olli vonbrigðum.
Students ran to the door.	Nemendur hlupu til dyra.
The national park is popular with bird watchers.	Þjóðgarðurinn er vinsæll meðal fuglaskoðara.
Before the game, fans sang the national anthem.	Fyrir leikinn sungu stuðningsmenn þjóðsönginn.
He often told her mind.	Hann sagði oft hug hennar.
The award is aimed at encouraging equestrian sports.	Verðlaunin miða að því að hvetja til hestaíþrótta.
This forum is an essential part of online culture.	Þessi vettvangur er ómissandi hluti af netmenningu.
The wheels on the bus go round and round.	Hjólin á rútunni ganga hring og hring.
The scientist was very knowledgeable about the subject.	Vísindamaðurinn var mjög fróður um efnið.
Many local prosecutors are honest.	Margir staðbundnir saksóknarar eru heiðarlegir.
This city is known for its cuisine.	Þessi borg er þekkt fyrir matargerð sína.
There are countless chemical reactions that take place.	Það eru ótal efnahvörf sem eiga sér stað.
Seek out experts for solutions.	Leitaðu til sérfræðinga til að fá lausnir.
Some animals were easily hunted.	Auðvelt var að veiða sum dýr.
The statue turned upside down.	Styttan hvolfdi.
A sudden rise in temperature kills.	Skyndileg hækkun á hitastigi drepur.
The taxi driver had long hated the police.	Leigubílstjórinn hafði lengi hatað lögregluna.
They estimated the age base of the adolescents after examination.	Þeir áætluðu aldursgrundvöll ungmenna eftir athugun.
You are irresponsible.	Þú ert ábyrgðarlaus.
The carriages asked passengers to disembark.	Vagnarnir báðu farþega að fara frá borði.
Three giraffes were relaxing in the sun.	Þrír gíraffar voru að slaka á í sólinni.
Mountain climbers often bring their children with them.	Fjallaklifrarar koma oft með börn sín með sér.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Ævintýraferðamennska laðar að sér gesti alls staðar að úr heiminum.
The pig was made into sausages for consumption.	Svínið var búið til pylsur til neyslu.
The fat increased the temperature of the water	Fitan jók hitastig vatnsins
Medicines are a cure-all.	Heilbrigðislyf er lækning allra meina.
Study after study has confirmed that smoking kills.	Rannsókn eftir rannsókn hefur staðfest að reykingar drepa.
She was suffering from severe depression.	Hún þjáðist af djúpu þunglyndi.
It's a noble job.	Það er göfugt starf.
A long chain of hills stretches into the horizon.	Löng keðja af hæðum teygir sig inn í sjóndeildarhringinn.
There is nothing as annoying as bureaucracy.	Það er fátt eins pirrandi og skrifræði.
Sensitive sense of smell.	Næmt lyktarskyn.
Technology is inefficient.	Tæknin er óhagkvæm.
Were selenite crystals ever found in the jungle?	Fundust selenítkristallar einhvern tíma í frumskóginum?
We must not forget our past.	Við megum ekki gleyma fortíð okkar.
Is this your traditional teaching method?	Er þetta hefðbundin kennsluaðferð þín?
The alloys are easy to spot.	Auðvelt er að koma auga á málmblöndurnar.
Evidence may be found in the ground dish.	Vísbendingar gætu verið að finna í möluðum leirtauinu.
They were going to visit their grandparents.	Þau ætluðu að heimsækja ömmu og afa.
A large car collided with a minibus.	Stór bifreið lenti í árekstri við smárútuna.
The bandleader is notorious for being late.	Hljómsveitarstjórinn er alræmdur fyrir að vera seinn.
The dog barks as if no one is tomorrow.	Hundurinn geltir eins og enginn sé morgundagurinn.
Students choose subjects for next year.	Nemendur velja sér viðfangsefni fyrir næsta ár.
Crowds of people flock to the city during this period.	Orlofsmenn fjölmenna í borgina á þessu tímabili.
Count the number of birds flying past.	Teldu fjölda fugla sem fljúga framhjá.
Basically, reality is beyond the human mind.	Í grundvallaratriðum er veruleikinn fyrir utan mannshugann.
Pollution has risen to a dangerous level in this industrial city.	Mengun hefur farið upp í hættulegt stig í þessari iðnaðarborg.
The race was still going on.	Hlaupið var enn í gangi.
The king was very concerned about the welfare of his people.	Konungi var mjög umhugað um velferð þegna sinna.
The hotel was expensive.	Hótelið var dýrt.
Construction should be completed on time.	Framkvæmdum ætti að vera lokið á réttum tíma.
The eagle swept its prey.	Örninn sópaði að bráð sinni.
Bows and arrows were used for fishing.	Bogar og örvar voru notaðir til veiða.
That cathedral is huge.	Sú dómkirkja er risastór.
Creative thinking is more than just thinking differently.	Skapandi hugsun er meira en bara að hugsa öðruvísi.
Give as much information as you can.	Gefðu eins miklar upplýsingar og þú getur.
The general apathy and indifference of the government led to the situation.	Almennt sinnuleysi og afskiptaleysi stjórnvalda leiddi til ástandsins.
Clear all residue at this time.	Hreinsaðu allar leifar á þessum tíma.
The conflict lasted for eight days.	Átökin stóðu yfir í átta daga.
Farmers borrow when they do not make ends meet.	Bændur taka lán þegar þeir ná ekki endum saman.
Cracks began to appear in the asphalt.	Sprungur fóru að birtast í malbikinu.
It annoys me when people do this.	Það pirrar mig þegar fólk gerir þetta.
We could not go because of the storm.	Við gátum ekki farið vegna óveðursins.
They went to the city by car.	Þeir fóru til borgarinnar á bíl.
He cried and buried his face in his hands.	Hann grét og gróf andlitið í höndum sér.
She will have been dead for six hours at that time.	Hún mun hafa verið látin í sex klukkustundir á þeim tímapunkti.
This controversial year was marked by intense political activity.	Erilsöm pólitísk umsvif einkenndu þetta umdeilda ár.
Many families have fled this community.	Margar fjölskyldur hafa flúið þetta samfélag.
This is the season for apple picking.	Þetta er árstíðin fyrir eplatínslu.
The government immediately ordered the arrest of two people.	Ríkisstjórnin fyrirskipaði strax handtöku tveggja manna.
Give me the scissors.	Réttu mér skærin.
Is there milk or cream in the fridge?	Er mjólk eða rjómi í ísskápnum?
Now let's take a closer look at the pollution problem.	Nú skulum við líta nánar á mengunarvandann.
It has exploded violently on the hot desert landscape.	Það hefur sprungið harkalega á heitu eyðimerkurlandslaginu.
The temperature gradually drops below freezing.	Hiti fer smám saman niður fyrir frostmark.
The thieves left no trace.	Þjófarnir skildu engin spor eftir sig.
We can survive without nuclear energy.	Við getum lifað af án kjarnorku.
I longed to return.	Ég þráði að snúa aftur.
Did you like the first chapter?	Líkaði þér þá fyrsti kaflinn?
They marched through the streets.	Þeir fóru í skrúðgöngu um göturnar.
He dreamed of becoming a doctor.	Hann dreymdi um að verða læknir.
The creature recoils.	Veran hrökklast í burtu.
Many people died in the fire.	Margir fórust í eldinum.
The birth rate has continued to rise steadily.	Fæðingartíðni hefur haldið áfram að hækka jafnt og þétt.
Use a sharp object to cut the pastry.	Notaðu beittan hlut til að skera sætabrauðið.
The child's condition is improving.	Ástand barnsins fer batnandi.
Be careful, otherwise you may break your leg.	Farðu varlega, annars gætir þú fótbrotnað.
She hid her worries well.	Hún faldi áhyggjur sínar vel.
Everything becomes gas when heated.	Allt verður gas við hitun.
The change was marked on the bill.	Breytingin var merkt inn á frumvarpið.
She sat at the kitchen table and rocked the cat.	Hún sat við eldhúsborðið og vöggaði köttinn.
A swarm of bees came down on last summer's harvest.	Býflugnasveimur kom niður á uppskeru síðasta sumars.
The flood subsided.	Flóðið minnkaði.
He drank a glass of orange juice.	Hann drakk glas af appelsínusafa.
The request was denied.	Beiðninni var hafnað.
In a hot country, the temperature hardly varies.	Í heitu landi er hitinn varla breytilegur.
The bride sank into her heart when she heard this.	Brúðurinn sökk í hjartað þegar hún heyrði þetta.
Their town next door is for sale.	Bærinn þeirra í næsta húsi er til sölu.
This is a prerequisite for grammar rules.	Þetta er forsenda um málfræðireglur.
He served faithfully for many years.	Hann sinnti skyldum sínum af trúmennsku um árabil.
She awoke when the priest began to speak.	Hún vaknaði þegar presturinn tók að tala.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Raðir og raðir af haganlega raðað grænmeti.
A boy is impaled on a metal rod.	Drengur er spiddur á málmstöng.
There you could see a plane crashing into the airport.	Þar mátti sjá flugvél hrapa inn á flugvöllinn.
They waved to passersby.	Þeir veifuðu til vegfarenda.
Her gaze was filled with sorrow.	Augnaráð hennar fylltist sorg.
This project was doomed from the beginning.	Þetta verkefni var dauðadæmt frá upphafi.
She did not find her way into the maze of the alleys.	Hún rataði ekki í völundarhúsi húsasundanna.
In this school, students take a lot of exams.	Í þessum skóla taka nemendur fullt af prófum.
He abhorred the greed he saw in the world.	Hann hafði andstyggð á græðgi sem hann sá í heiminum.
The poor creature died slowly, with great pain.	Aumingja skepnan dó hægt, með miklum sársauka.
The dense forest hid the house from the road.	Þéttur skógurinn faldi húsið fyrir veginum.
She competed against him, but never won.	Hún keppti á móti honum, en vann hann aldrei.
Dice throwing is something that gamblers have to do.	Teningkast er eitthvað sem fjárhættuspilarar verða að gera.
Aluminum flowed through the rocky gorge.	Ál rann í gegnum grýtt gljúfrið.
Different countries interpret these laws in different ways.	Mismunandi lönd túlka þessi lög á mismunandi vegu.
Some of the younger men have long hair.	Sumir yngri karlanna eru með sítt hár.
Do not touch!	Ekki snerta!
This is the big empire number.	Þetta er stóra veldispímtalan.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	Ískristallar mynduðust í síðdegissólinni.
Mom prepared dinner for us.	Mamma útbjó kvöldmat fyrir okkur.
The housewife offered the family tea.	Húsfrúin bauð fjölskyldunni upp á te.
The railway was built decades ago.	Járnbrautin var byggð fyrir áratugum.
A large number of cases are at stake.	Mikill fjöldi mála er í húfi.
The king had other plans for his son.	Konungur hafði önnur ráð fyrir syni sínum.
What is the value of p?	Hvert er gildi p?
She went from one experiment to another.	Hún fór úr einni tilraun í aðra.
Researchers are eager to find creative solutions.	Vísindamenn eru áhugasamir um að finna skapandi lausnir.
He rose to his feet and wept with rage.	Hann reis á fætur og grét af reiði.
He helped her collect the scattered papers.	Hann hjálpaði henni að safna saman hinum dreifðu blöðum.
No, that's not my case.	Nei, það er ekki mitt mál.
Government involvement	Aðkoma ríkisstjórnarinnar
Could you explain what you mean?	Gætirðu útskýrt hvað þú átt við?
The weather was mild, but the water was cold.	Veður var milt, en vatnið kalt.
The brick house was large.	Múrsteinshúsið var stórt.
That company was closed many years ago.	Það fyrirtæki var lokað fyrir mörgum árum.
These documents were recently removed.	Þessi skjöl voru nýlega aflétt.
Do not be too quick to judge.	Ekki vera of fljótur að dæma.
Who's the guy in the brown coat?	Hver er gaurinn í brúnu úlpunni?
The animal climbed up the tree.	Dýrið klifraði upp í tréð.
He delayed returning until he was fired.	Hann seinkaði að koma aftur þangað til hann var rekinn.
Most developed countries have strict patent laws.	Flest þróuð lönd hafa ströng lög um einkaleyfi.
Growing fetuses expand in warmer months.	Vaxandi fóstur stækka á hlýrri mánuðum.
The painting will soon be valued in the millions.	Málverkið verður brátt metið á milljónir.
The court sentenced the ombudsman to pay damages.	Dómstóllinn dæmdi umboðsmanninn til að greiða skaðabætur.
A special committee was established.	Sérstök nefnd var stofnuð.
Each class in college is rather small.	Hver bekkur í háskóla er frekar lítill.
Their muscles were torn and bruised.	Vöðvar þeirra voru rifnir og marin.
After taking a sample of everything, she returned the disk to the waitress.	Eftir að hafa tekið sýnishorn af öllu skilaði hún diskinum til þjónustustúlkunnar.
The lion looked at the crowd	Ljónið horfði á mannfjöldann
These substances cause cancer.	Þessi efni valda krabbameini.
A live band played live music.	Lifandi hljómsveit lék líflega tónlist.
She had suffered the most severe blows.	Hún hafði orðið fyrir sárustu höggum.
This can cause high blood pressure.	Þetta getur valdið háum blóðþrýstingi.
The farmer's sons will one day inherit the farm.	Bóndasynir munu einn daginn erfa bæinn.
She held me tight.	Hún hélt mér fast.
Rain is forecast for tomorrow.	Spáð er rigningu á morgun.
Some chefs have no formal training.	Sumir matreiðslumenn hafa enga formlega þjálfun.
Deeper in the forest, the vegetation rises.	Dýpra í skóginum hækkar gróðurinn.
The doctor prescribed painkillers.	Læknirinn ávísaði verkjalyfjum.
Ideal for dining.	Tilvalið í matarboð.
Several crustacean species are bred for their meat.	Nokkrar krabbadýrategundir eru ræktaðar vegna kjöts síns.
All opinions expressed are my own.	Allar skoðanir sem koma fram eru mínar eigin.
Her doctor has a strong, safe way.	Læknirinn hennar hefur sterkan, öruggan hátt.
When she opens her mouth, she holds the knife.	Þegar hún opnar munninn heldur hún á hnífnum.
Turning on books is a terrible crime.	Að kveikja í bókum er hræðilegur glæpur.
The office building accepts even more new staff.	Skrifstofuhúsið tekur við enn fleiri nýju starfsfólki.
His new novel was well received by critics.	Ný skáldsaga hans hlaut góðar viðtökur gagnrýnenda.
How can this be?	Hvernig getur þetta verið?
The old people became incredibly informative.	Gamla fólkið varð ótrúlega fróðlegt.
He's lucky to have been spared.	Hann er heppinn að hafa verið hlíft.
These countries have a common language.	Þessi lönd eiga sameiginlegt tungumál.
The dressing room is there.	Búningsklefan er þarna.
It was a time of relative peace.	Það var tímabil tiltölulega friðar.
The wise man understood her wishes	Vitri maðurinn skildi óskir hennar
The government must protect its vulnerable groups.	Ríkisstjórnin verður að vernda viðkvæma hópa sína.
Many people see negative effects in this culture.	Margir sjá neikvæð áhrif í þessari menningariðkun.
The villagers claimed that this was sacred land.	Þorpsbúar héldu því fram að þetta væri heilög jörð.
Officials emphasized ignorance of dress code.	Yfirmenn lögðu áherslu á vanþekkingu á siðareglum um klæðaburð.
The tulips were beautiful purple	Túlípanarnir voru fallegir fjólubláir
A crocodile is considered to be a very dangerous animal.	Krókódíll er talinn vera mjög hættulegt dýr.
The water that the landlord sells is water.	Vatnið sem leigusali selur er vatn.
The mud water flowed slowly past	Drulluvatnið rann hægt framhjá
I'll stay to greet you.	Ég skal dvelja til að heilsa þér.
This bacterium thrives in hot milk.	Þessi baktería þrífst í heitri mjólk.
Why was he so hard?	Hvers vegna var hann svona harður?
Some seabirds lay one egg.	Sumir sjófuglar verpa einu eggi.
The customer left without comment.	Viðskiptavinurinn fór án athugasemda.
The onset of such diseases can be gradual but still confusing.	Upphaf slíkra sjúkdóma getur verið smám saman en samt ruglingslegt.
In some countries, crime rates have dropped.	Í sumum löndum hefur glæpatíðni lækkað.
Competition between nations can take place both abroad and in the military.	Samkeppni milli þjóða getur átt sér stað bæði utan og her.
The sorcerer captured his old enemy.	Galdramaðurinn tók gamla óvin sinn til fanga.
His cries resounded throughout the tap.	Grátur hans hljómaði hátt um allan krána.
She listened to stories and sometimes intervened.	Hún hlustaði á sögur og greip stundum inn í.
The scene is peaceful.	Atriðið er friðsælt.
People consumed much more than they produced.	Fólk neytti miklu meira en það framleiddi.
Musicians began to play cheerful tones.	Tónlistarmenn fóru að spila fjörlega tóna.
They spent all day in the yard.	Þau eyddu allan daginn í garðinum.
The carpenter cut the wood.	Smiðurinn skar viðinn.
The Prime Minister did not comment.	Forsætisráðherra tjáði sig ekki.
Many employers refused to participate.	Margir vinnuveitendur neituðu að taka þátt.
Smoky fog hung in the air.	Rjúkandi þoka hékk í loftinu.
The bustling city is a major railway station.	Hin annasama borg er mikil járnbrautarmiðstöð.
These new ideas led to new developments.	Þessar nýju hugmyndir leiddu til nýrrar þróunar.
The moon is a source of mystery.	Tunglið er uppspretta leyndardóms.
There was a sign that said "park here and here".	Það var skilti sem merkti "garður hér og hér".
The hotels were closed for the season.	Hótelunum var lokað fyrir tímabilið.
Cooking involves the preparation and cooking of food.	Matreiðsla felur í sér undirbúning og eldun matar.
Our city has a professional basketball team.	Borgin okkar er með atvinnumennsku í körfubolta.
Our eyes wandered over the crowd.	Augu okkar sveif yfir mannfjöldann.
The news was shown on state television.	Fréttin var sýnd í ríkissjónvarpinu.
The heating system needs repair.	Hitakerfið þarfnast viðgerðar.
X celebrates today.	X fagnar í dag.
Most teachers have an education degree.	Flestir kennarar eru með menntunarpróf.
The perpetrators are free.	Gerendurnir eru lausir.
Do you know how to catch pigs?	Veistu hvernig á að veiða svín?
Beware of pickpockets!	Varist vasaþjófa!
The Prime Minister tried to explain the policy.	Forsætisráðherra reyndi að útskýra stefnuna.
This information was provided by the main puppet.	Þessar upplýsingar fengust af aðalbrúðunni.
A book on the shelf caught my attention.	Bók í hillunni vakti athygli mína.
She was only eighteen years old.	Hún var aðeins átján ára.
Participants had to stay focused.	Þátttakendur þurftu að halda mikilli einbeitingu.
The income of many companies has shrunk.	Tekjur margra fyrirtækja hafa dregist saman.
Being born a human being is the great equalizer.	Að fæðast sem manneskja er hið mikla jöfnunarmark.
The best method is to use a simple vegetable peeler.	Besta aðferðin er að nota einfaldan grænmetisskeljara.
The pier is lined with statues of sailors.	Bryggjan er fóðruð með styttum af sjómönnum.
Your furniture tents in the sweltering air.	Húsgögnin þín tjalda í þrotum lofti.
I bought this book yesterday.	Ég keypti þessa bók í gær.
Energy from a coal factory is converted into electricity.	Orku frá kolaverksmiðju er breytt í rafmagn.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Þessar uppgötvanir bjóða upp á spennandi nýja möguleika.
She cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Hún eldaði fiskinn í sætri sinnepssósu.
She rested her chin in her hands and rested.	Hún hvíldi hökuna í höndunum og hvíldi sig.
Eggs will deceive the ostrich.	Egg mun blekkja strútinn.
I was hoping you could give me a lift.	Ég var að vona að þú gætir gefið mér lyft.
The fog flows into the water.	Óturinn rennur í vatnið.
She's coming here at noon.	Hún kemur hingað um hádegi.
We have made great progress in recent years.	Við höfum tekið miklum framförum á undanförnum árum.
It's not safe to drive here at night.	Það er ekki óhætt að keyra hér á nóttunni.
She looked at him with admiration.	Hún horfði á hann af aðdáun.
The farmers were killed by the police.	Bændurnir voru myrtir af lögreglunni.
Badgers are primitive but effective.	Badgers eru frumstæð en áhrifarík.
The country continues to struggle with political unrest.	Landið heldur áfram að glíma við pólitíska ólgu.
Run through a pile of leaves.	Hlaupa í gegnum haug af laufblöðum.
A small village on the island.	Lítið þorp á eyjunni.
Food grains and livestock are essential.	Matarkorn og búfé eru nauðsynleg.
She removed the box from the hiding place.	Hún fjarlægði kassann úr felustaðnum.
Part of a speech is a phrase.	Hluti máls er orðaflokkur.
It's hard, but you can learn.	Það er erfitt, en þú getur lært.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Jöklarnir hér eru að minnka á ógnarhraða.
She fought hard against her addiction.	Hún barðist hart gegn fíkn sinni.
My brother made two loaves of bread.	Bróðir minn bjó til tvö brauð.
The reputable publisher offered him a lucrative deal.	Hið virta forlag bauð honum ábatasaman samning.
A coup attempt failed, killing thousands.	Valdaránstilraun mistókst og olli dauða þúsunda.
Many women will tell you that this is their ideal job.	Margar konur munu segja þér að þetta sé tilvalið starf þeirra.
People in cities no longer tend to own animals.	Fólk í borgum hefur ekki tilhneigingu til að eiga dýr lengur.
Mercury is a liquid at room temperature.	Kvikasilfur er vökvi við stofuhita.
She wants to return to her hometown.	Hún vill snúa aftur til heimabæjar síns.
Many people have complained about loud music.	Margir hafa kvartað undan háværri tónlist.
However, the process is not widespread.	Hins vegar er ferlið ekki útbreitt.
It warms my heart, this slut.	Það yljar um hjartarætur, þessi drusludrykkur.
Heavy metal has several redeeming properties.	Þungmálmur hefur nokkra endurleysandi eiginleika.
She hid her feelings well.	Hún faldi tilfinningar sínar vel.
She uses the toaster to heat the bread.	Hún notar brauðristina til að hita brauðið.
He recalled all the words he had learned.	Hann rifjaði upp öll orðin sem hann hafði lært.
Some cars are surprisingly light.	Sumir bílar eru furðu léttir.
Haukur circled over his head.	Haukur hringsólaði yfir höfuðið.
The farmer plowed his field with a tractor.	Bóndinn plægði akra sína með traktor.
What made her angry was the fact that he was cheating.	Það sem vakti reiði hennar var sú staðreynd að hann var að svindla.
It is a report that will interest you.	Það er skýrsla sem mun vekja áhuga þinn.
This is an old city.	Þetta er gömul borg.
He flirted with many women at the party.	Hann daðraði við margar konur í veislunni.
The detective examined the glove carefully.	Leynilögreglumaðurinn skoðaði hanskann vandlega.
The academy was located in the heart of the city.	Akademían var staðsett í hjarta borgarinnar.
It seems unlikely that she will succeed.	Það virðist ólíklegt að hún nái árangri.
She wanted him out of the war.	Hún vildi fá hann frá því að fara í stríð.
The small church was crowded.	Litla kirkjan var þéttsetin.
In a fit of rage, she ran to the window.	Í reiðikasti hljóp hún að glugganum.
There is a certain tension when children grow up.	Ákveðin spenna myndast þegar börn stækka.
He enjoyed having an audience.	Hann naut þess að hafa áhorfendur.
When she heard the news, she threw herself on the floor.	Þegar hún heyrði fréttirnar kastaði hún sér á gólfið.
The lid remains tightly closed.	Lokið er áfram vel lokað.
If you would object to his plan, please.	Ef þú myndir mótmæla áætlun hans, vinsamlegast.
The cows grazed peacefully in the meadow.	Kýrnar beit friðsamlega í túninu.
She pointed to the cow.	Hún benti á kúna.
The cat is missing in the box.	Köttinn vantar í kassann.
Cloudy with a chance of showers.	Skýjað og líkur á skúrum.
Unfortunately, it was closed at every turn.	Því miður var honum lokað á hverri beygju.
I think they made a mistake.	Ég tel að þeir hafi fallið í villu.
The waves and tides were so high.	Öldurnar og sjávarföllin voru svo há.
People were sleepy because of the heat.	Fólk var syfjulegt vegna hita.
Scientists are studying the anatomy of the brain.	Vísindamenn eru að rannsaka líffærafræði heilans.
She was shaking.	Hún skalf.
No tax deduction for the rich.	Enginn skattaafsláttur fyrir auðmenn.
The wood was mostly made of cedar wood.	Viðurinn var að mestu úr sedrusviði.
They chased him to the place.	Þeir ráku hann á staðinn.
If a company fails to improve, people may lose respect.	Ef fyrirtæki tekst ekki að bæta sig gæti fólk misst virðingu.
They should be treated equally.	Þeir ættu að vera meðhöndlaðir jafnt.
The cat chased the squirrel through the old oak tree.	Kötturinn elti íkorna í gegnum gamla eikarviðinn.
The sea began to recede	Sjórinn fór að hopa
She invited everyone for a cup of tea.	Hún bauð öllum í tebolla.
Toxic plants are very dangerous.	Eitrað plöntur eru mjög hættulegar.
The engineer registered with his boss.	Verkfræðingurinn skráði sig hjá yfirmanni sínum.
The scientist warned us about global warming.	Vísindamaðurinn varaði okkur við hlýnun jarðar.
The small town has few job opportunities.	Smábærinn hefur fá atvinnutækifæri.
There was silence.	Það varð þögn.
The islanders are all descended from colonists.	Eyjamenn eru allir komnir af nýlendubúum.
Manjula's cooking was nothing if not imaginative.	Matreiðsla Manjula var ekkert ef ekki hugmyndarík.
Some pioneers began cultivating in the area around the river.	Sumir brautryðjendur hófu ræktun á svæðinu í kringum ána.
The curtains began to flicker.	Gluggatjöldin fóru að blakta.
Read the recipe carefully before you start.	Lestu vandlega í gegnum uppskriftina áður en þú byrjar.
She rubbed her eyes and woke up.	Hún nuddaði augun og vaknaði.
The relationship between humans and wildlife is fragile and	Tengsl manna og dýralífs eru viðkvæm og
The pastor is late for organized worship.	Prestur er of seinn í skipulagða guðsþjónustu.
The researchers felt that they needed to act quickly.	Rannsakendur töldu að þeir þyrftu að bregðast skjótt við.
The bread has been cut into slices and lifted up.	Brauðið hefur verið skorið í sneiðar og lyft upp.
An eight-lane highway was laid here last year.	Hér var lagður átta akreina þjóðvegur á síðasta ári.
We need to investigate this issue.	Við þurfum að rannsaka þetta mál.
His plan did not work out.	Áætlun hans gekk ekki eftir.
Rice, millet and dried beans were grown here.	Hér voru ræktuð hrísgrjón, hirsi og þurrkaðar baunir.
The youngest boy jumped on top of the car.	Yngsti drengurinn stökk ofan á bílinn.
The captain then invited guests to a bowl.	Skipstjórinn bauð svo gestum í skál.
We saw three bears.	Við sáum þrjá birni.
These are not the worst bits.	Þetta eru ekki verstu bitarnir.
The wheels on the bus go round and round.	Hjólin á rútunni ganga hring og hring.
She rolled it into a ball.	Hún rúllaði því í kúlu.
Many trees had been felled.	Mörg tré höfðu verið felld.
He was considered the most successful boxer in the game.	Hann var talinn sigursælasti hnefaleikakappinn í leiknum.
The cattle had been the star attraction.	Nautgripurinn hafði verið stjörnuaðdráttaraflið.
This area is famous for its orange groves.	Þetta svæði er frægt fyrir appelsínulundina.
Flying into turmoil is scary!	Að fljúga inn í ókyrrð er skelfilegt!
She finished second at the crossroads.	Hún varð í öðru sæti í vegamótinu.
Some scholars even suggest that there are even more.	Sumir fræðimenn benda jafnvel til að þeir séu enn fleiri.
Her fingers moved at lightning speed.	Fingur hennar hreyfðust á leifturhraða.
The output is clearly marked.	Útgangurinn er greinilega merktur.
Karachi is a busy port city.	Karachi er annasöm hafnarborg.
Three friends walked down the street.	Þrír vinir gengu niður götuna.
Put fruit in the law.	Leggðu ávexti í lögum.
Bowl is an inverted bowl with a curved edge.	Skál er uppsnúin skál með bogadreginni brún.
Scientists confirmed her suspicions.	Vísindamenn staðfestu grunsemdir hennar.
She is trying to overcome prejudice.	Hún er að reyna að sigrast á fordómum.
This new restaurant is delicious.	Þessi nýi veitingastaður er ljúffengur.
She wants to face life with all its problems.	Hún vill horfast í augu við lífið með öllum vandamálum þess.
Put your hands up.	Upp með hendur.
My neighbors are nice.	Nágrannar mínir eru ágætir.
The queen loves chocolate.	Drottningin er hrifin af súkkulaði.
Glue snails were exposed on each surface.	Límugir sniglar voru afhjúpaðir á hverju yfirborði.
This deal is great.	Þessi samningur er frábær.
This fish is poisonous.	Þessi fiskur er eitraður.
The weights were hung on hooks.	Lóðin voru hengd á króka.
He spent a few minutes struggling to open the drawer.	Hann eyddi nokkrum mínútum í að berjast við að opna skúffuna.
Children look mesmerized when tadpoles turn into frogs.	Börn horfa dáleidd á þegar tarfar breytast í froska.
What is your favorite music?	Hver er uppáhalds tónlistin þín?
These stories are unbelievable.	Þessar sögur eru ótrúverðugar.
And last but not least, the windows should be cleaned frequently.	Og síðast en ekki síst ætti að þrífa gluggana oft.
Plastic does not break down easily.	Plast brotnar ekki auðveldlega niður.
His friends did not enjoy the prank.	Vinir hans skemmtu sér ekki yfir uppátækinu.
The water in the streams was green on the surface.	Vatnið í læknum var grænt á yfirborðinu.
It is described that the number of tree trunks has decreased significantly.	Lýst er að trjástofnum hafi fækkað mikið.
Know the old woman laughed and laughed.	Vita gamla konan hló og hló.
I learned a lot and got a perfect grade.	Ég lærði mikið og fékk fullkomið stig.
We will travel there by ship.	Við munum ferðast þangað með skipi.
He knocked on the desk.	Hann sló hnúunum á skrifborðið.
He was struck by lightning!	Hann varð fyrir eldingu!
This picture shows the artist in his studio.	Þessi mynd sýnir listamanninn á vinnustofu sinni.
That boat is full of people.	Sá bátur er fullur af fólki.
We refused to return the money.	Við neituðum að skila peningunum.
The young girl sat next to her.	Unga stúlkan sat við hlið hennar.
Children often play with wooden blocks.	Börn leika sér oft með trékubba.
She took him in, not knowing who he was.	Hún tók hann að sér, án þess að vita hver hann var.
Their behavior was disruptive all the time.	Hegðun þeirra var truflandi allan tímann.
He carries his feelings up his sleeve.	Hann ber tilfinningar sínar á erminni.
Many of these rivers are sacred.	Mörg þessara áa eru heilög.
Business is booming in the country.	Viðskipti eru í miklum blóma í landinu.
Glue paper around the tops and bottoms.	Límdu pappír utan um toppa og botn.
The engineer was criticized for his inefficient design.	Verkfræðingurinn var gagnrýndur fyrir óhagkvæma hönnun sína.
He bought a bag of chips.	Hann keypti poka af franskar.
Replace the old kettle now.	Skiptu um gamla ketilinn núna.
The pool was lined with a natural fountain.	Sundlaugin var fóðruð af náttúrulegri lind.
They are generally raised in captivity.	Þeir eru almennt aldir upp í haldi.
I packed my things quickly.	Ég pakkaði inn eigum mínum fljótt.
He carried the box out into the alley.	Hann bar kassann út í sundið.
The Engineers' Association called for a strong protest.	Verkfræðingafélagið boðaði hörð mótmæli.
People were reluctant to cooperate.	Fólk var tregt til samstarfs.
Some villages are heavily affected by forest fires.	Nokkur þorp verða fyrir miklum áhrifum af skógareldum.
The engineers carefully measured the temperature of the steam.	Verkfræðingarnir mældu hitastig gufunnar vandlega.
Your message is important to me.	Skilaboð þín eru mér mikilvæg.
The boxer was in blue suitcases.	Hnefaleikamaðurinn var í bláum koffortum.
The fish in his bowl took his breath away.	Fiskurinn í skálinni hans tók andann.
His room was cozy, with wooden floors and furniture.	Herbergið hans var notalegt, með viðargólfi og húsgögnum.
This is a new development.	Þetta er ný þróun.
My friend said they invited her.	Vinur minn sagði að þeir hafi boðið henni.
He knew he must forget her.	Hann vissi að hann hlyti að gleyma henni.
She pushed her gray hair back.	Hún ýtti gráu hárinu aftur á bak.
The children rejoiced to hear the news.	Börnin fögnuðu við að heyra fréttirnar.
Our creativity has weakened.	Sköpunarkraftur okkar hefur dregið úr böndunum.
This figure represented all expenditures for the year.	Þessi tala táknaði öll útgjöld ársins.
Please make your way to the front.	Vinsamlegast leggðu leið þína að framan.
Then she remembered the little violin in her violin case.	Svo mundi hún eftir litlu fiðlunni í fiðluboxinu sínu.
Gather all the trash in the trash, please.	Safnaðu öllu ruslinu í ruslið, takk.
The outcome of the election is still unclear.	Niðurstaða kosninganna er enn óljós.
They were greeted warmly in the hotel lobby.	Þau heilsuðust vel í anddyri hótelsins.
They finally left town.	Þeir fóru loks úr bænum.
A game of camouflage outdoors.	Leikur í feluleik úti.
He was a distant relative of the king.	Hann var fjarlægur ættingi konungs.
His entire fleet was sunk.	Öllum flota hans var sökkt.
Find some stones to decorate the garden.	Finndu nokkra steina til að skreyta garðinn.
She heard the bowls collide.	Hún heyrði skálarnar rekast saman.
She has no time for sports.	Hún hefur engan tíma fyrir íþróttir.
The director of that department was absent.	Framkvæmdastjóri þeirrar deildar var fjarverandi.
It is often cloudy and rainy here.	Hér er oft skýjað og rigning.
This fertilizer is widely used by farmers.	Þessi áburður er mikið notaður af bændum.
The study showed that human infants can learn.	Rannsóknin sýndi að ungbörn manna geta lært.
Despite their struggles, the country continues to make progress.	Þrátt fyrir baráttu þeirra heldur landið áfram að taka framförum.
This is caused by waves breaking on the beach.	Það myndast við að öldur brjótast á ströndinni.
A picture that felt rested in her sleep.	Mynd sem fannst hvíld í svefni hennar.
We assumed that the algorithm would work.	Við gerðum ráð fyrir að reikniritið myndi virka.
They were all aware of the control they were exercising.	Þeir voru allir meðvitaðir um stjórnina sem þeir beittu.
You can take the train, but it's not fast.	Þú getur tekið lestina, en hún er ekki hröð.
Only those who live there really know about this place.	Aðeins þeir sem búa þarna vita raunverulega um þennan stað.
Such languages ​​combine the characteristics of natural languages ​​and formal languages.	Slík tungumál sameina eiginleika náttúrulegra tungumála og formlegra tungumála.
The king rode slowly to the palace.	Konungur reið hægt til hallarinnar.
The list goes on	Listinn heldur áfram
Pick up the firewood here, please.	Taktu upp eldiviðinn hérna, takk.
The thief broke into the village last night.	Þjófurinn braust inn í þorpið í nótt.
To be sure, lift it vertically and squeeze the sides.	Til að vera viss skaltu lyfta því lóðrétt og kreista hliðarnar.
The doctors prescribed a small dose of medicine.	Læknarnir ávísuðu litlum skammti af lyfi.
Consider some of the following topics.	Hugleiddu nokkur af eftirfarandi efnisatriðum.
This tree is young.	Þetta tré er ungt.
Bakeries use a process called baking to produce bread.	Bakarí nota ferli sem kallast bakstur til að framleiða brauð.
Failure to reach an agreement could have serious consequences.	Misbrestur á samkomulagi gæti haft alvarlegar afleiðingar.
Neoclassical architecture was prominent in the city.	Nýklassísk arkitektúr var áberandi í borginni.
However, the leaders of the various political parties did so.	Það gerðu þó leiðtogar hinna ýmsu stjórnmálaflokka.
It takes a lot of skill and talent to succeed.	Það krefst mikillar kunnáttu og hæfileika til að ná árangri.
The charity holds free art classes.	Góðgerðarfélagið heldur ókeypis listnámskeið.
This city has many parks.	Þessi borg hefur marga garða.
Once a week we go to the doctor.	Einu sinni í viku förum við til læknis.
There was nothing to do but wait.	Það var ekkert annað að gera en að bíða.
Do not be so hard on yourself!	Ekki vera svona harður við sjálfan þig!
After dark, everything seems very calm.	Eftir myrkur virðist allt mjög rólegt.
The priest blessed them and pointed them out.	Prestur blessaði þá og benti þeim fram.
The killer's face was covered by a cap.	Andlit morðingjans var hulið af hettu.
The young man looked at the girl.	Ungi maðurinn leit á stúlkuna.
Sheep are raised here to provide wool.	Hér er ræktað sauðfé til að útvega ull.
First you need to boil the apples.	Fyrst þarftu að sjóða eplin.
Teamwork was the key to our success.	Hópvinna var lykillinn að velgengni okkar.
Instead, she found cars burning on the streets.	Þess í stað fann hún að bílar loguðu á götum úti.
I think she committed a terrible crime.	Ég tel að hún hafi framið hræðilegan glæp.
Insert several dishes through the washing machine.	Settu nokkra diska í gegnum þvottavélina.
It's not an accident after all.	Það er ekki slys eftir allt saman.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt lifði af tvö högg.
Not all villages live in the same way.	Ekki búa öll þorp á svipaðan hátt.
He complained that the food was cold.	Hann kvartaði yfir því að maturinn væri kaldur.
He has a soft, round face.	Hann er með mjúkt, kringlótt andlit.
Mark took the book eagerly from the man.	Mark tók bókina ákaft af manninum.
The steel pieces turn red in the fire.	Stálstykkin verða rauðheit í eldinum.
The shape of each particle is different.	Lögun hverrar agna er mismunandi.
The cheapest way to travel would be by bus.	Ódýrasta leiðin til að ferðast væri með rútu.
Draw a line through.	Dragðu línu í gegnum.
Define your priorities.	Skilgreindu forgangsröðun þína.
The police are increasingly overwhelming.	Lögreglan er sífellt yfirþyrmandi.
The charm bracelet sparkled in the lamplight.	Heillaarmbandið glitraði í lampaljósinu.
Fljótsrás snakes through the fields.	Fljótsrás ormar í gegnum túnin.
He concentrated on breathing and tried to relax.	Hann einbeitti sér að önduninni og reyndi að slaka á.
National holidays do not interest me.	Þjóðhátíðir vekja ekki áhuga minn.
I made sure no one was approaching.	Ég fullvissaði mig um að enginn væri að nálgast.
The government did nothing.	Ríkisstjórnin aðhafðist ekkert.
The farmers' union rejected the proposal.	Stéttarfélag bænda hafnaði tillögunni.
The desire to learn is essential.	Löngun til að læra er nauðsynleg.
She was fetching water from a bucket.	Hún var að sækja vatn í fötu.
My computer died unexpectedly.	Tölvan mín dó óvænt.
A large group of mourners waited in line.	Mikill hópur syrgjenda beið í röð.
His phone vibrated in his pocket.	Síminn hans titraði í vasanum.
Many animals in this world are in danger of extinction.	Mörg dýra í þessum heimi eru í útrýmingarhættu.
The sight was heartfelt	Sjónin var hjartnæm
The mayor ruled a public holiday.	Sveitarstjóri úrskurðaði almennan frídag.
The man cast his gaze wide.	Maðurinn kastaði augnaráði sínu breitt.
He walks with a certain air.	Hann gengur með vissu lofti.
The new book is full of romance.	Nýja bókin er full af rómantík.
The air was heavy with a stench of rotting flesh.	Loftið var þungt af fnyk af rotnandi kjöti.
More people seem to support the new proposal.	Fleiri virðast styðja nýju tillöguna.
This sentence contains too many words.	Þessi setning inniheldur of mörg orð.
Her hair was as black as coal.	Hár hennar var svart eins og kol.
Villagers left their homes.	Þorpsbúar yfirgáfu heimili sín.
Organic, detailed and realistic.	Lífræn, ítarleg og raunsæ.
The wall is higher on the east side.	Veggurinn er hærri að austanverðu.
The horse suddenly rose and threw the rider.	Hesturinn reis skyndilega og kastaði knapanum.
Our home is close to the park.	Heimilið okkar er nálægt garðinum.
He decided to study medicine.	Hann ákvað að læra læknisfræði.
People listen to the radio for news and entertainment.	Fólk hlustar á útvarp fyrir fréttir og skemmtun.
A rose with another name is still just as sweet.	Rós með einhverju öðru nafni er enn jafn sæt.
The four horses ran very fast.	Hestarnir fjórir hlupu mjög hratt.
Pour two cups of sugar into this jug.	Hellið tveimur bollum af sykri í þessa könnu.
They are too short and narrow for this job.	Þeir eru of stuttir og mjóir fyrir þetta starf.
He worked night shifts.	Hann vann á næturvakt.
These works always dislike the crowd.	Þessi verk mislíka mannfjöldanum alltaf.
The mountain air was crisp and fresh.	Fjallaloftið var stökkt og ferskt.
The city's businessmen campaigned for a new university.	Kaupsýslumenn borgarinnar beittu sér fyrir nýjum háskóla.
The overall result was promising.	Heildarútkoman lofaði góðu.
The day after the discovery, they were imprisoned.	Daginn eftir uppgötvunina voru þeir fangelsaðir.
We saw some turtles in the water.	Við sáum nokkrar skjaldbökur í vatninu.
The thief got out through the side door.	Þjófurinn komst út um hliðardyrnar.
Forest fires reduced the area to ashes.	Skógareldarnir lögðu svæðið í ösku.
Computer technology is evolving so fast these days.	Tölvutækni þróast svo hratt þessa dagana.
The ducklings fell into the river.	Andarungarnir féllu í ánni.
In one batch, he ate most of the cake.	Í einni lotu borðaði hann megnið af bökunni.
Districts and cities usually have their own characteristics.	Héruð og borgir hafa yfirleitt sín sérstöku einkenni.
The boy was hit by a car.	Drengurinn varð fyrir bíl.
These comments will prepare you for the exam.	Þessar athugasemdir munu undirbúa þig fyrir prófið.
What a stupid idea!	Hvílík heimskuleg hugmynd!
The subway station was closed after an accident.	Neðanjarðarlestarstöðinni var lokað eftir slys.
Take care of your home and your family.	Passaðu heimili þitt og fjölskyldu þína.
The maid handed him her hat.	Vinnukonan rétti honum hattinn sinn.
This phenomenon is called convection.	Þetta fyrirbæri er kallað convection.
Large shoes have large soles to meet long toes.	Stórir skór eru með stóra sóla til að mæta löngum tánum.
The walls were made of clay.	Veggirnir voru úr leir.
When the old man stared at the picture he was in pain.	Þegar gamli maðurinn starði á myndina var sárþjáður.
Maybe riding on her success as a successful actress.	Kannski reið á velgengni hennar sem farsæl leikkona.
Thus the old wise woman counted out three pieces of money	Þannig taldi gamla vitra konan út þrjá peninga
She was determined to face the challenge.	Hún var staðráðin í að takast á við áskorunina.
A monkey with blindfolds lost the pieces in the basket.	Api með bundið fyrir augun missti bitana í körfuna.
I'm thirsty.	Ég er þyrstur.
The company's profits declined last year.	Hagnaður félagsins dróst saman á síðasta ári.
Her breathing was great.	Andardráttur hennar var mikill.
The tax office refused to comply with their demands.	Skattstofan neitaði að verða við kröfum þeirra.
The king's army raided and plundered the neighboring lands.	Her konungs herjaði og rændi nágrannalöndin.
The location of the archive was top secret.	Staðsetning skjalasafnsins var háleynd.
The rest was used in experiments.	Afgangurinn var notaður í tilraunir.
Make as little noise as possible.	Gerðu eins lítinn hávaða og mögulegt er.
Nature can be very beautiful.	Náttúran getur verið mjög falleg.
When these machines were first developed, they looked stunning.	Þegar þessar vélar voru fyrst þróaðar virtust þær töfrandi.
The rings were connected.	Hringirnir voru tengdir.
They hired a new secretary.	Þeir réðu nýjan ritara.
He raised his voice in anger.	Hann hóf upp rödd sína í reiði.
Bridges built of wood were a disaster.	Brýr byggðar úr viði voru hörmung.
The landslide dug the road a few feet.	Aurskriðan gróf veginn í nokkra fet.
The cat nibbled on the little mouse.	Kötturinn nartaði í litla mús.
The young man was sincere in his efforts.	Ungi maðurinn var einlægur í viðleitni sinni.
He suggested that taxes be reduced significantly.	Hann lagði til að skattarnir yrðu lækkaðir verulega.
They like to drink coffee and watch movies.	Þeim finnst gaman að drekka kaffi og horfa á kvikmyndir.
He is a man of his words.	Hann er maður orða sinna.
There was a light wind tonight.	Það var lítill vindur í kvöld.
She works as a freelance journalist.	Hún starfar sem sjálfstæður fréttamaður.
After a moment, she turned around and fled the room.	Eftir augnablik sneri hún sér við og flúði út úr herberginu.
That's my passion.	Það er ástríða mín.
I found it increasingly difficult to run the company.	Mér fannst sífellt erfiðara að stjórna fyrirtækinu.
No one could have predicted such a thing.	Enginn hefði getað spáð fyrir um slíkt.
There is a lot of tourist traffic here.	Hér er mikil umferð ferðamanna.
The horse sprang forward.	Hesturinn spratt fram.
The surrounding fields are covered with snow.	Akranir hér í kring eru þaktir snjó.
His nails were chewed short.	Neglur hans voru tyggðar stuttar.
You should put a lid on the pot.	Þú ættir að setja lok á pottinn.
The city floods every year	Borgin flóð á hverju ári
They were applauded as they left the stage.	Þeir fengu lófaklapp þegar þeir gengu af sviðinu.
Many felt great joy.	Margir fundu fyrir mikilli gleði.
Polluted on.	Mengaðra á.
Some farmers felt that the increase was insufficient.	Sumum bændum fannst hækkunin ófullnægjandi.
The rain fell steadily for over a week.	Rigningin féll jafnt og þétt í rúma viku.
Hopefully these new rules will change that.	Vonandi munu þessar nýju reglur breyta því.
The bride's dress was white.	Kjóll brúðarinnar var hvítur.
The scientist carefully examined the plant.	Vísindamaðurinn skoðaði plöntuna vandlega.
Come up with a well-defined problem.	Komdu með vel skilgreint vandamál.
Other animals also move for seasonal reasons.	Önnur dýr flytjast líka af árstíðabundnum ástæðum.
The question of climate change has become a big issue.	Spurningin um loftslagsbreytingar er orðin stórt mál.
This large clay statue was badly damaged.	Þessi stóra leirstytta var illa farin.
They contain certain information about the structure.	Þau innihalda ákveðnar upplýsingar um uppbyggingu.
They need lots of shells.	Þeir þurfa fullt af skeljum.
Drink water, she said.	Drekktu vatn, sagði hún.
Industrialization has led to a radical change in people's lives.	Iðnvæðing hefur leitt til róttækra breytinga á lífi fólks.
A young girl was found abandoned in this forest.	Ung stúlka fannst yfirgefin í þessum skógi.
It is important that we all volunteer.	Það er mikilvægt að við gerum okkur öll sjálfboðaliði.
She peeked out of the bedroom window.	Hún gægðist út um svefnherbergisgluggann.
The letter itself was insignificant.	Bréfið sjálft var ómerkilegt.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Leggið avókadóið á botninn á kökunni.
Books are the main source of entertainment.	Bækur eru aðal uppspretta skemmtunar.
Rats were commonly found in sewers.	Algengt var að finna rottur í fráveitum.
Four hundred copies have been collected.	Fjögur hundruð eintökum hefur verið safnað.
Cats are more popular than dogs.	Kettir eru vinsælli en hundar.
John is well into a new life.	Jóhannes er kominn vel í nýtt líf.
The study suggests that such behavior is unhealthy.	Rannsóknin bendir til þess að slík hegðun sé óholl.
Not having this information caused much concern.	Að hafa ekki þessar upplýsingar vakti miklar áhyggjur.
The water will be polluted by sewage.	Vatnið verður mengað af skólpi.
Many roads are closed.	Margir vegir eru lokaðir.
On the way to dinner.	Á leið í kvöldmat.
Fill in your name and address here.	Fylltu út nafn þitt og heimilisfang hér.
He gave a little detail but important.	Hann gaf smá smáatriði en mikilvæg.
Read between the lines here.	Lestu á milli línanna hér.
The pig squeaked in fear.	Svínið tísti af hræðslu.
Legumes come from the family of flowering plants.	Belgjurtir koma úr fjölskyldu blómplantna.
Several publications contain this information.	Nokkur rit innihalda þessar upplýsingar.
She painted her house in bright pumpkin colors.	Hún málaði húsið sitt í skærum graskerslit.
He did not understand his boss' instructions.	Hann skildi ekki fyrirmæli yfirmanns síns.
There are too many time zones on this planet.	Það eru of mörg tímabelti á þessari plánetu.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	Hugmyndin um að menn séu að valda loftslagsbreytingum er umdeild.
The guards guarded the city all night.	Vaktmennirnir vörðu borgina alla nóttina.
He lit two candles on the small table.	Hann kveikti á tveimur kertum á litla borðinu.
This time, success is not guaranteed.	Að þessu sinni er árangur ekki tryggður.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing war.	Þeir opnuðu dyr sínar fyrir farandfólki og flóttamönnum sem flýðu stríð.
The descendants of the nobility still live in the old castles.	Afkomendur aðalsmanna búa enn í gömlu kastalunum.
There are plenty of shops nearby.	Það eru fullt af verslunum í nágrenninu.
You carry your heart on your sleeve.	Þú berð hjartað á erminni.
The food was delicious.	Maturinn var ljúffengur.
She cried herself to sleep.	Hún grét sig í svefn.
It surprised him how big the city was.	Það kom honum á óvart hversu stór borgin var.
In parallel with the cultural heritage month.	Samhliða menningarminjamánuði.
The animal gave her a look of contempt.	Dýrið gaf henni fyrirlitningarsvip.
Smoking is prohibited in public buildings.	Reykingar eru bannaðar í opinberum byggingum.
She milked a cow for the third time.	Hún mjólkaði kúna í þriðja sinn.
I've always found life worth living.	Mér hefur alltaf fundist lífið vera þess virði að lifa því.
He may experience depression.	Hann gæti fundið fyrir þunglyndi.
The use of insecticides can harm the environment.	Notkun skordýraeiturs getur skaðað umhverfið.
This site is completely secure.	Þessi síða er algjörlega örugg.
Perseverance pays off when difficult concepts are taught.	Þrautseigja borgar sig þegar kennd eru erfið hugtök.
the Prime Minister and the Minister came here.	forsætisráðherra og ráðherra komu hingað.
The food is usually eaten with your hands.	Maturinn er venjulega borðaður með höndum þínum.
Support for the proposal grew.	Stuðningur fór vaxandi við tillöguna.
This wizard can charm worms.	Þessi töframaður getur heilla orma.
We searched the streets with flashlights.	Við leituðum um göturnar með vasaljósum.
The country has a large mineral wealth.	Landið býr yfir mikilli jarðefnaauð.
I have no idea where we live now.	Ég hef ekki hugmynd um hvar við búum núna.
Serve the fish while it is still hot.	Berið fiskinn fram á meðan hann er enn heitur.
The building is huge!	Byggingin er risastór!
Take out the smallest tree and discard the rest.	Takið úr minnstu bómanum og fargið afganginum.
Vegetarianism has many health benefits.	Grænmetisæta hefur marga heilsubætur.
I wash my hands before eating.	Ég þvæ mér um hendurnar áður en ég borðaði.
She stopped and looked at the painting.	Hún stoppaði og horfði á málverkið.
Information about the plan is not yet available.	Upplýsingar um áætlunina liggja ekki enn fyrir.
A group of state inspectors visited companies in the area.	Hópur eftirlitsmanna ríkisins heimsótti fyrirtæki á svæðinu.
He is afraid to admit that he is wrong.	Hann hefur fælni við að viðurkenna að hann hafi rangt fyrir sér.
This year's sultan is extra sweet.	Sultan í ár er extra sæt.
Then sprinkle cinnamon over the oatmeal.	Stráið því næst kanil yfir haframjölið.
The younger generation thinks we have achieved equality.	Yngri kynslóðin heldur að við höfum náð jafnrétti.
The defender took down our seat.	Varnarmaðurinn tók niður sæti okkar.
The container is marked "paraffin".	Ílátið er merkt "paraffín".
The rain finally stopped.	Rigningin hætti að lokum.
He managed to defuse the bomb.	Honum tókst að gera sprengjuna óvirka.
The seal is stamped into the work.	Innsiglið er stimplað inn í verkið.
The water forms a cloudy mass.	Vatnið myndar skýjaðan massa.
The test was difficult.	Prófið var erfitt.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Síðdegis heimsóttu margir garðinn til að slaka á.
You need new shoes.	Þú þarft nýja skó.
He read diligently and took an active part in sports.	Hann las ákaft og tók virkan þátt í íþróttum.
An unfortunate illness prevented her from traveling.	Óheppileg veikindi komu í veg fyrir að hún gæti ferðast.
The children huddled tightly together in their sleeping bags.	Börnin kúrðu sig þétt saman í svefnpokanum sínum.
The shares were stacked in her favor.	Hlutunum var staflað henni í hag.
He said he was upset.	Hann sagðist vera í uppnámi.
The police confiscated their driver's license.	Lögreglan lagði hald á ökuskírteini þeirra.
All members of society were equal and free.	Allir þjóðfélagsþegnar voru jafnir og frjálsir.
He ran through the leaf.	Hann rann í gegnum laufið.
He studied and got a driving test.	Hann lærði fyrir og fékk bílpróf.
The blue flowers in front are marigolds.	Bláu blómin að framan eru maríublóm.
The death toll is expected to rise.	Búist er við að tala látinna muni hækka.
The waiter offered a menu.	Þjónninn bauð upp á matseðil.
She tends to follow the leader these days.	Hún hefur tilhneigingu til að fylgja leiðtoganum þessa dagana.
Careful preparation is required.	Það þarf vandlegan undirbúning.
These birds were hunted for their beautiful feathers.	Þessir fuglar voru veiddir fyrir fallegan fjaðrandi þeirra.
The sermon was interrupted by a farmer in the group.	Ræðuna var rofin af bónda í hópnum.
Studies show that pollution has a diminishing effect.	Rannsóknir sýna að mengun hefur minnkandi áhrif.
Alcohol is harmful to the body.	Áfengi er skaðlegt líkamanum.
I want to order.	Mig langar að panta.
The blocking light burned and died.	Kubbandi ljósið logaði og dó.
It is a useful skill to learn.	Það er gagnleg færni til að læra.
To measure temperature, scientists use a thermometer.	Til að mæla hita nota vísindamenn hitamæli.
The chef put the food on the table.	Kokkurinn setti matinn á borðið.
Today it is very rare to meet insectivorous animals.	Í dag er mjög sjaldgæft að hitta skordýraætandi dýr.
The plans called for bridge construction.	Áformin kölluðu á brúargerð.
Soon he began to notice changes.	Fljótlega fór hann að taka eftir breytingum.
Capitalism is, in fact, a form of slavery.	Kapítalismi er í rauninni tegund þrælahalds.
Scientists are working on this restoration.	Vísindamenn vinna að þessari endurreisn.
Their contribution is crucial to our success.	Framlag þeirra skiptir sköpum fyrir velgengni okkar.
They no longer had to live in the desert.	Þeir þurftu ekki lengur að búa í eyðimörkinni.
This city is very green.	Þessi borg er mjög græn.
My apartment block burned to the ground.	Íbúðarblokkin mín brann til kaldra kola.
She stopped, loaded with packages.	Hún stoppaði, hlaðin pökkum.
She works as a nurse.	Hún starfar sem hjúkrunarfræðingur.
Apply oil well to the salad.	Berið olíu vel á salatið.
They are late for school.	Þau eru of sein í skólann.
The explosion was heard miles away.	Sprengingin heyrðist í kílómetra fjarlægð.
The secret lies in the secret compartment.	Leyndarmálið liggur í leynihólfinu.
Some suspect that the lumberjack is guilty.	Suma grunar að skógarhöggsmaðurinn sé sekur.
We must remember these events.	Við verðum að minnast þessara atburða.
There was a heavy silence.	Þung þögn ríkti.
He has assisted foreign visitors.	Hann hefur aðstoðað erlenda gesti.
He built a system of artificial canals.	Hann smíðaði kerfi gerviskurða.
For the good of society,	Samfélaginu til heilla,
Many libraries offer a quiet place to study.	Mörg bókasöfn bjóða upp á rólegan stað til að læra.
Lots of young people live in this town.	Fullt af ungmennum býr í þessum bæ.
Some business owners were understandably upset.	Sumir eigendur fyrirtækja voru skiljanlega í uppnámi.
What a difference a year!	Þvílíkur munur á ári!
This one supports our area.	Þessi á heldur uppi svæði okkar.
The cold reached his skin like steel.	Kuldinn barst við húð hans eins og stál.
The doctor cut my son's finger.	Læknirinn skar fingurinn á syni mínum.
The railway is noisy.	Járnbrautin er hávær.
Birds sit on telephone wires.	Fuglar sitja á símavírum.
Some trees grow in tropical climates.	Sum tré vaxa í hitabeltisloftslagi.
Fill the dish with eggs.	Fylltu fatið með eggjum.
Her friend was desperate to find a suitable partner.	Vinkona hennar örvænti um að finna fyrir henni viðeigandi maka.
China is facing a huge water crisis.	Kína stendur frammi fyrir gríðarlegri vatnskreppu.
Loriet quickly flew away.	Loriet flaug fljótt í burtu.
The house was the size of a small cottage.	Húsið var á stærð við lítið sumarhús.
She held her breath as she ran.	Hún hélt niðri í sér andanum meðan hún hljóp.
There are three types of crystals.	Það eru þrjár tegundir af kristöllum.
Farmers overthrew the feudal lords.	Bændur steyptu feudal drottnunum.
The cat chased the fish and slowly approached.	Kötturinn elti fiskinn og fór hægt og rólega nær.
Who knows why people love football so much?	Hver veit hvers vegna fólk elskar fótbolta svona mikið?
They sought refuge in the city.	Þeir leituðu skjóls í borginni.
The silence was interrupted by the train sound.	Þögnin var rofin af lestarhljóðinu.
The tourists take pictures of the view.	Ferðamennirnir taka myndir af útsýninu.
This road is under construction.	Þessi vegur er í byggingu.
Without their help, we would not have made it.	Án þeirra hjálpar hefðum við ekki komist.
Globalization has had a profound effect on modern life.	Hnattvæðingin hefur haft mikil áhrif á nútímalíf.
But in the mind of the laborer he dismissed them.	En í huga verkamannsins sagði hann þeim upp.
Sometimes he laughs well.	Stundum hlær hann vel.
Everything in the world has an ideal temperature.	Allt í heiminum hefur kjörhitastig.
He was ready for anything.	Hann var tilbúinn í hvað sem var.
A strange fear seized her.	Undarlegur ótti greip hana.
You can sleep here, if you want.	Þú mátt sofa hér, ef þú vilt.
Remember you are here to learn.	Mundu að þú ert hér til að læra.
The expansion of the port has caused a great deal of controversy.	Stækkun hafnarinnar hefur valdið miklum deilum.
The platform will lower to the floor.	Pallurinn mun lækka niður á gólf.
A bold effort.	Djarft átak.
She chose to approach this project with open eyes.	Hún valdi að nálgast þetta verkefni með opin augu.
His dog died during his midnight walk.	Hundurinn hans dó í miðnæturgöngu sinni.
Some, however, are skeptical of foreigners.	Sumir eru þó tortryggnir í garð útlendinga.
Who is this looking at me again?	Hver er þetta að horfa á mig aftur?
Air pollution is a serious threat to public health.	Loftmengun er alvarleg ógn við lýðheilsu.
What happened in the house last night is a mystery.	Hvað gerðist í húsinu í gærkvöldi er ráðgáta.
Only a few days left before winter sets in.	Aðeins örfáir dagar eftir áður en veturinn gengur í garð.
Take a spoon to help the sugar dissolve.	Gríptu skeið til að hjálpa sykrinum að leysast upp.
Many plants and vegetables are edible.	Margar plöntur og grænmeti eru ætar.
They saw her run towards the cliff edge.	Þeir sáu hana hlaupa í átt að bjargbrúninni.
Ask him to come with me, if you want.	Biddu hann um að koma með mér, ef þú vilt.
It's an island nation.	Það er eyþjóð.
Language barriers present many challenges.	Tungumálahindrun býður upp á margar áskoranir.
His wife died in a car accident.	Eiginkona hans lést í gönguslysi.
She took his hand and smiled at him.	Hún tók í hönd hans og brosti til hans.
There will be a new CEO at the opening ceremony.	Nýr forstjóri verður við opnunarhátíðina.
Shadow at noon.	Skuggi í hádeginu.
The cave has narrow tunnels.	Í hellinum eru þröng göng.
The new teacher was young and enthusiastic.	Nýi kennarinn var ungur og áhugasamur.
However, it is snowing more now.	Hins vegar snjóar meira núna.
Who is this called?	Hver er þetta kallað?
She won a gold medal for swimming.	Hún vann til gullverðlauna fyrir sund.
Rock falls are not uncommon here.	Grjóthrun eru ekki óalgeng hér.
A satellite on the track captured this image.	Gervihnöttur á brautinni náði þessari mynd.
The weather looks terribly sad.	Veðrið lítur út fyrir að vera skelfilega dapurt.
Over time, workers developed a fear of snakes.	Með tímanum þróuðu starfsmenn ótta við snáka.
So we have invited five specialists from our offices.	Þannig að við höfum boðið fimm sérfræðingum frá skrifstofum okkar.
He seeks to improve the efficiency of his department.	Hann leitast við að bæta skilvirkni í deild sinni.
The computer is in great condition.	Tölvan er í frábæru ástandi.
He brushed the dirt out of his hands.	Hann burstaði óhreinindin úr höndum sér.
He says he has fresh and creative ideas.	Hann segist hafa ferskar og skapandi hugmyndir.
Check out this tour bus!	Sjáðu þessa skoðunarrútu!
She lifted her dress.	Hún lyfti kjólnum sínum.
The army was tasked with protecting civilians.	Hernum var falið að vernda borgarana.
The water is drained every year.	Vatnið er framræst á hverju ári.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Þessi nýstárlega vél hefur aukið skilvirkni og lækkað framleiðslukostnað.
There are phrases known in common usage.	Það eru orðasambönd þekkt í almennri notkun.
The army was located around the capital of the enemy.	Herinn var staðsettur í kringum höfuðborg óvinarins.
Every day, almost a billion people travel on two wheels.	Á hverjum degi ferðast næstum milljarður manna á tveimur hjólum.
Gray bird with twigs and blue tail.	Grár fugl með kvisti og bláan skott.
They finished fifth in the competition.	Þeir urðu í fimmta sæti í keppninni.
Do not be afraid to think outside the box.	Ekki vera hræddur við að hugsa út fyrir rammann.
The data transmission was interrupted by a neural network.	Gagnasendingin var trufluð af tauganeti.
Cut crust strips from the bread.	Skerið skorpulengjur af brauðinu.
All bamboo skewers were cut down.	Allir bambuskekkir voru skornir niður.
All the relics were buried here.	Allar minjarnar voru grafnar hér.
The survivors were taken to a safe shelter.	Þeir sem lifðu af voru fluttir í öruggt skjól.
Many political disputes have been a global event.	Margur pólitískur ágreiningur hefur verið alþjóðlegur atburður.
He carefully drew a map.	Hann teiknaði vandlega kort.
Cow dung is intended to fertilize the soil.	Kúaskítur er ætlaður til að frjóvga jarðveginn.
The bottle hit the ball and broke it in half.	Flaskan hitti boltann og brotnaði hann í tvennt.
Many tourists come here every year.	Margir ferðamenn koma hingað á hverju ári.
Soy has recently been shown to have health benefits.	Nýlega hefur komið í ljós að soja hefur heilsufarslegan ávinning.
Inject the drink directly into his arm.	Sprautaðu drykknum beint í handlegginn á honum.
The poor farmer had started so optimistic.	Aumingja bóndinn hafði byrjað svo bjartsýnn.
The man decided to quit his job.	Maðurinn ákvað að segja upp starfi sínu.
The jet landed safely.	Þotan lenti heilu og höldnu.
I saw a bird lying on the ground.	Ég sá fugl liggja á jörðinni.
The school has no windows.	Skólinn hefur enga glugga.
Excedrin	Excedrin
Unfortunately, many political alliances are not respected.	Því miður eru mörg stjórnmálabandalög ekki virt.
They advised the people not to do so.	Þeir ráðlögðu fólkinu frá því að gera það.
He acquired property with his own diligence.	Hann eignaðist eignir með eigin dugnaði.
The project will use solar energy.	Verkefnið mun nýta sólarorku.
Men and women live separately.	Karlar og konur búa aðskilið.
Opposition to local government was strong.	Andstaða við sveitarstjórnarmál var mikil.
The boy was lying in bed with a fever.	Drengurinn lá í rúminu með hita.
The man was a butcher.	Maðurinn var slátrari.
The sentence was very short.	Dómurinn var mjög stuttur.
Daily use of mobile phones is increasing.	Dagleg notkun farsíma eykst.
Former officials have been fired over allegations of corruption.	Fyrri embættismönnum var sagt upp störfum vegna ásakana um spillingu.
The valley was full of picnics.	Dalurinn var fullur af lautarferðum.
Over the centuries, people have suffered from arson.	Í gegnum aldirnar hefur fólk þjáðst af íkveikjum.
We sometimes see him walking in his yard.	Við sjáum hann stundum ganga í garðinum sínum.
The children enjoyed the circus.	Börnin nutu sirkussins.
This seemed to satisfy him.	Þetta virtist fullnægja honum.
He tended to be distant.	Hann hafði tilhneigingu til að vera fjarlægur.
Take care of the sink.	Passaðu þig á vaskinum.
Two seats were available.	Tvö sæti voru laus.
Muscle works by expanding and contracting.	Vöðvi vinnur með því að stækka og dragast saman.
The judge sentenced her to a maximum sentence.	Dómarinn dæmdi hana í hámarksrefsingu.
Samuel used the language very brilliantly.	Samúel notaði tungumálið mjög glæsilega.
We can not spend so much time on trivial things.	Við getum ekki eytt svo miklum tíma í léttvæga hluti.
I would not have believed it!	Ég hefði ekki trúað því!
Yes, she did.	Já, hún gerði það.
Do not waste food.	Ekki sóa mat.
Before boarding the plane, visitors must pass through customs.	Áður en þeir fara um borð í flugvélina verða gestir að fara í gegnum tollinn.
The weather varies greatly from region to region.	Veðurfarið er mjög mismunandi eftir svæðum.
The ticket agent apologized.	Miðasali baðst afsökunar.
Have faith and then everything will go well.	Hafið trú og þá mun allt ganga vel.
People who walk long distances need a little preparation.	Fólk sem gengur langar vegalengdir þarf smá undirbúning.
They were laughing.	Þeir voru að hlægja.
A merchant brought rice to the city and sold sugar.	Kaupmaður kom með hrísgrjón til borgarinnar og seldi sykur.
Drivers need to stop for pedestrians on the sidewalk.	Ökumenn þurfa að stoppa fyrir gangandi vegfarendur á gangbrautinni.
She was very polite to me.	Hún var mjög kurteis við mig.
She had not yet been introduced to the royal family.	Hún hafði ekki enn verið kynnt konungsfjölskyldunni.
My family is famous.	Fjölskyldan mín er fræg.
They were brave enough to oppose the government.	Þeir voru nógu hugrakkir til að standa gegn ríkisstjórninni.
The local secret society celebrated the victory over its rivals.	Leynifélagið á staðnum fagnaði sigri á keppinautum sínum.
The separate dining room was converted for other uses.	Aðskilinni borðstofu var breytt til annarra nota.
As a result, a great war broke out on the continent.	Í kjölfarið braust út mikið stríð í álfunni.
We must take advantage of the perspective of this space.	Við verðum að nýta víðsýni þessa rýmis.
The silent explosion hit the mountainside.	Hljóðláta sprengingin skellti fjallshlíðinni.
The receptionist received me.	Afgreiðslukonan tók á móti mér.
It will be nice to see you.	Það verður gaman að sjá þig.
The painting was hung at an angle.	Málverkið var hengt skakkt.
Those in power have little or no regard for justice.	Þeir sem fara með völd bera lítið sem ekkert tillit til réttlætis.
She hurriedly poured a glass of milk.	Í flýti hellti hún niður glasi af mjólk.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	Móðir skáldsins ráðlagði honum að borða heimagerða súpu.
This poem is designed to raise awareness of the war.	Þetta ljóð er hannað til að vekja meðvitund um stríðið.
The young woman stepped on the pier.	Unga konan steig á bryggjuna.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	Köfnunarefni er litlaus, lyktarlaust og bragðlaust.
The detective looked up and down at the woman.	Rannsóknarlögreglumaðurinn horfði á konuna upp og niður.
Two died in the accident.	Tveir létust í slysinu.
There was ice on the side of the lake.	Það var ís á hlið vatnsins.
Lift the glass for toast.	Lyftu glasinu fyrir ristað brauð.
Some birds travel long distances each year.	Sumir fuglar fara langar vegalengdir á hverju ári.
Learn how to develop a startup from scratch!	Lærðu hvernig á að þróa gangsetning frá grunni!
He complained about the noise.	Hann kvartaði undan hávaðanum.
Ordinary criminals are imprisoned in district prisons.	Almennir glæpamenn eru fangelsaðir í héraðsfangelsum.
The old woman lived alone with her many cats.	Gamla konan bjó ein með marga kettina sína.
Prompt delivery led them to lower prices.	Skjót afhending varð til þess að þeir lækkuðu verð.
The night sky is a magnificent sight.	Næturhiminninn er stórkostleg sjón.
The lamp should have a very low power.	Lampinn ætti að hafa mjög lágt afl.
Two apples were added to make the cake three apples.	Tveimur eplum var bætt við til að gera kökuna þrjú epli.
The town's industry is declining rapidly.	Iðnaður bæjarins fer hratt minnkandi.
The theater has a reputation for being violent.	Leikhúsið hefur orð á sér fyrir að vera ofbeldisfullt.
These fields were in danger due to drought for several years.	Þessum ökrum var í hættu vegna þurrka í nokkur ár.
He asked that we meet in the old barn.	Hann bað um að við hittum sig í gamla hlöðunni.
Her health had improved a lot.	Heilsa hennar hafði batnað mikið.
His clothes were in ribbons.	Föt hans voru í tætlum.
A group of dictatorial individuals.	Hópur einræðissinnaðra einstaklinga.
They decorated the station with bundles and tables.	Þeir skreyttu stöðina með buntingum og borðum.
On the cross, the lights were switched on automatically.	Á krossinum skiptust ljósin sjálfkrafa.
She rocked the little baby in her arms.	Hún vöggaði litla barnið í fanginu.
The importance of this work will not be overestimated.	Mikilvægi þessarar vinnu verður ekki ofmetið.
The response was immediate.	Viðbrögðin voru samstundis.
The air was fresh and cool.	Loftið var ferskt og svalt.
Their homeland was destroyed by pollution.	Heimaland þeirra var eyðilagt af mengun.
Horses are useful to farmers.	Hestar nýtast bændum vel.
The priest had performed the funeral.	Presturinn hafði framkvæmt útförina.
The snakes can appear anywhere.	Snákarnir geta birst hvar sem er.
Write down the exact time of the accident.	Skrifaðu niður nákvæman tíma slyssins.
One tiny mistake can have serious consequences.	Ein pínulítil mistök geta haft miklar afleiðingar.
Balls flew everywhere.	Kúlur flugu alls staðar.
The computer monitors several physiological functions.	Tölvan fylgist með nokkrum lífeðlisfræðilegum aðgerðum.
You'm in trouble.	Þú ert í vandræðum.
He hardly said anything in his presentation.	Hann sagði varla neitt í kynningu sinni.
It is my duty to help the homeless.	Það er skylda mín að hjálpa heimilislausum.
Combs can be used in the kitchen.	Greiða má nota í eldhúsinu.
The opposition has accused the government of having failed the country.	Stjórnarandstaðan hefur sakað ríkisstjórnina um að hafa brugðist landinu.
This company is running at lightning speed.	Þetta fyrirtæki gengur á leifturhraða.
A falling stone creamed the boy's life.	Fallandi steinn kremaði lífið úr drengnum.
What caused the flood?	Hvað olli flóðinu?
She has a wide vocabulary.	Hún hefur breiðan orðaforða.
System security is ensured by oversupply.	Kerfisöryggi er tryggt með offramboði.
Exactly how many cell phones were sold last year?	Nákvæmlega hversu margir farsímar voru seldir á síðasta ári?
Do not forget to tear the sandpaper into small pieces.	Ekki gleyma að rífa sandpappírinn í litla bita.
The prince ordered the construction of the temple.	Prinsinn fyrirskipaði byggingu musterisins.
This was followed by a sharp cold snap.	Í kjölfarið fylgdi snörp kuldakast.
This is a standard test method for concrete.	Þetta er hefðbundin prófunaraðferð fyrir steinsteypu.
He walked patiently along the damp stone path.	Hann gekk þolinmóður eftir rökum steinstígnum.
The water level was sufficient last month.	Vatnsmagn var nægjanlegt í síðasta mánuði.
The windmill stood on a low hill.	Vindmyllan stóð á lágri hæð.
So he started running.	Svo hann fór að hlaupa.
The humidity in the air in the depression swirled up.	Rakinn í loftinu í lægðinni þyrlaðist upp.
Edwin received many death threats.	Edwin fékk margar líflátshótanir.
He spoke with great harshness.	Hann talaði af mikilli hörku.
They have to learn from a new culture.	Þeir verða að læra af nýrri menningu.
Several dogs chased the car.	Nokkrir hundar eltu bílinn.
The bigger cake was ready first.	Stærri kakan var tilbúin fyrst.
He gave up all hope.	Hann gaf upp alla von.
The words blur together.	Orðin þoka saman.
The police must be reported immediately.	Tilkynna þarf lögreglu strax.
He can run as fast as a racehorse.	Hann getur hlaupið eins hratt og kappaksturshestur.
This new improvement is expected to save money.	Búist er við að þessi nýja endurbót muni spara peninga.
He produced a number of documents.	Hann framleiddi fjölda skjala.
We enjoyed good food.	Við nutum góðs matar.
Oil is the world's most important energy source.	Olía er mikilvægasta orkugjafi heimsins.
Measure the detergent carefully.	Mælið þvottaefnið vandlega.
He announced that he would become a politician.	Hann tilkynnti að hann yrði stjórnmálamaður.
Main streets and back streets were decorated with colorful lights.	Aðalgötur og bakgötur voru skreyttar með litríkum ljósum.
She breathed in the fresh air.	Hún andaði að sér fersku loftinu.
There was a provocative look in her eye.	Það var ögrunarsvip í auga hennar.
The sale event was a huge success.	Útsöluviðburðurinn heppnaðist gríðarlega vel.
Children need to be encouraged to think for themselves.	Hvetja þarf börn til að hugsa sjálf.
After the death of his wife, he felt lonely.	Eftir lát eiginkonu sinnar fannst honum hann vera einmana.
The policeman pointed out the instructions.	Lögreglumaðurinn benti á leiðbeiningarnar.
The stems are removed from the paper.	Stönglarnir eru fjarlægðir af pappírnum.
Small mammals are coming out of hibernation.	Lítil spendýr eru að koma úr dvala.
He was considered an idiot by his peers.	Hann var álitinn hálfviti af jafnöldrum sínum.
She washed them thoroughly.	Hún þvoði þau vandlega.
After that he returned seven times.	Eftir það kom hann sjö sinnum aftur.
A secretary has been here for the past three mornings.	Ritari hefur verið hér undanfarna þrjá morgna.
All the boys in the class sat around the teacher.	Allir strákarnir í bekknum sátu í kringum kennarann.
He sang his favorite song.	Hann söng uppáhaldslagið sitt.
Nurses, doctors and paramedics work around the clock.	Hjúkrunarfræðingar, læknar og sjúkraliðar vinna allan sólarhringinn.
She wandered aimlessly around the yard.	Hún ráfaði stefnulaust um garðinn.
The text was profound and serious.	Textinn var djúpstæður og alvarlegur.
The university refused to cancel his offer.	Háskólinn neitaði að hætta við tilboð hans.
He has a sublime view of the poor.	Hann hefur upphafna sýn á fátæka.
He studies science at the university.	Hann lærir náttúrufræði við háskólann.
He spent many nights in bars.	Hann gisti margar nætur á börum.
The equipment is located near the boat shed.	Búnaðurinn er staðsettur nálægt bátaskýlinu.
Diseases that were previously controlled continue to spread across the country.	Sjúkdómar sem áður var stjórnað halda áfram að ganga yfir landið.
All little kids love to play with dolls.	Öllum litlum krökkum finnst gaman að leika sér með dúkkur.
The government should restructure the financial system.	Ríkisstjórnin ætti að endurskipuleggja fjármálakerfið.
The smell of cooking lamb in the oven is delicious.	Lyktin af því að elda lambakjöt í ofninum er ljúffeng.
The objectives of this course explain its importance.	Markmið þessa námskeiðs útskýra mikilvægi þess.
Certain parts of the town were accustomed to factories.	Ákveðnir hlutar bæjarins voru vanir verksmiðjum.
The statue has a quiet smile on its face.	Styttan er með kyrrlátt bros á vör.
Water will be m	Vatn verður m
Examination revealed signs of illness.	Við skoðun komu í ljós merki um veikindi.
It is quite common in this country.	Það er frekar algengt hér á landi.
He has glorious rings on his fingers.	Hann er með glæsilega hringa á fingrunum.
When water or oil heats up, it expands.	Þegar vatn eða olía hitnar þenst það út.
Relatively few students are in this university.	Tiltölulega séð eru fáir nemendur í þessum háskóla.
It is not smoked in this factory.	Það er ekki reykt í þessari verksmiðju.
Until you graduate, you will learn slowly.	Þangað til þú hefur lokið námi muntu læra hægt og rólega.
He hung up the phone and started walking.	Hann lagði símann frá sér og fór að ganga.
They looked up at the towers, sighing.	Þeir horfðu upp á turnana, andvarpandi.
Widespread rumors on the Internet are widespread.	Útbreiddir orðrómar á netinu eru útbreiddir.
The beach was a quiet playing field.	Ströndin var rólegur íþróttavöllur.
They produced magnificent fireworks.	Þeir framleiddu stórkostlega flugelda.
The most loving family in the world.	Ástríkasta fjölskylda í heimi.
Life is full of many uncertainties.	Lífið er fullt af mörgum óvissuþáttum.
My car will not start again.	Bíllinn minn fer ekki í gang aftur.
The band has very talented musicians.	Í hljómsveitinni eru mjög hæfileikaríkir tónlistarmenn.
Commanders were quick to intervene.	Herforingjar voru fljótir að grípa inn í.
The village was a sleepy little place.	Þorpið var syfjaður lítill staður.
They are well aware of the possibility of opposition.	Þeir eru vel meðvitaðir um möguleikann á andstöðu.
They met to discuss the situation.	Þeir komu saman til að ræða stöðuna.
The young artist painted the town red.	Ungi listamaðurinn málaði bæinn rauðan.
The rose bush attracted bees.	Rósarunninn laðaði að sér býflugur.
He dug a hole under the fence.	Hann gróf holu undir girðingunni.
He ran across the road.	Hann hljóp yfir veginn.
In fact, it was too weak.	Reyndar var það of veikt.
If the number exceeds the number of calories, bully yourself.	Ef talan fer yfir fjölda kaloría skaltu leggja í einelti fyrir þig.
The obvious carelessness of the younger generations is a cause for concern.	Augljóst kæruleysi yngri kynslóða veldur áhyggjum.
She talks a lot.	Hún talar mikið.
Do not worry, this is just a theoretical science project.	Ekki hafa áhyggjur, þetta er bara fræðilegt vísindaverkefni.
None of my books are in the library.	Engin af mínum bókum er til á bókasafninu.
He often does such things.	Hann gerir oft svona hluti.
They are used to communicate with each other.	Þeir eru notaðir til að hafa samskipti sín á milli.
He walked silently into the room and picked up his cup of tea.	Hann gekk þegjandi inn í herbergið og tók upp tebollann sinn.
Two of his students played the piano.	Tveir nemendur hans léku á píanó.
Build roads quickly, before winter comes.	Byggðu vegi fljótt, áður en vetur kemur.
A large number of people would come along.	Mikill fjöldi fólks myndi koma með.
The poor are unlikely to be able to afford health care.	Hinir fátæku hafa líklegast ekki efni á heilbrigðisþjónustu.
It is difficult to negotiate the crowded streets of this country.	Það er erfitt að semja um troðfullar götur þessa lands.
Turn on the turntable.	Kveiktu á plötuspilaranum.
Hot air balloons have been around for centuries.	Heitaloftbelgir hafa ferðast um aldir.
Heavy rain fell heavily.	Mikil rigning féll mikið.
Then it was a thriving small town.	Þá var þetta blómlegur lítill bær.
Warm weather encouraged the vegetation to grow.	Hlýtt veður hvatti gróðurinn til að vaxa.
The carpet looks like new.	Teppið lítur út eins og nýtt.
This camera costs way too much.	Þessi myndavél kostar allt of mikið.
Now she can go swimming.	Nú getur hún farið í sund.
She was highly praised as an actress.	Henni var mikið lofað sem leikkona.
You should visit him sometime.	Þú ættir að heimsækja hann einhvern tíma.
The gas stations in the town were finished.	Bensínstöðvarnar í bænum kláruðust.
In some areas there is a lot of oil waste.	Á sumum svæðum er mikið af olíuúrgangi.
The ear was sharp.	Örin var skörp.
The public should be informed.	Það á að láta almenning vita.
There was a rapid increase in unemployment.	Hröð aukning varð í atvinnuleysi.
These bags can be used to carry heavy loads.	Þessar töskur er hægt að nota til að flytja þungan farm.
The workers wore masks that protected them from harmful fumes.	Starfsmennirnir voru með grímur sem vernduðu þá fyrir skaðlegum gufum.
The harsh, dry desert is teeming with life.	Hin hörðu, þurra eyðimörk iðar af lífi.
He abused her physically.	Hann beitti henni líkamlegu ofbeldi.
It is expensive to maintain the forest.	Það er dýrt að viðhalda skóginum.
The scientists realized that something was wrong.	Vísindamennirnir komust að því að eitthvað er að.
He wants a kitten to play with.	Hann vill fá kettling til að leika við.
It was a lucky hypothesis.	Það var heppni tilgáta.
Parents, it's time for us to send our children to school.	Foreldrar, það er kominn tími til að við sendum börnin í skólann.
A few years later, she succeeded in convincing him.	Nokkrum árum síðar tókst henni að sannfæra hann.
The pastor took three steps forward.	Presturinn tók þrjú skref fram á við.
I heard the cars driving outside.	Ég heyrði bílana keyra fyrir utan.
Citizens were reluctant to exercise their right to vote.	Borgarar voru tregir til að nýta atkvæðisrétt sinn.
The hospital's doctors were eager to respond.	Læknar spítalans voru ákafir að bregðast við.
Take a notebook, pen and pencil to class.	Taktu minnisbók, penna og blýant í kennslustundina.
Jupiter has four moons.	Júpíter hefur fjögur tungl.
The infection has spread rapidly.	Sýkingin hefur breiðst hratt út.
Henry's desk was cluttered.	Skrifborðið hans Henry var í rugli.
People enjoy traveling.	Fólk nýtur þess að ferðast.
You want to share apples with your friends.	Þú vilt deila eplum með vini þínum.
She pointed to a pen and pencil.	Hún benti á penna og blýant.
There are thousands of stars.	Það eru þúsundir stjarna.
We rarely see him these days.	Við sjáum hann sjaldan þessa dagana.
Everyone is healthy here, they say.	Hér eru allir heilir, segja þeir.
After a while she calmed down.	Eftir nokkra stund róaði hún sig.
The stars twinkled wonderfully.	Stjörnurnar tindruðu frábærlega.
Her grandfather left his family a cottage by the sea.	Afi hennar skildi fjölskyldu sinni eftir sumarhús við sjóinn.
The rain fell steadily.	Rigningin féll jafnt og þétt.
He drove to the village.	Hann ók til þorpsins.
He passed one test and turned pink with fear.	Hann stóðst eitt próf og varð bleikur af hræðslu.
She cried for several hours every day.	Hún grét í nokkrar klukkustundir á hverjum degi.
A raven cries in a tree.	Hrafn grætur í tré.
Crowds shouted as the president entered.	Mannfjöldi hrópaði þegar forsetinn gekk inn.
Are there parks in your city?	Eru garður í borginni þinni?
This is an open research facility.	Þetta er opin rannsóknaraðstaða.
Water is undoubtedly important for survival.	Vatn er eflaust mikilvægt til að lifa af.
State power has recently changed.	Ríkisvaldið hefur nýlega breyst.
Who chose the one who cheated?	Hver kaus þann sem svindlaði?
The buyer changes his mind.	Kaupandinn skipti um skoðun.
The change must be counted out.	Breytinguna verður að telja út.
Their argument was beginning to seem strange.	Rök þeirra voru farin að virðast undarleg.
That businessman was successful because he worked hard.	Sá kaupsýslumaður náði árangri vegna þess að hann lagði hart að sér.
Try to avoid these books.	Reyndu að forðast þessar bækur.
She also praised her success.	Hún sagði velgengni sína einnig til heppni.
I am so tired.	Ég er svo þreyttur.
John ran through a gap in the fence.	John rann í gegnum skarð í girðingu.
They said they had seen the ghosts there.	Þeir sögðust hafa séð draugana þar.
Clouds soar lazily over clear skies.	Ský svífa letilega yfir heiðskíru lofti.
It took him an hour to get there.	Það tók hann klukkutíma að komast þangað.
Dancing is a powerful social experience.	Dans er öflug félagsleg upplifun.
Be deep	Vera djúpsins
A height fork should be used to dig for potatoes.	Til að grafa eftir kartöflum ætti að nota hæðargaffil.
The policemen were armed with rifles and batons.	Lögreglumennirnir voru vopnaðir rifflum og kylfum.
What happened next was shocking.	Það sem gerðist næst var átakanlegt.
The peacock's cry filled the trees with colors.	Hróp páfuglsins fyllti trén litum.
The page, which seemed blank, contained a simple message.	Á síðunni, sem virtist auð, voru einföld skilaboð.
There is heavy rainfall in these areas.	Á þessum svæðum er mikil úrkoma.
Its expansion has been well deserved.	Stækkun hans hefur verið verðskulduð.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Fornleifafræðingar hafa fundið vísbendingar um búsetu manna á þessu svæði.
The soup is delicious!	Súpan er ljúffeng!
The company specializes in metallurgy.	Fyrirtækið sérhæfir sig í málmframleiðslu.
Honey has antiseptic properties.	Hunang hefur sótthreinsandi eiginleika.
Giving her milk makes her happy.	Að gefa henni mjólk gerir hana fjörlega.
The perfume smells wonderful.	Ilmvatnið lyktar yndislega.
Such students behaved better.	Slíkir nemendur haguðu sér betur.
The country was overcrowded with criminals.	Landið var yfirfullt af glæpamönnum.
A woman floats in the middle of the pond.	Kona svífur í miðri tjörninni.
Rising tides lifted the keel of the boat.	Hækkandi sjávarfall lyfti kjöli bátsins.
The people who live in this city are basically friendly.	Fólk sem býr í þessari borg er í grundvallaratriðum vingjarnlegt.
The lone wolf is now tied to a zoo.	Einmana úlfurinn er nú bundinn við dýragarð.
For the past decade, he has been trying to present his ideas.	Undanfarinn áratug hefur hann reynt að koma hugmyndum sínum á framfæri.
This storm has caused a great deal of damage.	Þessi óveður hefur valdið miklu tjóni.
The mixture is then allowed to settle.	Blandan er síðan látin setjast.
He blinked at me.	Hann blikkaði mig.
She loves him so much.	Hún er svo hrifin af honum.
We consider ourselves lucky.	Við teljum okkur lánsöm.
The settlement, sheltered by the mountains, grew rapidly.	Byggðin, í skjóli fjallanna, óx hratt.
The "Friendship Store" recently closed.	„Vináttubúðin“ lokaði nýlega.
She suffers from agoraphobia.	Hún þjáist af agoraphobia.
She put it back in a protective sleeve.	Hún lagði það aftur í hlífðarermi.
Some other common tomato varieties are brandy, black and cherry.	Sum önnur algeng tómatafbrigði eru brandývín, svartur og kirsuber.
She needed more light.	Hún þurfti meira ljós.
Moments later, the boy's father returned.	Augnabliki síðar kom faðir drengsins aftur.
The stewards are very helpful.	Ráðsmenn eru mjög hjálpsamir.
Many countries practice multiculturalism.	Mörg lönd iðka fjölmenningu.
Do not pollute the river!	Ekki menga ána!
Three young girls came to the store.	Þrjár ungar stúlkur komu í búðina.
Remove all signs of war.	Fjarlægðu öll merki um stríð.
She had been divorced from her husband for five years.	Hún hafði verið skilin við eiginmann sinn í fimm ár.
Some consider education to be a social service.	Sumir telja menntun vera félagsþjónustu.
He previously owned a small business.	Hann átti áður lítið fyrirtæki.
We will never forgive them.	Við munum aldrei fyrirgefa þeim.
The house was built of raw materials.	Húsið var byggt úr hráefni.
A tent is a portable shelter.	Tjald er færanlegt skjól.
The paper confirmed my suspicions.	Blaðið staðfesti grun minn.
Pomegranates belong in the area.	Granatepli eiga heima á svæðinu.
The outlook for farmers this season is bleak.	Horfur bænda á þessari vertíð eru slæmar.
Your shoes are falling apart.	Skórnir þínir eru að detta í sundur.
The sentence is dull and unreasonable.	Setningin er daufleg og ómálefnaleg.
Most buildings have been damaged by bombs.	Flestar byggingar hafa skemmst af sprengjum.
The city's famous cathedral was also damaged.	Hin fræga dómkirkja borgarinnar skemmdist líka.
Some customers prefer rail travel.	Sumir viðskiptavinir kjósa járnbrautarferðir.
He took a stand and refused to work.	Hann tók afstöðu og neitaði að vinna.
The family lost their jobs but succeeded.	Fjölskyldan varð fyrir vinnu en það tókst.
It took a lot of ingenuity to reduce the morphine.	Það kostaði talsverða hugvitssemi að draga úr morfíninu.
But they eventually agreed to disagree.	En þeir samþykktu að lokum að vera ósammála.
He said nothing.	Hann sagði ekkert.
The only way to the city is treacherous.	Eina leiðin til borgarinnar er svikul.
Gather the necessary supplies when they are still cheap.	Safnaðu nauðsynlegum birgðum þegar þau eru enn ódýr.
Describe the action illegally!	Lýsa þá aðgerð ólöglega!
The ethics were obvious.	Siðferðið var augljóst.
Some residents demanded to follow the example of the communists.	Sumir íbúar kröfðust þess að fylgja fordæmi kommúnista.
People taking part in protests carry signs.	Fólk sem tekur þátt í mótmælum ber skilti.
I sat on a chair and watched the drama unfold.	Ég sat á stól og horfði á dramað þróast.
The cat sleeps in the sun.	Kötturinn sefur í sólinni.
Danny was a fishmonger.	Danny var fiskimeistari.
This method can separate mixtures that do not disintegrate.	Þessi aðferð getur aðskilið blöndur sem sundrast ekki.
The Prophet addressed the meeting in an unusually diligent manner.	Spámaðurinn ávarpaði samkomuna með óvenju kappsamlegan hátt.
Driving to work was a nightmare.	Að keyra í vinnuna var martröð.
Hundreds of police officers were present at the funeral.	Mörg hundruð lögreglumenn voru við jarðarförina.
Mortality rates fell steadily.	Dánartíðni lækkaði jafnt og þétt.
She stopped yelling and started listening.	Hún hætti að grenja og fór að hlusta.
The face of this city is changing fast.	Andlit þessarar borgar er að breytast hratt.
That's why these parts are so incredibly different.	Þess vegna eru þessir hlutar svo ótrúlega ólíkir.
The leader of the clan is famous for his experience.	Leiðtogi ættarinnar er frægur fyrir reynslu sína.
This restaurant serves great food at reasonable prices.	Þessi veitingastaður býður upp á stórkostlegan mat á sanngjörnu verði.
This land was formerly a forest.	Þessi landblettur var áður skógur.
This factory has been polluting the water.	Þessi verksmiðja hefur verið að menga vatnið.
The problem is now hampered by the authorities.	Vandamálið er nú hamlað af yfirvöldum.
The fleet sailed from the harbor at dawn.	Skipafloti sigldi frá höfninni í dögun.
Dark spots covered his face.	Dökkir blettir huldu andlit hans.
The prisoner could hardly walk in the overcrowded cell.	Fanginn gat varla gengið í yfirfullum klefanum.
He refused to be threatened.	Hann neitaði að láta hóta sér.
The weather of the season is constantly changing.	Veðurfar tímabilsins breytist stöðugt.
He knows all the tricks to treat a dog as best he can.	Hann kann öll brögðin til að meðhöndla hund sem best.
We immediately contacted the police.	Við höfðum strax samband við lögregluna.
The tourist smiled encouragingly.	Ferðamaðurinn brosti uppörvandi.
She opened her wallet and pulled out a coin.	Hún opnaði veskið sitt og dró upp mynt.
The storm finally subsided.	Óveðrið lægði að lokum.
They ate tons of mushrooms.	Þeir borðuðu tonn af sveppum.
Thousands of pilgrims flocked to the sacred temple.	Þúsundir pílagríma flykktust að hinu helga musteri.
Remarkably, this seemed less annoying than it had been.	Merkilegt nokk virtist þetta minna pirrandi en það hafði gert.
Grow tomatoes from seeds.	Ræktaðu tómata úr fræjum.
The river leaks away.	Áin lekur í burtu.
He is very reliable.	Hann er mjög áreiðanlegur.
The country is famous for its peaches.	Landið er frægt fyrir ferskjur sínar.
These functions are shown in the table.	Þessar aðgerðir eru sýndar í töflunni.
He was tall and slender	Hann var hár og grannur
Her closet was bare.	Skápurinn hennar var ber.
Robbers robbed stores.	Ræningjar rændu verslanir.
He placed an ad in the paper.	Hann setti auglýsingu í blaðið.
This is where the word was invented.	Það er hér sem orðið var fundið upp.
This medicine reduces the nausea caused by chemotherapy.	Þetta lyf dregur úr ógleði af völdum krabbameinslyfjameðferðar.
So you have to try harder.	Svo þú verður að reyna betur.
People were constantly complaining that this country was too poor.	Fólk var stöðugt að kvarta yfir því að þetta land væri of fátækt.
She needed seven cups of flour.	Hún þurfti sjö bolla af hveiti.
This meeting is not open to the public.	Þessi fundur er ekki opinn almenningi.
Tank traps were sometimes used.	Skriðdrekagildrur voru stundum notaðar.
To unite the teenagers, we held a huge party.	Til að sameina unglingana héldum við risastóra veislu.
Lovebirds often live at home in the spring.	Ástarfuglar búa oft heima á vorin.
The markets were always full of people.	Markaðirnir voru alltaf fullir af fólki.
Just think of it this way!	Hugsaðu bara um þetta svona!
He has invented a "calculator" that does math.	Hann hefur fundið upp "reiknivél" sem gerir stærðfræði.
He knelt down and read the message aloud.	Hann krjúpaði og las skilaboðin upphátt.
Birds fly, some travel on land.	Fuglar fljúga, sumir ferðast á landi.
There is a lot of irony in that.	Talsverð kaldhæðni fylgir því.
Loss of wildlife is a constant concern.	Tap á dýralífi er stöðugt áhyggjuefni.
You need to practice right.	Þú þarft að æfa rétt.
The boat had capsized in the sea.	Bátnum hefði hvolft í sjónum.
Open fire is prohibited in the community center.	Opinn eldur er bannaður í félagsheimilinu.
The country must invest more in cultural development.	Landið verður að fjárfesta meira í menningarþróun.
We've heard good things about him.	Við höfum heyrt góða hluti um hann.
This dish is too sweet for me.	Þessi réttur er of sætur fyrir mig.
The country was headed for chaos.	Landið stefndi í glundroða.
The restaurant has cheap food.	Veitingastaðurinn er með ódýran mat.
She is always ready to help people.	Hún er alltaf til í að hjálpa fólki.
Warning signs of trouble appeared slowly.	Viðvörunarmerki um vandræði komu hægt fram.
Keep your windows and doors open.	Haltu gluggum þínum og hurðum opnum.
Research suggests that they are not important food sources.	Rannsóknir benda til þess að þeir séu ekki mikilvægir matargjafar.
Here's the money you sent for your mother's funeral.	Hérna eru peningarnir sem þú sendir fyrir jarðarför móður þinnar.
The city destroyed it all.	Borgin eyðilagði þetta allt.
But do not let me hear you eat meat.	En láttu mig ekki heyra þig borða kjöt.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	Bridezilla heilkenni er algengt fyrirbæri.
The doctor's technology has greatly improved the quality of life	Tækni læknisins hefur stórbætt lífsgæði
She swallowed the whole glass and liked the taste of lemon.	Hún gleypti allt glasið niður og líkaði sítrónubragðið.
The soldier pressed the rifle hard to his chest.	Hermaðurinn þrýsti riffilnum þétt að brjósti sér.
Her hair is long and light.	Hárið á henni er sítt og ljóst.
The gardener mowed the lawn.	Garðyrkjumaðurinn sló grasið.
Missouri is known for its wines.	Missouri er þekkt fyrir vín sín.
Wonderful sight to see.	Dásamleg sjón að sjá.
Several bridges crossed the long quay.	Nokkrar brýr fóru yfir langa hafnarbakkann.
This car has an automatic transmission.	Þessi bíll er með sjálfskiptingu.
He ate all the eggs.	Hann borðaði öll eggin.
They were very happy with the result.	Þeir voru mjög ánægðir með árangurinn.
This cat is cute.	Þessi köttur er sætur.
This album is partly pop, partly rock, partly folk music.	Þessi plata er að hluta til popp, að hluta rokk, að hluta til þjóðlagatónlist.
Watching fireworks is an experience not to be missed.	Að skoða flugelda er upplifun sem ekki má missa af.
The avengers were surrounded.	Hefndarmennirnir voru umkringdir.
The coffee can was almost empty.	Kaffidósin var næstum tóm.
The planes left late, but eventually arrived.	Vélarnar fóru seint, en komust að lokum.
The streets were full of people, all in a hurry.	Göturnar voru fullar af fólki, allt að flýta sér.
The elephant's body is an olfactory organ.	Bolur fílsins er lyktarlíffæri.
She swam across the river and back and thought about it	Hún synti yfir ána og til baka og hugsaði það
My hair was lame and lame, like an abandoned doll.	Hárið á mér var haltur og haltur, eins og yfirgefin dúkka.
No one could escape his fate.	Enginn gat flúið örlög hans.
After being injured, the lion is vulnerable to attack.	Eftir að hafa slasast er ljónið viðkvæmt fyrir árásum.
Iron and steel are used to make houses and fences.	Járn og stál eru notuð til að búa til hús og girðingar.
The myth grew and spread.	Goðsögnin óx og dreifðist.
We need hard evidence before concluding this assessment.	Við þurfum harðar sannanir áður en við lýkur þessu mati.
In some families, grandparents and great-grandparents fit in	Í sumum fjölskyldum passa afar og ömmur og afar og ömmur
She climbed the volcano.	Hún klifraði upp í eldfjallið.
The date was carefully selected from two tribes.	Dagsetningin var vandlega valin úr tveimur ættkvíslum.
He was sentenced to life in prison.	Hann var dæmdur í lífstíðarfangelsi.
Some stores opened early in response to customer demand.	Sumar verslanir opnuðu snemma til að bregðast við eftirspurn viðskiptavina.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Innan skamms verða hestar skipt út fyrir aðrar gerðir farartækja.
Air Force training is a dry, tedious affair.	Æfingar flughersins eru þurrar, leiðinlegar mál.
My stitches have five needles.	Saumin mín eru með fimm prjónum.
Cozy cold in the sea.	Notalegur kuldinn í hafinu.
Oil could be used instead of whale fat.	Hægt væri að nota olíu í staðinn fyrir hvalfitu.
The seller pointed out its advantages.	Sölumaðurinn benti á kosti þess.
It is enough to make a person cry with anger.	Það er nóg að láta mann gráta af reiði.
Long forgotten, the sports club was later demolished.	Löngu gleymt, íþróttafélagið var síðar rifið.
The church stands on a hill.	Kirkjan stendur á hæð.
The priest's modest living quarters were full of books.	Hóflega vistarverur prestsins voru fullar af bókum.
He influenced a sophisticated accent to educate his students.	Hann hafði áhrif á fágaðan hreim til að fræða nemendur sína.
Reported noise became louder.	Tilkynnt hávaði varð háværari.
He could not continue his work.	Hann gat ekki haldið áfram starfi sínu.
They analyzed previous defense plans.	Þeir greindu fyrri varnaráætlanir.
We want people to feel good here.	Við viljum að fólki líði vel hér.
There he spent a long time bathing in the sun.	Þar eyddi hann langan tíma og baðaði sig í sólinni.
He was not injured but not in good shape.	Hann var ekki meiddur en ekki í góðu formi.
The hot oil immediately hit the bread.	Heita olían sló strax í brauðið.
The hat is clean and in perfect condition.	Húfan er hreinn og í fullkomnu ástandi.
When people have a burning interest in issues, they take action.	Þegar fólk hefur brennandi áhuga á málefnum grípur það til aðgerða.
The noise decreased rapidly.	Hávaðinn minnkaði hratt.
It was once famous for its poetry.	Það var einu sinni frægt fyrir ljóð sín.
She put her cheek to his hand.	Hún lagði kinnina að hendi hans.
After much discussion, the mayors decided to oppose it.	Eftir miklar umræður ákváðu bæjarfulltrúarnir að vera á móti því.
Investigate whether there is fraud.	Kanna hvort um svik sé að ræða.
The park was closed by a white fence.	Garðurinn var lokaður af hvítri girðingu.
They are adding more rooms this year.	Þeir eru að bæta við fleiri herbergjum á þessu ári.
He rang the doorbell again.	Hann ýtti aftur á dyrabjölluna.
Some roads have asphalt, others concrete.	Sumir vegir eru með malbiki, aðrir með steypu.
I had a strange dream last night.	Mig dreymdi undarlegan draum í nótt.
The landlord inspected the rent he owed.	Húseigandinn skoðaði leiguna sem honum ber.
Put the chicken on the grill.	Setjið kjúklinginn á grillið.
Is there any milk?	Er einhver mjólk?
He was proficient in learning and preparing.	Hann var vandvirkur við nám og undirbúning.
Several nearby villages were completely destroyed.	Nokkur nærliggjandi þorp eyðilögðust algjörlega.
Magical scraps of paper floated over his head.	Töfraðir pappírsleifar svífu yfir höfuðið.
The crowd stood and listened intently.	Fjölmennið stóð og hlustaði af athygli.
Again and again she offered disgrace and modesty.	Aftur og aftur bauð hún upp á svívirðingar og látleysi.
She likes to eat bread, jam and fruit.	Henni finnst gaman að borða brauð, sultu og ávexti.
People were fascinated by his words.	Fólk heillaðist af orðum hans.
Now you have to choose a judge from another party.	Nú þarf að velja dómara úr öðrum aðilum.
He ordered that she be put to sleep in a magical sleep.	Hann bauð að hún yrði svæfð í töfrandi svefn.
This car uses less gasoline.	Þessi bíll notar minna bensín.
There is some evidence to support that belief.	Það eru nokkrar vísbendingar sem styðja þá trú.
Her gaze was cool, blinking.	Augnaráð hennar var svalt, blikklaust.
Farmers planted their crops last year.	Bændur gróðursettu uppskeru sína á síðasta ári.
Boston is pretty peaceful.	Boston er frekar friðsælt.
The second stage is to build a hospital.	Annar áfanginn er að byggja sjúkrahús.
We must ensure that human rights are protected.	Við verðum að tryggja að mannréttinda sé gætt.
The emperor awarded the winners of the tournament medals.	Keisarinn veitti sigurvegurum mótsins medalíur.
The fires licked my ankles.	Eldarnir sleiktu um ökkla mína.
The books are beautifully illustrated.	Bækurnar eru prýðilega myndskreyttar.
We kept him to the letter of the law.	Við héldum honum við bókstaf laganna.
The robber rose from his hiding place.	Ræninginn stóð upp úr felustað sínum.
The plant needs a lot of water to survive.	Plöntan þarf mikið vatn til að lifa af.
The leader needs to encourage the nation to overcome adversity.	Leiðtoginn þarf að hvetja þjóðina til að sigrast á mótlæti.
Our restaurant is known for serving fresh quality food.	Veitingastaðurinn okkar er þekktur fyrir að framreiða ferskan gæðamat.
The farm produces many types of vegetables.	Bærinn framleiðir margar tegundir af grænmeti.
Much of the country's trade is with foreign markets.	Mikið af viðskiptum landsins eru við erlenda markaði.
They are expected to arrive soon.	Búist er við að þeir komi innan skamms.
I have no idea what you're talking about.	Ég hef ekki hugmynd um hvað þú ert að tala um.
Violence erupts.	Ofbeldi brýst út.
The necklace, which is made of smoky quartz, was magnificent.	Hálsmenið, sem er úr rjúkandi kvarsi, var stórkostlegt.
After much effort, she agreed to undergo the operation.	Eftir mikið átak samþykkti hún að fara í aðgerðina.
The car had a flat tire.	Bíllinn fékk sprungið dekk.
Getting home on time is always a challenge.	Það er alltaf áskorun að komast heim á réttum tíma.
Respect your elders.	Berðu virðingu fyrir öldungunum þínum.
This city has a long history of rebellion.	Þessi borg á sér langa sögu uppreisnar.
The bird fluttered its wings.	Fuglinn blakaði vængjunum látlaust í loftinu.
They sent for the state investigative police.	Þeir sendu eftir rannsóknarlögreglu ríkisins.
Many animals die every year on the road.	Mörg dýr deyja á hverju ári á vegum.
She noticed the tall, handsome man.	Hún tók eftir hávaxna, myndarlega manninum.
He has won many awards for his scientific work.	Hann hefur unnið til margra verðlauna fyrir vísindastörf sín.
Most modern students live outside the campus.	Flestir nútímanemendur búa utan háskólasvæðisins.
Rain fell steadily during the night.	Rigning féll jafnt og þétt um nóttina.
The snow lay deep in the forest.	Snjórinn lá djúpt í skóginum.
He ponders the purpose of life.	Hann velti fyrir sér tilgangi lífsins.
Everyday dance has traditionally been staged here.	Hér hefur jafnan verið stiginn daglegur dans.
She said she felt very alone.	Hún sagði að sér fyndist mjög ein.
The economy will increasingly be dominated by the service sector.	Atvinnulífið verður í auknum mæli einkennist af þjónustugeiranum.
It was difficult to guess the words.	Það var erfitt að ráða orðin.
The police were patrolling the streets.	Lögreglan var við eftirlit um göturnar.
This change was imperceptible until it became apparent.	Þessi breyting var ómerkjanleg þar til hún varð áberandi.
The crackling sound filled the cold winter night.	Brakandi hljóð fyllti kalda vetrarnóttina.
The birds streamed from the building.	Fuglarnir streymdu frá byggingunni.
The horse wandered restlessly.	Hesturinn ráfaði eirðarlaus um.
I sent a letter that went wrong.	Ég sendi bréf sem fór í villu.
The number of homeless is increasing.	Heimilislausum fjölgar.
The mill once ran on animal power.	Myllan gekk einu sinni fyrir dýrakrafti.
Cancer can spread to other infected tissues.	Krabbamein getur breiðst út til annarra sýktra vefja.
Flashlight helps to see the keyhole.	Vasaljós hjálpar til við að sjá skráargatið.
She was followed by her mentor.	Henni fylgdi leiðbeinandi hennar.
Check the tires on your bike.	Athugaðu dekkin á hjólinu þínu.
Researchers described their work in the journal.	Rannsakendur lýstu starfi sínu í tímaritinu.
Their remains were found in a bush.	Leifar þeirra fundust í runni.
Please use some logic here.	Vinsamlegast notaðu einhverja rökfræði hér.
Her grandfather often came to visit.	Afi hennar kom oft í heimsókn.
The video shows a white man being beaten by police.	Myndbandið sýnir hvítan mann verða fyrir barðinu á lögreglu.
The train was hot and crowded.	Lestin var heit og troðfull.
The case is currently being processed.	Málið er nú í málaferlum.
The Prime Minister made a statement to reporters.	Forsætisráðherra gaf blaðamönnum yfirlýsingu.
The librarian was a little confused.	Bókavörðurinn var svolítið ringlaður.
Villagers fought and died in the battle.	Þorpsbúar börðust og dóu í bardaganum.
The architect designed the complex facade of the house.	Arkitektinn hannaði flókna framhlið hússins.
The police officer was responsible for the implementation of the law.	Lögreglumaðurinn bar ábyrgð á framkvæmd laganna.
He is afraid of the dark.	Hann er hræddur við myrkrið.
But the bigger question does not have an easy answer.	En stærri spurningin hefur ekki auðvelt svar.
So let's see how we can build a village properly.	Svo skulum við sjá hvernig við getum byggt þorp almennilega.
The intellectual climate is favorable.	Vitsmunalegt loftslag er hagstætt.
You can find excellent doctors and hospitals here.	Það er hægt að finna framúrskarandi lækna og sjúkrahús hér.
She wiped her face.	Hún þurrkaði andlitið.
She held up a tasteless plate.	Hún hélt uppi ósmekklegum diski.
One morning a faint, sweet scent wafted through their bedroom.	Einn morguninn flaut daufur, ljúfur ilmur um svefnherbergi þeirra.
But the task proved more difficult.	En verkefnið reyndist erfiðara.
Companies have to produce the products that people want.	Fyrirtæki verða að framleiða vörur sem fólk vill.
She started taking care of things.	Hún fór að sinna málum.
They traveled the world in search of the perfect meal.	Þeir ferðuðust um heiminn í leit að hinni fullkomnu máltíð.
The horses grazed peacefully.	Hestarnir beittu friðsamlega.
They were centuries on fire.	Þeir voru aldir í eldi.
On a rainy day, the umbrella opened easily.	Á móti rigningardegi opnaðist regnhlífin auðveldlega.
The leopard almost went under.	Hlébarðinn fór næstum undir.
The rainforests are disappearing fast.	Regnskógarnir eru að hverfa hratt.
The chalk cat made itself at home.	Kalkókötturinn gerði sig heimakominn.
The worst off will be poor.	Þeir sem verða verst úti verða fátækir.
Remember not to smoke.	Mundu að reykja ekki.
The army is very active.	Herinn er mjög virkur.
He destroyed the document.	Hann eyðilagði skjalið.
Always eat a healthy diet.	Borðaðu alltaf hollt mataræði.
The man's admiration for her grew.	Aðdáun mannsins á henni fór vaxandi.
Come with me, he said and smiled warmly.	Komdu með mér, sagði hann og brosti hlýlega.
The couple quarreled incessantly.	Hjónin rifust án afláts.
However, his attempt to steal the computer was unsuccessful.	Tilraun hans til að stela tölvunni bar þó ekki árangur.
Some planes can soar.	Sumar flugvélar geta svifið.
The nurse checked his heart.	Hjúkrunarfræðingurinn athugaði hjarta hans.
Speak against injustice.	Talaðu gegn óréttlæti.
She lifted the baby high into the air.	Hún lyfti barninu hátt upp í loftið.
I expect it to take at least three hours.	Ég reikna með að það taki að minnsta kosti þrjár klukkustundir.
Shops were closed as well as restaurants.	Verslanir voru lokaðar sem og veitingahúsin.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki voru í raun þvottabjörnshundar.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Fyrir hámarks bragð skaltu marinera kjúklinginn yfir nótt.
The rooms had bare, white walls.	Herbergin voru með berum, hvítum veggjum.
She hit me with her elbow as she passed.	Hún sló mig með olnboganum þegar hún gekk framhjá.
I only eat organic food.	Ég borða bara lífrænan mat.
The agreement has already been signed.	Samningurinn hefur þegar verið undirritaður.
To the left, the sun set below the horizon.	Til vinstri rann sólin niður fyrir sjóndeildarhringinn.
It was formed without the make-up.	Hún var mynduð án förðunarinnar.
The sun rose over the horizon	Sólin kom upp yfir sjóndeildarhringinn
The forest outside was dark and shady.	Skógurinn fyrir utan var dimmur og skuggalegur.
After the flood, the sand dunes began to grow.	Eftir flóðið fóru sandöldur að vaxa.
She took off her gloves and tore the scarf.	Hún tók af sér hanskana og sleit trefilinn.
His hair stood out.	Hárið hans stóð upp úr.
It was especially fun to dance with the big bands.	Það var sérstaklega gaman að dansa við stóru hljómsveitirnar.
The captain is building an anchor.	Skipstjórinn er að reisa akkeri.
She began to close her throat.	Hún byrjaði að lokast í hálsi hennar.
In particular, the eye has little exchange value.	Sérstaklega hefur augað lítið skiptigildi.
Water becomes steam.	Vatn verður að gufu.
The horse had sharp hooves.	Hesturinn var með beitta hófa.
This question cannot be answered directly.	Þessari spurningu er ekki hægt að svara beint.
The walk around the neighborhood was more difficult than expected.	Gangan um hverfið var erfiðari en búist var við.
The narrator is a sympathetic appellant.	Sögumaður er hliðhollur áfrýjanda.
When the rain that falls on these mountains evaporates,	Þegar rigning sem fellur á þessi fjöll gufar upp,
They fear for their livelihood.	Þeir óttast um lífsviðurværi sitt.
Use this pot and dish every day.	Notaðu þennan pott og fat á hverjum degi.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	Læknar vara við því að kyrrsetu lífsstíll geti valdið heilsufarsvandamálum.
Like the ocean, the ocean floor is in motion.	Eins og hafið er hafsbotninn á hreyfingu.
The deadly disease devastated the inhabitants.	Hinn illvígi sjúkdómur eyðilagði íbúana.
Politicians never tire of arguing.	Stjórnmálamenn þreytast aldrei á að rífast.
The rock split in two.	Bergið klofnaði í tvennt.
Pick up the first piece of dough.	Taktu upp fyrsta bita af deiginu.
The government controls the activities of the military.	Ríkisstjórnin stjórnar starfsemi hersins.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	Hann neyddi drenginn til að drekka hálfan lítra af viskíi.
The weather report for the place is light rain today.	Veðurskýrslan á staðnum er lítilsháttar rigning í dag.
A decade earlier, the city was hit by a severe crime wave.	Áratug fyrr varð borgin fyrir mikilli glæpabylgju.
It is said to be made of bronze.	Sagt er að það sé úr bronsi.
He tore the picture.	Hann reif myndina.
The candidates said they felt pressure.	Frambjóðendurnir sögðust finna fyrir pressu.
The author describes a blizzard.	Höfundur lýsir snjóstormi.
Tap water is not safe to drink.	Kranavatn er ekki öruggt að drekka.
All TV stations were closed this week.	Öllum sjónvarpsstöðvum var lokað í vikunni.
Forest fires raged across dry landscapes.	Skógareldar geisuðu um þurrt landslag.
The bacteria are movements.	Bakteríurnar eru hreyfingar.
The crime rate is low here but rising steadily.	Glæpatíðni er lág hér en hækkar jafnt og þétt.
The president announced that the city would invest in several	Forsetinn tilkynnti að borgin myndi fjárfesta í nokkrum
Incidents came up.	Atvik kom upp.
They resolutely turned away from his past.	Þeir sneru staðfastlega frá fortíð hans.
Mountain is just one type of ascent.	Fjall er bara ein tegund af hækkun.
I'm in love with her.	Ég er ástfanginn af henni.
April is a glorious month for hiking.	Apríl er dýrðarmánuður fyrir gönguferðir.
I do not really understand why.	Ég skil eiginlega ekki hvers vegna.
The umbrellas were destroyed due to the weather.	Regnhlífarnar eyðilögðust vegna veðurs.
Rejoicing broke out and my heart beat.	Fagnaðarlæti brutust út og hjarta mitt sló.
The help fish is sought by aquarium owners.	Hjálparfiskurinn er leitað af fiskabúrseigendum.
This stone is square.	Þessi steinn er ferkantaður.
Once you gain her trust, she will be generous.	Þegar þú hefur öðlast traust hennar verður hún gjafmild.
The dough has a soft texture.	Deigið hefur mjúka áferð.
The hostages were released.	Gíslarnir voru látnir lausir.
The disease is caused by unhealthy conditions.	Sjúkdómurinn stafar af óhollustu aðstæðum.
The carnival is coming to town.	Karnivalið er að koma í bæinn.
It was a hot summer day.	Það var heitur sumardagur.
This variety is better for the environment.	Þetta afbrigði er betra fyrir umhverfið.
The government will never give up.	Ríkisstjórnin ætlar aldrei að gefa eftir.
Supermarket employees are paid per hour.	Starfsmenn í stórverslun fá greitt á klukkustund.
The determined young man was determined.	Hinn ákveðni ungi maður var ákveðinn.
The captain continued in his work.	Skipstjórinn var áfram í starfi sínu.
Now it is completely invisible these days.	Nú er hún algjörlega ósýnileg þessa dagana.
The rat ate the food.	Rottan borðaði matinn.
Her childhood friend is moving away.	Æskuvinkona hennar er að flytja burt.
The reputation of the country's leadership is regional.	Orðspor forystu landsins er svæðisbundið.
The number of sidewalk cafes has increased in recent years.	Gangstéttakaffihúsum hefur fjölgað á undanförnum árum.
Yesterday another boat capsized.	Í gær hvolfdi annar bátur.
Residual gas is produced from clay rock.	Leifurgas er framleitt úr leirbergi.
The company is run by fathers.	Fyrirtækið er rekið af feðgum.
There was no toothpaste left.	Það var ekkert tannkrem eftir.
Once a month, rich people bring food to the poor.	Einu sinni í mánuði kemur ríkt fólk með mat handa fátækum.
Those questions were repeated over and over again.	Þær spurningar voru endurteknar aftur og aftur.
Take this medicine at regular intervals.	Taktu lyfið með reglulegu millibili.
Members only need to work three times.	Félagsmenn þurfa aðeins að vinna í þrígang.
I have many pictures of our apartment.	Ég á margar myndir af íbúðinni okkar.
Potatoes are a dedicated choice.	Kartöflur eru hollur kostur.
The meal was delicious.	Máltíðin var ljúffeng.
Officials promised to increase the number of police officers.	Embættismenn lofuðu að fjölga lögregluliði.
She glanced around the room.	Hún leit snöggt um herbergið.
He says he likes her poems.	Hann segist hafa gaman af ljóðum hennar.
Traditional cottage surrounded by several acres.	Hefðbundið sumarhús umkringt nokkrum hektara.
Sand oil was traditionally used to illuminate.	Olía úr sandi var jafnan notuð til að lýsa.
He was skeptical of his claims.	Hann var efins um fullyrðingar sínar.
The nation's infrastructure is still inadequate.	Innviðir þjóðarinnar eru enn ófullnægjandi.
The bright lights and loud music seemed oppressive.	Björtu ljósin og hávær tónlist virtust þrúgandi.
Both liberal and conservative MPs supported it.	Bæði frjálslyndir og íhaldssamir þingmenn studdu það.
The collapse fell off the bridge and plunged into the water below.	Hrunið féll af brúnni og steyptist í vatnið fyrir neðan.
He spread his arms in despair.	Hann breiddi út hendurnar í örvæntingarskyni.
There are a lot of mosquitoes in the summer.	Mikið er af moskítóflugum á sumrin.
Shut off the wind and you and your horse will survive.	Lokaðu fyrir vindinn og þú og hesturinn þinn munuð lifa af.
She answered all my questions.	Hún svaraði öllum spurningum mínum.
Which journalist wrote this?	Hvaða blaðamaður skrifaði þetta?
The activist has organized a five-day hike.	Aðgerðarsinninn hefur skipulagt fimm daga göngu.
Suddenly a giant picture appears in the doorway.	Allt í einu birtist risastór mynd í dyrunum.
It is often associated with active political participation	Það er oft tengt virkri stjórnmálaþátttöku
The pilot's voice rang out over the radio.	Rödd flugmannsins brakaði yfir útvarpinu.
The water was too salty to drink.	Vatnið var of salt til að drekka.
His pocket shattered when he fell to the floor.	Vasinn splundraðist þegar hann féll á gólfið.
By donating to our system, you are helping children everywhere.	Með því að gefa til kerfisins okkar ertu að hjálpa börnum alls staðar.
More boxes came from behind.	Fleiri kassar komu að aftan.
The courage of the soldiers saved many lives.	Hugrekki hermannanna bjargaði mörgum mannslífum.
Bring two bowls to make this dish.	Komdu með tvær skálar til að búa til þennan rétt.
Lehrer was a convincing speaker.	Lehrer var sannfærandi ræðumaður.
This road is very dangerous.	Þessi vegur er stórhættulegur.
What causes a cat to meow?	Hvað fær köttur til að mjá?
Who played that part?	Hver lék þann þátt?
When the ice melts, rain is forecast.	Þegar ísinn bráðnar er spáð rigningu.
Today, fish are caught with nets.	Í dag er fiskur veiddur með netum.
She took a bite and smiled.	Hún tók sér bita og brosti.
Many antiquities were damaged or destroyed by invading communities.	Margar fornminjar skemmdust eða eyðilögðust af innrásarsamfélögum.
The choir laid down the house.	Kórhópurinn lagði húsið niður.
The weekly is primarily intended for young people.	Vikublaðið er fyrst og fremst ætlað ungu fólki.
The smell of peat filled the air.	Móreykslyktin fyllti loftið.
Can't talk to him yourself?	Geturðu ekki talað við hann sjálfur?
She was the most popular woman in town.	Hún var vinsælasta konan í bænum.
Her husband's distraction went up a hill.	Gekk annars hugar eiginmann sinn upp á hæð.
The tension was already fading.	Spennan var þegar farin að dofna.
The young master notices his father.	Ungi húsbóndinn tekur eftir föður sínum.
Always use cold water.	Notaðu alltaf kalt vatn.
The event aroused great interest.	Viðburðurinn vakti mikinn áhuga.
This disease is fatal unless it is cured quickly.	Þessi sjúkdómur er banvænn nema hann náist fljótt.
Her hat blew off in the wind.	Hatturinn hennar blés af í vindinum.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Konungur sendi mikinn her til að bæla niður uppreisnarmenn.
A walk in the woods should be relaxing and invigorating.	Gönguferð í skóginum ætti að vera afslappandi og endurnærandi.
It would be wise to obey the counsel.	Það væri skynsamlegt að hlýða ráðleggingum.
I began to feel drowsy.	Ég fór að finna fyrir syfju.
The townspeople came as a complete surprise.	Borgarbúar komu algjörlega á óvart.
A young woman smiled at him.	Ung kona brosti til hans.
The experiment was plagued by difficulties.	Tilraunin var þjáð af erfiðleikum.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	Við megum ekki vanrækja skyldu okkar við þá sem minna mega sín.
The case has been complicated by contradictory evidence.	Málið hefur verið flókið með misvísandi sönnunargögnum.
Brave he takes the challenge.	Hugrakkur tekur hann áskoruninni.
The driver almost drove the car over the little girl.	Ökumaðurinn keyrði næstum bílnum yfir litlu stúlkuna.
We have to turn around now.	Við verðum að snúa við núna.
She flipped drops of water on the leaves.	Hún fletti vatnsdropum á laufblöðin.
Its name means "butterfly".	Nafn hennar þýðir "fiðrildi".
They invited all their friends to an unexpected party.	Þeir buðu öllum vinum sínum í óvænta veislu.
There is little awareness of human rights.	Það er lítil meðvitund um mannréttindi.
The topsoil is fertile.	Gróðurmoldin er frjósöm.
The older generation, however, did better.	Eldri kynslóðin tók hins vegar betur.
It is customary for the bride to wear white.	Venjan er að brúðurin klæðist hvítu.
Hundreds of islanders were evacuated.	Hundruð eyjarskeggja voru flutt á brott.
The car is a tiny city on the go.	Bíllinn er pínulítil borg á ferðinni.
Let's write a book together.	Skrifum bók saman.
Nothing new to see here.	Ekkert nýtt að sjá hér.
Several bridges are now for sale.	Nokkrar brýr eru nú til sölu.
The employee was praised for his performance.	Starfsmanninum var hrósað fyrir framgöngu sína.
Cut into cubes, serve the lamb well in curry	Skerið í teninga, lambið borið vel fram í karrý
The elderly broke their fast.	Aldraðir brutu föstu sína.
Canals are the main means of transport in the area.	Síki eru helsta samgöngumátinn á svæðinu.
The mountains are rugged and barren.	Fjöllin eru hrikaleg og hrjóstrug.
The police managed to calm the crowd.	Lögreglunni tókst að róa mannfjöldann.
It's unwise to play pool drunk.	Það er óskynsamlegt að leika sér í biljarðdrukknum.
When they finally woke up, they had walked five miles.	Þegar þeir loksins vöknuðu höfðu þeir gengið fimm kílómetra.
The library's restaurant serves canteen-style food.	Veitingastaður bókasafnsins býður upp á mat í mötuneytisstíl.
With one pipe, water can be drawn into each end.	Með einni pípu er hægt að draga vatn inn í hvorn endann.
He started taking drugs at a young age.	Hann byrjaði ungur að taka eiturlyf.
The third step is to draft a bill.	Þriðji áfanginn er að semja lagafrumvarp.
Villages must have a reliable source of clean water	Þorp verða að hafa áreiðanlega uppsprettu hreins vatns
Do not overeat.	Ekki borða of mikið.
Do you want me to read the case to you?	Viltu að ég lesi málið fyrir þig?
There are no roads to this place.	Engir vegir liggja að þessum stað.
The harvest prospered that year.	Uppskeran dafnaði það ár.
France is a republic.	Frakkland er lýðveldi.
The tip was somehow lost.	Ábendingin var einhvern veginn týnd.
The infrastructure of this country is collapsing.	Innviðir þessa lands eru að hrynja.
Scientists now have ways to study these planets.	Vísindamenn hafa nú leiðir til að kanna þessar plánetur.
The largest railway network in the world.	Stærsta járnbrautanet í heimi.
This theme will be explored throughout the novel.	Þetta þema verður skoðað í gegnum skáldsöguna.
The girl's life is not measured in years.	Líf stúlkunnar er ekki mælt í árum.
He did not have a collar.	Hann var ekki með kraga.
The duration of the lecture was three hours.	Lengd erindisins var þrjár klukkustundir.
We are concerned about climate change.	Við höfum áhyggjur af loftslagsbreytingum.
The landscape was barren and barren.	Landslagið var gróðurlaust og gróðurlaust.
A hermit lived in the desert.	Einsetumaður bjó í eyðimörkinni.
The farther we traveled, the warmer it got.	Því lengra sem við ferðuðumst, því hlýrra varð.
To spread the coffee cream.	Til að dreifa kaffikreminu.
They tried to bribe the judge.	Þeir reyndu að múta dómaranum.
Please turn off your phones.	Vinsamlegast slökktu á símunum þínum.
Always stand to the right when greeting someone.	Stattu alltaf til hægri þegar þú heilsar einhverjum.
Cats have fur.	Kettir eru með feld.
The balloon crashed to the ground.	Loftbelgurinn hrapaði til jarðar.
He researched the maps carefully and selected important landmarks.	Hann rannsakaði kortin vandlega og valdi mikilvæg kennileiti.
The number of refugees has increased worldwide.	Fjöldi flóttamanna hefur aukist um allan heim.
The gold coin was struck.	Gullmynt var slegið.
The field blooms in red and white.	Völlurinn blómstrar með rauðum og hvítum litum.
Use a sharp knife to slice the onion.	Notaðu beittan hníf til að sneiða laukinn.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Margar plöntur eyðileggjast af beitardýrum.
The experienced teacher is admired by all.	Hinn gamalreyndi kennarinn er dáður af öllum.
Authorities could no longer question him.	Yfirvöld gátu ekki lengur yfirheyrt hann.
Theft crime is punishable by death.	Þjófnaðarglæpur varðar dauðarefsingu.
I will return to the capital.	Ég mun fara aftur til höfuðborgarinnar.
A puff of smoke rose from his cigarette.	Reykstrókur stóð upp úr sígarettunni hans.
The audience was cruel.	Áhorfendur voru grimmir.
He was tempted to tell his wife the truth.	Hann freistaði þess að segja konu sinni sannleikann.
I can not go to that rubbish heap.	Ég get ekki farið í þann ruslahaug.
The jury of the competition consisted of university teachers.	Í dómnefnd keppninnar voru háskólakennarar.
He hopes to visit someday.	Hann vonast til að heimsækja einhvern daginn.
Hang the rope at an equal height from the railing.	Hengdu reipið í jafnri hæð frá handriðinu.
He invited his friends to watch the football game.	Hann bauð vinum sínum til að horfa á fótboltaleikinn.
My car was in the shop for repairs.	Bíllinn minn var í búðinni í viðgerð.
It was bought at a great cost.	Það var keypt með miklum tilkostnaði.
He answered cautiously.	Hann svaraði varhugavert.
News of the natural disasters came as a surprise to the nation.	Fréttir af náttúruhamförunum komu þjóðinni á óvart.
He quoted statistics from a government source.	Hann vitnaði í tölfræði frá heimildarmanni ríkisstjórnarinnar.
Today is his birthday.	Í dag á hann afmæli.
He is in favor of a trade embargo on arms sales.	Hann er hlynntur viðskiptabanni á vopnasölu.
He felt too bad to help.	Honum leið of illa til að hjálpa.
All you have to do is push the small lever.	Allt sem þú þarft að gera er að ýta á litlu stöngina.
The bartender offers drinks and snacks.	Barþjónninn býður upp á drykki og snarl.
Neighbors said they had seen strange lights in the sky.	Nágrannar sögðust hafa séð undarleg ljós á himninum.
The poor are even poorer than last year.	Hinir fátæku eru fátækari jafnvel en í fyrra.
His young wife was alone in the house.	Ung kona hans var ein í húsinu.
The broken lines are not shown in this image.	Brotu línurnar sjást ekki á þessari mynd.
He described his romantic adventures with his friend.	Hann lýsti rómantískum ævintýrum sínum með vini sínum.
He snatched the money from the table.	Hann hrifsaði peningana af borðinu.
World War II was a serious global crisis.	Seinni heimsstyrjöldin var alvarleg alþjóðleg kreppa.
Each student learns differently.	Hver nemandi lærir öðruvísi.
The examples above describe the basic structure of sentences.	Dæmin hér að ofan lýsa grunnbyggingu setninga.
The company was soon occupied by a competitor.	Fyrirtækið var fljótt upptekið af keppinauti.
The goat blew irritably.	Geitin blés pirruð.
Because it's a shy animal.	Vegna þess að það er feimið dýr.
They were happy to hear the news.	Þeir voru ánægðir að heyra fréttirnar.
Her love is blind.	Ást hennar er blind.
A ten-year-old girl entered the room.	Stúlka um tíu ára kom inn í herbergið.
Police arrested several teenagers on the spot.	Lögreglan handtók nokkra unglinga á staðnum.
A slice of apple pie disappeared in one piece.	Sneið af eplaköku hvarf í einum bita.
His reputation has waned since he moved to the city.	Orðspor hans hefur dvínað síðan hann flutti til borgarinnar.
What style of music do you like best?	Hvaða tónlistarstíll finnst þér bestur?
It smells like flowers.	Það lyktar eins og blóm.
The refugees came from different backgrounds.	Flóttamennirnir komu úr ólíkum áttum.
He is an engineer, specialized in steam engines.	Hann er verkfræðingur, sérhæfður í gufuvélum.
To my relief, no one was hurt.	Mér til léttis meiddi enginn neinn.
A lost dog was found roaming the streets.	Týndur hundur fannst á reiki um göturnar.
The country's Supreme Court has sentenced him to death.	Hæstiréttur landsins lýsti yfir dauðadómi.
They know they will fail, but they will continue.	Þeir vita að þeir munu mistakast, en samt halda þeir áfram.
The pursuit lasted for many days.	Eftirförin stóð yfir í marga daga.
Water is a source of drinking water.	Vatnið er uppspretta drykkjarvatns.
Jellyfish are a common occurrence in coastal waters.	Marglyttur eru algengur viðburður í strandsjó.
The older man lifted his staff.	Eldri maðurinn lyfti stafnum sínum.
A maze of streets followed the river.	Völundarhús af götum fylgdi ánni.
Temperatures dropped below freezing.	Hiti fór niður fyrir frostmark.
Then he painted the door blue.	Síðan málaði hann hurðina bláa.
I bought a computer on sale this morning.	Ég keypti mér tölvu á útsölu í morgun.
He walked quickly down the street.	Hann gekk hratt niður götuna.
A man who travels at the speed of light does not grow old.	Maður sem ferðast á ljóshraða eldist ekki.
There is a tax on souvenirs.	Það er skattur á minjagripi.
Her arguments were meaningless.	Rök hennar voru tilgangslaus.
Solar stations are opening in many parts of the area.	Sólarstöðvar eru að opna víða um svæðið.
The news was welcomed in a positive way.	Fréttunum var fagnað með jákvæðum hætti.
In the evening, the survivors were cuddling together.	Um kvöldið voru eftirlifendur að kúra saman.
So much water, so little place.	Svo mikið vatn, svo lítill staður.
Taste the water.	Smakkaðu vatnið.
I will move my life to Coriander City.	Ég mun flytja líf mitt í kóríanderborg.
The Prime Minister lost the election.	Forsætisráðherra tapaði kosningunum.
I picked up the vanilla scent.	Ég tók upp vanillulyktina.
Representatives were not happy with his performance.	Forsvarsmenn voru ekki ánægðir með frammistöðu hans.
Let's change the song.	Breytum því laginu.
The cow fell into a deep well.	Kýrin féll ofan í djúpan brunn.
Do this in a calm mind.	Gerðu þetta í rólegu hugarfari.
Offensive wording is used in many advertisements.	Móðgandi orðalag er notað í mörgum auglýsingum.
Overnight trips are not recommended.	Ekki er mælt með ferðum að nóttu til.
Cecily hated the cold.	Cecily hataði kuldann.
Who's next?	Hver er næstur?
The new government decided to break up the old parliament.	Nýja ríkisstjórnin ákvað að rjúfa gamla þingið.
Significant injuries were reported.	Tilkynnt var um talsverð meiðsl.
She showed students new benefits than smoking.	Hún sýndi nemendum nýja kosti en reykingar.
Locals once believed that dogs were witches.	Heimamenn trúðu einu sinni að hundar væru nornir.
Once again, the water was definitely in the pot.	Enn og aftur var vatnið örugglega í pottinum.
It is wrong to stereotype people.	Það er rangt að staðalímynda fólk.
He usually eats his lunch within an hour.	Hann borðar venjulega hádegismatinn sinn innan klukkustundar.
The village was connected to other cities by road.	Þorpið var tengt öðrum borgum með vegum.
Ugly can be beautiful.	Ljót getur verið fallegt.
War raged between two factions in this city.	Stríð geisaði milli tveggja fylkinga í þessari borg.
The surgeon performed a delicate operation.	Skurðlæknirinn gerði viðkvæma aðgerð.
The meeting was so boring that she was falling asleep.	Fundurinn var svo leiðinlegur að hún var að sofna.
We almost crashed.	Við hrundum næstum því.
The roots disappear underground.	Rótin hverfur neðanjarðar.
So be vigilant you will.	Svo vertu vakandi þú munt.
Bee populations have collapsed.	Býflugnastofnum hefur hrunið.
You use much less firewood in the forest.	Þú notar miklu minna eldivið í skóginum.
A large group of people came together.	Stór hópur fólks kom saman.
Semicircular part of a building or structure.	Hálfhringlaga hluti af byggingu eða mannvirki.
There was considerable speculation this week.	Það voru talsverðar vangaveltur í vikunni.
Naked, she walked down the street.	Nakin gekk hún niður götuna.
Mourners received food offerings.	Syrgjendur færðu matarfórnir.
We must improve the welfare of the poor.	Við verðum að bæta hag fátæks launafólks.
He burst out laughing.	Hann skellti sér í hlátursköst.
Elephants have the strongest populations of vertebrates.	Fílar eru með sterkustu stofna hryggdýra.
Pétur is applying for a new job.	Pétur er að sækja um nýtt starf.
Your work must be of excellent quality, sir.	Verk þín verða að vera af framúrskarandi gæðum, herra.
He roared to the music.	Hann raulaði í takt við tónlistina.
Progressives should oppose income inequality.	Framsóknarmenn ættu að vera á móti tekjumisrétti.
She was bleeding when she heard the news.	Hún blótaði þegar hún heyrði fréttirnar.
The sun began to set.	Sólin fór að setjast.
She turned around.	Hún sneri sér við.
What made you want to learn it?	Hvað varð til þess að þú vildir læra það?
The field instructions here must be concise.	Sviðsleiðbeiningarnar hér verða að vera hnitmiðaðar.
This was a common problem that companies faced.	Þetta var algengt vandamál sem fyrirtæki stóð frammi fyrir.
Many children now suffer from malnutrition.	Mörg börn þjást nú af vannæringu.
Unfortunately, the problem is rather serious.	Því miður er vandamálið frekar alvarlegt.
We should all try to help the environment.	Við ættum öll að reyna að hjálpa umhverfinu.
In general, carrots improve eyesight.	Almennt bæta gulrætur sjónina.
It also lacks some culture.	Það vantar líka einhverja menningu.
You should dress modestly if you want to get involved.	Þú ættir að klæða þig hóflega ef þú vilt blanda þér inn.
The royal family is very much loved.	Konungsfjölskyldan er mjög elskuð.
His efforts were appreciated.	Viðleitni hans var vel þegin.
A fire in a warehouse damaged several buildings.	Eldur í vörugeymslu olli skemmdum á nokkrum byggingum.
We may need a larger building in the future.	Við gætum þurft stærri byggingu í framtíðinni.
Cut off excess fat from the steak.	Skerið umframfitu af steikinni.
Now look at him.	Líttu nú á hann.
Bernie could barely contain himself.	Bernie gat varla hamið sig.
These men will not be harmed.	Þessum mönnum verður ekki meint af.
She falls over and is easily injured.	Hún dettur um koll og meiðir sig auðveldlega.
She was forced to look for a new job.	Hún neyddist til að leita að nýju starfi.
Warm clothing is essential in colder climates.	Hlýr fatnaður er nauðsynlegur í kaldara loftslagi.
We filled up, as usual.	Við fylltum okkur, eins og venjulega.
Two cars collided due to a sudden cloudburst.	Tveir bílar lentu í árekstri vegna skyndilegs skýfalls.
The sun shone mercilessly.	Sólin skein miskunnarlaust.
The dining room was packed.	Matsalurinn var þéttsetinn.
It is often used as a means of carrying water.	Það er oft notað sem leið til að bera vatn.
Countries should adopt a stricter policy in this area.	Lönd ættu að taka upp strangari stefnu í þessu máli.
They rode horses along the shore.	Þeir riðu á hestum meðfram ströndinni.
His voice was unmistakable.	Rödd hans var óbilandi.
If you believe in fate, you will be rich!	Ef þú trúir á örlög, verður þú ríkur!
I was amazed at the brutality of the attack.	Ég var undrandi yfir hörku árásinni.
Her body was burned unrecognizably.	Líkami hennar var brenndur óþekkjanlega.
The transport of nuclear materials requires great care.	Flutningur kjarnorkuefna krefst mikillar varúðar.
Some species have become extinct.	Sumar dýrategundir hafa dáið út.
Three special buses have been reserved.	Þrjár sérstakar rútur hafa verið fráteknar.
It could be deadly.	Það gæti verið í dauðafæri.
They withdrew into their houses.	Þeir drógu sig inn í hús sín.
The ravens did not seem to hear anything.	Hrafnarnir virtust ekkert heyra.
Rough will be used to dig the hole.	Grófa verður notað til að grafa holuna.
Painting is much more than painting.	Málverkið er miklu meira en málverk.
The caretaker never came back.	Húsvörðurinn kom aldrei aftur.
Come on, she said softly.	Komdu, sagði hún blíðlega.
The refugee was silent and refused to answer any questions.	Flóttamaðurinn þagði og neitaði að svara neinum spurningum.
The queen turned beautiful green maggots into beautiful butterflies.	Drottningin breytti frábærum grænum maðkum í falleg fiðrildi.
Workers used excavators to level the slope.	Starfsmenn notuðu gröfur til að jafna brekkuna.
Africans receive medical care there.	Afríkubúar fá þar læknishjálp.
The trees are hundreds of years old.	Trén eru hundruð ára gömul.
We will try to resolve the issue.	Við munum reyna að útkljá málið.
The river is formed by erosion of rocks.	Áin myndast við veðrun steina.
Henri's growth has been impaired since birth.	Vöxtur Henri hefur verið skertur frá fæðingu.
She was known for her kindness and generosity.	Hún var þekkt fyrir góðvild sína og gjafmildi.
He was charged with felony criminal mischief.	Hann var sakaður um gróft brot.
These rules are often used in education.	Þessar reglur eru oft notaðar í menntun.
Electricity and water supply have been disconnected.	Rafmagn og vatnsveitur hafa verið aftengdar.
Come on, girls.	Komið svo, stelpur.
The light shone with a pale blue tinge.	Ljósið skein með fölbláum blæ.
His colleagues were surprised that he had achieved so much.	Samstarfsmenn hans voru hissa á því að hann hefði áorkað svo miklu.
A famous nuclear scientist.	Frægur kjarnorkufræðingur.
The host was a short man.	Gestgjafinn var lágvaxinn maður.
They went to work and carried heavy burdens.	Þeir gengu til vinnu og báru þungar byrðar.
The water was icy cold.	Vatnið var ískalt.
Pick the cabbage.	Tíndu kálið.
The sheep wool is soft and warm.	Sauðaullin er mjúk og hlý.
He was immediately put in his place.	Hann var strax settur á sinn stað.
The smell of picnics was everywhere.	Lyktin af lautarferðum var alls staðar.
They inspected the parking lot.	Þeir skoðuðu bílastæðasvæðið.
These people were no better than other poor families.	Þetta fólk var ekkert betra en aðrar fátækar fjölskyldur.
Thousands of visitors and tourists attend each year.	Þúsundir gesta og ferðamanna mæta á hverju ári.
The bird screamed loudly.	Fuglinn öskraði hátt.
Links on each page will open in a new tab.	Tenglar á hverri síðu opnast í nýjum flipa.
The farmer took a week off from work.	Bóndinn tók sér vikufrí frá vinnu.
Citizens were encouraged to take part in national celebrations.	Borgarbúar voru hvattir til að taka þátt í þjóðhátíðarhöldum.
Reporters were curious as to what exactly was happening.	Fréttamenn voru forvitnir um hvað nákvæmlega væri að gerast.
These allegations have been widely shared.	Þessum ásökunum hefur verið deilt víða.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	Rannsóknin komst að þeirri niðurstöðu að rotturnar væru örugglega árásargjarnar.
The cave is full of stalactites.	Hellirinn er fullur af stalaktítum.
The conflict escalated.	Átökin stigmagnuðu.
The news came as a surprise.	Fréttin vakti furðu.
Her laughter echoed through the quiet corridor.	Hlátur hennar ómaði um hljóðlátan ganginn.
An hour later, the receptionist returned.	Klukkutíma síðar kom afgreiðslustúlkan aftur.
Is this the answer?	Er þetta svar?
Use an electric mixer to crush butter and sugar.	Notaðu rafmagnshrærivél til að kremja saman smjör og sykur.
It lacked strength in the metal table legs.	Það vantaði styrkleika í málmborðsfæturna.
A pole is used to hold the flag.	Stöng er notuð til að halda uppi fána.
She poured herself a glass of water.	Hún hellti í sig glasi af vatni.
Sift flour to remove lumps.	Sigtið hveiti til að fjarlægja kekki.
Several sets of fingerprints were found.	Nokkur sett af fingraförum fundust.
Places near the volcano were boring and humid.	Staðir nálægt eldfjallinu voru leiðinlegir og rakir.
Leaders of both parties expressed frustration with the government's actions.	Leiðtogar beggja flokka lýstu gremju yfir aðgerðum ríkisstjórnarinnar.
How have you been?	Hvernig hefurðu haft það?
I'm refreshed and energetic after staying here.	Ég er hress og orkumikill eftir að hafa dvalið hér.
The village doctor monitored the patient's condition.	Þorpslæknir fylgdist með líðan sjúklingsins.
Our union has been stable for decades.	Stéttarfélag okkar var stöðugt í áratugi.
The blacksmith used pliers to hold the hot iron.	Járnsmiðurinn notaði töng til að halda á heitu járninu.
Jung was arrested shortly afterwards.	Jung var handtekinn skömmu síðar.
We must protect this important heritage.	Við verðum að vernda þennan mikilvæga arfleifð.
The loss was primarily due to mismanagement.	Tapið var fyrst og fremst vegna óstjórnar.
The salad was delicious.	Salatið var ljúffengt.
His eyes were half closed with pleasure.	Augun hans voru hálflokuð af ánægju.
So do not be afraid to make mistakes.	Svo ekki vera hræddur við að gera mistök.
This neighborhood is famous for having the best hospitals.	Þetta hverfi er frægt fyrir að hafa bestu sjúkrahúsin.
There were three cherry trees in the orchard.	Það voru þrjú kirsuberjatré í aldingarðinum.
The ingredients you need are easy to find.	Auðvelt er að finna innihaldsefnin sem þarf.
This house is on a steep floor.	Þetta hús er á brattri hæð.
He will empty the swamp.	Hann mun tæma mýrina.
They agreed to disagree.	Þeir komust að samkomulagi um að vera ósammála.
Some teachers try to save every student they can.	Sumir kennarar reyna að bjarga hverjum nemanda sem þeir geta.
One study compared college students to monkeys.	Ein rannsókn bar háskólanema saman við apa.
We live on a large farm in the countryside.	Við búum á stóru búi í sveitinni.
The shock threw her to the door.	Höggkrafturinn kastaði henni að hurðinni.
The fires licked the hungry wood dry.	Eldarnir sleiktu hungraða við þurran viðinn.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Eðli þessa félagslega fyrirbæris er óljóst.
People are living longer now because of a better diet.	Fólk lifir lengur núna vegna betra mataræðis.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepótismi er misbeiting valds af hálfu aðstandenda.
Initial reports suggest that the accident was an accident.	Fyrstu fregnir herma að slysið hafi verið slys.
Thick clouds covered the city early in the morning.	Þykk ský hjúpuðu borgina snemma morguns.
The bike supports my weight.	Hjólið styður þyngd mína.
The plants use a lot of moisture.	Plönturnar nýta sér mikinn raka.
We walked over a tundra.	Við gengum yfir túndru.
Students need instruction in math and biology.	Nemendur þurfa kennslu í stærðfræði og líffræði.
The cherry tree blossomed early that year.	Kirsuberjatréð blómstraði snemma það ár.
The smoke billowed from his mouth.	Reykurinn lagði frá munni hans.
The children were silent and refused to answer.	Börnin þögnuðu og neituðu að svara.
Ceiling lights illuminated the kitchen.	Loftljós lýsti upp eldhúsið.
Eels can be seen in this area.	Ála má sjá á þessu svæði.
The city offers countless shopping opportunities.	Borgin býður upp á ótal verslunarmöguleika.
Aerial view of the forest.	Loftmynd af skóginum.
She finished her work and went home.	Hún lauk vinnu sinni og fór heim.
Life after death is food for thought.	Líf eftir dauðann er umhugsunarefni.
They seek refuge inside the cave.	Þeir leita skjóls inni í hellinum.
I've decided to go myself.	Ég hef ákveðið að fara sjálfur.
She drove her nails into the woods.	Hún rak naglana í skóginn.
Various species live in this area.	Margvíslegar tegundir búa á þessu svæði.
My nephew is an official.	Frændi minn er embættismaður.
Collapsible handle makes it easy to store.	Samanbrjótanlegt handfang gerir það auðvelt að geyma það.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Öskur greyið stúlkunnar ómuðu um allt húsið.
My gaze focused on the valley below.	Augnaráð mitt beindist að dalinn fyrir neðan.
The landscape offers several views.	Landslagið býður upp á nokkur útsýni.
Shortly thereafter, he rose to his feet.	Skömmu síðar reis hann á fætur.
When she heard the news, she burst into tears.	Þegar hún heyrði fréttirnar brast hún í grát.
Each of you needs to hunt for food.	Hvert ykkar þarf að veiða sér til matar.
The radioactive material decays slowly.	Geislavirka efnið rotnar hægt og rólega.
What effect will this have on household finances?	Hvaða áhrif mun það hafa á fjárhag heimilanna?
She knits sweaters for a dear friend.	Hún prjónar peysur á kæra vinkonu.
Fuel is processed here and transported to factories.	Eldsneyti er unnið hér og flutt til verksmiðja.
She washes her face and then uses a moisturizer.	Hún þvær andlitið og notar síðan rakakrem.
He gave a speech at the meeting.	Hann hélt ræðu á fundinum.
The prince promised to rule wisely.	Prinsinn lofaði að stjórna skynsamlega.
The next case was challenging.	Næsta mál var krefjandi.
They only care about themselves.	Þeir hugsa bara um sjálfa sig.
Store the roof when not in use.	Geymið þakið þegar það er ekki í notkun.
For a moment his eyes widened in shock.	Augnablik stækkuðu augu hans af hneykslun.
Some attempts to poison her failed.	Sumar tilraunir til að eitra fyrir henni mistókust.
Jón gave his wife a present.	Jón gaf konu sinni gjöf.
She can not stop crying.	Hún getur ekki hætt að gráta.
The corridor pushes down narrow concrete streets.	Gangan þrýstist niður þröngar steinsteyptar götur.
The book was as thick as an eight-hundred-page novel.	Bókin var þykk eins og átta hundruð síðna skáldsaga.
Before he was eaten,	Áður en hann var étinn,
Many rainforests are disappearing.	Margir regnskógar eru að hverfa.
The four were entrusted with the task.	Þeim fjórum var falið verkefnið.
Wonderful weather we have today!	Dásamlegt veður sem við erum með í dag!
The poetess was known for her poetry.	Skáldkonan var þekkt fyrir ljóðagerð sína.
I have more to do tomorrow.	Ég hef meira að gera á morgun.
He inspected the damage.	Hann kannaði skemmdirnar.
He slept in the truck.	Hann svaf í vörubílnum.
She climbed onto the platform.	Hún steig upp á pallinn.
What is your name?	Hvað heitir þú?
Do you follow the ban on eating in the bedroom?	Fylgstu með banninu við að borða í svefnherberginu?
The organization demands higher wages.	Samtökin krefjast hærri launa.
He felt his heart beat.	Hann fann hjartað slá.
They flew around the world and visited all countries.	Þeir flugu um heiminn og heimsóttu öll lönd.
On the coveted posters are their faces.	Á eftirsóttu plakötunum eru andlit þeirra.
He set off safely.	Hann lagði af stað öruggur leiðar sinnar.
A hut collapsed through the trees.	Skáli hrundi í gegnum trén.
Residents were slow to respond.	Bæjarbúar voru seinir að bregðast við.
Now we can start cooking.	Nú getum við byrjað að elda.
She stumbled and fell on the rock.	Hún hrasaði og féll í steininn.
Rain and sleet fought for their meager shelter.	Rigning og slydda börðust á fábrotið skjól þeirra.
They used their bare hands to cut the heavy link.	Þeir notuðu berar hendur sínar til að skera þungu hlekkina.
Many people choose three languages.	Margir velja þrjú tungumál.
The bird was pecking at the fence.	Fuglinn var að gogga á girðinguna.
If you ask me, you will not get an answer.	Ef þú spyrð mig færðu ekkert svar.
She loved animals very much.	Hún elskaði dýr mjög mikið.
A gust of wind hit me in the face.	Vindhviða skallaði mig í andlitið.
She learned to swim when she was ten years old.	Hún lærði sund tíu ára gömul.
The speaker talked for hours.	Ræðumaður talaði tímunum saman.
Laws are an important part of democracy.	Lög eru mikilvægur hluti af lýðræði.
They are very emotional, said the expert.	Þeir eru mjög tilfinningaþrungnir, sagði sérfræðingurinn.
He was found guilty.	Samþykkt var að hann væri sekur.
Air quality is poor today.	Loftgæði eru léleg í dag.
A goat was also fleeing.	Geit var líka að flýja.
Each of these steps has been carefully explained.	Hvert þessara skrefa hefur verið útskýrt vandlega.
Concrete is the most widely used building material today.	Steinsteypa er mest notaða byggingarefnið í dag.
The sweetness of honey never disappears.	Sætleiki hunangs hverfur aldrei.
He and his son died in a car accident.	Hann og sonur hans létust í bílslysi.
The ship was anchored near a small island	Skipið lá við akkeri nálægt lítilli eyju
The roads are narrow at this time of year.	Vegirnir eru þrengdir á þessum árstíma.
The older couple never married and had no children.	Eldri hjónin giftust aldrei og eignuðust ekki börn.
The birds chirped in the trees.	Fuglarnir kvakuðu í trjánum.
The smell of food flowed around the room.	Matarilmur streymdi um herbergið.
He had recently been elected governor.	Hann hafði nýlega verið kjörinn ríkisstjóri.
Three is enough.	Þrír eru nóg.
The mud was damp.	Leðjan var rak.
Most individuals have some form of nervousness.	Flestir einstaklingar hafa einhvers konar taugaveiklun.
It is illegal to smoke in a car.	Það er ólöglegt að reykja í bíl.
They buried their dead last week.	Þeir grófu látna sína í síðustu viku.
Cold hands of a sailor.	Kaldar hendur sjómanns.
The gas company said it had not received any threats.	Gasfyrirtækið sagðist ekki hafa fengið neinar hótanir.
Many people work a long day here.	Margir vinna hér langan vinnudag.
Nowhere is violence as common as here.	Hvergi er ofbeldi eins algengt og hér.
They were excited and happy.	Þau voru spennt og glöð.
The applicant received an honorary title.	Umsækjandinn hlaut heiðursnafnbót.
They have been under siege for the last four months.	Þeir voru umsátir síðustu fjóra mánuðina.
He closed his eyes and disappeared.	Hann lokaði augunum og hvarf.
Passive smoking causes cancer.	Óbeinar reykir valda krabbameini.
The swollen clouds drifted across the sky.	Bólgin skýin ráku yfir himininn.
The houses were almost deserted.	Húsin voru næstum í eyði.
However, they are sometimes arrested by the police.	Þeir eru samt stundum handteknir af lögreglunni.
Extensive deforestation has depleted timber stocks.	Mikil eyðing skóga hefur tæmt timburbirgðirnar.
The government ignores them.	Ríkisstjórnin hunsar þá.
She helped the boy carry his bag.	Hún hjálpaði drengnum að bera töskuna sína.
Many names are meaningless.	Mörg nöfn eru merkingarlaus.
The work in the yard is rewarding.	Vinnan í garðinum er gefandi.
I'm from a small village, far up in the mountains.	Ég er frá litlu þorpi, langt upp í fjöllunum.
Police chased the thief.	Lögreglumenn eltu þjófinn.
The engineer climbed down and held on to the rope.	Vélstjórinn klifraði niður og hélt í reipið.
The theme of the book is civilization.	Þema bókarinnar er siðmenning.
This city is no longer for shopping.	Þessi borg er ekki lengur til að versla.
So while the print media is dying, online advertising is thriving.	Þannig að á meðan prentmiðlar eru að deyja, dafna netauglýsingar.
Blouses are worn without a belt.	Blússur eru notaðar án beltis.
She's coming right away.	Hún kemur strax.
The building is cursed.	Byggingin er bölvuð.
It is generally believed that scientists are indifferent.	Það er almennt talið að vísindamenn séu áhugalausir.
The rat is white.	Rottan er hvít.
The store is open every day.	Verslunin er opin alla daga.
These laws protect the rights of citizens.	Þessi lög vernda réttindi borgaranna.
The insects hovered over the calm, untouched water.	Skordýrin sveimuðu yfir kyrrlátu, óhrærandi vatninu.
He had finally decided how he would spend his vacation.	Hann hafði loksins ákveðið hvernig hann myndi eyða fríinu sínu.
When the child is inside, he does not feel cold.	Þegar barnið er inni finnst honum ekki kalt.
She wrote down her recipe.	Hún skrifaði niður uppskriftina sína.
After a long silence he spoke.	Eftir langa þögn tók hann til máls.
The animal must fit the fence.	Dýrið verður að passa við girðinguna.
We hung our duvet to dry on the line.	Við hengdum sængina okkar til þerris á línuna.
Choose the brightest.	Veldu þann bjartasta.
Many foreign visitors liked the park.	Margir erlendir gestir voru hrifnir af garðinum.
Victory march lasted all night.	Sigurganga stóð í alla nótt.
The poor can no longer afford meat.	Hinir fátæku hafa ekki lengur efni á kjöti.
Our society was in ruins.	Samfélagið okkar var í rúst.
This delicious pudding is for dessert.	Þessi ljúffengi búðingur er í eftirrétt.
Many animals have a short lifespan.	Mörg dýr hafa stuttan líftíma.
She enjoyed the fruit aroma and sipped her tea.	Hún naut ávaxtailmsins og sötraði teið sitt.
This area has a temperate, continental climate.	Þetta svæði hefur temprað, meginlandsloftslag.
Heavy piles of dirt blocked the road.	Miklir moldarhrúgur lokuðu veginum.
It was a lavish party.	Þetta var íburðarmikil veisla.
In other words, it was some kind of epidemic.	Með öðrum orðum, það var einhvers konar faraldur.
He longed to live by the sea.	Hann þráði að búa við sjóinn.
The board discussed various options.	Stjórnin ræddi ýmsa kosti.
News of the pardon reached the prison.	Fréttir af náðuninni bárust fangelsinu.
She was angry with her mother for ignoring politics.	Hún reiddist móður sinni fyrir að hunsa stjórnmál.
New equipment came on the market.	Nýr búnaður kom á markaðinn.
Oil inventory estimates vary.	Áætlanir um olíubirgðir eru mismunandi.
They wore hats decorated with feathers.	Þeir voru með hatta skreytta fjöðrum.
The separation and classification of these parties is already complete.	Aðskilnaður og flokkun þessara aðila er þegar búinn.
Avery received more guests than she expected.	Avery fékk fleiri gesti en hún bjóst við.
The doctor advised him to avoid strenuous exercise.	Læknirinn ráðlagði honum að forðast erfiða hreyfingu.
We will try to keep you up to date, she said.	Við munum reyna að halda þér við efnið, sagði hún.
A farmer asked his son to help distribute hay.	Bóndi bað son sinn að hjálpa til við að dreifa heyi.
A country with no history, no culture.	Land með enga sögu, enga menningu.
He's going to be here for a while.	Hann ætlar að vera hér í nokkurn tíma.
The knight had to react quickly.	Riddarinn varð að bregðast skjótt við.
Animals experience a feeling of sadness.	Dýr upplifa sorgartilfinningu.
The company focused on the energy industry.	Fyrirtækið einbeitti sér að orkuiðnaðinum.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Höfundar vilja þakka rausnarlegum styrktaraðilum okkar.
Workers, teachers, factory workers.	Verkamenn, kennarar, verksmiðjustarfsmenn.
The feeling of achievement and victory soon evaporated.	Tilfinningin um afrek og sigur gufaði fljótlega upp.
Life is all about balance.	Lífið snýst allt um jafnvægi.
He stared at him, his mouth grinning.	Hann starði á hann, munnur hans glotti.
She picked up his phone and dialed a number.	Hún dró upp símann hans og hringdi í númer.
The company has built an environmentally friendly factory.	Fyrirtækið hefur byggt umhverfisvæna verksmiðju.
The wood was very wet and inaccessible.	Viðurinn var mjög blautur og óaðgengilegur.
The children are loud.	Börnin eru hávær.
You need to be more polite.	Þú þarft að vera kurteisari.
The minister stood on the podium and chatted with his constituents.	Ráðherrann stóð á pallinum og spjallaði við kjósendur sína.
He carried the boxes back to his home.	Hann bar kassana aftur heim til sín.
The freezing cold is mild in taste.	Skarkoldinn er mildur á bragðið.
He felt lucky to escape.	Honum fannst hann heppinn að komast undan.
The people bowed softly and bowed.	Manneknurnar svignuðu mjúklega og svignuðu.
The border is marked with a modest sign.	Landamærin eru merkt með hóflegu skilti.
He was dressed like a king.	Hann var klæddur eins og konungur.
Farmers raised sheep and received compensation for their hard work.	Bændur ræktuðu sauðfé og fengu bætur fyrir erfiðið.
There are new rules for the workplace.	Það eru nýjar reglur um vinnustaðinn.
The latest taste of sophisticated computer magic.	Nýjasta bragð háþróaðs tölvutöffara.
She was standing in front of the mirror.	Hún stóð fyrir framan spegilinn.
The judge welcomed the lawyer's argument.	Dómari fagnaði málflutningi lögmannsins.
Cats were originally kept as entertainment.	Kettir voru upphaflega haldnir sem skemmtun.
He was tragically lost.	Hann týndist á hörmulegan hátt.
The man's eyes were full of determination.	Augu mannsins voru full af ákveðni.
Large trees stood on the banks of the river.	Stór tré stóðu á bökkum árinnar.
It is a tradition for long periods of isolation.	Hefð er fyrir löngum einangrunartímabilum.
The police are famous for being corrupt.	Lögreglan er fræg fyrir að vera spillt.
Care must be taken on busy roads.	Fara þurfti varlega á fjölförnum vegum.
No dates have been set for this year's conference.	Ekki er búið að ákveða dagsetningar fyrir ráðstefnuna í ár.
He fat cat always sits here.	Hann feiti kötturinn situr alltaf hér.
These old houses need a thorough renovation.	Þessi gömlu hús þarfnast gagngerrar endurbóta.
He never stopped thinking.	Hann hætti aldrei að hugsa.
This rare fish is endangered.	Þessi sjaldgæfi fiskur er í útrýmingarhættu.
The hardware is good.	Vélbúnaðurinn er góður.
Stormy fabrics led to an argument.	Stormandi dúkur leiddi til rifrildis.
The tall, graceful tree was surrounded by nature.	Há, þokkafulla tréð var umkringt náttúrunni.
The sun rising over the mountain made a magnificent sight.	Sólin sem rís yfir fjallið gerði stórkostlega sjón.
The cup is reminiscent of a sugar bowl.	Bikarinn minnir á sykurskál.
I greeted him with a warm smile.	Ég tók á móti honum með hlýju brosi.
I had never seen such a magnificent palace.	Ég hafði aldrei séð svona stórkostlega höll.
To win, a team must score more goals than the opponent.	Til að vinna verða lið að skora fleiri mörk en andstæðingurinn.
There is no evidence of any improvement.	Engar vísbendingar eru um neinar úrbætur.
My ancestor was exiled from this land.	Forfaðir minn var gerður útlægur frá þessu landi.
Python has many unique features.	Python hefur marga einstaka eiginleika.
He stormed down the stairs.	Hann strunsaði niður tröppurnar.
The two companies recently merged.	Fyrirtækin tvö sameinuðust nýlega.
No seat belts, no brakes.	Engin öryggisbelti, engar bremsur.
The little boy hesitated.	Litli drengurinn hikaði.
Children love to play with trains.	Börn elska að leika sér með lestum.
She was convinced that she had been wronged.	Hún var sannfærð um að henni hefði verið beitt órétti.
The harvest began to get thicker and thicker.	Uppskeran fór að verða þykkari og þykkari.
Why can she not just leave him?	Af hverju getur hún ekki bara yfirgefið hann?
The goddess then blessed the river on the spot.	Gyðjan blessaði síðan ána á staðnum.
Never take horses for granted.	Aldrei taka hesta sem gefna.
She sat down and looked out the window.	Hún settist niður og horfði út um gluggann.
The technology is quite popular.	Tæknin er nokkuð vinsæl.
The caretaker found the wallet.	Húsvörðurinn fann veskið.
The venom of the serpent killed the princess.	Eitur höggormsins drap prinsessuna.
These texts are not original works by the author.	Þessir textar eru ekki frumsamin verk höfundar.
The military is attracted to many young men who volunteer.	Herinn laðast að sér að margir ungir menn bjóða sig fram.
The bathroom is behind the bedroom.	Baðherbergið er fyrir aftan svefnherbergið.
Geography of the area.	Landafræði svæðisins.
Farmers usually plant a variety of crops each year.	Bændur gróðursetja venjulega ýmsa ræktun á hverju ári.
A large part of the nation is illiterate.	Stór hluti þjóðarinnar er ólæs.
The landscape was beautiful.	Landslagið var fallegt.
Cigarette smoking causes many diseases.	Sígarettureykingar valda mörgum sjúkdómum.
But no one believes they will fix it.	En enginn trúir því að þeir muni laga það.
Villagers were burned alive.	Þorpsbúar voru brenndir lifandi.
The village nestles in the mountains.	Þorpið hreiðrar um sig við fjöllin.
The mill mark is used all over the world.	Myllumerkið er notað um allan heim.
Several large bags were left on the platform.	Nokkrir stórir pokar voru skildir eftir á pallinum.
She greeted her family.	Hún heilsaði fjölskyldu sinni.
Use this ointment twice a day.	Notaðu þetta smyrsl tvisvar á dag.
He had actually gone to school as a child.	Hann hafði reyndar gengið í skóla sem barn.
The structure was enormous.	Uppbyggingin var gífurleg.
The mountains tower over the plains.	Fjöllin gnæfa yfir flatlendinu.
But this is not a new idea.	En það er ekki ný hugmynd.
These organisms are naturally amoeboid.	Þessar lífverur eru í náttúrunni amoeboid.
It's time for employers to assess productivity.	Það er kominn tími til að atvinnurekendur meti framleiðni.
This pastor developed our brand.	Þessi prestur þróaði vörumerkið okkar.
He studied cruelly all night and finally fell asleep.	Hann lærði grimmt alla nóttina og sofnaði loksins.
An option for installing hardware is a virtual machine.	Valkostur við uppsetningu vélbúnaðar er sýndarvél.
The ship circled the corner.	Skipið hringsólaði hornið.
Jane's keys were in his pocket.	Lyklar Jane voru í vasa hans.
Be careful not to use too much salt.	Gætið þess að nota ekki of mikið salt.
Japan's admissions policy failed.	Inntökustefna Japans mistókst.
The air carries a breathtaking mixture of perfume and sweat.	Loftið ber með sér hrífandi blöndu af ilmvatni og svita.
A row of beautiful pine trees stood behind this mansion.	Röð af myndarlegum furutrjám stóð á bak við þetta stórhýsi.
Third, we need eggplant.	Í þriðja lagi þurfum við eggaldin.
The library is a designated historic building.	Bókasafnið er tilnefnd söguleg bygging.
The air was heavy with the smell of smoke.	Loftið var þungt af reykjarlykt.
They washed the mud with their bare feet.	Þeir þvoðu leðjuna af berum fótum sínum.
The house is built of wood.	Húsið er byggt úr timbri.
His main interests are widespread deforestation and a weak ecosystem.	Mesta áhugamálið er útbreidd skógareyðing og veikt vistkerfi.
The new mayor is a loyal public servant.	Nýr borgarstjóri er dyggur opinber starfsmaður.
The pumpkin has been turned into soup.	Graskerinu hefur verið breytt í súpu.
He muttered a harsh, curious sound.	Hann muldraði hörkut, forvitnilegt hljóð.
The fire was burning brightly.	Eldurinn logaði skært.
Those who work illegally should be arrested.	Þeir sem starfa ólöglega eiga að vera handteknir.
Wooden blocks are very strong.	Trékubbar eru mjög sterkir.
Blue kingfishers nest on riverbanks.	Blár kóngafuglar verpa á árbökkum.
The farmer told his children old stories.	Bóndinn sagði börnum sínum gamlar sögur.
He was charged with misconduct.	Hann var ákærður fyrir opinbert misferli.
They punished him severely.	Þeir refsuðu honum harðlega.
Our teacher was hard and nodded all the time.	Kennarinn okkar var harður og kinkaði kolli allan tímann.
The older couple were to have children.	Eldri hjónin áttu fá börn.
The streets were empty.	Göturnar voru mannlausar.
The government's stance has been in the news.	Afstaða ríkisstjórnarinnar hefur ratað í fréttir.
Also, be sure to wear protective clothing.	Vertu einnig viss um að vera í hlífðarfatnaði.
The fish swam away and dived into the waves.	Fiskurinn synti í burtu og kafaði í öldurnar.
Bird populations will soon disappear.	Fuglastofnar munu brátt hverfa.
Gently insert, then stir.	Setjið varlega út í, hrærið síðan.
This has led to much controversy.	Þetta hefur leitt til mikilla deilna.
They were of a different religion.	Þeir voru af annarri trú.
He has no real power.	Hann hefur engin raunveruleg völd.
Clean the spoon before using it.	Hreinsaðu skeiðina áður en þú notar hana.
Overall, this is a happy story.	Á heildina litið er þetta gleðisaga.
The blood was still flowing from my nose.	Blóðið streymdi enn úr nefinu á mér.
The court was satisfied with his explanations.	Dómstóllinn var sáttur við skýringar hans.
The delicate structure of the cell wall was disturbed.	Viðkvæm uppbygging frumuveggsins raskaðist.
Check out the atmosphere there.	Skoðaðu andrúmsloftið þarna.
We drink water from a fountain.	Við drukkum vatn úr gosbrunni.
Ancient buildings were found here in the late seventeenth century.	Fornar byggingar fundust hér seint á sautjándu öld.
The wind intensified with a change in wind direction.	Vindurinn ágerðist með breyttri vindátt.
Grab your coat and hop in the car.	Gríptu úlpuna þína og hoppaðu inn í bílinn.
Gerald has a wide vocabulary.	Gerald hefur breiðan orðaforða.
These booths are staffed by private investigators	Þessar básar eru mönnuð einkarannsóknaraðilum
The song reminded him of the war.	Lagið minnti hann á stríðið.
His youth had been difficult.	Æska hans hafði verið erfið.
The bottle is half empty.	Glasið er hálftómt.
The dog seemed hungry.	Hundurinn virtist svangur.
It was easy to spot the policeman in the group.	Auðvelt var að koma auga á lögreglumanninn í hópnum.
People came to her on the street.	Fólk kom að henni á götunni.
Darkness fell around midnight.	Myrkur féll um miðnætti.
A genius looked at his reflection.	Snillingur horfði á spegilmynd sína.
The deer lay down during the night.	Dádýrið lagðist niður um nóttina.
London will always be our home.	London mun alltaf vera heimili okkar.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Á undanförnum áratugum hafa vísindamenn uppgötvað margar áður óþekktar bakteríur.
He could have spent the money on fun things.	Hann hefði getað eytt peningunum í skemmtilegri hluti.
When was the man first cunning?	Hvenær var maðurinn fyrst slægur?
We will, of course, pay all damages.	Við munum að sjálfsögðu greiða allar skaðabætur.
Last year, the country received a great deal of international aid.	Á síðasta ári fékk landið mikla alþjóðlega aðstoð.
The baby's screams filled the room.	Öskur barnsins fylltu herbergið.
Ice skating is a popular winter sport.	Skautahlaup er vinsæl vetraríþrótt.
The woman screamed, fled and hid in a nearby store.	Konan öskraði, flúði og faldi sig í nærliggjandi verslun.
In most cases, auto-correction will not interpret punctuation.	Í flestum tilfellum mun sjálfvirk leiðrétting ekki túlka greinarmerki.
The summer heat should last until next week.	Sumarhitinn ætti að vara fram í næstu viku.
The study of geography is fascinating.	Námið í landafræði er heillandi.
After the meal we turn off the lights.	Eftir máltíðina slökkum við ljósin.
He was late for work.	Hann var of seinn í vinnuna.
Her hair was tied back and she smiled.	Hárið var bundið aftur og hún brosti.
The singer tries to be considerate of the fans.	Söngvarinn reynir að sýna aðdáendum tillitssemi.
Through the window the sunlight shone faintly.	Inn um gluggann skein sólarljós veikt.
The study tried to measure the size.	Rannsóknin reyndi að mæla stærðina.
We must control our consumption of plastic bags.	Við verðum að hafa stjórn á neyslu okkar á plastpokum.
A recent earthquake shook the country.	Veikur jarðskjálfti reið yfir landið sl.
The two lovers go hand in hand.	Elskendurnir tveir ganga hönd í hönd.
The corridors were few other than wide than a man.	Gangarnir voru fáir aðrir breiðir en karlmaður.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tókýó er þekkt sem „hávær höfuðborg“.
This is a beach town.	Þetta er strandbær.
This kind of clothing is embarrassing.	Svona fatnaður er vandræðalegur.
The victim was stabbed several times.	Fórnarlambið var stungið margsinnis.
His daughter is learning a foreign language.	Dóttir hans er að læra erlent tungumál.
The stem runs along the length of the plant.	Stöngullinn liggur eftir endilöngu plöntunni.
He had many ways to say goodbye to old friends.	Hann hafði margar leiðir til að kveðja gamla vini.
She held her left ear with her right hand.	Hún hélt í vinstra eyrað með hægri hendinni.
Today's meeting did not go smoothly.	Fundurinn í dag gekk ekki snurðulaust fyrir sig.
The factory, which was once a trade show, had just closed.	Verksmiðjunni, sem einu sinni var sýningargripur í viðskiptum, var nýlokið.
Enter the web address below.	Sláðu inn veffangið hér að neðan.
The vegetables look tired.	Grænmetið lítur út fyrir að vera þreytt.
He helps many homeless people.	Hann hjálpar mörgum heimilislausum.
Their loss is our benefit.	Tap þeirra er okkar ávinningur.
The work is boring.	Verkið er leiðinlegt.
My headache got worse.	Höfuðverkurinn minn ágerðist.
Some kind of creature, she thought, that's all.	Einhvers konar skepna, hugsaði hún, það er allt og sumt.
So for now, let's end this story here.	Svo í bili skulum við enda þessa sögu hér.
The streets flooded in heavy rain.	Göturnar flæddu yfir í miklu rigningarveðri.
What is this? 	Hvað er þetta?
he asked.	hann spurði.
Here is the noise pollution problem.	Hér er hávaðamengun vandamál.
Have you had a similar experience?	Upplifðu svipaða reynslu?
The water flows over a waterfall.	Vatnið rennur yfir foss.
A religious ceremony took place.	Trúarleg athöfn fór fram.
She was in a good mood.	Hún var í góðu skapi.
Each family saved grain.	Hver fjölskylda sparaði korn.
Dates are dried in the sun.	Döðlur eru þurrkaðar í sólinni.
The experimental genetics of dogs show results.	Tilraunaerfðafræði hunda sýnir árangur.
The tour will include stops at many attractive locations.	Ferðin mun innihalda stopp á mörgum aðlaðandi stöðum.
Many of these conflicts revolved around scarce resources.	Mörg þessara átaka snerust um af skornum skammti.
As you know, this engine runs on diesel fuel.	Eins og þú veist gengur þessi vél fyrir dísilvélinni.
The country was overcrowded with refugees.	Landið var yfirfullt af flóttamönnum.
The government was concerned that this situation would be remedied.	Ríkisstjórnin var umhugað um að úr þessu ástandi yrði bætt.
They were neatly arranged behind each other.	Þeim var raðað snyrtilega fyrir aftan hvort annað.
Make sure you keep all medicines out of the reach of other people.	Gakktu úr skugga um að þú geymir öll lyf þar sem þau ná ekki til.
He listened to the same song every night.	Hann hlustaði á sama lagið á hverju kvöldi.
She repeated the song.	Hún endurtók sönginn.
The wise old man created the city.	Vitur gamli maðurinn skapaði borgina.
Did you do well in the school play?	Stóðst þú vel í skólaleikritinu?
We cooked in the woods that evening.	Við elduðum í skóginum um kvöldið.
It is bread that nourishes us.	Það er brauð sem nærir okkur.
The pilot began to land the jets.	Flugstjórinn byrjaði að koma þotunum í land.
The army guarded the town for two weeks.	Hersveitin stóð vörð um bæinn í tvær vikur.
Many animals also live in the desert.	Mörg dýr lifa líka í eyðimörkum.
His speech was not very deep, but it was interesting.	Ræða hans var ekki mjög djúp, en hún var áhugaverð.
You must practice calligraphy every day.	Þú verður að æfa skrautskrift á hverjum degi.
We will definitely miss them.	Við munum svo sannarlega sakna þeirra.
Coal and oil both burned.	Kol og olía brunnu bæði.
Snow covered the countryside.	Snjór lagði yfir sveitina.
Neither parent's room is a pleasure to stay in.	Hvorugt herbergi foreldra er ánægjulegt að vera í.
No one had done this before.	Enginn hafði gert þetta áður.
Go over the sugar.	Farið yfir sykurinn.
The petrol station has been taken into private ownership by force.	Bensínstöðin hefur verið tekin í einkaeign með valdi.
The research results were confusing.	Rannsóknarniðurstöðurnar voru ruglingslegar.
It is forbidden to shoot in the street,	Það er bannað að skjóta á götunni,
Return the stolen item to its rightful owner.	Skilaðu stolna hlutnum til rétts eiganda þess.
Shall we have another cup of tea?	Eigum við að fá annan tebolla?
God rested on the seventh day.	Guð hvíldi á sjöunda degi.
The fields were a sea of ​​green.	Akrarnir voru haf af grænu.
A storm was brewing!	Stormur var í uppsiglingu!
To create dumplings we need to use our hands.	Til að búa til dumplings þurfum við að nota hendurnar.
The television program was reduced.	Dregið var úr dagskrá sjónvarps.
You should remove the tag to show your name.	Þú ættir að fjarlægja merkið til að sýna nafnið þitt.
Family life changes significantly after marriage.	Fjölskyldulíf breytist verulega eftir hjónaband.
Fathers must be responsible for the decisions they make.	Feður verða að bera ábyrgð á ákvörðunum sem þeir taka.
Their great grief is striking.	Mikill harmur þeirra er sláandi.
The statue is easily stained.	Styttan flekkist auðveldlega.
The volume is lowered.	Hljóðstyrkurinn er lækkaður.
A function that returns a minimum value in a list.	Aðgerð sem skilar lágmarksgildi á lista.
Cereals such as rice, buckwheat and millet are basic ingredients.	Korn eins og hrísgrjón, bókhveiti og hirsi eru undirstöðuefni.
Many stores shop online.	Margar verslanir versla á netinu.
The clever employee resigned.	Snjall starfsmaðurinn sagði starfi sínu lausu.
The writer was curious about the case.	Rithöfundurinn var forvitinn af málinu.
The day was bright and clear, perfect morning.	Dagurinn var bjartur og bjartur, fullkominn morgunn.
They were both running wet and shivering.	Þau voru bæði rennandi blaut og skjálfandi.
The ink on the piston was lubricated.	Blekið á stimplinum var smurt.
She shot him seriously.	Hún skaut hann alvarlegum augum.
The population has been declining.	Íbúum hefur farið fækkandi.
He often seems distracted.	Hann virðist oft annars hugar.
It is an international challenge.	Það er alþjóðleg áskorun.
We saved this treasure.	Við björguðum þessum fjársjóði.
That seems very unlikely.	Það virðist mjög ólíklegt.
They left the city with a handshake.	Þeir fóru úr borginni með handabandi.
Some claims were against him.	Sumar kröfur voru á hendur honum.
Fewer people are working today.	Færri eru að vinna í dag.
The gap between rich and poor is widening.	Bilið milli ríkra og fátækra er að aukast.
The devout farmer believed that the sacrifice would protect him.	Trúgáfaði bóndinn trúði því að fórnin myndi vernda hann.
In times of famine and famine, people resort to cannibalism.	Á tímum hungurs og hungurs grípur fólk til mannáts.
He has started the entertainment process.	Hann hefur hafið afþreyingarferlið.
The shows were fascinating!	Sýningarnar voru heillandi!
Emma looked over the sales figures.	Emma leit yfir sölutölurnar.
He lay in bed all day sipping orange juice.	Hann lá í rúminu allan daginn og sötraði appelsínusafa.
We now realize that his illness was fatal.	Við gerum okkur grein fyrir því núna að veikindi hans voru banvæn.
Nocturnal animals come out at night.	Næturdýr koma út á nóttunni.
Use a knife to level the carrots.	Notaðu hníf til að jafna gulræturnar.
The nose and eyes often had to be cleaned.	Nef og augu þurftu oft að þrífa.
Mathematics is integral to engineering.	Stærðfræði er óaðskiljanlegur í verkfræði.
Pay attention to the instructions given by the teacher.	Gefðu gaum að leiðbeiningum sem kennari gefur.
Money can be a powerful stimulus.	Peningar geta verið öflugur hvati.
The young man wandered in aimless circles.	Ungi maðurinn ráfaði í stefnulausa hringi.
The country, rather than the individual, could be cherished.	Landið, frekar en einstaklingur, gæti verið kært.
The names of the two men were very confusing.	Nöfn mannanna tveggja voru mjög ruglingsleg.
The rainforest is being destroyed by deforestation.	Verið er að eyðileggja regnskóginn með skógarhöggi.
The mortgagor is located in a narrow alley.	Veðsalan er staðsett í þröngu húsasundi.
That colleague was promoted almost overnight.	Sá samstarfsmaður fékk stöðuhækkun nánast á einni nóttu.
But who remembers him?	En hver man eftir honum?
The first sentence can not hold water.	Fyrsta setningin getur ekki haldið vatni.
It's the fault of the courts.	Það er dómstólum að kenna.
They will have better towers.	Þeir munu hafa betri turn.
Many rallied against their imprisonment.	Margir fylktu liði gegn fangelsun þeirra.
The desert can be a difficult place.	Eyðimörkin getur verið erfiður staður.
Cities in this area are in clusters in cold regions.	Borgir á þessu svæði eru í þyrpingum á köldum svæðum.
Many people have died as a result of the earthquake.	Margir hafa látist af völdum jarðskjálftans.
You are unique and unique like everyone else.	Þú ert einstakur og einstakur eins og hver annar.
She even washed her hands!	Hún þvoði meira að segja hendurnar!
There are many benefits.	Það eru margir kostir.
Only taxpayers get the right to vote.	Aðeins skattgreiðandi borgarar fá atkvæðisrétt.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Svo hvers vegna heldurðu að regnvatn innihaldi svo mörg steinefni?
Their conversation was interrupted.	Samtal þeirra var rofið.
The homeless man raised his hand.	Heimilislausi maðurinn rétti upp höndina.
The cave is composed of millions of tiny crystals.	Hellirinn er samsettur úr milljónum af pínulitlum kristöllum.
She was calm, thoughtful.	Hún var róleg, hugsi.
Water is a very valuable resource.	Vatn er mjög verðmæt auðlind.
The shrub was thick and unruly.	Runninn var þykkur og óstýrilátur.
Symbol of peace.	Tákn friðar.
The weary knight rested well that night.	Þreyttur riddarinn hvíldist vel um nóttina.
The weather was rainy and cold.	Veðrið var rigning og kalt.
This area is famous for its beautiful sunsets.	Þetta svæði er frægt fyrir falleg sólsetur.
Scientists believe this is due to climate change.	Vísindamenn telja að þetta sé vegna loftslagsbreytinga.
The pond is a popular bathing spot during the day.	Tjörnin er vinsæll baðstaður á daginn.
The cat meows.	Kötturinn mjáar.
She explained everything clearly.	Hún útskýrði allt skýrt.
Some research suggests that fish accumulate in schools for protection.	Sumar rannsóknir benda til þess að fiskur safnist saman í skólum til verndar.
He refused to explain why he had broken the contract.	Hann neitaði að útskýra hvers vegna hann hefði brotið samninginn.
In most cities the crime rate is low.	Í flestum borgum er glæpatíðni lág.
It was only a matter of time before people did that.	Það var aðeins tímaspursmál hvenær fólk gerði það.
They blamed the government for not doing enough.	Þeir kenndu stjórnvöldum um að gera ekki nóg.
Prolonged lack of water is a serious problem.	Langvarandi skortur á vatni er alvarlegt vandamál.
She closed her eyes and rubbed her head.	Hún lokaði augunum og nuddaði hausinn.
He rarely likes what they eat.	Honum líkar sjaldan það sem þeir borða.
Some kind of microbe lives inside this wall.	Einhvers konar örvera býr inni í þessum vegg.
The policeman helps them find their way home.	Lögreglumaðurinn hjálpar þeim að rata heim.
If the error is incorrect, please correct it yourself.	Ef villuleit er rangt skaltu leiðrétta hann sjálfur.
Research shows that, on average, children are unchanged.	Rannsókn sýnir að að meðaltali eru börn óbreytt.
A water bottle is next to the seat.	Vatnsflaska er við hliðina á sætinu.
Aiming for the moon is too ambitious.	Að stefna á tunglið er of metnaðarfullt.
Wash the fruit thoroughly.	Þvoið ávextina vandlega.
It's been many years since it was last updated.	Það eru mörg ár síðan það var síðast endurnýjað.
I do not understand the question.	Ég skil ekki spurninguna.
There are milk bottle collection centers all over town.	Það eru mjólkurflöskusöfnunarstöðvar um allan bæ.
This is a classic dish.	Þetta er klassískur réttur.
Each bottle had about a centiliter of liquid.	Hvert glas hafði um það bil sentílítra af vökva.
The legislature soon came to power.	Löggjafinn komst fljótt til valda.
The zookeeper waved the tiger.	Dýragarðsvörðurinn veifaði tígrisdýrinu.
To want wealth or power.	Að vilja auð eða völd.
He says it is due to lack of water.	Hann segir að það sé vegna vatnsskorts.
I work all the time.	Ég vinn allan tímann.
Air has become an important product.	Loft er orðið mikilvæg vara.
The village was cut off from the outside world.	Þorpið var skorið frá umheiminum.
We watched in fascination.	Við horfðum heilluð á.
She was silent, her gaze bent.	Hún þagnaði, augnaráðið beygði sig.
Although rare, poisonous snakes are occasionally seen here.	Þótt það sé sjaldgæft, sjást eitruð snákar hér við tækifæri.
It has deep depressions on both sides of the jaw.	Hann er með djúpar dældir beggja vegna kjálkans.
The wicked king had to be killed.	Það þurfti að taka vonda konunginn af lífi.
The director, feeling for his depth, tried his best.	Stjórinn, sem fann fyrir dýpt sinni, reyndi sitt besta.
His works are extremely important.	Verk hans eru afar mikilvæg.
The emperor's daughter wanted to marry a prince.	Dóttir keisarans vildi giftast prinsi.
He agreed to lead the expedition.	Hann féllst á að leiða leiðangurinn.
A whistling kettle indicates a clear liquid inside	Flautandi teketill gefur til kynna tæran vökva inni
Some consider dolphins to be good companions.	Sumir telja höfrunga vera góðan félaga.
You're coming tomorrow.	Á morgun kemur þú.
Cooking requires skill and care.	Matreiðsla krefst kunnáttu og umhyggju.
Roads in this area are notoriously bad.	Vegir á þessu svæði eru alræmdir slæmir.
Once again into the fray, dear friends!	Enn og aftur inn í brotið, kæru vinir!
The kitten has a fluffy coat.	Kettlingurinn er með dúnkenndan feld.
We must put an end to this violence.	Við verðum að binda enda á þetta ofbeldi.
The news was received with horror by the townspeople.	Fréttunum var tekið með hryllingi af bæjarbúum.
At dawn the men were leaving.	Í dögun voru mennirnir að fara.
The Prime Minister has not yet commented.	Forsætisráðherra hefur enn ekki tjáð sig.
She needed more time to prepare.	Hún þurfti meiri tíma til að undirbúa sig.
I're afraid he'll take drastic action.	Ég óttast að hann muni grípa til róttækra aðgerða.
A secret photographer was hired there.	Þar var ráðinn leyniljósmyndari.
You have been more than patient.	Þú hefur verið meira en þolinmóður.
This can be a dangerous prank.	Þetta getur verið hættulegt uppátæki.
The books seem interesting.	Bækurnar virðast áhugaverðar.
The key to happiness is good health.	Lykillinn að hamingju er góð heilsa.
Look at this cool model airplane!	Sjáðu þessa flottu módelflugvél!
They rely on the road for their livelihood.	Þeir treysta á veginn fyrir lífsviðurværi sitt.
A guest once asked to borrow an egg.	Gestur bað einu sinni um að fá lánað egg.
The parliament meets twice a year.	Þingið kemur saman tvisvar á ári.
He raised his head and smiled.	Hann lyfti höfðinu og brosti.
The cathedral has tall towers.	Í dómkirkjunni eru háir turnar.
She sits, in her own world.	Hún situr, í sínum eigin heimi.
The panda's nose is flat.	Nef pöndunnar er flatt.
Pollen grains are dried to become fodder for cattle.	Frjókorn eru þurrkuð til að verða fóður fyrir nautgripi.
This was the second time the train was delayed.	Þetta var í annað sinn sem lestinni var seinkað.
Glittering waves of green and gold glistened in the distance.	Glitrandi sandöldur af grænu og gulli glitraðu í fjarska.
Give chilli, please.	Gefðu chilli, takk.
The zookeeper hopes to adopt this animal.	Dýragarðsvörðurinn vonast til að ættleiða þetta dýr.
TV news casts a shadow over the game.	Sjónvarpsfréttir varpa skugga á leikinn.
The language is easy to learn.	Tungumálið er auðvelt að læra.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon er heimili alls kyns dýralífs.
Disputes broke out between the mayor and the mayor.	Deilur brutust út á milli borgarstjórans og borgarstjórans.
He put the money in the armored truck.	Hann lagði peningana í brynvarða vörubílinn.
Boys and girls suffer the most in war.	Það eru strákar og stúlkur sem þjást mest í stríði.
The room was covered with darkness.	Herbergið var hulið myrkri.
They live in misery.	Þeir lifa í veseni.
She wanted her butter.	Hún vildi að hún ætti smjör.
We decided to go to the supermarket.	Við ákváðum að fara í stórverslunina.
They were always trying to correct her.	Þeir voru alltaf að reyna að leiðrétta hana.
They are known for their poems.	Þeir eru þekktir fyrir ljóð sín.
The two sailors caught the dead bird.	Sjómennirnir tveir veiddu upp dauða fuglinn.
Donkeys are cheap, hardy animals.	Asnar eru ódýr, harðgerð dýr.
Machines generally run in a large school.	Vélar ganga almennt í stóran skóla.
The environment is degrading.	Umhverfið er niðurlægjandi.
He searched the room for clues.	Hann rannsakaði herbergið eftir vísbendingum.
The city maintains a hypocenter database.	Borgin heldur úti hypocenter gagnagrunni.
They applied for a building permit.	Sóttu þeir um leyfi til byggingar.
The producers desperately tried to get their money back.	Framleiðendurnir reyndu í örvæntingu að fá peningana sína til baka.
This area enjoys a mild climate.	Þetta svæði nýtur milds loftslags.
I put on my bathrobe and slippers.	Ég fór í sloppinn og inniskóna.
A group of ravens flying overhead.	Hrafnahópur sem flýgur yfir höfuð.
He will stop this in a few seconds.	Hann mun hætta þessu á nokkrum sekúndum.
Many wealthy families live in this area.	Margar auðugar fjölskyldur búa á þessu svæði.
Do your homework now!	Gerðu heimavinnuna þína núna!
Cruel words cut deep.	Grimm orð skera djúpt.
An entire village was shot without warning.	Fyrirvaralaust var skotið á heilt þorp.
We have to make other plans.	Við verðum að gera aðrar áætlanir.
A dog is an animal.	Hundur er dýr.
I want wine and fish for dinner.	Mig langar í vín og fisk í kvöldmatinn.
The role was to get others to follow.	Hlutverkið snerist um að fá aðra til að fylgja sér.
Water provides the essential nutrients for life.	Vatn veitir helstu næringarefni fyrir lífið.
The library has a number of computer games.	Á bókasafninu er fjöldi tölvuleikja.
The soldier was shot and fell into the creek.	Hermaðurinn var skotinn og féll í lækinn.
A considerable amount of damage was caused by a car passing by the town.	Töluvert tjón olli bíll sem fór fram hjá bænum.
I was very sad afterwards.	Ég var mjög leiður á eftir.
Tear the pieces of paper into quarters.	Rífðu pappírsstykkin í fernt.
He is known for being often on cool bars.	Hann er þekktur fyrir að vera oft á svölum börum.
Pain management is a doctor's priority.	Verkjastilling er forgangsverkefni læknis.
He remembered his face well.	Hann mundi vel andlit sitt.
They last saw her when she was four years old.	Þeir sáu hana síðast þegar hún var fjögurra ára.
I need to find a ladder.	Ég þarf að finna stiga.
After midnight all was silent.	Eftir miðnætti var öll þögn.
Other workers have declared a strike.	Aðrir starfsmenn hafa lýst yfir verkfalli.
Traveling to the Arctic is a problem.	Það er vandamál að ferðast til norðurslóða.
He sold ice cream from an "ice wheel".	Hann seldi ís af „íshjóli“.
Put the dirty clothes in the cart.	Settu óhreinu fötin í kerruna.
He handed her a coin.	Hann rétti henni mynt.
If cows produce more milk, farmers will have money.	Ef kýr framleiða meiri mjólk munu bændur eiga peninga.
She was standing next to me.	Hún stóð við hliðina á mér.
Rivers flow with mud water.	Ár renna með drulluvatni.
He whistled for a long time.	Hann flautaði lengi.
Origami boat lay in the corner.	Origami bátur lá í horninu.
The building was in perfect condition.	Byggingin var í fullkomnu ástandi.
Your new phone includes three months of free internet access.	Nýi síminn þinn inniheldur þriggja mánaða ókeypis netaðgang.
Be careful not to burn yourself!	Passaðu þig að brenna þig ekki!
Buy flowers for the table.	Kauptu blóm fyrir borðið.
Use the pin to remove the wart from my nose.	Notaðu pinnuna til að fjarlægja vörtuna úr nefinu á mér.
Althingi agreed to investigate corruption.	Alþingi samþykkti að rannsaka spillingu.
Frisa shows the coronation of the first.	Frisa sýnir krýningu þess fyrsta.
Reading provides pleasure and in many ways enriches the senses.	Lestur veitir ánægju og auðgar á margan hátt skynsemina.
Practice with your camcorder before you go on vacation.	Æfðu þig með upptökuvélinni áður en þú ferð í frí.
The man always protected the girl.	Maðurinn verndaði alltaf stúlkuna.
They must have fought terribly.	Þeir hljóta að hafa barist hræðilega.
Weren't you shopping?	Áttirðu ekki að versla?
The chef mixed the cocoa powder and vanilla.	Kokkurinn blandaði kakóduftinu og vanillu.
Oil and natural gas isolate homes from the cold of winter.	Olía og jarðgas einangra heimili frá kulda vetrarins.
The parking lot was full of cars.	Bílastæðið var fullt af bílum.
About this time he sent out the invitation cards.	Um þetta leyti sendi hann út boðskortin.
However, other researchers have criticized his methods.	Aðrir vísindamenn hafa þó gagnrýnt aðferðir hans.
Add the oats and sugar.	Bætið höfrunum og sykri út í.
Let us pray that they are tireless in their efforts.	Við skulum biðja um að þeir séu óþreyttir í viðleitni sinni.
The queen lived alone.	Drottningin bjó ein.
Here are some rules.	Hér eru nokkrar reglur.
It's very dangerous.	Það er stórhættulegt.
Both are yellow and orange.	Báðir eru gulir og appelsínugulir.
We washed the fruit in doctors.	Við þvoðum ávextina í læknum.
The government needs a major overhaul.	Ríkisstjórnin þarfnast stórrar endurskoðunar.
But it was minus seven degrees this morning.	En það var mínus sjö gráður hér í morgun.
He lived on.	Hann bjó við á.
The chairman decided not to attend the meeting.	Formaður ákvað að mæta ekki á fundinn.
You must take care not to damage the plants.	Þú verður að gæta þess að skemma ekki plönturnar.
Please make sure my meal is clean.	Vinsamlegast tryggðu að máltíðin mín væri hrein.
Keep the windows closed at night.	Hafðu gluggana lokaða á nóttunni.
The bus was too late.	Rútan var of sein.
To get out of a bad situation, they sold everything.	Til að komast út úr slæmum aðstæðum seldu þeir allt.
There was a lot of discussion and some fights broke out.	Mikil umræða varð til þess að nokkur slagsmál brutust út.
Couples are increasingly asking their rabbis to form symbolic unions.	Hjón eru í auknum mæli að biðja rabbína sína um að stofna til táknrænna verkalýðsfélaga.
The path of darkness was very long.	Leið myrkvans var mjög löng.
Time does not exist, friend.	Tíminn er ekki til, vinur.
The city's first tram was commissioned.	Fyrsti sporvagn borgarinnar var tekinn í notkun.
You can never know for sure.	Það er aldrei hægt að vita það með vissu.
The government intervened.	Ríkisstjórnin greip inn í.
The terrorists bombed a truck.	Hryðjuverkamennirnir settu sprengju á vörubíl.
Their population is growing rapidly.	Íbúum þeirra fjölgar hratt.
It was a beautiful night.	Þetta var falleg nótt.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Stór hluti af hamingju okkar kemur frá fólkinu sem við hittum.
She ate her food.	Hún borðaði matinn sinn.
After the hurricane, much of his family's wealth was lost.	Eftir fellibylinn tapaðist mikið af auði fjölskyldu hans.
The elephant lives in the savannah.	Fíllinn á heima í savannanum.
In some countries, the penalty for junk is fine.	Í sumum löndum er refsing fyrir rusl sekt.
Many birds, including parrots, look like big eagles.	Margir fuglar, þar á meðal páfagaukar, líta út eins og stórar ara.
Farmers wanted to cultivate a profitable crop.	Bændur vildu rækta arðbæra uppskeru.
They serve customers around the clock.	Þeir þjóna viðskiptavinum allan sólarhringinn.
I'm curious as to how this investigation will proceed.	Ég er forvitinn um hvernig þessi rannsókn mun halda áfram.
Warm glow of a cigarette.	Hlýjan ljóma sígarettu.
Wealthy lifestyle was hard to give up.	Auðugur lífsstíll var erfitt að gefast upp.
He hoped to get a job as a carpenter.	Hann vonaðist til að fá vinnu sem trésmiður.
Hurry makes waste.	Flýti gerir úrgang.
The woman angrily put the letter in the box.	Konan stakk bréfinu reiðilega ofan í kassann.
The storm struck with deadly cruelty.	Óveðrið skall á af banvænni grimmd.
She tried to run.	Hún reyndi að hlaupa.
Steve poked the cupcake with a fork.	Steve potaði í bollakökuna með gaffli.
Tariffs on imports vary by product.	Tollur af innflutningi er mismunandi eftir vörum.
This area boasts the most interesting museums.	Þetta svæði státar af áhugaverðustu söfnunum.
As she tried, she could not drink everything.	Eins og hún reyndi, gat hún ekki drukkið allt.
The woman bows her head in gratitude.	Konan hneigir höfði í þökk.
The interview went well.	Viðtalið gekk vel.
These figures confirm what most people had suspected.	Þessar tölur staðfesta það sem flesta hafði grunað.
Politicians are seen as untrustworthy.	Það er litið svo á að stjórnmálamönnum sé ekki treystandi.
I write out of love.	Ég skrifa af ást.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Ekki eru allir sammála um að þrælahald sé rangt.
Inula helenium is a plant-rich perennial, grows only a	Inula helenium er jurtarík fjölær, vex aðeins a
The riders were dressed in colorful costumes.	Reiðmennirnir voru klæddir í litríka búninga.
He was studying law at university.	Hann var að læra lögfræði í háskóla.
Although she is over seventy, she is in good health.	Þó hún sé komin yfir sjötugt er hún við góða heilsu.
The spacecraft stopped slowly.	Geimfar stöðvaðist hægt.
When the water gets hot, it boils.	Þegar vatnið er orðið heitt sýður það.
Some areas in the countryside have stopped farming.	Sum svæði á landsbyggðinni hafa hætt búskap.
This book will help you improve your skills.	Þessi bók mun hjálpa þér að bæta færni þína.
Most animals live in groups called herds.	Flest dýr lifa í hópum sem kallast hjarðir.
Very little is known about the animals that live there.	Mjög lítið er vitað um dýrin sem þar búa.
The product is now used all over the world.	Varan er nú notuð um allan heim.
The children were playing in a nearby garden.	Börnin voru að leika sér í nærliggjandi garði.
Call an ambulance!	Hringdu á sjúkrabíl!
High levels of methane are released into the atmosphere.	Mikið magn af metani berst út í andrúmsloftið.
The road is surrounded by shops.	Vegurinn er umkringdur verslunum.
A door stood on the lost and invited us in.	Hurð stóð á glötuðum og bauð okkur inn.
He snuck up on me.	Hann laumaðist að mér.
The church bell rings as soon as the pastor rings it.	Kirkjuklukkan hringir um leið og presturinn hringir henni.
Felt hunters' animals provided food.	Felt dýr veiðimannanna veittu mat.
The chair began to sway.	Stóllinn fór að sveiflast.
His business was failing.	Viðskipti hans voru að mistakast.
The noise slowly faded to silence.	Hávaðinn dofnaði hægt til þögn.
If for some reason you are not completely satisfied,	Ef þú af einhverjum ástæðum ert ekki alveg sáttur,
They looked out to sea.	Þeir horfðu út í sjóinn.
Security cameras are everywhere.	Öryggismyndavélar eru alls staðar.
This cake is absolutely delicious.	Þessi kaka er algjörlega ljúffeng.
The sewer was dug deep into the ground.	Fráveitan var grafin djúpt í jörðina.
The statue was on display all over the city.	Styttan var til sýnis um alla borg.
So locomotives can travel relatively fast for a relatively long time	Þannig að eimreiðar geta ferðast tiltölulega hratt í tiltölulega langan tíma
The passenger was upset, but not angry.	Farþeginn var í uppnámi, en ekki reiður.
Consumption of alcohol is prohibited here.	Neysla áfengis er bönnuð hér.
The food in this dish is delicious.	Maturinn í þessum rétti er ljúffengur.
Bjarmi described her face.	Bjarmi lýsti andliti hennar.
He's a new president.	Hann er nýr forseti.
The world economy could shrink.	Hagkerfi heimsins gæti dregist saman.
Mom taught me how to make this soup.	Mamma kenndi mér hvernig á að búa til þessa súpu.
The injured were taken from the grave.	Hinir slösuðu voru fluttir úr gröfinni.
Do you understand why she did this?	Skilurðu hvers vegna hún gerði þetta?
The landing field is too short.	Lendingarreiturinn er of stuttur.
The bell rang six times.	Bjallan hringdi sex sinnum.
Second, chop the apples into small pieces.	Í öðru lagi saxarðu eplin í litla bita.
The chef became ill.	Kokkurinn varð veikur.
Most white wines are acceptable.	Flest hvítvín eru ásættanleg.
His voice was hoarse.	Rödd hans var hás.
There are more citizens than in the countryside.	Borgarbúar eru fleiri en landsbyggðarmenn.
He also visited several cities.	Hann heimsótti líka nokkrar borgir.
She cried quietly and with her body bent.	Hún grét hljóðlega og með líkama sinn beygðan.
A girl picks up a doll and lovingly rocks it.	Stúlka tekur upp dúkku og vaggar hana ástúðlega.
High blood pressure can cause coughing.	Hár loftþrýstingur getur valdið hósta.
She was a professional diplomat and worked in many countries.	Hún var starfsdiplómati og starfaði í mörgum löndum.
He ate way too many chips.	Hann borðaði allt of margar franskar.
The sculpture was originally located in the temple.	Skúlptúrinn var upphaflega staðsettur í musterinu.
Would you please wipe the table clean?	Viltu vinsamlega þurrka borðið hreint?
Students have to pay for college.	Nemendur þurfa að borga fyrir háskóla.
Consumers favor products with attractive labels.	Neytendur aðhyllast vörur með aðlaðandi merki.
Health services in this country are inadequate.	Heilbrigðisþjónusta hér á landi er ófullnægjandi.
The infantryman looked suspiciously at the helicopter.	Fótgönguliðið horfði grunsamlega á þyrluna.
The king saw to it that justice was done.	Konungur sá til þess að réttlætinu yrði fullnægt.
Wipe off the butter.	Þurrkaðu smjörið af.
I do not see what the fuss is about!	Ég sé ekki hvað lætin snúast um!
These ships were blown away by the wind.	Þessi skip voru látin fjúka af vindinum.
Droughts have caused food prices to rise sharply.	Þurrkarnir hafa valdið því að matvælaverð hefur hækkað mikið.
The military has taken control of the situation.	Herinn hefur náð tökum á ástandinu.
Concrete, brick or stone is a great building material.	Steinsteypa, múrsteinn eða steinn er frábært byggingarefni.
The wolves ate in silence for a few minutes.	Úlfarnir borðuðu þegjandi í nokkrar mínútur.
The solution was clear.	Lausnin kom skýrt fram.
The court often issues strict instructions.	Dómstóllinn setur oft strangar fyrirmæli.
To achieve more balanced growth,	Til að ná meira jafnvægi í vexti,
The soldiers learned the basics of combat.	Hermennirnir lærðu helstu bardagaaðferðir.
The operation began around noon.	Aðgerðin var hafin um hádegisbil.
Fortunately, the tall ship was in good condition.	Sem betur fer var háa skipið í góðu ástandi.
These two opposing ideas have been discussed for centuries.	Þessar tvær andstæðu hugmyndir hafa verið ræddar um aldir.
Have you interviewed employees?	Er búið að taka viðtöl við starfsmenn?
They have been growing fatter in recent years.	Þeir hafa vaxið sífellt feitari undanfarin ár.
She makes her own clothes.	Hún býr til fötin sín sjálf.
He confirmed his identity with another document.	Hann staðfesti deili á sér með öðru skjali.
The country was divided into numerous feudal emirates.	Landinu var skipt í fjölmörg feudal furstadæmi.
The flight was significantly delayed.	Fluginu seinkaði verulega.
The sea is polluting fast.	Sjórinn mengast hratt.
TV shows are almost exclusively for women.	Sjónvarpsþættir horfa nánast eingöngu á konur.
The instructor gently poked her with her pencil.	Leiðbeinandinn potaði varlega í hana með blýanti hennar.
She often helps her mother cook.	Hún hjálpar oft móður sinni að elda.
Some of the fruits are unripe.	Sumir ávaxtanna eru óþroskaðir.
I'm very proud of this song.	Ég er mjög stoltur af þessu lagi.
Cities have specialized agencies for environmental protection.	Borgir hafa sérhæfðar stofnanir fyrir umhverfisvernd.
New roads are being completed at high speed.	Það er verið að klára nýja vegi á miklum hraða.
The festive occasion will darken the night before.	Hátíðartilefnið mun myrkva kvöldið áður.
Stroudburn needs to be turned off.	Stroudburn þarf að slökkva.
The pots are an integral part of most kitchens.	Potturnar eru órjúfanlegur hluti af flestum eldhúsum.
Many tigers have been hunted.	Mörg tígrisdýr hafa verið veidd.
The court also reversed the tax ruling.	Dómstóllinn breytti einnig ákvörðun um skattlagningu.
They taught very demanding courses.	Þeir kenndu mjög krefjandi námskeið.
This river used to be much wider.	Þessi á var áður miklu breiðari.
He had no friends to play with.	Hann hafði enga vini til að leika við.
Piles of ashes lay along the path.	Hrúgur af ösku lágu um stíginn.
Lack of wood led us to look for firewood elsewhere.	Viðarskortur varð til þess að við leituðum eldiviðar annars staðar.
Please show me a new shirt.	Vinsamlegast sýndu mér nýja skyrtu.
Gorgeous yellow flowers bloom in the meadows.	Glæsileg gul blóm blómstra á engjunum.
My car has a faulty muffler.	Bíllinn minn er bilaður hljóðdeyfi.
Turn around.	Snúðu við.
Deep in the jungle were large, exotic fruits.	Djúpt í frumskóginum voru stórir, framandi ávextir.
He paid no attention to her prayers.	Hann gaf enga gaum að bænum hennar.
They waived the fees for a reasonable fee.	Þeir afsaluðu sér þóknunum gegn hæfilegu gjaldi.
This city is polluted above all religion.	Þessi borg er menguð umfram alla trú.
The accused was found guilty.	Ákærði var fundinn sekur.
The sound of gunshots echoed in the distance.	Hljóðið af byssuskoti bergmálaði í fjarska.
No sand blew across the desert beach.	Enginn sandur blés yfir eyðiströndina.
These royal apartments offer city views.	Þessar konunglegu íbúðir bjóða upp á útsýni yfir borgina.
The problem they face is pollution.	Vandamálið sem þeir standa frammi fyrir er mengunin.
I do not think they will pave the way.	Ég held að þeir muni ekki leggja veginn.
Wheat and barley were the main crops grown.	Hveiti og bygg voru aðalkornin sem ræktuð voru.
Birds migrate every year.	Fuglar flytja á hverju ári.
He could not hold back the tears.	Honum tókst ekki að halda aftur af tárunum.
Your concern is greatly appreciated.	Umhyggja þín er mjög vel þegin.
The killer laughed as he went about his horrible job.	Morðinginn hló þegar hann gekk að hræðilegu starfi sínu.
What was he saying?	Hvað var hann að segja?
Eva's parents love her when she has worked hard.	Foreldrar Evu elska hana þegar hún hefur lagt hart að sér.
The next bus will be in five minutes.	Næsta rúta verður eftir fimm mínútur.
Earlier in the day, storms had damaged the transmitter.	Fyrr um daginn hafði óveður valdið skemmdum á sendinum.
The water lilies were in full bloom.	Vatnaliljurnar voru í fullum blóma.
It needs more tea.	Það þarf meira te.
Spring joy lay in the air.	Vorgleði lá í loftinu.
Sponge cakes contain more butter.	Svampkökur innihalda meira smjör.
We have to save energy.	Við verðum að spara orku.
He stroked the cat affectionately.	Hann strauk ástúðlega um köttinn.
Is your cat overweight?	Er kötturinn þinn of þungur?
Some talented writer.	Einhver hæfileikamaður rithöfundur.
The sales clerk apologized for the mistake.	Söluafgreiðslumaðurinn baðst afsökunar á mistökunum.
Ministers often travel through the provinces before elections.	Ráðherrar ferðast oft um héruðin fyrir kosningar.
The trunks appear shrunken and worn.	Stokkarnir virðast skrepptir og slitnir.
Many children were malnourished this year.	Mörg börn voru vannærð á þessu ári.
The roads were still empty.	Vegirnir voru enn auðir.
His hair does not look particularly good like this.	Hárið á honum lítur ekkert sérstaklega vel út svona.
Please give the dog a bone.	Vinsamlegast gefðu hundinum bein.
The air was cool.	Loftið var svalt.
You accepted my invitation, did not you?	Þú samþykktir boð mitt, er það ekki?
The coffin was covered with rich cloth.	Kistan var dregin ríkulegum dúkum.
Please keep the door locked.	Vinsamlegast hafðu hurðina læsta.
A fat cat trampled in front of me.	Feitur köttur tróð sér um fyrir framan mig.
Guests had to wear these earmuffs.	Gestir þurftu að vera með þessar eyrnahlífar.
Now the famine is caused by malnutrition.	Nú stafar hungursneyðin af vannæringu.
He tried to pressure her to "make a fuss".	Hann reyndi að þrýsta á hana til að „gera læti“.
Everyone loves a tasty cake.	Allir elska bragðgóða köku.
He accused me of committing injustice.	Hann sakaði mig um að fremja óréttlæti.
The supermarket still lets the cat in.	Matvörubúðin hleypir köttinum enn inn.
He's a national hero.	Hann er þjóðhetja.
The guests set off again.	Gestirnir fóru aftur af stað.
Bill and his family have a lot of experience.	Bill og fjölskylda hans hafa mikla reynslu.
He ran into the woods.	Hann hljóp inn í skóginn.
They started shouting insults at each other.	Þeir fóru að hrópa móðgun hver á annan.
Be careful, this bird is poisonous.	Farðu varlega, þessi fugl er eitraður.
Appropriate solutions were found.	Viðeigandi lausnir fundust.
The two walked on in silence.	Þeir tveir gengu þegjandi áfram.
How much do you pay for translations?	Hvað kostar þú fyrir þýðingar?
Most people think that this type of machine is unsafe.	Flestir telja að þessi tegund af vél sé óörugg.
A fence surrounds the property.	Girðing umlykur eignina.
The prince's mother had recently died.	Móðir prinsins hafði dáið nýlega.
No one lives forever.	Enginn lifir að eilífu.
Sift the rich flour softly into the bowl.	Ríku hveitið sigtað mjúklega ofan í skálina.
But you love your brother!	En þú elskar bróður þinn!
Farmers planted crops in various places.	Bændur gróðursettu uppskeru á ýmsum stöðum.
He was completely focused on the books.	Hann var algjörlega einbeittur að bókunum.
The leading jets cut their way through the clouds.	Fremstu þoturnar skera leið í gegnum skýin.
The famine there continued unabated.	Hungursneyðin þar hélt ótrauð áfram.
Frank lost heart.	Frank missti kjarkinn.
The soldiers marched towards the palace.	Hermennirnir gengu í átt að höllinni.
We are exhausted after walking.	Við erum örmagna eftir að ganga.
Violence broke out in the country.	Ofbeldi brutust út í landinu.
Please help me with this problem.	Vinsamlegast hjálpaðu mér með þetta vandamál.
He stared into space, deeply thoughtful.	Hann starði út í geiminn, djúpt hugsi.
A group of hungry spectators muttered in anticipation.	Hópur hungraðra áhorfenda muldraði af eftirvæntingu.
There are no easy answers here.	Hér eru engin auðveld svör.
This is a wonderful little card.	Þetta er yndislegt lítið kort.
The gun is rarely used.	Byssan er sjaldan notuð.
Pour the dough into the pan.	Hellið deiginu í pönnuna.
We are committed to solving the problems of this region.	Við erum staðráðin í að leysa vandamál þessa svæðis.
The international aviation industry is very competitive.	Hinn alþjóðlegi flugiðnaður er mjög samkeppnishæfur.
A small town is a few miles away.	Lítill bær er nokkrum kílómetrum héðan.
Strict air temperature control increases comfort.	Ströng stjórnun lofthita eykur þægindi.
The food is tasty.	Maturinn er bragðgóður.
Protest leaders called for a boycott.	Leiðtogar mótmælanna hvöttu til sniðganga.
They slaughtered innocent villagers.	Þeir slátruðu saklausum þorpsbúum.
She bore her suffering with dignity.	Hún bar þjáningar sínar með reisn.
These cities contain many relics of architectural beauty.	Þessar borgir geyma margar minjar um byggingarlistarfegurð.
When the paper is dry, you can tear it.	Þegar pappírinn er þurr geturðu rifið hann.
Less rain fell this year than the year before.	Minni rigning féll í ár en árið áður.
The airbag shot out of his watch.	Loftpúðinn skaust út úr úrinu hans.
There is considerable scope for corruption.	Svigrúm til spillingar er töluvert.
Do not worry.	Ekki hafa áhyggjur.
Invisibility cloaks are fiction.	Ósýnileikaskikkjur eru skáldskapur.
The crime was widely covered in the media.	Mikið var fjallað um glæpinn í fjölmiðlum.
The economic recovery is underway.	Efnahagsbatinn er í gangi.
That's silly.	Það er kjánalegt.
The waste would go to a rubbish dump.	Úrgangurinn myndi fara á ruslahaug.
Some whale species are dying out.	Sumar hvalategundir eru alveg að deyja út.
It was a slow wind.	Það var hægur vindur.
Another factor in the recession is the economy.	Annar þáttur í samdrættinum er hagkerfið.
He denied the honor and said he was not a politician.	Hann afþakkaði heiðurinn og sagðist ekki vera stjórnmálamaður.
Your kindness has been greatly appreciated.	Góðvild þín hefur verið mikils metin.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Vísbendingar benda til þess að margt ungt fólk sé óánægt.
Here the maps clearly indicate.	Hér gefa kortin skýrt til kynna.
Lead poisoning can be fatal.	Blýeitrun getur verið banvæn.
The simplest spice, salt has a variety of uses.	Einfaldasta kryddið, salt hefur margs konar notkun.
The wanderer's wheels made a grinding noise as he moved.	Hjól flakkarans gáfu frá sér malandi hljóð þegar hann hreyfðist.
The phone rings constantly.	Síminn hringir stöðugt.
She is looking forward to the summer holidays.	Hún hlakkar til sumarfrísins.
I'm sure he will return.	Ég er viss um að hann mun snúa aftur.
The curtains fell down and showed the panorama.	Niður féllu gluggatjöldin og sýndu víðsýnina.
People have been involved in this ritual for thousands of years.	Fólk hefur tekið þátt í þessum helgisiði í þúsundir ára.
In this study, he gave rats medicine.	Í þessari rannsókn gaf hann rottum lyf.
The national flag is now internationally famous.	Þjóðfáninn er nú alþjóðlega frægur.
These organizations have a history of poor governance.	Þessi samtök hafa sögu um lélega stjórnun.
The forest appeared to be a medieval fortress.	Skógurinn virtist vera miðaldavirki.
Without a doubt, the supply of water is paramount.	Án efa er framboð á vatni aðalatriðið.
The award ceremony was characterized by bad behavior.	Verðlaunaafhendingin einkenndist af slæmri hegðun.
Every child hates cleaning their room.	Sérhvert barn hatar að þrífa herbergið sitt.
They got the boy on track.	Þeir komu drengnum á lagið.
Citizens have to pay higher taxes.	Borgarbúar þurfa að borga hærri skatta.
She bit her lip.	Hún beit á vörina.
This is a poor explanation for behavioral variability.	Þetta er léleg skýring á breytileika í hegðun.
They were visiting their old friend.	Þau voru að heimsækja gamla vin sinn.
Her hair was dyed an abnormal red color.	Hár hennar var litað í óeðlilegum rauðum lit.
The effects of the jet vary from person to person.	Áhrif þotunnar eru mismunandi eftir einstaklingum.
The noise at the dinner party was unbearable.	Hávaðinn í matarboðinu var óbærilegur.
A blonde woman came into the living room.	Ljóshærð kona kom inn í stofuna.
A politician should not just sign a contract.	Stjórnmálamaður á ekki bara að skrifa undir samning.
This man's face blushed.	Andlit þessa manns roðnaði.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Þegar hann heyrði fréttirnar stökk hann á fætur.
Does anyone know how to play? 	Veit einhver hvernig á að spila?
he asked.	hann spurði.
Pour whipped cream into a bowl.	Hellið þeyttum rjóma í skál.
The ratio of sweets to chocolate was different.	Hlutfall sælgætis og súkkulaðis var misjafnt.
So he climbed out the window.	Svo hann klifraði út um gluggann.
The flowers bloom in spring.	Blómin blómstra á vorin.
Only the government can declare war.	Aðeins ríkisstjórn getur lýst yfir stríði.
She is said to practice magic.	Hún er sögð stunda galdra.
The priest bent down to read the ant's mind.	Presturinn beygði sig niður til að lesa huga maursins.
Locals say money does not grow on trees.	Heimamenn segja að peningar vaxi ekki á trjám.
Seven people died in the accident.	Sjö létust í slysinu.
The neighborhood has decidedly high quality ceilings.	Hverfið hefur ákveðið hágæða loft.
These plants are in bloom.	Þessar plöntur eru í blóma.
She was never afraid to express her opinion.	Hún var aldrei hrædd við að segja sína skoðun.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	Hins vegar hafa fjölmargar rannsóknir sýnt að þetta mataræði er skaðlegt.
The pig sneered mockingly.	Svínið hnussaði hæðnislega.
Lots of vegetables sitting in a corner of the garden.	Mikið grænmeti situr í horni í garðinum.
The hominid species progressed rapidly.	Hominid tegundin fór hratt fram.
The camp site is located at the foot of the hill.	Tjaldsvæðið er staðsett við rætur hæðar.
The kitten kneaded his arm with pleasure.	Kettlingurinn hnoðaði handlegginn af ánægju.
He prefers paper books.	Hann vill frekar pappírsbækur.
They are looking forward to the summer holidays.	Þau hlakka til sumarfrísins.
I'll call you later.	Ég hringi í þig seinna.
As evening fell, the group continued to dance.	Þegar kvölda tók hélt hópurinn áfram að dansa.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Tvö barnanna biðu við stoppistöðina.
I would rather have his picture than then.	Ég vildi frekar myndina hans en þá.
You lost control again, didn't you? 	Þú misstir stjórn á þér aftur, er það ekki?
asked his mother.	spurði móðir hans.
The conflict lasted for more than twenty years.	Átökin stóðu yfir í meira en tuttugu ár.
The handle of this hammer is loose.	Handfang þessa hamars er laust.
Susan sank into the pillows and sighed.	Susan sökk í púðana og andvarpaði.
Give me the phone.	Gefðu mér símann.
When raw materials are mixed, a bond is formed.	Þegar hráefni er blandað saman myndast tengi.
Some writers believe that the modern world is morally decadent.	Sumir rithöfundar trúa því að nútímaheimurinn sé siðferðislega decadent.
She dropped the briefcase and opened it.	Hún sleppti skjalatöskunni og opnaði hana.
She moved through the fog in a trance.	Hún hreyfði sig í gegnum þokuna í trans.
Relatives can not understand the feelings of society.	Aðstandandi getur ekki skilið tilfinningar samfélagsins.
The ship sank in the storm.	Skipið sökk í óveðrinu.
They worked together on the grass.	Þau unnu saman á grasinu.
He called his mother.	Hann hringdi í móður sína.
The princess gently waved back to her fans.	Prinsessan veifaði aðdáendum sínum varlega til baka.
A number of them arrived too late.	Nokkur fjöldi þeirra kom of seint.
He was a famous man who was hard to please.	Hann var frægur maður sem var harður að þóknast.
Research in this area continues.	Rannsóknir á þessu sviði halda áfram.
She opened the car door.	Hún opnaði bílhurðina.
The soldiers were very scared.	Hermennirnir voru mjög hræddir.
The man intentionally wrote in a childish hand.	Maðurinn skrifaði viljandi í barnalegri hendi.
This experiment was unsatisfactory.	Þessi tilraun var ófullnægjandi.
Give yourself time to exercise daily.	Gefðu þér tíma til að æfa daglega.
She went to look for her lost keys.	Hún fór til að leita að týndu lyklunum sínum.
They were asked to provide maps and other maps.	Þeir voru beðnir um að útvega kort og önnur kort.
Try to avoid angering your sister.	Reyndu að forðast að reita systur þína til reiði.
The mafia seized this company.	Mafían lagði hald á þetta fyrirtæki.
A large rainbow appears over the valley.	Stór regnbogi birtist yfir dalnum.
His smile slowly spread across his face.	Bros hans breiddist hægt yfir andlit hans.
The man's lips were blue.	Varir mannsins voru bláar.
It was a bit foggy this morning.	Það var dálítil súld í morgun.
Pay immediate attention to the matter.	Veittu málinu tafarlausa athygli.
What an exciting discovery!	Þvílík spennandi uppgötvun!
The building has been struck by lightning.	Byggingin hefur orðið fyrir eldingu.
The snow exploded as we walked across the woods.	Snjórinn sprakk þegar við gengum yfir skóginn.
Who do you think won the game?	Hver heldurðu að hafi unnið leikinn?
Things got worse as the war dragged on.	Hlutirnir versnuðu eftir því sem stríðið dróst á langinn.
She seemed very depressed.	Hún virtist mjög þunglynd.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Skokk er gott fyrir hjarta- og æðakerfið.
We're leaving at six in the morning.	Við förum af stað klukkan sex á morgun.
She crossed her legs.	Hún krosslagði fæturna.
Soon all traces of the river were gone.	Fljótlega voru öll ummerki eftir ána horfin.
My cooking skills are average.	Matreiðslukunnátta mín er í meðallagi.
He bowed his head in awe.	Hann hneigði höfuðið í lotningu.
She should have been at the meeting.	Hún hefði átt að vera á fundinum.
The news is inaccurate.	Fréttirnar eru ónákvæmar.
The bird's feathers were brilliantly red.	Fjaðrir fuglsins voru ljómandi rauðar.
The cruise ship was overcrowded.	Skemmtiferðaskipið var yfirfullt.
Do you know the way to the hotel?	Veistu leiðina á hótelið?
Use less salt when cooking.	Notaðu minna salt þegar þú eldar.
The raging waves crashed on the shore.	Rífandi öldurnar skullu á ströndina.
He was tormented by his guilt.	Hann var þjakaður af sekt sinni.
The tall buttercups are running low.	Háu smjörstandarnir eru að tæmast.
The rain has returned, after a three-year drought.	Rigningin er farin aftur, eftir þriggja ára þurrka.
Unfortunately, this forest has already been threatened.	Því miður hefur þessum skógi þegar verið ógnað.
This city is steeped in history.	Þessi borg er gegnsýrð af sögu.
With these exceptions, it is easy to stick to the diet.	Með þessum undantekningum er auðvelt að halda sig við mataræðið.
Steel barbed wire is pushed through the cork.	Stálgadda er ýtt í gegnum korkinn.
This small country thrives on tourism.	Þetta litla land þrífst á ferðaþjónustu.
The problem will be between supply and demand.	Vandamálið verður á milli framboðs og eftirspurnar.
The water is empty.	Vatnið er tómt.
Some old bells were placed in the tower.	Nokkrar gamlar bjöllur voru settar í turninn.
Mosquitoes create a maze of corridors.	Moskítóflugur búa til völundarhús af göngum.
The grape juice reached boiling point.	Þrúgusafinn náði suðumarki.
Every year, many birds travel thousands of miles.	Á hverju ári flytja margir fuglar þúsundir kílómetra.
The forest is elegant at that time of year.	Skógurinn er glæsilegur á þeim tíma árs.
The broken leg is in plaster.	Fótbrotinn er í gifsi.
This site contains all the best movies ever made.	Þessi síða inniheldur allar bestu kvikmyndir sem gerðar hafa verið.
Do not use detergent in this.	Ekki nota þvottaefni í þetta.
Good luck, he muttered.	Gangi þér vel, muldraði hann.
Under each was a small knife.	Undir hverjum var lítill hnífur.
The quake completely disrupted traffic.	Jarðskjálftinn truflaði umferðina algjörlega.
Some birds are endangered.	Sumir fuglar eru í útrýmingarhættu.
Mold was uninhabitable in the house.	Myglusveppur var óíbúðarhæfur í húsinu.
A band of robbers broke into his house.	Hljómsveit flakkara ræningja braust inn í hús hans.
A land of rugged natural beauty.	Land hrikalegrar náttúrufegurðar.
Natural beauty attracts tourists as well as locals.	Náttúrufegurð laðar að ferðamenn, sem og heimamenn.
Sleep is essential for good health.	Svefn er nauðsynlegur fyrir góða heilsu.
Some people prefer to be alone.	Sumir kjósa að vera einir.
The streets are empty.	Göturnar eru auðar.
The children are outside the classroom playing.	Börnin eru fyrir utan skólastofuna að leika sér.
This new version is in limited quantities.	Þessi nýja útgáfa er í takmörkuðu magni.
After inspecting his watch, he started walking.	Eftir að hafa skoðað úrið sitt fór hann að ganga.
The sand almost dug him.	Sandurinn gróf hann næstum.
He had never seen the forest before.	Hann hafði aldrei séð skóginn áður.
They measured the temperature at regular intervals.	Þeir mældu hitastigið með reglulegu millibili.
She attended many parties.	Hún sótti margar veislur.
Today is the day when we can win.	Í dag er dagurinn þegar við getum unnið sigur.
There were fewer birds in the trees.	Það voru færri fuglar í trjánum.
In ancient times, most cities had walls.	Í fornöld höfðu flestar borgir múra.
The holy book says that it is wrong to kill.	Hin helga bók segir að það sé rangt að myrða.
If you try, you will be sorry.	Ef þú reynir það, þá verðurðu miður þín.
The needle steadily plunges into the plate.	Nálin steyptist jafnt og þétt inn í plötuna.
Kids often start school at the age of three.	Krakkar byrja oft í skóla við þriggja ára aldur.
It's cool in here.	Það er flott hérna inni.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Þú þarft litla steikarpönnu og jurtaolíu.
This is an important announcement.	Þetta er mikilvæg tilkynning.
Make sure all the apples are peeled.	Gakktu úr skugga um að öll eplin séu afhýdd.
They lay on the grass and watched the stars.	Þeir lágu á grasinu og horfðu á stjörnurnar.
The young woman is said to be pregnant.	Sagt er að unga konan sé ólétt.
What happened will be dealt with accordingly.	Það sem gerðist verður tekið á í samræmi við það.
This country has endured many wars over the decades.	Þetta land hefur þola mörg stríð í gegnum áratugina.
Did everything go well?	Gekk allt vel?
The company suffered considerable losses.	Talsvert tap varð á félaginu.
The speaker was a lawyer.	Ræðumaður var lögfræðingur.
His home life was relatively unchanged.	Heimilislíf hans var frekar fábreytt.
It is easier to cut lettuce than celery.	Það er auðveldara að skera salat en sellerí.
The defeat was partly due to internal conflicts.	Ósigurinn var að hluta til vegna innbyrðis átaka.
This image is the embodiment of opposing moral values.	Þessi mynd er holdgervingur andstæðra siðferðisgilda.
Most large cities now have electric trams.	Flestar stórar borgir hafa nú rafmagns sporvagna.
I'm tired of your excuses.	Ég er þreyttur á afsökunum þínum.
They tied their hopes to the students.	Þeir bundu vonir sínar við nemendur.
He recently retired and began living in the countryside.	Hann fór nýlega á eftirlaun og fór að búa í sveit.
She had been watching him for some time.	Hún hafði fylgst með honum í einhvern tíma.
The sun shone softly through the trees.	Sólin skein mjúk í gegnum trén.
Now you're lying like a corpse!	Nú lýgur þú eins og lík!
The man came to her stall and offered her money.	Maðurinn kom að sölubás hennar og bauð henni peninga.
All classes have religious education.	Allir bekkir hafa trúarbragðafræðslu.
A dish with savory chicken stood on the table.	Réttur með bragðmiklum kjúklingi stóð á borðinu.
A math professor often chatted outside the lecture hall.	Stærðfræðiprófessor spjallaði oft fyrir utan fyrirlestrasalinn.
The tips are for your benefit.	Ábendingarnar eru þér til hagsbóta.
The party decided to dismiss the opposition.	Flokkurinn ákvað að segja upp stjórnarandstæðingum.
It can be enjoyed with oysters.	Hann má njóta með ostrum.
I will write this message again and again.	Ég mun skrifa þessi skilaboð aftur og aftur.
Cozy, cozy home.	Notalegt, notalegt heimili.
The sailors mingled with the workers.	Sjómennirnir blönduðust verkamönnum.
The head of the strange creature rose and fell with each breath.	Höfuð hinnar undarlegu veru reis og féll með hverjum andardrætti.
There are not many in this village.	Það eru ekki margir í þessu þorpi.
It's the middle of winter.	Það er miðjan vetur.
He sank into a leather chair.	Hann sökk niður í leðurstól.
She woke up with a bang.	Hún vaknaði með látum.
They lived in the northern part of the village.	Þau bjuggu í norðurhluta þorpsins.
The skin is not normal.	Húðin er ekki eðlileg.
My mind disappeared.	Hugur minn hvarf.
Vegetated green hills can be seen on all sides.	Gróðurgrænar hæðir sjást á alla kanta.
This article is widely read.	Þessi greinaflokkur er mikið lesinn.
They often spoke in foreign languages.	Þeir töluðu oft á erlendum tungumálum.
They receive the fruits of modern life.	Þeir taka á móti ávöxtum nútíma lífs.
He is an expert in finding underground water sources.	Hann er sérfræðingur í að finna vatnslindir neðanjarðar.
An old woman died on the street.	Gömul kona lést á götunni.
The castle was patched and beaten.	Kastalinn var lappaður og barinn.
The forest is now allowed.	Skógurinn er nú leyfilegur.
There are always two sides to the story.	Það eru alltaf tvær hliðar á sögunni.
The young man had the car serviced yesterday.	Ungi maðurinn lét þjónusta bílinn í gær.
When he listened carefully, he could hear their voices.	Þegar hann hlustaði vandlega gat hann greint raddir þeirra.
Fresh milk contains a lot of water.	Nýmjólk inniheldur mikið af vatni.
Who will find such a treasure?	Hver mun finna slíkan fjársjóð?
The floor, walls and ceiling were painted white.	Gólf, veggir og loft voru hvítmáluð.
The commander entered the meeting room.	Yfirmaðurinn gekk inn í fundarherbergið.
Her hands moved quickly and spread on the cloth.	Hendur hennar hreyfðust hratt og dreifðust á klútinn.
Plant your seeds in rows at 18-inch intervals.	Gróðursettu fræin þín í röðum með átján tommu millibili.
Guests should provide proof of identification.	Gestir ættu að leggja fram sönnun á auðkenni.
Many people suffer from poor eyesight.	Margir þjást af slæmri sjón.
This plant is easy to grow.	Þessi planta er auðvelt að rækta.
The stars appear directly in front of the city lights.	Stjörnurnar birtast beint fyrir framan borgarljósin.
This island is barren.	Þessi eyja er hrjóstrug.
Put it in the fridge.	Settu það í ísskápinn.
This wasp was when he died.	Þessi húsgeitungur var þegar hann dó.
But he soon became bored.	En fljótlega leiddist honum.
There would be no speeches today.	Það yrðu engar ræður í dag.
We did not expect such fierce opposition.	Við áttum ekki von á svona harðvítugri andstöðu.
We implemented the largest space program to date.	Við framkvæmdum stærsta geimáætlun til þessa.
Locals complained bitterly about rising prices.	Heimamenn kvörtuðu sárlega yfir hækkandi verði.
No progress has been made in this matter.	Engar framfarir hafa orðið í þessu máli.
He could not run a whole race.	Hann gat ekki hlaupið heilt hlaup.
Several pedestrians walked to the side.	Vegfarendur gengu nokkrir á hliðina.
This city is rich in history.	Þessi borg er rík af sögu.
The city was crowded with flags.	Borgin var yfirfull af fánum.
The boat was at anchor in the mouth of the harbor.	Báturinn var við akkeri í hafnarmynninu.
She braided the basket skillfully.	Hún fléttaði körfuna af kunnáttu.
The man had been injured in an accident.	Maðurinn hafði slasast í slysi.
Do not tell lies, or you will suffer for it.	Ekki segja lygar, eða þú munt þjást fyrir það.
Prominent lack of light made a faint area.	Áberandi skortur á ljósi gerði dauft svæði.
The young woman felt a deep discomfort.	Unga konan fann fyrir djúpri vanlíðan.
Most families own a car.	Flestar fjölskyldur eiga bíl.
The mast of the sail is affected.	Mastr seglsins er fyrir áhrifum.
Unfortunately, many young children are victims of abuse.	Því miður eru mörg ung börn fórnarlömb misnotkunar.
They sat up late.	Þeir sátu seint uppi.
But there was still enough light to see.	En það var samt nóg ljós til að sjá.
He's afraid she's had an affair.	Hann er hræddur um að hún hafi átt í ástarsambandi.
The problem is widespread, especially among young people.	Vandamálið er útbreitt, sérstaklega meðal ungs fólks.
Half of the companies said they had a bad year.	Helmingur fyrirtækjanna sagðist hafa átt lélegt ár.
He pulled up the cassette player.	Hann dró upp kassettutækið.
Researchers are beginning to try new therapies.	Vísindamenn eru byrjaðir að prófa nýja meðferð.
They built a snow fort in their backyard.	Þau byggðu upp snjóvirki í bakgarðinum sínum.
The warlord was highly respected by his tribes.	Stríðshöfðinginn naut mikillar virðingar af ættbálkum sínum.
He carefully tore the paper from the book.	Hann reif blaðið varlega úr bókinni.
We bought everything we needed.	Við keyptum allt sem við þurftum.
The soldiers dug in and faced the invading army.	Hermennirnir grófu sig inn og stóðu frammi fyrir innrásarhernum.
He whispered something to her and she nodded.	Hann hvíslaði einhverju að henni og hún kinkaði kolli.
He worked hard but did not achieve much.	Hann lagði hart að sér en náði ekki miklum árangri.
He decided to quit his job.	Hann ákvað að segja upp starfi sínu.
We have a lot to do.	Við höfum mikið að gera.
Her mood was light.	Skap hennar var létt.
He is easily distracted and forgetful.	Hann er auðveldlega annars hugar og gleyminn.
Moderate exercise has many benefits.	Hófleg hreyfing hefur marga kosti.
These soldiers are trained to kill.	Þessir hermenn eru þjálfaðir í að drepa.
They invent something soon.	Þeir finna upp á einhverju bráðum.
Forget the past, do not dwell on the past.	Gleymdu fortíðinni, ekki dvelja við fortíðina.
In the far corner they opened a small shop.	Í horninu fjær opnuðu þeir litla búð.
She threw the book across the room.	Hún henti bókinni yfir herbergið.
As his fingers began to work steadily, he felt a fixation.	Þegar fingurnir hans fóru að virka jafnt og þétt, fann hann fyrir festingu.
Remove all leftovers.	Fjarlægðu alla afganga.
The poor family relied on love.	Fátæka fjölskyldan treysti á kærleika.
She had an accident at work.	Hún varð fyrir vinnuslysi.
The cold wind cut deep.	Kaldur vindurinn skar djúpt.
The houses were covered with vines.	Húsin voru þakin vínvið.
He suggested a different interpretation.	Hann lagði til aðra túlkun.
These animals should be protected.	Það ætti að vernda þessi dýr.
The climate is getting warmer and warmer.	Loftslagið verður sífellt hlýrra.
We mixed the ingredients together in a large pot.	Við blanduðum hráefninu saman í stórum potti.
The moon rises as the shadow reaches the horizon.	Tunglið rís þegar skugginn nær sjóndeildarhringnum.
He injured his wrist while playing football.	Hann meiddist á úlnliðnum þegar hann spilaði fótbolta.
The colonists farmed and hunted.	Nýlendubúar stunduðu búskap og stunduðu veiðar.
The spirit of high drama was reflected in the show.	Andi hádrama endurspeglaðist í sýningunni.
No one has claimed responsibility for the attack.	Enginn hefur lýst yfir ábyrgð á árásinni.
It placed great emphasis on its education system.	Það lagði mikla áherslu á menntakerfið sitt.
For some, poetry is a divine gift.	Fyrir suma er ljóð guðleg gjöf.
Upon employment, she is expected to prepare for retirement.	Við ráðningu er gert ráð fyrir að hún undirbúi starfslok.
The sun's rays are strongest in summer.	Sólargeislarnir eru sterkastir á sumrin.
Facts that come to mind are facts.	Staðreyndir sem koma upp í hugann eru staðreyndir.
Every noise would sound the alarm for the sleeping bear.	Sérhver hávaði myndi vekja viðvörun fyrir sofandi björninn.
Maybe you could help her?	Kannski þú gætir hjálpað henni?
The village lies to the west of the village.	Þorpið liggur vestan við þorpið.
She felt lonely and miserable.	Henni fannst hún vera einmana og ömurleg.
He's not worried.	Hann hefur engar áhyggjur.
She looked bad, but did not want to show weakness.	Hún leit illa út, en vildi ekki sýna veikleika.
The water had already evaporated.	Vatnið var þegar gufað upp.
The rebels killed hundreds of innocent people.	Uppreisnarmennirnir myrtu hundruð saklausra manna.
Rivers and streams provide water for drinking.	Ár og lækir veita vatni til drykkjar.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	Hlauparinn fetar í fótspor forvera síns.
A police officer arrived on the scene and fired a warning shot.	Lögreglumaður kom á staðinn og skaut viðvörunarskoti.
This work week is tiring.	Þessi vinnuvika er þreytandi.
Racial tension is widely criticized.	Kynþáttaspenna sætir mikilli gagnrýni.
Balconies searched for insects near the water's edge	Svölur leituðu að skordýrum nálægt vatnsbakkanum
Sometimes you forget all your troubles.	Stundum gleymir þú öllum vandræðum þínum.
She could not help but notice his good looks.	Hún gat ekki látið hjá líða að taka eftir góðu útliti hans.
The population increased rapidly as people built houses.	Íbúum fjölgaði hratt þegar fólk byggði hús.
Pineapple is a tropical plant.	Ananas er suðræn planta.
Farmers previously harvested their crops by hand.	Bændur uppskeru áður uppskeru sína með höndunum.
She completely ruined her good house.	Hún eyðilagði fullkomlega góða húsið sitt.
The little boy looked intently.	Litli drengurinn horfði með athygli.
The burrito was leaking grease.	Burritoið var að leka af feiti.
There are many factors that explain this.	Það eru margir þættir sem skýra þetta.
I put salt on my potatoes.	Ég setti salt á kartöflurnar mínar.
Ripe tomato is attractive to the eye.	Þroskaður tómatur er aðlaðandi fyrir augað.
The worst thing in that life were the slums.	Það versta í því lífi voru fátækrahverfin.
A lamb was slaughtered at the feast.	Til veislunnar var slátrað lambi.
The walls were covered with mirrors.	Veggir voru klæddir speglum.
Only the rich have access to electricity.	Aðeins þeir ríku hafa aðgang að rafmagni.
She patiently cleaned her nails, one by one.	Hún hreinsaði neglurnar af þolinmæði, hverja af annarri.
The poet wrote a series of sonnets.	Skáldið samdi röð sonnetta.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Grísk stærðfræði var talin sú besta í heimi.
These flowers are so fragrant.	Þessi blóm eru svo ilmandi.
They appreciate a tasty meal.	Þeir kunna að meta bragðgóða máltíð.
They finished drinking and turned to leave the room.	Þeir kláruðu að drekka og sneru sér til að yfirgefa herbergið.
The palace was located in a green valley.	Höllin var staðsett í grónum dal.
Most computers use electricity.	Flestar tölvur nota rafmagn.
Before long, a document emerged from the table.	Áður en langt um leið kom skjal fram af borðinu.
The small houses stand in a cluster on the outskirts.	Litlu húsin standa í þyrpingu í útjaðrinum.
The hero drank from the magic spring.	Hetjan drakk úr töfravorinu.
The meeting was chaired by the chairman.	Fundi ráðsins stýrði formaður.
Their, is becoming the most educated nation.	Þeirra, er að verða menntaðasta þjóðin.
Light shone through tightly placed branches.	Ljós skein í gegnum þétt settar greinar.
Red sunset paints the sky red.	Rautt sólsetur málar himininn rauðan.
He is still under investigation.	Hann er enn í rannsókn.
Only point on the horizon, the hill was lonely.	Aðeins punktur við sjóndeildarhringinn, hæðin var einmana.
This gas is invisible.	Þetta gas er ósýnilegt.
Strong language is needed for poetry.	Sterkt tungumál þarf fyrir ljóð.
Most of the village was destroyed.	Mestur hluti þorpsins eyðilagðist.
It's amazing how far this relationship has come.	Það er alveg ótrúlegt hvað þetta samband er langt komið.
First you need to cut the macadamia nuts.	Fyrst þarftu að skera macadamia hneturnar.
They looked at the star in amazement.	Þeir horfðu undrandi á stjörnuna.
They have a reputation for being eccentric.	Þeir hafa orð á sér fyrir sérvitringa.
It's best for me to take an umbrella.	Best að ég taki regnhlíf.
Trees are often planted along roadsides.	Tré eru oft gróðursett meðfram vegkantum.
The guesthouse is packed.	Gistihúsið er troðfullt.
Food is often contaminated with poison.	Oft er matur mengaður af eitri.
He handed her scissors.	Hann rétti henni skæri.
Metals react chemically with other substances.	Málmar hvarfast efnafræðilega við önnur efni.
It is said that he knows no fear.	Það er sagt að hann þekki engan ótta.
He will never, ever pay me back.	Hann mun aldrei, aldrei borga mér til baka.
The company had received numerous complaints about this scam.	Fyrirtækinu höfðu borist fjölmargar kvartanir vegna þessa svindls.
I have to finish my homework soon!	Ég verð að klára heimavinnuna mína fljótt!
Her pale cheeks blushed with rage.	Fölar kinnar hennar roðnuðu af reiði.
The bird flew in and fluttered its wings.	Fuglinn flaug inn og blakti með vængjunum.
The protesters shouted slogans.	Mótmælendurnir hrópuðu slagorð.
He is still wondering about his boss' decision.	Hann er enn að spá í ákvörðun yfirmanns síns.
Housewives are busy preparing dinner.	Húsmæður eru á fullu að undirbúa kvöldmat.
The soles of her shoes were ugly.	Sólarnir á skónum hennar voru ljótir.
The falcon soared high up, circling the world	Fálkinn svífaði hátt uppi, hringsólaði um heiminn
Greet him politely when you meet him.	Heilsaðu honum kurteislega þegar þú hittir hann.
Knead the dough to make a pizza.	Deigið er hnoðað til að búa til pizzu.
Soft as a kiss lover, she softly formed her letters.	Mjúkur eins og koss elskhuga myndaði hún mjúklega stafina sína.
We are hiring more staff than new employees.	Við erum að ráða meira starfsfólk en ekki nýja starfsmenn.
Use long, even strokes.	Notaðu löng, jöfn högg.
The investment agreement seems to have failed.	Fjárfestingarsamningurinn virðist hafa fallið í gegn.
The aroma of white roses is sweet.	Ilmurinn af hvítum rósum er ljúfur.
Mosquitoes can be a real problem, especially in summer.	Moskítóflugur geta verið raunverulegt vandamál, sérstaklega á sumrin.
She opened the fridge and picked up the milk.	Hún opnaði ísskápinn og tók upp mjólkina.
The pocket was stolen from the dealer.	Vasanum var stolið frá söluaðilanum.
Trains from the airport run regularly.	Lest frá flugvellinum fer reglulega.
The rivers are constantly polluted,	Árnar eru stöðugt mengaðar,
The hare has a bare, black face.	Hérinn er með bert, svart andlit.
So let's follow the steps.	Svo skulum við fylgja skrefunum.
Intentional content change was noticed.	Vart varð við viljandi innihaldsbreytingu.
The festival was adjourned due to military action.	Hátíðin var rofin vegna hernaðaraðgerða.
She later studied to become a nuclear physicist.	Síðar lærði hún til að verða kjarnaeðlisfræðingur.
The scientist can help us become stronger.	Vísindamaðurinn getur hjálpað okkur að verða sterkari.
I managed to polish the hockey stick until it shone.	Ég náði að pússa íshokkíkylfann þangað til hún ljómaði.
It was a boring meeting to attend.	Það voru leiðinlegir fundir að sækja.
It is not clear if they really know.	Ekki er ljóst hvort þeir vita það í raun.
Women were given free admission.	Konur fengu ókeypis aðgang.
The election took place under heavy security.	Kosningarnar fóru fram undir mikilli öryggisgæslu.
Put the flour in a bowl.	Setjið hveitið í skál.
The linear equations are linear equations.	Línulegu jöfnurnar eru línulegar jöfnur.
My son is allergic to nuts.	Sonur minn er með ofnæmi fyrir hnetum.
A man with long hair and a beautiful beard came in.	Þar kom inn maður með sítt hár og skrautlegt skegg.
Excellent water solubility properties make it useful in many operations.	Framúrskarandi leysieiginleikar vatns gera það gagnlegt í mörgum aðgerðum.
I've always enjoyed long expeditions.	Ég hef alltaf haft gaman af löngum leiðangrum.
Thus, their approach was rather quiet.	Þannig var viðmót þeirra frekar hljóðlaust.
Survival causes anxiety.	Að lifa af veldur kvíða.
If you do not see it, you will not believe it.	Ef þú sérð það ekki muntu ekki trúa því.
Everyone applauded his perseverance.	Allir fögnuðu þrautseigju hans.
He has a white beard and glasses.	Hann er með hvítt skegg og gleraugu.
Shortly after the storm, the family dog ​​disappeared.	Rétt eftir óveðrið hvarf fjölskylduhundurinn.
She needs to go to the hospital tomorrow.	Hún þarf að fara á sjúkrahús á morgun.
It was in the middle of the day when the war began.	Það var um miðjan dag þegar stríðið hófst.
It had always been a source of family conflict.	Það hafði alltaf verið uppspretta fjölskylduátaka.
The glasses were found broken on the kitchen floor.	Glösin fundust brotin á eldhúsgólfinu.
The animal was pregnant.	Dýrið var ólétt.
He uses a lot of fragrant soaps and moisturizers.	Hann notar mikið af ilmandi sápum og rakakremum.
It was a sad process but the community continued.	Þetta var leiðinlegt ferli en samfélagið hélt áfram.
The winner was, as always, respected.	Sigurvegarinn var eins og alltaf virtur.
Check that the valve opens freely.	Athugaðu hvort lokar opnist frjálslega.
City council elected in his place.	Borgarráð kaus í hans stað.
The prominent medieval church is still in use.	Hin áberandi miðaldakirkja er enn í notkun.
He's worried about their future.	Hann hefur áhyggjur af framtíð þeirra.
He looks at voters intently.	Hann skoðar kjósendur ákaft.
The rider was injured but the horse was not.	Knapi slasaðist en hesturinn ekki.
They could not identify the suspect.	Þeir gátu ekki borið kennsl á hinn grunaða.
Neighboring counties provided police assistance.	Nágrannasýslur veittu lögreglu aðstoð.
A forest fire threatened the village.	Skógareldur ógnaði þorpinu.
Do you happen to know his address?	Veistu tilviljun heimilisfangið hans?
Imagine a cross.	Ímyndaðu þér kross.
The confused man eagerly sought the solution.	Ringlaður maðurinn leitaði ákafur að lausninni.
An opponent was formed between the two.	Andstæðingur myndaðist á milli þeirra tveggja.
The sorcerer's intestines exploded.	Þarmar galdralæknisins sprakk.
Salt is moisturizing.	Salt er rakafræðilegt.
The landscape here is very beautiful.	Landslagið hér er mjög fallegt.
My cat is very small.	Kötturinn minn er mjög lítill.
Tom appears in the doorway.	Tom birtist í dyrunum.
Warm and sunny winds change.	Hlýtt og sólskin skipta við vindum.
Add a little sugar to the coffee, please.	Settu smá sykur í kaffið, takk.
Villagers were used as slaves for generations.	Þorpsbúar voru notaðir sem þrælar í kynslóðir.
She was very kind to them.	Hún var mjög góð við þá.
That student will soon pass the exam.	Sá nemandi á bráðum að standast prófið.
Police eventually found the attacker.	Lögreglan fann árásarmanninn á endanum.
Today, weight loss is a big business.	Í dag er þyngdartap stórfyrirtæki.
Snooperers have invaded the personal information that was published.	Snooperar hafa ráðist inn í persónuupplýsingarnar sem birtar voru.
Velociraptor is a big raptor.	Velociraptor er stór raptor.
It marked the end of the season	Það markaði endalok tímabils
She was married to a diplomat.	Hún var gift diplómata.
He was met by a woman who was waiting.	Honum var mætt af konu sem beið.
The city attracts thousands of tourists each year.	Borgin laðaði að sér þúsundir ferðamanna á hverju ári.
Put the egg in a pan.	Setjið eggið á pönnu.
He suffered from arthritis in his joints.	Hann þjáðist af liðagigt í liðum.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Samþætta hringrásin er hjarta tölvunnar.
She looked up at him.	Hún leit upp til hans.
His beauty sets him apart, even among the gods.	Fegurð hans aðgreinir hann, jafnvel meðal guðanna.
We dropped the books, all of a sudden.	Við slepptum bókunum, allt í einu.
The CEO's son died in the accident.	Sonur forstjórans fórst í slysinu.
Let's have some chocolate.	Við skulum fá okkur súkkulaði.
The military was in charge of training.	Herinn stóð fyrir þjálfun.
This gadget is surprisingly portable.	Þessi græja er furðu færanleg.
Return the bulbs.	Skilaðu perunum aftur.
Honey, get out!	Elskan, farðu út!
I tried to lift the weight.	Ég reyndi að lyfta þyngdinni.
Wash your hands and face.	Þvoðu hendurnar og andlitið.
The death toll is staggering.	Tölfræðin um dauðsföllin er truflandi.
You can rent videos in the on-site shop.	Þú getur leigt myndbönd í búðinni á staðnum.
The young man feared the worst.	Ungi maðurinn óttaðist það versta.
The waves crossed the shore smoothly.	Öldurnar gengu mjúklega yfir ströndina.
I sold my jewelry to raise money.	Ég seldi skartgripina mína til að afla fjár.
Their faith is an article about their way of life	Trú þeirra er grein um lífshætti þeirra
The education system in this country is miserable.	Menntakerfið hér á landi er ömurlegt.
Get wire from paper clips.	Fáðu víra úr bréfaklemmur.
Hard work brings its own rewards.	Vinnusemi færir sínar eigin umbun.
I lifted the umbrella over the wet grass.	Ég lyfti regnhlífinni yfir blautt grasið.
The epic was composed in the form of a poem.	Epíkin var samin í formi ljóðs.
State of restlessness and tension.	Ástand eirðarleysis og spennu.
The labyrinth stretched in all directions.	Völundarhúsið teygði sig í allar áttir.
Prepare salsa according to the instructions.	Undirbúið salsa samkvæmt leiðbeiningunum.
Her courage is admired by many.	Hugrekki hennar er dáð af mörgum.
Instead of discussing the subject, they argued.	Í stað þess að ræða efnið, rökræddu þeir.
Terrible creatures roam the countryside.	Hræðileg skepnur ganga um sveitina.
The policewoman smiled broadly.	Lögreglukonan brosti breitt.
The pillows were soft and comfortable.	Púðarnir voru mjúkir og þægilegir.
She made jokes all day.	Hún gerði brandara allan daginn.
We cut down pieces of meat to cook.	Við skerum niður kjötstykki til að elda.
She was singing her favorite song.	Hún var að syngja uppáhaldslagið sitt.
Disgusting moods usually indicate a bad mood.	Viðbjóðslegt skap markar venjulega slæmt skap.
The two towns began their competition many years before.	Bæirnir tveir hófu samkeppni sína mörgum árum áður.
The chicken will provide meat for the family.	Kjúklingurinn mun sjá fyrir kjöti fyrir fjölskylduna.
His trusty dog ​​kept his company for many years.	Trausti hundurinn hans hélt félagsskap hans í mörg ár.
The shallow water was located in arroyo.	Grunna vatnið var staðsett í arroyo.
With a sigh, the man rose from his chair.	Með andvarpi reis maðurinn úr stólnum.
The spectators wished for an exciting game.	Áhorfendur óskuðu eftir spennandi leik.
The researcher underlined some interesting sentences.	Rannsakandi undirstrikaði nokkrar áhugaverðar setningar.
He should not spill any of it.	Hann ætti ekki að hella niður neinu af því.
The dog howled anxiously.	Hundurinn vældi áhyggjufullur.
She pulled the cloak tightly around her.	Hún dró skikkjuna þétt utan um sig.
The dish was poured with soy sauce.	Réttinum var hellt með sojasósu.
There was little geographical difference in climate.	Lítill landfræðilegur munur var á loftslagi.
The device is made of plastic.	Tækið er úr plasti.
Driving is a dangerous pastime.	Akstur er hættuleg dægradvöl.
Teachers can discuss the ideas with their colleagues.	Kennararnir geta rætt hugmyndirnar við samstarfsfólk sitt.
She had been proud of her work.	Hún hafði verið stolt af verkum sínum.
I think we have a hard time remembering all this.	Ég held að við eigum í vandræðum með að muna þetta allt.
The wreck covers a huge area.	Flakið nær yfir risastórt svæði.
The band played some old rock favorites.	Hljómsveitin lék nokkur gömul rokkuppáhald.
Courts and prisons discourage violence.	Dómstólar og fangelsi letja ofbeldi.
Senators stood and cheered as the president spoke.	Öldungadeildarþingmenn stóðu og fögnuðu þegar forsetinn talaði.
He threw sand into the fire.	Hann kastaði sandi í eldinn.
Better health means fewer sick days.	Betri heilsa þýðir færri veikindadaga.
The national anthem is played for sporting events.	Þjóðsöngurinn er spilaður fyrir íþróttaviðburði.
The police are now looking for the teenager.	Lögreglan leitar nú unglingsins.
I'm writing a poem.	Ég er að skrifa ljóð.
I'm stressed.	Ég er stressuð.
A story full of knowledge and mystery.	Saga full af fróðleik og dulúð.
She left the office early, without saying goodbye.	Hún fór snemma af skrifstofunni, án þess að kveðja.
This closet is a treasure trove of secrets.	Þessi skápur er fjársjóður leyndarmála.
In general, waterfall walks are not so bad.	Almennt séð er fossagöngur ekki svo slæmar.
He was born here, but left a long time ago.	Hann fæddist hér, en fór fyrir löngu.
The drink is sweetened with sugar.	Drykkurinn er sykraður með sykri.
There are soft trees on the mountainside.	Mjúk tré eru í fjallshlíðinni.
He refused to open the package.	Hann neitaði að opna pakkann.
We updated our website yesterday.	Við uppfærðum heimasíðuna okkar í gær.
He was seriously injured, but alive.	Hann var mjög slasaður, en á lífi.
A young couple, newlyweds, were standing on the steps of the church	Ung hjón, nýgift, stóðu á kirkjutröppunum
The law has promised to bring him back.	Lögreglan hefur lofað að koma honum aftur.
He was reluctant to talk about his past.	Hann var tregur til að tala um fortíð sína.
For lunch, some ate with pleasure.	Í hádeginu borðuðu sumir með ánægju.
The sunshine is warm and cozy.	Sólskinið er hlýtt og notalegt.
The soldiers are armed with new tanks.	Hermennirnir eru vopnaðir nýjum skriðdrekum.
Together they helped him.	Saman hjálpuðu þeir honum.
The artist's hand trembled.	Hönd listamannsins skalf.
India has traditionally been a land of poets.	Indland hefur jafnan verið land skálda.
Their jewelry has adorned many royal figures.	Skartgripir þeirra hafa prýtt marga konunglega persónu.
Integrate the data from separate devices.	Samþætta gögnin frá aðskildum tækjum.
Each city is unique.	Hver borg er einstök.
I do not tolerate people who are rude.	Ég þoli ekki fólk sem er dónalegt.
The roof of the house is red.	Þak hússins er rautt.
The flowers did not grow.	Blómin náðu ekki að vaxa.
She pulled on the rope and they fell to the ground.	Hún dró í strenginn og þau féllu til jarðar.
The burglars robbed the house.	Innbrotsþjófarnir rændu húsið.
The doors slammed as the ship pulled away.	Hurðirnar skelltust þegar skipið dró í burtu.
The rumor spread quickly.	Orðrómurinn breiddist fljótt út.
But jellyfish can not move the tentacles.	En marglyttur geta ekki hreyft tentaklana.
Wash the apples with cold water.	Þvoið eplin með köldu vatni.
Have you noticed any progress in sales?	Hefur þú tekið eftir framförum í sölu?
You have to keep these things in mind.	Þú verður að hafa þessi atriði í huga.
The state has raised welfare payments.	Ríkið hefur hækkað velferðargreiðslur.
Eight people were at the party.	Átta manns voru í veislunni.
You need to try harder.	Þú þarft að reyna betur.
The vast majority of teenagers here are in university.	Langflestir unglingar hér eru í háskóla.
They came to the caves.	Þeir komu að hellunum.
Be prepared for rain.	Vertu viðbúinn rigningu.
She was curious about her friends.	Hún var forvitin um vini sína.
Some birds are migratory birds.	Sumir fuglar eru farfuglar.
Some critics say this government is reacting.	Sumir gagnrýnendur segja að þessi ríkisstjórn sé að bregðast.
This village has many towns.	Þetta þorp hefur marga bæi.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Ferðamenn tjá sig oft um óvenjulegan arkitektúr þess.
Other departing passengers stopped talking.	Aðrir brottfararfarþegar hættu að tala.
The loss of his daughter was painful.	Missir dóttur sinnar var sár.
A tired fox withdrew.	Þreyttur refur dró sig inn.
This party is best suited for children.	Þessi veisla hentar best fyrir börn.
She is a specialist in workwear media.	Hún er sérfræðingur í vinnufatnaði frá miðöldum.
He waved the little boy away.	Hann veifaði litla drengnum burt.
The children were curious about the adventure.	Börnin voru forvitin af ævintýrinu.
His clothes had dried.	Fatnaður hans hafði þornað.
Bob trained his dog to sit, stay and heel.	Bob þjálfaði hundinn sinn í að sitja, vera og hæla.
He ate a slice of cheesecake.	Hann borðaði sneið af ostaköku.
On this day he was called "chief".	Þennan dag var hann nefndur "höfðingi".
Oil is essential for our lifestyle.	Olía er ómissandi fyrir lífsstíl okkar.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, ávinningurinn af nútíma læknisfræði!
It is difficult to keep a beach ball under water.	Það er erfitt að halda strandbolta undir vatni.
The outlook is often bleak.	Oft eru horfurnar slæmar.
The content of this dish is simple.	Innihaldið í þennan rétt er einfalt.
Hot springs and mineral springs were once popular with tourists.	Heitir hverir og steinefnalindir voru einu sinni vinsælar meðal ferðamanna.
The devices themselves were small.	Tækin sjálf voru lítil.
I reported you to the authorities because you cheated.	Ég tilkynnti þig til yfirvalda vegna þess að þú svindlaðir.
Work had been going on for almost two decades.	Vinna hafði staðið yfir í tæpa tvo áratugi.
The man who committed this atrocity is insane.	Maðurinn sem framdi þetta ódæðisverk er geðveikur.
She continued her actions with great force.	Hún hélt aðgerðum sínum áfram af miklum krafti.
This country has its own currency.	Þetta land hefur sinn eigin gjaldmiðil.
The referendum failed.	Þjóðaratkvæðagreiðslan náði ekki fram að ganga.
I'm pretty sure our borders will be safe.	Ég er nokkuð viss um að landamæri okkar verða örugg.
Bicycle shed has locked its doors.	Reiðhjólaskúr hefur læst hurðum sínum.
The fireplace is on the left side of the house.	Arinn er vinstra megin við húsið.
The cart was loaded with numerous packages of groceries.	Vagninn var hlaðinn fjölda pakka af matvöru.
The house needs to be rebuilt.	Endurbyggja þarf bústaðinn.
Some languages ​​overlap by hundreds of words.	Sum tungumál skarast með hundruðum orða.
Government intervention in trade is typical.	Afskipti stjórnvalda af viðskiptum eru dæmigerð.
Give in to impulsiveness.	Gefið eftir hvatvísi.
The rice is yellow but that's not surprising.	Hrísgrjónin eru gul en það kemur ekki á óvart.
The situation is going from bad to worse.	Ástandið er að fara úr slæmu til verra.
Dust masks help to reduce exposure to dust.	Rykgrímur hjálpa til við að draga úr útsetningu fyrir ryki.
Swimming and fishing are popular activities here.	Sund og veiði eru vinsæl afþreying hér.
Give her an apple.	Gefðu henni epli.
The form requires an address.	Eyðublaðið krefst heimilisfangs.
I hope we can put an end to our differences.	Ég vona að við getum lagt ágreining okkar að baki.
So please open the door?	Svo viltu vinsamlega opna hurðina?
All museums dedicated to nature conservation are welcome.	Öll söfn sem eru tileinkuð náttúruvernd eru vel þegin.
There were clear signs of drought.	Greinileg merki voru um þurrka.
Sometimes we have to do it ourselves.	Stundum verðum við að gera okkur sjálf.
He then drove out of town.	Hann ók síðan út úr bænum.
The front of the pole stretched over the mountains.	Pólframhliðin teygði sig yfir fjöllin.
Asked to calculate some numbers, she agreed to do so.	Beðin um að reikna út nokkrar tölur féllst hún á að gera það.
Since then, many have left town.	Síðan hafa margir yfirgefið bæinn.
The tall, slender figure moved with sure ease.	Hávaxin, grannvaxin fígúran hreyfði sig með öruggri vellíðan.
They are too narrow to be in cycling.	Þeir eru of þröngir til að vera í hjólreiðum.
What instruments do you see in this picture?	Hvaða hljóðfæri sérðu á þessari mynd?
This medicine should be stored in a refrigerator.	Þetta lyf á að geyma í kæli.
Many in the community attended church regularly.	Margir í samfélaginu sóttu kirkju reglulega.
Easily transport large quantities of goods.	Flytja auðveldlega mikið magn af vörum.
Metabolic enzymes act on organic substrates to assist	Efnaskiptaensím verka á lífræn hvarfefni til að aðstoða við
Wages are still low despite strong economic developments.	Laun eru enn lág þrátt fyrir mikla efnahagsþróun.
A terrible storm had passed over the city.	Hræðilegur stormur hafði gengið yfir borgina.
The economists condemned the bank's decision.	Hagfræðingarnir fordæmdu ákvörðun bankans.
They say that happy people live longer.	Þeir segja að hamingjusamt fólk lifi lengst.
Younger students rarely spend time studying.	Yngri nemendur verja sjaldan tíma í námið.
Their studies were funded by a local university.	Námið þeirra var styrkt af staðbundnum háskóla.
As the sun set, the sky turned deep red.	Þegar sólin settist varð himinninn djúprauður.
The company moved to larger premises.	Fyrirtækið flutti í stærra húsnæði.
In addition, the seventeenth-century art form was revived.	Auk þess var sautjándu aldar listgrein endurvakin.
The people of the city are proud of their city.	Íbúar borgarinnar eru stoltir af borginni sinni.
Earthquakes occur without warning.	Jarðskjálftar verða fyrirvaralaust.
Political unrest has affected the economy.	Pólitísk ólga hefur haft áhrif á efnahagslífið.
Recently, financial transactions took place.	Nýlega áttu sér stað fjármálaviðskipti.
He spoke in a soft voice, his demeanor calm.	Hann talaði mjúkri röddu, framkoma hans róleg.
His insults were humiliating.	Móðgun hans voru niðurlægjandi.
It's still night.	Það er enn nótt.
They were content to spin wheels.	Þeir létu sér nægja að snúast hjólum.
She did not want to answer the phone.	Hún vildi ekki svara í símann.
Heavy rainfall can cause flooding.	Mikil úrkoma getur valdið flóðum.
The princess was constantly called to settle disputes.	Prinsessan var stöðugt kölluð til að skera úr um deilur.
The people suffered in difficult circumstances.	Fólkið þjáðist við erfiðar aðstæður.
Ancient stone structures were uncovered.	Forn steinmannvirki voru afhjúpuð.
The stairs are steep but there are many benches.	Tröppurnar eru brattar en þar eru margir bekkir.
Let go of the gloomy gray and switch to something brighter.	Slepptu dapurlegu gráu og skiptu yfir í eitthvað bjartara.
An investigating police officer said the shooting was a scandal.	Rannsóknarlögreglumaður sagði að skotárásin væri hneykslan.
Many countries have a legal obligation to get vaccinated.	Í mörgum löndum er lagalega skylt að láta bólusetja sig.
They are confident that they can still win the championship.	Þeir eru fullvissir um að þeir geti enn unnið meistaratitilinn.
I drove straight at him.	Ég rak beint á hann.
He is hardly qualified to govern this country.	Hann er varla hæfur til að stjórna þessu landi.
Here is a picture of my family.	Hér er mynd af fjölskyldunni minni.
Hundreds of banks in the financial district looked similar.	Hundruð bankanna í fjármálahverfinu litu svipað út.
He managed to convince the media that he was innocent.	Honum tókst að sannfæra fjölmiðla um að hann væri saklaus.
The lambs were raised for their meat.	Lömbin voru ræktuð fyrir kjöt þeirra.
The cheese was so strong that it was inedible.	Osturinn var svo sterkur að hann var óætur.
Children walked out of the classroom in protest.	Börn gengu út úr bekknum í mótmælaskyni.
The waiter accepted our order and left.	Þjónninn tók við pöntuninni okkar og fór.
Being in the military is hard work and stressful.	Að vera í hernum er erfið vinna og streituvaldandi.
The player's bat proved to be ineffective.	Kylfa leikmannsins reyndist árangurslaus.
The tiger was thin but strong.	Tígrisdýrið var þunnt, en sterkt.
The ancient mill stood silent and empty.	Forn mylla stóð þögul og tóm.
How many kittens were born?	Hversu margir kettlingar fæddust?
The revolutionary movement shook the country's political foundations	Byltingarhreyfingin hristi pólitískar stoðir landsins
The CEO gave each employee time off.	Framkvæmdastjóri gaf hverjum starfsmanni frí.
He peeked out from under his hood.	Hann gægðist út fyrir neðan hettuna sína.
I paid the bill and thanked the waitress.	Ég borgaði reikninginn og þakkaði þjónustustúlkunni.
The phone started ringing.	Síminn byrjaði að hringja.
The subject was under investigation.	Tilefnið var í rannsókn.
He was faithful to his family.	Hann var trúr fjölskyldu sinni.
There is a rise in temperature with altitude.	Það er hækkun á hitastigi með hæð.
I have a little flu today.	Ég er með smá flensu í dag.
Her pearl dress sparkles in the dim light.	Perlukjóllinn hennar glitrar í daufu birtunni.
The boss was used to praising all his employees.	Yfirmaðurinn var vanur að hrósa öllum starfsmönnum sínum.
The sonar of the bat is based on the element, sonar.	Sónar leðurblökunnar byggir á frumefninu, sónar.
The wind came from the southeast and broke through me.	Vindurinn kom upp úr suðaustri og sló í gegn hjá mér.
The outhouse smelled.	Útihúsið ilmaði.
She loved him, but feared his marriage proposal.	Hún elskaði hann, en óttaðist giftingartillögu hans.
Some cities are still struggling with the effects of the recession.	Sumar borgir glíma enn við afleiðingar samdráttar.
The results were dire.	Niðurstöðurnar voru skelfilegar.
What a perfect opportunity!	Þvílíkt fullkomið tækifæri!
This area is known for good coffee.	Þetta svæði er þekkt fyrir gott kaffi.
We are entrusted with the script.	Handritið er okkur falið.
Some buyers spend large sums of money on food.	Sumir kaupendur eyða miklum fjárhæðum í mat.
It's too late to repair the house.	Það er of seint að gera við húsið.
There was a certain intensity in his gaze.	Það var ákveðinn styrkleiki í augnaráði hans.
Sudden braking caused the train to stop abruptly.	Skyndileg hemlun varð til þess að lestin stöðvaðist skyndilega.
The basic wage increase was unacceptable.	Grunnlaunahækkun var óviðunandi.
We have rent control.	Við erum með húsaleigueftirlit.
The spring water was surprisingly refreshing.	Uppsprettuvatnið var furðu frískandi.
Be sure to wash your hands before eating.	Vertu viss um að þvo hendurnar áður en þú borðar.
The ends of the rope were tightly tied together.	Endar reipisins voru þétt bundnir saman.
The man counted his money.	Maðurinn taldi peningana sína.
Mina quickly fled the town.	Mina flúði fljótt úr bænum.
These products can be purchased at the supermarket.	Þessar vörur er hægt að kaupa í matvörubúðinni.
The epidemic eventually spread to all communities.	Faraldurinn breiddist að lokum út til allra samfélaga.
Take these with you.	Taktu þessar með þér.
She was kind and admired by everyone she met.	Hún var góð og var dáð af öllum sem hún kynntist.
How much light was in the room?	Hversu mikið ljós var í herberginu?
Wash the vegetables thoroughly.	Þvoið grænmetið vandlega.
The rabbit child rolls over on the flat sand.	Kanínabarnið velti sér sátt á sléttum sandinum.
Learn to live with pain.	Lærðu að lifa með sársauka.
Coal is one of the most important sources of energy.	Kol er einn mikilvægasti orkugjafinn.
The stream eventually dried up.	Lækurinn þornaði að lokum upp.
Justice will be done in a just way.	Réttlætinu verður fullnægt með sanngjörnum hætti.
The statue of the angel wept.	Styttan af englinum grét.
We attended a lecture by a respected expert.	Við sóttum fyrirlestur hjá virtum sérfræðingi.
The emperor ordered that all entertainment be stopped.	Keisarinn fyrirskipaði að allri skemmtun yrði að hætta.
These natural resources are in constant demand.	Þessar náttúruauðlindir eru í stöðugri eftirspurn.
Jesus' followers were extremely loyal to him.	Fylgjendur Jesú voru honum einstaklega hollir.
His teeth were grinding.	Tennurnar hans voru að glamra.
Do you think they hear us?	Heldurðu að þeir heyri í okkur?
He failed the exam.	Hann féll á prófinu.
The ship crossed the coast.	Skipið fór yfir ströndina.
They managed to maintain the unity of the monarchy.	Þeim tókst að viðhalda einingu konungsveldisins.
This is my third week here.	Það er þriðja vikan mín hér.
The sky was blue, pure blue.	Himinninn var blár, hreinn blár.
Therefore, this intervention was necessary.	Þess vegna var þessi afskipti nauðsynleg.
Greenpeace often calls for a reduction	Greenpeace kallar oft eftir fækkun
A potential employer carefully scanned his resume.	Mögulegur vinnuveitandi skannaði ferilskrána hans vandlega.
Since becoming mayor, he has implemented a number of reforms.	Síðan hann varð borgarstjóri hefur hann innleitt ýmsar umbætur.
The school committee approved a new bus route.	Skólanefnd samþykkti nýja strætóleið.
It's okay to use insecticides.	Það er í lagi að nota skordýraeitur.
Everything changed.	Allt breyttist.
Milk is a rich source of calcium.	Mjólk er rík uppspretta kalsíums.
The smell of smoke was in the air.	Reykingarlykt lá í loftinu.
A lot of pain in my throat woke me up.	Mikill verkur í hálsinum vakti mig.
This ensures that the individuals remain in circulation.	Þetta tryggir að einstaklingarnir haldist í umferð.
Learning is a slow process.	Nám er hægt ferli.
The guests were received with hospitality.	Gestum var tekið af gestrisni.
He pushed open the door.	Hann ýtti hurðinni upp.
The clerk put a new card in the machine.	Afgreiðslumaðurinn setti nýtt kort í vélina.
He had beaten me, but my father stopped him.	Hann hefði barið mig, en faðir minn stoppaði hann.
Riots broke out in the classroom.	Óeirðir urðu í kennslustofunni.
Long ago, humans and animals lived in peace.	Fyrir löngu lifðu menn og dýr í friði.
The store burned down, leaving behind burnt ruins.	Verslunin brann og skildi eftir kulnaða rúst.
Shares have plummeted in the last year.	Hlutabréf hafa hríðfallið á síðasta ári.
Rebels burned all the village houses.	Uppreisnarmenn brenndu öll þorpshús.
Wages are low all over the country.	Laun eru lág um allt land.
The soldiers began to dismantle the building.	Hermennirnir byrjuðu að taka bygginguna í sundur.
Do you have shoes?	Áttu skó?
He is worshiped as a saint by the locals.	Hann er dýrkaður sem dýrlingur af þorpsbúum á staðnum.
This kind of behavior is miserable.	Svona framkoma er ömurleg.
The beauty of nature was plain everywhere.	Fegurð náttúrunnar var alls staðar látlaus.
She started and talked.	Hún ræsti sig og talaði svo.
Do not stop in the forest, where wild animals hide.	Ekki staldra við í skóginum, þar sem villidýr leynast.
I promise to get back to you soon!	Ég lofa að snúa aftur til þín fljótlega!
The leader was upset by his deputy.	Leiðtoginn var í uppnámi af staðgengil hans.
They sharpened their nails, flashing.	Þeir slípuðu neglurnar, flissandi.
She opened the window and leaned out.	Hún opnaði gluggann og hallaði sér út.
The cat is eating a mouse.	Kötturinn er að borða mús.
These, she asserts, are her "true destiny."	Þetta, fullyrðir hún, eru hennar "sönnu örlög".
The writing was beautiful.	Skriftin var falleg.
He put his violin aside and climbed onto the platform.	Hann lagði fiðluna sína til hliðar og steig upp á pallinn.
Her hair is uneven.	Hárið á henni er óslétt.
A variety of delicious cakes are available.	Margs konar gómsætar kökur eru í boði.
The incidence of diabetes is increasing.	Tíðni sykursýki er að aukast.
The policeman seen in this photo has now retired.	Lögreglumaðurinn sem sést á þessari mynd hefur nú látið af störfum.
The city was recognized as a center of religious art.	Borgin var viðurkennd sem miðstöð trúarlegrar listar.
Someone knocked on the door and went into the room.	Einhver bankaði á dyrnar og gekk inn í herbergið.
This letter is addressed to the President only.	Bréf þessu er eingöngu beint til forsetans.
The boy said nothing and expected the blow.	Drengurinn sagði ekkert og bjóst við högginu.
The barking dog approached the car.	Geltandi hundurinn nálgaðist bílinn.
He drove at superhuman speeds.	Hann ók á ofurmannlegum hraða.
Your data is divided into chunks.	Gögnunum þínum er skipt í klumpur.
The gold bar was too heavy to lift.	Gullstangurinn var of þungur til að lyfta henni.
The cat jumped on the table.	Kötturinn stökk á borðið.
The moon shone brightly during the night.	Tunglið ljómaði skært um nóttina.
Archaeological evidence seems to suggest this.	Fornleifafræðilegar sannanir virðast benda til þess.
She has become accustomed to working outdoors.	Hún hefur vanist því að vinna utandyra.
His friends rejoiced.	Vinir hans fögnuðu.
Ferns are popular in the tropics.	Ræktun ferns er vinsæl í suðrænum svæðum.
Today was the first day of spring.	Í dag var fyrsti vordagur.
Toxic snakes go into hibernation.	Eitraðir snákar leggjast í vetrardvala.
After a long discussion, the committee came to a conclusion.	Eftir langa umræðu komst nefndin að niðurstöðu.
Do not go swimming in the pond.	Ekki fara í sund í tjörninni.
She could not stand the sneeze.	Hún þoldi varla hnerrið.
As such, he was open to new ideas.	Sem slíkur var hann opinn fyrir nýjum hugmyndum.
His conduct is very disruptive.	Framferði hans er mjög truflandi.
With a smile, he opened the door.	Með brosi opnaði hann hurðina.
The evening was cold and humid.	Kvöldið var kalt og rakt.
This is my boss's handwriting.	Þetta er rithönd yfirmanns míns.
She was amazed at the vegetation here in the tropics.	Hún var undrandi á gróðri hér í hitabeltinu.
It was difficult to take the first step.	Það var erfitt að taka fyrsta skrefið.
She may not have had much choice.	Hún hafði kannski ekki mikið val.
Which of these actions would best help you move things forward?	Hver af þessum aðgerðum myndi best hjálpa til við að koma hlutunum áfram?
This sheet is broken into four.	Þetta blað er brotið í fjóra.
Open the pod before eating the beans.	Opnaðu fræbelginn áður en þú borðar baunirnar.
The company blamed the lack of funds for the failure.	Fyrirtækið kenndi fjárskorti um bilun.
Write your name on the box.	Skrifaðu nafnið þitt á kassann.
They throw rubbish out the window.	Þeir henda rusli út um gluggann.
Books are rarely produced in Iceland.	Bækur eru sjaldan framleiddar hér á landi.
The nation made great progress this year.	Þjóðin tók miklum framförum á þessu ári.
The tennis community was angry.	Tennissamfélagið var reiður.
His new car is capable of racing.	Nýi bíllinn hans er fær kappakstursvél.
Build trust, friendship and understanding.	Byggja upp traust, vináttu og skilning.
I did not want to risk my life on the high seas.	Ég vildi ekki hætta lífi á úthafinu.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Við ræktum venjulega tómata í þessum hluta garðsins.
The project was challenging.	Verkefnið var ögrandi.
She kept talking about her job.	Hún talaði stanslaust um starf sitt.
One source of salt is the sea.	Ein uppspretta salts er sjórinn.
As the evening progresses, the cottage is quiet.	Þegar líður á kvöldið er hljótt í bústaðnum.
The moon seemed bigger and bigger.	Tunglið virtist stærra og stærra.
The flour is sifted.	Hveitið er sigtað.
Their house was on three floors.	Húsið þeirra var á þremur hæðum.
A group of birds effortlessly hovered over the valley.	Fuglahópur svífaði áreynslulaust yfir dalinn.
It needs a uniform or a long dress.	Það þarf einkennisbúning eða langan kjól.
The exercise was difficult but the participants enjoyed it.	Æfingin var erfið en þátttakendur höfðu gaman af.
She gave the woman instructions.	Hún gaf konunni leiðbeiningar.
He used the knife carelessly.	Kæruleysislega beitti hann hnífnum.
This year sent me in search.	Þetta ár sendi mig í leit.
Yet no one lives here anymore.	Samt býr enginn hér lengur.
The smell of sewage rises from a nearby ditch.	Ólykt af skólpi stígur upp úr nærliggjandi skurði.
This area of ​​town is becoming very fashionable.	Þetta svæði í bænum er að verða mjög smart.
When he woke up, he was thirsty.	Þegar hann vaknaði var hann þyrstur.
Then the monkey climbed down the palm tree.	Svo klifraði apinn niður pálmatréð.
I need celery in my recipe.	Mig vantar sellerí í uppskriftina mína.
Many citizens expressed anger over the news today.	Margir borgarar lýstu reiði yfir fréttunum í dag.
We eat food to stay alive.	Við borðum mat til að halda lífi.
Time must pass into the future.	Tíminn þarf endilega að líða inn í framtíðina.
The old woman slept next to the fire, curled up.	Gamla konan svaf við hlið eldsins, krulluð.
He closed his eyes and fell asleep slowly.	Hann lokaði augunum og sofnaði hægt.
The square was full of flowers.	Torgið var fullt af blómum.
The effects of pollution are first to be seen.	Áhrif mengunar eru fyrst að koma í ljós.
Heat is generated when objects move.	Hiti myndast þegar hlutir hreyfast.
The forest was dense and dark.	Skógurinn var þéttur og dimmur.
He is the most charming politician the region has ever produced.	Hann er mest heillandi stjórnmálamaður sem svæðið hefur nokkurn tíma framleitt.
The ox made several leaps.	Uxinn tók nokkur stökk fram.
Two spoons of ice cream in a bowl.	Tvær skeiðar af ís í skál.
The old town was beautiful.	Gamli bærinn var fallegur.
She motioned for me to sit down.	Hún benti mér að setjast niður.
The boy left town.	Drengurinn fór úr bænum.
Lions have been extinct in this area for decades.	Ljón hafa verið útdauð á þessu svæði í áratugi.
It filled him with pride to receive such signatures.	Það fyllti hann stolti að fá slíkar undirtektir.
The water was cloudy.	Vatnið var skýjað.
The old farmer looked admiringly at his prize cow.	Gamli bóndinn horfði aðdáunarfullur á verðlaunakýr sína.
A calm lake reflects the outline of the mountains.	Rólegt stöðuvatn endurspeglar útlínur fjallanna.
She grew up in a time of relaxed socializing.	Hún ólst upp á tímum afslappaðra félagssiða.
A body was found near the house.	Lík fannst nálægt húsinu.
One police officer tried to break her arm with a bat.	Ein löggan reyndi að brjóta handlegg hennar með kylfu.
This table is an unusual shape.	Þetta borð er óvenjulegt form.
We need to get away from this!	Við þurfum að komast í burtu frá þessu!
The fish in the rivers are at risk of pollution.	Fiskinum í ánum stafar hætta af mengun.
Does the company support your product well enough?	Styður fyrirtækið vöruna þína nægilega vel?
A mixture of coconut juice and rum.	Blanda af kókossafa og rommi.
The elephants were chained.	Fílarnir voru hlekkjaðir.
The earth is a boiling world right now.	Jörðin er sjóðandi heimur núna.
The boss offered me the job.	Yfirmaðurinn bauð mér starfið.
The old reporter coughed into his handkerchief.	Gamli fréttamaðurinn hóstaði í vasaklútinn sinn.
People here see her as a hero.	Fólk hér lítur á hana sem hetju.
His mother looked anxiously at her watch.	Móðir hans leit áhyggjufull á úrið sitt.
Due to lack of funds, the project failed.	Vegna fjárskorts mistókst verkefnið.
Children should not play on the street.	Börn ættu ekki að leika sér á götunni.
Most people find this idea acceptable.	Flestir telja að þessi hugmynd sé ásættanleg.
The tasteless metal dish was replaced with a new plate.	Bragðlausa málmréttinum var skipt út fyrir nýjan disk.
The ceiling collapsed, with the result that the roof collapsed.	Loftið hrundi með þeim afleiðingum að þakið hrundi.
Built with a curved bow.	Byggt með bogadregnum boga.
Pollution from one country can affect another.	Mengun sem kemur frá einu landi getur haft áhrif á önnur.
Terrible weather was forecast.	Spáð var skelfilegu veðri.
Wear pants, not skirts.	Notaðu buxur, ekki pils.
If you stay away from your visa, you will be deported.	Ef þú dvelur framhjá vegabréfsárituninni verður þér vísað úr landi.
The economy was booming.	Hagkerfið var í uppsveiflu.
However, earth engineering has been created to repair the damage.	Hins vegar hafa menn búið til jarðverkfræði til að bæta tjónið.
Despite their small size,	Þrátt fyrir litla stærð þeirra,
Our house is big.	Húsið okkar er stórt.
She broke her ankle while skiing.	Hún ökklabrotnaði á skíði.
He broke a nail while trying to open the box.	Hann braut nögl við að reyna að opna kassann.
The flowers in these boxes were bought yesterday.	Blómin í þessum kössum voru keypt í gær.
Do you have a word for "prophetess"?	Áttu orð yfir "spákonu"?
The last passenger disembarked.	Síðasti farþeginn fór frá borði.
There is no point in fighting crime.	Það þýðir ekkert að berjast gegn glæpum.
Run through the fields and have fun!	Hlaupa í gegnum túnin og skemmtu þér!
Second, loose lime is mixed with water.	Í öðru lagi er slökuðu kalki blandað saman við vatn.
How best to organize this work?	Hvernig er best að skipuleggja þetta starf?
My nephew owns a collection of rare books.	Frændi minn á safn sjaldgæfra bóka.
The vending machine served three rounds of popcorn.	Sjálfsalinn afgreiddi þrjár umferðir af poppi.
They were in danger of losing their homes.	Þeir áttu á hættu að missa heimili sín.
Shall we go to the theater?	Eigum við að fara í leikhús?
She was wearing a dark blue hat.	Hún var með dökkbláan hatt á sér.
There were too many fires.	Það voru of margir eldar.
It was an advanced school of thought among the ancients.	Það var háþróaður hugsunarskóli meðal fornmanna.
The old woman flew in anger.	Gamla konan flaug í reiði.
Her wardrobe was full.	Fataskápurinn hennar var fullur.
If you eat too much you will gain weight.	Ef þú borðar of mikið muntu fitna.
He had eaten the cake and ignored the small portions.	Hann hafði borðað kökuna og hunsað fámennu skammtana.
This factory was used to produce plastic products.	Þessi verksmiðja var notuð til að framleiða plastvörur.
He worked hard as was his daily routine.	Hann vann hörðum höndum eins og daglegur siður hans var.
He waved his pen in the air.	Hann veifaði pennanum upp í loftið.
Their society was more traditional than ours.	Samfélag þeirra var hefðbundnara en okkar.
The storm was here earlier.	Stormurinn var hér áðan.
By far the best vacation company we have used.	Klárlega besta orlofsfyrirtæki sem við höfum notað.
Auditors were called in to review the books.	Endurskoðendur voru fengnir til að endurskoða bækurnar.
By the fall, they had completed the work.	Um haustið höfðu þeir lokið verkinu.
He tore out a large newspaper.	Hann reif út stórt dagblað.
Fresh meat is expensive.	Ferskt kjöt er dýrt.
Put the blame on my classmates.	Skelltu skuldinni á bekkjarfélaga mína.
The shopping routes there have long since disappeared.	Þar eru verslunarleiðirnar löngu horfnar.
Employees did not work hard enough.	Starfsmenn lögðu ekki nægilega hart að sér.
His performance was praised.	Frammistaða hans hlaut lof.
Villagers destroyed the forest.	Þorpsbúar eyðilögðu skóginn.
Water was drawn from the river by windmills.	Vatn var dregið úr ánni með vindmyllum.
Neither of them wanted to go.	Hvorugur þeirra vildi fara.
The typical judge had little formal education.	Hinn dæmigerði dómari hafði litla formlega menntun.
The people here thought we were giants.	Íbúarnir hérna héldu að við værum risar.
He is quick to learn.	Hann er fljótur að læra.
We do not eat it!	Við borðum það ekki!
The shit was just too heavy for her.	Skíturinn var bara of þungur fyrir hana.
Many regulators and municipalities do not comply.	Margir eftirlitsaðilar og sveitarfélög fara ekki að því.
Mix a glass of lemonade.	Farðu að blanda þér glasi af límonaði.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Litir fosssins eru stöðugt að breytast.
The walls were clad with wooden boards.	Veggir voru klæddir með viðarplötum.
Domesticated camels were used to transport cargo.	Tamdir úlfaldar voru notaðir til að flytja farm.
Even without electricity, there is much we can do.	Jafnvel án rafmagns er margt sem við getum gert.
Volunteer groups immediately began relief work.	Sjálfboðaliðahópar hófu strax hjálparstarf.
This city was once known for its fine pottery.	Þessi borg var einu sinni þekkt fyrir fína leirmuni.
The lion screamed provocatively in the attack.	Ljónið öskraði ögrandi í árásinni.
Don sat down at the table and sipped his coffee.	Don settist við borðið og sötraði kaffið sitt.
These organizations are fighting poverty.	Þessi samtök berjast gegn fátækt.
He ordered a drink and smoked a cigarette.	Hann pantaði sér drykk og reykti sígarettu.
She poured her lover a glass of water.	Hún hellti elskhuga sínum upp á glas af vatni.
The moon shone brightly.	Tunglið skein skært.
All living things are dependent on water.	Allar lífverur eru háðar vatni.
They lived on a small island.	Þau bjuggu á lítilli eyju.
The cheese was very dry.	Osturinn var mjög þurr.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	Þeim var ekki heimilt að koma með gæludýr inn á hótelið.
The crackling of the lightning filled the sky.	Brakandi eldinganna fyllti himininn.
As the bulls fight, the cowbags watch.	Þar sem nautin berjast, horfa kúapokarnir á.
Every writer should read great short stories.	Sérhver rithöfundur ætti að lesa frábærar smásögur.
He hopes to make a living from music.	Hann vonast til að geta lifað af tónlist.
Their ambition seems boundless.	Metnaður þeirra virðist takmarkalaus.
She must finally choose a career, she told her friends.	Hún verður loksins að velja sér starfsferil, sagði hún vinum sínum.
He had seen her before, though he did not remember where.	Hann hafði séð hana áður, þó hann mundi ekki hvar.
Onion bed is a specialty in a small village.	Laukabeð er sérgrein í litlu þorpi.
My clothes became shabby.	Fötin mín urðu lúin.
The receptionist's eyes widened as she realized the mistake.	Augu afgreiðslukonunnar stækkuðu þegar hún áttaði sig á mistökunum.
This coffee tastes pretty good to me.	Þetta kaffi bragðast mér frekar vel.
Light rain began to fall.	Lítil rigning fór að falla.
To reveal the truth, he needs patience.	Til að afhjúpa sannleikann þarf hann þolinmæði.
Statistics show that more young people are understanding.	Tölfræði sýnir að fleiri ungt fólk er að skilja.
Businesses and the public blamed each other	Fyrirtæki og almenningur kenndu hvort öðru um
The horses failed.	Hestarnir brugðust.
They searched for a place to sleep.	Þeir leituðu að svefnstað.
The words fall out of your mouth like a waterfall.	Orðin falla út úr munni þínum eins og foss.
You must approach the waterfall with caution.	Maður verður að nálgast fossinn með varúð.
The young players want to develop the game.	Ungu leikmennirnir vilja þróa leikinn.
She was shaking in the cold night air.	Hún skalf í köldu næturloftinu.
Many believe he is innocent.	Margir trúa því að hann sé saklaus.
The statue was characterized by a large square pedestal.	Styttan var einkennist af stórum ferkantuðum stalli.
The film was a huge hit with millions of viewers.	Myndin sló í gegn og fékk milljónir áhorfenda.
The lizards are laying again.	Sígurnar eru að verpa aftur.
The castle stood next to the road.	Kastali stóð við hlið vegarins.
Many films and novels depict dystopian society.	Margar kvikmyndir og skáldsögur lýsa dystópísku samfélagi.
This ship has been successful.	Þetta skip hefur gengið vel.
There are many ugly, abandoned buildings in the neighborhood.	Í hverfinu eru margar ljótar, yfirgefnar byggingar.
Strangely, she found the visit reassuring.	Undarlega fannst henni heimsóknin hughreystandi.
The president announced this on state television.	Forsetinn tilkynnti þetta í ríkissjónvarpinu.
His confidence increased as he approached the hotel.	Sjálfstraust hans jókst þegar hann nálgaðist hótelið.
Men, women and children flocked to celebrate the wedding.	Karlar, konur og börn flykktust til að fagna brúðkaupinu.
The medicine helped her feel a little better.	Lyfið hjálpaði henni að líða aðeins betur.
Most roofs are tiled.	Flest þök eru flísalögð.
He was struck by lightning.	Hann varð fyrir eldingu.
It was a race to order a ticket.	Það var hlaupið að því að panta miða.
The arrangement was temporary.	Fyrirkomulagið var tímabundið.
Most people have a good sense of humor.	Flestir hafa góðan húmor.
No one knows for sure why these things happen.	Enginn veit með vissu hvers vegna þessir hlutir eiga sér stað.
These roof workers did not notice us.	Þessir starfsmenn á þakinu tóku ekki eftir okkur.
He was condemned if he obeyed her command.	Hann var fordæmdur ef hann hlýddi skipun hennar.
She often ate chocolate when she missed him.	Hún borðaði oft súkkulaði þegar hún saknaði hans.
There was a strange argument going on in the room.	Það var undarlegt rifrildi í gangi í herberginu.
She was reading the news.	Hún var að lesa fréttirnar.
The horses were snoring and barking.	Hestarnir voru að hrjóta og tuða.
He locked himself in his study.	Hann lokaði sig inni í vinnuherberginu sínu.
Ancient dream.	Forn draumur.
Modern medicine has made great strides in this area.	Nútíma læknisfræði hefur tekið miklum framförum á þessu sviði.
Jesus was a carpenter.	Jesús var smiður.
We need volunteers to help the refugees.	Okkur vantar sjálfboðaliða til að aðstoða við flóttafólkið.
The man has woken up on a busy morning.	Maðurinn hefur gengið upp á annasaman morgunstund.
Although it was full of holes, the woman was impressed.	Þótt það væri fullt af holum var konan hrifin.
The winters were severe.	Veturnir voru strangir.
Boston has several large hospitals.	Í Boston eru nokkur stór sjúkrahús.
Adventures are timeless.	Ævintýri eru tímalaus.
A storm was brewing.	Stormur var í uppsiglingu.
A new type of computer came on the market.	Ný gerð af tölvu kom á markaðinn.
The committee met to discuss issues.	Nefndin kom saman til að ræða málin.
We were "cut" by him.	Við vorum „klippt“ af honum.
She took the cake out of the oven.	Hún tók kökuna úr ofninum.
The cyclist was alerted by police.	Hjólreiðamaðurinn var gerður viðvart af lögreglu.
She turned off the lights and left the room.	Hún slökkti ljósin og yfirgaf herbergið.
News of his divorce spread throughout the country.	Fréttir af skilnaði hans bárust um allt land.
Residents in the area expressed their opposition to the project.	Íbúar á svæðinu lýstu andstöðu sinni við framkvæmdina.
I know what the problem is!	Ég veit hvað vandamálið er!
There was a great selection of hotels.	Það var mikið úrval af hótelum.
The flowers have faded.	Blómin hafa fölnað.
A vegetable shop carries a basket full of ripe mangoes.	Grænmetisbúð ber með sér körfu fulla af þroskuðu mangói.
She became more frightened at the thought.	Hún varð hræddari við tilhugsunina.
A large black dog was sitting by the window.	Stór svartur hundur sat við gluggann.
This one came like a bullet and fast.	Þessi kom eins og byssukúla og hratt.
After thawing the meat, put it in the fridge.	Eftir að þú hefur þíða kjötið skaltu setja það í ísskápinn.
They found an abandoned child by the side of the road.	Þeir fundu yfirgefið barn í vegkantinum.
There is a lot of traffic on this bridge.	Mikil umferð er um þessa brú.
This is a collection of stories.	Þetta er safn sagna.
The weather was warmer than usual today.	Veðrið var hlýrra en venjulega í dag.
I chose to ignore this.	Ég kaus að hunsa þetta.
She hurried to a nearby farm.	Hún flýtti sér að nærliggjandi sveitabæ.
I was too scared to say anything.	Ég var of hræddur við að segja neitt.
Only proper hygiene can prevent disease.	Aðeins rétt hreinlæti getur komið í veg fyrir sjúkdóma.
The proposal was approved unanimously.	Tillagan var samþykkt samhljóða.
Thieves appear to have broken into the old mansion on the corner.	Þjófar virðast hafa brotist inn í gamla stórhýsið á horninu.
However, this domination is not unique to our century	Hins vegar er þetta yfirráð ekki einstakt fyrir okkar öld
However, the court said the statue could stand.	Hins vegar sagði dómstóllinn að styttan gæti staðið uppi.
He was eventually discovered and arrested.	Hann var að lokum uppgötvaður og handtekinn.
People started building boats.	Menn fóru að smíða báta.
The police were put on full time duty.	Lögreglan var sett á fullt starf.
They suspected each other.	Þau grunuðu hvort annað.
The river was forged.	Áin var svikin.
The Prime Minister rejected the report.	Forsætisráðherra hafnaði skýrslunni.
How do we treat people who smell bad?	Hvernig komum við fram við fólk sem lyktar illa?
He saw in the villages a shortage of doctors.	Hann sá í þorpunum skorti á læknum.
Many talented craftsmen lived in the village.	Í þorpinu bjuggu margir hæfileikaríkir iðnaðarmenn.
Animals learn from their lairs.	Dýr fræðast úr bæli sínu.
The search for drug smugglers continues.	Leit að fíkniefnasmygli heldur áfram.
Milk can not be used instead of water.	Ekki er hægt að nota mjólk í staðinn fyrir vatn.
The beans were crushed with a heavy stone.	Baunirnar voru muldar með þungum steini.
How wonderful it will be when you inherit!	Hversu yndislegt það verður þegar þú færð arf!
Landslides cover the forest.	Skriður hylja skóginn.
The horizon is blurred and the air is polluted.	Sjóndeildarhringurinn er óljós og loftið er mengað.
He destroyed the mice with his bazooka.	Hann eyðilagði mýsnar með bazooka sínum.
Coal is mined from this mountain.	Úr þessu fjalli er unnið kol.
She carefully cleaned out her closets.	Hún hreinsaði vandlega úr skápunum sínum.
Peaceful visit to a beautiful place	Friðsæl heimsókn á fallegan stað
This poem is about feelings of separation.	Þetta ljóð fjallar um tilfinningar aðskilnaðar.
The dictator repealed the constitution.	Harðstjórinn felldi stjórnarskrána.
At the same time, the number of employees has increased.	Á sama tíma hefur starfsmönnum fjölgað.
The chicken was barely cooked.	Kjúklingurinn var varla eldaður.
Bean paste is rich in nutrients.	Baunamauk er ríkt af næringarefnum.
The stupid miller drove his ox into the well.	Hinn heimski møller rak uxann sinn í brunninn.
Previously, there was no social division.	Áður var engin félagsleg skipting.
After a physical examination, the doctor diagnosed him with cancer.	Eftir líkamlegt próf greindi læknirinn hann með krabbamein.
The protagonist is a child ghost who kills criminals.	Söguhetjan er barnadraugur sem drepur glæpamenn.
Alice raised an eyebrow.	Alice lyfti augabrún.
The flowers smell sweet.	Blómin lykta sætt.
A replica of this church will be consecrated next week.	Eftirlíking af þessari kirkju verður vígð í næstu viku.
The peak is the highest point of the mountains.	Tindurinn er hæsti punktur fjallanna.
The main benefit is taking a practice test.	Helsti ávinningurinn er að taka æfingapróf.
It is easy to transport animals, both domestic and wild.	Hér er auðveldað fyrir flutninga á dýrum, bæði húsdýrum og villtum.
They explored the area carefully.	Þeir könnuðu svæðið af varkárni.
She gently pressed the microphone of the machine.	Hún þrýsti varlega á hljóðnema vélarinnar.
It is best to bathe in the morning.	Best er að baða sig á morgnana.
He no longer ate fish.	Hann borðaði ekki lengur fisk.
The expensive cows collided with her costume.	Dýru kúnurnar lentu í árekstri við búninginn hennar.
She reviewed the instruction manual.	Hún fór yfir leiðbeiningarhandbókina.
I stole it from my mother.	Ég stal því frá móður minni.
Solving an equation involves expressing both sides in different ways.	Að leysa jöfnu felur í sér að tjá báðar hliðar á mismunandi formi.
When he lost, he played the piano.	Þegar hann tapaði lék hann á píanó.
It had rained a lot all day.	Það hafði rignt mikið allan daginn.
The poor are forced to sell their livestock.	Hinir fátæku neyðast til að selja búfé sitt.
Water vapor has become a commodity.	Vatnsgufa er orðin söluvara.
The task proved too difficult for him.	Verkefnið reyndist honum of erfitt.
Stop polluting the river!	Hættu að menga ána!
The sea was calm but cold in the weather.	Sjórinn var logn en kalt í veðri.
The course of events is confusing.	Atburðarásin er ruglingsleg.
Construction of the new bridge began.	Framkvæmdir við nýju brúna hófust.
Use the dog's coat to avoid the thorns.	Notaðu feld hundsins til að forðast þyrnana.
The train left the station.	Lestin fór frá stöðinni.
Pour the tea quickly into the cup.	Helltu teinu hratt í bollann.
Geometric graphs are used in many fields.	Geómetrísk línurit eru notuð á mörgum sviðum.
So he turned to her and smiled.	Svo hann sneri sér að henni og brosti.
The whale's blowhole is the blowing air.	Blásgat hvalsins er blástursloftið.
It is better to arrive early.	Það er betra að mæta snemma.
He cried in horror when he saw the bloody corpse.	Hann grét af skelfingu þegar hann sá blóðuga líkið.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	Lyktin af heitum smákökum fyllti eldhúsið.
Toddlers love to play with dolls.	Lítil börn elska að leika sér með dúkkur.
The clock is infinitely small.	Vísir úrsins eru óendanlega litlar.
The light cast a dim glow across the room.	Ljósið kastaði daufum ljóma yfir herbergið.
He's barely two inches taller than me.	Hann er varla tveimur tommum hærri en ég.
The train was late and consequently overcrowded,	Lestin var sein og þar af leiðandi yfirfull,
Her poems have attracted a great deal of attention.	Ljóð hennar hafa vakið mikla athygli.
Many people today believe that he was born at another time.	Margir í dag trúa því að hann hafi fæðst á öðrum tímum.
The receptionist offered us coffee and cakes.	Afgreiðslustúlkan bauð okkur upp á kaffi og kökur.
They have known each other for many years.	Þau hafa þekkst í mörg ár.
Small, but significant, a relief for the gardener.	Lítill, en umtalsverður, léttir fyrir garðyrkjumanninn.
At least three people were injured yesterday.	Að minnsta kosti þrír slösuðust í gær.
The fog created a strange atmosphere.	Þokan myndaði undarlegt andrúmsloft.
He was joking about splitting the money evenly.	Hann var að grínast með að skipta peningunum jafnt.
Your resume is impressive.	Ferilskráin þín er áhrifamikil.
He swung gently.	Hann sveif varlega.
He spent years making money.	Hann eyddi árum í að græða peninga.
Smell of salt and pepper.	Lykta af salti og pipar.
The astronaut fired an arrow into the sky.	Geimfarinn skaut ör um himininn.
The Communist Party is four years behind schedule.	Kommúnistaflokkurinn er fjórum árum á eftir áætlun.
Not far from the city center.	Ekki langt frá miðbænum.
The church is a place of prayer and meditation.	Kirkjan er staður bæna og hugleiðslu.
This is a rare opportunity.	Þetta er sjaldgæft tækifæri.
Use two tablespoons of butter.	Notaðu tvær matskeiðar af smjöri.
The businesswoman had a brief moment of panic.	Viðskiptakonan var með örstutta stund af skelfingu.
The house is just as bad as him.	Húsið er alveg jafn illt og hann.
The job of a watchman is both dangerous and difficult.	Starf vaktmanns er bæði hættulegt og erfitt.
The Sphinx looks at you with piercing eyes.	Sfinxinn horfir á þig með stingandi augum.
The largest organ of the human body is the skin.	Stærsta líffæri mannslíkamans er húðin.
The animals in the team are well taken care of.	Það er vel hugsað um dýrin í liðinu.
John sailed across the ocean.	John sigldi yfir hafið.
The kitchen is clean and attractive.	Eldhúsið er hreint og aðlaðandi.
She swore in anger.	Hún sór af reiði.
The temperature was very high.	Hiti var mjög hár.
Word search can be downloaded.	Hægt er að hlaða niður orðaleit.
It is not possible to cure diseases with drugs.	Enda er ekki hægt að lækna sjúkdóma með lyfjum.
His gaze met mine, burning into my soul.	Augnaráð hans hitti mitt, brennandi inn í sál mína.
Do not tell lies.	Ekki segja lygar.
They buy and sell things.	Þeir kaupa og selja hluti.
No one went there that day.	Þangað fór enginn þennan dag.
Vocabulary is important.	Orðaforði er mikilvægur.
The bomber struck shortly after noon in front of a crowd of 16 people.	Sprengjan drap sextán manns.
A famous voice expert scored higher than the expert.	Frægur raddfræðingur skoraði hærra en sérfræðingurinn.
The kitten meowed loudly.	Kettlingurinn miaóaði hátt.
Neither of us knows what to do.	Hvorugt okkar veit hvað við eigum að gera.
It's not safe here.	Hér er ekki öruggt.
Great progress was made.	Mikill árangur náðist.
A true Democrat	Sannur demókrati
At the moment there is not much transport.	Sem stendur eru ekki miklar samgöngur.
Forest continues to destroy the forest.	Skógur heldur áfram að eyðileggja skóginn.
His brain was a jumble of opposing emotions.	Heili hans var hrærigrautur af andstæðum tilfinningum.
Our school was surrounded by office politics.	Skólinn okkar var umkringdur skrifstofupólitík.
We must form alliances with our neighbors.	Við verðum að mynda bandalög við nágranna okkar.
She killed a man.	Hún drap mann.
The book was written over several decades.	Bókin var unnin á nokkrum áratugum.
Maybe we should do something else.	Kannski ættum við að ganga eitthvað annað.
Most lightning strikes in thunderstorms.	Flestar eldingar verða í þrumuveðri.
He was clearly very ill.	Hann var greinilega mjög veikur.
The elevator went down to the parking lot.	Lyftan fór niður á bílastæði.
The museum exhibited a variety of exhibits.	Safnið sýndi margvíslegar sýningar.
The company later got rid of most of its facilities.	Fyrirtækið losaði sig síðar við megnið af aðstöðu sinni.
Reforms of the education system are underway.	Umbætur á menntakerfinu eru í gangi.
A young woman drifted aimlessly around.	Ung kona rak stefnulaust um.
The sun shone mercilessly.	Sólin skein miskunnarlaust.
I returned home to hear the news.	Ég sneri aftur heim til að heyra fréttir.
They simply do not talk about sex.	Þeir tala einfaldlega ekki um kynlíf.
I did not sleep last night.	Ég svaf ekki í nótt.
The flax and hemp plants are also tall perennials.	Hör- og hampiplönturnar eru líka háar fjölærar plöntur.
He soon stopped walking.	Hann hætti fljótt að ganga.
Dozens of students sat behind her, dressed in uniform.	Tugir nemenda sat fyrir aftan hana, klæddir eins einkennisbúningum.
Many historians believe that he was cowardly.	Margir sagnfræðingar telja að hann hafi verið huglaus.
The secretary received a formal reprimand.	Ritari fékk formlega áminningu.
Doctors encourage patients to seek medical attention.	Læknar hvetja sjúklinga til að leita læknis.
A lonely person stood by the river.	Einmana persóna stóð við ána.
Men are smart.	Menn eru klárir.
The chemical process must be very careful.	Efnaferlið verður að fara mjög varlega.
The factory produced great food.	Verksmiðjan framleiddi frábæran mat.
The cloudless sky was lavender.	Skýlaus himinninn var lavender.
I have to go back to work.	Ég verð að fara aftur í vinnuna.
This collection is known for a great collection.	Þetta safn er þekkt fyrir frábært safn.
Open the window and let in the fresh air.	Opnaðu gluggann og hleyptu fersku loftinu inn.
He pushed open the heavy door and went inside.	Hann ýtti upp þungu hurðinni og gekk inn.
This bar is beautiful, is not it?	Þessi bar er fallegur, er það ekki?
Many here are refugees from elsewhere.	Margir hér eru flóttamenn annars staðar frá.
What your business needs most right now is restructuring.	Það sem fyrirtækið þitt þarfnast mest núna er endurskipulagning.
First you need two cups of brown sugar.	Fyrst þarftu tvo bolla af púðursykri.
There are crimes here, but life goes on.	Hér eru glæpir, en lífið heldur áfram.
He is capable of great things.	Hann er fær um mikla hluti.
This agreement is a victory for diplomacy.	Þessi samningur er sigur fyrir diplómatíu.
The desert is dry.	Eyðimörkin er þurr.
They will not do what they say they will do.	Þeir munu ekki gera það sem þeir segjast gera.
A serene atmosphere that encourages reflection.	Æðruleysislegt andrúmsloft sem hvetur til umhugsunar.
Many modern houses have solar panels.	Mörg nútíma hús eru með sólarplötur.
They live in a rural suburb of the city.	Þau búa í dreifbýli úthverfi borgarinnar.
In a sense, it's all your fault!	Í vissum skilningi er þér öllum um að kenna!
The villagers were grateful that the hurricane had passed quickly.	Þorpsbúar voru þakklátir fyrir að fellibylurinn hefði gengið hratt yfir.
The manufacturer said it would provide unsatisfied customers with refunds.	Framleiðandinn sagði að hann myndi veita óánægðum viðskiptavinum endurgreiðslur.
I'm gradually losing my sight.	Ég er smám saman að missa sjónina.
Sometimes war can be averted.	Stundum er hægt að afstýra stríði.
The forest has its own ecosystem.	Skógurinn hefur sitt eigið vistkerfi.
Look closely and you will see their little eyes.	Horfðu vel og þú munt sjá litlu augun þeirra.
She taught me to live on my own.	Hún kenndi mér að lifa á eigin spýtur.
There was no one in the closet.	Það var enginn í fatahenginu.
The buildings in this village are very old.	Byggingarnar í þessu þorpi eru mjög gamlar.
Two weeks after the heart attack, he walked two miles.	Tveimur vikum eftir hjartaáfallið gekk hann tvo kílómetra.
The man thought his wife was unfaithful.	Maðurinn taldi konu sína vera ótrú.
My professor told me to read this book.	Prófessorinn minn sagði mér að lesa þessa bók.
The boundaries were strong.	Mörkin voru sterk.
The fee was manageable but the facilities were simple.	Gjaldið var viðráðanlegt en aðstaðan var einföld.
Lucy was three years old.	Lucy var þriggja ára.
My friend has been struggling to find a new job.	Vinkona mín hefur verið í erfiðleikum með að finna nýja vinnu.
Tourists visiting the history museum can buy postcards.	Ferðamenn sem heimsækja sögusafnið geta keypt póstkort.
The slabs were filled with fermentation juice.	Hellurnar voru fylltar með gerjunarsafa.
She threw the cassette out.	Hún kastaði kassettunni út.
The jacket will keep me warm.	Jakki mun halda á mér hita.
More meetings are planned in the future.	Fleiri fundir eru fyrirhugaðir í framtíðinni.
The prisoner tried to present his case.	Fanginn reyndi að flytja mál sitt.
Such a wild story!	Svo villt saga!
These measures will help to improve air quality.	Þessar aðgerðir munu hjálpa til við að bæta loftgæði.
This capability allows the user to interact with other users.	Þessi hæfileiki gerir notandanum kleift að eiga samskipti við aðra notendur.
The death toll among police officers was relatively high.	Tala látinna meðal lögreglumanna var tiltölulega há.
Fatalities often occur in earthquakes.	Banaslys verða oft í jarðskjálftum.
The composition showed an impressive power of tones.	Tónsmíðin sýndi áhrifamikið vald á tónum.
After three hours, she arrived at the town's new theater.	Eftir þrjá tíma var hún mætt í nýja leikhúsið í bænum.
The scientists tried a different approach.	Vísindamennirnir reyndu aðra nálgun.
The extradition treaty has been signed by both countries.	Framsalssamningurinn hefur verið undirritaður af báðum löndum.
The sugar has melted the ice.	Sykurinn hefur brætt ísinn.
These cars rest peacefully next to others.	Þessir bílar hvíla friðsamlega við hliðina á öðrum.
You do what you have to do to survive.	Þú gerir það sem þú þarft að gera til að lifa af.
The bird's nest had been destroyed.	Hreiður fuglsins hafði verið eyðilagt.
The factory will increase its capacity.	Verksmiðjan mun auka afkastagetu sína.
Experience is a great teacher.	Reynsla er frábær kennari.
The little girl laughed at the stories he told her.	Litla stúlkan hló að sögunum sem hann sagði henni.
Sad and solemn are adjectives.	Dapurt og hátíðlegt eru lýsingarorð.
He went from being ostracized to a hero overnight.	Hann fór úr því að vera útskúfaður í hetju á einni nóttu.
The target object tends to be easy to hit.	Markhluturinn hefur tilhneigingu til að vera auðvelt að slá.
There's a guest at the door.	Það er gestur við dyrnar.
They came across a large piece of wood.	Þeir komust yfir stóran viðarbút.
No one here understands speech.	Hér skilur enginn tal.
Of course she was happy.	Hún var auðvitað ánægð.
We do not accept personal checks.	Við tökum ekki við persónulegum ávísunum.
That tree has always been there.	Það tré hefur alltaf verið þarna.
The task is to write a long poem.	Verkefnið er að skrifa langt ljóð.
The trees on the street blocked our car's road.	Trén á götunni hindruðu veg bílsins okkar.
Henry loved a healthy discussion.	Henry elskaði heilbrigða umræðu.
The boys stole all the mangoes.	Strákarnir stálu öllu mangóinu.
You can use any milk in hot chocolate.	Hægt er að nota hvaða mjólk sem er í heitt súkkulaði.
They visit city after city in their efforts.	Þeir heimsækja borg eftir borg í viðleitni sinni.
They have left the light in our apartment.	Þeir hafa skilið eftir ljósið í íbúðinni okkar.
That riddle has now fallen to me.	Sú gáta hefir nú orðið mér að falli.
The stream rumbled quietly in the spring sunshine.	Lækurinn tuðaði hljóðlega í vorsólskininu.
East is the direction in which the sun rises.	Austur er sú átt sem sólin kemur upp.
Although they are foreign to the country, they are doing well here.	Þótt þeir séu framandi á landinu, ná þeir góðum árangri hér.
The sky was sunny and clear.	Himinninn var sólskin og bjartur.
The car stopped in the main street.	Bíllinn stöðvaðist í aðalgötunni.
Researchers say this pattern is not a coincidence.	Rannsakendur segja að þetta mynstur sé engin tilviljun.
Some people like to send messages to loved ones.	Sumum finnst gaman að senda skilaboð til ástvina.
It is generally believed that crime is on the rise.	Almennt er talið að glæpum fari fjölgandi.
The western sky was a faint gray shadow.	Vesturhiminninn var daufur grár skugga.
Many years of mismanagement have led to this crisis.	Margra ára óstjórn hefur leitt til þessarar kreppu.
She was not among your teenagers.	Hún var ekki meðal unglingur þinn.
Over the years, he has amassed great wealth.	Í gegnum árin hefur hann safnað miklum auði.
No one acknowledged his existence.	Enginn viðurkenndi tilvist hans.
Now permafrost is rapidly being destroyed.	Nú er sífreri eyðilagður hratt.
She was not killed.	Hún var ekki drepin.
They were testing a driverless car.	Þeir voru að prófa ökumannslausan bíl.
Hardening was affected, the researchers said.	Hersla var fyrir áhrifum, sögðu vísindamennirnir.
The poor area has suffered from drought.	Fátæka svæðið hefur þjáðst af þurrkum.
Make sure she will not be deterred.	Vertu viss um að hún mun ekki láta aftra sér.
There is a good nature reserve nearby.	Það er gott friðland í nágrenninu.
I knew it would rain.	Ég vissi að það myndi rigna.
The stew boils angrily on the hob.	Plokkfiskurinn bullar kátlega á helluborðinu.
The monk's words reached me clearly despite his hesitant voice.	Orð munksins náðu skýrt til mín þrátt fyrir hikandi rödd hans.
The old woman was on the verge of tears.	Gamla konan var á barmi tára.
You often hear news about these topics on TV.	Oft heyrir maður fréttir um þessi efni í sjónvarpi.
Avoid mixing new religions with old traditions.	Forðastu að blanda saman nýjum trúarbrögðum við gamla hefð.
He moves gently, as if it hurts.	Hann hreyfir sig varlega, eins og það sé sárt.
Villagers threw their tools into the fire.	Þorpsbúar hentu verkfærum sínum í eldinn.
Most living structures are made of natural materials.	Flest lifandi mannvirki eru gerð úr náttúrulegum efnum.
She had a talent for music.	Hún hafði hæfileika fyrir tónlist.
So before we move on, let's review the rules.	Svo áður en við höldum áfram skulum við fara yfir reglurnar.
The factory was destroyed by fire in the great collapse.	Verksmiðjan eyðilagðist í eldi í hruninu mikla.
The small island is of volcanic origin.	Litla eyjan er af eldfjallauppruna.
We reached the sunrise from the top of the mountain.	Við náðum sólarupprásinni frá toppi fjallsins.
Since then, however, the airport has become too heavy.	Síðan þá hefur flugvöllurinn hins vegar orðið of þungur.
In my humble opinion, that's a bad idea.	Að mínu hógværa mati er það slæm hugmynd.
This new model looks solid.	Þessi nýja gerð lítur út fyrir að vera traustur.
This machine must measure two meters by three meters.	Þessi vél verður að mæla tvo metra á þrjá metra.
She sees this as a terrible waste.	Hún lítur á þetta sem hræðilega sóun.
The engine of the vehicle burns petrol.	Vélar ökutækisins brenna bensíni.
Refusers described their experience on the spot.	Synjunaraðilar lýstu upplifun sinni á staðnum.
They collected rocks, grass, and leaves.	Þeir söfnuðu grjóti, grasi og laufblöðum.
James arrived an hour later and seemed tired.	James kom klukkutíma síðar og virtist þreyttur.
Starve heat instead of having it treated.	Svelta hita í stað þess að láta meðhöndla hann.
Everyone is important in their own way.	Hver og einn er mikilvægur á sinn hátt.
Help yourself and everyone else who wants a drink.	Hjálpaðu sjálfum þér og öllum öðrum sem vilja fá sér drykk.
You must use your own judgment.	Þú verður að nota þína eigin dómgreind.
Phrases like these convey emotions.	Setningar eins og þessar flytja tilfinningar.
Workers are on strike.	Verkamenn eru í verkfalli.
Children become infected with bird flu by eating infected poultry.	Börn smitast af fuglaflensu með því að borða sýkt alifugla.
The team won easily.	Liðið vann auðveldlega.
We need to look for a regional tree specialist.	Við þurfum að leita til svæðisbundins trjásérfræðings.
My nephew sat down in a chair.	Frændi minn settist í stól.
The fact that will not be repeated.	Sú staðreynd sem verður ekki endurtekin.
Stir the mixture until it thickens.	Hrærið blönduna þar til hún þykknar.
Hippos can be seen in this river.	Flóðhesta má sjá í þessari á.
He has a boat waiting outside.	Hann er með bát sem bíður fyrir utan.
The primary school was threatened with closure.	Stofnskólanum var hótað lokun.
She hated families.	Hún hataði fjölskyldur.
Make yourself comfortable in our new meeting room.	Láttu þér líða vel í nýja fundarherberginu okkar.
Her face blushed deep red.	Andlit hennar roðnaði í djúpu rauðu.
The marks on her arm were still fresh.	Merkin á handleggnum hennar voru enn fersk.
The cloud of smoke drifted lazily across the dark morning sky.	Reykskýið rak letilega yfir dimma morgunhimininn.
This man will be punished if convicted.	Þessum manni verður refsað verði hann fundinn sekur.
The high mountains create an almost palpable stillness.	Há fjöllin skapa nánast áþreifanlega kyrrð.
The stream washed over rocks.	Lækurinn skolaði yfir steina.
The children were so alarmed that they could not sleep.	Börnunum var svo brugðið að þau gátu ekki sofið.
About that time, the musician's career took off.	Um það leyti tók ferill tónlistarmannsins kipp.
We know this tree but do not know what it is called.	Við þekkjum þetta tré en vitum ekki hvað það heitir.
She arrived a day late.	Hún kom degi of seint.
She leaned over me.	Hún hallaði sér að mér.
She sat alone and stared out into the yard.	Hún sat ein og þögul og starði út í garðinn.
The relationship between politics and religion is often strained.	Samband stjórnmála og trúarbragða er oft stirt.
The villages on the outskirts are peaceful.	Þorpin í útjaðrinum eru friðsæl.
Some crops died out due to overexploitation.	Sum ræktun dó út vegna ofnýtingar.
Russian companies were active in the war.	Rússnesk fyrirtæki voru virk í stríðinu.
It's great to travel by car.	Það er frábært að ferðast með bíl.
Some artists can be unreliable.	Sumir listamenn geta verið óáreiðanlegir.
She knocked on the door.	Hún bankaði á dyrnar.
You have to build more houses.	Þú verður að byggja fleiri hús.
The dish needs to thicken.	Rétturinn þarf að þykkna.
Living standards are often rather checkered.	Lífskjör eru oft frekar köflótt.
She was a hard hunter.	Hún var harður veiðimaður.
Prices are skyrocketing in the city.	Verð hækkar upp úr öllu valdi í borginni.
It is not so attractive to live in the city.	Það er ekki svo aðlaðandi að búa í borginni.
I went to town, but did not have much money.	Ég fór í bæinn, en átti ekki mikinn pening.
Make sure enough light enters through the window.	Gakktu úr skugga um að nóg ljós komi inn um gluggann.
The prison walls were high and thick.	Fangelsamúrarnir voru háir og þykkir.
A unit of measurement used by physicists.	Mælieining sem eðlisfræðingarnir nota.
Explain why.	Útskýrðu ástæðuna fyrir því.
It's always better to be safe than sorry.	Betra alltaf að vera öruggur en hryggur.
The death penalty?	Dauðarefsing?
The train derailed.	Lestin fór út af sporinu.
The drinks made her feel better.	Drykkirnir létu henni líða betur.
The water flowed softly towards the sea.	Vatnið rann mjúklega í átt að sjónum.
Writers of classical literature were driven by creativity.	Rithöfundar sígildra bókmennta voru reknir af sköpunarkrafti.
Many fish are caught from large floating nets.	Margir fiskar eru veiddir úr stórum fljótandi netum.
The player scored four goals tonight.	Leikmaðurinn skoraði fjögur mörk í kvöld.
The leaves of these plants flicker in the wind.	Lauf þessara plantna flökta í vindinum.
Cabaret songs are fresher than love songs.	Kabarettlög eru hressari en ástarlög.
That decision was therefore made.	Sú ákvörðun var því tekin.
This practice of controlling troops is extremely wrong.	Þessi framkvæmd að stjórna hermönnum er afar röng.
The walk is fun down a quiet street.	Gangan er skemmtileg niður rólega götu.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect dress.	Hún verslaði sleitulaust þar til hún loksins fann hinn fullkomna kjól.
First, prepare the apples.	Fyrst skaltu undirbúa eplin.
These little creatures are found on many continents.	Þessar litlu verur finnast í mörgum heimsálfum.
The young girl was struck by lightning and died.	Unga stúlkan varð fyrir eldingu og lést.
The limousine ran smoothly through the crowded streets.	Limósínan rann mjúklega um troðfullar göturnar.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Notaðu alltaf sertaðan hníf þegar þú skerð brauð.
Tourism is an important part of the economy.	Ferðaþjónusta er mikilvægur þáttur í atvinnulífinu.
She ran on.	Hún hljóp áfram.
It will keep you cool on a hot day.	Það mun halda þér köldum á heitum degi.
They cried over her, but slowly she recovered.	Þeir grétu yfir henni, en hægt og rólega jafnaði hún sig.
The author is known as a pacifist.	Rithöfundurinn er þekktur sem friðarsinni.
It might rain tomorrow.	Það gæti rignt á morgun.
He claims to have come from a medieval knight.	Hann segist vera kominn af miðaldariddara.
This amount quickly became unmanageable.	Þessi upphæð varð fljótt óviðráðanleg.
Water is a limited resource.	Vatn er takmörkuð auðlind.
He wandered around the yard for hours.	Hann ráfaði um garðinn tímunum saman.
Critics argue that art that you can not appreciate is worthless.	Gagnrýnendur halda því fram að list sem þú getur ekki metið sé einskis virði.
He must obey his teachers or his parents.	Hann verður að hlýða kennurum sínum eða foreldrum sínum.
The train station was badly damaged in the fire.	Lestarstöðin skemmdist mikið í eldinum.
The glass broke on the floor.	Glerið brotnaði á gólfinu.
She kissed him.	Hún kyssti hann.
People here often have family picnics.	Fólk hér er oft með fjölskyldupikknikk.
Locals also have their share of villains.	Heimamenn eiga líka sinn hlut af illmennum.
It took him a while.	Það tók hann smá stund.
When will you ever study?	Hvenær munt þú einhvern tíma læra?
Shares are a measure of a company's market value.	Hlutabréf eru mælikvarði á markaðsvirði fyrirtækis.
We choose our politicians carefully.	Við veljum okkar stjórnmálamenn vandlega.
The cat let out a loud moan.	Kötturinn gaf frá sér hátt mjá.
I'm an educated teacher.	Ég er menntaður kennari.
All four lifts were inactive.	Allar fjórar lyfturnar voru óvirkar.
The statue was unveiled.	Styttan var afhjúpuð.
Gadfly is annoying.	Gadfly er pirrandi.
A farmer's woman will apply the hack.	Bóndakona mun beita hakkinu.
They drive miles to meet relatives.	Þeir keyra kílómetra til að hitta ættingja.
Yesterday, the giraffe escaped from the zoo.	Í gær slapp gíraffinn úr dýragarðinum.
Many things have changed in recent times.	Margt hefur breyst í seinni tíð.
He was missing his front teeth.	Hann vantaði framtennurnar.
The square was lined with statues of the gods.	Torgið var fóðrað með styttum af guðunum.
Authors recommend education in acting.	Höfundar mæla með menntun í leiklist.
Two types of plants form the blueberry bush.	Tvær tegundir plantna mynda bláberjarunna.
This story contains a lot of tragedy.	Þessi saga inniheldur mikið af harmleik.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Villtir úlfar sjást stundum á fjöllum.
Fewer people	Færra fólk
The elf is still inhabited by many natives.	Álfan er enn byggð af fjölmörgum innfæddum.
There is no evidence that she was in mortal danger.	Engar sannanir eru fyrir því að hún hafi verið í lífshættu.
He was in and out of his pajamas.	Hann var í náttfötunum sínum út og inn.
It was not like when he broke his knee.	Það var ekki eins og þegar hann hnúabrotnaði.
Many children's toys are in bright colors.	Mörg barnaleikföng eru í skærum litum.
Middle age causes the greatest increase in body fat.	Miðaldur veldur mestri aukningu á líkamsfitu.
Now we need to find the right software.	Nú þurfum við að finna viðeigandi hugbúnað.
The staff will go this route before noon.	Starfsliðið mun fara þessa leið fyrir hádegi.
Ask them to come.	Biðjið þá að koma.
These drugs are toxic and dangerous.	Þessi lyf eru eitruð og hættuleg.
Fewer people go to church each year.	Færri fara í kirkju á hverju ári.
At dawn, the fog enveloped everything.	Í dögun umvefði þokan allt.
She spoke proudly of her father's success.	Hún talaði stolt um velgengni föður síns.
Milk is a common type of food.	Mjólk er algeng tegund matar.
She seemed to sense his anxiety.	Hún virtist skynja kvíða hans.
The poor child had never known a day of peace.	Aumingja barnið hafði aldrei þekkt friðardag.
The guilt she felt was overwhelming.	Sektarkenndin sem hún fann til var yfirþyrmandi.
She handed them out, one by one.	Hún rétti þá fram, einn af öðrum.
Sand dunes rose even higher.	Sandöldurnar hækkuðu enn hærra.
At noon she eats lunch.	Um hádegi borðar hún hádegismat.
He was very much alone.	Hann var mjög einn.
The family has eleven members.	Í fjölskyldunni eru ellefu meðlimir.
The cat jumped up from the bookshelf.	Kötturinn stökk upp úr bókahillunni.
I have to prepare my mind for this test.	Ég verð að undirbúa hugann fyrir þetta próf.
The researchers conducted their study.	Rannsakendur unnu rannsókn sína.
She returned shortly after with a new friend in tow.	Hún kom aftur skömmu með nýjan vin í eftirdragi.
Electric towers connect cities.	Rafmagnsstaurar tengja borgir saman.
They're going to demolish the old city.	Þeir ætla að rífa gömlu borgina.
Hold the umbrella over your head.	Haltu regnhlífinni yfir höfuðið.
Some of these products are made of vinyl.	Sumar þessara vara eru úr vínyl.
He offered a blood sacrifice.	Hann flutti blóðfórn.
It was a light wind.	Það var lítill vindur.
Masked gunmen opened fire at a meeting.	Grímuklæddir byssumenn hófu skothríð á fundi.
The tourists were very lucky.	Ferðamennirnir voru mjög heppnir.
The pig was fat as barrels and lazy.	Svínið var feitt sem tunna og latur.
Copyrighted material may not be published here, please respect it.	Höfundarréttarvarið efni má ekki birta hér, vinsamlegast virðið það.
Interest rates have fallen sharply.	Vextir hafa lækkað mikið.
Dogs show mainly local behavior.	Hundar sýna aðallega landlæga hegðun.
The philosopher dreamed of a better life.	Heimspekingurinn dreymdi um betra líf.
Make sure the door is securely closed.	Gakktu úr skugga um að hurðin sé tryggilega lokuð.
The young girl continued to cry.	Unga stúlkan hélt áfram að gráta.
This area was once covered in ice.	Þetta svæði var einu sinni þakið ís.
I've had enough, thank you.	Ég á nóg, takk fyrir.
Many who read the news were disappointed.	Margir sem lásu fréttir urðu fyrir vonbrigðum.
Make sure the cat is fed.	Gakktu úr skugga um að kötturinn sé fóðraður.
He was a fast runner.	Hann var hraður hlaupari.
This government seeks to develop the nation.	Þessi ríkisstjórn leitast við að þróa þjóðina.
This is what he told me.	Þetta sagði hann við mig.
He pushed the boat into the water.	Hann ýtti bátnum í vatnið.
They wanted to reform the corrupt political system.	Þeir vildu endurbæta hið spillta stjórnmálakerfi.
They chop a log on the street with chainsaws.	Þeir höggva trjábol á götunni með keðjusögum.
The government, however, has monitored de-industrialization.	Ríkisstjórnin hefur hins vegar haft eftirlit með afiðnvæðingu.
There was a break in the rain.	Það var hlé í rigningunni.
Mortality rates were slowly declining.	Dánartíðnin lækkaði hægt og rólega.
The government has announced plans to relocate the population.	Ríkisstjórnin hefur kynnt áform um að flytja íbúana.
Water played a key role in the battle.	Vatn gegndi lykilhlutverki í bardaganum.
Potatoes are a great source of potassium.	Kartöflur eru frábær uppspretta kalíums.
He fought for many years against diseases.	Hann barðist í mörg ár við sjúkdóma.
The president signed the decree.	Forsetinn skrifaði undir skipunina.
Prepare the golden syrup.	Útbúið gyllta sírópið.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Hundar og blettatígar eru kjötætur.
This looks like my backpack.	Þetta lítur út eins og bakpokinn minn.
The planet can be seen from the new space station.	Frá nýju geimstöðinni má sjá plánetuna.
The attempt was doomed to fail.	Tilraunin var dæmd til að mistakast.
She believes that the religion of cats can be traced back to ancient times.	Hún telur að trúarbrögð katta eigi rætur sínar að rekja til fornaldar.
The request is only partially accepted.	Beiðnin er aðeins samþykkt að hluta.
A good book is worth reading often.	Góð bók er þess virði að lesa oft.
Although he enjoyed walking, he preferred to drive.	Þó hann hefði gaman af því að ganga, vildi hann helst keyra.
He ordered pizza for dinner.	Hann pantaði pizzu í kvöldmatinn.
The walls were dotted with mirrors.	Veggirnir voru doppaðir af speglum.
The loud bang was deafening.	Hið háværa brak var heyrnarlaust.
Can't you even think of any insult?	Dettur þér ekki einu sinni í hug einhverja móðgun?
It is important that you always wash your hands.	Það er mikilvægt að þú þvoir þér alltaf um hendurnar.
The milk was refrigerated.	Mjólkin var kæld í kæli.
The tribe danced along, only wearing loincloths.	Ættbálkurinn dansaði með, aðeins klæddur í lendarklæði.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the area is quite conservative.	Á margan hátt er svæðið nokkuð íhaldssamt.
The waves lay softly beside the boat.	Öldurnar lágu mjúklega við hlið bátsins.
She was very scared of snakes.	Hún var mjög hrædd við snáka.
A contestant had to sing two songs.	Keppandi þurfti að syngja tvö lög.
Slowly warming sun shone in the mist.	Hægt hlýnandi sól glitraði í móðu.
We should have music at our wedding.	Við ættum að hafa tónlist í brúðkaupinu okkar.
Few trees grew in the wilderness.	Fá tré uxu í auðninni.
The cat tried to catch the mouse but failed.	Kötturinn reyndi að ná músinni en tókst ekki.
She left the office in a rage.	Hún yfirgaf skrifstofuna í reiði.
The "green" revolution that is sweeping the world has many new inventions.	Hin „græna“ bylting sem gengur yfir heiminn hefur margar nýjar uppfinningar.
Our house was overflowing with water today.	Húsið okkar var yfirfullt af vatni í dag.
Cow's sweetened milk sustains human life.	Sæta mjólk kúnna heldur uppi mannslífi.
His humble house was surrounded by trees.	Hógværa húsið hans var umkringt trjám.
Two students attended school today.	Tveir nemendur mættu í skólann í dag.
Finally he closed his eyes in despair.	Loks lokaði hann augunum í örvæntingu.
After the accident, he resigned.	Eftir slysið sagði hann af sér.
Their life together was controversial.	Líf þeirra saman var umdeild.
It is usually stolen from parks.	Það er venjulega stolið úr almenningsgörðum.
I was alone.	Ég var einn.
However, several relatives were lost.	Samt týndust nokkrir ættingjar.
She framed the flowers.	Hún rammaði inn blómin.
She believes in the power of prayer.	Hún trúir á mátt bænarinnar.
They started dancing in hopes of attracting the prince.	Þeir byrjuðu að dansa í von um að laða að prinsinn.
It was covered with spider webs.	Það var þakið kóngulóarvefjum.
The roar of the car's engine disturbed the silence.	Urrið í vél bílsins truflaði kyrrðina.
They were angry at the old woman.	Þeir voru reiðir út í gömlu konuna.
Take care of your neighbors.	Passaðu þig á nágrönnum þínum.
A large fire broke out.	Mikill eldur kom upp.
Suddenly there was a loud bang and the boat rocked.	Allt í einu heyrðist mikill hvellur og báturinn ruggaðist.
Protesters urge the government to take this seriously.	Mótmælendur hvetja stjórnvöld til að taka þetta alvarlega.
The author did not want to get involved.	Höfundur vildi ekki blanda sér í málið.
In the sixteenth century, life was difficult here.	Á sextándu öld var lífið erfitt hér.
Refugees fled across newly established borders.	Flóttamenn flúðu yfir nýstofnuð landamæri.
The cat was sitting on the floor, feet akimbo.	Kötturinn sat á gólfinu, fætur akimbo.
We were glad to see you.	Við vorum ánægð að sjá þig.
He had a son and a daughter.	Hann átti son og dóttur.
Put the tomatoes in a fireproof mold.	Setjið tómatana í eldfast mót.
They shouted questions at the old man.	Þeir hrópuðu spurningum á gamla manninn.
A recent pandemic increased infant mortality.	Sjúkdómsfaraldur nýlega jók barnadauða.
He is afraid of heights.	Hann er hræddur við hæð.
The lonely woman began to cry.	Einmana konan fór að gráta.
People should not use that method of cooking.	Fólk ætti ekki að nota þá aðferð til að elda.
People sometimes laugh at the childishness of outdated habits.	Fólk hlær stundum að barnaleika úreltra venja.
Finally, make sure you have enough bananas.	Að lokum skaltu ganga úr skugga um að nægir bananar séu til.
A storm passed over the town last night.	Óveður gekk yfir bæinn í gærkvöldi.
The passengers packed awkwardly into the small room.	Farþegarnir pakkuðust óþægilega saman inn í litla herbergið.
The recipe for this cake is much more complex.	Uppskriftin að þessari köku er miklu flóknari.
He was afraid of losing his job and changing his name.	Hann var hræddur um að missa vinnuna og skipti um nafn.
Unemployment is terrible.	Atvinnuleysið er skelfilegt.
A sentence contains dates	Setning inniheldur dagsetningar
The child sat smiling in front of the TV.	Barnið sat brosandi fyrir framan sjónvarpið.
The house is nice and clean.	Húsið er gott og hreint.
Some species only live here on this island.	Sumar tegundir lifa aðeins hér á þessari eyju.
Both sides constantly exchanged shots.	Báðir aðilar skiptust stöðugt á skotum.
Braille fell out of use.	blindraletur féll úr notkun.
She was wearing a gorgeous bracelet.	Hún var með glæsilegt armband.
The coach did well.	Þjálfarinn stóð sig vel.
This model also includes pluralism.	Þetta líkan felur einnig í sér fjölhyggju.
Finally she made her way to the village square.	Loks lagði hún leið sína á þorpstorgið.
Finally she heard her name called.	Loks heyrði hún nafnið sitt kallað.
They were soulless in fear.	Þeir voru andlausir af ótta.
Parents must protect their children.	Foreldrar verða að vernda börn sín.
Oak trees were widely used in bridge construction.	Eikartré voru mikið notuð í brúargerð.
After the Second World War, state control over production increased significantly.	Eftir seinna stríðið jókst yfirráð ríkisins yfir framleiðslu til muna.
The production of electricity from renewable resources is becoming more important.	Framleiðsla raforku úr endurnýjanlegum auðlindum er að verða mikilvægari.
Stay tuned for current affairs.	Fylgstu með dægurmálum.
Pour in the hot milk.	Hellið heitu mjólkinni út í.
Decorated with reliefs.	Skreytt með lágmyndum.
Sing the national anthem.	Syngið þjóðsönginn.
Policies, laws and regulations.	Stefna, lög og reglur.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	Flóðið eyðilagði fljótlega öll hús í þorpinu.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Strákinn dreymdi um að spila hafnabolta einn daginn.
His sister objected to his plan.	Systir hans mótmælti áætlun hans.
The coat was thrown out with the trash.	Kápunni var hent út með ruslinu.
It was a cool, sunny day.	Þetta var kaldur, sólríkur dagur.
He did not seem to notice her.	Hann þóttist ekki taka eftir henni.
Some men and women do not realize their own worth.	Sumir karlar og konur gera sér ekki grein fyrir eigin virði.
Invisibility is a common skill of sherens.	Ósýnileiki er algengur hæfileiki sherens.
Lots of people collect these figures.	Fullt af fólki safna þessum fígúrum.
The bottle is designed for everyday use.	Flaskan er hönnuð til að nota á hverjum degi.
Mercury is a lightweight, flexible metal.	Kvikasilfur er léttur, sveigjanlegur málmur.
A plan is underway to stop deforestation.	Áætlun er í gangi til að stöðva eyðingu skóga.
Many large animals are fed grain.	Mörg stór dýr eru fóðruð með korni.
He ran across the field and looked at the harvest.	Hann hljóp yfir túnið og skoðaði uppskeruna.
The particle of the surf increased.	Ögn brimsins jókst.
Children should learn to play chess.	Börn ættu að læra að tefla.
This food is spicy.	Þessi matur er kryddaður.
Butter is formed when milk is fermented for butter.	Smjör myndast þegar mjólk er sýrð fyrir smjör.
The ship had sailed a few miles out to sea.	Skipið hafði siglt nokkra mílur á haf út.
He took advantage of this opportunity.	Hann nýtti sér þetta tækifæri.
Well, both my dogs are alive.	Jæja, báðir hundarnir mínir eru á lífi.
Save water, they say.	Sparaðu vatni, segja þeir.
When faced with new information, we reevaluate our views.	Þegar við stöndum frammi fyrir nýjum upplýsingum endurmetum við skoðanir okkar.
The elephant opened its jaws and screamed.	Fíllinn opnaði kjálkana og öskraði.
I started singing slowly.	Ég byrjaði að syngja rólega.
The country is entering a new era.	Landið er að ganga inn í nýtt tímabil.
The game returns to the capital.	Leikurinn fer aftur til höfuðborgarinnar.
She carefully poured milk into a bowl.	Hún hellti mjólk varlega í skál.
He arrived earlier than expected.	Hann kom fyrr en búist var við.
Look, she says, at this beautiful bird.	Sjáðu, segir hún, þennan fallega fugl.
The process only takes one minute.	Ferlið tekur aðeins eina mínútu.
Glass has traditionally been associated with elegance and wealth.	Gler hefur jafnan verið tengt við glæsileika og auð.
He was asked to go on a long journey.	Hann var beðinn um að fara í langt ferðalag.
Please stop doing that.	Vinsamlegast hættu að gera það.
The scientists who looked at the camera took a suspicious picture.	Vísindamennirnir sem skoðuðu myndavélina náðu grunsamlega mynd.
Cut the horse's fax machine until its face is hard.	Klipptu fax hestsins, þar til andlit hans er hart.
The cup does not fit the saucer.	Bikarinn passar ekki við undirskálina.
People bought goods in a bustling marketplace.	Fólk keypti varning á iðandi markaðstorgi.
The rumor could not be confirmed.	Ekki var hægt að staðfesta orðróminn.
Authorities will review the law to ensure justice.	Yfirvöld munu endurskoða lögin til að tryggja réttlæti.
I moved my leg.	Ég hreyfði fótinn.
Snakes and crocs are hidden in this ancient landscape.	Snákar og crocs leynast í þessu forna landslagi.
Gasoline will be very scarce.	Bensín verður mjög af skornum skammti.
The spring solstice brings new life to the country.	Vorleysingin vekur nýtt líf í landið.
To many, it seemed immoral.	Hjá mörgum virtist það siðlaust.
The possibility of dying slowly disappears.	Möguleikinn á að deyja hverfur hægt og rólega.
Satellite imagery showed the area expanding.	Gervihnattamyndir sýndu að svæðið var að stækka.
I remember him so clearly.	Ég man eftir honum svo skýrt.
He slowly pulled his arm free.	Hann dró handlegginn hægt lausan.
Every company must follow regulations.	Sérhvert fyrirtæki verður að fylgja reglugerðum.
She was hurt by his decision, but agreed.	Hún var sár yfir ákvörðun hans, en féllst á það.
The cast will be announced soon.	Leikaralistinn verður auglýstur fljótlega.
The king called a town meeting.	Konungur boðaði bæjarbúafund.
Jack remembers very little.	Jack man mjög lítið.
She gladly accepts little criticism.	Hún tekur lítilli gagnrýni fegins hendi.
Patients taking certain medications are at increased risk for diabetes.	Sjúklingar sem taka ákveðin lyf eru í aukinni hættu á sykursýki.
Do not inhale this type of gas.	Ekki anda að þér þessari tegund af gasi.
These machines are becoming popular.	Þessar vélar eru að verða vinsælar.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Þessi heillandi eyja hefur notið tiltölulega friðar frá nýlendutímanum.
Churchgoers no longer feel well.	Kirkjugestum líður ekki lengur vel.
She saw that her students were thirsty and brought them lemonade.	Hún sá að nemendur hennar voru þyrstir og færði þeim límonaði.
The soldiers hid.	Hermennirnir földu sig.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	Nýlegar tækniframfarir hafa hjálpað til við að draga úr umferðaröngþveiti.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Næstum allir í landinu eru með farsíma.
In this area, they even perform circus shows.	Á þessu svæði flytja þeir meira að segja sirkusatriði.
Next year, milk production increased.	Næsta ár jókst mjólkurframleiðslan.
The picture shows a cheerful young man.	Myndin sýnir hressan ungan mann.
Usually the path to the sanctuary is rough.	Venjulega er leiðin að helgidóminum gróf braut.
A bottle of perfume lay on the table.	Ilmvatnsflaska lá á borðinu.
There was a problem with the power supply.	Það var vandamál með aflgjafa.
The village pub closed.	Krá þorpsins lokað.
She was known throughout the province.	Hún var þekkt um allt héraðið.
The toilet is there.	Klósettið er þarna.
Osaka is a mess!	Osaka er rugl!
There was a sharp increase in crime.	Mikil aukning varð á glæpum.
Workers were constantly forced to make compromises.	Verkamenn voru stöðugt neyddir til að gera málamiðlanir.
The beach was covered with tourists.	Ströndin var þakin ferðamönnum.
Let's wait and see what she looks like.	Við skulum bíða og sjá hvernig hún lítur út.
The minister took a large piece of meat.	Ráðherrann tók stóran kjötbita.
My boss told me he was hiring someone new.	Yfirmaður minn sagði mér að hann væri að ráða einhvern nýjan.
His request was extremely reasonable.	Beiðni hans var ákaflega sanngjörn.
The number of tourists is forecast to improve this year.	Spáð er bættum ferðamannafjölda í ár.
Have you finished the sentence?	Ertu búinn að klára setninguna?
Partly a myth, partly a story, partly a myth.	Að hluta goðsögn, að hluta saga, að hluta goðsögn.
They were not supposed to fall in love.	Þau áttu ekki að verða ástfangin.
The sorceress threw deceitful flames at the victim.	Galdrakonan kastaði blekkingarlogum að fórnarlambinu.
The room was empty.	Herbergið var tómt.
Fortunately, he escaped unharmed.	Sem betur fer slapp hann ómeiddur.
The nails were pushed through the underside.	Naglunum var þrýst í gegnum neðanverðan.
The bus was packed.	Rútan var þéttskipuð.
Scientists now believe that the moon may be hollow.	Vísindamenn telja nú að tunglið gæti verið holt.
Then the boy broke the next window.	Þá braut drengurinn næstu rúðu.
Most snakes are harmless to humans.	Flestir ormar eru skaðlausir mönnum.
Spiders weave beautiful webs.	Köngulær vefa fallega vefi.
You can use unbleached flour.	Þú getur notað óbleikt hveiti.
He wants to be a millionaire.	Hann vill verða milljónamæringur.
People like that are worth listening to.	Svona fólk er þess virði að hlusta á.
Construction of new houses has already begun.	Bygging nýrra húsa er þegar hafin.
The train was full of noisy passengers.	Lestin var full af háværum farþegum.
Do not touch this plant.	Ekki snerta þessa plöntu.
Our group is small but determined.	Hópurinn okkar er lítill en ákveðinn.
The waiters moved quietly across the room	Þjónarnir færðu sig hljóðlega yfir herbergið
She took half a dozen strokes.	Hún tók hálfan tylft drag.
Hot coffee poured into the coffee machine.	Heitt kaffi hellt í kaffivélina.
It was a representative of the party.	Það var fulltrúi flokksins.
The mongoose hurried home.	Móngósinn flýtti sér heim.
The children rather loved her eccentric personality.	Börnin elskuðu frekar sérvitur persónuleika hennar.
Melt stone hearts with fire.	Bræða steinhjörtu með eldi.
They wanted the rent paid on time.	Þeir vildu að leigan yrði greidd á réttum tíma.
You will want to avoid shellfish.	Þú munt vilja forðast skelfisk.
They were advised to stay away from the river.	Þeim var bent á að halda sig frá ánni.
The number of soldiers in training has continued to increase.	Hermönnum í þjálfun hefur haldið áfram að fjölga.
Greed is destructive.	Græðgi er eyðileggjandi.
What is sold in the market so cheap?	Hvað er selt á markaði svona ódýrt?
The teachers' union complained about the reform.	Kennarasambandið kvartaði undan umbótunum.
The leaves of the trees swayed softly.	Lauf trjánna sveifluðu mjúklega.
The artists painted the walls with bright colors.	Listamennirnir máluðu veggina með skærum litum.
The birds were angry at his presence.	Fuglarnir voru reiðir yfir nærveru hans.
The doctor is a fine man.	Læknirinn er fínn maður.
They all looked at the map.	Þeir litu allir á kortið.
In fact, she had already been married once.	Reyndar hafði hún þegar verið gift einu sinni.
Two novels are read continuously, book after book.	Tvær skáldsögur lesnar samfleytt, bók eftir bók.
Take out the chocolate.	Takið súkkulaðið fram.
From this distance you can not distinguish the peach tree.	Frá þessari fjarlægð geturðu ekki greint ferskjutréð.
Their food is low in protein.	Matur þeirra inniheldur lítið prótein.
He lives his life one day at a time.	Hann lifir lífi sínu einn dag í einu.
The people were now freed from a double-edged sword.	Fólkið var nú frelsað frá tvílitnum reikningi.
This country has a harsh climate.	Þetta land hefur gróft loftslag.
There was clearly something wrong with his car.	Það var greinilega eitthvað að bílnum hans.
The Prime Minister's disguised remarks reflect the views of his government.	Dulbúin ummæli forsætisráðherra endurspegla afstöðu ríkisstjórnar hans.
It was full of hot air.	Hann var fullur af heitu lofti.
She suggested that we organize the dance together.	Hún stakk upp á því að við skipulögðum dansinn saman.
They searched for old charred documents.	Þeir leituðu í gömul kulnuð skjöl.
The farmer was angry.	Bóndinn var reiður.
The resident did not find anything remarkable about the location.	Íbúanum fannst ekkert merkilegt við staðsetninguna.
Fever and hot flashes are common in the field.	Hitalægð og hitaþrot eru algeng á sviði.
To put water in the kettle.	Að setja vatn í ketilinn.
Congenital words are out of fashion.	Meðfædd orð eru fallin úr tísku.
Methane is a colorless, odorless gas.	Metan er litlaus, lyktarlaus lofttegund.
First you need to cook rice.	Fyrst þarftu að elda hrísgrjón.
She was charged with felony criminal mischief.	Hún var ákærð fyrir meinsæri.
It was not his fault.	Það var ekki honum að kenna.
Gardeners had to clear the snow from the paths.	Garðyrkjumenn þurftu að hreinsa snjóinn af stígunum.
A test was taken to measure the amount of alcohol.	Farið var í próf til að mæla áfengismagn.
Experts were called in to help resolve the crisis.	Til að hjálpa til við að leysa kreppuna voru sérfræðingar kallaðir til.
It is very popular in her home country.	Hann nýtur mikilla vinsælda í heimalandi hennar.
What this country needs is diplomacy.	Það sem þetta land þarf er diplómatía.
The interviewees of the survey who were happier were	Viðmælendur könnunarinnar sem voru ánægðari voru
These inflated balloons were brightly colored.	Þessar uppblásnu blöðrur voru skærlitaðar.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Ávextir og grænmeti héldu áfram að rotna á ökrunum.
My nephew was born deaf.	Frændi minn fæddist heyrnarlaus.
Make sure you do not get crushed under the sheets.	Gakktu úr skugga um að þú verðir ekki mulinn undir lakunum.
Much of the city has been demolished and rebuilt.	Stór hluti borgarinnar hefur verið rifinn og endurbyggður.
The guard slept at work.	Vörðurinn svaf í vinnunni.
The eldest brother was a monk	Elsti bróðirinn var munkur
Mandarin oranges are commonly used in this home.	Mandarín appelsínur eru almennt notaðar á þessu heimili.
I think it is very important to know a foreign language.	Ég tel að það sé mjög mikilvægt að kunna erlend tungumál.
The mayor promises to double his efforts.	Bæjarstjórinn lofar að tvöfalda krafta sína.
She made a living from catering for wealthy customers.	Hún hafði lífsviðurværi sitt af veitingum fyrir ríka viðskiptavini.
Fortunately, she had left her belongings in the car.	Sem betur fer hafði hún skilið eigur sínar eftir í bílnum.
Their group burns the rubbish on this garbage.	Hópur þeirra brennir ruslið á þessu sorpi.
He bowed deeply to her.	Hann hneigði sig djúpt fyrir henni.
Email addresses must match.	Netföng verða að passa.
The solution to global warming has been found!	Lausnin á hlýnun jarðar er fundin!
The newspapers cover her retirement every year.	Dagblöðin fjalla um starfslok hennar á hverju ári.
A cold wind blew across the stadium.	Kaldur vindur blés yfir völlinn.
Recently, a life-size statue of this famous person appeared.	Nýlega birtist stytta í lífsstærð af þessari frægu persónu.
There was some discussion about what to do.	Nokkrar umræður urðu um hvað ætti að gera.
The enemy appears without warning.	Óvinurinn birtist fyrirvaralaust.
They were previously described as "zymotic" organisms.	Þeim var áður lýst sem „zymotic“ lífverum.
Let that be the beginning of a more open society.	Látum það vera upphafið að opnara samfélagi.
Scientists are trying to figure out how animals perceive earthworms	Vísindamenn eru að reyna að komast að því hvernig dýr skynja ánamaðkinn
Science had to overcome skepticism.	Vísindin urðu að sigrast á efahyggjunni.
In the dark, the starry sky is clearly visible.	Í myrkrinu sést stjörnubjartur himinn vel.
Clashes between two nations are looming on the horizon.	Átökin milli tveggja þjóða eru yfirvofandi við sjóndeildarhringinn.
This helps the birds move.	Þetta hjálpar fuglunum að flytja.
Researchers believe that this would encourage innovation.	Vísindamenn telja að þetta myndi hvetja til nýsköpunar.
What we need is more tolerance and understanding.	Það sem við þurfum er meira umburðarlyndi og skilning.
The financial impact of this is huge.	Fjárhagsleg áhrif af þessu eru gríðarleg.
A psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Sálfræðingur útskýrði hvernig heilinn breytist smám saman með aldrinum.
Use your hands to knead the dough.	Notaðu hendurnar til að hnoða deigið.
This world is upset.	Þessi heimur er í uppnámi.
She carefully put the pieces in the right place.	Hún setti stykkin vandlega á réttan stað.
When the food was ready, she lit a cigarette.	Þegar maturinn var búinn kveikti hún sér í sígarettu.
The children are clearly happy.	Börnin eru greinilega ánægð.
The child can only walk a few steps.	Barnið getur aðeins gengið nokkur skref.
The broken leg seems to be healing.	Fótbrotinn virðist vera að gróa.
The store offers the latest in computer technology.	Verslunin býður upp á það nýjasta í tölvutækni.
The dried lips only ask for a drink.	Þurrkaðar varirnar biðja aðeins um drykk.
The revolution brought comprehensive health care to all.	Byltingin skilaði alhliða heilbrigðisþjónustu til allra.
This issue is being researched by historians.	Þetta mál er rannsakað af sagnfræðingum.
Silent protests led to riots.	Þögul mótmæli leiddu til óeirða.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Hún vafði sjalinu um axlir sér.
You can read many books if you do your homework.	Þú getur lesið margar bækur ef þú gerir heimavinnuna þína.
Look at the face of every person you meet.	Horfðu í andlitið á hverri manneskju sem þú hittir.
Prisoners' suffering is out of the question.	Þjáningar fanga koma aldrei til greina.
Agreements and protocols were violated in the negotiations.	Samþykktir og bókun voru brotin í viðræðunum.
He carefully climbed the stairs.	Hann klifraði varlega upp stigann.
This fence blocks access for entrants.	Þessi girðing hindrar aðgang að inngöngumönnum.
The winter rains provided the cattle with excellent grazing.	Vetrarrigningin veitti nautgripum frábæra beit.
But our goal was to assess the quality of education.	En markmið okkar var að meta gæði menntunar.
Maulidur juta enjoyed cooking.	Maulidur juta fannst gaman að elda.
The main roads were well maintained.	Helstu vegum var vel viðhaldið.
A deep cave was connected to the system.	Djúpur hellir var tengdur inn í kerfið.
His tone was ironic.	Tónn hans var kaldhæðinn.
The manager had big plans for the city.	Stjórnandinn hafði stór áform um borgina.
Most food seems to be consumed in transit.	Mestur matur virðist vera neytt í flutningi.
Our biggest challenge is to organize.	Stærsta áskorunin okkar er að skipuleggja okkur.
The second issue of the magazine was mostly devoted to poetry.	Annað tölublað tímaritsins var að mestu helgað ljóðum.
In heavy rain, take a chance on a shorter route.	Í mikilli rigningu, taktu tækifæri á styttri leið.
New from the fridge.	Nýtt úr kæli.
The elephant was fatally injured in the back end.	Fíllinn slasaðist lífshættulega í afturendanum.
The lace flowed like a waterfall.	Blúndan rann eins og foss.
These letters spell my name.	Þessir stafir stafa nafnið mitt.
Her children are adults now.	Börnin hennar eru fullorðin núna.
Some people prefer the opposite.	Sumir kjósa andstæðan.
He attended his wife's funeral in a limousine.	Hann mætti ​​í jarðarför konu sinnar í eðalvagni.
Shoes that do not fit well can be very painful.	Skór sem passa illa geta verið mjög sársaukafullir.
Marriage is a government agency.	Hjónaband er ríkisstofnun.
The concert was great.	Tónleikarnir voru frábærir.
The conflict ended very quickly.	Átökin enduðu mjög fljótt.
Anything can lead to gradual erosion.	Hvers konar hlutir geta leitt til hægfara veðrunar.
The only exception is genetically modified foods.	Eina undantekningin er erfðabreytt matvæli.
I ate pizza, my favorite meal.	Ég borðaði pizzu, uppáhalds máltíðina mína.
The explosion created a huge boom.	Sprengingin skapaði gríðarlega uppsveiflu.
That community had strict laws on farming.	Það samfélag hafði ströng lög um búskap.
The song was sung by two competitors.	Lagið var sungið af tveimur keppinautum.
The floods led to heavy flooding.	Flóðið leiddi til mikils flóða.
Not so strong, but extremely sweet.	Ekki svo sterkt, en einstaklega sætt.
As she tried, she just could not catch her breath.	Eins og hún reyndi, gat hún bara ekki náð andanum.
A record number of immigrants came to the city.	Metfjöldi innflytjenda kom til borgarinnar.
Save the settings last.	Vistaðu stillingarnar síðast.
Important questions remain unanswered.	Mikilvægum spurningum er enn ósvarað.
The milk became sour.	Mjólkin varð súr.
Think of this as an experiment.	Líttu á þetta sem tilraun.
The reader wonders how many more lives will be lost.	Lesandi veltir því fyrir sér hversu mörg mannslíf í viðbót muni tapast.
I prefer energy drinks over coffee.	Ég kýs orkudrykki en kaffi.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Á eftir hverri setningu kemur greinarmerki.
The taxi ran into the lane.	Leigubíllinn rann inn á akreinina.
There are illnesses in his family.	Það eru veikindi í fjölskyldu hans.
He's always forgetting her name.	Hann er alltaf að gleyma nafninu hennar.
Singing and dancing are important elements in many festivals.	Söngur og dans eru mikilvægir þættir í mörgum hátíðum.
If they think you're smart, they'll let you go.	Ef þeir halda að þú sért snjall þá sleppa þeir þér.
He received a severe blow to the head.	Hann hlaut mikið höfuðhögg.
I do not bother to do that.	Ég nenni ekki að gera það.
We should study the game plan of the opponents.	Við ættum að rannsaka leikskipulag andstæðinganna.
Her heart beat faster, she sucked in water in anxiety.	Hjarta hennar sló hraðar, hún sogaði í sig vatn í kvíða.
We need to enlarge the canal.	Við þurfum að stækka skurðinn.
The trip up was short and fun.	Ferðin upp var stutt og skemmtileg.
I will study a lot before the exam.	Ég mun læra mikið fyrir prófið.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Þúsundir tungumála eru enn töluð um allan heim.
He wandered across the river.	Hann ráfaði yfir að bakka árinnar.
With this information, she could start her project.	Með þessum upplýsingum gæti hún hafið verkefnið sitt.
This park has a long history.	Þessi garður á sér langa sögu.
Your show will be rescheduled.	Sýningin þín verður færð aftur.
You have recently become the newest employee.	Þú ert nýlega orðinn nýjasti starfsmaðurinn.
Why is it considered impossible?	Af hverju er það álitið að það sé ómögulegt?
Crowded apartments house the poor.	Fjölmennar íbúðir hýsa fátæka.
The toads are disappearing.	Paddurnar eru að hverfa.
The snow drifted down silently.	Snjórinn rak hljóðlaust niður.
You did not follow the rules.	Þú fylgdir ekki reglunum.
Please come back here soon.	Vinsamlegast komdu hingað aftur fljótlega.
The townspeople rejoiced.	Bæjarbúar fögnuðu.
He is polite and caring.	Hann er kurteis og umhyggjusamur.
Build yourself slowly up the steep hills.	Byggðu þig hægt upp í brattar hæðirnar.
The discomfort spread to the crowd.	Vanlíðan breiddist út um mannfjöldann.
It is certainly not an easy task.	Það er vissulega ekki auðvelt verkefni.
The ship drifted during the fasting month and burned incense.	Skipið rak í föstumánuðinum og brenndi reykelsi.
Do we have to repeat ourselves?	Verðum við að endurtaka okkur?
The injuries were so severe that emergency surgery was needed.	Meiðslin voru svo alvarleg að það þurfti bráðaaðgerð.
The brothers were married to a priest.	Bræðurnir voru giftir af presti.
The article is loaded with words like this.	Greinin er hlaðin orðum sem þessum.
The girl's friends screamed around and giggled.	Vinir stúlkunnar öskruðu í kringum sig og flissuðu.
It is against my faith to eat meat.	Það er andstætt trú minni að borða kjöt.
The device is considered as a kind of computer printer.	Tækið er talið eins konar tölvuprentari.
It greatly adds to the aesthetic value of the room.	Það bætir mjög við fagurfræðilegt gildi herbergisins.
That statue was carved into a mountain.	Sú stytta var meitluð í fjall.
He carefully placed it beside him.	Hann lagði það varlega við hlið sér.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Sýnt hefur verið fram á að mjólkurvörur auka beinmassa.
We inspected the prisoners one by one.	Við skoðuðum fangana einn í einu.
The terminal moved trucks another way.	Flugstöðin flutti vörubíla á aðra leið.
He broke the fall with his arms.	Hann braut fallið með handleggjunum.
At work he rode out to his superiors.	Í vinnunni reið út í yfirmenn sína.
He approved the proposal.	Hann samþykkti tillöguna.
I promised to call you today.	Ég lofaði að hringja í þig í dag.
This provision deals specifically with environmental protection.	Þetta ákvæði fjallar sérstaklega um umhverfisvernd.
She was hired.	Hún var ráðin í starfið.
Increasingly, people are turning to their pets for convenience.	Í auknum mæli snýr fólk sér að gæludýrum sínum til þæginda.
She told her friends that the concert was great.	Hún sagði vinum sínum að tónleikarnir væru frábærir.
Here is a large selection of trees.	Hér er mikið úrval trjáa.
She claimed that the restaurant was unfit.	Hún hélt því fram að veitingastaðurinn væri óhæfur.
Maa is a devout believer.	Maa er heittrúaður.
The roots of the tree must be cut down, he said.	Það verður að höggva rætur trésins, sagði hann.
From the age of one she has been dreaming dreams.	Frá eins árs aldri hefur hún dreymt drauma.
He was stuck in the rain.	Hann var fastur í rigningunni.
He returned to his dormitory, exhausted.	Hann hörfaði aftur til heimavistar sinnar, örmagna.
The text command inserts a line break.	Textaskipunin setur inn línuskil.
Small rodents are abundant in certain areas.	Lítil nagdýr eru í miklu magni á ákveðnum svæðum.
The perpetrators of this crime could be arrested.	Gerendur þessa glæps gætu verið handteknir.
Two women were brutally murdered last week.	Tvær konur voru myrtar á hrottalegan hátt í síðustu viku.
Modern irrigation technology has changed the ecology.	Nútíma áveitutækni hefur breytt vistfræðinni.
Her landscape paintings were not included.	Landslagsmálverk hennar var ekki með.
He's just a kid, after all.	Hann er bara barn, þegar allt kemur til alls.
The doctors found out that her illness was due to her.	Læknarnir komust að því að veikindi hennar voru af hennar völdum.
Selling products in small quantities.	Að selja vörur í litlu magni.
The weather is awful today!	Veðrið er hræðilegt í dag!
Turn the handle.	Snúðu handfanginu.
Workers began construction at midnight.	Verkamenn hófu framkvæmdir á miðnætti.
The documents are being examined by several critics.	Skjölin gangast undir athugun nokkurra gagnrýnenda.
Immigrants have been filling the streets.	Innflytjendur hafa verið að fylla göturnar.
He's a decent man.	Hann er almennilegur maður.
Some guests are proud of their adventurous spirit.	Sumir gestir eru stoltir af ævintýraanda sínum.
The party's popularity has since waned.	Vinsældir flokksins hafa síðan minnkað.
Locals favor candidates with a good education.	Heimamenn hygla frambjóðendum með góða menntun.
She was no less able to pass an exam.	Henni tókst ekki síður að standast próf.
The dispute was finally resolved.	Deilan var loksins leyst.
He is undoubtedly a good fisherman.	Hann er eflaust góður sjómaður.
His and his brother were remembered for their courage.	Hans og bróður hans var minnst fyrir hugrekki þeirra.
Then she walks out of her house.	Svo gengur hún út úr húsi sínu.
Species become extinct when their habitat is destroyed.	Tegundir deyja út þegar búsvæði þeirra er eytt.
It had not been photographed for several decades.	Það hafði ekki verið myndað í nokkra áratugi.
The utilities supply electricity to all residents.	Veiturnar taka rafmagni til allra íbúa.
There are lots of attractive cottages here.	Það eru fullt af aðlaðandi sumarhúsum hér.
She looked out of the small living room window.	Hún leit út um litla stofugluggann.
The virus mutates easily.	Veiran stökkbreytist auðveldlega.
She was in mortal danger.	Hún var í lífshættu.
The basement door was locked.	Hurðin að kjallara var læst.
That post offers a rather attractive package.	Sú færsla býður upp á frekar aðlaðandi pakka.
The dress was torn up.	Kjóllinn var rifinn upp.
Support your customer.	Styðjið viðskiptavin þinn.
"No smoking" sign on the door.	Á hurðinni hangir „reykingar bannaðar“ skilti.
They were driving a hybrid car.	Þeir óku tvinnbíl.
Because very little sunlight seeps through the forest tent.	Vegna þess að mjög lítið sólarljós síast í gegnum skógartjaldið.
For those who love reading, there is little more fun.	Fyrir þá sem elska lestur er fátt skemmtilegra.
Alarm bell rang.	Viðvörunarbjalla hringdi.
The chairman delivered a speech.	Formaður er fluttur af ræðunum.
Skating edges create a refined look.	Skautar brúnir skapa fágaðri útlit.
Bread is produced in various ways in many different cultures.	Brauð er framleitt á ýmsan hátt í mörgum ólíkum menningarheimum.
The flashlights revealed the secret passage.	Vasaljósin opinberuðu leynigönguna.
The accounting firm acted as consultants for other companies.	Bókhaldsfélagið starfaði sem ráðgjafar annarra fyrirtækja.
Many lives were lost.	Mörg mannslíf fórust.
"Big Bang" produced the universe.	„Miklihvellur“ framleiddi alheiminn.
As the air warmed, the molecules became more agitated.	Þegar loftið var hitað urðu sameindirnar órólegri.
Technology has made agricultural projects much easier.	Tæknin hefur gert landbúnaðarverkefnin miklu auðveldari.
The night sky was spotted with stars.	Næturhiminninn var flekkóttur af stjörnum.
No injuries were reported.	Engar fregnir bárust af meiðslum.
Authorities urged cattle farmers to get used to the drought.	Yfirvöld hvöttu nautgripabændur til að venjast þurrkunum.
The chicken howled loudly.	Kjúklingurinn kvakaði hátt.
Australian authorities said some forests had almost disappeared.	Áströlsk yfirvöld sögðu að sumir skógar hafi nánast horfið.
Notice that the water starts to boil.	Taktu eftir að vatnið er byrjað að sjóða.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Sumir gagnrýnendur segja að utanríkisstefna landsins sé hættuleg.
I made two copies.	Ég gerði tvö eintök.
The man seemed thoughtful.	Maðurinn virtist hugsi.
The bridge can be seen for miles.	Brúin sést í kílómetra fjarlægð.
Our wages are rising.	Launin okkar hækka.
Research has shown that children offer their mothers unconditional love.	Rannsóknir hafa sýnt að börn bjóða mæðrum sínum skilyrðislausa ást.
Today's forecast for rain.	Spáin í dag gerir ráð fyrir rigningu.
Developing countries consume more food per capita than richer nations.	Þróunarlöndin neyta meiri matar á mann en ríkari þjóðir.
We have a witness who can testify to that fact!	Við höfum vitni sem getur borið vitni um þá staðreynd!
The Prime Minister's wife was found dead	Eiginkona forsætisráðherrans fannst látin í
Local activists have tried to restore it.	Aðgerðarsinnar á staðnum hafa reynt að endurheimta það.
Drink tea before bed at night.	Drekktu te áður en þú sefur á kvöldin.
He agreed to rent us his apartment.	Hann samþykkti að leigja okkur sambýlið sitt.
Many of the villages were destroyed.	Mörg þorpanna voru eyðilögð.
We had many long conversations.	Við áttum margar langar samræður.
There is no one who can help you.	Það er enginn sem getur hjálpað þér.
She has a long history of using alcohol excessively.	Hún hefur langa sögu um að nota áfengi í óhófi.
The car did not get further.	Lengra komst bíllinn ekki.
The walk was not small.	Gengið var ekki lítið.
Use shampoo sparingly, otherwise your scalp will become dry.	Notaðu sjampó sparlega, annars verður hársvörðurinn þinn þurr.
I really like the music on this album.	Ég er mjög hrifin af tónlistinni á þessari plötu.
They waited patiently for me to finish.	Þeir biðu þolinmóðir eftir að ég kláraði.
Many plant species have flowers.	Margar tegundir plantna hafa blóm.
The salary is pitiful.	Launin eru aumkunarverð.
Some boys run faster than others.	Sumir strákar hlaupa hraðar en aðrir.
The mood was sad after dinner.	Stemningin var dapur eftir matinn.
Peaceful water and thick green forests.	Friðsælt vatn og þykkir grænir skógar.
Water is an important part of all life.	Vatn er mikilvægur hluti af öllu lífi.
He was criticized by some netizens for signing the contract.	Hann var gagnrýndur af sumum netverjum fyrir að skrifa undir þann samning.
The soldiers armed themselves with swords.	Hermennirnir vopnuðu sig sverðum.
In the face of such internal unrest,	Í ljósi slíkrar innri ólgu,
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Hugsanir hans voru truflaðar af dyrabjöllunni.
They are interested in rock festivals.	Þeir hafa áhuga á rokkhátíðum.
Please do not say a word about this.	Vinsamlegast ekki segja orð um þetta.
The woman sighed heavily as she looked out of her window.	Konan andvarpaði þungt þegar hún horfði út um gluggann sinn.
The horse snorted and threw his head.	Hesturinn hnussaði og kastaði höfðinu.
The captain sent his superiors to inspect the ship.	Skipstjórinn sendi yfirmenn sína til að skoða skipið.
They got too much beer to drink.	Þeir fengu of mikinn bjór að drekka.
The situation is dangerously close to zero.	Staðan er hættulega nálægt núlli.
A mason is responsible for laying bricks.	Múrari ber ábyrgð á að leggja múrsteina.
The workers stood guard outside the gate.	Starfsmennirnir stóðu vörð fyrir utan hliðið.
The municipality was reluctant to pay fines.	Sveitarfélaginu var illa við að þurfa að greiða sektir.
Absolutely not, she replied.	Alls engin, svaraði hún.
This village is nestled in thick green forests.	Þetta þorp hreiðrar um sig í þykkum grænum skógum.
It's like talking to a friend who is far away.	Þetta er eins og að tala við vin sem er langt í burtu.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Þessi veitingastaður er þekktur fyrir heilsusamlega fiskrétti sína.
Their work is boring, but they endure it.	Starf þeirra er leiðinlegt, en þeir þola það.
Never much to say.	Aldrei mikið meira að segja.
He would rather not consider the question.	Hann vildi helst ekki íhuga spurninguna.
They would not allow him to innovate.	Þeir myndu ekki leyfa honum að gera nýjungar.
The river was bubbling nearby.	Áin blaðraði í nágrenninu.
The hotel room is large and comfortable.	Hótelherbergið er stórt og þægilegt.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Yfirvöld kunna að banna reykingar í opinberum byggingum á næsta ári.
The speaker's voice was clear and sound.	Rödd ræðumanns var skýr og hljómandi.
What are the main causes of water pollution?	Hverjar eru helstu orsakir vatnsmengunar?
A full moon rose over the mountains.	Fullt tungl reis upp yfir fjöllin.
She pressed the material to her chest.	Hún þrýsti efnið að brjósti sér.
I buried my sister after three years of illness.	Ég jarðaði systur mína eftir þriggja ára veikindi.
We watched the ritual with reverence.	Við fylgdumst með helgisiðinu með lotningu.
The stomach was stretched.	Maginn var teygður.
This show attracted a large crowd.	Þessi sýning vakti mikla mannfjölda.
Her grandfather's advice was to never give up.	Ráð afa hennar var að gefast aldrei upp.
Finally, they discovered that electricity could ignite light.	Loks komust þeir að því að rafmagn gæti látið ljós kvikna.
This archipelago is known for its beautiful beaches.	Þessi eyjahópur er þekktur fyrir fallegar strendur.
Most retailers use this style.	Flestir smásalar nota þennan stíl.
This river has unusually clear water.	Í þessari á rennur óvenjulega tært vatn.
Use stainless steel cutlery.	Notaðu hnífapör úr ryðfríu stáli.
He looked forward to their final meeting.	Hann hlakkaði til lokafundar þeirra.
National health services will reduce waiting lists.	Heilbrigðisþjónusta á landsvísu mun fækka biðlistum.
The soldiers must have eaten their fill.	Hermennirnir hljóta að hafa borðað sig sadda.
The company violated competition law.	Fyrirtækið braut gegn samkeppnislögum.
He tore up his will, in the name of love.	Hann reif upp vilja sinn, í nafni ástarinnar.
The salad needs to be washed thoroughly.	Salatið þarf að þvo vandlega.
It should also not be contaminated.	Sú á ætti ekki heldur að vera menguð.
Most of the buildings had large wooden terraces.	Flestar byggingar voru með stórum viðarveröndum.
She could not lift the box.	Hún gat ekki lyft kassanum.
The road is well paved.	Vegurinn er vel malbikaður.
The scent of lilac filled the room.	Ilmur af lilac fyllti herbergið.
Her big eyes twinkled in the candlelight.	Stór augu hennar tindruðu í kertaljósinu.
Water is a favorite drink in this area.	Vatn er uppáhaldsdrykkur á þessu svæði.
Some thrive, while others decline.	Sumir þrífast, en aðrir hnigna.
Illiterate children can not benefit from this teaching.	Ólæs börn geta ekki notið góðs af þessari kennslu.
The men were silent.	Mennirnir þögnuðu.
The bird was singing.	Fuglinn var að syngja.
This continued for several months.	Þetta hélt áfram í nokkra mánuði.
How in the world did you do that?	Hvernig í ósköpunum tókst þér það?
This dress is made of silk.	Þessi kjóll er úr silki.
A large number of tourists visit this area.	Mikill fjöldi ferðamanna heimsækir þetta svæði.
The band started playing.	Hljómsveitin byrjaði að spila.
Billions of people live in poverty.	Milljarðar manna búa við fátækt.
The symptoms gradually disappeared.	Einkennin hurfu smám saman.
He was highly paid compared to the average worker.	Hann var hálaunaður miðað við meðalverkamann.
As you walk in the desert you will encounter thorny cacti.	Þegar þú gengur í eyðimörkinni muntu hitta þyrna kaktusa.
Align the books at the end of each month.	Jafnaðu bækurnar í lok hvers mánaðar.
Their lives are governed by complex rituals.	Líf þeirra er stjórnað af flóknum helgisiðum.
He waited for the servant to come over.	Hann beið eftir að þjónninn kæmi yfir.
These flowers were in full bloom.	Þessi blóm voru í fullum blóma.
Doctors are now investigating the possible link between sugar and diabetes.	Læknar kanna nú möguleg tengsl á milli sykurs og sykursýki.
The author suffers from bronchial asthma.	Höfundur þjáist af berkjuastma.
The cold winter weather will soon pass.	Kalda vetrarveðrið mun brátt líða yfir.
The cleaning may take many days.	Hreinsunin gæti tekið marga daga.
They test the patience of travelers.	Þeir reyna á þolinmæði ferðalanga.
Writing about war is not a completely objective endeavor.	Að skrifa um stríð er ekki algjörlega hlutlæg viðleitni.
New technology was introduced to improve efficiency.	Ný tækni var tekin upp til að bæta skilvirkni.
His remarks were arrogant and elitist.	Ummæli hans voru hrokafull og elítísk.
The train rattled around the countryside.	Lestin skrölti um sveitina.
The guest stayed for a while.	Gesturinn dvaldi um stund.
A few years ago, she did all the work in the camp.	Fyrir nokkrum árum vann hún öll störf í búðunum.
When he arrived, something was wrong.	Þegar hann kom var eitthvað að.
The ban was lifted.	Banninu var aflétt.
The public has expressed its anger over the government's decision.	Almenningur hefur lýst yfir reiði sinni vegna ákvörðunar ríkisstjórnarinnar.
There will be more natural disasters in the future.	Það verða fleiri náttúruhamfarir í framtíðinni.
She screamed in anger.	Hún skúraði af reiði.
When the train left, the young woman was crying.	Þegar lestin fór var unga konan grátandi.
A crescent moon hung in the sky.	Hálfmáni hékk á himni.
The cemetery was full of brightly colored tombstones.	Kirkjugarðurinn var fullur af skærlituðum legsteinum.
Her dark long hair was damp with sweat.	Dökkt sítt hár hennar var rakt af svita.
Last summer he disappeared for three months.	Síðasta sumar hvarf hann í þrjá mánuði.
One more cup of coffee, please.	Einn kaffibolli enn, takk.
It hit a tree and caught fire.	Það rakst á tré og kviknaði í.
These mushrooms do not harm people.	Þessir sveppir skaða ekki fólk.
No one should have to learn through pain.	Enginn ætti að þurfa að læra í gegnum sársauka.
Many scientists are skeptical about the existence of the plant.	Margir vísindamenn eru efins um tilvist plöntunnar.
Make a cloth mask.	Búðu til klútgrímu.
He has no history of depression.	Hann hefur enga sögu um þunglyndi.
Blankets sailed across the sky.	Skýjateppi sigldu um himininn.
Authorities are trying to eradicate poverty.	Yfirvöld eru að reyna að útrýma fátækt.
It's easy to make simple, highly addictive cookies.	Það er auðvelt að búa til einföld, mjög ávanabindandi kex.
This is the fourth incident of its kind in ten years.	Þetta er fjórða atvikið af þessu tagi á tíu árum.
Family day.	Fjölskyldudagur.
The public was angry.	Almenningur var reiður.
The study focused exclusively on university students.	Rannsóknin snéri eingöngu að háskólastúdentum.
A ceasefire led to a brief slump in the war.	Vopnahlé leiddi til stuttrar lægðar á stríðinu.
It rains repeatedly, year after year.	Það rignir ítrekað, ár eftir ár.
Many famous people have studied there.	Þar hafa margir frægir menn stundað nám.
An herd of elephants crossed the savannah.	Fílahjörð fór yfir savannann.
One of his grandfathers was a doctor.	Einn afi hans var læknir.
You have to bring everything yourself to the project.	Maður þarf að koma öllu sjálfum sér að verkefninu.
To hide her smile, she lowered her eyebrows.	Til að fela bros lækkaði hún augabrúnirnar.
The housewife's tasks included cleaning the house.	Verkefni húsmóðurinnar voru meðal annars að þrífa húsið.
Your daughter will have many fans.	Dóttir þín mun eiga marga aðdáendur.
This new software is easy to use.	Þessi nýi hugbúnaður er auðveldur í notkun.
Eventually, however, the epidemic subsided.	Faraldurinn dró þó að lokum.
All lakes shrink when the rain does not fall.	Öll vötn minnka þegar rigningin nær ekki að falla.
That cost can be cut.	Þann kostnað má skera niður.
The sentence contains eighteen words.	Setningin inniheldur átján orð.
He ran up and down the hall and spoke quickly.	Hann hljóp upp og niður ganginn og talaði hratt.
They took the opportunity to escape.	Þeir nýttu tækifærið til að flýja.
Jaws pats the jaws fast.	Jaws klappar kjálkunum hratt.
Many small flowers grow here.	Hér vaxa mörg lítil blóm.
Release my coat.	Slepptu úlpunni minni.
The result is that he could not find a house he liked.	Niðurstaðan er að hann gat ekki fundið hús sem honum líkaði.
We cooked our food outdoors.	Við elduðum matinn okkar utandyra.
During the day, the small town seems abandoned.	Á daginn virðist smábærinn yfirgefinn.
The milk was too hot to drink.	Mjólkin var of heit til að drekka.
A new dental device has recently been developed.	Nýlega hefur verið þróað nýtt tannlæknatæki.
This boy is bursting with enthusiasm.	Þessi drengur er að springa úr eldmóði.
The government will send a message immediately.	Ríkisstjórnin mun senda skilaboð þegar í stað.
The oxygen in the air is running low.	Súrefnið í loftinu er að verða minna.
He was a handsome man, wise in his ways.	Hann var fríðr maður, vitur í háttum sínum.
Teachers must undergo regular training.	Kennarar verða að gangast undir reglubundna þjálfun.
The earth's crust is made up of several layers.	Jarðskorpan er gerð úr nokkrum lögum.
It was quiet on the streets.	Rólegt var á götunum.
He immediately fell in love with her.	Hann varð samstundis ástfanginn af henni.
With modern electric oil pumps now widely available,	Með nútíma rafmagns olíudælum sem nú eru víða fáanlegar,
The wall was built to repel invaders.	Múrinn var byggður til að hrekja innrásarher frá.
The cat on the ledge happily scratched its ears.	Kötturinn á syllunni klóraði sér ánægður í eyrun.
This recipe was made from an old cookbook.	Þessi uppskrift var unnin úr gamalli matreiðslubók.
Pepperoni is made from pork.	Pepperoni er búið til úr svínakjöti.
Unemployment is rising sharply.	Atvinnuleysi eykst mikið.
Liquids are denser than gases.	Vökvar eru þéttari en lofttegundir.
She paused to look at the listing.	Hún staldraði við til að skoða skráninguna.
She is famous locally for her love of gardening.	Hún er fræg á staðnum fyrir ást sína á garðyrkju.
You're under arrest.	Þú ert handtekinn.
The bar sang proudly of its people.	Barðinn söng stoltur um fólkið sitt.
Even newcomers to our country are appalled by its corruption.	Jafnvel nýliðar í landinu okkar eru agndofa yfir spillingu þess.
Mom could never cook very well.	Mamma gat aldrei eldað mjög vel.
Oil prices soared and put the industry at risk.	Olíuverð rauk upp og setti iðnaðinn í hættu.
They leave home in the morning to eat breakfast.	Þeir fara að heiman á morgnana til að borða morgunmat.
Our air conditioning has failed.	Loftkælingin okkar hefur bilað.
The husband took his wife in his arms.	Eiginmaðurinn tók konu sína í handlegginn.
The default value is eight.	Sjálfgefið gildi er átta.
A sound is produced when the string vibrates.	Hljóð myndast þegar strengurinn titrar.
He usually watches the same program every night.	Venjulega horfir hann á sama dagskrána á hverju kvöldi.
He has a reputation for being a tough project manager.	Hann hefur það orðspor að vera harður verkefnastjóri.
His favorite pastime was hunting.	Uppáhalds dægradvöl hans var veiði.
Crossed sword, she said.	Krossuð sverð, sagði hún.
The milk soured overnight.	Mjólkin súrnaði yfir nótt.
He needs surgery.	Hann þarf aðgerð.
I comforted the crying woman.	Ég huggaði grátandi konuna.
It's dark.	Það er dimmt.
Are you done?	Ertu búinn?
He had a checkered past.	Hann átti köflótta fortíð.
He was clearly rich.	Hann var greinilega ríkur.
The prince returned to his bedroom.	Prinsinn sneri aftur inn í svefnherbergi sitt.
You have to wait and see.	Þú verður að bíða og sjá.
He learned it from his father.	Hann lærði það af föður sínum.
He learned a lot in three years.	Hann lærði mikið í þrjú ár.
The chair crackled as he sat still.	Stóllinn brakaði þegar hann sat kyrr.
She put the house up for sale.	Hún setti húsið á sölu.
The water has a high mineral content.	Vatnið hefur mikið steinefnainnihald.
For the summer, you must wear lighter clothes.	Fyrir sumarið verður þú að vera í léttari fötum.
She remembered her father's warnings.	Hún mundi viðvaranir föður síns.
Pearl string	Perlustrengur
She blushed as he leaned in to kiss her.	Hún roðnaði þegar hann hallaði sér inn til að kyssa hana.
Big money changed his whole life.	Miklir peningar breyttu öllu lífi hans.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Tæknimaðurinn ráðlagði honum að kaupa dýra tölvu.
He smelled a small, familiar scent.	Hann fann lítinn, kunnuglegan ilm.
Leaves are often used in salads.	Laufblöð eru oft notuð í salöt.
Give her one last chance.	Gefðu henni síðasta tækifæri.
As a pedestrian, you must obey the law.	Sem gangandi vegfarandi verður þú að fara að lögum.
The temperature is dropping tonight, so wear long sleeves.	Hitastigið fer lækkandi í kvöld, svo vertu með langar ermar.
Every year the population increases.	Á hverju ári fjölgar íbúum.
The temperature this year was eight degrees above the rest.	Hitinn í ár var átta gráðum yfir restina.
Some of the city's historic buildings were recently restored.	Sumar af sögulegum byggingum borgarinnar voru nýlega endurreistar.
The president and vice president have limited power.	Forseti og varaforseti hafa takmarkað vald.
We will probably have many identical twins in future generations.	Við eigum líklega marga eineggja tvíbura í komandi kynslóðum.
The cheese was cut thin.	Osturinn var skorinn þunnt.
The pirates have again started attacking merchant ships.	Sjóræningjarnir eru aftur farnir að ráðast á kaupskip.
Because the stones were hard, the machines could not dig.	Vegna þess að steinarnir voru harðir gátu vélarnar ekki grafið.
The statue is a reminder of the famous director.	Styttan er áminning um leikstjórann fræga.
These people lost everything.	Þetta fólk missti allt.
She was amazed at what she saw.	Hún var undrandi á því sem hún sá.
Count the trees.	Telja trén.
This soup is delicious.	Þessi súpa er ljúffeng.
Mosaic structure of these stones.	Mósaíkbygging þessara steina.
Put a handful of sugar cubes in the sink.	Handfylli af sykurmolum er settur í vaskinn.
He overthrew unjust rulers.	Hann steypti óréttlátum höfðingjum af stóli.
The rules of arithmetic apply to everyone.	Reiknilögmálin eiga við um alla.
This drink is filled with sugar and artificial coloring.	Sá drykkur er fylltur með sykri og gervi litarefni.
Holmes poured another cup of tea.	Holmes hellti upp á annan tebolla.
She hurried.	Hún fór í flýti.
Pump and waste systems are common here.	Dælu- og sorpkerfi eru algeng hér.
This was the first time they were here.	Þetta var í fyrsta sinn sem þeir voru hér.
There are many stores that sell spices.	Það eru margar verslanir sem selja krydd.
The light was receding.	Ljósið var á undanhaldi.
We were close to where the competitor was.	Við vorum nálægt þeim stað sem keppandinn var.
They argue that driving should be banned altogether.	Þeir halda því fram að banna eigi alfarið akstur.
Dream vacation he said was an imagination.	Draumafrí sagði hann vera ímyndun.
His wife thinks he is innocent.	Eiginkona hans telur að hann sé saklaus.
She has some secret plans.	Hún hefur einhver leynileg áform.
Eyes, nose and mouth were clearly visible.	Augu, nef og munnur sáust vel.
The cavalry can appear without notice.	Riddaralið getur birst fyrirvaralaust.
Insulin leads to diabetes.	Insúlín leiðir til sykursýki.
The butter should be soft and yellow.	Smjörið á að vera mjúkt og gult.
The criminal is wearing a mask.	Glæpamaðurinn er með grímu.
There were many species of sparrows and ptarmigans in the country.	Í landinu voru fjölmargar tegundir spörfugla og rjúpna.
The soldiers fired missiles.	Hermennirnir skutu eldflaugum.
They buried him in a shallow grave.	Þeir grófu hann í grunnri gröf.
The oak leaves will follow the maple.	Eikarlaufin munu fylgja hlynnum.
Miracles, according to religious beliefs.	Kraftaverk, samkvæmt trúarskoðunum.
They are willing to buy another car.	Þeir eru fúsir til að kaupa annan bíl.
One smell and we knew it would not work.	Ein þefa og við vissum að það myndi ekki virka.
Please close the window.	Vinsamlegast lokaðu glugganum.
They added that it was necessary to sell wine in stores.	Þeir bættu því við að nauðsynlegt væri að selja vín í verslunum.
His help was absolutely necessary.	Aðstoð hans var algjörlega nauðsynleg.
The farmer complained that the state was not paying him enough.	Bóndinn kvartaði yfir því að ríkið væri ekki að borga honum nóg.
The government has been slow to take action.	Ríkisstjórnin hefur verið sein að grípa til aðgerða.
The film aroused great public anger.	Myndin vakti mikla reiði almennings.
Demands for school improvements have increased significantly.	Kröfur um endurbætur í skólum hafa aukist verulega.
Get some exercise.	Fáðu þér hreyfingu.
She was sitting at the bar.	Hún sat við barinn.
Life is cheap in this city.	Lífið er ódýrt í þessari borg.
She captured scenes from her life.	Hún fangaði atriði úr lífi sínu.
This was one of the toughest games.	Þetta var einn erfiðasti leikurinn.
Sugar crystals are formed because the water boils.	Sykurkristallar myndast vegna þess að vatnið sýður.
These materials can color anything.	Þessi efni geta litað hvað sem er.
The caretakers wore dirty clothes.	Húsverðirnir klæddust skítugum fötum.
The cloud moved slowly across the sky.	Skýið færðist hægt yfir himinbláann.
Some wanted more information.	Sumir vildu frekari upplýsingar.
He ran, his clique embroidered on his shirt.	Hann hljóp, klíkumerki hans saumað á skyrtuna.
Blasphemy is the death penalty.	Guðlast er dauðarefsing.
There was no point in arguing with the old man.	Það var ekkert mál að rífast við gamla manninn.
Sound travels through the air and through the earth.	Hljóð berst í loftinu og í gegnum jörðina.
It's the last of them.	Það er sá síðasti af þeim.
Attractive city located near the beach.	Aðlaðandi borg staðsett nálægt ströndinni.
He left his home in a hurry and left his belongings behind.	Hann yfirgaf heimili sitt í flýti og skildi eftir sig eigur sínar.
This is not a healthy way to sleep.	Þetta er ekki heilbrigð leið til að sofa.
They fell asleep soundly.	Þeir sofnuðu fast.
This report is being sent to you.	Verið er að senda þér þessa skýrslu.
The secretary nodded and disappeared.	Ritarinn kinkaði kolli og hvarf.
A magician appeared and waved his hand.	Töframaður birtist og veifaði hendinni.
The nylon rope broke.	Nylon reipið sleit.
These people were traditionally farmers.	Þetta fólk var jafnan bændur.
They reported the drink to the police.	Þeir tilkynntu því drykkina til lögreglunnar.
This steamship is full of timber and passengers.	Þessi gufuskip er fullt af timbri og farþegum.
Alcohol can contribute to heart disease.	Áfengi getur stuðlað að hjartasjúkdómum.
If you have time, please keep reading.	Ef þú hefur tíma, vinsamlegast haltu áfram að lesa.
They fought heroically.	Þeir börðust hetjulega.
He could have been a spy.	Hann gæti hafa verið njósnari.
God bless us with a great land.	Guð blessi okkur með miklu landi.
There's a woman there.	Það er kona þarna.
So do people.	Það gerir fólk líka.
People enjoy reading stories like this.	Fólki finnst gaman að lesa svona sögur.
You should wash your face.	Þú ættir að þvo andlitið.
The city's water supply is now underground.	Vatnsbirgðir borgarinnar eru nú upprunnar neðanjarðar.
The noise almost drowned out the music.	Hávaðinn drukknaði næstum tónlistinni.
Expatriate employees go on home visits	Útrásarstarfsmenn fara í heimaheimsóknir til
It was clearly the executive director who oversaw the conference.	Það var greinilega framkvæmdastjóri sem sá um ráðstefnuna.
A portrait hung over the fireplace.	Andlitsmynd hékk yfir arninum.
The chicory tastes like coffee.	Síkórían bragðast eins og kaffi.
Apply the scent of the flower.	Berið ilm blómsins á.
We have no idea why it crashed.	Við höfum ekki hugmynd um hvers vegna það hrundi.
The walk divided the city into two camps.	Gangan skipti borginni í tvær fylkingar.
A dead star is blue stag glass.	Dauð stjarna er blár staggler.
When they are young, children are like sponges.	Þegar þau eru ung eru börn eins og svampar.
He refused to admit anything wrong.	Hann neitaði að viðurkenna neitt rangt.
Does the organization need more money?	Þarf samtökin meira fé?
The young girl closed her notebook.	Unga stúlkan lokaði minnisbókinni sinni.
He bowed briefly, politely.	Hann hneigði stutta, kurteislega hneigð.
First, there will be problems due to gas shortages.	Í fyrsta lagi mun koma vandamál vegna gasskorts.
This museum is dedicated to the history of the city.	Þetta safn er tileinkað sögu borgarinnar.
Many people think that this is a myth.	Margir telja að þetta sé goðsögn.
Newspapers are useless.	Dagblöð eru ónýt.
This cookbook contains simple, easy recipes.	Þessi matreiðslubók inniheldur einfaldar, léttar uppskriftir.
She believed that the painting belonged to her.	Hún trúði því að málverkið væri í hennar eigu.
She was put in touch with the right person.	Hún var sett í samband við réttan mann.
This sheep was never taken from humans.	Þessi kind var aldrei tekin af mönnum.
There's one more sentence.	Það er einni setningu til viðbótar.
Fewer people died from illness last year.	Færri létust af völdum veikinda á síðasta ári.
This store offers wonderful pastries.	Þessi verslun býður upp á dásamlegt bakkelsi.
The water slide was accompanied by heavy rain.	Vatnsrennunni fylgdi mikil rigning.
This car was made of recycled metal.	Þessi bíll var gerður úr endurunnum málmi.
Parts of the machine are of poor quality.	Hlutar vélarinnar eru af lélegum gæðum.
The shooting took place due to an argument.	Skotárásin kviknaði vegna rifrildis.
It was a little cool.	Það var örlítið svalt.
The airways are clean, so enjoy breathing!	Loftvegirnir eru hreinir, svo njóttu þess að anda að þér!
She fell back on the cliff and broke her neck.	Hún féll aftur fyrir klettinn og hálsbrotnaði.
A lump of sugar would improve the taste.	Sykurmoli myndi bæta bragðið.
The rapids came out of nowhere.	Skafrenningurinn kom upp úr engu.
We waded through the water.	Við vaðum í gegnum vatnið.
Candles flicker in the dark.	Kerti flökta í myrkrinu.
Therefore, you should pack this carefully together.	Þess vegna ættir þú að pakka þessu vandlega saman.
Remove the spinach from the pan.	Takið spínatið af pönnunni.
Speech is creative.	Tal er skapandi.
Red wines go well with black meat.	Rauðvín eiga það til að passa vel við svart kjöt.
The sun rose on the horizon.	Sólin kom upp við sjóndeildarhringinn.
The soprano was soaked in the bathtub.	Sópraninum var drekkt í baðkarinu.
The evidence was incidental.	Sönnunargögnin voru atvik.
The process is simple.	Ferlið er einfalt.
The lawyer's client stated that he was innocent.	Umbjóðandi lögmannanna fullyrti að hann væri saklaus.
This company was surprisingly helpful to its employees.	Þetta fyrirtæki var furðu hjálplegt við starfsmenn sína.
Support the on-site library.	Styðjið við bókasafnið á staðnum.
Prior to their arrival, they were unaware of the problem.	Fyrir komu þeirra vissu þeir ekki af vandamálinu.
Oceans and earth produce carbon dioxide.	Höf og jörð framleiða koltvísýring.
It is said to have supernatural powers.	Sagt er að það hafi yfirnáttúrulega krafta.
They were tired of this climate.	Þeir voru þreyttir á þessu loftslagi.
Residents lived here for centuries.	Hér bjuggu íbúar um aldir.
This is a powerful material.	Þetta er kraftmikið efni.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Ókostir sólarorku eru vel skjalfestir.
Temperatures will continue to rise.	Hiti mun halda áfram að hækka.
The dust clouds shone in the sun.	Rykskýin ljómuðu í sólinni.
Many tourists visit this wonder every year.	Margir ferðamenn heimsækja þetta undur á hverju ári.
The thought embarrassed him.	Tilhugsunin varð honum til skammar.
They declared that the building was damaged.	Þeir lýstu því yfir að byggingin væri sár.
She danced, arms waving.	Hún dansaði, handleggjum veifandi.
But she never lost his trust.	En hún missti aldrei traust hans.
The majority of the population has moved to the cities.	Meirihluti íbúa hefur flust til borganna.
Show us the code.	Sýndu okkur kóðann.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Geturðu greint muninn á ljóði og prósa?
She carries a bag full of money.	Hún ber fulla tösku af peningum.
The sun was shining brightly	Sólin skein harðlega
Water will definitely decrease.	Vatn mun örugglega minnka.
The snake ran away.	Snákurinn rann af sér.
Doctors try to limit the spread of this disease.	Læknar reyna að takmarka útbreiðslu þessa sjúkdóms.
The captain's family has lived there for generations.	Þar hefur fjölskylda skipstjórans búið í kynslóðir.
The neighborhood was lively, noisy and lively.	Hverfið var líflegt, hávaðasamt og líflegt.
It is clear that we must act now.	Ljóst er að við verðum að bregðast við núna.
Does everyone come by car?	Koma allir á bíl?
The value of the bond is stable.	Verðmæti skuldabréfsins er stöðugt.
Anxiously, they cling to their parents.	Þeir halda sig kvíðafullir fast í foreldra sína.
A servant in the royal court carried on a beautiful routine.	Þjónn í konungshirðinni bar fallegar venjur.
escaped miserably, fled and crawled	slapp ömurlega, flúði og skreið
The system had been hijacked.	Kerfinu hafði verið rænt.
He expressed his sympathy to the family.	Hann vottaði fjölskyldunni samúð sína.
Lack of sleep can have serious health consequences.	Skortur á svefni getur haft alvarleg heilsufarsleg áhrif.
He was out for blood.	Hann var úti eftir blóði.
The streets have flags and billboards.	Göturnar eru með fánum og auglýsingaskiltum.
The competition is difficult.	Keppnin þykir erfið.
Be careful when crossing the street.	Farið varlega þegar farið er yfir götuna.
The edges of the funnel are taped.	Brúnir trektarinnar eru teipaðir með límbandi.
For centuries, the country has been in deep trouble.	Um aldir hefur landið verið í miklum vandræðum.
Roof with gutters will collect rainwater.	Þak með þakrennum mun safna regnvatninu.
Turn the artwork a quarter turn to the left.	Snúðu listaverkinu fjórðungs snúning til vinstri.
Other problems are soil erosion and loss of biodiversity.	Önnur vandamál eru jarðvegseyðing og tap á líffræðilegum fjölbreytileika.
A herd of birds flew to the root over their heads.	Hjörð af fuglum flaug til rótara yfir höfuð.
Bill did not even try to protest.	Bill reyndi ekki einu sinni að mótmæla.
He is very short.	Hann er mjög lágvaxinn.
Neither meat nor eggs are available.	Hvorki kjöt né egg eru í boði.
The strength of the human heart is fabulous.	Styrkur mannshjartans er stórkostlegur.
That tree died a long time ago.	Það tré dó fyrir löngu.
Her skin was smooth and tanned.	Húð hennar var slétt og sólbrún.
The city was built for many centuries.	Borgin var byggð í margar aldir.
She practiced with children in the countryside.	Hún æfði með börnum í sveitinni.
The security situation has deteriorated sharply.	Öryggisástandið hefur versnað mjög.
Later, he invited me to stay longer.	Seinna bauð hann mér að vera lengur.
More people travel to this destination every year.	Fleiri ferðast til þessa áfangastaðar á hverju ári.
A humble beginning to an important task.	Auðmjúkt upphaf að mikilvægu verkefni.
The cold wind blew in our faces.	Kaldi vindurinn stakk í andlit okkar.
He opened the door and pushed through.	Hann opnaði hurðina og ýtti sér í gegn.
They went to a town famous for its pottery.	Þeir fóru til bæjar sem er frægur fyrir leirmuni.
Those who worked in the fields were rewarded.	Þeir sem unnu á ökrunum fengu laun.
The surgeon said the operation would be rather simple.	Skurðlæknirinn sagði að aðgerðin yrði frekar einföld.
These buildings have no foundation.	Þessar byggingar hafa engan grunn.
Spy planes are secret planes.	Njósnaflugvélar eru leynilegar flugvélar.
Green monkeys are rare in the wild.	Grænir apar eru sjaldgæfir í náttúrunni.
There were rumors of a coup in the palace.	Sögusagnir voru um valdarán í hallar.
The cake they baked looked like a pudding.	Kakan sem þeir bökuðu hafði eins og búðing.
His distance was so great.	Fjarlægðin hans var svo mikil.
The hunting lodge had stood empty for years.	Veiðihúsið hafði staðið autt árum saman.
The crisis has sparked protests across the country.	Kreppan hefur hrundið af stað mótmælum um allt land.
Do not play on the red dog.	Ekki spila á rauða hundinn.
He was only charged with assault.	Hann var einungis ákærður fyrir líkamsárás.
Some animals move south for the winter.	Sum dýr flytjast suður fyrir veturinn.
The child suffered from pneumonia.	Barnið þjáðist af lungnabólgu.
Each team has one athlete in each discipline.	Hvert lið hefur einn íþróttamann í hverri grein.
This facility has a reputation for excellence.	Þessi aðstaða hefur orð á sér fyrir framúrskarandi.
Only liquid is returned to the sea.	Aðeins vökvi er skilað til sjávar.
Glaciers are retreating and disappearing.	Jöklar eru að hörfa og hverfa.
Sari was long and colorful.	Sari var langt og litríkt.
This view offers a pleasing panorama.	Þetta útsýni býður upp á ánægjulegt víðsýni.
The merchant traded in fish.	Kaupmaðurinn verslaði með fisk.
Clogged drain is a problem that needs repairing.	Stíflað niðurfall er vandamál sem þarfnast viðgerðar.
Some objects may be similar but have very different characteristics.	Sumir hlutir geta verið svipaðir en hafa mjög mismunandi eiginleika.
Her presence seemed to hover over the procedure.	Nærvera hennar virtist svífa yfir málsmeðferðina.
These boots are made of strong rubber.	Þessi stígvél eru úr sterku gúmmíi.
The bear walked slowly towards the camp.	Björninn gekk hægt í átt að búðunum.
It's a shame he never finished this book.	Það er leitt að hann hafi aldrei klárað þessa bók.
People died in the first stage of the operation.	Fólk lést á fyrsta stigi aðgerðarinnar.
Several MPs kept the principles silent.	Nokkrir þingmenn héldu prinsippþögn.
He liked the beautiful girl.	Hann var hrifinn af fallegu stúlkunni.
He had made a name for himself as a clever traitor.	Hann hafði getið sér orðstír sem snjall kvensvikari.
In bad weather, the road will often flood.	Í óveðrinu mun vegurinn oft flæða.
Each room has its own unique design.	Hvert herbergi hefur sína einstöku hönnun.
She poured the thick mixture into a bowl.	Hún hellti þykku blöndunni í skál.
Pipeline projects have upset many locals.	Leiðsluverkefni hafa komið mörgum heimamönnum í uppnám.
If everything goes according to plan, there is no need for adoption documents.	Ef allt gengur að óskum er ekki þörf á ættleiðingarskjölum.
A sad face is shown.	Dapurlegt andlit er sýnt.
The research team first identified the brains of anointed pigs.	Rannsóknarteymið greindi fyrst heila smurðra svína.
The scarf was his mother.	Trefillinn var móður hans.
He was completely unprepared for the question.	Hann var algjörlega óviðbúinn spurningunni.
These days, most villagers make a living from tourism.	Þessa dagana lifa flestir þorpsbúar af ferðaþjónustu.
Looking out over the beach is relaxing.	Að horfa út á ströndina er afslappandi.
These soldiers are known for their courage.	Þessir hermenn eru þekktir fyrir hugrekki sitt.
He lives only a few blocks away.	Hann býr aðeins nokkrum húsaröðum frá.
Some argue that the philosophy of this university is superior to others.	Sumir halda því fram að heimspeki þessa háskóla sé öðrum æðri.
The government cracked down on protesters.	Ríkisstjórnin beitti mótmælendum harkalega.
Explorers banned tobacco during their expeditions.	Landkönnuðir bönnuðu tóbak í leiðöngrum sínum.
Take this medicine exactly as prescribed.	Taktu þetta lyf nákvæmlega eins og mælt er fyrir um.
The people continued toward him.	Fólkið hélt áfram í áttina að honum.
The rain began to fall.	Rigningin fór að falla.
Walls are stains of moisture.	Veggir eru blettir af raka.
You do not want to burn your bread.	Þú vilt ekki sviða brauðið þitt.
The author only reported the facts.	Höfundur greindi aðeins frá staðreyndum.
Before that can happen, we need to change government.	Áður en það getur gerst þurfum við að skipta um ríkisstjórn.
The author has disappeared from the traditional epic.	Höfundurinn hefur horfið frá hinni hefðbundnu epík.
The prince died young.	Prinsinn dó ungur.
Blue whales have their own language and are loyal.	Steypireyðir hafa sitt eigið tungumál og eru tryggir.
The great storm ravaged the town.	Hinn mikli óveður lagði bæinn út.
Anger went through the village.	Reiði gekk í gegnum þorpið.
Most brewers sell their drinks in cans, bottles or barrels.	Flestir bruggarar selja drykki sína í dósum, flöskum eða tunnum.
The aroma of fried fish filled the room.	Ilmurinn af steiktu fiskinum fyllti herbergið.
You must respect your elders.	Þú verður að virða öldunga þína.
Then cook some beans in a saucepan.	Svo eldaðu nokkrar baunir í potti.
We were in traffic for over an hour.	Við vorum í umferðinni í rúman klukkutíma.
This road is famous for great views.	Þessi vegur er frægur fyrir frábært útsýni.
The caretaker found the documents.	Húsvörðurinn fann skjölin.
Let's do the experiment first.	Við skulum framkvæma tilraunina fyrst.
During the night, young people danced to loud music.	Um nóttina dansaði ungt fólk við háa tónlist.
As in many cities, this has become busier in recent years.	Eins og í mörgum borgum hefur þetta orðið annasamara á undanförnum árum.
The hospital is painted green.	Spítalinn er málaður grænn.
The vegetable soup was delicious.	Grænmetisúpan var ljúffeng.
There is only one entrance and exit.	Það er aðeins einn inngangur og útgangur.
This book contains very little fiction.	Þessi bók inniheldur mjög lítið af skáldskap.
A call may interfere with the driver.	Símtal getur truflað ökumann.
The fine wine was picked up by a few.	Fína vínið var sótt af nokkrum.
A colleague accused me of incompetence.	Samstarfsmaður sakaði mig um vanhæfni.
We use the bus in the city.	Við notum strætó í borginni.
The airports closed for two hours today.	Flugvellirnir lokuðu í tvær klukkustundir í dag.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Tamales fyllt með kjöti og osti eru vinsælar.
Truck accidents are far too common.	Slys á flutningabílum eru allt of algeng.
Last week he parked his car there by mistake.	Í síðustu viku lagði hann bíl sínum þar fyrir mistök.
There is hardly any grass left.	Það er varla gras eftir.
Regular greetings to newcomers.	Venjuleg kveðja til nýliða.
Large areas are wasted.	Stór landsvæði er eytt í eyði.
It's not just him.	Það er ekki bara hann.
The use of nuclear energy is controversial.	Notkun kjarnorku er umdeild.
One struggle took place there many years ago.	Ein barátta átti sér stað þar fyrir mörgum árum.
The idea of ​​seasons is unknown.	Hugmyndin um árstíðir er óþekkt.
No citizen should be denied freedom from fear.	Engum borgara skal neitað um frelsi frá ótta.
Air conditioning became a common feature of buildings in the area	Loftkæling varð algengur eiginleiki bygginga á svæðinu
So many students cheat on exams.	Svo margir nemendur svindla á prófum.
Damages will be awarded	Skaðabætur verða veittar
Only a hand-carved board would be acceptable.	Aðeins handhöggið borð væri ásættanlegt.
The line was built to handle the growing traffic.	Línan var byggð til að takast á við vaxandi umferð.
The comedian is so funny that he makes everyone laugh.	Grínistinn er svo fyndinn að hann fær alla til að hlæja.
The waves were calm when the storm began.	Öldurnar voru rólegar þegar stormurinn byrjaði.
The team needs to work better.	Liðið þarf að vinna betur.
The rich provided food, clothing, and shelter for the poor.	Hinir ríku gáfu fátækum mat, föt og húsaskjól.
Lepontine	Lepontine
I bought a ticket for the subway.	Ég keypti miða í neðanjarðarlestina.
Let's play volleyball, said the student.	Við skulum spila blak, sagði nemandinn.
The fire destroyed the woman's house.	Eldurinn eyddi húsi konunnar.
The old woman moved to the table.	Gamla konan færði sig að borðinu.
This story has been told for centuries.	Þessi saga hefur verið sögð um aldir.
Society is in crisis.	Samfélagið er í kreppu.
Diseases due to poor hygiene are predominant here.	Sjúkdómar vegna lélegs hreinlætis eru allsráðandi hér.
People had to adapt to the climate.	Fólk varð að laga sig að loftslaginu.
The school teacher greeted them warmly.	Skólakennarinn heilsaði þeim vel.
There was no panic.	Það var engin læti.
You must eat slowly!	Þú verður að borða hægt!
Controversial and passionate too.	Umdeilt mál og ástríðufullt líka.
Times are tough for us right now.	Tímarnir eru erfiðir fyrir okkur þessa stundina.
It is believed that every culture in the world uses music.	Það er talið að sérhver menning í heiminum noti tónlist.
Both are published weekly.	Báðar eru gefnar út vikulega.
We use this garden for mushroom growing.	Við notum þennan garð til svepparæktunar.
The cat seemed dull.	Kötturinn virtist daufur.
They were accused of abusing the poor empire.	Þeir voru sakaðir um að misnota fátæka heimsveldið.
All victims of violent crime deserve justice.	Öll fórnarlömb ofbeldisglæpa eiga réttlæti skilið.
The politician said he knew nothing about it.	Stjórnmálamaðurinn sagðist ekkert vita um það.
The beauty of her dress made her look young.	Snyrtin í kjólnum hennar lét hana líta út fyrir að vera ungleg.
Mud is a rich source of organic matter.	Leðja er rík uppspretta lífrænna efna.
Added fluoride to the water helps prevent tooth decay.	Bætt flúor í vatnið hjálpar til við að koma í veg fyrir tannskemmdir.
Many vehicles were damaged.	Mörg ökutæki skemmdust.
The results of the test were excellent.	Niðurstöður prófsins voru framúrskarandi.
His arrogance was notorious.	Hroki hans var alræmdur.
Items are not moved across the road.	Hlutir eru ekki fluttir yfir veginn.
The safety equipment was eventually dismantled.	Öryggisbúnaðurinn var að lokum leystur upp.
She sat at his desk waiting for him to finish.	Hún sat við skrifborðið hans og beið eftir að hann kláraði.
The fish flew around on the sand.	Fiskurinn flaug um á sandinum.
You must be in bed and resting.	Þú verður að vera í rúminu og hvíla þig.
A pearl string is a pearl cluster.	Perlustrengur er perluþyrping.
We almost drowned when the boat capsized.	Við drukknuðum næstum þegar bátnum hvolfdi.
We baked a cake together.	Við bökuðum köku saman.
So they all embarked on their long journey.	Þeir lögðu því allir af stað í sitt langa ferðalag.
You are not comparable to me!	Þú ert ekki sambærileg við mig!
It definitely is.	Það örugglega.
Some travel is best done by train.	Sum ferðalög er best að framkvæma með lest.
Bird populations flourish.	Fuglastofnar blómstra.
I'll meet you at the post office later.	Ég hitti þig á pósthúsinu seinna.
The townspeople gathered around the gossip woman.	Borgarbúar söfnuðust saman í kringum slúðurkonuna.
Dear friends, the holiday is almost here, wow!	Kæru vinir, fríið er næstum komið, úff!
My father and uncle drove me to this school.	Faðir minn og frændi keyrðu mig í þennan skóla.
The state provides free health care to all residents.	Ríkið veitir öllum íbúum ókeypis heilbrigðisþjónustu.
Psychological studies have shown a correlation.	Sálfræðirannsóknir hafa sýnt fram á fylgni.
A hunter was seen with a falcon.	Veiðimaður sást með fálka.
That decision is always questionable.	Sú ákvörðun er alltaf vafasöm.
The Prime Minister is visiting this area today.	Forsætisráðherra heimsækir þetta svæði í dag.
This village came during difficult times.	Þetta þorp kom á erfiðum tímum.
The cat moaned.	Kötturinn mjáði.
She stirred in her tea with a spoon.	Hún hrærði í teinu sínu með skeið.
Tickets are cheaper at the door.	Miðar eru ódýrari við hurð.
Software engineers have to adapt to the times.	Hugbúnaðarverkfræðingar verða að laga sig að tímanum.
There was a long, high wall that surrounded the entire property.	Það var langur og hár veggur sem umlykur alla eignina.
Industries have been nationalized but are still inefficient.	Atvinnugreinar hafa verið þjóðnýttar en þær eru enn óhagkvæmar.
The dividend of the dividend must be zero.	Deilihluti arðsins verður að vera núll.
Fruits are a powerful medicine.	Ávextir eru öflugt lyf.
Before breakfast she got her vitamins.	Fyrir morgunmatinn fékk hún vítamínin sín.
She claimed to have seen an angel.	Hún hélt því fram að hún hefði séð engil.
He claims that it is their existence.	Hann fullyrðir að það sé tilvera þeirra.
All of these cars have leather seats.	Allir þessir bílar eru með leðursæti.
That town lies between two volcanoes.	Sá bær liggur á milli tveggja eldfjalla.
It had a very colorful history.	Það átti sér mjög litríka sögu.
You should consider a career in politics.	Þú ættir að íhuga feril í stjórnmálum.
The main character of the story gets into a lot of trouble.	Aðalpersóna sögunnar lendir í miklum erfiðleikum.
The pavilion had a flexible charm.	Skálinn hafði sveigjanlegan sjarma.
This dish contains beans and beets.	Þessi réttur inniheldur baunir og rófur.
Buildings in this area have been decorated with murals.	Byggingar á þessu svæði hafa verið skreyttar veggmyndum.
Thieves could face the death penalty.	Þjófar gætu átt yfir höfði sér dauðarefsingu.
Sediment from the soil is exposed as silt.	Set úr jarðvegi er sett út sem silt.
The sleeping child woke up in terror.	Sofandi barnið vaknaði af skelfingu.
The sea stretched before them.	Sjórinn teygði sig fyrir þeim.
We opened the cupboard and found that it was empty.	Við opnuðum skápinn og komumst að því að hann var tómur.
The drunk poured vodka over himself.	Drukkinn hellti yfir sig vodka.
Collie barked furiously.	Collie gelti trylltur.
A measure of happiness should not be monetary wealth.	Mælikvarði til að mæla hamingju ætti ekki að vera peningalegur auður.
He was caught on the scene.	Hann var gripinn á vettvangi.
Next to the table were added a few more lines.	Við hlið töflunnar var bætt við nokkrum línum til viðbótar.
This is not possible, because breathing is dependent on protein.	Þetta er ekki mögulegt, vegna þess að öndun er háð próteinum.
She wants to get married, but she does not know how.	Hún vill giftast, en hún veit ekki hvernig.
An indoor aquarium is an elaborate piece of technology.	Fiskabúr innandyra er vandað stykki af tækni.
The timetable is easy to understand.	Auðvelt er að skilja stundatöfluna.
She relaxed again on the throttle.	Hún slakaði aftur á inngjöfinni.
The water cools the coffee to the appropriate temperature.	Vatnið kælir kaffið í viðeigandi hitastig.
The dictator has ensured the safety of his family.	Einræðisherrann hefur tryggt öryggi fjölskyldu sinnar.
Pollution is predominant.	Mengun er allsráðandi.
Workers' performance was poor.	Afkoma verkamanna var illa farin.
The room is humid.	Herbergið er rakt.
Some kings were known for their religious devotion.	Sumir konungar voru þekktir fyrir trúarlega hollustu sína.
North with northwest, or just north?	Norður með norðvestur, eða aðeins norðar?
He is respected for his wisdom.	Hann er virtur fyrir visku sína.
She pushed the nozzle onto a sheet of paper.	Hún þrýsti stútnum að pappírsörk.
A country with poor infrastructure has little chance of developing.	Land með lélega innviði hefur litla möguleika á að þróast.
He comes from a large and significant family.	Hann er af stórri og merkri fjölskyldu.
She talked about her younger sister.	Hún talaði um yngri systur sína.
The beginning and the end were simple.	Upphaf og endar voru einföld.
Such food is common in rural areas.	Slíkur matur er algengur í dreifbýli.
The bread was the size of a football!	Brauðið var á stærð við fótbolta!
The rest of the trail is steep and rocky.	Restin af gönguleiðinni er brött og grýtt.
Konungsson, state heir died.	Konungsson, ríkisarfi dó.
Now there needs to be a radical change.	Nú þarf að verða róttæk breyting.
He carried his ax on his shoulder.	Hann bar öxi sína á öxl sér.
But finally he reached his goal.	En loksins náði hann takmarki sínu.
The crack was filled with silt.	Sprungan fylltist af siltu.
His car had a minor accident.	Bifreið hans lenti í minniháttar slysi.
He drove his wife crazy with all his nagging.	Hann gerði konuna sína brjálaða með öllu nöldrinu sínu.
The painting hangs proudly on the wall.	Málverkið hangir stolt upp á vegg.
As a result, many young people are leaving town.	Af þeim sökum er margt ungt fólk að yfirgefa bæinn.
He lived to grow old.	Hann lifði til að verða gamall.
The dripping sound of the tap woke him up.	Drypandi hljóðið í krananum vakti hann.
The study led her to create some theories.	Námið varð til þess að hún skapaði nokkrar kenningar.
The tower withstood many earthquakes.	Turninn stóð af sér marga jarðskjálfta.
The Prime Minister claimed that his party was innocent.	Forsætisráðherrann hélt því fram að flokkur hans væri saklaus.
His body is light.	Líkami hans er léttur.
The courthouse is located just north of here.	Dómhúsið er staðsett rétt norðan héðan.
This city has banned the sale of all alcohol.	Þessi borg hefur bannað sölu á öllu áfengi.
She found the tea blue and watery.	Henni fannst teið blátt og vatnsmikið.
You need to eat more fruit to stay healthy.	Þú verður að borða meiri ávexti til að halda þér heilbrigðum.
The meeting was protracted.	Fundurinn var langdreginn.
The mountains are a beautiful sight.	Fjöllin eru falleg sjón.
Civilian authorities deny responsibility.	Borgarayfirvöld neita ábyrgð.
I'm worried about a lack of privacy.	Ég hef áhyggjur af skorti á einkalífi.
The party is expected to take place in the evening.	Gert er ráð fyrir að veislan fari fram um kvöldið.
There are rumors that he is ill.	Sögusagnir eru um að hann sé veikur.
It's running a marathon to save lives!	Það er að hlaupa maraþon til að bjarga mannslífum!
The children were happy.	Börnin voru ánægð.
A large bamboo forest spreads over the hills.	Mikill bambusskógur breiðist yfir hæðirnar.
The economy of this city grew in the gold rush.	Efnahagur þessarar borgar stækkaði í gullæðinu.
Dried flowers were used to lubricate the room.	Þurrkuð blóm voru notuð til að smyrja herbergið.
Her head was prone to grief.	Höfuð hennar var hneigð af sorg.
In the box is a stone.	Í kassanum er steinn.
My computer worked slowly.	Tölvan mín virkaði hægt.
What advice would you give to a young athlete?	Hvaða ráð myndir þú gefa ungum íþróttamanni?
Many travelers go there every year.	Margir ferðalangar fara þangað á hverju ári.
I do not know if it's such a good idea.	Ég veit ekki hvort það er svona góð hugmynd.
Many people travel here to do winter sports.	Margir ferðast hingað til að stunda vetraríþróttir.
The three white columns are washed with	Hvítu súlurnar þrjár eru þvegnar með
This practice is unlikely to be revived.	Ólíklegt er að þessi framkvæmd verði endurvakin.
The mouse's voice echoed in the evening breeze.	Rödd músínsins rak á kvöldgolunni.
Sip here, sip there.	Sopa hér, sopa þar.
He was wearing warm and comfortable shoes.	Hann var í hlýjum og þægilegum skóm.
My parents live there.	Þar búa foreldrar mínir.
Finally he found what he was looking for.	Loksins fann hann það sem hann leitaði að.
At the end of the meeting, the judges pronounced their verdict.	Að lokinni samkomu kváðu dómarar upp úrskurð sinn.
The tourist police will intervene immediately.	Ferðamannalögreglan mun þegar í stað grípa inn í.
The building is very dilapidated.	Byggingin er mjög niðurbrotin.
The sound of the surf calmed her.	Hljóðið í briminu róaði hana.
The man escaped from the city.	Maðurinn slapp úr borginni.
All foresters are against this.	Allir skógræktarmenn eru á móti þessu.
It is her job to create a copy.	Það er hennar hlutverk að búa til afrit.
After taking the medicine, she felt tired.	Eftir að lyfið tók gildi fann hún fyrir þreytu.
Kenzo baked delicious bread.	Kenzo bakaði ljúffengt brauð.
It's hotter than a court.	Það er heitara en dómstóll.
Once again, the company worked locally.	Enn og aftur vann fyrirtækið á staðnum.
She was satisfied with the result.	Hún var sátt við niðurstöðuna.
The military stopped the rebels from advancing.	Herinn stöðvaði uppreisnarmenn í að sækja fram.
The walls of the house were covered with wallpaper.	Veggir hússins voru klæddir veggfóðri.
To her surprise, it was not very difficult.	Henni til undrunar var það ekki mjög erfitt.
Business power is something to be envied.	Viðskiptaveldi er eitthvað til að öfunda.
Headaches are common during puberty.	Höfuðverkur er algengur á kynþroskaskeiði.
Delicate sugar cake.	Viðkvæm sykurkaka.
The soldiers used tricks to deceive the enemy.	Hermennirnir beittu brögðum til að blekkja óvininn.
Pour the milk into the pan.	Hellið mjólkinni á pönnuna.
We dug a deep hole with a strong hack.	Við grófum djúpa holu með sterkum hakka.
She told everyone what had happened.	Hún sagði öllum hvað hafði gerst.
Two miles are not far.	Tvær mílur eru ekki langt.
The discovery attracted a great deal of attention for scientists.	Uppgötvunin vakti mikla athygli fyrir vísindamennina.
The island gradually rises above sea level.	Eyjan rís smám saman upp fyrir yfirborð sjávar.
But the public is sick.	En almenningur er veikur.
The Secretary General made sure that everything went smoothly.	Framkvæmdastjórinn sá til þess að allt gengi snurðulaust fyrir sig.
This flag was flown before the battle.	Þessi fáni var flaggaður fyrir bardaga.
Let us behave with integrity.	Við skulum haga okkur af heilindum.
Mankind can thank the invention of the wheel for transport.	Mannkynið getur þakkað uppfinningu hjólsins fyrir flutninga.
He checks our checkbook every month.	Hann jafnar ávísanaheftið okkar í hverjum mánuði.
Get up early tomorrow.	Rís upp snemma á morgun.
Our climate is mostly dry.	Loftslag okkar er að mestu þurrt.
He wanted to avoid further confrontation with them.	Hann vildi forðast frekari árekstra við þá.
This is a good story.	Þetta er góð saga.
The factory pollution led to ten deaths.	Verksmiðjumengunin leiddi til tíu dauðsfalla.
Funk's music was very rhythmic, with a lot of bass.	Tónlist Funk var mjög taktföst, með miklum bassa.
The air soon became thick with tension.	Brátt varð loftið þykkt af spennu.
Today there is almost no literacy in the countryside.	Nú til dags er nánast ekkert læsi á landsbyggðinni.
Smaller seeds float on the surface of the water.	Minni fræin fljóta á yfirborði vatnsins.
All this talk about traffic is ridiculous.	Allt þetta tal um umferð er fáránlegt.
Is this milk fresh?	Er þessi mjólk fersk?
Her sudden silence surprised them.	Skyndileg þögn hennar kom þeim á óvart.
Now warm up the stove!	Nú skaltu hita upp eldavélina!
They will serve their sentences.	Þeir munu afplána dóma sína.
A blizzard swept over the area five years ago.	Snjóstormur gekk yfir svæðið fyrir fimm árum.
Hurricanes and hurricanes will cause more damage.	Fellibylir og fellibylir munu valda meiri skaða.
The area is rich in agriculture.	Svæðið er mikið af landbúnaði.
This incident disrupted relations between the two nations.	Þetta atvik raskaði samskiptum þjóðanna tveggja.
Radioactivity is found in rocks, soil, ballpoint pens,	Geislavirkni er að finna í steinum, jarðvegi, kúlupennum,
The kids found a small pond in the yard.	Krakkarnir fundu litla tjörn í garðinum.
The inventors introduced a new technology.	Uppfinningamennirnir kynntu nýja tækni.
The door is broken.	Hurðin er brotin.
To prevent crime, the police are constantly patrolling the streets at night.	Til að koma í veg fyrir glæpi vaktar lögreglan stöðugt göturnar á nóttunni.
All players agreed unanimously.	Allir leikmenn samþykktu samhljóða.
A taxi is available at the airport.	Leigubíll er í boði á flugvellinum.
It's beyond the possibilities.	Það er handan við möguleikana.
Many are the sights to see!	Margir eru markið að sjá!
The day will come when we will see many changes.	Sá dagur mun koma að við munum sjá margar breytingar.
There is great enmity between the tribes.	Mikil óvild er á milli ættbálkanna.
I'm sure you look beautiful.	Ég er viss um að þú leitir fallega út.
The man hurried across the street.	Maðurinn flýtti sér yfir götuna.
They are accused of collusion.	Þeir eru sakaðir um samráð.
The length of the birth needs to be closely monitored	Fylgjast þarf vel með lengd fæðingar
We need to build new homes faster.	Við verðum að byggja ný heimili hraðar.
The perpetrators are gun owners.	Gerendurnir eru byssueigendur.
Several monkeys were sitting in a tree above the road.	Nokkrir apar sátu í tré fyrir ofan veginn.
She was wearing a plain white blouse, a black skirt and sandals.	Hún var í venjulegri hvítri blússu, svörtu pilsi og sandölum.
The anteater has a poisonous sting.	Mauraætan er með eitraðan brodd.
Michaelangelo spoke to the sculptor and ordered him to obey.	Michaelangelo talaði við skúlptúrinn og skipaði honum að hlýða.
The tree is susceptible to insect attacks.	Tréð er næmt fyrir árásum frá skordýrum.
The traffic in the city is terrible.	Umferðin í borginni er hræðileg.
She covered her mouth with her hand and choked on a yawn.	Hún huldi munninn með hendinni og kæfði geispi.
This is the man you're looking for.	Þetta er maðurinn sem þú ert að leita að.
Rykský obscured his vision.	Rykský byrgði sýn hans.
People wear torches.	Fólk ber blys.
If violence continues like this, my country will be destroyed.	Ef ofbeldi heldur svona áfram mun landið mitt verða eytt.
I would love to hear more about that.	Mér þætti gaman að heyra meira um það.
He is dissatisfied with changes in habits.	Hann er ósáttur við breytingar á venjum.
What do you like to eat?	Hvað finnst þér gott að borða?
The old structure has been restored.	Gamla mannvirkið hefur verið endurreist.
A landslide dug an entire village.	Skriða gróf heilt þorp.
The queen swore by their rudeness.	Drottning sór yfir dónaskap þeirra.
He fascinated us with his analytical skills.	Hann heillaði okkur með greiningarhæfileikum sínum.
A band of musicians entertained the king once.	Hljómsveit tónlistarmanna skemmti konungi einu sinni.
We want clean, potable water.	Við viljum hreint, drykkjarhæft vatn.
I see the sea from my room.	Ég sé hafið úr herberginu mínu.
She took off her jacket.	Hún tók af sér jakkann.
The chemical additives in processed foods are dangerous.	Efnaaukefnin í unnum matvælum eru hættuleg.
Here was once a town of millaras.	Hér var einu sinni bær millara.
The smell is overwhelming.	Lyktin er yfirþyrmandi.
I think it's time for us to be serious.	Ég held að það sé kominn tími til að okkur sé alvara.
Our island is surrounded by coral reefs.	Eyjan okkar er umkringd kóralrifum.
The valley is a fertile area.	Dalurinn er frjósamt svæði.
He flushed down the toilet.	Hann stokkaði inn á klósettið.
A fire broke out in the kitchen.	Eldur kom upp í eldhúsi.
The plains were strewn with flowers.	Slétturnar voru stráðar blómum.
He followed her with his eyes.	Hann fylgdi henni með augunum.
The wind blew hard to the window.	Vindurinn blés ógurlega að glugganum.
The Church holds its regular celebrations.	Kirkjan hélt reglulega hátíðir sínar.
What are the new penalties in this law?	Hver eru nýju viðurlögin í þessum lögum?
But is she really innocent?	En er hún virkilega saklaus?
The woman turned to her husband.	Konan sneri sér að eiginmanni sínum.
The countryside is still uniquely beautiful.	Sveitin er enn einstaklega falleg.
I like making movies.	Mér finnst gaman að gera kvikmyndir.
The disobedient slave was regularly beaten.	Hinn óhlýðni þræll var laminn reglulega.
All the religious leaders in this village are women.	Allir trúarleiðtogar í þessu þorpi eru konur.
Go to his podiatrist.	Farðu til fótalæknisins hans.
Let's see the pattern here.	Sjáum mynstrið hér.
It's the same as last week.	Það er það sama og í síðustu viku.
Its effects are waning.	Áhrif hennar eru að dvína.
They had to bet most of their possessions.	Þeir þurftu að veðja flestar eigur sínar.
The girl came in breathless.	Stúlkan kom andlaus inn.
Snow-heavy mountain peaks rise above the clouds.	Snjóþungir fjallatindar rísa yfir skýin.
A common noun refers to a group of parts.	Sameiginlegt nafnorð vísar til hóps hluta.
She has a sharp tongue.	Hún er með beitta tungu.
A walker is a man who walks.	Göngumaður er maður sem gengur.
The island was rich in precious minerals.	Eyjan var rík af verðmætum steinefnum.
He had gone there on a business trip.	Hann hafði farið þangað í viðskiptaferð.
The boat passed slowly through the water.	Báturinn fór hægt í gegnum vatnið.
Cooking is because they do not eat meat.	Matreiðsla er vegna þess að þeir borða ekki kjöt.
The sandwich was garnished with tomatoes and cucumber.	Samlokan var skreytt með tómötum og gúrku.
Mother and son were both killed instantly.	Móðir og sonur voru bæði drepin samstundis.
I would definitely be ashamed.	Ég myndi örugglega skammast mín.
Firefighters have been struggling to contain the blaze.	Slökkviliðsmenn hafa átt í erfiðleikum með að ráða við eldinn.
He stretched out in the sun.	Hann teygði sig út í sólinni.
The most important thing is to learn.	Það mikilvægasta er að læra.
The coffee in this cafe was delicious.	Kaffið á þessu kaffihúsi var ljúffengt.
We walked three miles along the desert coast.	Við gengum þrjá kílómetra meðfram eyðiströndinni.
Cereals are staple foods.	Korn er grunnfæða.
Animals have such complex brains.	Dýr hafa svo flókna heila.
Men begin to establish new settlements.	Karlmenn byrja að stofna nýjar byggðir.
As you read this magazine, you will absorb a lot of information.	Þegar þú lest þetta tímarit muntu gleypa mikið af upplýsingum.
Early socialization and withdrawal are key.	Snemmtæk félagsmótun og frávaning eru lykilatriði.
The runner came first.	Hlauparinn kom fyrstur.
Along the way we will buy fruit and vegetables.	Á leiðinni ætlum við að kaupa ávexti og grænmeti.
New drugs need to be developed to cure cancer.	Til að lækna krabbamein þarf að þróa ný lyf.
She burst out laughing.	Hún sprakk úr hlátri.
There are thousands of singing birds.	Þar eru þúsundir syngjandi fugla.
The heat is terrible.	Hitinn er hræðilegur.
Can you wash the salad?	Geturðu þvegið salatið?
A long journey on land follows.	Langt ferðalag á landi fylgir.
Countless buildings in the ancient city collapsed.	Óteljandi byggingar í fornu borginni hrundu í rúst.
The civil war raged for many years.	Borgarastyrjöldin geisaði í mörg ár.
A great world lies beneath the water, unseen.	Mikill heimur liggur undir vatninu, óséður.
His temper flared with rage.	Skap hans blossaði upp af reiði.
A subordinate complained to his superior.	Undirmaður kvartaði við yfirmann sinn.
Even she did not believe it.	Jafnvel hún trúði því ekki.
He crept slowly into the bedroom.	Hann læddist hægt inn í svefnherbergið.
This is encouraging.	Þetta er uppörvandi.
The electricity is not available.	Rafmagnið er ekki til staðar.
Some areas are more polluted than others.	Sum svæði eru meira menguð en önnur.
The winds were cold.	Vindarnir voru kaldir.
I can not sleep.	Ég get ekki sofið.
The shepherd brought his animals to the village early.	Hirðirinn kom snemma með dýrin sín til þorpsins.
His companions lived in the mountains.	Félagar hans bjuggu á fjöllum.
This is a complex issue.	Þetta er flókið mál.
However, some experts believe that it will continue.	Sumir sérfræðingar telja þó að það muni halda áfram.
The trash worked.	Ruslið virkaði.
She was suffering from the ghosts of her past.	Hún var þjáð af draugum fortíðar sinnar.
The hood was dirty so he was in white.	Hettan var skítug svo hann var í hvítri.
Are the pants suitable to wear?	Eru buxurnar hæfar til að vera í?
Add a little salt to this.	Bætið smá salti við þetta.
Our city is famous for its gardens.	Borgin okkar er fræg fyrir garða sína.
The sun gradually set.	Sólin settist smám saman.
Their test was much easier than ours.	Prófið þeirra var miklu auðveldara en okkar.
Local merchants boycott their products.	Kaupmenn á staðnum sniðganga vörur sínar.
Rapidly rising healthcare costs are causing doctors frustration.	Ört hækkandi heilbrigðiskostnaður veldur pirringi lækna.
Add milk to the pudding.	Bætið mjólk út í búðinginn.
The crime rate is higher than ever before.	Glæpatíðni er hærri en nokkru sinni fyrr.
I'm an average driver.	Ég er meðalbílstjóri.
We must cultivate kindness.	Við verðum að temja okkur góðvild.
The priest said a prayer.	Presturinn fór með bæn.
It is his flesh and blood.	Það er hold hans og blóð.
Phrases like this often occur.	Svona setningar koma oft fyrir.
Her nose has widened.	Nefið á henni hefur stækkað.
The alarm rang incessantly.	Vekjarinn hringdi linnulaust.
He saw me but pretended not to see me.	Hann sá mig en lét sem hann sæi mig ekki.
The young woman was nervous at first but soon relaxed.	Unga konan var kvíðin í fyrstu en slakaði fljótt á.
The cat saw a mouse.	Kötturinn sá mús.
She slept well that night.	Hún svaf vel um nóttina.
There were no fire engines.	Engir slökkviliðsbílar voru.
There are more trolls than trolls on this bridge.	Tröll eru fleiri en tröll á þessari brú.
The large temperature changes are the result of monsoons.	Hinar miklu hitabreytingar eru afleiðing monsúna.
Make the soup in a heavy saucepan.	Búðu til súpuna í þungum potti.
Find the intersection of two streets.	Finndu gatnamót tveggja gatna.
Important historical documents were also found.	Einnig fundust mikilvæg söguleg skjöl.
The speaker asked the people something.	Ræðumaður spurði fólkið eitthvað.
The impact of the earthquake was particularly strong.	Áhrif jarðskjálftans voru sérstaklega mikil.
The news team was investigating the allegations.	Fréttateymið var að rannsaka ásakanir.
The former Prime Minister resigned.	Forsætisráðherrann fyrrverandi sagði af sér.
Do you want to go dancing?	Viltu fara að dansa?
Their children had a difficult childhood.	Börn þeirra áttu erfiða æsku.
It is a great honor to win a sports competition.	Það er mikill heiður að vinna íþróttakeppni.
She struggled to stay awake.	Hún barðist við að halda sér vakandi.
Goblins are considered to be good guards.	Talið er að goblins séu góðir verðir.
The team was expecting volunteers.	Liðið átti von á sjálfboðaliðunum.
Data may be restricted	Má takmarka gögn
The city's first hospital was built of granite.	Fyrsta sjúkrahús borgarinnar var byggt með graníti.
Pour in the rum.	Hellið romminu út í.
Shops and businesses were closed and closed.	Verslunum og fyrirtækjum var lokað og lokað.
This story takes place a long time ago.	Þessi saga gerist fyrir löngu síðan.
For ten minutes they watched the sky darken.	Í tíu mínútur horfðu þeir á himininn dökkna.
We are accused of not living up to expectations.	Við erum sökuð um að hafa ekki staðið við væntingar.
He was clearly in trouble.	Hann var greinilega í vandræðum.
Their president often talks about the importance of education.	Forseti þeirra talar oft um mikilvægi menntunar.
What is human?	Hvað er og mannlegt?
The state usually bears the brunt of delays.	Ríkið ber yfirleitt þungann af töfum.
He learns from her.	Hann lærir af henni.
Cities in this area were known for their poetry	Borgir á þessu svæði voru þekktar fyrir ljóð sín
Take back half a liter of milk.	Taktu til baka hálfan lítra af mjólk.
I love movies and music.	Ég elska kvikmyndir og tónlist.
The factory is polluting air and water!	Verksmiðjan er að menga loft og vatn!
They counted every penny.	Þeir töldu hverja krónu.
There was a terrible tidal wave.	Það varð fyrir æðislegri flóðbylgju.
Although it was canceled, the seminar continued.	Þó það hafi verið aflýst hélt málþingið áfram.
The toy went off the track and crashed into a stationary car.	Leikfangið fór út af sporinu og hafnaði á kyrrstæðum bíl.
You have to stick to the rules.	Þú verður að halda þér við reglurnar.
The city was crowded and noisy.	Borgin var fjölmenn og hávær.
Why did you not come yesterday?	Af hverju komst þú ekki í gær?
He threw the stick into the water first.	Hann kastaði prikinu í vatnið fyrst.
He teaches, travels and writes well.	Hann kennir, ferðast og skrifar vel.
Parents are obliged to vaccinate their children.	Foreldrum er skylt að bólusetja börn sín.
The child laughed and clapped his hands.	Barnið hló og klappaði höndunum.
She read the letter again and again.	Hún las bréfið aftur og aftur.
I was born with a cleft lip.	Ég fæddist með skarð í vör.
The sky gradually darkened.	Himinninn dökknaði jafnt og þétt.
You are talking on your phone.	Maður er að tala í símann sinn.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Notið beittan hníf þegar þið skerið kökuna.
The horse was tethered nearby.	Hesturinn var tjóðraður skammt frá.
Where does the information come from?	Hvaðan koma upplýsingarnar?
Over time, the fog cleared.	Með tímanum leystist þokan.
These trains are very punctual.	Þessar lestir eru mjög stundvísar.
Practices vary by region.	Starfshættir eru mismunandi eftir svæðum.
His amazing face reflected his tiredness.	Magnað andlit hans endurspeglaði þreytu hans.
She stroked his edge.	Hún strauk honum um brúnina.
They believed that the taboo of eating food protected them from evil.	Þeir trúðu því að bannorð að borða mat vernda þá frá illu.
She expressed her anger.	Hún lýsti reiði sinni.
Jón was ill for many years.	Jón var veikur í mörg ár.
Of course, the sand and the temperature make it unbearable.	Sandurinn og hitastigið gerir þetta auðvitað óþolandi.
Make a payment schedule with your credit card company.	Gerðu greiðsluáætlun með kreditkortafyrirtækinu.
He has the best job in town.	Hann er með besta starfið í bænum.
He later left the church to become Minister of Agriculture.	Síðar yfirgaf hann þá kirkju til að verða landbúnaðarráðherra.
the horses' ears blinked.	eyru hestanna blikku.
Some observers said they had seen the man's face.	Sumir áheyrnarfulltrúar sögðust hafa séð andlit mannsins.
His sister died in a car accident last year.	Systir hans lést í bílslysi í fyrra.
Need to somehow survive.	Þarf einhvern veginn að lifa af.
The rebels will take power soon.	Uppreisnarmennirnir munu taka við völdum fljótlega.
It's time to move on.	Það er kominn tími til að halda áfram.
You need a license before you can drive in this country.	Þú þarft skírteini áður en þú getur keyrt hér á landi.
The importance of big data in the retail industry	Mikilvægi stórra gagna í smásöluiðnaði
A feeling of renewed hope arose within me.	Tilfinning um endurnýjaða von vaknaði innra með mér.
Streams of yellow light shone from the windows.	Straumar af gulu ljósi skein úr gluggunum.
Sorry.	Fyrirgefðu.
The presidential candidate apologized at first.	Forsetaframbjóðandinn baðst afsökunar í fyrstu.
I had to get new clothes for school.	Ég varð að fá mér ný föt fyrir skólann.
This is an example of an invariant verb.	Þetta er dæmi um óbreytilega sögn.
Will guns then be used to serve justice?	Verða þá byssur notaðar til að þjóna réttlætinu?
The first humans lived in caves.	Fyrstu menn bjuggu í hellum.
The flood caused damage to infrastructure.	Flóðið olli skemmdum á innviðum.
He ate his freshly grilled trout.	Hann borðaði nýgrillaðan silung sinn.
The male novelist secretly wrote his stories.	Karlkyns skáldsagnahöfundurinn skrifaði sögur sínar í laumi.
Most students, however, choose to go to college.	Flestir nemendur kjósa hins vegar að fara í háskóla.
He saw a tiny field of rice in the distance.	Hann sá pínulítinn hrísgrjónaakur í fjarska.
What a difference a day makes!	Þvílíkur munur sem dagur gerir!
She hit the wrong key and wrote the wrong word.	Hún sló á rangan takka og skrifaði rangt orð.
The bed was soft, the pillow was hairy.	Rúmið var mjúkt, koddinn var loðinn.
The accident was quiet, almost unseen.	Slysið var rólegt, nánast óséður.
The tractor would move slowly.	Dráttarvélin færi hægt áfram.
The activist who supported the villagers was too motivated.	Aðgerðarsinni sem studdi þorpsbúa var of áhugasamur.
Immigrants became angry.	Innflytjendur urðu reiðir.
The runner fell flat on his face.	Hlauparinn féll flatur á andlitið.
He first had to recover from the shock.	Hann þurfti fyrst að jafna sig eftir áfallið.
These problems can only be solved by working together.	Þessi vandamál verða aðeins leyst með því að vinna saman.
As things stand, nothing is being done.	Eins og staðan er þá er ekkert verið að gera.
Water or beach?	Vatn eða sjávarströnd?
To do this you need two cups of heavy cream.	Til að gera þetta þarftu tvo bolla af þungum rjóma.
All kinds of pollution threaten our environment.	Alls konar mengun ógnar umhverfi okkar.
The inhabitants of the village are two.	Íbúar þorpsins eru tveir.
The timber factory was closed down after the owner's death.	Timburverksmiðjan var lögð niður eftir að eigandinn lést.
Classes can be classified in various ways.	Hægt er að flokka bekk á ýmsa vegu.
Her family owns a dairy business.	Fjölskylda hennar á mjólkurfyrirtæki.
I fell and broke my leg.	Ég datt og fótbrotnaði.
Astronomers have identified a black hole in a nearby galaxy.	Stjörnufræðingar hafa greint svarthol í nálægri vetrarbraut.
A small village surrounded by mountains.	Lítið þorp umkringt fjöllum.
The awful smell was too strong for him to handle.	Ógnvekjandi lyktin var of mikil til þess að hann gæti ráðið við hana.
This is the right skirt.	Þetta er rétta pilsið.
The population is large and stable.	Íbúafjöldi er mikill og stöðugur.
This dish is especially suitable in cold weather.	Þessi réttur hentar sérstaklega vel í köldu veðri.
He can do no more or less than thirty bends.	Hann getur gert hvorki meira né minna en þrjátíu armbeygjur.
He tried very hard to improve his golf game.	Hann reyndi mjög mikið að bæta golfleik sinn.
John excused himself from the group to go to the bathroom.	John afsakaði sig úr hópnum að fara á klósettið.
Many worried about the future of the island.	Margir höfðu áhyggjur af framtíð eyjarinnar.
Travel is the norm here.	Ferðalög eru norm hér.
Soldiers were at the bottom of the totem pole.	Hermenn voru neðarlega á tótempstönginni.
He loves to play chess.	Hann elskar að tefla.
The soldiers carried the girl away.	Hermennirnir báru stúlkuna á brott.
The penguins showed their unparalleled dance.	Mörgæsirnar sýndu sinn óviðjafnanlega dans.
Their conversation was short.	Samtal þeirra var stutt.
Cinders lazily floated down the river.	Cinders flaut letilega niður ána.
Replace the cloth if there is an odor.	Skiptu um klút ef lykt er til staðar.
The students	Nemendurnir
Nowadays he works as a taxi driver.	Nú á dögum starfar hann sem leigubílstjóri.
I have to come home soon.	Ég verð að koma heim bráðum.
Do you regret what you did?	Sérðu eftir því sem þú gerðir?
My house is made of bricks.	Húsið mitt er úr múrsteinum.
Buyers packed into the mall.	Kaupendur pakkaðir inn í verslunarmiðstöðina.
The ravens lost when they flew over their heads.	Hrafnarnir töpuðu þegar þeir flugu yfir höfuðið.
He visited us every day while we were on vacation.	Hann heimsótti okkur á hverjum degi meðan við vorum í fríi.
The victims from the air were taken to a nearby hospital.	Fórnarlömbin úr loftinu voru flutt á nærliggjandi sjúkrahús.
They have a higher survival rate in general.	Þeir hafa hærri lifunartíðni almennt.
The famine killed hundreds of thousands of people.	Hungursneyðin drap hundruð þúsunda manna.
The enemy attacked our troops,	Óvinurinn réðst á hermenn okkar,
Coal is used to generate electricity in most countries.	Kol eru notuð til raforkuframleiðslu í flestum löndum.
Wash the baby's bottle in warm soapy water.	Þvoðu flöskuna barnsins í heitu sápuvatni.
The ice was very thick.	Ísinn var mjög þykkur.
Population control reduces food shortages.	Mannfjöldaeftirlit dregur úr skorti á matvælum.
Mom was tall and handsome.	Mamma var há og myndarleg.
Negotiations were complex due to language issues.	Samningaviðræðurnar voru flóknar vegna tungumála.
Who are we to blame for this?	Hverjum eigum við að kenna um þetta?
I cried bitterly but quietly.	Ég grét beisklega en hljóðlega.
Get a seat there.	Fáðu þér sæti þarna.
Usually the student will encounter various such.	Venjulega mun nemandi lenda í ýmsum slíkum.
Galen gave an unrealistic speech.	Galen hélt óraunhæfa ræðu.
Use the funnel to pour the tea on.	Notaðu trektina til að hella teinu á.
At the entrance to the station was a huge billboard.	Við innganginn að stöðinni var risastórt auglýsingaskilti.
It was not long before they were found.	Ekki leið á löngu þar til þeir fundust.
The children are growing so fast.	Börnin stækka svo hratt.
The rebels were badly beaten.	Uppreisnarmenn voru illa barðir.
Several were trapped under the rubble.	Nokkrir voru fastir undir rústunum.
Press harder.	Ýttu harðar.
After a great struggle, he managed to overcome the handicap.	Eftir mikla baráttu tókst honum að sigrast á forgjöfinni.
What is the purpose of reaching that goal?	Hver er tilgangurinn með því að fara í það mark?
The health care system needs to be reviewed.	Það þarf að endurskoða heilbrigðiskerfið.
We will meet influential people at this conference.	Við munum hitta áhrifafólk á þessari ráðstefnu.
A specific type of cancer is widespread in the area.	Sérstök tegund krabbameins er útbreidd á svæðinu.
It seemed prudent to suspect a violation.	Það virtist skynsamlegt að gruna brot.
The siren sounded for miles.	Sírenan heyrðist í kílómetra fjarlægð.
The series has a very obvious pattern.	Röðin hefur mjög augljóst mynstur.
They moved to a nearby village.	Þau fluttu heim í nærliggjandi þorp.
University students and their parents are present.	Háskólanemar og foreldrar þeirra eru viðstaddir.
Birds use the sun's rays to warm their feathers.	Fuglar nota sólargeislana til að hita fjaðrirnar sínar.
Plastic containers were banned last year.	Plastílát voru bönnuð í fyrra.
Prisons will fill up fast in the coming weeks.	Fangelsi munu fyllast hratt á næstu vikum.
The street was as busy as ever.	Gatan var annasöm eins og alltaf.
The church rose over the plain.	Kirkjan reis upp yfir sléttuna.
He sends greetings.	Hann sendir kveðjur.
The man boasted of these things.	Maðurinn hrósaði sér af þessum hlutum.
The alien's high legs fought against the tree.	Háir fætur geimverunnar börðust að trénu.
Two months earlier, the train had derailed.	Tveimur mánuðum áður hafði lestin farið út af sporinu.
The fermented liquid is then fermented.	Gerjaði vökvinn er síðan látinn gerjast.
Locals rescued his livestock.	Bæjarbúar á staðnum björguðu búfé hans.
Better to pack a packed lunch.	Betra að pakka nesti.
We should camp overnight inside the castle walls.	Við ættum að tjalda yfir nótt innan kastalamúranna.
These nuns are very determined in their order.	Þessar nunnur eru mjög staðráðnar í röð þeirra.
This kind of party appeals to me.	Svona veisla höfðar til mín.
She suddenly hid behind her book.	Hún faldi sig skyndilega á bak við bókina sína.
The environmental impact will be negligible.	Umhverfisáhrifin verða hverfandi.
As he spoke, everyone listened intently.	Þegar hann talaði hlustuðu allir af athygli.
The physician focused his attention on the patient.	Læknirinn beindi athygli sinni að sjúklingnum.
He had a big mouth.	Hann var með stóran munn.
These sharks are brown.	Þessir hákarlar eru brúnir.
He called the boss to explain his absence.	Hann hringdi í yfirmanninn til að útskýra fjarveru sína.
It's time for them to issue an apology.	Það er kominn tími til að þeir gefi út afsökunarbeiðni.
People do not protest the demolition of old houses.	Fólk mótmælir ekki niðurrifi gamalla húsa.
You should wear comfortable shoes.	Þú ættir að vera í þægilegum skóm.
She walked through the crowded market.	Hún gekk í gegnum troðfullan markaðinn.
We bought tickets to see the concert.	Við keyptum miða til að sjá tónleika.
French fries are a popular snack here.	Franskar eru vinsælt snarl hér.
She steered her yacht between the rocks.	Hún stýrði snekkjunni sinni milli steinanna.
The young man drank water.	Ungi maðurinn saup vatn.
You have less than five minutes to finish.	Þú hefur minna en fimm mínútur til að klára.
The river soon swelled.	Fljótt bólgnaði áin.
The royal family also played a role in people's lives.	Konungsfjölskyldan gegndi einnig hlutverki í lífi fólks.
Some horses are bred for the race.	Sumir hestar eru ræktaðir fyrir keppnina.
The comet had a huge tail.	Halastjarnan var með risastóran hala.
If you are considering building a shed, here are some tips.	Ef þú ert að íhuga að byggja skúr eru hér nokkur ráð.
This building is a bank.	Þessi bygging er banki.
He was loyal to beauty.	Hann hafði hollustu við fegurð.
The soldiers withdrew their weapons.	Hermennirnir drógu vopn sín.
People in this area can live anywhere.	Fólk á þessu svæði getur búið hvað sem er.
It's up to you to play.	Það er komið að þér að spila.
But only the rich enjoy modern conveniences.	En aðeins þeir ríku njóta nútímaþæginda.
He heard the subtle knock again.	Hann heyrði lúmska bankið aftur.
The world is threatened by pollution.	Heiminum er ógnað af mengun.
The horizon slowly darkened.	Sjóndeildarhringurinn myrkvaði hægt og rólega.
The winds blow softly over the desert sand.	Vindarnir blása mjúklega yfir eyðimerkursandina.
This is the most famous document in the world.	Þetta er frægasta skjal í heimi.
He was very secretive.	Hann var mjög dulur.
Some food seekers had occasionally returned to the camp.	Sumir fæðuleitarmenn höfðu af og til snúið aftur til búðanna.
The house needs new windows.	Húsið þarfnast nýrra glugga.
Norma approached her date in horror.	Norma nálgaðist stefnumótið sitt með skelfingu.
He bit into an apple and growled loudly.	Hann beit í epli og marraði hátt.
Opposition to his rule grew steadily.	Andstaðan við stjórn hans jókst jafnt og þétt.
He spoke little, but what he said was deep.	Hann talaði lítið, en það sem hann sagði var djúpt.
The donkey was tied to a pillar.	Asninn var bundinn við stoð.
Tie a knot and then tighten it.	Bindið hnút og herðið hann síðan.
The boy cried as he washed his hands.	Drengurinn grét þegar hann þvoði sér um hendurnar.
An entire generation of children has missed out on learning.	Heil kynslóð barna hefur misst af því að læra.
Neglecting rebels is a mistake.	Að vanrækja uppreisnarmenn eru mistök.
The books say that it is possible to live in the forest.	Bækurnar segja að það sé hægt að búa í skóginum.
He decided to make up his former residence.	Hann ákvað að gera upp fyrri búsetu sína.
Stop whining and come in.	Hættu að væla og komdu inn.
Chemistry is at the heart of many life processes.	Efnafræði er kjarninn í mörgum lífsferlum.
A genius does not need logic.	Snillingur þyrfti ekki rökfræði.
Bag, suit and tie.	Taska, jakkaföt og bindi.
The street is deserted.	Gatan er í eyði.
The traffic was heavy.	Umferðin var mikil.
Several journalists reported this.	Nokkrir blaðamenn sögðu frá þessu.
A thick fog covered the valley early in the morning.	Þykk þoka lagðist yfir dalinn snemma morguns.
This city has many industries.	Þessi borg hefur marga atvinnuvegi.
What do you always mean by that comment?	Hvað meinarðu alltaf með þessum ummælum?
Can you teach me his doctrine?	Geturðu kennt mér kenninguna hans?
Cool this hot tea.	Kældu þetta heita te.
Labyrinth of winding alleys and narrow streets.	Völundarhús af hlykkjóttum húsasundum og þröngum götum.
When she had taken a bath, the young woman went to bed.	Þegar hún hafði baðað sig, fór unga konan upp í rúm.
When the baby falls, she cries.	Þegar barnið dettur grætur hún.
The poor will be disappointed by this news.	Þeir fátæku munu verða fyrir vonbrigðum við þessar fréttir.
Eclipse is a type of eclipse.	Myrkvi er tegund af myrkvi.
Do not send this letter.	Ekki senda þetta bréf.
Perform all these operations twice a week.	Framkvæmdu alla þessa aðgerð tvisvar í viku.
Please lower it, or fire it!	Vinsamlega lækka hann, eða reka hann!
The knights of the Middle Ages wore heavy armor on horseback.	Riddararnir á miðöldum báru þungar herklæði á hestbaki.
The sailors rescued the wreck.	Sjómennirnir björguðu flakinu.
The company was eager to introduce its new product.	Fyrirtækið var ákaft að kynna nýja vöru sína.
She stepped aside from the main street.	Hún steig til hliðar frá aðalgötunni.
He was mysterious.	Hann var dularfullur.
This person seems familiar to me.	Þessi manneskja virðist mér kunnugleg.
I'll teach you to fish.	Ég skal kenna þér að veiða.
Few inspiring examples exist in literature.	Fá hvetjandi dæmi eru til í bókmenntum.
Mathematics is an extensive subject.	Stærðfræði er viðamikið fag.
Rangers had killed the bear.	Landverðir höfðu drepið björninn.
Ten years earlier, they were a lively and active congregation.	Tíu árum áður voru þeir líflegur og virkur söfnuður.
She continues to live alone, with her son.	Hún heldur áfram að búa ein, með syni sínum.
The smog caused several deaths last year.	Smogginn olli nokkrum dauðsföllum á síðasta ári.
No one could enter the backyard.	Enginn gat farið inn í bakgarðinn.
Your task is to present the report.	Verkefni þitt er að kynna skýrsluna.
We plant our crops on irrigated land.	Við gróðursetjum uppskeruna okkar á vökvuðu landi.
A new mayor was elected after the death of the previous mayor.	Nýr bæjarstjóri var kjörinn eftir að fyrri bæjarstjóri lést.
She no longer plays the guitar.	Hún spilar ekki lengur á gítar.
Most educated people say that reading is very useful.	Flestir menntaðir segja að lestur sé mjög gagnlegur.
Tear the bread into small pieces.	Rífið brauðið í litla bita.
Heat a little oil in a pan.	Hitið smá olíu á pönnu.
Malaria is everywhere in some countries.	Malaría er alls staðar í sumum löndum.
The terrifying mountains towered over him.	Ógnvekjandi fjöllin gnæfðu yfir honum.
He says he is looking for work.	Hann segist vera að leita að vinnu.
The local environment was in serious danger.	Nærumhverfi var í alvarlegri hættu.
The most popular sport is long distance running.	Vinsælasta íþróttin er langhlaup.
The soil here is sandy.	Jarðvegurinn hér er sandur.
We do not have to hurry.	Við þurfum ekki að flýta okkur.
A lecturer at a university experimented.	Lektor við háskóla gerði tilraun.
We came everywhere to be together.	Við komum alls staðar að til að vera saman.
Flights are becoming more and more popular.	Flugferðir verða sífellt vinsælli.
People were released from land ownership.	Fólk var leyst undan eignarhaldi á landi.
This tree bears little fruit.	Þetta tré ber lítinn ávöxt.
He and his friend had talked about this.	Hann og vinur hans höfðu talað um þetta.
Ginseng is grown in this part of the world.	Ginseng er ræktað í þessum heimshluta.
Black swans are rare but whites are extremely rare.	Svartir álftir eru sjaldgæfir en hvítir eru afar sjaldgæfir.
To the north of here lies a desolate desert.	Norðan héðan liggur auðn eyðimerkur.
There are many reports of corruption in her department.	Fréttir um spillingu í deild hennar eru margar.
The house has four bedrooms.	Í húsinu eru fjögur svefnherbergi.
You will have trouble washing up.	Þú verður að fara í vandræði með að þvo upp.
Rising sea levels have devastated many coastal communities.	Hækkandi sjávarborð hefur eyðilagt mörg strandsamfélög.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavorings.	Morgunkorn inniheldur sykur, salt og bragðefni.
It will rain.	Það mun rigna.
As air pollution worsens, more people are doing sports.	Eftir því sem loftmengun versnar eru fleiri að stunda íþróttir.
The hikers all froze to death.	Fjallgöngumennirnir frusu allir til dauða.
Legend has it that their remains were turned to stone.	Goðsögnin segir að leifar þeirra hafi verið breytt í stein.
The man rarely came here anymore.	Maðurinn kom sjaldan hingað lengur.
He was a gentle and caring man.	Hann var blíður og umhyggjusamur maður.
The country as a whole is losing faith.	Landið í heild er að missa trúna.
The clock is ticking.	Klukkan tifar.
Be careful not to disturb them.	Gættu þess að trufla þá ekki.
The neighbors gossiped about the young couple.	Nágrannarnir slúðruðu um unga parið.
A student at a law firm submitted the documents.	Nemi á lögfræðistofu lagði fram skjölin.
Science literature is full of references to this work.	Vísindabókmenntir eru fullar af tilvísunum í þetta verk.
This is her sixth trip.	Þetta er sjötta ferð hennar.
It has an aluminum frame.	Hann er með ál ramma.
Always be sure to mark the expiration date clearly.	Vertu alltaf viss um að merkja fyrningardagsetninguna greinilega.
The hours were tense.	Tímarnir voru spenntir.
Only gang leaders benefit from this arrangement.	Aðeins foringjar klíkunnar njóta góðs af þessu fyrirkomulagi.
An earthquake shook tonight.	Jarðskjálfti reið yfir í kvöld.
Make a few holes in the top of the cake.	Gerðu nokkur göt efst á kökunni.
She ate the dessert slowly and tasted every bite.	Hún borðaði eftirréttinn hægt og rólega og bragðaði á hverjum bita.
He will always be remembered for his unique courage.	Hans verður ávallt minnst fyrir einstakan hugrekki.
I'm sorry for you.	Ég er orðinn leiður á þér.
The newspaper saved me the details.	Dagblaðið sparaði mér smáatriðin.
A tidal wave caused extensive damage along the coast.	Flóðbylgja olli miklu tjóni meðfram ströndinni.
Some cities from that time are still visible.	Sumar borgir frá þeim tíma eru enn sýnilegar.
Raphael's father gave him this statue.	Faðir Raphaels gaf honum þessa styttu.
Since we got married, neither of us has felt free.	Síðan við giftum okkur hefur hvorugt okkar liðið frjáls.
They oppose the government's decision.	Þeir eru á móti ákvörðun ríkisstjórnarinnar.
Farmers planted more rice than usual this year.	Bændur gróðursettu meira af hrísgrjónum en venjulega í ár.
They were finally ready!	Þeir voru loksins tilbúnir!
Put the lid in the sink.	Settu lokið í vaskinn.
Large cuts had been made on his forearm.	Miklar skurðir höfðu verið veittir á framhandlegg hans.
Many races will perish.	Margir kynþættir munu farast.
A historian drew an arrow on the map.	Sagnfræðingur teiknaði ör á kortinu.
Farmers use tractors to harvest.	Bændur nota dráttarvélar til að uppskera.
For three days he was kept in a cell.	Í þrjá sólarhringa var hann vistaður inni í klefa.
Six people died in the accident.	Sex manns fórust í slysinu.
Is this soap-free hand sanitizer safe?	Er þessi sápulausi handhreinsiefni öruggur?
I fought my hunger.	Ég barðist við hungrið mitt.
Scientists need access to technology.	Vísindamenn þurfa aðgang að tækni.
Diplomacy will help solve this crisis.	Diplómatía mun hjálpa til við að leysa þessa kreppu.
Move closer to the loudspeaker and increase the volume.	Farðu nærri hátalaranum og aukið hljóðstyrkinn.
Make a living, do not just exist.	Aflaðu lífsins, vertu ekki bara til.
This garden bears fruit all year round.	Þessi garður gefur ávexti allt árið.
Her hands trembled.	Hendur hennar skulfu.
When the news arrived, people began to gather.	Þegar fréttirnar bárust fór fólk að safnast saman.
The visit was a welcome break from tradition.	Heimsóknin var kærkomið brot frá venju.
Here we keep the line.	Hér höldum við línunni.
They started discussing the possibility of weight loss.	Þeir byrjuðu að ræða möguleika á þyngdartapi.
His coat is worn and loose.	Frakkinn hans er slitinn og lasinn.
Unfortunately, the data did not conform to the theory.	Því miður voru gögnin ekki í samræmi við kenninguna.
He looked up at her and smiled.	Hann leit upp til hennar og brosti.
The city is a good place to do business.	Borgin er góður staður til að stunda viðskipti.
She had built a reputation not only for her beauty.	Hún hafði skapað sér orðspor ekki aðeins fyrir fegurð sína.
The driver's careless driving was dangerous.	Gáleysislegur akstur ökumanns var hættulegur.
They guarantee a luxurious life.	Þeir tryggja lúxuslíf.
Cats were originally tamed to hunt rodents.	Kettir voru upphaflega temdir til að veiða nagdýr.
The desert wind was steady.	Eyðimerkurvindurinn var linnulaus.
His audience was large and enthusiastic.	Áhorfendur hans voru stórir og áhugasamir.
The good Lord knows exactly who did this.	Drottinn góður veit nákvæmlega hver gerði þetta.
She was in a simple dress.	Hún var í einföldum kjól.
Children are more afraid of the dark.	Börn eru hræddari við myrkrið.
Questions were shouted in horror.	Spurningar voru hrópaðar í skelfingarkór.
Some experts believe that global warming may be diminishing.	Sumir sérfræðingar telja að hlýnun jarðar gæti verið að minnka.
Some cities launched a literacy campaign.	Sumar borgir stofnuðu læsisherferð.
The rider was as bare as the moon.	Reiðmaðurinn var ber eins og tunglið.
The flower has a yellow center.	Blómið hefur gula miðju.
I encourage everyone to visit our website.	Ég hvet alla til að heimsækja heimasíðuna okkar.
Their main focus is to organize reading.	Megináhersla þeirra er að skipuleggja lestur.
Never underestimate the power of prayer.	Aldrei vanmeta mátt bænarinnar.
Connected with blood.	Tengt með blóði.
He realized that the dictator's dream would never come true.	Hann gerði sér grein fyrir að draumur einræðisherrans mun aldrei rætast.
Nature is a source of great beauty.	Náttúran er uppspretta mikillar fegurðar.
She showed the child a picture book.	Hún sýndi barninu myndabók.
The nurse vaccinates the patient.	Hjúkrunarfræðingur gefur sjúklingi bólusetningu.
The silence was beautiful as always.	Þögnin var gullfalleg eins og alltaf.
The politician called for wine to be imported.	Stjórnmálamaðurinn kallaði eftir því að vín yrði flutt inn.
He had good hair and was taller than her.	Hann var með gott hár og hærri en hún.
Instead of wine, we drink juice.	Í stað víns drukkum við safa.
These provisions are hardly sufficient.	Þessi ákvæði duga varla.
The small ship drifted through the fog.	Litla skipið rak í gegnum þokuna.
The dark car ran away into the night.	Dökki bíllinn hljóp í burtu inn í nóttina.
Pick the peppers long before they form any color.	Tíndu paprikurnar löngu áður en þær mynda einhvern lit.
You can use this ticket for city trips.	Hægt er að nota þennan miða fyrir ferðir innanbæjar.
Most people suffer from frequent headaches.	Flestir þjást af tíðum höfuðverk.
The sun set over a peaceful horizon.	Sólin settist yfir friðsælan sjóndeildarhring.
Things are not as they once were.	Hlutirnir eru ekki eins og þeir voru einu sinni.
The population has been steadily increasing.	Íbúum hefur fjölgað jafnt og þétt.
She heard her daughter's voice in the distance.	Hún heyrði rödd dóttur sinnar í fjarska.
But in an unexpected turn, she announced that she was quitting.	En í óvæntri beygju tilkynnti hún að hún væri að hætta.
First, they gassed the rats.	Fyrst gasuðu þeir rottunum.
The duke smiled.	Hertoginn brosti.
He jumped into the mud and fought to his feet.	Hann stökk út í leðjuna og barðist á fætur.
Passengers and crew boarded the plane safely.	Farþegar og áhöfn fóru heilu og höldnu um borð í vélina.
The woman was instructed to drink the liquid.	Konunni var falið að drekka vökvann.
Evidence of early human activity has been found here.	Hér hafa fundist vísbendingar um snemma athafnir manna.
The disappearance of the woolen mammoth has been a mystery.	Hvarf ullarmammútsins hefur verið ráðgáta.
Many, many come to the concert.	Margir, margir koma á tónleikana.
Bamboo grows well in only certain climates.	Bambus vex vel í aðeins ákveðnum loftslagi.
The sun is hot in the sky.	Sólin er heit á himni.
The workers' strike paralyzed the city.	Verkfall verkamanna lamaði borgina.
Rain was frequent in the mountains.	Rigning var tíð á fjöllum.
The baby ran to his mother.	Barnið hljóp að móður sinni.
The revolution came about out of anger.	Byltingin varð til af reiði.
Unemployment in the county is rising.	Atvinnuleysi í sýslunni fer vaxandi.
They have undergone some improvements since last time.	Þeir hafa farið í gegnum smá endurbætur síðan síðast.
Can we stop for tea?	Getum við stoppað í te?
Residents say pollution is on the rise.	Íbúar segja að mengun fari vaxandi.
The milk was lukewarm.	Mjólkin var volg.
The window is covered with frost this morning.	Glugginn er þakinn frosti í morgun.
The deceased will not have a memorial.	Hinn látni mun ekki eiga minnisvarða.
Children use colors to make abstract drawings.	Börn nota liti til að gera abstrakt teikningar.
He will try to persuade you to give up.	Hann mun reyna að sannfæra þig um að gefast upp.
Some go the weather is whimsical.	Sumir fara veðrið er duttlungafullt.
The girl answered questions firmly, without objection.	Stúlkan svaraði spurningum ákveðið, án andmæla.
She was a slender girl with long black hair.	Hún var grannvaxin stúlka með sítt svart hár.
He was frank about his experience.	Hann var hreinskilinn um reynslu sína.
Passports must be presented for cross-border travel.	Fyrir ferðalög milli landa þarf að framvísa vegabréfi.
The town is surrounded by a small fortification.	Bærinn er umkringdur litlum varnargarði.
Another interesting thing is melaleuca.	Annað forvitnilegt atriði er melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Hann lagði höndina á öxl hennar.
He was lynched, then hanged.	Hann var lynchaður, síðan hengdur.
The factory was closed yesterday due to a strike.	Verksmiðjunni var lokað í gær vegna verkfalls.
Educating children on this scale is what we do.	Að fræða börn á þessum mælikvarða er það sem við gerum.
A policeman is going to camp at our door.	Lögreglumaður ætlar að tjalda við dyrnar okkar.
He stared at the toe.	Hann starði á tærið.
Scientists agree that pollution from cars is harmful.	Vísindamenn eru sammála um að mengun frá bílum sé skaðleg.
Not even the sky was seen anymore.	Ekki einu sinni himininn sást lengur.
His belongings consist of a small package.	Eigur hans samanstanda af litlum pakka.
The dark clouds drifted lazily across the sky	Dökku skýin ráku letilega yfir himininn
She knew she was in danger.	Hún vissi að hún var í hættu.
To utilize the country's great resources.	Að nýta hinar miklu auðlindir landsins.
The busy highway will no doubt have more accidents.	Fjölfarinn þjóðvegur mun eflaust verða fyrir fleiri slysum.
A scientist has made a new discovery.	Vísindamaður hefur gert nýja uppgötvun.
This task requires skill and dexterity.	Þetta verkefni krefst kunnáttu og handlagni.
He was reading from a book when he went home.	Hann las upp úr bók þegar hann gekk heim.
His boat was stored in a dry dock during the winter.	Bátur hans var geymdur í þurrkví yfir veturinn.
Her writings show a deep commitment to justice.	Skrif hennar sýna djúpa skuldbindingu við réttlæti.
You should stop all activities.	Þú ættir að stöðva alla starfsemi.
So, came up with another plan.	Svo, kom með aðra áætlun.
The six men formed a useful team.	Mennirnir sex mynduðu gagnlegt lið.
This is his hotel.	Þetta er hótelið hans.
Diver, dressed in a wet suit, jumped in.	Kafari, klæddur blautbúningi, stökk inn.
Clearly, not many people know this.	Það eru greinilega ekki margir sem vita af þessu.
Scientists had discovered these forests centuries ago.	Vísindamenn höfðu uppgötvað þessa skóga fyrir mörgum öldum.
We will die together.	Við munum deyja saman.
The Prime Minister took over as acting President.	Forsætisráðherra tók við sem starfandi forseti.
He works as a student at the university.	Hann starfar sem nemi við háskólann.
She sensed something was wrong.	Hún skynjaði að eitthvað var að.
When do you think you will retire?	Hvenær heldurðu að þú farir á eftirlaun?
This temple has withstood centuries of earthquakes.	Þetta musteri hefur staðist alda jarðskjálfta.
The boats are connected on swimming lanes.	Bátarnir tengdir á sundbrautum.
Pour honey into the mixture.	Hellið hunangi í blönduna.
Be here in the moment.	Vertu hér í augnablikinu.
I saw a blue horse drinking from the river.	Ég sá bláan hest drekka úr ánni.
They led the teacher to inspect the school roof.	Þeir leiddu kennarann ​​til að skoða skólaþakið.
The enthusiasm of the show is often criticized.	Ákefðin í sýningunni er oft gagnrýnd.
Astronauts do a number of experiments.	Geimfarar gera fjölda tilrauna.
An hour later she began to fall asleep.	Klukkutíma síðar byrjaði hún að syfja.
The fish will jump out of the pan.	Fiskurinn mun hoppa af pönnunni.
The bird's warning call is deep and loud.	Viðvörunarkall fuglsins er djúpt og hátt.
A fire broke out in the factory.	Eldur kom upp í verksmiðjunni.
I was born here, he says.	Ég fæddist hér, segir hann.
Her eyes flashed.	Augu hennar leiftruðu.
The Supreme Court upheld the ruling.	Ríkisdómstóll staðfesti úrskurðinn.
The trader looked intently at the conflict.	Verslunarmaðurinn horfði af athygli á átökin.
Examine the cups one by one.	Skoðaðu bollana einn í einu.
She has a good relationship with her students.	Hún hefur gott samband við nemendur sína.
The police therefore decided to invade the house.	Lögreglan ákvað því að ráðast inn í húsið.
There was no food to buy.	Það var enginn matur að kaupa.
We burned the body of the deceased.	Við brenndum lík hins látna.
Weigh two tablespoons of baking powder.	Vigtaðu tvær matskeiðar af lyftidufti.
The atmosphere is thick with irony.	Andrúmsloftið er þykkt af kaldhæðni.
I felt discomfort in his eyes.	Ég skynjaði vanlíðan í augum hans.
People using electricity grew rapidly.	Fólki sem notar rafmagn jókst hratt.
There was a bench under the rock.	Það var bekkur undir bjarginu.
The sea stretches endlessly.	Sjórinn teygir sig endalaust.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Hræðilegur stormur eyðilagði þetta fallega mannvirki.
They spent the evening drinking.	Þeir eyddu kvöldinu í drykkju.
Until now, the members of the group have mainly been lesbians.	Hingað til hafa meðlimir hópsins aðallega verið lesbíur.
The abbot sighed.	Ábóti andvarpaði.
A voice fills the room.	Raddmur fyllir herbergið.
An elephant herd slowly passed by.	Fílahjörð lumaði hægt framhjá.
The boatman deftly shot his boat ashore.	Bátsmaðurinn skaut bát sínum fimlega að landi.
What promising message did he bring?	Hvaða vongóðu skilaboð kom hann með?
John lit a cigarette.	John kveikti sér í sígarettu.
The stones stand out and form an uneven surface.	Steinarnir standa út og mynda ójafnt yfirborð.
People need energy to survive.	Fólk þarf orku til að lifa af.
The device rests on the ground.	Tækið hvílir á jörðinni.
The steel chair cuts into his neck.	Stálstóllinn skarst í hálsinn á honum.
But will our nation survive?	En mun þjóðin okkar lifa af?
We win the election!	Við vinnum kosningarnar!
Last year's harvest was ruined.	Uppskeran í fyrra var eyðilögð.
I'm proud to be a part of this wonderful project.	Ég er stoltur af því að vera félagi í þessu frábæra verkefni.
The army was deployed as soon as possible.	Herinn var settur á vettvang eins fljótt og auðið var.
This young horse is raised at the dinner table.	Þessi ungi hestur er alinn upp fyrir matarborðið.
A hunger strike was then underway.	Hungurverkfall var þá í gangi.
I got help from the man.	Ég fékk hjálp frá manninum.
The State Task Force is inspecting all vehicles for pollution.	Verkefnahópur ríkisins er að skoða öll farartæki með tilliti til mengunar.
She stood on her toes to kill him.	Hún stóð á tánum til að drepa hann.
Homework tended to be particularly difficult.	Heimanámið hafði tilhneigingu til að vera sérstaklega erfitt.
He was very proud of his university.	Hann var afar stoltur af háskólanum sínum.
His left arm was injured.	Vinstri handleggur hans slasaðist.
She finished her breakfast and then went to work.	Hún kláraði morgunmatinn sinn og fór svo í vinnuna.
Manufacturers try to maximize profits.	Framleiðendur reyna að hámarka hagnað.
Do not forget to pay the electricity bill when it arrives.	Ekki gleyma að borga rafmagnsreikninginn þegar hann kemur.
Theste but turned out to be wrong.	Theste en reyndust rangar.
The student worked diligently and completed his studies early.	Nemandinn vann ötullega og kláraði námið snemma.
Her initial success has not been met with respect.	Fyrstu velgengni hennar hefur ekki skilað sér í virðingu.
The risk of most cancers increases with age.	Hættan á flestum krabbameinum eykst með aldrinum.
Light seeps through the branches.	Ljós síast í gegnum greinarnar.
The couple broke up.	Þau hjónin hættu því saman.
There are no pages missing in the book.	Það vantar engar síður í bókina.
Many forests have been destroyed.	Margir skógar hafa verið eyðilagðir.
No thanks.	Nei takk.
He was known as the "father of modern medicine".	Hann var þekktur sem "faðir nútíma læknisfræði".
As they walked through the yard, they came across a young boy.	Þegar þeir gengu í gegnum garðinn komu þeir að ungum dreng.
Try to complete the task as soon as possible.	Reyndu að klára verkefnið eins fljótt og auðið er.
This newsletter contains a short gossip column.	Þetta fréttabréf inniheldur stuttan slúðurdálk.
Vertigo occurs due to an imbalance in the inner ear.	Vertigo kemur fram vegna ójafnvægis í innra eyra.
He sent them away with a laugh.	Hann sendi þá burt með hlátri.
The unexpected result had a profound effect on him.	Hin óvænta niðurstaða hafði djúp áhrif á hann.
Shall we eat?	Eigum við að borða?
After the break he went for a walk.	Eftir hvíldina fór hann í göngutúr.
She climbed the stairs carefully	Hún klifraði upp stigann varlega
Tourists often visit this city.	Ferðamenn heimsækja þessa borg oft.
I have some concerns about my grades.	Ég hef nokkrar áhyggjur af einkunnunum mínum.
A general is a general.	Hershöfðingi er herforingi.
The violet finch is found in all habitats.	Fjólufinkan finnst í öllum búsvæðum.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky	Þykkt reykský steig upp í bláan himininn
If you cut down forests, the soil will deteriorate.	Ef þú fellir skóga mun jarðvegurinn rýrnast.
He was on his way home.	Hann var á leiðinni heim.
We spent a lot of time together.	Við eyddum miklum tíma saman.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Svo þú þarft ólífuolíu, sykur og vanilluþykkni.
He was known and respected for his wisdom.	Hann var þekktur og virtur fyrir visku sína.
The math problem was too difficult.	Stærðfræðidæmið var of erfitt.
Many theories try to explain these patterns.	Margar kenningar reyna að útskýra þessi mynstur.
New treatments provide increased hope.	Nýjar meðferðir veita aukna von.
It eats people.	Það étur fólk.
He lied about his age to join the army.	Hann laug um aldur sinn til að ganga í herinn.
Climate change is nothing new.	Loftslagsbreytingar eru ekkert nýtt.
The cat sat patiently when he was washed.	Kötturinn sat þolinmóður þegar hann fékk þvott.
Deaf silence welcomed his announcement.	Döff þögn fagnaði tilkynningu hans.
Your dog needs a lot of exercise.	Hundurinn þinn þarf mikla hreyfingu.
Meanwhile, the villagers are learning handicrafts.	Á meðan eru þorpsbúar að læra handavinnu.
Wash them thoroughly to remove any grease residue.	Þvoið þær vandlega til að fjarlægja allar fituleifar.
The people had peaceful relations.	Fólkið átti í friðsamlegum samskiptum.
Another way is advisable.	Önnur leið er ráðleg.
The boy smiled shyly.	Drengurinn brosti feimnislega.
The river flows together until it reaches the sea.	Áin rennur saman þar til hún kemur að sjó.
The team is made up of young men and women.	Liðið er skipað ungum körlum og konum.
Now the focus of their research is on cancer.	Nú er áhersla rannsókna þeirra á krabbameini.
Many children know little about the history of the city.	Mörg börn vita lítið um sögu borgarinnar.
The family is a mixture of several cultures.	Fjölskyldan er blanda af nokkrum menningarheimum.
These symbols indicate that this is a natural area.	Þessi tákn gefa til kynna að þetta sé náttúrulegt svæði.
Scientists disagree.	Vísindamenn eru ekki á einu máli um málið.
One of the most famous examples of this effect.	Eitt frægasta dæmið um þessi áhrif.
A glass crashed to the floor.	Glas hrundi í gólfið.
Now free from her mother's control, she finally felt free.	Nú laus undan stjórn móður sinnar fann hún loksins fyrir frelsi.
This sentence does not yet rest on a solid foundation.	Þessi setning hvílir ekki enn á traustum grunni.
Steinsnar from the train station.	Steinsnar frá lestarstöðinni.
A team of scientists is developing new technology.	Hópur vísindamanna er að þróa nýja tækni.
Can you pay me tomorrow?	Geturðu borgað mér á morgun?
He said no and pointed to a tapestry on the wall.	Hann sagði nei og benti á veggteppi á veggnum.
It was in the same month that cholera broke out.	Það var í sama mánuði sem kóleran braust út.
The old man was injured after the crash.	Gamli maðurinn slasaðist eftir að hrunið féll.
He had the feeling that she was doing something.	Hann hafði á tilfinningunni að hún væri eitthvað að gera.
He's under the table and playing with his blocks.	Hann er undir borðinu og leikur sér með kubbana sína.
They need new shoes.	Þeir þurfa nýja skó.
Her car was too heavy to make the turn.	Bíllinn hennar var of þungur til að ná beygjunni.
Today's society is very topical.	Samfélagið í dag er mjög málefnalegt.
One word can have different meanings.	Eitt orð getur haft mismunandi merkingu.
He scratched his pen away.	Hann klóraði sér í penna sinn fjarverandi.
The house burned down in a matter of seconds.	Húsið brann á nokkrum sekúndum.
Her rapid movement surprised her.	Hröð hreyfing kom henni á óvart.
This ruin is an ancient temple.	Þessi rúst er fornt hof.
The short report sets out the problems.	Í stuttu skýrslunni kemur fram vandamálin.
An active volcano is here.	Virkt eldfjall er hér.
Grandma's voice was strong.	Rödd ömmu var sterk.
Hello everyone!	Halló allir!
Beer is usually sold in bottles and cans.	Bjór er venjulega seldur í flöskum og dósum.
Fixing things to walls.	Að festa hluti á veggi.
Vehicle emissions cause pollution.	Útblástur ökutækja veldur mengun.
He is popular with his peers.	Hann er vinsæll hjá jafnöldrum sínum.
You will not be kept secret, you know.	Þér verður ekki haldið leyndu, þú veist.
I collected half of the soup in the pot.	Ég safnaði helmingi súpunnar í pottinn.
Most people prefer reading to watching TV.	Flestir kjósa lestur en að horfa á sjónvarp.
It was a pleasing sight to see the fire.	Það var ánægjuleg sjón að sjá eldinn.
The dishes were quickly cooked.	Réttirnir voru fljótt eldaðir.
A little rain soaked her hair.	Smá rigning lagði hárið í bleyti.
Here, taste is a side effect of the artistry of the dish.	Hér er bragð aukaatriði við listfengi réttarins.
They finally felt relieved.	Þeim fannst loksins létt.
The magician put a bandage over the girl's eyes.	Galdralæknirinn setti bindi fyrir augu stúlkunnar.
Landscape, history, hiking and camping are available nearby.	Landslag, saga, gönguferðir og útilegur eru í boði í nágrenninu.
Tree felling has been linked to global warming.	Trjáfelling hefur verið tengd hlýnun jarðar.
That book contains many grammatical errors.	Í þeirri bók eru margar málfræðivillur.
She found the accompaniment amusing.	Henni fannst undirleikurinn skemmtilegur.
The stars shone brightly in the dark sky.	Stjörnurnar ljómuðu skært á dimmum himni.
I'll talk to him.	Ég skal tala við hann.
The physical condition of the country is bad.	Líkamlegt ástand landsins er slæmt.
These fields have been cultivated for many years.	Þessar akrar hafa legið í ræktun í mörg ár.
The state recognized three forms of government.	Ríkið viðurkenndi þrjú stjórnarform.
Children were not allowed to be near the tower.	Börnum var bannað að vera í grennd við turninn.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Ekki voru allir sammála um að þetta væri besta áætlunin.
His gait was slow and stiff.	Gangur hans var hægur og stífur.
He was known for her rather frank demeanor.	Hann var þekktur fyrir fremur hreinskilinn framkomu hennar.
Follow the path to the right.	Fylgdu slóðinni til hægri.
Elephants have large ears and a long torso.	Fílar eru með stór eyru og langan bol.
Her tone was bitter.	Tónn hennar var bitur.
Switch off after use.	Slökkvið á eftir notkun.
Mechanical engineering and artificial intelligence are growing in popularity.	Vélanám og gervigreind njóta vaxandi vinsælda.
Her lips were beautifully shaped.	Varir hennar voru fallega mótaðar.
The cars are parked here.	Bílunum er lagt hér.
There is a lack of sufficient funding for schools in this area.	Það vantar nægilegt fjármagn í skólana á þessu svæði.
The minister was in the middle of a sermon.	Ráðherra var í miðri prédikun.
A young boy is fast asleep.	Ungur drengur sefur í fastasvefni.
Politicians are barreling the land dry.	Stjórnmálamenn eru að tunna landið þurrt.
She poured another cup of coffee.	Hún hellti upp á annan kaffibolla.
A man with no job and no future.	Maður með enga vinnu og enga framtíð.
Thousands of passengers were stranded today.	Þúsundir farþega voru strandaglópar í dag.
His songs sound happy as if he were receiving spring.	Lögin hans hljóma gleðileg eins og hann væri að taka á móti vorinu.
The tea was hot, bitter and bitter.	Teið var heitt, beiskt og beiskt.
Frustrated, the driver turned off the ignition.	Svekktur slökkti bílstjórinn á kveikjunni.
Leading human rights organization.	Leiðandi mannréttindasamtök.
Keep testing your knots until you find them usable.	Haltu áfram að prófa hnútana þína þar til þú finnur nothæfan.
Thunderstorms swept over the city after high temperatures.	Þrumuveður lagðist yfir borgina eftir mikinn hita.
The snow was fluffy and white.	Snjórinn var dúnkenndur og hvítur.
More trees were planted there.	Þar voru gróðursett fleiri tré.
She fidgeted and smoked and grieved.	Hún fussaði og raukaði og hryggðist.
Nutrition has always been important.	Næring hefur alltaf verið mikilvæg.
Leather production is far from being a modern phenomenon.	Framleiðsla á leðri er langt frá því að vera nútíma fyrirbæri.
She sleeps very little at night.	Hún sefur mjög lítið á nóttunni.
An hour later, the butcher's cousin arrived.	Klukkutíma síðar kom frændi slátrarans.
After a long pause, he spoke.	Eftir langa hlé tók hann til máls.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	Brúðurin var í löngum ermum og heilu pilsi.
The climate in this area is very pleasant.	Loftslagið á þessu svæði er mjög notalegt.
Sorry, who makes these products?	Fyrirgefðu, hver framleiðir þessar vörur?
Most animals have small brains.	Flest dýr hafa litla heila.
The pages of the book have turned countless times.	Blaðsíður bókarinnar hafa snúist við ótal sinnum.
She had heard that people visited this place often.	Hún hafði heyrt að fólk heimsótti þennan stað oft.
When someone violates traffic laws, they are usually fined.	Þegar einhver brýtur umferðarlög er hann venjulega sektaður.
The proposal is realistic, but perhaps too ambitious.	Tillagan er raunhæf, en kannski of metnaðarfull.
This town is becoming more and more prosperous.	Þessi bær verður sífellt blómlegri.
These citizens spoke understandably and eloquently.	Þessir borgarar töluðu skiljanlega og mælskulega.
She likes hot drinks.	Hún hefur gaman af heitum drykkjum.
The wind blew hard against his face.	Vindurinn blés mjög gegn andliti hans.
He burst into the bright light.	Hann skellti sér inn í bjarta ljósið.
He liked a young girl.	Hann var hrifinn af ungri stúlku.
Study well and pass your exam well.	Lærðu vel og farðu vel í prófinu þínu.
The meteorite landed on the roof.	Loftsteinninn lenti í þakinu.
The stage was turned into a small village.	Sviðinu var breytt í lítið þorp.
There are flowers in the square.	Það eru blóm á torginu.
A receptionist brought drinks to the table.	Afgreiðslustúlka kom með drykki á borðið.
Commercial cafes are opening everywhere.	Viðskiptakaffihús eru að opna alls staðar.
It means "willingness to take risks".	Það þýðir "vilji til að taka áhættu".
I was annoyed by the situation.	Ég var pirruð yfir ástandinu.
A large part of the nation is still illiterate.	Stór hluti þjóðarinnar er enn ólæs.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Sumir menningarheimar hafa venjur sem myndu teljast hrottalegar.
We came exhausted back to the ship.	Við komum örmagna aftur að skipinu.
The lecture will last for three hours.	Fyrirlesturinn mun standa í þrjár klukkustundir.
Go south, turn left.	Farðu suður, beygðu til vinstri.
The elephant walked slowly towards the car.	Fíllinn gekk hægt í átt að bílnum.
That building is known to be extremely dilapidated.	Sú bygging er þekkt fyrir að vera ákaflega niðurbrotin.
It was quiet on the island except for the leaves.	Það var rólegt á eyjunni að undanskildum blöðungum.
When the king's horse became ill, the king was blamed.	Þegar hestur konungs varð veikur, var konungi kennt um.
The problem with active state monitors is the high cost.	Vandræðin við virka fylkisskjái eru hár kostnaður.
It is not good for your health to exercise too much.	Það er ekki gott fyrir heilsuna að hreyfa sig of mikið.
The arts continued to flourish.	Listirnar héldu áfram að blómstra.
People complained that the system was biased.	Fólk kvartaði yfir því að kerfið væri hlutdrægt.
Flapped his arms and crushed his legs.	Flakaði handleggjunum og stappaði fótunum.
The horse got angry.	Hesturinn reis reiður.
He's been in bed for two days	Hann er búinn að liggja í rúminu í tvo daga
It is a short walk.	Það er stutt ganga.
The farmer rebelled.	Bóndinn gerði uppreisn.
The new process is more efficient and cleaner.	Nýja ferlið er skilvirkara og hreinna.
He dropped out of college.	Hann hætti í háskóla.
His sunny face was lit up by a deep, warm laugh.	Sólríkt andlit hans var lýst upp af djúpum, hlýjum hlátri.
With this promotion, he will earn twice as much.	Með þessari stöðuhækkun mun hann þéna tvöfalt meira.
Her eyes slid down his body.	Augu hennar runnu niður líkama hans.
The protesters did not present any other plan.	Mótmælendur lögðu ekki fram neina aðra áætlun.
His foot was saved, but not his pride.	Fæti hans var bjargað, en ekki stolt hans.
Drop the rice into the kettle.	Slepptu hrísgrjónum í ketilinn.
Why did we get wet?	Af hverju blotnuðum við?
Is this the reason for your unusual behavior?	Er þetta ástæðan fyrir óvenjulegri hegðun þinni?
This is taking far too long.	Þetta tekur allt of langan tíma.
The last generations built of muscle.	Síðustu kynslóðir byggðar af vöðvum.
The jury must reach a unanimous decision in order to be valid.	Dómnefndin þarf að ná einróma niðurstöðu til að vera gild.
A thick blanket of dust hung over the city.	Þykk rykslæða hékk yfir borginni.
She hurt herself.	Hún skaðaði sig.
Many tourists complained about being cheated.	Margir ferðamenn kvörtuðu yfir því að hafa verið sviknir.
Her black hair fell in waves down to her shoulders.	Svarta hárið féll í bylgjum niður á axlir hennar.
The paper was good, she said.	Blaðið var gott, sagði hún.
Their plans went awry due to the war.	Áætlanir þeirra fóru út um þúfur vegna stríðs.
Despite the difficulties, life here is slowly improving.	Þrátt fyrir erfiðleika lagast lífið hér hægt og rólega.
I have adapted my programs to entertain children.	Ég hef lagað forritin mín til að skemmta börnum.
Street fights often break out between competitors.	Götuslagsmál brjótast oft út milli keppinauta.
What language do you speak?	Hvaða tungumál talar þú?
You can often get a refill.	Oft er hægt að fá áfyllingu.
The discussion stopped in the confusion.	Umræðan stöðvaðist í ruglinu.
The national weather forecast assumed cloudy weather.	Landsveðurspáin gerði ráð fyrir skýjuðu veðri.
Ask your mother to bring the milk to a boil.	Biðjið móður þína að setja mjólkina á að sjóða.
This photographer often works in other cities.	Þessi ljósmyndari vinnur oft í öðrum borgum.
I gave money to promote a clean water project.	Ég gaf peninga til að efla hreint vatnsverkefni.
This arrangement has been criticized by many.	Þetta fyrirkomulag hefur verið gagnrýnt af mörgum.
The tallest tree stood directly in front of the house.	Hæsta tréð stóð beint fyrir framan húsið.
The collapse fell from above and landed with a thud.	Hrunið féll ofan frá og lenti með hnjaski.
The lawyer's exact words are unclear.	Nákvæm orð lögmannsins eru óljós.
She left without saying goodbye.	Hún fór án þess að kveðja.
The teacher advised him to start his homework again.	Kennarinn ráðlagði honum að hefja heimavinnuna sína aftur.
Mist drips from the clouds that accumulate.	Súld drýpur úr skýjunum sem safnast saman.
Dozens of cars failed the test.	Tugir bíla féllu á prófinu.
A jump appeared on the radar.	Hljóp birtist á radarnum.
I really appreciate your help.	Ég þakka virkilega hjálp þína.
The man drove carefully over a rough road.	Maðurinn ók varlega yfir ósléttan veg.
Only a few humble people can afford to use it.	Aðeins fáir auðmjúkir hafa efni á að nota það.
Many of us enjoy using computers.	Mörg okkar njóta þess að nota tölvur.
These animals feed their young algae.	Þessi dýr fæða unga sína þörunga.
She was being brought in by a warden.	Það var verið að koma henni inn af varðstjóra.
She was unable to identify the bacterial disease.	Hún var ófær um að þekkja bakteríusjúkdóminn.
It was exciting to see a new aircraft on sale.	Það var spennandi að sjá nýja flugvél á sölu.
The dancers hid in silver paint.	Dansararnir huldu sig í silfurmálningu.
No wonder you were tired.	Engin furða að þú værir þreyttur.
Three glasses of red wine will definitely affect my eyesight.	Þrjú rauðvínsglös munu örugglega hafa áhrif á sjón mína.
So it was with countless others.	Svo var það með ótal aðra.
It should count numbers.	Það á að telja tölur.
In the fall, the trees changed color.	Um haustið breyttu trén um lit.
The flower has swelled.	Blómið hefur bólgnað.
The flood rushed down the stairs.	Flóðið hljóp niður stigann.
A wooden bar is pressed to open the gate.	Þrýst er á tréstöng til að opna hlið.
The host welcomed guests.	Gestgjafinn tók vel á móti gestum.
I was born in a small village.	Ég fæddist í litlu þorpi.
The idea seemed ridiculous.	Hugmyndin virtist fáránleg.
She jumped out of bed.	Hún stökk fram úr rúminu.
Washing is a difficult task.	Þvottur er vandasamt verk.
The river meanders.	Áin hlykkjast.
It would be rather difficult to live in the desert.	Það væri frekar erfitt að búa í eyðimörk.
Open the window and let in the fresh air.	Opnaðu gluggann og hleyptu fersku loftinu inn.
People had to undergo thorough tests before they got permission.	Fólk þurfti að gangast undir ítarlegar prófanir áður en þeir fengu leyfi.
We will all mourn the loss of our heroes.	Við munum öll harma missi hetjanna okkar.
This beautiful dress is on sale.	Þessi fallegi kjóll er á útsölu.
The girl decided to stroll through the yard.	Stúlkan ákvað að rölta í gegnum garðinn.
You do not have to break the eggs.	Þú þarft ekki að brjóta eggin.
She remembers her feelings as she crossed the finish line.	Hún man eftir tilfinningum sínum þegar hún fór yfir marklínuna.
Too many books were lying around the house.	Of margar bækur lágu í kringum húsið.
Citizenship gives you the right to vote.	Ríkisborgararéttur gefur þér kosningarétt.
Language is the most prominent part of culture.	Tungumálið er mest áberandi hluti menningar.
This newspaper destroyed itself.	Þetta dagblað eyðilagði sig.
They could not even handle it.	Þeir gátu ekki einu sinni ráðið við það.
There is a large lake nearby.	Það er stórt stöðuvatn í nágrenninu.
There was a piece of wood in the box.	Í kassanum var viðarkubbur.
In this area, the people are very poor.	Á þessu svæði er fólkið mjög fátækt.
Researchers suggest that depression is more common in urban areas.	Vísindamenn tóku fram að þunglyndi væri algengara í þéttbýli.
The silk curtain matched the paint.	Silkitjaldið samræmdist málningunni.
Give him the book, please.	Gefðu honum bókina, takk.
Darkness fell and the night was silent.	Myrkur féll og nóttin var þögn.
Generations of families have been cultivating this land for generations.	Kynslóðir fjölskyldna hafa ræktað þetta land í kynslóðir.
The convict was hanged.	Hinn dæmdi var hengdur.
Airplanes were first invented almost a century ago.	Flugvélar voru fyrst fundnar upp fyrir næstum öld síðan.
History will also be lost soon.	Söguiðn mun einnig glatast fljótlega.
She looked up at the stars.	Hún horfði upp á stjörnurnar.
They formed a strong alliance.	Þeir mynduðu trausta bandalag.
Do you agree or disagree?	Ertu sammála eða ósammála?
Is the political system effective?	Er stjórnmálakerfið skilvirkt?
Thunder roared in the distance.	Í fjarska urruðu þrumur.
I cleverly avoided the pickpocket.	Ég forðaðist vasaþjófinn af kunnáttu.
The line between right and wrong is often blurred.	Mörkin á milli rétts og rangs eru oft óljós.
The truck rumbled down the road.	Vörubíllinn tuðaði niður veginn.
Schools were closed during the war.	Skólunum var lokað í stríðinu.
He punched the glass and broke it.	Hann kýldi í glasið og braut það.
A working group was set up to investigate the matter.	Starfshópur var stofnaður til að rannsaka málið.
The deer stood motionless and looked deep into my eyes.	Dádýrið stóð hreyfingarlaust og horfði djúpt í augun á mér.
The first wave of engineers is to train qualified staff.	Fyrsta bylgja verkfræðinga er að þjálfa hæft starfsfólk.
Water boils at a certain temperature.	Vatn sýður við ákveðið hitastig.
Her cheeks were reddened by the exertion.	Kinnar hennar voru roðnar af áreynslunni.
An exotic bird is rarely seen in the area.	Sjaldan sést framandi fugl á svæðinu.
The river flows fast through the center of the city.	Áin rennur hratt í gegnum miðja borgina.
You must have read many books to know that.	Þú hlýtur að hafa lesið margar bækur til að vita það.
Winters are cold here.	Hér eru vetrar kaldir.
She reached for her coffee cup.	Hún teygði sig í kaffibollann sinn.
I was excited.	Ég var spenntur.
He got up suddenly, almost turning over his hard drive.	Hann stóð skyndilega upp, næstum því að velta disknum sínum.
This journalist was proficient in several languages.	Þessi blaðamaður var fær í nokkrum tungumálum.
A variety of buses serve the airport.	Margs konar rútur þjóna flugvellinum.
A public bus crashed.	Almenningsrúta brotlenti.
Despite a good job, they were fired.	Þrátt fyrir gott starf var þeim sagt upp störfum.
Major changes were finally made.	Miklar breytingar voru loksins gerðar.
Lower taxes make business more profitable.	Lægri skattar gera fyrirtæki arðbærari.
The curtain flickered in a sudden gust of wind.	Fortjaldið blakti í skyndilegri vindhviðu.
She put her wallet on the table.	Hún lagði veskið sitt á borðið.
Mike did not know about the threat.	Mike vissi ekki af hótuninni.
They were buried together in the yard.	Þau voru grafin saman í garðinum.
Come here now!	Komdu hingað strax!
Several protested outside.	Nokkrir mótmæltu fyrir utan.
He knew he lived there.	Hann vissi að hann átti heima þar.
There is a shortage of electricity in Nepal.	Rafmagnsskortur er í Nepal.
Such use is unthinkable.	Slík notkun er óhugsandi.
The rebels finally left.	Uppreisnarmennirnir fóru loks.
We have faced legal challenges but we will win.	Við höfum staðið frammi fyrir lagalegum áskorunum en við munum sigra.
It is an area with great natural beauty.	Það er svæði með mikla náttúrufegurð.
The skirt she is wearing is too short.	Pilsið sem hún klæðist er of stutt.
The ammunition capacity of a tank depends on its weaponry.	Skotfærageta skriðdreka fer eftir vopnabúnaði hans.
Make horseradish cream and mix it with cream cheese.	Gerðu piparrótarkrem og blandaðu því saman við rjómaost.
Her laughter sounded loud and clear.	Hlátur hennar hljómaði hátt og skýrt.
Cook over medium heat until thick, stirring often.	Eldið við meðalhita þar til það er þykkt, hrærið oft.
There's a lot of rubbish around.	Það er mikið rusl um.
Workers went on strike recently.	Starfsmenn fóru í verkfall á dögunum.
They define it as a perfect day.	Þeir skilgreina það sem fullkominn dagur.
That woman was my best friend as a child.	Sú kona var besti vinur minn í æsku.
The swimmer slipped over the surface of the water.	Sundmaðurinn renndi yfir yfirborð vatnsins.
But some can not learn for themselves.	En sumir geta ekki lært sjálfir.
Smoke rose from the chimney.	Reykur steig upp úr strompinum.
It's time to dump her and move on.	Það er kominn tími til að þrífa garðskúrinn.
Add fresh lime to the drink.	Setjið ferskt lime út í drykkinn.
They have more than enough food.	Þeir hafa meira en nóg af mat.
Therefore, you need to reform.	Þess vegna verður þú að endurbæta.
The city has been through many	Borgin hefur gengið í gegnum marga
It was great, he said.	Þetta var stórkostlegt, sagði hann.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Erlendir sérfræðingar eru stjórnvöldum til ráðgjafar í menningarmálum.
Children tend to run more during the summer months.	Börn hafa tilhneigingu til að hlaupa meira yfir sumarmánuðina.
Only three countries still restrict freedom of speech.	Aðeins þrjú lönd takmarka enn málfrelsi.
The cat scratched the cord violently.	Kötturinn klóraði grimmt í snúruna.
The bomb flew towards its target.	Sprengjan flaug áfram í átt að skotmarki sínu.
The farmer sweeps the yard.	Bóndinn sópar framgarðinn.
We do not know where he went.	Við vitum ekkert um hvert hann fór.
I rarely express opinions.	Ég set sjaldan fram skoðanir.
The farmer cultivated his crop with the seed he cultivated.	Bóndinn ræktaði uppskeru sína með fræinu sem hann ræktaði.
This species is endangered.	Þessi tegund er í útrýmingarhættu.
Keep your distance.	Héldu sínu striki.
The cat ran across the room.	Kötturinn hljóp yfir herbergið.
Numerous species of bacteria cause disease.	Fjölmargar tegundir baktería valda sjúkdómum.
In some countries, diesel cars are favored over petrol cars.	Í sumum löndum eru dísilbílar ívilnaðir fram yfir bensínbílar.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding er uppáhalds eftirrétturinn minn.
Start from the beginning.	Byrjaðu frá upphafi.
You must not mess with real snakes.	Þú mátt ekki skipta þér af alvöru snákum.
This training program was very successful.	Þessi þjálfunaráætlun heppnaðist mjög vel.
The canned tomatoes do not look very tasty.	Niðursoðnu tómatarnir virðast ekki mjög girnilegir.
The sad history of this church is largely unknown.	Sorgleg saga þessarar kirkju er að mestu ókunn.
Everest is a mountain.	Everest er fjall.
These pants are extra long.	Þessar buxur eru extra langar.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	Litrófið gerir vísindamönnum kleift að greina á milli lita.
Soldiers, this date story is written by the winners.	Hermennirnir, þessi dagsetning saga er skrifuð af sigurvegurunum.
This forest was once a volcano.	Þessi skógur var einu sinni eldfjall.
I understand we will see the machine in action?	Ég skil að við munum sjá vélina í aðgerð?
He withdrew his hopes and lit the plane.	Hann dró vonir sínar til baka og kveikti í flugvélinni.
The documents contained evidence indicating that she had accepted a bribe.	Skjölin innihéldu sönnunargögn sem benda til þess að hún hafi þegið mútur.
He moved nervously to the chair.	Hann færðist stressaður í stólinn.
Peeing on this tree was kinda cool.	Að pissa á þetta tré var soldið töff.
He cut his knee on a sharp stone.	Hann skar hnéð á beittan stein.
This fine family is known for its hospitality.	Þessi fína fjölskylda er þekkt fyrir gestrisni sína.
It's an uncomfortable experience.	Það er óþægileg upplifun.
Ten minutes later she opened her eyes.	Tíu mínútum síðar opnaði hún augun.
He stared at me and waited for an answer.	Hann starði á mig og beið eftir svari.
His knife sliced ​​through the chicken bone easily.	Hnífurinn hans sneið í gegnum kjúklingabeinið með auðveldum hætti.
Chills crossed her spine.	Hrollur fór yfir hrygg hennar.
I did not know of her plans.	Ég vissi ekki af áformum hennar.
He read the mail slowly and carefully.	Hann las póstinn hægt og vandlega.
He wrote to his parents and grandparents.	Hann skrifaði foreldrum sínum og afa og ömmu.
Chocolate cake, anyone?	Súkkulaðikaka, einhver?
He would rather go out alone.	Hann vildi helst fara einn út.
Elizabeth looked at her reflection in the mirror.	Elísabet horfði á spegilmynd sína í speglinum.
I read a short poem to him.	Ég las stutt ljóð fyrir hann.
Over the years, fires have destroyed many trees.	Í gegnum árin hefur eldur eyðilagt mörg tré.
He lodged a complaint.	Hann lagði fram kvörtun.
His colleague was helpful.	Samstarfsmaður hans var hjálpsamur.
It is a common rhetoric among farmers.	Það er algengt viðkvæði meðal bænda.
Our software costs too much.	Hugbúnaðurinn okkar kostar of mikið.
A newborn baby only drinks milk.	Nýfætt barn drekkur bara mjólk.
There was no bacon left in the fridge.	Það var ekkert beikon eftir í ísskápnum.
The hunter's dog ran through the deep forest.	Hundur veiðimannsins hljóp í gegnum djúpan skóginn.
Naked child wandered through the woods overgrown forest, scared.	Nakna barnið ráfaði um skógi vaxinn skóginn, hræddur.
She asked what would take such a long time.	Hún spurði hvað tæki svona langan tíma.
The bright flowers shone in the sunlight.	Björtu blómin ljómuðu í sólarljósinu.
He lives in a fairytale tower.	Hann býr í ævintýraturni.
It was inevitable that the two of you would see you together.	Að þau tvö sjái þig saman var óumflýjanlegt.
The shortage of skilled workers is a global problem.	Skortur á faglærðu starfsfólki er alþjóðlegt vandamál.
If the government refuses, we will strike.	Ef ríkisstjórnin neitar munum við slá til.
Many people find driving boring.	Margir halda að það sé leiðinlegt að keyra.
This photo shows a family on vacation.	Þessi mynd sýnir fjölskyldu í fríi.
These organizations were formed this year.	Þessi samtök voru stofnuð á þessu ári.
You have to act fast.	Þú verður að bregðast hratt við.
Before long, the boy was tired of trying.	Áður en langt um leið var drengurinn orðinn þreyttur á að reyna.
The protests were tense.	Mótmælin voru spennuþrungin.
He had been at sea for many years.	Hann hafði verið á sjó í mörg ár.
A new moon is clearly visible tonight.	Nýtt tungl sést vel í kvöld.
Hand cream is packed in the same box.	Handkrem er pakkað í sömu öskju.
The salmon was delicious.	Laxinn var ljúffengur.
Some experts claim that this resource will dry up soon.	Sumir sérfræðingar halda því fram að þessi auðlind muni þorna fljótlega.
From mountain to valley, from yellow to green.	Frá fjalli til dals, frá gulu í grænt.
It spoils the purity of our thinking.	Það spillir hreinleika hugsunar okkar.
Put a little flour on your hands.	Settu smá hveiti á hendurnar.
The towers were brightly lit.	Turnarnir voru skært upplýstir.
You can go for a walk along the beach.	Þú getur farið í göngutúr meðfram ströndinni.
The cheers hovered over the meadow.	Fagnaðarhljóðin sveimuðu yfir túninu.
It's a lonely stillness.	Það er einmanaleg kyrrð.
Fill the cake tin halfway.	Fylltu bökuformið hálfa leið.
Everyone was amazed.	Allir voru undrandi.
They would make a deal.	Þeir myndu gera samning.
Barista prepares a cup of coffee.	Barista undirbýr kaffibolla.
The Internet will redistribute medical benefits.	Netið mun endurúthluta læknisfræðilegum ávinningi.
We have plenty of time.	Við höfum nægan tíma.
The lyrics of the song talked about the suffering of women.	Texti lagsins talaði um þjáningar kvenna.
Most investors use this strategy.	Flestir fjárfestar nota þessa stefnu.
A rocking boat rocked slowly, on the salt shore.	Ruggandi bátur ruggaði rólega, á saltströndinni.
Clean the kitchen now!	Hreinsaðu eldhúsið núna!
These pictures need a frame.	Þessar myndir þarfnast ramma.
Why do you think he killed her?	Af hverju heldurðu að hann hafi drepið hana?
Public transport options have expanded in recent years.	Valmöguleikar almenningssamgangna hafa stækkað á undanförnum árum.
The chair hissed loudly as he sat down.	Stóllinn tísti hátt þegar hann settist niður.
The house at the bottom left is abandoned.	Húsið neðst til vinstri er yfirgefið.
They ran out of oil.	Þeir urðu olíulausir.
The actor fought a losing battle to regain his reputation.	Leikarinn barðist tapaða baráttu til að endurheimta orðstír sinn.
The original plan is quite outdated.	Upphafleg áætlun er töluvert úrelt.
The commander investigates ancient military methods.	Foringinn rannsakar fornar hernaðaraðferðir.
These sentences are a little weird.	Þessar setningar eru svolítið skrítnar.
In each cup of milk, pour two parts of flour.	Í hvern bolla af mjólk, hellið tveimur hlutum af hveiti.
Many people worship science.	Margir dýrka vísindi.
These students receive instruction from their teachers.	Þessir nemendur fá kennslu frá kennurum sínum.
Doctors on call were two older women.	Læknar á bakvakt voru tvær eldri konur.
The sun shines through the pastel sky.	Sólin brýst í gegnum pastellitan himin.
The climate here is harsh.	Loftslagið hér er harkalegt.
The Directorate of Immigration has rejected his application.	Útlendingastofnun hefur hafnað umsókn hans.
He leaves home at six in the morning.	Hann fer að heiman klukkan sex á morgnana.
The horse cried,	Hesturinn grét,
The country went through a storm.	Landið fór með óveðri.
She wrote it out for him, her brown eyes flashing.	Hún skrifaði það út fyrir hann, brúnu augun hennar leiftra.
Yellow and green lights are everywhere.	Gul og græn ljós eru alls staðar.
The sea brings us closer to disaster.	Hafið færir okkur nær hörmungunum.
He sent his form.	Hann sendi frá sér eyðublaðið sitt.
The pink garment was torn and worn.	Bleika flíkin var rifin og slitin.
Pollution can cause a variety of health problems, such as heart disease	Mengun getur valdið ýmsum heilsufarsvandamálum, svo sem hjartasjúkdómum
She was happy to receive it.	Hún var ánægð að fá það.
The cat chased the mouse mercilessly.	Kötturinn elti músina miskunnarlaust.
James ordered mineral water with a lemon boat.	James pantaði sódavatn með sítrónubát.
A new president was inaugurated yesterday.	Nýr forseti var settur í embætti í gær.
The sentence is very long.	Dómurinn er mjög langur.
There's a magical ring in front of you.	Það er töfrandi hringur fyrir framan þig.
Cats are often kept as pets.	Kettir eru oft haldnir sem gæludýr.
Mosquitoes like moist areas.	Moskítóflugur eins og rök svæði.
His stepmother always shouted at him.	Stjúpmóðir hans öskraði alltaf á hann.
Unskilled labor is scarce.	Ófaglært vinnuafl er af skornum skammti.
The trend is obvious every year.	Þróunin er augljós fyrir hvert ár.
The suburbs are growing fast.	Úthverfin stækka hratt.
The clerk put the sausages in the fridge.	Afgreiðslumaðurinn setti pylsurnar inn í ísskáp.
The lightning struck the wall and split it in two.	Eldingin sló í vegginn og klofnaði hann í tvennt.
People in this area rely on water wells.	Fólk á þessu svæði treystir á brunna fyrir vatn.
Sales of apricot kernels have skyrocketed.	Sala á apríkósukjarna hefur rokið upp.
I hope there's no one here to upset me.	Ég vona að það sé enginn hér til að styggja mig.
Two months have passed since the incident.	Tveir mánuðir eru liðnir frá atvikinu.
Try jelly from fruit juice.	Prófaðu hlaup úr ávaxtasafa.
Heat gas is led to the house.	Hitagasi er leitt til húsa.
The reason is that everyone enjoys the banana.	Ástæðan er sú að allir hafa gaman af bananum.
The wolves followed one after another.	Úlfarnir fylgdu hver á eftir öðrum.
Contemplate this notion as you interact with your peers.	Hugleiddu tímabilið.
He went into the room.	Hann gekk inn í herbergið.
About three hundred people were present.	Á þriðja hundrað manns voru viðstaddir.
Rituals that are rarely performed nowadays.	Helgisiði sem er sjaldan framkvæmt nú á dögum.
The richest people in the world were the Duke's family.	Ríkasta fólk í heimi var fjölskylda hertogans.
We were witnessing the end of the empire.	Við vorum að verða vitni að endalokum heimsveldis.
This silent period in his life was priceless	Þetta þögla tímabil í lífi hans var ómetanlegt
No one can deny his skills as a surgeon.	Enginn getur neitað færni hans sem skurðlæknir.
Calm water reflects the Milky Way.	Rólegt vatn endurspeglar mjólkurveginn.
He returned with a thoughtful look on his face.	Hann kom aftur með hugulsaman svip á andlitinu.
Police said the crime was not intentional.	Lögreglan sagði að glæpurinn hafi ekki verið tilviljunarkenndur.
The corridor was unoccupied.	Gangurinn var mannlaus.
It is best to apply a thick coat.	Best er að leggja á þykkan feld.
She was dressed in red.	Hún var rauðklædd.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	Hinir grunuðu voru handteknir þegar þeir komu aftur inn í herbergi sín.
Then they delved into the basics of philosophy.	Síðan kafaði þeir ofan í grunninn í heimspeki.
An aperture is a gate or door.	Ljósop er hlið eða hurð.
The building was made of brick and mortar.	Byggingin var úr múrsteini og steypuhræra.
Evidence will be provided to support his self-esteem.	Lögð verða fram sönnunargögn til að styðja sjálfsálit hans.
The army in our city is always in revolt.	Herinn í borginni okkar er alltaf í uppreisn.
Joe researched his card.	Joe rannsakaði kortið sitt.
The equipment is difficult to use.	Búnaðurinn er erfiður í notkun.
The neighborhood should be safe, she thought.	Hverfið ætti að vera öruggt, hugsaði hún.
The results open up new hope.	Niðurstöðurnar opna nýja von.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Sumir vísindamenn telja að súrefni sé eitrað.
She returned the bottle to the closet.	Hún skilaði flöskunni í skápinn.
The CEO's job is largely about administrative matters.	Starf framkvæmdastjóra snýst að miklu leyti um stjórnsýslumál.
Scientists believe that precipitation will decrease during the summer.	Vísindamenn telja að úrkoma muni minnka á sumrin.
We met on the road.	Við hittumst á veginum.
Hundreds of protesters filled the square.	Hundruð mótmælenda fylltu torgið.
Please stop hitting me!	Vinsamlegast hættu að lemja mig!
The drought has forced many to leave their homes.	Þurrkarnir hafa neytt marga til að yfirgefa heimili sín.
I teach at a local school.	Ég kenni í staðbundnum skóla.
The dragon's eyes gleamed.	Augu drekans ljómuðu.
The men in the survey team saw the amazing goal.	Menn í könnunarteymi sáu ótrúlega markið.
He controlled and marked two different species of animals.	Hann stjórnaði og merkti tvær mismunandi tegundir af dýrum.
He was tired.	Hann var þreyttur.
The method used had an effect.	Aðferðin sem notuð var hafði áhrif.
The lamp cast a warm yellow light	Lampinn varpaði heitu gulu ljósi
The professor's persuasive speech inspired them all.	Sannfærandi ræða prófessorsins veitti þeim öllum innblástur.
This person has been through enough.	Þessi manneskja hefur gengið í gegnum nóg.
The sea is calm.	Sjórinn er logn.
There is hardly any traffic on the roads.	Varla er umferð um vegina.
Lightning struck the ground nearby.	Elding sló niður í jörðina skammt frá.
Many had tears in their eyes.	Margir voru með tár í augunum.
Many scientists agree that climate change will only get worse.	Margir vísindamenn eru sammála um að loftslagsbreytingar eigi eftir að versna.
Local businessmen are worried about the new tax.	Kaupsýslumenn á staðnum hafa áhyggjur af nýja skattinum.
The frog is drinking rainwater.	Froskurinn er að drekka regnvatn.
Carefully examine each item produced by the group.	Athugaðu vandlega hvern hlut sem hópurinn framleiðir.
She weighed her hair carefully.	Hún vó hárið vandlega.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Eiturúrgangi er fargað á urðunarstaði.
The problem with plumbing is always an annoying problem.	Vandamálið með pípulagnir er alltaf pirrandi vandamál.
The pollution created by their factory is catastrophic.	Mengunin sem verksmiðjan þeirra skapar er hörmuleg.
Some girls offered flowers.	Sumar stúlkur buðu upp á blóm.
A detective novel.	Spæjaraskáldsaga.
The improvements are poor.	Umbæturnar eru lélegar.
It was made using vintage technology.	Það var gert með því að nota vintage tækni.
The material is stretched in straight lines.	Efnið er strekkt í beinum línum.
The smell of the drains was unbearable.	Ólyktin af holræsunum var óbærileg.
Each book has twelve chapters.	Hver bók hefur tólf kafla.
A snoozing cat snores loudly.	Blundandi köttur hrýtur hátt.
Following a recent incident, the fleet will be prepared.	Eftir nýlega atburði verður flotinn undirbúinn.
Water, water everywhere.	Vatn, vatn alls staðar.
His speech was coincidental.	Ræða hans var tilviljunarkennd.
Some lost contact with their relatives.	Sumir misstu samband við ættingja sína.
The rules were clear and the penalties strict.	Reglurnar voru skýrar og viðurlögin ströng.
August is the most fun month on the island.	Ágúst er skemmtilegasti mánuðurinn á eyjunni.
Recycling protects natural resources.	Endurvinnsla verndar náttúruauðlindir.
The railway company should invest in more cars.	Járnbrautarfélagið ætti að fjárfesta í fleiri bílum.
Amy waved her hand as she left the house.	Amy veifaði hendinni þegar hún fór út úr húsinu.
We can not stop climate change.	Við getum ekki stöðvað loftslagsbreytingar.
She poured the noodles into a bowl.	Hún hellti núðlunum í skál.
This will boil the water.	Þetta mun sjóða vatnið.
This poor family is very poor.	Þessi fátæka fjölskylda er mjög fátæk.
The pipe in his pocket came to life.	Pípið í vasa hans lifnaði við.
The game ends in a draw.	Leiknum lýkur með jafntefli.
Yogurt is healthy for you.	Jógúrt er hollt fyrir þig.
A few players excel at that.	Fáeinir skákmenn skara fram úr á því móti.
The country is famous for its love of music.	Landið er frægt fyrir ást sína á tónlist.
Outside, the night deepened at dawn.	Fyrir utan dýpkaði nóttin í dögun.
They gave her a bouquet.	Þeir gáfu henni blómvönd.
Banks use new technology to provide more efficient services.	Bankarnir nota nýja tækni til að veita skilvirkari þjónustu.
The man has always suffered from ill health.	Maðurinn hefur alltaf þjáðst af heilsubrest.
I managed to convince them of my innocence.	Mér tókst að sannfæra þá um sakleysi mitt.
There are seven million species on our planet.	Það eru sjö milljónir tegunda á plánetunni okkar.
It is better to work alone today.	Það er ráðlegra að vinna einn í dag.
The rope broke and threw them into oblivion.	Reipið slitnaði og steypti þeim í gleymsku.
We parked near the lake this morning.	Við lögðum nálægt vatninu í morgun.
Bird flu is a threat to the poultry industry.	Fuglaflensa er ógn við alifuglaiðnaðinn.
It did not rain for several weeks.	Það rigndi ekki í nokkrar vikur.
Public spaces are a crucial part of the city.	Almenningsrými eru afgerandi hluti borgarinnar.
The tactless remarks hurt her feelings.	Taktlaus ummælin særðu tilfinningar hennar.
Spread the pine nuts evenly over the dough.	Dreifið furuhnetunum jafnt yfir deigið.
Carrots and cabbage are grown here.	Hér eru ræktaðar gulrætur og hvítkál.
For several hours he forgot his troubles.	Í nokkrar klukkustundir gleymdi hann vandræðum sínum.
Families should eat together.	Fjölskyldur ættu að borða saman.
This will be the final chapter.	Þetta verður lokakaflinn.
The country was long known for its music.	Fyrir löngu var landið þekkt fyrir tónlist sína.
Spirits gather outside.	Andar safnast saman úti.
Cars, trucks and motorcycles will all be affected.	Bílar, vörubílar og mótorhjól verða öll fyrir áhrifum.
The origin of the fanfare is unknown.	Ekki er vitað um uppruna fanfarsins.
Please stop this man, he's bothering us.	Vinsamlegast hættu þessum manni, hann er að angra okkur.
Drugs had no effect on him.	Fíkniefni höfðu engin áhrif á hann.
Please do not run on the platform.	Vinsamlegast ekki hlaupa á pallinum.
The fire soon turned into a raging hell.	Eldurinn varð fljótt að ofsafengnu helvíti.
The volcano erupted with devastating force.	Eldfjallið gaus með hrikalegum krafti.
The wolf threw itself, its teeth sank into the deer.	Úlfurinn kastaði sér, tennurnar sökktu í dádýrið.
The pool is deep.	Laugin er djúp.
A prominent religious figure began the struggle.	Áberandi trúarleg persóna hóf baráttuna.
The architect's design has been controversial.	Hönnun arkitektsins hefur verið umdeild.
He fell on the street.	Hann féll niður á götunni.
As more and more people choose to relocate	Eins og fleiri og fleiri fólk velja að flytja til
A look of sadness moved over the old man's face.	Sorgarsvip færðist yfir andlit gamla mannsins.
Her hands were loose and soft.	Hendur hennar voru lausar og mjúkar.
Authorities issued an expulsion order.	Yfirvöld gáfu út úrskurð um brottvísun.
The author is said to be in hospital.	Sagt er að rithöfundurinn sé á sjúkrahúsi.
Now these fens are very moist.	Núna eru þessar fenir mjög rakar.
Try to stay calm.	Reyndu að vera rólegur.
The period seemed both removed and immediate.	Tímabilið virtist bæði fjarlægt og strax.
This author's writing style is alive.	Ritstíll þessa höfundar er lifandi.
The cemetery is not far from the town.	Kirkjugarðurinn er ekki langt frá bænum.
The results of this project were incredible.	Árangur þessa verkefnis var ótrúlegur.
The land is smelly.	Landið er landlukt.
A door leads into the inner room.	Hurð leiðir inn í innra herbergi.
The flowers were in shades of blue.	Blómin voru í bláum tónum.
The family moved to the neighborhood recently.	Fjölskyldan flutti í hverfið sl.
After five hours of non-stop rain, the storm ended.	Eftir fimm klukkustunda stanslausa rigningu lauk storminum.
Her words had a profound effect.	Orð hennar höfðu mikil áhrif.
The farm has fertile soil.	Býli hefur frjóan jarðveg.
Darkness and wear were carried in wheelbarrows.	Myrkur og burður var borinn í hjólbörum.
It is worth looking around to make sure you achieve everything.	Það er þess virði að líta í kringum sig til að tryggja að þú náir öllu.
The former president of my school always drove too fast.	Fyrrum forseti skólans míns ók alltaf of hratt.
The moment was pure magic.	Augnablikið var hreinn galdur.
Many people interpret his lyrics as love songs.	Margir túlka texta hans sem ástarlög.
The farmer's wife gave medicine to a sick cow.	Bóndakonan gaf sjúku kúnni lyf.
The sisters discuss religious doctrines.	Systurnar ræða trúarkenningar.
Let's not buy anything yet!	Við skulum ekki kaupa neitt ennþá!
She took his case and discovered that he was very tall.	Hún tók mál hans og uppgötvaði að hann var mjög hár.
The voice sounded vaguely familiar.	Röddin hljómaði óljóst kunnuglega.
Many people believe that she is the best musician of all time.	Margir trúa því að hún sé besti tónlistarmaður allra tíma.
There are dozens of temples in the village.	Í þorpinu eru heilmikið af hofum.
They say that in some countries people are poor.	Þeir segja að í sumum löndum sé fólk fátækt.
She camped in the mountains this summer.	Hún tjaldaði á fjöllum í sumar.
She's not very friendly.	Hún er ekki mjög vingjarnleg.
The prisoners were in riot gear.	Fangarnir voru í óeirðum.
The leaders disagreed when they heard the proposal.	Leiðtogarnir voru ósammála þegar þeir heyrðu tillöguna.
I'm sure she saw me.	Ég er viss um að hún hafi séð mig.
Pack a packed lunch and water.	Pakkaðu nesti og vatn.
He showed her the two shirts.	Hann sýndi henni treyjurnar tvær.
The emperor was ruthless when the battle began.	Keisarinn var óvæginn þegar bardaginn hófst.
An island has never been visited by humans	Eyja hefur aldrei verið heimsótt af mönnum
The thorn was armed with thorns.	Þyrnan var vopnaður þyrnum.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Fallegir fuglar flugu frá grein til grein.
She was silent before answering.	Hún þagði áður en hún svaraði.
The wolves are known for their cruelty.	Úlfarnir eru þekktir fyrir grimmd sína.
This vase holds five full cups.	Þessi vasi rúmar fimm fulla bolla.
He was known for telling the funniest stories.	Hann var þekktur fyrir að segja skemmtilegustu sögurnar.
Our society is becoming increasingly urban.	Samfélag okkar verður sífellt þéttbýli.
A boat is a boat.	Bátur er bátur.
Music is one of the most beautiful arts.	Tónlist er ein fallegasta listin.
He sent five men to do the work.	Hann sendi fimm menn til að sinna verkinu.
When the men worked, they sang religious songs.	Þegar mennirnir unnu sungu þeir trúarsöngva.
This is a very moving story.	Þetta er mjög áhrifamikil saga.
The priest promised that his parish would enjoy protection.	Presturinn hét því að sókn hans myndi njóta verndara.
Change is constant itself.	Breyting er stöðug sjálf.
The seasons change rapidly.	Árstíðirnar breytast hratt.
But the human impact was devastating.	En mannleg áhrif voru hrikaleg.
He apologized for having to leave.	Hann baðst afsökunar á því að hafa þurft að fara.
Local divers found these large, fragile shells.	Kafarar á staðnum fundu þessar stóru, viðkvæmu skeljar.
Come with me, and you will be safe.	Komdu með mér, og þú munt vera öruggur.
The relentless sun shone over us.	Hin linnulausa sól skein yfir okkur.
Several roads were closed and power outages were reported.	Nokkrir vegir voru lokaðir og tilkynnt var um rafmagnsleysi.
The soldier's announcement was met with confusing silence.	Tilkynningu hermannsins var mætt með ruglandi þögn.
Three canoeists go through rapids.	Þrír menn á kanó fara í gegnum flúðir.
This discovery gives the victims great hope.	Þessi uppgötvun veitir þolendum mikla von.
He was convicted of a crime he did not commit.	Hann var dæmdur fyrir glæp sem hann framdi ekki.
The original plan was to build one at each intersection.	Upphafleg áætlun var að byggja einn á hverri gatnamótum.
Most businesses in the city were affected.	Flest fyrirtæki í borginni urðu fyrir áhrifum.
The work went quickly and well.	Vinnan gekk hratt og vel fyrir sig.
Árvatn was used for many centuries before cities were built.	Árvatn var notað í margar aldir áður en borgir voru byggðar.
You can choose the one you like best	Þú getur valið þann sem þér líkar best
Most birds prefer to sing early in the morning.	Flestir fuglar kjósa að syngja snemma morguns.
A tidal wave swept across the east coast.	Flóðbylgja reið yfir austurströndina.
There is a need for better education for people with disabilities.	Það þarf betri menntun fyrir fatlað fólk.
Collie trying to help the horse.	Collie að reyna að hjálpa hestinum.
He does not like me, "she said.	Honum líkar ekki við mig,“ sagði hún.
In a sense, we are choosing to be lonely together.	Í vissum skilningi erum við að velja að vera einmana saman.
She took the train early and arrived early.	Hún tók snemma lestina og kom snemma.
The murder took place in the dark.	Morðið átti sér stað í myrkri.
The woman was tiny, wrinkled and old.	Konan var pínulítil, hrukkótt og gömul.
Joseph never spoke of his experience.	Jósef talaði aldrei um reynslu sína.
We must do more to promote reform.	Við verðum að leggja meira á okkur til að stuðla að umbótum.
A large number of protesters gathered in the square.	Fjöldi mótmælenda safnaðist saman á torginu.
This novel is about a dystopian society.	Þessi skáldsaga fjallar um dystópískt samfélag.
The river flowed peacefully through the forest.	Áin rann friðsamlega í gegnum skóginn.
She lived alone with her dog.	Hún bjó ein með hundinum sínum.
Make sure the cream has a thick texture	Gakktu úr skugga um að kremið hafi þykka áferð
First we need milk.	Fyrst þurfum við mjólk.
Never lose sight of your goal.	Aldrei missa sjónar á markmiði þínu.
London's population has doubled in the last twenty years.	Íbúar Lundúna hafa tvöfaldast á síðustu tuttugu árum.
The little boy laughed.	Litli drengurinn hló.
But who was responsible?	En hver bar ábyrgðina?
Do you have any questions?	Ertu með spurningar?
We must learn from the past.	Við verðum að læra af fortíðinni.
His money was slowly running out.	Peningarnir hans fóru hægt og rólega að renna út.
The death of his lover was sudden and tragic.	Andlát ástmanns hans var skyndilega og sorglegt.
The trough will not hold water.	Trogið mun ekki halda vatni.
There is no telling what they will find.	Það er ekkert að segja hvað þeir munu finna.
It is very difficult to train a cat.	Það er mjög erfitt að þjálfa kött.
Temperatures have fallen sharply in recent years.	Hitastig hefur lækkað verulega á undanförnum árum.
The temperature of the day was unusually low.	Hiti dagsins var óvenju lágur.
Heavy clouds cover the treetops.	Þung ský hylja trjátoppana.
These fingers have a calluse.	Þessir fingur eru með calluse.
The horse stomped gracefully out of the gate.	Hesturinn tróð tignarlega út um hliðið.
A doctor is called if the patient is ill.	Læknir er kallaður til ef sjúklingur er veikur.
I'm looking for a job.	Ég er að leita mér að vinnu.
Select the articles you want to save for later.	Veldu greinar sem þú vilt vista til síðar.
The lighthouse flashed its warning sign.	Vitinn blikkaði viðvörunarmerki sínu.
The government's energy policy must be changed.	Það verður að breyta orkustefnu ríkisstjórnarinnar.
Toyota was the largest carmaker in the world.	Toyota var stærsti bílaframleiðandi í heimi.
No one is able to teach everything to others.	Enginn er fær um að kenna öðrum allt.
The atmosphere is oppressive and suffocating.	Andrúmsloftið er þrúgandi og kæfandi.
He rubs his hands together.	Hann nuddar höndum sínum saman.
I always look at him as a different person.	Ég lít alltaf á hann sem aðra manneskju.
The community was shocked by the killings.	Samfélagið var í áfalli yfir morðunum.
The poetess recommended chamomile tea.	Skáldkonan mælti með kamillutei.
The study consisted of two phases.	Rannsóknin samanstóð af tveimur áföngum.
He produced a portable radio	Hann framleiddi flytjanlegt útvarp
In modern times, science has evolved at an unprecedented rate.	Í nútímanum hafa vísindin þróast með áður óþekktum hraða.
Doctors believe that his cancer is genetic.	Læknar telja að krabbamein hans sé erfðafræðilegt.
Little food is left.	Lítill matur er eftir.
Placed stones are a common defense method.	Staðsettir steinar eru algeng varnaraðferð.
The angle is formed by two rays.	Horn er myndað af tveimur geislum.
His description was colorful and accurate.	Lýsing hans var litrík og nákvæm.
They are easy to distinguish from lions with yellow faces.	Auðvelt er að greina þau frá ljónum með gulum andlitum.
Early education is essential for a child's future.	Snemma menntun er nauðsynleg fyrir framtíð barns.
The Pashars rode through the streets on horseback.	Pashaarnir riðu um göturnar á hestbaki.
Another six died of the flu last night.	Sex til viðbótar létust úr flensu í nótt.
Tornado is a type of cloud cover.	Tornado er tegund af trektskýi.
The new administrative structure included a committee system.	Nýja stjórnskipulagið innihélt nefndakerfi.
Put your fingers in your mouth.	Settu fingurna í munninn.
This tool was ancient in origin.	Þetta verkfæri var fornt að uppruna.
The mountain team skied down the mountain.	Fjallaliðið skíðaði niður fjallið.
A profound, mystical question.	Djúpstæð, dulræn spurning.
On their table is still the image of a lion.	Á borði þeirra er enn ímynd ljóns.
I introduce him to a lot of interesting people.	Ég kynni hann fyrir fullt af áhugaverðu fólki.
It's a great painting.	Það er frábært málverk.
He was seriously injured in the accident.	Hann slasaðist mikið í slysinu.
The water and food ran out.	Vatnið og maturinn kláraðist.
The train was late this morning.	Lestin var sein í morgun.
We put all our capital into this business.	Við lögðum allt okkar fjármagn í þetta fyrirtæki.
This was so disappointing.	Þetta olli svo miklum vonbrigðum.
The impact of television has been slowly diminishing in recent years.	Áhrif sjónvarps hafa dvínað hægt og rólega undanfarin ár.
The sea contains a large number of microscopic organisms.	Sjórinn inniheldur fjöldann allan af smásæjum lífverum.
She sincerely kisses her daughter.	Hún kyssir dóttur sína innilega til hamingju.
Bring to the boil.	Látið suðuna koma upp.
She worked a long day.	Hún vann langan vinnudag.
They keep bees for honey.	Þeir halda býflugur fyrir hunang.
The forest land is depleted.	Skógarlandið er uppurið.
The older woman seemed to be quite content.	Eldri konan virtist vera nokkuð sátt.
The plan has already been made.	Áætlunin hefur þegar verið gerð.
Everyone is expected to contribute to the environment.	Gert er ráð fyrir að allir leggi sitt af mörkum fyrir umhverfið.
The geologist was surprised by unexpected signs of life.	Jarðfræðingurinn var hissa á óvæntum lífsmerkjum.
Birds fly overhead.	Fuglar fljúga yfir höfuð.
The road leads to the lake.	Vegurinn liggur að vatninu.
A city in the south, the capital of the south.	Borg í suðurhluta, höfuðborg suðurlandsins.
The physiotherapist asked the woman questions.	Sjúkraþjálfarinn spurði konuna spurninga.
The walls are collapsing.	Veggirnir eru að hrynja.
Bees know each other by their special aromas.	Býflugur þekkja hver aðra af sérstökum ilmum.
Two wooden letters for measurement.	Tveir viðarstafir til mælingar.
This village was completely destroyed.	Þetta þorp var gjöreyðilagt.
There were only ten minutes left in the game.	Aðeins tíu mínútur voru eftir af leiknum.
The subway is a convenient means of transportation.	Neðanjarðarlest er þægileg ferðamáti.
The building is adorned with sidewalks.	Byggingin er prýdd skotgötum.
The study claims that people often exaggerate.	Rannsóknin heldur því fram að fólk ýki oft.
One seed produces thousands of plants.	Eitt fræ framleiðir þúsundir plantna.
Send the mushrooms to the chef.	Sendið sveppunum til kokksins.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Þessi ríkisstjórn er sinnulaus, grimm og spillt.
After a long illness, she died peacefully.	Eftir langvarandi veikindi lést hún friðsamlega.
It is important to be polite to guests.	Það er mikilvægt að vera kurteis við gesti.
The air is calm and humid.	Loftið er kyrrt og rakt.
It also provides instructions on poetry.	Það veitir einnig leiðbeiningar um ljóð.
The factory now produces kitchenware.	Verksmiðjan framleiðir nú eldhúsbúnað.
It's a dangerous time to be a politician.	Það er hættulegur tími að vera stjórnmálamaður.
There was rotten food in the fridge.	Í ísskápnum var rotinn matur.
Medical care is very different around the world.	Læknishjálp er mjög mismunandi um allan heim.
Those who were evacuated were trampled into small apartments.	Þeim sem fluttir voru var troðið inn í litlar íbúðir.
The police officer said that the prisoner had confessed.	Lögreglumaðurinn sagði að fanginn hafi játað.
Everywhere you look today, the tide of protectionist sentiment is flowing.	Hvert sem litið er eru framkvæmdir.
The robber took the money box.	Ræninginn tók peningakassann.
That company needs to develop new products.	Það fyrirtæki þarf að þróa nýjar vörur.
Farming is certainly a process of speed.	Búskapur er vissulega hraðaferli.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Gervigreind er gervigreind.
The information we received was incomplete.	Upplýsingarnar sem við fengum voru ófullnægjandi.
He must have been trained in locksmithing.	Hann hlýtur örugglega að hafa fengið þjálfun í lásavali.
The clouds appeared behind the hills.	Skýin birtust fyrir aftan hæðirnar.
The rainforest is disappearing fast.	Regnskógurinn er að hverfa hratt.
Milk is nutritious.	Mjólk er næringarrík.
The government has tightened its rules.	Ríkisstjórnin hefur hert reglur sínar.
Villagers gathered in the cemetery to pay their respects.	Þorpsbúar komu saman í kirkjugarðinum til að votta virðingu sína.
In addition, they are regularly browned on both sides.	Þar að auki eru þeir reglulega brúnaðir á báðum hliðum.
Fully aware of the discomfort of the day.	Alveg meðvituð um óþægindi dagsins.
We like our house, despite its small size.	Okkur líkar við húsið okkar, þrátt fyrir smæð þess.
Poor farmers were greatly affected by the drought.	Fátækir bændur urðu fyrir miklum áhrifum af þurrkunum.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Þótt landið sé ríkt búa flestir við fátækt.
Imagine you are lying under a tree.	Ímyndum okkur að þú liggir undir tré.
The cat ran into the room.	Kötturinn hljóp inn í herbergið.
This traditional lifestyle is fading away.	Þessi hefðbundni lífsstíll er að fjara út.
The king felt the urge to go to war.	Konungur fann fyrir löngun til að fara í stríð.
The city suffered greatly during two world wars.	Borgin varð fyrir miklum þjáningum í tveimur heimsstyrjöldum.
The town's main food was the river.	Helsta matvæli bæjarins var áin.
He was a poor chess player at best.	Hann var í besta falli lélegur skákmaður.
Transportation costs are rising and sometimes unpredictable.	Flutningskostnaður fer hækkandi og stundum óútreiknanlegur.
An overestimation of the recidivism rate has been criticized.	Ofmat á ítrekunartíðni afbrota hefur verið gagnrýnt.
She gave most of her possessions.	Hún gaf flestar eigur sínar.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone and clay.	Silíkat kemur náttúrulega fyrir í sandsteini, kalksteini og leir.
All ships try to go west.	Öll skip reyna að fara vestur.
See the wonderful sunset!	Sjáðu dásamlegt sólsetur!
The share of farmers rose sharply.	Hlutur bænda hækkaði verulega.
His answer was unclear.	Svar hans var óljóst.
This community is dependent on livestock.	Þetta samfélag er háð búfénaði.
The priestess was assisted by other women priests.	Prestsfrúin naut aðstoðar annarra prestkvenna.
When was that?	Hvenær var það?
He grabbed the suitcase before it fell.	Hann náði í ferðatöskuna áður en hún féll.
The leaders met this week to resolve the issue.	Leiðtogarnir hittust í vikunni til að ganga frá málinu.
He was known as a great politician.	Hann var þekktur sem mikill stjórnmálamaður.
A car drove past a nearby street.	Bíll ók framhjá á nærliggjandi götu.
Cut the green beans into small pieces.	Skerið grænu baunirnar í litla bita.
You stretched across the table to help me.	Þú teygðir þig yfir borðið til að hjálpa mér.
The smallest industry here is tourism.	Minnsti iðnaður hér er ferðaþjónusta.
The street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Götusalarnir skreyttu kerrurnar sínar með krepppappírsblómum.
Good night, sweet dream.	Góða nótt, ljúfan draum.
Their actions had negative consequences.	Aðgerðir þeirra höfðu neikvæðar afleiðingar í för með sér.
The trip was both economical and enjoyable.	Ferðin var bæði hagkvæm og ánægjuleg.
This smell is driving me crazy, she thought to herself.	Þessi lykt er að gera mig brjálaða, hugsaði hún með sjálfri sér.
We have traveled the world.	Við höfum ferðast um heiminn.
Teeth are a natural substance.	Tennur eru náttúruleg efni.
Few birds nest in this water.	Fáir fuglar verpa við þetta vatn.
The tree rose much higher with each passing year.	Tréð hækkaði mun hærra með hverju ári.
This has been an easy day.	Þetta hefur verið auðveldur dagur.
It was a deal that no one found acceptable.	Það var samningur sem engum fannst viðunandi.
Swimming in which he had taken part was banned.	Sund var bannað sem hann hafði tekið þátt í.
Fish stocks are better managed today.	Fiskistofnum er betur stjórnað í dag.
Because plastic breaks down if left in the sun.	Vegna þess að plast brotnar niður ef það er skilið eftir í sólinni.
The smell of gunpowder was pungent.	Lyktin af byssupúðri var stingandi.
So you can blame me.	Svo þú getur kennt mér um.
The villagers grabbed their tools and ran to her aid.	Þorpsbúar gripu verkfæri sín og hlupu henni til hjálpar.
Not like you're so unfriendly.	Ekki eins og þú sért svona óvingjarnlegur.
The milk soon goes bad.	Mjólkin fer bráðum illa.
The law requires all drivers to have liability insurance.	Lögin krefjast þess að allir ökumenn beri ábyrgðartryggingu.
The boss despised him.	Yfirmaðurinn fyrirleit hann.
They are asked to apologize for the inconvenience.	Þeir eru beðnir velvirðingar á óþægindunum.
She led us to her precious rose bushes.	Hún leiddi okkur að dýrmætu rósarunnunum sínum.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Hann virðist þjást af eitthvað eins og minnisleysi.
I study engineering at university.	Ég læri verkfræði í háskólanum.
This operation was performed under general anesthesia.	Þessi aðgerð var gerð undir svæfingu.
These tragedies can devastate families.	Þessar hörmungar geta lagt fjölskyldur í rúst.
With good petrol.	Með góðu bensíni.
The two stories are the same.	Sögurnar tvær eru eins.
It is brilliantly designed and hangs on the wall.	Hann er snilldarlega hannaður og hangir á veggnum.
It is unlikely that we will find oil below this water.	Það er ólíklegt að við finnum olíu fyrir neðan þetta vatn.
Absences are widely practiced here.	Fjarvistir eru víða stundaðar hér.
He was not afraid of car tires.	Hann var ekki hræddur við bíldekk.
The models above are too complex.	Líkönin hér að ofan eru of flókin.
Fathers should be loving and affectionate towards their children.	Feður ættu að vera elskandi og ástúðlegir gagnvart börnum sínum.
The fish swam near the surface.	Fiskarnir syntu nálægt yfirborðinu.
Population growth has increased the demand for staple foods.	Fólksfjölgun hefur aukið eftirspurn eftir grunnfæði.
Such rumors are unfounded.	Slíkar sögusagnir eru ástæðulausar.
Humans are the only members of the species.	Menn eru einu meðlimir tegundarinnar.
She spoke slowly, in a soft voice.	Hún talaði hægt, mjúkri röddu.
Drinking water must be avoided.	Forðast verður að drekka vatn.
You must live in a cool place.	Þú verður að búa á köldum stað.
The monkeys are lovely.	Aparnir eru yndislegir.
You're standing in a rainforest.	Þú stendur í regnskógi.
The leaves change color as autumn approaches.	Laufin breyttu um lit þegar leið að hausti.
Some were chosen at random.	Sumir voru valdir af handahófi.
Toxic snakes can be very dangerous.	Eitraðir snákar geta verið mjög hættulegir.
I have some suggestions.	Ég er með nokkrar tillögur.
There was a row out the door.	Það var röð út um dyrnar.
He was very happy.	Hann var mjög ánægður.
The walls were decorated with brightly colored murals.	Veggirnir voru skreyttir með skærlitum veggmyndum.
The building will be completed when you have renovated it.	Byggingin verður fullbúin þegar þú hefur gert hana upp.
It took forty minutes to bake the cake.	Það þurfti fjörutíu mínútur að baka kökuna.
There were thirty children in each class.	Í hverjum bekk voru þrjátíu börn.
She poured a glass of red wine.	Hún hellti upp á rauðvínsglas.
Wild elephants roam freely on grassland.	Villtir fílar ganga frjálslega um graslendi.
The flood was great.	Flóðið var mikið.
This oak fell from the tree.	Þessi eik féll af trénu.
The reporters quickly gathered to hear the news.	Fréttamennirnir söfnuðust hratt saman til að heyra fréttirnar.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Það drepur uppskeru, skemmir byggingar og veldur umferðarslysum.
You are what you eat.	Þú ert það sem þú borðar.
Barely ten kilometers now separate the two cities.	Varla tíu kílómetrar skilja nú borgirnar tvær að.
The sight was breathtaking.	Sjónin var hrífandi.
She gave him permission to leave.	Hún gaf honum leyfi til að fara.
Some types of roses give off a sweet aroma.	Sumar tegundir af rósum gefa af sér sætan ilm.
The walls, decorated with paintings, were covered with dust.	Veggirnir, skreyttir málverkum, voru þaktir ryki.
The widow agreed to marry.	Ekkjan samþykkti að giftast.
Women today can vote.	Konur í dag geta kosið.
Bread is made from flour and water.	Brauð er búið til úr hveiti og vatni.
The hall was packed.	Salurinn var þéttsetinn.
Milk is a great source of calcium.	Mjólk er frábær uppspretta kalsíums.
She raised her eyebrows in astonishment.	Hún lyfti augabrúnunum af undrun.
The neighborhood was deserted, no one to talk to.	Hverfið var í eyði, enginn til að tala við.
You should pay immediately.	Þú ættir að borga strax.
The dog growled threateningly.	Hundurinn urraði ógnandi.
In general, leprosy is a slow disease.	Almennt séð er holdsveiki hægur sjúkdómur.
He is asking for compensation for those who died.	Hann fer fram á bætur fyrir þá sem létu lífið.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Sígarettur innihalda mjög ávanabindandi nikótín.
He pointed his gun at the prince.	Hann beindi byssu sinni að prinsinum.
This was a favorite part of my vacation.	Þetta var uppáhalds hluti frísins míns.
The princess did not get out of bed.	Prinsessan stóð ekki upp úr rúminu.
It seems she has decided to retire.	Svo virðist sem hún hafi ákveðið að hætta störfum.
You should have seen it!	Þú hefðir átt að sjá það!
We need to ensure the purity of the air.	Við þurfum að tryggja hreinleika loftsins.
The fish was not edible.	Fiskurinn var ekki ætur.
Society changed slowly but inevitably.	Samfélagið breyttist hægt en óumflýjanlega.
The judge was strict, but fair.	Dómarinn var strangur, en sanngjarn.
Many waterways put pollution into the ecosystem.	Margar vatnaleiðir setja mengun inn í vistkerfið.
They work as teachers.	Þeir starfa sem kennarar.
Two days passed and no signs of the storm.	Tveir dagar liðu og engin merki um storminn.
The contestants will visit our offices next week.	Keppendurnir munu heimsækja skrifstofur okkar í næstu viku.
Here the maximum speed is enforced.	Hér er hámarkshraða framfylgt.
Take part in this festival!	Taktu þátt í þessari hátíð!
The director showed little interest.	Leikstjórinn sýndi lítinn áhuga.
Could he have done more?	Hefði hann getað gert meira?
The paper is distributed nationwide.	Blaðið er dreift á landsvísu.
Her priorities were clear.	Forgangsröðun hennar var skýr.
See, she's happy.	Sjáðu að hún er ánægð.
There was no need to fight.	Það var engin þörf á að berjast.
Who has the power to send people to the gallows?	Hver hefur vald til að senda fólk í gálgann?
It was difficult to recognize some of the letters.	Það var erfitt að þekkja suma stafina.
This area has a climate that is hot and dry.	Þetta svæði hefur loftslag sem er heitt og þurrt.
The emergency lasted for many hours.	Neyðarástandið stóð yfir í marga klukkutíma.
She was standing in front of the bully in the hallway.	Hún stóð frammi fyrir hrekkjusvíninu á ganginum.
The droughts destroyed crops and killed livestock.	Þurrkarnir eyðilögðu uppskeru og drápu búfé.
Cooking requires care and precision.	Matreiðsla krefst umhyggju og nákvæmni.
Frame the lithograph.	Rammaðu litógrafíuna inn.
She needs scissors to cut the thread.	Hún þarf skærin til að klippa þráðinn.
Who poured the sugar into the tea?	Hver hellti sykrinum í teið?
Several atrocities are committed under cover of night.	Nokkur voðaverk eru framin í skjóli nætur.
The area was littered with buildings on pillars.	Svæðið var stökkt með byggingum á stöplum.
That was the only way to see the doctor.	Það var eina leiðin til að hitta lækninn.
All formulas and equations are in this notebook.	Allar formúlur og jöfnur eru í þessari minnisbók.
He stood firm on the concrete sign of peace.	Hann stóð fastur á steinsteypta friðarmerkinu.
The greedy young man wanted all the computer chips.	Gráðugi ungi maðurinn vildi fá alla tölvukubbana.
To ensure success, the politician promised his voters prosperity.	Til að tryggja árangur lofaði stjórnmálamaðurinn kjósendum sínum velmegun.
Not all cities have the same opportunities.	Ekki hafa allar borgir sömu möguleika.
It turned out that the lead tubes are corroded.	Í ljós kom að blýrörin eru tærð.
She grew up with a very strict religious upbringing.	Hún ólst upp við mjög strangt trúaruppeldi.
The car veered off the road.	Bifreiðin hafnaði utan vegar.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Í þúsundum vetrarbrauta er hver stjarna einstök.
Much of the historical source was lost.	Mikið af sögulegum heimildum glataðist.
The streets from the highway were dark and quiet.	Götin frá þjóðveginum voru dimm og hljóðlát.
These bags weigh just under a pound.	Þessar töskur vega tæplega eitt pund.
The book tells the remarkable story of the master.	Bókin segir hina merku sögu meistarans.
The clerk at this hotel is very attentive.	Afgreiðslumaðurinn á þessu hóteli er mjög gaum.
The audience shouted its approval.	Áhorfendur hrópuðu velþóknun þess.
The farmer hired new staff to assist with spring planting.	Bóndinn réði nýja starfsmenn til að aðstoða við vorplöntun.
His remarks have caused a great deal of controversy.	Ummæli hans hafa vakið mikla mótmæli.
An tapeworm contains a large number of eggs.	Saur bandorma inniheldur fjöldann allan af eggjum.
Ability to perform more than one task.	Hæfni til að framkvæma fleiri en eitt verkefni.
The year started with heavy snow and bitter cold.	Árið byrjaði með miklum snjó og nístandi kulda.
Some children beg on the way home from school.	Sum börn betla á leiðinni heim úr skólanum.
She was consistently in the top five.	Hún var stöðugt í efstu fimm sætunum.
Stars twinkled brightly in the night sky.	Stjörnur tindruðu skært á næturhimninum.
She arrives by bus at five o'clock.	Hún kemur með rútu klukkan fimm.
The coach describes the plan in detail.	Þjálfarinn lýsir áætluninni í smáatriðum.
The elderly man entered the store.	Hinn aldraði kom inn í búðina.
She entered the building, full of bold colors.	Hún gekk inn í bygginguna, full af djörfum litum.
The widow has six children to keep her busy.	Ekkjan á sex börn til að halda henni uppteknum.
There is no evidence to support this theory.	Það eru engar sannanir sem styðja neina kenningu.
I'm just taking aspirin.	Ég tek bara aspirín.
Most people believe that he is innocent.	Flestir trúa því að hann sé saklaus.
Three adults and three children drowned when the hurricane hit.	Þrír fullorðnir og þrjú börn drukknuðu þegar fellibylurinn skall á.
The politician was praised as a hero.	Stjórnmálamaðurinn var lofaður sem hetja.
Our plans address this important issue.	Áætlanir okkar taka vel á þessu mikilvæga efni.
I will stop using drugs.	Ég mun hætta að nota eiturlyf.
The song then effortlessly carried away.	Lagið bar þá áreynslulaust í burtu.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Tvö þúsund hljómuðu miklu betur en sjö hundruð.
This book is good for artificial intelligence.	Þessi bók er góð um gervigreind.
The window was broken and the rain came in.	Rúðan var brotin og rigningin kom inn.
It is generally believed that the island was cursed.	Almennt er talið að eyjunni hafi verið bölvað.
The mother spent several hours in the kitchen every day.	Móðirin eyddi nokkrum klukkustundum í eldhúsinu á hverjum degi.
A stranger appears unexpectedly.	Ókunnugur maður birtist óvænt.
Give each worker ten gold coins.	Gefðu hverjum verkamanni tíu gullpeninga.
Step away from the rock!	Stígðu í burtu frá klettinum!
How many science shows does he watch?	Hversu marga vísindaþætti horfir hann á?
The army followed the dusty road.	Herinn gekk eftir rykugum veginum.
Workers dug a well by hand.	Verkamenn grófu brunn með höndunum.
The mineral is found in abundance in that area.	Steinefnið er að finna í gnægð á því svæði.
During courtship, the male gives an unusual call.	Meðan á tilhugalífi stendur gefur karlfuglinn óvenjulega köll.
The family agreed to join our missionary group.	Fjölskyldan samþykkti að ganga til liðs við trúboðshópinn okkar.
The old woman was persistent.	Gamla konan var þrálát.
Our tour group was very disorganized.	Ferðahópurinn okkar var mjög óskipulagður.
The wide-open estuary reached the rough sea.	Víðopinn ósinn náði í úfinn sjóinn.
Many countries have promised to do the same.	Mörg lönd hafa heitið því að gera slíkt hið sama.
An ellipse indicates a text that has been omitted.	Sporbaug gefur til kynna texta sem hefur verið sleppt.
Little progress has been made so far.	Lítill árangur hefur náðst hingað til.
Large trunks of trees adorned the slopes.	Stórir stofnar trjánna skreyttu hlíðarnar.
A crater has formed in the valley below.	Gígur hefur myndast í dalnum fyrir neðan.
But soldiers wear many different uniforms.	En hermenn klæðast mörgum mismunandi einkennisbúningum.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Koltvísýringur er talinn mengunarefni.
The effects of obesity are now widely discussed.	Áhrif offitu eru nú mikið rædd.
Buses carry passengers to nearby towns.	Strætisvagnar flytja farþega inn í nærliggjandi bæi.
Be thankful we have a water supply.	Vertu þakklát að við höfum vatnsveitu.
Spend time with your partner.	Eyddu tíma með maka þínum.
Faced with this question, he closes his eyes.	Frammi fyrir þessari spurningu lokar hann augunum.
The view from the apartment was magnificent.	Útsýnið frá íbúðinni var stórkostlegt.
That's not really very easy to say.	Það er í rauninni ekki mjög auðvelt að segja.
The teacher should be fair.	Kennari á að vera sanngjarn.
Some ancient tombs were found on a hilltop.	Sumar fornar grafir fundust á hæðartopp.
This parchment is half-burnt.	Þetta pergament er hálfbrunnið.
As he had to scratch his itch, he scratched his eyebrows.	Þar sem hann þurfti að klóra kláða klóraði hann sér í augabrúnirnar.
On a small tray were fresh herbs and chopped vegetables.	Á lítilli bakki voru ferskar kryddjurtir og niðurskorið grænmeti.
The water is his home.	Vatnið er heimili hans.
The bulbs finally soften.	Perurnar mýkjast loksins.
The process is simple.	Ferlið er einfalt.
Surfing is popular with surfers.	Brimið er vinsælt meðal brimbrettafólks.
We need to look at these results carefully.	Við þurfum að skoða þessar niðurstöður vandlega.
The channels are narrow and crowded.	Sundin eru þröng og fjölmenn.
Researchers continue to study the disease.	Vísindamenn halda áfram að rannsaka sjúkdóminn.
The newcomer was a small and weak man.	Nýkominn var lítill og veikburða maður.
This is the best time to eat cold soup.	Þetta er besti tíminn til að borða kalda súpu.
The village has been evacuated.	Búið er að rýma þorpið.
That name was not taken.	Það nafn var ekki tekið.
She was wearing a long, flowing coat.	Hún var í langri, rennandi kápu.
They immediately rented new headquarters.	Þeir leigðu strax nýjar höfuðstöðvar.
I poured tea over my entire bladder.	Ég hellti teinu yfir allan belginn á mér.
Large crowds are expected.	Búist er við miklum mannfjölda.
The spacecraft went in a new direction.	Geimfarið fór í nýja átt.
The world's largest airport opened last month.	Stærsti flugvöllur heims opnaði í síðasta mánuði.
He has earned his own fortune.	Hann hefur unnið sér inn eigin auð.
The bees produced honey.	Býflugurnar framleiddu hunang.
She approaches slowly, almost as if hypnotized.	Hún nálgast hægt, næstum eins og dáleidd.
The ancients have often wondered about the mysterious life.	Fornmenn hafa oft velt fyrir sér dularfulla lífinu.
Hearing sports news can make you very knowledgeable.	Að heyra íþróttafréttir getur gert þig mjög fróður.
They walked at a steady pace.	Þeir gengu á jöfnum hraða.
The storage was bare, except for a few water jugs.	Geymslan var ber, fyrir utan nokkrar vatnskönnur.
Several small, unattractive houses stood near the house.	Nokkur lítil, óaðlaðandi hús stóðu nálægt húsinu.
To achieve great things, you have to stay focused.	Til að ná frábærum hlutum verður þú að vera einbeittur.
The widespread malnutrition problem.	Hið útbreidda vannæringarvandamál.
My skin suffers from pollution.	Húðin mín þjáist af mengun.
Although this area was rather poor, it was peaceful.	Þó þetta svæði væri frekar fátækt var það friðsælt.
I love the four seasons.	Ég elska árstíðirnar fjórar.
The worker's wages are modest at best.	Laun verkamannsins eru í besta falli hófleg.
The royal robes were incredibly decorative.	Konungsklæðin voru ótrúlega skrautleg.
Authorities have not talked about anything else for days.	Yfirvöld hafa ekki talað um annað í marga daga.
She built the house herself.	Hún byggði húsið sjálf.
the goats' ears are cut off.	eyru geitanna eru klippt af.
He continued to sit with his legs crossed.	Hann sat áfram með krosslagða fætur.
A shadow falls over the boy's face.	Skuggi fellur yfir andlit drengsins.
They tend to argue.	Þeir hafa tilhneigingu til að rífast.
Rebels took hostages.	Uppreisnarmenn tóku gísla.
Many crops are grown in this area.	Margar uppskerur eru ræktaðar á þessu svæði.
This statue is a tribute to the artist.	Þessi stytta er virðing til listamannsins.
This city is famous for its museums.	Þessi borg er fræg fyrir söfn sín.
Well, that concludes a lesson on prepositions.	Jæja, þar með lýkur kennslustund um forsetningar.
No animal attacks have been reported.	Engin dýraárás hefur verið tilkynnt.
Let the dough rise overnight.	Látið deigið hefast yfir nótt.
That sowing tomato plants can help it bear more fruit.	Að sá tómatplöntur getur hjálpað henni að bera meiri ávöxt.
The poet used words to describe how he felt.	Skáldið notaði orð til að lýsa því hvernig honum leið.
The population of that nation is declining.	Íbúum þeirrar þjóðar fer fækkandi.
The hippopotamus' lips and teeth are very powerful.	Varir og tennur flóðhestsins eru mjög öflugar.
The Minister of Local Government condemned the new tariffs.	Ráðherra sveitarfélaga fordæmdi nýju tollana.
The soft light from the magical moon.	Mjúka ljósið frá töfruðu tungli.
The police are not sure what to do.	Lögreglan er ekki viss um hvað hún á að gera.
The protesters claimed their leader.	Mótmælendurnir héldu fram leiðtoga sínum.
The basis of his argument was purely scientific.	Grundvöllur málflutnings hans var eingöngu vísindalegur.
Fear of homelessness drove them to seek help.	Ótti við heimilisleysi rak þá til að leita sér aðstoðar.
A faint smile spread across his face.	Dauft bros færðist yfir andlit hans.
Then she went to her friend for advice.	Svo fór hún til vinkonu sinnar til að fá ráð.
There are many dangers on the bridge.	Það eru margar hættur til staðar á brúnni.
The dioxin levels here are dangerously high.	Díoxínmagn hér er hættulega hátt.
Do not talk to strangers.	Ekki tala við ókunnuga.
Dog choir screaming in the distance.	Hundakór öskra í fjarska.
Here is my cell phone.	Hér er farsíminn minn.
However, the accident happened in another part of the city.	Slysið varð hins vegar í öðrum hluta borgarinnar.
It's way too expensive here.	Hér er allt of dýrt.
It is debatable whether it is important or not.	Það má deila um hvort það sé mikilvægt eða ekki.
But few rumors were true.	En fáir orðrómar voru sannir.
Billions of people are kept out of poverty due to globalization.	Milljarðar manna er haldið frá fátækt vegna hnattvæðingar.
The artist was disappointed with the painting.	Listamaðurinn varð fyrir vonbrigðum með málverkið.
Their houses were heated with oil.	Hús þeirra voru hituð með olíu.
The walk to the castle was steep.	Gangan að kastalanum var brött.
The magician did many amazing tricks.	Töframaðurinn gerði mörg undraverð brögð.
Doctors tried to save his life.	Læknar reyndu að bjarga lífi hans.
Tides rise and fall twice a day.	Sjávarföll hækka og lækka tvisvar á dag.
He stretched out his legs and tilted his seat	Hann teygði fram fæturna og hallaði sæti sínu
This girl goes to school every day.	Þessi stelpa fer í skólann á hverjum degi.
The plane crashed.	Flugvélin hrapaði við höggið.
The prince was silent for a moment.	Prinsinn þagði um stund.
The snake was in the grass.	Snákurinn var í grasinu.
Military advisers pointed to the benefits of a preventive strike.	Hernaðarráðgjafar bentu á kosti fyrirbyggjandi verkfalls.
The atmosphere can be easily polluted.	Andrúmsloftið getur auðveldlega mengast.
The questioner asked this question.	Spyrjandinn spurði þessarar spurningar.
It was a music festival in the countryside yesterday.	Það var tónlistarhátíð í sveitinni í gær.
Gather your tools and hurry up!	Safnaðu verkfærunum þínum og drífðu þig!
The church is on the north coast.	Kirkjan er á norðurströndinni.
His request was denied.	Beiðni hans var hafnað.
The smell got worse on a long journey.	Lyktin versnaði á langri ferð.
She was arguing with her daughter.	Hún var að rífast við dóttur sína.
People here suffer from lung diseases.	Fólk hér þjáist af lungnasjúkdómum.
The statue captured its prey.	Styttan fangaði bráð sína.
The investigation revealed that no irregularities had taken place.	Rannsóknin leiddi í ljós að engin óreglu hefðu átt sér stað.
The festival lasted for almost a week.	Hátíðin stóð í tæpa viku.
The necklace is a family heirloom.	Hálsmenið er ættargripur.
He answered the question posed by the researcher.	Hann svaraði spurningunni sem rannsakandi lagði fram.
His story, with bare facts, soon became national news.	Saga hans, með berum staðreyndum, varð fljótt landsfrétt.
The man carefully cut through the pineapple.	Maðurinn skar varlega í gegnum ananasinn.
Streets were often crowded with traffic.	Götur voru oft kafnar af umferð.
This old stone building had stood for centuries.	Þessi gamla steinbygging hafði staðið um aldir.
The number of people suffering from depression is declining.	Þeim sem þjást af þunglyndi fer fækkandi.
There are no buses for more than an hour.	Það eru engar rútur í meira en klukkutíma.
He could not risk being late for the meeting.	Hann gat ekki átt á hættu að verða of seinn á fundinn.
Said softly, with hand movements.	Sagt mjúklega, með handahreyfingum.
The dragon spat fire at the thief.	Drekinn spýtti eldi á þjófinn.
I've made my decision.	Ég hef tekið mína ákvörðun.
Give very specific instructions.	Gefðu mjög sérstakar leiðbeiningar.
The accused was accused of putting money in his own pocket.	Ákærði var sakaður um að hafa stungið fé í eigin vasa.
He had many clothes in the closet.	Hann átti mörg föt í skápnum.
Falling trees create many branches.	Fallandi tré skapar margar greinar.
The oil industry is dominated by foreign companies.	Olíuiðnaðurinn einkennist af erlendum fyrirtækjum.
Do not be afraid to ask questions.	Ekki vera hræddur við að spyrja spurninga.
The settlements have fertile soil.	Byggðasvæðin hafa frjóan jarðveg.
The timber had been cut down and transported elsewhere.	Timbrið hafði verið höggvið og flutt annað.
Technology is making a big difference in our lives.	Tæknin hefur í för með sér miklar breytingar á lífi okkar.
The course of events led to the rise of communism.	Atburðarásin leiddi til uppgangs kommúnismans.
In fact, one family did not leave.	Reyndar fór ein fjölskylda ekki.
We should update our policy.	Við ættum að uppfæra stefnu okkar.
It is made of steel.	Hún er smíðuð úr stáli.
I found his remarks offensive.	Mér fannst þessi ummæli hans móðgandi.
The archer aimed cautiously, waited patiently.	Bogmaðurinn miðaði varlega, beið þolinmóður.
The work was clearly modern.	Verkið var greinilega nútímalegt.
Rich, strong chocolate sauce.	Rík, sterk súkkulaðisósa.
He is slim and eats little.	Hann er grannur og borðar lítið.
Many of his novels have been translated into other languages.	Margar af skáldsögum hans hafa verið þýddar á önnur tungumál.
Authorities are still searching for him.	Yfirvöld eru enn að leita að honum.
The widow's lips curled with disgust.	Varir ekkjunnar krulluðu af viðbjóði.
He rested briefly on a fountain.	Hann hvíldi sig stutta stund við lind.
Her rosy cheeks were framed by a curling iron.	Rosalegar kinnar hennar voru rammaðar inn af krullubaug.
An experienced pilot alone can fly this aircraft.	Gamalreyndur flugmaður einn getur flogið þessari vél.
Using combinations, the encoder maps the input into continuous hidden layers.	Með því að nota samsetningar kortleggur kóðarinn inntak í samfelld falin lög.
Put the cake in the fridge.	Settu kökuna í kæliskápinn.
Her claim was rejected as the weather forecast predicted showers.	Kröfu hennar var hafnað þar sem veðurspáin gerði ráð fyrir skúrum.
He then presented his credentials and qualifications.	Því næst kynnti hann skilríki sín og hæfi.
Great expanse.	Mikil víðátta.
Do not eat between meals.	Ekki borða á milli mála.
These books teach children about numbers.	Þessar bækur kenna börnum um tölur.
These gifts are from friends.	Þessar gjafir eru frá vinum.
Here is a garden with a magnificent fountain.	Hér er garður með glæsilegum gosbrunni.
Yesterday evening a fire broke out on the car park.	Í fyrrakvöld kom upp eldur á bílaplaninu.
Some people need constant medication, unfortunately.	Sumt fólk þarf stöðugt lyf, því miður.
The rattlesnake was covered with rust and red dust.	Skröltormurinn var þakinn ryði og rauðu ryki.
The artist opened his exhibition in the gallery.	Listamaðurinn opnaði sýningu sína í galleríinu.
He muttered something under his breath to her.	Hann muldraði eitthvað undir andanum við hana.
The body was damaged by wounds inflicted by the stab wound.	Líkið var skemmt af sárum sem hnífstungan veitti.
The bill was short and simple.	Frumvarpið var stutt og einfalt.
The neck is a sensitive part of the body.	Hálsinn er viðkvæmur hluti líkamans.
The advice of this sage was impeccable.	Ráð þessa spekings voru óaðfinnanleg.
The gray clouds were swallowed up by the sky.	Gráu skýin voru gleypt af himni.
Once the train ran aground.	Einu sinni hljóp lestin að engu.
Her actions are stupid.	Aðgerðir hennar eru heimskulegar.
Nor can we allow children to play with wild animals.	Við getum heldur ekki leyft börnum að leika við villt dýr.
The pilots were tried.	Flugmennirnir voru reyndir.
A doctor examined the patient.	Læknir skoðaði sjúklinginn.
This country is rich in resources, but poorly developed.	Þetta land er ríkt af auðlindum, en illa þróað.
Seagull howls in the distance.	Mávur grenjar í fjarska.
The great contrasts speak for themselves across the country.	Hinar miklu andstæður segja sitt um landið.
It caught fire in this building.	Það kviknaði í þessari byggingu.
This should not be a small task, he said.	Þetta ætti ekki að vera lítið verkefni, sagði hann.
The bird behaved strangely.	Fuglinn hagaði sér undarlega.
Poor people often live in small towns.	Fátækt fólk býr oft í smábæjum.
A falling star shone in the sky.	Fallandi stjarna blasti við himininn.
A steep cliff faces the road.	Brattur klettur stendur á móti veginum.
Some species have adapted to arid desert conditions.	Sumar tegundir hafa lagað sig að þurrum eyðimerkuraðstæðum.
If the values ​​were more than one hundred,	Ef gildin væru meiri en eitt hundrað,
We could not control our emotions.	Við gátum ekki stjórnað tilfinningum okkar.
He's not very religious but he has a birthday.	Hann er ekki mjög trúaður en hann á afmæli.
The stars slowly began to disappear.	Stjörnurnar fóru hægt og rólega að hverfa.
She was ostracized from the beginning.	Hún var útskúfuð frá upphafi.
The fog was dense and unbreakable.	Þokan var þétt og órjúfanleg.
I do not know what you're talking about.	Ég veit ekki hvað þú ert að tala um.
She almost came back with tears in her eyes.	Hún kom næstum því aftur með tár.
Do not squeeze the chestnuts before cooking.	Ekki kreista kastaníuhneturnar áður en þær eru soðnar.
Was it day or night?	Var það dagur eða nótt?
His coat was wet with sweat.	Frakkinn hans var blautur af svita.
She met him every day at the market.	Hún hitti hann á hverjum degi á markaðnum.
Kýrmjó.	Kýrmjó.
We must take action to stop climate change.	Við verðum að grípa til aðgerða til að stöðva loftslagsbreytingar.
This is a dish that you can easily prepare.	Þetta er réttur sem þú getur auðveldlega útbúið.
The king ruled the land with an iron fist.	Konungur stjórnaði landinu með járnhnefa.
He wanted to drive, but could not.	Hann vildi keyra, en gat það ekki.
Construction on the structure must begin soon.	Framkvæmdir við mannvirkið verða að hefjast fljótlega.
The supermarket recently became a landmark of the place.	Stórmarkaðurinn varð nýlega kennileiti á staðnum.
Many children cannot speak yet.	Mörg börn geta ekki talað ennþá.
Society is particularly vulnerable to environmental issues.	Samfélagið er sérstaklega viðkvæmt fyrir umhverfismálum.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Smygl skilar miklum hagnaði til glæpasamtaka.
She seemed to grow closer to her husband's age.	Hún virtist vaxa nær eiginmanni sínum að aldri.
The meter of the poem is characterized by an inner rhythm.	Mælir ljóðsins einkennist af innri hrynjandi.
Glass tea sets are great gifts.	Tesett úr gleri eru frábærar gjafir.
However, the "cleaning fee" usually remains high.	Hins vegar er „hreinsunargjaldið“ venjulega áfram hátt.
Animals lack the sense of time.	Dýr skortir tímaskyn.
The boy ran towards the girl.	Drengurinn hljóp í áttina að stúlkunni.
They formed it from all angles.	Þeir mynduðu það frá öllum sjónarhornum.
The undergrowth consisted of wild flowers, grasses and trees.	Undirgróðurinn samanstóð af villtum blómum, grösum og trjám.
They raped and murdered women.	Þeir nauðguðu og myrtu konur.
Understanding her needs was his main concern.	Að skilja þarfir hennar var hans helsta hugðarefni.
His gaze met mine.	Augnaráð hans hitti mitt.
The vicious circle continues.	Vítahringur heldur áfram.
Here is one such example.	Hér er eitt slíkt dæmi.
She blamed her failure on poor time management.	Hún sagði bilun sína til lélegrar tímastjórnunar.
The pool was full of activities.	Sundlaugin var full af starfsemi.
He went out on the balcony.	Hann gekk út á svalirnar.
The mayor was very worried.	Sveitarstjórinn var mjög áhyggjufullur.
The slowdown in manufacturing continues.	Hæg samdráttur framleiðsluiðnaðar heldur áfram.
It is obvious that smoking causes heart disease.	Það er augljóst að reykingar valda hjartasjúkdómum.
Children who eat ice cream at school will have cavities.	Börn sem borða ís í skólanum verða með hol.
I expect you to do better.	Ég býst við að þú standir þig betur.
Wild bear suddenly appears next to them.	Villibjörn birtist skyndilega við hlið þeirra.
The state was oppressive and centralized.	Ríkið var kúgandi og miðstýrt.
He was pronounced dead at a local hospital.	Hann var úrskurðaður látinn á sjúkrahúsi á staðnum.
The young man began to cry.	Ungi maðurinn fór að gráta.
He had a good sense of balance.	Hann hafði gott jafnvægisskyn.
Scholars became known as "kings".	Fræðimenn urðu þekktir sem „konungar“.
The soldier scratched his itchy nose.	Hermaðurinn klóraði sér í nefinu sem klæjaði.
I put the bowl on the table.	Ég setti skálina á borðið.
New ships often need extensive rebuilding.	Ný skip þurfa oft mikla endurbyggingu.
This case is before a national court.	Mál þetta er fyrir landsdómstólum.
The little girl laughed.	Litla stúlkan hló.
This resource has been exhausted.	Þetta úrræði hefur verið uppurið.
He imported food and opened the town's first store.	Hann flutti inn matvæli og opnaði fyrstu verslun bæjarins.
There are far more male trees than female trees.	Það eru mun fleiri karltré en kventré.
This meal was as tasty as home-cooked food.	Þessi máltíð var jafn bragðgóð og heimilismatur.
November is sometimes considered the best time to visit.	Nóvember er stundum talinn besti tíminn til að heimsækja.
Their gaze locked.	Augnaráð þeirra læstist.
So you think you're pretty smart, don't you?	Svo þú heldur að þú sért frekar snjall, er það ekki?
So, who is going to clean the room?	Svo, hver ætlar að þrífa herbergið?
It is not uncommon for older people to be philosophical.	Það er ekki óvenjulegt að eldra fólk heimspeki.
How did we get there? 	Hvernig komumst við þangað?
asked the girl.	spurði stúlkan.
What are the rules of use?	Hverjar eru reglurnar um notkun?
Give me the salt, will you?	Gefðu mér saltið, viltu?
Most historians agree with this account.	Flestir sagnfræðingar samþykkja þessa frásögn.
She walked at high speed.	Hún gekk á miklum hraða.
Ant gave the audience an unprepared performance.	Maur gaf áhorfendum óundirbúna frammistöðu.
More water is needed as the population increases.	Meira vatn þarf eftir því sem íbúum fjölgar.
The clerk pulled another note out of his pocket.	Afgreiðslumaðurinn dró annan seðil upp úr vasa sínum.
William was tired at work.	William var þreyttur á vinnunni.
Books and magazines are easy to access.	Auðvelt er að nálgast bækur og tímarit.
They lived in a state of perpetual fear.	Þeir bjuggu í ástandi ævarandi ótta.
We could not help but laugh at her.	Við gátum ekki annað en hlegið að henni.
Creating such machines seems impossible today.	Að búa til slíkar vélar lítur út fyrir að vera ómögulegt í dag.
She took another piece of her sandwich.	Hún tók annan bita af samlokunni sinni.
The dragon is a large creature.	Drekinn er stór skepna.
Research transplant showed growth of trees.	Rannsóknarígræðsla sýndi vöxt trjáa.
The young woman took a deep breath before speaking.	Unga konan dró djúpt andann áður en hún talaði.
The artist donated half of his work to charity.	Listamaðurinn gaf helming verka sinna til góðgerðarmála.
The cars were all damaged.	Bílarnir skemmdust allir.
The soft pressure of her hand soothed him.	Mjúkur þrýstingur handar hennar sefði hann.
An hour's drive away, a busy national street	Klukkutíma akstursfjarlægð, fjölfarin þjóðgata
What are the three best things?	Hverjir eru þrír bestu hlutirnir?
The pearls of sweat ran down his face.	Svitaperlurnar runnu niður andlit hans.
The verdict gave him relief.	Dómurinn veitti honum léttir.
She smelled the flowers.	Hún fann lyktina af blómunum.
Here is some helpful advice.	Hér er gagnleg ráð.
The chair crashed when he sat down again.	Stóllinn brakaði þegar hann settist aftur niður.
He clapped loudly.	Hann klappaði hátt.
Some trees must be at least fifty feet high.	Sum tré verða að vera að minnsta kosti fimmtíu fet á hæð.
Competitors are a threat to a well-established company.	Keppinautar eru ógn við rótgróið fyrirtæki.
A lively city that attracts tourists from all over the world.	Lífleg borg sem laðar að ferðamenn víðsvegar að úr heiminum.
They are happy with the success of their proposal.	Þeir eru ánægðir með árangur tillögu þeirra.
The location was not ideal.	Staðsetningin var ekki tilvalin.
Throwing away old decorations could improve your quality of life.	Að henda gömlum skreytingum gæti bætt lífsgæði.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	Lofthjúpurinn inniheldur leifar af súrefni og koltvísýringi.
Pantone colors are purchased for this purpose.	Pantone litir eru keyptir í þessum tilgangi.
Make plans that take into account the needs of each individual.	Gerðu áætlanir sem taka mið af þörfum hvers og eins.
Do not be fooled by promises you do not understand.	Ekki láta blekkjast af loforðum sem þú skilur ekki.
Use only marble abrasives.	Notaðu aðeins slípiefni á marmara.
The struggle continues unabated.	Baráttan heldur ótrauð áfram.
The terror was well-founded, for the enemy was near.	Skelfingin var vel grundvölluð, því að óvinurinn var nálægt.
There's really no need for him anymore.	Það er í rauninni ekki mikil þörf fyrir hann lengur.
She sells fish and smoked meat.	Hún selur fisk og reykt kjöt.
There is little hope for this child.	Það er lítil von fyrir þetta barn.
The government passed a law restricting deforestation.	Ríkisstjórnin samþykkti lög til að takmarka skógarhögg.
The mysterious creature has not been captured.	Hin dularfulla skepna hefur ekki verið fanguð.
The boy has been ill, so we have postponed the meeting.	Drengurinn hefur verið veikur, svo við höfum frestað fundinum.
I made a mistake.	Ég gerði mistök.
The lawyer's latest case was against a large company.	Nýjasta mál lögmannsins var gegn stóru fyrirtæki.
He was the first to climb the mountain.	Hann var fyrstur til að klífa fjallið.
The construction crew ran out of debris.	Byggingaráhöfnin varð uppiskroppa með rusl.
The mosquito sat behind his ear from a terrible insult.	Moskítóflugan settist að baki við eyrað af hræðilegum móðgun.
Her skin is surprisingly soft.	Húðin hennar er furðu mjúk.
The cat was incredibly agile.	Kötturinn var ótrúlega lipur.
It was a diplomatic disaster.	Þetta var diplómatísk hörmung.
The encyclopedia is a very useful work.	Alfræðiorðabókin er mjög gagnlegt verk.
Traveling abroad adds thousands of dollars to study abroad.	Að ferðast til útlanda bætir þúsundum dollara við erlend nám.
Pure carbohydrates.	Hreint kolvetni.
Commodity prices have risen sharply.	Vöruverð hefur hækkað mikið.
Fish swim into calm, shallow pools.	Fiskar synda inn í rólegar, grunnar laugar.
The helicopter landed safely.	Þyrlan lenti heilu og höldnu.
Population numbers tend to decline and flood over time.	Mannfjöldatölur hafa tilhneigingu til að lækka og flæða með tímanum.
Two armies collided on the battlefield.	Á vígvellinum lentu tveir herir saman.
We grow wheat and millet.	Við ræktum hveiti og hirsi.
We rinsed the chicken.	Við skoluðum kjúklinginn.
The thieves stole from the man's house.	Þjófarnir stálu úr húsi mannsins.
The animals formed a circle around the elephant.	Dýrin mynduðu hring utan um fílinn.
White lily bloomed in the garden.	Hvít lilja blómstraði í garðinum.
She wrapped her hair around her fingers.	Hún sneri hárinu um fingur hennar.
This area is known for car manufacturing.	Þetta svæði er þekkt fyrir bílaframleiðslu.
The lawyer walked slowly into the room.	Lögfræðingurinn gekk hægt inn í herbergið.
Seven hundred people were present.	Viðstaddir voru sjö hundruð manns.
It was her eighth child.	Það var áttunda barnið hennar.
A forest fire broke out elsewhere.	Skógareldur kviknaði á öðrum stað.
The bottle has a screw cap with a cork.	Flaskan er með skrúfuðu loki með korki.
They should never have been sentenced in the first place.	Þeir hefðu aldrei átt að fá dóm í upphafi.
The sun shone on the dusty streets.	Sólin skein á rykugum götunum.
The young monk knelt before the altar.	Ungi munkurinn kraup fyrir altarinu.
Noise travels well through water.	Hávaði berst vel í gegnum vatn.
At sea, she followed the course of the moon.	Á sjó fylgdi hún gang tunglsins.
Then the old wise woman counted three coins.	Svo taldi gamla vitra konan þrjár mynt.
The hosts were annoyed by the sudden change in management.	Gestgjafarnir voru pirraðir yfir skyndilegum breytingum á stjórnun.
Vegetables need plenty of water.	Grænmeti þarf nóg af vatni.
No one in her family had ever been rich.	Enginn í fjölskyldu hennar hafði nokkru sinni verið ríkur.
The manager admitted that he needed help.	Stjórnandinn viðurkenndi að hann þyrfti aðstoð.
Recent archeological finds have changed our view of our ancestors.	Nýlegar fornleifauppgötvanir hafa breytt sýn okkar á forfeður okkar.
Many theologians argue that science is inherently religious.	Margir guðfræðingar halda því fram að vísindi séu í eðli sínu trúarleg.
The teams went head to head.	Liðin gengu á hausinn.
Many rodents are threatened.	Mörgum nagdýrum er ógnað.
Immigrants do not assimilate well in their new home.	Innflytjendur samlagast ekki vel í nýju heimili sínu.
Several breeds of dogs have been bred over the years.	Nokkrar tegundir hunda hafa verið ræktaðar í gegnum árin.
It's way too hot to work until it's hot.	Það er allt of heitt til að vinna þangað til það hitnar.
Here are some examples.	Hér eru nokkur dæmi um líkingar.
He was knocked unconscious during the clashes.	Hann var sleginn meðvitundarlaus í átökunum.
Our cooking water has an unpleasant odor.	Eldunarvatnið okkar hefur óþægilega lykt.
The cat got behind the wheel.	Kötturinn settist undir stýri.
Do not oppress the sick!	Ekki kúga hina veiku!
They will stop receiving welfare benefits.	Þeir munu hætta að þiggja velferðarbætur.
The water of this river could be the elixir of life.	Vatn þessarar áar gæti verið lífselexír.
This mountain stream is full of trout.	Þessi fjallalækur er fullur af silungi.
The height is gradually disappearing.	Hæðin er smám saman að hverfa.
Do not throw leftover food to the birds.	Ekki henda matarleifum til fuglanna.
Release from prison requires planning.	Að sleppa úr fangelsi krefst skipulagningar.
The cat stretched gently under the blanket.	Kötturinn teygði sig ljúflega undir sænginni.
We walk into the garden.	Við röltum inn í garðinn.
Steel was used to develop this land.	Stál var notað til að þróa þetta land.
Do not marry so young, she advised.	Ekki gifta þig svona ung, ráðlagði hún.
Northerners, especially women, pick up the dress	Norðlendingar, sérstaklega konur, taka upp kjólinn
The rapid rise in local taxes is alarming.	Hröð hækkun útsvars er skelfileg.
Then a house is built there.	Síðan er byggt hús þarna.
Everyone who condemned him seemed to have missed his virtues.	Allir sem fordæmdu hann virtust hafa saknað dyggða hans.
These activities will not be passed.	Þessi starfsemi verður ekki liðin.
These statues are gone.	Þessar styttur eru horfnar.
The smell of cooking ham filled the room.	Lyktin af því að elda skinku fyllti herbergið.
Match the slices of bread together.	Passaðu brauðsneiðarnar saman.
They were repeatedly warned to play there.	Þeir voru margsinnis varaðir við að spila þar.
The dress is made of silk.	Kjóllinn er úr silki.
You must quit smoking!	Þú verður að hætta að reykja!
Infectious disease spreads across the country.	Smitsjúkdómur gengur yfir landið.
The door opened.	Dyrnar opnuðust.
The show was very interesting.	Sýningin var mjög áhugaverð.
The train left the station.	Lestin fór frá stöðinni.
His thoughts were disturbed when there was a knock on the door.	Hugsanir hans voru truflaðar þegar bankað var á hurðina.
The coach coughed and jumped up.	Þjálfarinn hóstaði og spratt upp.
Be warned, the firefighters are cruel.	Vertu varaður, slökkviliðsmennirnir eru grimmir.
This princess can handle mighty men.	Þessi prinsessa kunni að höndla volduga menn.
Turn off the light to save energy.	Slökktu á ljósinu til að spara orku.
She ate more soup.	Hún borðaði meiri súpu.
Carefully fold the dough.	Brjótið deigið varlega saman.
The young man dropped his head.	Ungi maðurinn lét höfuðið falla.
India it is a church in silence.	Indland það er kirkja í þögn.
Trees grow beautifully in this country.	Tré vaxa fallega hér á landi.
The seller requested information about the buyer.	Söluaðilinn bað um upplýsingar um kaupandann.
I can not guarantee that man.	Ég get ekki ábyrgst þann mann.
The baby cries again.	Barnið grætur aftur.
The outcome is still uncertain.	Niðurstaðan er enn óviss.
He vowed to overthrow the government.	Hann hét því að steypa ríkisstjórninni.
People also began to follow him.	Fólk fór líka að fylgja honum.
We will rebuild as soon as the troops return.	Við munum endurreisa um leið og hermennirnir snúa aftur.
The shuttle ran parallel to the runway.	Skutlan fór samhliða flugbrautinni.
They were standing in the shallow river.	Þeir stóðu í grunnu ánni.
This disease kills very quickly.	Þessi sjúkdómur drepur mjög fljótt.
Police found many clues at the scene.	Lögreglan fann margar vísbendingar á vettvangi.
Ridiculous basis for landing on the moon.	Fáránlegur grundvöllur fyrir lendingu á tunglinu.
I did not comment.	Ég gerði enga athugasemd.
This table is made of heavy oak.	Þetta borð er úr þungri eik.
The water was cool and refreshing.	Vatnið var svalt og frískandi.
Few parties joined the party's issue.	Fáir flokkar bundu sig við málaflokk flokksins.
It's hard to see in this dark room.	Það er erfitt að sjá í þessu dimmu herbergi.
The group opposes Muslim law and adheres to Christian gods.	Hópurinn mótmælir lögum múslima og fylgir kristnum guði.
Who wants to drive?	Hver vill keyra?
Use honey instead of sugar.	Notaðu hunang í staðinn fyrir sykur.
Open a can of pepper jack cheese.	Opnaðu dós af pepper jack osti.
The subsidy was necessary in order to obtain financing.	Niðurgreiðslan var nauðsynleg til að hægt væri að fá fjármögnun.
Locals were in shock.	Heimamenn voru í áfalli.
The subjects laughed out loud at his death.	Viðfangsefnin hlógu hátt að dauða hans.
The door has always been locked.	Hurðin hefur alltaf verið læst.
The rainforest provides food and clothing for many	Regnskógurinn sér fyrir mat og fötum fyrir marga
Her hands trembled.	Hendur hennar titruðu.
Ministers are in dire straits over revelations of political backlash.	Ráðherrar eru á öndverðum meiði vegna uppljóstrana um pólitískt bakslag.
The bill did not receive the necessary support.	Frumvarpið náði ekki nauðsynlegum stuðningi.
The race team and their fans danced eagerly.	Kappaksturslið og aðdáendur þeirra dönsuðu ákaft.
The sidewalk glistened with mud.	Gangstéttin glitraði af drullu.
This way is often considered poetic.	Þessi leið er oft talin vera ljóðræn.
The expedition consisted of landing and navigating.	Leiðangurinn fólst í því að nota lendingu og flakka.
He was convicted after the trial.	Hann var sakfelldur eftir réttarhöld.
I put salt on my french fries.	Ég setti salt á frönskurnar mínar.
The doctor spoke to the child through an interpreter.	Læknirinn talaði við barnið í gegnum túlka.
The yogurt is almost gone.	Jógúrtin er næstum farin.
The competition was obvious.	Samkeppnin var augljós.
He walked along a narrow path.	Hann gekk eftir mjóum stígnum.
The train crossed the bridge and into the tunnel.	Lestin fór yfir brúna og inn í göngin.
The young girl is holding headphones.	Unga stúlkan heldur uppi heyrnartólum.
Soldiers took up positions in the cave.	Hermenn tóku sér stöðu í hellinum.
Use this ingredient sparingly.	Notaðu þetta hráefni sparlega.
The degree obtained was not in architecture.	Gráðan sem aflað var var ekki í arkitektúr.
Peran burned out.	Peran brann út.
He wants to get in shape.	Hann vill komast í form.
The professor's death is called an accident.	Dauði prófessorsins er kallaður slys.
The Minister of Foreign Affairs defended his country.	Utanríkisráðherra varði land sitt.
The suffragettes were imprisoned for many years.	Súffragetturnar voru í fangelsi í mörg ár.
Hálka is on the road.	Hálka er á vegum.
Snow is water frozen in ice crystals.	Snjór er vatn frosið í ískristalla.
Summer temperatures are also rising	Sumarhitinn hækkar líka
The car was hit by a truck.	Bíllinn varð fyrir vörubíl.
We built a new bridge over the river.	Við byggðum nýja brú yfir ána.
Laws were passed restricting child labor.	Lög voru sett sem takmarka barnavinnu.
Nothing is as serious as laughing with friends.	Ekkert er eins alvarlegt og að hlæja með vinum.
The terrorists had entered the city.	Hryðjuverkamennirnir höfðu farið inn í borgina.
I also enjoyed the gifts of children.	Ég skemmti mér líka yfir gáfum barna.
Date for each type.	Dagsetning fyrir hverja tegund.
The landscape around the lake is magnificent.	Landslagið í kringum vatnið er stórkostlegt.
A train was approaching.	Lest var að nálgast.
It turned out to be difficult to talk to her.	Það reyndist erfitt að ræða við hana.
She must remember to call her mother soon.	Hún verður að muna að hringja í mömmu sína fljótlega.
I allowed her to recite both poems.	Ég leyfði henni að fara með bæði ljóðin.
We need data processing equipment.	Okkur vantar gagnavinnslubúnað.
It's strangely quiet on the streets.	Það er undarlega rólegt á götunum.
Everything went smoothly.	Allt gekk snurðulaust fyrir sig.
The monk placed the bowl on the steps.	Munkurinn setti skálina á tröppurnar.
He rested by the door frame.	Hann hvíldi við hurðarkarminn.
Farmers immediately began to work.	Bændur tóku strax til starfa.
The text was a bit difficult to read.	Textinn var dálítið erfiður aflestrar.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	Þátttakendur voru einnig spurðir hvort þeir hefðu borðað sælgæti nýlega.
Many international companies are now headquartered in this city.	Mörg alþjóðleg fyrirtæki hafa nú höfuðstöðvar í þessari borg.
The diamonds had been stolen.	Demöntunum hafði verið stolið.
He was red in the face and full of excitement.	Hann var rauður í andliti og fullur af spenningi.
A good farmer gave generously.	Góður bóndi gaf rausnarlega.
Compare the nutritional value of different brands.	Berðu saman næringargildi mismunandi vörumerkja.
Thunderstorms last night flooded nearby fields.	Þrumuveður í gærkvöldi flæddi yfir akrana í nágrenninu.
Mountain climbers are often forced to climb at night.	Fjallaklifrarar eru oft neyddir til að klífa á nóttunni.
The job requires great dexterity.	Starfið krefst mikillar handlagni.
An angry boy slammed the phone down.	Strákur af reiði skellti símanum niður.
The woman looked at him intently.	Konan horfði á hann með athygli.
There is an art museum near the station.	Það er listasafn nálægt stöðinni.
Inventories are declining and soon they will not exist.	Birgðir fara minnkandi og bráðum verða þær bara ekki til.
This country is known all over the world for its poets.	Þetta land er þekkt um allan heim fyrir skáld sín.
But scientists suggest that will not happen.	En vísindamenn benda til þess að það muni ekki gerast.
Our house was very crowded over the weekend.	Húsið okkar var mjög troðfullt um helgina.
His struggle with addiction continued.	Barátta hans við fíkn hélt áfram.
She had a smart business acumen.	Hún hafði snjallt viðskiptavit.
The story ends at dawn.	Sagan endar við dögun.
Some were asking if that was right.	Sumir voru að spyrja hvort það væri rétt.
They ate mangoes and oranges.	Þeir borðuðu mangó og appelsínur.
Monks perform their duties.	Munkar sinna skyldum sínum.
The brown of the spearhead was sharpened.	Brúnn á spjótoddinum var skörpbeitt.
Courts were overwhelmed during the application period.	Dómstólar voru ofviða á umsóknartímabilinu.
Scientists have developed technology to convert grain into fuel.	Vísindamenn hafa þróað tækni til að breyta korni í eldsneyti.
It was placed on the banks of the river.	Það var sett á bökkum árinnar.
The refined prince enjoyed fishing.	Hinn fágaði prins hafði gaman af veiðum.
The embassy invited political traders to a party.	Sendiráðið bauð pólitískum kaupmönnum til veislu.
The moon is growing.	Tunglið er að vaxa.
He lives to make the most of this gift.	Hann lifir til að nýta þessa gjöf sem best.
The animal has a restless expression.	Dýrið er með órólegan svip.
The kitten ran away when the man opened the door.	Kettlingurinn hljóp af stað þegar maðurinn opnaði hurðina.
The Minister spoke very far.	ráðherra talaði mjög langt.
The next person, on the other hand, gives a short talk.	Næsti maður heldur aftur á móti nokkur stutt erindi.
The implementation of this innovative technology was controversial.	Innleiðing þessarar nýstárlegu tækni var umdeild.
The doctor told the patient to rest.	Læknirinn sagði sjúklingnum að hvíla sig.
They made a reliable rescue attempt.	Þeir gerðu áræðanlega björgunartilraun.
She bought me a cup of tea.	Hún keypti mér tebolla.
Her gaze was fixed on the bubbling water.	Augnaráð hennar var bundið við iðandi vatnið.
The web sample was analyzed under a microscope.	Vefsýnið var greint í smásjá.
Figures indicate that there were ten victims.	Tölur benda til þess að fórnarlömbin hafi verið tíu.
The cloth is made of cotton.	Klúturinn er úr bómull.
He is confirmed missed.	Hann er staðfestur ungfrú.
She carried butter in her bag.	Hún bar smjör í töskunni sinni.
The man asked, what time do you open?	Maðurinn spurði, klukkan hvað opnarðu?
The prince's body lay stiff.	Líkami prinsins lá stífur.
Think beyond the traditional offerings.	Hugsaðu lengra en hefðbundið tilboð.
I bought fruit but not chocolate.	Ég keypti ávexti en ekki súkkulaði.
You can run a little faster with this.	Þú getur hlaupið aðeins hraðar með þessum.
To cool, use ice cream.	Til að kæla, notaðu ís.
Better to use cream than milk in this dish.	Betra að nota rjóma en mjólk í þennan rétt.
The gym is full of attractive women.	Líkamsræktin er full af aðlaðandi konum.
The fog was thick on the ground.	Þokan var þykk á jörðinni.
The three boys shared a tattered bed.	Strákarnir þrír deildu tötruðu rúmi.
One important feature of the city is its vertical density.	Einn mikilvægur eiginleiki borgarinnar er lóðréttur þéttleiki hennar.
The zoo is next to the aquarium.	Dýragarðurinn er við hlið fiskabúrsins.
The professor explained the course in detail.	Prófessorinn útskýrði námskeiðið ítarlega.
Curling under the wheels of a car.	Krumd undir hjólum bíls.
He ran a brush quickly through his hair.	Hann renndi bursta hratt í gegnum hárið á sér.
Does my dentist have experience with root canals?	Hefur tannlæknirinn minn reynslu af rótaraðgerðum?
The apartment was not cluttered.	Íbúðin var ekki ringulreið.
His gaze was fixed on her.	Augnaráð hans var fast á hennar.
We invited some friends over for dinner.	Við buðum nokkrum vinum í mat.
It's a kind of torture.	Það er tegund af pyntingum.
The city's gardens are numerous and beautiful.	Garðar borgarinnar eru fjölmargir og fallegir.
The chairman of the association has resigned.	Formaður félagsins hefur sagt af sér.
Remove the fish from the grill.	Takið fiskinn af grillinu.
quotation marks are punctuation marks.	gæsalappir eru greinarmerki.
The committee's proposal was approved unanimously.	Tillaga nefndarinnar var samþykkt samhljóða.
He studied for many years without a break.	Hann stundaði nám í mörg ár án hlés.
Interviewees wanted honest answers.	Viðmælendur vildu heiðarleg svör.
Her heart rate is faster.	Hjartsláttur hennar hraðar.
They certainly did not intend to travel on foot.	Þeir ætluðu svo sannarlega ekki að ferðast fótgangandi.
It is much easier to remember numbers than words.	Það er miklu auðveldara að muna tölur en orð.
During the war, most men were called up for service.	Í stríðinu voru flestir karlmenn kallaðir til þjónustu.
You need to add tomatoes and sugar.	Þú þarft að bæta við tómötum og sykri.
The desert is very hot.	Eyðimörkin er mjög heit.
Cigarettes are no longer cheap.	Sígarettur eru ekki ódýrar lengur.
It will be his new office.	Það verður nýja skrifstofan hans.
Buses provided cheap and faster transportation.	Rútur veittu ódýrar og hraðar flutningar.
In their discussions, the two men often disagreed.	Í viðræðum þeirra voru mennirnir tveir oft ósammála.
The politician was accused of accepting illegal funds.	Stjórnmálamaðurinn var sakaður um að hafa þegið ólöglegt fjármagn.
There were too many almond trees in this valley.	Of mörg möndlutré voru til staðar í þessum dal.
Let me show you my poncho!	Leyfðu mér að sýna þér ponchoið mitt!
Planets are formed when large objects collide with each other.	Reikistjörnur verða til þegar stórir hlutir rekast hver í annan.
Water pollution often has a negative effect on humans.	Vatnsmengun hefur oft neikvæð áhrif á menn.
The girl drank the medicine down.	Stúlkan drakk lyfið niður.
It was almost midnight when we heard a knock.	Það var tæpt miðnætti þegar við heyrðum bank.
The fights significantly damaged the defense.	Bardagarnir skemmdu vörnina verulega.
The city's economic outlook is bright.	Efnahagshorfur borgarinnar eru bjartar.
Love is a strange thing.	Ást er undarlegur hlutur.
He was told to leave but refused.	Honum var bent á að fara en neitaði.
It does not really "trap" if you want the truth.	Það er í raun ekki "gildra" ef þú vilt sannleikann.
She was wearing a sundress and high heels.	Hún var í sólkjól og háum hælum.
Place your thumb on the palm of your hand.	Settu þumalfinginn á lófann.
The forecast predicted rain.	Spáin gerði ráð fyrir rigningu.
This country has a lot of natural resources.	Þetta land býr yfir miklum náttúruauðlindum.
The bees fly only a few miles.	Býflugurnar fljúga aðeins nokkra kílómetra.
A strong breeze blew.	Sterkur andvari blés.
The two countries share borders.	Löndin tvö deila landamærum.
Clouds hung low at the horizon.	Skýjabakkar héngu lágt við sjóndeildarhringinn.
She reached into the jar next to the bed.	Hún teygði sig í krúsina við hlið rúmsins.
He went into the bedroom.	Hann gekk inn í svefnherbergið.
Kim encouraged people to learn the "truth" of history.	Kim hvatti fólk til að læra „sannleikann“ af sögunni.
Identify and reduce carbon emissions are.	Þekkja og draga úr kolefnislosun eru.
Once upon a time, tourists ate at this restaurant every day.	Einu sinni borðuðu ferðamenn á þessum veitingastað á hverjum degi.
The night is coming to an end.	Nóttin er að líða undir lok.
The business plan involved significant investment.	Viðskiptaáætlunin fól í sér umtalsverða fjárfestingu.
His parents said they wanted the best for him.	Foreldrar hans sögðust vilja það besta fyrir hann.
She's just upset that her son does not love her.	Hún er bara í uppnámi yfir því að sonur hennar elskar hana ekki.
She repaired the tire on her bike.	Hún gerði við dekkið á hjólinu sínu.
I have no idea what it is.	Ég hef ekki hugmynd um hvað það er.
These experiences are too shocking to tell.	Þessar upplifanir eru of átakanlegar til að hægt sé að segja frá þeim.
The diggers worked hard in the bitter cold.	Gröfurnar unnu grimmt í nístandi kuldanum.
Thatched roofs covered village houses.	Stráþök huldu þorpsbústaði.
The drought caused irreparable damage to the area's economy.	Þurrkarnir ollu óbætanlegum skaða á efnahag svæðisins.
The town had been deserted for many years.	Bærinn hafði verið í eyði í mörg ár.
Lack of water is a major concern.	Vatnsskortur veldur miklum áhyggjum.
Many students take part in the protest.	Margir nemendur taka þátt í mótmælunum.
A small crowd gathered outside the club.	Lítill mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan klúbbinn.
The cat growls.	Kötturinn purrar.
I love to cook.	Ég dýrka að elda.
This old building is to be demolished.	Það á að rífa þessa gömlu byggingu.
The artillery continued into the evening.	Stórskotaliðið hélt áfram fram að kvöldi.
The gate was open and candles flickered inside.	Hliðið var opið og kerti blöktu inni.
The dull colors suited her nature.	Daufir litirnir hæfðu eðli hennar.
He jumped into the water to save her.	Hann stökk í vatnið til að bjarga henni.
The possibilities seem endless.	Möguleikarnir virðast endalausir.
Most residents agree that the police station is understaffed.	Flestir íbúar eru sammála um að lögreglustöðin sé undirmönnuð.
The result was unexpected.	Niðurstaðan var óvænt.
He cleaned up his yard with a rake.	Hann hreinsaði upp garðinn sinn með hrífu.
You've never seen such an empty and empty house.	Þú hefur aldrei séð svona autt og tómt hús.
The danger is imminent.	Hættan er yfirvofandi.
Well, this is hard to explain.	Jæja, þetta er erfitt að útskýra.
The ice had melted.	Ísinn hafði bráðnað.
It was a beautiful autumn day.	Þetta var fallegur haustdagur.
He painted the walls.	Hann málaði veggina.
It did not work either.	Það virkaði ekki heldur.
These substances are safe, even if inhaled.	Þessi efni eru örugg, jafnvel þótt þeim sé andað að sér.
It consists primarily of corn.	Það samanstendur fyrst og fremst af maís.
You can easily learn to cook pasta.	Þú getur auðveldlega lært að elda pasta.
The endangered large bird is extinct.	Stórafuglinn í útrýmingarhættu er útdauð.
The old house was falling apart.	Gamla húsið var að falla í sundur.
The spiral galaxies move in a circular orbit.	Spíralvetrarbrautirnar hreyfast á hringbraut.
I do not want to talk about it.	Ég vil ekki tala um það.
She is still very angry with her brother.	Hún er enn mjög reið út í bróður sinn.
The end of my vacation was truly dark.	Endalok frísins míns voru svo sannarlega dökk.
The ghosts are attracted to candlelight its way.	Draugarnir laðast að kertaljósum leið hennar.
You must not be nervous, but be prepared.	Þú mátt ekki vera kvíðinn, heldur vera viðbúinn.
The window unit faces north.	Gluggaeiningin snýr í norður.
Peaceful village in the mountains.	Friðsælt þorp í fjöllunum.
Several friends stood resilient to the flood.	Nokkrir vinir stóðu sig af seiglu við flóðið.
To prepare the tomatoes, peel, core and chop them.	Til að undirbúa tómatana, afhýða, kjarna og saxa þá.
Simply call the number.	Hringdu einfaldlega í númerið.
We should clear the area around the school.	Við ættum að hreinsa svæðið í kringum skólann.
Employees are expected to arrive on time.	Gert er ráð fyrir að starfsmenn mæti tímanlega.
The sea lay before him.	Sjórinn lá fyrir honum.
Here are some basic principles of liberalism.	Hér eru nokkrar grundvallarreglur frjálshyggju.
It was a terrible accident.	Það varð skelfilegt slys.
They are each other's enemies.	Þeir eru óvinir hvors annars.
It was as bizarre as it was curious.	Þetta var jafn furðulegt og það var forvitnilegt.
The cup was almost empty.	Bikarinn var næstum tómur.
The cracks are fragile.	Sprungurnar eru brothættar.
This region has produced many famous world leaders.	Þetta svæði hefur alið af sér marga fræga leiðtoga heimsins.
He spent two hours in the emergency room.	Hann eyddi tveimur klukkustundum á bráðamóttökunni.
The speaker looked into each other's eyes for fear and then continued.	Ræðumaðurinn horfði hýru auga til hræðslu og hélt svo áfram.
The village was never large or prosperous.	Þorpið var aldrei stórt eða blómlegt.
The clinic's staff is preparing for the arrival of a child.	Starfsfólk heilsugæslustöðvarinnar undirbýr komu barns.
When we got home it was getting dark.	Þegar við komum heim var orðið dimmt.
The baby laughed in his sleep.	Barnið hló í svefni.
His eyes were sharp.	Augu hans voru hvöss.
He set a strict form of military service.	Hann setti strangt form herskyldu.
Her dress was deeply colored by paint.	Kjóllinn hennar var djúpt litaður af málningu.
Who here wants to take part in this discussion?	Hver hér vill taka þátt í þessari umræðu?
He was at home and did not even visit his parents.	Hann var heima og heimsótti foreldra sína ekki einu sinni.
This woman never smiles.	Þessi kona brosir aldrei.
The harsh sound of the gong resounded across the valley.	Hörku hljóð gongsins ómuðu yfir dalinn.
It is made up of small, dense star clusters.	Hann er gerður úr litlum, þéttum stjörnuþyrpingum.
The climate is always temperate.	Loftslagið er alltaf temprað.
Additional police surveillance was established.	Aukaeftirlit lögreglu var komið á.
Guardians denied all violations.	Forráðamenn neituðu öllum brotum.
Form a queue on the bus.	Myndaðu biðröð í strætó.
Those on night shifts work day and night	Þeir sem eru á næturvöktum vinna bæði dag og nótt
The cities were ablaze with noise.	Borgirnar loguðu af hávaða.
Travel expenses vary depending on the length of stay.	Ferðagjöld eru mismunandi eftir lengd dvalarinnar.
They shared a passion for cycling.	Þeir áttu sameiginlega ástríðu fyrir hjólreiðum.
The old woman saw soldiers moving into the neighborhood.	Gamla konan sá hermenn flytja inn í hverfið.
She had such a passion for cooking.	Hún hafði svo mikla ástríðu fyrir matreiðslu.
This city has a mild climate.	Þessi borg státar af mildu loftslagi.
She was hit by a truck.	Hún varð fyrir vörubíl.
Apples can be bought in many supermarkets.	Epli er hægt að kaupa í mörgum matvöruverslunum.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Hann var í gallabuxum og blárri skyrtu.
When the carpet was clean, it smelled of detergent.	Þegar teppið var hreint lyktaði það af hreinsiefni.
A fat, happy cat lay in the sun.	Feitur, glaður köttur lá í sólinni.
The chairman of the opposition said the proposal was irresponsible.	Formaður stjórnarandstöðunnar sagði tillöguna óábyrga.
His voice was loud, his words vague.	Rödd hans var hás, orð hans óljós.
Thousands of severe thunderstorms are expected this summer.	Búist er við þúsundum alvarlegra þrumuveðurs í sumar.
The smell of burning rubber was in the air.	Ilmurinn af brennandi gúmmíi var í loftinu.
Newspapers print news that arouses public anger.	Dagblöð prenta fréttir sem vekja reiði almennings.
The star can mimic the human voice.	Starinn getur líkt eftir mannsröddinni.
It was a local uprising.	Það var staðbundin uppreisn.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Það tekur um tvær mínútur að elda þessi egg.
A serious accident shocked the whole town	Alvarlegt slys hneykslaði allan bæinn
The poem ends with bitter tears of love.	Ljóðið endar á bitrum ástartárum.
The burnt food smelled horrible.	Hræðileg lykt var af brennda matnum.
Things were heating up.	Hlutirnir voru að hitna.
On the houses flickering lanterns, candles shine in the dark.	Á húsunum flökta ljósker, kerti skína í myrkri.
The taste is reminiscent of peppermint.	Bragðið minnir á piparmyntu.
The water was black, almost pale.	Vatnið var svart, næstum blekt.
He looked out over the ocean.	Hann horfði út yfir hafið.
He was very defensive.	Hann var mjög varnarsinnaður.
You will need two cups of brown sugar.	Þú þarft tvo bolla af púðursykri.
Beat the cake mixture until smooth.	Þeytið kökublönduna þar til hún er slétt.
The attack took place at dawn.	Árásin átti sér stað í dögun.
The sound of the river, throbbing in the reeds.	Hljóð árinnar, þruskandi í reyrnum.
The pocket was stolen a long time ago.	Fyrir löngu var vasanum stolið.
He considers it a privilege to visit them.	Hann lítur á það sem forréttindi að fá að heimsækja þau.
Rural areas have lost half a million jobs.	Dreifbýli hefur misst hálfa milljón starfa.
Eat lots of fruits and vegetables.	Borðaðu mikið af ávöxtum og grænmeti.
That should be more than enough.	Það ætti að vera meira en nóg.
But the baby soon acquired the shell.	En barnið eignaðist fljótt skelina.
Do not direct the private jet towards the city.	Ekki beina einkaþotunni í átt að borginni.
He is a famous scholar.	Hann er frægur fræðimaður.
He studied music at night.	Hann lærði tónlistina á kvöldin.
The floods wiped out the village.	Flóðin þurrkuðu þorpið út.
On the other hand,	Á hinn bóginn,
Weren't you supposed to be in the synagogue?	Áttirðu ekki að vera í samkunduhúsinu?
The governor said that if there was a recent wind,	Héraðsstjóri sagði að ef undanfarið vindur lægi,
She has been helping his mother for many years.	Hún hefur hjálpað móður hans í mörg ár.
The people of this city were young and energetic.	Fólkið í þessari borg var ungt og kraftmikið.
A storm dug the village.	Stormur grafaði þorpið.
Awareness of fashion is essential in modern society.	Meðvitund um tísku er ómissandi í nútímasamfélagi.
In addition,	Auk þess,
She ended her lunch with an ice cream drink.	Hún endaði hádegismatinn sinn með ísdrykkju.
The cathedral was still standing.	Dómkirkjan stóð enn.
She suggested that we walk to the lake.	Hún lagði til að við ættum að ganga að vatninu.
Please stop eating now that you have finished eating.	Vinsamlegast hættu að borða núna þegar þú ert búinn að borða.
This clock works, but the numbers do not.	Þessi klukka virkar, en tölurnar ekki.
Their behavior was unpredictable.	Hegðun þeirra var ófyrirsjáanleg.
She put grapes in her mouth.	Hún stakk vínber upp í munninn.
Let us not forget those who have contributed.	Gleymum ekki þeim sem hafa lagt sitt af mörkum.
This interest was very impressive.	Þessi áhugi vakti mikla hrifningu.
Never use a whisk.	Notaðu aldrei þeytara.
She opened the letter and began to read.	Hún opnaði bréfið og fór að lesa.
Many lakes in this area were formed by glaciers.	Mörg vötn þessa svæðis urðu til af jöklum.
The chair was broken but carefully fastened.	Stóllinn var brotinn en vandlega festur.
A nightmare sound echoed in his mind.	Martraðarkennd hljóð bergmálaði í huga hans.
She leveled a tray of cups on her hip.	Hún jafnaði bakka af bikarum á mjöðminni.
He choked the yawn behind his hand and stood up.	Hann kæfði geispinn á bak við höndina og stóð upp.
Be very careful where you step.	Vertu mjög varkár hvar þú stígur.
He kept walking.	Hann hélt áfram að ganga.
Scientists did some research.	Vísindamenn gerðu nokkrar rannsóknir.
In a fit of rage he threw a chair.	Í reiðikasti kastaði hann stól.
This mode of travel is rather slow.	Þessi ferðamáti er frekar hægur.
"I guess you're right," she replied.	Ég býst við að þú hafir rétt fyrir þér," svaraði hún.
They fell in love with each other at first sight.	Þau urðu ástfangin hvort af öðru við fyrstu sýn.
He watched the movements of the animals with his eyes.	Hann fylgdist með hreyfingum dýranna með augunum.
It rained steadily all afternoon, the water rushing	Það rigndi jafnt og þétt allan eftirmiðdaginn, vatnið þjótandi
Their support is appreciated.	Stuðningur þeirra er vel þeginn.
Weeds and trees grow on either side of the road.	Illgresi og tré vex sitt hvoru megin við veginn.
There were three convicts from this area.	Það voru þrír sakfelldir af þessu svæði.
The patient died of pneumonia.	Sjúklingurinn lést úr lungnabólgu.
The planet was no longer inhabited.	Plánetan var ekki lengur byggð.
Einstein's theory of relativity is generally considered a classic.	Afstæðiskenning Einsteins er almennt talin klassísk.
Farmers swept aside animal manure and straw.	Bændur sópuðu til hliðar dýraskít og hálmi.
The author's first book was a collection of short stories.	Fyrsta bók rithöfundarins var smásagnasafn.
Three children disappeared without a trace.	Þrjú börn hurfu sporlaust.
Strong winds destroyed many buildings.	Mikill vindur eyðilagði margar byggingar.
Today's technology has made life easier.	Tæknin í dag hefur gert lífið auðveldara.
Many songbirds are endangered.	Margir söngfuglar eru í útrýmingarhættu.
She had lost all feeling in her leg.	Hún hafði misst alla tilfinningu í fætinum.
Resist it and you could be unharmed.	Standið gegn henni og þú gætir verið ómeiddur.
The founder of the company is internationally famous.	Stofnandi fyrirtækisins er alþjóðlega frægur.
Farmers carried water by hand.	Bændur báru vatn með höndum.
The antenna was damaged.	Loftnetið skemmdist.
She likes to be busy.	Henni finnst gaman að vera upptekinn.
The chickens are really starting to nest	Hænurnar eru virkilega farnar að verpa
Some olive trees were planted here.	Hér voru gróðursett nokkur ólífutré.
Drivers are worried that the election will end.	Ökumenn kvíða fyrir því að kosningunum ljúki.
Plastic timbres are surprisingly cheap.	Plasttímbalar eru furðu ódýrir.
Tourists flocked to this place every summer.	Ferðamenn streymdu á þennan stað á hverju sumri.
The police searched the apartment.	Lögreglan gerði húsleit í íbúðinni.
The state took over the operation.	Ríkið tók við rekstrinum.
He was arrested for drunk driving.	Hann var tekinn fyrir ölvun við akstur.
Put two cups of flour in the processor.	Setjið tvo bolla af hveiti í örgjörvann.
The quilt had been there for decades.	Teppið hafði verið þar í marga áratugi.
Ian talked to her about everything.	Ian talaði við hana um allt.
The car is parked in a forest.	Bílnum er lagt við skóg.
Take a bath after working in the yard.	Farðu í bað eftir að hafa unnið í garðinum.
His phone kept ringing.	Síminn hans hélt áfram að hringja.
On the go you see some of the goal.	Í ferðinni sérðu nokkra af markið.
Let's just relax once.	Við skulum bara slaka á einu sinni.
The study was completed last month.	Rannsókninni lauk í síðasta mánuði.
They were forced to leave their homes.	Þeir voru neyddir til að yfirgefa heimili sín.
A nuclear submarine is sitting on the deck.	Kjarnorkukafbátur situr á þilfarinu.
You hear birds singing.	Þú heyrir fugla syngja.
Do not mix the egg whites into the dough yet.	Ekki blanda eggjahvítunum í deigið ennþá.
Part of the roof was damaged by strong winds.	Hluti þaksins skemmdist af miklum vindi.
Dirt has accumulated on your car all this time.	Óhreinindi hafa safnast fyrir á bílnum þínum allan þennan tíma.
First, make the dough.	Fyrst skaltu búa til deigið.
These medicines are often given when symptoms start to appear.	Þessi lyf eru oft gefin þegar einkenni byrja að koma fram.
You need to deposit bonds to gain access.	Þú þarft að leggja inn skuldabréf til að fá aðgang.
Some figures are approximate.	Sumar tölur eru áætlaðar.
The rain was very heavy now.	Rigningin var mjög mikil núna.
The sun rose slowly in the east.	Sólin hækkaði hægt í austri.
The algorithm worked best and finished quickly.	Reikniritið gekk best og kláraðist fljótt.
Destructive weapons are coming soon.	Eyðingarvopn koma bráðum.
Human life is tragic.	Mannlífið er hörmulegt.
This room has three doors.	Þetta herbergi er með þremur hurðum.
He climbed out the window.	Hann klifraði út um gluggann.
Where do rivers flow from?	Hvaðan renna ár?
This kingdom was ruled by the Sultan for many years.	Þessu ríki var stjórnað af sultanum í mörg ár.
His father was a missionary.	Faðir hans var trúboði.
This medical examination is necessary.	Þetta læknispróf er nauðsynlegt.
The fight was in the discussion in the neighborhood.	Baráttan var í umræðunni í hverfinu.
The driver did not notice the man on the curb.	Ökumaðurinn tók ekki eftir manninum á kantsteininum.
Where are you going to send these?	Hvert ætlarðu að senda þessar?
He spoke eloquently of the poor.	Hann talaði hrífandi um fátæka.
Sailboats have been in use for thousands of years.	Seglbátar hafa verið í notkun í þúsundir ára.
Form an alliance with your local allies.	Myndaðu bandalag með staðbundnum bandamönnum þínum.
The boy noticed that his shirt had become transparent.	Drengurinn tók eftir því að skyrtan hans var orðin gegnsæ.
We told our accountant we were moving away.	Við sögðum endurskoðanda okkar að við værum að flytja í burtu.
More and more people seem to be on a diet.	Sífellt fleiri virðast vera í megrun.
Size and shape are important factors in determining suitability.	Stærð og lögun eru mikilvægir þættir þegar ákvarðað er hæfi.
It is forbidden to climb trees here.	Hér er bannað að klifra í trjám.
In this country, the roads are great.	Hér á landi eru vegir frábærir.
This city was known for its silk weaving.	Þessi borg var þekkt fyrir silki vefnað sinn.
Seven people drowned.	Sjö manns drukknuðu.
This country needs efficient transportation.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur.
Therefore, the data indicated that early diagnosis increases survival.	Þess vegna bentu gögnin til þess að snemmgreining eykur lifun.
Put the book aside and finish your homework.	Leggðu bókina til hliðar og kláraðu heimavinnuna þína.
The ambassador made a favorable agreement for his country.	Sendiherrann gerði hagstæðan samning fyrir land sitt.
He wanted to be alone.	Hann vildi vera einn.
Pale, slender young man, wearing a black suit.	Fölur, grannur ungur maður, klæddist svörtum jakkafötum.
He was consumed in her presence and did not know it.	Hann var neytt í návist hennar og vissi það ekki.
He punched the air victoriously.	Hann kýldi loftið sigursællega.
She knelt in the dirt.	Hún kraup í moldinni.
Nothing compares to red strawberries.	Ekkert jafnast á við rauð jarðarber.
Support local artisans by purchasing their products.	Styðjið staðbundið handverksfólk með því að kaupa vörur þeirra.
This time the flood was much worse.	Að þessu sinni var flóðið miklu verra.
The wine was diluted with water.	Vínið var þynnt með vatni.
Offices are located throughout the city.	Skrifstofur eru staðsettar í allri borginni.
Authorities claimed there were no extremists.	Yfirvöld fullyrtu að engir öfgamenn væru til.
The desperate man tried to pass the tiger.	Örvæntingarfulli maðurinn reyndi að framhjá tígrisdýrinu.
Many plants are dependent on animals to transport their seeds.	Margar plöntur eru háðar dýrum til að flytja fræ þeirra.
No one was injured.	Enginn slasaðist.
He was forced to admit mistakes.	Hann var neyddur til að viðurkenna mistök.
She is sensitive to criticism.	Hún er viðkvæm fyrir gagnrýni.
So you are ready to make compromises.	Svo þú ert tilbúinn að gera málamiðlanir.
A new image of the actress will break through.	Ný mynd leikkonunnar mun slá í gegn.
Dominant families surrendered to the communist regime.	Ríkjandi fjölskyldur gáfu sig fyrir kommúnistastjórn.
The number of assets confuses our lives.	Fjöldi eigna ruglar líf okkar.
The hall was full of guests.	Salurinn var fullur af gestum.
The government demanded that officers do physical.	Ríkisstjórnin krafðist þess að yfirmenn gerðu líkamlega.
The extra room can be used as a study.	Hægt er að nota aukaherbergið sem vinnuherbergi.
The dress is sold out.	Kjóllinn er uppseldur.
Many of the animals have some kind of camouflage.	Mörg dýranna eru með einhvers konar felulitur.
The noisy children were immediately embarrassed by the teacher.	Hávaðasömu börnin voru strax skammað af kennaranum.
Can you hear me talking?	Heyrirðu mig tala?
The mood flared up when the company refused to negotiate.	Skapið blossaði upp þegar fyrirtækið neitaði að semja.
Hatred had seeped into every fiber of their existence.	Hatrið hafði lekið inn í hvern einasta trefja tilveru þeirra.
We need higher fuel prices to reduce pollution.	Við þurfum hærra eldsneytisverð til að draga úr mengun.
Abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	Yfirgefið berklasjúkrahús er hættulegt svæði.
Birgir was shown the door.	Birgir var sýnd hurðin.
The showers condemned him.	Sturturnar sakfelldu hann.
May she rest in peace.	Megi hún hvíla í friði.
He graduated in philosophy.	Hann lauk prófi í heimspeki.
Seagull calls over head.	Mávur kallar yfir höfuð.
Early in the morning, the man enjoyed sitting in silence.	Snemma á hverjum morgni naut maðurinn þess að sitja í þögninni.
Deciduous tree, with smooth, flaky bark.	Lauftré, með sléttum, flagnandi gelta.
Bæjarkall announces important news.	Bæjarkall boðar mikilvægar fréttir.
They went to see the city.	Þeir fóru til að skoða borgina.
A winding road runs through the hills.	Snúinn vegur liggur í gegnum hæðirnar.
Half of the cargo was loaded per month.	Helmingur farmsins var lestaður á mánuði.
Increase in diseases and health problems.	Aukning í sjúkdómum og heilsufarsvandamálum.
The deep snow made it difficult for vehicles.	Djúpur snjórinn gerði ökutækjum erfitt fyrir.
This government intends to introduce new legislation.	Þessi ríkisstjórn ætlar að setja nýja löggjöf.
The books are linked to the ceiling.	Bækurnar eru hlekkjaðar við loftið.
And they began their long journey.	Og þeir hófu sína langa ferð.
Children are fascinated by dinosaurs.	Börn eru heilluð af risaeðlum.
They could come back soon.	Þeir gætu komið aftur fljótlega.
The children sang loudly.	Börnin sungu hátt.
She held out her hand to shake mine.	Hún rétti fram höndina til að hrista mína.
Bears feed on fallen fruit.	Birnir nærast á fallnum ávöxtum.
They need minimal heat.	Þeir þurfa lágmarks hita.
Tea is rich in antioxidants.	Te er mikið af andoxunarefnum.
Goat is expensive.	Geit er dýr.
The seeds will take root in rich soil.	Fræin munu skjóta rótum í ríkum jarðvegi.
The baby cried when the doctor injected some medicine.	Barnið grét þegar læknirinn sprautaði einhverju lyfi.
The opponent had to be withdrawn.	Draga þurfti mótframbjóðanda til baka.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Þó að veikindin séu sársaukafull er hann sjaldnast banvænn.
The flood was outside.	Flóðið var úti.
Reading and writing are basic skills.	Lestur og ritun eru grundvallarfærni.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	Vísindamenn segja að hákarlar séu sérstaklega viðkvæmir.
It is not advisable to smoke while you are pregnant.	Það er ekki ráðlegt að reykja á meðan þú ert ólétt.
She asked the sea, full of tears.	Hún spurði sjóinn, full af tárum.
He described the case as a "powder keg".	Hann lýsti málinu sem „púðurtunnu“.
To be successful, make sure you have clean teeth.	Til að ná góðum árangri skaltu ganga úr skugga um að þú hafir hreinar tennur.
He is seen playing the pie.	Hann sést leika á píetu.
She loves to go to the beach.	Hún elskar að fara á ströndina.
The coach bench was full of discarded water bottles.	Þjálfarabekkurinn var fullur af farguðum vatnsflöskum.
She was no fool.	Hún var engin fífl.
Senior officials have been found guilty.	Háttsettir embættismenn hafa verið fundnir sekir.
A dark shadow floated over his field of vision.	Dökkur skuggi flaut yfir sjónsvið hans.
They stopped for gas at the nearest gas station.	Þeir stoppuðu fyrir bensín á næstu bensínstöð.
The water has only a few fish left.	Vatnið á aðeins örfáa fiska eftir.
I fell asleep almost immediately.	Ég sofnaði næstum samstundis.
A snow-capped mountain view made for a magnificent backdrop.	Snjóflettótt fjallasýn gerði stórkostlegt bakgrunn.
Take these things home with you.	Taktu þessa hluti með þér heim.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Loftræstikerfi eru skylda í öllum borgum.
Young people flocked to see the concert.	Ungt fólk flykktist til að sjá tónleikana.
All men are created equal.	Allir menn eru skapaðir jafnir.
The coin evoked memories from childhood.	Myntan vakti upp minningar frá æsku.
His request was commendable, but not feasible.	Beiðni hans var lofsverð, en ekki framkvæmanleg.
Glass is often used to serve drinks, especially in restaurants.	Gler er oft notað til að bera fram drykki, sérstaklega á veitingastöðum.
She leaned forward and rested her chin in her hands.	Hún hallaði sér fram og hvíldi hökuna í höndum sér.
She looked at herself in the mirror.	Hún horfði á sjálfa sig í speglinum.
Tensions between two countries could be curbed.	Hægt væri að hemja spennuna milli tveggja landa.
They are famous for their solemn dance.	Þeir eru frægir fyrir hátíðlega dans sinn.
They removed all the leaves from the tree.	Þeir sviptu öll laufblöðin af trénu.
He will later marry the moneylender's daughter.	Síðar mun hann giftast dóttur fjárglæframannsins.
This cottage has a thatched roof.	Þessi bústaður er með stráþaki.
The soldiers were under constant attack.	Hermennirnir voru undir stöðugum árásum.
This report could make them think twice.	Þessi skýrsla gæti fengið þá til að hugsa sig tvisvar um.
The only picture came out.	Eina myndin kom fram.
Weekends are short.	Helgar eru stuttar.
People are disappointed by the lack of progress.	Fólk finnur fyrir vonbrigðum vegna skorts á framförum.
He patted her gently on the shoulder.	Hann klappaði henni blíðlega á öxlina.
She was aware of the author's fame.	Hún var meðvituð um frægð rithöfundarins.
He picked up an apple and ate it.	Hann tók upp epli og borðaði það.
The house has three bedrooms.	Í húsinu eru þrjú svefnherbergi.
This question is too difficult for me.	Þessi spurning er of erfið fyrir mig.
Every decision they made was considered final.	Sérhver ákvörðun sem þeir tóku voru talin endanleg.
The laws of physics are seldom broken.	Lögmál eðlisfræðinnar eru sjaldan brotin.
Our high school colors are blue and golden.	Menntaskólalitirnir okkar eru bláir og gylltir.
Environmental toxins suppress the immune system.	Umhverfis eiturefni bæla ónæmiskerfið.
Superhero movies have become popular in recent years.	Ofurhetjumyndir hafa notið vinsælda undanfarin ár.
The sting in the rhinoceros was very sore.	Stungan í háhyrningnum var mjög sár.
Install telephone lines and electricity.	Settu upp símalínur og rafmagn.
He drew a dagger.	Hann dró rýting.
No one would believe that the government would grant such permission.	Enginn myndi trúa því að stjórnvöld myndu veita slíkt leyfi.
This industry provides an important source of income.	Þessi iðnaður veitir mikilvæga tekjulind.
Kids love to eat this sweet fruit.	Börn elska að borða þennan sæta ávöxt.
The bright sun burned hot.	Bjarta sólin brenndi heitt.
This exercise will help you relax.	Þessi æfing mun hjálpa þér að slaka á.
The law does not really protect ordinary people.	Lögin vernda í raun ekki venjulegt fólk.
The sentence ends in a full stop.	Setningin endar á punkti.
There he spent several hours.	Þar eyddi hann nokkrum klukkustundum.
The journey took several years.	Ferðalagið tók nokkur ár.
A new road runs past the town center.	Nýr vegur liggur framhjá miðbænum.
Although he was angry, he did not leave.	Þó hann væri reiður fór hann ekki.
Now spread it out to form a trunk.	Dreifðu því nú út til að mynda stokk.
The moon had risen steadily.	Tunglið hafði hækkað jafnt og þétt.
A foreign visitor comes every year to this remote village.	Erlendur gestur kemur á hverju ári í þetta afskekkta þorp.
In their opinion, radiation is bad for you.	Að þeirra mati er geislun slæm fyrir þig.
They were arrested after brutal gang rape.	Þeir voru handteknir eftir hrottalega hópnauðgun.
Take a clean towel and place it over the package.	Taktu hreint handklæði og settu það yfir pakkann.
Most kids love sweets.	Flest börn elska sælgæti.
Flying fish jump long distances.	Flugfiskar stökkva langar vegalengdir.
Many people do not wear seat belts.	Margir nota ekki öryggisbelti.
His frustration was palpable.	Gremja hans var áþreifanleg.
Has the dancer ever met the director?	Hefur dansarinn einhvern tíma hitt leikstjórann?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Rauðvín er tákn gestrisni og vináttu.
These problems are everywhere.	Þessi vandamál eru til alls staðar.
The group stood at the bar.	Hópurinn stóð við barinn.
The moon hung low in the sky.	Tunglið hékk lágt á himni.
I believe he will soon change careers.	Ég trúi því að hann muni brátt skipta um starfsferil.
The dog barked.	Hundurinn gelti.
I do not want to cause you any trouble.	Ég vil ekki valda þér neinum vandræðum.
She feels nothing better than sewing.	Henni finnst ekkert betra en að sauma.
High-quality razor.	Vandað rakvél.
Most of the passengers chose to continue.	Flestir farþeganna völdu að ganga áfram.
Market research indicated that customers wanted larger screens.	Markaðskönnun benti til þess að viðskiptavinir vildu stærri skjái.
The doctor will examine the patient in an hour.	Læknirinn mun skoða sjúklinginn eftir klukkutíma.
Everything is fair in love and war.	Allt er sanngjarnt í ást og stríði.
In life we ​​must avoid danger.	Í lífinu verðum við að forðast hættu.
We exchange views on literature.	Við skiptumst á skoðunum um bókmenntir.
A person who thinks differently is called a heretic.	Sá sem hugsar öðruvísi er kallaður villutrúarmaður.
We have come to the right diagnosis.	Við erum komin að réttri greiningu.
The volcano erupted with devastating consequences.	Eldfjallið gaus með hrikalegum afleiðingum.
If so, life will be easier.	Ef þetta er svo, þá verður lífið auðveldara.
The sky was clear.	Himinninn var skýlaus.
Let's assume that physics is true.	Gefum okkur að eðlisfræðin sé sönn.
Again, count to ten.	Aftur, teldu upp að tíu.
He lives near his sister in a small house.	Hann býr nálægt systur sinni í litlu húsi.
She yawned.	Hún geispaði.
I would die for you.	Ég myndi deyja fyrir þig.
Two new towns were established here.	Hér voru stofnaðir tveir nýir bæir.
Most children wear school uniforms.	Flest börn klæðast skólabúningum.
This program will not help the poor.	Þessi áætlun mun ekkert hjálpa fátækum.
Avoid contact with make-up, cosmetics, saliva and sweat.	Forðist snertingu við förðun, snyrtivörur, munnvatn og svita.
The whole island is shrouded in mystery.	Öll eyjan er hulin dulúð.
The flood rose and fell steadily.	Flóðið hækkaði og féll taktfast.
The candidate submitted his bank statement to the Electoral Commission.	Frambjóðandinn skilaði bankayfirliti sínu til kjörstjórnar.
The study was incomplete.	Rannsóknin var ófullnægjandi.
The rain started to fall heavily.	Rigning fór að falla mikið.
Every year he has to find a mate.	Á hverju ári þarf hann að finna maka.
Some of her work was boring.	Sum verk hennar voru leiðinleg.
The taste develops over time.	Bragðið þróast með tímanum.
The coffee is great here, the customers say.	Kaffið er frábært hér, segja viðskiptavinirnir.
It was a dark and foggy night.	Þetta var dimm og þokukennd nótt.
Redwood contains very high levels of tannic acid.	Rauðviður inniheldur mjög mikið magn af tannínsýru.
The hills are strewn with bushes.	Hæðarnar eru stráðar kjarri.
Others predicted that the business would fail.	Aðrir spáðu því að reksturinn myndi misheppnast.
Governments can be fragmented and unstable.	Ríkisstjórnir geta verið sundurleitar og óstöðugar.
There was a lot of discussion in the local government.	Miklar umræður urðu í sveitarstjórn.
You could see the subtle change in her expression.	Maður sá hina fíngerðu breytingu á svip hennar.
The emperor ordered that all temples be destroyed.	Keisarinn bauð að öll musteri yrðu eytt.
This recipe is delicious!	Þessi uppskrift er ljúffeng!
In view of the risk, the locals moved away.	Í ljósi áhættunnar fluttu heimamenn í burtu.
The storm will threaten water supplies in the area.	Óveðrið mun ógna vatnsveitum á svæðinu.
We also need to teach others to live without war.	Einnig þurfum við að kenna öðrum að lifa án stríðs.
Taste this cake.	Smakkaðu þessa köku.
Africa is vast, large in size.	Afríka er víðfeðm, stór að stærð.
We did not find any accident reports.	Við fundum engar tilkynningar um slys.
Please read it carefully.	Vinsamlegast lestu það vandlega yfir.
Lifting the sail requires arm width.	Að lyfta seglinu krefst handleggsbreiddar.
The population of the island grew rapidly.	Íbúum eyjarinnar jókst hratt.
The presence of butane gas caused an explosion.	Tilvist bútangas olli sprengingu.
She did not want to stop him.	Hún vildi ekki stoppa hann.
The government decided on a austerity plan.	Ríkisstjórnin tók ákvörðun um niðurskurðaráætlun.
He was very unsuccessful as a playwright.	Hann var mjög misheppnaður sem leikskáld.
Thursday is my holiday.	Fimmtudagur er frídagur minn.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Borgarastríð drepa hundruð þúsunda manna á hverju ári.
Accuracy varies by dataset.	Nákvæmni er mismunandi eftir gagnasettinu.
The clashes between protesters and police lasted for five days.	Átökin milli mótmælenda og lögreglu stóðu yfir í fimm daga.
We're lucky to have her here.	Við erum heppin að hafa hana hér.
Bowling is still a popular pastime.	Keiluleikurinn er enn vinsæl afþreying.
The trend continues.	Þróunin heldur áfram.
Ancient art forms seemed to have died out.	Forn listform virtist hafa dáið út.
Year after year she gets to know her better.	Ár eftir ár kynnist hún því betur.
So you know this song?	Þannig að þú þekkir þetta lag?
A threatening storm came in.	Ógnandi stormur gekk inn.
Man's life is ruined by alcohol.	Líf mannsins er eyðilagt af áfengi.
We came to the conclusion that he was the culprit.	Við komumst að þeirri niðurstöðu að hann sé hinn seki.
He could not support himself.	Hann gat ekki framfleytt sér.
A teacher could affect our whole life.	Kennari gæti haft áhrif á allt líf okkar.
The house smells especially good.	Húsið lyktar sérstaklega vel.
When the army returned, the structure of the city was still intact.	Þegar herinn sneri aftur var uppbygging borgarinnar enn ósnortinn.
This grassland is a protected habitat.	Þessi graslendi er verndað búsvæði.
Strange couple strolling along the rocky shore.	Skrýtið par rölti meðfram klettóttri ströndinni.
The cost of maintaining the estate is high.	Kostnaður við viðhald búsins er mikill.
How do the heavy trucks get up these heights?	Hvernig komast þungu vörubílarnir upp þessar hæðir?
Aesop was famous for his rumors.	Aesop var frægur fyrir sögusagnir sínar.
Do not steal your life or your friends or your faith.	Steldu hvorki lífi þínu né vinum þínum né trú þinni.
Judges must act impartially.	Dómarar verða að starfa óhlutdrægt.
You must not steal	Þú mátt ekki stela
Many generations have cherished this precious thing.	Margar kynslóðir hafa staðið vörð um þennan dýrmæta hlut.
Soothing music was brought into the operating room.	Róandi tónlist var flutt inn á skurðstofuna.
Maybe there is a similar habit or reasoning involved.	Kannski er einhver svipaður vani eða rökstuðningur við sögu.
There are few plastic parts in the world.	Það eru fáir plasthlutir í heiminum.
The telegram came just before he left.	Símskeytið kom rétt áður en hann fór.
She remembered every moment.	Hún mundi hverja stund.
In one village, the principal resigned.	Í einu þorpi sagði skólastjóri upp störfum.
Natural enemies include natural disasters.	Náttúrulegir óvinir eru meðal annars náttúruhamfarir.
The organization is very well known.	Samtökin eru mjög þekkt.
Sometimes a tulip pear contains more than one flower.	Stundum inniheldur túlípanapera fleiri en eitt blóm.
The statue was destroyed in a storm.	Styttan eyðilagðist í óveðri.
She was always moody at this age.	Hún var alltaf skaplaus á þessum aldri.
The pirates were willing to join her crew.	Sjóræningjarnir voru fúsir til að ganga til liðs við áhöfn hennar.
This building is on two floors.	Þessi bygging er á tveimur hæðum.
A professional surgeon can repair a damaged heart.	Faglærður skurðlæknir getur gert við skemmd hjarta.
The mountain area is known for this fruit.	Fjallsvæðið er þekkt fyrir þennan ávöxt.
He stared intently at this short arched character.	Hann horfði einbeittur á þennan stutta bogadregna staf.
Please ensure that the room is clean.	Vinsamlegast tryggðu að herbergið sé hreint.
Additional restrictions were placed on the sale of these products.	Viðbótartakmarkanir voru settar á sölu þessara vara.
He threw the trash on the street.	Hann henti ruslinu á götuna.
He met his wife at university.	Hann kynntist konu sinni í háskólanum.
Strong winds hit people as they struggled to stay upright.	Mikill vindur barði á fólk þegar það barðist við að halda sér uppréttum.
Butter was thickly spread on the bread.	Smjöri var smurt þykkt á brauðið.
Hire only those with a professional education.	Ráðið aðeins þá sem hafa faglega menntun.
The furniture was upholstered in muted red.	Húsgögnin voru bólstruð með deyfðu rauðu.
We can make our cars more fuel efficient.	Við getum gert bíla okkar sparneytnari.
Where do you live, my son?	Hvar býrðu, sonur minn?
The kids have to learn, you know.	Krakkarnir verða að læra, þú veist.
Can you show me your driver's license?	Geturðu sýnt mér ökuskírteinið þitt?
He had a hard time establishing himself.	Hann átti erfitt með að koma sér fyrir.
Stay tuned.	Fylgstu vel með.
There are lights in each room.	Það eru ljós í hverju herbergi.
The children were becoming impatient.	Börnin voru að verða óþolinmóð.
She wanted to be with us.	Hún vildi vera með okkur.
He was therefore curious to see what happens.	Hann var því forvitinn að sjá hvað gerist.
The solution was effective but not immediate.	Lausnin var áhrifarík en ekki strax.
But in the end, love was defeated.	En að lokum var ástin sigruð.
Apples and oranges are both edible fruits.	Epli og appelsínur eru bæði ætur ávextir.
I do not make friends easily.	Ég eignast ekki vini auðveldlega.
In the twilight, the city's protective walls glittered with gold.	Í rökkrinu glitruðu verndarmúrar borgarinnar gulli.
A wave of fear washed over her.	Hræðslubylgja skolaði yfir hana.
This market was popular with tourists.	Þessi markaður var vinsæll meðal ferðamanna.
The Prime Minister proposed that the ministers resign.	Forsætisráðherra lagði til að ráðherrar segðu af sér.
Charlatan attacked the pharmaceutical industry.	Charlatan réðst á lyfjaiðnaðinn.
Our teacher joined the discussion group.	Kennarinn okkar bættist í umræðuhópinn.
He was a painter.	Hann var málari.
Many are hoping to resolve the dispute peacefully.	Margir vonast til að leysa deiluna á friðsamlegan hátt.
It was so hard to sail.	Það var svo erfitt að sigla.
The criminal hid in the bush.	Glæpamaðurinn faldi sig í runnanum.
He fell head over heels in love with her.	Hann varð yfir höfuð ástfanginn af henni.
The bright color of the butterfly's wings shone.	Bjartur litur vængja fiðrildisins ljómaði.
Most patients recover from this disease.	Flestir sjúklingar ná sér eftir þennan sjúkdóm.
Her mother was completely changed.	Móðir hennar var gjörbreytt.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	Uppáhalds leikfang sonar míns er uppstoppaður hundur.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Járnsmiðshamarinn var þungur og langur.
Workers accepted low wages.	Verkamenn sættu sig við lág laun.
Now she was no longer lonely.	Nú var hún ekki lengur einmana.
I can not handle the competition!	Ég get ekki ráðið við samkeppnina!
That's right,	Rétt í því,
The boy had to admit that he was wrong.	Drengurinn varð að viðurkenna að hann hafði rangt fyrir sér.
The whole area was quiet.	Allt svæðið var rólegt.
It's a short book.	Það er stutt bók.
We can not guarantee their safety.	Við getum ekki tryggt öryggi þeirra.
The containers should be airtight.	Ílátin ættu að vera loftþétt.
Heavy rain fell in the afternoon.	Mikil rigning féll um síðdegis.
Look at each sentence carefully.	Skoðaðu hverja setningu vandlega.
The content of this book is awful.	Innihald þessarar bókar er hræðilegt.
The walk was long but fun.	Gangan var löng en skemmtileg.
The necklace was part of the bride's traditional dress.	Hálsmen var hluti af hefðbundnum klæðnaði brúðarinnar.
One violin played sad notes.	Ein fiðla lék sorglegar nótur.
What do you see when you look in the mirror?	Hvað sérðu þegar þú lítur í spegil?
Pedestrians found the man's body.	Göngumenn fundu lík mannsins.
Next, add salt to the water.	Næst skaltu bæta salti við vatnið.
The balloon was inflated.	Blaðran var blásin upp.
The engine is idling.	Vélin er í lausagangi.
The metal parts are connected to the wooden part.	Málmhlutarnir eru tengdir við viðarhlutann.
These lights are a warm touch.	Þessi ljós eru hlý viðkomu.
That case is before the courts.	Það mál er fyrir dómstólum.
We gave everything we could.	Við gáfum allt sem við gátum.
Butter is caramelized in the pan.	Smjör karamelliserast á pönnunni.
The friend became jealous.	Vinurinn varð öfundsjúkur.
A young man's dream.	Draumur ungs manns.
However, these are not the first to make fun of me.	Hins vegar eru þetta ekki þeir fyrstu sem hæðast að mér.
Use ingredients that always give a delicious cake.	Notaðu hráefni sem gefur alltaf dýrindis köku.
Hunters searched for the carcass.	Veiðimenn leituðu að hræinu.
Water vapor condenses and freezes to form clouds.	Vatnsgufa þéttist og frýs og myndar ský.
When the fire subsides, we can rest.	Þegar eldurinn sest getum við hvílt okkur.
The novel soon became a bestseller.	Skáldsagan varð fljótt metsölubók.
The train company received a large fine.	Lestarfélagið fékk háa sekt.
The circus was set up next to our tent.	Sirkusinn var settur upp við hliðina á tjaldinu okkar.
She was addicted to smoking.	Hún var háð reykingum.
Evidence of injustice is overwhelming.	Sannanir um ranglæti eru yfirþyrmandi.
They started selling the film.	Þeir byrjuðu að selja myndina.
School started again after a break.	Skólinn byrjaði aftur eftir hlé.
The Secretary handed her a package.	Framkvæmdastjórinn rétti henni pakka.
Jupiter is a gas giant.	Júpíter er gasrisi.
She knocks gently on the door.	Hún banka varlega á hurðina.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	Sígarettureykur hefur neikvæð áhrif á hjartað.
The computer returned this interesting result.	Tölvan skilaði þessari áhugaverðu niðurstöðu.
The boy's toy car lost traction on a gravel road.	Leikfangabíll drengsins missti veggrip á malarvegi.
She collected her personal belongings.	Hún safnaði persónulegum eigum sínum.
The Prime Minister is the only candidate of the ruling party.	Forsætisráðherrann er eini frambjóðandi stjórnarflokksins.
Some jurisdictions prohibit the use of air guns.	Sum lögsagnarumdæmi banna notkun þrýstiloftsbyssu.
These early works laid the foundations for modern jazz.	Þessi fyrstu verk lögðu grunn að nútímajass.
The talk lasted one hour.	Ræðan stóð í eina klukkustund.
Fill the cocktail shaker with ice cubes.	Fylltu kokteilhristarann ​​með ísmolum.
They used chemical fertilizers to cultivate their crops.	Þeir notuðu efnaáburð til að rækta uppskeru sína.
A notorious womanizer, who is highly despised by women.	Alræmdur kvenskörungur, sem kvenfólkið er mikið svívirt.
The cathedral was blown up by an enemy force.	Dómkirkjan var sprengd af óvinasveit.
Get the bread out of the cage.	Sæktu brauðið úr búrinu.
The dream he shared with her was a nightmare.	Draumurinn sem hann deildi með henni var martröð.
The priest silently blessed her.	Presturinn blessaði hana þegjandi.
This ancient tradition is still alive today.	Þessi forna hefð lifir enn í dag.
She refused to support the bill.	Hún neitaði að styðja frumvarpið.
He had a deep, melodious voice.	Hann hafði djúpa, hljómmikla rödd.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Fiskur er mjög áhrifarík og ódýr próteingjafi.
We approached the hut carefully.	Við nálguðumst skálann varlega.
The results of the test showed that he was in great shape.	Niðurstöður prófsins sýndu að hann var í frábæru formi.
Everyone was encouraged to help the president.	Allir voru hvattir til að hjálpa forsetanum.
After a basic diagnosis, the doctor advised her to rest.	Eftir grunngreiningu ráðlagði læknirinn henni að hvíla sig.
We followed them and saw them heading this way.	Við fylgdum þeim og sáum þá stefna þessa leið.
They get worse that way.	Þeir versna á þann hátt.
It is generally believed that humans came from apes	Almennt er talið að menn séu komnir af öpum
Perhaps the author was referring to the story in a humorous way.	Ef til vill var höfundurinn að vísa til sögunnar á gamansaman hátt.
The stream is dirty.	Lækurinn er skítugur.
Something you should look for	Eitthvað sem þú ættir að leita að
Take a short vacation.	Taktu þér stutt frí.
People who break traffic laws will be fined.	Fólk sem brýtur umferðarlög verður sektað.
The perpetrator was eventually arrested.	Illverkandi var að lokum handtekinn.
The lawyer applied for an inventor's certificate.	Lögmaðurinn sótti um uppfinningamannsvottorð.
The media houses are not sending out much news.	Fjölmiðlahúsin eru ekki að senda frá sér miklar fréttir.
Some contracts are valuable.	Sumir samningar eru dýrmætir.
With our technology, they produced fuel-efficient cars.	Með tækni okkar framleiddu þeir sparneytna bíla.
The oldest inhabitant of the zoo is an elephant.	Elsti íbúi dýragarðsins er fíll.
Scientists have been able to cultivate crystals of gold and platinum.	Vísindamönnum hefur tekist að rækta kristalla úr gulli og platínu.
This recipe contains thirteen ingredients.	Þessi uppskrift inniheldur þrettán hráefni.
The restaurant serves escargot in garlic butter sauce.	Veitingastaðurinn býður upp á escargot í hvítlaukssmjörsósu.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	Hann greip kvikindið og kastaði því í eldinn.
The guests watched in amazement the vast city.	Gestirnir horfðu agndofa á hina víðlendu stórborg.
Use a flange joint, he added.	Notaðu flanssamskeyti, bætti hann við.
Parental attention is my greatest reward.	Athygli foreldris er mín mesta laun.
Introduces the explained use of honey.	Kynnir útskýrðu notkun hunangs.
Her heart warmed for her daughter.	Hjarta hennar yljaði dóttur sinni.
The external environment shapes social norms.	Ytra umhverfi mótar félagsleg viðmið.
Words are the main way to communicate.	Orð eru aðal leiðin til að hafa samskipti.
Small branches twitched in the breeze,	Lítil trjágreinar tipluðu í golunni,
Few lawyers can afford their own offices.	Fáir lögfræðingar hafa efni á eigin skrifstofum.
She finished her story.	Hún lauk sögu sinni.
Develop our creative talents to the fullest.	Þróaðu skapandi hæfileika okkar til hins ýtrasta.
The captain shouted at the passengers not to panic.	Skipstjórinn hrópaði til farþeganna að örvænta ekki.
She was not too happy to be late.	Hún var ekki of ánægð með að koma seint.
The muzzleloader announced the call for prayer.	Múezínið tilkynnti bænakallið.
Her hair curled in the air.	Hár hennar svignaði í loftinu.
A garden was planned in the square.	Gert var ráð fyrir garði á torginu.
The waiter brought a few cups of water.	Þjónninn kom með nokkra bolla af vatni.
This square is famous as the place of many gatherings.	Þetta torg er frægt sem staður margra samkoma.
Apples, oranges, lemons and lime grow here.	Hér vaxa epli, appelsínur, sítrónur og lime.
The judges asked the defendant a number of questions.	Dómararnir spurðu stefnda fjölda spurninga.
The cause of the explosion is unknown.	Ekki er vitað um orsök sprengingarinnar.
Some diseases are more common in winter.	Sumir sjúkdómar eru algengari á veturna.
It had become too hot in the sun.	Það var orðið of heitt í sólinni.
He started a conversation with his neighbor.	Hann hóf samtal við nágranna sinn.
The ticket seller tells you how much you have paid.	Miðasali segir þér hversu mikið þú hefur borgað.
This is a big disappointment.	Þetta eru mikil vonbrigði.
It's your foot that hurts you.	Það er fóturinn þinn sem meiðir þig.
A stream of clear spring water is constantly bubbling up.	Straumur af tæru lindarvatni bólar stöðugt upp.
The star barely lost consciousness.	Stjarnan missti varla meðvitund.
The young man climbed the tree.	Ungi maðurinn klifraði upp í tréð.
So to little harm, it could be argued.	Svo til lítils skaða, mætti ​​halda því fram.
The water was boiling and poured over the edge.	Vatnið var að sjóða og helltist yfir brúnina.
Include apples in your diet.	Hafa epli í mataræði.
Sunlight streamed in through the tall window.	Sólarljós streymdi inn um háan gluggann.
Get away, you dummy!	Farðu í burtu, dúllan þín!
Strawberries are used in baking.	Jarðarber eru notuð við bakstur.
The manager is very strict.	Stjórnandinn er mjög strangur.
Not all bacteria can be removed.	Það er ekki hægt að fjarlægja allar bakteríur.
To reduce pollution, industry must use more sophisticated technologies.	Til að draga úr mengun verður iðnaðurinn að nota flóknari tækni.
The tree sends its roots deep underground.	Tréð sendir rætur sínar djúpt neðanjarðar.
Some people think that eating insects is healthy.	Sumir telja að það sé hollt að borða skordýr.
He approached her slowly.	Hann nálgaðist hana hægt.
The theater is close to the hotel.	Leikhúsið er nálægt hótelinu.
Although water is necessary, it is scarce in arid lands.	Þótt vatn sé nauðsynlegt er það af skornum skammti í þurrum löndum.
Returning home is nothing but nostalgia.	Að snúa aftur heim er ekkert annað en nostalgía.
A neighbor's cat scratched our car.	Köttur nágranna klóraði bílinn okkar.
The burning of coal causes some of the worst emissions in the world.	Bruni kola veldur einhverri verstu útblæstri í heimi.
It is generally believed that cats prefer fish meat.	Almennt er talið að kettir vilji frekar fiskkjöt.
Below the ancient walls of the city, the ruins are still visible.	Fyrir neðan forna múra borgarinnar eru rústirnar enn sýnilegar.
Feathers were the only thing we could collect.	Fjaðrir voru það eina sem við gátum safnað.
The silt settles to the bottom after a few hours.	Siltan sest í botn eftir nokkrar klukkustundir.
Railways regularly carry supplies of waterways.	Járnbrautir flytja reglulega birgðir um vatnaleiðir.
The police are picking him up.	Lögreglan er að sækja hann.
Her husband's pranks drive her crazy.	Uppátæki eiginmanns hennar gera hana brjálaða.
There was a sudden explosion.	Það varð skyndilega sprenging.
The young men dived into the water.	Ungu mennirnir köfuðu í vatnið.
Nobody likes to be disturbed.	Engum finnst gaman að láta trufla sig.
The slaves were freed.	Þrælarnir voru frelsaðir.
This used to be our family home.	Þetta var áður heimili okkar fjölskyldunnar.
All sides of the dispute were represented at the meeting.	Allar hliðar deilunnar áttu fulltrúa á fundinum.
Take your statement, please.	Taktu yfirlýsingu þína, takk.
The crew sailed during the night.	Áhöfnin sigldi um nóttina.
The machine was large, with wheels.	Vélin var stór, með hjólum.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Jaðargirðing umlykur dýragarðinn.
The team did poorly.	Liðið stóð sig illa.
They walked slowly along the shore.	Þeir fóru hægt meðfram ströndinni.
She exercises every morning to maintain her health.	Hún æfir á hverjum morgni til að viðhalda heilsunni.
Moderate winds are tearing the leaves off the trees.	Hæfilegir vindar rífa laufin af trjánum.
Dust began to form on the surface of the leaves.	Ryk byrjaði að myndast á yfirborði blaðanna.
The customs station is to the north.	Tollstöðin liggur að norðan.
The eggplant has many similarities to the tomato.	Eggaldinið á margt líkt við tómatinn.
Nature conservation organizations encourage people to help.	Náttúruverndarsamtök hvetja fólk til að hjálpa til.
The mouse inspired the poet.	Músan veitti skáldinu innblástur.
These packages indicate luxury.	Þessar umbúðir gefa til kynna lúxus.
An island is a territory surrounded by water.	Eyja er landsvæði umkringt vatni.
Only with generosity can we succeed.	Það er aðeins með örlæti sem við getum náð árangri.
The trees are heavy with fruit.	Trén eru þung af ávöxtum.
Citizens make such decisions.	Borgarbúar taka undir slíkar ákvarðanir.
The prince might change, but the king will not.	Prinsinn gæti breyst, en konungurinn mun ekki.
It's cheaper to buy your own camera.	Það er ódýrara að kaupa eigin myndavél.
She gave up trying to see through the dense smoke.	Hún gafst upp á að reyna að sjá í gegnum þéttan reykinn.
Doing homework takes time.	Að gera heimavinnu tekur tíma.
The eclipse lasted only two minutes.	Myrkvinn stóð aðeins í tvær mínútur.
The countries in this area are diverse.	Löndin á þessu svæði eru fjölbreytt.
These recent elections were marked by widespread corruption.	Þessar nýlegu kosningar einkenndust af víðtækri spillingu.
The harvest was poor last year.	Uppskeran var léleg í fyrra.
After being thrown for many hours, the fish was still uncaught.	Eftir að hafa verið kastað í marga klukkutíma var fiskurinn enn óveiddur.
One sneeze is all it takes to catch a cold.	Eitt hnerra er allt sem þarf til að fá kvef.
This fee covers the use of all amenities at the property.	Þetta gjald nær yfir notkun allra þæginda á dvalarstaðnum.
The tiger jumped from the tree.	Tígrisdýrið stökk frá trénu.
Jake will deal with her tomorrow.	Jake mun takast á við hana á morgun.
The soldiers stole some gems.	Hermennirnir stálu nokkrum gimsteinum.
This song was on our band's first album.	Þetta lag var á fyrstu plötu hópsins okkar.
At nine o'clock the trucks leave.	Klukkan níu leggja flutningabílarnir af stað.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Nútíma borg með vaxandi hagkerfi og menningarlegan fjölbreytileika.
The bones were buried in a plain, unmarked grave.	Beinin voru grafin í látlausri, ómerktri gröf.
The bear broke a twig.	Björninn braut kvist.
There is widespread support in the international community.	Það er víðtækur stuðningur í alþjóðasamfélaginu.
Some advocates of workers' rights opposed the legislation.	Sumir talsmenn réttinda launafólks voru á móti löggjöfinni.
Birds and small animals agreed.	Fuglar og smádýr samþykktu það.
Such behavior has not passed.	Slík hegðun er ekki liðin.
This patient is really sick.	Þessi sjúklingur er virkilega veikur.
The ink stains are difficult to replace.	Erfitt er að skipta um blekblettina.
How to wear a mosquito	Hvernig á að vera fluga
I do not know when to leave the airport.	Ég veit ekki hvenær ég á að fara frá flugvellinum.
Evidence shows that sea ice is thinning.	Vísbendingar sýna að hafísinn er að þynnast.
To become rich meant to become powerful.	Að verða auðugur þýddi að verða öflugur.
He learned to read with alphabet blocks.	Hann lærði að lesa með stafrófskubbum.
Prominent rapper killed.	Áberandi rappari lét lífið.
He raised his hand as if to ask questions.	Hann rétti upp höndina eins og til að spyrja spurninga.
The company announced in the announcement.	Fyrirtækið tilkynnti í tilkynningu.
There once lived a hermit in this cave.	Það bjó einu sinni einsetumaður í þessum helli.
Another man, slightly older, was sitting next to her.	Annar maður, aðeins eldri, sat við hlið hennar.
Humans are the only animal that laughs.	Menn eru eina dýrið sem hlær.
The earth will be bright red tonight.	Jörðin verður skærrauð í kvöld.
The monkey landed slowly.	Apinn lenti með látum.
They charge low interest rates.	Þeir innheimta lága vexti.
He enjoyed walking with doctors.	Hann naut þess að ganga meðfram læknum.
When the river flooded, we lost everything.	Þegar áin flæddi töpuðum við öllu.
Please find the attached check for £ 5.	Vinsamlega finndu meðfylgjandi ávísun upp á fimm pund.
Both the child and the boy worked together.	Bæði barnið og drengurinn unnu saman.
His voice was low and steady.	Rödd hans var lág og stöðug.
The director demanded that his film be shown without editing.	Leikstjórinn krafðist þess að kvikmynd hans yrði sýnd án klippinga.
Basic rights are basic conditions for the job.	Grunnréttindi eru grunnskilyrði fyrir starfið.
A book was placed in each bag.	Bók var sett í hvern poka.
Engineers could design a bridge in his chair.	Verkfræðingar gætu hannað brú í stólnum hans.
He went on hoping they could go.	Hann gekk áfram í von um að þeir gætu farið.
Justice is a ridiculous reward.	Réttlæti er fáránleg verðlaun.
Birds live in trees.	Fuglar dvelja í trjám.
The mountain has beautiful vegetation, water and waterfalls.	Fjallið hefur fallegan gróður, vatn og fossa.
The noise lasted for almost an hour.	Hávaðinn varaði í tæpa klukkustund.
When the box is opened, it cannot be closed.	Þegar kassinn er opnaður er ekki hægt að loka honum.
The employee was upset that he had been forced to work overtime.	Starfsmanninum var illa við að hafa verið neyddur til að vinna yfirvinnu.
Alcohol is obtained by fermenting grain.	Áfengi fæst við gerjun á korni.
The cause of the accident has not been determined.	Orsök slyssins hefur ekki verið ákveðin.
The dressing room was small and dirty.	Búningsklefinn var lítill og skítugur.
We have to keep an eye on her.	Við verðum að fylgjast vel með henni.
These medicines can cause serious damage to the heart.	Þessi lyf geta alvarlega skaðað hjartað.
Here the steps have been clearly stated.	Hér hafa skrefin verið skýrt tilgreind.
He was silent, his countenance unreadable.	Hann þagði, svipur hans var ólæsilegur.
The government is financing the development of renewable energy.	Ríkisstjórnin fjármagnar uppbyggingu endurnýjanlegrar orku.
This will not matter for an impressive design.	Þetta mun ekki skipta máli fyrir glæsilega hönnun.
First, you need to understand how the process works.	Fyrst þarftu að skilja hvernig ferlið virkar.
I have no text from unconfirmed sources.	Ég hef engan texta frá óstaðfestum heimildum.
Neighboring countries have accused them of corruption.	Nágrannaríkin hafa sakað þá um spillingu.
For such a small country, they produce great writers.	Fyrir svo lítið land framleiða þeir frábæra rithöfunda.
A spokesman for the court said the law had been broken.	Talsmaður dómstólsins sagði að lög væru brotin.
The natural environment is endangered.	Náttúrulegt umhverfi er í hættu.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Hundruð þúsunda ungra fullorðinna hafa yfirgefið landið.
The prisoner received a life sentence.	Fanginn fékk lífstíðarfangelsi.
The machine started working normally.	Vélin fór að virka eðlilega.
Assess the importance of any kind of foreign relations.	Metið mikilvægi hvers kyns erlendrar samskipta.
The soldiers beat the band.	Hermennirnir börðu hljómsveitina.
In order to "get together", people have to make compromises.	Til að „taka saman“ verða menn að gera málamiðlanir.
These structures are for storing liquids.	Þessi mannvirki eru til að geyma vökva.
Then they tore down the palace stone by stone.	Svo rifu þeir niður höllina stein fyrir stein.
One of the detectives kindly offered to accompany me home.	Einn rannsóknarlögreglumannanna bauðst vinsamlegast að fylgja mér heim.
The study investigated the effects of chocolate on rats.	Rannsóknin rannsakaði áhrif súkkulaðis á rottur.
Three children were killed.	Þrjú börn voru drepin.
The ascent took many hours.	Uppgangan tók marga klukkutíma.
Some animals know human faces.	Sum dýr þekkja andlit manna.
Birds do not tolerate frost.	Fuglar þola ekki frost.
The weather was beautiful today.	Veðrið var fallegt í dag.
Modern weapons are expected to be used.	Búist er við að nútímavopn verði notuð.
Better a poor horse than no horse at all.	Betra að lifa en að dreyma.
The walls were covered with bright green paint.	Veggir voru þaktir skærgrænni málningu.
The trees are magnificent.	Trén eru stórkostleg.
So she took the ball to the store for repair.	Svo hún fór með boltann í búðina til viðgerðar.
The production thus formed is analyzed.	Framleiðslan sem þannig myndast er greind.
The baby was crying.	Barnið var að gráta.
The numbers were shocking.	Tölurnar voru átakanlegar.
A serious accident caused major traffic disruptions.	Alvarlegt slys olli mikilli umferðartruflunum.
The interview was scheduled at short notice.	Viðtalið var skipulagt með stuttum fyrirvara.
Some countries are richer than others.	Sum lönd eru ríkari en önnur.
I almost drowned.	Ég drukknaði næstum því.
He held out his hand, palm down.	Hann rétti fram höndina, lófann niður.
This land is blessed with an abundance of natural resources.	Þetta land er blessað með gnægð náttúruauðlinda.
Greece has a strong military presence.	Grikkland hefur sterka hernaðarlega viðveru.
This is an independent state.	Þetta er sjálfstætt ríki.
It was a long walk to the beach.	Það var löng ganga að ströndinni.
The prince and his wife finally divorced.	Prinsinn og eiginkona hans skildu að lokum.
Safety standards in Iceland have long been unsatisfactory.	Öryggisstaðlar hér á landi hafa lengi verið ófullnægjandi.
This show is a terrible waste of money.	Þessi sýning er hræðileg peningasóun.
The sick student was bullied by his arrogant classmates.	Veiki nemandinn var lagður í einelti af hrokafullu skólafélögunum.
The villagers do not speak a common language.	Þorpsbúar tala ekkert sameiginlegt tungumál.
The guards had made no attempt to stop the protesters.	Verðirnir höfðu enga tilraun gert til að stöðva mótmælendur.
Stay tuned and tell us what effect you have.	Fylgstu með vandlega og segðu okkur hvaða áhrif þú hefur.
The government imposed new taxes on cigarettes.	Ríkisstjórnin lagði nýja skatta á sígarettur.
It marks the end of the line.	Það markar lok línunnar.
Many people are worried that pollution is destroying the planet's environment.	Margir hafa áhyggjur af því að mengun sé að eyðileggja umhverfi plánetunnar.
He lay drunk on the ground.	Hann lá ölvaður á jörðinni.
The building was a square, rather indescribable brick.	Byggingin var ferningur, frekar ólýsandi múrsteinn.
Water is pumped up from deep mines.	Vatni er dælt upp úr djúpum námum.
The skin was smooth, but the contents were sharp.	Húðin var slétt, en innihaldið var skarpt.
The software is called by the application.	Hugbúnaðurinn er kallaður af forritinu.
She smelled the flowers, paused for lavender.	Hún fann lyktina af blómunum, staldraði við lavender.
The hot air pushed him forward.	Heitt loftið knúði hann áfram.
He needs to start over.	Hann þarf að byrja upp á nýtt.
She closed the door in his face.	Hún lokaði hurðinni í andliti hans.
Drunk driving is a big problem.	Ölvunarakstur er mikið vandamál.
She lives alone in a farmhouse.	Hún býr ein í sveitahúsi.
These trees are probably fifty years old.	Þessi tré eru líklega fimmtíu ára gömul.
The family doctor refused to perform the operation until instructions were given.	Heimilislæknir neitaði að gera aðgerð fyrr en leiðbeiningar voru gefnar.
His immunity was certainly dependent on her.	Friðhelgi hans var vissulega háð henni.
The nation's crisis was unusual.	Kreppa þjóðarinnar var óvenjuleg.
To explain his case, he underwent surgery.	Til að útskýra mál sitt gerði hann skurðaðgerð.
They finished last in the competition.	Þeir urðu síðastir í keppninni.
This brilliant light was burning in my mind.	Þetta ljómandi ljós logaði í huga mér.
She was in pain for many weeks afterwards.	Hún var með verki í margar vikur á eftir.
The army was facing a huge rock wall.	Herinn stóð frammi fyrir gríðarstórum klettavegg.
Do not trust his word.	Treystu ekki orði hans.
Look for a shady place.	Leitaðu að skuggalegum stað.
Morning fog covered the fields.	Morgunþoka lagðist yfir akrana.
They opened the window to draw in new air.	Þeir opnuðu gluggann til að draga inn nýtt loft.
He later became a philanthropist.	Síðar varð hann mannvinur.
Many more questions remained unanswered.	Mörgum fleiri spurningum var enn ósvarað.
The study measured the success of a competition.	Rannsóknin mældi árangur í keppni.
Dirty film on the surface of the object.	Óhrein filma á yfirborði hlutarins.
Bodies were found everywhere.	Lík var að finna alls staðar.
This road is notorious for its incredible traffic jams.	Þessi vegur er alræmdur fyrir ótrúlegar umferðarteppur.
Let us consider examples of simple grammar.	Við skulum íhuga dæmi um einfalda málfræði.
Sunspots continue to rise.	Sólblettir halda áfram að aukast.
Water becomes ice when the temperature drops below zero.	Vatn verður ís þegar hitastigið fer niður fyrir núll.
The tournament took place in the city center.	Mótið fór fram í miðborginni.
The man had a look of despair on his face.	Maðurinn var með örvæntingarsvip á andlitinu.
The Spirit fulfilled her three desires.	Andinn uppfyllti þrjár óskir hennar.
They considered themselves in danger.	Þeir töldu sig vera í hættu.
This line will be discontinued soon.	Þessi lína verður hætt fljótlega.
Most forests are still intact.	Flestir skógar eru enn ósnortnir.
The problem is particularly serious in rural areas.	Vandamálið er sérstaklega alvarlegt á landsbyggðinni.
When the weather cleared, the old woman left the house.	Þegar veðrið skánaði fór gamla konan út úr húsinu.
The mountain emerged as an island.	Fjallið kom fram sem eyja.
The rivers flow across the country.	Árnar renna um landið.
To love is to desire union with another being.	Að elska er að þrá sameiningu við aðra veru.
He gained notoriety for his eloquence.	Hann öðlaðist víðtæka frægð fyrir ræðuhæfileika sína.
Iraq was a woman.	Írak var kona.
About 300 protesters surrounded the building.	Um þrjú hundruð mótmælendur umkringdu bygginguna.
Ring the bell three times.	Hringdu þrisvar sinnum í bjölluna.
The ballot paper should be redrawn to correct the imbalance.	Kosningakortið ætti að endurteikna til að leiðrétta það ójafnvægi.
What do you expect me to write?	Hvað býst þú við að ég skrifi?
She sent a poem to an ideal man.	Hún sendi tilvalinn manni ljóð.
On earth, we must live among humans.	Á jörðinni verðum við að búa meðal manna.
The child needs attention.	Barnið þarfnast athygli.
Generals continued to quarrel to this day.	Hershöfðingjar héldu áfram að deila fram á þennan dag.
He found himself wondering.	Hann fann sjálfan sig vera veltur.
The yellowest of yellow is best for coloring materials.	Það gulasta af gulu er best til að lita efni.
How long had he lived in the capital?	Hversu lengi hafði hann búið í höfuðborginni?
There are no public squares.	Það eru engin almenningstorg.
The impact on the municipalities' finances was significant.	Áhrifin á efnahag sveitarfélaganna voru mikil.
The whole family attended the local dance competition.	Öll fjölskyldan mætti ​​í danskeppnina á staðnum.
The space station orbited overhead.	Geimstöðin fór á braut yfir höfuðið.
He lost consciousness.	Hann missti meðvitund.
The store had a shop window through which she could look.	Verslunin var með sýningarglugga sem hún gat horft í gegnum.
She lives alone now.	Hún býr ein núna.
The sea swayed softly in the wind.	Sjórinn sveiflaðist mjúklega í vindinum.
Jasmine tea is delicious.	Jasmine te er ljúffengt.
Teacher responsibilities can be very demanding.	Ábyrgð kennara getur verið mjög krefjandi.
One cup is half full.	Einn bolli er hálffullur.
We will increase our intake next year.	Við munum auka inntöku okkar á næsta ári.
He jumped like a flea, as if trying to escape.	Hann hoppaði eins og fló, eins og hann væri að reyna að flýja.
Cattle are attracted to this mineral in the soil.	Nautgripir laðast að þessu steinefni í moldinni.
This town is known for its beautiful churches.	Þessi bær er þekktur fyrir fallegar kirkjur.
Bread can be baked in a clay oven.	Brauð má baka í leirofni.
Schools were closed due to ice.	Skólum var lokað vegna hálku.
The man responded in a serious tone.	Maðurinn svaraði alvarlegum tón.
The mob was protected with money.	Múgurinn var friðaður með peningum.
Everyone was ordered to evacuate the city.	Öllum var skipað að rýma borgina.
The plan is approved.	Áætlunin er samþykkt.
The waiter was unfailingly polite.	Þjónninn var óbilandi kurteis.
His efforts were rewarded.	Viðleitni hans var verðlaunað.
His name will not be said here.	Nafn hans verður ekki sagt hér.
The plane took off with a loud bang.	Flugvélin fór í loftið með miklum hvell.
She realized that no one was listening to her.	Hún áttaði sig á því að enginn hlustaði á hana.
The film was shown at the best time.	Myndin var sýnd á besta tíma.
He came down the stairs, limping heavily.	Hann kom niður stigann, haltrandi þungt.
I could not get the dog to stop barking.	Ég gat ekki fengið hundinn til að hætta að gelta.
He spoke quietly but firmly.	Hann talaði hljóðlega en ákveðið.
All the ladies stood around and drank tea.	Allar dömurnar stóðu í kringum sig og drukku te.
After much searching, she found it!	Eftir mikla leit fann hún það!
Suddenly, they ran out of gas.	Allt í einu urðu þeir bensínlausir.
Disobedience was severely punished.	Óhlýðni var refsað harðlega.
The river is low due to drought.	Áin er lág vegna þurrka.
Sewage treatment is common in many countries.	Hreinsun skólps er algeng í mörgum löndum.
Grass spots appear at the entrance.	Grasblettur birtist við innganginn.
The victim was cut on the neck.	Fórnarlambið var skorið á háls.
We have four bedrooms upstairs.	Við erum með fjögur svefnherbergi á efri hæðinni.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Fyrsti slökkviliðsbíllinn kom tíu mínútum síðar.
This form of ant has two pairs of wings.	Þetta form maura hefur tvö pör af vængjum.
Our driver was driving too fast.	Ökumaðurinn okkar ók of hratt.
They looked out to sea.	Þeir horfðu út á sjóinn.
She covered her mouth with her hand.	Hún huldi munninn með hendinni.
Is it a short way?	Er það stutt leið?
The screams of birds circled over his head.	Öskri fugla hringsólaði yfir höfuðið.
Big, brown and furry, this dog is handsome and friendly.	Stór, brúnn og loðinn, þessi hundur er myndarlegur og vingjarnlegur.
It's never too late.	Það er aldrei of seint.
In the summer, all windows are closed and shutters are drawn.	Koma sumarið eru allir gluggar lokaðir og hlerar dregið.
Locals can expect a great harvest this year.	Heimamenn mega búast við mikilli uppskeru í ár.
The cream cup was just the right size.	Rjómabollan var bara í réttri stærð.
The media coverage of the investigation has been disproportionately biased.	Umfjöllun fjölmiðla um rannsóknina hefur verið óhóflega hlutdræg.
The second category is much larger than the first.	Annar flokkurinn er miklu stærri en sá fyrsti.
The timing was impeccable.	Tímasetningin var óaðfinnanleg.
The tiger's stripe hides it in the dark forest.	Rönd tígrisdýrsins fela það í dökkum skóginum.
They encouraged clean water for all.	Þeir hvöttu til hreins vatns fyrir alla.
Here, let me write a comment for you.	Hérna, leyfðu mér að skrifa athugasemd fyrir þig.
He read his poems to a small audience.	Hann las ljóð sín fyrir fámennan áheyrendahóp.
The statistics were shared.	Tölfræðinni var deilt.
The women cried and cried.	Konurnar grétu og grétu.
The rain was growing.	Rigningin fór vaxandi.
You will be called later for the second interview.	Þú verður kölluð síðar í annað viðtalið.
He was a close friend of the Prime Minister.	Hann var náinn vinur forsætisráðherrans.
Auditing is a lifelong process.	Endurskoðun er ævilangt ferli.
The demons of the demon have been defeated.	Minions púkans hafa verið sigraðir.
Leopards eat both meat and plants.	Hlébarðar borða bæði kjöt og plöntur.
Let's buy more souvenirs!	Við skulum kaupa fleiri minjagripi!
The grass is very green.	Grasið er mjög grænt.
The room was filled with smoke.	Herbergið fylltist af reyk.
The missing girl had brown hair.	Stúlkan sem saknað var var með brúnt hár.
Stick to the plan	Haltu þig við áætlunina
Ancient drinking water springs have been found in the desert.	Fornar drykkjarvatnslindir hafa fundist í eyðimörkum.
The king is hated by these people.	Konungurinn er hataður af þessum íbúum.
The soldier went up his neck.	Hermaðurinn gekk upp hálsinn.
You do not know what to expect.	Þú veist ekki hvað bíður.
This road was badly damaged in a storm last year.	Þessi vegur skemmdist mikið í óveðri í fyrra.
Take, for example, the blue water.	Tökum til dæmis bláa vatnið.
An intangible object can not be seen, melted or touched.	Óáþreifanlegur hlutur er ekki hægt að sjá, bræða eða snerta.
The boundaries of each municipality follow the original ancient boundaries.	Mörk hvers bæjarfélags fylgja upprunalegum fornum mörkum.
He slammed his fist into the table.	Hann skellti hnefanum í borðið.
Many children died, either from disease or malnutrition.	Mörg börn dóu, ýmist úr sjúkdómum eða vannæringu.
This explains why the fishing stock has decreased.	Þetta skýrir hvers vegna veiðistofninum hefur fækkað.
Forest fires quickly spread to nearby hills.	Skógareldur breiddist fljótt út um nærliggjandi hæðir.
The supermarket takes up a lot of space.	Matvörubúðin tekur mikið pláss.
You will reach far in life.	Þú munt ná langt í lífinu.
We have plenty of food in the cage.	Við eigum nóg af mat í búrinu.
Last year's harvest was great.	Uppskeran í fyrra var frábær.
The play was a lot of fun.	Leikritið var mjög skemmtilegt.
I do not like music much.	Ég hef ekki mikið gaman af tónlist.
Choose one of the balls to play with.	Veldu einn af boltunum til að leika með.
Next, wear a hat.	Næst skaltu vera með hatt.
The domestic market determines share prices.	Innanlandsmarkaðurinn ræður hlutabréfaverði.
Characters are important in novels.	Persónur eru mikilvægar í skáldsögum.
We need a drop of water.	Við þurfum vatnsdropa.
He took a deep breath and prepared to jump.	Hann dró andann og bjó sig undir að stökkva.
The gunman was arrested.	Byssumaðurinn var handtekinn.
She found out there were three of them.	Hún komst að því að þau voru þrjú.
Glacial melt will flow over the plains.	Jökulbráðnun mun flæða yfir slétturnar.
The king's elephant was said to be absent.	Sagt var að konungsfíllinn væri fjarverandi.
They were anxious after the death of his daughter.	Þau voru ákafur eftir dauða dóttur hans.
These methods rely on rural workers.	Þessar aðferðir treysta á starfsmenn í dreifbýli.
The president refused to step down.	Forsetinn neitaði að víkja.
The forest is damp.	Skógurinn er rakur.
They soon lost control of the situation.	Þeir misstu fljótlega tökin á ástandinu.
She grabbed her coat and prepared for the city.	Hún greip kápuna sína og bjó sig til borgarinnar.
The children are excited for the new playground.	Börnin eru spennt fyrir nýja leikvellinum.
There was a dispute over the origin.	Ágreiningur var um upprunann.
Soldiers will sometimes hide in nearby schools.	Hermenn munu stundum fela sig í nálægum skóla.
The mountain is covered with snow.	Fjallið er þakið snjó.
Avoid contaminated areas on sunny days.	Forðastu menguð svæði á sólríkum dögum.
The falling apple made a great noise.	Fallandi eplið skapaði mikið öskur.
This deal, this deal, you take it.	Þessi samningur, þessi samningur, þú takir hann.
A wooden fence was erected around the campsite.	Í kringum tjaldstæðið var reist viðargirðing.
I'm afraid he lost it.	Ég er hræddur um að hann hafi misst það.
Victor was going to leave.	Victor ætlaði að fara.
Another thing, however, is that rural people have few options.	Annað atriði er hins vegar að landsbyggðarfólk hefur fáa kosti.
The room is full of strange things.	Herbergið er fullt af undarlegum hlutum.
The health inspectorate tested the sample.	Heilbrigðiseftirlitið prófaði sýni.
Go right, young man!	Farðu til hægri, ungi maður!
She dropped forks and spoons wherever she went.	Hún lét gaffla og skeiðar falla hvert sem hún fór.
The stalk rises from the ground.	Stöngullinn rís upp úr jörðu.
Once considered sacred, now a patron of commerce.	Einu sinni talið heilagt, nú verndari verslunar.
Her friends always gossiped about her.	Vinir hennar slúðruðu alltaf um hana.
New laws were passed making illegal abortions illegal.	Ný lög voru sett sem gera fóstureyðingar ólöglegar.
John ate breakfast at the hotel every morning.	John borðaði morgunmat á hótelinu á hverjum morgni.
Please come to the meeting.	Endilega komið á fundinn.
She was told she was good, so she tried.	Henni var sagt að hún væri góð, svo hún reyndi.
The swimmer won a bronze medal.	Sundmaðurinn vann til bronsverðlauna.
Many scientists have advocated for this method.	Margir vísindamenn hafa talað fyrir þessari aðferð.
The moon is like a white dot.	Tunglið er eins og hvítur punktur.
Trees and grass spring up quickly.	Tré og gras spretta fljótt upp.
What you see is old.	Það sem þú sérð er gamalt.
One nanometer is equivalent to ten billionths of a meter.	Einn nanómetri jafngildir tíu milljarðaustu úr metra.
The church is popular with tourists.	Kirkjan er vinsæl meðal ferðamanna.
The work required a bit of effort.	Verkið krafðist dálítið fyrirhafnar.
Tax does not increase.	Skattur hækkar ekki.
The hooves were worn close to the ground.	Hófarnir voru slitnir nærri jörðu.
Put a teabag in the cup.	Settu tepoka í bollann.
We must focus on sustainable development.	Við verðum að leggja áherslu á sjálfbæra þróun.
It is necessary to go down the mine tunnel.	Borið er að fara niður námugöng.
He is a well-known local surgeon.	Hann er þekktur skurðlæknir á staðnum.
Workers went on strike.	Verkamenn fóru í verkfall.
The cow was milked twice a day.	Kýrin var mjólkuð tvisvar á dag.
Use a whisk to stir the mixture.	Notaðu þeytara til að hræra blönduna.
There was no soul in sight.	Það var ekki sál í sjónmáli.
In the end, the lines were crossed.	Á endanum var farið yfir línurnar.
He was taken over for promotion again.	Hann var tekinn framhjá fyrir stöðuhækkunina aftur.
After we invaded the neighboring country, the economy grew.	Eftir að við réðumst inn í nágrannalandið óx hagkerfið.
The style of this work is experimental.	Stíll þessa verks er tilraunakenndur.
the evil witch rides her broomstick at night.	vonda nornin ríður kústskafti sínu á kvöldin.
He accepted the award with thanks.	Hann tók við verðlaununum með þökkum.
The man was scratched by a falling branch.	Maðurinn var rispaður af fallandi grein.
It had a warming effect on the room.	Hún hafði hlýnandi áhrif á herbergið.
He came to my house unexpectedly.	Hann kom óvænt heim til mín.
He died in the avalanche.	Hann lést í snjóflóðinu.
The fan is used to dry the flour.	Viftan er notuð til að þurrka hveiti.
This policy has helped to reduce pollution.	Sú stefna hefur stuðlað að því að draga úr mengun.
These shoes look great on you.	Þessir skór líta mjög vel út á þig.
Modern families can be difficult to organize.	Nútímafjölskyldur geta verið erfiðar í skipulagningu.
Tomato sauce and mustard were very popular.	Tómatsósa og sinnep voru mjög vinsæl.
All foreigners are required by law to have a visa.	Allir útlendingar þurfa að hafa vegabréfsáritun samkvæmt lögum.
Three angels appeared before him.	Þrír englar birtust fyrir honum.
The security was cracked.	Öryggin voru sprungin.
They enter the room in silence.	Þau ganga þegjandi inn í herbergi.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	Flestar plöntur þurfa sólarljós til ljóstillífunar.
Water flows from the tap.	Vatn streymir úr krananum.
Place the dough on a floured surface	Setjið deigið á hveitistráðan flöt
It's a shame she has so little time.	Það er leitt að hún hefur svo lítinn tíma.
Students gave their potatoes light salt.	Nemendur gáfu kartöflunum sínum létt salti.
The property is spacious, with slopes covered with vegetation.	Eignin er víðfeðm, með hlíðum þaktar gróðurlendi.
This is often not true.	Þetta er oft ekki satt.
The fish is known for its variety.	Fiskurinn er þekktur fyrir fjölbreytni.
Tell me, madam, how did you make such a decision?	Segðu mér, frú, hvernig tókstu slíkri ákvörðun?
She complied with that request.	Hún varð við þeirri ósk.
You're stupid, you do not have to be here.	Þú ert heimskur, þú þarft ekki að vera hér.
The oldest son is making dirt cakes today.	Elsti sonurinn er að gera drullubökur í dag.
The best advice is to avoid stress.	Besta ráðið er að forðast streitu.
Morning fog covered the city.	Morgunþoka lá yfir borginni.
Light pollution and global warming are all linked.	Ljósmengun og hlýnun jarðar tengjast allt.
He waved angrily with the knife at the driver.	Hann veifaði reiðilega með hnífnum að bílstjóranum.
The robber ran into a grocery store.	Ræninginn hljóp inn í matvöruverslun.
Frost forms on the cooling body.	Frost myndast á kælandi líkama.
There are three main groups of mammals.	Það eru þrír meginhópar spendýra.
Farmers will benefit greatly.	Bændur munu hagnast mjög.
Their policies led to political unrest.	Stefna þeirra leiddi til pólitískrar ólgu.
She really enjoys washing.	Hún hefur mikla ánægju af þvotti.
Most children enjoy eating yams.	Flest börn hafa gaman af að borða yams.
A father teaches his son to ride a bike.	Faðir kennir syni sínum að hjóla.
The little green plant blooms in this room.	Litla græna plantan blómstrar í þessu herbergi.
It's worth a visit.	Það er þess virði að heimsækja.
They quarreled violently for three hours.	Þeir rifust harkalega í þrjár klukkustundir.
Failure to do so may confuse matters.	Ef staðreyndir eru ekki skýrar getur það ruglað málin.
Arrange the fruit on a plate.	Raðið ávöxtunum á fat.
She glanced around the room.	Hún leit snöggt um herbergið.
The team improved and was finally victorious.	Liðið bætti sig og var að lokum sigursælt.
He carefully put the bags away.	Hann lagði töskurnar varlega frá sér.
Finally he comes.	Loksins kemur hann.
He expressed his concern about the ability of managers.	Hann lýsti áhyggjum sínum af hæfni stjórnenda.
A young man fell into a coma.	Ungur maður féll í dá.
However, he was a very good father.	Hins vegar var hann mjög góður faðir.
The bridesmaid wears a white dress.	Brúðarmeyjan klæðist hvítum kjól.
Her face has been disfigured in a car accident.	Andlit hennar hefur verið afmyndað í bílslysi.
The room was dark, except for the candles.	Herbergið var dimmt, nema kertin.
We need to know the history of the city.	Við þurfum að þekkja sögu borgarinnar.
His lips were red as wine.	Varir hans voru rauðar sem vín.
Your health is my main concern.	Heilsa þín er aðal áhyggjuefni mitt.
Get her portrait to document it.	Fáðu andlitsmynd hennar til að skrásetja hana.
Use a very light touch.	Notaðu mjög létta snertingu.
It is very dangerous to fly over rivers.	Það er stórhættulegt að fljúga yfir ár.
They shook hands and then walked away together.	Þeir tókust í hendur og gengu svo í burtu saman.
The network is now obsolete.	Símakerfið er nú úrelt.
The fetus develops rapidly in the womb.	Fóstrið þróast hratt í móðurkviði.
Drink plenty of water.	Drekktu nóg af vatni.
We watched in amazement as the ball bounced.	Við horfðum dáleidd á þegar boltinn skoppaði.
The elderly couple's home was not repaired after the flood.	Heimili aldraðra hjónanna var ekki viðgerðarlaust eftir flóðið.
The court's judgment was set aside.	Dómur dómstólsins var forfallinn.
He reached for the plate.	Hann teygði sig í diskinn.
Some readers may feel misled.	Sumir lesendur geta fundið fyrir afvegaleiðingu.
The oncoming truck accelerated sharply.	Vörubíllinn sem kom á móti hraðaði harkalega.
Hundreds of millions were affected.	Hundruð milljóna urðu fyrir áhrifum.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Skál af graut gefur nauðsynlega orku.
He combed his hair.	Hann greiddi hárið.
When the doctor returned, the fractures were healed.	Þegar læknirinn kom til baka voru brotin gróin.
All three performers seemed tired.	Allir þrír flytjendurnir virtust þreyttir.
In the distance, traffic noise was heard.	Í fjarska heyrðist umferðarsuð.
The approach of "legal friends" was very controversial.	Aðkoma "réttarvina" var mjög umdeild.
The quarrel was intense and made us forget our hunger.	Deilan var mikil og lét okkur gleyma hungri okkar.
I'll help you finance the trip.	Ég skal hjálpa þér að fjármagna ferðina.
Cracks formed and became dangerously brittle.	Sprungur mynduðust og urðu hættulega stökkar.
He walked along the footpath.	Hann gekk fram eftir göngustígnum.
Our car tires are otherwise fine.	Bíladekkin okkar eru annars fín.
The composer touched the keys.	Tónskáldið snerti takkana.
The pine tree is characterized by red needles.	Furutréð einkennist af rauðum nálum.
The basement is fondly described as a rat race.	Kjallaranum er kærlega lýst sem rottuhlaupi.
Children educated in schools here are well known in the community.	Börn sem menntast í skólum hér eru þekkt í samfélaginu.
The beach is a popular tourist attraction.	Ströndin er vinsæll aðdráttarafl fyrir ferðamenn.
The aquarium was reopened to the public.	Sædýrasafnið var opnað aftur almenningi.
The game was called the "Three Ball Race".	Leikurinn var kallaður „kapphlaup þriggja bolta“.
I was terrified of spiders.	Ég var dauðhrædd við köngulær.
New discoveries are always made.	Nýjar uppgötvanir eru alltaf gerðar.
The ambassador is visiting the historic building.	Sendiherrann er í heimsókn í sögulegu byggingunni.
The sun rose and set every day.	Sólin reis upp og settist á hverjum degi.
These flat, dry stones are often used by builders.	Þessir flatu, þurru steinar eru oft notaðir af byggingaraðilum.
It's a square in shape.	Það er ferningur í lögun.
Although she is unemployed, the young woman always dresses well.	Þó hún sé atvinnulaus klæðir unga konan sig alltaf vel.
It's rude to stare.	Það er dónalegt að stara.
So he was left, alone.	Svo hann varð eftir, einn.
The young girls giggled behind the screen.	Ungu stelpurnar flissuðu á bak við skjáinn.
The plants need a certain amount of nitrogen.	Plönturnar þurfa ákveðið magn af köfnunarefni.
Many trees and billboards lie on busy roads.	Mörg tré og auglýsingaskilti liggja á fjölförnum vegi.
Turn left here.	Beygðu til vinstri hér.
Global warming is likely to affect all of us.	Hlýnun jarðar mun líklega hafa áhrif á okkur öll.
Use this damp cloth to cool the fire.	Notaðu þennan raka klút til að kæla brunann.
This pattern has been denied.	Þetta mynstur hefur verið afneitað.
Window view is for decoration only.	Gluggaútsýni er eingöngu til skrauts.
He admitted that the company was in trouble.	Hann viðurkenndi að fyrirtækið væri í vandræðum.
The boy did not come home last night.	Drengurinn komst ekki heim í gærkvöldi.
It is a bad idea to pour boiling water over ice.	Það er slæm hugmynd að hella sjóðandi vatni yfir ís.
The graffiti here is rather colorful.	Veggjakrotið hér er frekar litríkt.
Look for sugar shortages in your neighborhood.	Leitaðu að sykurskorti í hverfinu þínu.
The cat entered the room silently.	Kötturinn fór hljóðlaust inn í herbergið.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Hann kom öllum á óvart með því að tilkynna um starfslok.
Beef recipe.	Uppskrift að nautakjöti.
The soldiers are walking around the city.	Hermennirnir ganga um borgina.
Critics were not impressed	Gagnrýnendur voru ekki hrifnir
He was knocked unconscious.	Hann var sleginn meðvitundarlaus.
The hotel was large and beautiful.	Hótelið var stórt og fallegt.
One interesting thing about them	Eitt áhugavert við þá
Do not worry, you will not get wet.	Ekki hafa áhyggjur, þú verður ekki blautur.
She danced for the first time in many years.	Hún dansaði í fyrsta skipti í mörg ár.
The flowers glowed in the sunlight.	Blómin glóuðu í sólarljósinu.
The night sky was terribly dark.	Næturhiminninn var skelfilega dimmur.
Blow on the embers.	Blása á glóðina.
The poet's work attracted a great deal of attention.	Verk skáldsins vakti mikla athygli.
She dismounted,	Hún steig af hestinum,
The bus was too late.	Rútan var of sein.
He was so handsome, but so shy.	Hann var svo myndarlegur, en svo feiminn.
Lifting weights is good for your overall health.	Að lyfta lóðum er gott fyrir almenna heilsu þína.
I cross my fingers.	Ég krossa fingur.
A steep, winding road led to the castle.	Brattur, hlykkjóttur vegur lá í átt að kastalanum.
The rogue reached for the dagger next to him.	Fanturinn teygði sig í rýtinginn við hlið sér.
Maze of streets.	Völundarhús af götum.
The company has fought fire with fire.	Fyrirtækið hefur barist við eld með eldi.
She's been my assistant for two years.	Hún hefur verið aðstoðarmaður minn í tvö ár.
There are various reasons why she rejected him.	Það eru ýmsar ástæður fyrir því að hún hafnaði honum.
Remove all fluff from the upholstery.	Fjarlægðu allan ló af áklæðinu.
The manufacturer has repeatedly been fined for pollution.	Framleiðandinn hefur ítrekað verið sektaður fyrir mengun.
A young woman drowned while swimming.	Ung kona drukknaði í sundi.
Different nations are experimenting with different proportions.	Mismunandi þjóðir eru að gera tilraunir með mismunandi hlutföll.
The queen is a beautiful woman.	Drottningin er falleg kona.
A bulldozer was made near the old well.	Jarðýta var gerð nálægt gamla brunninum.
Noses are a serious business.	Blóðnasir eru alvarleg viðskipti.
Gas often becomes liquid when heated.	Gas verður oft fljótandi þegar það er hitað.
The beauty was beyond anything he could have imagined.	Fegurðin var umfram allt sem hann hefði getað ímyndað sér.
The paramedics rushed the patients to hospital.	Sjúkraliðarnir fluttu sjúklingana með hraði á sjúkrahús.
She bought some presents for her family.	Hún keypti nokkrar gjafir handa fjölskyldu sinni.
I bought milk and bread.	Ég keypti mjólk og brauð.
The slimy creature slid back to the water's edge.	Slímkennda skepnan renndi sér aftur að vatnsbakkanum.
The researchers discovered how to copy the effects.	Rannsakendur uppgötvuðu hvernig á að afrita áhrifin.
She only washed her face and hands.	Hún þvoði aðeins andlit sitt og hendur.
Some entrepreneurs actually benefited from the new law.	Sumir frumkvöðlar nutu í raun góðs af nýju lögunum.
It was a sunny day, but the sky was dark.	Það var sólríkur dagur, en himinninn var dimmur.
The children were told not to talk.	Börnunum var sagt að tala ekki.
Villagers bring food to the sanctuary.	Þorpsbúar koma með mat í helgidóminn.
The fish is one of the most common animals.	Fiskurinn er eitt algengasta dýrið.
At the bottom of the valley is a stream.	Neðst í dalnum er lækur.
There was something wrong with his eyes.	Eitthvað var að augunum hans.
An accident led to his illness.	Slys leiddi til veikinda hans.
There are relatively few books in the library.	Tiltölulega fáar bækur eru á bókasafninu.
Its forests were destroyed by the settlers.	Skógar þess voru eyðilagðir af landnámsmönnum.
A row of white houses stood by the road.	Röð af hvítum húsum stóð við veginn.
Most communities must be without.	Flest samfélög verða að vera án.
All shipments were delayed.	Öllum flutningum var seinkað.
The mercury went below freezing.	Kvikasilfrið fór niður fyrir frostmark.
The tumor shrank after his operation.	Æxlið minnkaði eftir aðgerð hans.
The book is full of beautiful illustrations.	Bókin er full af fallegum myndskreytingum.
He sat alone in the corner and stared into space.	Hann sat einn í horninu og starði út í geiminn.
The town is a demanding workplace.	Bærinn er krefjandi vinnustaður.
A play next year will be performed here.	Hér verður flutt leikrit á næsta leikári.
The car's engine rumbled silently.	Vél bílsins tifaði hljóðlega yfir.
They finished their project.	Þeir luku verkefninu sínu.
A geyser of dusty water shot up from the ground.	Geysi úr moldu vatni skaust upp úr jörðinni.
Rabbits are also hunted for their meat.	Kanínur eru líka veiddar vegna kjöts þeirra.
I spent precious minutes lying.	Ég eyddi dýrmætum mínútum í lygar.
Chase looked out the window moodyly.	Chase horfði skaplaus út um gluggann.
To hide her shame, she left.	Til að leyna skömm sinni fór hún.
Exhibitors were reluctant to publish their recipes.	Sýnendur voru tregir til að birta uppskriftir sínar.
The apartment faced the sea.	Íbúðin sneri að sjónum.
He's probably planning the next step right now.	Hann er líklega að skipuleggja næsta skref núna.
They began to quarrel violently.	Þeir fóru að rífast harkalega.
Butter is an emulsion of fat.	Smjör er fleyti af fitu.
Suitable for talking on the phone.	Hentar vel til að tala í síma.
The champagne flowed freely.	Kampavínið rann frjálslega.
The head rests on top of the body.	Höfuðið liggur ofan á líkamanum.
Keep thinking about the purpose of life.	Haltu áfram að hugsa um tilgang lífsins.
Poverty is endemic here.	Fátækt er landlæg hér.
Platform, raised above the field.	Pallur, hækkaður yfir sviði.
They explored the local area well.	Þeir könnuðu nærumhverfið vel.
There was a big party in the yard.	Það var mikil veisla í garðinum.
Our town has calmed down since he retired.	Bærinn okkar hefur orðið rólegri síðan hann fór á eftirlaun.
The classroom burst out laughing.	Skólastofan brast úr hlátri.
The mother is indifferent to the suffering and is indifferent to her children.	Móðirin er áhugalaus gagnvart þjáningum og er áhugalaus um börnin sín.
This fish is tasty.	Þessi fiskur er bragðgóður.
The moon was bright, but mostly invisible.	Tunglið var bjart, en að mestu ósýnilegt.
In order for water to flow, it must be disrupted.	Til að vatn flæði þarf að trufla það.
However, both political parties supported growth.	Hins vegar studdu báðir stjórnmálaflokkarnir vöxt.
She was described as hysterical.	Henni var lýst sem hysterískri.
He was horrified when the tiger attacked him.	Hann varð skelfingu lostinn þegar tígrisdýrið réðst á hann.
They have made illegal attempts on humans.	Þeir hafa gert ólöglegar tilraunir á mönnum.
The thief must go home without money.	Þjófurinn verður að fara heim án peninga.
The water was fresh.	Vatnið var ferskt.
The coal mine is located here.	Kolanáman er staðsett hér.
We would love to have your visit.	Okkur þætti vænt um að fá heimsókn þína.
Each shelf is full of books.	Hver hilla er troðfull af bókum.
The main square was an industrial center.	Aðaltorgið var iðjuver.
The two men met again by chance.	Mennirnir tveir hittust aftur fyrir tilviljun.
A sweet scent flowed through the breeze.	Ljúfur ilmur streymdi um goluna.
Thousands of boats lay across the lake.	Þúsundir báta liggja yfir vatninu.
He told me his biography.	Hann sagði mér ævisögu sína.
She fell powerless to the ground.	Hún féll máttlaus til jarðar.
The examination of applicants continues.	Athugun umsækjenda heldur áfram.
The factory produced voltage.	Verksmiðjan framleiddi rafspenna.
The Secretary-General suggested that they discuss the matter.	Framkvæmdastjóri lagði til að þeir ræddu málið.
His opponent said it was impossible.	Andstæðingur hans sagði að það væri ómögulegt.
The plot is a mystery.	Söguþráðurinn er ráðgáta.
We ran the long way.	Við hlupum endilanga brautina.
Hummingbirds fluttered past.	Kolibrífugl flögraði hjá.
He decided to take the bus home.	Hann ákvað að taka strætó heim.
The computer's hard disk crashed.	Harði diskur tölvunnar hrundi.
Many poor people live in small towns.	Margt fátækt fólk býr í smábæjum.
She could not go as usual.	Hún gat ekki farið eins og venjulega.
He's so slow.	Hann er svo hægur.
For musical instruments, wood is used.	Fyrir hljóðfæri er viður notaður.
Some arguments or disagreements were omitted.	Sumum röksemdafærslum eða ágreiningi var sleppt.
He then showed the group his photograph.	Síðan sýndi hann hópnum ljósmynd sína.
You will need three cups of flour.	Þú þarft þrjá bolla af hveiti.
The instructions must be followed very carefully.	Fylgja þarf leiðbeiningunum mjög vandlega.
George was deceived by the beautiful cunning.	George lét blekkjast af fallegri slægðinni.
The priest seemed to recognize her.	Presturinn virtist þekkja hana.
Newspaper subscription is not required.	Dagblaðaáskrift er ekki nauðsynleg.
The richest citizens fled the city.	Ríkustu borgararnir flúðu borgina.
Death is a natural part of life.	Dauðinn er eðlilegur hluti af lífinu.
I always remember my father's face	Ég man alltaf eftir andliti föður míns
No pun.	Enginn orðaleikur.
You need a unique password for each user.	Þú þarft einstakt lykilorð fyrir hvern notanda.
The new residential building is now open.	Nýja íbúðarhúsið er nú opnað.
Most employees say they have no choice.	Flestir starfsmenn segja að þeir hafi ekkert val.
I put some ingredients in test tubes.	Ég setti nokkur efni í tilraunaglös.
These facilities allow people to return excess baggage.	Þessi aðstaða gerir fólki kleift að skila umframfarangri.
Today he visits the palace often.	Í dag heimsækir hann höllina oft.
She survived with minor injuries.	Hún lifði af með minniháttar áverka.
Our parents taught us to work hard.	Foreldrar okkar kenndu okkur að vinna hörðum höndum.
The island is rich in natural resources.	Eyjan er rík af náttúruauðlindum.
Beautiful woman over twenty.	Falleg kona rúmlega tvítug.
He was arrested after robbing a bank.	Hann var handtekinn eftir að hafa rænt banka.
Pieces of wood are stacked neatly.	Viðarbitum er staflað snyrtilega.
Panda spent his day eating bamboo.	Panda eyddi deginum sínum í að borða bambus.
The boxer has only six victories.	Hnefaleikakappinn hefur aðeins sex sigra.
Shrubs provided a shady shelter from the hot sun.	Runnar veittu skuggalegt skjól fyrir heitri sólinni.
Now the years have taken their toll.	Nú hafa árin tekið sinn toll.
He sought the advice of his friends and neighbors.	Hann leitaði ráða hjá vini sínum og nágranna.
He kicked his brother out of the house.	Hann rak bróður sinn af heimilinu.
The air collapsed and caused panic.	Loftið hrundi og olli skelfingu.
Something is not right here.	Eitthvað er ekki rétt hér.
Can you travel in time?	Getur þú ferðast í tíma?
Please take the key, it's on the link.	Vinsamlegast takið lykilinn, hann er á krækjunni.
The bride and groom cut the cake.	Brúðhjónin skera kökuna.
Fold clipped ukulele shapes.	Brjóttu klippt ukulele form.
The king lived at the top of the hill.	Konungur bjó efst á hæðinni.
We can no longer ignore this problem.	Við getum ekki hunsað þetta vandamál lengur.
Two cups of brown sugar were poured into it.	Tveimur bollum af púðursykri var hellt út í.
A question that is asked in almost every job interview.	Spurning sem spurt er í næstum hverju atvinnuviðtali.
A park nearby is a beautiful place to walk.	Garður í nágrenninu er fallegur staður til að ganga.
The pastor delivered a passive sermon on morality.	Presturinn flutti óvirka predikun um siðferði.
Continuous monitoring is essential for proper development.	Stöðugt eftirlit er nauðsynlegt fyrir rétta þróun.
We researched several ways.	Við rannsökuðum nokkrar leiðir.
There is no electricity in the house.	Rafmagnslaust er í húsinu.
He can not survive without water.	Hann getur ekki lifað af án vatns.
A tree grows closest to the lake.	Tré vex næst vatninu.
This is the heart of the struggle.	Þetta er hjarta baráttunnar.
Doctors warned patients not to shake the vial vigorously.	Læknar vöruðu sjúklinga við að hrista lyfjaflöskuna kröftuglega.
Our research suggests that this is the best solution.	Rannsóknir okkar benda til þess að þetta sé besta lausnin.
Many researchers believe that smoking causes cancer.	Margir vísindamenn telja að reykingar valdi krabbameini.
She appealed to her audience for understanding.	Hún höfðaði til áhorfenda sinna um skilning.
A great way to store photos?	Glæsileg leið til að geyma ljósmyndir?
The world of medicine is advancing by leaps and bounds.	Heimur læknisfræðinnar fleygir fram með stórum skrefum.
With him were two of his friends.	Með honum voru tveir vinir hans.
The king ordered that the prisoners be put to death.	Konungur bauð að fangar yrðu teknir af lífi.
The vacant room was dusty and in disarray.	Lausa herbergið var rykugt og í upplausn.
This building has an enclosed courtyard.	Þessi bygging er með lokuðum húsagarði.
Careful reading reveals a great deal of inconsistency.	Nákvæm lestur leiðir í ljós mikið ósamræmi.
He lived with his neighbor.	Hann bjó hjá nágranna sínum.
He worked hard.	Hann vann hörðum höndum.
He began to examine them one by one.	Hann byrjaði að skoða þá einn af öðrum.
I jog regularly in the yard.	Ég skokka reglulega í garðinum.
In recent years, the death toll has risen sharply.	Undanfarin ár hefur tala látinna aukist mikið.
The town prospered greatly.	Bærinn dafnaði mjög.
You do not often see a white tiger in the rainforest.	Maður sér ekki oft hvít tígrisdýr í regnskóginum.
A swan rests between the reeds.	Svanur hvílir á milli reyranna.
A pale, moon-like face shone from the lonely moon.	Fölt, tungllíkt andlit ljómaði frá einmana tunglinu.
She waved her hand impatiently.	Hún veifaði hendinni óþolinmóð.
Wages were minimal.	Launin voru í lágmarki.
The boys came home early from school.	Strákarnir komu snemma heim úr skólanum.
Anchovy is a type of fish.	Ansjósa er tegund af fiski.
The solution "seems to be stable".	Lausnin „virðist vera stöðug“.
Gardeners planted new shrubs in the garden.	Garðyrkjumenn gróðursettu nýja runna í garðinn.
One in five buildings in the area collapsed.	Ein af hverjum fimm byggingum á svæðinu hrundi.
The living room was overheated when the sun came up.	Stofan var ofhitnuð þegar sólin kom upp.
The salt crystals dissolved in the water.	Saltkristallarnir leystust upp í vatninu.
Not everyone is happy with the changes.	Ekki eru allir ánægðir með breytingarnar.
The small island is rarely visited.	Litla eyjan er sjaldan heimsótt.
She finally arrived, breathless.	Hún kom loksins, andlaus.
He goes to the train station every day.	Hann fer á lestarstöðina á hverjum degi.
The weak will showed little struggle.	Hinn veiki vilji sýndi litla baráttu.
A white cat jumps into the hole.	Hvítur köttur stekkur í holuna.
The woman who was rejected was angry.	Konan sem hafnað var var reið.
They played chess.	Þeir tefldu skák.
The ferry is ready to return.	Ferjan er tilbúin að fara aftur.
We need to encourage children to be more active.	Við þurfum að hvetja börn til að vera virkari.
Guests were spoiled with singing.	Gestum var skemmt með söng.
The smell of pop drifted towards them.	Popplyktin rak að þeim.
He often seemed dull.	Hann virtist oft vera daufur.
The trees here were bursting with greenery.	Trén hér voru að springa af grænni.
You were ten years old when the war broke out.	Þú varst tíu ára þegar stríðið braust út.
Each member of the group had their own agenda.	Hver meðlimur hópsins hafði sína eigin dagskrá.
It gets little rainfall.	Það fær lítil úrkoma.
The toys were ordinary.	Leikföngin voru venjuleg.
The deceased was still lying by the black fence.	Hinn látni lá enn niður við svarta girðinguna.
In ancient times it was said that the earth was flat	Í fornöld var sagt að jörðin væri flöt
An inspector measured the excavation.	Skoðunarmaður mældi uppgröftinn.
This evening we had a wonderful time.	Þetta kvöld áttum við yndislega stund.
The goat chewed grass happily.	Geitin tuggði gras ánægð.
The chicken was destroyed.	Kjúklingurinn var eyðilagður.
Not everything sold has value.	Ekki hefur allt sem selt er verðmæti.
Monsanto's pesticides are toxic.	Varnarefni Monsanto eru eitruð.
Setting up a fence helps prevent animals from moving away.	Að setja upp girðingu hjálpar til við að koma í veg fyrir að dýr fari í burtu.
Suspicious villagers mocked her.	Tortryggnir þorpsbúar hæddu hana.
The negotiations were difficult.	Samningaviðræðurnar voru erfiðar.
The factory was equipped with the latest machinery.	Verksmiðjan var búin nýjustu vélum.
He is said to have married secretly.	Sagt er að hann hafi gift sig á laun.
The cat sat on the back of my neck and looked at me.	Kötturinn sat á hnakkanum og horfði á mig.
A federal investigation is planned.	Alríkisrannsókn er fyrirhuguð.
Many of their traditions are religious.	Margar hefðir þeirra eru trúarlegar.
Grandma is calming a baby with a lullaby.	Amma er að róa barn með vögguvísu.
All beef products originate here.	Allar nautakjötsvörur eru upprunnar hér.
Thousands of precious coins were collected.	Þúsundir dýrmætra mynta söfnuðust.
The locals are very friendly and hospitable.	Heimamenn eru mjög vinalegir og gestrisnir.
There are nineteen lakes within two million square kilometers.	Það eru nítján vötn innan tveggja milljóna ferkílómetra.
A sad smile crept across his face.	Leiðlegt bros læddist fram á andlit hans.
Spiritually, this river is sacred.	Andlega er þetta fljót heilagt.
They say he was murdered.	Þeir segja að hann hafi verið myrtur.
The painting was hung too high for this old woman.	Málverkið var hengt of hátt fyrir þessa gömlu konu.
She barely noticed her elderly father.	Hún tók varla eftir öldruðum föður sínum.
Your car has been stored for months	Bíllinn þinn hefur verið geymdur eftir mánuði
The entrepreneur takes care of his organic ranch.	Frumkvöðullinn sér um lífræna búgarðinn sinn.
We walked downtown.	Við gengum um miðbæinn.
They called a meeting to review our proposal.	Þeir boðuðu til fundar til að skoða tillögu okkar.
There are many huge and magnificent temples in the capital.	Í höfuðborginni eru mörg risastór og stórbrotin hof.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Blettatígurinn er hraðskreiðasta dýr í heimi.
They are excited for the party.	Þeir eru spenntir fyrir veislunni.
They frolic in the lush garden every day.	Þeir ærslast í gróskumiklum garðinum daglega.
The hot sun was good, but the breeze was icy cold.	Heitt sólin var góð, en golan var ískald.
Many large companies refuse to accept cash.	Mörg stór fyrirtæki neita að taka við reiðufé.
A tourist opened his eyes.	Ferðamaður opnaði augun.
In dull glory sat the knight, the sword beside him.	Í dofna dýrð sat riddarinn, sverðið við hlið sér.
What happened to the fire brigade?	Hvað varð um slökkviliðið?
His only problem is his mood.	Eina vandamálið hans er skapið.
This is an overwhelming environment.	Þetta er yfirgnæfandi umhverfi.
The poor paid the price for the greed of the rich.	Hinir fátæku borguðu gjaldið fyrir græðgi auðkýfingsins.
Labor and capital go hand in hand.	Vinnuafl og fjármagn fara saman.
The fish caught its breath before jumping.	Fiskurinn dró andann áður en hann stökk.
Appropriate security measures should be taken.	Það ætti að gera viðeigandi öryggisráðstafanir.
Artificial fertilizers and animal fertilizers were widely used.	Tilbúinn áburður og dýraáburður var mikið notaður.
Men often talk about football.	Karlmenn tala oft um fótbolta.
Much of the food was wasted.	Mikið af matnum var sóað.
The cream was flowing.	Kremið var rennandi.
Nobody likes that noise late at night.	Engum líkar við þessi hávaða seint á kvöldin.
The zoo has a large collection of birds.	Í dýragarðinum er mikið safn af fuglum.
She carefully examined the scratches.	Hún rannsakaði rispurnar vandlega.
Discuss the origin and structure of language.	Rætt um uppruna og uppbyggingu tungumáls.
I packed my stuff in a bag.	Ég pakkaði dótinu mínu í tösku.
Use your index finger and middle finger.	Notaðu vísifingur og langfingur.
The poor man had no friends.	Aumingja maðurinn átti enga vini.
Her dog jumped into the water.	Hundurinn hennar stökk út í vatnið.
He failed the exam.	Hann féll á prófinu.
We were asked to clean the bathroom to help.	Við vorum beðin um að þrífa baðherbergið til að hjálpa.
You can buy it at a corner store.	Þú getur keypt það í hornbúð.
Sketching is one of his hobbies.	Skissa er eitt af áhugamálum hans.
The strike affected production.	Verkfallið hafði áhrif á framleiðsluna.
First, pull out some complications.	Fyrst skaltu draga út nokkrar flækjur.
Beautiful, honest and kind.	Falleg, heiðarleg og góð.
Workers were treated like animals.	Komið var fram við verkamenn eins og dýr.
This thing?	Þessi hlutur?
The study of digital forensics has only recently been developed.	Rannsóknin á stafrænni réttarfræði hefur aðeins nýlega verið þróuð.
The supermarket employee is trapped under the rubble.	Starfsmaður stórmarkaðarins er fastur undir rústunum.
The author felt the book was missing.	Rithöfundinum fannst bókin vanta.
There are many schools in this town.	Það eru margir skólar í þessum bæ.
Ice melts very quickly.	Ís bráðnar mjög fljótt.
The bird sang with fluid ease.	Fuglinn söng með fljótandi vellíðan.
The campaigner criticized the government's poor policy.	Baráttumaðurinn gagnrýndi lélega stefnu ríkisstjórnarinnar.
He looked up to the sky.	Hann leit upp til himins.
It was difficult to choose between these two options.	Það var erfitt að velja á milli þessara tveggja kosta.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Milli tíu og tuttugu kílómetra frá miðbænum.
The sky became dark and the lights came on.	Himinninn varð dimmur og ljósin kviknuðu.
He said this was his last day of work.	Þetta sagði hann vera síðasti vinnudagurinn hans.
The window in the bedroom is dirty.	Glugginn í svefnherberginu er skítugur.
I hope it rains.	Ég vona að það rigni.
Villagers follow the old trails to find firewood.	Þorpsbúar fylgja gömlu slóðunum til að finna eldivið.
She prefers large-scale notebooks.	Hún vill helst nótnabækur með stóru letri.
This is my favorite moment.	Þetta er uppáhalds augnablikið mitt.
The waves rolled onto the shore in slow motion.	Öldurnar rúlluðu inn á ströndina í hægagangi.
This group of islands has little wildlife.	Þessi hópur eyja hefur lítið dýralíf.
Major improvements were made to the transport infrastructure.	Gríðarlegar endurbætur á samgöngumannvirkjum voru nauðsynlegar.
He is a very handsome man.	Hann er alveg myndarlegur maður.
This cheese has a rich texture and has a wonderful taste.	Þessi ostur er með ríkulega áferð og hefur yndislegt bragð.
She's looking for adventure.	Hún er að leita að ævintýrum.
His friends left him.	Vinir hans yfirgáfu hann.
There are two main ways to cut a sandwich.	Það eru tvær helstu leiðir til að skera samloku.
Care must be taken with asbestos.	Fara verður varlega með asbest.
On the same day, the same general mood prevailed.	Sama dag ríkti sama almenna stemmningin.
We can kill them.	Við getum drepið þá.
A girl who appeared to be a teenager was arguing with her mother.	Stúlka, sem virtist vera unglingur, var að rífast við móður sína.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Hraði skógareyðingar hefur aukist undanfarin ár.
Text is an internal element in almost all human culture.	Texti er innri þáttur í næstum allri menningu mannsins.
She is very interested in helping in the office.	Hún hefur mikinn áhuga á að hjálpa til á skrifstofunni.
The forest looks beautiful at this time of year.	Skógurinn lítur fallega út á þessum árstíma.
He focused his gaze on the beach.	Hann beindi augnaráði sínu á fjöruborðið.
In fact, citizens took considered precautions.	Reyndar tóku borgarar yfirvegaðar varúðarráðstafanir.
These mountains rise sharply from the plain.	Þessi fjöll rísa skarpt upp af sléttunni.
Police closed the road.	Lögreglan lokaði veginum.
We have a winner!	Við erum með sigurvegara!
He took over his account on vacation.	Hann yfirtók reikning sinn í fríi.
Success in space is not guaranteed.	Árangur í geimnum er ekki tryggður.
Negotiations between the government and the rebel forces broke down.	Upp úr samningaviðræðum milli stjórnvalda og uppreisnarsveita slitnaði.
There are several possibilities.	Það eru nokkrir möguleikar.
The leader spoke in favor of comprehensive health care.	Leiðtoginn talaði fyrir alhliða heilbrigðisþjónustu.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale bankaði fingrunum á mahóníborðið.
Walking is the most economical way to travel.	Ganga er hagkvæmasti ferðamátinn.
The photographer brought the camera to his eye.	Ljósmyndarinn kom með myndavélina að auga sér.
Most of the water evaporates into the air.	Mest af vatninu gufar upp í loftið.
Tradition has it that the bride and groom wear separate dresses.	Hefðin segir til um að brúðhjónin klæðist aðskildum kjólum.
He argued that parents should make decisions for their children.	Hann hélt því fram að foreldrar ættu að taka ákvarðanir fyrir börn sín.
It is not allowed to camp in this ancient place.	Ekki er leyfilegt að tjalda á þessum forna stað.
He gradually became more difficult to deal with.	Hann varð smám saman erfiðari viðureignar.
Her book was not very good.	Bókin hennar var ekki mjög góð.
They parked outside her apartment building.	Þau lögðu fyrir utan íbúðarhúsið hennar.
The type of hat he wore was unique.	Hatttegundin sem hann var með var einstök.
The hurricane destroyed much of this town.	Fellibylurinn eyðilagði stóran hluta þessa bæjar.
Most groups in the area are rice farmers.	Flestir hópar areangangan eru hrísgrjónabændur.
The aim of the project is to protect the environment.	Markmið verkefnisins er að vernda umhverfið.
We believe they will fail.	Við trúum því að þeir muni mistakast.
It is important not to let the water boil.	Mikilvægt er að láta vatnið ekki sjóða.
I had to check my wallet several times.	Ég þurfti að skoða veskið mitt nokkrum sinnum.
It is possible to plan a career in fashion design.	Það er hægt að skipuleggja feril í fatahönnun.
Rebels attacked a town, killing many people.	Uppreisnarmenn réðust á bæ og drápu marga íbúa.
He comes and goes.	Hann kemur og fer.
So they hung her upside down.	Svo þeir hengdu hana á hvolf.
They do not speak the same language as you.	Þeir tala ekki sama tungumál og þú.
The stars seem brighter tonight.	Stjörnurnar virðast bjartari í kvöld.
They're going out to dinner together.	Þau eru að fara saman út að borða.
He had the jug in an old plastic bag.	Hann var með könnuna í gömlum taupoka.
Cover your head before entering the mosque.	Hyljið höfuðið áður en þú ferð inn í moskuna.
The engineer tried to repair the engine.	Vélstjórinn reyndi að gera við vélina.
He clicked his fingers and pointed to the air.	Hann smellti fingrunum og benti á loftið.
Manufacturers of transport equipment have been expanding rapidly.	Framleiðendur flutningatækja hafa verið að stækka hratt.
Jón was very angry.	Jón var mjög reiður.
It was not long before the mother had a baby.	Ekki leið á löngu þar til móðirin eignaðist barn.
The child was crazy.	Barnið var brjálað.
Today we delight our eyes in this colorful parade.	Í dag gleðjum við augu okkar á þessari litríku skrúðgöngu.
The judge declared an open and closed case.	Dómari lýsti yfir opnu og lokuðu máli.
Thousands of people flocked to the park.	Þúsundir manna flykktust í garðinn.
He spends all his time reading.	Hann eyðir öllum tíma sínum í lestur.
The project should never have been canceled.	Aldrei hefði átt að hætta við verkefnið.
The student turned to the principal.	Nemandinn leitaði til skólastjórans.
A black snake always comes from the same hole.	Svartur snákur kemur alltaf úr sömu holunni.
Unemployment is a serious problem in this country.	Atvinnuleysi er alvarlegt vandamál hér á landi.
The students' interest was terrible.	Áhugi nemenda var hræðilegur.
The climate is mild and humid.	Loftslagið er milt og rakt.
The cows drink a lot of water.	Kýrnar drekka mikið vatn.
However, many were better.	Hins vegar voru margir betri.
She looked at him withered.	Hún leit á hann visnandi blik.
That book smells of oil.	Sú bók lyktar af olíu.
Children learn to walk by trying to stand up.	Börn læra að ganga með því að reyna að standa upp.
The food gave them strength.	Maturinn gaf þeim styrk.
An article was published in the local newspaper.	Grein var birt í bæjarblaðinu.
The apples are ripe.	Eplin eru þroskuð.
Is the wine cellar locked?	Er vínkjallarinn læstur?
They multiplied rapidly.	Þeim fjölgaði hratt.
The children were therefore sent away to the orphanage.	Börnin voru því send í burtu á barnaheimilið.
The painting reminds him of the village of his ancestors.	Málverkið minnir hann á þorp forfeðra hans.
There will be a lot of political influence.	Það verða mikil pólitísk áhrif.
Finally, the man decided to return home.	Að lokum ákvað maðurinn að snúa aftur til síns heima.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Blendingarnir sem myndast geta gefið af sér frjósöm afkvæmi.
A society that oppresses women is going to fail.	Samfélag sem kúgar konur á eftir að mistakast.
She broke her pocket and lost her job.	Hún braut vasa og missti vinnuna.
The protagonist is struggling to find his way through life.	Söguhetjan á í erfiðleikum með að komast leiðar sinnar í gegnum lífið.
The monkey used his mouth to open the bottle.	Apinn notaði munninn til að opna flöskuna.
Millions of individuals will benefit from this program.	Milljónir einstaklinga munu njóta góðs af þessu forriti.
Five passengers died.	Fimm farþegar fórust.
My efforts have failed.	Viðleitni mín hefur mistekist.
These photos show the great natural beauty of the area.	Þessar myndir sýna mikla náttúrufegurð svæðisins.
The circus was in town.	Sirkusinn var í bænum.
In the end, the outlook is bleak.	Að lokum eru horfur slæmar.
After a while she came in and held on to an object.	Eftir smá stund kom hún inn og hélt á hlut.
After boiling, the herb can be carbonated.	Eftir suðu má kolsýra jurtina.
The zookeeper knows how to care for animals.	Dýragarðsvörðurinn veit hvernig á að sjá um dýr.
She drank the whole cup herself.	Hún drakk sjálf allan bollann.
He has a heart of gold.	Hann er með hjarta úr gulli.
The road lay through the moorland.	Leiðin lá í gegnum mýrarlandið.
They set out on a journey.	Þau lögðu upp í ferðalag.
Migrants continue to grow.	Farandfólki heldur áfram að stækka.
The demand for such drugs is growing.	Eftirspurnin eftir slíkum lyfjum fer vaxandi.
The family was later escorted by police.	Fjölskyldan var síðar í fylgd lögreglu.
We took the opportunity.	Við nýttum tækifærið.
The blue of the sea had just begun to fade.	Blái hafsins var nýbyrjaður að dofna.
Reactions to these changes were mixed.	Viðbrögð við þessum breytingum voru misjöfn.
He walked back across the yard toward the gate.	Hann fór aftur yfir garðinn í átt að hliðinu.
They said he would pay for it.	Þeir sögðu að hann myndi borga fyrir það.
If you learn a lot, you will do well.	Ef þú lærir mikið þá gengur þér vel.
You may want to visit her sometime soon.	Þú gætir viljað heimsækja hana einhvern tíma fljótlega.
Miles away, the beach stretched for miles.	Mílur í burtu, ströndin teygði sig kílómetra.
People will breathe the air emitted by factories.	Fólk mun anda að sér loftinu sem verksmiðjur gefa frá sér.
A lonely dog ​​wandered past.	Einmana hundur ráfaði framhjá.
I saw the book from there.	Ég sá bókina þaðan.
He won the race by a small margin.	Hann vann keppnina með litlum mun.
They were fined for killing the chicken.	Þeir voru sektaðir fyrir að drepa kjúklinginn.
You must be sensible in this.	Þú hlýtur að vera skynsamur í þessu.
It is our custom to have an afternoon tea.	Það er siður okkar að fá síðdegiste.
The place where you can no longer talk.	Staðurinn þar sem þú getur ekki lengur talað.
Some manuscripts date from the third century.	Sum handrit eru frá þriðju öld.
This will change everything.	Þetta mun breyta öllu.
Residents are often proud of their language.	Íbúarnir eru oft stoltir af tungumálinu sínu.
Water particles evaporate into the air.	Vatnsagnir gufa upp í loftið.
The climate is temperate and generally dry here.	Loftslagið er temprað og yfirleitt þurrt hér.
A thick layer of smoke covered the distant hills.	Þykkt lag af reyk lagði yfir hinar fjarlægu hæðirnar.
They fell into utter fatigue.	Þeir féllu í algjörri þreytu.
Her skirt fit snugly.	Pilsið hennar passaði þétt.
Politicians reached an agreement.	Stjórnmálamenn sömdu um samkomulag.
Many whales are endangered by humans.	Mörgum hvölum stafar hætta af mönnum.
The stage was set for the performance.	Sviðið var sett fyrir gjörninginn.
The politician called for more spending on education.	Stjórnmálamaðurinn kallaði eftir meiri útgjöldum til menntamála.
He locked his eyes on the screen.	Hann læsti augunum á skjáinn.
A dark cloud hung over the land.	Dökkt ský hékk yfir landinu.
The village is famous for its stunning scenery.	Þorpið er frægt fyrir töfrandi landslag.
From the beginning, science has become increasingly important.	Frá upphafi hafa vísindin aukist að mikilvægi.
He can complete the crossword puzzle in twelve minutes.	Hann getur klárað krossgátuna á tólf mínútum.
But they had nothing to lose.	En þeir höfðu engu að tapa.
Rubbish is burned on this rubbish.	Rusl er brennt á þessu rusli.
A cat sits quietly on the windowsill.	Köttur situr rólegur á gluggakistunni.
You better ask right away.	Þú ættir betur að spyrja um leið.
He collapsed and his life accumulated on the concrete.	Hann hrundi og lífæð hans safnaðist saman á steinsteypunum.
Legislate to protect animal rights.	Setja lög til að vernda réttindi dýra.
He will be fishing in this river for many years.	Hann mun veiða í þessari á í mörg ár.
Most of the planet's surface is covered by water.	Megnið af yfirborði plánetunnar er hulið vatni.
Brick wall or wall made of bricks.	Múrsteinsveggur eða veggur úr múrsteinum.
The farmer was trampled to death.	Bændastarfsmaðurinn var troðinn til bana.
Some families now buy all their groceries online.	Sumar fjölskyldur kaupa nú allar matvörur sínar á netinu.
It was only a standing room.	Það var aðeins standandi herbergi.
The volcano erupted violently and without warning.	Eldfjallið gaus kröftuglega og fyrirvaralaust.
People were angry at her for behaving like that.	Fólk var reitt út í hana fyrir að haga sér svona.
The two formulations refer to radiation or radioactivity.	Samsetningarformin tvö vísa til geislunar eða geislavirkni.
These documents need to be modified.	Þessi skjöl þarfnast breytinga.
Water is a compound composed of oxygen and hydrogen.	Vatn er efnasamband sem samanstendur af súrefni og vetni.
The stage is full of wedge clothing.	Sviðið er fullt af fleygum fatnaði.
The main character was rich, privileged and arrogant.	Aðalpersónan var rík, forréttinda og hrokafull.
The initials stand for "pipe".	Upphafsstafirnir standa fyrir "pípa".
Everyone's appearance has changed slightly.	Ytra útlit allra hefur breyst lítillega.
It takes encouragement to turn the country around.	Það þarf hvatningu til að snúa landinu við.
Pollution is widespread in this city.	Mengun er útbreidd í þessari borg.
Tall buildings usually contain several elevators.	Háar byggingar innihalda venjulega nokkrar lyftur.
She sleeps, only wearing the blue nightgown.	Hún sefur, aðeins klædd í bláa náttkjólinn.
Find the source for this leak.	Finndu upptökin fyrir þessum leka.
Religious violence has plagued the country for decades.	Ofbeldi trúarhópa hefur hrjáð landið í áratugi.
Peripheral groups are vulnerable to poverty.	Jaðarhópar eru viðkvæmir fyrir fátækt.
Put the ham in cubes of cheese.	Settu skinkuna í teninga af osti.
He rarely received guests.	Hann fékk sjaldan gesti.
He sympathized with the plight of the persecuted.	Hann hafði samúð með neyð hinna ofsóttu.
Many believe that he killed his wife.	Margir telja að hann hafi myrt eiginkonu sína.
This is a very important problem in the world today.	Þetta er mjög mikilvægt vandamál í heiminum í dag.
I have to return the library books today.	Ég verð að skila bókasafnsbókunum í dag.
John stared silently at the ground, motionless.	John starði hljóður til jarðar, hreyfingarlaus.
Walk around the fields.	Gengið um túnin.
The rocket hit two kilometers from its target.	Eldflaugin skall á tveimur kílómetrum frá skotmarki sínu.
The president regularly marches on his mistress.	Forsetinn fer reglulega í skrúðgöngu um húsmóður sína.
They competed in a music competition.	Þeir kepptu í keppni tónlistarmanna.
The young man was a member of the Olympic Committee.	Ungi maðurinn átti sæti í Ólympíunefndinni.
He heard the rustling of the leaves.	Hann heyrði rysið í laufunum.
She moaned softly.	Hún stundi lágt.
It's hard to teach an old dog new tricks.	Það er erfitt að kenna gömlum hundi ný brellur.
A collection of glass pipes leans to the side.	Safn af glerpípum hallast til hliðar.
But the princess felt a weight of responsibility.	En prinsessunni fannst hún íþyngd af ábyrgð.
There was a fabulous castle nearby.	Það var stórkostlegur kastali í nágrenninu.
The tapestry tells the story of a historical battle.	Veggteppi segir frá sögulegu bardaga.
I went back to town by bus.	Ég fór aftur í bæinn með rútu.
He worked hard as a porter.	Hann vann mikið sem burðarmaður.
After a while, you explore their feelings for them.	Eftir nokkurn tíma kannarðu tilfinningar þeirra til þeirra.
The train left, the townspeople rejoiced.	Lestin fór, bæjarbúar fögnuðu.
The truck's wet brakes pushed him to hurry.	Blautar bremsur vörubílsins þrýstu á hann til að flýta sér.
The company had run into financial difficulties.	Fyrirtækið hafði lent í fjárhagserfiðleikum.
Electricity was temporarily cut off.	Rafmagn fór tímabundið af.
She went unnoticed through the narrow entrance.	Hún fór óséður um þröngan innganginn.
The dispute developed into a fight.	Deilan þróaðist í slagsmál.
The interpreter was helpless.	Túlkurinn var hjálparvana.
Maybe the effect was due to one or two samples.	Kannski voru áhrifin vegna eins eða tveggja sýna.
A miracle happened in the forest.	Kraftaverk gerðist í skóginum.
A group of senior officials was visiting.	Hópur háttsettra embættismanna var í heimsókn.
They fell in love last night and then fell asleep.	Þau elskuðust í gærkvöldi og sofnuðu svo.
Other mammals are single parents.	Önnur spendýr eru einforeldra.
Her children were learning a lot.	Börnin hennar voru að læra mikið.
It was the first club.	Það var fyrsta félagið.
His friends were spreading the news.	Vinir hans voru að dreifa fréttunum.
She will sleep here tonight.	Hún mun sofa hér í nótt.
The Secretary General requested that everyone be given a seat.	Framkvæmdastjórinn bað um að allir fengju sæti.
She looked at him warmly.	Hún horfði á hann með hlýju.
The new mover was very injured.	Nýi flutningsmaðurinn var mjög sár.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	Smogurinn verður vandamál þegar hann hindrar sólina.
You will be examined by a doctor or nurse.	Læknir eða hjúkrunarfræðingur mun skoða þig.
After much deliberation, she agreed.	Eftir mikla umhugsun samþykkti hún.
The dogs were shut down last year during the plague.	Hundunum var lokað á síðasta ári meðan á pest stóð.
A narrow road runs through the forest.	Mjór vegur liggur í gegnum skóginn.
Diplomacy proved useless to solve the problem.	Diplómatía reyndist gagnslaus til að leysa vandann.
Her skirt was always too short.	Pilsið hennar var alltaf of stutt.
For dessert we ate black cherries.	Í eftirrétt borðuðum við svört kirsuber.
The rebel army retreated on all sides.	Á öllum hliðum hörfaði uppreisnarherinn.
People clapped politely as the president entered the hall.	Fólk klappaði kurteislega þegar forsetinn gekk inn í salinn.
The mine was closed after the strike.	Námunni var lokað eftir verkfallið.
Water evaporates when boiled.	Vatn gufar upp þegar það er soðið.
She believes this could happen at some point.	Hún trúir því að þetta gæti gerst einhvern tímann.
She had taught herself to drive when she was seventeen.	Hún hafði kennt sjálfri sér að keyra þegar hún var sautján ára.
On a hot day, she enjoyed swimming.	Á heitum degi fannst henni gaman að synda.
She opened the door to the stairwell.	Hún opnaði hurðina að stigapallinum.
Salt has been used for centuries.	Salt hefur verið notað frá örófi alda.
The wall was covered with stickers.	Veggurinn var þakinn límmiðum.
Budgets are placed on district authorities.	Fjárveitingar eru lagðar á héraðsyfirvöld.
Meals are made from wheat, millet and rye.	Máltíðir eru gerðar úr hveiti, hirsi og rúg.
This table is made of solid wood.	Þetta borð er gert úr gegnheilum viði.
The soldiers wandered through the ruins.	Hermennirnir ráfuðu í gegnum rústirnar.
She looked around nervously.	Hún leit taugaspennt í kringum sig.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa er erfiður staður til að heimsækja.
The smoke shouts out smoke.	Reykstokkarnir ropa út reyk.
When asked, the deputy consul answered with a laugh.	Aðspurður svaraði aðstoðarræðismaðurinn með hlátri.
Few people choose to live this close to the river.	Fáir kjósa að búa svona nálægt ánni.
I started smoking.	Ég byrjaði að reykja.
The reports gave a clear picture of the situation.	Skýrslurnar gáfu glögga mynd af stöðunni.
She started writing a novel.	Hún byrjaði að skrifa skáldsögu.
Life expectancy at that time was very low.	Lífslíkur voru á þeim tíma mjög lágar.
When she heard this, she burst into tears.	Þegar hún heyrði þetta brast hún í grát.
My son has such a vivid imagination!	Sonur minn hefur svo lifandi ímyndunarafl!
The coverage is terrible.	Umfjöllunin er hræðileg.
Some spiders are dangerous while others are harmless.	Sumar köngulær eru hættulegar en aðrar eru skaðlausar.
She dismissed all allegations as baseless.	Hún vísaði öllum ásökunum á bug sem tilhæfulausar.
The local radio station provided the listeners with the latest news.	Útvarpsstöðin á staðnum veitti hlustendum nýjustu fréttir.
The experience was very powerful.	Upplifunin var mjög öflug.
He noticed that some of the leaves were turning yellow.	Hann tók eftir því að nokkur laufanna voru að gulna.
Some people keep horses as pets.	Sumir halda hesta sem gæludýr.
Close the windows or you will get cold.	Lokaðu gluggunum eða þér verður kalt.
You can camp here.	Þú getur tjaldað hér.
The new information triggered a wave of panic.	Nýju upplýsingarnar komu af stað öldu skelfingar.
Change your dirty clothes before putting them on again.	Skiptu um óhreinu fötin áður en þú klæðist þeim aftur.
The guitarist's popularity has waned with his death.	Vinsældir gítarleikarans hafa dvínað með dauða hans.
This bench is made of wood.	Þessi bekkur er úr viði.
The gods sent lightning and heavy rainfall.	Guðirnir sendu eldingar og mikla úrkomu.
The attempt was doomed to fail.	Tilraunin var dæmd til að mistakast.
The enemies kept coming.	Óvinirnir héldu áfram að koma.
People come to the party.	Fólk kemur í veisluna.
Conditions here are very dry.	Aðstæður hér eru mjög þurrar.
The town is divided into two parts by the river.	Bærinn skiptist í tvo hluta með ánni.
Should we ask who is calling?	Eigum við að spyrja hver er að hringja?
The chemical process is unsafe.	Efnaferlið er óöruggt.
Suddenly there was a knock on the door.	Allt í einu var bankað að dyrum.
Many people think that she is still alive.	Margir halda að hún sé enn á lífi.
The sisters immediately attacked the campers.	Systurnar réðust strax á útilegumenn.
The meal was tasty.	Máltíðin var bragðgóð.
They fled to this famous sanctuary.	Þeir flykktust að þessu fræga helgidómi.
They never guessed my secret.	Þeir giskuðu aldrei á leyndarmál mitt.
The soldier agitated the men.	Hermaðurinn æsti mennina.
Floods destroyed many homes.	Flóð lagði mörg heimili í rúst.
She gently squeezed her husband's hand.	Hún kreisti varlega hönd eiginmanns síns.
The young man smiled broadly	Ungi maðurinn brosti breitt
Lightning struck the sky.	Eldingaleiftur lýsti upp himininn.
Let's light a fire.	Kveikjum bál.
The doctor prescribed a mild painkiller.	Læknirinn skrifaði upp á vægt verkjalyf.
The odds are always against the house.	Líkurnar eru alltaf á móti húsinu.
It was a dark night.	Það var dimm nótt.
Whales are considered intelligent animals.	Litið er á hvali sem gáfuð dýr.
The government provided a full refund.	Ríkisstjórnin veitti fulla endurgreiðslu.
The vultures rang over their heads.	Geirfuglarnir hringdu yfir höfuðið.
Take a walk under the pier.	Farðu í göngutúr undir bryggju.
Passion and pain are the hallmarks of literature.	Ástríða og sársauki eru einkenni bókmennta.
You must want to own your own land.	Þú hlýtur að vilja eiga þitt eigið land.
It was a valuable investment.	Það var verðmæt fjárfesting.
There are thousands of species of bats.	Það eru þúsundir tegunda leðurblöku.
The information on the differences between different types of carrots	Upplýsingarnar um muninn á ýmsum tegundum gulróta
She was only fifteen years old when she died.	Hún var aðeins fimmtán ára þegar hún lést.
I have worked here for ten years.	Ég hef unnið hér í tíu ár.
Archaeologists have found the remains of roads, piers and bridges.	Fornleifafræðingarnir fundu leifar af vegum, bryggjum og brúm.
According to psychologists, this is an innate fear.	Samkvæmt sálfræðingum er þetta meðfæddur ótti.
Susan's parents hated the cold.	Foreldrar Susan hötuðu kuldann.
The chemistry professor is able to demonstrate concepts.	Efnafræðiprófessorinn er fær í að sýna fram á hugtök.
The newspaper he helped found was very famous.	Dagblaðið sem hann hjálpaði að stofna vakti mikla frægð.
One terrorist was killed and two others were injured.	Einn hryðjuverkamaður lést og tveir særðust.
Her hair was uneven.	Hár hennar var óslétt.
They try their best to avoid accidents.	Þeir reyna eftir fremsta megni að forðast slys.
The police chase them incessantly.	Lögreglan eltir þá án afláts.
The community is divided over the mining project.	Samfélagið er klofið um námuverkefnið.
Why do we need to worry about traffic jams?	Af hverju þurfum við að hafa áhyggjur af umferðarteppu?
The atmosphere was suffocating.	Andrúmsloftið var kæfandi.
We have to grow maple trees in our garden.	Við verðum að rækta hlyntré í garðinum okkar.
She encouraged her children to read books.	Hún hvatti börnin sín til að lesa bækur.
The flower shows are spectacular.	Blómasýningarnar eru stórkostlegar.
She spent the weekend with us.	Hún eyddi helginni hjá okkur.
Britain is an island surrounded by sea.	Bretland er eyja umkringd sjó.
Their relationship was strained.	Samband þeirra var stirt.
We drove to the mountain hut.	Við fórum á bíl að fjallaskálanum.
Injured in the accident.	Hlaut áverka í slysinu.
Did the plan achieve what it set out to do?	Náði áætluninni því sem það ætlaði sér?
The coach put the cap back on.	Liðþjálfinn setti hettuna aftur á.
She showed him shoes.	Hún sýndi honum skó.
My family was stolen.	Úr fjölskyldu minni var stolið.
She repeated the song as quietly as she could.	Hún endurtók sönginn eins hljóðlega og hún gat.
Their lunch was left in the sun today.	Hádegismaturinn þeirra var skilinn eftir í sólinni í dag.
Next, they scanned the labels on the cans carefully.	Næst skönnuðu þeir merkimiðana á dósunum vandlega.
Her father was a lifelong scientist.	Faðir hennar var ævilangur vísindamaður.
Consumption is not related to obesity.	Neysla tengist ekki offitu.
He sat silently at her desk.	Hann sat þegjandi við skrifborðið hennar.
The people of this town lack compassion.	Íbúum þessa bæjar skortir samúð.
Workers were on strike that day.	Verkamenn voru í verkfalli þennan dag.
You should consider taking a vacation.	Þú ættir að íhuga að taka þér frí.
The ship was dark and gloomy.	Skipið var dimmt og dimmt.
The lines on the clock moved backwards.	Línurnar á klukkunni færðust afturábak.
He's always blowing his own trumpet.	Hann er alltaf að blása í eigin trompet.
They planted crops in the fertile area.	Þeir gróðursettu uppskeru á frjósömu svæðinu.
The modern town stretches over the surrounding countryside.	Nútímabærinn teygir sig yfir nærliggjandi sveitir.
The items were introduced for sale.	Hlutirnir voru kynntir til sölu.
He bent down to kiss her.	Hann beygði sig niður til að kyssa hana.
Fix all roads.	Lagfæra alla vegi.
These definitions are well established.	Þessar skilgreiningar eru vel staðfestar.
I have ground the coffee with mashed potatoes.	Ég hef malað kaffið með kartöflustöppu.
The relationship between teacher and student is very important.	Samband kennara og nemanda er mjög mikilvægt.
The warning signs are useless.	Viðvörunarmerkin eru gagnslaus.
Do not disturb him, said the doctor.	Ekki trufla hann, sagði læknirinn.
Many were forcibly evicted from their homes.	Mörgum var vísað frá heimilum sínum með valdi.
Some information has been changed.	Sumum upplýsingum hefur verið breytt.
The buildings are often made of concrete or brick.	Byggingarnar eru oft steinsteyptar eða múrsteinar.
Throw away any food that does not taste right.	Henda öllum mat sem bragðast ekki rétt.
The job requires a lot of patience.	Starfið krefst mikillar þolinmæði.
Beyond the village, the mountains rose steeply.	Handan við þorpið risu fjöllin upp bratt.
Businesses try to optimize consumers.	Fyrirtæki reyna að hagræða neytendum.
Spring is a time of renewal.	Vorið er tími endurnýjunar.
The scorching sun shone.	Brennandi sólin skein.
He hit the bully with one blow.	Hann skallaði hrekkjusvínið með einu höggi.
Suddenly the engine stopped.	Allt í einu stöðvaðist vélin.
The small apartment was cramped and damp.	Litla íbúðin var þröng og rak.
He will protect us.	Hann mun vernda okkur.
These processes provide a useful means of transportation.	Þessi ferli veita gagnlegan flutningsmáta.
A charming young woman walked into the bar.	Heillandi ung kona gekk inn á barinn.
The streets were full of cars.	Göturnar voru fullar af bílum.
The thump of the bass was deaf.	Dúnkurinn frá bassanum var heyrnarlaus.
This country is subject to frequent landslides.	Þetta land er háð tíðum skriðum.
Great article, the article was glowing.	Frábær grein, greinin var glóandi.
The rain stopped only after nightfall.	Rigningin hætti aðeins eftir nóttina.
He chewed slowly and enjoyed the taste of pineapple.	Hann tuggði hægt og naut bragðsins af ananas.
The resolution was adopted unanimously.	Ályktunin var samþykkt samhljóða.
For these people, poverty is a reality.	Fyrir þetta fólk er fátækt raunveruleiki.
A group of workers was arrested under gunfire.	Hópur starfsmanna var handtekinn undir byssu.
The search for life on other planets continues.	Leitin að lífi á öðrum plánetum heldur áfram.
The tax was imposed as a punishment for past wrongdoing.	Skatturinn var lagður á sem refsingu fyrir fyrri misgjörðir.
The votes were forged.	Atkvæðin voru svikin.
The farm also grows maize.	Á bænum er einnig ræktað maís.
The smell of gas was very strong.	Gaslyktin var mjög sterk.
I drank dark beer at my aunt's house.	Ég drakk dökkan bjór heima hjá frænku minni.
Gold is a yellowish metal.	Gull er gulleitur málmur.
Following police action, he was arrested.	Að loknum aðgerðum lögreglu var handtekið.
Fruits have been a favorite of humans since ancient times.	Ávextir hafa verið í uppáhaldi hjá mönnum frá fornu fari.
Again and again he said the same thing.	Aftur og aftur sagði hann það sama.
The spoon is dull, the tea is cold.	Skeiðin er sljó, teið er kalt.
A revolution in the forest.	Bylting í skóginum.
His mother was fast asleep.	Móðir hans var í djúpum svefni.
The moon rose over the black gates.	Tunglið reis yfir svörtu hliðin.
The speaker defended the legislation very harshly	Ræðumaður varði löggjöfina af mikilli hörku
Sleep is important.	Svefn er mikilvægur.
Impotence can be a symptom of heart disease.	Getuleysi getur verið einkenni hjartasjúkdóma.
The football referee was a good man.	Knattspyrnudómarinn var fínn maður.
The mountain lay before us.	Fjallið lá fyrir okkur.
I handed him a letter.	Ég rétti honum bréf.
His hair was tousled as he got off the train.	Hár hans var úfið þegar hann fór úr lestinni.
The cat disappeared into the undergrowth.	Kötturinn hvarf inn í undirgróðurinn.
The fish jumps over the school.	Fiskurinn hoppar yfir skólann.
He drew his weapon terribly.	Hann dró hræðilega vopnið ​​sitt.
She looked at the fish with longing.	Hún horfði með söknuði á fiskinn.
Bacteria were responsible.	Bakteríur báru ábyrgðina.
She somehow managed to overpower him.	Henni tókst á einhvern hátt að yfirbuga hann.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	Augu eiginmanns hennar voru blóðhlaupin af því að drekka of mikið.
The seasons change at an unexpected rate.	Árstíðirnar breytast með óvæntum hraða.
The weather was hot and dry.	Veður var heitt og þurrt.
The singer cried in despair.	Söngvarinn grét af örvæntingu.
The clouds darkened and the wind rose.	Skýin myrkvuðu og vindurinn hækkaði.
The manager needs to have experience in his field.	Stjórnandi þarf að hafa reynslu á sínu svæði.
Try to follow the rules when playing.	Reyndu að fylgja reglunum þegar þú spilar.
Do not leave anything in the kitchen.	Ekki skilja neitt eftir í eldhúsinu.
Then your grandmother came to town.	Svo kom amma þín í bæinn.
The jury awarded her a large sum.	Dómnefnd veitti henni háa upphæð.
His past deeds are obscured by his current portfolio.	Fyrri gjörðir hans eru huldar af núverandi eignasafni hans.
Sometimes there are deep cracks near the peak.	Stundum eru djúpar sprungur nálægt tindinum.
It should be easy to identify.	Það ætti að vera auðvelt að þekkja það.
The rebels were exiled from that area.	Uppreisnarmennirnir voru fluttir í útlegð frá því svæði.
The crane in this valley can lift enormous weights.	Kraninn í þessum dal getur lyft gífurlegum lóðum.
The mango was waiting for him at the front door.	Mangóið beið hans við útidyrnar.
He continued his rise in ranks.	Hann hélt áfram uppgöngu sinni í röðum.
His friend spoke to him in low tones.	Vinur hans talaði við hann lágum tónum.
He fled, leaving behind his wife.	Hann flúði og skilur eftir sig konu sína.
That's where our ancestors came from.	Þaðan komu forfeður okkar.
The tall man cried out for help.	Hái maðurinn hrópaði á hjálp.
They shook hands after the ceremony.	Þeir tókust í hendur eftir athöfnina.
This mighty on irrigates thousands of acres of farmland.	Þetta volduga á vökvar þúsundir hektara af ræktuðu landi.
The queen left the palace in a chariot.	Drottningin fór úr höllinni í vagni.
The singer moved the crowd.	Söngvarinn hrærði mannfjöldann.
The stone floor was covered with sand.	Steingólfið var þakið sandi.
The attempt was completely unsuccessful.	Tilraunin misheppnaðist algjörlega.
Walk into the apartment.	Gengið inn í íbúð.
At first, many farmers were reluctant to plant it.	Í fyrstu voru margir bændur hikandi við að gróðursetja það.
No need to enter any of our information.	Engin þörf á að slá inn neinar upplýsingar okkar.
Another goal was sterilization.	Annað markmið var ófrjósemisaðgerð.
Prepare the soil and plant the seeds.	Undirbúðu jörðina og plantaðu fræinu.
Why do they not leave us alone?	Af hverju láta þeir okkur ekki í friði?
I'm starting to question my mental health.	Ég er farin að efast um geðheilsu mína.
Abolish or improve the law on racial discrimination.	Afnema eða bæta lög um kynþáttamismunun.
I can not run very fast.	Ég get ekki hlaupið mjög hratt.
She searched for him all night.	Hún leitaði hans alla nóttina.
You can increase or decrease the text size.	Hægt er að auka eða minnka textastærð.
They wrote in the sand.	Þeir skrifuðu í sandinn.
Anything less would be unfair.	Allt minna væri óréttlátt.
The accident caused widespread disruption.	Slysið olli víðtækum truflunum.
The research team found convincing evidence.	Rannsóknarhópurinn fann sannfærandi sönnunargögn.
Later, the group took a coffee.	Síðar tók hópurinn sér kaffisopa.
Their best hope now lies on the highway.	Besta von þeirra liggur nú á þjóðveginum.
The soldier counted his money carefully.	Hermaðurinn taldi peningana sína vandlega.
The noise got louder.	Hávaðinn varð meiri.
We refuse to eat animal products.	Við neitum að borða dýraafurðir.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	Á forsögulegum tímum voru títanískar bardagar háðar milli risaeðla.
Beat him!	Berðu hann!
The guano industry flourished here for three hundred years.	Gúanóiðnaðurinn blómstraði hér í þrjú hundruð ár.
The Prime Minister was popular.	Forsætisráðherrann var vinsæll.
Many scientists work in this field.	Margir vísindamenn starfa á þessu sviði.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Forsetinn hefur ítrekað neitað sök.
It's time to clear out.	Það er kominn tími til að hreinsa út.
The birds were anxious to leave.	Fuglarnir voru ákafir að fara.
Oil companies are digging up crude oil and natural gas.	Olíufélög grafa upp hráolíu og jarðgas.
The soldiers lay down their arms.	Hermennirnir leggja niður vopnin.
Many commodities are made of wood.	Margar verslunarvörur eru unnar úr viði.
All countries were represented.	Öll löndin áttu fulltrúa.
This period was marked by rebellion and military coup.	Þetta tímabil einkenndist af uppreisn og valdaráni hersins.
A series of cotton clouds swept across the sky.	Röð af bómullarskýjum gekk yfir himininn.
That city has a reputation for being insecure.	Sú borg hefur orð á sér fyrir að vera óörugg.
The wolves were getting braver.	Úlfarnir voru að verða hugrakkari.
He tried to take advantage of the situation.	Hann reyndi að nýta sér ástandið.
He joined his nephew's army.	Hann gekk í her frænda síns.
People began to disappear after the murder.	Fólk fór að hverfa eftir morð.
They could not hide their feelings.	Þeir gátu ekki leynt tilfinningum sínum.
True happiness is hard to come by.	Það er erfitt að öðlast sanna hamingju.
You should make sure that you preserve them properly.	Þú ættir að ganga úr skugga um að þú varðveitir þær á réttan hátt.
He pitched the tent.	Hann dró tjaldið fyrir.
The bike is marked with my name.	Hjólið er merkt með nafni mínu.
The police usually investigate serious crimes.	Lögreglan rannsakar yfirleitt alvarlega glæpi.
Why do most stars have colors?	Af hverju hafa flestar stjörnur liti?
These ancient ruins are magnificent.	Þessar fornu rústir eru stórbrotnar.
Heavy snow fell.	Mikill snjór féll.
Several types of bottled spring water are available.	Nokkrar tegundir af lindarvatni á flöskum eru aðgengilegar.
The trees around here are hundreds of years old.	Trén hér í kring eru hundruð ára gömul.
In many places, smoking is completely forbidden.	Víða eru reykingar algjörlega bannaðar.
The population is still declining.	Íbúum er enn að fækka.
Air traffic is stressful.	Flugumferð er streituvaldandi.
So it is best to research carefully.	Svo það er best að rannsaka vandlega.
Increased demand for bread has forced up prices.	Aukin eftirspurn eftir brauði hefur þvingað upp verð.
We ate fried chicken that night.	Við borðuðum steiktan kjúkling um kvöldið.
There will be no tax increase this year.	Það verður engin hækkun á sköttum á þessu ári.
Each pedestrian has its own story.	Hver gangandi vegfarandi hefur sína sögu.
Mix the flour well.	Blandið hveitinu vel saman.
We suggested that we write a novel together.	Við lögðum til að við ættum að skrifa skáldsögu saman.
His sudden return had caused confusion in all her friends.	Skyndileg endurkoma hans hafði valdið rugli í öllum vinum hennar.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Í textanum er varað við því að ofþornun sé alvarlegt vandamál.
Copyright infringement is prohibited.	Það er bannað að brjóta höfundarrétt.
For example, these chickens of the century were on corn.	Til dæmis voru þessar hænur aldar á maís.
Some groups claim that the world will end next year.	Sumir hópar halda því fram að heimurinn muni enda á næsta ári.
Day in and day out, this poor horse ate grass.	Daginn út og daginn inn borðaði þessi aumingja hestur gras.
For some students, this was their first time abroad.	Fyrir nokkra nemendur var þetta í fyrsta skipti erlendis.
The same problem elsewhere is not so serious.	Sama vandamál annars staðar er ekki svo alvarlegt.
Thread holds the beads in place.	Þráður heldur perlunum á sínum stað.
Singaporeans enjoy many benefits.	Singaporebúar njóta margra kosta.
The verdict of the court was the default.	Dómur dómsins var sjálfgefið.
He was taken away by police.	Hann var fluttur á brott af lögreglu.
The length of paragraphs should vary according to the length of the sentence.	Lengd málsgreina ætti að vera breytileg eftir lengd setningar.
The monkeys's screamed.	Hljóð apanna öskruðu.
To adapt to change, they quickly built new roads.	Til að laga sig að breytingum byggðu þeir fljótt nýja vegi.
The children were taught to be obedient and happy.	Börnunum var kennt að vera hlýðin og hamingjusöm.
Ignore all the rules when it comes to cooking.	Hunsa allar reglur þegar kemur að eldamennsku.
Many police officers are corrupt.	Margir lögreglumenn eru spilltir.
I always prefer skiing to swimming.	Ég kýs alltaf skíði en sund.
The effects of climate change on mankind are serious	Áhrif loftslagsbreytinga á mannkynið eru alvarleg
The trained urologist was alone in his office.	Hinn lærði þvagfæralæknir var einn á skrifstofu sinni.
Termites are white in color and feed on wood.	Termítar eru hvítir á litinn og nærast á viði.
She walked purposefully across the corridor.	Hún gekk markvisst yfir ganginn.
Water shortages are becoming more common.	Vatnsskortur verður sífellt algengari.
The student shows interest and enthusiasm in the learning process.	Nemandinn sýnir námsferlinu áhuga og eldmóði.
Some scientists are still skeptical about global warming.	Sumir vísindamenn eru enn efins um hlýnun jarðar.
Considerable increases were seen in many places.	Töluverðar hækkanir sáust víða.
These men went out into the wilderness.	Þessir menn fóru út í eyðimörkina.
He was in a terrible state.	Hann var í hræðilegu ástandi.
He walked slowly along this dark, narrow street.	Hann gekk hægt eftir þessari dimmu, mjóu götu.
She was tired and needed rest.	Hún var þreytt og þurfti hvíld.
The school is close to my home.	Skólinn er nálægt heimili mínu.
Jonica ponders her problem.	Jonica velti fyrir sér vandamáli sínu.
This important document is confidential.	Þetta mikilvæga skjal er trúnaðarmál.
She enjoys communicating with her friends.	Henni finnst gaman að eiga samskipti við vini sína.
His income has not been sufficient for his family's needs.	Tekjur hans hafa ekki verið fullnægjandi fyrir þörfum fjölskyldu hans.
He and his family are farmers.	Hann og fjölskylda hans eru bændur.
Her husband was never home.	Maðurinn hennar var aldrei heima.
The man cried bitterly.	Maðurinn grét beisklega.
Mangosteen is considered to be very nutritious.	Mangóstanið er talið vera mjög næringarríkt.
Put the dough in the fridge.	Setjið deigið í kæli.
The country has a tropical climate.	Landið hefur hitabeltisloftslag.
Experience has shown that business is profitable.	Reynslan hefur sýnt að viðskipti eru hagkvæm.
Their performance has improved significantly.	Frammistaða þeirra hefur batnað verulega.
The poet's skull crumbled during the invasion.	Hauskúpa skáldsins kramlaðist við innrásina.
Gather everything and put them in your luggage.	Safnaðu öllu saman og settu þá í farangur.
Using its new method, the Air Force quickly regained control.	Með því að nota nýja aðferð sína náði flugherinn fljótt völdin aftur.
They have to make a decision.	Þeir verða að taka ákvörðun.
Many dairy farms in the area produce surplus milk.	Mörg mjólkurbú á svæðinu framleiða umframmjólk.
Join the police if you are qualified.	Skráðu þig í lögregluna ef þú ert hæfur.
This restaurant has a good reputation.	Þessi veitingastaður hefur gott orðspor.
Dose control technology.	Dósastjórnunartækni.
Residents are kept well informed by the media.	Íbúum er haldið vel upplýstum af fjölmiðlum.
They saw the huge waves crashing over them	Þeir sáu risastórar öldurnar leggjast yfir þá
The truck drove carelessly.	Vörubíllinn ók gáleysislega.
Reduce your stress level.	Dragðu úr streitustiginu þínu.
Used in automatic vehicles.	Notað í sjálfskipta bíla.
The princess lived in a beautiful castle.	Prinsessan bjó í fallegum kastala.
The guards were looking for him.	Verðirnir voru að leita að honum.
He calls for advice from old posters from before.	Hann kallar á ráðleggingar gamalla veggspjalda frá því áður.
There is no optimization for evil.	Það er engin hagræðing fyrir illsku.
Dry the duck in the oven.	Þurrkaðu öndina í ofninum.
Not many people know this.	Það vita ekki margir um þetta.
The highway became crowded when we arrived.	Þjóðvegurinn varð þéttsetinn þegar við komum.
This country desperately needs more infrastructure.	Þetta land þarf sárlega á fleiri innviðum að halda.
Scientists found several abnormalities in the brain.	Vísindamenn fundu nokkrar frávik í heilanum.
A little dirty secret.	Lítið óhreint leyndarmál.
Foe's inexperience was obvious.	Reynsluleysi Foe var augljóst.
The poem was written by a young poet.	Ljóðið samdi ungt skáld.
On a bright day you can see forever.	Á björtum degi geturðu séð að eilífu.
The explanation is in decline.	Skýringin er á undanhaldi.
He is committed to the party.	Hann er skuldbundinn flokknum.
Space agencies are now searching for life in other worlds.	Geimstofnanir eru nú að leita að lífi á öðrum heimum.
She threw some coins into the slot.	Hún fleygði nokkrum myntum í raufina.
A large crowd filled the old town square.	Mikill mannfjöldi fyllti gamla borgartorgið.
Those who prayed in the mosque were touched with despair.	Þeir sem báðust fyrir í moskunni voru snortnir af örvæntingu.
Senior officials promise change for the better.	Æðstu embættismenn lofa breytingum til batnaðar.
Their eyes met.	Augu þeirra mættust.
Her three fingers were broken in an accident.	Þrír fingur hennar brotnuðu í slysi.
If the hat fits, wear it!	Ef hatturinn passar, notaðu hann!
The apple turns brown.	Eplið verður brúnt.
My anger boils down to anger.	Reiði mín sýður yfir í reiði.
Rotten fruit was covered with ants.	Rotnuð ávöxtur var þakinn maurum.
It is necessary that education is at a high level.	Nauðsynlegt er að menntun sé á háu stigi.
Comfort is still lacking.	Þægindum vantar enn.
The search for truffles had become an obsession	Leitin að trufflum var orðin þráhyggja
Deer and mountain goats live in the forest.	Í skóginum búa dádýr og fjallageitur.
Place the eggs in a glass mixing bowl.	Setjið eggin í glerblöndunarskál.
What a man he turned out to be.	Þvílíkur maður sem hann reyndist vera.
Cities continue to expand into undeveloped areas.	Borgir halda áfram að breiðast út í óþróuð svæði.
Here lies a bronze tablet engraved with names.	Hér liggur brons tafla sem grafin er nöfnum.
The shuttle's engine went out and they were falling.	Vél skutlunnar slökknaði og þeir voru að detta.
Your deception has ruined our relationship.	Blekking þín hefur eyðilagt samband okkar.
During this period, snow often falls on mountains.	Á þessu tímabili fellur oft snjór á fjöll.
She found him snoring	Hún fann hann hrjóta
In the afternoon he planted a tree.	Síðdegis gróðursetti hann tré.
The number of people attending this concert has been growing.	Fjöldi fólks sem sækir þessa tónleika hefur farið vaxandi.
Violent crimes are more common today.	Ofbeldisglæpir eru tíðari í dag.
The ice melted to form a small lump of water.	Ísinn bráðnaði og myndaði litla klumpa af vatni.
Cigarette smoking is not banned in this country.	Sígarettureykingar eru ekki bannaðar hér á landi.
The stench of stagnant water was sickening.	Ólyktin af stöðnuðu vatni var sjúkandi.
He suggested action.	Hann lagði til aðgerðir.
The villagers were very happy.	Þorpsbúar voru mjög ánægðir.
A variety of birds live in the area.	Margs konar fuglar búa á svæðinu.
There was a blow and he fell to his knees.	Það féll högg og hann féll á kné.
Surveillance revealed illegal fishing.	Eftirlitið leiddi í ljós ólöglegar veiðar.
No rest for the weary.	Engin hvíld fyrir þreytta.
The police initially assumed that he had no accomplices.	Lögreglan gerði upphaflega ráð fyrir að hann ætti enga vitorðsmenn.
Let it grow until it is six inches high.	Láttu það vaxa þar til það er sex tommur á hæð.
Acid rain also damages forests.	Súrt regn skaðar líka skóga.
His story, if true, is incredible.	Saga hans, ef sönn, er ótrúleg.
The project manager takes care of all the information.	Verkefnastjóri sér um allar upplýsingar.
They walked slowly.	Þeir gengu hægt áfram.
You will be measured both physically and mentally.	Þú verður mældur bæði líkamlega og andlega.
The commander of the nation's forces has resigned.	Yfirmaður hersveita þjóðarinnar hefur sagt af sér.
A tall tree falls after a storm.	Hátt tré fellur eftir storm.
Everyone present clapped.	Allir viðstaddir klöppuðu.
We became experts in cleaning and sanitation.	Við urðum sérfræðingar í hreinsun og hreinsun.
Doctors use knives and cutting knives in their work.	Læknarnir nota hnífa og skurðarhnífa í starfi sínu.
They had waited for many hours.	Þeir höfðu beðið í marga klukkutíma.
The clerk seems unhappy.	Afgreiðslumaðurinn virðist óánægður.
He is now the market value of making money from regular work.	Hann er nú markaðsvirði græða peninga frá reglulegri vinnu.
They criticized the electoral system as a whole.	Þeir gagnrýndu kosningakerfið í heild sinni.
There is a risk of a dust storm.	Hætta er á rykstormi.
It is important to mix the dough well.	Mikilvægt er að blanda deiginu vel saman.
Coat the edge with water.	Húðaðu brúnina með vatni.
Is there a doctor at home?	Er læknir á heimilinu?
Mercury was used as a treatment for dwarfism.	Kvikasilfur var notað sem meðferð við dvergvöxt.
Drive carefully.	Keyrðu varlega.
His lips were dry.	Varir hans voru þurrar.
No trust was shown by those present.	Engu trausti var sýnt af hálfu viðstaddra.
The cowherd barked and her calf blew.	Kýrmóðir tuðaði og kálfurinn hennar blés.
He was pleased with the course of events.	Hann var ánægður með atburðarásina.
I'd better see if he's home.	Ég myndi betur sjá hvort hann er heima.
Constant drizzle made watering the garden difficult.	Stöðug súld gerði vökvun garðsins erfið.
Pork is another popular dish.	Svínakjöt er annar vinsæll réttur.
They use gas to dissolve the limestone.	Þeir nota gas til að leysa upp kalksteininn.
Be generous with spices.	Vertu örlátur með kryddi.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Í sextánda lagi, ímyndaðu þér að þú sért hermaður.
These were slaughter lambs.	Þetta voru sláturlömb.
High crime rates cause widespread fear.	Hátt glæpatíðni veldur víðtækum ótta.
The best students are often selected for internships with the government.	Bestu nemendurnir eru oft valdir í starfsnám hjá stjórnvöldum.
We could not ensure adequate ventilation.	Við gátum ekki tryggt fullnægjandi loftræstingu.
Walkways, piers and beaches attract tourists.	Göngubrautir, bryggjur og strendur laða að ferðamenn.
Although there were many more rebels, the rebels refused to surrender.	Þó að uppreisnarmennirnir væru mjög fleiri neituðu uppreisnarmennirnir að gefast upp.
Leave this to me.	Láttu þetta eftir mér.
Most cities have a subway these days.	Flestar borgir eru með neðanjarðarlest þessa dagana.
The judge ordered a retrial.	Dómari fyrirskipaði endurupptöku.
The school's logo is boldly displayed on the walls.	Merki skólans er djarflega sýnd á veggjum.
More buildings will follow this model.	Fleiri byggingar munu fylgja þessari fyrirmynd.
Try again, from a different perspective.	Reyndu aftur, frá öðru sjónarhorni.
This landmark was rejected.	Þessu kennileiti var hafnað.
This tall and handsome man spoke a foreign language.	Þessi hávaxni og myndarlegi maður talaði á erlendu tungumáli.
Reduce the amount of salt.	Minnka magn af salti.
Her face was framed by her long, black hair.	Andlit hennar var rammt inn af sítt, svarta hárinu.
When it's gone, it will not come back.	Þegar það er farið mun það ekki koma aftur.
The position was lifted just at sunset.	Stöðunni var aflétt rétt við sólsetur.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Pikesbill sjóskjaldbökur finnast á sandströndum.
The sea was attacked by indescribable force.	Hafið varð fyrir árás ólýsanlegs afls.
The city's economy is well established.	Atvinnulíf borgarinnar er vel komið fyrir.
The doors were closed but the noise still came in.	Hurðirnar voru lokaðar en hávaðinn barst samt inn.
The smooth black beach stretches in both directions.	Slétt svarta ströndin teygir sig í báðar áttir.
He walked slowly towards her.	Hann gekk hægt í áttina til hennar.
He had beautiful eyes.	Hann hafði falleg augu.
Now scientists are happy to know this inspiring truth.	Nú eru vísindamenn ánægðir með að vita þennan hvetjandi sannleika.
He waved to her gently.	Hann veifaði til hennar blíðlega.
They bet on who would win the competition.	Þeir veðjuðu á hvaða maður myndi vinna keppnina.
She put her money in a savings account.	Hún lagði peningana sína í spariskírteini.
Clearly visible from outer space.	Greinilega sýnilegt utan úr geimnum.
James' eyes are brown.	Augu James eru brún.
The farm produces a variety of crops.	Bærinn framleiðir fjölbreytta ræktun.
Make the cheese creamy and smooth.	Gerðu ostinn kremkenndan og sléttan.
These pills will help you sleep.	Þessar pillur munu hjálpa þér að sofa.
The noise from the fireworks was deafening.	Hávaðinn frá flugeldunum var heyrnarlaus.
Each paragraph should contain adequate information.	Hver málsgrein ætti að innihalda fullnægjandi upplýsingar.
According to researchers, there is no quick fix.	Samkvæmt rannsakendum er engin skyndilausn.
You can sign up for an unlimited course.	Þú getur skráð þig í ótakmarkað námskeið.
He awoke from a deep sleep.	Hann vaknaði af djúpum svefni.
Many girls this summer wore gypsy costumes.	Margar stúlkur í sumar klæddust sígaunabúningum.
She is running for city council.	Hún býður sig fram til borgarstjórnar.
Men, women and children are encouraged to find work.	Karlar, konur og börn eru hvött til að finna sér vinnu.
He had a hard time keeping up with all the new technology.	Hann átti erfitt með að halda í við alla nýju tæknina.
You have to be patient.	Þú verður að vera þolinmóður.
Several fires were burning in the forest.	Nokkrir eldar loguðu í skóginum.
This city boasts many fine clubs.	Þessi borg státar af mörgum fínum klúbbum.
Take introductory courses in philosophy, politics and history.	Taktu kynningarnámskeið í heimspeki, stjórnmálum og sögu.
Sambarn lay on his stomach in the sand.	Sambarn lá á maganum í sandinum.
He adjusted the seat.	Hann stillti sætið.
I can not stand that politician.	Ég þoli ekki þann stjórnmálamann.
My skin approached with fear.	Húðin mín nálgaðist af hræðslu.
The lecture was in the hands of a professor of philosophy.	Fyrirlesturinn var í höndum prófessors í heimspeki.
Pineapple and banana trees stood tall with fruit.	Ananas- og bananatrén stóðu lúin af ávöxtum.
He lived for thirty years.	Hann lifði í þrjátíu ár.
Children are the future.	Börn eru framtíðin.
The rocks were covered with snow.	Klettarnir voru þaktir snjó.
He stroked her edge and tried to comfort her.	Hann strauk henni um brúnina og reyndi að hugga hana.
The tunnel was flooded with water.	Göngin voru flædd með vatni.
The drivers took the train into town.	Bílstjórarnir tóku lestina inn í bæinn.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Vatn er lífæð vistkerfis okkar.
He hoped the old woman had met him.	Hann vonaði að gamla konan hefði hitt hann.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Lofthjúpur jarðar verndar okkur fyrir skaðlegri geislun.
The hours passed slowly.	Stundirnar liðu hægt.
At first light, they light a fire.	Við fyrstu birtu kveikja þeir eld.
The cake is destroyed.	Kakan er eyðilögð.
Other work is done on the purification of groundwater.	Annað er unnið við hreinsun grunnvatns.
Try the first ten problems.	Prófaðu þig með fyrstu tíu vandamálunum.
He's a seasoned traveler.	Hann er vanur ferðalangur.
A flood of refugees flooded into the town.	Flóð flóttamanna streymdi inn í bæinn.
Dave could never find his keys.	Dave gat aldrei fundið lyklana sína.
Next year, ticket prices for travel will increase.	Á næsta ári hækkar miðaverð í ferðum.
Prolonged droughts have devastated agriculture.	Langvarandi þurrkar hafa lagt landbúnað í rúst.
Willows swayed softly in the breeze.	Víðir sveifluðu mjúklega í golunni.
Heavy rain fell in the area.	Mikil rigning féll á svæðinu.
Sweat streamed down his face.	Svitinn streymdi niður andlit hans.
Many species, including polar bears, are endangered.	Margar tegundir, þar á meðal ísbjörn, eru í útrýmingarhættu.
In this picture are often reflections.	Í þessari mynd eru oft endurlit.
Customers politely and quickly apologize when they forget their wallet.	Viðskiptavinir biðjast kurteislega og fljótt afsökunar þegar þeir gleyma veskinu sínu.
I hope you win millions in the lottery!	Ég vona að þú vinnur milljónir í lottóinu!
At first, their children learned the craft at home.	Í fyrstu lærðu börn sín iðn heima.
His friend gave him a dollar bill.	Vinur hans lét honum dollara seðil.
It smells good and it helps me concentrate.	Það er góð lykt og það hjálpar mér að einbeita mér.
He greeted each party member one by one.	Hann heilsaði hvern flokksmanninn á fætur öðrum.
I finally passed the tests.	Ég náði prófunum á endanum.
Filming begins tomorrow.	Tökur hefjast á morgun.
The Prime Minister took advantage of the public.	Forsætisráðherrann nýtti sér almenningi.
In here you will find no trace of her.	Hér inni finnurðu engin spor af henni.
They fled into exile.	Þeir flýðu í útlegð.
Your mom came downstairs, with a broken broom.	Mamma þín kom niður, með brotna kústinn.
Can Money Buy Happiness?	Geta peningar keypt hamingju?
They started digging a shallow hole in the ground.	Þeir byrjuðu að grafa grunna holu í jörðina.
We realized how big the warehouse was.	Við urðum fyrir því hversu stór vöruhúsið var.
What do we know about these people?	Hvað vitum við um þetta fólk?
The newspapers reported it as "accidental".	Dagblöðin greindu frá því sem „óvart“.
Like others of this kind, it has no eyes.	Eins og aðrir af þessu tagi hefur það engin augu.
The six children fought for the toy.	Börnin sex börðust um leikfangið.
He studied physics, of all places.	Hann lærði, af öllum stöðum, eðlisfræði.
A scientist counted the inhabitants of the earth.	Vísindamaður taldi jarðarbúa.
Six out of ten are women.	Sex af hverjum tíu eru konur.
We need a thermometer to measure our temperature.	Við þurfum hitamæli til að mæla hitastigið okkar.
More have been added to the bushes to meet the rules.	Meira hefur verið bætt við runna til að uppfylla reglur.
A small break in the clouds revealed the moon.	Lítið brot í skýjunum leiddi í ljós tunglið.
No one can stand here.	Hér getur enginn staðið kyrr.
We paint the walls white.	Við málum veggina hvíta.
I made this cake, you know.	Ég gerði þessa köku, þú veist.
There's nothing left, so presumably the plane crashed.	Ekkert er eftir, svo væntanlega hrapaði flugvélin.
The colors of the fruit mix.	Litir ávaxtanna blandast saman.
She negotiated with the rebels.	Hún samdi við uppreisnarmenn.
At least four ships were in port.	Að minnsta kosti fjögur skip lágu við höfn.
A steel bridge crosses the raging river.	Stálbrú fer yfir ofsafenginn ána.
A hungry cat roared.	Hungraður köttur urraði.
This is a tasty but sometimes demanding dish to cook.	Þetta er bragðgóður en stundum krefjandi réttur að elda.
He nodded in agreement.	Hann kinkaði kolli til samþykkis.
This island is forty kilometers long.	Þessi eyja er fjörutíu kílómetra löng.
He was not sure who was weird.	Hann var ekki viss um hver var skrítinn.
Experiments with mice show that they are intelligent beings.	Tilraunir með mýs sýna að þær eru greindar verur.
These books are beyond our comprehension.	Þessar bækur eru ofar okkar skilningi.
When he got home, he called his sister.	Þegar hann kom heim hringdi hann í systur sína.
I was interested in acting from an early age.	Ég hafði áhuga á leiklist frá unga aldri.
Stock prices and employment fall.	Hlutabréfaverð og atvinna lækka.
The minister looked pale and ill.	Ráðherrann leit fölur og illa út.
Did you know that parrots can mimic human speech?	Vissir þú að páfagaukar geta líkt eftir mannlegu tali?
The walls were waterlogged.	Veggirnir voru vatnsmiklir.
Do not let the look fool you.	Ekki láta útlitið blekkja þig.
In most of the world, tourism is a big industry.	Í flestum heiminum er ferðaþjónusta stór atvinnugrein.
A colony of ants is on this deck.	Nýlenda maura er á þessum stokk.
The politician seemed to have lost interest in the subject.	Stjórnmálamaðurinn virtist hafa misst áhugann á efninu.
Many argue that the recall is unfair.	Margir halda því fram að innköllunin sé óréttlát.
So why did you do that?	Svo hvers vegna gerðirðu það?
We better move on.	Við ættum betur að fara áfram.
A huge collection of bones has been excavated.	Gríðarlegt safn beina hefur verið grafið upp.
So he left and went back to the army.	Svo hann hætti og gekk sæmilega aftur í herinn.
His music is unique.	Tónlist hans er einstök.
The structure collapsed.	Mannvirkið var hrunið.
He stumbled and reached for the medicine.	Hann hrasaði og teygði sig í átt að lyfinu.
You have a strong background in helping people.	Þú hefur sterkan bakgrunn í að hjálpa fólki.
If they could reach the beach, they would be safe.	Ef þeir gætu náð ströndinni væru þeir öruggir.
The new program provides internships for former prisoners.	Nýja áætlunin veitir starfsþjálfun fyrir fyrrverandi fanga.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu er tölvustýrikerfi.
He was silent for a few moments.	Hann þagði í nokkur augnablik.
Rescuers found a body in the water.	Björgunarsveitarmenn komust að líki í vatninu.
Rinse your mouth before spitting out the chewing gum.	Skolaðu munninn áður en þú spýtir út tyggigúmmíinu.
Please avoid smoking in all closed areas.	Vinsamlegast forðastu reykingar á öllum lokuðum svæðum.
The bird's feather is black with a turquoise sheen.	Fjöður fuglsins er svartur með grænblárri gljáa.
The merger will greatly benefit the company.	Sameiningin mun gagnast félaginu mjög.
The government must ensure equality for all.	Stjórnvöld verða að tryggja jafnræði allra.
The king apologized.	Konungur krafðist afsökunar.
The sensor is designed to scan containers for radioactive material.	Skynjarinn er hannaður til að skanna ílát fyrir geislavirk efni.
Water can be used to generate electricity.	Vatn er hægt að nota til að framleiða rafmagn.
Small earthquakes are common in this area.	Litlir jarðskjálftar eru algengir á þessu svæði.
Your youth was better than mine.	Æska þín var betri en mín.
The entrepreneurial political party is still active.	Frumkvöðull stjórnmálaflokkurinn er enn starfandi.
There is a road to the city from this village.	Það er vegur til borgarinnar frá þessu þorpi.
The captain fell asleep.	Skipstjórinn sofnaði.
New from the garden, the vegetables are crispy and tasty.	Nýtt úr garðinum, grænmetið er stökkt og bragðmikið.
Some readers will object to this statement.	Sumir lesendur munu mótmæla þessari yfirlýsingu.
He did well in tennis.	Hann stóð sig vel í tennis.
He has many friends and acquaintances.	Hann á marga vini og kunningja.
This area is rich in biodiversity.	Þetta svæði er ríkt af líffræðilegri fjölbreytni.
The scientist claims that the formula works.	Vísindamaðurinn heldur því fram að formúlan virki.
Return items you do not use.	Skilaðu hlutum sem þú notar ekki.
If anyone took them, they would be too heavy.	Ef einhver færi með þau væru þau of þung.
The amusement park was surrounded by high walls.	Tívolíið var umkringt háum veggjum.
The gel was soft and slippery.	Hlaupið var mjúkt og hált.
The plains were covered with fog.	Slétturnar voru huldar þoku.
The salt in this tuna is scary.	Saltan í þessum túnfiski er skelfileg.
The substances are very dangerous.	Efnin eru stórhættuleg.
A large number of students flocked to this university each year.	Fjöldi nemenda streymdi til þessa háskóla á hverju ári.
The band platform looms over the beach.	Hljómsveitarpallurinn vofir yfir ströndinni.
Unexpectedly, the cat waited.	Óvænt beið köttsins.
The trees swayed softly in the warm wind.	Trén svignuðu mjúklega í hlýjum vindinum.
This land was once fertile and rich.	Þetta land var einu sinni frjósamt og auðugt.
It hides the fruit with dark green leaves.	Hún felur ávextina með dökkgrænum laufum.
The airport is very polluted.	Flugvöllurinn er mjög mengaður.
Amalie holds two phones to her ear.	Amalie heldur tveimur símum að eyranu.
These boats are the most expensive on our small list.	Þessir bátar eru þeir dýrustu á litla listanum okkar.
She was bored.	Henni leiddist.
The soldiers fought for their people.	Hermennirnir börðust fyrir fólkið sitt.
The tropics are hot in all seasons.	Hitabeltið er heitt á öllum árstíðum.
The crux of the matter.	Kjarni málsins.
They also warned the public to be vigilant.	Þeir vöruðu einnig almenning við að vera á varðbergi.
Does the train go downtown?	Fer lestin í miðbæinn?
This jacket is made of wool blend.	Þessi jakki er gerður úr ullarblöndu.
Pull in the dough slightly.	Dregið deigið örlítið inn.
The wooden desk was broken.	Viðarskrifborðið var brotið.
The walk went rather slowly.	Gangan gekk frekar hægt.
Now, after an hour of walking, she was exhausted.	Nú, eftir klukkutíma göngu, var hún örmagna.
They left the lights off and plunged the room into darkness.	Þeir skildu ljósin slökkt og steyptu herberginu niður í myrkur.
It takes months to rebuild something here.	Það tekur mánuði að endurbyggja eitthvað hér.
The meandering waterway caused extensive damage to the earth.	Vatnsvegurinn sem hlykkjast olli miklu tjóni á jörðinni.
A small window slammed to the ground.	Lítill gluggi skall til jarðar.
The men were whispering in a conspiracy.	Mennirnir voru að hvísla í samsæri.
He repeated each word slowly and carefully.	Hann endurtók hvert orð hægt og varlega.
The first tomatoes of the season are ready!	Fyrstu tómatar tímabilsins eru tilbúnir!
Michael is a poor neighborhood.	Michael er lélegt hverfi.
Many artists consider such forms of music to be "high culture".	Margir listamenn telja slík tónlistarform vera „hámenningu“.
Public pressure forced the government to respond.	Þrýstingur almennings neyddi stjórnvöld til að bregðast við.
The house has three bedrooms on the upper floor.	Í húsinu eru þrjú svefnherbergi á efri hæð.
We lost our luggage on yesterday's trip.	Við týndum farangrinum í ferð gærdagsins.
The minister is under attack from political opponents.	Ráðherrann á undir högg að sækja frá pólitískum andstæðingum.
The audience was fascinated by his story.	Áhorfendur voru heillaðir af sögu hans.
We must all live in harmony with the earth.	Við verðum öll að lifa í sátt og samlyndi við jörðina.
Change the color of the red paint to orange.	Breyttu lit rauðu málningarinnar í appelsínugult.
Always return your keys after use.	Skilaðu alltaf lyklunum þínum eftir notkun þeirra.
The use of synthetics is increasing rapidly.	Notkun gerviefna eykst hratt.
Please make your way here with the coffin.	Vinsamlegast leggðu leið þína hingað með kistuna.
She reminded herself that her brother was sick.	Hún minnti sjálfa sig á að bróðir hennar væri veikur.
Lubricate the moving parts.	Smyrðu hreyfanlegu hlutana.
There is no love in town anymore.	Það er engin ást lengur í bænum.
The principal of the school was tired.	Skólastjóri skólans var þreyttur.
Will people ever stop going?	Mun fólk nokkurn tíma hætta að fara?
The burden of proof rests on him.	Sönnunarbyrðin hvílir á honum.
Teenagers usually keep their mobile phones in their pockets.	Yfirleitt geyma unglingar farsíma sína í vasanum.
She poured another cup of green tea.	Hún hellti upp á annan bolla af grænu tei.
The sky became darker as the evening wore on.	Himinninn varð dimmri þegar leið á kvöld.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Hjálparstofnanir eiga í erfiðleikum með að ná til þessa fólks.
She continued to volunteer for him.	Hún hélt áfram að troða honum í sjálfboðaliðastarf.
Children have a greater chance of learning these skills.	Börn eiga meiri möguleika á að læra þessa færni.
These drug stores are big money sinks.	Þessar eiturlyf verslanir eru stórfé vaskar.
An interesting part of this book is an appendix.	Áhugaverður hluti þessarar bókar er viðauki.
Our jets have the latest technology.	Þotur okkar eru með nýjustu tækni.
Students were allowed into the hall last.	Nemendum var hleypt inn í salinn sl.
The peak was a mile above sea level.	Tindurinn var mílu yfir sjávarmáli.
A cat rubbed my foot.	Köttur nuddaði sér við fótinn á mér.
The walls were covered with paintings.	Veggir voru þaktir málverkum.
Describe the dark days.	Lýstu dimmu dagana.
The patterns of erosion in the gorge are breathtaking.	Mynstur rofs í gljúfrinu eru hrífandi.
The chemical industry is responsible for most of the pollution.	Efnaiðnaðurinn ber ábyrgð á mestri menguninni.
Fashion shoes and accessories were scattered around the room.	Tískuskór og fylgihlutir voru á víð og dreif um herbergið.
Vocabulary and language teacher	Orðafræðingur og tungumálakennari
I got a beer bottle from the fridge.	Ég fékk bjórflösku úr ísskápnum.
These hand heaters were very popular in the market.	Þessir handhitarar voru mjög vinsælir á markaðnum.
Every year, this company increases its profits.	Á hverju ári eykur þetta fyrirtæki hagnað.
The policeman handcuffs the culprits.	Lögreglumaðurinn handjárnar sökudólga.
He clasped his hands.	Hann tók saman hendurnar.
Beware of spiders!	Varist köngulær!
Pour a little milk quickly into a bowl.	Hellið smá mjólk hratt í skál.
They only own a few possessions.	Þeir eiga bara örfáar eigur.
The card file requires special treatment.	Kortaskráin krefst sérstakrar meðferðar.
The content has too many problems.	Efnið hefur of mörg vandamál.
For two years they spent a lot of money.	Í tvö ár eyddu þeir stórfé.
Many trees were uprooted.	Mörg tré rifnuðust upp með rótum.
The mistakes are unjustifiable.	Mistökin eru óafsakanleg.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Dag einn sluppu aparnir úr dýragarðinum.
She felt pampered by the attention she was given.	Henni fannst hún dekra við þá athygli sem henni var veitt.
The receptionist poured cold coffee into their cups.	Afgreiðslustúlkan hellti köldu kaffi í bollana þeirra.
He threw the ball down.	Hann kastaði boltanum niður.
These devils are truly despicable!	Þessir djöflar eru sannarlega fyrirlitlegir!
Students should work hard at their homework.	Nemendur ættu að leggja hart að sér við heimavinnuna sína.
There's a big dog in the yard.	Það er stór hundur í garðinum.
Strawberries are widely grown in this area.	Jarðarber eru mikið ræktuð á þessu svæði.
He repaid them with kindness.	Hann endurgjaldaði þeim með góðvild.
Their faces shone with happiness and relief.	Andlit þeirra ljómuðu af hamingju og létti.
Impulsively he ran towards the animal.	Hvatvíslega hljóp hann í átt að dýrinu.
A cup of tea with milk and sugar.	Bolli af te með mjólk og sykri.
She quickly got dressed and left the house.	Hún klæddi sig snöggt og fór út úr húsinu.
Tobacco is usually smoked with a cigarette.	Tóbak er venjulega reykt með sígarettu.
There is little left in the city.	Það er fátt eftir í borginni.
The mountain was incomprehensibly barren.	Fjallið var óskiljanlega hrjóstrugt.
Things were changing with this uncertain wind.	Hluturinn var að breytast með þessum óvissa vindi.
Due to the flood, families moved up the hill.	Vegna flóða fluttu fjölskyldur upp á hæðina.
We managed to secure the funding.	Okkur tókst að tryggja fjármögnunina.
The country was literally drowning in debt.	Landið var bókstaflega að drukkna í skuldum.
Rise before dawn.	Rís upp fyrir dögun.
They would use the heavy liquid as a ballast.	Þeir myndu nota þunga vökvann sem kjölfestu.
The glass is securely placed in the metal frame.	Glerið er tryggilega sett í málmgrindina.
This mountain has a magnificent view of the valley.	Þetta fjall hefur glæsilegt útsýni yfir dalinn.
The conversation was loud and artificial.	Samtalið var stælt og gervilegt.
Dealers need to do more to combat plastic pollution.	Söluaðilar verða að gera meira til að berjast gegn plastmengun.
The fog covered the mountain valley.	Þokan lagðist yfir fjalladalinn.
He pulled out a knife and stabbed him.	Hann dró upp hníf og stakk honum að henni.
It will probably rain tomorrow.	Það mun væntanlega rigna á morgun.
Find the salt shaker, please.	Finndu salthristinginn, takk.
She just smiled at me.	Hún brosti bara til mín.
Ten thousand trees lined the streets.	Tíu þúsund tré voru í röðum um göturnar.
So far nothing has changed.	Í bili hefur ekkert breyst.
It seems that a bank robbery took place today.	Svo virðist sem bankarán hafi átt sér stað í dag.
Mary was opposed by her husband.	Maríu var andmælt af eiginmanni sínum.
To fake a will, you need these witnesses.	Til að falsa erfðaskrá þarftu þessi vitni.
The umbrella soon came flying at him.	Regnhlífin kom fljótlega fljúgandi á hann.
The cramped environment was suffocating.	Þröngt umhverfið var kæfandi.
Food prices rose sharply.	Verð á matvælum hækkaði mikið.
This box is heavy.	Þessi kassi er þungur.
I'll give you as much foot as you need.	Ég skal gefa þér eins mikið gin og þú þarft.
The protest movement grew even further.	Mótmælahreyfingin stækkaði enn frekar.
Wars are born of conflict.	Stríð eru fædd úr átökum.
She packed her bags and left.	Hún pakkaði saman töskunum sínum og fór.
When the repair is complete, we will start the countdown.	Þegar viðgerð er lokið munum við hefja niðurtalninguna.
The hurricane caused severe flooding in the area.	Fellibylurinn olli miklum flóðum á svæðinu.
They started early in the morning.	Þeir byrjuðu snemma morguns.
Many birds migrate from colder to warmer regions.	Margir fuglar flytja frá kaldari svæðum til heitari.
This road runs through the hills.	Þessi vegur liggur í gegnum hæðirnar.
Silence is the rule at home.	Þögn er regla heima hjá henni.
My wallet!	Veskið mitt!
A firewall prevents unauthorized attempts from interfering with our operations.	Eldveggur kemur í veg fyrir að óviðkomandi tilraunir trufli starfsemi okkar.
As part of the reform program, the division was disbanded.	Sem hluti af umbótaáætlun var herdeild lögð niður.
The effect of the study is unknown.	Ekki er vitað um áhrif rannsóknarinnar.
The judges criticized the government for its laziness.	Dómararnir gagnrýndu stjórnvöld fyrir leti sína.
He pulled the bow back and shot an arrow.	Hann dró bogann til baka og skaut ör.
Dozens of cars are lying here on the road.	Tugir bíla liggja hér á veginum.
At the same time, there was considerable opposition	Á sama tíma komu fram töluverð andmæli
He poured a cup of coffee.	Hann hellti upp á bolla af kaffi.
She's doing what she needs to do.	Hún er að gera það sem hún þarf að gera.
Farming is important for the village's economy.	Búskapur er mikilvægur fyrir efnahag þorpsins.
The fight finally ended.	Baráttan rann loks út.
Doctors can often heal wounds.	Læknar geta oft læknað sár.
The Prime Minister condemned the plan.	Forsætisráðherrann fordæmdi áætlunina.
Most linguists agree that this is true.	Flestir málfræðingar eru sammála um að þetta sé rétt.
Alcohol can cause cancer.	Áfengi getur valdið krabbameini.
Check the contents of the package.	Athugaðu innihaldslistann á pakkanum.
They hurried to find her.	Þeir flýttu sér að finna hana.
You have nothing good to say about anything.	Þú hefur ekkert gott að segja um neitt.
They blamed him for the mess.	Þeir kenndu honum um klúðrið.
Grandpa and Grandma are buried in that graveyard.	Afi og amma eru grafin í þeim grafreit.
It often causes allergic reactions.	Það veldur oft ofnæmisviðbrögðum.
The contents of the warehouse blew away in a gale.	Innihald vöruhúss blés burt í hvassviðri.
Some medicines can be harmful to young children.	Sum lyf geta verið skaðleg ungum börnum.
Ten people huddled in a small elevator.	Tíu manns krömdust inn í litla lyftu.
After eating this bread, he found it too sweet.	Eftir að hafa borðað þetta brauð fannst honum það of sætt.
See what happens when you work hard?	Sjáðu hvað gerist þegar þú vinnur hörðum höndum?
The poet's love songs were often misinterpreted.	Oft voru ástarsöngvar skáldsins rangtúlkaðir.
Her eyes were red and swollen with tears.	Augu hennar voru rauð og þrútin af gráti.
She looked prayerfully at the priest.	Hún horfði biðjandi á prestinn.
There was a revolution in the rise of the streets.	Bylting var í uppsiglingu á götunum.
The tree trunk eventually split in two.	Trjástofninn klofnaði að lokum í tvennt.
Remember to clean the garage soon.	Munið að þrífa bílskúrinn fljótlega.
I wake up in the morning with the birds singing.	Ég vakna á morgnana við fuglana syngjandi.
The virgin area was discovered and mapped.	Meyjarsvæðið var uppgötvað og kortlagt.
The messengers have arrived and are armed.	Sendiboðarnir eru komnir upp og vopnaðir.
We played tennis in my backyard.	Við spiluðum tennis í bakgarðinum mínum.
He threw the heavy stone into the water.	Hann fletti þungum steininum í vatnið.
Mustard seeds were first cultivated several thousand years ago.	Sinnepsfræ voru fyrst ræktuð fyrir nokkrum þúsundum árum.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Viðarstóll er furðu þungur.
Sticks and leaves allow animals to stay dry.	Prik og lauf gera dýrum kleift að vera þurr.
The captain ordered the ship to turn around.	Skipstjórinn skipaði skipinu að snúa við.
They lived near the river.	Þau bjuggu nálægt ánni.
In many lands, certain female roles are being abused.	Í mörgum löndum er ákveðnum kvenhlutverkum illa farið.
His argument is underlined by common sense.	Röksemdafærsla hans er undirstrikuð af rólegri skynsemi.
Farmers often do a little extra in the summer.	Bændur gera oft smá aukalega á sumrin.
The president's speech was interrupted by protesters.	Ræða forsetans var truflað af mótmælendum.
These cities are known for their quaint interiors.	Þessar borgir eru þekktar fyrir sérkennilega innréttingu.
They planted a crop.	Þeir gróðursettu uppskeru.
It should have been abandoned.	Það átti að hafa verið yfirgefið.
Well, good luck.	Jæja, gangi þér vel.
We must ensure that everyone has access to safe healthcare.	Við verðum að tryggja öllum aðgang að öruggri heilbrigðisþjónustu.
The employees managed to clean their work area.	Starfsmennirnir komust upp úr því að þrífa vinnusvæðið sitt.
He was silent about his decision.	Hann þagnaði yfir ákvörðun sinni.
Take care of our children.	Passaðu börnin okkar.
The mountain area is very beautiful.	Fjallasvæðið er mjög fallegt.
Investigators confirmed that the accident was not an accident.	Rannsakendur staðfestu að slysið hafi ekki verið slys.
The chicken dish was great.	Kjúklingarétturinn var frábær.
The ruby ​​is a symbol of love.	Rúbíninn er tákn ástarinnar.
He left the country in a hurry.	Hann fór úr landi í flýti.
Their mother tongue is incomprehensible to me.	Móðurmál þeirra er mér óskiljanlegt.
The moon was bright in the pale early dawn.	Tunglið var bjart í fölri snemma dögun.
She calmed down after he talked about death.	Hún varð rólegri eftir að hann talaði um dauðann.
This means we could learn something about his innocence.	Þetta þýðir að við gætum lært eitthvað um sakleysi hans.
Daughter of a farmer.	Dóttir bónda.
You should pay more attention to your studies.	Þú ættir að huga betur að námi þínu.
The waiters carried the table out onto the porch.	Þjónarnir báru borðið út á veröndina.
I can not describe my complete disappointment.	Ég get ekki lýst fullkomnum vonbrigðum mínum.
She never tires of admiring the clear blue sky.	Hún þreytist aldrei á að dást að heiðbláum himni.
The room was full of paintings.	Herbergið var fullt af málverkum.
These flat squares are made of solidified lava.	Þessir flötu ferningar eru úr storknuðu hrauni.
However, I'm not one of those conspiracy theorists.	Ég er hins vegar ekki einn af þessum samsæriskenningasmiðum.
The reason is a mystery.	Ástæðan er ráðgáta.
Of all his ideas, this one was the worst.	Af öllum hugmyndum hans var þessi hugmynd verst.
It had rained the night before.	Það rigndi kvöldið áður.
Her speech was clear, even in this poor light.	Ræða hennar var skýr, jafnvel í þessu fátæka ljósi.
Make sure you have access to fresh water.	Gætið þess að hafa aðgang að fersku vatni.
Most shops are closed.	Flestar verslanir eru lokaðar.
The money was stored in a leather bag.	Peningarnir voru geymdir í leðurpoka.
The lights suddenly went out.	Ljósin slokknuðu skyndilega.
Then you will never get the promotion.	Þá færðu aldrei stöðuhækkunina.
Prepare the vegetables.	Undirbúið grænmetið.
The hair is cut short, with a wig.	Hárið er stutt klippt, með hárkollu.
The blueberry bush made a shiny, attractive flower bed.	Bláberjarunninn bjó til glansandi, aðlaðandi blómabeð.
The most common form of heating is electricity.	Algengasta upphitunarformið er rafmagn.
Women often feel stuck and isolated.	Konur upplifa sig oft fastar og einangraðar.
The moon is visible tonight.	Tunglið sést í kvöld.
Smokers fill the glass doors with gray steam.	Reykingamenn fylla glerhurðirnar með grárri gufu.
His gaze was frightening.	Augnaráð hans var óhugnanlegt.
The crowd was lively.	Mannfjöldinn var fjörlegur.
This structure is seven storeys high.	Þetta mannvirki er sjö hæðir.
The mayor took responsibility for the situation.	Bæjarstjóri tók ábyrgð á ástandinu.
He declined further comment.	Hann neitaði frekari athugasemdum.
This is an updated version of the search engine.	Þetta er uppfærð útgáfa af leitarvélinni.
Some animals have lost their natural environment.	Sum dýr hafa misst náttúrulegt umhverfi sitt.
He slid his hand over her rounded hip.	Hann renndi hendinni yfir ávöl mjöðm hennar.
The grass is green there.	Grasið er grænt þarna.
The coach always shows up on time.	Þjálfarinn mætir alltaf á réttum tíma.
The stylus has an extremely sensitive sense of smell.	Griffillinn hefur einstaklega næmt lyktarskyn.
The conversation went well.	Samtalið gekk vel.
The grass is beautiful and green.	Grasið er fallegt og grænt.
The sealskin was used to treat wounds.	Selskinnið var notað til að meðhöndla sár.
Sony's goal is to dominate the market.	Markmið Sony er að ráða yfir markaðnum.
Adolescent girls are at risk for eating disorders.	Unglingsstúlkur eru í hættu á að fá átröskun.
As cities expand, they are invading agricultural land.	Þegar borgir stækka eru þær að ryðjast inn í landbúnaðarland.
Fewer people visit this church each year.	Færri heimsækja þessa kirkju á hverju ári.
His ideas caused quite a stir.	Hugmyndir hans ollu talsverðu fjaðrafoki.
He was beginning to realize his true height.	Hann var farinn að átta sig á raunverulegri hæð sinni.
We walked to the melting snow.	Við gengum að leysingasnjónum.
He seems reluctant to give us information.	Hann virðist tregur til að gefa okkur upplýsingar.
He was a short, muscular man.	Hann var lágvaxinn og vöðvastæltur maður.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Því miður eru þeir tregir til samstarfs.
Political crises have continued for far too long.	Pólitískar kreppur hafa haldið áfram allt of lengi.
One bite of cake is enough.	Einn biti af köku er nóg.
Her life revolved around her family and home.	Líf hennar snerist um fjölskyldu hennar og heimili.
She moved the purple curtain aside.	Hún færði fjólublátt fortjald til hliðar.
He seemed indifferent to her remarks.	Hann virtist áhugalaus um ummæli hennar.
This vase looks handmade.	Þessi vasi lítur út fyrir að vera handgerður.
This medicine must be stored carefully.	Þetta lyf verður að geyma vandlega.
I dream of traveling the world one day.	Mig dreymir um að ferðast um heiminn einn daginn.
Some dissidents considered these measures to be radical.	Sumir andófsmenn töldu þessar ráðstafanir vera róttækar.
I only stopped twice to go to the bathroom.	Ég stoppaði aðeins tvisvar til að fara á klósettið.
The company's share price is good.	Gengi hlutabréfa félagsins vel.
A survey revealed widespread poverty in cities.	Könnun leiddi í ljós víðtæka fátækt í borgum.
The cat enjoyed chasing the toy mouse.	Kötturinn naut þess að elta leikfangamúsina.
She collected wood and helped support the family.	Hún safnaði viði og hjálpaði til við að framfleyta fjölskyldunni.
Do not eat while standing up.	Ekki borða á meðan þú stendur upp.
Being overweight is unhealthy.	Ofþyngd er óhollt.
There is a discussion about this proposed bridge.	Umræða er um þessa fyrirhuguðu brú.
Do not pollute the river!	Ekki menga ána!
She looked at the secret with her mouth slightly open.	Hún horfði á leynd með munninn opinn örlítið.
The number of tourists visiting this area decreased.	Ferðamönnum sem heimsækja þetta svæði fór fækkandi.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Öllum ráðum ber skylda til að stuðla að sjálfbærri þróun.
A writer needs a good imagination.	Rithöfundur þarf gott ímyndunarafl.
I visited my old school today.	Ég kíkti í gamla skólann minn í dag.
We need more pollution prevention.	Við þurfum meira mengunarvarnir.
Her happiness was a mystery.	Hamingja hennar var ráðgáta.
A compact car goes well.	Fyrirferðalítill bíll fer vel með.
As the rain gradually subsided, the family gathered	Þegar smám saman létti úr rigningunni kom fjölskyldan saman
He suggested that everyone should be vaccinated.	Hann lagði til að allir ættu að vera bólusettir.
Hey, this is a big challenge.	Hey, þetta er mikil áskorun.
Pulling weeds on a hot day is not fun at all.	Að draga illgresi á heitum degi er alls ekki skemmtilegt.
The original couple almost missed the ceremony.	Frumhjónin misstu næstum af athöfninni.
Be careful not to spill sediment.	Gætið þess að hella ekki niður seti.
The mayor has solved the problem.	Borgarstjóri hefur leyst vandann.
The plan was completed	Áætlun var lokið
It is useful to eat regularly.	Það er gagnlegt að borða reglulega.
A black man was arrested for shoplifting.	Svartur maður var handtekinn fyrir þjófnað í búð.
Fry the beans with a little oil until golden.	Steikið baunirnar með smá olíu þar til þær eru gullnar.
We wrote to each other for many years.	Við skrifuðumst á í mörg ár.
This is a good and reliable shop.	Þetta er góð og traust búð.
The incidence of juvenile delinquency has been rising.	Tíðni unglingaglæpa hefur farið hækkandi.
This is not my cup.	Þetta er ekki minn bolli.
This building was badly damaged in a recent earthquake.	Þessi bygging skemmdist mikið í nýlegum jarðskjálfta.
These mountains are useful landmarks.	Þessi fjöll eru gagnlegt kennileiti.
Many residents are employed.	Margir íbúar eru í vinnu.
He slept for a few hours and then woke up, refreshed.	Hann svaf í nokkra klukkutíma og vaknaði svo, endurnærður.
Most of the industry was privatized.	Stærstur hluti iðnaðarins var einkavæddur.
He is good at writing poetry.	Hann er góður í að skrifa ljóð.
You will feel great relief.	Þú finnur fyrir miklum léttir.
The social atmosphere in this country is gloomy at the moment.	Samfélagslegt andrúmsloft hér á landi er dökkt um þessar mundir.
This means you need to read more.	Þetta þýðir að þú þarft að lesa meira.
The bread was old.	Brauðið var gamalt.
This world of ours is teeming with life.	Þessi heimur okkar iðar af lífi.
The myriad corners of happiness	Hin mýmörg horn hamingjunnar
This coffee is very good.	Þetta kaffi er mjög gott.
I felt my heart beat.	Ég fann hjartað slá.
There was a lot of traffic.	Þar var mikil umferð.
The use of amphetamines is becoming more and more common.	Notkun amfetamíns er að verða sífellt algengari.
A man fell from the sky when a quail flew over his head.	Manna féll af himni þegar vaktill flaug yfir höfuðið.
The forecast was unusually accurate.	Spáin var óvenju nákvæm.
The answer was short and to the point.	Svarið var stutt og málefnalegt.
The public is overwhelmingly supportive.	Almenningur er yfirgnæfandi stuðningur.
The carpet smelled of mold.	Teppið lyktaði af myglu.
They rode along the sidewalk.	Þeir hjóluðu meðfram gangstéttinni.
It was impossible to cut down the trees.	Það var ómögulegt að höggva trén.
The climate of the area is ideal for farming.	Loftslag svæðisins er tilvalið fyrir búskap.
Many industries were adversely affected by the accident.	Margar atvinnugreinar urðu fyrir slæmum áhrifum af slysinu.
That car can not be driven.	Það er ekki hægt að keyra þann bíl.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	Hinir ríku framleiða smjör, mjólk og aðrar mjólkurvörur.
He grabbed his backpack and ran off.	Hann greip bakpokann sinn og hljóp af stað.
The glass was strong enough to withstand damage.	Glerið var nógu sterkt til að standast skemmdir.
Tourists enjoy a leisurely stroll.	Ferðamenn njóta afslappaðs gönguferðar.
The politician made his bold statement.	Stjórnmálamaðurinn gaf djarfa yfirlýsingu sína.
If the boat leaks, the boat sinks.	Ef báturinn lekur sekkur báturinn.
Make sure the cream has a	Gakktu úr skugga um að kremið hafi a
The climate was warm and humid.	Loftslagið var hlýtt og rakt.
This area is rich in iron.	Þetta svæði er ríkt af járni.
His family lived in a small hut and had a hard time surviving.	Fjölskylda hans bjó í litlum kofa og átti erfitt með að lifa af.
The nation's electricity supply is hugely inadequate.	Raforkuveita þjóðarinnar er gríðarlega ófullnægjandi.
Many young birds are killed every year in this village.	Margir ungir fuglar eru drepnir á hverju ári í þessu þorpi.
He is able to answer all questions correctly.	Hann er fær um að svara öllum spurningum rétt.
Thank you and apologize for the inconvenience.	Takk fyrir og biðst velvirðingar á óþægindunum.
Sew in time saves nine.	Sauma í tíma bjargar níu.
Such a new development could benefit the economy.	Slík ný þróun gæti orðið atvinnulífinu til góðs.
The dead tree crackled in the wind.	Dauða tréð brakaði í vindinum.
Only the wind passed over.	Aðeins vindurinn fór yfir.
Deteriorating weather conditions will lead to lower harvests.	Versnandi veðurskilyrði munu leiða til minni uppskeru.
I'm too sleepy to read.	Ég er of syfjaður til að lesa.
This is known as the differential equation.	Þetta er þekkt sem diffurjafna.
Copies must be made soon.	Afrit verður að vera fljótt.
They counted all the calories they ate.	Þeir töldu allar kaloríur sem þeir borðuðu.
The walls are covered with fading photographs.	Veggir eru þaktir fölnandi ljósmyndum.
My wife is very patient.	Konan mín er mjög þolinmóð.
She came home too tired to bother eating dinner.	Hún kom of þreytt heim til að nenna að borða kvöldmat.
The salary is negotiable.	Launin eru samningsatriði.
My cousin raised cattle and sheep on the land.	Frændi minn ræktaði nautgripi og sauðfé á jörðinni.
The planet had suffered and was now recovering.	Plánetan hafði þjáðst og var nú að jafna sig.
The enemy had positioned his tanks militarily.	Óvinurinn hafði staðsett skriðdreka sína á hernaðarlegan hátt.
On the train we meet a friend.	Í lestinni hittum við vin.
She lifted the lid gently.	Hún lyfti lokinu varlega.
They moved the furniture to the porch.	Þau fluttu húsgögnin á veröndina.
For new students, the first semester was a shock.	Fyrir nýnema var fyrsta önnin áfall.
The door to this small shop is always open.	Dyrnar á þessari litlu verslun eru alltaf opnar.
It was clear that he was depressed.	Það var ljóst að hann var þunglyndur.
His analysis shows no discrepancies.	Greining hans sýnir engin frávik.
Heavy rain was forecast in the area.	Spáð var mikilli rigningu á svæðinu.
Troops will be deployed to secure the eastern border.	Herlið verður sent á vettvang til að tryggja austurlandamærin.
The quake caused a landslide.	Jarðskjálftinn olli skriðu.
The magma first came to the clearing.	Kvikan kom fyrst í rjóðrið.
His gaze was steady.	Augnaráð hans var stöðugt.
We had to throw away most of the food.	Við þurftum að henda megninu af matnum.
He published five books of poetry.	Hann gaf út fimm ljóðabækur.
The idea was completely unworkable.	Hugmyndin var algjörlega óframkvæmanleg.
The chlorine gas bubbles ignited in the darkroom.	Klórgasbólurnar kveiktu í myrkraherberginu.
The government approved a new regulation.	Ríkisstjórnin samþykkti nýja reglugerð.
She climbed lightly onto the platform.	Hún steig létt upp á pallinn.
The village is an incredibly quiet place.	Þorpið er ótrúlega rólegur staður.
He protested his policies and opposed her presidency.	Hann mótmælti stefnu sinni og andmælti forsetaembætti hennar.
Now the lumberjack is in trouble.	Nú er skógarhöggsmaðurinn í vandræðum.
Discussion of today's politics	Umræða um pólitík dagsins í dag
There are interesting historical connections to this town.	Það eru áhugaverð söguleg tengsl við þennan bæ.
Most of the women got jobs.	Flestar kvennanna fengu vinnu.
The talent show came and went.	Hæfileikaþátturinn kom og fór.
The boy reached into her pocket.	Drengurinn teygði sig í vasa hennar.
The Minister visits the city for the first time.	Ráðherra heimsækir borgina í fyrsta sinn.
The surface of the water is calm.	Yfirborð vatnsins er rólegt.
Floods carried the textile away downward.	Flóð flutti vefnaðarvöruna í burtu niður á við.
We are witnessing the end of the Great Depression.	Við erum að verða vitni að lokum kreppunnar miklu.
In these districts we found four elephant cemeteries.	Í þessum héruðum fundum við fjóra fílakirkjugarða.
I'm on vacation this week.	Ég er í fríi þessa vikuna.
The speech was well received.	Var ræðunni vel tekið.
He was sent from the university to spy on them.	Hann var sendur frá háskólanum til að njósna um þá.
The next lines rhyme.	Næstu línur ríma.
The mountain range rises steeply behind the city.	Fjallgarðurinn rís bratt fyrir aftan borgina.
Kim's future will hang in the balance.	Framtíð Kim mun hanga á bláþræði.
The decline will only get worse if it continues.	Framfallið verður bara verra ef það heldur áfram.
We will need effective protection.	Við munum þurfa skilvirka vörn.
The contents spilled over and splashed into my white shirt.	Innihaldið helltist yfir og skvettist í hvíta skyrtuna mína.
It's really hot today.	Það er rosalega heitt í dag.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Þessar pillur eru sérstaklega hannaðar til að láta þér líða yngri.
The larvae started as a small, green worm.	Larfurnar byrjuðu sem lítill, grænn ormur.
He went to an elegant restaurant for dinner.	Hann fór á glæsilegan veitingastað í kvöldmat.
A heavy blow struck him.	Þungt högg sló hann út.
She arrives on time.	Hún kemur á réttum tíma.
It rained steadily all day.	Það rigndi jafnt og þétt allan daginn.
The sun rose to greet the day.	Sólin reis upp til að heilsa deginum.
Her language curls bounced as she walked.	Langu krullurnar hennar skoppuðu þegar hún gekk.
It will rain this afternoon.	Það mun rigna síðdegis í dag.
The police pulled her hair.	Löggan togaði í hárið á henni.
The salesman's statement was convincing.	Yfirlýsing sölumannsins var sannfærandi.
Research shows that training methods need to be improved.	Rannsóknirnar sýna að bæta þarf þjálfunaraðferðir.
The two dogs growled and lost each other.	Hundarnir tveir urruðu og töpuðu hvor í annan.
Violence is never acceptable.	Að grípa til ofbeldis er aldrei ásættanlegt.
The kings walked slowly down the corridor.	Konungarnir gengu hægt niður ganginn.
Police advised drivers on the area to drive slowly.	Lögreglan ráðlagði ökumönnum á vegum svæðisins að aka hægt.
She sat down in one of the plastic chairs.	Hún settist í einn af plaststólunum.
Because it is considered unfortunate, one usually has to cover oneself.	Þar sem það er talið óheppið verður maður yfirleitt að hylja sig.
Provide thirsty water.	Veittu þyrstum vatn.
His books became well-known.	Bækur hans fóru að verða vel þekktar.
The soldiers arrived at the airport.	Hermennirnir komust á flugvöllinn.
The insect's powerful jaws can cause great pain.	Öflugir kjálkar skordýrsins gætu valdið miklum sársauka.
He travels best to any kind of delicate ear.	Hann ferðast best til hvers kyns sarte oor.
The little girl walked across the field.	Litla stúlkan labbaði yfir völlinn.
The new road will improve accessibility.	Nýi vegurinn mun bæta aðgengi.
The movie scene is gradually moving towards digital.	Kvikmyndasenan er smám saman að færast í átt að stafrænu.
The setting was beautiful.	Umgjörðin var falleg.
They shared their breakfast with their coffee.	Þau deildu morgunmáltíðinni með kaffinu.
How often do you go to the movies?	Hversu oft ferðu í bíó?
To achieve great things, we must work together.	Til að ná stórum hlutum verðum við að vinna saman.
He sat down on the bed and sighed deeply.	Hann settist á rúmið og andvarpaði djúpt.
Artists are still creating masterpieces.	Listamenn eru enn að búa til meistaraverk.
Search online for the best flights.	Leitaðu á netinu að bestu flugunum.
Sorry, we have no seeds this year.	Því miður höfum við ekkert frækorn á þessu ári.
However, this tradition is disappearing.	Þessi hefð er þó að hverfa.
The built-in amplifier gave a clear signal.	Innbyggði magnarinn gaf skýrt merki.
She's in an old lumpy sweater.	Hún er í gamalli klumpóttri peysu.
In the face of the ban, the organizers of the protest quickly took action.	Frammi fyrir banninu varð skipuleggjandi mótmælanna fljótt við.
Lions live in groups.	Ljón búa í hópum.
Wear down due to use or negligence.	Slitið niður að þrotum vegna notkunar eða vanrækslu.
The theater is rectangular in shape.	Leikhúsið er rétthyrnt í lögun.
She motioned for him to continue.	Hún benti honum að halda áfram.
L'oreal claims that thinking about positive things has the same effect.	L'oreal fullyrðir að það að hugsa um jákvæða hluti hafi sömu áhrif.
He was stung by the bee.	Hann var stunginn af býflugunni.
Their department lost federal funding.	Deild þeirra tapaði alríkisfjármögnun.
A narrow area separates the countries.	Þröngt svæði skilur löndin að.
The easiest way is to drive over the bridge.	Auðveldasta leiðin er að keyra yfir brúna.
Oral arguments were settled amicably.	Munnleg rök voru leyst í sátt.
This screwdriver is quite well made.	Þessi skrúfjárn er nokkuð vel smíðaður.
He stayed away from the window.	Hann hélt sig frá glugganum.
Our expert shares his knowledge with us.	Sérfræðingur okkar deilir þekkingu sinni með okkur.
A cockroach woke her up early.	Hanahljóð vakti hana snemma.
Modern writers take a new approach.	Nútímarithöfundar taka nýja nálgun.
His cough was sore.	Hóstinn hans var sár.
The art of making pottery is thousands of years old.	Listin að búa til leirmuni er þúsundir ára gömul.
Some experts say it means war.	Sumir sérfræðingar segja að það þýði stríð.
People are lazy.	Menn eru latir.
The gorge was deep and dangerous.	Gilið var djúpt og hættulegt.
The wind blows sometimes.	Vindur blæs á stundum.
He is rather sociable.	Hann er frekar félagslyndur.
The landmark project has often been criticized.	Tímamótaverkefnið hefur oft verið gagnrýnt.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	Fólk sem býr í þróuðum löndum þjáist ekki af hungri.
She painted her eyes, lips and cheeks.	Hún málaði augun, varirnar og kinnarnar.
The concert will start soon.	Tónleikarnir hefjast innan skamms.
After many weeks of waiting, the big day had finally arrived.	Eftir margra vikna bið var stóri dagurinn loksins runninn upp.
The accident was caused by a drunk driver.	Slysið varð af ölvuðum ökumanni.
Pianos are used to measure time.	Píanó eru notuð til að mæla tíma.
The flower was faded.	Blómið var fölnað.
The numbers are rising fast.	Tölurnar hækka hratt.
The previous government was corrupt.	Fyrri ríkisstjórn var spillt.
He trembled with fear and covered his ears.	Hann skalf af hræðslu og huldi eyrun.
The historic site was robbed by thieves.	Sögulegi staðurinn var rændur af þjófum.
Communication with the government has been irregular.	Samskipti við stjórnvöld hafa verið óregluleg.
The opportunity was too good to pass up.	Tækifærið var of gott til að sleppa því.
The pond sank into a ripple.	Tjörnin dældist í gára.
Literature shelves hold thousands of books.	Bókmenntahillur geymdu þúsundir bóka.
A diverse group of inventors designed the aircraft.	Fjölbreyttur hópur uppfinningamanna hannaði flugvélina.
Did you hear he quit his job?	Heyrðir þú að hann hætti í vinnunni?
The trumpet sounded a mournful tone.	Trompetið hljómaði grátlegan tón.
The area is one of incredible beauty and diversity.	Svæðið er eitt af ótrúlegri fegurð og fjölbreytileika.
Jim carried a heavy crate and grumbled.	Jim flutti þunga rimlakassa og nöldraði.
It's a democratic government.	Það er lýðræðisleg ríkisstjórn.
I'm tired of your whining all the time.	Ég er leiður á vælinu þínu allan tímann.
The boy saw that everyone was watching him.	Drengurinn sá að allir horfðu á hann.
Write ten words of the compound sentence.	Skrifaðu tíu orð samsettu sögnarinnar.
Attacks were frequent and he trusted few.	Árásir voru tíðar og hann treysti fáum.
More often than not, this is the case.	Oftar en ekki er þetta raunin.
This is a beautiful church.	Þetta er falleg kirkja.
We must prioritize education.	Við verðum að setja menntun í forgang.
He rolled his eyes at her.	Hann rak augun í augu hennar.
Water flows downwards.	Vatn rennur niður á við.
Some governments build new temples each year.	Sumar ríkisstjórnir reisa ný musteri á hverju ári.
They love their children.	Þau elska börnin sín.
The aged king has been in power for centuries.	Hin aldraða konungur hefur farið með völd frá örófi alda.
Unfortunately, major reforms have been stopped.	Því miður hefur stórum umbótum verið lokað.
Running over an open field.	Hlaupandi yfir opinn völl.
He steals wedding rings from his fingers.	Hann stelur giftingarhringum af fingrum sínum.
Sometimes, if necessary, we have to cross our swords.	Stundum, ef nauðsyn krefur, verðum við að krossa sverð.
Her cat looked bored.	Kötturinn hennar leit út fyrir að leiðast.
Sometimes it is worse to fail the exam than to fail the class.	Stundum er verra að falla á prófinu en að falla á bekknum.
The young man looked down at the window, depressed.	Ungi maðurinn horfði niðurdreginn út um gluggann.
The dressing table drawer was full of lipsticks.	Snyrtiborðsskúffan var full af varalitum.
It was snowing last night.	Það snjóaði í nótt.
The coffee is good here.	Kaffið er gott hér.
Robots can interpret language, evoke emotions, and interact.	Vélmenni geta túlkað tungumál, virkað tilfinningar og umgengist.
The store was completely destroyed in the fire.	Verslunin gjöreyðilagðist í brunanum.
Once these holes have formed, wood can rot faster.	Þegar þessar holur hafa myndast getur viður rotnað hraðar.
He was released after three years.	Honum var sleppt eftir þrjú ár.
The pope called for peace among believers.	Páfi hvatti til friðar milli trúaðra.
Could you please repeat that?	Gætirðu vinsamlegast endurtekið það?
Disagreement arose among the villagers.	Ágreiningur kom upp meðal þorpsbúa.
The building went up in flames.	Byggingin fór í bál og brand.
The climate is warm.	Loftslagið er hlýtt.
Convince me!	Sannfærðu mig!
They loved each other.	Þau elskuðu hvort annað.
What measures has the government taken to combat this?	Hvaða ráðstafanir hafa stjórnvöld gripið til til að berjast gegn því?
Changing the environment increases creativity.	Breyting á umhverfi eykur sköpunargáfu.
This latest development is one of many.	Þessi nýjasta þróun er ein af mörgum.
How many miles can you walk in an hour?	Hvað getur maður gengið marga kílómetra á klukkutíma?
It is not difficult to cook stew.	Það er ekki erfitt að elda plokkfisk.
But as the word spread, the anger of the people increased.	En eftir því sem orðið breiddist út jókst reiði fólks.
I'll send you a postcard.	Ég skal senda þér póstkort.
I'll help you prepare for the interview.	Ég ætla að hjálpa þér að undirbúa þig fyrir viðtalið.
The upper floor windows were covered with thick curtains.	Gluggarnir á efri hæðinni voru þaktir þykkum gluggatjöldum.
These houses were built on stilts.	Þessi hús voru reist á stöplum.
He was also interested in literature, especially poetry.	Einnig hafði hann áhuga á bókmenntum, sérstaklega ljóðum.
His writings were impeccable.	Skrif hans voru óaðfinnanleg.
As the days go by, the singing becomes more and more magical.	Eftir því sem dagarnir líða verður söngurinn sífellt töffari.
He wrapped his arms around her.	Hann vafði handleggjunum utan um hana.
This water is full of fish.	Þetta vatn er fullt af fiski.
My husband brought a child into the world.	Maðurinn minn kom með barn í heiminn.
Prepare the second batch of cream.	Undirbúið seinni lotuna af rjóma.
The children watched with hopeful eyes.	Börnin fylgdust með vongóðum augum.
She felt nothing but peace.	Hún skynjaði ekkert nema frið.
He was disappointed with the war movement.	Hann varð fyrir vonbrigðum með andstríðshreyfinguna.
In her village she finds everything she needs to thrive.	Í þorpinu sínu finnur hún allt sem hún þarf til að dafna.
She moved quietly off the road.	Hún færði sig hljóðlega frá vegi.
I have read several books on myths, legends and legends.	Ég hef lesið nokkrar bækur um goðsagnir, þjóðsögur og þjóðsögur.
Vacuum cleaner.	Ryksuga.
James has only been placed under surveillance.	James hefur aðeins verið settur undir eftirlit.
The thieves were arrested and hanged.	Þjófarnir voru handteknir og hengdir.
A smooth plane cut through the air.	Slétt flugvél skar í gegnum loftið.
So stay awake and drink plenty of water.	Svo vertu vakandi og drekktu nóg af vatni.
The circus actors started setting up their tents.	Sirkusleikararnir byrjuðu að setja upp tjöld sín.
The human soul is immortal.	Mannssálin er ódauðleg.
He studied various religions and then joined one.	Hann lærði ýmis trúarbrögð og gekk síðan til liðs við eina.
This girl is used to coughing.	Þessi stelpa er vanur að hósta.
They are said to be distant communication.	Þau eru sögð vera fjarskyld samskipti.
Birds are an important food source for mankind.	Fuglar eru mikilvæg fæðugjafi fyrir mannkynið.
The poverty in this neighborhood is appalling.	Fátæktin í þessu hverfi er skelfileg.
It was made entirely of wood.	Hann var að öllu leyti úr tré.
She's going to the zoo.	Hún er að fara í dýragarðinn.
Hot water is poured into the teapot and brewed.	Heitt vatn er hellt í tekannan og bruggað.
They may be living near these strange creatures.	Þeir búa kannski nálægt þessum undarlegu verum.
I do not accept that decision.	Ég samþykki ekki þá ákvörðun.
Some people watch federal prisons on television.	Sumir horfa á alríkisfangelsi í sjónvarpi.
The ancient city stretches for miles.	Hin forna borg dreifist um marga kílómetra.
The report is in line with expectations.	Skýrslan er í samræmi við væntingar.
The vase was exquisitely crafted.	Vasinn var stórkostlega unninn.
In that store there is a butcher shop.	Í þeirri verslun er kjötbúð.
The time is about forty minutes.	Tíminn er um fjörutíu mínútur.
Clean the room thoroughly.	Hreinsaðu herbergið vandlega.
He's really weird.	Hann er virkilega skrítinn.
Egyptian troops fought rebel forces for weeks.	Egypskir hermenn börðust við sveitir uppreisnarmanna í margar vikur.
This was an old bag but in good condition.	Þetta var gömul taska en í góðu ástandi.
Some headaches are more severe than others.	Sumir höfuðverkur eru alvarlegri en aðrir.
The grapes were covered in cling film.	Vínberin voru hjúpuð í matarfilmu.
The plastics industry is growing rapidly.	Plastiðnaðurinn er í örum vexti.
Exercise regularly and eat healthy.	Hreyfðu þig reglulega og borðaðu hollt.
Muslims are in the minority here.	Múslimar eru í minnihluta hér.
All my photos were taken in that city.	Allar myndirnar mínar voru teknar í þeirri borg.
The poet read the story of the poor man.	Skáldið las sögu fátæka mannsins.
We usually eat three meals a day.	Við borðum yfirleitt þrjár máltíðir á dag.
The king's body was burned at the stake.	Lík konungs var brennt á bál.
The town authorities calculated the exact amount of water.	Bæjaryfirvöld reiknuðu út nákvæmlega vatnsmagnið.
The desert seemed dark and rich.	Eyðimörkin virtist dökk og auð.
The spaceship landed softly on the rocky planet.	Geimskipið lenti mjúklega á grýttu plánetunni.
The cat monitors every movement we make.	Kötturinn fylgist með hverri hreyfingu sem við gerum.
The hope is strengthened by even the smallest victories.	Vonin styrkist af jafnvel minnstu sigrum.
The horses screamed and grew up.	Hestarnir öskruðu og uxu upp.
The authors believe that these differences are due to climate differences.	Höfundarnir telja að þessi munur stafi af loftslagsmun.
An arsonist set fire to the house.	Íkveikjumaður kveikti í húsinu.
The boss was still angry.	Yfirmaðurinn var enn reiður.
The smell of death streamed through the crowd.	Dauðalyktin streymdi um mannfjöldann.
The same goes for the female lionesses.	Það sama á við um kvenljónynjurnar.
Next door lived a fake doctor.	Í næsta húsi bjó falsaður læknir.
The novel tells the story of a young woman's experience.	Skáldsagan greinir frá reynslu ungrar konu.
His incredible smile is only obscured by his singing voice.	Ótrúlegt bros hans er aðeins myrkvað af söngröddinni.
Federal plans show that pollution levels will fall.	Alríkisáætlanir sýna að mengunarstig muni lækka.
He looked up at the sun.	Hann leit upp til sólarinnar.
This game should be played without cheating.	Þennan leik ætti að spila án þess að svindla.
Although he is banned, he can still smoke.	Þó hann sé bannaður má hann samt reykja.
They offer a great meal.	Þeir bjóða upp á frábæra máltíð.
She presented her ideas in drafting the constitution.	Hún lagði fram hugmyndir sínar við gerð stjórnarskrárinnar.
The piers are busy.	Bryggjurnar eru uppteknar.
It must be wiped clean.	Það verður að þurrka það hreint.
Evolution is not responsible for the birth of man.	Þróun ber ekki ábyrgð á fæðingu mannsins.
He ate his breakfast slowly.	Hann borðaði morgunmatinn sinn rólega.
She had many clients.	Hún átti mjög marga skjólstæðinga.
Tim is a good friend.	Tim er góður vinur.
The athletes will be swimming in the pool.	Íþróttafólkið verður í sundi í lauginni.
The number of snow leopards in the wild is declining.	Snjóhlébarðastofninum í náttúrunni fer fækkandi.
The soil is fertile.	Jarðvegurinn er frjór.
They practiced vigorously for many years.	Þeir æfðu af krafti í mörg ár.
Which of these pressures is greater?	Hvor af þessum þrýstingi er meiri?
Researchers should avoid making subjective observations.	Vísindamenn ættu að forðast að gera huglægar athuganir.
Farmers receive subsidies from the government.	Bændur fá styrki frá hinu opinbera.
Was it the howl of the wind?	Var það væl vindsins?
Compared to previously recorded data, there was little difference.	Í samanburði við áður skráð gögn var lítill munur.
We are looking for people to work here.	Við erum að leita að fólki til að vinna hér.
Work hard and you will move on.	Vinndu hörðum höndum og þú munt komast áfram.
A total ban on plastic bags.	Algjört bann við plastpokum.
However, fewer children were dying in the past.	Hins vegar voru færri börn að deyja í fortíðinni.
The window was big enough to admire the view.	Glugginn var nógu stór til að dást að útsýninu.
The Prime Minister's helicopter disappeared.	Þyrla forsætisráðherra hvarf.
Be calm and alert, everyone.	Verið rólegir og vakandi, allir.
She used to bake cookies for him.	Hún var vön að baka smákökur fyrir hann.
The man called the police and acted by nature.	Maðurinn hringdi á lögregluna og virkaði af eðlisávísun.
Mountain ranges have different heights.	Fjallgarðar eru með mismunandi hæðum.
Their relationship is strained.	Samband þeirra er stirt.
Their faces lost in the shadows, illuminated by their lamps.	Andlit þeirra týnd í skuggum, upplýst af lömpum sínum.
He must be a pretty good chess player.	Það hlýtur að vera nokkuð góður skákmaður.
The romantic couple fell deeply in love.	Rómantíska parið varð djúpt ástfangið.
The more vegetables, the healthier the dish.	Því meira sem grænmetið er, því hollari er rétturinn.
The city has really changed, has not it?	Borgin hefur virkilega breyst, er það ekki?
The engine turned high.	Vélin snérist hátt.
The ingredients must be well mixed.	Innihaldsefnin verða að vera vel blandað saman.
The slide is ineffective.	Rennibrautin er árangurslaus.
Finally, it is the couple's decisive action.	Að lokum er það afgerandi aðgerð hjónanna.
The seal is now open.	Nú er innsiglið opið.
Nevertheless, the announcement came as a shock.	Engu að síður kom tilkynningin sem áfall.
Both sides blamed each other for the disagreement.	Báðir aðilar kenndu hvor öðrum um ágreininginn.
Me but he had the money himself.	Ég en hann átti peningana sjálfur.
She wore a gorgeous ivory silk dress.	Hún klæddist glæsilegum kjól úr fílabein silki.
The report uses old data.	Í skýrslunni eru notuð gömul gögn.
They carefully removed the damaged wing.	Þeir fjarlægðu skemmda vænginn varlega.
Fishing is a serious problem.	Veiðiveiðar eru alvarlegt vandamál.
The politician claimed he was innocent.	Stjórnmálamaðurinn hélt því fram að hann væri saklaus.
The magazine is for passengers.	Blaðið er fyrir farþega.
Some women do not like him.	Sumum konum líkar ekki við hann.
Reading theological texts.	Lesandi guðfræðitexta.
This country needs more huts.	Þetta land þarf fleiri kofa.
They are believed to be insensitive, the hawks were destroyed.	Talið er að þeir séu óviðkvæmir, haukunum var eytt.
His colleagues looked at him with envy.	Samstarfsmenn hans horfðu öfundsjúkir á hann.
The clothes need to be washed well.	Það þarf að þvo fötin vel.
He entered his home.	Hann kom inn á heimili sitt.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Fimmtán manns var bjargað úr flakinu.
The violent and bloody conflict would last for three years.	Hin ofbeldisfullu og blóðugu átök myndu standa í þrjú ár.
The painting was delayed due to transportation issues.	Málverkið tafðist vegna flutningsvandamála.
We must study the past to build a better future.	Við verðum að rannsaka fortíðina til að byggja upp betri framtíð.
Shelter is a big tent.	Skjól er stórt tjald.
Initially, the hero struggled to complete his report.	Upphaflega átti hetjan í erfiðleikum með að klára skýrslu sína.
She was angry.	Hún var reið.
She was silent before answering.	Hún þagði áður en hún svaraði.
People must be protected from criminals.	Fólk verður að vernda gegn glæpamönnum.
The earth revolves around the sun.	Jörðin snýst um sólina.
Love comes from being with someone.	Ást kemur frá því að vera með einhverjum.
Her hair was in a loose ponytail.	Hár hennar var í lausum hestahala.
They were glad he had not married their sister.	Þau voru fegin að hann hefði ekki gifst systur þeirra.
The protesters were peaceful, in accordance with the law.	Mótmælendur voru friðsamir, í samræmi við lög.
I hope they leave soon.	Ég vona að þeir fari fljótt.
You need to give each dose carefully.	Þú þarft að gefa hvern skammt vandlega.
A local priest declared the temple sacred.	Prestur á staðnum lýsti því yfir að musterið væri heilagt.
A dog continues to bark at the stranger.	Hundur heldur áfram að gelta á ókunnuga manninn.
Many criticized her policy.	Margir gagnrýndu stefnu hennar.
The slot machines make this casino quite profitable.	Spilakassarnir gera þetta spilavíti nokkuð arðbært.
Progress was rapid in the continent.	Framfarir fóru hratt fram í álfunni.
She discussed it with her housemates.	Hún ræddi það við húsfélaga sína.
Most families had televisions.	Flestar fjölskyldur voru með sjónvarp.
The housework has reduced my income.	Heimilisstörfin hafa skert tekjur mínar.
It ended in bloodshed.	Það endaði með blóðsúthellingum.
There are still many mysteries about space travel.	Það eru enn margar leyndardómar um geimferðir.
She sang songs for me.	Hún söng lög fyrir mig.
Psychologists at the time were widely believed to be fraudulent.	Almennt var talið að sálfræðingar á þeim tíma væru sviksamir.
He started drinking kerosene.	Hann byrjaði að drekka steinolíu.
The obstacle seemed formidable.	Hindrunin virtist ægileg.
This exercise will help you notice meaningless details.	Þessi æfing hjálpar þér að taka eftir tilgangslausum smáatriðum.
The final exam was easy.	Lokaprófið var auðvelt.
This pool looked awfully dirty.	Þessi laug virtist afskaplega skítug.
She is a trustworthy trustee.	Hún er traustur trúnaðarmaður.
They barked and scratched at the door.	Þeir geltu og klóruðu í hurðina.
She picked the flowers.	Hún tíndi blómin.
The senator denies any wrongdoing.	Öldungadeildarþingmaðurinn neitar sök.
The emergency statement was issued.	Neyðaryfirlýsingin var gefin út.
Oil and water do not mix.	Olía og vatn blandast ekki saman.
The hot spring is a useful resource for tourists.	Hverinn er gagnleg auðlind fyrir ferðamenn.
The puzzle in her smile passed him by.	Þrautin í brosi hennar fór framhjá honum.
The oven temperature needs to be raised gradually.	Hækka þarf hitastig ofnsins smám saman.
Sikhs have a long history of farming.	Sikhar eiga sér langa sögu í búskap.
This temple was destroyed in an earthquake.	Þetta musteri eyðilagðist í jarðskjálfta.
The fires gradually went out.	Eldarnir slokknuðu smám saman.
The bacterial cultures are being frozen.	Það er verið að frysta bakteríuræktirnar.
The color and texture of the curtains are stunning.	Liturinn og áferðin á gardínunum eru töfrandi.
There has been strong economic growth in the region's countries.	Mikill hagvöxtur hefur verið í löndum svæðisins.
Her gaze was steady.	Augnaráð hennar var stöðugt.
Young people go in groups.	Ungt fólk fer í hópi.
The party needed volunteers.	Flokkurinn vantaði sjálfboðaliða.
Few employees have yet to vote.	Fáir starfsmenn hafa enn kosið.
People can communicate with each other.	Menn geta átt samskipti sín á milli.
The count invited them to stay for lunch.	Greyfan bauð þeim að gista í hádegismat.
The professor stared at her.	Prófessorinn starði á hana.
It's been good to see you again.	Það hefur verið gott að sjá þig aftur.
The pig rolls around the attack site.	Svínið veltist við árásarstaðnum.
The robber took off his mask.	Ræninginn tók af sér grímuna.
The course of events was very complex.	Atburðarásin var afar flókin.
Peter saw a bird fly away.	Pétur sá fugl fljúga í burtu.
His mother cried at her funeral.	Móðir hans grét við útför hennar.
The parking lot was bustling with visitors.	Bílastæðið var iðandi af gestum.
Yet families are poor.	Samt eru fjölskyldurnar fátækar.
A new beauty salon opened in this village.	Ný hárgreiðslustofa opnaði í þessu þorpi.
The sharp aroma of shaving.	Skörp ilmurinn af rakspíra.
The roof of the house was leaking.	Þak hússins lak.
The pizza is still hot.	Pizzan er enn heit.
Municipalities often promise to provide better services.	Sveitarfélög lofa oft að veita betri þjónustu.
Many artists produce some works in their youth.	Margir listamenn framleiða nokkur verk í æsku.
You can see the radiant smile of the instructor.	Þú getur séð geislandi bros leiðbeinandans.
Puzzles are difficult.	Púsluspil eru erfið.
Here it's easy to get addicted.	Hér er auðvelt að verða háður.
Use the brush to clean the pans.	Notaðu burstann til að þrífa pönnurnar.
Never pour petrol into your car's fuel tank.	Helltu aldrei bensíni í bensíntank bílsins þíns.
Driving a car can be dangerous.	Það getur verið hættulegt að aka bíl.
He stands six feet tall.	Hann stendur sex fet.
He decided to go for a walk.	Hann ákvað að fara í göngutúr.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Þegar stormurinn lægði fór vatnsborðið aftur í eðlilegt horf.
They would meet again in the evening.	Þeir myndu hittast aftur um kvöldið.
The sleeves snapped together.	Ermarnir smelltust saman.
The company's product is both expensive and effective.	Vara fyrirtækisins er bæði dýr og áhrifarík.
She has a cruel reputation in the country's medical community.	Hún hefur grimmt orðspor í læknasamfélagi landsins.
As expected, she heard this news with considerable reluctance.	Eins og við var að búast heyrði hún þessar fréttir með talsverðum óhug.
He painted the distant hills with a thick brush.	Hann málaði hinar fjarlægu hæðir með þykkum pensli.
Increased precipitation in this area is causing flooding.	Aukin úrkoma á þessu svæði veldur flóðum.
She sat alone in the front row.	Hún sat ein í fremstu röð.
Most researchers at that university are highly intelligent.	Flestir vísindamenn við þann háskóla eru mjög greindir.
A ghost walked the streets of the village last night.	Draugur gekk um götur þorpsins í gærkvöldi.
The corn soup was delicious.	Maíssúpan var ljúffeng.
Because of his humility, no one will help him.	Vegna hógværðar hans mun enginn hjálpa honum.
This particular route was spawned by floods.	Þessi tiltekna leið var spöruð af flóðum.
The protection is powered by hydrogen.	Vörnin er knúin af vetni.
The lyre was unable to make a sound.	Lýrfuglinn var ófær um að gefa frá sér hljóð.
Six villages were destroyed in the storm.	Sex þorp eyðilögðust í óveðrinu.
According to this theory, nature is benevolent.	Samkvæmt þessari kenningu er náttúran góðviljuð.
The police had demanded his resignation.	Lögreglan hafði krafist afsagnar hans.
The president was ousted in a military coup.	Forsetanum var steypt frá völdum í valdaráni hersins.
Four hundred people live in the village.	Fjögur hundruð manns búa í þorpinu.
See where you can go without paying.	Athugaðu hvert þú getur farið án þess að borga.
Many customers were dissatisfied with the quality of the service.	Margir viðskiptavinir voru óánægðir með gæði þjónustunnar.
The car stopped.	Bíllinn stöðvaðist.
Notice the property prices in town.	Takið eftir fasteignaverði í bænum.
This wine bottle cap is worn.	Þessi vínflöskukorkur er slitinn.
The water from the river tastes delicious.	Vatnið úr ánni er ljúffengt á bragðið.
Soon a light drizzle followed.	Fljótlega fylgdi létt súld.
They are studying birds and bees.	Þeir eru að rannsaka fugla og býflugur.
Film companies need actors.	Kvikmyndafyrirtæki þarf leikara.
He plays guitar and drums.	Hann spilar á gítar og trommur.
New grants are still needed.	Enn vantar nýja styrki.
Nothing like this has ever been seen in this city.	Ekkert þessu líkt hefur aldrei sést í þessari borg.
The criminal was sentenced to the heaviest possible prison.	Glæpamaðurinn var dæmdur í þyngstu mögulegu fangelsi.
Rainwater flows down the hills.	Regnvatn rennur niður hæðirnar.
A black cloud hangs terrifyingly on the horizon.	Svart ský hangir ógnvekjandi við sjóndeildarhringinn.
Crime was rampant before the days of television.	Glæpir voru allsráðandi fyrir daga sjónvarpsins.
The children are out there on the playground.	Börnin eru þarna úti á leikvellinum.
She was always surrounded by men.	Hún var alltaf umkringd karlmönnum.
The school closed during the crisis.	Skólinn lokaði í kreppunni.
Timber companies did not replant the trees.	Timburfyrirtæki gróðursettu ekki trén aftur.
I preferred the shadows.	Ég vildi frekar skuggana.
Our young friend's smile was warm.	Bros unga vinar okkar var hlýtt.
The rumor reached us and we could hardly believe it.	Orðrómurinn barst til okkar og við trúðum því varla.
A sharp scream came over the silence.	Snarpt öskur barst yfir kyrrðina.
The operation was successful.	Aðgerðin heppnaðist vel.
Another ethnic background was also well represented.	Annar þjóðernisbakgrunnur var einnig vel fulltrúi.
His body was found when the bank was opened the next day.	Lík hans fannst þegar bankinn var opnaður daginn eftir.
Heat makes steel more elastic and sand more stable.	Hiti gerir stál teygjanlegra og sandur traustari.
These bark was found near the tree.	Þessir börkur fundust nálægt trénu.
Three men armed with knives entered the laundry room.	Þrír menn vopnaðir hnífum komust inn í þvottahúsið.
The moon shines over us.	Tunglið skín yfir okkur.
The more you drive, the more you save.	Því meira sem þú keyrir, því meira sparar þú.
The cave was rather small.	Hellirinn var frekar lítill.
Language is the basis of culture.	Tungumálið er undirstaða menningar.
Motionless, she stared out over the water.	Hreyfingarlaus starði hún út yfir vatnið.
This village is known for its beautiful pottery.	Þetta þorp er þekkt fyrir fallega leirmuni.
This seems to be your home.	Það virðist sem þetta sé heimili þitt.
Fish can sense electricity, though no one knows how.	Fiskar geta skynjað rafmagn, þó enginn viti hvernig.
As a precaution, he changed his clothes.	Í varúðarskyni skipti hann um föt.
It took a lot of work to tame the wild horses.	Það þurfti mikla vinnu að temja villihestana.
A shallow ditch was dug around the tree.	Grunnur skurður var grafinn í kringum tréð.
The upholstery is detachable.	Bólstrunin er aftenganleg.
The possibility of violence was obvious.	Möguleikinn á ofbeldi var augljós.
Then they started fighting.	Svo fóru þeir að berjast.
Students wanted to talk to their teacher.	Nemendur vildu ræða við kennara sinn.
The proposal was approved unanimously.	Tillagan samþykkt samhljóða.
The cat fought painfully to its feet and ran away.	Kötturinn barðist sársaukafullt á fætur og hljóp í burtu.
The research team published its findings.	Rannsóknarteymið birti niðurstöður sínar.
Give it time, the villagers advised him.	Gefðu því tíma, ráðlögðu þorpsbúar honum.
Meetings are sporting events in many companies.	Fundir eru íþróttaviðburðir í mörgum fyrirtækjum.
This country needs an efficient transportation system.	Þetta land þarf skilvirkt samgöngukerfi.
Avoid the steam, he told them all.	Forðastu gufuna, sagði hann þeim öllum.
One of her neighbors called her.	Einn nágranni hennar hringdi í hana.
She's behaving strangely today.	Hún hagar sér undarlega í dag.
He gathered the fruits of his labor.	Hann safnaði ávöxtum erfiðis síns.
The dog continued to bark after we sat down.	Hundurinn hélt áfram að gelta eftir að við settumst niður.
I was the only passenger.	Ég var eini farþeginn.
There is not enough evidence to support this theory.	Það eru ekki nægar sannanir til að styðja þessa kenningu.
We packed the groceries in the car.	Við pökkuðum matvörunum inn í bílinn.
Get help.	Fáðu aðstoð.
The story ended on a dark note.	Sagan endaði á dökkum nótum.
He should be here by now.	Hann ætti að vera kominn núna.
Water vapor is a greenhouse gas.	Vatnsgufa er gróðurhúsalofttegund.
The ink is green.	Blekið er grænt.
An ant was seen jumping into the shed.	Maur sást stökkva inn í skúrinn.
The guest list included all important guests.	Á gestalistanum voru allir mikilvægir gestir.
The royal couple were very unpopular.	Konungshjónin voru mjög óvinsæl.
The controls proved to be safe.	Stjórntækin reyndust sýna að það væri öruggt.
Steel is very flexible, strong and heavy material.	Stál er mjög sveigjanlegt, sterkt og mikið efni.
The flower is symbolic of mother and child.	Blómið er táknrænt fyrir móður og barn.
This is the heart of this war.	Þetta er hjarta þessa stríðs.
The sun began to shine after rainy days.	Sólin fór að skína eftir rigningardaga.
The journalist had deep black eyes.	Blaðamaðurinn var með djúp svört augu.
Neither was willing to come for an interview.	Hvorugur var til í að koma í viðtal.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Til að gera þetta, skera kjúklinginn í litla bita.
They will try to expand the game here.	Þeir munu reyna að auka leikinn hér.
It is an old saying about leading a horse to water.	Það er gamalt máltæki um að leiða hest til vatns.
The bride wore a long white dress with a lace edge.	Brúðurin klæddist löngum hvítum kjól með blúndukanti.
I'm sick of my job.	Ég er veik fyrir vinnunni minni.
It does not help to drink a lot of coffee.	Það hjálpar ekki að drekka mikið kaffi.
The motorways and bridges connecting urban centers are too heavy.	Hraðbrautirnar og brýrnar sem tengja þéttbýliskjarna saman eru of þungar.
A powerful general was afraid to fight them.	Öflugur herforingi var hræddur við að berjast við þá.
They demanded that the documents be secure.	Þeir kröfðust þess að skjölin væru örugg.
When you made his breakfast, jam was not included.	Þegar þú bjóst til morgunmatinn hans var sultu ekki með.
Some species have thrived while others have disappeared.	Sumar tegundir hafa þrifist á meðan aðrar eru horfnar.
The zookeepers formed a chain to save the baby.	Dýragarðsverðirnir mynduðu keðju til að bjarga barninu.
Some areas suffer from water shortages.	Sum svæði þjást af vatnsskorti.
Think of innovative ways to solve problems.	Hugsaðu um nýstárlegar leiðir til að leysa vandamál.
Hippos feed in the midday heat.	Flóðhestur nærist í hádegishitanum.
This woman is looking for drugs.	Þessi kona er að leita að eiturlyfjum.
Some say that he gets better with age.	Sumir segja að honum batni með aldrinum.
Patient with an inadequate immune system	Sjúklingur með ófullnægjandi ónæmiskerfi
The crow is a sign of bad luck.	Krákan er tákn um óheppni.
The monkey was afraid of other animals.	Apinn var hræddur við önnur dýr.
He was bullied as a child and became depressed.	Hann var lagður í einelti sem barn og varð þunglyndur.
The wind is blowing.	Vindurinn blæs.
She was made to wait outside in the pouring rain.	Hún var látin bíða úti í grenjandi rigningu.
After work we went to a pub for drinks.	Eftir vinnu fórum við á krá í drykki.
Dating emails were arriving.	Tölvupóstar um stefnumót voru að berast.
The newer car had a quieter engine.	Nýrri bíllinn var með hljóðlátari vél.
The company was criticized for reporting.	Fyrirtækið var gagnrýnt fyrir skýrslugjöf.
The most common species of seabird is the gull.	Algengasta tegund sjófugla er máfur.
Reading a book can be a relaxing experience.	Að lesa bók getur verið afslappandi upplifun.
Fast food is convenient and efficient.	Skyndibiti er þægilegur og skilvirkur.
She wiped the sweat from her forehead.	Hún þurrkaði svitann af enninu.
They met and fell in love.	Þau hittust og urðu ástfangin.
At the next meeting, they planned to present their research.	Á næsta fundi ætluðu þeir að kynna rannsóknir sínar.
The pensioner walked slowly.	Lífeyrisþeginn gekk hægt.
These tribes are famous for their magic.	Þessir ættbálkar eru frægir fyrir galdra sína.
The trumpet sounded loudly across the stadium.	Lúðrablásturinn ómaði hátt yfir völlinn.
The bottom of the lake absorbs the dirt.	Botn stöðuvatna dregur í sig skítinn.
When was the last time you ate out?	Hvenær borðaðir þú síðast úti?
We will support you when you return home.	Við styðjum þig þegar þú kemur heim.
The street is too narrow for a motor vehicle.	Gatan er of þröng fyrir vélknúið ökutæki.
She was very happy.	Hún var mjög ánægð.
This is generally regarded as a classic design.	Þetta er almennt litið á sem klassíska hönnun.
Complications arising from its medication.	Fylgikvillar sem stafa af lyfjameðferð hennar.
Prepare the salad dressing.	Útbúið salatsósuna.
Raised a glass to the health of another.	Hækkaði glasi að heilsu annars.
The servants felt very humiliated.	Þjónunum fannst þeir vera mjög niðurlægðir.
A taxi picked us up from the airport to the hotel.	Leigubíll kom okkur frá flugvellinum á hótelið.
Ethical issues have been flagged.	Siðferðilegum vandamálum hefur verið flaggað.
These gadgets were put on the shelves.	Þessar græjur voru settar í hillurnar.
But the sound was soothing.	En hljóðið var drekkandi.
He whispered to me.	Hann hvíslaði að mér.
This is easier said than done.	Þetta er auðveldara gert en sagt.
It is often difficult to say what she is thinking.	Það er oft erfitt að segja hvað hún er að hugsa.
Her eyes widened in horror.	Augu hennar urðu stór af skelfingu.
The dish is topped with crispy noodles.	Rétturinn er toppaður með stökkum núðlum.
Some organizations are based on money rather than loyalty.	Sum samtök eru byggð á peningum frekar en hollustu.
This healthy, tasty soup is very popular.	Þessi holla, bragðgóða súpa er mjög vinsæl.
His story was strange, she said.	Saga hans var undarleg, sagði hún.
A shepherd walked with his flock along a narrow path.	Hirðir gekk með hjörð sína eftir þröngum stíg.
Pakhestur was a widely used means of transport.	Pakkhestur var mikið notaður flutningatæki.
The lawyers decided "not to go into battle this time."	Lögfræðingarnir ákváðu "að fara ekki í bardaga að þessu sinni."
They felt the danger of following that policy.	Þeir töldu hættuna af því að fylgja þeirri stefnu.
Educational reform was difficult.	Umbætur í menntamálum voru erfiðar.
Power-intensive industry has declined.	Dregið hefur úr stóriðju.
A severe cold has caused misery for millions of people.	Alvarlegt kvef hefur skapað eymd fyrir milljónir manna.
The Coast Guard needed an immediate response.	Það þurfti skjót viðbrögð frá landhelgisgæslunni.
He was used to fighting from the beginning.	Hann var vanur að berjast frá fyrstu tíð.
Scientists gained knowledge through experiments.	Vísindamenn öðluðust þekkingu með tilraunum.
A fleet of ferries took us across the narrow waterway.	Floti af ferjum flutti okkur yfir þröngan farveginn.
Put the cigarette away and never touch it again!	Leggðu sígarettuna frá þér og snerta hana aldrei aftur!
He enjoyed the job.	Honum fannst starfið skemmtilegt.
The clown has a hard time telling jokes.	Trúðurinn á erfitt með að segja brandara.
The school refused to transfer him to another school.	Skólinn neitaði að flytja hann í annan skóla.
She ate the vegetables slowly.	Hún borðaði grænmetið hægt.
She smoothed out her skirt.	Hún slétti úr pilsinu sínu.
This park is a pleasure to visit.	Þessi garður er unun að heimsækja.
Legend has it that he will lift the curse.	Sagan segir að hann muni aflétta bölvuninni.
Chickens are more nutritious than beef.	Kjúklingar eru næringarríkari en nautakjöt.
The wind is warm.	Vindurinn er hlýr.
Everyone was silent.	Allir þögðu.
More power in the city will lead to such problems.	Meira vald í borginni mun leiða til slíkra vandamála.
A town council meeting was held last night.	Bæjarstjórnarfundur var haldinn í gærkvöldi.
The paramedics pushed her onto an ambulance.	Sjúkraliðarnir ýttu henni upp á sjúkrabörur.
Cameras are not necessary but can be useful.	Myndavélar eru ekki nauðsynlegar en geta verið gagnlegar.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Ský ráku letilega yfir dimma morgunhimininn
Ten minutes!	Tíu mínútur!
He started talking again, this time about work.	Hann byrjaði aftur að tala, að þessu sinni um vinnuna.
The stars squeak.	Stararnir tísta.
A warm welcome awaits guests at this university.	Hlýjar móttökur bíða gesta í þessum háskóla.
He reached for his pack of cigarettes.	Hann teygði sig í sígarettupakkann sinn.
How did you get into that situation?	Hvernig komst þú í það ástand?
The drought severely affected farming.	Þurrkarnir höfðu alvarleg áhrif á búskapinn.
Light bulbs emit light when heated.	Ljósaperur gefa frá sér ljós þegar þær eru hitaðar.
She mumbles something incomprehensible.	Hún muldrar eitthvað óskiljanlegt.
The animals used here were carefully selected.	Dýrin sem notuð voru hér voru vandlega valin.
Fall asleep in your chair.	Sofna í stólnum þínum.
As you grow older, you become less active.	Þegar maður eldist verður maður minna virkur.
Would you please dry up the water?	Viltu vinsamlegast þurrka upp vatnið?
This area has two seasons.	Þetta svæði hefur tvær árstíðir.
The police have announced that they will charge the suspect.	Lögreglan hefur tilkynnt að hún muni ákæra hinn grunaða.
Try one of these delicious cakes.	Prófaðu eitt af þessum ljúffengu kökum.
Your face is red.	Andlit þitt er rautt.
I am hungry.	Ég er svangur.
With a quick movement she grabbed a knife.	Með snöggri hreyfingu greip hún hníf.
You need to apply lotion regularly.	Þú þarft að bera á þig húðkrem reglulega.
The waste causes pollution of rivers, soil and crops.	Úrgangurinn veldur því að ár, jarðvegur og uppskera mengast.
Althingi passed the law unanimously.	Alþingi samþykkti lögin samhljóða.
The report was presented orally.	Skýrslan var lögð fram munnlega.
This area is known for its orchard.	Þetta svæði er þekkt fyrir aldingarðinn.
So start the preparation.	Svo byrjaðu undirbúninginn.
The stain damaged the otherwise perfect paper.	Blettur skemmdi annars fullkomna pappírinn.
Mankind has been building cities for thousands of years.	Mannkynið hefur byggt borgir í þúsundir ára.
His embrace was warm and comforting.	Faðmlag hans var hlýtt og hughreystandi.
The discussion became a complete tie.	Umræðan varð algjört jafntefli.
A full moon rose in the clear night sky	Fullt tungl reis upp á heiðskíru næturhimni
He forgot the previous conversation.	Hann gleymdi fyrri samtalinu.
The tea was bitter.	Teið var beiskt.
Senior officials held emergency meetings.	Æðstu embættismenn héldu neyðarfundi.
A new secretary seems determined.	Nýr ritari virðist ákveðinn.
Local officials condemned the attack.	Embættismenn á staðnum fordæmdu árásina.
He provides little or no support.	Hann veitir lítinn sem engan stuðning.
Raven shouted.	Hrafn hrópaði.
He was wearing an expensive suit.	Hann var í dýrum jakkafötum.
You must try some of the local cuisine.	Þú verður að prófa eitthvað af staðbundinni matargerð.
He heard voices inside his head.	Hann heyrði raddir inni í höfði sér.
This is the work of students.	Þetta er verk nemenda.
The little boy was bored.	Litla drengnum leiddist.
In the beginning the country was relatively peaceful.	Í upphafi landsins var tiltölulega friðsælt.
When the train finally entered town, the crowd cheered.	Þegar lestin kom loks inn í bæinn fagnaði fólkið.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Hundruð manna voru meðhöndluð vegna minniháttar meiðsla.
Fine fog crank across the valley.	Fín þoka sveif yfir dalinn.
Smoking causes cancer.	Reykingar valda krabbameini.
Companies are always looking for cheap labor.	Fyrirtæki eru alltaf að leita að ódýru vinnuafli.
Only this month you're late.	Aðeins í þessum mánuði ertu seinn.
Jean walked out of the room.	Jean gekk út úr herberginu.
Use this in conjunction with revenue models.	Notaðu þetta ásamt tekjumódelum.
Officials get rich from illegal programs.	Embættismenn verða ríkir af ólöglegum áætlunum.
Unfortunately, special interests will distort the result.	Því miður munu sérhagsmunir skekkja niðurstöðuna.
The couple spent the evening together.	Þau hjónin eyddu kvöldinu saman.
There was not much space left in the fridge.	Það var ekki mikið pláss eftir í ísskápnum.
We have a lot to learn from other cultures.	Við höfum margt að læra af öðrum menningarheimum.
The moose is the second largest land animal.	Elgurinn er næststærsta landdýrið.
The children ran out to play.	Börnin hlupu út að leika sér.
You must take proper care when preparing food.	Þú verður að gæta réttrar varúðar þegar þú undirbýr mat.
The grass is dry and dying.	Grasið er þurrt og deyjandi.
In previous years, movies were shot in real prison.	Á árum áður voru kvikmyndir teknar upp í alvöru fangelsi.
The lawyer's case was dismissed.	Málum lögmannsins var vísað frá.
He felt tired.	Hann fann að hann var orðinn þreyttur.
This article will provide some insight into this topic.	Þessi grein mun veita smá innsýn í þetta efni.
The stove was turned off.	Slökkt var á eldavélinni.
We throw our nets into the water.	Við hentum netunum okkar í vatnið.
He filled his pockets with money.	Hann fyllti vasa sína af peningum.
After that, they returned to their seats.	Eftir það fóru þeir aftur í sæti sín.
The windows were broken.	Rúðurnar voru brotnar.
Although most people work hard, they do not get paid well.	Þó flestir vinni hörðum höndum fá þeir ekki góð laun.
He was not gone until the rain began.	Hann var ekki farinn fyrr en rigningin byrjaði.
Salt draws out the water.	Salt dregur út vatnið.
They measured radioactive material in the air.	Þeir mældu geislavirk efni í loftinu.
They developed the first electric photocopier.	Þeir þróuðu fyrsta rafmagnssímritann.
She did not like the taste of wood.	Henni líkaði ekki viðarbragðið.
The settlement had fine sandstone structures and magnificent temples.	Byggðin hafði fín sandsteinsmannvirki og stórfengleg hof.
Process the meat and then season it with salt.	Vinnið kjötið og kryddið það síðan með salti.
To be selected, one must study hard.	Til að verða valinn þarf maður að læra stíft.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	Það er talið heilagt frí í mörgum asískum menningarheimum.
All these creatures live in this vast forest.	Allar þessar verur búa í þessum mikla skógi.
The grass was green and growing fast.	Grasið var grænt og óx hratt.
It is illegal to drive with a mobile phone.	Það er ólöglegt að keyra með farsíma.
Find the word that best completes the sentence.	Finndu það orð sem lýkur best setningunni.
His speech was hugely popular.	Ræða hans var gríðarlega vinsæl.
Cricket tweeted happily.	Krikket kvak glaðlega.
Wild deer are extremely fast.	Villt dádýr eru ofboðslega hröð.
Disarmament can best be achieved through covenants.	Afvopnun er best hægt að ná með sáttmálum.
Graphic novels have recently grown in popularity.	Grafískar skáldsögur hafa nýlega vaxið í vinsældum.
Here we find one of two hearts.	Hér finnum við annað af hjörtum tveimur.
Raven stole food from the children.	Hrafn stal mat frá börnunum.
The difficulties increase as we approach the horizon.	Erfiðleikarnir aukast eftir því sem við nálgumst sjóndeildarhringinn.
The savage drove them into the next forest.	Villimaðurinn rak þá inn í næsta skóg.
The best people work for oil companies.	Hjá olíufélögum starfa besta fólkið.
The coffee here is wonderful.	Kaffið hér er yndislegt.
Pour the cream into the mixing bowl.	Hellið rjómanum í blöndunarskálina.
Tired after the battle, the farmer returned north.	Þreyttur eftir bardaga sneri bóndinn aftur norður.
Give her three oranges, peeled.	Gefðu henni þrjár appelsínur, skrældar.
Be sure to check everything that is sent to you.	Vertu viss um að athuga allt sem er sent til þín.
Politicians often resort to bribes to win elections.	Stjórnmálamenn grípa oft til mútugreiðslna til að vinna kosningar.
We set off at dawn.	Við lögðum af stað í dögun.
All children need education.	Öll börn þurfa menntun.
Fortunately, the man survived.	Sem betur fer komst maðurinn lífs af.
She heard his voice at night.	Hún heyrði rödd hans á kvöldin.
Some cities in the area are known for their gardens.	Sumar borgir á svæðinu eru þekktar fyrir garða sína.
It was repaired with a paved surface during the winter.	Lagfært var með bundnu slitlagi á veturna.
Two different species of moths were reported.	Tilkynnt var um tvær mismunandi tegundir af mölflugum.
The utility model was expanded.	Notalíkanið var víkkað.
Awesome clouds continued to darken over the city.	Ógnvekjandi skýin héldu áfram að dimma yfir borginni.
They built a gym.	Þeir byggðu í líkamsræktarstöð.
To continue.	Að halda áfram.
What a shame!	Þvílík skömm!
The launch was postponed indefinitely.	Sjósetningunni var frestað um óákveðinn tíma.
A prominent cardiologist testified on their behalf.	Áberandi hjartalæknir bar vitni fyrir þeirra hönd.
A motorway runs through the area.	Hraðbraut liggur í gegnum svæðið.
She had a sharp tongue.	Hún var með beitta tungu.
There are many hooks on the back of the trailer.	Aftan á kerru eru margir krókar.
She invents great stories.	Hún finnur upp flottar sögur.
The crowd crowded around the center window.	Mannfjöldinn mallaði í kringum miðagluggann.
He ran over her.	Hann keyrði á hana.
Nobody knew where.	Enginn vissi hvar.
His son has a delicate facial expression.	Sonur hans er með viðkvæma andlitsdrætti.
The cow bellows.	Kýrin belg.
He kept asking, but got no answer.	Hann hélt áfram að spyrja, en fékk ekkert svar.
He escaped under cover of darkness.	Hann slapp í skjóli myrkurs.
The director has been contacted.	Haft hefur verið samband við forstöðumann.
Nobody lives there.	Þar býr enginn.
I remember him fondly.	Ég minnist hans með hlýhug.
The robbers stormed a local bank.	Ræningjarnir réðust inn í banka á staðnum.
My mother repeated the sentence many times.	Móðir mín endurtók setninguna oft.
The women were as eager as the men.	Konurnar voru jafn ákafar og karlarnir.
Sunlight flooded the room.	Sólarljós flæddi yfir herbergið.
A few clouds kicked off another wonderful day.	Nokkur ský spöruðu annars yndislegan dag.
Clean it up.	Hreinsaðu það upp.
She ascended gracefully into the stream.	Hún steig tignarlega inn í beina strauminn.
The egg was wrapped in paper and foil.	Egginu var pakkað inn í pappír og filmu.
Put butter, sugar and lemon in a bowl.	Setjið smjör, sykur og sítrónu í skál.
Their defeat did not come as a surprise.	Ósigur þeirra kom ekki á óvart.
Bones are made of a porous material called marrow.	Bein eru gerð úr gljúpu efni sem kallast mergur.
In the snow, the bear's footprints were visible.	Í snjónum sáust spor bjarnarins.
Sleepwalking is a hereditary disease.	Svefnganga er arfgengur sjúkdómur.
Many children held parties in their homes.	Mörg börn héldu veislur á heimilum sínum.
Trained people might get in trouble.	Þjálfað fólk gæti lent í vandræðum.
My statement is a lie.	Fullyrðing mín er lygi.
Please take all personal belongings with you.	Vinsamlegast takið alla persónulega muni með ykkur.
The charity provided immediate assistance to the poor.	Góðgerðarfélagið veitti fátækum tafarlausa aðstoð.
This dessert tastes heavenly.	Þessi eftirréttur bragðast himneskt.
The train is late today.	Lestin er sein í dag.
The documents ask you to fill out this form.	Skjölin biðja þig um að fylla út þetta eyðublað.
We should not drink so much.	Við ættum ekki að drekka svona mikið.
She used her free time to visit her ancestral home.	Hún notaði frítímann sinn til að heimsækja föðurheimili sitt.
The value of shares rose sharply after the spin.	Verðmæti hlutabréfa hækkaði mikið eftir snúninginn.
This country is famous for its writers.	Þetta land er frægt fyrir rithöfunda sína.
I should continue studying for exams.	Ég ætti að halda áfram að læra fyrir próf.
Bridges are built of iron and concrete.	Brýr eru byggðar úr járni og steinsteypu.
Do not worry too much about your diet!	Ekki hafa of miklar áhyggjur af mataræði þínu!
Bird populations will decrease even further this century.	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld.
The climate here is ideal for growing crops.	Loftslagið hér er tilvalið til að rækta uppskeru.
These tricks are not hard to learn.	Þessar brellur eru ekki erfiðar að læra.
He was tired after the long journey.	Hann var þreyttur eftir langa ferðina.
It was considered a nice show.	Það þótti fín sýning.
The aroma of wet sand.	Ilmurinn af blautum sandi.
The ancient lion is a symbol of strength.	Hið forna ljón er tákn um styrk.
Demand for food is growing rapidly.	Eftirspurn eftir mat eykst hratt.
The city is surrounded by mountains.	Borgin er umkringd fjöllum.
The project is a joint project.	Verkefnið er sameiginlegt verkefni.
Corrupt police officers, desperate for money, invented these stories.	Spilltir lögreglumenn, örvæntingarfullir eftir peningum, fundu upp þessar sögur.
After choosing his path, he left.	Eftir að hafa valið leið sína fór hann.
This story is fiction.	Þessi saga er skáldskapur.
Most cars at this time were built to last.	Flestir bílar á þessum tíma voru smíðaðir til að endast.
According to legend, this was a place of battle.	Samkvæmt goðsögninni var þetta staður bardaga.
I smell aroma of fried meat.	Ég finn ilm af steiktu kjöti.
Some problems are so unsolvable that they simply cannot be solved.	Sum vandamál eru svo óleysanleg að það er einfaldlega ekki hægt að leysa þau.
He managed to do something that no one had expected.	Honum tókst að gera eitthvað sem enginn hafði búist við.
Goggles were used.	Rykgleraugu voru notuð.
He used the art of storytelling to build his empire.	Hann notaði frásagnarlistina til að byggja upp heimsveldi sitt.
It would hardly hurt.	Það myndi varla skaða.
The houseboats lay at the dock.	Húsbátarnir lágu við bryggju.
He grew up here, but moved away.	Hann ólst upp hér, en flutti í burtu.
The snake dug itself into the sand.	Snákurinn gróf sig í sandinn.
List of civilian casualties.	Skrá yfir mannfall óbreyttra borgara.
He discovered a blazing fire.	Hann uppgötvaði logandi eld.
The machine gave way when we were halfway through.	Vélin gaf sig þegar við vorum hálfnuð.
Some of my friends think the internet is bad.	Sumir vina minna halda að internetið sé illt.
There is no improvement in employee benefits.	Það er engin bati á kjörum starfsmanna.
The beauty is unspoiled.	Fegurðin er óspillt.
The party went well into the night.	Veislan fór langt fram á nótt.
The fire evacuated the area.	Eldurinn varð til þess að svæðið var rýmt.
When the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	Þegar hitastigið hækkaði fann konan fyrir óþægindum.
The consequences of this decision were enormous.	Afleiðingar þessarar ákvörðunar voru gríðarlegar.
He needs to change his lifestyle.	Hann þarf að breyta um lífsstíl.
The mountain slopes were silvery white in the morning.	Fjallhlíðarnar voru silfurhvítar um morguninn.
Its wealth was based on tourism.	Auður hennar var byggður á ferðaþjónustu.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido er stór eyja.
That building is an art museum.	Sú bygging er listasafn.
Turn left towards the city center.	Taktu til vinstri í átt að miðbænum.
The tests are clear and relatively painless.	Prófin eru skýr og tiltölulega sársaukalaus.
While some studies show progress, others show no change.	Á meðan sumar rannsóknir sýna framfarir sýna aðrar engar breytingar.
Describing her current situation as a tragedy.	Að lýsa núverandi aðstæðum hennar sem harmleik.
The sparrows chirp when the morning sun rises.	Spörfarnir kvaka þegar morgunsólin kemur upp.
The monster shouted a cloud of foul-smelling fumes.	Skrímslið ropaði ský af illa lyktandi gufum.
Some snakes can sense fear.	Sumir ormar geta skynjað ótta.
They were rough riders.	Þeir voru grófir reiðmenn.
They saw that an old canal was being repaired.	Þeir sáu að verið var að gera upp gamlan síki.
I will not tell.	Ég skal ekki segja frá.
A stranger, with a strange accent, asks me questions.	Ókunnugur maður, með undarlegan hreim, spyr mig spurninga.
Sloane was opposed to the death penalty.	Sloane var andvígur dauðarefsingum.
This is now a new community.	Þetta er nú nýtt samfélag.
The blood flowed freely from her nose.	Blóðið rann frjálslega úr nefi hennar.
The baby was eating when the letter arrived.	Barnið var að borða þegar bréfið barst.
In those days he was already famous for his poems.	Í þá daga var hann þegar frægur fyrir ljóð sín.
The years have hardened the tourist.	Árin hafa hert ferðamanninn.
Troy is a wealthy area.	Troy er auðugt svæði.
For several minutes they sat at the table and talked together.	Í nokkrar mínútur sátu þeir við borðið og töluðu saman.
Look at yourself lucky that the training went well yesterday.	Líttu á þig heppna að þjálfunin gekk vel í gær.
Residents of this area drink special alcohol.	Íbúar þessa svæðis drekka sérstakt áfengi.
The Coast Guard arrived at the scene after the hostage-taking.	Landhelgisgæslan kom á staðinn eftir gíslatöku.
Let's paint the fence blue.	Við skulum mála girðinguna bláa.
We arrived at the lake at noon.	Við komum að vatninu um hádegi.
Pour on the hot water.	Hellið heita vatninu á.
His mother died while in prison.	Móðir hans lést á meðan hann var í fangelsi.
We breathed in the fresh air, glad to be outside.	Við önduðum að okkur fersku loftinu, fegin að vera úti.
She sits on a bench and reads a book.	Hún situr á bekk og les bók.
Advances in biotechnology have greatly improved food production.	Framfarir í líftækni hafa stórbætt matvælaframleiðslu.
She left early as usual.	Hún fór snemma af stað eins og alltaf.
This man was the mayor.	Þessi maður var borgarstjóri.
She poured out two cups of tea.	Hún hellti út tveimur tebollum.
Her father had taught her to play chess.	Faðir hennar hafði kennt henni að tefla.
The museum shows a famous exhibition.	Safnið sýnir fræga sýningu.
She spoke eloquently and passionately.	Hún talaði mælsklega og ástríðufull.
The woman spoke calmly, her voice betrayed no emotions.	Konan talaði rólega, rödd hennar sveik engar tilfinningar.
A green rabbit jumped down the footpath.	Græn kanína hoppaði niður göngustíginn.
The men became excited, but kept quiet.	Mennirnir urðu spenntir, en héldu kyrru fyrir.
Only six passengers were on the flight	Aðeins sex farþegar voru í fluginu
The poorest people in the area are farmers.	Fátækasta fólkið á svæðinu eru bændur.
They have many paintings.	Þau eiga mörg málverk.
Most of the locals are very poor.	Flestir heimamenn eru mjög fátækir.
These laws protect wildlife.	Þessi lög vernda dýralíf.
Crow squawked from a tall branch.	Kráka kúrði úr hárri grein.
Some writers want their work to be read.	Sumir rithöfundar vilja að verk þeirra séu lesin.
The two solutions were combined.	Lausnirnar tvær voru sameinaðar.
He is famous for his fiery speeches.	Hann er frægur fyrir eldheitar ræður sínar.
The boy's prediction turned out to be wrong.	Spá drengsins reyndist röng.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Sókrates trúði því að þekking væri viska.
The program has been restored to its original state.	Dagskráin hefur verið færð í upprunalegt horf.
Do not deprive yourself of sleep.	Ekki svipta þig svefni.
What the hell are you doing? 	Hvað í ósköpunum ertu að gera?
asked the teacher.	spurði kennarinn.
In winter, the island is covered with ice.	Á veturna er eyjan þakin ís.
The proud woman had regrowed her hair.	Stolta konan hafði endurvaxið hárið.
Could break her fall.	Gat braut fall hennar.
Many are due to ill health.	Margir eru vegna heilsubrests.
Nice fog covered the village.	Fín þoka lá yfir þorpinu.
You should have a job.	Þú ættir að hafa vinnu.
A computer can store data.	Tölva getur geymt gögn.
The dispute led to many deaths.	Ágreiningurinn leiddi til margra mannfalla.
This medicine will relieve headaches.	Þetta lyf mun létta höfuðverk.
The sheikh's son enjoyed playing video games.	Sonur sjeiksins naut þess að spila tölvuleiki.
It is waterproof.	Það er vatnsheldur.
In cold weather, the animals hibernate.	Í köldu veðri leggja dýrin í dvala.
It was a miserable job.	Þetta var ömurlegt verk.
It was a sad ending.	Þetta var sorglegur endir.
The organization demanded that it be closed down.	Samtökin fóru fram á að það yrði lagt niður.
Congratulations to the editors of the paper.	Ritstjórum blaðsins ber að óska ​​til hamingju.
Janos' mother had taught him how to be responsible.	Móðir Janos hafði kennt honum hvernig á að bera ábyrgð.
Drive carefully, especially in bad weather.	Akið varlega, sérstaklega í óveðri.
Their treatment requires close supervision.	Meðferð þeirra krefst nákvæms eftirlits.
How can we ensure that children are not killed?	Hvernig getum við tryggt að börn séu ekki drepin?
He opened his briefcase.	Hann opnaði skjalatöskuna sína.
Mental health is a big problem here.	Geðheilsa er stórt vandamál hér.
Orange trees have a thick bark.	Appelsínutré hafa þykkan gelta.
Ants build complex underground communities.	Maur byggja flókin neðanjarðarsamfélög.
A warm breeze filled the room.	Hlý gola fyllti herbergið.
Descendants of former slave owners live in the city.	Afkomendur fyrrverandi þrælaeigenda búa í borginni.
Minimum aesthetic appeal.	Lágmarks fagurfræðileg áfrýjun.
Try to present a wide range of topics.	Reyndu að setja fram breitt svið af efni.
The drivers had to endure the hot heat.	Kappakstursökumennirnir máttu þola heitan hita.
He asked her to choose between.	Hann bað hana að velja á milli.
He repeated the line over and over.	Hann endurtók línuna aftur og aftur.
The magician's tricks turned out to be quite good.	Bragðarefur töframannsins reyndust nokkuð vel.
The stranger walked between two rows of houses.	Ókunnugi maðurinn gekk á milli tveggja raða húsa.
It's easy to get bored of a movie.	Það er auðvelt að leiðast í kvikmynd.
The local priest declared the temple sacred.	Presturinn á staðnum lýsti því yfir að musterið væri heilagt.
Nevertheless, he supported the experiment.	Engu að síður studdi hann tilraunina.
His body was covered with scars.	Líkami hans var þakinn örum.
The operation was a complete success.	Aðgerðin heppnaðist fullkomlega.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	Fjöldi flugmanna tvöfaldaðist eftir gjaldþrotið.
Think about what you have done!	Hugsaðu um hvað þú hefur gert!
The river foams angrily.	Áin freyðir reiðilega.
This is no easy task.	Þetta er ekkert auðvelt starf.
He will soon go on a diet.	Hann fer bráðum í megrun.
He died of a heart attack.	Hann lést úr hjartaáfalli.
Do not neglect your breeding duties!	Ekki vanrækja ræktunarskyldur þínar!
Many animals move in large groups.	Mörg dýr flytjast í stórum hópum.
An engineer may need to apply both principles.	Verkfræðingur gæti þurft að beita meginreglum beggja.
The country was plunged into war.	Landið var steypt í stríð.
The soldiers gathered in the main square.	Hermennirnir komu saman á aðaltorginu.
He moved fast, determined in his goal.	Hann hreyfði sig hratt, ásettur í markmiði sínu.
You must not smoke near me.	Þú mátt ekki reykja í nágrenni við mig.
I stumbled over the crack or sidewalk and rolled over.	Ég hrasaði yfir sprunguna eða gangstéttina og valt.
They drove on in silence.	Þeir óku áfram þegjandi.
She is known for her sense of humor.	Hún er þekkt fyrir kímnigáfu sína.
Some old people buy lottery tickets.	Sumt gamalt fólk kaupir happdrættismiða.
Most students attend school every day.	Flestir nemendur mæta í skólann á hverjum degi.
This is an easy walk.	Þetta er auðveld ganga.
Living together independently is usually a recipe for disaster.	Að búa sjálfstætt saman er yfirleitt ávísun á hörmungar.
She sat alone on a small rug and watched the stars.	Hún sat ein á lítilli mottu og horfði á stjörnurnar.
I have to express my regret for the actions that turned out to have a negative effect on mr	Ég verð að tjá mína eftirsjá að aðgerðum sem reyndust hafa neikvæð áhrif mr
They have been married for as long as they can remember.	Þau hafa verið gift svo lengi sem þau muna.
The pies were delicious.	Bökurnar voru ljúffengar.
I adore old architecture.	Ég dýrka gamlan arkitektúr.
He has done some things on his own.	Hann hefur gert suma hluti upp á eigin spýtur.
The tropical weather was hot and humid.	Hitabeltisveður var heitt og rakt.
The poor tend to overeat.	Hinir fátæku hafa tilhneigingu til að borða of mikið.
Forest fires continue to threaten the national park.	Skógareldar halda áfram að ógna þjóðgarðinum.
This factory produces all kinds of vehicles	Þessi verksmiðja framleiðir hvers kyns farartæki
The bakery is five kilometers away.	Bakaríið er í fimm kílómetra fjarlægð.
The old woman raised her eyebrows in astonishment.	Gamla konan lyfti augabrúnunum undrandi.
The document did not contain any useful information.	Skjalið innihélt engar gagnlegar upplýsingar.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Ský ráku letilega yfir dimma morgunhimininn.
They quarreled for hours and then went to bed.	Þau rifust klukkutímum saman og fóru svo að sofa.
It was important to keep records.	Það var mikilvægt að halda skrár.
There was a quick knock on the door.	Það var bankað snöggt að dyrum.
Some fish are discarded.	Sumum fiski er hent.
Everyone lost interest.	Allir misstu áhugann.
Imam was respected in the community.	Imam var virtur í samfélaginu.
The job of that orator is really difficult.	Starf þess ræðuritara er virkilega erfitt.
They often have paper bags.	Þeir eru oft með pappírspoka.
This building is full of mold.	Þessi bygging er full af myglu.
Each child received the same amount of candy.	Hvert barn fékk jafnmikið af nammi.
They lived in a small house behind their store.	Þau bjuggu í litlu húsi fyrir aftan verslunina sína.
She lit a cigarette and smiled happily.	Hún kveikti sér í sígarettu og brosti ánægður.
The summer is hot and dry.	Sumarið er heitt og þurrt.
Sincerely hope this review was helpful.	Kveðja vona að þessi umsögn hafi verið gagnleg.
The kittens sleep in the basket.	Kettlingarnir sofa í körfunni.
This storyline is important to me.	Þessi söguþráður er mér mikilvægur.
The activists had "occupied" the building.	Aðgerðarsinnarnir höfðu „hertekið“ bygginguna.
There is a wide range of medical treatments.	Það er mikið úrval af læknismeðferðum.
They calculated how much power was needed.	Þeir reiknuðu út hversu mikið afl þyrfti.
The terror spread rapidly throughout the city.	Skelfingin breiddist hratt út um alla borgina.
She believes in honesty.	Hún trúir á heiðarleika.
The teens seem to be concentrating on music.	Unglingarnir virðast einbeita sér að tónlist.
There is a great demand for graphic and web designers.	Mikil eftirspurn er eftir grafískum og vefhönnuðum.
The cake tasted good.	Kakan hafði gott bragð.
They live near a cemetery.	Þau búa nálægt kirkjugarði.
Take a vacation.	Taktu þér frí.
Two of the men had been killed.	Tveir mannanna höfðu verið myrtir.
The political upheaval was catastrophic for the country.	Pólitíska umrótið var hörmulegt fyrir landið.
Strong gusts of wind caused the sea to rise.	Miklar vindhviður urðu til þess að sjór jókst upp.
Yet some argue that the opposite is true.	Samt halda sumir því fram að hið gagnstæða sé satt.
New houses are springing up.	Ný hús eru að spretta upp.
The brothers were friends.	Bræðurnir voru vinir.
The smart boat is the most prestigious craft in the industry.	Snjallbáturinn er virðulegasta iðn iðnaðarins.
Society tends to abuse children.	Samfélagið hefur tilhneigingu til að misnota börn.
The city's development committee is characterized by property owners.	Þróunarnefnd borgarinnar einkennist af fasteignaeigendum.
Ridiculous speed	Fáránlegur hraði
Many artists lived in this village.	Margir listamenn bjuggu í þessu þorpi.
This response takes about an hour.	Þessi viðbrögð taka um eina klukkustund.
The princess tightened the strings on her sandals.	Prinsessan herti strengina á sandölunum sínum.
You need to hang your paintings at the right height.	Þú þarft að hengja málverkin þín í réttri hæð.
A spoonful of that syrup will make her sick.	Skeið af því sírópi mun gera hana veik.
The sign says that children can enter.	Skiltið segir að börn megi fara inn.
The new members will bring new ideas to the group.	Nýju meðlimirnir munu koma með nýjar hugmyndir í hópinn.
The headlines provoked angry protests.	Fyrirsagnirnar vöktu reiði mótmæli.
The company has been fined for selling defective products.	Fyrirtækið hefur verið sektað fyrir að selja gallaða vöru.
The course was interrupted.	Námskeiðið var rofið.
Life in prison is hell.	Lífið í fangelsi er helvíti.
Eating a lot of hot dogs could make you sick.	Að borða margar pylsur gæti gert þig veikur.
She was prone to sudden temper tantrums.	Henni var hætt við skyndilegum skapköstum.
He soon became sober.	Hann varð edrú fljótt.
The higher the salary, the higher the burden.	Því hærri sem launin eru, þeim mun meiri er álagið.
He suffered a dramatic loss of morale.	Hann varð fyrir stórkostlegu missi í starfsanda.
They loaded their horses.	Þeir hlóðu hesta sína.
The woman seemed a little embarrassed.	Konan virtist skammast sín lítillega.
Their lips moved but no sound was heard.	Varir þeirra hreyfðust en það heyrðist ekkert hljóð.
Consumers are lured by low prices.	Neytendur eru tældir af lágu verði.
He was proud of his daughter's achievements.	Hann var stoltur af afrekum dóttur sinnar.
The boy kicked the ball.	Drengurinn sparkaði boltanum.
First, rinse the chicken with cold water.	Fyrst skaltu skola kjúklinginn með köldu vatni.
The rooster crowed loudly.	Haninn galaði hátt.
She answered some questions from her interrogator.	Hún svaraði nokkrum spurningum frá yfirheyranda sínum.
Police found illegal weapons in her apartment.	Lögreglumenn fundu ólögleg vopn í íbúð hennar.
She pulled at his sleeve.	Hún togaði í ermi hans.
He was very touched by the ceremony.	Hann var mjög snortinn af athöfninni.
It fell apart in my hands.	Það datt í sundur í höndunum á mér.
Philosophy gives us a framework for thinking.	Heimspeki gefur okkur ramma fyrir hugsun.
Protesters camped outside for several days.	Mótmælendur tjölduðu úti í nokkra daga.
Some countries have fared worse.	Sumum löndum hefur gengið verr.
The fools have fermented the vinegar again.	Fíflin hafa gerjað edikið aftur.
His distinctive style spans time.	Sérkennandi stíll hans nær yfir tíma.
This is his hometown.	Þetta er heimabærinn hans.
In the countryside here were once many towns.	Í sveitinni hér í grenndinni voru einu sinni margir bæir.
She plays the violin very well.	Hún leikur mjög vel á fiðlu.
She offered a prayer of gratitude.	Hún fór með þakklætisbæn.
Wait five minutes before serving.	Bíddu í fimm mínútur áður en súpan er borin fram.
Some people take a bath before going to bed.	Sumir fara í bað áður en þeir sofa.
You have to be patient, hold on.	Þú verður að vera þolinmóður, haltu því út.
Fewer poets write in verse today.	Færri skáld skrifa í vísum í dag.
Zero appears to the right of the decimal point.	Núll birtast hægra megin við aukastafinn.
The judiciary is politically motivated.	Dómskerfið er háð pólitískum áhrifum.
He could hardly walk after the long walk.	Hann gat varla gengið eftir langa gönguna.
Spring is here.	Vorið er komið.
The city can be expected to flourish in the garden.	Búast má við að borgin blómstri í garði.
The bones have been eaten by rats and birds.	Beinin hafa verið étin af rottum og fuglum.
It reminded me of my younger days.	Það minnti mig á yngri daga mína.
The pathology of disease states that pathogens cause disease.	Sýklakenningin um sjúkdóma segir að sýklar valdi sjúkdómum.
A complex system of trade routes was developed.	Þróað var flókið kerfi viðskiptaleiða.
The factory has a conveyor system.	Verksmiðjan er með færibandakerfi.
The people have spoken!	Fólkið hefur talað!
Factory owners refused.	Verksmiðjueigendur neituðu.
A thief stole the jewelry and disappeared.	Þjófur stal skartgripunum og hvarf.
It is important to monitor the quality of food.	Mikilvægt er að fylgjast með gæðum matvæla.
The cows roared loudly.	Kýrnar tuðuðu hátt.
Let customers unleash is a recipe for disaster.	Leyfðu viðskiptavinum lausan tauminn er uppskrift að hörmungum.
Which way would you go? 	Hvaða leið myndir þú fara?
asked the coach.	spurði þjálfarinn.
Many species are facing extinction.	Margar tegundir standa frammi fyrir útrýmingu.
Bird research continues.	Fuglarannsóknirnar halda áfram.
The rate of carbon emissions is rather alarming.	Hraði kolefnislosunar er frekar skelfilegt.
My grandfather was an uneducated farmer.	Afi minn var ómenntaður bóndi.
In these times of peace, life could be better.	Á þessum friðartímum gæti lífið verið betra.
The wind blew towards me and pushed me back.	Vindurinn blés í átt að mér og ýtti mér aftur á bak.
The tourist was shaken by the memory.	Ferðamaðurinn var hristur af minningunni.
The old sailor worked for centuries.	Gamla sjókonan vann í öldunum.
She read his diary.	Hún las dagbókina hans.
She assured him that everything was fine with her.	Hún fullvissaði hann um að allt væri í lagi með hana.
There should be a balance to preserve both cultures.	Jafnvægi ætti að vera til að varðveita báðar menningarheima.
They drank their coffee black.	Þeir drukku kaffið sitt svart.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Frumherjarnir ýttu vestur þrátt fyrir hætturnar.
They did not have enough bread for dinner.	Þeir áttu ekki nóg brauð fyrir matinn.
The river was once a flood of water.	Áin var einu sinni yfirfall vatns.
The fire flickered, just for a moment.	Eldurinn flökti, bara í smá stund.
We talked little about her at the time.	Við töluðum lítið um hana á þeim tíma.
The beautiful old woman sang a clear, strong voice.	Gamla fallega konan söng skýrri, sterkri rödd.
The student disliked his food, but ate little.	Nemandanum líkaði illa við matinn hans, en hann borðaði lítið.
Most major cities have recycling plans.	Flestar stórborgir hafa endurvinnsluáætlanir.
The spirits were disturbed by the desecration.	Andarnir voru truflaðir af vanhelguninni.
The bank receives many complaints from debtors.	Bankanum berast margar kvartanir frá skuldurum.
Workers' wages have barely fallen since the protests.	Laun verkafólks hafa vart lækkað frá því að mótmælin voru haldin.
She climbed over the wall.	Hún klifraði yfir vegginn.
Her hair is blonde.	Hárið á henni er ljóst.
The company's shares rose sharply.	Hlutabréf félagsins hækkuðu verulega.
She was living with severe arthritis.	Hún var heimilisbundin af alvarlegri liðagigt.
She was popular with her students.	Hún var vinsæl meðal nemenda sinna.
The meal is over, she falls into a chair.	Máltíðinni lokið, hún fellur niður í stól.
The area is known for its wild game.	Svæðið er þekkt fyrir villibráð.
He raised his hand to stop her.	Hann rétti upp hönd til að stöðva hana.
She gently filled the bowl with tomato soup.	Hún fyllti skálina varlega af tómatsúpu.
Fallen parchment sheets made for usable cards.	Fallin blöð úr pergamenti gerð fyrir nothæft kort.
The blind man crossed a busy road.	Blindi maðurinn fór yfir fjölfarinn veg.
Discrimination will only trigger the situation.	Mismunun mun aðeins verða til þess að kveikja á ástandinu.
I'll sleep here tonight.	Ég mun sofa hér í nótt.
The font has changed.	Leturgerðin hefur breyst.
He threw the ball over the fence.	Hann kastaði boltanum yfir girðinguna.
The policeman stopped the car.	Lögreglumaðurinn stöðvaði bílinn.
The police are understaffed in many areas.	Lögreglan er undirmönnuð á mörgum svæðum.
He still had a high school diploma.	Hann var enn með stúdentspróf.
The city provides drinking water.	Borgin útvegar drykkjarvatn.
The warm days were the inspiration for many works of art.	Hinir hlýju dagar voru innblástur til margra listaverka.
It fit perfectly into the restaurant.	Hún passaði fullkomlega inn á vínveitingastaðinn.
What man of marriageable age did not envy him?	Hvaða maður á hjúskaparaldri öfundaði hann ekki?
He tried unsuccessfully to open the door.	Hann reyndi árangurslaust að opna hurðina.
She motioned for me to leave.	Hún benti mér að fara.
The night sky is oppressively dark.	Næturhiminninn er þrúgandi dimmur.
I do not remember exactly what was said.	Ég man ekki nákvæmlega hvað var sagt.
The public health crisis will continue for decades.	Lýðheilsukreppan mun halda áfram í áratugi.
The translation was accurate.	Þýðingin var nákvæm.
To begin with, it's hard to breathe down there.	Til að byrja með er erfitt að anda þarna niðri.
A strange man approached them and spoke a strange language.	Undarlegur maður kom að þeim og talaði undarlegt tungumál.
The paint peels off the walls.	Málningin flagnar af veggjunum.
Change water daily.	Skiptu um vatn daglega.
Heavy snowfall made travel difficult.	Mikil snjókoma gerði ferðir erfiðar.
No, thank you, she said.	Nei, takk, sagði hún.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Því miður er vopnaðri baráttu ekki enn lokið.
The government punished those responsible.	Ríkisstjórnin refsaði þeim sem báru ábyrgðina.
I shook the salt out of the shaker.	Ég hristi saltið úr hristaranum.
Tom ran upstairs with the lazy dog.	Tom hljóp upp á við með lata hundinn.
The prices must be fair.	Verðin verða að vera sanngjörn.
Their relationship was not simple.	Samband þeirra var ekki einfalt.
His modifications made the car faster.	Breytingar hans gerðu bílinn fljótari.
They plan to travel to another country later this year.	Þeir ætla að ferðast til annars lands síðar á þessu ári.
The game system is outdated.	Leikkerfið er úrelt.
The director was questioning her suitability.	Leikstjórinn var að efast um hæfi hennar.
Police began an investigation into the murder.	Lögreglan hóf rannsókn á morðinu.
It's up to the individual.	Það er undir einstaklingnum komið.
The sorcerer had defeated the evil queen!	Galdramaðurinn hafði sigrað vondu drottninguna!
Some words have more than one meaning.	Sum orð hafa fleiri en eina merkingu.
No, you can not take it.	Nei, þú getur ekki tekið því.
Please get up, sir.	Vinsamlegast rísið upp, herra.
The people made me feel so welcome.	Fólkið lét mig líða svo velkominn.
There is a great deal of disagreement in societies about this issue.	Mikil ágreiningur er í samfélögum um þetta mál.
Salt is extracted from the sea.	Salt er unnið úr sjó.
Write down the phone number.	Skrifaðu niður símanúmerið.
Education is important to her.	Menntun er henni mikilvæg.
But in our restaurant we only offer the best food.	En á veitingastaðnum okkar bjóðum við aðeins upp á besta matinn.
This car is impeccably clean.	Þessi bíll er óaðfinnanlega hreinn.
The shower is right next to the toilet.	Sturtan er rétt við klósettið.
Insects were a common sight.	Skordýr voru algeng sjón.
She asserted that he had promised to help her.	Hún fullyrti að hann hefði lofað að hjálpa henni.
A few clouds slid lazily across the dark morning sky.	Nokkur ský runnu letilega yfir dimma morgunhimininn.
He will not give up.	Hann mun ekki gefast upp.
The effects of global warming are severe.	Áhrif hlýnunar jarðar eru alvarleg.
They played a stupid computer game.	Þeir spiluðu í heimsku tölvuleik.
Water evaporates when boiled.	Vatn gufar upp þegar það er soðið.
Homely widow, rarely goes out at night.	Heimilisleg ekkja, fer sjaldan út á kvöldin.
Metal detectors will make it easy to find weapons.	Málmskynjari mun gera það auðvelt að finna vopn.
The kayak easily got over the restless rapids.	Kajakinn komst auðveldlega yfir eirðarlausar flúðirnar.
She spat and muttered angrily.	Hún hrækti og muldraði reiðilega.
She stroked the lamb's velvet neck.	Hún strauk um flauelsháls lambsins.
He died alone and unharmed.	Hann dó einn og óelskaður.
Some scientists claim that cats are poor swimmers.	Sumir vísindamenn halda því fram að kettir séu lélegir sundmenn.
Swords were tools for destruction.	Sverð voru verkfæri til eyðingar.
The country is in the middle of a civil war.	Landið er í miðri borgarastyrjöld.
Word boundaries are separated by spaces.	Orðamörk eru aðskilin með bili.
Ironically, the city became a magnet for immigrants.	Það er kaldhæðnislegt að borgin varð segull fyrir innflytjendur.
He will receive the award this year.	Hann fær verðlaunin í ár.
She shares a room with her sister.	Hún deilir herbergi með systur sinni.
You must work to avoid poverty.	Þú verður að vinna til að forðast fátækt.
He came to my house today.	Hann kom heim til mín í dag.
Dress well when you go out.	Klæddu þig vel þegar þú ferð út.
One continuous mass.	Ein samfelld messa.
Jays lost high.	Jays töpuðu hátt.
Nurses live in difficult working conditions.	Hjúkrunarfræðingar búa við erfiðar vinnuaðstæður.
Her hair is wavy.	Hárið á henni er bylgjað.
The glowing tower stood in the sky.	Glóandi turninn stóð á himni.
Large mammals have become extinct.	Stór spendýr hafa dáið út.
A tiger can easily overtake a human.	Tígrisdýr getur auðveldlega farið fram úr manni.
A woman died in a car accident.	Kona lést í bílslysi.
Row lines appear.	Rúnar línur birtast.
The fine was small.	Sektin var lítil.
The proportion of citizens living in poverty decreased.	Hlutfall borgara sem búa við fátækt minnkaði.
The geese flew south during the winter.	Gæsirnar flugu suður um veturinn.
The work of the scientist has been largely confined to science,	Starf vísindamannsins hefur að mestu verið bundið við fræði,
The mill produces paper from rags.	Myllan framleiðir pappír úr tuskum.
She is an employee in the electrical department.	Hún er starfsmaður í rafmagnsdeild.
The exchange rate has fallen.	Gengið hefur lækkað.
His eyes were steady.	Augu hans voru stöðug.
You're on your own.	Þú ert á eigin spýtur.
Sponges are useful in the kitchen.	Svampar eru gagnlegir í eldhúsinu.
Soon we will all be able to see the Northern Lights.	Bráðum munum við öll geta séð norðurljósin.
Make sure you clean the area with a cloth.	Gakktu úr skugga um að þú hreinsar svæðið með klút.
This railway line serves many smaller towns and villages.	Þessi járnbrautarlína þjónar mörgum smærri bæjum og þorpum.
The lost money was confiscated.	Peningarnir sem týndu voru gerðir upptækir.
The snow fell slightly.	Snjórinn féll lítillega.
Most children do not care about their gardens.	Flest börn hugsa ekki um garðana sína.
After an additional three hours, the traffic lights will change.	Eftir þrjár klukkustundir til viðbótar munu umferðarljósin breytast.
The red sun rose over the mountains.	Rauða sólin reis upp yfir fjöllin.
They stood in line for the opening.	Þeir stóðu í biðröð fyrir opnunina.
He wants his children to be musicians.	Hann vill að börnin sín verði tónlistarmenn.
She suddenly woke up.	Hún vaknaði skyndilega.
We are both scientists.	Við erum bæði vísindamenn.
Their land was overrun by robbers.	Land þeirra var yfirbugað af ræningjum.
That man is rude.	Sá maður er dónalegur.
Put each egg in a shell.	Setjið hvert egg í skurn.
The tiny buds were now open and shining green leaves.	Örsmáu brumarnir voru nú opnir og birtu skínandi græn laufblöð.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Vítamín og steinefni eru nauðsynleg fyrir góða heilsu.
It rained a lot for a few days.	Það rigndi mikið í nokkra daga.
Books can be stacked on a shelf.	Hægt er að stafla bókum á hillu.
The vast majority of fish were killed.	Mikill meirihluti fiska var drepinn.
The pace of life here is slow.	Hraði lífsins hér er hægur.
Finally the day came.	Loksins kom dagurinn.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Hún notaði grænt te þegar hún vildi léttast.
Shuffle the cards at random.	Stokkaðu spilin af handahófi.
You will need to provide a copy of your passport.	Þú þarft að leggja fram afrit af vegabréfinu þínu.
Lifestyles were very different in those days.	Lífshættir voru allt aðrir í þá daga.
Many hills but no mountains.	Margar hæðir en engin fjöll.
Their teacher made them work very hard.	Kennarinn þeirra lét þau vinna mjög mikið.
However, so far, there is no solution in production.	Hins vegar, enn sem komið er, er engin lausn í framleiðslu.
The discussion was fierce.	Umræðan var hörð.
There is nothing to address this problem.	Það er ekkert að taka á þessu vandamáli.
The full moon rose majestically to the sky.	Fullt tungl reis tignarlega til himins.
This will be a great gift.	Þetta verður myndarleg gjöf.
We all have to save water.	Við verðum öll að spara vatn.
The fish was easy to catch.	Auðvelt var að veiða fiskinn.
Fireworks explode across the river.	Flugeldar springa yfir ánni.
The strategy worked anyway.	Stefnan virkaði hvort sem er.
The night sky sparkles with countless twinkling stars.	Næturhiminninn glitrar af óteljandi glitrandi stjörnum.
He writes funny poems.	Hann skrifar skemmtileg ljóð.
The weekend passed quickly.	Helgin leið hratt.
One woman was raped.	Einni konu var nauðgað.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Kol framleiðir meira gróðurhúsalofttegund en jarðgas.
Jón has lived here all his life.	Jón hefur búið hér allt sitt líf.
Then the old woman counted out three crowns.	Svo taldi gamla konan út þrjár krónur.
From the mountainside, the story seemed stunning.	Frá fjallshlíðinni virtist sagan töfrandi.
The floods caused extensive damage.	Flóðið olli miklu tjóni.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Vitur maður, hver sem hann var, braut aldrei orð sín.
People began to whisper together.	Fólk fór að hvísla saman.
We found traces of opposite behavior.	Við fundum ummerki um andstæð hegðun.
The school had students carry a large stone.	Skólinn lét nemendur bera stóran stein.
We need to create a more sustainable society.	Við þurfum að skapa sjálfbærara samfélag.
The taxpayer saw that the measured value was high.	Skattgreiðandi sá að mæligildi var hátt.
Some villages are still only accessible by canoe.	Sum þorp eru enn aðeins aðgengileg með kanó.
He studies for school.	Hann lærir fyrir skólann.
The neighbor's boy was building a castle.	Strákur nágrannans var að byggja kastala.
The town's water supply was cut off.	Vatnsveita bæjarins var rofin.
Housewives tend to buy more canned food.	Húsmæður hafa tilhneigingu til að kaupa meira niðursuðumat.
Be careful, otherwise you may stumble.	Farðu varlega, annars gætirðu hrasað.
He's been in the game for a while.	Hann hefur verið í leiknum í nokkurn tíma.
The company paid a significant fee to environmental organizations.	Fyrirtækið greiddi umtalsverða greiðslu til umhverfisverndarsamtaka.
She divides her time between work and study.	Hún skipti tíma sínum á milli vinnu og náms.
His honesty is exemplary.	Heiðarleiki hans er til fyrirmyndar.
They looked at the horizon.	Þeir horfðu á sjóndeildarhringinn.
The bumper fell off the car.	Stuðarinn datt af bílnum.
The crime was immediately condemned.	Glæpurinn var samstundis fordæmdur.
They live in several rows of houses.	Þau búa nokkrum húsaröðum frá.
A criminal gang stole a large sum of money.	Glæpagengi stal stórri upphæð af peningum.
The gray cat ran over the rocky sand.	Grái kötturinn hljóp yfir grýttan sandinn.
Thousands gathered in the square to protest the dictatorship.	Þúsundir komu saman á torginu til að mótmæla einræðinu.
You can learn a lot from children.	Þú getur lært mikið af börnum.
Try the new machine this afternoon.	Prófaðu nýju vélina síðdegis í dag.
She sipped green tea,	Hún sötraði grænt te,
We would enjoy the company of a colleague.	Við myndum njóta félagsskapar samstarfsmanns.
Announcing sound comes from the pot.	Boðandi hljóð kemur undan pottinum.
The key to your business success is marketing.	Lykillinn að velgengni fyrirtækis þíns er markaðssetning.
He was wearing comfortable clothes and seemed comfortable.	Hann var í þægilegum fötum og virtist þægilegur.
But the machine is still mysterious and unexplored.	En vélin er enn dularfull og órannsakanleg.
Her comte was dark brown.	Hár comte var dökkbrúnt.
Change socks daily.	Skiptu um sokka daglega.
Almost all limousines are black.	Næstum allir eðalvagnar eru svartir.
Several small shrubs grew along the tracks.	Nokkrir litlir runnar uxu meðfram brautunum.
The population is declining.	Íbúum fer fækkandi.
Bees are beneficial to the environment.	Býflugur eru gagnlegar fyrir umhverfið.
His heart was strange.	Hjarta hans var undarlegt.
The courts give us a fair trial.	Dómstólar gefa okkur sanngjarna málflutning.
A literary discipline is now available.	Bókmenntagrein er nú í boði.
The country is currently struggling with economic difficulties.	Um þessar mundir glímir landið við efnahagserfiðleika.
In winter, the days get shorter.	Á veturna styttist dagarnir.
The only thing left was a hole in the ground.	Það eina sem var eftir var gat í jörðu.
The window was open.	Glugginn var opinn.
He spoke little and people listened.	Hann talaði lítið og fólk hlustaði.
The young man was in a terrible mood.	Ungi maðurinn hafði hræðilegt skap.
Finally, she brought the paper to class	Að lokum kom hún með blaðið í bekkinn
He planted the roses in a large container.	Hann plantaði rósunum í stórt ílát.
You need sunscreen and sun hats.	Þú þarft sólarvörn og sólhatta.
The government announced that the water had been contaminated.	Ríkisstjórnin tilkynnti að vatnið hefði verið mengað.
He was finally able to stay awake for three hours.	Hann gat loksins verið vakandi í þrjár klukkustundir.
She pulled her hair through one of its loops.	Hún dró hárið í gegnum eina lykkju þess.
Her bulging eyes showed her tiredness.	Bungin augu hennar báru vott um þreytu hennar.
She poured salt into the broth.	Hún hellti salti í soðið.
She stood there with a look of astonishment.	Hún stóð þarna með undrunarsvip.
His compositions were praised by critics.	Tónverk hans voru lofuð af gagnrýnendum.
She watched the film lengthen over time.	Hún horfði á myndina lengjast með tímanum.
They hope to be raised next year.	Þeir vonast til að verða hækkaðir á næsta ári.
The wind was steady,	Vindurinn var stöðugur,
This city has become calmer over the years.	Þessi borg hefur orðið sífellt rólegri með árunum.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Moskítóflugur eru stöðug uppspretta sársauka.
Prayer beads are commonly used in meditation.	Bænaperlur eru almennt notaðar við hugleiðslu.
The report contained quantitative data.	Skýrslan innihélt magngögn.
The walker was exhausted but continued.	Göngumaðurinn var örmagna en hélt áfram.
Officials disregard environmental considerations.	Embættismenn gera lítið úr umhverfissjónarmiðum.
Can you check the spare tire?	Geturðu athugað varadekkið?
After sleeping for a few days, she woke up refreshed.	Eftir að hafa sofið í nokkra daga vaknaði hún endurnærð.
Soon our craft will not fly sooner	Fljótlega iðn okkar flýgur ekki fyrr
A group of people set up shops nearby.	Hópur manna setti upp búðir í nágrenninu.
Suppressing anger is next to impossible.	Að bæla niður reiði er næsta ómögulegt.
The police are fighting against the activities of criminal gangs.	Lögreglan er að berjast gegn starfsemi glæpagengja.
He was sent to the border town.	Hann var sendur til landamærabæjarins.
Have you ever traveled on an international flight?	Hefur þú einhvern tíma ferðast í millilandaflugi?
These plans seem rather stupid in retrospect.	Þessi áform virðast frekar heimskuleg eftir á að hyggja.
Power-intensive industries rely on the constant supply of electricity.	Stóriðja reiðir sig á stöðuga afhendingu raforku.
He thanked her for a wonderful meal.	Hann þakkaði henni fyrir yndislega máltíð.
Pollution needs to be reduced.	Það þarf að draga úr mengun.
Do not bend to the left.	Ekki sveigja til vinstri.
This room used to be my study.	Þetta herbergi var áður vinnuherbergið mitt.
The little girl laughed.	Litla stúlkan hló.
He grew corn and rice.	Hann ræktaði maís og hrísgrjón.
They were so hungry that they almost collapsed.	Þeir voru svo svöng að þeir féllu næstum saman.
It's because of technology.	Það er vegna tækninnar.
Some of her poems have been published in literary magazines.	Sum ljóða hennar hafa birst í bókmenntatímaritum.
The criminals have been arrested.	Glæpamennirnir hafa verið handteknir.
The villagers consider his assertions incredible.	Þorpsbúar telja fullyrðingar hans ótrúlegar.
Brief introduction.	Stutt kynning.
Students learned a lot.	Nemendur lærðu mikið.
A priest left the church ten years ago.	Prestur yfirgaf kirkjuna fyrir tíu árum.
Dogs are man's best friend.	Hundar eru besti vinur mannsins.
Water flows through the tail organs.	Vatn rennur í gegnum halalíffærin.
The politician therefore vowed to fight corruption.	Stjórnmálamaðurinn hét því að berjast gegn spillingu.
Its delicate leaves rustled in the wind.	Viðkvæm laufin hennar rysjuðu í vindinum.
The coast was swept away by powerful waves.	Ströndin feyktist af kraftmiklum öldum.
Her teeth were beautifully groomed.	Tennur hennar voru fallega snyrtir.
The sun rose over the mountains the next day.	Sólin kom upp yfir fjöllin daginn eftir.
The government is fighting crime.	Ríkisstjórnin er að berjast gegn glæpum.
I would have glued the strip to the party wall.	Ég hefði límt ræmuna á veisluvegginn.
We picked vegetables from our garden.	Við tíndum grænmeti úr garðinum okkar.
First you need to boil the kettle.	Fyrst þarftu að sjóða ketilinn.
This exercise is deceptively simple.	Þessi æfing er villandi einföld.
The lid on my laptop fell off.	Lokið á fartölvunni minni datt af.
The herd of cattle trampled over the newly planted fields.	Nautahjörðin tróð yfir nýgræddu túnin.
His family made a small fortune in the timber industry.	Fjölskylda hans græddi lítilsháttar auð í timburiðnaðinum.
But the sage did not answer.	En vitringurinn svaraði ekki.
She removed all the bouquets on the table.	Hún fjarlægði alla blómvöndina á borðinu.
A broken mirror will scare small children.	Brotinn spegill mun hræða lítil börn.
A shepherd boy was grazing his flock.	Hirðir drengur var að smala hjörðinni sinni.
Science has explained this in detail.	Vísindin hafa útskýrt þetta í smáatriðum.
Child birl is an interesting source of controversy.	Barn birl er áhugaverð uppspretta deilna.
A heated debate raged.	Hörð umræða geisaði.
The neighbors were never quite friendly.	Nágrannarnir voru aldrei alveg vinalegir.
Mobile phones have become ubiquitous.	Farsímar eru orðnir alls staðar nálægir.
They collected water from a well.	Þeir söfnuðu vatni úr brunni.
The seasons changed rapidly as the day went on.	Árstíðirnar breyttust hratt eftir því sem leið á daginn.
The noise level was unbearable.	Hávaðastigið var óþolandi.
We must take precautions.	Við verðum að gera varúðarráðstafanir.
New houses have been built every year.	Ný hús hafa verið byggð á hverju ári.
The fire was soon put out.	Fljótlega tókst að ráða niðurlögum eldsins.
The dome of the sky is high and solid.	Hvelfing himinsins er há og traust.
Do not worry about the future, friend.	Ekki hafa áhyggjur af framtíðinni, vinur.
People rushed to the shelter as the storm approached.	Fólk flýtti sér í skjól þegar stormurinn nálgaðist.
Remember to turn off the lights when you go.	Mundu að slökkva ljósin þegar þú ferð.
His gaze swung into the air.	Augnaráð hans sveif upp í loftið.
The song broke through when it came out.	Lagið sló í gegn þegar það kom út.
He refuses to go to church.	Hann neitar að fara í kirkju.
A volcano has erupted.	Eldfjall hefur gosið.
The politician's son was not sensitive to honesty.	Sonur stjórnmálamannsins var ekki viðkvæmur fyrir heiðarleika.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Skógar eru náttúrulegt búsvæði fjallaljóna.
Gradually, he realized that this was no ordinary dream.	Smám saman vissi hann að þetta var enginn venjulegur draumur.
They went to the lake to camp.	Þeir fóru að vatninu til að tjalda.
The man played with countless toys.	Maðurinn lék sér að óteljandi leikföngum.
In such situations, it is best to consider professional assistance.	Við slíkar aðstæður er best að íhuga faglega aðstoð.
The improvements increase consumption.	Endurbæturnar auka neyslu.
Trains are a modern means of transportation.	Lestir eru nútíma samgöngutæki.
This was his great ambition.	Þetta var hans mikli metnaður.
Active, vocal member.	Virkur, atkvæðamikill meðlimur.
A mixture of sugar, water and milk.	Blanda af sykri, vatni og mjólk.
His friends often talk about him.	Vinir hans tala oft um hann.
I saw the boy's face glow with pleasure.	Ég sá andlit drengsins loga af ánægju.
Echinacea is widely used.	Echinacea er mikið notað.
Rice is the main food source in this area.	Hrísgrjón eru aðal fæðugjafinn á þessu svæði.
The surface of the water was smooth as glass.	Yfirborð vatnsins var slétt eins og gler.
It is important for the mayor to remember the history of the city.	Mikilvægt er fyrir borgarstjóra að muna sögu borgarinnar.
The priority is to improve transport in rural areas.	Forgangsverkefni er að bæta samgöngur í dreifbýli.
As all politicians know, people are reluctant to pay taxes.	Eins og allir stjórnmálamenn vita eru menn tregir til að borga skatta.
Well here!	Ja hérna!
Two dogs eagerly guarded the trunk.	Tveir hundar vagtuðu skottinu ákaft.
There was a lot going on in the basement at five o'clock.	Mikið var í bílakjallara klukkan fimm.
He walked to the tree.	Hann gekk að trénu.
The story was written several centuries ago.	Sagan var skrifuð fyrir nokkrum öldum.
The city has elderly people living on pensions.	Í borginni eru aldraðir sem lifa á lífeyri.
A bootie threatened her.	Stígvélamaður ógnaði henni.
Life for the animals was difficult.	Lífið fyrir dýrin var erfitt.
Make sure your omelette is well cooked.	Gakktu úr skugga um að eggjakakan þín sé vel soðin.
Not much was known about the species.	Ekki var mikið vitað um tegundina.
The ship broke in a storm.	Skipið brotnaði í óveðri.
Radio waves led her to the river.	Útvarpsbylgjur leiddu hana að ánni.
Leadership is a quality that an individual must possess.	Forysta er eiginleiki sem einstaklingur verður að búa yfir.
His investigation revealed several facts.	Rannsókn hans leiddi í ljós nokkrar staðreyndir.
She takes great pride in her cooking.	Hún leggur mikinn metnað í matargerð sína.
This house is on two floors.	Þetta hús er á tveimur hæðum.
The lock is old and sparse.	Lásinn er gamall og rýr.
Roman coins have been found all over the country.	Rómversk mynt hefur fundist um allt land.
It's amazing how much simplicity can work wonders.	Það er ótrúlegt hvað einfaldleiki getur gert kraftaverk.
Come on, come on in.	Komdu, komdu inn.
There is a need for teachers to guide these young children.	Það vantar kennara til að leiðbeina þessum ungu börnum.
National parks are set aside to preserve nature.	Þjóðgarðar eru settir til hliðar til að varðveita náttúruna.
To get into the house you need to ring a bell.	Til að komast inn í bústaðinn þarf að hringja bjöllu.
Only the guilty are punished.	Aðeins hinum seku er refsað.
The number of scientific theses published each year is increasing.	Fjöldi vísindaritgerða sem gefin er út á hverju ári fer fjölgandi.
How many women do you hire?	Hvað ræður þú margar konur?
The little girl asks her mother to buy her candy.	Litla stúlkan biður móður sína að kaupa sér nammi.
A group of soldiers knelt before the conquered emperors.	Hópur hermanna kraup fyrir sigruðu keisarunum.
There is a lot of wildlife in the forest.	Í skóginum er mikið dýralíf.
His twin brother is out mowing the lawn.	Tvíburabróðir hans er úti að slá grasið.
Hot water poured over him.	Heitt vatn hellti yfir hann.
The situation worsens over time.	Ástandið versnar með tímanum.
This area is known for its fine metallurgy.	Þetta svæði er þekkt fyrir fína málmvinnslu sína.
The driver was seriously injured in the collision.	Ökumaðurinn slasaðist alvarlega í árekstri.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Önnur rannsókn sýndi að apar geta lært ný brellur.
The writing on the signs is about two meters high.	Skriftin á skiltunum er um tveir metrar á hæð.
They grow on vines.	Þeir vaxa á vínvið.
The prince's eyes lit up.	Augu prinsins lýstu upp.
Water was scarce in many places.	Vatn var af skornum skammti víða.
The road is unpaved and rocky.	Vegurinn er ómalbikaður og grýttur.
Henry's mother died when he was young.	Móðir Henry dó þegar hann var ungur.
The forecast recommended wearing warm clothes.	Spáin mælti með því að vera í hlýjum fötum.
It was indescribable to see the sunset.	Það var ólýsanlegt að sjá sólsetrið.
After it was baked, the cake disappeared.	Eftir að hún var bökuð hvarf kakan.
The composition of this dictionary will be a useful reference.	Samsetning þessarar orðabókar mun vera gagnleg tilvísun.
A scholar who is well known for his groundbreaking studies.	Fræðimaður sem er vel þekktur fyrir tímamótanám sitt.
I bought binoculars for my son.	Ég keypti sjónauka handa syni mínum.
She turned her eyes back.	Hún sneri aftur augunum.
Her question made me anxious.	Spurningin hennar gerði mig kvíða.
For believers, there is no afterlife.	Fyrir trúaða er ekkert framhaldslíf.
The word itself was described as	Orðið sjálft var lýst vera af
We often take books off the shelves.	Við tökum oft bækur úr hillum.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	Vatnsgufa í andrúmsloftinu skapar ský.
These species will eventually disappear from the face of the earth.	Þessar tegundir munu að lokum hverfa af jörðinni.
In winter, most of the grass goes dormant.	Á veturna fer mest af grasinu í dvala.
This was an extremely strange case.	Þetta var ákaflega undarlegt mál.
The bag was dressed cerulean and was smart.	Taskan var klædd cerulean og var smart.
You should take the bus home.	Þú ættir að taka strætó heim.
He was exhausted after work.	Hann var örmagna eftir vinnu.
He lifted the heavy box easily.	Hann lyfti þungum kassanum auðveldlega.
She broke a glass of anger.	Hún braut glas af reiði.
Such surveys are yet to take place.	Slíkar kannanir eiga enn eftir að fara fram.
They have made many scientific discoveries.	Þeir hafa skilað mörgum vísindalegum uppgötvunum.
Poor diet has a negative effect on our overall health.	Lélegt mataræði hefur neikvæð áhrif á almenna heilsu okkar.
A new highway had to be built.	Það þurfti að leggja nýja þjóðvegi.
I'm here to do something important.	Ég er kominn hingað til að gera eitthvað mikilvægt.
They entered the meeting room.	Þeir gengu inn í fundarherbergið.
He was steady and silent.	Hann var stöðugur og þögull.
These texts have now been translated into many languages.	Þessir textar hafa nú verið þýddir á mörg tungumál.
This door is always unlocked.	Þessi hurð er alltaf ólæst.
They came home exhausted.	Þeir komu örmagna heim.
These activities require care and patience.	Þessi starfsemi krefst umhyggju og þolinmæði.
She likes to get rid of herself.	Henni finnst gaman að losa um sig.
Exact location was described.	Nákvæm staðsetning var lýst.
Curiosity is a powerful force.	Forvitnin er öflugt afl.
People in larger cities need more sophisticated equipment.	Fólk í stærri borgum þarf flóknari búnað.
This style of house building is quickly disappearing.	Þessi stíll húsbyggingar er fljótt að hverfa.
Ecologists warned that the project was ecologically unacceptable.	Vistfræðingar vöruðu við því að verkefnið væri vistfræðilega óviðunandi.
She chewed her nails.	Hún tuggði neglurnar.
A sharp stone went into his chest.	Beittur steinn fór í brjóst hans.
Many critics argue that the new policies are harsh.	Margir gagnrýnendur halda því fram að nýju stefnurnar séu harkalegar.
Only five years after independence, it declared peace.	Aðeins fimm árum eftir sjálfstæði lýsti það yfir friði.
The full moon shone quietly in the sky.	Fullt tungl skein kyrrlátt á himni.
The family is close, but very formal.	Fjölskyldan er náin, en mjög formleg.
The popularity of the game has not remained.	Vinsældir leiksins hafa ekki haldist.
More than eighteen thousand golfers came to the tournament this year.	Meira en átján þúsund kylfingar komust á mótið í ár.
The first microchip was the size of a fingernail.	Fyrsta örflögan var á stærð við fingurnögl.
He clasped his hands together to stop them trembling.	Hann tók hendurnar saman til að stöðva þær skjálfandi.
The tea had a bitter, grassy taste.	Teið hafði beiskt, grösugt bragð.
They diluted the ink with cheaper ink.	Þeir þynntu út blekið með ódýrara bleki.
This man enjoys interacting with images.	Þessi maður hefur gaman af því að hafa samskipti við myndir.
Eight men went swimming on a hot day.	Átta menn fóru í sund á heitum degi.
When she heard his footsteps approaching, she jumped.	Þegar hún heyrði fótatak hans nálgast, hoppaði hún.
This confusion is causing me a headache.	Þetta rugl veldur mér höfuðverk.
The trainer put his foot behind the dog.	Þjálfarinn setti fótinn á bak hundsins.
After a "ten or fifteen minute" walk, she arrived at her destination.	Eftir „tíu eða fimmtán mínútna“ göngu komst hún á áfangastað.
Use a food processor or blender.	Notaðu matvinnsluvél eða blandara.
This road is well traveled but narrow.	Þessi vegur er vel farinn en mjór.
I like this job.	Mér líkar þetta starf.
After that incident, she was transferred to another store.	Eftir það atvik var hún flutt í aðra verslun.
The building had been badly damaged by fire.	Byggingin hafði stórskemmst af völdum elds.
Some cows are allergic to grass.	Sumar kýr eru með ofnæmi fyrir grasi.
However, warm weather encourages people to drink more.	Hins vegar hvetur hlýtt veður fólk til að drekka meira.
Families came together for this special occasion.	Fjölskyldur komu saman við þetta sérstaka tilefni.
The young woman swam in the cool pool.	Unga konan synti í svölu lauginni.
Sheep drowned in the mud.	Kindur drukknuðu í leðjunni.
The clouds slid lazily across the dark sky.	Skýin runnu letilega yfir dimma himininn.
Keep an eye on the price of car insurance.	Fylgstu vel með verði bílatrygginga.
The farmers always work hard all year round.	Bændurnir vinna alltaf hörðum höndum allt árið.
The garlic smell filled the air.	Hvítlaukslyktin fyllti loftið.
Leaks can be very dangerous.	Leki getur verið mjög hættulegt.
The price of potatoes fell sharply.	Verð á kartöflum lækkaði verulega.
Inside the ring was a pile of gold coins.	Innan við hringinn var haugur af gullpeningum.
Marcia's hand trembled slightly as she began the difficult process.	Hönd Marcia skalf örlítið þegar hún hóf hið erfiða ferli.
The mouse ran out there.	Músin hljóp þarna út.
He whispered instructions to the assistant.	Hann hvíslaði fyrirmælum að aðstoðarmanninum.
Pour the flour through the sieve.	Hellið hveiti í gegnum sigtið.
He looked from the surface and then looked back.	Hann leit af yfirborðinu og leit svo til baka.
The church was full of saints.	Kirkjan var full af helgum mönnum.
The farmer injected poison while examining aliens.	Bóndinn sprautaði eitri á að skoða geimverur.
She hit him in the head.	Hún sló hann í höfuðið.
They returned triumphantly victorious from the battlefield.	Þeir sneru sigri hrósandi til baka af vígvellinum.
The smell of the substance is rather bitter.	Lykt efnisins er frekar bitur.
This ocean has become full of plastic tunnels.	Þetta haf er orðið fullt af plastúrgangi.
The government is still trying to figure out why.	Ríkisstjórnin er enn að reyna að komast að því hvers vegna.
Six bullets went through his chest.	Sex byssukúlur fóru í gegnum brjóst hans.
They ate fresh fruit.	Þau borðuðu ferska ávexti.
The study sought to assess the effects of vitamin supplementation.	Í rannsókninni var leitast við að meta áhrif vítamínuppbótar.
The consequences of global warming are obvious.	Afleiðingar hnattrænnar hlýnunar eru augljósar.
It's on the corner, almost invisible.	Það er á horninu, næstum ósýnilegt.
The voyage was secret.	Siglingin var leynileg.
A large crowd made up their minds quickly.	Mikill mannfjöldi gerði upp hug sinn fljótt.
This text shows legible prose.	Þessi texti sýnir læsilegan prósa.
There was a lot of rain and there was almost no visibility.	Mikil rigning var og skyggni var nánast ekkert.
Both sides agreed that the conflict must end.	Báðir aðilar voru sammála um að átökin yrðu að ljúka.
The government intends to destroy all forests.	Ríkisstjórnin ætlar að eyðileggja alla skóga.
The soil contained inconsistencies of calcite.	Jarðvegurinn innihélt ósamræmi af kalsíti.
It took several hours for the body to be found.	Nokkrar klukkustundir liðu þar til líkið fannst.
The quarrel began amicably.	Deilan hófst í vinsemd.
The scientist is frustrated by the lack of collaboration.	Vísindamaðurinn er svekktur yfir skorti á samvinnu.
We will be divorced if we continue on this path.	Við verðum fráskilin ef við höldum áfram á þessari braut.
She has lost patience with the man.	Hún hefur misst þolinmæðina við manninn.
Largely dependent on imported fossil fuels.	Að miklu leyti háð innfluttu jarðefnaeldsneyti.
She is one of the most famous authors in the world.	Hún er einn frægasti höfundur heims.
Scientists have been researching this for many years.	Vísindamennirnir hafa rannsakað þetta í mörg ár.
Sugar becomes less sweet when heated.	Sykur verður minna sætur við hitun.
The cat was sniffing fried chicken.	Kötturinn var að stúta upp steiktum kjúklingi.
This book is old.	Þessi bók er gömul.
The fire was burning brightly.	Eldurinn logaði skært.
The factory is located on the outskirts of the city.	Verksmiðjan er staðsett í útjaðri borgarinnar.
This program gives those who are tired no deadline.	Þetta forrit veitir þeim sem eru þreyttir engan frest.
Are these rules sharpened?	Eru þessar reglur meitlaðar?
The nurse has a small circular pillow.	Hjúkrunarfræðingur er með lítinn hringlaga púða.
His distinction between young and mature peaches is very important.	Greinarmunur hans á ungum og þroskaðum ferskjum er mjög mikilvægur.
First, grab the snake.	Fyrst skaltu grípa snákinn.
That's what all parents want.	Það er það sem allir foreldrar vilja.
Production of these textiles declined sharply	Framleiðsla á þessum vefnaðarvöru dróst verulega saman í
Smartphones have greatly improved daily life.	Snjallsímar hafa bætt daglegt líf til muna.
The washing machine is too old.	Þvottavélin er of gömul.
He died.	Hann dó.
What terrible news!	Þvílíkar hræðilegar fréttir!
First we arrange all the fruits evenly on the table.	Fyrst raðum við öllum ávöxtunum jafnt á borðið.
Tough gun decisions have to be made.	Það þarf að taka erfiðar ákvarðanir um byssulög.
They stood silent for a few minutes.	Þeir stóðu þegjandi í nokkrar mínútur.
Children are constantly reminded to be polite.	Börn eru stöðugt minnt á að vera kurteis.
I came home late.	Ég kom seint heim aftur.
Later, she returned home exhausted.	Seinna sneri hún örþreytt heim.
Can I apologize?	Er hægt að afsaka þig?
He wolfed down the chocolate cake.	Hann úlfaði niður súkkulaðikökuna.
These buses are generally overcrowded.	Þessar rútur eru almennt yfirfullar.
Mountain peaks rose on all sides of the valley.	Á öllum hliðum dalsins risu fjallstindar.
The sunlight was reflected from the water.	Sólarljósið endurkastaðist af vatninu.
He had hardly achieved manhood before he got married.	Varla hafði hann náð karlmennsku áður en hann giftist.
The farmer planted corn and beans in his field.	Bóndinn plantaði maís og baunum á akur sinn.
An asterisk represents a key element.	Stjarna táknar lykilatriði.
The actual purpose of the meeting is still unclear.	Raunverulegur tilgangur fundarins er enn óljós.
Only a select few understand how difficult it can be.	Aðeins fáir útvaldir skilja hversu erfitt það getur verið.
It can make cities almost twice as productive.	Það getur gert borgir næstum tvöfalt afkastameiri.
Waves crashed on the rocks on the shore.	Öldur skullu á klettunum í fjörunni.
The old woman was old.	Gamla konan var gömul.
The enemy fleet began firing at the apartment.	Óvinaflotinn byrjaði að skjóta á íbúðina.
This success story was made possible by key government programs.	Þessi velgengnisaga var möguleg vegna lykiláætlana stjórnvalda.
She immerses herself in dinosaur research.	Hún sökkar sér niður í rannsóknir á risaeðlum.
They felt a great connection to the mountains.	Þeir fundu fyrir mikilli tengingu við fjöllin.
The tourist walked to the intersection.	Ferðamaðurinn gekk að gatnamótunum.
It still sounds in my ears.	Það hljómar enn í eyrunum á mér.
A few centimeters of clay make the clay bricks waterproof.	Nokkrir sentímetrar af leir gera leirmúrsteinana vatnshelda.
The man carefully examined the card.	Maðurinn rannsakaði kortið vandlega.
Aerial view of the battlefield.	Loftmynd af vígvellinum.
Tomorrow we go to the capital.	Á morgun förum við til höfuðborgarinnar.
These little seeds grow fast.	Þessi litlu fræ vaxa hratt.
The student was excited for the opportunity.	Nemandi var spenntur fyrir tækifærinu.
He stood staring at the chessboard.	Hann stóð og starði á skákborðið.
A ship lies at the pier.	Skip liggur við bryggju.
Green finches jumped at her.	Græn finka hrökk við henni.
The castle was about seven hundred years old.	Kastalinn var um sjö hundruð ára gamall.
Use a fork to beat the eggs.	Notaðu gaffal til að þeyta eggin.
Erosion will lead to climate change.	Rof mun leiða til loftslagsbreytinga.
This actor is an arrogant guy.	Þessi leikari er hrokafullur gaur.
Salt is often added to this sauce.	Salti er oft bætt við þessa sósu.
The ruin is covered with weeds and landslides.	Tóftin er hulin illgresi og skriðkrampa.
These muffins need less sugar.	Það þarf minni sykur í þessar muffins.
There were some problems but we solved them quickly.	Það voru nokkur vandamál en við leystum þau fljótt.
He sweated a lot under the hot sun.	Hann svitnaði mikið undir heitri sólinni.
I do not bother.	Ég nenni ekki.
Do not judge a book by its cover!	Ekki dæma bók eftir kápunni!
The surgeon controls the operation.	Skurðlæknirinn stjórnar aðgerðinni.
The woman had barely recovered from the shock.	Konan hafði varla jafnað sig eftir áfallið.
The house has a paved terrace.	Húsið er með hellulagðri verönd.
The talk in the room dropped under the desk.	Talið í herberginu dróst undir skrifborðið.
The group rang the bell eight times.	Hópurinn hringdi bjöllunni átta sinnum.
Several roads in the northern town have now been reopened.	Nokkrir vegir í norðurbænum hafa nú verið opnaðir á ný.
He is among those whose happiness has been shattered.	Hann er í hópi þeirra sem hamingja þeirra hefur brostið.
The more experienced players began to dominate the game.	Reyndari leikmennirnir fóru að ráða leiknum.
The government announced a major fight against bribery.	Ríkisstjórnin tilkynnti um mikla baráttu gegn mútum.
The fool's eyes do not follow.	Augu heimskingjans fylgja engu.
Apparently the cows did.	Svo virðist sem kýrnar gerðu það.
There was very little wind this morning.	Það var mjög lítill vindur í morgun.
It rained every afternoon.	Það rigndi á hverjum síðdegi.
He's in a panic.	Hann er með læti.
These steps lead to shelter.	Þessi skref leiða til skjóls.
Children usually eat their vegetables.	Börn borða venjulega grænmetið sitt.
It gives off warmth and joy.	Það gefur frá sér hlýju og gleði.
The board was angry.	Stjórnin var reið.
The trees swayed in the breeze.	Trén svignuðu í golunni.
The policeman was middle-aged.	Lögreglumaðurinn var um miðjan aldur.
In its heyday, this theater hosted major renovations.	Á blómaskeiði sínu hýsti þetta leikhús stórar uppfærslur.
The land was permeated by precipitation.	Landið var gegnsýrt af úrkomu.
The worker managed a small farm.	Vinnumaðurinn stjórnaði litlum búskap.
Thousands of white stones lie on the city's footpaths.	Þúsundir hvítra steina liggja á göngustígum borgarinnar.
Write with a pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Skrifaðu með blýanti, sérstaklega ef þú gerir mikið af mistökum.
Many small trees grow there.	Þar vaxa mörg lítil tré.
Everyone in the group seemed offended.	Allir í hópnum virtust móðgaðir.
Then she dropped it on the floor.	Svo missti hún það á gólfið.
They reunited as children.	Þau komu saman aftur sem börn.
The vain woman certainly has many enemies.	Hin hégóma kona á örugglega marga óvini.
A young woman began to cry.	Ung kona fór að gráta.
Develop good habits.	Þróaðu góðar venjur.
She was carrying a large suitcase.	Hún bar stóra ferðatösku.
The walls were covered with dirty stains.	Veggirnir voru þaktir skítugum bletti.
The two candidates shared hours.	Frambjóðendurnir tveir deildu tímunum saman.
The farmer swept the floor in anger.	Bóndinn sópaði gólfið af reiði.
The study tried to measure grief.	Rannsóknin reyndi að mæla sorg.
The music made everyone smile.	Tónlistin vakti bros hjá öllum.
The results were in port.	Úrslitin voru í höfn.
Raise your hand if you understand.	Réttu upp hönd ef þú skilur.
The shortening of the seasons is frightening.	Stytting árstíðanna er óhugnanleg.
What are you doing today?	Hvað ertu að gera í dag?
She has a knowledge of plants.	Hún hefur alfræðiþekkingu á plöntum.
He was all about starting a revolution.	Hann var allur fyrir að hefja byltingu.
Do your best to improve the city!	Gerðu þitt besta til að bæta borgina!
His death had not been an accident.	Dauði hans hafði ekki verið slys.
Relaxed yet elegant image.	Afslappuð en samt glæsileg mynd.
If it is necessary to remove a tooth, all teeth must be removed.	Ef nauðsynlegt er að draga úr tönn þarf að fjarlægja allar tennur.
Apply a thick layer of sauce.	Berið á þykkt lag af sósu.
She believes she's getting older.	Hún trúir því að hún sé að eldast.
Tents sprang up along the road.	Tjöld spruttu upp meðfram veginum.
Extracted materials were used for a variety of purposes.	Útdregin efni voru notuð í margvíslegum tilgangi.
His cheerful voice woke us from our slumber.	Glaðvær rödd hans vakti okkur af svefni.
People like to soak rice in water.	Fólki finnst gaman að bleyta hrísgrjón í vatni.
This causes more frequent rebellions.	Þetta veldur tíðari uppreisnarverkum.
The magical pot shone with a strange orange light.	Töfrandi potturinn ljómaði af undarlegu appelsínugulu ljósi.
The farmer's crop was damaged after the flood.	Uppskera bóndans varð fyrir skakkaföllum eftir flóðið.
I heard a bang on the floorboards.	Ég heyrði brak í gólfborðunum.
A comet lay over the night sky.	Halastjarna lá yfir næturhimininn.
The rain is pouring down.	Rigningin hellir.
This article will also discuss new species.	Þessi grein mun einnig fjalla um nýjar tegundir.
She thanked her success for her grandmother's support.	Hún þakkaði velgengni sinni stuðningi ömmu sinnar.
The glowing green light shone into the darkness.	Glóandi græna ljósið lagði inn í myrkrið.
One mysteriously disappeared.	Einn hvarf á dularfullan hátt.
The items were stacked around the room.	Hlutunum var staflað um herbergið.
This is a beautiful, sparkling stone.	Þetta er fallegur, glitrandi steinn.
Les was a millionaire.	Les var milljónamæringur.
His kind words struck.	Fín orð hans slógu.
You do not have to eat until later!	Þú þarft ekki að borða fyrr en seinna!
One morning she woke up to him staring at her.	Einn morguninn vaknaði hún við það að hann starði á hana.
The fox has had three packs this year.	Refurinn hefur verið með þrjú pökk á þessu ári.
Very rarely does anyone come in.	Mjög sjaldan kemur einhver inn.
Quick decisions often cause problems.	Flýtilegar ákvarðanir valda oft vandamálum.
We learn so we can learn.	Við lærum svo við getum lært.
He waved to the soldiers.	Hann veifaði til hermannanna.
This park was once the site of the old prison.	Þessi garður var einu sinni staður gamla fangelsisins.
He ate a lot of alcohol.	Hann borðaði mikið magn af áfengi.
A long, long time ago.	Fyrir löngu, löngu síðan.
The wind was blowing.	Vindurinn var að aukast.
A confusing road sign terrified the drivers.	Ruglingslegt vegskilti olli ökumönnum skelfingu.
This disease can now be cured.	Nú er hægt að lækna þennan sjúkdóm.
A group of tourists was seen in the distance.	Í fjarska sást hópur ferðamanna.
The deep green color fascinates the eye.	Djúpgræni liturinn heillar augað.
The accused was tried as an illegal immigrant.	Réttað var yfir ákærða sem ólöglegur innflytjandi.
He coughed, cleared his throat and then spoke again.	Hann hóstaði, ræsti hálsinn og talaði svo aftur.
Her thoughts turned to the day he would marry her.	Hugsanir hennar snerust til þess dags sem hann myndi giftast henni.
An alarming increase in the number of smokers.	Ógnvekjandi fjölgun reykingamanna.
We would not use that elephant.	Við myndum ekki nota þann fíl.
He dreamed of starting his own business.	Hann dreymdi um að stofna eigið fyrirtæki.
I lost a honey sandwich in my bag.	Ég missti hunangssamloku í töskuna mína.
The shocking news came quickly.	Átakanlegar fréttirnar bárust fljótt.
The letter was short.	Bréfið var stutt.
He prepared the loaf of bread for her.	Hann útbjó brauðdeigið fyrir hana.
Seven of the bloodiest battles were fought in this area.	Sjö af blóðugustu orrustunum voru háðar á þessu svæði.
The airport is closed due to heavy rain.	Flugvöllurinn er lokaður vegna mikillar rigningar.
The mouse ran into the kitchen.	Músin hljóp inn í eldhúsið.
We try to leave the dishes in the sink.	Við reynum að skilja uppvaskið eftir í vaskinum.
She did magic and said ancient words.	Hún galdraði fram og sagði forn orð.
This should be done carefully and carefully.	Þetta ætti að gera varlega og vandlega.
The Minister declared his support for the measures.	Ráðherra lýsti yfir stuðningi við aðgerðirnar.
This is a century of steam and fire.	Þetta er öld gufu og elds.
A home revolution took place in the district.	Heimilisbylting varð í héraðinu.
The woman left the city in her early twenties.	Konan fór úr borginni rúmlega tvítug.
Here is the basic recipe for bread.	Hér er nú grunnuppskriftin að brauði.
Not at all!	Alls ekki!
That was my first mistake.	Það voru mín fyrstu mistök.
They need long, free-flowing periods.	Þeir þurfa langa, frjálsa flæðandi tímabil.
Some even believe that modern industry is a curse.	Sumir telja jafnvel að nútíma iðnaður sé bannfæring.
The plane flew gently over the city.	Vélin flaug varlega yfir borgina.
These girls are too young for this kind of company!	Þessar stelpur eru of ungar fyrir svona félagsskap!
In business, victory is everything.	Í viðskiptalífinu er sigur allt.
Villagers gave permission for the project.	Þorpsbúar gáfu leyfi fyrir framkvæmdinni.
Railways are often made of wood.	Járnbrautir eru oft úr viði.
Old age is a sad time for almost everyone.	Elli er sorglegur tími fyrir næstum alla.
The soldiers refused to carry out their orders.	Hermennirnir neituðu að framkvæma skipanir sínar.
I do not know if we should help him.	Ég veit ekki hvort við ættum að hjálpa honum.
A certified public accountant became a partner in the company.	Löggiltur endurskoðandi gerðist meðeigandi í fyrirtækinu.
The rich and the poor struggled to make ends meet.	Ríkir og fátækir áttu í erfiðleikum með að ná endum saman.
Students quickly dispersed when a fire alarm rang.	Nemendur tvístruðust fljótt þegar brunaviðvörun hringdi.
This chicken is soft and delicious.	Þessi kjúklingur er mjúkur og ljúffengur.
The curtain slid quickly across the stage.	Fortjaldið renndi hratt yfir sviðið.
Animal populations have continued to decline.	Dýrastofnum hefur haldið áfram að fækka.
Complete the work before the deadline.	Ljúktu verkinu fyrir frestinn.
Large groups of parrots move south for the winter.	Stórir hópar páfagauka flytjast suður fyrir veturinn.
It is dangerous to rely solely on rumors.	Það er hættulegt að treysta eingöngu á sögusagnir.
We need plenty of food and fresh water.	Við þurfum fullt af mat og fersku vatni.
This is not a good picture.	Þetta er ekki góð mynd.
In barren and cold areas, most animals hibernate.	Á hrjóstrugum og köldum svæðum leggja flest dýr í dvala.
Her hair fell in waves over her shoulders.	Hárið féll í bylgjum yfir axlir hennar.
The job required a lot of travel.	Starfið krafðist mikilla ferðalaga.
Gas and electricity prices are rising.	Gas- og rafmagnsverð hækkar.
The law prohibits people from using this building.	Lögin banna fólki að nota þessa byggingu.
The shock of the explosion caught his attention.	Áfallið af sprengingunni vakti athygli hans.
The sea stretched out endlessly for us.	Sjórinn breiddist út endalaust fyrir okkur.
This ring is not worth much.	Þessi hringur er ekki mikils virði.
Go play in that pool!	Farðu að leika þér í því sundi!
The government announced a series of reforms.	Ríkisstjórnin boðaði röð umbóta.
People usually associate fog with bad weather.	Fólk tengir venjulega þoku við slæmt veður.
Their followers followed them everywhere.	Fylgjendur þeirra fylgdu þeim hvert sem er.
The answer is so obvious.	Svarið er svo augljóst.
There was also tension in the relationship.	Það var líka spenna í sambandinu.
These statistics include the possibility of rebellion.	Þessi tölfræði felur í sér möguleika á uppreisn.
Countless experts predict that this train line will never open.	Ótal sérfræðingar spá því að þessi lestarlína muni aldrei opna.
The gates were closed.	Hliðunum var lokað.
It is important to get accurate measurements.	Það er mikilvægt að fá nákvæmar mælingar.
He apologized many times.	Hann baðst margoft afsökunar.
There could be a lot of thunderstorms tonight.	Mikið þrumuveður gæti orðið í kvöld.
The cat groaned loudly.	Kötturinn purkaði hátt.
However, we will not be liable for damages.	Hins vegar munum við ekki bera ábyrgð á tjóni.
They exchanged a few words briefly.	Þeir skiptust á nokkrum orðum stuttlega.
The children put on a show	Börnin settu upp sýningu
Farmers often grow cotton, beans and corn.	Bændur rækta oft bómull, baunir og maís.
How much does this magazine cost?	Hvað kostar þetta tímarit?
The old building is planned to be destroyed.	Áætlað er að eyðileggja gamla bygginguna.
I expect her to buy herself a beautiful mirror.	Ég býst við að hún kaupi sér fallegan spegil.
Her path included both science and ancient resources.	Leið hennar náði bæði til vísinda og fornra úrræða.
He left his profession to devote himself to social issues.	Hann yfirgaf starfsgrein sína til að helga sig félagslegum málefnum.
It's beautiful here.	Hér er fallegt.
We ran out of food.	Við urðum uppiskroppa með mat.
The teacher viewed the behavior as contempt.	Kennarinn leit á hegðunina sem vanvirðingu.
Maybe he was right.	Kannski hafði hann rétt fyrir sér.
The little girl burst into the bathroom.	Litla stúlkan ruddist inn á baðherbergið.
Now you should hear this ingredient in action.	Nú ættir þú að heyra þetta innihaldsefni í verki.
Both the mother and the baby are well.	Bæði móðirin og barnið hafa það gott.
The garden was lit by a dim lamp.	Garðurinn var upplýstur af veikum lampa.
He pointed to bruises on her legs.	Hann benti á marbletti á fótum hennar.
This train was late.	Þessi lest var sein.
Construction workers arrived on the scene the next morning.	Byggingarstarfsmenn komu á staðinn morguninn eftir.
Keep a record of the goods you have sold.	Haltu skrá yfir varninginn sem þú hefur selt.
I'm just read that book.	Ég er nýbúin að lesa þá bók.
Inauguration is a solemn occasion.	Vígsla er hátíðleg tilefni.
We waited impatiently for him to finish.	Við biðum óþolinmóð eftir að hann kláraði.
It is becoming increasingly difficult to breathe.	Það verður sífellt erfiðara að anda.
I have to write you bad news.	Ég verð að skrifa þér slæmar fréttir.
I've decided to be a vegetarian.	Ég hef ákveðið að vera grænmetisæta.
The nightclub is full of music.	Næturklúbburinn er fullur af tónlist.
Constant water causes diseases and pests.	Stöðugt vatn veldur sjúkdómum og meindýrum.
A large cornfield stretches to the south.	Mikill kornvöllur teygir sig til suðurs.
He kept his head down and his eyes closed.	Hann hélt höfðinu niðri og augunum lokuð.
Every year he sends the child a postcard.	Á hverju ári sendir hann barninu póstkort.
The robot's performance exceeded expectations.	Frammistaða vélmennisins fór fram úr væntingum.
The old town is so beautiful.	Gamli bærinn er svo fagur.
This house has more than four bedrooms.	Þetta hús hefur meira en fjögur svefnherbergi.
Do not cry like that!	Ekki gráta svona!
During the winter, his house was very cold.	Á veturna var húsið hans mjög kalt.
He carefully opened the door.	Hann opnaði hurðina varlega.
Distant thunder roared.	Fjarlæg þruma urraði.
We have to be patient, he said.	Við verðum að sýna þolinmæði, sagði hann.
He noticed the young tourist.	Hann tók eftir unga ferðamanninum.
Put your books away for dinner.	Settu bækurnar þínar frá þér fyrir kvöldmat.
The team's success came gradually.	Árangur liðsins kom smám saman.
He walked quickly down the street.	Hann gekk hratt niður götuna.
Each country has a different system of government.	Hvert land hefur mismunandi stjórnkerfi.
The water was hot.	Vatnið var heitt.
Many of the basic aspects of life can be measured.	Margir af grundvallarþáttum lífsins er hægt að mæla.
To profit, bring fruits secs.	Pour en profiter, apportez des fruits secs.
This mountain road has a reputation for danger.	Þessi fjallvegur hefur getið sér orð fyrir hættu.
The moon was covered by clouds.	Tunglið var hulið af skýjum.
An earlier verdict had prevented him from traveling abroad.	Fyrri dómur hafði komið í veg fyrir að hann gæti ferðast til útlanda.
The boy put on a stern look.	Drengurinn setti á sig strangan svip.
The garage is empty.	Bílskúrinn er tómur.
The house was damaged without repair.	Húsið skemmdist óviðgerð.
It was beautiful to see plum blossoms.	Það var fallegt að sjá plómublóma.
We are rehearsing for the transfer.	Við erum að æfa fyrir flutninginn.
The cup stands on a pedestal.	Bikarinn stendur á stalli.
The cat reflected on its reflection.	Kötturinn sló á spegilmynd sína.
This land is not easy to make fertile.	Þetta land er ekki auðvelt að gera frjósamt.
He wrote one or two lines.	Hann skrifaði eina eða tvær línur.
She took the time to clean her closet.	Hún gaf sér tíma til að þrífa skápinn sinn.
When traveling, mothers should pack diapers.	Á ferðalögum ættu mæður að pakka bleyjum.
The president's remarks were largely ignored.	Ummæli forsetans voru að mestu hunsuð.
Breaking the camel's back.	Að brjóta bakið á úlfaldanum.
She waited for the pain to subside.	Hún beið eftir að sársaukinn lægi.
That statement was never verified.	Sú fullyrðing var aldrei sannreynd.
They discuss plans for next year's event.	Þeir ræða áætlanir um viðburðinn á næsta ári.
They are building a new subway.	Þeir eru að byggja nýja neðanjarðarlest.
The flowers withered in the sun.	Blómin visnuðu í sólinni.
Water escapes through a tiny hole.	Vatn sleppur út um pínulitla holu.
The young prince had been surprised.	Ungi prinsinn hafði komið á óvart.
The display shows the temperature.	Skjárinn sýnir hitastigið.
New laws are currently being discussed in the Senate.	Ný lög eru nú til umræðu í öldungadeildinni.
She was silent and thought of something.	Hún þagði og hugsaði um eitthvað.
She made the loaf of bread for him.	Hún bjó til brauðdeigið fyrir hann.
We need four cups of flour.	Við þurfum fjóra bolla af hveiti.
You will be warmly welcomed.	Tekið verður vel á móti þér.
Their flag, the white flag, was used as a sign.	Fáninn þeirra, hvíti fáninn, var notaður sem merki.
Debtors who owe more than assets were put in jail.	Þeir skuldarar sem skulda meira en eignir voru settir í fangelsi.
Did he mean you?	Var hann að meina þig?
Strong winds blow over the rocky valley.	Sterkur vindur blæs yfir grýtta dalinn.
They told him to go away.	Þeir sögðu honum að fara burt.
His three sons stood before him.	Þrír synir hans stóðu fyrir honum.
He had managed to save maybe twenty or thirty people.	Honum hafði tekist að bjarga kannski tuttugu eða þrjátíu manns.
These teams share tough competition.	Þessi lið deila harðri samkeppni.
The little girl stared at him.	Litla stúlkan starði á hann.
The politician ran away from the incident.	Stjórnmálamaðurinn hljóp frá atvikinu.
More people could better answer this question.	Fleiri gætu betur svarað þessari spurningu.
The store sells books, candles and toys.	Verslunin selur bækur, kerti og leikföng.
We can turn music into art.	Við getum breytt tónlist í myndlist.
The ferry crosses the river twice a day.	Ferja fer yfir ána tvisvar á dag.
She has struggled for many years to overcome her shyness.	Hún hefur barist í mörg ár við að vinna bug á feimninni.
The crow crowed loudly.	Kráka kautaði hátt.
Six armies surrounded the castle.	Sex herir umkringdu kastalann.
Tilt the microscope to look at the slide.	Hallaðu smásjánni til að horfa á glæruna.
We lost the support of the mayor.	Við misstum stuðning borgarstjóra.
Try a new haircut for the new year.	Prófaðu nýja hárgreiðslu fyrir nýja árið.
I'm very interested in archeology.	Ég hef mikinn áhuga á fornleifafræði.
Some houses have windows.	Sum hús eru með gluggum.
The athlete ignored the warning signs.	Íþróttamaðurinn hunsaði viðvörunarmerkin.
The dogs chased the rabbit.	Hundarnir eltu kanínuna.
The materials in this paper were once alive.	Efnin í þessu blaði voru einu sinni lifandi.
We hear a lot about global warming.	Við heyrum mikið um hlýnun jarðar.
The hospital sprang up nearby.	Spítalinn spratt upp í nágrenninu.
TV shows often deal with crime.	Sjónvarpsþættir fjalla oft um glæpi.
The pen is on top of the desk.	Penninn er ofan á skrifborðinu.
It is located just east of downtown.	Það er staðsett rétt austan við miðbæinn.
Some species are now only in captivity.	Sumar tegundir eru nú aðeins til í haldi.
She has fair skin, dark hair and dark eyes.	Hún er með ljósa húð, dökkt hár og dökk augu.
The film received rave reviews.	Myndin fékk frábæra dóma.
People drop rubbish everywhere.	Fólk sleppir rusli alls staðar.
The honorary student was doing his homework.	Heiðursneminn var að vinna heimavinnuna sína.
It's inevitable.	Það er óumflýjanlegt.
Combine deep breathing with relaxation techniques.	Sameina djúpt andardrátt með slökunaraðferðum.
Usually the students were away from this place at night.	Venjulega voru nemendur fjarri þessum stað á nóttunni.
He stood almost as tall as she.	Hann stóð næstum jafn hár og hún.
They need less sleep than adults.	Þeir þurfa minni svefn en fullorðnir.
The barrel was scraped clean.	Tunnan var skafin hrein.
This area is known for its fine wines.	Þetta svæði er þekkt fyrir fín vín sín.
They would hit the flies.	Þeir myndu slá á flugurnar.
Grandmother Jane was a devoted member of the Church.	Amma Jane var dyggur meðlimur kirkjunnar.
The sick machine fought up the slope.	Veika vélin barðist upp brekkuna.
This is the castle where the famous siege took place.	Þetta er kastalinn þar sem hið fræga umsátur átti sér stað.
His term of office was short.	Embættistíð hans var stutt.
They put the box next to the front door.	Þeir settu kassann við hlið útidyranna.
During the war, people were often arrested.	Í stríðinu var fólk oft handtekið.
An elephant drinks more than three liters of water.	Fíll drekkur meira en þrjú lítra af vatni.
Look at my brother again!	Sjáðu bróður minn aftur!
He shouted angrily.	Hann hrópaði í reiði.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	Gula tunglið hékk lágt á austurhimni.
More women than men suffer from cataracts.	Fleiri konur en karlar þjást af drer.
The disorder in one family is due to depression.	Röskunin í einni fjölskyldu er vegna þunglyndis.
The country's energy industry is experiencing a boom.	Orkuiðnaður landsins er að upplifa uppsveiflu.
One blow from the ax would kill anyone.	Eitt högg úr öxi myndi drepa hvern sem er.
The clinic was overcrowded that day.	Heilsugæslustöðin var yfirfull þennan dag.
A dark gaze passed over the woman's face.	Dökkt augnaráð fór yfir andlit konunnar.
The soldier has escaped!	Hermaðurinn hefur sloppið!
She refused to do her homework.	Hún neitaði að vinna heimavinnuna sína.
They drank tea after each meal.	Þeir drukku te eftir hverja máltíð.
The mind seems to be almost unlimited.	Hugurinn virðist vera nánast ótakmarkaður.
They worked together for decades.	Þau unnu saman í áratugi.
The passengers dipped their hands into the bucket.	Farþegarnir dýfðu höndum sínum í vatnsfötuna.
Chefs have to chop vegetables.	Kokkar verða að saxa grænmeti.
How much did it cost?	Hvað kostaðirðu?
Cut and chop the herbs.	Skerið og saxið kryddjurtirnar.
The singer's powerful voice carried over the audience.	Kraftmikil rödd söngvarans bar yfir áhorfendur.
Doctors recommended that the patient undergo surgery.	Læknar mæltu með því að sjúklingurinn færi í aðgerð.
She held her breath as the doctor put on the needle.	Hún hélt niðri í sér andanum þegar læknirinn setti á nálina.
The man stood before his devils.	Maðurinn stóð frammi fyrir djöflum sínum.
The highlight battle scene is played in slow motion.	Hápunktsbardagaatriðið er spilað í hæga hreyfingu.
Need to sharpen this pen?	Þarf að skerpa þessa penna?
They do not vaccinate their children.	Þeir bólusetja ekki börnin sín.
The doors opened.	Hurðirnar opnuðust.
She hates that shirt.	Hún hatar þá skyrtu.
My food tasters all seemed to be promising candidates.	Matarsmekkararnir mínir virtust allir vera efnilegir frambjóðendur.
They had recently been lowered.	Þeir höfðu nýlega verið lækkaðir.
Is the road badly damaged?	Er vegurinn illa bilaður?
Paper gets stuck in the teeth.	Pappír festist í tönnunum.
The princess quietly escaped.	Prinsessan slapp hljóðlega í burtu.
Indicates their freedom.	Bendir þeim til frelsis.
Satellite images captured enormous clouds of smoke.	Gervihnattamyndir náðu gífurlegum reykskýjum.
Demand for new housing far exceeds supply.	Eftirspurn eftir nýju húsnæði er langt umfram framboð.
The village government is ineffective.	Sveitarstjórn þorpsins er árangurslaus.
Iron is the basic material of steel.	Járn er undirstöðuefni stáls.
An expert announced his decision.	Sérfræðingur kvað upp ákvörðun sína.
Late autumn frosts froze the crop.	Síðla haustfrost frysti uppskeruna.
To wash up.	Að vaska upp.
The shockwaves shattered windows miles away.	Höggbylgjurnar brutu rúður í kílómetra fjarlægð.
The two cities shared borders.	Borgirnar tvær deildu landamærum.
Do not rely on the industry to solve our problems.	Ekki treysta á iðnaðinn til að leysa vandamál okkar.
She opens the mailbox and expects to find a letter.	Hún opnar pósthólfið og býst við að finna bréf.
Using her own hair, she knitted a hair band.	Með því að nota sitt eigið hár hnýtti hún hárband.
They swam together like fish and shuttled out into the cool water.	Þeir syntu saman eins og fiskar og skutluðu sér út í svalt vatnið.
The transition went smoothly.	Umskiptin gengu snurðulaust fyrir sig.
Not many people visit this sacred place now.	Það eru nú ekki margir sem heimsækja þennan helga stað.
The accident was unfortunate.	Slysið var óheppilegt.
The dog bit me hard in the hand.	Hundurinn beit grimmt í höndina á mér.
These fish are raised for their flesh.	Þessir fiskar eru aldir upp fyrir hold þeirra.
She has a strong face.	Hún er með sterkt andlit.
There are five mountain peaks around this glacier.	Umhverfis þennan jökul eru fimm fjallstindar.
The email attachment provided even more detail.	Tölvupóstviðhengið gaf enn meiri smáatriði.
Such equipment is rather expensive.	Slíkur búnaður er frekar dýr.
Temperatures are set to drop.	Hiti stefnir í að lækka.
He had the credit.	Inneignin átti hann.
Compare her measurements with other twins.	Berðu saman mælingar hennar við aðra tvíbura.
International organizations urged the government to investigate the matter.	Alþjóðlegar stofnanir hvöttu stjórnvöld til að rannsaka málið.
The new, rich younger generation has a great influence.	Hin nýja, ríka yngri kynslóð hefur mikil áhrif.
He laughed and smiled.	Hann hló og brosti.
Keep your body warm with blankets.	Haltu líkamanum heitum með teppum.
Time passed slowly while they waited.	Tíminn leið hægt meðan þeir biðu.
Neither of us was sure what to say.	Hvorugt okkar var viss um hvað ætti að segja.
The result came as a surprise.	Niðurstaðan kom á óvart.
The author of this paper is from the region.	Höfundur þessa blaðs er af svæðinu.
The soup was cooked slowly on the stove.	Súpan var soðin róleg á eldavélinni.
Form the dough into a circle.	Mótið deigið í hring.
The first aid kit was full of medicine and bandages.	Skyndihjálpartjaldið var fullt af lyfjum og sárabindi.
The bowler hit the track.	Keilukastarinn sló á brautina.
He commented on the weather.	Hann gerði athugasemd við veðrið.
The puppy weighed only one kilogram at birth.	Hvolpurinn vó aðeins eitt kíló við fæðingu.
Their breasts flared up with pride.	Brjóst þeirra blossaði upp með stolti.
One change needs to be made to the general principle.	Það þarf að gera eina breytingu á almennu meginreglunni.
Their demands seem very reasonable.	Kröfur þeirra virðast mjög sanngjarnar.
The Minister is average in height.	Ráðherra er meðalmaður á hæð.
The image looks at screens.	Myndin horfir á skjái.
The poem was a commentary on life.	Ljóðið var athugasemd við lífið.
The usual has led to disaster.	Hið venjulega hefur leitt til hörmunga.
The diversity of human culture is striking.	Fjölbreytni mannlegrar menningar er sláandi.
No other home has given me the same comfort.	Ekkert annað heimili hefur veitt mér sömu þægindi.
Wood is used to make boats.	Viður er notaður til að búa til báta.
I need a new boot.	Mig vantar ný stígvél.
There is no need to worry unnecessarily.	Það er engin þörf á að hafa óþarfa áhyggjur.
His mouth opened.	Munnur hans opnaði sig.
The forest is a protected ecosystem.	Skógurinn er verndað vistkerfi.
This is an economic upswing.	Þetta er efnahagsuppsveifla.
Sorry, there are no buses from here.	Því miður eru engar rútur héðan.
He threw the ax and struck the victim in the shoulder.	Hann kastaði öxinni og sló fórnarlambið í öxlina.
A major earthquake damaged houses.	Stór jarðskjálfti olli skemmdum á húsum.
The lights flickered and cast a cold shadow over the room.	Ljósin flöktuðu og vörpuðu köldum skugga yfir herbergið.
Some mornings are the coldest on this hill.	Sumir morgnar eru kaldastir í þessari hæð.
Widespread disease is transmitted through physical contact.	Útbreiddur sjúkdómur berst með líkamlegri snertingu.
The flame was magical.	Ljósalogan var töfrandi.
They were at odds with each other.	Þeir voru á skjön við hvort annað.
This crazy dog ​​is cruel.	Þessi vitlausi hundur er grimmur.
The wood is rotten.	Viðurinn er rotinn.
Cultural movement began.	Menningarhreyfing hófst.
We collect our rubbish at the garbage dump.	Við söfnum ruslinu okkar á sorphirðu.
She first gained fame as a singer.	Hún vann fyrst frægð sem söngkona.
But most of us think such candidates are unrealistic.	En flest okkar halda að slíkir frambjóðendur séu óraunhæfir.
It almost feels like home.	Það líður næstum því eins og heima.
Artificial sweeteners often tolerate sweetness.	Gervisætuefni þola oft sætt.
My knife blade is frozen at the cutting board.	Hnífsblaðið mitt er frosið við skurðbrettið.
I want to help children discover their creative side.	Ég vil hjálpa börnum að uppgötva skapandi hliðar sínar.
The inspector briefly looked at the application.	Eftirlitsmaðurinn leit lauslega yfir umsóknina.
The conductor smiled with pleasure.	Hljómsveitarstjórinn brosti af ánægju.
The artist follows his conscience.	Listamaðurinn fylgir samvisku sinni.
These variables are not independent of each other.	Þessar breytur eru ekki óháðar hver annarri.
Officials closed the school due to unrestrained fraud.	Embættismenn lokuðu skólanum vegna hömlulauss svindls.
If you make mistakes, you must correct them.	Ef þú gerir mistök verður þú að leiðrétta þau.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Hann úðaði kakkalakkanum með skordýraeitri.
The rogue boat shot towards the crowded pier.	Fantur báturinn skaust í átt að troðfullu bryggjunni.
The kids ate ice cream.	Krakkarnir borðuðu ís.
The older couple moved into the home	Eldri hjónin fluttu inn á dvalarheimilið
People generally enjoy visiting these museums.	Fólk hefur almennt gaman af því að heimsækja þessi söfn.
The little girl began to cry.	Litla stúlkan fór að gráta.
Cake hearts and brownies.	Kökuhjörtu og brownies.
The omnivorous baboon is a greedy animal.	Alætandi bavíaninn er gráðugt dýr.
Most of all, she celebrated this performance.	Mest af öllu fagnaði hún þessari frammistöðu.
We needed undamaged quality clothing.	Okkur vantaði óskemmda gæðafatnað.
These areas have been affected by fracking.	Þessi svæði hafa orðið fyrir áhrifum frá fracking.
The handle is raised by an asterisk.	Handfangið er upphleypt með stjörnu.
I counted to ten and it came to life.	Ég taldi upp að tíu og það lifnaði við.
I made the mistake of letting him go.	Ég gerði þau mistök að sleppa honum.
Do not confuse me with this traitor.	Ekki rugla mér saman við þennan svikara.
The fish and chicken had a great feast.	Fiskurinn og kjúklingurinn áttu frábæra veislu.
Chair with thick, soft cushions.	Stóll með þykkum, mjúkum púðum.
Do not obstruct the walkway.	Hindra ekki gangbraut.
This town is famous for its ceramic art.	Þessi bær er frægur fyrir keramiklist.
A gust of wind grabbed the leaflets,	Hvassviðri greip auglýsingablöðin,
Neither man was guilty.	Hvorugur mannanna var sekur.
A new type of fusion energy is being developed.	Verið er að þróa nýja tegund af samrunaorku.
Government officials condemned the shooting.	Embættismenn ríkisins fordæmdu skotárásina.
He spoke calmly.	Hann talaði rólega.
The level of "nanotechnology" is increasing rapidly.	Stig "nanotækni" eykst hratt.
The moonlight that filtered through the trees was beautiful.	Tunglsljósið sem síaðist í gegnum trén var fallegt.
You have to consider what others might need.	Þú verður að íhuga hvað aðrir gætu þurft.
She was restless and cried all day.	Hún var órótt og grét allan daginn.
The audience listened intently.	Áhorfendur hlýddu af athygli.
Beware of slippery rocks.	Passaðu þig á hálum steinum.
He no longer hangs out with these people.	Hann hangir ekki lengur með þessu fólki.
He stopped and stared down at the clear water.	Hann stoppaði og starði niður á tæra vatnið.
She came home smelling of perfume.	Hún kom heim lyktandi af ilmvatni.
She spoke forcefully.	Hún talaði með valdi.
Descartes considered empirical research unreliable.	Descartes taldi reynslurannsóknir óáreiðanlegar.
The mayor was at the opening.	Sveitarstjóri var við opnunina.
He ate a lazy breakfast of bread and coffee.	Hann borðaði letilega morgunmat á brauði og kaffi.
His father left the village to avoid the conflict.	Faðir hans yfirgaf þorpið til að forðast átökin.
The auction was to raise funds for charity.	Uppboðið átti að safna fjármagni til góðgerðarmála.
They were physically and mentally strong.	Þeir voru líkamlega og andlega sterkir.
The cast is flawless.	Leikarahópurinn er gallalaus.
They oppose the claim to empire.	Þeir mótmæla tilkallinu til heimsveldis.
She tore the corner of the letter.	Hún reif hornið á bréfinu.
She poured him another cup of rice milk.	Hún hellti í hann annan bolla af hrísgrjónamjólk.
The guarantor must start cleaning immediately.	Ábyrgðaraðili skal þegar í stað hefja hreinsun.
Let the light shine in the darkest places.	Látið ljósið skína inn á dimmustu staðina.
Bad weather forced us to delay our trip.	Slæmt veður neyddi okkur til að seinka ferð okkar.
It was decided to offer the land.	Ákveðið var að bjóða jörðina út.
The researchers were pleased.	Rannsakendur voru ánægðir.
Wait until everyone is gone.	Bíddu þar til allir eru farnir.
They only meet once a year.	Þeir hittast aðeins einu sinni á ári.
Kids can enjoy swimming here.	Börnin geta notið þess að synda hér.
She has received professional advice on this matter.	Hún hefur fengið faglega ráðgjöf um þetta mál.
A strong wind blew on the ship.	Mikill vindur lagði á skipið.
The machine buzzes.	Vélin suðjar.
She keeps busy at home.	Hún heldur uppteknum hætti heima.
She stood apart, her head hanging low.	Hún stóð í sundur, höfuðið hékk lágt.
The soldiers entered the town at dawn.	Hermennirnir fóru inn í bæinn í dögun.
In some countries, education is comprehensive.	Í sumum löndum er menntun alhliða.
If the line is busy, you could try later.	Ef línan er upptekin gætirðu reynt síðar.
Emails are checked regularly.	Tölvupóstur er skoðaður reglulega.
An old friend of theirs was visiting.	Gamall vinur þeirra var í heimsókn.
She enjoys painting, writing and reading.	Henni finnst gaman að mála, skrifa og lesa.
Where did you see the charm?	Hvar sástu sjarmann?
Kim refused to let his wife know.	Kim neitaði að láta konu sína vita.
A youth gathering was nearby.	Samkoma ungmenna var í nágrenninu.
Propagate and dissolve easily.	Fjölga sér og leysast auðveldlega upp.
One energy is extracted from fossil fuels.	Ein orka er unnin úr jarðefnaeldsneyti.
There are many species of snakes in this forest.	Það eru margar tegundir af snákum í þessum skógi.
Do not drive too fast!	Ekki keyra of hratt!
How many bus stops are on this line?	Hvað eru margar strætóstoppistöðvar á þessari línu?
Immigrants hired a boat to cross the river.	Innflytjendur réðu bát til að fara yfir ána.
Low interest rates will keep everyone happy.	Lágir vextir munu halda öllum ánægðum.
Some people live in the mountains.	Sumt fólk býr á fjöllum.
She was dead.	Hún var dáin.
The hawk flew over his head.	Haukurinn flaug yfir höfuðið.
She was angry.	Hún var reið.
He and his companions struggled to get over the cliffs.	Hann og félagar hans áttu í erfiðleikum með að komast yfir klettana.
Emma had leprosy.	Emma var með holdsveiki.
The scientist began to explain his ideas.	Vísindamaðurinn byrjaði að skýra hugmyndir sínar.
A winding country road leads to this small town.	Hlykkjóttur sveitavegur liggur að þessum litla bæ.
The boats were painted in bright colors.	Bátarnir voru málaðir í skærum litum.
Do you want to help us?	Viltu hjálpa okkur?
The tundra was covered with snow.	Tundran var þakin snjó.
The fitness enthusiast was pounding and pounding.	Líkamsræktaráhugamaðurinn var að tuða og tuða.
Pollution has a devastating effect.	Mengun hefur hrikaleg áhrif.
The "No parking" sign flashed and beeped at me.	„Ekki bílastæði“ skiltið blikkaði og pípti á mig.
The tires were loaded with tall boxes.	Dekkin voru hlaðin háum kössum.
A group of cloth, shown at the bazaar, seemed attractive.	Hópur af klút, sýndur á basarnum, virtist aðlaðandi.
They quickly agreed to disagree.	Þeir samþykktu fljótt að vera ósammála.
The street was almost empty.	Gatan var nánast mannlaus.
He came home with tears, overwhelmed with grief.	Hann kom heim með tár, yfirbugaður af sorg.
The audience watched excitedly.	Áhorfendur horfðu spenntir á.
This neighborhood has almost no crime.	Þetta hverfi hefur nánast enga glæpi.
This message is on everyone's minds.	Þessi skilaboð eru til í huga allra.
This cake has a very thick crust.	Þessi kaka er með mjög þykka skorpu.
These books have been important documents.	Þessar bækur hafa verið mikilvæg skjöl.
The indictment alleges that the company engaged in price collusion.	Í ákærunni er því haldið fram að fyrirtækið hafi stundað verðsamráð.
Most organisms cannot see infrared light.	Flestar lífverur geta ekki séð innrautt ljós.
He was in first place among his colleagues.	Hann var í fyrsta sæti meðal samstarfsmanna sinna.
Humans are social beings.	Menn eru félagsskapar verur.
Be sure to fill out the application very carefully.	Vertu viss um að fylla út umsóknina mjög vandlega.
His cheeks blushed as he approached the altar.	Það roðnaði í kinnum hans þegar hann nálgaðist altarið.
Within seconds, she was screaming for help.	Innan nokkurra sekúndna var hún að öskra á hjálp.
A computer network is a kind of electronic communications system.	Tölvunet er eins konar fjarskiptakerfi.
It becomes more and more obvious as the century goes on.	Það verður æ augljósara eftir því sem líður á öldina.
Crowds gathered quickly.	Fjöldi áhorfenda safnaðist hratt saman.
A large fire broke out in the kitchen.	Mikill eldur kom upp í eldhúsinu.
We do not want more.	Við viljum ekki meira.
This sentence is grammatically correct.	Þessi setning er málfræðilega rétt.
Turn the cake over.	Snúið kökunni við.
Send him his best and deepest feelings.	Sendu honum bestu og innilegustu tilfinningar hans.
A landslide was followed by a major earthquake.	Aurskriða fylgdi stórum jarðskjálfta.
Beware of pickpockets when you are out shopping.	Passaðu þig á vasaþjófum þegar þú ert úti að versla.
Certain minerals are well suited for drying food.	Ákveðin steinefni henta vel til að þurrka matvæli.
The strange combination of elements provided a sublime experience.	Hin undarlega samsetning þátta veitti háleita upplifun.
The floodwaters began to rise.	Flóðvatnið tók að hækka.
No laws were broken.	Engin lög voru brotin.
The child was only a child.	Barnið var aðeins barn.
Choose three words to describe yourself.	Veldu þrjú orð til að lýsa sjálfum þér.
Short greetings and greetings and then they were gone.	Stutt kveðja og kveðja og svo voru þau farin.
A woman enjoys her morning coffee.	Kona nýtur morgunkaffisins.
The raven turned around and screamed.	Hrafninn snéri sér um og öskraði.
It was a race against time.	Þetta var kapphlaup við tímann.
He hunted and killed for his own dinner.	Hann veiddi og drap fyrir eigin kvöldmat.
They were regulars in the market.	Þeir voru fastagestir á markaðnum.
Many children around the world live in poverty.	Mörg börn um allan heim búa við fátækt.
The tourist made a stupid face.	Ferðamaðurinn gerði heimsk andlit.
It can be dangerous to your health.	Það getur verið hættulegt heilsu þinni.
He studied medicine.	Hann lærði læknisfræði.
They should do more to deal with pollution.	Þeir ættu að gera meira til að takast á við mengun.
He lost his sight.	Hann missti sjónina.
The bacteria are invisible to the naked eye.	Bakteríurnar eru ósýnilegar með berum augum.
The sentence is correctly analyzed.	Setningin er rétt greind.
A city was built on the banks of the river.	Borg var byggð á bökkum árinnar.
He obeyed the orders of the soldiers.	Hann varð við skipunum hermannanna.
She is a subscriber to many magazines.	Hún er áskrifandi að mörgum tímaritum.
People are rushing through the streets.	Fólk flýtir sér um göturnar.
The reconstruction project is expected to take many months.	Gert er ráð fyrir að endurbyggingarverkefnið taki marga mánuði.
This new version of his biography contains many improvements.	Þessi nýja útgáfa af ævisögu hans inniheldur margar endurbætur.
Most glaciers are receding.	Flestir jöklar eru á undanhaldi.
Mothers should teach their children from an early age.	Mæður ættu að kenna börnum sínum frá unga aldri.
These cities had the highest murder rates.	Þessar borgir voru með hæstu morðtíðnina.
She was a great cook.	Hún var frábær kokkur.
Daughters replace sons in families after marriage.	Dætur koma í stað sona í fjölskyldum eftir hjónaband.
A slave can be bought, sold and owned.	Þræll er hægt að kaupa, selja og eiga.
They ran towards the car.	Þeir hlupu í átt að bílnum.
The fog is breaking up.	Þokan er að brjótast upp.
Put food and beer in the fridge.	Setjið mat og bjór inn í ísskáp.
The market value of the home is growing rapidly.	Markaðsverðmæti heimilisins fer ört vaxandi.
The search was unsuccessful.	Leitin bar ekki árangur.
The science of lions represents a collection of disciplines.	Ljónavísindin tákna safn fræðigreina.
As a young man, he owned several restaurants.	Sem ungur maður átti hann nokkra veitingastaði.
Point out the words that mean "beautiful flower".	Bentu á orðin sem þýða "fallegt blóm".
The two friends had a brief exchange.	Vinirnir tveir áttu stutt orðaskipti.
Guards chased the refugee for miles.	Varðstjórar eltu flóttamanninn kílómetralanga.
A court of justice.	Dómstóll sem fjallar um réttlæti.
A few greasy raindrops fell from a passing cloud.	Nokkrir feitir regndropar féllu úr skýi sem gekk yfir.
He sold his car to finance his studies.	Hann seldi bílinn sinn til að fjármagna námið.
Drop by drop, drop by drop.	Dropi fyrir dropa, dropa fyrir dropa.
The level of hygiene is miserable.	Hreinlætisstigið er ömurlegt.
Many were believers at that time.	Margir voru trúaðir á þessum tíma.
This year's budget will be very tight.	Fjárhagsáætlunin í ár verður mjög þröng.
Of course, the cubs need to fly.	Auðvitað þurfa ungarnir að fljúga.
It will require a lot of care.	Það mun þurfa mikla umönnun.
The sky rose high.	Himinninn reis hátt uppi.
Lay a damp cloth over the wound.	Leggið rakan klút yfir sárið.
A and sweet	A og sætt
He has lived all over the world.	Hann hefur búið um allan heim.
The university library has a large collection of novels.	Á háskólabókasafninu er mikið safn skáldsagna.
We told him he was fired.	Við sögðum honum að hann væri rekinn.
These shoes are old.	Þessir skór eru gamlir.
He was worried about what might happen next.	Hann hafði áhyggjur af því sem gæti gerst næst.
The first shot was fired without warning.	Fyrsta skotinu var hleypt af fyrirvaralaust.
The beans were boiled like red beans.	Baunirnar voru soðnar sem rauðar baunir.
Iron is found in the ground.	Járn er að finna í jörðu.
A doctor examined the patient.	Læknir skoðaði sjúklinginn.
Students sat in rows.	Nemendur sátu í röðum.
He has learned little from school.	Hann hefur lítið lært af skólanum.
There are strict rules about smoking.	Það eru strangar reglur um reykingar.
Farmers are dependent on the winter rains.	Bændur eru háðir vetrarrigningunum.
This novel was full of philosophical questions.	Þessi skáldsaga var full af heimspekilegum spurningum.
Climate change will have catastrophic consequences.	Loftslagsbreytingar munu hafa skelfilegar afleiðingar.
This was supposed to be a secret.	Þetta átti að vera leyndarmál.
Keep practicing!	Haltu áfram að æfa!
He promises to return before four o'clock.	Hann lofar að koma aftur fyrir klukkan fjögur.
The acrobat can perform most historical stunts.	Loftfimleikamaðurinn getur framkvæmt flest söguleg glæfrabragð.
Each sentence is a noun.	Hver setning er nafnorð.
The good knight jumped to the side of his horse.	Hinn ágæti riddari stökk til hliðar hests síns.
Wooden planks were used as paddles.	Viðarplankar voru notaðir sem róðrarspaði.
They traveled across the plains for days.	Þeir ferðuðust yfir slétturnar dögum saman.
Thus, the development of the economy will be almost impossible.	Þannig verður þróun atvinnulífsins nánast ómöguleg.
Salt is found in many foods.	Salt kemur fyrir í mörgum matvælum.
The young man was crying.	Ungi maðurinn var að gráta.
Once worshiped by the ancients, it is now largely forgotten.	Einu sinni dýrkuð af fornmönnum, er hún nú að mestu gleymd.
It is especially noticeable for magnificent temples.	Það er sérstaklega áberandi fyrir stórkostlegt musteri.
The area was rich in oil.	Svæðið var ríkt af olíu.
Her bag sweater did little to hide her curves.	Poka peysan hennar gerði lítið til að leyna sveigunum hennar.
I hope to see her again.	Ég vona að ég hitti hana aftur.
Have the courage to live a stoic life.	Hafa hugrekki til að lifa stóísku lífi.
Chickens are ages for meat and eggs.	Kjúklingar eru aldir fyrir kjöt og egg.
Horse races are very popular here, according to statistics.	Hestamót eru mjög vinsæl hér, samkvæmt tölfræði.
An army of heavily armed police had surrounded the property.	Her þungvopnaðra lögreglumanna hafði umkringt eignina.
Her grandfather has a key to the safe.	Afi hennar er með lykil að öryggisskápnum.
A young woman was lying in bed crying.	Ung kona lá grátandi í rúminu.
How could she have failed?	Hvernig gat hún hafa mistekist?
There was hardly room to move.	Það var varla pláss til að hreyfa sig.
What a difference a day makes.	Þvílíkur munur sem dagur gerir.
Several foreign films are shown here on occasion.	Nokkrar erlendar kvikmyndir eru sýndar hér við tækifæri.
How can anyone become so addicted?	Hvernig getur einhver orðið svona háður?
Many people decide to accept lower wages.	Margir ákveða að sætta sig við lægri laun.
The meat was tender, so tasty.	Kjötið var meyrt, svo bragðgott.
The enemy will not find us.	Óvinurinn mun ekki finna okkur.
The CEO wanted us to get to work on time.	Framkvæmdastjórinn vildi að við kæmum í vinnuna á réttum tíma.
Then it started to rain.	Svo fór að rigna.
Now a new film is imminent.	Nú er ný kvikmynd yfirvofandi.
He climbed on her back to carry her.	Hann klifraði upp á bakið á henni til þess að bera hana.
Stop harassing me!	Hættu að áreita mig!
Shake the can well.	Hristið dósina vel.
The economy is in good shape.	Hagkerfið er í góðu horfi.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Barnasálfræðingar skipta greind í sjö tegundir.
Locals had lived in caves for centuries.	Heimamenn höfðu búið í hellum um aldir.
The king's ransom had been stolen.	Lausnargjaldi konungs hafði verið stolið.
Rain sheets fell down.	Rigningarblöð féllu niður.
There is a lot of discussion on this issue.	Það eru miklar umræður um þetta mál.
A few years ago, forests covered much of the world.	Fyrir nokkrum árum þektu skógar stóran hluta heimsins.
It does not look good.	Útlitið er ekki gott.
When you drink water, the water goes down your throat.	Þegar þú drekkur vatn fer vatnið niður í hálsinn á þér.
This area produced a lot of tobacco.	Þetta svæði framleiddi mikið af tóbaki.
He lived a life of poverty.	Hann lifði fátæktarlífi.
Be sure to check out this page.	Endilega kíkið á þessa síðu.
Recently, the suicide rate of young men has increased.	Að undanförnu hefur sjálfsvígstíðni ungra karla aukist.
Sentences marked for deletion are in italics.	Setningar merktar til eyðingar eru skáletraðar.
Carbon dioxide in the atmosphere increases.	Koltvísýringur í andrúmsloftinu eykst.
She was my best friend.	Hún var besta vinkona mín.
A mixture of three powders will erupt vigorously.	Blanda af þremur duftum mun gusa kröftuglega.
This city is famous for its delicious food.	Þessi borg er fræg fyrir dýrindis mat.
The cat had somehow managed to escape.	Kötturinn hafði einhvern veginn tekist að flýja.
The water rose rapidly.	Vatnið hækkaði hratt.
The policeman chased but the thief ran away.	Lögreglumaðurinn elti en þjófurinn hljóp í burtu.
She sold vegetables in the market.	Hún seldi grænmeti á markaðnum.
We can therefore conclude that a mutation has taken place.	Við getum því ályktað að stökkbreyting hafi átt sér stað.
They have to share the cost of the trip.	Þeir verða að deila kostnaði við ferðina.
He had the duke's body burned.	Hann lét brenna lík hertogans.
The calf is breastfeeding its mother.	Kálfurinn er að gefa móður sinni á brjósti.
The hikers planned to spend the night outside.	Göngumennirnir ætluðu að gista utandyra um nóttina.
These stores are known for buying products cheaply.	Þessar verslanir eru þekktar fyrir að kaupa vörur ódýrt.
They stared at each other and shared a private secret.	Þau störðu hvort á annað og deildu einkaleyndarmáli.
The price has dropped again.	Verðið hefur aftur lækkað.
This resort offers many attractions.	Þessi dvalarstaður býður upp á marga aðdráttarafl.
Check for large amounts of clear pus.	Athugaðu hvort mikið magn af glærri gröftur sé.
The success of that project was uncertain.	Óvíst var um árangur þess verkefnis.
More shops will be built in the city.	Fleiri verslanir verða byggðar í borginni.
She shared her can of beer with him.	Hún deildi dósabjórnum sínum með honum.
A university of this magnitude deserves respect.	Háskóli af þessari stærðargráðu á skilið virðingu.
The children collect shells along the beach.	Börnin safna skeljum meðfram ströndinni.
My favorite flower is the tulip.	Uppáhaldsblómið mitt er túlípaninn.
The sea is the main natural feature.	Sjórinn er aðal náttúrueiginleiki.
Some of the hotels were booked with confidence.	Sum hótelanna voru bókuð traust.
To my relief, it did not get any worse for wear and tear.	Mér til léttis kom hann ekkert verri fyrir slit.
The parking lot was full at this time.	Bílastæðið var fullt á þessum tíma.
Sometimes the leaves are stinging.	Stundum eru blöðin stingandi.
Understanding the basics of astronomy is a great hobby.	Að skilja grunnatriði stjörnufræðinnar er frábært áhugamál.
He scratched his head in the confusion.	Hann klóraði sér í hausnum í ruglinu.
This area is known for its beautiful scenery.	Þetta svæði er þekkt fyrir fallegt landslag.
Your doctor will probably give you anesthesia.	Læknirinn mun líklega gefa svæfingu.
The factory is the heart of the business community.	Verksmiðjan er hjarta atvinnulífsins.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Rannsókn eftir rannsókn hefur sýnt að reykingar eru skaðlegar.
Many people are traveling with him.	Fjöldi fólks er á ferð með honum.
They finished work early and went home.	Þeir luku verkinu snemma og fóru heim.
This picture shows the idea.	Þessi mynd sýnir hugmyndina.
Soldier in danger of losing his home.	Hermaður í hættu á að missa heimili sitt.
He was by nature a peaceful man.	Hann var í eðli sínu friðsæll maður.
The container must be rinsed in cold water.	Ílátið þarf að skola í köldu vatni.
That she is free from suspicion.	Að hún sé laus við grun.
The government declared a day of mourning.	Ríkisstjórnin lýsti yfir sorgardegi.
The garment was not used very often.	Flíkin var ekki notuð mjög oft.
The thief was armed and dangerous.	Þjófurinn var vopnaður og hættulegur.
They should be of a certain size and shape.	Þeir ættu að vera af ákveðinni stærð og lögun.
She cut her hair.	Hún klippti af sér hárið.
He asked her about her childhood.	Hann spurði hana um æsku hennar.
A short survey was conducted to evaluate the project.	Gerð var stutt könnun til að leggja mat á verkefnið.
Her teeth are stained, with uneven spacing between some.	Tennur hennar eru blettar, með ójöfn bil á milli sumra.
She dreamed of a better life.	Hún dreymdi um betra líf.
The sun shone brightly.	Sólin skein skært.
I will eat separately from the other guests.	Ég mun borða aðskilið frá hinum gestunum.
The monsoon season led to a period of catastrophic floods.	Monsúntímabilið leiddi til tímabils skelfilegra flóða.
He was a kind, generous man.	Hann var vingjarnlegur maður, gjafmildur.
The elephant is the king of the jungle.	Fíllinn er konungur frumskógarins.
This organization is known all over the world.	Þessi stofnun er þekkt um allan heim.
Most vandals escape prosecution.	Flestir skemmdarvargar sleppa við ákæru.
Praise the ancestors!	Lofið forfeðurna!
She remembered getting married.	Hún mundi eftir að hafa verið gift.
This island home served as an intermediary for thousands	Þetta eyjaheimili þjónaði sem milligöngustöð fyrir þúsundir
The dam has greatly improved our water supply.	Stíflan hefur stórbætt vatnsveitu okkar.
We run the risk of running out of supplies.	Við eigum á hættu að verða uppiskroppa með birgðir.
The businessman had one last request.	Kaupsýslumaðurinn var með eina síðustu beiðni.
She is very sensitive.	Hún er mjög viðkvæm.
The fires erupted in amazement and danced before him.	Eldarnir spruttu upp undrandi og dönsuðu fyrir honum.
All the girls at school looked the same to her.	Allar stelpurnar í skólanum litu eins út fyrir hana.
The farmer must be lucky.	Bóndinn hlýtur að vera heppinn.
Since the harvest season, maize prices have doubled.	Frá uppskerutímabilinu hefur maísverð tvöfaldast.
We cleaned up the trash and went home.	Við hreinsuðum upp ruslið og fórum heim.
Stay away from strangers.	Vertu í burtu frá ókunnugum.
Raw sugar has a stronger taste than brown.	Hrásykur hefur sterkara bragð en brúnt.
Pour one cup of milk into the pan.	Hellið einum bolla af mjólk á pönnuna.
The chicken sat patiently while she slaughtered him.	Kjúklingurinn sat þolinmóður á meðan hún slátraði honum.
I choose the clothes myself.	Ég vel sjálfur fötin.
The students all agreed that the new campus is stylish.	Nemendur voru allir sammála um að nýja háskólasvæðið sé stílhreint.
Most development assistance does more harm than good.	Flest þróunaraðstoð gerir meiri skaða en gagn.
She spent her time in daydreams.	Hún eyddi tíma sínum í dagdrauma.
It was an unusual experience.	Þetta var óvenjuleg upplifun.
The area is smoky and humid.	Svæðið er rjúkandi og rakt.
Romantic languages ​​are many and varied.	Rómantísku tungumálin eru mörg og margvísleg.
We should explore other options.	Við ættum að kanna aðra valkosti.
The air is polluted by cigarette smoke.	Loftið er mengað af sígarettureyk.
Let's see what's inside this brown box.	Við skulum sjá hvað er inni í þessum brúna kassa.
Others are hunted for their fur.	Aðrir eru veiddir vegna felds síns.
She will come anytime now.	Hún mun koma hvenær sem er núna.
On the contrary, it is only associated with evil.	Þvert á móti er það aðeins tengt illu.
No country should experiment with nuclear energy in the atmosphere.	Ekkert land ætti að gera kjarnorkutilraunir í andrúmsloftinu.
My heart began to beat.	Hjarta mitt fór að slá.
He was bored with the lecture.	Honum leiddist fyrirlesturinn.
Some companies were completely reluctant to do so.	Sum fyrirtæki voru algjörlega óviljug að fara að því.
A few weeks later, guerrillas attacked.	Nokkrum vikum síðar gerðu skæruliðar árás.
Central Europe does not refer to its geographical area or its	Mitteleuropa vísar ekki til landfræðilegs svæðis, né þess
Bring three cups of milk to a boil.	Hitið þrjá bolla af mjólk að suðu.
Creditors smell blood.	Kröfuhafar lykta af blóði.
She found the house easily.	Hún fann húsið auðveldlega.
They lost everything they trusted.	Þeir misstu allt sem þeir treystu á.
The choir's captivating song stirs the audience.	Hrífandi lag kórsins vekur hræringu í áhorfendum.
The ant is an insect that lives inside institutions.	Maurinn er skordýr sem lifir innan stofnana.
Something was off.	Eitthvað var slökkt.
Her heart raced with excitement.	Hjarta hennar hljóp af spenningi.
The milk bottle kept falling to the floor.	Mjólkurflaskan datt sífellt á gólfið.
The boy seemed tired.	Drengurinn virtist þreyttur.
The airline announced that the flight had been canceled.	Flugfélagið tilkynnti að flugi hefði verið aflýst.
The flags fluttered gently in the breeze.	Fánarnir blöktu varlega í golunni.
Firefighters removed the roof while the fire was burning.	Slökkviliðsmenn fjarlægðu þakið á meðan eldurinn logaði.
She enjoyed using her computer.	Henni fannst gaman að nota tölvuna sína.
Eastern and Western Hemispheres.	Austur- og vesturhveli jarðar.
This river is polluted by industrial waste.	Þessi á er menguð af iðnaðarúrgangi.
Let them be our guide.	Leyfðu þeim að vera leiðarvísir okkar.
After drinking, he fell asleep.	Eftir að hafa drukkið sofnaði hann.
She knows her onions.	Hún þekkir laukana sína.
She tore the document in half.	Hún reif skjalið í tvennt.
Other countries also have excellent education systems.	Önnur lönd búa einnig við frábært menntakerfi.
This road will soon be widened.	Þessi vegur verður brátt breikkaður.
It is small and looks like any other tree.	Það er lítið og lítur út eins og öll önnur tré.
The climate in this city is dry.	Loftslagið í þessari borg er þurrt.
I would like to see your products, please.	Mig langar að sjá vörurnar þínar, takk.
She boarded the plane.	Hún fór um borð í flugvélina.
The vaccinations were given by a local doctor.	Bólusetningarnar voru gefnar af staðbundnum lækni.
I had never seen him look so serious.	Ég hafði aldrei séð hann líta svona alvarlegan út.
Our countries offered little resistance to the invaders.	Landar okkar veittu innrásarhernum litla mótspyrnu.
He could not light the match.	Hann gat ekki kveikt á eldspýtunni.
A string was picked up by an instrument.	Strengur var tíndur af hljóðfæri.
The gun was soft and warm in his hands.	Byssan var mjúk og hlý í höndum hans.
The sea was too rough.	Sjórinn var of grófur.
In this building there was once a factory.	Í þessari byggingu var einu sinni verksmiðja.
While disciplining her son, she beat him.	Á meðan hún agaði son sinn sló hún hann.
Encourage parents to limit their children's television viewing.	Hvetja foreldra til að takmarka sjónvarpsáhorf barna sinna.
The martyr's body was covered with traces of beatings.	Lík píslarvottsins var hulið ummerkjum eftir barsmíðar.
This dish contains nuts.	Þessi réttur inniheldur hnetur.
A rare condition, it is found in three percent of cases.	Sjaldgæft ástand, það finnst í þremur prósentum tilfella.
The brakes failed.	Bremsurnar biluðu.
Their perimeter is surrounded by low hills.	Jaðar þeirra er umkringdur lágum hæðum.
The guards stood guard.	Verðirnir stóðu á verði.
Things went awry yesterday.	Hlutirnir fóru á versta veg í gær.
Similarly, the deputy mayor was elected unanimously.	Að sama skapi var varabæjarfulltrúi kosinn einróma.
The village church was struck by lightning.	Þorpskirkjan varð fyrir eldingu.
People with bipolar disorder often suffer from severe mood swings.	Fólk með geðhvarfasýki þjáist oft af miklum skapsveiflum.
Lion flattened rhino.	Ljón flatti nashyrning.
The house was full of books.	Húsið var fullt af bókum.
The fruit was ripe and juicy.	Ávöxturinn var þroskaður og safaríkur.
He added sugar to the coffee.	Hann bætti sykri út í kaffið.
It was obvious he was lying.	Það var augljóst að hann var að ljúga.
There is only one way to avoid this.	Það er aðeins ein leið til að forðast þetta.
The difference is shown in the lobby of the museum.	Munurinn er sýndur í anddyri safnsins.
The child continued to play with the toy.	Barnið hélt áfram að leika sér með leikfangið.
This company is affiliated with the latter	Þetta fyrirtæki er tengt hinu síðara
The policeman spoke politely but firmly.	Lögreglumaðurinn talaði kurteislega en ákveðið.
Some birds migrate south during the winter.	Sumir fuglar flytja suður yfir vetrartímann.
She was tired of dancing.	Hún var þreytt á að dansa.
Thunderstorms are often accompanied by droughts.	Þrumuveður fylgja oft þurrkar.
Thousands gathered at the scene of the disaster.	Þúsundir söfnuðust saman á vettvangi hamfaranna.
The doctor told the patient to stop smoking.	Læknirinn sagði sjúklingnum að hætta að reykja.
It is believed that this was his invention.	Talið er að það hafi verið uppfinning hans.
The top of the mountain was covered with fog.	Toppur fjallsins var hulinn þoku.
Four years have passed since my accident.	Fjögur ár eru liðin frá slysinu mínu.
The runner enjoyed great popularity in the marathon.	Hlauparinn naut mikillar hylli í maraþonhlaupinu.
The protest was called off by force.	Mótmælin voru lögð niður með valdi.
Your father's advice is wise.	Ráð föður þíns eru vitur.
Billy has said little since she broke her leg.	Billy hefur lítið talað síðan hún fótbrotnaði.
The people began to sing and dance.	Fólkið fór að syngja og dansa.
This restaurant serves delicious food.	Þessi veitingastaður býður upp á dýrindis mat.
The snake froze in its death throes.	Snákurinn fraus í dauðaköstum sínum.
The murder of this child shook society.	Morðið á þessu barni skók samfélagið.
An obstruction prevented flooding.	Hindrun kom í veg fyrir flóð.
He believed that peace was possible.	Hann trúði því að friður væri mögulegur.
This was followed by silence.	Þessu fylgdi þögn.
This structure houses several shops, restaurants and offices.	Þetta mannvirki hýsir nokkrar verslanir, veitingastaði og skrifstofur.
There was a lot of cheering at the end of the game.	Það voru mikil fagnaðarlæti í leikslok.
The sermon was incredibly boring.	Prédikunin var ótrúlega leiðinleg.
Everyone present was horrified.	Allir viðstaddir voru fullir skelfingar.
She rummaged in the dresser.	Hún rótaði í kommóðunni.
Ten new students come to the campus every week.	Tíu nýir nemendur koma á háskólasvæðið í hverri viku.
The clock was ticking.	Klukkan tifaði mínúturnar.
The two rivals met on the battlefield.	Keppinautarnir tveir mættust á vígvellinum.
She has better qualities than being a real mother.	Hún hefur betri eiginleika en að vera alvöru móðir.
The small room was dark, with one man in it.	Litla herbergið var dimmt, með einum manni í því.
He faded and sank again.	Hann fölnaði og sökk aftur.
He slipped in the mud.	Hann rann til í drullunni.
The mountain was much more interesting than the city.	Fjallið var miklu áhugaverðara en borgin.
She taught her children well.	Hún kenndi börnum sínum vel.
Several statistics were presented.	Nokkrar tölfræði var kynnt.
These hills are breathtaking.	Þessar hæðir eru hrífandi.
We have a new president.	Við erum með nýjan forseta.
She slowly retired.	Hún fór hægt og rólega á eftirlaun.
Many species of animals have become extinct.	Margar tegundir dýra hafa dáið út.
Instead, the salt is poured into the pot.	Þess í stað er saltinu hellt í pottinn.
They are often richly recessed.	Þeir eru oft ríkulega innfelldir.
Few of these farmers received formal schooling.	Fáir þessara bænda fengu formlega skólagöngu.
The form is timeless.	Formið er tímalaust.
The novelist's novels were often banned.	Skáldsögur skáldsagnahöfundarins voru oft bannaðar.
The floods made sailing dangerous.	Flóðið gerði siglingar hættulegar.
The game of chess is centuries old.	Skákleikurinn er aldagamall.
The place seemed deserted.	Staðurinn virtist yfirgefinn.
Then he turned the gun on himself.	Svo sneri hann byssunni að sjálfum sér.
Now we're about to start filming.	Nú erum við að fara að hefja tökur.
Toxic gases, such as mercury, are released into the atmosphere.	Eitraðar lofttegundir, eins og kvikasilfur, berast út í andrúmsloftið.
He called his wife two or three times a day.	Hann hringdi í konuna sína tvisvar eða þrisvar á dag.
In publishing, celebrities are given more attention.	Í útgáfu er frægt fólk veitt meiri athygli.
There was a faucet running in the small bathroom.	Það var krani í gangi í litla baðherberginu.
The Minister sent condolences to all.	Ráðherra sendi öllum samúðarkveðjur.
My job required night travel.	Starf mitt krafðist næturferða.
Well that sounds boring.	Jæja það hljómar leiðinlegt.
This question is difficult to answer.	Þessari spurningu er erfitt að svara.
Gorgeous sea area lies beyond this fjord.	Glæsilegt hafsvæði liggur handan við þennan fjörð.
He was as cool as a cucumber.	Hann var svalur eins og gúrka.
To reduce the height, the commander dropped the bomb.	Til að minnka hæðina varpaði herforinginn sprengjunni.
Herd of birds	Hjörð af fuglum
Many dancers are injured every year.	Margir dansarar slasast á hverju ári.
Many farmers died of starvation.	Margir bændur dóu í hungursneyðinni.
Some machines are now automatic.	Sumar vélar eru nú sjálfvirkar.
She announced the news lightly.	Hún tilkynnti fréttirnar léttilega.
A sudden gust of wind scattered the leaves.	Skyndileg vindhviða dreifði blöðunum.
She woke him up.	Hún vakti hann.
It needs two cups of sugar.	Það þarf tvo bolla af sykri.
Two boys were sitting on the riverbank.	Tveir drengir sátu á árbakkanum.
The stations at both ends of the tunnel were closed.	Stöðvunum í báðum endum ganganna var lokað.
He got a speeding ticket.	Hann fékk hraðakstursseðil.
A mixture of different creatures.	Blanda af mismunandi verum.
Hot air rises.	Heitt loft hækkar.
The electric lights came on.	Rafmagnsljósin kviknuðu.
Please stay away from this area!	Vinsamlegast vertu í burtu frá þessu svæði!
When the smoke cleared, the factory was deserted.	Þegar reykurinn lagðist yfir var verksmiðjan í eyði.
Residents voted with this plan.	Íbúar greiddu atkvæði með þessari áætlun.
Brown cows eat grass.	Brúnar kýr éta gras.
The soldiers broke through the composite wall.	Hermennirnir brutust í gegnum samsetta múrinn.
The city was surrounded by four walls.	Borgin var umkringd fjórum múrum.
Fill this pot with water.	Fylltu þennan pott með vatni.
Music is a part of almost every human society.	Tónlist er þáttur í nánast öllum mannlegum samfélögum.
The bright light blinded him as he opened the door.	Bjarta ljósið blindaði hann þegar hann opnaði hurðina.
Overall, they seem to be strengthening.	Á heildina litið virðist sem þeir séu að styrkjast.
Politicians speak modestly.	Stjórnmálamenn tala í hógværð.
The forest fire has been brought under control.	Búið er að ná tökum á skógareldinum.
The smile barely caught her eye.	Brosið náði varla augum hennar.
Chocolate is made from cocoa beans.	Súkkulaði er unnið úr kakóbaunum.
He lives on a small street.	Hann býr við litla götu.
It is important for our greatest interests.	Það er mikilvægt fyrir stærstu hagsmuni okkar.
Southerly winds caused enormous waves in the open sea.	Sunnanvindur olli gífurlegum öldugangi á opnu hafi.
The business environment here is rather hostile.	Viðskiptaumhverfið hér er frekar fjandsamlegt.
I drink plenty of water.	Ég drekk nóg af vatni.
The helicopter landed in enemy territory.	Þyrlan lenti á óvinasvæði.
Flowers make the garden look.	Blóm láta garðinn líta út.
He wrote a series of detailed comments.	Hann skrifaði röð ítarlegra athugasemda.
Awesome creatures live in this area.	Ógnvekjandi verur búa á þessu svæði.
Can you recommend a good restaurant?	Getið þið mælt með góðum veitingastað?
Our streets are dark and empty at night.	Göturnar okkar eru dimmar og auðar á nóttunni.
I've always liked her.	Mér hefur alltaf líkað vel við hana.
Julian was sentenced to death.	Julian var dæmdur til dauða.
I need to make sure everything's right.	Ég þarf að tryggja að allt sé rétt.
In winter it is usually cold.	Á veturna er yfirleitt kalt.
Dung wetted her hair.	Súld vætti hárið á henni.
He was disappointed to find only a few spectators.	Hann varð fyrir vonbrigðum að finna aðeins fáa áhorfendur.
He drank Scotch and looked at the stars.	Hann drakk Scotch og horfði á stjörnurnar.
Several major projects are behind schedule this year.	Nokkur stór verkefni eru á eftir áætlun á þessu ári.
The finest mansions were built there.	Þar voru reist hin ágætustu stórhýsi.
The process of psychotherapy is slow.	Ferlið sálfræðimeðferðar er hægt.
Animals look after their young to protect them.	Dýr líta á ungana sína til að vernda þá.
My hair is so long!	Hárið mitt er svo sítt!
The dead were buried in a cemetery.	Hinir látnu voru grafnir í kirkjugarði.
These cities are close to the water and easy to defend.	Þessar borgir eru nálægt vatni og auðvelt að verja þær.
Her mother told her it had been messy.	Móðir hennar sagði henni frá því að hafa verið sóðaleg.
Gatwick Airport is a huge business hub.	Gatwick flugvöllur er risastór viðskiptamiðstöð.
Mash the pumpkin with mashed potatoes.	Maukið graskerið með kartöflustöppu.
Researchers from the laboratory came to examine the patient.	Vísindamenn frá rannsóknarstofunni komu til að skoða sjúklinginn.
Some very rich people have enormous wealth.	Sumt afar ríkt fólk hefur gífurleg eignaveldi.
The threat to the highway would disappear.	Ógnin við þjóðveginn myndi hverfa.
June is considered a favorable fishing month.	Júní er talinn hagstæður veiðimánuður.
They installed new garden furniture this year.	Þau settu upp ný garðhúsgögn í ár.
She was afraid of the dark.	Hún hafði ótta við myrkrið.
Every second, six acres of forest disappear.	Á hverri sekúndu hverfa sex hektarar af skógi.
The Prime Minister announced new reforms as a result	Forsætisráðherra kynnti nýjar umbætur í kjölfarið
There were some errors in the sentence.	Í setningunni voru nokkrar villur.
The hair was torn back in small strands.	Hárið var slitið aftur í litlum broddum.
The village is located in the highlands.	Þorpið er staðsett á hálendi.
The river flooded every year.	Áin flæddi á hverju ári.
It was easy to distinguish them from animals.	Það var auðvelt að greina þá frá dýrum.
Snow is rare here.	Snjór er sjaldgæfur hér.
He was described as tall, dark-skinned and slender.	Honum var lýst sem hávaxnum, dökkleitum og grannvaxinn.
He climbed a thorn.	Hann steig á þyrni.
He poured it into a glass of orange juice.	Hann hellti henni upp á glas af appelsínusafa.
Key areas need to be protected.	Það þarf að vernda lykilsvæði.
Diana is a saint of many.	Díana er dýrlingur margra.
What you need to do is.	Það sem þú þarft að gera er.
The elevator was broken for several months.	Lyftan var biluð í nokkra mánuði.
We are experimenting in this area.	Við gerum tilraunir á þessu sviði.
To burn means to burn.	Brenna þýðir að brenna.
It's getting colder, so put on some extra clothes.	Það er farið að kólna, svo farðu í aukaföt.
He put down his cup of coffee.	Hann lagði frá sér kaffibollann.
The nation has been steadily declining since independence.	Þjóðinni hefur hnignað jafnt og þétt frá sjálfstæði.
Living abroad is an adventure.	Að búa erlendis er ævintýri.
It took two weeks to replace the roof.	Það tók tvær vikur að skipta um þak.
Then each man paid a penny to the monk.	Svo borgaði hver maður eirpening til munksins.
We leave the light behind.	Við skiljum ljósið eftir.
Normal or moderate physique.	Eðlileg eða meðal líkamsbygging.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	Eftir því sem sjúkdómurinn þróast verða einkennin alvarlegri.
He has been charged with theft.	Hann hefur verið ákærður fyrir þjófnað.
She called crossing the street a "dangerous task."	Hún kallaði það að fara yfir götuna „hættulegt verkefni“.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Farsímar gefa frá sér rafsegulgeislun.
It must have been somewhere under the rubble.	Það hlaut að vera einhvers staðar undir rústunum.
When the light faded, the birds slept through the night.	Þegar birtan dofnaði, gistu fuglarnir um nóttina.
Many expensive shoes incorporate leather soles.	Margir dýrir skór fella leðursóla.
The rubbish smelled.	Ruslið lyktaði.
They have not been seen since.	Þeir hafa ekki sést síðan.
Excessive exposure to sunlight can cause skin cancer.	Of mikil útsetning fyrir sólarljósi getur valdið húðkrabbameini.
I can not trust him.	Ég get ekki treyst honum.
Because some do not keep their promises.	Vegna þess að sumir standa ekki við loforð sín.
He's a surgeon.	Hann er skurðlæknir.
The car has broken down.	Bíllinn hefur bilað.
The actor was stopped for his violent behavior.	Leikarinn var stöðvaður fyrir ofbeldisfulla hegðun sína.
The villagers let their crops rot.	Þorpsbúar létu uppskeru sína rotna.
The party was a lot of fun.	Veislan var mjög skemmtileg.
Some cultures reduce violent crime.	Sumir menningarheimar draga úr ofbeldisglæpum.
This document contains interesting figures.	Þetta skjal inniheldur áhugaverðar tölur.
Pests can kill large numbers of people.	Plága getur drepið stóran hluta fólks.
The Prime Minister has criticized the proposal.	Forsætisráðherra hefur gagnrýnt tillöguna.
Several firefighters died.	Nokkrir slökkviliðsmenn fórust.
He always seems to be sick.	Hann virðist alltaf vera veikur.
The train circled slowly.	Lestin hringsólaði hægt og rólega.
I'll sneak into the meeting.	Ég mun laumast inn á fundinn.
The fish is the largest aquatic animal.	Fiskurinn er stærsta vatnadýrið.
The changes will affect our students.	Breytingarnar munu hafa áhrif á nemendur okkar.
Spring is a time of renewal.	Vorið er tímabil endurnýjunar.
The flood swept away dozens of homes.	Flóðið sópaði með sér tugum heimila.
The male places the nest in a tree.	Karldýrið setur hreiðrið í tré.
They watched helplessly as he bled to death.	Þeir horfðu máttlausir á hann blæddi til bana.
They were trying to get to the city.	Þeir voru að reyna að komast til borgarinnar.
Such a horrible death is almost unbelievable.	Svo hræðilegur dauði er næstum því ótrúverðugur.
The cow ate the grass.	Kýrin át grasið.
The disrespect was outrageous.	Virðingarleysið var svívirðilegt.
There was a severe drought in this area.	Miklir þurrkar voru á þessu svæði.
He is not the one who would practice his speech.	Hann er ekki sá sem myndi æfa ræðu sína.
The radio was turned off.	Slökkt var á útvarpinu.
Do not eat chocolate frosting cakes.	Ekki borða kökur með súkkulaðifrosti.
The waves have flowed out to the shore.	Öldurnar hafa runnið út að ströndinni.
The artists sold some of his paintings.	Listamennirnir seldu nokkrar af myndum hans.
Industry and commerce prospered during the boom years.	Iðnaður og verslun dafnaði vel á uppgangsárunum.
He has lost a little weight.	Hann er búinn að léttast aðeins.
The tiger is chosen as the werewolf's animal.	Tígrisdýrið er valið dýr varúlfsins.
It seems that the burning pain has finally stopped.	Svo virðist sem brennandi sársauki hafi loksins hætt.
They were amazed.	Þeir voru undrandi.
The hero was considered a rebel by some.	Hetjan var talin uppreisnarmaður af sumum.
Over the years, he learned something new.	Í gegnum árin lærði hann nýtt.
Build on local knowledge.	Byggðu á staðbundinni þekkingu.
They are debating whether to increase government spending or reduce taxes.	Þeir deila um hvort auka eigi ríkisútgjöld eða lækka skatta.
It causes great damage to coral reefs.	Það veldur miklum skaða á kóralrifum.
Some works like these have become mechanized.	Sum verk eins og þessi eru orðin vélvædd.
He smiled a pleasing smile.	Hann brosti ánægjulegt bros.
He rubbed his head and jumped.	Hann nuddaði höfuðið og hrökk við.
They had gathered all the grapes.	Þeir höfðu safnað öllum vínberunum.
The army was preoccupied with guerrilla attacks.	Herinn var gagntekinn af skæruliðaárásum.
This weed is overgrown.	Þetta illgresi er gróið.
Let me sweep the floor first.	Leyfðu mér fyrst að sópa gólfið.
He was influenced by several philosophers.	Hann var undir áhrifum frá nokkrum heimspekingum.
Broken, dirty, unloved, but still loved.	Brotinn, óhreinn, óelskaður, en samt elskaður enn.
Residents believe he is innocent.	Íbúar telja að hann sé saklaus.
This city has many beautiful parks.	Þessi borg hefur marga fallega almenningsgarða.
I'm bored.	Mér leiðist það.
Canada's forests are vast and protected.	Skógar Kanada eru miklir og verndaðir.
More people die of hunger each year than of homicides.	Fleiri deyja úr hungri á hverju ári en af ​​morðum.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	Vindur og rigning eru hefðbundnir óvinir pálmatrjáa.
He refused to join the group.	Hann neitaði að slást í hópinn.
There's a history museum in town.	Það er sögusafn í bænum.
The military has suspended all communications.	Herinn hefur lokað á öll samskipti.
There are many positive aspects to living in the countryside.	Það eru margar jákvæðar hliðar við búsetu á landsbyggðinni.
A small seed grew into a giant tree.	Lítið fræ óx og varð að risastóru tré.
The valley is characterized by its valley.	Dalurinn einkennist af dalnum hans.
I wrote a poem about this yesterday.	Ég skrifaði ljóð um þetta í gær.
Create a reserve army in the event of war.	Búðu til varaher ef til stríðs kemur.
Farmers were expelled to evacuate the factory.	Bændur voru reknir út til að rýma fyrir verksmiðjunni.
She specializes in local dialect.	Hún sérhæfir sig í staðbundinni mállýsku.
Education is the best way to improve the situation of most people.	Menntun er besta leiðin til að bæta aðstæður flestra.
The boat rocked slowly in the gentle waves.	Báturinn ruggaðist rólega í blíðum öldunum.
The theory is still controversial.	Kenningin er enn umdeild.
Wishes should learn more customs.	Óskar ætti að læra fleiri siði.
She made it look so easy.	Hún lét þetta líta svo auðvelt út.
Stairs were up to the bedroom.	Stigi lá upp í svefnherbergi.
Fever can impair judgment.	Hiti getur skert dómgreind.
The thin mountain goat moved with unparalleled charm.	Þunn fjallageitin hreyfði sig af þokka sem á sér enga hliðstæðu.
It started to rain.	Það byrjaði að rigna.
She desperately searched the woods for his killer.	Hún leitaði í örvæntingu um skóginn að morðingja hans.
He reached into his wallet and was about to pay the bill.	Hann teygði sig í veskið sitt og ætlaði að borga reikninginn,
The soldier died in the clashes.	Hermaðurinn lést í átökunum.
Since this was the first time, they are not safe.	Þar sem þetta var í fyrsta sinn eru þeir ekki öruggir.
The loan shark offered her high interest rates.	Lánahákarlinn bauð henni háa vexti.
The city is famous for its sophistication.	Borgin er fræg fyrir fíngerð sína.
Only those who completed the entrance exam were admitted.	Aðeins þeir sem luku inntökuprófi fengu inngöngu.
I'm coming home at five o'clock.	Ég kem heim klukkan fimm.
The cargo ship sailed slowly through the fog.	Flutningaskipið sigldi hægt í gegnum þokuna.
The laboratory moved from the shore.	Rannsóknarstofan flutti frá ströndinni.
The government tried to allay fears of famine.	Ríkisstjórnin reyndi að lægja ótta við hungursneyð.
Much awaits the arrival of this man.	Mikið er beðið eftir komu þessa manns.
As a result, litigation became widespread.	Það leiddi til þess að málaferlin urðu mikil.
The strength of the amphetamine is soothing and calming.	Styrkur amfetamínsins er róandi og róandi.
The criminal escaped.	Glæpamaðurinn komst undan.
Their lives are meaningless.	Líf þeirra er tilgangslaust.
The decision was never made public.	Ákvörðunin var aldrei birt opinberlega.
This building looks like new.	Þessi bygging lítur út fyrir að vera ný.
The clerk made sure my purchase was correct.	Afgreiðslumaðurinn sá til þess að kaupin mín væru rétt.
The van drove another ten miles.	Sendibíllinn ók á aðra tíu kílómetra.
He had a say in most things.	Hann hafði orð á flestu.
On New Year's Eve, many pairs of paper dolls burned.	Á gamlárskvöld brenndu mörg pör pappírsdúkkur.
The annual growth of these trees is considerable.	Árlegur vöxtur þessara trjáa er töluverður.
She was the reigning champion of this sport.	Hún var ríkjandi meistari í þessari íþrótt.
The emperor was in battle.	Keisarinn var í bardaga.
The violence was blinding.	Ofbeldið var geigvænlegt.
This area is known for its poverty.	Þetta svæði er þekkt fyrir fátækt sína.
They experimented with eggs.	Þeir gerðu tilraun með egg.
It's a little hard to land on this beach.	Það er svolítið erfitt að lenda á þessari strönd.
This is not my cup of tea.	Þetta er ekki minn tebolli.
Keep it good.	Hafðu það gott.
The children boarded the bus.	Börnin fóru um borð í rútuna.
About half of the population suffers from hearing loss.	Um helmingur þjóðarinnar þjáist af heyrnarskerðingu.
She quit her job after a long career.	Hún sagði starfi sínu lausu eftir langan starfsferil.
Without pallets, food transport was difficult.	Án bretta voru matarflutningar erfiðir.
They have been successful in recent years.	Þeir hafa notið velgengni undanfarin ár.
It was proposed that a peace agreement be signed.	Lagt var til að undirritaður yrði friðarsamningur.
His mood was sad.	Skap hans var dapurt.
The warehouses were badly damaged in the hurricane.	Vörugeymslurnar skemmdust mikið í fellibylnum.
During the drought, farmers may suffer crop failures.	Meðan á þurrka stendur gæti bóndi orðið fyrir uppskerubresti.
The strangest thing happened to me at the tap.	Það undarlegasta kom fyrir mig á kránni.
We need to adjust the recipe a bit.	Við þurfum að laga uppskriftina aðeins.
Wheat is an important grain.	Hveiti er mikilvægt korn.
Her life was chaotic.	Líf hennar var ringulreið.
The shape of water bodies can affect blood circulation.	Lögun vatnshlota getur haft áhrif á blóðrásina.
We must reduce fatalities.	Við verðum að fækka banaslysum.
The lovers walked down the street.	Elskendurnir gengu niður götuna.
His jokes are fondly remembered.	Gamanskessum hans er minnst með hlýhug.
Prohibit negative thoughts.	Banna neikvæðar hugsanir.
The fire is extinguished.	Eldurinn er slokknaður.
Bacteria produce greenhouse gases.	Bakteríur framleiða gróðurhúsalofttegundir.
I drank water and answered.	Ég drakk vatn og svaraði.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Appelsínusafi er oft að finna á morgunverðarborðum.
Hill overlooking the city.	Hól með útsýni yfir borgina.
He ate more cake than he should.	Hann borðaði meiri köku en hann ætti að gera.
Our country has many natural resources.	Landið okkar býr yfir miklum náttúruauðlindum.
The ocean is a storehouse of carbon dioxide.	Hafið er geymsla koltvísýrings.
This bike is fully equipped with racing equipment.	Þetta hjól er fullbúið kappakstursbúnaði.
First you need a melon.	Fyrst þarftu melónu.
Many artists enjoy painting in oil.	Margir listamenn hafa gaman af því að mála í olíu.
Bird populations will continue to decline this century.	Fuglastofnum mun halda áfram að fækka á þessari öld.
Shake the container several times before use.	Hristið ílátið nokkrum sinnum fyrir notkun.
They are probably saving to buy a bigger TV.	Þeir eru sennilega að spara til að kaupa stærra sjónvarp.
The police officer lifted the bat.	Lögregluþjónninn lyfti kylfunni.
Weapons are prohibited.	Vopnbúnaður er bannaður.
Traffic was congested on busy sidewalks.	Tífluð umferð var á umferð á fjölförnum gangstéttum.
My nephew is terrified of spiders.	Frændi minn er dauðhræddur við köngulær.
She asked for our help with the study.	Hún bað um aðstoð okkar við námið.
Two teams compete in the evening.	Tvö lið keppa um kvöldið.
If he did, he could have serious consequences.	Hann gæti haft alvarlegar afleiðingar ef hann gerði það.
A retired teacher provided information to the principal.	Kennari á eftirlaunum kom upplýsingum til skólameistara.
The blue color of the stone is one of the most familiar.	Blái liturinn á steininum er einna kunnuglegastur.
My dog ​​is always barking.	Hundurinn minn er alltaf að gelta.
The exile rate controls this area.	Útlagagengi stjórnar þessu svæði.
The man who broke the window escaped.	Maðurinn sem braut rúðuna komst á brott.
He maintains a regular routine.	Hann heldur fastri rútínu.
The Prime Minister avoided controversy.	Forsætisráðherrann forðaðist deilur.
This is a historic moment.	Þetta er söguleg stund.
For more information, see the report.	Frekari upplýsingar eru í skýrslunni.
He was oppressed under your desk.	Hann kúgaðist undir skrifborðinu þínu.
He lit a cigarette and put it between his lips.	Hann kveikti sér í sígarettu og stakk henni á milli varanna.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Bætið matskeið af smjöri út í kremið.
The opposition demanded victory.	Stjórnarandstaðan krafðist sigurs.
Fireworks exploded above the stadium	Flugeldur sprakk fyrir ofan völlinn
Althingi rules ensure a transparent system.	Alþingisreglur tryggja gagnsætt kerfi.
Prosperity does not make people happy.	Velmegun gerir fólk ekki hamingjusamt.
Hopefully the problem will be solved soon.	Vonandi leysist vandamálið fljótlega.
The Cabinet has been accused of wasting spending.	Stjórnarráðið hefur verið sakað um sóun á eyðslu.
Nature needs our help.	Náttúran þarf hjálp okkar.
He pulled down his coffee and said goodbye.	Hann dró niður kaffið og kvaddi.
Messy work area.	Sóðalegt vinnusvæði.
He's a great athlete.	Hann er frábær íþróttamaður.
Save money, invest it.	Sparaðu peninga, fjárfestu það.
Added to this is the fact that it is	Við þetta bætist sú staðreynd að svo er
Disputes broke out.	Deilur brutust út.
He publicly praised his performance.	Hann hrósaði frammistöðu sinni opinberlega.
Two different lifestyles emerged.	Tveir ólíkir lífshættir komu fram.
The killer was silent when he was questioned.	Morðinginn þagði þegar hann var yfirheyrður.
The mother was stunned when her daughter returned home.	Móðirin var agndofa þegar dóttir hennar kom heim.
The deer gave one last kick and rolled.	Dádýrið gaf eitt síðasta spark og valt.
She wisely bought shares in the company.	Hún keypti skynsamlega hlutabréf í fyrirtækinu.
My voice is loud.	Rödd mín er hás.
The drug helped a lot.	Lyfið hjálpaði mikið.
The crowd began to shout.	Mannfjöldinn fór að hrópa.
Our team faced both success and failure.	Liðið okkar stóð frammi fyrir bæði velgengni og mistökum.
All business started with an idea.	Öll viðskipti hófust með hugmynd.
The sewer system is a bit broken.	Fráveitukerfið er svolítið bilað.
Many farmers are losing their jobs.	Margir bændur eru að missa vinnuna.
This country needs more sunshine.	Þetta land þarf meira sólskin.
She had a large shelf of paper.	Hún átti stóra hillu af kilju.
The protests attracted a large crowd.	Mótmælin drógu að sér mikinn mannfjölda.
He will now be brought before a military court.	Hann verður nú ábyrgur fyrir herdómstól.
High-speed trains cut travel time by half.	Háhraðalestir stytta ferðatímann um helming.
The actress is a popular public figure.	Leikkonan er vinsæl opinber persóna.
It was an amazing experience.	Þetta var mögnuð upplifun.
Try to be tolerant of foreigners if possible.	Reyndu að sýna útlendingum umburðarlyndi ef mögulegt er.
She was injured when she fell.	Hún slasaði sig þegar hún féll.
She recovered slowly.	Hún náði sér hægt.
He was wearing a suit made of the finest wool.	Hann var í jakkafötum úr fínustu ull.
He did not see the new film last week.	Hann sá ekki nýju myndina í síðustu viku.
Aurora borealis is a magnificent phenomenon.	Aurora borealis er stórkostlegt fyrirbæri.
The ditch rarely freezes.	Skurðurinn frýs sjaldan.
To ensure peace, security and prosperity.	Að tryggja frið, öryggi og velmegun.
The workload was light.	Vinnuálagið var létt.
They turned to her for help.	Þeir leituðu til hennar um hjálp.
There's a lot to do.	Það er mikið að gera.
The temperature can be relatively high.	Hitastigið getur verið tiltölulega hátt.
TV shows are popular with viewers.	Sjónvarpsþættirnir eru vinsælir meðal áhorfenda.
The coach made some dubious phone calls.	Þjálfarinn hringdi í nokkur vafasöm símtöl.
Breakfast was cooked by my sister.	Morgunmaturinn var eldaður af systur minni.
The professor explained that the phenomenon was reversible.	Prófessorinn útskýrði að fyrirbærið væri afturkræft.
She sued the court for delays.	Hún kærði dómstólinn fyrir tafir.
Four young men were killed.	Fjórir ungir menn voru myrtir.
Lumberjacks cut wood to be used as lumber in the construction industry.	Timburhöggarar höggva tré til að nota sem timbur í byggingariðnaði.
The plants were growing in warm, dry soil.	Plönturnar voru að vaxa í heitum, þurrum jarðvegi.
After sunset, the leaves and flowers disappear into the darkness.	Eftir sólsetur hverfa lauf og blóm í myrkur.
If you did not leave the house, you could be dead.	Ef þú fórst ekki út úr húsinu gætirðu verið dáinn.
She has not been seen in public since that day.	Hún hefur ekki sést opinberlega síðan þann dag.
The painting was hung at an angle on the wall.	Málverkið var hengt skakkt á vegginn.
He fought a howling dog.	Hann barðist við grenjandi hund.
He sometimes received irregular payments.	Hann fékk stundum óreglulegar greiðslur.
When he walked the dog, he looked like a fox.	Þegar hann gekk með hundinn leit hann út eins og refur.
Attempts were made to provide the best possible care.	Það var reynt að veita bestu mögulegu umönnun.
There was a loud bang and screams followed.	Hávært brak heyrðist og öskur fylgdu í kjölfarið.
The painting is a masterpiece.	Málverkið er meistaraverk.
He has a golden charm.	Hann á gullþokka.
The walls were bare.	Veggirnir voru berir.
On the contrary, in a difficult conversation, she received no points.	Öfugt, í erfiðu samtali fékk hún engin stig.
The experiences of her youth had made her bitter.	Reyndir æsku hennar höfðu gert hana bitra.
In the end, Zhousu made the decision.	Að lokum tók Zhousu ákvörðunina.
The blue sky was dark cloudy.	Blái himinninn var dökkur skýjaður.
The company was circumvented.	Fyrirtækið var sniðgengið.
Most people in this room are old friends.	Flestir í þessu herbergi eru gamlir vinir.
There is a strip of garden along the riverbank.	Það er rönd af garði meðfram árbakkanum.
The sun sets quickly at this time of year.	Sólin sest hratt á þessum árstíma.
He had a stronger intellect.	Hann bjó yfir öflugri greind.
The evening's entertainment began with a piano playing.	Skemmtun kvöldsins hófst með píanóleik.
We discussed the matter in detail.	Við ræddum málið ítarlega.
She had a long sip of coffee.	Hún fékk sér langan sopa af kaffi.
Sandstorms can often occur during the summer months.	Sandstormar geta komið oft yfir sumarmánuðina.
A fatal collision occurred at the bridge.	Banvænn árekstur varð við brúna.
There are many different types of music.	Það eru til margar mismunandi tegundir af tónlist.
The dog barked eagerly at the burglar.	Hundurinn gelti ákaft að innbrotsþjófnum.
He was irritated.	Hann var pirraður.
They enable young people to explore traditional arts.	Þau gera ungu fólki kleift að kanna hefðbundnar listgreinar.
He is certainly rich, but too pretentious.	Hann er vissulega auðugur, en of tilgerðarlegur.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Þessi veitingastaður býður upp á dýrindis mat á sanngjörnu verði.
It is absolutely necessary to respect the code of conduct.	Það er algjörlega nauðsynlegt að virða siðareglur.
The factory is polluting the air in the neighborhood.	Verksmiðjan er að menga loftið í hverfinu.
She was lying on the couch listening to her favorite music.	Hún lá í sófanum og hlustaði á uppáhaldstónlistina sína.
He moved me and my family to a better house.	Hann flutti mig og fjölskyldu mína í betra hús.
When she woke up, she found herself in a strange place.	Þegar hún vaknaði fann hún sjálfa sig á ókunnugum stað.
The killer had escaped from prison.	Morðinginn hafði sloppið úr fangelsi.
The army treasury was usually kept in perfect condition.	Kassali hersins var venjulega haldið í fullkomnu ástandi.
The kingdom lies to the north.	Konungsríki liggur fyrir norðan.
So she ran home.	Svo hún hljóp heim.
That restaurant is well known for good food.	Sá veitingastaður er vel þekktur fyrir góðan mat.
The family moved them away.	Fjölskyldan flutti þá í burtu.
Population growth has declined sharply in recent years.	Fólksfjölgun hefur dregist verulega saman undanfarin ár.
Wood is hung over the ribs.	Viði er hengt yfir rifbeinin.
This is the kind of service we are getting.	Þetta er svona þjónusta sem við erum að fá.
Some diseases are caused by pollution	Sumir sjúkdómar stafa af mengun
In other respects he seemed to have a purpose in his appearance.	Að öðru leyti virtist hann hafa tilgang með útliti sínu.
The noise continues to grow.	Hávaðinn heldur áfram að vaxa.
The disease can cause visual impairment.	Sjúkdómurinn getur valdið sjónskerðingu.
We think our contribution to the project is worth it.	Okkur finnst framlag okkar til verkefnisins þess virði.
You're in two skirts today.	Þú ert í tveimur pilsum í dag.
It would be better if you had learned more.	Það væri betra ef þú hefðir lært meira.
The weather seemed strange.	Veðrið virtist skrítið.
The white man laughed out loud.	Hvíti maðurinn hló hátt.
Put this in your package.	Settu þetta í pakkann þinn.
He sees miles there by the shore.	Hann sér kílómetra þar við ströndina.
Heavy rains fall in this area during the rainy season.	Miklar rigningar falla á þessu svæði á regntímanum.
She opened a literary magazine on her lap.	Hún opnaði bókmenntatímarit í kjöltu sér.
He could not make ends meet.	Honum tókst ekki að ná endum saman.
The Earth's atmosphere is warming.	Lofthjúpur jarðar er að hlýna.
It means nothing to live if you are bored.	Það þýðir ekkert að lifa ef þér leiðist.
Only a large and powerful army could tackle the task.	Aðeins stór og öflugur her gæti tekist á við verkefnið.
This bill is intended to strengthen environmental law.	Frumvarpi þessu er ætlað að styrkja umhverfislög.
Colorful city market.	Litríkur borgarmarkaður.
The large living room needed careful furnishing.	Stóra stofan þurfti vandlega innréttingu.
The factory spewed toxic fumes.	Verksmiðjan spúði eitruðum reyk.
The temperature is too cold in difficult conditions.	Hitastigið of kalt við erfiðar aðstæður.
How can the government solve school congestion?	Hvernig getur ríkisstjórnin leyst þrengsli í skólum?
My children are so young.	Börnin mín eru svo ung.
Write clearly on a piece of paper.	Skrifaðu skýrt á blað.
Many people are afraid to fly airplanes.	Margir óttast að fljúga flugvélum.
The old woman smiled at her.	Gamla konan brosti til hennar.
His lips were tense with displeasure.	Varir hans voru spenntar af vanþóknun.
Jim was waiting at the bus stop.	Jim beið við strætóskýli.
The goddess established the education of the young girl.	Gyðjan kom á fót menntun ungu stúlkunnar.
The atmosphere in this room is electrified.	Andrúmsloftið í þessu herbergi er rafmagnað.
This turns out to be a patio.	Þetta reynist vera verönd.
The place was deserted.	Staðurinn var í eyði.
The used car market is booming.	Markaðurinn fyrir notaða bíla er að blómstra.
More people speak this language than any other.	Fleiri tala þetta tungumál en nokkurt annað.
The pictures are set up.	Myndirnar eru settar upp.
The judicial system was inefficient.	Dómskerfið var óhagkvæmt.
However, they found it uncomfortable.	Þeim fannst það hins vegar óþægilegt.
We encourage you to keep the peace.	Við hvetjum þig til að halda friði.
The company released several updates for its products.	Fyrirtækið gaf út nokkrar uppfærslur fyrir vörur sínar.
The flowers smelled sweet and the air was fresh.	Blómin lyktuðu sætu og loftið var ferskt.
The trees were already bare.	Trén voru þegar ber.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Ævi reykingar eða drykkja getur stytt telómera.
Start by peeling and cleaning all the shrimp.	Byrjaðu á því að afhýða og hreinsa allar rækjurnar.
They have been playing music in this room for many hours.	Þeir hafa verið að spila tónlist í þessu herbergi í marga klukkutíma.
Stir in the kettle.	Hrærðu í katlinum.
It was a long process to uncover these tunnels.	Það var langt ferli að afhjúpa þessi göng.
It was a baptism today.	Það var heiðskírt í dag.
The refugee was unharmed.	Flóttamaðurinn var ósár.
The blood test shows positive.	Blóðprufan sýnir jákvætt.
The birds arrived in a short time.	Fuglarnir komu á skömmum tíma.
He was breathing heavily.	Hann andaði þungt.
Their delivery was received immediately.	Afhending þeirra barst strax.
The forecast for today is poor.	Spáin fyrir daginn í dag er léleg.
The ship is a very reliable ship.	Skipið er mjög traust skip.
His reputation is unspoiled.	Orðspor hans er óspillt.
Plague of drought, famine and epidemic.	Plága þurrka, hungursneyðar og farsótta.
Prolonged strike caused a great deal of disruption.	Langvarandi verkfall olli mikilli truflun.
He was very lonely.	Hann var mjög einmana.
Police arrest street thieves quickly.	Lögreglan handtekur götuþjófa hratt.
What city are you from?	Frá hvaða borg ertu?
Water is extracted by pumping it to the surface.	Vatn er unnið með því að dæla því upp á yfirborðið.
Every year there are various diseases for which vaccines are available.	Á hverju ári koma upp ýmsir sjúkdómar sem bóluefni eru fáanleg við.
There was a clash of swords.	Það kom til átaka sverðanna.
This city has neither sea nor sea.	Þessi borg hefur hvorki á né haf.
First, heat water in a tub.	Fyrst skaltu hita vatn í potti.
The epidemic could be curbed.	Hægt væri að hemja faraldurinn.
We strive to ensure sufficient funding.	Við leitumst við að tryggja nægilegt fjármagn.
There the owner of the garden grew vegetables and flowers.	Þar ræktaði eigandi garðsins grænmeti og blóm.
He treats his patients like machines.	Hann kemur fram við sjúklinga sína eins og vélar.
A lie that is said repeatedly becomes a truth.	Lygi sem sögð er ítrekað verður að sannleika.
You will enjoy the show.	Þú munt njóta sýningarinnar.
In the center of the city are government buildings.	Í miðju borgarinnar eru stjórnarbyggingar.
His parents' house was too small.	Hús foreldra hans var of lítið.
The radio was tuned to a popular radio station.	Útvarpið var stillt á vinsæla talstöð.
A hot bath always relaxes me.	Heitt bað slakar alltaf á mér.
He unscrewed the cap, poured boiling water into it.	Hann skrúfaði tappann af, hellti sjóðandi vatni út í.
He came home in a bad mood.	Hann kom heim í vondu skapi.
Several cattle were grazing in the pasture.	Nokkrir nautgripir voru á beit í haganum.
Albert clung to the chair.	Albert festi sig þétt við stólinn.
A duchy was once a few hundred miles north.	Einu sinni var hertogadæmi nokkur hundruð mílur norður.
Iron ore has been found in large quantities here.	Hér hefur járngrýti fundist í miklu magni.
Separatists seek independence for this region.	Aðskilnaðarsinnar sækjast eftir sjálfstæði fyrir þetta svæði.
She's just a little girl.	Hún er bara lítil stelpa.
She had suffered a severe concussion due to indigestion.	Hún hafði fengið alvarlegt áfall vegna meltingartruflana.
It was great talking to this girl.	Það var frábært að tala við þessa stelpu.
The priest and the priestess perform half-yearly rituals.	Presturinn og prestsfrúin framkvæma hálfsárs helgisiði.
A tsunami hit at a speed of thirty kilometers.	Flóðbylgja reið yfir á þrjátíu kílómetra hraða.
Clean the fish.	Hreinsaðu fiskinn.
After much discussion, they decided.	Eftir miklar umræður ákváðu þeir.
The horse jumped towards the sea.	Hesturinn stökk í átt að sjónum.
The climate was hot and humid	Loftslagið var heitt og rakt
Farmers are advised to use insecticides.	Bændum er bent á að nota skordýraeitur.
The teenager felt a presence in his bedroom.	Unglingurinn fann fyrir nærveru í svefnherberginu sínu.
The weather forecast predicted a storm in the area.	Veðurspáin gerði ráð fyrir stormi á svæðinu.
Unarmed troops entered the village.	Óvopnaðir hermenn fluttu inn í þorpið.
So says the ancient myth.	Svo segir hin forna goðsögn.
It's written on the front page of the paper.	Það er skrifað á forsíðu blaðsins.
The cold wind predicts the innermost core of the soul.	Kaldi vindurinn spáir innsta kjarna sálarinnar.
The Minister did not comment.	Ráðherra gerði engar athugasemdir.
The area is known for its beautiful orchids.	Svæðið er þekkt fyrir fallegar brönugrös.
They were not sure they were ready.	Þeir voru ekki vissir um að þeir væru tilbúnir.
Take me to the top, please.	Taktu mig á toppinn, takk.
Fold the strip of paper.	Fold ræma af pappír.
The onions started to sweat	Laukarnir fóru að svitna
The doctor prescribed a medicine.	Læknirinn skrifaði upp á lyf.
The woman disturbed his humiliating attitude.	Konan angraði niðurlægjandi viðhorf hans.
Tears fell from her eyes but she did not remember crying.	Tár féllu af augum hennar en hún mundi ekki eftir að hafa grátið.
The pistons are mounted horizontally.	Stimpillarnir eru festir lárétt.
The wind was calm.	Vindur var rólegur.
The curfew was strict.	Útgöngubannið var strangt.
This deal, this deal, you take it	Þessi samningur, þessi samningur, þú takir hann
He hated waking up early.	Hann hataði að vakna snemma.
The captain sang a message to the other ships.	Skipstjórinn söng skilaboð til hinna skipanna.
Nature and cultivation are inextricably linked.	Náttúra og ræktun eru órjúfanlega samtvinnuð.
You will be free to go.	Þér verður frjálst að fara.
You saw this!	Sástu þetta!
The soldiers examined their soldiers.	Hermennirnir könnuðu hermenn sína.
Most children were painted white.	Flest börn voru máluð hvít.
People all over the country celebrated this festival.	Um allt land hélt fólk upp á þessa hátíð.
I do not like to lie.	Mér líkar ekki við að ljúga.
The tomato can be eaten raw.	Tómatinn má borða hráan.
The report outlined plans for more deforestation.	Í skýrslunni var gerð grein fyrir áformum um meiri eyðingu skóga.
She found the toad safe and drifted across the water.	Paddan fannst hún örugg og rak yfir vatnið.
They traveled around the country by train.	Þeir ferðuðust um landið með lest.
Surgeons carefully removed the glass.	Skurðlæknar fjarlægðu glerið varlega.
But wherever he went, he received only criticism.	En hvar sem hann fór fékk hann aðeins gagnrýni.
The issue was finally resolved.	Málið var að lokum leyst.
Many houses in this area were destroyed.	Mörg hús á þessu svæði eyðilögðust.
This valley is rich in gold and precious stones.	Þessi dalur er ríkur af gulli og gimsteinum.
Around the corner shone a blinding light.	Handan við hornið skein geigvænlegt ljós.
Few farmers still work the land.	Fáir bændur vinna enn landið.
Britain's natural virtues are becoming a commitment.	Náttúrulegar dyggðir Bretlands eru að verða skuldbinding.
The street was empty at that time.	Gatan var mannlaus á þeim tíma.
The messenger shook his head.	Sendimaðurinn hristi höfuðið.
A fireworks display will take place before the award ceremony.	Flugeldasýning verður á undan verðlaunaafhendingunni.
The two men carried banknotes together.	Mennirnir tveir báru saman seðla.
The factory floor is large and the conditions of the workers are poor.	Verksmiðjugólfið er stórt og kjör starfsmanna bágborin.
You pour hot water on the teabag.	Þú hellir heitu vatni á tepokann.
The bridge needs to be restored soon.	Brúin þarf að endurheimta fljótlega.
Do not sift the soup.	Ekki sigta súpuna.
The statistics clearly show an increase.	Tölfræðin sýnir greinilega hækkun.
They checked the fuel gauge carefully before leaving.	Þeir skoðuðu bensínmælinn vandlega áður en þeir fóru.
The floor was covered with fog.	Hæðin var þakin þoku.
Do not miss the game today!	Ekki missa af leiknum í dag!
Humidity meter measures humidity in the air.	Rakamælir mælir raka í loftinu.
Avoid sweet and sour taste.	Forðastu sætt og súrt bragð.
A splendid spread of food and flowers awaited the guests.	Glæsilegt útbreiðslu matar og blóma beið gesta.
His hands pressed against the steering wheel.	Hendur hans þrýstu um stýrið.
The king and his followers marched through the capital.	Konungur og fylgjendur hans gengu í gegnum höfuðborgina.
The government continued to fund its research.	Ríkisstjórnin hélt áfram að fjármagna rannsóknir hennar.
The police have yet to determine the cause of death.	Lögreglan á enn eftir að ákvarða dánarorsök.
The captain is now in jail.	Skipstjórinn er nú í fangelsi.
It was agreed to oppose the proposal.	Samþykkt var að mótmæla tillögunni.
Closing schools will reduce the burden on public schools.	Lokun skóla mun draga úr álagi á opinbera skóla.
In his youth he was fascinated by birds.	Á æskuárum sínum heillaðist hann af fuglum.
This city was located on a mountaintop.	Þessi borg var staðsett á fjallstoppi.
Many nations took advantage of the weaker economy.	Margar þjóðir nýttu sér veikara efnahagslífið.
I kick one ball and then another.	Ég sparka einum bolta og svo öðrum.
The benefits are mostly psychological.	Ávinningurinn er að mestu leyti sálrænn.
People in the area complained about high taxes.	Fólk á svæðinu kvartaði undan háum sköttum.
Write the date, time and name on the envelope.	Skrifaðu dagsetningu, tíma og nafn á umslagið.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia átti kærustu.
Women are not allowed to vote, but due to special circumstances.	Konur mega ekki kjósa, en vegna sérstakra aðstæðna.
This town is rich in biodiversity.	Þessi bær er ríkur af líffræðilegri fjölbreytni.
Speaker addresses large national conference.	Fyrirlesari ávarpar stóra landsráðstefnu.
The hammer began to clap in anger.	Hamarinn byrjaði að klappa af reiði.
The author of this book claims that evolution is insignificant.	Höfundur þessarar bókar heldur því fram að þróun sé óveruleg.
What are you trying to tell me?	Hvað ertu að reyna að segja mér?
Most doctors visit the library regularly.	Flestir læknar heimsækja bókasafnið reglulega.
The cougar is known as the apex predator here.	Cougar er þekkt sem apex rándýr hér.
Few people can survive on the land alone.	Fáir menn geta lifað af landinu einu saman.
They proceed cautiously.	Þeir fara varlega áfram.
The bullet shattered the windshield.	Kúlan splundraði framrúðuna.
Many llamas worship here.	Margir lamas stunda helgisiði hér.
The nobleman was known for his liberal views.	Aðalsmaðurinn var þekktur fyrir frjálslyndar skoðanir sínar.
That baby is beautiful.	Það barn er fallegt.
Entire bands are unnecessary.	Heilar hljómsveitir eru óþarfar.
The government proposes that all transactions be taxed.	Ríkisstjórnin leggur til að öll viðskipti verði skattlögð.
He was so stressed that he stuttered.	Hann var svo stressaður að hann stamaði.
The midge fluttered eagerly and tried to escape.	Mýflugan flögraði ákaft og reyndi að flýja.
More scientists joined the group.	Fleiri vísindamenn bættust í hópinn.
Some animals go into hibernation.	Sum dýr leggjast í vetrardvala.
There are no chairs in this room.	Það eru engir stólar í þessu herbergi.
Bees are useful for plant life.	Býflugur eru gagnlegar fyrir líf plantna.
A small waterfall falls from the top of the mountain.	Lítill foss fellur af tindi fjallsins.
The pillow tickled her face.	Koddinn kitlaði andlit hennar.
The blizzard had caused a complete power outage.	Snjóstorminn hafði valdið algeru rafmagnsleysi.
Another leader took office when the king died.	Annar leiðtogi tók við völdum þegar konungur dó.
The government has recently announced this.	Ríkisstjórnin hefur nýlega tilkynnt það.
The clouds seemed threatening.	Skýin virtust ógnandi.
Jón attended the seminar.	Jón sótti málþingið.
The green rice is delicious.	Grænu hrísgrjónin eru ljúffeng.
The Attorney General reviews the indictment.	Ríkissaksóknari fer yfir ákæruna.
He witnessed it.	Hann varð vitni að því.
He was made to work a long day.	Honum var gert að vinna langan vinnudag.
He turned his eyes to the mountains.	Hann sneri augum sínum til fjalla.
The water was heated by a small wood fire.	Vatnið var hitað með litlum viðareldi.
I wonder if they will ever visit us.	Ég velti því fyrir mér hvort þeir muni einhvern tíma heimsækja okkur.
Each town has a library.	Í hverjum bæ er bókasafn.
I roll out the barrel of noodles.	Ég velti strokknum af núðlum út.
The people here were very friendly.	Fólk hér var mjög vingjarnlegt.
The crack widened.	Sprungan stækkaði.
She was exhausted but determined to finish.	Hún var örmagna en ákveðin í að klára.
This map shows the population of a particular country.	Þetta kort sýnir íbúa tiltekins lands.
Silicon is used to make semiconductors.	Kísill er notaður til að búa til hálfleiðara.
Payments were suspended from time to time due to violence.	Greiðslurnar voru stöðvaðar af og til vegna ofbeldis.
Recently, many migrant workers have been coming from neighboring countries.	Að undanförnu hafa margir farandverkamenn verið að koma frá nágrannalöndunum.
They are still married.	Þau eru enn gift.
Authorities warned that these measures would be enforced	Yfirvöld vöruðu við því að þessum ráðstöfunum yrði framfylgt
Some preferred cremation, others burial.	Sumir kusu líkbrennslu, aðrir greftrun.
Apparently, she said.	Svo virðist, sagði hún.
He was suspected of a crime.	Hann var grunaður um brot.
Place the fish in an oven drawer.	Setjið fiskinn á ofnskúffu.
She was married at a young age.	Hún var gift á unga aldri.
He gently touched her thigh gently.	Varlega snerti hann læri hennar varlega.
Can you describe how your dog behaves?	Geturðu lýst því hvernig hundurinn þinn hagar sér?
The ship was behind schedule due to bad weather.	Skipið var á eftir áætlun vegna slæms veðurs.
A well is buried in shallow soil.	Brunnur er grafinn í grunnum jarðvegi.
She put one gold coin on the table.	Hún lagði eina gullpening á borðið.
The ants found sweets outside their colony.	Maurarnir fundu sælgæti fyrir utan nýlenduna sína.
Her hands were rough but still soft.	Hendur hennar voru grófar en samt mjúkar.
Several students suggested some solutions.	Nokkrir nemendur lögðu til nokkrar lausnir.
Ancient documents describe in detail the history of the university.	Forn skjöl lýsa ítarlega sögu háskólans.
This is supposed to be my last marriage.	Þetta á að vera síðasta hjónabandið mitt.
They are a source of information.	Þeir eru uppspretta upplýsinga.
I had to endure radioactive material.	Ég þurfti að þola geislavirk efni.
The girl with the black hair ran away.	Stúlkan með svart hár hljóp í burtu.
So let him be mercifully forgiven.	Látum honum því vera miskunnsamlega fyrirgefið.
First, heat the beef in a pan.	Fyrst hitarðu nautakjötið á pönnu.
The team's game was weak.	Leikur liðsins var slakur.
She cleaned the glasses thoroughly.	Hún hreinsaði glösin vandlega.
The priest asked the king for help.	Prestur bað konung um hjálp.
Light aircraft are used for a variety of tasks.	Léttar flugvélar eru notaðar til margvíslegra verkefna.
One row was several meters long.	Ein röð stóð nokkurra metra löng.
The situation is chaotic.	Ástandið er óreiðukennt.
The air conditioning in the room was faulty.	Loftkælingin í herberginu var gölluð.
The forecast assumes clouds for the rest of the week.	Spáin gerir ráð fyrir skýjum út vikuna.
The census will begin next month.	Manntalið hefst í næsta mánuði.
She stuck out her tongue.	Hún rak út tunguna.
The staff all seemed relieved.	Starfsmennirnir virtust allir léttir.
How does the evergreen forest survive in the desert?	Hvernig lifir sígræni skógurinn af í eyðimörk?
The property belongs to the federal government.	Eignin tilheyrir alríkisstjórninni.
These animals can not fly.	Þessi dýr geta ekki flogið.
When he looks out the window, he starts to smile.	Þegar hann lítur út um gluggann byrjar hann að brosa.
At midnight, ghosts become restless.	Á miðnætti verða draugar eirðarlausir.
The house was on fire.	Húsið logaði.
It is strong and versatile.	Það er sterkt og fjölhæft.
The fish swam fast to the surface.	Fiskurinn synti hratt upp á yfirborðið.
He put the money in his pocket.	Hann stakk peningunum í vasa.
The salad was seasoned to perfection.	Salatið var kryddað til fullkomnunar.
The government wanted to build a tourist group here.	Ríkisstjórnin vildi byggja hér upp ferðamannasamstæðu.
Try to be in your best behavior.	Reyndu að vera í þinni bestu hegðun.
Read, read again and read again.	Lestu, lestu aftur og lestu aftur.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	Áin er menguð af iðnaðarúrgangi og skólpi.
The forest fire was extinguished in a few hours.	Skógareldurinn var slökktur á nokkrum klukkustundum.
Go away!	Farðu burt!
He put bread in the toaster.	Hann setti brauð í brauðristina.
Some of the animals were wild.	Sum dýranna voru villt.
More thunderstorms are expected this season.	Búist er við meiri þrumuveðri á þessu tímabili.
It was windy from the southwest.	Hvasst var af suðvestri.
She danced until the music stopped.	Hún dansaði þar til tónlistin hætti.
Mankind must disappear from fossil fuels.	Mannkynið verður að hverfa frá jarðefnaeldsneyti.
The snake charmer performed his act.	Snákaþokkarinn framkvæmdi gjörning sinn.
Hail hauled the road off the ice.	Haglél reifaði akbrautina af klaka.
When making hot chocolate, be sure to avoid lumps.	Þegar heitt súkkulaði er útbúið skaltu gæta þess að forðast kekki.
The box is made of wood.	Kassinn er gerður úr viði.
Beautiful girl laughed with her friends.	Falleg stúlka hló með vinum sínum.
She barely left the house anymore.	Hún fór varla út úr húsi lengur.
We send a lot of food to poor countries.	Við sendum mikið af mat til fátækra landa.
Pour most of the milk into a bowl.	Hellið megninu af mjólkinni í skál.
A group of hunters hunt deer in the forest.	Hópur veiðimanna stundar rjúpnaveiðar í skóginum.
It is known that the palace was abandoned many years ago.	Vitað er að höllin hafi verið yfirgefin fyrir mörgum árum.
The liver absorbs the drugs.	Lifrin gleypir lyfin.
English is widely spoken here.	Enska er víða töluð hér.
His family owns vast tracts of land in the area.	Fjölskylda hans á gríðarstór landsvæði á svæðinu.
He used the spare key to open the door.	Hann notaði varalykilinn til að opna hurðina.
The archive contains all previous historical events.	Skjalasafn geymir alla fyrri sögulega atburði.
Modern historians can not agree.	Nútíma sagnfræðingar geta ekki verið sammála.
After a deep sigh, my patience was running out.	Eftir djúpt andvarp var þolinmæði mín á þrotum.
An evil wind blew in from the north.	Illur vindur gekk inn af norðri.
A large, frightening creature stared at him.	Stóra, ógnvekjandi skepnan starði á hann.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Ef ekki er haft í huga gæti hlýnun jarðar leitt til víðtækra flóða.
Shipping costs are cheaper than air travel.	Sendingarkostnaður er ódýrari en flugferðir.
The generous duke did not hesitate to offer assistance.	Hinn gjafmildi hertogi hikaði ekki við að bjóða fram aðstoð.
Try to do justice but avoid violence.	Reyndu að réttlæti en forðastu ofbeldi.
The rooster crowed.	Haninn galaði.
James escapes from prison.	James sleppur úr fangelsi.
Extensive activity in the kitchen.	Mikil starfsemi í eldhúsinu.
The guests sat down at the large table.	Gestirnir settust við stóra borðið.
The streets were full of people.	Göturnar voru fullar af fólki.
The wood is soft and pliable.	Viðurinn er mjúkur og mjúkur.
A landslide near the river dug several houses.	Aurskriða nálægt ánni gróf nokkur hús.
Listen here now	Hlustaðu nú hér
A strong wind blew up and blew the papers off the table.	Mikill vindur kom upp og blés blöðunum af borðinu.
The school building was destroyed in the storm.	Skólabyggingin eyðilagðist í óveðrinu.
The little girl turned to her mother and smiled.	Litla stúlkan sneri sér að móður sinni og brosti.
Gala is the capital of this country.	Gala er höfuðborg þessa lands.
Deposit the money in an online bank.	Leggðu peningana inn í heimabanka.
You have to keep a close eye on your purchases.	Maður verður að fylgjast vel með kaupum.
He saw the warning in the crow's eyes.	Hann sá viðvörunina í augum krákunnar.
Product reviews can be positive or negative.	Umsagnir um vörur geta verið jákvæðar eða neikvæðar.
The storm had driven tourists away.	Óveðrið hafði hrakið ferðamenn á brott.
He threw his hat to the ground in disgust.	Hann kastaði hattinum í jörðina með andstyggð.
We have one person in that house.	Við erum með eina manneskju í því húsi.
The atmosphere has become increasingly hotter in recent weeks.	Andrúmsloftið varð sífellt heitara á síðustu vikum.
Understanding these guidelines is fairly straightforward.	Skilningur á þessum leiðbeiningum er frekar einfaldur.
She agreed, with some reluctance.	Hún samþykkti það, með nokkrum trega.
Time heals all wounds.	Tíminn læknar öll sár.
She poured the milk into the pan.	Hún hellti mjólkinni á pönnuna.
My boss wants to make an unfair decision.	Yfirmaður minn vill taka ósanngjarna ákvörðun.
A fine fog began to form in the morning air.	Fín þoka tók að myndast í morgunloftinu.
Birgir tried to deceive me.	Birgir reyndi að blekkja mig.
The government rejected the request.	Ríkisstjórnin hafnaði beiðninni.
Every summer a horse race is held in that cemetery.	Á hverju sumri er haldið hestamót í þeim kirkjugarði.
A chemist had a keen interest in chemistry	Efnafræðingur hafði brennandi áhuga á efnafræði
Glue the outline to the wall.	Límdu útlínuna við vegginn.
The clouds seemed awesome.	Skýin virtust ógnvekjandi.
The jar was heavy.	Krukkan var þung.
The fist fight was both brutal and sudden.	Hnefabardaginn var bæði grimmur og skyndilegur.
He was surrounded by computer screens.	Hann var umkringdur tölvuskjám.
It is important to have a successful restaurant.	Það er mikilvægt að hafa farsælan veitingastað.
This is a sin, man.	Þetta er synd, maður.
We were happy with the result.	Við vorum ánægð með árangurinn.
The company was forced into bankruptcy.	Fyrirtækið var þvingað í gjaldþrot.
There was an earthquake in the area.	Það var skjálfti á svæðinu.
She spent all afternoon gardening.	Hún eyddi allan síðdegis við garðvinnu.
The dog started barking violently.	Hundurinn byrjaði að gelta ofsalega.
She was with her sister.	Hún var með systur sinni.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Orsakir hlýnunar eru meðal annars brennsla jarðefnaeldsneytis.
He is used to work.	Hann er vanur vinnu.
She removed food for thought from my mind.	Hún fjarlægði umhugsunarefni úr huga mér.
Her whole face lit up with renewed excitement.	Allt andlit hennar lýsti upp af endurnýjuðu fjöri.
They use chemical fertilizers to keep the crop high.	Þeir nota efnafræðilegan áburð til að halda uppskerunni háum.
Most scientists agree that global warming is affecting the weather.	Flestir vísindamenn eru sammála um að hlýnun jarðar hafi áhrif á veðrið.
When the holiday is too late.	Þegar fríið er orðið of seint.
Study after study shows that it is very useful.	Rannsókn eftir rannsókn sýnir að það er mjög gagnlegt.
A cannon is an awesome weapon of war.	Fallbyssa er ógnvekjandi stríðsvopn.
Make sure your taxes are up to date.	Gakktu úr skugga um að skattar þínir séu uppfærðir.
Gaming is	Spilling er
The dessert was tasteless.	Eftirrétturinn var bragðlaus.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge hefur verið farsæll kaupsýslumaður í mörg ár.
The teacher's lecture was thunderous and boring.	Fyrirlestur kennarans var þrumandi og leiðinlegur.
Many modern buildings use the same building codes.	Margar nútíma byggingar nota sömu byggingarreglur.
Cats have long tails and round ears.	Kettir eru með langan hala og kringlótt eyru.
They always wanted a son.	Þau vildu alltaf fá son.
The stallion boy felt the reins.	Hesthúsdrengurinn þreifaði eftir beislinu.
The method is simple, except for the last step.	Aðferðin er einföld, nema síðasta skrefið.
This mansion, though not very large, is very elegant.	Þetta höfðingjasetur, þótt það sé ekki mjög stórt, er mjög glæsilegt.
They should replace equipment.	Þeir ættu að skipta um búnað.
He is a popular novelist.	Hann er vinsæll skáldsagnahöfundur.
In the morning they left the house after breakfast.	Um morguninn fóru þau út úr húsi eftir morgunmat.
He was overwhelmed with fear.	Hann var yfirbugaður af ótta.
The player stumbled and fell.	Leikmaðurinn hrasaði og datt.
He was robbed of a train.	Hann var rændur í lest.
It is important to reduce energy consumption.	Mikilvægt er að draga úr orkunotkun.
Anyone can make mistakes in life.	Hver sem er getur gert mistök í lífinu.
The developer is a pioneer in new research methods.	Framkvæmdaraðilinn er brautryðjandi á nýjum aðferðum við rannsóknir.
No one misses the opportunity to make money "quickly".	Enginn missir af tækifærinu til að græða „fljótt“.
He organized a recruitment campaign this year.	Hann skipulagði ráðningarsókn á þessu ári.
Make it up for everyone later.	Gerðu það upp fyrir alla síðar.
After much discussion, the representatives approved the budget.	Eftir miklar umræður samþykktu fulltrúar fjárhagsáætlunina.
He keeps the fridge full of food.	Hann geymir ísskápinn fullan af mat.
When you are done, drain the water.	Þegar þú ert búinn verður að tæma vatnið.
The investigation revealed that he was innocent.	Rannsóknin leiddi í ljós að hann var saklaus.
He admired the sculpture.	Hann dáðist að skúlptúrnum.
They often experienced food shortages.	Þeir fundu oft fyrir matarskorti.
Their house is close to the beach.	Húsið þeirra er nálægt ströndinni.
After rain, the rivers flow faster.	Eftir rigningu renna árnar hraðar.
The surface of the reservoir dropped significantly this year.	Yfirborð lónsins lækkaði verulega á þessu ári.
A natural city sprang up from the sands of the desert.	Náttúruleg borg spratt upp úr sandi eyðimerkuranna.
The army is bigger than the navy.	Herinn er stærri en sjóherinn.
Some companies were destroyed.	Sum fyrirtæki voru eyðilögð.
Fill out the questionnaire and return it to me.	Fylltu út spurningalistann og skilaðu mér.
The hacker tries to spread discord and dissatisfaction.	Tölvuþrjótarinn reynir að dreifa ósætti og óánægju.
The tomatoes are ripe.	Tómatarnir eru þroskaðir.
He felt the anguish within him.	Hann fann angistina innra með sér.
Many beggars survive on begging.	Margir betlarar lifa af betli.
The streets are very clean in these towns.	Göturnar eru mjög hreinar í þessum bæjum.
Six countries that helped negotiate.	Sex lönd sem hjálpuðu til við að semja.
After reading this guide you will become better at tennis.	Eftir að hafa lesið þessa handbók muntu verða færari í tennis.
The world is a dangerous place.	Heimurinn er hættulegur staður.
The soil was not healthy.	Jarðvegurinn var ekki heilbrigður.
Recently, this procedure has been greatly improved.	Nýlega hefur þetta verklag verið endurbætt til muna.
They stopped singing in church.	Þeir hættu að syngja í kirkjunni.
Butter is produced by shaking milk.	Smjör er framleitt með því að hrista mjólk.
Biographies of other famous scientists were on display.	Ævisögur annarra frægra vísindamanna voru til sýnis.
Each of these communities has only different customs.	Hvert þessara samfélaga hefur aðeins mismunandi siði.
An authorized physician must be present.	Viðurkenndur læknir þarf að vera viðstaddur.
Conditions are just good for something to grow.	Aðstæður eru bara góðar til að eitthvað vaxi.
The two friends met again.	Vinirnir tveir hittust aftur.
She started a new business herself.	Hún stofnaði nýtt fyrirtæki sjálf.
Such accidents are common here.	Slík slys eru algeng hér.
A cemetery was built about a hundred kilometers away.	Kirkjugarður reis í um hundrað kílómetra fjarlægð.
Interviews with local residents revealed that they were optimistic.	Í viðtölum við íbúa á staðnum kom í ljós að þeir voru bjartsýnir.
He poured water into the bowl.	Hann hellti vatni í skálina.
They clearly had something to hide.	Þeir höfðu greinilega eitthvað að fela.
After that, they went back to the hotel.	Að því loknu fóru þeir aftur á hótelið.
The village lay in a circle around the castle.	Þorpið lá í hring í kringum kastala.
The hills are covered with inverted stones.	Hæðarnar eru þaktar öfugum steinum.
Some people complain that "the weather is crazy".	Sumir kvarta undan því að „veðrið sé brjálað“.
There are hundreds of fans in this stadium.	Það eru hundruðir aðdáenda á þessum leikvangi.
A word consists of two syllables.	Orð samanstendur af tveimur atkvæðum.
The football game was very exciting.	Fótboltaleikurinn var mjög spennandi.
Doctors warned him not to smoke.	Læknarnir vöruðu hann við að hætta að reykja.
The village was surrounded by mountains on three sides.	Þorpið var umkringt fjöllum á þrjár hliðar.
She declined his offer.	Hún hafnaði boði hans.
Snow is not common in this area.	Snjór er ekki algengur á þessu svæði.
I'm on vacation right now.	Ég er í fríi núna.
This is actually not a good idea.	Þetta er reyndar ekki góð hugmynd.
It is impossible to get direct evidence.	Ómögulegt er að fá beinar sannanir.
His skin is pale and sweaty	Húð hans er föl og sveitt
She cried bitterly.	Hún grét sárt.
Be careful not to damage the plant.	Gætið þess að skemma ekki plöntuna.
Our students were indifferent and indifferent to learning.	Nemendur okkar voru áhugalausir og áhugalausir um nám.
An aggressive tax investigation was launched.	Árásargjarn skattrannsókn var hafin.
These species are endangered.	Þessar tegundir eru í útrýmingarhættu.
Right now, she's just doing her nails pretty steady.	Núna er hún bara að gera neglurnar nokkuð jafnt og þétt.
She wanted to go home, but she was afraid of her friend.	Hún vildi fara heim, en hún óttaðist vinkonu sína.
They are a very popular type of tea.	Þau eru mjög vinsæl tetegund.
After milking, remove the tea bags.	Eftir að þú hefur mjólkað skaltu fjarlægja tepokana.
All citizens must register with the police.	Allir borgarar þurfa að skrá sig hjá lögreglunni.
The scientist believed in free speech for all.	Vísindamaðurinn trúði á málfrelsi fyrir alla.
The castle is in ruins today.	Kastalinn er í rúst í dag.
You need to slow down.	Þú þarft að minnka hraðann.
The chef grinned.	Kokkurinn glotti.
She was convinced that her daughter would succeed.	Hún var sannfærð um að dóttir hennar myndi ná árangri.
The nurses were hardworking, friendly and caring.	Hjúkrunarfræðingarnir voru duglegir, vinalegir og umhyggjusamir.
Young people have become more involved in crime this year.	Ungt fólk hefur tekið meira þátt í glæpum á þessu ári.
The priest blessed her before she left the tomb.	Presturinn blessaði hana áður en hún fór úr gröfinni.
The dentist pulled out four teeth.	Tannlæknirinn togaði fjórar tennur.
They accompanied him on a journey.	Þeir fylgdu honum á ferð.
Cut the bread into four slices with a sharp knife.	Skerið brauðið í fjórar sneiðar með beittum hníf.
What is wrong with you? 	Hvað er að þér?
he asked.	hann spurði.
The lane was finally cleared of snow.	Akreinin var loks hreinsuð af snjó.
In the Middle Ages, there were actually two kingdoms.	Á miðöldum voru í raun tvö konungsríki.
The theory is still unproven.	Kenningin er enn ósönnuð.
She rubbed her head and moaned softly.	Hún nuddaði höfuðið og stundi mjúklega.
He must have had a few words with the driver.	Hann mun hafa haft nokkur orð við bílstjórann.
Light rain fell on the dried soil.	Lítil rigning féll á þurrkaðan jarðveg.
He silenced his neighbors because his parents told him to do so.	Hann þagði nágranna sína því foreldrar hans sögðu að hann ætti að gera það.
Your explanation is very logical.	Skýring þín er mjög rökrétt.
There was a lot of discussion about whether this was feasible.	Miklar umræður urðu um hvort þetta væri framkvæmanlegt.
The roof was placed on high wooden pillars.	Þakið var sett á háar viðarsúlur.
The blood seemed to seep through her veins.	Blóðið virtist seytla um æðar hennar.
The public was angry.	Almenningur var reiður.
In the modern world, time has become very important.	Í nútíma heimi hefur tíminn orðið mjög mikilvægur.
Soften the cream and stir it into the flour.	Mýkið rjómann og hrærið því út í hveitið.
The harbor was manned by dozens of people.	Höfnin var mönnuð tugum manna.
His mother, a little irritated, slapped his hand.	Móðir hans, dálítið pirruð, sló hendinni á honum.
The tractor was destroyed in the accident.	Dráttarvélin eyðilagðist í slysinu.
The police won an important victory.	Lögreglan vann mikilvægan sigur.
We divide tasks between us.	Við skiptum verkum á milli okkar.
There are rare examples of voter fraud.	Það eru sjaldgæf dæmi um svik við kjósendur.
Put the eggs in a bowl.	Setjið eggin í skál.
Instead of the party, we will organize a disco.	Í stað veislunnar munum við skipuleggja diskótek.
She had grown up in a traveling circus.	Hún hafði alist upp í farandsirkus.
The fish lay their eggs on land.	Fiskarnir verpa eggjum sínum undan landi.
It does not matter.	Það skiptir ekki máli.
He drank his coffee fast.	Hann drakk kaffið sitt hratt.
He made no attempt to conceal his anger.	Hann gerði enga tilraun til að leyna reiði sinni.
They wore simple, modest clothes.	Þeir klæddust einföldum, hóflegum fötum.
Everyone sat around the campfire and sang songs.	Allir sátu í kringum varðeldinn og sungu lög.
Many people do not use this.	Margir nota þetta ekki.
Bea laughed softly	Bea hló lágt
He looked at the herring.	Hann skoðaði síldina.
They arrived just before sunset.	Þeir komu rétt fyrir sólsetur.
Please water the plants every day.	Vinsamlegast vökvaðu plönturnar á hverjum degi.
Why do you need two cups of brown sugar?	Til hvers þarftu tvo bolla af púðursykri?
The computer does not have access to this disk.	Tölvan hefur ekki aðgang að þessum diski.
He publicly criticized the opposition party.	Hann gagnrýndi stjórnarandstöðuflokkinn opinberlega.
Some spiders are found only in the rainforest.	Sumar köngulær finnast aðeins í regnskógi.
I was surprised by her comments.	Ég var hissa á ummælum hennar.
The water was hot this morning.	Vatnið var heitt í morgun.
We characterized several individuals in the face.	Við einkenndum nokkra einstaklinga í andliti.
We use cars instead of horses today.	Við notum bíla í stað hesta í dag.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Plöntur taka upp koltvísýring úr andrúmsloftinu.
The birds flew into the sky.	Fuglarnir flugu upp í himininn.
We are used to unstable weather.	Við erum vön óstöðugu veðri.
He wanted to meet his father.	Hann vildi hitta föður sinn.
I smiled at her, but she did not answer.	Ég brosti til hennar, en hún svaraði ekki.
Mine and yours.	Mitt og þitt.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	„Efnafræðingar framtíðarinnar“ verða lífverkfræðingar.
He was really tall.	Hann var sannarlega hár.
This kid has an attitude problem is a known fact.	Þessi krakki er með viðhorfsvandamál er þekkt staðreynd.
Frothy white waves broke along the shore	Frauðhvítar öldur brutust við ströndina
The packaging must be detailed.	Pökkunin verður að vera ítarleg.
Look at the tree!	Sjáðu tréð!
Write a bibliography about the film.	Skrifaðu heimildaskrá um myndina.
The policemen were armed with guns.	Lögreglumennirnir voru vopnaðir byssum.
This medicine cures nausea.	Lyfið læknar ógleði.
He crossed the street at normal speed.	Hann fór yfir götuna á venjulegum hraða.
The cycle finally stopped moving.	Lotan hætti loksins að hreyfast.
The teacher went over her lesson.	Kennarinn fór yfir kennslustundina hennar.
The emperor of that country is a tyrant.	Keisari þess lands er harðstjóri.
He prepared a light meal for the family.	Hann útbjó auðvelda máltíð fyrir fjölskylduna.
He declared war on injustice.	Hann lýsti yfir stríði gegn óréttlætinu.
There is an urgent need for fuel tanks.	Brýn þörf er á eldsneytisgámum.
The opinion of the position only attracts qualified candidates.	Álit stöðunnar laðar aðeins að sér hæfa umsækjendur.
He is an expert in the history of the city.	Hann er sérfræðingur í sögu borgarinnar.
They started talking.	Þeir fóru að tala saman.
Almost three decades later, she is still committed to the job.	Næstum þremur áratugum síðar er hún enn staðráðin í starfinu.
Music is a part of almost every human being	Tónlist er þáttur í næstum öllum mönnum
He immediately reached out to the secretary.	Hann náði strax til ritara.
The old tradition is dying out.	Gamla hefðin er að deyja út.
She was not ready to speak out against the lies.	Hún var ekki tilbúin að tala gegn lygunum.
Small birds can go on dramatic journeys.	Litlir fuglar geta farið stórkostlegar ferðir.
There are conflicting reports.	Það eru misvísandi fregnir.
The moonlight is distilled from the juice of maple trees.	Tunglskin er eimað úr safa hlyntrjáa.
We should find another way.	Við ættum að finna aðra leið.
It is strictly forbidden to own these weapons.	Það er stranglega bannað að eiga þessi vopn.
The character was elected to office.	Persónan var kjörin í embættið.
He was quick to learn.	Hann var fljótur að læra.
Rows of houses were destroyed in the quake.	Raðir af húsum eyðilögðust í jarðskjálftanum.
Three cups give enough cake for ten people.	Þrír bollar gefa næga köku fyrir tíu manns.
He tried to avoid controversy.	Hann reyndi að forðast deiluna.
Share prices rose sharply.	Gengi hlutabréfa hækkaði mikið.
I fell asleep reading a novel.	Ég sofnaði við að lesa skáldsögu.
This country is lucky to have so many lakes.	Þetta land er heppið að hafa svo mörg vötn.
Employees are tired after a long shift.	Starfsmenn eru þreyttir eftir langa vakt.
This company has a reputation of high quality.	Þetta fyrirtæki hefur orðspor af hágæða.
Sleep is vital for the health of the body.	Svefninn er lífsnauðsynlegur fyrir heilsu líkamans.
The summer brought with it great fatigue.	Sumarið bar með sér mikla þreytu.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Andstætt því sem almennt er talið er aspas ekki grænmeti.
They crossed the frozen river on skis.	Þeir fóru yfir frosna ána á skíðum.
Try to avoid eating too much pork.	Reyndu að forðast að borða of mikið svínakjöt.
They are strong, experienced fighters.	Þeir eru sterkir, reyndir bardagamenn.
I've seen her several times in town.	Ég hef séð hana nokkrum sinnum í bænum.
The swelling is unpredictable.	Uppblásturinn er óútreiknanlegur.
Muslims do not use numbers.	Múslimar nota ekki tölustafi.
The fog enveloped the mountains.	Þokan sveipaði fjöllin.
They consider themselves entitled to work.	Þeir telja sig eiga rétt á vinnu.
Other attempts were not as successful.	Aðrar tilraunir voru ekki eins heppnar.
The postcard was torn in two.	Póstkortið var rifið í tvennt.
The rain gives the fields renewed strength.	Rigningin gefur ökrunum endurnýjaðan kraft.
Their village was moved to a higher level decades ago.	Þorpið þeirra var flutt á hærra plan fyrir áratugum.
The angry protester was fired from the meeting.	Hinn reiði mótmælandi var rekinn af fundinum.
The girl sat down next to me.	Stúlkan settist við hliðina á mér.
The mood flared up as the arguments continued.	Skapið blossaði upp þegar rifrildin héldu áfram.
Masturbation is healthier than masturbation.	Sjálfsfróun er hollari en sjálfsfróun.
We did not have much to say to each other.	Við höfðum ekki mikið að segja hvort við annað.
A ship passes by their village.	Skip fer framhjá þorpinu þeirra.
This economic crisis has affected all types of companies.	Þessi efnahagskreppa hefur haft áhrif á allar tegundir fyrirtækja.
This decision was welcomed with outrage.	Þessari ákvörðun var fagnað með hneykslun.
The leader promised to serve his country well.	Leiðtoginn lofaði að þjóna landi sínu vel.
The bus was crowded.	Rútan var þéttsetin.
The charity focused on improving health care.	Góðgerðarfélagið lagði áherslu á að bæta heilsugæslu.
He claimed it was a robbery.	Hann hélt því fram að um rán væri að ræða.
They were content with what they had.	Þeir létu sér nægja það sem þeir áttu.
Have you ever been to this room before?	Hefur þú einhvern tíma komið í þetta herbergi áður?
He laughs.	Hann hlær.
Most states have free primary and secondary education.	Flest ríki hafa ókeypis grunn- og framhaldsskólamenntun.
A few years ago, many of these countries suffered from famine.	Fyrir nokkrum árum gekk hungursneyð yfir mörg þessara landa.
We seem to forget our sacred duties far too easily.	Við virðumst gleyma helgum skyldum okkar allt of auðveldlega.
During the floods, a large part of the town was overcrowded.	Í flóðunum var stór hluti bæjarins yfirfullur.
She walked the dusty streets hoping to find work.	Hún gekk um rykugar göturnar í von um að finna vinnu.
The water in this bay is deep and very rich.	Vatnið í þessum flóa er djúpt og mjög auðugt.
One would think that the time had come for mangoes.	Maður myndi halda að tíminn væri kominn á mangó.
Light a fire by rubbing the sticks together.	Kveiktu eld með því að nudda saman prikum.
This road runs into the town.	Þessi vegur liggur inn í bæinn.
Seek medical advice.	Leitaðu ráða hjá lækni.
To provide counseling services, you must first study psychology.	Til að veita ráðgjafaþjónustu þarf fyrst að læra sálfræði.
In desperation for money, the boy applied for a job	Í örvæntingu eftir peningum sótti drengurinn um vinnu
Many in the audience nodded in agreement.	Margir áheyrendur kinkuðu kolli til samþykkis.
The town has a great history.	Bærinn á sér mikla sögu.
I bathed my baby in the water.	Ég baðaði barnið mitt í vatninu.
The toilet flushed.	Klósettið skolaði.
Mix together sugar, butter, salt and cinnamon.	Blandið saman sykri, smjöri, salti og kanil.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Dularfullur ókunnugur maður birtist í útjaðri þorpsins.
Many birds live here.	Hér búa margir fuglar.
I had to help my mom with her daily chores.	Ég þurfti að hjálpa mömmu við dagleg störf.
Beekeepers mourn the death of the bee.	Býflugnabændur harma dauða býflugunnar.
Your sentence will be reviewed by the editor.	Setningin þín verður skoðuð af ritstjóranum.
The bell rang in the distance.	Klukkuhringurinn hljómaði í fjarska.
Many people started buying herbal remedies.	Margir fóru að kaupa náttúrulyf.
The police discovered this well-hidden cache.	Lögreglan uppgötvaði þetta vel falna skyndiminni.
It often rains in the summer.	Það rignir oft á sumrin.
This is a nice cover.	Þetta er fín kápa.
The soldier was called to work.	Hermaðurinn var kallaður til starfa.
Village life was simple in those days.	Þorpslífið var einfalt í þá daga.
We want to help you.	Okkur langar að hjálpa þér.
That business is corrupt.	Það fyrirtæki er spillt.
The weather was quite warm.	Veður var nokkuð hlýtt.
He expected to lose the election.	Hann bjóst við að tapa kosningunum.
Hundreds of students attended the concert.	Nokkur hundruð nemendur sóttu tónleikana.
The moon darkened for a moment, then the radiant sun appeared again.	Tunglið myrkvaði stutta stund, síðan birtist ljómandi sólin aftur.
The forehead presses against the glass.	Ennið þrýst að glerinu.
These weather conditions contribute to the spread of disease.	Þessi veðurskilyrði stuðla að útbreiðslu sjúkdóma.
The exodus of refugees continues.	Flóttamannaflóttinn heldur áfram.
Make sure you have enough supplies for your trip.	Gakktu úr skugga um að þú hafir nægar birgðir fyrir ferðina.
The appearance of the clouds indicated rain.	Útlit skýjanna benti til rigningar.
The humidity was oppressive.	Raki var þrúgandi.
Check that all cooked vegetables are al dente.	Athugaðu hvort allt soðið grænmeti sé al dente.
Be careful what you post on social media.	Vertu varkár hvað þú birtir á samfélagsmiðlum.
This operation is closed.	Þessi gangur er lokaður.
Their respect for the king was palpable.	Virðing þeirra fyrir konungi var áþreifanleg.
Meters per second per second.	Metrar á sekúndu á sekúndu.
Police whistles sound in the village weekly.	Lögregluflautur hljóða í þorpinu vikulega.
Most work is done by hand.	Mest er unnið í höndunum.
Towns in this area have benefited from its railway system.	Bæir á þessu svæði hafa notið góðs af járnbrautakerfi þess.
Falling inflation or rising unemployment?	Minnkandi verðbólga eða vaxandi atvinnuleysi?
The weather is changing fast.	Veðrið er fljótt að breytast.
The fragile body bent like a broken doll.	Viðkvæmur líkaminn beygði sig eins og brotin dúkka.
The couple recognizes road signs all summer long.	Hjónin bera kennsl á vegmerki allt sumarið.
The sun rises in the east.	Sólin rís í austri.
Candy was poured into them.	Konfekti var sturtað í þær.
He died without seeing his beloved daughter again.	Hann dó án þess að sjá ástkæra dóttur sína aftur.
The mast of the ship has a topsail.	Í mastri skipsins er toppsegl.
Pigs can jump quite high.	Svín geta hoppað nokkuð hátt.
No other species has ever existed on our planet.	Engin önnur tegund hefur nokkru sinni verið til á jörðinni okkar.
She had been plagued by the floods.	Hún hafði átt við margvísleg vandamál að stríða vegna flóðanna.
Getting away from it all.	Að komast í burtu frá öllu.
The team worked hard.	Liðið vann hörðum höndum.
She visited her nephew, who owned a distillery.	Hún heimsótti frænda sinn sem átti eimingarverksmiðju.
Chemical weapons can kill thousands.	Efnavopn geta drepið þúsundir.
The floor is full of pieces of paper.	Gólfið er fullt af pappírsbitum.
Do not break the law, he had warned.	Ekki brjóta lög, hafði hann varað við.
The dog can be ruthless!	Hundurinn getur verið miskunnarlaus!
The foreman ignored my advice.	Verkstjórinn hunsaði ráð mitt.
The pigeon was stored in a cardboard box.	Dúfan var geymd í pappakassa.
The police will put increased security.	Lögreglan mun setja aukið öryggi.
No one is going voluntarily.	Enginn er að fara sjálfviljugur.
Put the egg in a small bowl of ice water.	Setjið eggið í litla skál af ísvatni.
The author intended to discuss the novel last.	Höfundur ætlaði að fjalla um skáldsöguna sl.
They showed a devastating map of this country.	Þeir sýndu hrikalegt kort af þessu landi.
The thought processes of the conscious brain were mysterious.	Hugarferlar meðvitaðs heilans voru dularfullir.
The captain called for volunteers.	Skipstjórinn kallaði eftir sjálfboðaliðum.
So it came after an awfully long wait.	Svo það kom eftir ógurlega langa bið.
The horrific violence he was accused of.	Hið hræðilega ofbeldi sem hann var sakaður um.
Many snakes are harmful.	Margir snákar eru skaðlegir.
The body was lying in the road.	Líkið lá í veginum.
He completed his application.	Hann kláraði umsóknarbréfin sín.
This dress is the perfect length for the knees.	Þessi kjóll er fullkomin lengd fyrir hnén.
The cliff in the cliff is spacious enough to get in.	Kljúfurinn í klettinum er nógu rúmgóður til að komast inn.
They quarreled over the excellence of the show for hours.	Þeir deildu um ágæti þáttarins tímunum saman.
We wonder if he would come back alive.	Við veltum því fyrir okkur hvort hann myndi komast aftur lifandi.
The morning sunlight shone on the tall trees.	Morgunsólarljósið skall á háu trjánum.
The wise old woman chopped two apples.	Vitra gamla konan saxaði tvö epli.
They spend most of their time hunting.	Þeir eyða mestum tíma sínum í veiði.
A dishonest sound was heard from down the hill.	Óheiðarlegt hljóð heyrðist ofan af hæðinni.
She visited her grandmother every year.	Hún heimsótti ömmu sína á hverju ári.
He is a quality doctor.	Hann er gæðalæknir.
The smell of cinnamon is overwhelming.	Kanillyktin er yfirþyrmandi.
Society should protect its weaker members.	Samfélagið á að vernda veikari meðlimi sína.
We lost our most valuable player due to injury.	Við misstum okkar dýrmætasta leikmann vegna meiðsla.
The dictator was arrested.	Einræðisherrann var handtekinn.
He produces spinning music in his spare time.	Hann framleiðir spunatónlist í frítíma sínum.
Then her eyes widened in terror.	Svo urðu augu hennar stór af skelfingu.
He thought he had been sentenced to death.	Hann hélt að hann hefði verið dæmdur til dauða.
He pinched his nose.	Hann klípaði um nefið.
High density water vapor is required.	Mikill þéttleiki vatnsgufu er nauðsynlegur.
She lay down next to him.	Hún lagðist við hlið hans.
The sheikh's new wife is a dancer.	Nýja eiginkona sjeiksins er dansari.
They were on their way through dense forest.	Þeir voru á leið í gegnum þétt skóglendi.
There were dozens of cows in the meadow.	Það voru tugir kúa á túninu.
He's a terrible dancer.	Hann er hræðilegur dansari.
The warlord took his private doctor with him.	Stríðsherra tók einkalækni sinn með sér.
A concise summary of his argument.	Hnitmiðuð samantekt á málflutningi hans.
We want you to be aware of the problem.	Við viljum að þú sért meðvituð um vandamálið.
Many animals travel long distances.	Mörg dýr flytjast langar leiðir.
Our team defeated its competitors.	Liðið okkar sigraði keppinauta sína.
Angry, he jumped forward	Reiður stökk hann fram
His sense of humor did not appeal to her.	Kímnigáfa hans höfðaði ekki til hennar.
She can barely breathe.	Hún getur varla andað.
Turn off the lights when you go.	Slökktu ljósin þegar þú ferð.
They refused to feed the animals in the cage.	Þeir neituðu að gefa dýrunum í búrinu að borða.
The little boy felt the wind on his face.	Litli drengurinn fann vindinn á andlitinu.
It's a famous bridge.	Það er fræg brú.
You can refer to this protocol for more information.	Þú getur vísað til þessarar samskiptareglur fyrir frekari upplýsingar.
Civil society groups warned of the threat to democracy.	Borgaralega samfélagshópar vöruðu við ógninni við lýðræðið.
The old woman's house stood alone.	Hús gömlu konunnar stóð eitt.
He was successful as a rock'n'roll star.	Hann var farsæll sem rokk'n'roll stjarna.
Working conditions in many factories are shocking.	Vinnuaðstæður í mörgum verksmiðjum eru átakanlegar.
Employees will walk into your office.	Starfsmenn munu ganga á skrifstofuna þína.
The pastor drew attention to the whole congregation.	Presturinn vakti athygli á öllum söfnuðinum.
The stranger's bag was swollen with stolen goods.	Taska útlendingsins var bólgin af stolnum vörum.
He earns his living by grinding flour.	Hann hefur lífsviðurværi sitt með því að mala hveiti.
He ate too many cakes.	Hann borðaði of mikið af kökum.
Meanwhile, the sun casts long shadows.	Á meðan varpa sólin löngum skugga.
The terrorists have not been caught.	Hryðjuverkamennirnir hafa ekki náðst.
A new parliament convened soon.	Nýtt þing kom fljótt saman.
Are you buying a new washing machine?	Ertu að kaupa nýja þvottavél?
The government began to consider such measures.	Ríkisstjórnin fór að íhuga slíkar aðgerðir.
An anthropologist studied the history of several communities.	Mannfræðingur rannsakaði sögu nokkurra samfélaga.
She was wearing a long skirt and a pink blouse.	Hún var í löngu pilsi og bleikri blússu.
There is no purpose.	Það er enginn tilgangur.
A cyclist is trying to climb.	Hjólreiðamaður er að reyna að klifra.
They worked a long day.	Þeir unnu langan vinnudag.
Of course, they could not explain the phenomenon.	Þeir gátu auðvitað ekki útskýrt fyrirbærið.
The break was short.	Hléið var stutt.
Few people know that.	Það vita fáir.
Give her a kiss and a kiss from me.	Gefðu henni knús og koss frá mér.
Many in attendance were appalled by the proposal.	Margir viðstaddra voru kvíðnir vegna tillögunnar.
Guests entered the room.	Gestir komu inn í herbergið.
Some animals recover after injury.	Sum dýr endurnýjast eftir meiðsli.
The city was badly damaged in the storm.	Borgin skemmdist mikið í óveðrinu.
The soldiers heard the screams.	Hermennirnir heyrðu öskrin.
Farmers were skeptical, according to this report.	Bændur voru efins, samkvæmt þessari skýrslu.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	Efnameðferðarferlið felur í sér notkun þungra véla.
Her self-confidence is shattered.	Sjálfstraust hennar er í molum.
Nobody trusted her.	Enginn treysti henni.
A giant billboard was rolled up the street.	Risastór auglýsingaborði var rúllað upp eftir götunni.
Several experiments were performed.	Nokkrar tilraunir voru gerðar.
He sounded pretty tuned in on the phone.	Hann hljómaði nokkuð stilltur í símanum.
Some countries subscribe to this idea.	Sum lönd eru áskrifandi að þessari hugmynd.
We are looking for a positive role model.	Við leitum að jákvæðri fyrirmynd.
The dangers of the substance may seem minor at first.	Hættur efnisins gætu virst minniháttar í fyrstu.
Many have a suspicious nature.	Margir hafa grunsamlegt eðli.
They paused to listen to the woman's story.	Þeir gerðu hlé til að hlusta á sögu konunnar.
Our relationship has suffered a great deal.	Samband okkar hefur orðið fyrir miklu áfalli.
The water pipe exploded and flooded the house.	Vatnslögnin sprakk og flæddi yfir húsið.
Respond quickly when an animal is injured.	Bregðast hratt við þegar dýr er sært.
The daily ritual of washing clothes is still with us.	Daglegur helgisiði að þvo föt er enn með okkur.
The government could have more talks.	Ríkisstjórnin gæti átt fleiri viðræður.
This patch is rough but effective.	Þessi plástur er grófur en áhrifaríkur.
The child is learning to crawl.	Barnið er að læra að skríða.
You need to build a good foundation.	Þú þarft að byggja upp góðan grunn.
The relevant legislative changes will be discussed in Althingi.	Viðkomandi lagabreytingar verða ræddar á þingi.
He gritted his teeth.	Hann gnísti tönnum.
The pirates take their prisoners from the merchant ship.	Sjóræningjarnir taka fanga sína af kaupskipinu.
Every year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Á hverju ári eru vinnuveitendur að mestu ómeðvitaðir um lagalegar skyldur sínar.
Endoscopic surgery, a new medical technology, was recently developed.	Endoscopic surgery, ný lækningatækni, var þróuð nýlega.
The number of obese patients is constantly increasing.	Offitusjúklingum fjölgar stöðugt.
He opens his mouth.	Hann opnar munninn.
The scientist explained that his theory was sound.	Vísindamaðurinn útskýrði að kenning hans væri traust.
Talk to your boss.	Talaðu við yfirmann þinn.
The work was in minor.	Verkið var í moll.
She cried and tears fell on her baby.	Hún grét og tárin féllu á barnið hennar.
This freeway caused a traffic jam.	Þessi hraðbraut olli umferðaröngþveiti.
The company says its sales increase every year.	Fyrirtækið segir sölu þess aukast með hverju ári.
Coffee machines have damaged many.	Kaffivélar hafa skemmt marga.
A visit to this museum will be well worth it.	Heimsókn á þetta safn mun vera vel þess virði.
Get rid of weeds.	Losaðu þig við illgresið.
The jury is not yet unanimous.	Dómnefndin er ekki enn einhuga.
After a cup of tea she feels much better.	Eftir tebolla líður henni miklu betur.
The lamp was dim, but she could see well enough.	Lampinn var daufur, en hún sá nógu vel.
Another record was set.	Annað met var slegið.
He walked stressed into the room.	Hann gekk stressaður inn í herbergið.
They realized they had been arrested.	Þeir áttuðu sig á því að þeir voru handteknir.
This story begins in an animal shelter.	Þessi saga hefst í dýraathvarfi.
She was the only politician at the conference.	Hún var eina stjórnmálakonan á ráðstefnunni.
Make sure the salad is completely dry.	Gakktu úr skugga um að salatið sé alveg þurrt.
She was surrounded by interested lawyers who asked for her services.	Hún var umkringd áhugasömum lögfræðingum sem báðu um þjónustu hennar.
Try this program.	Prófaðu þetta forrit.
The operation was carried out quickly.	Aðgerðin var framkvæmd fljótt.
When you enter the village you will see a sign.	Þegar þú kemur inn í þorpið sérðu skilti.
A new leader was elected.	Nýr leiðtogi var kjörinn.
He hoped his family would survive.	Hann vonaði að fjölskylda hans myndi lifa af.
Too much money corrupts the mind.	Of miklir peningar spilla huganum.
Cobalt is used in the production of stainless steel.	Kóbalt er notað við framleiðslu á ryðfríu stáli.
The fire ran.	Eldurinn hljóp.
The villagers are proud of their song.	Þorpsbúar eru stoltir af söng sínum.
The current flows a lot.	Straumurinn streymir mikið.
Best to finish this quickly.	Best að klára þetta fljótt.
They will make a terrible racket in the woods.	Þeir munu gera hræðilegan gauragang í skóginum.
Water is precious.	Vatn er dýrmætt.
The goods were shipped by air.	Vörurnar voru sendar með flugi.
Her students filled her eyes with tears.	Nemendur hennar fylltu augu hennar með tárum.
A shopping street is also called a shopping street.	Verslunargata er einnig kölluð verslunargata.
She looked blankly at him as he spoke.	Hún horfði tómlega á hann meðan hann talaði.
Someone stole her wallet.	Einhver stal veskinu hennar.
The incident ignited a fire that destroyed the forest.	Atvikið kveikti eld sem eyðilagði skóginn.
Chiffon is the preferred color.	Chiffon er valinn litur.
Prize money was distributed among several winners.	Verðlaunafénu var dreift á milli nokkurra vinningshafa.
On the mantelpiece was a vase of yellow flowers.	Á arinhillunni stóð vasi með gulum blómum.
I have a hard time remembering names.	Ég á erfitt með að muna nöfn.
Workers built fortifications along the river.	Starfsmenn byggðu varnargarða meðfram ánni.
He slowly climbed down.	Hann klifraði treglega niður.
A wide variety is available for vegetarians.	Fjölbreytt úrval er í boði fyrir grænmetisætur.
The warehouses are full.	Vöruhúsin eru full.
A gentle breeze blew around the garden.	Mjúkur andvari blés um garðinn.
The nations of the world are isolated.	Þjóðir heimsins eru einangraðar.
There is a steady stream of tourists.	Það er stöðugur straumur ferðamanna.
But in the future, bans will probably be introduced.	En í framtíðinni verða bönn líklega tekin upp.
Employees must be in their social uniforms.	Starfsmenn verða að vera í félagsbúningum sínum.
Experienced craftsmen are common in rural areas.	Reyndir iðnaðarmenn eru algengir í dreifbýli.
He usually sent me a ticket for class.	Hann sendi mér venjulega miða í kennslustund.
The colonial government forced them to move to another island.	Nýlendustjórnin neyddi þá til að flytja til annarrar eyju.
They gave me detailed information.	Þeir veittu mér nákvæmar upplýsingar.
Her eyes were overflowing with sadness.	Augu hennar voru yfirfull af sorg.
Dust storms are common in this part of the world.	Rykstormar eru algengir í þessum heimshluta.
The lovers were fascinated by each other.	Elskendurnir voru heillaðir hver af öðrum.
Locals claim they never have a problem with their plumbing.	Heimamenn halda því fram að þeir eigi aldrei í vandræðum með pípulagnir sínar.
This was a great movie.	Þetta var stórkostleg kvikmynd.
They usually organize the menu around the meat.	Þeir skipuleggja matseðilinn venjulega í kringum kjötið.
As you can see, there has been a slight change.	Eins og þú sérð hefur orðið smá breyting.
She does not want to move abroad.	Hún vill ekki flytja til útlanda.
Eventually the water flowed into the river.	Að lokum rann vatnið út í ána.
The flower is in danger of extinction.	Blómið er í útrýmingarhættu.
Horses and dogs were destroyed in the war.	Hestar og hundar eyðilögðust í stríðinu.
She learned about ancient civilizations at school.	Hún lærði um fornar siðmenningar í skólanum.
These words were carefully chosen.	Þessi orð voru vandlega valin.
Poor soil made farming a challenge.	Fátækur jarðvegur gerði búskap að áskorun.
He can read the balance sheet	Hann getur lesið efnahagsreikning
Happiness is a state of well-being.	Hamingja er ástand vellíðan.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Kennarar eru hvattir til að hjálpa nemendum að hugsa sjálfir.
He made a sweeping gesture.	Hann gerði sópandi látbragð.
The floor was wet from the hose.	Gólfið var blautt af slöngunni.
But oh what a chase game it is	En ó hvað eltingaleikurinn er æði
The explorer explored the wildlife of the area.	Landkönnuðurinn kannaði dýralíf svæðisins.
Mushrooms were prepared out of love by her.	Sveppir voru útbúnir af kærleika af henni.
I barely recovered from last week's trip.	Ég jafnaði mig varla eftir ferðina í síðustu viku.
This water is irrigated by melting snow.	Þetta vatn er vökvað af bráðnandi snjó.
She has almost become obsessed with the homeless.	Hún er næstum orðin þráhyggjufull um heimilislausa fólkið.
This line, like most, is busy all day.	Þessi lína, eins og flestir, er upptekinn allan daginn.
He planted an apple next to the tree.	Hann plantaði epli við hlið trésins.
Fill the cake slowly with a mince.	Fylltu bökuna hægt með hakki.
She was clearly worried.	Hún hafði greinilega áhyggjur.
Cloud formation is dependent on humidity in the atmosphere.	Myndun skýja er háð raka í andrúmsloftinu.
He was highly praised for his decision.	Honum var mikið hrósað fyrir ákvörðun sína.
The question is what can be done.	Spurningin er hvað er hægt að gera.
She came to visit me.	Hún kom í heimsókn til mín.
Insert the nail.	Settu nöglina í.
The town was besieged by enemies for three days.	Bærinn var umsetinn af óvinum í þrjá daga.
He allowed staff to sleep in the dining room.	Hann leyfði starfsmönnum að sofa í matsalnum.
The next morning he arrived early for the date.	Morguninn eftir kom hann snemma á stefnumótið.
There was a fire over the bay.	Það var eldur yfir flóanum.
There are many types of tea.	Það eru margar tegundir af tei.
Language is not innate.	Tungumál er ekki meðfætt.
The Queen received ambassadors from foreign countries.	Drottning tók á móti sendiherrum frá erlendum löndum.
The fish live in fresh water.	Fiskurinn lifir í fersku vatni.
The statue is the work of a talented artist.	Styttan er verk hæfileikaríks listamanns.
Find out how many pages your document contains.	Finndu út hversu margar síður skjalið þitt inniheldur.
The smell was bad and nauseous.	Lyktin var vond og ógleði.
Millions of sheep live in the northern plains.	Á norðursléttunum búa milljónir sauðfjár.
Fish grow fast if they get a lot of oxygen.	Fiskar vaxa hratt ef þeir fá mikið súrefni.
Many restaurants in the area are famous for their food.	Margir veitingastaðir á því svæði eru frægir fyrir matinn sinn.
Tie a knot to the knot.	Bindið band við hnútinn.
I should have known better.	Ég hefði átt að vita betur.
Bad weather cleared in the afternoon.	Slæmt veður skánaði síðdegis.
The leaves were beautiful in golden autumn.	Blöðin voru falleg á gylltu hausti.
It will rain for the next ten days.	Það mun rigna næstu tíu daga.
It was trivial to find out all the facts.	Það var léttvægt að komast að öllum staðreyndum.
Customers generally find the service excellent.	Viðskiptavinir meta þjónustuna almennt sem frábæra.
Do not drive too fast through the village.	Ekki keyra of hratt í gegnum þorpið.
Finally she came home.	Að lokum kom hún heim til sín.
Strange circumstances and events took place.	Undarlegar aðstæður og atburðir áttu sér stað.
One man was twice as heavy as another.	Einn maður var tvöfalt þyngri en annar.
What do you call it? 	Hvað kallarðu það?
he asked.	hann spurði.
Make changes as needed.	Gerðu breytingar eftir þörfum.
The snake bit the dog and then ran up the tree.	Snákurinn beit hundinn svo hljóp upp tréð.
The elves could not feel ashamed.	Álfarnir gátu ekki fundið fyrir skömm.
"chemically reactive" is a substance that becomes another substance	"efnafræðilega hvarfgjarnt" er efni sem verður annað efni
Refreshing drink, perfect for a hot day.	Hressandi drykkur, fullkominn fyrir heitan dag.
The ruby ​​necklace was pledged to pay the rent.	Rúbínhálsmenið var veðað til að greiða leiguna.
Take the beef out of the fridge.	Taktu nautakjötið úr kæliskápnum.
To speed up the process, accept the rule.	Til að flýta fyrir ferlinu skaltu viðurkenna regluna.
The dog pulled at the leash.	Hundurinn tognaði í tauminn.
There is limited food at the festival.	Á hátíðinni er takmarkaður matur.
Living standards have become intolerable.	Lífskjör eru orðin óþolandi.
He reminds us that students should always write notes.	Hann minnir okkur á að nemendur ættu alltaf að skrifa minnispunkta.
Magnificent increase in demand for food.	Stórkostleg aukning í eftirspurn eftir mat.
These statistics show details of the city's history.	Þessi tölfræði sýnir smáatriði í sögu borgarinnar.
Save money.	Spara peninga.
She was very unhappy with the news.	Henni var mjög illa við fréttirnar.
The restaurant has several tables available.	Á veitingastaðnum eru nokkur borð í boði.
The thief smiled softly.	Þjófurinn brosti blíðlega.
He ran out quietly.	Hann rann hljóðlega út.
The court found the plaintiff innocent.	Dómurinn taldi stefnanda saklausan.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Hrísgrjón og hveiti eru notuð til að halda líkamanum heilbrigðum.
Peanut butter is a popular lubricant in many homes.	Hnetusmjör er vinsælt smurefni á mörgum heimilum.
Nobody remembers what happened that day.	Enginn man hvað gerðist þennan dag.
The cavalry came first.	Riddarliðið kom fyrst.
It is a lot of work to harvest the crop.	Það er mikil vinna að uppskera uppskeruna.
They are trying to cut people's rights away.	Þeir eru að reyna að skera réttindi fólks í burtu.
All students had to wash their hands before lunch.	Allir nemendur þurftu að þvo sér um hendur fyrir hádegismat.
She grew stronger every day.	Hún efldist með hverjum deginum.
But she could not say it after a while.	En hún gat ekki sagt það eftir smá stund.
The farmer witnessed this wonderful sight.	Bóndinn varð vitni að þessari undursamlegu sjón.
Cut citalopram in half.	Skerið cítalópram í tvennt.
He has many customers but little free time.	Hann á marga viðskiptavini en lítinn frítíma.
The old woman was very weak.	Gamla konan var mjög veikburða.
There was a great quarrel between the couple.	Það var mikill deila milli hjóna.
There were more deaths among men than women.	Fleiri dauðsföll voru meðal karla en kvenna.
The poem turned out to be quite a work.	Ljóðið reyndist heilmikið verk.
The bell rang happily.	Bjallan hringdi glaðlega.
The fishmonger unpacked the fish and began to prepare it	Fisksalinn pakkaði fiskinum upp og fór að undirbúa hann
His clothes are neat and tidy.	Fötin hans eru snyrtileg og snyrtileg.
Locals complained about their appalling living conditions.	Íbúar á staðnum kvörtuðu yfir hræðilegum lífskjörum sínum.
He was wearing a silly hat.	Hann var með kjánalegan hatt.
The ring is barely visible.	Hringurinn sést varla.
The child splashed eagerly into the pot.	Barnið skvettist ákaft í pottinn.
Using new reading techniques improved my vocabulary.	Notkun nýrrar lestrartækni bætti orðaforða minn.
She enjoyed rare antiquities.	Hún hafði gaman af sjaldgæfum forngripum.
Each king is given one by law.	Hverjum konungi er veittur einn samkvæmt lögum.
This view is foreign to me.	Þessi skoðun er mér framandi.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Að reykja sígarettur getur verið skaðlegt heilsunni.
You can share a room but share a bathroom.	Þú getur deilt herbergi en deilt baðherbergi.
Good morning, Madam Doctor.	Góðan daginn, frú læknir.
Many discoveries in science and technology have been made here.	Margar uppgötvanir í vísindum og tækni hafa verið gerðar hér.
The bottle was half empty.	Glasið var hálftómt.
The devil is known as the star of misfortune.	Djöfullinn er þekktur sem stjarna ógæfunnar.
Some children in the class did not watch.	Sum börn í bekknum fylgdust ekki með.
His friend's home was late sending the bill.	Heimili vinar hans var seint að senda reikninginn.
The local sheriff was worried.	Sýslumaðurinn á staðnum hafði áhyggjur.
Left the steak on the stove.	Skildi steikina eftir á hellunni.
We eat too much, she says.	Við borðum of mikið, segir hún.
If you jump, be sure to break your fall.	Ef þú hoppar, vertu viss um að brjóta fall þitt.
The famed scientist entered the room while his brain was bleeding.	Hinn hallærislegi vísindamaður gekk inn í herbergið á meðan heila hans blæddi.
Is that a little weird?	Er það svolítið skrítið?
The cavalry attacked the enemy with drawn swords.	Riddaraliðið réðst á óvininn með dregin sverðum.
This window is yellow with age.	Þessi gluggi er gulur með aldrinum.
He spat on the ground.	Hann hrækti á jörðina.
Lack of rain caused a devastating famine.	Skortur á rigningu olli hrikalegri hungursneyð.
He found the wallet on the train.	Hann fann veskið í lestinni.
Very often the exams are practiced in crowded school halls.	Mjög oft eru prófin reynd í troðfullum skólasölum.
They decided to do without rain.	Þeir ákváðu að gera án rigningar.
She was silent.	Hún þagði.
Most perspectives are only accessible on foot.	Flest sjónarhorn eru aðeins aðgengileg fótgangandi.
She jumped up excitedly.	Hún stökk upp spennt.
The advice was mild when it came to delaying work.	Ráðið var mildilegt þegar kom að því að tefja vinnu.
The neighborhood was full of laughter and conversation.	Hverfið var fullt af hlátri og spjalli.
The painting has received mixed reviews.	Málverkið hefur fengið misjafna dóma.
The object fell to the floor.	Hluturinn féll í gólfið.
She sighed in astonishment.	Hún andvarpaði af undrun.
Many women work outside the home.	Margar konur vinna utan heimilis.
She looks at the boy sitting in front of her.	Hún horfir á drenginn sem situr fyrir framan hana.
The evidence is positive.	Vísbendingar eru jákvæðar.
Electricity is widely used in this area.	Rafmagn er mikið notað á þessu svæði.
They began searching for the pilot who was shot down.	Þeir hófu leit að flugmanninum sem var skotinn niður.
As the saying goes, beauty is only skin deep.	Eins og orðatiltækið segir, fegurð er aðeins húð djúpt.
He presented climate statistics.	Hann lagði fram loftslagstölfræði.
All members of the animal kingdom need food.	Allir meðlimir dýraríksins þurfa mat.
Then the king built a beautiful palace for his daughter.	Svo reisti konungur fallega höll handa dóttur sinni.
But he hardly spoke.	En hann talaði varla.
They're out of mud.	Þeir eru úr drullu.
The calculator has a total of seven keys.	Reiknivélin hefur alls sjö lykla.
The prison was locked.	Fangelsið var læst.
Many people wonder if it will ever rain.	Margir velta því fyrir sér hvort það muni nokkurn tíma rigna.
The sun that rose over the bay shone with stunning gold.	Sólin sem kom upp yfir flóann skein töfrandi gulli.
The eggs were stored in the cage.	Eggin voru geymd í búrinu.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	Brúin hrundi þegar einhver ók vörubíl yfir hana.
He is eager to do good.	Hann er ákafur að láta gott af sér leiða.
His account was interrupted when a police officer entered.	Frásögn hans var rofin þegar lögreglumaður kom inn.
Yesterday, pollution was significantly reduced.	Í gær var dregið verulega úr mengun.
He hid the treasure in the tomato garden.	Hann faldi fjársjóðinn í tómatgarðinum.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Vængirnir blöktu kröftuglega.
Organizers declared a state of emergency.	Skipuleggjendur lýstu yfir neyðarástandi.
The blank page seemed endless.	Auðu síðan virtist endalaus.
The animals have long since stopped moving.	Dýrin eru löngu hætt að flytja.
They often quarreled.	Þeir rifust oft.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Þessar sjávarverur lifa í djúpum hafsins.
I have to do it at my own risk.	Ég á að gera það á minni ábyrgð.
Some companies refused to do so.	Sum fyrirtæki neituðu að verða við því.
Oil is an important source of energy.	Olía er mikilvægur orkugjafi.
The plant produced a lot of fruit.	Plöntan gaf af sér mikið af ávöxtum.
His health is deteriorating after a serious illness.	Heilsan er að bila eftir erfið veikindi.
Most families prefer cash.	Flestar fjölskyldur kjósa reiðufé.
She did her best not to cry.	Hún gerði sitt besta til að gráta ekki.
Many bicycles were damaged in bad weather.	Mörg reiðhjól skemmdust í óveðri.
He shook hands.	Hann tók í hendur.
He ate in silence.	Hann borðaði þegjandi.
It is considered dangerous to health.	Það er talið hættulegt heilsu.
Unexpectedly, her hand flew to her neck.	Ósjálfrátt flaug hönd hennar að hálsi hennar.
Ecology is a measure of a person's influence on	Vistspor er mælikvarði á áhrif mannsins á
We must not waste our money.	Við megum ekki sóa peningunum okkar.
Many died when the plague broke out.	Margir dóu þegar plágan braust út.
It's right behind the house.	Það er rétt fyrir aftan húsið.
So a more productive way would be to travel east.	Þannig að afkastameiri leið væri að ferðast austur.
To increase the harvest, they plant lush in the spring.	Til að auka uppskeruna planta þeir lúrsu á vorin.
Do not go out to rob banks.	Ekki fara út að ræna banka.
She's going to be with us all weekend.	Hún ætlar að vera hjá okkur alla helgina.
The journey was long.	Ferðin var löng.
Nowadays we are always on the go.	Nú til dags erum við alltaf á ferðinni.
Who could whom?	Hver gat hvern?
The star shone brightly.	Stjarnan skein skært.
The singer had a great voice and a powerful presence.	Söngvarinn hafði frábæra rödd og kraftmikla nærveru.
The frightened men walked through the bush.	Hræddir mennirnir gengu í gegnum buskann.
On a bitter winter night a baby is born.	Á bitri vetrarnótt fæðist barn.
This file contains four pages.	Þessi skrá hefur fjórar síður.
The return to the offices came without applause.	Endurkoman á skrifstofurnar kom án lófaklapps.
Place on the kettle to soak.	Settu á ketilinn til að liggja í bleyti.
She poured a cup of tea.	Hún hellti upp á bolla af te.
A speeding car collided with a truck.	Hraðakstursbíll lenti í árekstri við vörubíl.
If you eat too many beans, you get gas.	Ef þú borðar of margar baunir færðu gas.
Farmers will be happier if they get more rain.	Bændur verða ánægðari ef þeir fá meiri rigningu.
A nurse was discussing the visit with the counselor yesterday.	Hjúkrunarfræðingur var að ræða heimsóknina í gær við ráðgjafann.
I'm making plans for the distant future.	Ég bý til plön fyrir fjarlæga framtíð.
The scene is shrouded in fog.	Atriðið er hjúpað þoku.
Tell me, what did you want to eat?	Segðu mér, hvað vildirðu borða?
The summer heat has killed most of the roses.	Sumarhitinn hefur drepið flestar rósirnar.
It was covered with red and golden leaves.	Það var þakið rauðum og gylltum laufum.
This experiment has tested the wisdom of the crowd.	Þessi tilraun hefur reynt á visku mannfjöldans.
The fun is smooth.	Fjörið er slétt.
You eat to survive.	Þú borðar til að lifa af.
Swim out a bit and then dive in.	Syntu aðeins út og kafaðu síðan inn.
We thumped over lunch.	Við dunduðum okkur yfir hádegismatnum.
It was too sudden for many of us.	Það var of skyndilega fyrir mörg okkar.
Put soap and hot water in the sink.	Settu sápu og heitt vatn í vaskinn.
We must stop trying to suppress the truth.	Við verðum að hætta að reyna að bæla niður sannleikann.
This development would have a major impact.	Þessi þróun myndi hafa mikil áhrif.
Recently, a new ant species was found.	Nýlega fannst ný maurategund.
An ancient legend tells of some magicians.	Forn goðsögn segir frá nokkrum galdramönnum.
Decrease the brightness of this image.	Dragðu úr birtustigi þessarar myndar.
Ice melts very quickly when hot.	Ís bráðnar mjög fljótt þegar hann er heitur.
Some soldiers were disciplined.	Sumir hermenn voru agaðir.
She fell apart when she heard the bad news.	Hún féll í sundur þegar hún heyrði slæmu fréttirnar.
Nobody made a profit.	Enginn hagnaðist.
He is rather eccentric and writes strange books.	Hann er frekar sérvitur og skrifar undarlegar bækur.
The casino is under pressure to improve its games.	Spilavítið er undir þrýstingi að bæta leiki sína.
He was eventually arrested and imprisoned.	Hann var að lokum handtekinn og fangelsaður.
The punishment is harsh.	Refsingin er hörð.
Children read novels for fun.	Börn lesa skáldsögur sér til skemmtunar.
A government spokesman declined to comment.	Talsmaður ríkisstjórnarinnar neitaði að tjá sig um málið.
Children used to play in this yard.	Börn léku sér áður í þessum garði.
I admire her loyalty to the company.	Ég dáist að tryggð hennar við fyrirtækið.
She noticed what had happened.	Hún tók eftir því sem gerst hafði.
The government has introduced a recycling system.	Ríkisstjórnin hefur tekið upp endurvinnslukerfi.
It takes skill to attach trout to a fly rod.	Það krefst kunnáttu að festa urriða á flugustöng.
A series of false clues astonished the police.	Röð af fölskum vísbendingum gerði lögregluna forviða.
Some of our neighbors are complaining about the noise.	Sumir nágrannar okkar eru að kvarta yfir hávaðanum.
He bought three bottles of beer.	Hann keypti þrjár flöskur af bjór.
Japan's booming economy is based on silk.	Uppsveifla hagkerfi Japans er byggt á silki.
We need legislation to protect children.	Við þurfum löggjöf til að vernda börn.
The sea covered the beach, sparkling in the morning sun.	Sjórinn huldi ströndina, glitraði í morgunsólinni.
They had come to this country to find a home.	Þau voru komin hingað til lands til að finna heimili.
He then fell into a deep sleep.	Hann féll svo í djúpan svefn.
That's why everything happened normally.	Þess vegna gerðist allt eðlilega.
The people were restless.	Fólkið var eirðarlaust.
They threw away the seeds when they were done.	Þeir hentu fræjunum þegar þeir voru búnir.
She demanded that I leave immediately.	Hún krafðist þess að ég færi strax.
Our cities are growing fast.	Borgir okkar eru að stækka hratt.
Foxes jump up on the road.	Refur stökk upp á veginn.
It is true that man alone knows that he lives.	Það er rétt að maðurinn einn veit að hann lifir.
The hybrid car is expected.	Tvinnbíllinn er væntanlegur.
Product placement is common in advertising.	Vöruinnsetning er algeng í auglýsingum.
The boy and the girl waved excitedly.	Strákurinn og stúlkan veifuðu spennt.
The rope was cut with great precision.	Reipið var skorið af mikilli nákvæmni.
He stretched out his arms and began to sing.	Hann rétti út handleggina og byrjaði að syngja.
The professor is researching the mechanics of brain function.	Prófessorinn rannsakar aflfræði heilastarfseminnar.
This restaurant serves truly delicious cuisine.	Þessi veitingastaður býður upp á sannarlega dýrindis matargerð.
This is often a problem in sanitary landfills.	Þetta er oft vandamál á hreinlætis urðunarstöðum.
Construction work on the new hospital ended today.	Framkvæmdum lauk í dag við nýja spítalann.
Several ancient ruins have been found in this area.	Nokkrar fornar rústir hafa fundist á þessum slóðum.
Those in power became more and more arrogant and ruthless.	Þeir sem voru við völd urðu sífellt hrokafyllri og miskunnarlausari.
The tattered flag fluttered quietly in the damp breeze.	Tötraði fáninn blakti hljóðlega í rökum gola.
The injustices perpetrated during colonial times were manifold.	Óréttlætið sem framið var á nýlendutímanum var margþætt.
Fireworks lit up the night sky.	Flugeldar lýstu upp næturhimininn.
Farmers harvest the digestion as hay.	Bændur uppskera meltuna sem hey.
He looked at the passing cars.	Hann horfði á bílana sem fóru fram hjá.
The employment service saved the day.	Vinnumiðlun bjargaði málunum.
He asserted faster than usual.	Hann fullyrti hraðar en venjulega.
They would hold a meeting without me.	Þeir myndu halda fundi án mín.
Sometimes people have a hard time counting in their minds.	Stundum á fólk erfitt með að telja í huganum.
The children were very upset about her death.	Börnunum var mjög brugðið vegna dauða hennar.
Salt water ensures their longevity.	Saltvatn tryggir langlífi þeirra.
They can usually be sealed in an airtight container.	Þeir geta venjulega verið lokaðir í loftþéttum umbúðum.
The coat is curly.	Pelsinn er krullaður.
Thus the old wise woman counted out three pieces of money.	Þannig taldi gamla vitra konan út þrjá peninga.
The water was lukewarm, but pleasing.	Vatnið var volgt, en ánægjulegt.
The mild weather continued after a week.	Veðurblíðan hélt áfram fram eftir viku.
Financial experts oppose this.	Fjármálasérfræðingar mæla gegn slíku.
Water becomes less dense when heated.	Vatn verður minna þétt þegar það hitnar.
His health began to fail and he died.	Heilsan fór að bila og hann dó.
It's pretty safe to drive here.	Hér er nokkuð öruggt að keyra.
Nobody argued with me.	Enginn rökræddi við mig.
Such an attitude is immoral.	Slík afstaða er siðlaus.
She was an illiterate, poor farmer.	Hún var ólæs, fátækur bóndi.
The supermarket is bursting with food.	Stórmarkaðurinn er að springa af mat.
The outlook is not good.	Horfur eru ekki góðar.
The rich are obliged to pay their taxes.	Hinir ríku eru skyldugir til að borga sína skatta.
The cruel beasts endangered human life.	Hin grimmu dýr stofnuðu mannslífum í hættu.
A horse is a horse of course, of course.	Hestur er hestur auðvitað, auðvitað.
The school is located at the top of the hill.	Skólinn er staðsettur efst á hæðinni.
The device fits in my hand.	Tækið passar í hendina á mér.
The room is quiet and warm.	Herbergið er rólegt og hlýtt.
Trying to get your message across can sometimes seem overwhelming.	Að reyna að koma skilaboðum þínum á framfæri getur stundum virst yfirþyrmandi.
The sheer volume of talent here is staggering.	Mikill umfang hæfileika hér er yfirþyrmandi.
The will struggle began.	Viljabarátta hófst.
Myths arose about its origin.	Goðsögn varð til um uppruna hans.
She was wearing a red sweater and jeans.	Hún var í rauðri peysu og gallabuxum.
I hate you!	Ég hata þig!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	Rof hefur veikt grunn margra bygginga.
For example, buy a composite padlock.	Til dæmis, keyptu samsettan hengilás.
Locking protects this door.	Læsing verndar þessa hurð.
A bird sings in a winter forest.	Fugl syngur í vetrarskógi.
Flatten the shafts out onto the table.	Fletjið stokkana út í borð.
Skewed clouds obscure the moon.	Skekkt ský huldu tunglið.
The rain stopped in a rage.	Rigningin lagðist niður í heift.
The inspector examined the autopsy report.	Eftirlitsmaðurinn rannsakaði krufningarskýrsluna.
The rich man could not resist the urge	Ríki maðurinn gat ekki staðist hvötina
He died in a plane crash.	Hann lést í flugslysi.
Some roses were full of sweet aromas.	Sumar rósir voru fullar af sætum ilm.
He grew a mustache.	Hann ræktaði yfirvaraskegg.
He pointed out various criticisms concerning his work.	Hann benti á ýmsa gagnrýni sem varðaði störf sín.
The pollution problem is getting worse.	Mengunarvandamálið versnar.
Seriously, how ridiculous!	Í alvöru, hversu fáránlegt!
There is a wide variety of food available.	Það er mikið úrval af mat í boði.
Creative writing is often taught in schools.	Skapandi skrif eru oft kennd í skólum.
The commitment to combat climate change is clear.	Skuldbindingin um að berjast gegn loftslagsbreytingum er skýr.
This seems to be a true story.	Þetta virðist vera sönn saga.
Its high mass makes it difficult to move.	Mikill massi hans gerir það erfitt að hreyfa sig.
Children can fly like birds.	Börn geta flogið eins og fuglar.
This spring the harvest will be great.	Í vor verður uppskeran mikil.
Take a nap in the morning and in the afternoon.	Taktu þér kraftlúra á morgnana og síðdegis.
She was completely immersed in her work.	Hún var algjörlega á kafi í starfi sínu.
People dream of starting their own business.	Fólk dreymir um að stofna eigið fyrirtæki.
He looked into her eyes and she smiled.	Hann horfði í augu hennar og hún brosti.
People's eating habits are changing fast.	Matarvenjur fólks eru að breytast hratt.
But they often work in teams.	En þeir vinna oft í teymi.
He took on a brave demeanor.	Hann tók upp hugrakka framkomu.
This house is large and comfortable.	Þetta hús er stórt og þægilegt.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	Í anda samvinnu buðust þeir til að hjálpa.
Have you met our new neighbors?	Hefur þú hitt nýju nágrannana okkar?
The look in his eyes was cold.	Útlitið í augum hans var kalt.
They were asked to keep an open mind.	Þeir voru beðnir um að hafa opinn huga.
They came with a big truck.	Þeir komu með stóran vörubíl.
Urbanization is common in some parts of the world.	Þéttbýlismyndun er algeng á sumum svæðum í heiminum.
She took me to a new cafe.	Hún fór með mig á nýtt kaffihús.
A cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Ský rak letilega yfir dimma morgunhimininn.
Feature selection.	Eiginleikaval.
It is not particularly easy to get an extension.	Það er ekkert sérstaklega auðvelt að fá framlengingu.
The ship is due to sail tomorrow.	Skipið á að sigla á morgun.
Irony is involved in many human endeavors.	Kaldhæðni er innifalin í mörgum mannamálum.
The boat casts a shadow over the water.	Báturinn varpar skugga yfir vatnið.
They waited patiently and leaned against a tree.	Þeir biðu þolinmóðir og studdu sig upp að tré.
One language, one religion.	Eitt tungumál, ein trú.
A small fly buzzed around his head.	Lítil fluga suðaði um höfuð hans.
Incorrect labeling of this post prevents potential confusion.	Rangt merking á þessari færslu kemur í veg fyrir hugsanlegan rugling.
The soldier died in the front line.	Hermaðurinn lést í fremstu víglínu.
Few people live here all year round.	Hér búa fáir allt árið um kring.
The building had been demolished.	Byggingin hafði verið rifin.
Airstrikes killed many this week.	Loftárás drap marga í vikunni.
Decomposition occurs more rapidly in high temperatures.	Niðurbrot á sér stað hraðar í miklum hita.
An unusual number of animals were killed.	Óvenju mörg dýr voru drepin.
Before you protest, this is not true.	Áður en þú mótmælir er þetta ekki satt.
The pool was deep and cold.	Laugin var djúp og köld.
He emphasized that affordable medical care was very important.	Hann lagði áherslu á að læknishjálp á viðráðanlegu verði væri mjög mikilvæg.
Our friend is on vacation.	Vinur okkar er í fríi.
He wrote openly about his experience.	Hann skrifaði opinskátt um reynslu sína.
More women than men go to university.	Fleiri konur en karlar fara í háskóla.
You read this text, did not you?	Þú last þennan texta, er það ekki?
At the beginning of the game he had the lead.	Í upphafi leiks hafði hann forystu.
He said everyone was present.	Hann sagði að allir væru viðstaddir.
The king demanded extra taxes.	Konungur krafðist aukaskatta.
Some years, however, remain clean.	Sumar ár eru þó áfram hreinar.
They need strong knees.	Þeir þurfa sterk hné.
This dog breed has a smooth, short coat.	Þessi hundategund hefur sléttan, stuttan feld.
Bitter taste is often found in cakes.	Bitursætt bragð finnst oft í kökum.
A stiff breeze blew across the water.	Stífur andvari blés yfir vatnið.
Put the fruit in a food processor.	Setjið ávextina í matvinnsluvél.
I study engineering in college.	Ég læri verkfræði í háskóla.
Membership is declining.	Félagsaðild fer minnkandi.
All tomatoes are red.	Allir tómatar eru rauðir.
See you in the meeting room.	Hittumst í fundarherberginu.
After the dentist removed the decay, the pain disappeared.	Eftir að tannlæknirinn fjarlægði rotnunina hvarf sársaukinn.
Only thirty people attend the weekly Mass.	Aðeins þrjátíu manns mæta í vikulega messu.
Rojas could not complete his sentence.	Rojas gat ekki klárað setninguna sína.
Then she straightened up and bowed.	Svo rétti hún úr sér og hneigði sig.
On the beach, children built sandcastles.	Á ströndinni byggðu börn sandkastala.
The amount of soil erosion decreased significantly.	Magn jarðvegseyðingar minnkaði verulega.
This dress is too short.	Þessi kjóll er of stuttur.
Police use gas to control the crowd.	Lögreglusveitir nota gas til að stjórna mannfjöldanum.
The company has sold its core business.	Félagið hefur selt kjarnasvið sitt.
High fever often indicates a serious illness.	Hár hiti gefur oft til kynna alvarleg veikindi.
A mechanic checked the project.	Vélvirki athugaði verkefnið.
The scout slipped into the shadows.	Skátinn rann út í skuggann.
A workshop is a metal workshop.	Smiðja er málmsmiðja.
Locals love this beach.	Heimamenn elska þessa strönd.
Gemstone is a precious mineral.	Gimsteinn er dýrmætt steinefni.
Patients go through an extensive series of tests	Sjúklingarnir fara í gegnum umfangsmikla röð prófa
A dog that recently gave birth to puppies.	Hundur sem nýlega fæddi hvolpa.
A crab can melt its shell.	Krabbi getur bráðnað skel sína.
He stood behind the desk and smiled.	Hann stóð á bak við skrifborðið og brosti.
This student received the highest grade in the class.	Þessi nemandi fékk hæstu einkunn í bekknum.
He assured us of his complete loyalty.	Hann fullvissaði okkur um algjöra tryggð sína.
The story is about a young man and a maid.	Sagan segir af ungum manni og vinnukonu.
Older people were never given such luxuries.	Aldrei var gamalt fólk veittur slíkur munaður.
Ancient civilizations moved here by ship.	Fornar siðmenningar fluttu hingað með skipum.
He kept busy after retirement.	Hann hélt sig uppteknum eftir starfslok.
Scientific evidence is overwhelming.	Vísindalegar sannanir eru yfirþyrmandi.
Man, woman, child.	Maður, kona, barn.
The road cuts through the desert.	Vegurinn sker í gegnum eyðimörkina.
Some experts believe that climate change is happening.	Sumir sérfræðingar telja að loftslagsbreytingar séu að gerast.
Some insects nest in dark forests.	Sum skordýr verpa í dimmum skógum.
The ball went back into the net.	Boltinn fór aftur í netið.
The club is famous for its climbing wall.	Klúbburinn er frægur fyrir klifurvegginn.
Scientists say climate change is affecting coherence.	Vísindamenn segja að loftslagsbreytingar hafi áhrif á samræmi.
There is a lot of water in this dry area.	Stórt vatn er í þessu þurra svæði.
He plays well.	Hann teflir vel.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Sumir leiðtogar eru svo spilltir að ekki er hægt að treysta þeim.
The sausage is cooked in the fat.	Pylsan elduð í fitunni.
His world soon collided with many brick walls.	Heimur hans rakst fljótlega á marga múrsteinsveggi.
He was wearing a red scarf.	Hann var með rauðan trefil.
I watched him for hours.	Ég horfði á hann tímunum saman.
The monthly salary is not enough to survive	Mánaðarlaunin duga ekki til að lifa af
He took care of the production.	Hann sá um framleiðsluna.
She does not understand this.	Hún skilur ekkert í þessu.
He ran through the hall.	Hann hljóp í gegnum salinn.
These animals use the branches to rest.	Þessi dýr nota greinarnar til að hvíla sig.
To express something abstract, use metaphor.	Til að tjá eitthvað óhlutbundið, notaðu myndlíkingu.
They were unsure of her motives.	Þeir voru óvissir um hvatir hennar.
The best time to visit was during the day.	Besti tíminn til að heimsækja var á daginn.
The repairmen arrived punctually at eight o'clock.	Viðgerðarmennirnir mættu stundvíslega klukkan átta.
I've held my tongue long enough.	Ég hef haldið tungunni nógu lengi.
The sciatic nerve sends the root canals down from the lumbar region.	Sciatic taugin sendir rótarfætur niður frá lendarhlutanum.
She wears her red umbrella high.	Hún ber rauðu regnhlífina sína hátt.
You have to accept the fact that you are a communist.	Þú verður að sætta þig við þá staðreynd að þú ert kommúnisti.
I will never forget you!	Ég mun aldrei gleyma þér!
His mother encouraged him to go to work.	Móðir hans hvatti hann til að fara í vinnuna.
Nowadays it is cool to eat healthy.	Nú á dögum er töff að borða hollt.
Last year's results were quite good.	Árangur fyrra árs var nokkuð góður.
The clock on the wall rang, loudly.	Klukkan á veggnum tifaði, hátt.
So it was next year.	Svo var næsta ár.
A service charge will be added to your account.	Þjónustugjald verður bætt við reikninginn þinn.
The competition ended soon.	Keppninni lauk fljótlega.
Higher education is growing rapidly.	Æðri menntun fer ört vaxandi.
Indications of these news sites with their names.	Vísbendingar um þessa fréttasíður með nöfnum þeirra.
She was a talented writer and traveled around the Nordic countries.	Hún var hæfileikaríkur rithöfundur og ferðaðist um norðurríkin.
There are cats hunting on the plains.	Það eru kettir að veiða á sléttunum.
They were so lucky to escape injury.	Þeir voru svo heppnir að sleppa við meiðsli.
Most attacks take place at night.	Flestar árásir eiga sér stað á nóttunni.
Monday is the first day of the week.	Mánudagur er fyrsti dagur vikunnar.
You can not trust everyone you meet.	Þú getur ekki treyst öllum sem þú hittir.
This park is closed to the public.	Þessi garður er lokaður almenningi.
She's always so chaotic.	Hún er alltaf svo óskipulagt.
The politician was accused of electoral fraud.	Stjórnmálamaðurinn var sakaður um kosningasvik.
He jumped on his friend.	Hann stökk á vin sinn.
They divorced the same year.	Þau skildu sama ár.
The planning economy provided many good ideas.	Skipulagsbúskapurinn gaf margar góðar hugmyndir.
At the top of the list of chicken favorites is peppers.	Ofarlega á listanum yfir kjúklingauppáhald er paprika.
In the city there were large buildings made of concrete.	Í borginni voru stórar byggingar úr steinsteypu.
The living room was decorated with religious symbols.	Stofan var skreytt trúarlegum táknum.
The power was put into chaos.	Krafturinn var settur í glundroða.
Sentences that begin a sentence with the same word.	Setningar sem hefja setningu á sama orði.
The scoring started.	Punktasetningin byrjaði á.
Such assets must be paid immediately.	Slíkar eignir þarf að greiða strax.
Around most of the houses is a small plot.	Í kringum flest húsin er lítil lóð.
Finally, some advice from an old soldier.	Að lokum, nokkur ráð frá gömlum hermanni.
The man lifted the picture.	Maðurinn lyfti myndinni.
The wall collapsed and caused great destruction.	Múrinn hrundi og olli mikilli eyðileggingu.
The image below shows a node.	Myndin hér að neðan sýnir hnút.
Influenza pandemics have devastated the world.	Inflúensufaraldur hefur lagt heiminn í rúst.
Save it for the next round.	Geymdu það fyrir næstu lotu.
He claims that this was the first scientific discovery.	Hann heldur því fram að þetta hafi verið fyrsta vísindalega uppgötvunin.
He had a tree house built.	Hann lét byggja trjáhús.
He's always been a little weird.	Hann hefur alltaf verið svolítið skrítinn.
Therefore, run the sentences together.	Hlaupa því setningarnar saman.
The fish is very tasty.	Fiskurinn er mjög bragðgóður.
The moisture had made his skin look pale.	Rakinn hafði látið húð hans líta föl út.
Every large stream offers incredible natural beauty.	Sérhver stór á býður upp á ótrúlega náttúrufegurð.
The president has recently announced plans to protect endangered species.	Forsetinn hefur nýlega tilkynnt áform um að vernda tegundir sem eru í hættu.
Nigerians often supported opposition parties.	Nígeríumenn studdu oft stjórnarandstöðuflokka.
Text is not a book.	Texti er ekki bók.
It was a massacre.	Þetta var fjöldamorð.
He managed to repel the attackers.	Honum tókst að hrekja árásarmennina frá.
Porcelain fragments have been found in large quantities here.	Hér hafa fundist postulínsbrot í miklu magni.
Organic foods do not contain GMOs.	Lífræn matvæli innihalda engar erfðabreyttar lífverur.
Put these receipts in the box.	Settu þessar kvittanir í kassann.
The women were forced to paint their nails.	Konurnar voru neyddar til að mála á sér neglurnar.
I saturated the paper with ink.	Ég mettaði blaðið með bleki.
The man's hands were tied behind his back.	Hendur mannsins voru bundnar fyrir aftan bak.
The merchant hurried to meet our bald friend.	Kaupmaðurinn flýtti sér að hitta sköllótta vin okkar.
He had lost three stones in weight.	Hann hafði misst þrjá steina í þyngd.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Ríkisstjórnir hafa lengi átt í erfiðleikum með að stjórna umferðarljósum.
Her skin was pale, her eyes full of pain.	Húð hennar var föl, augun fyllt af sársauka.
She was discharged from hospital.	Hún var útskrifuð af sjúkrahúsi.
A full moon shone brightly in the sky.	Fullt tungl skein skært á himninum.
The digital revolution has changed the world.	Stafræna byltingin hefur breytt heiminum.
He never betrays his promises.	Hann svíkur aldrei loforð sín.
Water is the basis of life.	Vatn er undirstaða lífs.
He hurried to the train station and waved goodbye.	Hann flýtti sér að járnbrautarstöðinni og veifaði bless.
She has been visiting many doctors.	Hún hefur verið að heimsækja marga lækna.
When a woman gives birth, she must see a doctor.	Þegar kona fæðir verður hún að leita til læknis.
It hinders my development as an artist.	Það hamlar þróun minni sem listamanns.
It is important to succeed in this business.	Það er mikilvægt að ná árangri í þessum bransa.
This story is retold all over the world.	Þessi saga er endursögð um allan heim.
The weather gets worse every year.	Veðrið versnar með hverju árinu.
It continues to improve infrastructure.	Það heldur áfram að bæta innviði.
The city was buzzing with life.	Borgin iðaði af lífi.
There were riots in the cities.	Það voru óeirðir í borgum.
Nowadays, many people pay their bills by credit card.	Nú á dögum borga margir reikninga sína með kreditkortum.
First we have to make bean sauce.	Fyrst verðum við að búa til baunasósu.
When its work is completed, it dies.	Þegar verk þess er lokið deyr það.
He's not coming.	Hann kemur ekki.
The manager is ruthless but fair.	Stjórnandinn er miskunnarlaus en sanngjarn.
At seven o'clock there is a secretary in the office.	Klukkan sjö er ritari á skrifstofunni.
I'm sorry things went that way.	Mér þykir leitt að hlutirnir skuli hafa farið svona.
Some buildings still end today.	Sumar byggingar rjúka enn í dag.
The matriarch gave instructions and the servants obeyed.	Matriarchinn gaf fyrirmæli og þjónar hlýddu.
Public corruption is a serious problem.	Spilling hins opinbera er alvarlegt vandamál.
Bakari.	Bakari.
He does not allow you to touch him.	Hann leyfir þér ekki að snerta sig.
What has recently changed in our economy?	Hvað hefur nýlega breyst í hagkerfi okkar?
To loosen pores, use lemon and salt scrub.	Til að losa um svitaholur skaltu nota sítrónu- og saltskrúbb.
Some farmers became rich, while others became rich.	Sumir bændur urðu ríkir, en aðrir urðu blankir.
The dominoes fall one after another.	Dómínóin falla hvað eftir annað.
The weather is unreliable here.	Veðrið er óáreiðanlegt hér.
Many women wonder if men really understand this.	Margar konur velta því fyrir sér hvort karlmenn skilji það í alvöru.
Here are some common questions.	Hér eru nokkrar algengar spurningar.
Edge belts should be stylish.	Brún belti ættu að vera stílhrein.
Some operations take several hours.	Sumar aðgerðir taka nokkrar klukkustundir.
Titanic sank under waves after hitting an iceberg.	Titanic sökk undir bylgjum eftir að hafa lent á ísjaka.
He shouted at the waitress.	Hann öskraði á þjónustustúlkuna.
This man is a genius.	Þessi maður er snillingur.
The helicopter blades complained loudly.	Þyrlublöðin kvörtuðu hátt.
Trains are their fastest way of traveling.	Lestir eru hraðskreiðasti ferðamáti þeirra.
Countries build factories and create jobs.	Lönd byggja verksmiðjur og skapa störf.
She led the horse to the water's edge.	Hún leiddi hestinn að vatnsbakkanum.
See the maps on the way to the main entrance.	Sjáðu kortin á leiðinni að aðalinnganginum.
Carefully choose what to use and discard the rest.	Veldu vandlega hvað á að nota og fargaðu afganginum.
That person has almost no sense of style.	Sá einstaklingur hefur nánast ekkert tilfinningu fyrir stíl.
Remember to take your passport.	Mundu að taka vegabréfið þitt.
They attribute their defective memory to stress.	Þeir rekja gallað minni sitt til streitu.
The waterfall poured over the edge of the brag.	Fossinn helltist yfir brún braggans.
Check the clock, please.	Merktu við klukkuna, takk.
Never underestimate their strength, mate.	Aldrei vanmeta styrk þeirra, félagi.
The share price dropped steadily over the next few months.	Hluturinn lækkaði jafnt og þétt næstu mánuðina.
We stopped talking.	Við hættum að tala saman.
Federal and military forces fought the rebels.	Alríkissveitir auk vígasveita börðust við uppreisnarmenn.
Experts fear that climate change will lead to drought and famine.	Sérfræðingar óttast að loftslagsbreytingar muni leiða til þurrka og hungursneyðar.
He started a new diet.	Hann byrjaði á nýju mataræði.
Our lives are sad, dull and gray.	Líf okkar er dapurt, dauft og grátt.
The walls were ancient and crumbling.	Veggirnir voru fornir og molnaðir.
Rebels are gaining ground.	Uppreisnarmenn eru að hasla sér völl.
Some water spilled on the floor.	Eitthvað vatn helltist á gólfið.
It was time for the politician to justify his decision.	Það var kominn tími til að stjórnmálamaðurinn réttlætti ákvörðun sína.
The prince realized that he was powerless.	Prinsinn áttaði sig á því að hann var máttlaus.
There was a loud pop.	Það heyrðist mikill hvellur.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Það eru hundruð tungumála í heiminum.
Security concerns are obvious.	Öryggisáhyggjur eru augljósar.
The furniture needs to be picked up.	Það þarf að taka upp húsgögnin.
A path runs around the lakes, past a cascading waterfall.	Stígur liggur í kringum vötnin, framhjá fossi sem steypist.
Lightly squeeze the shrimp.	Kreistu rækjuna létt.
The flag was hoisted for the first time.	Fáninn var dreginn að húni í fyrsta sinn.
The crow was pecking at the snack.	Krákan var að gogga í snakkið.
Police have cordoned off the area.	Lögreglan hefur lokað svæðið af.
It is certainly worth researching.	Það er vissulega þess virði að rannsaka það.
Women in this society are despised.	Konur í þessu samfélagi eru fyrirlitningar.
The steel bridge was torn down.	Stálbrúin var rifin.
There was a lack of hotel accommodation in the town.	Það vantaði hótelgistingu í bænum.
The mother stroked her daughter's hair.	Móðirin strauk um hár dóttur sinnar.
He growled, waved his hand and left.	Hann nöldraði, veifaði hendinni og fór.
There was a long discussion about ecological issues.	Löng umræða varð um vistfræðileg málefni.
Please do not make any noise.	Vinsamlegast ekki gefa frá sér hljóð.
The group was spread all over the world.	Hópurinn dreifðist um allan heim.
She shed a few tears for the old man.	Hún felldi nokkur tár fyrir gamla manninn.
I already bought it.	Ég hef þegar keypt það.
But something forced me to keep going.	En eitthvað neyddi mig til að halda áfram.
The large muskrat has a conspicuous short angle.	Stóra moskusdýrið hefur áberandi stutt horn.
Your father must be very proud of you!	Faðir þinn hlýtur að vera mjög stoltur af þér!
The chairs were all occupied.	Stólarnir voru allir uppteknir.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Hún vafði sjalinu um axlir sér.
He carefully leveled the books.	Hann jafnaði bækurnar vandlega.
The chicken was soft.	Kjúklingurinn var mjúkur.
I'm very hungry.	Ég er mjög svöng.
The preacher was wearing a brightly colored robe.	Prédikarinn var klæddur skærlitum skikkju.
She pulled her hand down her face and sighed deeply.	Hún dró hönd niður andlitið og andvarpaði djúpt.
A symbol of resilience and hope.	Tákn seiglu og vonar.
The importance of history in education is much debated.	Mikilvægi sögunnar í menntun er mikið deilt.
They enjoyed their stay in the city.	Þau nutu dvalarinnar í borginni.
The water is crystal blue.	Vatnið er kristalblátt.
The city lies at the foot of a volcano.	Borgin liggur við rætur eldfjalls.
Exercise is important for maintaining good health.	Hreyfing er mikilvæg til að viðhalda góðri heilsu.
This is the path we take in life.	Þetta er leiðin sem við förum í lífinu.
Accounting is one of the most important industries.	Bókhald er ein mikilvægari greinin.
Be careful not to spill any sugar.	Gætið þess að hella ekki niður neinum sykri.
Combine diverse activities of government and civic organizations.	Sameina fjölbreytta starfsemi stjórnvalda og borgaralegra samtaka.
One highway ran through the town.	Einn þjóðvegur lá í gegnum bæinn.
This food is often served at room temperature.	Þessi matur er oft borinn fram við stofuhita.
That was the price he was willing to pay.	Það var verðið sem hann var tilbúinn að borga.
Passengers went to work.	Farþegar gengu til vinnu.
Use scissors to cut the blade in half.	Notaðu skæri til að klippa blað í tvennt.
Can't you see it?	Sérðu það ekki?
The road is slippery.	Vegurinn er hálka.
Children are getting taller these days.	Börn eru að verða hærri þessa dagana.
Perform traditional inspections on ships.	Framkvæma hefðbundnar skoðanir á skipum.
She helped set up the pigsty.	Hún hjálpaði til við að setja upp svínahúsið.
This project will use computers to analyze financial data.	Þetta verkefni mun nota tölvur til að greina fjárhagsgögn.
Always beware of novels by new writers.	Varist alltaf skáldsögur eftir nýja rithöfunda.
I was able to charge the dishwasher.	Mér tókst að hlaða uppþvottavélinni.
A shallow ditch was dug to bury it.	Grunnur skurður var grafinn til að grafa hana.
The police came out of force.	Lögreglan kom út af krafti.
The magic was so incredible.	Galdurinn var svo ótrúlegur.
Children are offered a stimulating education.	Börnum er boðið upp á hvetjandi menntun.
She took off her gloves and rang the bell.	Hún tók af sér hanskana og hringdi bjöllunni.
He lived for a time in a small village.	Hann bjó um tíma í litlu þorpi.
Grandmothers can be in the country for part of the year.	Ömmur mega vera hluta úr ári í landinu.
She could not hold back her curiosity and hurried through.	Hún gat ekki haldið aftur af forvitni sinni og flýtti sér í gegn.
She looked through the scenes.	Hún leit í gegnum tjöldin.
Mixture of sugar and water.	Blanda af sykri og vatni.
We've heard a lot about this project.	Við höfum heyrt mikið um þetta verkefni.
An electric railway runs between the city and the country.	Rafmagnsjárnbraut liggur milli borgar og lands.
The baby's intestines contracted again.	Þarmar barnsins drógu saman aftur.
His office is on the corner of the second floor.	Skrifstofa hans er í horni annarrar hæðar.
The service was organized.	Þjónustan var skipuleg.
They will do anything for money.	Þeir munu gera allt fyrir peninga.
Examiners rated everyone's performance.	Prófdómarar gáfu einkunn fyrir frammistöðu allra.
She does not like being inside the house.	Henni er illa við að vera inni í húsinu.
The soup was delicious, a taste of fresh herbs.	Súpan var ljúffeng, bragð af ferskum kryddjurtum.
Thunderstorms began to roar.	Þrumuveður tók að öskra.
He was taken to hospital by ambulance.	Hann var fluttur á sjúkrahús með sjúkrabíl.
The effects of Polo have diminished.	Áhrif Polo hafa dvínað.
The old woman got up and hesitated back into the house.	Gamla konan stóð upp og hikaði aftur inn í húsið.
The problem of water resources affects farmers.	Vandamál vatnsauðlinda hefur áhrif á bændur.
There were two credit cards in the wallet.	Í veskinu voru tvö kreditkort.
Locals often quarreled over water rights.	Heimamenn áttu oft í deilum um vatnsréttindi.
The crowd burst into applause.	Mannfjöldinn brast í lófaklapp.
I'm not ready to talk to you yet.	Ég er ekki tilbúinn að tala við þig ennþá.
He smiled affectionately at her.	Hann brosti henni ástúðlega.
Science is constantly changing.	Vísindin eru stöðugt að breytast.
Tragedy struck his family.	Harmleikur sló í gegn fjölskyldu hans.
They have been hiding for months.	Þeir hafa verið í felum í marga mánuði.
I hope to visit you one day.	Ég vona að ég heimsæki þig einn daginn.
Construction was not completed when it started to rain.	Framkvæmdum var ekki lokið þegar byrjaði að rigna.
You eat too much.	Þú borðar of mikið.
How do you get here?	Hvernig kemst maður hingað?
Make sure you read the package carefully.	Gakktu úr skugga um að þú lesir pakkann vandlega.
Most people talk about "poor".	Flestir tala um „fátæku“.
This measure would have a penal effect on students.	Þessi ráðstöfun hefði refsiáhrif á nemendur.
You must not drive when you are tired.	Þú mátt ekki keyra þegar þú ert þreyttur.
Animals are becoming increasingly rare.	Dýrin verða sífellt sjaldgæfari.
She's surprisingly open.	Hún er furðu opin.
When you are angry, pause and take a deep breath.	Þegar þú ert reiður skaltu staldra við og draga djúpt andann.
Be careful!	Farðu varlega!
Difficult question!	Erfið spurning!
This city is known for many churches.	Þessi borg er þekkt fyrir margar kirkjur.
Near town was recovering.	Nálægt bæ var að jafna sig.
Audiobooks offer a new way to read.	Hljóðbækur bjóða upp á nýja leið til að lesa.
In colonial history, children were often abused.	Í nýlendusögunni voru börn oft misnotuð.
The mixed team lost the game.	Blandað liðið tapaði leiknum.
He also collects stamps.	Hann safnar líka frímerkjum.
The community can be divided into different groups.	Hægt er að skipta samfélaginu í mismunandi hópa.
The prince's dark eyes shone with his excitement.	Dökk augu prinsins ljómuðu af spenningi hans.
The police will make sure that these improvements are necessary.	Lögreglan mun ganga úr skugga um að þessi úrbætur séu nauðsynlegar.
A stranger comes to town.	Ókunnugur maður kemur í bæinn.
These people lived in caves.	Þetta fólk bjó í hellum.
Here water becomes gas after heating.	Hér verður vatn að gasi eftir upphitun.
The deadline was met easily.	Fresturinn var mættur með auðveldum hætti.
The factory was closed last year.	Verksmiðjunni var lokað á síðasta ári.
The brothers did not hold back.	Bræðurnir héldu ekkert aftur af sér.
The ends have tissue legs.	Endar eru með vefjafætur.
The hair on the cougar is brownish.	Loðinn á púmunni er brúnleitur.
He clenched his fist on the table.	Hann sló hnefanum í borðið.
The soldier's wife provided milk three times a day.	Kona hermannsins útvegaði mjólk þrisvar á dag.
She organized a big and glorious wedding.	Hún skipulagði stórt og glæsilegt brúðkaup.
Scientists believe that this animal was hunted for extinction.	Vísindamenn telja að þetta dýr hafi verið veiddur til útrýmingar.
Students all sit outside.	Nemendur sitja allir úti.
The answer is not in the distribution chart.	Svarið er ekki í dreifingarmyndinni.
Muslims kept dogs as pets.	Múslimar héldu hunda sem gæludýr.
I had expected the news to be in his handwriting.	Ég hafði búist við að fréttirnar væru í rithönd hans.
Avoid communicating with someone who is ill.	Forðastu samskipti við einhvern sem er veikur.
She became a big woman.	Hún varð að stórri konu.
The prisoner escaped well.	Fanginn slapp vel.
This is a recipe for baking.	Þetta er uppskrift að baklavagerð.
I shared with him.	Ég deildi við hann.
Christianity soon spread abroad.	Kristni breiddist fljótt út erlendis.
No one was injured.	Enginn slasaðist.
The band played beautifully.	Hljómsveitin lék prýðilega.
People often think of hypnosis as a living trick.	Fólk hugsar oft um dáleiðslu sem stofubragð.
The clay is used to make pottery and flint.	Leirinn er notaður til að búa til leirmuni og eldmúrsteina.
The family went to a play last year.	Fjölskyldan fór á leiksýningu í fyrra.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Sumir vísindamenn telja að mataræði gæti verið ábyrgt fyrir þessum áhrifum.
They carefully managed the resources of the forest.	Þeir fóru vandlega með auðlindir skógarins.
Confirm these claims from reliable sources.	Staðfestu þessar fullyrðingar frá áreiðanlegum heimildum.
The cat sighed happily.	Kötturinn purkaði ánægður.
The bird flew fast, its tail cranking slightly.	Fuglinn flaug hratt, skottið á honum sveif aðeins.
Seven days help meoble.	Sjö dagar hjálpa meoble.
Those who support democracy are called democrats.	Þeir sem styðja lýðræði eru kallaðir lýðræðissinnar.
It is important to maintain human life.	Það er mikilvægt að viðhalda lífi mannsins.
The causes of global warming are many and varied.	Orsakir hlýnunar jarðar eru margar og margvíslegar.
The elderly couple ran through a cemetery.	Eldri hjónin hlupu í gegnum kirkjugarð.
Her eyes were red with tears.	Augu hennar voru rauð af gráti.
If you want to work, you have to work harder.	Ef þú vilt vinna þarftu að leggja meira á þig.
No one seemed to understand what the other was saying.	Enginn virtist skilja hvað hinn var að segja.
This was a rather confusing writing.	Þetta var frekar ruglingslegt skrif.
He mourned for his wife.	Hann syrgði konu sína.
They are no longer penniless.	Þeir eru ekki lengur peningalausir.
This plant is known for its medicinal properties.	Þessi planta er þekkt fyrir lækningaeiginleika sína.
By this time it was pitch black.	Á þessum tíma var orðið almyrkur.
He told about his travels abroad.	Hann sagði frá ferðalögum sínum til útlanda.
A new sense of optimism emerged in the peace talks.	Ný tilfinning um bjartsýni kom fram í friðarviðræðunum.
Like all animals, humans seek food, water, and shelter.	Eins og öll dýr leita menn matar, vatns og skjóls.
People keep their foreign passports.	Fólk heldur í erlend vegabréf sín.
This analysis is so important.	Þessi greining er svo mikilvæg.
A workshop stood near the river.	Smiðja stóð nálægt ánni.
Now in the sixties, this festival is about talented kids.	Nú á sjötta áratugnum er þessi hátíð með hæfileikaríkum krökkum.
The man came in and waved a whiskey bottle.	Maðurinn kom inn og veifaði viskíflösku.
The government will assist local community miners.	Ríkisstjórnin mun aðstoða námumenn í nærsamfélaginu.
She found it difficult to understand.	Henni fannst erfitt að skilja.
Motor vehicles became commonplace.	Vélknúin farartæki urðu almenn.
Some of the results were encouraging.	Sumar niðurstöðurnar voru uppörvandi.
Her sister prepared the meal.	Systir hennar útbjó máltíðina.
It is a form of hypnosis.	Það er form dáleiðslu.
Write his name on this piece of paper.	Skrifaðu nafnið hans á þetta blað.
The sports stadium was demolished.	Íþróttaleikvangurinn var rifinn.
The lion attacked the antelope.	Ljónið réðst á antilópuna.
The water was usually clean and fresh.	Vatnið var yfirleitt hreint og ferskt.
Thousands of scholars died.	Þúsundir fræðimanna létust.
Many companies let their employees work from home.	Mörg fyrirtæki láta starfsmenn sína vinna að heiman.
Merchants rushed down the riverbank.	Kaupmenn þustu niður árbakkann.
Pyramids and other ancient monuments still stand today.	Pýramídar og aðrar fornar minjar standa við þetta enn í dag.
People sing and dance in the streets.	Fólk syngur og dansar á götum úti.
He removed his iron mask.	Hann fjarlægði járngrímuna sína.
The curtains were pushed aside.	Gluggatjöldunum var ýtt til hliðar.
Water vapor condenses and falls as rain.	Vatnsgufa þéttist og fellur sem rigning.
The tweet led to much criticism.	Tístið leiddi til mikillar gagnrýni.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	Vísindamenn segja að nýi vegurinn muni draga úr umferðaröngþveiti.
People love their sweets and cakes.	Fólk elskar sælgæti sitt og kökur.
Smell immediately spread through the air.	Lykt barst strax um loftið.
Give me your glasses.	Réttu mér gleraugun þín.
India imports a lot of its oil.	Indland flytur inn mikið af olíu sinni.
She was wearing tights and high heels.	Hún var klædd í sokkabuxur og háa hæla.
The sisters' relationship is very precious.	Samband systra er mjög dýrmætt.
The idea of ​​love as a choice is often a mystery.	Hugmyndin um ást sem val er oft ráðgáta.
The cat groaned as she did.	Kötturinn purkaði eins og hún purkaði.
Snow is white.	Snjór er hvítur.
Scientists study the past with fossils and bones.	Vísindamenn rannsaka fortíðina með steingervingum og beinum.
First you need to cut the oranges apart.	Fyrst þarftu að skera appelsínurnar í sundur.
Enthusiastic and excited, she set off.	Áhugasamur og spenntur hljóp hún af stað.
Water is now destroying some of the paintings.	Vatn er nú að eyða sumum málverkanna.
Ever since the war began, people have been seeking reconciliation.	Allt frá því að stríðið hófst hefur fólk leitað sátta.
It is suspected that there was an arson.	Grunur leikur á að um íkveikju hafi verið að ræða.
Local priests declared the temple sacred.	Prestar á staðnum lýstu því yfir að musterið væri heilagt.
Steam rose from the water.	Gufa steig upp úr vatninu.
She was surprised to hear the news.	Það kom henni á óvart að heyra fréttirnar.
Cables were commonly used at the time.	Kaðlar voru almennt notaðir á þeim tíma.
The powerlifter died in a race.	Kraftlyftingamaðurinn lést á keppni.
They became violent because of the case.	Þeir urðu ofbeldisfullir vegna málsins.
The boys are washing their bikes.	Strákarnir eru að þvo hjólin sín.
The phenomenon was widely ignored.	Fyrirbærið var víða hunsað.
An old friendship lasted.	Gömul vinátta hélst.
You will need a piece of muesli.	Þú þarft stykki af múslíni.
Once again, they stepped on the gas.	Enn einu sinni stigu þeir á bensínið.
The poem deals with the four elements.	Ljóðið fjallar um frumefnin fjóra.
All drilling would be particularly far to the north.	Allar boranir yrðu sérstaklega langt til norðurs.
The grass is turning green.	Grasið er að grænka.
The wall was destroyed so that it could not be repaired.	Veggurinn eyðilagðist svo ekki væri hægt að gera við hann.
Who does not want to succeed?	Hver vill ekki ná árangri?
She begins to discuss the possibility of marriage	Hún byrjar að ræða möguleikann á hjónabandi
The boundaries of the counties were clear.	Mörkin sýslnanna voru skýr.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Pétur söng nokkrar línur úr uppáhaldslaginu sínu.
We listened intently as the professor spoke.	Við hlustuðum af athygli þegar prófessorinn talaði.
Rain and snow began to fall.	Rigning og snjór fór að falla.
The elderly man had a unique atmosphere.	Aldraði maðurinn var með einstakt andrúmsloft um sig.
They met at a neighborhood party.	Þau hittust í hverfispartýi.
Bombs rained.	Sprengjum rigndi.
Some cities are popular tourist destinations.	Sumar borgir eru vinsælir ferðamannastaðir.
They sat by the fire and talked together until dawn.	Þeir sátu við bálið og töluðu saman til dögunar.
When one is angry, the devil enters him.	Þegar maður er reiður kemur djöfullinn inn í hann.
Electric street lights have replaced many gas bulbs.	Rafmagns götuljósker hafa komið í stað margra gaspera.
The majority of people think that nuclear energy is dangerous.	Meirihluti fólks telur að kjarnorka sé hættuleg.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Lyfjafræðingur blandaði lyfinu við vatn.
The official predicted serious problems.	Embættismaðurinn spáði alvarlegum vandamálum.
This area accounts for almost half of all oil imports.	Þetta svæði stendur fyrir næstum helmingi alls olíuinnflutnings.
The boat casts a shadow into the water.	Báturinn varpar skugga í vatnið.
She does not want to be disturbed.	Hún vill ekki láta trufla sig.
The office is equipped with a computer.	Skrifstofan er búin tölvu.
He knew he was not in a position to refuse.	Hann vissi að hann var ekki í neinni aðstöðu til að neita.
The soldier turned to her.	Hermaðurinn sneri sér að henni.
I'm too old for you.	Ég er of gamall fyrir þig.
It reminded him of this stupid statement.	Það minnti hann á þessa heimskulegu fullyrðingu.
Moving to a great place.	Flytja á frábæran stað.
But we liked this beautiful country.	En okkur fannst þetta fallegt land.
He suffers from severe hangovers.	Hann þjáist af alvarlegum timburmenn.
Scientists say we have little control over our genes.	Vísindamenn segja að við höfum litla stjórn á genum okkar.
An ambulance ship is a patient transport ship.	Sjúkraskip er sjúklingaflutningaskip.
The introduction of modern technology has been slow.	Innleiðing nútímatækni hefur gengið hægt.
Clarence has lived with us ever since.	Clarence hefur búið hjá okkur síðan þá.
The prison is located just outside the town.	Fangelsið er staðsett nokkru utan við bæinn.
Canned food is an important step in preventing food spoilage.	Niðursuðumatur er mikilvægt skref til að koma í veg fyrir matarskemmdir.
What you need to do is take these pills.	Það sem þú þarft að gera er að taka þessar pillur.
He was a very attractive man.	Hann var mjög aðlaðandi maður.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Við verðum að minnka ósjálfstæði okkar á jarðefnaeldsneyti.
They wore black hats and coats.	Þeir voru með svarta hatta og yfirhafnir.
Heavy snowfall hit the countryside.	Mikið snjófall herjaði á sveitina.
The family spent the weekend at their rural home.	Fjölskyldan eyddi helginni á sveitaheimili sínu.
The strange landscape had frightened him.	Hið undarlega landslag hafði hrædd við hann.
This world will come to an end.	Þessi heimur mun líða undir lok.
She was in a yellow dress.	Hún var í gulum kjól.
Their married life was uneventful.	Hjónalíf þeirra var tíðindalaust.
The trumpets sounded by the alarm clock.	Lúðrarnir bjuggu við vekjaraklukkuna.
These materials are often recycled.	Þessi efni eru oft endurunnin.
Vague, ghostly bands of light stretched between the buildings.	Óljósar, draugalegir ljósabönd teygðu sig á milli bygginganna.
The reviews were good.	Umsagnir voru góðar.
The bird population is being destroyed.	Verið er að eyðileggja fuglastofninn.
The carpets all over the house looked old.	Teppin um allt húsið virtust gömul.
She proved that her case was unacceptable.	Hún sannaði að mál sitt væri óviðunandi.
She drove home, cursing.	Hún ók heim, bölvandi.
The dress was long, with long sleeves.	Kjóllinn var langur, með löngum ermum.
Blessed are the meek, for they inherit the earth.	Sælir eru hógværir, því að þeir erfa jörðina.
The city is the capital of the province.	Borgin er höfuðborg héraðsins.
The bus set them off.	Rútan kom þeim af stað.
The ingredients need an hour or so to marinate.	Hráefnin þurfa klukkutíma eða svo til að marinerast.
Forest fires swept over the area.	Skógareldar gengu yfir svæðið.
Petitioners for the death penalty claim that they fear crime.	Afsökunarbeiðendur vegna dauðarefsingar halda því fram að þær fæli frá glæpum.
The train was delayed by a month.	Lestin seinkaði um mánuð.
The news comes as a surprise.	Fréttin kemur á óvart.
What was the reason?	Hver var ástæðan?
It is best to serve the drink hot.	Best er að bera fram drykkinn heitan.
The captain therefore decided to postpone his departure.	Skipstjórinn ákvað því að fresta brottför sinni.
The effect of the drug took effect almost immediately.	Áhrif lyfsins tóku gildi nánast samstundis.
He was especially popular with female consumers.	Hann var sérstaklega vinsæll meðal kvenkyns neytenda.
He will be received in the royal palace.	Tekið verður á móti honum í konungshöllinni.
The weekend is here to celebrate the recent harvest.	Helgarhátíðin er komin til að fagna nýlegri uppskeru.
Neighboring countries are known for their corruption.	Nágrannalöndin eru þekkt fyrir spillingu sína.
Scientists are not sure why.	Vísindamenn eru ekki vissir hvers vegna.
Several people were killed by riot police.	Nokkrir menn voru drepnir af óeirðalögreglu.
His constant chatter irritated the teachers.	Stöðugt þvaður hans pirraði kennarana.
This plague continues to spread.	Þessi plága heldur áfram að breiðast út.
Their success has led to increased pressure.	Árangur þeirra hefur leitt til aukins álags.
The clear sky turned pink.	Heiðskýr himinn varð bleikur.
We chose the wrong career.	Við völdum ranga starfsferil.
The criminals threatened to commit a heinous act.	Glæpamennirnir hótuðu að framkvæma hrottalega verknað.
Only the opposition's main candidate publicly stated his support.	Aðeins aðalframbjóðandi stjórnarandstöðunnar lýsti stuðningi sínum opinberlega.
She scored a whole century in her first half.	Hún skoraði heila öld í fyrsta leikhluta sínum.
They live a quiet life, day by day.	Þeir lifa rólegu lífi, dag frá degi.
The visit went without incident.	Heimsóknin gekk án atvika.
The moon is almost full.	Tunglið er næstum fullt.
Guides rely on maps to find their way.	Leiðsögumenn treysta á kort til að komast leiðar sinnar.
Will you be with us for lunch tomorrow?	Verður þú með okkur í hádegismat á morgun?
She was wearing a white dress.	Hún var í hvítum kjól.
The poor child has to grow up in poverty.	Fátæka barnið þarf að alast upp við fátækt.
It turned out to be a great disappointment.	Það reyndust mikil vonbrigði.
Then he hit the man again.	Svo sló hann manninn aftur.
The thought that she might betray her almost suffocated her.	Tilhugsunin um að hún kynni að svíkja þá kæfði hana næstum.
Their fate will depend on the stars.	Örlög þeirra munu ráðast af stjörnunum.
The power plant uses coal to produce electricity.	Rafstöðin notar kol til að framleiða rafmagn.
Be careful not to soar.	Gættu þess að svífa ekki.
We are getting little ferrous sulfate.	Við erum að fá lítið af járnsúlfati.
This infamous politician is known for making controversial statements.	Þessi frægi stjórnmálamaður er þekktur fyrir að gefa umdeildar yfirlýsingar.
Journalists went in groups.	Blaðamenn fóru í hópa.
The saucer was carefully removed from the cardboard capsule.	Undirskálin var tekin varlega úr pappahylkinu.
In some lands, poetry is considered a science.	Í sumum löndum líta menn á ljóð sem vísindi.
He ate his dinner with a knife and fork.	Hann borðaði kvöldmatinn sinn með hníf og gaffli.
She was familiar with various cooking methods.	Hún var kunnugur ýmsum matreiðsluaðferðum.
Experimental fish can direct predators from sensitive fish.	Tilraunafiskur getur beint rándýrum frá viðkvæmum fiski.
Previous research suggests that this may not be the case.	Fyrri rannsóknir benda til þess að þetta gæti ekki verið raunin.
What are the disadvantages of this model?	Hverjir eru gallarnir við þetta líkan?
This medicine has been used for many years.	Þetta lyf hefur verið í notkun í mörg ár.
On the way home, the girl caught the bus.	Á leiðinni heim náði stúlkan rútunni.
I admire it.	Ég dáist að því.
More cake!	Meira kaka!
As things stand, we can not continue learning forever.	Eins og staðan er, getum við ekki haldið áfram að læra að eilífu.
Pour the oil over the flour and mix well.	Hellið olíunni yfir hveitið og blandið vel saman.
One cup of sugar, three cups of milk.	Einn bolli af sykri, þrír bollar af mjólk.
The new talent is meant for a star	Nýi hæfileikinn er ætlaður stjörnu
The computer is running at full speed.	Tölvan vinnur á fullum hraða.
His response was swift and precise.	Viðbrögð hans voru fljótleg og nákvæm.
Excessive heat caused global warming.	Ofgnótt hiti olli hlýnun jarðar.
Antidepressants are widely used by adolescents.	Þunglyndislyf eru mikið notuð af unglingum.
Her complexion is pale.	Yfirbragð hennar er fölt.
A farmer's wife is cooking dinner.	Bóndakona er að elda kvöldmat.
The teacher put on his reading glasses.	Kennarinn setti upp lestrargleraugun.
She closed the door quietly.	Hún lokaði hurðinni hljóðlega.
We keep a low carbon footprint.	Við höldum lágu kolefnisfótspori.
Many beachgoers were upset about the development.	Margir strandgestir voru í uppnámi yfir þróuninni.
The public often protested.	Almenningur mótmælti þessu oft.
He boldly stole the money.	Hann stal peningunum djarflega.
He began to mourn his fate.	Hann fór að harma örlög sín.
Not all cars have airbags.	Ekki eru allir bílar með loftpúða.
The young couple seem to believe in each other completely.	Ungu hjónin virðast algjörlega trú hvort öðru.
A skilled worker should be able to do the job.	Faglærður starfsmaður ætti að geta unnið verkið.
He died from wounds he received in battle.	Hann lést af sárum sem hann hlaut í bardaga.
His ancestors fought for the colonists.	Forfeður hans börðust fyrir nýlendubúa.
Once a month the sun crosses the equator of the sky.	Einu sinni í mánuði fer sólin yfir miðbaug himins.
The bitter cold forced them to turn around.	Nístandi kuldinn neyddi þá til að snúa við.
The paper says nothing about the scandal.	Blaðið segir ekkert um hneykslið.
The waterfall makes a pleasing sound.	Fossinn gefur frá sér ánægjulegt hljóð.
They tried to overthrow his government.	Þeir reyndu að fella ríkisstjórn hans.
If you turn the key now, it will not fit.	Ef þú snýrð lyklinum núna þá passar hann ekki.
Lions and tigers united in the struggle.	Ljón og tígrisdýr sameinuðust í baráttunni.
Pollution makes breathing difficult.	Mengun gerir öndun erfitt.
Blue balloons are easy to find	Auðvelt er að finna bláar blöðrur
How much did this food cost?	Hvað kostaði þessi matur?
She looked out over the river that separated them.	Hún horfði út yfir ána sem skildi þá í sundur.
The greater the mass of the star, the hotter it burns.	Því meiri sem massi stjörnunnar er, því heitara brennur hún.
Economic growth is a dynamic process that expands and flows.	Hagvöxtur er kraftmikið ferli sem stækkar og flýtur.
You feel the tension in the air.	Maður finnur spennuna í loftinu.
A strange look on his face.	Undarlegur svipur á andliti hans.
A box had appeared in this forest.	Kassi hafði birst í þessum skógi.
Cracks formed along the side.	Sprungur mynduðust meðfram hliðinni.
The dress is a very simple design.	Kjóllinn er mjög einföld hönnun.
There is an unequivocal sound of trains approaching.	Það er ótvírætt hljóð lestar sem nálgast.
She kept the kitten safely hidden.	Hún geymdi kettlinginn örugglega falinn.
Many ethnic groups claim that this country is their own country.	Margir þjóðernishópar halda því fram að þetta land sé sitt eigið land.
There were many rumors about his irregular behavior.	Sögusagnir um óreglulega hegðun hans voru fjölmargir.
He was the center of attention.	Hann var miðpunktur athyglinnar.
Whether you are training muscles, or training your brain.	Hvort sem þú ert að þjálfa vöðva, eða þjálfa heilann.
Insert it.	Settu það inn.
This album is meant to be listened to in a calm way.	Þessa plötu er ætlað að hlusta á í rólegheitum.
It was raining outside.	Það rigndi úti.
All houses have solar panels now.	Öll hús eru með sólarrafhlöður núna.
He was later convicted of theft.	Hann var síðar dæmdur fyrir þjófnað.
Julia got a sip from her jar.	Julia fékk sér sopa úr krúsinni sinni.
The conversation ended.	Samtalið dó út.
A group of self-driving cars came to town.	Hópur sjálfstýrðra bíla kom til bæjarins.
Some tourists ignored the warning signs.	Sumir ferðamenn hunsuðu viðvörunarskiltin.
The current proposal is unacceptable to us.	Fyrirliggjandi tillaga er óviðunandi fyrir okkur.
Each raises its own problem.	Hver vekur sitt eigið vandamál.
The number of employees has increased rapidly.	Starfsmönnum hefur fjölgað hratt.
His reputation as a shrewd businessman was ahead of him.	Orðspor hans sem snjall kaupsýslumaður var á undan honum.
Authorities cracked down on protesters.	Yfirvöld beittu mótmælendum harkalega.
He got on the bus.	Hann steig upp í rútuna.
So his doctor put him on a strong drug.	Svo læknirinn hans setti hann á sterk lyf.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Margir gestir koma hingað til að kaupa ódýrt silki.
They pulled the man out of the car.	Þeir drógu manninn úr bílnum.
This town council has always been against this plan.	Þessi bæjarstjórn hefur alltaf verið á móti þessari áætlun.
These scans involve the use of powerful magnets.	Þessar skannanir fela í sér notkun öflugra segla.
The chef made the soup thick and hearty.	Kokkurinn gerði súpuna þykka og matarmikla.
You can not just eat anything.	Þú getur ekki borðað bara hvað sem er.
Snow covers the ground.	Snjór teppir jörðina.
We use an alert to indicate an emergency.	Við notum viðvörun til að gefa til kynna neyðartilvik.
He has trouble paying his food bill every month.	Hann á í erfiðleikum með að borga matarreikninginn sinn í hverjum mánuði.
Despite the heat, it shook slightly.	Þrátt fyrir hitann skalf hún örlítið.
The people are nice and hospitable.	Fólkið er gott og gestrisið.
Stress affects people differently.	Streita hefur mismunandi áhrif á fólk.
He behaved suspiciously.	Hann hagaði sér grunsamlega.
Many merchants were imprisoned.	Margir kaupmenn voru fangelsaðir.
Nobody likes the weak.	Engum líkar við veikburða.
Better a poor horse than no horse at all.	Betra að gæta eigin heilsu en fara eftir siðum.
So do many insects.	Það gera líka mörg skordýr.
Monetary analysts say that inflation is due to monetary policy.	Peningafræðingar segja að verðbólga stafi af peningastefnu.
Zero was typed on the computer keyboard.	Núll var slegið inn á lyklaborð tölvunnar.
Are you going to wash the rice?	Ætlarðu að þvo hrísgrjónin?
The regulation clearly states that children should be vaccinated.	Í reglugerðinni kemur skýrt fram að börn skuli fá bólusetningu.
This resulted in a complex machine that was involved in many computers.	Í kjölfarið kom upp flókin vél sem tók þátt í mörgum tölvum.
All these experiments are performed to test new methods.	Allar þessar tilraunir eru gerðar til að prófa nýjar aðferðir.
There is an international airport nearby.	Það er alþjóðlegur flugvöllur hér nálægt.
Provide all possible evidence to the police.	Leggðu fram allar mögulegar sannanir fyrir lögreglunni.
Water evaporates from the earth's surface.	Vatn gufar upp frá yfirborði jarðar.
Quickly, close the door.	Fljótt, lokaðu hurðinni.
So he decided to try his new theory.	Hann ákvað því að prófa nýju kenninguna sína.
There is a water treatment plant under construction.	Þar er vatnshreinsistöð í byggingu.
The baby needs fresh air.	Barnið þarf ferskt loft.
The oak backed the house.	Eikin bakkaði húsið.
As in recent years, the president signed the law.	Eins og undanfarin ár skrifaði forsetinn undir lögin.
The food helped to clear his sinus congestion.	Maturinn hjálpaði til við að hreinsa sinus þrengsli hans.
Governments must take responsibility for this loss.	Ríkisstjórnir verða að axla ábyrgð á þessu tapi.
Cook the apples for ten minutes.	Eldið eplin í tíu mínútur.
The woman looks gorgeous in her dress.	Konan lítur glæsileg út í kjólnum sínum.
I poured a drink of water and swallowed it.	Ég hellti upp á drykk af vatni og svelgði það.
Fifty kilometers away, the road begins to split.	Í fimmtíu kílómetra fjarlægð byrjar vegurinn að klofna.
The eye will get used to the darkness.	Augað mun venjast myrkrinu.
The captain had to decide quickly.	Skipstjórinn varð að ákveða sig fljótt.
Mechanics wanted to charge us for repairs.	Vélvirkjar vildu rukka okkur fyrir viðgerð.
Stylfish live on lakes.	Stílfiskar lifa á vötnum.
Large conferences or workshops are held in the conference center.	Miklar ráðstefnur eða vinnustofur eru haldnar í ráðstefnumiðstöðinni.
Make an apple mousse.	Búðu til eplamús.
It sat on an island with fertile land all around.	Það sat á eyju með frjósömu landi umhverfis.
I'm madly in love with him.	Ég er geðveikt ástfangin af honum.
To protect themselves, many people buy insurance.	Til að vernda sig kaupa margir tryggingar.
She did not do what she was told.	Hún gerði ekki það sem henni var sagt.
He whispered to her in her ear.	Hann hvíslaði að henni í eyra hennar.
The shadow gradually disappeared.	Skugginn hvarf smám saman.
His house was built of wood.	Hús hans var byggt úr timbri.
Check these boxes.	Merktu við þessa reiti.
The fruit is also known as jujube.	Ávöxturinn er einnig þekktur sem jujube.
Pour honey into the hot milk.	Hellið hunangi í heitu mjólkina.
He was looking for work.	Hann var að leita að vinnu.
The plan had been under discussion for months.	Áætlunin hafði verið rædd í marga mánuði.
The treatment was very controversial.	Meðferðin var mjög umdeild.
They passed without breaking a step.	Þeir brökkuðu fram hjá án þess að slíta skrefið.
The disease is transmitted through saliva.	Sjúkdómurinn berst með munnvatni.
He will not make a fortune in the stock market.	Hann mun ekki græða auð sinn á hlutabréfamarkaði.
After three months, she went to the post office.	Eftir þrjá mánuði fór hún á pósthúsið.
Nothing could stop us now, she thought.	Ekkert gat stoppað okkur núna, hugsaði hún.
Express your concerns or disbelief.	Lýstu áhyggjum þínum eða vantrú.
We have to understand that there is a problem.	Við verðum að skilja að það er vandamál.
Most people believe that the myth is true.	Flestir trúa því að goðsögnin sé sönn.
The king has ordered an investigation.	Konungur hefur fyrirskipað rannsókn.
What are you going to do with the money?	Hvað ætlarðu að gera við peningana?
Children enjoy listening to these stories.	Börn hafa gaman af því að hlusta á þessar sögur.
A cloud rose high in the distance.	Ský reis hátt í fjarska.
He tried to soothe his lying breasts.	Hann leitaðist við að róa lygjandi brjóst hans.
Why do you think education fees are so high?	Af hverju eru menntunargjöld svona há að þínu mati?
Children enjoy eating watermelon.	Börn njóta þess að borða vatnsmelónu.
Many unemployed people broke the law in desperation.	Margir atvinnulausir brutu lög í örvæntingu.
The company's balance sheet looks good.	Efnahagsreikningur félagsins lítur vel út.
A handful of sugar.	Handfylli af sykri.
They passed a steaming city street.	Þeir fóru framhjá rjúkandi borgargötu.
He was not entirely happy with his decision.	Hann var ekki alveg ánægður með ákvörðun sína.
He started switching to breakfast cereal,	Hann byrjaði að skipta yfir í morgunkorn,
Do you know why death is so final?	Veistu hvers vegna dauðinn er svona endanlegur?
He was ashamed of his bad reputation.	Hann var skammaður fyrir slæmt orðspor sitt.
Wipe the crumbs off the table.	Þurrkaðu molana af borðinu.
Our investigation resorted to bribery.	Rannsókn okkar gripið til mútugreiðslna.
Her birth was a major event.	Fæðing hennar var stórviðburður.
A new language developed here.	Hér þróaðist nýtt tungumál.
A fire alarm was issued that year.	Brunaviðvörun var gefin út það ár.
He wrote a novel.	Hann skrifaði skáldsögu.
She stood in the doorway and grabbed the teacup.	Hún stóð í dyrunum og greip um tebollann.
These markets produce a wide variety of food.	Þessir markaðir framleiða mikið úrval af mat.
The color changed, indicating readiness.	Liturinn breyttist, sem gefur til kynna viðbúnað.
The animals eat hay and grass.	Dýrin éta hey og gras.
The earth is flat, said explorers.	Jörðin er flöt, sögðu landkönnuðir.
This is the highest mountain in the world.	Þetta er hæsta fjall í heimi.
Money enables families to survive.	Peningar gera fjölskyldum kleift að komast af.
Sheep need to be nurtured.	Sauðfé þarf að hlúa að.
Only the best works survive.	Aðeins bestu verkin lifa af.
It is necessary to submit a new form.	Nauðsynlegt er að skila inn nýju eyðublaði.
The landfill smelled like a dirty ashtray.	Urðunarstaðurinn lyktaði eins og óhreinn öskubakki.
The decision can be appealed.	Ákvörðuninni má áfrýja.
Output quality changes with input quality.	Úttaksgæði breytast með inntaksgæðum.
The teacher asks each student to write an article.	Kennari biður hvern nemanda að skrifa grein.
Not if you insist on driving too fast.	Ekki ef þú krefst þess að keyra of hratt.
More people logged in than out.	Fleiri skráðu sig inn en út.
Len was unprepared for a great restoration.	Len var óundirbúinn fyrir mikla endurreisn.
The butcher said he would like to cut off his fingers.	Slátrarinn sagðist gjarnan vilja skera af sér fingurna.
The Union strengthened international relations.	Sambandið styrkti samskipti þjóðanna.
Their marriage was for the most part peaceful.	Hjónaband þeirra var friðsælt að mestu leyti.
Several large buildings were destroyed.	Nokkrar stórar byggingar eyðilögðust.
I'll call him as soon as we get home.	Ég hringi í hann um leið og við komum heim.
There were many people in the village.	Það var margt fólk í sveitinni.
The government will not tolerate such oppression.	Ríkisstjórnin mun ekki þola slíka kúgun.
A high-quality coffin was made for five kings.	Vönduð kista var útbúin handa fimm konungum.
The tower of the church towers over the horizon.	Torn kirkjunnar gnæfir yfir sjóndeildarhringinn.
Milk glass, please.	Mjólkurglas, takk.
The priest resigned before falling into a scandal.	Presturinn sagði af sér áður en hann lenti í hneyksli.
She puts the briefcase on the passenger seat.	Hún setur skjalatöskuna á farþegasætið.
Test samples must be in accordance with the sample size requirements.	Prófsýni verða að vera í samræmi við kröfur um stærð úrtaks.
Do you still enjoy going to museums?	Finnst þér samt gaman að fara á söfn?
He has helped me to improve my communication skills.	Hann hefur hjálpað mér að bæta samskiptahæfileika mína.
This country needs efficient transportation,	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur,
Finally, use the plastic cups.	Notaðu að lokum plastbollana.
The butterfly flew up and rose on a red leaf.	Fiðrildið flaug upp og steig upp á rauðu laufblaði.
The Russian air force was involved.	Rússneski flugherinn tók þátt.
Dirty water will damage the car.	Drulluvatn mun skemma bílinn.
Elephants ate a lot of corn.	Fílar borðuðu mikið af maísnum.
Ivan's eyes gleamed with pleasure.	Augu Ivans ljómuðu af ánægju.
To save energy, turn off the lights.	Til að spara orku skaltu slökkva ljósin.
The medieval world was a place of terror and horror.	Miðaldaheimurinn var staður skelfingar og hryllings.
Which archery club has the best arrows?	Hvaða bogfimiklúbbur er með bestu örvarnar?
Soldiers could kill or arrest suspects.	Hermennirnir gætu drepið eða handtekið grunaða.
People should respect the law.	Fólk á að virða lögin.
These birds could soon become extinct.	Þessir fuglar gætu brátt verið útdauðir.
Birds are so important to the environment.	Fuglar eru svo mikilvægir fyrir umhverfið.
But life became a little less ordinary.	En lífið varð aðeins minna venjulegt.
But it's getting harder to control.	En það er að verða erfiðara að stjórna.
Firefighters had spray-painted the rubble.	Slökkviliðsmenn höfðu sprautað niður rústirnar.
She has difficulty sticking to her diet.	Hún á í erfiðleikum með að halda sig við mataræðið.
The site had the names of voters.	Á síðunni voru nöfn kjósenda.
The harvest increases year by year.	Uppskeran eykst ár frá ári.
Flags flutter in the breeze.	Fánar blakta í golunni.
Many scientists have protested the pollution.	Margir vísindamenn hafa mótmælt mengun.
The wind blows sand from the desert across the plains.	Vindurinn blæs sandi úr eyðimörkinni yfir slétturnar.
No one said a word.	Enginn sagði orð.
Scientists want to create artificial life.	Vísindamenn vilja skapa tilbúið líf.
The streets were bustling with buyers.	Göturnar voru iðandi af kaupendum.
His young approach often paved the way for positive change.	Ungt viðmót hans ruddi oft brautina til jákvæðra breytinga.
This novel is worth reading.	Þessi skáldsaga er þess virði að lesa.
This city is a world citizen.	Þessi borg er alveg heimsborgari.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Um fimm hundruð byggingar eru í hverfinu.
Few women want to work as programmers.	Fáar konur vilja vinna sem forritarar.
Amateurs often attend these events.	Áhugamenn sækja oft þessa viðburði.
This is my favorite type of hair coloring.	Þetta er uppáhalds tegundin mín af hárlitun.
Lysobiologist helps to preserve our delicate natural environment.	Lysobiologist hjálpar til við að varðveita viðkvæmt náttúrulegt umhverfi okkar.
The latest census shows that plants are disappearing fast.	Nýjasta manntalið sýnir að plöntur eru að hverfa hratt.
Your job is to use the computer.	Starf þitt er að nota tölvuna.
The government should review the dam.	Ríkisstjórnin ætti að endurskoða stífluna.
How strange, she thought, that pictures of future events can	Hversu skrítið, hugsaði hún, að myndir af framtíðaratburðum geta
The house was full of books.	Húsið var fullt af bókum.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Garðyrkjumaðurinn setti plönturnar vandlega í garðinn.
Swimming is not allowed here.	Hér er sund bannað.
Escape tunnels were found in the structure.	Í mannvirkinu fundust flóttagöng.
The villagers looked worried.	Þorpsbúar horfðu áhyggjufullir.
The kitten was thrilled.	Kettlingurinn trylltist glaður.
She looked at the river.	Hún horfði á ána.
The necklace weighs seven grams.	Hálsmenið vegur sjö grömm.
The island is no longer habitable.	Eyjan er ekki lengur byggileg.
So the artists decided to plagiarize the story.	Þannig að listamennirnir ákváðu að ritstulda söguna.
We need to apply pressure.	Við þurfum að beita þrýstingi.
Minotaur is an ancient mythical creature.	Minotaur er forn goðsagnavera.
My nephew is always honest.	Frændi minn er alltaf heiðarlegur.
She's better than her big brother.	Hún er betri en stóri bróðir hennar.
It is fluent in three languages.	Hún er reiprennandi í þremur tungumálum.
Pollution was a big problem.	Mengun var mikið vandamál.
To prevent scurvy, eat apples.	Til að koma í veg fyrir skyrbjúg skaltu borða epli.
Burning pain runs down his spine.	Brennandi sársauki rennur niður hrygg hans.
The endless driving was ruthless.	Hinn endalausi akstur var óvæginn.
Oranges, apples and bananas are not "candy".	Appelsínur, epli og bananar eru ekki "nammi".
Every little detail comes to life with breathtaking beauty.	Hvert örlítið smáatriði lifnar við með hrífandi fegurð.
She drank blood without being offended.	Hún drakk blóð án þess að móðgast.
Scientific knowledge is constantly increasing.	Vísindaleg þekking eykst stöðugt.
My tea had become cold.	Teið mitt var orðið kalt.
He was much taller than she was.	Hann var miklu hærri en hún.
The study indicated that the hormone levels were not unusual.	Rannsóknin benti til þess að hormónamagnið væri ekki óvenjulegt.
The auditor seemed qualified.	Endurskoðandinn virtist hæfur.
Wash the potatoes well.	Þvoið kartöflurnar vel.
His purpose was to find the truth.	Tilgangur hans var að finna sannleikann.
The city fire brigade responded in a matter of minutes.	Slökkvilið borgarinnar brást við á nokkrum mínútum.
There is a small lake in the town center.	Það er lítið stöðuvatn í miðbænum.
The soldiers inspected every inch of the battlefield.	Hermennirnir skoðuðu hvern tommu af vígvellinum.
He attacked her neck with a bottle.	Hann réðst á háls hennar með flösku.
Phoenixes and eagles fly over the lawn.	Fönixar og ernir fljúga yfir grasvellina.
She has trained for marathons.	Hún hefur æft fyrir maraþon.
I know he's my friend.	Ég veit að hann er vinur minn.
People in this village have lost all hope.	Fólk í þessu þorpi hefur misst alla von.
Something was moving in the grass behind him.	Eitthvað hreyfðist í grasinu fyrir aftan hann.
His skin was freckled brown.	Húð hans var freknótt brún.
I no longer work for you.	Ég vinn ekki lengur fyrir þig.
People's need for clean water is urgent.	Þörf fólksins fyrir hreint vatn er brýn.
We pay for school.	Við borgum fyrir skólann.
The cotton tree grows fast.	Bómullartréð vex hratt.
A city that was about to overflow.	Borg sem var við það að flæða yfir.
The robber quietly slipped down the alley	Ræninginn læddist hljóðlega niður húsasundið
The natives do not appreciate the changes in the city.	Innfæddir kunna ekki að meta breytingarnar á borginni.
Street lights would illuminate the area.	Götuljós myndu lýsa upp svæðið.
Here once stood hotels, offices and shops.	Hér stóð eitt sinn hótel, skrifstofur og verslanir.
Children are also fascinated by it.	Börn eru líka heilluð af því.
It's time for lunch.	Það er kominn tími á hádegismat.
It's starting to rain today.	Það fer að rigna í dag.
It took a long time to get to the post office.	Það tók langan tíma að komast á pósthúsið.
The domestic economy began to recover.	Innlenda hagkerfið byrjaði að taka við sér.
The villagers were surrounded by lush jungles.	Þorpsbúar voru umkringdir gróskumiklum frumskógum.
He wonders what lie he should tell.	Hann velti fyrir sér hvaða lygi hann ætti að segja.
This explorer became famous for his brave exploits.	Þessi landkönnuður varð frægur fyrir hugrakka hetjudáð sína.
Archive keeps records of past events.	Skjalasafn geymir skrár yfir fyrri atburði.
She is doing very well at work.	Henni gengur mjög vel í starfi.
Babies are not fully developed at birth.	Börn eru ekki fullþroskuð við fæðingu.
After that he moved out of the house.	Eftir það flutti hann út úr húsinu.
Cats and dogs eat meat.	Kettir og hundar borða kjöt.
Thousands of pilgrims come every day.	Þúsundir pílagríma koma á hverjum degi.
His tone was bitter.	Tónn hans var bitur.
They were under misunderstanding.	Þeir voru undir misskilningi.
More refugees have been welcomed into his town.	Fleiri flóttamenn hafa verið boðnir velkomnir í bæinn hans.
The song of that song is insistent.	Lag þess lags er áleitin.
Proceed with caution!	Haltu áfram með varúð!
We continued walking along the track.	Við héldum áfram að ganga eftir brautinni.
The climate situation has not changed much.	Staða loftslagsmála hefur ekki breyst mikið.
He crossed the corridor and greased his bread.	Hann fór yfir ganginn og smurði brauðið sitt.
When he heard voices in his head, he apologized.	Þegar hann heyrði raddir í höfðinu á sér, afsakaði hann sig.
She put her hand on his shoulder of support.	Hún lagði hönd sína á öxl hans stuðning.
This trip is scheduled to take us to eight countries.	Í þessari ferð er áætlað að við heimsækjum átta lönd.
She walked down the path.	Hún gekk niður stíginn.
She used five different types of spices.	Hún notaði fimm mismunandi tegundir af kryddi.
The symbols on this cake are simple.	Táknin á þessari köku eru einföld.
She was lying on her back in the sun.	Hún lá á bakinu í sólinni.
Strong currents made it unsafe.	Sterkir straumar gerðu það óöruggt.
This design is based on the artist's ideas.	Þessi hönnun er byggð á hugmyndum listamannsins.
Technological advances were behind the decline.	Framfarir í tækni voru á bak við hnignunina.
It is important to be punctual.	Það er mikilvægt að vera stundvís.
She takes sugar instead of artificial sweeteners.	Hún tekur sykur í staðinn fyrir gervisætuefni.
The poet's face was covered with a black scarf.	Andlit skáldsins var hulið með svörtum trefil.
Oh, let me have it for you.	Ó, leyfðu mér að fá það fyrir þig.
The people who speak these languages ​​are closely related.	Fólkið sem talar þessi tungumál er náskylt.
The committee met to discuss the proposal.	Nefndin kom saman til að fjalla um tillöguna.
Some indigenous peoples still live in this area.	Sumir innfæddir hópar búa enn á þessu svæði.
You can not think about the future.	Þú getur ekki hugsað um framtíðina.
You can not imagine how much it helped me.	Þú getur ekki ímyndað þér hversu mikið það hjálpaði mér.
Faces and facial expressions reflect emotions.	Andlit og svipbrigði endurspegla tilfinningar.
The police officer arrived soon.	Lögregluþjónninn kom fljótlega.
A strange sound came from the town.	Undarlegt hljóð kom frá bænum.
They had to create an underground network.	Þeir þurftu að búa til neðanjarðarnet.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Flóttamenn frá öðrum löndum fundu athvarf í þessu þorpi.
The temperature dropped considerably.	Hitinn lækkaði töluvert.
The building is on seven floors.	Byggingin er á sjö hæðum.
The vegetables in this salad are cooked.	Grænmetið í þessu salati er soðið.
He realizes that it will be difficult to catch the thief.	Hann gerir sér grein fyrir því að það verður erfitt að ná þjófnum.
She kissed him gently.	Hún kyssti hann blíðlega.
These forests were once productive.	Þessir skógar voru einu sinni afkastamiklir.
The food is clean but expensive and overpriced.	Maturinn er hreinn en dýr og ofmetinn.
Some writers create their work in a frenzy.	Sumir rithöfundar búa til verk sín í æði.
We must use renewable energy sources.	Við verðum að nota endurnýjanlega orkugjafa.
Be very careful here.	Vertu mjög varkár hér.
It was a peaceful journey.	Þetta var friðsæl ferð.
We will know the results next week.	Við fáum að vita niðurstöðurnar í næstu viku.
There are some good universities here.	Það eru nokkrir góðir háskólar hér.
They sell oranges here but they are very sour.	Þeir selja appelsínur hérna en þær eru mjög súrar.
I do not like their gloomy expression.	Mér líkar ekki drungaleg svipbrigði þeirra.
Colorful plants are encouraged to buy	Hvatt er til að kaupa skærlitaðar plöntur
The guests were all seated, the host greeted them.	Gestirnir sátu allir, gestgjafinn heilsaði þeim.
Respiratory and heart disease are almost non-existent.	Öndunar- og hjartasjúkdómar eru nánast engir.
The awful scent permeates the dark, cool shadows.	Hræðilegur ilmurinn gegnsýrir dökku, svölu skuggana.
This dish is high in protein.	Þessi réttur er próteinríkur.
The game ended in a draw.	Skákinni lauk með jafntefli.
Water is full of water.	Vatn er fullt af vatni.
The poor ate only bread.	Hinir fátæku borðuðu bara brauð.
Cheese on biscuits.	Ostbiti á kex.
The bald eagle is the state bird.	Sköllótti örninn er ríkisfuglinn.
Two wheels gave way and he fell.	Tvö hjól gáfu sig og hann féll.
His work was outstanding.	Verk hans voru framúrskarandi.
The suffragettes encouraged women to vote.	Súffragetturnar hvöttu konur til að kjósa.
The tigers live in the jungle.	Tígrisdýrin búa í frumskóginum.
He's just upset that his son does not love him.	Hann er bara í uppnámi yfir því að sonur hans elskar hann ekki.
Some time ago, most of us lived in small houses.	Fyrir nokkru bjuggum við flest í litlum húsum.
They were rarely dangerous here.	Þeir voru sjaldan hættulegir hér.
This is a text fairy tale, but not as we know it.	Þetta er textaævintýri, en ekki eins og við þekkjum það.
Wealthy and middle-class people controlled companies.	Auðmenn og millistéttir réðu yfir fyrirtækjum.
Our lives are intertwined.	Líf okkar er samtvinnað.
The color flowed from the girl's face.	Liturinn rann úr andliti stúlkunnar.
Drop the chili in a frying pan.	Slepptu chili í steikarpönnu.
Ghosts appear mainly in legends.	Draugar birtast aðallega í þjóðsögum.
They were afraid to come out.	Þeir voru hræddir við að koma út.
Roads often overflow during the rainy season.	Vegir flæða oft yfir á regntímanum.
The factory is an iconic landmark in the city.	Verksmiðjan er helgimynda kennileiti í borginni.
These problems have been in the making for a long time.	Þessi vandamál hafa verið lengi í mótun.
It's time for nature conservation.	Það er kominn tími á náttúruvernd.
She looked stressed at the door.	Hún horfði stressuð á hurðina.
The refugee problem has escalated.	Flóttamannavandinn hefur stigmagnast.
The cocktail turned out to be a disaster.	Kokteillinn reyndist hörmung.
The workers sat at their machines and worked.	Verkamennirnir sátu við vélar sínar og unnu.
Manatees are especially endangered.	Manatees eru sérstaklega í útrýmingarhættu.
Sales have started on our new product line.	Sala er komin í gang á nýju vörulínunni okkar.
She walked quickly across the parking lot.	Hún gekk hratt yfir bílastæðið.
It's a sign of peace.	Það er tákn fyrir frið.
The boss was elaborate in his explanations.	Yfirmaðurinn var vandaður í skýringum sínum.
This is not a pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She began to cry.	Hún fór að gráta.
Put a slice of bacon in a slice of bread.	Setjið beikonsneið í brauðsneið.
Swords are forged with special materials such as copper.	Sverð eru svikin með sérstökum efnum eins og kopar.
Cold, evil and inflexible.	Kalt, illt og ósveigjanlegt.
He snatched the book from her hand.	Hann hrifsaði bókina úr hendi hennar.
A terrible accident changed her life forever.	Hræðilegt slys breytti lífi hennar að eilífu.
They started running and did not stop.	Þeir byrjuðu að hlaupa og hættu ekki.
After he was arrested, he escaped.	Eftir að hann var handtekinn slapp hann.
The bird flew from branch to branch.	Fuglinn flaug frá grein til greinar.
Thousands of people were evacuated.	Þúsundir manna voru fluttar á brott.
When a raft is afloat, it is stable.	Þegar fleki er á floti er hann stöðugur.
Such discourse is not limited to one country.	Slík orðræða er ekki bundin við eitt land.
People need to be careful around these poisonous snakes.	Fólk þarf að fara varlega í kringum þessa eitruðu snáka.
The star refused to show up for work.	Stjarnan neitaði að mæta í vinnuna.
The bones lay on the floor.	Beinin lágu á gólfinu.
An old man peeked out the window.	Gamall maður gægðist út um gluggann.
Take a trip into the past.	Farðu í ferðalag inn í fortíðina.
This camera is capable of taking great pictures.	Þessi myndavél er fær um að taka frábærar myndir.
The desire to walk was overwhelming.	Löngunin til að ganga var yfirþyrmandi.
His partner and supervisor approved the proposal.	Félagi hans og umsjónarmaður samþykktu tillöguna.
They opened shops and businesses.	Þeir opnuðu verslanir og fyrirtæki.
There is no justice in that.	Það er ekkert réttlæti í því.
Investors should not be afraid of market fluctuations.	Fjárfestar ættu ekki að óttast sveiflur á markaði.
The author strongly urges increased tolerance.	Höfundur biður eindregið um aukið umburðarlyndi.
His proposal is bold.	Tillaga hans er djörf.
At the time, explorers were uncertain.	Á þeim tíma voru landkönnuðir óvissir.
However, they often need some coats.	Hins vegar þurfa þeir oft nokkrar yfirhafnir.
She returned home to find her husband's body.	Hún sneri aftur heim til að finna lík eiginmanns síns.
News of the team's victory arrived quickly.	Fréttir af sigri liðsins bárust fljótt.
The urgent questions were addressed.	Brýnu spurningunum var beygt.
Instead, the trainer hung on.	Þess í stað hékk æfingarmaðurinn á.
It was found by accident.	Það fannst fyrir tilviljun.
He suffered heavy damage when the theater caught fire.	Hann varð fyrir miklu tjóni þegar kviknaði í leikhúsinu.
However, no other violation was cited.	Ekki var þó vitnað í annað brot.
The training center is located twenty km north of the town.	Fræðslumiðstöðin er staðsett tuttugu km norður af bænum.
His research involves the use of medical imaging.	Rannsóknir hans fela í sér notkun læknisfræðilegrar myndgreiningar.
Good start but far to land.	Góð byrjun en langt í land.
The flowers regained color.	Blómin fengu aftur lit.
Nuclear fissures emit a giant cloud of radioactive gas.	Kjarnakljúfar gefa frá sér risastór ský af geislavirku gasi.
The poem is about love.	Ljóðið fjallar um ástina.
She drew two cards of green baize, black and rose.	Hún dró tvö spil úr grænu baize, svart og rós.
This process was very slow, officials complained.	Þetta ferli var mjög hægt, kvörtuðu embættismennirnir.
Cloud cover darkened the sky.	Skýjadreifing myrkvaði himininn.
Negotiations stopped.	Viðræður stöðvuðust.
The stock exchange was a disaster area.	Kauphöllin var hamfarasvæði.
Mash the beans with a fork.	Maukið baunirnar með gaffli.
The group was placed on top of a high floor.	Samstæðan var sett ofan á háa hæð.
They agreed to take austerity measures.	Þeir samþykktu að grípa til sparnaðaraðgerða.
The annual festival, held in honor of the poet.	Árshátíð, haldin til heiðurs skáldinu.
The journalist asked us not to name the party.	Blaðamaðurinn bað okkur að nafngreina flokkinn ekki.
Trucks are potentially dangerous.	Vöruflutningabílar eru hugsanlega hættulegir.
Her house is close to the market.	Húsið hennar er nálægt markaðnum.
This gorge is unusually deep.	Þetta gil er óvenju djúpt.
First we need to find answers.	Fyrst þurfum við að finna svör.
Adding sugar to coffee can enhance the taste.	Að bæta sykri í kaffi getur aukið bragðið.
We should cross the river.	Við ættum að leggja veg yfir ána.
There was no base in this supportive village.	Í þessu stuðningsmannaþorpi var engin stöð.
In the middle of the general silence, a bird chirped.	Í miðri almennu kyrrðinni kvakaði fugl.
Sales of children's toys are fast.	Sala á barnaleikföngum er hröð.
The sock went into the sneaker.	Sokkurinn fór inn í strigaskórinn.
I just want to relax, mmm.	Ég vil bara slaka á, mmm.
Look at all the flowers.	Sjáðu öll blómin.
Their lips were cold.	Varir þeirra voru kaldar.
Please clean the table after each meal.	Vinsamlegast þrífðu borðið eftir hverja máltíð.
He kept his face close to the ground.	Hann hélt andlitinu nálægt jörðinni.
Ask him to do the laundry again.	Biddu hann um að endurtaka þvottinn.
He weighs more than one hundred and seventy pounds.	Hann vegur meira en hundrað og sjötíu pund.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	Hið volduga á rann friðsamlega um dalinn.
Hundreds of people were out on the streets.	Hundruð manna voru á götum úti.
The census showed an increase in all kinds of crimes,	Manntalið sýndi aukningu á hvers kyns glæpum,
They will not be in business any time soon.	Þeir verða ekki í viðskiptum í bráð.
We usually took off our clothes.	Við fórum venjulega af okkur fötunum.
They ran to the river.	Þeir hlupu að ánni.
He put his clothes aside and lay down on the bed.	Hann lagði fötin til hliðar og lagðist á rúmið.
The bullet hit the leg of the great creature.	Kúlan rakst í fótlegg hinnar miklu veru.
He said he was excited for the film's premiere.	Hann sagði að hann væri spenntur fyrir frumsýningu myndarinnar.
Turtles live by the lake.	Skjaldbökur búa við vatnið.
He danced his way into the building.	Hann dansaði sig inn í bygginguna.
She often visited the chemist in nearby towns.	Hún heimsótti oft efnafræðinginn í nálægum bæjum.
The moon pointed at them quietly.	Tunglið benti þeim hljóðlega.
My father decided to sell his shop.	Faðir minn ákvað að selja búðina sína.
The Church has improved the sanctuary.	Kirkjan hefur endurbætt helgidóminn.
She threw away an empty pack of cigarettes.	Hún henti tómum sígarettupakka frá sér.
The cathedral was a famous landmark of the city.	Dómkirkjan var frægt kennileiti borgarinnar.
The rich held all important positions of power.	Hinir ríku gegndu öllum mikilvægum valdastöðum.
Cats are relatives of dogs.	Kettir eru ættingjar hunda.
A small animal ran into the undergrowth.	Lítið dýr hljóp inn í undirgróðurinn.
The police chief was arrested for bribery.	Lögreglustjórinn var handtekinn fyrir mútur.
They produced about half of the country's vegetables.	Þeir framleiddu um það bil helming af grænmetinu í landinu.
It was a very difficult decision.	Þetta var mjög erfið ákvörðun.
The budget proposal attracted a great deal of public attention.	Fjárlagafrumvarpið vakti mikla athygli almennings.
The Prime Minister claims that the quakes were caused by fracking.	Forsætisráðherrann heldur því fram að skjálftar séu af völdum fracking.
Large numbers appeared in some lines.	Stórar tölur komu fram í sumum línum.
I bought this book at a garage sale.	Ég keypti þessa bók á bílskúrssölu.
The machine was left untreated in use.	Vélin var ómeðhöndluð í notkun.
The court will hear her later.	Dómstóllinn mun yfirheyra hana síðar.
He was told he was in trouble.	Honum var sagt að hann væri í vandræðum.
A fall of coins falls to the ground.	Fall af myntum fellur til jarðar.
Little by little he began to speak.	Smátt og smátt byrjaði hann að tala.
They dug up the grass and broke it into soil.	Þeir grófu upp grasið og brutu það upp í mold.
The water decreased rapidly.	Vatnið minnkaði hratt.
Apart from the temporary crisis, population growth is steady.	Burtséð frá tímabundnu hnjaski er fólksfjölgun stöðug.
Tempera paint is influenced by color.	Tempera málning er undir áhrifum lita.
Only a highly trained specialist can perform the operation.	Aðeins þrautþjálfaður sérfræðingur getur framkvæmt aðgerðina.
Use pliers.	Notaðu tangir.
Each species has adapted to its environment.	Hver tegund hefur aðlagast umhverfi sínu.
He did not try to defend himself.	Hann reyndi ekki að verja sig.
Cigarettes were often paid for, gifts were currency.	Oft var greitt með sígarettum, gjafir voru gjaldeyrir.
She looks at each leaf and looks for bugs.	Hún skoðar hvert laufblað og leitar að pöddum.
She offered the skeleton a glass of warm milk.	Hún bauð beinagrindinni upp á glas af volgri mjólk.
He was determined to make the trip alone.	Hann var staðráðinn í að leggja ferðina einn.
The money would go to the orphanage.	Peningarnir myndu renna til barnaheimilisins.
Obviously that is happening.	Augljóslega er það að gerast.
A car thief was arrested on camera.	Bílþjófur var handtekinn á myndavél.
The priest presided over the service.	Presturinn stjórnaði guðsþjónustunni.
Trees cast shadows that spread over the earth.	Tré varpa skugga sem dreifast yfir jörðina.
His tie was blue, not red.	Bindið hans var blátt, ekki rautt.
It is too early to rule.	Of snemmt er að kveða upp dóm.
This seems likely to improve living standards.	Þetta virðist líklegt til að bæta lífskjör.
His house is painted pink.	Húsið hans er málað bleikt.
The police also came and demanded to see his certificate.	Lögreglan kom líka og krafðist þess að fá að sjá skírteini hans.
The environment has changed rapidly in recent years.	Umhverfið hefur breyst hratt á undanförnum árum.
Crushed ice floats in cold water.	Mulinn ís flýtur í köldu vatni.
Defendant refused to accept the indictment.	Ákærði neitaði að samþykkja ákæruna.
A stranger opens the door.	Ókunnugur maður opnar hurðina.
A bowl of rice still hot from the oven.	Skál af hrísgrjónum enn heit úr ofninum.
The advent of plastic revolutionized packaging.	Tilkoma plasts gjörbylti umbúðum.
The mission fields were remote and difficult to access.	Trúboðsvellirnir voru afskekktir og erfitt að komast að.
The government underwent a major restructuring.	Ríkisstjórnin fór í mikla endurskipulagningu.
He broke the law wrong.	Hann braut lög ranglega.
The discovery is a scientific breakthrough.	Uppgötvunin er vísindaleg bylting.
A very obvious lie was obvious to everyone.	Mjög augljós lygi var augljós fyrir alla.
They are only interested in their own careers.	Þeir hafa aðeins áhuga á eigin starfsframa.
The harvest was plentiful.	Uppskeran var ríkuleg.
He was mad at me.	Hann var reiður út í mig.
The wine will turn sour if you do not refrigerate it.	Vínið verður súrt ef þú setur það ekki í kæli.
The rock crystal is the origin of the name "crystal".	Bergkristallinn er uppruni nafnsins "kristall".
This plant grows in moist soil.	Þessi planta vex í rökum jarðvegi.
A golfer drives a ball across the green.	Kylfingur rekur bolta yfir flötina.
The humid air saturated my clothes with moisture.	Raka loftið mettaði fötin mín af raka.
The butcher uses a mower.	Slátrarinn notar klippivél.
Pop music is popular music.	Popptónlist er dægurtónlist.
Marijuana is legal in some states.	Marijúana er löglegt í nokkrum ríkjum.
Workers worked hard.	Verkamenn unnu hörðum höndum.
His disappearance is still shrouded in mystery.	Hvarf hans er enn hulið dulúð.
The stranger's smile cooled her to the core.	Bros ókunnuga mannsins kældi hana inn í kjarnann.
I warned her not to do that.	Ég varaði hana við því að gera það.
The fresh air was cool and fresh in his lungs.	Ferska loftið var svalt og ferskt í lungum hans.
The furniture was transported by truck.	Húsgögnin voru flutt með vörubíl.
A molecule is composed of atoms.	Sameind er samsett úr frumeindum.
His terrible stench seemed to permeate the whole room.	Hræðilegur fnykur hans virtist gegnsýra allt herbergið.
The speed at which electricity can be generated varies.	Hraðinn sem hægt er að framleiða rafmagn er breytilegur.
I could not understand why they were hiding.	Ég gat ekki skilið hvers vegna þeir voru að fela sig.
The disastrous effects of pollution were widely acknowledged.	Hin hörmulegu áhrif mengunar voru almennt viðurkennd.
It flashes night after night.	Það blikkar kvöld eftir kvöld.
Some teachers were accused of sexual offenses.	Sumir kennarar voru sakaðir um kynferðisbrot.
These roads are in poor condition.	Þessir vegir eru í slæmu ástandi.
The tall man got up and walked over.	Hái maðurinn reis upp og gekk yfir.
A cypress tree stood alone on a mound.	Kýprustré stóð eitt á haugi.
It is found in a variety of foods and liquids.	Það er í ýmsum matvælum og vökva.
I have a dream.	Ég á mér draum.
A number of representatives gathered to hear the politician speak.	Fjöldi fulltrúa kom saman til að heyra stjórnmálamanninn tala.
Each giant was irrigated with water.	Hver risakur var vökvaður með vatni.
The runners stretched before the race.	Hlaupararnir teygðu úr sér fyrir hlaupið.
This is the largest mosque in the world.	Þetta er stærsta moska heims.
The birds chirped happily in the trees.	Fuglarnir kvakuðu glaðir í trjánum.
The carbon tax was introduced.	Kolefnisgjald var tekið upp.
The cupboard is full of canned food.	Skápurinn er fullur af dósamat.
My grandfather is my best friend.	Afi minn er besti vinur minn.
The elephant is the third largest land mammal.	Fíll er þriðja stærsta landspendýrið.
His voice was hoarse with excitement.	Rödd hans var hás af spenningi.
The gift was a small car.	Gjöfin var lítill bíll.
It was hard to realize that.	Það var erfitt að átta sig á því.
The city has a great history.	Borgin á sér mikla sögu.
Be determined!	Vertu ákveðinn!
Reject these budgets.	Hafna þessar fjárveitingar.
The whole nation was stunned.	Öll þjóðin var agndofa.
Most residents go to work.	Flestir íbúar ganga til vinnu.
He was a handsome man.	Hann var myndarlegur maður.
The siren sounds continuously when a fire alarm is triggered.	Sírena hljómar stöðugt þegar dregið er í brunaviðvörun.
A police spokesman declined to comment.	Talsmaður lögreglunnar neitaði að tjá sig.
The song was finished.	Laginu var lokið.
The book gives the reader vivid descriptions.	Bókin gefur lesandanum lifandi lýsingar.
Many do too.	Það gera margir líka.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Plöntur og dýr þróuðust fyrir milljónum ára.
There is a fine line between genius and insanity.	Það er þunn lína á milli snilld og geðveiki.
The failure was in flickering lights.	Bilunin var í flöktandi ljósum.
So many neighboring families received little government assistance.	Þannig að hjá mörgum nálægum fjölskyldum fengu þær litla ríkisaðstoð.
In developed countries, central heating is common.	Í þróuðum löndum er húshitun algeng.
Pollution is a big issue in this country.	Mengun er stórt mál hér á landi.
The digital age has changed the balance of power.	Stafræn öld hefur breytt valdajafnvæginu.
Once part of drier areas.	Einu sinni hluti af þurrari svæðum.
He felt he was being unjustly accused.	Honum fannst hann vera ásakaður með óréttmætum hætti.
He doubted the rationale of this decision.	Hann efaðist um skynsemi þessarar ákvörðunar.
She took my brother's seat at the meeting.	Hún tók sæti bróður míns á fundinum.
The fruit had not been watered very well.	Ávextirnir höfðu ekki verið vökvaðir mjög vel.
The teenager punched him in the arm.	Unglingurinn kýldi hann í handlegginn.
The plane overhead has tilted its wings.	Flugvélin yfir höfuð hefur hallað vængjunum.
They moved closer until she was in his arms.	Þau færðust nær þar til hún var í fanginu á honum.
The inventor invented an alternative to television.	Uppfinningamaðurinn fann upp valkost við sjónvarp.
He smiled fiercely.	Hann brosti grimmt.
It's sad for her to lose a child.	Það er sorglegt fyrir hana að missa barn.
This is your lucky day.	Þetta er happadagur þinn.
Our main goal is to establish lasting peace.	Meginmarkmið okkar er að koma á varanlegum friði.
Computers, cars, airplanes and other machines will be more powerful.	Tölvur, bílar, flugvélar og aðrar vélar verða öflugri.
She predicted that precipitation would be favorable this year.	Hún spáði því að úrkoma yrði hagstæð í ár.
They leave their children and escape with aliens.	Þeir yfirgefa börnin sín og flýja með geimverum.
She ran, her shoes squeaking on the polished floor.	Hún hljóp, skórnir hennar tístu á fáguðu gólfinu.
He is still awake, but relaxed.	Hann er enn vakandi, en afslappaður.
Snowstorms spread rapidly across the country.	Snjótanir breiddust hratt út um landið.
The plane flew silently across the country.	Flugvélin rann hljóðlaust yfir landið.
This bridge can withstand the weight of many cars.	Þessi brú þolir þyngd margra bíla.
Some cities are developing hybrid cars.	Sumar borgir eru að þróa tvinnbíla.
Stir constantly.	Hrærið stöðugt í.
Make sure the call is not recorded!	Gakktu úr skugga um að símtalið sé ekki tekið upp!
He behaved badly after that.	Hann bar sig illa eftir það.
Behind the house flows on.	Á bak við húsið rennur á.
I did this for my friend last week.	Ég gerði þetta fyrir vin minn í síðustu viku.
She only made mince pies once a year.	Hún gerði bara hakkbökur einu sinni á ári.
A neighbor was worried about the fire.	Nágranni hafði áhyggjur af eldinum.
He led his team with confidence to victory.	Hann stýrði liði sínu af öryggi til sigurs.
The vast majority of people carry this gene.	Mikill meirihluti fólks ber þetta gen.
What is your favorite food?	Hver er uppáhalds maturinn þinn?
He carefully placed his belongings on the shelf.	Hann lagði eigur sínar varlega á hilluna.
This humid area is characterized by tropical weather.	Þetta raka svæði einkennist af hitabeltisveðri.
Some people think that other medical treatments are better.	Sumir telja að önnur læknismeðferð sé betri.
They found a lake here	Þeir fundu stöðuvatn hér
We must reduce our consumption accordingly.	Við verðum að draga úr neyslu okkar á við.
It was "important" to quit smoking, he said.	Það var „mikilvægt“ að hætta að reykja, sagði hann.
The new village chief reluctantly took over the job.	Hinn nýi þorpshöfðingi tók við starfinu með tregðu.
Small towns are still an important part of the economy.	Smábæir eru enn mikilvægur hluti af atvinnulífinu.
The supermarket parking lot was crowded.	Bílastæði stórmarkaðarins var troðfullt af fólki.
The emperor's mercy saved his life.	Miskunn keisarans bjargaði lífi hans.
The yellow card is considered the most dangerous.	Gula spjaldið er talið hættulegast.
A man could long for the company of an elegant woman.	Karlmaður gæti þráð félagsskap glæsilegrar konu.
The village was once known as a place of miracles.	Þorpið var einu sinni þekkt sem staður kraftaverka.
This area is known for its textile factories.	Þetta svæði er þekkt fyrir textílverksmiðjur sínar.
Music is a part of almost every human culture	Tónlist er þáttur í næstum allri menningu mannsins
He puts a lot of effort into protecting his privacy.	Hann leggur mikið á sig til að vernda friðhelgi einkalífsins.
In a number of cities around the world,	Í fjölda borga um allan heim,
Build a secret tunnel to the castle.	Byggðu leynileg göng að kastalanum.
Although her voice was loud, she continued to read.	Þó rödd hennar væri hás hélt hún áfram að lesa.
My secret fan writes a poem for me.	Leyni aðdáandi minn skrifar ljóð til mín.
The professor is a talented mentor.	Prófessorinn er hæfileikaríkur leiðbeinandi.
Farmers started operating tractors.	Bændur fóru að reka dráttarvélar.
The shepherds were grazing the flocks.	Hirðarnir voru að smala fénu.
The cat rubbed his feet.	Kötturinn nuddaði sér við fætur hans.
That customer is always asking for a discount.	Sá viðskiptavinur er alltaf að biðja um afslátt.
Eaters ate and drank freely.	Matargestir borðuðu og drukku frjálslega.
The seagull's cry woke him up.	Grátur mávsins vakti hann.
The rainforest was destroyed.	Kýregnskógur eyðilagðist.
The older man was irritated.	Eldri maðurinn var pirraður.
To complete the project we need more supplies.	Til að klára verkefnið þurfum við fleiri vistir.
They published negative reviews.	Þeir birtu neikvæðar umsagnir.
She was pulled out of the puzzle.	Henni var kippt burt úr þrautinni.
One bottle of the best vinegar should suffice.	Ein flaska af besta ediki ætti að duga.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	Hin töfrandi fegurð sveitarinnar í kring var hrífandi.
The landscape is lush.	Landslagið er gróðursælt.
Villagers have a seat on the town council.	Þorpsbúar eiga sæti í bæjarstjórn.
Some claim complete sterilization.	Sumir halda því fram algerri ófrjósemisaðgerð.
Rebels hold an overwhelming advantage.	Uppreisnarmenn halda yfirgnæfandi forskoti.
Writers were pleased with her novel.	Rithöfundar voru ánægðir með skáldsögu hennar.
In rural areas, most children are in school.	Á landsbyggðinni eru flest börn í skóla.
Manufacturers must first develop the appropriate product.	Framleiðendur verða fyrst að þróa viðeigandi vöru.
Her behavior is inappropriate.	Hegðun hennar er óviðeigandi.
He was a handyman.	Hann var hagleiksmaður.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Vegna jarðskjálftans hrundi brúin.
The driver of the cement truck was thrown out and died.	Ökumaður sementsbílsins kastaðist út og lést.
Apples rot in a few weeks.	Epli rotna eftir nokkrar vikur.
The village received a lot of money.	Þorpið fékk mikið fé.
Indigenous people have suffered a great deal in recent years.	Innfæddir hafa orðið fyrir miklum skaða á undanförnum árum.
This place is buzzing with people.	Þessi staður iðar af fólki.
The currency is falling.	Gjaldmiðillinn er að falla.
Some researchers believe that thalidomide could lead to cancer.	Sumir vísindamenn telja að thalidomíð gæti leitt til krabbameins.
This issue is a serious concern.	Þetta mál er alvarlegt áhyggjuefni.
Remember to use a new cup for the milk.	Mundu að nota nýjan bolla fyrir mjólkina.
The climate is temperate here, not hot.	Loftslagið er temprað hér, ekki heitt.
She can take the time to choose a new home.	Hún getur gefið sér tíma í að velja sér nýtt heimili.
Signs have been put up telling people to be careful.	Skilti hafa verið sett upp sem segja fólki að fara varlega.
He got the job through a friend of a friend.	Hann fékk starfið í gegnum vin vinar.
They eat insects	Þeir éta skordýr
It's still morning	Það er enn morgun
They fought and then united.	Þeir börðust og sameinuðust síðan.
They stare into space.	Þeir stara út í geiminn.
Skirts are usually worn over pants.	Pils er venjulega borið yfir buxur.
Many employees complained of ill-treatment.	Margir starfsmenn kvörtuðu yfir illa meðferð.
This artistic design was copied down.	Þessi listræna hönnun var afrituð niður.
A state of war was declared.	Stríðsástandi var lýst yfir.
The repair will be free.	Viðgerðin verður ókeypis.
Authorities stopped the uprising.	Yfirvöld stöðvuðu uppreisnina.
He was dizzy.	Hann var að labba í svima.
He is trying to solve a complex problem.	Hann er að reyna að leysa flókið vandamál.
The crime rate increases sharply after dark.	Glæpatíðni eykst mikið eftir að dimmt er orðið.
Before applying color, add soothing oil.	Áður en litur er borinn á er bætt við róandi olíu.
One side of the coin is navy blue.	Önnur hlið myntarinnar er dökkblár.
Even my little sister does not use a tablet.	Jafnvel litla systir mín notar ekki spjaldtölvu.
The chef added to this meal.	Matreiðslumaðurinn bætti við þessa máltíð.
But certain situations occur daily.	En ákveðnar aðstæður eiga sér stað daglega.
The wooden huts fit perfectly into the landscape.	Viðarkofarnir falla fullkomlega að landslagið.
These are the morals of our time.	Þetta eru siðferðismál okkar tíma.
He jumps out of the tree.	Hann hoppar úr trénu.
The dancers bent together.	Dansararnir svignuðu saman í hnút.
The dictionary was next to it.	Orðabókin var við hlið hennar.
People also think that most engineers are male.	Fólk heldur líka að flestir verkfræðingar séu karlkyns.
He spoke with conviction.	Hann talaði af sannfæringu.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer er drukkinn, sagði hann.
Everyone is arguing about it.	Það eru allir að rífast um það.
Let's not make a drama out of it.	Við skulum ekki gera drama úr því.
I hope I achieve my dreams.	Ég vona að ég nái draumum mínum.
The hero is taken to another world.	Hetjan er flutt í annan heim.
Acid rain began to fall with increasing frequency.	Súrt regn fór að falla með vaxandi tíðni.
The walk turned through crowded streets.	Gangan sneri sér um troðfullar götur.
The abyss of sorrow.	Hyldýpi sorgar.
Smoke billowed from the building.	Reykur lagði frá byggingunni.
She will go far.	Hún mun ná langt.
These two birds are very different.	Þessir tveir fuglar eru mjög ólíkir.
Officials were suspected of tyranny.	Ráðamenn voru grunaðir um harðstjórn.
We should pay close attention to the views of the opposition.	Við ættum að huga vel að sjónarmiðum stjórnarandstöðunnar.
Some scholars question the authenticity of the document.	Sumir fræðimenn efast um áreiðanleika skjalsins.
The noise of children playing echoed through the open window.	Hávaði barna að leik bergmálaði inn um opinn gluggann.
I can not confirm this number.	Ég get ekki staðfest þessa tölu.
The police quickly arrested her.	Lögreglan handtók hana fljótt.
She gave me a tour of the new factory.	Hún gaf mér skoðunarferð um nýju verksmiðjuna.
It was a horrible death.	Þetta var hræðilegur dauði.
These groups are still poor.	Þessir hópar eru enn fátækir.
The iconic statue fell a long time ago.	Hin helgimynda stytta féll fyrir löngu.
The streets were mostly empty.	Göturnar voru að mestu auðar.
Lunch was served by monks and nuns.	Hádegisverðurinn var borinn fram af munkum og nunnum.
When the storm is over, the air will have cleared.	Þegar storminum er lokið mun loftið hafa hreinsað.
It's my favorite color.	Það er uppáhalds liturinn minn.
They hope to expand beyond this area.	Þeir vonast til að stækka út fyrir þetta svæði.
The delegation was chaired by two ministers.	Sendinefndinni var stýrt af tveimur ráðherrum.
The name of the town is derived from linguistics.	Nafn bæjarins er dregið af málvísindum.
The accused was never acquitted.	Ákærði var aldrei sýknaður.
Give it time to marinate.	Gefðu því tíma til að marinerast.
Storm clouds accumulate along the horizon.	Óveðursský safnast saman við sjóndeildarhringinn.
Solar power plants produce large amounts of energy.	Sólarorkuver framleiða mikið magn af orku.
The trader said he would give me a good deal.	Kaupmaðurinn sagði að hann myndi gefa mér góðan samning.
The bricks were painted white.	Múrsteinarnir voru málaðir hvítir.
I have grown vegetables and flowers.	Ég hef ræktað grænmeti og blóm.
Although sapphires are more valuable.	Þó að safír séu dýrmætari.
The captain was going to catch fish.	Skipstjórinn ætlaði að veiða fisk.
You will sleep easier knowing you are protected.	Þú munt sofa auðveldari vitandi að þú sért verndaður.
The best way to cook chicken is on the grill.	Besta leiðin til að elda kjúkling er á grillinu.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Löng eyru, stórt nef, svört augu, langur hali.
Police found no evidence of forced entry.	Lögreglan fann engin merki um þvingaða inngöngu.
She's a fat little creature.	Hún er feit lítil skepna.
Stay away from the main street!	Vertu frá aðalgötunni!
The mountain is too steep to climb.	Fjallið er of bratt til að klífa.
He went to the supermarket to shop.	Hann fór í matvörubúð til að versla.
This document has been revised.	Þetta skjal hefur verið endurskoðað.
This area was once famous for its trade.	Þetta svæði var einu sinni frægt fyrir viðskipti sín.
The new law has a frightening effect on small businesses.	Nýju lögin hafa ógnvekjandi áhrif á lítil fyrirtæki.
This route is only available during dry periods.	Þessi leið er aðeins fær á þurru tímabili.
Scientists have not yet confirmed the exact cause.	Vísindamenn hafa enn ekki staðfest nákvæmlega orsökina.
The children ran to their feet.	Börnin hlupu á fætur.
Ice crystals can form in clouds.	Ískristallar geta myndast í skýjum.
She stood with the glass in her hand.	Hún stóð með glasið í hendinni.
The hatchback offers more space than a small passenger car.	Hlaðbakurinn býður upp á meira pláss en lítill fólksbíll.
It's time to move on.	Kominn tími til að halda áfram.
The cat fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Kötturinn blakaði vængjunum og lagði af stað.
The script was not fiction,	Handritið var ekki skáldskapur,
The resort is now a popular place.	Orlofsstaðurinn er nú vinsæll staður.
Unfortunately, he is no longer with us.	Því miður er hann ekki lengur á meðal okkar.
The changes in their environment are very dangerous.	Breytingarnar á umhverfi þeirra eru mjög hættulegar.
Fresh milk is rich in calcium.	Nýmjólk er rík af kalki.
The little boys ran around the fire.	Litlu strákarnir hlupu í kringum bálið.
Dense fog covered the rise.	Þétt þoka byrgði hækkunina.
Some fans were treated for heat resistance.	Sumir viftur voru meðhöndlaðir vegna hitaþols.
He scanned it silently.	Hann skannaði hana þegjandi.
She spoke only briefly yesterday.	Hún talaði aðeins stuttlega í gær.
I wanted to buy a cheaper bike.	Mig langaði að kaupa ódýrara hjól.
Yet there is a dark side to the story.	Samt er dökk hlið á sögunni.
The thundercloud rumbled terribly above.	Þrumuskýin urruðu ógnvekjandi fyrir ofan.
Legitimate items were neglected.	Lögmæt atriði voru vanrækt.
The possibility of voting is, of course, open.	Möguleikinn á atkvæðagreiðslu er að sjálfsögðu opinn.
For me, coffee tastes best in a regular cup.	Fyrir mér bragðast kaffi best í venjulegum bolla.
She hates the taste of citrus fruits.	Hún hatar bragðið af sítrusávöxtum.
The benefits of this trip are obvious.	Kostir þessarar ferðar eru augljósir.
They considered themselves to own their land.	Þeir töldu sig eiga landið sitt.
He hopes to increase his popularity with more appearances.	Hann vonast til að auka vinsældir sínar með fleiri framkomum.
The bacteria are useful for the body.	Bakteríurnar eru gagnlegar fyrir líkamann.
We must remember our past mistakes.	Við verðum að muna fyrri mistök okkar.
A sign indicates that danger is ahead.	Skilti gefur til kynna að hætta sé framundan.
Fruits are a rich source of carbohydrates.	Ávextir eru rík uppspretta kolvetna.
Despite all its fame, the area is remote.	Þrátt fyrir alla frægð sína er svæðið afskekkt.
The temperature of the season is rising.	Hitastig tímabilsins fer hækkandi.
The streets are uninhabited.	Göturnar eru mannlausar.
The rain stopped after an hour.	Rigningin lét á sér standa eftir klukkutíma.
Confirm that the measurement is accurate.	Staðfestu að mælingin sé nákvæm.
Before, things were much worse.	Áður voru hlutirnir miklu verri.
Very little rain has fallen recently.	Mjög lítil rigning hefur fallið undanfarið.
The poet's forced voice was full of enthusiasm.	Þvinguð rödd skáldsins var full af ákafa.
One sentence can mean a lot.	Ein setning getur skilað miklu.
The apostles were the first converts.	Postularnir voru fyrstu trúskiptin.
This train broke down, sir!	Þessi lest bilaði, herra!
What do we do now? 	Hvað gerum við núna?
she asked.	hún spurði.
The caravan stopped that night.	Hjólhýsið stoppaði um nóttina.
The bear was hungry.	Björninn var svangur.
The ship can hardly sail.	Skipið getur varla siglt.
Perhaps a lasting war is needed to end terrorism.	Kannski er varanlegt stríð nauðsynlegt til að binda enda á hryðjuverk.
It was not general knowledge.	Það var ekki almenn þekking.
Although he rarely meets his cousins, he enjoys the visits.	Þó hann hitti frændsystkini sín sjaldan þá nýtur hann heimsóknanna.
The organ swelled with sound.	Orgelið þrútnaði af hljómi.
Her work was criticized as unoriginal.	Verk hennar voru gagnrýnd sem ófrumleg.
I have never found the right answer.	Ég hef aldrei fundið rétta svarið.
Stay off the road!	Vertu frá veginum!
Farmers are informed in advance about prices.	Bændur eru upplýstir fyrirfram um verð.
Tomatoes are delicious when ripe.	Tómatar eru ljúffengir þegar þeir eru þroskaðir.
Where are we going?	Hvert erum við að fara?
Can you believe he's a hundred years old?	Geturðu trúað að hann sé hundrað ára?
The town is at some distance from the city.	Bærinn er í nokkurri fjarlægð frá borginni.
It was rather difficult to find parking.	Það var frekar erfitt að finna bílastæði.
The farmer lived in the area a century ago.	Bóndinn bjó á svæðinu fyrir einni öld.
This book is really interesting.	Þessi bók er virkilega áhugaverð.
The picture gave a great description of their convictions.	Myndin gaf frábæra lýsingu á sannfæringu þeirra.
The last pages of the book were destroyed.	Síðustu blaðsíður bókarinnar voru eyðilagðar.
To solve this problem, we must all work together.	Til að leysa þetta vandamál verðum við öll að vinna saman.
One criticism is that he is not very knowledgeable.	Einn gagnrýni er að hann er ekki mjög fróður.
They did not realize that someone was watching them.	Þeir áttuðu sig ekki á því að einhver fylgdist með þeim.
She sat cross-legged and stared out the window.	Hún sat með krosslagða hendur og starði út um gluggann.
His enemies accused him of lying and corruption.	Óvinir hans sökuðu hann um lygar og spillingu.
Your braids are beautiful.	Flétturnar þínar eru fallegar.
She hummed a song.	Hún raulaði lag.
Her teeth were ground down.	Tennur hennar voru malaðar niður.
This soup is delicious, she said, when she ate a little.	Þessi súpa er ljúffeng, sagði hún, þegar hún borðaði smá.
A fire destroyed their town.	Eldur eyðilagði bæinn þeirra.
The bird fluttered, its feathers spreading.	Fuglinn flögraði um, fjaðrirnar breiddust út.
The young woman poured a glass of water.	Unga konan hellti upp á glas af vatni.
Laws prohibit debris.	Lög banna rusl.
This blade is elongated in shape.	Þetta blað er aflangt í lögun.
The government took many steps to ensure peace.	Ríkisstjórnin tók mörg skref til að tryggja frið.
Do you want to buy my painting?	Viltu kaupa málverkið mitt?
Her red lips were tense with disgust.	Rauðu varirnar hennar voru spenntar af viðbjóði.
It's hard to tell who these shoelaces are.	Það er erfitt að segja hverra skóreimar þetta eru.
Every traveler should learn the basics of first aid.	Sérhver ferðamaður ætti að læra grunn skyndihjálp.
The tentacles of the squid have a variety of roles.	Tentaklar smokkfisksins hafa margvísleg hlutverk.
The government is losing patience with that area.	Ríkisstjórnin er að missa þolinmæðina gagnvart því svæði.
They dug a tomb to dig the ditch.	Þeir réðu gröf til að grafa skurðinn.
Smoking was not allowed in this building.	Reykingar voru bannaðar í þessari byggingu.
The author suggested new research.	Höfundur lagði til nýjar rannsóknir.
It was considered a heresy to ask the king.	Það þótti villutrú að spyrja konunginn.
There are many common species of birds in this forest.	Það eru margar algengar tegundir fugla í þessum skógi.
You need permission before you dig.	Þú þarft leyfi áður en þú grafar.
Jón is a good friend.	Jón er góður vinur.
Some historians criticize this approach.	Sumir sagnfræðingar gagnrýna þessa nálgun.
Some people ruin their reputation by bragging about it.	Sumt fólk eyðileggur mannorð sitt með því að monta sig af þeim.
He was struck by pneumonia.	Hann var sleginn af lungnabólgu.
You missed your exit.	Þú misstir af útgöngunni þinni.
Some words have different meanings in different languages.	Sum orð hafa mismunandi merkingu á mismunandi tungumálum.
A giant anteater climbs up the tree.	Risastór mauraætur klifrar upp í tréð.
Her experience was completely different from his.	Upplifun hennar var allt önnur en hans.
Jack is sleeping.	Jack sefur.
He answered the question.	Hann svaraði spurningunni.
He wrote a great poem.	Hann orti mikil ljóð.
The cow, chewing the stirrer, made a low noise.	Kýrin, sem tuggði hræringuna, gaf frá sér lágt hljóð.
She paid the taxi driver more than the usual fare.	Hún borgaði leigubílstjóra meira en venjulegt fargjald.
Those were the good old days.	Það voru gömlu góðu dagarnir.
This is clearly a scam.	Þetta er greinilega svindl.
The birds nest again.	Fuglarnir verpa aftur.
The factory produced high quality products.	Verksmiðjan framleiddi hágæða vörur.
The baby's cries flowed over the stillness of the countryside.	Grætur barnsins streymdu yfir kyrrðina í sveitinni.
He had barely mastered it.	Hann hafði varla náð tökum á því.
There was no warning, no explanation.	Það var engin viðvörun, engin skýring.
Villagers live near the lake.	Þorpsbúar búa nálægt vatninu.
Plants and animals live in close contact.	Plöntur og dýr lifa í nánum tengslum.
He slept like a child.	Hann svaf eins og barn.
But without water there is no air.	En án vatns er ekkert loft.
Maybe she was expecting something different.	Kannski bjóst hún við einhverju öðru.
The poster explains that swimming is risky.	Veggspjaldið útskýrir að sund sé áhættusamt.
He was tired and depressed.	Hann var þreyttur og þunglyndur.
Suddenly a ghost appears by the window.	Allt í einu birtist draugur við gluggann.
This village is famous for its architecture.	Þetta þorp er frægt fyrir byggingarlist.
His job was to destroy the invading army.	Starf hans var að eyða innrásarhernum.
This neighborhood has a very small population.	Þetta hverfi býr við mjög fámenna íbúa.
Running horses can be very dangerous.	Hestur á flótta getur verið mjög hættulegur.
After much deliberation, the student finally handed over the fee.	Eftir mikið umstang afhenti nemandinn loks gjaldið.
The cafe owner was surprised by the generous tip.	Kaffihúseigandinn var hissa á rausnarlegu ábendingunni.
His voice is cut.	Rödd hans er klippt.
The crowd was so crowded that he was almost crushed.	Mannfjöldinn var svo þéttur að hann var næstum því að kremjast.
She was very shocked by her aunt's reaction.	Henni var mjög brugðið yfir viðbrögðum frænku sinnar.
Clothing was sold on the black market.	Fatnaður var seldur á svörtum markaði.
You will be punished for your crimes.	Þér verður refsað fyrir glæpi þína.
Their land was destroyed by war.	Land þeirra var eyðilagt af stríði.
So where are you sleeping tonight?	Svo hvar ertu að sofa í nótt?
The boy whistled softly as he played his violin.	Drengurinn flautaði lágt þegar hann lék á fiðlu sína.
Voices were heard from the crowd.	Raddir heyrðust úr hópnum.
My pencil broke.	Blýanturinn minn brotnaði.
Cowardice is not courage.	Hugleysi er ekki hugrekki.
Guin's boat hit the cliffs.	Bátur Guin skall á klettunum.
Mix the flour with the butter mixture.	Blandið hveitinu saman við smjörblönduna.
It was a big decision.	Þetta var stór ákvörðun.
The hotel is located close to the beach.	Hótelið er staðsett nálægt ströndinni.
A piece of paper rolled off the table.	Pappírsstykki rúllaði af borðinu.
After choosing his path, he decided to follow it.	Eftir að hafa valið leið sína ákvað hann að feta hana.
The grapes were ripe.	Vínberin voru þroskuð.
Cloud computing has become ubiquitous.	Tölvuský hefur orðið alls staðar nálægur.
Children are most at risk because of these pests.	Börn eru í mestri hættu vegna þessa meindýra.
Dangerously polluted rivers were declared a health risk.	Hættulega menguðu árnar voru lýstar heilsufarsáhættu.
The tedious negotiations dragged on for a long time.	Hinar leiðinlegu samningaviðræður drógust á langinn.
It means "place of cultivation".	Það þýðir "staður ræktunar".
The benches were crowded but everyone took place.	Bekkirnir voru troðfullir en allir fundu sér stað.
Fortunately, the mark was restored.	Sem betur fer var merkið endurheimt.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Þessi veitingastaður býður upp á dýrindis lambakjötsrétti.
But wars are terrible.	En stríð eru hræðileg.
Computer programs run efficiently.	Forrit tölvunnar ganga á skilvirkan hátt.
A majestic fountain flows into the pool.	Tignarlegur gosbrunnur rennur út í laugina.
It was very admirable how you dealt with yourself.	Það var mjög aðdáunarvert hvernig þú tókst á við sjálfan þig.
Carefully arrange the bottles.	Raðaðu glösunum varlega upp.
The signal from that tower is too weak.	Merkið frá þeim turni er of veikt.
We saw a bird sitting on a telephone wire.	Við sáum fugl sitja á símavír.
His thinking is confused.	Hugsun hans er ruglað.
Take care of the children and the animals.	Passaðu börnin og dýrin.
She lost consciousness on the scene.	Hún missti meðvitund á vettvangi.
Housing prices are rising, so do not expect huge profits.	Húsnæðisverð er að hækka, svo ekki búast við miklum hagnaði.
The school teacher asked the students to write.	Skólakennarinn bað nemendur að skrifa.
I did not hear the doorbell ring.	Ég heyrði ekki dyrabjöllunni hringja.
Animals are also affected by global warming.	Dýr verða einnig fyrir áhrifum af hlýnun jarðar.
The arrow cuts into the ox's shoulder.	Örin skarst í öxl uxans.
The boy had terrible nightmares.	Drengurinn fékk hræðilegar martraðir.
In many countries, major sporting events are public holidays.	Í mörgum löndum eru stórir íþróttaviðburðir almennir frídagar.
I like the color, it is very attractive.	Mér líkar liturinn, hann er mjög aðlaðandi.
In the evening, she closed her laptop.	Þegar kvölda tók lokaði hún fartölvunni sinni.
The government introduced amnesty for old weapons.	Ríkisstjórnin innleiddi sakaruppgjöf fyrir gömlum vopnum.
The atmosphere in the room was charged with tension.	Andrúmsloftið í herberginu var hlaðið spennu.
She stroked the cat absent.	Hún strauk köttinn fjarverandi.
Riot police entered.	Óeirðalögregla komst inn.
Debussy, as a composer, is not a well-known name.	Debussy, sem tónskáld, er þó ekki þekkt nafn.
The news was on.	Fréttin var á.
Despite his inexperience, he got the job.	Þrátt fyrir reynsluleysi fékk hann starfið.
Although some families live entirely off the land.	Þó sumar fjölskyldur lifi algjörlega af landinu.
The whale was useless.	Hvalurinn var ónýtur.
His homemade stew was delicious.	Heimabakað plokkfiskurinn hans var ljúffengur.
My hair is very long.	Hárið mitt er mjög sítt.
The climate changed daily and disrupted the lives of its citizens.	Loftslagið breyttist daglega og raskaði lífi borgaranna.
Grab whistles for their cubs.	Grípa flautar fyrir ungana sína.
The water was red.	Vatnið var rautt.
The whole village was evacuated.	Allt þorpið var rýmt.
The crisis had deepened significantly.	Kreppan hafði dýpkað verulega.
If you work hard, you will make progress.	Ef þú vinnur hart muntu taka framförum.
We expect a large number of guests at our booth.	Við eigum von á fjölda gesta á básinn okkar.
The town's water supply is unreliable.	Vatnsveita bæjarins er ótraust.
Warm air rises.	Hlýtt loft hækkar.
A sudden storm made it difficult to cross the creek.	Skyndilegur stormur gerði það að verkum að erfitt var að komast yfir lækinn.
He threw the glass into the pool.	Hann kastaði glasinu í laugina.
Let's eat today!	Leyfðu okkur að borða í dag!
Strictly speaking, this is not a proper sentence.	Strangt til tekið er þetta ekki almennilegur setning.
Years well worth a visit.	Ár vel þess virði að heimsækja.
He had worked hard all his life.	Hann hafði unnið hörðum höndum alla ævi.
The parents kept a large yard.	Foreldrarnir héldu stóran garð.
A love poem was spun on the spot.	Ástarljóð var spunnið á staðnum.
This is an example of analog computing.	Þetta er dæmi um hliðræna tölvuvinnslu.
He feeds his spirits twice a day.	Hann gefur öndunum sínum að borða tvisvar á dag.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Sund í sjónum getur verið hættulegt.
She crept very quietly into the closet.	Hún læddist mjög hljóðlega inn í skápinn.
It is very important that we meet the deadline.	Það er mjög mikilvægt að við náum tímamörkum.
Cut the onion into slices.	Skerið laukinn í sneiðar.
The employee was wearing protective clothing.	Starfsmaðurinn var í hlífðarfötum.
Water is heated without changing conditions.	Vatn er hitað án þess að ástand breytist.
Growing pollution is a major health concern.	Vaxandi mengun er mikið heilsufarslegt áhyggjuefni.
The winery was destroyed by steel tanks.	Víngerðin var eyðilögð af stáltönkum.
She had only been in town a week.	Hún hafði aðeins verið í bænum viku.
She was saddened by the large number of people.	Hún var miður sín yfir fjölda mannfjöldans.
The left hand turns to the right, etc.	Vinstri hönd snýr til hægri o.s.frv.
She came out the opposite door.	Hún kom út um gagnstæða dyr.
The tree grew along the riverbank.	Tréð óx meðfram árbakkanum.
In the next few years, car ownership is likely to increase.	Á næstu árum er líklegt að bílaeign muni aukast.
We write poetry in many cultures.	Við skrifum ljóð í mörgum menningarheimum.
He set his sights on what we stand for.	Hann lagði metnað sinn í það sem við stöndum fyrir.
Although the store was closed, the lights were on.	Þó verslunin væri lokuð voru ljósin kveikt.
He became stronger, but refined.	Hann varð sterkari, en fágaður.
Pretend the oven is hot.	Láttu eins og ofninn sé heitur.
He goes on to say.	Hann heldur áfram með því að segja það.
Miners work most of the year in the mines.	Námumenn vinna mestan hluta ársins í námunum.
We consulted with several experts.	Við ráðfærðum okkur við nokkra sérfræðinga.
A dark cloud hung over the city.	Dökkt ský hékk yfir borginni.
Under this rotten beam was a trap door.	Undir þessum rotna bjálka var gildrudyr.
Excavations have revealed the foundations of an old church.	Uppgröftur hefur leitt í ljós undirstöður gamallar kirkju.
They left the village in the jungle.	Þeir yfirgáfu þorpið í frumskóginn.
So we went down to the basement.	Svo við gengum niður í kjallara.
The sword was made of iron.	Sverðið var smíðað úr járni.
We live in such an environment.	Við búum í kringum svona umhverfi.
The vaccination campaign will cover the whole country.	Bólusetningarátakið mun ná til alls landsins.
The beach is quiet but that could change.	Ströndin er róleg en það gæti breyst.
This mysterious smokescreen runs over the city.	Þessi dularfulla reykslæða liggur yfir borginni.
Farmers showed little interest in the uprising.	Bændur sýndu uppreisninni lítinn áhuga.
Be sure to turn off the lights before you go.	Vertu viss um að slökkva ljósin áður en þú ferð.
She gave the man her number.	Hún gaf manninum númerið sitt.
Her green eyes gleamed with anger.	Græn augu hennar ljómuðu af reiði.
Animals reproduce by sexual reproduction.	Dýr fjölga sér með kynæxlun.
He generally ate his food in piles of green vegetables.	Hann borðaði almennt matinn sinn í hrúgum af grænu grænmeti.
Cheese makes an acceptable filling.	Ostur gerir viðunandi fyllingu.
The rainbow captured the sunlight in a wonderful way.	Regnboginn fangaði sólarljósið á frábæran hátt.
He stared into space.	Hann starði út í geiminn.
Economic difficulties in the city are widespread.	Efnahagserfiðleikar í borginni eru víða.
The building collapsed due to its own weight.	Byggingin hrundi vegna eigin þunga.
She has no idea what she's talking about.	Hún hefur ekki hugmynd um hvað hún er að tala.
The company's revenue increased last year.	Tekjur félagsins jukust á síðasta ári.
He poured a glass of orange juice.	Hann hellti upp á glas af appelsínusafa.
Every street has a strange story to tell.	Sérhver gata hefur undarlega sögu að segja.
Then they moved to a new home.	Síðan fóru þau í nýtt heimili.
The giant panda is primarily a vegetarian.	Risapöndan er fyrst og fremst grænmetisæta.
I better stop playing.	Best að ég hætti að spila.
Some industries felt that the new rules were not exactly enforced.	Sumar atvinnugreinar töldu að nýju reglunum væri ekki framfylgt nákvæmlega.
Large number of people.	Mikill fjöldi fólks.
The farmer poured water on the compost heap.	Bóndinn hellti vatni á moltuhauginn.
The Prophet wandered about this area and taught the people.	Spámaðurinn reikaði um þetta svæði og kenndi fólkinu.
But he could not stop himself.	En hann gat ekki komið í veg fyrir sig.
The temperature of the new furnace is just right for the metal casting.	Hitastig nýja ofnsins er alveg rétt fyrir málmsteypu.
It is a very common type of cancer.	Það er mjög algeng tegund krabbameins.
Chinese exports increased sharply.	Kínverskur útflutningur jókst mikið.
Suddenly it started to rain a lot.	Allt í einu fór að rigna mikið.
But the festival was ruined.	En hátíðin var eyðilögð.
But unfortunately they did not.	En því miður gerðu þeir það ekki.
He knelt down and picked up pebbles.	Hann kraup niður og tók upp smásteina.
It was a time full of horror and despair.	Þetta var tími fullur af hryllingi og örvæntingu.
Jupiter contains four major moons.	Júpíter geymir fjögur helstu tungl.
Some snakes can swallow large prey.	Sumir snákar geta gleypt stóra bráð.
The blanket was thick and soft.	Teppið var þykkt og mjúkt.
The historian easily analyzed the sample.	Sagnfræðingurinn greindi sýnishornið auðveldlega.
The lava blocked the supply lines.	Hraunin stífluðu aðveitulínurnar.
This road leads to the beach.	Þessi vegur liggur að ströndinni.
He thanked his success for his hard work and determination.	Hann þakkaði velgengni sinni vinnusemi og ákveðni.
His book of poems was praised by critics.	Ljóðabók hans hlaut lof gagnrýnenda.
Worth as high as they want.	Virði eins hátt og þeir vilja.
There is little arable land in the area nearby.	Lítið ræktunarland er á svæðinu í nágrenninu.
Agatha opened one eye and nodded.	Agatha opnaði annað augað og kinkaði kolli.
Let's have tea and biscuits later.	Fáum okkur te og kex seinna.
There was an excited buzz of conversation.	Það var spenntur suð af samtali.
Overcome anger,	Sigrast af reiði,
He took a deep, heavy breath.	Hann dró djúpt og þungt andann.
The complaint continues.	Kvörtunin heldur áfram.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	Rétturinn samanstendur af nautahakk vafið inn í kálblöð.
Many people think that the system will fail.	Margir halda að kerfið muni mistakast.
This is the only possible action.	Þetta er eina mögulega aðgerðin.
The perception of time depends on observation.	Skynjun tímans fer eftir athugun.
It was another stressful day at work.	Þetta var enn einn stressandi dagur í vinnunni.
After the last episode, the audience fell.	Eftir síðasta þátt féll áhorf áhorfenda.
Three young cadets were present at the ceremony.	Þrír ungir kadettar voru við athöfnina.
The status of the fort was a valuable strategic checkpoint.	Staða virkisins var dýrmætur stefnumótandi eftirlitsstaður.
Order troops to march.	Skipaðu hermönnum að ganga.
They voted for him unanimously.	Þeir kusu hann einróma.
A handful of rice balls fell into the trash.	Handfylli af hrísgrjónaboltum féll í ruslið.
The benefits of higher education are becoming less pronounced.	Ávinningurinn af háskólamenntun er að verða minna áberandi.
The boy grew a beard over the summer.	Drengurinn ræktaði skegg yfir sumarið.
His attempt failed.	Tilraun hans misheppnaðist.
Grandpa's voice was so loud that it woke us up.	Rödd afa var svo há að það vakti okkur.
I really enjoyed the movie.	Ég hafði mjög gaman af myndinni.
Birds use a variety of complex flight patterns.	Fuglar nota margs konar flókin flugmynstur.
A strange sound hung in the air.	Undarlegt hljóð hékk í loftinu.
Electricity is distributed through networks.	Rafmagni er dreift í gegnum netkerfi.
Change classes if the teacher does not show up.	Skiptu um bekk ef kennarinn mætir ekki.
She presents the slices of cheese.	Hún leggur fram ostasneiðarnar.
The pipe is the cause.	Leiðslan er orsökin.
This most famous poet wrote his best work here.	Þessi frægasti skáld samdi hér sín bestu verk.
The future is still uncertain.	Framtíðin er enn í óvissu.
He wanted everything to be nice.	Hann vildi að allt væri notalegt.
It was not his fault.	Það var ekki honum að kenna.
The afternoon entertainment was breathtaking.	Síðdegisskemmtunin var hrífandi.
An ancient tribe had sculptures as jewelry.	Forn ættbálkur var með skúlptúra ​​sem skartgripi.
Most students find this approach very effective.	Flestum nemendum finnst þessi nálgun mjög árangursrík.
The rescue squad was called in shortly after.	Björgunarsveitin leitaði í bráð.
When work was hard, we complained.	Þegar vinnan var erfið kvörtuðum við.
Monarchy once ruled this area.	Einveldi ríkti einu sinni yfir þessu svæði.
Do not bend!	Ekki beygja þig!
The actors look silly in these costumes.	Leikararnir líta kjánalega út í þessum búningum.
His temperament was mythical.	Skapgerð hans var goðsagnakennd.
Farmers carefully selected the best seeds.	Bændur völdu vandlega bestu fræin.
The child looked up at her.	Barnið leit upp til hennar.
What kind of soil do you have in your garden?	Hvers konar jarðveg ertu með í garðinum þínum?
These noodles are the perfect lunch.	Þessar núðlur eru fullkominn hádegisverður.
The valley is known for its natural beauty.	Dalurinn er þekktur fyrir náttúrufegurð sína.
Her hair is deep red.	Hárið á henni er djúprautt.
Be sure to keep the fire low.	Gættu þess að halda eldinum lágum.
Resentment built up in him.	Gremja byggðist upp í honum.
The young man and the young woman killed each other.	Ungi maðurinn og unga konan drápu hvort annað.
He sat down near the exit to read his book.	Hann settist nálægt útganginum til að lesa bókina sína.
Cornmeal needs some time soaking.	Maísmjöl þarf smá tíma í bleyti.
The whole family is respected here.	Öll fjölskyldan nýtur virðingar hér.
The tourists helped the local economy.	Ferðamennirnir hjálpuðu hagkerfinu á staðnum.
The climate is changing.	Loftslagið er farið að breytast.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Því miður er eldri frændi þeirra alkóhólisti.
It was hard to keep talking to him.	Það var erfitt að halda áfram að tala við hann.
Bird populations are declining worldwide.	Fuglastofnum fer fækkandi um allan heim.
Girls' school uniforms are gray.	Skólabúningur stúlkna er grár.
He was passionate.	Hann var gjörnakinn.
She was filled with tears.	Henni leiddist allt að tárum.
We arrived at our destination at midnight.	Við komum á áfangastað um miðnætti.
Food, drink and water are essential for life.	Matur, drykkur og vatn er nauðsynlegt fyrir lífið.
Each statement is carefully measured.	Hver fullyrðing er vandlega mæld.
Children learn first and foremost from watching.	Börn læra fyrst og fremst af því að horfa.
She is a well-known artist.	Hún er þekktur listamaður.
Wait, what do you mean?	Bíddu, hvað meinarðu?
A few drops of water flowed from his hair.	Nokkrir dropar af vatni streymdu úr hári hans.
They turned and turned and danced in the air.	Þeir sneru sér við og sneru sér og dönsuðu í loftinu.
Water is a gas after it has been heated.	Vatn er gas eftir að það hefur verið hitað.
Tetanus is an infection of the nerves.	Stífkrampa er sýking í taugum.
This building was completely destroyed by fire.	Þessi bygging gjöreyðilagðist í eldi.
He came close.	Hann kæmi nálægt.
The locals are friendly people.	Heimamenn eru vinalegt fólk.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Við vorum þyrstir og svöng, svo við drukkum og borðuðum.
They were stressed about being late.	Þeir voru stressaðir yfir því að vera seinir.
I want a bottle of water, please.	Mig langar í flösku af vatni, takk.
Read everything you can get your hands on.	Lestu allt sem þú getur fengið í hendurnar.
That accident was a tragedy.	Það slys var harmleikur.
He sprinkled water on the plants.	Hann stökkti vatni á plönturnar.
Attached are three samples of the house's branded coffee.	Meðfylgjandi eru þrjú sýnishorn af vörumerkjakaffi hússins.
He was just as interested in music as computers.	Hann hafði jafn mikinn áhuga á tónlist og tölvum.
It is best if you eat a moderate diet.	Það er best ef þú borðar hóflegt mataræði.
Nature's resources are limited.	Auðlindir náttúrunnar eru takmarkaðar.
The climate is rather humid.	Loftslagið er frekar rakt.
She sincerely hopes that the project will be approved.	Hún vonar innilega að verkefnið verði samþykkt.
They have begun to rise to the surface.	Þeir eru farnir að rísa upp á yfirborðið.
A mob of angry men broke the shop window.	Múgur reiðra manna braut verslunargluggann.
The gears were sliding.	Gírarnir voru að renna.
Thick deciduous forests used to grow here.	Hér áður fyrr uxu þykkir lauftréskógar.
The glacial lake in the lake is cold.	Jökulvatnið í vatninu er kalt.
Improve your performance, increase your income.	Bættu frammistöðu þína, auktu tekjur þínar.
This water is made up of various fish.	Þetta vatn er byggt af ýmsum fiskum.
Are you ready to go?	Ertu tilbúinn að fara?
The food was delicious.	Maturinn var ljúffengur.
He's a great customer.	Hann er flottur viðskiptavinur.
The cold wind stabbed like a knife.	Kaldur vindurinn hjó eins og hnífur.
She joined a yoga and meditation group.	Hún gekk í jóga- og hugleiðsluhóp.
The members of the jury asked the defendant a few questions.	Meðlimir dómnefndar spurðu stefnda nokkurra spurninga.
The cold wind cut straight through her wool jacket.	Kaldi vindurinn skar beint í gegnum ullarjakkann hennar.
The chairman of the agency has defended the new policy with determination.	Formaður stofnunarinnar hefur varið nýju stefnuna af einurð.
They paid close attention to his work.	Þeir fylgdust vel með verkum hans.
The robbery was eventually reported to the police.	Ránið var að lokum kært til lögreglu.
The cloud computing facility opened last week.	Tölvuskýjaaðstaðan var opnuð í síðustu viku.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kaffi er einn vinsælasti drykkur heims.
The pain was great!	Sársaukinn var mikill!
I feel unhappy and empty.	Mér finnst ég vera óhamingjusöm og tóm.
We needed cold water to wash up.	Okkur vantaði kalt vatn til að þvo upp.
It rained almost every afternoon.	Það rigndi nánast á hverjum síðdegi.
He loves birds and nature.	Hann elskar fugla og náttúru.
Choose a canoe for your trip.	Veldu kanó fyrir ferðina þína.
Travel costs money, so tourists should travel light.	Ferðalög kosta peninga og því ættu ferðamenn að ferðast létt.
He made fast food for the snack.	Hann bjó til skyndibita fyrir snakkið.
The company's prevention plan seems to be working.	Forvarnaráætlun félagsins virðist skila árangri.
He pushed her hard.	Hann þrýsti hana fast.
The noise is unbearable.	Hávaðinn er óbærilegur.
The seller's booth was very busy.	Mjög annasamt var í sölubás seljanda.
Let's find out what happened to her.	Við skulum komast að því hvað varð um hana.
Complaints about noise are getting louder and louder.	Kvartanir vegna hávaða verða æ háværari.
Some seagulls ride across the lake in the water.	Sumir mávar hjóla yfir vatnið í vatninu.
Refugees have overrun the small town.	Flóttamenn hafa yfirbugað smábæinn.
She rarely sees her grandchildren.	Hún sér barnabörnin sín sjaldan.
The dress hangs in the hanger.	Kjóllinn hangir í snaginn.
A sudden gust of wind almost knocks over the tree.	Skyndileg vindhviða velti næstum trénu.
She had been planning the trip for many months.	Hún hafði skipulagt ferðina í marga mánuði.
Transfer the minced meat to a fireproof dish.	Færið hakkið yfir í eldfast mót.
Some criticized his methods.	Sumir gagnrýndu aðferðir hans.
She held out her hand to the shopkeeper.	Hún rétti verslunarmanninum hönd sína.
This car gets the best number of petrol.	Þessi bíll fær bestu bensínfjöldann.
Garbage accumulates.	Sorpið safnast upp.
Numerous features make this neighborhood attractive.	Fjöldi eiginleika gera þetta hverfi aðlaðandi.
This fish dish is delicious as always.	Þessi fiskréttur er ljúffengur eins og alltaf.
A monk spends his day in prayer.	Munkur eyðir deginum sínum í bæn.
He felt sorry for him.	Honum fannst hann leiður.
We invented a new method of storing solar energy.	Við fundum upp nýja aðferð til að geyma sólarorku.
She grabbed her handbag.	Hún greip handtöskuna sína.
Her hands were covered with drying clay.	Hendur hennar voru þaktar þurrkandi leir.
They finally agreed to live apart.	Þau samþykktu að lokum að búa í sundur.
They worked the fields with traditional tools.	Þeir unnu túnin með hefðbundnum verkfærum.
A black bear can be seen here.	Svartbjörn má sjá hér.
Sunlight seeps through the trees.	Sólarljós síast í gegnum trén.
We need a fairer system to charge drivers.	Við þurfum sanngjarnara kerfi til að rukka ökumenn.
The dog had been particularly fond of him.	Hundurinn hafði verið sérstaklega hrifinn af honum.
The class is difficult.	Bekkurinn er erfiður.
Move left.	Færðu til vinstri.
A clear, cold stream flowed over the rocks.	Tær, kaldur straumur rann yfir steina.
The news of the baby came as a great surprise.	Fréttin af barninu kom mjög á óvart.
The chemical element is located deep in the earth.	Efnaþátturinn er staðsettur djúpt í jörðinni.
In fact, they should be ashamed.	Í raun ættu þeir að skammast sín.
The swollen river could no longer reach the sea.	Bólgin áin komst ekki lengur til sjávar.
There is a condition called "stomach flu".	Það er ástand sem kallast „magaflensa“.
This water grows algae.	Þetta vatn ræktar þörunga.
The birds flew over the treetops.	Fuglarnir flugu yfir trjátoppana.
He left it on earth.	Hann skildi það eftir á jörðinni.
We should listen to our sister as she speaks.	Við ættum að hlusta á systur okkar þegar hún talar.
The items on my desk are confusing.	Hlutirnir á borðinu mínu eru ruglingslegir.
She faced her problems.	Hún stóð frammi fyrir vandamálum sínum.
Winter is usually cool in this area.	Vetur er yfirleitt kaldur á þessu svæði.
Like any new skill, it takes time to master it.	Eins og hver ný kunnátta tekur það tíma að ná henni.
It's bad for your health to live here.	Það er slæmt fyrir heilsuna að búa hér.
Some honey bee populations are declining.	Sumir hunangsbýflugnastofnar eru að minnka.
The village was full of rubbish.	Þorpið var fullt af rusli.
What harm could it do?	Hvaða skaða gæti það valdið?
He refused to talk to me and muttered out of context.	Hann neitaði að tala við mig og muldraði samhengislaust.
This family lost everything in the flood.	Þessi fjölskylda missti allt í flóðinu.
Their horses need careful care.	Hestar þeirra þurfa að sinna vandlega.
She has been abducted.	Henni hefur verið rænt.
This package contains everything you need to learn.	Þessi pakki inniheldur allt sem þú þarft til að læra.
An investigation was requested but no one was charged.	Óskað var eftir rannsókn en engum var við að sakast.
Measure the butter into the flour mixture.	Mælið smjörið í hveitiblönduna.
The fine was imposed for smoking inside the house.	Sektin var lögð á fyrir reykingar innan hússins.
The sewer needs to be drained.	Það þarf að losa fráveitu.
The cadets are expected to move between bases.	Áætlað er að kadettarnir fari á milli bækistöðva.
I put diamonds in my necklace.	Ég setti demöntum í hálsmenið mitt.
This site does not have good air quality.	Þessi síða hefur ekki góð loftgæði.
The horizon was flat, chased by the high clouds.	Sjóndeildarhringurinn var flatur, rákaður af háum skýjunum.
She looked sad, but smiled sadly.	Hún virtist sorgmædd, en brosti dapurlega.
Such work will not be done without tools.	Slík vinna verður ekki unnin án verkfæra.
Several cars were left on the road.	Nokkrir bílar stóðu eftir á veginum.
The forest was dark.	Skógurinn var dimmur.
The noise woke up a sleeping family.	Hávaðinn vakti sofandi fjölskyldu.
The speaker apologized for the inconvenience.	Ræðumaður baðst afsökunar á truflunum.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Þetta var hlýr, bjartur dagur, fullkominn til gönguferða.
The young man's behavior was criticized.	Hegðun unga mannsins var gagnrýnd.
An intoxicated man drove his car with the result that he was injured.	Ölvaður maður ók á bíl sínum með þeim afleiðingum að hann slasaðist.
It's time for you to go to work.	Það er kominn tími til að þú farir í vinnuna.
The weather has been hot and dry.	Veður hefur verið heitt og þurrt.
The word of the lama is final.	Orð lamasins er endanlegt.
He was brave, but not very wise.	Hann var hugrakkur, en ekki mjög vitur.
Lower interest rates will cause business to flourish.	Lækkaðir vextir munu valda því að viðskipti blómstra.
This year's harvest is expected to be poor.	Búist er við að uppskeran í ár verði léleg.
The cat looked at the bird but did not move.	Kötturinn horfði á fuglinn en hreyfði sig ekki.
His opponent's supporters support him.	Stuðningsmenn andstæðingsins styðja hann.
Grandma's face shows fear.	Andlit Oma sýnir ótta.
She played the piano for two hours.	Hún lék á píanó í tvo tíma.
Some cities and nearby villages were badly damaged.	Sumar borgir og nærliggjandi þorp urðu fyrir miklu tjóni.
She knitted quietly.	Hún prjónaði hljóðlega.
Eggs are a rich source of protein.	Egg eru ríkur uppspretta próteina.
They hurried to complete the report.	Þeir flýttu sér að klára skýrsluna.
I've not seen you since you were little.	Ég hef ekki séð þig síðan þú varst lítill.
Three workers were killed when the roof collapsed	Þrír starfsmenn létu lífið þegar þakið hrundi
The fort is famous for its cannonballs.	Virkið er frægt fyrir fallbyssukúlur sínar.
For many weeks on the move it rained non-stop.	Í margar vikur á ferðinni rigndi stanslaust.
You should keep a diary of your progress.	Þú ættir að halda dagbók yfir framfarir þínar.
Regularly monitor crops for pests and diseases.	Fylgstu með ræktun reglulega fyrir meindýrum og sjúkdómum.
It is better to drink water than coffee.	Það er betra að drekka vatn en kaffi.
It's a way to experience life.	Það er leið til að upplifa lífið.
Very fast in an airtight jar.	Mikið hratt í loftþéttri krukku.
It takes endurance to care for the garden.	Það þarf þrek til að sinna garðinum.
She pulled him back from the brink of disaster.	Hún dró hann aftur af barmi hörmunganna.
The link is easy to click on.	Auðvelt er að smella á hlekkina.
Familiarize yourself with the pain and sacrifices of the cavemen.	Kynntu þér sársauka og fórnir hellisbúa.
The company's annual sales have continued to decline.	Árssala félagsins hefur haldið áfram að minnka.
The threat of terrorism is now a part of everyday life.	Hryðjuverkaógnin er nú hluti af daglegu lífi.
She learned a lot before the final exam.	Hún lærði mikið fyrir lokaprófið.
Authorities do not inspect the timber properly.	Yfirvöld athugaðu timbrið ekki almennilega.
Common food, it can be eaten raw or cooked.	Algengur matur, það er hægt að borða hann hrár eða eldaður.
He has no ability to paint.	Hann hefur enga hæfileika til að mála.
Designers wanted to build this store.	Hönnuðir vildu byggja þessa verslun.
Smoking was prohibited in public areas.	Reykingar voru bannaðar í almenningsrými.
We rode in a crowded bus for an hour.	Við hjóluðum í troðfullri rútu í klukkutíma.
The chief of the tribe was old and blind.	Höfðingi ættbálksins var aldraður og blindur.
After much deliberation, they decided not to come.	Eftir langa íhugun ákváðu þeir að koma ekki.
Preparations for this year's festival are going well.	Undirbúningur fyrir hátíðina í ár stendur vel.
Water is a precious and limited resource.	Vatn er dýrmæt og takmörkuð auðlind.
Artillery and air strikes are still going on.	Stórskotalið og loftárásir eru enn í gangi.
I sometimes feel a little lonely, the old man thinks.	Mér finnst ég stundum vera svolítið einmana, hugsar gamli maðurinn.
He dragged his luggage behind him.	Hann dró farangur sinn á eftir sér.
They live for a hundred years.	Þeir lifa til hundrað ára.
Young women were abducted all over the world.	Um allan heim var ungum konum rænt.
One of his deadlines has not been met.	Ekki hefur verið staðið við einn af frestum hans.
It's raining a lot.	Það rignir mikið.
First we need one cup of vegetable oil.	Fyrst þurfum við einn bolla af jurtaolíu.
This time the meeting was much more successful.	Að þessu sinni var fundurinn mun árangursríkari.
The wicked were taken into exile.	Hinir ranglátu voru fluttir í útlegð.
Hot peaches are a great treat in the summer.	Heitar ferskjur eru frábær skemmtun á sumrin.
Turkey offers a comfortable home for travelers.	Tyrkland býður upp á þægilegt heimili fyrir farandfólk.
I want to try it.	Mig langar að prófa það.
The temperature is falling.	Hiti er að lækka.
She described the problems caused by the flood.	Hún lýsti vandamálunum sem flóðið olli.
The child was happy.	Barnið var hamingjusamt.
Vesturálman has been renovated recently.	Vesturálman hefur verið endurnýjuð að undanförnu.
Large areas of ancient rainforest have been lost.	Stór svæði af fornum regnskógi hafa tapast.
The viewing deck offered a magnificent view of the city.	Útsýnisþilfarið bauð upp á stórkostlegt útsýni yfir borgina.
The bee boiled loudly and enjoyed the sweet nectar.	Býflugan suðaði hátt og naut ljúfs nektarsins.
Most women are wearing makeup now.	Flestar konur eru í förðun núna.
He's really into football.	Hann er virkilega í fótbolta.
He rolled home the paper.	Hann rúllaði heim blaðinu.
First you need to peel the apple.	Fyrst þarftu að afhýða eplið.
Dozens of people gathered at the monument.	Tugir manna komu saman við minnisvarðann.
The water flowed down.	Vatnið rann niður á við.
We quickly extinguished the fire with water.	Við slökktum eldinn fljótt með vatni.
Rivers flow over and under the ground.	Ár renna yfir og undir jörðu.
James was known for his kindness.	James var þekktur fyrir góðvild sína.
There is always a shortage of teachers here.	Hér er alltaf skortur á kennurum.
Three days passed before they could leave.	Þrír dagar liðu áður en þeir gátu farið.
You were invited to dinner but you could not attend.	Þér var boðið í mat en þú gast ekki mætt.
A sad smile crossed his cheek.	Leiðlegt bros fór yfir kinn hans.
The gorges formed when the rock formations ruptured.	Gljúfrin mynduðust þegar bergmyndanir rofnuðu.
She could not count to ten.	Hún gat ekki talið upp að tíu.
The elderly man closed his eyes and was incredibly tired.	Aldraði maðurinn lokaði augunum og var ótrúlega þreyttur.
Still, the paint was peeling under the glossy paint.	Samt var málningin að flagna undir gljáandi málningu.
Their patience was running out.	Þolinmæði þeirra var á þrotum.
We need a day to relax and enjoy ourselves.	Við þurfum dag til að slaka á og njóta okkar.
In winter, the weather in the city is harsh.	Á veturna er veðrið í borginni hörð.
Dogs do not like bathing.	Hundar líkar ekki við bað.
He has given up on us.	Hann hefur gefist upp á okkur.
This was a small village.	Þetta var lítið þorp.
Children need to eat three meals a day.	Börn þurfa að borða þrjár máltíðir á dag.
Experts are debating whether the ozone layer is thinning.	Sérfræðingar deila um hvort ósonlagið sé að þynnast.
This vicious circle must be broken.	Þennan vítahring verður að rjúfa.
The nurse arrives in less than an hour.	Hjúkrunarfræðingurinn kemur eftir innan við klukkustund.
The new chairman was a breath of fresh air.	Nýi formaðurinn var ferskur andblær.
They drank tea, chewed betel nuts and played cards.	Þeir drukku te, tuggðu betelhnetur og spiluðu á spil.
The diplomat visits many countries.	Diplómatinn heimsækir mörg lönd.
Their tent was crushed under the weight of snow.	Tjaldið þeirra var mulið undir snjóþyngdinni.
His eyes	Augun hans
Boys and girls must learn early in life.	Strákar og stelpur verða að læra snemma á lífsleiðinni.
She used her laptop to play chess online.	Hún notaði fartölvuna sína til að tefla á netinu.
The dancers wore a gorgeous dress.	Dansararnir klæddust glæsilegum kjól.
The chickens are being raised in a pen.	Verið er að ala hænurnar í stíu.
The monkey cranked through the trees.	Apinn sveif í gegnum trén.
The company is divided into two divisions.	Félaginu er skipt í tvær deildir.
She stared at the phone for hours.	Hún starði á símann tímunum saman.
The soldiers sat down during the night.	Hermennirnir settust niður um nóttina.
When the boat sank, only four people survived.	Þegar báturinn sökk komust aðeins fjórir lífs af.
The cat sat on the mat and yawned.	Kötturinn sat á mottunni og geispaði.
The trip to the square took most of the day.	Ferðin á torgið tók megnið af deginum.
They watched carefully as the battle progressed.	Þeir fylgdust varkárir með þegar leið á bardagann.
Make sure there is meat in the soup.	Gakktu úr skugga um að það sé kjöt í súpunni.
His father was hit by a truck.	Faðir hans var keyrður á flutningabíl.
They are not too fond of the idea.	Þeir eru ekki of hrifnir af hugmyndinni.
The accident was devastating.	Slysið var hrikalegt.
The man slept soundly	Maðurinn svaf vært
Her eyes rest on you.	Augu hennar hvíla á þér.
She wanted to break her contract with her boss.	Hún vildi rjúfa samning sinn við yfirmann sinn.
The weather was deteriorating rapidly.	Veður fór hratt versnandi.
The bartender served four cups of coffee.	Barþjónninn bar fram fjóra kaffibolla.
He looked into everyone's eyes.	Hann horfði í augu allra.
An enormous amount of grain was wasted.	Gífurlegt magn af korni fór til spillis.
He hears dogs barking at night.	Hann heyrir hunda gelt á nóttunni.
He climbed the stairs to the top.	Hann klifraði upp stigann á toppinn.
This rose is red.	Þessi rós er rauð.
His question surprised the woman.	Spurning hans kom konunni á óvart.
This city is well known for its ancient architecture.	Þessi borg er vel þekkt fyrir gamlan byggingarlist.
She's the group's pet.	Hún er gæludýr hópsins.
His father is a successful lawyer.	Faðir hans er farsæll lögfræðingur.
How does he do this?	Hvernig gerir hann þetta?
He avoided her gaze.	Hann forðaðist augnaráð hennar.
The price of a car is determined by its space.	Verð bíls ræðst af rúmrými hans.
He did not want to admit anything wrong.	Hann vildi ekki viðurkenna neitt rangt.
The rooms need good ventilation.	Herbergin þurfa góða loftræstingu.
She decided to sleep on the lawn.	Hún ákvað að sofa á grasflötinni.
Islanders came to the mainland to trade in goods.	Eyjamenn komu til meginlandsins til að versla með vörur.
How long has it been since he died?	Hvað er langt síðan hann dó?
The captain lost his mind completely.	Skipstjórinn missti vitið algjörlega.
None of the passengers were injured in the accident.	Enginn farþeganna slasaðist í slysinu.
Students approached a nearby lake.	Nemendur nálguðust nærliggjandi stöðuvatn.
Clouds float lazily across the pale blue sky.	Ský svifu letilega yfir fölbláan himininn.
He spent the morning on his laptop.	Hann eyddi morgninum á fartölvunni sinni.
My dog ​​was standing next to me.	Hundurinn minn stóð við hlið mér.
Poor lighting made the camera useless.	Léleg birta gerði myndavélina ónýta.
Girls are trained in behavior change.	Stúlkur eru þjálfaðar í hegðunarbreytingum.
He laid it in a solemn ceremony on the earth.	Hann lagði það við hátíðlega athöfn á jörðina.
The nation's belief in communism seemed heroic at the time.	Trú þjóðarinnar á kommúnisma virtist hetjuleg á sínum tíma.
He almost lost the phone.	Hann missti næstum símann.
It puts them in a very bad mood.	Það kemur þeim í mjög slæmt skap.
The box is on the top shelf.	Kassinn er á efstu hillunni.
The tournament ended.	Mótinu lauk.
Tom is an engineer.	Tom er verkfræðingur.
The sound of moderation filled the empty street.	Hljóðið af hófslögum fyllti auða götuna.
He sold lemonade to the traffic.	Hann seldi límonaði til umferðarinnar.
She could get the promotion.	Hún gat fengið stöðuhækkunina.
Once upon a time, the land was a swamp.	Einu sinni var landið mýri.
This church has an unusual sprout.	Þessi kirkja hefur óvenjulega spíru.
Curious writer, she's always trying something new.	Forvitinn rithöfundur, hún er alltaf að prófa eitthvað nýtt.
The current flowed fast across the plain.	Straumurinn rann hratt yfir sléttuna.
He jumped up and waved his arms triumphantly.	Hann stökk upp og veifaði handleggjunum sigursæll.
A classic science fiction film.	Klassísk vísindaskáldskaparmynd.
A small plane left the airport.	Lítil flugvél fór frá flugvellinum.
Here the nuclear power plant is seen as a savior.	Hér er litið á kjarnorkuverið sem frelsara.
The Air Force has a remarkable history.	Flugherinn á sér merka sögu.
What you take in may not match what you take out.	Það sem þú tekur inn passar kannski ekki við það sem fer út.
The mother draws her son.	Móðirin dregur drenginn sinn að sér.
The results were different most of the day.	Misjafnar niðurstöður voru mestallan daginn.
It sometimes takes years to abolish tariffs.	Það tekur stundum ár að afnema tolla.
Please excuse the language.	Vinsamlegast afsakið tungumálið.
The clone was indistinguishable from the original.	Klóninn var óaðgreinanlegur frá upprunalegu.
He destroyed all known copies of the covenant.	Hann eyðilagði öll þekkt eintök af sáttmálanum.
They just know this is him.	Þeir vita bara að þetta er sá.
The factory refused to provide health insurance.	Verksmiðjan neitaði að veita sjúkratryggingu.
House is built on the bedrock.	Hús er byggt á grunni berggrunns.
Instead, we raised the price.	Þess í stað hækkuðum við verðið.
The poem impressed the judges.	Ljóðið vakti hrifningu dómaranna.
Wheels can be measured.	Hjólhjól getur verið með mælum.
How easy it is to be seduced by beauty.	Hversu auðvelt er að láta fegurð tælast.
She walked slowly down the stairs.	Hún gekk rólega niður stigann.
These farmers are starving.	Þessir bændur eru að svelta.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Fyrir sveppi er vatn ekki mikilvægasti þátturinn.
I lived in this neighborhood before.	Ég bjó í þessu hverfi áður.
Here is a list of bans.	Hér er listi yfir bönn.
Thank you for the help.	Takk fyrir hjálpina.
Use this spoon to stir in the master bedroom.	Notaðu þessa skeið til að hræra í hjónaherberginu.
The guards refused to look for us.	Verðirnir neituðu að hafa leitað að okkur.
If the customer is both honest and proficient,	Ef viðskiptavinurinn er bæði heiðarlegur og vandvirkur,
There will be many on the field tomorrow.	Það verða margir á vellinum á morgun.
You must beware of the danger.	Þú verður að varast hættuna.
He was charged with treason.	Hann var ákærður fyrir landráð.
The little girl said she understood.	Litla stúlkan sagðist skilja.
The beam is made of concrete reinforced with steel bars.	Bjálkurinn er gerður úr steinsteypu sem er styrkt með stálstöngum.
Alex sang their fingers.	Alex söng fingrum þeirra.
The actress started in the theater.	Leikkonan byrjaði í leikhúsi.
These monkeys are dangerous.	Þessir apar eru hættulegir.
Water is an essential element of life.	Vatn er nauðsynlegur þáttur fyrir líf.
The eyelid was removed and he tried on the glasses.	Augnlokið var tekið af og hann prófaði gleraugun.
I danced all night at the party.	Ég dansaði allt kvöldið á djamminu.
An old country road runs through the valley.	Gamall sveitavegur liggur um dalinn.
Most children who go to that school go to university.	Flest börn sem ganga í þann skóla fara í háskóla.
The streets of the village are unpaved.	Götur þorpsins eru ómalbikaðar.
Every face in the group is different.	Hvert andlit í hópnum er öðruvísi.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane er ekki vön að keyra í snjó.
The woman seemed thoughtful for a moment.	Konan virtist hugsi um stund.
Some factories will only be profitable on the black market.	Sumar verksmiðjur verða aðeins arðbærar á svörtum markaði.
I run every day.	Ég hleyp á hverjum degi.
He gets a high salary.	Hann fær há laun.
This strange arrangement was interesting.	Þetta undarlega fyrirkomulag var áhugavert.
Law enforcement officers laughed and whispered to each other.	Lögreglumenn hlógu og hvísluðu hver að öðrum.
The development of the refrigerator was a remarkable achievement.	Þróun ísskápsins var merkileg afrek.
He found the first dose delicious.	Honum fannst fyrsta skammturinn ljúffengur.
Thank you for your time.	Ég þakka þér fyrir tíma þinn.
She had a hard time getting to work on time.	Hún átti erfitt með að komast í vinnuna á réttum tíma.
This was a depressing scene.	Þetta var niðurdrepandi atriði.
A ceasefire has been declared.	Vopnahlé hefur verið lýst yfir.
Sugar is black or brown.	Sykur er svartur eða brúnn.
The birds gather around the food.	Fuglarnir hópast í kringum matarinn.
I was once asked the exact same question.	Ég var einu sinni spurður nákvæmlega sömu spurningarinnar.
Some believe that he has supernatural powers.	Sumir telja að hann hafi yfirnáttúrulega krafta.
The show was a flop.	Sýningin var flopp.
He sees himself as sweet and sophisticated.	Hann lítur á sjálfan sig sem ljúfan og háþróaðan.
This soup is a little sweet for me.	Þessi súpa er svolítið sæt fyrir mig.
The young woman wants children.	Unga konan vill börn.
The streets of the city are crowded with heavy traffic.	Götur borgarinnar eru þéttar af mikilli umferð.
He is known for being a great chef.	Hann er þekktur fyrir að vera frábær kokkur.
They were not the brightest but knew a lot.	Þeir voru ekki þeir skærustu en vissu margt.
For centuries it has been used by goldsmiths.	Um aldir hefur það verið notað af gullsmiðum.
The soldiers stood there and paid attention.	Hermennirnir stóðu þarna og stóðu fyrir athygli.
Viewers had complained that the picture was distasteful.	Áhorfandi hafði kvartað yfir því að myndin væri ósmekkleg.
Jack trampled lightly and avoided the cock pooping.	Jack tróð léttum fótum og forðast hani að kúka.
Higher education is essential these days.	Háskólamenntun er nauðsynleg þessa dagana.
The lawyer said his case was based on three precedents.	Lögmaðurinn sagði að mál hans byggðist á þremur fordæmum.
Water pipes often have a trap.	Vatnslagnir eru oft með gildru.
Today the sun is shining again.	Í dag skín sólin aftur.
Training and development is very important.	Þjálfun og þróun er mjög mikilvæg.
Remove the leaves.	Fjarlægðu blöðin.
In particular, the leader was frank in his disapproval.	Sérstaklega var leiðtoginn hreinskilinn í vanþóknun sinni.
Greed is one of the seven deadly sins.	Græðgi er ein af sjö dauðasyndum.
Filmmaking is just as old as filmmaking.	Kvikmyndagerð er aðeins jafngömul kvikmyndagerð.
The shorter word is pronounced "tad".	Styttra orðið er borið fram "tad".
There was a block of fallen masonry.	Þar var blokk af fallnu múrverki.
Cut the vegetables into small pieces.	Skerið grænmetið í litla bita.
Now he is resting.	Nú er hann að hvíla sig.
The man groaned in pain.	Maðurinn stundi af sársauka.
I'll take the dog out.	Ég skal fara með hundinn út.
Unemployed people have formed a protest group.	Atvinnulaust fólk hefur stofnað mótmælahóp.
The soil becomes infertile if nothing is done.	Jarðvegurinn verður ófrjó ef ekkert er að gert.
I'm going to return the books to the library tomorrow.	Ég ætla að skila bókunum á bókasafnið á morgun.
This country is famous for its long time colonialism.	Þetta land er frægt fyrir langan tíma nýlendustefnu.
Discourse should be avoided at all costs.	Forðast skal orðræðu hvað sem það kostar.
The bull came out of his barn, snoring.	Nautið kom út úr hlöðu sinni, hrjóta.
Draw water from a deep well.	Dragðu vatn úr djúpum brunni.
The military was ready to receive arms shipments.	Herinn var tilbúinn að taka á móti vopnasendingum.
Many cities now have subway systems.	Margar borgir hafa nú neðanjarðarlestarkerfi.
Her friends called for advice.	Vinir hennar hringdu til að fá ráð.
It is difficult to deal with two children.	Það er erfitt að eiga við tvö börn.
It ignited in the material.	Það kviknaði í efninu.
To form a sentence you need to run words together.	Til að mynda setningu þarf að keyra orð saman.
Put the gifts on the tree.	Settu gjafirnar á tréð.
It continued to rise slowly	Það hélt áfram að hækka hægt
What made you choose that job?	Hvað varð til þess að þú valdir það starf?
This change in the law was long overdue.	Þessi lagabreyting var löngu tímabær.
Sometimes these creatures scare me.	Stundum hræða þessar skepnur mig.
They prepared to open the gates.	Þeir bjuggust til að opna hliðin.
Some young people enjoy playing video games.	Sumt ungt fólk hefur gaman af því að spila tölvuleiki.
The story tells of their fate.	Sagan segir frá örlögum þeirra.
A great storm raged outside.	Mikill stormur geisaði fyrir utan.
The pensioner is a senior citizen.	Lífeyrisþegi er eldri borgari.
This temple is the oldest in the area.	Þetta musteri er það elsta á svæðinu.
You can boil water to clean it.	Hægt er að sjóða vatn til að þrífa það.
The roads are narrow and often impassable.	Vegirnir eru mjóir og oft ekki greiðfærir.
They said a doctor had examined him.	Þeir sögðu að læknir hefði skoðað hann.
Few women in the area are literate.	Fáar konur á svæðinu eru læsar.
He could use his savings to open a small restaurant.	Hann gæti notað sparnað sinn til að opna lítinn veitingastað.
He released a few balls with a hammer.	Hann losaði nokkra bolta með hamri.
This wood is very hard.	Þessi viður er mjög harður.
First you need one cup of brown sugar.	Fyrst þarftu einn bolla af púðursykri.
They came to the city, which soon retaliated.	Þeir komu til borgarinnar sem hefndi sín fljótt.
A light breeze blew across the garden.	Léttur andvari blés yfir garðinn.
The donkey dropped the load.	Asninn felldi byrðina.
The mountain protects the valley.	Fjallið verndar dalinn.
Her eye fell on the envelope.	Auga hennar féll á umslag.
The opium was rotting under his seat.	Ópíumið var að rotna undir sæti hans.
Children were required to attend school.	Börnum var skylt að mæta í skóla.
Scientists start new projects.	Vísindamenn hefja ný verkefni.
He sent two troops to investigate.	Hann sendi tvær sveitir til að rannsaka málið.
This dog was lonely.	Þessi hundur var einmana.
The lights suddenly went out.	Ljósin slokknuðu allt í einu.
We are going to open a pizzeria.	Við ætlum að opna pizzeria.
Fréttablaðið was both daily and informative.	Fréttablaðið var bæði daglegt og fróðlegt.
The captain sailed his ship across the ocean.	Skipstjórinn sigldi skipi sínu yfir hafið.
We witnessed tall ships sailing across the ocean.	Við urðum vitni að háum skipum sem sigla yfir hafið.
I dreamed of their future.	Mig dreymdi um framtíð þeirra.
Then he began to count.	Svo fór hann að telja.
Boys and girls are born differently.	Strákar og stelpur fæðast ólíkar.
There is no clay in this pot.	Það er enginn leir í þessum potti.
I meditate daily.	Ég hugleiði daglega.
An association meeting was held in the conference center.	Félagsfundur var í ráðstefnumiðstöðinni.
It was clear and sunny yesterday.	Það var heiðskírt og sólskin í gær.
The story begins with the discovery of gold.	Sagan hefst með uppgötvun gulls.
Water pumping is most effective.	Vatnsdæling er áhrifaríkust.
Scientists still disagree today about its origin.	Vísindamenn eru enn í dag ósammála um uppruna þess.
He longed to be back in the country.	Hann þráði að vera aftur í sveitinni.
He had to be careful when changing lanes.	Hann varð að fara varlega þegar hann skipti um akrein.
He dreamed of a great land.	Hann dreymdi um stórt land.
This nation is rich in natural resources.	Þessi þjóð er rík af náttúruauðlindum.
The government has agreed to repeal this law.	Ríkisstjórnin hefur samþykkt að fella þessi lög úr gildi.
What, then, is the purpose of life?	Hver er þá tilgangur lífsins?
The professor claimed that he was being persecuted.	Prófessorinn hélt því fram að hann væri ofsóttur.
We are told that the plant is poisonous.	Okkur er sagt að plantan sé eitruð.
These insecticides repel all kinds of bugs and insects.	Þessar skordýraeyðir hrinda alls kyns pöddum og skordýrum frá sér.
The town was built on the coast and grew slowly.	Bærinn byggðist við ströndina og óx hægt.
She was restless.	Hún var eirðarlaus.
Novels can provide insight into life.	Skáldsögur geta veitt innsýn í lífið.
Minimize your exposure to sunlight.	Lágmarkaðu útsetningu þína fyrir sólarljósi.
You were right at once.	Þú hafðir rétt fyrir þér í einu.
The treatment works best on adults.	Meðferðin virkar best á fullorðna.
He's coming in three decades.	Hann kemur eftir þrjá áratugi.
The basketball team won the cup.	Körfuboltaliðið vann bikarkeppnina.
Some animals seem unaffected by airplanes.	Sum dýr virðast óhrifin af flugvélum.
This home is brand new!	Þetta heimili er glænýtt!
Some men are just not suited to be leaders.	Sumir karlar eru bara ekki sniðnir til að vera leiðtogar.
She and her family live in a housing project.	Hún og fjölskylda hennar búa í húsnæðisverkefni.
They offered to pay him for his efforts.	Þeir buðust til að greiða honum fyrir viðleitni hans.
The flowers bloom in summer.	Blómin blómstra á sumrin.
The employer must ensure fair working conditions.	Vinnuveitanda ber að tryggja sanngjörn vinnuskilyrði.
So when he heard the truth, he was surprised.	Hann varð því hissa þegar hann frétti sannleikann.
The egg yolk was yellow like gold.	Eggjarauðan var gul eins og gull.
Use lotions, but do not overuse them.	Notaðu húðkrem, en ekki ofnota þau.
Sorry, we have no further information about the animal.	Því miður höfum við engar frekari upplýsingar um dýrið.
During the hot summer months, people rarely leave home.	Á heitum sumarmánuðum fer fólk sjaldan að heiman.
Ants are social insects.	Maurar eru félagsleg skordýr.
Only those with experience should try this.	Aðeins þeir sem hafa reynslu ættu að reyna þetta.
The rabbit's long ears help it to detect danger.	Löng eyru kanínunnar hjálpa henni að finna hættu.
What could be better than fresh air and green trees?	Hvað gæti verið betra en ferskt loft og græn tré?
The drawer was full of socks.	Skúffan var full af sokkum.
The statue shows a young woman standing excited.	Styttan sýnir unga konu standa spennt.
Make sure you clean them before you start.	Gakktu úr skugga um að þú hreinsar þau áður en þú byrjar.
The nurse examined the patient carefully.	Hjúkrunarfræðingur skoðaði sjúklinginn vandlega.
If you do not stop speeding, you will be arrested.	Ef þú hættir ekki að keyra of hraðan þá verður þú handtekinn.
They say it was common.	Þeir segja að það hafi verið algengt.
He was at his grandmother's house.	Hann var heima hjá ömmu sinni.
Her sister's marriage turned out to be tragic.	Hjónaband systur hennar reyndist hörmulegt.
A combined decades of research initially confirmed his instincts.	Samanlögð áratuga rannsókn staðfesti upphaflega eðlishvöt hans.
The children played in the yard.	Börnin léku sér í garðinum.
All the natives of this village were farmers.	Allir frumbyggjar í þessu þorpi voru bændur.
Some caesareans are performed.	Sumir keisaraskurðir eru gerðir.
His appearance was strict.	Framkoma hans var ströng.
When staff arrived, they were sent to the kitchen.	Þegar starfsmenn komu á staðinn voru þeir sendir í eldhúsið.
Flying is the quietest way to travel.	Flug er rólegasta ferðamátinn.
We must eradicate this pest from our land.	Við verðum að útrýma þessari meindýru af landi okkar.
Bleeding ulcers are usually a symptom of ulcers.	Blæðandi sár er venjulega einkenni sárs.
The townspeople came together every year.	Bæjarbúar komu saman á hverju ári.
There are many types of social planning on this planet.	Margs konar félagsleg skipulagning er til á þessari plánetu.
There was a lot of excitement.	Það var mikil spenna.
Replace the synonyms for synonyms.	Skiptu út orðatiltækjunum fyrir samheiti.
What will happen to you?	Hvað verður um þig?
The cats are very friendly.	Kettirnir eru mjög vinalegir.
The union fought for better wages and working conditions.	Stéttarfélagið barðist fyrir bættum launum og starfskjörum.
When mixed with hot ash, the puree becomes hard.	Þegar það er blandað saman við heita ösku verður maukið hart.
These were difficult times for farmers.	Þetta voru erfiðir tímar fyrir bændur.
He punched me in the stomach.	Hann kýldi mig í magann.
He puts his hand on my shoulder.	Hann leggur höndina á öxlina á mér.
He is known locally for his poetry.	Hann er þekktur á staðnum fyrir ljóð sín.
She did not evade anything, as if she did not care.	Hún beitti engum undanbrögðum, eins og henni væri sama.
Power is vested in the hands of a few.	Valdið er safnað í hendur fárra.
Empty cans scratched on the cold floor.	Tómar dósir klóruðu á köldu gólfinu.
The situation escalated into some violence.	Ástandið jókst í nokkurt ofbeldi.
Currents from cars rushed onto the freeway.	Straumar af bílum urruðu út á hraðbrautina.
Authorities are drafting guidelines.	Yfirvöld eru að semja leiðbeiningar.
The backfire was sent out in a plastic bag.	Aftureldingnum var vísað út í plastpoka.
Heavy rain threatened to reduce the harvest.	Mikil rigning ógnaði að draga úr uppskerunni.
The wall was covered with a flag.	Veggurinn var þakinn fánum.
He wrote that life is a scenario.	Hann skrifaði að lífið væri atburðarás.
The wolf quickly destroyed it.	Úlfurinn eyddi því fljótt.
Parents' names are easy to find.	Auðvelt er að finna nöfn foreldra.
Birds migrate south at this time of year.	Fuglar flytja suður á þessum árstíma.
The man drank a large glass of water.	Maðurinn drakk mikið vatnsglas.
The child tried to get up and fell down.	Barnið reyndi að standa upp og datt niður.
The faces of the winners were red with victory.	Andlit sigurvegaranna voru rauð af sigri.
Unfortunately, dancing was banned decades ago.	Því miður voru dansarnir bannaðir fyrir áratugum.
A wire fence surrounds the property.	Vírgirðing umlykur eignina.
He encouraged people to learn a lot in school.	Hann hvatti fólk til að læra mikið í skólanum.
She was the third person to contact them.	Hún var þriðja manneskjan sem hafði samband við þá.
They stopped to buy food.	Þeir stoppuðu til að kaupa mat.
She brought two friends, invited by a friend's husband.	Hún kom með tveimur vinum, boðið af eiginmanni vinar.
He suffered two hemorrhages in his left leg.	Hann fékk tvær blæðingar í vinstri fæti.
He volunteered to help.	Hann lagði sig fram um að hjálpa.
He had to mortgage his boat.	Hann varð að veðsetja bátinn sinn.
I'm going out smoking now.	Ég fer út að reykja núna.
He grabbed the baby's arm.	Hann greip í handlegg barnsins.
The soldiers were well armed.	Hermennirnir voru vel vopnaðir.
A rose fog hung on the ground.	Rósaþoka hékk á vettvangi.
A dome of smoke formed over the water.	Reykshvelfing myndaðist yfir vatninu.
We passed several huts on the way.	Við fórum framhjá nokkrum kofum á leiðinni.
The bike was stolen last night.	Hjólinu var stolið í nótt.
Heavy rain followed.	Mikil rigning fylgdi í kjölfarið.
My dresser is dirty.	Kommóðan mín er skítug.
The task of coaching a team	Verkefnið að þjálfa lið
The jungle was incredibly dense.	Frumskógurinn var ótrúlega þéttur.
He wandered the streets, lost in dizziness.	Hann ráfaði um göturnar, týndur í svima.
Do not let the bananas turn brown.	Ekki láta bananana verða brúna.
But they gave up immediately.	En þeir gáfust upp strax.
The city has many restaurants.	Í borginni eru margir veitingastaðir.
We have to find the password!	Við verðum að finna lykilorðið!
During the busy hours of the morning, our train was too late.	Á annatíma morgunsins var lestin okkar of sein.
It was also used as a political tool for dictatorship.	Það var líka notað sem pólitískt tæki fyrir einræði.
He ate them with a cream filling.	Hann borðaði þær með rjómafyllingu.
People should plant more trees to fight global warming.	Fólk ætti að planta fleiri trjám til að berjast gegn hlýnun jarðar.
Iron is a metal that is rich in iron.	Járn er málmur sem er ríkur af járni.
He picked up two pigeons.	Hann tók upp tvær dúfur.
Her reaction to his remarks was swift.	Viðbrögð hennar við ummælum hans voru snögg.
The boxer breathes after the fight.	Boxarinn andar eftir bardaganum.
The girl cried and cried when her mother comforted her.	Grátandi grét stúlkan þegar móðir hennar huggaði hana.
He spends every waking hour making money.	Hann eyðir hverri vökustund í að græða peninga.
Little is known about his early life.	Lítið er vitað um fyrstu ævi hans.
Vegetables grew abundantly in their farm.	Grænmeti óx í ríkum mæli í búi þeirra.
The hiker looked into the distance.	Göngumaðurinn horfði í fjarska.
There will be fireworks tonight.	Það verða flugeldar í kvöld.
She sat down and answered the questions.	Hún settist niður og svaraði spurningunum.
Each candidate ran in a different forum.	Hver frambjóðandi bauð sig fram á öðrum vettvangi.
Once common, these trees are now rare.	Einu sinni algeng eru þessi tré nú sjaldgæf.
Rising birth rates have nowhere to go, but are rising.	Hækkandi fæðingartíðni hefur hvergi að fara, heldur hækkar.
The train went off the rails immediately.	Lestin fór út af sporinu þegar.
The palace is clad in stone.	Höllin er klædd steini.
Jane has overcome many difficulties.	Jane hefur sigrast á mörgum erfiðleikum.
Additionally,	Þar að auki,
Deception is a part of human nature.	Blekking er hluti af mannlegu eðli.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Plastflöskur eru ekki endurunnar í mörgum löndum.
The party will be next month.	Veislan verður í næsta mánuði.
I'll help you improve the situation.	Ég skal hjálpa þér að bæta úr ástandinu.
When she raised her arms, her beauty	Þegar hún lyfti handleggjunum, fegurð hennar
Ask your young children repeatedly to clean.	Biddu litlu börnin þín ítrekað að þrífa.
Stokes sought refuge in the defense.	Stokes leitaði skjóls í vörninni.
The government quickly came to a halt in the media.	Ríkisstjórnin kom fljótt á stöðvun fjölmiðla.
The rivers were swollen by meltwater this year.	Árnar voru þrútnar af bræðsluvatni í ár.
The results of the experiment were incredible.	Niðurstöður tilraunarinnar voru ótrúlegar.
There was a lot of panic.	Það var mikil læti.
So you have to speak slowly and carefully.	Svo þú verður að tala hægt og varlega.
The novice monk roams the temple.	Nýliði munkurinn ratar um musterið.
He listens to classical music at night.	Hann hlustar á klassíska tónlist á kvöldin.
Steel is the metal most commonly used in the construction industry.	Stál er sá málmur sem oftast er notaður í byggingariðnaði.
Oil reserves are located to the south.	Olíubirgðir eru staðsettar til suðurs.
They do not want to accept that they are failing.	Þeir vilja ekki sætta sig við að þeir séu að mistakast.
Newcomers are invited to a special introductory meeting.	Nýliðum er boðið á sérstakan kynningarfund.
The government has promised to rebuild the city.	Ríkisstjórnin hefur heitið því að endurreisa borgina.
I have to run.	Ég verð að hlaupa.
Pour water into the tank.	Helltu vatni í tankinn.
There is still unrest in many parts of the region.	Órói er enn víða á þessum slóðum.
Move the mountains, throw up all the obstacles.	Færa fjöll, kasta upp öllum hindrunum.
He was horrified to see so much blood.	Það hryllti hann við að sjá svo mikið blóð.
She was sure she could pass the test.	Hún var viss um að hún gæti staðist prófið.
The verdict was announced yesterday.	Dómurinn var kveðinn upp í gær.
The moon was red.	Tunglið var rautt.
Three of the four runners finished in eighth place.	Þrír af fjórum hlaupurum urðu í áttunda sæti.
Sometimes you will find the big vegetables in the supermarket.	Stundum finnurðu stóra grænmetið í matvörubúðinni.
The rebels are fighting for an independent state.	Uppreisnarmennirnir berjast fyrir sjálfstæðu ríki.
Donors are asked to donate blood regularly.	Gefendur eru beðnir um að gefa blóð reglulega.
The door was set up by the workers.	Hurðin var sett upp af verkamönnum.
That's the question, isn 't it?	Það er spurningin, er það ekki?
There are both plants and animals on the planet.	Á plánetunni eru bæði plöntur og dýr.
Take four cups of milk and boil together.	Taktu fjóra bolla af mjólk og sjóða saman.
His reports were timely, accurate and concise.	Skýrslur hans voru tímabærar, nákvæmar og nákvæmar.
The tsunami was triggered by an eruption.	Flóðbylgjan kom af stað vegna eldgoss.
Some of her students are talented.	Nokkrir nemendur hennar eru hæfileikaríkir.
The taste was different.	Bragðin voru mismunandi.
Technicians were preparing for the moment when the asteroid would land.	Tæknimenn bjuggu sig undir augnablikið þegar smástirnið myndi lenda.
He thought his opportunity had passed.	Hann hélt að tækifæri sitt væri liðið.
So choose your words carefully.	Svo veldu orð þín vandlega.
The criminal jumped out of a window to escape.	Glæpamaðurinn stökk út um glugga til að komast undan.
Joe was a teenager.	Jói var meðal unglingur.
The stamp marked "value" has long been out of use.	Stimpillinn merktur "verðmæti" hefur lengi verið úr notkun.
She did not eat her breakfast.	Hún borðaði ekki morgunmatinn sinn.
She enlarged her hair.	Hún stækkaði hárið.
There were four lines of text on his letterhead.	Það voru fjórar línur af texta á bréfshaus hans.
This mold can appear anywhere in the house.	Þessi mygla getur birst hvar sem er í húsinu.
Put strawberries, sugar and lemon juice in the blender.	Setjið jarðarber, sykur og sítrónusafa í blandarann.
The flood washed away everything in its path.	Flóðið skolaði burt öllu sem á vegi þess varð.
Use one teaspoon of salt.	Notaðu eina teskeið af salti.
All kinds of exercise are effective in reducing stress.	Alls konar hreyfing er áhrifarík til að draga úr streitu.
Duke became increasingly popular.	Duke fékk aukna vinsældir.
There is some difference between the sexes.	Það er nokkur munur á kynjunum.
The water bottle exploded!	Vatnsflaskan sprakk!
He took the fly in his mouth.	Hann tók fluguna í munninn.
The children in that family are all very bright.	Börnin í þeirri fjölskyldu eru öll mjög björt.
This is their biggest achievement to date.	Þetta er stærsti árangur þeirra hingað til.
The population of polar bears decreased.	Stofni hvítabjarna fækkaði.
The police believe that the police have arrested the wrong person.	Lögreglan telur að lögreglan hafi handtekið rangan mann.
She was very excited to see her favorite author.	Hún var mjög spennt að sjá uppáhalds höfundinn sinn.
The batik material was colorful.	Batik efnið var litríkt.
The afternoon entertainment was breathtaking.	Síðdegisskemmtunin var hrífandi.
They all went to high school together.	Þau fóru öll saman í menntaskóla.
This restaurant is not suitable for children.	Þessi veitingastaður hentar ekki börnum.
Children disappear at least once a week.	Að minnsta kosti einu sinni í viku hverfa börn.
The moon lit up the whole sky.	Tunglið lýsti upp allan himininn.
The ruins were very green.	Rústirnar voru mikið grónar.
A blue certificate is issued by the bank.	Blá skírteini er gefið út af bankanum.
Our friendship is based on trust.	Vinátta okkar byggist á trausti.
A vibrant and lively atmosphere helped to lift our spirits.	Kraftmikið og líflegt andrúmsloft hjálpaði til að lyfta skapi okkar.
Fishermen used nets to catch salmon.	Veiðimenn notuðu net til að veiða lax.
Fire is an important part of human culture.	Eldur er mikilvægur þáttur í menningu mannsins.
Her servant helps her get dressed.	Þjónn hennar hjálpar henni að klæða sig.
The aroma of citrus fruits and berries filled the air.	Ilmur af sítrusávöxtum og berjum fyllti loftið.
The face of the watch was scratched and pumped.	Andlit úrsins var rispað og dælt.
Do not make too much noise.	Ekki gera of mikinn hávaða.
Habitat destruction results in the loss of thousands of species.	Eyðing búsvæða hefur í för með sér tap á þúsundum tegunda.
They sought refuge in a nearby forest.	Þeir leituðu skjóls í nærliggjandi skógi.
His upper lip curled in a grunt.	Efri vör hans krullaðist í nöldri.
I thought she was really serious.	Ég hélt að henni væri virkilega alvara.
That garment was popular a few years ago.	Sú flík var vinsæl fyrir nokkrum árum.
The trees along the riverbank bend gently in the breeze.	Trén meðfram árbakkanum sveigjast mjúklega í golunni.
Consider the amount of local population.	Íhuga magn íbúa á staðnum.
Statisticians believe that crime will fall.	Tölfræðifræðingar telja að glæpum muni falla.
The fish swam around.	Fiskarnir syntu um.
The dog was big and strong.	Hundurinn var stór og sterkur.
There was a layer of chocolate frosting on top of the cake.	Á kökunni var lag af súkkulaðifrosti ofan á.
He tended to wear colorful clothes.	Hann hafði tilhneigingu til að klæðast litríkum fötum.
They have nothing more fun than gossip.	Þeir hafa ekkert meira gaman en að slúðra.
The state of public hygiene is miserable.	Ástand almenningshreinlætismála er ömurlegt.
For larch, she deleted her social media account.	Fyrir lerki eyddi hún samfélagsmiðlareikningnum sínum.
Take high marks.	Taktu háar einkunnir.
The government decided to impose new taxes.	Ríkisstjórnin ákvað að leggja á nýja skatta.
The physicist experimented.	Eðlisfræðingurinn gerði tilraun.
Summer just came with more heat.	Sumarið kom bara með meiri hita.
The fish slipped under the water.	Fiskurinn renndi sér undir vatnið.
A woman can not pursue a career.	Kona getur ekki stundað feril.
Cloves are made of semiconductor materials.	Smári eru gerðir úr hálfleiðaraefnum.
There was silence in the library.	Þögn varð á bókasafninu.
You can choose whether to call ahead.	Þú gætir valið hvort þú hringir á undan.
The board member stirred in his coffee.	Stjórnarmaðurinn hrærði í kaffinu sínu.
Add onions easily to the recipe.	Bæta lauk auðveldlega við uppskrift.
Fresh, strong coffee would be appreciated.	Ferskt, sterkt kaffi væri vel þegið.
After centuries of language learning, experts still do not know.	Eftir margra alda tungumálanám vita sérfræðingarnir ekki enn.
After his disappearance, the police went to investigate.	Eftir hvarf hans fór lögreglan í rannsókn.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Notaðu spaða til að dreifa blöndunni yfir heslihneturnar.
Clothing often has emotional value.	Fatnaður hefur oft tilfinningalegt gildi.
Slide the ice cubes off the spoon.	Renndu ísmolinum af skeiðinni.
He's rather naive.	Hann er frekar barnalegur.
The town's wealth depends on tourism.	Auður bæjarins er háður ferðaþjónustu.
She offered us water but we refused.	Hún bauð okkur vatn en við neituðum.
The nightmare show was broadcast all over the world.	Martraðarkennda atriðinu var útvarpað um allan heim.
Some animals are vulnerable to violence.	Sum dýr eru viðkvæm fyrir ofbeldi.
The design of this bridge is excellent.	Hönnun þessarar brúar er framúrskarandi.
As we grow older, we experience changes in our sleep patterns.	Þegar við eldumst upplifum við breytingar á svefnmynstri.
The container vessels will arrive in port next week.	Gámaskipin koma til hafnar í næstu viku.
Needs occur when the devil runs.	Þarfir verða þegar djöfullinn keyrir.
His mind continues to run through the garden.	Hugur hans hleypur áfram um garðinn.
First you need to put together the ingredients.	Fyrst þarftu að setja saman innihaldsefnin.
What was least expected turned out to be long-lived.	Það sem minnst var búist við reyndist langlífast.
Give the answer on the exam sheet.	Gefðu svarið á prófblaðinu.
There were grammatical errors in the sentence.	Í setningunni voru málfarsvillur.
Care must be taken when choosing a place to live.	Það þarf að sýna aðgát við val á búsetu.
The hyena stared at the moon.	Hýenan starði á tunglið.
The villagers practiced and practiced as they passed.	Þorpsbúar stunduðu og stunduðu þegar þeir gengu framhjá.
She stopped playing the piano after her mother died.	Hún hætti að spila á píanó eftir að móðir hennar dó.
The announcement shocked the young reporter.	Tilkynningin hneykslaði unga fréttamanninn.
I crossed the road.	Ég fór yfir veginn.
Did she share with her friends?	Deilaði hún við vini sína?
Only one was injured.	Aðeins einn slasaðist.
Many more crocodiles were seen in the distance.	Margir fleiri krókódílar sáust í fjarska.
He dreamed of becoming a pop star.	Hann dreymdi um að verða poppstjarna.
Hospitality is highly valued in this country.	Gestrisni er í hávegum höfð hér á landi.
Every technology has its advantages and disadvantages.	Öll tækni hefur sína kosti og galla.
She enjoyed photographing the local landscape.	Hún naut þess að mynda landslag á staðnum.
Power struggles were common in schools.	Valdabarátta var algeng í skólum.
It only takes five minutes.	Það tekur aðeins fimm mínútur.
Many workers lost their jobs in this area.	Margir starfsmenn misstu vinnuna á þessu svæði.
They buried her back in the ground.	Þeir grófu hana aftur í jörðu.
Locals complain bitterly about pollution.	Heimamenn kvarta harðlega yfir mengun.
With that, half of the audience stood up.	Þar með stóð helmingur áhorfenda á fætur.
The princess was accused of being a witch.	Prinsessan var sökuð um að vera norn.
Many products are imported to Iceland.	Margar vörur eru fluttar hingað til lands.
The breeze picked up again and shook the treetops.	Golan tók aftur upp og hristi trjátoppana.
Her reaction surprised her.	Viðbrögð hennar komu henni á óvart.
This simple stew is delicious.	Þessi einfalda plokkfiskur er ljúffengur.
These little feathers are washed away by the rain.	Þessar litlu fjaðrir eru þvegnar af rigningunni.
How are you going to acquire these skills?	Hvernig ætlarðu að öðlast þessa færni?
He spent all his money on food.	Hann eyddi öllum peningunum sínum í mat.
The atmosphere was festive.	Stemningin var hátíðleg.
The flood was far out.	Flóðið var langt út.
The politicians made many promises but did not keep them.	Stjórnmálamennirnir gáfu mörg loforð en stóðu ekki við.
He is happy to have some peace and quiet.	Hann er fús til að fá smá frið og ró.
They have a huge statue in the garden.	Þeir eru með risastóra styttu í garðinum.
The whole town was begging for its return.	Allur bærinn var að biðja um endurkomu sína.
He's going to the movies with me.	Hann ætlar að fara með mér í bíó.
He almost hit a car.	Hann varð næstum því fyrir bíl.
Sand dunes cover this land.	Sandhólar þekja þetta land.
Fossil fuels have a variety of harmful effects on the environment.	Jarðefnaeldsneyti hefur margvísleg skaðleg áhrif á umhverfið.
Plastic and oil products pollute the sea.	Plast og olíuvörur menga hafið.
He listened to soothing music.	Hann hlustaði á róandi tónlist.
He stared in the mirror and frowned.	Hann starði í spegilinn og gretti sig í andlitið.
The woman's husband died.	Eiginmaður konunnar lést.
Our country needs sophisticated weapons.	Landið okkar þarf háþróuð vopn.
Once the birds have flown away, retreat immediately.	Þegar fuglarnir hafa flogið í burtu, hörfa strax.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Sum staðarblöð eru í eigu auglýsenda.
The room was filled with smoke.	Herbergið fylltist af reyk.
Take a short step forward.	Farðu stutt fram á við.
I believe your breakfast is ready.	Ég trúi því að morgunmaturinn þinn sé tilbúinn.
The sailors greeted as the ship passed by.	Sjómennirnir heilsuðu þegar skipið fór framhjá.
Birds are moving north.	Fuglar eru að flytja norður.
The last row was occupied by ordinary people.	Síðasta röðin var upptekin af venjulegu fólki.
In rotten wines.	Í rotnum vínum.
The only thing left were a few bones.	Það eina sem eftir var voru nokkur bein.
Children need music as part of their education.	Börn þurfa tónlist sem hluta af menntun sinni.
I'm largely dependent on their charity.	Ég er að miklu leyti háð góðgerðarstarfsemi þeirra.
Despite this, she managed to find fruit.	Þrátt fyrir það tókst henni að finna ávexti.
Who is sent?	Hver er sendur?
A little drive was all that was left.	Örlítið drif var allt sem eftir var.
Why did you come down here without telling us?	Hvers vegna komst þú hingað niður án þess að segja okkur það?
They led her away and whispered to her all the time.	Þeir leiddu hana burt og hvíslaðu að henni allan tímann.
His gaze was no longer steady.	Augnaráð hans var ekki lengur stöðugt.
Five minutes later the call came.	Fimm mínútum síðar barst símtalið.
There is evidence of human habitation in this area.	Vísbendingar eru um mannvist á þessu svæði.
She was born into poverty.	Hún fæddist í fátækt.
He teaches art at a famous school.	Hann kennir myndlist í frægum skóla.
His father was ill and needed his help.	Faðir hans var veikur og þurfti á aðstoð hans að halda.
Three ordinary people visited the village.	Þrír venjulegir menn heimsóttu þorpið.
Public schools may need bracelets.	Opinberir skólar gætu þurft armbönd.
Please put the lid and the lining inside.	Vinsamlegast settu lokið og fóðrið inni.
The coach ordered his team to cuddle.	Þjálfarinn skipaði liði sínu að kúra.
Bring boiling water to a boil in a large saucepan.	Hitið vatn að suðu í stórum potti.
All places are littered by at least some guests.	Allir staðir eru ruslaðir af að minnsta kosti sumum gestum.
Some voted against the proposal.	Nokkrir greiddu neitandi atkvæði gegn tillögunni.
He grabbed the railing and walked down the stairs.	Hann greip um handrið og gekk niður stigann.
I advised him to go home.	Ég ráðlagði honum að fara heim.
We lay red roses on her grave.	Við leggjum rauðar rósir á gröf hennar.
The landlord was self-employed in the area.	Húsráðandi var sjálfum sér lög á svæðinu.
Brown will help soften the taste.	Brúnn mun hjálpa til við að mýkja bragðið.
The painter recommended the use of oil.	Málarinn ráðlagði notkun olíu.
A guard stood guard outside the building.	Vörður stóð vaktina fyrir utan bygginguna.
It was difficult to negotiate the division.	Erfitt var að semja um skiptinguna.
The storms are bigger and lightning harder in the winter.	Stormarnir eru stærri og eldingar harðari á veturna.
He was hanged the next morning.	Hann var hengdur morguninn eftir.
His chin trembled.	Höku hans titraði.
The government encourages domestic tourism.	Ríkisstjórnin hvetur til ferðaþjónustu innanlands.
The government plan seeks to reduce the damage.	Ríkisstjórnaráætlun leitast við að draga úr skaðanum.
His judgments were analyzed with comments.	Dómar hans voru greindir með athugasemdum.
The leaders were preparing for war	Leiðtogarnir voru að búa sig undir stríð
His speech did nothing to improve morale.	Ræða hans gerði ekkert til að bæta starfsanda.
Her skin was flaking.	Húð hennar var að flagna.
The city's population has more than doubled.	Íbúafjöldi borgarinnar hefur um tvöfaldast.
Her face was drawn and pale.	Andlit hennar var teiknað og fölt.
Snakes, scorpions and other poisonous creatures thrive in this climate.	Ormar, sporðdrekar og aðrar eitraðar verur þrífast vel í þessu loftslagi.
The church was not far away.	Kirkjan var ekki langt undan.
The Faculty of Science has again done well this year.	Raunvísindadeild hefur aftur staðið sig vel á þessu ári.
The trees cast a dark shadow over the garden.	Trén varpa dökkum skugga yfir garðinn.
People always spill their food.	Fólk hellir alltaf niður matnum sínum.
The exhibition of modern art was very interesting.	Sýningin á nútímalist var mjög áhugaverð.
He's holding the key.	Hann heldur á lyklinum.
The case was reported in a newspaper article.	Málið kom fram í blaðagreininni.
The birds were happy in the yard.	Fuglarnir voru kátir í garðinum.
Families live close together, even in big cities.	Fjölskyldur búa þétt saman, jafnvel í stórum borgum.
The mayor said he was going to see a lawyer.	Bæjarstjórinn sagðist ætla að leita til lögfræðings.
His famous poems and critiques will last for centuries.	Fræg ljóð hans og gagnrýni munu haldast um aldir.
During the summer months, plant life blooms.	Yfir sumarmánuðina blómstrar plöntulífið.
Conservatives seek to reverse reforms and limit government power.	Íhaldsmenn leitast við að draga til baka umbætur og takmarka vald stjórnvalda.
A bowl is a container.	Skál er ílát.
Death was inevitable.	Dauðinn var óumflýjanlegur.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Hermaðurinn var bundinn fyrir augun og handjárnaður.
Men hire workers to work hard.	Karlmenn ráða verkamenn til að vinna erfiðisvinnu.
There was agreement on a few.	Samkomulag var um fá.
Many northern provinces were submerged.	Mörg norðlæg héruð voru á kafi.
The monkey had escaped from the zoo.	Apinn hafði sloppið úr dýragarðinum.
A large fire broke out in the city center.	Mikill eldur kom upp í miðborginni.
The creature's coat is black.	Feldur verunnar er svartur.
She left him last month.	Hún fór frá honum í síðasta mánuði.
You can walk wherever you want.	Maður getur gengið hvert sem hann vill.
He won second place in the race.	Hann hlaut annað sætið í kappræðum.
Still, it made me curious.	Samt gerði það mig forvitinn.
The sound of howls broke the quiet night.	Hljóðið af vælinu braut kyrrláta nóttina.
Curbs along sidewalks prevent vehicles from being able to park.	Kantar meðfram gangstéttum koma í veg fyrir að ökutæki geti lagt.
Mountains are a type of landscape.	Fjöll eru tegund landslags.
A great sea of ​​fog lay before her.	Mikið þokuhaf lá fyrir henni.
Before he left, he was hungry.	Áður en hann fór út var hann svangur.
Close to the southwest	Stutt til suðvesturs
We found things surprisingly simple.	Okkur fannst hlutirnir furðu einfaldir.
The face is crumpled.	Andlitið er krumpað.
She arranged her clothes carefully.	Hún raðaði fötunum vandlega saman.
It took many years to install new construction equipment.	Það tók mörg ár að koma nýjum byggingartækjum.
Dolphins and whales mate for life.	Höfrungar og hvalir parast ævilangt.
One interesting fact came to light in the study.	Ein áhugaverð staðreynd kom í ljós í rannsókninni.
This river flows through the city.	Þetta á rennur í gegnum borgina.
The call woke him up.	Símtalið vakti hann.
The public will be invited to the school.	Almenningi verður boðið í skólann.
The milk had become sour.	Mjólkin var orðin súr.
The bill was carefully examined.	Frumvarpið var skoðað vandlega.
The pencil cutter was very loud.	Blýantaskerarinn var mjög hávær.
People's attitudes towards public transport are changing.	Viðhorf fólks til almenningssamgangna er að breytast.
Children, kept outside the house.	Börn, haldið utan hússins.
Learning to fly is an expensive move.	Að læra að fljúga er dýr ráðstöfun.
Millions of years ago, the world was under water.	Fyrir milljónum ára var heimurinn undir vatni.
This river has many species of fish.	Í þessari á eru margar tegundir fiska.
Most homes use solar energy.	Flest heimili nota sólarorku.
Please enter the password.	Vinsamlegast sláðu inn lykilorðið.
No one remembered watering the flowers.	Enginn mundi eftir að vökva blómin.
That company is a vampire.	Það fyrirtæki er blóðsugur.
Cleaning with vinegar is good for playing with dirt.	Þrif með ediki er gott til að leika sér í óhreinindum.
This painting is a masterpiece.	Þetta málverk er meistaraverk.
People are becoming more dependent on technology.	Fólk er að verða háðari tækninni.
These slippers are very comfortable.	Þessir inniskór eru mjög þægilegir.
The opposition argued that these changes would harm smaller companies.	Stjórnarandstaðan hélt því fram að þessar breytingar myndu skaða smærri fyrirtæki.
Funny and intricate, traditional dresses are not easy to find.	Fyndnir og innræktaðir, hefðbundnir kjólar eru ekki auðseljanlegir.
Many trees were also damaged.	Einnig skemmdust mörg tré.
She shouted at herself for being so stressed.	Hún hrópaði sjálfa sig fyrir að vera svona stressuð.
Let's eat this cake with blue cheese!	Við skulum borða þessa tertu með gráðosti!
The experience ended before dawn.	Reynslunni lauk fyrir dögun.
He wrote a diary as a child.	Hann skrifaði dagbók í æsku.
The manager promised to pay me soon.	Framkvæmdastjórinn lofaði að borga mér fljótlega.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Andstætt því sem almennt er talið eru reykingar skaðlegar heilsunni.
He managed to squeeze them into the boat.	Honum tókst að kreista þá á bátinn.
The sun setting over the horizon is awe-inspiring.	Sólin sem sest yfir sjóndeildarhringinn vekur lotningu.
He had no time for homework.	Hann hafði engan tíma fyrir heimanám.
The priest also took care of the proper burial rites.	Presturinn sá líka um viðeigandi greftrunarsiði.
It was swallowed up by deep, dark wood.	Hann var gleyptur af djúpum, dökkum viðnum.
Passive smoking is also known to have a detrimental effect.	Einnig er vitað að óbeinar reykingar hafa skaðleg áhrif.
The supermarket offers a wide range of products.	Matvörubúðin býður upp á mikið úrval af vörum.
We paid the taxi driver on the way out.	Við borguðum leigubílstjóranum á leiðinni út.
He's always complaining.	Hann er alltaf að kvarta.
I wonder what "superfood" is.	Ég velti því fyrir mér hvað "ofurfæða" er.
Use the pan and pour the dough into the pan.	Notaðu pönnuna og helltu deiginu á pönnuna.
The army is well equipped with weapons.	Herinn er vel búinn vopnum.
A storm passed over the coastline for many days.	Stormur gekk yfir strandlengjuna í marga daga.
The moon rises at sunset.	Tunglið rís við sólsetur.
He has no room for error.	Hann hefur ekkert pláss fyrir mistök.
Choreography is an energetic aria.	Kóratúra er orkumikil aría.
Take off all your clothes.	Farðu úr öllum fötunum.
I breathe a sigh of relief.	Ég anda léttar.
I'm tired of your complaints.	Ég er leið á kvörtunum þínum.
It is not permitted to use the schools' tax money.	Óheimilt er að nota skattfé skólanna.
These cities were once important religious centers.	Þessar borgir voru einu sinni mikilvægar trúarmiðstöðvar.
She went to a very expensive restaurant.	Hún fór á mjög dýran veitingastað.
Their children lack rational leadership.	Börn þeirra skortir skynsamlega forystu.
Holes are increasing in number.	Holum fer fjölgandi.
The soil is rich and fertile.	Jarðvegurinn er ríkur og frjósamur.
The factory was formally closed.	Verksmiðjunni var formlega lokað.
Her home was without a television.	Heimili hennar var án sjónvarps.
You have to be patient.	Maður verður að hafa þolinmæði.
Enjoy the opportunity to add these rights to your repertoire.	Njóttu þess að fá tækifæri til að bæta þessum rétti á efnisskrána þína.
The retirement plan was not popular with shareholders.	Eftirlaunaáætlunin var ekki vinsæl hjá hluthöfum.
Most children seem to prefer this toy.	Flest börn virðast kjósa þetta leikfang.
First, pick lots of cabbage.	Fyrst skaltu velja fullt af káli.
She covered her head with her hands.	Hún huldi höfuðið með höndunum.
Our furniture is starting to look very old.	Húsgögnin okkar eru farin að líta mjög gömul út.
Cities need a lot of investment to modernize.	Borgirnar þurfa miklar fjárfestingar til að nútímavæðast.
Some people believe that technological advances are useful.	Sumir telja að tækniframfarir séu gagnlegar.
A large crowd is expected to attend the festival.	Búist er við að mikill mannfjöldi sæki hátíðina.
They packed their stuff carefully.	Þeir pökkuðu dótinu sínu vandlega.
There are so many people visiting the temple today.	Það eru svo margir að heimsækja musterið í dag.
Water supply is constantly being renewed.	Stöðugt er verið að endurnýja vatnsveitu.
Rocking chair provides comfort.	Ruggustóll veitir þægindi.
There was little movement in the clouds.	Það var lítil hreyfing í skýjunum.
The doctors placed a leg in the patient's arm.	Læknarnir settu legg í handlegg sjúklingsins.
The scholar liked your idea.	Fræðimaðurinn var hrifinn af hugmynd þinni.
They hurried to the clinic.	Þeir flýttu sér á heilsugæslustöðina.
In the fog early in the morning, a sound caught my attention.	Í þokunni snemma morguns vakti hljóð athygli mína.
Bird's nest?	Fuglahreiður?
They lived on a farm.	Þau bjuggu í sveitabæ.
She ran home.	Hún hljóp heim.
There are many disasters caused by climate change.	Það eru margar hamfarir sem stafa af loftslagsbreytingum.
Greed is an ingrained human nature.	Græðgi er rótgróin mannlegu eðli.
He felt that she had left her wallet.	Hann fann að hún hafði skilið eftir veskið sitt.
The truth can set us free.	Sannleikurinn getur gert okkur frjáls.
Lack of oxygen is a health hazard.	Súrefnisskortur er heilsufarsleg hætta.
He was the district governor and ruled the area for one year	Hann var héraðsstjóri og stjórnaði svæðinu í eitt ár
It was a little cold in the air that morning.	Það var smá kuldi í loftinu um morguninn.
Foresters felled the tree.	Skógarmenn felldu tréð.
Blankets were placed over her shoulders.	Teppi voru lögð yfir axlir hennar.
The coffee was old.	Kaffið var gamalt.
Only places that are very dry get snow.	Aðeins staðir sem eru mjög þurrir fá snjó.
Her kindness will always be remembered.	Góðvild hennar verður ávallt minnst.
The men are hardworking.	Mennirnir eru duglegir.
Pour all the flour into the mixing bowl.	Hellið öllu hveitinu í blöndunarskálina.
The way through the gorge is treacherous.	Leiðin í gegnum gljúfrið er svikul.
We work best with close friends.	Við vinnum best með nánum vinum.
The cat was on standby.	Kötturinn lá í biðstöðu.
Fill the glass jar with honey.	Fylltu glerkrukkuna með hunangi.
Would you ever consider a hybrid car?	Myndir þú einhvern tíma íhuga tvinnbíl?
The prosecutor did not file a lawsuit.	Saksóknari kærði ekki málið.
He picked up the feather floating on the surface of the pond.	Hann tók upp fjöðrina sem svífur á yfirborði tjörnarinnar.
It was an unusually sunny day.	Þetta var óvenju sólríkur dagur.
His personal trainer created an effective exercise program.	Einkaþjálfarinn hans bjó til áhrifaríkt æfingaprógram.
It's like family.	Þetta er eins og fjölskylda.
The clinic is open to everyone.	Heilsugæslustöðin er öllum opin.
Asylum for victims of abuse.	Hæli fyrir fórnarlömb misnotkunar.
The two species have a similar ecological niche.	Tegundirnar tvær eiga svipaðan vistfræðilegan sess.
Clear immediately!	Rýmdu strax!
Here in this small town, everyone knows everyone else.	Hér í þessum litla bæ þekkja allir alla aðra.
Wash the apples with the soap.	Þvoðu eplin með sápunni.
Pay the maid before the end of the week.	Borgaðu þernu fyrir lok vikunnar.
The controlled vehicles were returned to their owners.	Ökutækin sem stjórnað var var skilað til eigenda sinna.
Do not spill it!	Ekki hella því niður!
First you need two cups of brown sugar.	Fyrst þarftu tvo bolla af púðursykri.
A cycling enthusiast came in second place behind a professional.	Áhugamaður á hjólreiðum varð í öðru sæti á eftir atvinnumanni.
The dog was friendly.	Hundurinn var vingjarnlegur.
A working group was set up to investigate the allegations.	Starfshópur var stofnaður til að rannsaka ásakanirnar.
I never liked snakes.	Mér líkaði aldrei við snáka.
The economy grew rapidly during these years.	Hagkerfið óx hratt á þessum árum.
Customs duties and taxes were imposed on the population.	Tollar og skattar voru lagðir á íbúana.
The island is covered with snow.	Eyjan er þakin snjó.
You will succeed if you apply for yourself.	Þú munt ná árangri ef þú sækir um sjálfan þig.
This country has a witness protection program.	Þetta land er með vitnaverndaráætlun.
Her pale lips formed a polite smile.	Fölar varir hennar mynduðu kurteislegt bros.
Software vendors were also present.	Hugbúnaðarframleiðendur voru einnig viðstaddir.
The scent of all the flowers smells in you.	Ilmurinn af öllum blómum lyktar í þér.
He said the king had no right to rule.	Hann sagði að konungurinn hefði engan rétt til að stjórna.
The child looked at the malnourished man in fear.	Barnið horfði óttaslegið á vannærða manninn.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Afhýðið hvítlaukinn og rífið hann í laukinn.
The farmer had a plan to deal with the problem.	Bóndinn hafði áætlun til að takast á við vandann.
The church is a holy place.	Kirkjan er heilagur staður.
The sun rose slowly over the mountains.	Sólin reis hægt yfir fjöllin.
It could be seen that they were unhappy.	Það mátti sjá að þeir voru óánægðir.
Scientists claim that overfishing is a serious problem.	Vísindamenn halda því fram að ofveiði sé alvarlegt vandamál.
The nobles may have been savages.	Göfugættin gæti hafa verið villimenn.
The number of people we get to know has decreased significantly.	Aðilum sem við kennum okkur við hefur fækkað verulega.
Employees need some training.	Starfsmenn þurfa ákveðna þjálfun.
He built this house himself.	Hann byggði þetta hús sjálfur.
However, more was at stake.	Meira var þó í húfi.
I see no reason to hope.	Ég sé enga ástæðu til að vona.
She could not save his life.	Hún gat ekki bjargað lífi hans.
To achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Til að ná draumum okkar verðum við að uppfylla möguleika okkar.
The toy contains small parts that could be at risk of suffocation.	Leikfangið inniheldur litla hluta sem gætu verið köfnunarhætta.
They have his own printing press.	Þeir hafa hans eigin prentvél.
Damage can increase the risk of some cancers.	Skemmdir geta aukið hættuna á sumum krabbameinum.
They spent the rest of the day in bed.	Þau eyddu restinni af deginum í rúminu.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Því hærra sem hitastigið er, því hraðar sýður vatnið.
The room is dirty!	Herbergið er skítugt!
Few, however, agreed.	Fáir voru þó sammála.
The boy was unseen.	Drengurinn var óséður.
The jaw fell.	Kjálkinn féll.
We must always question power.	Við verðum alltaf að efast um vald.
The smell of food has flowed from the kitchen.	Matarlykt hefur streymt úr eldhúsinu.
John is overweight.	John er of þungur.
The robber kept them in check.	Ræninginn hélt þeim í skefjum.
He sold ice cream to drivers.	Hann seldi ökumönnum ís.
Salt dissolves in water.	Salt leysist upp í vatni.
Her selflessness and respect for others earned her respect.	Óeigingirni hennar og virðing fyrir öðrum ávann henni virðingu.
The old woman dressed carefully, in a skirt and blouse.	Gamla konan klæddi sig vandlega, í pilsi og blússu.
She was wearing a navy blue blouse.	Hún var í dökkblári blússu.
Fading and crumpled pages in my notebook.	Fölnandi og krumpaðar síður í minnisbókinni minni.
We collected them in our pockets.	Við söfnuðum þeim í vasa okkar.
It feels good in my hands.	Það líður vel í höndunum á mér.
The verdict became intolerable.	Dómurinn varð óþolandi.
Thick fog made visibility difficult.	Þykja þoka gerði skyggni erfitt.
They took their money out of the bank.	Þeir tóku peningana sína út úr bankanum.
His mother and grandmother were nurses.	Móðir hans og amma voru hjúkrunarkonur.
They stopped in front of an awesome hut.	Þeir stoppuðu fyrir framan ógnvekjandi kofa.
The key to mold is its temperature.	Lykillinn að mold er hitastig hennar.
The river fell into the water with a splash.	Árinn féll í vatnið með skvettu.
A tall and slender figure passes by the stranger.	Há og mjó mynd rennur framhjá ókunnuga manninum.
The lecture has been postponed until next year.	Fyrirlestrinum hefur verið frestað til næsta árs.
Castles, towns and towers were built here.	Hér voru byggðir kastalar, bæir og turnar.
There is an inner courtyard and a bar.	Það er innri húsagarður og bar.
She is very much in favor of the idea of ​​a monarchy.	Hún er mjög hlynnt hugmyndinni um konungdæmi.
Rebels seized control of many towns.	Uppreisnarmenn náðu mörgum bæjum á sitt vald.
Passengers should expect up to two days of delays.	Farþegar ættu að búast við allt að tveggja daga töfum.
The company seems to consider environmental protection to be a cost.	Fyrirtækið virðist telja umhverfisvernd vera kostnað.
The fish was killed on the conveyor belt.	Fiskurinn drapst á færibandinu.
The mob started rioting.	Múgurinn byrjaði að gera uppþot.
Before leaving the house, check the locks.	Áður en þú ferð út úr húsi skaltu athuga lásana.
She dragged me into a room.	Hún dró mig inn í herbergi.
There is a shortage of food, medicine and other necessities.	Búist er við skorti á matvælum, lyfjum og öðrum nauðsynjum.
The most obvious answer is to organize a protest.	Augljósasta svarið er að skipuleggja mótmæli.
She was raised in the countryside.	Hún er alin upp í sveit.
We cried over them.	Við grétum yfir þeim.
This picture will make more sense.	Þessi mynd mun meika meira vit.
The problem has a bad reputation in the workplace.	Vandana hefur slæmt orðspor á vinnustaðnum.
This new skyscraper was not the only thing that shot up.	Þessi nýi skýjakljúfur var ekki það eina sem skaust upp.
He was unable to attend regular meetings.	Honum tókst ekki að mæta reglulega á fundi.
The fish drowned.	Fiskinum var drukknað.
Current technology produces only syntactol.	Núverandi tækni framleiðir aðeins syntactol.
They grow corn everywhere.	Þeir rækta maís alls staðar.
Competitors had five minutes to write their answers.	Keppendur höfðu fimm mínútur til að skrifa svörin sín.
The tourist continued to the nearest town.	Ferðamaðurinn hélt áfram til næsta bæjar.
Heavy snow fell last night.	Mikill snjór féll í nótt.
The economy is balanced.	Það kemur jafnvægi á þjóðarbúið.
They're blocking him.	Þeir eru að loka á hann.
The athlete was said to be in good physical condition.	Íþróttamaðurinn var sagður vera í góðu líkamlegu ástandi.
Now it's time for the main course.	Nú er komið að aðalréttinum.
That's the origin of her name.	Það er uppruni nafns hennar.
Outside, the storm was popping.	Fyrir utan var stormurinn hvellur.
Plans are very different.	Áætlanir eru mjög mismunandi.
She became sad.	Hún varð sorgmædd.
That area has been burned by fire.	Það svæði hefur verið brennt af eldi.
An empty house can be lonely.	Autt hús getur verið einmanalegt.
The soup did not contain any heavy cream.	Súpan innihélt enginn þungan rjóma.
All happy families are alike.	Allar hamingjusamar fjölskyldur líkjast hver annarri.
His blood was given to me.	Blóð hans var gefið í mig.
My parents were very strict.	Foreldrar mínir voru mjög strangir.
The plane exploded.	Vélin sprakk.
He weighed his words carefully.	Hann vó orð sín vandlega.
Put the apples in a bowl with water.	Setjið eplin í skál með vatni.
It turned out to have fatal consequences.	Það reyndist hafa banvænar afleiðingar.
The construction crew sacrificed their foreman.	Byggingaáhöfnin blótaði verkstjóra sínum.
We will sell the house through a real estate agent.	Við munum selja húsið í gegnum fasteignasala.
The man is crying.	Maðurinn grætur.
There was smoke on the horizon.	Það var reykur við sjóndeildarhringinn.
He is considered by the locals to be an honest man.	Hann er af heimamönnum talinn heiðarlegur maður.
The prints were faint but unmistakable.	Prentin voru dauf en ótvíræð.
She smelled of the lotus flower.	Hún lyktaði af lótusblóminu.
She looked at her reflection in the mirror.	Hún horfði á spegilmynd sína í speglinum.
More Cologne, please.	Meira Köln, takk.
The painting shows seven happy sailors.	Málverkið sýnir sjö ánægða sjómenn.
Ideally, all houses should be powered by renewable energy.	Helst ættu öll hús að vera knúin endurnýjanlegri orku.
The guild hall has highly trained craftsmen.	Í guildsalnum eru þrautþjálfaðir handverksmenn.
It was a time when district officials had no rights.	Það var tími þegar héraðsmenn höfðu engin réttindi.
Hatred is endemic here.	Andúð er landlæg hér.
Certain types of research pose special problems.	Ákveðnar tegundir rannsókna valda sérstökum vandamálum.
He was looking forward to the fashion show.	Hann hlakkaði til tískusýningarinnar.
The brakes of this car do not work well.	Bremsur þessa bíls virka ekki vel.
Droughts followed torrential rains.	Þurrkar fylgdu úrhellisrigningum.
In this approach, each word is treated as a number.	Í þessari nálgun er farið með hvert orð sem tölu.
We can accomplish great things together.	Við getum áorkað stórum hlutum saman.
Our guide hurried us along.	Leiðsögumaðurinn okkar flýtti okkur með.
Spend more time with your family.	Eyddu meiri tíma með fjölskyldunni.
The photo was taken from the window.	Myndin var tekin úr glugganum.
This is my birthday present.	Þetta er afmælisgjöfin mín.
The amount amounted to hundreds of millions of units.	Upphæðin nam hundruðum milljóna eininga.
Plants involved in chemical reactions.	Stöðvar sem taka þátt í efnahvörfum.
As innocent as a lamb.	Eins saklaust og lamb.
The refugees were herded into camps.	Flóttafólkinu var smalað inn í búðir.
The artist painted various women in various states.	Listamaðurinn málaði ýmsar konur í ýmsum fylkjum.
I fell and broke my ankle.	Ég datt og ökklabrotnaði.
In summer, farmers pick wild strawberries.	Á sumrin tína bændur villijarðarber.
These two works are outstanding.	Þessi tvö verk eru framúrskarandi.
The only real success of the war.	Eini raunverulegi árangur stríðsins.
She was wearing a black dress.	Hún var í svörtum kjól.
The mountain range was surrounded by trouble.	Fjallgarðurinn var umkringdur vandræðum.
We walked down a steep and winding road.	Við gengum niður bratta og snúna veginn.
After a two-hour trip, we stopped for gas.	Eftir tveggja tíma ferðalag stoppuðum við til að fá bensín.
Customers can vote online.	Viðskiptavinir geta kosið á netinu.
Desert could mean a lot of sunshine.	Eyðimörk gæti þýtt mikið sólskin.
A red balloon was tied to a pole.	Rauð blaðra var bundin við stöng.
In the afternoon the temperature dropped below freezing.	Síðdegis fór hitinn niður fyrir frostmark.
See if anything can fly.	Athugaðu hvort eitthvað geti flogið af stað.
He slid his thumb along the hull	Hann renndi þumalfingrinum eftir skipsskrokknum
They are most in favor of independence.	Þeir eru mest hlynntir sjálfstæði.
These animals have eyes are compound eyes.	Þessi dýr hafa augu eru samsett augu.
Will this be the last time we see each other?	Verður þetta í síðasta sinn sem við sjáumst?
A bottle of perfume is a gift for our birthday.	Ilmvatnsflaska er gjöf fyrir afmælið okkar.
The building stood in front of us.	Byggingin stóð fyrir framan okkur.
The army turned the train around.	Herinn sneri bílalestinni við.
Some historians believe that the myth is untrue.	Sumir sagnfræðingar telja að goðsögnin sé ósönn.
These results were totally unacceptable.	Þessar niðurstöður voru með öllu óviðunandi.
The young man ran to the window.	Ungi maðurinn hljóp að glugganum.
Many women are expected to give birth this year.	Búist er við að margar konur fæða barn á þessu ári.
This rule applies to individuals as well as countries.	Þessi regla á við um einstaklinga jafnt sem lönd.
He gradually began to adjust to the routine in the classroom.	Hann fór smám saman að aðlagast rútínu í kennslustofunni.
It was recommended that children attend a two-year preschool.	Mælt var með því að börn sæki tveggja ára leikskóla.
Buses rushed past the car.	Rútur þustu fram hjá bílnum.
This man really likes his Scottish!	Þessi maður hefur svo sannarlega gaman af skoskunni sinni!
The industrial sector of the area is booming.	Iðnaðargeiri svæðisins er í mikilli uppsveiflu.
Rare art, truly!	Sjaldgæf list, sannarlega!
The speaker spoke too fast for me to understand.	Fyrirlesarinn talaði of hratt til að ég skildi.
Sometimes she dreams of her husband.	Stundum dreymir hana manninn sinn.
A large goldfish flies past.	Stór gullfiskur flaksar framhjá.
Her brown eyes were dull and lifeless.	Brúnu augun hennar voru sljó og líflaus.
The wind blew fiercely over the tundra.	Vindurinn blés grimmt yfir túndru.
See how much it has changed.	Sjáðu hversu mikið það hefur breyst.
It stands on a ridge overlooking the town.	Það stendur á hálsi með útsýni yfir bæinn.
Without oxygen, all living things die.	Án súrefnis deyja allar lifandi verur.
Squirrels, granules and other rodents are common in this area.	Íkornar, kornungar og önnur nagdýr eru algeng á þessu svæði.
He was hungry so he went shopping.	Hann var svangur svo hann fór að versla.
The results depended on various elections.	Úrslitin voru háð ýmsum kosningum.
It is a "street art" graffiti, painted by the artist.	Það er "götulist" veggjakrot, málað af listamanninum.
Pollution adversely affects the world's oceans.	Mengun hefur slæm áhrif á heimshöfin.
Pass all the short tests!	Standast öll stutt próf!
The guide gave a brief description.	Leiðsögumaðurinn gaf stutta lýsingu.
It was a dark, stormy night.	Þetta var dimm, stormafull nótt.
According to data, this trend is gradually diminishing.	Samkvæmt gögnum er þessi þróun smám saman að minnka.
The temperature rose from the steaming oven.	Hitinn hækkaði úr rjúkandi ofninum.
But it was a welcome sight.	En þetta var kærkomin sjón.
Students gave the national anthem a breathtaking performance.	Nemendur gáfu þjóðsönginn hrífandi flutning.
Close your eyes, relax.	Lokaðu augunum, slakaðu á.
Overgrown weeds are this old house falling apart.	Gróið illgresi er þetta gamla hús að falla í sundur.
The substance is rapidly converted to ether.	Efnið breyttist á miklum hraða í eter.
Shakespeare is an outstanding playwright.	Shakespeare er framúrskarandi leikskáld.
The flight went smoothly.	Flugið gekk áfallalaust.
A strange howl lay over the silence.	Undarlegt vælið lagðist yfir þögnina.
The economy has been in a slump for many years.	Hagkerfið hefur verið í lægð í mörg ár.
He also wants a cat.	Hann vill líka fá sér kött.
This state is a boiling pot of various cultures.	Þetta ríki er suðupottur ýmissa menningarheima.
The palace of the consul is shown above.	Höll ræðismannsins er sýnd hér að ofan.
Many people feared that they would never win the title.	Margir menn óttuðust að þeir myndu aldrei bera titilinn.
Ergo, he wrote the book.	Ergo skrifaði hann bókina.
The cat is gray with a white taste.	Kötturinn er grár með hvítan smekk.
Close one eye and look through your lens.	Lokaðu öðru auganu og horfðu í gegnum linsuna þína.
The project will be challenging, but feasible.	Verkefnið verður krefjandi, en framkvæmanlegt.
Add flour and oil to the yeast mixture.	Bætið hveiti og olíu saman við gerblönduna.
Do your homework!	Gera heimavinnuna þína!
He has to make his own bed.	Hann verður að búa um sitt eigið rúm.
The singer's new song broke through.	Nýja lag söngvarans sló í gegn.
The aggression is darkness over itself.	Yfirgangurinn er myrkur yfir sér.
We're going to divorce.	Við ætlum að fara í skilnað.
It is said that these creatures always travel in herds.	Það er sagt að þessar verur ferðast alltaf í hjörðum.
Half the room was painted blue.	Hálft herbergið var málað blátt.
Creating paper is complicated.	Það er flókið að búa til pappír.
In every country, including yours, too many children are starving.	Í hverju landi, líka þínu, svelta of mörg börn.
Laughter gas is used to treat anxiety.	Hláturgas er notað til að meðhöndla kvíða.
The death penalty is still in place in some parts of the world.	Dauðarefsingar eru enn til staðar í sumum heimshlutum.
Bulbs looked out into space, discarded.	Perur horfðu út í geiminn, fargað.
The snake's head bowed.	Höfuð snáksins svignaði um.
We pull down the curtain.	Við drögum fortjaldið frá.
She could not live in peace.	Hún gat ekki lifað í friði.
Swimming pool is a popular place to relax.	Sundlaug er vinsæll staður til að slaka á.
The dead were mostly women and children.	Hinir látnu voru flestir konur og börn.
The detective grinned.	Leynilögreglumaðurinn glotti.
Police stopped the traffic and cleared the road.	Lögreglumenn stöðvuðu umferðina og ruddu veginn.
See how we must be in someone's eyes.	Sjáðu hvernig við hljótum að vera í augum einhvers.
Throw away any food you prepare that is spoiled.	Henda öllum mat sem þú útbýr sem er skemmdur.
Be careful not to damage it.	Farðu varlega svo þú valdir ekki skemmdum.
The soldiers fought fiercely.	Hermennirnir börðust grimmt.
These poems are intended for young audiences.	Þessi ljóð eru ætluð ungum áhorfendum.
It is pointless to claim that they are separate species.	Það er tilgangslaust að halda því fram að þær séu aðskildar tegundir.
Employees will lay the foundation next week.	Starfsmenn leggja grunninn í næstu viku.
The smell of smoke filled the air.	Lyktin af reyk fyllti loftið.
She examined her pocket carefully.	Hún skoðaði vasann vandlega.
The stock market fell.	Hlutabréfamarkaðurinn féll.
Stop talking! 	Hættu að tala!
he shouted.	hann hrópaði.
Farmers hated taxation.	Bændur hötuðu skattlagningu.
Today the earth revolves around the sun.	Í dag snýst jörðin í kringum sólina.
Let's take the exam together.	Tökum prófið saman.
Give a deeper background.	Gefðu dýpri bakgrunn.
She noticed strange behavior.	Hún tók eftir undarlegri hegðun.
The symphony ends with a blossom.	Sinfónían endar með blóma.
Please give me water to drink.	Vinsamlegast gefðu mér vatn að drekka.
The poor little creature was starving to death.	Aumingja litla skepnan var að svelta til dauða.
He's a police officer, a detective.	Hann er lögreglumaður, einkaspæjari.
Industry needs a consistent, coherent policy.	Iðnaður þarf stöðuga, samræmda stefnu.
Some of the dozens on board were women and children.	Sumir af þeim tugum sem voru um borð voru konur og börn.
All traffic was trapped for several hours.	Öll umferð var föst í nokkrar klukkustundir.
A sudden smell of food woke her up.	Skyndileg lykt af matnum vakti hana.
He dared not express an opinion.	Hann vogaði sér enga skoðun.
The political party had only one candidate.	Stjórnmálaflokkurinn var aðeins með einn frambjóðanda.
I'll only be here for a year.	Ég verð bara hér í eitt ár.
Her cheekbones were sharp and angular.	Kinnbein hennar voru hvöss og hyrnd.
The first graders got a new teacher.	Fyrstu bekkingar fengu nýjan kennara.
The vegetable selection looked beautiful.	Grænmetisúrvalið leit fallega út.
The birds were moving south.	Fuglarnir voru að flytja suður.
We use these creatures to catch dolphins.	Við notum þessar verur til að fanga höfrunga.
They are performed by the makoto community.	Þeir eru fluttir af makoto samfélaginu.
The interview was ambiguous.	Viðtalið var tvísýnt.
His application will be considered in due course.	Umsókn hans verður tekin fyrir á sínum tíma.
As a prize we got ice cream.	Í verðlaun fengum við ís.
This speaker is easy to use.	Þessi hátalari er þægilegur í notkun.
Warm as the simmering sun.	Hlý eins og kraumandi sólin.
The neighborhood is full of investors.	Hverfið er fullt af fjárfestum.
Form an opinion.	Myndaðu þér skoðun.
Some items are made entirely of metal.	Sumir hlutir eru eingöngu úr málmi.
Neither teacher had any grammar books.	Hvorugur kennarinn átti neinar bækur um málfræði.
He waved from the shore.	Hann veifaði frá ströndinni.
Bad weather distorted the image of the mountain	Slæmt veður skekkti ímynd fjallsins
The sun hovered low on the horizon.	Sólin sveimaði lágt við sjóndeildarhringinn.
Wild flowers bloomed here.	Villt blóm blómstruðu hér.
An off-white cloud lazily drifted across the dawn sky.	Dúnhvít ský rak letilega yfir dögunarhimininn.
The scientist knew these two theories.	Vísindamaðurinn þekkti þessar tvær kenningar.
Action games like these bring players together.	Hasarleikir eins og þessi leiða leikmenn saman.
Her smile was radiant.	Bros hennar var geislandi.
His friend told him how to get to the zoo.	Vinur hans sagði honum hvernig hann ætti að komast í dýragarðinn.
He was the grandson of a rabbi.	Hann var barnabarn rabbína.
The birds flew overhead, howling.	Fuglarnir flugu yfir höfuðið, grenjandi.
Be sure to choose ripe fruit.	Vertu viss um að velja þroskaða ávexti.
The company's management has consistently shown incompetence.	Stjórnendur félagsins hafa stöðugt sýnt vanhæfni.
Their behavior is inexplicable.	Hegðun þeirra er óútskýranleg.
Their loud voices echoed down the corridor.	Háværar raddir þeirra ómuðu niður ganganna.
The person behind this operation needs to stop.	Sá sem stendur á bak við þessa aðgerð þarf að hætta.
The wise old woman guessed right.	Vitra gamla konan giskaði rétt.
The government provides insurance to farmers.	Ríkisstjórnin veitir bændum tryggingar.
The scientist underlined the warning.	Vísindamaðurinn undirstrikaði viðvörunina.
The circus is in town!	Sirkus er í bænum!
A lens is a transparent object through which light passes.	Linsa er gagnsæ hlutur sem ljós fer í gegnum.
Boys and girls can only do this, right.	Strákar og stelpur geta bara gert þetta, ekki satt.
They asked for more.	Þeir báðu um meira.
A large black bird is seen on the roof.	Stór svartur fugl sést á þakinu.
Finally the old woman sat down to rest.	Loks settist gamla konan til hvílu.
Dry your shoes on the mat before entering.	Þurrkaðu skóna þína á mottunni áður en þú ferð inn.
The floor is covered with sand.	Gólfið er þakið sandi.
The team has full faith in its ability to win.	Liðið hefur fulla trú á getu sinni til að vinna.
His request was denied.	Bón hans var hafnað.
His band played at his wedding.	Hljómsveit hans lék í brúðkaupi hans.
She stretched out her arms to cool her burning face.	Hún rétti út handleggina til að kæla brennandi andlitið.
The oven did not work properly.	Ofninn virkaði ekki sem skyldi.
The factory is notorious for its pollution.	Verksmiðjan er alræmd fyrir mengun sína.
The key was lost for many months.	Lykillinn týndist í marga mánuði.
The dwarves live underground.	Dvergarnir lifa neðanjarðar.
Old friends meet for lunch.	Gamlir vinir hittast í hádeginu.
Some individuals live their entire lives	Sumir einstaklingar lifa allt sitt líf
The older man walked home slowly.	Eldri maðurinn gekk hægt heim.
Virgo is a sign of hard work.	Meyjan er merki um vinnusemi.
He was terrified.	Hann var með skelfingu í andlitinu.
Several buildings had collapsed.	Nokkrar byggingar höfðu fallið.
Rising sun flooded the valley with golden light.	Hækkandi sól flæddi yfir dalinn með gullnu ljósi.
His parents were poor and lived in a small house.	Foreldrar hans voru fátækir og bjuggu litlu húsi.
It takes some time for the salt water to evaporate.	Það tekur smá tíma fyrir saltvatn að gufa upp.
One pound of bacon might be enough for two.	Eitt pund af beikoni gæti verið nóg fyrir tvo.
Pigeons were seen on rooftops.	Dúfur sáust á húsþökum.
People dived into the water.	Fólk kafaði í vatnið.
There was a dim light.	Það logaði dauft ljós.
The email was forwarded.	Tölvupósturinn var sendur áfram.
Researchers believe that this could be a powerful tool.	Vísindamenn telja að þetta gæti verið öflugt tæki.
The rift was small, but rich.	Rifið var lítið, en ríkt.
Some plants grow in hostile climates.	Sumar plöntur vaxa í fjandsamlegu loftslagi.
Many children today play video games.	Mörg börn í dag spila tölvuleiki.
Some restaurants charge extra for the barbecue.	Sumir veitingastaðir rukka aukalega fyrir grillið.
Prepare beef broth according to package instructions.	Útbúið nautakraft samkvæmt leiðbeiningum á pakka.
He shouted that the sky had fallen.	Hann hrópaði að himinninn væri fallinn inn.
She was ashamed, but he kept talking.	Hún skammaðist sín, en hann hélt áfram að tala.
Nutrients are collected on another continent.	Næringargeri er safnað í annarri heimsálfu.
Find a container to germinate the seeds.	Finndu ílát til að spíra fræin.
Unexpected rocket fire surprised people all over the world.	Óvænt eldflaugaskot kom fólki um allan heim á óvart.
Pollution from the factory had destroyed the water.	Mengun frá verksmiðjunni hafði eyðilagt vatnið.
The same rules apply to everyone.	Sömu reglur gilda um alla.
Highly qualified doctor.	Mjög hæfur læknir.
An almost endless stream of cars ran along the freeway.	Næstum endalaus straumur af bílum rann eftir hraðbrautinni.
He felt the stiffness in his throat.	Hann fann stirðleikann í hálsinum.
Poets write about romance and passion.	Skáld skrifa um rómantík og ástríðu.
Opposing political parties refused to meet despite disagreements.	Hinir andstæðu stjórnmálaflokkar neituðu að hittast þrátt fyrir ágreining þeirra.
He refused to marry me.	Hann neitaði að giftast mér.
So she gave him three minutes to finish.	Svo hún gaf honum þrjár mínútur til að klára.
Children are curious beings.	Börn eru forvitnar verur.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	Geislun frá kjarnorkutilraunum getur valdið krabbameini.
The boat was unloaded	Báturinn var lasinn
The larger the number, the more significant the difference.	Því meiri sem fjöldinn er, þeim mun marktækari er munurinn.
Parachuting is fun and dangerous.	Fallhlífastökk er skemmtilegt og hættulegt.
The papers demanded the signature of the director.	Blöðin kröfðust undirskriftar forstöðumanns.
Top ladder	Toppstig
Prospective writers of my day were precious.	Verðandi rithöfundar á mínum tíma voru dýrmætir.
Thirteen years have passed since the event.	Þrettán ár eru liðin frá atburðinum.
The zoo is located on an island.	Dýragarðurinn er staðsettur á eyju.
The main export products of that country are mobile phones.	Aðalútflutningsvörur þess lands eru farsímar.
Life is too short to waste on unkind words.	Lífið er of stutt til að eyða í óvinsamleg orð.
An elaborate alarm system was implemented.	Vandað viðvörunarkerfi var innleitt.
Great pain pierced through his chest	Mikill sársauki stakk í gegnum brjóst hans
His stories were long, boring and swaying.	Frásagnir hans voru langar, leiðinlegar og hvikandi.
The house is far from the road.	Húsið stendur langt frá veginum.
A bush snake wrapped itself around a nearby rock.	Runnasnákur vafðist um nálægan stein.
It was another hot spring day this year.	Það var annar heitur vordagur í ár.
Open the jar with the sauce.	Opnaðu krukkuna með sósu.
This is the dental health service.	Þetta er tannheilsuþjónustan.
Tears streamed down her cheeks.	Tárin streymdu niður kinnar hennar.
It's probably just a matter of time.	Það er víst bara tímaspursmál.
For almost an hour they fought, neither side gave.	Í tæpa klukkustund börðust þeir, hvorugur aðilinn gaf.
They soon realized their fears.	Þeir áttuðu sig fljótlega á ótta sínum.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	Þessi salur er helgaður minningu stofnenda okkar.
Read the announcement, he said.	Lestu tilkynninguna, sagði.
The tradition is very old.	Hefðin er mjög gömul.
Here is a swimming pool, he said.	Hér er sundhola, sagði hann.
Counter-arguments are simply set aside.	Mótrök eru einfaldlega sett á hliðina.
Finally, they retired to their homes.	Loks fóru þau á eftirlaun á heimili sín.
They were arrested by police shortly afterwards.	Þeir voru handteknir af lögreglu skömmu síðar.
Can anyone help identify this aircraft?	Getur einhver hjálpað til við að bera kennsl á þessa flugvél?
On his desk was a bouquet of roses.	Á skrifborðinu hans var vönd af rósum.
Such a diet is unhealthy.	Slíkt mataræði er óhollt.
This festival is famous for fencing battles.	Þessi hátíð er fræg fyrir skylmingabardaga.
What a shame!	Þvílík skömm!
The Minister will discuss this problem with the district governor.	Ráðherra mun ræða þetta vandamál við héraðsstjóra.
Water vapor condenses and gives off heat.	Vatnsgufa þéttist og gefur frá sér hita.
The balloon rose slowly as the wind picked up speed.	Blöðran hækkaði hægt og rólega þegar vindurinn tók upp hraða.
A waiting room is available.	Biðstofa er í boði.
Heat the oil in the pan.	Hitið olíuna á pönnunni.
He fired three times at his gun.	Hann skaut þrisvar sinnum af byssu sinni.
The soup is terribly salty.	Súpan er hrikalega sölt.
The plane crashed into the sea.	Flugvélin hrapaði í sjóinn.
The team's performance was exceptional.	Árangur liðsins var óvenjulegur.
Are you happy to see me?	Ertu ánægður með að sjá mig?
The teachers were exhausted.	Kennararnir voru örmagna.
Use oil sparingly when frying food.	Notaðu olíu sparlega þegar þú steikir mat.
He was determined in his search.	Hann var ákveðinn í leit sinni.
All love songs should end in the same way.	Öll ástarlög ættu að enda á sama hátt.
How are you going to cook it?	Hvernig ætlarðu að elda það?
Judges are to serve with integrity.	Dómarar eiga að þjóna af heilindum.
He often mentioned his hometown.	Hann minntist oft á heimabæinn sinn.
He had intended to surprise her with flowers.	Hann hafði ætlað að koma henni á óvart með blómum.
The gunman opened fire on the crowd.	Byssumaðurinn hóf skothríð á mannfjöldann.
It's finally warm outside.	Það er loksins hlýtt úti.
According to my calculations, we need to start now.	Samkvæmt mínum útreikningum þurfum við að byrja núna.
We must do everything we can to help children.	Við verðum að gera allt sem við getum til að hjálpa börnum.
Water can freeze faster than you can imagine.	Vatn getur fryst hraðar en þú getur ímyndað þér.
These shoes are made for walking.	Þessir skór eru gerðir til að ganga.
The inscription said they had died three years ago.	Áletrunin sagði að þeir hefðu látist fyrir þremur árum.
Clean the table after each meal.	Hreinsaðu borðið eftir hverja máltíð.
He discovered his true self after a serious accident.	Hann uppgötvaði sitt rétta sjálf eftir alvarlegt slys.
The summer air was hot and sticky.	Sumarloftið var heitt og klístrað.
This is the worst possible time.	Þetta er versti mögulegi tíminn.
She could not sit still, walked around the room.	Hún gat ekki setið kyrr, gekk um herbergið.
That seems rather strange.	Það virðist frekar skrítið.
Wash the apples in a delicate astringent solution.	Þvoið eplin í viðkvæmri astringent lausn.
Enormous changes have taken place in recent years.	Gífurlegar breytingar hafa átt sér stað á undanförnum árum.
The bottle is slightly discolored.	Flaskan er lítillega upplituð.
Strawberries mixed very well with bananas.	Jarðarberjum blandað mjög vel saman við banana.
For this child, there were few benefits.	Fyrir þetta barn voru fáir kostir.
Many local businesses were abandoned.	Mörg staðbundin fyrirtæki voru yfirgefin.
This respectable old man lives by himself.	Þessi virðulegi gamli maður býr sjálfur.
To create a conveyor belt, you need a conveyor belt.	Til að búa til færiband þarftu færiband.
One bad habit leads to another.	Einn slæmur vani leiðir af öðrum.
I will carry out my duties as President.	Ég mun rækja skyldu mína sem forseti.
The sun sets when the rooster crows.	Sólin sest þegar haninn galar.
Concert hall, bar, two hotels, a.	Tónleikasalur, bar, tvö hótel, a.
One day an archaeologist found a beautifully carved ivory sculpture.	Dag einn fann fornleifafræðingur fallega útskorinn fílabeinskúlptúr.
The steering wheel was gentle.	Stýrið var blíðlegt.
Negotiations have been tough.	Samningaviðræðurnar hafa verið harðar.
Western agriculture has also had a major impact.	Vestrænn landbúnaður hefur einnig haft mikil áhrif.
Every year, people are affected by floods and famines.	Á hverju ári urðu íbúar fyrir flóðum og hungursneyð.
The apartment was hard to find.	Íbúðin var erfitt að finna.
The plumber took a long time to fix the toilet.	Pípulagningamaðurinn tók langan tíma að laga klósettið.
This plant grows wild.	Þessi planta vex villt.
Packaging materials take up too much space.	Pökkunarefni taka of mikið pláss.
Mannsfjall raised his head.	Mannsfjall lyfti höfði.
Prehistoric creatures often lived underground.	Forsögulegar verur bjuggu oft neðanjarðar.
Nicer cars are usually more expensive.	Flottari bílar eru yfirleitt dýrari.
How is the sky different from the sea?	Hvernig er himinninn ólíkur sjónum?
The inhabitants built a wall that separated the valley.	Íbúarnir reistu vegg sem skildi dalinn í sundur.
The infamous novelist cut a beautiful picture.	Hinn frægi skáldsagnahöfundur klippti fallega mynd.
The tomb is decorative.	Gröfin er skrautleg.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Eftir þriggja mánaða veikindi náði landkönnuðurinn heilsu á ný.
The hands came together.	Hendurnar komu saman.
Farmers are not the only victims of drought.	Bændur eru ekki einu fórnarlömb þurrka.
The queen's rule was absolute.	Regla drottningar var algjör.
All the passengers were heard screaming in terror.	Allir farþegarnir heyrðust öskra af skelfingu.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Búist er við að hiti fari hækkandi og veldur vandræðum.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	Krókódíllinn sem lifir í ánni er stórhættulegur.
This city is polluted.	Þessi borg er menguð.
The country is famous for its tea.	Landið er frægt fyrir te sitt.
He stole her diary and hid it under his bed.	Hann stal dagbókinni hennar og faldi hana undir rúmi sínu.
Many modern inventions are the result of basic research.	Margar nútíma uppfinningar eru afrakstur grunnrannsókna.
He is a very good cook.	Hann er mjög góður kokkur.
The sports program is even enjoyed by the disabled.	Íþróttadagskrá nýtur jafnvel fatlaðra.
Transparent, graceful site.	Gagnsæ, þokkafull síða.
A family that offered no one food.	Fjölskylda sem bauð engum í mat.
Consider its outline.	Hugleiddu tildrög þess.
He was told not to disturb his mother.	Honum var sagt að trufla ekki mömmuna.
This is called a "fine army."	Þetta er kallað "fínn her."
He wanted a shot at love.	Hann vildi fá skot á ástina.
The population has decreased significantly in recent years.	Íbúum hefur fækkað verulega að undanförnu.
Yet she was confident enough to reject the proposal.	Samt var hún nógu örugg til að neita tillögunni.
She chopped vegetables quickly.	Hún saxaði grænmeti fljótt.
One argument put forward is an increase in defense spending.	Ein röksemdin sem sett er fram er aukning á útgjöldum til varnarmála.
Living in poverty is the norm.	Að búa við fátækt er normið.
You should not deceive people.	Þú ættir ekki að blekkja fólk.
The population in the area is declining.	Íbúum á svæðinu fer fækkandi.
Widows can remarry after six months.	Ekklar geta gifst aftur eftir sex mánuði.
This city is home to several temples.	Þessi borg er heimili nokkur musteri.
He only has one leg.	Hann er bara með annan fótinn.
It seemed to be an invention.	Það virtist vera uppfinning.
He would benefit from further training.	Hann myndi njóta góðs af frekari þjálfun.
Coal is also widely used to produce steel.	Kol eru einnig mikið notuð til að framleiða stál.
Passengers were amazed at the food.	Farþegar voru undrandi yfir matnum.
A politician's promise was made on television.	Loforð stjórnmálamanns var gefið í sjónvarpinu.
Police drug tests were introduced this year.	Fíkniefnapróf lögreglunnar voru tekin upp á þessu ári.
The pastor blessed the church.	Prestur blessaði kirkjuna.
The documents submitted were barely legible.	Skjölin sem lögð voru fram voru varla læsileg.
The company expected high profits this year.	Fyrirtækið gerði ráð fyrir miklum hagnaði á þessu ári.
He was an easy target.	Hann var auðvelt skotmark.
He was not aware of the letter he had received.	Honum var ekki kunnugt um bréfið sem hann hafði fengið.
The bottom line is that we are also disappointed.	Niðurstaðan er sú að við erum líka vonsviknir.
The walls were decorated with beautiful paintings.	Veggirnir voru skreyttir fallegum málverkum.
Small poisonous snakes live in tropical rainforests.	Litlir eitraðir snákar lifa í suðrænum regnskógi.
Press your fingers firmly against the glass.	Þrýstu fingrunum þétt að glerinu.
We must work to reverse this situation.	Við verðum að vinna að því að snúa þessu ástandi við.
She wants to buy a dress.	Hún vill kaupa kjól.
This village was alive with music.	Þetta þorp var lifandi með tónlist.
Police arrested several people at the scene.	Lögreglan handtók nokkra menn á vettvangi.
The car made a hissing sound.	Bíllinn gaf frá sér tístandi hljóð.
Finally, the judge declared that the case was closed.	Loks lýsti dómarinn því yfir að málinu væri lokið.
The infantry stopped and crashed.	Fótgönguliðið stoppaði og skellti sér.
In medical groups, it is considered a viable option.	Í læknahópum er það talið raunhæfur valkostur.
The first and only nuclear test failed.	Fyrsta og eina kjarnorkuvopnatilraunin mistókst.
Crimes have steadily increased.	Afbrotum hefur fjölgað jafnt og þétt.
I'm fascinated.	Ég er heillaður.
Have a strong feeling for their country.	Hafa sterka tilfinningu fyrir landi sínu.
He threw the tomatoes in the trash.	Hann henti tómötunum í ruslið.
The more things change, the more they stay the same.	Því meira sem hlutirnir breytast, því meira halda þeir óbreyttu.
Neither the chef nor his wife knew the recipe.	Hvorki kokkurinn né konan hans vissu uppskriftina.
The young couple are getting married soon.	Unga parið giftist fljótlega.
She was always late.	Hún var alltaf sein.
Managers provide senior staff with annual bonuses.	Stjórnendur veittu æðstu starfsfólki árlega bónusa.
He jumped across the table, his eyes flashing with anger.	Hann stökk yfir borðið, augun leiftra af reiði.
It rained heavily for two hours.	Það rigndi mikið í tvo tíma.
The final version probably changed little from previous versions.	Lokaútgáfan breyttist líklega lítið frá fyrri útgáfum.
Death is a time of sorrow.	Dauðinn er sorgartími.
It makes no sense.	Það meikar engan sens.
Freedom of speech is one of the most valuable values ​​of this country.	Málfrelsi er eitt af dýrmætustu gildum þessa lands.
Be kind to him.	Vertu vingjarnlegur við hann.
The teacher was gentle with his students.	Kennarinn var mildur við nemendur sína.
Small comment.	Lítil athugasemd.
They were sitting in a nice pub.	Þeir sátu í flottu krái.
Pay attention to the instructions.	Gefðu gaum að leiðbeiningunum.
Larry took his son fishing.	Larry fór með son sinn á veiðar.
The protesters were out of control.	Mótmælendurnir voru úti í valdi.
Do not harm the surrounding environment.	Ekki skaða umhverfið í kring.
Try to find a hotel.	Reyndu að finna hótel.
The student was crazy.	Nemandinn var brjálaður.
They enjoy helping each other.	Þeir njóta þess að hjálpa hver öðrum.
The birds flew overhead.	Fuglarnir flugu yfir höfuðið.
Inform the public about the dangers.	Upplýsa almenning um hætturnar.
The paper should arrive tomorrow.	Blaðið ætti að koma á morgun.
The school teacher encouraged his students to think independently.	Skólakennarinn hvatti nemendur sína til að hugsa sjálfstætt.
Many had lost their livelihoods.	Margir höfðu misst lífsviðurværi sitt.
Go left, young man!	Farðu til vinstri, ungi maður!
The book was useless.	Bókin var ónýt.
Our allies fought among themselves.	Bandamenn okkar börðust sín á milli.
Farmers in this area are now fearing for their livelihoods.	Bændur á þessu svæði óttast nú um lífsviðurværi sitt.
They reduce air quality.	Þeir skerða loftgæði.
The factory's employees clean their workspaces daily.	Starfsmenn verksmiðjunnar þrífa vinnurými sín daglega.
This deterrent is becoming obsolete.	Þessi fælingarmátt er að verða úrelt.
The judges asked if the verdict was fair.	Dómarar spurðu hvort dómurinn væri sanngjarn.
The sand dunes blew in a panorama.	Sandhæðirnar blésu í panorama.
They linked her to the railroad tracks.	Þeir hlekkjuðu hana við járnbrautarteinana.
The two politicians had a heated argument.	Stjórnmálamennirnir tveir áttu í heiftarlegum deilum.
Opinions have been divided on the rules of amplification.	Skiptar skoðanir hafa verið um megnunarreglurnar.
No, it was not me.	Nei, það var ekki ég.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Nútíma læknisfræði hefur gert mikið til að lina þjáningar.
The second experiment confirmed that the data were random.	Önnur tilraunin staðfesti að gögnin voru tilviljunarkennd.
The voices spread across the garden.	Raddirnar berast yfir garðinn.
The Central Committee of the ruling party appoints a leader.	Miðstjórn stjórnarflokksins skipar leiðtoga.
A young woman in her teens.	Ung kona á táningsaldri.
Do not poison your food with insecticides.	Ekki eitra matinn þinn með skordýraeitri.
They sold their boat and moved to the mainland.	Þeir seldu bátinn sinn og fluttu til meginlandsins.
It's best if you stick to a confirmed case.	Það er best ef þú heldur þig við staðfest mál.
She has a large family.	Hún á stóra fjölskyldu.
They usually travel at night.	Venjulega ferðast þeir á nóttunni.
While you are here, why not visit the Regional Museum?	Á meðan þú ert hér, hvers vegna ekki að heimsækja byggðasafnið?
Contemporary art is increasingly abstract.	Samtímalist er sífellt abstraktari.
Heat the linguine in salted water.	Hitið linguinið í söltu vatni.
Those who doubt can go freely.	Þeir sem efast geta farið frjálslega.
The driver steered onto the side road.	Ökumaðurinn stýrði inn á hliðarveginn.
In the eyes of the uninitiated, the outlook for the trip seemed daunting.	Í augum óinnvígðra virtist horfur á ferðina ægilegur.
Try wearing different shoes.	Prófaðu að ganga í mismunandi skóm.
Be sure to leave the oven on.	Vertu viss um að skilja ofninn eftir á.
The charred remains of the bomber were found nearby.	Kulnuð leifar sprengjuflugvélarinnar fundust skammt frá.
Their research has shown that music affects people's emotions.	Rannsóknir þeirra leiddu í ljós að tónlist hefur áhrif á tilfinningar fólks.
He gave little for his health.	Hann gaf lítið fyrir heilsu sína.
His comments were unexpected.	Ummæli hans voru óvænt.
They explore the area carefully.	Þeir kanna svæðið vandlega.
His expressionless blue eyes looked at me in utter disbelief.	Svipurlausu bláu augun hans horfðu á mig í algjörri vantrú.
The committee had approved the project.	Nefndin hafði samþykkt verkefnið.
Apples, carrots and onions are all root vegetables.	Epli, gulrætur og laukur eru allt rótargrænmeti.
The sky becomes cloudier as the temperature rises.	Himinninn verður skýjaðri eftir því sem hitastigið hækkar.
Cold waves swept across the lake.	Kaldar öldur gengu yfir vatnið.
The three waved to each other.	Þau þrjú veifuðu hvor til annars.
He watched his friends argue.	Hann horfði á vini sína rífast.
It's pretty cold outside.	Það er frekar kalt úti.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Þegar stúlkan horfði á, synti fiskurinn fram og til baka.
A group of wolves attacked a farm.	Úlfaflokkur réðst á bæ.
Brussels is a wonderful city.	Brussel er yndisleg borg.
The magic book contains several pages written in a foreign language,	Töfrabókin inniheldur nokkrar síður skrifaðar á erlendu tungumáli,
You're not crazy at all.	Þú ert alls ekki klikkaður.
Sea towns are usually dependent on water to attract tourists.	Sjávarbæir eru venjulega háðir vatni til að laða að ferðamenn.
Some were not harmed.	Sumir urðu engir fyrir skaða.
Children often become speechless as they get older.	Börn verða oft orðlaus þegar þau eldast.
The moon, which was still glowing brightly, rose in the sky.	Tunglið, sem logaði enn skært, reis upp á himni.
The sand was too hot to walk on.	Sandurinn var of heitur til að ganga á.
My old man used to call me a robber.	Gamli maðurinn minn var vanur að kalla mig ræningja.
I've prepared half a dose for you.	Ég er búinn að útbúa hálfan skammt fyrir þig.
Real estate in this area is highly sought after.	Fasteignir á þessu svæði eru mjög eftirsóknarverðar.
The incident was the latest in a long and slow decline.	Atvikið var það nýjasta í langri og hægri hnignun.
Quotations play an important role in literary texts.	Tilvitnanir gegna mikilvægu hlutverki í bókmenntatexta.
The moon hangs low in the sky.	Tunglið hangir lágt á himni.
He lay down on his bed.	Hann lagðist á rúmið sitt.
None of our opponents will defeat us.	Enginn af andstæðingum okkar mun sigra okkur.
What man wants, he finds.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Locals believe the area is haunted.	Heimamenn telja að svæðið sé reimt.
No message from this mysterious stranger.	Engin skilaboð frá þessum dularfulla útlendingi.
Do you have a new recipe for us?	Ertu með nýja uppskrift fyrir okkur?
Warm reception for his controversial ideas.	Hlýjar móttökur fyrir umdeildar hugmyndir hans.
He put his hand in his pocket.	Hann stakk hendinni í vasa sinn.
Grapes were used to make wine.	Vínber voru notuð til að búa til vín.
He turned and stepped out into the darkness.	Hann sneri sér við og tróð sér út í myrkrið.
He insisted on his innocence.	Hann krafðist þess að halda fram sakleysi sínu.
The newlyweds complemented each other.	Nýgiftu hjónin bættu hvort annað upp.
It contained nothing but milk.	Það innihélt ekkert nema mjólk.
Many processes involved in energy production are irreversible.	Mörg ferla sem taka þátt í orkuframleiðslu eru óafturkræf.
These pants are too big for me.	Þessar buxur eru of stórar á mig.
Have a nice day!	Eigðu góðan dag!
The tribe lives in this tiny village.	Ættbálkurinn býr í þessu pínulitla þorpi.
The feeling of injustice was overwhelming.	Óréttlætistilfinningin var yfirgnæfandi.
His lips were lost in a bleak smile.	Varir hans töpuðust í hráslagalegt bros.
Technical problems prevented him from completing his project.	Tæknileg vandamál komu í veg fyrir að hann gæti klárað verkefni sitt.
This area is blessed with a pleasant climate.	Þetta svæði er blessað með notalegu loftslagi.
Two police officers searched the house.	Tveir lögreglumenn gerðu húsleit.
Read it one more time.	Lestu það einu sinni enn.
The detainees were kept for trial.	Fangarnir voru vistaðir fyrir réttarhöld.
A heavy feeling of sadness invaded my heart.	Þung tilfinning af depurð réðst inn í hjarta mitt.
The government of this country is badly broken.	Stjórnkerfi þessa lands er illa brotið.
She was so nervous that she could hardly sleep.	Hún var svo kvíðin að hún gat varla sofið.
There is a slight difference in his mood.	Það er smá munur á skapi hans.
The song was popular that year.	Lagið var vinsælt það ár.
The night tent hid the secrets of the river.	Næturtjaldið faldi leyndarmál árinnar.
This is an interesting book.	Þetta er áhugaverð bók.
This plant can be used in cooking.	Þessa plöntu er hægt að nota í matreiðslu.
The fish were tangled in the shallows.	Fiskurinn var að flækjast í grynningunum.
He began to climb slowly and carefully looking for a foothold.	Hann byrjaði að klifra hægt og vandlega að leita að fótfestu.
The athlete's determination was admirable.	Ákveðni íþróttamannsins var aðdáunarverð.
Affordable if expensive mode of transportation.	Hagkvæmur ef dýr samgöngumáti.
We enjoyed visiting these parks.	Við nutum þess að heimsækja þessa garða.
The children's room was decorated with bright pastels.	Barnaherbergið var skreytt með skærum pastellitum.
Fever continues to form throughout the day.	Hiti heldur áfram að myndast yfir daginn.
Professional athletes do a lot of pre-competition training.	Atvinnuíþróttamenn stunda gríðarlega þjálfun fyrir keppni.
Nobody answered me.	Enginn svaraði mér.
This area has many large lakes.	Þetta svæði hefur mörg stór vötn.
They contain everything you need for the recipe.	Þau innihalda allt sem þú þarft fyrir uppskriftina.
The snakes kept low, hissing voices.	Snákarnir héldu lágu, hvæsandi röddunum.
I can not see anything.	Ég get ekki séð neitt.
She suspected that the perfume had been diluted.	Hún grunaði að ilmvatnið hefði verið þynnt út.
The boy was amazed at the size of the building.	Drengurinn var undrandi yfir stærð byggingarinnar.
She tells her students that they should respect others.	Hún segir nemendum sínum að þeir ættu að bera virðingu fyrir öðrum.
Transportation is often rather narrow.	Samgöngur eru oft frekar þröngar.
She usually left the house at half past seven.	Yfirleitt fór hún út úr húsi klukkan hálf átta.
The street is paved with stones.	Gatan er steypt með grjóti.
There will be a concert.	Það verða tónleikar.
He fined her for rubbish.	Hann sektaði hana fyrir rusl.
I think the bath is the most fun.	Mér finnst baðið vera skemmtilegast.
You can count on me in an emergency.	Þú getur treyst á mig í neyðartilvikum.
The juice can be used in a vanilla bean.	Safinn má nota í vanilósal.
Heart disease is very common in this country.	Hjartasjúkdómar eru mjög algengir hér á landi.
He demanded to sign the contract.	Hann krafðist þess að skrifa undir samninginn.
Shake the form so that the mixture is even.	Hristið formið þannig að blandan jafnist út.
The umbrella was damaged.	Regnhlífin skemmdist.
You must define the climate of the area.	Þú verður að skilgreina loftslag svæðis.
Our presidents are intelligent, capable men.	Forsetar okkar eru greindir, hæfir menn.
They tamed horses long before people.	Þeir tömdu hesta löngu á undan fólki.
The results of the study came as a surprise.	Niðurstöður rannsóknarinnar komu á óvart.
We exchange names.	Við skiptumst á nöfnum.
They watched the giant wooden tires slide into the water.	Þeir horfðu á risastóru viðardekkin renna í vatnið.
She sat at her desk, ready to work.	Hún sat við skrifborðið sitt, tilbúin að vinna.
The camel seemed silent.	Úlfaldinn var þægur, að því er virtist.
The scientists used complex mathematical models to study gravitational waves.	Vísindamennirnir notuðu flókin stærðfræðilíkön til að rannsaka þyngdarbylgjur.
Doctors say his vital signs are normal.	Læknarnir segja að lífsmörk hans séu eðlileg.
She crossed the street on the other side.	Hún fór yfir götuna hinum megin.
The spring floods have receded.	Vorflóðin hafa hopað.
His colleagues came to the party well dressed.	Samstarfsmenn hans mættu vel klæddir í veisluna.
I bought a new book.	Ég keypti nýja bók.
Eating is a hobby that many people share.	Að borða er áhugamál sem margir deila.
Use the back of a spoon to scoop it out.	Notaðu bakhlið skeiðar til að ausa því út.
It is important to have a sense of proportion.	Það er mikilvægt að hafa tilfinningu fyrir hlutföllum.
The woman jumps.	Konan hoppar.
That country is in good economic health.	Það land býr við góða efnahagslega heilsu.
A smoke pad drifted lazily upwards.	Reykpúði rak letilega upp á við.
She complained about my table manners.	Hún kvartaði yfir borðsiðum mínum.
The soil needs composting to improve its nutrients.	Jarðvegurinn þarf að jarðgerð til að bæta næringarefni hans.
Make a fresh espresso every morning.	Gerðu ferskan espresso á hverjum morgni.
The water came to a boil.	Vatnið kom að suðu.
The disease is endemic in rural areas.	Sjúkdómurinn er landlægur á landsbyggðinni.
The group performed many small tasks.	Hópurinn sinnti mörgum litlum verkefnum.
We must be doing something right?	Við hljótum að vera að gera eitthvað rétt?
An army is flowing across the country.	Her streymir um landið.
The village was completely destroyed.	Þorpið var gjöreyðilagt.
She led the group as they entered the forest.	Hún leiddi hópinn þegar þeir gengu inn í skóginn.
She nursed with painful ear infections for many weeks.	Hún hjúkraði við sársaukafullri eyrnabólgu í margar vikur.
Water becomes steam when heated.	Vatn verður að gufu þegar það er hitað.
His long hair flowed over his shoulders.	Sítt hárið flæddi yfir axlir hans.
She lost consciousness after an accident.	Hún missti meðvitund eftir slys.
The butterfly had stepped on the flower.	Fiðrildið hafði stigið á blómið.
The flood subsided after two weeks.	Flóðið minnkaði eftir tvær vikur.
London has fallen!	London er fallið!
An instrument simply called a "piano".	Hljóðfæri sem kallast einfaldlega „píanó“.
An aura of mystery surrounds her.	Aura leyndardóms umlykur hana.
Failure of the authorities to control the crowd caused a riot.	Misbrestur yfirvalda á að stjórna mannfjöldanum olli uppþoti.
Never, never go in that direction.	Aldrei, aldrei fara í þá átt.
This man is concerned about the welfare of his town.	Þessum manni er umhugað um velferð bæjar síns.
Be careful, this game can be deadly!	Vertu varkár, þessi leikur getur verið banvænn!
She muttered something to herself.	Hún muldraði eitthvað við sjálfa sig.
Then we went to the market nearby.	Svo fórum við á markaðinn í nágrenninu.
Three cups of sugar.	Þrír bollar af sykri.
Meat is not allowed under this regulation.	Kjöt er ekki leyfilegt samkvæmt þessari reglugerð.
Nan looked out the window.	Nan leit út um gluggann.
She poured the tea into the jar.	Hún hellti teinu í krúsina.
The performer finished his final dance, balancing on one leg.	Flytjandinn lauk lokadansi sínum, jafnvægi á öðrum fæti.
He sniffed.	Hann kipptist í nefið.
Are you riding a horse?	Ferðu á hestbak?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Vetni og súrefni sameinast og mynda vatn.
The Minister addressed the crowd.	Ráðherra ávarpaði mannfjöldann.
A gentle sound of water filled the volunteers with optimism.	Ljúft vatnshljóð fyllti sjálfboðaliða bjartsýni.
Are you sure you want to do this?	Ertu viss um að þú viljir gera þetta?
He drew attention to each new construction.	Hann vakti athygli á hverri nýbyggingu.
The clear path of the meteorite lasted for more than thirty seconds	Björt slóð loftsteinsins hélst í meira en þrjátíu sekúndur
So either his death was an accident or a suicide.	Svo annað hvort var dauði hans slys eða sjálfsvíg.
She complained of a headache.	Hún kvartaði undan höfuðverk.
Grave is a huge machine.	Gröf er gríðarstór vél.
His narrow smile melted as he kissed her.	Hið mjóa bros hans bráðnaði þegar hann kyssti hana.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Nágranni okkar hefur plantað hundruðum trjáa.
Pollution is still a problem in this area.	Mengun er enn vandamál á þessu svæði.
She helped the needy wherever she could.	Hún hjálpaði bágstöddum hvar sem hún gat.
He can not read cards.	Hann getur ekki lesið kort.
Write a summary for each paragraph.	Skrifaðu samantekt fyrir hverja málsgrein.
Landslides destroy many lives.	Aurskriður eyðileggja líf margra.
They enjoyed grilling food outdoors.	Þau nutu þess að grilla matinn utandyra.
The boxy, awkward car was not in use.	Kassalega, óþægilega bifreiðin var ekki í notkun.
Her mind returned to her childhood friend.	Hugur hennar hvarf aftur til æskuvinkonunnar.
In each case, the color scheme is characterized by black.	Í hverju tilviki einkennist litasamsetningin af svörtu.
Each country has its own regional cuisine.	Hvert ríki hefur sína sérstaka svæðisbundna matargerð.
Tanngott glott	Tanngott glott
He gathered up his possessions and left.	Hann tók saman eigur sínar og fór.
The scientists described their findings.	Vísindamennirnir lýstu niðurstöðum sínum.
In cities, the air is usually polluted.	Í borgum er loftið venjulega mengað.
From their village the road sloped softly.	Frá þorpinu þeirra hallaði leiðin mjúklega upp.
The main footpath was narrow and difficult to navigate.	Aðalgöngustígurinn var mjór og erfiður yfirferðar.
Scientists have confirmed that climate change is taking place.	Vísindamenn hafa staðfest að loftslagsbreytingar eigi sér stað.
She had already ordered lunch.	Hún hafði þegar pantað hádegismat.
The poor girl fainted just in time.	Aumingja stúlkan féll í yfirlið rétt í þessu.
A picture should be attached evenly.	Mynd ætti að hengja jafnt.
He gave up his hopes of becoming a footballer.	Hann hætti við von sína um að verða knattspyrnumaður.
To dissolve the sugar in the water, boil it.	Til að leysa sykurinn upp í vatninu skaltu sjóða hann.
He kissed his wife passionately and then broke off.	Hann kyssti konuna sína ástríðufullur og braut svo af sér.
Big asteroids landed on our planet at rare intervals.	Stór smástirni lentu á plánetunni okkar með sjaldgæfu millibili.
Theft and burglary are serious problems here.	Þjófnaður og innbrot eru alvarlegt vandamál hér.
The advent of the internet changed history.	Tilkoma internetsins breytti sögunni.
Burning rubber.	Brennandi gúmmí.
This package was returned to the sender.	Þessum pakka var skilað til sendanda.
Serve the vegetables hot.	Berið grænmetið fram heitt.
We walked down the road together.	Við gengum niður veginn saman.
In the countryside, everyone left their doors open.	Í sveitinni skildu allir dyr sínar eftir opnar.
The committee commissioned further research.	Nefndin lét gera frekari rannsóknir.
The box was quickly closed with duct tape.	Kassanum var fljótt lokað með límbandi.
Animal protection includes camouflage and crypsi.	Dýravörn felur í sér felulitur og crypsi.
Crowds gathered outside the school.	Mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan skólann.
His friends laughed at him, but he was hungry.	Vinir hans hlógu að honum, en hann var sveltur.
The stream meandered lazily through a valley.	Lækurinn hlykkjaðist letilega í gegnum dal.
She watched Robin feed her young.	Hún horfði á Robin gefa ungunum sínum að borða.
The architecture of the hotel is great.	Arkitektúr hótelsins er frábær.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bambus og kókos eru algeng byggingarefni hér
The failure has been attributed to human error.	Bilunin hefur verið rakin til mannlegra mistaka.
The glare of the sun made it difficult to see.	Glampi sólar gerði það erfitt að sjá.
The key to good business is the right location.	Lykillinn að góðum viðskiptum er rétt staðsetning.
The inventor was interested in friction.	Uppfinningamaðurinn hafði áhuga á núningi.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Mennirnir voru sakfelldir fyrir samsæri og morð.
Others were threatened with actual violence.	Öðrum var hótað raunverulegu ofbeldi.
My stomach hurts.	Mér er illt í maganum.
Studies have shown that cooking with gas can be harmful.	Rannsóknir hafa sýnt að eldamennska með gasi getur verið skaðleg.
Someone had hidden a meat grinder under the sink.	Einhver hafði falið kjötkljúf undir vaskinum.
This woman does not suffer from paranoia.	Þessi kona þjáist ekki af ofsóknarbrjálæði.
What surprised me the most was this.	Það sem kom mér mest á óvart var þetta.
A writer must make a distinction between emotions and facts.	Rithöfundur verður að gera greinarmun á tilfinningum og staðreyndum.
A shepherd uses a bell to ring his flock.	Hirðir notar bjöllu til að hringja saman hjörðina sína.
Authorities have promised to provide information.	Yfirvöld hafa lofað að veita upplýsingar.
The farmer ran out to pluck the weeds.	Bóndinn hljóp út til að rífa illgresið.
The opposition is too divided.	Stjórnarandstaðan er of klofin.
The table was sprinkled with bits.	Borðið var stráð með bitum.
Then she shouted "shut up!"	Svo hrópaði hún "haltu kjafti!"
People here always put their needs first.	Fólk hér hefur alltaf þarfir sínar í fyrirrúmi.
They thought the sun would rise in the sky.	Þeir héldu að sólin færi yfir himininn.
Be alert for danger.	Vertu vakandi fyrir hættu.
Fossil fuels are an important source of energy.	Jarðefnaeldsneyti er mikilvægur orkugjafi.
The text states that he hid his wealth in caves.	Í textanum kemur fram að hann hafi falið auð sinn í hellum.
Bright flowers grow beautifully in the country.	Björt blóm vaxa fallega í landinu.
The fish swam towards a large rock.	Fiskurinn synti í átt að stórum steini.
This was such a unique story.	Þetta var svo einstök saga.
Cows live in the fields.	Kýr lifa á ökrunum.
It was difficult to determine someone's age.	Það var erfitt að ákvarða aldur einhvers.
He opened the first letter and began to read it.	Hann opnaði fyrsta bréfið og byrjaði að lesa það.
It will not be long before the operation heals.	Það mun ekki líða á löngu þar til aðgerðin grær.
The girl cried and continued to cry.	Stúlkan grét og hélt áfram að gráta.
Tribal leaders near the lake stopped fishing.	Ættbálkaleiðtogar nálægt vatninu hættu að veiða.
She paid her dues faithfully.	Hún greiddi gjöld sín af trúmennsku.
There is an urgent need for increased efficiency.	Það er brýn þörf á aukinni hagkvæmni.
I like reading historical fiction.	Mér finnst gaman að lesa sögulegan skáldskap.
We spent the next few days there.	Þar eyddum við næstu dögum.
Can't you see the man sitting there?	Sérðu ekki manninn sitja þarna?
In their free time, they listen to songbirds.	Í frítíma sínum hlusta þau á söngfugl.
We listened to pop music.	Við hlustuðum á popptónlist.
Gather everything that might be useful.	Safnaðu öllu sem gæti verið gagnlegt.
Some families have more than enough food.	Sumar fjölskyldur hafa meira en nóg af mat.
This country is being forced to abandon nuclear energy.	Þetta land er þvingað til að yfirgefa kjarnorku.
Read the instructions carefully!	Lestu leiðbeiningarnar vandlega!
These books are very dull.	Þessar bækur eru mjög dauflegar.
Peel grains straight from the shell.	Gægja korn beint úr skelinni.
It is important to eat healthy and nutritious food.	Það er mikilvægt að borða hollan og næringarríkan mat.
Make sure your protective equipment fits properly.	Gakktu úr skugga um að hlífðarbúnaðurinn þinn passi rétt.
Thousands gathered in the town square.	Þúsundir komu saman á borgartorginu.
He always dreamed of visiting this place.	Hann dreymdi alltaf um að heimsækja þennan stað.
When the sun set, the lights came on.	Þegar sólin settist kviknuðu ljósin.
He lives with his wife in a modest house.	Hann býr með konu sinni í hóflegu húsi.
They repaired the bridge that was damaged in the flood.	Þeir gerðu við brúna sem skemmdist í flóðinu.
This house is big.	Þetta hús er stórt.
The child smiled and showed some lost teeth.	Barnið brosti og sýndi nokkrar týndar tennur.
Grab the eye of a potential employer immediately.	Gríptu auga hugsanlegs vinnuveitanda strax.
The country is very prosperous now.	Landið er mjög velmætt núna.
He dug into the ground and searched for rocks.	Hann gróf í jörðu og leitaði að grjóti.
She realized that he might be serious.	Hún áttaði sig á því að honum gæti verið alvara.
Better a poor horse than no horse at all.	Betra að sopa en svelta.
She poured grape juice into it.	Hún hellti þrúgusafa út í.
The wood was beginning to rot.	Viðurinn var farinn að rotna.
Researchers are working to reduce that risk.	Vísindamenn vinna að því að draga úr þeirri áhættu.
A striped skirt was seen under the long coat.	Röndótt pils sást undir langa úlpunni.
The body is cylindrical with no visible head or legs.	Líkaminn er sívalur án sjáanlegs höfuðs eða fóta.
We were silent.	Við þögðum.
Water in this river is polluted.	Vatn í þessari á er mengað.
Floods have destroyed many homes this year in the area.	Flóð hafa eyðilagt mörg heimili á þessu ári á þessu svæði.
The tourist lacked any signs of fatigue.	Ferðamanninn skorti öll ummerki um þreytu.
Three strangers in a strange land.	Þrír ókunnugir í ókunnu landi.
The milk became sour.	Mjólkin varð súr.
He drank strong coffee daily.	Hann drakk sterkt kaffi daglega.
Swimming is a good exercise.	Sund er góð hreyfing.
The crime is still unsolved.	Glæpurinn er enn óleystur.
The terrible accident happened in the middle of the night.	Hið hræðilega slys varð um miðja nótt.
His wife refused the job.	Eiginkona hans hafnaði vinnunni.
He was a brave soldier.	Hann var hugrakkur hermaður.
You just need to drink a little at a time.	Þú þarft bara að drekka lítið í einu.
Around him the forest was silent.	Í kringum hann þagði skógurinn.
Our team was victorious.	Liðið okkar var sigursælt.
The judges asked the parties to wait for the final decision.	Dómarar báðu aðila um að bíða endanlegrar niðurstöðu.
The curve is reflected in the light bulb.	Boginn stingur í ljós í ljósglampa.
In the afternoon there was a gentle and slow breeze.	Síðdegis var mildur og hægur andvari.
There was no electricity.	Það var ekkert rafmagn.
Many outstanding poets have come from this area.	Mörg framúrskarandi skáld hafa komið frá þessu svæði.
That's a lot of data.	Það er fjöldi gagna.
They lived in an ancient village on a hill.	Þau bjuggu í fornu þorpi uppi á hæð.
The planned settlement turned out well.	Fyrirhugað landnám reyndist vel.
To translate letters into words.	Að flytja bókstafi í orð.
This beach is the perfect place to swim.	Þessi strönd er fullkominn staður til að synda.
Have you heard of the earthquake?	Hefurðu heyrt um jarðskjálftann?
It's noon.	Það er hádegi.
He again became interested in painting.	Hann vakti aftur áhuga á málaralist.
Some classification systems further break down the issue.	Sum flokkunarkerfi sundurliða málið frekar.
The dust settles.	Rykið sest.
After much study, she applied to become a teacher.	Eftir mikið nám sótti hún um að verða kennari.
The transformation of the gallery has remained largely uninvited.	Umbreyting gallerísins hefur haldist að mestu óboðin.
In ancient times, this area was famous for its poets.	Í fornöld var þetta svæði frægt fyrir skáld sín.
He kicked the ball into the goal.	Hann sparkaði boltanum í markið.
The ship was badly damaged in the storm.	Skipið skemmdist mikið í óveðrinu.
This new app has monthly themes.	Í þessu nýja forriti eru mánaðarleg þemu.
Their home is decorated with flowery curtains and down pillows.	Heimilið þeirra er skreytt með blómstrandi gardínum og dúndurpúðum.
He seldom showed his feelings.	Hann sýndi sjaldan tilfinningar sínar.
She handed the boy three pictures.	Hún rétti drengnum þrjár myndir.
What is she doing?	Hvað er hún að gera?
The tomatoes were ripe and sweet.	Tómatarnir voru þroskaðir og sætir.
Carefully pour the melted cheese into the bowl.	Hellið bræddum osti varlega í skálina.
The shows are popular with young people.	Þættirnir eru vinsælir hjá ungu fólki.
The weather here is rarely extreme.	Veðrið hér er sjaldan öfgafullt.
Therefore, you should eat a lot of fruits and vegetables.	Þess vegna ættir þú að borða mikið af ávöxtum og grænmeti.
A humble village that is now a sparkling metropolis.	Hógvært þorp sem nú er glitrandi stórborg.
They ate a delicious lunch.	Þau borðuðu ljúffengan hádegisverð.
Put the skin and chops in a tray with ice cream.	Setjið skinnið og kótilettur í bakka með ís.
Add sugar to the jam.	Bætið sykri út í sultuna.
Animals live in the wild.	Dýr lifa í náttúrunni.
He has been in prison for twenty years.	Hann hefur setið í fangelsi í tuttugu ár.
Lisa had a confident gaze.	Lisa var með öruggt augnaráð.
Timber needs to be protected against disease.	Timbur þarf að verja gegn sjúkdómum.
She pretended not to hear him.	Hún lét sem hún heyrði ekki í honum.
The show stars chocolate.	Í sýningunni er súkkulaði í aðalhlutverki.
Older staff are often laid off.	Eldra starfsfólki er oft sagt upp.
Drive carefully to avoid accidents.	Akið varlega til að koma í veg fyrir slys.
All human life is interconnected and the world around us.	Allt mannlegt líf er samtengt og umheimurinn.
The reminders appear several times a day.	Áminningarnar birtast nokkrum sinnum á dag.
At first, the dance was slow and graceful.	Í fyrstu var dansinn hægur og tignarlegur.
Hand washed in peace.	Höndin þvegin í friði.
In the central coast is a cliff.	Í miðströndinni er klettanes.
He liked the challenges that football offers.	Honum líkaði áskoranirnar sem knattspyrnan býður upp á.
The princess sensed that the prince was upset.	Prinsessan skynjaði að prinsinn var í uppnámi.
The heater was in full swing.	Hitarinn var í fullum gangi.
Can lightning bring rain?	Getur elding komið með rigningu?
He washes cars in front of a garage on site.	Hann þvær bíla fyrir bílskúr á staðnum.
When activated, the holography was deleted.	Þegar það var virkjað var hólógrafíkinni eytt.
Bill says they're planning a camping trip.	Bill segir að þeir séu að skipuleggja útilegu.
We accepted defeat with gratuity.	Við þáðum ósigur með þokkabót.
The other five meals were equally tasty.	Hinar fimm máltíðirnar voru álíka bragðgóðar.
Toxic snakes and spiders exist in this area.	Eitraðir snákar og köngulær eru til á þessu svæði.
It has limited natural resources.	Það hefur takmarkaðar náttúruauðlindir.
His red was cut.	Rödd hans var klippt.
These two images were adapted by different authors.	Þessar tvær myndir voru lagaðar eftir mismunandi höfundum.
People have to cultivate a civilized lifestyle.	Fólk verður að temja sér siðmenntaðan lífsstíl.
Metric religions prevailed for centuries.	Metrísk trúarbrögð héldu velli um aldir.
An increase was forecast a few years ago.	Spáð var aukningu fyrir nokkrum árum.
This will be the last time we meet.	Að vera þetta verður síðasta skiptið sem við hittumst.
The dish was made from pork and potatoes.	Rétturinn var gerður úr svínakjöti og kartöflum.
Every year the local mosque holds an international festival.	Á hverju ári heldur moskan á staðnum alþjóðlega hátíð.
This tournament will decide who wins the championship.	Þetta mót mun skera úr um hver hlýtur meistaratitilinn.
A group of wolves is hunting in the forest.	Úlfaflokkur er á veiðum í skógi.
It is important to set the scene quickly.	Það er mikilvægt að setja vettvanginn fljótt.
The contents of the cake are eggs.	Innihaldið í kökuna eru egg.
A sharp blade echoed against the polished steel.	Snarpur klingur bergmálaði gegn fáguðu stálinu.
Every summer the water warms up enough for swimming.	Á hverju sumri hlýnar vatnið nóg til að synda.
Higher education should be available to all	Æðri menntun ætti að vera öllum til boða
The bell rang and signaled the start of the show.	Bjallan hringdi og gaf til kynna upphaf sýningarinnar.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Þessi setning er líka samheiti yfir kartöflur.
Local artisans produced jewelry made of gold and precious stones.	Staðbundnir handverksmenn framleiddu skartgripi úr gulli og gimsteinum.
The TV is a rectangular box with a screen.	Sjónvarpið er ferhyrndur kassi með skjá.
She took the picture of him down from the wall.	Hún tók myndina af honum niður af veggnum.
Use cooking spray to grease the baking tin.	Notaðu eldunarsprey til að smyrja bökunarformið.
A picture of my grandmother.	Mynd af ömmu minni.
Yellow flowers bloom merrily in the rain.	Gul blóm blómstra glaðlega í rigningunni.
The secretary was very embarrassed.	Ritarinn var mjög vandræðalegur.
The population is also growing rapidly.	Íbúum fjölgar líka hratt.
The tourist village was a bit out of town.	Ferðamannaþorpið var svolítið út úr bænum.
Whether she was in danger or not is not known.	Hvort hún var í hættu eða ekki er ekki vitað.
It was a long walk up the peak.	Það var löng ganga upp á tindinn.
Rain washes the soil clean.	Rigning þvær jarðveginn hreinan.
A large stone lion guarded the entrance.	Stórt steinljón gætti inngangsins.
Collect the flour in the bowl.	Safnið hveitinu saman í skálina.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Færðu ísjakann á aðeins hlýrri stað.
Little has been published about this institution.	Lítið hefur verið birt um þessa stofnun.
Advertising is generally considered to be harmful to society.	Almennt er talið að auglýsingar séu skaðlegar samfélaginu.
The minister looked impatiently at the clock.	Ráðherrann leit óþolinmóður á úrið.
It is important to preserve the world's forests.	Mikilvægt er að varðveita skóga heimsins.
But he learned to fear the sea.	En hann lærði að óttast hafið.
Here in the city we have nice gardens.	Hér í borginni erum við með fína garða.
So the boy came back just before dinner.	Svo strákurinn kom aftur rétt fyrir kvöldmat.
He tried to explain his theory to her.	Hann reyndi að útskýra kenningu sína fyrir henni.
She was absent most of the time.	Hún var fjarverandi mest allan tímann.
More evidence of climate change?	Fleiri vísbendingar um loftslagsbreytingar?
He and three friends had gone for a walk.	Hann og þrír vinir hans höfðu farið í gönguferðir.
Flash of excitement.	Glampi af spenningi.
Worried mother.	Áhyggjufull móðirin.
The soldiers are resting in the castle.	Hermennirnir hvíla í kastalanum.
Operas are a great source of emotion.	Óperur eru frábær uppspretta tilfinninga.
My apartment is on the third floor.	Íbúðin mín er á þriðju hæð.
The new law weakened the rights of trade unions.	Nýju lögin veiktu réttindi stéttarfélaga.
Vacation time is valuable, so plan your trip carefully.	Orlofstími er dýrmætur, svo skipuleggðu ferð þína vandlega.
The city was a sea.	Borgin var hafsjór.
The old man welcomed his companion.	Gamli maðurinn tók vel á móti félaga sínum.
The climate had not changed much.	Loftslagið hafði ekki breyst mikið.
They baked the bread.	Þeir bökuðu brauðið.
There was a stone bridge over the river.	Það var steinbrú yfir ána.
The police chased the thieves on horseback.	Lögreglan elti þjófana á hestbaki.
Mary prepared a delicious lunch.	Mary útbjó dýrindis hádegisverð.
Plants need water, sunlight and air.	Plöntur þurfa vatn, sólarljós og loft.
They may seek hospital treatment.	Þeir gætu leitað meðferðar á sjúkrahúsi.
The anxious parents were lost together.	Hinir angistarlegu foreldrar töpuðust saman.
The area boasts of thriving tourism.	Svæðið státar af blómlegri ferðaþjónustu.
It's full of old fragments.	Það er fullt af gömlum brotum.
The leader has a lot of support.	Leiðtoginn hefur mikinn stuðning.
Three weeks after the fever started	Þremur vikum eftir að hitinn hófst
The seller waived and accepted the discounted price.	Söluaðilinn gaf eftir og samþykkti afsláttarverð.
She covers her face as the shepherdess walks by.	Hún hylur andlit sitt þegar smalakonan gengur framhjá.
They have always known the best way to sing.	Þeir hafa alltaf þekkt bestu leiðina til að syngja.
She spent two days in bed.	Hún eyddi tveimur dögum í rúminu.
Wizards can lift small objects.	Galdramennirnir geta lyft litlum hlutum.
Some are demanding that politicians stay in their constituencies.	Sumir krefjast þess að stjórnmálamennirnir verði áfram í sínum kjördæmum.
The truck passed by and honked almost instantly.	Vörubíllinn fór framhjá og tutaði nánast samstundis.
This restaurant is famous for a great selection of seafood.	Þessi veitingastaður er frægur fyrir frábært úrval sjávarfangs.
The delegates were alarmed.	Fulltrúunum var brugðið.
The motorcycle came straight outside.	Mótorhjólið kom beint fyrir utan.
They believed that their words were true.	Þeir trúðu því að orð þeirra væru sönn.
Ash covered his hands and face.	Ash huldi hendur sínar og andlit.
Balloon view.	Útsýni úr loftbelg.
This should not take long.	Þetta ætti ekki að taka langan tíma.
Then this had to be collected by hand.	Þá þurfti að safna þessu með höndunum.
I breathed in the salty air of the sea.	Ég andaði að mér söltu lofti sjávarins.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Veggir þessa musteris eru skreyttir flóknum útskurði.
After a light dinner, she went to bed.	Eftir léttan kvöldverð fór hún að sofa.
Make sure both sides are coated.	Gakktu úr skugga um að báðar hliðar séu húðaðar.
Put some of the mixture in each jar.	Setjið eitthvað af blöndunni í hverja krukku.
While some were still in church, others went to prison.	Á meðan sumir voru enn í kirkju fóru aðrir í fangelsi.
And luggage should be kept to a minimum.	Og farangur ætti að vera í lágmarki.
They were to the credit of their unity.	Þeir voru einingunni sinni til sóma.
The local customs include many rituals.	Trúarsiðir svæðisins innihalda marga helgisiði.
We spent the whole day together.	Við eyddum öllum deginum saman.
Eggs are extremely nutritious.	Egg eru einstaklega næringarrík.
The lawyer has strong arguments.	Lögmaðurinn hefur sterk rök.
The tigers are distributed in zoos around the world.	Tígrisdýrunum er dreift í dýragarða um allan heim.
The young boy can easily lift the vehicle.	Ungi drengurinn getur auðveldlega lyft farartækinu.
That man is very cruel.	Sá maður er mjög grimmur.
You have to do this.	Þú verður að gera þetta.
The priest arrived at four o'clock.	Presturinn kom klukkan fjögur.
Ask the cow to lie down.	Biddu kúna að leggjast.
It is written that the town will hold traditional festivals.	Ritað er að bærinn muni halda hefðbundnar hátíðir.
The company was the largest of its kind.	Fyrirtækið var það stærsta sinnar tegundar.
There was a beautiful bird.	Þar var fallegur fugl.
This bacterium lives in a slimy film.	Þessi baktería lifir í slímugri filmu.
The water quality is decent though.	Vatnsgæðin eru þó þokkaleg.
Sugar is rather sweet.	Sykur er frekar sætur.
This time of year is quiet.	Þessi árstími er rólegur.
She realized that she had grown apart from her son.	Hún áttaði sig á því að hún hafði vaxið í sundur frá syni sínum.
However, few bacteria are harmful.	Fáar bakteríur eru þó skaðlegar.
The vaccine prevented infection.	Bóluefnið kom í veg fyrir smit.
She had sent the animals home early.	Hún hafði sent dýrin snemma heim.
Indusdets were feared as magicians and witches.	Indusdets var óttast sem galdramenn og nornir.
A fracture means that there will be a permanent scar.	Beinbrot þýðir að það verður varanleg ör.
The king stood at dawn and stared at the battle.	Konungur stóð í dögun og starði á bardaga.
Other jobs at shipyards.	Annað starf í skipasmíðastöðvunum.
We need to find other energy sources.	Við þurfum að finna aðra orkugjafa.
The government strongly supported the project.	Ríkisstjórnin studdi verkefnið eindregið.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	Í gegnum árin hafa þau fært fórnir fyrir börnin sín.
I need more calcium.	Ég þarf meira kalk.
She was raised on a farm.	Hún var alin upp á sveitabæ.
Sorry, the dress did not fit.	Því miður passaði kjóllinn ekki.
She was trapped under the rubble for hours.	Hún var föst undir rústunum klukkustundum saman.
The glass is fragile.	Glerið er viðkvæmt.
Birds build their nests.	Fuglar byggja hreiður sín.
We are saddened by the occasion.	Við erum harmi slegin yfir tilefninu.
This event marked the end of the Cold War.	Þessi atburður markaði endalok kalda stríðsins.
Gently stir in the nuts and dried fruit.	Hrærið hnetunum og þurrkuðum ávöxtum varlega saman við.
Is this the chief he stole money from?	Er þetta höfðinginn sem hann stal fé af?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Salt og sykur, vatn og hveiti, egg og smjör.
Because the weather is still cold, wear thick clothing.	Vegna þess að veðrið er enn kalt skaltu vera í þykkum fötum.
The ocean wave crashed into the sand.	Úthafsbylgjan rann út í sandinn.
The photographs in this article are my own work.	Ljósmyndirnar í þessari grein eru mitt eigið verk.
Temporarily disable access.	Slökktu tímabundið á aðgangi.
She looked out the window.	Hún leit út um gluggann.
Life, he thought, was an infinite series of choices.	Lífið, hugsaði hann, væri óendanleg röð valkosta.
The houses were built in two months.	Húsin voru byggð á tveimur mánuðum.
They fired their weapons into the air.	Þeir skutu vopninu upp í loftið.
Allow the compound to dry overnight.	Látið efnasambandið þorna yfir nótt.
The restaurant lined up a table in the shade.	Veitingastaðurinn raðaði upp borði í skugga.
The home is cozy and bright.	Heimilið er notalegt og bjart.
He found a small, wounded bird.	Hann fann lítinn, særðan fugl.
No one had learned anything.	Enginn hafði lært neitt.
The old river flows past the city.	Gamla áin rennur framhjá borginni.
The word that signifies one's current mood.	Orðið sem táknar núverandi skap manns.
The sign was torn down.	Skiltið var rifið niður.
This road will take you downtown.	Þessi vegur mun taka þig í miðbæinn.
The fruit was golden and delicious.	Ávextirnir voru gylltir og ljúffengir.
The curious woman stuck her nose into everything.	Hin forvitna kona stakk nefinu ofan í allt.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	Fram að útgáfu þessarar bókar var ljóð hans óþekkt.
I remember hearing his name then.	Ég man að ég heyrði nafnið hans þá.
A wooden fence surrounds the house.	Viðargirðing umlykur húsið.
There was a gap between them.	Það óx bil á milli þeirra.
The ship sank in sight along the coastline.	Skipið sökk í sjónmáli við strandlengjuna.
She imagined that everyone was watching her.	Hún ímyndaði sér að allir væru að horfa á hana.
Never underestimate people.	Aldrei gera lítið úr fólki.
We waited for an hour.	Við biðum í klukkutíma.
Most places are very polluted.	Flestir staðir eru mjög mengaðir.
The failure is due to negligence.	Bilunin er rakin til gáleysis.
Scientists fear that these species may become extinct.	Vísindamenn óttast að þessar tegundir geti dáið út.
Let's beat up the food.	Berjum upp matinn.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Konungsmörgæsir eru umkringdar stórum, tryggum fjölskyldum.
Officials called for an end to discrimination.	Embættismenn hvöttu til þess að mismunun yrði hætt.
The tiger chases its prey.	Tígrisdýrið eltir bráð sína.
The government forcibly suppressed the strike.	Ríkisstjórnin barði niður verkfallið með valdi.
The houses were covered with dust.	Húsin voru þakin ryklagi.
In climates with mild winters, many trees are evergreen.	Í loftslagi með mildum vetrum eru mörg tré sígræn.
They walked along the dusty road to the capital.	Þeir gengu eftir rykugum veginum til höfuðborgarinnar.
My blood pressure is a bit high.	Blóðþrýstingurinn minn er svolítið hár.
The river cuts through the bottom of the mountain.	Áin sker sig í gegnum botn fjallsins.
The weekend was relaxed and enjoyable.	Helgin var afslappuð og ánægjuleg.
Newcomers are taught to fear death.	Nýliðum er kennt að óttast dauðann.
Millions of people do not exercise.	Milljónir manna æfa sig ekki.
Her delicate hand trembled slightly.	Viðkvæm hönd hennar skalf lítillega.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Móðir Jane ráðlagði henni að þegja.
She used many words, but he said very little.	Hún notaði mörg orð, en hann sagði mjög lítið.
Turn the egg rolls to brown on the other side.	Snúðu eggjarúllum til að brúnast á hinni hliðinni.
This is unlikely to be the result.	Það er ólíklegt að þetta verði niðurstaðan.
The company has been growing rapidly.	Fyrirtækið hefur verið í örum vexti.
He apologizes for taking your time.	Hann biðst afsökunar á að hafa tekið tíma þinn.
The summer season will be extremely hot and humid.	Sumartímabilið verður einstaklega heitt og rakt.
She thought she was dreaming.	Hún hélt að sig væri að dreyma.
There is no need for this, he said.	Það er engin þörf á þessu, sagði hann.
Toxic gases are released into the air.	Eitraðar lofttegundir berast út í loftið.
The gingerbread man blew a kiss.	Piparkökumaðurinn þeytti kossi.
She gave the guest a glass of wine.	Hún gaf gestnum glas af víni.
A national campaign was launched.	Landsherferð var sett af stað.
Most students cheat on exams.	Flestir nemendur svindla í prófum.
One drink results from another.	Einn drykkur leiðir af öðrum.
Orders were orders.	Pantanir voru pantanir.
Aquaculture has declined in recent years.	Fiskeldi hefur minnkað undanfarin ár.
Fishing and fishing are allowed all year round.	Veiðar og veiðar eru leyfðar allt árið um kring.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Eyðing skóga heldur áfram að ógna dýralífi.
Some drugs interact with alcohol.	Sum lyf hafa samskipti við áfengi.
Massage rubbing alcohol can be used to clean wounds.	Nota má nuddaspritt til að þrífa sár.
He is also a respected scholar.	Hann er líka virtur fræðimaður.
Scorpio stabbed the girl by mistake.	Sporðdrekinn stakk stúlkuna fyrir mistök.
The train was late, as usual.	Lestin var sein, eins og venjulega.
Enough with the stories!	Nóg með sögurnar!
There are deep cracks in the air.	Djúpar sprungur eru í loftinu.
Awesome burglary has a frightening population.	Mikil innbrot hafa ógnvekjandi íbúa.
Many farmers hoped that their profits would remain unchanged.	Margir bændur vonuðu að hagnaður þeirra yrði óbreyttur.
The trees bent slightly under the weight of their fruit.	Trén beygðust örlítið undir þunga ávaxta þeirra.
She refused to eat her dinner.	Hún neitaði að borða kvöldmatinn sinn.
She searched the bag for some free time.	Hún leitaði í töskunni að einhverju lausu skipti.
The boat should leave the river within fifteen minutes.	Báturinn á að fara úr ánni innan fimmtán mínútna.
The government needs to restructure the railway system.	Ríkisstjórnin þarf að endurskipuleggja járnbrautakerfið.
The clock ticked loudly.	Klukkan tifaði hátt.
She was sitting next to her mother.	Hún sat við hlið móður sinnar.
He carefully considered his answer.	Hann íhugaði svar sitt vandlega.
His works are prominent for innovation.	Verk hans eru áberandi fyrir nýsköpun.
I had a terrible childhood.	Ég átti hræðilega æsku.
We need to take good care of our natural resources.	Við þurfum að fara vel með náttúruauðlindir okkar.
Researchers observed the social behavior of ants.	Vísindamenn fylgdust með félagslegri hegðun maura.
Black and white pearl necklace	Hálsmen úr svörtum og hvítum perlum
We can compare ourselves with others.	Við getum borið okkur saman við aðra.
We have new books in the library.	Við erum með nýjar bækur á bókasafninu.
In recent centuries, civilization has spread throughout the world.	Á undanförnum öldum hefur siðmenning breiðst út um allan heim.
Cutting yourself with a knife can cause serious injuries.	Að skera sig með hníf getur valdið alvarlegum sárum.
Customer service was at the heart of our strategy.	Þjónusta við viðskiptavini var miðpunktur stefnu okkar.
His face was ashes.	Andlit hans var aska.
The vast majority felt dissatisfied.	Mikill meirihluti fann fyrir óánægju.
The birds rang lazily over their heads.	Fuglarnir hringdu letilega yfir höfuðið.
The university professor spoke for an hour.	Háskólakennari talaði í klukkutíma.
It is only a temporary measure.	Það er aðeins tímabundin ráðstöfun.
The program was a huge success last year.	Dagskráin tókst gríðarlega vel á síðasta ári.
Some felt that this inequality was unfair.	Sumum fannst þessi ójöfnuður óréttlátur.
The plastic containers keep warm.	Plastílátin halda hita.
He hid under the bed.	Hann faldi sig undir rúminu.
A footpath runs along the vegetation path.	Göngustígur liggur meðfram gróðurbrautinni.
Gas leaks are common from gas pipes.	Gasleki er algengur frá gasrörum.
I'm just visiting.	Ég er bara í heimsókn.
The coastline is full of islands.	Strandlengjan er full af eyjum.
Her background was overlooked.	Það var litið framhjá bakgrunni hennar.
He opened the window.	Hann opnaði gluggann.
To this was added cinnamon.	Við þetta var bætt kanill.
She saw a horseman in the distance.	Hún sá hestamann í fjarska.
Evidence of an explosion was found.	Sönnunargögn fundust um sprengingu.
She summarizes these reasons.	Hún dregur þessar ástæður saman.
She swallowed hard and tried not to cry.	Hún kyngdi fast og reyndi að gráta ekki.
I've already explained that.	Ég er búinn að útskýra það.
He was pleased with his friend's new promotion.	Hann var ánægður með nýja stöðuhækkun vinar síns.
She added it because of the broth.	Hún bætti því við vegna seyðisins.
The latest addition to the zoo was a male elephant.	Nýjasta viðbótin í dýragarðinum var karlkyns fíll.
He stole the watch.	Hann stal úrinu.
Most people have trouble understanding geometry.	Flestir eiga í vandræðum með að skilja rúmfræði.
He gave us a certificate that testified to our faithfulness.	Hann gaf okkur vottorð sem vottaði trúfesti okkar.
Conditions are warm and cozy.	Aðstæður eru hlýjar og notalegar.
He compared figures on the cost of living from around the world.	Hann bar saman tölur um framfærslukostnað víðsvegar að úr heiminum.
She was wearing a green coat.	Hún var í grænni úlpu.
Free choice of check system can violate accounting rules.	Frjálst val ávísanakerfi getur brotið í bága við bókhaldsreglur.
He does not want to admit that he is wrong.	Hann vill ekki viðurkenna að hann hafi rangt fyrir sér.
The evidence was overwhelming.	Sönnunargögnin voru yfirþyrmandi.
They sank deeper and deeper into the abyss	Þeir sökktu dýpra og dýpra niður í hyldýpið
This material can conduct electricity.	Þetta efni getur leitt rafmagn.
My neighbor is reading a crime story.	Nágranni minn er að lesa glæpasögu.
He was released due to lack of evidence.	Honum var sleppt vegna skorts á sönnunargögnum.
Do you want to pass the exam?	Viltu standast prófið?
The soldiers had prepared a camp for the night.	Hermennirnir höfðu undirbúið búðir fyrir nóttina.
A handsome prince came to the kingdom.	Myndarlegur prins kom til konungsríkisins.
The weather was perfect for the picnic.	Veðrið var fullkomið fyrir lautarferðina.
The lamp is electrically operated.	Lampinn er rafknúinn.
I was proud of my son.	Ég var stoltur af syni mínum.
If you need help, feel free to ask.	Ef þig vantar aðstoð skaltu ekki hika við að spyrja.
She told him she wanted to divorce.	Hún sagði honum að hún vildi skilja.
Dental work is free.	Tannlæknastarfið er ókeypis.
Which of the following countries is landlocked?	Hvaða af eftirfarandi löndum er landlukt?
Napoleon filled the land with spies.	Napóleon fyllti landið njósnum.
She cried inconsolably.	Hún grét óhuggandi.
Insufficient water supply.	Ófullnægjandi vatnsbirgðir.
Mosi covered the cave walls.	Mosi huldi hellisveggina.
Some dealers managed to get rough diamonds.	Sumum söluaðilum tókst að fá grófa demönta.
Stop throwing away empty threats!	Hættu að henda innantómum hótunum!
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Eftir tuttugu ára skólagöngu útskrifuðust þau loksins.
There are many items on the weekly menu.	Það eru margir hlutir á vikumatseðlinum.
He spent hours going inward and sorting out his thoughts.	Hann eyddi klukkustundum í að fara inn á við og flokka hugsanir sínar.
He often shares with his family.	Hann deilir oft við fjölskyldu sína.
The singer was greeted with a round of applause.	Söngkonunni var fagnað með ákafa lófaklappi.
Confusion reigned supreme.	Ruglið réð ríkjum.
The other students protested loudly.	Hinir nemendurnir mótmæltu harðlega.
Yet, without these few principles, science could not continue to evolve.	Samt, án þessara fáu meginreglna, gætu vísindin ekki þróast áfram.
He sent a messenger to Pharaoh.	Hann sendi sendimann til faraós.
The animals are kept in cramped cages.	Dýrin eru geymd í þröngum búrum.
They smuggled weapons into the country.	Þeir smygluðu vopnum inn í landið.
The leaves are beautiful in this forest.	Laufin eru falleg í þessum skógi.
The refugees were crammed into overcrowded camps.	Flóttafólkinu var troðið inn í yfirfullar búðir.
Some dog teeth are adapted to attach to large prey.	Sumar hundatennur eru aðlagaðar til að festast á stóra bráð.
The earth is made of iron.	Jörðin er úr járni.
After years of discussion, the dam was finally built.	Eftir margra ára umræðu var stíflan loksins byggð.
The town has several cultural sites.	Í bænum eru nokkrir menningarstaðir.
The Earth's atmosphere captures heat.	Lofthjúpur jarðar fangar varma.
Transportation services in these areas have therefore improved.	Samgönguþjónusta við þessi svæði hefur því batnað.
She likes going to the movies.	Henni finnst gaman að fara í bíó.
The target customer is a wealthy woman who is looking for excitement.	Markviðskiptavinurinn er auðug konan sem leitar að spennu.
We need to complete the entire circuit.	Við þurfum að klára alla rafrásina.
My teacher tells me to learn a lot.	Kennarinn minn segir mér að læra mikið.
The Prophet was then long dead.	Spámaðurinn var þá löngu látinn.
The labor market is competitive.	Vinnumarkaðurinn er samkeppnishæfur.
Such an arrangement would be foolish.	Slíkt skipulag væri heimska.
Real bitter chocolate is considered unhealthy.	Ekta beiskt súkkulaði er talið vera óhollt.
Farmers felt the rain was disappointing.	Bændum fannst rigningin valda vonbrigðum.
Suddenly, the earth began to shake.	Allt í einu byrjaði jörðin að titra.
The sun is shining brightly today.	Sólin skín skært í dag.
It was an unpleasant smell.	Það var óþægileg lykt.
What did they say about your security setup?	Hvað sögðu þeir um öryggisuppsetninguna þína?
He angrily threw his plate on the table.	Hann henti disknum sínum reiðilega á borðið.
The smell of wet earth wafted through the air.	Lyktin af blautri jörð barst um loftið.
Only a minority of people work in this field.	Aðeins minnihluti fólks starfar á þessu sviði.
Nigeria is as colorful as a rainbow.	Nígerían er litrík eins og regnbogi.
The project ran into difficulties.	Verkefnið lenti í erfiðleikum.
The following article shows how to control these pests.	Eftirfarandi grein sýnir hvernig á að stjórna þessum meindýrum.
Our troops will protect the country.	Hermenn okkar munu vernda landið.
Ships depart every hour.	Skip fara á klukkutíma fresti.
Wasn't that the woman from the circus?	Var það ekki konan úr sirkusnum?
The cake contains jams.	Kakan inniheldur sultana.
He encouraged the people to repent of their sins.	Hann hvatti fólkið til að iðrast synda sinna.
She used every opportunity to praise her staff.	Hún notaði hvert tækifæri til að hrósa starfsfólki sínu.
You are reading the wrong book.	Þú ert að lesa ranga bók.
A mild earthquake shook the area yesterday.	Vægur jarðskjálfti reið yfir svæðið í gær.
Sharks are regularly used in medical research.	Hákarlar eru reglulega notaðir í læknisfræðilegum rannsóknum.
Next to him a woman cried low.	Við hliðina á honum grét kona lágt.
The priest lay in a coma for five days.	Presturinn lá í dái í fimm daga.
He found a stone that he could use for paperweight.	Hann fann stein sem hann gat notað í pappírsvigt.
He gave in a little and just read the memo.	Hann gaf lítið eftir og las bara memeið.
It was a bit of a mess.	Það var dálítil súld.
Bring to a boil in three cups of water.	Látið suðu koma upp í þrjá bolla af vatni.
It is still unclear how to resolve the issue.	Enn er óljóst hvernig eigi að leysa málið.
These rules have recently been revised.	Reglur þessar hafa nýlega verið endurskoðaðar.
This truck is leaking oil.	Þessi vörubíll lekur olíu.
Carefully handle the boiling water.	Farið varlega með sjóðandi vatnið.
Our society is overwhelmed by such behavior.	Samfélag okkar er yfirbugað með svona hegðun.
Our goal is to strengthen the pride of society.	Markmið okkar er að efla stolt samfélagsins.
She stood firm.	Hún stóð fast.
Traditional media story.	Hefðbundin saga frá miðöldum.
Your questions will be answered at the meeting.	Spurningum þínum verður svarað á fundinum.
Even textbook authors sometimes make mistakes.	Jafnvel kennslubókahöfundar gera stundum villur.
She also plans to write a book.	Hún ætlar líka að skrifa bók.
Their homes were destroyed in the quake.	Heimili þeirra eyðilögðust í jarðskjálftanum.
The atmosphere seems a bit strange.	Andrúmsloftið virðist svolítið skrítið.
He was sitting in a comfortable chair.	Hann sat á þægilegum stól.
The Constitution prohibits such discrimination.	Stjórnarskráin bannar slíka mismunun.
The rights of citizens are largely respected.	Réttindi borgara eru að mestu virt.
The farm is also home to donkeys.	Bærinn er einnig heimili asna.
The toilet visit took an eternity.	Klósettheimsóknin tók heila eilífð.
Police used tear gas to distribute violent protesters.	Lögreglan beitti táragasi til að dreifa ofbeldisfullum mótmælendum.
He was crying, her eyes wild.	Hann var hágrátandi, augu hennar villt.
The speaker painted a living picture.	Ræðumaður málaði lifandi mynd.
The correspondent was a younger manager.	Bréfaritari var yngri stjórnandi.
These clothing styles have been in vogue for forty years.	Þessir fatastíll hefur verið í tísku í fjörutíu ár.
Children experience many emotions.	Börn upplifa margar tilfinningar.
Respect your elders.	Berðu virðingu fyrir öldungunum þínum.
They decided to try all the options.	Þeir ákváðu að prófa alla valkostina.
She was pleased with her progress.	Hún var ánægð með framfarir sínar.
Winter is the season of snow.	Veturinn er árstíð snjósins.
His wrists were cracked.	Handbein hans voru sprungin.
Fifteen people were killed in a bomb blast in the city.	Fimmtán létust í sprengjutilræði í borginni.
She carefully reviewed his resume before hiring him.	Hún skoðaði ferilskrána hans vandlega áður en hún réð hann til starfa.
White wine is a great side dish with this fish.	Hvítvín er frábært meðlæti með þessum fiski.
Troops guarded the streets.	Hersveitir vörðu göturnar.
Another day, another picture.	Annar dagur, önnur mynd.
The mountain is covered with snow.	Fjallið er þakið snjó.
These delicacies are delicious.	Þessar góðgæti eru ljúffengar.
The water is boiling hot.	Vatnið er sjóðandi heitt.
She just had enough money to get home.	Hún átti bara nægan pening til að komast heim.
The CEO searched the employees' closets and seized all the smuggling.	Forstjórinn gerði húsleit í skápum starfsmanna og lagði hald á allt smygl.
The cat stared intently at the mouse.	Kötturinn starði einbeittur á músina.
The signal was clear when the referee spoke.	Merkið var skýrt þegar dómarinn talaði.
Larvae start as a butterfly	Larfa byrjar sem fiðrildi
Selling alcohol to children is a crime.	Að selja áfengi til barna er lögbrot.
He bought two rice cakes.	Hann keypti tvær hrísgrjónakökur.
Come together, children.	Komið saman, börn.
Actions should speak louder than words.	Aðgerðir ættu að tala hærra en orð.
Every living animal uses oxygen.	Sérhver lifandi dýr notar súrefni.
A journal article gives a picture of climate science.	Tímaritsgrein gefur mynd af loftslagsvísindum.
Cities in this area were known for their poetry.	Borgir á þessu svæði voru þekktar fyrir ljóð sín.
Enter the text below in the text editor.	Sláðu inn textann hér að neðan í textaritli.
The grant is provided by the pharmaceutical company.	Styrkurinn er veittur af lyfjafyrirtækinu.
There are plenty of opportunities for hardworking young people.	Það eru næg tækifæri fyrir duglegt ungt fólk.
I have met many happy couples.	Ég hef kynnst mörgum hamingjusömum pörum.
Markets have risen sharply.	Markaðir hafa hækkað mikið.
He hopes to find a more profitable job.	Hann vonast til að finna arðbærari vinnu.
The film has frightening parallels to his own life.	Myndin á sér óhugnanlegar hliðstæður við hans eigið líf.
The trees swayed softly in the night breeze.	Trén svignuðu mjúklega í næturgolunni.
The elders are the source of wisdom.	Öldungarnir eru uppspretta viskunnar.
This district was previously densely populated.	Þetta hérað var áður þéttbýlt.
We discussed possible solutions.	Við ræddum mögulegar lausnir.
An epidemic swept over the city.	Faraldur gekk yfir borgina.
To free themselves, people pursue their desires relentlessly.	Til að losa sig, elta fólk þrár sínar linnulaust.
They will perform their play.	Þeir munu flytja leikrit sitt.
After two minutes, the soup was ready.	Eftir tvær mínútur var súpan tilbúin.
The market was crowded but fairly quiet.	Markaðurinn var fjölmennur en nokkuð rólegur.
Consumers place little value on squash.	Neytendur leggja lítið gildi á skvass.
The fall became heavier.	Fallið varð þyngra.
Growth in demand for renewable energy causes shortages.	Vöxtur í eftirspurn eftir endurnýjanlegri orku veldur skorti.
This institution plays an important role in medical research.	Þessi stofnun gegnir mikilvægu hlutverki í læknisfræðilegum rannsóknum.
The streets are filled with noisy traffic.	Göturnar fyllast af hávaðasamri umferð.
Such a feeling is selfish and immature.	Svona tilfinning er eigingirni og óþroskuð.
Until he retired, he held that position.	Þar til hann fór á eftirlaun gegndi hann því starfi.
He ate heated rice.	Hann borðaði hituð hrísgrjón.
They lined up for shaping.	Þeir stilltu sér upp í mótun.
I recently had a great dinner here.	Ég borðaði nýlega frábæran kvöldverð hér.
It was a particularly hot day.	Þetta var sérstaklega heitur dagur.
The children's eyes were full of awe.	Augu barnanna voru full af lotningu.
He flew through the sky and then suddenly disappeared.	Hann flaug í gegnum himininn og hvarf svo skyndilega.
The poor screens smell of mold.	Aumingja skjáirnir lykta af myglu.
Water flows through the pipes.	Vatn rennur í gegnum rörin.
She mingled with the dancers and struck in time with her leg.	Hún blandaði sér við dansarana og sló í takt við fótinn.
That place was a sacred burial ground.	Sá staður var heilagur grafreitur.
We chatted for a while before parting ways.	Við spjölluðum í smá stund áður en leiðir skildu.
Words mean things.	Orð þýða hluti.
Basic characteristics of human societies.	Grundvallareinkenni mannlegra samfélaga.
Some kind of celebration.	Einhvers konar hátíðahöld.
This book was printed locally.	Þessi bók var prentuð á staðnum.
An appeal must be received within thirty days.	Áfrýjun skal berast innan þrjátíu daga.
He was the first person to predict this event.	Hann var fyrstur manna til að spá fyrir um þennan atburð.
The rumor deepened from the rain.	Rógurinn dýpkaði af rigningunni.
The poet wrote about desire and beauty.	Skáldið orti um þrá og fegurð.
She inhaled the coffee and tasted it.	Hún andaði að sér kaffinu og bragðaði á því.
Gone are the days of division and enmity.	Dagar sundrungar og fjandskapar eru liðnir.
Two police officers were intoxicated by drivers.	Tveir lögreglumenn urðu fyrir ölvuðum ökumönnum.
Under the table she gently took his hand.	Undir borðinu tók hún varlega í hönd hans.
Diligent employees are encouraged.	Duglegum starfsmönnum er boðið upp á hvatningu.
He sat down for a while.	Hann settist niður um stund.
After the ball fell, people multiplied and sang.	Eftir að ballið féll fjölgaði fólk um og söng.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	Jarðvegseyðing er algengt vandamál í þróunarríkjum.
Among their training was a sanatorium.	Meðal þjálfunar þeirra var heilsuhæli.
She seems vaguely familiar.	Hún virðist óljóst kunnugleg.
Yesterday's lunch was delicious.	Hádegismaturinn í gær var ljúffengur.
This house is white.	Þetta hús er hvítt.
He drew a line into the water with a stick.	Hann dró línu í vatnið með priki.
Some teachers are opposed to the idea.	Sumir kennarar eru andvígir hugmyndinni.
The company's profits declined.	Hagnaður félagsins dróst saman.
Employee wages rose slightly.	Laun starfsmanns hækkuðu lítillega.
Environmentalists have long advocated for wind energy.	Umhverfisverndarsinnar hafa lengi talað fyrir vindorku.
The large volume of business calls for an efficient transmission system.	Hið mikla viðskiptamagn kallar á skilvirkt flutningskerfi.
Only a few came to protest.	Aðeins örfáir mættu til að mótmæla.
The Senate must actively monitor election processes.	Öldungadeildin verður að fylgjast virkt með kosningaferlum.
Several theories have been put forward to explain this phenomenon.	Nokkrar kenningar hafa verið settar fram til að skýra þetta fyrirbæri.
It takes a very long time to build a skyscraper.	Það tekur mjög langan tíma að byggja skýjakljúf.
Birds migrate north for the summer.	Fuglar flytja norður fyrir sumarið.
Many victims live in constant fear.	Mörg fórnarlömb lifa í stöðugum ótta.
The number of factories in the area has increased over the years.	Verksmiðjum hefur fjölgað á svæðinu í gegnum árin.
Much of this landscape is desert.	Mikið af þessu landslagi er eyðimörk.
Expresses its astonishment at the success of the company.	Lýsir yfir undrun sinni á velgengni fyrirtækisins.
Ancient sculptures look down on the crowd.	Fornir skúlptúrar horfa niður á mannfjöldann.
The auctions are open to everyone.	Uppboðin eru öllum opin.
She dismissed the case.	Hún vísaði málinu frá.
He was a genius at hiding his emotions.	Hann var snillingur í að fela tilfinningar sínar.
You can see three or four times a year.	Á peut voir trois ou quatre fois par an.
It was nothing.	Það var ekkert.
They went on a journey.	Þau fóru í ferðalag.
No one needs to worry, he told me.	Enginn þarf að hafa áhyggjur, sagði hann mér.
Trains have become an integral part of the city's infrastructure.	Lestir eru orðnar órjúfanlegur hluti af innviðum borgarinnar.
He started sewing a button back on his sweater.	Hann byrjaði að sauma hnapp aftur á peysuna sína.
He sometimes drank beer on weekends.	Hann drakk stundum bjór um helgar.
You have reached your peak.	Þú hefur náð hámarki þínu.
There is a link between water scarcity and conflict.	Það eru tengsl á milli vatnsskorts og átaka.
The thief was sentenced to death.	Þjófurinn var dæmdur til dauða.
Most people here own a car.	Flestir hér eiga bíl.
He delayed his studies and devoted himself to his poker career.	Hann seinkaði náminu og helgaði sig pókerferli sínum.
He counted the money one after the other.	Hann taldi hverja peningana á eftir öðrum.
The army was in a great battle.	Herinn var í miklum bardaga.
The paper printed a harsh editorial.	Blaðið prentaði harðorða ritstjórnargrein.
The main objectives of this center are physiological research.	Meginmarkmið þessarar miðstöðvar eru lífeðlisfræðilegar rannsóknir.
Show that you are angry.	Sýndu að þú sért reiður.
Beware of pickpockets in public transport.	Varist vasaþjófa í almenningssamgöngum.
He was drenched in sweat.	Hann var rennblautur af svita.
Airplanes are the fastest way to travel.	Flugvélar eru fljótlegasta leiðin til að ferðast.
This boat can carry a lot of cargo.	Þessi bátur getur borið töluvert af farmi.
We planted white roses next to the rose bushes.	Við gróðursettum hvítar rósir við hlið rósarunna.
Many nutrients are found in cocoa beans.	Mörg næringarefni finnast í kakóbaunum.
He was never the one to complain.	Hann var aldrei sá sem kvartaði.
The animals are fed on grain.	Dýrin eru fóðruð á korni.
Teachers who quit their jobs for lower wages.	Kennarar sem leggja niður vinnu fyrir lægri laun.
Her gaze was fixed on him, unbroken.	Augnaráð hennar var bundið á hann, óbilandi.
The simple metal door opened silently.	Einfalda málmhurðin opnaðist hljóðlaust.
Activities revolved around a place of worship.	Starfsemi snérist um tilbeiðslustað.
The farmer planted a crop in the rich soil.	Bóndabóndinn gróðursetti uppskeru í auðugri jarðveginn.
He lifted his right leg.	Hann lyfti hægri fæti.
Bend your knees slightly.	Beygðu hnén örlítið.
You wake up in the dark, but the light flickers on.	Þú vaknar í myrkri, en ljós flöktir á.
It draws a chalk line down the screen.	Hún dregur krítarlínu niður skjáinn.
There are seven continents, not just five.	Það eru sjö heimsálfur, ekki bara fimm.
But others have seen more signs of recovery.	En aðrir hafa séð fleiri merki um bata.
Villagers get angry and angry,	Þorpsbúar verða reiðir og reiðir,
I'm cleaning my apartment inside and out.	Ég er að þrífa íbúðina mína að innan sem utan.
My husband spends a lot of time in his office.	Maðurinn minn eyðir miklum tíma á skrifstofunni sinni.
Familiar with the social customs of the time.	Þekki samfélagssiði þess tíma.
No one believed them.	Enginn trúði þeim.
The shepherd's wife drove out fifteen sheep.	Kona sauðfjárbóndans rak fimmtán kindur.
Why should you avoid the company of bad people?	Af hverju ættirðu að forðast félagsskap vondra manna?
After regaining consciousness, he decided to flee.	Eftir að hafa endurheimt vitið ákvað hann að flýja.
He arrived at the office just before lunch.	Hann kom á skrifstofuna rétt fyrir hádegismat.
We can therefore say that they seem very closely related.	Við getum því sagt að þeir virðast mjög náskyldir.
This nation sticks to its traditions.	Þessi þjóð heldur fast í hefðir sínar.
John was summoned to the principal's office.	Jóhannes var kvaddur á skrifstofu skólastjóra.
A large number of households are busy.	Mikill fjöldi heimila er upptekinn.
Villagers live in a wasteland.	Þorpsbúar búa í auðn.
Every decision must be based on evidence.	Sérhver ákvörðun verður að byggjast á sönnunargögnum.
The inspector threw him out of the car.	Eftirlitsmaðurinn henti honum út úr bílnum.
I looked up at the forbidden cliffs.	Ég horfði upp á hina forboðna kletta.
This plant is usually found in the forest.	Þessi planta er venjulega að finna í skóginum.
The gunpowder barrels were pulled away.	Byssupúðurtunnurnar voru dregnar í burtu.
The wheel rolled to the side.	Hjólið valt á hliðina.
It was obvious that the man was drunk.	Augljóst var að maðurinn var ölvaður.
We can all do our part to recycle.	Við getum öll lagt okkar af mörkum til að endurvinna.
It would have been a perfect crime.	Það hefði verið fullkominn glæpur.
She pats her pet pigeon.	Hún klappar gæludúfunni sinni.
The meek ones will be filled.	Hinir hógværu verða fullir.
The dictator launched a campaign to revive the economy.	Einræðisherrann hóf herferð til að endurlífga efnahagslífið.
Early humans hunted for wild game.	Snemma menn veiddu fyrir villibráð.
In stories, the name of the heroine is sometimes given first.	Í sögum er nafn kvenhetjunnar stundum gefið upp fyrst.
The emperor asked the messenger to stay.	Keisarinn bað sendimanninn að vera.
Many opposed the plan.	Margir voru á móti áætluninni.
In front of them lay a sea of ​​sand dunes.	Framundan þeim lá haf af sandhólum.
Who would not envy such a life.	Hver myndi ekki öfunda slíkt líf.
He was calm, balanced and very intelligent.	Hann var rólegur, yfirvegaður og mjög greindur.
Soldiers accidentally killed many civilians.	Hermenn drápu fyrir slysni marga óbreytta borgara.
The rat ran between the beams.	Rottan hljóp á milli geislanna.
At sunset, the students managed to catch the rabbit.	Við sólsetur tókst nemendum að fanga kanínuna.
The expressions on their faces were luminous.	Svipbrigðin á andlitum þeirra voru lýsandi.
Your hair became dull from the sweat from your sweaty forehead.	Hárið þitt varð matt af fitu af sveittu enninu.
It was kicked hard into the ball that was lost.	Það var sparkað fast í boltann sem týndist.
The young girl sang from her heart.	Unga stúlkan söng af hjarta sínu.
It is not recommended to bathe here.	Ekki er mælt með því að baða sig hér.
They have three small children.	Þau eiga þrjú lítil börn.
The parents were happy.	Foreldrarnir voru ánægðir.
Mothers everywhere usually try to limit their children's screen time.	Mæður alls staðar reyna venjulega að takmarka skjátíma barna sinna.
I was frustrated and confused.	Ég varð svekktur og ringlaður.
He visited the pass in the morning.	Hann heimsótti skarðið um morguninn.
One of the tasks of the government is to provide social services.	Á meðal verkefna stjórnvalda er að veita félagsþjónustu.
Some of the test papers had been stolen.	Einhverjum prófblaðanna hafði verið stolið.
The street narrowed as she approached the river.	Gatan minnkaði þegar hún nálgaðist ána.
The proposal has been rejected three times.	Tillagan hefur þrisvar sinnum verið felld.
Landlords rejected tenants' requests.	Húsráðendur höfnuðu beiðnum leigjenda.
Give me your best performance!	Gefðu mér bestu frammistöðu þína!
One type of alcohol.	Ein tegund áfengis.
They encouraged him to work harder.	Þeir hvöttu hann til að vinna meira.
The few trees that were left were torn to shreds.	Hin fáu tré sem eftir voru voru rifin af örum.
The two governments must work together.	Ríkisstjórnin tvö verða að vinna saman.
Always shake the can vigorously before opening.	Hristið alltaf dósina kröftuglega áður en hún er opnuð.
An envelope was styled on her lap.	Í kjöltu hennar var umslag stílað á hana.
It grows in cold climates.	Það vex í köldu loftslagi.
Thousands of hands beat rhythmically.	Þúsundir handa slá taktfast.
The plane circled above us.	Flugvélin hringsólaði fyrir ofan okkur.
The picture was printed in red and blue ink.	Myndin var prentuð með rauðu og bláu bleki.
We have to do something, and quickly!	Við verðum að gera eitthvað, og það fljótt!
Their conversation often revolved around books.	Samtal þeirra snerist oft um bækur.
The trip will take five long hours.	Ferðin mun taka fimm langar klukkustundir.
She slept soundly that night.	Hún svaf djúpt um nóttina.
The animal answered faintly.	Dýrið svaraði dauflega.
The ice sheets are melting.	Íshellurnar eru að bráðna.
He is often as wrong as his brother.	Hann er oft rangur sem bróðir hans.
Security is paramount in this situation.	Öryggi er í fyrirrúmi í þessum aðstæðum.
I'm having a hard time trusting my boyfriend.	Ég á erfitt með að treysta kærastanum mínum.
In the early days, bears were kept by humans.	Á fyrstu tímum voru birnir geymdir af mönnum.
Walking down the street can be dangerous.	Það getur verið hættulegt að ganga niður götuna.
The car	Bíllinn
The power plant is closed.	Virkjunin er lokuð.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platon trúði því að heiminum væri stjórnað af ströngum reglum.
Sable antelope usually lives in remote grasslands.	Sable antilopan lifir venjulega í afskekktum graslendi.
He did not want to reveal his identity.	Hann vildi ekki gefa upp deili á sér.
The town has a population of one thousand.	Í bænum búa eitt þúsund íbúa.
The novelist loved these two very different story types.	Skáldsagnahöfundurinn elskaði þessar tvær mjög ólíku sögugerðir.
In fact, discussions of this kind can be difficult.	Reyndar geta umræður af þessu tagi verið erfiðar.
The sparrows are carefree.	Spörfarnir eru áhyggjulausir.
She began to blush, but fell silent.	Hún byrjaði að roðna, en þagði.
The boundaries of the family are fluid.	Mörk fjölskyldunnar eru fljótandi.
Weeds suffocate the drainage frame.	Illgresi kæfa niðurfallsgrindina.
The necklace was beautiful on her neck.	Hálsmenið var fallegt á hálsi hennar.
You need to raise these animals properly.	Þú þarft að ala þessi dýr rétt.
Forests and forests are common in this area.	Skógar og skógar eru algengir á þessu svæði.
His countenance shone visibly.	Svipur hans ljómaði sýnilega.
Without the cup, the medicine will not go down, she explained.	Án bollans mun lyfið ekki fara niður, útskýrði hún.
Pay full attention to the work available.	Gefðu fulla athygli að starfinu sem fyrir hendi er.
The store specialized in the sale of souvenirs.	Verslunin sérhæfði sig í sölu minjagripa.
The meeting was adjourned due to a lack of quorum.	Fundi var slitið vegna skorts á ályktunarhæfni.
Their impact is far-reaching.	Áhrif þeirra eru víðtæk.
The people who watched were welcomed.	Fólkið sem áhorfið var fagnað.
These properties are in a great location.	Þessar eignir eru á frábærum stað.
The man took a large glass of wine.	Maðurinn tók mikinn vínsopa.
A policeman came to the farmer.	Lögreglumaður kom að bóndanum.
An army exists to wage war.	Her er til til að heyja stríð.
Open a book and use a pencil.	Opnaðu bók og notaðu blýant.
Her hair shone like gold.	Hár hennar ljómaði eins og gull.
It was lunch.	Það var hádegisverður.
Two halves of the article looked at each other.	Tveir helmingar greinarinnar horfðu hvor á annan.
Her appearance seemed to please the authorities.	Útlit hennar virtist gleðja yfirvald.
She put her hand in her purse.	Hún stakk hendinni í veskið sitt.
Have a good trip!	Góða ferð!
This is a very good car.	Þetta er mjög góður bíll.
This cultural tradition has lived on for thousands of years.	Þessi menningarhefð hefur lifað í þúsundir ára.
They soaked their beards and dried their glasses.	Þeir bleyttu skeggið og þurrkuðu gleraugun.
Girls are the main victims of domestic violence.	Stúlkur eru helstu fórnarlömb heimilisofbeldis.
Experts believe the problem is a virus.	Sérfræðingar telja að vandamálið sé vírus.
Pass all the tests!	Standast öll próf!
Please, sir!	Vinsamlegast, herra!
There may be doubts about his honesty and loyalty.	Það gætu verið efasemdir um heiðarleika hans og tryggð.
Painting the walls will lift the spirits of the company.	Að mála veggina mun lyfta andanum í fyrirtækinu.
The rabbit lies motionless in the grass.	Kanínan liggur hreyfingarlaus í grasinu.
She cared for ten orphans.	Hún annaðist tíu munaðarlaus börn.
The factory was built on the mountain.	Verksmiðjan var reist á fjallinu.
The air was a pungent odor of rotting vegetation.	Loftið var stingandi lykt af rotnandi gróðri.
The café was located in the middle of the city.	Kaffihúsið var staðsett í miðri borginni.
The days when you could smoke indoors seem to be long gone.	Dagarnir þegar þú gast reykt innandyra virðast löngu liðnir.
They both laughed nervously.	Þeir hlógu báðir taugaóstyrkir.
The villagers are mostly farmers.	Þorpsbúar eru aðallega bændur.
This village has a railway connection to a larger city.	Þetta þorp hefur járnbrautartengingu við stærri borg.
The village is dependent on the river for its water supply.	Þorpið er háð ánni fyrir vatnsveitu sína.
The jury has come to a conclusion.	Dómnefnd hefur komist að niðurstöðu.
Be careful not to take the bait.	Gættu þess að taka ekki agnið.
Overall, the tea was delicious.	Á heildina litið var teið ljúffengt.
They will seize the opportunity of existence.	Þeir munu grípa tækifæri til tilveru.
Unbridled but mysterious problems in telecommunications.	Hömlulaus en dularfull vandamál í fjarskiptum.
There's nothing wrong with that.	Það er ekkert athugavert við það.
The cat fell back on its feet.	Kötturinn féll aftur á lappirnar.
Climb the highest mountain you can find.	Gengið upp á hæsta fjall sem þú getur fundið.
The doorbell rang.	Dyrabjöllunni hringdi.
Extensive monitoring is necessary for safety.	Umfangsmikið eftirlit er nauðsynlegt til öryggis.
Her perfume was overwhelming.	Ilmvatnið hennar var yfirþyrmandi.
Some of our family members came here.	Nokkrir af fjölskyldumeðlimum okkar komu hingað.
Houses in need of repair.	Hús sem þarfnast viðgerðar.
She offered to take over as treasurer.	Hún bauðst til að taka við sem gjaldkeri.
She repeated this several times.	Hún endurtók þetta nokkrum sinnum.
It is the most versatile building material.	Það er fjölhæfasta byggingarefnið.
There was a sharp decline in sports participation.	Mikill samdráttur varð í íþróttaþátttöku.
The horse is a running animal.	Hesturinn er hlaupandi dýr.
The truck drove off, leaving behind dirt.	Vörubíllinn ók af stað og skildi eftir sig óhreinindi.
The school's sports teams are known all over the world.	Íþróttalið skólans eru þekkt um allan heim.
Iron and steel were used to make the ax.	Járn og stál voru notuð til að búa til öxina.
Lie down on the couch.	Liggðu hneigð í sófanum.
One aspect of most music.	Einn þáttur í flestum tónlist.
He started to say something, but the bell rang.	Hann byrjaði að segja eitthvað, en bjallan hringdi.
Use this calculator to add up these numbers.	Notaðu þessa reiknivél til að leggja þessar tölur saman.
I need to buy a new magazine.	Ég þarf að kaupa ný tímarit.
This pie is rather dense.	Þessi baka er frekar þétt.
The bench was large.	Bekkurinn var stór.
He raised his fist in the air.	Hann dældi hnefanum upp í loftið.
We have to try harder in the exam.	Við verðum að reyna meira á prófinu.
Hunters were collectively called "nations".	Veiðimenn voru sameiginlega kallaðir „þjóð“.
The can was sent for recycling.	Dósin var send til endurvinnslu.
A woman is giving birth.	Kona er að fæða.
She lost interest in him.	Hún missti áhugann á honum.
You'll have a hard time getting rid of it.	Þú munt eiga í vandræðum með að losna við hana.
The pop songs are very loud.	Popplögin eru mjög hávær.
The current of light was downward.	Straumur ljóss stefndi niður á við.
The new opera house opened the following year.	Nýja óperuhúsið opnaði árið eftir.
The street smells bad because too many people pee here.	Gatan lyktar illa því of margir pissa hérna.
It tells untold stories.	Það segir ósagðar sögur.
There was also a nurse at work.	Þá var hjúkrunarfræðingur að störfum.
The engine in the car starts to spin.	Vélin í bílnum fer að snúast.
The newspaper declared that this was a "day of disgrace".	Dagblaðið lýsti því yfir að þetta væri „svívirðingardagur“.
The treasure chest was buried in the castle.	Fjársjóðskistan var grafin í kastalanum.
We need two cups of fresh orange juice.	Við þurfum tvo bolla af ferskum appelsínusafa.
When the first rain stopped, there was a faint silence.	Þegar fyrsta rigningin var hætt, tók við daufleg þögn.
Bob quit his job and started his own business.	Bob sagði starfi sínu lausu og stofnaði sitt eigið fyrirtæki.
The country was known for its tragic history.	Landið var þekkt fyrir hörmulega sögu sína.
A mountain runs through the city.	Fjall gengur í gegnum borgina.
Open your eyes and ears to new ideas.	Opnaðu augu og eyru fyrir nýjum hugmyndum.
Sandstorms are very common in the desert.	Í eyðimörkinni eru sandstormar mjög algengir.
He is a variable trader.	Hann er breytilegur kaupmaður.
The cave was dark and damp.	Hellirinn var dimmur og rakur.
Poor animals are tortured because of their fur.	Fátæk dýr eru pyntuð vegna felds.
Harry probably went to that party.	Harry fór líklega í það partý.
Both the team and opponents played hard.	Bæði liðið og andstæðingar spiluðu af krafti.
This dramatic love story ends with a tragedy.	Þessi dramatíska ástarsaga endar með harmleik.
The berries were very large this year.	Berin voru mjög stór í ár.
Dinosaur footprints have been uncovered here.	Hér hafa verið afhjúpuð spor risaeðlu.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Hann eyddi síðdegis í að reykja vindil.
In this city, the traffic hardly moves.	Í þessari borg hreyfist umferðin varla.
Visitors to the museum must register.	Gestir safnsins þurfa að skrá sig.
He studied the aviation industry.	Hann lærði flugiðnaðinn.
People have to pay taxes.	Fólk þarf að borga skatt.
The birds flew fast and slid across the water.	Fuglarnir flugu hratt og renndu yfir vatnið.
Most of our data came from non-sample representatives.	Flest gögn okkar komu frá ófulltrúum úrtaks.
That's a fake duplication.	Það er falskur tvískinnungur.
Tourists sometimes hire local guides.	Ferðamenn ráða stundum leiðsögumenn á staðnum.
This church has been used by believers for centuries.	Þessi kirkja hefur verið notuð af trúuðu fólki um aldir.
Winter is only for a short time.	Veturinn er bara í stuttan tíma.
She asked him why he was leaving.	Hún spurði hann hvers vegna hann væri að fara.
The words of this song describe deep feelings.	Orð þessa lags lýsa djúpum tilfinningum.
She cut the cake and placed a slice on each plate.	Hún skar kökuna og lagði sneið á hvern disk.
Children can be born with albinism.	Börn geta fæðst með albinisma.
Can't you come back next year?	Geturðu ekki komið aftur á næsta ári?
The railway was built with the work of prisoners.	Járnbrautin var byggð með vinnu fanga.
The court ruled that slavery was illegal.	Dómstóllinn úrskurðaði að þrælahald væri ólöglegt.
The next challenge is how to prepare the food.	Næsta áskorun er hvernig á að undirbúa matinn.
The chemical composition of the leaf of the plant was analyzed.	Efnasamsetning blaða plöntunnar var greind.
The utility was quick to respond.	Veituþjónustan var fljót að svara.
The President holds weekly meetings with members of the Cabinet.	Forseti heldur vikulega fundi með stjórnarþingmönnum.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Sumir telja að grænmetisfæði sé hollasta.
Trees were in great supply.	Tré voru í miklu framboði.
Cow's milk is nutritious, but also delicious.	Kúamjólkin er næringarrík, en líka kúrgóð.
The student did not pass the exam.	Nemandi komst ekki í gegnum prófið.
Few people visit his town.	Fáir heimsækja bæinn hans.
Plants can not survive without water.	Plöntur geta ekki lifað af án vatns.
The effects of the drought were devastating.	Áhrif þurrkanna voru hrikaleg.
It's still active.	Það er enn virkt.
In the city, people's worries are becoming more and more political.	Í borginni verða áhyggjur fólks sífellt pólitískari.
He was too old for a hungry wolf.	Hann var of gamall fyrir hungraðan úlf.
Most rivers come alive in the spring.	Flestar ár verða lifandi á vorin.
He will protest the charges.	Hann mun mótmæla ákærunum.
Pepper prevents cancer.	Pipar kemur í veg fyrir krabbamein.
Fish is a beautiful swimmer.	Fiskur er fallegur sundmaður.
Larry hated bees and his temper was always short.	Larry hataði býflugur og skap hans var alltaf stutt.
What do you think of my new shoes?	Hvað finnst þér um nýju skóna mína?
The collision caused damage to several houses.	Áreksturinn olli skemmdum á nokkrum húsum.
This machine helps us make canned food.	Þessi vél hjálpar okkur að búa til niðursoðinn mat.
All this contains iron.	Allt þetta inniheldur járn.
Fountain had a fruity scent.	Gosvatn hafði ávaxtakeim.
They lived all their lives in the countryside.	Þau bjuggu allt sitt líf í sveitinni.
Second, you need one and a half cups of milk.	Í öðru lagi þarftu einn og hálfan bolla af mjólk.
Cultural considerations can lead to prejudice and discrimination.	Menningarlegar forsendur geta valdið fordómum og mismunun.
She was born here, though she longed to leave.	Hún fæddist hér, þótt hún þráði að fara.
He died trying.	Hann dó við að reyna.
The local temple is very old.	Musterið á staðnum er mjög gamalt.
We closed the shop early.	Við lokuðum búðinni snemma.
The stranger thanked the priest and left.	Ókunnugi maðurinn þakkaði presti og fór.
The butler was respected for his honesty.	Butlerinn var virtur fyrir tiltölulega heiðarleika sinn.
The seminary was established to train priests.	Prestaskólinn var stofnaður til að þjálfa presta.
Many children played football.	Mörg börn léku fótbolta.
Next to you is an elephant.	Við hliðina á þér er fíll.
The private poet is well known for his writings.	Einkaskáldið er vel þekkt fyrir skrif sín.
The signs all point to an explosion.	Merkin benda öll til sprengingar.
There's a storm coming.	Það kemur stormur.
The lonely beach was littered with rubbish.	Einmana ströndin var stráð rusli.
Few soap sellers are dishonest.	Fáir sápuseljendur eru óheiðarlegir.
The rebels did not do well.	Uppreisnarmenn stóðu sig ekki vel.
Butter is mainly used in cooking.	Smjör er aðallega notað í matreiðslu.
The grapes are delicious.	Vínberin eru ljúffeng.
She looked worried.	Hún leit áhyggjufull út.
Her friends were there too.	Félagar hennar voru þarna líka.
She did not like to travel alone.	Henni líkaði ekki að ferðast ein.
The dentist drilled four holes in my front tooth.	Tannlæknirinn boraði fjögur hol í framtönninni á mér.
The cooking must be perfect.	Matreiðslan verður að vera fullkomin.
The plane landed safely.	Vélin lenti heilu og höldnu.
The sky is blue.	Himininn er blár.
Scan the headlines of tomorrow's newspapers.	Skannaðu fyrirsagnir dagblaða morgundagsins.
Individuals with signs of clinical depression often go into anticonvulsant therapy.	Einstaklingar með merki um klínískt þunglyndi fara oft í rafkrampameðferð.
I watched a hummingbird fly around.	Ég horfði á kolibrífugl fljúga um.
He hugged the baby.	Hann kúrði barnið.
She is going to study abroad.	Hún ætlar að læra erlendis.
My hands are dirty.	Hendurnar á mér eru óhreinar.
Some customers leave the store without paying.	Sumir viðskiptavinir yfirgefa verslunina án þess að borga.
The sea was calm.	Sjórinn var logn.
That building is a museum.	Sú bygging er safn.
This technique is useful in police investigations.	Þessi tækni er gagnleg í lögreglurannsóknum.
An artificial lake takes up almost half of the city's area.	Gervi stöðuvatn tekur næstum helming af flatarmáli borgarinnar.
She was terrified.	Hún fann fyrir skelfingu.
The water in the pool was freezing cold.	Vatnið í sundlauginni var ískalt.
Our bosses are terrible!	Yfirmenn okkar eru hræðilegir!
The truck hit him at full speed.	Flutningabíllinn ók á hann á fullum hraða.
No more than two hours had passed.	Ekki voru liðnir meira en tveir tímar.
The soil is sprinkled generously with gold paint.	Jarðvegur er stráður ríkulega með gullmálningu.
Time was short.	Tíminn var naumur.
Some critics find that computer cartoons rob the work of authenticity.	Sumum gagnrýnendum finnst tölvuteiknimyndir ræna verkum áreiðanleika.
A sacred ritual was performed in the temple.	Í musteri var framkvæmt heilagt helgisiði.
I'm missing out on the anniversary.	Ég missi af árshátíðinni.
The rainy season is hot and humid.	Regntímabilið er heitt og rakt.
The chef handed me a steaming bowl of soup.	Kokkurinn rétti mér rjúkandi súpuskál.
These cows are full of milk.	Þessar kýr eru fullar af mjólk.
He made sure to keep his distance.	Hann gætti þess að halda sínu striki.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Mataræði sem samanstendur aðallega af ávöxtum og grænmeti er hollt.
They got a water sample from the river.	Þeir fengu vatnssýni úr ánni.
These cities have many trees.	Þessar borgir hafa mörg tré.
They enter the palace where they declare their kingship.	Þeir ganga inn í höllina þar sem þeir lýsa yfir sjálfum sér konungdómi.
Some creatures are harmless and others deadly.	Sumar verur eru skaðlausar og aðrar banvænar.
We held a party to celebrate.	Við héldum veislu til að fagna.
So you say it snowed last night?	Svo þú segir að það hafi snjóað í nótt?
She was amazed at how cold it was outside.	Henni brá hve kalt var úti.
Each person must contribute.	Hver maður verður að leggja sitt af mörkum.
The hot oatmeal was delicious.	Heita haframjölið var ljúffengt.
Part of the beer lay on the floor.	Hluti af bjórnum lak út á gólfið.
Farmers use several methods to store grain.	Bændur nota nokkrar aðferðir til að geyma korn.
Visitors were attracted to the museum on the opening day.	Gestir löðuðust að safninu á opnunardaginn.
Dozens of people came to the house to look around.	Tugir manna komu að húsinu til að skoða sig um.
Any further progress towards democracy seems unlikely.	Allar frekari framfarir í átt að lýðræði virðast ólíklegar.
Strikes have been stopped.	Verkfallsaðgerðum hefur verið hætt.
The bird sang sweetly.	Fuglinn söng ljúft.
The yeast must first be mixed in.	Fyrst þarf að blanda gerinu út í.
Place the fruit slices on the baking tray.	Setjið ávaxtasneiðarnar á bökunarplötuna.
The new government set strict new standards for services.	Ný ríkisstjórn setti ströng ný viðmið um þjónustu.
After preparing the book beautifully, she began to read.	Eftir að hafa útbúið bókina fallega fór hún að lesa.
This city is famous for its temples and lies in a valley.	Þessi borg er fræg fyrir musteri sín og liggur í dal.
Sugar-free is fine.	Sykurlaust er fínt.
The troll trod along the bridge.	Tröllið tróð meðfram brúnni.
The population of that village is steadily increasing.	Íbúum þess þorps fjölgar jafnt og þétt.
She wanted to kill him.	Hún vildi myrða hann.
His friend asked what she knew.	Vinkona hans spurði hvað hún vissi.
My family often plays board games in the winter.	Fjölskyldan mín spilar oft borðspil á veturna.
A potter shapes the pot.	Leirkerasmiður mótar pottinn.
Many political protests are taking place here.	Mörg pólitísk mótmæli eiga sér stað hér.
The location of the hotel is well chosen.	Staðsetning hótelsins er vel valin.
He could not lift the paper.	Hann gat ekki lyft blaðinu.
Put the ingredients in this order.	Settu hráefnin í þessa röð.
This is the way to wash your hair.	Þetta er leiðin til að þvo hárið.
When you lift weights, your heart rate increases.	Þegar þú lyftir lóðum eykst hjartsláttur þinn.
The short-sighted old man looked at a distant horizon.	Hinn nærsýni gamli horfði á fjarlægan sjóndeildarhring.
The "red zone" has long been a zone of violence.	„Rauða svæðið“ hefur lengi verið svæði ofbeldis.
There are lots of fish in the sea.	Það er fullt af fiski í sjónum.
A dog had stolen my heart.	Hundur hafði stolið hjarta mínu.
The Vikings used this as fertilizer.	Víkingar notuðu þetta til áburðar.
Beavers are known for their ability to build dams.	Bófar eru þekktir fyrir getu sína til að reisa stíflur.
Her skin was pale, her eyes dark.	Húð hennar var föl, augun dökk.
Carrots are a good source of vitamins.	Gulrætur eru góð uppspretta vítamína.
Sick swimmers should not bathe alone.	Veikir sundmenn ættu ekki að baða sig einir.
The polar regions are always relatively cold.	Pólsvæðin eru alltaf tiltölulega kald.
A golden reading was found in the river channel.	Í árfarveginum fannst gulllestur.
I grew up near the forest.	Ég ólst upp nálægt skóginum.
They were already boarding the plane.	Þeir voru þegar að fara um borð í flugvélina.
The area is secluded but the people are friendly.	Svæðið er afskekkt en fólkið er vingjarnlegt.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Hópur þungvopnaðra hermanna ruddist inn í herbergið.
The dancer's face was painted.	Andlit dansarans var málað.
She was paralyzed with fear.	Hún var lömuð af ótta.
It is divided into four parts.	Hún skipti því í fjóra hluta.
First we tasted the soup.	Fyrst smökkuðum við súpuna.
She is undergoing treatment.	Hún fer í meðferð.
The environment is changing fast.	Umhverfið er að breytast hratt.
Two red animals emerged from the forest.	Tveir rauðdýr komu upp úr skóginum.
All the money will go to charity.	Allur peningurinn mun renna til góðgerðarmála.
Touch the spoon to your lips.	Snertu skeiðina að vörum þínum.
The woman's voice broke.	Rödd konunnar brast.
Many of the residents wore masks and goggles.	Margir íbúanna voru með grímur og gleraugu.
Books have been thrown in the trash by careless children.	Bækum hefur verið hent í ruslið af kærulausum börnum.
The children were warned not to enter the area.	Börnin voru varuð við að fara inn á svæðið.
Everyone should adapt their lifestyle to environmental changes.	Allir ættu að laga lífsstíl sinn að umhverfisbreytingum.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Leigubílstjórinn horfði grunsamlega á stúlkuna.
Salt and sugar are often used in cooking.	Salt og sykur er oft notað í matreiðslu.
Food is often more expensive than elsewhere.	Matur er oft dýrari en annars staðar.
The door quickly opened.	Hratt opnaðist hurðin.
The carriage drove the carriage around the bend.	Vagninn ók vagninum um beygjuna.
His new office has windows on three sides.	Nýja skrifstofan hans er með gluggum á þrjár hliðar.
The priest thanked the surprised man.	Presturinn þakkaði hinum undrandi manni.
Why did you not answer?	Af hverju svaraðirðu ekki?
She looked at him in surprise.	Hún horfði undrandi á hann.
Do not scream at the movies.	Ekki öskra í bíó.
Drinking too much is dangerous to one's health.	Að drekka of mikið er hættulegt heilsu manns.
Tomorrow the market will overflow with buyers.	Á morgun mun markaðurinn flæða yfir kaupendum.
Teens seem to spend hours every day on social media.	Unglingar virðast eyða klukkustundum á hverjum degi á samfélagsmiðlum.
Great honesty is important in business.	Mikill heiðarleiki er mikilvægur í viðskiptum.
Of course, that information was very secretive.	Þær upplýsingar voru auðvitað mjög leynilegar.
Federal funds were made available to repair the railway lines.	Alríkisfé var gert aðgengilegt til að gera við járnbrautarlínurnar.
Animals must share the planet with us.	Dýr verða að deila plánetunni með okkur.
Announcement of his retirement shocked the world.	Tilkynning um starfslok hans hneykslaði heiminn.
Farmers and fishermen suffered devastating damage.	Bændur og fiskimenn urðu fyrir hrikalegu tjóni.
This is no ordinary dictionary.	Þetta er engin venjuleg orðabók.
The earth has suffered its share of calamities.	Jörðin hefur átt sinn hlut af hörmungum.
Factory workers painted the wall.	Verksmiðjustarfsmenn máluðu vegginn.
They paved the way for connecting isolated communities.	Þeir lögðu vegi til að tengja saman einangruð samfélög.
I need a recipe for blinis.	Mig vantar uppskrift af blinis.
The baron raised his eyebrows.	Baróninn lyfti augabrúnunum.
The moon rose at half past ten this morning.	Tunglið reis upp klukkan hálf ellefu í morgun.
The child laughed happily.	Barnið hló ánægjulega.
These differing views show that some facts can be disputed.	Þessar ólíku skoðanir sýna að hægt er að deila um nokkrar staðreyndir.
The wind made the waves.	Vindurinn gerði öldurnar.
I should have made it.	Ég hefði átt að ná því.
There was a moment of silence.	Það varð augnabliks þögn.
He has a sore chest.	Hann er sár í brjóstinu.
Vehicles on wheels are propelled by rolling over the ground.	Ökutæki á hjólum er knúið áfram með því að velta yfir jörðu.
Playing football is a favorite pastime of teenagers.	Að spila fótbolta er uppáhalds afþreying unglinga.
A large army had gathered, but to little avail.	Mikill her var saman kominn, en það bar lítinn árangur.
He built a large house in the city.	Hann reisti stórt hús í borginni.
Use this grocery bag.	Notaðu þessa matvörupoka.
The population has become increasingly densely populated.	Íbúar hafa orðið sífellt þéttbýlari.
In this country, heroes are buried with dignity.	Hér á landi eru hetjur grafnar með sóma.
More animals die of hunger than any other cause.	Fleiri dýr deyja úr hungri en nokkur önnur orsök.
Fountains ballooned from the ground.	Uppsprettur blaðraði úr jörðu.
The rain caused a landslide that blocked the river.	Rigningin olli aurskriðu sem stíflaði ána.
Even the strongest creatures, such as tigers and bears, need rest.	Jafnvel sterkustu verur, eins og tígrisdýr og birnir, þurfa hvíld.
We knew nothing about the coming storm.	Við vissum ekkert um komandi storm.
The comedian's jokes were brilliant.	Brandarar grínistans voru snilldarlegir.
The train went under a huge bridge.	Lestin fór undir risastóra brú.
Buy peaches this week	Kaupa ferskjur í þessari viku
The water was polluted	Vatnið var mengað
The locals are very friendly with foreigners.	Heimamenn eru mjög vingjarnlegir við útlendinga.
There is also a library service.	Þar er líka bókasafnsþjónusta.
That is certainly not the case.	Það er svo sannarlega ekki raunin.
There was no time to lose.	Það var engan tíma að missa.
Ink makes beautiful, lasting images on paper.	Blek gerir fallegar, varanlegar myndir á pappír.
What a strange woman.	Þvílík undarleg kona.
They will serve us well for years to come.	Þeir munu þjóna okkur vel um ókomin ár.
Some people like to shop in the supermarket.	Sumum finnst gott að versla í stórversluninni.
Her books were piled on a nearby table.	Bækum hennar var hrúgað á nærliggjandi borð.
Curiously, she never smiles.	Forvitnilega brosir hún aldrei.
To keep our hair soft, many of us use conditioner.	Til að halda hárinu mjúku nota mörg okkar hárnæringu.
The big man shouted at them.	Stóri maðurinn öskraði á þá.
Relief and reconstruction work is underway.	Hjálparstarf og uppbyggingarstarf er í gangi.
The coastline is dotted with cliffs and hills.	Strandlengjan er doppuð klettum og hæðum.
Ripe fruit is pleasing to the eye.	Þroskaður ávöxtur er ánægjulegur fyrir augað.
Existing hydropower plants are increasingly inadequate.	Núverandi vatnsaflsvirkjanir eru sífellt ófullnægjandi.
You can focus on your studies now.	Þú getur einbeitt náminu núna.
Attention to detail was important.	Athygli á smáatriðum var mikilvæg.
Water becomes a gas after it has been heated.	Vatn verður að gasi eftir að það hefur verið hitað.
My hair was wet with sweat.	Hárið á mér var blautt af svita.
The painter stood covered in white clouds of smoke.	Málarinn stóð hjúpaður hvítum reykskýjum.
I stepped in with the crowd.	Ég tróðst inn með mannfjöldanum.
The law is regularly disregarded.	Lögin eru reglulega virt að vettugi.
The husband was with another woman.	Eiginmaðurinn var með annarri konu.
Lack of gas could lead to severe fuel shortages.	Skortur á gasi gæti leitt til alvarlegs eldsneytisskorts.
Water can not mix with other liquids.	Vatn getur ekki blandast öðrum vökva.
These animals are kept for cup hunting.	Þessi dýr eru geymd til bikarveiða.
Larvae make cocoa from silk.	Larfur búa til kókó úr silki.
That ship is much bigger than this.	Það skip er miklu stærra en þetta.
She looked stressed at her husband.	Hún horfði stressuð á manninn sinn.
The knee is the largest part of the human body.	Hnéð er stærsti liður mannslíkamans.
My hair is fading.	Hárið mitt er að dofna.
Weather forecasters predicted a mild winter ahead.	Veðurspámenn spáðu mildum vetri framundan.
She trusted her friends.	Hún treysti vinum sínum.
This rain is a bad omen for the future.	Þessi rigning er illur fyrirboði um framtíðina.
Overpopulation has already caused serious problems.	Offjölgun hefur þegar valdið alvarlegum vandamálum.
Tell her later.	Segðu henni frá því síðar.
The discussion that seemed endless was over.	Umræðan sem virtist endalaus var búin.
The man looked pale.	Maðurinn virtist fölur.
They make sure to respect the speed limits.	Þeir gættu þess að virða hraðatakmarkanir.
The local economy relied on archeological excavations.	Hagkerfið á staðnum treysti á fornleifauppgröftinn.
I really hope he does well.	Ég vona svo sannarlega að honum gangi vel.
The people rejoiced exceedingly.	Fólkið fagnaði ógurlega.
No, he's crying, not you!	Nei, hann grætur, ekki þú!
The book tells the story of a few saints.	Bókin segir frá lífi nokkurra dýrlinga.
The wedding was held in the city.	Brúðkaupið var haldið í borginni.
The landscape is beautiful.	Landslagið er fallegt.
He listened intently to the teacher.	Hann hlustaði með athygli á kennarann.
The birds were traveling south during the winter.	Fuglarnir voru á ferð suður um veturinn.
Some types of tea have healing properties.	Sumar tegundir af te hafa læknandi eiginleika.
She will continue with her beautiful voice.	Hún mun halda áfram með fallegu röddina sína.
A civilian operator has the ability to debug.	Borgaralegur rekstraraðili hefur villuleitargetu.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	Áður fyrr trúði fólk því að sjúkdómar væru af völdum djöfla.
The policeman was beaten from behind with an ax handle.	Lögreglumaðurinn var sleginn aftan frá með öxarskafti.
The job of the stable boy was simple but demanding.	Starf hesthúsadrengsins var einfalt en krefjandi.
The ambassador proposed a solution to the dispute.	Sendiherrann lagði til lausn á deilunni.
He is wearing a long dark coat and a hat.	Hann er í langri dökkri úlpu og með hatt.
Cut the dough into the desired shape	Skerið deigið í æskilegt form
They do not have emails.	Þeir eru ekki með tölvupóst.
This route is difficult in the snow.	Þessi leið er erfið í snjó.
They sought refuge in the cave.	Þeir leituðu skjóls í hellinum.
Never try to argue out of mistakes.	Reyndu aldrei að rífast út úr mistökum.
A sickly teenager was often seen walking outside her house.	Oft sást ástarveikur unglingur ganga fyrir utan húsið hennar.
He has an unusual fondness for bicycles.	Hann hefur óvenjulega hrifningu af reiðhjólum.
For many years she was speechless.	Í mörg ár var hún mállaus.
After the accident, we took him to the hospital.	Eftir slysið fluttum við hann á sjúkrahús.
Make the sauce by whipping egg yolks and lemon.	Gerðu sósuna með því að þeyta eggjarauður og sítrónu.
He was in despair.	Hann var í örvæntingu.
Farmers looked forward to the rains every year.	Bændur hlökkuðu til rigninganna á hverju ári.
Maybe the snake was hungry.	Kannski var snákurinn svangur.
The Minister investigated this matter.	Ráðherra kannaði þetta mál.
Try this for size.	Prófaðu þetta fyrir stærð.
The soil was blood-stained.	Jarðvegurinn var blóðlitaður.
Students gathered outside.	Nemendur hópuðust fyrir utan.
Neighbors complained about the noise.	Nágrannarnir kvörtuðu yfir hávaðanum.
Lucy tickled her toes.	Lucy kitlaði tærnar.
So they say.	Svo segja þeir.
The cavalry pushed towards the city, entangled in battles.	Riddaralið ýtti sér í átt að borginni, flækt í bardögum.
We feel isolated here.	Okkur finnst við vera einangruð hér.
Car ownership is on the rise these days.	Bílaeign er að aukast þessa dagana.
We hardly know anything about her.	Við vitum varla neitt um hana.
It's not a question of ignoring the past.	Það er ekki spurning um að hunsa fortíðina.
The thief approached with a smile on his face.	Þjófurinn nálgaðist með bros á vör.
Some scientists claim that aliens have visited this planet.	Sumir vísindamenn halda því fram að geimverur hafi heimsótt þessa plánetu.
Industry and agriculture are ongoing activities in this field.	Iðnaður og landbúnaður eru áframhaldandi starfsemi á þessu sviði.
The government of that country is corrupt.	Ríkisstjórn þess lands er spillt.
Police found six people in the house.	Lögreglan fann sex menn í húsinu.
Foggy green eyes.	Þokugræn augu.
The flood affected everyone living along the river.	Flóðið hafði áhrif á alla sem búa meðfram ánni.
The bus fell down the cliff edge.	Rútan féll niður bjargbrúnina.
To balance the tension, they discussed the issue.	Til að jafna spennuna ræddu þeir málið.
Common parts of a greenhouse.	Sameiginlegir hlutar gróðurhúss.
Worked a lot today, huh?	Vann mikið í dag, ha?
She heated the porridge on the fire.	Hún hitaði grautinn á eldinum.
Our lives were saved by an ambulance.	Lífi okkar var bjargað með sjúkrabíl.
They returned victorious.	Þeir sneru aftur sigursælir.
The Committee considers this to be a public health issue.	Nefndin lítur á þetta sem lýðheilsumál.
Before she died, their relationship had broken down.	Áður en hún dó hafði samband þeirra slegið í gegn.
Sift the discomfort through a sieve.	Sigtið vanlíðan í gegnum sigti.
Some suspected that this was a plot.	Suma grunaði að þetta væri ráðagerð.
There was a lot of crying over the planned new construction.	Mikil grát var yfir fyrirhugaðri nýbyggingu.
This survey looked at how people view government.	Í þessari könnun var kannað hvernig fólk lítur á stjórnvöld.
It did not take long to find a solution.	Það tók ekki langan tíma að finna lausn.
These books are not yours.	Þessar bækur eru ekki þínar.
The government wants to set rules on alcohol consumption.	Ríkisstjórnin vill setja reglur um áfengisneyslu.
Some MPs have stated their opposition.	Sumir þingmenn hafa lýst yfir andstöðu sinni.
Always get clear instructions.	Fáðu alltaf skýrar leiðbeiningar.
He made her feel good.	Hann lét hana líða vel.
Fathers and mothers must set a good example.	Feður og mæður verða að vera góðar fyrirmyndir.
I was delayed by the ice storm.	Mér seinkaði ísstorminum.
The whole village welcomed them.	Allt þorpið tók á móti þeim.
Mourners walked slowly behind the coffin.	Syrgjendur gengu hægt á bak við kistuna.
He was afraid to look in the mirror every morning.	Hann óttaðist að horfast í augu við spegilinn á hverjum morgni.
The old snare fox had escaped through the woods.	Gamli snáði refurinn hafði sloppið í gegnum skóginn.
Many professionals find faxing more convenient.	Margir sérfræðingar finna að faxsamskipti eru þægilegri.
The author of this book had extensive experience in journalism.	Höfundur þessarar bókar hafði víðtæka reynslu af blaðamennsku.
Biology has many fundamental questions.	Líffræðin hefur margar grundvallarspurningar.
Make a deep cut in the fruit.	Skerið djúpt skurð í ávextina.
We evaluate from a large group of applicants.	Við metum frá stórum hópi umsækjenda.
Take bread.	Taktu brauð.
We visited the sanctuary to pray for her.	Við heimsóttum helgidóminn til að biðja fyrir henni.
The album was a hit internationally.	Platan sló í gegn á alþjóðavettvangi.
Clouds tend to form in humid air.	Ský hafa tilhneigingu til að myndast í röku lofti.
A new restaurant or shop is opened almost every week.	Nýr veitingastaður eða verslun er opnuð nánast í hverri viku.
She asked the boy a question.	Hún spurði drenginn spurningu.
An elaborate carving of angels and dragons adorned the temple.	Vandaður útskurður af englum og drekum skreytti musterið.
Politics rarely does anything better.	Pólitík gerir sjaldan neitt betra.
The little girls followed the deer into the forest.	Litlu stelpurnar fylgdu dádýrunum inn í skóginn.
Skill and experience make the chef a great chef.	Hæfni og reynsla gerir kokkinn að frábærum kokki.
He was never seen wearing anything but jeans.	Hann sást aldrei vera í öðru en gallabuxum.
He was dressed in expensive clothes.	Hann var klæddur í dýr föt.
The medicine cured her immediately.	Lyfið læknaði hana samstundis.
She waved a small sword.	Hún veifaði litlu sverði.
Elsewhere, this temple will be called Stupa.	Á öðrum stöðum mun þetta musteri kallast stúpa.
These natural disasters cost many lives.	Þessi náttúruhamfarir kostuðu mörg mannslíf.
She doubled with laughter.	Hún tvöfaldaðist af hlátri.
It is easier to solve problems at earlier stages.	Auðveldara er að leysa vandamál á fyrri stigum.
A cat ran across the road.	Köttur hljóp yfir veginn.
He has a mask to filter out the dust.	Hann er með grímu til að sía rykið út.
We need simple, practical solutions to our problems.	Við þurfum einfaldar, hagnýtar lausnir á vandamálum okkar.
To bring the mind into a state of meditation	Að koma huganum í hugleiðsluástand
The guests sipped champagne and laughed.	Gestirnir sötruðu kampavín og hlógu.
Snow falls in the winter.	Snjór fellur á veturna.
The circus had arrived in town.	Sirkusinn var kominn í bæinn.
The engineer put his project on the drawing board.	Verkfræðingurinn setti verkefnið sitt á teikniborðið.
Your hair looks beautiful today.	Hárið þitt lítur fallega út í dag.
The water tower was stained.	Vatnsturninn var litaður.
You must eliminate all thoughts of mistakes.	Þú verður að útrýma öllum hugsunum um mistök.
They speak many languages	Þeir tala mörg tungumál
When animals perceive danger, they flee.	Þegar dýr skynja hættu, flýja þau.
Only three percent of women work outside the home.	Aðeins þrjú prósent kvenna vinna utan heimilis.
The government plans to merge the two universities.	Ríkisstjórnin áformar að sameina þessa tvo háskóla.
Christmas is so marketed today.	Jólin eru svo markaðssett í dag.
This statue is a reminder of his incredible talent.	Þessi stytta er áminning um ótrúlega hæfileika hans.
Go swimming.	Fara að synda.
The two major airlines announced ambitious expansion plans.	Stóru flugfélögin tvö tilkynntu metnaðarfullar stækkunaráætlanir.
Use the measuring cup.	Notaðu mælibikarinn.
One part of this exciting fantasy.	Einn hluti af þessari spennandi fantasíu.
Put the beans in the pot.	Setjið baunirnar í pottinn.
He knocked on the door, but no one answered.	Hann bankaði á dyrnar, en enginn svaraði.
The rich and powerful are common in this city.	Hinir ríku og valdamiklu eru algengir í þessari borg.
The theory is harshly criticized.	Kenningin er harðlega gagnrýnd.
The city's lifestyle affects the environment.	Lífsstíll borgarinnar hefur áhrif á umhverfið.
The little boy found his father's watch on his dresser.	Litli drengurinn fann úrið hans föður síns á kommóðunni sinni.
He took a long drink and swore.	Hann tók sér langan drykk og sór.
Usually her smile was swept away.	Venjulega var brosið hennar sópað í burtu.
Apply for this job.	Sæktu um þetta starf.
Only human bones were found.	Aðeins mannabein fundust.
I can whistle with both hands at the same time.	Ég get flautað með báðum höndum samtímis.
The paint on this door has been torn.	Málningin á þessari hurð hefur verið rifin.
This is a typical summer storm.	Þetta er dæmigerður sumarstormur.
She pointed helplessly.	Hún benti hjálparlaust.
A number of experts provided evidence.	Fjöldi sérfræðinga gaf sönnunargögn.
Suddenly there was a knock at the door.	Allt í einu blasti við í dyrunum.
Be careful with my words like silk.	Farðu varlega með orð mín eins og silki.
The river flows through the city center.	Áin rennur í gegnum miðbæinn.
After my mother died, my father remarried.	Eftir að móðir mín dó giftist faðir minn aftur.
Water is the source of life.	Vatn er uppspretta lífs.
So the sugar season is the highlight of spring.	Þannig að sykurtíminn er hápunktur vorsins.
Place the blocks on the rack.	Settu kubbana á ristina.
Increased government spending will help the economy.	Aukin ríkisútgjöld munu hjálpa hagkerfinu.
The pastor delivered a moral sermon to the pastor.	Prestur flutti presti siðferðispredikun.
She peeked in through this window and looked at the slopes.	Hún gægðist inn um þennan glugga og horfði á hlíðirnar.
Some members of the group conspired against him.	Sumir hópmeðlimir gerðu samsæri gegn honum.
Many people die every year from car accidents.	Fjölmargir deyja árlega af völdum bílslysa.
The man is excited and irritated today.	Maðurinn er spenntur og pirraður í dag.
The city was named after the nearby river.	Borgin var nefnd eftir nærliggjandi ánni.
All things age over time.	Allir hlutir eldast með tímanum.
You can easily wash the stone with soap and water.	Þú getur auðveldlega þvegið steininn með sápu og vatni.
Cars travel much faster in the city.	Bílar ferðast mun hraðar í borginni.
She gave each doll a name.	Hún gaf hverri dúkku nafn.
The award was enough for the couple to retire.	Verðlaunin nægðu þeim hjónum til að hætta störfum.
Fréttablaðið described the event.	Fréttablaðið lýsti atburðinum.
Maple syrup is delicious.	Hlynsíróp er ljúffengt.
The poorest and most disadvantaged were largely ignored by the government.	Hinir fátæku og verst settu voru að mestu hunsaðir af stjórnvöldum.
Yesterday, torrential rains flooded the market.	Í gær flæddi yfir markaðurinn af ofboðslegum rigningum.
She collected stones and branches and built a fire.	Hún safnaði steinum og greinum og reisti eld.
Eventually, she accepted her fate and married.	Að lokum sætti hún sig við örlög sín og giftist.
He worked as a laborer but wanted a better life.	Hann vann sem verkamaður en vildi betra líf.
When the thunder hit, the girl covered her ears.	Þegar þruman skall á tók stúlkan fyrir eyrun.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Bændur hér eru heppnir ef þeir geta selt uppskeruna sína.
The flood rose rapidly.	Flóðið fór hratt hækkandi.
He lives near the ruins of the ancient city.	Hann býr nálægt rústum hinnar fornu borgar.
He had an urgent errand for the mayor.	Hann hafði brýnt erindi til borgarstjóra.
Understanding the methods of apoptosis is extremely important.	Skilningur á aðferðum apoptosis er afar mikilvægt.
The wind whispered through the dusty cornfields.	Vindurinn hvíslaði í gegnum rykugum maísakrunum.
If you enjoy swimming, go swimming.	Ef þú hefur gaman af sundi skaltu fara í sund.
This is a good way to keep warm.	Þetta er góð leið til að halda á sér hita.
Tourists visit the area all year round.	Ferðamenn heimsækja svæðið allt árið.
Floods cause great damage.	Flóð valda miklum skaða.
Carbon connectors can be broken.	Hægt er að rjúfa kolefnistengi.
The majority of the nation fled.	Meirihluti þjóðarinnar flúði.
Monday is considered a suitable day.	Mánudagur er talinn heppilegur dagur.
Only gross violence can trigger nuclear energy	Aðeins gróft ofbeldi getur komið af stað kjarnorku
These steps are either backwards or forwards.	Þessi skref eru annað hvort aftur á bak eða áfram.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	Rannsóknir á rótum geðklofa eru í gangi.
The Governor was present at the meeting.	Á fundinum var seðlabankastjóri.
Fox claimed to have found the missing child.	Fox hélt því fram að hann hafi fundið týnda barnið.
Every now and then someone might come to visit.	Nú og þá gæti einhver komið í heimsókn.
Her research shows how sunlight can deny protein.	Rannsókn hennar sýnir hvernig sólargeislar geta afneitt prótein.
You should think about the consequences.	Þú ættir að hugsa um afleiðingarnar.
Monkeys have long tails.	Apar eru með langan hala.
It is inspiring, as a model for other depressed patients.	Hún er hvetjandi, sem fyrirmynd annarra þunglyndissjúklinga.
Avoid that dog.	Forðastu frá þeim hundi.
The importance of higher education cannot be denied.	Ekki er hægt að neita mikilvægi háskólamenntunar.
You should delete the file manually.	Þú ættir að eyða skránni handvirkt.
An accountant is primarily concerned with keeping a careful record.	Bókara er fyrst og fremst umhugað um að halda vandlega skráningu.
Some people believe that these rumors are true.	Sumir telja að þessar sögusagnir séu sannar.
This tendency is associated with an increased response.	Þessi tilhneiging tengist aukinni svörun.
We posed for photos.	Við stilltum okkur upp fyrir ljósmyndir.
Fat, stubby worm with a pink mouth.	Feit, stubbin maðkur með bleikan munn.
I saw a good picture a few weeks ago.	Ég sá góða mynd fyrir nokkrum vikum.
The number of murders is increasing year by year.	Fjöldi morða eykst ár frá ári.
A strong cough broke the silence.	Sterkur hósti rauf þögnina.
He whistled and the train stopped.	Hann flautaði af og lestin stöðvaðist.
Thick smoke emanated from a huge factory.	Þykkur reyk lagði frá risastórri verksmiðju.
He ate a whole bag of cookies.	Hann borðaði heilan poka af smákökum.
If you love me, you will not leave me.	Ef þú elskar mig, þá yfirgefurðu mig ekki.
Interesting, penetrating gaze of the eagle.	Áhugavert, skarpskyggnt augnaráð arnarins.
George felt he needed to change speed.	George fann að hann þyrfti að breyta um hraða.
He started a fun conversation at the front.	Hann hóf skemmtilega samtal við framhliðina.
People still carry salt with them to prevent it from evaporating.	Fólk er enn með salt með sér til að koma í veg fyrir að það gufi upp.
The entrance to the cottage was covered with vines.	Inngangur sumarhússins var hulinn af vínvið.
Islanders are known for their fertility.	Eyjamenn eru þekktir fyrir frjósemi sína.
The boss wants you in his office.	Yfirmaðurinn vill fá þig á skrifstofuna sína.
A vigorous debate ensued.	Kröftugar umræður fylgdu í kjölfarið.
Take it, get it, get it!	Taktu það, náðu því, náðu því!
The jungle that swept over it threatened to destroy it.	Frumskógurinn sem gekk yfir hann hótaði að eyðileggja hann.
The stars twinkled in the night sky.	Stjörnurnar tindruðu á næturhimninum.
This right has changed a lot over the years.	Þessi réttur hefur breyst mikið í gegnum árin.
Students are taught from an early age to follow instructions.	Nemendum er kennt frá unga aldri að fara eftir leiðbeiningum.
These customs go back thousands of years.	Þessir siðir ná árþúsundum aftur í tímann.
He found it too difficult.	Honum fannst það of erfitt.
I must again emphasize that this country supports human life.	Ég verð aftur að leggja áherslu á að þetta land styður mannlíf.
This formula is too complicated.	Þessi formúla er of flókin.
Nice fog covered the fields.	Fín þoka lá yfir túnunum.
The thief managed to steal several cars.	Þjófurinn náði að stela nokkrum bílum.
A diplomat looked closely at his notes.	Diplómat skoðaði glósur hans náið.
The old woman carefully opened the envelope.	Gamla konan opnaði umslagið varlega.
Such practices have been widely criticized.	Slíkar aðferðir hafa verið harðlega gagnrýndar.
What is the correct pronunciation of "delicious?"	Hver er réttur framburður af "ljúffengt?"
She cared for her sick mother.	Hún annaðist veika móður sína.
The factory is located here.	Verksmiðjan er staðsett hér.
Fill a glass with ice.	Fylltu glas með ís.
The waiter collected tablecloths from diners' tables.	Þjónninn safnaði dúkum af borðum matargesta.
The door slammed shut.	Hurðin beygðist inn.
What language do you speak?	Hvaða tungumál talar þú?
The fire broke out.	Eldurinn rauk.
This account does not leave much room for speculation.	Þessi reikningur gefur ekki mikið pláss fyrir vangaveltur.
Is anyone sick in this family?	Er einhver veikur í þessari fjölskyldu?
The safe has an electronic lock.	Öryggishólfið er með rafrænum læsingu.
We drove slowly along dark country roads.	Við ókum hægt eftir dimmum sveitavegum.
Anger, they say, is energy and hope.	Reiði segja þeir vera orka og von.
Tendons can tear.	Sin getur rifnað.
He's scared to death.	Hann er hræddur við að deyja.
This card was outrageously expensive.	Þetta kort var ofboðslega dýrt.
Great scholars of the ancient world.	Frábærir fræðimenn hins forna heims.
My friend will definitely go crazy when he finds out.	Vinur minn verður örugglega brjálaður þegar hann kemst að því.
Soon, however, we will be mature enough to judge for ourselves.	Brátt verðum við hins vegar nógu þroskuð til að dæma sjálf.
She went to Mass with her father.	Hún fór á messuna með föður sínum.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Margar tónlistarhefðir eru stundaðar af frumbyggjum.
He ate the vegetables.	Hann borðaði grænmetið.
The game continued for another hour.	Leikurinn hélt áfram í klukkutíma í viðbót.
Have you done any research on this topic?	Hefur þú gert einhverjar rannsóknir á þessu efni?
Can't you smell the spring breeze in the air?	Finnurðu ekki lyktina af vorvindinum í loftinu?
The countryside was calm.	Sveitin var róleg.
There is a danger in that plan.	Það er hætta í þeirri áætlun.
The music was loud and rude.	Tónlistin var hávær og dónaleg.
His jacket was too small for him.	Jakkinn hans var of lítill fyrir hann.
The company has previously worked in this field.	Fyrirtækið sinnti áður á þessu sviði.
Many warm summer nights were spent outdoors.	Mörgum hlýjum sumarnóttum var eytt utandyra.
The cow relies on grass for nourishment.	Kýrin reiðir sig á gras til næringar.
She reopened the document.	Hún opnaði skjalið aftur.
Some birds are very sociable	Sumir fuglar eru mjög félagslyndir
Their methods involve amputating parts of the animal's body.	Aðferðir þeirra felast í því að aflima hluta af líkama dýrsins.
You need to practice with your partner first.	Þú þarft að æfa með maka fyrst.
Some journalists were criticized for their coverage of the election.	Sumir blaðamenn sættu gagnrýni fyrir umfjöllun sína um kosningar.
There are four roads to the old mill.	Fjórir vegir liggja að gömlu myllunni.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	Húsið er rúmgott og með fullbúnu eldhúsi.
He was sad to leave.	Hann var leiður að fara.
You should have won by now.	Þú hefðir átt að vera búinn að vinna núna.
Blueberries are used to make jam.	Bláber eru notuð til að búa til sultu.
Now, he told us, it was time to talk.	Nú, sagði hann okkur, væri kominn tími til að tala.
This is a football magazine.	Þetta er fótboltablað.
Drops of sweat glistened on his forehead.	Svitadropar glitraðu á ennið á honum.
The sofa needs new cushions.	Sófann vantar nýja púða.
The chemist was amused by the boy's ignorance.	Efnafræðingurinn skemmti sér yfir fáfræði drengsins.
There is more violence in prisons than on the streets.	Það er meira ofbeldi í fangelsi en á götum úti.
She bought an expensive dress.	Hún keypti dýran kjól.
His artificial voice sounds rather human.	Tilbúna rödd hans hljómar frekar mannleg.
Wait until later.	Bíddu þangað til seinna.
He was almost blind.	Hann var næstum blindur.
For personal use only, not for distribution.	Aðeins til einkanota, ekki til dreifingar.
He barely lifted his head.	Hann lyfti varla höfðinu.
The wife was never seen again.	Eiginkonan sást aldrei aftur.
He has been in a love affair with the governor's wife.	Hann hefur átt í ástarsambandi við eiginkonu ríkisstjórans.
Our public education system is in a bad state.	Almenna menntakerfið okkar er í slæmu ástandi.
Next we need three tablespoons of milk.	Næst þurfum við þrjár matskeiðar af mjólk.
I had gone to school in another city.	Ég hafði farið í skóla í annarri borg.
The princess fell for the handsome prince	Prinsessan féll fyrir myndarlega prinsinum
You may be eligible to participate.	Þú gætir átt rétt á að vera með.
The most common food here is rice.	Algengasta maturinn hér er hrísgrjón.
First, cut off the chicken breasts.	Skerið fyrst kjúklingabringurnar af.
The salesman talked to the shopkeeper.	Sölumaðurinn ræddi við verslunarmanninn.
Here is a small hole, he says.	Hér sést örlítið gat, segir hann.
The wind direction varies.	Vindáttin er breytileg.
They danced until morning.	Þau dönsuðu fram undir morgun.
His position is unacceptable.	Staða hans er óviðunandi.
His prose is straightforward, secure and separate.	Prósi hans er beinskeyttur, öruggur og aðskilinn.
So, let's take this opportunity.	Svo, við skulum nýta okkur þetta tækifæri.
Environmentalists say the sky is no longer the limit.	Forsvarsmenn umhverfisverndar segja að himinninn sé ekki lengur takmörk.
It takes years of practice to become an expert.	Það þarf margra ára æfingu til að vera sérfræðingur.
The train was delayed due to signal failure.	Lestin var seinkuð vegna merkisbilunar.
A spectator noticed that the man had lost his partner.	Áhorfandi tók eftir því að maðurinn hafði misst félaga sinn.
The classroom faces north.	Skólastofan snýr í norður.
The young boy stared at the cat in a confused silence.	Ungi drengurinn starði á köttinn í ringlaðri þögn.
Many forces were involved in shaping the area.	Mörg öfl áttu þátt í að móta svæðið.
He was a good and gentle man.	Hann var góður og blíður maður.
Consciously try to control your mood.	Reyndu meðvitað að stjórna skapi þínu.
Mirrors are often used by performers.	Speglar eru oft notaðir af flytjendum.
The timeline shows the time people lived.	Tímalínan sýnir tímann sem fólk lifði.
The butter flows.	Smjörið flýtur.
He refused to talk to us.	Hann neitaði að tala við okkur.
This week's weather forecast was gloomy.	Veðurspá vikunnar var dökk.
The neckline of the dress was often too low.	Hálsmál kjólsins var oft of lágt.
They randomly selected three winners.	Þeir völdu þrjá sigurvegara af handahófi.
Prepare the barley for steam.	Undirbúið byggið fyrir gufu.
These experiments measured the effects of power.	Þessar tilraunir mældu áhrif valds.
There are two districts in the constituency.	Í kjördæminu eru tvö héruð.
A good book is easy to read.	Góð bók er auðlesin.
They came looking for me, but they did not find me.	Þeir komu að leita að mér, en þeir fundu mig ekki.
It is convenient to travel by plane.	Það er þægilegt að ferðast með flugvél.
A coach is on the field helping a footballer.	Þjálfari er á vellinum að hjálpa fótboltamanni.
The organizers of the estate are in dispute over ownership.	Skipuleggjendur búsins eru ágreiningur um eignarhald.
The greetings were mutual.	Kveðjurnar voru gagnkvæmar.
Food prices were cheap and plentiful.	Matarverð var ódýrt og mikið.
She sat by the roadside watching the children play.	Hún sat við veginn og horfði á börnin leika sér.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	Óviðeigandi meðhöndlun matvæla getur leitt til matareitrunar.
The animals in the nature reserve were in danger of extinction.	Dýrin á friðlandinu voru í útrýmingarhættu.
She went as a doctor.	Hún fór sem læknir.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Vertu mjög varkár ef þú velur að nota þetta sjampó.
How nations lose their political and moral character.	Hvernig þjóðirnar missa sitt pólitíska og siðferðilega eðli.
The group was huge.	Samstæðan var risastór.
The flood here shows a spectacular natural spectacle.	Flóðið hér sýnir stórbrotið náttúrulegt sjónarspil.
I do not know why he was so rude.	Ég veit ekki af hverju hann var svona dónalegur.
We demand that the economic situation is not the same.	Við krefjumst þess að efnahagsaðstæður séu ekki þær sömu.
The children had finally returned home.	Börnin voru loksins komin heim.
The electric fence is good for keeping animals out.	Rafmagnaða girðingin er góð til að halda dýrum úti.
Add two tablespoons of lemon juice.	Bætið við tveimur matskeiðum af sítrónusafa.
Once this new paint has been applied to it, it dries quickly.	Þegar þessi nýja málning hefur verið borin á hana þornar hún fljótt.
Look, the first snow of the year.	Sko, fyrsti snjór ársins.
She was wearing a blue blouse and black trousers.	Hún var í blárri blússu og svörtum buxum.
Boats lazily chased down the river.	Bátar ráku letilega niður ána.
The city was known for its beauty and purity.	Borgin var þekkt fyrir fegurð sína og hreinleika.
The recruitment agency will provide further information.	Ráðningarskrifstofa mun veita frekari upplýsingar.
The rivers flowed into the water.	Árin runnu í vatnið.
He looked around nervous.	Hann leit í kringum sig stressaður.
The brave boy snuck out of the station.	Hugrakki drengurinn laumaðist út af stöðinni.
That man's behavior is bizarre.	Hegðun þess manns er furðuleg.
The course seemed to take forever.	Námskeiðið virtist taka eilífð.
The playground was quite large.	Leiksvæðið var nokkuð stórt.
An old woman was arranging bugs in rows.	Gömul kona vann við að raða pöddum í raðir.
A thick fog covered the river.	Þykk þoka lagðist upp með ánni.
Some of the children had never seen the sea.	Sum barnanna höfðu aldrei séð sjóinn.
The cats sat and jumped.	Kettirnir sátu og hoppuðu.
Three police officers were killed in the crime.	Í glæpaárásinni létust þrír lögreglumenn.
Slowly but surely, he made his way into town.	Hægt en örugglega lagði hann leið sína inn í bæinn.
Take a good look before you leave the house.	Skoðaðu vel áður en þú ferð út úr húsi.
The cows are a good source of milk.	Kýrnar eru góð mjólkurgjafi.
Sentences end in punctuation.	Setningar enda á greinarmerkjum.
The historical source we came across was far too vague.	Söguleg heimild sem við komumst yfir var allt of óljós.
We need to develop a reading culture.	Við þurfum að þróa lestrarmenningu.
The electronic system in your car may malfunction.	Rafeindakerfið í bílnum þínum gæti bilað.
Divide the mixture in half.	Skiptið blöndunni í tvennt.
It's my favorite movie of all time.	Það er uppáhaldsmyndin mín allra tíma.
These insects feed on molluscs.	Þessi skordýr nærast á lindýrum.
They swung their arms as if they were dancing.	Þeir sveifluðu handleggjunum, eins og þeir væru að dansa.
The hotel offers a decent breakfast buffet.	Hótelið býður upp á ágætis morgunverðarhlaðborð.
A bouquet of roses for your true love!	Rósavöndur fyrir sanna ást þína!
This plot will obviously succeed in the end.	Þetta plott mun augljóslega heppnast á endanum.
Birds sang duets from tall trees.	Fuglar sungu dúetta úr háum trjám.
The city had been built with slave labor.	Borgin hafði verið byggð með þrælavinnu.
It was late at night when we arrived.	Það var fram eftir nóttu þegar við komum.
By using language, animals can communicate with each other.	Með því að nota tungumál geta dýr átt samskipti sín á milli.
The flow of the mighty river must have been enormous.	Rennsli hinnar voldugu ánna hlýtur að hafa verið gríðarlegt.
How do you prepare wild game?	Hvernig undirbýrðu villibráð?
Robert had to submit to political power.	Róbert varð að lúta í lægra haldi fyrir pólitískum herrum.
However, she was tired.	Hún var hins vegar þreytt.
Gone are the days of strict rules.	Dagar strangra reglna eru liðnir.
Anna was born a princess.	Anna fæddist prinsessa.
More people are choosing electric cars.	Fleiri velja sér rafbíla.
Her long blonde hair flew out from behind her.	Sítt ljóst hárið flaug út fyrir aftan hana.
Lazy, lazy, lazy.	Latur, latur, latur.
The pollution is destroying my girls.	Mengunin er að eyðileggja stelpurnar mínar.
They spread like wildfire.	Þeir breiddust út eins og eldur í sinu.
Finally they found all these things.	Loksins fundu þeir alla þessa hluti.
Sometimes they were given confused instructions.	Stundum fengu þeir ruglaðar leiðbeiningar.
The entrepreneur has received significant funding for his research.	Frumkvöðullinn hefur hlotið veglega styrki fyrir rannsóknir sínar.
Our tour guide was very knowledgeable.	Fararstjórinn okkar var mjög fróður.
The source of the fire was never determined.	Eldsupptök voru aldrei ákveðin.
Thus, the supply of food has become increasingly inadequate.	Þannig hefur framboð matvæla orðið sífellt ófullnægjandi.
Yesterday he worked hard at her yard.	Í gær vann hann hörðum höndum við garðinn hennar.
Buy flour in bulk.	Kaupa hveiti í lausu.
He has difficulty turning off at night.	Hann á erfitt með að slökkva á kvöldin.
The player is in the bat scratching himself in the armpit.	Leikmaðurinn er í kylfu að klóra sér í handarkrikanum.
At the traffic lights, he had to wait a long time.	Við umferðarljósin þurfti hann að bíða lengi.
A clipboard and pen are always included.	Klemmuspjald og penni eru alltaf með.
The bench shrank.	Bekkurinn minnkaði.
The last bean seed was collected.	Síðasta baunafræið var safnað.
Our data show that the company's asset value continues to decline.	Gögnin okkar sýna að eignaverðmæti fyrirtækisins heldur áfram að lækka.
The fire brigade is close to the police station.	Slökkviliðið er nálægt lögreglustöðinni.
She drank coffee and sighed heavily.	Hún drakk kaffi og andvarpaði þungt.
It's one o'clock in the afternoon.	Klukkan er eitt eftir hádegi.
A fire broke out in the town early this morning.	Eldur gekk yfir bæinn snemma í morgun.
She saw a glimpse of his face.	Hún sá svipinn af andliti hans.
They will sign the peace agreement.	Þeir munu skrifa undir friðarsamkomulagið.
Medieval lords were skeptical of their citizens.	Miðaldaherrar voru tortryggnir í garð þegna sinna.
A bowl of melted cheese rests on the glass table.	Skál af bræddum osti hvílir á glerborðinu.
The sea is calm today.	Sjórinn er logn í dag.
The job will pay off well, provided you work hard.	Starfið verður vel launað, að því gefnu að þú leggir hart að þér.
When he's good, he's really good.	Þegar hann er góður er hann virkilega góður.
The bus service is cheap and reliable.	Strætóþjónustan er ódýr og áreiðanleg.
One of the oldest cities in the country.	Ein af elstu borgum ríkisins.
The field stretched in all directions.	Völlurinn teygði sig í allar áttir.
Countless people watched the ceremony.	Ótal margir fylgdust með athöfninni.
That dwelling became the center of activity.	Sá bústaður varð miðstöð starfseminnar.
The winding road went steeply up into the mountains.	Hlykkjóttur vegurinn gekk bratt upp í fjöllin.
The river flows in front of the hotel.	Áin rennur fyrir framan hótelið.
The principal is responsible for reporting to the principal.	Framkvæmdastjóri ber ábyrgð á skýrslugjöf til skólastjóra.
The king is a close adviser to the king.	Konungur er náinn ráðgjafi konungs.
They will continue their offensive next year.	Þeir halda áfram sókninni á næsta ári.
This construction city fascinates me.	Þessi byggingaborg heillar mig.
Wherever she went, she took souvenir plates and cutlery with her.	Hvert sem hún ferðaðist tók hún með sér minjagripadiska og hnífapör.
There is no choice.	Það er ekkert val.
I hardly heard him speak.	Ég heyrði varla hann tala.
A new mountain is being built there.	Þar er verið að reisa nýtt fjall.
I think she packs too much into her agenda.	Mér finnst hún pakka of miklu inn í dagskrána sína.
The king's son was happy to play with his toys.	Kóngssonurinn var glaður að leika sér með leikföngin sín.
The cheek was tied to a cart.	Kindin var bundin við vagn.
Quick and easy to do.	Fljótlegt og auðvelt að gera.
The soup was delicious.	Súpan var ljúffeng.
The rebels surrendered to save others.	Uppreisnarmennirnir gáfu sig upp til að bjarga öðrum.
The mission ended, and the congregation was shut down.	Erindinu lauk, söfnuðurinn var settur niður.
The colors of this painting are a bit muted.	Litirnir á þessu málverki eru svolítið þöggaðir.
Many children never go to school.	Mörg börn fara aldrei í skóla.
The war on tuberculosis is heating up.	Stríðið gegn berklum er að hitna.
The heroine saved the pig.	Kvenhetjan bjargaði svíninu.
The colony has been plagued by disease.	Nýlendan hefur verið þjáð af sjúkdómum.
The highway follows this one.	Þjóðvegurinn fylgir þessari á.
The woman seemed angry.	Konan virtist reið.
A group of scientists said this clearly.	Hópur vísindamanna sagði þetta augljóst.
He likes my coffee.	Honum finnst kaffið mitt gott.
The sun began to shine.	Sólin fór að skína.
Women have a higher incidence of heart disease.	Konur eru með hærri tíðni hjartasjúkdóma.
Cancel two previous items in this list.	Hætta við tvö fyrri atriði á þessum lista.
The retention rate of this university is low.	Varðveisluhlutfall þessa háskóla er lágt.
Pimples on our house, pimples on it!	Bóla á húsinu okkar, bóla á því!
The policeman nodded.	Lögreglumaðurinn kinkaði kolli.
We hope you enjoy your stay with us.	Við vonum að þú njótir dvalarinnar hjá okkur.
The poor, however, go slowly.	Þeir fátæku fara þó hægt.
They planned to change careers, according to the newspapers.	Þeir ætluðu að skipta um starfsferil, að sögn dagblaðanna.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Stjörnufræðingurinn hélt fyrirlestur við háskóla á staðnum.
They dressed as if for a formal occasion.	Þeir klæddu sig eins og fyrir formlegt tilefni.
The incision on the arm increased the sting.	Skurðurinn á handleggnum jók á stunguna.
She sank to her knees.	Hún sökk á hnén.
Too much was at stake for her to risk losing.	Of mikið var í húfi til að hún ætti á hættu að tapa.
We will arrange a taxi for you.	Við útvegum leigubíl fyrir þig.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Loftslagið er harðneskjulegt en ríkt af gróður og dýralífi.
The houses all have beautiful gardens.	Húsin eru öll með fallegum görðum.
Tomorrow is my birthday.	Á morgun á ég afmæli.
This town is growing fast.	Þessi bær er í örum vexti.
He ignored the protests of the masses.	Hann hunsaði mótmæli fjöldans.
What about this picture?	Hvað með þessa mynd?
I did not know of his wife's death.	Mér var ekki kunnugt um dauða konu hans.
For example,	Til dæmis,
He was eventually acquitted.	Að lokum var hann úrskurðaður saklaus.
Sailors sailed for hours and searched the sea.	Sjómenn sigldu tímunum saman og leituðu í sjónum.
Although the protesters were actually expelled from the field,	Þó að mótmælendur hafi í raun verið reknir af velli,
Put milk in a pan and cook over medium heat.	Setjið mjólk á pönnu og eldið við meðalhita.
Do not shame yourself for falling.	Ekki skamma sjálfan þig fyrir að hafa fallið.
The solar eclipse was not visible from this high place.	Sólmyrkvinn sást ekki frá þessum háa stað.
The poetry issue in his opinion.	Ljóðamálið að hans mati.
Some scientists are concerned about global warming.	Sumir vísindamenn hafa áhyggjur af hlýnun jarðar.
The temple is intact, though neglected.	Musterið er ósnortið, þó það sé vanrækt.
This industry produces large amounts of waste.	Þessi iðnaður framleiðir mikið magn af úrgangi.
It was an exciting match.	Þetta var spennandi viðureign.
But he is not gone.	En hann er ekki farinn.
She is nursing her wounds.	Hún er að hjúkra sárum sínum.
As a teacher, he found himself unable to speak clearly.	Sem kennari fann hann sig ófær um að orða skýrt.
My father arrived in time for lunch.	Faðir minn kom tímanlega fyrir hádegismat.
The truth overcomes the lie in the end.	Sannleikurinn sigrar lygina að lokum.
This ancient hymn is beautiful.	Þessi forni sálmur er fallegur.
Here is the latest on the origins of the comet.	Hér er það nýjasta um uppruna halastjörnunnar.
The band added flowers to their playing.	Hljómsveitin bætti blóma við leik sinn.
These men are covered in tattoos.	Þessir menn eru þaktir húðflúrum.
Be sure to follow the instructions carefully.	Vertu viss um að fylgja leiðbeiningum vandlega.
The story of three cousins.	Sagan af þremur frændum.
No fireworks are lit during the ceremony.	Engir flugeldar eru kveiktir á meðan á athöfninni stendur.
The dam slows down the water flow.	Stíflan hægir á vatnsrennsli.
My nails were uneven.	Neglurnar mínar voru misjafnar.
The picture went quietly from hand to hand.	Myndin fór hljóðlega frá hendi í hönd.
She was actually the ugliest gossip in the city.	Hún var í rauninni ljótasta slúður í borginni.
The walls collapsed into rubble.	Veggirnir hrundu í rústum.
His grandfather had a wandering eye.	Afi hans hafði verið með ráfandi auga.
The man had gnashing teeth.	Maðurinn var með gnístran tennur.
The dispute is finally resolved.	Deilan leystist að lokum.
He was also fined for the disappearance of a goat.	Hann var einnig sektaður fyrir hvarf geitar.
He believes in the divine right of kings.	Hann trúir á guðlegan rétt konunga.
All living things need water to survive.	Allar lífverur þurfa vatn til að lifa af.
He was strong.	Hann var sterkur.
Unless the supply is reliable, no progress can be made.	Nema framboðið sé áreiðanlegt geta engar framfarir orðið.
The ruins can be restored.	Hægt er að endurheimta rústirnar.
This story is ancient.	Þessi saga er forn.
Take your steps!	Passaðu skref þitt!
One of the reasons is people's laziness.	Ein af ástæðunum er leti fólks.
The storm continued unabated.	Stormurinn hélt ótrauð áfram.
Many consider this poem to be his most beautiful.	Margir telja að þetta ljóð sé hans fegursta.
She seemed to see everything.	Hún virtist sjá allt.
That company has created many enemies.	Það fyrirtæki hefur skapað marga óvini.
The moonlight shone across her face.	Tunglsljósið strauk um andlit hennar.
I propose a new identity for the government.	Ég legg til nýja sjálfsmynd fyrir ríkisstjórnina.
She died after a long and painful illness.	Hún lést eftir langvarandi og sársaukafullan sjúkdóm.
First, peel the sweet potatoes.	Fyrst skaltu afhýða sætu kartöflurnar.
Attempts by the government to stop inflation have proved impossible.	Tilraunir ríkisstjórnarinnar til að stöðva verðbólgu hafa reynst ómögulegar.
He had set many world records in speed.	Hann hafði sett fjölmörg heimsmet í hraða.
Mom drank milk with cream and sugar.	Mamma drakk mjólk með rjóma og sykri.
Her mother was missing but her father was still alive.	Móður hennar var saknað en faðir hennar var enn á lífi.
They published their own magazine.	Þeir gáfu út sitt eigið tímarit.
Most people are involved in some form of work.	Flestir taka þátt í vinnu af einhverju tagi.
He was hit by a shock.	Hann var laminn af áfalli.
This discovery has led to much controversy.	Þessi uppgötvun hefur leitt til mikilla deilna.
The professor advised them to study a lot.	Prófessorinn ráðlagði þeim að læra mikið.
Put a mark on your passport.	Settu merki í vegabréfið þitt.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Pílagrímsferð er andlegt ferðalag.
We ate at the restaurant next door.	Við borðuðum á veitingastaðnum í næsta húsi.
The core of the earth is made of iron.	Kjarni jarðar er úr járni.
The city of electricity was polluted by the factories.	Rafmagnsborgin var menguð af verksmiðjunum.
Relatives of the deceased arrived on the scene.	Ættingjar hins látna komu á vettvang.
Transportation is poor in this country.	Samgöngur eru lélegar hér á landi.
If you have been smoking, quit.	Ef þú hefur verið að reykja skaltu hætta.
Be careful not to hit anyone.	Gættu þess að lemja ekki neinn.
The new locomotive was sent in sections.	Nýja eimreiðin var send í köflum.
Thus, inflation distorts.	Þannig skekkir verðbólgan.
He convinced her to go with him.	Hann sannfærði hana um að fara með sér.
Use a clean glass and drinks without ice.	Notaðu hreint glas og drykki án ís.
Private cars are prohibited in the area.	Einkabílar eru bannaðir á svæðinu.
They are all ordinary adults.	Þeir eru allir venjulegir fullorðnir.
Nectar is produced in petals.	Nektar er framleitt í blómablöðum.
Learning methods are different.	Námshættir eru mismunandi.
Cotton forms fibers that are used to make a cloth.	Bómull myndar trefjar sem eru notaðar til að búa til klút.
Under pressure from above, she was forced to resign.	Undir þrýstingi að ofan neyddist hún til að segja af sér.
The funds help to provide food, shelter and education.	Sjóðirnir hjálpa til við að útvega mat, húsaskjól og menntun.
That tree represents what we are fighting for.	Það tré táknar það sem við erum að berjast fyrir.
A mother works to feed her family.	Móðir vinnur við að fæða fjölskyldu sína.
Water, water everywhere and no drop to drink.	Vatn, vatn alls staðar og ekki dropi að drekka.
The affected areas were deserted.	Svæðin sem urðu fyrir áhrifum voru í eyði.
The sun rose slowly from the fog.	Sólin reis hægt upp úr þokunni.
I'm your friend	ég er vinur þinn
His father was long gone.	Faðir hans var lengi í burtu.
Suddenly, the man stabbed her in the neck	Allt í einu stakk maðurinn hnífnum í háls hennar
This town has been plagued by street crime.	Þessi bær hefur verið þjakaður af götuglæpum.
Her delicate voice was fascinating.	Viðkvæm rödd hennar var heillandi.
She has a passion for research.	Hún hefur ástríðu fyrir rannsóknum.
The nation is getting older.	Þjóðin er að eldast.
And it's time to stand up.	Og það er kominn tími til að standa upp.
This room is so full of rubbish!	Þetta herbergi er svo fullt af drasli!
Guards are located along trains to prevent crime.	Vörður eru staðsettir meðfram lestum til að koma í veg fyrir glæpi.
Our boss came to us with an unexpected suggestion.	Yfirmaður okkar kom til okkar með óvænta tillögu.
You will need a sharp knife to peel the fruit.	Þú þarft beittan hníf til að afhýða ávextina.
The capital has gained a reputation for corruption.	Höfuðborgin hefur öðlast orðspor fyrir spillingu.
The fat from the animal was converted into lard.	Fitan úr dýrinu var breytt í svínafeiti.
You must submit an essay to the teacher.	Þú verður að skila ritgerð til kennara.
Maybe a carpenter or a teacher.	Kannski smiður eða kennari.
Shyness is the tendency of the mind.	Feimni er tilhneiging hugans.
The composer's message is clear.	Skilaboð tónskáldsins eru skýr.
The school team made few mistakes.	Skólahópurinn gerði fáar villur.
He opened the door and turned the handle.	Hann opnaði hurðina og sneri handfanginu.
He was not sure if he should look for a job.	Hann var ekki viss um hvort hann ætti að leita sér vinnu.
The smell of fresh bread.	Lyktin af fersku brauði.
Our house is located near the train station.	Húsið okkar er staðsett nálægt lestarstöðinni.
The baby's cries were filled with joy.	Grætur barnsins fylltust gleði.
This rug matches the curtains.	Þetta teppi passar við gluggatjöldin.
Sunlight streamed through their bedroom curtains.	Sólarljós streymdi um svefnherbergisgardínurnar þeirra.
The farmer lost all his livestock.	Bóndinn missti allt búfé sitt.
Everywhere there is agriculture, there are scarecrows.	Alls staðar þar sem landbúnaður er, þar eru fælur.
Everyone wants to know.	Það vilja allir vita af því.
He raised his opposition, but no one paid attention.	Hann bar upp andmæli sín, en enginn veitti því athygli.
The cashier called for sale.	Afgreiðslukassinn hringdi í sölu.
The police are careful.	Lögreglan fer varlega.
As children, they fought regularly.	Sem börn börðust þau reglulega.
He could not be captured.	Ekki var hægt að fanga hann.
He has not been to this town since high school.	Hann hefur ekki komið í þennan bæ síðan í menntaskóla.
An apple a day keeps the doctor away.	Epli á dag heldur lækninum í burtu.
No one is allowed to enter the temple.	Enginn má ganga inn í musterið.
She showed me how to ride a bike.	Hún sýndi mér hvernig á að hjóla.
She feels it strongly.	Hún finnur það sterkt.
The trip was tiring and tiring.	Ferðin var þreytandi og þreytandi.
The unfortunate man could hardly resist.	Hinn ógæfumaður gat varla staðist.
The gates closed silently.	Hliðin lokuðust hljóðlaust.
Some people seem to like criticism.	Sumt fólk virðist hafa gaman af gagnrýni.
The religious teacher was respected by all.	Trúarkennarinn var virtur af öllum.
He was her secret fan.	Hann var leynilegur aðdáandi hennar.
The dog jumped to catch the ball.	Hundurinn stökk til að ná boltanum.
Get away from the door, please.	Farðu í burtu frá dyrunum, vinsamlegast.
Three studies were performed.	Gerðar voru þrjár rannsóknir.
The party went well.	Veislan heppnaðist ágætlega.
The scream ended with his disappearance.	Öskrin endaði með hvarfi hans.
People can be incredibly extravagant.	Fólk getur verið ótrúlega eyðslusamt.
His favorite color is navy blue.	Uppáhaldsliturinn hans er dökkblár.
It's a warm evening.	Það er hlýtt kvöld.
Her gaze drifted across the room.	Augnaráð hennar rak yfir herbergið.
She is mischievous, but reserved by nature.	Hún er mannblendin, en hlédræg að eðlisfari.
The clerk also looked bored.	Afgreiðslumaðurinn leit líka út fyrir að leiðast.
Some people say that this is a mental illness.	Sumir segja að þetta sé geðsjúkdómur.
The lion is the king of the jungle.	Ljónið er konungur frumskógarins.
We must stop such selfish behavior.	Við verðum að stöðva slíka eigingjarna hegðun.
The rain fell in large drops.	Rigningin féll í stórum dropum.
The woman screams.	Konan öskrar.
Few children now visit our museum.	Fá börn heimsækja nú safnið okkar.
He ran around the table.	Hann hljóp í kringum borðið.
The old village and the new house lay side by side.	Gamla þorpið og nýja húsið lágu hlið við hlið.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	Ljúf lykt af chai tei var alls staðar.
Those who sat at home had to provide for themselves.	Þeir sem sátu heima urðu að sjá fyrir sér.
The factory provided employment for the locals but was noisy.	Verksmiðjan veitti heimamönnum atvinnu en var hávær.
Do not worry too much about the money.	Ekki hafa of miklar áhyggjur af peningunum.
She sat under the window and pondered the ground.	Hún sat undir glugganum og hugleiddi jörðina.
The warehouse was empty.	Vöruhúsið var tómt.
This must not stand.	Þetta má ekki standa.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Drengur féll úr tré og fótbrotnaði.
The amusement park is scheduled to open next year.	Áætlað er að skemmtigarðurinn verði opnaður á næsta ári.
Businesses pay higher taxes.	Fyrirtæki borga hærri skatta.
Bring to a boil in a saucepan of water.	Látið suðu koma upp í pott af vatni.
To point out that inappropriate behavior was unacceptable.	Að benda á að óviðeigandi hegðun væri óviðunandi.
The wife was admiring the diamond ring.	Eiginkonan var að dást að demantshringnum.
This area is also known for its artistic achievements.	Þetta svæði er einnig þekkt fyrir listræn afrek.
They have been selling microwave food for many years.	Þeir hafa selt örbylgjuofn mat í mörg ár.
Training equipment developed by this research team.	Þjálfunartæki þróað af þessum rannsóknarhópi.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	Fólk sem heimsækir garðinn kann að meta náttúrufegurð hans.
Coexistence occurs when two or more organisms live together.	Sambýli á sér stað þegar tvær eða fleiri lífverur búa saman.
Many religious beliefs involve flying.	Margar trúarkenningar fela í sér flug.
The government should be banned, says the rebel leader.	Það ætti að banna ríkisstjórnina, segir leiðtogi uppreisnarmanna.
He was famous for refusing to deviate from his principles.	Hann var frægur fyrir að neita að víkja meginreglum sínum.
It rained heavily for several days.	Mikil rigning var í nokkra daga.
They serve this drink in cafes.	Þeir þjóna þessum drykk í kaffihúsum.
To avoid uncertainty, it is best to buy insurance.	Til að forðast óvissu er best að kaupa tryggingar.
Her mother made every effort to help her.	Móðir hennar lagði allt kapp á að hjálpa henni.
He collects antique furniture and antiques.	Hann safnar antíkhúsgögnum og forngripum.
A sandstorm destroyed my painting.	Sandstormur eyðilagði málverkið mitt.
We left her there for about an hour.	Við skildum hana eftir þar í um klukkutíma.
The soldier was almost deaf.	Hermaðurinn var nánast heyrnarlaus.
The snow melted when spring came.	Snjórinn bráðnaði þegar vorið kom.
The theory is powerful.	Kenningin er öflug.
Witnesses say she screamed in fear.	Vitni segja að hún hafi öskrað af ótta.
She put the pot back on the stove.	Hún setti pottinn aftur á eldavélina.
As a result, many lost their jobs.	Í kjölfarið misstu margir vinnuna.
Please enter your name here.	Vinsamlegast skrifaðu nafnið þitt hér.
Her house faces the sea.	Húsið hennar snýr að sjónum.
He broke a window and broke a car.	Hann braut rúðu og braut bíl.
The young bear becomes hungry.	Ungi björninn verður svangur.
The work is mainly done with machines.	Verkið er aðallega unnið með vélum.
The legal system has many characteristics.	Réttarkerfið hefur marga sérkenna.
There is a long tradition for drinking here.	Það er löng hefð fyrir drykkju hér.
The merchants were surprisingly honest.	Kaupmennirnir voru furðu heiðarlegir.
The outlook for farmers this year is bleak.	Horfur bænda í ár eru slæmar.
The fish was strangely brown and slimy.	Fiskurinn var undarlega brúnn og slímugur.
She's usually in a good mood.	Hún er yfirleitt í góðu skapi.
They went to the right, the rain stopped.	Þeir gengu til hægri, úrkoman var hætt.
Therefore, their equipment must never be allowed to be damaged.	Því má aldrei leyfa búnaði þeirra að skemma.
Want to see how it is?	Viltu sjá hvernig það er?
Ships sail to our port every year.	Skip sigla til hafnar okkar á hverju ári.
Wild cats were loose in a cage at the zoo.	Villtir kettir voru lausir í búri í dýragarðinum.
This bill will have a huge impact on your life.	Þetta frumvarp mun hafa mikil áhrif á líf þitt.
Only a few have that ability.	Aðeins örfáir hafa þann hæfileika.
Due to the speech, our night out was ruined.	Vegna hátíðarræðunnar var útikvöldið okkar eyðilagt.
After several hours of discussion, an agreement was reached.	Eftir nokkra klukkutíma umræðu náðist samkomulag.
The two men hug and say words of comfort.	Mennirnir tveir faðmast og segja huggunarorð.
Some books are deeply philosophical.	Sumar bækur eru djúpt heimspekilegar.
The competition was a complete failure.	Keppnin var algjörlega misheppnuð.
It is very economical to fill cars with petrol.	Það er mjög hagkvæmt að fylla bíla af bensíni.
The sword could do a lot of damage.	Sverðið gæti valdið miklum skaða.
The vase was overturned and broken.	Vasinn var veltur og brotinn í sundur.
The running water from the taps can be contaminated.	Rennandi vatnið úr krönunum getur verið mengað.
Be careful when driving on ice and snow!	Farið varlega þegar ekið er á ís og snjó!
This landlocked country is very dependent on the sea.	Þetta landlukta land er mjög háð sjó.
Baseball caps often protect the head and ears.	Baseball húfa verndar oft höfuð og eyru.
They smelled harmful.	Þeir fundu skaðlega lykt.
The police have called in a number of forensic doctors.	Lögreglan hefur kallað til fjölda réttarlækna.
A considerable amount of resource is wasted.	Töluvert magn af auðlind fer til spillis.
First you need to chop the ice cream.	Fyrst þarftu að hakka ísinn.
Most species have existed for millions of years.	Flestar tegundir hafa verið til í milljónir ára.
The city even put up traffic lights.	Borgin setti jafnvel upp umferðarljós.
You look tired.	Þú lítur út fyrir að vera þreyttur.
The supermarket is next to the bus stop.	Matvörubúðin er við hliðina á strætóstoppistöð.
They hold the handlebars firmly.	Þeir halda fastri hendi á stýrinu.
This is such an interesting idea.	Þetta er svo áhugaverð hugmynd.
Open the file by clicking on it.	Opnaðu skrána með því að smella á hana.
The rabbit jumps and jumps.	Kanínan hoppar og hoppar.
On top of all that, he was heavy.	Ofan á allt þetta var hann þungur.
Rainwater is directed to irrigate the desert.	Regnvatni er beint til að vökva eyðimörkina.
Be sure to clean out any dirt before planting.	Vertu viss um að hreinsa út öll óhreinindi fyrir gróðursetningu.
The following steps will help you, step by step.	Eftirfarandi skref munu hjálpa þér, skref fyrir skref.
The building was in dire need of repair!	Byggingin var mjög í þörf fyrir viðgerð!
His business was hugely successful.	Viðskipti hans voru gríðarlega farsæl.
Their proposal was incorporated into the town council.	Tillaga þeirra var felld í bæjarstjórn.
This exercise will make you feel refreshed.	Þessi æfing mun láta þig líða endurnærð.
The committee met in the town council.	Nefndin kom saman í bæjarstjórn.
The classroom was full of beautiful girls.	Skólastofan var full af fallegum stelpum.
She needs to spend time outside of dementia.	Hún þarf að eyða tíma fyrir utan heilabilunina.
It was obvious that she was tired.	Það var augljóst að hún var þreytt.
The tendons are damaged due to overuse.	Sinar skemmast vegna ofnotkunar.
He spotted a starving fox in the woods.	Hann kom auga á sveltandi ref í skóginum.
The tension increased and someone was killed.	Spennan jókst og einhver var drepinn.
The crime rate is low here.	Glæpatíðni er lág hér.
When that happens, beware of wars.	Þegar svo er, passaðu þig á stríðum.
This island is famous for its citrus fruits.	Þessi eyja er fræg fyrir sítrusávexti sína.
Milk and dairy products are nutritious.	Mjólk og mjólkurvörur eru næringarríkar.
In some areas, living oak trees grow in huge sizes.	Á sumum svæðum vaxa lifandi eikartré í gríðarlegum stærðum.
Grammar is an integral part of language.	Málfræði er órjúfanlegur hluti af tungumálinu.
A fresh breeze blew into the room.	Ferskur andvari blés inn í herbergið.
The craftsman has acquired considerable skills.	Handverksmaðurinn hefur öðlast töluverða færni.
Increasing pollution put into this plan.	Vaxandi mengun sett í þessa áætlun.
He hated it when he was told what to do.	Hann hataði það þegar honum var sagt hvað hann ætti að gera.
The icing on the cake of any meal should be the dessert.	Krónan á hvaða máltíð sem er ætti að vera eftirrétturinn.
He has studied at university.	Hann hefur stundað háskólanám.
The robber did not realize that he was being watched.	Ræninginn áttaði sig ekki á því að fylgst væri með honum.
The emperor's wife had a beautiful singing voice.	Kona keisarans hafði fallega söngrödd.
This university is known for its fine football team.	Þessi háskóli er þekktur fyrir sitt fína fótboltalið.
The king later ruled in their favor.	Síðar úrskurðaði konungur hjónaband þeirra.
Thank you for your honesty.	Ég þakka hreinskilni þína.
She helped him out of trouble many times	Hún hjálpaði honum margoft út úr vandræðum
We have to decide where to go on vacation.	Við verðum að ákveða hvert við eigum að fara í frí.
The streets were full, so he walked carefully.	Göturnar voru fullar, svo hann gekk varlega.
An enormous explosion shook the earth.	Gífurleg sprenging skók jörðina.
The experiment was conducted in weeks.	Tilraunin var gerð á vikum.
There are more moderate people in that category.	Það er hófsamara fólk í þeim flokki.
The guests were educated around the bottle of champagne.	Gestirnir fjölmenntu í kringum kampavínsflöskuna.
The company collapsed.	Fyrirtækið hrundi.
The dwarf asked the farmer for seeds.	Dvergurinn bað bónda um fræ.
Tammy muttered angrily.	Tammy muldraði reiðilega.
The man fled in horror.	Maðurinn flúði skelfingu lostinn.
Zephyr breeze flowed softly through the deserted streets.	Zephyr-gola streymdi mjúklega um eyðigöturnar.
It is impossible to drive faster than the traffic allows.	Það er ómögulegt að keyra hraðar en umferðin leyfir.
It was freezing cold.	Það var ískalt.
The cities in this area were known for their poetry.	Borgirnar á þessu svæði voru þekktar fyrir ljóð sín.
She did not seem to notice.	Hún virtist ekki taka eftir því.
There are usually two lines that separate parliamentary parties.	Það eru yfirleitt tvær línur sem skilja þingflokka að.
Many operas are performed in the open air.	Margar óperur eru sýndar undir berum himni.
Rumors have been circulating for weeks.	Orðrómurinn hefur verið á kreiki í margar vikur.
The room was pitch black.	Herbergið var kolsvart.
The treatment also included instruction in personal dental care.	Meðferðin fól einnig í sér kennslu í persónulegri tannhirðu.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Afmælisgjöfin hennar fékk tár í augun.
The children were asked to look for weapons before boarding the bus.	Börnin voru látin leita að vopnum áður en þau fóru um borð í rútuna.
You can climb the hill in almost two hours.	Hægt er að klífa hæðina á næstum tveimur klukkustundum.
Many women wore bright silk coats.	Margar konur klæddust skærum silkisloppum.
They should seize the opportunity.	Þeir ættu að grípa tækifærið.
I want to eat grilled fish.	Mig langar að borða grillaðan fisk.
Measure the cinnamon and add it to a large pan.	Mælið kanilinn og bætið honum á stóra pönnu.
We have a duty to protect the property of our nation.	Okkur ber skylda til að vernda eignir þjóðar okkar.
What he really wants is for his wife to work.	Það sem hann vill í raun og veru er að konan hans vinni.
Many believed that this was the work of the devil.	Margir töldu að þetta væri verk djöfulsins.
It is not fair to use money to get ahead.	Það er ekki sanngjarnt að nota peninga til að komast áfram.
Samfylkingin is optimistic about this development.	Samfylkingin er bjartsýn á þá þróun.
The accident happened because the car lost coolant.	Slysið varð vegna þess að bíllinn tapaði kælivökva.
The police officer had difficulty controlling the teenager.	Lögreglumaðurinn átti í erfiðleikum með að hafa stjórn á unglingnum.
She longed to go deeper into the conversation.	Hún þráði að fara dýpra í samræður.
The location had strategic value.	Staðsetningin hafði stefnumótandi gildi.
We moved in on one corner.	Við fluttum inn á einu horninu.
Theater is a very important part of our culture.	Leikhús er mjög mikilvægur hluti af menningu okkar.
It is disappointing that the team missed out on qualifying.	Það er vonbrigði að liðið missti af því að komast á mótið.
I go and visit her when she feels better.	Ég fer og heimsæki hana þegar henni líður betur.
Homeowners expressed their opinion.	Húseigendur sögðu sína skoðun.
Upstream is the direction of flow.	Andstreymis er stefna flæðis.
Explosive, leaking air, strange chairs and dirty floors.	Sprungið, lekandi loft, skrítnir stólar og skítug gólf.
Smoking is good for your health.	Reykingar eru góðar fyrir heilsuna.
She poured milk into a jar.	Hún hellti mjólk í krús.
Some people die young.	Sumt fólk deyja ungt.
This poem is unusual in its emotional intensity.	Þetta ljóð er óvenjulegt í tilfinningalegum styrkleika sínum.
In the remote mountain village there are no paved roads.	Í afskekktu fjallaþorpinu eru engir malbikaðir vegir.
The company has expanded its reach abroad.	Fyrirtækið hefur teygt anga sína til útlanda.
Familiarize yourself with the structure of companies.	Kynntu þér uppbyggingu fyrirtækja.
A sad smile played on her face.	Sorglegt bros lék um andlit hennar.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	Fólksfjölgun er helsta orsök umhverfisrýrnunar.
To be published, writers need an agent.	Til að vera birt þurfa rithöfundar umboðsmann.
Pete went to school on a bicycle.	Pete fór í skólann á reiðhjóli.
The hybrid market developed and grew.	Tvinnmarkaður þróaðist og óx.
This is the final part of the sermon.	Þetta er lokahluti prédikunarinnar.
The monk lives in a monastery cell.	Munkurinn býr í munkaklefa.
This house was huge.	Þetta hús var risastórt.
We can not solve this problem with these traditional methods.	Við getum ekki leyst þetta vandamál með þessum hefðbundnu aðferðum.
Instead of brushing her hair, she combed it.	Í stað þess að bursta hárið greiddi hún það.
Each person is locked in their own room.	Hver einstaklingur er innilokaður í sínu sérherbergi.
Why did the comet go so close to our planet?	Hvers vegna fór halastjarnan svona nálægt plánetunni okkar?
The air was icy cold.	Loftið var ískalt.
To rehabilitate the weapons of war, the government provided employment opportunities.	Til að endurhæfa stríðsvopnahlésdagana veittu stjórnvöld atvinnutækifæri.
Rocks stumbled on the road when the horse jumped.	Grjót höktaði á veginum þegar hesturinn fór á stökk.
The background stage was emotional.	Bakgrunnsstigið var tilfinningaþrungið.
The bride and groom danced until late at night.	Brúðhjónin dönsuðu fram eftir nóttu.
A city with a strong literary community.	Borg með öflugt bókmenntasamfélag.
The pastor wanted to answer their questions.	Presturinn vildi svara spurningum þeirra.
You do not have to be rich to be influential.	Þú þarft ekki að vera ríkur til að hafa áhrif.
The street squirrels grumbled at her again.	Götukurlarnir nöldruðu hana aftur.
A complex agricultural system was developed.	Það var þróað flókið landbúnaðarkerfi.
It was time for the teaching to begin.	Það var kominn tími til að kennslan byrjaði.
Now two lions are sleeping here.	Nú sofa tvö ljón hér.
Some children have grown up relying solely on their parents.	Sum börn hafa alist upp við að treysta eingöngu á foreldra sína.
Oil and petrol are fossil fuels.	Olía og bensín eru jarðefnaeldsneyti.
It is a difficult task.	Það er erfitt verkefni.
He was putting up shelves.	Hann var að setja upp hillur.
Come home with me.	Komdu heim með mér.
If your debts were forgiven, you would be bankrupt.	Ef skuldir þínar væru eftirgefnar værir þú gjaldþrota.
What do you think we could do?	Hvað heldurðu að við gætum gert?
To be elected, a candidate must gather support.	Til að ná kjöri þarf frambjóðandi að safna fylgi.
As long as it is swimming, it can stay alive.	Svo lengi sem það er að synda getur það haldið lífi.
The other artists blamed him for jealousy.	Hinir listamennirnir kenndu honum um afbrýðisemi.
Choose the one you like best.	Veldu þann sem þér líkar best.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Vélvirkinn fullvissaði mig um að allt yrði í lagi.
Another cousin, who was once removed, fought out.	Annar frændi, sem einu sinni var fjarlægður, barðist út.
After much deliberation, she declined his party invitation.	Eftir mikla umhugsun afþakkaði hún flokksboð hans.
My jeans were torn.	Gallabuxurnar mínar voru rifnar.
He immediately understood the meaning of the saying.	Hann skildi merkingu orðtaksins strax.
The chef stirred the contents of the pan.	Kokkurinn hrærði í innihaldi pönnunnar.
The ship was badly damaged.	Skipið skemmdist mikið.
The woman hurried to her car.	Konan flýtti sér að bílnum sínum.
Sometimes it was overwhelming.	Stundum var það yfirþyrmandi.
Poor diet is unhealthy.	Lélegt mataræði er óhollt.
The shelves were completely loose.	Hillurnar voru alveg lausar.
Steam curled from his sneakers.	Gufa krullaðist af strigaskómunum hans.
One-sixth of the world's population lives in poverty.	Sjötti hluti jarðarbúa býr við fátækt.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Hún fæddi fallega stúlku.
Our attempts to push for democracy failed.	Tilraunir okkar til að þrýsta á um lýðræði mistókust.
Farmers plant less wheat this year.	Bændur gróðursetja minna af hveiti í ár.
Is there something wrong with your grammar?	Er eitthvað athugavert við málfræði þína?
The site of an ancient temple.	Staður forns hofs.
Group counseling is very helpful.	Hópráðgjöf er mjög gagnleg.
A group of hundreds of people gathered at the mall.	Hundruð manna hópur safnaðist saman við verslunarmiðstöðina.
A train passes without stopping.	Lest fer framhjá án þess að stoppa.
We decided to lower our fare.	Við ákváðum að lækka fargjaldið okkar.
New machines were introduced.	Nýjar vélar voru kynntar.
A new series of children's books is attractive.	Ný sería barnabóka er aðlaðandi.
People filtered into the room.	Fólk síaðist inn í herbergið.
He decided not to go on vacation in the mountains.	Hann ákvað að fara ekki í frí á fjöllum.
He bought a new and reputable sports car.	Hann keypti nýjan og virtan sportbíl.
The sun shone mercilessly.	Sólin skein miskunnarlaust.
To make matters worse, work is now scarce.	Til að gera illt verra er vinnu nú af skornum skammti.
These birds have large wing feathers.	Þessir fuglar eru með miklar vængjafjaðrir.
Plans were optimistic.	Áætlanir voru bjartsýnar.
After tasting the herb, he nodded.	Eftir að hafa smakkað jurtina kinkaði hann kolli.
It was simple chess.	Þetta var einföld skák.
He hung the portrait on the wall.	Hann hengdi andlitsmyndina upp á vegg.
The institute provides grants to promising young researchers.	Stofnunin veitir efnilegum ungum vísindamönnum styrki.
The painting was hung on the wall.	Málverkið var hengt upp á vegg.
How long can you be without water?	Hversu lengi geturðu verið án vatns?
They are known for their livestock.	Þeir eru þekktir fyrir búfé sitt.
She took the picture of herself from her wallet.	Hún tók myndina af sér úr veskinu sínu.
With each passing year, he became more bitter.	Með hverju árinu á eftir varð hann bitrari.
He ordered dinner for them.	Hann pantaði kvöldmat handa þeim.
A dog barks somewhere in the next street.	Hundur gelti einhvers staðar í næstu götu.
Many inventors have made significant contributions in the field of robotics.	Margir uppfinningamenn hafa lagt mikið af mörkum á sviði vélfærafræði.
The prisoner learned no lesson at all.	Fanginn lærði alls enga lexíu.
My children need me.	Börnin mín þurfa á mér að halda.
The surface of the water remained calm.	Yfirborð vatnsins hélst kyrrt.
He sat alone at the table.	Hann sat einn við borðið.
The captain took command of the pilot.	Skipstjórinn tók við stjórninni af flugstjóranum.
The pipe broke due to corrosion.	Rörið brotnaði vegna tæringar.
She noticed that the glass was ringing when she poured it.	Hún tók eftir því að glasið klingdi þegar hún hellti.
The trunk smelled of smoke.	Stokkurinn ilmaði af reyk.
The sun sets behind the mountain.	Sólin sest á bak við fjallið.
He jumped up and ran down the stairs.	Hann stökk upp og hljóp niður stigann.
The cake has such a delicious taste.	Kakan hefur svo ljúffengt bragð.
The rules are very strict.	Reglurnar eru mjög strangar.
The politician successfully branded himself as moderate.	Stjórnmálamaðurinn stimplaði sig með góðum árangri sem hófsaman.
Trains often run during the day.	Lestir fara oft yfir daginn.
They tried to form a committee to investigate the allegations.	Þeir reyndu að mynda nefnd til að rannsaka ásakanirnar.
Place the boxes in the middle.	Settu kassana í miðjuna.
Rows of tombstones stretch into the distance.	Raðir af grafarmerkjum teygja sig í fjarska.
Two roads parted in the woods.	Tveir vegir skildu í skóginum.
He raised his head proudly, his gaze met hers.	Hann lyfti höfðinu stoltur, augnaráð hans hitti hennar.
Rainwater is too salty to drink.	Regnvatn er of salt til að drekka.
He was known for his strictness.	Hann var þekktur fyrir strangleika sína.
The room smelled of rotten eggs.	Herbergið lyktaði af rotnum eggjum.
A large number of protesters gathered.	Fjöldi mótmælenda safnaðist saman.
She was a beloved daughter.	Hún var ástkær dóttir.
The content of space and time is disputed.	Deilt er um efni rúms og tíma.
The works of the famous local artist were displayed in a prominent way.	Verk hins fræga listamanns á staðnum voru sýnd á áberandi hátt.
Here's your desktop right now.	Hér er skrifborðið þitt núna.
She was having trouble writing her list.	Hún átti í vandræðum með að skrifa listann sinn.
The tests indicated that she was suffering from conjunctivitis.	Prófin bentu til þess að hún þjáðist af tárubólgu.
The girls in the store looked bored.	Stelpunum í búðinni leit út fyrir að leiðast.
The cool mist gives the country airy air	Svala misturinn ljær landinu loftgott loft
She smelled the cake.	Hún þefaði af kökunni.
I parked my car illegally.	Ég lagði bílnum mínum ólöglega.
You can count the rings in a tree stump.	Þú getur talið hringina í trjástubbi.
He reached into his pocket, patted him nervously.	Hann teygði sig í vasa sinn, klappaði honum stressaður.
A sudden gust of wind struck him on the side.	Skyndileg vindhviða sló hann á hliðina.
The cat sleeps soundly and growls loudly.	Kötturinn sefur í fastasvefni og grenjar hátt.
The Japanese tend to be reticent.	Japanir hafa tilhneigingu til að vera hlédrægir.
This town is famous for its musicians.	Þessi bær er frægur fyrir tónlistarmenn sína.
Do this, this or that.	Gerðu þetta, hitt eða hitt.
Low clouds were seen forming in the west.	Lágský sáust myndast í vestri.
You do not want to get married, do you?	Þú vilt ekki giftast, er það?
The landslide dug up entire villages.	Skriðan gróf heilu þorpin.
His grave was robbed twice.	Gröf hans var rænd tvisvar.
Do you find this person attractive?	Finnst þér þessi manneskja aðlaðandi?
His back was turned to the window.	Baki hans var snúið að glugganum.
Built to protect the rebels.	Byggt til að vernda uppreisnarmenn.
The soldier smiled politely.	Hermaðurinn brosti kurteislega.
The armchair was quite large.	Hægindastóllinn var nokkuð stór.
The dispute was resolved peacefully.	Deilan var leyst á friðsamlegan hátt.
Fashion madness swept over the city.	Tískubrjálæði gekk yfir borgina.
He did not grow up in any of the shops.	Hann ólst ekki upp við neinar búðir.
She plucked the hair from her face.	Hún fletti hárinu af andlitinu.
Electricity is produced from natural resources.	Raforka er framleidd úr náttúruauðlindum.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Meðal vinsælustu ferðamannastaða eru hverirnir.
Many women do not find it easy to connect with football.	Margar konur eiga ekki auðvelt með að tengjast fótbolta.
Check back soon for updates.	Komdu aftur fljótlega fyrir uppfærslur.
Blindfolded, the contestant could taste five foods.	Með bundið fyrir augun gat keppandinn smakkað fimm matartegundir.
A hot shower washed away her grief.	Heit sturta skolaði burt sorgum hennar.
The weather was not good for flying.	Veður var ekki gott til flugs.
Other lands are sold for construction.	Aðrar jarðir eru seldar til byggingar.
The rats were starving to death.	Rotturnar voru sveltar til dauða.
First we're looking for the sandwich.	Fyrst erum við að leita að samlokunni.
In this country, abortions are illegal.	Hér á landi eru fóstureyðingar ólöglegar.
Ripe tomatoes are delicious.	Þroskaðir tómatar eru ljúffengir.
In some places robbers suffer.	Sums staðar þjást af ræningjum.
So is providing.	Svo er að veita.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Því meiri hraði, því hættulegri er hann.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Auðugir kaupsýslumenn helltu peningum í herferðina.
They demanded their innocence.	Þeir heimtuðu sakleysi sitt.
You are certainly lucky.	Þú ert svo sannarlega heppinn.
The company enjoys a high reputation for honesty.	Fyrirtækið nýtur mikils orðspors fyrir heiðarleika.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	Geltandi hundurinn hræddi dúfurnar af þakinu.
He spoke softly to her.	Hann talaði blíðlega við hana.
She took a deep breath.	Hún dró djúpt andann.
The boy was only twelve years old.	Drengurinn var aðeins tólf ára gamall.
But many of them are afraid to collect it.	En margir þeirra eru hræddir við að safna því.
It is safe to say that economics is an important subject.	Skemmst er frá því að segja að hagfræði er mikilvægt fag.
Rain poured down on the leaves.	Rigning hellti niður í blöð.
Price tags are clearly displayed near each item.	Verðmiðar eru greinilega sýndir nálægt hverjum hlut.
The canal will serve the whole nation.	Skurðurinn mun þjóna allri þjóðinni.
Networking companies continue to grow rapidly.	Netfyrirtæki halda áfram að stækka hratt.
The football star was nominated several times.	Fótboltastjarnan var tilnefnd nokkrum sinnum.
It refers to a certain attitude or point of view.	Það vísar til ákveðins viðhorfs eða sjónarmiðs.
The bread was delicious.	Brauðið var ljúffengt.
In rural areas, turnout was low.	Á landsbyggðinni var kjörsókn dræm.
I challenge you to a competition.	Ég skora á þig í keppni.
Some Eskimos live in igloos.	Sumir eskimóar búa í íglóum.
So he and his assistant interrogated him.	Hann og aðstoðarmaður hans fóru því að yfirheyra hann.
This combined with the humidity made me sick.	Þetta í bland við rakastigið gerði mig veik.
The lane was paved with concrete.	Akreinin var malbikuð með steinsteypu.
That book has already been banned.	Sú bók hefur þegar verið bönnuð.
Cleaning takes half the work.	Þrif tekur hálfa vinnuna.
How he ended up there, because it was a mystery.	Hvernig hann endaði þar, því hún var ráðgáta.
These predictions are based on our observations.	Þessar spár eru byggðar á athugunum okkar.
He endured her icy gaze.	Hann þoldi ískalt augnaráð hennar.
The landscape in this area is dark caves.	Landslagið á þessu svæði er dökkt hellum.
Every morning he walks briskly to work.	Á hverjum morgni gengur hann rösklega í vinnuna.
For lunch we had delicious rice cakes.	Í hádeginu fengum við dýrindis hrísgrjónabollur.
Few tourists visited the ancient temple.	Fáir ferðamenn heimsóttu hið forna hof.
Many great musicians have come from this culture.	Margir frábærir tónlistarmenn hafa komið frá þessari menningu.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Hún er grænmetisæta og borðar ekki kjöt.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentína hefur sinn eigin gjaldmiðil, pesóinn.
He learned to swim in swimming pools.	Hann lærði að synda í sundlaugum.
Thrift is fundamental to their way of life.	Sparsemi er grundvallaratriði í lífsháttum þeirra.
The flower became tall, the leaves soft as silk.	Blómið varð hátt, blöðin mjúk eins og silki.
This area was originally deserted by humans.	Þetta svæði var upphaflega í eyði af mönnum.
The tickets sold out immediately.	Miðarnir seldust strax upp.
The stage crews quickly repaired the set.	Sviðsmenn gerðu fljótt við leikmyndina.
Will be a doctor.	Verður læknir.
There's a dog smell in here, man.	Það er hundlykt hérna inni, maður.
It was a space trip after all.	Þetta var geimferð eftir allt saman.
These ribs were boiled for several hours.	Þessi rif voru soðin í nokkrar klukkustundir.
Tiger populations are declining rapidly.	Tígrisdýrastofnum fer hratt fækkandi.
Many seniors choose to retire early.	Margir aldraðir kjósa að fara snemma á eftirlaun.
Remember it's like this!	Mundu að þetta er svona!
When the sandstorm was over, they started searching again.	Þegar sandstormurinn var búinn hófu þeir leit að nýju.
Pipes need to be fixed.	Lagna þarf að laga.
She stared blankly at the boy.	Hún starði tómlega á drenginn.
The living room was large.	Stofan var stór.
She declined to comment.	Hún neitaði að tjá sig.
Do this in exactly ten minutes.	Gerðu þetta á nákvæmlega tíu mínútum.
Brilliant division of white magnets.	Glimrandi herdeild af hvítum seglum.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Bætið öðrum bolla af hveiti í blöndunarskálina.
The telescope was of the best type.	Sjónaukinn var af bestu gerð.
The flowers in this garden are white.	Blómin í þessum garði eru hvít.
He made himself a cup of tea.	Hann bjó sér til bolla af te.
Sarah's bedroom is neat.	Svefnherbergið hennar Söru er snyrtilegt.
The peace in this old village is stunning.	Friðurinn í þessu gamla þorpi er töfrandi.
The wonderful smell of hot chocolate filled the store.	Dásamleg lykt af heitu súkkulaði fyllti búðina.
The journalist arrived late for the interview.	Blaðamaðurinn mætti ​​of seint í viðtalið.
This is the first part of the recipe.	Þetta er fyrsti hluti uppskriftarinnar.
The trip took several hours.	Ferðin tók nokkrar klukkustundir.
This industry is characterized by big five.	Þessi iðnaður einkennist af stóru fimm.
I generally lose large sums of my income due to corruption.	Ég tapi almennt stórum upphæðum af tekjum mínum vegna spillingar.
This man wholeheartedly believes in organic farming.	Þessi maður trúir heilshugar á lífræna ræktun.
The stations also sell refreshments.	Einnig selja stöðvarnar veitingar.
He is delighted to receive this prestigious award.	Hann fagnar því að fá þessi virðulegu verðlaun.
It is best to wear synthetic fibers.	Best er að vera í gervitrefjum.
The young girl corrected her teacher.	Unga stúlkan leiðrétti kennarann ​​sinn.
People in this neighborhood are known for their generosity.	Fólk í þessu hverfi er þekkt fyrir gjafmildi.
It must be renewed every year.	Það verður að endurnýja á hverju ári.
Water conducts electricity better than air does.	Vatn leiðir rafmagn betur en loft gerir.
Beautiful houses sit along the river.	Falleg hús sitja meðfram ánni.
Breakfast cereals are high in sugar.	Morgunkorn inniheldur mikið magn af tilbúnum sykri.
I'm bathed in the sweet aroma of flowers.	Ég er baðaður í sætum ilm af blómum.
She put them away.	Hún lagði þær frá sér.
A bird fluttered to the ground.	Fugl flögraði til jarðar.
Birds can, of course, fly.	Fuglar geta auðvitað flogið.
Small but densely populated, these islands contain many treasures.	Litlar en þéttbýlar, þessar eyjar innihalda marga gersemar.
Think of all the civil wars that have taken place.	Hugsaðu um öll borgarastyrjöldin sem hafa átt sér stað.
Their car had been broken into.	Þá hafði verið brotist inn í bifreið þeirra.
We must protect this peaceful area.	Við verðum að vernda þetta friðsæla svæði.
The fighting could escalate into a world war.	Bardagarnir gætu stigmagnast í heimsstyrjöld.
Sometimes the water dries up.	Stundum þornar vatnið upp.
The frog jumped out of the pond and into the grass.	Froskurinn stökk úr tjörninni og inn í grasið.
It was his mother who taught him to read.	Það var móðir hans sem kenndi honum að lesa.
Several zookeepers escaped.	Nokkrir dýragarðsverðir komust undan.
Learning a foreign language can be difficult.	Það getur verið erfitt að læra erlent tungumál.
Even a robot can be a reliable friend.	Jafnvel vélmenni getur verið áreiðanlegur vinur.
Put silver money in the box.	Settu silfurpening í kassann.
She was only a teenager.	Hún var aðeins unglingur.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	Hinum harða vetri fylgdi rigningasamt vor.
He took off his jacket and unveiled the merino sweater.	Hann fór úr jakkanum og afhjúpaði merino peysu.
She was poorer than she had ever been before.	Hún var fátækari en hún hafði nokkru sinni verið áður.
Try this banana bread recipe, it's delicious.	Prófaðu þessa bananabrauðsuppskrift, hún er ljúffeng.
This boat was also used in the storm.	Þessi bátur var einnig notaður í óveðrinu.
A book is open on the desk.	Bók liggur opin á skrifborðinu.
We must stop global warming.	Við verðum að stöðva hlýnun jarðar.
The work really started again.	Aftur hófst starfið fyrir alvöru.
A new era in space exploration has begun	Nýtt tímabil í geimkönnun er hafið
Some birds migrate south during the winter.	Sumir fuglar flytja suður á veturna.
They also began to show sociability.	Þeir fóru líka að sýna félagslyndi.
The desert is a vast area that covers hundreds of miles.	Eyðimörkin er stórt landsvæði sem nær yfir hundruð kílómetra.
The guests had left the room.	Gestirnir höfðu yfirgefið herbergið.
She hated food.	Hún hafði andstyggð á matvöru.
Literacy in the country is high.	Læsi í landinu er hátt.
The earth may once have been a boiling, waterless world.	Jörðin gæti hafa einu sinni verið sjóðandi, vatnslaus heimur.
The soldiers did not know where the path lay.	Hermennirnir vissu ekki hvert leiðin lá.
Three more trees were cut down for firewood.	Þrjú tré til viðbótar voru höggvin fyrir eldivið.
They have little control over their destiny.	Þeir hafa litla stjórn á örlögum sínum.
We can buy a cheap new smartphone.	Við getum keypt ódýran nýjan snjallsíma.
The team also did not consult with the department head.	Einnig hafði teymið ekki samráð við deildarstjóra.
The event has been modified.	Viðburðinum hefur verið breytt.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	Hæð þessa fjalls er átján þúsund fet.
He stared at her.	Hann starði á hana.
Cacti and succulents are common in this area.	Kaktusar og succulents eru algengir á þessu svæði.
It is difficult to achieve sustained speed here.	Hér er erfitt að ná viðvarandi hraða.
The remaining clothes can be washed indoors.	Hægt er að þvo fatnað sem eftir er inni.
That's pretty weird, isn 't it?	Það er frekar skrítið, er það ekki?
There is very little interest around this project.	Það er mjög lítill áhugi í kringum þetta verkefni.
The volunteers came from all over the country.	Sjálfboðaliðarnir komu alls staðar að af landinu.
The company's managing director explained how this had happened.	Framkvæmdastjóri félagsins skýrði frá því hvernig þetta hefði gerst.
There will be little snow this winter.	Það verður lítill snjór í vetur.
Some forests have been planted to reduce erosion.	Sumir skógar hafa verið gróðursettir til að draga úr veðrun.
The sooner we get this started the better.	Því fyrr sem við komum þessu í gang því betra.
The bridge was badly damaged in the storm.	Brúin skemmdist mikið í óveðrinu.
They spent a total of time educating their children.	Þeir eyddu samtals í menntun barna sinna.
Some children are unruly.	Sum börn eru óstýrilát.
Its edge jerked.	Brún hennar hnykkti.
He clearly owned the orchard.	Hann átti greinilega aldingarðinn.
The young man lay dying on the street.	Ungi maðurinn lá dauðvona á götunni.
The summer was the hottest in history.	Sumarið var það heitasta sem sögur fara af.
This city is famous for its gas lights.	Þessi borg er fræg fyrir gasljósin sín.
Instructions are written on the container.	Leiðbeiningar eru skrifaðar á ílátið.
Local police urged citizens not to panic.	Lögreglan á staðnum hvatti borgara til að örvænta ekki.
Some historians have described the events as victorious.	Sumir sagnfræðingar hafa lýst atburðunum sem sigri.
Check your work carefully.	Athugaðu vinnu þína vandlega.
She is uncertain about her future.	Hún er óviss um framtíð sína.
The man was drinking at a bar.	Maðurinn var að drekka á bar.
About one in three children suffers from autism.	Um það bil eitt af hverjum þremur börnum þjáist af einhverfu.
Her aunt is a fanatical vegetarian.	Frænka hennar er ofstækisfull grænmetisæta.
She walked into the yard.	Hún gekk inn í garðinn.
She smiled and turned around.	Hún brosti og sneri sér við.
The government announced a general appointment.	Ríkisstjórnin boðaði allsherjarráðningu.
After choosing his path, he went for it.	Eftir að hafa valið leið sína fór hann hana.
Without antibiotics, this disease would have been fatal.	Án sýklalyfja hefði þessi sjúkdómur verið banvænn.
That tree was planted many years ago.	Það tré var gróðursett fyrir mörgum árum.
She's a teacher here, you know.	Hún er kennari hérna, þú veist.
The neighbors' dog barked non-stop.	Hundur nágrannanna gelti stanslaust.
We spend the weekend in his village.	Við eyðum helginni í sveitinni hans.
She did not seem sure what to do.	Hún virtist ekki viss um hvað hún ætti að gera.
The north wind was cold.	Norðanvindurinn var kaldur.
Some take on the task of teaching newcomers.	Sumir taka að sér að kenna nýliðum.
Jamie had a hard time controlling the laughter.	Jamie átti erfitt með að hemja hláturinn.
She went to the station every morning.	Hún fór á stöðina á hverjum morgni.
The water drops were ice cold.	Vatnsdroparnir voru ískaldur.
She gently lifted it up.	Varlega lyfti hún því upp.
Social networks are upset.	Samfélagsnet eru í uppnámi.
The horse's hooves landed in the tarmac.	Hófar hestsins lentu í tjörunni.
Villagers have become a means of pollution.	Þorpsbúar eru orðnir leiðir á mengun.
The team went out sadly.	Liðið fór dapurt út.
The thief put his hand in his pocket.	Þjófurinn stakk hendinni í vasa sinn.
The floor is covered with a carpet of red poppies.	Gólfið er þakið teppi af rauðum valmúum.
They all have blue eyes.	Allir eru þeir með blá augu.
I'm barely getting married.	Ég gifti mig varla.
Keep it warm.	Haltu því heitt.
It was rather expensive to build.	Það var frekar dýrt í byggingu.
The government desperately needs better hospitals.	Ríkisstjórnin þarf sárlega á betri sjúkrahúsum að halda.
She was shaking.	Hún skalf.
Our data show that sales have increased steadily.	Gögnin okkar sýna að salan hefur aukist jafnt og þétt.
Unfortunately, there is a great famine.	Því miður er hungursneyð mikið.
People are asked to keep their packages for collection.	Fólk er beðið um að geyma pakka sína til söfnunar.
She was reprimanded by her boss for arriving late.	Hún var áminnt af yfirmanni sínum fyrir að mæta seint.
The farmer said his wife was dead.	Bóndi sagði að kona hans væri dáin.
He was in old clothes and smelled bad.	Hann var í gömlum fötum og lyktaði illa.
We chose the wrong path.	Við völdum ranga leið.
Of course we should try our best.	Auðvitað eigum við að reyna okkar besta.
His car was beaten and beaten.	Bíll hans var marinn og marinn.
Dogs are a threat to society.	Hundar eru ógn við samfélagið.
You should give up your idea of ​​becoming a politician.	Þú ættir að hætta hugmynd þinni um að verða stjórnmálamaður.
The survey was a team effort.	Könnunin var hópefli.
When the oil is hot, add the onion.	Þegar olían er orðin heit er lauknum bætt út í.
Some squirrels bite humans.	Sumar íkornar bíta menn.
The experiment was considered an early success.	Tilrauninni þótti snemma vel heppnuð.
Who invited this new woman to our home?	Hver bauð þessari nýju konu heim til okkar?
Lying is hard work.	Lygin er erfið vinna.
When proteins eat up glucose, they need energy.	Þegar prótein éta upp glúkósa þurfa þau orkugjafa.
The old woman smiled slowly.	Gamla konan brosti rólega.
Sudden agitation flowed through his veins.	Skyndileg æsingur streymdi um æðar hans.
He was completely crazy.	Hann var alveg brjálaður.
This bridge connects the two cities.	Þessi brú tengir borgirnar tvær.
Sensitive condition caused by chronic illness.	Viðkvæmt ástand sem stafar af langvarandi veikindum.
Is it close here?	Er það nálægt hér?
This fact is often overlooked.	Þessi staðreynd gleymist oft.
Which horse won the race?	Hvaða hestur vann keppnina?
The author did not like the book.	Höfundur var ekki hrifinn af bókinni.
These steps are common among serial killers	Þessi skref eru algeng meðal raðmorðingja
Soil erosion can cause crop damage.	Jarðvegseyðing getur valdið eyðileggingu á ræktun.
Is that a cat?	Er það köttur?
The clouds covered the sun.	Skýin huldu sólina.
There are other ways to purify water.	Það eru aðrar leiðir til að hreinsa vatn.
The virus is resistant to many drugs.	Veiran er ónæm fyrir mörgum lyfjum.
The new information was missing.	Nýju upplýsingarnar vantaði.
I'm here to deliver these papers to your boss.	Ég er kominn til að afhenda yfirmanni þínum þessi blöð.
Medical professionals are concerned about the increase in obesity.	Læknasérfræðingar hafa áhyggjur af aukinni offitu.
She tries to spot interesting things on their walks.	Hún reynir að koma auga á áhugaverða hluti á gönguferðum þeirra.
We need to protect the planet, scientists say.	Við þurfum að vernda plánetuna, segja vísindamenn.
The animal's fur was rich in copper.	Pels dýrsins var ríkur koparlitur.
Sparks erupted between stone and steel.	Neisti spratt á milli steinsteins og stáls.
A curious question remained.	Eftir stóð forvitnileg spurning.
Scattered clouds covered the sky.	Dreifð ský huldu himininn.
The apples in many horticulture are disappointing this year.	Eplin í mörgum garðyrkjum valda vonbrigðum í ár.
Citizens flocked to the polling station.	Borgarbúar flykktust á kjörstað.
This market is named after.	Þessi markaður er nefndur eftir á.
Two of her cousins ​​died in the war.	Tveir frændur hennar dóu í stríðinu.
He comes from a rich family.	Hann kemur úr ríkri fjölskyldu.
Test your knowledge of world history.	Prófaðu þekkingu þína á heimssögunni.
One must not fight against one's natural tendencies.	Maður má ekki berjast gegn náttúrulegum tilhneigingum sínum.
The building was in a terrible state of disrepair.	Byggingin var í skelfilegri niðurníðslu.
All right, so you win two jobs.	Allt í lagi, svo þú vinnur tvö störf.
The guards managed to stop a certain attack.	Vörðunum tókst að stöðva ákveðna árás.
After the revolution, women were given the right to vote.	Eftir byltinguna fengu konur kosningarétt.
She drank a glass of orange juice.	Hún drakk glas af appelsínusafa.
New writings appeared in her diary.	Ný skrif birtust í dagbók hennar.
The city has a lovely zoo	Í borginni er yndislegur dýragarður
Moving from one house to another is stressful.	Að flytja úr einu húsi í annað er stressandi.
The old man had a reputation as a gossip.	Gamli maðurinn hafði orð á sér sem slúður.
The smell of scorched earth made him think of war.	Lyktin af sviðinni jörð fékk hann til að hugsa um stríð.
Pictures of the operation were taken.	Teknar voru myndir af aðgerðinni.
The doctor has worked here for seven years.	Læknirinn hefur starfað hér í sjö ár.
Brush the egg whites lightly into the mixture.	Penslið eggjahvíturnar létt ofan í blönduna.
He folded his arms.	Hann lagði saman handleggina.
To protect ourselves, we will stay awake.	Til að vernda okkur, munum við halda vöku okkar.
There is considerable concern among farmers.	Það eru töluverðar áhyggjur meðal bænda.
Of those who died, half were civilians.	Af þeim sem fórust var helmingurinn óbreyttir borgarar.
The children exchanged gifts.	Börnin skiptust á gjöfum.
The house on the far right is a school.	Húsið lengst til hægri er skóli.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Það voru tímar þegar ljóð var áróðursform.
The wool has a noticeable sheen.	Ullin hefur áberandi gljáa.
Much of the arable land has now been abandoned.	Mikið af ræktuðu landi hefur nú verið yfirgefið.
What an unusual change she has made.	Þvílík óvenjuleg breyting sem hún hefur gert.
He resigned from the factory.	Hann hætti störfum í verksmiðjunni.
Unexpected rain put the spirit in the crowd.	Óvænt rigning setti niður andann í hópnum.
The government supported their case.	Ríkisstjórnin studdi málflutning þeirra.
Put the butter in an ovenproof dish.	Setjið smjörið í ofnmót.
Scientists have also studied how the forest regenerates itself.	Vísindamenn hafa einnig rannsakað hvernig skógurinn endurnýjar sig.
There is a relationship between the sexes.	Það er tengsl milli kynjanna.
Their experiment passed all the tests.	Tilraun þeirra stóðst öll prófin.
To prevent theft, lock the door.	Til að verjast þjófnaði skaltu læsa hurðinni.
Apply additional cream to the burns.	Berið viðbótarkrem á brunasárin.
The farmer harvests the harvest in his spare time.	Bóndinn uppsker uppskeru í frítíma sínum.
One sign of a healthy economy is a healthy population.	Eitt merki um heilbrigt hagkerfi er heilbrigt íbúa.
She handed the baby to her husband.	Hún rétti eiginmanni sínum barnið.
The plane crash caused extensive damage.	Flugslysið olli miklu tjóni.
Collection of stories.	Safn sagna.
His first thought was to call the police.	Fyrsta hugsun hans var að hringja á lögregluna.
She obeys the law.	Hún hlýðir lögum.
The exam covered a wide range of subjects.	Prófið náði yfir breitt svið af viðfangsefnum.
Become a real person.	Verða alvöru maður.
She fell to the ground.	Hún féll til jarðar.
The cause of the error was found and removed.	Orsök villunnar var fundin og fjarlægð.
The bridge is ancient, but perhaps newly renovated.	Brúin er forn, en kannski nýuppgerð.
The plane crashed into a house.	Flugvélin hrapaði á hús.
That was a good change.	Það var góð tilbreyting.
These modern apartments are expensive.	Þessar nútímalegu íbúðir eru dýrar.
We all went swimming together.	Við fórum öll saman í sund.
The droughts have caused the crop to fail.	Þurrkarnir hafa valdið því að uppskeran hefur mistekist.
She spotted a silver fox.	Hún kom auga á silfurref.
He himself had never thought of suing.	Sjálfur hafði honum aldrei dottið í hug að fara í mál.
The cat may sense danger.	Kötturinn gæti skynjað hættu.
Occupation of the space was illegal under international law.	Hernám rýmisins var ólöglegt samkvæmt alþjóðalögum.
He slipped into the water.	Hann rann í vatnið.
He began to choke.	Hann byrjaði að kafna.
The school building was previously a monastery.	Skólabyggingin var áður klaustur.
Despite the reservations, the children enjoyed playing outside.	Þrátt fyrir fyrirvarana nutu börn þess að leika sér úti.
The protesters marched through the streets.	Mótmælendurnir gengu hljóðir um göturnar.
The car's suspension is defective.	Fjöðrun bílsins er gölluð.
The king is said to be a good man.	Konungurinn er sagður góður maður.
She longed to be on board that ship.	Hún þráði að vera um borð í því skipi.
This process has been repeated many times.	Þetta ferli hefur verið endurtekið oft.
She instructed to buy more supplies.	Hún gaf fyrirmæli um að kaupa fleiri vistir.
The novel was a great read.	Skáldsagan vakti frábæran lestur.
The bird thrives well on taiga swamps.	Fuglinn þrífst vel á taiga-mýrum.
They trained well but did not win the tournament.	Þeir æfðu vel en tókst ekki að vinna mótið.
Murder has been committed.	Morð hefur verið framið.
Fertilizer overuse causes many environmental problems.	Ofnotkun áburðar veldur mörgum umhverfisvandamálum.
The soil turned out to be fertile.	Jarðvegurinn reyndist frjósamur.
The grandfather clock rang seven times last night.	Afaklukkan hringdi sjö sinnum í gærkvöldi.
The country's policy has been successful.	Stefna landsins hefur skilað árangri.
The phone rings all the time.	Síminn hringir allan tímann.
Add the carrot, onion, potatoes and celery.	Bætið við gulrótinni, lauknum, kartöflunum og selleríinu.
We do not know if the shower works.	Við vitum ekki hvort sturtan virkar.
One runner ran across the field.	Einn hlaupari hljóp yfir völlinn.
Forty windows were broken.	Fjörutíu rúður voru brotnar.
Spirits soar and dance in the moonlight.	Andar svífa og dansa í tunglskininu.
The strain of carrying heavy loads often causes back problems.	Álagið við að bera þungar byrðar veldur oft bakvandamálum.
Her crime had horrified the nation.	Glæpur hennar hafði hryllt þjóðina.
The frost lay thick on the ground.	Frostið lá þykkt á jörðinni.
The cooking service wanted to expand the menu.	Matreiðsluþjónustan vildi stækka matseðilinn.
There was a burning smell.	Það var brennandi lykt.
This planet is in trouble.	Þessi pláneta er í vandræðum.
The young gymnasts trained their students and showed incredible skills.	Ungu fimleikakonurnar þjálfuðu af nemendum sínum og sýndu ótrúlega færni.
I asked her questions which she answered carefully.	Ég spurði hana spurninga sem hún svaraði vandlega.
Last year there were angry protests.	Í fyrra voru reiði mótmæli.
Research on human aging has become a common field.	Rannsóknir á öldrun manna eru orðnar almennt svið.
Autumn here is not quite autumn.	Haustið hér er ekki alveg haust.
They were tired after traveling all day.	Þeir voru þreyttir eftir að hafa ferðast allan daginn.
The rabbit's feet are white.	Fætur kanínunnar eru hvítir.
It was one of those days.	Það var einn af þessum dögum.
An unparalleled amount was paid as a ransom.	Óviðjafnanleg upphæð var greidd sem lausnargjald.
Put the champagne on ice.	Settu kampavínið á ís.
He looks at my daughter without hesitation.	Hann horfir á dóttur mína án ávíta.
More blood was collected on the sidewalk.	Meira blóð safnaðist saman á gangstéttinni.
Only a small group participated.	Aðeins lítill hópur tók þátt.
This incident is the latest in a series of incidents.	Þetta atvik er það nýjasta í röð atvika.
When is the right time to stop buying?	Hvenær er rétti tíminn til að hætta að kaupa?
The room was dimly lit.	Herbergið var dauft upplýst.
He met his accusers with courage.	Hann mætti ​​ákærendum sínum af hugrekki.
Boiling water creates steam.	Sjóðandi vatn skapar gufu.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	Vísindamenn segja að náttúruhamfarir verði fleiri á þessari öld.
The whole town was emptied after a tornado.	Allur bærinn tæmdist eftir hvirfilbyl.
The immigrant came here a week ago.	Innflytjandinn kom hingað fyrir viku.
The popular dancer can not dance.	Hinn vinsæli dansari getur ekki dansað.
The road must be adjacent to the river.	Vegurinn verður að liggja að ánni.
Purifying gold is a long and tedious process.	Að hreinsa gull er langt og leiðinlegt ferli.
The landscape in the desert is extremely rare.	Landslagið í eyðimörkinni er afar sjaldgæft.
Scientists have been fighting for years.	Vísindamennirnir hafa barist í mörg ár.
Amber is a form of fossil resin.	Amber er form steingert trjákvoða.
Their job is to cut down trees.	Starf þeirra er að fella tré.
I think he's dead.	Ég held að hann sé dáinn.
The cats lay neatly in the sun.	Kettirnir lágu snyrtilega í sólinni.
Copper does not react easily with water.	Kopar hvarfast ekki auðveldlega við vatn.
Converted from obscure format to png.	Umbreytt úr óljósu sniði í png.
Stir in the flour and then add the milk, eggs and butter.	Hrærið hveitið og bætið síðan mjólkinni, eggjunum og smjörinu út í.
Atmospheric conditions cause severe drought.	Aðstæður í andrúmsloftinu valda miklum þurrkum.
We can only predict what the future holds.	Við getum aðeins spáð í hvað framtíðin ber í skauti sér.
He is more and more disappointed.	Hann verður fyrir meiri og meiri vonbrigðum.
Water should be kept at a normal temperature.	Vatn ætti að halda áfram við eðlilegt hitastig.
Villagers met to organize a protest march.	Þorpsbúar hittust til að skipuleggja mótmælagöngu.
We started out rather stressed.	Við byrjuðum frekar stressaðir.
All the effort had finally paid off.	Öll fyrirhöfnin hafði loksins skilað árangri.
She grows her own vegetables.	Hún ræktar sitt eigið grænmeti.
The strike has been very successful.	Verkfallið hefur gengið mjög vel.
He studied abroad last year.	Hann stundaði nám erlendis á síðasta ári.
He looked at his nails in the hand mirror.	Hann skoðaði neglurnar sínar í handspegli.
The women dance in fine costumes to beautiful music.	Konurnar dansa í fínlegum búningum við fallega tónlist.
He turned off the tap.	Hann skrúfaði fyrir kranann.
Barry reduced his alcohol consumption.	Barry minnkaði áfengisneyslu sína.
Municipalities fear that the mine will pollute the water.	Sveitarfélög óttast að náman muni menga vatnið.
My children no longer want to be with me.	Börnin mín vilja ekki lengur vera með mér.
They were finally reunited with their families.	Þeir voru loks sameinaðir fjölskyldum sínum.
After this, the list will go on forever.	Eftir þetta mun listinn halda áfram að eilífu.
A beautiful young woman walked up the steps of the temple.	Falleg ung kona gekk upp tröppur musterisins.
Many felt ashamed.	Margir fundu fyrir skömm.
The surgeon tried to get him to undergo the operation.	Skurðlæknirinn reyndi að fá hann til að gangast undir aðgerðina.
She gave him an apple.	Hún gaf honum epli.
Support organizations offer a variety of services to war soldiers.	Stuðningssamtök bjóða upp á margskonar þjónustu við stríðshermenn.
The party was in full swing when the president arrived.	Veislan var í fullum gangi þegar forsetinn kom.
The daughter is also a doctor.	Dóttirin er líka læknir.
We drove slowly along the highway.	Við ókum hægt eftir þjóðveginum.
He tore open the envelope happily.	Hann reif upp umslagið glaður.
Steel production is vital for the economy.	Stálframleiðsla er lífsnauðsynleg fyrir hagkerfið.
Black bear.	Svartbjörn.
In nebulae are often hot, newborn stars.	Í þokum eru oft heitar, nýfæddar stjörnur.
The fence stands between several fields.	Girðingin stendur á milli nokkurra túna.
She called the children into the room.	Hún kallaði börnin inn í herbergið.
Many cities were destroyed.	Margar borgir voru eyðilagðar.
Lasso first and tighten it.	Lasso fyrsta og herða það.
The south wind blows.	Sunnanvindurinn blæs.
The man pointed to the thirsty lizard.	Maðurinn benti á þyrsta eðluna.
A large part of the population is unemployed.	Stór hluti þjóðarinnar er án atvinnu.
Neither party was represented on the committee.	Hvorugur aðilinn átti fulltrúa í nefndinni.
She took a mirror and powdered her face.	Hún tók spegil og púðraði andlitið.
Even a few kind words would help.	Jafnvel nokkur góð orð myndu hjálpa.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Blöðin má borða hrá eða soðin.
These people seemed to be bored with modern life.	Þetta fólk leit út fyrir að leiðast nútímalífið.
When we walk, we sometimes walk slowly.	Þegar við göngum göngum við stundum hægt.
The kittens hurried across the grass.	Kettlingarnir flýttu sér yfir grasið.
I'm busy this morning.	Ég er upptekinn í morgun.
The poor child was treated for mild frostbite.	Aumingja barnið var meðhöndlað við vægum frostbitum.
The company is one of the largest in the world.	Fyrirtækið er eitt það stærsta í heiminum.
Fox gloves grow wild in these areas.	Refahanskar vaxa villtir á þessum slóðum.
My dad is a conservative pastor.	Pabbi minn er íhaldssamur prestur.
The hermit was deep in thought.	Einsetumaðurinn var djúpur í hugsun.
We kill the only creature we feared.	Við drápum eina veruna sem við óttuðumst.
The guards were afraid of the thieves.	Verðirnir voru hræddir við þjófana.
Free health care is only available to workers.	Ókeypis heilbrigðisþjónusta er eingöngu í boði fyrir launþega.
This product contains no artificial colors or flavors.	Þessi vara inniheldur engin gervi litarefni eða bragðefni.
The factory is close to the beach.	Verksmiðjan er nálægt ströndinni.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Kristnir trúboðar stofnuðu kirkjur í afskekktum héruðum.
The nation's wealth was largely dependent on mining.	Auður þjóðarinnar var að miklu leyti háður námuvinnslu.
At first, they realized that the room was deserted.	Í fyrstu áttuðu þeir sig á því að herbergið var í eyði.
The results were not accepted.	Ekki var fallist á niðurstöðurnar.
The aroma of vanilla floated out of the cake.	Ilmur af vanillu flaut upp úr kökunni.
There are all kinds of festivals here.	Hér eru alls kyns hátíðir.
She could not stand the smell of onions.	Hún þoldi ekki lyktina af lauknum.
Unreliable and uneven.	Óáreiðanlegt og misjafnt.
The lungs act as bellows.	Lungun virka sem belgpar.
The desire to lie on fine sand.	Löngunin til að liggja á fínum sandi.
Urban areas tend to be less rural.	Borgarbyggðir hafa tilhneigingu til að vera minna dreifbýli.
It was a blizzard.	Það var snjóstormur.
The naval base will soon be completed.	Herstöð sjóhersins verður bráðlega fullgerð.
The snails woke up on their shells after the rain stopped.	Sniglarnir vöknuðu á skeljum sínum eftir að rigningin hætti.
The only machine in the sky.	Eina vélin á himninum.
A lighthouse stands on the cover.	Viti stendur á kápunni.
The weather today will be cool.	Veðrið í dag verður svalt.
The weight of the stone floor caused the building to collapse.	Þyngd steingólfsins varð til þess að byggingin hrundi.
If the waterline reaches this point, it will overflow.	Ef vatnslínan nær þessum punkti mun hún flæða yfir.
She is the inventor of mathematical theories.	Hún er uppfinningamaður stærðfræðikenninga.
He's going to study engineering.	Hann ætlar að læra verkfræði.
The minister brought her chair closer to the king.	Ráðherrann færði stól hennar nær konungi.
Another problem arises when trying to translate the writings.	Annað vandamál kemur upp þegar reynt er að þýða skrifin.
It was so cold in there.	Það var svo kalt þarna inni.
She got ready and set off on the journey.	Hún bjó sig til og lagði af stað í ferðina.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Ský ráku letilega yfir dimma morgunhimininn.
Health authorities emphasize the need for exercise.	Heilbrigðisyfirvöld leggja áherslu á nauðsyn hreyfingar.
Previously, there was only one outlet.	Áður var aðeins ein innstunga.
But sometimes it's hard to control.	En stundum er erfitt að stjórna því.
Fuel in the truck caused an explosion.	Eldsneyti í vörubílnum olli sprengingu.
Word came about the beautiful girl who lived here.	Orð kom um fallegu stúlkuna sem bjó hér.
She hardly eats anything.	Hún borðar varla neitt.
We should stop resting.	Við ættum að hætta að hvíla okkur.
We have a serious drug problem in this country.	Við búum við alvarlegt fíkniefnavandamál hér á landi.
The sounds of this instrument are comfortable for the ear.	Hljóð þessa hljóðfæris eru þægileg fyrir eyrað.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Hryðjuverkahópar notuðu olíufé til að borga meðlimum sínum.
The waves rolled inward.	Öldurnar rúlluðu inn á við.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Egg innihalda kólesteról til að lækka kólesteról í blóði.
The last house is an older community.	Síðasta húsið er eldri samfélag.
She rode on her buttocks, propelled by a storm.	Hún reið á rassinum, knúin áfram af ofsaveðri.
His story was loaded with great stories.	Saga hans var hlaðin stórum sögum.
Flies buzzed around his head.	Flugur suðuðu um höfuð hans.
Carefully plan your schedule.	Skipuleggðu stundatöfluna þína vandlega.
Economic growth was halted by political turmoil.	Hagvöxtur var stöðvaður af pólitísku umróti.
Attic is a kind of bedroom under construction	Ris er eins konar svefnherbergi í byggingu
The zookeeper released the animals.	Dýragarðsvörður sleppti dýrunum.
The leaf tips are curled inwards, ash gray.	Laufoddarnir krullaðir inn á við, öskugráir.
The papers asked for an extra amount for postage.	Blöðin fóru fram á aukaupphæð fyrir burðargjald.
They were surprised to hear that they had won.	Það kom þeim á óvart að heyra að þeir hefðu unnið.
Only two percent of the population are vegetarians.	Aðeins tvö prósent íbúanna eru grænmetisætur.
The minister's speech was boring.	Ræða ráðherrans var leiðinleg.
She should give birth at any time now.	Hún á að fæða hvenær sem er núna.
She muttered in disgust.	Hún muldraði af viðbjóði.
She got up at seven o'clock.	Hún fór á fætur klukkan sjö.
We have done a lot of work to improve living standards.	Við höfum unnið mikið starf til að bæta lífskjör.
Not far from the city is a whitewashed church.	Skammt frá borginni stendur hvítþvegin kirkja.
The new agreement is an important step forward.	Nýi samningurinn er mikilvægt skref fram á við.
The wooden sign crackled in the wind.	Viðarskiltið brakaði í vindinum.
She worked hard.	Hún vann hörðum höndum.
We will defend it at all costs.	Við munum verja það hvað sem það kostar.
Attempts are being made to smuggle drugs into the country.	Reynt er að smygla fíkniefnum til landsins.
Use only clean water for drinking and cooking.	Notaðu aðeins hreint vatn til að drekka og elda.
An investigation has begun.	Rannsókn hófst.
Here are your very generous gifts.	Hér eru mjög rausnarlegar gjafir þínar.
Did you say you needed this notebook for teaching?	Sagðirðu að þú þyrftir þessa minnisbók fyrir kennsluna?
The lion's jaw muscles developed naturally.	Kjálkavöðvar ljónsins þróuðust náttúrulega.
If you are brave, you can climb the tower.	Ef þú ert hugrakkur geturðu klifrað upp turninn.
The program spanned ten years.	Námið spannaði tíu ár.
Women have traditionally been barred from running.	Konur hafa jafnan verið útilokaðar frá því að bjóða sig fram.
People are poor in this area.	Fólk er fátækt á þessu svæði.
Now we have to recover tuition fees.	Nú verðum við að endurheimta skólagjöld.
They played tennis five days a week.	Þeir spiluðu tennis fimm daga vikunnar.
The pancreas is behind the stomach.	Brisið er fyrir aftan magann.
The king was asked to sign the document.	Konungur var fenginn til að skrifa undir skjalið.
The icebergs are melting due to global warming.	Ísjakarnir bráðna vegna hlýnunar jarðar.
Have you ever been there?	Hefur þú einhvern tíma verið þar?
A lonely road that stretches to a distant horizon.	Einmana vegur, sem teygir sig til fjarlægs sjóndeildarhrings.
Plants need water to grow.	Plöntur þurfa vatn til að vaxa.
Surgeons hope the new method will be effective.	Skurðlæknar vona að nýja aðferðin muni reynast árangursrík.
The man is tall and athletic.	Maðurinn er hávaxinn og íþróttamaður.
The perspective on all this will be completely different	Sjónarhornið á þetta allt verður allt annað
A national conference on transport was held today.	Landsráðstefna um samgöngumál var haldin í dag.
The bike has been my means of transportation for many years.	Hjólið hefur verið minn ferðamáti í mörg ár.
This is the answer to our question.	Þetta er svarið við spurningu okkar.
Then everyone asked him for advice.	Svo spurðu allir hann ráða.
Noise sometimes spoils another beautiful day.	Hávaði skemmir stundum annars fallegan dag.
The verdict was confused.	Dómurinn varð ruglaður.
Out-of-towners were shocked by what had been done.	Utangarðsmenn voru hneykslaðir yfir því sem hafði verið gert.
Inventions that made life easier.	Uppfinningar sem gerðu lífið auðveldara.
She was respected by the people.	Hún var virt af fólkinu.
These ethnic groups have similar traditions.	Þessir þjóðernishópar eiga svipaðar hefðir.
He speaks with a stiff accent.	Hann talar með stífum hreim.
The rower tried to pull his boat through the waves.	Roðarinn reyndi að draga bát sinn í gegnum öldurnar.
Do not slam the door!	Ekki skella hurðinni!
That can not be true!	Það getur ekki verið satt!
There is a quiet area in the upper courtyard.	Það er rólegt svæði í efri garðinum.
Streptomycin was used as a potent antibiotic.	Streptomycin var notað sem öflugt sýklalyf.
Onions smell bad when raw.	Laukur lyktar illa þegar hann er hrár.
Margarine and vegetable oils can be used instead of butter.	Nota má smjörlíki og jurtaolíur í staðinn fyrir smjör.
Internet connections have improved in recent years.	Nettengingar hafa batnað undanfarin ár.
She did not like the idea of ​​traveling alone.	Henni líkaði ekki hugmyndin um að ferðast ein.
We should study the nature and wildlife of this country.	Við ættum að rannsaka náttúru og dýralíf þessa lands.
The nature of the leader can not be doubted.	Ekki er hægt að efast um eðli leiðtogans.
The issues at stake are completely incompatible.	Þau atriði sem deilt er um eru algjörlega ósamsætanleg.
She finished the cake.	Hún kláraði kökuna.
The scorched earth gave off a disgusting odor.	Hin sviðna jörð gaf frá sér ógeðslegan ólykt.
The sweet aroma of coffee.	Sætur ilmurinn af kaffi.
Things will never be the same.	Hlutirnir verða aldrei eins.
We must remain united.	Við verðum að vera áfram sameinuð.
The colors are muted.	Litirnir eru þöggaðir.
The lamp cast a warm, golden glow across the room.	Lampinn varpaði heitum, gylltum ljóma yfir herbergið.
It is not safe to fly.	Það er ekki öruggt að fljúga.
This could strengthen our argument.	Þetta gæti styrkt rök okkar.
We need to reduce waste.	Við þurfum að draga úr sóun.
A full moon hung low in the sky.	Fullt tungl hékk lágt á himni.
Two police forces are patrolling the area.	Tvær lögreglusveitir fylgjast með svæðinu.
He began to show his respect for a long time.	Hann fór að votta virðingu sína í löngu máli.
Mixed wealth for a frugal housewife.	Blönduð auður fyrir sparsama húsfreyju.
The legend tells of a lost gold that was excavated a long time ago.	Goðsögnin segir frá týndu gulli sem grafið var fyrir löngu.
It's hard to understand what it's saying.	Það er erfitt að átta sig á því hvað það er að segja.
The yearbook is a school tradition.	Árbókin er skólahefð.
Finally they arrived at their destination.	Loksins komust þeir á áfangastað.
The president was ready	Forsetinn var í stakk búinn
He criticizes the lack of government transparency.	Hann gagnrýnir skort á gagnsæi stjórnvalda.
People seem to sleep less these days.	Fólk virðist sofa minna þessa dagana.
Whether it is outside or inside, we need protection from the sun.	Hvort sem það er úti eða inni þurfum við vernd gegn sólinni.
A minute later my heart was beating more steadily.	Mínútu síðar sló hjarta mitt meira stöðugt.
People in rural areas rely on remittances	Fólk á landsbyggðinni treystir á peningasendingar
The lawyer's job was difficult and tiring.	Starf lögmannsins var erfitt og þreytandi.
Without electricity, people could not work.	Án rafmagns gæti fólk ekki unnið.
You have to go before it gets dark.	Þú þarft að fara áður en það verður dimmt.
Many dogs were released.	Margir hundar losnuðu.
She sits eating on a boiled egg and toast.	Hún situr að borða á soðnu eggi og ristuðu brauði.
We are constantly monitoring our strategic markets.	Við fylgjumst stöðugt með stefnumörkuðum mörkuðum okkar.
Cheese is not made from milk.	Ostur er ekki gerður úr mjólk.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Sumrin eru heit og rak, en vetur eru að mestu mildir.
But their number is only a fraction of the comparable population.	En fjöldi þeirra er aðeins brot af sambærilegum íbúafjölda.
A government was formed to investigate the matter.	Ríkisstjórn var stofnuð til að rannsaka málið.
My family will open a modest restaurant.	Fjölskylda mín mun opna hóflegan veitingastað.
The strange things were scattered on the floor.	Furðulegu hlutirnir voru dreifðir um gólfið.
The generals separated the enemy forces.	Hershöfðingjarnir aðskildu óvinasveitirnar.
She jumped up the stairs.	Hún hoppaði upp stigann.
The stone has many inserts.	Steinninn hefur margar innskot.
We should take steps to prevent corruption.	Við ættum að gera ráðstafanir til að koma í veg fyrir spillingu.
The sunlight reflected on the water was stunning.	Sólarljósið sem endurkastaðist á vatninu var töfrandi.
Children learn to speak by making speech sounds.	Börn læra að tala með því að gefa frá sér talhljóð.
Seinfeld is obviously his main inspiration.	Seinfeld er augljóslega helsti innblástur hans.
The car runs on petrol.	Bifreiðin gengur fyrir bensíni.
In recent decades, no one has traveled here.	Á undanförnum áratugum hefur enginn ferðast hingað.
Detect and eliminate problems that threaten your business.	Uppgötvaðu og útrýma vandamálum sem ógna fyrirtækinu.
The leopard knelt and prepared for spring.	Hlébarðinn kraup og bjó sig undir vorið.
Is there fresh air today?	Er ferskt loft í dag?
The king put an emerald ring on her finger.	Konungur setti smaragðshring á fingur hennar.
Some historians believe that the story is written by the winners.	Sumir sagnfræðingar telja að sagan sé skrifuð af sigurvegurunum.
Leave on your own, the local economy will collapse.	Látið eftir á eigin hendi mun staðbundið hagkerfi hrynja.
They are all very good friends.	Þeir eru allir mjög góðir vinir.
Questions are tired.	Spurningar eru þreyttar.
She loved to make a yard.	Hún elskaði að gera garð.
Total snooze.	Samtalsnöldur.
Most of the store's ice cream flavors are seasonal.	Flest af ísbragði verslunarinnar eru árstíðabundin.
Today is a hollow sign of good fortune.	Í dag er holrýtan tákn um gæfu.
The locals were friendly, but they were poor.	Heimamenn voru vinalegir, en þeir voru fátækir.
Many factors, including vitamin deficiencies, affect bone growth.	Margir þættir, þar á meðal vítamínskortur, hafa áhrif á beinvöxt.
Car dealerships are notorious for selling cars too much.	Bílasali er alræmdur fyrir að selja bíla of mikið.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Tíu þúsund rósir prýða rósagarðinn.
Llamas came close to them, but hurried away.	Lamadýr kom nálægt þeim, en flýtti sér í burtu.
The flood drew their ships west.	Flóðið dró skip þeirra vestur.
The rude man turned on the TV.	Dónalegur maðurinn kveikti á sjónvarpinu.
They sailed through the dense forest, heading west.	Þeir sigldu um þéttan skóginn, áleiðis vestur.
The sun rises on a city rebuilt from ashes	Sólin rís á borg sem endurreist er úr ösku
She is an avid reader.	Hún er ákafur lesandi.
The speakers were great!	Hátalararnir voru stórir!
To be a good leader, you need to be determined.	Til að vera góður leiðtogi þarf maður að vera ákveðinn.
Wally turned to her.	Wally sneri sér að henni.
A very bad smell filled the air.	Mjög vond lykt fyllti loftið.
Prolonged extensions often cause eye fatigue.	Langar framlengingar valda oft augnþreytu.
His remarks are unsubstantiated.	Ummæli hans eiga ekki við rök að styðjast.
They have to work and live.	Þeir verða að vinna og lifa.
The elder first remembered when she left home.	Öldungurinn minntist fyrst þegar hún fór að heiman.
It is said to be rather romantic there.	Það er sem sagt frekar rómantískt þarna.
Nothing was missing.	Ekkert fannst skorta.
He got up and walked off the platform.	Hann stóð upp og gekk fram af pallinum.
He threw the package in the trunk of the car.	Hann henti pakkanum í farangursrými bílsins.
But others disagree.	En aðrir eru ósammála.
The trusty old car soon broke down.	Trausti gamli bíllinn bilaði fljótlega.
The bird sang in a hurry.	Fuglinn söng í stuði.
The freezer worked, but the ice soon melted.	Frystiskápurinn virkaði en ísinn bráðnaði fljótlega.
The streets were full of people this evening.	Göturnar voru fullar af fólki þetta kvöld.
Economic science is dependent on supply.	Hagfræðivísindin eru háð framboði.
The desert rose in waves from the horizon.	Eyðimörkin reis í bylgjum frá sjóndeildarhringnum.
The setup had extra speakers.	Uppsetningin var með auka hátalara.
Baptism is a serious sacrament.	Skírn er alvarlegt sakramenti.
The sense of hearing allows us to hear sound.	Heyrnarskynið gerir okkur kleift að heyra hljóð.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	Í náttúrunni eru flestir hundar á varðbergi gagnvart ókunnugum.
The skin of the tiger was hard and brown.	Húð tígrisdýrsins var hörð og brún.
The sea is a dangerous place.	Sjórinn er hættulegur staður.
Some people believe that conflict is not inevitable.	Sumir telja að átök séu ekki óumflýjanleg.
He had a restless spirit and many new ideas.	Hann bjó yfir eirðarlausum anda og margar nýjar hugmyndir.
Adjectives	Lýsingarorð
Síminn had an important conference call.	Síminn átti mikilvægan símafund.
What is the chemical symbol for gold?	Hvað er efnatáknið fyrir gull?
This report is based on recent research.	Þessi skýrsla er byggð á nýlegum rannsóknum.
We will call when we have received the results.	Við hringjum þegar við höfum fengið niðurstöður.
That's why it's important to learn from our mistakes.	Þess vegna er mikilvægt að læra af mistökum okkar.
They offered him a job, but he refused.	Þeir buðu honum vinnu en hann hafnaði því.
The tiny window of the cupboard offered little light.	Pínulítill gluggi skápsins bauð upp á litla birtu.
A sentence without substance or verb is useless.	Setning án efnis eða sögn er gagnslaus.
Waiting to greet everyone in the room.	Bið að heilsa öllum í herberginu.
Many teens experience depression during the winter months.	Margir unglingar finna fyrir þunglyndi yfir vetrarmánuðina.
Both candidates spoke at the same time.	Báðir frambjóðendurnir töluðu saman á sama tíma.
More rain is expected tomorrow.	Búist er við meiri rigningu á morgun.
She curled up under the covers.	Hún kúrði sig undir sænginni.
Many words have more than one meaning.	Mörg orð hafa fleiri en eina merkingu.
Thus it was used for many years as a writing instrument.	Þannig var það í mörg ár notað sem ritfæri.
The dead animal was motionless.	Dauða dýrið var hreyfingarlaust.
The beach was sprinkled with broken bottles.	Ströndin var stráð brotnum flöskum.
Beware of taking short routes.	Varist að taka stuttar leiðir.
He was soon completely exhausted.	Hann var brátt alveg úr sér gengin.
They enjoyed good food and wine.	Þeir gæddu sér á góðum mat og víni.
After that work was done, she cleaned her face.	Eftir að því verki var lokið hreinsaði hún andlit sitt.
This result was unexpected.	Þessi niðurstaða var óvænt.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Í þessari menningu er komið fram við konur sem annars flokks borgara.
Beautifully carved cedar wood chair.	Fallega útskorinn sedrusviðsstóll.
He ate peaches from the grocery store.	Hann borðaði ferskju úr matvöruversluninni.
The investigation points to former officials.	Rannsóknarleiðin bendir á fyrrverandi embættismenn.
The guards were distracted.	Verðmennirnir voru annars hugar.
Some plants need more moisture than others.	Sumar plöntur þurfa meiri raka en aðrar.
The most important issue was air pollution.	Mikilvægasta málið var loftmengun.
Many of his films are now classics.	Margar af kvikmyndum hans eru nú klassískar.
A group of environmentalists protested.	Hópur umhverfisverndarsinna mótmælti.
She was working on a new gadget.	Hún var að vinna að hönnun nýrrar græju.
Then we need to add the essential oil.	Síðan þurfum við að bæta ilmkjarnaolíunni við.
During these times, people gather for worship.	Á þessum tímum safnast fólk saman til guðsþjónustu.
It was difficult to remove the nail.	Það var erfitt að fjarlægja nöglina.
Famous for fresh bread.	Frægur fyrir ferskt brauð.
Each cylinder can hold three liters of gas.	Hver strokkur getur tekið þrjá lítra af gasi.
The bird hides and flies to a new place.	Fuglinn felur sig og flýgur á nýjan stað.
The conditions are perfect for a military coup.	Skilyrðin eru fullkomin fyrir valdarán hersins.
Most of his work is painting pictures.	Mest af verkum hans er að mála myndir.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah finnur gleði í sundi.
That building is made of wood.	Sú bygging er byggð úr timbri.
They were walking on a smooth stretch of road.	Þeir gengu á sléttum vegarkafla.
The mission succeeds in many ways.	Erindið tekst á margan hátt.
You must take one of these pills after three hours.	Þú verður að taka eina af þessum pillum eftir þrjár klukkustundir.
Over time, mankind has evolved.	Með tímanum hefur mannkynið þróast.
The sun rose higher in the sky.	Sólin reis hærra á himni.
He bit his word again.	Hann beit orð sín aftur.
Why do birds move?	Af hverju flytja fuglar?
The nurse gives the child a vaccine.	Hjúkrunarfræðingur gefur barni bóluefni.
A car drove past.	Bíll ók framhjá.
His discourse was eloquent, convincing, and captivating.	Orðræða hans var mælsk, sannfærandi og hrífandi.
She hopes you have a good time.	Hún vonar að þú skemmtir þér vel.
The moon hung bigger than life.	Tunglið hékk stærra en lífið.
Action is required.	Aðgerð er nauðsynleg.
The man's scandalous behavior shocked his girlfriend.	Hneykslisleg hegðun mannsins hneykslaði kærustu hans.
So, though she was scared, she agreed.	Svo, þó hún væri hrædd, samþykkti hún það.
He snatched the torch from my hand.	Hann hrifsaði kyndilinn úr hendinni á mér.
The satellite was designed to give accurate predictions.	Gervihnötturinn var hannaður til að gefa nákvæmar spár.
We deliberately cultivated the fear of the climate among the population.	Við ræktuðum vísvitandi ótta loftslags meðal íbúa.
A series of peaceful factories has sprung up.	Röð friðsamlegra verksmiðja hefur risið.
The interviewer scanned his notes.	Spyrillinn skannaði glósur sínar.
The survey was conducted by an independent agency.	Könnunin var unnin af óháðri stofnun.
Fun and games do not last forever.	Gaman og leikir halda ekki að eilífu.
People around the world are struggling with poverty.	Fólk glímir við fátækt um allan heim.
The new mayor has a young face.	Nýr borgarstjóri er með unglegt andlit.
The abandoned car exploded with a loud scream.	Yfirgefna bíllinn sprakk með háværu öskri.
This problem has plagued the industry for many years.	Þetta vandamál hefur hrjáð iðnaðinn í mörg ár.
This water is truly delicious.	Þetta vatn er sannarlega ljúffengt.
The Cabinet has resigned.	Stjórnarráðið hefur sagt af sér.
Many minorities live in internal exile.	Margir minnihlutahópar búa í innri útlegð.
She stopped in the yard and drank in the stillness.	Hún staldraði við í garðinum og drakk í kyrrðinni.
This is fun.	Þetta er gaman.
The boss was tough.	Yfirmaðurinn var harður.
It should be stored at room temperature.	Það ætti að geyma við stofuhita.
She witnessed the murder.	Hún varð vitni að morðinu.
The community continued to protest.	Samfélagið hélt mótmælunum áfram.
Preheat the oven.	Forhitið ofninn.
There is no water in nearby rivers.	Ekkert vatn er í nálægum ám.
The reign of the late king was marked by great prosperity.	Valdatíð hins látna konungs einkenndist af mikilli velmegun.
Sessions played the saxophone in the big band.	Sessions lék á saxófón í stórsveitinni.
The sun reached its peak.	Sólin náði hámarki.
He was not interested in the beginning.	Hann hafði ekki áhuga í upphafi.
They fed the dolphins fish.	Þeir fóðruðu höfrungana fiska.
Stone and concrete are used to protect buildings.	Steinn og steinsteypa eru notuð til að vernda byggingar.
She felt a sudden shiver.	Hún fann skyndilegan hroll.
The cabbage was fairly intact.	Kálið var nokkuð ósnortið.
He is a very personal person.	Hann er mjög persónuleg manneskja.
They painted the town black!	Þeir máluðu bæinn svartan!
The chocolate bar was delicious!	Súkkulaðistykkið var ljúffengt!
War has taken over the nation.	Stríð hefur yfirtekið þjóðina.
It is very different what the politicians say.	Það er allt annað hvað stjórnmálamennirnir segja.
Stress-induced headache.	Höfuðverkur sem stafar af streitu.
These shoes have an expensive design.	Þessir skór eru með dýra hönnun.
Make sure the cream has a thick texture.	Gakktu úr skugga um að kremið hafi þykka áferð.
Used a lot	Mikið notað
They had a happy life.	Þeir áttu ánægjulegt líf.
Describe the ceremony to me.	Lýstu athöfninni fyrir mér.
Put them on a plate and allow to dry.	Setjið þær á disk og leyfið að þorna.
Oil barons use their wealth to influence politics and politics.	Olíubarónar nota auð sinn til að hafa áhrif á stjórnmál og stefnu.
The expert was in demand as the keynote speaker.	Sérfræðingurinn var eftirsóttur sem aðalfyrirlesari.
It's a good feeling to have a clean house.	Það er góð tilfinning að hafa hreint hús.
He spent his whole life without eating.	Hann eyddi öllu lífi sínu án þess að borða.
The sentence says that the net force is zero.	Setningin segir að nettókrafturinn sé núll.
She painted the tattoo on her face.	Hún málaði húðflúrið á andlitið.
He delivered a passionate speech.	Hann flutti ástríðufulla ræðu.
He asked for respect.	Hann óskaði eftir virðingu.
She walked into the dark hallway.	Hún gekk inn í dimma ganginn.
In his dream he saw a beautiful boy.	Í draumi sínum sá hann fallegan dreng.
The cat came into the room and sat down.	Kötturinn kom inn í herbergið og settist niður.
She went crazy.	Hún varð brjáluð.
It's a difficult decision.	Það er erfið ákvörðun.
This dessert is very easy to make.	Þessi eftirréttur er mjög auðvelt að gera.
There are many places to visit.	Það eru margir staðir til að skoða.
Winter is not a time for vacation	Vetur er ekki tími fyrir frí
The new car is very fast.	Nýi bíllinn er mjög hraður.
It rained a lot.	Það rigndi mikið.
I played tennis.	Ég spilaði tennis.
Free movement between all countries is important for democracy.	Frjálst flæði milli allra landa er mikilvægt fyrir lýðræði.
This river was water for people for centuries.	Þetta á var vatn fyrir fólk um aldir.
Please give me your recipe.	Vinsamlegast gefðu mér uppskriftina þína.
The estate was inspected and employees removed.	Búið var skoðað og starfsmenn fjarlægðir.
Dried by the desert sun, we continued on.	Þurrkaðir af eyðimerkursólinni þrömmuðum við áfram.
The crow howled, howled and flapped its wings.	Krákan grenjaði, grenjaði og blakaði vængjunum.
Every year more cars were sold.	Á hverju ári seldust fleiri bílar.
Due to bad weather, there are many accidents.	Vegna slæms veðurs verða mörg slys.
He is a very good man.	Hann er mjög góður maður.
The public's interest in this issue has been aroused.	Áhugi almennings á þessu máli hefur verið vakinn.
We woke up early the next day.	Við vöknuðum snemma daginn eftir.
You can choose between grilled chicken or beef.	Hægt er að velja um grillaðan kjúkling eða nautakjöt.
Rain falls all year round in this area.	Rigning fellur allt árið á þessu svæði.
The government approved this policy last year.	Ríkisstjórnin samþykkti þessa stefnu í fyrra.
Exercise increases blood flow.	Hreyfing eykur blóðflæði.
He walked towards the landmarks.	Hann gekk í átt að kennileitunum.
They excel in production efficiency.	Þeir skara fram úr í framleiðsluhagkvæmni.
It was later revealed that the car had been stolen.	Síðar kom í ljós að bíllinn var stolinn.
People around the world drink tea.	Fólk drekkur te víða um heim.
The planet's magnetic field is formed by moving fluid.	Segulsvið plánetunnar er myndað af vökva á hreyfingu.
Water is essential for life.	Vatn er nauðsynlegt fyrir lífið.
Most predictions of impending ecological catastrophe were widely accepted.	Flestar spár um yfirvofandi vistfræðilegar hamfarir fengu víðtæka viðurkenningu.
The professor's suggestions were completely rejected.	Tillögum prófessorsins var alfarið hafnað.
The cat is sitting on a chair.	Kötturinn situr á stól.
She had a baby girl last year.	Hún eignaðist stúlku í fyrra.
This was a little on.	Þetta var aðeins lítið á.
The project took much longer than she expected.	Verkefnið tók mun lengri tíma en hún bjóst við.
The house seemed small on the outside.	Húsið virtist lítið að utan.
Buses and trains arrived late in the morning.	Rútur og lestir komu seint um morguninn.
She loves to sing in the shower.	Hún elskar að syngja í sturtunni.
There were many poets of the past.	Skáld fyrri tíma voru mörg.
A decent salary for decent work.	Ágætis laun fyrir mannsæmandi vinnu.
A dense cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Þétt ský rak letilega yfir dimma morgunhimininn.
Families usually eat together.	Fjölskyldur borða venjulega saman.
This country needs efficient transportation,	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur,
The driver often cleared the inner lane.	Ökumaðurinn eyddi oft innri akreininni.
I will travel by helicopter.	Ég mun ferðast með þyrlu.
Truly an awesome achievement.	Sannarlega ógnvekjandi afrek.
She thought back to a happier time.	Hún hugsaði til baka til hamingjusamari tíma.
A certain number of particles will disperse from the system.	Ákveðinn fjöldi agna mun dreifast úr kerfinu.
Why not just drink water!	Af hverju ekki bara að drekka vatn!
The crime has been linked to a collapsed economy.	Glæpurinn hefur verið bundinn við hrunið hagkerfi.
We should meet better to decide what we do.	Við ættum betur að hittast til að ákveða hvað við gerum.
There was a comfortable silence in the room.	Þægileg þögn ríkti í herberginu.
The heat was stifling.	Hitinn var kæfandi.
These boxes are fragile.	Þessir kassar eru viðkvæmir.
These men came up with a plan to betray them.	Þessir menn komu með ráð til að svíkja þá.
They described their case in a certain way.	Þeir lýstu máli sínu á ákveðinn hátt.
The cat moaned pitifully.	Kötturinn mjamaði aumkunarvert.
Many tourists visit that cave.	Margir ferðamenn heimsækja þann helli.
They distributed posters warning of pollution.	Þeir dreifðu veggspjöldum þar sem varað var við mengun.
One spring, their neighbors were stung by a bee.	Eitt vorið voru nágrannar þeirra stungnir af bí.
We all needed a good night's sleep.	Við þurftum öll góðan nætursvefn.
But please buy local products.	En vinsamlegast keyptu staðbundnar vörur.
They put butter on bread.	Þeir setja smjör á brauð.
They walked in an orderly fashion.	Þeir gengu á skipulegan hátt.
This rich soil gives excellent yields.	Þessi ríka jarðvegur gefur framúrskarandi uppskeru.
We can easily spot one being.	Við getum auðveldlega komið auga á eina veru.
The film crew visited the small village today.	Kvikmyndateymið heimsótti litla þorpið í dag.
The bulldozers were tearing down the old buildings.	Jarðýturnar voru að rífa niður gömlu byggingarnar.
A cloud flew across the sky.	Ský hljóp yfir himininn.
This plant has small leaves.	Þessi planta hefur lítil laufblöð.
The drinking glass broke.	Drykkjarglasið brotnaði.
Poems helped to fill a sad day.	Ljóð hjálpuðu til við að fylla leiðinlegan dag.
His staff may disagree with him.	Starfsmenn hans gætu verið honum ósammála.
My shoes are too narrow.	Skórnir mínir eru of þröngir.
Stir the filling very gently.	Hrærið fyllinguna mjög varlega.
Long and important life.	Langt og mikilvægt líf.
It happened in a hurry.	Það gerðist í flýti.
Lelouch pistols fired simultaneously.	Skammbyssur Lelouch skutu samtímis.
No problem, we keep looking.	Ekkert mál, við höldum áfram að leita.
We used old books on the shelves.	Við notuðum gamlar bækur í hillurnar.
Her screams were barely audible.	Öskur hennar heyrðist varla.
The country is for the poorest.	Landið er fyrir þá fátækustu.
She asked her teacher to explain.	Hún bað kennarann ​​sinn að útskýra það.
Many women are surprised by this change.	Margar konur eru hissa á þessari breytingu.
He agreed with me.	Hann var sammála mér.
My aunt baked a little cake.	Frænka mín bakaði litla köku.
People must learn to treat each other with respect.	Fólk verður að læra að koma fram við hvert annað af virðingu.
Get up, get up!	Stattu upp, farðu upp!
The grieving family left quickly.	Syrgða fjölskyldan fór fljótt.
Here the palm trees give way to the desert.	Hér víkja pálmatrjárnar fyrir eyðimörkinni.
Their two children are twins.	Börn þeirra tvö eru tvíburar.
Place your arms around each other.	Settu handleggina um hvort annað.
His advice was valuable.	Ráð hans voru dýrmæt.
The dentist removed the dead tooth.	Tannlæknirinn fjarlægði dauða tönnina.
The sky is dark.	Himinninn er dimmur.
More people gather in theme parks each year.	Fleiri safnast saman í skemmtigörðum á hverju ári.
This operation must be well lit at all times.	Þessi gangur verður að vera vel upplýstur allan tímann.
He lay spread out on the bed.	Hann lá útbreiddur í rúminu.
He is convinced that there is life after death.	Hann er sannfærður um að það sé líf eftir dauðann.
You can drink the juice at room temperature.	Þú getur drukkið safann við stofuhita.
This theme park includes roller coasters and other tours.	Í þessum skemmtigarði eru rússíbanir og aðrar ferðir.
In this area, people worshiped handmade products.	Á þessu svæði dýrkuðu fólk handsmíðaðir vörur.
She stopped crying.	Hún hætti að gráta.
The shape of the paper is irregular.	Lögun blaðsins er óregluleg.
The moorland was buzzing with exotic birds.	Mýrarlöndin iðuðu af framandi fuglum.
The dinner was delicious!	Kvöldmaturinn var ljúffengur!
He swore he was innocent.	Hann sór að hann væri saklaus.
First, soak the tea bag in warm water.	Leggið fyrst tepokann í volgu vatni.
This action accepts two arguments.	Þessi aðgerð tekur við tveimur rökum.
In rural areas, many mills have closed.	Í dreifbýlinu hafa margar myllur lokað.
The elephants love to wallow in the mud.	Fílarnir elska að velta sér um í leðjunni.
The legislature will address the human rights issue.	Löggjafinn mun fjalla um mannréttindamálið.
Push the trolley toward the printer.	Ýttu vagninum í átt að prentaranum.
A scientist made his discovery.	Vísindamaður kom fram með uppgötvun sína.
The cause of the accident is unknown.	Ekki er vitað um tildrög slyssins.
It's tiring to have to travel so far.	Það er þreytandi að þurfa að ferðast svo langt.
The government recently announced plans to increase corruption.	Ríkisstjórnin kynnti nýlega áform um að auka spillingu.
The gate crackled loudly as she pushed it up.	Hliðið brakaði hátt þegar hún ýtti því upp.
Rogue traders pose a significant economic threat.	Fantur kaupmenn stæðu veruleg efnahagsleg ógn af.
She taught us how to make cheese,	Hún kenndi okkur að búa til osta,
Those who knew the story understood that things had to change.	Þeir sem þekktu söguna skildu að hlutirnir yrðu að breytast.
Have another meal of this delicious dessert.	Fáðu þér annan mat af þessum yndislega eftirrétt.
Most employers require a high school diploma.	Flestir vinnuveitendur krefjast stúdentsprófs.
This area is known for its fine craftsmanship.	Þetta svæði er þekkt fyrir fínt handverk sitt.
He jumped up to the mirror and admired his reflection.	Hann stökk upp að speglinum og dáist að spegilmynd sinni.
She had always longed for adventure.	Hún hafði alltaf þráð ævintýri.
It was shown that it had been leaked.	Sýnt var að því hefði verið lekið.
They were rewarded with a piece of flannel.	Þeim var verðlaunað með flennisstykki.
Some animals have feathers while others have fur.	Sum dýr eru með fjaðrir á meðan önnur eru með feld.
She was hit by a car.	Hún varð fyrir bíl.
The tumor has shrunk.	Æxlið hefur minnkað.
A young girl was raped.	Ungri stúlku var nauðgað.
Plans call for the construction of a new hospital.	Áætlanir gera ráð fyrir að byggja nýjan spítala.
The money is intended to encourage people to save.	Peningunum er ætlað að hvetja fólk til sparnaðar.
Do not touch this wire, your presence is distracting.	Ekki snerta þessa víra, nærvera þín er truflandi.
The jug will be rather hot after a few minutes.	Könnuna verður frekar heit eftir nokkrar mínútur.
It is highly doubtful that the rebels would stop such violence.	Það er afar vafasamt að uppreisnarmenn myndu hætta á slíku ofbeldi.
Anyone investigating this matter must leave immediately.	Allir sem rannsaka þetta mál verða að fara strax.
Very little is known or blamed on this subject.	Mjög lítið er vitað eða kennt um þetta efni.
Please return this completed form to your office.	Vinsamlega skilið þessu útfylltu eyðublaði á skrifstofuna.
The whole world is full of interesting people	Allur heimurinn er fullur af áhugaverðu fólki
The thief stole the jewels from the case.	Þjófurinn stal gimsteinunum úr málinu.
Raphael did not comment.	Raphael tjáði sig ekki.
The sports field has become a ghost town.	Íþróttavöllurinn er orðinn draugabær.
It's a little cold this morning.	Það er örlítið kalt í morgun.
Smokers should absolutely avoid smoking.	Reykingamenn ættu algerlega að forðast að reykja.
They live in the dry interior of the forest.	Þeir búa í þurru innviðum skógarins.
People from different backgrounds came to see her speak.	Fólk með ólíkan bakgrunn kom til að sjá hana tala.
The end is in sight.	Endirinn er í sjónmáli.
He bought a new radio for the family.	Hann keypti nýtt útvarp fyrir fjölskylduna.
She prefers to ride there.	Þar vill hún helst hjóla.
These examples involve the use of time.	Þessi dæmi fela í sér tímanotkun.
An athlete was fired for drug abuse.	Íþróttamanni var vikið úr leik fyrir lyfjamisnotkun.
The village chief ruled the tribe.	Þorpshöfðingi stjórnaði ættbálknum.
Some people like to gain weight fast.	Sumum finnst gaman að þyngjast hratt.
She lets the old rickshaw slide steadily down the slope.	Hún lætur gamla rikkjaninn renna sér jafnt og þétt niður brekkuna.
He's a good researcher.	Hann er góður rannsóknarmaður.
I managed to catch the bus.	Mér tókst að ná rútunni.
They smiled.	Þeir brostu.
The town is built on a hill.	Bærinn er byggður á hæð.
The speech was not recorded.	Ræðan var ekki tekin upp.
The dining room table is loaded with food.	Borðstofuborðið er hlaðið mat.
The journalist was charged with libel.	Blaðamaðurinn var kærður fyrir meiðyrði.
He had thick, bushy eyebrows.	Hann var með þykkar, kjarri augabrúnir.
There seemed to be no end in sight.	Það virtist enginn endir í sjónmáli.
And there were other drugs in the drawer.	Og það voru önnur fíkniefni í skúffunni.
She has since been discharged from hospital.	Hún hefur síðan verið útskrifuð af sjúkrahúsi.
This battlefield must be haunted by ghosts.	Þessi vígvöllur hlýtur að vera reimdur af draugum.
Four separate issues were raised by my constituents.	Fjögur aðskilin mál komu fram af kjósendum mínum.
The bride was strangled to death.	Brúðurin var kyrkt til dauða.
He pointed to the man.	Hann benti á manninn.
Both attackers were jailed.	Báðir árásarmennirnir voru fangelsaðir.
Distant fog bathed the slopes in sparkling light.	Fjarlæg þoka baðaði hlíðarnar í glitrandi birtu.
The beach became a popular place for swimming and surfing.	Ströndin varð vinsæll staður til að synda og brima.
He argued his case harshly.	Hann rökstuddi mál sitt af hörku.
In short, we can refer the subject to the verb "rule".	Í stuttu máli getum við vísað efninu til sögnarinnar „regla“.
Students shared sweets.	Nemendur deildu sælgæti.
They filled the bucket with water.	Þeir fylltu fötuna af vatni.
He did not ask any questions.	Hann spurði engra spurninga.
It was raining heavily last night.	Mikil rigning var í nótt.
Despite some social progress, many companies still discriminate.	Þrátt fyrir nokkrar félagslegar framfarir mismuna mörg fyrirtæki enn.
The company was impressed and appointed him head of legal affairs.	Fyrirtækið var hrifið og skipaði hann sem yfirmann lögfræðimála.
Make flavored bread dough.	Gerið bragðbætir brauðdeigið.
Many immigrants became rich during the process.	Margir innflytjendur urðu ríkir á ferlinum.
Let's take a break.	Við skulum taka smá pásu.
She looked into his eyes and blushed.	Hún horfði í augu hans og roðnaði.
All the boys watched in amazement.	Allir strákarnir horfðu agndofa á.
Small rays of light seep through the leaves.	Litlir ljósgeislar síast í gegnum blöðin.
The floods destroyed the town.	Flóðið lagði bæinn í rúst.
A sensible part of the album is at the bottom.	Skynsamur hluti plötunnar er neðst.
Two sides of the same coin but different.	Tvær hliðar á sama peningnum en þó ólíkar.
Finally he came to me.	Að lokum kom hann til mín.
Theoretically, the golden age of democracy is near.	Fræðilega séð er gullöld lýðræðis í nánd.
The cat crawled to its prey.	Kötturinn læddist að bráð sinni.
This sleepy town was once thriving and prosperous.	Þessi syfjaði bær var einu sinni blómlegur og auðugur.
He pointed his bow at the cat.	Hann beindi boganum að köttinum.
Please behave.	Vinsamlegast hagið ykkur.
They enjoyed a loving relationship.	Þau nutu kærleiksríks sambands.
Some studies have shown that young children are color blind.	Sumar rannsóknir hafa sýnt að ung börn eru litblind.
Two of the women came over.	Tvær kvennanna komu yfir.
The farmer washed the dirt off his hands.	Bóndinn þvoði óhreinindin af höndum sér.
A sea breeze streamed into the room.	Hafgola streymdi inn í herbergið.
The laboratory made a detailed analysis of the results.	Rannsóknarstofan gerði ítarlega greiningu á niðurstöðunum.
It is the largest single expenditure in most countries.	Það eru stærstu einstöku útgjöldin í flestum löndum.
You can release the buckle.	Þú getur losað sylgjuna.
We use paper instead of plastic where possible.	Við notum pappír í stað plasts þar sem það er mögulegt.
The album sits on a pedestal.	Platan situr á stalli.
The ingenious town was met with sarcastic irony.	Sniðugum bænum var mætt með háðs kaldhæðni.
They adapt to living independently.	Þeir aðlagast því að búa sjálfstætt.
I assure you that the event will be unforgettable.	Ég fullvissa þig um að viðburðurinn verður ógleymanlegur.
She needs a hot water bottle to make her feel good.	Hún þarf heitavatnsflösku til að tryggja að henni líði vel.
Sprinkle with a little salt.	Stráið smá salti yfir.
Your characters are well-developed and believable.	Persónurnar þínar eru vel þróaðar og trúverðugar.
Insurance alone does not solve your problem.	Tryggingar einar og sér leysa ekki vandamál þín.
The President praised them for their loyalty.	Forsetinn hrósaði þeim fyrir tryggð þeirra.
One and a half years ago, she quit her job.	Fyrir einu og hálfu ári sagði hún upp starfi sínu.
Try not to soil the house.	Reyndu að óhreinka ekki húsið.
The principal sent a letter to the parents.	Skólastjóri sendi foreldrum bréf.
Beer was the second most popular drink.	Bjór var næstvinsælasti drykkurinn.
The boy looked around.	Drengurinn leit í kringum sig.
Bombs fell from the sky.	Sprengjur féllu af himni.
Job was innocent in this tragedy.	Job var saklaus í þessum harmleik.
The snow driven by the storm blows down from the sky.	Snjórinn sem knúinn er af storminum blæs niður af himni.
So, please, enjoy the ride.	Svo, vinsamlegast, njóttu ferðarinnar.
The maid gently moved the cups and saucers.	Vinnukonan hreyfði bollana og undirskálarnar varlega.
Should children be taught about sexuality at school?	Á að kenna börnum í skólanum um kynhneigð?
A few moments later the raven came.	Nokkrum augnablikum síðar kom hrafninn.
The factory was built on top of a hill.	Verksmiðjan var reist ofan á hæð.
The vote was unanimous.	Atkvæðagreiðslan var samhljóða.
People say that she is extremely bright and energetic	Fólk segir að hún sé einstaklega björt og dugleg
Be careful what you want!	Farðu varlega hvað þú vilt!
This village produces apple juice, not apples.	Í þessu þorpi er framleiddur eplasafi, ekki epli.
He stood for a moment, looking around without any idea.	Hann stóð um stund og horfði í kringum sig án hugmynda.
Many trees were planted here after the merger.	Hér voru gróðursett mörg tré eftir sameininguna.
She managed to slow down the bleeding.	Henni tókst að hægja á blæðingum.
He is reading academic journals in his spare time.	Hann er að lesa fræðileg tímarit í frítíma sínum.
Nature is not something separate from us.	Náttúran er ekki eitthvað aðskilið frá okkur.
There were canned goods that had disturbed the ecosystem.	Það voru niðursuðuvörur sem höfðu truflað vistkerfið.
The clothes did not leak.	Fötin leki ekki.
There are many beaches along the coast.	Það eru margar strendur meðfram ströndinni.
People trampled through the thick mud.	Fólk tróð í gegnum þykka leðjuna.
Dear baby!	Kæra elskan!
The young prince held up his glass and smiled.	Ungi prinsinn hélt uppi glasinu sínu og brosti.
They kissed at the altar.	Þeir kysstust við altarið.
However, it sank.	Hins vegar sökk það.
We are running out of food.	Við erum að verða uppiskroppa með mat.
They contain no phosphorus.	Þau innihalda engan fosfór.
The river was the safest way known to the castle.	Áin var öruggasta leiðin sem þekkt er til kastalans.
The picture should be hung up somewhere prominent.	Myndin ætti að vera hengd upp einhvers staðar áberandi.
He put his cloak around her shoulders.	Hann lagði skikkju sína um axlir hennar.
I gave my dear friend a big kiss.	Ég gaf elsku vinkonu minni stórt knús.
The village is most famous for its handicrafts.	Þorpið er frægasta fyrir handverk sitt.
Remember, you must not betray us.	Mundu að þú mátt ekki svíkja okkur.
This habit of smoking will eventually kill him.	Þessi venja að reykja mun að lokum drepa hann.
He is committed to this project for a long time.	Hann er skuldbundinn til þessa verkefnis í langan tíma.
The leaves scrape off the top coat of paint.	Blöðin skafa af efsta laginu af málningu.
The boys waved happily.	Strákarnir veifuðu glaðir.
They were loyal to their king.	Þeir voru tryggir konungi sínum.
So she bought her scarves there.	Svo keypti hún treflana sína þar.
Is this place deserted?	Er þessi staður í eyði?
She prefers to speak slowly.	Hún vill frekar tala hægt.
Another birthday is unfolding.	Annað afmæli er að renna upp.
The choice of courses was fixed.	Val á námskeiðum var fast.
These animals are often hunted in the wild.	Þessi dýr eru oft veidd í náttúrunni.
She hired a maid to help.	Hún réð vinnukonu til að hjálpa.
The authors of the book described their research in detail.	Höfundar bókarinnar lýstu rannsóknum sínum ítarlega.
This performance angered several party members.	Þessi gjörningur reiddi nokkra flokksmenn.
Big things can happen when we support each other.	Stórir hlutir geta gerst þegar við styðjum hvert annað.
Daylight decreased as night fell.	Dagsbirtan minnkaði þegar nóttin féll.
When he arrived at the school, he hurried inside.	Þegar hann kom í skólann flýtti hann sér inn.
Sarah had not used her wooden spoon for many years.	Sarah hafði ekki notað tréskeiðina sína í mörg ár.
She has been married three times.	Hún hefur verið gift þrisvar.
Insulated the knobs and unscrewed them one by one.	Einangraði hnúðana og skrúfaði þá af einum í einu.
Enormous fire broke out.	Gífurlegur eldur kom upp.
They live a peaceful life in the country, she says.	Þau lifa friðsælu lífi í landinu, segir hún.
And yet capitalism is largely responsible for their own death.	Og samt ber kapítalisminn að miklu leyti ábyrgð á eigin dauða þeirra.
They're going to overthrow the king!	Þeir ætla að steypa konunginum af stóli!
There's a cat in my bedroom!	Það er köttur í svefnherberginu mínu!
She did not speak for ten minutes.	Hún talaði ekki í heilar tíu mínútur.
Her gaze was fixed in the distance.	Augnaráð hennar var fast í fjarska.
She wrote her diary every day.	Hún skrifaði dagbók sína á hverjum degi.
We were surrounded by high mountains.	Við vorum umkringd háum fjöllum.
Tables!	Borðum!
More people used buses than cars.	Fleiri notuðu strætisvagna en bíla.
Come and enjoy a glass of wine with us.	Komdu og njóttu vínglass með okkur.
The bridge has withstood countless storms.	Brúin hefur staðist ótal óveður.
All the soldiers seemed quite happy.	Allir hermennirnir virtust nokkuð ánægðir.
We need to rethink our policy.	Við verðum að endurskoða stefnu okkar.
He's crazy about her.	Hann er brjálaður út í hana.
Gold costs a lot of money these days.	Gull kostar mikla peninga þessa dagana.
Washing machines use electricity.	Þvottavélar nota rafmagn.
The parade will follow the traditional route.	Skrúðgangan mun fylgja hefðbundinni leið.
We have to be careful, the doctor warned.	Við verðum að fara varlega, varaði læknirinn við.
To emphasize, look back at me and shake my head.	Til að leggja áherslu á, horfðu aftur á mig og hristu höfuðið.
The scandal affected several well-known people.	Hneykslismálið snerti nokkra þekkta menn.
Pour the sugar into a saucepan.	Hellið sykrinum í pott.
Because they lack good jobs, many leave town.	Þar sem þeir skortir góð störf, fara margir úr bænum.
The outlook statement was clear.	Yfirlýsing í horfum var skýr.
There is also a cemetery here.	Hér er líka kirkjugarður.
Real estate prices fell after the housing bubble burst.	Fasteignaverð lækkaði eftir að húsnæðisbólan sprakk.
When we meet, you will find out everything.	Þegar við hittumst muntu komast að öllu.
Maybe you would take care of something to drink.	Kannski myndirðu sjá um eitthvað að drekka.
The moon was full and the light poured from its surface.	Tunglið var fullt og birtan helltist af yfirborði þess.
She lost control of her temper in anger.	Hún missti stjórn á skapi sínu í reiði.
Police were not careful.	Lögreglumenn fóru ekki varlega.
Quality of life has greatly increased.	Lífsgæði hafa stóraukist.
The fish swim around.	Fiskarnir synda um.
The Environmental Protection Agency's campaign has called for recycling.	Herferð umhverfisverndarsamtaka hefur hvatt til endurvinnslu.
They will probably get even worse.	Þeir munu líklega veikjast enn frekar.
She bends down to pick up the handbag.	Hún beygir sig til að taka upp handtöskuna.
Which of the following are the types of shrubs?	Hver af eftirfarandi eru tegundir af runnum?
Seem to be older than they are.	Virðast vera eldri en þeir eru.
The villain wore a cloak to hide his identity.	Skúrkurinn klæddist skikkju til að leyna deili á sér.
More farmers in the valley are turning to environmentally friendly tourism.	Fleiri bændur í dalnum snúa sér að vistvænni ferðaþjónustu.
Slow cooling of the climate can be expected.	Búast má við hægfara kólnun loftslags.
Trust no one.	Treystu engum.
No one can stop these scientists.	Enginn getur stöðvað þessa vísindamenn.
Roads in the area are well designed and well maintained.	Vegir á svæðinu eru vel hannaðir og vel viðhaldið.
The soldiers fired on the rebels.	Hermennirnir skutu á uppreisnarmennina.
Usually it is not dangerous.	Venjulega er það ekki hættulegt.
Not far from the city, the beach offered a quiet solitude.	Ekki langt frá borginni bauð ströndin upp á rólega einveru.
Children need access to health care.	Börn þurfa aðgang að heilbrigðisþjónustu.
His proposals were generally welcomed.	Tillögum hans var almennt fagnað.
Stories are written by the winners.	Sögur eru skrifaðar af sigurvegurunum.
Rush through the rainforest as fast as a jaguar.	Þjóta í gegnum regnskóginn eins hratt og jagúar.
The defeat forced the king to step down.	Ósigurinn neyddi konunginn til að hörfa frá völdum.
You must show complete loyalty to the project.	Þú verður að sýna fullkomna hollustu við verkefnið.
They prepared a great feast for the king.	Þeir bjuggu konungi til veglegrar veislu.
The walls of this temple are decorated with magnificent frescoes.	Veggir þessa musteris eru skreyttir stórkostlegum freskum.
Researchers are investigating the symptoms of depression.	Vísindamenn rannsaka einkenni þunglyndis.
Many rare species live in these forests.	Í þessum skógum búa margar sjaldgæfar tegundir.
Royal heirs will inherit part of their kingdom.	Konunglegir erfingjar munu erfa hluta af ríki sínu.
Many people say that modern technology makes life worse.	Margir segja að nútímatækni geri mannlífið verra.
We're extremely busy these days.	Við erum afskaplega upptekin þessa dagana.
Her performance tonight was great.	Frammistaða hennar í kvöld var frábær.
There are probably too many people there, he said.	Það er líklega of mikið af fólki þarna, sagði hann.
These children seem very unhappy.	Þessi börn virðast afar óhamingjusöm.
The building collapsed, killing many people.	Byggingin hrundi með þeim afleiðingum að margir létust.
Shortages have hit the area hard.	Skortur hefur bitnað mjög á svæðinu.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	Hermaðurinn eyddi megninu af deginum í að þrífa vopn sitt.
The talks were marked by disagreement.	Viðræðurnar einkenndust af ágreiningi.
The cat blinked slowly.	Kötturinn blikkaði hægt.
While representatives debated budget figures, the debate was interrupted.	Á meðan fulltrúar deildu um fjárlagatölur var umræðan rofin.
During the hostility, there was not much hostility.	Á meðan óvild var, var ekki mikil andúð.
Streamlined and modern public transport is available in many cities.	Straumlínulagaðar og nútímalegar almenningssamgöngur eru í boði í mörgum borgum.
The town is famous for its flower market.	Bærinn er frægur fyrir blómamarkaði.
The jury handed down a guilty verdict.	Kviðdómurinn skilaði sektardómi.
The children were safe from harm.	Börnin voru örugg fyrir skaða.
Coffee is consumed all over the world.	Kaffi er neytt um allan heim.
The flight is never on time.	Flugið er aldrei á réttum tíma.
The soldier's ears were covered.	Eyru hermannsins voru hulin.
The soldier nods briefly at them.	Hermaðurinn kinkar kolli stuttlega til þeirra.
They sat in silence for a while.	Þeir sátu þegjandi um stund.
Let's go for a walk by the sea, he said.	Förum í göngutúr við sjóinn, sagði hann.
In a neighboring village, people have been selling food.	Í nágrannaþorpi hefur fólk verið að selja mat.
It is not possible to protect people from their own stupidity.	Það er ekki hægt að vernda fólk fyrir eigin heimsku.
The stories are very funny.	Sögurnar eru mjög fyndnar.
The meal was great.	Máltíðin var frábær.
Politicians often make promises they know they can not keep.	Stjórnmálamenn gefa oft loforð sem þeir vita að þeir geta ekki staðið við.
The new framework was defective.	Nýja umgjörðin var gölluð.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	Borgin er umkringd háum fjölbýlishúsum.
This city is known for its giant skyscrapers.	Þessi borg er þekkt fyrir risastóra skýjakljúfa sína.
It was summer, so the sky was blue.	Það var sumar, þannig að himinninn var blár.
Some horses seem to know how to move.	Sumir hestar virðast vita hvernig á að hreyfa sig.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Þessi bók er yfirgripsmikil kynning á stjörnunum.
This dish is easy to prepare.	Þennan rétt er auðvelt að útbúa.
People born here tend to stay here.	Fólk sem fætt er hér hefur tilhneigingu til að dvelja hér.
Each star has its own color.	Hver stjarna hefur sinn lit.
The walls were crumbling and unstable.	Veggirnir voru að molna og óstöðugir.
In the past, people practiced agriculture.	Áður fyrr stundaði fólk landbúnað.
The herd of bulls shot past the window.	Nautahjörðin skaust fram hjá glugganum.
A cat jumped on the table.	Köttur stökk upp á borð.
Venus has an atmosphere.	Venus hefur andrúmsloft.
The wolf is the enemy of all domestic animals.	Úlfurinn er óvinur allra tamdýra.
Farmers have to rebuild their lives.	Bændur verða að endurreisa líf sitt.
Most birds carry oxygen in their lungs.	Flestir fuglar bera súrefni í lungum.
The leader tried to arouse the interest of his followers.	Leiðtoginn reyndi að vekja áhuga fylgjenda sinna.
They are looking at some core samples.	Þeir eru að skoða nokkur kjarnasýni.
The thief tried to evict the victim.	Þjófurinn reyndi að úthýsa fórnarlambið.
Children are most effective.	Börn eru mest áhrifarík.
She's here for her daughter's birthday.	Hún er hér á afmæli dóttur sinnar.
The aliens kidnapped him.	Geimverurnar rændu honum.
Milk should not be used if it collapses.	Ekki ætti að nota mjólk ef hún hrynur.
The politician visited the countryside.	Stjórnmálamaðurinn heimsótti sveitina.
The doors opened slowly.	Hurðirnar opnuðust hægt.
He hated his mother, an alcoholic.	Hann hataði alkóhólista móður sína.
There are fewer jobs now.	Það eru færri störf núna.
She was wrongly accused of murdering her sister.	Hún var ranglega sökuð um morðið á systur sinni.
She went upstairs and bit her lip.	Hún gekk upp stigann og beit á vörina.
Use egg or baking powder if it has run out.	Notaðu egg eða lyftiduft ef hún hafði klárast.
Various ethnic groups are represented here.	Hér eiga ýmsir þjóðernishópar fulltrúa.
Heat a few tablespoons of olive oil in a large pan.	Hitið nokkrar matskeiðar af ólífuolíu á stórri pönnu.
Cut each avocado in half.	Skerið hvert avókadó í tvennt.
So it helps to express what the student wants.	Svo það hjálpar að tjá það sem nemandinn vill.
My leg is swollen.	Fóturinn á mér er bólginn.
The only thing that matters in life is to enjoy life.	Það eina sem skiptir máli í lífinu er að njóta lífsins.
My grandfather loves the violin.	Afi minn elskar fiðlu.
The sidewalk was warm from the midday sun.	Gangstéttin var hlý úr hádegissólinni.
The town was in ruins after the earthquake.	Bærinn var í rúst eftir jarðskjálftann.
He became insane.	Hann varð geðveikur.
The Minister is dissatisfied with this scandal.	Ráðherrann er ósáttur við þetta hneyksli.
Damage to the inner ear is quite common.	Skemmdir í innra eyra eru nokkuð algengar.
A barber will cut your hair.	Rakari mun klippa hárið á þér.
The editions are interchangeable.	Útgáfurnar eru skiptanlegar.
The hall was full of happy people.	Salurinn var fullur af glöðu fólki.
This is largely an agricultural community.	Þetta er að miklu leyti landbúnaðarsamfélag.
Without evidence, the government rejected the proposal.	Án sönnunargagna hafnaði stjórnin tillögunni.
Thousands of birds fly away from the city every spring.	Þúsundir fugla fljúga burt frá borginni á hverju vori.
The chimpanzees were gradually leaving the service.	Simpansarnir voru smám saman að hætta í þjónustunni.
Try to imagine an animal with a dozen legs.	Reyndu að ímynda þér dýr með tugi fóta.
Look there!	Sjáðu þarna!
A little rain fell in a constant drizzle.	Dálítil rigning féll í stöðugri súld.
He claims that banks have harmed small businesses.	Hann heldur því fram að bankar hafi skaðað lítil fyrirtæki.
Here every valley has wonderful fresh water.	Hér hefur hver dalur dásamlegt ferskt vatn.
It needed a new bank.	Það vantaði nýjan banka.
This is terrible news!	Þetta eru hræðilegar fréttir!
We did not know how many children we had.	Við vissum ekki hversu mörg börn við áttum.
A very contagious disease broke out in the city.	Mjög smitandi sjúkdómur kom upp í borginni.
You can take a picture of this remarkable place.	Þú getur tekið mynd af þessum merka stað.
No water was seen from the window.	Ekkert vatn sást úr glugganum.
Some see life in these terms.	Sumir sjá lífið í þessum skilmálum.
This equation is the core of physics.	Þessi jafna er kjarninn í eðlisfræðinni.
It was inevitable that they would meet.	Það var óhjákvæmilegt að þau myndu hittast.
There are no sinking or floating bits.	Það eru engir sökkvandi eða fljótandi bitar.
I'm a farmer, sir.	Ég er bóndi, herra.
We needed a small room.	Okkur vantaði lítið herbergi.
He hid his fears militarily.	Hann faldi ótta sinn á hernaðarlegan hátt.
It was a man.	Það var karlmaður.
She made up for it before visiting her sister.	Hún bætti fyrir sig áður en hún heimsótti systur sína.
Our new baby is born today!	Nýja barnið okkar fæðist í dag!
The astronaut walked on the moon.	Geimfarinn gekk á tunglinu.
I'm angry about everything!	Ég er reið yfir öllu!
A young boy was waiting for me at my hotel.	Ungur drengur beið eftir mér á hótelinu mínu.
Students formed a circle.	Nemendur mynduðu hring.
I was inspired by my studies to become a journalist.	Ég fékk innblástur af námi mínu til að verða blaðamaður.
The experiment was successful.	Tilraunin bar árangur.
The forecast was delayed.	Spánni var seinkað.
You will be delayed.	Þér verður seinkað.
Her hands turned nervous.	Hendur hennar snerust taugaveiklaðar.
Blood pressure is falling.	Blóðþrýstingurinn er að lækka.
Our team lost the game.	Okkar lið tapaði leiknum.
The rice is cooked, it smells delicious.	Hrísgrjónin eru soðin, þau ilma ljúffeng.
Who are you going to meet? 	Hvern ætlar þú að hitta?
asked the woman.	spurði konan.
The first concern is maternal mortality.	Fyrsta áhyggjuefnið er mæðradauði.
The oil stains proved that this was what happened.	Olíublettirnir sönnuðu að þetta var það sem gerðist.
How do you think these writers could remove clichés?	Hvernig heldurðu að þessir rithöfundar gætu fjarlægt klisjur?
What used to take hours now takes minutes.	Það sem áður tók klukkustundir tekur nú mínútur.
He was injured but survived.	Hann slasaðist en komst lífs af.
Culture evolves over time.	Menning þróast með tímanum.
Indigenous Australians lived in small huts.	Ástralskir frumbyggjar bjuggu í litlum kofum.
A small team of volunteers would clean the room.	Lítið teymi sjálfboðaliða myndi þrífa herbergin.
They were the basis of communist ideology.	Þeir voru grundvöllur kommúnískrar hugmyndafræði.
This city has a special architecture.	Þessi borg hefur sérstakan byggingarlist.
There were six billion people on earth.	Þá voru sex milljarðar manna á jörðinni.
The farmer fired at random from his rifle.	Bóndinn skaut af handahófi úr riffli sínum.
Farmers were slaughtered.	Bændum var slátrað.
The Minister recently announced actions.	Ráðherra boðaði nýlega aðgerðir.
That's why.	Það er ástæðan.
A receptionist led him to a small table.	Afgreiðslustúlka leiddi hann að litlu borði.
Trees add to the beauty of the garden.	Tré bæta við fegurð garðsins.
Most students attend the concert.	Flestir nemendur mæta á tónleikana.
We leave the beach after dinner.	Við hættum okkur af ströndinni eftir kvöldmat.
There are many species of fish in the ocean.	Það eru margar tegundir fiska í sjónum.
The country today faces serious economic challenges.	Landið í dag stendur frammi fyrir alvarlegum efnahagslegum áskorunum.
His mother's latest letter described how her health was improving.	Nýjasta bréf móður hans lýsti því hvernig heilsu hennar var að batna.
The majority of the body is composed of water.	Meirihluti líkamans er samsettur úr vatni.
Use the spoon to stir the mixture.	Notaðu skeiðina til að hræra blönduna.
This summer has been extremely mild.	Sumarið í ár hefur verið einstaklega milt.
The country's national parks are national treasures.	Þjóðgarðar landsins eru þjóðargersemar.
The nation is getting older.	Þjóðin er að eldast.
She dropped out of school when she was fifteen.	Hún hætti í skóla þegar hún var fimmtán ára.
He whom the gods love dies young.	Sá sem guðirnir elska deyja ungir.
The idea was controversial.	Hugmyndin var umdeild.
The moderator took many weeks to approve.	Stjórnandinn tók margar vikur að samþykkja.
Take a little summer vacation.	Taktu þér smá frí á sumrin.
The house is completely corrupt.	Húsið er gjörspillt.
Add a little sugar to the mixture.	Hellið smá sykri í blönduna.
Children are prone to starvation.	Börn eru viðkvæm fyrir hungursneyð.
He demanded that he be questioned immediately.	Hann krafðist þess að hann yrði yfirheyrður strax.
The camel lifted his forelegs gracefully.	Úlfaldinn lyfti framfótunum tignarlega.
The company was involved in the production of colors.	Fyrirtækið tók þátt í framleiðslu á litum.
Learning a musical instrument requires practice.	Að læra á hljóðfæri krefst æfingar.
You can park our car on the street.	Þú getur lagt bílnum okkar á götunni.
The doctors performed an operation on his heart.	Læknarnir gerðu aðgerð á hjarta hans.
Police are tightening jaywalking.	Lögreglan er að herða á jaywalking.
The people stood in line for tickets.	Fólkið stóð í biðröð eftir miðum.
The chairman is legally responsible for all decisions.	Formaður ber lagalega ábyrgð á öllum ákvörðunum.
A kidnapper demands a ransom from his family.	Mannræningi krefst lausnargjalds frá fjölskyldu sinni.
He wants to marry her!	Hann vill giftast henni!
What will be the effect of this excess heat?	Hver verða áhrifin af þessum umframhita?
The water in the sink was steaming hot.	Vatnið í vaskinum var rjúkandi heitt.
He was of the generation.	Hann var af kynslóðinni.
The vase crashed to the floor.	Vasinn hrundi í gólfið.
This mixture should make a foamy mixture.	Þessi blöndun ætti að gera froðukennda blöndu.
He walked briskly towards the cafeteria and passed three cafés.	Hann gekk rösklega í átt að kaffistofunni og gekk framhjá þremur kaffihúsum.
The consequences could be catastrophic.	Afleiðingarnar gætu orðið hörmulegar.
Smoking is not allowed in this restaurant.	Reykingar eru ekki leyfðar hér á þessum veitingastað.
Math can be fun when it is taught correctly.	Stærðfræði getur verið skemmtileg þegar hún er rétt kennd.
The settlement prospered in ancient times.	Byggðin dafnaði vel til forna.
This simple home comforts the family.	Þetta einfalda heimili huggar fjölskylduna.
The production was well received.	Framleiðslunni var vel tekið.
A pleasant breeze will blow through.	Notalegur andvari mun blása í gegn.
A car was nearby when the accident happened.	Bifreið var nálægt þegar slysið varð.
We would have a new place to call home.	Við hefðum fengið nýjan stað til að kalla heim.
He cut the carrots with a knife.	Hann skar gulræturnar með hníf.
She burst out laughing.	Hún sprakk úr hlátri.
The human body is complex.	Mannslíkaminn er flókinn.
They want to be rich like the miners.	Þeir vilja verða ríkir eins og námuverkamennirnir.
He stayed for a month at the nearest hospital.	Hann dvaldi í mánuð á næsta sjúkrahúsi.
He grew lush grass in the shady courtyard.	Hann ræktaði gróðursælt gras í skuggalegum húsagarðinum.
They swim with lazy charm.	Þeir synda af letilegri þokka.
He avoids her, unable to face her.	Hann forðast hana, ófær um að horfast í augu við hana.
Many immigrants started farming in the countryside.	Margir innflytjendur hófu búskap í sveitinni.
Farmers say this drought is the worst in my memory.	Bændur segja þessa þurrka þá verstu í manna minnum.
The school covers three and a half hectares.	Skólinn nær yfir þrjá og hálfan hektara.
The chemical element originally represented any metal.	Efnaþátturinn táknaði upphaflega hvaða málm sem er.
Do not forget to buy bread.	Ekki gleyma að kaupa brauð.
The trip takes half a day.	Ferð tekur hálfan dag.
The fisherman was frightened when he saw a large whale.	Sjómaðurinn varð hræddur þegar hann sá stóran hval.
I kept dreaming of her.	Mig dreymdi hana stöðugt.
You need to cut the recipe in half.	Þú þarft að skera uppskriftina í tvennt.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Hrásykur er notaður til að búa til púðursykur.
That's the most shocking thing about her job.	Það er það átakanlegasta í starfi hennar.
The chair or prevent disease.	Stóllinn eða koma í veg fyrir sjúkdóma.
She traveled west.	Hún ferðaðist vestur.
I have become very fond of your new hairstyle.	Ég er orðin mjög hrifin af nýju hárgreiðslunni þinni.
We are monitoring a new house.	Við erum að fylgjast með nýju húsi.
Nobody wanted to play.	Enginn vildi spila.
The commander was angry with his secretary.	Yfirmaðurinn var reiður út í ritara sinn.
The soldiers walked quickly towards the beach.	Hermennirnir gengu hratt í átt að ströndinni.
The film was based on a popular novel.	Myndin var unnin eftir vinsælri skáldsögu.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Höfuðborgin var endurbyggð á næstu öldum.
The craftsmen used to employ many uneducated men.	Iðnaðarmennirnir réðu áður marga ómenntaða menn.
There are big landslides during the rainy months.	Það eru miklar skriður yfir rigningarmánuðina.
The policeman prevented the crowd from gathering.	Lögreglumaðurinn kom í veg fyrir að mannfjöldinn safnaðist saman.
Bibles, pocket knives, and other personal items.	Biblíur, vasahnífar og aðrir persónulegir munir.
The disabled woman calls for help.	Fatlaða konan kallar á hjálp.
Do not be discouraged if you can not submit a complete essay.	Ekki láta hugfallast ef þú getur ekki sent inn fullkomna ritgerð.
Failure to provide adequate ventilation can result in death.	Misbrestur á að veita fullnægjandi loftræstingu getur leitt til dauða.
I delivered the package in person.	Ég afhenti pakkann í eigin persónu.
She sang thoughtfully.	Hún söng hugsi.
Science is gradually returning there.	Vísindin eru smám saman að snúa aftur þangað.
A sudden bump on the gravel road made him angry.	Skyndilegt stuð á malarveginum gerði hann reiðan.
You roll over the tower.	Þú veltir spilaturninum.
The most memorable walk of my life.	Eftirminnilegasta gönguferð lífs míns.
Remember to be kind.	Mundu að vera góður.
In ancient times, currency was made of gold or silver.	Í fornöld var gjaldeyrir gerður úr gulli eða silfri.
They stopped throwing shit.	Þeir stoppuðu með skítkasti.
We'll discuss this later.	Við ræðum þetta síðar.
Jack loved to travel the world.	Jack elskaði að ferðast um heiminn.
These explosions marked the beginning of the end.	Þessar sprengingar þýddu upphafið á endalokunum.
At all levels, from primary school to university.	Á öllum stigum, frá grunnskóla til háskóla.
The interview lasted four hours.	Viðtalið tók fjórar klukkustundir.
How do you warm up?	Hvernig hitar maður sig?
The older man climbed over a rubbish heap.	Eldri maðurinn steig yfir ruslahaug.
The shoreline stretched in front of him.	Fjörulínan teygði sig fyrir honum.
The eye will witness the collapse.	Auga verður vitni að hruninu.
The car stopped and the driver got out.	Vagninn stoppaði og bílstjórinn fór út.
Corrosion is a fatal blow to the wind.	Tæring er banabiti vindrafala.
The process was therefore repeated.	Ferlið var því endurtekið.
A powerful technology company.	Öflugt tæknifyrirtæki.
Sea urchins are edible.	Ígulker eru ætar.
I like the atmosphere in this house.	Mér líkar andrúmsloftið í þessu húsi.
Hundreds of people gathered to protest.	Nokkur hundruð manns komu saman til að mótmæla.
More computer energy, less memory.	Meiri tölvuorka, minna minni.
They were simply planting ideas.	Þeir voru einfaldlega að gróðursetja hugmyndir.
After that, they ran away from home.	Eftir það hlupu þeir að heiman.
The name was chosen by a group of children.	Nafnið var valið af hópi barna.
Many say they control a political party.	Margir segjast stjórna stjórnmálaflokki.
She was busy making a cake.	Hún var á fullu að búa til köku.
The paper declared that this was the last news.	Blaðið lýsti því yfir að þetta væri síðasta fréttin.
The perfume of the violet filled the room.	Ilmvatn fjólunnar fyllti herbergið.
They moved on as a whole.	Þeir komust áfram sem heild.
Most companies refused to work.	Flest fyrirtæki neituðu að vinna.
The news of his death shocked the world.	Fréttin um andlát hans hneykslaði heiminn.
The dwarf city stood in a bleak desert.	Dvergborgin stóð í hráslagalegri eyðimörk.
These famous people were born or raised in the village.	Þetta fræga fólk fæddist eða ólst upp í þorpinu.
Do not expect any material conveniences.	Ekki búast við alls efnisþægindum.
A substitute teacher came to the classroom.	Afleysingakennari kom í kennslustofuna.
Few countries are equal to their wealth.	Fá lönd jafnast á við auð sinn.
The reporter often dined with the artist.	Fréttamaðurinn borðaði oft með listamanninum.
His sister's restaurant is in the local guidebook.	Veitingastaður systur hans er í leiðsögubók staðarins.
He is still hard in his search.	Hann er enn harður í leit sinni.
The negotiations went well.	Samningaviðræðurnar gengu vel.
He intends to pursue painting as a hobby.	Hann ætlar að taka að sér að mála sem áhugamál.
She lifted her eyes from the paper.	Hún lyfti augunum frá blaðinu.
The work began early.	Verkið hófst snemma.
Close one eye, then the other.	Lokaðu öðru auganu, svo hinu.
The car was stuck in a dirt ditch.	Bíllinn var fastur í moldar skurði.
Food supplies are declining.	Matarbirgðir fara minnkandi.
The miners work in fraudulent situations.	Námumennirnir vinna við sviksamlegar aðstæður.
This app has features that are easy to use.	Þetta app hefur aðgerðir sem auðvelt er að nota.
The quake struck at midnight.	Jarðskjálftinn reið yfir um miðnætti.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Fólk vill frekar nota sjálfbærar eldsneytisgjafa.
There was so much to do.	Það var svo mikið að gera.
The sea air is salty and dotted with fishing boats.	Sjávarloftið er salt og doppað af fiskibátum.
The rain is falling.	Rigningin fellur.
I went on many trips abroad.	Ég fór í margar utanlandsferðir.
Any truth in that statement?	Einhver sannleikur í þeirri fullyrðingu?
Her hands were rough and cracked.	Hendur hennar voru grófar og sprungnar.
It makes no sense!	Það meikar ekkert sense!
Noise pollution affects health.	Hávaðamengun hefur áhrif á heilsuna.
The shade of spring is important for some species of animals.	Skuggi vorið er mikilvægt fyrir nokkrar tegundir dýra.
I have to try like this this time.	Ég verð að reyna svona í þetta skiptið.
We learned many lessons in that war.	Við lærðum margar lexíur í því stríði.
Such stories soon spread.	Slíkar sögur bárust fljótt út.
The punishment for drinking too much alcohol was death.	Refsingin fyrir að drekka of mikið áfengi var dauði.
Skylab is just on the wrong track.	Skylab er bara á rangri braut.
Water can become ice.	Vatn getur orðið ís.
He tucked the shirt into the waistband of his pants.	Hann stakk skyrtunni inn í mittisbandið á buxunum.
The upper limit of this disease is very high.	Efri mörk þessa sjúkdóms eru mjög há.
We try to get our raw materials on site.	Við reynum að fá hráefni okkar á staðnum.
He tends to travel abroad to renew his perspective.	Hann hefur tilhneigingu til að ferðast til útlanda til að endurnýja sjónarhornið.
It's a pleasure to meet you.	Það er ánægjulegt að hitta þig.
In the gallery were some interesting paintings.	Í galleríinu voru nokkur áhugaverð málverk.
She pressed her lips to his forehead.	Hún þrýsti vörum sínum að enni hans.
No doubt she was disappointed.	Hún varð eflaust fyrir vonbrigðum.
The soldiers outside the school door lifted their weapons.	Hermennirnir fyrir utan skóladyrnar lyftu vopnum sínum.
Tell me what you knew about technology.	Segðu mér hvað þú vissir um tæknina.
He needed a vacation.	Hann þurfti frí.
The shape of boats has changed little over the centuries.	Lögun báta hefur lítið breyst í gegnum aldirnar.
He is eager for more information.	Hann er ákafur eftir frekari upplýsingum.
A mixture containing gunpowder was injected.	Sprautað var blöndu sem innihélt byssupúður.
It is believed that the greats of literature are born, not made.	Talið er að stórmenn bókmennta séu fæddir, ekki gerðir.
Heavy rain all night.	Mikil rigning í alla nótt.
Businesses were a show of excessive wealth.	Fyrirtæki voru sýning á óhóflegum auði.
It was often cloudy.	Það var oft skýjað.
The scientist said that bacteria transmitted the disease.	Vísindamaðurinn sagði að bakteríur sendu sjúkdóminn.
The waterfall ran down majestic slopes.	Foss hljóp niður tignarlegar brekkur.
We were not content with anything.	Við vorum að láta okkur ekkert nægja.
So it can certainly cause unexpected problems.	Þannig að það getur vissulega valdið óvæntum vandamálum.
They can smell blood ten kilometers away.	Þeir finna lykt af blóði í tíu kílómetra fjarlægð.
The sentences in the chapter are grammatically correct.	Setningar í kaflanum eru málfræðilega réttar.
The teenager danced to loud music.	Unglingurinn dansaði við háa tónlist.
Other cities face similar problems.	Aðrar borgir glíma við svipuð vandamál.
A film show told the story.	Kvikmyndasýning sagði söguna.
The country has plans to build facilities.	Landið hefur áform um að reisa aðstöðu.
He got tired of waiting.	Hann varð þreyttur á að bíða.
He had a hard time reading this novel.	Hann átti erfitt með að lesa þessa skáldsögu.
That's perfectly understandable.	Það er fullkomlega skiljanlegt.
But in the end, he accepted the offer.	En á endanum þáði hann tilboðið.
Tears ran down my cheek.	Tár rann niður kinnina á mér.
Do not worry.	Ekki hafa áhyggjur.
His talk focused on important issues.	Ræða hans fjallaði um mikilvæg málefni.
His legs are so much stronger than my arms.	Fæturnir hans eru svo miklu sterkari en handleggirnir á mér.
The tiger is hungry.	Tígrisdýrið er svangt.
We do this research to study the brain.	Við gerum þessar rannsóknir til að rannsaka heilann.
Clouds drift lazily across the dark morning sky.	Ský reka letilega yfir dimma morgunhimininn.
This is a mathematical statement.	Þetta er stærðfræðileg setning.
As we walked through the woods we saw deer.	Þegar við gengum í gegnum skóginn sáum við dádýr.
Negotiations were ongoing.	Samningaviðræður voru í gangi.
All products sold on site receive a discount.	Allar vörur sem seldar eru á staðnum fá afslátt.
Traveling by train will always be enjoyable.	Ferðalag með lest verður alltaf ánægjulegt.
So let's try to make this point clearer.	Svo skulum við reyna að gera þetta atriði skýrara.
Both sides claimed victory.	Báðir aðilar gerðu tilkall til sigurs.
Doctors, police and journalists are well paid here.	Læknar, lögreglumenn og blaðamenn fá góð laun hér.
Come with me if you want.	Komdu með mér ef þú vilt.
He took the stage by storm.	Hann tók sviðið með stormi.
Please fill this out and return it.	Vinsamlegast fylltu þetta út og skilaðu því.
The effects of a hurricane can be devastating.	Áhrif hvirfilbyl geta verið hrikaleg.
The mail always arrived on time.	Pósturinn kom alltaf á réttum tíma.
Water was scarce and the air was bad.	Vatn var af skornum skammti og loftið illt.
Remember the three points when giving a talk.	Mundu eftir punktunum þremur þegar þú heldur ræðu.
Americans tend to be materialistic.	Bandaríkjamenn hafa tilhneigingu til að vera efnishyggjumenn.
The magnetic field can be found as a bird song.	Segulsviðið má finna sem fuglasöng.
To have an unparalleled knowledge of rock music.	Að hafa óviðjafnanlega þekkingu á rokktónlist.
They believe it can be achieved.	Þeir telja að hægt sé að ná því.
Alice poured some milk into her saucer.	Alice hellti smá mjólk í undirskálina sína.
They spent hours digging through the rubble	Þeir eyddu klukkustundum í að grafa í gegnum rústirnar
The city's economy now depends largely on tourism.	Efnahagur borgarinnar veltur nú að miklu leyti á ferðaþjónustu.
The two teams are divided by a wide stream.	Liðunum tveimur er skipt með breiðri á.
He experimented with eggs.	Hann gerði tilraun með egg.
The man sat on a chair and drank steaming tea.	Maðurinn sat á stól og drakk rjúkandi te.
The streets were locked and dark.	Göturnar voru læstar og dimmar.
He looked silently out the window.	Hann horfði þegjandi út um gluggann.
It was sunny, a gentle breeze.	Það var sólskin, hægur andvari.
The test is to check how far you can throw.	Prófið er til að athuga hversu langt þú getur kastað.
His job suits him well.	Starf hans hentar honum vel.
The need for new roads is obvious.	Þörfin fyrir nýja vegi er augljós.
A neighbor's dog chased the car and barked incessantly.	Hundur nágranna elti bílinn og gelti óspart.
The protesters, dressed in white shirts,	Mótmælendurnir, klæddir í hvítar skyrtur,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Hreinar brunnar eru óaðskiljanlegur hluti af vistkerfinu.
When they went to college, many young adults experienced depression.	Þegar þeir fóru í háskólann fundu margir ungir fullorðnir fyrir þunglyndi.
A conversation is a spoken or written conversation between characters.	Samtal er talað eða skrifað samtal á milli persóna.
His parents worked hard to provide for him.	Foreldrar hans lögðu hart að sér til að sjá fyrir honum.
The stem was wrapped in paper.	Stilkurinn var vafinn inn í pappír.
The dancer tried to smile in front of the video camera.	Dansarinn reyndi að brosa fyrir myndbandsupptökuvélinni.
He had packed his belongings carefully.	Hann hafði pakkað eigur sínar vandlega.
The prince spoke at length, as always.	Prinsinn talaði lengi, eins og alltaf.
Six hundred people protested the bill.	Sex hundruð manns mótmæltu frumvarpinu.
Let the egg whites stand.	Látið eggjahvíturnar standa.
The field is southwest of the building.	Reiturinn liggur suðvestan við bygginguna.
The judge sentenced him to severe punishment.	Dómarinn dæmdi strangar refsingar.
Research shows that people rarely change.	Rannsóknir benda til þess að fólk breytist sjaldan.
She did not have many friends.	Hún átti ekki marga vini.
The village was known for the quality of the tomatoes.	Þorpið var þekkt fyrir gæði tómatanna.
These warnings have proved to be largely ineffective.	Þessar viðvaranir hafa reynst árangurslausar að mestu leyti.
Two new chicks were in the nest.	Tveir nýir ungar voru í hreiðrinu.
Dogs do not like swimming!	Hundar líkar ekki við sund!
He ran into his apartment opposite.	Hann hljóp inn í íbúðina sína andspænis.
He gave the animal a breathtaking piece of beef steak.	Hann gaf dýrinu hrífandi bita af nautasteik.
The meeting was important in his work.	Fundurinn var mikilvægur í starfi hans.
He was convinced of his innocence.	Hann var sannfærður um sakleysi sitt.
He ran through the fortifications and took control of the shooting.	Hann hljóp um varnargarða og náði stjórn á skothríðinni.
They waited helplessly.	Þeir biðu ráðalausir.
The police chief pulled her aside.	Lögreglustjórinn dró hana til hliðar.
The injured soldier was taken to the aid station.	Slasaði hermaðurinn var fluttur á fjöldahjálparstöðina.
New fossils suggest that ancient apes were toolmakers.	Nýjar steingervingar benda til þess að fornir apar hafi verið verkfærasmiðir.
If a new drug gets a patent, the company benefits.	Ef nýtt lyf fær einkaleyfi græðir fyrirtækið.
The police officer, dressed in a blue uniform, pointed at us.	Lögregluþjónninn, klæddur bláum einkennisbúningi, benti á okkur.
We will not rest until our country is liberated.	Við munum ekki hvíla okkur fyrr en land okkar er frelsað.
A group of journalists was camping outside the embassy.	Hópur blaðamanna var tjaldaður fyrir utan sendiráðið.
The phone kept ringing.	Síminn hringdi stanslaust.
The food smelled awful.	Maturinn lyktaði hræðilega.
Cats are known for their ability to run fast.	Kettir eru þekktir fyrir getu sína til að hlaupa hratt.
Get me some coffee, would you?	Fáðu mér kaffi, viltu?
The skeptics played on the public's fear.	Efasemdarmennirnir spiluðu á ótta almennings.
The consultant was late for a special meeting.	Ráðgjafinn dvaldi of seint á aukafund.
Men are the first element in the atomic system.	Karlar eru fyrsta frumefnið í lotukerfinu.
After an hour of testing, we finally fixed the problems.	Eftir klukkutíma próf, redduðum við vandamálunum loksins.
Although children love to read, they hate being read to.	Þó börn elski að lesa, þá hata þau að það sé lesið fyrir þau.
The question of her presence has arisen.	Spurningin um nærveru hennar hefur vaknað.
He tried to slow down.	Hann reyndi að hægja á sér.
His mother had never told him she loved him.	Móðir hans hafði aldrei sagt honum að hún elskaði hann.
With one operation, he gave the death blow.	Með einni aðgerð veitti hann dauðahögginu.
Go through the exercise for the last time.	Farðu í gegnum æfinguna í síðasta sinn.
The song ends with the death of the protagonist.	Laginu lýkur með dauða söguhetjunnar.
We must seek the development of wisdom and contemplation.	Við verðum að leita þroska af visku og yfirvegun.
They knocked on the door.	Þeir bönkuðu á dyrnar.
Her family members were forced to flee.	Fjölskyldumeðlimir hennar voru neyddir til að flýja.
Asia is the largest continent in the world.	Asía er stærsta heimsálfa í heimi.
Grandma taught me to sew.	Amma kenndi mér að sauma út.
He lifted the glass to make room for her.	Hann lyfti glasinu til að skála fyrir henni.
The suit	Samfestingurinn
Gravity is the gravitational pull between particles.	Þyngdarkraftur er aðdráttarkraftur milli agna.
Many authors use sign language in their writings.	Margir höfundar nota táknmál í skrifum sínum.
This newspaper went upside down about ten years ago.	Þetta dagblað fór á hausinn fyrir um tíu árum.
The bird flew north.	Fuglinn flaug norður.
Sort ingredients by weight.	Raða innihaldsefnum eftir þyngd.
She is fluctuating up and down in her mood.	Hún er sveiflur upp og niður í skapi sínu.
In this case, he was right.	Í þessu tilviki hafði hann rétt fyrir sér.
The boy was angry.	Drengurinn var reiður.
No one was listened to.	Engum var hlustað.
Panda is a bear.	Panda er björn.
The hammer broke.	Hamarinn brotnaði.
He was known for his unique memory.	Hann var þekktur fyrir einstakt minni.
She grabbed the ladle and stirred the pot vigorously.	Hún greip í sleifina og hrærði í pottinum af krafti.
I came up the winding slope in record time.	Ég kom upp hlykkjóttu brekkuna á mettíma.
We wandered through the room, grumbling.	Við röfluðum í gegnum herbergið, nöldrandi.
It depends on your point of view.	Það fer eftir sjónarhorni þínu.
The sea is a rich source of minerals.	Sjórinn er ríkur uppspretta steinefna.
A floating icebreaker was in the area for several weeks.	Fljótandi ísbrjótur var í nokkrar vikur á svæðinu.
They got tired of the noise.	Þeir urðu þreyttir á hávaðanum.
Guests come in large numbers.	Gestir koma í miklum fjölda.
Those who tortured him did so with hammers.	Þeir sem pyntuðu hann gerðu það með hömrum.
There were three applicants for the job.	Þrír umsækjendur voru um starfið.
Our body is made up of tiny cells.	Líkami okkar er gerður úr örsmáum frumum.
The bride and groom kissed affectionately.	Brúðhjónin kysstust af ástúð.
The quality of wear and tear areas will be damaged.	Gæði slitsvæða verða fyrir skaða.
The artist painted his masterpiece in twenty years.	Listamaðurinn málaði meistaraverk sitt á tuttugu árum.
She planned her program carefully.	Hún skipulagði dagskrá sína vandlega.
A large street is named after him.	Stór gata er kennd við hann.
I'm satisfied.	Ég er sáttur.
At this time tomorrow you will know.	Á þessum tíma á morgun muntu vita.
The company will supply electricity to that neighborhood.	Fyrirtækið mun útvega rafmagn til þess hverfis.
This ring is his.	Þessi hringur er hans.
A candle was lit in the room upstairs.	Það logaði kerti í herberginu á efri hæðinni.
The plant grows a bulb at the bottom.	Plöntan vex peru við botninn.
There are more scientists and engineers.	Það eru fleiri vísindamenn og verkfræðingar.
A strong earthquake shook the city.	Sterkur jarðskjálfti reið yfir borgina.
Many cards were exchanged between the parties.	Mörg kort skiptust á milli aðila.
The black spot on the wall suddenly appears.	Svarti bletturinn á veggnum birtist skyndilega.
He has long, dark hair and blue eyes.	Hann er með sítt, dökkt hár og blá augu.
The outdoor house is used by workers.	Útihúsið er notað af verkamönnum.
He was in a broken car.	Hann var á biluðum bíl.
The Dutch colonies had large imports of sugar and coffee.	Hollenskar nýlendur höfðu mikinn innflutning á sykri og kaffi.
They were dirty, smelly things.	Þeir voru óhreinn, illa lyktandi hluti.
The pollution problem is cumulative.	Mengunarvandinn er uppsafnaður.
The government simply refused to cooperate.	Ríkisstjórnin neitaði einfaldlega samstarfi.
So, what's your story?	Svo, hver er sagan þín.
They won the game easily	Þeir unnu leikinn auðveldlega
It would be wise to avoid conflict.	Það væri skynsamlegt að forðast átökin.
The government has imposed new pollution restrictions.	Ríkisstjórnin hefur sett nýjar takmarkanir á mengun.
Everyone can agree that the rat is an embarrassing creature.	Allir geta verið sammála um að rottan sé vandræðaleg skepna.
I turned off the radio.	Ég slökkti á útvarpinu.
The members of the group are as diverse as their culture.	Meðlimir hópsins eru jafn ólíkir og menning þeirra.
Water from cold, fresh water appears in the desert.	Vatn af köldu, fersku vatni birtist í eyðimörkinni.
The scent of incense filled the room.	Ilmurinn af reykelsi fyllti herbergið.
The tornado tore the roof off our house.	Hvirfilbylurinn reif þakið af húsinu okkar.
The situation went from bad to worse.	Ástandið fór úr slæmu til verra.
The peacekeeping force acted harshly.	Friðargæsluliðið beitti sér fyrir harkalegum hætti.
He disappeared into the sea.	Hann hvarf sjónum.
A female student starts university.	Kvenkyns nemandi byrjar nám í háskóla.
People should devote more energy to fighting pollution.	Fólk ætti að verja meira kröftum í að berjast gegn mengun.
The son tried to imitate his father's style.	Sonurinn reyndi að líkja eftir stíl föður síns.
People are increasingly worried about the cost of healthcare.	Fólk hefur sífellt meiri áhyggjur af kostnaði við heilbrigðisþjónustu.
The house was marked for destruction.	Húsið var merkt til eyðingar.
Fortunately, no one was seriously injured.	Sem betur fer slasaðist enginn alvarlega.
He seems normal but looks can be deceptive.	Hann virðist vera eðlilegur en útlitið getur verið blekkjandi.
The mountains are covered with snow.	Fjöllin eru þakin snjó.
Can you collect oil?	Geturðu safnað olíu?
He was for many years the dean of doctors.	Hann var í mörg ár deildarforseti lækna.
Of course, fishing is very different from buying stocks.	Veiðar eru auðvitað allt aðrar en að kaupa hlutabréf.
Making bread is not an easy process.	Að búa til brauð er ekki einfalt ferli.
Malaria is a parasitic disease.	Malaría er sjúkdómur af völdum sníkjudýra.
Waiter, there's a mosquito in my soup!	Þjónn, það er fluga í súpunni minni!
Team spirit is important for success.	Liðsandinn er mikilvægur til að ná árangri.
The man seemed to be following the doctor's advice carefully.	Maðurinn virtist fylgjast vel með ráðleggingum læknisins.
This place is well known for its beach resorts.	Þessi staður er vel þekktur fyrir stranddvalarstaðina.
My parents rarely go to my baseball game.	Foreldrar mínir fara sjaldan á hafnaboltaleikina mína.
He has already written his memoirs.	Hann hefur þegar skrifað endurminningar sínar.
He woke up and found that his room was empty.	Hann vaknaði og fann að herbergið hans var tómt.
You have to do it this way.	Þú verður að gera þetta með þessum hætti.
The government has no plan.	Ríkisstjórnin hefur enga áætlun.
The crow flew on a high branch of the tree.	Krákan flaug á háa grein trésins.
In addition to being beautiful, she also played the piano wonderfully.	Fyrir utan að vera falleg spilaði hún líka frábærlega á píanó.
The unfamiliar faces worried about him.	Ókunnu andlitin höfðu áhyggjur af honum.
He screamed into the night and his cries filled the house.	Hann öskraði inn í nóttina og grætur hans fylltu húsið.
Now that she is an adult, she no longer sins.	Nú þegar hún er orðin fullorðin syndir hún ekki lengur.
The streets were full of people walking around.	Göturnar voru fullar af fólki sem gekk um.
He visited the city several times a year.	Hann heimsótti borgina nokkrum sinnum á ári.
The struggle to make society work together.	Baráttan við að láta samfélagið vinna saman.
It was worn out, old and a little shabby.	Það var slitið, gamalt og svolítið lúið.
So sure of victory, the soldiers left their swords.	Svo öruggir um sigur skildu hermennirnir sverðin eftir.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Í gegnum tíðina hefur ljóð verið öflugt vopn.
She earned only a few hundred dollars a year.	Hún þénaði aðeins nokkur hundruð dollara á ári.
The older man bowed politely and smiled.	Eldri maðurinn hneigði sig kurteislega og brosti.
Any food left in the refrigerator should be discarded.	Farga skal öllum matvælum sem eru eftir í kæliskápnum.
It is widely used for protection.	Það er mikið notað til verndar.
The sheriff was called.	Sýslumaðurinn var kallaður til.
The study seeks to provide more insight into these aspects.	Með rannsókninni er reynt að veita meiri innsýn í þessa þætti.
Dilute the fish sauce with vegetable stock.	Þynntu fiskisósuna með grænmetiskrafti.
The forest floor was covered with brown thick moss.	Skógarbotninn var þakinn brúnum þykkum mosa.
The guild was set.	Gildan var sett.
The train was congested.	Samgöngulestin var þéttsetin.
At that time there was great unrest in the city.	Á þeim tíma var mikill órói í borginni.
The system is doomed to fail.	Kerfið er dæmt til að mistakast.
The first problem is finding enough teachers.	Fyrsta vandamálið er að finna nógu marga kennara.
Failure to empty the tofu will damage it.	Ef þú tæmir ekki tófúið skemmist það.
Claw marks were seen on the surface of the rock.	Klóamerki sáust á yfirborði bergsins.
I thanked him for buying me a drink.	Ég þakkaði honum fyrir að hafa keypt mér drykk.
There are ten pictures outside of records.	Það eru tíu myndir utan metorða.
She is unemployed.	Hún er atvinnulaus.
The president has come under increasing pressure to resign.	Forsetinn hefur orðið fyrir auknum þrýstingi að segja af sér.
A peculiar song of the cicadas boiled in the grass.	Sérkennilegur söngur síkadans suðaði í grasinu.
He was too polite to tell them.	Hann var of kurteis til að segja þeim það.
The monastery was known for its hospitality.	Klaustrið var þekkt fyrir gestrisni sína.
Birds fly past, cheering.	Fuglar fljúga framhjá, kátandi.
The streets of the village are mostly unpaved.	Götur þorpsins eru að mestu ómalbikaðar.
The chair broke.	Stóllinn brotnaði.
Few buildings have metal roofs.	Fáar byggingar hafa málmþök.
Once at a royal ceremony he was caught dancing.	Einu sinni í konunglegu athöfn var hann gripinn dansandi.
This was their attempt at a new design.	Þetta var tilraun þeirra til nýrrar hönnunar.
A sense of duty takes precedence over all other points of view.	Skyldatilfinning kemur framar öllum öðrum sjónarmiðum.
Global outpouring of sorrow.	Alheimsúthelling sorgar.
In a figurative sense, we survive by going through life.	Í myndrænum skilningi lifum við af með því að fara í gegnum lífið.
Citizens have the right to practice any religion.	Borgari hefur rétt til að iðka hvaða trú sem er.
He cut with a lollipop.	Hann hjó með sleikju.
Such stories have a depressing effect on morale.	Slíkar sögur hafa niðurdrepandi áhrif á starfsanda.
To test the prophet's judgment was to deny the prophet.	Að prófa mat spámannsins var að neita spámanninum.
This was a break of the best kind.	Þetta var hlé af bestu gerð.
It was a humid, muddy morning, cloudy with rain.	Þetta var rökugur, drullugur morgunn, skýjaður með rigningu.
To be admitted, you must submit an application.	Til að fá inngöngu þarftu að leggja fram umsókn.
Everyone shook hands.	Allir tókust í hendur.
Water with a high salinity is abnormally corrosive.	Vatn sem hefur háan saltstyrk er óeðlilega ætandi.
Crime has increased recently.	Glæpum hefur fjölgað að undanförnu.
She looked back, her eyes gleaming with joy.	Hún leit til baka, augu hennar ljómuðu af gleði.
You do not get paid for work that is not done.	Þú færð ekki greitt fyrir vinnu sem ekki er unnin.
Yet no one noticed what she said.	Samt tók enginn eftir því sem hún sagði.
This fruit has a short shelf life.	Þessi ávöxtur hefur stuttan geymsluþol.
But some claim that his gifts were cheating.	En sumir halda því fram að gjafir hans hafi verið svindl.
He attacked his ideas with a knife and fork.	Hann réðst á hugmyndir sínar með hníf og gaffli.
The river is full of fish.	Áin er full af fiski.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Bændur nota síki til að vökva uppskeru sína.
The land is smelly.	Landið er landlukt.
The lumberjack placed a pole next to the tree trunk.	Skógarhöggsmaðurinn setti stöng við trjástofninn.
The radio silence lasted for several hours.	Útvarpsþögn stóð í nokkrar klukkustundir.
It's the fashion of the day.	Það er tíska dagsins.
Today it is a thriving area in back processing.	Í dag er það blómlegt svæði í bakvinnslu.
The environment is hostile	Umhverfið er fjandsamlegt
There was a moment when nothing seemed to be happening.	Það var augnablik þegar ekkert virtist vera að gerast.
These measures aim to reduce pollution.	Þessar aðgerðir miða að því að draga úr mengun.
A dog was lying in the grass.	Hundur lá í grasinu.
They will not check if there is a problem.	Þeir munu ekki athuga hvort það sé vandamál.
The government tried to establish a minimum wage.	Ríkisstjórnin reyndi að koma á lágmarkslaunum.
Nevertheless, traffic was moving at its normal speed.	Engu að síður gekk umferð á sínum venjulega hraða.
Open the windows wide.	Opnaðu gluggana breitt.
This ritual is a thousand years old.	Þessi helgisiði er þúsund ára gamall.
This restaurant is known for its delicious food.	Þessi veitingastaður er þekktur fyrir ljúffengan mat.
I want all the cakes to be evenly distributed.	Ég vil að allar kökurnar séu jafnt dreift.
Access to the museum is not permitted.	Ekki er heimill aðgangur að safninu.
Your job is done.	Vinnan þín er slöpp.
The rice was good but nothing special.	Hrísgrjónin voru góð en ekkert sérstakt.
This large dessert is mostly made from fruit.	Þessi stóri eftirréttur er að mestu úr ávöxtum.
A fool and his money soon part.	Fífl og peningar hans skiljast fljótlega.
Every archeological discovery was news all over the world.	Sérhver fornleifauppgötvun var frétt um allan heim.
He did not understand her voice at all.	Hann skildi alls ekki söngrödd hennar.
Bring a tissue.	Komdu með vefju.
He was very unpopular with the royal family.	Hann var mjög óvinsæll meðal konungsfjölskyldunnar.
They will soon realize that this was a mistake.	Brátt munu þeir átta sig á því að þetta voru mistök.
Increase in benefits in countries with high debt.	Hækkun bótagreiðslna í löndum með miklar skuldir.
Never judge a book by its cover.	Dæmdu aldrei bók eftir kápunni.
The walls were covered with photographs.	Veggir voru þaktir ljósmyndum.
Cross your right foot over your left.	Krossaðu hægri fótinn yfir þann vinstri.
His mother is angry with him.	Móðir hans er reið út í hann.
Suddenly a job opportunity appears.	Allt í einu birtist atvinnutækifæri.
Tom has to drum up business.	Tom verður að tromma upp viðskipti.
The lentil was on the shelf.	Linsubaukurinn var á hillunni.
Many women die in childbirth.	Margar konur deyja í fæðingu.
Different species live in different habitats.	Mismunandi tegundir lifa í mismunandi tegundum búsvæða.
This soup is more nutritious than ordinary water.	Þessi súpa er næringarríkari en venjulegt vatn.
The brothers quarreled for several minutes.	Bræðurnir rifust hátt í nokkrar mínútur.
Following the bombing, many companies have given up.	Eftir sprengjuárásina hafa mörg fyrirtæki gefist upp.
They are connected by history and culture.	Þeir eru tengdir af sögu og menningu.
Many homes have electric wires strapped along the path.	Mörg heimili eru með rafmagnsvír spennta meðfram stígnum.
She cleaned me with her finger.	Hún hreinsaði mig með fingrinum.
The pilgrims regularly offered sacrifices to their gods.	Pílagrímarnir færðu guði sína reglulega fórnir.
The young man begins to glow with pride.	Ungi maðurinn byrjar að ljóma af stolti.
Pinschers are intelligent dogs.	Pinscher eru greindir hundar.
He got up at dawn the next morning.	Hann reis upp í dögun næsta morgun.
Do you want to give us a hand, please?	Viltu gefa okkur hönd, vinsamlegast?
There is a lot of interest in these lectures.	Það er mikill áhugi á þessum fyrirlestrum.
The moss grew over the car.	Mosinn óx yfir bílnum.
Some drinks, such as fruit juices, are considered healthy.	Sumir drykkir, eins og ávaxtasafi, eru taldir hollir.
The economy is broken, he says.	Efnahagskerfið er bilað, segir hann.
This poem has little literary merit.	Þetta ljóð hefur lítinn bókmenntaverðleika.
The people have turned this place into a tourist attraction.	Fólkið hefur breytt þessum stað í ferðamannastað.
The property first name indicates ownership.	Eignafornafnið sýnir eignarhald.
This bench is getting smaller, he mutters.	Þessi bekkur fer að minnka, muldrar hann.
The thick yellow grass was moist, lush and fragrant.	Þykkt gula grasið var rakt, gróskumikið og ilmandi.
In this room a wardrobe was set up.	Í þessu herbergi var fataskápur settur upp.
I think this is a better division.	Mér finnst þetta betri skipting.
The upper class was also fond of keeping pets.	Yfirstéttin var líka hrifin af gæludýrahaldi.
She tasted her coffee and smiled gratefully.	Hún smakkaði kaffið sitt og brosti þakklátur.
We talked to a travel agent.	Við ræddum við ferðaskrifstofu.
Most people stay up all night.	Flestir vaka alla nóttina.
His temper was as flat as his appearance.	Skap hans var jafn flatt og framkoma hans.
Again and again he failed the test.	Aftur og aftur féll hann á prófinu.
Resolve disputes about sharing responsibilities in the workplace.	Leysið deilu um að deila ábyrgð á vinnustaðnum.
Again, the crushing sunlight.	Aftur, myljandi sólarljósið.
The country needs efficient transport.	Landið þarf á hagkvæmum samgöngum að halda.
A layer of sleepy fog crept over the fields.	Lag af syfjuðri þoku læddist yfir túnin.
The scarecrow of the bird does not seem to disturb anyone.	Skrækur fuglsins virðist ekki trufla neinn.
His head hit with pain.	Höfuð hans sló af sársauka.
Raymond's tone was pleasant, but businesslike.	Tónn Raymonds var notalegur, en viðskiptalegur.
Peter came back with a package under his arm.	Pétur kom aftur með pakka undir hendinni.
He played the guitar while singing.	Hann spilaði á gítar á meðan hann söng.
Sleep is very important.	Svefn er mjög mikilvægur.
The rainy season lasts for several months.	Regntímabilið varir í nokkra mánuði.
Settlers established new settlements.	Landnámsmenn stofnuðu nýja byggð.
His head dropped in shame.	Höfuðið lækkaði af skömm.
This community once flourished.	Þetta samfélag blómstraði einu sinni.
She walked slowly up the stairs, her back crooked.	Hún gekk hægt upp tröppurnar, bakið krökt.
Bacteria that cause diarrhea.	Baktería sem veldur niðurgangi.
The island was pretty beautiful, all hour of the day.	Eyjan var ansi falleg, alla klukkutíma sólarhringsins.
He was hired.	Hann var ráðinn í starfið.
The coins were dirty.	Myntarnir voru óhreinir.
Who does not want to succeed in life?	Hver vill ekki ná árangri í lífinu?
We took the lighthouse a little upstream.	Við tókum vitaskipið aðeins andstreymis.
Get help with the preparation.	Fáðu aðstoð við undirbúninginn.
Utilization is scheduled to begin next week.	Stefnt er að því að hagnýtingin hefjist í næstu viku.
Buttermilk is used to make mayonnaise.	Smjörmjólk er notuð til að búa til majónes.
Oil companies are looking for oil in these areas.	Olíufélög eru að leita að olíu á þessum svæðum.
We studied the ecology of the water.	Við rannsökuðum vistfræði vatnsins.
Demands have increased dramatically.	Kröfur hafa aukist gríðarlega.
His fingerprints and crucifixion were recorded.	Fingraför hans og krúsarskot voru á skrá.
News spread quickly through the streets.	Fréttir bárust hratt um göturnar.
Other animals rely heavily on odor to find food.	Önnur dýr reiða sig mikið á lykt til að finna mat.
The godly man prayed before entering the church.	Hinn guðrækni baðst fyrir áður en hann gekk inn í kirkjuna.
It is best if the butter is soft.	Best er ef smjörið er mjúkt.
The incidence of violent crime is higher here.	Tíðni ofbeldisglæpa er hærri hér.
We could get in trouble.	Við gætum lent í vandræðum.
The creature was huge!	Veran var risastór!
The ants walked over the anthill.	Maurarnir gengu yfir maurahauginn.
A heat wave passed over it.	Hitabylgja gekk yfir hana.
They are accused of diarrhea.	Þeir eru ákærðir fyrir niðurgang.
The dish was served with a dozen side dishes.	Rétturinn var borinn fram með tugi meðlætis.
Many people consider poetry to be an art.	Margir telja ljóð vera list.
It was also strangely rare.	Það var líka einkennilega sjaldgæft.
Lack of fuel has led to widespread power outages.	Skortur á eldsneyti hefur valdið víðtæku rafmagnsleysi.
Look, baby, butterfly!	Sjáðu, elskan, fiðrildi!
A large stench of rotting meat hung in the air.	Mikill fnykur af rotnandi kjöti hékk í loftinu.
The industry has undergone major changes in recent years.	Iðnaðurinn hefur tekið miklum breytingum á undanförnum árum.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Mikið magn af klór er notað til að meðhöndla drykkjarvatn.
The crime rate has been steadily declining.	Glæpatíðni hefur lækkað jafnt og þétt.
She was not always so shy.	Hún var ekki alltaf jafn feimin.
The landlord was wealthy.	Húsráðandi var auðugur.
Children's meals were half price when purchased with adults.	Barnamáltíðir voru á hálfvirði þegar þær voru keyptar með fullorðnum.
They went for a walk.	Þeir gengu í hátíðargöngu.
They were studying the causes and consequences of aging.	Þeir voru að rannsaka orsakir og afleiðingar öldrunar.
The wind chill made it even colder.	Vindkælingin gerði það að verkum að það var enn kaldara.
Dogs were known to attack wolves.	Hundar voru þekktir fyrir að ráðast á úlfa.
Many farmers despise the rich.	Margir bændur fyrirlíta hina ríku.
I'm reading this new book by this author.	Ég er að lesa þessa nýju bók eftir þennan höfund.
The plane went down at a steady pace.	Flugvélin fór niður á jöfnum hraða.
Many people are considering changing jobs.	Margir íhuga að skipta um starf.
She was not at all happy with life.	Hún var alls ekki ánægð með lífið.
As she got older, she decided to become a nurse.	Þegar hún varð eldri ákvað hún að verða hjúkrunarfræðingur.
He looked at the crowd carefully.	Hann skoðaði mannfjöldann vandlega.
No conclusions could be reached at the meeting.	Á fundinum tókst ekki að komast að neinni niðurstöðu.
He was pleased with his performance.	Hann var ánægður með árangur sinn.
His romantic ideals turned out to be wrong.	Rómantískar hugsjónir hans reyndust rangar.
I lost him in the group.	Ég missti hann í hópnum.
The train spun along the rails and blew up black smoke.	Lestin þeyttist meðfram teinunum og blés upp svörtum reyk.
The booklet is one page.	Heftið er ein síða.
He looked around for a place to hide.	Hann leit í kringum sig eftir stað til að fela sig.
Humans are social animals	Menn eru félagsdýr
The word spread quickly through the village.	Orðið dreifðist hratt um þorpið.
The fountain is at the front of the church.	Gosbrunnurinn er fremst við kirkjuna.
She smiled softly.	Hún brosti blíðlega.
The teenager drank the milk from the box.	Unglingurinn drakk mjólkina úr öskjunni.
A young boy is a precocious reader.	Ungur drengur er bráðþroska lesandi.
So cut off excess material.	Svo skera burt umfram efni.
The movements of planets, stars and galaxies are complex.	Hreyfingar pláneta, stjarna og vetrarbrauta eru flóknar.
They rarely go to work.	Þeir ganga sjaldan í vinnuna.
Five thousand experiments were performed.	Gerðar voru fimm þúsund tilraunir.
A doctor will take care of her today.	Læknir mun sinna henni í dag.
The bird lay on the bare branches of the tree.	Fuglinn dvaldi á berum greinum trésins.
She ate an apple with pleasure.	Hún beit í epli af ánægju.
She called to her husband.	Hún kallaði á mann sinn.
We lowered the water level in the pool.	Við lækkuðum vatnsborðið í lauginni.
She washed her doctors' hair.	Hún þvoði hárið í læknum.
Smog has become a serious health problem.	Smog er orðið alvarlegt heilsufarsvandamál.
The man was wearing a black leather jacket.	Maðurinn var í svörtum leðurjakka.
Even before rain, the water level in this water dropped.	Jafnvel fyrir rigningu lækkaði vatnsborðið í þessu vatni.
Many buyers love these sheets, which are so affordable.	Margir kaupendur þykja vænt um þessi blöð, sem eru svo hagkvæm.
These ingredients are used to make cosmetics.	Þessi innihaldsefni eru notuð til að búa til snyrtivörur.
As demand increases, so must production.	Þegar eftirspurnin eykst þarf framleiðslan að aukast líka.
If expenses increase, consider reducing them.	Ef útgjöld aukast skaltu íhuga að draga úr þeim.
The sunny weather quickly dried up the mud.	Sólríka veðrið þurrkaði leðjuna fljótt.
The poor were often forced to pay their taxes.	Hinir fátæku voru oft neyddir til að leggja fram skatta sína.
He broke the lock with a wooden bat.	Hann braut lásinn með trékylfu.
A pilot forced me to land the plane.	Flugmaður neyddi mig til að lenda vélinni.
They got in the truck.	Þeir stigu upp í vörubílinn.
The President warned us of the dangers of international travel.	Forsetinn varaði okkur við hættunni á millilandaferðum.
They grow the best strawberries.	Þeir rækta bestu jarðarberin.
Seals were seen in the bay.	Selur sást í víkinni.
There are no boundaries, no walls or barbed wire.	Hér eru engin mörk, engir veggir eða gaddavír.
The winds blew around and scattered paper and rubbish.	Vindar þeyttu um og dreifðu pappír og rusli.
They drop their hair.	Þeir sleppa hárinu.
He was supposed to speak on a popular radio show.	Hann átti að tala í vinsælum útvarpsþætti.
That family never speaks ill of others.	Sú fjölskylda talar aldrei illa um aðra.
Stylish young fisherman with his heroic friends.	Stílhreinn ungur sjómaður með hetjulega vinum sínum.
It's time to dump her and move on.	Það er kominn tími til að hreinsa til í sóðaskapnum.
Many patients will get sick as summer approaches.	Margir sjúklingar munu veikjast þegar sumarið nálgast.
The lady's hair shone in the sunlight.	Hár frúarinnar ljómaði í sólarljósinu.
There is a limit to what you can know.	Það eru takmörk fyrir því sem hægt er að vita.
There have been reports of disappearances.	Fréttir hafa borist af mannshvörfum.
The thermostat is set at seventy degrees.	Hitastillirinn er stilltur á sjötíu gráður.
The guards are on a patrol with their rifles.	Vaktmennirnir eru á eftirlitsferð með rifflana sína.
The mother left her three children alone at home.	Móðirin skildi þrjú börn sín eftir ein heima.
Several laws were recently passed to combat the problem.	Nokkur lög voru nýlega samþykkt til að berjast gegn vandanum.
His lawyer has appealed the verdict.	Lögmaður hans hefur áfrýjað dómnum.
The sea began to rise.	Sjórinn tók að rísa.
The crew of the submarine became very restless.	Mikil ókyrrð varð í áhöfn kafbátsins.
Efficiently the fly.	Duglega flugan.
He comes dressed in a colorful shirt.	Hann kemur klæddur litríkri skyrtu.
It's hard to imagine what he must have been through.	Það er erfitt að ímynda sér hvað hann hlýtur að hafa gengið í gegnum.
The rice wine was to die for.	Hrísgrjónavínið var til að deyja fyrir.
The chef adds two teaspoons of salt to the water.	Kokkurinn bætir tveimur teskeiðum af salti við vatnið.
The new increased on-site search of the city with contempt.	Hið nýja jók á staðnum leit á borgina með fyrirlitningu.
She screamed as her friend waved a knife.	Hún öskraði þegar vinkona hennar veifaði hnífi.
The disease is spreading rapidly.	Sjúkdómurinn breiðist hratt út.
Poets looked at the changing shape of language from everyday	Skáld skoðuðu breytta lögun tungumálsins frá daglegu
The sauce needs to be cooked.	Sósan þarf að elda.
The essay tells about the man's journey.	Ritgerðin segir frá ferð mannsins.
Place the lenses in a bowl.	Setjið linsurnar í skál.
Methane is found in natural gas.	Metan er að finna í jarðgasi.
He was in his early thirties.	Hann var nýorðinn þrítugur.
You should cross the street carefully.	Þú ættir að fara varlega yfir götuna.
The computer paid for itself.	Tölvan borgaði fyrir sig.
Two of the defendants are from wealthy families.	Tveir sakborninganna eru af ríkum fjölskyldum.
The flood came in slowly.	Flóðið kom rólega inn.
Two young boys were fishing in the river.	Tveir ungir drengir voru að veiðum í ánni.
The game is simple and only takes a few minutes.	Leikurinn er einfaldur og tekur aðeins nokkrar mínútur.
He covered his mouth with his sleeve.	Hann huldi munninn með erminni.
Turks claim to have discovered many lost cities.	Tyrkir halda því fram að þeir hafi uppgötvað margar týndar borgir.
It often appears next to Brazil nuts.	Það birtist oft við hlið brasilíuhneta.
Spaces, pauses, and commas are usually enclosed in quotation marks.	Bil, hlé og kommur fara venjulega innan gæsalappanna.
She came in, blushing, her face red.	Hún kom inn, roðin, andlitið rautt.
Without her consent, this divorce has taken place.	Án hennar samþykkis hefur þessi skilnaður átt sér stað.
She was arrested for drunk driving.	Hún var tekin fyrir ölvun við akstur.
Her favorite pastime is reading poetry books.	Uppáhalds dægradvöl hennar er að lesa ljóðabækur.
The village was submerged in thick fog.	Þorpið var á kafi undir þykkri þoku.
White dog dozed in the sun.	Hvítur hundur blundaði í sólinni.
You can also learn to ride a bike.	Þú getur líka lært að hjóla.
The psychiatrist claimed that the patient was suffering from schizophrenia.	Geðlæknirinn hélt því fram að sjúklingurinn þjáðist af geðklofa.
They have faith in our leader.	Þeir hafa trú á leiðtoganum okkar.
The sun shone in through the windows.	Sólin skein inn um gluggana.
The tank refused to move.	Tankurinn neitaði að hreyfa sig.
The whole community was pleased with its success.	Allt samfélagið var ánægt með árangur hennar.
There are many species of birds in this garden.	Það eru margar tegundir af fuglum í þessum garði.
Boxes of books stood on shelves.	Kassar af bókum stóðu í hillum.
The streets soon became overcrowded with cars.	Göturnar urðu fljótt yfirfullar af bílum.
The cupboard was full of various medicinal herbs.	Skápurinn var troðfullur af ýmsum lækningajurtum.
More and more windmills were being built.	Það var verið að byggja fleiri og fleiri vindmyllur.
It will be difficult to lure them away.	Það verður erfitt að lokka þá í burtu.
The perfect storm of wind, snow and ice.	Hinn fullkomni stormur af vindi, snjó og ís.
With exercises, people become experts.	Með æfingum verða menn sérfræðingar.
She cut a thin slice of the ham.	Hún skar þunna sneið af hangikjötinu.
The speaker gives helpful advice.	Ræðumaður gefur gagnleg ráð.
The study seeks to correct past mistakes.	Rannsóknin leitast við að leiðrétta fyrri mistök.
The decision was unpopular with its victims.	Ákvörðunin var óvinsæl meðal fórnarlamba hennar.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Eitt af mikilvægustu loftslagsáhrifunum er hitaflutningur.
The landscape is dried up and destroyed due to lack of water.	Landslagið er þurrkað og eyðilagt vegna vatnsskorts.
She stopped playing in the middle.	Hún hætti að spila í miðju lagi.
He walked back and forth on the beach.	Hann gekk fram og til baka á ströndinni.
The mosque is the largest in the city.	Moskan er sú stærsta í borginni.
The river cuts through the valley.	Áin sker í gegnum dalinn.
Fine fingers made the pottery wheel.	Fínir fingur unnu leirkerasmiðshjólið.
Dozens of soldiers surrounded the prisoner.	Tugir hermanna umkringdu fangann.
The suburban home was built of wood.	Úthverfisheimilið var byggt úr viði.
This city has always been known for its bridges.	Þessi borg hefur alltaf verið þekkt fyrir brýr sínar.
What follows is the food pyramid.	Það sem fer á eftir er matarpýramídinn.
A national campaign against drug use was organized.	Skipulögð var þjóðarátak gegn fíkniefnaneyslu.
The bed was covered with white sheets.	Rúmið var hulið hvítum lakum.
Divorce is on the rise.	Skilnuðum fjölgar enn.
This material wears well.	Þetta efni klæðist vel.
This town has a reputation as a haven for writers.	Þessi bær hefur orð á sér sem griðastaður rithöfunda.
All materials can be used in fuel.	Allt efni má nota í eldsneyti.
You will be amazed at the discovery!	Þú verður undrandi yfir uppgötvuninni!
The clouds hung low over the colorful sky.	Skýin héngu lágt yfir litríkan himininn.
There is a lot of traffic on the road.	Það er mikil umferð á veginum.
But overall, the look is bleak.	En þegar á heildina er litið er útlitið dökkt.
Her heart beat again.	Hjarta hennar sló aftur.
He became a famous writer.	Hann varð frægur rithöfundur.
The project has been welcomed with concern.	Verkefninu hefur verið fagnað með áhyggjum.
I'm fed up with these constant traffic jams.	Ég er orðinn leiður á þessum sífelldu umferðarteppum.
They obviously want to make a profit from the sale of "translations".	Þeir vilja augljóslega græða á sölu "þýðinga".
Candidates had to pass laws.	Frambjóðendur þurftu að flytja lög.
He was confident in his goals.	Hann var öruggur í markmiðum sínum.
But it did not need much cleaning.	En það þurfti ekki mikla hreinsun.
The soldier made the audiologist's daughter pregnant.	Hermaðurinn gerði dóttur heyrnarfræðingsins ólétta.
The sheer beauty of the turquoise water is breathtaking.	Hrein fegurð grænbláa vatnsins er hrífandi.
Of course, some things need to be wet to work.	Sumir hlutir þurfa auðvitað að vera blautir til að virka.
In recent years, crime has increased.	Á undanförnum árum hefur glæpum fjölgað.
Sikh pilgrims were approaching the temple.	Sikh pílagrímar voru að ganga að musterinu.
The oldest cities in the world were irrigated by gravity.	Elstu borgir heims voru vökvaðar með þyngdaraflinu.
They accused him of setting fire to their homes.	Þeir sökuðu hann um að hafa kveikt í heimilum þeirra.
A census was taken of the dead.	Framkvæmt var manntal yfir hina látnu.
The villagers were poor but life was simple.	Þorpsbúar voru fátækir en lífið var einfalt.
His clothes were covered in dust.	Föt hans voru þakin ryki.
Look carefully in the coals for small food fragments.	Leitaðu vandlega í kolunum að litlum matarbrotum.
The police arrested her.	Lögreglan handtók hana.
Many families can not afford heat.	Margar fjölskyldur hafa ekki efni á hita.
The boy was vaguely aware of this environment.	Drengurinn var óljóst meðvitaður um þetta umhverfi.
The cost of getting a loan has risen dramatically	Kostnaður við að fá lán hefur hækkað gríðarlega
They laughed at his expense.	Þeir hlógu á kostnað hans.
It was a difficult process to get a view of the seabed.	Það var vandasamt ferli að ná í sjávarbotnssýnin.
Smoking causes cancer and birth defects.	Reykingar valda krabbameini og fæðingargöllum.
She opened the letter and read the message.	Hún opnaði bréfið og las skilaboðin.
The company is expected to return a significant profit.	Búist er við að félagið skili umtalsverðum hagnaði.
He had driven into a locked lane.	Hann hafði ekið inn á læsta akrein.
A variety of apples are grown here.	Hér eru ræktuð margs konar epli.
It was terribly cold and snowing.	Það var hræðilega kalt og snjór.
The village's new mayor lied to the press.	Nýr borgarstjóri þorpsins laug að blöðum.
She spoke softly, barely moving her lips.	Hún talaði lágt, varla hreyfði varirnar.
He swims ten times a day.	Hann syndir tíu sinnum á dag.
This country is a patchwork quilt of different and complex cultures.	Þetta land er bútasaumur ólíkra og flókinna menningarheima.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Á safninu eru margir fallegir keramikvasar.
Sports also include acting.	Íþróttir innihalda líka þátt í leiklist.
Beat the iron while it glows hot	Sláðu á járnið á meðan það glóir heitt
The judges ruled unanimously that neighbors could not be expelled.	Dómarar úrskurðuðu einróma að ekki væri hægt að vísa nágrönnum út.
I worked very hard to finish the job.	Ég lagði mjög hart að mér við að klára verkið.
Experts have been researching the epidemic.	Sérfræðingar hafa verið að rannsaka faraldurinn.
He stood in a broad position.	Hann stóð í breiðri stöðu.
Heavy machinery is used to haul timber from forests.	Þungar vélar eru notaðar til að draga timbur úr skógum.
The bird floats over the trees.	Fuglinn svíf yfir trjánum.
He held out his hand in greeting.	Hann rétti fram höndina í kveðjuskyni.
Some of the carvings were hundreds of years old.	Sum útskurðanna voru hundruð ára gömul.
An incision in the arm had to be made.	Skurður á handlegg þurfti sauma.
My hands trembled.	Hendur mínar skulfu.
The soldiers smuggled.	Hermennirnir gerðu smygl.
Pour the flour through the sieve.	Hellið hveitinu í gegnum sigtið.
The answer comes when you least expect it.	Svarið kemur þegar þú átt síst von á því.
The actors ran in and out.	Leikararnir hlupu inn og út.
Everyone was advised to boil water for drinking.	Öllum var ráðlagt að sjóða vatn til að drekka.
The hole in the ozone layer is widening.	Gatið í ósonlaginu er að stækka.
He looked at her for a long time.	Hann leit lengi á hana.
I can not stand it anymore.	Ég þoli það ekki lengur.
The flowers smelled sweet.	Blómin lyktuðu sætu.
Our vision is to provide unbiased online information.	Framtíðarsýn okkar er að veita óhlutdrægar upplýsingar á netinu.
His friends always enjoyed being with him.	Vinum hans fannst alltaf gaman að vera með honum.
The wall was made of sandstone slabs.	Veggurinn var gerður úr sandsteinsplötum.
I tied his shoes for him.	Ég batt skóinn hans fyrir hann.
The effects of certain pollutants are now well understood.	Áhrif ákveðinna mengunarefna eru nú vel skilin.
They had just received the results of their test.	Þeir voru nýbúnir að fá niðurstöður úr prófinu sínu.
The little black dot soon became a brown dot.	Litli svarti punkturinn varð fljótlega brúnn punktur.
The donut is delicious.	Kleinuhringurinn er ljúffengur.
You're too beautiful, my secret love.	Þú ert of falleg, leyniástin mín.
Rain fell steadily throughout the night.	Rigning féll jafnt og þétt alla nóttina.
His story was compelling.	Saga hans var sannfærandi.
The matter was resolved, more or less peacefully.	Málið var leyst, meira og minna friðsamlega.
The old man told him about it.	Gamli maðurinn sagði honum frá því.
It is necessary to gather accurate information.	Nauðsynlegt er að safna nákvæmum upplýsingum.
He spoke slowly.	Hann talaði hægt.
He was confident he would get the job.	Hann var þess fullviss að hann fengi starfið.
Abuse is the reality of modern life.	Misnotkun er raunveruleiki nútímalífs.
Prayer is an act of worship.	Bæn er athöfn tilbeiðslu.
The disciples followed in her footsteps.	Lærisveinarnir fetuðu í fótspor hennar.
The incident took place in a supermarket.	Atvikið átti sér stað í stórmarkaði.
This child, brilliant in a blue dress, steps on stage.	Þetta barn, ljómandi í bláum kjól, stígur á svið.
Their conversations are often very close.	Samtöl þeirra eru oft mjög náin.
The floor is made of oak planks.	Gólfið er úr eikarplankum.
Her mind wandered back to the island.	Hugur hennar reikaði aftur til eyjunnar.
Jacob called his son and his daughter.	Jakob kallaði á son sinn og dóttur sína.
The lesson emphasized the connection between geography and history.	Í kennslustundinni var lögð áhersla á tengsl landafræði og sögu.
Her common sense was well developed.	Skynsemi hennar var vel þróuð.
The noise from a busy train station	Hávaðinn frá annasamri lestarstöð
He threw himself into sociology.	Hann kastaði sér út í félagsfræði.
Clouds are white, fluffy and made of tiny water droplets.	Ský eru hvít, dúnkennd og gerð úr örsmáum vatnsdropum.
Employees received equal pay.	Starfsmenn fengu jöfn laun.
An unhappy child was pushed into the swing.	Óhamingjusamt barni var hrint í róluna.
The floor was made of wood.	Gólfið var úr timbri.
He spends all his time studying.	Hann eyðir öllum sínum tíma í nám.
A solution had to be found quickly.	Það varð að finna lausn fljótt.
The deer in the forest were an exotic species.	Dádýrin í skóginum voru framandi tegund.
She is sentenced to marry her inappropriate nephew.	Hún er dæmd til að giftast óviðeigandi frænda sínum.
The walls, ceiling and floor were made of stone.	Veggir, loft og gólf voru úr steini.
He kicked a can down the street.	Hann sparkaði í dós niður götuna.
There was no longer any need to feel sorry for the homeless.	Það var ekki lengur þörf á að vorkenna heimilislausum.
The queen's son became king one day.	Sonur drottningar varð konungur einn dag.
A century ago, none of this was here.	Fyrir einni öld var ekkert af þessu hér.
A pandemic ensued.	Heimsfaraldur kom í kjölfarið.
There was fog everywhere.	Það var þoka alls staðar.
It was a coincidence that we won the championship.	Það var tilviljun að við unnum meistaratitilinn.
This type of rice has a peanut flavor.	Þessi tegund af hrísgrjónum hefur hnetubragð.
Ask all the questions you think you need to ask.	Spyrðu allra spurninga sem þú telur þig þurfa að spyrja.
So nice to see you!	Svo gaman að sjá þig!
The victory of minorities has made itself heard.	Sigur minnihlutahópar hafa látið í sér heyra.
Change the oil regularly.	Skiptu um olíu reglulega.
She ate a meal of beans, rice and tortillas.	Hún borðaði máltíð af baunum, hrísgrjónum og tortillum.
Muslim women may wear the hijab.	Moslemskar konur mega vera með hijab.
These drugs are addictive.	Þessi lyf eru ávanabindandi.
Her demeanor was calm all the time.	Framkoma hennar var róleg allan tímann.
Most of the construction work is now carried out by foreign workers.	Flestar framkvæmdir eru nú unnar af erlendum starfsmönnum.
This country is rich in natural resources.	Þetta land er ríkt af náttúruauðlindum.
We went for a drive along the coastline.	Við fórum í akstur meðfram strandlengjunni.
We can not allow our love to stagnate.	Við getum ekki leyft ást okkar að staðna.
The mountaineering industry was based on farming.	Atvinnulíf fjallskila byggðist á búskap.
We could not stand the noise.	Við þoldum ekki hávaðann.
He considered it appropriate.	Hann taldi það við hæfi.
She sprinkled rose oil over the cloth and took a deep breath.	Hún stráði rósaolíu yfir dúkinn og andaði djúpt.
My garden is full of beautiful flowers.	Garðurinn minn er fullur af fallegum blómum.
Frank's friends disagreed with him.	Vinir Frank voru ósáttir við hann.
Critics argue that this approach is ineffective.	Gagnrýnendur halda því fram að þessi nálgun sé árangurslaus.
These books were old and moldy.	Þessar bækur voru gamlar og mygla.
Conservation of natural resources is crucial.	Verndun náttúruauðlinda skiptir sköpum.
A cloud of dust drifted lazily across the plains	Rykský rak letilega yfir slétturnar
The screen was encoded with a computer code.	Skjárinn var kóðaður með tölvukóða.
Representatives of the council expressed their views freely.	Fulltrúar ráðsins létu skoðanir sínar frjálslega í ljós.
Seagulls screamed over their heads.	Mávar öskruðu yfir höfuð.
Formerly a desert, now a friend of vegetation.	Áður eyðimörk, nú vin gróðurs.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Getið þið mælt með góðum grænmetisveitingastað?
He waved to the servant.	Hann veifaði til þjóns.
She was silent to wipe the sweat from her forehead.	Hún þagði til að þerra svitann af enni sér.
A community was created, supported by its volunteers.	Samfélag varð til, stutt af sjálfboðaliðum þess.
He went to town to buy a shovel.	Hann fór í bæinn til að kaupa skóflu.
There has been an inflow of foreign investment.	Það hefur verið innstreymi erlendra fjárfestinga.
Enormous crowds gathered to hear the message.	Gífurlegur mannfjöldi safnaðist saman til að heyra boðskapinn.
They enjoyed a wonderful meal.	Þau nutu dásamlegrar máltíðar.
The paper criticized the government.	Blaðið gagnrýndi ríkisstjórnina.
She massaged her muscles.	Hún nuddaði vöðvana.
The robot's wide jaws open wide.	Breiðir kjálkar vélmennisins opnast víða.
The city is famous for its football stadiums.	Borgin er fræg fyrir fótboltaleikvanga sína.
The administrator got to know about the problem.	Stjórnandinn fékk að vita um vandamálið.
Coal is an important part of pottery making.	Kol eru mikilvægur þáttur í leirmunagerð.
She is a charming host.	Hún er heillandi gestgjafi.
She sat on a pillow and sipped tea.	Hún sat á púða og sötraði te.
Steam is cooked while food is in the oven.	Gufa er soðin meðan matur er í ofninum.
She ran her fingers over the bread.	Hún rak fingurna yfir brauðið.
They came outside a large warehouse.	Þeir komu fyrir utan stórt vöruhús.
Deep cuts across the middle of the country.	Djúp á sker um mitt landið.
Landslides are common in this area.	Aurskriður eru algengar á þessu svæði.
The main attraction of the city is the zoo.	Aðal aðdráttarafl borgarinnar er dýragarðurinn.
Scholars agree that this is a small effect.	Fræðimenn eru sammála um að þetta séu lítil áhrif.
Grapes are a rich source of vitamins.	Vínber eru rík uppspretta vítamína.
We hear very little about you.	Við heyrum mjög lítið um þig.
He planted some flowers in the garden.	Hann gróðursetti nokkur blóm í garðinum.
You have to be careful, so you do not create a scene.	Þú verður að passa þig, svo þú búir ekki til senu.
Prophets promised more sunny days.	Spámenn lofuðu sólríkari dögum.
The government has urged citizens to report all such violations.	Ríkisstjórnin hefur hvatt borgara til að tilkynna öll slík brot.
Sorry to have called you so often.	Afsakið að hafa hringt svona oft í þig.
The party's youth department is notorious for violence.	Unglingadeild flokksins er alræmd fyrir ofbeldi.
Falling snow covered the slopes.	Fallandi snjór lagði yfir brekkurnar.
They finally managed to agree.	Þeir náðu loksins að vera sammála.
Who has met this brave man?	Hver hefur hitt þennan hugrakka mann?
I think that applies to most people.	Ég held að það eigi við um flesta.
She went out and trembled.	Hún gekk út og skalf.
The box contains a letter.	Í kassanum er bréf.
They used too much perfume.	Þeir notuðu of mikið ilmvatn.
He got lost in a maze of narrow streets.	Hann týndist í völundarhúsi þröngra gatna.
He sensed a thumping sound.	Hann skynjaði dúndrandi hljóð.
The desk fit perfectly.	Skrifborðið passaði fullkomlega.
The school year includes a three-month break.	Skólaárið inniheldur þriggja mánaða hlé.
He was trashing on the street corners.	Hann ruslaði á götuhornum.
Seagulls and canoes stood over the bay.	Mávar og kanóar stóðu yfir flóanum.
The movement of birds is part of nature's cycle.	Flutningur fugla er hluti af hringrás náttúrunnar.
The children were afraid of thunder.	Börnin urðu hrædd við þrumur.
She's my age.	Hún er á mínum aldri.
Sometimes it rained.	Stundum rigndi.
They agreed to discuss the matter.	Þeir voru sammála um að ræða málið.
The most popular foods here are fried noodles.	Vinsælasti maturinn hér eru steiktar núðlur.
I'm not used to driving in the city.	Ég er ekki vanur að keyra í borginni.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Margir sagnfræðingar efast um sögulega þýðingu þessa atburðar.
One meaning of the term "justice" is equal opportunity.	Ein merking hugtaksins „réttlæti“ felur í sér jöfn tækifæri.
We must work against global warming.	Við verðum að vinna gegn hlýnun jarðar.
She had a long stay.	Hún fékk langa dvöl.
I'm sleepy, she said	Ég er syfjaður, sagði hún
Flying rats plagued the city for months.	Fljúgandi rottur hrjáðu borgina mánuðum saman.
The coach was painted black.	Þjálfarinn var málaður svartur.
Blankets are used to protect against the cold.	Teppi er notað til varnar gegn kulda.
The death toll continues to rise.	Tala látinna heldur áfram að hækka.
They underestimated him at every opportunity.	Þeir gerðu lítið úr honum hvert tækifæri sem þeir fengu.
The fortifications prevented the sea from entering the country.	Varnargarðarnir komu í veg fyrir að sjór næði inn í landið.
Bill is now a teenager.	Bill er nú unglingur.
He came to the door and knocked three times.	Hann kom til dyra og bankaði þrisvar sinnum.
Describe your action plan in detail.	Lýstu aðgerðaáætlun þinni í smáatriðum.
I look forward to working with you, sir.	Ég hlakka til að vinna með þér, herra.
This is a budget hotel.	Þetta er lággjaldahótel.
They are close to what can be described as traditional.	Þeir nálægt því sem hægt er að lýsa sem hefðbundnum.
He was sure they would win.	Hann var viss um að þeir myndu sigra.
The answers to these questions are important.	Svörin við þessum spurningum eru mikilvæg.
She uses glass in many of her paintings.	Hún notar gler í mörgum myndum sínum.
The diver had difficulty getting to the surface.	Kafarinn átti í erfiðleikum með að komast upp á yfirborðið.
The weather was mild.	Veður var milt.
The hill was surrounded by wolves.	Hæðin var umkringd úlfum.
This town is so about the whole nation.	Þessi bær er svo um alla þjóðina.
The organization will be alive, alive.	Stofnunin verður lifandi, lifandi.
The cat has been attacking people.	Kötturinn hefur verið að ráðast á fólk.
Before you buy, try each pair first.	Áður en þú kaupir þá skaltu prófa hvert par fyrst.
She attacked the tiger with a steel knife.	Hún réðst á tígrisdýrið með stálhníf.
The drought continued despite efforts to recover.	Þurrkarnir héldu áfram þrátt fyrir viðleitni til endurreisnar.
The landscape is extremely colorful.	Landslagið er ákaflega litríkt.
This can be used as a guide.	Þetta er hægt að nota sem ferðahandbók.
He smiled calmly.	Hann brosti rólega.
The plains lie in all directions.	Slétturnar liggja í allar áttir.
Please drop the bottle.	Vinsamlegast settu frá þér glasið.
Domestic animals that live mainly on grass	Húsdýr sem lifir aðallega á grasi
Help me with my taxes	Hjálpaðu mér með skattana mína
Harvest rice is at this time, ready.	Uppskeru hrísgrjón er á þessum tíma, tilbúin.
He is looking for a better job.	Hann er að leita að betri vinnu.
I have to learn more.	Ég verð að læra frekar.
Cloudy with occasional showers.	Skýjað og stöku skúrir.
The kidnappers demanded a high ransom.	Mannræningjarnir kröfðust hás lausnargjalds.
He complained loudly about poor service.	Hann kvartaði hátt yfir slæmri þjónustu.
An ancient site was found during excavations.	Forn dvalarstaður fannst við uppgröft.
Cut into the orange to expose the flesh underneath.	Skerið niður í appelsínuna til að afhjúpa holdið undir.
A village is located on this agricultural land.	Þorp er staðsett á þessu ræktuðu landi.
A bad harvest this year will affect food prices.	Slæm uppskera á þessu ári mun hafa áhrif á matvælaverð.
We all know that exercise is beneficial.	Við vitum öll að hreyfing er gagnleg.
It is a solid type of wood.	Það er traustur viðartegund.
The look on his face was deadly.	Svipurinn á andliti hans var banvænn.
He scribbled words on the site.	Hann krotaði orð á síðuna.
We have an export surplus.	Við erum með útflutningsafgang.
They have wiped out the sun and the stars.	Þeir hafa afmáð sólina og stjörnurnar.
We ride slowly on horses into town.	Við riðum rólega á hestum inn í bæinn.
Do not feed the animals!	Ekki gefa dýrunum að borða!
This text needs to be edited.	Þessum texta þarf að breyta.
Name the dishes that are vegetarian.	Nefndu réttina sem eru grænmetisætur.
We're going camping tomorrow.	Við förum í útilegu á morgun.
Think about your language, young man.	Hugsaðu um tungumál þitt, ungi maður.
He lives a quiet life in the country.	Hann lifir rólegu lífi í landinu.
My dishwasher stopped working.	Uppþvottavélin mín hætti að virka.
The commander was upset.	Foringinn var í uppnámi.
I was all ready to go.	Ég var allur tilbúinn að fara.
She said a few words and then continued her work.	Hún mælti nokkur orð og hélt síðan áfram starfi sínu.
Less rain fell this summer.	Minni rigning féll í sumar.
Farmers slowly began to return to farming.	Bændur fóru hægt og rólega að snúa aftur til búskapar.
A bottle was left near the water's edge.	Flaska var skilin eftir nálægt vatnsbrúninni.
This machine will crack the nuts automatically.	Þessi vél mun sprunga hneturnar sjálfkrafa.
This is just to give you a general idea.	Þetta er bara til að gefa þér almenna hugmynd.
The little boy threw away his toys.	Litli drengurinn henti frá sér leikföngunum sínum.
A dog barks in the lane.	Hundur gelti á akreininni.
A national exam is notoriously difficult.	Landspróf er alræmt erfitt.
The cargo ship was at anchor in the bay.	Flutningaskipið var við akkeri í flóanum.
One whole block of buildings collapsed in the quake.	Ein heil blokk af byggingum hrundi í skjálftanum.
The fire was burning brightly.	Eldurinn logaði skært.
Father asked for everyone's attention.	Faðir bað um athygli allra.
The chair rests on a rubber cushion.	Stóllinn hvílir á gúmmípúða.
The suspect confessed to the burglary.	Hinn grunaði játaði innbrotið.
The show was rather striking.	Sýningin var frekar sláandi.
The congestion has worsened in recent years.	Þrengslin hafa farið versnandi undanfarin ár.
He is known for speaking orally.	Hann er þekktur fyrir að hafa talað mælskulega.
The circus is very popular at this time of year.	Sirkusinn nýtur mikilla vinsælda á þessum árstíma.
The local government introduced new measures.	Sveitarstjórn kynnti nýjar aðgerðir.
Believers try to be merciful.	Trúaðir reyna að vera miskunnsamir.
Researchers are working to understand how the brain works.	Vísindamenn vinna að því að skilja hvernig heilinn virkar.
The streets were empty in the quiet village.	Göturnar voru auðar í rólegu þorpinu.
No newcomer to the host planet would be safe.	Enginn nýgræðingur á gestgjafaplánetunni væri öruggur.
The town's tourist attractions will be expanded.	Ferðamannastaðir bæjarins verða stækkaðir.
Rather, idiots would corrupt the financial markets.	Frekar að fávitar myndu spilla fjármálamörkuðum.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Við þurftum að bíða í fimmtán mínútur eftir lækni.
Be careful, the razor is dangerous!	Farðu varlega, rakvélin er hættuleg!
Jim leaned over and kissed my hand.	Jim hneigði sig og kyssti höndina mína.
He carried two litter boxes and a few bottles of water.	Hann flutti tvo varpkassa og nokkrar vatnsflöskur.
The package had been opened and closed again.	Pakkinn hafði verið opnaður og aftur lokaður.
The oven temperature was measured by young children's reading skills.	Hitastig ofnsins var mældur lestrarfærni ungra barna.
Travel agencies and travel companies need efficient transportation.	Ferðaskrifstofur og ferðafyrirtæki þurfa skilvirkar samgöngur.
They had reached the main gates.	Þeir voru komnir að aðalhliðunum.
He was found alone on a railroad track.	Hann fannst einn á járnbrautarteinum.
The economic upswing is unprecedented.	Efnahagsuppsveiflan er fordæmalaus.
The sailors cleared the deck and began to untie the ropes.	Sjómennirnir ruddu þilfarið og byrjuðu að leysa strengina.
For the first four years, trees grow slowly.	Fyrstu fjögur árin vex tré hægt.
The economy of this city relies heavily on tourism.	Hagkerfi þessarar borgar reiðir sig að miklu leyti á ferðaþjónustu.
Girls are always told they are good.	Stelpum er alltaf sagt að þær séu góðar.
Mexico is a sovereign state.	Mexíkó er fullvalda ríki.
Why do we always have to count the auras?	Af hverju verðum við alltaf að telja aurana?
It was unbearably hot.	Það var óþolandi heitt.
Two major storms were to strike the city that year.	Tveir stórir stormar áttu eftir að ganga yfir borgina það ár.
Economists believe that the economy is recovering.	Hagfræðingar telja að hagkerfið sé að batna.
The morning is a pleasant time of day.	Morguninn er notalegur tími dags.
Curse on him!	Bölvun yfir honum!
In the pool there are several types of fish.	Í lauginni eru nokkrar tegundir af fiski.
Would you like to move my palm from the basement, please?	Viltu færa mér lófuna mína úr kjallaranum, vinsamlegast?
The bamboo mat has almost burned away.	Bambusmottan hefur næstum brunnið í burtu.
He lived in a small village.	Hann bjó í litlu þorpi.
The snake ran through the grass.	Snákurinn rann í gegnum grasið.
The speedometer showed ninety.	Hraðamælirinn sýndi níutíu.
We talk a lot about places, don't we?	Við tölum mikið um staði, er það ekki?
Send flowers to your sister.	Sendu blóm til systur þinnar.
They were involved in a fierce war.	Þeir tóku þátt í hörðu stríði.
I stared out the window and watched the snow fall.	Ég starði út um gluggann og horfði á snjóinn falla.
From tomorrow, we must all start recycling.	Frá og með morgundeginum verðum við öll að hefja endurvinnslu.
She anoints the bread.	Hún smyrir brauðið.
In the corner was a box made of glass.	Í horninu var kassi úr gleri.
She spoke very slowly and clearly.	Hún talaði mjög hægt og skýrt.
The bullet tore at his chest.	Kúlan reif í brjóst hans.
The hills are beautiful, with clean air and a blue sky.	Hæðarnar eru fallegar, með hreinu lofti og bláum himni.
A small homeless boy came to the car.	Lítill heimilislaus drengur kom að bílnum.
The noise of the waves never stopped.	Hávaðinn í öldudungnum hætti aldrei.
What is the moral here?	Hvað er siðferðið hér?
The irrigation system needs constant repair.	Áveitukerfið þarfnast stöðugrar viðgerðar.
The water in this man's bottle was hot.	Vatnið í flösku þessa manns var heitt.
Many children live in poverty.	Mörg börn búa við fátækt.
Troops were needed to secure the new colony.	Hermenn vantaði til að tryggja nýju nýlenduna.
He keeps this pen and pencil by his bed.	Hann geymir þennan penna og blýant við rúmið sitt.
Roasted vegetables have a wonderful taste.	Brennt grænmeti hefur yndislegt bragð.
This valley was known for its wildflowers.	Þessi dalur var þekktur fyrir villt blóm.
How is the weather?	Hvernig er veðrið?
The naughty child was embarrassed by his teacher.	Óþekka barnið var skammað af kennara sínum.
He's taking me to the zoo tomorrow.	Hann fer með mig í dýragarðinn á morgun.
The landscape is dark old temples.	Landslagið er dökkt gömlum hofum.
A committee was set up to investigate the incident.	Nefnd var sett á laggirnar til að rannsaka atvikið.
A ghostly image appears from the shadows.	Draugaleg mynd birtist úr skugganum.
So wise old lady	Svo vitur gamla konan
The police are looking for the man.	Lögreglan leitar mannsins.
We have to make significant changes.	Við verðum að gera verulegar breytingar.
These oxen are equal.	Þessir uxar eru jafnir.
This new actress worked her way up from supporting roles.	Þessi nýja leikkona vann sig upp úr aukahlutverkum.
He's struggling with depression.	Hann glímir við þunglyndi.
He walked quickly down the street.	Hann gekk hratt niður götuna.
The restaurant was packed.	Veitingastaðurinn var troðfullur.
A local chemist provides a range of drugs.	Staðbundinn efnafræðingur útvegar úrval lyfja.
You need plenty of sugar for this.	Þú þarft nóg af sykri fyrir þetta.
Wealth does not come with money but with care.	Auður kemur ekki í peningum heldur umhyggju.
Roads and rail links were soon repaired.	Vegir og járnbrautartengingar voru fljótlega lagfærðar.
The lump of clay falls off the table and breaks.	Leirklumpurinn dettur af borðinu og brotnar.
The sky is cloudy.	Himininn er skýjaður.
He often made mistakes in grammar.	Hann gerði oft mistök í málfræði.
The city was named in honor of this king.	Borgin var nefnd til heiðurs þessum konungi.
All the women in the village assisted in the search.	Allar konur í þorpinu aðstoðuðu við leitina.
On paper, this may seem impossible.	Á pappír gæti það virst ómögulegt.
This area is known for its large deposits of iron ore.	Þetta svæði er þekkt fyrir miklar útfellingar af járngrýti.
Monsoon causes heavy rainfall.	Monsún veldur mikilli rigningu.
Do not turn off the engine.	Ekki slökkva á mótornum.
Do you think he is innocent?	Heldurðu að hann sé saklaus?
They went to see a doctor, but it was too late.	Þeir leituðu til læknis en það var of seint.
A mild-mannered person should consult a psychiatrist.	Hógvær manneskja ætti að leita til geðlæknis.
The dam produces a huge amount of electricity.	Stíflan framleiðir gríðarlegt magn af rafmagni.
Is this what you believe in?	Er þetta það sem þú trúir á?
The Secretary General is committed to improving working conditions.	Framkvæmdastjórinn er staðráðinn í að bæta vinnuaðstæður.
The roof is covered with tar paper.	Þakið er klætt tjörupappír.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Þvoðu hendurnar vandlega eftir að þú hefur notað baðherbergið.
A ray of hope in an immoral society.	Vonargeisli í siðlausu samfélagi.
The government has been urged to do more.	Stjórnvöld hafa verið hvött til að gera meira.
His family can read and write.	Fjölskylda hans getur lesið og skrifað.
I believe he is innocent.	Ég trúi því að hann sé saklaus.
This author's style bears some of the hallmarks of modernist writing.	Stíll þessa höfundar ber nokkur einkenni módernískrar ritlistar.
The government decided to continue the program.	Ríkisstjórnin ákvað að halda áætluninni áfram.
If you want to lose weight, eat a smaller cake.	Ef þú vilt léttast skaltu borða minni köku.
There was once a girl who enjoyed painting flowers.	Það var einu sinni stelpa sem hafði gaman af að mála blóm.
No one can talk to the dead.	Enginn getur talað við hina látnu.
A prudent government will regulate smoking.	Skynsamleg ríkisstjórn mun setja reglur um reykingar.
The drought affected the crop.	Þurrkarnir höfðu áhrif á uppskeru.
He wrote dozens of novels.	Hann skrifaði heilmikið af skáldsögum.
It has yielded some results.	Það hefur skilað nokkrum árangri.
Books can enliven anyone.	Bækur geta lífgað upp á hverjum sem er.
I can not see anyone in here.	Ég get ekki séð neinn hérna inni.
The detergents we use are harmful to the environment.	Þvottaefnin sem við notum eru skaðleg umhverfinu.
The king ruled his country for many years.	Konungur stjórnaði landi sínu í mörg ár.
His tragic end has caused us all shock and sorrow.	Hörmulegt endalok hans hefur valdið okkur öllum áfalli og sorg.
Country wine was exported a lot this week.	Sveitavín var flutt út mikið í vikunni.
Just say no, just do not spread rumors, she said.	Segðu bara nei, bara ekki dreifa sögusögnum, sagði hún.
Plan to extend maternity leave for all mothers.	Áætlun um að lengja fæðingarorlof til allra mæðra.
The Minister never responds to showing up on time.	Ráðherra bregst aldrei við að mæta á réttum tíma.
Our brain is designed to remember things.	Heilinn okkar er hannaður til að muna hluti.
The tall building dominated the horizon.	Há byggingin drottnaði yfir sjóndeildarhringnum.
Do not shovel, be positive.	Ekki moka, vertu jákvæður.
She found a perfectly spherical hole in the apple.	Hún fann fullkomlega kúlulaga gat á eplið.
These are complex financial statements.	Þetta eru flókin reikningsskil.
His life was marked by tragedy.	Líf hans einkenndist af hörmungum.
She is so wise that it is difficult to know what is true.	Hún er svo vitur að það er erfitt að vita hvað er satt.
There was considerable damage.	Talsvert tjón varð.
The crippling drought affected millions.	Hinir lamandi þurrkar höfðu áhrif á milljónir manna.
The stain formed a permanent stain on that dress.	Bletturinn myndaði varanlegan blett á þeim kjól.
A physics textbook allows you to do some experimentation.	Kennslubók í eðlisfræði gerir þér kleift að gera nokkrar tilraunir.
These actions can ignite war.	Þessar aðgerðir geta kveikt stríð.
She reviewed her comments before the exam.	Hún fór yfir athugasemdir sínar fyrir prófið.
Silence flows through a nearby village.	Hljóðlát á rennur í gegnum nærliggjandi þorp.
Rats and mice are notoriously resourceful.	Rottur og mýs eru alræmd úrræðagóð.
There were cries of astonishment and joy.	Það heyrðust undrunar- og gleðióp.
Anyway, you're absolutely right!	Allavega, það er alveg rétt hjá þér!
She had a stroke.	Hún fékk heilablóðfall.
The construction of the bridge was completed without shock.	Brúarsmíðin var kláruð án áfalls.
The tiger chases its prey, without following it.	Tígrisdýrið eltist bráð sína, án þess að hafa fylgst með henni.
The older couple had two daughters.	Eldri hjónin eignuðust tvær dætur.
Trains have been moved to different lanes.	Lestar hafa verið færðar á mismunandi brautir.
The case went better than expected.	Málið gekk betur en búist var við.
We will review all the information, make a decision and	Við munum fara yfir allar upplýsingar, taka ákvörðun og
There were rumors that the café owner was a billionaire	Það var orðrómur um að kaffihúseigandinn væri milljarðamæringur
The rest is rough and ugly.	Það sem eftir stendur er gróft og ljótt.
Who put the salt in the soup?	Hver setti saltið í súpuna?
Not only humans interact with facial expressions.	Ekki aðeins manneskjur hafa samskipti með svipbrigðum.
No one will confirm this.	Enginn mun staðfesta þetta.
The children were excited and ran out into the yard.	Börnin voru spennt og hlupu út í garð.
Tides change twice a day.	Sjávarföll breytast tvisvar á dag.
The rain did not fall as predicted	Rigningin féll ekki eins og spáð hafði verið
She hired a new assistant.	Hún réð nýjan aðstoðarmann.
The manager was overwhelmed by her hatred.	Stjórnandinn var gagntekinn af andúð hennar.
Her smile seemed genuine.	Bros hennar virtist ósvikið.
The economic crisis forced many companies to close.	Efnahagskreppan neyddi mörg fyrirtæki til að loka.
She was very nervous before the exam.	Hún var mjög kvíðin fyrir prófinu.
This dress is too narrow.	Þessi kjóll er of þröngur.
The forest protects us from high temperatures in the summer.	Skógurinn verndar okkur fyrir miklum hita á sumrin.
The conversation turned to other topics.	Samtalið snerist út á önnur efni.
The exercise helped to improve the patients' mood.	Æfingin hjálpaði til við að bæta skap sjúklinganna.
She trembled and cried.	Hún titraði á fætur og hrópaði.
The wise man was sitting alone on the mountain.	Vitri maðurinn sat einn á fjallinu.
They started running hand in hand.	Þeir fóru að hlaupa hönd í hönd.
This family has completely different eating habits.	Þessi fjölskylda hefur allt aðrar matarvenjur.
She rarely speaks in public.	Hún talar sjaldan opinberlega.
She leaned down in a chair, exhausted.	Hún hneig niður í stól, örmagna.
The study yielded unexpected results.	Rannsóknin skilaði óvæntum niðurstöðum.
Migrants have been fleeing here.	Flutningsmenn hafa verið á flótta hingað.
The committee met behind closed doors.	Nefndin kom saman fyrir luktum dyrum.
The ideology of realism has a large following.	Hugmyndafræði raunsæisstefnunnar á sér fjölda fylgjenda.
Loud, provocative noise shook the room.	Hávær, ögrandi hávaði hristi herbergið.
The accused was charged with attempted murder.	Ákærði var ákærður fyrir tilraun til manndráps.
Many trees were lost in the fire.	Mikið af trjám týndist í eldinum.
The meal was mediocre.	Máltíðin var miðlungs.
Roe deer, thrushes and roe deer fly south for the winter.	Rjúpur, þröstur og rjúpur fljúga suður fyrir veturinn.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Rannsóknir hafa tengt reykingar við lungnakrabbamein.
Spring was the first season.	Vorið var fyrsta árstíðin.
I kept the cooler out the window.	Ég hélt kælinum út um gluggann.
The baby stopped crying.	Barnið hætti að gráta.
These rich, red raspberries are really delicious.	Þessi ríku, rauðu hindber eru virkilega ljúffeng.
The streets were bustling with people.	Göturnar voru iðandi af fólki.
As always, news was scarce.	Eins og alltaf voru fréttir af skornum skammti.
They began to wander.	Þeir fóru að flakka um.
He thinks he is unjust.	Honum finnst hann vera óréttlátur.
We do it for you.	Við gerum það fyrir þig.
They are becoming more common in our big cities.	Þeir eru að verða algengari í stórborgum okkar.
Grammar is boring.	Málfræði er leiðinleg.
Amor neglected to report the incident to the police.	Amor vanrækti að tilkynna atvikið til lögreglu.
In the past, women fought against prejudice.	Áður fyrr börðust konur gegn fordómum.
The wind blew a few small boats.	Vindurinn hvolfdi nokkrum smábátum.
The city's horizon is dominated by Gothic cathedrals.	Sjóndeildarhringur borgarinnar einkennist af gotneskum dómkirkjum.
Add herbs to your meals.	Settu jurtir í máltíðirnar þínar.
Soon the number of women with passports increased.	Fljótlega fjölgaði konum með vegabréf.
There were four lunar eclipses that year.	Fjórir tunglmyrkvi varð það ár.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Setjið kjúklingalærin ofan á hrísgrjónin.
Twelve people have died.	Tólf manns hafa látist.
The walls of the city were thick.	Múrar borgarinnar voru þykkir.
All electronic devices use electricity.	Öll rafeindatæki nota rafmagn.
He always has a camera with him.	Hann er alltaf með myndavél með sér.
The water was warm, welcoming and cool.	Vatnið var heitt, velkomið og svalt.
Make sure the water is boiling.	Gakktu úr skugga um að vatnið sé að sjóða.
The diamond was cut into squares.	Tígullinn var skorinn í ferning.
The floor was covered with a thick layer of dust.	Gólfið var þakið þykku ryklagi.
The children listened as the teacher read.	Börnin hlustuðu þegar kennarinn las.
It's time for me to go back to work.	Það er kominn tími til að ég fari aftur að vinna.
Sports are an important part of our culture.	Íþróttir eru mikilvægur hluti af menningu okkar.
The lecture was interrupted due to a fire alarm.	Fyrirlesturinn var truflaður vegna brunaviðvörunar.
They are used to hard physical work.	Þeir eru vanir erfiðri líkamlegri vinnu.
The steep path climbed steeply towards the summit	Brattur stígurinn klifraði bratt upp í átt að tindnum
Local newspapers often print rumors.	Staðbundin dagblöð prenta oft sögusagnir.
The commander ordered his men to attack immediately.	Foringinn skipaði mönnum sínum að ráðast þegar í stað.
Take this extract and dilute it with water.	Taktu þennan útdrátt og þynntu hann með vatni.
First it was gold, then silver and then copper.	Fyrst var það gull, síðan silfur og síðan kopar.
You can use your new sunglasses on the beach.	Þú getur notað nýju sólgleraugun þín á ströndina.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Fyrir einni öld var borgin eyðilögð í eldi.
Mike's ability as a mechanic is famous.	Hæfni Mike sem vélvirkja er fræg.
The old couple visited the rose garden in the garden.	Þau gömlu hjón heimsóttu rósagarðinn í garðinum.
The weather here has been very mild this winter.	Hér hefur verið mjög milt veður í vetur.
His neck was clear as glass.	Hálsi hans var tær eins og gler.
There were heavy showers before the monsoon season.	Miklar skúrir voru á undan monsúntímabilinu.
The warrior ran on his head, unhindered by opponents.	Kappinn hljóp á hausinn, óhindrað af andstæðingum.
The population has continued to increase rapidly.	Íbúum hefur haldið áfram að fjölga hratt.
See! 	Sjáðu!
the rabbit has come out of its hole.	kanínan er komin úr holu sinni.
How do we make good food?	Hvernig búum við til góðan mat?
Nice fog hung in the air.	Fín þoka hékk í loftinu.
A popular music video went live last year.	Vinsælt tónlistarmyndband fór á flug í fyrra.
Important life lessons can be learned from reading.	Mikilvægar lífslexíur má draga af lestri.
The composer argued that "this music does not play."	Tónskáldið hélt því fram að "þessi tónlist spilar ekki."
It's the same country.	Það er sama landið.
The report stated that permission was needed.	Í skýrslunni kom fram að leyfi þyrfti.
You need to supplement your diet with vitamins.	Þú þarft að bæta mataræði þínu með vítamínum.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Hann lagðist í grasið og lokaði augunum.
The man ran forward.	Maðurinn hljóp fram.
But others believe that the project is not worth the cost.	En aðrir telja að verkefnið sé ekki kostnaðar virði.
We saw the man walking on the street.	Við sáum manninn ganga á götunni.
The children became frightened.	Börnin urðu hrædd.
A lonely character walks a desolate road.	Eintóm persóna fetar mann á auðn veginn.
Collecting mountain dew was a challenging problem.	Að safna fjalladögg var krefjandi vandamál.
The lion's fax is brown.	Fax ljónsins er brúnt.
The ham was expensive so he only ate a slice.	Skinkan var dýr svo hann borðaði bara sneið.
She gritted her teeth in pain.	Hún gnísti tönnum gegn sársauka.
This autobiography has been written by the author's grandson.	Þessi sjálfsævisaga hefur verið unnin af barnabarni höfundarins.
You do not go much further on this road.	Þú ferð ekki mikið lengra á þessum vegi.
The earth has been transformed into a single plane.	Jörðin hefur verið gerð að einni flugvél.
The speaker spoke loudly.	Ræðumaður talaði hátt.
Extensive floods followed.	Víðtæk flóð urðu í kjölfarið.
The strike ended after negotiations.	Verkfallinu lauk eftir samningaviðræður.
The date is nine o'clock today.	Dagsetningin er klukkan níu í dag.
Interesting texture contrast of stone and wood.	Áhugaverð áferðarandstæða steins og viðar.
They work from morning to early evening.	Þeir vinna frá morgni til snemma kvölds.
Touch the gong.	Snertu gonguna.
We met by chance and have been inseparable ever since.	Við hittumst fyrir tilviljun og höfum verið óaðskiljanleg síðan þá.
People should sit up, eat properly and sleep.	Fólk ætti að setjast upp, borða almennilega og sofa.
She went and slammed the door hard behind her.	Hún fór og skellti hurðinni harkalega á eftir sér.
The farmer's crop was destroyed in a great storm.	Uppskera bóndans eyðilagðist í miklum stormi.
Someone, somewhere is probably laughing right now.	Einhver, einhvers staðar er líklega að hlæja núna.
She could hardly contain the tension.	Hún gat varla hamið spennuna.
The sixth animal went in the truck.	Sjötti dýranna fór í vörubílnum.
The hospital staff cared for the injured.	Starfsfólk spítalans hlúði að hinum slösuðu.
We live on this street.	Við búum við þessa götu.
It had been a clear and sunny day.	Það hafði verið bjartur og sólríkur dagur.
The yacht lay at the pier in the harbor.	Snekkjan lá við bryggju í höfninni.
The tourists bought so much fresh food.	Ferðamennirnir keyptu svo mikið af ferskum mat.
Children often beg for money.	Börn betla oft um peninga.
He bought a new dress.	Hann keypti sér nýjan kjól.
Some teams lose more than others.	Sum lið tapa meira en önnur.
The stock has collapsed.	Stofninn hefur hrunið.
Few people know anything about this religion.	Fáir vita neitt um þessa trú.
He used the hotel's swimming pool and swam a mile.	Hann notaði sundlaug hótelsins og synti mílu.
Her life began to revolve around work.	Líf hennar fór að snúast um vinnuna.
When it's cold enough, add the grapes.	Þegar það er nógu kalt skaltu bæta við vínberunum.
Please give us a minute.	Vinsamlegast gefðu okkur eina mínútu.
Democracy can be traced directly to the war alone.	Democidið má rekja beint til stríðsins eingöngu.
Family is important here too.	Fjölskyldan er líka mikilvæg hér líka.
She has a wide group of friends.	Hún á breiðan vinahóp.
The situation is unsustainable.	Staðan er ósjálfbær.
Her suitcase was full of books and magazines.	Ferðataskan hennar var troðfull af bókum og blöðum.
The task was complicated.	Verkefnið var flókið.
The leaders had hoped to encourage growth in rural areas.	Leiðtogarnir höfðu vonast til að hvetja til vaxtar í dreifbýli.
We heard a low noise in the engine.	Við heyrðum lágt suð í vélinni.
Countless things pollute our water.	Ótal hlutir menga vatnið okkar.
His reasoning was ridiculous.	Rökstuðningur hans var fáránlegur.
The city was bustling with tourists.	Borgin var iðandi af ferðamönnum.
She is very sensible when buying clothes.	Hún er mjög skynsöm þegar hún kaupir föt.
Quickly remove the mixture from the heat.	Fjarlægðu blönduna fljótt af hitanum.
Several dozen roses are in bloom.	Nokkrir tugir rósa eru í blóma.
We find it difficult to learn here.	Okkur finnst erfitt að læra hér.
It's time to add your personal library.	Það er tímabært að bæta við persónulega bókasafninu þínu.
The violent storm blew through the windows.	Ofbeldi stormurinn skallaði um gluggana.
He stood up to make an important announcement.	Hann stóð upp til að koma með mikilvæga tilkynningu.
The organizers of the place promise an exciting evening.	Skipuleggjendur á staðnum lofa spennandi kvöldi.
She realized she could not go on.	Hún áttaði sig á því að hún gæti ekki haldið áfram.
They established towns and plowed the land.	Þeir stofnuðu bæi og plægðu landið.
Racing is more popular today than ever before.	Kappreiðar eru vinsælli í dag en nokkru sinni fyrr.
We use adjectives to compare things.	Við notum lýsingarorð til að bera saman hluti.
Eating one is equivalent to three cups of fruit.	Að borða einn jafngildir þremur bollum af ávöxtum.
You can buy that painting tomorrow.	Þú getur keypt það málverk á morgun.
That information is confidential.	Þær upplýsingar eru leynilegar.
How are you going to read this text?	Hvernig ætlarðu að lesa þennan texta?
This belt holds your pants up.	Þetta belti heldur buxunum þínum uppi.
The brothers were very different.	Þeir bræður voru mjög ólíkir.
He spends many hours practicing the piano.	Hann eyðir mörgum stundum í að æfa sig á píanó.
We flew through thick clouds.	Við flugum í gegnum þykk ský.
She left the hostel.	Hún yfirgaf farfuglaheimilið.
When the shoe fits, use it.	Þegar skórinn passar skaltu nota hann.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Hátalararnir eru mjög háir, svo hækkið hljóðið.
He is a doctor by training.	Hann er læknir að mennt.
His speech was full of references to "our families."	Ræða hans var full af tilvísunum í „fjölskyldur okkar“.
He does not want to go.	Hann vill ekki fara.
Their house is cleaned regularly.	Húsið þeirra er þrifið reglulega.
Her legs were sick.	Fætur hennar voru veikir.
What is the cause of the problem?	Hver er orsök vandans?
Add wheatgrass powder and ginger juice.	Bætið við hveitigrasdufti og engifersafa.
The study tried to measure grief.	Rannsóknin reyndi að mæla sorg.
They stood surrounded by a crowd of spectators.	Þeir stóðu umkringdir hópi áhorfenda.
Tom lay in bed, staring into the air.	Tom lá í rúminu og starði upp í loftið.
Animals raise their young in a nest.	Dýr ala upp unga sína í hreiðri.
The moon appears to be rising in the west.	Tunglið virðist rísa í vestri.
The two organizations involved are still negotiating.	Samtökin tvö sem hlut eiga að máli eru enn að semja.
I can not find it anywhere!	Ég finn það hvergi!
Fifty thousand people attended the event.	Fimmtíu þúsund manns sóttu viðburðinn.
They will soon be killed, they say.	Bráðum verða þeir drepnir, segja þeir.
Einstein argued that every human act has a cause.	Einstein hélt því fram að sérhver athöfn mannsins ætti sér orsök.
They invited her to dinner.	Þau buðu henni í mat.
A letter from home never fails to please us.	Bréf að heiman bregst aldrei til að gleðja okkur.
Turn your eyes upside down.	Hvolfdu augunum.
William took the policeman's hand.	William tók í höndina á lögreglumanninum.
The capital looks good.	Höfuðborgin lítur vel út.
She put the camera on the shelf.	Hún setti myndavélina á hillu.
Not so long ago, this place was underwater.	Fyrir ekki svo löngu síðan var þessi staður neðansjávar.
The child smiled.	Barnið brosti.
Cattle tend to feed in the winter.	Nautgripir hafa tilhneigingu til að fæða á veturna.
The cows grazed in the pasture.	Kýrnar beittu í haganum.
His car was the main target of thieves.	Bíll hans var helsta skotmark þjófa.
The town was destroyed by floods.	Bærinn lagðist í rúst vegna flóða.
The operation was a complete disaster.	Aðgerðin var algjör hörmung.
Our children are accustomed to having books read to them.	Börnin okkar eru vön að láta lesa fyrir sig bækur.
It's time to try something new.	Það er kominn tími til að prófa eitthvað nýtt.
Normal operation will resume once the dust has been removed.	Venjuleg starfsemi verður hafin aftur þegar rykið hefur losnað.
Too many customers flocked to the small store.	Of margir viðskiptavinir hópuðust inn í litlu verslunina.
They woke up at dawn and set off.	Þeir vöknuðu í dögun og lögðu af stað.
She trusts me completely, he added.	Hún treystir mér fullkomlega, bætti hann við.
His gaze was not steady.	Augnaráð hans var ekki stöðugt.
Many folk tablets and rock carvings have been found here.	Hér hafa fundist margar alþýðutöflur og klettaskurðir.
The meal consisted of vegetables, rice and meat.	Máltíðin samanstóð af grænmeti, hrísgrjónum og kjöti.
She promised him never to take any other medicine.	Hún lofaði honum að taka aldrei annað lyf.
The cat curls up to sleep in the warmth.	Kötturinn krullar upp til svefns í blíðunni.
Our nines are getting high.	Nígurnar okkar eru að verða háar.
The farmer chases the geese behind him.	Bóndi rekur gæsirnar á eftir sér.
In the last fifty years, the population has increased significantly.	Á síðustu fimmtíu árum hefur íbúum fjölgað mikið.
The boy's shoes were dusty.	Skór drengsins voru rykugir.
We found out that most of our neighbors had cancer.	Við komumst að því að flestir nágrannar okkar voru með krabbamein.
She received me warmly.	Hún tók á móti mér með hlýju.
At the pump.	Við dæluna.
Rats lay fast.	Rottur verpa hratt.
When you have free time, use it wisely.	Þegar þú hefur frítíma skaltu nota hann skynsamlega.
The singer had a rich voice.	Söngvarinn hafði ríka rödd.
This restaurant is known for its friendly service.	Þessi veitingastaður er þekktur fyrir vinalega þjónustu sína.
This farmhouse is famous for its charming shops	Þessi sveitabær er frægur fyrir heillandi verslanir
Beware of playing too close to the house.	Varist að leika of nálægt húsinu.
The effects of smoking on health were debated.	Deilt var um áhrif reykinga á heilsuna.
She took her calm look again.	Hún tók aftur rólega svip sinn.
The cloud was heavy with moisture.	Skýið var þungt af raka.
Future generations of citizens will be much more educated.	Komandi kynslóðir borgara verða mun menntaðari.
They hurried.	Þeir fóru í flýti.
The boat roared slowly for centuries.	Báturinn gubbaði rólega í öldunum.
The painting is impressive.	Málverkið er áhrifamikið.
His sigh seemed a little irritated.	Andvarp hans virtist örlítið pirrað.
The elements consist of combinations of protons and electrons.	Frumefnin samanstanda af samsetningum róteinda og rafeinda.
The bird sat down again on the ledge.	Fuglinn settist enn og aftur á sylluna.
Many are weakened by violence.	Margir veikst af ofbeldinu.
There are many expert philosophers here.	Hér eru margir sérfróðir heimspekingar.
This building is very old.	Þessi bygging er mjög gömul.
But cruelty prevails in many areas.	En grimmd er ríkjandi á mörgum svæðum.
It was tickling the kids.	Það var kitlað á krakkana.
We set off down the road.	Við héldum af stað niður veginn.
I believe that marriage must meet certain conditions.	Ég tel að hjónaband þurfi að uppfylla ákveðin skilyrði.
Do not eat chips!	Ekki borða franskar!
Many of the older inhabitants of this town were poor.	Margir eldri íbúar þessa bæjar voru snauðir.
Surrounded by darkness, little light flickered.	Umkringt myrkri flökti lítið ljós.
He expected the weather to remain good.	Hann bjóst við að veðrið yrði áfram gott.
The train passes slowly through the valley.	Lestin fer hægt í gegnum dalinn.
The labor market is formal.	Vinnumarkaðurinn er formlegur.
The system contains many important elements.	Kerfið inniheldur marga mikilvæga þætti.
So can we sit down now?	Svo getum við sest niður núna?
The brave young man had noticed something strange.	Hugrakki ungi maðurinn hafði tekið eftir einhverju undarlegu.
We believe it is morally right to protect elephants.	Við trúum því að það sé siðferðilega rétt að vernda fíla.
She considers him a necessary evil.	Hún telur hann nauðsynlegt illt.
The storm clouds are heading this way.	Óveðursskýin stefna þessa leið.
You'll be fine as long as you follow my advice.	Þú munt vera í lagi svo lengi sem þú fylgir ráðum mínum.
The vice president, who will serve as president, will be inaugurated tomorrow.	Varaforsetinn, sem gegnir embætti forseta, verður settur í embætti á morgun.
Things went wrong.	Ýmislegt fór úrskeiðis.
The cartoon showed a drunk driver driving in another vehicle.	Teiknimyndin sýndi ölvaður ökumaður að keyra á annað ökutæki.
Local charities offer support to young people.	Staðbundin góðgerðarsamtök bjóða ungu fólki stuðning.
Alcohol use should be restricted.	Takmarka ætti notkun áfengis.
This time he means it.	Í þetta skiptið meinar hann það.
One edge of this sheet is longer than the other.	Ein brún þessa blaðs er lengri en hinn.
The supermarket sells a wide variety of foods.	Stórmarkaðurinn selur mikið úrval af matvælum.
A wide variety of plants are grown in greenhouses.	Fjölbreytt úrval plantna er ræktað í gróðurhúsum.
The cloud of dust was fast approaching.	Rykskýið nálgaðist hratt.
She came to live with us.	Hún kom til að búa hjá okkur.
She thinks it's a mistake.	Hún telur það vera mistök.
Whiskey is a type of strong alcohol.	Viskí er tegund sterks áfengis.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Fjórtán milljörðum tonna af plasti er hent á hverju ári.
So the organism can not thrive.	Þannig að lífveran getur ekki þrifist.
This area is known for its sand dunes.	Þetta svæði er þekkt fyrir sandöldurnar.
It was under serious scrutiny to obtain information.	Það var í alvarlegri athugun að fá upplýsingar.
Many crops grow well in this area.	Margar uppskerur vaxa vel á þessu svæði.
In the parade there will be walking bands and great.	Í skrúðgöngunni verða gönguhljómsveitir og flottar.
Build on the ideas of others.	Byggðu á hugmyndum annarra.
You must cover the fire where it burns.	Þú verður að hylja eldinn þar sem hann brennur.
Contact your computer via typed message.	Hafðu samband við tölvuna í gegnum vélrituð skilaboð.
The windows were greased.	Rúðurnar voru smurðar með fitu.
He threw the cloak behind him.	Hann kastaði kápunni á eftir sér.
The locals tried to defend the village but without success.	Heimamenn reyndu að verja þorpið en án árangurs.
However, her dress was plain and dark.	Hins vegar var kjóllinn hennar látlaus og dökkur.
She's quick in mind.	Hún er fljótur í huga.
Under a full moon you can cast a shadow.	Undir fullu tungli er hægt að varpa skugga.
The underground was active all day.	Neðanjarðarinn var virkur allan daginn.
This action drew much criticism from other cities.	Þessi aðgerð vakti mikla gagnrýni frá öðrum borgum.
Elephants live in groups, called herds.	Fílar lifa í hópum, kallaðir hjarðir.
New technology will lead to further discoveries.	Ný tækni mun leiða til frekari uppgötvana.
The goal should no longer concern you.	Markmiðið ætti ekki lengur að varða þig.
Boa and python are found all over the world.	Bóa og python finnast um allan heim.
The bricks are heavy.	Múrsteinarnir eru þungir.
His fingers had stiffened.	Fingur hans höfðu stífnað.
The skull is the main component of an active skeleton.	Hauskúpa er aðalhlutur virkrar beinagrind.
None of them were willing to help.	Enginn þeirra var til í að hjálpa.
It takes a lot of effort to develop computer programs.	Það þarf mikið átak til að þróa tölvuforrit.
They should come at any time.	Þeir eiga að koma hvenær sem er.
The soldiers cautiously approached the enemy.	Hermennirnir fóru varlega í átt að óvininum.
Underestimating him would be a mistake.	Að vanmeta hann væru mistök.
These historic buildings now serve as museums.	Þessar sögulegu byggingar þjóna nú sem söfn.
Are you standing near the pot?	Stendur þú nálægt pottinum?
The tomato season is coming to an end.	Tómatartíðinni lýkur bráðum.
Many families grow their own food.	Margar fjölskyldur rækta eigin mat.
The animals have a common interest in food.	Dýrin eiga sameiginlegan áhuga á mat.
We requested more information about your files.	Við óskuðum eftir frekari upplýsingum um skrárnar þínar.
People these days are mesmerized by new technology.	Fólk þessa dagana er dáleidd af nýrri tækni.
It's a noticeable spring in his step.	Það er áberandi vor í skrefi hans.
All participants were excited to know what had happened.	Allir fundarmenn voru spenntir að vita hvað hefði gerst.
They wished him a speedy recovery.	Þeir óskuðu honum skjóts bata.
She suddenly emptied.	Hún tæmdist skyndilega.
The streets were blocked by traffic.	Göturnar stífluðust af umferð.
The cat miaowar high in the trees.	Kötturinn miaowar hátt í trjánum.
The trees are green.	Trén eru græn.
You must account for every penny you spend.	Þú verður að gera grein fyrir hverri eyri sem þú eyðir.
This compound is made from carbon and hydrogen.	Þetta efnasamband er gert úr kolefni og vetni.
Bob was a hunter with a true sense of adventure.	Bob var veiðimaður með sanna ævintýravitund.
The forecast assumes a warm and sunny autumn.	Spáin gerir ráð fyrir hlýtt og sólríkt haust.
He tends to stay away from people.	Hann hefur tilhneigingu til að halda sig frá fólki.
Large families live in apartment buildings.	Stórar fjölskyldur búa í fjölbýlishúsum.
Crossing the desert can be dangerous.	Það getur verið hættulegt að fara yfir eyðimörkina.
Some of the sentences contain many words.	Sumar setninganna innihalda mörg orð.
We have already lost students and parents.	Við höfum þegar misst nemendur og foreldra.
This park is known for its beautiful scenery.	Þessi garður er þekktur fyrir fallegt landslag.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Samtal þeirra var truflað af trommuhljóði.
The fuel consumption of supercars is not high.	Eldsneytisnotkun ofurbíla er ekki mikil.
Millions are going to boycott the popular social networking site.	Milljónir ætla að sniðganga hina vinsælu samskiptasíðu.
He jumped up and turned the table in a hurry.	Hann stökk upp og velti borðinu í flýti.
This is therefore a modest proposal.	Þetta er því hófstillt tillaga.
The beautiful woman laughed.	Fallegi konan hló.
She looked suspiciously at the librarian.	Hún leit grunsamlega á bókavörðinn.
Shortly before dawn, the witch flew off on her broomstick.	Skömmu fyrir dögun flaug nornin af stað á kústskafti sínu.
They rejected her complaint.	Þeir höfnuðu kvörtun hennar.
Steam and smoke flowed into the sky.	Gufa og reykur streymdu til himins.
It is economical to use public transport.	Það er hagkvæmt að nota almenningssamgöngur.
The traditional theater is planned to be rebuilt.	Áætlað er að endurreisa hefðbundna leikhúsið.
The aroma of the dinner was in the air.	Ilmurinn af kvöldverðinum var í loftinu.
A spirit came to call the haunted house.	Andi kom til að kalla á draugahúsið.
She dug up some potatoes.	Hún gróf upp nokkrar kartöflur.
I bought myself pants that look good.	Ég keypti mér buxur sem líta vel út.
It's freezing outside.	Það er alveg ískalt úti.
She has beautiful brown hair.	Hún er með fallegt brúnt hár.
Their story never made the news.	Saga þeirra komst aldrei í fréttirnar.
She must be careful when driving this truck.	Hún verður að fara varlega í að keyra þennan vörubíl.
The chemical plant spewed toxic gases into nearby forces.	Efnaverksmiðjan lak eitruðum lofttegundum út í nærliggjandi sveitir.
Children should learn to wash their hands.	Börn ættu að læra að þvo sér um hendur.
Put the sweet potato slices in one layer	Setjið sætu kartöflusneiðarnar í eitt lag
Many of the old houses were demolished.	Mörg af gömlu húsunum voru rifin.
And he will be a national hero.	Og hann verður þjóðhetja.
Shoe manufacturers around the world produce transverse sandals.	Skóframleiðendur um allan heim framleiða þverasandala.
He preferred to wear trousers.	Hann vildi helst vera í pokabuxum.
Do not explode or release poison.	Ekki springa eða gefa út eitur.
He gently touched his neck.	Hann snerti varlega hnakkann.
There was no other outlet.	Það var engin önnur útrás.
He was imprisoned.	Hann var fangelsaður.
We were stationary.	Við vorum í kyrrstöðu.
The diseases are spread from person to person.	Sjúkdómarnir dreifast frá manni til manns.
The wheat fields were lush and green.	Hveitiökrarnir voru gróðursælir og grænir.
The water is very clean.	Vatnið er mjög hreint.
The wise man takes his time.	Vitur maðurinn tekur sinn tíma.
We should leave soon, he said.	Við ættum að fara fljótlega, sagði hann.
The soldiers went on day and night.	Hermennirnir gengu áfram nótt og dag.
There was no shortage of food.	Það var enginn skortur á mat.
Ideas of duty, honor and patriotism dominate the states in this society.	Hugmyndir um skyldurækni, heiður og ættjarðarást ráða ríkjum í þessu samfélagi.
Residents were afraid of losing their homes.	Íbúar voru hræddir við að missa heimili sín.
We slipped apart.	Við renndum í sundur.
The river was dark.	Áin var dimm.
The panda was heavily asleep.	Pöndan var þungt sofandi.
The protagonist of this story is a young boy.	Söguhetjan í þessari sögu er ungur drengur.
It's a great opportunity.	Það er frábært tækifæri.
The hairbrush fits well into its niche.	Hárburstinn passar vel inn í sess hans.
He campaigned for the poorest part of the nation.	Hann beitti sér fyrir fátækasta hluta þjóðarinnar.
The hypotheses we tested were inconsistent.	Tilgáturnar sem við prófuðum voru ósamræmdar.
The warm sun shone.	Hlý sólin skein.
The blonde woman is pregnant.	Ljóshærða konan er ólétt.
My father is dishonest.	Faðir minn er óprúttinn.
He must find a way to support his family.	Hann verður að finna leið til að framfleyta fjölskyldu sinni.
This luxury car needs little maintenance.	Þessi lúxusbíll þarfnast lítillar viðhalds.
The cave was buzzing with bats.	Hellirinn var iðandi af leðurblökum.
Temperatures will continue to rise.	Hiti mun halda áfram að hækka.
The well field was busy all summer.	Brunnavöllurinn var upptekinn allt sumarið.
My neighbor is still very generous	Nágranni minn er samt mjög gjafmildur
Is the sun shining?	Er sólin að skína?
The poor boy felt humiliated.	Aumingja drengnum fannst hann niðurlægður.
They live in the city.	Þau búa í borginni.
The girls began exchanging bills.	Stelpurnar fóru að skiptast á seðlum.
I am ready to take part in any effort to end suffering.	Ég er tilbúinn að taka þátt í hvers kyns viðleitni til að binda enda á þjáningar.
It is important that you have good sources.	Það er mikilvægt að þú hafir góðar heimildir.
Her robe flowed gracefully over the ground.	Skikkjan hennar rann tignarlega yfir jörðina.
I'm ready to start working.	Ég er tilbúinn að hefja störf.
Bird populations will decrease even further this century.	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld.
However, the statistics are optimistic.	Hins vegar eru hagskýrslur bjartsýnar.
The wings of the bird were beaten.	Vængir fuglsins voru marðir.
The principal thinks the school is doing well.	Skólastjóranum finnst skólinn standa sig vel.
Only government critics were invited.	Aðeins gagnrýnendum ríkisstjórnarinnar var boðið.
History shows us that anything is possible.	Sagan sýnir okkur að allt er mögulegt.
His teeth were brushed.	Tennurnar hans voru burstar.
It was so hard to concentrate!	Það var svo erfitt að einbeita sér!
The cat curled up next to the fire.	Kötturinn kúrði sig við hlið eldsins.
The pain in the knee was motionless.	Verkurinn í hnjánum var hreyfingarlaus.
Some galaxies are billions of light-years away.	Sumar vetrarbrautir eru í milljarða ljósára fjarlægð frá okkur.
Most children can not withstand peer pressure.	Flest börn geta ekki staðist hópþrýsting.
When she stared at her, the cow kicked.	Þegar hún starði á hana sparkaði kýrin.
Trace of broken nerve cells.	Slóð af brotnum taugafrumum.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	Gervihnötturinn fer á braut um jörðina á níutíu mínútna fresti.
She walked into the bank, confident.	Hún gekk inn í bankann, með sjálfstraust.
The ice was thick enough to drive a truck through.	Ísinn var nógu þykkur til að keyra vörubíl í gegn.
The Prime Minister has been accused of leaving his party.	Forsætisráðherrann hefur verið sakaður um að hafa yfirgefið flokk sinn.
Take half of what is in the pot.	Taktu helminginn af því sem er í pottinum.
There was no point in appealing to his common sense.	Það var ekkert mál að höfða til skynsemi hans.
This was a time of turbulent social change.	Þetta var tímabil órólegra samfélagsbreytinga.
She found all the recipes she wanted to try.	Hún fann allar uppskriftir sem hún vildi prófa.
Foreign invaders destroyed the city as they often do.	Erlendir innrásarher eyðilögðu borgina eins og þeir gera oft.
The former dancer burst into tears at the news.	Dansarinn fyrrverandi hrundi í grát við fréttirnar.
A stranger appeared as she was called.	Ókunnug kona birtist eins og hún væri kölluð.
After a long silence he finished.	Eftir langa þögn lauk hann.
He thinks of suicide, lying in bed all night.	Hann hugsar um sjálfsvíg, liggjandi í rúminu alla nóttina.
The judges ruled that he should not inherit his estate.	Dómarar úrskurðuðu að hann skyldi ekki erfa bú sitt.
He fought against imperialism and colonialism.	Hann barðist gegn heimsvaldastefnu og nýlendustefnu.
The Prophet foretold a drought and famine.	Spámaðurinn spáði þurrkum og hungursneyð.
News soon spread throughout the town.	Fréttir bárust fljótt um allan bæinn.
Be careful not to overheat it.	Gættu þess að ofhitna það ekki.
He was disappointed to lose the race.	Hann var vonsvikinn yfir því að tapa keppninni.
The night was illuminated by the moon and stars.	Nóttin var upplýst af tungli og stjörnum.
In this factory we produce a variety of products.	Í þessari verksmiðju framleiðum við margs konar vörur.
The winter season leads to death.	Vetrarvertíðin leiðir til dauða.
Discover the nature of the event.	Uppgötvaðu eðli viðburðarins.
We learned about the economic benefits of free trade.	Við lærðum um efnahagslega kosti frjálsra viðskipta.
We do not really need to do this exercise.	Við þurfum í raun ekki að gera þessa æfingu.
The initiative of our time.	Framtakssemi okkar tíma.
Many villages were left behind by the modern world.	Mörg þorp voru skilin eftir af nútíma heiminum.
The survey gave both parties a cause for celebration.	Könnunin gaf báðum flokkum tilefni til að fagna.
Extreme poverty forced many children to work in the mines.	Særleg fátækt neyddi mörg börn til að vinna í námunum.
I searched the dictionary for the correct word.	Ég leitaði í orðabókinni að rétta orðinu.
The population increases when people have children.	Íbúum fjölgar þegar fólk eignast börn.
They started building a wooden shed.	Þeir byrjuðu að byggja viðarskúr.
Some bridges collapse after heavy rainfall.	Sumar brýr hrynja eftir mikla úrkomu.
The wind tore at the flags.	Vindurinn rifnaði við fánana.
Her jaw trembled.	Kjálka hennar skalf.
Villagers marched in protest.	Þorpsbúar gengu í mótmælagöngu.
Clean the exhaust pipe regularly.	Hreinsaðu útblástursrörið reglulega.
Up from the yard lay a steep staircase.	Upp úr garði lá brattur stigi.
She lay motionless.	Hún lá hreyfingarlaus.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Fangelsi eru meðal hættulegustu staða í heimi.
Prepare this sugar immediately.	Undirbúið þennan sykur strax.
The soldiers are fully trained for battle.	Hermennirnir eru fullkomlega þjálfaðir fyrir bardaga.
The sheep ran over the fence.	Kindurnar hlupu yfir girðinguna.
The professor is famous for his thorough logic.	Prófessorinn er frægur fyrir ítarlega rökfræði sína.
They have created ecosystems.	Þeir hafa búið til vistkerfi.
In fact, it is against the law.	Í raun er það andstætt lögum.
Iron is used to make a ballast.	Járn er notað til að búa til kjölfestu.
It is very important to be aware of its limitations.	Það er mjög mikilvægt að vera meðvitaður um takmarkanir sínar.
There are hardly any trees left in that forest anymore.	Það er varla tré eftir í þeim skógi lengur.
Steam usually comes out of the water.	Gufa kemur venjulega upp úr vatni.
We toss some raisins and nuts.	Við hentum nokkrum rúsínum og hnetum.
He was admitted to the village school.	Hann fékk inngöngu í þorpsskólann.
Have you ever seen one of their shows?	Hefur þú einhvern tíma séð einn af þáttunum þeirra?
Jack's house has recently been renovated.	Hús Jack hefur nýlega verið endurnýjað.
They will come, no doubt.	Þeir munu koma, eflaust.
Mercury is used to make batteries.	Kvikasilfur er notað til að framleiða rafhlöður.
The collision attracted a lot of attention.	Áreksturinn vakti mikla athygli.
This creature can carry its young on its back.	Þessi skepna getur borið ungana sína á bakinu.
These countries are both celebrating their independence.	Þessi lönd fagna bæði sjálfstæði sínu.
There is a measles epidemic in this area.	Mislingafaraldur er á þessu svæði.
This choir sings well.	Þessi kór syngur vel.
More cyclists means better road conditions.	Fleiri hjólreiðamenn þýðir betra ástand vega.
Thunder thundered across the plains.	Þrumur dundu yfir slétturnar.
Gray clouds streamed across the sky.	Grá ský streymdu yfir himininn.
This herb has many reputable medicinal uses.	Þessi jurt hefur marga álitna lækninganotkun.
My aunt gave me a hair dryer.	Frænka mín gaf mér hárþurrku.
The driver was jailed.	Bílstjórinn var fangelsaður.
He plays jazz.	Hann spilar djass.
They washed their robes in the river.	Þeir þvoðu skikkjur sínar í ánni.
The engine in the car squeaks.	Vélin í bílnum tísti.
Make yourself feel good.	Láttu þér líða vel.
The Minister spoke in the presence of a large audience.	Ráðherra talaði að viðstöddum fjölmennum áheyrendum.
Many initial documents were deleted.	Mörgum fyrstu skjölum var eytt.
They sought refuge in a nearby bush.	Þeir leituðu skjóls í nærliggjandi trjákjarri.
They ran together	Þau hlupu saman
So he drove his car to the gas station.	Hann ók því bíl sínum á bensínstöðina.
The politician argued that crime was declining.	Stjórnmálamaðurinn hélt því fram að glæpum væri að fækka.
The water falls from the mountains.	Vatnið hrynur af fjöllunum.
A crane lifted the trunk.	Krani lyfti trjástofninum.
They went in different directions.	Þeir fóru í mismunandi áttir.
In most countries, the sales tax increases.	Í flestum ríkjum hækkar söluskatturinn.
The orange was completely gone by then.	Appelsínan var alveg horfin á þeim tíma.
I left early this morning.	Ég lagði af stað snemma í morgun.
The forest is full of life.	Skógurinn er fullur af lífi.
What is the nature of the problem?	Hver er eðli vandans?
The poet was known for writing extravagant poems.	Skáldið var þekkt fyrir að skrifa eyðslusamur ljóð.
Lunch was served in silence.	Hádegisverður var snæddur í hljóði.
The team won the cup.	Liðið varð bikarmeistari.
Of course, there are still those who deny climate change.	Auðvitað eru enn þeir sem afneita loftslagsbreytingum.
The runner was sentenced to a ban for drug abuse.	Hlauparinn var dæmdur í leikbann fyrir lyfjamisnotkun.
He was handsome but he was not my type.	Hann var myndarlegur en hann var ekki mín týpa.
The building is relatively small.	Byggingin er tiltölulega lítil.
Work is being done on the construction site.	Unnið er á byggingarstað.
Film directors must respect the production company.	Kvikmyndaleikstjórar verða að bera virðingu fyrir framleiðslufyrirtækinu.
She convinced the twins to keep quiet.	Hún sannfærði tvíburana um að þegja.
Before the storm, the sky was clear.	Fyrir storminn var himinninn bjartur.
It is difficult to determine the age of this corpse.	Erfitt er að ákvarða aldur þessa líks.
We saw people do this more.	Við sáum fólk gera þetta meira.
There was a faint scent of flowers.	Það var daufur ilmur af blómum.
Few tourists come here these days.	Fáir ferðamenn koma hingað þessa dagana.
Put some sand in the sandbox.	Settu smá sand í sandkassann.
Take a nap before dinner?	Taktu þér blund fyrir kvöldmat?
Taking short breaks is almost always more effective.	Það er næstum alltaf áhrifaríkara að taka stuttar pásur.
They were listening to a song that was playing on the radio.	Þeir hlustuðu á lag sem spilaði í útvarpinu.
They pointed excitedly at the big fish they had caught.	Þeir bentu spenntir að stóra fiskinum sem þeir höfðu veitt.
Look at the girl over there!	Sjáðu stelpuna þarna!
Mammals are predators and hunt other animals for food.	Spendýr eru rándýr og veiða önnur dýr sér til matar.
The village receives no government subsidy.	Þorpið fær enga ríkisstyrki.
Do not waste my time.	Ekki eyða tíma mínum.
The phrase refers to the brain.	Orðasambandið vísar til heilans.
He remembered the happiness he missed.	Hann minntist hamingjunnar sem hann saknaði.
The women in our group were passionate about women's rights.	Konurnar í hópnum okkar höfðu brennandi áhuga á kvenréttindum.
She repeated the question.	Hún endurtók spurninguna.
The house was in disrepair.	Húsið var í upplausn.
The decision was controversial.	Ákvörðunin var umdeild.
He leaned down and inspected the scene carefully.	Hann hallaði sér niður og skoðaði vettvanginn vandlega.
Her hair was past her shoulders.	Hárið var framhjá öxlum hennar.
Be sure to keep a calm demeanor.	Vertu viss um að halda rólegri framkomu.
She waved her gloved hand to the door.	Hún veifaði hanskahöndinni að hurðinni.
She burst into tears.	Hún brast í grát.
Protests began to arrive.	Mótmæli fóru að berast.
Only sugar can sweeten coffee.	Aðeins sykur getur sætt kaffið.
A national newspaper reported this tragedy for several days.	Dagblað á landsvísu greindi frá þessum harmleik í nokkra daga.
It is isolated from the outside world.	Það er einangrað frá umheiminum.
Luxury tablecloths are used to cover dining tables.	Lúxusdúkar eru notaðir til að dekka matarborðin.
He can no longer walk.	Hann getur ekki gengið lengur.
Four bedrooms, two bathrooms.	Fjögur svefnherbergi, tvö baðherbergi.
She drank more half-empty.	Hálftóm drakk hún meira.
The number of gay men increased rapidly.	Samkynhneigðum körlum fjölgaði hratt.
It is an academic field.	Það er akademískt fræðasvið.
Add more sugar if needed.	Bætið við meira af sykri ef þess þarf.
The professor gave a lecture on world civilization.	Prófessorinn hélt fyrirlestur um heimssiðmenningar.
The office manager will clean up the mess you've done.	Skrifstofustjórinn mun hreinsa upp sóðaskapinn sem þú hefur gert.
The rocking suspension bridge was perfect for crossing the river.	Vaggandi hengibrúin var fullkomin til að fara yfir ána.
The arrangement is complex and intricate.	Fyrirkomulagið er flókið og flókið.
Many tourists choose to visit the island because of the museums.	Margir ferðamenn kjósa að heimsækja eyjuna vegna söfnanna.
A funeral was held last night.	Jarðarför var gerð í gærkvöldi.
So she came to live here.	Svo hún kom til að búa hér.
Use online healthcare services.	Notaðu netþjónustu fyrir heilbrigðisþjónustu.
They went hand in hand.	Þeir gengu hönd í hönd.
He moved his hand away.	Hann hreyfði höndina fjarverandi.
Some cultures used ancient rituals to appease their gods.	Sumir menningarheimar notuðu forna helgisiði til að friða guði sína.
A study tried to measure grief.	Rannsókn reyndi að mæla sorg.
We must conserve our water resources.	Við verðum að varðveita vatnsauðlindina okkar.
Grind flour in flour.	Malið hveiti í hveiti.
Like her, they seemed to be a stranger to the world.	Eins og hún virtust þau vera ókunnug í heiminum.
The alley was an empty place, full of rubbish.	Sundið var auður staður, fullt af rusli.
The night sky is clear over us.	Næturhiminninn er bjartur yfir okkur.
General elections took place in this country last year.	Almennar kosningar fóru fram hér á landi í fyrra.
Fossil scientists have found bones and teeth from animals.	Steingervingafræðingar fundu bein og tennur úr dýrum.
The heroin was injected directly into the bloodstream.	Heróíninu var sprautað beint í blóðrásina.
My sister's car is orange.	Bíll systur minnar er appelsínugulur.
At the end of the road is a bridge.	Við enda vegarins er brú.
The Minister was in a gloomy mood.	Ráðherrann var í dökku skapi.
Imaginative writers are attracted to dystopian novels.	Hugmyndaríkir rithöfundar laðast að dystópískum skáldsögum.
Water is vital.	Vatn er lífsnauðsynlegt.
The toilet is clogged again.	Klósettið er aftur stíflað.
They cut through the undergrowth.	Þeir skera í gegnum undirgróðurinn.
The two red buildings face each other.	Rauðu byggingarnar tvær standa á móti hvor annarri.
Table of logarithms.	Tafla yfir logaritma.
The roof was badly damaged.	Þakið skemmdist mikið.
The noise kept us awake all night.	Hávaðinn hélt okkur vöku alla nóttina.
My company is world famous.	Fyrirtækið mitt er heimsfrægt.
Shortly afterwards, employees were mobilized.	Skömmu síðar voru starfsmenn virkjuð.
The walls were covered with masterpieces.	Veggirnir voru þaktir meistaraverkum.
She picked up a bread knife.	Hún tók upp brauðhníf.
Each vote is an echo symbol.	Hvert atkvæði er ómunartákn.
According to our information, the child is feeling well.	Samkvæmt upplýsingum okkar líður barninu vel.
The farmer told me it was impossible.	Bóndi sagði mér að það væri ómögulegt.
Contraceptive advocates say their products have saved lives.	Talsmenn getnaðarvarna segja að varningur þeirra hafi bjargað mannslífum.
The greedy king was exiled to a desert island.	Hinn gráðugi konungur var gerður útlægur á eyðieyju.
The factory produced cardboard packaging for products.	Verksmiðjan framleiddi pappaumbúðir fyrir vörur.
Our role is to create the list.	Okkar hlutverk er að búa til listann.
He sat down next to me.	Hann settist við hliðina á mér.
The Savannah is a vast rolling grassland.	The Savannah er víðáttumikið veltandi graslendi.
He learned in school using the latest methods.	Hann lærði í skólanum með nýjustu aðferðum.
A creditor is chasing me.	Lánsmaður eltir mig.
There was crunching snow underfoot.	Það var krassandi snjór undir fótum.
The coat of arms shows three golden lions.	Skjaldarmerkið sýnir þrjú gullin ljón.
She told scary stories about wild animals.	Hún sagði skelfilegar sögur af villtum dýrum.
Next to him, a guard grabs a gun.	Við hliðin þreifar vörður eftir byssu.
The young woman was tall, with long black hair.	Unga konan var hávaxin, með sítt svart hár.
She really likes the latest sites.	Henni líkar mjög vel við nýjustu síðurnar.
Police suspect the driver was drunk.	Lögreglu grunar að ökumaðurinn hafi verið ölvaður.
His ideology was that leaders should be role models.	Hugmyndafræði hans var sú að leiðtogar yrðu að vera fyrirmyndir.
A long rural longing settled over him.	Löng sveitaþrá settist yfir hann.
They remained calm until the police entered the room.	Þeir héldu ró sinni þar til lögreglan kom inn í herbergið.
Let your creditworthiness improve over time.	Láttu lánstraust þitt batna með tímanum.
She's hardworking.	Hún er dugleg.
The police believe that the surrounding area is safe.	Lögreglan telur að svæðið í kring sé öruggt.
The average life expectancy in this area is increasing.	Meðallíftími á þessu svæði fer vaxandi.
He was an avid athlete.	Hann var ákafur íþróttamaður.
The elements combine to form compounds.	Frumefnin sameinast hvert öðru og mynda efnasambönd.
Do not be surprised if something happens.	Ekki vera hissa ef eitthvað gerist.
Write a letter to your friend.	Skrifaðu bréf til vinar þíns.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	Læknirinn fullvissaði sjúklinginn um að hún myndi ná sér fljótlega.
This valley is peaceful all year round.	Þessi dalur er friðsæll allt árið um kring.
The deadly cholera epidemic began last year.	Hinn banvæni kólerufaraldur hófst á síðasta ári.
Many animals suffer captivity.	Mörg dýr þjást í haldi.
High score that causes a decline in sales.	Há einkunn sem veldur samdrætti í sölu.
Friends came together to show sympathy.	Vinir komu saman til að sýna samúð.
Mix all the ingredients together in a bowl.	Blandið öllu hráefninu saman í skál.
They have to lower the price.	Þeir verða að lækka verðið.
The poems had no clear rhyme system.	Ljóðin höfðu ekkert skýrt rímnakerfi.
To solve this problem, let's build a new power grid.	Til að leysa þetta vandamál skulum við byggja nýtt rafmagnsnet.
Only grains of sand	Bara sandkorn
She emptied her bag on the table.	Hún tæmdi töskuna sína á borðið.
It was dangerous to deal with the electricity.	Það var hættulegt að eiga við rafmagnið.
Her father had not slept for three days.	Faðir hennar hafði ekki sofið í þrjá daga.
She sat and watched her classmates paint the hall.	Hún sat og horfði á bekkjarfélaga sína mála salinn.
The most popular dessert in the world.	Vinsælasti eftirréttur í heimi.
Traveling between cities is almost impossible.	Ferðalög milli borga eru næstum ómöguleg.
The bird took flight, soaring into the bright blue sky.	Fuglinn tók flugið, svífur upp í skærbláan himininn.
He first approached the hillside when she was alone.	Hann nálgaðist fyrst hlíðina þegar hún var ein.
His music was pure and pure, like a mountain stream.	Tónlist hans var hrein og hrein, eins og fjallalækur.
Police used tear gas to drive protesters away.	Lögreglan beitti táragasi til að reka mótmælendur á brott.
The more he tried to concentrate, the more sleepy he became.	Því meira sem hann reyndi að einbeita sér, því syfjaðri varð hann.
Apply cream generously.	Berið á rjóma ríkulega.
The castle is built on a steep hill.	Kastalinn er byggður á brattri hæð.
A gentle but strong man	Hógvær þó sterkur maður
The duke's wife remarried and she moved away.	Kona hertogans giftist aftur og hún flutti í burtu.
The speech was interrupted with applause.	Ræðunni var rofið með fagnaðarlæti.
The toilet is in the corner.	Klósettið er í horninu.
Some argue that anger can cause heart attacks.	Sumir halda því fram að reiði geti valdið hjartaáföllum.
Do your best to keep quiet about things.	Gerðu þitt besta til að þegja yfir hlutunum.
Shallow lake, mist of algae.	Grunnt stöðuvatn, þoka af þörungum.
A camera can capture both daylight and starlight.	Myndavél getur tekið bæði dagsbirtu og stjörnuljós.
The girl asked her grandmother for advice regarding boys.	Stúlkan bað ömmu sína um ráð varðandi stráka.
It was crushed between two stones.	Það var mulið á milli tveggja steina.
The rainfall was very heavy this year.	Úrkoman var mjög mikil í ár.
Although far removed from the millions, his film was a huge commercial success.	Þótt hún hafi fjarlægst milljónir, naut kvikmynd hans gríðarlegrar viðskiptalegrar velgengni.
This happens once on a blue moon.	Þetta gerist einu sinni á bláu tungli.
The frame where you stand is broken.	Grindurinn þar sem þú stendur er brotinn.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	Í öfundarkasti drap eiginkona hans hann.
This baseball was a gift for my brother.	Þessi hafnabolti var gjöf handa bróður mínum.
The newly elected mayor was a woman.	Nýkjörinn borgarstjóri var kona.
She went to bed at ten o'clock every night.	Hún fór að sofa klukkan tíu á hverju kvöldi.
A counter-offer was submitted from a prospective buyer.	Gagntilboð var lagt fram frá væntanlegum kaupanda.
They will all be here.	Þeir verða allir hér.
Villagers chased their cattle into the well.	Þorpsbúar ráku nautgripum sínum í vatnsholuna.
As she showed each child the way.	Eins og hún vísaði hverju barni veginn.
Can this be cured?	Er hægt að lækna þetta?
The spot is still there today.	Blettur er enn í dag.
He was shaking.	Hann skalf.
This material is great for making tents.	Þetta efni er frábært til að búa til tjöld.
This machine can not produce a new product.	Þessi vél getur ekki framleitt nýja vöru.
He opened the door.	Hann opnaði hurðina.
The fire broke out near power lines.	Eldurinn kviknaði nálægt rafmagnslínum.
This water was once a source for the locals.	Þetta vatn var einu sinni uppspretta fyrir heimamenn.
No doctor has yet given an explanation.	Enginn læknir hefur enn gefið skýringar.
He decided to leave the ship.	Hann ákvað að yfirgefa skipið.
Some doctors believe that surgery is not necessary.	Sumir læknar telja að skurðaðgerð sé ekki nauðsynleg.
Because the words were separate, it was easy to read.	Þar sem orðin voru aðskilin var auðvelt að lesa það.
Would you like another cup of coffee?	Langar þig í annan kaffibolla?
Restaurants here serve non-world food.	Veitingastaðir hér bjóða upp á mat sem er ekki úr þessum heimi.
At night the music became louder.	Á kvöldin varð tónlistin háværari.
Develop a healthier lifestyle.	Þróaðu heilbrigðari lífsstíl.
They can be used as fertilizer.	Þeir geta verið notaðir sem áburður.
One summer day we cut a hole in the fence.	Einn sumardaginn klipptum við gat á girðinguna.
There are many species of freshwater fish.	Það eru margar tegundir ferskvatnsfiska.
You have to wake up early.	Þú verður að vakna snemma.
He put the glass in the patient's eye.	Hann setti glerið í auga sjúklingsins.
A priest was called to bless the castle.	Prestur var kallaður til að blessa kastalann.
Peace is ridiculous.	Friður er fáránlegur.
The young man found an apple.	Ungi maðurinn fann epli.
Ideas flow seamlessly from one mind to another.	Hugmyndir flæða óaðfinnanlega frá einum huga til annars.
Please open the jar.	Vinsamlegast opnaðu krukkuna.
The slope of the slope was obviously unstable.	Halli hlíðarinnar var augljóslega óstöðug.
The supermarket was overcrowded.	Matvörubúðin var yfirfull af fólki.
The country is famous for its strong buildings.	Landið er frægt fyrir sterkar byggingar.
The trip is successful.	Ferðin slær vel í gegn.
The woman hesitated and then smiled.	Konan hikaði og brosti svo.
Share sales increased sharply today.	Sala hlutabréfa jókst mikið í dag.
Be careful not to damage the broth.	Gætið þess að skemma ekki soðið.
Do not drink too much, otherwise there will be problems.	Ekki drekka of mikið, annars verður vandamál.
I bought three creams and three lotions.	Ég keypti þrjú krem ​​og þrjú húðkrem.
Start your meal with a salad.	Byrjaðu máltíðina með salati.
Only one door was left open.	Aðeins ein hurð var skilin eftir opin.
The government ordered that the money be returned.	Ríkisstjórnin fyrirskipaði að peningunum yrði skilað.
Jealousy is destructive to society.	Öfund er eyðileggjandi fyrir samfélagið.
He burst into tears.	Hann brast í grát.
Experts say the earth's temperature is rising.	Sérfræðingar segja að hitastig jarðar fari hækkandi.
The Silver Fleet returned to land.	Silfurflotinn kom aftur í land.
Stars twinkled in the dark of night.	Stjörnur tindruðu í myrkri nóttinni.
Each coin is made of copper.	Hver mynt er úr kopar.
Tattoos are pretty much the same as scars on the mind.	Húðflúr jafngilda nokkurn veginn örum í huganum.
They contain few nutrients.	Þau innihalda fá næringarefni.
Do not breathe in the smoke.	Ekki anda að þér reyknum.
The wire is curled upwards.	Vírinn er krullaður í hæðir.
Another model industry is tourism.	Önnur fyrirmyndariðnaður er ferðaþjónusta.
A fungal disease almost wiped out the tofu population	Sveppasjúkdómur útrýmdi tófustofninum næstum
Hybrid or electric is often chosen.	Oft er valið hybrid eða rafmagns.
The project would take several hours.	Verkefnið myndi taka nokkrar klukkustundir.
The boss stayed up all night to count the profits.	Yfirmaðurinn vakaði alla nóttina til að telja upp hagnaðinn.
She sees herself as a role model.	Hún lítur á sig sem fyrirmynd.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo var hæfileikaríkur skrautritari.
The heat wave continues.	Hitabylgjan heldur áfram.
The spectator's head was close to the ground.	Höfuð áhorfandans var nálægt jörðinni.
The police were criticized for excessive use of force.	Lögreglan var gagnrýnd fyrir óhóflega valdbeitingu.
I'm sorry, do you mind?	Fyrirgefðu, væri þér sama?
Watch the waves crash on the rocks.	Horfðu á öldurnar skella á klettunum.
Dress splash with fuchsia and neon orange.	Kjóll skvettur með fuchsia og neon appelsínugult.
Rain and sleet.	Rigning og rok.
A thin fog covers the mountain peaks.	Þunn þoka þekur fjallatindana.
There's a mosque here, but it's very quiet.	Það er moska hér, en það er mjög rólegt.
The shining sun shone hot.	Glampandi sólin skein heitt.
Sleeping with the enemy has always been frowned upon.	Að sofa hjá óvininum hefur alltaf verið illa séð.
Question marks can indicate uncertainty.	Spurningarmerki geta gefið til kynna óvissu.
She was silent to think.	Hún þagði til að hugsa.
They wake him up from a comfortable sleep.	Þeir vekja hann af þægilegum svefni.
Feed orphans with food.	Fæða munaðarlaus börn með mat.
The more you work, the healthier you will be.	Því meira sem þú vinnur, því heilbrigðari verður þú.
People think we can treat cancer.	Fólk heldur að við getum meðhöndlað krabbamein.
The woman was guiding guests.	Konan var að leiðbeina gestum.
The gold ribbon shone brightly in the sunlight.	Gullbandið skein skært í sólarljósinu.
Sealing becomes easier when the air is cold.	Þétting verður auðveldari þegar loftið er kalt.
First, fry the bacon.	Fyrst skaltu steikja beikonið.
Victims of stroke often regain mobility.	Fórnarlömb heilablóðfalls fá oft aftur misst hreyfigetu.
We have to work hard to protect the environment.	Við verðum að leggja mikið á okkur til að vernda umhverfið.
There was some disagreement between the two companies.	Nokkur ágreiningur var á milli fyrirtækjanna tveggja.
But others have a different opinion.	En aðrir hafa aðra skoðun.
We will go to war against the government.	Við munum fara í stríð gegn stjórnvöldum.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	Diplómatía er orðin léleg staðgengill stríðs.
They built a large office building.	Þeir byggðu stóra skrifstofubyggingu.
The child slept peacefully and dreamed of sugar plums.	Barnið svaf sátt og dreymdi um sykurplómur.
They built a small house.	Þau byggðu sér lítið hús.
What an exciting day!	Þvílíkur spennandi dagur!
Some live longer than others.	Sumir lifa lengur en aðrir.
What the hell are you doing? 	Hvað í ósköpunum ertu að gera?
it cried.	það grét.
The operation was unsuccessful.	Aðgerðin gekk án árangurs.
The river flows through the rock.	Áin rennur um klettinn.
It provides an excellent framework for writing software.	Það veitir framúrskarandi ramma til að skrifa hugbúnað.
Many boys enjoy baseball.	Margir strákar hafa gaman af hafnabolta.
Villagers had moved away many years ago.	Þorpsbúar höfðu flutt burt fyrir mörgum árum.
Scientists base their beliefs on scientific evidence.	Vísindamenn byggja skoðanir sínar á vísindalegum sönnunum.
The storm was moving fast.	Stormurinn var á hraðri ferð.
Rice flooring is very popular.	Gólfefni úr hrísgrjónum eru mjög vinsæl.
The country is upset about the issue.	Landið er í uppnámi um málið.
Make sure your car is on new tires.	Gakktu úr skugga um að bíllinn þinn sé á nýjum dekkjum.
It was a shock to find out.	Það var skelfingu lostið að komast að því.
This car has low fuel efficiency.	Þessi bíll hefur litla eldsneytisnýtingu.
So, must be returned immediately.	Svo, verður að skila strax.
Water becomes a gas after it has been heated.	Vatn verður að gasi eftir að það hefur verið hitað.
She told a wild story about a magic ring.	Hún sagði villta sögu um töfrahring.
A republic is a form of government.	Lýðveldi er stjórnarform.
No tricks or violence.	Engin brögð eða ofbeldi.
Many public buildings were demolished.	Margar opinberu byggingarnar urðu í niðurníðslu.
Japonica lily is a hardy flower.	Japonica liljan er harðgert blóm.
Under pressure, this vegetable loses its fiber.	Við þrýsting missir þetta grænmeti trefjar sínar.
The water is dirty.	Vatnið er óhreint.
The factory produced hardware.	Verksmiðjan framleiddi járnvörur.
The discovery came as a complete surprise.	Uppgötvunin kom algjörlega á óvart.
A drunk man hit his car on a light pole.	Ölvaður maður skall á bíl sínum á ljósastaur.
The couple's behavior seemed threatening.	Hegðun þeirra hjóna virtist ógnandi.
This machine needs repair.	Þessi vél þarfnast viðgerðar.
They crashed before reaching the station.	Þeir hrundu áður en þeir komust á stöðina.
The beach is lined with huts.	Ströndin er fóðruð með skálum.
His heart beat in his chest.	Hjarta hans sló í brjóst hans.
The Prime Minister tried to prevent the situation.	Forsætisráðherrann reyndi að koma í veg fyrir ástandið.
What he was talking about is unclear.	Það sem hann talaði um er óljóst.
The building leans slightly to the side.	Byggingin hallar örlítið til hliðar.
This smell is a little too overwhelming.	Þessi lykt er aðeins of yfirþyrmandi.
Early humans discovered fire.	Snemma menn uppgötvuðu eld.
Rebellion is imminent.	Uppreisn er í vændum.
This diary should be private.	Þessi dagbók á að vera í einkalífi.
This waffle is delicious!	Þessi vöffla er ljúffeng!
It is difficult to observe the landscape of this area.	Það er erfitt að fylgjast með landslagi þessa svæðis.
A big storm hit the small coastal town.	Mikill stormur skall á litla strandbæinn.
Write your story in the first person.	Skrifaðu sögu þína í fyrstu persónu.
Water levels are expected to rise over time.	Gert er ráð fyrir að vatnsborð hækki með tímanum.
The streets are covered with beautiful trees.	Göturnar eru með fallegum trjám.
His shoes were far too small.	Skórnir hans voru allt of litlir.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Einu sinni var talið að tómatar gætu valdið krabbameini.
Many of this city's buildings deserve a tour.	Margar byggingar þessarar borgar verðskulduðu skoðunarferð.
A young man was abducted on his way home.	Ungur maður var rændur á leiðinni heim.
The rebels are said to have made significant progress.	Sagt er að uppreisnarmennirnir hafi tekið töluverðum framförum.
He was sentenced to life in prison.	Hann var dæmdur í lífstíðarfangelsi.
He was an efficient businessman, respected by his peers.	Hann var duglegur kaupsýslumaður, virtur af jafnöldrum sínum.
Many stores have closed.	Margar verslanir hafa lokað.
For a sustainable economy to prosper,	Til að sjálfbært hagkerfi dafni,
Now the priest shall pour wine into the cup.	Nú skal presturinn hella nýju víni í kaleikinn.
The university has shown many successful students.	Háskólinn hefur sýnt marga farsæla nemendur.
The lakeside village once had a small theater.	Þorpið við vatnið státaði einu sinni af litlu leikhúsi.
Every second of your journey was sad.	Hver sekúnda á ferð þinni var sorgmædd.
These conductors are often combined in parallel with resistors.	Þessir leiðarar eru oft sameinaðir samhliða viðnámum.
Can anyone tell me what this means?	Getur einhver sagt mér hvað þetta þýðir?
The latest forecast assumes rain.	Nýjasta spáin gerir ráð fyrir rigningu.
There was a lot of traffic in the area.	Mikil umferð var á svæðinu.
The fire brigade responded to the fire.	Slökkviliðið sinnti eldinum.
Sugar and vanilla extract.	Sykur og vanilluþykkni.
In two days we are going to the mountains.	Eftir tvo daga ætlum við að halda til fjalla.
The chef's decision was not well received.	Ákvörðun matreiðslumannsins var ekki vel tekið.
The cat sat up straight and stretched.	Kötturinn sat uppréttur og teygði sig.
To alleviate the suffering of people in the world.	Til að lina þjáningar manna í heiminum.
The winds blew the dust up and pierced his eyes.	Vindarnir þeyttu rykinu upp og stinguðu í augu hans.
Being stressed is bad for your health.	Að vera stressaður er slæmt fyrir heilsuna.
The advent of cars revolutionized passenger transport.	Tilkoma bíla gjörbylti farþegaflutningum.
The government report includes penalties for stem cell use.	Í skýrslu stjórnvalda eru viðurlög við notkun stofnfrumna.
An earthquake that was felt alerted her to an earthquake.	Skjálfti sem fannst gerði henni viðvart um jarðskjálfta.
The petals shattered on the rocks.	Blómblöðin splundruðust á steinunum.
This text is rather uninteresting at the moment.	Þessi texti er frekar óáhugaverður eins og er.
When spring began to warm the earth,	Þegar vorið fór að hita jörðina,
The cat claws.	Kötturinn klærnar.
The fruit lacks flavor.	Ávextirnir skortir bragð.
This is her first play.	Þetta er hennar fyrsta leikrit.
Land is explored because it is in their way.	Land er kannað vegna þess að það er á vegi þeirra.
He was arrested last night	Hann var handtekinn í gærkvöldi
The statue remained.	Styttan stóð áfram.
She knew the story was true.	Hún vissi að sagan var sönn.
Bad weather almost prevented him from leaving.	Slæmt veður kom næstum því í veg fyrir að hann færi.
This film sparked a movement to save endangered animals.	Þessi kvikmynd kveikti hreyfingu til að bjarga dýrum í útrýmingarhættu.
This controversial decision drew much criticism.	Þessi umdeilda ákvörðun vakti mikla gagnrýni.
A large ship lies by the shore.	Stórt skip liggur við ströndina.
Powder room is on the first floor.	Duftherbergi er á fyrstu hæð.
He tried each cigarette at the feet of the other.	Hann prófaði hverja sígarettuna á fætur annarri.
Be careful what you do.	Farðu varlega í því sem þú vilt.
You have chosen the best school for your son.	Þú hefur valið besta skólann fyrir son þinn.
He was greatly encouraged by these words.	Hann var gríðarlega hvattur af þessum orðum.
Children are taught to appreciate culture.	Börnum er kennt að meta menninguna.
I peeled the sweet potatoes carefully.	Ég skrældi sætu kartöflurnar vandlega.
The origin of the deadly plague in the city is still unknown.	Uppruni banvænu plágunnar í borginni er enn óþekktur.
Please fill the dish with sauce.	Vinsamlegast fyllið réttinn með sósu.
The recipe is so simple that a child could make it.	Uppskriftin er svo einföld að barn gæti búið hana til.
The mission sought to improve living standards.	Í trúboðinu var leitast við að bæta lífskjör.
He came out of nowhere.	Hann kom út úr engu.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Þetta fyrirbæri hefur komið fram af mörgum vísindamönnum.
Her hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Hendur hennar, litaðar þurrkuðu blóði, voru tárblettar.
A stiff breeze made the trip uncomfortable.	Stífur andvari gerði ferðina óþægilega.
When air is cooled, it contracts.	Þegar loft er kælt dregst það saman.
Many residents have protested against the city plan.	Margir íbúar hafa mótmælt borgarskipulaginu.
Money was the goal of human life.	Peningar voru markmið mannlífsins.
Copper is widely used by electrical companies.	Kopar er mikið notað af raffyrirtækjum.
The lizard could barely move when he hissed.	Eðlan gat varla hreyft sig þegar hann hvæsti.
The sea is surprisingly warm.	Sjórinn er furðu hlýr.
She came to the hospital.	Hún kom á sjúkrahúsið.
I smell something burning.	Ég lykta af því að eitthvað brennur.
It needs cleaner drinking water.	Það þarf hreinna drykkjarvatn.
The bitter man reached for a fork.	Biturti maðurinn teygði sig í gaffal.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Fylltu ísmolabakkann varlega af vatni.
You're the luckiest chick in the world!	Þú ert heppnasta skvísa í heimi!
Perfect for steak or baking.	Fullkomið fyrir steik eða bakstur.
Elephants have long memories.	Fílar eiga langar minningar.
His men entered the castle.	Menn hans gengu inn í kastalann.
Can you take these skates back?	Geturðu tekið þessa ísskauta til baka?
Most countries have their own flag.	Flest lönd hafa sína eigin fána.
Many believers believe that blood is sacred.	Margir trúaðir trúa því að blóð sé heilagt.
Close to the northeast	Stutt til norðausturs
The animal is deformed.	Dýrið er vansköpuð.
He teaches at a university in the city.	Hann kennir við háskóla í borginni.
But purchase orders were effective and efficient.	En innkaupapantanir voru áhrifaríkar og skilvirkar.
The punishment is guilt.	Refsingin er sekt.
He was the guardian of the diamond mines.	Hann var vörður demantanámanna.
Has the milk become bad?	Er mjólkin orðin slæm?
It is much warmer today than this weather forecast.	Það er mun hlýrra í dag en þessi veðurspá.
Heavy rain filled the umbrella.	Drífandi rigning fyllti regnhlífina.
The creature passed quickly through the forest.	Veran fór hratt í gegnum skóginn.
This town relies on agriculture for its income.	Þessi bær reiðir sig á landbúnað fyrir tekjur sínar.
This fruit is ripe.	Þessi ávöxtur er þroskaður.
The soil there is dark.	Þar er jarðvegurinn dimmur.
Put on your bike helmet now, can you hear me?	Settu upp reiðhjólahjálminn núna, heyrirðu?
The water was cold.	Vatnið var kalt.
The machine was used to pump water.	Vélin var notuð til að dæla vatni.
So is the method she used.	Svo er líka aðferðin sem hún beitti.
The number of students continues to increase.	Nemendum heldur áfram að fjölga.
Some children still have to go to school.	Sum börn eiga enn eftir að fara í skóla.
Farmers plant more cotton.	Bændur gróðursetja meira af bómull.
I hate to brag, but my guess is always right.	Ég hata að hrósa mér, en ágiskun mín er alltaf rétt.
The jug was full to the brim.	Kannan var full að brún.
I can hardly move the boxes.	Ég get varla flutt kassana.
The river was filled with fish.	Áin fylltist af fiski.
Many of the philosophers have been sent orally.	Margar af heimspekingunum hafa verið sendar munnlega.
Some organisms need water.	Sumar lífverur þurfa vatn.
Larger water.	Stærra vatn.
March is full of hope.	Mars er fullur vonar.
They demand to burn all the rubbish.	Þeir krefjast þess að brenna allt ruslið.
You misunderstood my question.	Þú misskildir spurningu mína.
The time for action is now.	Tími aðgerða er núna.
His comments were harshly criticized.	Ummæli hans voru harðlega gagnrýnd.
He decided to call it a day.	Hann ákvað að kalla þetta dag.
These days, have kids wanted cereal rather than fruit?	Þessa dagana, hafa börn viljað korn en ávexti?
He seldom thought about his past.	Hann hugsaði sjaldan um fortíð sína.
They argued over what to have for lunch.	Þau rifust um hvað ætti að hafa í hádeginu.
Fountains are the center of this beautiful garden	Gosbrunnar eru miðpunktur þessa fallega garðs
Mold often enjoys food.	Mygla nýtur oft matar.
The equations describe the shape of molecules.	Jöfnurnar lýsa lögun sameinda.
Villagers tried to catch the fish.	Þorpsbúar reyndu að veiða fiskinn.
Trade unions vetoed the law.	Stéttarfélög beittu neitunarvaldi gegn lögum.
Pour plenty of the cream into the second bowl.	Hellið nóg af rjómanum í seinni skálina.
In the same bowl, pour two cups of milk.	Í sömu skál, hellið tveimur bollum af mjólk.
The waves fought on the side of the ship.	Öldurnar börðust á hlið skipsins.
This building is famous for its colorful murals.	Þessi bygging er fræg fyrir litríkar veggmyndir.
In a big city, there are many different dialects.	Í stórri borg eru margar mismunandi mállýskur.
The pancreas produces a substance called insulin.	Brisið framleiðir efni sem kallast insúlín.
The bacterium they fly in is an invasive strain.	Bakterían sem þeir fljúga í er ífarandi stofn.
Mysticism, magic and mythology were common elements in these stories.	Dulargervi, galdrar og goðafræði voru algengir þættir í þessum sögum.
A strong gust of wind blew the leaves away.	Öflug vindhviða blés blöðunum á brott.
She knew everything.	Hún vissi allt.
Heated water is directly converted to gas when released.	Upphitað vatn breytist beint í gas þegar það er sleppt.
Many men have never killed an animal in their lives.	Margir karlmenn hafa aldrei drepið dýr á ævinni.
The Chinese authorities raised the price of rice significantly.	Kínversk yfirvöld hækkuðu verð á hrísgrjónum til muna.
Most animals go into hibernation.	Flest dýr leggjast í vetrardvala.
Lots of movie stars visit this church every year.	Fullt af kvikmyndastjörnum heimsækja þessa kirkju á hverju ári.
He fell off his bike and covered his knee.	Hann datt af hjólinu sínu og húðflaði hnéð.
He did not take his eyes off the strict teacher.	Hann tók ekki augun af stranga kennaranum.
Take a deep breath.	Dragðu djúpt andann.
These trees provide nutritious food for animals.	Þessi tré veita dýrum næringarríkan mat.
The museum often hires students as tour guides.	Safnið ræður gjarnan nemendur sem fararstjóra.
They became addicted to smoking.	Þeir urðu háðir reykingum.
Below is a list of sources used in their entirety.	Hér að neðan er listi yfir heimildir sem notaðar eru í heild sinni.
The operation was successful.	Aðgerðin heppnaðist vel.
Indians are worried about global warming.	Indverjar hafa áhyggjur af hlýnun jarðar.
It burned brightly.	Það brann skært.
Gradually, most people lost interest in handicrafts.	Smám saman misstu flestir áhugann á handavinnu.
Poverty, hardship, and racism are appalling.	Fátæktin, erfiðleikar og kynþáttafordómar eru skelfileg.
His death was not entirely unexpected.	Andlát hans var ekki alveg óvænt.
The power grid is fragile.	Rafmagnsnetið er viðkvæmt.
Her silk pajamas are so beautiful.	Silki náttfötin hennar eru svo falleg.
These bacteria show drug resistance.	Þessar bakteríur sýna lyfjaþol.
He watched the entertainment.	Hann horfði á skemmtun.
He studied the faces of men and women.	Hann rannsakaði andlit karla og kvenna.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Histrionics og tantrums voru ekki óalgeng.
Birds are uniquely adapted to flight.	Fuglar eru einstaklega aðlagaðir að flugi.
The ceremony was a pleasing occasion.	Athöfnin var ánægjuleg tilefni.
A fine layer of dust coated the windows.	Fínt lag af ryki húðaði gluggana.
Water can be heated or cooled.	Vatn er hægt að hita eða kæla.
We need more of this important resource.	Við þurfum meira af þessari mikilvægu auðlind.
They searched in vain for hours together.	Þeir leituðu til einskis klukkustundum saman.
Carl doubts the Ministry of Finance's expenses.	Carl efast um útgjöld fjármálaráðuneytisins.
Again and again the wife of the shepherd was silent.	Aftur og aftur þagði kona geitahirðsins.
You can count these animals in less than a minute.	Þú getur talið þessi dýr á innan við mínútu.
Your income will double.	Tekjur þínar munu tvöfaldast.
He was severely beaten.	Hann var laminn harkalega.
She wrote long and eloquent letters home.	Hún skrifaði löng og mælsk bréf heim.
The earth was flat when people inhabited it.	Jörðin var flöt þegar menn bjuggu hana.
The thief fled in a long black car.	Þjófurinn flúði á löngum svörtum bíl.
Smoking can be harmful to your health.	Reykingar geta verið skaðlegar heilsunni.
Apples expand when cooked.	Epli þenjast út þegar þau eru soðin.
Dramatic events took place there.	Þar gerðust dramatískir atburðir.
The movement is driven by superstition.	Hreyfingin er knúin áfram af altrúi.
We will collect all the timelines here.	Við munum safna öllum tímareimum hér.
He establishes a mentoring relationship with his successors.	Hann stofnar til mentorsambands við eftirmenn sína.
It's almost too dark to see it.	Það er næstum of dimmt til að sjá það.
The rich woman had a mirror in her room.	Auðkonan var með spegil í herberginu sínu.
She lost all hope.	Hún missti alla von.
A car collided with a tree.	Bíll lenti í árekstri við tré.
From his place of exile he could speak.	Frá útlegðarstað sínum mátti hann tala.
The city was built on seven floors.	Borgin var byggð á sjö hæðum.
Species can become extinct.	Tegundir geta dáið út.
Most surgeries are performed in outpatient departments.	Flestar skurðaðgerðir eru gerðar á göngudeildum.
The farmer's wife sold the eggs.	Kona bónda seldi eggin.
She is not the type who forgets easily.	Hún er ekki sú tegund sem gleymir auðveldlega.
Prisoners were usually detained without trial.	Fangar voru venjulega í haldi án réttarhalda.
Catherine threw away her cigarette.	Catherine henti sígarettunni sinni.
Rounded hills surround the town.	Ávalar hæðir umkringdu bæinn.
Three years after her death, her body is still missing.	Þremur árum eftir andlát hennar er lík hennar enn saknað.
The politician did not pay much attention to the details.	Pólitíkusinn fylgdist ekki mikið með smáatriðunum.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	Flest stjórnvöld treysta á einkageirann til að flytja vörur.
He gently rolled up the scroll.	Hann rúllaði bókrollunni varlega upp.
Fewer people attend this church each year.	Færri sækja þessa kirkju á hverju ári.
Today's solar ovens require very little energy.	Sólarofnar í dag þurfa mjög litla orku.
Snow, rain and wind settled on the windows.	Snjór, rigning og vindur lagðist á gluggarúðurnar.
The recently completed road is well underway.	Nýlokinn vegur er vel farinn.
Diabetics need to pay attention to what food they eat.	Sykursjúkir þurfa að passa upp á hvaða mat þeir borða.
In residential architecture, terrace.	Í bústaðaarkitektúr, verönd.
These actions will save lives.	Þessar aðgerðir munu bjarga mannslífum.
The virus binds to the host cell.	Veiran binst hýsilfrumunni.
He deeply regretted his mistake.	Hann harmaði mistök sín innilega.
They will help to establish a conversation with the townspeople.	Þeir munu hjálpa til við að koma á samtali við bæjarbúa.
This café offers the best coffee in town.	Þetta kaffihús býður upp á besta kaffið í bænum.
She shows no emotion.	Hún sýnir engar tilfinningar.
The noisy crowd drowned all news broadcasts.	Hávaðasamur mannfjöldinn drukknaði öllum sendingum frétta.
The speech was controversial.	Ræðan var umdeild.
Few fossils from this time have been found.	Fáir steingervingar frá þessum tíma hafa fundist.
Most importantly, the agreement sought to ensure peace.	Mikilvægast var að samkomulagið reyndi að tryggja frið.
He saw a billboard.	Hann sá auglýsingaplakat.
The forest cover decreases with each passing year.	Skógarþekjan fer minnkandi með hverju ári.
Trees were felled, removing vital wildlife.	Tré voru felld og þar með var lífsnauðsynlegt dýralíf fjarlægt.
After about an hour, however, no message arrived.	Eftir um klukkustund komu hins vegar engin skilaboð.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Fullur bolli af mjólk er fullkominn í morgunmat.
Firefighters searched for survivors.	Slökkviliðsmenn leituðu að eftirlifendum.
I'm sending you an email.	Ég sendi þér póst.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Lönd með nútíma innviði laða að ferðamenn.
The baby was carried away.	Barnið var borið burt.
Place a spatula over the bowl.	Setjið spaða yfir skálina.
The president issued a directive to protect birds.	Forsetinn gaf út tilskipun um að vernda fugla.
A small advertisement was left on the table.	Lítil auglýsing varð eftir á töflunni.
Root for the big red dogs.	Rót fyrir stóru rauðu hundana.
Enter the words in the dictionary.	Sláðu inn orðin í orðabókinni.
The quarreling siblings quarreled all the way home.	Systkinin, sem voru að rífast, rifust alla leiðina heim.
He ate many slices of this fruit.	Hann borðaði margar sneiðar af þessum ávöxtum.
That city is known for its unique architecture.	Sú borg er þekkt fyrir einstakan byggingarlist.
Police are threatened.	Lögreglumönnum er ógnað.
All homes that do not have adequate heating are at risk.	Öll heimili sem skortir fullnægjandi upphitun eru í hættu.
The general was with the soldiers.	Herforinginn var með hermönnum.
Athletes in this sport are trained from an early age.	Íþróttamenn í þessari íþrótt eru þjálfaðir frá unga aldri.
Just then the lights went out.	Rétt í þessu slokknuðu ljósin.
Eventually the traffic calmed down.	Að lokum róaðist umferðin.
Terrible reports of torture turned out to be untrue.	Hræðilegar fregnir af pyntingunum reyndust ósannar.
In the yard was a small yard.	Í garðinum var lítill garður.
Have him deliver the goods.	Láttu hann afhenda varninginn.
Uncomfortable words should be censored.	Það ætti að ritskoða óþægileg orð.
Her father was a good man.	Faðir hennar var góður maður.
They liked each other.	Þeim líkaði vel við hvort annað.
Beautiful, paradise for botanists.	Fallegt, paradís fyrir grasafræðinga.
It will be possible to repair this equipment.	Það mun takast að gera við þennan búnað.
The work will take two to three weeks to complete.	Verkið mun taka tvær til þrjár vikur að ljúka.
The queen rose from her throne.	Drottning reis upp úr hásæti sínu.
I'm going away for two months.	Ég er að fara í burtu í tvo mánuði.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cable.	Ekki nota þessa ryksugu með skemmda snúru.
The most common type of transport is bicycles.	Algengasta tegund flutninga er reiðhjól.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche fyrirleit trúarbrögð.
The king is the ruler of the land.	Konungur er höfðingi landsins.
Write me when you find a job.	Skrifaðu mér þegar þú finnur vinnu.
We should not be completely dependent on the internet for communication.	Við ættum ekki að vera algjörlega háð internetinu fyrir samskipti.
The cricket noise filled the air.	Hávaðinn úr krikket fyllti loftið.
Some had colorful labels.	Sumir voru með litrík merki.
In other words, no one can predict the future.	Með öðrum orðum, enginn getur spáð fyrir um framtíðina.
Greed is the nation's most pressing problem.	Græðgi er brýnasta vandamál þjóðarinnar.
The rug is extremely valuable.	Teppið er afar verðmætt.
He devoted himself to painting.	Hann helgaði sig málverkinu.
There is gold in the mountains.	Það er gull í fjöllunum.
That land he worked with his sons for many years.	Það land vann hann með sonum sínum í mörg ár.
Economists expect prices to remain high.	Hagfræðingar búast við að verð haldist hátt.
These are ideal shoes for this weather.	Þetta eru tilvalin skór fyrir þetta veður.
An expedition was sent where all human lives were in danger.	Leiðangur var sendur þar sem öll mannslíf voru í hættu.
The trip turned out to be uneventful.	Ferðin reyndist tíðindalaus.
Remember to keep an eye on the baby.	Mundu að hafa auga með barninu.
His dog sleeps on his heel.	Hundurinn hans sefur við hæl.
They plan to have many more children.	Þau ætla að eignast mun fleiri börn.
Forecasts of snowfall were alarming.	Spár um snjókomu voru skelfilegar.
I told him about the milk.	Ég sagði honum frá mjólkinni.
They grew stronger.	Þeir efldust.
The employee can be fired at any time without notice.	Hægt er að segja starfsmanni upp hvenær sem er án fyrirvara.
He heard a noise upstairs.	Hann heyrði hljóð uppi.
This village was once built by fishermen.	Þetta þorp var einu sinni byggt af sjómönnum.
Ants travel a lot.	Maurar ferðast mjög mikið.
Many companies went bankrupt.	Mörg fyrirtæki urðu gjaldþrota.
He eventually moved out of the house.	Hann flutti að lokum út úr húsinu.
The economy is expected to recover next year.	Búist er við að efnahagslífið batni á næsta ári.
Every ship is required by law to carry a lifeboat.	Sérhvert skip er skylt samkvæmt lögum að bera björgunarbát.
The disabled child sees the world differently.	Fatlaða barnið sér heiminn öðruvísi.
Constance is visiting her aunt.	Constance er að heimsækja frænku sína.
The patient's vital signs are stable.	Lífsmörk sjúklingsins eru stöðug.
King and queen live here.	Konungur og drottning búa hér.
Scientific theories are not fully substantiated.	Vísindakenningar eru ekki að fullu rökstuddar.
What do you think about that development?	Hvað finnst þér um þá þróun?
The bath is heated with hot water.	Baðið er hitað með heitu vatni.
Important information is often included as part of fiction.	Mikilvægar upplýsingar eru oft innifaldar sem hluti af skáldskap.
Rescuers found him trapped under the wreckage.	Björgunarsveitarmenn fundu hann fastan undir flakinu.
The burden of proof rests on the accused.	Sönnunarbyrðin hvílir á ákærða.
There are three national parks in the area.	Þrír þjóðgarðar eru á svæðinu.
My voice is clicking.	Rödd mín er að klikka.
The elephant chased the lion.	Fíllinn rak á ljónið.
He did it for fun.	Hann gerði það sér til skemmtunar.
These materials need to be stored in dry, cool places.	Þessi efni þarf að geyma á þurrum, köldum stöðum.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Sum tungumál hafa fleiri en eitt orð fyrir "ást".
The annual festival brings thousands of tourists to the area.	Árshátíðin færir þúsundir ferðamanna til svæðisins.
The precipitation for the year was almost normal.	Úrkoma ársins var nánast eðlileg.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Veggir þessara bygginga voru skreyttir málverkum.
The use of guns in warfare is dangerous.	Notkun byssna í hernaði er hættuleg.
So finally the girl told them.	Svo loksins sagði stúlkan þeim.
She nibbled on her nails and watched gloriously.	Hún marraði á neglunum og fylgdist glæsilega með.
He clearly had something on his mind.	Honum var greinilega eitthvað hugleikið.
If you've upset, just drop it.	Ef þú ert í uppnámi, slepptu því aðeins.
The little girl was barefoot.	Litla stúlkan var berfætt.
Your hair looks like ash.	Hárið þitt lítur út fyrir aska.
The moon was surprisingly bright tonight.	Tunglið var furðu bjart í kvöld.
She crushed the sprig of rosemary in her hand.	Hún muldi rósmarínkvistinn í hendinni.
Faint moonlight streamed in through the narrow door.	Fölt tunglsljós streymdi inn um þrönga hurðina.
The voice was loud but clear.	Röddin var hás en greinileg.
As you studied, she peered over your shoulder.	Þegar þú lærðir gægðist hún yfir öxlina á þér.
Many wealthy people were relocating.	Fjöldi auðmanna var að flytja búferlum.
The meteorologist predicted that this mild winter would continue.	Veðurmaðurinn spáði því að þessi mildi vetur myndi halda áfram.
This dish is best served with baked tomatoes.	Þessi réttur hentar best með bökuðum tómötum.
Lack of consciousness costs the earth dearly.	Skortur á meðvitund kostar jörðina dýrt.
The balance is unequal.	Jafnvægið er ójafnt.
The soldier was sitting at the door.	Hermaðurinn sat við dyrnar.
Many people in the city have anorexia.	Margt fólk í borginni er lystarleysi.
Dabney guessed there must be twenty people on the ship.	Dabney giskaði á að það hlytu að vera tuttugu manns á skipinu.
Coupon is a good product.	Afsláttarmiði er góð vara.
No one knew the hostage had died.	Enginn vissi að gíslinn væri látinn.
The cooked shrimp are candy.	Elduðu rækjurnar eru nammi.
It took them three days to get to the camp.	Það tók þá þrjá daga að komast í búðirnar.
He charmed everyone with his incredible	Hann heillaði alla með ótrúlegu sinni
For a global company, this is a disappointment.	Fyrir alþjóðlegt fyrirtæki eru þetta vonbrigði.
New technologies will help developing countries improve agriculture.	Ný tækni mun hjálpa þróunarlöndum að bæta landbúnað.
Cut through the crust with a bread knife.	Skerið í gegnum skorpuna með brauðhníf.
Doctors in the ancient world often donated blood.	Læknar í hinum forna heimi gáfu oft blóðtöku.
I want to start a charity.	Ég vil stofna góðgerðarsamtök.
Dictionary contains entry for each word.	Orðabók inniheldur færslu fyrir hvert orð.
Another man entered the kitchen.	Annar maður kom inn í eldhúsið.
The stream flows smoothly through the fields.	Lækurinn rennur mjúklega um túnin.
The recovery process is painful.	Bataferlið er sársaukafullt.
It is used in many fields of industry.	Það er notað á mörgum sviðum iðnaðarins.
One of these men was hit by a truck.	Einn þessara manna varð fyrir vörubíl.
Get some rest, little one.	Fáðu þér hvíld, litli.
Authorities believe that organized crime is behind the crime.	Yfirvöld telja að skipulögð glæpastarfsemi standi að baki þessum glæp.
A few clearly had a good time.	Einhverjir fáir skemmtu sér greinilega vel.
She sings beautifully.	Hún syngur fallega.
I fall asleep quickly every night.	Ég sofna fljótt á hverju kvöldi.
She was wearing a simple cotton dress.	Hún var í einföldum bómullarkjól.
Water is an essential ingredient.	Vatn er ómissandi innihaldsefnið.
There's a new mayor in town.	Það er nýr bæjarstjóri í bænum.
He longs for his home.	Hann þráir heimili sitt.
This soup is too hot.	Þessi súpa er of heit.
He was hungry for chocolate.	Hann var svangur í súkkulaði.
Jane met the new manager at the hotel lobby.	Jane hitti nýja stjórnandann í móttöku hótelsins.
The delay has caused us considerable costs.	Töfin hefur valdið okkur töluverðum kostnaði.
The fire was very burning.	Eldurinn logaði mjög.
Sometimes you have to take risks, she said firmly to herself.	Stundum þarf að taka áhættu, sagði hún ákveðin við sjálfa sig.
He stuck his head out of the tiny window.	Hann stakk höfðinu út um pínulitla gluggann.
Rice is the staple food for half the world.	Hrísgrjón eru grunnfæða fyrir hálfan heiminn.
The employee refused to testify in court.	Starfsmaðurinn neitaði að bera vitni fyrir dómi.
The media often exaggerate the risk of accidents.	Fjölmiðlar ýkja oft slysahættuna.
The rent tripled, without notice, last year.	Leigan þrefaldaðist, fyrirvaralaust, á síðasta ári.
She reminded herself not to disturb him.	Hún minnti sig á að trufla hann ekki.
The teachers all agreed that he was a great student.	Kennararnir voru allir sammála um að hann væri frábær nemandi.
He was trained in the use of firearms.	Hann var þjálfaður í notkun skotvopna.
The writer did not get paid for his articles.	Rithöfundurinn fékk ekki greitt fyrir greinar sínar.
He retreated to his hut.	Hann hörfaði í kofann sinn.
The gorilla is strong.	Górillan er sterk.
Lightning struck a nearby mountain.	Elding sló niður nærliggjandi fjall.
The effects of climate change are indisputable.	Áhrif loftslagsbreytinga eru óumdeilanleg.
Students were tortured by their teachers.	Nemendur voru pyntaðir af kennurum sínum.
She pointed out narrow columns of coins.	Hún taldi fram mjóar súlur af smápeningum.
The lion screamed!	Ljónið öskraði!
Her pupils were dilated.	Pupillur hennar voru víkkaðar.
Choose your future carefully.	Veldu framtíð þína vandlega.
A gas leak caused an explosion.	Gasleki olli sprengingu.
The lecture was disappointing.	Fyrirlesturinn olli vonbrigðum.
Millions of homes have lost electricity.	Milljónir heimila hafa misst rafmagn.
All human life is a gift.	Allt mannlegt líf er gjöf.
Their eyes met and she smiled.	Augu þeirra mættust og hún brosti.
All grain is grass.	Allt korn er gras.
She is a mysterious but still sensitive woman.	Hún er dularfull en samt viðkvæm kona.
He sipped hot tea thoughtfully.	Hann sötraði heitt te hugsandi.
This was an important discovery.	Þetta var mikilvæg uppgötvun.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Því miður dóu ljónin í haldi.
The infants were vaccinated against this disease.	Ungbörnin voru bólusett gegn þessum sjúkdómi.
The thieves were secretly photographed by the police.	Þjófarnir voru leynilega myndaðir af lögreglu.
Life would never be the same again.	Lífið yrði aldrei það sama aftur.
They are famous for their huge red walls.	Þeir eru frægir fyrir gríðarstóra rauða veggi.
Give those who are hungry something to eat.	Gefðu þeim sem eru svangir eitthvað að borða.
This temple is revered.	Þetta musteri er virt.
The diners watched the dancers, busy.	Matargestirnir horfðu á dönsurana, uppteknir.
They held several meetings this month.	Þeir héldu nokkra fundi í þessum mánuði.
Doctors have advised viewers to avoid watching this film.	Læknar hafa ráðlagt áhorfendum að forðast að horfa á þessa mynd.
He advises her to play the flute.	Hann ráðleggur henni að spila á flautu.
Milk is stirred directly into the coffee.	Mjólk er hrært beint út í kaffi.
A chemist told his assistant to mix these ingredients.	Efnafræðingur sagði aðstoðarmanni sínum að blanda þessum innihaldsefnum.
Sometimes the couple even has sex.	Stundum stundar parið jafnvel kynlíf.
A bottleneck formed at the intersection.	Flöskuháls myndaðist á gatnamótunum.
The head with the fork nods in time.	Höfuðið með gaffalinn kinkar kolli í takt við taktinn.
Although he was old, he was remarkable.	Þótt hann væri gamall var hann merkilegur.
When is the right time to stop buying?	Hvenær er rétti tíminn til að hætta að kaupa?
This city is famous for its many universities.	Þessi borg er fræg fyrir marga háskóla sína.
There are four cows on the farm.	Á bænum eru fjórar kýr.
Residents gathered outside to watch the parade.	Bæjarbúar komu saman fyrir utan til að horfa á skrúðgönguna.
But they are certainly not angels.	En þeir eru svo sannarlega ekki englar.
Some wasps use screws to build their nests.	Sumir geitungar nota skrúfur til að byggja hreiður sín.
The villagers had been at war for centuries	Þorpsbúar höfðu átt í stríði um aldir
He gave her the cards.	Hann gaf henni spilin.
The seller looked angrily at the customer.	Seljandi horfði reiður á viðskiptavininn.
You need to be more patient.	Þú þarft að vera þolinmóðari.
He had been traveling for many weeks.	Hann hafði verið á ferð í margar vikur.
They need to eat a healthy diet.	Þeir þurfa að borða hollt mataræði.
Many industries are expanding operations in this area.	Margar atvinnugreinar eru að auka starfsemi á þessu svæði.
Peace broke out between the two nations.	Friður braust á milli þessara tveggja þjóða.
Investigators followed the trail of evidence.	Rannsóknarlögreglumennirnir fylgdust með slóð vísbendinga.
The weight of the water relieves the strain on the joints.	Þyngd vatns léttir álagi á liðum.
That is not the right unit!	Það er ekki rétta einingin!
The smell is unbearable.	Lyktin er óbærileg.
Farmers have become quite diligent in growing cucumbers.	Bændur eru orðnir nokkuð duglegir að rækta gúrkur.
Size is largely a matter of heredity.	Stærð er að miklu leyti spurning um erfðir.
He was trying to tell his friend something.	Hann var að reyna að segja vini sínum eitthvað.
Are you upset?	Ertu í uppnámi?
The landscape is dotted with ancient tombs.	Landslagið er doppað af fornum grafhýsum.
I will not be bullied.	Ég verð ekki lagður í einelti.
I can not even tell you what prisoners of war did.	Ég get ekki einu sinni sagt þér hvað stríðsfangar gerðu.
The scenery was beautiful when we arrived.	Landslagið var fallegt þegar við komum.
Some truly radical ideas emerged.	Nokkrar sannarlega róttækar hugmyndir komu fram.
Grease the cake tin.	Smyrjið kökuformið.
He was immediately arrested.	Hann var strax handtekinn.
The shipment was scheduled to coincide with the big festival.	Sendingin var tímasett til að falla saman við stórhátíð.
Give your sister this candy, not me.	Gefðu systur þinni þetta sælgæti, ekki mér.
He can read three languages.	Hann getur lesið þrjú tungumál.
The jury approved his absence.	Dómnefndin samþykkti fjarvist hans.
This city is famous for its music.	Þessi borg er fræg fyrir tónlist sína.
The state is not in a position to save them.	Ríkið er ekki í aðstöðu til að bjarga þeim.
The eagle flew high over the trees.	Örninn flaug hátt yfir trjánum.
The government has recently announced a public health campaign.	Ríkisstjórnin hefur nýlega boðað lýðheilsuátak.
A house is a place to stand on your own two feet.	Hús er staður til að reisa fæturna á.
He got sick when we threatened to call the police.	Hann veiktist þegar við hótuðum að hringja á lögregluna.
His children complained of pain.	Börn hans kvörtuðu undan sársauka.
The alarm went off.	Vekjaraklukkan fór í gang.
Grandpa smiled affectionately.	Afi brosti ástúðlega.
No wonder there is a drought.	Engin furða að það sé þurrkur.
The chef prepares vegetables and curries.	Kokkurinn útbýr grænmeti og karrí.
He built an early version of a computer.	Hann smíðaði snemma útgáfu af tölvu.
They sat alone in the yard.	Þeir sátu einir í garðinum.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	Hýenan hvarf hægt og rólega inn í eitt af trjánum.
We have to make sure he fails.	Við verðum að ganga úr skugga um að hann mistakist.
I do not quite understand this.	Ég skil þetta ekki alveg.
The woman struck her foot on the carpet.	Konan sló fótinn á teppið.
Thursday is a traditional mission day.	Fimmtudagurinn er hefðbundinn erindadagur.
Villagers moved the injured man back to his family.	Þorpsbúar fluttu slasaða manninn aftur til fjölskyldu sinnar.
Although the dwarf is small in stature, he is a formidable force.	Þótt dvergurinn sé lítill í vexti er hann ægilegur styrkur.
He died early of liver cancer.	Hann lést snemma úr lifrarkrabbameini.
The vast, sparkling expanse stretches for miles.	Hin mikla, glitrandi víðátta teygir sig kílómetra.
The fisherman was exhausted.	Sjómaðurinn var örmagna.
My memory is dim.	Minni mitt er dauft.
The lunar eclipse occurred early in the morning.	Tunglmyrkvinn varð snemma morguns.
Cycling has many benefits.	Hjólreiðar hafa marga kosti.
He saw her across the street.	Hann sá hana hinum megin við götuna.
They argued that everyone was equal.	Þeir héldu því fram að allir væru jafnir.
Put a cup under it.	Settu bolla undir það.
The meat is too much.	Kjötið er of mikið.
In recent years, wheat yields have been declining.	Undanfarin ár hefur uppskeran af hveiti farið minnkandi.
The earth is spherical in shape.	Jörðin er kúlulaga í laginu.
She tasted her cake and thought how good it was.	Hún smakkaði kökuna sína og hugsaði hvað hún væri góð.
The noise got louder and louder.	Hávaðinn varð meiri og meiri.
This sentence contains two or three errors.	Þessi setning inniheldur tvær eða þrjár villur.
Pour water over the tomatoes.	Hellið vatni yfir tómatana.
People are weird, you do not really know who to trust.	Fólk er skrítið, maður veit í rauninni ekki hverjum maður á að treysta.
The senator was accused of allocating illegal election funds	Öldungadeildarþingmaðurinn var sakaður um að hafa úthlutað ólöglegum framlögum til kosninga
The farm produces rice, flour, vegetables and fruits.	Bærinn framleiðir hrísgrjón, hveiti, grænmeti og ávexti.
The heat was unbearable.	Hitinn var óbærilegur.
She's not very good at choreography.	Hún er ekki mjög góð í danssköpun.
The soldiers fled in a hurry and left the city.	Hermennirnir flúðu í flýti og yfirgáfu borgina.
The girl did not like the boy's taste.	Stúlkan féll ekki fyrir bragði drengsins.
Guests were shocked by the killing.	Gestir voru hneykslaðir yfir drápinu.
The young women painted their nails brilliantly red.	Ungu konurnar máluðu neglurnar ljómandi rauðar.
You could give life to an ancient stone!	Þú gætir gefið líf í forn stein!
It rained a lot during the night.	Það rigndi mikið um nóttina.
Many cosmetic companies continue to use animal products.	Mörg snyrtivörufyrirtæki halda áfram að nota dýraefni.
Doctors should not be too quick to cut and sew.	Læknar ættu ekki að vera of fljótir að klippa og sauma.
The soldiers began to sing hymns.	Hermennirnir fóru að syngja sálma.
That belief is a belief in things that do not exist.	Sú trú er trú á hluti sem eru ekki til.
Yellow material fell out of his pocket.	Gult efni féll úr vasanum.
It must have been difficult for them.	Það hlýtur að hafa verið erfitt fyrir þá.
The man in the white mustache moved gently.	Maðurinn í hvíta yfirvaraskegginu hreyfði sig varlega.
Later it will be shallower.	Seinna verður grynnra.
The street was paved with stones and slabs.	Gatan var malbikuð með grjóti og hellur.
Our children had a great time at Mass.	Börnin okkar skemmtu sér vel á messunni.
This winter has been very mild.	Þessi vetur hefur verið mjög mildur.
The grant was intended to assist local industries.	Styrkurinn var ætlaður til að aðstoða staðbundinn iðnað.
She was smiling.	Hún var brosandi.
It is generally believed that heroes are strong and courageous.	Það er almennt talið að hetjur séu sterkar og hugrakkar.
The princess has held many positions.	Prinsessan hefur gegnt mörgum stöðum.
Such ideas envision the future as chaotic, unpredictable, volatile.	Slíkar hugmyndir sjá fyrir sér framtíðina sem óreiðukennda, ófyrirsjáanlega, óstöðuga.
Every dollar in our country is fertile.	Sérhver dalur í landinu okkar er frjór.
The workload was enormous.	Vinnuálagið var gríðarlegt.
Short west	Stutt til vesturs
There should be a movement to reduce poverty.	Það ætti að vera hreyfing til að draga úr fátækt.
They keep sheep on the hill.	Þeir halda sauðfé á hæðinni.
He pulled a key from his coat pocket.	Hann dró upp lykil úr úlpuvasanum sínum.
The two men were strangers.	Mennirnir tveir voru ókunnugir.
Threatening redundancies causes employees to become anxious.	Hótun um uppsögn veldur því að starfsmenn verða kvíða.
Municipalities tried to remove the wound from the horizon.	Sveitarfélög reyndu að fjarlægja sárið af sjóndeildarhringnum.
No one, she said, should drink and drive.	Enginn, sagði hún, ætti að drekka og keyra.
The dissolution of the union led to the war.	Upplausn sambandsins leiddi til stríðsins.
A guest addressed the crowd.	Gestur ávarpaði mannfjöldann.
So she ordered the dress at the store.	Svo hún pantaði kjólinn í búð.
The letter was addressed to the hospital.	Bréfinu var stílað á sjúkrahúsið.
I got the first project.	Ég fékk fyrsta verkefnið.
Excited children ran around.	Ofspennt börn hlupu um.
The source of peanut oil is peanuts.	Uppspretta jarðhnetuolíu er jarðhnetur.
You found her rather ridiculous.	Þú fannst hún frekar fáránleg.
The neighbor waved to him happily as he ran past.	Nágranninn veifaði til hans glaður þegar hann hljóp framhjá.
The bees pollinate the flowers.	Býflugurnar fræva blómin.
That person is exceptionally capable.	Sá aðili er einstaklega fær.
A small number of subatomic particles are thought to exist.	Talið er að lítill fjöldi subatomískra agna sé til.
A large cinema was set up in the backyard.	Í bakhaganum var komið fyrir stóru bíhúsi.
He has some teaching experience.	Hann hefur nokkra reynslu af kennslu.
The plant has waxy leaves.	Plöntan hefur vaxkennd laufblöð.
Use this as a cereal.	Notaðu þetta sem morgunkorn.
The role of the parent is to care for the child.	Hlutverk foreldris er að hlúa að barninu.
Which two are black?	Hvaða tveir eru svartir?
Rooms should be vacated by the hour.	Herbergi ætti að vera laust á klukkustund.
Educational facilities have expanded in the colony.	Menntaaðstaða hefur stækkað í nýlendunni.
It slows down the growth of new businesses.	Það hægir á vexti nýrra fyrirtækja.
The hikes to the hills were spectacular.	Gönguferðirnar í hæðirnar voru stórkostlegar.
How much does this record cost in the window?	Hvað kostar þessi plata í glugganum?
Altocumulus clouds became visible.	Altocumulus ský urðu sýnileg.
Do you want the magazine?	Langar þig í blaðið?
Step aside, fellow passerby!	Stígðu til hliðar, náungi vegfarandi!
Construction was halted for many hours.	Framkvæmdir voru stöðvaðar í marga klukkutíma.
He went around the country to fish.	Hann fór um landið til veiða.
The chef is experimenting with taste.	Kokkurinn er að gera tilraunir með bragði.
She greeted him politely.	Hún heilsaði honum kurteislega.
The proposal was dropped following widespread opposition.	Fallið var frá tillögunni í kjölfar almennrar andstöðu.
Metal detectors should be installed at all international airports.	Málmskynjari ætti að vera settur upp á öllum alþjóðaflugvöllum.
He got to his feet.	Hann reis á fætur.
The river flowed away from him.	Áin rann undan honum.
I watched the sunrise this morning.	Ég horfði á sólarupprásina í morgun.
She found a frog, but he was dead.	Hún fann frosk, en hann var dáinn.
The accident caused minor delays on the transport line.	Slysið olli minniháttar töfum á samgöngulínunni.
I swore to leave no stone untouched.	Ég sór að láta engan stein ósnortinn.
The snow is disappearing from the mountains.	Snjórinn er að hverfa af fjöllunum.
The divide between rich and poor nations is still deep.	Skilin milli ríkra og fátækra þjóða eru enn djúpstæð.
He talked about stricter pollution laws.	Hann talaði um strangari mengunarlög.
The enemy weighed on his soldiers with heavy weapons.	Óvinurinn íþyngdi hermönnum sínum með þungum vopnum.
It is essential that you listen.	Það er nauðsynlegt að þú hlustar.
The story was moved back and forth and expanded.	Sagan var flutt fram og til baka og stækkaði.
The snow is falling.	Snjórinn fellur.
The strict team gathered their thoughts.	Hið ströngu lið tók saman hugsanir sínar.
Many tropical worms are highly toxic.	Margir hitabeltisormar eru mjög eitraðir.
The parade was for the victorious football team.	Skrúðgangan var fyrir sigursæla fótboltaliðið.
It's a difficult game to master.	Það er erfiður leikur að ná góðum tökum.
Long ago, merchants imported goods with camel caravans.	Fyrir löngu fluttu kaupmenn vörur með úlfaldahjólhýsi.
So, the wise old lady decided to bring three coins.	Svo, vitur gamla konan ákvað að koma með þrjár mynt.
In geometry, sharp corners.	Í rúmfræði, oddhvass horn.
I will have no problem finding work there.	Ég mun ekki eiga í neinum vandræðum með að finna vinnu þar.
Mountains are a source of fresh water.	Fjöll eru uppspretta ferskvatns.
The guards immediately caught the thief.	Verðirnir tóku þjófinn strax.
The colony was declared in	Nýlendan var lýst yfir í
The collapse is considerable.	Hrunið er töluvert.
This wine bottle is at its best.	Þessi vínflaska er komin á sitt besta.
The hurricane caused countless deaths and injuries.	Fellibylurinn olli ótal dauðsföllum og meiðslum.
The darkness slowly recedes into the valley.	Myrkrið dregur hægt og rólega niður í dalnum.
These changes have led to widespread unemployment.	Þessar breytingar hafa leitt til víðtæks atvinnuleysis.
The packaging is attractive but the contents are boring.	Umbúðirnar eru aðlaðandi en innihaldið er leiðinlegt.
The alternative to this is a potted plant.	Valkosturinn við þetta er pottaplanta.
Cover the baking tray with parchment paper.	Klæðið bökunarplötu með bökunarpappír.
Salt is usually obtained from salt mines.	Salt fæst venjulega úr saltnámum.
Envelopes are envelopes, whether they are made of paper or plastic.	Umslög eru umslög, hvort sem þau eru úr pappír eða plasti.
She got a big sip of her hot chocolate.	Hún fékk sér stóran sopa af heita súkkulaðinu sínu.
Landmarks give you the opportunity to see the world.	Kennileiti gefa þér tækifæri til að sjá heiminn.
This river is famous for its crocodiles.	Þetta á er frægt fyrir krókódíla sína.
Please be careful when crossing the road.	Vinsamlegast farið varlega þegar farið er yfir veginn.
Finally, he received his award.	Loksins fékk hann verðlaunin sín.
He's not a politician.	Hann er ekki stjórnmálamaður.
A volcano erupted a long time ago.	Eldfjall gaus fyrir löngu.
Many years of civil war have ravaged the country.	Margra ára borgarastyrjöld hefur herjað á landið.
He is a lawyer by training.	Hann er lögfræðingur að mennt.
The victory was literally called "peace with honor".	Sigurinn var í orði kveðnu kallaður „friður með heiður“.
Pollute the river channel!	Mengaðu árfarveginn!
This area is so poor that even the roads are unpaved.	Þetta svæði er svo fátækt að jafnvel vegir eru ómalbikaðir.
Summers in the country are often hot.	Sumar á landinu eru oft heit.
The elephant was hungry so he ate banana leaves.	Fíllinn var svangur svo hann borðaði bananalauf.
The bread is perfectly cooked.	Brauðið er fullkomlega soðið.
The fleeing vehicle may be secretly ahead.	Farartækið á flótta gæti verið í leyni á undan.
He was clearly exhausted and lay back in his chair.	Hann var greinilega örmagna og lagðist aftur í stólinn.
The explorer was accused of spying.	Landkönnuðurinn var sakaður um njósnir.
Be careful with the knife.	Farðu varlega með hnífinn.
What is meant by the word "infrastructure"?	Hvað er átt við með orðinu "innviðir"?
Try to remember every detail, please.	Reyndu að muna hvert smáatriði, vinsamlegast.
Voting will take place as planned.	Atkvæðagreiðslan mun fara fram eins og til stóð.
The more you work, the more you eat.	Því meira sem þú vinnur, því meira borðar þú.
Ants crawled near their cup.	Maur skreið nálægt bollanum sínum.
The colleague was surprisingly absent.	Samstarfsmaðurinn var furðu fjarverandi.
All protests were quickly suppressed.	Öllum mótmælum var fljótt bælt niður.
The math teacher was sharp and concise.	Stærðfræðikennarinn var skarpur og hnitmiðaður.
He is unlikely to retire.	Ólíklegt þykir að hann hætti störfum.
I will learn a lot every single day.	Ég mun læra mikið á hverjum einasta degi.
She prepared dinner for her family.	Hún útbjó kvöldmat fyrir fjölskyldu sína.
They started singing as soon as they arrived.	Þeir byrjuðu að syngja um leið og þeir komu.
The wolf went out of the village and searched for its prey.	Úlfurinn gekk út fyrir þorpið og leitaði að bráð sinni.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Við skreyttum veggi okkar með fallegum myndum.
By law, you can not keep it.	Samkvæmt lögum geturðu ekki haldið henni.
The heavy box was too difficult to move.	Þungi kassinn var of erfitt að færa.
Google is a search engine.	Google er leitarvél.
A tiger in a zoo killed a trainer.	Tígrisdýr í dýragarði drap þjálfara.
Bottles of mineral water are for sale.	Flöskur af sódavatni eru til sölu.
Ventilate the living room in the afternoon.	Loftræstið stofuna síðdegis.
A famous actor played the title role.	Frægur leikari lék titilhlutverkið.
He studied her intently.	Hann rannsakaði hana af athygli.
They believe that anyone will take their genealogy.	Þeir trúa því að hver sem er muni taka ættargripi þeirra.
Sheep do not graze in these places.	Sauðfé fer ekki á beit á þessum stöðum.
In the distance, the parade of elephants	Í fjarska, skrúðganga fíla
There is a set price for the purchase.	Það er ákveðið verð fyrir innkaupin.
She slept late and missed the first bus.	Hún svaf seint og missti af fyrstu rútunni.
Mom feeds the kids.	Mamma gefur ungunum að borða.
An error occurred on the technician's keyboard.	Villa kom upp á lyklaborði tæknimannsins.
The data were quantified.	Gögnin voru magngreind.
The survey covered almost all households in the district.	Könnunin náði til nánast allra heimila í umdæminu.
A swarm of interviewees ran up to him.	Sveimur viðmælenda hljóp að honum.
This figure compares the change in house prices in	Þessi mynd ber saman breytingu á húsnæðisverði í
Jói won the first prize.	Jói hlaut fyrstu verðlaun.
They specialize in cheese making.	Þeir sérhæfa sig í ostagerð.
My nephew went fishing.	Frændi minn fór að veiða.
Several were injured.	Nokkrir slösuðust.
He explained the procedure thoroughly.	Hann útskýrði málsmeðferðina rækilega.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Nýja kærasta Bobby er falleg.
But where did you put it?	En hvar settirðu það?
She found gifts from her mother under the tree.	Hún fann gjafir frá móður sinni undir trénu.
The fire was easily extinguished.	Greiðlega gekk að slökkva eldinn.
The young scientists studied plants and animals.	Ungu vísindamennirnir rannsökuðu plöntur og dýr.
The plants withered.	Plönturnar visnuðu.
Many large cities around the world are plagued by pollution.	Margar stórar borgir um allan heim eru þjakaðar af mengun.
I would be lost without you.	Ég væri glataður án þín.
The price of flour rose steadily.	Verð á mjöli hækkaði stöðugt.
He graduated from university this year.	Hann útskrifaðist frá háskólanum á þessu ári.
The harvest will be reduced this year.	Uppskeran mun minnka á þessu ári.
The people of this village celebrated for almost two weeks.	Íbúar þessa þorps fögnuðu í tæpar tvær vikur.
They lived in a small apartment.	Þau bjuggu í lítilli íbúð.
The two companies merged to form a new limited company.	Fyrirtækin tvö sameinuðust og mynduðu nýtt hlutafélag.
The barns are dilapidated.	Hlöðin eru niðurnídd.
Bees have a certain social structure.	Býflugur hafa ákveðna samfélagsgerð.
The miners were working deep under the desert.	Námumennirnir voru að vinna djúpt undir eyðimörkinni.
Allied forces occupied the country	Bandalagsbardagar hertóku landið
Dogs are brought into the city to sniff out bombs.	Hundar eru fluttir inn í borgina til að þefa uppi sprengjur.
This term refers to the central processing unit.	Þetta hugtak vísar til miðvinnslueiningarinnar.
All over the world, so many hours of video are uploaded.	Um allan heim er svo mörgum klukkustundum af myndbandi hlaðið upp.
She took a long, deep breath.	Hún dró lengi og djúpt andann.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Til að bæta upp týndan tíma tók hann flýtileiðir.
This is undoubtedly his imagination.	Þetta er eflaust hugmyndaflug hans.
Go to bed at ten o'clock.	Farðu að sofa klukkan tíu.
The shelves were crammed with books.	Hillurnar voru troðfullar af bókum.
The princess locked herself in her room, crying.	Prinsessan læsti sig inni í herbergi sínu, grátandi.
The oval room was topped with a dome.	Oval herbergið var toppað með hvelfingu.
Beautiful views lie along our main street.	Fallegt útsýni liggur við aðalgötuna okkar.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	Flestir þeirra sem játuðu sekt voru náðaðir.
Shall we walk?	Eigum við að rölta?
The apple tree is beautiful in spring.	Eplatréð er fallegt á vorin.
The verdict is unreasonably harsh.	Dómurinn er óeðlilega harður.
The magic mushrooms were delicious!	Töfrasveppirnir voru ljúffengir!
Put the cut in a bowl of vinegar.	Setjið afskurðinn í skál af ediki.
Scientists found a barrel of radioactive waste.	Vísindamenn fundu tunnu af geislavirkum úrgangi.
She could only whisper, because the wind was strong.	Hún gat bara hvíslað, því vindurinn var mikill.
The company provided the necessary funds.	Félagið lagði fram nauðsynlega fjármuni.
This is the oldest temple in this town.	Þetta er elsta hofið í þessum bæ.
The trumpets sounded for the last time.	Lúðrarnir hljómuðu í síðasta sinn.
His car lands on slippery spots.	Bíll hans lendir á hálkublettum.
He must be angry.	Hann hlýtur að vera reiður.
The queen was out cycling when she heard the news.	Drottningin var úti að hjóla þegar hún heyrði fréttirnar.
The pictures only show people.	Myndirnar sýna aðeins fólk.
On the fourth day, the scientist was still not working.	Á fjórða degi var vísindamaðurinn enn ekki að vinna.
Speed ​​is relative rather than absolute.	Hraði er afstæður frekar en alger.
The paper described him as gentle, considerate and sweet.	Blaðið lýsti honum sem blíðum, tillitssamum og ljúfum.
It's a strange story.	Það er undarleg saga.
The government abandoned the privatization plan.	Ríkisstjórnin hætti við einkavæðingaráætlunina.
This problem is characteristic of larger issues.	Þetta vandamál er einkennandi fyrir stærri mál.
She prefers to use public transport.	Hún vill frekar nota almenningssamgöngur.
Roads fluctuate over rough terrain.	Vegir sveiflast um gróft landslag.
It was a strong wind.	Það var mikill vindur.
He suddenly realized his mistake.	Hann áttaði sig allt í einu á mistökum sínum.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Fuglarnir sungu ljúft í morgunþögninni.
The city offers great opportunities for young people.	Borgin býður upp á frábær tækifæri fyrir ungt fólk.
Start at the beginning.	Byrjaðu á byrjuninni.
Use a soft, damp cloth to wipe the surface.	Notaðu mjúkan, rökan klút til að þurrka yfirborðið.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Sumar agnir má sjá á braut um kjarnann.
The snow was a few feet deep.	Snjórinn var nokkurra feta djúpur.
Then we need to add the essential oil.	Síðan þurfum við að bæta ilmkjarnaolíunni við.
The rough road caused our car to stop.	Grófur vegurinn varð til þess að bíllinn okkar stöðvaðist.
They were frightened the night they broke into the house.	Þeir urðu hræddir kvöldið sem brotist var inn í húsið.
Nature and society are interconnected.	Náttúra og samfélag eru samtengd.
She was constantly worried about him.	Hún hafði stöðugar áhyggjur af honum.
They spend one month on summer vacation each year.	Þau eyða einum mánuði í sumarfrí á hverju ári.
We bought everything at this store.	Við keyptum allt á þessari sölustofu.
I want to continue.	Ég vil halda áfram.
Milk should be stored in the refrigerator after purchase.	Mjólk ætti að geyma í kæli eftir innkaup.
A number of politicians received millions in bribes.	Fjöldi stjórnmálamanna fékk milljónir í mútur.
I love the dishes they serve here.	Ég elska réttina sem þeir bera fram hér.
A group of rebel soldiers stormed the city.	Hópur hermanna uppreisnarmanna réðst inn í borgina.
The winters are cold and wet.	Veturnir eru kaldir og blautir.
The standard of living of workers has increased.	Lífskjör launafólks hafa aukist.
The stones glow when struck.	Steinarnir glóa þegar þeir eru slegnir.
This pollution has real consequences for human health.	Þessi mengun hefur raunverulegar afleiðingar fyrir heilsu fólks.
The purpose of life is to find meaning.	Tilgangur lífsins er að finna merkingu.
You've been a neglected father.	Þú hefur verið vanrækinn faðir.
He believes in the power of prayer.	Hann trúir á mátt bænarinnar.
Students must visit the University Library frequently.	Nemendur verða að heimsækja háskólabókasafnið oft.
Would you please keep this for me?	Viltu vinsamlegast halda þessu fyrir mig?
When they had finished washing up, they relaxed.	Þegar þeir voru búnir að vaska upp slökuðu þeir á.
Expectations were low.	Væntingarnar voru litlar.
The turntables cut the wood.	Snúningsblöðin skera viðinn.
Dust storms are common in the desert.	Rykstormar eru algengir í eyðimörkinni.
After a long discussion, the last station was chosen.	Eftir langa umræðu var síðasta stöðin valin.
Many young people today do not think about the future.	Margt ungt fólk í dag hugsar ekki um framtíðina.
Today let's learn about shapes.	Í dag skulum við læra um form.
The sun sets behind the horizon.	Sólin sest á bak við sjóndeildarhringinn.
There are two basic types of enzymes.	Það eru tvær grunngerðir af ensímum.
We average our dedication over a few days.	Við meðaltali vígslu okkar yfir nokkra daga.
True friendship is rare in this world.	Sönn vinátta er sjaldgæf í þessum heimi.
Grace's work is never finished.	Verk Grace er aldrei lokið.
There was a strong smell of burning rubber.	Það var mikil lykt af brennandi gúmmíi.
The feeling of relief was perfect.	Tilfinningin um léttir var fullkomin.
The enemy and his allies have been defeated.	Óvinurinn og bandamenn hans hafa verið sigraðir.
He tried to climb back up to the roof.	Hann reyndi að klifra aftur upp á þakið.
Some teachers find vocational education obsolete.	Sumum kennurum finnst verknám vera úrelt.
We wait by the side of the road.	Við bíðum við hlið vegarins.
That word has been widely used.	Það orð hefur verið mikið notað.
She arranged the flowers in a vase with water.	Hún raðaði blómunum í vasa með vatni.
There you can start a new life.	Þar geturðu byrjað nýtt líf.
The plants will harvest as much sunlight as possible.	Plönturnar munu uppskera eins mikið sólarljós og mögulegt er.
The hiker has no water.	Göngumaðurinn hefur ekkert vatn.
The chief of police was fired yesterday.	Lögreglustjóranum var sagt upp störfum í gær.
Such incidents occur regularly.	Slík atvik eiga sér stað reglulega.
She walked into the dense forest.	Hún gekk inn í þéttan skóginn.
The watchdog barked angrily.	Varðhundurinn gelti af reiði.
One slice of cake was enough for everyone.	Ein sneið af kökunni var nóg fyrir alla.
The patient breathed deeply.	Sjúklingurinn andaði djúpt.
The railway system is possible.	Járnbrautakerfið er hægt.
Few pedestrians visit the tunnel.	Fáir gangandi vegfarendur heimsækja göngin.
Today, the incidence of crime and murder is very low.	Í dag er tíðni glæpa og morða mjög lág.
The hosts kept their distance.	Gestgjafarnir héldu sínu striki.
Put the sponge in water.	Settu svampinn í vatn.
At this time of year, the summer temperatures are high.	Á þessum árstíma er sumarhitinn mikill.
The tiger suffered minor injuries.	Tígrisdýrið hlaut minniháttar áverka.
The new logo on the shirt was green and gold.	Nýja merkið á bolnum var grænt og gyllt.
The coach's team includes several stars.	Í hópi þjálfarans eru nokkrar stjörnur.
The leopard sprang up from the tree.	Hlébarðinn spratt upp úr trénu.
They fled to the beach.	Þeir flúðu á ströndina.
She found the best place in the whole village.	Hún fann besta staðinn í öllu þorpinu.
You have made an important point.	Þú hefur sett fram mikilvægan punkt.
It's obvious he's lying.	Það er augljóst að hann er að ljúga.
Spain has many islands.	Spánn hefur margar eyjar.
But their quiet tones were disturbed by a terrifying scream.	En hljóðlátir tónar þeirra voru truflaðir af skelfilegu öskri.
A movie is being shown.	Verið er að sýna kvikmynd.
For example, it is often used in chemistry.	Til dæmis er það oft notað í efnafræði.
It was a race to form the eclipse.	Það var hlaupið að því að mynda myrkvann.
That's how they finally reached their destination.	Þannig náðu þeir að lokum áfangastað.
Dispose of waste.	Fargaðu sorpinu.
This tradition is threatened by poachers.	Þessari hefð er ógnað af veiðiþjófum.
I can not see how this applies.	Ég get ekki séð hvernig þetta á við.
This door has never opened.	Þessi hurð hefur aldrei opnast.
He addresses the crowd.	Hann ávarpar mannfjöldann.
They got a complete solar eclipse	Þeir fengu algjöran sólmyrkva
The people laughed calmly.	Fólkið hló rólega.
The animal is graceful but ridiculous.	Dýrið er tignarlegt en fáránlegt.
She nodded politely, her gaze never leaving his face.	Hún kinkaði kolli kurteislega, augnaráð hennar fór aldrei úr andliti hans.
Some of the sushi is wrapped in rice and seaweed.	Sumt af sushi er pakkað inn í hrísgrjón og þang.
They make way too much noise.	Þeir gera allt of mikinn hávaða.
A giant pit is all that is left of the station.	Risastór hola er allt sem eftir er af stöðinni.
The cashier's term is over.	Tímabil gjaldkera er á enda.
To avoid arrest, he fled abroad.	Til að forðast handtöku flúði hann til útlanda.
The conflict left thousands homeless.	Átökin gerðu þúsundir heimilislausa.
He made a fun joke to lighten the mood.	Hann gerði skemmtilegan brandara til að létta skapið.
When the ship filled with water, people became desperate.	Þegar skipið fylltist af vatni urðu menn örvæntingarfullir.
There is a glass wall on the stairs.	Á stiganum er glerveggur.
Other animals are also affected by the plant.	Önnur dýr verða einnig fyrir áhrifum af verksmiðjunni.
You do not have to do anything!	Þú þarft ekki að gera neitt!
Other types of transportation are also available.	Aðrar tegundir flutninga eru einnig í boði.
She picked up an airline map.	Hún tók upp flugmílnakort.
Those who live in disgrace will never be respected.	Þeir sem lifa í svívirðingum verða aldrei virtir.
Grassland surrounded by trees.	Grassvæði umkringt trjám.
He led a party of men.	Hann leiddi flokk manna.
She drove home slowly, lost in thought.	Hún ók rólega heim, týnd í hugsun.
It has really helped me to be happier.	Það hefur virkilega hjálpað mér að vera hamingjusamari.
The messenger's voice seemed very calm.	Rödd boðberans virtist mjög róleg.
The unstable earthquake vibrates.	Óstöðug skjálftinn titrar.
Wear comfortable clothes.	Vertu í þægilegum fötum.
The leaders committed the country to the war.	Leiðtogarnir skuldbundu landið til stríðsins.
Cut two triangles from the meat with a stick.	Skerið tvo þríhyrninga úr kjötinu með stöng.
It took longer to finish than he thought.	Það tók lengri tíma að klára en hann hélt.
Remove the tray from the microwave.	Taktu bakkann úr örbylgjuofninum.
Geishan wore a kimono embroidered with delicate flowers.	Geishan klæddist kimono saumuðum fíngerðum blómum.
Throw it away!	Hentu því!
She asked the students to be quiet.	Hún bað nemendur að þegja.
Melt a small amount of butter.	Lítið magn af smjöri er brætt.
Heavy rains led to devastating floods.	Miklar rigningar leiddu til flóða sem voru hrikaleg.
We collected samples and pictures.	Við söfnuðum sýnum og myndum.
Free market economics lowered prices and increased profits.	Frjáls markaðshagfræði lækkaði verð og jók hagnað.
Local fishermen do not catch any fish this year.	Sjómenn á staðnum veiða engan fisk í ár.
He killed him with his bare hands.	Hann drap hann með berum höndum.
The sheriff died in a tragic car accident.	Sýslumaðurinn lést í hörmulegu bílslysi.
This is part of a process called sedimentation.	Þetta er hluti af ferli sem kallast setmyndun.
No such party has emerged.	Enginn slíkur flokkur hefur komið fram.
Modern technology is already changing people's lives.	Nútíma tækni er nú þegar að breyta lífi fólks.
She played the violin while singing love songs.	Hún lék á fiðlu á meðan hún söng ástarsöngva.
Each child has sports equipment.	Hvert barn hefur íþróttabúnað.
Camouflage colors in the surrounding forest awaited the hunters.	Felulitir í skóginum í kring biðu veiðimennirnir.
The conclusion is considered meaningless.	Ályktunin þykir marklaus.
The rivers flow into the sea.	Árnar renna til sjávar.
Most people think that this planet is inhabited.	Flestir halda að þessi pláneta sé byggð.
Where is the city's museum?	Hvar er safn borgarinnar?
Do not let them tire you.	Ekki láta þá þreyta þig.
If you are poor, the government will abuse you.	Ef þú ert fátækur mun ríkisstjórnin misnota þig.
The chair is of medieval origin.	Stóllinn er af miðalda uppruna.
The smell of formaldehyde made him sick.	Lyktin af formaldehýði gerði hann veikan.
The geometry of the structure is quite unusual.	Rúmfræði uppbyggingarinnar er nokkuð óvenjuleg.
The villagers had long expected a storm.	Þorpsbúar höfðu lengi búist við stormi.
The child whispered softly.	Barnið hvíslaði lágt.
The monkeys in the zoo walked around the park.	Aparnir í dýragarðinum gengu um garðinn.
Fire destroys wood and leaves.	Eldur eyðir viði og laufblöðum.
The waste must be disposed of properly.	Farga þarf úrganginum á réttan hátt.
The experiment involved testing the effect of light on plants.	Tilraunin fól í sér að prófa áhrif ljóss á plöntur.
The tube fell off, revealing an emptied balloon.	Rörið datt af og leiddi í ljós tæmd blöðru.
New roads were laid this year.	Nýir vegir voru lagðir á þessu ári.
All costs were borne by the company.	Allur kostnaður var borinn á félagið.
The princess leaned down and touched her hair.	Prinsessan hallaði sér niður og snerti hárið.
She tried to talk to him but he walked away.	Hún reyndi að tala við hann en hann gekk í burtu.
Motorola is the largest mobile phone manufacturer in the world.	Motorola eru stærstu farsímaframleiðendur í heimi.
The culprit escaped unnoticed.	Sökudólgurinn slapp óséður.
The cemetery is a short walk from the city.	Kirkjugarðurinn er í göngufæri frá borginni.
Some progress has been made in water purification.	Nokkrar framfarir hafa orðið í hreinsun vatns.
Locals objected to the court's decision.	Heimamenn mótmæltu niðurstöðu dómstólsins.
I hope this law passes.	Ég vona að þessi lög standist.
Events have consequences.	Atburðir hafa afleiðingar.
There is a hard god at work here.	Hér er harður guð að verki.
Start by crushing the tuna with a fork until it is soft.	Byrjaðu á að mylja túnfiskinn með gaffli þar til hann er mjúkur.
The heroes landed in the corner of the awesome giant monster.	Hetjurnar lentu í horninu af hinu ógnvekjandi risastóra skrímsli.
The water is clear and clean near the river.	Vatnið er tært og hreint nálægt ánni.
The countryside is beautiful and peaceful.	Sveitin er falleg og friðsæl.
The Prime Minister's wife was subjected to constant harassment by the media.	Eiginkona forsætisráðherrans varð fyrir stöðugu áreitni af fjölmiðlum.
They have been married for over twenty years.	Þau hafa verið gift í rúm tuttugu ár.
Their ship was stuck in the ice.	Skip þeirra var fast í ísnum.
Adam felt warm and calm.	Adam fannst hann umvafinn hlýju og ró.
Cat sleeps, curly.	Köttur sefur, krullaður.
Mathematics is taught in all schools.	Stærðfræði er kennd í öllum skólum.
He watched his steps carefully.	Hann fylgdist vandlega með skrefum hans.
They fill the caravan with grain.	Þeir fylla hjólhýsið af korni.
The mouse hole was too small for the creature.	Músarholið var of lítið fyrir veruna.
The forest is rich in wildlife.	Skógurinn er ríkur af villtum dýrum.
The penalties could be heavy.	Viðurlögin gætu orðið þung.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Hvaða verslun selur ódýrustu kaffibaunirnar?
When life gives you lemons, make lemonade.	Þegar lífið gefur þér sítrónur, búðu til límonaði.
Please try again later.	Vinsamlegast reyndu aftur síðar.
The order is significant.	Röðin er veruleg.
It needs to be drilled deep to get oil.	Það þarf að bora djúpt til að fá olíu.
I put the typewriter on top of a few boxes.	Ég setti ritvélina ofan á nokkra kassa.
A large part of modern business activity relies on electronics.	Stór hluti nútíma atvinnustarfsemi reiðir sig á rafeindatækni.
She listened with great interest.	Hún hlustaði af miklum áhuga.
This field is still to be harvested.	Enn á eftir að uppskera þennan akur.
Filet mignon is lean beef.	Filet mignon er magurt nautakjöt.
The chef was at the festival and sold hot churros.	Kokkurinn var á hátíðinni og seldi heitar churros.
She rubbed the cream into the skin.	Hún nuddaði kremi inn í húðina.
The poor man had to sell his house.	Aumingja maðurinn varð að selja húsið sitt.
Despite appearing solid, they are actually quite fragile.	Þrátt fyrir að virðast sterkbyggðir eru þeir í raun frekar viðkvæmir.
In order to have a successful career, you must never give up.	Til að eiga farsælan feril máttu aldrei gefast upp.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant liked another.	Á meðan, tvö þúsund kílómetra í burtu, líkaði öðrum maur við annan.
This house offers spacious accommodation.	Þetta hús býður upp á rúmgóðar vistarverur.
The patient is recovering from a serious illness.	Sjúklingurinn er að jafna sig eftir alvarlegan sjúkdóm.
Apply the cream liberally.	Berið kremið ríkulega á.
Dictionaries describe work as "work".	Orðabækur lýsa starfi sem "vinnu".
Rebels were defeated by the government forces.	Uppreisnarmenn voru sigraðir af stjórnarhernum.
We gathered under the blanket that separated us.	Við söfnuðumst saman undir teppinu sem skildi okkur að.
It will also smell good!	Það mun líka lykta vel!
Do not make this difficult.	Ekki gera þetta erfitt.
Birds are among the species whose populations are declining.	Fuglar eru meðal þeirra tegunda þar sem stofnum fer fækkandi.
Artists use paint to create their masterpieces.	Listamenn nota málningu til að búa til meistaraverk sín.
Many houses now have solar water heaters.	Í mörgum húsum eru nú sólarvatnshitarar.
I've been thinking about this all day.	Ég er búin að vera að hugsa um þetta í allan dag.
He was assigned to serve three years of hard labor.	Honum var skipað að þjóna í þriggja ára erfiðisvinnu.
The tsunami caused international outrage.	Flóðbylgjan vakti alþjóðlega reiði.
Iron is a valuable source of energy.	Járn er dýrmætur orkugjafi.
Traveling by train is a popular means of transportation.	Að ferðast með lest er vinsæl ferðamáti.
The water is of course polluted.	Vatnið er auðvitað mengað.
Tin was found in this area and began a new era.	Tin fannst á þessu svæði og hóf nýtt tímabil.
Burn it.	Brenndu það.
The Prime Minister took the floor.	Forsætisráðherra tók til máls í ræðustól.
Hackers, hackers, hackers.	Tölvuþrjótar, tölvuþrjótar, tölvuþrjótar.
After a night of drinking, he headed straight home.	Eftir næturdrykkju hélt hann beint heim.
The ants continued to crawl over the sugar.	Maurarnir héldu áfram að skríða yfir sykurinn.
When the woman was asked who they thought he was, the woman laughed.	Þegar konan var spurð hver þau héldu að hann væri hló konan.
Children do not like sweets.	Börnum líkar ekki við sælgæti.
Their vehicle broke down.	Farartæki þeirra bilaði.
Tangier has always been a popular beach town.	Tangier var alltaf vinsæll strandbær.
His new novel sold out shortly after publication.	Nýja skáldsaga hans seldist upp skömmu eftir útgáfu.
The curtains were made of fabric.	Gluggatjöldin voru úr efni.
The policeman was convicted of a mistake.	Lögreglumaðurinn var dæmdur fyrir mistök.
Let them drink for as long as they want.	Leyfðu þeim að drekka eins lengi og þeir vilja.
Local farmers became disappointed with the war.	Bændur á staðnum fóru að verða vonsviknir með stríðið.
He diligently studied the science books.	Hann rannsakaði vísindabækurnar ákaft.
Jim lost his job.	Jim missti vinnuna.
He spoke loudly so that everyone could hear.	Hann talaði hátt, svo að allir heyrðu.
We passed a young couple holding hands.	Við gengum framhjá ungu pari sem héldust í hendur.
As you learn, make sure you do not become distracted.	Þegar þú lærir, vertu viss um að verða ekki annars hugar.
They attend church regularly.	Þeir sækja kirkju reglulega.
This story is about dreams.	Þessi saga fjallar um drauma.
The fans roared loudly.	Aðdáendurnir rauluðu hátt.
Finally the sun broke a cloudy darkness.	Loksins braut sólin skýjað myrkur.
Nobody likes to grow old.	Engum finnst gaman að verða gamall.
It will provide employment for tens of thousands of people.	Það mun veita tugum þúsunda manna atvinnu.
The countdown has begun.	Niðurtalningin er hafin.
The clashes began when an invader entered.	Átökin hófust þegar innrásarmaður komst inn.
Each area has its own cuisine.	Hvert svæði hefur sína eigin matargerð.
Bring her here soon	Komdu með hana hingað fljótt
Disappears quickly when heated.	Hverfur fljótt við upphitun.
Bat found his home with a gaping hole.	Leðurblaka fann heimili sitt með gapandi holu.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Svefn er eina lækningin við mörgum alvarlegum sjúkdómum.
Water, when heated, becomes a gas.	Vatn, þegar það er hitað, verður að gasi.
The soldier was driving at an alarming rate.	Hermaðurinn ók á ógnarhraða.
She said various complexities.	Hún sagði ýmislegt flókið.
The departure of the train has left the station.	Brottför lestarinnar hefur farið frá stöðinni.
She was radiantly happy.	Hún var geislandi glöð.
Some forces in this area are encouraging nuclear development.	Sum öfl á þessu sviði hvetja til kjarnorkuþróunar.
A strong gale continued through the night.	Mikið hvassviðri hélt áfram um nóttina.
He went in through the other door.	Hann gekk inn um hina hurðina.
The plant bloomed, covered with pink flowers.	Plöntan blómstraði, þakin bleikum blómum.
She cried when she heard the news.	Hún grét þegar hún heyrði fréttirnar.
The store was run by an old woman.	Versluninni var stýrt af gömul kona.
Nutmeg is very expensive.	Múskat er mjög dýrt.
They ate and drank pleasantly.	Þeir borðuðu og drukku skemmtilega.
Thousands were trapped.	Þúsundir voru fastar.
Exact sciences are not possible in the humanities.	Nákvæm vísindi eru ekki möguleg í hugvísindum.
Your parents would be proud of you.	Foreldrar þínir yrðu stoltir af þér.
He grabbed his bag and headed for the hallway.	Hann greip töskuna sína og stefndi í ganginn.
The safety net was necessary last year.	Öryggisnetið var nauðsynlegt í fyrra.
But more died in the war.	En fleiri létust í stríðinu.
So is long, round bread.	Svo er langt, kringlótt brauð.
A trumpet band was present.	Lúðrasveit var á staðnum.
The river was a myth, many believed.	Áin var goðsögn, töldu margir.
The mold began to leak out of the ditches.	Myglan byrjaði að leka út úr skurðunum.
My cat is brown and white.	Kötturinn minn er brúnn og hvítur.
Despite all the wars between nations,	Þrátt fyrir alla ófriðina milli þjóða,
The snow melted a few weeks ago.	Snjórinn bráðnaði fyrir nokkrum vikum.
The structure seemed so simple yet elegant.	Uppbyggingin virtist svo einföld en samt svo glæsileg.
Voters have decided that he should remain in power.	Kjósendur hafa ákveðið að hann skuli vera áfram við völd.
When troops arrived, the rebels fled.	Þegar hermenn komu á staðinn flúðu uppreisnarmennirnir.
The trees along the road are protected by law.	Trén meðfram veginum eru friðuð samkvæmt lögum.
The ending was surprising.	Endirinn var óvæntur.
Urgent action is needed.	Brýna aðgerða er þörf.
The countryside is tense with fear.	Landsbyggðin er spennt af ótta.
We prepared a hearty breakfast.	Við útbjuggum staðgóðan morgunmat.
Bowl of hot porridge.	Skál af heitum graut.
Words in the language are organized according to common elements.	Orð í tungumálinu eru skipulögð eftir sameiginlegum þáttum.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	Lögreglumaðurinn barði fangann miskunnarlaust.
She sits there knitting and smiling to herself.	Hún situr þarna og prjónar og brosir með sjálfri sér.
Diplomacy is a more equal approach.	Diplómatía er jafnari nálgun.
The prosecutor charged the suspect with embezzlement.	Saksóknari ákærði hinn grunaða fyrir fjársvik.
He was a wealthy factory owner.	Hann var auðugur verksmiðjueigandi.
Pain is the essence of human existence.	Sársauki er kjarni mannlegrar tilveru.
The population increased rapidly.	Íbúum fjölgaði hratt.
Isn't there a way to prevent a fire?	Er ekki einhver leið til að koma í veg fyrir eldsvoða?
The mob grabbed him, hit him and kicked him.	Múgurinn greip hann, sló hann og sparkaði í hann.
The police were rude to the child.	Lögreglan var gróf við barnið.
The warrior smiled as he jumped onto the roof.	Kappinn glotti þegar hann stökk upp á þakið.
They will try to get you to learn.	Þeir munu reyna að fá þig til að læra.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton endaði með tognun á ökkla.
I'm afraid he's going to kill himself.	Ég er hræddur um að hann muni láta drepa sig.
The prisoner was given unauthorized access to information from the government.	Fanginn fékk óviðkomandi aðgang að upplýsingum frá stjórnvöldum.
The waves crash on the sides of the ship	Öldurnar skella á hliðum skipsins
His car was repeated last year.	Bíll hans var endurtekinn á síðasta ári.
The men ran to the rescue.	Mennirnir hlupu til bjargar.
His gaze drifted to the mountains in the distance.	Augnaráð hans rak til fjalla í fjarska.
Last summer he painted his bedroom red.	Síðasta sumar málaði hann svefnherbergið sitt rautt.
Just anatomy and physiology.	Bara líffærafræði og lífeðlisfræði.
The local group disbanded after several members left.	Hópurinn á staðnum leystist upp eftir að nokkrir meðlimir hættu.
He was glad after he had spoken.	Hann var glaður eftir að hann hafði talað.
They ate lunch.	Þau borðuðu hádegismat.
The lines are open, or at the ticket inspector.	Línurnar eru opnar, eða hjá miðaeftirlitsmanni.
The game was exciting.	Leikurinn var spennandi.
Earth's gravity helps to produce	Þyngdarafl jarðar hjálpar til við að framleiða
The dogs were silent, waving their tails and smiling.	Hundarnir þögnuðu, veifuðu skottinu og brostu.
Government support for developing countries has been commendable.	Stuðningur stjórnvalda við þróunarlöndin hefur verið lofsverð.
Let me hold you.	Leyfðu mér að halda á þér.
He started a new job this year.	Hann hóf nýtt starf á þessu ári.
An old woman was sitting together in a corner.	Gömul kona sat saman í horni.
He played football and soccer.	Hann spilaði fótbolta og fótbolta.
It will be harder to go through the changing seasons.	Það verður erfiðara að fara í gegnum breytta árstíðir.
They were going for a walk.	Þeir voru að fara í göngutúr.
All the evidence was against them.	Öll sönnunargögn voru á móti þeim.
Use a fork to rotate the dumplings.	Notaðu gaffal til að snúa dumplings.
The little girl spent her days doing chores.	Litla stúlkan eyddi dögum sínum í húsverk.
The glass was broken.	Glerið var brotið.
The more the better, she replied.	Því meira því betra, svaraði hún.
The room was magnificent.	Herbergið var stórkostlegt.
The landscape was extremely beautiful.	Landslagið var ákaflega fallegt.
The true origin of myths remains to be determined.	Enn á eftir að ákvarða sannan uppruna uppruna goðsagna.
They walked into town together.	Þau gengu saman inn í bæinn.
They moved to the sea many years ago.	Þeir fluttu til sjávar fyrir mörgum árum.
The wise old woman put two coins in the pot.	Vitra gamla konan setti tvo peninga í pottinn.
The ice was thick enough to hold me.	Ísinn var nógu þykkur til að halda mér.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	Fundurinn var svo leiðinlegur að nemendur sofnuðu.
I can not afford to stay home today.	Ég hef ekki efni á að vera heima í dag.
Today, people are more likely to buy organic food.	Í dag er líklegra að fólk kaupi lífrænan mat.
She hurried to the kitchen.	Hún reddaði eldhúsinu í flýti.
Same song, three decades later.	Sama lag, þremur áratugum síðar.
Her absence was reflected in the game.	Fjarvera hennar kom fram í leiknum.
This church dates from the ninth century.	Þessi kirkja er frá níundu öld.
They finally agreed on a price.	Þeir komust að lokum saman um verð.
The issue is now considered by many to be corrupt.	Málið þykir nú af mörgum vera spillt.
We should go home.	Við ættum að fara heim.
Therefore, the pope refused to condemn the papal election.	Því neitaði páfi að fordæma páfakosningarnar.
He disappeared into the crowd.	Hann hvarf inn í mannfjöldann.
Use bottled gas whenever possible.	Notaðu gas á flöskum þegar mögulegt er.
With increased demand, prices rose sharply.	Með aukinni eftirspurn hækkaði verðið mikið.
They talk, they lie.	Þeir tala, þeir ljúga.
Open windows allowed breezes to sweep through the room.	Opnir gluggar leyfðu gola að sópa í gegnum herbergið.
The seeds float on the water.	Fræin fljóta á vatninu.
Fencing teacher showed better technique.	Skylmingakennari sýndi betri tækni.
Add them one at a time.	Bættu þeim við einu í einu.
The report was leaked to the newspaper.	Skýrslunni var lekið til blaðsins.
The goat quickly smelled the milk.	Geitin þefaði fljótt af mjólkinni.
He fought back to his feet.	Hann barðist aftur á fætur.
We should have confidence in ourselves.	Við ættum að hafa traust á okkur sjálfum.
Their grapes are used to make fine wines.	Þrúgurnar þeirra eru notaðar til að búa til fínt vín.
The story was written in verse.	Sagan var skrifuð í vísu.
No one noticed the beautiful girl approaching.	Enginn tók eftir fallegu stúlkunni nálgast.
The steel doors were tightly locked.	Stálhurðirnar voru þétt læstar.
It's dangerous to ski down black diamond slopes.	Það er hættulegt að skíða niður svarta demantsbrekkur.
This is the park where the machines are stored.	Þetta er garðurinn þar sem vélar eru geymdar.
He reached for the light switch.	Hann teygði sig og ýtti á ljósarofann.
Fruitcake is always very popular at summer gatherings.	Ávaxtakaka er alltaf mjög vinsæl á sumarsamkomum.
This hospital uses the latest technology.	Þetta sjúkrahús notar nýjustu tækni.
The waters of the rivers parted.	Vötn ánna deildu.
The state now spends more on scientific research.	Ríkið ver nú meira til vísindarannsókna.
We have to develop the oil field.	Við verðum að þróa olíusvæðið.
She worked hard all day.	Hún vann hörðum höndum allan daginn.
Carefully pull out the needles.	Dragðu prjónana varlega út.
Water surrounded three sides of the island.	Vatn umkringdi þrjár hliðar eyjarinnar.
Most of the earth's water is in the ocean.	Í sjónum er mest af vatni jarðar.
The company restructured, which led to extensive redundancies.	Fyrirtækið endurskipulagt, sem leiddi til víðtækra uppsagna.
The song is bursting with emotion.	Lagið er að springa úr tilfinningum.
There was a moment of excitement.	Það heyrðust andartak af spenningi.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Þeir ákváðu súrefnisinnihald andrúmsloftsins.
One-fifth of its members have been evacuated.	Fimmtungur meðlima þess er brottfluttur.
She will miss the love of her late grandmother.	Hún mun sakna elsku látinnar ömmu sinnar.
Water is generally recycled by tap water suppliers.	Vatn er almennt endurunnið af kranavatnsveitendum.
He became a leader out of poverty.	Hann varð leiðtogi úr fátækt.
She sought the advice of the sages.	Til ráðgjafar leitaði hún til spekinganna.
The narrator never gave up his age.	Sögumaður gaf aldrei upp aldur sinn.
The ship needed repair.	Skipið þurfti á viðgerð að halda.
I was surprised by her request	Ég var hissa á beiðni hennar
US police have been trained in martial arts.	Bandaríska lögreglan hefur hlotið þjálfun í bardagalistum.
The tourists were willing to explore the cave.	Ferðamennirnir voru fúsir til að skoða hellinn.
This is a helpful, helpful person.	Þetta er gagnlegur, hjálpsamur manneskja.
The test compared these two ideas.	Prófið bar saman þessar tvær hugmyndir.
"Tomorrow my parents are going to kill me," he said.	Á morgun ætla foreldrar mínir að drepa mig, segir hann.
The river is deep and flowing very fast.	Áin er djúp og mjög hratt rennandi.
Trees lose their leaves in autumn.	Tré missa lauf sín á haustin.
The rhetoric worked.	Orðræðan virkaði.
This piece of silver is genuine.	Þetta silfurstykki er ekta.
It rained a lot before the sun came up.	Það rigndi mikið áður en sólin kom upp.
I closed my eyes and prayed quietly.	Ég lokaði augunum og bað hljóðlega.
The chefs make delicious soups here.	Kokkarnir búa til dýrindis súpur hér.
Everyone took her pretty much.	Allir tóku henni nokkurn veginn.
She had the opportunity to meet an old friend.	Hún hafði tækifæri til að hitta gamlan vin.
The series of photos was displayed in the window.	Ljósmyndaröðin var sýnd í glugganum.
Pick up jujitsu.	Taktu upp jujitsu.
We stood by the window and waved goodbye.	Við stóðum við gluggann og veifuðum bless.
Today was a special holiday.	Í dag var sérstakur frídagur.
Boil some water and pour it over the vegetables.	Sjóðið smá vatn og hellið því yfir grænmetið.
The puppies are very popular.	Hvolparnir eru mjög vinsælir.
It is necessary to use the right ingredients to make a good cake.	Það er nauðsynlegt að nota rétt hráefni til að gera góða köku.
When winter came, he was frozen to death.	Þegar vetur komu, var hann dauðfrosinn.
Cows graze peacefully on these meadows.	Kýr beita friðsamlega á þessum engjum.
The mother cat licked her newborn kittens.	Kötturmóðirin sleikti nýfæddu kettlingana sína.
The man showed no fear.	Maðurinn sýndi engan ótta.
One child of this parent and that parent.	Eitt barn þessa foreldris og þess foreldris.
Once upon a time there was a monkey king.	Einu sinni var apakóngur.
She will not have difficulty recording it.	Hún mun ekki eiga í erfiðleikum með að taka það upp.
An earthquake shook the city center.	Jarðskjálfti varð í miðborginni.
The signal failed completely.	Merkið brást algjörlega.
A bridge collapses into the water.	Brú hrynur í vatnið.
I'm tired of complaining about you.	Mér leiðist að kvarta frá þér.
When the sun set behind the mountains, everything seemed peaceful.	Þegar sólin settist á bak við fjöllin virtist allt friðsælt.
Research will continue on this.	Rannsóknum verður haldið áfram á þessu.
The woman claimed she was wrongly charged.	Konan hélt því fram að hún væri ranglega ákærð.
Be friendly to everyone, not just your relatives.	Vertu vingjarnlegur við alla, ekki bara ættingja þína.
She was on the jury.	Hún var í dómnefndinni.
The jungle is full of snakes.	Frumskógurinn er fullur af snákum.
So we failed our vision.	Þannig að okkur mistókst sýn okkar.
She threw the empty cup aside.	Hún henti tóma bollanum til hliðar.
He was a friend of the king.	Hann var vinur konungs.
The water here is even hotter.	Vatnið hér er enn frekar heitt.
Water is an integral part of the ecosystem.	Vatnið er órjúfanlegur hluti af vistkerfinu.
These tumors are often benign.	Þessi æxli eru oft góðkynja.
A scientist must distinguish between the gene and the organism.	Vísindamaður verður að greina á milli gensins og lífverunnar.
The combination of sugar and lime juice enlivened the dish.	Samsetning sykurs og limesafa lífgaði upp á réttinn.
The wounds were covered with wounds.	Sárin voru þakin sárum.
Remember to use oregano sparingly.	Mundu að nota oregano sparlega.
Choir sings.	Kór syngur.
Sherri watched them ride.	Sherri horfði á þá hjóla af stað.
Several tests showed that the product was effective.	Nokkrar prófanir sýndu að varan var áhrifarík.
We need more than a month to cover the area.	Við þurfum meira en mánuð til að ná yfir landsvæðið.
We bought him some toys and books.	Við keyptum fyrir hann nokkur leikföng og bækur.
My room is in the attic.	Herbergið mitt er í risinu.
The warm wind blew hard.	Hlýi vindurinn blés mikið.
The singer was drunk.	Söngvarinn var drukkinn.
For short distances, gravity can be ignored.	Á stuttum vegalengdum er hægt að hunsa þyngdarafl.
Linguistics deals with social behavior.	Málvísindin fjalla um félagslega hegðun.
He put his arm around his back.	Hann lagði handlegginn á bakið.
The walk was peaceful.	Gangan var friðsöm.
The issue is hotly debated.	Hart er deilt um málið.
The birds in the trees outside the window howled loudly.	Fuglarnir í trjánum fyrir utan gluggann kvakuðu hátt.
Attempts were made to assess this damage.	Gerðar voru tilraunir til að meta þetta tjón.
I must be an expert on ancient cultures.	Ég hlýt að verða sérfræðingur í fornum menningarheimum.
He jumped out of the car.	Hann stökk út úr bílnum.
Go into the living room and sit at the table.	Farðu inn í stofu og sestu við borðið.
Education is the foundation of all success in life.	Menntun er grunnurinn að allri velgengni í lífinu.
Describes various methods.	Lýsir ýmsum aðferðum.
A young man was stabbed to death last night.	Ungur maður var stunginn til bana í nótt.
All the factories are located in the valley.	Allar verksmiðjurnar eru staðsettar í dalnum.
Time flies in both directions.	Tíminn rennur í báðar áttir.
Her teeth were white.	Tennur hennar voru hvítar.
Data must be preserved against corruption and loss of resources.	Gögn verða að vera varðveitt gegn spillingu og tapi á heimildum.
Lack of money has paralyzed the industry.	Skortur á peningum hefur lamað iðnaðinn.
He began to smile.	Hann fór að brosa.
This road construction is to be completed next year.	Þessum vegaframkvæmdum á að ljúka á næsta ári.
Please indicate your sources when using the text.	Vinsamlegast gefðu heimildir þínar til greina þegar þú notar textann.
It was stormy, rainy and cold all year.	Það var stormasamt, rigning og kalt allt árið.
The parliament vetoed that plan.	Þingið beitti neitunarvaldi gegn þeirri áætlun.
I never doubted my talents.	Ég efaðist aldrei um hæfileika mína.
She asked for the baby.	Hún bað barnið.
We should take care of our children.	Við ættum að hugsa um börnin okkar.
The error rate when estimating distances is surprisingly high.	Villutíðni við mat á vegalengdum er furðu há.
She carefully led her child across the border.	Hún leiddi barnið sitt varlega yfir landamærin.
Some came early to hear the news.	Sumir komu snemma til að heyra fréttirnar.
The stadium was empty.	Íþróttavöllurinn var auður.
The kitten hissed menacingly.	Kettlingurinn hvæsti ógnandi.
His horse jumped.	Hesturinn hans fór í stökk.
I would rather spend an evening alone.	Ég myndi frekar eyða kvöldi einn.
Test your knowledge of statistics.	Prófaðu þekkingu þína á tölfræði.
Not only is it forbidden, it is also dangerous.	Það er ekki bara bannað, það er líka hættulegt.
Employers want employees with the latest computer skills.	Vinnuveitendur þrá starfsmenn með nýjustu tölvukunnáttu.
She lives alone in the quiet house.	Hún býr ein í hinu þögla húsi.
The union encourages members to attend monthly meetings.	Stéttarfélagið hvetur félagsmenn til að mæta á mánaðarlega fundi.
The bakery should start early in the morning.	Bakaríið ætti að byrja snemma á morgnana.
A crocodile killed a man yesterday.	Krókódíll drap mann í gær.
His older brother was a priest in the temple.	Eldri bróðir hans var prestur í musterinu.
Give your opinion honestly.	Gefðu heiðarlega skoðun þína.
The monkey approached cautiously.	Apinn nálgaðist varlega.
We expect a large crowd.	Við eigum von á miklum mannfjölda.
Some islands are completely uninhabited.	Sumar eyjar eru algjörlega óbyggðar.
They had traveled very far.	Þeir höfðu ferðast mjög langt.
He must have known that he would be punished.	Hann hlýtur að hafa vitað að honum yrði refsað.
Help yourself to cookies.	Hjálpaðu þér að kex.
He ran up the stairs to his son's bedroom.	Hann hljóp upp stigann að svefnherbergi sonar síns.
The men sat around the fire and drank rum.	Mennirnir sátu í kringum eldinn og drukku romm.
The aroma is sweet and tasty.	Ilmurinn er sætur og bragðmikill.
Some poets speak in a low voice, almost whispering.	Sum skáld tala lágri röddu, nánast hvíslandi.
Ours is one of the oldest families in the area.	Okkar er ein elsta fjölskyldan á svæðinu.
Puzzles were a wonderful way to spend time together.	Púsluspil voru dásamleg leið til að eyða tíma.
I'm sick.	Ég er veikur.
My aunt's house was not far from the city center.	Hús frænku minnar var ekki langt frá miðbænum.
Experts suggest that one person must represent each city.	Sérfræðingarnir leggja til að einn maður verði að vera fulltrúi hverrar borgar.
They generally give honest advice.	Þeir gefa almennt heiðarleg ráð.
The floor was dirty and there was a smell from the room.	Gólfið var skítugt og það var lykt af herberginu.
He sold his neighbor land.	Hann seldi nágranna sínum land.
The shorter the biscuit, the crispier it is.	Því styttri sem kexið er, því stökkara er það.
The windows in each room had wooden windows.	Gluggar í hverju herbergi voru með viðargluggum.
The act probably had little effect on the war.	Verknaðurinn hafði líklega lítil áhrif á stríðið.
The stock indicator exploded in the middle of the night.	Hlutabréfavísirinn sprakk um miðja nótt.
The money was appreciated.	Peningarnir voru vel þegnir.
The possum slipped away.	The possum læddist í burtu.
Go and get your money.	Farðu og hirtu féð.
Construction company has announced plans to build more houses.	Byggingarfyrirtæki hefur tilkynnt áform um að byggja fleiri hús.
She began to cry in pain.	Hún fór að gráta sárt.
Can you call the data "raw"?	Geturðu kallað gögnin „hrá“?
In other words, the snake is completely harmless.	Með öðrum orðum, snákurinn er fullkomlega skaðlaus.
All signs of this should not be discounted.	Öll merki um þetta ætti ekki að vera afsláttur.
Mercury was also used in cosmetics.	Kvikasilfur var einnig notað í snyrtivörur.
His office was above the bakery.	Skrifstofa hans var fyrir ofan bakarí.
She sat down laughing.	Hún settist niður í hlátri.
They have a daughter and five sons.	Þau eiga dóttur og fimm syni.
Gently mix these two solutions together.	Blandið þessum tveimur lausnum varlega saman.
She stopped talking and hung up the phone.	Hún hætti að tala og lagði frá sér símann.
The mouse climbed up the tree.	Músin klifraði upp í tréð.
Costumes and regulations are part of their "military culture".	Búningar og reglugerðir eru hluti af „hermenningu“ þeirra.
They drink burning, stinging alcohol, even in winter.	Þeir drekka brennandi, stingandi áfengi, jafnvel á veturna.
They were told to be on duty today.	Þeim var sagt að mæta á vakt í dag.
Full consultation is taking place before the changes become law.	Fullt samráð er haft áður en breytingarnar verða lögfestar.
The leader of the opposition is a schismatic.	Leiðtogi stjórnarandstöðunnar er klofningsmaður.
I think you're too young to work here!	Ég held að þú sért of ung til að vinna hér!
Cold water was sprayed on the plants.	Köldu vatni var sprautað á plönturnar.
It is a crime that is punishable by law.	Það er glæpur sem er refsiverð samkvæmt lögum.
Some stubborn people refused to persevere.	Sumt þrjóskt fólk neitaði að þrauka.
The ship slowly crossed the water.	Skipið fór hægt yfir vatnið.
He ordered the three of them to leave immediately.	Hann skipaði þeim þremur að fara tafarlaust.
An awkward silence lay between them.	Óþægileg þögn lá á milli þeirra.
However, there is still no cure for the condition.	Hins vegar er enn engin lækning við ástandinu.
We do not need more leaders who have policies that do not work.	Við þurfum ekki fleiri leiðtoga sem hafa stefnuna sem virka ekki.
All around him, people talked about nothing but war.	Allt í kringum hann talaði fólk um ekkert annað en stríð.
They shook hands and parted.	Þeir tókust í hendur og skildu.
First, pour the milk into a bowl.	Fyrst skaltu hella mjólkinni í skál.
His coat was worn.	Frakkinn hans var slitinn.
The little boy checked under the bed for monsters.	Litli drengurinn athugaði undir rúminu fyrir skrímsli.
Authorities were shocked at the massacre.	Yfirvöld voru hneyksluð á blóðbaðinu.
The debt was incredibly small.	Skuldin var ótrúlega lítil.
The Prime Minister never took time off from work.	Forsætisráðherrann tók sér aldrei frí frá vinnu.
The city was evacuated.	Borgin var rýmd.
Minnesota residents have decided to use wind energy.	Íbúar Minnesota hafa ákveðið að nota vindorku.
She is worried about having children.	Hún kvíðir því að eignast börn.
But the farmer had stepped out of his smoke,	En bóndinn hafði stigið út fyrir reykinn sinn,
They sell everything here, from spare parts to cell phones.	Þeir selja allt hér, allt frá varahlutum til farsíma.
Return the chairs to the hall.	Skilaðu stólunum í salinn.
He also hates being miserable.	Hann hatar líka að vera ömurlegur.
The flood began to turn in her favor.	Flóðið fór að snúast henni í hag.
The rich soil of the area produces lush vegetation.	Auðugur jarðvegur svæðisins gefur af sér gróskumikinn gróður.
She's not the man she was ten years ago.	Hún er ekki maðurinn sem hún var fyrir tíu árum.
Listen carefully.	Hlustaðu vel.
We need to build a wall around the village.	Við þurfum að byggja múr í kringum þorpið.
He makes tea like this.	Hann gerir svona te.
His father owned an ice cream parlor.	Faðir hans átti ísbúð.
The local temple is modest in appearance.	Musterið á staðnum er hóflegt í útliti.
He began to study the philosophy of realism.	Hann fór að kanna heimspeki raunsæisstefnunnar.
The dictator defeated all opposition.	Einræðisherrann barði niður alla andstöðu.
A candle flashes low like a burning torch.	Kerti blikkar lágt eins og logandi vekurinn.
He quickly jumped up.	Hann hrökk fljótt upp.
She gave him her firm heart.	Hún gaf honum fastan hug sinn.
They are bored.	Þeim leiðist.
Trains from the capital rarely arrived.	Lestir frá höfuðborginni komu sjaldan.
Pour the wine into the glasses.	Hellið víninu í glösin.
Writing poetry was once considered a trivial pastime.	Að skrifa ljóð var einu sinni álitin léttvægt dægradvöl.
The politician gave a detailed speech.	Stjórnmálamaðurinn flutti ítarlega ræðu.
This sentence is unclear.	Þessi setning er óljós.
He's a bit lonely, you know.	Hann er dálítið einfari, þú veist.
He then picked up the magnifying glass.	Hann tók þá upp stækkunarglerið.
We should make sure that they are fair.	Við ættum að ganga úr skugga um að þeir séu sanngjarnir.
Champion, running in competition.	Meistari, hlaupandi í keppni.
This student confessed to cheating.	Þessi nemandi játaði að hafa svindlað.
He will never forgive me.	Hann mun aldrei fyrirgefa mér það.
They had lain in their arms at other times together.	Þau höfðu legið í fanginu á öðrum tímunum saman.
The spider started building a web.	Kóngulóin byrjaði að byggja upp vef.
The country's population began to decline.	Íbúum landsins tók að fækka.
Investors are often skeptical about a new business.	Fjárfestar eru oft efins um nýtt fyrirtæki.
The father of the village was a good man.	Faðir þorpsins var góður maður.
The weather has always been unpredictable.	Veðrið hefur alltaf verið óútreiknanlegt.
The chicken was delicious.	Kjúklingurinn var ljúffengur.
The software industry is facing serious problems.	Hugbúnaðariðnaðurinn stendur frammi fyrir alvarlegum vandamálum.
You may want to walk in the garden.	Þú gætir viljað ganga í garðinum.
King statues stood on the field.	Konungsstyttur stóðu á vellinum.
Food prices and quality have fallen.	Verð og gæði matvæla hafa lækkað.
This teapot belonged to my mother.	Þessi tepottur átti móður mína.
Given this situation, he was skeptical.	Í ljósi þessarar stöðu var hann efins.
His food tastes good.	Maturinn hans bragðast vel.
I could not stand shopping clothes myself!	Ég gat ekki þolað að versla föt sjálfur!
The prince left the castle on his horse.	Prinsinn yfirgaf kastalann á hesti sínum.
International efforts benefit from scientific innovation.	Alþjóðlegt átak nýtur góðs af vísindalegri nýsköpun.
The temperature kept rising.	Hitinn fór stöðugt hækkandi.
Nobody paid attention to that.	Enginn veitti því athygli.
The sudden scream fell into the air.	Hið snögga öskur steyptist í loftið.
Using this method will significantly reduce waste.	Að nota þessa aðferð mun draga verulega úr sóun.
His deep voice resounded in the church.	Djúp rödd hans ómaði í kirkjunni.
In earlier centuries, stars were used for navigation.	Á fyrri öldum voru stjörnur notaðar til siglinga.
The recorder screamed loudly as it went.	Upptökutækið öskraði hátt þegar á leið.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Hver orti ljóðin í fornu bókrollunum?
Words failed the novelist.	Orð brugðust skáldsagnahöfundinum.
Salt, sugar and pepper went into it.	Salt, sykur og pipar fór í það.
Most students could not find downtown.	Flestir nemendur gátu ekki fundið miðbæinn.
She ate her lunch in five minutes flat.	Hún borðaði hádegismatinn sinn á fimm mínútum flatt.
The cathedral dominated the horizon.	Dómkirkjan drottnaði yfir sjóndeildarhringnum.
The child was stubborn.	Barnið var þrjóskt.
He sang but those who travel.	Hann söng en þeir sem ferðast.
This song is so emotional.	Þetta lag er svo tilfinningaþrungið.
She made no attempt to hide her face.	Hún gerði enga tilraun til að fela andlit sitt.
Rather than watching him would rather participate.	Frekar en að horfa á hann vildi frekar taka þátt.
The room was quiet except for the children crying.	Herbergið var rólegt fyrir utan grát barnanna.
The miners pushed for higher wages.	Námumennirnir beittu sér fyrir hærri launum.
Then the old wise woman counted three coins.	Svo taldi gamla vitra konan þrjár mynt.
The flowers were as delicate as spring water.	Blómin voru viðkvæm eins og lindarvatn.
He was angry when the lights suddenly went out.	Hann var reiður þegar ljósin slokknuðu skyndilega.
They laughed.	Þeir hlógu.
Her parents agreed to give her a dog.	Foreldrar hennar samþykktu að fá henni hund.
As a murderer, he has no alibi.	Sem morðingi hefur hann ekkert alibi.
The earth rotates on its own axis.	Jörðin snýst um sinn eigin ás.
To prepare the marinade, simply combine the ingredients carefully.	Til að undirbúa marineringuna skaltu einfaldlega sameina innihaldsefnin vandlega.
He is a very hardworking teacher.	Hann er mjög vinnusamur kennari.
Research has focused on how human activity affects the ocean.	Rannsóknir hafa beinst að því hvernig athafnir mannsins hafa áhrif á hafið.
The population in rural areas has decreased.	Íbúum á landsbyggðinni hefur fækkað.
Do exercises to avoid stiffness.	Gerðu æfingar til að forðast stífleika.
Meters of ice are likely to have been lost.	Líklegt er að metri af ís hafi tapast.
Mother and daughter live together.	Móðir og dóttir búa saman.
Bird populations will decrease even further this century	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld
The man stumbled through the crowd.	Maðurinn hrasaði í gegnum mannfjöldann.
So the farmer exchanges eggs for eggs.	Svo bóndinn skipti eggjum út fyrir egg.
Take the bus to get to the nearby stadium.	Taktu strætó til að komast á leikvanginn í nágrenninu.
A blind man is also considered ugly.	Blindur maður er líka talinn ljótur.
He is very precise in keeping records.	Hann er mjög nákvæmur við að halda skrár.
This was the first time we met.	Þetta var í fyrsta skipti sem við hittumst.
The only sound was a soft breeze.	Eina hljóðið var mjúkur andvari.
A strong wind blew on the windows.	Mikill vindur skallaði á gluggarúðunum.
It took her several hours to make three chandeliers.	Það tók hana nokkrar klukkustundir að búa til þrjár ljósakrónur.
The surgeon quickly removed the equipment from the patient.	Skurðlæknirinn fjarlægði búnaðinn fljótt af sjúklingnum.
He was known for his profound remarks	Hann var þekktur fyrir djúpstæðar athugasemdir sínar
We have to grow wheat.	Við verðum að rækta hveiti.
The old woman waited patiently.	Gamla konan beið þolinmóð.
Then his poor fingers disappeared under the table.	Svo hurfu hinir lélegu fingur hans undir borðið.
A major common cause is wealth.	Stór algeng orsök er auður.
The bacteria need to stay alive for a long time.	Bakteríurnar þurfa að halda lífi í langan tíma.
Progressive counties have passed laws against animal cruelty.	Framsækin sýslur hafa samþykkt lög gegn dýraníð.
The ground is very soft.	Jörðin er mjög mjúk.
Three days of pet worship finally proved too much for him.	Þrír dagar af gæludýrkun reyndust honum loksins of mikið.
The king died in the battle.	Konungur dó í stríði.
She let them in and explained that she was not home.	Hún hleypti þeim inn og útskýrði að hún væri ekki heima.
The wasp stings its victim.	Geitungurinn stingur fórnarlamb sitt.
Okay, let's start.	Allt í lagi, við skulum byrja.
The comet was brighter than the sun.	Halastjarnan var bjartari en sólin.
It's a stray cat wandering outside the window.	Það er flækingsköttur að ráfa fyrir utan gluggann.
This area is known for its tranquility.	Þetta svæði er þekkt fyrir friðsæld sína.
Most terrorists are male.	Flestir hryðjuverkamenn eru karlkyns.
They were caught stealing.	Þeir voru gripnir við að stela.
A group of hundreds of people had gathered outside the embassy.	Hundrað manna hópur hafði safnast saman fyrir utan sendiráðið.
A handful of black beans add flavor to tortillas.	Handfylli af svörtum baunum bæta bragði við tortillur.
Medication does not work for everyone.	Lyfjameðferð virkar ekki á alla.
Coffee tastes bitter cold.	Kaffi bragðast bitur kalt.
There is a lot of wildlife along the coastline.	Á strandlengjunni er mikið dýralíf.
She screamed in anger.	Hún öskraði í reiði.
The conflict reflects a similar struggle elsewhere in the region.	Átökin endurspegla svipaða baráttu annars staðar á svæðinu.
The citizens were protesting the war.	Borgararnir voru að mótmæla stríðinu.
The three-year war was brutal.	Þriggja ára stríðið var grimmt.
We want what is best for the country, he says.	Við viljum það sem er landinu fyrir bestu, segir hann.
We face a similar problem in our home.	Við stöndum frammi fyrir svipuðu vandamáli á okkar heimili.
We were shrouded in mystery.	Við vorum sveipuð dulúð.
When the founder died, he left no heirs.	Þegar stofnandinn lést lét hann engan erfingja eftir.
Maria's father works in a factory.	Faðir Maríu vinnur í verksmiðju.
To refine the descriptive term "scleroderma".	Að betrumbæta lýsandi hugtakið "sklerodermi".
The stars appear closer than before.	Stjörnurnar virðast nær en áður.
The city's horizon is constantly changing.	Sjóndeildarhringur borgarinnar er sífellt að breytast.
The ethnic composition of this nation is changing.	Þjóðernissamsetning þessarar þjóðar er að breytast.
The rockets flew into space.	Eldflaugarnar flugu út í geiminn.
Boats use sails to propel themselves.	Bátar nota segl til að knýja sig áfram.
The capital was a symbol of status.	Höfuðborg var tákn um stöðu.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Landbúnaður hefur neikvæð áhrif á umhverfið.
He went to the market alone.	Hann fór einn á markaðinn.
Star dust flakes cling to the reed surface.	Flögur af stjörnuryki loða við reyrflötina.
The king ordered that he be put to death.	Konungur bauð að hann skyldi líflátinn.
European music was played during the break.	Evrópsk tónlist var leikin í hléinu.
The coach should help the players with their game.	Þjálfarinn ætti að hjálpa leikmönnum við leik þeirra.
A simple machine that drives nails into wood.	Einföld vél sem rekur nagla í tré.
The child barely said a word.	Barnið sagði varla orð.
Narcissists think they are not good.	Narsissistar halda að þeir séu ekki góðir.
He was eaten by a bear.	Hann var étinn af björn.
More people are turning to vegetarianism.	Fleiri eru að snúa sér að grænmetisfæði.
He packs a Bible in his suitcase.	Hann pakkar biblíu í ferðatöskuna sína.
Many children in the country do not go to school.	Mörg börn í landinu fara ekki í skóla.
He behaved strangely.	Hann hagaði sér undarlega.
Items such as flour and dairy products were first put on the market.	Hlutir eins og hveiti og mjólkurvörur voru fyrst settar á markað.
They rose higher, then they dove lower.	Þeir hækkuðu hærra, svo dúfu þeir lægra.
The boring train ride lasted for many hours.	Hin leiðinlega lestarferð stóð yfir í marga klukkutíma.
There are few shops in this village.	Það er lítið um verslanir í þessu þorpi.
The plot slopes slightly upwards.	Lóðin hallar örlítið upp á við.
Everything is possible in search of knowledge.	Allt er mögulegt í leit að þekkingu.
The copyright of some texts is disputed.	Deilt er um höfundarrétt sumra texta.
Fields in this area are treated with pesticides.	Reitir á þessu svæði eru meðhöndlaðir með varnarefnum.
The train left early.	Lestin fór snemma.
This is rather unusual, do not you think?	Þetta er frekar óvenjulegt, finnst þér ekki?
We needed more volunteers.	Okkur vantaði fleiri sjálfboðaliða.
The rebels' goal was to assassinate the president.	Markmið uppreisnarmanna var að myrða forsetann.
The archive contains a lot of historical information.	Skjalasafn geymir mikið af sögulegum upplýsingum.
Some public buildings were destroyed during the war.	Sumar opinberar byggingar eyðilögðust í stríðinu.
To defeat the enemy we must love.	Til að sigra óvininn verðum við að elska.
If the rain continues, we could lose the harvest.	Ef rigningin heldur áfram gætum við misst uppskeruna.
She had become addicted to this drug.	Hún var orðin háð þessu lyfi.
The inhabitants of the area consist primarily of minorities.	Íbúar svæðisins samanstanda fyrst og fremst af minnihlutahópum.
The police officer is investigating the murder case.	Lögreglumaðurinn rannsakar morðmálið.
The guards at the shoemaker's booth were polite.	Varðmennirnir í skósmiðsbásnum voru kurteisir.
The Age of Knights is dead.	Riddaraöldin er dauð.
She was itching to play again.	Hún var farin að klæja í leik aftur.
president in his role.	forseta í hlutverki sínu.
Skyscrapers rose high into the sky.	Skýjakljúfar risu hátt til himins.
He loved to set up poetry readings in his basement.	Hann elskaði að setja upp ljóðalestur í kjallaranum sínum.
The fishmonger claimed that the shrimp were fresh.	Fisksalinn hélt því fram að rækjan væri fersk.
Errors are common when numbers are large.	Villur eru algengar þegar tölur eru stórar.
Any interview will give you some information.	Hvaða viðtal sem er mun gefa þér einhverjar upplýsingar.
He ate the ice cream slowly.	Hann borðaði ísinn hægt og rólega.
This fruit is unique to this region.	Þessi ávöxtur er einstakur fyrir þetta héraði.
So we have to make some changes.	Svo við verðum að gera nokkrar breytingar.
The play is based on a novel.	Leikritið er unnið úr skáldsögu.
With gloves on, she touched him.	Með hanska snerti hún loga að honum.
The mother's crying made the children run.	Grátur móðurinnar kom börnunum á hlaup.
Here, many business contracts and employment contracts are forged.	Hér eru margir viðskiptasamningar og ráðningarsamningar falsaðir.
The cupboard was bursting with food cans.	Skápurinn var að springa af matardósum.
The most beautiful butterfly in the world.	Fallegasta fiðrildi í heimi.
The shelves were packed with all kinds of books.	Hillurnar voru troðfullar af alls kyns bókum.
To some, such a compliment is unnecessary.	Sumum þykir slíkt hrós óþarft.
She is a very talented young woman.	Hún er mjög hæfileikarík ung kona.
The mathematical theory describes this phenomenon.	Stærðfræðikenningin lýsir þessu fyrirbæri.
Their home is a sanctuary.	Heimili þeirra er griðastaður.
Keep your eyes open.	Hafðu augun opin.
Water was used effectively in the city.	Vatn var notað á áhrifaríkan hátt í borginni.
The animal's vocal cords are highly developed.	Raddbönd dýrsins eru mjög þróuð.
They use oil to heat their homes.	Þeir nota olíu til að hita upp heimili sín.
Everything took place in complete silence.	Allt fór fram í algjörri þögn.
Capitalism has developed considerably in recent years.	Kapítalismi hefur þróast töluvert á undanförnum árum.
The ship's crew was overwhelmed by the sea.	Áhöfn skipsins var yfirkomin af sjónum.
He went with the sunlight reflected on his cheek.	Hann fór með sólarljósið sem speglast á kinninni.
Coaches love nothing more than to cultivate new masters.	Þjálfarar elska ekkert meira en að rækta nýja meistara.
The historian was accused of being a liar.	Sagnfræðingurinn var sakaður um að vera lygari.
Things like this are simply wrong.	Svona hlutir eru einfaldlega rangir.
Other studies show that taller people have more sexual partners.	Aðrar rannsóknir sýna að hærra fólk hefur fleiri bólfélaga.
The "supreme leader" is the head of state.	„Æðsti leiðtoginn“ er þjóðhöfðingi.
His tone was intense.	Tónn hans var ákafur.
Family members recalled the happy times.	Fjölskyldumeðlimir rifjuðu upp gleðistundirnar.
The siege ended in famine.	Umsátrið endaði með hungursneyð.
The castle is located on a hill.	Kastalinn er staðsettur á hæð.
The container is made of metal.	Ílátið er úr málmi.
He shook the puppy vigorously.	Hann hristi hvolpinn ákaft.
Please step forward and get acquainted.	Vinsamlegast stígið fram og kynnið ykkur.
These pictures show complex emotions.	Þessar myndir sýna flóknar tilfinningar.
The way he works is based on the book.	Það hvernig hann starfar er eftir bókinni.
World leaders attended the first meeting.	Leiðtogar heimsins mættu á fyrsta fundinn.
His behavior is often irregular.	Hegðun hans er oft óregluleg.
The cat massaged my leg.	Kötturinn nuddist við fótinn á mér.
A mix of guns, tanks and missiles.	Blanda af byssum, skriðdrekum og eldflaugum.
He desperately hoped to get home.	Hann vonaði í örvæntingu sinni að komast heim.
Popular entertainment is a series of special effects.	Vinsæl afþreying er röð tæknibrellna.
Close your eyes and listen to my whistle.	Lokaðu augunum og hlustaðu á flautuna mína.
The doctors examined the sick child.	Læknarnir skoðuðu sjúka barnið.
We look forward to hearing from you soon.	Við vonumst eftir frekari gögnum í framtíðinni.
Small amount of fishing vessels searching for oil.	Lítið magn fiskiskipa í olíuleit.
Try translating the sentence, would you?	Reyndu að þýða setninguna, myndirðu?
The new moon shone brightly.	Nýja tunglið skein skært.
The scientist conducted his research in a remote jungle village.	Vísindamaðurinn stundaði rannsóknir sínar í afskekktu frumskógarþorpi.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Sex pizzuofnar, níu eldstæði.
I was twenty when this happened.	Ég var tvítugur þegar þetta gerðist.
The competition may attract the best athletes in the country.	Keppnin kann að draga til sín bestu íþróttamenn ríkisins.
His poem is about the bitter torment of love.	Ljóð hans fjallar um bitursætu kvöl ástarinnar.
The refugees ran back to the hills.	Flóttamennirnir hlupu aftur til hæðanna.
A fire was burning in the room.	Eldur logaði í herberginu.
Getting rich is the goal of an architect.	Að verða ríkur er markmið arkitekts.
Sea level rise is a threat to civilization.	Hækkun sjávarborðs er ógn við siðmenninguna.
She must have taken a cold shower.	Hún hlýtur að hafa farið í kalda sturtu.
Tourists flock to the sands during the high season.	Ferðamenn flykkjast til sandanna á háannatíma.
Do not be afraid to make mistakes.	Ekki vera hræddur við að gera mistök.
There is a certain comfort in knowing what will happen.	Það er ákveðin huggun í því að vita hvað mun gerast.
This job requires a lot of attention to detail.	Þetta starf krefst mikillar athygli á smáatriðum.
He announced that he would form a new party.	Hann tilkynnti að hann myndi stofna nýjan flokk.
The preacher's message was clear.	Boðskapur predikarans var skýr.
The government continued with plans for reform.	Ríkisstjórnin hélt áfram með áform um umbætur.
Solar eclipses can be seen in this area.	Sólmyrkvi sést á þessu svæði.
People all over the world are worried about the future.	Um allan heim hefur fólk áhyggjur af framtíðinni.
He inspected his manicure.	Hann skoðaði handsnyrtingu sína.
The fish jumped wild in the cage.	Fiskurinn hoppaði villt í búrinu.
Each cell needs calcium to function properly.	Hver fruma þarf kalsíum til að virka rétt.
The winner showed little emotion.	Sigurvegarinn sýndi litlar tilfinningar.
The family had become like distant relatives.	Fjölskyldan var orðin eins og fjarskyldir ættingjar.
We set off for the village.	Við lögðum af stað til þorpsins.
Lions and tigers have been driven almost to extinction.	Ljón og tígrisdýr hafa verið rekin næstum til útrýmingar.
The figure below shows the effect of this phenomenon.	Myndin hér að neðan sýnir áhrifin af þessu fyrirbæri.
A rainbow covered the sky.	Regnbogi spannaði himininn.
The opposition party denied the allegations.	Stjórnarandstöðuflokkurinn neitaði sök.
Our children are allergic to dust.	Börnin okkar eru með ofnæmi fyrir ryki.
He was on leave of absence.	Hann var með fjarvistarleyfi.
A lot of poor people live in this city.	Mikið af fátæku fólki býr í þessari borg.
The car has an automatic locking system.	Bíllinn er með sjálfvirku læsikerfi.
Oil and gas are widely used in industry.	Olía og gas eru mikið notuð í iðnaði.
The passengers were injured in the accident.	Farþegarnir slösuðust í slysinu.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Tónlist er órjúfanlegur hluti af næstum hverri nútímamenningu.
The bar offers a large selection of beers.	Barinn býður upp á mikið úrval af bjórum.
The boy smiled slightly.	Drengurinn brosti örlítið.
The committee was not allowed to attend.	Nefndinni var ekki heimilt að mæta.
Count four seconds after each word.	Teldu fjórar sekúndur á eftir hverju orði.
Revised document approved.	Endurskoðað skjal hefur verið samþykkt.
This land was once a desolate wilderness.	Þetta land var einu sinni hulið eyðimörk.
Bring the sugar and milk to a boil.	Hitið sykurinn og mjólkina að suðu.
Some men are not very handsome.	Sumir karlmenn eru ekki mjög myndarlegir.
Define mood-related words.	Skilgreindu orð sem tengjast skapi.
He ran a marathon.	Hann hljóp maraþon.
In fact, he fired her after she fell ill.	Reyndar sagði hann henni upp eftir að hún veiktist.
Go straight to the mall.	Farðu beint í verslunarmiðstöðina.
The lion screamed loudly.	Ljónið öskraði hátt.
Glue is the sticky liquid that dries and hardens.	Lím er klístur vökvinn sem þornar og harðnar.
The hero of the novel was a conservative general.	Hetja skáldsögunnar var íhaldssamur herforingi.
I want to talk about your new work.	Mig langar að tala um nýju verkin þín.
The newly formed group regularly organized anti-government protests.	Hinn nýbyrjaði hópur skipulagði reglulega mótmæli gegn stjórnvöldum.
The government even supported the measure.	Ríkisstjórnin studdi meira að segja þá ráðstöfun.
Then he went to sleep.	Svo fór hann að sofa.
The streets were full of crowds of anxious citizens.	Göturnar voru fullar af mannfjölda kvíðaborgara.
Soldiers carried out a coup.	Hermenn gerðu valdarán.
The man died when his house collapsed.	Sá maður lést þegar hús hans hrundi.
He was busy with his book.	Hann var upptekinn af bók sinni.
The birdsong filled the silence.	Fuglasöngurinn fyllti þögnina.
Flying fish even seem to be flying.	Fljúgandi fiskur virðist jafnvel vera að fljúga.
This plant is a grass species.	Þessi planta er grastegund.
Many people are afraid that Peter is going crazy.	Margir óttast að Pétur sé brjálaður.
We waited a long time for the train.	Við biðum lengi eftir lestinni.
The news was received with some suspicion.	Fréttunum var tekið með nokkrum tortryggni.
While it was snowing.	Á meðan snjóaði.
The author raises many pressing questions.	Höfundur varpar fram mörgum áleitnum spurningum.
You are not allowed to enter this area.	Þú hefur ekki heimild til að fara inn á þetta svæði.
Her performance was considered very successful.	Frammistaða hennar þótti mjög vel heppnuð.
The group would then have complete freedom.	Hópurinn fengi þá algjört frelsi.
Scientists have successfully cultivated hybrid plants.	Vísindamenn ræktuðu blendingsplöntur með góðum árangri.
The pungent aroma of perfume permeated the air.	Stingandi ilmur af ilmvatni gegnsýrði loftið.
The tape recorder turned on automatically.	Kveikt var sjálfkrafa á segulbandsspilaranum.
He was twice involved in fatal traffic accidents.	Hann lenti tvisvar í mannskæðum umferðarslysum.
They complained bitterly about high food prices.	Þeir kvörtuðu sárlega yfir háu matarverði.
The virus is highly contagious.	Veiran er mjög smitandi.
The elders decide who will marry whom.	Öldungarnir ákveða hver mun giftast hverjum.
A white horse ran across the green field.	Hvítur hestur keyrði yfir græna völlinn.
He drinks carrot juice.	Hann drekkur gulrótarsafa.
She could not hide her feelings.	Hún gat ekki leynt tilfinningum sínum.
Drugs and weapons were found at the scene.	Fíkniefni og vopn fundust á vettvangi.
Someone had stolen my wallet.	Einhver hafði stolið veskinu mínu.
He was sitting next to his grandfather.	Hann sat við hlið afa síns.
The doctor fought desperately to save the dying child.	Læknirinn barðist í örvæntingu við að bjarga deyjandi barninu.
The dogs guarded the herd eagerly.	Hundarnir vörðu hjörðina ákaft.
His opinion on how to remember history changed.	Álit hans á því hvernig ætti að muna sögu breyttist.
The production of electricity is high-purity electricity.	Framleiðsla rafrafalls er háhreint rafmagn.
The woman seemed happy.	Konan virtist ánægð.
Due to low rainfall, the crop failed.	Vegna lítillar úrkomu mistókst uppskeran.
He urged caution against reporters covering the epidemic.	Hann hvatti til varúðar við fréttamenn sem fjalla um faraldurinn.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	Margir hákarlar lifa á grunnsævi þessa svæðis.
Farmers had to ventilate the houses before they were cleaned.	Bændur urðu að loftræsta húsin áður en þau voru hreinsuð.
We consider it important to make a distinction.	Við teljum mikilvægt að gera greinarmun á .
Thus, half of the lines form a corresponding set.	Þannig myndar helmingur línanna samsvarandi sett.
The articles should be written in clear, simple language.	Greinarnar ættu að vera skrifaðar á skýru, einföldu máli.
The canals have long connected the rivers to the sea.	Langt er síðan skurðirnir tengdu árnar við sjóinn.
The mountain is famous for its wildlife.	Fjallið er frægt fyrir dýralíf sitt.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Vitað er að mikil loftmengun hefur áhrif á vöxt.
Researchers are researching how to reduce traffic accidents.	Vísindamenn eru að rannsaka hvernig hægt er að draga úr umferðarslysum.
Do not let anyone see you smoking.	Ekki láta neinn sjá þig reykja.
The company launched a wage freeze.	Fyrirtækið hóf launafrystingu.
The boat suffocated under a gray sky.	Báturinn kafnaði undir gráum himni.
Leave a space between your fingers.	Skildu eftir bil á milli fingranna.
The ark is above the tree line.	Örkin er fyrir ofan trjálínuna.
Ríkisútvarpið has suffered severe budget cuts.	Ríkisútvarpið hefur orðið fyrir miklum niðurskurði á fjárlögum.
This wine is too sweet for my personal taste.	Þetta vín er of sætt fyrir minn persónulega smekk.
The middle sucked cold air	Miðjan sogaði kalt loft
He carefully took the ring out of his velvet box.	Hann tók hringinn varlega úr flauelskassa hans.
His weak body could not cope.	Veikur líkami hans réð ekki við.
The queen was born into an influential family.	Drottningin fæddist inn í áhrifamikla fjölskyldu.
Relationships with his relatives are well established.	Tengsl ættingja hans eru vel byggð.
Spider spins its web	Könguló spinnur vefinn sinn
The monkey's mother was killed.	Móðir apans var drepin.
For about two months, he worked every day.	Í um tvo mánuði vann hann á hverjum degi.
This job requires a lot of patience.	Þetta starf krefst mikillar þolinmæði.
The eggs are raw.	Eggin eru hrá.
The Egyptian government was very unpopular.	Ríkisstjórn Egyptalands var mjög óvinsæl.
Our neighbor ironed her blouse.	Nágranni okkar straujaði blússuna hennar.
The festivities were enlivened by music and dance.	Hátíðarhöldin voru lífguð upp á tónlist og dans.
He suggested that we plant seeds.	Hann lagði til að við gróðursettum fræ.
There was a knocking sound.	Það heyrðist bankahljóð.
Small improvements in fuel efficiency will be important.	Litlar endurbætur á eldsneytisnýtingu munu skipta máli.
He took off his hat.	Hann tók af sér hattinn.
Several objects fell to the floor.	Nokkrir hlutir féllu á gólfið.
The house, an old warehouse, has been renovated.	Húsið, gamalt vöruhús, hefur verið endurbyggt.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	Útgáfa bókarinnar olli miklum umræðum.
The children threw stones at the dog.	Börnin köstuðu grjóti í hundinn.
Her movements were verbal.	Hreyfingar hennar voru orðvar.
Be prepared for emergencies.	Vertu viðbúinn neyðartilvikum.
Some people believe that pollution is improving.	Sumir telja að mengun fari batnandi.
Your behavior clearly shows that you are a fool.	Hegðun þín sýnir greinilega að þú ert vitleysingur.
The leaves rustled and the leaves boiled.	Laufin rysjuðu og sídurnar suðuðu.
The shoes are expensive.	Skórnir eru dýrir.
This city was destroyed in an earthquake.	Þessi borg eyðilagðist í jarðskjálfta.
Boys are taught these skills from an early age.	Strákum er kennt þessi færni frá unga aldri.
Information gathered from these interviews has revealed interesting facts.	Upplýsingar sem aflað er úr þessum viðtölum hafa leitt í ljós áhugaverðar staðreyndir.
The sky cleared as the storm moved from the area.	Himinn skánaði þegar stormurinn færðist frá svæðinu.
But she quickly silenced him.	En hún þaggaði fljótt niður í honum.
The writing on the glass was like a poem.	Skriftin á glerið var eins og ljóð.
She hesitated before answering.	Hún hikaði áður en hún svaraði.
The girl's face fell.	Andlit stúlkunnar féll.
This has all been tested and confirmed to work.	Þetta hefur allt verið prófað og staðfest að virka.
We have dinner tonight.	Við erum með matarboð í kvöld.
This house is made of straw and timber	Þetta hús er úr hálmi og timbri
Its peculiarity is that it needs to be fed.	Sérkenni þess er að það þarf að fæða það.
Hair in cocaine and heroin.	Hár í kókaíni og heróíni.
She was shocked to hear of his death.	Henni brá að heyra um andlát hans.
A recent census pointed to a widening gap.	Nýlegt manntal benti á dýpkandi gjá.
Medications are generally prescribed based on symptoms.	Lyfjum er almennt ávísað út frá einkennum.
Finally he found his true love.	Að lokum fann hann sanna ást sína.
The priest sprinkled holy water on the bodies.	Presturinn stökkti heilögu vatni yfir líkin.
That man is so evil!	Sá maður er svo vondur!
Everyone spoke in a low voice.	Allir töluðu hljóðum röddum.
They ruled the area for about a thousand years.	Þeir réðu yfir svæðinu í um þúsund ár.
You need to be in something warmer.	Þú þarft að vera í einhverju hlýrra.
Human voice is part of a wide range of sounds.	Mannleg raddsetning er hluti af miklu úrvali hljóða.
He was wearing white gloves when handling the ice cream.	Hann var í hvítum hönskum þegar hann höndlaði ísinn.
The experimental balloon gradually became larger.	Tilraunalíkan blaðran varð smám saman stærri.
World GDP per capita has risen sharply.	Heimsframleiðsla á mann hefur aukist verulega.
A documentary about children living in poverty.	Heimildarmynd um börn sem búa við fátækt.
How long will we be here?	Hversu lengi verðum við hér?
This puppy is adorable.	Þessi hvolpur er yndislegur.
The curfew was forty minutes after the game.	Útgöngubann var fjörutíu mínútum eftir leik.
Take my results in advance.	Taktu niðurstöður mínar með fyrirvara.
It will be spring soon.	Það verður bráðum vor.
First, make sure the butter is at room temperature.	Fyrst skaltu ganga úr skugga um að smjörið sé við stofuhita.
White snow glistened in the morning sun.	Hvítur snjór glitraði í morgunsólinni.
You can bring two cups of milk.	Hægt er að koma með tvo bolla af mjólk.
The accused was not exclusively human.	Ákærði var ekki eingöngu mannlegur.
Police are investigating the death.	Lögreglan rannsakar andlátið.
She took a long drink.	Hún tók sér langan drykk.
The drop of water rolls down the window.	Vatnsdropinn rúllar niður gluggann.
Their clothes were worn and dirty.	Föt þeirra voru slitin og óhrein.
She cried loudly in the pillow.	Hún grét hátt í koddann.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Dagatalið á veggnum mínum hefur verið rangt í margar vikur.
The Prime Minister organized the march.	Forsætisráðherra skipulagði gönguna.
Now, open the jar!	Nú, opnaðu krukkuna!
He washes and clothes the fish.	Hann þvær og klæðir fiskinn.
She has made a fool of herself, she says.	Hún hefur gert sig að fífli, segir hún.
He met us outside the hotel.	Hann hitti okkur fyrir utan hótelið.
Most people find this ridiculous.	Flestum finnst þetta fáránlegt.
Vivaldi composed many famous concerts.	Vivaldi samdi marga fræga konserta.
She bites her nails.	Hún nagar neglurnar.
Busy, she missed the stop.	Upptekin missti hún af stoppinu.
He became a billionaire through his first business.	Hann varð milljarðamæringur í gegnum fyrsta fyrirtækið sitt.
That bottle is empty.	Sú flaska er tóm.
Inevitably, computers are being used more and more.	Óhjákvæmilega eru tölvur notaðar í auknum mæli.
Terrible rebel attack.	Hræðileg árás uppreisnarmanna.
All the children drank her delicious soup.	Öll börnin drukku dýrindis súpuna hennar.
Villagers live a life of subsistence.	Þorpsbúar lifa sjálfsþurftarlífi.
Volunteers have to take care of the rubbish.	Sjálfboðaliðar verða að sjá um ruslhreinsun.
They will demand that their secretaries pay taxes.	Þeir munu krefjast þess að skrifstofumenn þeirra borgi skatta.
We have found traces of radiation in the area.	Við höfum fundið ummerki um geislun á svæðinu.
The streets were blocked by traffic.	Göturnar voru stíflaðar af umferð.
He was found in an abandoned factory.	Hann fannst í yfirgefinni verksmiðju.
It's an old building.	Það er gömul bygging.
Some villagers refuse to honor the agreement.	Sumir þorpsbúar neita að virða samninginn.
The boss asked me to hand you this ticket.	Yfirmaðurinn bað mig að afhenda þér þennan miða.
Rescue workers fought to help flood victims.	Björgunarsveitarmenn börðust við að koma hjálp til fórnarlamba flóðanna.
The party is scheduled for tomorrow.	Veislan er á dagskrá á morgun.
The finer form of discrimination is subtle.	Fínnari form mismununar er lúmskur.
We should do something about it.	Við ættum að gera eitthvað í því.
Does anyone have any questions?	Hefur einhver einhverjar spurningar?
These are the most expensive apartments in the area.	Þetta eru dýrustu íbúðirnar á svæðinu.
My brother wanted a dog but my mother refused.	Bróðir minn vildi fá hund en mamma neitaði.
The reason for the murder is still a mystery.	Ástæða morðsins er enn ráðgáta.
Many adults cannot solve their problems.	Margir fullorðnir geta ekki leyst vandamál sín.
Some old people disappear without a trace.	Sumt gamalt fólk hverfur sporlaust.
She sipped green tea and sighed	Hún sötraði grænt te og andvarpaði
There have been no major revolutions in this area.	Engar stórbyltingar hafa orðið á þessu sviði.
Gold is valuable, as it is the least reactive metal.	Gull er dýrmætt, enda minnst hvarfgjarna málmurinn.
Power outages or shortages are expected this year.	Búist er við rafmagnsleysi eða skorti á þessu ári.
The changes that are needed are radical.	Þær breytingar sem þörf er á eru róttækar.
The parents have worked hard for the children.	Foreldrarnir hafa unnið hörðum höndum fyrir börnin.
How many children do you have?	Hversu mörg börn áttu?
The emperor had two sons.	Keisarinn átti tvo syni.
The shadow indicated that it was close to sunset.	Skugginn gaf til kynna að það væri nálægt sólsetri.
It received praise from critics and audiences.	Það hlaut lof gagnrýnenda og áhorfenda.
Duplicate verb	Tvífarandi sögn
Glass fragments and metal fragments.	Glerbrot og málmbrot.
Experts' concerns are growing.	Áhyggjur sérfræðinga fara vaxandi.
This town is picturesque.	Þessi bær er fagur.
She was wearing her warm coat when she set off.	Hún var í hlýju kápunni sinni þegar hún lagði af stað.
Do not cross the street into an exotic city at night.	Ekki fara yfir götuna í framandi borg á kvöldin.
She cried when she remembered her parents.	Hún grét þegar hún minntist foreldra sinna.
Many played with their classmates.	Margir léku að bekkjarfélögum sínum.
This walk was really breathtaking.	Þessi ganga var virkilega hrífandi.
Mountains and hills everywhere.	Fjöll og hæðir alls staðar.
They swept the curtain aside.	Þeir sópuðu fortjaldinu til hliðar.
A number of parks in the area were destroyed.	Fjöldi almenningsgarða á svæðinu eyðilagðist.
He came to an unfortunate end.	Hann tók óheppilegum endalokum.
He has a strong sense of right and wrong.	Hann hefur sterka tilfinningu fyrir réttu og röngu.
Data can reveal patterns.	Gögn geta leitt í ljós mynstur.
They would place their faith in the future.	Þeir myndu leggja trú sína á framtíðina.
As light travels at different speeds, the moon appears larger.	Þar sem ljós ferðast á mismunandi hraða virðist tunglið stærra.
He immediately put the bottle away.	Hann setti glasið strax frá sér.
Huge piles of broken concrete lay across the ground.	Risastórar hrúgur af brotinni steinsteypu lágu yfir jörðinni.
She got a visa, a passport and a plane ticket.	Hún fékk vegabréfsáritun, vegabréf og flugmiða.
The warehouse manager cheated out of money.	Vöruhússtjórinn svikið út fjármuni.
We managed to get help.	Okkur tókst að fá hjálp.
Curtains were often overlooked in many homes.	Oft var litið framhjá gluggatjöldum á mörgum heimilum.
The pillow fell to the floor.	Púðinn féll á gólfið.
Our teacher kindly helped us.	Kennarinn okkar hjálpaði okkur vinsamlega.
Do not eat this fruit!	Ekki borða þennan ávöxt!
What is the most remarkable animal on earth?	Hvert er merkilegasta dýr á jörðinni?
A time of world war, a time of great struggle.	Tími heimsstyrjaldar, tími mikillar baráttu.
Not all passenger aircraft are certified by their pilots.	Ekki eru allar farþegaflugvélar með löggildingu flugmanna sinna.
She has a tight budget.	Hún er með þröngt fjárhagsáætlun.
Magic has no practical value for them.	Galdurinn hefur ekkert hagnýtt gildi fyrir þá.
The elevators are not in order	Lyfturnar eru ekki í lagi
The day is coming to an end.	Dagurinn er senn á enda.
The dark clouds were rolling in.	Dökku skýin voru að rúlla inn.
There are other ways to recycle.	Það eru aðrar leiðir til endurvinnslu.
I know this city very well.	Ég þekki þessa borg mjög vel.
The elephant was trumpeting.	Fíllinn var að lúðra.
These viruses can infect cells in the brain.	Þessar vírusar geta sýkt frumur í heilanum.
They started playing rock music.	Þeir byrjuðu að spila rokktónlist.
If the problem occurs again, let the technician know.	Ef vandamálið kemur upp aftur skaltu láta tæknimanninn vita.
The scent spread quickly around the room.	Ilmurinn dreifðist hratt um herbergið.
Residents have been protesting.	Bæjarbúar hafa verið að mótmæla.
She lifted the fork and made a noise.	Hún lyfti gafflinum og stakk hávaða.
He always goes the same way to work.	Hann fer alltaf sömu leiðina í vinnuna.
This plant is sensitive to sunlight.	Þessi planta er viðkvæm fyrir sólarljósi.
Faith is more than an idea.	Trú er meira en hugmynd.
It waits, patiently, for his clue.	Það bíður, þolinmóður, eftir vísbendingu hans.
The people cheered loudly.	Fólkið fagnaði hátt.
The weather here is always unpredictable.	Hér er alltaf óútreiknanlegt veður.
The bee came in with great enthusiasm.	Býflugan kom inn með mikilli ákafa.
She felt her eyes water.	Hún fann að augun hennar fóru að vatnast.
This is my favorite movie.	Þetta er uppáhalds myndin mín.
Nets were used to catch mackerel.	Net var notað til að veiða makríl.
He's a bad boy.	Hann er vondur drengur.
Roads were often blocked by traffic.	Vegirnir voru oft stíflaðir af umferð.
Brilliant red arches frame it.	Snilldarrauðir bogagangar ramma hana inn.
A cardboard box lay on the floor.	Pappakassi lá um gólfið.
Talk to people, not just about politics.	Talaðu við fólk, ekki bara um pólitík.
Comparative studies suggest that this is the best.	Samanburðarrannsóknir benda til þess að þetta sé það besta.
The coal fields are managed by private companies.	Kolaökrunum er stjórnað af einkafyrirtækjum.
This place was once a thriving shopping port.	Þessi staður var einu sinni blómleg verslunarhöfn.
The earth began to shake, then trembled.	Jörðin byrjaði að titra, síðan skalf.
The water was calm, except for a few ducks chirping.	Vatnið var hljótt, fyrir utan nokkrar endur sem kvakuðu.
His troubles were not to be ignored.	Vandræðishvöt hans átti ekki að hunsa.
He robbed the house in search of a paper clip.	Hann rændi húsið í leit að bréfaklemmu.
Yet all disciplines use the scientific method.	Samt nota allar fræðigreinar hina vísindalegu aðferð.
They were accompanied by mourners.	Þeir voru í fylgd með syrgjendum.
She cared about the people she loved.	Hún hugsaði um fólkið sem hún elskaði.
Computers are an important part of our daily lives.	Tölvur eru mikilvægur hluti af daglegu lífi okkar.
And one sour face.	Og eitt súrt andlit.
It's erupting	Það gusar
Get out of the house more often.	Farðu oftar út úr húsi.
The fish was slippery.	Fiskurinn var háll.
There used to be three towns in this valley.	Í þessum dal voru áður þrír bæir.
As a result, there are fewer cars in parking lots.	Þess vegna eru færri bílar í bílastæðum.
We were too excited to sleep that night.	Við vorum of spennt til að sofa um nóttina.
The bill is deposited in thousands of dollars.	Reikningurinn er lögð inn með þúsundum dollara.
That restaurant is well known for good steaks.	Sá veitingastaður er vel þekktur fyrir góðar steikur.
Dealer prices are too high.	Verð söluaðila er of hátt.
The rats ran up to the ship as it approached.	Rotturnar hlupu upp á skipið þegar það nálgaðist.
The papers twitched a lot.	Blöðin kipptust mjög við.
The death tax was five or six hundred dollars.	Dauðaskatturinn var fimm eða sex hundruð dollarar.
Exercise is good for your health.	Hreyfing er góð fyrir heilsuna.
The game gets faster as players get better.	Leikurinn verður hraðari þegar leikmenn verða færari.
This type of torture is illegal.	Þessi tegund af pyndingum er ólögleg.
The birthday girl cried.	Afmælisstelpan grét.
Pampering a child is often uncomfortable.	Dekraðu barni er oft óþægilegt.
He carried fruit in his arms.	Hann bar ávexti í fanginu.
The mural is complete.	Veggmyndinni er lokið.
The picture showed him as a young man.	Myndin sýndi hann sem ungan mann.
For example, these ants are ugly.	Sem dæmi eru þessir maurar ljótir.
Here a seagoing ship enters a canal.	Hér fer sjóskip inn í síki.
There are companies that have decided to expand.	Það eru fyrirtæki sem hafa ákveðið að stækka.
Bowser could not enter the barracks.	Bowser gat ekki farið inn í kastalann.
Is there a town nearby?	Er bær hér nálægt?
A handful of dust fell from the air.	Handfylli af ryki féll úr loftinu.
The farmer decided to go into business.	Bóndinn ákvað að fara í viðskipti.
This is getting out of hand.	Þetta er að fara úr böndunum.
She had a strong sense of moral responsibility.	Hún hafði sterka tilfinningu fyrir siðferðilegri ábyrgð.
This island has a rich economy.	Þessi eyja hefur ríkulegt hagkerfi.
Layer of soil on top of compost.	Lag af jarðvegi ofan á rotmassa.
Please continue until your boss directs you.	Vinsamlegast haltu áfram þar til yfirmaðurinn vísar þér.
The prisoners were blamed for the killings.	Fangunum var kennt um morðin.
It was a cruel and humiliating experience.	Þetta var grimm og niðurlægjandi reynsla.
The old woman was mumbling to herself in her sleep.	Gamla konan var að muldra með sjálfri sér í svefni.
Scientists are conducting research to explain this phenomenon.	Vísindamenn stunda rannsóknir til að skýra þetta fyrirbæri.
Typical tourists are attracted to the island.	Dæmigert ferðafólk laðast að eyjunni.
The tomato plant prospered.	Tómatplantan dafnaði vel.
A gust of wind blew across the fields.	Hrífandi vindur blés um túnin.
I plowed the whole field.	Ég plægði allan túnið.
The committee is likely to investigate the latest allegations in detail.	Nefndin mun líklega rannsaka nýjustu ásakanirnar ítarlega.
He flipped the money.	Hann fletti peningnum.
These ruins are media.	Þessar rústir eru frá miðöldum.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Vatnsgufa er ósýnileg með berum augum.
The king made amends for this offense.	Þessu broti bætti konungur.
The dress material was beaded.	Kjólaefnið var perlulagt.
In light of unexpected precipitation, he postponed his departure.	Í ljósi óvæntrar úrkomu frestaði hann brottför sinni.
Increased yields could lead to malnutrition.	Aukin uppskera gæti leitt til vannæringar.
The factory stopped production for more than two months.	Verksmiðjan hætti framleiðslu í meira en tvo mánuði.
Here are some pictures of my pets.	Hér eru nokkrar myndir af gæludýrunum mínum.
He never misses a sport.	Hann missir aldrei af neinum íþróttaleik.
Science was about discovery, not the application of theories.	Vísindi snerust um uppgötvun, ekki að framfylgja kenningum.
Run and exercise.	Hlaupa og æfa.
Of course, the blizzard had a different effect.	Snjóstormurinn hafði auðvitað önnur áhrif.
He took her hand in a quiet greeting.	Hann tók um hönd hennar í hljóðri kveðju.
Remember to cut a medium slice.	Mundu að skera miðlungs sneið.
The villagers began to sing together.	Þorpsbúar tóku að syngja saman.
There are over fifty thousand people in this city.	Það eru yfir fimmtíu þúsund manns í þessari borg.
The globe is divided horizontally by the equator.	Hnatturinn er tvískiptur lárétt af miðbaug.
A scientist observed the phenomenon.	Vísindamaður fylgdist með fyrirbærinu.
Some spectators were stunned by what they heard.	Sumir áhorfendur voru agndofa yfir því sem þeir heyrðu.
He forbids signs or symbols of worship.	Hann bannar tákn eða tákn um tilbeiðslu.
It is important to consider application options.	Mikilvægt er að huga að umsóknarmöguleikum.
Hang your clothes near the oven.	Hengdu fötin þín nálægt ofninum.
The rotation of the earth itself is not violent.	Snúningur jarðar í sjálfu sér er ekki ofbeldisfullur.
The puppy howled and hammered the little tail.	Hvolpurinn vældi og hamraði litla skottinu.
She searched anxiously for her phone.	Hún leitaði áhyggjufull að símanum sínum.
Finally she sat down next to the old man.	Loks settist hún við hlið gamla mannsins.
The butterflies and moths are disappearing.	Fiðrildin og mölflugurnar eru að hverfa.
These bacteria are harmless to humans.	Þessar bakteríur eru skaðlausar mönnum.
The ceremony began late.	Athöfnin var seint hafin.
The river flows to the sea.	Áin rennur til sjávar.
She does not seem to have any friends.	Hún virðist ekki eiga neina vini.
The number of deaths due to traffic accidents is increasing every year.	Dauðsföllum af völdum umferðarslysa fjölgar með hverju ári.
He lifted the bar.	Hann lyfti stönginni.
Someone stopped to help.	Einhver stoppaði til að hjálpa.
He became unruly and disliked his parents.	Hann varð óstýrilátari og mislíkaði foreldra sína.
The city was ravaged by riots.	Borgin var svipt af óeirðaseggjum.
They caught up with us at twenty kilometers per hour.	Þeir náðu okkur á tuttugu kílómetra hraða.
Droughts have ravaged the countryside.	Þurrkarnir hafa herjað á landsbyggðinni.
After eating, she went to bed and was exhausted.	Eftir að hafa borðað fór hún að sofa og var örmagna.
Drivers are extremely careless in these neighborhoods.	Ökumenn eru afar kærulausir í þessum hverfum.
Her mother is a university principal.	Móðir hennar er háskólastjóri.
This area is known for the production of tin.	Þetta svæði er þekkt fyrir framleiðslu á tini.
She makes an orange jelly cup for the county fair.	Hún býr til appelsínuhlaupsbolla fyrir sýslumessuna.
The actors cheered the crowd with breathtaking cheers.	Leikararnir hvöttu mannfjöldann með hrífandi fögnuði.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya beið eftir að börnin hennar sofnuðu.
Some features of the system still need to work.	Sumir eiginleikar kerfisins þurfa enn að vinna.
There is a wide range of activities on offer.	Boðið er upp á fjölbreytt úrval af tómstundum.
Pour the dough into a large rectangular bowl.	Hellið deiginu í stóra ferhyrnda skál.
There is little let down in the rain.	Það er lítið lát á rigningunni.
The woman did as she was told.	Konan gerði eins og henni var sagt.
Fortunately, the cave was empty.	Sem betur fer var hellirinn tómur.
Then the first book came out.	Svo kom fyrsta bókin út.
He supported a strict government.	Hann studdi stranga stjórn.
Their jaws turned red.	Kverkar þeirra urðu rauðir.
The front door was open.	Útidyrnar voru opnar.
The journalists arrived early for the meeting.	Blaðamennirnir mættu snemma á fundinn.
Officials say the government has a clear development policy.	Embættismenn halda því fram að ríkisstjórnin hafi skýra þróunarstefnu.
The researchers of the project are experimenting with gene therapy.	Rannsakendur verkefnisins eru að gera tilraunir með genameðferð.
They eat nobles like we eat vegetables.	Þeir borða aðalsmenn eins og við borðum grænmeti.
There will be high fines.	Það verða háar sektir.
The people of this city have a rich literary tradition.	Fólkið frá þessari borg hefur ríka bókmenntahefð.
We do not have time to spend on such nonsense.	Við höfum ekki tíma til að eyða í svona vitleysu.
I think it's unhealthy to stay up late.	Ég held að það sé óhollt að vaka seint.
After breakfast, the girls went to the beauty salon.	Eftir morgunmat fóru stelpurnar á snyrtistofuna.
The partition has even more typos than usual.	Skiptingin hefur jafnvel fleiri innsláttarvillur en venjulega.
What causes cholera?	Hvað veldur kóleru?
If you do not touch, you will not be infected.	Ef þú snertir ekki muntu ekki smitast.
He had an exam tomorrow.	Hann átti próf á morgun.
Althingi has been postponed.	Alþingi hefur verið frestað.
He threatened to defend his honor.	Hann hótaði að verja heiður sinn.
Suddenly, the thief snatched the wallet from the pile.	Skyndilega hrifsaði þjófurinn veskið upp úr haugnum.
His remarks were met with silence.	Ummælum hans var mætt með þögn.
To help them remember the names of their friends.	Til að hjálpa þeim að muna nöfn vina sinna.
Most people would assume this is a cave.	Flestir myndu gera ráð fyrir að þetta sé hellir.
The thief called the police station number.	Þjófurinn hringdi í númer lögreglustöðvarinnar.
He easily surpassed all records in the recent marathon.	Hann fór auðveldlega yfir öll met í nýafstöðnu maraþoni.
Don't worry about washing my hair for me!	Ekki hafa áhyggjur af því að þvo hárið mitt fyrir mig!
A plague of locusts destroyed the countryside.	Engispretuplága eyðilagði sveitina.
However, they are common in some countries.	Hins vegar eru þær algengar í sumum löndum.
Only glycan is affected by this disease.	Aðeins glýkan verða fyrir áhrifum af þessum sjúkdómi.
Do not throw rubbish on the street.	Ekki henda rusli á götuna.
Police found the suspect hiding in an alley.	Lögreglan fann hinn grunaða í felum í húsasundi.
A drug epidemic swept across the suburbs.	Fíkniefnafaraldur gekk yfir úthverfið.
The highway connected the city to the town.	Þjóðvegurinn tengdi borgina við bæinn.
The front of the house is stone.	Framhlið hússins er steinn.
They did not stop playing until the game was over.	Þeir hættu ekki að spila fyrr en leiknum var lokið.
The criminal is a mental patient.	Glæpamaðurinn er geðsjúklingur.
The little girl followed her father eagerly.	Litla stúlkan fylgdi föður sínum ákaft.
The commander abruptly stopped taking notes.	Foringinn hætti skyndilega að taka minnispunkta.
He was bursting with energy, his eyes shining.	Hann var að springa af orku, augun ljómuðu.
The "Dark Ages" were a time of great human progress.	"Myrkualdirnar" voru tími mikilla mannlegra framfara.
John was helping his mother.	John var að hjálpa móður sinni.
Two large dogs were grazing in a field.	Tveir stórir hundar voru á beit á túni.
Every aspect of our lives is affected.	Sérhver þáttur í lífi okkar hefur áhrif.
They flew in similar images.	Þeir flugu í svipuðum myndum.
It was a long and difficult journey.	Þetta var löng og erfið ferð.
Use molasses instead of sugar.	Notaðu melassa í staðinn fyrir sykur.
This island is almost completely desert.	Þessi eyja er nánast algjörlega eyðimörk.
We expected the job to be easy.	Við áttum von á því að starfið yrði auðvelt.
After five minutes, the police rescue team said they had arrived.	Eftir fimm mínútur sagði björgunarsveit lögreglunnar vera komin.
My cousins ​​are also my teachers.	Frændur mínir eru líka kennarar mínir.
In truth, she did not know too much.	Í sannleika sagt vissi hún ekki of mikið.
The Master became famous for his divine strength.	Meistarinn varð frægur fyrir guðlegan styrk sinn.
The birds stopped chirping.	Fuglarnir hættu að kvaka.
The death of one king led to civil war.	Dauði eins konungs leiddi til borgarastyrjaldar.
In their view, it was immoral.	Að þeirra mati var það siðlaust.
The attacks usually take place during the monsoon season.	Árásirnar eiga sér stað venjulega á monsúntímabilinu.
A soldier led us to his pen.	Hermaður leiddi okkur að pennanum sínum.
Red poppies have traditionally symbolized the memory of war.	Rauðir valmúar hafa jafnan táknað minningu um stríð.
To be successful, you must work hard.	Til að ná árangri verður þú að leggja hart að þér.
The government refuses to admit any wrongdoing.	Ríkisstjórnin neitar alfarið að viðurkenna rangt mál.
The king ordered his daughter to marry the robber.	Konungur skipaði dóttur sinni að giftast ræningjanum.
Never leave this beach unprotected.	Aldrei yfirgefa þessa strönd óvarða.
All this sugar makes me feel bad.	Allur þessi sykur lætur mér líða illa.
In many cultures it is considered bad luck.	Í mörgum menningarheimum er það talið óheppni.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Vísindamenn hafa greint prótein í köngulóareitri.
Are you thinking of moving?	Ertu að hugsa um að flytja?
She has a talent for linguistics.	Hún hefur hæfileika fyrir málvísindi.
Her water broke and she gave birth immediately.	Vatnið hennar brotnaði og hún fæddi strax.
The statue was carved from white marble.	Styttan var skorin úr hvítum marmara.
The child looked up at his father.	Barnið horfði upp á föður sinn.
Radio beacon is not reliable.	Útvarpsviti er ekki áreiðanlegt.
Maybe it's best for you to learn to swim.	Kannski er best að þú lærir að synda.
Submit your homework now.	Skilaðu heimavinnunni þinni núna.
It covers several hectares of land.	Það nær yfir nokkra hektara lands.
This building is the tallest in town.	Þessi bygging er sú hæsta í bænum.
A large group entered the town.	Stór hópur kom inn í bæinn.
Tractors use powerful magnets to remove heavy trucks	Dráttarbílar nota öfluga segla til að fjarlægja þunga vörubíla
Save the cute animals from the list of endangered species.	Vistaðu sætu dýrin á listanum yfir tegundir í útrýmingarhættu.
A journalist searches for documents.	Blaðamaður leitar í skjölum.
It's entirely up to you.	Það er algjörlega undir þér komið.
The courses followed a strict chronological order.	Námskeiðin fylgdu ströngri tímaröð.
Customers were given priority treatment.	Viðskiptavinir fengu forgangsmeðferð.
Cars and trucks travel on highways.	Bílar og vörubílar ferðast á þjóðvegum.
She's wearing a red hat when she goes out.	Hún er með rauðan hatt þegar hún fer út.
His countenance showed that he was funny.	Svipur hans sýndi að hann var skemmtilegur.
I'm studying here tonight.	Ég læri hér á kvöldin.
The circus is in town.	Sirkusinn er í bænum.
Do not let the cat out of your sight.	Ekki hleypa köttinum úr augsýn þinni.
The harvest was difficult due to drought.	Uppskeran var erfið vegna þurrka.
He was tall, slim and handsome.	Hann var hár, grannur og myndarlegur.
The house next door was empty.	Húsið við hliðina var tómt.
The scarlet perfume was a breathtaking blend of fragrances.	Skarlata ilmvatnið var hrífandi blanda af ilmum.
Fruits and vegetables came from the garden.	Ávextir og grænmeti komu úr garðinum.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Hundruð þúsunda manna eru fyrir áhrifum af sjúkdómnum.
Blue heron waits patiently, high-quality with wings together.	Blá kría bíður þolinmóð, vönduð með vængi saman.
The bottles must be washed thoroughly.	Flöskurnar verða þvegnar vandlega.
I advised him to smoke.	Ég ráðlagði honum að reykja.
I asked if she needed any help.	Ég spurði hvort hún þyrfti einhverja hjálp.
Your soup is way too sour.	Súpan þín er allt of súr.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbatsjov einkavæddi efnahagslífið í meginatriðum.
He smiled confidently.	Hann brosti sjálfsöruggur.
It changed the world.	Það breytti heiminum.
The soldier quickly corrected his mistake.	Hermaðurinn leiðrétti fljótt mistök sín.
He had a white beard and a smile.	Hann var með hvítt skegg og brosmilt.
He saw her at a party and was ecstatic.	Hann sá hana í veislu og var himinlifandi.
Everyone was encouraged to vote immediately.	Allir voru hvattir til að kjósa tafarlaust.
Smell the herbs to make sure they smell good.	Þefa af kryddjurtunum til að ganga úr skugga um að þær lykta vel.
The imagination ran out of steam.	Ímyndunaraflið rann út í loftið.
The metal has rusted.	Málmurinn hefur ryðgað.
The machine threw out the broken jack.	Vélin kastaði út brotnu tjakknum.
But the fashion world is often very conservative.	En tískuheimurinn er oft mjög íhaldssamur.
The book had great historical significance.	Bókin hafði mikla sögulega þýðingu.
He was subsequently acquitted of all charges.	Hann var í kjölfarið sýknaður af öllum ákærum.
He turns himself into a raging monster.	Hann breytir sjálfum sér í ofsafengið skrímsli.
The lion was strong and almost full grown.	Ljónið var sterkt og næstum fullvaxið.
The girl threw the braid over her shoulder.	Stúlkan kastaði fléttunni yfir öxlina á henni.
That is not to say now.	Það er nú ekki eftir að segja.
The edges became wet and the cakes melted as the chocolate melted.	Brúnir urðu blautir og kökur þegar súkkulaðið bráðnaði.
Every now and then it started to rain.	Nú og þá fór að rigna.
The bourgeoisie sprang up from the plebeians.	Borgarastéttin spratt upp úr plebeiunum.
Used extensively in architecture.	Notað mikið í byggingarlist.
The possibilities were real.	Möguleikarnir voru algjörir.
The border countries had been at war for decades.	Landamæralöndin höfðu átt í stríði í áratugi.
The rich pay little or no taxes.	Hinir ríku borga litla sem enga skatta.
Make sure the potatoes are properly peeled.	Gakktu úr skugga um að kartöflurnar séu rétt afhýddar.
The new tax law was overwhelmingly passed.	Nýju skattalögin voru samþykkt með yfirgnæfandi hætti.
A group of kindergartens were on holiday outside.	Hópur leikskóla var í fríi úti.
The bride was wearing a gorgeous red wedding dress.	Brúðurin var í glæsilegum rauðum brúðarkjól.
My best friend always makes sure everything goes smoothly.	Besti vinur minn sér alltaf um að allt gangi snurðulaust fyrir sig.
A cloud drifted lazily across the dark morning sky	Ský rak letilega yfir dimma morgunhimininn
A new frog species has been found.	Ný froskategund hefur fundist.
After we won the tournament, we felt we were at the top.	Eftir að við unnum mótið fannst okkur við vera á toppnum.
Sort them by size.	Flokkaðu þá eftir stærð.
Some celebrities have received grants.	Sumt frægt fólk hefur fengið styrki.
But the story was soon silenced.	En sagan var fljótlega þögguð.
My baseball team won the championship this year.	Hafnaboltalið mitt vann meistaratitilinn í ár.
He added that he was interested in philosophy.	Hann bætti við að hann hefði áhuga á heimspeki.
I've seen it happen many times.	Ég hef oft séð það gerast.
Echidnas are often shy.	Echidnas eru oft feiminn.
They refused to enter the room.	Þeir neituðu að fara inn í herbergið.
This country has an abundance of natural resources.	Þetta land hefur gnægð af náttúruauðlindum.
Commissions are essential for the commercial success of a product.	Þóknun er nauðsynleg fyrir viðskiptalega velgengni vöru.
A motorway can help protect the environment.	Hraðbraut getur hjálpað til við að vernda umhverfið.
I was expecting a vacation for a month.	Ég bjóst við fríinu um mánuð.
So modern recreation requires artificial pools.	Svo nútíma afþreying þarf gervi sundlaugar.
A cloud drifted across the evening sky.	Ský rak yfir kvöldhimininn.
There are a myriad of jobs to choose from.	Það er mýgrútur af störfum sem þú getur valið úr.
The crew resisted arrest.	Áhöfnin streittist gegn handtöku.
Willie stole them, but his father never knew.	Willie stal þeim, en faðir hans vissi það aldrei.
This explains in particular why kindergartens are important.	Það skýrir sérstaklega hvers vegna leikskólar eru mikilvægir.
Now, she was shaking.	Nú, hún skalf.
The crowd burst into uncontrollable laughter.	Mannfjöldinn braust út í stjórnlausan hlátur.
He opened the jar and poured out the elixir.	Hann opnaði krukkuna og hellti elexírinu út.
It has been a pretty good experience.	Það hefur verið nokkuð góð reynsla.
So desolate is their hill, that the grass grows.	Svo eyði er hóll þeirra, að grasið stækkar.
The robbers could not cope with the tension.	Ræningjarnir réðu varla við spennuna.
Droughts had swept across the country.	Þurrkar höfðu gripið um sig í landinu.
She received a hate mail this morning.	Hún fékk hatursbréf í morgun.
We turned on the lights one by one.	Við kveiktum ljósin eitt af öðru.
We helped her with her work.	Við aðstoðuðum hana í starfi.
Everyone present signed the document, aware of its importance.	Allir viðstaddir skrifuðu undir skjalið, meðvitaðir um mikilvægi þess.
Heat half of the oil in a large pan.	Hitið helminginn af olíunni á stórri pönnu.
The secretary pointed to the door with a smile.	Ritarinn benti brosandi á hurðina.
The body is seventy percent water.	Líkaminn er sjötíu prósent vatn.
She would rather have a cottage by the sea.	Hún vildi helst hafa sumarhús við sjóinn.
The street has tall buildings.	Gatan er með háum byggingum.
The area once housed a large library.	Einu sinni hélt svæðið uppi stórt bókasafn.
One cup takes seven pounds of sugar.	Einn bolli tekur sjö pund af sykri.
The table is loaded with fruit.	Borðið er hlaðið af ávöxtum.
The teachers' union demands better wages.	Kennarasambandið krefst bættra launa.
The meteorites were sharper than usual.	Loftsteinablöðin voru beittari en venjuleg.
Language is often spoken of as a form of communication.	Oft er talað um tungumál sem samskiptaform.
The liquid went up into the jar.	Vökvinn fór upp í krukkuna.
The dragon screamed in anger.	Drekinn öskraði af reiði.
The paint started to flow.	Málningin fór að renna.
She held her breath and listened carefully.	Hún hélt niðri í sér andanum og hlustaði vandlega.
The state supports the development of remote areas.	Ríkið styður uppbyggingu á afskekktum svæðum.
Lamb wool is used to make soft sweaters.	Lambaullin er notuð til að búa til mjúka peysur.
He will not vote with the recall.	Hann mun ekki greiða atkvæði með innkölluninni.
The villagers moved here a few years ago.	Þorpsbúar fluttu hingað fyrir nokkrum árum.
How many apples do you want?	Hversu mörg epli viltu?
His gaze was on me.	Augnaráð hans var beint að mér.
The nation experienced an increased rate of homelessness.	Þjóðin upplifði aukið hlutfall heimilisleysis.
People travel long distances to visit ancient temples here.	Fólk ferðast langar vegalengdir til að heimsækja forn musteri hér.
The animals opened the cage and escaped.	Dýrin opnuðu búrið og sluppu.
High salaries attract creative thinkers, he said.	Há laun laða að skapandi hugsuða, sagði hann.
Add the ingredients and fry.	Þessu á að bæta við hráefnið og steikja.
Employees are advised to go home early today.	Starfsmönnum er bent á að fara snemma heim í dag.
No one heard her cry for help.	Enginn heyrði hróp hennar á hjálp.
Demand for coffee increased significantly last year.	Eftirspurn eftir kaffi jókst mikið á síðasta ári.
Replace the old label with the new label.	Skiptu um gamla merkimiðann fyrir nýja merkimiðann.
The hunger, however, was unbearable.	Hungrið var þó óbærilegt.
Bring flowers with you.	Komdu með blóm með þér.
Here are numerous historic buildings that attract attention.	Hér eru fjölmargar sögulegar byggingar sem vekja athygli.
We have discussed the experiments in detail.	Við höfum rætt tilraunirnar ítarlega.
At the same time, make sure there are no lumps left.	Á sama tíma skaltu ganga úr skugga um að engir kekkir séu eftir.
Well, not literally impossible.	Jæja, ekki bókstaflega ómögulegt.
The store was empty, except for one customer.	Verslunin var tóm, fyrir utan einn viðskiptavin.
The package arrived today.	Pakkinn kom í dag.
The teacher enjoys the respect of all students.	Kennari nýtur virðingar allra nemenda.
At first we thought the moon was a new planet.	Upphaflega héldum við að tunglið væri ný pláneta.
The recipes here sound rather unusual.	Uppskriftirnar hér hljóma frekar óvenjulegar.
The company's new factory will be taken into use within the year.	Ný verksmiðja félagsins verður tekin í notkun innan ársins.
The bar and the beaten man returned him to the feast.	Barinn og marinn sneri hann aftur til veislunnar.
They exterminated most of the public.	Þeir útrýmdu flestum almenningi.
Landscape analysis is necessary for the organization of protection.	Landslagsgreining er nauðsynleg fyrir skipulag friðlýsingar.
This country is famous for its whiskey.	Þetta land er frægt fyrir viskíið sitt.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Börn eiga að fá að tjá sig á skapandi hátt.
The landscape is dotted with tamarind trees.	Landslagið er doppað af tamarind trjám.
The vehicle brake is defective.	Bremsa fyrir ökutækið er biluð.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Margir róttækir hópar beita ofbeldi til að ná markmiðum sínum.
The government was democratically elected.	Ríkisstjórnin var lýðræðislega kjörin.
Trees were found only on some islands.	Tré fundust aðeins á sumum eyjum.
They flew across the ocean in six weeks.	Þeir flugu yfir hafið á sex vikum.
People came to shelter from the sun in the cozy test room.	Fólk kom í skjól fyrir sólinni í notalegu testofunni.
Some animals eat fruit.	Sum dýr borða ávexti.
I have studied that subject myself.	Ég hef sjálfur kynnt mér það efni.
The baby's health improved significantly with the new drug.	Heilsa barnsins batnaði verulega með nýju lyfinu.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Markmið þeirra er að eyðileggja hefðbundnar stofnanir.
It was clear that he was getting frustrated.	Það var greinilegt að hann var að verða svekktur.
The day's events were broadcast worldwide.	Atburðum dagsins var útvarpað um allan heim.
She was sure she would succeed.	Hún var viss um að hún myndi ná árangri.
She speaks as if her life is unreal.	Hún talar eins og líf hennar sé óraunverulegt.
She did not answer.	Hún svaraði ekki.
The controversy over these issues continues to rage.	Deilan um þessa vettvanga heldur áfram að geisa.
If the Spirit dwells in my body, it will be.	Ef andinn býr í líkama mínum, þá verður það.
Usually a glass of wine is enough to wake you up.	Venjulega er vínsopi nóg til að vakna.
The number of tourists visiting this city has increased significantly.	Ferðamönnum sem heimsækja þessa borg hefur fjölgað verulega.
This flight is leaving soon.	Þetta flug fer fljótlega.
The grass is green.	Grasið er grænt.
He watched the show that was set up.	Hann fylgdist með sýningunni sem var sett upp.
A soldier's life is difficult.	Líf hermanns er erfitt.
These muffins are delicious.	Þessar muffins eru ljúffengar.
Plastic has become a controversial material in recent years.	Plast hefur orðið umdeilt efni undanfarin ár.
There must be some connection between them.	Það hlýtur að vera einhver tenging þarna á milli.
An ugly old man was standing nearby.	Ljótur gamall maður stóð skammt frá.
Her grades have dropped this season.	Einkunnir hennar hafa lækkað á þessu tímabili.
Wooden road	Tré vegur
She ordered the chicken.	Hún pantaði kjúklinginn.
Her make-up was flawless.	Förðun hennar var gallalaus.
Hunger and malnutrition are urgent concerns.	Hungur og vannæring eru brýnt áhyggjuefni.
The day was clear and warm.	Dagurinn var bjartur og hlýr.
The dentist reminded me to floss every day.	Tannlæknirinn minnti mig á að nota tannþráð á hverjum degi.
Secure your belongings before you go.	Tryggðu þér eigur þínar áður en þú ferð.
Marketers realized that consumers are more likely to buy new products.	Markaðsmenn gerðu sér grein fyrir að neytendur eru líklegir til að kaupa nýrri vörur.
Scientists hope to complete their research in the near future.	Vísindamenn vonast til að ljúka rannsóknum sínum í náinni framtíð.
This gift will work wonders.	Þessi gjöf mun gera kraftaverk.
The raven flew into the river.	Hrafninn flaug í ána.
Large boats could sail up the river.	Stórir bátar gætu siglt upp ána.
He blamed the government for rising unemployment.	Hann kenndi stjórnvöldum um aukið atvinnuleysi.
The children are multicultural.	Börnin eru fjölmenningarleg.
This plant is a vine that climbs up the trellis.	Þessi planta er vínviður sem klifrar upp trellis.
Poets often express love in romantic verses.	Skáld tjá sig oft um ást í rómantískum vísum.
He grows rice, sorghum and beans.	Hann ræktar hrísgrjón, sorghum og baunir.
A quarter of all human diseases are caused by micro-organisms.	Fjórðungur allra sjúkdóma í mönnum stafar af örverum.
Numerous studies have studied this phenomenon.	Töluverðar rannsóknir hafa rannsakað þetta fyrirbæri.
Unknown wines took our breath away.	Ókunn vín tóku okkur andann.
Wear whole armor!	Notaðu heilar brynjur!
Have you been out today?	Hefur þú verið úti í dag?
Pay special attention to the numbers.	Taktu sérstaklega eftir tölunum.
The origin of the band's name is unknown.	Ekki er vitað um uppruna nafns hljómsveitarinnar.
There will be more traffic at the metro station during the summer.	Það verður meira umferð á neðanjarðarlestarstöðinni á sumrin.
The soldier hid the stolen jewelry in the yard.	Hermaðurinn faldi stolnu skartgripina í garðinum.
Please wear a helmet when cycling.	Vinsamlegast notaðu hjálm þegar þú hjólar.
Peter loved sailing.	Pétur hafði yndi af siglingum.
I love collecting stamps but it's a little expensive.	Ég elska að safna frímerkjum en það er svolítið dýrt.
You will appreciate it in a very short time.	Þú munt kunna að meta það á mjög stuttum tíma.
The two friends were inseparable.	Vinirnir tveir voru óaðskiljanlegir.
The town's reputation as a birthplace of leathermaking is legendary.	Orðspor bæjarins sem fæðingarstaður leðursmíði er goðsagnakennd.
The garden flowers never fail to please her.	Garðblómin missa aldrei að þóknast henni.
From this point of view, the building resembles a fat cigar.	Frá þessu sjónarhorni líkist byggingin feitum vindli.
Some things need to be cleaned.	Suma hluti þarf að þrífa.
The aliens burst out laughing.	Geimverurnar brutust út í hlátri.
He was tired of working on the farm and ran away.	Hann var þreyttur á að vinna á bænum og stakk af.
They were waiting for the investigation.	Þeir biðu eftir rannsókninni.
I just wanted to be famous.	Ég vildi bara verða frægur.
The wall should be made of brick.	Veggurinn ætti að vera úr múrsteini.
I'll help you tomorrow.	Ég skal hjálpa þér á morgun.
He drew a map of the country on the map.	Hann teiknaði uppdrátt af landinu á kortinu.
Tears ran down her cheeks.	Tár runnu niður kinnar hennar.
The sixth column describes when the event took place.	Sjötti dálkurinn segir frá því hvenær atburðurinn gerðist.
A consistent response will be provided soon.	Stöðugt svar verður veitt fljótlega.
I am forbidden to drink and drive.	Mér er bannað að drekka og aka.
The inspector pushed open the door.	Eftirlitsmaðurinn ýtti upp hurðinni.
His seat was so close to the show.	Sæti hans var svo nálægt sýningunni.
His main job is to take care of his father.	Aðalstarf hans er að sjá um föður sinn.
He comes from a noble family.	Hann kemur úr göfugri fjölskyldu.
Organize your notes.	Skipuleggðu glósurnar þínar.
Peel a squash, grate it and slice it.	Afhýðið og skerið skálina í sundur.
The Prime Minister said he was going to resign.	Forsætisráðherrann sagðist ætla að segja af sér.
But for the most part, the measures seem to be effective.	En að mestu leyti virðast aðgerðirnar árangursríkar.
Do not drink more than two beers a day.	Ekki má drekka meira en tvo bjóra á dag.
Nevertheless, his youth is alive.	Engu að síður er æska hans lifandi.
The company has postponed its plans.	Félagið hefur frestað áætlunum sínum.
Areas around the city limits tend to grow more crops.	Svæði umhverfis borgarmörkin hafa tilhneigingu til að rækta meiri uppskeru.
Do not let strangers into your home.	Ekki hleypa ókunnugum inn á heimili þitt.
Panda belongs to a rare species.	Panda tilheyrir sjaldgæfri tegund.
Birds are instincts.	Fuglar eru eðlishvöt.
The medical field is constantly evolving.	Læknasviðið er í stöðugri þróun.
Isaac looked up at the sky.	Ísak horfði upp í himininn.
Their daughter and the nobleman fell in love.	Dóttir þeirra og aðalsmannsins urðu ástfangin.
They are very happy.	Þeir eru mjög ánægðir.
He is afraid of being rejected.	Hann er hræddur um að vera hafnað.
Last year's budget was revised several times.	Fjárhagsáætlun síðasta árs var endurskoðuð nokkrum sinnum.
The song was beautiful.	Lagið var fallegt.
So far, so good.	Svo langt, svo gott.
The progress of civilization has been highly dependent on technology.	Framfarir siðmenningarinnar hafa verið mjög háðar tækni.
They are stuck between a rock and a sledgehammer.	Þeir eru fastir á milli steins og sleggju.
The dogs bark cruelly.	Hundarnir gelta grimmt.
This moisturizer smells amazing.	Þetta rakakrem lyktar ótrúlega.
Beijing's ancient wall is world famous.	Hinn forni múr Peking er heimsfrægur.
Dolphins have great hearing.	Höfrungar hafa frábæra heyrn.
The pickpockets quickly fled the scene.	Vasaþjófarnir flúðu fljótt af vettvangi.
The proportion of women is steadily increasing.	Hlutfall kvenna eykst jafnt og þétt.
New housing is being built here.	Hér er verið að byggja nýtt húsnæði.
Despite occasional thunderstorms, the climate here is mild.	Þrátt fyrir stöku þrumuveður er loftslag hér milt.
Fixed or variable period.	Fast eða breytilegt tímabil.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Fyrst skaltu þvo grænmetið og skera það í strimla.
Eventually, he was found guilty.	Að lokum kom í ljós að hann var sekur.
The hair on her head was red.	Hárið á höfði hennar var rautt.
Many studies show that bilingual people are creative.	Margar rannsóknir sýna að tvítyngt fólk er skapandi.
Birds flickered through the pines.	Fuglar flöktu í gegnum fururnar.
The captain ordered everyone below deck.	Skipstjórinn skipaði öllum fyrir neðan þilfar.
They expect to lose all hope of being saved.	Þeir búast við að missa alla von um að verða bjargað.
I liken this story to a fairy tale.	Ég líki þessari sögu við ævintýri.
Then she quietly left the apartment.	Svo yfirgaf hún íbúðina hljóðlega.
He was fascinated.	Hann var heillaður.
The holiday was very good.	Fríið var mjög gott.
Was it something more? 	Var það eitthvað fleira?
asked the woman.	spurði konan.
We are not a trading nation.	Við erum engin verslunarmannaþjóð.
The children were happy to help.	Börnin voru fús til að hjálpa.
These novels are generally praised.	Þessar skáldsögur hljóta almennt lof.
The clothes were folded carefully.	Fötin voru brotin saman af vandvirkni.
The university will spend three million dollars on new buildings.	Háskólinn mun eyða þremur milljónum dollara í nýjar byggingar.
Some companies completely refused to do so.	Sum fyrirtæki neituðu algjörlega að verða við því.
An international company with offices around the world.	Alþjóðlegt fyrirtæki með skrifstofur um allan heim.
That picture was awful.	Sú mynd var hræðileg.
The rat was seen in the shadows.	Rottan sást í skugganum.
The villagers had lived here for centuries.	Þorpsbúar höfðu búið hér um aldir.
Salt plays an important role in the human body.	Salt gegnir mikilvægu hlutverki í mannslíkamanum.
Listen carefully to the facts of the story.	Hlustaðu vandlega á staðreyndir sögunnar.
Police were seen outside the apartment.	Lögreglan sást fyrir utan íbúðina.
The broad beans are now ready for picking.	Breiðbaunirnar eru nú tilbúnar til tínslu.
The solution works if dilution is sufficient.	Lausnin virkar ef þynning er nægjanleg.
Reasonable request, is not it?	Sanngjarn beiðni, er það ekki?
The metal is cut with great care.	Málmurinn er skorinn af mikilli varúð.
The content of the text is an exclamation mark.	Innihald textans er upphrópunarmerki.
This is a clean trash can.	Þetta er hreinn ruslatunna.
The comments were welcomed with outrage.	Ummælunum var fagnað með hneykslun.
I hope this elixir makes you stronger.	Ég vona að þessi elixir geri þig sterkari.
An artist created a beautiful painting of an old woman.	Listamaður bjó til fallegt málverk af gamalli konu.
These figures are based on expert opinion and data.	Þessar tölur eru byggðar á áliti sérfræðinga og gögnum.
Life here is a constant struggle.	Lífið hér er stöðug barátta.
They like to help foreign students.	Þeim finnst gaman að hjálpa erlendum nemendum.
A cloud of dust swirled into the air.	Rykský þyrlaðist upp í loftið.
A nomadic tribe once settled in this highland.	Ættkvísl hirðingja settist eitt sinn að á þessu hálendi.
A dust storm is raging.	Rykstormur geisar.
The census was conducted using scientific methods.	Manntalið var gert með vísindalegum aðferðum.
The main square was restored from the swamp.	Aðaltorgið var endurheimt úr mýri.
Many are dependent on a small fishing port.	Margir eru háðir lítilli fiskihöfn.
This necklace is very old.	Þetta hálsmen er mjög gamalt.
So she went first.	Svo hún fór fyrst.
He stroked his fluffy white beard.	Hann strauk um dúnkennda hvíta skeggið sitt.
They did this to keep the peace.	Þetta gerðu þeir til að halda friði.
An enormous number of people visited the museum.	Gífurlegur fjöldi fólks heimsótti safnið.
The skin of the frog was very smooth and slippery.	Húð frosksins var mjög slétt og hál.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Skinku- og ostasamlokan var skorin í tvennt.
The price per kilo has been rising steadily.	Kílóverðið hefur verið að hækka jafnt og þétt.
Our government has introduced a series of economic reforms.	Ríkisstjórn okkar hefur kynnt röð efnahagsumbóta.
Rat populations are increasing.	Rottustofnum fer fjölgandi.
Sorry, but this particular seat has been reserved.	Því miður, en þetta tiltekna sæti hefur verið frátekið.
In many places the green area stretched for miles.	Víða græna svæðið teygði sig kílómetra.
The smash campaign was rewarded.	Snilldar átakið var verðlaunað.
He was distracted by her smile.	Hann var afvegaleiddur af brosi hennar.
E-mails from medical records must be kept confidential.	Tölvupóstur sjúkraskráa verður að vera trúnaðarmál.
The cost of education has risen.	Kostnaður við menntun hefur hækkað.
Raise the heat slightly.	Hækkið hitann aðeins.
Statistical analysis was not performed.	Tölfræðileg greining var ekki gerð.
One can not resist his charm.	Maður getur ekki staðist sjarma hans.
Some pirates were notorious for their cruelty.	Sumir sjóræningjar voru alræmdir fyrir grimmd sína.
The man shrugged broadly.	Maðurinn yppti breiðum öxlum.
The truck swerved violently, almost rolling.	Vörubíllinn sveigði kröftuglega, nánast velti.
The village lay in the heart of this forest.	Þorpið lá í hjarta þessa skógar.
In the interior, rainforests are lush and green.	Í innsveitum eru regnskógar gróðursælir og grænir.
Henry became a doctor.	Henry varð læknir.
She cleaned quickly,	Hún hreinsaði fljótt,
The committee was appointed by the government.	Nefndin var skipuð af ríkisstjórninni.
We need to find a way to help those who survive.	Við þurfum að finna leið til að hjálpa þeim sem lifa af.
Love begins at home.	Kærleikurinn byrjar heima.
He's a vegetarian.	Hann er grænmetisæta.
A political lawyer is an expert in constitutional law.	Pólitískur lögfræðingur er sérfræðingur í stjórnskipunarrétti.
Then he pointed to the wounded soldier.	Svo benti hann á særða hermanninn.
The house is rather large.	Húsið er frekar stórt.
Let's play catch.	Við skulum leika grípa.
The parliament passed the bill overwhelmingly.	Þingið samþykkti frumvarpið með yfirgnæfandi hætti.
The interior of the house was quite decorative.	Innrétting hússins var nokkuð skrautleg.
She has an appointment today so she took a taxi.	Hún á tíma í dag svo hún tók leigubíl.
He described the voices he had heard.	Hann lýsti röddunum sem hann hafði heyrt.
She named her child after her husband.	Hún nefndi barnið sitt eftir eiginmanni sínum.
Do you believe the world is beyond the stars?	Trúirðu að heimurinn sé handan stjarnanna?
The next day, he was discharged from the hospital.	Daginn eftir var hann útskrifaður af sjúkrahúsi.
The dancers poured water on themselves on stage.	Dansararnir helltu vatni yfir sig á sviðinu.
Millions of students are studying at universities this year.	Milljónir nemenda stunda nám við háskóla á þessu ári.
The woman's hands shook.	Hendur konunnar skulfu.
It only lasts one day.	Það varir aðeins einn dag.
He studied for three hours.	Hann lærði í þrjár klukkustundir.
The current is known for strong currents.	Straumurinn er þekktur fyrir sterka strauma.
They looked at hundreds of ant species.	Þeir skoðuðu hundruð maurategunda.
They are known for their knowledge of herbs.	Þeir eru þekktir fyrir þekkingu sína á jurtum.
No one counted the bodies.	Enginn taldi líkin.
The devastating storm hit the city.	Eyðileggjandi stormurinn herjaði á borgina.
Or could it have been something else?	Eða gæti það hafa verið eitthvað annað?
This town has easy access to the sea.	Þessi bær hefur greiðan aðgang að sjónum.
They met with resistance and fled the country.	Mættu þeir andstöðu og flúðu land.
A medical examination must be performed.	Læknisrannsókn þarf að fara fram.
I've heard many stories about magic.	Ég hef heyrt margar sögur um galdra.
They were stranded in the jungle for three days.	Þeir voru strandaðir í frumskóginum í þrjá daga.
It was a humiliating experience.	Þetta var auðmýkjandi reynsla.
Again and again they uttered insulting words.	Aftur og aftur ráku þeir móðgandi orð út.
At that time, more bicycles were sold than cars.	Á þeim tíma seldust fleiri reiðhjól en bílar.
Let's hear it again.	Við skulum heyra það enn og aftur.
He was waiting at a bus stop.	Hann beið við strætóskýli.
The two scouts were like chalk and cheese.	Spæjararnir tveir voru eins og krít og ostur.
First we will discuss the varieties of flowers.	Fyrst munum við ræða afbrigði af blómum.
Every day they flooded their homes and towns.	Á hverjum degi flæddu þeir yfir heimili sín og bæi.
The robber was armed.	Ræninginn var vopnaður.
Thousands of tiny children play in the yard every night.	Þúsundir pínulitla barna leika sér í garðinum á hverju kvöldi.
Meet my partner's apartment.	Hittu íbúð félaga minn.
The man runs.	Maðurinn hleypur.
The picture will be shown shortly.	Myndin verður sýnd innan skamms.
Fire is a serious threat, especially in housing construction.	Eldur er alvarleg ógn, sérstaklega í húsnæðisframkvæmdum.
People are becoming less racist.	Fólk er að verða minna rasista.
When the team arrived, the crowd went crazy.	Þegar liðið kom á staðinn fór mannfjöldinn brjálaður.
He was proud of his heritage.	Hann var stoltur af arfleifð sinni.
Can science provide the answers?	Geta vísindin gefið svörin?
The courts ruled that the regulation was invalid.	Dómstólar töldu að reglugerðin væri ógild.
The captain fired a warning shot.	Skipstjórinn skaut viðvörunarskoti.
It does not look like rain for a while.	Það lítur ekki út fyrir rigningu í bráð.
She was the first woman to hold that position.	Hún var fyrsta konan til að gegna því embætti.
His wife protects his infidelity.	Eiginkona hans ver óheilindi hans.
These bridges were used by pilgrims and merchants.	Þessar brýr voru notaðar af pílagrímum og kaupmönnum.
Put on a pot of tea.	Settu á pott af te.
We must not allow this to happen!	Við megum ekki leyfa þessu að gerast!
Time passes unnoticed unless one notices it.	Tíminn rennur fram hjá óséður nema maður taki mark á því.
Water is essential for life.	Vatn er nauðsynlegt öllu lífi.
The study found growing evidence of loneliness.	Rannsóknin fann vaxandi vísbendingar um einmanaleika.
The wall was two feet thick.	Veggurinn var tveggja feta þykkur.
This public transport system consists of buses.	Þetta almenningssamgöngukerfi samanstendur af rútum.
We mourn their passing.	Við hörmum fráfall þeirra.
This bike is too slow, says your father.	Þetta hjól er of hægt, segir faðir þinn.
The airport was bustling with activity.	Flugvöllurinn var iðandi af starfsemi.
The cow ran its nose through the fence.	Kýrin rak nefið í gegnum girðinguna.
Some people were sentenced to be transferred to the penal colony.	Sumt fólk var dæmt til flutnings í hegningarnýlendur.
Open the wine immediately.	Opnaðu vínið strax.
Axes are a powerful tool for cutting trees.	Öxar eru öflug verkfæri til að klippa tré.
If certain conditions are met, most children go to school.	Að uppfylltum ákveðnum skilyrðum ganga flest börn í skóla.
The state will cover the cost of repairing the seafront.	Ríkið mun standa straum af kostnaði við lagfæringar á sjávarbakkanum.
He's just a friend.	Hann er bara vinur.
There will be several guests next week.	Það koma nokkrir gestir í næstu viku.
Have you read the novel?	Hefur þú lesið skáldsöguna?
This group was seen in a wide variety of colors.	Þessi hópur sást í miklu úrvali af litum.
Collect the ashes after the burn, please.	Safnaðu öskunni eftir brennuna, takk.
We want the government to lower taxes on petrol.	Við viljum að stjórnvöld lækki skatta á bensín.
The evil witch charmed the prince.	Illu nornin heillaði prinsinn.
Our body is made up of billions of cells.	Líkaminn okkar samanstendur af milljörðum frumna.
Children need care to survive.	Börn þurfa umönnun til að lifa af.
We moved together in six months.	Við fluttum saman á sex mánuðum.
The project was successful.	Verkefnið tókst vel.
His skin was alabaster.	Húð hans var alabaster.
Self-registration is tiring.	Sjálfskráning er þreytandi.
The wheat was harvested in the fall.	Hveitið var safnað á haustin.
He has been missing since that fateful day.	Hans hefur verið saknað frá þessum örlagaríka degi.
He quickly wrote his name on the site.	Hann skrifaði fljótt nafnið sitt á síðuna.
From this operation he has been able to sleep.	Frá þessari aðgerð hefur hann getað sofið.
The rats sought refuge from the cold.	Rotturnar leituðu skjóls fyrir kuldanum.
They fell just a few meters from the target.	Þeir féllu aðeins nokkrum metrum frá skotmarkinu.
It performs a keyhole operation.	Hún framkvæmir skráargatsaðgerð.
The waiter refilled my tea.	Þjónninn fyllti teið mitt aftur.
This can be less toxic than regular table salts.	Þetta getur verið minna eitrað en venjuleg borðsölt.
Be careful not to damage the windows.	Gætið þess að skemma ekki gluggana.
Each season brings new tasks.	Á hverju tímabili fylgja ný verkefni.
Little by little, the detached houses appeared.	Smátt og smátt komu einingahúsin fram.
Changes in the field led him to reconsider his faith.	Breytingar á sviðinu urðu til þess að hann endurskoðaði trú sína.
Mix all the ingredients together.	Blandið öllu hráefninu saman.
He was arrested for embezzlement from the company.	Hann var handtekinn fyrir fjárdrátt frá fyrirtækinu.
The village grew steadily.	Þorpið stækkaði jafnt og þétt.
Authorities could neither confirm nor deny the allegations.	Yfirvöld gátu hvorki staðfest né neitað ásökunum.
She almost forgot to eat lunch.	Hún gleymdi næstum að borða hádegismat.
I'm having trouble understanding the bold parts.	Ég á í erfiðleikum með að skilja feitletraða hlutana.
He turned to the parking lot.	Hann sneri sér að bílastæðinu.
Stir the mixture until the dough sticks together.	Hrærið blönduna þar til deigið festist saman.
He spoke several languages.	Hann talaði nokkur tungumál.
They want her to take on the role of representative.	Þeir vilja að hún taki að sér hlutverk fulltrúa.
The main goals of the center are literary research.	Meginmarkmið miðstöðvarinnar eru bókmenntarannsóknir.
Milk chocolate will result in softer cookies.	Mjólkursúkkulaði mun skila sér í mýkri smákökum.
Let the milk cool for a few minutes.	Látið mjólkina kólna í nokkrar mínútur.
This is where you enter the key.	Þetta er þar sem þú setur lykilinn inn.
The protesters were brutally suppressed.	Mótmælendum var bælt niður á hrottalegan hátt.
They spent their family's wealth trying to trace their roots.	Þeir eyddu auði fjölskyldu sinnar í að reyna að rekja rætur sínar.
Our lives were forever changed that day.	Líf okkar var að eilífu breytt þennan dag.
Medical experts believe obesity is a bad thing.	Læknasérfræðingar telja offitu af hinu illa.
He ducked to avoid the blow.	Hann dúkkaði til að forðast höggið.
She took a deep, creepy breath.	Hún dró djúpt, hrollvekjandi andann.
Consume this juice.	Neyta þessa safa.
Pack all the garments carefully.	Pakkið öllum flíkunum vandlega.
Journalists of newspapers and magazines.	Fréttamenn dagblaða og tímarita.
A rider was injured in the fall.	Knapi slasaðist við fallið.
New technology has been discovered!	Ný tækni hefur fundist!
Nowadays you can see many stars with the naked eye.	Nú á dögum geturðu séð margar stjörnur með berum augum.
Look, a bee is flying!	Sjáðu, býfluga flýgur!
They do not make fun of you.	Þeir gera ekki grín að þér.
We celebrated with a bottle of champagne.	Við fögnuðum með kampavínsflösku.
Anger grows like wealth.	Reiði vex að sama skapi og auður.
He wears a gold necklace around his neck.	Hann ber gyllt hálsmen um hálsinn.
The appearance of the polluted river shocked everyone.	Útlit menguðu árinnar hneykslaði alla.
There was a significant improvement in scores.	Það var umtalsverð framför í skorum.
John's jerk deepened.	Hnykkurinn á John varð dýpri.
Even with the new airport, there are still security issues.	Jafnvel með nýja flugvellinum eru öryggisvandamál enn.
The walls were decorated with sketches of birds.	Veggirnir voru skreyttir með skissum af fuglum.
A rider left his horse stuck in the mud.	Knapi skildi eftir hest sinn fastan í leðjunni.
The opposition described the new law as a dragon.	Stjórnarandstaðan lýsti nýju lögunum sem drakonum.
She senses danger.	Hún skynjar hættu.
The onset of plagiocephaly makes helmet necessary.	Upphaf plagiocephaly gerir hjálm nauðsyn.
They walked slowly up the slope.	Þeir gengu hægt upp brekkuna.
Where did they come from?	Hvaðan komu þeir?
Do not touch the stove, child.	Ekki snerta eldavélina, barn.
Crowds began to gather outside the bank.	Mannfjöldi tók að safnast saman fyrir utan bankann.
The sight gave me some hope.	Sjónin gaf mér smá von.
Farmers use this fertilizer on their fields.	Bændur nota þennan áburð á túnin sín.
Addiction is a serious problem in this country.	Fíkn er alvarlegt vandamál hér á landi.
She was in a coma for seven days.	Hún var í dái í sjö daga.
The country's main crop is rice.	Helsta uppskera landsins eru hrísgrjón.
The killer was arrested.	Morðinginn var handtekinn.
Be careful not to damage the cover.	Gætið þess að skemma ekki hlífina.
There are some clever ideas in this book.	Það eru nokkrar snjallar hugmyndir í þessari bók.
Complete the picture by combining the dots.	Ljúktu við myndina með því að sameina punktana.
The horse was no longer breathing.	Hesturinn andaði ekki lengur.
He hit the match on the stone.	Hann sló eldspýtuna á steininn.
The housing colonies are influential.	Húsnæðisnýlendurnar eru áhrifamiklar.
The government is starting work now.	Ríkisstjórnin er að hefja störf núna.
The relative youth of the workers was obvious.	Hlutfallsleg æska verkamanna var augljós.
The fearless explorer faced his worst fears.	Hinn óhræddi landkönnuður stóð frammi fyrir sínum versta ótta.
They walked towards the river.	Þeir gengu í átt að ánni.
Before you go, could you please sign this invoice?	Áður en þú ferð, gætirðu vinsamlegast skrifað undir þennan reikning?
The town is not very productive.	Bærinn er ekki mjög afkastamikill.
The password is weak.	Lykilorðið er veikt.
We sit around the campfire and sing songs until bedtime.	Við sitjum í kringum varðeldinn og syngjum lög fram að háttatíma.
Do you not find the market silly?	Finnst þér markaðurinn ekki kjánalegur?
She was quiet, alert and careful.	Hún var hljóðlát, vakandi og varkár.
The specialist was under pressure to deal with the problem.	Sérfræðingur var undir þrýstingi til að takast á við vandamálið.
Leopards have long been extinct in this area.	Hlébarði hefur lengi verið útdauð á þessu svæði.
The factory produced fine clothing.	Verksmiðjan framleiddi flottan fatnað.
Trust between nations is very low.	Traust milli þjóða er mjög lítið.
Father and son promised to take care of each other.	Faðir og sonur lofuðu að passa hvort annað.
Freelance "mad scientist".	Frígangandi „vitlaus vísindamaður“.
Kneel and stretch your legs.	Krjúpu og teygðu fæturna.
He revealed his true self-image after being in hiding for decades.	Hann opinberaði sína raunverulegu sjálfsmynd eftir að hafa verið í felum í áratugi.
She could not disobey her father's wishes.	Hún gat ekki óhlýðnast vilja föður síns.
The garden was full of boxes.	Garðurinn var fullur af kössum.
The company demanded that customers not buy their products.	Fyrirtækið fór fram á að viðskiptavinir keyptu ekki vörur sínar.
We have an order at two o'clock.	Við erum með pöntun klukkan tvö.
People need food, water and shelter to survive.	Fólk þarf mat, vatn og skjól til að lifa af.
This ornament sanctuary.	Þetta skraut helgidóm.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Sum ræktun þarf meira vatn og áburð en önnur.
Not all signs of weakness will pass.	Öll veikleikamerki verða ekki liðin.
Take a good look.	Skoðaðu vel.
Fascinating sight.	Heillandi sjón.
Generate heat by burning fossil fuels.	Mynda hita með brennslu jarðefnaeldsneytis.
Writing software is a difficult job.	Að skrifa hugbúnað er erfitt starf.
Your hair looks beautiful, by the way.	Hárið þitt lítur fallega út, við the vegur.
It strikes when the iron is hot.	Hann slær þegar járnið er heitt.
Some companies refused to do so.	Sum fyrirtæki neituðu að gera það.
Animal abuse will not go away.	Misnotkun á dýrum verður ekki liðin.
This is a modest climb.	Þetta er hóflegt klifur.
Is something wrong, Doctor?	Er eitthvað að, læknir?
Neither he nor his sister were happy with this.	Hvorki hann né systur hans voru ánægðar með þetta.
A disgusting smell wafted through the air.	Ógeðsleg lykt barst um loftið.
She slammed the door.	Hún skellti hurðinni.
His sword broke the shield.	Sverð hans braut skjöldinn.
A group of cows, still chewing, passed by.	Hópur kúa, sem enn var að tyggja, rann fram hjá.
I made it clear that the boat was not mine.	Ég tók það skýrt fram að báturinn væri ekki minn.
He asked for more.	Hann bað um meira.
The dam was built to control the rage.	Stíflan var reist til að stjórna ofsafenginni á.
He's going to the party tonight.	Hann verður í veislunni í kvöld.
Some computers have high processing power.	Sumar tölvur hafa mikla vinnslugetu.
She puts the kettle to a boil.	Hún setur ketil á að sjóða.
Her lips turned blue.	Varir hennar urðu bláar.
This is known as the greenhouse effect.	Þetta er þekkt sem gróðurhúsaáhrif.
I'm trying to walk to work but it's too far.	Ég reyni að labba í vinnuna en það er of langt.
It will be quiet here at sunset.	Það verður rólegt hér við sólsetur.
She sipped her coffee slowly.	Hún sötraði kaffið hægt.
Enter the postal code.	Sláðu inn póstnúmerið.
He seemed tired, but was not sick.	Hann virtist þreyttur, en var ekki veikur.
This water will lift your chocolate cake.	Þetta vatn mun láta súkkulaðiköku þína lyftast.
A tourist had to make a quick decision.	Ferðamaður þurfti að taka skjóta ákvörðun.
People were forced to live in a rabbit park.	Fólk var þvingað til að búa í kanínugarði.
Carefully cut the chocolate from the packaging.	Skerið súkkulaðið varlega úr umbúðunum.
Very little is known about the animals that live there.	Mjög lítið er vitað um dýrin sem þar búa.
His question came to the woman's defense.	Spurning hans kom konunni í vörn.
The mood was light.	Stemmningin var létt.
Gibbon is a monkey.	Gibbon er dýr af apaætt.
No wonder it took him weeks to find it.	Lítið furða að það hafi tekið hann vikur að finna það.
She leaned forward tentatively.	Hún hallaði sér með semingi fram.
It was quiet in the city this morning.	Það var rólegt í borginni í morgun.
The cherry blossoms will be in bloom in early spring.	Kirsuberjablómin munu vera í blóma snemma vors.
Masons cast the stone into the mold.	Múrarar steyptu steininum í mótið.
Some animals from the area are protected.	Sumar skepnur frá svæðinu eru friðaðar.
Measure the water carefully.	Mælið vatnið vandlega.
The painting showed the sailor throwing flowers into the sea.	Málverkið sýndi sjómann að henda blómum í sjóinn.
Another name for this system is the separation of powers.	Annað nafn á þessu kerfi er aðskilnaður valds.
Primitive societies consumed encephalus soup.	Frumstæð samfélög neyttu ensetesúpu.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Þegar hann talaði talaði rakarinn enn hraðar.
Tradition for tea drinking.	Hefð fyrir tedrykkju.
The ball bounced off the net.	Boltinn hafnaði í netinu.
Tom knew she expected him to say something.	Tom vissi að hún bjóst við að hann segði eitthvað.
A sudden gust of wind blew the curtains aside.	Skyndileg vindhviða fleytti gluggatjöldunum til hliðar.
The door rang when it closed.	Hurðin tifaði þegar hún lokaðist.
The doctor interviewed the older couple.	Læknirinn tók viðtal við eldri hjónin.
The area is known for its literary heritage.	Svæðið er þekkt fyrir bókmenntaarfleifð sína.
The temperature is measured in the calves.	Hitinn er mældur í kelvinum.
There are better ways to do this.	Það eru betri leiðir til að gera þetta.
The law permits all trucks	Lögin gera leyfi fyrir öllum vörubílum
He decided not to roll the dice.	Hann ákvað að kasta teningunum ekki.
The statue is made of bronze.	Styttan er úr bronsi.
He adds milk to the coffee.	Hann bætir mjólk út í kaffið.
A trumpet band signaled the arrival of the train.	Lúðrasveit gaf merki um komu lestarinnar.
For a while, the kids stayed outside.	Um tíma dvöldu krakkarnir úti.
He settled on the most permanent land.	Hann settist á fastasta landið.
Again and again, his talent was questioned.	Aftur og aftur var hæfileika hans dregin í efa.
I'm just calling her now.	Ég hringi bara í hana núna.
He talked to the class about globalization.	Hann talaði við bekkinn um hnattvæðingu.
The moon is settling.	Tunglið er að setjast.
Open your eyes better.	Opnaðu augun betur.
She pulled my suitcase out of the closet.	Hún dró ferðatöskuna mína út úr skápnum.
She seems unusually tired today.	Hún virðist óvenju þreytt í dag.
It has been two years since the floods hit the village.	Tvö ár eru síðan flóðin riðu yfir þorpið.
It was forbidden to drink water at the campsite.	Það var bannað að drekka vatn á tjaldstæðinu.
It will be remembered for the wrong reasons.	Það verður minnst af röngum ástæðum.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her she would not regret it.	Hann lofaði henni að hún myndi ekki sjá eftir því.
Take the newspaper of the day with you.	Taktu dagblað dagsins með þér.
Have you ever thought of that?	Hefur þér einhvern tíma dottið það í hug?
The hippopotamus is a resilient creature.	Flóðhesturinn er lífseig vera.
Her life is in danger.	Lífi hennar er í hættu.
The prince and princess arrived at the airport.	Prinsinn og prinsessan komu á flugvöllinn.
It is important to keep the houses warm in the winter.	Mikilvægt er að halda húsunum heitum á veturna.
Experiencing a puzzle was a method used in the past.	Reynsla með þraut var aðferð sem notuð var í fortíðinni.
The salt should be allowed to soften slightly.	Saltið á að leyfa að mýkjast aðeins.
The skyscraper was unharmed by the storm.	Skýjakljúfurinn var ómeiddur af storminum.
He was reluctant to change his original painting.	Hann var tregur til að breyta upprunalegu málverki sínu.
The airline warned customers not to smoke.	Flugfélagið varaði viðskiptavini við að reykja.
The roads are in terrible condition.	Vegirnir eru í hræðilegu ástandi.
The cat was very happy to see her.	Kötturinn var mjög ánægður að sjá hana.
She drank from the bottle, contented.	Hún drakk úr flöskunni, sátt.
No one noticed him coming in.	Enginn tók eftir því að hann kom inn.
Many species live in the wild.	Margar tegundir lifa í náttúrunni.
The attempt failed.	Tilraunin misheppnaðist.
Famous actors should be respected.	Það á að gera virðingu fyrir frægum leikara.
This area has hot, rainy weather.	Þetta svæði hefur heitt, rigningarveður.
So let's worship this animal.	Svo skulum við dýrka þetta dýr.
The dress was so beautiful that everyone wanted to wear it.	Kjóllinn var svo fallegur að allir vildu vera í honum.
You need to save energy.	Þú þarft að spara orku.
The effect came immediately.	Áhrifin komu strax.
The research for the book became an obsession.	Rannsóknin fyrir bókina varð þráhyggja.
Many people believe that the school has mismanaged its finances.	Margir telja að skólinn hafi farið illa með fjármálin.
She advised him to row briskly to the left.	Hún ráðlagði honum að róa rösklega til vinstri.
Use enough oil to coat the bottom of the pan.	Notaðu næga olíu til að húða botninn á pönnunni.
I read many books this year.	Ég las margar bækur á þessu ári.
The only thing left were broken bricks on the field.	Það eina sem eftir stóð voru brotnir múrsteinar á vellinum.
Take them out and wash them.	Taktu þær út og þvoðu þær.
The length of the coat is very different.	Lengd feldsins er mjög mismunandi.
However, rarely known for landscapes.	Hins vegar sjaldan þekkt fyrir landslag.
Her mother's face was a mask of anguish.	Andlit móður hennar var gríma angistar.
He learned all his favorite songs by ear.	Hann lærði öll uppáhaldslögin sín eftir eyranu.
A fire broke out there and the house was badly damaged.	Þar kviknaði eldur og skemmdist húsið mikið.
The borders of the two countries are disputed.	Deilt er um landamæri landanna tveggja.
the minister did his best.	ráðherra gerði sitt besta.
Who is this man?	Hver er þessi maður?
The population of animals has decreased in recent decades.	Dýrastofninum hefur fækkað undanfarna áratugi.
The stock is pictured here.	Stofninn er á myndinni hér.
We need to improve airport security.	Við þurfum að bæta öryggi á flugvöllum.
How can more homes be built?	Hvernig er hægt að byggja fleiri heimili?
My home is close to the bank.	Heimilið mitt er nálægt bankanum.
Thick, attractive chocolate cakes.	Þykknar, aðlaðandi súkkulaðikökur.
I did not know about all the locations.	Ég vissi ekki um allar staðsetningarnar.
She was in a bad mood.	Hún var í vondu skapi.
Supervisors were asked for advice.	Umsjónarmenn voru spurðir ráða.
It was snowing on that island.	Það snjóaði á þeirri eyju.
The result is a fruit salad.	Útkoman er ávaxtasalat.
The political speeches of the candidates were remarkably similar.	Pólitísk ræður frambjóðendanna voru ótrúlega svipaðar.
Good writers keep a diary.	Góðir rithöfundar halda dagbók.
When the temperature gets colder, the ice melts.	Þegar hitastigið verður kaldara bráðnar ísinn.
These apartments have easy access to the metro.	Þessar íbúðir hafa greiðan aðgang að neðanjarðarlestinni.
Thank you.	Þakka þér fyrir.
The proposal has met with opposition.	Tillagan hefur mætt andstöðu.
Please save water.	Vinsamlegast sparaðu vatn.
She put her arms around her friend.	Hún lagði handleggina utan um vinkonu sína.
The two brothers demanded that she be fired.	Bræðurnir tveir kröfðust þess að hún yrði rekin.
Mattyev wants to travel the world.	Mattyev vill ferðast um heiminn.
I opened the door slightly.	Ég opnaði hurðina örlítið.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Hvert er sambandið á milli næringar og líkamlegrar heilsu?
The previous government lost contact with ordinary citizens.	Fyrri stjórn missti sambandið við almenna borgara.
The leader's health has deteriorated.	Heilsu leiðtogans hefur hrakað.
You can ask any question you want.	Þú getur spurt allra spurninga sem þú vilt.
Dirty water flowed out of the pipe.	Óhreint vatn streymdi út úr pípunni.
The evil witch tried to kill the princess.	vonda nornin reyndi að drepa prinsessuna.
Give this meat a good massage with oil.	Gefðu þessu kjöti gott nudd með olíu.
The bush stood majestically in the clearing.	Runnin stóð tignarlega í rjóðrinu.
The leader listened to his young followers.	Leiðtoginn hlustaði á unga fylgjendur sína.
Pollution is a big problem today.	Mengun er stórt vandamál í dag.
Start getting things in shape now.	Byrjaðu að koma hlutunum í form núna.
Which steak is more expensive?	Hvaða steik er dýrari?
We can look at this as stages.	Við getum litið á þetta sem áföngum.
The cat whispered to her calmly.	Kötturinn hvíslaði að henni í rólegheitum.
This is confusing to say the least.	Þetta er vægast sagt ruglingslegt.
The town had a maximum population of thirty thousand.	Mesta lagi bjuggu í bænum þrjátíu þúsund íbúa.
Someone needs to take care of you.	Það þarf einhver að passa þig.
The swamp has become a sanctuary for wildlife.	Mýrin er orðin griðastaður fyrir dýralíf.
Blood was sprayed everywhere.	Það sprautaðist blóði alls staðar.
This temple was made of granite.	Þetta hof var gert úr graníti.
In the factory, they work with computer chips.	Í verksmiðjunni vinna þeir við tölvukubba.
Greek theater continued its fascination until the twentieth century.	Grískt leiklist hélt hrifningu sinni fram á tuttugustu öld.
African elephants, the world's largest land mammals, are disappearing.	Afrískir fílar, stærsta landspendýr heims, eru að hverfa.
Watch out!	Passaðu þig!
Most students live in dormitories.	Flestir nemendur búa í heimavist.
Her hands trembled as she pulled on the strings.	Hendur hennar titruðu þegar hún togaði í strengina.
Most horses are bigger than donkeys.	Flestir hestar eru stærri en asnar.
Her hair was tousled.	Hár hennar var úfið.
She had a difficult childhood.	Hún átti erfiða æsku.
Shepherds lead their flocks.	Hirðir leiðir hjörð sína.
The confused barker did not know what he was doing.	Ringlaður geltamaðurinn vissi ekki hvað hann var að gera.
The shepherd led his flock to the alpine pasture.	Hirðirinn leiddi hjörð sína í alpahagann.
They started tidying up her room.	Þeir byrjuðu að ryðja upp herbergið hennar.
Drop by drop fills the sea.	Dropi fyrir dropa fyllist hafið.
She turned to heaven.	Hún sneri sér til himins.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Þetta er annar hæsti skýjakljúfur í heimi.
The people rejoiced when the royal woman left the table.	Fólkið fagnaði þegar konungleg kona fór frá borði.
Poets, painters and sculptors are often neglected in history.	Skáld, málarar og myndhöggvarar eru oft vanræktir í sögunni.
Then he took off his shoes.	Svo fór hann úr skónum.
His idea was almost too radical.	Hugmynd hans var næstum of róttæk.
Sugarcane is heavily subsidized and therefore easy to grow.	Sykurreyr er mikið niðurgreiddur og því auðvelt að rækta hann.
The show has been canceled.	Sýningunni hefur verið aflýst.
The air was thick with smoke and fumes.	Loftið var þykkt af reyk og gufum.
People traveled here on a series of trails.	Fólk ferðaðist hingað um röð slóða.
The creatures behave strangely.	Verurnar haga sér undarlega.
Before marriage, he must take an exam.	Fyrir hjónaband verður hann að taka próf.
Tom will do it tomorrow.	Tom mun gera það á morgun.
Use a warm cloth to remove the paint.	Notaðu heitan klút til að fjarlægja málninguna.
The paper printed a completely wrong story.	Í blaðinu var prentuð algjörlega röng saga.
In developing countries, obesity is on the rise.	Í þróunarlöndum er vaxandi offita vandamál.
The bread was as soft as can be.	Brauðið var mjúkt eins og mjúkt getur verið.
She rarely visited her friends.	Hún heimsótti vini sína sjaldan.
Some studies have shown that it has carcinogenic properties.	Sumar rannsóknir hafa sýnt að það hefur krabbameinsvaldandi eiginleika.
He alternates between vanilla and mocha latte.	Hann skiptist á vanillu og mokka latte.
The child leaned over her.	Barnið hallaði sér að henni.
The ban has been activated.	Bannið hefur verið virkt.
The stones were covered with salt.	Steinarnir voru þaktir salti.
It was raining today and it was slippery on the streets.	Það rigndi í dag og því var hálka á götum.
The red card is rarely used in international football matches.	Rauða spjaldið er sjaldan notað í alþjóðlegum fótboltaleikjum.
My team won the tournament.	Mitt lið vann mótið.
Plant products are usually organic.	Vörur úr plöntum eru oftast lífrænar.
In fact, few scientists considered such research to be important.	Reyndar töldu fáir vísindamenn að slíkar rannsóknir væru mikilvægar.
The box was crumpled.	Kassinn var krumpaður.
Many women wear the hijab when they step out.	Margar konur klæðast hijab þegar þær stíga út.
Forests are a great source of oxygen.	Skógar eru stór súrefnisgjafi.
The bus ride took more than an hour.	Rútuferðin tók meira en klukkutíma.
We need to rebuild that area.	Við þurfum að endurbyggja það svæði.
The thieves started raking in the money.	Þjófarnir byrjuðu að raka inn peningunum.
Not long ago.	Fyrir stuttu síðan.
This city has few tall buildings.	Þessi borg hefur fáar háar byggingar.
Sensitive cough split the silence.	Næmur hósti klofnaði þögnina.
I need to paint my closet.	Ég þarf að mála skápinn minn.
His rise to fame was devastating.	Uppgangur hans til frægðar var hrikalegur.
The vaccine is designed to protect against disease.	Bóluefnið er hannað til að vernda gegn sjúkdómum.
What kind of food do you like to eat?	Hvers konar mat finnst þér gott að borða?
The company is reducing overtime.	Félagið er að draga úr yfirvinnu.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Mörgum opinberum viðburðum hefur verið aflýst síðan faraldurinn braust út.
There are many schools in the area.	Það eru margir skólar á svæðinu.
The house on the left was unusual in color.	Húsið til vinstri var óvenjulegt á litinn.
Drug and alcohol abuse is widespread in these areas.	Misnotkun fíkniefna og áfengis er útbreidd á þessum slóðum.
The shopkeeper went out into the street and screamed angrily.	Verslunarmaðurinn gekk út á götuna og öskraði reiðilega.
She thought for a moment.	Hún hugsaði sig um augnablik.
She rolled up her sleeves.	Hún bretti upp ermina.
Ardentes and times are not the only kind of mood.	Ardentes og tímar eru ekki eina tegundin af skapi.
Do not drink and drive.	Ekki drekka og keyra.
He had no choice but to accept her request	Hann átti ekki annarra kosta völ en að samþykkja beiðni hennar
These girls are farm girls.	Þessar stúlkur eru bændadætur.
The fine was difficult for him to bear.	Sektin var honum erfið að bera.
My business partner is optimistic.	Viðskiptafélagi minn er bjartsýnn.
The wooden building collapsed.	Viðarbyggingin hrundi.
Careless drivers ruin the lives of pedestrians.	Kærulausir ökumenn eyðileggja líf vegfarenda.
His secretary was an exemplary employee.	Ritari hans var fyrirmyndarstarfsmaður.
There were a lot of people in the town square.	Það var fullt af fólki á bæjartorginu.
The woman turned around, shocked.	Konan sneri sér við, skelfingu lostin.
We could not confirm this news.	Við gátum ekki staðfest þessar fréttir.
When he saw his reflection in the river, he jumped.	Þegar hann sá spegilmynd sína í ánni hrökk hann til.
My brother is afraid of heights.	Bróðir minn er hræddur við hæð.
Gravity is the result of the mass of the earth.	Þyngdarafl er afleiðing massa jarðar.
Fifty years of diplomatic relations ended.	Fimmtíu ára diplómatísk samskiptum lauk.
The ship carried grain.	Skipið bar korn.
They are a good source of nutrition.	Þau eru góð næringargjafi.
The lions screamed and then ran at the tiger.	Ljónin öskruðu og hlupu síðan á tígrisdýrið.
Democracy is the rule of the people.	Lýðræði er stjórn fólksins.
The island is famous for cherries.	Eyjan er fræg fyrir kirsuber.
Many were dismissed.	Mörgum var vísað frá.
Donkeys brought products to market.	Asnar fluttu vörur á markað.
One million people visit this city every year.	Ein milljón manna heimsækir þessa borg á hverju ári.
The sun shone through the leaves of the trees.	Sólin skein í gegnum laufblöðin á trjánum.
We are grateful for the invaluable advice they offer.	Við erum þakklát fyrir ómetanleg ráð sem þeir bjóða.
They are building a water park here.	Þeir eru að byggja vatnagarð hér.
Suffixes can change the meaning of a word.	Viðskeyti geta breytt merkingu orðs.
The roots remain viable for many years.	Ræturnar haldast lífvænlegar í mörg ár.
Surprising caterers will pop up at local pubs.	Veitingamenn sem koma á óvart munu spretta upp á krám á staðnum.
Let's go on a picnic, right?	Við skulum fara í lautarferð, ekki satt?
She hurried to escape the crowds.	Hún flýtti sér að flýja borgarfjöldann.
The church is shrouded in mystery.	Kirkjan er hulin dulúð.
Boys tend to play football.	Strákar hafa tilhneigingu til að spila fótbolta.
You need strong legs to support ibis.	Þú þarft sterka fætur til að styðja við ibis.
Old pictures adorn the halls.	Gamlar myndir prýða salina.
A poet makes a formally accepted statement at a funeral.	Skáld flytur formlega samþykkt ummæli við jarðarför.
The smell of rain hangs heavy in the air.	Rigningarlyktin hangir þungt í loftinu.
No future has yet been decided.	Engin framtíð hefur enn verið ákveðin.
Jessica was used to seeing a table covered with food.	Jessica var vön að sjá borð þakin mat.
This ocean is the second largest in the world.	Þetta haf er það næststærsta í heiminum.
The food will be served soon.	Maturinn verður borinn fram innan skamms.
The professor raised his hand.	Prófessorinn rétti upp höndina.
When grown, it produces beautiful flowers.	Þegar það er vaxið gefur það myndarleg blóm.
However, others were happy to hear the news.	Hins vegar voru aðrir ánægðir að heyra fréttirnar.
This tailor uses only the softest material.	Þessi klæðskeri notar aðeins mjúkasta efnið.
Here were many houses but all abandoned.	Hér voru mörg hús en öll yfirgefin.
They fought with wooden swords.	Þeir börðust með trésverðum.
Put on your coat.	Farðu í úlpuna þína.
It is sold by supermarkets.	Það er selt af matvöruverslunum.
It was the first time he saw her there.	Það var í fyrsta skipti sem hann sá hana þar.
All my stories start with the same sentence.	Allar sögur mínar byrja á sömu setningunni.
Fashion has changed completely.	Tískan hefur gjörbreyst.
The cells are constantly dividing and multiplying.	Frumurnar skipta sér stöðugt og fjölga sér.
Factory workers need to be treated with respect.	Koma þarf fram við verksmiðjustarfsmenn af virðingu.
I need a new broom.	Mig vantar nýjan kúst.
The dark clouds came with torrential rain.	Dökku skýin komu með úrhellisrigningu.
Her hair was the color of a deep blue sea.	Hár hennar var á litinn eins og djúpblátt sjó.
He would marry his mate only once.	Hann myndi giftast maka sínum aðeins einu sinni.
You should never pour boiling water over ice.	Þú ættir aldrei að hella sjóðandi vatni yfir ís.
Do not use animal products.	Ekki nota dýraafurðir.
You will not be able to confirm this.	Þú munt ekki geta staðfest þetta.
Sudden, blinding lightning.	Skyndileg, geigvænleg elding.
Kids can believe almost anything they read.	Krakkarnir geta trúað nánast öllu sem þeir lesa.
Trade imbalances caused frustration abroad.	Ójafnvægi viðskipta olli gremju erlendis.
The river was five miles wide and four feet deep.	Áin var fimm mílur á breidd og fjögur fet á dýpt.
Which way are you going? 	Hvaða leið ertu að fara?
he asked.	hann spurði.
The fish swim slower than before.	Fiskarnir synda hægar en áður.
The locals are increasingly worried.	Íbúar staðarins eru vaxandi áhyggjur.
Many animals have died due to the ozone layer.	Mörg dýr hafa drepist vegna ósonlagsins.
People increasingly believe that man is responsible for climate change.	Fólk trúir því í auknum mæli að maðurinn beri ábyrgð á loftslagsbreytingum.
The streets were horribly unoccupied.	Göturnar voru skelfilega mannlausar.
I advise you to avoid coffee.	Ég ráðlegg þér að forðast kaffi.
We build machines, electronic and hard.	Við smíðum vélar, rafrænar og harðar.
The emotional reunion of the two grandmothers.	Tilfinningaþrunginn endurfundur ömmunna tveggja.
The band played some music.	Hljómsveitin lék nokkur tónverk.
This castle was impressive in its day.	Þessi kastali var tilkomumikill á sínum tíma.
His employee was desperate to leave.	Starfsmaður hans var í örvæntingu við að fara.
The forest is slowly changing due to the right climate change.	Skógurinn breytist hægt vegna hægra loftslagsbreytinga.
The cakes were baked the day before.	Kökurnar voru bakaðar daginn áður.
The smell of gardening came in through the open window.	Lyktin af garðyrkjunum barst inn um opinn gluggann.
Music is an important part of all human culture.	Tónlist er mikilvægur þáttur í allri mannlegri menningu.
These large trees could protect you from the scorching sun.	Þessi stóru tré gætu skýlt þér fyrir steikjandi sólinni.
The performance attracted a lot of attention.	Frammistaðan vakti mikla athygli.
The city is divided into districts.	Borgin skiptist í hverfi.
They explored the area carefully.	Þeir könnuðu svæðið vandlega.
After two to three minutes, the engine started to shake.	Eftir tvær til þrjár mínútur byrjaði vélin að skjálfa.
He paid her the price she asked for.	Hann greiddi henni það verð sem hún óskaði eftir.
Build roads and other infrastructure.	Byggja vegi og aðra innviði.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Níu dollarar eru það sem þú færð fyrir dollara.
Perfect place to enjoy their retirement.	Fullkominn staður til að njóta eftirlauna sinna.
The dirt can be filtered out.	Óhreinindin geta verið síuð út.
Smith is interested in studying computer engineering.	Smith hefur áhuga á tölvuverkfræðináminu sínu.
The activist's passionate speech made headlines around the world.	Ástríðufull ræða aðgerðasinnans komst í fréttir um allan heim.
Do you want to make a full contract?	Viltu gera fullan samning?
He took a sip of water.	Hann fékk sér sopa af vatni.
The neighborhood is popular with tourists.	Hverfið er vinsælt meðal ferðamanna.
The poor man had been in a difficult time.	Aumingja maðurinn hafði lent á erfiðum tímum.
Take three slices of bread and butter.	Taktu þrjár sneiðar af brauði og smjöri.
Finally she broke the silence.	Loks rauf hún þögnina.
Crime statistics do not indicate any change in crime.	Glæpatölfræðin gefur ekki til kynna neinar breytingar á glæpastarfsemi.
A young girl tried to protect her brother.	Ung stúlka reyndi að vernda bróður sinn.
Our train crashed on the way.	Lestin okkar lenti í fyrirsáti á leiðinni.
The young businessman could succeed one day.	Ungi kaupsýslumaðurinn gæti náð árangri einn daginn.
The pillar wolf lay in the grass.	Súluúlfurinn lá í grasinu.
She could not justify his behavior.	Hún gat ekki réttlætt hegðun hans.
If you are patient, you will succeed.	Ef þú ert þolinmóður, muntu ná árangri.
Sometimes she hears a whistle quietly to herself.	Stundum heyrist hún flauta hljóðlega að sjálfri sér.
A sudden burst of laughter surprised me.	Skyndilegur hláturshlátur kom mér á óvart.
They pay much higher prices.	Þeir borga miklu hærra verð.
Excellent computer technology.	Framúrskarandi tölvutækni.
Concrete is widely used in road construction.	Steinsteypa er mikið notuð í vegagerð.
He has been waiting in this room for two hours.	Hann hefur beðið í þessu herbergi í tvo tíma.
We sat and watched a football game	Við sátum og horfðum á fótboltaleik
A geologist inspected the area.	Jarðfræðingur skoðaði svæðið.
The clock struck noon and a meeting began.	Klukkan sló á hádegi og fundur hófst.
It's a dark night.	Það er dimm nótt.
The animal is an ectopic parasite.	Dýrið er utanlegssníkjudýr.
It is harmful to smoke tobacco.	Það er skaðlegt að reykja tóbak.
The cell phone rang.	Farsíminn hringdi.
He gave a long talk to the audience.	Hann flutti langa fyrirlestur áheyrenda.
The jet landed at the airport.	Þotan lenti á flugvellinum.
The prince survived his puzzles.	Prinsinn lifði þrautir sínar af.
They were lying on the beach	Þeir lágu á ströndinni
She was happy with everything she saw.	Hún var ánægð með allt sem hún sá.
The government urged people to be vigilant.	Ríkisstjórnin hvatti fólk til að vera á varðbergi.
Scientists have not left their ancient beliefs behind.	Vísindamenn hafa ekki skilið forna trú sína eftir.
So we can restart now.	Svo við getum endurræst núna.
The key is to split the line between	Lykillinn er að skipta línunni á milli
The doctors tried unsuccessfully to save her life.	Læknarnir reyndu árangurslaust að bjarga lífi hennar.
I returned home with my keys.	Ég sneri heim með lyklana mína.
This woman has a wonderful singing voice.	Þessi kona hefur frábæra söngrödd.
This is going to be a difficult game.	Þetta verður erfiður leikur.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Markaðsstjóri skrifar mánaðarlegt fréttabréf.
But he is a very good teacher.	En hann er mjög góður kennari.
Many years ago, there were far fewer polluted beaches.	Fyrir mörgum árum voru mun færri mengaðar strendur.
Shops were packed.	Verslanir voru troðfullar.
Porridge, eggs and bacon.	Hafragrautur, egg og beikon.
They have a son and twins on the way.	Þau eiga son og tvíbura á leiðinni.
The town was close to the forest.	Bærinn var nálægt skóginum.
The heat caused the soil to dry up.	Hitinn gerði það að verkum að jarðvegurinn þornaði upp.
It is said that the film is based on a true story.	Sagt er að myndin sé byggð á sannri sögu.
The cat jumped on her shoulder.	Kötturinn stökk upp á öxl hennar.
Our culture is rich in dance.	Menning okkar er rík af dansi.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Hinn samúðarfulli læknir vorkenndi sjúklingunum.
The water is boiling.	Vatnið er að sjóða.
Heavy damage was done to roads and highways.	Miklar skemmdir urðu á vegum og þjóðvegum.
The soldier was grateful.	Hermaðurinn var þakklátur.
The disk started to spin.	Diskurinn byrjaði að þeytast.
She stared at the closed fist.	Hún starði á lokaðan hnefann.
Pour honey on top.	Hellið hunangi ofan á.
One of the best lists is housed in this museum.	Einhver af bestu listunum er til húsa á þessu safni.
She cut his mustache with a razor.	Hún klippti yfirvaraskegg hans með rakvél.
There is a charge for late payment.	Það er gjald fyrir seinagreiðslu.
Goats need very little water.	Geitur þurfa mjög lítið vatn.
The roses are fragrant in early spring.	Rósirnar eru ilmandi snemma á vorin.
They were moved to tears	Þeir voru hrærðir til tára
Many believed that he had been spared.	Margir töldu að honum hefði verið hlíft.
This cake contains a lot of sugar and calories.	Þessi kaka inniheldur mikið af sykri og kaloríum.
The ice has been melting in the midday heat.	Ísinn hefur verið að bráðna í hádegishitanum.
Globalization is reducing the labor force.	Hnattvæðingin dregur úr vinnuafli.
I find it uncomfortable to discuss human biology.	Mér finnst óþægilegt að ræða líffræði mannsins.
The guests threw flowers at the monks.	Gestirnir hentu blómum til munkanna.
He poured a lot of milk over his breakfast cereal.	Hann hellti mikilli mjólk yfir morgunkornið sitt.
The wall is built of brick.	Veggurinn er byggður úr múrsteini.
You have my oath.	Þú átt minn eið.
Everyone was crying.	Allir voru að gráta.
He opened the milk carton.	Hann opnaði mjólkuröskjuna.
Each went the other way.	Hver fór aðra leið.
The blood that was poured out flowed south.	Blóðið sem hellt var út flæddi suður.
I can not help you, madam.	Ég get ekki hjálpað þér, frú.
They talked briefly about the weather.	Þeir ræddu stuttlega um veðrið.
His fame allows him to come up with many things.	Frægð hans gerir honum kleift að komast upp með margt.
This book needs to be reviewed.	Þessa bók þarf að endurskoða.
He does not seem to be able to handle it.	Hann virðist ekki geta ráðið við það.
The results show that the arming of the police has no effect.	Niðurstöður sýna að vopnun lögreglu hefur engin áhrif.
New materials are still under development.	Ný efni eru enn í þróun.
Factory owners then fired.	Verksmiðjueigendur sögðu þá upp.
Her character was strong as steel.	Persóna hennar var sterk sem stál.
They went on forever.	Þeir fóru að eilífu.
The bird easily reached equilibrium	Fuglinn náði jafnvæginu auðveldlega
Then she extinguished the flame.	Svo slökkti hún á loganum.
That's my cousin.	Það er frændi minn.
Industrialization has caused harmful social divisions.	Iðnvæðingin hefur valdið skaðlegum félagslegum sundrungu.
The boys were building wooden houses.	Strákarnir voru að byggja tréhús.
The two men talked briefly.	Mennirnir tveir töluðu stuttlega saman.
When she asked, he was ready to consider the idea.	Þar sem hún spurði, var hann tilbúinn að íhuga hugmyndina.
The countryside has beautiful views.	Sveitin hefur fallegt útsýni.
The public was offended by the act.	Almenningur var móðgaður vegna athæfisins.
He came home half an hour late.	Hann kom hálftíma of seint heim.
Now peel and core the apples.	Nú skaltu afhýða og kjarnhreinsa eplin.
The artist had the only woman in his paintings.	Listamaðurinn átti eina konuna í málverkum sínum.
Teenagers could learn skills they would not otherwise have.	Unglingar gátu lært færni sem þeir myndu ekki annars.
Infants' first birthdays are very exciting.	Fyrsta afmæli ungbarna er mjög spennandi.
Childhood obesity is a growing problem.	Offita barna er vaxandi vandamál.
A number of citizens rioted in the streets.	Fjöldi borgara gerði uppþot á götum úti.
The security of the common man has been severely undermined.	Öryggi hins almenna manns hefur verið grafið verulega undan.
He could move freely without pain.	Hann gat hreyft sig frjálslega án sársauka.
It does not matter when you do it.	Það skiptir ekki máli hvenær þú gerir það.
There was water everywhere.	Það var vatn alls staðar.
He saw the lock that was broken.	Hann sá lásinn sem var brotinn.
The cakes were baked with affection at home.	Kökurnar voru bakaðar af ástúð heima.
The quality of children's education is a matter of great concern.	Gæði menntunar barna er mikið áhyggjuefni.
Dozens of sheep were sheared in one day.	Tugir kinda voru klipptir á einum degi.
Put all these customers on hold.	Settu alla þessa viðskiptavini í bið.
The children played football outside.	Börnin léku fótbolta úti.
Her sentences are long.	Dómar hennar eru langir.
Do not forget your sunglasses.	Ekki gleyma sólgleraugunum þínum.
He made small scratches in the skin and bled.	Hann gerði smá rispur í húðinni og blæddi.
She saw the light suddenly fade.	Hún sá ljósið skyndilega dofna.
She is sick but recovering.	Hún er veik en batnar.
He was in a one-bedroom apartment.	Hann var í eins herbergja íbúð.
She got to her feet.	Hún reis á fætur.
The artichoke chef is a valuable commodity on the market today.	Þistilkokkurinn er dýrmæt verslunarvara á markaði í dag.
This baby was born outside the womb.	Þetta barn fæddist utan móðurkviðar.
On the table was a number of books, presumably his.	Á borðinu var fjöldi bóka, væntanlega hans.
Some countries deny that this is happening.	Sum lönd neita að þetta eigi sér stað.
He was wearing shorts and sandals.	Hann var í stuttbuxum og sandölum.
Some novels deal with war.	Sumar skáldsögur fjalla um stríð.
It's easiest if you use zester.	Það er auðveldast ef þú notar zester.
He looked to my side.	Hann horfði til hliðar á mig.
What is your favorite food?	Hvað er uppáhalds maturinn þinn?
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Reyndu að hljóma ekki of áhugasamur um verkefnið.
Metals such as copper and tin are processed here.	Hér eru unnar málmar eins og kopar og tin.
The skull was crushed, ribs broken.	Höfuðkúpan var mulin, rifbein brotin.
That creature is a bird.	Sú skepna er fugl.
Everyone has the right to have their say.	Allir eiga rétt á að segja sína skoðun.
He ate large amounts of red meat.	Hann borðaði mikið magn af rauðu kjöti.
The fish swam upstream, past drifting leaves.	Fiskurinn synti andstreymis, framhjá reka laufi.
We ground coffee in a mill.	Við möluðum kaffi í myllu.
Authorities have raised the price of gasoline.	Yfirvöld hafa hækkað verð á bensíni.
The child's mother was rushed to hospital.	Móðir barnsins kom gaspruð inn á sjúkrahúsið.
The more flowers you give, the more you get.	Því fleiri blóm sem þú gefur, því meira færðu.
He had gone shopping.	Hann hafði farið í búðir.
He fled the police.	Hann flúði frá lögreglunni.
The increase in population is within the country.	Fjölgun íbúa er innan vébanda landsins.
Turn on the tap.	Kveiktu á krananum.
The child smiled.	Barnið brosti.
Treatment is expensive.	Meðferð er dýr.
Data integrity is very important.	Gagnaheilleiki skiptir miklu máli.
We have a lot of work here.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Draga úr kolefnislosun.
The domes and pillars of the cathedral are the most beautiful features.	Hvelfingar og stoðir dómkirkjunnar eru fegurstu einkennin.
She turned in the evening.	Hún snérist um kvöldið.
The man who invented the telephone was a wealthy businessman.	Sá sem fann upp síma var auðugur kaupsýslumaður.
The mission needed more translation books.	Trúboðinn þurfti fleiri þýðingarbækur.
They have been successful in potato cultivation.	Þeim hefur gengið vel í kartöfluræktun.
The monkey climbed up on the bench.	Apinn klifraði upp á bekkinn.
The van broke down halfway.	Sendibíllinn bilaði á miðri leið.
The week begins with a public holiday.	Vikan hefst með almennum frídegi.
Why is she doing this?	Af hverju er hún að þessu?
Their mission was to bury the dead.	Hlutverk þeirra var að jarða hina látnu.
Many problems need to be solved before we can rest.	Mörg vandamál þarf að leysa áður en við getum hvílt okkur.
Many of us have to eat out alone.	Mörg okkar þurfa að borða ein úti.
Government leaders dissolved parliament.	Leiðtogar ríkisstjórnarinnar leystu upp þingið.
There are different ways to travel.	Það eru mismunandi leiðir til að ferðast.
Your support will enable us to help others.	Stuðningur þinn mun gera okkur kleift að hjálpa fleirum.
Sometimes people do good deeds against their will.	Stundum gerir fólk góðverk gegn vilja sínum.
The destination is east.	Áfangastaðurinn er austur.
It was a clear day, perfect for taking pictures.	Það var bjartur dagur, tilvalið til að taka myndir.
One hopes that such meetings will prove to be more productive.	Maður vonar að slíkir fundir reynist afkastameiri.
The victim was rescued.	Fórnarlambinu var bjargað.
She could not bear to look at him	Hún þoldi ekki að horfa á hann
This is the king's daughter.	Þetta er kóngsdóttir.
She put her hand over her heart.	Hún lagði höndina yfir hjartað.
He has worked hard all his life.	Hann hefur unnið hörðum höndum allt sitt líf.
The soldier smiled.	Hermaðurinn brosti.
Copper is valuable, but not many people say so.	Kopar er dýrmætt en það eru ekki margir sem segja það.
The villagers regarded him as a prophet.	Þorpsbúar litu á hann sem spámann.
The baby cried for hours when it was left alone.	Barnið grét tímunum saman þegar það var skilið eftir eitt.
She's always late.	Hún er alltaf sein.
They stood there, silent.	Þeir stóðu þarna, þegjandi.
That man must be a liar.	Sá maður hlýtur að vera lygari.
Mom was so happy she cried.	Mamma var svo glöð að hún grét.
Do not use profanity in class.	Ekki nota blótsyrði í bekknum.
His friends played together.	Vinir hans léku sér saman.
He likes to sit quietly and listen to music.	Honum finnst gaman að sitja rólegur og hlusta á tónlistina.
Thanks for the explanation.	Takk fyrir skýringuna.
It was a boring day, but fortunately it was not raining.	Þetta var leiðinlegur dagur, en sem betur fer var ekki rigning.
We have been working with this start-up company for three years.	Við höfum unnið með þessu sprotafyrirtæki í þrjú ár.
The needle is stuck in the rib.	Nálin er föst í rifinu.
The winter time was mild.	Vetrartíminn var mildur.
Deepen the wall.	Dýpkaðu múrinn.
Adding unnecessary words will make the paper longer.	Með því að bæta við óþarfa orðum verður blaðið lengur.
They have to accept change.	Þeir verða að sætta sig við breytingar.
One of the animals was injured during transport.	Eitt dýranna særðist við flutning.
Few usually noticed foxes there.	Fáir tóku yfirleitt eftir refnum þar.
It escaped captivity.	Það slapp úr haldi.
He tried to focus on the text.	Hann reyndi að einbeita sér að textanum.
The dogs continued to bark.	Hundarnir héldu áfram að gelta.
She does not understand mathematics.	Hún skilur ekki stærðfræði.
This bird is in danger of extinction.	Þessi fugl er í útrýmingarhættu.
Road trips are becoming more and more dangerous.	Vegaferðir verða sífellt hættulegri.
They chose a central location.	Þeir völdu staðsetningu sem er miðsvæðis.
Everyone sang praises to him.	Allir sungu honum lof.
Older cars drive to the front of the line.	Eldri bílar keyra framarlega í röðinni.
We saw her open the door and enter the house.	Við sáum hana opna hurðina og fara inn í húsið.
So, what is your favorite vegetable?	Svo, hvað er uppáhalds grænmetið þitt?
A white man claims that the police beat him.	Hvítur maður heldur því fram að lögreglan hafi barið hann.
The moon shone a faint orange in the black night sky.	Tunglið ljómaði dauft appelsínugult á svörtum næturhimninum.
The choir sang a breathtaking song.	Kórinn söng hrífandi söng.
Light, flaky pastry filled with fruit.	Létt, flagnandi sætabrauð fyllt með ávöxtum.
He noticed her annoying face and backed away.	Hann tók eftir gremjulegum svip hennar og bakkaði.
A sudden change in plan often leads to a reduction in the limits.	Skyndileg breyting á áætlun leiðir oft til þess að það dragi úr skorðum.
He demanded that the prisoner be released.	Hann krafðist þess að fanginn yrði látinn laus.
The red grapes are ripe and ready to be picked.	Rauðu þrúgurnar eru þroskaðar og tilbúnar til tínslu.
He claimed that the house was haunted.	Hann hélt því fram að húsið væri reimt.
Take care!	Gættu þín!
After seven hours, his body was found in a cave.	Eftir sjö klukkustundir fannst lík hans í helli.
Scientists have discovered a new cancer gene.	Vísindamenn hafa fundið nýtt krabbameinsgen.
Non-producing countries, unused factories and idle machines	Óframleiðandi lönd, ónotaðar verksmiðjur og aðgerðalausar vélar
We spent the evening somewhere between tourism and adventure.	Við eyddum kvöldinu einhvers staðar á milli ferðamennsku og ævintýra.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius er bjartasta stjarnan á næturhimninum.
Add a little salt to the chocolate.	Bætið smá salti við súkkulaðið.
Sure, it snowed last week, but not here.	Jú, það snjóaði í síðustu viku, en ekki hér.
Veterinarians treat sick animals.	Dýralæknar meðhöndla veik dýr.
Do you prefer a single or double room?	Hvort viltu frekar eins manns eða tveggja manna herbergi?
Be sure to dry the laundry well.	Vertu viss um að þurrka þvottinn vel.
The jaw was fixed.	Kjálkinn var fastur.
Arterial incision can be fatal.	Það getur verið banvænt að skera af slagæð.
Some people like to swim or dive in the sea.	Sumum finnst gaman að synda eða kafa í sjónum.
The water changes its properties during heating.	Vatnið breytir eiginleikum sínum við upphitun.
This is not an apartment, this is a townhouse.	Þetta er ekki íbúð, þetta er raðhús.
Never choose a business partner based on friendship.	Veldu aldrei viðskiptafélaga byggt á vináttu.
The air cover provides lifting.	Lofthlífin veitir lyftingu.
He yawned and buried his face in his hands.	Hann geispaði og gróf andlitið í höndum sér.
We taste the soup before serving.	Við smökkum súpuna áður en hún er borin fram.
Poorer countries have problems providing health care and sanitation.	Fátækari lönd eiga í vandræðum með að veita heilbrigðisþjónustu og hreinlætisaðstöðu.
It was a tragic event.	Þetta var hörmulegur atburður.
It may cause an allergic reaction.	Það getur valdið ofnæmisviðbrögðum.
Children began to sing.	Börn fóru að syngja.
They stopped to look.	Þeir stoppuðu til að skoða.
The farmer plants the rice.	Bóndinn plantar hrísgrjónunum.
The children were properly informed.	Börnunum var tilkynnt á réttan hátt.
His concentration was constant.	Einbeiting hans var stöðug.
In the chaos, the little girl's mother left.	Í ringulreiðinni fór móðir litlu stúlkunnar.
Researchers are still confused about the causes of autism.	Vísindamenn eru enn ruglaðir um orsakir einhverfu.
In many countries, electric trains are used as public transport.	Í mörgum löndum eru raflestir notaðar sem almenningssamgöngur.
New roads, new houses, everything is new.	Nýir vegir, ný hús, allt er nýtt.
I've learned so much here.	Ég hef lært svo mikið hérna.
He drew a smile on the wall.	Hann teiknaði bros á vegginn.
The sale was largely without incident.	Salan var að mestu án atvika.
It is a difficult task to compile a list of irregular verbs.	Það er erfið vinna að setja saman lista yfir óreglulegar sagnir.
They barely had enough to eat.	Þeir fengu varla nóg að borða.
A bullet hit its target.	Byssukúla hitti mark sitt.
People hold hands as they walk down the track.	Fólk heldur í hendur þegar það gengur niður brautina.
She is very resourceful.	Hún er mjög útsjónarsöm.
New and exciting tourist destination.	Nýr og spennandi ferðamannastaður.
There is a lot of dissatisfaction with that.	Það er mikil óánægja með það.
He hurt his head.	Hann verkaði í höfuðið.
Notice how your ears hang?	Taktu eftir því hvernig eyrun hanga?
What are your favorite songs to listen to?	Hver eru uppáhaldslögin þín til að hlusta á?
Weather facts need to be reported.	Tilkynna þarf staðreyndir um veðrið.
These sheets were on top of my briefcase.	Þessi blöð voru ofan á skjalatöskunni minni.
The commander ordered his men to shoot in an instant.	Foringinn skipaði mönnum sínum að skjóta á augabragði.
The house had fallen into disrepair.	Húsnæðið hafði fallið í niðurníðslu.
A strong breeze blew across their skirts.	Sterkur andvari streymdi um pilsin þeirra.
The walls can become white, gray or brown.	Veggirnir geta orðið hvítir, gráir eða brúnir.
It requires a careful approach.	Það þarf varkár nálgun.
It was very busy in the store.	Mjög annasamt var í versluninni.
This will be an irreversible process.	Þetta verður óafturkræft ferli.
The bomber struck shortly after noon in front of a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Sprengingin fannst um alla borgina.
The children were suspicious.	Börnin voru grunsamleg.
The glacier is melting fast.	Jökullinn bráðnar hratt.
He was a poor student and often skipped classes.	Hann var fátækur nemandi og sleppti oft kennslustundum.
All new employees must now undergo a background check.	Allir nýir starfsmenn verða nú að gangast undir bakgrunnsskoðun.
Computers can do many things, but they can not talk.	Tölvur geta gert margt, en þær geta ekki talað.
Those who fall in love have a lot of emotional experiences.	Þeir sem verða ástfangnir hafa mikla tilfinningalega reynslu.
After a few days, the war was over.	Eftir nokkra daga var stríðinu lokið.
Some dogs can hear cars approaching from great distances.	Sumir hundar geta heyrt nálgast bíla úr mikilli fjarlægð.
Some species of fish are illegal to catch.	Sumar tegundir fiska er ólöglegt að veiða.
They were an international band.	Þeir voru alþjóðleg hljómsveit.
At that time it was bred from sheep.	Á þeim tíma var það ræktað úr sauðfé.
Her heart was still beating fast.	Hjarta hennar sló enn hratt.
The chef fixed the fish with a cloth.	Kokkurinn lagaði fiskinn með klút.
Laugh, and the world laughs with you.	Hlæja, og heimurinn hlær með þér.
Then everything went well.	Síðan gekk allt vel.
Satellite images had come from many countries.	Gervihnattamyndir höfðu komið frá mörgum löndum.
This study will shed a brighter light on this problem.	Þessi rannsókn mun skína bjartara ljósi á þetta vandamál.
The opposition won a majority in the last election.	Stjórnarandstaðan fékk meirihluta í síðustu kosningum.
The nation's currency is named after the queen.	Gjaldmiðill þjóðarinnar er kenndur við drottningu.
The poor man's household clothes were not nearly as fine.	Heimiluð föt fátæks manns voru ekki nærri eins fín.
The CEO could not understand the problem.	Forstjórinn gat ekki skilið vandamálið.
What does she want from us?	Hvað vill hún okkur?
This farm produces olives twice a year.	Þessi bær gefur ólífur tvisvar á ári.
Steady economic growth is expected to pay off this year.	Gert er ráð fyrir að stöðugur hagvöxtur skili sér á þessu ári.
The tasty bread should be made from flour.	Brauðið sem er bragðgott ætti að vera úr hveiti.
The world has changed rapidly.	Heimurinn hefur breyst hratt.
Bring the water to a boil.	Setjið vatnið á að sjóða.
The snow was thick and heavy.	Snjórinn var þykkur og þungur.
I'm bored with that argument.	Mér leiðist þessi rök.
Some of the houses were destroyed.	Sum húsanna eyðilögðust.
Before she could react, he was on her.	Áður en hún gat brugðist við var hann á henni.
She promised to fulfill her responsibilities.	Hún lofaði að uppfylla skyldur sínar.
We all make mistakes.	Við gerum öll mistök.
Fabric is sold in meters.	Dúkur er seldur í metrum.
The history of the castle is long and full of legends.	Saga kastalans er löng og full af þjóðsögum.
The images that flashed before his eyes were blurry.	Myndirnar sem leiftruðu fyrir augu hans voru óskýr.
The poverty pill is a miracle cure.	Fátæktarsóppillan er undralyf.
The accident was blamed on drunk driving.	Slysið var kennt um ölvunarakstur.
Temperatures are expected to rise.	Búist er við að hiti fari hækkandi.
Recently, the species has been protected.	Í seinni tíð hefur tegundin verið friðlýst.
A child needs special attention.	Barn þarf sérstaka athygli.
The court ruled in favor of the defendant.	Dómstóllinn dæmdi sakborningnum í vil.
No rain fell yesterday.	Engin rigning féll í gær.
Write a review on the restaurant's website.	Skrifaðu umsögn á heimasíðu veitingastaðarins.
He picked a small yellow flower, leaf by leaf.	Hann tíndi lítið gult blóm, blað fyrir blað.
His dog had just woken up.	Hundurinn hans var nývaknaður.
He does not like to take a shower	Honum líkar ekki að fara í sturtu
The gods were angry with the farmer.	Guðirnir reiddust bóndanum.
There are also plenty of jobs in these areas.	Það er líka nóg af störfum á þessum slóðum.
His dress was elegant.	Kjóllinn hans var glæsilegur.
Residents experience a natural decline over time.	Íbúar upplifa náttúrulega fækkun með tímanum.
Do not deceive yourself, my friend.	Ekki blekkja sjálfan þig, vinur minn.
The artist recommends putting music in a foreign language.	Listamaðurinn mælir með því að setja tónlist á erlendu tungumáli.
Water vapor rises into the sky and forms clouds.	Vatnsgufa stígur upp í himininn og myndar ský.
To some extent, he has suppressed his emotions.	Að einhverju leyti hefur hann bælt tilfinningar sínar.
He lives a simple, monastic life.	Hann lifir einföldu, munkalífi.
Many people will not eat shark meat.	Margir munu ekki borða hákarlakjöt.
All guests were searched.	Leitað var að öllum gestum.
Their eyes met and held for a moment.	Augu þeirra mættust og héldust um stund.
Write your name in the guestbook.	Skrifaðu nafnið þitt í gestabókina.
It is generally considered a feminist symbol.	Hún er almennt talin femínísk táknmynd.
Sally found it easy to bake this cake.	Sally fannst auðvelt að baka þessa köku.
The remnants of the mysterious object are still missing.	Leifar hins dularfulla hluts er enn saknað.
Seasonal fruit, it is picked during flowering.	Árstíðabundinn ávöxtur, hann er tíndur við blómgun.
The site is in pristine condition.	Síðan er í óspilltu ástandi.
He listens to the music and hums quietly to himself.	Hann hlustar á tónlistina og raular hljóðlega með sjálfum sér.
I noticed many careless drivers on the road.	Ég tók eftir mörgum kærulausum ökumönnum á veginum.
The young girl slipped out of her dress.	Unga stúlkan rann úr kjólnum.
This leads to increased combustion.	Þetta leiðir til aukinnar brennslu.
The new car is more reliable than the old one.	Nýi bíllinn er áreiðanlegri en sá gamli.
The driver drove the car slowly.	Bílstjórinn ók bílnum hægt og rólega.
The government is enticing the people.	Ríkisstjórnin er að tæla fólkið.
The abyss of death yawned at his feet.	Hyldýpi dauðans geispaði við fætur hans.
The chef searched for ingredients in the cage.	Kokkurinn leitaði að hráefni í búrið.
Was your train late?	Var lestin þín sein?
Stir butter and cream together in the pan.	Smjör og rjómi hrært saman á pönnunni.
Business meetings are often short and to the point.	Viðskiptafundir eru oft stuttir og markvissir.
The old man laughed and hit his knee.	Gamli maðurinn hló og sló á hnéð.
You will be there to greet them.	Þú munt vera þarna til að heilsa þeim.
A bus accident caused a traffic jam.	Rútuslys olli umferðaröngþveiti.
The departure of the intruders caused panic.	Brottför boðflenna olli skelfingu.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	Snjór sem fellur í stórum klumpum er kallaður slydda.
Wherever he went, he was received with suspicion.	Hvar sem hann fór var honum tekið með tortryggni.
Flowers grew all over the trail.	Blóm uxu um allan slóðann.
She walked into the home.	Hún gekk inn á heimilið.
The sauce must simmer for half an hour.	Sósan verður að malla í hálfa og klukkutíma.
Information should be obtained from many sources.	Upplýsingar ættu að vera fengnar úr mörgum áttum.
This is a big spider.	Þetta er stór könguló.
Now open the book recipe book.	Opnaðu nú bókina uppskriftabókina.
The fountain in the garden is lit at night.	Gosbrunnurinn í garðinum er upplýstur á kvöldin.
She finished this task and then ran out.	Hún kláraði þetta verkefni og hljóp svo út.
More people are eating fish these days.	Fleiri borða fisk þessa dagana.
The machine circled over his head.	Vélin hringsólaði yfir höfuðið.
This dog bites.	Þessi hundur bítur.
Her clothes were so heavy she could barely walk.	Fötin hennar voru svo þung að hún gat varla gengið.
They were successful businessmen.	Þeir voru farsælir kaupsýslumenn.
The senator spoke too much.	Öldungadeildarþingmaðurinn talaði of mikið.
The people here are well aware of climate change.	Fólkið hér er vel meðvitað um loftslagsbreytingar.
Our soldiers discovered a desert here.	Hermenn okkar uppgötvuðu eyðimörk hérna.
The scientist confirmed his theory.	Vísindamaðurinn staðfesti kenningu sína.
The moon gave off a horrible bluish light.	Tunglið gaf frá sér skelfilegt bláleitt ljós.
The river has been polluted for many years.	Áin hefur verið menguð í mörg ár.
Her skin was radiant.	Húð hennar ljómaði nokkuð.
She has just started singing.	Hún er nýbyrjuð að syngja.
I could not sleep last night.	Ég gat ekki sofnað í gærkvöldi.
No signs of burglary were seen.	Engin merki um innbrotsþjófa sáust.
A dog is man's best friend.	Hundur er besti vinur mannsins.
This road is monitored every day.	Þessi vegur er vaktaður á hverjum degi.
The landscape here was spectacular.	Landslagið hér var stórbrotið.
I suspected she would refuse.	Mig grunaði að hún myndi neita.
Retailers compete for prices and services.	Söluaðilar keppa um verð og þjónustu.
Buildings are decorated with ornaments.	Byggingar eru skreyttar skrautskreytingum.
The items were consistent with their descriptions.	Atriðin voru samræmd við lýsingar þeirra.
Try to cut yourself off from outside influences.	Reyndu að skera þig frá utanaðkomandi áhrifum.
The family was very upset.	Fjölskyldunni var mjög brugðið.
We never gossip about each other.	Við slúðrum aldrei hvort um annað.
She spoke softly and succinctly.	Hún talaði lágt og skorinort.
Time passed and he was lonely.	Tíminn leið og hann var einmana.
There was an explosion in this factory today.	Það varð sprenging í þessari verksmiðju í dag.
This forest survived many natural disasters.	Þessi skógur lifði af margar náttúruhamfarir.
The emperor received the sword with obvious grace.	Keisarinn tók við sverðið með augljósri náð.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	Ógæfukonan fór að hlæja hysterískt.
I was attracted to the realm of insects.	Ég laðaðist að ríki skordýranna.
It is an ideal place for a weekend getaway.	Það er tilvalinn staður fyrir helgarferð.
She was silent.	Hún þagði.
The wicked king had a wicked queen.	Hinn vondi konungur átti vonda drottningu.
Every spring, tiny green tendrils creep from the root.	Á hverju vori læðast agnarsmáar grænar tendrur frá rótinni.
Group of villages.	Samstæða þorpa.
Short, clear fish swim near the surface.	Stuttir, tærir fiskar synda nálægt yfirborðinu.
The house was made of wood.	Húsið var úr timbri.
The older woman ran into the kitchen.	Eldra konan hljóp inn í eldhúsið.
The landscape is beautiful.	Landslagið er fallegt.
Fat was measured in the smoke.	Feita mældist í reyknum.
The car drove away.	Bíllinn ók í burtu.
Gas pump attendants often wear uniforms.	Bensíndæluþjónar klæðast oft einkennisbúningi.
Just walk straight down the road.	Gengið bara beint niður veginn.
We walked slowly up the mountain.	Við gengum hægt upp fjallið.
We still do not know the exact cause.	Við vitum enn ekki nákvæma orsök.
She spent months in solitary confinement.	Hún eyddi mánuðum í einangrun.
She knitted a beautiful sweater.	Hún prjónaði fallega peysu.
Children need to be taught to respect the property of others.	Það þarf að kenna börnum virðingu fyrir eignum annarra.
The cardinal believed that his flock was pure in heart.	Kardínálinn trúði því að hjörð hans væri hjartahrein.
The cat had kittens and left them.	Kötturinn átti kettlinga og yfirgaf þá.
His heart rate rises and falls rapidly.	Hjartsláttur hans hækkar og lækkar hratt.
He was injured in an accident.	Hann slasaðist í slysi.
He adjusted his travel hat.	Hann lagaði ferðahattinn sinn.
The houses are all close together.	Húsin standa öll þétt saman.
The soldiers took to the streets.	Hermennirnir gengu út á götuna.
The soldiers fought heroically, but they were defeated.	Hermennirnir börðust hetjulega, en þeir voru yfirbugaðir.
This is a bright color.	Þetta er með skærum lit.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Jarðskjálftar eru ein hrikalegustu náttúruhamfarir.
The potatoes were a weekly treat.	Kartöflurnar voru vikuleg skemmtun.
He came to the house on horseback.	Hann kom að húsinu á hestbaki.
The government is investigating whether pollution is to blame.	Ríkisstjórnin er að kanna hvort mengun sé um að kenna.
Who controls this broadcast?	Hver stjórnar þessari útsendingu?
The pill cured her of a cold in two days.	Pillan læknaði hana kvef á tveimur dögum.
The pictures show the fate of millions of men.	Myndirnar sýna örlög margra milljóna karla.
The mother hurried into the kitchen.	Móðirin flýtti sér inn í eldhúsið.
The student took notes from the board.	Nemandinn tók minnispunkta af stjórninni.
The computer industry has changed our lives.	Tölvuiðnaðurinn hefur gjörbreytt lífi okkar.
He must have tried to remove the bear's claws.	Hann hlýtur að hafa reynt að fjarlægja klóm björnsins.
Miserable conditions in a refugee camp.	Ömurlegar aðstæður í flóttamannabúðum.
Many birds migrate south during the winter.	Margir fuglar flytja suður á veturna.
Overcrowded rivers threatened to destroy homes.	Yfirfullar ár hótuðu að eyðileggja heimili.
Did you see this huge moon?	Sástu þetta risastóra tungl?
This bird will lead us to the spy.	Þessi fugl mun leiða okkur til njósnara.
It leads to worse health.	Það leiðir til verri heilsu.
He threw his head back and laughed.	Hann kastaði höfðinu aftur og hló.
The laughter of his children resounded joyfully throughout the forest.	Hlátur barna hans ómaði glaðlega um allan skóginn.
Its cover was made of silver, inlaid with garnet and pearls.	Kápa þess var úr silfri, innlögð granat og perlum.
Large number of fans.	Mikill fjöldi aðdáenda.
The noise woke her up.	Hávaðinn vakti hana.
The helicopter rumbled high over his head.	Þyrlan vældi hátt yfir höfuð.
Such suspicions have raised concerns about sexual discrimination.	Slíkar grunsemdir hafa vakið áhyggjur af kynferðislegri mismunun.
The bus driver's eyes were empty like the windows.	Augu rútubílstjórans voru tóm eins og gluggarnir.
Butterfly sketches.	Skissur af fiðrildi.
They have changed the law to suit their own interests.	Þeir hafa breytt lögum til að hæfa eigin hagsmunum.
So many mountains to choose from!	Svo mörg fjöll að velja úr!
The boy was excited to join the party.	Drengurinn var spenntur að taka þátt í félagsskapnum.
Find the balance.	Finndu jafnvægið.
Several teams will travel together.	Nokkur lið munu ferðast saman.
He is happy to start his work.	Hann er fús til að hefja starf sitt.
About half of the money went to waste.	Um helmingur fjármunanna fór í sóun.
Work slowly to ensure that all grooves are mixed.	Vinnið hægt til að tryggja að allir rifur séu blandaðir.
The fisherman built this home.	Sjómaðurinn byggði þetta heimili.
Most of us are afraid to do that.	Flest okkar eru hrædd við að gera það.
Today is a good day to start.	Í dag er góður dagur til að byrja.
True happiness is only possible when we work together.	Sönn hamingja er aðeins möguleg þegar við vinnum saman.
Individual acts of violence continue to take place.	Einstök ofbeldisverk halda áfram að eiga sér stað.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Hér er borðað ávexti og grænmeti á hverjum degi.
He has a growing following.	Hann hefur vaxandi fylgi.
The importance of water is emphasized.	Mikilvægi vatns er undirstrikað.
The panda became a symbol of nature conservation.	Pöndan varð tákn náttúruverndar.
The bread is soft and tastes very good.	Brauðið er mjúkt og bragðast mjög vel.
There is a great demand for plumbers in this area.	Mikil eftirspurn er eftir pípulagningamönnum á þessu svæði.
He's the one you should marry.	Hann er sá sem þú ættir að giftast.
There will be more forest fires	Það verða fleiri skógareldar
He introduced the bills.	Hann lagði frumvörpin til umfjöllunar.
Her gaze was lost in thought.	Augnaráð hennar var týnt í hugsun.
He's an intelligent boy.	Hann er greindur drengur.
This secret report was never made public.	Þessi leyniskýrsla var aldrei gerð opinber.
No trees fell that day.	Engin tré féllu þennan dag.
Many bird species are endangered.	Margar fuglategundir eru í útrýmingarhættu.
The dynamic nature of business.	Hið kraftmikla eðli viðskipta.
The guesthouse reached capacity almost instantly.	Gistihúsið náði afkastagetu nánast samstundis.
Heavy clouds darken the sun.	Þung ský myrkva sólina.
This area is best known for gourmet cuisine.	Þetta svæði er þekktast fyrir sælkera matargerð.
He repeatedly kicked the can.	Hann sparkaði ítrekað í dósina.
The neighbor gave her old shoes.	Nágranninn gaf henni gamla skó.
It is in the final stages of construction.	Það er komið í síðasta áfanga byggingar.
The window was broken.	Rúða var brotin.
These plants do not grow well in this climate.	Þessar plöntur vaxa ekki vel í þessu loftslagi.
Black clouds gathered along the horizon.	Svört ský söfnuðust saman við sjóndeildarhringinn.
His knees began to tremble.	Hné hans fóru að titra.
Road construction was started.	Farið var í vegaframkvæmdir.
They organized the escape later that night.	Þeir skipulögðu flóttann síðar um nóttina.
Cover the meat with cling film.	Hyljið kjötið með filmu.
Veneer is very thin on some surfaces.	Spónn er mjög þunn á sumum flötum.
She recorded the serial numbers of all the coins found.	Hún skráði raðnúmer allra myntanna sem fundust.
Many hotels now have their own restaurants.	Mörg hótel eru nú með eigin veitingastaði.
The government is implementing stricter passport controls.	Stjórnvöld eru að innleiða hert eftirlit með vegabréfum.
He was hoping to get a pay raise from his boss.	Hann vonaðist til að fá launahækkun frá yfirmanni sínum.
A story about family problems made the man bitter.	Saga um fjölskylduvandræði gerði manninn bitur.
Her natural beauty was incredible.	Náttúrufegurð hennar var ótrúleg.
Some wards do not handle patient influx.	Sumar deildir ráða ekki við innstreymi sjúklinga.
Mineral and coal deposits are rapidly depleted in some countries.	Steinefna- og kolaútfellingar tæmast hratt í sumum löndum.
A bride was sitting in the yard, surrounded by flower beds.	Brúður sat í garðinum, umkringd blómabeðum.
It was a dangerous wind that night.	Það var hættulegur vindur um nóttina.
Place the bottle on the kitchen table.	Settu flöskuna á eldhúsborðið.
The wolf jumped out of its hiding place.	Úlfurinn stökk úr felustað sínum.
The wool bear changes color depending on the weather.	Ullarbjörninn breytir um lit eftir veðri.
Completing a questionnaire is a simple process.	Að fylla út spurningalista er einfalt ferli.
Through it flows on.	Í gegnum það rennur á.
There's a way to that town.	Það er vegur til þess bæjar.
There was almost a stampede.	Troðningur varð næstum því.
I returned four books to the library.	Ég skilaði fjórum bókum á bókasafnið.
Theater was very difficult for him.	Leikhús var honum mjög erfitt.
They refused to accept defeat and fought on.	Þeir neituðu að sætta sig við ósigur og börðust áfram.
The rich got richer and the poor got poorer.	Hinir ríku urðu ríkari en hinir fátæku fátækari.
Volunteers worked in the park.	Sjálfboðaliðar unnu í garðinum.
The arm is more beautiful than the face.	Handleggur er fallegri en andlit.
It was my daughter who disappeared.	Það var dóttir mín sem hvarf.
The CEO's job was temporary.	Starf framkvæmdastjórans var tímabundið.
Good job, son.	Gott starf, sonur.
She was already late for work.	Hún var þegar orðin of sein í vinnuna.
Many investors lost a lot of money.	Margir fjárfestar töpuðu miklu fé.
We must make a concerted effort to promote peace.	Við verðum að gera samstillt átak til að stuðla að friði.
The rings are close together.	Hringirnir liggja þétt saman.
He is a loyal customer.	Hann er tryggur viðskiptavinur.
Your name is embroidered on the blouse.	Nafnið þitt er saumað á blússuna.
He studied mathematics in high school.	Hann lærði stærðfræði í menntaskóla.
It would be wise to drop the plan.	Skynsamlegast væri að falla frá áætluninni.
A thick fog has covered the city.	Þykkur þoka hefur lagt yfir borgina.
The army takes over the entire peninsula.	Herinn tekur allan skagann.
The dog chases the squirrel.	Hundurinn eltir íkornann.
The present is said to be nomadic.	Nútíminn er sagður vera hirðingja.
Show me how you can tie a bow.	Sýndu mér hvernig þú getur bundið slaufu.
He enjoys the company of his friends.	Hann hefur ánægju af félagsskap vina sinna.
The vinegar is sour.	Edikið er súrt.
The best place is in your safe.	Besti staðurinn er í öryggisskápnum þínum.
The ditch was dug by hand and supported by pillars.	Skurðurinn var grafinn með höndunum og studdur af stöplum.
It is easy for thieves to get around security.	Það er auðvelt fyrir þjófa að komast framhjá öryggi.
His alcohol consumption increased significantly.	Áfengisneysla hans jókst verulega.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Margar trúarhefðir kenna að lífið sé heilagt.
It is generally accepted that air pollution is a problem.	Það er almennt viðurkennt að loftmengun er vandamál.
They are masters of deception.	Þeir eru meistarar blekkinga.
She spoke in a nervous voice.	Hún talaði taugaveiklaðri röddu.
Hope is a beautiful thing.	Vonin er fallegur hlutur.
The politician was happy to stay.	Stjórnmálamaðurinn var fús til að sitja áfram.
Doctors prescribe different drugs to different people.	Læknar ávísa mismunandi lyfjum til mismunandi fólks.
This island was influenced by the florestea religion.	Þessi eyja var undir áhrifum frá florestea trú.
Many indigenous peoples lived in this area.	Margir innfæddir ættbálkar bjuggu á þessu svæði.
A democratic government must listen to its people.	Lýðræðisleg ríkisstjórn verður að hlusta á fólkið sitt.
The young prince had a reputation for being careless.	Ungi prinsinn hafði orð á sér fyrir kæruleysi.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Fiskurinn er steiktur með lauk og tómötum.
In this area, people tend to dress conservatively.	Á þessu svæði hefur fólk tilhneigingu til að klæða sig íhaldssamt.
His expertise is in bacterial genetics.	Sérþekking hans er í erfðafræði baktería.
The ditch prevented it from overflowing.	Skurðurinn kom í veg fyrir að það flæddi yfir.
They abused their power.	Þeir misnotuðu vald sitt.
A walk along the river is lovely.	Gönguferð meðfram ánni er yndisleg.
Shall we go to the beach tomorrow?	Eigum við að fara á ströndina á morgun?
Logical shelves made it difficult to pick something out.	Rökfylltar hillur gerðu það að verkum að erfitt var að velja eitthvað út.
Invasive species cause immeasurable damage to natural areas.	Ágengar tegundir valda ómældum skemmdum á náttúrusvæðum.
The water cools as you go deeper.	Vatnið kólnar eftir því sem dýpra er farið.
The theft was discovered two days later.	Þjófnaðurinn uppgötvaðist tveimur dögum síðar.
She was wearing a long white dress.	Hún var í löngum hvítum kjól.
A schoolboy stabbed another in the chest with a penknife.	Skólabarn stakk annan í brjóstið með pennahnífi.
This medicine will help to clear the pores.	Þetta lyf mun hjálpa til við að hreinsa kinnholurnar.
Ancient authors rarely used the device in contemporary novels.	Fornir höfundar notuðu tækið varla í samtímaskáldsögum.
Let's stay home and celebrate together.	Við skulum vera heima og fagna saman.
One or two children made this statement.	Eitt og annað barn gaf þessa yfirlýsingu.
Now let's talk about grammar.	Nú skulum við tala um málfræði.
They carried torches when they returned.	Þeir báru kyndla þegar þeir sneru aftur.
She walked as quietly as possible.	Hún gekk eins hljóðlega og hægt var.
They are lush and green, these forests.	Þeir eru gróðursælir og grænir, þessir skógar.
This book deals with topics such as the history of the language.	Þessi bók fjallar um efni eins og sögu tungumálsins.
At work, he always put in a lot of effort.	Í vinnunni lagði hann alltaf mikið á sig.
The slow rotation of the earth brought a new day.	Hægur snúningur jarðar færði nýjan dag.
John bent down to pick up a small rock.	John beygði sig til að taka upp lítinn stein.
How should we deal with it?	Hvernig eigum við að takast á við?
Sound travels in waves through the air around us.	Hljóð berst í bylgjum í gegnum loftið í kringum okkur.
The witnesses' answers were contradictory.	Svör vitnanna stanguðust á.
The elephants are given an enormous amount of food.	Fílunum er gefið gífurlegt magn af mat.
The stars twinkled brightly in the dark night sky.	Stjörnurnar tindruðu skært á dimmum næturhimninum.
It is customary to give children milk before bedtime.	Venjan er að gefa börnum mjólk fyrir svefn.
Do not throw things away.	Ekki henda hlutum.
Competitors were given several questions to answer.	Keppendur fengu nokkrar spurningar til að svara.
This house is made of cheap wood.	Þetta hús er úr ódýru timbri.
He got up and brushed the dust off his clothes.	Hann stóð upp og burstaði rykið af fötunum sínum.
Someone more important must answer.	Einhver mikilvægari verður að svara.
The victims of the accident were all high school students.	Fórnarlömb slyssins voru allir menntaskólanemar.
She often speaks loudly to emphasize.	Hún talar oft hátt til að leggja áherslu á.
Enter, please.	Sláðu þig, takk.
A drop of water was splashed on the lens.	Vatnsdropi var skvett á linsuna.
The workers worked day and night in the stock market.	Verkamennirnir unnu dag og nótt á hlutabréfamarkaði.
It was so dark outside that we could not see anything.	Það var svo dimmt úti að við sáum ekki neitt.
It's easy to forget.	Það er auðvelt að gleyma því.
Twenty people were killed.	Tuttugu manns voru drepnir.
The evil sorcerer stole my heart.	Illi galdramaðurinn stal hjarta mínu.
She waited for the tall man to come.	Hún beið eftir að hávaxni maðurinn kæmi.
The politician defended the actions of his company.	Stjórnmálamaðurinn varði gjörðir fyrirtækis síns.
They sell clothes cheaply.	Þeir selja föt ódýrt.
Father finds solace in the wilderness.	Faðir finnur huggun í eyðimörkinni.
The holidays are a busy time.	Hátíðirnar eru annasamur tími.
The potatoes have become an important crop.	Kartöflurnar eru orðnar mikilvæg ræktun.
She presented the vegetables.	Hún lagði fram grænmetið.
They were risk dependent.	Þeir voru háðir áhættu.
There was a short silence.	Það varð stutt þögn.
Their business grew significantly last year.	Viðskipti þeirra stækkuðu verulega á síðasta ári.
The emperor watched calmly as his army marched.	Keisarinn horfði rólegur á skrúðgöngu hers síns.
He was angry at me and left.	Hann var reiður út í mig og fór.
You need a license to operate a motor vehicle.	Þú þarft leyfi til að reka vélknúið ökutæki.
His parents lived in a hut.	Foreldrar hans bjuggu í kofa.
We do not seem to have enough.	Við virðumst ekki eiga nóg við.
Studies have shown a tendency to reduce drug control.	Rannsóknir hafa rakið tilhneigingu til minnkaðrar eftirlits með fíkniefnum.
The soil is rich and gives a great harvest.	Jarðvegurinn er ríkur og gefur mikla uppskeru.
Remember to refill the salt shaker.	Mundu að fylla á salthristara.
Use a lot of flavorings to improve the taste.	Notaðu mikið af bragðefnum til að bæta bragðið.
The killer never said a word during the interrogation.	Morðinginn sagði aldrei orð í yfirheyrslunni.
The emperors ruled the land.	Keisararnir réðu landinu.
New technology has made our lives easier.	Ný tækni hefur gert líf okkar auðveldara.
The plane landed safely.	Flugvélin lenti heilu og höldnu.
The landlord broke the cement.	Húsráðandi braut sementið.
A good letter can be read with pleasure.	Gott bréf er hægt að lesa með ánægju.
The lie bothered him greatly.	Lygin truflaði hann mjög.
The first year or so was very tense.	Fyrsta árið eða svo var mikil spenna.
She sat down and pulled up a newspaper.	Hún settist niður og dró upp dagblað.
The paper, edited by a major political party,	Blaðið, sem er ritstýrt af stórum stjórnmálaflokki,
We usually use yellow onions in salads.	Við notum venjulega gulan lauk í salöt.
She wants everyone to start living a healthier life.	Hún vill að allir byrji að lifa heilbrigðara lífi.
This area is known for its medicinal properties.	Þetta svæði er þekkt fyrir lækningaeiginleika sína.
When someone is ambitious, he rises rapidly in the ranks.	Þegar einhver er metnaðarfullur hækkar hann hratt í röðum.
The boy was generally calm and polite.	Drengurinn var almennt rólegur og kurteis.
A group of soldiers guarded the castle.	Hópur hermanna gætti kastalans.
A raven flew past her window and growled loudly.	Hrafn flaug framhjá glugganum hennar og kurraði hávær.
Let us not tempt fate.	Við skulum ekki freista örlögin.
Experts say that children deserve to go to school.	Sérfræðingar segja að börn eigi skilið að fara í skóla.
He was completely ruthless.	Hann var alveg miskunnarlaus.
My parents work a lot.	Foreldrar mínir vinna mjög mikið.
Most men criticized her for her behavior.	Flestir karlmenn gagnrýndu hana fyrir framkomu hennar.
Carriers are starting to cut costs.	Flutningsfyrirtæki eru farin að skera niður kostnað.
The poet wrote the best poems of the nineteenth century.	Skáldið orti bestu ljóð á nítjándu öld.
This building was erected to house the prisoners.	Þessi bygging var reist til að hýsa fanga.
When we met, she was gentle and shy.	Þegar við hittumst var hún blíð og feimin.
Traditional rhythms prevail here.	Hefðbundnir taktar halda velli hér.
A complex machine helped him get the job done.	Flókin vél hjálpaði honum að koma verkinu af stað.
Write a report on this situation.	Skrifaðu skýrslu um þetta ástand.
Even doctors have a vacation.	Jafnvel læknar eiga frí.
Children's albums were very popular.	Barnaplötur nutu mikilla vinsælda.
This soft drink has been prepared for us.	Þessi gosdrykkur hefur verið útbúinn fyrir okkur.
The ceiling was painted completely green.	Loftið var málað algjörlega grænt.
I was born here.	Ég fæddist hér.
She is happy to describe different tribes.	Hún er fús til að lýsa mismunandi ættkvíslum.
The two seemed equal.	Þeir tveir virtust vera jafnir.
The book is a classic composition of the time.	Bókin er klassísk tónsmíð tímans.
This monastery is famous for its tiger images.	Þetta klaustur er frægt fyrir tígrismyndir.
The light from the moon was almost bright.	Ljósið frá tunglinu var næstum bjart.
There is nothing like spending time with friends.	Það jafnast ekkert á við að eyða tíma með vinum.
Her mood darkened.	Skap hennar myrkvaði.
District commissioners expressed their dissatisfaction with the violent protests.	Sýslumenn lýstu yfir óánægju sinni yfir ofbeldisfullum mótmælum.
Butterscotch is my choice.	Butterscotch er val mitt.
Citizens should be judged.	Það á að dæma borgarana.
She seemed to be smiling.	Hún virtist brosa.
Violence is not uncommon here	Ofbeldi er ekki óalgengt hér
The thief escaped before the police could move in.	Þjófurinn komst undan áður en lögreglan gat flutt inn.
It is time for the government to take decisive action.	Það er kominn tími til að ríkisstjórnin grípi til afgerandi aðgerða.
The elephant hunted with great dexterity.	Fíllinn veiddi af mikilli fimi.
The teacher stands at the table and writes material.	Kennarinn stendur við töfluna og skrifar efni.
It amazes me how well it works.	Það kemur mér á óvart hversu vel það virkar.
Violent crimes have increased in recent years.	Ofbeldisglæpum hefur fjölgað undanfarin ár.
Use a spatula to stir the cream.	Notaðu spaða til að hræra rjómann.
When there is a lack of competition, prices remain high.	Þegar skortur er á samkeppni er verð áfram hátt.
She had a bag.	Hún var með tösku.
The ash was wet.	Askan var blaut.
Allow yourself to build.	Leyfi þér að byggja.
Most production facilities use a conveyor belt.	Flestar framleiðslustöðvar nota færiband.
She was the last civilian to die.	Hún var síðasti almenni borgarinn sem lést.
Mountain lions occupy this kingdom.	Fjalljón hernema þetta ríki.
The lion eats its prey raw.	Ljónið étur bráð sína hráa.
Birds and insects were predominant everywhere.	Fuglar og skordýr voru alls staðar ríkjandi.
She absorbs her wine and ponders her fate.	Hún dregur í sig vínið sitt og veltir fyrir sér örlögum sínum.
These sentences are grammatically correct.	Þessar setningar eru málfræðilega réttar.
The museum has a variety of interests.	Safnið hefur margvísleg áhugamál.
Even small birds are reluctant to enter.	Jafnvel smáfuglar hika við að komast inn.
John's mother was ecstatic.	Móðir Johns var himinlifandi.
You must apply the cream in gentle circular motions.	Þú verður að bera kremið á í mjúkum hringlaga hreyfingum.
We did our best to solve the problem.	Við gerðum okkar besta til að leysa vandamálið.
The carriage ran along the rails.	Vagninn rann eftir teinum.
What made you sad?	Hvað olli þér sorg?
He fled the country and fled to freedom.	Hann flúði land og flúði í átt að frelsi.
She was sure she could make a difference.	Hún var viss um að hún gæti skipt máli.
The librarian lent us two books.	Bókavörðurinn gaf okkur tvær bækur að láni.
The sailors beach their boats every spring.	Sjómennirnir stranda bátum sínum á hverju vori.
The tired tourists were happy to have reached their destination.	Þreyttu ferðamennirnir voru ánægðir með að hafa náð áfangastað.
The building has a brick gate.	Byggingin er með múrsteinshlið.
There was little discussion.	Lítið var um umræður.
The park is connected to a large shopping center.	Garðurinn er tengdur stórri verslunarmiðstöð.
Take a good look at these pictures.	Skoðaðu þessar myndir vel.
I want to try this recipe, he said angrily.	Mig langar til að prófa þessa uppskrift, sagði hann gremjulega.
The story was curiously compelling.	Sagan var forvitnilega sannfærandi.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Þeir framleiða metangas sem hluti af meltingarferli þeirra.
Avoid the shores of the town closest to the lake.	Forðastu strendur bæjarins næst vatninu.
You do not expect me to pay for it, do you?	Þú býst ekki við að ég borgi það, er það?
The violets were in full bloom.	Fjólurnar voru í fullum blóma.
A rowboat awaits them on the shore.	Árabátur bíður þeirra við bakkann.
The kidnappers were heartbroken.	Mannræningjarnir voru hjartveikir.
The demand for sugar has decreased.	Eftirspurn eftir sykri hefur minnkað.
Adding salt to the table is rude.	Að bæta salti við borðið er ókurteisi.
The cold teenager accelerated his step.	Hinn kaldi unglingur hraðaði skrefi sínu.
The farmer recorded the names of all his animals.	Bóndi skráði nöfn allra dýra sinna.
Water is a promising new source of energy.	Vatn er efnilegur nýr orkugjafi.
These birds are known for their vocal abilities.	Þessir fuglar eru þekktir fyrir raddhæfileika sína.
The messenger ran past the outskirts of town.	Sendimaðurinn hljóp framhjá jaðri bæjarins.
The rules are very clear.	Reglurnar eru mjög skýrar.
There were words about the unfortunate man.	Orð var vísa um ógæfumanninn.
Up on the narrow hill stood the castle.	Uppi á mjóu hæðinni stóð kastalinn.
They claim that artificial medicine can help fight pain.	Þeir halda því fram að gervi lyf geti hjálpað til við að berjast gegn sársauka.
The presidential coffin was in the state.	Forsetakistan lá í ríkinu.
He beat his clothes with a sharp stick.	Hann barði fötin með beittum priki.
The countryside was beautiful in the spring.	Sveitin var falleg á vorin.
It would be better to exercise more often.	Það væri betra að æfa oftar.
He gets a twitch in his eye.	Hann fær taugakipp í auga.
The garden is a place of flowers.	Garður er staður blóma.
Most wind turbines are made of steel.	Flestar vindmyllur eru úr stáli.
The bird is for sale at a local market.	Fuglinn er til sölu á staðbundnum markaði.
He took the paper towel.	Hann tók pappírshandklæðið.
The number of dolphin populations is declining rapidly around the world.	Höfrungastofnum fer hratt fækkandi um allan heim.
They collected water in a bucket.	Þeir söfnuðu vatni í fötu.
Red environment is good for plants.	Rautt umhverfi er gott fyrir plöntur.
The power company has set up a power grid.	Rafmagnsfyrirtækið hefur sett raflínuret.
Sugar is found in fruits, vegetables and dairy products.	Sykur er að finna í ávöxtum, grænmeti og mjólkurvörum.
Robbers were said to have demanded money.	Ræningjar voru sagðir hafa krafist peninga.
Use rich, elegant ingredients.	Notaðu auðugt, glæsilegt hráefni.
She silenced the child.	Hún þagði barnið.
She goes to meetings regularly.	Hún fer reglulega á fundi.
Numerous studies have been conducted in this area.	Fjölmargar rannsóknir hafa verið gerðar á þessu sviði.
Place in a large mixing bowl.	Setjið í stóra blöndunarskál.
It was easy for the burglar to steal the car.	Það var auðvelt fyrir innbrotsþjófinn að stela bílnum.
I dipped my chops in the cold water.	Ég dýfði kótelettunum mínum í kalt vatnið.
The room was dark.	Herbergið var dimmt.
She married the wrong man.	Hún giftist röngum manni.
They fought in guerrilla warfare.	Þeir börðust í skæruhernaði.
The taxi driver stopped abruptly.	Leigubílstjórinn stoppaði skyndilega.
The driver was at the station for two hours.	Ökumaðurinn var í tvo tíma á stöðinni.
This house is vacant.	Þetta hús er laust.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Vísindamenn hafa uppgötvað nýja risaeðlutegund.
Do you think we can not ask for help?	Heldurðu að við getum ekki beðið um hjálp?
The samba rhythm continued to play.	Samba takturinn lék áfram.
She is a doctor of exotic sea fish.	Hún er læknir í framandi sjávarfiskum.
The question is still unanswerable.	Spurningunni er enn ósvaranlegt.
Do not use so much salt!	Ekki nota svo mikið salt!
Luke was impressed by the violence that followed.	Luke var hrifinn af ofbeldinu sem fylgdi í kjölfarið.
His gaze was steady.	Augnaráð hans var stöðugt.
He cried for help but no one came.	Hann hrópaði á hjálp en enginn kom.
They decided that global warming was taking place.	Þeir ákváðu að hlýnun jarðar væri að eiga sér stað.
He jumped forward and stomped on the gas.	Hann stökk fram og stappaði fast í bensíngjöfina.
Way to renew.	Leið til endurnýjunar.
People can not choose their family.	Fólk getur ekki valið fjölskyldu sína.
He noticed that she was holding something behind her back.	Hann tók eftir því að hún hélt einhverju fyrir aftan bakið.
The water sparkled in the sun.	Vatnið glitraði í sólinni.
Spring was a welcome escape from winter.	Vorið var kærkominn flótti frá vetrinum.
He's a good golfer.	Hann er góður golfari.
Make sure you put the lid on properly.	Gakktu úr skugga um að þú setur lokið almennilega á.
A sly old woman brewed a powerful drink.	Slæg gömul kona bruggaði kröftugan drykk.
Things would be much more efficient.	Hlutirnir yrðu mun skilvirkari.
We want you to visit our factory.	Við viljum að þú heimsækir verksmiðjuna okkar.
She swallowed a cup of tea.	Hún gleypti niður tebolla.
The new road was two lanes each way.	Nýi vegurinn var tvær akreinar hvora leið.
At least she finally got the honor.	Að minnsta kosti fékk hún loksins heiðurinn.
A burglar broke into a vending machine.	Brotist var inn í sjálfsala.
This talented athlete plays with the school team.	Þessi hæfileikaríki íþróttamaður leikur með skólaliðinu.
The bug moved slowly.	Gallinn hreyfðist hægt.
They must love their children.	Þeir verða að elska börnin sín.
Let's play another game.	Við skulum spila annan leik.
For a long time, the power of the priests was unchallenged.	Lengi var vald prestanna óskorað.
The people ran towards the door.	Fólkið hljóp í átt að dyrunum.
Many of his poems were published after his death.	Mörg ljóða hans komu út eftir dauða hans.
After many weeks, the harvest was ready.	Eftir margar vikur var uppskeran tilbúin.
It takes many years to learn to speak.	Það tekur mörg ár að læra að tala.
The landscape was beautiful emerald green.	Landslagið var fallegt smaragðsgrænt.
At this point, it is difficult to predict.	Á þessum tímapunkti er erfitt að spá fyrir um það.
The sea seems to be flat on this side.	Sjórinn virðist vera flatur hérna megin.
He told her the news gently.	Hann flutti henni fréttirnar blíðlega.
Lowering your blood pressure will improve your blood flow.	Lækkun á blóðþrýstingi mun bæta blóðflæðið.
The city that lies beyond these mountains is vast.	Borgin sem liggur handan við þessi fjöll er víðfeðm.
This town is known for its high quality metalwork.	Þessi bær er þekktur fyrir hágæða málmsmíði.
This star shines brightly.	Þessi stjarna logar skært.
My daughter has a birthday next month.	Dóttir mín á afmæli í næsta mánuði.
He opened the gate for the sender.	Hann opnaði hliðið fyrir sendandanum.
The players watched closely.	Leikmennirnir fylgdust vel með.
Please call back later if you have any questions.	Vinsamlegast hringdu aftur síðar ef þú hefur einhverjar spurningar.
The pound rose steadily against the dollar.	Pundið hækkaði jafnt og þétt gagnvart dollar.
It rained a lot all day.	Mikil rigning var í allan dag.
Such questions remain unresolved.	Slíkar spurningar eru enn óleystar.
She adjusted her blouse nervously.	Hún lagaði blússuna sína taugaveiklað.
A knife was dropped on the body.	Hnífur var felldur í líkið.
The sunrise was still for an hour or two.	Sólarupprásin var enn í klukkutíma eða tvo.
It was an extremely hot day.	Þetta var einstaklega heitur dagur.
This kind of theft will not be tolerated.	Svona þjófnaður verður ekki liðinn.
Clean the fridge.	Hreinsaðu ísskápinn.
She finally agreed.	Hún samþykkti það að lokum.
A potential buyer inspected the yacht.	Mögulegur kaupandi skoðaði snekkjuna.
The king died unintentionally.	Konungur dó án vilja.
Green vegetation covered both sides of the highway.	Grænn gróður lá yfir beggja vegna þjóðvegsins.
After nearly twenty years of war, the battle was finally over.	Eftir nærri tuttugu ára stríðsátök var bardaganum loks lokið.
Conditions below average.	Aðstæður undir meðallagi.
She pressed her lips together.	Hún þrýsti vörum sínum saman.
A new police chief is cleaning the city.	Nýr lögreglustjóri er að þrífa borgina.
Large lake.	Stórt stöðuvatn.
The child started banging his head against the wall.	Barnið byrjaði að berja höfðinu í vegginn.
She and her friend were walking along the beach.	Hún og vinkona hennar gengu meðfram ströndinni.
The leftovers were thrown away.	Afgangunum var hent.
People adapt their behavior to the economy.	Fólk aðlagar hegðun sína að atvinnulífinu.
Use the music stand and hold the book.	Notaðu nótnastandinn og haltu bókinni.
Drops of water cascaded down his body.	Vatnsdropar fossuðu niður líkama hans.
She stared at nothing, terrified.	Hún starði á ekki neitt, skelfingu lostin.
Take an hour for lunch.	Taktu klukkutíma í hádegismat.
It is difficult to identify such artificial plants.	Það er erfitt að greina slíkar gerviplöntur.
The article states that the country suffers from heavy pollution.	Í greininni kemur fram að landið þjáist af mikilli mengun.
Animals can perceive danger.	Dýr geta skynjað hættu.
The wind and the waves will soon return.	Vindurinn og öldurnar munu brátt snúa aftur.
As a result, fewer trees are planted.	Þar af leiðandi eru færri tré gróðursett.
She landed heavily on the ground.	Hún lenti þungt á jörðinni.
She answered politely but gave no further information.	Hún svaraði kurteislega en gaf engar frekari upplýsingar.
Remember to keep your rescuers up to date on your progress.	Mundu að halda björgunarmönnum þínum uppfærðum um framfarir þínar.
He worked briefly as a soft drinker.	Hann starfaði stutt sem gosdrykkjumaður.
She was as charming as her mother.	Hún var heillandi eins og mamma hennar.
The security guard was very friendly.	Öryggisvörðurinn var mjög vingjarnlegur.
We have more to talk about tomorrow.	Við höfum meira að tala um á morgun.
No store accepts credit cards, so bring plenty of money.	Engin verslun tekur við kreditkortum, svo takið með nóg af peningum.
The rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	Rigningin kom í veg fyrir að við gætum slegið grasið í gær.
The phone rings.	Síminn hringir.
It annoys me when students speak in a lecture!	Það pirrar mig þegar nemendur tala í fyrirlestri!
The desert is dry all year round.	Eyðimörkin er þurr allt árið um kring.
Jill, a whiskey maker, has distilled its own brand.	Jill, sem framleiðir viskí, hefur eimað sitt eigið vörumerki.
The male bird many birds on the branch	Karlfuglinn margir fuglar á greininni
The children are playing in the garden, which has flourished.	Börnin eru að leika sér í garðinum sem hefur blómstrað.
The walk spread quickly.	Gangan dreifðist fljótt.
The packages are delivered by plane.	Pakkarnir eru afhentir með flugvél.
The water was deep.	Vatnið var djúpt.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	Meðal rólegra áhugamála eru prjón og teikning.
He collected an impressive number of points in this game.	Hann safnaði glæsilegum fjölda stiga í þessum leik.
Most clinics are understaffed.	Flestar heilsugæslustöðvar eru undirmönnuð.
The athlete's agent registered her.	Umboðsmaður íþróttamannsins skráði hana.
The elders' decision is final.	Ákvörðun öldunga er endanleg.
I think the conversation has run its course.	Mér finnst samtalið hafa runnið sitt skeið.
The spoons scratched together and sounded like the wind.	Skeiðarnar klóruðu saman og klingdu eins og vindur.
It is often used in medicine.	Það er oft notað í lyfjum.
A bridge connects the island to the city.	Brú tengir eyjuna við borgina.
Among his possessions was a large house and farm.	Meðal eigna hans var stórt hús og býli.
The local club met to discuss the problem.	Klúbburinn á staðnum kom saman til að ræða vandamálið.
Thousands of tourists visit this city every year.	Þúsundir ferðamanna heimsækja þessa borg á hverju ári.
The coal industry employs thousands of workers.	Kolaiðnaðurinn veitir þúsundum starfsmanna störf.
The schoolgirls sang on stage.	Skólastúlkurnar sungu á sviðinu.
The rule was too strict.	Reglan var of ströng.
He was one of the group.	Hann var einn af hópnum.
He now intervened to help with the chores.	Hann greip nú til að hjálpa til við húsverkin.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Beikon og egg, borið fram með ristuðu brauði og kaffi.
The man had a headache.	Maðurinn var með skalla.
Our research showed that.	Rannsókn okkar sýndi það.
Think before you speak.	Hugsaðu áður en þú talar.
Thirty percent of these deaths are due to heart disease.	Þrjátíu prósent þessara dauðsfalla má rekja til hjartasjúkdóma.
Sprigs of mint	Kvistur af myntu
The time was late and so was the waitress.	Stundin var seinn og þjónustustúlkan líka.
The soldiers took up positions behind the fences.	Hermennirnir tóku sér stöðu á bak við girðingarnar.
The tropical storm caused widespread flooding.	Hitabeltisstormurinn olli víðtækum flóðum.
Make sure you allow yourself enough drying time.	Gakktu úr skugga um að þú leyfir þér nægan þurrktíma.
The government regained control.	Ríkisstjórnin tók aftur stjórnina.
When was the last time they went swimming?	Hvenær fóru þau síðast í sund?
How easy is it to earn a college degree?	Hversu auðvelt er að vinna sér inn háskólagráðu?
Our short trip around the city is over.	Stutt ferð okkar um borgina er lokið.
Every cell in the body can produce insulin.	Sérhver fruma líkamans getur framleitt insúlín.
It's about as dangerous as it gets.	Það er um það bil eins hættulegt og það verður.
We issue parking tickets!	Við gefum út bílastæðamiða!
This market is located near the river.	Þessi markaður er staðsettur nálægt ánni.
Neighbors are expected to attend.	Búist er við að nágrannar mæti.
All he wanted was for things to be peaceful.	Allt sem hann vildi var að hlutirnir væru friðsælir.
The men took a deep breath before smoking.	Mennirnir anduðu djúpt að sér áður en þeir reyktu.
He came across the room.	Hann rakst á herbergið.
We have to go to the airport.	Við verðum að fara á flugvöllinn.
The phone is often used as a reliable communication tool.	Síminn er oft notaður sem áreiðanlegt samskiptatæki.
Thermal radiation is light energy.	Varmageislun er ljósorka.
Many animals go into hibernation.	Mörg dýr leggjast í vetrardvala.
Nature is breathtaking.	Náttúran er hrífandi.
The birds flew in groups over their heads.	Fuglarnir flugu í hópum yfir höfuðið.
The dog's intelligence was unusual.	Greind hundsins var óvenjuleg.
No one had expected the riots to start.	Enginn hafði búist við að óeirðir myndu hefjast.
The bridge spans the river.	Brúin nær yfir ána.
A lawyer is an individual who defends clients in court.	Lögmaður er einstaklingur sem ver skjólstæðinga fyrir dómstólum.
John, my cousin, is a weak swimmer.	John, frændi minn, er veikburða sundmaður.
The apple did not appear to have any seeds.	Eplið virtist ekki hafa nein fræ.
People have more free time now than before.	Fólk hefur meiri frítíma núna en áður.
However, the trees also need sunshine to grow.	Hins vegar þurfa trén líka sólskin til að geta vaxið.
It is generally believed that ostriches can not fly.	Almennt er talið að strútar geti ekki flogið.
Our class received a great performance bonus.	Bekkurinn okkar fékk frábæran frammistöðubónus.
She slowly crushed the cigarettes in the ashtray.	Hún myldi sígaretturnar hægt í öskubakkann.
She waited restlessly for the bus.	Hún beið eirðarlaus eftir rútunni.
Random numbers are used to create secure passwords.	Tilviljunarkenndar tölur eru notaðar til að búa til örugg lykilorð.
So we have to charge an extra ten.	Þannig að við verðum að rukka auka tíu.
The taste is delicious.	Bragðið er ljúffengt.
Classical music is popular in many countries.	Klassísk tónlist er vinsæl í mörgum löndum.
The robber went into the bank and shot the cashier	Ræninginn fór inn í bankann og skaut gjaldkerann
His son had a penchant for collecting comics.	Sonur hans hafði hneigð til að safna teiknimyndasögum.
The old woman prepares pottery.	Gamla konan útbýr pottrétt.
He works hard every day.	Hann vinnur hörðum höndum á hverjum degi.
Remove the lid from the container.	Fjarlægðu lokið af ílátinu.
The informant claimed that there was an error.	Uppljóstrarinn hélt því fram að um villubrot væri að ræða.
There are thousands of species in the world.	Það eru þúsundir tegunda í heiminum.
Good luck!	Gangi þér vel!
The paintings show scenes from everyday life.	Málverkin sýna atriði úr daglegu lífi.
The wind blew hard.	Vindurinn blés mikið.
Air pollution can affect children's health.	Loftmengun getur haft áhrif á heilsu barna.
The theme of the poem was life.	Þema ljóðsins var lífið.
Modern buildings surround a winding road.	Nútímabyggingar umlykja hlykkjóttan veg.
He decided to take a break.	Hann ákvað að stoppa í hlé.
That was when our problems started.	Það var þegar vandamál okkar byrjuðu.
The summers are cozy and cool with occasional showers.	Sumrin eru notaleg og svöl með einstaka skúrum.
The bread was made from flour.	Brauðið var búið til úr hveiti.
Make sure this medicine is stored in a dark place.	Gakktu úr skugga um að þetta lyf sé geymt á dimmum stað.
The noise was so loud she could not think.	Hávaðinn var svo mikill að hún gat ekki hugsað.
Explain the benefits of this new lighting technology.	Útskýrðu kosti þessarar nýju ljósatækni.
A plane flies overhead.	Flugvél flýgur yfir höfuð.
After so many years, they have both aged.	Eftir svo mörg ár hafa þau bæði elst.
The series ends with a question mark.	Röðin endar með spurningarmerki.
The children asked to go to the beach.	Börnin báðu um að fara á ströndina.
Coffee beans grow on a large red fruit called a coffee cherry.	Kaffibaunir vaxa á stórum rauðum ávöxtum sem kallast kaffikirsuber.
My brother's boyfriend won the contest.	Kærasta bróður míns vann keppnina.
Flea rays float over the lake.	Flóageislar svifu yfir vatninu.
Our train arrived at seven o'clock.	Lestin okkar kom klukkan sjö.
People's pressure increases pollution problems.	Fólksþrýstingur eykur mengunarvandamál.
The city is spotlessly clean.	Borgin er flekklaus hrein.
Over a million people signed up to the challenge.	Yfir milljón manns skrifuðu undir áskorunina.
Guests sat at long tables, surrounded by bamboo.	Gestir sátu á löngum borðum, umkringdir bambus.
Pure water is colorless and tasteless.	Hreint vatn er litlaus og bragðlaust.
It cuts shapes out of clay.	Hún sker form úr leirnum.
The water is turbid.	Vatnið er gruggugt.
Police work on the city streets is rare.	Lögreglustarf á götum borgarinnar er sjaldgæft.
The fox is disguised as a squirrel.	Refurinn er dulbúinn sem íkorni.
The blue ribbon was carefully tied around the package.	Bláa slaufan var vandlega bundin utan um pakkann.
The rocks were covered with snow.	Klettarnir voru þaktir snjó.
He walked slowly and carefully.	Hann gekk hægt og varlega.
He suffers from depression.	Hann þjáist af þunglyndi.
This was his twentieth birthday.	Þetta var tvítugsafmæli hans.
This winter is very cold.	Þessi vetur er mjög kaldur.
He took one step towards the weeping woman.	Hann tók eitt skref í átt að grátandi konunni.
Little birds fluttered around their heads.	Litlir fuglar flögruðu um höfuðið á þeim.
The village square was buzzing with excitement.	Þorpstorgið iðaði af fjöri.
She knelt down and looked at them.	Hún kraup lágt og horfði á þá.
Still smoking in the pot.	Enn rjúkaði í pottinum.
The tornado struck at eight o'clock.	Hvirfilbylurinn reið yfir klukkan átta.
Steak was a rare treat.	Steik var sjaldgæft skemmtun.
The star athlete is said to have fallen in love.	Stjörnuíþróttamaðurinn er sagður hafa orðið ástfanginn.
Three women were missing in the conversation.	Þrjár konur sátu týndar í samræðum.
Her whole family had to flee.	Öll fjölskylda hennar varð að flýja.
Tom is as busy as he was last year.	Tom er jafn upptekinn og hann var í fyrra.
The ship sails at dawn.	Skipið siglir í dögun.
Calculate the price carefully.	Reiknaðu verðið vandlega.
Creativity is not very popular in this country.	Sköpunarhyggja er ekki mjög vinsæl hér á landi.
The odds were in our favor.	Líkurnar voru okkur í hag.
He has worked as a clown all his life.	Hann hefur starfað sem trúður allt sitt líf.
At first glance, he seemed dull and uninteresting.	Við fyrstu sýn virtist hann daufur og óáhugaverður.
The bedroom had blue painted walls.	Svefnherbergið var með blámáluðum veggjum.
The dessert was delicious.	Eftirrétturinn var ljúffengur.
The country made its mark on the IT industry.	Landið setti svip sinn á upplýsingatækniiðnaðinn.
A local priest declared the temple sacred.	Prestur á staðnum lýsti því yfir að musterið væri heilagt.
It was noisy at the party.	Það var hávaðasamt í veislunni.
They are trying to improve in the city.	Þeir eru að reyna að bæta úr í borginni.
There is a constant stream of water.	Það er stöðugur straumur af vatni.
She lost a valuable toy.	Hún týndi dýrmætu leikfangi.
What is worth doing is often difficult to implement.	Það sem er þess virði að gera er oft erfitt í framkvæmd.
At this time the sun has set.	Um þessar mundir hefur sólin farið niður.
They keep running away from me.	Þeir halda áfram að hlaupa frá mér.
The sorcerer summoned all his magic powers.	Galdramaðurinn kallaði til sín alla töfrakrafta sína.
We can extrapolate from this pattern.	Við getum framreiknað út frá þessu mynstri.
I have established a manufacturing company.	Ég hef verið stofnað framleiðslufyrirtæki.
To catch him, the police need evidence.	Til að ná honum þarf lögreglan sönnunargögn.
Villagers witnessed the bear's presence.	Þorpsbúar urðu vitni að nærveru bjarnarins.
He admires her for her strength and courage.	Hann dáist að henni fyrir styrk hennar og hugrekki.
The company therefore decided to acquire new resources.	Fyrirtækið ákvað því að afla nýrra auðlinda.
Although known for its poetry, this region also produces wine.	Þótt það sé þekkt fyrir ljóð sín, framleiðir þetta hérað einnig vín.
Homework is difficult.	Heimavinnan er erfið.
She lit a candle.	Hún kveikti á kerti.
He did not emphasize his privacy.	Hann lagði enga áherslu á einkalíf sitt.
She uses a pencil with the eraser in place.	Hún notar blýant með strokleðrinu á sínum stað.
Many were hospitalized.	Margir voru lagðir inn á sjúkrahús.
For society to change, we must change.	Til þess að samfélagið breytist verðum við að breytast.
The rich have too much money.	Hinir ríku eiga of mikla peninga.
Policymakers around the world are trying to curb emissions.	Stefnumótendur um allan heim eru að reyna að stemma stigu við losun.
A call for arms was issued.	Gefið var út vopnakall.
There is a lot of weaving and sewing going on here.	Hér fer fram mikill vefnaður og saumaskapur.
The clash ended in a draw.	Átökin enduðu með jafntefli.
You should contact someone immediately.	Þú ættir að hafa samband við einhvern strax.
Your obsolete computer?	Úrelta tölvuna þína?
Difficult achievement, but feasible.	Erfitt afrek, en framkvæmanlegt.
He was declared the winner.	Hann var úrskurðaður sigurvegari.
The plumber left and returned a few minutes later.	Pípulagningamaðurinn fór og kom aftur nokkrum mínútum síðar.
Just before she disappeared, she muttered something.	Rétt áður en hún hvarf, muldraði hún eitthvað.
People need to eat to survive.	Fólk þarf að borða til að lifa.
A couple with four children moved to the city.	Hjón með fjögur börn fluttu til borgarinnar.
The laundry had dried during the night.	Þvotturinn hafði þornað um nóttina.
Erosion is changing the nature of beaches.	Rof er að breyta eðli stranda.
The palace is located on a hill.	Höllin er staðsett á hæð.
The chef was very special about hygiene.	Kokkurinn var mjög sérstakur um hreinlæti.
Real snakes were added to the museum.	Alvöru ormar voru settir á safnið.
Half of the participants in this study were women.	Helmingur þátttakenda í þessari rannsókn voru konur.
His company sells only the best.	Fyrirtæki hans selur aðeins það besta.
John had to tell his roommates a lie.	John þurfti að segja sambýlisfélögum sínum ljúga.
In fact, it is blasphemy.	Í raun er það guðlast.
They were bored with a boring routine.	Þeim leiddist leiðinleg rútína.
His arguments were often humorous.	Rök hans voru oft hláturmild.
His friend called him a "good boy".	Vinur hans kallaði hann „góðan dreng“.
Fuel prices continued to rise.	Eldsneytisverð hélt áfram að hækka.
The young girl fled crying.	Unga stúlkan flúði grátandi.
There was a great commotion when the foreigners arrived.	Það var mikil læti þegar útlendingarnir komu.
All kinds of creatures live in this jungle.	Alls konar verur búa í þessum frumskógi.
Keep in mind that they are just examples.	Hafðu í huga að þau eru aðeins dæmi.
It is often difficult to diagnose a blood-borne pathogen.	Oft er erfitt að greina blóðborinn sjúkdómsvald.
The soldier was talking on the phone.	Hermaðurinn var að tala í síma.
The children were bouncing away happy.	Börnin voru að bulla glöð í burtu.
She was forced to work more than ever.	Hún neyddist til að vinna meira en nokkru sinni fyrr.
That idea proved unworkable.	Sú hugmynd reyndist óframkvæmanleg.
People have been lost at sea.	Fólk hefur týnst á sjó.
It was a terrible accident.	Þetta var hræðilegt slys.
MPs request a constitutional amendment.	Þingmenn óska ​​eftir stjórnarskrárbreytingu.
Here live the most beautiful women in the world.	Hér búa fallegustu konur í heimi.
They spoke in a calm tone.	Þeir töluðu rólegum tónum.
They exchanged stories, each of which was very different.	Þeir skiptust á sögum sem voru hver um sig mjög mismunandi.
All our students have completed the course.	Allir nemendur okkar hafa lokið námskeiðinu.
The baby slept soundly.	Barnið svaf rólega.
Some animals began to change their skins.	Sum dýr fóru að skipta um skinn.
Time can heal all wounds.	Tíminn getur læknað öll sár.
Be careful not to overcook the bananas.	Gætið þess að ofelda bananana ekki.
The search did not reveal anything unusual.	Leitin leiddi ekkert óvenjulegt í ljós.
This country will soon be a powerful nation.	Þetta land verður brátt öflug þjóð.
Milk can be heated to produce skyr.	Hægt er að hita mjólk til að framleiða skyr.
Look, everyone there.	Sjáið til, allir þarna.
We go to school in the morning.	Við förum í skólann á morgnana.
Rumors of his infidelity began to circulate.	Orðrómur um óheilindi hans fór að berast.
The sun is visible in the sky.	Sólin sést á himni.
Have fun!	Góða skemmtun!
She drank her juice in two large sips.	Hún drakk safann sinn í tveimur stórum sopa.
What are the five principles of genetics?	Hver eru fimm meginreglur erfðafræðinnar?
Shout out if the shopkeeper smiles at you.	Hrópaðu ef verslunarmaður brosir til þín.
Opinions were divided on the validity of the bill.	Skiptar skoðanir voru um gildi frumvarpsins.
The quality of her imagination was studied.	Gæði ímyndunarafls hennar voru rannsökuð.
A group of students climbed a nearby hill.	Hópur nemenda klifraði upp nærliggjandi hæð.
We should put an end to this work.	Við ættum að binda enda á þessa vinnu.
Some recommend screening all immigrants.	Sumir mæla með því að skima alla innflytjendur.
I wish you all the best.	Ég óska ​​þér alls hins besta.
The fish jumped out of the water.	Fiskurinn stökk upp úr vatninu.
This industry suffers from a severe shortage of skilled workers.	Þessi iðnaður þjáist af miklum skorti á faglærðu starfsfólki.
The old woman carefully removed the lid.	Gamla konan tók varlega lokið af.
We should respect our parents.	Við eigum að bera virðingu fyrir foreldrum okkar.
Televisions are visible from the window.	Sjónvörp sjást vel út um gluggann.
Even though it is dangerous, people sin in the ocean.	Jafnvel þó það sé hættulegt syndir fólk í sjónum.
Try not to shout.	Reyndu að hrópa ekki.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Þunguð kona ætti ekki að lyfta þungum hlutum.
Heavy flooding destroyed homes.	Mikil flóð eyðilögðu heimili.
Some experts believe that global warming is normal.	Sumir sérfræðingar telja að hlýnun jarðar sé eðlileg.
The studio upstairs has a large bed.	Stúdíóíbúðin á efri hæðinni er með stóru rúmi.
Therefore, it is a valuable resource.	Þess vegna er það dýrmæt auðlind.
Her gaze went through the store.	Augnaráð hennar fór um búðina.
My garden is lovely in the rain.	Garðurinn minn er yndislegur í rigningunni.
Provide food, shelter, and clothing to the poor.	Veittu fátækum mat, húsaskjól og klæði.
The report suggests that both countries should work together.	Í skýrslunni er lagt til að bæði löndin ættu að vinna saman.
Wind, rain and hail were all there.	Vindur, rigning og hagl var allt til staðar.
The people were silent.	Fólkið þagði.
She could not have been more beautiful.	Hún hefði ekki getað verið fallegri.
This house is old.	Þetta hús er gamalt.
Please wash your hands before you start.	Vinsamlegast þvoðu hendurnar áður en þú byrjar.
Recent news of the dismissals came as a shock.	Nýlegar fréttir um uppsagnirnar komu eins og áfall.
The volcano erupted violently.	Eldfjallið gaus kröftuglega.
He noticed how the older boy moved his fingers.	Hann tók eftir því hvernig eldri drengurinn hreyfði fingurna.
The wind blew her hair.	Vindurinn blakti hárið á henni.
The birds were chirping outside my window.	Fuglarnir voru að kvaka fyrir utan gluggann minn.
Call an ambulance.	Hringdu á sjúkrabíl.
It was with silver hooks and things.	Það var með silfurkrókum og hlutum.
There are fewer particles in the nucleus than atoms.	Í kjarnanum eru færri agnir en atóm.
The rich have to pay taxes.	Hinir ríku eiga að borga skatta.
He was hostile to the natives.	Hann var fjandsamlegur innfæddum.
They have recently started reading growth charts.	Þeir hafa nýlega byrjað að lesa vaxtartöflur.
Here are some suggestions on how to look or get an appointment for antique items.	Hér eru nokkrar tillögur fyrir gönguna.
He put red cloves on the coffin.	Hann setti rauða nellik á kistuna.
Children were placed in custody.	Börn voru vistuð í vistun.
The farm soon became known for its delicious chicken.	Bærinn varð fljótlega þekktur fyrir dýrindis kjúkling.
The hall area was large and lush.	Hallarsvæðið var stórt og gróskumikið.
Joseph accused of cheating on his brothers.	Jósef sakaður um svik af bræðrum sínum.
This road leads to the village.	Þessi leið liggur að þorpinu.
Italian culture is rich in tradition, art and music.	Menning Ítalíu er rík af hefð, list og tónlist.
The years have passed and it is still not clear.	Árin liðu og það er enn ekki ljóst.
Here we can make a comparison.	Hér getum við gert samanburð.
The cemetery was made of sandstone.	Kirkjugarðurinn var gerður úr sandsteini.
Villagers developed an irrigation system.	Þorpsbúar þróuðu áveitukerfi.
At the end of the deadline, work will begin in earnest.	Að loknum frestinum verður hafist handa af fullri alvöru.
More women are influential in major industries.	Fleiri konur hafa áhrif í helstu atvinnugreinum.
The plastic bag broke and rubbish spilled over the road.	Plastpokinn brotnaði og rusl helltist yfir veginn.
He continues to live abroad.	Hann heldur áfram að búa erlendis.
Their neighbors came to visit.	Nágrannar þeirra komu í heimsókn.
He wanted to marry her.	Hann vildi giftast henni.
I'll be honest with my story.	Ég skal vera heiðarlegur með sögu mína.
The fridge is full of all kinds of food.	Ísskápurinn er fullur af alls kyns mat.
She sat next to him and looked sadly into the fire.	Hún sat við hlið hans og horfði döpur inn í eldinn.
To go fast, a car needs a great engine.	Til að fara hratt yfir þarf bíll frábæra vél.
However, much remains to be done.	Hins vegar er margt ógert.
This hotel is known for its cuisine.	Þetta hótel er þekkt fyrir matargerð sína.
She has a corrosive tongue.	Hún er með ætandi tungu.
She asked for coffee every afternoon.	Hún bað um kaffi á hverjum síðdegi.
This is the cheaper brand.	Þetta er ódýrara vörumerkið.
The seabed is rich in resources.	Hafsbotninn er ríkur af auðlindum.
The young prince lived all alone.	Ungi prinsinn bjó alveg einn.
A nurse will examine your condition.	Hjúkrunarfræðingur mun kanna ástand þitt.
You once asked the teacher a question.	Þú spurðir einu sinni kennarann ​​spurningu.
My key is free.	Lykillinn minn er laus.
Experts are worried.	Sérfræðingar hafa áhyggjur.
If you remember the episode, remember it.	Ef þú manst eftir þættinum, þá manðu eftir honum.
Consider using a disposable thermometer.	Íhugaðu að nota einnota hitamæli.
The living room is full of furniture.	Stofan er stútfull af húsgögnum.
The clock strikes five minutes to twelve.	Klukkan segir fimm mínútur í tólf.
He climbed onto the table.	Hann klifraði upp á borðið.
He performs two rituals a day.	Hann framkvæmir tvo helgisiði á dag.
She left the city to live in the countryside.	Hún fór úr borginni til að búa úti á landi.
The root has many branches underground.	Rótin hefur margar greinar neðanjarðar.
Nevertheless, these reefs support a wide range of marine life.	Engu að síður styðja þessi rif við margs konar lífríki sjávar.
Ten thousand of her citizens went with her.	Tíu þúsund borgarar hennar gengu með henni.
The power of words	Kraftur orðs
Still, he put his head on her shoulder.	Samt lagði hann höfuðið á öxl hennar.
The mysterious object was found in the forest.	Hinn dularfulli hlutur fannst í skóginum.
The hurricane caused considerable damage.	Fellibylurinn olli töluverðu tjóni.
There are whole villages dedicated to producing this delicacy.	Það eru heilu þorpin tileinkuð því að framleiða þetta góðgæti.
Before the war there was almost no industry.	Fyrir stríð var nánast enginn iðnaður.
Potatoes were the mainstay.	Kartöflur voru uppistaðan.
Oil and gasoline are also in fossil fuels.	Olía og bensín eru einnig í jarðefnaeldsneyti.
My dog ​​is a playful animal.	Hundurinn minn er fjörugur skepna.
People are fleeing for fear of their lives.	Fólk er að flýja af ótta um líf sitt.
We must know the circumstances of his death.	Við verðum að vita aðstæður dauða hans.
The document has been sent to you by email.	Skjalið hefur verið sent til þín með tölvupósti.
We lived in utter poverty.	Við lifðum við algjöra fátækt.
Form groups of four.	Myndaðu fjögurra manna hópa.
The local temple was built many centuries ago.	Musterið á staðnum var byggt fyrir mörgum öldum.
Technicians were able to diagnose the problem quickly.	Tæknimenn gátu greint vandamálið fljótt.
The royals are so unpopular.	Konungsfólkið er svo óvinsælt.
The parade lasted for more than three hours.	Skrúðgangan stóð yfir í meira en þrjár klukkustundir.
First you need two cups of brown sugar.	Fyrst þarftu tvo bolla af púðursykri.
That should be more than enough.	Það ætti að vera meira en nóg.
The CEO announced plans to expand operations.	Framkvæmdastjórinn kynnti áform um að stækka starfsemina.
We should explore the concept of domestic gas supply.	Við ættum að kanna hugmyndina um innlenda gasgjöf.
Last year, the proportion of volunteers has decreased.	Á síðasta ári hefur hlutfall sjálfboðaliða minnkað.
Businessmen were asked to lower prices.	Kaupsýslumenn voru beðnir um að lækka verð.
A building is a structure intended for shelter or residence.	Bygging er mannvirki sem ætlað er til skjóls eða búsetu.
The error is due to this broken bone.	Villan er vegna þessa bilaða beini.
He has just returned from the country.	Hann er nýkominn úr landi.
The experience of the elderly was greatly ignored.	Reynsla aldraðra var mjög hunsuð.
Are any of these answers correct?	Eru eitthvað af þessum svörum rétt?
She stared at the animals.	Hún starði fast á dýrin.
The book had been well thumbed.	Bókin hafði verið vel þumlað.
Islanders understand the importance of nature conservation.	Eyjamenn skilja mikilvægi náttúruverndar.
That family is poor.	Sú fjölskylda er fátæk.
The population is young and growing.	Íbúar eru ungir og vaxandi.
They kept arguing with each other.	Þeir héldu áfram að rífast sín á milli.
Representatives discussed the law for some time.	Fulltrúar ræddu um lögin í nokkurn tíma.
The beauty contestant should be beautiful.	Fegurðarsamkeppniskonan á að vera falleg.
They did not return home.	Þeir komust ekki heim aftur.
Democracy is still in progress.	Lýðræði er enn í vinnslu.
The wine was poured on the table.	Vínið helltist á borðið.
She released her guitar and tuned the strings carefully.	Hún losaði gítarinn sinn og stillti strengina vandlega.
This little girl is eight years old.	Þessi litla stúlka er átta ára.
I flipped through a family photo book.	Ég fletti í gegnum fjölskyldumyndabók.
First, grind the nuts by pulsing in a food processor.	Í fyrsta lagi malaðu hneturnar með því að púlsa í matvinnsluvél.
The quake left many victims without shelter	Jarðskjálftinn skildi mörg fórnarlömb án skjóls
The child was thought to be safe.	Talið var að barnið væri óhætt.
The man with the big yellow dog.	Maðurinn með stóran gulan hund.
The pilots distributed dozens of flares.	Flugmennirnir dreifðu tugum blysa.
They shot a dog recently.	Þeir skutu hund nýlega.
The challenge seemed far too great.	Áskorunin virtist allt of mikil.
He raised his eyebrows and laughed.	Hann lyfti augabrúnunum og hló.
One could admire their efforts.	Maður gæti dáðst að viðleitni þeirra.
To breathe life into the poor.	Að blása lífi í fátæka.
The ant dipped its head cakes into the soft cheese.	Maurinn sökk yfirkökum sínum í mjúkan ostinn.
His ideas, drawings and theories are very flawed.	Hugmyndir hans, teikningar og kenningar eru mjög gölluð.
Small particles of sugar were used to sweeten the tea.	Litlar agnir af sykri voru notaðar til að sæta teið.
The house was destroyed by a tornado.	Húsið eyðilagðist af hvirfilbyl.
They can no longer fly, but can run fairly fast.	Þeir geta ekki lengur flogið, en geta hlaupið nokkuð hratt.
Protests erupted throughout the day.	Mótmæli brutust út í allan dag.
He was a brave fighter and suffered serious injuries in the attack.	Hann var hugrakkur bardagamaður og hlaut alvarlega áverka í árásinni.
The retailer sells a wide range of electrical products.	Söluaðilinn selur mikið úrval af rafmagnsvörum.
This to stop the train?	Þetta til að stoppa lestina?
Salt added flavor to the boiled potatoes.	Salt bætti bragði við soðnu kartöflurnar.
This shop only sells materials.	Þessi búð selur eingöngu efni.
When will this road be paved?	Hvenær verður þessi vegur malbikaður?
Three years ago, he was found lying unconscious.	Fyrir þremur árum fannst hann liggjandi meðvitundarlaus.
The sun rises from the darkness.	Sólin kemur upp úr myrkrinu.
These steps will help you to succeed in life.	Þessi skref munu hjálpa þér að ná árangri í lífinu.
The engine broke down.	Vélin bilaði.
The population of this island is declining.	Íbúum þessarar eyju fer fækkandi.
He opened the birthday present.	Hann opnaði afmælisgjöfina.
These cloths can be machine washed.	Þessir klútar má þvo í vél.
People said he was starving.	Fólkið sagði hann vera sveltandi.
Let's go swimming by the river.	Förum í sund við ána.
They will often follow the monkeys.	Oft munu þeir fylgja öpunum.
Riding a motorcycle can be very dangerous.	Það getur verið mjög hættulegt að ferðast á mótorhjóli.
In ancient times, people burned trees for heat.	Í fornöld brenndu menn tré fyrir hita.
The outcome of the election was questioned.	Efast var um niðurstöðu kosninganna.
The young man escaped from prison and ran.	Ungi maðurinn slapp úr fangelsinu og hljóp.
Thousands of dollars in cash were found in his purse.	Þúsundir dollara í reiðufé fundust í tösku hans.
The star of the beetle remained white.	Stjarnan af rófum hélst hvít.
The atmosphere inside the store is humid.	Andrúmsloftið inni í versluninni er rakt.
It is believed that music can soothe the wild beast.	Talið er að tónlist geti róað villidýrið.
She ate two slices of cake.	Hún borðaði tvær tertusneiðar.
They have not taken off their hats.	Þeir hafa ekki tekið af sér hattana.
Families are divided by directive.	Fjölskyldur sundrast með tilskipun.
There is no sugar in his bowl.	Það er enginn sykur í skálinni hans.
Price increases have had a negative effect on sales.	Verðhækkanir hafa haft neikvæð áhrif á sölu.
Vilhjálmur served with dignity.	Vilhjálmur þjónaði með sóma.
She pressed the feather and made it complicated.	Hún þrýsti á fjöðurina og gerði hana flókna.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Í pakkanum voru hundrað og þrjátíu smákökur.
Water is an essential part of life.	Vatn er ómissandi hluti lífsins.
The company expects a loss this year.	Félagið gerir ráð fyrir tapi á þessu ári.
Chrysanthemums have been planted on the power lines.	Krýsantemum hefur verið plantað á raflínurnar.
A cube is a triangular solid.	Teningur er þríhyrningslaga fast efni.
Last year was characterized by high inflation.	Síðasta ár einkenndist af mikilli verðbólgu.
The hen lay on the hot ground.	Hænan lá á heitri jörðinni.
It sits on the ocean floor.	Það situr á hafsbotni.
Dogs can be trained to locate missing children.	Hægt er að þjálfa hunda til að finna týnd börn.
Many of the dancers wore masks.	Margir dansaranna voru með grímur.
Not everyone understood the phenomenon.	Ekki skildu allir fyrirbærið.
He emptied the cupboards on the floor.	Hann tæmdi skápana á gólfið.
I agree to meet my father.	Ég samþykki að hitta föður minn.
These books are rubbish.	Þessar bækur eru rusl.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Sorbitól er sykuralkóhól.
I no longer suffer from arthritis.	Ég þjáist ekki lengur af gigt.
An icy wind touched her face.	Ískaldur vindur snerti andlit hennar.
The farmer bought the vegetables.	Grænmetið keypti bóndinn.
The paint had peeled off occasionally.	Málningin hafði flagnað á stöku stað.
Use fresh tablespoons of cooking fat.	Notaðu ferska matskeið af matarfitu.
The fish swam slowly through the mud.	Fiskurinn synti hægt í gegnum moldarána.
This patch is so thick that it is opaque.	Þetta plástur er svo þykkt að það er ógagnsætt.
These trades are considered risky.	Þessi viðskipti eru talin áhættusöm.
There has been little about the war in recent years.	Lítið var um stríðið undanfarin ár.
The disgraced politician is now in prison.	Hinn svívirti stjórnmálamaður situr nú í fangelsi.
Indian cuisine still uses ghee.	Indversk matargerð notar enn ghee.
The village was backed by gentle hills.	Þorpið var bakið af blíðum hæðum.
Town roads are in terrible condition.	Bæjarvegir eru í hræðilegu ástandi.
After the chase, the policeman arrested the thief.	Eftir eftirförina handtók lögreglumaðurinn þjófinn.
All buildings on the site are painted white.	Allar byggingar á lóðinni eru hvítmálaðar.
The landscape is unexpectedly barren.	Landslagið er óvænt hrjóstrugt.
The support beams may need to be replaced.	Það gæti þurft að skipta um burðarbitana.
The family was shocked by the experience.	Fjölskyldan varð fyrir áfalli vegna upplifunarinnar.
Let the car cool down at this point.	Láttu bílinn kólna á þessum tímapunkti.
Limgarðurinn is covered with white flowers in spring.	Limgarðurinn er þakinn hvítum blómum á vorin.
It will be expensive to replace a worn carpet.	Það verður dýrt að skipta um slitið teppi.
Please stop talking to me.	Vinsamlegast hættu að tala við mig.
The competition was fierce this year.	Samkeppnin var hörð í ár.
Only a few institutions work in this field.	Aðeins örfáar stofnanir starfa á þessu sviði.
Elected officials have little power.	Kjörnir embættismenn hafa lítil völd.
His hobby is making glassware.	Áhugamál hans er að búa til glerskraut.
They failed to reach the final.	Þeim tókst ekki að komast í úrslitaleikinn.
I take full responsibility for the mistakes.	Ég tek fulla ábyrgð á mistökunum.
A broken pipe had flooded the kitchen.	Brotið rör hafði flætt yfir eldhúsið.
The legislature is dominated by conservatives.	Löggjafarvaldið einkennist af íhaldsmönnum.
People talked about these animals calmly.	Fólk talaði um þessi dýr í rólegheitum.
This house was once the scene of many pleasurable events.	Þetta hús var einu sinni vettvangur margra ánægjulegra atburða.
This city has many tourist attractions.	Þessi borg hefur marga ferðamannastaði.
She chewed slowly and thoughtfully.	Hún tuggði hægt og hugsi.
I think fate brought us together today.	Ég held að örlögin hafi leitt okkur saman í dag.
Pay for your order at the restaurant.	Borgaðu fyrir pöntunina þína á veitingastaðnum.
Great place to raise kids.	Góður staður til að ala upp börnin.
He found the bottle half empty.	Honum fannst glasið hálftómt.
That's a great order.	Það er mikil röð.
The injured child is critically ill.	Barnið sem slasaðist er lífshættulega veikt.
The president conceded defeat.	Forsetinn játaði sig sigraðan.
She insisted on inventing the light bulb.	Hún krafðist þess að hafa fundið upp ljósaperuna.
We're in trouble.	Við erum í vandræðum.
The wolf tilted his head slightly.	Úlfurinn hallaði höfðinu lítillega.
It is easy to see that this language is difficult.	Það er auðvelt að sjá að þetta tungumál er erfitt.
She was particularly fond of green apples.	Hún var sérstaklega hrifin af grænum eplum.
The mail was being vomited out on the street.	Það var verið að æla póstinum út á götu.
There is a stream through this yard.	Það er lækur í gegnum þennan garð.
Mice eat the breadcrumbs.	Mýsnar borða brauðmolana.
Leslie and her mom are driving the bus.	Leslie og mamma hennar eru að keyra strætó.
He was the victim of a terrible accident.	Hann varð fórnarlamb hræðilegs slyss.
She never listened to his wife's advice.	Hún hlustaði aldrei á ráð konu hans.
The test showed that she had a high fever.	Prófið sýndi að hún var með háan hita.
Coal ash is formed when coal is burned.	Kolaska myndast þegar kolum er brennt.
They were fascinated by the stories of the West Sea.	Þeir voru heillaðir af sögum vestanhafs.
The little boy who cried for crumbs had been removed.	Litli drengurinn sem grét eftir mola hafði verið fjarlægður.
The industry was in decline.	Iðnaðurinn var á undanhaldi.
Unemployment remained stable last year.	Atvinnuleysið hélst stöðugt á síðasta ári.
He is tall, dark and handsome.	Hann er hár, dökkur og myndarlegur.
He had the wisdom to obey my Father's counsel.	Hann hafði visku til að hlýða ráðum föður míns.
Opinion polls point to a landslide victory.	Skoðanakönnunin benti til stórsigurs.
This dish has a unique taste.	Þessi réttur hefur einstakt bragð.
However, several days passed without progress.	Nokkrir dagar liðu þó án þess að framgangur hafi orðið.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	Hefðbundin störf eru í auknum mæli skipt út fyrir nýja tækni.
You can reach the bus in five minutes.	Þú getur náð strætó á fimm mínútum.
Say goodbye to your dying wife.	Kveð deyjandi konu þína.
Acknowledge that money does not belong to you.	Viðurkenndu að peningarnir tilheyra þér ekki.
He said the environment was in danger.	Umhverfið sagði hann vera í hættu.
English is one of the top three languages.	Enska er eitt af þremur efstu tungumálunum.
Some people are looking for a cure for this disease.	Sumir eru að leita að lækningu við þessum sjúkdómi.
Fish eggs are nutritious.	Fiskegg eru næringarrík.
Some residents have experienced a shortage of food and water.	Sumir íbúar hafa upplifað skort á mat og vatni.
She often forgets to do the housework.	Hún gleymir oft að sinna heimilisstörfum.
The Prime Minister planned to travel around the region.	Forsætisráðherrann ætlaði að ferðast um héraðið.
Leather sofa offers more comfort.	Leðursófi býður upp á meiri þægindi.
More people flocked to the countryside as incomes rose.	Fleiri streymdu í sveitina eftir því sem tekjur hækkuðu.
Pests are constantly being eradicated.	Stöðugt er verið að útrýma meindýrum.
I'm trying to find a house.	Ég er að reyna að finna hús.
The vote also reflected a growing economy.	Atkvæðagreiðslan endurspeglaði einnig vaxandi hagkerfi.
The baby cried when her mother left.	Barnið grét þegar móðir hennar fór.
The farmer was holding his hen when he cut it open.	Bóndinn hélt á hænunni sinni þegar hann skar hana upp.
Just keep swimming.	Haltu bara áfram að synda.
A good cook went into an untested area.	Góður kokkur fór inn á óprófað svæði.
He drank the glass of ice water.	Hann drakk glasið af ísvatni.
We use fish for protein.	Við notum fisk fyrir prótein.
All the other water has long since evaporated.	Allt hitt vatnið er löngu gufað upp.
The Conquistadors are remembered for their cruelty.	Conquistadoranna er minnst fyrir grimmd sína.
True love is above all others.	Sönn ást er umfram alla aðra.
We decided to paint the walls in the room.	Við ákváðum að mála veggina í herberginu.
The stories are very exciting.	Sögurnar eru mjög spennandi.
Completing a university degree takes four years of study.	Að ljúka háskólaprófi tekur fjögurra ára nám.
He danced with the birds.	Hann dansaði við fuglana.
The scientist calculated the stars' orbits.	Vísindamaðurinn reiknaði út feril stjarnanna.
She was very angry.	Mikil reiði reið yfir hana.
The Vice - Chairman's speech was poorly received.	Ræðu varaformannsins var illa tekið.
Use plowing tools.	Notaðu verkfæri til að plægja akurinn.
It was a bold move.	Það var djörf ráðstöfun.
Just do not use char.	Bara ekki nota bleikju.
As a young child, he enjoyed climbing trees.	Sem ungur barn hafði hann gaman af því að klifra í tré.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Ég notaði jarðarber til að auka bragðið á kökunni.
The bed was rather comfortable.	Rúmið var frekar þægilegt.
A few minutes walk to the south	Nokkurra mínútna gangur til suðurs
She cried and cried.	Hún grét og grét.
She smelled it now.	Hún fann lyktina af honum núna.
The doctor advised him to exercise more.	Læknirinn ráðlagði honum að æfa sig meira.
There is water everywhere.	Það er vatn alls staðar.
These animals are unusually large.	Þessi dýr eru óvenju stór.
Some women, however, still kept their heads covered.	Sumar konur héldu þó enn huldu höfði.
I still remember the experience well to this day.	Ég man vel eftir upplifuninni enn þann dag í dag.
This park is a peaceful place.	Þessi garður er friðsæll staður.
Jesus lit the way, and his disciples followed.	Jesús lýsti upp veginn og lærisveinar hans fylgdu.
She walked beside him.	Hún gekk við hlið hans.
We do not know the car very well, be careful.	Við þekkjum bílinn ekki svo vel, farðu varlega.
The chimpanzees are a good role model for humans.	Simpansarnir eru góð fyrirmynd fyrir menn.
An ambulance drove slowly past.	Sjúkrabíll ók hægt framhjá.
The medieval crisis is a life crisis.	Miðaldarkreppa er lífskreppa.
The mural was painted with bold brushstrokes.	Veggmyndin var máluð með djörfum pensilstrokum.
The town is plagued by juvenile delinquency.	Bærinn er þjakaður af unglingaglæpum.
The fight lasted for a month.	Baráttan stóð í mánuð.
He put a rubber ball in its place.	Hann setti gúmmíkúlu í staðinn.
An overnight supervisor checked each employee.	Umsjónarmaður yfir nótt athugaði hvern starfsmann.
She's good at math.	Hún er góð í stærðfræði.
This river will eventually dry up.	Þessi á mun að lokum þorna upp.
He carried his packed lunch to work.	Hann bar nestisfötuna sína í vinnuna.
The climate is pleasant in summer.	Loftslagið er notalegt á sumrin.
She made the porridge and then sat down to eat.	Hún bjó til grautinn og settist svo niður að borða.
He was wearing a suit and tie.	Hann var í jakkafötum og bindi.
Many hikers disappeared in this area.	Á þessu svæði hurfu margir göngumenn.
She is accepted by her friends as she is.	Hún er samþykkt af vinum sínum eins og hún er.
He finally agreed.	Hann samþykkti það að lokum.
It's not worth our time.	Það er ekki tíma okkar virði.
She carefully considered his argument.	Hún íhugaði rök hans vandlega.
The soup was thick with cornstarch.	Súpan var þykkt með maíssterkju.
He was silent to look around.	Hann þagði til að líta í kringum sig.
Their daughter was two years younger.	Dóttir þeirra var tveimur árum yngri.
Wow, you're a genius!	Vá, þú ert algjör snilld!
She runs a prestigious university.	Hún stýrir virtum háskóla.
Go and wash your hands.	Farðu og þvoðu þér um hendurnar.
There he was unhappy.	Þar var hann óánægður.
Bones on his face are bronzed.	Bein í andliti hans eru bronsuð.
It needs two cups of milk.	Það þarf tvo bolla af mjólk.
You can control technology for better or worse.	Þú getur stjórnað tækni til góðs og ills.
One thing leads to another.	Eitt leiðir af öðru.
He plans to join the navy next year.	Hann hyggst ganga til liðs við sjóherinn á næsta ári.
These traps are not meant to be filled.	Þessar gildrur eru ekki ætlaðar til að fylla.
Parts of his profile confused me.	Hlutar af prófílnum hans rugluðu mig.
The bull swam through dog shit.	Nautið synti í gegnum hundaskít.
Birds fly south for the winter.	Fuglar fljúga suður fyrir veturinn.
Golden twins are rare.	Gylltir tvíburar eru mjög sjaldgæfir.
The soldier was short.	Hermaðurinn var lágvaxinn.
Fred discovered the fire on the first try.	Fred komst að eldinum í fyrstu tilraun.
The larva turned into a beautiful butterfly.	Larfan breyttist í fallegt fiðrildi.
The prince arrived the next day.	Prinsinn kom daginn eftir.
Much has changed in these twenty years.	Margt hefur breyst á þessum tuttugu árum.
Desert storms are sometimes violent.	Eyðimerkurstormar eru stundum ofbeldisfullir.
Hotel rooms can be booked online or by phone.	Hægt er að panta hótelherbergi á netinu eða í síma.
Make a candle and knead it carefully.	Búðu til ljós og hnoðaðu það vandlega.
Time passed slowly in the afternoon.	Tíminn leið hægt síðdegis.
The train is not articulated.	Lestin er ekki liðskipt.
He is known for his abstract paintings.	Hann er þekktur fyrir abstrakt málverk sín.
The café is on the left.	Kaffihúsið er til vinstri.
A blog post that claims to explain magic tricks.	Bloggfærsla sem segist útskýra töfrabrögð.
They stood there, motionless, staring.	Þeir stóðu þarna, hreyfingarlausir og starðu.
Many cars were sold last month.	Margir bílar seldust í síðasta mánuði.
All lights are still on.	Öll ljós eru enn kveikt.
The coffee machine beeped when the water solenoid valve opened.	Kaffivélin pípti þegar vatnssegullokan opnaðist.
She started crying again.	Hún fór að gráta aftur.
The cave is adorned with spider webs and bat droppings.	Hellirinn er prýddur kóngulóarvefjum og leðurblökuskíti.
The chef carefully peeled the vegetables.	Matreiðslumaðurinn flysjaði grænmetið vandlega.
I put a new lock on this door.	Ég setti nýjan lás á þessa hurð.
The town is famous for its many shrines and temples.	Bærinn er frægur fyrir marga helgidóma og musteri.
It was once common to fill clothes with perfume.	Það var einu sinni algengt að fylla föt með ilmvatni.
The children sat in a circle.	Börnin sátu í hring.
Early sunrise, long sunset.	Snemma sólarupprásir, langt sólsetur.
Favorable economic conditions encouraged foreign investment.	Hagstætt efnahagsástand ýtti undir erlenda fjárfestingu.
I was hesitant at first.	Ég var hikandi í fyrstu.
He sat reading a newspaper in a garden chair.	Hann sat og las dagblað í garðstól.
The cancer population decreased significantly.	Krabbastofninum fækkaði verulega.
Most scholars agree that the first burger was cooked.	Flestir fræðimenn eru sammála um að fyrsti hamborgarinn hafi verið eldaður.
Read this book from beginning to end.	Lesið þessa bók frá upphafi til enda.
The painting is a help to the church.	Málverkið er hjálp fyrir kirkjuna.
Her dog behaves slowly.	Hundurinn hennar hagar sér hægur.
He was once a famous boxer.	Hann var einu sinni frægur boxari.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	Lyktin af hvítlauk og lauk fyllti eldhúsið.
She kept my word.	Hún stóð við orð mín.
They said medicine was needed.	Þeir sögðu að lyf væru nauðsynleg.
Cold winds blew all over the world.	Kaldir vindar blésu um allan heiminn.
The quality of this food really surprised me.	Gæði þessa matar komu mér virkilega á óvart.
He raised his hand and tried to calm the man down.	Hann rétti upp höndina og reyndi að róa manninn.
The rooster crowed an unearthly call.	Haninn galaði ójarðneskan kall.
The capital is popular with tourists.	Höfuðborgin er vinsæl meðal ferðamanna.
Our problem now, they say, is overpopulation.	Vandamál okkar núna, segja þeir, sé offjölgun.
This institution is famous for its small class.	Þessi stofnun er fræg fyrir litla stétt sína.
You must meet the legal requirements.	Þú verður að uppfylla lagaskilyrði.
The children were at home and after school.	Börnin voru heima og eftir skóla.
A police officer found the gun.	Lögreglumaður fann byssuna.
Hundreds of people died in the floods.	Hundruð manna fórust í flóðunum.
A giant black taxi enters the parking lot.	Risastór svartur leigubíll kemur inn á bílastæðið.
Let's not give up until the job is done!	Við skulum ekki gefast upp fyrr en verkinu er lokið!
The choir sings beautiful hymns.	Kórinn syngur fallega sálma.
To their great satisfaction, they surprised.	Þeim til mikillar ánægju komu þeir á óvart.
Make sure the cream has a thick texture.	Gakktu úr skugga um að kremið hafi þykka áferð.
Wild grasses and weeds are everywhere.	Villt grös og illgresi eru alls staðar.
That story carries the morality of humility.	Sú saga ber siðferði auðmýktar.
The person who is arrested should be punished.	Sá sem er tekinn á að fá refsingu.
Employees finished ahead of schedule.	Starfsmenn kláruðu á undan áætlun.
The soldiers were asked to surrender their weapons.	Hermennirnir voru beðnir um að gefa upp vopn sín.
It's worth a thousand dollars.	Það er um eitt þúsund dollara virði.
The country pursues austerity policies.	Landið rekur niðurskurðarstefnu.
Weeping relatives and friends came together to wake up.	Grátvonir ættingjar og vinir komu saman til vöku.
The ancient capital of Pharaoh lay beneath the sea.	Forn höfuðborg faraós lá undir sjónum.
The artist surprised critics.	Listamaðurinn kom gagnrýnendum á óvart.
Imperialism often serves to defeat the poor and oppressed.	Heimsvaldastefna þjónar oft til að sigra fátæka og kúgaða.
The carts packed up when they were done.	Tjaldvagnarnir pakkuðu saman þegar þeir voru búnir.
The cold water was surprisingly warm.	Kalda vatnið var furðu heitt.
My sister underwent a liver transplant.	Systir mín fór í lifrarígræðslu.
The elephant's torso is the primary senses.	Bolur fílsins er aðal skynfærin.
The curious man looked at the strange bottle carefully.	Forvitni maðurinn skoðaði undarlega flöskuna vandlega.
The meetings take place according to plan.	Fundirnir fara fram samkvæmt áætlun.
The glass plate slid down and completely covered them.	Glerplatan rann niður og huldi þá alveg.
The hope for the future fades quickly.	Vonin um framtíðina dofnar hratt.
He was too small to reach the pedals.	Hann var of lítill til að ná í pedalana.
The public was informed.	Almenningur var upplýstur.
There are three principles.	Það eru þrjár meginreglur.
Walk to the bus stop.	Gengið að strætóskýli.
Get a job where he can unleash his talents.	Fáðu vinnu þar sem hann getur leyst hæfileika sína úr læðingi.
They could not reach an acceptable price.	Þeir gátu ekki náð ásættanlegu verði.
His works are very popular.	Verk hans njóta mikilla vinsælda.
This monument is a symbol of our freedom.	Þessi minnisvarði er tákn um frelsi okkar.
He appreciated the lush landscape.	Hann kunni að meta gróskumikið landslag.
The local priest discussed the religious significance of the place.	Presturinn á staðnum ræddi trúarlegt mikilvægi staðarins.
Almost immediately, she spotted the man she was looking for.	Nánast strax kom hún auga á manninn sem hún var að leita að.
We are located here.	Við erum staðsett hér.
Rain is forecast.	Spáð er rigningu.
Wood is a great natural resource.	Viður er mikil náttúruauðlind.
You are welcome to dine with me if you want.	Þér er velkomið að borða með mér ef þú vilt.
The theory of free will involves a variety of arguments.	Kenningin um frjálsan vilja felur í sér margvísleg rök.
A catastrophe has occurred.	Stórslys hefur átt sér stað.
When the tiger is angry, it strikes out.	Þegar tígrisdýrið er reiðt slær hann út.
The place of worship is now crumbling and overgrown.	Tilbeiðslustaðurinn liggur nú í molum og gróinn.
He was in third place in the country before the average.	Hann var í þriðja sæti landsins fyrir meðaltal.
It's illegal to litter.	Það er ólöglegt að rusla.
The wall was decorated with brightly colored posters.	Veggurinn var skreyttur með skærlitum veggspjöldum.
The smell of rotting flesh overwhelmed him.	Lyktin af rotnandi holdi gagntók hann.
Your long speech led to tears.	Löng ræða þín leiddist mér til tára.
The years that passed did not deprive him of all his dignity.	Árin sem liðu sviptu það allri reisn sinni.
I'm behind.	Ég er á eftir.
The moon was bright in the sky.	Tunglið var bjart á himni.
The mouse quickly ran down the alley.	Músin hljóp hratt niður sundið.
His glasses sparkled in the light.	Gleraugun hans glitraðu í ljósinu.
Some molecules are attracted to each other.	Sumar sameindir dragast hver að annarri.
The journalists smelled the news and entered the market.	Blaðamennirnir þefuðu upp af fréttum og fóru inn á markaðinn.
She became a millionaire.	Hún varð milljónamæringur.
They have installed solar panels all over town.	Þeir hafa sett upp sólarrafhlöður um allan bæ.
One technique involves adding salt to boiling water.	Ein tækni felur í sér að bæta salti við sjóðandi vatn.
A mischievous smile spread across his lips.	Skaðlegt bros lék um varir hans.
Red glow emanates from the earth.	Rauður ljómi stafar af jörðinni.
Knead the dough for a few minutes.	Hnoðið deigið í nokkrar mínútur.
Pollution is expected to worsen.	Búist er við að mengun verði verri.
Most mammals are agile to escape predators.	Flest spendýr eru lipur til að flýja rándýr.
A cyclist who won many races.	Hjólreiðakappi sem vann margar keppnir.
The power waned as the cars rumbled past,	Krafturinn dvínaði þegar bílarnir urruðu framhjá,
The outlook for farmers this year is bleak.	Horfur bænda í ár eru slæmar.
Keep a diary of your activities.	Haltu dagbók um athafnir þínar.
A sweet floral scent filled the air.	Ljúf blómalykt fyllti loftið.
The rules for basketball are similar to football.	Reglur fyrir körfubolta eru svipaðar og fótbolta.
We need weather protection.	Við þurfum vernd gegn veðri.
Our stock has replaced the product.	Hlutabréfið okkar hefur komið í stað vörunnar.
The company's profit increased last year.	Hagnaður félagsins jókst á síðasta ári.
She usually does not leave the house.	Hún fer venjulega ekki út úr húsi.
Invite him, they said.	Bjóddu honum, sögðu þeir.
The law prohibits custody of minors.	Lögin banna að lúta í lægra haldi fyrir ólögráða börnum.
This plant thrives in sandy soils.	Þessi planta þrífst vel í sandi jarðvegi.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla er einnig þekkt sem malurt.
Her hearing deteriorated rapidly.	Heyrn hennar hrakaði hratt.
I'm under the care of a doctor.	Ég er undir umsjá læknis.
Demand exceeds supply.	Eftirspurnin er meiri en framboðið.
Economic growth contracted sharply.	Hagvöxtur dróst verulega saman.
She rewarded the waiter with a cocktail.	Hún verðlaunaði þjóninn með kokteil.
I would have been better off returning my books.	Ég hefði betur skilað bókunum mínum.
The manuscript was carefully handwritten.	Handritið var vandlega handskrifað.
Orange flowers are bright, sunny spring promises.	Appelsínublóm eru björt, sólrík loforð vorsins.
This medicine should be stored on the table.	Þetta lyf á að geyma á borðinu.
The scream was accompanied by a provocative silence.	Öskrinu fylgdi ögrandi þögn.
The storm swept across the coast all night.	Stormurinn gekk yfir strandlengjuna í alla nótt.
They had various shady offers going on.	Þeir voru með ýmis skuggaleg tilboð í gangi.
The soldiers stood between their horses.	Hermennirnir stóðu á milli hesta sinna.
She wore a gorgeous dress made of lace navy fabric.	Hún klæddist glæsilegum kjól úr blúndu navy efni.
These dehufu are delicious.	Þessar dehufu eru lostæti.
Build industrial relations on land reclamation.	Byggja iðnaðarsambönd á endurheimtu landi.
The main objection to the plan has been cost.	Helsta mótmæli við áætluninni hefur verið kostnaður.
The stairs were slippery, so he took his time.	Tröppurnar voru hálar, svo hann tók sér góðan tíma.
The plants will stop growing soon.	Plönturnar munu hætta að vaxa fljótlega.
The train was stopped for over an hour.	Lestin var stöðvuð í rúma klukkustund.
I was late for class.	Ég var of sein í kennslustund.
Explosions have been reported here.	Hér hefur verið tilkynnt um sprengingar.
His recipes are very popular.	Uppskriftir hans eru mjög vinsælar.
Try again.	Reyndu aftur.
The situation in agriculture is bad.	Ástandið í landbúnaði er slæmt.
The town only exists because of the mine nearby.	Bærinn er aðeins til vegna námunnar í nágrenninu.
Their lives are threatened by deforestation.	Lífi þeirra er ógnað af skógareyðingu.
They started almost simultaneously.	Þeir byrjuðu nánast samtímis.
He demanded to meet the director.	Hann krafðist þess að hitta leikstjórann.
The water becomes a gas after it has been heated.	Vatnið verður að gasi eftir að það hefur verið hitað.
The computer was quickly turned off.	Það var fljótt slökkt á tölvunni.
Viruses cause many diseases.	Veirur valda mörgum sjúkdómum.
Most successful companies were slow to adopt the new system.	Flest farsæl fyrirtæki voru sein að taka upp nýja kerfið.
They overturned their trailer.	Þeir veltu kerru sinni.
It is difficult to move the stone.	Það er erfitt að hreyfa steininn.
They are renewable resources.	Þær eru endurnýjanlegar auðlindir.
My last visit was a long time ago.	Síðasta heimsókn mín var fyrir löngu síðan.
World leaders promised relief efforts.	Leiðtogar heimsins lofuðu hjálparfé.
The books were once owned by a famous writer.	Bækurnar voru einu sinni í eigu frægs rithöfundar.
The castle fell in the Civil War.	Kastalinn féll í borgarastyrjöldinni.
The captain ordered his crew to return to the ship.	Skipstjórinn skipaði áhöfn sinni að snúa aftur til skipsins.
He struggled to get into the building.	Hann barðist við að komast inn í bygginguna.
He asked her to lend her money once.	Hann bað hana að lána sér peninga einu sinni.
A voice from the kitchen called to her.	Rödd úr eldhúsinu kallaði á hana.
It rained regularly, almost every other day.	Það rigndi reglulega, nánast annan hvern dag.
The body of the watch is made of black metal.	Yfirbygging klukkunnar er úr svörtum málmi.
Her cat moaned loudly.	Kötturinn hennar mjáði hátt.
Run, run, as fast as you can.	Hlaupa, hlaupa, eins hratt og þú getur.
Greet the community with the sound of music.	Heilsaðu samfélaginu með hljóði tónlistar.
He spoke these divorces to no one in particular.	Hann talaði þessi skilnaðarorð við engan sérstakan.
Heavy vehicles emit gases into the atmosphere.	Þung farartæki draga út lofttegundir í andrúmsloftinu.
It is not possible to control them, he says.	Það er ekki hægt að stjórna þeim, segir hann.
The aging of the population must be closely monitored.	Fylgjast verður vel með öldrun íbúa.
Sunlight seeps through leaves, sparkles in the pool,	Sólarljós síast í gegnum laufblöð, glitra í laugina,
Farmers were encouraged to switch to new technology.	Bændur voru hvattir til að skipta yfir í nýja tækni.
Even in space there will be gravity.	Jafnvel í geimnum verður þyngdarafl.
The neck must be perfectly straight.	Hálsinn verður að vera fullkomlega beinn.
Before, taboos spread rapidly.	Áður bannorð breiðist hratt út.
This traditional toy is made of wire.	Þetta hefðbundna leikfang er búið til úr vír.
He suffered severe bone injuries.	Hann hlaut alvarlega beináverka.
My children have been their friends for many years.	Börnin mín hafa verið vinir þeirra í mörg ár.
Do not throw anything out the window!	Ekki henda neinu út um gluggann!
Paul was a deacon in the Church.	Páll var djákni í kirkjunni.
He always put his questions in a positive way.	Hann setti spurningar sínar alltaf fram á jákvæðan hátt.
The larynx or neck muscles produce sound.	Barkakýli eða hálsvöðvar framleiða hljóð.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Nefndin greiddi atkvæði í dag um að banna boranir á hafi úti.
Where were the children?	Hvar voru börnin?
Remember to pack an umbrella.	Mundu að pakka inn regnhlíf.
Only bring in interesting characters.	Komdu aðeins með áhugaverðar persónur.
She covers herself with her black jeans.	Hún hylur sig með svörtu gallabuxunum sínum.
I've always wanted to meet someone famous.	Mig hefur alltaf langað að hitta einhvern frægan.
The first child cries.	Fyrsta barnið grætur.
An ancient tribe inhabited this land.	Forn ættkvísl byggði þetta land.
It was a long and difficult job.	Þetta var löng og erfið vinna.
Deep tensions are still within that country.	Djúp spenna er enn innan þess lands.
He is the editor of the literary edition.	Hann er ritstjóri bókmenntaútgáfunnar.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Jólastjörnur eru vinsæl hátíðarplanta.
Factory executives have promised to improve wages.	Yfirmenn verksmiðjunnar hafa lofað að bæta laun.
It rained only for a short time.	Það rigndi aðeins í stuttan tíma.
Algebra bored him and physics seemed pointless.	Algebru leiddist honum og eðlisfræði virtist tilgangslaus.
A number of famous people attended the ballet.	Fjöldi frægra einstaklinga sótti ballettinn.
The plain was empty.	Sléttan var tóm.
The flow of the great river must have been enormous.	Rennsli hinnar miklu ánna hlýtur að hafa verið gífurlegur.
The health benefits are uncertain.	Heilsuhagur er óviss.
Fashion is constantly changing.	Tískan er stöðugt að breytast.
Over the next century, the island's population increased.	Á næstu öld fjölgaði íbúum eyjarinnar.
The politician demanded compensation from the company.	Stjórnmálamaðurinn krafðist skaðabóta af fyrirtækinu.
The car industry is changing fast.	Bílaiðnaðurinn er að breytast hratt.
Earth's temperatures will continue to rise.	Hitastig jarðar mun halda áfram að hækka.
He finally got a job he liked.	Hann fékk loksins vinnu sem honum líkaði.
We often go to museums to learn more about art.	Við förum oft á söfn til að læra meira um list.
The health care kitchen is well equipped.	Heilsugæslu eldhúsið er vel útbúið.
My friends always make fun of me.	Vinir mínir gera alltaf grín að mér.
The young men were forced to give up.	Ungu mennirnir voru neyddir til að gefast upp.
They're always gossiping.	Þeir eru alltaf að slúðra.
Stay in bed all day.	Vertu í rúminu allan daginn.
You should wait for the signal to stop.	Þú ættir að bíða eftir að merkið hætti.
It quickly broke down into water.	Það brotnaði fljótt niður í vatn.
The country's growing economy creates many new jobs.	Vaxandi hagkerfi landsins skapar mörg ný störf.
What ticket do you think will work?	Hvaða miði heldurðu að vinni?
I'm talking about the people who live in these houses.	Ég er að tala um fólkið sem býr í þessum húsum.
He addressed the audience and tried to control his anger.	Hann ávarpaði áhorfendur og reyndi að hemja reiði sína.
The bullet hit the window and shattered the glass.	Kúlan barst í gluggann og splundraði glerið.
There is a light fog in the sky today	Það er létt þoka á himni í dag
The male frog hooks to attract females.	Karlfroskurinn krækir til að laða að kvendýr.
The mother is losing hope.	Móðirin er að missa vonina.
A white statue stood by the river.	Hvít stytta stóð við ána.
In these times of crisis, we need your support.	Á þessum krepputímum þurfum við á ykkar stuðningi að halda.
Until the Declaration of Independence,	Fram að sjálfstæðisyfirlýsingunni,
Police cars were parked in front of the building.	Lögreglubílum var lagt fyrir framan bygginguna.
Turn off your system.	Slökktu á vélinni þinni.
Astronomers believe that the galaxy is a million years old.	Stjörnufræðingar halda að vetrarbrautin sé milljón ára gömul.
Abandoned houses cluster on the edge of the capital.	Yfirgefin hús þyrpast saman við jaðar höfuðborgarinnar.
Your interests must be served.	Hagsmunum þínum verður að þjóna.
Both defendants were found guilty.	Báðir sakborningarnir voru fundnir sekir.
One of my friends is in jail.	Einn vinur minn er í fangelsi.
The salmon, however, is unharmed.	Laxinn er hins vegar ómeiddur.
The coach was full of enthusiastic students.	Þjálfarinn var fullur af áhugasömum nemendum.
He vomited in the toilet.	Hann ældi út í klósettið.
The effects of pollution are evident in their beautiful feathers.	Áhrif mengunar eru áberandi í fallegum fjaðrinum þeirra.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Auðgaðu orðaforða þinn með því að læra ný orð.
For a moment he grabbed the cold metal.	Í stutta stund greip hann kaldan málminn.
The farm now grows cucumbers, tomatoes and melons.	Bærinn ræktar nú gúrkur, tómata og melónur.
Sales of vending machines have increased in recent years.	Sala á sjálfsölum hefur aukist undanfarin ár.
The museum displays significant historical artifacts.	Safnið sýnir merka sögulega muni.
The dictator sent troops to quell the uprising.	Einræðisherrann sendi hermenn til að bæla niður uppreisnina.
Summer and winter can be similar but quite different.	Sumar og vetur geta verið lík en þó nokkuð ólík.
I need to look my best.	Ég þarf að líta mitt besta út.
There is so much to do.	Það er svo mikið að gera.
The raven chirped loudly.	Hrafninn kvakaði harkalega.
These winters will be very cold.	Þessir vetur verða mjög kaldir.
He sank slowly into unconsciousness.	Hann sökk hægt niður í meðvitundarleysi.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Blaðamenn leita sannleikans og segja sannleikann.
He praised her for the dress.	Hann hrósaði henni fyrir kjólinn.
Clay is a basic element in making pottery.	Leir er grunnþáttur til að búa til leirmuni.
Unemployment has peaked.	Atvinnuleysi hefur náð hámarki.
They're going to make us look bad.	Þeir ætla sér að láta okkur líta illa út.
This palm tree seen from above appears narrow and deformed.	Þetta pálmatré séð að ofan virðist þröngsýnt og vansköpuð.
A substantial fee was requested.	Farið var fram á ríflegt gjald.
We need to separate waste.	Við þurfum að aðgreina úrgang.
As individual consumers, we must buy local products.	Sem einstakir neytendur verðum við að kaupa staðbundnar vörur.
The monster was huge.	Skrímslið var hrikalega stórt.
Butter knife	Smjörhnífur
He enjoys traveling the world.	Hann nýtur þess að ferðast um heiminn.
The bacon was cut into thick slices and beaten.	Beikonið var skorið í þykkar sneiðar og slakt.
First you need two cups of brown sugar.	Fyrst þarftu tvo bolla af púðursykri.
The lakes here contain fish.	Vötnin hér innihalda fisk.
Transistor radios are illegal here	Transistor útvarp eru ólögleg hér
Rocks and boulders are still visible.	Steinar og stórgrýti sjást enn.
The beginning of a war is usually sudden.	Upphaf stríðs er venjulega skyndilega.
Many were displaced by the flood.	Margir voru á flótta vegna flóðsins.
A group of scientists will stay there for three weeks.	Hópur vísindamanna dvelur þar í þrjár vikur.
The ant was working its way over the rock.	Maurinn var að vinna sig yfir steininn.
Parents often remind them not to smoke.	Foreldrar minna þá oft á að reykja ekki.
The doctor told the patient to eat a healthy diet.	Læknirinn sagði sjúklingnum að borða hollt mataræði.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Dómkirkjan er fræg fyrir gargoyles.
The skin is bitter.	Hýðið er biturt.
Smooth roofs are common here.	Slétt þök eru hér algeng.
Merging schools in rural areas.	Sameina skóla í dreifbýli.
The animals worked together by grooming each other.	Dýrin unnu saman með því að snyrta hvert annað.
The heroine of the story pretended to be ill.	Kvenhetja sögunnar þóttist vera veik.
His wife whispered something in his ear.	Konan hans hvíslaði einhverju í eyrað á honum.
The best players scored poorly.	Bestu leikmennirnir skoruðu illa.
The young man looked round and cheerful.	Ungi maðurinn virtist hringlaga og kátur.
Mike ran around the stadium.	Mike hljóp um völlinn.
He wants to be a doctor someday.	Hann vill verða læknir einhvern tíma.
The foundations under the building were unhealthy.	Undirstöður undir byggingunni voru óheilbrigðar.
The canary was in a hurry.	Kanarífuglinn var að flýta sér.
He was a very neat man.	Hann var mjög snyrtilegur maður.
All of these things can be considered genetic.	Allir þessir hlutir geta talist erfðafræðilegir.
Snowfall is rare in these areas.	Á þessum slóðum er snjókoma sjaldgæf.
This is writing, not a case.	Þetta er skrif, ekki ræða.
Under the soil, the snow was slippery.	Undir moldinni var snjórinn hálka.
The rich tend to buy wine.	Hinir ríku hafa tilhneigingu til að kaupa vín.
They found the place to be rich in nutrients.	Þeim fannst staðurinn vera ríkur af næringarefnum.
The cream is the perfect consistency.	Kremið er hið fullkomna samræmi.
The strong wind blew the clouds away	Öflugur vindurinn blés skýjunum burt
You can preserve any fruit or vegetable in this way.	Hægt er að varðveita hvaða ávexti eða grænmeti sem er á þennan hátt.
He walks up and down his room.	Hann gengur upp og niður herbergið sitt.
Call a plumber right away.	Hringdu strax í pípulagningamann.
A group of police officers arrested the fugitive.	Hópur lögreglumanna handtók flóttann.
Scientists need their own school.	Vísindamenn þurfa sína eigin skóla.
A sudden gust of wind shook the door.	Skyndileg vindhviða hristi hurðina.
The plains seemed strange and foreign to the girl.	Sléttudýrin virtust skrýtin og framandi í augum stúlkunnar.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Þessi framandi ávöxtur er á staðnum þekktur sem lychee.
This lake was the site of a prehistoric fish killing.	Þetta vatn var staður forsögulegrar fiskadráps.
The film industry has grown recently.	Kvikmyndaiðnaðurinn hefur vaxið að undanförnu.
The lead industry has been plagued by child labor scandals.	Blýiðnaðurinn hefur verið þjakaður af barnavinnuhneyksli.
The brave left their homes at dawn.	Hugrakkir yfirgáfu heimili sín í dögun.
The ducks took a bath in the water.	Endurnar fóru í bað í vatninu.
The women were fascinated.	Konurnar voru heillaðar.
Our discoveries have led to great progress.	Uppgötvanir okkar hafa leitt til mikilla framfara.
Even years, they will escape an absolute extinction.	Jafnvel ár, munu þeir sleppa við algera útrýmingu.
Some foods are very nutritious.	Sum matvæli eru mjög næringarrík.
He floated slowly to the shore.	Hann flaut hægt að ströndinni.
Before we continue, let's review the results.	Áður en við höldum áfram skulum við fara yfir niðurstöðurnar.
It needs to achieve a sustainable balance.	Það þarf að ná sjálfbæru jafnvægi.
The car's speed is too high for this road.	Hraði bílsins er of mikill fyrir þennan veg.
The roof was stained and was in dangerous weather.	Þakið var blettótt og var í hættulega veðri.
Dull pain gradually became stronger.	Daufur sársauki varð hægt og rólega sterkari.
They pointed out people who could work.	Þeir bentu á fólk sem gæti unnið.
I peeled the ripe avocado gently.	Ég flysjaði þroskað avókadó varlega.
Do not judge, and you will not hurt yourself.	Dæmdu ekki, og þú munt ekki meiða þig.
The civilian plane proved unable to withstand	Borgaraflugvélin reyndist ófær um að standast
Inadequate housing complicates the crime problem.	Ófullnægjandi húsnæði flækir glæpavandann.
People are encouraged to eat more eggs to prevent disease.	Fólk er hvatt til að borða fleiri egg til að koma í veg fyrir sjúkdóma.
A similar problem faced the former president.	Sambærilegt vandamál stóð frammi fyrir fyrrverandi forseta.
This report is quite detailed.	Þessi skýrsla er nokkuð ítarleg.
You wash your hair every day.	Þú þvær hárið á hverjum degi.
A recent referendum was close.	Nýleg atkvæðagreiðsla var tæp.
The capital was inaccessible for several days.	Höfuðborgin var óaðgengileg í nokkra daga.
The proud new mother stares at her newborn baby.	Hin stolta nýja móðir starir á nýfætt barn sitt.
Place the potatoes in the microwave.	Settu kartöflurnar inn í örbylgjuofn.
Come together to remember our fallen comrades.	Komið saman til að minnast fallinna félaga okkar.
The birds made a racket.	Fuglarnir bjuggu til gauragang.
She enjoyed the lush rice fields.	Hún naut gróskumiklu hrísgrjónaaflana.
The police are looking for the killer.	Lögreglan leitar morðingjans.
The man crushed the leaves with trembling hands.	Maðurinn muldi laufblöðin með skjálfandi höndum.
She was so happy that she hugged her cat.	Hún var svo glöð að hún faðmaði köttinn sinn.
She accepted her fate with a quiet surrender.	Hún tók örlögum sínum með hljóðlátri uppgjöf.
Immediately they saw the smoke.	Strax sáu þeir reykinn.
An algorithm running on the cloud predicts a flight delay.	Reiknirit sem keyrir á skýinu spáir fyrir um seinkun á flugi.
She slipped and fell and cut her leg.	Hún rann til og datt og skar á fótinn.
The villager had built his house with traditional materials.	Þorpsbúi hafði byggt hús sitt með hefðbundnum efnum.
She liked animals rather than plants.	Hún hafði gaman af dýrum en plöntum.
He washed the car.	Hann þvoði bílinn.
We drink coffee from the best beans.	Við drukkum kaffi úr bestu baunum.
A number of doctors and nurses have volunteered to help.	Fjöldi lækna og hjúkrunarfræðinga hefur boðið sig fram til að aðstoða.
The roads are narrow and only one traffic light.	Vegirnir eru mjóir og aðeins eitt umferðarljós.
The cheese was crumbly and sour.	Osturinn var mylsnandi og súrlykt.
Remove the glass from the keyboard before installing it.	Færðu glerið frá lyklaborðinu áður en þú setur það upp.
The atmosphere was hot and stuffy.	Andrúmsloftið var heitt og stíflað.
Tables and chairs were scattered on the floor.	Borð og stólar voru á víð og dreif um gólfið.
His shooting ability is incredible.	Skotgeta hans er ótrúleg.
This store offers fresh fruits and vegetables.	Þessi verslun býður upp á ferska ávexti og grænmeti.
Police were quick to arrest the suspects.	Lögreglan var fljót að handtaka hina grunuðu.
Her boss clicked his fingers to get the waiter's attention.	Yfirmaður hennar smellti fingrunum til að vekja athygli þjónsins.
Little girl watched her mother make cupcakes.	Lítil stúlka horfði á móður sína búa til bollakökur.
Their pollution levels increased at an alarming rate.	Mengunarstig þeirra jókst á ógnarhraða.
For working women, housewives and girls.	Fyrir vinnukonur, húsmæður og stúlknanám.
I think this is a very appropriate verse.	Ég held að þetta sé mjög viðeigandi vers.
No one received the full dose.	Enginn fékk allan skammtinn.
It took some time for someone to answer the phone.	Nokkur tími leið þar til einhver svaraði í símann.
The politician ordered a new lamp.	Stjórnmálamaðurinn pantaði nýjan lampa.
You need to use the right type of wood.	Þú þarft að nota rétta viðartegund.
The crime rate dropped sharply.	Tíðni glæpa lækkaði skyndilega.
Ask students to show their work as they do calculations.	Biðjið nemendur að sýna verk sín þegar þeir gera útreikninga.
City planners are constantly trying to improve traffic flow.	Borgarskipulagsmenn eru stöðugt að reyna að bæta umferðarflæði.
Snakes have a flat body with a narrow head and no legs.	Snákar hafa flatan líkama með mjóa höfuð og enga fætur.
The dolphin can swim very fast.	Höfrunginn getur synt mjög hratt.
He declared war.	Hann lýsti yfir stríði.
Calls are limited at work.	Símtöl eru takmörkuð í vinnunni.
His methods were too aggressive for most viewers.	Aðferðir hans voru of árásargjarnar fyrir flesta áhorfendur.
The shaman immediately found the malignant tumor.	Shaman fann illkynja æxlið strax.
Polyester fabric is used to make dresses.	Pólýesterdúkur er notaður til að búa til kjóla.
Architectural style	Byggingarstíll
The problem was easier than it looked.	Vandamálið var auðveldara en það leit út fyrir.
Where are they going?	Hvert eru þau að fara?
They are always complaining.	Þeir eru alltaf að kvarta.
She is in the picture standing by a waterfall.	Hún er á myndinni þar sem hún stendur við foss.
Use half as much salt as the recipe suggests.	Notaðu helmingi meira salt en uppskriftin gefur til kynna.
He felt the need to pee.	Hann fann fyrir þörf til að pissa.
The writing was realistic.	Skrifin voru raunsæ.
Or maybe to blame for the accident.	Eða kannski til að kenna um slysið.
They were convinced that cigarette smoking was harmful.	Þeir voru sannfærðir um að sígarettureykingar væru skaðlegar.
The study was very well funded.	Rannsóknin var mjög vel fjármögnuð.
The nurse asked me for my medical history.	Hjúkrunarfræðingurinn bað mig um sjúkrasögu mína.
We had seen enough of the capital.	Við höfðum séð nóg af höfuðborginni.
This area was once covered in ice.	Þetta svæði var einu sinni þakið ís.
He reached for the horse's neck.	Hann teygði sig um háls hestsins.
The dispute began this morning.	Deilan hófst um morguninn.
The election results left him speechless.	Úrslit kosninganna gerðu hann orðlaus.
Slowly she crept closer to them all.	Hægt og rólega læddist hún nær þeim öllum.
The injured dog groaned softly.	Slasaði hundurinn stundi lágt.
The sun sets after half an hour.	Sólin sest eftir hálftíma.
She touched the beeswax gently.	Hún snerti býflugnavaxið varlega.
Commands of the captain, sir.	Skipanir skipstjóra, herra.
Our eyes are the best senses we have.	Augun okkar eru bestu skynfærin sem við höfum.
A close family member was charged with the murder.	Náinn fjölskyldumeðlimur var ákærður fyrir morðið.
The helicopter veered to the right.	Þyrlan hafnaði til hægri.
One big advantage of this new technology is that	Einn stór kostur þessarar nýju tækni er sá
Those are the rules.	Það eru reglurnar.
Some dogs sleep on the roof.	Sumir hundar sofa á þakinu.
The hedonist was wealthy and well thought out.	Hedonistinn var auðugur og vel hugsaður.
The mountains are full of wildlife.	Fjöllin eru full af villtum dýrum.
The market for organic products is very small.	Markaðurinn fyrir lífrænar vörur er mjög lítill.
Arthur complained that the work was incredibly difficult.	Arthur kvartaði yfir því að vinnan væri óheyrilega erfið.
They trample into a narrow valley.	Þeir troðast inn í þröngan dal.
The experts met to discuss the results.	Sérfræðingarnir komu saman til að ræða niðurstöðurnar.
Loosen the peanuts.	Losaðu gaddahneturnar.
Beans are starting to grow.	Baunir eru farnar að vaxa.
Clean shaven	Hreinrakaður
The politicians won the power struggle.	Stjórnmálamennirnir unnu sigur í valdabaráttu.
The fish swam around.	Fiskurinn synti um.
Hot water was turned on.	Kveikt var á heitu vatni.
The government wants to expand the market.	Ríkisstjórnin vill stækka markaðinn.
The military says it has protected the area.	Herinn segist hafa friðað svæðið.
Trade unions are the most effective way to fight injustice.	Verkalýðsfélög eru áhrifaríkasta leiðin til að berjast gegn óréttlæti.
Everyone in the village was looking forward to the festivities.	Allir í sveitinni hlökkuðu til hátíðarhaldanna.
A number of students gather around the teacher.	Fjöldi nemenda hópast í kringum kennarann.
They started packing their belongings.	Þeir byrjuðu að pakka saman eigum sínum.
His arguments were based on arguments and science.	Rök hans byggðust á rökum og vísindum.
She also bakes bread.	Hún bakar líka brauð.
Inevitably, some farmers lost their land.	Óhjákvæmilega misstu sumir bændur land sitt.
Patrick's taste was simple, almost ascetic.	Smekkur Patricks var einfaldur, næstum asetískur.
The walls of these buildings were painted in colors.	Veggir þessa byggingar voru málaðir í litum.
This street was notorious for prostitution.	Þessi gata var alræmd fyrir vændi.
The employees of this factory earn above the minimum wage.	Starfsmenn þessarar verksmiðju vinna sér inn yfir lágmarkslaunum.
You can not deceive us, fool!	Þú getur ekki blekkt okkur, fífl!
The law applies to all citizens.	Lögin gilda um alla borgara.
I'm not his judge.	Ég er ekki dómari hans.
They sat in silence, looking out the window.	Þau sátu þegjandi og horfðu út um gluggann.
The heights are illuminated with a number of colors.	Hæðarnar eru upplýstar með fjölda lita.
That country is very poor.	Það land er mjög fátækt.
Why then did he ask her such a question?	Af hverju spurði hann hana þá svona spurningu?
Immigrants also have difficulty accessing health care.	Innflytjendur eiga líka í vandræðum með að fá aðgang að heilbrigðisþjónustu.
His uncle opened the gate.	Frændi hans opnaði hliðið.
The hose well sprayed water.	Slöngubrunnurinn sprautaði vatni.
We need this medicine.	Við þurfum þetta lyf.
One hundred years later, his doctrine was widely accepted.	Hundrað árum síðar var kenning hans almennt viðurkennd.
She likes to exercise her right to vote.	Henni finnst gaman að nota kosningarétt sinn.
There was a large group of miners.	Þar var stór hópur námuverkamanna.
It's already morning.	Það er þegar morgunn.
Why did no one try to stop the war?	Af hverju reyndi enginn að stöðva stríðið?
The delegates had attended many conferences.	Fulltrúarnir höfðu setið margar ráðstefnur.
There are many types of bells.	Það eru til margar tegundir af bjöllum.
Light snores echoed around the bedroom.	Léttar hrjótar ómuðu um svefnherbergið.
This policy was strongly opposed.	Þessari stefnu var harðlega mótmælt.
After a few minutes, the alarm rang.	Eftir nokkrar mínútur hringdi vekjaraklukkan.
A sugar mill is located near this field.	Sykurmylla er staðsett nálægt þessum reit.
Many people deny that global warming is a real phenomenon.	Margir neita því að hlýnun jarðar sé raunverulegt fyrirbæri.
The machine is more convenient than a manual typewriter.	Vélin er þægilegri en handvirk ritvél.
Who is the best white player of all time?	Hver er besti hvíti leikmaður allra tíma?
Place the kettle on the stove.	Settu ketilinn á eldavélina.
The elevation is approximately two miles high.	Hæðin er um það bil tvær mílur á hæð.
The crime was solved due to fingerprints.	Glæpurinn var leystur vegna fingraföra.
To say fate was a very respectable occupation.	Að segja örlög var mjög virðingarverð iðja.
A large part of the remaining forest is inseparable.	Stór hluti skógarins sem eftir er er órjúfanlegur.
The food turned out delicious.	Maturinn reyndist ljúffengur.
When it rains, the streets overflow.	Þegar það rignir flæða göturnar.
There was heavy rain all over town.	Mikil rigning var um allan bæinn.
Each bone is similar to another.	Hvert bein er líkt öðrum.
The heat from the fires warmed her breasts.	Hitinn frá eldunum hitaði brjóst hennar.
It was one particularly windy day.	Það var einn sérstaklega vindasamur dagur.
He led the team in scoring runs.	Hann stýrði liðinu í skoruðum hlaupum.
Besides, it's very dishonest.	Þar að auki er það mjög óheiðarlegt.
A limited number of seats is available.	Takmarkaður fjöldi sæta er í boði.
Her breathing becomes difficult.	Öndun hennar verður erfið.
They waited for their turn.	Þeir biðu eftir að röðin kom að þeim.
My truck needs a new coat of paint.	Vörubíllinn minn þarf nýja lakk af málningu.
The assistant shook his head and laughed.	Aðstoðarmaðurinn hristi höfuðið og hló.
Business is picking up.	Viðskipti eru að taka við sér.
The system is not very productive at all.	Kerfið er alls ekki afkastamikið.
The survival of the fittest is a universal rule.	Lifun hinna hæfustu er algild regla.
The building regulations are strictly enforced.	Byggingarreglunum er framfylgt nákvæmlega.
Raw fish can cause food poisoning.	Hrár fiskur getur valdið matareitrun.
Large lymphoma is one of the most deadly cancers.	Stór eitilfrumuæxli eru eitt banvænasta krabbameinið.
Cycling provides exercise and has a low risk of cancer.	Hjólreiðar veita hreyfingu og hafa litla hættu á krabbameini.
Volunteers attacked the rebels.	Sjálfboðaliðar réðust á uppreisnarmennina.
Ice-cold water collapses.	Ískalt vatn hrynur niður.
When should we meet?	Hvenær dags eigum við að hittast?
Two of their cars collided with each other.	Tveir bílar þeirra rákust hvor á annan.
Drones cause controversy.	Drónar valda deilum.
The ship that sank yesterday was empty.	Skipið sem sökk í gær var tómt.
What color are her eyes?	Hvernig eru augun hennar á litinn?
The adventure stretched for a week.	Ævintýrið teygði sig í viku.
Flies drove him crazy.	Mýflugur gerðu hann brjálaðan.
Each dog has its own day.	Hver hundur á sinn dag.
Many countries are ruled by a dictator.	Mörg lönd eru undir stjórn einræðisherra.
She looked cool and collected.	Hún virtist flott og samansafnuð.
The mortgage seemed deceptively high.	Veðsetningin virtist blekkjandi hátt.
The lakes are full of fish.	Vötnin eru full af fiski.
Large coffee container.	Stórt kaffi ílát.
The patient has undergone surgery.	Sjúklingurinn hefur gengist undir aðgerð.
A warm sea breeze stirred the shore.	Hlý hafgola hrærði ströndina.
A funeral at sea is a popular choice.	Jarðarför á sjó er vinsæll kostur.
Orange trees thrive during these winter months.	Appelsínutré þrífast vel á þessum vetrarmánuðum.
She sang her mantra over and over and over again.	Hún söng möntruna sína aftur og aftur og aftur.
The flag is a symbol of national pride.	Fáninn er tákn þjóðarstolts.
Production has been outsourced abroad.	Framleiðslu hefur verið útvistað erlendis.
He stopped close to his destination.	Hann stoppaði skammt frá áfangastað.
The heat of the desert sun is great.	Hiti eyðimerkursólarinnar er mikill.
She sighed long and sadly.	Hún andvarpaði langt og sorglegt andvarp.
The lace curtains flickered gently.	Blúndugardínurnar blöktu varlega.
This volcano erupts regularly.	Þetta eldfjall gýs reglulega.
The beggar was shocked to receive the money.	Betlarinn var hneykslaður að fá peningana.
The pond is close to the cherry blossoms.	Tjörnin er nálægt kirsuberjablómunum.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco sameinar þessar paprikur.
Now the streets were deserted.	Nú voru göturnar í eyði.
We would like to agree, but we already have plans.	Við viljum gjarnan samþykkja, en við höfum þegar áætlanir.
Some cities put a lot of effort into improving their infrastructure.	Sumar borgir lögðu mikið á sig til að bæta innviði sína.
She managed to get to the window.	Henni tókst að komast að glugganum.
Let's start.	Byrjum.
At the festival, a rugged individual was showing off his talents.	Á hátíð var harðgerður einstaklingur að sýna hæfileika sína.
The man was tall and thin.	Maðurinn var hár og grannur.
Weak acids dissolve completely in water.	Veikar sýrur sundrast alveg í vatni.
As a result, he had very little sympathy.	Af þeim sökum hafði hann mjög litla samúð.
Follow the workflow.	Fylgstu með vinnuflæðinu.
Her breathing was hot in his ear.	Andardráttur hennar var heitur á eyra hans.
Music is a part of almost every human culture.	Tónlist er þáttur í næstum allri menningu mannsins.
The committee met to discuss the situation.	Nefndin kom saman til að ræða stöðuna.
The light disturbs her as she is not used to it.	Ljósið truflar hana þar sem hún er ekki vön því.
Let the hose slide until the water is clear.	Látið slönguna renna þar til vatnið verður tært.
The workers soon finished the work.	Vinnumennirnir luku fljótlega verkinu.
The baby was born with a cleft palate.	Barnið fæddist með klofinn góm.
The publisher refused to publish the poem.	Útgefandinn neitaði að birta ljóðið.
So, is the party divided into two?	Svo, skiptist flokkurinn í tvennt?
We buy our vegetables from the local market.	Við kaupum grænmetið okkar af staðbundnum markaði.
The researcher said that marketisation would help further research.	Vísindamaðurinn sagði að markaðsvæðing myndi hjálpa frekari rannsóknum.
They swim with lazy charm	Þeir synda af letilegri þokka
All animals are mammals.	Öll dýrin eru spendýr.
Reviews of this company are overwhelmingly positive.	Umsagnir um þetta fyrirtæki eru yfirgnæfandi jákvæðar.
You will need eight cups of flour.	Þú þarft átta bolla af hveiti.
In a saucepan, pour the sugar and boiling water.	Í pott, hellið sykrinum og sjóðandi vatni.
Many species are endangered.	Margar tegundir eru í útrýmingarhættu.
Do not forget to turn off the lights.	Ekki gleyma að slökkva ljósin.
He compiled instructions on the topics covered.	Hann tók saman leiðbeiningar um þau efni sem fjallað er um.
She put her hands on her hips.	Hún lagði hendurnar á mjaðmirnar.
Many of the children are uneducated.	Mörg barnanna eru ómenntuð.
The door opened.	Hurðin opnaðist.
Dark clouds filled the horizon.	Dökk ský fylltu sjóndeildarhringinn.
After the invasion, the little bird's life was in danger.	Eftir innrásina var líf litla fuglsins í hættu.
The walls were still standing after the war.	Múrarnir stóðu enn eftir stríðið.
The wins then goes.	The vinnur þá fer.
The old man walked slowly and leaned on a stick.	Gamli maðurinn fór hægt og studdi sig á staf.
The Jaguar is in danger of extinction.	Jagúarinn er í útrýmingarhættu.
The local priest told the young men to keep quiet.	Presturinn á staðnum sagði ungu mönnunum að þegja.
Floods are common here.	Flóð eru algeng hér.
He approached the creek.	Hann nálgaðist lækinn.
Crowds gathered to watch the parade.	Mannfjöldi safnaðist saman til að fylgjast með skrúðgöngunni.
The smell of smoke was overwhelming.	Reyklyktin var yfirþyrmandi.
Our goal is to help people in need.	Markmið okkar er að hjálpa fólki í neyð.
When no one answered his call, he went to sleep.	Þegar enginn svaraði kalli hans fór hann að sofa.
In modern language, the original parallel structure is preserved.	Í nútímamáli er upprunalega samhliða uppbyggingin varðveitt.
His actions were motivated by a desire to make money.	Aðgerðir hans voru hvattar af löngun til að græða peninga.
The lamplight illuminated her face.	Lampaljósið lýsti upp andlit hennar.
We should have sought help sooner.	Við hefðum átt að leita hjálpar fyrr.
Try to remove all debris from the bag.	Reyndu að fjarlægja allt rusl úr pokanum.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Á dimmri nótt er erfitt að sjá skýrt.
She stopped focusing on her partner.	Hún hætti að beina athygli sinni að maka sínum.
The air felt thinner.	Loftið fannst þynnra.
The system did not work properly.	Kerfið virkaði ekki sem skyldi.
It is a delicate balance that needs to be maintained.	Það er viðkvæmt jafnvægi sem þarf að viðhalda.
The storm passed as soon as it started.	Stormurinn gekk yfir jafn fljótt og hann byrjaði.
The suite has three rooms	Svítan er með þremur herbergjum
The meat is boiled and ground with longing.	Kjötið er soðið og malað af söknuði.
The policeman intervened.	Lögreglumaðurinn greip inn í.
He slept the whole meeting.	Hann svaf allan fundinn.
His body was lice-infested.	Líkami hans var lússjúkur.
This city has many walking areas.	Þessi borg hefur mörg göngusvæði.
The native girl was exceptionally beautiful.	Innfædda stúlkan var einstaklega falleg.
These edges are the ones you will fold.	Þessar brúnir eru þær sem þú munt brjóta saman.
When writing a novel, choose a genre that you enjoy.	Þegar þú skrifar skáldsögu skaltu velja tegund sem þú hefur gaman af.
The bus went rather slowly.	Rútan fór frekar hægt.
This presentation will mean a lot to my life.	Þessi kynning mun skipta miklu fyrir líf mitt.
Was he really talking about himself?	Var hann í alvörunni að tala um sjálfan sig?
There was silence.	Það varð þögn.
The streets were plastered with posters.	Göturnar voru pússaðar með veggspjöldum.
The winding river creates a fertile valley.	Hlykkjóttur áin skapar frjóan dal.
We watch the birds carefully.	Við fylgjumst varlega með fuglunum.
For the next few months he was ill.	Næstu mánuðina var hann veikur.
Another problem is unemployment.	Annað vandamál er atvinnuleysi.
A college.	A háskóli.
Clouds cover the moon.	Ský hyldu tunglið.
The doctors could hardly save your life.	Læknarnir náðu varla að bjarga lífi þínu.
One of the main reasons for mistakes is reluctance.	Ein helsta ástæðan fyrir mistökum er tregða.
Be careful with mercury.	Farið varlega með kvikasilfur.
Thou shalt not kill.	Þú skalt ekki drepa.
The air suddenly became thick.	Loftið varð allt í einu þykkt.
His decision has been widely criticized for being hasty.	Ákvörðun hans hefur verið harðlega gagnrýnd fyrir að vera fljótfær.
The city's skyline is dominated by skyscrapers.	Skyline borgarinnar einkennist af skýjakljúfum.
The ash was dark gray.	Askan var dökkgrá.
A restaurant on the railway station serves breakfast for tourists.	Veitingastaður á járnbrautinni býður upp á morgunverð fyrir ferðamenn.
The president's wife has often spoken out on women's rights.	Eiginkona forsetans hefur oft tjáð sig um réttindi kvenna.
The cereal was delicious.	Korninn var ljúffengur.
He had been a fisherman all his life.	Hann hafði verið sjómaður allt sitt líf.
The restaurant was small and dimly lit.	Veitingastaðurinn var lítill og dauft upplýstur.
The sun shone mercilessly in the countryside.	Sólin skein miskunnarlaust í sveitinni.
Several restaurants have recently closed.	Nokkrir veitingastaðir hafa lokað nýlega.
A large army of people went south.	Mikill her fólks fór suður.
This work tends to take a lot of time.	Þessi vinna hefur tilhneigingu til að taka mikinn tíma.
The salon was well attended by outlaws.	Salon var fjölsótt af útlagamönnum.
Sports have become big business.	Íþróttir eru orðnar stórfyrirtæki.
They strolled down the street and admired the view.	Þeir röltu niður götuna og dáðust að útsýninu.
Penny wants an aquarium.	Penny vill fá fiskabúr.
Look at his lips.	Horfðu á varirnar hans.
Take a deep breath!	Dragðu djúpt andann!
The monkeys enjoyed the experience.	Aparnir nutu reynslunnar.
They are ready to start producing electricity.	Þeir eru í stakk búnir til að byrja að framleiða rafmagn.
The young people played a duet after lunch.	Ungmennin léku söngdúetta eftir hádegismat.
She was silent, took a deep breath and began to speak.	Hún þagði, dró djúpt andann og byrjaði að tala.
He leaned against the door with all his weight.	Hann hallaði sér að hurðinni með öllum sínum þunga.
Most of their contact was by fax.	Mest samband þeirra var með símbréfi.
A group of soldiers gathered around dying comrades.	Hópur hermanna safnaðist í kringum deyjandi félaga.
Thick, bright cheeks signified good health.	Þykknar, bjartar kinnar táknuðu góða heilsu.
First, wash all the vegetables.	Fyrst skaltu þvo allt grænmetið.
The government is entrenched in power.	Stjórnin er rótgróin við völd.
She sat down at a computer and started writing.	Hún settist við tölvu og byrjaði að skrifa.
Choose experienced farmers.	Veldu reynda bændur.
The baby was baptized.	Barnið var skírt.
There was always an assistant on hand.	Þar var alltaf aðstoðarmaður við höndina.
I'm approaching old age.	Ég er að nálgast háan aldur.
Neither he nor the man saw the snake.	Hvorki hann né maðurinn sá snákinn.
That work is complete.	Þeirri vinnu er lokið.
The tomato should be red.	Tómaturinn á að vera rauður.
Do not argue.	Ekki rífast.
The traffic laws are very strict.	Umferðarlögin eru mjög ströng.
Many criminals have spoken openly about their crimes.	Margir glæpamenn hafa talað opinskátt um glæpi sína.
This was stated by a spokesman for the authorities	Þetta sagði talsmaður yfirvalda
That stuff is beautiful.	Það efni er fallegt.
Each film was about two hours long.	Hver mynd var um tvær klukkustundir að lengd.
The ban has been in effect for many months.	Bannið hefur verið í gildi í marga mánuði.
A hot and strong wind blew across the valley.	Heitur og sterkur vindur blés um dalinn.
Have you seen a new picture recently?	Hefur þú séð nýja mynd nýlega?
Streets in large cities are often poorly lit.	Götur í stórum borgum eru oft illa upplýstar.
Make sure your brush is dry.	Gakktu úr skugga um að burstinn þinn sé þurr.
Parts of the area were destroyed by fire.	Hlutar svæðisins voru eyðilagðir af eldi.
The old woman walked in slowly and leaned on her staff.	Gamla konan gekk hægt inn og hallaði sér á stafinn sinn.
Disputes over property ownership continued.	Ágreiningur um eignarhald á fasteignum hélt áfram.
This is an area that contains precious minerals.	Þetta er svæði sem inniheldur dýrmætar steinefni.
The fish are very big these days.	Fiskarnir eru mjög stórir þessa dagana.
Many of the animals are now endangered.	Mörg dýranna eru nú í útrýmingarhættu.
Farmers in the area were hit by the drought.	Bændur á svæðinu urðu fyrir barðinu á þurrkunum.
The riots left many.	Óeirðirnar létu marga.
These shoes are very comfortable.	Þessir skór eru mjög þægilegir.
They resolved the issue, more or less peacefully.	Þeir leystu málið, meira og minna friðsamlega.
The toy car goes just as fast.	Leikfangabíllinn fer jafn hratt.
Discuss different ways to eradicate poverty.	Ræddu mismunandi leiðir til að útrýma fátækt.
The artwork is in bad shape.	Listaverkið er illa farið.
His mood had improved by the end of the tour.	Skap hans hafði batnað í lok túrsins.
The housewife began to stir.	Húsfrúin fór að hrærast.
The crowd cheered.	Mannfjöldinn gaf frá sér fagnaðarlæti.
Unemployment among young people fell sharply.	Atvinnuleysi ungs fólks minnkaði verulega.
It's obvious how he feels.	Það er augljóst hvað honum líður.
The dead trees were in his way.	Dauðu trén voru á vegi hans.
He searched his pockets for money.	Hann leitaði í vösum sínum að peningum.
Her dreams of wealth will be shattered.	Draumar hennar um auð verða brostnir.
Some schoolchildren need instruction.	Sumt skólafólk þarf kennslu.
The country is known for its industry and technology.	Landið er þekkt fyrir iðnað sinn og tækni.
The team will practice every day.	Liðið mun æfa á hverjum degi.
About that time she met someone.	Um það leyti hitti hún einhvern.
These trees provide shade all year round.	Þessi tré veita skugga allt árið um kring.
The nation will experience economic growth this year.	Þjóðin mun upplifa hagvöxt á þessu ári.
A proud display of personal belongings.	Stolt sýning á persónulegum munum.
The prisoner was beaten.	Fanginn var barinn.
"Father of Victory"	"Faðir sigurs"
The blacksmith is an icon on the horizon of the village.	Járnsmiðurinn er helgimyndamynd á sjóndeildarhring þorpsins.
Each boy dressed differently.	Hver strákur klæddi sig allt öðruvísi.
Gradually she came to her apartment.	Smám saman kom hún í íbúðina sína.
The crisp tone of the cricket gave the background drone.	Tvírandi tónn krikketsins gaf bakgrunnsdróna.
The death of a loved one is usually tragic.	Andlát ástvinar er yfirleitt sorglegt.
The flowers disperse their fragrance, constricting into the morning air.	Blómin dreifa ilm sínum, þrengist upp í morgunloftið.
Keep going, please.	Haltu áfram, takk.
The breeze brought her the smell of sea air.	Golan færði henni lyktina af sjávarlofti.
I wish you well, beautiful girl.	Ég óska ​​þér velfarnaðar, fagra mær.
According to our records, you are on the limit.	Samkvæmt skrám okkar ertu á takmörkunum.
Following the establishment of the Gold Association,	Í kjölfar stofnunar gullsamtaka,
The people shouted for approval.	Fólkið öskraði velþóknun þess.
Blue and dark, it was a wonderful color.	Blár og dökkir, þetta var dásamlegur litur.
Ivory is a valuable commodity and therefore in danger of extinction.	Fílabeini er dýrmæt verslunarvara og því í útrýmingarhættu.
He spent several hours making the quilt.	Hann eyddi nokkrum klukkustundum í að búa til teppið.
He is the new Prime Minister.	Hann er nýr forsætisráðherra.
The athletes arrived at the stadium in a convoy.	Íþróttamennirnir mættu á völlinn í bílalest.
Her peaceful face was touchingly beautiful.	Friðsælt andlit hennar var hjartnæmandi fallegt.
We had just eaten our food when the bell rang.	Við vorum nýbúin að borða matinn okkar þegar bjallan hringdi.
Silly questions are stopped.	Kjánalegum spurningum er hætt.
You will need a thick enough steak for this marinade.	Þú þarft nógu þykka steik fyrir þessa marineringu.
An optimal healthcare system is preventive.	Ákjósanlegt heilbrigðiskerfi er fyrirbyggjandi.
A hurricane is a storm with enormous force.	Fellibylur er óveður með gífurlegan kraft.
A dog pushed into the temple and growled.	Hundur ýtti sér inn í musterið og urraði.
She was very hungry, wasn't she?	Hún var mjög svöng, var það ekki?
The cycle continued indefinitely.	Hringrásin hélt áfram endalaust.
They use this language as a second language.	Þeir nota þetta tungumál sem annað tungumál.
Her fate was quickly decided.	Örlög hennar réðust fljótt.
Labor legislation is weak in the producing countries.	Vinnulöggjöfin er veik í framleiðsluríkjunum.
He thinks of little else but his own success.	Hann hugsar um fátt annað en eigin velgengni.
The brave dog fell into the well.	Hinn hugrakkur hundur féll í brunninum.
State currency.	Mynt ríkisins.
The chemical balance in nature is very delicate.	Efnajafnvægi í náttúrunni er mjög viðkvæmt.
The prospective tenant was an elderly widow.	Tilvonandi leigjandi var öldruð ekkja.
A crazy neighbor reported the couple to the police.	Geggjaður nágranni kærði hjónin til lögreglu.
Schools will not have more textbooks.	Skólar munu ekki hafa fleiri kennslubækur.
The buffet was extremely crowded.	Hlaðborðið var einstaklega fjölmennt.
I live in a small town.	Ég bý í litlum bæ.
Her classmates teased her on the way home.	Bekkjarfélagar hennar stríddu henni á leiðinni heim.
This spot marks the grave of an unknown soldier.	Þessi blettur markar gröf óþekkts hermanns.
Some universities offer courses in horticultural science.	Sumir háskólar bjóða upp á námskeið í garðyrkjuvísindum.
We knew little about each other.	Við vissum lítið um hvort annað.
We then removed the tags from some of the individuals.	Við fjarlægðum síðan merkin af sumum einstaklinganna.
An object at rest tends to be at rest.	Hlutur í hvíld hefur tilhneigingu til að vera í hvíld.
The chair fell and he fell to the floor.	Stóllinn féll og hann steyptist á gólfið.
Last year, the oil pipeline broke.	Í fyrra slitnaði olíuleiðsla.
He was polite, but very stressed.	Hann var kurteis, en mjög stressaður.
Her face was pale.	Andlit hennar var fölt.
Do not buy any cigarettes with counterfeit money.	Ekki kaupa neinar sígarettur með fölsuðum peningum.
The journalist's questions are revealing.	Spurningar blaðamannsins eru afhjúpandi.
He trusted them and talked about his mistakes.	Hann treysti þeim og talaði um mistök sín.
They agreed.	Þeir komust að samkomulagi.
When most plants grow, they experience periods of dormancy.	Þegar flestar plöntur vaxa, upplifa þær tímabil í dvala.
Three thousand people were killed.	Þrjú þúsund manns voru drepnir.
This old building was part of the temple complex.	Þessi gamla bygging var hluti af musterissamstæðunni.
Stop texting!	Hættu að senda sms!
He had lost half of his savings in the project.	Hann hafði tapað helmingi sparifjár síns í verkefninu.
Many retire on such a generous pension.	Margir fara á eftirlaun á svo rausnarlegum lífeyri.
Its powers far exceed those of its predecessors.	Kraftar hennar eru langt umfram krafta forvera hennar.
It is rather difficult to write with a pen.	Það er frekar erfitt að skrifa með penna.
Instead of hiring two working women, they remained single.	Í stað þess að ráða tvær vinnukonur voru þær áfram einhleypar.
The cicadas boiled loudly.	Síkadurnar suðuðu hátt.
They drank tea and ate cakes.	Þeir drukku te og borðuðu kökur.
The noise from the construction site woke them up.	Hávaðinn frá byggingarsvæðinu vakti þá.
The children ran around the yard playing games.	Börnin hlupu um garðinn í leikjum.
The satellite was orbiting the earth.	Gervihnötturinn var á hring um jörðina.
The explosion caused a tower block to catch fire.	Sprengingin varð til þess að turnblokk kviknaði í eldi.
Eggs are nutritious.	Egg eru næringarrík.
The milk is easily divided into skyr and whey.	Mjólkin skiptist auðveldlega í skyr og mysu.
The sea demanded a number of victims from the village.	Sjórinn krafðist fjölda fórnarlamba úr þorpinu.
She crossed a kidney stone in the morning.	Hún fór yfir nýrnastein um morguninn.
Four men entered the house.	Fjórir menn fóru inn í húsið.
I rest my case.	Ég hvíli mál mitt.
The shortest route was actually the longest.	Stysta leiðin var reyndar sú lengsta.
He walked along the deserted street.	Hann gekk eftir eyðigötunni.
Always give enough description.	Gefðu alltaf næga lýsingu.
This is how the earth is spherical.	Þannig er jörðin kúlulaga.
Her smile became bitter.	Bros hennar varð biturt.
She laid the eggs on the table.	Hún lagði eggin fram á borðið.
Cans and jars were stacked pell mell in the corners.	Dósum og krukkur var staflað pell mell í hornum.
The king once ruled in this palace.	Einu sinni ríkti konungur í þessari höll.
He sees a bird flying over the tree.	Hann sér fugl fljúga yfir tréð.
Their results are remarkable.	Niðurstöður þeirra eru athyglisverðar.
Coffee and tea are increasingly popular here.	Kaffi og te eru sífellt vinsælli hér.
An explosion occurred in the kitchen.	Sprenging varð í eldhúsinu.
They did not eat at the restaurant that night.	Þeir borðuðu ekki á veitingastaðnum um kvöldið.
Politics has become an increasingly complex issue.	Stjórnmál hafa orðið sífellt flóknara mál.
Can you spot the flaws in the picture?	Geturðu komið auga á gallana á myndinni?
Are these stamps genuine?	Eru þessi frímerki ósvikin?
Dark clouds gathered around the horizon.	Dökk ský söfnuðust saman við sjóndeildarhringinn.
So they bought a brand new car!	Svo keyptu þeir glænýjan bíl!
It stopped hitting him in the head.	Það hætti að slá í hausnum á honum.
Buttermilk is a classic summer drink.	Smjörmjólk er klassískur sumardrykkur.
The professor put his hand on his desk.	Prófessorinn lagði höndina fast á skrifborðið sitt.
The search for her descendants continues.	Leitin að afkomendum hennar heldur áfram.
The magicians aroused the excitement of the audience.	Töframennirnir vöktu spennu áhorfenda.
She clenched her fists.	Hún kreppti hnefana.
He suffered from insomnia.	Hann þjáðist af svefnleysi.
He chose to become a painter.	Hann valdi að verða málari.
We held the festival together.	Við héldum hátíðina saman.
The algorithm mimics the function of brain cells.	Reikniritið líkir eftir starfsemi heilafrumna.
The singer's exposure to the folk song was extremely beautiful.	Útsetning söngvarans á þjóðlaginu var ákaflega falleg.
Prices rose and fell sharply.	Verð hækkaði og lækkaði verulega.
She quickly pulled the twigs off the branches.	Hún dró kvistana fljótt af greinunum.
The team received two valuable points.	Liðið fékk tvö dýrmæt stig.
They're going to use an awl.	Þeir ætla að nota syl.
It touched her spirit in a way that nothing else did.	Það snerti anda hennar á þann hátt sem ekkert annað gerði.
But his knees were aching again.	En hnén voru að verki aftur.
We will save nothing to help.	Við munum ekkert spara til að hjálpa.
Try these dishes with your favorite sauce.	Prófaðu þessa rétti með uppáhalds sósunni þinni.
The law did not help adults or children.	Lögin hjálpuðu hvorki fullorðnum né börnunum.
You look like you're taking a picture.	Þú lítur út eins og þú sért að taka upp myndina.
A decision needs to be made.	Það þarf að taka ákvörðun.
We live in an atomic world.	Við búum í atómalheimi.
He showed ingenious business acumen.	Hann sýndi snjallt viðskiptavit.
Brown sugar is used in many recipes.	Púðursykur er notaður í margar uppskriftir.
The two boys watched the trash.	Strákarnir tveir horfðu á skítkastið.
Blond hair is often seen among folk singers.	Ljóst hár sést oft meðal þjóðlagasöngvara.
He carried the heavy bags easily.	Hann bar þungu töskurnar auðveldlega.
We order extra napkins and cutlery.	Við pöntum auka servíettur og hnífapör.
Let's enjoy this moment.	Við skulum njóta þessa stundar.
He was exhausted.	Hann var örmagna.
She watched sports on TV.	Hún horfði á íþróttir í sjónvarpinu.
The Prime Minister gave only the most vague answers.	Forsætisráðherra gaf aðeins óljósustu svörin.
Asking questions is an important part of learning.	Að spyrja spurninga er mikilvægur hluti af námi.
Your voice is a little scary.	Rödd þín er örlítið skelfileg.
Try to shoot further from the edge of the circle.	Prófaðu að skjóta lengra frá brún hringsins.
He got in his car and drove home.	Hann steig upp í bíl sinn og ók heim á leið.
Some of the plants in this garden are edible.	Sumar plönturnar í þessum garði eru ætar.
Public transport is free in the city.	Almenningssamgöngur eru ókeypis í borginni.
It is unwise to eat fried foods every day.	Það er óskynsamlegt að borða steiktan mat á hverjum degi.
Organisms are called "deserts".	Lífverur eru nefndar "eyðimörk".
Their model is the best.	Fyrirmyndin þeirra er sú besta.
You can now get a bank loan.	Nú er hægt að fá lán í banka.
Children at that time rarely went to war.	Börn á þessum tíma gengu sjaldan í stríð.
Our models suggest that the inhabitants of this area	Líkön okkar benda til þess að íbúar þessa svæðis
Serve the cake with a knife and fork.	Berið bökuna fram með hníf og gaffli.
Tourists came to visit from all over the world.	Ferðamenn komu í heimsókn frá öllum heimshornum.
Her wedding dress was shockingly white.	Brúðkaupskjóllinn hennar var átakanlega hvítur.
Land cruisers competed with cars.	Land cruisers kepptu við bíla.
Dan stood staring at the wall.	Dan stóð og starði á vegginn.
The old man sat silently throughout the speech.	Gamli maðurinn sat hljóður í gegnum alla ræðuna.
His family owned this land for generations.	Fjölskylda hans átti þetta land í kynslóðir.
This finding contradicts our data.	Þessi niðurstaða stangast á við gögn okkar.
Everyone loved her voice.	Allir voru hrifnir af söngröddinni hennar.
The fish had many scales.	Fiskurinn hafði marga hreistur.
The pool table needs oil.	Biljarðborðið þarfnast olíu.
The metal that covers the upper floor is zinc.	Málmurinn sem þekur efri hæðina er sink.
This symptom tends to worsen with age.	Þetta einkenni hefur tilhneigingu til að versna með aldrinum.
During the war, he flew airplanes for the Air Force.	Í stríðinu flaug hann flugvélum fyrir flugherinn.
Miner strikes are common in this area.	Verkföll námuverkamanna eru algeng á þessu svæði.
I've never seen this game before.	Ég hef aldrei séð þennan leik áður.
Where did the tire go?	Hvert fór dekkið?
The rain fell in torrents.	Rigningin féll í straumum.
Great job!	Fínt starf!
Experts say that oaks are becoming rarer.	Sérfræðingar segja að eikar séu að verða sjaldgæfari.
All her life she wanted to be an artist.	Allt sitt líf vildi hún verða listamaður.
Most residents use buses or trains.	Flestir íbúanna nota strætisvagna eða lestir.
The mouse hurried fast.	Músin flýtti sér hratt.
The billionaire's net worth increased.	Hrein eign milljarðamæringsins jókst.
The speech of the Deputy Minister was criticized for bias.	Ræða aðstoðarráðherra var gagnrýnd fyrir hlutdrægni.
Five wooden chests with infants were found.	Fimm trékistur með ungbörnum fundust.
A nebula lay over her face.	Taugaþoka lá um andlit hennar.
He muttered incoherently	Hann muldraði samhengislaust
He ordered men together in a shed.	Hann skipaði mönnum saman í skúr.
My father loves the village.	Faðir minn elskar þorpið.
The group was surprised at how many weapons he had.	Það kom hópnum á óvart hversu mörg vopn hann átti.
The walls were made of stone.	Veggirnir voru úr steini.
My health was fine.	Heilsan var í lagi.
The aim is to build a new dam.	Stefnt er að því að byggja nýja stíflu.
Some countries withdrew their forces.	Sum lönd drógu herlið sitt til baka.
The king is above the law.	Konungurinn er yfir lögunum.
When she entered the room, all eyes were on her.	Þegar hún kom inn í herbergið voru öll augu á henni.
The sea was rough.	Sjórinn var úfinn.
A soldier standing next to us lifted his rifle and fired.	Hermaður sem stóð við hliðina á okkur lyfti riffilnum sínum og skaut.
Here, men and women are equal.	Hér eru karlar og konur jöfn.
Trapa trees are widespread in this area.	Trapa tré eru útbreidd á þessu svæði.
The walk resumed shortly after midnight.	Gangan var hafin aftur skömmu eftir miðnætti.
She moves her hand in a circular motion.	Hún hreyfir hönd sína í hringlaga hreyfingum.
He disappeared behind the screen.	Hann hvarf á bak við skjáinn.
A symphony concert was held last night.	Sinfóníutónleikar voru haldnir í gærkvöldi.
The interviews were conducted by telephone.	Viðtölin voru tekin í gegnum síma.
Leaders have made many promises but have not kept them.	Leiðtogar hafa gefið mörg loforð en ekki staðið við þau.
We have a new baby	Við eigum nýtt barn
The traveler's breath froze the windshield.	Andardráttur ferðalangsins frostaði framrúðuna.
No doubt the king's legacy will live on for centuries.	Eflaust mun arfleifð konungs lifa um aldir.
This barbed wire has rusted.	Þessi gaddavír hefur ryðgað.
The boxer started well.	Boxarinn byrjaði vel.
There are many caves on the hill.	Á hæðinni eru margir hellar.
Let them choose.	Leyfðu þeim að velja.
Prepositions bind nouns and pronouns to something.	Forsetningar binda nafnorð og fornöfn við eitthvað.
The city coaches are notorious.	Borgarþjálfararnir eru alræmdir.
The nation is still in a hurry after the civil war.	Þjóðin er enn í örum eftir borgarastyrjöld.
He owned two houses, two cars.	Hann átti tvö hús, tvo bíla.
Another crash fell on the car.	Annað brak féll á bílinn.
She was greatly influenced by her teacher.	Hún var undir miklum áhrifum frá kennaranum sínum.
Unbeknownst to his family, he had abused his son.	Án þess að fjölskylda hans vissi það hafði hann misnotað son sinn.
In another,	Í öðru,
The dermis is very slippery.	Leðurhúðin er mjög hál.
He was one of many intellectuals who advocated change.	Hann var einn af mörgum menntamönnum sem mæltu fyrir breytingum.
The accident caused a traffic jam.	Slysið olli umferðarteppu.
Extensive travel has had a profound effect on their cuisine.	Útbreidd ferðalög hafa haft mikil áhrif á matargerð þeirra.
This is a fine sample of a baobab tree.	Þetta er fínt sýnishorn af baóbabtré.
The hand was straight out, palm up.	Höndin var rétt út, lófan upp.
The forest was quiet, but for the sound of insects.	Skógurinn var rólegur, en fyrir hljóð skordýra.
The car's brakes screamed loudly.	Bremsur bílsins öskruðu hátt.
It's best I come back home.	Best að ég komi aftur heim.
There is too much sugar in the tomato sauce.	Það er of mikill sykur í tómatsósunni.
The workers returned home.	Starfsmennirnir sneru heim.
It was dull work.	Það var sljó vinna.
They have turned the environment into a toxic hell.	Þeir hafa gert umhverfið að eitrað helvíti.
The wood is wet.	Viðurinn er blautur.
Likewise,	Sömuleiðis,
Deep caution slowly crept into the man's face.	Djúp varfærni læddist hægt og rólega að andliti mannsins.
The bottle shattered and sprayed debris all over the kitchen.	Glasið splundraðist og sprautaði brotum yfir eldhúsið.
I have a picture of my father, but that's it.	Ég á mynd af föður mínum, en það er það.
He's too shy to speak in public.	Hann er of feiminn til að tala opinberlega.
The audience was five hundred seats.	Áhorfendur voru fimm hundruð sæti.
This river is no longer navigable.	Þessi á er ekki lengur siglingagóð.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Sumir hlutar fjallanna eru með fallegum fossum.
Minor burns cause a lot of pain.	Minniháttar bruni veldur miklum sársauka.
The apple nourishes the human body	Eplið veitir mannslíkamanum næringu
We will travel by road.	Við munum ferðast á vegum.
For a long time, this art was lost.	Lengi vel var þessi list týnd.
She organized an international conference on genetic engineering.	Hún skipulagði alþjóðlega ráðstefnu um erfðatækni.
Smog was visible even at night.	Smog var sýnilegur jafnvel á nóttunni.
A half-hearted attempt to clean the house.	Hálfhuga tilraun til að þrífa húsið.
Farmers use fertilizer to increase crops.	Bændur nota áburð til að auka ræktun.
Do you know how to swim?	Kanntu að synda?
Apply the emergency brake.	Dregið í neyðarbremsuna.
Put these books away.	Leggðu þessar bækur frá þér.
This was very relevant to him.	Þetta kom honum mjög við.
The bloody attack spread throughout the country.	Blóðuga árásin varpaði rómi yfir allt landið.
The tanks were not full.	Tankarnir voru ekki fullir.
Cows are slaughtered to provide food.	Kýr eru slátrað til að útvega mat.
Local farmers long for the good old days.	Bændur á staðnum þrá gömlu góðu dagana.
Refugees are denied entry.	Flóttafólkinu er neitað um inngöngu.
Her health has never been good.	Heilsa hennar hefur aldrei verið góð.
The eyes of the world are on us.	Augu heimsins eru á okkur.
Three hundred and seventeen years ago they shaved their heads.	Fyrir þremur hundruð og sautján árum rakuðu þeir höfuðið.
They proposed a radical solution.	Þeir lögðu til róttæka lausn.
It is necessary for you to choose a filter.	Það er nauðsynlegt fyrir þig að velja síu.
Onions and tomatoes are needed in the sauce.	Laukur og tómata þarf í sósuna.
The man was away for several weeks.	Maðurinn var í burtu í nokkrar vikur.
Villagers built a new school this year.	Þorpsbúar byggðu nýjan skóla á þessu ári.
Fewer people died as a result of violent crime.	Færri dóu af völdum ofbeldisglæpa.
Farmers' work was safer in the countryside.	Vinna bænda var öruggari í sveitinni.
The police received information and conducted a search.	Lögreglan fékk upplýsingar og framkvæmdi leit.
She entered the hall.	Hún gekk inn í forstofuna.
It will not be happy, but it will.	Það verður ekki gleðilegt, en það mun gera það.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Kúbverskt kaffi er talið það besta í heimi.
What has happened is rather confusing.	Það sem hefur gerst er frekar ruglingslegt.
There was almost no fossil fuel available at that time.	Það var nánast ekkert jarðefnaeldsneyti í boði á þessum tíma.
He gained weight and became more twisted.	Hann þyngdist og varð snúnari.
Life is fragile and fleeting.	Lífið er viðkvæmt og hverfult.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Æxli er massi óeðlilegra frumna.
Children are told to respect their elders.	Börnum er sagt að bera virðingu fyrir öldungum sínum.
My secretary gave me a book.	Ritari minn gaf mér bók.
They will release the prisoner today.	Þeir munu sleppa fanganum í dag.
The fight between the two neighbors continued all night.	Baráttan milli nágrannanna tveggja hélt áfram í alla nótt.
I wore a bright blue dress to the party.	Ég klæddist skærbláum kjól í veisluna.
Here we see three animals.	Hér sjáum við þrjú dýr.
The prison has been emptied.	Fangelsið hefur verið tæmt.
His persistent cough made him unable to sleep.	Þrálátur hósti hans gerði það að verkum að hann gat ekki sofið.
The sun disappeared behind the clouds.	Sólin hvarf á bak við skýin.
That way, no one will forget what was agreed upon.	Þannig mun enginn gleyma því sem samið var um.
The fish swam happily in shallow lakes.	Fiskurinn synti glaður í grunnu læknum.
Beware of potholes on the road.	Varist holur á veginum.
The report has reached the editor's desk.	Skýrslan er komin á borð ritstjórans.
The people ate bananas, apples, oranges and peaches.	Fólkið borðaði banana, epli, appelsínur og ferskjur.
Last spring, this road washed away by the water's edge due to flooding.	Síðasta vor skolaðist þessi vegur við vatnsbakkann í burtu vegna flóða.
Death due to lack of adequate medical care.	Dauði vegna skorts á fullnægjandi læknishjálp.
The young boy is dressed in ordinary clothes.	Ungi drengurinn er klæddur venjulegum fötum.
I'm not quite sure how that happened.	Ég er ekki alveg viss hvernig það gerðist.
What part of town were you from?	Úr hvaða bæjarhluta varstu?
He was a sniper.	Hann var skarpskytta.
His office is minimal in design.	Skrifstofa hans er minimalísk í hönnun.
There is no way to be polite.	Það er engin leið að vera kurteis.
He bought expensive gifts.	Hann keypti dýrar gjafir.
They moved steadily in the middle of the room.	Þeir færðu sig jafnt og þétt í miðju herbergisins.
This is the last straw.	Þetta er síðasta hálmstráið.
The valleys are absolutely flat.	Dalirnir eru algerlega flatir.
This text is fiction.	Þessi texti er skáldskapur.
Scientists are worried that human evolution could destroy the region.	Vísindamenn hafa áhyggjur af því að þróun mannkyns gæti eyðilagt svæðið.
There is disagreement about the legitimacy of the treaty.	Ágreiningur er um lögmæti sáttmálans.
You will need four cups of sugar.	Þú þarft fjóra bolla af sykri.
The ship weathered the storm.	Skipið stóð af sér storminn.
Almost half a million people worked there.	Þar starfaði tæplega hálf milljón manna.
The wind blew steadily from the east.	Vindurinn blés jafnt og þétt úr austri.
The school is overcrowded.	Skólinn er yfirfullur.
The soldiers agreed to have the traitor shot.	Hermennirnir samþykktu að láta skjóta svikarann.
They used natural ingredients to make it.	Þeir notuðu náttúruleg efni til að gera það.
Members announced their resignation.	Félagsmenn tilkynntu um afsögn sína.
It turned out to be a successful strategy.	Það reyndist farsæl stefna.
The factory built a huge polluting chimney.	Verksmiðjan byggði risastóra mengandi reykháfa.
These concrete steps are getting worse.	Þessum steypuþrepum fer versnandi.
Residents by the sea were pessimistic about the future of their city.	Íbúar við sjávarsíðuna voru svartsýnir á framtíð borgar sinnar.
It seems that everyone falls into it.	Það virðist sem allir falli í hann.
The two leaders seem rather friendly.	Leiðtogarnir tveir virðast frekar vinalegir.
Do not breathe the fumes!	Ekki anda að þér gufunum!
He was a national hero.	Hann var þjóðhetja.
These shoes always let water in.	Þessir skór hleypa alltaf vatni inn.
His works yielded great wealth.	Verk hans skiluðu miklum auði.
Our research shows that football is the most popular among boys.	Rannsóknir okkar sýna að knattspyrna er vinsælust hjá strákum.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Þúsundir farandfólks hafa neyðst til að flýja heimili sín.
Carefully separate the eggs.	Skiljið eggin varlega að.
This statue has become an iconic landmark.	Þessi stytta er orðin helgimynda kennileiti.
Short to the southeast	Stutt til suðausturs
The detergent is in a light blue bottle.	Þvottaefnið er í ljósbláu flösku.
She finds a shoplifter acceptable if it is done out of necessity.	Henni finnst búðarþjóf ásættanlegt ef það er gert af nauðsyn.
They finished packing their belongings in the trunk.	Þeir kláruðu að pakka eigum sínum í skottið.
The budget is extremely important.	Fjárhagsáætlunin er gríðarlega mikilvæg.
Coincidentally, he met an old colleague.	Fyrir tilviljun hitti hann gamlan starfsfélaga.
He talked at length about the problem.	Hann talaði lengi um vandamálið.
Such conflicts will be inevitable, he said.	Slík átök verða óumflýjanleg, sagði hann.
They spent an entire afternoon chatting.	Þeir eyddu heilum síðdegi í spjalli.
Life often seems pointless.	Lífið virðist oft tilgangslaust.
The speech caused a stir in the crowd.	Ræðan vakti mannfjöldann til óeirða.
He regularly attended meetings of the local environmental committee.	Hann sótti reglulega fundi umhverfisnefndar á staðnum.
Their ancestors were told that they would find wealth.	Forfeðrum þeirra var sagt að þeir myndu finna auð.
People have to follow the law.	Fólk verður að fara að lögum.
The sidewalks in the big cities were crowded.	Gangstéttirnar í stórborgunum voru troðfullar.
They are divided between three countries.	Þeir skipta sér á milli þriggja landa.
The project required $ 8 million in funding.	Verkefnið krafðist átta milljóna dollara í fjármögnun.
The violent storm damaged most of the crop.	Ofbeldi stormurinn skemmdi megnið af uppskerunni.
We will send these letters by sea.	Sendum þessi bréf sjóleiðina.
Cook raw bananas, turning so that both sides are cooked.	Eldið hráa banana, snúið við svo báðar hliðar séu soðnar.
This hotel offers cheap accommodation.	Þetta hótel býður upp á ódýra gistingu.
She talked about the bustling street life.	Hún talaði um iðandi götulífið.
I once got a bag of beans.	Ég fékk einu sinni poka af baunum.
All ministers spoke at the meeting.	Allir ráðherrar tóku til máls á fundinum.
I hope I never see his ugly face again.	Ég vona að ég sjái aldrei aftur ljóta andlitið hans.
The lemming stock was eliminated.	Lemmingastofninn var felldur.
The water is of a high quality.	Vatnið er í háum gæðaflokki.
Crowds gathered outside the police station.	Mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan lögreglustöðina.
Earthquakes are rare here.	Jarðskjálftar eru sjaldgæfir hér.
Such shoes should be worn with care and caution.	Slíkir skór ættu að vera með varkárni og varúð.
The man's heart stopped abruptly.	Hjarta mannsins stoppaði skyndilega.
The largest red spider is commonly known as the tarantula.	Stærsta rauða köngulóin er almennt þekkt sem tarantula.
Many bees congregate around the hive.	Margar býflugur hópast í kringum býflugnabúið.
I usually use apples and bananas.	Ég nota venjulega epli og banana.
The baby's face was reddish with trouble.	Andlit barnsins var rauðleitt af vandræðum.
I can think of no law.	Mér dettur engin lög í hug.
All fools are fous.	Tous les fous sont fous.
We discussed her request.	Við ræddum beiðni hennar.
We have to go now.	Við verðum að fara núna.
The baby slept late this morning.	Barnið svaf seint í morgun.
He was taught to read.	Honum var kennt að lesa.
He has also been prescribed the right dose of antibiotics.	Hann hefur líka ávísað réttum skammti af sýklalyfjum.
The flag flutters in a warm and soft breath.	Fáninn blaktir í hlýjum og mjúkum andblæ.
Ticket prices rose last year.	Flugmiðaverð hækkaði á síðasta ári.
Time goes by as you get older.	Tíminn hraðar eftir því sem maður eldist.
This city is known for its skyscrapers.	Þessi borg er þekkt fyrir skýjakljúfa sína.
Gnu, also known as the wild animal or Madagascar unicorn	Gnu, einnig þekktur sem villidýr eða Madagaskar einhyrningur
Police are accused of covering up corruption.	Lögreglan er sökuð um að hylma yfir spillingu.
The sweet smell of the cakes hung in the air.	Ljúf lyktin af kökunum hékk í loftinu.
The brothers fought for a great inheritance.	Þeir bræður börðust um mikinn arf.
Complex sentences are composed of complex words.	Flóknar setningar eru samsettar úr flóknum orðum.
The population is stable.	Íbúafjöldi er stöðugur.
She wanted to end the injustice.	Hún vildi binda enda á óréttlætið.
The effect of dirt on the glass is minimal.	Áhrif óhreininda á glerið eru í lágmarki.
It was a crime worth killing.	Þetta var glæpur sem vert væri að taka af lífi.
Every year, they get into violent conflict.	Á hverju ári lenda þeir í ofbeldisfullum deilum.
The rebels were expelled from the town.	Uppreisnarmennirnir voru reknir út úr bænum.
The mood was sad.	Stemningin var dapur.
The president promised health care for all.	Forsetinn lofaði heilbrigðisþjónustu fyrir alla.
The bullet went in, went out and went through his body.	Kúlan fór inn, fór út og fór í gegnum líkama hans.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Járn og kopar eru notuð við framleiðslu á reiðhjólum.
After choosing his path, he decided to follow it.	Eftir að hafa valið leið sína ákvað hann að fylgja henni.
The stadium was sold out.	Uppselt var á völlinn.
There was an atmosphere of tension.	Andrúmsloft spennu ríkti.
The adult flies lay their eggs in the larval faeces.	Fullorðnu flugurnar verpa eggjum sínum í saur lirfunnar.
This process allows some harmful liquids to pass through.	Þetta ferli gerir nokkrum skaðlegum vökva kleift að fara í gegnum.
Experience alone is not enough.	Reynsla ein og sér er ekki nóg.
There is a big difference in how lunch is served.	Það er mikill munur á því hvernig hádegisverður er borinn fram.
Customers enjoy shopping at the food market.	Viðskiptavinir njóta þess að versla á matarmarkaði.
Three children were burned to death.	Þrjú börn voru brennd til bana.
Manufacturers needed large factories with skilled labor.	Framleiðendur þurftu stórar verksmiðjur með þjálfuðu vinnuafli.
He gave the conference a largely optimistic assessment.	Hann gaf ráðstefnunni í meginatriðum bjartsýnt mat.
I need to pick up my daughter from school.	Ég þarf að sækja dóttur mína úr skólanum.
He meets his end in the dungeon.	Hann mætir enda sínum í dýflissunni.
New crops need to be planted.	Það þarf að gróðursetja nýja ræktun.
This theory has not been proven.	Þessi kenning hefur ekki verið sönnuð.
Sea urchins were often seen in the streets outside the rubbish bins.	Oft sáust ígulker á götum úti í ruslatunnum.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Ef tvær jákvæðar tölur eru margfaldaðar er útkoman jákvæð.
This town has become famous for its artists.	Þessi bær hefur orðið frægur fyrir listamenn sína.
The days are getting warmer now.	Dagarnir fara að hlýna núna.
The number of visitors increased by over one hundred percent.	Gestum fjölgaði um rúmlega hundrað prósent.
She punched him in the nose.	Hún kýldi hann í nefið.
Gone are the souvenirs of the past.	Horfin eru minjagripir frá fortíðinni.
His gaze was steady and strong.	Augnaráð hans var stöðugt og sterkt.
He worked out of a warehouse at night.	Hann vann út úr geymsluhúsi á nóttunni.
Most people need a few more hours of sleep.	Flestir þurfa nokkra klukkutíma svefn í viðbót.
Some of them think that this garlic is sweet.	Sumir þeirra telja að þessi hvítlaukur sé sætur.
Some species of insects are often pests.	Sumar tegundir skordýra eru oft meindýr.
The drought wiped out the land.	Þurrkarnir þurrkuðu út landið.
The lush countryside drew him back inside.	Gróðursæl sveitin dró hann aftur inn.
The fruit smelled so sweet!	Ávextirnir lyktuðu svo sætt!
They claim to have a special connection with the spirit world.	Þeir segjast hafa sérstök tengsl við andaheiminn.
The octopus is a soft animal.	Kolkrabbinn er mjúkt dýr.
A revolution has been going on for some time.	Bylting hefur verið í uppsiglingu um nokkurt skeið.
The garment seemed somewhat worn but not completely	Flíkin virtist nokkuð slitin en ekki alveg
She bled to death before anyone could find her.	Henni blæddi til bana áður en nokkur gat komist að henni.
He was missing three teeth.	Hann vantaði þrjár tennur.
How soon can we get started?	Hversu fljótt getum við byrjað?
The plumber came back with a spare part.	Pípulagningamaðurinn kom aftur með varahlut.
It was quieter in the woods than in the city.	Það var rólegra í skóginum en í borginni.
This bag has wrinkles.	Þessi poki er með hrukkum.
Small fruits ripen slowly and ripen in the sun.	Litlir ávextir þroskast hægt og þroskast í sólinni.
The young boy is curious about her.	Ungi drengurinn er forvitinn um hana.
The house had a large library.	Í húsinu var stórt bókasafn.
After the storm subsided, we went out.	Eftir að stormurinn lægði fórum við út.
Numerous patients attended the psychiatric ward.	Fjölmargir sjúklingar sóttu geðdeildina.
She moved her legs awkwardly.	Hún færði fæturna óþægilega.
Float the plums in the brandy.	Flotið plómurnar í brennivíninu.
It's up to you to cook.	Það er komið að þér að elda.
The cat was lying in the sun.	Kötturinn lá í sólinni.
The Giant Soldiers were sent out thirteen years ago.	Risahermennirnir voru sendir út fyrir þrettán árum.
Travel is not always cheap.	Ferðalög eru ekki alltaf ódýr.
Thick spray hid the landscape.	Þykk úða leyndi landslagið.
He became seriously ill as a child.	Hann veiktist alvarlega sem barn.
When mixed with water, it turns pink.	Þegar það er blandað saman við vatn verður það bleikt.
Mongolia was a nomadic nation.	Mongólía var hirðingjaþjóð.
The code can be viewed here.	Kóðann má skoða hér.
Show your lawyer these documents.	Sýndu lögfræðingnum þínum þessi skjöl.
Paul passed the exams with great grades.	Páll stóðst prófin með frábærum einkunnum.
She took two pens out of her purse.	Hún tók tvo penna upp úr veskinu sínu.
Milk, tea and water will be available.	Mjólk, te og vatn verður í boði.
The young man felt disgusted	Ungi maðurinn fann til ógeðs
I have a hard time remembering the teacher's name.	Ég á erfitt með að muna nafn kennarans.
Soup simmered on the stove.	Súpa kraumaði á eldavélinni.
The man was angry.	Maðurinn var reiður.
Strangely childish	Einkennilega barnalegt
Salt water is pumped from the seabed to generate electricity.	Saltvatni er dælt af hafsbotni til að framleiða rafmagn.
Activists believe a.	Aðgerðarsinnar telja a.
Common symptoms are bloating and vomiting.	Algeng einkenni eru uppþemba og uppköst.
In previous years, meteor showers came every year.	Á árum áður kom loftsteinaskúr á hverju ári.
This holiday is a great opportunity for everyone.	Þetta frí er frábært tækifæri fyrir alla.
The finished product should be smooth and glossy.	Fullunnin vara ætti að vera slétt og gljáandi.
They are harming the environment.	Þeir eru að skaða umhverfið.
He was chosen a villain.	Hann var valinn illmenni.
They ran through the meadow.	Þeir hlupu í gegnum túnið.
Make sure that the oil heats up slowly.	Gætið þess að olían hitni hægt.
The principal supervised the project.	Skólastjóri hafði yfirumsjón með verkinu.
Roads are stuck for miles.	Vegirnir eru fastir í kílómetra fjarlægð.
Now, however, the project has stopped.	Nú hefur verkefnið hins vegar stöðvast.
Babies' breasts may enlarge due to rapid growth.	Brjóstar barna geta stækkað vegna örs vaxtar.
The seats were ranked in order of importance.	Sætunum var raðað í mikilvægisröð.
Undergraduate education solves the problem.	Grunnnám leysir vandann.
The soldiers take care of the watch.	Hermennirnir skipta sér af vaktinni.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	Hvað gerist á frumustigi er erfitt að átta sig á.
Her hands were fine and thin.	Hendur hennar voru fínar og grannar.
He is optimistic about the future.	Hann er bjartsýnn á framtíðina.
They lived a comfortable life.	Þau lifðu þægilegu lífi.
The weak voice went a little crazy.	Veika röddin klikkaði aðeins.
This river has been polluted for many years.	Þessi á hefur verið menguð í mörg ár.
Few students had read the book.	Fáir nemendanna höfðu lesið bókina.
The tribe made rainwater harvesting a priority.	Ættbálkurinn gerði söfnun regnvatns að forgangsverkefni sínu.
The city is a lively center of commerce and culture.	Borgin er lífleg miðstöð verslunar og menningar.
The band was on tour.	Hljómsveitin var á ferð.
The cat ran behind the chair.	Kötturinn hljóp á bak við stólinn.
Derek had no idea how many children he had.	Derek hafði ekki hugmynd um hversu mörg börn hann átti.
Check the entire disk for errors.	Athugaðu allan diskinn fyrir villur.
We have to provide the villagers with clean water.	Við verðum að útvega þorpsbúum hreint vatn.
What were some of the key obstacles to your success?	Hverjar voru nokkrar af helstu hindrunum fyrir velgengni þinni?
Dozens of models are in marketing.	Tugir módela eru í markaðssetningu.
Customers tell us that it is efficient.	Viðskiptafólk segir okkur að hún sé dugleg.
The gates of paradise are opened to the righteous.	Hlið paradísar eru opnuð hinum réttlátu.
Careless drivers cause thousands of accidents every year.	Kærulausir ökumenn valda þúsundum slysa á hverju ári.
Their damon is spelled with k.	Damon þeirra er stafsett með k.
Contracting too tightly, the branches threaten each other.	Dregnar of þétt saman, ógna greinarnar hver annarri.
The milk became sour.	Mjólkin varð súr.
The challenger won the battle.	Áskorandinn vann bardagann.
You do not have water in your bottles.	Þú ert ekki með vatn í glösunum þínum.
The dead petals lay on the floor.	Dauðu krónublöðin lágu á gólfinu.
The whole town came to encourage the team.	Allur bærinn mætti ​​til að hvetja liðið.
The curtains were drawn to show the dark interior.	Gluggatjöldin voru dregin fyrir til að sýna dökka innréttingu.
Saturating a sponge with water.	Að metta svamp með vatni.
Almost all families were affected by the tragedy.	Næstum allar fjölskyldur urðu fyrir áhrifum harmleiksins.
You have already worked hard today.	Þú hefur nú þegar unnið mikið í dag.
The earth will give a smaller harvest this year.	Jörðin mun gefa minni uppskeru á þessu ári.
The priests have been ordained.	Prestarnir hafa verið vígðir.
The highlight of his liberating design.	Hápunktur frelsandi hönnunar hans.
There's something wrong with him.	Það er eitthvað vesen við hann.
We must also invest in education in our developing countries.	Við verðum líka að fjárfesta í menntun í þróunarlöndum okkar.
The candidates delivered their speeches.	Frambjóðendurnir héldu ræður sínar.
The body of that victim can never be found.	Lík þess fórnarlambs má aldrei finnast.
The children went to school.	Börnin gengu í skólann.
Its popularity is growing rapidly.	Vinsældir þess fara ört vaxandi.
She had a quiet morning to herself.	Hún átti rólegan morgun fyrir sjálfa sig.
Reinforce all walls with cement.	Styrkjaðu alla veggi með sementi.
The contrast is striking.	Andstæðan er sláandi.
Employees receive a minimum wage compared to other employees.	Starfsmennirnir fá lágmarkslaun miðað við aðra uppistandara.
He had forgotten how cold it was!	Hann var búinn að gleyma hvað það var kalt!
Do not have children	Á ekki börn
Worn "lost" so we were told.	Borin „missti“ svo okkur var sagt.
Apples have a delicate taste.	Epli hafa viðkvæmt bragð.
The salt will dissolve.	Saltið mun leysast upp.
He looked at her in horror.	Hann horfði á hana með skelfingartilfinningu.
She has absolutely no math skills.	Hún hefur nákvæmlega enga stærðfræðikunnáttu.
Let's not hold anything back, is it?	Við skulum ekki halda neinu aftur, er það?
The animal has been preserved.	Dýrið hefur verið varðveitt.
It's a simple job.	Það er einfalt starf.
He built a solid staircase on the farm.	Hann á bænum byggði traustan stiga.
He showed great maturity.	Hann sýndi mikinn þroska.
They usually travel at night.	Þeir ferðast venjulega á nóttunni.
Now it's as bad as it has been.	Nú er eins slæmt og það hefur verið.
New company set up downtown.	Nýtt fyrirtæki sett á laggirnar í miðbænum.
He eats nothing but junk food all the time	Hann borðar ekkert nema ruslfæði allan tímann
Everyone must work to keep this country clean.	Allir verða að vinna að því að halda þessu landi hreinu.
We were getting late.	Við vorum að verða of sein.
The dragon's egg came out when it found the dragon.	Egg drekans kom út þegar það fann drekann.
Dynamite killed dozens of victims.	Dínamít drap tugi fórnarlamba.
I have a terrible headache.	Ég er með hræðilegan höfuðverk.
The cooling sand was a welcome relief.	Kólnandi sandurinn var kærkominn léttir.
A rectangular square is in front of us.	Rétthyrnd reitur er á undan okkur.
The smooth flower was a little crooked.	Slétta blómið var svolítið skakkt.
The bait was fish.	Beitan var fiskur.
I could just read.	Ég gæti bara lesið.
He looked at her face.	Hann leit á andlit hennar.
This is sacred to many.	Þetta á er mörgum heilagt.
I have my own mind.	Ég er með eigin huga.
John's ex-wife was a striking woman.	Fyrri eiginkona Johns var sláandi kona.
The water is hot.	Vatnið er heitt.
She jerked awkwardly.	Hún hnykkti óþægilega.
The earth revolves around the sun.	Jörðin snýst í kringum sólina.
Peach trees bloom finely in spring.	Ferskjutré blómstra fínlega á vorin.
The horse ran up the path along the lake.	Hesturinn hljóp upp stíginn meðfram vatninu.
Every trip has to start somewhere.	Sérhver ferð verður að byrja einhvers staðar.
She faced life imprisonment without probation.	Hún átti yfir höfði sér lífstíðarfangelsi án reynslulausnar.
Hold your head down.	Haltu hausnum niðri.
Lama wool is softer than sheep wool.	Lamaull er mýkri en sauðfjárull.
The new curtains make a striking difference.	Nýju gluggatjöldin gera sláandi mun.
We need a better system to deal with this.	Við þurfum betra kerfi til að takast á við þetta.
The sieve is dry.	Sigtið er þurrt.
Her poems have been published in many magazines.	Ljóð hennar voru birt í mörgum tímaritum.
North and south, east and west.	Norður og suður, austur og vestur.
They had fewer opportunities for growth.	Þeir höfðu færri tækifæri til vaxtar.
You can raise your leg if you want.	Þú getur hækkað fótinn ef þú vilt.
Having fun is more important than success.	Að skemmta sér skiptir meira máli en að ná árangri.
That's what he called her.	Það er það sem hann kallaði hana.
The general's horse sniffed the air.	Hestur hershöfðingjans þefaði út í loftið.
The factory uses hybrid technology.	Verksmiðjan notar hybrid tækni.
Try another type of tea.	Prófaðu aðra tegund af tei.
The coach laughed out loud.	Liðþjálfinn hló dátt.
The wine was consumed through straw.	Vínið var neytt í gegnum strá.
This car is a gift from my employer.	Þessi bíll er gjöf frá vinnuveitanda mínum.
Two executives have quit an indie publishing company.	Tveir stjórnendur hafa hætt í indie útgáfufyrirtæki.
The society his family led was cruel and harsh.	Samfélagið sem fjölskylda hans leiddi var grimmt og harðneskjulegt.
People all over the world are once again using the subway.	Fólk um allan heim notar enn og aftur neðanjarðarlestina.
How much is one kilo?	Hvað er eitt kíló mikið?
No music played.	Engin tónlist spiluð.
The factory will be closed next year.	Verksmiðjunni verður lokað á næsta ári.
The bay window looked toward the river.	Útskotsglugginn horfði í átt að ánni.
The captain ordered them to repair the boat.	Skipstjórinn skipaði þeim að gera við bátinn.
The stock market rose today.	Hlutabréfamarkaðurinn hækkaði í dag.
Experts predict that these revelations will offend the public.	Sérfræðingar spá því að þessar afhjúpanir muni hneyksla almenning.
Industrialization has harmed the environment.	Iðnvæðing hefur skaðað umhverfið.
The need for reliable transport is urgent.	Þörfin fyrir trausta flutninga er brýn.
I want beef.	Mig langar í nautakjöt.
This new law bans alcohol consumption on public streets.	Þessi nýju lög banna áfengisdrykkju á almennum götum.
Our greatest treasure is our freedom.	Okkar mesti fjársjóður er frelsi okkar.
The snake is a great favorite in the circus.	Snákurinn er í miklu uppáhaldi í sirkusnum.
This politician was a well-known genius.	Þessi stjórnmálamaður var þekktur snillingur.
Hearing that ignited what became known as the Revolution.	Heyrn sem kveikti það sem varð þekkt sem byltingin.
Canine distemper is not very common in this country.	Hundaæði er ekki mjög algengt hér á landi.
These machines make production more efficient and competitive.	Þessar vélar gera framleiðslu skilvirkari og samkeppnishæfari.
She spoke slowly and explained the rules.	Hún talaði hægt og útskýrði reglurnar.
It affects the whole area.	Það hefur áhrif á allt svæðið.
The time is up!	Tíminn er búinn!
This vegetable is slightly bitter.	Þetta grænmeti er örlítið beiskt.
Fill the cake tin with the pastry.	Fylltu bökuformið með sætabrauðinu.
The political situation is unstable.	Stjórnmálaástandið er óstöðugt.
Take out an insurance policy.	Taktu tryggingarskírteini.
Fry the potatoes slowly to ensure that they are well cooked.	Steikið kartöflurnar hægt til að tryggja að þær séu vel soðnar.
He welcomed the news with indifference.	Hann fagnaði fréttunum með afskiptaleysi.
The corridor was crowded with people.	Gangurinn var troðfullur af fólki.
This milk is thick enough.	Þessi mjólk er nógu þykk.
His job was to set up satellite dishes.	Starf hans var að setja upp gervihnattadiska.
She heard a lot of noise outside.	Hún heyrði fjölda hávaða fyrir utan.
Bad news travels fast.	Slæmar fréttir ferðast hratt.
When traveling, it is not uncommon to stop for lunch.	Á ferðum er ekki óalgengt að stoppa í hádeginu.
She started crying once more.	Hún fór að gráta einu sinni enn.
Finally we found an apartment without any problems.	Að lokum fundum við íbúð án nokkurra vandræða.
Do not read too much into it.	Ekki lesa of mikið í það.
Workers sought peaceful relations with the colonists.	Verkamenn sóttust eftir friðsamlegum samskiptum við nýlendubúa.
The protest finally ended.	Mótmælunum lauk að lokum.
The fish stock has decreased significantly.	Fiskstofninum hefur fækkað verulega.
I would know the truth!	Ég myndi vita sannleikann!
He ran out of town.	Hann rann út úr bænum.
Each of these fonts has a different style.	Hvert þessara leturgerða hefur mismunandi stíl.
Warm spices are delicious when eaten with ice cream.	Hlý krydd eru ljúffeng þegar þau eru borðuð með ís.
Relationship between the elderly and the young	Samband aldraðra og ungra
She is often in a nice haircut.	Hún er oft í flottri klippingu.
She tried to hold back the tears.	Hún reyndi að halda aftur af tárunum.
It was windless.	Það var vindleysi.
We all have to work together on this.	Við verðum öll að vinna saman að þessu.
The march was strongly opposed by the business elite.	Göngunni var harðlega mótmælt af viðskiptaelítunni.
He had only an acute acquaintance with astrology.	Hann hafði aðeins bráða kynni af stjörnuspeki.
He acts as if he is invisible.	Hann hagar sér eins og hann sé ósýnilegur.
This man, known for his compassion, tried to help.	Þessi maður, þekktur fyrir samúð sína, reyndi að hjálpa.
The little girl hesitated for a moment.	Litla stúlkan hikaði um stund.
One of the detainees was released.	Einum fanganna var sleppt.
She refused to talk to anyone but me.	Hún neitaði að tala við aðra en mig.
We have one extra man joining us today.	Við erum með einn aukamann til liðs við okkur í dag.
Certain skin diseases can be prevented.	Hægt er að koma í veg fyrir ákveðna húðsjúkdóma.
During the rainy season it usually flows.	Á rigningartímabilinu flæðir það venjulega.
Sometimes the meat is eaten.	Stundum er kjötið borðað.
You can use a toothbrush, if you want.	Þú getur notað tannbursta, ef þú vilt.
It seems that most animals want warm weather.	Svo virðist sem flest dýr vilji heitt veður.
The forest seemed very peaceful.	Skógurinn virtist mjög friðsæll.
We do not want to act, the man said.	Við viljum ekki bregðast, sagði maðurinn.
Reports of hospital abuse have increased.	Tilkynningum um misnotkun á sjúkrahúsum hefur fjölgað.
You can find a common ground.	Hægt er að finna sameiginlegan grunn.
The universe is big.	Alheimurinn er stór.
Confirmations of peace.	Staðfestingar um frið.
Most women wore silk coats or embroidered blouses.	Flestar konur klæddust silkisloppum eða útsaumuðum blússum.
The magician waved his wand.	Töframaðurinn veifaði sprota sínum.
Happiness is closely linked to good health.	Hamingja er nátengd góðri heilsu.
His eyes looked at the room.	Augu hans skoðuðu herbergið.
The water changed from dark green to blue.	Vatnið breyttist úr dökkgrænu í blátt.
The blacksmith made nails.	Járnsmiðurinn smíðaði nagla.
The look on her face was unsearchable.	Svipurinn á andliti hennar var órannsakanlegur.
The structure is defined by internal spaces.	Uppbyggingin er skilgreind af innri rýmum.
The cabinet grew rapidly.	Stjórnarráðið stækkaði hratt.
The train hit the side of the bridge.	Lestin skall á hlið brúar.
Scientists should oppose officials.	Vísindamenn ættu að standa gegn embættismönnum.
The flag is displayed inside.	Fáninn er sýndur inni.
Heavy fog drifted across the valley	Mikil þoka rak um dalinn
Rice is the main food here.	Hrísgrjón eru aðalfæðan hér.
You have not improved.	Þú hefur ekkert bætt þig.
He did not want anything to do with me.	Hann vildi ekkert með mig hafa.
They lie neatly on the floor.	Þeir liggja skipulega á gólfinu.
She muttered something under her breath.	Hún muldraði eitthvað undir andanum.
Through it flows on.	Í gegnum það rennur á.
A group of prisoners escaped from prison today.	Hópur fanga slapp úr fangelsi í dag.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Glerið splundraðist í mörg hundruð bita.
I have to warn you not to betray the others.	Ég verð að vara þig við að svíkja ekki hina.
The stories told in this story are famous.	Sögurnar sem sagðar eru í þessari sögu eru frægar.
The attack took place a month ago.	Árásin átti sér stað fyrir mánuði síðan.
Welcome to the sunroom.	Velkomin í sólstofuna.
The roads were quickly filled with heavy traffic.	Vegirnir fylltust hratt af umferðarþunga.
The experiment consisted of cycling.	Tilraunin fólst í því að hjóla.
Disease is caused by some substances.	Sjúkdómur er af völdum sumra efna.
They thought he was too arrogant.	Þeim fannst hann of hrokafullur.
Now we have to do it this way.	Nú verðum við að gera þetta með þessum hætti.
I want to speak more clearly.	Ég vil tala skýrar.
She told him to look closer.	Hún sagði honum að líta sér nær.
How long can cats live without water?	Hversu lengi geta kettir lifað án vatns?
They treated it badly.	Þeir fóru illa með það.
This man is so tall.	Þessi maður er svo hávaxinn.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Beinin í kistunni voru vafin vandlega inn í lín.
Students put him under it.	Nemendur lögðu hann undir það.
She knew it was better to go to bed early.	Hún vissi að það væri betra að sofa snemma.
His homeland was destroyed, he is now homeless.	Heimaland hans var eyðilagt, nú er hann heimilislaus.
This is a complex issue with many variables.	Þetta er flókið mál með mörgum breytum.
The study attempts to measure grief.	Rannsóknin reynir að mæla sorg.
He lost control of his temper.	Hann missti stjórn á skapi sínu.
The robber carefully crept into a darkened alley.	Ræninginn læddist varlega inn í myrkvað húsasund.
No protection was provided.	Engin vernd var veitt.
Her fourth novel will be the most ambitious to date.	Fjórða skáldsaga hennar verður metnaðarfyllsta til þessa.
She was reluctant to participate.	Hún var treg til að taka þátt.
Persuasion alone is not enough.	Sannfæring ein og sér er ekki nóg.
The faxes were unusual.	Faxarnir voru óvenjulegir.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Dómkirkjan stendur á hæð með útsýni yfir borgina.
The Prime Ministers objected to this development.	Forsætisráðherrarnir mótmæltu þessari þróun.
She longed to share this joy.	Hún þráði að deila þessari gleði.
He intends to live a quiet life.	Hann ætlar að lifa rólegu lífi.
The snow is falling more now.	Snjórinn er að falla meira núna.
The text of his speech can be read here.	Texta ræðu hans má lesa hér.
The dessert was light and elegant.	Eftirrétturinn var léttur og glæsilegur.
Much needs to be done to improve public education.	Það þarf að leggja talsvert á sig til að bæta menntun almennings.
Choose only soft salads.	Veldu aðeins mjúkt salat.
The seven accused are to appear before a judge.	Hinir sjö ákærðu eiga að mæta fyrir dómara.
Rumors had been circulating for some time.	Orðrómur hafði verið á kreiki í nokkurn tíma.
Sweetwater looked good.	Sweetwater sást vel.
Paul ran a lemonade stall as a child.	Paul rak límonaðibás sem barn.
Sometimes teeth appear crooked.	Stundum virðast tennur skakkar.
The bookstore emphasizes family values.	Bókabúðin leggur áherslu á fjölskyldugildi.
We could not capture them.	Okkur tókst ekki að fanga þá.
The city has a large number of bridges.	Borgin hefur mikinn fjölda brúm.
Every inch of their body was covered in dust.	Sérhver tommur af líkama þeirra var hulinn ryki.
Gradually he warmed to her.	Smám saman hlýnaði hann við hana.
We drink coffee between mouths of cakes.	Við drekkum kaffið á milli munna af kökum.
The chef presented a variety of fruits.	Kokkurinn setti fram ýmsa ávexti.
It was a great experience to live in the countryside.	Það var mikil upplifun að búa í sveitinni.
Do your best to pick up cotton, he said.	Gerðu þitt besta til að taka upp bómull, sagði hann.
The sailors went to sea.	Sjómennirnir fóru á sjóinn.
That tradition continues to this day.	Sú hefð heldur áfram til þessa dags.
I expect development to be a very slow process.	Ég býst við að þróun sé mjög hægfara ferli.
Scientists are wondering if the ozone layer can recover.	Vísindamenn velta því fyrir sér að ósonlagið geti jafnað sig.
People can hardly be blamed for thinking he is wrong.	Það er varla hægt að kenna fólki um að halda að hann sé skakkur.
Police said they were satisfied at the moment.	Lögreglan sagðist vera sátt í augnablikinu.
If you do not understand the question, ask again.	Ef þú skilur ekki spurninguna skaltu spyrja aftur.
The volume is too high.	Hljóðstyrkurinn er of hár.
They have a complex history.	Þeir eiga sér flókna sögu.
The factory is a huge complex.	Verksmiðjan er risastór flókin.
The most famous part of the museum is its art.	Frægasti hlutur safnsins er list þess.
The wiring of the building caused problems.	Raflögn byggingarinnar olli vandræðum.
The atmosphere in the room changed immediately.	Andrúmsloftið í herberginu breyttist strax.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	Skáldið hélt því fram að konur ættu að hafa jöfn atvinnutækifæri.
This is a giant machine.	Þetta er risastór vél.
We could not convince him to change his habits.	Við gátum ekki sannfært hann um að breyta venjum sínum.
One should be modest in speaking.	Maður ætti að vera hófsamur í tali.
Liberals are demanding that those responsible be punished.	Frjálslyndir krefjast þess að þeim sem bera ábyrgð verði refsað.
The merchant nodded and then walked away.	Kaupmaðurinn kinkaði kolli og gekk svo í burtu.
Who needs to know the words?	Hver þarf að kunna orðin?
He waded through the snow.	Hann lét vaða í gegnum snjóinn.
Participants were asked to rate the song.	Þátttakendur voru beðnir um að gefa söngnum einkunn.
The conductor wears glasses and listens to classical music.	Stjórnandinn notar gleraugu og hlustar á klassíska tónlist.
The ships sailed slowly towards the reef.	Skipin sigldu hægt í átt að varnarrifinu.
The water evaporated.	Vatnið gufaði.
The attack on the burgers was ruthless.	Árásin á hamborgarana var miskunnarlaus.
Vera was found dead in a rainforest.	Vera fannst látin í regnskógi.
They eagerly tore the pieces out of the package.	Þeir rifu bitana ákaft úr pakkanum.
Some argue that gasoline prices will be monitored.	Sumir halda því fram að eftirlit verði haft með bensínverði.
He sometimes enjoyed swimming in the river.	Honum fannst stundum gaman að synda í ánni.
The store was full of people buying fish.	Verslunin var full af fólki að kaupa fisk.
Slowly add water until the mixture is thick.	Bætið vatni hægt út í þar til blandan er orðin þykk.
Water can distort the shape of land.	Vatn getur skekkt lögun lands.
Wind energy is becoming more and more common.	Vindorka verður sífellt algengari.
Pick weeds from the garden.	Tíndu illgresi úr garðinum.
Some drivers have complained about congestion.	Sumir ökumenn hafa kvartað undan þrengslum.
She turned away, irritated.	Hún snéri sér undan, pirruð.
Dried rivers are a sad fact of life.	Þurrkaðir árfarvegar eru sorgleg staðreynd lífsins.
Composed mainly of chemical elements.	Samsett aðallega úr efnafræðilegum frumefnum.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Veistu, einhver bað mig um að gefa þér þetta umslag.
Attractive face has both facial symmetry and symmetry elsewhere,	Aðlaðandi andlit hefur bæði andlitssamhverfu og samhverfu annars staðar,
The meeting was held in a cinema.	Fundurinn var haldinn í kvikmyndahúsi.
The fish swam lazily along the river.	Fiskurinn synti letilega meðfram ánni.
I look down on her.	Ég lít niður á hana.
A word that has no hyphen is composed.	Orð sem hefur engan bandstrik er samsett.
We're tired of the same old nonsense.	Við erum þreytt á sama gamla vitleysunni.
The government demanded that companies comply with the law.	Ríkisstjórnin krafðist þess að fyrirtæki færu að lögum.
The birds and the fish are incapable of talking.	Fuglarnir og fiskarnir eru ófærir um að tala.
The baby's skin was delicate and pink.	Húð barnsins var viðkvæm og bleik.
The tribe has been roaming this area for centuries.	Ættbálkurinn hefur reikað um þetta landsvæði um aldir.
My condolences.	Ég samhryggist þér.
The room was cool.	Herbergið var svalt.
She laughed.	Hún hló.
He turned on the stereo.	Hann kveikti á hljómtækinu.
The wolf passed quietly.	Úlfurinn gekk hljóðlega framhjá.
The main character met new people every day.	Aðalpersónan kynntist nýju fólki á hverjum degi.
The rich man stood across the street and looked at the scene.	Ríki maðurinn stóð hinum megin við götuna og horfði á vettvanginn.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Ský ráku letilega yfir dimma morgunhimininn
You should buy cooking oil from your chemist.	Þú ættir að kaupa matarolíu hjá efnafræðingnum.
Some insects live in lakes.	Sum skordýr lifa í vötnum.
That restaurant received very good reviews.	Sá veitingastaður fékk mjög góða dóma.
Birds fly but some other creatures can swim.	Fuglar fljúga en sumar aðrar verur geta synt.
He stood at the door and looked pale.	Hann stóð við dyrnar og virtist fölur.
He bowed to the queen.	Hann hneigði sig fyrir drottningu.
Short grass is best.	Stutt gras er best.
She looked at the clock.	Hún leit á klukkuna.
The company's profit was the largest in history.	Hagnaður félagsins var sá mesti í sögunni.
There were nine of us at the meeting.	Við vorum níu á fundinum.
A neighbor fed them.	Nágranni gaf þeim að borða.
Rapid population growth forced resources.	Hraður fólksfjölgunin þvingaði auðlindir.
I find the sentence complicated.	Setningin finnst mér flókin.
Mix the ingredients thoroughly.	Blandið hráefninu vandlega saman.
All the equipment you need comes with a washing machine.	Allur búnaður sem þú þarft fylgir þvottavél.
We have to keep in mind, he said.	Við verðum að hafa í huga, sagði hann.
She then consumed the entire box in thirty minutes.	Hún neytti svo allan kassann á þrjátíu mínútum.
This novel was a bestseller.	Þessi skáldsaga var metsölubók.
Farmers are diversifying their crops.	Bændur auka fjölbreytni í ræktun sinni.
I once lived in a beach town.	Ég bjó einu sinni í strandbæ.
To the horror of the king, she spilled blood.	Konunganum til skelfingar ældi hún blóði.
Next, you need to peel the peel of the oranges.	Næst verður þú að afhýða börkinn af appelsínunum.
The milk bottle is empty.	Mjólkurflaskan er tóm.
The soup was hot and thickened well.	Súpan var heit og þykknaði vel.
Two billion people were killed.	Tveir milljarðar manna voru drepnir.
Very hot weather is forecast.	Spáð er mjög heitu veðri.
The problems facing our world are enormous.	Vandamálin sem heimurinn okkar stendur frammi fyrir eru gríðarleg.
Supermarket is not a good place to shop.	Stórmarkaður er ekki góður staður til að versla.
The ingredients are listed below each item.	Innihaldsefnin eru skráð fyrir neðan hvern hlut.
The rain had subsided early in the afternoon.	Rigningin hafði skánað snemma síðdegis.
Althingi is discussing this issue now.	Alþingi fjallar um þetta mál núna.
The Secretary General was delayed by half an hour.	Framkvæmdastjóranum var seinkað um hálftíma.
It is essential for us to have clean water.	Það er nauðsynlegt fyrir okkur að hafa hreint vatn.
The stories of the sea are as old as time.	Sögur hafsins eru jafn gamlar og tímar.
The doctor gave him a bandage.	Læknirinn gaf honum umbúðir.
Do you understand?	Skilur þú?
The ear, nose and throat doctor removed this growth.	Eyrna-, nef- og hálslæknirinn fjarlægði þennan vöxt.
The bird's feathers shine in the sun.	Fjaðrir fuglsins skína í sólinni.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	Á tímum efnahagsþrenginga verðum við að deila auði okkar.
The habit is to go down on one knee.	Venjan er að fara niður á annað hné.
His grandfather was a carpenter.	Afi hans var trésmiður.
The most prominent city is the capital.	Áberandi borgin er höfuðborgin.
There were plans for another temple.	Það voru áform um annað musteri.
The salesman's voice was loud and loud, the accent thick.	Rödd söluaðilans var há og hás, hreimurinn þykkur.
After the flood, only a few survived.	Eftir flóðið lifðu aðeins fáir af.
I am satisfied that an agreement has been reached.	Ég er sáttur við að samkomulag hafi náðst.
Easy to tell when you are stone.	Auðvelt að segja þegar þú ert steinn.
The egg is orange.	Eggið er appelsínugult.
It is hoped that this will be done next year.	Vonast er til að það verði gert á næsta ári.
He had a soft voice and carefully.	Hann hafði mjúka rödd og gaumgæfilega.
Add a little baking powder to the cake mixture.	Setjið smá lyftiduft í kökublönduna.
Baking conditions were less than optimal.	Bökunaraðstæður voru síður en svo ákjósanlegar.
The meteorologist is notorious for his absurd statements.	Veðurfræðingurinn er alræmdur fyrir fráleitar fullyrðingar.
The meeting will discuss population growth.	Fundurinn á að ræða fólksfjölgun.
She drinks a lot of tea.	Hún drekkur mikið af te.
He learned a lot and did well in the tests.	Hann lærði mikið og stóð sig vel í prófunum.
Cats' habits come as a surprise.	Venjur kattar koma á óvart.
Just in time, a gust of wind blew.	Rétt í þessu blés vindhviða.
The enraged woman accused the man of beating herself.	Hin tryllta kona sakaði manninn um að hafa slegið sig.
After a 24-hour rest, he regained his strength.	Eftir sólarhrings hvíld endurheimtist hann kraftinn.
We need to freeze the river.	Við þurfum að frysta ána.
Languages ​​evolve over time.	Tungumál þróast með tímanum.
The fish swam fast away from the predator.	Fiskurinn synti hratt frá rándýrinu.
Endangered animals could no longer survive.	Dýr í útrýmingarhættu gátu ekki lengur lifað af.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	Konungur hóf valdatíð sína með því að fangelsa pólitíska andstæðinga.
Milk and other sensitive dairy products are easily contaminated.	Mjólk og aðrar viðkvæmar mjólkurvörur eru auðveldlega mengaðar.
He looked at her with contempt.	Hann horfði á hana með fyrirlitningu.
The fields were full of ripe corn.	Akrarnir voru fullir af þroskað maís.
Many smaller kingdoms and principalities were created.	Fjöldi minni konungsríkja og furstadæma varð til.
His fingers covered his earlobes.	Fingur hans huldu eyrnapinna hans.
There is no evidence to suggest that this reading	Það eru engar vísbendingar sem benda til þess að þessi lestur
Female approach to social nutrition.	Kvenkyns nálgun í félagslegri fæðuöflun.
I've seen a lot of scenes like this.	Ég hef séð mikið af svona senum.
Many men of all ages have mustaches.	Margir karlmenn á öllum aldri eru með yfirvaraskegg.
The younger generation has grown up watching television.	Yngri kynslóðin hefur alist upp við sjónvarp.
The cold mountain air blew into her face.	Kalt fjallaloftið blés inn í andlit hennar.
Divide cream into four equal parts.	Skiptið rjóma í fjóra jafna hluta.
He saw the deer go away.	Hann sá dádýrið fara í burtu.
She watched the play until the audience left.	Hún horfði á leikritið þar til áhorfendur fóru.
It is best to avoid the scene.	Best er að forðast vettvanginn.
The girl nodded.	Stúlkan kinkaði kolli.
Games are an important part of a child's education.	Leikir eru mikilvægur hluti af menntun barnsins.
She was extremely secretive about her privacy.	Hún var ákaflega dulur um einkalíf sitt.
A bright moon rises over the mountain.	Bjart tungl rís yfir fjallið.
Many nuns wear red robes.	Margar nunnur klæðast rauðum skikkjum.
She sees herself as a romantic heroine.	Hún lítur á sig sem rómantíska kvenhetju.
I get there late.	Ég kem seint þangað.
Thick, strong grass is a tempting target for cattle.	Þykkt, sterkt gras er freistandi skotmark fyrir nautgripi.
He has grown a beard.	Hann er búinn að stækka skegg.
He signed the contract.	Hann skrifaði undir samninginn.
Just noticing information does not matter.	Það eitt að taka eftir upplýsingum skipti ekki máli.
Vegetables, fettuccine and sauce all contain water.	Grænmeti, fettuccine og sósa innihalda allt vatn.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	Afkoma venjulegs launafólks fer versnandi.
The Indians have always respected their dead ancestors.	Indverjar hafa alltaf virt látna forfeður sína.
Make sure there is adequate ventilation.	Gakktu úr skugga um að það sé fullnægjandi loftræsting.
Brush the dough with the beaten egg.	Penslið deigið með þeyttu egginu.
There is a good view from the garden.	Gott útsýni er úr garðinum.
Then two men shook hands and left.	Síðan tókust tveir menn í hendur og fóru.
He wanted to play but his mother let him interrupt.	Hann vildi leika en móðir hans lét hann trufla hann.
The young boy fixed his dark glasses.	Ungi drengurinn lagaði dökku gleraugun.
The arrogance of the carpenters was incredible.	Hroki smiðanna var ótrúlegur.
Summer temperatures are above average.	Sumarhitinn er yfir meðallagi.
This city was once destroyed by floods.	Þessi borg var einu sinni eyðilögð í flóðum.
Some experts believe that the panda's diet has changed.	Sumir sérfræðingar telja að mataræði pöndunnar hafi breyst.
This area is famous for its archaeologists.	Þetta svæði er frægt fyrir fornleifafræðinga sína.
He lifted his sunglasses off his face.	Hann lyfti sólgleraugunum af andlitinu.
His leadership skills are great.	Leiðtogahæfileikar hans eru frábærir.
Powdered sugar, sold loose, is by far the cheapest.	Púðursykur, seldur laus, er klárlega ódýrastur.
The painting had been rolled up tightly.	Málverkinu hafði verið rúllað þétt upp.
Bad horses can drag you around the stadium.	Illa reiðhestar geta dregið þig um völlinn.
Some of the movies were great.	Nokkrar kvikmyndanna voru frábærar.
The city got terribly cold weather.	Borgin fékk hrikalega kalt veður.
We created this elaborate network of caves.	Við bjuggum til þetta vandaða net af hellum.
She promised never to betray him.	Hún lofaði að svíkja hann aldrei.
Many may find that strange.	Mörgum gæti þótt það einkennilegt.
Heaven and earth have their origins in creation myths.	Himinn og jörð eiga uppruna sinn í sköpunargoðsögnum.
Speakers sat in a circle and told stories.	Ræðumenn sátu í hring og sögðu sögur.
A fence surrounds this area.	Girðing umlykur þetta svæði.
He claims her and claims to be his.	Hann gerir tilkall til hennar og heldur því fram að hún sé hans.
Few women attended the show.	Fáar konur mættu á sýninguna.
The explosion hit the windows.	Sprengingin skellti í gluggana.
His serious injuries left him with an emotional scar.	Alvarleg meiðsl hans gerðu hann með tilfinningalega ör.
He raised the question at the meeting.	Hann bar upp spurninguna á fundinum.
The genome contains many genes.	Erfðamengið inniheldur mörg gen.
The people who were running lost so much blood.	Fólkið sem var á hlaupum missti svo mikið blóð.
The first buyer bought three bottles of beer.	Fyrsti kaupandinn keypti þrjár bjórflöskur.
Traffic is a nightmare!	Umferðin er martröð!
Your hair is a mess!	Hárið þitt er rugl!
Volunteers were mostly female.	Sjálfboðaliðar voru aðallega kvenkyns.
There was a consensus that the plan had failed.	Samstaða var um að áætlunin hefði mistekist.
Sleep comfortably.	Sofðu þægilega.
It is a health hazard.	Það er heilsufarsleg hætta.
It remembered little.	Það munaði litlu.
People in the village had grown tired of attending festivals.	Fólk í þorpinu var orðið þreytt á að sækja hátíðir.
Evan gives his children breakfast.	Evan gefur börnum sínum morgunmat.
Slinky lay broken on the table.	Slinky lá brotinn á borðinu.
Her mood has changed significantly.	Skap hennar hefur breyst verulega.
Resources must be used wisely for future generations.	Auðlindir verða að nýta skynsamlega fyrir komandi kynslóðir.
The horses galloped.	Hestarnir stökktu vælandi.
In any case,	Í öllu falli,
There are touches of fruit and spices.	Það eru snertingar af ávöxtum og kryddi.
As a community, they have few resources.	Sem samfélag hafa þeir fá úrræði.
Many unemployed people are angry about their situation.	Margir atvinnulausra eru reiðir vegna stöðu sinnar.
Are you satisfied with your new job?	Ertu sáttur við nýja starfið?
He lacked tact and diplomacy.	Hann skorti háttvísi og diplómatík.
His ancestors were fragrant with lilac and roses.	Forfeður hans var ilmandi af lilac og rósum.
His show was especially fun for kids.	Sýning hans var sérstaklega skemmtileg fyrir börn.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Í dag ætlum við að tala um ský og rigningu.
The boy rolled up his sleeves and started.	Drengurinn bretti upp ermarnar og byrjaði.
He assured her that it would not happen again.	Hann fullvissaði hana um að það myndi ekki gerast aftur.
The walls were decorated with art and furniture.	Veggir voru skreyttir listum og húsgögnum.
In a court case, it was claimed that the company had been negligent.	Í dómsmáli var því haldið fram að félagið hefði verið gáleysi.
The terrified animals ran madly from the jeep.	Skelfingarhræddu dýrin hlupu brjálæðislega frá jeppanum.
Making wine is a complicated process.	Að búa til vín er flókið ferli.
That school has a really wonderful library.	Sá skóli er með virkilega yndislegt bókasafn.
A fragile ceasefire was gradually restored.	Brothætt vopnahlé var smám saman endurreist.
The slick smell of popcorn filled the air.	Hálkailmur af poppkorni fyllti loftið.
She was driven out of the house.	Henni var ekið út úr húsinu.
It is unlikely to succeed.	Það er ólíklegt að það takist.
Many children were placed in juvenile detention last year.	Mörg börn voru sett í unglingafangelsi á síðasta ári.
There was a lot of controversy in the election.	Mikil umdeild var í kosningunum.
He lifted the pliers.	Hann lyfti tönginni.
Few passengers were allowed on board.	Fáum farþegum var hleypt um borð.
It took a while for the sun to set.	Það tók smá stund fyrir sólina að setjast.
Never leave your clothes in the kettle for too long.	Skildu aldrei fötin eftir of lengi í katlinum.
Make sure there are no corn or wheat kernels left	Gakktu úr skugga um að engir maís- eða hveitikjarnar verði eftir
The sword was dull.	Sverðið var dauft.
The house is very cheap, modern style.	Húsið er mjög ódýrt, nútíma stíll.
Smart kids today want to be fashion designers.	Snjöll börn í dag vilja vera tískusmiðir.
He protested his innocence, but no one believed him.	Hann mótmælti sakleysi sínu, en enginn trúði honum.
Despite the drought, they planted vegetables in their garden.	Þrátt fyrir þurrka gróðursettu þau grænmeti í garðinum sínum.
The position of an individual in society is determined by birth.	Staða einstaklings í samfélaginu er ákveðin með fæðingu.
The farmer fired his gun into the air.	Bóndinn skaut úr byssu sinni upp í loftið.
He will probably buy a new car next year.	Hann mun líklega kaupa nýjan bíl á næsta ári.
Rob roared at the tree above him.	Róbinn kvakaði í trénu fyrir ofan hann.
What is your native language?	Hvert er móðurmálið þitt?
The nurse hurried into the room with a tray.	Hjúkrunarkonan flýtti sér inn í herbergið með bakka.
I received a document on space technology.	Ég fékk skjal um geimaldartækni.
Time is not a line, but a circle.	Tími er ekki lína, heldur hringur.
The snow fell thicker and faster	Snjórinn féll þykkari og hraðar
They are more than three against one.	Þeir eru fleiri en þrír á móti einum.
She took a small sip of water.	Hún fékk sér lítinn sopa af vatni.
The tourist went on several visits to the big city.	Ferðamaðurinn fór í nokkrar heimsóknir til stórborgarinnar.
The quality of the image was acceptable.	Gæði myndarinnar voru viðunandi.
He forgot his lunch at home.	Hann gleymdi hádegismatnum sínum heima.
A ship left port.	Skip lagði úr höfn.
No reward for guessing the answer.	Engin verðlaun fyrir að giska á svarið.
She ate a large and hearty meal.	Hún borðaði stóran og matarmikinn máltíð.
The policeman had him arrested immediately.	Lögreglumaðurinn lét handtaka hann strax.
Heavy rain had softened the earth.	Mikil rigning hafði mýkt jörðina.
Calorie counting is relatively recent.	Kaloríutalning er tiltölulega nýleg.
This story is a myth.	Þessi saga er goðsögn.
The phone case was broken.	Símahulstrið var í molum.
The bill was approved unanimously.	Frumvarpið var samþykkt samhljóða.
Kaleidoscope creates a beautiful range of colors.	Kaleidoscope skapar fallegt úrval af litum.
Potatoes contain potassium.	Kartöflur innihalda kalíum.
I explained the problem to my son.	Ég útskýrði vandamálið fyrir syni mínum.
Every morning you should eat a good breakfast.	Á hverjum morgni ættir þú að borða góðan morgunmat.
Newton discovered gravity.	Newton uppgötvaði þyngdarafl.
He fell out of the window.	Hann datt út um gluggann.
The ban was lifted nationally.	Bann var fellt úr gildi á landsvísu.
The bad boy was beaten by angry parents.	Vondi drengurinn var barinn af reiðum foreldrum.
I always drink coffee in the morning.	Ég drekk alltaf kaffi á morgnana.
The president needs strong support.	Forsetinn þarf sterkan stuðning.
The quality of this production is low.	Gæði þessarar framleiðslu eru lítil.
In the city, they often eat at fast food places.	Í borginni borða þeir oft á skyndibitastöðum.
Many people think that this discrepancy has been overlooked.	Margir halda að litið hafi verið framhjá þessum misræmi.
She pushed the elderly woman into the chair.	Hún ýtti öldrunarkonunni í stólinn.
Oranges grow well in the tropics.	Appelsínur vaxa vel í hitabeltinu.
The return date is still uncertain.	Enn er óvíst um skiladag.
Plants need a balance of water and sunlight.	Plöntur þurfa jafnvægi á vatni og sólarljósi.
The demand for travel is greater than the supply.	Eftirspurn eftir ferðalögum er meiri en framboð.
Instead of buying books, villagers listen to stories.	Í stað þess að kaupa bækur hlusta þorpsbúar á sögur.
Do not attack me.	Ekki ráðast á mig.
That is their goal.	Það er markmið þeirra.
Define words related to people.	Skilgreindu orð sem tengjast fólki.
The fisherman stood on the deck and looked at the sea.	Sjómaðurinn stóð á þilfarinu og horfði á sjóinn.
People watched the fire silently.	Fólk horfði hávaðalaust á eldinn.
Her hair was messy, but she loved it that way.	Hárið hennar var sóðalegt, en hún elskaði það þannig.
Animal waste should not contaminate the field.	Úrgangur dýra ætti ekki að menga völlinn.
This kind of movie is always popular.	Svona kvikmynd er alltaf vinsæl.
Nobody likes the complainant, especially the whiners.	Engum líkar við kvartanda, sérstaklega vælukjóa.
Painting is one of our oldest art forms.	Málverk er ein af elstu listformum okkar.
Farmers were starving.	Bændur þjáðust af hungri.
News cameras flashed.	Fréttamyndavélar leiftraðu.
Calcium builds strong bones and teeth.	Kalsíum byggir upp sterk bein og tennur.
A horse walked along the road.	Hestur gekk eftir veginum.
Water turns to gas when heated.	Vatn verður að gasi þegar það er hitað.
Most wild animals protect their young with great harshness.	Flest villt dýr verndar unga sína af mikilli hörku.
Light is composed of different wavelengths.	Ljós er samsett úr mismunandi bylgjulengdum.
The rain fell steadily for half an hour.	Rigningin féll jafnt og þétt í hálftíma.
This hat was old.	Þessi hattur var gamall.
She was in a meeting with representatives.	Hún var á fundi með fulltrúum.
Australia is the driest continent.	Ástralía er þurrasta heimsálfan.
Who's going to show me the way?	Hver ætlar að vísa mér leiðina?
This is because he is unreliable.	Þetta er vegna þess að hann er óáreiðanlegur.
Many assisted the refugees.	Margir aðstoðuðu flóttafólkið.
Its population is still growing.	Íbúum þess fjölgar enn.
Your dentist needs to clean your teeth very carefully.	Tannlæknirinn þarf að þrífa tennurnar mjög vandlega.
The family cat crawled into my arms.	Fjölskyldukötturinn skreið í fangið á mér.
As a result, both students missed exams.	Þess vegna misstu báðir nemendurnir af prófum.
Many artists were fascinated by this painting.	Margir listamenn voru heillaðir af þessu málverki.
She stared at him thoughtfully.	Hún starði hugsi á hann.
Multitasking might be good for you.	Fjölverkavinnsla gæti verið góð fyrir þig.
Every soldier is under constant threat of death.	Stöðug dauðaógn hvílir yfir hverjum hermanni.
Milk powder is often used in baking.	Mjólkurduft er oft notað í bakstur.
Furnaces are used to make ceramics.	Ofnar eru notaðir til að búa til keramik.
So they wrote in their own names on the list.	Svo þeir skrifuðu í eigin nöfnum á listana.
A bookshelf was the length of the room.	Bókahilla var í lengd herbergisins.
The resort is famous for its lively parties.	Orlofsdvalarstaðurinn er frægur fyrir líflegar veislur.
All the river flows to the shore.	Öll áin rennur út á ströndina.
Of course, the humble narrator was the crowd.	Hógvær sögumaður var auðvitað almúginn.
And with the burden of his mother's death,	Og með byrðinni af dauða móður sinnar,
The factory produces fruit juice.	Verksmiðjan framleiðir ávaxtasafa.
The sofa was satin upholstered.	Sófinn var satínklæddur.
You will improve your figure if you eat less sugar.	Þú munt bæta mynd þína ef þú borðar minna af sykri.
Glass is made of sand, soda ash and limestone.	Gler er búið til úr sandi, gosösku og kalksteini.
The results were disappointing.	Úrslitin voru vonbrigði.
The thief took money, wallet and credit card.	Þjófurinn tók peninga, veski og kreditkort.
The family's old calendars are priceless antiquities.	Gömlu dagatöl fjölskyldunnar eru ómetanlegir fornmunir.
Some ant species prey on other ant species.	Sumar maurategundir rána á aðrar maurategundir.
He moaned.	Hann stundi.
She stood looking at him.	Hún stóð og horfði á hann.
Several roads were closed due to the protests.	Nokkrir vegir voru lokaðir vegna mótmælanna.
He blamed her for taking too long.	Hann kenndi henni um að hafa tekið of langan tíma.
Business is booming in this city.	Viðskipti blómstra í þessari borg.
He returned home exhausted after a long day of meetings.	Hann sneri heim örmagna eftir langan dag af fundum.
It was relief that received the news.	Það var léttir sem tók á móti fréttunum.
Their final game is to rule the world.	Lokaleikur þeirra er að stjórna heiminum.
Over the years, the pipes became clogged with silk.	Með árunum stífluðust rörin af silki.
It is best not to use too much decoration.	Best er að nota ekki of mikið skraut.
He collected some stones in a basket.	Hann safnaði nokkrum steinum í körfu.
Do not recycle old tires.	Ekki endurvinna gömul dekk.
The bird was not injured.	Fuglinn slasaðist ekki.
He drew a big, sweeping blow.	Hann dró stór, sópandi högg.
Various fruits were for sale.	Ýmsir ávextir voru til sölu.
You can cut each hair into five parts.	Þú getur klippt hvert hár í fimm hluta.
It was a wonderful meal.	Þetta var dásamleg máltíð.
The joke was funny but unfunny.	Brandarinn var fyndinn en ófyndinn.
The poor woman wept over her child.	Aumingja konan grét yfir barninu sínu.
The boot fell with a bang.	Stígvélin féll með hvelli.
My nephew's house is at least ten miles from here.	Hús frænda míns er að minnsta kosti tíu mílur héðan.
This is a city of ancient tradition.	Þetta er borg fornrar hefðar.
Demand for precision screwdrivers has increased significantly in the meantime.	Eftirspurn eftir nákvæmnisskrúfjárn hefur aukist mikið í millitíðinni.
No one saw this dangerous animal before it attacked.	Enginn sá þetta hættulega dýr áður en það gerði árás.
She was a prodigy.	Hún var undrabarn.
The hills are steep.	Hæðarnar eru brattar.
The town's surroundings have been polluted.	Umhverfi bæjarins hefur orðið fyrir mengun.
The professor teaches comparative linguistics.	Prófessorinn kennir samanburðarmálvísindi.
These roads will revolutionize transportation.	Þessir vegir munu gjörbylta samgöngum.
The Senate approved the health care bill.	Öldungadeildin samþykkti heilbrigðisfrumvarpið.
There was a great storm going on.	Mikill stormur var í gangi.
The bigger fish kills the smaller fish.	Stærri fiskurinn drepur minni fiskinn.
She put the baby away and cooked dinner.	Hún lagði barnið frá sér og eldaði kvöldmat.
I do not want to share with them.	Ég vil ekki deila við þá.
At midnight, everyone rushed to the gym.	Á miðnætti þrammaðu allir í ræktina.
After a few weeks, the pain worsened.	Eftir nokkrar vikur versnaði sársaukinn.
I always stop to chat with her.	Ég stoppa alltaf til að spjalla við hana.
The birds fled in panic.	Fuglarnir flúðu í ofvæni.
Tomatoes are used to make sauce.	Tómatar eru notaðir til að búa til sósu.
Chinese cities are notorious for their high skyscrapers.	Kínverskar borgir eru alræmdar vegna þess að skýjakljúfar þeirra eru svo háir.
The student convinced the teacher that math was easy.	Nemandinn sannfærði kennarann ​​um að stærðfræði væri auðveld.
Traditionally, the right to inherit was governed by men.	Hefð er að erfðaréttur var stjórnað af karlmönnum.
He is proud of his impeccable demeanor.	Hann er stoltur af óaðfinnanlegu framkomu sinni.
He is highly respected among his colleagues.	Hann nýtur mikillar virðingar meðal samstarfsmanna sinna.
Unemployment is high here.	Hér er atvinnuleysi mikið.
He played his first solo concert at noon.	Hann lék sína fyrstu einleikstónleika klukkan tólf.
We can only hope that we can survive.	Við getum aðeins vonað að við getum lifað af.
He sipped brandy to warm himself.	Hann sötraði brennivín til að hita sig.
They lay side by side, asleep.	Þeir lágu hlið við hlið, sofandi.
The plague of ants ravaged the tents of the tents.	Mauraplágan herjaði á ógæfu tjaldvagnana.
We climbed into the falcon.	Við klifruðum upp í himinfálkann.
Local prisons have always been overcrowded.	Staðbundin fangelsi hafa alltaf verið yfirfull.
There were many pictures in the book.	Í bókinni voru margar myndir.
A warm, pleasant breeze gently stirred the leaves.	Hlýr, notalegur andvari hrærði varlega í laufblöðunum.
Scientists plan to build based on the moon.	Vísindamenn ætla að byggja byggð á tunglinu.
Fish is wet and water too.	Fiskur er blautur og vatn líka.
Do not litter the beach.	Ekki rusla ströndinni.
The motel on site had few vacancies.	Mótelið á staðnum hafði fá laus störf.
You can read the poem spiritually.	Þú getur lesið ljóðið andlega.
Production in the area has been declining for several years.	Framleiðsla á svæðinu hefur farið minnkandi í nokkur ár.
The dragon circled and screamed angrily.	Drekinn hringsólaði og öskraði reiðilega.
The election has shaken the country's political system.	Kosningarnar hafa hrist pólitískt skipulag í landinu.
Planted lines are clearly visible.	Gróðursettar línur sjást vel.
He spoke more clearly, more slowly, this time.	Hann talaði skýrar, hægar, að þessu sinni.
Try calling rather than sending a message.	Reyndu að hringja frekar en að senda skilaboð.
A solemn ceremony marks the founding of the city.	Hátíðleg athöfn markar stofnun borgarinnar.
She rolled up her sleeves in her crisp white blouse.	Hún bretti upp ermarnar á stökku hvítu blússunni sinni.
Light bulbs revolutionize the century.	Ljósaperur gjörbylta öldinni.
The delicious food was to die for.	Gómsæti maturinn var til að deyja fyrir.
The children were at the ball.	Börnin voru á balli.
Despite strong opposition, the dictator remains in power.	Þrátt fyrir mikla andstöðu er einræðisherrann áfram við völd.
He graduated from medical school and worked as a gynecologist.	Hann útskrifaðist úr læknaskóla og starfaði sem kvensjúkdómalæknir.
He got bigger and darker.	Hann varð stærri og dekkri.
In received no award for her honesty.	Í fékk engin verðlaun fyrir heiðarleika hennar.
The chair will be here this week.	Stóllinn verður hér í viku.
It is particularly windy in the northwest.	Einkum er hvasst norðvestantil.
Carefully correct it.	Leiðréttu hann varlega.
The ship sank fast.	Skipið sökk hratt.
The stumps are a few meters apart.	Stubbarnir eru með nokkurra metra millibili.
Europe has a long east coast.	Evrópa hefur langa austurströnd.
The parade began in the town square.	Skrúðgangan hófst á bæjartorginu.
The wooden canoes were seaworthy.	Viðarkanóarnir voru sjóhæfir.
The mistake was entirely his own fault.	Mistökin voru algjörlega honum sjálfum að kenna.
Some locals say that the surrounding water has long since disappeared.	Sumir heimamenn segja að nærliggjandi vatn hafi horfið fyrir löngu.
The Minister of Transport and Communications acknowledged that his proposals had been rejected.	Samgönguráðherra viðurkenndi að tillögum hans hefði verið hafnað.
They stood and waited patiently.	Þeir stóðu og biðu þolinmóðir.
These bags are full of poison!	Þessir pokar eru fullir af eitri!
This is a shop, not a circus!	Þetta er búð, ekki sirkus!
He looked into the fire, lost in thought.	Hann horfði inn í eldinn, týndur í hugsun.
Visiting my grandparents always makes me happy.	Að heimsækja ömmu og afa gleður mig alltaf.
The results are unsatisfactory.	Niðurstöðurnar eru ófullnægjandi.
We're waiting for a verdict.	Við bíðum eftir dómi.
His face smiled with pleasure.	Andlit hans brosti af ánægju.
This company is a criminal company.	Þetta fyrirtæki er glæpafyrirtæki.
Most people here are poor.	Flestir hér eru fátækir.
The cow roared loudly.	Kýrin raulaði hátt.
He made it clear that he did not want her anymore.	Hann sagði ljóst að hann vildi hana ekki lengur.
He chose a subtle taste.	Hann valdi fíngerðri bragði.
The army walked along the road.	Herinn gekk eftir veginum.
This question completely got on my nerves.	Þessi spurning kom mér algjörlega í taugarnar á mér.
The mother cooked vegetables	Móðirin sauð grænmeti
She went inside.	Hún fór inn.
He was well known as a drug dealer.	Hann var vel þekktur sem eiturlyfjasali.
The ship was made entirely of wood.	Skipið var að öllu leyti smíðað úr viði.
You will be able to see the sunset from here.	Þú munt geta séð sólsetrið héðan.
Fill the bottle with water.	Fylltu flöskuna með vatni.
He had a familiar look.	Hann var með kunnuglegan svip.
His playing career began almost overnight.	Leikferill hans hófst nánast á einni nóttu.
Storms are brewing off the coast.	Óveður er í uppsiglingu undan ströndinni.
Islands do not always contain land.	Eyjar innihalda ekki alltaf land.
Few visitors come to this temple these days.	Fáir gestir koma í þetta musteri þessa dagana.
Well!	Jæja!
She would rather read than watch TV.	Hún vill frekar lesa en horfa á sjónvarpið.
The volcano has completely closed.	Eldfjallið hefur algjörlega lokað.
The cake is stuck on the oven plate.	Kakan er föst á ofnplötunni.
Thus the old wise woman counted out three pieces of money.	Þannig taldi gamla vitra konan út þrjá peninga.
The crack widened when the plane landed in turbulence.	Sprungan stækkaði þegar flugvélin lenti í ókyrrð.
Wood burns very well.	Viður brennur mjög vel.
Is the forest polluted?	Er skógurinn mengaður?
Why do people take drugs?	Af hverju tekur fólk eiturlyf?
Advocate for return to medieval values.	Talsmaður endurhvarfs til miðaldagilda.
He was escorted to the cells.	Honum var fylgt í fangaklefana.
The dentist recommends that the patient have an extract.	Tannlæknirinn mælir með því að sjúklingurinn fari í útdrátt.
The gift is symbolic in nature.	Gjafagjöfin er táknræn í eðli sínu.
The sky is often cloudy with clear black clouds.	Oft er himinninn skýjaður af reiðum svörtum skýjum.
After that, the plane took off.	Eftir það fór vélin í loftið.
Please do not litter.	Vinsamlegast ekki rusl.
Forest fires can devastate areas.	Skógareldar geta lagt svæði í rúst.
This report is confidential.	Þessi skýrsla er trúnaðarmál.
Salt and water are also useful antidotes.	Salt og vatn eru einnig gagnleg móteitur.
Do not get involved in politics.	Ekki blanda þér í pólitík.
Soon the ranks of the people began to merge.	Fljótlega fóru raðir fólks að renna saman.
A concerted effort by both parties was unnecessary.	Sameinað átak beggja aðila var óþarft.
Now, before you go any further, you should wish yourself well.	Nú, áður en þú heldur áfram, ættirðu að óska ​​þér.
The post was rejected.	Færslunni var hafnað.
He stepped past the crowd.	Hann tróð sér fram hjá mannfjöldanum.
He made good progress, especially in his early years.	Hann tók góðum framförum, sérstaklega á fyrstu árum sínum.
Another day, another dollar.	Annar dagur, annar dollari.
Feminine in name, but masculine in essence.	Kvenlegt að nafni, en karlmannlegt í sköpum.
Sodium plays an important role in human health	Natríum gegnir mikilvægu hlutverki í heilsu manna
He wore his black leather coat.	Hann klæddist svörtu leðurkápunni sinni.
The proceeds will go to the military.	Ágóðinn mun renna til hersins.
There's a curry in my fridge.	Það er karrý í ísskápnum mínum.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Svo þessir svörtu demöntar eru sjaldgæfir og erfitt að finna.
The train is stopping now.	Lestin er að stoppa núna.
Tom was focused on his job.	Tom var einbeittur að starfi sínu.
The walk is busy.	Gangan er upptekin.
She enjoyed listening to classical music.	Hún naut þess að hlusta á klassíska tónlist.
Stoat is carnivorous.	Stoat er kjötætur.
He gave her the package.	Hann gaf henni pakkann.
She was wearing a gorgeous white dress.	Hún klæddist glæsilegum hvítum kjól.
Was the food tasteless?	Var maturinn ósmekklegur?
The secret police raided the buildings at night.	Leynilögreglan réðst inn í byggingarnar á nóttunni.
Give the salad a light touch.	Gefðu salatinu létt yfirbragð.
Many new types of fruit are grown in tropical countries.	Margar nýjar tegundir af ávöxtum eru ræktaðar í suðrænum löndum.
He was very interested in biology.	Hann hafði mikinn áhuga á líffræði.
The king decided to reclaim his lost territory.	Konungur ákvað að endurheimta týnd svæði sín.
Trading is relatively flat.	Viðskipti eru tiltölulega flöt.
The clocks stopped.	Klukkurnar stöðvuðust.
He wanted a driver's license.	Hann vildi fá ökuréttindi.
The bottle had been stored in the bathroom cupboard.	Flaskan hafði verið geymd í baðherbergisskápnum.
This guy is always talking about himself.	Þessi gaur er alltaf að tala um sjálfan sig.
Her father will be home for dinner	Faðir hennar verður heima í kvöldmat
You should wear comfortable shoes.	Þú ættir að vera í þægilegum skóm.
The criminal was charged with obstruction of justice.	Glæpamaðurinn var ákærður fyrir að hindra framgang réttvísinnar.
Zahra had been planning this for months.	Zahra var búin að skipuleggja þetta í marga mánuði.
The farmer became rich by selling his vegetables.	Bóndinn varð auðugur af því að selja grænmetið sitt.
She opened the needle.	Hún opnaði nálarstunguna.
Eight cars were waiting outside the station.	Átta bílar biðu fyrir utan stöðina.
He took off his helmet and sat down.	Hann tók af sér hjálminn og settist niður.
The engine roars as the vehicle develops full power.	Vélin urrar þegar ökutækið þróar fullt afl.
The politician praised the benefits of his new policy.	Stjórnmálamaðurinn hrósaði sér af kostum nýrrar stefnu sinnar.
The stock market collapsed again.	Hlutabréfamarkaðurinn hrundi aftur.
She took a vacation from work.	Hún tók sér frí í vinnunni.
The UK has a temperate climate.	Í Bretlandi er temprað loftslag.
I'm very interested.	Ég er mjög áhugasamur.
There they spent several hours.	Þar eyddu þeir nokkrum klukkustundum.
The fish was grilled and tasty.	Fiskurinn var grillaður og bragðgóður.
Their love affair ended shortly after their honeymoon.	Ástarsambandi þeirra lauk stuttu eftir brúðkaupsferðina.
Which of the two stories is the most rewarding?	Hver sagnanna tveggja er mest gefandi?
Border life had its share of misfortunes.	Landamæralífið átti sinn skerf af ógæfum.
They were hugged by his parents.	Þau voru knúsuð af foreldrum hans.
They are the only animals known to produce poison.	Þau eru einu dýrin sem vitað er að framleiða eitur.
This wind feels so good.	Þessi vindur líður svo vel.
The court dismissed the case.	Dómstóllinn vísaði málinu frá.
She stared at me for a long time.	Hún starði á mig í langan tíma.
She slammed the door of the prison in anger.	Hún skellti hurðinni á fangelsishúsinu í reiði.
So he ran out of the room.	Svo hann hljóp út úr herberginu.
Peel a squash, grate it and slice the carrots and onion.	Afhýðið og skerið gulræturnar og laukinn í sneiðar.
We could only afford to live in a trailer.	Við höfðum aðeins efni á að búa í kerru.
He claimed that the queen would never marry him.	Hann hélt því fram að drottningin myndi aldrei giftast honum.
The flood drowned all but a few survivors.	Flóðið drukknaði alla nema örfáa eftirlifendur.
They were angry.	Þeir voru reiðir.
The stars twinkled above him.	Stjörnurnar tindruðu fyrir ofan hann.
Red cross painted on the tree.	Rauður kross málaður á tréð.
The village was isolated.	Þorpið var einangrað.
Thirteen people died in the car accident.	Þrettán létust í bílslysinu.
The library regrets that fire has damaged some of its manuscripts.	Bókasafnið harmar að eldur hafi valdið skemmdum á sumum handritum þess.
He sometimes seems to lose himself completely in his job.	Hann virðist stundum missa sig algjörlega í starfi sínu.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	Tilboðið felur í sér aðlaðandi laun og dýnamítfríðindi.
The miners had a difficult life.	Námumennirnir áttu erfitt líf.
The woman sat next to him and looked at his fingers.	Konan sat við hliðina á honum og horfði á fingur hans.
The smell of fish is pleasant.	Lyktin af fiski er notaleg.
February is meant not to go skiing!	Febrúar er ætlað að fara ekki á skíði!
She suddenly sat up.	Hún settist skyndilega upp.
Tell him what you are going to say.	Segðu honum hvað þú ætlar að segja.
A happy marriage requires sacrifice.	Hamingjusamt hjónaband krefst fórna.
He hardly saw his father again.	Hann sá föður sinn varla aftur.
I challenge you to beat me in a competition.	Ég skora á þig að sigra mig í keppni.
One expert claimed that the disease was not contagious.	Einn sérfræðingur fullyrti að sjúkdómurinn væri ekki smitandi.
He maintains his endurance as his goals become more demanding.	Hann heldur úthaldi sínu eftir því sem markmið hans verða meira krefjandi.
Now add all the ingredients to the pot.	Bætið nú öllu hráefninu í pottinn.
Fréttablaðið confirmed its guilt.	Fréttablaðið staðfesti sekt sína.
He approached a shy dog ​​and gently barked at him.	Hann nálgaðist feiminn hund og gelti varlega á hann.
She rocked the crying baby in his chair.	Hún ruggaði grátandi barninu í stólnum hans.
Stir the cornflour into the milk.	Hrærið maísmjölinu út í mjólkina.
The judge gave the accused a good hearing.	Dómari gaf ákærða góða yfirheyrslu.
We all lived in the same house.	Við bjuggum öll í sama húsi.
Food costs are rising.	Matarkostnaður fer hækkandi.
Wash with cold water and rub with ashes.	Þvoðu þig með köldu vatni og nuddaðu með ösku.
Would you rather travel by bus or train?	Viltu frekar ferðast með rútu eða lest?
The roses were covered with dew.	Rósirnar voru þaktar dögg.
Do not lie to your parents.	Ekki ljúga að foreldrum þínum.
Many large vegetables are grown in this area.	Mikið stórt grænmeti er ræktað á þessu svæði.
Cut each sheet into four pieces.	Skerið hvert blað í fjóra bita.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Fiskur, grænmeti, hrísgrjón og önnur matvæli.
She let the water run for quite some time.	Hún lét vatnið renna í talsverðan tíma.
Poetry collection.	Ljóðasafn.
House keys are in the door.	Heimilislyklar eru í hurðinni.
Where should we rest?	Hvar ættum við að hvíla okkur?
Science seemed to contain the answers they were looking for.	Vísindin virtust geyma svörin sem þau voru að leita að.
The Minister has been working non-stop for years.	Ráðherra hefur starfað stanslaust um árabil.
We must respect women.	Við verðum að bera virðingu fyrir konum.
This is a simple task.	Þetta er einfalt verkefni.
The company's shares fell in price.	Hlutabréf félagsins lækkuðu í verði.
The wind sounded calm, but without rhythm.	Vindhljómurinn hljómaði rólega, en án takts.
He ate the vanilla slowly and tasted it at every turn.	Hann borðaði vanililið hægt og rólega og bragðaði á hverri skeið.
The court will rule.	Dómstóllinn mun kveða upp úrskurð sinn.
By using your passport, you must register with the police.	Með því að nota vegabréfið þitt verður þú að skrá þig hjá lögreglunni.
Judging by the picture, he is tall.	Af myndinni að dæma er hann hávaxinn.
Now he is reconsidering his choice of high schools.	Nú endurskoðaði hann val sitt á framhaldsskólum.
It's so tasty!	Það er svo bragðgott!
The trees were covered with dry peaks.	Trén voru þakin þurru tindi.
Example sentences	Dæmi um setningar
This church was once painted blue.	Þessi kirkja var einu sinni máluð blá.
The environment has been destroyed by pollution.	Umhverfið hefur verið eyðilagt af mengun.
The cable car takes you there in seven minutes.	Kláfurinn tekur þig þangað á sjö mínútum.
He then disappeared into the crowd.	Hann hvarf svo inn í mannfjöldann.
Paul sat down with his suitcase in his hand.	Paul settist niður með ferðatöskuna í hendinni.
The machines need to be tested.	Það þarf að prófa vélarnar.
It was too noisy in the library.	Það var of hávaðasamt á bókasafninu.
The flower was bright red.	Blómið var skærrautt.
The stamps in my collection are too valuable to use.	Frímerkin í safninu mínu eru of verðmæt til að nota.
The airline's daily schedule follows a strict pattern.	Dagleg áætlun flugfélagsins fylgir ströngu mynstri.
Bus service was often unreliable.	Strætisvagnaþjónusta var oft óáreiðanleg.
The happy children ran to collect the eggs.	Hin glöðu börn hlupu til að safna eggjunum.
It's not enough to have the best athletes in the world.	Það er ekki nóg að eiga bestu íþróttamenn í heimi.
No one was present.	Enginn var viðstaddur.
This is the most difficult stage so far.	Þetta er erfiðasta stigið hingað til.
However, the archive is relatively fragmented.	Hins vegar er skjalasafnið tiltölulega sundurleitt.
Which country is your first choice?	Hvaða land er fyrsti kosturinn þinn?
The roads are well maintained.	Vegunum er vel viðhaldið.
Phones have only been around for about a century.	Símar hafa aðeins verið til í um það bil heila öld.
There was no danger from the storm.	Óveðrinu stafaði engin hætta af.
They sat down in astonished silence.	Þeir settust niður í undrandi þögn.
The coins were wrapped in aluminum foil.	Myntunum var pakkað inn í álpappír.
She kicked him in the shin.	Hún sparkaði í sköflunginn á honum.
She looked at me, stunned.	Hún horfði á mig, agndofa.
The poor were roaming the surrounding forests.	Hinir fátæku voru á reiki um nærliggjandi skóga.
He ate chocolate ice cream.	Hann borðaði súkkulaðiís.
He answered quickly and reached into the pocket of his jeans.	Hann svaraði snöggt og teygði sig í vasann á gallabuxunum sínum.
What year did the first spaceflight go?	Hvaða ár fór fyrsta geimgangan?
Banks became state-owned after a severe economic crisis.	Bankar urðu í ríkiseigu eftir mikla efnahagskreppu.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	Gerandinn var handtekinn eftir að hafa flúið af vettvangi.
Dice were used by humans in prehistoric times.	Teningar voru notaðir af mönnum á forsögulegum tíma.
At a key moment, he made a mistake.	Á lykilstundu gerði hann mistök.
The black coat he was wearing now was spotless.	Svarta kápan sem hann klæddist núna var flekklaus.
It is dangerous to drive under the influence.	Það er hættulegt að aka undir áhrifum.
The buyer will make an offer at auction.	Kaupandi mun gera tilboð á uppboði.
Now you can walk on water.	Nú er hægt að ganga á vatni.
The Secretary General has a problem that needs to be solved.	Framkvæmdastjórinn hefur vandamál sem þarf að leysa.
The measurements indicated that the activity was high.	Mælingarnar gáfu til kynna að virkni væri mikil.
Only one palm remains from this time.	Aðeins einn pálmi er eftir frá þessum tíma.
Flattery gets you nowhere.	Smjaður kemur þér hvergi.
The statue was a gift from the government.	Styttan var gjöf frá stjórnvöldum.
She was curious about the new restaurant downtown.	Hún var forvitin um nýja veitingastaðinn í miðbænum.
Please arrange the items in a pattern.	Vinsamlega raðið hlutunum í mynstur.
Mercury evaporates at higher temperatures.	Kvikasilfur gufar upp við hærra hitastig.
They went to a restaurant for dinner.	Þau fóru á veitingastað í kvöldmat.
The dust blew across a wide field.	Rykið blés um víðan völl.
Add soy sauce and salt.	Bætið við sojasósu og salti.
The listing deadline for the company's shares is approaching.	Skráningarfrestur hlutabréfa félagsins nálgast.
He does not want to die.	Hann vill ekki deyja.
The cup was silver.	Bikarinn var silfurlitaður.
The royal family had a reputation for being corrupt.	Konungsfjölskyldan hafði orð á sér fyrir að vera spillt.
His heart was pounding with excitement.	Hjarta hans sló af spenningi.
The collapse of the building caused many deaths.	Hrun byggingarinnar olli mörgum dauðsföllum.
The supermarket was packed.	Matvörubúðin var troðfull.
There was a heavy traffic jam.	Það var mikil umferðartappa.
The request was denied.	Beiðninni var hafnað.
His speech was received with applause.	Ræðu hans var tekið með fagnaðarlátum.
That proposal will be discussed soon.	Sú tillaga verður tekin til umræðu fljótlega.
Very few have seen her without the mask.	Mjög fáir hafa séð hana án grímunnar.
She was completely disgusting.	Hún var algjörlega ógeðsleg.
Use cold water.	Notaðu kalt vatn.
Only a few visit the church.	Aðeins fáir heimsækja kirkjuna.
The county's agricultural producers are doing relatively well.	Landbúnaðarframleiðendum sýslunnar gengur tiltölulega vel.
The tiger entered the jungle at an incredible rate.	Tígrisdýrið gekk inn í frumskóginn á ótrúlegum hraða.
First, she sprinkles flour over the bread.	Fyrst stráir hún hveiti yfir brauðið.
The sea sparkled in the distance.	Sjórinn glitraði í fjarska.
He wore his usual leather jacket with nails.	Hann klæddist sínum venjulega leðurjakka með nöglum.
People can hardly stand the heat.	Fólk þolir varla hitann.
Early in the morning the sunlight came into the darkness.	Snemma morguns sólarljósið kom inn í myrkrið.
The cat sighed contentedly.	Kötturinn purkaði sáttur.
The material seemed fine to her eyes.	Efnið virtist fínt í augum hennar.
The shortlist is very long this year.	Stuttlistinn er mjög langur í ár.
The test tests your ability to remember information.	Prófið reynir á getu þína til að muna upplýsingar.
The national anthem was played in the broadcast.	Þjóðsöngurinn var leikinn í útsendingunni.
The mob attacked the police.	Múgurinn réðst á lögguna.
The singer's voice filled the courtroom.	Rödd söngvarans fyllti réttarsalinn.
What kind of problems have you had?	Hvers konar vandamál hefur þú átt í?
Fierce quarrels took place in the two groups.	Harðar deilur áttu sér stað í hópunum tveimur.
The government is expected to approve the new rules.	Búist er við að stjórnvöld samþykki nýju reglurnar.
Put on your winter clothes.	Farðu í vetrarfötin.
All content on these sites is copyrighted.	Allt efni á þessum síðum er höfundarréttarvarið.
She's very shy.	Hún er mjög feimin.
The narrow glass stood empty.	Mjótt glasið stóð tómt.
Many birds died.	Margir fuglar drápust.
He endured a painful process.	Hann þoldi sársaukafullt ferli.
The dreamy music faded in a whisper.	Draumandi tónlistin dofnaði í hvísli.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Mikið er fjallað um hættuna af ölvunarakstri.
This place is unique.	Þessi staður er einstakur.
When an old shopkeeper died, the village inspected.	Þegar gamall verslunarmaður dó tók þorpið úttekt.
Gradually, his breathing became heavier.	Smám saman þyngdist andardráttur hans.
She was so scared that she almost fainted.	Hún var svo hrædd að hún féll næstum í yfirlið.
His education was very expensive.	Menntun hans var mjög dýr.
Nobody was interested in his proposal.	Enginn hafði áhuga á tillögu hans.
Their similarities are striking.	Líkindi þeirra eru sláandi.
Coal burned in huge gray furnaces, screaming smoke.	Kol brunnu í gríðarstórum gráum ofnum, ropandi reyk.
Trauma treatment will not cure drug addiction.	Áfallameðferð mun ekki lækna eiturlyfjafíkn.
We climbed the mountain up narrow paths.	Við gengum fjallið upp þröngar slóðir.
The new Prime Minister took emergency measures.	Nýr forsætisráðherra gerði neyðarráðstafanir.
He looked at the picture.	Hann skoðaði myndina.
The spice comes from the bark of a tree.	Kryddið kemur úr berki trés.
They crave adventure and outdoor sports.	Þeir þrá ævintýri og útivistaríþróttir.
Dogs are not insured.	Hundar eru ekki tryggir.
He tapped his fingers on the table.	Hann sló fingrunum í borðið.
After a bankruptcy, a company can not recover.	Eftir gjaldþrot getur fyrirtæki ekki náð sér á strik.
Much of the paper had deteriorated.	Mikið af blaðinu hafði rýrnað.
We watched the lovely baby.	Við horfðum á yndislega barnið.
She had it.	Hún átti það.
Intersections are divided into counties.	Vegamótum er skipt í sýslur.
The color scheme of this building is unusual.	Litasamsetning þessarar byggingar er óvenjuleg.
The combination of drugs can be more effective.	Samsetning lyfja getur skilað betri árangri.
The family is in a small town.	Fjölskyldan er í litlum bæ.
He was dressed in everyday clothes.	Hann var klæddur í hversdagsfatnaðinn.
We'll be looking there next month.	Við kíkjum þangað í næsta mánuði.
It was restored to its former glory.	Það var endurreist til fyrri dýrðar.
An egg is a single cell.	Egg er ein fruma.
His hair was the color of pure gold.	Hár hans var á litinn af skíru gulli.
It has been decades since anyone was prosecuted.	Það eru áratugir síðan nokkur var sóttur til saka.
Police raided the warehouse.	Lögreglan réðst inn í vöruhúsið.
People living in this area had a lower crime rate.	Fólk sem bjó á þessu svæði var með lægri glæpatíðni.
Wolves once walked through the forest here.	Úlfar gengu einu sinni um skóginn hér.
The sky was stormy with dark clouds.	Himinninn var stormasamur með dökkum skýjum.
There are hundreds of different types of food.	Hundruð mismunandi tegundir matvæla eru til.
A thick fog covered the town.	Þykk þoka lá yfir bænum.
The disease killed many.	Sjúkdómurinn drap marga.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Heldur einhver annar að þessi stjórnmálamaður sé hálfviti?
He brushed sand from his clothes.	Hann burstaði sand úr fötunum sínum.
An intelligent person will soon adapt to new technology.	Greindur einstaklingur mun fljótt aðlagast nýrri tækni.
At sunset the birds begin to lie down.	Þegar sólsetur kemur fara fuglarnir að leggjast.
They refused to hand over the treasure.	Þeir neituðu að afhenda fjársjóðinn.
She got up and started brushing her hair.	Hún stóð upp og byrjaði að bursta hárið.
In a hurry to get away, they left safe and sound.	Í flýti til að komast burt fóru þeir heilu og höldnu.
She tried a new taquito.	Hún prófaði nýjan taquito.
Shark attacks are rare.	Hákarlaárásir eru sjaldgæfar.
The ceiling fans cooled the room.	Loftvifturnar kældu herbergið.
A skeleton was found here.	Hér fannst beinagrind.
The rainforest is declining at an alarming rate.	Regnskógurinn er að minnka á ógnarhraða.
The baby cried non-stop.	Barnið grét stanslaust.
The salesman had no idea.	Sölumaðurinn hafði ekki hugmynd um það.
They each drew one.	Þeir drógu einn hver.
Learn history.	Lærðu sögu.
Alien life is very ancient.	Geimverulíf er mjög fornt.
Heavy smoke billowed from the chimney.	Mikill reykur lagði frá strompinum.
The fog was thick in the valley.	Móðan var þykk í dalnum.
The children play happily.	Börnin leika sér ánægð.
The government is trying to encourage rhino tourism.	Ríkisstjórnin er að reyna að hvetja til ferðaþjónustu á háhyrningi.
It serves a lot of tasty food.	Hér er boðið upp á mikið af bragðgóðum mat.
The bike makes an unusual noise when riding.	Hjólið gefur frá sér óvenjulegt hljóð þegar það er ekið.
Gaudí's architecture is unique.	Arkitektúr Gaudí er einstakur.
Roads in the area were in poor condition.	Vegir á svæðinu voru í slæmu ástandi.
Many children played in the yard.	Mörg börn léku sér í garðinum.
Buttermilk biscuits absorb fat.	Súrmjólkurkex draga í sig fitu.
Evidence suggests that he was murdered.	Vísbendingar bentu til þess að hann hefði verið myrtur.
Serve hot.	Berið fram heitt.
She cut her hand on the glass.	Hún skar höndina á glasið.
The face of the statue was torn and scarred.	Andlit styttunnar var rifið og ör.
Parents raised their eyebrows in displeasure.	Foreldrar lyftu augabrúnunum í vanþóknun.
The professor taught physics at the university.	Prófessorinn kenndi eðlisfræði við háskólann.
Fewer people are engaged in blacksmithing these days.	Færri stunda járnsmíði þessa dagana.
Magic, he muttered softly.	Töfrabragð, muldraði hann lágt.
The traffic was bumper to bumper.	Umferðin var stuðara á stuðara.
He contented himself with sitting and thinking.	Hann lét sér nægja að sitja og hugsa.
The torch was erased due to concentrated sunlight.	Kyndillinn var afmáður vegna einbeitts sólarljóss.
The village is poor.	Þorpið er fátækt.
Now is the time to grow old.	Nú er kominn tími til að eldast.
This man founded his own political party.	Þessi maður stofnaði sinn eigin stjórnmálaflokk.
I'll call the police if he does not follow the rules.	Ég hringi í lögregluna ef hann fer ekki eftir reglum.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Ef vinstri linsan skemmist skaltu laga hana strax.
Age before beauty.	Aldur á undan fegurð.
A particularly vicious form of criminal gangs has recently surfaced.	Sérstaklega illvígt form glæpagengja hefur nýlega komið upp á yfirborðið.
Every night mice gather food.	Á hverju kvöldi safna mýsnar mat.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan er með brúnt hár og blá augu.
The coach is very calm.	Þjálfarinn er mjög rólegur.
The city's unique architecture is visible.	Einstakur byggingarlist borgarinnar er sýnilegur.
Her many years of management experience have paid off.	Margra ára reynsla hennar í stjórnun skilaði árangri.
This painting is delicate.	Þetta málverk er viðkvæmt.
They painted their houses in different colors.	Þau máluðu hús sín í mismunandi litum.
However, children did not receive visas.	Börn fengu hins vegar ekki vegabréfsáritanir.
The home is neat and tidy.	Heimilið er snyrtilegt og snyrtilegt.
There are four groups.	Það eru fjórir hópar.
When it rains, the air cools.	Þegar rigning fellur kólnar loftið.
She cried out in pain.	Hún kveinkaði sér í kvöl.
The evacuation was chaotic.	Rýmingin var óreiðukennd.
Taxi drivers were fined heavily.	Leigubílstjórar voru dæmdir háar sektir.
Most trees bear fruit.	Flest tré bera ávöxt.
The company has expanded to six countries.	Fyrirtækið hefur stækkað í sex lönd.
Students are hungry, you ordered pizza.	Nemendur eru svangir, þú pantaðir pizzu.
She had an untouched, untouched look.	Hún hafði ósnortið, ósnortið útlit.
This is an ancient story.	Þetta er forn saga.
Many people believe that music should be liberated.	Margir telja að tónlist eigi að vera frelsuð.
The frightening scream made it difficult to concentrate.	Ógnvekjandi öskrið gerði það að verkum að erfitt var að einbeita sér.
This clarifies my vision.	Þetta skýrir sýn mína.
Thick ice covered the lake.	Þykk íslög lágu yfir vatninu.
Men can now run in the marathon.	Karlar mega nú hlaupa í maraþoninu.
We need more international troops on the ground.	Við þurfum fleiri alþjóðlega hermenn á jörðu niðri.
The smell made my stomach spin.	Lyktin fékk magann til að snúast.
Regional variability in economic growth has led to inequality.	Svæðisbundin breytileiki í hagvexti hefur leitt til ójöfnuðar.
Near the door was a large vase decorated with porcelain.	Nálægt hurðinni var stór vasi skreyttur postulíni.
Give the man all the money you have!	Gefðu manninum alla peningana sem þú átt!
Underlined word is plural.	Undirstrikað orð er fleirtölu.
Take this and give it to your father.	Taktu þetta og gefðu föður þínum.
Be careful not to break it.	Gættu þess að brjóta það ekki.
They told authorities she had been killed.	Þeir sögðu yfirvöldum að hún hefði verið myrt.
The drone floats and examines the sprouts.	Dróninn svífur og skoðar spírurnar.
The girl's mouth bowed in anger.	Munnur stúlkunnar beygði sig af reiði.
The golfer scored a magnificent century.	Kylfumaðurinn skoraði stórkostlega öld.
Japanese men enjoy relaxing after work with beer.	Japanskir ​​karlmenn njóta þess að slaka á eftir vinnu með bjór.
This city is known for its culture.	Þessi borg er þekkt fyrir menningu sína.
Ask us for a coupon for an oil change.	Spyrðu okkur um afsláttarmiða fyrir olíuskipti.
Does your golden hair always look so perfect?	Lítur gullna hárið þitt alltaf svona fullkomið út?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Þó hann sé hæðahræddur er hann flugmaður.
We must reduce the use of fossil fuels.	Við verðum að draga úr notkun jarðefnaeldsneytis.
They arrived early this morning.	Þeir komu snemma í morgun.
He was shoveling the sidewalk.	Hann var að moka gangstéttina.
Running is recommended here.	Hér er mælt með hlaupum.
Dry crust was left on the ground.	Þurr skorpa var skilin eftir á jörðinni.
The hills are covered with fog.	Hæðarnar eru huldar þoku.
A thousand years ago, people lived in caves.	Fyrir þúsund árum bjó fólk í hellum.
My daughter is getting married in two weeks.	Dóttir mín á að gifta sig eftir tvær vikur.
This child enjoys simple tasks.	Þetta barn hefur gaman af einföldum verkefnum.
The boy clenched his fists angrily.	Drengurinn kreppti hnefana reiðilega.
The weather got colder.	Veðrið varð kaldara.
The stranger was unknown.	Ókunnugur maðurinn var óþekktur.
Because smileys are easy to enter.	Vegna þess að broskörlum er auðvelt að slá inn.
Be careful not to spill the milk.	Gætið þess að hella ekki niður mjólkinni.
Make sure the back is good and thick.	Passið að bakan verði góð og þykk.
The farmer knew the bird by description and description.	Bóndinn þekkti fuglinn af lýsingu og lýsingu.
The elderly and the young are the most vulnerable.	Aldraðir og ungir eru viðkvæmastir.
The flamingos flew gracefully across the sky.	Flamingóarnir flugu tignarlega yfir himininn.
We counted to ten slowly and then set off.	Við töldum upp að tíu hægt og rólega og héldum svo af stað.
The poor boy cried out in terror.	Aumingja drengurinn hrópaði af skelfingu.
What did you say?	Hvað sagðirðu?
Spending too much time in the sun is unhealthy.	Að eyða of miklum tíma í sólinni er óhollt.
Traffic jams formed outside the hotel.	Umferðaröngþveiti myndaðist fyrir utan hótelið.
Ruth said goodbye and went in the door.	Rut kvaddi og gekk inn um dyrnar.
Add one more sentence.	Bættu við einni setningu í viðbót.
The dog caused a lot of damage.	Hundurinn olli miklu tjóni.
The orthodontist is treating this patient for a dental blockage.	Tannréttingalæknirinn er að meðhöndla þennan sjúkling fyrir tannstíflu.
The gun was loaded with live ammunition.	Byssan var hlaðin lifandi skotum.
To the east of the city is a forest.	Austan við borgina er skóglendi.
The vast majority of people are still powerless.	Mikill meirihluti fólks er enn valdalaus.
A passerby noticed her lying unconscious on the footpath.	Vegfarandi tók eftir henni liggjandi meðvitundarlaus á göngustígnum.
No one was against the project.	Enginn var á móti verkefninu.
Salt is vital.	Salt er lífsnauðsynlegt.
Twilight was approaching.	Rökkurstundin nálgaðist.
The train was crowded so people had to stand.	Lestin var þéttsetin svo fólk varð að standa.
Women have less rights than men.	Konur hafa minni réttindi en karlar.
If I'm right, your book will be published.	Ef ég hef rétt fyrir mér þá verður bókin þín gefin út.
The abbot offers services every week.	Ábóti býður upp á þjónustu í hverri viku.
The guards were at the gate.	Verðirnir voru við hliðið.
What is unique about this place?	Hvað er einstakt við þennan stað?
Delicious, nutty sponge cake.	Ljúffeng, hnetukennd svampkaka.
The ring goes into the hands of his unborn daughter.	Hringurinn fer í hendur ófæddrar dóttur hans.
His speech therefore became somewhat incoherent.	Ræða hans varð því nokkuð ósamhengislaus.
To appreciate the landscape, you must climb the mountain.	Til að kunna að meta landslagið verður þú að klífa fjallið.
Archaeologists have found evidence of a much larger complex.	Fornleifafræðingar fundu vísbendingar sem benda til miklu stærra fléttu.
Fuel shortages were frequent.	Eldsneytisskortur var tíður.
The three islands are known for their beaches.	Eyjarnar þrjár eru þekktar fyrir strendur sínar.
Another student is to become president of the club.	Annar nemandi á að verða forseti klúbbsins.
It is important to remember that profit is paramount.	Það er mikilvægt að muna að hagnaður er í fyrirrúmi.
He was wary of change.	Hann var á varðbergi gagnvart breytingum.
Many bugs buzz in my ear.	Margar pöddur suðja í eyranu á mér.
Orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	Orchard er landbúnaðarsvæði gróðursett með ávaxtatrjám.
The bread melted slightly in her mouth.	Brauðið bráðnaði örlítið í munni hennar.
She gave the magic to eating bananas.	Hún gaf töfrunum að borða banana.
The Minister criticized the working conditions of the company.	Ráðherra gagnrýndi starfsaðstæður fyrirtækisins.
Illegal immigrants put a lot of pressure on the system.	Ólöglegir innflytjendur setja mikið álag á kerfið.
Had she been watching in class?	Hafði hún verið að fylgjast með í bekknum?
Most of his belongings were in boxes.	Flestar eigur hans voru í kössum.
There are many dangers in mining.	Það eru margar hættur í námum.
His eyesight has deteriorated.	Sjón hans hefur versnað.
The consumer goods company launched the product with great fanfare.	Neytendavörufyrirtækið setti vöruna á markað með miklum látum.
The room is painted white.	Herbergið er málað hvítt.
Clay objects were commonly used in works of art.	Hlutir úr leir voru almennt notaðir í listaverk.
The study tried to measure grief.	Rannsóknin reyndi að mæla sorg.
He sneezed loudly at the sound.	Hann hnerraði hátt við hljóðið.
His arrest caused the scandal.	Handtaka hans olli hneykslismálinu.
A slow breeze blows on the east coast.	Á austurströndinni blæs hægur andvari.
Many foreign guests come by plane.	Margir erlendir gestir koma með flugvél.
It's a hot day.	Það er heitur dagur.
The tourist made some mistakes.	Ferðamaðurinn gerði nokkur mistök.
A newsreader gave a summary of the events of the year.	Fréttalesari gaf samantekt um atburði ársins.
The surface of the researcher is made of silicone.	Yfirborð rannsakandans er úr sílikoni.
The priest blessed the water and sent the people home.	Presturinn blessaði vatnið og sendi fólkið heim.
He doubted her reasons.	Hann efaðist um ástæður hennar.
Villagers pay taxes.	Þorpsbúar borga skatta.
She asked about the weather.	Hún spurði um veðrið.
Its ancestry can be traced back to ancient times.	Ættir hennar má rekja til fornaldar.
Do not eat too much candy.	Ekki borða of mikið nammi.
He was stopped by police.	Hann var stöðvaður af lögreglu.
They would not give up.	Þeir myndu ekki láta bugast.
I put a shopping card on the floor.	Ég legg innkaupakort á gólfið.
The study was not intended to prove anything.	Rannsóknin ætlaði ekki að sanna neitt.
Overwhelming with its large size, he rolled over another tree.	Yfirgnæfandi af mikilli stærð sinni valt hann yfir annað tré.
Peace talks were about to end.	Friðarviðræður voru við það að slitna.
As they moved, they heard a roar.	Þegar þeir hreyfðu sig, heyrðu þeir urr.
The trees were mostly barren.	Trén voru að mestu hrjóstrug.
The hotel is large and comfortable.	Hótelið er stórt og þægilegt.
The defense chief was fired.	Varnarstjórinn var rekinn.
She cried bitterly.	Hún grét beisklega.
We're breaking the rock into gravel.	Við erum að brjóta grjótið í möl.
This is hardly surprising.	Þetta kemur varla á óvart.
Many trees were destroyed by the fire.	Mörg tré fórust af völdum eldsins.
A thief posed as a police officer.	Þjófur gaf sig út sem lögreglumaður.
The soldiers found a student hiding in his room.	Hermennirnir fundu nemanda í felum í herbergi sínu.
Kartheesen's goal is not to scare us.	Markmið Kartheesen er ekki að hræða okkur.
Black coffee will be available.	Svart kaffi verður í boði.
An anxious citizen noticed a careless driver.	Áhyggjufullur borgari tók eftir kærulausum ökumanni.
Our teacher always writes on the board.	Kennarinn okkar skrifar alltaf á töfluna.
There are many bridges here.	Hér eru margar brýr.
She prayed for her family and all the rest.	Hún bað fyrir fjölskyldu sinni og öllum þeim sem eftir voru.
The clouds lazily drifted across the dark morning sky	Skýin ráku letilega yfir dimma morgunhimininn
Grab the spoon, gently push it through the dough.	Gríptu í skeiðina, þrýstu henni varlega í gegnum deigið.
She was at this computer all day.	Hún var allan daginn við þessa tölvu.
The stomach needs regular nutrients.	Maginn þarf reglulega næringarefni.
The family lived in a small cottage.	Fjölskyldan bjó í litlu sumarhúsi.
Production methods have been automated.	Framleiðsluaðferðir hafa verið sjálfvirkar.
The air is loaded with smoke.	Loftið er hlaðið reyk.
The young man left the station and boarded a train.	Ungi maðurinn yfirgaf stöðina og fór um borð í lest.
Income per capita varies greatly from nation to nation.	Tekjur á mann eru mjög mismunandi eftir þjóðum.
She was very smart.	Hún var mjög klár.
I do not like his sharp demeanor.	Mér líkar illa við skarpa framkomu hans.
His war paint was smeared all over his body.	Stríðsmálning hans var strokið um líkama hans.
He rubbed his fist against his foot.	Hann nuddaði hnefanum við fótinn.
He stabbed the eggs with a fork.	Hann stakk eggin með gaffli.
She is always very punctual.	Hún er alltaf mjög stundvís.
He lacked concentration.	Hann skorti einbeitingu.
The air was alive with music and colors.	Loftið var lifandi af tónlist og litum.
I'm going to clean my room this week.	Ég ætla að þrífa herbergið mitt í vikunni.
Tomatoes are a rich source of antioxidants.	Tómatar eru ríkar uppsprettur andoxunarefna.
It was made of stone.	Það var gert úr steini.
A magician is a type of ruler.	Töframaður er tegund höfðingja.
Clap your hands to keep warm.	Klappaðu höndunum til að halda þér hita.
He was ordered to report to the local police station.	Honum var skipað að gefa sig fram á lögreglustöðinni á staðnum.
So why are you standing here?	Svo hvers vegna stendur þú hér?
Worrying about getting sick undermines her confidence.	Áhyggjur af því að verða veikur grafa undan sjálfstrausti hennar.
She decided to take part in a competition.	Hún ákvað að taka þátt í keppni.
Cash flow will be enough to support the restaurant.	Sjóðstreymi mun duga til að standa undir veitingastaðnum.
The surgeon was a leader in the field of modern medical research.	Skurðlæknirinn var fremstur í flokki nútíma læknisfræðilegra rannsókna.
These buildings are the tallest in the city.	Þessar byggingar eru þær hæstu í borginni.
He tried to comfort her.	Hann reyndi að hugga hana.
The streets were crowded that day.	Göturnar voru troðfullar þennan dag.
The background noise in the recording was loud.	Bakgrunnshljóð í upptökunni var mikill.
The high priest ordered the destruction of the village.	Æðsti presturinn fyrirskipaði eyðingu þorpsins.
The company invests in factories and equipment.	Fyrirtækið fjárfestir í verksmiðjum og tækjum.
I crossed my fingers in the hope that everything would work out.	Ég krossaði fingur í von um að allt myndi ganga upp.
They climbed over the fence.	Þeir klifruðu yfir girðinguna.
Life is an endless mix of wonders, mysteries and adventures.	Lífið er endalaus blanda af undrum, leyndardómi og ævintýrum.
The narrow street was crowded.	Þröng gatan var troðfull.
The vast majority of stores have this brand of detergent.	Langflestar verslanir eru með þessa vörutegund af þvottaefni.
The roof was built of wood.	Þakið var byggt úr timbri.
They walk in silence.	Þeir ganga þegjandi.
Tubers are planted in these areas.	Hnýði er gróðursett á þessum slóðum.
A group of soldiers, riding horses, came to meet us.	Hópur hermanna, reiðhesta, kom á móti okkur.
Police officers accept bribes.	Lögreglumenn taka við mútum.
She wanted to be a nun.	Hún vildi verða nunna.
It's often as if you're being watched.	Það er oft eins og það sé fylgst með þér.
They arrested him.	Þeir settu hann í handtöku.
These coins are legal tender.	Þessir mynt eru lögeyrir.
Do not leave your valuables unattended.	Ekki skilja verðmæti þín eftir eftirlitslaus.
The walls were built mostly of concrete.	Veggir voru byggðir að mestu úr steinsteypu.
She was so unhappy that she decided to leave the city.	Hún var svo óánægð að hún ákvað að yfirgefa borgina.
After graduating, she stayed abroad for a few years.	Að loknu prófi dvaldi hún erlendis í nokkur ár.
The younger boy became very angry.	Yngri drengurinn varð mjög reiður.
We have to sign a contract before we can proceed.	Við verðum að skrifa undir samning áður en við höldum áfram.
To be successful, you must be fearless.	Til að ná árangri verður þú að vera óttalaus.
First he asks them carefully.	Fyrst spyr hann þá vandlega.
Suddenly their evening was interrupted by a loud noise.	Skyndilega var kvöldið þeirra truflað af miklum hávaða.
The girl was in a yellow sundress.	Stúlkan var í gulum sólkjól.
Jane has no interest in cooking.	Jane hefur engan áhuga á matreiðslu.
The window was opened.	Glugginn var opnaður.
The traffic in the city is terrible.	Umferðin í borginni er skelfileg.
The children packed the lunch basket.	Börnin pakkuðu nestiskörfunni.
Freedom of speech has been suppressed here	Hér hefur verið bælt málfrelsi
The picture reminds us that life is sometimes ironic.	Myndin minnir okkur á að lífið er stundum kaldhæðnislegt.
She was surrounded by a witch's ring.	Hún var umkringd nornahring.
The newspaper boy carefully held the paper.	Blaðastrákurinn hélt varlega á blaðinu.
He refused to be called.	Hann neitaði að vera kallaður.
He involuntarily grabbed his falling knife.	Hann greip ósjálfrátt hnífinn sinn sem féll.
His paintings are highly regarded.	Málverk hans eru í miklum metum.
He hated traveling alone, but did not want to give up.	Hann hataði að ferðast einn, en vildi ekki hætta við.
I wonder if she could understand us.	Ég velti því fyrir mér hvort hún gæti skilið okkur.
The mayor refused to resign.	Borgarstjóri neitaði að segja af sér.
These borders should be tightly sealed.	Þessi landamæri ættu að vera þétt innsigluð.
The selected tank should at least be the correct size.	Valinn tankur ætti að minnsta kosti að vera í réttri stærð.
Robots are not a suitable substitute for humans.	Vélmenni eru ekki hentugur staðgengill fyrir menn.
Under the blue butterfly wings, the grass below was green.	Undir bláum fiðrildavængjum var grasið fyrir neðan grænt.
The police said they were going to investigate the case.	Lögreglan sagðist ætla að rannsaka málið.
Everyone is vulnerable.	Allir hafa brothættu.
The mother held out her hand.	Móðirin rétti fram höndina.
The train entered the station.	Lestin kom inn á stöðina.
Who's the prettiest girl here?	Hver er flottasta stelpan hérna?
Cats need to be scratched to groom themselves.	Kettir þurfa að klóra sér til að snyrta sig.
There are two parts to the sentence.	Í setningunni eru tveir liðir.
On the stairs he met a pretty young woman.	Í stiganum hitti hann ansi unga konu.
Favorite type of food here is omurice	Uppáhalds tegund af mat hér er omurice
His head was bright red.	Höfuð hans var skærrautt.
Sports have become an important part of our lives.	Íþróttir eru orðnar mikilvægur hluti af lífi okkar.
A new government took office.	Ný ríkisstjórn tók við völdum.
The children can not wait to go to the park.	Börnin geta ekki beðið eftir að fara í garðinn.
Whether we succeed or fail, we must try.	Hvort sem okkur tekst eða mistakast verðum við að reyna.
It was easy for him to see his son alive.	Honum var létt að sjá son sinn á lífi.
Basically, this is a place to sell tea and sweets.	Í grundvallaratriðum er þetta staður til að selja te og sælgæti.
I recommend reading my novel.	Ég mæli með að lesa skáldsöguna mína.
The injustice perpetrated by his regime is forgotten.	Óréttlætið sem stjórn hans beitti er gleymt.
Knowing heaven is a comforting thought.	Vissu um himnaríki er hughreystandi hugsun.
The words are spoken aloud and the last syllables are repeated.	Orðin eru sögð upphátt og endurtekin eru síðustu atkvæðin.
He married his third cousin for the fourth time.	Hann giftist þriðja frænda sínum í fjórða sinn.
Villages began to spring up along the coast.	Þorp tóku að spretta upp meðfram ströndinni.
Her stories of wild stories aroused curious viewers.	Sögur hennar af villtum sögum vöktu forvitna áhorfendur.
They became suspicious.	Þeir urðu tortryggnir.
Scientists are studying the insect.	Vísindamenn eru að rannsaka skordýrið.
First, give this to your mother.	Fyrst skaltu gefa móður þinni þetta.
A dog's nose is very sensitive.	Nef hunds er mjög viðkvæmt.
The city's main industry is space travel.	Helsta atvinnugrein borgarinnar er geimferðamál.
Several tornadoes hit the east coast each year.	Nokkrir hvirfilbylir ganga yfir austurströndina á hverju ári.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Etanól er tegund áfengis sem finnst í áfengum drykkjum.
They were sweaty clothes.	Þeir voru sveittir fötur.
First you need one and a half cups of sugar.	Fyrst þarftu einn og hálfan bolla af sykri.
Take a look at the horses, pigs and goats.	Skoðaðu hestana, svínin og geiturnar.
The lawyer argued that his client should distribute items evenly.	Lögmaðurinn hélt því fram að skjólstæðingur hans ætti að dreifa hlutum jafnt.
The owner's family fought fiercely for the ownership.	Fjölskylda eigandans barðist harkalega og harðlega um eignarhaldið.
He picked up his wallet to get his bus fare.	Hann tók upp veskið sitt til að fá rútufargjaldið sitt.
These rings are called rainbows.	Þessir hringir eru kallaðir regnbogar.
Retirees feel that this program is too much for them.	Eftirlaunaþegum finnst þessi dagskrá vera of mikið fyrir þá.
The gravel crumbled under their feet as they walked.	Mölin krassaði undir fótum þeirra þegar þeir gengu.
The award is for the best film in the genre.	Verðlaunin eru fyrir bestu myndin í tegundinni.
Pour the salt grains into a sieve.	Hellið saltkornunum í sigti.
The crime shocked the town.	Glæpurinn hneykslaði bæjarfélagið.
Let's sneak into the party!	Við skulum laumast í veisluna!
The charges were dropped.	Ákærurnar voru felldar niður.
This city is the center of industry.	Þessi borg er miðstöð iðnaðar.
Our society is undergoing radical change.	Samfélag okkar er að ganga í gegnum róttækar breytingar.
One century ago, such extravagance was unthinkable.	Fyrir einni öld var slík eyðslusemi óhugsandi.
He saw that the city was on fire.	Hann sá að borgin logaði.
He could not talk for hours.	Hann gat ekki talað tímunum saman.
Did the project work?	Virkaði verkefnið?
These incisions need to be treated, otherwise they will stick.	Þessa skurði þarf að meðhöndla, annars munu þeir festast.
The cat growled in her lap.	Kötturinn mallaði í kjöltu hennar.
She hugged him warmly.	Hún faðmaði hann hlýlega.
This Christmas, treat yourself.	Þessi jólahátíð, dekraðu við sjálfan þig.
His expertise in history was inevitable.	Sérþekking hans á sögunni var óumflýjanleg.
They pushed on the gas and the car took off.	Þeir ýttu á bensínið og bíllinn fór á loft.
The director has a good reputation.	Leikstjórinn hefur getið sér gott orð.
It rains more often than it snows.	Það rignir oftar en það snjóar.
Last year's model will not run much more efficiently.	Gerð síðasta árs mun ekki keyra mikið skilvirkari.
She swept the room clean of rubbish.	Hún sópaði herbergið hreint úr drasli.
Peter likes graffiti.	Pétur hefur gaman af graffiti.
We never talk again.	Við tölum aldrei lengur saman.
Bird populations will decline this century.	Fuglastofnar munu lækka á þessari öld.
The colonists were poor and needy.	Nýlendubúar voru fátækir og þurfandi.
Who is going to pay for this expedition?	Hver ætlar að borga þennan leiðangur?
Much has been discovered about black holes.	Margt hefur verið uppgötvað um svarthol.
Gregor liked his brother's final work.	Gregor var hrifinn af lokaverki bróður síns.
The jar is half full of water.	Krukkan er hálffull af vatni.
He was an accomplished linguist.	Hann var vandaður málvísindamaður.
Scientists found the results incredible.	Vísindamönnum fannst niðurstöðurnar ótrúlegar.
New farming methods were developed.	Nýjar búskaparaðferðir voru þróaðar.
The nuclear containment vessel is fragile.	Innilokunarskip kjarnaofns er viðkvæmt.
The trees swayed softly side by side.	Trén svignuðu mjúklega hlið við hlið.
The poet was respected by his peers.	Skáldið var virt af jafnöldrum sínum.
A bar of soap appears outside the bathroom window.	Sápustykki birtist fyrir utan baðherbergisgluggann.
Do not pollute the river, it says on the sign.	Ekki menga ána, stendur á skiltinu.
Technology is constantly changing.	Tæknin er stöðugt að breytast.
It stopped raining and a rainbow appeared in the sky.	Það hætti að rigna og regnbogi birtist á himni.
Large white palace in the distance.	Stór hvít höll í fjarska.
The men were boiling in the groin.	Mennirnir voru að sjóða í náranum.
The soldiers never touch the supplies.	Hermennirnir snerta aldrei vistirnar.
In truth, this has never been done before.	Í sannleika sagt hefur þetta aldrei verið gert áður.
This is a hybrid car.	Þetta er tvinnbíll.
The air is non-smoking today.	Loftið er reyklaust í dag.
It will not be long before we find him.	Það mun ekki líða á löngu þar til við finnum hann.
The company has recently opened its ninth branch.	Fyrirtækið hefur nýlega opnað sitt níunda útibú.
Fish and chips are local specialties.	Fiskur og franskar eru staðbundin sérstaða.
A family of three lives in this room.	Þriggja manna fjölskylda býr í þessu herbergi.
He must work for his progress.	Hann verður að vinna fyrir framgöngu sinni.
The bride was strangled.	Brúðurin var kyrkt illa.
Other trials were held in his absence.	Önnur réttarhöld voru haldin í fjarveru hans.
The children were happy to help plant the garden.	Börnin voru fús til að hjálpa til við að gróðursetja garðinn.
Cancer is a malignant tumor	Krabbamein er illkynja æxli
Unscrew the tap by lifting the lid.	Skrúfað er fyrir kranann með því að lyfta lokinu.
Apples are a popular fruit in many countries	Epli eru vinsæll ávöxtur í mörgum löndum
Open a window and let in some fresh air.	Opnaðu glugga og hleyptu fersku lofti inn.
It was a real panic.	Það var algjör læti.
The repairmen check the hardware.	Viðgerðarmennirnir athugaðu vélbúnaðinn.
Very hardworking girl.	Mjög dugleg stúlka.
They are the ones who bear the brunt of climate change.	Það eru þeir sem bera hitann og þungann af loftslagsbreytingum.
The cat was absent from the family pet.	Kötturinn var fjarverandi hjá fjölskyldugæludýrinu.
And then,	Og svo,
Open another window and let in some fresh air.	Opnaðu annan glugga og hleyptu inn fersku lofti.
It was a unique shot of brown liquid.	Það var einstaka skot af brúnum vökva.
We want to be independent.	Við viljum vera sjálfstæð.
He carefully closed the lid of the box.	Hann lokaði lokinu á kassanum varlega.
The tall man walked towards the window.	Hái maðurinn gekk í átt að glugganum.
The queue was long.	Röðin var löng.
Nowadays, many foods are pasteurized.	Nú á dögum eru mörg matvæli gerilsneydd.
Their ancestors had been informed that wealth was waiting for them.	Forfeðrum þeirra hafði verið tilkynnt að auðæfi biðu þeirra.
This factory produces beans and coffee.	Þessi verksmiðja framleiðir baunir og kaffi.
The literary classics were very popular.	Bókmenntaklassíkin var mjög vinsæl.
Scientists measured rising and falling sea levels.	Vísindamenn mældu hækkun og lækkun sjávarborðs.
The initiative was extremely successful.	Framtakið heppnaðist einstaklega vel.
We did not even get a plate.	Við fengum ekki einu sinni disk.
The local health committee tried to improve the health system.	Heilbrigðisnefnd sveitarfélaga reyndi að bæta heilbrigðiskerfið.
The next room was equipped with silk pillows.	Næsta herbergi var búið silkipúðum.
You have to dream big.	Þú verður að láta þig dreyma stórt.
I'll be there to help you if you need me.	Ég mun vera til staðar til að hjálpa þér ef þú þarft á mér að halda.
The sail of the boat swayed softly in the wind.	Segl bátsins svignuðu mjúklega í vindinum.
The wind blew her clothes and hair.	Vindurinn þeytti fötum hennar og hári.
Some of her pictures are for sale.	Nokkrar af myndum hennar eru til sölu.
Coming out of the abstract in reality.	Að koma út úr óhlutbundinni í raun og veru.
Prove that the earth revolves around the sun.	Sannaðu að jörðin snýst um sólina.
What would happen?	Hvað myndi gerast?
Many tourists choose to go on the trip.	Margir ferðamenn kjósa að fara í ferðina.
Fish and chips are a favorite meal of many.	Fiskur og franskar er uppáhaldsmáltíð margra.
The sea seemed calm in the distance.	Sjórinn virtist logn í fjarska.
Garlic, onions, leeks and parsley are ingredients in many dishes.	Hvítlaukur, laukur, blaðlaukur og steinselja eru hráefni í marga rétti.
The doctor rewrote her prescription.	Læknirinn endurskrifaði lyfseðilinn hennar.
Her friend received an electric shock.	Vinkona hennar fékk raflost.
Currency killer killed.	Gjaldmiðlari lét lífið.
She knelt down to pray.	Hún kraup niður til að biðja.
The bird breathed.	Fuglinn andaði.
These ancient structures were built by unknown men.	Þessi fornu mannvirki voru reist af óþekktum mönnum.
The agreement will cover everyone in the area.	Samningurinn mun ná til allra á svæðinu.
They have plenty of money, not like us.	Þeir eiga nóg af peningum, ekki eins og við.
The hardest part is dancing.	Það erfiðasta er að dansa.
Their technology is more modern than ours.	Tækni þeirra er nútímalegri en okkar.
The company began investing in new technology last year.	Fyrirtækið hóf fjárfestingar í nýrri tækni á síðasta ári.
On Thursday, the train arrived.	Á fimmtudaginn kom lestin.
Do as much work as you can in time	Gerðu eins mikla vinnu og þú getur í tíma
Therefore, we need to rely on common sense.	Þess vegna þurfum við að treysta á skynsemina.
The structure promotes unity and growth.	Uppbyggingin stuðlar að einingu og vexti.
I'll be back tonight.	Ég kem aftur um kvöldið.
There is a large amount of water in the oceans around the world.	Í sjónum um allan heim er mikið magn af vatni.
Their movements are based on the "book of nature".	Hreyfingar þeirra eru byggðar á "bók náttúrunnar".
The rich couple were devastated.	Ríku hjónin voru niðurbrotin.
This common device is commonly called a screwdriver.	Þetta algenga tæki er almennt kallað skrúfjárn.
The suspect was wearing a black hoodie, she said.	Hinn grunaði var í svartri hettupeysu, sagði hún.
You need a driver's license to operate a car.	Þú þarft að hafa ökuréttindi til að reka bíl.
She denied any wrongdoing.	Hún neitaði sök.
The cars are small but sturdy.	Bílarnir eru litlir en traustir.
Various species live in rainforests.	Ýmsar tegundir tegunda eiga heima í regnskógum.
A desire that many share.	Löngun sem margir deila.
The rebels shot down two helicopters.	Uppreisnarmennirnir skutu niður tvær þyrlur.
They discovered a new species of insect.	Þeir uppgötvuðu nýja tegund skordýra.
The other ingredient you will need is one large egg.	Annað innihaldsefnið sem þú þarft er eitt stórt egg.
Each presentation must be accompanied by a letter of recommendation.	Hverri erindi skal fylgja meðmælabréf.
A coin was once struck here.	Hér var einu sinni slegið mynt.
The policeman returned the money.	Lögreglumaðurinn skilaði peningunum.
As the mountains rise higher from the horizon,	Þegar fjöllin risu hærra frá sjóndeildarhringnum,
Eventually, people began to move.	Að lokum fór fólk að hreyfa sig.
A dog's tail is often longer than its body.	Hali hunds er oft lengri en líkami hans.
Delete it.	Eyddu því.
Our neighborhood is known for safe streets.	Hverfið okkar er þekkt fyrir öruggar götur.
This channel is considered to be the best.	Þessi rás er talin vera sú besta.
Industry and education are both important.	Iðnaður og menntun eru bæði mikilvæg.
He had a round tattoo on his palm.	Hann var með hringlaga húðflúr á lófunum.
This became a source of inspiration for them.	Þetta varð þeim uppspretta innblásturs.
John brought his drums to class.	John kom með trommurnar sínar í bekkinn.
I do not want to be here.	Ég vil ekki vera hér.
She was assigned a single room.	Henni var úthlutað eins manns herbergi.
The police demanded that the arsonists appear in court.	Lögreglan krafðist þess að íkveikjumennirnir kæmu fyrir rétt.
All users must agree to the terms.	Allir notendur verða að samþykkja skilmálana.
My father read this poem to me.	Faðir minn las þetta ljóð fyrir mig.
Death wards are denied probation.	Dauðadeildum er synjað um reynslulausn.
The storm had subsided.	Óveðrið hafði lægt.
The river was once inhabited by primitive tribes.	Áin var einu sinni byggð af frumstæðum ættbálkum.
This neighborhood is notorious for its quarrelsome residents.	Þetta hverfi er alræmt fyrir þrætugjarna íbúa sína.
An earthquake shook the area.	Jarðskjálfti reið yfir svæðið.
His train approached the station.	Lestin hans nálgaðist stöðina.
He started coughing again.	Hann byrjaði aftur að hósta.
The band's performance was a success.	Flutningur tónlistarhópsins sló í gegn.
My sister and brother are liars.	Systir mín og bróðir eru lygarar.
Their purpose was to promote further human rights.	Tilgangur þeirra var að stuðla að frekari mannréttindum.
The child sneaks into the classroom.	Barnið laumast inn í skólastofuna.
There were long queues at the grocery store.	Það voru langar biðraðir í matvöruversluninni.
The flood turned sour when millions were kicked aside.	Flóðið varð súrt þegar milljónum var sparkað til hliðar.
She set up a table and a tablet.	Hún setti upp borð og töflu.
Finally it stopped raining.	Loksins hætti að rigna.
The cat became uncomfortable in the hot air.	Kötturinn varð óþægilegur í heitu loftinu.
We had to put our luggage in storage.	Við þurftum að setja farangur okkar í geymslu.
Use a stiff brush.	Notaðu stífan bursta.
Her father was a doctor.	Faðir hennar var læknir.
The cabinet is large and rectangular.	Skápurinn er stór og ferhyrndur.
He tells the truth.	Hann segir sannleikann.
I'll be there in an hour.	Ég verð þar innan klukkustundar.
Sleepless, they fell exhausted into bed.	Svefnlaust féllu þau örmagna niður í rúm.
Their attempts to save the forest failed.	Tilraunir þeirra til að bjarga skóginum mistókust.
We agreed to use recycled paper where possible.	Við samþykktum að nota endurunninn pappír þar sem það var hægt.
After moving to this area, he bought a new house.	Eftir að hann flutti á þetta svæði keypti hann sér nýtt hús.
Her long hair and colorful clothes stood out.	Sítt hárið og litrík fötin stóðu upp úr.
He is a good businessman but has been unlucky.	Hann er góður kaupsýslumaður en hefur verið óheppinn.
The new legislation will have a major impact on companies.	Nýja löggjöfin mun hafa mikil áhrif á fyrirtæki.
They drove through the night and finally got there.	Þeir keyrðu um nóttina og komust að lokum.
He kept his legs steady and jumped.	Hann hélt fótunum stöðugum og hoppaði.
The possibility of limited infection is obvious.	Möguleikinn á takmörkuðu smiti er augljós.
Listen carefully to what he is saying.	Hlustaðu vel á það sem hann er að segja.
Now tie them together securely.	Bindið þau nú örugglega saman.
I think it's time for them to be clear on these issues.	Ég held að það sé kominn tími til að þeir komi hreint fram í þessum málum.
He must have gone to the library.	Hann hlýtur að hafa farið á bókasafnið.
Society is worried about pollution.	Samfélagið hefur áhyggjur af mengun.
This area is known for its dairy products.	Þetta svæði er þekkt fyrir mjólkurafurðir sínar.
The reactions were extremely mixed.	Viðbrögðin voru ákaflega misjöfn.
She works hard to support her family.	Hún leggur hart að sér til að framfleyta fjölskyldu sinni.
Do not follow the group.	Ekki fylgja hópnum.
I have gone all this way to improve for myself.	Ég hef farið alla þessa leið til að bæta fyrir mig.
He congratulated himself on his luck.	Hann óskaði sjálfum sér til hamingju með heppnina.
He avoided eye contact.	Hann forðaðist augnsamband.
We're trying to fix this.	Við reynum að laga þetta.
The walls were clad with shelves.	Veggir voru klæddir með hillum.
The bottle broke.	Glasið brotnaði.
His appearance was swift.	Framkoma hans var snögg.
We instantly fell in love with each other.	Við urðum samstundis ástfangin af hvort öðru.
Whistling kettle for breakfast.	Flautandi ketill í morgunmat.
Remove the cap and allow the water to drain.	Fjarlægðu tappann og láttu vatnið renna af.
The city is named after her throne.	Borgin er kennd við hásæti hennar.
The king often rewarded his faithful servants.	Konungur verðlaunaði oft dygga þjóna sína.
The waves of rebellion spread unbelievably fast.	Uppreisnaröldurnar breiddust órólega hratt út.
In the dark, she listened to all the signs of danger.	Í myrkrinu hlustaði hún á öll merki um hættu.
Glaciers reduce sea temperatures.	Ísjakar draga úr hitastigi sjávar.
The plant is known to be easy to grow.	Plöntan er þekkt fyrir að vera auðveld í ræktun.
The Lord commanded the pillar to be built.	Drottinn bauð að stólpan skyldi reisa.
He bought the car from a car dealership.	Hann keypti bílinn af bílasölu.
These cloth fragments are from the shroud.	Þessi dúkabrot eru úr líkklæðinu.
His career as a musician ended almost thirty years ago.	Feril hans sem tónlistarmanns lauk fyrir tæpum þrjátíu árum.
The nation's debt is growing.	Skuldir þjóðarinnar fara vaxandi.
Vacuum separated him from everyone else.	Tómarúm skildi hann frá öllum öðrum.
The noise came as a surprise to him and he jumped.	Hávaðinn kom honum í opna skjöldu og hann hoppaði.
Forty people had died, according to the official.	Að sögn embættismannsins höfðu fjörutíu manns látist.
They may have found use for that ancient technology.	Þeir gætu hafa fundið not fyrir þá fornu tækni.
Often considered the first detective novel.	Oft talin fyrsta einkaspæjaraskáldsagan.
The stock market used to be very volatile.	Hlutabréfamarkaðurinn var áður mjög sveiflukenndur.
Cut the two oranges in half.	Skerið appelsínurnar tvær í tvennt.
Learn virtual tests.	Lærðu sýndarpróf.
The bricks are in fine quality.	Múrsteinarnir eru í fínum gæðum.
Wrong grammar is common.	Röng málfræði er algeng.
They finished work at four o'clock.	Þeir luku vinnu klukkan fjögur.
Spirit guides were called in to help.	Kallað var á andaleiðsögumenn til að hjálpa.
Rash can be very painful.	Útbrot geta verið mjög sársaukafull.
The temperature was around zero degrees.	Hitinn var í kringum núll gráður.
She patted her head and straightened her hair.	Hún klappaði á höfuðið og slétti hárið.
Do you realize what you are doing?	Gerirðu þér grein fyrir því hvað þú ert að gera?
In front of us lay the ruins of a city.	Fyrir framan okkur lágu rústir borgar.
She froze, her eyes wide with terror.	Hún fraus, augun stór af skelfingu.
She was carefully placed in a hospital bed.	Henni var varlega komið fyrir í sjúkrarúmi.
The celebrations were patriotic.	Hátíðarhöldin voru þjóðrækin.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Flestir drekka tvo bolla af kaffi á morgnana.
Aerophone is an instrument.	Aerophone er hljóðfæri.
The policeman maintains discipline.	Lögreglumaðurinn heldur uppi aga.
This car is environmentally friendly.	Þessi bíll er umhverfisvænn.
The mountain is loaded with caves.	Fjallið er hlaðið hellum.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Hefðbundin læknisfræði hefur verið stunduð í þúsundir ára.
The study concluded that it was as medicinal and antacid.	Rannsóknin komst að þeirri niðurstöðu að það væri jafn lækningalegt og sýrubindandi.
A storm is coming, so you must go immediately.	Stormur er að koma, svo þú verður að fara strax.
Exposure to pollution is harmful.	Útsetning fyrir mengun er skaðleg.
Experience is important in this job.	Reynsla skiptir máli við þetta starf.
He is very friendly and gives charisma.	Hann er mjög vingjarnlegur og gefur frá sér karisma.
The building is not habitable.	Byggingin er ekki íbúðarhæf.
Toilet cleaners scrape off dirt.	Klósetthreinsiefni skafa burt óhreinindi.
Fresh vegetables were important for maintaining a healthy diet.	Ferskt grænmeti var mikilvægt til að viðhalda heilbrigðu mataræði.
One hour on, one and a half hours off.	Einn klukkutími á, einn og hálfur klukkustund af.
The documents are forged.	Skjölin eru fölsuð.
They lost direction in the fog.	Þeir misstu stefnuna í þokunni.
The Prime Minister is to be commended for his success.	Forsætisráðherra ber að fagna fyrir árangurinn.
Three bottles of red wine sat on the table.	Þrjár rauðvínsflöskur sátu á borði.
He held out his hand and tapped me on the shoulder.	Hann rétti fram höndina og bankaði á öxlina á mér.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Því miður voru áhyggjur hans hunsaðar.
The professor was on vacation.	Prófessorinn var í fríi.
Cold weather continued.	Kalt veður hélt áfram.
The government's decision to stop subsidies caused unrest.	Ákvörðun ríkisstjórnarinnar um að hætta niðurgreiðslum olli ólgu.
To my great satisfaction, she was happy.	Mér til mikillar ánægju var hún ánægð.
She wandered around the museum and looked at the statues.	Hún ráfaði um safnið og horfði á stytturnar.
It is best to be careful in making important decisions.	Það er best að fara varlega í að taka mikilvægar ákvarðanir.
She took off her coat and shoes.	Hún tók af sér úlpuna og skóna.
I saw an eagle jump over its head.	Ég sá örn stökkva yfir höfuð.
You've just burned one yellow cake.	Þú hefur bara brennt eina gula köku.
There are a large number of burglaries in this neighborhood.	Mikill fjöldi innbrota er í þessu hverfi.
There was something torn before the boy went to bed.	Það var eitthvað rifist áður en drengurinn fór að sofa.
Recent research suggests a reduction in student exams.	Nýlegar rannsóknir benda til lækkunar á prófum nemenda.
Everything you need to know about human anatomy.	Allt sem þú þarft að vita um líffærafræði mannsins.
Reading shows us new ideas.	Lestur sýnir okkur nýjar hugmyndir.
His bow was crooked, his arrow was far from a target.	Bogi hans var skakkinn, örin hans var langt frá skotmarki.
The administrator knows little about programming.	Stjórnandinn veit lítið um forritun.
I suffer from "night terrors".	Ég þjáist af „næturhræðslu“.
He lay in bed, lost in the memories.	Hann lá í rúminu, týndur í minningunum.
She took the boy's hand.	Hún tók í hönd drengsins.
A cold fog covered the valley floor.	Köld þoka lagðist yfir dalbotninn.
Old people should have enough privacy.	Gamalmenni á að fá nóg næði.
The cat howled in pain.	Kötturinn grenjaði af sársauka.
These talks should be aimed at foreign trade.	Þessar viðræður eiga að miða að utanríkisviðskiptum.
Man and woman who were married.	Maður og kona sem voru gift.
If the meat appears raw, it is not safe to eat it.	Ef kjötið virðist hrátt er ekki óhætt að borða það.
Police went to the scene.	Lögreglumenn fóru á staðinn.
Know your limits.	Þekktu takmörk þín.
Constant anxiety can make people sick.	Stöðugur kvíði getur gert fólk veikt.
Much of this process is still a mystery.	Mikið af þessu ferli er enn ráðgáta.
Build new houses near the train station.	Byggja ný hús nálægt lestarstöðinni.
Obviously, they are doing something illegal.	Augljóslega eru þeir að gera eitthvað ólöglegt.
He was angry about this and hit the boy in the face.	Hann var reiður yfir þessu og sló drenginn yfir andlitið.
The key is to tighten the ball transversely.	Lykillinn er að herða boltann þversum.
I've been thinking about moving to another country.	Ég hef verið að hugsa um að flytja til annars lands.
The prison is located	Fangelsið er staðsett
He had come from another planet.	Hann var kominn frá annarri plánetu.
In traditional societies, children often do not go to school.	Í hefðbundnum samfélögum fara börn oft ekki í skóla.
This machine uses a running hydraulic pump.	Þessi vél notar rennandi vökvadælu.
The chickens were eating corn.	Hænurnar voru að borða maís.
The novelist was reprimanded for cultural immunity.	Skáldsagnahöfundurinn var áminntur fyrir menningarlegt ónæmi.
Animals must be in pain, she says.	Dýr verða að finna fyrir sársauka, segir hún.
Some people were tired of waiting.	Sumt fólk var orðið þreytt á að bíða.
This wine is very smooth.	Þetta vín er mjög slétt.
Investors were enthusiastic.	Fjárfestar voru áhugasamir.
Even children need to respect the future.	Jafnvel börn þurfa að virða framtíðina.
We can not rely on oral testimony.	Við getum ekki treyst á munnlegan vitnisburð.
Only fools keep money in banks.	Aðeins fífl geyma peninga í bönkum.
It's not right to put pictures everywhere.	Það er ekki rétt að setja myndir alls staðar.
Most of the parks in the city were empty.	Flestir garðarnir í borginni voru auðir.
So, who is paying for this fruit?	Svo, hver er að borga fyrir þennan ávöxt?
With one glance, you can clearly see into the room.	Með einu augnaráði sérðu greinilega inn í herbergið.
He touched her gently.	Hann snerti hana varlega.
One of the boys made eye contact.	Einn drengjanna náði augnsambandi.
She always had the latest technology and picked up early.	Hún var alltaf með nýjustu tækni og tók snemma upp.
The hill town is only a few kilometers away.	Hæðarbærinn er aðeins nokkra kílómetra héðan.
This community development system is market-funded.	Þetta samfélagsþróunarkerfi er fjármagnað með mörkuðum.
These women's clothes hang on the line.	Þessi kvenföt hanga á línu.
We never offer such drinks.	Við bjóðum aldrei upp á slíka drykki.
The water is shallow and salty.	Vatnið er grunnt og salt.
We should improve public transportation in this city.	Við ættum að bæta almenningssamgöngur í þessari borg.
The funeral went slowly around the village.	Jarðarförin fór hægt um þorpið.
The Secretary General adhered to the rules.	Framkvæmdastjórinn stóð við reglurnar.
These substances are harmless.	Þessi efni eru skaðlaus.
She walked in, eagerly chased by the principal.	Hún gekk inn, ákaft elt af skólastjóranum.
Brother and sister smiled affectionately at each other.	Bróðir og systir brostu hvert til annars ástúðlega.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Margir fornir menningarheimar notuðu blóðfórnir.
I do not know his level of education.	Ég veit ekki menntunarstig hans.
The statues show his ancestors.	Stytturnar sýna forfeður hans.
There's a big storm on the way.	Það er mikill stormur á leiðinni.
The narrator of the story dislikes his neighbor.	Sögumaður sögunnar mislíkar náunga sínum.
However, he was badly surprised!	Hann kom hins vegar illa á óvart!
The author's fishing experience is largely confined to lakes.	Veiðireynsla höfundar er að mestu bundin við vötn.
Create a document to save your data.	Búðu til skjal til að vista gögnin þín.
The professor's left arm was in a cast.	Vinstri handleggur prófessorsins var í gifsi.
The chef peeled the potatoes.	Kokkurinn skrældi kartöflurnar.
He always says what he means.	Hann segir alltaf það sem hann meinar.
The government is taking steps to ensure clean water.	Ríkisstjórnin gerir ráðstafanir til að tryggja hreint vatn.
The area is famous for its hot springs.	Svæðið er frægt fyrir hvera sína.
Many young people choose to marry young.	Margt ungt fólk kýs að giftast ungt.
Trees give precious wood.	Tré gefa dýrmætt timbur.
They discovered caves containing ancient artifacts.	Þeir uppgötvuðu hella sem innihéldu forna gripi.
They are famous for their generosity.	Þeir eru frægir fyrir örlæti sitt.
He has a strong handshake.	Hann hefur sterkt handaband.
The smaller fish eats the smaller fish and so on.	Minni fiskurinn étur smærri fiskinn og svo framvegis.
He fought to protect his country.	Hann barðist til að vernda land sitt.
The festive mood prevailed despite the wet weather.	Hátíðarstemning ríkti þrátt fyrir vætusamt veður.
Only the oldest child can inherit the family heirloom.	Aðeins elsta barnið má erfa ættargripinn.
The bag is leaking.	Pokinn lekur.
The grandfather bent down to stroke the baby's face.	Afinn beygði sig til að strjúka andlit barnsins.
He flipped through the procedure in silence.	Hann fletti í gegnum málsmeðferðina þegjandi.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	Verðmæti gullpeningsins er þúsundir dollara.
Many artists had left the country.	Fjöldi listamanna hafði yfirgefið landið.
After years of war, the economy is now booming.	Eftir margra ára stríð er hagkerfið nú að blómstra.
Encouraged by the response, she continued.	Uppörvuð af viðbrögðunum hélt hún áfram.
Old buildings were used as residential buildings.	Gamlar byggingar voru notaðar sem íbúðarhús.
The moon rises and sets every day.	Tunglið rís og sest á hverjum degi.
More clouds will drift across the sky.	Fleiri ský munu reka um himininn.
Now build the second year.	Byggðu nú annað árið.
No open fire is allowed inside the house.	Enginn opinn eldur er leyfður inni í húsinu.
The smartphone, although an expensive purchase, is worth considering.	Snjallsíminn, þó að hann sé dýr kaup, er þess virði að íhuga.
Six candidates ran in the election.	Sex frambjóðendur kepptu í kosningunum.
The soldier was arrogant and rude, but compassionate.	Hermaðurinn var hrokafullur og dónalegur, en miskunnsamur.
Take care of your step, you will fall.	Passaðu þig á skrefi þínu, þú munt detta.
The queen checked her nails.	Drottningin athugaði neglurnar.
From that moment on, he longed for wealth.	Frá þeirri stundu þráði hann auð.
What a strange summer!	Þvílíkt skrítið sumar!
Corrupt politicians stabbed party members in the back.	Spilltir stjórnmálamenn stungu flokksbræðrum í bakið.
Many sled dogs were slaughtered.	Mörgum sleðahundum var slátrað.
Cakes are bought in the bakery.	Kökur eru keyptar í bakaríinu.
The water was turbid.	Vatnið var gruggugt.
Recently, the number of traffic accidents has decreased.	Að undanförnu hefur umferðarslysum fækkað.
He raised his head, a smile on his face.	Hann lyfti höfðinu, bros á vör.
I'm going to take a shower.	Ég ætla að fara í sturtu.
This plant needs a lot of sunlight and water.	Þessi planta þarf mikið sólarljós og vatn.
Police authorities have always cracked down on crime.	Lögregluyfirvöld hafa alltaf tekið hart á glæpum.
Pour over a little pepper.	Hellið yfir smá pipar.
A fine fog soon drifted over the valley.	Fín þoka rak fljótlega yfir dalinn.
Until recently, only certain people were educated.	Þar til nýlega var aðeins ákveðið fólk menntað.
A kind of ownership in a cooperative.	Eins konar eignarhald í samvinnufélagi.
Certain species of bees are endangered.	Ákveðnar tegundir býflugna eru í útrýmingarhættu.
The air got colder as the train headed north.	Loftið varð kaldara þegar lestin hélt norður.
She put the offensive article in the trash.	Hún setti móðgandi greinina í ruslafötuna.
The music played very loud and overwhelmed all conversation.	Tónlistin spilaðist mjög hátt og yfirgnæfði öll samtal.
He condemned corruption wherever it was found.	Hann fordæmdi spillingu hvar sem hún fannst.
She worked long and hard.	Hún vann lengi og mikið.
He drank milk hungry.	Hann drakk mjólk svangur.
She noticed that he was smiling.	Hún tók eftir því að hann brosti.
Bake for at least half an hour.	Bakið í að minnsta kosti hálftíma.
This was a very tedious task.	Þetta var mjög leiðinlegt verkefni.
The educational institution is culpable.	Menntastofnunin er sakhæf.
How can you trust someone you do not fully know?	Hvernig geturðu treyst einhverjum sem þú þekkir ekki til fulls?
Turn off the stove.	Slökktu á eldavélinni.
Have you ever been depressed?	Hefur þú einhvern tíma verið þunglyndur?
The smell of beer and toppings fills the room.	Lyktin af bjór og áleggi fyllir herbergið.
In a rage, she stamped her foot.	Í reiði stappaði hún fótinn.
We watched the mammals.	Við horfðum á spendýrin.
This helps to ensure that they do not achieve their goal.	Þetta hjálpar til við að tryggja að þeir nái ekki markmiði sínu.
Here we store wine.	Hér geymum við vín.
The vase is made of clay.	Vasinn er gerður úr leir.
People who engage in such behavior are labeled "degenerate."	Fólk sem stundar slíka hegðun er merkt „úrkynjað“.
It was awful.	Það var hræðilegt.
Be careful not to break anything.	Gættu þess að brjóta ekki neitt.
This book contains a reading list.	Þessi bók inniheldur leslista.
The spies had won.	Njósnararnir höfðu sigrað.
The difference between right and wrong is very clear.	Munurinn á réttu og röngu er mjög skýr.
She's been stealing from me.	Hún hefur verið að stela frá mér.
The almonds are ground together with the sugar.	Möndlurnar eru malaðar ásamt sykrinum.
The street was deserted at this time.	Gatan var í eyði á þessum tíma.
We really enjoyed it.	Við höfðum mjög gaman af því.
Work to eradicate this plague.	Vinna að því að uppræta þessa plágu.
New buildings often have empty sidewalks.	Nýjar byggingar hafa oft tómar gangstéttir.
This area is often plagued by droughts.	Þetta svæði er oft þjakað af þurrkum.
It could be argued that the city does not matter.	Það mætti ​​halda því fram að borgin skipti ekki máli.
He handed her the notebook.	Hann rétti henni minnisbókina.
For millennia, wood was collected from this area.	Í árþúsundir var viður safnað frá þessu svæði.
He never missed a day of work.	Hann missti aldrei af vinnudegi.
His accent is unusually thick.	Hreimur hans er óvenju þykkur.
This is a simple salad but it is also very delicious.	Þetta er einfalt salat en það er líka mjög ljúffengt.
The chicken was picked and dressed.	Kjúklingurinn var tíndur og klæddur.
I guess we should go, Mom says softly.	Ég býst við að við ættum að fara, segir mamma lágt.
The kitten's stomach is still a little sore.	Maginn á kettlingnum er enn svolítið aumur.
Efforts are being made to attract more students.	Unnið er að því að laða að fleiri nemendur.
A doctor is always learning something.	Læknir er alltaf að læra eitthvað.
She opened a small box of almonds.	Hún opnaði lítinn kassa af möndlum.
This soup is rather salty.	Þessi súpa er frekar sölt.
The rain began to fall, slowly at first.	Rigningin byrjaði að falla, rólega í fyrstu.
The characters in the story do not resemble each other.	Persónur sögunnar líkjast ekki hver annarri.
These indigenous tribes are mainly gatherers of hunters.	Þessir frumbyggjaættbálkar eru aðallega safnarar veiðimanna.
Change something, change everything.	Breyttu einhverju, breyttu öllu.
This country has a network of roads.	Þetta land hefur net vega.
The woodcut was shaped with a lathe.	Tréskurðurinn var mótaður með rennibekknum.
Fill the teapot with boiling water.	Fylltu tekannan með sjóðandi vatni.
There were several churches in town.	Þér voru nokkrar kirkjur í bænum.
What he wrote expressed the philosophy of life.	Það sem hann skrifaði tjáði lífsspeki.
They compared his test scores with those of other students.	Þeir báru saman prófskora hans við aðra nemendur.
Three generations of her family took part in the struggle.	Þrjár kynslóðir af fjölskyldu hennar tóku þátt í baráttunni.
A transport boat capsized in a storm.	Flutningabátur hvolfdi í óveðri.
Your sister's wedding was wonderful.	Brúðkaup systur þinnar var yndislegt.
They demanded an apology.	Þeir kröfðust afsökunar.
His hands and feet stung in pain.	Hendur hans og fætur stungnuðu af sársauka.
Formerly a desert, now a friend of vegetation	Áður eyðimörk, nú vin gróðurs
Famine and war are frequent in this region.	Hungursneyð og stríð eru tíð á þessu svæði.
However, he enjoys his job.	Hann hefur þó gaman af starfi sínu.
Some acts are considered crimes.	Sum verk eru talin glæpir.
She was shocked when they told her she was fired.	Henni brá þegar þeir sögðu henni að hún væri rekin.
Some people claim to know antidotes to poison.	Sumir segjast þekkja móteitur gegn eitri.
A group of thirsty fans stirred the air.	Hópur þyrrandi aðdáenda hrærði loftið.
They had been drinking all night but were still sober.	Þeir höfðu drukkið allt kvöldið en voru samt edrú.
Businesses and retailers began to suffer.	Fyrirtæki og smásalar fóru að þjást.
She slams the steering wheel lightly.	Hún slær létt í stýrið.
The insect is active during the day.	Skordýrið er virkt á daginn.
It could be heard in the explosion miles away.	Það heyrðist í sprengingunni í kílómetra fjarlægð.
Evolutionary theory explains how species change.	Þróunarkenningin útskýrir hvernig tegundir breytast.
This is a complex chemical process.	Þar er um að ræða flókið efnaferli.
They gave him the tickets and smiled broadly.	Þeir gáfu honum miðana og brostu breitt.
People do not like to be in a hurry.	Fólki líkar ekki við að vera flýtt.
The result is always the same.	Niðurstaðan er alltaf sú sama.
These effects are used to detect water leaks.	Þessi áhrif eru notuð til að greina vatnsleka.
Violent crimes are a big problem.	Ofbeldisglæpir eru stórt vandamál.
All employees wore goggles.	Allir starfsmenn voru með hlífðargleraugu.
The shelves are full of books.	Hillurnar eru troðfullar af bókunum.
A storm is raging outside.	Úti geisar stormur.
The basketball team has a new coach this year.	Körfuboltaliðið er með nýjan þjálfara í ár.
It is sometimes easier to convince children than adults.	Það er stundum auðveldara að sannfæra börn en fullorðna.
Many people believe that learning comes only through learning.	Margir trúa því að hamingja komi aðeins með því að læra.
The plan requires substantial funding.	Áætlunin krefst verulegs fjármagns.
The singer moved gracefully across the stage.	Söngkonan færði sig þokkalega yfir sviðið.
A white limousine was parked outside.	Hvít eðalvagn var lagt fyrir utan.
The apples are ready to eat.	Eplin eru tilbúin til að borða.
The soldiers were wearing metal helmets and armor.	Hermennirnir voru með málmhjálma og herklæði.
He was stabbed in the back.	Hann var stunginn í bakið.
He loved food and good wine.	Hann var hrifinn af mat og góðu víni.
People everywhere are suffering from climate change.	Fólk alls staðar þjáist af loftslagsbreytingum.
They were tired of waiting.	Þeir voru orðnir þreyttir á að bíða.
These hunters are native to the habitat.	Þessir veiðimenn eru innfæddir í búsvæðinu.
Planes sail over the city.	Flugvélar sigla yfir borgina.
He pulled up his tape measure.	Hann dró upp málbandið sitt.
Make sure you dress well.	Passaðu að klæða þig vel.
The nurse smiled.	Hjúkrunarfræðingurinn brosti.
Mark made his way back to the beach.	Mark lagði leið sína aftur að ströndinni.
Plan an escape route.	Skipuleggðu flóttaleið.
The film received many awards.	Myndin hlaut margar viðurkenningar.
She wanted her to be as attractive as her sister.	Hún vildi að hún væri jafn aðlaðandi og systir hennar.
The princess fell asleep late at night.	Prinsessan sofnaði langt fram á nótt.
Heavy rain was caused by a tropical storm.	Mikil rigning var af völdum hitabeltisstorms.
Is there a red traffic light in the next block?	Er rautt umferðarljós í næstu blokk?
She sipped green tea and sighed heavily.	Hún sötraði grænt te og andvarpaði þungt.
I'm used to the water.	Ég er vön vatninu.
The farther he went, the thicker the clouds became.	Því lengra sem hann fór, því þykkari urðu skýin.
There are two reasons why she is upset.	Það eru tvær ástæður fyrir því að hún er í uppnámi.
California's coastal waters are polluted.	Strandvötn Kaliforníu eru menguð.
The chairman was in a dress made of deep gold.	Formaðurinn var í kjól úr djúpu gulli.
They accepted their judgments with stoicism.	Þeir tóku við dómum sínum með stóuspeki.
As the night progresses, thoughts get confused.	Þegar líður á nóttina ruglast hugsanir.
The party ended early.	Veislunni lauk snemma.
The storm caused a lot of damage.	Óveðrið olli miklu tjóni.
You misunderstand me, dear friend.	Þú misskilur mig, kæri vinur.
She hears the surf.	Hún heyrir brimið.
They will raise donations to help the homeless.	Þeir munu safna framlögum til að hjálpa heimilislausum.
My nephew works as a nurse.	Frændi minn vinnur sem hjúkrunarfræðingur.
Guys, please stay out of my herb garden.	Strákar, vinsamlegast haldið ykkur út úr kryddjurtagarðinum mínum.
It's going to snow tonight.	Það á að snjóa í nótt.
Some people believe that ghosts exist.	Sumir trúa því að draugar séu til.
No reports of violence have been reported.	Engar tilkynningar hafa borist um ofbeldi.
His family members have blue eyes, brown hair.	Fjölskyldumeðlimir hans eru með blá augu, brúnt hár.
I'm leaving pretty soon.	Ég á að fara frekar fljótlega.
She slowly put the gun in a holster.	Hún setti byssuna hægt í hulstur.
This building must be open to the public	Þessi bygging verður að vera opin almenningi
The market was crowded with farmers.	Markaðurinn var troðfullur af bændum.
He staggered around and fell heavily.	Hann staulaðist um og féll þungt.
The dog bit the bone.	Hundurinn beit af beininu.
Sleep does not come easily to me.	Svefn kemur mér ekki auðveldlega.
Several people were injured in the accident.	Nokkrir slösuðust í slysinu.
The group has a wide range of amenities.	Samstæðan hefur mikið úrval af þægindum.
Limited supplies of clean water were available.	Takmarkaðar birgðir af hreinu vatni voru til staðar.
Delicious, delicious, ripe mango.	Ljúffengt, ljúffengt, þroskað mangó.
Then the barrel rolled out.	Svo rúllaði tunnunni út.
The adults were ardent supporters of the cause.	Hinir fullorðnu voru ákafir stuðningsmenn málstaðarins.
My sleep was restless that night.	Svefn minn var órólegur þá nóttina.
Judging by the picture, the shooting took place a few hours earlier.	Af myndinni að dæma átti myndatakan sér stað nokkrum klukkustundum fyrr.
A good message is not meant to offend or offend.	Góðum skilaboðum er ekki ætlað að hneykslast eða móðga.
Wilson received a detailed examination.	Wilson fékk ítarlegri skoðun.
Roads are high all over the country.	Vegir eru háir um allt land.
Turn them often.	Snúðu þeim oft.
The bottle shattered into small pieces.	Glasið splundraðist í litla bita.
He had a reputation for speaking his mind.	Hann hafði orð á sér fyrir að segja hug sinn.
How will the weather be tomorrow?	Hvernig verður veðrið á morgun?
Once upon a time there were farms where horses were trained.	Einu sinni voru hér bæir þar sem hestar voru þjálfaðir.
He is currently working with a team of archaeologists.	Hann er núna að vinna með hópi fornleifafræðinga.
These people threw themselves into the river.	Þetta fólk henti sér í ána.
The storm caused a lot of damage.	Óveðrið olli miklu tjóni.
Doctors were stunned by the discovery.	Læknar voru agndofa yfir uppgötvuninni.
The bottle shattered and his assailants poured glass.	Glasið splundraðist og sturtaði árásarmenn hans í gler.
I was angry with my boss.	Ég var reið við yfirmann minn.
The sun setting over the desert was breathtaking.	Sólin sem settist yfir eyðimörkinni var hrífandi.
The test will be easy.	Prófið verður auðvelt.
His spirit was broken.	Andi hans var niðurbrotinn.
The strike was caused by a lack of funds.	Verkfallið stafaði af fjárskorti.
She would like to quit smoking.	Hún myndi vilja hætta að reykja.
Get me a cup of tea.	Fáðu mér tebolla.
This statue was made of bronze.	Þessi stytta var gerð úr bronsi.
The big building is the school.	Sú stóra bygging er skólinn.
We are more productive now.	Við erum afkastameiri núna.
A period of chaos and social unrest.	Tímabil glundroða og félagslegrar ólgu.
The exact cause of the fire is still unknown.	Raunverulegar ástæður eldsins eru enn óþekktar.
When they entered the kitchen, she picked up a knife.	Þegar þau komu inn í eldhúsið tók hún upp hníf.
Today we visited an amusement park.	Í dag heimsóttum við skemmtigarð.
The government had shared its records with the world.	Ríkisstjórnin hafði deilt skrám sínum með heiminum.
The best way to open the chest.	Besta leiðin til að opna kistuna.
The rainy season is very short.	Regntímabilið er mjög stutt.
We strolled along the beach and watched the waves.	Við röltum meðfram ströndinni og horfðum á öldurnar.
Discipline was weak in schools at the time.	Agi var slakur í skólum á þeim tíma.
The distant voices seemed to be silenced by the radiant storm.	Fjarlægðar raddirnar virtust þöggaðar af geislandi storminum.
We recycle our newspapers.	Við endurvinnum dagblöðin okkar.
The party was held by a large company.	Veislan var haldin af stóru fyrirtæki.
He can read many foreign languages.	Hann getur lesið mörg erlend tungumál.
I'm finding new insights.	Ég er að finna nýja innsýn.
Mixing water and alcohol leads to drunkenness.	Að blanda vatni og áfengi leiðir til ölvunar.
He walked politely around the room.	Hann rölti kurteislega um herbergið.
The police carried out the operation.	Lögreglan framkvæmdi aðgerðina.
Using public transportation is expensive.	Það er dýrt að nota almenningssamgöngur.
Strange man, but a fun guy.	Skrítinn maður, en skemmtilegur náungi.
Do not spend too much time on the Internet.	Ekki eyða of miklum tíma á internetinu.
Many of the books are of a higher nature.	Margar af bókunum eru vímuefni af æðri tegund.
The loss of the glaciers is a cause for concern.	Tap jöklanna er áhyggjuefni.
The ends are blunt and angular.	Þeir endar eru bitlausir og hyrndir.
The witch cuts children on the neck.	Nornin sker börn á háls.
Wear warm clothes.	Vertu í hlý föt.
Ash and soot from ovens can cause cancer.	Aska og sót úr ofnum geta valdið krabbameini.
I managed to get rid of him.	Mér tókst að komast undan tökum á honum.
He promised to come back after the plane.	Hann lofaði að koma aftur eftir vélinni.
Wrong entries were discarded.	Röngum færslum var hent.
This meant that they could observe the stars at night.	Þetta þýddi að þeir gætu fylgst með stjörnunum á nóttunni.
A dog jumped into the water.	Hundur stökk út í vatnið.
The fish swam near the surface.	Fiskarnir syntu nálægt yfirborðinu.
They learned the history of their species.	Þeir lærðu sögu tegundar sinnar.
Housing prices in the suburbs have been rising.	Húsnæðisverð í úthverfum hefur farið hækkandi.
Some places have been designated as national treasures.	Sumir staðir hafa verið útnefndir sem þjóðargersemar.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Lekandi rör olli vatnstjóni á sjöttu hæð.
Her dog was white.	Hundurinn hennar var hvítur.
He was steadfast in his faith.	Hann var staðfastur í trú sinni.
He stared at her intently.	Hann starði á hana einbeittur.
She thought he was a policeman.	Hún taldi hann vera lögreglumann.
Now take a piece of paper and a pencil.	Taktu nú blað og blýant.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	Hann hélt því fram að lögleiðing marijúana myndi hafa fjárhagslegan ávinning.
This ancient city was known for its gardens.	Þessi forna borg var þekkt fyrir garða sína.
I'm surprised you did not know me.	Ég er hissa á því að þú hafir ekki þekkt mig.
Researchers are studying this value.	Vísindamenn eru að rannsaka þetta gildi.
The appearance is dark.	Útlitið er dökkt.
I want more cake!	Mig langar í meiri köku!
I have to go now and meet my employer.	Ég verð að fara núna og hitta vinnuveitandann minn.
Always be prepared.	Vertu alltaf viðbúinn.
The bus driver was driving at an alarming rate.	Rútubílstjórinn ók á ógnarhraða.
A number of large trees had fallen recently.	Fjöldi stórra trjáa hafði fallið að undanförnu.
The plan will pave the way for better medical care.	Áætlunin mun ryðja brautina fyrir betri læknishjálp.
It was a clear and clear morning.	Það var bjartur og bjartur morgunn.
The parliament has continued to discuss its ideals.	Þingið hefur haldið áfram að ræða hugsjónir sínar.
Cars, bicycles and motorcycles share the road.	Bílar, reiðhjól og mótorhjól deila veginum.
The crazy hatter performed the song on his piano.	Hinn brjálaði hattarinn flutti lagið á píanóið sitt.
He is always on time.	Hann er alltaf á réttum tíma.
The king's government is under threat of coup d'etat.	Ríkisstjórn konungs er undir hótun um valdarán.
Many brides have certain expectations.	Margar brúður hafa ákveðnar væntingar.
The group received a warning letter.	Hópnum barst viðvörunarbréf.
In each village, a potter's student assisted the potter.	Í hverju þorpi hjálpaði leirkerasmiðsnemi leirkerasmiðnum.
One in four adults has smoked cigarettes.	Einn af hverjum fjórum fullorðnum hefur reykt sígarettur.
Time passes slowly when you are old.	Tíminn líður hægt þegar maður er gamall.
He opened the door.	Hann opnaði hurðina.
This criminal record will be abolished after five years.	Þetta sakavottorð er afmáð eftir fimm ár.
My daughter went for a haircut first.	Dóttir mín fór í klippingu fyrst.
He would make a name for himself as a playwright.	Hann myndi skapa sér nafn sem leikskáld.
The air is so polluted that children rarely play outside.	Loftið er svo mengað að börn leika sér sjaldan úti.
Your room, if you have not noticed, looks rather cluttered.	Herbergið þitt, ef þú hefur ekki tekið eftir því, lítur frekar út fyrir að vera ringulreið.
The coffee was far too bitter	Kaffið var allt of beiskt
Only four animals will survive.	Aðeins fjögur dýr munu lifa af.
Rarely does the sun shine or rain.	Sjaldan skín sól eða rignir.
This document is confidential.	Þetta skjal er trúnaðarmál.
The rain yesterday created a puddle everywhere.	Rigningin í gær skapaði polla alls staðar.
They live in a hierarchical society.	Þeir búa í stigveldissamfélagi.
He studied long and hard before the exam.	Hann lærði lengi og mikið fyrir prófið.
The sun is setting.	Sólin er að setjast.
Rejoice in life, even in the face of death.	Fagnaðu lífinu, jafnvel andspænis dauðanum.
There are many stories of these first inhabitants.	Sögur af þessum fyrstu íbúum eru margar.
They paid little attention to him.	Þeir veittu honum litla athygli.
We heard prediction after prediction.	Við heyrðum spá eftir spá.
The structure of the company is very complex.	Uppbygging félagsins er afar flókin.
This luck shows no sign of giving up.	Þessi heppni sýnir engin merki um að gefast upp.
Such behavior is common in adolescents.	Svona hegðun er algeng hjá unglingum.
The harvest was worse than expected.	Uppskeran var verri en búist var við.
The lady felt uneasy at the doctor's presence.	Frúnni fannst órólegt við nærveru læknisins.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Sumar bakteríur geta þrifist í sjóðandi vatni.
A bright light shone in his eyes.	Bjart ljós skein í augu hans.
It soon became apparent that the battle was lost.	Það kom fljótt í ljós að bardaginn var tapaður.
Paint the nails on the toes instead.	Málaðu neglurnar á tánum í staðinn.
The politician paid ten million dollars to the paper.	Stjórnmálamaðurinn greiddi tíu milljónir dollara til blaðsins.
Women were laid down by the riverbank.	Kónur voru lagðar niður við árbakkann.
They are recognized as one of the federal ministries.	Þau eru viðurkennd sem eitt af alríkisráðuneytunum.
One stab wound and she is cut.	Einn hnífsleppur og hún er skorin.
The lion ran away.	Ljónið hljóp af stað.
Lately he has been adding milk to the soup.	Undanfarið hefur hann verið að bæta mjólk í súpuna.
The saying goes that honesty is the best policy.	Orðtakið segir okkur að heiðarleiki sé besta stefnan.
Open the tab to put the fruit in.	Opnaðu flipann til að setja ávextina í.
The culprit was quickly arrested.	Sá seki var fljótt handtekinn.
A great storm hit the area's crops.	Mikill stormur skall á uppskeru svæðisins.
The slow pace of life made her sad.	Hinn hægur gangur lífsins gerði hana sorgmædda.
We had a wonderful afternoon.	Við áttum yndislegan eftirmiðdag.
He spends a lot of time planning his vacation.	Hann eyðir miklum tíma í að skipuleggja fríið sitt.
This park was entered into the competition.	Þessi garður var lagður inn í keppnina.
Rain is frequent in the area.	Rigning er tíð á svæðinu.
The signal was weak and intermittent.	Merkið var veikt og með hléum.
His desk was covered with piles of crumpled paper.	Skrifborðið hans var þakið hrúgum af krumpuðum pappír.
She greeted him with a happy smile.	Hún heilsaði honum með glaðlegu brosi.
They arrived late and the meeting had already begun.	Þeir komu seint og fundurinn var þegar hafinn.
There was little evidence to support the idea.	Það voru fáar vísbendingar sem styðja hugmyndina.
The medicine you are taking will be of little use.	Lyfið sem þú tekur mun koma að litlu gagni.
She thought he was overweight.	Hún hélt að hann væri of þungur.
Much of the country is plagued by poverty.	Stór hluti landsins er þjakaður af fátækt.
The wind rose in the forest.	Vindur hækkaði í skóginum.
The officers of the estate seldom came to visit.	Foringjar búsins komu sjaldan í heimsókn.
The water smells a little.	Vatnið lyktar smá.
Please report the rest of the class.	Vinsamlegast tilkynnið restina af bekknum.
Eva went to the table with her boyfriend.	Eva gekk með kærastanum sínum við borð.
She spoke softly so as not to disturb anyone.	Hún talaði lágt til að trufla engan.
Light rain fell.	Lítil rigning féll.
The lumberjack entered the clearing.	Tréhöggvarinn gekk inn í rjóðrið.
You live about six hours from here.	Þú býrð um sex klukkustundir héðan.
The two played well together.	Þeir tveir léku vel saman.
The journalists took his briefcase.	Blaðamennirnir tóku skjalatösku hans.
People often stand and watch	Fólk stendur oft og horfir á
Some of the leading scientists were prominent critics.	Nokkrir fremstu vísindamenn voru áberandi gagnrýnendur.
Careful approach to life.	Varkár nálgun á lífið.
The global satellite network revolves around the earth.	Alþjóðlegt net gervitungla snýst um jörðu.
We need legal documents.	Okkur vantar lögfræðileg skjöl.
The road turned into a slippery swamp.	Vegurinn varð að hálku mýri.
The candles flickered when she lit them.	Kertin blöktu þegar hún kveikti á þeim.
Many tenants have low incomes.	Margir leigjendur eru með lágar tekjur.
He slammed the door in disgust.	Hann skellti hurðinni af andstyggð.
Sarah helped the child to school.	Sarah hjálpaði barninu í skólann.
Researchers should study the various effects of pollution.	Vísindamenn ættu að rannsaka hin ýmsu áhrif mengunar.
Sam was raised in a cramped apartment.	Sam var alinn upp í þröngri íbúð.
Even young children can learn to read.	Jafnvel ung börn geta lært að lesa.
Inventing machines was the cornerstone of the Industrial Revolution.	Að finna upp vélar var hornsteinn iðnbyltingarinnar.
He recalled scenes from his dreams and put his hands together.	Hann rifjaði upp atriði úr draumum sínum og tók hendurnar saman.
He was tall and strong.	Hann var hár og sterkur.
So "no" is a negative word.	Svo "ekki" er neikvætt orð.
He dropped his pencil on the floor.	Hann missti blýantinn sinn á gólfið.
Most of the chimpanzees were present.	Flestir simpansarnir voru viðstaddir.
Politicians approved the plan.	Stjórnmálamenn samþykktu áætlunina.
Spend a few moments in daydreams every day.	Eyddu nokkrum augnablikum í dagdrauma á hverjum degi.
The people of the country are very homogeneous.	Íbúar landsins eru mjög einsleitir.
It had a striped tail.	Það var með röndóttan hala.
My money was returned because it had been forged.	Peningunum mínum var skilað vegna þess að þeir höfðu verið fölsaðir.
His family considers him great.	Fjölskylda hans telur hann vera frábær.
More money is needed to combat this growing problem.	Til að berjast gegn þessu vaxandi vandamáli þarf meira fé.
The flowers were hanging.	Blómin voru að hanga.
Rain patterns disrupted the drought.	Regnmynstur truflaði þurrkana.
Without water, all life will perish.	Án vatns mun allt líf farast.
The armistice lasted for another century.	Vopnahléið stóð á aðra öld.
The origin of the poem is unknown.	Ekki er vitað um uppruna ljóðsins.
Many families believe that dreams are magical.	Margar fjölskyldur trúa því að draumar séu töfrandi.
She carefully poured the thick sauce over the fish.	Hún hellti þykkri sósunni varlega yfir fiskinn.
The circus has probably been popular.	Sirkusinn hefur væntanlega verið vinsæll.
This was rather unexpected.	Þetta var frekar óvænt.
She answered kindly and lifted her chin.	Hún svaraði vinsamlega og lyfti hökunni.
He ate all the food that was in sight.	Hann borðaði allan mat sem var í augsýn.
He stopped to catch his breath.	Hann stoppaði til að ná andanum.
They poured salt into the pond.	Þeir helltu salti í tjörnina.
She works long hours every day.	Hún vinnur langan tíma á hverjum degi.
The cave seemed large, dark and deadly.	Hellirinn virtist stór, dimmur og banvænn.
The smell is unbearable.	Ólyktin er óbærileg.
I could not bear the thought of leaving.	Ég gat ekki umborið tilhugsunina um að fara.
The sun shone brightly and warmed it.	Sólin skein skært og hitaði hana.
The meal was delicious.	Máltíðin var ljúffeng.
Some experts are very pessimistic.	Sumir sérfræðingar eru mjög svartsýnir.
The names conjured up their food.	Nafnarnir galddu matinn þeirra.
Oranges, lemons and lime available today are plentiful.	Appelsínur, sítrónur og lime í boði í dag eru nóg.
Other nearby volcanoes also erupted.	Önnur nærliggjandi eldfjöll gaus einnig.
Funding for public schools was cut.	Fjármagn til almenningsskóla var skorið niður.
Food prices have skyrocketed.	Matarverð hefur rokið upp.
So it came as no surprise.	Það kom því engum á óvart.
The children were on the playground.	Börnin voru á leikvellinum.
The paper published an article about this event.	Blaðið birti frétt um þennan atburð.
The pain was terrible.	Sársaukinn var ógurlegur.
A wooden plank bridge over a deep gorge.	Brú úr tréplanka yfir djúpt gil.
An email was sent to this email address.	Póstur var sendur á þetta netfang.
His house was destroyed in the attack.	Hús hans eyðilagðist í árásinni.
She saved a bunch of tickets.	Hún sparaði búnt á miðum.
Social norms are lagging behind technological advances in some areas.	Félagsleg viðmið eru á eftir tækniframförum á sumum sviðum.
The injured trees and the area have been cut down	Búið er að höggva slasaða trén og svæðið
He locked the money in the strong box.	Hann læsti peningana í sterka kassanum.
The crows lost heavily to intruders.	Krákurnar töpuðu hátt í boðflenna.
Many early men lived in caves.	Margir snemma menn bjuggu í hellum.
She picked up her pencil from the case.	Hún tók upp blýantinn sinn af hulstrinu.
You will hardly meet anyone who has not heard of him.	Þú munt varla hitta neinn sem hefur ekki heyrt um hann.
Carefully place the cup and saucer on the table.	Bolli og undirskál er sett varlega á borðið.
Fire floods the city.	Eldur flæðir um borgina.
Talk to your doctor before taking any medicine.	Ráðfærðu þig við lækninn áður en þú tekur lyf.
Most of the locals were poor.	Flestir heimamenn voru fátækir.
She was starving to death.	Hún var að deyja úr hungri.
Some experts believe that the expansion of the suburbs will lead to more crime.	Sumir sérfræðingar telja að stækkun úthverfa leiði til meiri glæpa.
After a break, everyone was served coffee and cakes.	Eftir hlé var öllum boðið upp á kaffi og kökur.
Children learn best in an active learning environment,	Börn læra best í virku námsumhverfi,
The swordsmen's swords rang.	Sverð boðflennanna hringdu.
Extremely intelligent and brave man.	Einstaklega greindur og hugrakkur maður.
It was located on the east coast.	Hann hafði aðsetur á austurströndinni.
A light breeze blew up and the rain began to fall.	Léttur andvari spratt upp og rigning fór að falla.
The moon shone brightly in the pink night sky.	Tunglið skein skært á blekóttum næturhimninum.
The jailer did not want to discuss the contract.	Fangavörðurinn vildi ekki ræða samninginn.
We learned that he was in prison.	Við fréttum að hann hafi verið í fangelsi.
Scientists have been studying these insects for many years.	Vísindamenn hafa rannsakað þessi skordýr í mörg ár.
The thief's face was covered.	Andlit þjófsins var hulið.
Our city is known for its beauty.	Borgin okkar er þekkt fyrir fegurð sína.
The train began to move.	Lestin fór að hreyfast.
A police officer arrested the thief.	Lögreglumaður handtók þjófinn.
Plans are already underway.	Áætlanir eru þegar í gangi.
A smile played on her lips.	Bros lék um varir hennar.
He was late to understand.	Hann var seinn að skilja.
They are known for using violence to achieve their goals.	Þeir eru þekktir fyrir að beita ofbeldi til að ná markmiðum sínum.
They shoveled out of the ice with a melon spoon.	Þeir mokuðu upp úr ísnum með melónuskeið.
We must protect these species.	Við verðum að vernda þessar tegundir.
It flashed in the moonlight.	Það blikaði í tunglskininu.
Upon arrival, he left his suitcase.	Við komuna lagði hann frá sér ferðatöskuna.
Thunderstorms split the sky.	Þrumusprungur klofna himininn.
There was a sudden thud.	Það heyrðist allt í einu högg.
He was wearing a spotless blue suit.	Hann var í flekklausum bláum jakkafötum.
Thousands of car horns exploded at the same time.	Þúsund bílflautur spruttu samtímis.
The pyramid was covered with figurines.	Pýramídinn var þakinn myndmerki.
We have to pump a little more gas.	Við verðum að dæla aðeins meira gasi.
We aim to be number one.	Við stefnum á að vera númer eitt.
In the chapter on primitive structure, the key structures are mentioned	Í kaflanum um frumstæða uppbyggingu eru lykilbyggingarnar nefndir
Mix flour, salt and baking powder together.	Blandið hveiti, salti og lyftidufti saman við.
He pushed himself into the yard and waved hello.	Hann þrýsti sér inn í garðinn og veifaði halló.
The liver performs many physiological functions.	Lifrin sinnir mörgum lífeðlisfræðilegum aðgerðum.
We must not become too dependent on foreigners.	Við megum ekki verða of háð útlendingum.
I was surprised.	Ég var hissa.
Their business has been booming since the devaluation of the peso.	Viðskipti þeirra eru blómleg frá gengisfellingu pesósins.
After many years, the myth was revealed.	Eftir mörg ár var goðsögnin opinberuð.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Vatnsgufa sést ekki með berum augum.
Millions applied for the grant.	Milljónir sóttu um styrkinn.
Drill down past river channels.	Bora niður framhjá árfarvegi.
I'm sick of corruption.	Ég er veik fyrir spillingunni.
She was still sitting on the bench.	Hún sat enn á bekknum.
They paved more roads.	Þeir lögðu fleiri vegi.
An ancient city once stood on the site.	Forn borg stóð einu sinni á staðnum.
Her comment came just after he had finished his speech.	Athugasemd hennar barst rétt eftir að hann hafði lokið máli sínu.
Crowds expressed their outrage.	Mannfjöldi lýsti hneykslun sinni.
He was much taller than his teachers imagined.	Hann var miklu hærri en kennarar hans ímynduðu sér.
Pine trees are predominant in the forests here.	Furutré eru allsráðandi í skógunum hér.
He experimented with the gun pad and mixed different formulas.	Hann gerði tilraunir með byssupúðtið og blandaði saman mismunandi formúlum.
The meat should not be uncommon.	Kjötið ætti ekki að vera sjaldgæft.
The government has passed a law.	Ríkisstjórnin hefur sett lög.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Kartöflur, kartöflur, kartöflur.
These islands are rich in deposits of precious minerals.	Þessar eyjar innihalda miklar útfellingar af verðmætum steinefnum.
Although the work was difficult, it was very.	Þó vinnan hafi verið erfið var hún mjög .
The pattern was illegible.	Mynstrið var ólæsilegt.
A modern fascist nation	Nútíma fasistaþjóð
The young man felt attracted to the beautiful creature.	Ungi maðurinn fann sig laðast að fallegu verunni.
We will not be intimidated.	Við munum ekki láta hræða okkur.
He says he finally got the credit for his work.	Hann segist loks hafa fengið heiðurinn af starfi sínu.
Some argue that women live longer than men.	Sumir halda því fram að konur lifi lengur en karlar.
It's hard to be a little kid.	Það er erfitt að vera lítið barn.
The government must do something about this.	Ríkisstjórnin verður að gera eitthvað í þessu.
Pour some milk into a saucepan.	Hellið smá mjólk í pott.
Meanwhile, the crowd on the observation deck increased.	Á meðan jókst mannfjöldinn á athugunardekkinu.
The soup is simmering.	Súpan er að malla.
Eventually, she resigned under pressure.	Að lokum sagði hún af sér undir þrýstingi.
Welcome to the city of cleaning services.	Verið velkomin í borg ræstingaþjónustunnar.
The value was determined by breaking bricks in half.	Gildið var ákvarðað með því að brjóta múrstein í tvennt.
Half an hour after ordering.	Hálftíma eftir að pöntun var gefin.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Læknirinn stakk nálinni í vöðvann.
She opened the cap.	Hún opnaði hettuna.
He tried unsuccessfully to calm her down.	Hann reyndi árangurslaust að róa hana.
A strong earthquake shook the windows.	Sterkur skjálfti skellti í gluggana.
I do not know anyone else who disliked him a little.	Ég þekki ekki hvern annan sem mislíkaði hann aðeins.
Plastic fiber optics are commonly used for aerial equipment.	Ljósleiðarar úr plasti eru almennt notaðir fyrir loftbúnað.
The reports were considered incomplete.	Skýrslurnar voru taldar ófullnægjandi.
A group of scientists claimed that bees could count.	Hópur vísindamanna hélt því fram að býflugur gætu talið.
She hangs out with her friends after school.	Hún hangir með vinkonum sínum eftir skóla.
The horizon will be red.	Sjóndeildarhringurinn verður rauður.
A body was carried to the morgue.	Lík var borið í líkhúsið.
Water is pumped into the lagoon.	Vatni er dælt í lónið.
View the topographic map.	Skoðaðu staðfræðikortið.
The closet was full of forgotten things.	Skápurinn var fullur af gleymdum hlutum.
Your mom has a gold ring.	Mamma þín er með gullhring.
They expressed their ideas orally.	Þeir tjáðu hugmyndir sínar munnlega.
It was difficult to report.	Það var erfitt að flytja fréttir.
The speaker is a little too heavy.	Hátalarinn er aðeins of þungur.
She held the dish over her head.	Hún hélt fatinu fyrir ofan höfuðið.
The man bent down to pick up something.	Maðurinn beygði sig til að taka upp eitthvað.
Soldiers were ordered to march on the battlefield.	Hermönnum var skipað að ganga á vígvöllinn.
Stings, bites, bruises and scratches are minor.	Stungur, bit, marblettir og rispur eru minniháttar.
She admits that she knows little about this plant.	Hún viðurkennir að hún viti lítið um þessa plöntu.
In childhood, children must learn to walk.	Í barnæsku verða börn að læra að ganga.
Poets say that words in this life are flowers.	Skáld segja að orð í þessu lífi séu blóm.
They believe in reincarnation.	Þeir trúa á endurholdgun.
But some were more concerned about the environment.	En sumir höfðu meiri áhyggjur af umhverfinu.
The next member of parliament was appointed Minister of Defense.	Næsti stjórnarþingmaður var skipaður varnarmálaráðherra.
The original stone was worn.	Upphaflegi steinninn var slitinn.
These sentences are marked.	Þessar setningar eru merktar.
We are in a hurry through work.	Við erum að flýta okkur í gegnum vinnuna.
In the future will need more staff.	Í framtíðinni mun þurfa fleiri starfsmenn.
We slept on the road.	Við sváfum á veginum.
The company ignored the warning and refused to work.	Fyrirtækið hunsaði viðvörunina og neitaði að vinna.
First you need three cups of brown sugar.	Fyrst þarftu þrjá bolla af púðursykri.
The CEO sincerely apologized.	Forstjórinn baðst innilega afsökunar.
Sugar can be added to their tea.	Sykri má bæta við te þeirra.
The funds are for research purposes only.	Sjóðirnir eru eingöngu ætlaðir til rannsókna.
The electric lights flickered as we entered.	Rafmagnsljósin flöktu þegar við gengum inn.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Ekki er mælt með reykingum fyrir barnshafandi konur.
Students had to memorize a lot of useless information.	Nemendur þurftu að leggja á minnið mikið af gagnslausum upplýsingum.
She loves dogs and longbows.	Hún elskar hunda og langboga.
She cut the grass but cut it too short!	Hún klippti grasið en klippti hana of stutt!
The plant is the tallest ever found of its kind.	Plöntan er sú hæsta sem fundist hefur sinnar tegundar.
The last issue was colored in the autumn.	Síðasta blaðið litaðist á haustin.
The task is so easy that a child can do it.	Verkefnið er svo auðvelt að barn getur gert það.
Astronomers call them quasars.	Stjörnufræðingar kalla þá dulstirni.
What's the city like?	Hvernig er borgin?
These are not the only problems we face, he warned.	Þetta eru ekki einu vandamálin sem við stöndum frammi fyrir, varaði hann við.
The wise man taught me its importance	Vitri maðurinn kenndi mér mikilvægi þess
The mouse ate the nut.	Músin borðaði hnetuna.
The house was decorated in luxurious materials and was stunning.	Húsið var skreytt í lúxus efnum og var töfrandi.
It certainly seems that this disease is becoming more common!	Það virðist vissulega sem þessi sjúkdómur sé að verða algengari!
I'm the inexperienced.	Það er ég sem er óreyndur.
The radio is turned off just before the news.	Slökkt er á útvarpinu rétt fyrir fréttir.
Unique design features distinguish each area.	Einstakir hönnunareiginleikar aðgreina hvert svæði.
The majority of these people are out of work.	Meirihluti þessa fólks er án vinnu.
Let people know that you appreciate their work.	Láttu fólk vita að þú metur vinnu þeirra.
We need two cups of sugar.	Við þurfum tvo bolla af sykri.
They kept wine in the back room.	Þeir geymdu vín í bakherberginu.
I saw many spiritual developments	Ég sá marga andlega þroska
He's a very wise old man.	Hann er mjög vitur gamall maður.
Dig the tongue into the cheek.	Grafið tunguna í kinninni.
The most important authority has been the defendant imprisoned.	Mikilvægasta yfirvaldið hefur sakborningur verið fangelsaður.
The last child left home last week.	Síðasta barnið fór að heiman í síðustu viku.
Plants store solar energy as chemical energy.	Plöntur geyma sólarorku sem efnaorku.
He was a teacher and mentor and was respected by all.	Hann var kennari og leiðbeinandi og naut virðingar allra.
The fragrant smell of the cakes hung in the air.	Bragðmikil lyktin af kökunum hékk í loftinu.
For each line, read the following poem.	Fyrir hverja línu skaltu lesa eftirfarandi ljóð.
Lotus is the national flower here.	Lótus er þjóðarblómið hér.
The ptarmigan was placed on a branch.	Rjúpan var sett á grein.
The north wind was strong at this time of year.	Norðanáttin var mikil á þessum árstíma.
The lighthouse warned a ship against the rocks in front.	Vitinn varaði skip við klettunum á undan.
Many international companies choose not to do business here.	Mörg alþjóðleg fyrirtæki kjósa að eiga ekki viðskipti hér.
Someone is ringing the doorbell.	Það er einhver að hringja dyrabjöllunni.
The sight of her friend filled her with joy.	Sjónin á vinkonu hennar fyllti hana gleði.
We must ensure greater stability.	Við verðum að tryggja meiri stöðugleika.
Mixed herbs, fenugreek and dried chili pepper.	Blandaðar kryddjurtir, fenugreek og þurrkaður chilipipar.
But this resource has dried up.	En þessi auðlind hefur þornað upp.
Do not speak so loudly, it's rude.	Ekki tala svona hátt, það er dónaskapur.
The van was found abandoned in the passenger seat.	Sendibíllinn fannst yfirgefinn í farþegasætinu.
A special type of cactus causes tremendous pain.	Sérstök tegund af kaktus veldur ógurlegum sársauka.
Put one lump of sugar in each cup.	Setjið einn sykurmola í hvern bolla.
The miller ground the flour into flour.	Mölnarinn malaði hveitið í hveiti.
His hair was licked again.	Hár hans var sleikt aftur.
Some prefer to leave the program early.	Sumir kjósa að yfirgefa dagskrána snemma.
What you need are two cups of flour.	Það sem þú þarft eru tveir bollar af hveiti.
She flipped through the pages.	Hún fletti blaðsíðunum hratt.
There will be water	Vatn verður
The effects of global warming are well known.	Áhrif hlýnunar jarðar eru vel þekkt.
The queues are too long during peak hours.	Raðirnar eru of langar á álagstímum.
I poked the dead cockroaches with my shoes.	Ég potaði í dauða kakkalakkana með skónum mínum.
Mom told me to shut up.	Mamma sagði mér að þegja.
All students go to school by bus.	Allir nemendur fara í skólann með rútu.
So, when a bee sting is removed, it dies.	Svo, þegar býflugnastungur er fjarlægður, deyr hún.
Letter included.	Bréf fylgir.
But the village was now under water.	En þorpið var nú undir vatni.
This is a national emergency.	Þetta er neyðarástand á landsvísu.
They had no choice, they had no choice.	Þeir áttu ekkert val, þeir áttu ekkert val.
Who has eaten the cakes?	Hver hefur borðað kökurnar?
The tall man took a few more steps.	Hái maðurinn tók nokkur skref í viðbót.
The architect added many new features.	Arkitektinn bætti við mörgum nýjum eiginleikum.
She beat the eggs vigorously.	Hún þeytti eggin kröftuglega.
She visited the art museum often.	Hún heimsótti listasafnið oft.
The water level is now sufficient.	Vatnshæðin er nú næg.
He kicked a stone over the rocky path.	Hann sparkaði steinsteini yfir grýtta stíginn.
He went to the enemy.	Hann fór til óvinarins.
They are susceptible to various diseases.	Þeir eru viðkvæmir fyrir ýmsum sjúkdómum.
This medicine may help with your condition.	Þetta lyf gæti hjálpað til við ástand þitt.
You need to peel the carrots before cooking.	Þú þarft að rífa gulræturnar áður en þú eldar.
Recent polls suggest widespread disapproval of his policies.	Nýlegar kannanir benda til víðtækrar vanþóknunar á stefnu hans.
The products seem soft.	Vörurnar virðast mjúkar.
He was with the company for more than two decades.	Hann var meira en tvo áratugi hjá fyrirtækinu.
Few foreigners come here.	Fáir útlendingar koma hingað.
It's a mystery what lies beneath that grass.	Það er ráðgáta hvað liggur undir þeirri grashæð.
Accuracy is heavily influenced by lighting.	Nákvæmni er undir miklum áhrifum frá lýsingu.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	Flestir unglingar eru helteknir af snjallsímum sínum.
What is life like in the mountains?	Hvernig er lífið á fjöllum?
He has promised the virtues of recycling for many years.	Hann hefur lofað dyggðir endurvinnslu í mörg ár.
Today, many schools use a different text.	Í dag nota margir skólar annan texta.
Crowds gathered outside the hospital.	Mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan sjúkrahúsið.
The increased wealth of the population has only increased.	Aukinn auður íbúanna hefur aðeins aukist.
She cleaned the house.	Hún þrífði húsið.
The capital is within easy reach.	Höfuðborgin er innan seilingar.
They developed systems to solve chemical problems.	Þeir mótuðu kerfi til að leysa efnafræðileg vandamál.
The trader carefully considered the customer's proposal.	Kaupmaðurinn íhugaði tillögu viðskiptavinarins vandlega.
The fight was fierce.	Baráttan var hörð.
Her lips trembled.	Varir hennar titruðu.
Many gas stations offer great food.	Margar bensínstöðvar bjóða upp á frábæran mat.
The recipe for a seafood pot is unique.	Uppskriftin að sjávarréttapotti er einstök.
Seawater enters the cave through the inlet.	Sjór berst inn í hellinn í gegnum inntakið.
The cat sat down quietly.	Kötturinn settist rólegur niður.
The fireworks were spectacular.	Flugeldarnir voru stórkostlegir.
So sell all the remaining houses.	Seldu því öll húsin sem eftir eru.
Earthquakes have struck the area several times.	Jarðskjálftar hafa dunið yfir svæðið nokkrum sinnum.
The thieves robbed the bank in broad daylight.	Þjófarnir rændu bankann um hábjartan dag.
In recent times, anxiety has increased.	Í seinni tíð hefur kvíði aukist.
After heated discussions with the mayor, he stormed out.	Eftir heitar umræður við borgarstjóra strunsaði hann út.
Members of the royal family have been enslaved.	Meðlimir konungsfjölskyldunnar hafa verið hnepptir í þrældóm.
The atmosphere in the building was electrified.	Andrúmsloftið í byggingunni var rafmagnað.
Many future archaeologists believe that humans lived in this area.	Margir framtíðarfornleifafræðingar telja að menn hafi búið á þessu svæði.
The kettle should still be hot.	Ketillinn ætti enn að vera heitur.
Nehru's spirit haunts me.	Andi Nehru ásækir mig.
The bag contains coke, orange and pineapple juice.	Pokinn inniheldur kók, appelsínu og ananassafa.
Gradually, very gradually, the donkey became more aware of itself.	Smám saman, mjög smám saman, varð asninn meðvitaðri um sjálfan sig.
He finds her beautiful.	Honum finnst hún falleg.
The truck driver's passenger compartment was illuminated by an oil lamp.	Farþegarými vörubílstjórans var upplýst af olíulampa.
This ointment will soothe your burns.	Þetta smyrsl mun róa brunasárin þín.
Traveling by sea is dangerous.	Ferðalög á sjó eru hættuleg.
A rider put a track on his horse.	Knapi setti spora að hesti sínum.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Skerið tortillurnar varlega með pítsuskera.
Negotiations began at six o'clock.	Samningaviðræður hófust klukkan sex.
Military barriers sprang up along the way.	Á leiðinni spruttu upp hernaðartálmar.
He should attack his enemies.	Hann ætti að ráðast á óvini sína.
Elderly officials ruled the country.	Aldraðir embættismenn réðu landinu.
Many were stunned by the act.	Margir voru agndofa yfir verknaðinum.
Many in this area believe in the unnatural.	Margir á þessu svæði trúa á hið óeðlilega.
She did not say a word.	Hún sagði ekki orð.
The cat, sensing danger, jumped out of the window.	Kötturinn, sem skynjaði hættu, stökk út um gluggann.
The weaker player challenged the stronger one.	Veikari leikmaðurinn skoraði á þann sterkari.
It flows in and out of consciousness.	Hún rennur inn og út úr meðvitundinni.
Job interviews were certainly stressful.	Atvinnuviðtöl voru vissulega stressandi.
He retreated from the edge,	Hann hörfaði frá brúninni,
It will contain several different types of data.	Það mun innihalda nokkrar mismunandi tegundir gagna.
The child was not allowed to climb trees.	Barninu var bannað að klifra í trjám.
Do not make these mistakes.	Ekki gera þessi mistök.
Start by frying the onion.	Byrjaðu á því að steikja laukinn.
We must not be afraid of something bigger than ourselves.	Við megum ekki óttast það sem er stærra en við.
This is the only way to get to know the city.	Þetta er eina leiðin til að þekkja borgina.
Small islands are made entirely of coral.	Litlar eyjar eru að öllu leyti gerðar úr kóral.
Telling a story is an art form.	Að segja sögu er listform.
The gardener tinkers with the sprinkler system.	Garðyrkjumaðurinn fiktar í sprinklerkerfinu.
A large number of deer live in the forest.	Í skóginum búa mikill fjöldi dádýra.
These unique cultures are very different.	Þessir einstöku menningarheimar eru mjög mismunandi.
This is an embarrassing situation for her, but she will recover.	Þetta er vandræðaleg staða fyrir hana, en hún mun jafna sig.
Until now, they had not had much notice.	Hingað til hafði þeim ekki verið mikið fyrirvara.
Some governments establish welfare programs.	Sumar ríkisstjórnir koma á velferðaráætlunum.
The cat jumped on the table.	Kötturinn stökk á borðið.
The great forest fire destroyed the camp.	Skógareldurinn mikli lagði tjaldsvæðið í rúst.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	Hann þurrkaði svitann af enninu á sér með erminni.
Many consider her talented.	Margir telja hana vera hæfileikaríka.
The digestive process can drive people crazy.	Meltingarferlið getur gert fólk brjálað.
The masons worked fast.	Múrararnir unnu hratt.
These are bags that contain rubbish.	Þetta eru pokar sem innihalda rusl.
The tsunami destroyed most of the villages.	Flóðbylgjan eyðilagði flest þorpin.
He kicked in the door and made it fly.	Hann sparkaði í hurðina og lét hana fljúga.
Those laws are derivative.	Þau lög eru afleit.
Water in motion has energy.	Vatn á hreyfingu hefur orku.
He enjoyed watching his daughter play.	Hann naut þess að horfa á dóttur sína spila.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Jarðefnaeldsneyti hefur verið til í milljarða ára.
Father promised to look into the matter.	Faðir lofaði að skoða málið.
Made of white cardboard lined paper.	Gert úr hvítum pappa klæddum pappír.
The taxes began to arrive, guarded by soldiers.	Skattarnir fóru að berast, gættir af hermönnum.
His white shirt was covered in sweat.	Hvíta skyrtan hans var þakin svita.
Instead, imports increased sharply.	Þess í stað jókst innflutningur mjög.
Surgery is necessary to remove the bladder.	Skurðaðgerð er nauðsynleg til að fjarlægja þá blöðru.
On the way home, he fell and broke his arm.	Á leiðinni heim datt hann og handleggsbrotnaði.
Honey is made from floral nectar.	Hunang er búið til úr blóma nektar.
The flies boiled loudly in the empty warehouse.	Flugurnar suðuðu hátt í eyði vörugeymslunni.
The poet's words described loneliness.	Orð skáldsins lýstu einmanaleika.
The pilot steered the plane to a safe shelter.	Flugmaðurinn stýrði vélinni í öruggt skjól.
A lawyer argued the case of his client.	Lögmaður rökstuddi mál skjólstæðings síns.
I can not stand the pain.	Ég þoli ekki sársaukann.
This was a good year for the harvest.	Þetta var gott ár fyrir uppskeru.
The bookshelf was full of old books.	Bókahillan var troðfull af gömlum bókum.
The workers wore gas masks and suits to protect themselves.	Starfsmennirnir báru gasgrímur og jakkaföt til að verja sig.
Take the steps again.	Taktu skrefin enn og aftur.
Her body is distorted when she performs vasisthasana.	Líkami hennar brenglast þegar hún framkvæmir vasisthasana.
When both cell lines entered the frame, the technician rejoiced.	Þegar báðar frumulínurnar komu inn í rammann fagnaði tæknimaðurinn.
The lion is very much alive.	Ljónið er mjög lifandi.
This was a golden opportunity.	Þetta var gullið tækifæri.
Do you have any tips on good places to visit?	Ertu með einhver ráð um góða staði til að heimsækja?
I have been asked to view the archive.	Ég hef verið beðinn um að skoða skjalasafnið.
The soldier was inside.	Hermaðurinn var inni.
Volunteers trained monkeys to release the coconuts.	Sjálfboðaliðar þjálfuðu öpum til að losa kókoshneturnar.
Growth is rapid.	Vöxtur er hraður.
The lakes here are quite deep.	Vötnin hér eru nokkuð djúp.
She tore the letter in two.	Hún reif bréfið í tvennt.
The clock ticked slowly into the stillness of the night.	Klukkan tifaði hægt inn í næturkyrrðina.
The puzzle was too easy for him.	Þrautin var of auðveld fyrir hann.
This table was made of mahogany.	Þetta borð var gert úr mahogni.
The courts have upheld that decision.	Dómstólar hafa staðfest þá niðurstöðu.
That creature is disgusting.	Sú skepna er ógeðsleg.
Plan your weekend in advance.	Skipuleggðu helgina þína fyrirfram.
Be careful not to step on your dog.	Gættu þess að stíga ekki á hundinn þinn.
The oldest written works of mankind.	Elstu rituðu verk mannkyns.
They made a lot of noise.	Þeir gerðu mikinn hávaða.
In this modern age, machines are increasingly used.	Á þessari nútímaöld eru vélar notaðar í auknum mæli.
Food is a raw material for nutrition.	Matur er hráefni næringar.
The flowers faded quickly.	Blómin fölnuðu fljótt.
It was a miracle that he survived.	Það var kraftaverk að hann lifði af.
More people are allergic to nuts than chicken.	Fleiri eru með ofnæmi fyrir hnetum en kjúklingi.
The scope of the company's operations is growing.	Umfang starfsemi félagsins fer vaxandi.
Fear reigned over them all.	Ótti ríkti yfir þeim öllum.
The priest sang prayers.	Presturinn söng bænir.
The flower is red.	Blómið er rautt.
The egg was crushed by an owl.	Eggið var mölvað af uglu.
The baby fell asleep slowly.	Barnið sofnaði rólega.
So you need to be strict regarding this policy.	Svo þú þarft að vera strangur varðandi þessa stefnu.
Science is an organized search for knowledge.	Vísindi eru skipulögð þekkingarleit.
Individuals who want to improve themselves as musicians often attend music stores.	Einstaklingar sem vilja bæta sig sem tónlistarmenn sækja oft tónlistarbúðir.
There are many factories in the area.	Það eru margar verksmiðjur á svæðinu.
The value rises slowly but slowly.	Gildið hækkar hægt en hægt.
The well was now dry.	Brunnurinn var nú þurr.
She sat alone in the corner.	Hún sat ein í horninu.
He hopes to secure a government.	Hann vonast til að tryggja sér ríkisstjórn.
The elderly worshiped him.	Aldraðir dýrkuðu hann.
Dive in, the water is amazing!	Kafaðu í, vatnið er ótrúlegt!
The soil here is very fertile.	Jarðvegurinn hér er mjög frjósamur.
I watched him run for many minutes.	Ég horfði á hann hlaupa í margar mínútur.
These clothes are rather expensive.	Þessi föt eru frekar dýr.
He is the eldest of three brothers.	Hann er elstur þriggja bræðra.
The castle is surrounded by high stone walls.	Kastalinn er umkringdur háum steinveggjum.
She licked her lips.	Hún sleikti varirnar.
He was a gentleman.	Hann hafði heiðursmannasiði.
Without anyone knowing, our fish were pregnant.	Án þess að nokkur vissi það, voru fiskarnir okkar óléttir.
The bulls headed north in the fall.	Nautin héldu norður þegar haustaði.
The accident happened at a busy intersection.	Slysið varð á fjölförnum gatnamótum.
The receptionist kept the door open for us.	Afgreiðslustúlkan hélt hurðinni opnum fyrir okkur.
Many died but some survived the flood.	Margir fórust en nokkrir lifðu af flóðið.
He became seriously ill shortly afterwards.	Hann veiktist alvarlega skömmu síðar.
The prince's staff served him with wine.	Starfsfólk prinsins þjónaði honum með víni.
The horse stumbled and almost fell.	Hesturinn hrasaði og féll næstum því.
Listen carefully, he commanded, for suspicious noises.	Hlustaðu vandlega, bauð hann, eftir grunsamlegum hljóðum.
These are people who want to see change.	Þetta er fólk sem vill sjá breytingar.
It is urgent to improve the situation.	Það er brýnt að bæta ástandið.
She painted the fence red.	Hún málaði girðinguna rauða.
The monkeys did not respond well to the attack.	Aparnir brugðust ekki vel við árásinni.
I'm surprised at your question.	Ég er furðu lostinn yfir spurningu þinni.
The lights went out in a big explosion.	Ljósin slökknuðu í mikilli sprengingu.
The garden is decorated with delicate pink flowers.	Garðurinn er skreyttur fíngerðum bleikum blómum.
The smart network connects many suppliers.	Snjallnetið tengir marga birgja.
The Minister led the choir in worship.	Ráðherra leiddi kórinn í guðsþjónustu.
The earth is shaped like a bubble.	Jörðin er í laginu eins og kúla.
The streets were quiet after the night.	Göturnar voru rólegar eftir nóttina.
A large selection of books is available.	Mikið úrval bóka er í boði.
The "bomb ring" swept across the Midwest.	„Sprengjuhringurinn“ reið yfir miðvesturlönd.
The mere thought of traveling in this heat was unbearable.	Tilhugsunin ein um að ferðast í þessum hita var óbærileg.
He smiled at me knowingly.	Hann brosti til mín vitandi vits.
They went on to sing songs of freedom.	Þeir gengu áfram og sungu frelsissöngva.
Metal is made from iron ore.	Málmur er unninn úr járngrýti.
The conflict escalated.	Átökin stigmagnuðust.
People who start a business often invest in advertising.	Fólk sem byrjar fyrirtæki fjárfestir oft í auglýsingum.
Summer is fast approaching.	Sumarið nálgast óðfluga.
Many residents of this town are unhappy with the government.	Margir íbúar þessa bæjar eru óánægðir með stjórnvöld.
In the twilight, the farmers gathered quickly.	Í rökkri söfnuðust bændur saman fljótt.
The noise, grinding and popping, made a hearing scream.	Hávaðinn, malandi og hvellur, náði að heyranandi öskur.
Have the workers painted the house?	Eru vinnumennirnir búnir að mála húsið?
The landlord's office took over my rent.	Skrifstofa leigusala tók við leigunni minni.
It was a kind of tangible poem.	Þetta var eins konar áþreifanleg ljóð.
You should listen to your boss.	Þú ættir að hlusta á yfirmann þinn.
The bad news was sent over the phone.	Slæmu fréttirnar voru sendar í gegnum síma.
There is no need to deepen the river.	Það þarf ekki að dýpka ána.
When machines were invented, they quickly changed travel.	Þegar vélar voru fundnar upp breyttu þær fljótt ferðalögum.
The athlete trained this sport for many years.	Íþróttamaðurinn þjálfaði þessa íþrótt í mörg ár.
The coach explained how to play the game.	Þjálfarinn útskýrði hvernig á að spila leikinn.
After you have applied, consider the dress code.	Eftir að þú hefur sótt um skaltu hafa í huga klæðaburðinn.
He lives alone in a small house.	Hann býr einn í litlu húsi.
The things we do without thinking!	Hlutirnir sem við gerum án þess að hugsa!
The judges met in secret.	Dómararnir hittust á laun.
They enjoyed a curry party.	Þau nutu karríveislu.
The economist's plan was simple.	Áætlun hagfræðingsins var einföld.
I'm writing a book but I'm having a hard time.	Ég er að skrifa bók en á í erfiðleikum.
They probably think we took their water.	Þeir halda líklega að við höfum tekið vatnið þeirra.
Spider wove his sticky web in the corner.	Könguló óf klístraðan vef sinn í horninu.
She bit her lip and forced back her tears.	Hún beit á vörina og þvingaði til baka tárin.
The highway runs north to south.	Þjóðvegurinn liggur norður til suðurs.
The cake rises seductively from the dish.	Kakan rís seiðandi upp úr fatinu.
I saw some pigeons there, cuddling together.	Ég sá nokkrar dúfur þarna, kúra saman.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Dýrmætan lærdóm má draga af mistökum.
A model is simply a way of representing the world.	Fyrirmynd er einfaldlega leið til að tákna heiminn.
They are practicing hard.	Þeir eru að æfa sig af kappi.
Many alien animals are in danger of extinction.	Mörg framandi dýr eru í útrýmingarhættu.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Fórnarlömb flóða grípa stundum til vændis.
You can own my share.	Þú mátt eiga minn hlut.
Hundreds of people attended the dinner and the presentation.	Hundruð manna sóttu kvöldverðinn og kynninguna.
Drops of water fell on the stone.	Vatnsdropar féllu á steininn.
The intake process was strict.	Inntökuferlið var strangt.
She kissed him passionately.	Hún kyssti hann ástríðufullur.
A windmill will have enough electricity for a small house.	Vindmylla mun hafa nóg rafmagn fyrir lítið hús.
The detection rate is low.	Uppgötvunarhlutfallið er lágt.
He was unable to get a promotion, so he resigned.	Honum tókst ekki að fá stöðuhækkun, svo hann sagði af sér.
I asked my colleagues a few questions.	Ég lagði fyrir samstarfsfólk mitt nokkrar spurningar.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Hermennirnir leituðu í höllinni frá toppi til botns.
The roads in the village were terrible during the rainy season.	Vegirnir í þorpinu voru hræðilegir á regntímanum.
There was no evidence of arson.	Engar vísbendingar voru um að íkveikju hefði verið framin.
She hurried to the car.	Hún flýtti sér að bílnum.
They live in the mountains and forests.	Þeir búa í fjöllum og skóglendi.
These tests will ensure that his collarbone is not broken.	Þessar prófanir munu tryggja að kragabein hans sé ekki brotið.
Locals had great access to health care.	Heimamenn höfðu frábæran aðgang að heilsugæslu.
It is clear that will talk to Parliament.	Það er ljóst að mun tala við þingið.
Everyone has a different taste in art.	Allir hafa mismunandi smekk á list.
She sighed consciously.	Hún andvarpaði meðvitað.
Use a small pot to make a shallow pan.	Notaðu lítinn pott til að búa til grunna pönnu.
Carefully cut with the knife.	Skerið varlega með hnífnum.
Her smile was humble.	Bros hennar var hógvært.
Smoking causes cancer of the throat, mouth and lungs.	Reykingar valda krabbameini í hálsi, munnholi og lungum.
The result is a bold declaration of independence.	Niðurstaðan er djörf sjálfstæðisyfirlýsing.
He smiled broadly and turned to his guests.	Hann brosti breitt og sneri sér að gestum sínum.
The bus was stuck.	Ferðarútan sat föst.
Most say that the issue is ending peacefully.	Flestir segja að málið sé að enda friðsamlega.
If you hear a roaring sound, look out the window.	Ef þú heyrir urrandi hljóð skaltu líta út um gluggann.
The Antarctic supports a wide variety of wildlife.	Suðurskautssvæðið styður við fjölbreytt úrval dýralífs.
He was silent and stroked his chin with his hand.	Hann þagði og strauk hökuna með hendinni.
We will undergo decontamination measures.	Við munum gangast undir afmengunaraðgerðir.
The teams sat separately.	Liðin sátu sitt í hvoru lagi.
Disputes among students were not uncommon.	Deilur meðal nemenda voru ekki óalgengar.
There are other prizes too!	Það eru líka önnur verðlaun!
He was visibly vibrating.	Hann var sýnilega titringur.
His plan was approved by shareholders.	Áætlun hans hlaut samþykki hluthafa.
Early in the evening the whole town fell asleep.	Snemma kvölds var allur bærinn sofnaður.
A number of rebel groups are active in the area.	Fjöldi uppreisnarhópa starfar á svæðinu.
Many visitors will be disappointed when they visit this garden.	Margir gestir verða fyrir vonbrigðum þegar þeir heimsækja þennan garð.
My teeth urgently need dental care.	Tennurnar mínar þurfa brýnt á tannlæknaþjónustu.
You must avoid all new types of food.	Þú verður að forðast allar nýjar tegundir af mat.
The statue was felled.	Styttan var felld.
I hate that coffin.	Ég hata þá kistu.
He strongly opposed the idea.	Hann mótmælti hugmyndinni harðlega.
My nephew suggested that we seek their advice.	Frændi minn lagði til að við leituðum ráða hjá þeim.
Their only child died in an accident.	Eina barn þeirra lést í slysi.
The killer was paid to kill the victim.	Morðingja fékk greitt fyrir að myrða fórnarlambið.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Þeir komu sér saman um aðgerðir til kjarnorkuafvopnunar.
Scientists can not agree on the origin of coffee.	Vísindamenn geta ekki verið sammála um uppruna kaffis.
He stared at my eyes with burning enthusiasm.	Hann starði á augun á mér með brennandi ákafa.
Do not store rubbish!	Þú skalt ekki geyma sorp!
I wiped the excess water off my face.	Ég þurrkaði umfram vatnið af andlitinu á mér.
Bridesmaids love trendy dresses.	Brúðarmeyjar elska töff kjóla.
The strangest thing about the experiment was the color.	Það undarlegasta við tilraunina var liturinn.
Before the Civil War, the government was corrupt and inefficient.	Fyrir borgarastyrjöldina var ríkisstjórnin spillt og óhagkvæm.
People have to face their responsibilities.	Menn verða að takast á við ábyrgð sína.
Capitalism is an economy based on private property.	Kapítalismi er efnahagskerfi sem byggist á einkaeign.
Take the beans out of the soup.	Takið baunirnar úr súpunni.
Power lines disconnected and disrupted communications.	Rafmagnslínur slitnuðu og trufluðu fjarskipti.
The police were tired and weary.	Lögreglan var þreytt og þreytt.
Put all the paper waste in the bin.	Settu allan pappírsúrgang í ruslatunnuna.
Seek good medical advice if you do not feel well.	Leitaðu að góðum lækni ef þér líður ekki vel.
He was wearing a tuxedo.	Hann var í smóking.
The elephant's torso is versatile.	Bolur fílsins er fjölhæfur.
He has taken every conceivable step.	Hann hefur gripið til allra ráðstafana sem hugsast getur.
Ocean currents play an important role in currents.	Hafstraumar gegna mikilvægu hlutverki í straumum.
Giant comes first in this sentence.	Giant kemur fyrst í þessari setningu.
The writings of this philosopher are much loved.	Rit þessa heimspekings eru mjög elskaðir.
The doctor examined the patient carefully.	Læknirinn skoðaði sjúklinginn vandlega.
The birds flock in large numbers every year.	Fuglarnir flykkjast í miklu magni á hverju ári.
Literature has enriched mankind in many ways.	Bókmenntir hafa auðgað mannkynið á margan hátt.
Chefs usually made cakes at home.	Kokkar gerðu venjulega kökur heima.
Carbon dioxide is a major factor in global warming.	Koltvísýringur er stór þáttur í hlýnun jarðar.
The goals of this organization are noble.	Markmið þessarar stofnunar eru göfug.
She would rather have a windswept, desolate beach.	Hún vildi frekar vindblásna, auðn ströndina.
We quickly found the cause.	Við fundum fljótt orsökina.
These rice are grown in giant fields.	Þessi hrísgrjón eru ræktuð á risaökrum.
Just last month, she read an article about global warming.	Aðeins í síðasta mánuði las hún grein um hlýnun jarðar.
Some studies have not found a significant gender difference.	Sumar rannsóknir hafa ekki fundið marktækan kynjamun.
I can not stress enough how important it is.	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á hversu mikilvægt það er.
Each green leaf trembled from the wind.	Hvert grænt lauf skalf af vindinum.
I held my breath as he lowered the knife.	Ég hélt niðri í mér andanum þegar hann lækkaði hnífinn.
Light travels through transparent material.	Ljós berst í gegnum gegnsætt efni.
Evidence shows that water levels are rising.	Vísbendingar sýna að vatnsborð hækkar.
The village elder pronounced the sentence.	Þorpsöldungur kvað upp dóminn.
He was bent over the sink and washed up.	Hann var beygður yfir vaskinn og þvoði upp.
Our sandwiches were wet due to rain.	Samlokurnar okkar voru blautar vegna rigningar.
This area is free of catastrophic natural phenomena.	Þetta svæði er laust við hörmuleg náttúrufyrirbæri.
Transportation is on foot, by bicycle or on horseback.	Flutningur er gangandi, hjólandi eða á hestbaki.
The beach was crowded.	Ströndin var troðfull af fólki.
Before we launch our campaign, we'll do some research.	Áður en við hleypum af stað herferð okkar munum við gera rannsóknir.
Many snakes share the school grounds.	Margir snákar deila skólalóðinni.
We have bad news.	Við höfum slæmar fréttir.
Roughly chop the onion.	Saxið laukinn gróft.
It was the middle of winter.	Það var um miðjan vetur.
Hard life did its harm.	Erfitt líf gerði skaða sinn.
Soldiers were used to fighting abroad.	Hermenn voru vanir að berjast erlendis.
I will then proceed to my dissertation.	Ég mun svo halda áfram að ritgerðinni minni.
The noise disturbed her sleep.	Hávaðinn truflaði svefn hennar.
He put his head in his hands and cried.	Hann lagði höfuðið í hendurnar og grét.
The company is growing rapidly and needs more employees.	Búið er í örum vexti og vantar fleiri starfsmenn.
The actor stared at the pop star.	Leikarinn horfði svangur á poppið.
He is very candid about his views.	Hann er mjög hreinskilinn um skoðanir sínar.
The city church was humble in the tropics.	Borgarkirkjan var auðmjúk í hitabeltinu.
He's right, once.	Það er rétt hjá honum, einu sinni.
First you need half a cup of brown sugar.	Fyrst þarftu hálfan bolla af púðursykri.
These exercises are mainly for men.	Þessar æfingar eru aðallega fyrir karlmenn.
The production of cars, buses and trucks has improved in recent decades.	Framleiðsla bíla, rútur og vörubíla hefur batnað á undanförnum áratugum.
Will science ever solve the mysteries of life?	Munu vísindin nokkurn tíma leysa leyndardóma lífsins?
The town was a peaceful friend.	Bærinn var friðsæl vin.
The poor girl was so pitifully small.	Aumingja stúlkan var svo aumkunarverð lítil.
It went badly.	Það gekk illa.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Eyjarnar undan vesturströndinni eru vinsælir ferðamannastaðir.
Her gaze was fixed on the horizon.	Augnaráð hennar var bundið við sjóndeildarhringinn.
A sudden gust of wind had lifted her veil.	Skyndileg vindhviða hafði lyft blæju hennar.
Her house is on two floors.	Húsið hennar er á tveimur hæðum.
Transfer the squid to a clean bowl.	Flyttu smokkfiskkjötið í hreina skál.
The organizers of the protest claimed that this was illegal.	Skipuleggjendur mótmælanna fullyrtu að þetta væri ólöglegt.
Many tourists visit this town every year.	Fjölmargir ferðamenn heimsækja þennan bæ á hverju ári.
She drove carefully as she approached the intersection.	Hún ók varlega þegar hún nálgaðist gatnamótin.
The host is at the back of the house.	Gestgjafi er aftan í húsinu.
Some snakes are poisonous.	Sumir snákar eru eitraðir.
Interconnections combine ideas into one sentence.	Samtengingar sameinast hugmyndir í sömu setningu.
The wisdom of the ancients, though ridiculous, is often wise.	Viska fornaldarmanna, þótt fáránleg sé, er oft vitur.
A prospective bride was found.	Fundað var með tilvonandi brúði.
Turn the page over and start over.	Snúðu blaðinu og byrjaðu upp á nýtt.
To the east of the country lies the ocean.	Austan við landið liggur haf.
The students were loud.	Nemendur voru háværir.
A piece of plastic was found inside the waste.	Plaststykki fannst innan um úrganginn.
The town is famous for fine cheese.	Bærinn er frægur fyrir fínan ost.
He wrongly claimed that his rival had supported him.	Hann hélt því ranglega fram að keppinautur hans hefði stutt hann.
Thanks to its slightly scrolled shape, the gong	Þökk sé örlítið flettu lögun sinni, gongið
I seem to hear digital, digital.	Ég virðist heyra stafræna, stafræna.
The building is a great example of modern architecture.	Byggingin er frábært dæmi um nútíma arkitektúr.
They walked hand in hand.	Hönd í hönd gengu þeir.
Food prices are still low.	Matarverð er enn lágt.
Five is used as a gift number.	Fimm er notað sem gjafanúmer.
Melting sugar in hot water makes it a syrup.	Að bræða sykur í heitu vatni gerir það síróp.
The noise was deaf.	Hávaðinn var heyrnarlaus.
A white car drove down the street.	Hvítur bíll ók eftir götunni.
Few statues survived the attack.	Fáar styttur lifðu árásina af.
The young man's face was unbearable.	Andlit unga mannsins var óþolandi.
The first snowflakes of the season were falling.	Fyrstu snjókorn tímabilsins voru að falla.
Eventually the wall collapsed.	Að lokum hrundi veggurinn.
Concert festival.	Tónleikahátíð.
The local church is often used for meetings.	Kirkjan á staðnum er oft notuð til samkoma.
The thief waited for the train.	Þjófurinn beið eftir lestinni.
Green and mottled with purple markings.	Græn og flekkótt með fjólubláum merkingum.
Feel free to record this broadcast.	Ekki hika við að taka þessa útsendingu upp.
Have you never been in love? 	Hefur þú aldrei verið ástfanginn?
he asked me.	spurði hann mig.
Factories need to install pollution control systems.	Verksmiðjur þurfa að setja upp mengunarvarnarkerfi.
The old woman was stung by a bee.	Gamla konan var stungin af býflugu.
The idea of ​​owning the company seemed ridiculous.	Hugmyndin um að hún ætti fyrirtækið virtist fáránleg.
The city's sewer system does not serve the area well enough.	Fráveitukerfi borgarinnar þjónar svæðinu ekki nægilega vel.
He knew it was bad for his health.	Hann vissi að það var slæmt fyrir heilsu hans.
Probably the male character.	Líklega karlpersónan.
I consider this institution to be the best place on earth.	Ég lít á þessa stofnun sem besta stað á jörðinni.
Research in folklore often raises the most interesting questions.	Rannsóknir í þjóðsögum vekja oft áhugaverðustu spurningarnar.
The castle is a stone building with walls laden with rubble.	Kastali er steinbygging með veggjum hlaðnir skriðsteinum.
He saw her again that night.	Hann sá hana aftur um kvöldið.
The rabbits look like tiny frogs.	Rabbarnir líkjast pínulitlum froskum.
Do not forget to give her a gift.	Ekki gleyma að gefa henni gjöf.
Do not let your dog loose.	Ekki gefa hundinum þínum lausan tauminn.
He scratched his bearded face.	Hann klóraði sér í skeggjaða andlitinu.
The new home has a spacious plot.	Nýja heimilið er með rúmgóðri lóð.
Some manufacturers exported production abroad.	Sumir framleiðendur fluttu framleiðslu til útlanda.
Do not tell her about the secret meeting at the tap.	Ekki segja henni frá leynifundinum á kránni.
Bill had very strong feelings for the case.	Bill hafði mjög sterkar tilfinningar til málsins.
The virus is highly contagious, especially in confined spaces.	Veiran er mjög smitandi, sérstaklega í lokuðum herbergjum.
The queen asked the prince to marry him.	Drottning bað prinsinn að giftast sér.
In times of crisis, the Minister advised calm and sensible action.	Á krepputímum ráðlagði ráðherrann rólegum og skynsamlegum aðgerðum.
Scientists are trying to understand why this happens.	Vísindamenn eru að reyna að skilja hvers vegna þetta gerist.
They chose a simple but glorious setting.	Þeir völdu einfalda en glæsilega umgjörð.
Default occurs when an individual does not use a choice.	Vanskil á sér stað þegar einstaklingur notar ekki val.
Long time ago.	Langt síðan.
I can smell rubbish.	Ég finn lykt af rusli.
Their lives were dedicated to science.	Líf þeirra var helgað vísindum.
He was a well-known artist.	Hann var þekktur listamaður.
He claimed he had never been there.	Hann hélt því fram að hann hefði aldrei komið þangað.
Some of the women were widows.	Sumar kvennanna voru ekkjur.
Go into the bedroom.	Farðu inn í svefnherbergi.
The building was struck by lightning.	Byggingin varð fyrir eldingu.
Some said her behavior was inappropriate.	Sumir sögðu að hegðun hennar væri óviðeigandi.
The government took temporary control of the stock market.	Ríkisstjórnin tók tímabundið yfirráð yfir hlutabréfamarkaðnum.
These mountains contain large amounts of iron.	Þessi fjöll innihalda mikið magn af járni.
An army appears from the east.	Her birtist úr austri.
Natural disasters occurred last year.	Náttúruhamfarir urðu á síðasta ári.
The soldiers prepared to invade the city.	Hermennirnir bjuggu sig undir að ráðast inn í borgina.
Torturing prisoners is against the law.	Að pynta fanga er gegn lögum.
From the beginning, the gesture was misinterpreted.	Frá upphafi var látbragðið rangtúlkað.
The emperor and the empress were constantly accompanied by escorts.	Keisaranum og keisaraynjunni fylgdu stöðugt fylgdarmenn.
First, chop the onion.	Fyrst skaltu saxa laukinn.
The summer sky is clear.	Sumarhiminninn er bjartur.
Under the rug we found a collection of old things.	Undir teppinu fundum við safn af gömlum munum.
There was very little traffic on the roads.	Mjög lítil umferð var á vegunum.
The report covers individual names, locations and jobs.	Skýrslan nær yfir einstök nöfn, staðsetningar og störf.
She squeezes the juice from the lemons to make lemonade.	Hún kreistir safann úr sítrónum til að búa til límonaði.
Butter is added later in the process.	Smjöri er bætt út í seinna í ferlinu.
The gears grinded.	Tannhjólin möluðust.
The paper published a story about the lightning.	Blaðið birti frétt um eldinguna.
Continuous monitoring is essential for proper development.	Stöðugt eftirlit er nauðsynlegt fyrir rétta þróun.
He took the food out to a corner.	Hann fór með matinn út á horn.
The rest is forbidden.	Restin er bönnuð.
They felt hot under his eager gaze.	Þeim fannst heitt undir ákafa augnaráði hans.
You would need to borrow.	Þú þyrftir að taka lán.
This disaster came from the volcanoes.	Þessi hörmung kom upp úr eldfjöllunum.
The ocean provides most of the oxygen on earth.	Hafið gefur mest af súrefninu á jörðinni.
There is only one more step.	Það er aðeins eitt skref í viðbót.
The cage will be much protected.	Búrið verður mikið varið.
Forget toxic people.	Gleymdu eitruðu fólki.
The women were famous for their piety.	Konurnar voru frægar fyrir guðrækni sína.
He is afraid of the dark.	Hann er hræddur við myrkrið.
The guests of honor were greeted on the red carpet.	Heiðursgestinum var fagnað á rauða dreglinum.
Next door sat the old people in their yard.	Í næsta húsi sat gamla fólkið í garðinum sínum.
That he will be left alone to respect his old age.	Að hann verði látinn í friði til að virða ellina.
Bring the eggs to a boil.	Setjið eggin að suðu.
Rebels retreated under fire.	Uppreisnarmenn hörfuðu undir skoti.
Fish swim upstream.	Fiskur syndir andstreymis.
He dreams of that day.	Hann dreymir um þann dag.
You can travel now if you want.	Þú getur ferðast núna ef þú vilt.
Have you considered changing careers?	Hefurðu íhugað að breyta starfsframa?
The woman cries softly.	Konan grætur lágt.
The country was eventually run well enough.	Landið var að lokum rekið nógu vel.
The mob prevented him from entering the casino.	Múgurinn kom í veg fyrir að hann kæmist inn í spilavítið.
The noise is deaf.	Hávaðinn er heyrnarlaus.
The walkway is on the left.	Gangbrautin er á vinstri hönd.
Drive carefully, please.	Keyrðu varlega, takk.
The film also features young and talented actors.	Í myndinni eru einnig ungir og hæfileikaríkir leikarar.
Put the chicken in a large pot.	Setjið kjúklinginn í stóran pott.
The main habitat of the species is tropical rainforests.	Aðal búsvæði tegundarinnar eru suðrænir regnskógar.
He did nothing.	Hann aðhafðist ekkert.
A large army of desert ants invaded the city.	Mikill her eyðimerkurmaura réðst inn í borgina.
The poor suffer from unemployment.	Hinir fátæku þjást af atvinnuleysi.
Civilizations around the world disappeared.	Siðmenningar víða um heim hurfu.
He was known for his talents.	Hann var þekktur fyrir hæfileika sína.
She sat down to rest.	Hún settist niður til að hvíla sig.
It is better to seek professional advice.	Það er betra að leita ráða hjá sérfræðingum.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Sykursýki er vaxandi heilsufarsvandamál, sérstaklega meðal barna.
Changed economic conditions have had an effect.	Breyttar efnahagsaðstæður hafa haft áhrif.
She splashed the cold water on them.	Hún skvetti þeim köldu vatni.
All children should be taught to think for themselves.	Öllum börnum ætti að kenna að hugsa sjálf.
We moved into our new house.	Við fluttum í nýja húsið okkar.
Yet they fear the approaching winter months.	Samt óttast þeir vetrarmánuðina sem nálgast.
The workers put in too much effort.	Verkamennirnir leggja of mikið á sig.
The housing authorities of the municipalities were accused of negligence.	Húsnæðisyfirvöld sveitarfélaganna voru sökuð um vanrækslu.
A group of miners lost their jobs recently.	Hópur námuverkamanna missti vinnuna sl.
The improvements were only visible for a limited time.	Endurbæturnar voru aðeins sýnilegar í takmarkaðan tíma.
The children are dear to my heart.	Börnin eru mér hjartfólgin.
A young woman reacted to her shock.	Ung kona brást áfalli sínu.
Be careful, otherwise it will burn.	Farðu varlega, annars brennur það.
This country has diverse cultural traditions.	Þetta land hefur fjölbreyttar menningarhefðir.
Query is an easy way to start your search.	Fyrirspurn er auðveld leið til að hefja leitina.
He was equipped with a radar detector.	Hann var búinn radarskynjara.
Few believe in the Spirit.	Fáir trúa á anda.
Build something for the moon.	Byggðu eitthvað fyrir tunglið.
Farmers are skeptical of the government.	Bændur eru tortryggnir í garð ríkisstjórnarinnar.
The offensive images have been removed from the website.	Móðgandi myndirnar hafa verið fjarlægðar af vefsíðunni.
The atmosphere was tense.	Andrúmsloftið var spennuþrungið.
The professor was surprised.	Prófessorinn var undrandi.
She lives here in the countryside.	Hún býr hér í sveitinni.
Now hold your tongue!	Haltu nú tungunni!
I'll see you.	Ég mun sjá þig.
This raw material is used to make paper.	Þetta hráefni er notað til að búa til pappír.
Protesters were attacked in various parts of the city.	Ráðist var á mótmælendur á ýmsum stöðum í borginni.
Drivers at intersections began to tumble into a corner.	Ökumenn á gatnamótunum tóku að tutla í horn.
Very few animals follow this behavior.	Mjög fá dýr fylgja þessari hegðun.
The streets were full of festive people.	Göturnar voru fullar af hátíðarklæddu fólki.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Þeim sem verða fyrir barðinu á vannæringu fjölgar.
The tools of civilization are now available all over the world.	Verkfæri siðmenningarinnar eru nú til um allan heim.
The children all nodded eagerly.	Börnin kinkuðu öll kolli ákaft.
There was a power outage everywhere.	Það var rafmagnsleysi alls staðar.
This provided the unofficial nobles.	Þetta veitti óopinbera aðalsmönnum.
He was told he would not be promoted.	Honum var sagt að hann fengi ekki stöðuhækkun.
These shoes will help lift your feet.	Þessir skór munu hjálpa til við að lyfta fótunum.
He put his glass on the table.	Hann setti glasið sitt á borðið.
They wanted to surprise the group.	Þeir vildu koma hópnum á óvart.
They feared war.	Þeir óttuðust að stríð yrði lýst yfir.
The perfume is too strong.	Ilmvatnið er of sterkt.
It's an honor to meet you.	Það er heiður að hitta þig.
She decides to have dinner there.	Hún ákveður að borða þar kvöldverð.
Many bird species rely heavily on song to attract mates.	Margar fuglategundir reiða sig mikið á söng til að laða að maka.
Birds are relatively short.	Fuglar eru tiltölulega stuttir.
A soldier died there.	Þar lést hermaður.
They form a chain up to the sky.	Þeir mynda keðju upp til himins.
Spent a fun day at the beach.	Eyddi skemmtilegum degi á ströndinni.
This park is now a peaceful friend.	Þessi garður er nú friðsæl vin.
Be calm, friend.	Vertu rólegur, vinur.
The river forms a delta along the coast.	Áin myndar delta meðfram ströndinni.
She has many relatives who attend church regularly.	Hún á marga ættingja sem sækja kirkju reglulega.
The plan includes buying a house.	Áætlunin felur í sér húsakaup.
Plants need soil, water and sunlight.	Plöntur þurfa jarðveg, vatn og sólarljós.
The rule requires frequent landscape changes.	Reglan krefst tíðra landslagsbreytinga.
Many retailers offer discounts.	Margir smásalar bjóða upp á afslátt.
Water will one day become indistinguishable from the air.	Vatn verður einn daginn óaðgreinanlegt frá lofti.
Dark bookshelves stood in the hallway.	Dökkar bókahillur stóðu um ganginn.
They called him a troublemaker because he faced power.	Þeir kölluðu hann vandræðagemling vegna þess að hann stóð frammi fyrir valdinu.
The alarm clock woke him up.	Vekjaraklukkan vakti hann.
It was a clear and clear day.	Það var bjartur og bjartur dagur.
Cheap palm sugar is available at local stores.	Ódýr pálmasykur fæst í staðbundnum verslunum.
The fire brigade tries to limit the damage.	Slökkviliðið reynir að takmarka tjónið.
He moved closer to me.	Hann færði sig nær mér.
The soldiers have begun to fill their ammunition.	Hermennirnir eru farnir að fylla á skotfæri sín.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan uppgötvaði risastóran lótus.
The plane landed on the runway.	Vélin lenti á flugbrautinni.
This island is now in dispute.	Um þessa eyju er nú deilt.
You should thaw them overnight in the refrigerator.	Þú ættir að þíða þær yfir nótt í ísskápnum.
It was a difficult decision.	Þetta var erfið ákvörðun.
Few companies have accepted the offer.	Fá fyrirtæki hafa tekið tilboðinu.
Some companies were forced to close.	Sumum fyrirtækjum var gert að loka.
The architect showed a slide show of his work.	Arkitektinn sýndi myndasýningu af verkum sínum.
Always ask customers to repeat what they said.	Biðjið viðskiptavini alltaf að endurtaka það sem þeir sögðu.
He got a few cars, a motorcycle and a house.	Hann hlaut nokkra bíla, mótorhjól og hús.
They continued to worry that they might be watched.	Þeir héldu áfram að kvíða því að hægt væri að fylgjast með þeim.
A brave young woman in her thirties.	Hugrökk ung kona um þrítugt.
We can harness geothermal energy.	Við getum virkjað jarðhita.
Two important rivers intersect in this town.	Tvær mikilvægar ár skerast í þessum bæ.
Vegetables need to be washed well.	Grænmeti þarf að þvo vel.
The water is rich in fish and shrimp.	Vatnið er mikið af fiski og rækju.
The wild horses came free from their fences.	Villihestarnir losnuðu úr girðingum sínum.
The whole process took an hour.	Allt ferlið tók klukkutíma.
He froze as he faced the facts.	Hann fraus þegar hann stóð frammi fyrir staðreyndum.
The captain's eyes were cold.	Sjóskipstjórans augu voru köld.
The soldier greeted the army.	Hermaðurinn heilsaði herinn.
Happy ending!	Hamingjusamur endir!
The object fell with a great thud.	Hluturinn féll með miklum dynk.
This is the most important river in this region.	Þetta er mikilvægasta áin í þessu héraði.
My scatological comments were very offensive!	Scatological athugasemdir mínar voru mjög móðgandi!
The team manager told everyone not to touch anything.	Liðsstjórinn sagði öllum að snerta ekki neitt.
The chef stirred in the mixture.	Kokkurinn hrærði í blöndunni.
Do not do this.	Ekki gera þetta.
Sounds echoed faintly across the expanse.	Hljóð ómuðu dauft yfir víðáttuna.
We use fuel to generate electricity.	Við notum eldsneyti til að búa til rafmagn.
It's much hotter today than usual.	Það er miklu heitara í dag en venjulega.
He's a serious person.	Hann er alvarleg manneskja.
He was passionate about science.	Hann hafði brennandi áhuga á vísindum.
The politician was brought to justice.	Stjórnmálamaðurinn var dreginn fyrir réttinn.
Some of the representatives have refused to sign.	Sumir fulltrúanna hafa neitað að skrifa undir.
The silver mirror hung on the wall.	Silfurspegillinn hékk á veggnum.
It must be very boring to live here.	Það hlýtur að vera mjög leiðinlegt að búa hérna.
Last night's concert was a thrill.	Tónleikarnir í gærkvöldi voru æði.
An employee essentially quits work early.	Starfsmaður hætti vinnu snemma í meginatriðum.
An explosion occurred through the mine.	Sprenging varð í gegnum námuna.
This mountain slope was once an iron mine.	Þessi fjallshlíð var einu sinni járnnáma.
The door swung wildly in the wind.	Hurðin sveif villt í vindinum.
She suffers from frequent mood swings.	Hún þjáist af tíðum skapsveiflum.
Key areas need to be protected.	Það þarf að vernda lykilsvæði.
Politicians seem to pay little attention to ordinary people.	Stjórnmálamenn virðast bera lítið tillit til venjulegs fólks.
The coffee is too strong for me.	Kaffið er of sterkt fyrir mig.
The shrub grew along the roadside.	Runninn óx meðfram vegkantinum.
Take the bus to the station.	Taktu strætó að stöðinni.
I drink tea after dinner.	Ég drekk te eftir kvöldmat.
Her dinner looked delicious.	Kvöldmaturinn hennar leit ljúffengur út.
The duck was returned to the pond.	Öndinni var skilað í tjörnina.
The sun draws us.	Sólin dregur að okkur.
Half of the graduates did not complete their internship.	Helmingur útskriftarnema lauk ekki starfsnámi.
Colorless and odorless.	Litlaust og lyktarlaust.
The first dance of the show was a bit smooth.	Fyrsti dans sýningarinnar var dálítið hnökralaus.
The horse has walked slowly down the slope.	Hesturinn hefur gengið hægt niður brekkuna.
The cicadas sing loudly and endlessly and refuse to be silenced.	Síkadurnar syngja hátt og endalaust og neita að láta þagga niður.
The line between fantasy and reality has been blurred.	Mörkin á milli fantasíu og raunveruleika hafa verið óljós.
The crossed swords seemed sharp and dangerous.	Krossuðu sverðin virtust hvöss og hættuleg.
In life we ​​have to take care of our own health.	Í lífinu verðum við að gæta okkar eigin heilsu.
The country's laws banning the abuse of animals are strict.	Lög landsins sem banna misnotkun dýra eru ströng.
The exile robbed all his victims in broad daylight.	Útlaginn rændi öllum fórnarlömbum sínum um hábjartan dag.
Three teachers supervised the volunteers.	Þrír kennarar höfðu umsjón með sjálfboðaliðum.
Another handsome salary increase for his secretary.	Enn ein myndarleg launahækkun hjá ritara hans.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Afi og amma eru mikilvæg þegar kemur að uppeldi barna.
It was very scary.	Það var mjög óttast.
Now let's count from one to thirty.	Nú skulum við telja frá einum til þrjátíu.
Bev walked slowly back home.	Bev gekk hægt aftur heim til sín.
The riots began in honor of a local musician.	Óeirðirnar hófust sem heiður til tónlistarmanns á staðnum.
He had lied about his age.	Hann hafði logið um aldur sinn.
Georgia is geographically diverse, from mountains to obstacle islands.	Georgía er landfræðilega fjölbreytt, allt frá fjöllum til hindrunareyja.
The yellow lines mark the footpaths.	Gulu línurnar marka göngustígana.
A portrait hangs in the artist's studio.	Andlitsmynd hangir á vinnustofu listamannsins.
The elephant's torso is flexible.	Bolur fílsins er sveigjanlegur.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	Margs konar jurtir eru notaðar í hefðbundin lyf.
Enjoy the food but do not overfill.	Njóttu matarins en ekki fylla þig of mikið.
Electricity is provided by overhead line networks.	Rafmagn er veitt af netum loftlína.
The cottage industry is springing up all over the area.	Sumarhúsaiðnaður er að spretta upp um allt svæðið.
The sign on the stone wall welcomed guests.	Skiltið á steinveggnum tók á móti gestum.
Do you want to continue living like this?	Viltu halda áfram að lifa svona?
After observing the calendula remedy, the rash subsided.	Eftir að hafa fylgst með calendula lækningunni dró úr útbrotunum.
Convinced that she would fail, she almost gave up.	Sannfærð um að hún myndi mistakast, gafst hún næstum upp.
Bacteria rarely kill their host.	Sjaldan drepa bakteríur hýsil sinn.
Trees split by lightning are very dangerous.	Tré klofnuð af eldingum eru stórhættuleg.
Missile-carrying missiles are fired into the air from silos.	Flugskeytum sem bera geislavirka sprengjuodda er skotið á loft frá sílóum.
The government is not providing basic services.	Ríkisstjórnin er ekki að veita grunnþjónustu.
The missing man was found lying in the woods.	Maðurinn sem saknað var fannst liggjandi í skóginum.
The puppy was being groomed.	Verið var að snyrta hvolpinn.
I have a long way to go to stop progress.	Langt er í mig að stöðva framfarir.
She conducted a survey of the population.	Hún gerði könnun á íbúafjölda.
Changes to the current curriculum need to be changed.	Breyting á núverandi námskrá þarfnast breytinga.
The train rumbled slowly along the rails.	Lestin tuðaði hægt eftir teinum.
Our country imports a lot of these foods.	Landið okkar flytur inn mikið af þessum matvælum.
The ship headed south.	Skipið fór leiðina í suður.
He earned his living by grinding flour.	Hann aflaði sér með því að mala hveiti.
A group of roars flew overhead.	Hópur hróka flaug yfir höfuð.
However, the woodpeckers continued to hammer away.	Hins vegar héldu skógarþröstarnir áfram að hamra í burtu.
She was not a pretty girl.	Hún var ekki falleg stúlka.
The inhabitants fly kites and balloon kites.	Íbúarnir fljúga flugdrekum og blöðruflugdrekum.
The conductor chose her for her singing ability.	Stjórnandinn valdi hana fyrir sönghæfileika sína.
I was very happy to be able to help her.	Ég var mjög fegin að geta hjálpað henni.
He seemed very normal.	Hann virtist vera mjög eðlilegur.
He said he needed time to think.	Hann sagðist þurfa tíma til að hugsa.
The people of this community are trying to make things better.	Íbúar þessa samfélags eru að reyna að gera hlutina betri.
Villagers were worried that the mine would reopen.	Þorpsbúar voru áhyggjufullir um að náman opnaði aftur.
Take a seat, please.	Taktu þér sæti, vinsamlegast.
Some paintings will be old enough to need reproduction.	Sum málverk verða nógu gömul til að þurfa endurgerð.
The children were close.	Börnin voru nálægt.
The temperature was in one digit.	Hitastigið var í einum tölustöfum.
Make sure you put the lid on securely.	Gakktu úr skugga um að þú setjir lokið á öruggan hátt.
We could not see anything.	Við gátum ekki séð neitt.
This city is regularly hit by catastrophic floods.	Þessi borg verður reglulega fyrir hörmulegum flóðum.
No doubt, she's an attractive woman.	Enginn vafi á því, hún er aðlaðandi kona.
He won a prize for swimming.	Hann vann til verðlauna fyrir sund.
They closed the bedroom windows with black cloth.	Þeir lokuðu svefnherbergisgluggunum með svörtum dúk.
The treaty is negotiated in secret.	Samið er um sáttmálann í leyni.
Almost half of the students were not interested.	Tæplega helmingur nemenda hafði ekki áhuga.
That was their only mistake.	Það var eina villa þeirra.
We need to ensure the maintenance of the site.	Við þurfum að tryggja viðhald síðunnar.
The zoo keeper had to get going.	Dýragarðsvörðurinn varð að fara í gang.
Turning off the lights helps to save energy.	Slökkt á ljósum hjálpar til við að spara orku.
The honeymoon was so romantic.	Brúðkaupsferðin var svo rómantísk.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	Óhreinsað frárennslisvatn er vistfræðileg hörmung.
A wave of economic activity is sweeping the landscape.	Bylgja atvinnustarfsemi gengur yfir landslagið.
It was a lot of work to do.	Það var mikið verk að vinna.
It is taboo to speak here.	Það er tabú hér að tala.
This coffee has a very strong taste.	Þetta kaffi hefur mjög sterkt bragð.
It took several hours to get to the trip.	Það tók nokkrar klukkustundir að komast í ferðina.
His muscles tightened.	Vöðvar hans hertust.
The sea is famous for its vastness.	Sjórinn er frægur fyrir víðáttu sína.
Give yourself time to rest today.	Gefðu þér tíma til að hvíla þig í dag.
When winter came, the harvest failed.	Þegar vetur kom brást uppskeran.
Fearless of controversy, she continued.	Óhrædd af deilum hélt hún áfram.
This ant carries food to its nest.	Þessi maur ber mat í hreiðrið sitt.
I was deeply moved by the news.	Ég var djúpt snortinn af fréttunum.
Land that was on the verge of bankruptcy.	Land sem var á mörkum gjaldþrots.
She has little interest in politics.	Hún hefur lítinn áhuga á stjórnmálum.
The catastrophe was a direct result of global warming.	Hamfarirnar urðu í beinni afleiðingu af hlýnun jarðar.
Not all gold glows.	Ekki er allt gull sem glóir.
Then she sniffed loudly and hurried out the door.	Svo þefaði hún hátt og flýtti sér út um dyrnar.
The population of the city has collapsed.	Íbúum borgarinnar hefur hrunið.
The old house needed paint.	Það vantaði málningu í gamla húsið.
Chicago is famous for its theater.	Chicago er frægt fyrir leikhús sitt.
A city known for its poetry.	Borg sem er þekkt fyrir ljóð sín.
This exercise requires you to move as little as possible.	Þessi æfing krefst þess að þú hreyfir þig eins lítið og mögulegt er.
A little squeak came out.	Lítið tíst kom út.
For military officers, discounts vary by store.	Hjá herforingjum eru afslættir mismunandi eftir verslunum.
Thoughtful woman.	Hugsandi kona.
The first colonies had been established.	Fyrstu nýlendubyggðirnar höfðu verið stofnaðar.
The king invited his servants to leave.	Konungur bauð hirðmönnum sínum að fara.
Now let's practice spinning together.	Nú skulum við æfa spuna okkar saman.
She even started playing.	Hún tók meira að segja að sér að leika.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Satúrnus skín skært meðal stjarna næturhiminsins.
He walks very slowly.	Hann gengur mjög hægt.
The sermon carried a strong moral message.	Prédikunin bar sterkan siðferðisboðskap.
Blood tests are not recommended.	Ekki er mælt með blóðprufum.
People swim, sail and snorkel in the water.	Menn synda, sigla og snorkla í vatninu.
The poor man had no hope of getting a loan.	Aumingja maðurinn átti enga von um að fá lán.
The task was to chop.	Verkefnið fólst í því að höggva við.
Every decision we make is an opportunity.	Sérhver ákvörðun sem við tökum er tækifæri.
She sat at her desk and wrote a letter.	Hún sat við skrifborðið sitt og skrifaði bréf.
These complex machines contain obsolete parts.	Þessar flóknu vélar innihalda úrelta hluta.
These fish are fresh.	Þessir fiskar eru ferskir.
He ate alone and set meat aside.	Hann borðaði einn og lagði kjöt til hliðar.
His dark skin was tightly bound in chains.	Dökk húð hans var þétt bundin í hlekkjum.
Close your eyes and let your fingers speak.	Lokaðu augunum og láttu fingurna tala.
The phone rang loudly in the library.	Síminn hringdi hátt á bókasafninu.
He's a world traveler.	Hann er heimsfari.
The guard had a hard time controlling the situation.	Vörðurinn átti erfitt með að ná stjórn á ástandinu.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Hundur sat í horninu á eldhúsinu.
He was hospitalized for minor surgery.	Hann var lagður inn á sjúkrahús vegna minniháttar aðgerð.
The vending machine broke down again.	Sjálfsalinn sleit aftur.
His desk is strewn with papers.	Skrifborðið hans er stráð pappírum.
The beauty of the valley leaves one speechless.	Fegurð dalsins skilur mann eftir orðlaus.
Bees are attracted to the flowers.	Býflugur laðast að blómunum.
He hissed, hesitating.	Hann hvæsti, hikandi.
She looked at nothing.	Hún horfði á ekkert.
Only a few took pictures of the crazy bomber.	Aðeins fáir tóku myndir af brjáluðu sprengjuflugvélinni.
They sell communication through the mouth.	Þeir selja samskipti í gegnum munn.
If children take drugs, adults become more anxious.	Ef börn taka fíkniefni verða fullorðnir kvíðari.
She was always afraid of spiders.	Hún var alltaf hrædd við köngulær.
She opened her mouth in astonishment.	Hún opnaði munninn undrandi.
The big animal went into the clearing.	Stóra dýrið gekk inn í rjóðrið.
This opportunity exceeded my expectations.	Þetta tækifæri fór fram úr væntingum mínum.
The coral is very colorful.	Kórallinn er mjög litríkur.
They became closer together and their love grew.	Þau urðu nánari saman og ást þeirra óx.
Second, add the cornflour to the cream mixture.	Í öðru lagi skaltu bæta maísmjölinu við rjómablönduna.
The road will soon turn into a dead end.	Vegurinn mun brátt breytast í blindgötu.
They had left home only a few hours before.	Þau höfðu farið að heiman aðeins nokkrum klukkustundum áður.
Nevertheless, the experience left behind.	Engu að síður skildi upplifunin eftir sig.
The librarian runs a tight ship.	Bókavörðurinn rekur þétt skip.
The house is located in the gardens.	Húsið er staðsett í görðum.
They quickly started working.	Þeir tóku fljótt til starfa.
The butterfly fluttered its wings slowly along with its mate.	Fiðrildið blakaði vængjunum hægt ásamt maka sínum.
The university has a reputation for rigorous exams.	Háskólinn hefur orð á sér fyrir ströng próf.
It erupted in a spark.	Það gaus upp í neistakasti.
We will visit one after the other.	Við munum heimsækja hvert á fætur öðru.
He had little work experience.	Hann hafði litla starfsreynslu.
It was a great experience.	Þetta var mikil upplifun.
When she had decided on a room, she went into the room.	Þegar hún hafði ákveðið herbergi fór hún inn í herbergið.
The bird was persistent and refused to be afraid	Fuglinn var þrálátur og neitaði að vera hræddur
He suffered terribly when he was young.	Hann þjáðist hræðilega þegar hann var ungur.
Many birds live in the forest.	Margir fuglar búa í skóginum.
The terrorist fled after firing his weapon.	Hryðjuverkamaðurinn flúði eftir að hafa skotið af vopni sínu.
These dishes are especially delicious.	Þessir réttir eru sérlega ljúffengir.
The steering wheel was spinning.	Stýrið var að snúast.
You should sharpen your pencils.	Þú ættir að skerpa blýantana þína.
Was his speech long?	Var ræða hans löng?
The earth was already polluted, so the rivers turned black.	Jörðin var þegar menguð, svo árnar urðu svartar.
The city needed a new theater.	Borgin þurfti nýtt leikhús.
The ferry carried passengers across the river.	Ferjan flutti farþega yfir ána.
The investigating officer informed his client about the evidence.	Rannsóknarlögreglumaðurinn upplýsti skjólstæðing sinn um sönnunargögnin.
Authorities are often accused of corruption.	Yfirvöld eru oft sökuð um spillingu.
These birds are migrating to warmer climates.	Þessir fuglar eru að flytja til hlýrra loftslags.
She looked at him with a smile.	Hún leit brosandi á hann.
Locals mix milk and butter with green pepper.	Heimamenn blanda mjólk og smjöri saman við grænan pipar.
The war killed millions of people.	Stríðið leiddi til dauða milljóna manna.
Many people visit this temple every year.	Margir heimsækja þetta musteri á hverju ári.
The wealthiest families often live in mansions.	Auðugustu fjölskyldurnar búa oft í stórhýsum.
He walked over the city for a while.	Hann gekk yfir borgina um stund.
Winter is an ideal time to see whales.	Veturinn er kjörinn tími til að sjá hvali.
These fossils represent ancient life on earth.	Þessir steingervingar tákna fornt líf á jörðinni.
Children were taught to get up early.	Börnum var kennt að fara snemma á fætur.
Pack the blankets in the box.	Pakkaðu teppunum í kassann.
Those issues need to be addressed.	Það þarf að taka á þeim málum.
In one school he taught geometry.	Í einum skóla kenndi hann rúmfræði.
Most of the north is desert.	Mest af norðurhlutanum er eyðimörk.
He spoke fast, low whispering.	Hann talaði hratt, lágt hvíslandi.
Increase the rhythm of your scales.	Auktu taktinn á vigtinni þinni.
Dust storms are common in this area.	Rykstormar eru algengir á þessu svæði.
The ocean currents will carry you far.	Hafstraumarnir munu bera þig langt.
He raised his voice, praying.	Hann hóf upp raust sína, biðjandi.
The thick fog had covered the whole valley.	Þétt móðan hafði lagt yfir allan dalinn.
This sculpture is widely regarded as a masterpiece.	Þessi skúlptúr er víða álitinn meistaraverk.
Before you blame me, tell me your reasons.	Áður en þú sakar mig, segðu mér ástæður þínar.
This city is shrouded in perpetual darkness.	Þessi borg er sveipuð ævarandi dimmu.
He fears that his invention will be stolen.	Hann óttast að uppfinningu hans verði stolið.
Water evaporates in a cloud during heating.	Vatn gufar upp í ský við upphitun.
People sometimes walk instead of driving.	Fólk gengur stundum í stað þess að keyra.
The children immediately fell silent.	Börnin þögnuðu strax.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Hann skipaði lífvörðum sínum að drepa forsetann.
He seemed tired.	Hann virtist þreyttur.
Do not push him off the couch!	Ekki ýta honum fram úr sófanum!
Eating too much fat causes heart disease.	Að borða of mikla fitu veldur hjartasjúkdómum.
He was accused of stealing money from the church.	Hann var sakaður um að hafa stolið peningum úr kirkjunni.
They did not have much of everything.	Þeir áttu ekki mikið af öllu.
I was born in the city.	Ég fæddist í borginni.
The location of the castle is still a mystery.	Staðsetning kastalans er enn ráðgáta.
Pack your bags!	Pakkaðu töskunum!
Be sure to wash your hands.	Vertu viss um að þvo þér um hendurnar.
This car is too expensive.	Þessi bíll er of dýr.
In addition to the basic salary, he will receive benefits.	Auk grunnlauna mun hann fá bætur.
The antique pocket was heavy.	Fornvasinn var þungur.
They were told that war was imminent.	Þeim var sagt að stríðið væri yfirvofandi.
They opened their presents three hours later.	Þeir opnuðu gjafirnar sínar þremur tímum síðar.
The man had the only woman in his paintings.	Maðurinn var með eina konuna í málverkum sínum.
We have to start now.	Við verðum að byrja núna.
He made a face.	Hann gerði andlit.
The girls were immersed in their studies.	Stúlkurnar voru á kafi í námi.
Tape is needed to sew a pattern.	Málband er nauðsynlegt til að sauma mynstur.
I knew that day would come.	Ég vissi að þessi dagur myndi koma.
Scientists found that the water gently trickled the boats.	Vísindamenn komust að því að vatnið sullaði bátana varlega.
By pooling resources, it is possible to make plans for increased collaboration.	Með því að sameina fjármagn er hægt að gera áætlanir um aukið samstarf.
Hidden on flows through the mountain.	Falin á rennur í gegnum fjallið.
Convolutional nervous systems are a popular type of deep learning.	Convolutional taugakerfi eru vinsæl tegund djúpnáms.
He usually arrives late.	Hann kemur yfirleitt seint.
The surgeon fears that the growth could be cancerous.	Skurðlæknirinn óttast að vöxturinn gæti verið krabbamein.
You do not have to go to the tourist information center.	Þú þarft ekki að fara í upplýsingamiðstöð ferðamanna.
It was a very successful chicken grill.	Það var mjög vel heppnað kjúklingagrill.
People getting older here are growing.	Fólk sem eldist hér fer vaxandi.
The hardwood floors were spotless.	Harðviðargólfin voru flekklaus.
The bag was unusually small.	Taskan var óvenju lítil.
There are many of them now.	Þeir eru margir núna.
It was the weekend.	Það var helgin.
The combination creates a unique aroma.	Samsetningin skapar einstakan ilm.
Then he slipped quietly out of bed.	Síðan rann hann hljóðlaust fram af rúminu.
Press the power key.	Ýttu á rofann.
The government decided to support farmers.	Ríkisstjórnin ákvað að styrkja bændur.
This garden has many trees.	Þessi aldingarður hefur mörg tré.
Lucy's son answered the door.	Sonur Lucy svaraði hurðinni.
My hair is a mess.	Hárið mitt er rugl.
The sentence contains at least one error.	Setningin inniheldur að minnsta kosti eina villu.
The money he earns is not enough.	Peningarnir sem hann vinnur sér inn duga ekki.
Her sudden attack did not resemble love.	Skyndileg árás hennar líktist engu ástinni.
I have been suffering from this terrible pain for many years.	Ég hef þjáðst af þessum hræðilega sársauka í mörg ár.
The composer played the violin.	Tónskáldið lék á fiðlu.
He gladly answered your question.	Hann svaraði spurningu þinni með ánægju.
An enormous wave of terror and depression swept across the country.	Gífurleg bylgja skelfingar og þunglyndis gekk yfir landið.
A bowl of fruit is on the table.	Skál af ávöxtum er á borðinu.
They moved between places.	Þeir fluttu á milli staða.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	Skipsbrotið varð á óbyggðri eyju.
The air is clean in this village.	Loftið er hreint í þessu þorpi.
The Reform Party is a staunch opponent of this bill.	Umbótaflokkurinn er harður andstæðingur þessa frumvarps.
Release the bus boys from their responsibilities.	Losaðu strætódrengina frá skyldum sínum.
Did you notice how quiet everything was today?	Tókstu eftir því hvað allt var rólegt í dag?
He was fully armed for the trip.	Hann var fullvopnaður til ferðarinnar.
What time is it? 	Hvað er klukkan?
asked the man.	spurði maðurinn.
Pour the debtor through the pipe.	Helltu skuldaranum í gegnum rörið.
The darkness conceals an immeasurable number of invisible animals.	Myrkrið leynir ómældum fjölda ósýnilegra dýra.
The snail passed quickly through the water.	Snigillinn fór hratt í gegnum vatnið.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Kringlóttar hæðir rísa eins og eyjar í sléttu landslaginu.
Their breathing warmed the windowpane.	Andardráttur þeirra hitaði gluggarúðuna.
This exercise has strengthened my legs.	Þessi æfing hefur styrkt fæturna á mér.
The people in town seemed happy.	Fólkið í bænum virtist ánægð.
This band has made a breakthrough.	Þessi hljómsveit hefur slegið í gegn.
She plays the piano and sings beautifully.	Hún spilar á píanó og syngur fallega.
I'm sitting in the shadows.	Ég sit í skugganum.
The tank was old and rusty.	Tankurinn var gamall og ryðgaður.
You're not ready yet, miss.	Þú ert ekki tilbúin ennþá, ungfrú.
No information is yet available on her death.	Engar heimildir liggja enn fyrir um andlát hennar.
In his absence, the shopkeeper cared for customers	Í fjarveru sinni sinnti verslunarmaðurinn viðskiptavinum
The drugs were evenly distributed to all patients.	Lyfjunum var dreift jafnt til allra sjúklinga.
Then the train stopped for ten minutes.	Svo stoppaði lestin í tíu mínútur.
Play music in the living room.	Spilaðu tónlist á stofunni.
The sewer is crowded.	Fráveitan er troðfull.
He is very charming.	Hann er mjög heillandi.
They sat together and talked quietly.	Þau sátu saman og töluðu rólega.
You are free to refuse.	Þér er frjálst að neita.
They were reason enough to stay.	Þau voru næg ástæða til að vera áfram.
A cold drink is a wonderful way to freshen up.	Kaldur drykkur er dásamleg leið til að fríska upp á sig.
Describe your work to someone else.	Lýstu starfi þínu fyrir einhverjum öðrum.
Her lovely face is highlighted by candlelight.	Yndislegt andlit hennar er auðkennt af kertaljósi.
The rainforests are especially rich in wildlife.	Regnskógarnir eru sérstaklega ríkir af dýralífi.
The magician kept the audience in awe.	Töframaðurinn hélt áhorfendum í stuði.
Garbage is common in winter.	Sorp eru algeng á veturna.
He found a hut in the woods.	Hann fann kofa í skóginum.
The recipes here sound rather unusual.	Uppskriftirnar hér hljóma frekar óvenjulegar.
Camps in nature used to be very popular.	Tjaldsvæði í náttúrunni voru áður mjög vinsæl.
She will inherit the family estate.	Hún mun erfa ættarbúið.
They took the baby's bed with them.	Þeir tóku með sér rúm barnsins.
The population of birds will continue to decline.	Fuglastofninum mun halda áfram að fækka.
The police shrugged off the anger of the crowd.	Lögreglan yppti öxlum reiði mannfjöldans.
The long journey had been difficult.	Ferðin langa hafði verið erfið.
The broom crosses the kitchen floor.	Kústurinn fer yfir eldhúsgólfið.
No doubt about it, this was a powerful film.	Enginn vafi á því, þetta var kraftmikil mynd.
The police searched her house.	Lögreglan gerði húsleit hjá henni.
The postman knocked loudly on the door.	Póstberinn bankaði hátt á dyrnar.
The look on his face said it all.	Andlitssvipurinn sagði allt sem segja þarf.
Phrases that were not used in training.	Setningar sem voru ekki notaðar við þjálfun.
The talk began with a presentation.	Erindið hófst með kynningu.
Lower the heat and simmer until the fish is ready.	Lækkið hitann og látið malla þar til fiskurinn er tilbúinn.
It's not that easy to find.	Það er ekki svo auðvelt að finna.
This country has a democratic system.	Þetta land hefur lýðræðislegt kerfi.
Many waterfowl are endangered.	Margir vatnafuglar eru í útrýmingarhættu.
All parties were worried even before the election.	Allir flokkar höfðu áhyggjur jafnvel fyrir kosningar.
The wall had been painted red, with a blue frame.	Veggurinn hafði verið málaður rauður, með bláum ramma.
Encourage honesty in the workplace.	Hvetja til heiðarleika á vinnustað.
The style is usually associated with peasants and peasants.	Stíllinn er venjulega tengdur sveitabændum og bændum.
He read silently for an hour.	Hann las þegjandi í klukkutíma.
Pollen analyzes have yielded genetic material.	Greiningar á frjókornum hafa skilað erfðaefni.
An ancient fortress that serves as an active military base.	Fornt virki sem þjónar sem virk herstöð.
One, you need to change your attitude.	Eitt, þú þarft að breyta viðhorfi þínu.
The young woman stopped talking.	Unga konan hætti að tala.
She has always loved goldfish.	Hún hefur alltaf elskað gullfiska.
He smelled the organ and swallowed hard.	Hann fann lyktina af orgelinu og kyngdi fast.
The river flows from the mountains.	Áin rennur úr fjöllunum.
He could not stand the torture and committed suicide.	Hann þoldi ekki pyntingarnar og framdi sjálfsmorð.
The color of the fur of the animal seemed familiar.	Liturinn á feldinum á dýrinu virtist kunnuglegur.
He fled across the border.	Hann flúði yfir landamærin.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Tungumálin sjálf eru með þeim elstu í heimi.
Some residents have complained that they have not been adequately consulted.	Sumir íbúar hafa kvartað yfir því að ekki sé haft nægjanlegt samráð við þá.
There were no injuries.	Engin slys urðu á fólki.
There was an alley behind the warehouse.	Það var húsasund fyrir aftan vörugeymsluna.
The racetrack stretched around the far corner.	Kappakstursbrautin teygði sig í kringum beygjuna fjær.
Sunlight streamed in through the window.	Sólarljós streymdi inn um gluggann.
He was sentenced to prison earlier this year on charges of transplantation.	Hann var dæmdur í fangelsi fyrr á þessu ári vegna ákæru um ígræðslu.
No one can say with certainty why men crave power.	Enginn getur sagt með vissu hvers vegna karlmenn þrá völd.
What is all this noise about?	Um hvað snýst allur þessi hávaði?
I bought a cap in the store.	Ég keypti hettu í búðinni.
Of course you can adjust the weather.	Það er auðvitað hægt að stilla veðrið.
They had a hard argument.	Þeir áttu í harðri rifrildi.
There is a large supply of domestic electricity.	Mikið framboð er á innlendu rafmagni.
The mountains of this area are high, steep and covered with forest.	Fjöll þessa svæðis eru há, brött og þakin skógi.
The school was on fire.	Það logaði í skólanum.
It was important that it was not noticed.	Það var mikilvægt að ekki yrði tekið eftir því.
One million people city as the census indicates.	Ein milljón íbúa borg eins og manntalið gefur til kynna.
The population will increase enormously in the coming years.	Íbúum fjölgar gífurlega á næstu árum.
Shortly afterwards, it also disappeared.	Stuttu seinna hvarf það líka.
His anger quickly evaporated when he saw her smile.	Reiði hans gufaði fljótt upp þegar hann sá hana brosa.
What can you be offered to drink?	Hvað má bjóða þér að drekka?
The principal announced that the school was closing.	Skólastjóri tilkynnti að skólinn væri að loka.
A stream of bubbles rose to the surface.	Straumur af loftbólum steig upp á yfirborðið.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste er vinsæll ferðamannastaður.
Open doors from right to left.	Opnaðu hurðir frá hægri til vinstri.
Suddenly the music stopped.	Allt í einu hætti tónlistin.
The gifts are wrapped.	Gjafirnar eru pakkaðar inn.
Leopards often kill their prey.	Hlébarði drepur oft bráð sína.
It takes a lot of time to write an essay.	Það tekur mikinn tíma að skrifa ritgerð.
It must have fallen out of a suitcase.	Það hlýtur að hafa dottið úr ferðatösku.
Fish and chips were my favorite meal.	Fiskur og franskar var uppáhalds máltíðin.
In fact, we are rejecting very young children.	Í raun erum við að vísa mjög ungum börnum frá.
He should agree to help.	Hann ætti að samþykkja að hjálpa.
We immediately asked her to go to the bathroom.	Við spurðum hana um leið á klósettið.
She has many talents.	Hún hefur marga hæfileika.
He had forgotten that.	Hann var búinn að gleyma því.
He cooked the rice professionally.	Hann eldaði hrísgrjónin af fagmennsku.
Brushing your elbows against the wall.	Að bursta olnbogana við vegginn.
This town has become an international tourist destination.	Þessi bær er orðinn alþjóðlegur ferðamannastaður.
Green tea will help to detoxify.	Grænt te mun hjálpa til við að afeitra.
Set up a barrier to prevent animals from reaching.	Hindrun sett upp til að koma í veg fyrir að dýr nái til.
The persimmon tree bore much fruit.	Persimmontréð bar mikinn ávöxt.
About eight o'clock they were alone.	Um átta leytið voru þeir einir.
She's my little sister.	Hún er litla systir mín.
The prophets created a religious text.	Spámennirnir bjuggu til trúarlegan texta.
Earthquakes are happening all over the world.	Jarðskjálftar gerast um allan heim.
How are you going to come?	Hvernig ætlarðu að koma?
Organ donations often donate blood.	Líffæragjafar gefa oft blóð.
Beating someone is a common punishment.	Að berja einhvern er algeng refsing.
The girls got lost together and whispered.	Stelpurnar töpuðust saman og hvíslaðu.
Conspiracy to replace the government that was formed.	Samsæri um að koma í stað ríkisstjórnar sem mynduð var.
Young people avoid such traditions.	Ungt fólk forðast slíkar hefðir.
Get this snowdrift out of the way.	Færðu þennan snjóbakka úr vegi.
The men are now facing serious charges of theft.	Mennirnir eiga nú yfir höfði sér alvarlega ákæru fyrir þjófnað.
The roof was leaking.	Þakið var að leka.
A journalist requested a statement.	Blaðamaður óskaði eftir yfirlýsingu.
The countries themselves send representatives.	Löndin sjálf senda fulltrúa.
Bone trees in winter seem dead.	Bein tré á veturna virðast dauð.
They moved slowly and stepped carefully over the gravel.	Þeir hreyfðu sig hægt og stigu varlega yfir möl.
Two strong men could easily lift the stone.	Tveir sterkir menn gátu lyft steininum auðveldlega.
He backed into the doorway.	Hann bakkaði inn í dyragættina.
It is best to approach the park from the north.	Best er að nálgast garðinn úr norðri.
The process was long.	Ferlið var langt.
Store the cheese in the refrigerator.	Geymið ostinn í ísskápnum.
She leaned forward	Hún hallaði sér fram
The girl had a good sense of humor.	Stúlkan hafði góðan húmor.
The grain attaches quickly to the skin.	Kornið festist hratt í hýðinu.
Pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Hægt er að þjappa hreinu gasi saman í vökva undir þrýstingi.
The nation's currency has collapsed in price in recent years.	Gjaldmiðill þjóðarinnar hefur hrunið í verði undanfarin ár.
She was a great messenger.	Hún var frábær messamaður.
At that moment, all hell broke loose.	Á þeirri stundu brast allt helvíti laus.
The experiment was unsuccessful.	Tilraunin bar ekki árangur.
They sleep like their ancestors once did.	Þeir sofa eins og forfeður þeirra einu sinni.
Write your answers in the space below.	Skrifaðu svörin þín í rýmið fyrir neðan.
The two pictures are very similar.	Myndirnar tvær eru mjög svipaðar.
Most campsites are within walking distance of the lake.	Flest tjaldsvæði eru í göngufæri frá vatninu.
Iron and steel are often needed to repair rusty pipes.	Oft þarf járn og stál til að gera við ryðgaðar rör.
My favorite part of the trip was visiting the town.	Uppáhalds hluti ferðarinnar var að heimsækja bæinn.
People are content to live in small houses.	Fólk lætur sér nægja að búa í litlum húsum.
His determination is heroic.	Ákveðni hans er hetjuleg.
The station is nearby.	Stöðin er í nágrenninu.
The extract proved effective in certain tests.	Útdrátturinn reyndist áhrifaríkur í ákveðnum prófum.
They depend on the beach to survive.	Þeir eru háðir ströndinni til að lifa af.
The warrior was terrified.	Stríðsmaðurinn skelfdi.
Four hours later, he was punched in the face.	Fjórum tímum síðar var hann sleginn í andlitið.
Indirect trading is less secure.	Óbeinu viðskiptaleiðirnar eru síður öruggar.
The sand blew in my face.	Sandurinn blés í andlitið á mér.
The ship hit the rock and capsized.	Skipið rakst á grjótið og hvolfdi því.
These islands have no access to fresh water.	Þessar eyjar hafa engan aðgang að ferskvatni.
The twins' paths had been incomprehensibly parted.	Leiðir tvíburanna höfðu skilist á óskiljanlegan hátt.
Many doctors are upset about the increase in taxes.	Margir læknar eru í uppnámi vegna hækkaðra skatta.
Traffic accident victims are taken to hospital.	Fórnarlömb umferðarslysa eru flutt á sjúkrahús.
She poured some milk into a bowl.	Hún hellti smá mjólk í skál.
Material that had to be crushed into a fine powder.	Efni sem þurfti að mylja í fínt duft.
The branch was closed.	Afleggjaranum var lokað.
The study was performed on thousands of patients.	Rannsóknin var gerð á þúsundum sjúklinga.
The actors had to endure difficult times of preparation.	Leikararnir máttu þola erfiða tíma af undirbúningi.
I got out of bed sick.	Ég reis hávær upp úr sjúkrabeði.
The baby stirred in her pram.	Barnið hrærði í vagninum hennar.
Fill out the form and return it to me.	Fylltu út eyðublaðið og skilaðu því til mín.
The actor stared at the sky in despair.	Leikarinn starði til himins í örvæntingu.
He was skinny and could barely hold a rifle.	Hann var horaður og gat varla haldið á riffli.
Helping the poor was their main task.	Að hjálpa fátækum var aðalverkefni þeirra.
When he was a boy, he liked to run wild.	Þegar hann var strákur fannst honum gaman að hlaupa villt.
The coach forbade his players to talk to her.	Þjálfarinn bannaði leikmönnum sínum að tala við hana.
At one point, she stopped talking.	Á ákveðnum tímapunkti hætti hún að tala.
The young man still came out with his headphones on.	Ungi maðurinn kom út enn með heyrnartólin sín.
The joke was dependent on the audience knowing about the singer.	Brandarinn var háður því að áhorfendur vissu um söngvarann.
Many students have to travel long distances to go to college.	Margir nemendur þurfa að ferðast langar leiðir til að fara í háskóla.
The train arrived at the station on time.	Lestin kom inn á stöðina á réttum tíma.
This apartment is in the "noisy" neighborhood.	Þessi íbúð er í "hávaðasama" hverfinu.
The artist's role models lined up for him.	Fyrirsætur listamannsins stilltu sér upp fyrir hann.
The horse howled loudly.	Hesturinn vældi hátt.
Predators, it robs humans.	Rándýr, það rænir mönnum.
Many years of commercial farming meant that the land was very empty.	Margra ára búskapur í atvinnuskyni varð til þess að landið var mjög tæmt.
He tried to hit one of the policemen.	Hann reyndi að lemja einn lögreglumannanna.
Sweet potato transplant.	Sætar kartöfluígræðsla.
He was tormented by a series of mishaps.	Hann var þjakaður af röð óhappa.
The blood flowed from the wound.	Blóðið streymdi úr sárinu.
Longing for tolerance and respect for all.	Þrá fyrir umburðarlyndi og virðingu fyrir öllum.
My file folders are confused.	Skráamöppurnar mínar eru í rugli.
The boy was injured in the legs after climbing the hill.	Drengurinn var sár í fæturna eftir að klífa hæðina.
She was so happy that she kissed him.	Hún var svo ánægð að hún kyssti hann.
Special laws were passed.	Sérstök lög voru samþykkt.
The hermit has lived here for many years.	Einsetumaðurinn hefur búið hér í mörg ár.
His father insisted that he go to school.	Faðir hans krafðist þess að hann yrði að fara í skóla.
Her hair was arranged in loose curls.	Hárinu hennar var raðað í lausar krullur.
This river is a considerable part of the territory.	Þetta á er töluverður hluti landsvæðisins.
Her artistic talents came to light from an early age.	Listrænar gáfur hennar komu í ljós frá unga aldri.
At the same time, some companies are investing heavily in renewable energy.	Á sama tíma eru sum fyrirtæki að fjárfesta mikið í endurnýjanlegri orku.
The robber threatened the driver with death.	Ræninginn hótaði ökumanninum lífláti.
This water produces dozens of fish species.	Þetta vatn framleiðir heilmikið af fisktegundum.
Rebels opposed the dictator's regime.	Uppreisnarmenn voru á móti stjórn einræðisherrans.
The moon hung low in the western sky.	Tunglið hékk lágt á vesturhimninum.
The mountain is many kilometers high.	Fjallið er margra kílómetra hátt.
The tables outside the restaurants are where his customers eat.	Borðin fyrir utan veitingastaði eru þar sem viðskiptavinir hans borða.
She never signed a lease.	Hún skrifaði aldrei undir leigusamning.
Water is the basis of life in the desert.	Vatn er undirstaða lífs í eyðimörk.
She was not wearing makeup.	Hún var ekki í förðun.
These cut slices are more expensive.	Þessar niðurskornu sneiðar eru dýrari.
Some find solace in accumulating wealth.	Sumir finna huggun í því að safna auði.
Her image was fixed in his mind.	Mynd hennar var föst í huga hans.
The cabin was located in the most convenient location.	Skálinn var staðsettur á þægilegasta stað.
Their emotions ranged from joy to sorrow.	Tilfinningar þeirra voru allt frá gleði til sorgar.
Tempered grasslands	Tempruð graslendi
This container can be used to store meals.	Þetta ílát er hægt að nota til að geyma máltíðir.
Put cornmeal in the fridge.	Setjið maísmjöl inn í ísskáp.
Cold and clean water flowed out of the tap.	Kalt og hreint vatn flæddi út um kranann.
He left the broken riddle.	Hann yfirgaf brotnu gátuna.
The building was made of stone.	Byggingin var úr steini.
I'm on my way up the mountain.	Ég er á leið upp fjallið.
A large rig passed through the town.	Stór borpallur fór í gegnum bæinn.
The cake was incredibly light.	Kakan var ótrúlega létt.
There are two types of twins.	Það eru tvær tegundir af tvíburum.
His grandfather's books were part of the collection.	Bækur afa hans voru hluti af safninu.
A crow lies inside the folds of the cloth.	Kráka liggur innan í fellingum klútsins.
Few children, if any, will graduate this year.	Fá börn, ef nokkur, munu útskrifast á þessu ári.
The farm children run and play in the meadow.	Bóndabörnin hlaupa og leika sér á túninu.
This mosque is made of stone.	Þessi moska er úr steini.
The products were destroyed in a storm.	Vörurnar eyðilögðust í óveðri.
To make matters worse, her car broke down.	Til að gera illt verra bilaði bíllinn hennar.
The two gardens were connected by a short footpath.	Garðarnir tveir voru tengdir saman með stuttum göngustíg.
Compile the table of contents.	Taktu saman innihaldslistann.
The ceiling of the church was painted with art.	Loft kirkjunnar var málað af listfengi.
Share prices have risen significantly in recent years.	Hlutabréfaverð hefur hækkað umtalsvert undanfarin ár.
I'm sure he made the right decision.	Ég er viss um að hann hafi tekið rétta ákvörðun.
The weary workers barely survived the scorching heat.	Þreyttu verkamennirnir lifðu varla af steikjandi hita.
The politician is breaking through in opinion polls.	Pólitíkusinn er að slá í gegn í skoðanakönnunum.
The cactus fruits began to shrink.	Kaktusávextirnir fóru að skreppa saman.
I'm tempted to return your book without reading it.	Ég freistast til að skila bókinni þinni án þess að lesa hana.
The package was undelivered as it is too large.	Pakkinn var óafhentur þar sem hann er of stór.
This gives credibility to the psychology of blaming the victim.	Þetta veitir trúverðugleika sálfræðinnar um að kenna fórnarlambinu.
Each group was given the opportunity to work in small groups.	Hver hópur fékk tækifæri til að vinna í litlum hópum.
All human societies need religion.	Öll mannleg samfélög þurfa trúarbrögð.
Government agencies are accountable to Althingi.	Ríkisstofnanir bera ábyrgð gagnvart Alþingi.
These men are busy all day.	Þessir menn eru uppteknir allan daginn.
His demise was mourned by many.	Fráfall hans var harmað af mörgum.
The tapes shown here are in poor condition.	Böndin sem sýnd eru hér eru í slæmu ástandi.
Singers must have special training.	Söngvarar verða að hafa sérstaka þjálfun.
We have to defend ourselves.	Við verðum að verja okkur.
Gradually it became clear that he was a candidate.	Smám saman kom í ljós að hann var í framboði.
The parachute catches the wind from time to time.	Fallhlífin grípur vindinn af og til.
A wave of crime swept across the country that day.	Glæpabylgja gekk yfir landið þennan dag.
The actor went on the radio.	Leikarinn fór yfir í útvarpið.
Their house has a view of the sea.	Húsið þeirra er með útsýni yfir hafið.
He was sharing his meal with a camel.	Hann var að deila máltíð sinni með úlfalda.
Students filled the seats.	Nemendur fylltu sætin.
The copy machine does not work.	Afritunarvélin virkar ekki.
They have increasingly become an endangered species.	Þeir hafa í auknum mæli orðið að tegund í útrýmingarhættu.
The fish snapped at the bait.	Fiskurinn sleit á agnið.
The main motivation for the experiment was political.	Aðalhvatinn fyrir tilrauninni var pólitískur.
He was in danger of losing his job.	Hann átti á hættu að missa vinnuna.
The competition was for university students in acting.	Keppnin var fyrir háskólanema í leiklist.
Nam came home and smiled warmly.	Nam kom heim og brosti hlýlega.
It took about three weeks to load the ship.	Það tók um þrjár vikur að lesta skipið.
She took him by the shoulder.	Hún tók um öxl hans.
Experience shows that it will do good.	Reynslan sýnir að það mun gera gott.
The monkey solved the problem.	Apinn leysti vandann.
He sometimes found the job frustrating and tiring.	Honum fannst starfið stundum svekkjandi og þreytandi.
An armless chair is more comfortable.	Stóll án arma er þægilegri.
I have not seen her for many years.	Ég hef ekki séð hana í mörg ár.
She took a taxi to the station.	Hún tók leigubíl á stöðina.
Many young people felt that the government was failing.	Mörgum ungu fólki fannst ríkisstjórnin bregðast.
The elevator was broken.	Lyftan var biluð.
The judges voted for her.	Dómararnir kusu hana.
The majority of citizens agreed to the agreement.	Meirihluti borgaranna samþykkti samninginn.
All eyes fell on him.	Öll augu féllu á hann.
The pearl is beautiful.	Perlan er falleg.
Be careful not to slip on the wet floor!	Gætið þess að renna ekki á blautt gólfið!
Buffalo meat is the most common source of meat.	Buffalo kjöt er algengasta uppspretta kjöts.
Time is money in this case.	Tími er peningar í þessu tilfelli.
He slipped on a banana peel.	Hann rann á bananahýði.
A truck transporting a trailer selected.	Vörubíll sem flutti tengivagn valt.
By adding water, the beer becomes frothy.	Með því að bæta við vatni verður bjór froðukenndur.
Many species of birds hibernate during the winter.	Margar tegundir fugla leggjast í dvala á veturna.
The cream is whipped stiff but has a soft texture.	Rjóminn er þeyttur stífur en hefur mjúka áferð.
The dress has an amazing fit.	Kjóllinn hefur ótrúlega passform.
Salt is extracted from the sea.	Salt er unnið úr sjó.
Use the oven over medium heat.	Notaðu ofninn á meðalhita.
The scientist imagined the remote screens everywhere.	Vísindamaðurinn sá fyrir sér fjarskjáina alls staðar.
He demanded bribes from prostitutes.	Hann fór fram á mútur frá vændiskonum.
They offered their friends light refreshments.	Þeir buðu vinkonunum upp á léttar veitingar.
Numerous predatory species are found all over the ocean.	Fjölmargar rándýrar tegundir finnast um allt hafið.
I'm way too young for such a serious matter.	Ég er allt of ungur fyrir svona alvarlegt mál.
Ginger is used in many cuisines.	Engifer er notað í mörgum matargerðum.
The car is a source of pollution.	Bíllinn er uppspretta mengunar.
The law is intended to prevent corruption.	Lögunum er ætlað að koma í veg fyrir spillingu.
Scientists can do more than most people imagine.	Vísindamenn geta meira en flestir ímynda sér.
The streets were quiet.	Göturnar voru rólegar.
The pencil broke in two when it was on the tip.	Blýanturinn brotnaði í tvennt þegar hann var á oddinum.
It will also die out.	Það mun líka deyja út.
They started early.	Þeir byrjuðu snemma.
This roof is made of old tires.	Þetta þak er gert úr gömlum dekkjum.
Like earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Líkt og jarðskjálftar eru eldgos ofbeldisfull.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Notaðu þessa bók til að finna dæmi til að æfa orðaforða þinn.
In addition, dust storms are common.	Auk þess eru rykstormar algengir.
They stimulated the economy.	Þeir örvuðu hagkerfið.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Hermennirnir voru fljótlega drepnir af óvininum.
Then we went down to the offer room.	Svo fórum við niður í tilboðsherbergið.
A murder mystery is probably being worked on.	Morðgáta er líklega í vinnslu.
Nevertheless, he continued.	Engu að síður hélt hann áfram.
The factory is next to the river.	Verksmiðjan er við hlið ánna.
She agreed to divorce her husband.	Hún samþykkti að skilja við mann sinn.
Caravan drivers are likely to have the disease.	Líklegt er að hjólhýsabílstjórar séu með sjúkdóma.
Giving words a better meaning.	Að gefa orðum betri merkingu.
I'm barely taken the bus.	Ég hef varla tekið strætó.
Compared to last year, the harvest was larger.	Samanborið við síðasta ár var uppskeran meiri.
Return to the homepage.	Fara aftur á heimasíðuna.
The excitement was enormous.	Spennan var gífurleg.
This involves soft technological development as well as creative destruction.	Þetta felur í sér mjúka tækniþróun ásamt skapandi eyðileggingu.
The forest was destroyed by deforestation.	Skógurinn eyðilagðist með skógarhöggi.
The telescope allows you to observe the stars.	Með sjónaukanum er hægt að fylgjast með stjörnunum.
The factory will be closed in two weeks.	Verksmiðjunni verður lokað eftir tvær vikur.
Dissolve the gelatin.	Leysið gelatínið upp.
Those who suffer from chronic headaches are usually under a lot of stress.	Þeir sem þjást af langvarandi höfuðverk eru yfirleitt undir miklu álagi.
He drove the car over a rough gravel road.	Hann ók bílnum yfir grófan malarveg.
The stream forms the border of this country and the other.	Lækurinn myndar landamæri þessa lands og hins.
The ship is now absorbing water.	Skipið er nú að taka á sig vatn.
They live on average for ten years.	Þeir lifa að meðaltali í tíu ár.
Then read the book again.	Lestu þá bók aftur.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Lögreglan handtók manninn grunaðan um morð.
The water returned to normal only two years later.	Vatnið fór aftur í eðlilegt gildi aðeins tveimur árum síðar.
Farmers produce these beautiful flowers.	Bændur framleiða þessi fallegu blóm.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	Flestir vísindamenn telja að reykingar valdi lungnakrabbameini.
The circus was in town tonight.	Sirkusinn var í bænum þetta kvöld.
Tom left the right door on the gap.	Tom skildi hægri hurðina eftir á glapunni.
Ask people with different opinions.	Spyrðu fólk með mismunandi skoðanir.
Parents are advised to provide their children with nutritious food.	Foreldrum er bent á að gefa börnum sínum næringarríkan mat.
They are very strong swimmers.	Þeir eru mjög sterkir sundmenn.
Increased spending on education.	Aukin útgjöld til menntamála.
I noticed the change in his attitude.	Ég tók eftir breytingunni á viðhorfi hans.
The possibility of corruption is out of control.	Möguleikinn á spillingu er stjórnlaus.
The ant population is declining.	Maurastofninum fer fækkandi.
Every school child knows the famous author.	Hvert skólabarn þekkir fræga höfundinn.
An ecological disaster is underway.	Vistfræðileg hörmung er í gangi.
The white dove flew fast from the tree.	Hvíta dúfan flaug hratt frá trénu.
The little girl found a frog along the sidewalk.	Litla stúlkan fann frosk meðfram gangstéttinni.
Tom's letters were returned unopened.	Bréf Toms voru endursend óopnuð.
The area is rich in wildlife.	Svæðið er ríkt af dýralífi.
She was soaking wet.	Hún var rennblaut að húðinni.
He helped me set goals.	Hann hjálpaði mér að setja mér markmið.
The floor in the classroom was cold.	Gólfið í kennslustofunni var kalt.
This drawing shows how animals live.	Þessi teikning sýnir hvernig dýr lifa.
The leaders of the minority groups called for calm.	Leiðtogar minnihlutahópanna kölluðu eftir ró.
The first term depends on time.	Fyrsta kjörtímabilið fer eftir tíma.
The meeting lasted almost two hours.	Fundurinn stóð í tæpar tvær klukkustundir.
Even the hero was dismissed.	Jafnvel kappanum var vísað frá.
The sun shone faintly through the clouds.	Sólin skein veikt í gegnum skýin.
The use of glass helps to preserve food.	Notkun gler hjálpar til við að varðveita matinn.
The two boys were selling sweets.	Strákarnir tveir voru að selja sælgæti.
The streets are noisy all night.	Göturnar eru hávaðasamar alla nóttina.
The phone was ringing.	Síminn var að hringja.
Leave a reply in the comments.	Skildu eftir svar í athugasemdunum.
Employees are developing tangible plans.	Starfsmennirnir eru að þróa áþreifanlegar áætlanir.
She felt her grandmother's call.	Hún fann fyrir kalli ömmu sinnar.
The neck is the narrowest part of the human neck.	Hálsinn er þrengsti hluti mannshálsins.
Winter is a difficult time for many towns.	Vetur er erfiður tími fyrir marga bæi.
From her vantage point she could see the water.	Frá útsýnisstað sínum gat hún séð vatnið.
Water evaporates after heating.	Vatn gufar upp eftir upphitun.
Come down to the chat when you have time.	Komdu niður í spjall þegar þú hefur tíma.
Here they collect rainwater in large containers.	Hér safna þeir regnvatni í stór ílát.
Personal computers are widely used nowadays.	Einkatölvur eru mikið notaðar nú á dögum.
She had been on medication for a long time.	Hún hafði verið á lyfjum í langan tíma.
Most companies were avoided.	Flest fyrirtæki voru forðast.
He has a powerful voice.	Hann hefur kraftmikla rödd.
The birds seemed anxious after the operation.	Fuglarnir virtust ákafir eftir aðgerðum.
The policemen returned to their village.	Lögreglumennirnir sneru aftur í þorpið sitt.
But she was a brave blouse.	En hún var hugrökk blússa.
Next, peel the onion.	Næst skaltu afhýða laukinn.
Can you summarize your presentation in one minute?	Geturðu dregið saman kynningu þína á einni mínútu?
Insurance companies are immoral.	Tryggingafélögin eru siðlaus.
Their phone rang incessantly.	Síminn þeirra hringdi án afláts.
She went swimming every day.	Hún fór í sund á hverjum degi.
At the end of the month, they were married.	Í lok mánaðarins voru þau gift.
She brought a cup of tea for everyone.	Hún kom með tebolla handa öllum.
Book information found online is unreliable.	Bókaupplýsingar sem finnast á netinu eru óáreiðanlegar.
The labor dispute developed into violence.	Vinnuátökin þróuðust upp í ofbeldi.
Most of the trees in this area are dead.	Flest trén á þessu svæði eru dauð.
Is the sky clear today?	Er himinninn bjartur í dag?
A thriving business can provide its owner with wealth.	Blómlegt fyrirtæki getur aflað eiganda síns auðs.
Their results showed that people would be happier without it.	Niðurstaða þeirra sýndi að fólk væri ánægðara án þess.
This bookseller is notorious for his conservative views.	Þessi bóksali er frægur fyrir íhaldssamar skoðanir sínar.
He went crazy with envy.	Hann varð brjálaður af öfund.
The program was designed to help the hungry.	Forritið var hannað til að hjálpa hungruðum.
The magazine regularly publishes articles.	Blaðið birtir reglulega greinar.
He hoped to make a living from singing.	Hann vonaðist til að geta lifað af söng.
She prospered as a civil servant.	Hún dafnaði vel sem embættismaður.
The doctor.	Læknirinn.
The coffee was hot.	Kaffið var heitt.
He found the horse free and powerful.	Hestinum fannst hann frjáls og kraftmikill.
The examination indicated that she was too young for penicillin.	Skoðunin benti til þess að hún væri of ung fyrir pensilín.
His sister told him to be careful.	Systir hans sagði honum að fara varlega.
He carried fifteen different cups.	Hann bar fimmtán mismunandi bikara.
He learned a lot in school.	Hann lærði mikið í skólanum.
Were harvest conditions good this year?	Voru uppskeruskilyrði góð í ár?
The painter's brush strokes were loose and splashy.	Pensilstrok málarans voru laus og skvettandi.
The market was crowded as usual.	Markaðurinn var fjölmennur eins og venjulega.
Her hair wrapped around her smiling face.	Hárið sveif um brosandi andlit hennar.
An opposition politician used a microphone.	Stjórnmálamaðurinn úr stjórnarandstöðuflokknum notaði hljóðnemann.
The result was a series of violent clashes.	Niðurstaðan varð fjöldi harkalegra átaka.
Drink a cup of green tea and eat dark chocolate.	Drekka bolla af grænu tei og borða dökkt súkkulaði.
He ignored the data.	Hann hunsaði gögnin.
The city buildings are relaxed and impeccable.	Byggingar borgarinnar eru afslappaðar og óaðfinnanlegar.
The river cuts through the bottom of the desert.	Áin sker í gegnum botn eyðimerkurinnar.
The politician did not appear in court.	Stjórnmálamaðurinn kom ekki fram í réttarsal.
The seamless room had a comfortable bed.	Óaðfinnanlega herbergið var með þægilegu rúmi.
Be careful not to overeat.	Passaðu þig að borða ekki of mikið.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	Þróunarkenning Darwins er í vafa.
He opens the window and lets in the cool evening air.	Hann opnar gluggann og hleypir svölu kvöldloftinu inn.
The government should provide free health care.	Ríkisstjórnin ætti að veita ókeypis heilbrigðisþjónustu.
My mother is important for guiding my behavior.	Móðir mín er mikilvæg fyrir leiðbeiningar um hegðun mína.
There the shoemaker was making new shoes.	Þar var skósmiðurinn að búa til nýjan skó.
He is careful not to react in a hurry.	Hann gætir þess að bregðast ekki við í flýti.
The explosion was heard miles away.	Sprengingin heyrðist í kílómetra fjarlægð.
She was surprised to find a librarian there.	Það kom henni á óvart að finna bókavörð þar.
The zoo, however, could do little.	Dýragarðurinn gat hins vegar lítið gert.
Most people have to go on this trip on foot.	Flestir verða að fara í þessa ferð gangandi.
The mother advised her child.	Móðirin ráðlagði barni sínu.
The city boasts a magnificent blend of history and modernity.	Borgin státar af stórkostlegri blöndu af sögu og nútíma.
He called you last night.	Hann hringdi í þig í gærkvöldi.
He laid the briefcase on the table.	Hann lagði skjalatöskuna á borðið.
The other day merchants came in a group.	Um daginn komu kaupmenn í hópi.
The water was steaming hot.	Vatnið var rjúkandi heitt.
Glue is used to make paper.	Lím er notað til að búa til pappír.
Do not ask any questions and you will not be told any lies.	Spyrðu engra spurninga og þér verður ekki sagt neinar lygar.
The general seemed irritated.	Herforinginn virtist pirraður.
The oil pipeline was contaminated by a gas leak.	Olíuleiðslan var menguð af gasleka.
Sometimes she dreamed of traveling the world.	Stundum dreymdi hana um að ferðast um heiminn.
The factory produces large quantities of drugs.	Verksmiðjan framleiðir mikið magn af lyfjum.
The influx of foreigners will lead to cultural conflicts.	Innstreymi erlendra manna mun leiða til menningarátaka.
This sentence has punctuation errors.	Þessi setning hefur greinarmerkjavillur.
Cats do not like catnip.	Kettir eru ekki hrifnir af kattamyntum.
He does not feel pain from his wound.	Hann finnur ekki fyrir sársauka af sárinu sínu.
It turned out that she was very angry.	Það kom í ljós að hún var mjög reið.
A fierce struggle began that almost destroyed the village.	Hörð barátta hófst sem næstum eyðilagði þorpið.
They divorced but the children stayed together.	Þau skildu en börnin héldust saman.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	Fellibylurinn eyðilagði þúsundir heimila og fyrirtækja.
He fell in a fit of rage.	Hann féll í reiðisköstum.
She took off her coat.	Hún tók af sér feldinn.
The cast was short.	Kastið var stutt.
This city is known for its fun festivals.	Þessi borg er þekkt fyrir skemmtilegar hátíðir.
His head struck.	Höfuð hans sló.
Captivating sight for some.	Grípandi sjón fyrir suma.
This theory is supported by personal experience.	Þessi kenning er studd persónulegri reynslu.
He got angry and threw his pocket on the floor.	Hann varð reiður og henti vasanum í gólfið.
Many questions remain unanswered.	Mörgum spurningum er enn ósvarað.
He helped the poor village.	Hann hjálpaði fátæka þorpinu.
She sighed a lot.	Hún andvarpaði mikið.
This area is known for its art.	Þetta svæði er þekkt fyrir list sína.
The election was marked by threats and violence.	Kosningarnar einkenndust af hótunum og ofbeldi.
These ingredients can be used in baking.	Þessi hráefni er hægt að nota í bakstur.
Like a knight, he rode out to battle.	Eins og riddaravilltur reið hann út til bardaga.
Landshallinn is far below its target.	Landshallinn er langt undir markmiði hans.
I've already lost one.	Ég hef þegar misst einn.
The pulp must be sieved with a sieve.	Kvoða skal sigtað með sigti.
She was made a group leader last year.	Hún var gerð hópstjóri á síðasta ári.
Some companies completely refused to do so.	Sum fyrirtæki neituðu algjörlega að verða við því.
The house has a fence.	Húsið er með girðingu.
His wife came running into the living room.	Konan hans kom hlaupandi inn í stofu.
His story was interesting.	Saga hans var forvitnileg.
The reports received a national team award.	Skýrslurnar fengu landsliðsverðlaun.
The country spends billions on education.	Landið eyðir milljörðum í menntun.
She got out of bed, she felt rested.	Hún stóð fram úr rúminu, fannst hún hvíld.
It had been dry here for many days.	Hér var búið að vera þurrt í marga daga.
This building is not recommended for college students.	Ekki er mælt með þessari byggingu fyrir háskólanema.
The fierce conflict turned the sleepy village into a battlefield.	Hörku átökin breyttu syfjaða þorpinu í vígvöll.
Many of us would like to continue this course.	Mörg okkar myndu vilja halda áfram á þessu námskeiði.
The essential oils help us to feel good.	Ilmkjarnaolíurnar hjálpa okkur að líða vel.
A cat snuck under the wheels of a truck.	Köttur laumaðist undir hjólum vörubíls.
These new studies confirm old theories.	Þessar nýju rannsóknir staðfesta gamlar kenningar.
This is our very first day together.	Þetta er allra fyrsti dagurinn okkar saman.
Build a fire and start cooking.	Byggðu eld og byrjaðu að elda.
She returned home, glad to be safe.	Hún sneri aftur heim til sín, fegin að vera örugg.
He was devastated when he heard the news.	Hann var niðurbrotinn þegar hann heyrði fréttirnar.
Journalists are people who write or report on the news.	Blaðamenn eru fólk sem skrifar eða segir frá fréttum.
Chicken crossed the road.	Kjúklingur fór yfir veginn.
She always seems anxious.	Hún virðist alltaf vera óróleg.
She lives alone.	Hún býr ein.
Such facts must be brought to the attention of the authorities.	Slíkar staðreyndir verða að vekja athygli yfirvalda.
The sad howl of the wind seemed to mock his pain.	Sorglegt væl vindsins virtist hæðast að sársauka hans.
More and more fish were caught here every day.	Hér veiddust sífellt fleiri fiskar á hverjum degi.
The gangsters will attack this house.	Gangsterarnir munu ráðast á þetta hús.
The Minister's Office was located directly below the Presidential Palace.	Skrifstofa ráðherrans var beint undir forsetahöllinni.
The digestive system is complex.	Meltingarkerfið er flókið.
Use your judgment, but do not let your judgment use you.	Notaðu dómgreind þína, en láttu dómgreind þína ekki nota þig.
The sight of these poor children evoked painful memories.	Sjón þessara fátæku barna vakti upp sárar minningar.
My high school education was on the wall.	Menntaskólamenntun mín var uppi á vegg.
A small amount of rust begins to appear.	Lítið magn af ryð byrjar að koma fram.
As part of her treatment, she receives physical therapy.	Sem hluti af meðferð sinni fær hún sjúkraþjálfun.
The table was clean.	Taflan var hrein.
Diet plays an important role in health.	Mataræði gegnir mikilvægu hlutverki í heilsu.
Blue and yellow are the main colors.	Blár og gulur eru aðallitirnir.
Fans then danced in celebration.	Aðdáendur dönsuðu síðan í fagnaðarlátum.
Her hands are strong, steady.	Hendur hennar eru sterkar, stöðugar.
She threw her hat into the pond.	Hún kastaði hattinum sínum í tjörnina.
The kitchen was filled with smoke.	Eldhúsið fylltist af reyk.
Despite her youth, she is wise.	Þrátt fyrir æsku sína er hún vitur.
Accuracy is perhaps the most important attribute of a secretary.	Nákvæmni er kannski mikilvægasti eiginleiki ritara.
The wooden ship sat low in the sea.	Tréskipið sat lágt í sjónum.
Wear warm underwear if it is cold at night.	Farðu í hlý nærföt ef það er kalt á nóttunni.
The men's team easily defeated the ladies.	Karlaliðið sigraði dömurnar auðveldlega.
The roads were in terrible condition.	Vegirnir voru í hræðilegu ástandi.
A historian spoke of the great artistic tradition of the city.	Sagnfræðingur talaði um mikla listahefð borgarinnar.
The traffic increased steadily.	Umferðin jókst jafnt og þétt.
A large open water lies by the harbor.	Stórt opið vatn liggur við höfnina.
There are many possibilities here.	Það eru margir möguleikar hér.
They did not panic when he broke their pockets.	Þeir gerðu ekki læti þegar hann braut vasann þeirra.
Green leaves were becoming brown.	Græn blöð voru að verða brún.
I urge you to put safety first.	Ég hvet þig til að setja öryggið í fyrsta sæti.
The richest food in the world is fish.	Ríkustu matur í heimi er fiskur.
The ginger root goes into the soup.	Engiferrótin fer í súpuna.
The country's infrastructure was extremely inadequate.	Innviðir landsins voru gríðarlega ófullnægjandi.
The mouse ate through the cheese.	Músin borðaði í gegnum ostinn.
This was the worst neighborhood.	Þetta var versta hverfið.
Before leaving, make sure the fire is extinguished.	Gakktu úr skugga um að eldurinn sé slökktur áður en þú ferð.
She cried, overwhelmed with grief.	Hún grét, yfirbuguð af sorg.
Sometimes the king was even a little boy.	Stundum var meira að segja konungur lítill drengur.
Cities in this area were	Borgir á þessu svæði voru
We could spend one night in a small village.	Við gætum gist eina nótt í litlu þorpi.
The two candidates received very different receptions.	Frambjóðendurnir tveir fengu mjög ólíkar viðtökur.
These scientists were working on an experiment.	Þessir vísindamenn voru að vinna að tilraun.
Many workers moved abroad.	Margir verkamenn fluttu til útlanda.
We had planned to catch the train at six o'clock.	Við höfðum ætlað að ná lestinni klukkan sex.
Young children are often confused.	Lítil börn gera oft rugl.
The chief of police has imposed a curfew.	Lögreglustjórinn hefur sett á útgöngubann.
Read books and articles.	Lestu bækur og greinar.
This is unlikely to be true	Það er ólíklegt að þetta sé satt
Better a poor horse than no horse at all.	Betra að koma í veg fyrir en að lækna, segja þeir.
They went to the booths.	Þeir fóru í sýningarbásana.
The children are very excited for the new puppy.	Börnin eru mjög spennt fyrir nýja hvolpnum.
She poured a cup of tea.	Hún hellti upp bolla af te.
The policy of the dying government is harmful.	Stefna deyjandi ríkisstjórnarinnar er skaðleg.
The castle is a popular tourist attraction.	Kastalinn er vinsæll ferðamannastaður.
Here is a picture of my house.	Hér er mynd af húsinu mínu.
The policemen stood firm and rejected all claims.	Lögreglumennirnir stóðu fastir og höfnuðu öllum kröfum.
We will apply the theory in practice.	Við munum beita kenningunni í framkvæmd.
Note that the boy did not close the door behind him.	Athugið að drengurinn lokaði ekki hurðinni á eftir sér.
Andrews will meet with the governor later today.	Andrews á fund með ríkisstjóranum síðar í dag.
He says very clearly that soldiers should be brave.	Hann segir það mjög skýrt að hermenn eigi að vera hugrakkir.
An army of ants walked mercilessly over the soft soil.	Her maura gekk miskunnarlaust yfir mjúkan jarðveginn.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Útjaðri borgarinnar stækkar hratt.
Put a handful of flour in the bowl.	Setjið handfylli af hveiti í skálina.
Steve spoke with great passion about fashion.	Steve talaði af mikilli ástríðu um tísku.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	Hann skrifaði mörg sígild ljóð, smásögur og skáldsögur.
She filled a jug with water.	Hún fyllti könnu af vatni.
To go around the world in eighty days!	Að fara hringinn í kringum heiminn á áttatíu dögum!
The local bar is crowded on weekends	Staðbundinn bar er fjölmennur um helgar
The colors of the code base are muted.	Litir kóðagrunnsins eru þaggaðir.
We criticized the new policy, but it was in vain.	Við gagnrýndum nýju stefnuna en þetta var til einskis.
Many species of birds migrate each year.	Margar tegundir fugla flytjast á hverju ári.
I will try to consider all your suggestions.	Ég skal reyna að íhuga allar tillögur þínar.
We live in the middle of the world village.	Við búum í miðri heimsþorpinu.
Other changes include increased deforestation.	Aðrar breytingar fela í sér aukna skógareyðingu.
Your doctor should examine your injury.	Læknir ætti að skoða meiðsli þinn.
Such incidents have become increasingly common.	Slík atvik hafa orðið æ algengari.
This measure received widespread support.	Þessi ráðstöfun hlaut víðtækan stuðning.
Things did not go quite as he expected.	Hlutirnir fóru ekki alveg eins og hann bjóst við.
Wonderfully successful.	Stórkostlega vel heppnað.
His arguments were convincing.	Rök hans voru sannfærandi.
The sheet hangs from the clothesline.	Lakið hangir af þvottasnúrunni.
The interviewer seemed to be young.	Spyrillinn virtist vera ungur.
A few inches of snow covered the streets.	Nokkrir tommur af snjó lagði yfir göturnar.
The rules of golf are rather complicated.	Reglur golfsins eru frekar flóknar.
When it's gone, it's gone!	Þegar það er farið, þá er það farið!
The advent of the twentieth century led to new challenges.	Koma tuttugustu aldar leiddi til nýrra áskorana.
Archers lent arrows of mercy.	Bogmenn lánuðu miskunnarörvar.
His sudden departure was a shock to everyone.	Skyndilegt brotthvarf hans var áfall fyrir alla.
There were three small mountains in the distance.	Það voru þrjú lítil fjöll í fjarska.
This city was once famous for its cotton production.	Þessi borg var einu sinni fræg fyrir bómullarframleiðslu.
Keep your promises.	Standa við loforð þín.
It was a short conflict.	Það var stutt átaka.
What a beautiful waterfall!	Þvílíkur fallegur foss!
What is the purpose of building stone walls?	Hver er tilgangurinn með því að byggja steinveggi?
The food in this menu is acceptable.	Matur í þessum matseðli er viðunandi.
Many concepts have changed over time.	Mörg hugtök hafa breyst í gegnum tíðina.
Soon we saw the trail of smoke.	Fljótlega sáum við slóð reyksins.
Some men left their daily prayers.	Sumir menn slepptu daglegum bænum sínum.
Such is the nature of mankind.	Þannig er eðli mannkyns.
The gourmet menu is extensive and creative.	Sælkeramatseðill er umfangsmikill og skapandi.
Environmental damage is an important issue.	Umhverfisspjöll eru mikilvægt mál.
She wants to work for the city.	Hún vill vinna fyrir borgina.
A company spokesman declined to comment.	Talsmaður fyrirtækisins neitaði að tjá sig um málið.
The shower was broken.	Sturtan var biluð.
Writers' block is a condition that affects many writers.	Rithöfundablokk er ástand sem hefur áhrif á marga rithöfunda.
He demanded that he have money for the train.	Hann krafðist þess að hann ætti pening fyrir lestinni.
The school was named a historic building	Skólinn var útnefndur sögufræg bygging
The police are improving security in unsafe neighborhoods.	Lögreglan er að bæta öryggi í óöruggum hverfum.
The trees began to hibernate.	Trén hófu dvala.
The teacher gave a lesson on stories.	Kennari hélt kennslustund um sagnir.
The ship capsized dangerously.	Skipið veltist hættulega.
She stared at him.	Hún starði á hann.
Forty years ago she came here to study.	Fyrir fjörutíu árum kom hún hingað til að læra.
Do not be confused here.	Ekki vera í rugli hér.
The student realized that she was not ready.	Nemandinn áttaði sig á því að hún var ekki tilbúin.
They lived along the coastline, far from the city.	Þau bjuggu meðfram strandlengjunni, langt frá borginni.
Always make time for a meal.	Gefðu þér alltaf tíma fyrir máltíð.
Wrapped peach leaves were scattered on the floor.	Vafin ferskjublöð voru dreifð um gólfið.
The ginger apples were delicious.	Engifer eplin voru ljúffeng.
Do you always know the correct answer?	Veistu alltaf rétta svarið?
The soldiers were tired after a long day of walking.	Hermennirnir voru þreyttir eftir langan göngudag.
They took him apart piece by piece.	Þeir tóku hann í sundur stykki fyrir stykki.
The patient was examined quickly.	Sjúklingurinn var skoðaður fljótt.
He held his chin in his hands.	Hann hélt höku sinni í höndunum.
The man started the engine.	Maðurinn ræsti vélina.
I prefer a salty snack.	Ég vil frekar salt snarl.
Soon he saw that the man just wanted money.	Fljótlega sá hann að maðurinn vildi bara peninga.
He welcomed his parents to the restaurant.	Hann bauð foreldra sína velkomna á veitingastaðinn.
The school committee agreed to close the new campus.	Skólanefnd samþykkti að loka nýju háskólasvæðinu.
The robot made a terrible noise!	Vélmennið gaf frá sér hræðilegt hljóð!
She is a beautiful woman.	Hún er myndarleg kona.
Here everything will melt.	Hér mun allt bráðna.
This furniture is very expensive.	Þessi húsgögn eru mjög dýr.
This operation goes unnoticed.	Þessi aðgerð fer óséður.
He lost his job after stealing his car.	Hann missti vinnuna eftir þjófnað á bíl sínum.
The monkeys jump from tree to tree.	Aparnir hoppa úr tré til tré.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Verkfall er ógn við vitsmunafrelsi.
They liked to paint.	Þeim þótti gaman að mála.
The adoption process is not easy.	Ættleiðingarferlið er ekki auðvelt.
The Queen provided financial support.	Drottningin veitti fjárstuðning.
Hope they continue.	Vona að þeir haldi því áfram.
Make sure that the wood does not burn.	Gætið þess að viðurinn brenni ekki.
Mark's eyes shone.	Augu Mark ljómuðu.
Board members' concerns were limited.	Áhyggjuefni stjórnarmanna voru takmörkuð.
He ate a whole stack of pancakes.	Hann borðaði heilan stafla af pönnukökum.
China found itself in the kennel after firing a missile into the air.	Kína fann sig í hundahúsinu eftir að hafa skotið flugskeyti á loft.
My older brother often gives me advice.	Eldri bróðir minn gefur mér oft ráð.
The local government made sure that this was a safe environment.	Sveitarstjórn sá til þess að þetta væri öruggt umhverfi.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	Minnisvarðinn er til minningar um fólkið sem fórnaði lífi sínu.
Rumors are circulating about his business activities.	Orðrómur er í gangi um atvinnustarfsemi hans.
This water is dirty.	Þetta vatn er óhreint.
The sultan's advisers urged him to set up a court.	Ráðgjafar sultansins hvöttu hann til að setja upp dómstól.
I want to see you once, my friends.	Langar að sjá ykkur einu sinni, vinir mínir.
Each thesis is accompanied by a glossary.	Hverri ritgerð fylgir orðalisti.
So will you help us?	Svo munt þú hjálpa okkur?
He opened the window and cried a little.	Hann opnaði gluggann og grét smá.
It is often difficult to hear.	Það er oft erfitt að heyra.
Their modern construction is a masterpiece of design.	Nútímaleg bygging þeirra er meistaraverk í hönnun.
Protests had taken place almost at night.	Mótmæli höfðu átt sér stað nánast á nóttunni.
Used in speech and writing.	Notað í ræðu og riti.
They sell all kinds of drinks in bottles.	Þeir selja alls kyns drykki á flöskum.
The buildings are made of wood and glass.	Byggingarnar eru úr timbri og gleri.
In the game there is a ghost.	Í leiknum er draugur.
He had a clear mind.	Hann bjó yfir glöggum huga.
Such a restructuring is not feasible at present.	Slík endurskipulagning er ekki framkvæmanleg að svo stöddu.
Semantic categories divide language into basic structures.	Merkingarfræðiflokkar skipta tungumáli í grunngerðir.
This small revolution was hardly noticed.	Varla varð vart við þessa smábyltingu.
One salt tablet every day.	Ein salttafla á hverjum degi.
Be careful not to overheat	Gætið þess að ofhitna ekki
They were put to many, many, many, many years of testing.	Þeir voru látnir fara í margra margra margra ára próf.
Butter is made from cows.	Smjör er búið til úr kúm.
Roses were in full bloom.	Rósir voru í fullum blóma.
Reading increases content retention.	Upplestur eykur varðveislu efnis.
Public transport is unreliable.	Almenningssamgöngur eru óáreiðanlegar.
Tom walked to the lake.	Tom gekk að vatninu.
He received research permits.	Hann fékk rannsóknarheimildir.
This family has traveled to five continents.	Þessi fjölskylda hefur ferðast til fimm heimsálfa.
This hormone helps to transport fat through the body.	Þetta hormón hjálpar til við að flytja fitu í gegnum líkamann.
The receptionist was well dressed.	Afgreiðslukonan var vel klædd.
Scientists say it is impossible to live without air.	Vísindamenn segja að það sé ómögulegt að lifa án lofts.
The properties are all very traditional.	Eignirnar eru allar mjög hefðbundnar.
The prison authorities were just too happy with the co-operation.	Fangelsisyfirvöld voru bara of ánægð með samstarfið.
He went and locked the door behind him.	Hann fór og læsti hurðinni á eftir sér.
The bite is rotten.	Bitinn er rotinn.
It is clear that this person has a drinking problem.	Það er ljóst að þessi einstaklingur á við drykkjuvanda að etja.
She wore a gorgeous dress.	Hún klæddist glæsilegum kjól.
The cycle is rather complex.	Hringrásin er frekar flókin.
The pianist succeeded because his touch was sensitive.	Píanóleikaranum tókst það vegna þess að snerting hans var næm.
It is less visible than other types of pollution.	Það er minna sýnilegt en aðrar tegundir mengunar.
The coverage of this event is unparalleled.	Umfjöllun um þennan atburð er óviðjafnanleg.
The bird flies above this roof.	Fuglinn flýgur fyrir ofan þetta þak.
These cities are among the most beautiful in the world.	Þessar borgir eru með þeim fallegustu í heimi.
In order for water to rise, it needs to be heated.	Til þess að vatn rísi þarf að hita það upp.
My car was completely damaged.	Bíllinn minn var algjört tjón.
Good taste is not universal.	Gott bragð er ekki algilt.
The government has made many attempts to eradicate poverty.	Ríkisstjórnin hefur gert margar tilraunir til að útrýma fátækt.
Untrained staff perform these tasks regularly.	Óþjálfaðir starfsmenn sinna þessum verkefnum reglulega.
The snow-capped mountains are breathtaking.	Snævi þakin fjöllin eru hrífandi.
Never try my best.	Reyndu aldrei mitt besta.
He took off his shoes at the door.	Hann fór úr skónum við dyrnar.
These numbers represent the distribution of the ratio.	Þessar tölur tákna dreifingu hlutfalls.
A mixture of carrots and celery is called a bowl.	Blanda af gulrótum og sellerí er kölluð skál.
The meteorite fell into a large lake.	Loftsteinninn hrapaði í stórt stöðuvatn.
Colorful crows landed on twigs outside.	Litrík kráka lenti á kvisti fyrir utan.
The fort was built on sand dunes.	Virkið var byggt á sandhólum.
This family lives in the countryside.	Þessi fjölskylda býr í sveit.
He broke his arm.	Hann handleggsbrotnaði.
They continued happily drinking their coffee.	Þeir héldu áfram glaðir að drekka kaffið sitt.
After the meeting, he complained of a headache.	Eftir fundinn kvartaði hann undan höfuðverk.
At the time of writing, he was in police custody.	Þegar þetta var skrifað var hann í haldi lögreglu.
I need six bags of bread flour.	Mig vantar sex poka af brauðhveiti.
Reduce the list for each group to one sentence.	Fækkaðu listanum fyrir hvern hóp niður í eina setningu.
The bamboo bends gloriously under the weight of the snow.	Bambusið beygir sig glæsilega undir snjóþyngdinni.
What caused this accident?	Hvað olli þessu slysi?
His behavior was rude, overwhelming, and frightening.	Hegðun hans var dónaleg, yfirþyrmandi og ógnvekjandi.
She's afraid of hills.	Hún er hrædd við hæðir.
Only male characters appear in the story.	Aðeins karlkyns persónur koma fram í sögunni.
He took a deep breath.	Hann dró illa andann.
Every day is unpredictable.	Sérhver dagur er óútreiknanlegur.
Lawyers tried various legal challenges.	Lögfræðingar reyndu ýmsar lögfræðilegar áskoranir.
The jet took off from the runway and took off.	Þotan fór af flugbrautinni og fór í loftið.
There are several dams in the mountains.	Það eru nokkrar stíflur í fjöllunum.
Repairs can be costly.	Viðgerðin getur verið kostnaðarsöm.
The president investigated what happened.	Forsetinn rannsakaði hvað gerðist.
The metallic feel was an awesome sign.	Málmtilfinningin var ógnvekjandi merki.
They were chased by a group of thugs.	Þeir voru eltir af hópi þrjóta.
This language has no official written form.	Þetta tungumál hefur ekkert opinbert ritað form.
She decided not to talk unless we talked to her.	Hún ákvað að tala ekki nema talað væri við.
We all carry tags that record our personal information.	Við berum öll merki sem skrá persónuupplýsingar okkar.
She stretched herself luxuriously on a sunbed.	Hún teygði sig lúxus á sólbekk.
He was shaking.	Hann skalf.
The king decided to accede to their request.	Konungur ákvað að verða við beiðni þeirra.
He was annoyed that his work was not valued.	Hann var pirraður yfir því að vinna hans væri ekki metin.
She was the heir of a well-known family.	Hún var erfingja af þekktri fjölskyldu.
Did they all follow her?	Fylgdu þeir henni allir?
Restaurant and nightclub owners were on their knees.	Veitinga- og næturklúbbaeigendur voru á hnjánum.
My bike was stolen yesterday.	Hjólinu mínu var stolið í gær.
She also used colored powder to decorate her face.	Hún notaði líka litað púður til að skreyta andlitið.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Þessi steingervingur líkist fornri marglyttu.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Það getur verið skaðlegt að drekka of mikið áfengi.
Some species became extinct with the advent of humans.	Sumar tegundir dóu út við komu manna.
He seldom attended church.	Hann sótti sjaldan kirkju.
Eventually the child recovered.	Að lokum jafnaði barnið sig.
She seldom succumbed to domination.	Hún lagðist sjaldan undir að vera yfirráðin.
Here was an interior door, painted black.	Hér var sett innri hurð, máluð svört.
Shares reached their lowest level in months.	Hlutabréf náðu lægsta stigi í marga mánuði.
She sharpened her wooden knife.	Hún brýndi tréhnífinn sinn.
The plane crash was a terrible tragedy.	Flugslysið var hræðilegur harmleikur.
Could you please tell me where the bathroom is?	Gætirðu vinsamlegast sagt mér hvar baðherbergið er?
His appearance was calm and even.	Framkoma hans var róleg og jafn.
Bach's music possesses breathtaking beauty.	Tónlist Bachs býr yfir hrífandi fegurð.
She danced thoughtfully.	Hún dansaði af yfirvegun.
He put the roses in his pocket.	Hann lagði rósirnar í vasann.
Some birds nest in the treetops of the forest.	Sumir fuglar verpa í trjátoppum skógarins.
The text is in bold.	Textinn er dreift feitletrun.
Synthetic fibers are more durable than cotton.	Gervitrefjar eru endingargóðari en bómull.
She is also a teacher.	Hún er líka kennari.
She spent her days thinking of ways to punish him.	Hún eyddi dögum sínum í að hugsa um leiðir til að refsa honum.
Smith never said a word.	Smith sagði aldrei orð.
He achieved his goal with magic tricks.	Hann náði takmarki sínu með töfrabrögðum.
The lion lay in the shadows.	Ljónið lá í skugganum.
The young man blinked and blinked again.	Ungi maðurinn blikkaði augunum og blikkaði aftur.
People tend to pass regulations too often here.	Fólk hefur tilhneigingu til að samþykkja reglugerðir of oft hér.
The beaches are a delight for bathers.	Strendurnar eru unun baðgesta.
Time is running out to save the rainforest.	Tíminn er að renna út til að bjarga regnskóginum.
Many people had gathered.	Fjöldi fólks hafði safnast saman.
Despite the name, the download process was very slow.	Þrátt fyrir nafnið var niðurhalsferlið mjög hægt.
You can only get to the town by boat.	Aðeins er hægt að komast til bæjarins með báti.
It is often difficult to lose weight.	Það er oft erfitt að léttast.
He moved like a ghost.	Hann hreyfði sig eins og draugur.
The baby's head was crowned with golden curls.	Höfuð barnsins var krýnt gylltum krullum.
That book is not mine.	Sú bók er ekki mín.
The agreements came as a surprise.	Samningarnir komu á óvart.
They were very thirsty.	Þeir voru mjög þyrstir.
Adolescent life, too, seemed to be flourishing.	Unglingalífið var líka blómlegt, að því er virtist.
Most people are afraid to express themselves.	Flestir eru hræddir við að tjá sig.
Farmers were angry and worried.	Bændur voru reiðir og áhyggjufullir.
The government will issue more tickets this year.	Ríkisstjórnin mun gefa út fleiri miða á þessu ári.
Malnutrition has become a serious threat.	Vannæring er orðin alvarleg ógn.
He was a capable educator.	Hann var fær menntamaður.
He drew his breath.	Hann dró andann.
This species is known for its strong odor.	Þessi tegund er þekkt fyrir sterkan lykt.
A state of emergency was declared yesterday.	Neyðarástandi var lýst yfir í gær.
Parents and children read together.	Foreldrar og börn lesa saman.
This machine is unreliable.	Þessi vél er óáreiðanleg.
After a long study, she finally developed a new recipe.	Eftir langt nám þróaði hún loksins nýja uppskrift.
The dominant factor in this climate is temperature.	Ráðandi þáttur í þessu loftslagi er hiti.
His arms are full of weapons.	Handleggir hans fullir af vopnum.
They were at the altar waiting for the priest.	Þeir voru við altarið og biðu eftir prestinum.
He is admired for his honesty.	Hann er dáður fyrir heiðarleika sinn.
Boston is rich in history.	Boston er rík af sögu.
Delicate but expensive dish.	Viðkvæmur en dýr réttur.
There it was, shining in the sun.	Þarna var það, skínandi í sólinni.
Nowadays, young people are looking for a greener lifestyle.	Nú á dögum er ungt fólk að leita að grænni lífsstíl.
The children dove together into the water.	Börnin dúfuðu saman í vatnið.
The grapes are ripe.	Vínberin eru þroskuð.
The letter was signed by his secretary.	Bréfið var undirritað af ritara hans.
She ran out the door.	Hún hljóp út um dyrnar.
The cow fell, drying on its side.	Kýrin féll, þverrandi á hliðinni.
Physicists have put together a unified theory of everything.	Eðlisfræðingar hafa sett fram sameinaða kenningu um allt.
He waits at the door for his wife.	Hann bíður við dyrnar eftir konu sinni.
This medicine has already been prepared.	Lyfið hefur þegar verið útbúið.
Power distribution is under pressure.	Afldreifing er undir álagi.
The run mixture is not very tasty.	Hlaupa blandan er ekki mjög bragðgóð.
A storm was raging outside.	Úti geisaði stormur.
Who is the fastest?	Hver er fljótastur?
They have found signs of ancient life all over the planet.	Þeir hafa fundið merki um fornt líf um alla plánetuna.
This poem is about life and death.	Þetta ljóð fjallar um líf og dauða.
Individual farmers and ranchers use wind turbines.	Einstakir bændur og búgarðseigendur nota vindvélar.
It is a vulnerable position.	Það er viðkvæm staða.
Showed them his passport and explained that he was a tourist.	Sýndi þeim vegabréfið sitt og útskýrði að hann væri ferðamaður.
Iron is an important part of steel.	Járn er mikilvægur hluti af stáli.
Who set the precedent?	Hver setti fordæmið?
A hurricane is a raging storm.	Fellibylur er ofsafenginn stormur.
The streets of Boston were small and winding.	Götur Boston voru litlar og hlykkjóttar.
The best way out is to do something about it.	Besta leiðin út er að gera eitthvað í málinu.
In most modern societies, people dress up today.	Í flestum nútíma samfélögum klæðir fólk sig upp nú á dögum.
The teacher showed the students how to mark the pictures.	Kennarinn sýndi nemendum hvernig þeir ættu að merkja myndirnar.
This gap is rather difficult to bridge.	Þetta skarð er frekar erfitt að ná.
I was later sent on a journey north.	Ég var síðar sendur í ferðalag norður.
Never bandy words with a woman.	Aldrei bandy orð við konu.
Stay away from the river, as it is seasonally dangerous.	Vertu í burtu frá ánni, þar sem það er árstíðabundið hættulegt.
This is a fine specimen of this type.	Þetta er fínt eintak af þessari tegund.
The bird flies.	Fuglinn flýgur.
He was surrounded by interesting listeners.	Hann var umkringdur athyglisverðum hlustendum.
Many people believe that there is only one true religion.	Margir telja að það sé aðeins ein sönn trú.
There is a lot to do.	Það er margt sem þarf að gera.
An enormous number of lives were lost.	Gífurlegur fjöldi mannslífa fórst.
Commodity prices will rise.	Verð á hráefni mun hækka.
She became more worried.	Hún varð áhyggjufullari.
The villagers were unharmed.	Þorpsbúar voru ómeiddir.
The army had great new weapons.	Hersveitin var með frábær ný vopn.
It was just a very small victory.	Þetta var bara mjög lítill sigur.
Philip had many close friends.	Philip átti marga nána vini.
She had noticed his lameness.	Hún hafði tekið eftir haltri hans.
They brought some strange luggage.	Þeir komu með nokkra skrýtna farangur.
We hear a lot about the environment these days.	Við heyrum mikið um umhverfið þessa dagana.
The story is full of examples of tyrants.	Sagan er full af dæmum um harðstjóra.
Each building has a number.	Hver bygging hefur númer.
The color of this flower is blue.	Litur þessa blóms er blár.
She woke up from a terrible dream.	Hún vaknaði af hræðilegum draumi.
I went on holiday abroad.	Ég stakk upp á fríi til útlanda.
An ardent fan of history	Ákafur aðdáandi sögu
Stay down on the grass.	Haltu þér niðri á grasinu.
She knew that each person's perspective was different.	Hún vissi að sjónarhorn hvers og eins er mismunandi.
The general manager was very calm.	Framkvæmdastjórinn var mjög rólegur.
The scope and diversity of his text is remarkable.	Umfang og fjölbreytileiki texta hans er eftirtektarverður.
He invited her with his cousins.	Hann bauð henni með frændum sínum.
Certain species of animals adapt easily to captivity.	Ákveðnar tegundir dýra laga sig auðveldlega að haldi.
They are habitual beings.	Þeir eru vanaverur.
They continued their discussions about art.	Þeir héldu áfram umræðum sínum um myndlist.
He stared at the dark, flickering flames.	Hann starði á dimma, flöktandi logana.
The forecast assumes rain this afternoon.	Spáin gerir ráð fyrir rigningu síðdegis í dag.
The riverbed was dry.	Árbotninn var þurr.
The nurse served baked potatoes for dinner.	Hjúkkan bar fram bakaðar kartöflur í kvöldmatinn.
She smiled at me.	Hún brosti til mín.
Make sure your hair is neatly brushed.	Gakktu úr skugga um að hárið þitt sé snyrtilega burstað.
This village was formerly cultivated land.	Þetta þorp var áður ræktað land.
She gave a lecture on human development.	Hún flutti fyrirlestur um mannlega þróun.
He jumped into a deep blue lake.	Hann stökk í djúpbláu stöðuvatni.
The simple act of changing is to change.	Hin einfalda athöfn að breyta er að breytast.
Several men stood guard at the gate.	Nokkrir menn stóðu vörð við hliðið.
She works as a nurse in hospitals.	Hún starfar sem hjúkrunarfræðingur á sjúkrahúsum.
Archaeologists have found numerous traces of human habitation.	Fornleifafræðingar fundu fjölmörg ummerki um mannvist.
Immigrants are a source of new blood.	Innflytjendur eru uppspretta nýs blóðs.
The forest consists mainly of broadleaf leaves.	Skógur samanstendur aðallega af breiðlaufum.
The report was very covert.	Skýrslan var mjög hulin.
The bells symbolized the arrival of the priest.	Klukkurnar táknuðu komu prestsins.
He licked the melting cheese.	Hann sleikti bráðnandi ostinn.
The blazing sunshine made the heat unbearable.	Glampandi sólskinið gerði hitann óbærilegan.
They were sentenced to death for stealing from a store.	Þeir voru dæmdir til dauða fyrir að stela úr verslun.
He argued that women were inferior.	Hann hélt því fram að konur væru óæðri.
She does not like this.	Henni líkar ekki við þetta.
The dogs are well trained.	Hundarnir eru vel þjálfaðir.
Rodent populations spread the plague.	Nagdýrastofnar dreifa plágu.
Professor of Medicine, he explained his findings.	Prófessor í læknisfræði, hann útskýrði niðurstöður sínar.
His happiness destroyed the whole house.	Hamingja hans lagði allt húsið niður.
Find and turn off the central heating.	Finndu og slökktu á húshituninni.
They decided to go for a while.	Þau ákváðu að fara um stund.
Some animals can be dangerous.	Sum dýr geta verið hættuleg.
The sun is bright now.	Sólin er björt núna.
The trees were bare in the winter.	Trén voru ber á veturna.
The countryside is exceptionally beautiful in the autumn.	Sveitin er einstaklega falleg á haustin.
The villagers, when they saw us, ran away frightened.	Þorpsbúar, þegar þeir sáu okkur, hlupu í burtu óttaslegnir.
Its use goes back thousands of years.	Notkun þess nær þúsundir ára aftur í tímann.
The curtains have been loose for weeks.	Gluggatjöldin hafa verið laus í margar vikur.
Solar energy was a secondary issue.	Sólarorka var aukaatriði.
Steal some acorns and use them in the fire.	Stela nokkrum eiklum og nota þær í eldinn.
Camping in this area is illegal.	Tjaldstæði á þessu svæði er ólöglegt.
This was anything but an ordinary alley.	Þetta var allt annað en venjulegt húsasund.
We are better prepared these days.	Við erum betur undirbúin þessa dagana.
Lions and tigers and bears, oh my!	Ljón og tígrisdýr og birnir, ó mæ!
She jumped out of her seat.	Hún stökk úr sæti sínu.
She listened intently.	Hún hlustaði af athygli.
Take another sip of coffee.	Taktu annan sopa af kaffi.
The harvest was very good this year.	Uppskeran var mjög góð í ár.
Both societies prayed to the same god.	Bæði samfélögin báðu til sama guðsins.
Planning schools are allowed to operate on a small scale.	Skipulagsskólum er heimilt að starfa í litlum mæli.
The newly built hospital also has plenty of beds.	Nýlega byggða sjúkrahúsið hefur einnig nóg af rúmum.
These dishes are delicious, she said.	Þessir réttir eru ljúffengir, sagði hún.
I keep a lamp on my desk.	Ég geymi lampa á skrifborðinu mínu.
Farmers could not feed their families.	Bændur gátu ekki brauðfætt fjölskyldur sínar.
This plant turned out to repel mosquitoes.	Þessi planta reyndist hrinda moskítóflugum frá.
The flesh was brown and dry.	Kjötið var brúnt og þurrt.
Language is a means of communication.	Tungumál er samskiptatæki.
They drew a line in the soil.	Þeir drógu línu í moldinni.
Although it is an epidemic, it is not contagious.	Þó að það sé faraldur er það ekki smitandi.
The king did not know the secret of his son.	Konungur vissi ekki um leyndarmál sonar síns.
The composer wrote many operas.	Tónskáldið samdi margar óperur.
Experts called this a paradox.	Sérfræðingar kölluðu þetta þversögn.
People follow different religious doctrines.	Fólk fylgir mismunandi trúarkenningum.
The hills suddenly lit up with blue streaks.	Hæðarnar lýstu skyndilega upp af bláum rákum.
Officials were upset.	Embættismenn voru í uppnámi.
The eagle circled high above the treetops.	Örninn hringsólaði hátt yfir trjátoppunum.
She believes in the existence of ghosts.	Hún trúir á tilvist drauga.
Clay exchanges and buckles with the innovation.	Leirskiptir og sylgjur með nýjunginni.
The staff stood and waited for the orders.	Starfsmennirnir stóðu og biðu eftir skipunum.
Bathtubs have drainage nozzles at the bottom.	Baðkar eru með frárennslistútum neðst.
They went to the town hall to repair it.	Þeir fóru í ráðhúsið til að gera við það.
The bird flies north.	Fuglinn flýgur norður.
The child seemed desperate to eat the bread.	Barnið virtist örvæntingarfullt að borða brauðið.
This property offers significant investment opportunities.	Þessi eign býður upp á umtalsverða fjárfestingartækifæri.
Make a ball with the dough.	Búið til kúlu með deiginu.
The old man told them a lot.	Gamli maðurinn sagði þeim margt.
Rights groups and minorities questioned her victory.	Réttindahópar og minnihlutahópar efuðust um sigur hennar.
As a mathematician, she works on set theory.	Sem stærðfræðingur vinnur hún að mengjafræði.
Add milk to the beaten eggs.	Bætið mjólk við þeyttu eggin.
Some claim to be responsible for their success.	Sumir segjast bera ábyrgð á árangri sínum.
The dough came home.	Deigið kom heim.
The dog picked up the ball and released it with its trunk.	Hundurinn sótti boltann og sleppti honum með skottinu.
This drug is effective against bacteria.	Þetta lyf er áhrifaríkt gegn bakteríum.
Apply a layer of wet linen over the injured part.	Leggðu lag af blautu hör yfir slasaða hlutann.
This new model has a machine that is efficient.	Þessi nýja gerð er með vél sem er skilvirk.
There were many ancient artifacts on display.	Á sýningunni voru margir fornir gripir.
The factory operates around the clock.	Verksmiðjan starfar allan sólarhringinn.
John reads several newspapers every day.	John les nokkur dagblöð á hverjum degi.
There are different methods for measuring distance.	Það eru mismunandi aðferðir til að mæla fjarlægð.
The table was for dinner.	Borðið var undir kvöldmatinn.
He is said to distrust foreigners.	Sagt er að hann vantreysti útlendingum.
The students' behavior had caused some concern.	Hegðun nemendanna hafði valdið nokkrum áhyggjum.
The farmer's crop has been destroyed due to drought.	Uppskera bóndans hefur verið eyðilögð vegna þurrka.
Water flowed steadily and quietly.	Vatn rann jafnt og þétt og hljóðlega.
It makes sense to take safety precautions.	Það er skynsamlegt að gera öryggisráðstafanir.
He falls silently and thinks silently.	Hann dettur þegjandi og hugsar þegjandi.
Some analysts predict that taxes will rise.	Sumir sérfræðingar spá því að skattar muni hækka.
The monkey drew its inspiration from the lion.	Apinn sótti innblástur sinn frá ljóninu.
Let's look at another perspective.	Skoðum annað sjónarhorn.
Noise can be very annoying.	Hávaði getur verið mjög pirrandi.
The soldier was on the verge of tears.	Hermaðurinn var á barmi tára.
She decided to buy a wardrobe.	Hún ákvað að kaupa fataskáp.
As the king said, sooner is better than later.	Sem konungr sagði, þá er fyrr betra en seinna.
When the children watched the scene, they became anxious.	Þegar börnin horfðu á atriðið urðu þau kvíðin.
He was ashamed to have lied.	Hann skammaðist sín fyrir að hafa logið.
We gave him a bunch of flowers.	Við gáfum honum búnt af blómum.
Be sure to shorten the decimals.	Vertu viss um að stytta aukastafina.
Most companies were closed.	Flestum fyrirtækjum var lokað.
In the next few days,	Á næstu dögum,
Companies must reduce their environmental impact.	Fyrirtæki verða að draga úr umhverfisáhrifum sínum.
Endangered species, their population is growing.	Tegund í útrýmingarhættu, stofn þeirra fer vaxandi.
Incredibly impressive.	Ótrúlega áhrifamikið.
The materials in this basket need to be recycled.	Efnin í þessari körfu þarf að endurvinna.
It's hard to please her.	Það er erfitt að þóknast henni.
He was deprived of his power.	Hann var sviptur valdi sínu.
The fish swam fast.	Fiskarnir syntu hratt.
The little girl's eyes lit up.	Augu litlu stúlkunnar lýstu upp.
This rather big explosion last week was awful!	Þessi frekar stóra sprenging í síðustu viku var hræðileg!
Most of the ancient governments had slaves.	Flestar ríkisstjórnir til forna áttu þræla.
But do not ask, do not say.	En ekki spyrja, ekki segja.
Turkey moves up the world.	Tyrkland færist upp í heiminum.
They were not sure because of the large space.	Þeir voru ekki vissir vegna mikils rýmis.
She hid the stolen money in her wallet.	Hún faldi stolna peningana í veskinu sínu.
She hit a fly on her forehead.	Hún sló flugu á ennið á sér.
Finally, enter your result on the serial plate.	Að lokum skaltu slá niðurstöðuna þína inn á raðplötuna.
But one must not use such words.	En maður má ekki nota svona orð.
He saw a large dog chasing a cat.	Hann sá stóran hund elta kött.
I try to put this experience behind me.	Ég reyni að leggja þessa reynslu að baki mér.
Try to make the text as large as possible.	Reyndu að gera textann eins stóran og mögulegt er.
The work slows down.	Vinnan hægir á sér.
The plants are in danger of extinction.	Plönturnar eru í útrýmingarhættu.
Activists have pushed for stricter environmental regulations.	Aðgerðarsinnar hafa beitt sér fyrir strangari umhverfisreglum.
She sometimes calls me.	Hún hringir stundum í mig.
The hike forced him to look for a new job.	Gönguferðin neyddi hann til að leita sér að nýrri vinnu.
Her infectious laughter filled the room.	Smitandi hlátur hennar fyllti herbergið.
Stay on the road.	Vertu á veginum.
The rapid growth of the mesquite tree is impressive.	Hraður vöxtur mesquite trésins er áhrifamikill.
She was worried that different roles would conflict.	Hún hafði áhyggjur af því að ólík hlutverk myndu stangast á.
It means nothing to whine.	Það þýðir ekkert að væla.
A promise is a promise.	Loforð er loforð.
The hopeful candidate spent almost four hours talking.	Hinn vongóður frambjóðandi eyddi tæpum fjórum klukkustundum í að tala.
They hardly noticed me.	Þeir tóku varla eftir mér.
She wrinkled her nose in disgust.	Hún hrukkaði nefið af viðbjóði.
The teenagers were loud and noisy.	Unglingarnir voru röskur og hávær.
She said he had an ugly face.	Hún sagði að hann væri með ljótt andlit.
Winter comes with frost.	Veturinn kemur með frosti.
The new study will help our children.	Nýja rannsóknin mun hjálpa börnunum okkar.
The phone rang while we ate dinner.	Síminn hringdi á meðan við borðuðum kvöldmat.
There was a row of houses on the left.	Það var húsaröð til vinstri.
The man is very tall!	Maðurinn er mjög hár!
He looks like a serious young man.	Hann lítur út eins og alvarlegur ungur maður.
His words were vague.	Orð hans voru óljós.
A bomb exploded and destroyed most of the buildings.	Sprengja sprakk og eyðilagði flestar byggingarnar.
The poor, uneducated neighborhood was constantly threatened.	Fátæku, ómenntuðu hverfinu var stöðugt ógnað.
The mosquito bite infected.	Moskítóbitið sýktist.
Water is very hard.	Vatn er mjög hart.
He enjoyed life until it began to wither.	Hann naut lífsins þar til það fór að visna.
He wandered aimlessly through the dense forest.	Hann ráfaði stefnulaust um þéttan skóginn.
They swept over the landscape.	Þeir sveipuðu yfir landslagið.
Some say it was a hoax.	Sumir segja að þetta hafi verið gabb.
Put the meat in the pot.	Setjið kjötið í pottinn.
Shellfish are an important source of protein.	Skelfiskur er mikilvæg uppspretta próteina.
The zoo is popular with guests.	Dýragarðurinn er vinsæll meðal gesta.
The palace was brightly lit.	Höllin var skær upplýst.
They got married yesterday and have lived together.	Þau giftu sig í gær og hafa búið saman.
Eventually, the police arrested her.	Að lokum handtók lögreglan hana.
Could you think of doing me a favor?	Gætirðu hugsað þér að gera mér greiða?
The flood prevented us from leaving.	Flóðið kom í veg fyrir að við fórum.
He skipped the history test.	Hann sleppti söguprófinu.
Let's be honest.	Við skulum vera heiðarleg.
My mother's voice was calm.	Rödd móður minnar var róleg.
Then they grew rice and corn.	Svo ræktuðu þeir hrísgrjón og maís.
Reduce the amount of oil and sugar.	Minnkaðu magn olíu og sykurs.
The driver lost control and crashed into the car.	Ökumaðurinn missti stjórn á sér og hafnaði á bifreiðinni.
The volume needs to be lowered.	Það þarf að lækka hljóðstyrkinn.
The shirt was covered with stains.	Skyrtan var þakin blettum.
Swords are expensive and require skill to use.	Sverð eru dýr og krefjast kunnáttu til að nota.
The silence was deaf.	Þögnin var heyrnarlaus.
Bright, sharp and clear.	Björt, skörp og skýr.
He quickly put down his tie.	Hann lagði fljótt frá sér bindið.
Farmers worked hard for a long time.	Bændur strituðu mikið og lengi.
These mountains are breathtaking.	Þessi fjöll eru hrífandi.
They were going to go into the cave.	Þeir ætluðu að fara inn í hellinn.
The ruling states that rubbish must not be thrown away.	Í úrskurðinum segir að ekki megi rusla.
The queue was too slow, they said.	Biðröðin gekk of hægt, sögðu þeir.
Add the right proportions of ingredients.	Bæta við réttum hlutföllum innihaldsefna.
This home has a supply of canned goods.	Þetta heimili er með birgðir af niðursuðuvörum.
A group of desert wanderers could get pretty rich.	Hópur eyðimerkurflakkara gæti orðið ansi ríkur.
Some damage has already been done.	Nokkuð tjón hefur þegar orðið.
The planets and stars also orbit the sun.	Reikistjörnurnar og stjörnurnar fara líka á braut um sólina.
The harvest was good.	Uppskeran var góð.
Every country is proud of its history.	Sérhvert land er stolt af sögu sinni.
Bacterial toxins cause conjunctivitis.	Bakteríueitur veldur tárubólgu.
The new products just came out.	Nýju vörurnar komu bara út.
He was greedy.	Hann var gráðugur.
A ceasefire had been established between the two nations	Vopnahlé milli þessara tveggja þjóða hafði verið komið á
She is always surrounded by students.	Hún er alltaf umkringd nemendum.
The army has been besieging the city.	Herinn hefur setið um borgina.
This town is known for its ancient architecture.	Þessi bær er þekktur fyrir forn byggingarlist.
He was lying in bed, fast asleep.	Hann lá í rúminu, steinsofandi.
She's very insecure about being ugly.	Hún er mjög óörugg með að vera ljót.
The company has numerous outlets around the country.	Fyrirtækið er með fjölmarga sölustaði víða um land.
In my mind, thoughts are now forgotten.	Í huga mínum eru hugsanir nú gleymdar.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Tuttugu og einn maður var dæmdur fyrir morð fyrir glæpinn.
The flood is high.	Flóðið er hátt.
Climate patterns are formed over large areas of the atmosphere.	Loftslagsmynstur myndast á stórum svæðum lofthjúpsins.
The edges of the leaves are worn.	Brúnir laufanna eru slitnar.
Children who did well in school received prizes.	Börn sem stóðu sig vel í skólanum hlutu verðlaun.
Mercury rises sharply in summer.	Kvikasilfrið hækkar mikið á sumrin.
The bottle was full.	Glasið var fullt.
The artist had shiny goldfish in his work.	Listamaðurinn var með glansandi gullfisk í verki sínu.
The author left the academy to pursue his business endeavors.	Höfundur yfirgaf akademíuna til að stunda viðskiptaviðleitni sína.
His lips were close together.	Varir hans voru þétt saman.
Can it happen?	Getur það gerst?
There are strict rules about showing emotion.	Það eru strangar reglur um að sýna tilfinningar.
He will not interfere in the business of others.	Hann mun ekki hafa afskipti af viðskiptum annarra.
This coat is warm and comfortable.	Þessi úlpa er hlý og þægileg.
The study's authors say that could be the case.	Höfundar rannsóknarinnar segja að svo gæti verið.
The lawyer explained patiently and clearly.	Lögfræðingurinn útskýrði þolinmóður og skýrt.
The law was changed a few years ago.	Lögunum var breytt fyrir nokkrum árum.
The smell of burning flesh filled the air.	Lyktin af brennandi holdi fyllti loftið.
He made cloth from woven reeds.	Hann bjó til dúk úr ofnum reyr.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Þú þarft einfaldlega að gefa þér tíma.
The horse ran and snorted.	Hesturinn hljóp og hnussaði.
Many schools are still racially segregated.	Margir skólar eru enn aðgreindir eftir kynþætti.
The girl looked in her rearview mirror.	Stúlkan leit í baksýnisspegilinn sinn.
Two hundred world leaders gathered there.	Þar voru samankomnir tvö hundruð leiðtogar heimsins.
He overslept because of a busy schedule.	Hann svaf yfir sig vegna erilsama dagskrá.
The supermarket was packed with shoppers.	Matvörubúðin var troðfull af kaupendum.
First, rinse the rice under cold water.	Fyrst skolar þú hrísgrjónin undir köldu vatni.
Work carefully, but with caution.	Vinna vandlega, en af ​​varkárni.
However, the cheerfulness of the occasion diminished	Glaðværð tilefnisins dró þó úr sér
Most schools offer bell-shaped desks.	Flestir skólar bjóða upp á bjöllulaga skrifborð.
The country's infrastructure is to be improved.	Það á að bæta innviði landsins.
If she's surprised, she's going to defend herself.	Ef hún kemur á óvart mun hún verja sig.
This is the house where the king died.	Þetta er húsið sem konungur dó í.
This coffee is too strong, please lower the heating temperature.	Þetta kaffi er of sterkt, vinsamlegast lækkaðu hitunarhitann.
The solar system has been in the news a lot lately.	Sólkerfið hefur verið mikið í fréttum að undanförnu.
There was still a dishonest possibility left.	Óheiðarlegri möguleiki var enn eftir.
I've had it with frequency charts!	Ég hef haft það með tíðnitöflum!
He received a threatening letter.	Honum barst hótunarbréf.
The jungle is buzzing with life.	Frumskógurinn iðar af lífi.
The soldier was fabulous.	Hermaðurinn var stórkostlegur.
The products arrived at the station a week later.	Vörurnar komu á stöðina viku síðar.
The king often sets tax policies to benefit the rich.	Konungur lagar oft skattastefnu til að koma þeim ríku til góða.
This city is a top tourist destination.	Þessi borg er topp ferðamannastaður.
It is a form of mental illness.	Það er form geðsjúkdóms.
Queen drank tea with thick virgins.	Drottning drakk te með þykkum meyjum.
Mountains tower over the rolling plains.	Fjöll gnæfa yfir veltandi sléttunum.
Soon puberty, body hair begins to grow.	Fljótlega tekur kynþroska, líkamshár að vaxa.
She weighed the rice carefully.	Hún vigtaði hrísgrjónin vandlega.
The pigment is green.	Litarefnið er grænt.
She could no longer stand his rude demeanor.	Hún gat ekki þolað dónalega framkomu hans lengur.
These trees are not native to this island.	Þessi tré eru ekki innfædd á þessari eyju.
Organization is very important.	Skipulag skiptir miklu máli.
My clothes were too revealing for this occasion.	Fötin mín voru of afhjúpandi fyrir þetta tilefni.
It took over the railways.	Það tók yfir járnbrautirnar.
What were we talking about?	Hvað vorum við að tala um?
It's time to dump her and move on.	Það er kominn tími til að hætta að fresta.
The plan is based on trucks that run on natural gas.	Áætlunin byggir á vörubílum sem ganga fyrir jarðgasi.
Do you want a girl or a boy?	Viltu stelpu eða strák?
Whatever you do, do not move the chairs.	Hvað sem þú gerir, ekki hreyfa stólana.
One hopes that they will never run into such terrible difficulties.	Maður vonar að þeir lendi aldrei í svona hræðilegum erfiðleikum.
He searched the drawer, but found nothing.	Hann leitaði í skúffunni, en fann ekkert.
He writes beautifully, in clear, concise prose.	Hann skrifar fallega, á skýrum, hnitmiðuðum prósa.
It was important not to show fear.	Það var mikilvægt að sýna ekki ótta.
The people clapped as the curtains fell.	Fólkið klappaði þegar tjöldin féllu.
Its population has declined rapidly over the last thirty years.	Íbúum hennar fækkaði hratt á síðustu þrjátíu árum.
I lost my watch in the storm.	Ég missti úrið mitt í storminum.
The keys were missing.	Lyklana vantaði.
After careful consideration, they decided to move on.	Eftir vandlega íhugun ákváðu þeir að halda áfram.
I deceived the silverware.	Ég blekkti silfurbúnaðinn.
The rising sun was reflected on the waves.	Sennandi sólin speglaðist á öldurnar.
The man was caught stealing.	Maðurinn var gripinn við að stela.
Understanding one character is painful.	Að skilja við einn staf er sársaukafullt.
Researchers price their products very carefully.	Vísindamenn verðleggja vörur sínar mjög vandlega.
The horse was wild.	Hesturinn var villtur.
Pour the mixture over them.	Hellið blöndunni yfir þá.
Musical instruments are essential for music.	Hljóðfæri eru nauðsynleg fyrir tónlist.
It's so beautiful.	Það er svo fallegt.
The puppy is playful and sociable.	Hvolpurinn er fjörugur og félagslyndur.
There was a choking sound.	Það heyrðist köfnunarhljóð.
The moist air was heavy with pollen.	Raka loftið var þungt af frjókornum.
Bomb blasts are the most common cause of injuries.	Sprengjusprengingar eru algengasta orsök meiðslum.
He was wise but ruthless.	Hann var vitur en miskunnarlaus.
Marble is a tool used to grind spices.	Marmari er tæki sem notað er til að mala krydd.
The guard is on alert.	Vörður er á varðbergi.
Writing is a universal language.	Ritun er alhliða tungumál.
She feared for her children.	Hún óttaðist um börnin sín.
He does not bathe regularly.	Hann baðar sig ekki reglulega.
Animals ran through the bushes.	Dýr hljóp í gegnum runnana.
Her mouth barely moved when she spoke.	Munnurinn hreyfðist varla þegar hún talaði.
Pull the spoon from the left.	Dragðu skeiðina frá vinstri.
As a result, several homes were destroyed.	Í kjölfarið eyðilögðust nokkur heimili.
There are three lakes in the town.	Í bænum eru þrjú vötn.
The ship sank and drowned many.	Skipið sökk og drukknaði mörgum.
The pitcher shattered on the ground.	Kannan splundraðist á jörðinni.
I bet you have a big yard.	Ég þori að veðja að þú sért með stóran garð.
The employee completed the repair in one day.	Starfsmaðurinn kláraði viðgerðina á einum degi.
The temple area was lush and green.	Musterissvæðið var gróskumikið og grænt.
He is known for his mastery of the violin.	Hann er þekktur fyrir leikni sína á fiðlu.
We all dream of going home.	Okkur dreymir öll um að fara heim aftur.
The terrible storm all stood in his way.	Hinn hræðilegi stormur lagðist allt á vegi hans.
The villagers believed that the water was sacred.	Þorpsbúar töldu að vatnið væri heilagt.
He can quickly catch a frisbee.	Hann getur fljótt náð í frisbí.
This machine is designed to assist law enforcement.	Þessi vél er hönnuð til að aðstoða löggæslu.
She pointed to a chapter in the book.	Hún benti á kafla í bókinni.
The painter was painting the outside of the house.	Málarinn var að mála húsið að utan.
Corrupt politicians need to be brought to justice.	Það þarf að draga spillta stjórnmálamenn fyrir rétt.
They are high in protein and vitamins.	Þau innihalda mikið af próteinum og vítamínum.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Hver sem sannleikurinn var, vissu allir að þetta var lygi.
At the trial, the victim protested loudly.	Við réttarhöldin mótmælti fórnarlambið harðlega.
It has taken an effort to spot spring.	Það hefur kostað átak að koma auga á vor.
Oil is commonly used in lamps.	Olía er almennt notuð í lampa.
The hose does not have a lid or a lid.	Slönguna er hvorki með loki né loki.
Her health has steadily deteriorated since the car accident.	Heilsu hennar hefur hrakað jafnt og þétt eftir bílslysið.
The bowl was filled with ice cold water.	Skálin var fyllt af ískaltu vatni.
The best footballers in the country play the "beautiful game".	Bestu knattspyrnumenn landsins spila „fallega leikinn“.
His high frame towered over her.	Hár grind hans gnæfði yfir hana.
As the plane climbed higher, the view was amazing.	Þegar vélin klifraði hærra var útsýnið ótrúlegt.
When he arrived later, she was already gone.	Þegar hann kom seinna var hún þegar farin.
She looked like an angel.	Hún leit út eins og engill.
She cried for a few weeks.	Hún grét í nokkrar vikur.
Britain's cities had been badly damaged in bombings.	Borgir Bretlands höfðu orðið fyrir miklum skemmdum í sprengjuárásum.
No, please, do not walk on the grass.	Nei, vinsamlegast, ekki ganga á grasinu.
He falls asleep quickly, but wakes up with a sigh.	Hann sofnar fljótt, en vaknar með látum.
A version of this article first appears in the paper.	Útgáfa af þessari grein birtist fyrst í blaðinu.
He demanded some work.	Hann krafðist nokkurrar vinnu.
He worked for a consulting firm.	Hann vann hjá ráðgjafafyrirtæki.
There has been a large increase in traffic accidents.	Mikil aukning hefur orðið á umferðarslysum.
No interviewees were present.	Engir viðmælendur voru viðstaddir.
I have three sons.	Ég á þrjá syni.
Discuss the problems facing the field.	Ræddu vandamálin sem standa frammi fyrir á sviði.
The children fed the spirits in the river.	Börnin gáfu öndunum að borða í ánni.
The virus spread rapidly.	Veiran dreifðist hratt.
Be careful not to poke yourself in the eye.	Gættu þess að pota þér ekki í augun.
Production in the city has shrunk significantly.	Framleiðsla í borginni hefur dregist verulega saman.
That tree grows faster this year than other trees.	Það tré vex hraðar í ár en önnur tré.
The monkey climbed through a tall tree.	Apinn klifraði í gegnum hátt tré.
The hurricane caused a huge tidal wave that broke on the shores.	Fellibylurinn olli miklum öldugangi sem brotnaði á ströndum.
They grew roses because of their beauty.	Þeir ræktuðu rósir vegna fegurðar sinnar.
She likes to sleep all day.	Henni finnst gott að sofa allan daginn.
Many schools, hospitals and roads are damaged.	Margir skólar, sjúkrahús og vegir eru skemmdir.
Real estate prices have risen in recent years.	Fasteignaverð hefur hækkað á undanförnum árum.
So simple.	Svo einfalt.
Everyone has their own natural home.	Sérhver vera á sér náttúrulegt heimili.
The magnificent marble building offers magnificent views.	Glæsileg marmarabyggingin býður upp á stórkostlegt útsýni.
The vast majority found these changes rude.	Mjög miklum meirihluta fannst þessar breytingar ókurteisar.
It was clear to everyone that she was lying.	Það var öllum ljóst að hún var að ljúga.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Tilkoma sýklalyfja gjörbylti læknisfræðinni.
The silence is broken for a while.	Kyrrðin er rofin um stund.
The blood flowed on the white sheet.	Blóðið rann á hvíta lakið.
Her gaze was steady.	Augnaráð hennar var stöðugt.
Qualified teacher.	Hæfur kennari.
Spread a little butter over the bread.	Smyrjið smá smjöri yfir brauðið.
They had heard of all his great achievements.	Þeir höfðu heyrt um öll frábær afrek hans.
This will help so much, said my father.	Þetta mun hjálpa svo mikið, sagði faðir minn.
The winter cold had penetrated everywhere.	Vetrarkuldinn hafði slegið í gegn alls staðar.
The aroma of orange fills the air.	Ilmur af appelsínum fyllir loftið.
The current harvest has saved many farms.	Núverandi uppskera hefur bjargað mörgum bæjum.
She ate her breakfast.	Hún borðaði morgunmatinn sinn.
The ministers, in turn, received gifts from the empress.	Ráðherrarnir fengu aftur á móti gjafir frá keisaraynjunni.
Potatoes are a popular food.	Kartöflur eru vinsæll matur.
She lives with her husband and four children.	Hún býr með eiginmanni sínum og fjórum börnum.
The innkeeper's wife also became a teacher.	Eiginkona gistihúseigandans varð líka kennari.
The application had a strange design.	Sækjan var með undarlega hönnun.
She was an excellent linguist.	Hún var afburða málvísindamaður.
Have you ever been introduced as a scientist?	Hefur þú einhvern tíma verið kynntur sem vísindamaður?
The programmers did not agree with the decision of their neighbors.	Forritararnir voru ekki sammála ákvörðun nágranna sinna.
To climb the mountain, however, you need a rope.	Til að klífa fjallið þarftu hins vegar reipi.
Representatives first discussed whaling.	Fulltrúarnir ræddu fyrst hvalveiðar.
Many cultivars are susceptible to pests.	Mörg ræktunarafbrigði eru viðkvæm fyrir meindýrum.
This restaurant serves a variety of dishes.	Þessi veitingastaður býður upp á úrval af réttum.
It was divided into two parts.	Það var skipt í tvennt.
Some trees attract birds.	Sum tré laða að fugla.
To limit further damage, we must act quickly.	Til að takmarka frekari skaða verðum við að bregðast skjótt við.
He suspects that a terrorist group did so.	Hann grunar að hryðjuverkahópur hafi gert það.
Students sat silently and listened intently.	Nemendur sátu þegjandi og hlustuðu af athygli.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Því bjartari sem málningin er, því betri felulitur.
They met by chance in a cafeteria.	Þau hittust fyrir tilviljun á kaffistofu.
Your eyes are bright green.	Augun þín eru skærgræn.
There is a small industry here at the moment.	Það er lítill iðnaður hér eins og er.
He ate quickly and left.	Hann borðaði fljótt og fór.
After leaving the hospital, he began to feel better.	Síðan hann yfirgaf sjúkrahúsið var honum farið að líða betur.
The woman had been in tears.	Konan hafði verið við það að tárast.
During the Dark Ages, learning was very difficult.	Á myrku öldum var nám mjög erfitt.
This graduation dress does not fit me.	Þessi útskriftarkjóll passar ekki á mig.
We have all known about the danger for a long time.	Við höfum öll vitað um hættuna í langan tíma.
They scratched at his door but it did not work.	Þeir klóruðu í hurðina hans en það gekk ekki.
His ears lost everything.	Eyrun hans misstu allt.
It is popular to have honey with breakfast.	Vinsælt er að fá sér hunang með morgunmatnum.
The maintenance man decided to paint the hallway.	Viðhaldsmaðurinn ákvað að mála ganginn.
Financial assistance is available for qualified individuals.	Fjárhagsaðstoð er í boði fyrir hæfa einstaklinga.
Put a little oil on the pan.	Setjið smá olíu á pönnuna.
They were to meet in their thirties.	Þeir áttu að koma á fund um þrítugt.
Their filthy secrets are revealed by mud.	Óhrein leyndarmál þeirra eru opinberuð af leðju.
An atmosphere of tension lay over her.	Andrúmsloft spennu lá yfir henni.
The medical team came to find the girl dead.	Læknateymið kom til að finna stúlkuna látna.
There were many guests but only a few showed up.	Gestir voru margir en aðeins fáir létu sjá sig.
The phenomenon is particularly annoying.	Fyrirbærið er sérstaklega pirrandi.
Garbage Mountain lies along its east coast.	Sorpfjall liggur við austurströnd þess.
He gently brushed past her hair.	Hann burstaði varlega framhjá hári hennar.
The mud of the mud exploded in my face.	Leðjubakan sprakk í andlitið á mér.
And stop cursing the rivers!	Og hættu að bölva ánum!
Moral values ​​should be taught to children.	Það á að kenna börnum siðferðileg gildi.
He places special emphasis on keeping his personal life personal.	Hann leggur sérstaka áherslu á að halda persónulegu lífi sínu persónulegu.
Thirty children had a good time.	Þrjátíu börn skemmtu sér vel.
The restless soul haunted me for many years.	Eirðarlausa sálin ásótti mig í mörg ár.
Some universities use their libraries for teaching.	Sumir háskólar nota bókasöfn sín til kennslu.
She was too shocked to react.	Hún var of hneyksluð til að bregðast við.
Therefore, we must find new ways to control them.	Þess vegna verðum við að finna nýjar leiðir til að stjórna þeim.
He was very determined to pass the test.	Hann var mjög ákveðinn í að standast prófið.
He was attracted to the delicate writing of the book.	Hann laðaðist að viðkvæmu letri bókarinnar.
We have to work hard now.	Við verðum að vinna hörðum höndum núna.
He cut the cake into large slices.	Hann skar kökuna í stórar sneiðar.
The union workers agreed to the agreement.	Starfsmenn verkalýðsfélagsins samþykktu samninginn.
See more in the brochure on national parks.	Sjá nánar í bæklingnum um þjóðgarða.
After several attempts, they were able to repair it.	Eftir nokkrar tilraunir tókst þeim að gera við það.
A square is built.	Torg er byggt.
He opened the tab on the tent tab.	Hann opnaði flipann á tjaldflipanum.
The plane ran day and night.	Vélin gekk dag og nótt.
If the light is not on, there is no electricity.	Ef ljósið er ekki kveikt er ekkert rafmagn.
Most people are dissatisfied with that.	Flestir eru ósáttir við það.
Our love for one another blossomed.	Ást okkar hvort til annars blómstraði.
Balls of face cream spread over her face.	Kúlur af andlitskremi dreifðu andliti hennar.
Shut down our toy pirates.	Leggðu niður leikfangasjóræningjana okkar.
The actress is known for her insightful role.	Leikkonan er þekkt fyrir innsýn hlutverk sín.
The cat went silent.	Kötturinn fór hljóður.
He will live there when his mission is complete.	Hann mun búa þar þegar verkefni hans er lokið.
A large number of people lost their livelihoods.	Mikill fjöldi fólks missti lífsviðurværi sitt.
They suggested that we stay in a hotel.	Þeir lögðu til að við gistum á hóteli.
The population grew rapidly over the years.	Íbúum fjölgaði hratt með árunum.
He was granted asylum.	Honum var veitt hæli.
This canoe is too long and heavy for me.	Þessi kanó er of langur og þungur fyrir mig.
They were young, but their faces were wrinkled and torn.	Þeir voru ungir, en andlit þeirra voru hrukkuð og slitin.
Ten years later he became stronger and stronger.	Tíu ár varð hann sterkari og sterkari.
Use the filter to wash the lenses.	Notaðu síuna til að þvo linsurnar.
Another day of hard work came.	Enn einn dagur erfiðis rann upp.
Now let's look at the odds.	Nú skulum við líta á líkurnar.
Although he was very religious, he still believed in moderation.	Þótt hann væri mjög trúaður, trúði hann samt á hófsemi.
Her father swallowed the pages of the book.	Faðir hennar gleypti blaðsíður bókarinnar.
He rode toward the city.	Hann hjólaði í átt að borginni.
Some people think that curry is good for your health.	Sumir telja að karrý sé gott fyrir heilsuna.
She seldom volunteered to help.	Hún bauð sig sjaldan til að aðstoða.
The highway is not finished yet.	Þjóðvegurinn er ekki búinn enn.
John was driven down by a car.	John var ekið niður af bíl.
But many species are endangered.	En margar dýrategundir eru í útrýmingarhættu.
An "air shower" was used to soften the sand.	„Loftsturta“ var notuð til að mýkja sandinn.
The scourge of unemployment is widespread.	Böl atvinnuleysis er víða.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Reyndu að heilla vini þína með allri þekkingu þinni.
These ancient texts were written in the original language.	Þessir fornu textar voru skrifaðir á frummáli.
An interesting tourist destination.	Áhugaverður ferðamannastaður.
First, he secretly prepared the room.	Fyrst undirbjó hann herbergið á laun.
The lower animals do not want to be harmed.	Neðri dýrin vilja ekki verða fyrir skaða.
Common side effects are joint pain and diarrhea.	Algengar aukaverkanir eru liðverkir og niðurgangur.
The river is an eye after heavy rain.	Áin er aug eftir mikla rigningu.
She had a friendly face, but seemed rather contemptible.	Hún hafði vingjarnlegt andlit, en virtist nokkuð fyrirlitleg.
Fill the bottle with water.	Fylltu glasið með vatni.
Their clothes were made of synthetic materials.	Föt þeirra voru gerð úr gerviefnum.
This actor got a vacation on TV.	Þessi leikari fékk frí í sjónvarpinu.
My friend is in custody.	Vinur minn er í haldi.
She insisted that she finish her homework first.	Hún krafðist þess að hún yrði að klára heimavinnuna sína fyrst.
She realized that the lipstick was gone.	Hún áttaði sig á því að varaliturinn var búinn.
In my opinion, the bank repaid the loan.	Að ráði mínu afturkallaði bankinn lánið.
The air had collapsed.	Loftið hafði hrunið.
He grabbed the rope and pulled.	Hann greip í strenginn og togaði.
She started laughing hysterically.	Hún fór að hlæja hysterískt.
Country of birth, city and country.	Fæðingarland, borg og land.
Their diet consists of fresh fruit.	Mataræði þeirra samanstendur af ferskum ávöxtum.
This story describes the ways of the country.	Þessi saga lýsir háttum landsins.
People should be allowed to travel into space.	Fólk ætti að fá að ferðast út í geiminn.
What matters in interior design is balance, always balance.	Það sem skiptir máli í innanhússhönnun er jafnvægi, alltaf jafnvægi.
The winter air was cold.	Vetrarloftið var kalt.
The children never react to make their mother happy.	Börnin bregðast aldrei við að gleðja móður sína.
His lungs were failing.	Lungun hans voru að bila.
It has been streamlined by law.	Það hefur verið hagrætt í lögum.
The attack technology was ineffective.	Árásartæknin var árangurslaus.
These ruins are hundreds of years old.	Þessar rústir eru hundruð ára gamlar.
Smaller companies tend to belong to such organizations.	Smærri fyrirtæki hafa tilhneigingu til að tilheyra slíkum samtökum.
He growled softly.	Hann nöldraði lágt.
Popular sayings are not meaningful.	Vinsæl orðatiltæki eru ekki merkingarbær.
It was rather festive today.	Hún var frekar hátíðleg í dag.
The detective entered the room.	Leynilögreglumaðurinn kom inn í herbergið.
Bird populations are declining.	Fuglastofnum fer fækkandi.
The forestry project will run for three years.	Skógræktarverkefnið mun standa í þrjú ár.
The relationship between land and sea.	Samband lands og sjávar.
He came to a small village.	Hann kom í lítið þorp.
Monosodium glutamate is a preservative.	Monosodium glutamate er rotvarnarefni.
Alcohol is an antidepressant.	Áfengi er þunglyndislyf.
The flood increased.	Flóðið jókst.
The ash clouds blew away.	Öskuskýin blésu burt.
He complained that he had no power to speak.	Hann kvartaði yfir því að hann hefði ekkert vald til að tala.
A cow drank from a pond and was happy.	Kýr drakk úr tjörn og nam glöð.
The young inventor suddenly laughed.	Ungi uppfinningamaðurinn hló skyndilega.
We would not get one chance at this!	Við myndum ekki fá eitt tækifæri á þessu!
The truck veered through the front wall of the station.	Flutningabíllinn hafnaði í gegnum framvegg stöðvarinnar.
Meanwhile, guns are still popular with the general public in some areas.	Á meðan eru byssur enn vinsælar meðal almennra borgara á sumum svæðum.
The collision was catastrophic.	Áreksturinn var hörmulegur.
Do not interfere with my work.	Ekki trufla vinnuna mína.
Does not exist	Er ekki til
The difference between us will surely widen.	Munurinn á milli okkar mun vafalaust stækka.
Each picture tells its own story.	Hver mynd segir sína sögu.
Let the baby cry.	Leyfðu barninu að gráta.
Wine entered the palace for the first time in history.	Vín kom inn í höllina í fyrsta skipti í sögunni.
The final sentence of the book is similar to the introduction.	Lokasetning bókarinnar er svipuð innganginum.
The young man was wearing a blue baseball cap.	Ungi maðurinn var með bláa hafnaboltahettu.
Do not worry, these are just a few scratches.	Ekki hafa áhyggjur, þetta er aðeins smá rispur.
The hotel was owned by a young couple.	Hótelið var í eigu ungs pars.
The newly discovered stones are of unknown origin.	Nýfundna steinarnir eru af óþekktum uppruna.
Please stand back.	Vinsamlegast standið aftur.
Are you deaf or just stupid?	Ertu heyrnarlaus eða bara heimskur?
These scientists developed the electron microscope.	Þessir vísindamenn þróuðu rafeindasmásjána.
Four soldiers guarded the tomb.	Fjórir hermenn vörðu gröfina.
The old car whistled at me!	Gamli bíllinn flautaði í mig!
Better to choose an easier way.	Betra að velja auðveldari leið.
The mayor hopes to increase growth.	Bæjarstjóri vonast til að auka vöxt.
Both councils work closely together.	Bæði ráðin hafa náið samstarf.
Violence over new technologies is unjustified.	Ofbeldið um nýja tækni er óréttlætanlegt.
The first settlers were savages!	Fyrstu landnámsmennirnir voru villimenn!
This animal is rarely seen in the wild.	Þetta dýr sást sjaldan í náttúrunni.
A crane falls through the treetops.	Krani hrapar í gegnum trjátoppana.
The truck has broken down again.	Vörubíllinn hefur bilað enn og aftur.
Decrease your confidence in fossil fuels.	Minnkaðu traust þitt á jarðefnaeldsneyti.
Their eyes met briefly over the crowded room.	Augu þeirra mættust stutt yfir troðfulla herbergið.
Family members often shouted at them.	Fjölskyldumeðlimir voru oft að tuða yfir þeim.
We watch the news every day.	Við horfum á fréttir á hverjum degi.
There was a lot of fun in the cafe.	Það var fullt af fjöri á kaffihúsinu.
The bank's CEO has resigned.	Forstjóri bankans hefur sagt af sér.
After the earthquake, destruction was everywhere.	Eftir jarðskjálftann var eyðilegging alls staðar.
They claimed that the island was beautiful.	Þeir fullyrtu að eyjan væri falleg.
Customers spend hours in line looking for bargains.	Viðskiptavinir eyða klukkutímum í röðum og leita góðra kaupa.
The biologist remained cautious.	Líffræðingurinn var áfram varkár.
The government took steps to launch a poverty reduction program.	Ríkisstjórnin gerði ráðstafanir til að hefja útrýmingaráætlun fátækrahverfisins.
Many parents encouraged their children to become doctors.	Margir foreldrar hvöttu börn sín til að verða læknar.
An elegant sports car passed by.	Glæsilegur sportbíll þeysti framhjá.
The child laughed.	Barnið hló.
It is interesting to put this poem together with another.	Það er áhugavert að setja þetta ljóð saman við annað.
The smell of fresh paint is heavenly.	Lyktin af ferskri málningu er himneskt.
A young man entered the store.	Ungur maður kom inn í búðina.
There were no visible signs of damage.	Engin sjáanleg merki voru um skemmdir.
The mall closed at midnight.	Verslunarmiðstöðin lokaði á miðnætti.
Leopard was cruel by the villagers.	Hlébarði var grimddur af þorpsbúum.
We produce a large number of products.	Við framleiðum fjölda vara.
Compared to liquid water, the obsidian is almost worthless.	Í samanburði við fljótandi vatn er hrafntinnan næstum einskis virði.
The travelers stayed in the canal for four days.	Fjóra daga dvöldu ferðalangarnir í skurðinum.
I'm not trying to please people.	Ég reyni ekki að þóknast fólki.
Most of the world's salt is located in underground pools.	Mest af salti heimsins er staðsett í neðanjarðarlaugum.
Water is a precious resource	Vatn er dýrmæt auðlind
The victory was secured when the final goal went in.	Sigurinn var tryggður þegar lokamarkið fór inn.
All foreign visitors must have a visa.	Allir erlendir gestir verða að hafa vegabréfsáritun.
The cat had no interest in food.	Kötturinn hafði engan áhuga á matnum.
How will we communicate?	Hvernig munum við hafa samskipti?
Whales are hunted for their meat.	Hvalir eru veiddir vegna kjöts síns.
The resolution was never implemented.	Ályktunin kom aldrei til framkvæmda.
The room smelled of smoke.	Herbergið ilmaði af reyk.
The barbarians ate us alive.	Barbararnir átu okkur lifandi.
In the local myth, the ghosts of the slain pirate captain	Í goðsögn á staðnum, draugar hins drepna sjóræningjaskipstjóra
Let the onion cook in the pan.	Látið laukinn elda á pönnunni.
Her only happiness was caring for him.	Eina hamingja hennar var að hugsa um hann.
The guests sat around a decorative table.	Gestirnir sátu í kringum skrautlegt borð.
We hire employees from all over the world.	Við ráðum starfsmenn alls staðar að úr heiminum.
The soldiers occupied the town.	Hermennirnir hertóku bæinn.
He was well known in the Secret Brotherhood.	Hann var vel þekktur í leynilegu bræðralaginu.
This area boasts several colleges and universities.	Þetta svæði státar af nokkrum framhaldsskólum og háskólum.
Finally the rock came loose.	Loksins losnaði grjótið.
Insert the veil with the sword.	Stingið í ljós blæjuna með sverði.
He has never used a pistol.	Hann hefur aldrei notað skammbyssu.
He's from a big family.	Hann er af stórri fjölskyldu.
He lent me two books this morning.	Hann lánaði mér tvær bækur í morgun.
High school students have unlimited possibilities.	Framhaldsskólanemar hafa ótakmarkaða möguleika.
The Foreign Minister was stunned.	Utanríkisráðherrann var agndofa.
Many lived in poverty.	Margir bjuggu við fátækt.
Here is a picture of an old alley.	Hér er mynd af gömlu húsasundi.
She hopes to do business in sewing.	Hún vonast til að gera fyrirtæki í saumaskap.
As vehicles pass, sensitive soil is washed away.	Þar sem farartæki fara framhjá skolast viðkvæmur jarðvegur burt.
The burglar hit the diver in the head.	Innbrotsþjófurinn sló kafarann ​​í höfuðið.
It is very important to take one step back.	Það er mjög mikilvægt að taka eitt skref aftur á bak.
The boar's teeth provide protection for the animal's face.	Tönn galtarins veita vernd fyrir andlit dýrsins.
Orchids are one of the most popular flowers.	Brönugrös eru eitt af vinsælustu blómunum.
A mixture of different fragrances creates a wonderful perfume.	Blanda af mismunandi ilmum skapar yndislegt ilmvatn.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Ekki blanda saman svefnlyfjum og áfengi.
Billboard ads often cover the walls here.	Auglýsingar á auglýsingaskilti þekja oft veggina hér.
When it was finished, the train ran to the station.	Þegar henni var lokið hljóp lestin af stað að stöðinni.
The lover's gaze was constant.	Augnaráð elskhugans var stöðugt.
As evidence, she points to the child in this case.	Sem sönnunargögn bendir hún í þessu tilviki á barnið.
So these economists think this is happening.	Þannig að þessir hagfræðingar halda að þetta gerist.
He fears for her safety.	Hann óttast um öryggi hennar.
The man had one leg.	Maðurinn var með annan fótinn.
You need a lot of patience to be a journalist.	Þú þarft mikla þolinmæði til að vera blaðamaður.
A green course is next to the golf course.	Grænn völlur liggur að golfvellinum.
Start the engine.	Ræstu vélina.
This project requires a great deal of coordination.	Þetta verkefni krefst mikillar hæfrar samhæfingar.
Just west of the town is the wildlife sanctuary.	Rétt vestan við bæinn er dýralífsfriðlandið.
We received an offer we could not refuse.	Við fengum tilboð sem við gátum ekki hafnað.
This story has been researched by experts.	Þessi saga hefur verið rannsökuð af sérfræðingum.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Helst væri nýja lyfið grænmetisæta.
It's ridiculous to lose so much food every day.	Það er fáránlegt að missa svona mikið af mat á hverjum degi.
The train passed, her whistle screaming.	Lestin þokaði framhjá, flautan hennar öskrandi.
He denies the allegations.	Hann neitar ásökunum.
The manager is an old man.	Stjórnandinn er gamall maður.
Most of the older homes in the area are unrepaired.	Flest eldri heimili á svæðinu eru óviðgerð.
An avalanche dug the roots of the mountain.	Snjóflóð gróf rætur fjallsins.
A thick fog covered the city, obscuring it.	Þykk þoka lá yfir borginni og byrgði honum sýn.
In this picture is a church on the hill.	Á þessari mynd er kirkja á hæðinni.
Unemployment is high.	Atvinnuleysi er mikið.
Thousands of people pass by this place.	Þú ferð framhjá þessum stað í þúsundatali.
Please clean the cage.	Vinsamlegast hreinsaðu búrið.
Rain hit the roof.	Rigning barði yfir þakið.
Fear is a vital instinct.	Ótti er lífsnauðsynlegt eðlishvöt.
Fearless of her loss, she set off again.	Óhrædd við missi hennar lagði hún af stað aftur.
Sunbathing is a cozy way to relax and unwind.	Sólbað er notaleg leið til að slaka á og slaka á.
Sweat ran down her cheeks.	Svitinn rann niður kinnar hennar.
So he had to be beheaded.	Því varð að hálshöggva hann.
A polite smile appeared on his face.	Kurteislegt bros birtist á andliti hans.
He is called "the captain".	Hann er kallaður „skipstjórinn“.
The analytical students raised their hands.	Hinir greinandi nemendur réttu upp hönd.
The rug was handmade.	Teppið var handgert.
The carpenter has a stall by the main road.	Húsgagnasmiðurinn er með sölubás við þjóðveginn.
She had become the darling of the media.	Hún var orðin elskan fjölmiðla.
I do not remember what the book is called.	Ég man ekki hvað bókin heitir.
The property is sold as is.	Eignin er seld eins og hún er.
The poet described the course of events with clear clarity.	Skáldið lýsti atburðarásinni af skærum skýrleika.
The police are attacking this house.	Löggan er að ráðast á þetta hús.
The ceremony was soon over.	Athöfninni var fljótt lokið.
These castles have stood for centuries.	Þessir kastalar hafa staðið um aldir.
She stood by the window and looked at the dark sky.	Hún stóð við gluggann og horfði á dimma himininn.
Hafnarborgir is characterized by heavy industry.	Hafnarborgir einkennast af stóriðju.
The company needed new fuel for its trucks.	Fyrirtækið þurfti nýtt eldsneyti á vörubíla sína.
Work hard and you will find work.	Vinndu hörðum höndum og þú munt finna vinnu.
The foundation laid by the teacher has been successful.	Grunnurinn sem kennarinn lagði hefur verið árangursríkur.
There is no escape from the past.	Það er engin undankomuleið frá fortíðinni.
Turn off the light.	Slökktu á ljósinu.
There are many recipes for broccoli salad.	Uppskriftir að spergilkálssalati eru margar.
We have become ill.	Við höfum veikst.
I want to die slowly.	Ég vil deyja hægt.
Fewer rains fall each year.	Færri rigningar falla á hverju ári.
He got up from his chair and looked toward the door.	Hann stóð upp úr stólnum og horfði í átt að dyrunum.
People who heat their homes are increasingly using wood.	Fólk sem hitar heimili sín notar timbur í vaxandi mæli.
His reports were widely publicized.	Skýrslur hans voru víða birtar.
The policeman gave the man a ticket.	Lögreglumaðurinn gaf manninum miða.
A small group of voters soon joined them.	Fljótlega bættist við þá lítill hópur kjósenda.
Next we will look at the proposal.	Næst munum við skoða tillöguna.
These books have been lost.	Þessar bækur hafa glatast.
Sweet aroma of a flower	Sætur ilmur blóms
The houses in the village were blue.	Húsin í þorpinu voru blá.
The chef carefully weighed the spices into the bowl.	Kokkurinn vigtaði kryddin vandlega ofan í skálina.
It was a beautiful day.	Þetta var fallegur dagur.
The coach tried to encourage the team forward.	Þjálfarinn reyndi að hvetja liðið áfram.
She's still young.	Hún er enn ung.
He addressed the audience boldly.	Hann ávarpaði viðstadda djarflega.
There are birds in the forest.	Það eru fuglar í skóginum.
They are incapable of independent thinking.	Þeir eru ófærir um sjálfstæða hugsun.
However, the outlook for local agriculture is still bleak.	Samt eru horfur fyrir staðbundinn landbúnað enn dökkar.
No wonder he was met with anger.	Lítið furða að honum hafi verið mætt með reiði.
His explanation was dull.	Skýring hans var daufleg.
The two children crashed down the snow-heavy hill.	Börnin tvö hrundu niður snjóþunga hæðina.
Bats use echoes for fishing.	Leðurblökur nota bergmál til veiða.
The family burned to death in their apartment.	Fjölskyldan brann til bana í íbúð sinni.
The man quickly got dressed and went home.	Maðurinn klæddi sig því fljótt og fór heim.
We paid for three tickets.	Við borguðum fyrir þrjá miða.
The dishes were small, which reflected their status.	Réttirnir voru litlir, sem endurspeglaði stöðu þeirra.
How in the world did you end up like this?	Hvernig í ósköpunum endaði þú svona?
The teachers had to work hard to plan their courses.	Kennararnir þurftu að leggja hart að sér við að skipuleggja námskeiðin sín.
The corridor is steep.	Gangurinn er brattur.
Something was moving between the tall trees.	Eitthvað hreyfðist á milli háu trjánna.
No, but really, leave me alone.	Nei, en í alvöru, láttu mig í friði.
Loose particles cause accidents.	Lausar agnir valda slysum.
The winner is announced.	Sigurvegari er lýstur yfir.
Metals, used in dentistry.	Málmefni, notað í tannlækningum.
The rising crime rate in the area worries us all.	Aukin glæpatíðni á svæðinu veldur okkur öllum áhyggjum.
To present new facts about the situation, click here.	Til að leggja fram nýjar staðreyndir um ástandið, smelltu hér.
A crime wave of incredible proportions.	Glæpabylgja af ótrúlegum hlutföllum.
He opened the door for us.	Hann opnaði hurðina fyrir okkur.
The wise old woman snuck into her house.	Vitra gamla konan smeygði sér inn í húsið sitt.
The torrential rains destroyed crops in the newly planted field.	Úrhellisrigningin eyðilagði uppskeru á nýgróðursettum akri.
That is correct.	Það er rétt.
The cry of the newborn broke the tension.	Grátur nýburans rauf spennuna.
The soldiers attacked the villagers, invaded and stabbed.	Hermennirnir réðust á þorpsbúa, réðust inn og hjó.
The list of items was far too long.	Listi yfir atriði var allt of langur.
Our focus is on making healthcare accessible to everyone.	Áhersla okkar er á að gera heilsugæslu aðgengilega öllum.
Why is it so difficult to create useful robots?	Af hverju er svona erfitt að búa til gagnleg vélmenni?
The rising from the darkness made me tremble with fear.	Uppkoman úr myrkrinu vakti hræðsluskjálfta.
Fill the bowl with rice.	Fylltu skálina af hrísgrjónum.
The workers were calling for higher wages.	Verkamennirnir voru að kalla eftir hærri launum.
It's okay to be tired.	Það er allt í lagi að vera þreyttur.
She was at home hiding.	Hún var heima og faldi sig.
The professor is wise but strict.	Prófessorinn er vitur en strangur.
She ordered coffee with milk.	Hún pantaði kaffi með mjólk.
They resolved the dispute through marriage counseling.	Þeir leystu deiluna með hjúskaparráðgjöf.
The little finch flew in through the window.	Litla finkan flaug inn um gluggann.
He needs to work harder.	Hann þarf að vinna betur.
A lawyer near me tried to get me to sue.	Lögfræðingur nálægt mér reyndi að fá mig til að höfða mál.
More and more people are vegetarians.	Sífellt fleiri eru grænmetisæta.
They felt uncertain about their plan.	Þeim fannst óvissa um áætlun sína.
Open the window for your baby.	Opnaðu gluggann vegna barnsins þíns.
He was an important figure in biology.	Hann var mikilvæg persóna í lífeindafræði.
It's very quiet in our office this afternoon.	Það er mjög rólegt á skrifstofunni okkar síðdegis í dag.
I will write to my brother.	Ég mun skrifa bróður mínum.
He hoped it would not happen again.	Hann vonaði að það myndi ekki gerast aftur.
The president plans to meet with his advisers.	Forsetinn ætlar að hitta ráðgjafa sína.
Here is the floor plan.	Hér er gólfplanið.
Opposite the restaurant is a hospital.	Á móti veitingastaðnum er sjúkrahús.
She washed her hands, dried them and prepared to go.	Hún þvoði hendur sínar, þurrkaði þær og bjó sig undir að fara.
Although she was poor, her family was comfortable.	Þótt hún væri fátæk var fjölskyldan hennar þægileg.
I told the whole story.	Ég rakti alla söguna.
Such places should be avoided.	Slíka staði ætti að forðast.
He kept his personal belongings in a backpack.	Hann geymdi persónulega muni sína í bakpoka.
Success was not guaranteed.	Árangur var ekki tryggður.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	Vindurinn hvessti þegar hann blés yfir einmana sléttuna.
Water temperatures have risen over the last century.	Vatnshiti hefur hækkað á síðustu öld.
The poor are always with us.	Hinir fátæku eru alltaf með okkur.
Both men spoke at length.	Báðir töluðu menn í löngu máli.
He rarely annoys women.	Hann pirrar konur sjaldan.
The child's father was a lawyer.	Faðir barnsins var lögfræðingur.
The walk went through the streets at night.	Gengið fór um göturnar á nóttunni.
We found an eagle's nest high above the ground.	Við fundum arnarhreiður hátt yfir jörðu.
The material is too coarse to use.	Efnið er of gróft til að nota.
Some foods go well with rice.	Sum matvæli fara vel með hrísgrjónum.
The visiting principal shocked the students with his blunt speech.	Skólastjórinn í heimsókn hneykslaði nemendur með hispurslausu tali sínu.
He gained power over them.	Hann fékk vald yfir þeim.
He expressed his opinion with sincere conviction.	Hann sagði álit sitt af einlægri sannfæringu.
It is followed by several condensed pages of formulas.	Á eftir henni fylgja nokkrar blaðsíður þéttar með formúlum.
Very few rubbish.	Mjög fáir rusla.
Teachers voted with strikes.	Kennarar greiddu atkvæði með verkföllum.
Her magnificent singing voice fascinated everyone.	Hin stórkostlega söngrödd hennar heillaði alla.
You will need to use another piece of tape.	Þú þarft að nota annað stykki af límbandi.
Really nice item.	Virkilega sniðugt atriði.
The sterile field is still empty.	Dauðhreinsaður reitur er enn tómur.
The stars were terribly bright that night.	Stjörnurnar voru skelfilega bjartar um nóttina.
He sometimes works with his brother on the farm.	Hann vinnur stundum með bróður sínum á bænum.
An atmosphere of tension prevailed over the crowd.	Andrúmsloft spennu lá yfir mannfjöldanum.
Tawny owls are natural.	Tawny uglur eru náttúrulegar.
This student has a very bright future.	Þessi nemandi á mjög bjarta framtíð.
All the men were doctors.	Allir mennirnir voru læknar.
This villa is particularly sunny, with an elegant terrace.	Þetta einbýlishús er sérstaklega sólríkt, með glæsilegri verönd.
The aftertaste was bitter.	Eftirbragðið var beiskt.
Such behavior is not acceptable.	Svona hegðun er ekki ásættanleg.
More than a dozen people were injured in the accident.	Meira en tugur manna slasaðist í slysinu.
Okay, but we do not have enough time.	Allt í lagi, en við höfum ekki nægan tíma.
Do you prefer red?	Viltu frekar rautt?
The fake model used a silicone mask.	Falsa módelið notaði sílikonmaska.
Stagg sold speaking time.	Stagg seldi ræðutíma.
The old buildings have all collapsed.	Gömlu byggingarnar hafa allar hrunið.
Torn and worn but still usable.	Rifin og slitin en samt nothæf.
This sector is going through a difficult time.	Þessi geiri gengur í gegnum erfiða tíma.
The fence collapsed under the weight of the snow.	Girðingin hrundi undir þunga snjósins.
The slip argument is often put forward against gun control.	Hálkurökin eru oft sett fram gegn byssustjórnun.
She picked weeds from the yard.	Hún tíndi illgresi úr garðinum.
The nurse left us for a moment.	Hjúkrunarkonan skildi okkur eftir eina stund.
Seven people were killed today.	Sjö einstaklingar voru myrtir í dag.
My most valuable asset is my watch.	Verðmætasta eignin mín er úrið mitt.
We have seen a sudden rise in summer temperatures.	Við höfum séð skyndilega hækkun sumarhita.
Authorities enforced the curfew.	Yfirvöld framfylgdu útgöngubanni.
The older we get, the worse our eyesight becomes.	Því eldri sem við verðum, því verri sjón okkar.
So home to your castle of pleasure.	Svo heim til ánægjukastala þíns.
The river overflowed its banks.	Áin flæddi yfir bakka sína.
A journalist was sentenced to prison for reporting abuse.	Blaðamaður var dæmdur í fangelsi fyrir að segja frá misnotkun.
The cashier was silent.	Gjaldkerinn var þögull.
The girl's parents kept their home in perfect condition.	Foreldrar stúlkunnar héldu heimili sínu í fullkomnu ástandi.
An ancient statue was unveiled.	Forn stytta var opinberuð.
A desperate mother asked to be allowed to stay.	Örvæntingarfull móðir bað um að leyfa þeim að vera.
This man is a liar.	Þessi maður er lygari.
Do not take illegal drugs.	Ekki taka ólögleg lyf.
The doors were locked.	Hurðirnar voru læstar.
After she shouted at him, the little boy ran away.	Eftir að hún öskraði á hann hljóp litli drengurinn af stað.
The day was hot and dry, but cold at night.	Dagurinn var heitur og þurr, en kaldur á nóttunni.
This was all done in secret.	Þetta var allt gert í leynd.
His smile was especially warm.	Bros hans var sérstaklega hlýtt.
This route is illuminated by sunlight.	Þessi leið er upplýst af sólarljósi.
Lord, have mercy on you.	Drottinn, miskunna þú.
She left the room without saying a word.	Hún fór út úr herberginu án þess að segja orð.
The lights flickered on and off.	Ljósin flöktuðu og slökktu.
Disease was common in the Middle Ages.	Sjúkdómur var algengur á miðöldum.
The trip to the hot springs was very enjoyable.	Ferðin til hveranna var mjög ánægjuleg.
Heroin is highly addictive.	Heróín er mjög ávanabindandi.
What did the reporter say?	Hvað sagði fréttamaðurinn?
It is easy to get involved in illegal activities.	Það er auðvelt að renna sér inn í ólöglega starfsemi.
Whenever a king dies, a new heir must be chosen.	Alltaf þegar konungur deyr þarf að velja nýjan erfingja.
He poured boiling water into his coffee.	Hann hellti sjóðandi vatni í kaffið sitt.
She died of dehydration a few days later.	Hún lést úr ofþornun nokkrum dögum síðar.
The snake hurried towards the house.	Snákurinn rann í skyndi í átt að húsinu.
It is possible to change lifestyle habits.	Það er hægt að breyta lífsstílsvenjum.
With his characteristic grunt he grumbled.	Með sínu einkennandi nöldri nöldraði hann.
The principal met the children.	Skólastjórinn hitti börnin.
He's constantly arguing with her.	Hann er stöðugt að rífast við hana.
The factory was surrounded by a high wall.	Verksmiðjan var umkringd háum vegg.
Children have the right to education.	Börn eiga rétt á að fá menntun.
The howling wind was cold.	Æpandi vindurinn var kaldur.
The royal garden sat under the dome.	Konungsgarðurinn sat undir hvelfingunni.
First you need to peel the oranges.	Fyrst þarftu að afhýða appelsínurnar.
The light of the lamp shone on her face.	Ljós lampans skein á andlit hennar.
He was lonely at school.	Hann var einmana í skólanum.
Sell ​​my belongings and follow me.	Seldu eigur mínar og fylgdu mér.
The mathematician used it to prove his theory.	Stærðfræðingurinn notaði það til að sanna kenningu sína.
This king is known for his extreme appetite.	Þessi konungur er þekktur fyrir ákaflega matarlyst.
He speaks three languages.	Hann talar þrjú tungumál.
He is waiting for his father's arrival.	Hann bíður eftir komu föðurins.
The island is only accessible by small boat.	Eyjan er aðeins aðgengileg með litlum báti.
The singer's voice is rich and intense.	Rödd söngvarans er rík og áleitin.
The metal was strong enough to withstand considerable abuse.	Málmurinn var nógu sterkur til að standast talsverða misnotkun.
Which of the following would you do?	Hver af eftirfarandi aðgerðum myndir þú grípa til?
He felt tired.	Hann fann fyrir þreytu.
Using a large cloth, she wiped the tiles.	Með því að nota stóran klút þurrkaði hún af flísunum.
Dark blue car drove.	Dökkblár bíll ók.
He believes in protecting the environment.	Hann trúir á að vernda umhverfið.
The work was eating into family life.	Vinnan var að éta inn í fjölskyldulífið.
Fred is a popular politician.	Fred er vinsæll stjórnmálamaður.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Tómarúmsrör breytir rafmagni í hljóð.
The sun shone over the city.	Sólin skein yfir borgina.
Most people claim that this boy is very intelligent.	Flestir halda því fram að þessi drengur sé mjög greindur.
Do not bring politics.	Ekki koma með pólitík.
The clown wanted to become a trapeze artist.	Trúðurinn vildi verða trapisulistamaður.
One cup is equivalent to two regular cups.	Einn bolli jafngildir tveimur venjulegum bollum.
His straight gaze fell down on her breasts.	Beint augnaráð hans féll niður fyrir brjóst hennar.
The castle stood on a hill.	Kastalinn stóð á hæð.
This compound is difficult to obtain.	Þetta efnasamband er erfitt að fá.
I pulled at the edge of the hood.	Ég togaði í brún hettunnar.
He got out of bed and opened the windows.	Hann stóð upp úr rúminu og opnaði gluggana.
They ran screaming away.	Þeir hlupu öskrandi burt.
When he asked this question, all the students laughed.	Þegar hann spurði þessarar spurningar hlógu allir nemendur.
I wanted to go.	Ég vildi fara.
These pictures can not be shown to you.	Ekki er hægt að sýna þér þessar myndir.
She asked many questions about the new life.	Hún spurði margra spurninga um nýja lífið.
The game was very even.	Leikurinn var mjög jafn.
There will be a meeting at midnight.	Fundur verður á miðnætti.
There were one hundred and seventy representatives.	Fulltrúar voru hundrað og sjötíu.
This country has some great churches.	Þetta land hefur nokkrar frábærar kirkjur.
The blue screen of death suddenly appears.	Bláskjár dauðans birtist skyndilega.
Deserts cover vast areas.	Eyðimörk þekja víðfeðmt svæði.
Large flies often occur during the summer.	Miklir mýflugur koma oft fyrir á sumrin.
A lively concert performed in a beautiful church.	Fjörugur tónleikar fluttur í fallegri kirkju.
Do not forget the orange peel.	Ekki gleyma appelsínuberkinum.
This restaurant serves several fried spirits.	Þessi veitingastaður býður upp á nokkra steikta andarétti.
A roar sat on a branch, the black feather flaking.	Hrók sat á grein, svartur fjaðrinn fláður.
Their main source of income is from tourism.	Helsta tekjulind þeirra er af ferðaþjónustu.
So they boarded a bus on their way to the beach.	Þeir fóru því um borð í rútu á leið til ströndarinnar.
Passports are generally considered necessary for travel abroad.	Vegabréf er almennt talið nauðsynlegt fyrir utanlandsferðir.
Do not buy cheap wine!	Ekki kaupa ódýra vínið!
Sugar was an expensive product until modern times.	Sykur var dýr vara fram á nútíma.
It would be a very good place to live.	Það væri mjög góður staður til að búa á.
It was easy to see what they were thinking.	Það var auðvelt að sjá hvað þeir voru að hugsa.
She strolled down the hall.	Hún rölti inn ganginn.
Air is the basic requirement for all life.	Loft er grunnkrafan fyrir allt líf.
It was seldom quiet in the church.	Það var sjaldan rólegt í kirkjunni.
I really enjoyed taking this interview.	Mér fannst mjög gaman að taka þetta viðtal.
In general, women live longer than men.	Almennt séð lifa konur lengur en karlar.
This city is rich in history.	Þessi borg er rík af sögu.
Most immigrants clean people's homes.	Flestir innflytjendur þrífa heimili fólks.
He's not interested in politics.	Hann hefur ekki áhuga á stjórnmálum.
Two glasses full of coffee were on the table.	Tvö glös full af kaffi voru á borðinu.
My parents bought me a piggy bank.	Hann foreldrar mínir keyptu mér sparigrís.
Special diets are no problem.	Sérstök mataræði eru ekkert vandamál.
He looked at her silently.	Hann horfði á hana þegjandi.
The bride was exceptionally beautiful.	Brúðurin var einstaklega falleg.
The gentleman cat hissed at the dog.	Herramaðurinn köttur hvæsti á hundinn.
The wagon wheels slipped.	Vagnshjólin runnu til.
The higher captain wants to make a high-altitude landing.	Æðri skipstjórinn vill framkvæma lendingu í mikilli hæð.
Morse code contractions are the shortest writing.	Morsekóðasamdrættir eru stystu skrifin.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Bændur í þróuðum löndum nota vísindalegar búskaparaðferðir.
According to legend, an old miller built this tower.	Samkvæmt goðsögninni smíðaði gamall møller þennan turn.
A similar result was achieved.	Svipaður árangur náðist.
So, this is the answer.	Svo, þetta er svarið.
You will not be punished for mistakes you make.	Þér verður ekki refsað fyrir villur sem þú gerir.
Eleven students are facing expulsion from school.	Ellefu nemendur eiga yfir höfði sér brottvísun úr skólanum.
The bean has been roasted to perfection.	Baunin hefur verið ristuð til fullkomnunar.
Home again, home again.	Heim aftur, heim aftur.
John was happy.	John var ánægður.
Indigenous people came first.	Frumbyggjar komu fyrst.
His personality was mysterious.	Persónuleiki hans var dularfullur.
The company's logo has three children.	Á merki fyrirtækisins eru þrjú börn.
The mother's condition was uncertain.	Óvíst var um líðan mömmunnar.
John was a little too rigid in his thinking.	John var aðeins of stífur í hugsun sinni.
A memory of a snow-covered field.	Minning um snævi þakinn völl.
Tourists spend millions of dollars every year.	Ferðamennirnir eyða milljónum dollara á hverju ári.
She reminded me of my dead brother.	Hún minnti mig á látinn bróður minn.
In less than three months, the team was completely finished.	Á innan við þremur mánuðum var liðið alveg búið.
The wheel broke apart during the collision.	Hjólið brotnaði í sundur við áreksturinn.
An education committee was set up to monitor developments.	Fræðslunefnd var sett á laggirnar til að fylgjast með framvindu mála.
The fertile valley is rich in farmland and rivers.	Frjósamur dalurinn er ríkur af ræktuðu landi og ám.
The store sells many rare items.	Verslunin selur marga sjaldgæfa hluti.
You just can not beat the taste of fresh bread.	Þú getur bara ekki slegið á bragðið af fersku brauði.
The villagers were in a festive mood.	Þorpsbúar voru í hátíðarskapi.
The hand searched the desk.	Höndin kannaði skrifborðið.
On the way to school they saw a young girl.	Á leiðinni í skólann sáu þau unga stúlku.
So, let's get started.	Svo, við skulum byrja.
She was no longer so young.	Hún var ekki lengur svo ung.
She sat under a tree and cried.	Hún sat undir tré og grét.
Researchers have found that green tea increases metabolism.	Vísindamenn komust að því að grænt te eykur efnaskipti.
The floodwaters rose above the bridge.	Flóðvatnið fór upp fyrir brúna.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	Fallega landslagið var einu sinni veiðistaður.
Our ancestors were famous in this area.	Forfeður okkar voru frægir á þessu svæði.
Read one chapter from beginning to end.	Lestu einn kafla frá upphafi til enda.
He feared he would go out.	Hann óttaðist að hann myndi fara út.
The cat escaped through the basement window.	Kötturinn slapp út um kjallaragluggann.
However, the singing was moderate.	Hins vegar var sungið í meðallagi.
The nation's military strength greatly diminished.	Herstyrkur þjóðarinnar minnkaði mjög.
The homeless man became quite friendly.	Heimilislausi maðurinn varð ansi vingjarnlegur.
The young man studied mechanical engineering.	Ungi maðurinn lærði vélaverkfræði.
Rooms are divided into many parts.	Herbergi er skipt í marga hluta.
The neuroscientists wanted to know where	Taugavísindamennirnir vildu vita hvar
It was hard to see anything clear.	Það var erfitt að sjá neitt skýrt.
Enlighten your learning by researching important big data.	Upplýstu námið þitt með því að rannsaka mikilvæg stór gögn.
In name, they are equal.	Að nafninu til eru þeir jafnir.
They can only use the toilet in small groups.	Þeir geta aðeins notað klósettið í litlum hópum.
We need a bigger boat.	Við þurfum stærri bát.
He greeted me calmly.	Hann heilsaði mér rólega.
To lend money, you must first find someone you trust.	Til að lána peninga þarftu fyrst að finna einhvern sem þú treystir.
The monks prayed fervently at the sanctuary.	Munkarnir báðu ákaft við helgidóminn.
The bill was not paid by the bank.	Reikningurinn var ekki greiddur af bankanum.
A dark shadow was cast on the wall.	Dökkum skugga var varpað á vegginn.
Who is the wisest man in your family?	Hver er vitrasti maðurinn í fjölskyldu þinni?
The climate here depends on the latitude.	Loftslagið hér fer eftir breiddargráðunni.
They want space for their own children, he said.	Þeir vilja pláss fyrir eigin börn, sagði hann.
He waited patiently.	Hann beið þolinmóður.
The game often causes controversy between players.	Leikurinn veldur oft deilum milli leikmanna.
The school was closed after the winter break.	Skólanum var lokað eftir vetrarfrí.
The game should be played by two people.	Leikurinn ætti að vera spilaður með tveimur mönnum.
The combination of these factors caused a revolution.	Sambland þessara þátta olli byltingu.
The form of government they chose was not very democratic.	Stjórnarformið sem þeir völdu var ekki mjög lýðræðislegt.
These shoes are way too expensive for me to buy.	Þessir skór eru allt of dýrir fyrir mig að kaupa.
The crop of wheat and rice shrank.	Uppskeran af hveiti og hrísgrjónum dróst saman.
The city burst with joy.	Borgin braust út af gleði.
After all, waves travel only up and down.	Enda ferðast öldur aðeins upp og niður.
She was absent most of the day.	Hún var fjarverandi stóran hluta dagsins.
Prominent orange scent flowed across the market square.	Áberandi appelsínuilmur streymdi yfir markaðstorgið.
The shark lazily drifted back to the sea.	Hákarlinn rak letilega aftur til sjávar.
He died slowly in his sleep.	Hann lést rólega í svefni.
Provides the information needed to run a school.	Veitir þær upplýsingar sem þarf til að reka skóla.
The ball game was a big issue for the community.	Boltaleikurinn var mikið mál fyrir samfélagið.
The bush leaf has never been so big.	Bush-laufið varð aldrei svona stórt.
A group of children did poorly at school.	Hópur barna stóð sig illa í skólanum.
He puts his face and hands to sleep.	Hann svæfir andlit sitt og hendur.
No blood was found at the scene of the crime.	Ekkert blóð fannst á vettvangi glæpsins.
He plays the guitar well.	Hann spilar vel á gítar.
Remove all large stones, if any.	Fjarlægðu alla stóru steinana, ef þeir eru til.
Cut two deep cuts in the chicken.	Skerið tvo djúpa skurð í kjúklinginn.
Police said they had tried to arrest the robbers.	Lögreglumennirnir sögðust hafa reynt að handtaka ræningjana.
Review your writing, please.	Farðu yfir skrif þín, takk.
The heat, however, was immediately noticeable.	Hitinn var hins vegar strax áberandi.
People came here in groups.	Fólk kom hingað í hópi.
Please keep your arms and legs inside the stroller.	Vinsamlegast hafðu handleggi og fætur inni í vagninum.
There are nine planets in our solar system.	Það eru níu plánetur í sólkerfinu okkar.
The stone that fell destroyed the nearby village.	Steinninn sem féll eyðilagði þorpið í grenndinni.
We learned book flying from real insects.	Við lærðum bókflug frá alvöru skordýrum.
Daily life here depends on the abundance of whales.	Daglegt líf hér fer eftir gnægð hvala.
A group of doctors launched a grassroots campaign.	Hópur lækna hóf grasrótarherferð.
This is a short story.	Þetta er stutt saga.
His house is in a neighborhood built for big business.	Húsið hans er í hverfi sem byggt er fyrir stóreignir.
The population of this area is growing rapidly.	Íbúum á þessu svæði fjölgar hratt.
The writer put the pen in his mouth.	Rithöfundurinn stakk pennanum í munninn.
Have your address stamped on the envelope.	Láttu heimilisfangið þitt stimpla á umslagið.
Most of the products they sell are unused junk.	Flestar vörurnar sem þeir selja er ónýtt rusl.
The saint's mummified body lay in a box.	Múmfestur líkami dýrlingsins lá í kassa.
It was a beautiful morning.	Þetta var fallegur morgunn.
There is a lot of pollution in the country.	Það er mikil mengun í landinu.
Children should play outside whenever possible.	Börn ættu að leika sér úti þegar mögulegt er.
The assailant was armed with a shotgun.	Árásarmaðurinn var vopnaður haglabyssu.
His anger flared up in an instant.	Reiði hans blossaði upp á augabragði.
Thunder roared in the distance.	Þruma urraði í fjarska.
He needs to be more aggressive.	Hann þarf að vera árásargjarnari.
The waves splashed on the beach hotel.	Öldurnar skvettu á strandhótelið.
A huge landscape greeted him.	Gríðarlegt landslag tók á móti honum.
Air is much lighter than water.	Loft er miklu léttara en vatn.
The utility's financial position began to improve.	Fjárhagsstaða veitunnar fór að batna.
Each state has fixed, annual expenditures.	Hvert ríki hefur fasta, árlega útgjöld.
Jón greeted his teammates.	Jón heilsaði liðsfélögum sínum.
The item is made of white metal.	Hluturinn er úr hvítum málmi.
A strong wind blew down the valley.	Mikill vindur gekk niður árdali.
Lenders put the property on the property and sold the contents up.	Lánveitendur settu eignina upp á eignina og seldu innihaldið upp.
She ran diligently on the beach.	Hún hljóp ötullega á ströndinni.
The roller coaster is in the park.	Rússíbaninn er í garðinum.
A book is missing.	Það vantar bók.
Its results are impressive.	Árangur hennar er áhrifamikill.
Do not use a mobile phone while driving.	Ekki nota farsíma við akstur.
Only two students passed the math test.	Aðeins tveir nemendur stóðust stærðfræðiprófið.
Once upon a time there was an old king in this town.	Einu sinni var gamall konungur í þessum bæ.
A rather cold wind blew.	Frekar kaldur vindur blés.
Are you talking about him?	Ertu að tala um hann?
The boy stopped him.	Drengurinn stoppaði hann.
Who is this man?	Hver er þessi maður?
A honey fly makes enough honey for one flower.	Hunangsfluga býr til nóg hunang fyrir eitt blóm.
Perhaps his desire for recognition was too great.	Kannski var löngun hans til að fá viðurkenningu of mikil.
Fascinating case.	Heillandi mál.
A small, informal moan was his only answer.	Lítið, óformlegt væl var eina svar hans.
Not long before, she had been a housewife.	Ekki löngu áður hafði hún verið húsmóðir.
Is there a house nearby?	Er hús í nágrenninu?
Warring tribes are at war with one another.	Stríðandi ættbálkar heyja stríð hver við annan.
The atmosphere there was sad.	Þar var stemningin dapurleg.
In an airtight room, no air could escape.	Í loftþéttu herbergi gat ekkert loft sloppið út.
I crossed the river by boat.	Ég fór yfir ána á báti.
They must have overcome enormous obstacles.	Þeir hljóta að hafa yfirstigið gríðarlegar hindranir.
The mafia still rules the town.	Mafían stjórnar enn bænum.
Most people consider this area to be very safe.	Flestir telja þetta svæði vera mjög öruggt.
He smelled the buttery pastry.	Hann fann lyktina af smjörkenndu sætabrauðinu.
The coach was proud of his players.	Þjálfarinn var stoltur af leikmönnum sínum.
They have lived in harmony for centuries.	Þeir hafa lifað í sátt og samlyndi um aldir.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan klifraði upp fossinn.
Your work shows great skills.	Vinna þín sýnir mikla færni.
The waves were breaking against the surrounding rocks.	Öldurnar voru að brjótast gegn nærliggjandi steinum.
Countries are interdependent.	Lönd eru háð hvert öðru.
Alternatively, you can lift the blouse and show the bra.	Að öðrum kosti geturðu lyft blússunni og sýnt brjóstahaldarann.
She was good at numbers and accounting.	Hún var flink með tölur og bókhald.
Aluminum is a soft metal.	Ál er mjúkur málmur.
Water becomes ice when frozen.	Vatn verður ís þegar það er frosið.
Birds are disappearing from our sky.	Fuglar eru að hverfa af himni okkar.
The penguin floated on the surface of the water.	Mörgæsin flaut á yfirborði vatnsins.
The clever fox escaped his enemies.	Snjall refurinn komst undan óvinum sínum.
Abandoned in the cemetery, they lie together	Yfirgefin í kirkjugarðinum liggja þau saman
He took a deep breath, silent.	Hann dró djúpt andann, þögull.
Use the guillotine to cut the steak.	Notaðu guillotínið til að skera steikina.
Raptor is a hawk or eagle.	Raptor er haukur eða örn.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Leigubílstjórinn neitaði að keyra í rigningunni.
Peacock feathers are long and beautiful.	Páfuglafjaðrir eru langar og fallegar.
Here, most people have formed political parties.	Hér hafa flestir stofnað stjórnmálaflokka.
The star attraction was the cinema.	Stjörnuaðdráttaraflið var kvikmyndahúsið.
Things do not look good for us.	Hlutirnir líta ekki vel út fyrir okkur.
This country needs efficient transportation, he said.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, sagði hann.
Sleep well.	Sofðu vel.
The scientist withdrew his research.	Vísindamaðurinn hætti við rannsóknir sínar.
After a tiring day, the young woman sits down.	Eftir þreytandi dag sest unga konan.
The soldier needed a rest, so he took a nap.	Hermaðurinn þurfti hvíld, svo hann tók sér blund.
The photographer worked fast.	Ljósmyndarinn vann hratt.
She was alarmed, but said nothing.	Henni var brugðið, en sagði ekkert.
In the spring, their crops were smooth.	Á vorin var uppskera þeirra hnökralaus.
Police were on the scene within minutes.	Lögreglan var á vettvangi á nokkrum mínútum.
Using this paste will help repel ants.	Notkun þessa líma mun hjálpa til við að hrekja frá maurum.
Protesters secretly discover a weapons factory.	Mótmælendur uppgötvuðu leynilega vopnaverksmiðju.
The soup boils vigorously.	Súpan bólar kröftuglega.
The graph shows the average of each group.	Grafið sýnir meðaltal hvers hóps.
The man comes home after a long day at work.	Maðurinn kemur heim eftir langan vinnudag.
First you need two cups of regular sugar.	Fyrst þarftu tvo bolla af venjulegum sykri.
This graph shows the results.	Þessi grafík sýnir niðurstöðurnar.
Thieves stole the vintage car at the show.	Þjófar stálu fornbílnum á sýningunni.
He sleeps in a cage at the zoo.	Hann sefur í búri í dýragarðinum.
Many people in this city suffer from asthma.	Margt fólk í þessari borg þjáist af astma.
The hardest part is removing the seeds.	Erfiðasti hlutinn er að fjarlægja fræin.
Some people do what they do for money.	Sumir gera það sem þeir gera fyrir peninga.
Police arrested dozens of people yesterday.	Lögreglan handtók tugi manna í gær.
We offer you more savings!	Við bjóðum þér meiri sparnað!
His sense of adventure knew no bounds.	Ævintýraskyn hans átti sér engin takmörk.
People sought refuge from the blazing sun.	Fólk leitaði skjóls fyrir glampandi sólinni.
He bit sharply at the carrot.	Hann beit skarpt í gulrótina.
This park is completely closed.	Þessi garður er alveg lokaður.
They used widespread bribes to win their election victory.	Þeir beittu víðtækum mútum til að vinna kosningasigur sinn.
Some cars light up quite often.	Sumir bílar kvikna nokkuð oft.
He has taught students all over the world.	Hann hefur kennt nemendum um allan heim.
The two leaders are very similar.	Leiðtogarnir tveir eru mjög líkir.
The jet packs are carried on the back.	Þotupakkarnir eru bornir aftan á.
This part of the river is important.	Þessi hluti árinnar er mikilvægur.
The train was late this morning.	Lestin var sein í morgun.
In medicine, experience pays off.	Í læknisfræði borgar reynslan sig.
Previously, planets were thought to be motionless.	Áður fyrr var talið að plánetur væru hreyfingarlausar.
The books referred to are available free of charge.	Bækurnar sem vísað er til fást ókeypis.
The quake caused extensive damage.	Jarðskjálftinn olli miklu tjóni.
The castle is the seat of government	Kastalinn er aðsetur ríkisstjórnarinnar
Cows are milked for their milk.	Kýr eru mjólkaðar fyrir mjólkina sína.
Jón came home later than usual.	Jón kom seinna heim en venjulega.
Who is responsible for this crime?	Hver ber ábyrgð á þessum glæp?
Bake in the oven for twenty minutes.	Bakið það í ofni í tuttugu mínútur.
The dictionary defines this word as an adjective.	Orðabókin skilgreinir þetta orð sem lýsingarorð.
You shuffle the cards well.	Þú stokkar spilin vel.
Iron is made from ore.	Járn er unnið úr málmgrýti.
This group will oppose military movements.	Þessi hópur mun standa gegn hernaðarhreyfingum.
This is just a defensive game.	Þetta er bara varnarleikur.
A thick fog covered the city.	Þétt þoka lá yfir borginni.
The tiger is a top predator.	Tígrisdýrið er topprándýr.
With one sip, the sugary liquid flowed down my throat.	Með einum sopa rann sykraði vökvinn niður hálsinn á mér.
Just then there was a big explosion.	Rétt í þessu varð mikil sprenging.
She put her head under the pillow.	Hún lagði höfuðið undir koddann.
Aphasia is the second most common neurological disease.	Málstol er næst algengasta taugasjúkdómurinn.
He fell asleep at the wheel.	Hann sofnaði við stýrið.
Water evaporates into the air.	Vatn gufar upp í loftið.
The left hand of the glove is blue.	Vinstri hönd hanskans er blá.
The disease will continue to spread if precautions are not taken.	Sjúkdómurinn mun halda áfram að breiðast út ef varúðarráðstafanir eru ekki gerðar.
The supply of cheap electricity is from this stream.	Framboð ódýrrar raforku er af þessum straumi.
We need the government to address pollution.	Við þurfum að stjórnvöld taki mark á mengun.
Each cherry has a small cavity.	Á hverju kirsuber er örlítil hola.
An error occurred in the document.	Villa kom upp í skjalinu.
Do you have milk?	Ertu með mjólk?
In this garden there are art museums.	Í þessum garði eru listasöfn.
It's sad to be old.	Það er leiðinlegt að vera gamall.
The enemy has strength, but courage is on our side.	Óvinurinn hefur styrk, en hugrekkið er okkur megin.
And since then there have been no further troubles.	Og frá þeim tíma hafa ekki verið frekari vandræði.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Nýfundnu steingervingarnir voru grafnir í jörðu.
She resisted, but he overcame her.	Hún veitti mótspyrnu, en hann yfirbugaði hana.
This is an unthinkable way to behave.	Þetta er óhugsandi háttur til að haga sér.
The Mesons were unstable.	Mesonarnir voru óstöðugir.
She wants to become a paleontologist.	Hún vill verða steingervingafræðingur.
She laid the last thing on her desk.	Hún lagði síðasta hlutinn á borðið sitt.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Blanda af appelsínusafa og þéttri mjólk.
Recently, the wide highways were paved.	Nýlega var búið að malbika breiðu þjóðvegina.
The effectiveness of the new crop was questioned.	Efast var um virkni nýju uppskerunnar.
The fish swim upstream when the water is cold.	Fiskarnir synda andstreymis þegar vatnið er kalt.
The government had a power plant activated.	Ríkisstjórnin lét virkja virkjun.
The thief was relieved when the police arrived.	Þjófurinn fann fyrir létti þegar lögreglan kom á staðinn.
The following year, the tragedy struck again.	Árið eftir dundu hörmungarnar aftur yfir.
She was tired of running naked through the woods.	Hún var þreytt á að hlaupa nakin í gegnum skóginn.
You can solve problems with a variety of methods.	Þú getur leyst vandamál með ýmsum aðferðum.
This news came as a surprise to everyone.	Þessi frétt kom öllum á óvart.
That frog animal is the frog's cousin.	Það froskdýr er frændi frosksins.
The president was the only adult.	Forsetinn var sá eini fullorðni.
Justice is blind, but our eyes are not.	Réttlætið er blindt, en augu okkar eru það ekki.
We moved some equipment to safer places.	Við fluttum einhvern búnað á öruggari staði.
A camel was pulled out of a car.	Kameldýr var dreginn út úr bíl.
Shortly afterwards, he found his wallet.	Stuttu síðar fann hann veskið.
Industry creates serious pollution.	Iðnaður skapar alvarlega mengun.
Your editor wants you to leave.	Ritstjórinn þinn vill að þú farir.
Information was scarce on the ground.	Upplýsingar voru litlar á vettvangi.
The flood was epic in scope.	Flóðið var epískt í umfangi.
The verdict will be short.	Dómsdómurinn verður stuttur.
When we arrived, the place was deserted.	Þegar við komum var staðurinn í eyði.
The iceberg was melting.	Íspinnan var að bráðna.
She must have seen my reaction, but pretended not to.	Hún hlýtur að hafa séð viðbrögð mín, en lét sem hún hefði ekki gert það.
The town lies along a small river.	Bærinn liggur meðfram lítilli á.
Your download should begin immediately.	Niðurhal þitt ætti að hefjast strax.
This can be very important for your work schedule.	Þetta getur verið mjög mikilvægt fyrir vinnuáætlun þína.
Hospitals simply do not have enough beds.	Sjúkrahús hafa einfaldlega ekki nóg af rúmum.
All the seeds were planted in the hole.	Allt fræið var plantað í holuna.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Sumir fuglar flytja þúsundir kílómetra á hverju ári.
The best cookbooks are on my shelf.	Bestu matreiðslubækurnar eru í hillunni minni.
A police officer was investigating the robbery.	Lögreglumaður var að rannsaka ránið.
Archaeologists have excavated this rock.	Fornleifafræðingarnir grófu þetta kletti.
His youthful appearance is inappropriate for his age.	Unglegt útlit hans er ósæmilegt við aldur hans.
They decided that now was the time.	Þeir ákváðu að nú væri tíminn kominn.
The politician had been known for his work ethic.	Stjórnmálamaðurinn hafði verið þekktur fyrir vinnubrögð.
His favorite subject is ancient mythology.	Uppáhaldsefni hans er forn goðafræði.
But there could be a way.	En þarna gæti verið leið.
The train was too late.	Lestin var of sein.
People generally experienced a decline in well-being.	Fólk upplifði almennt samdrátt í vellíðan.
John, you should start looking for a new job.	John, þú ættir að byrja að leita að nýrri vinnu.
The damage caused by plastic has become an urgent issue.	Skaðinn af völdum plasts er orðinn brýnt mál.
I saw her friend there.	Ég sá vinkonu hennar þar.
This was my son's favorite story.	Þetta var uppáhalds sagan hans sonar míns.
A deposit was required to book a room.	Innborgun þurfti til að panta herbergi.
Dense fog blurs the outline of the mountain.	Þétt þoka þokar útlínum fjallsins.
The author was shocked by this development.	Höfundur var hneykslaður yfir þessari þróun.
She never forgave her husband.	Hún fyrirgaf aldrei eiginmanni sínum skilnaðinn.
He led the successful project.	Hann stýrði farsælu verkefninu.
He also did not seem to be feeling well.	Hann virtist heldur ekki hafa það gott.
She founded a bank that was successful.	Hún stofnaði banka sem tókst vel.
Her employer wanted proof.	Vinnuveitandi hennar vildi sannanir.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Vinsamlega segið vísuna.
The teachers are very qualified.	Kennarafólkið er mjög hæft.
He was asked to make a difficult decision.	Hann var beðinn um að taka erfiða ákvörðun.
What does it matter?	Hvaða máli skiptir það?
Let's try something completely different.	Prófum eitthvað allt annað.
Share prices have risen steadily over the past week.	Gengi hlutabréfa hækkaði jafnt og þétt undanfarna viku.
Straighten your right hand, please.	Réttu upp hægri höndina, takk.
Nominate the right person for the job.	Tilnefna réttan mann í starfið.
The trunk of the trunk was blurred, she turned to the porch.	Skottið á skottinu var óskýrt, hún sneri sér að veröndinni.
Spending too much money?	Eyddu of miklum peningum?
I'm surprised at how tall he is!	Ég er hissa á því hversu hár hann er!
Several friends came to visit us last week.	Nokkrir vinir komu í heimsókn til okkar í síðustu viku.
Each night she asked the children to say their prayers.	Á hverju kvöldi bað hún börnin að fara með bænirnar.
The queen stretches her legs.	Drottningin teygir fæturna.
The human body is a mass of substances.	Mannslíkaminn er massi efna.
The next morning the wood was dry.	Morguninn eftir var viðurinn þurr.
Mother and daughter are always together.	Móðir og dóttir eru alltaf saman.
It was decided last week to extend the wall.	Ákveðið var í síðustu viku að lengja múrinn.
A number of awards and recognitions have been won.	Fjöldi verðlauna og viðurkenninga hafa verið unnin.
Changes in temperature can have a significant effect on species.	Breytingar á hitastigi geta haft veruleg áhrif á tegundir.
They sat in the hall and drank red wine.	Þeir sátu í forstofunni og drukku rauðvín.
Failure to pay taxes is a rebellion.	Að borga ekki skatta er uppreisn.
The funeral went slowly from the church.	Útförin fór hægt frá kirkjunni.
The cathedral is the seat of a bishop.	Dómkirkjan er aðsetur biskups.
Much remains to be done.	Margt þarf enn að gera.
He brought gifts to all.	Hann færði öllum gjafir.
He smoked silently.	Hann reykti þegjandi.
These animals have specialized teeth.	Þessi dýr hafa sérhæfðar tennur.
His voice was loud, as if he were shouting.	Rödd hans var hás, eins og hann hefði verið að hrópa.
John told his friends about his plans.	John sagði vinum sínum frá áformum sínum.
The sense of smell is attractive to men.	Lyktarskynið er aðlaðandi fyrir menn.
He took off his hat and sat down.	Hann tók ofan hattinn og settist niður.
The sun shone brightly.	Sólin skein skært.
The population is growing at an alarming rate.	Íbúum fjölgar á ógnarhraða.
This village has a troubled history.	Þetta þorp á sér órólega sögu.
How important is sport in someone's life?	Hversu mikilvæg er íþrótt í lífi einhvers?
The stock market rose following the announcement.	Hlutabréfamarkaðurinn hækkaði í kjölfar tilkynningarinnar.
He loads ahead and storms through the woods.	Hann hleðst á undan og strunsaði í gegnum skóginn.
Fragments of glass crumpled under heavy feet	Glerbrot krassuðu undir þungum fótum
Jack was the only man in the project.	Jack var eini maðurinn í verkefninu.
Something told the old man to stay indoors.	Eitthvað sagði gamla manninum að halda sig innandyra.
The effect increases with heat.	Áhrifin aukast með hita.
The only sound is silence.	Eina hljóðið er þögn.
Develop your speaking and writing skills.	Þróaðu færni þína í ræðu og riti.
We have little food but we know how to live.	Við höfum lítinn mat en við vitum hvernig á að lifa.
They are now believed to have died out.	Þeir eru nú taldir hafa dáið út.
You'll probably get a seat.	Þú færð væntanlega sæti.
She was born a lesbian and now lives with her husband.	Hún er fædd lesbía og býr núna með maka sínum.
He asks into his neighbors' houses.	Hann spyr inn í hús nágranna sinna.
The guards are heavily armed and very dangerous.	Verðirnir eru þungvopnaðir og stórhættulegir.
The survey showed widespread support for the proposal.	Í könnuninni kom fram víðtækur stuðningur við tillöguna.
The storm destroyed thousands of homes.	Stormurinn eyðilagði þúsundir heimila.
In difficult times, we must be careful.	Á erfiðum tímum verðum við að fara varlega.
The smog is on its way to me.	Smogginn er á leiðinni til mín.
University students have begun to protest.	Háskólanemar eru farnir að mótmæla.
The river supplies water to nearby towns.	Áin sér nærliggjandi bæjum fyrir vatni.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola vill verða hjúkrunarfræðingur þegar hún verður stór.
Some areas are very rural, others more urban.	Sum svæði eru mjög dreifbýli, önnur meira þéttbýli.
This should be cleared up completely.	Það ætti að hreinsa þessa á að fullu.
So the student set up an office here.	Svo nemandinn setti upp skrifstofu hér.
Investigators have not yet identified the cause of the accident.	Rannsakendur hafa enn ekki komist að því hvað olli slysinu.
A group of politicians.	Hópur stjórnmálamanna.
She had dry skin on her hands after handling tools.	Hún var með húðþurrð á höndum eftir að hafa meðhöndlað verkfæri.
He ran over.	Hann hljóp yfir.
This cathedral was once a fortress.	Þessi dómkirkja var einu sinni virki.
But look at the damage that has been done to nature.	En líttu á það tjón sem orðið hefur á náttúrunni.
It is a very expensive car.	Það er mjög dýr bíll.
You have to buy seeds from the market.	Þú verður að kaupa fræ af markaðnum.
After many years, the government is finally taking action.	Eftir mörg ár eru stjórnvöld loksins að grípa til aðgerða.
Presumably the weather was beautiful.	Væntanlega var fallegt veður.
You are legally obliged to pay tax.	Þú ert lagalega skylt að greiða skatt.
The young man set his feet firmly on the ground.	Ungi maðurinn setti fæturna þétt á jörðina.
We can speak three languages.	Við getum talað þrjú tungumál.
Slaughterers prepare to slaughter a cow.	Slátrarar búa sig undir að slátra kú.
The moon shines a silvery light on the hardwood floor.	Tunglið varpar silfurgljáandi ljósi á harðviðargólfið.
This fat man was fighting for his weight.	Þessi feiti maður barðist við þyngd sína.
Beware of pickpockets, they stole my bag!	Varist vasaþjófar, þeir stálu töskunni minni!
Several team members were new.	Nokkrir liðsmenn voru nýir.
To be successful, you must always believe in yourself.	Til að ná árangri verður þú alltaf að trúa á sjálfan þig.
The hurricane caused extensive damage.	Fellibylurinn olli miklu tjóni.
The money is all gone.	Peningarnir eru allir farnir.
These were the biggest mistakes of my life.	Þetta voru stærstu mistök lífs míns.
Water vapor	Vatnsgufa
The seasons go through spring, summer, autumn and winter.	Árstíðirnar fara í gegnum vor, sumar, haust og vetur.
In his life, he never accepted donations.	Á ævi sinni þáði hann aldrei framlög.
He saw a young girl run from the burning building.	Hann sá unga stúlku hlaupa frá brennandi byggingunni.
We dug it up a hill overlooking the ocean.	Við grófum hana á hæð með útsýni yfir hafið.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Suðrænir regnskógar færa plánetunni okkar mikla fegurð.
There is also a church here.	Hér er líka kirkja.
The incident is under investigation.	Atvikið er í rannsókn.
This was a cool, desolate place.	Þetta var kaldur, auðn staður.
The soldier fought heroically to defend his country.	Hermaðurinn barðist hetjulega til að verja land sitt.
An underground organization dedicated to the abolition of slavery.	Neðanjarðarsamtök tileinkuð afnámi þrælahalds.
He sat down calmly and lit a cigarette.	Hann settist rólegur niður og kveikti sér í sígarettu.
Her breathing was fast.	Andardráttur hennar var fljótur.
Insects transmit diseases.	Skordýr flytja sjúkdóma.
Can you give yourself a minute?	Geturðu gefið þér eina mínútu?
With that, she nodded eagerly.	Þar með kinkaði hún kolli ákaft.
Local casinos are lucrative projects.	Staðbundin spilavítin eru ábatasöm verkefni.
He was a well-known critic.	Hann var þekktur gagnrýnandi.
The landscape of a city affects its climate.	Landslag borgar hefur áhrif á veðurfar hennar.
This dress is on sale.	Þessi kjóll er á útsölu.
The curry contains a piece of soft beef.	Karrýið inniheldur bita af mjúku nautakjöti.
The wide staircase was covered with dust.	Breiður stiginn var þakinn ryki.
This is a big holiday.	Þetta er mikill hátíðardagur.
The turtle dove calls at dawn.	Turtildúfan kallar í dögun.
Serve with a generous amount of light soy sauce.	Berið á ríkulegt magn af léttri sojasósu.
A thick layer of dust lay over the floor.	Þykkt ryklag lá yfir gólfinu.
The higher the numbers, the better the results?	Því hærri sem tölurnar eru, því betri árangur?
We liked the food too.	Okkur líkaði maturinn líka.
Focusing on content.	Að einbeita sér að innihaldi.
The horse howled loudly.	Hestur vældi hátt.
She loves listening to and making music.	Hún elskar að hlusta á og búa til tónlist.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Engir losunarstaðlar eru til fyrir gróðurhúsalofttegundir.
She found a bottle on the beach.	Hún fann flösku á ströndinni.
If you run into problems, contact the authorities.	Ef þú lendir í vandræðum skaltu hafa samband við yfirvöld.
They will look for you.	Þeir munu leita að þér.
Several have expressed an interest in participating.	Nokkrir hafa lýst yfir áhuga á að taka þátt.
She was silent for a moment before answering.	Hún þagði um stund áður en hún svaraði.
He was known for setting a good example.	Hann var þekktur fyrir að sýna gott fordæmi.
Police arrested several suspects.	Lögreglan handtók nokkra grunaða.
Nobody really knows.	Enginn veit það í raun og veru.
The use of sewing dates back thousands of years.	Notkun sauma er frá þúsundum ára.
It was boring to correct sentence structure.	Það var leiðinlegt að leiðrétta setningagerð.
Time elapsed in seconds.	Tími sem liðinn er í sekúndum.
Turning off the tap did not seem to work.	Það virtist ekki ganga upp að skrúfa fyrir kranann.
I used to live in a small village.	Ég bjó áður í litlu þorpi.
Next, pour the mixture into the pan.	Næst hellir þú blöndunni á pönnuna.
This area is full of old ruins.	Þetta svæði er fullt af gömlum rústum.
It finally flooded.	Það flæddi að lokum.
All the police cars flashed their lights.	Allar lögreglubifreiðar blikkuðu ljósum sínum.
The employees were angry.	Starfsmennirnir voru reiðir.
Compliments are thin on the ground here.	Hrós eru þunn á jörðinni hér.
In some areas, entire families were exterminated.	Á sumum svæðum voru heilu fjölskyldurnar útrýmt.
That man has an overlap.	Sá maður er með skörung.
Of all our electronics, nothing compares to a television.	Af öllum raftækjum okkar jafnast ekkert á við sjónvarpið.
The truck drove up the road.	Vörubíllinn ók upp veginn.
Every day the air becomes more polluted.	Á hverjum degi verður loftið meira mengað.
Loud boom, crash and then silence.	Hávær uppsveifla, brak og síðan þögn.
The two companies merged.	Fyrirtækin tvö sameinuðust.
The stillness of his demeanor always struck her.	Kyrrðin í framkomu hans sló hana alltaf.
These areas require unusual security measures.	Þessi svæði krefjast óvenjulegra öryggisráðstafana.
This food is delicious.	Þessi matur er ljúffengur.
Then together we went	Þá saman við fór
Two wins and one defeat.	Tveir sigrar og einn ósigur.
My grandfather watched her very often.	Afi minn fylgdist mjög oft með henni.
The security guard held his weapon menacingly.	Öryggisvörðurinn hélt ógnandi á vopni hans.
Three-quarters of the earth is covered with water.	Þrír fjórðu hlutar jarðar eru huldir vatni.
The sound of running water filled the air.	Hljóðið af rennandi vatni fyllti loftið.
Back at the fire, other friends wandered over.	Aftur við eldinn ráfuðu aðrir vinir yfir.
He was mysterious.	Hann var með dulúð.
They read the prayer together.	Þeir lesa bænina saman.
Many perfectly reasonable people disagree with her.	Margir fullkomlega sanngjarnir menn eru henni ósammála.
People no longer use typewriters to write novels.	Fólk notar ekki lengur ritvélar til að skrifa skáldsögur.
We can not allow this to happen.	Við getum ekki leyft þessu að gerast.
Bjorn came up from the forest.	Björn kom upp úr skóginum.
As he spoke, the sky began to darken.	Þegar hann talaði fór himinninn að dimma.
I noticed that some eyes were watching her.	Ég tók eftir því að nokkur augu fylgdust með henni.
Spiders spin complex tissues.	Köngulær spinna flókna vefi.
Then he disguises himself as an old man.	Þá dulbúist hann sem gamall maður.
We sold our house and moved to the country.	Við seldum húsið okkar og fluttum til landsins.
Behind him another girl laughed.	Fyrir aftan hann hló önnur stúlka.
I left the door open.	Ég skildi hurðina eftir opna.
He followed her.	Hann gekk á eftir henni.
Prepare the steak for grilling.	Undirbúðu steikina fyrir grillun.
A cool breeze streamed through the room.	Svalur andvari streymdi um herbergið.
In the second quarter it is usually raining.	Á öðrum ársfjórðungi er yfirleitt rigning.
The wild ducks fought hard.	Villiendurnar börðust af hörku.
The punch hit her to the ground.	Kýlið sló hana til jarðar.
The windows still seemed dirty.	Gluggarnir virtust samt vera óhreinir.
She pulled the desk closer to the wall.	Hún dró skrifborðið nær veggnum.
It is becoming increasingly difficult to find work.	Það verður sífellt erfiðara að finna vinnu.
The water in the doctors is tested daily.	Vatnið í læknum er prófað daglega.
This humble building stands tall.	Þessi hógværa bygging stendur á hæð.
You can buy fresh products in the market.	Hægt er að kaupa ferskar vörur á markaðnum.
This location makes the perfect place for a picnic.	Þessi staðsetning gerir fullkominn stað fyrir lautarferðir.
She helped him clean the house.	Hún hjálpaði honum að þrífa húsið.
Our lives are threatened.	Líf okkar er ógnað.
The streets were uninhabited, except for the fires.	Göturnar voru mannlausar, að undanskildum eldunum.
Their marriage was embarrassing from the beginning.	Hjónaband þeirra var vandræðalegt frá upphafi.
She looked down.	Hún leit niður.
The sun rose over the great mist.	Sólin reis upp yfir móðuna miklu.
The fort was built of brick.	Virkið var byggt úr múrsteini.
Their large sums have been invested in assets.	Stórar fjárhæðir þeirra hafa verið fjárfestar í eignum.
She hates people who deliberately ignore the will of others.	Hún hatar fólk sem hunsar vilja annarra viljandi.
We have more warehouses than we need.	Við höfum fleiri vöruhús en við þurfum.
Forensic examinations revealed traces of cocaine in the bloodstream.	Réttarrannsóknir leiddu í ljós leifar af kókaíni í blóðrásinni.
Its flowers look like a lily.	Blóm hennar hafa útlit eins og lilju.
His anger flared up in an instant.	Reiði hans blossaði upp á augabragði.
Do not make an impression on others.	Ekki setja svip á aðra.
We mark the path with chalk.	Við merkjum stíginn með krít.
Investigators were looking for clues.	Rannsóknarlögreglumennirnir voru að leita að vísbendingum.
Visit the museum while it is still light.	Heimsæktu safnið á meðan enn er ljós.
The priest blessed the potato.	Presturinn blessaði kartöfluna.
It takes three years to become a full-time teacher.	Það tekur þrjú ár að verða fullgildur kennari.
The tall and bearded man was hardly known.	Hávaxni og skeggjaði maðurinn var varla þekktur.
Everyone was sitting at the same table.	Allir sátu við sama borð.
The tall wooden house was surrounded by a garden.	Háa timburhúsið var umkringt garði.
I can not help but worry.	Ég get ekki annað en haft áhyggjur.
The earth will heal itself.	Jörðin mun lækna sjálfa sig.
The newspaper's quick scan revealed nothing.	Hraðskönnun blaðsins leiddi ekkert í ljós.
These are all separate religions.	Þetta eru allt aðskilin trúarbrögð.
The products are available in most stores.	Vörurnar fást í flestum verslunum.
It takes a long time to grow trees.	Það tekur langan tíma að rækta tré.
His chest lifted with relief.	Brjóst hans lyftist af létti.
Some believe that trade was to blame for the epidemic.	Sumir telja að verslun hafi átt sök á faraldri.
Her neck was stiff and sore.	Hálsinn hennar var stífur og aumur.
The thief then set off with the briefcase.	Þjófurinn lagði síðan af stað með skjalatöskuna.
Farmers decided to grow cotton.	Bændur ákváðu að rækta bómull.
No running water was installed for many days.	Ekkert rennandi vatn var komið á í marga daga.
This plant is known as fake chamomile.	Þessi planta er þekkt sem falsk kamille.
I like to play tennis.	Mér finnst gaman að spila tennis.
He is the first person to succeed.	Hann er fyrsti maðurinn til að ná árangri.
Warm weather had allowed the plant to grow.	Hlýtt veður hafði gert plöntuvöxt kleift.
The court testified last week.	Dómstóllinn tók fram vitnisburð í síðustu viku.
The stolen jewelry was found.	Hinir stolnu skartgripir fundust.
We expect this to show a positive development this year.	Við gerum ráð fyrir að þetta muni sýna jákvæða þróun á þessu ári.
These resorts attract tourists all year round.	Þessar úrræði laða að ferðamenn allt árið.
The mixture must be mixed well.	Blandan verður að blanda vel saman.
Cows grazed peacefully in the meadow.	Kýr beit friðsamlega á túninu.
Their daughter is ten years old.	Dóttir þeirra er tíu ára.
The climbers climbed over the rocky brown rock wall.	Fjallgöngumennirnir stigu yfir bjargbrúna klettavegginn.
We sit by the water and talk.	Setjumst við vatnið og tölum saman.
Disputes broke out over food.	Deilur brutust út um mat.
The prize was divided between three authors.	Verðlaununum var skipt á milli þriggja höfunda.
He was known for being practical and emotionless.	Hann var þekktur fyrir að vera praktískur og tilfinningalaus.
He touched her finger with his thumb.	Hann snerti fingur hennar með þumalfingri sínum.
Several variants of the obelisk were excavated.	Nokkur afbrigði af obelisknum voru grafin upp.
A herd of zebras drank from a well.	Hjörð sebrahesta drakk úr vatnsholu.
The game was stopped.	Leikurinn var stöðvaður.
Store all food and drink.	Geymið allan mat og drykk.
Let's go on a picnic in the rocky area.	Við skulum fara í lautarferð á grýtta svæðinu.
To be successful, you must try very hard.	Til að ná árangri verður þú að reyna mjög mikið.
Dense forest covers several hectares.	Þéttur skógur nær yfir nokkra hektara.
There was a knock on the front door.	Það var bankað á útidyrnar.
A lion had been seen in the area.	Ljón hafði sést á svæðinu.
The beach is lined with exotic beaches.	Ströndin er fóðruð með framandi ströndum.
The bad judgments were harsh.	Slæmu dómarnir voru harðir.
What is your favorite word?	Hvert er uppáhaldsorðið þitt?
Formerly a desert, now a friend of vegetation.	Áður eyðimörk, nú vin gróðurs.
Put each egg in a small bowl.	Setjið hvert egg í litla skál.
It is not surprising that he was disappointed.	Það kemur ekki á óvart að hann hafi orðið fyrir vonbrigðum.
The train will take several hours.	Lestin mun taka nokkrar klukkustundir.
The drink is too strong.	Drykkurinn er of sterkur.
The inspectors found pollution.	Eftirlitsmennirnir fundu mengun.
The people who live here are very friendly.	Fólkið sem býr hér er mjög vingjarnlegt.
Anxious citizens took to the streets in protest.	Áhyggjufullir borgarar gengu út á götur í mótmælaskyni.
She stormed into the empty parking lot.	Hún strunsaði af stað inn á tóma bílastæðið.
Their children inherited the names.	Börn þeirra tóku nöfnin í arf.
The lawyers advised their clients to submit statements.	Lögfræðingarnir ráðlögðu skjólstæðingum sínum að leggja fram greinargerðir.
Otherwise, the men could be farmers.	Að öðrum kosti gætu mennirnir verið bændur.
Community theater is a really good experience.	Samfélagsleikhús er virkilega góð upplifun.
They have to lead the way.	Þeir verða að vísa veginn.
The rainforest has been affected by the drought.	Regnskógurinn hefur orðið fyrir áhrifum af þurrkunum.
He is a respected man in his community.	Hann er virtur maður í sínu samfélagi.
The conflict broke out when we were all drunk.	Átökin brutust út þegar við vorum öll drukkin.
The family feels better now that they have returned to school.	Fjölskyldunni líður betur núna þegar hún er komin aftur í skólann.
Sharath began to cry.	Sharath fór að gráta.
The comet changed direction after passing the sun.	Halastjarnan breytti um stefnu eftir að hafa farið fram hjá sólinni.
Fake senders eavesdropped on many letters.	Falsir sendendur hleruðu mörg bréf.
The railways were badly damaged.	Járnbrautirnar urðu fyrir miklu tjóni.
We were hoping for rain.	Við vonuðumst eftir rigningu.
School canteens must offer nutritious meals.	Matsalir skóla verða að bjóða upp á næringarríkar máltíðir.
You can not lose if you do what is right.	Þú getur ekki tapað ef þú gerir það sem er rétt.
I like living in the country.	Mér finnst gaman að búa úti á landi.
He raised his hand and pointed toward the river.	Hann rétti upp höndina og benti í átt að ánni.
The criminal's obvious insanity is incomprehensible.	Augljós geðveiki glæpamannsins er óskiljanleg.
Notice the council's warning.	Takið eftir viðvörun ráðsins.
Please keep an eye on them at all times.	Vinsamlegast hafðu eftirlit með þeim á hverjum tíma.
He held his breath before diving into the water.	Hann hélt niðri í sér andanum áður en hann kafaði í vatnið.
Eleven children always get to eat first.	Ellefu börn fá alltaf fyrst að borða.
For exams, the library is a place of study.	Fyrir próf er bókasafnið námsstaður.
This reduces the number of numbers.	Þannig eru fækkaðar tölur færri.
He wrote his name in the space.	Hann skrifaði nafn sitt í rýmið.
Cigarettes are more harmful than chewing gum.	Sígaretta er skaðlegri en tyggjó.
You can do this using a calculator.	Þú getur gert þetta með því að nota reiknivél.
A group of birds rose up in terror.	Fuglahópur reis upp af skelfingu.
A strange sound surprised him.	Undarlegt hljóð kom honum á óvart.
The delicious cookies were a hit.	Gómsætu smákökurnar slógu í gegn.
His thoughts were confusing.	Hugsanir hans voru rugl.
Farmers had a difficult year last year.	Bændur áttu erfitt ár í fyrra.
Now free men lived in small huts.	Nú bjuggu frjálsir menn í litlum kofum.
Is it necessary to emigrate?	Er nauðsynlegt að flytja úr landi?
I fought this unknown fish.	Ég barðist við þennan ókunna fisk.
Revealing comment.	Afhjúpandi athugasemd.
The rich land was overgrown with weeds.	Auð landið var gróið illgresi.
The traveler rode on horseback through the mountains.	Ferðalangurinn fór á hestbak í gegnum fjöllin.
After their deaths, several unfinished works were published.	Eftir dauða þeirra voru gefin út nokkur ókláruð verk.
The elderly man struggled to stand.	Aldraði maðurinn barðist við að standa.
Residents inspected the damage.	Íbúar könnuðu skemmdirnar.
He lay there, exhausted.	Hann lá þarna, örmagna.
The risk of light pollution is well documented.	Hættan af ljósmengun er vel skjalfest.
The city consists of fifty thousand inhabitants.	Borgin samanstendur af fimmtíu þúsund íbúum.
Such conflicts are common here.	Slík átök eru algeng hér.
He plans to go to college next year.	Hann ætlar að fara í háskóla á næsta ári.
Is he still going to build this new factory?	Ætlar hann enn að byggja þessa nýju verksmiðju?
He was a better pianist than I was.	Hann var betri píanóleikari en ég.
The boat went out of course in a storm.	Báturinn fór út af stefnu í stormi.
He took his time carefully.	Hann tók sinn tíma varlega.
Adultery is illegal in many lands.	Framhjáhald er ólöglegt í mörgum löndum.
The water froze.	Vatnið fraus.
We bought additional land.	Við keyptum viðbótarland.
The waves hit the boat.	Öldurnar börðust á bátinn.
I saw snow fall yesterday.	Ég sá snjó falla í gær.
This is her first time eating meat.	Þetta er í fyrsta sinn sem hún borðar kjöt.
The soldier was taken in without incident.	Hermaðurinn var tekinn inn án óhappa.
The protesters were walking to peace.	Mótmælendurnir voru að ganga til friðar.
The project is trivial for a computer.	Verkefnið er léttvægt fyrir tölvu.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Allir eru sammála um að tré séu lungu heimsins.
He lives in the village with his mother.	Hann býr í þorpinu með móður sinni.
There are many interesting facts about birds.	Það eru margar áhugaverðar staðreyndir um fugla.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	Frammi fyrir gagnrýni hegðuðu þeir sér með sóma.
A narrow iron gate was installed.	Sett var upp þröngt járnhlið.
A friend of the couple came to their aid.	Vinur þeirra hjóna kom þeim til aðstoðar.
The Minister said that the worst was over.	Ráðherra sagði að það versta væri búið.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Sumir fuglar flytja þúsundir kílómetra á hverju ári.
The area is rich in natural resources.	Svæðið er ríkt af náttúruauðlindum.
Even the smallest changes can create huge problems.	Jafnvel minnstu breytingar geta skapað gríðarleg vandamál.
What effect will that have on him?	Hvaða áhrif mun það hafa á hann?
The new law protects the rights of consumers.	Nýju lögin vernda rétt neytenda.
He died three days after the accident.	Hann lést þremur dögum eftir slysið.
A telegram was received from my brother.	Símskeyti barst frá bróður mínum.
They are rather old.	Þeir eru frekar gamlir.
He decided to discuss his idea with his friend.	Hann ákvað að ræða hugmynd sína við vin sinn.
Ecology is a measure of man's influence on nature.	Vistspor er mælikvarði á áhrif mannsins á náttúruna.
She put the key to the cupboard on the table.	Hún setti lykil að skápnum á borðið.
The trees are heavily laden with ripe mangoes.	Trén eru mikið hlaðin þroskuðum mangó.
People flock to the national park every year.	Fólk flykkist í þjóðgarðinn á hverju ári.
The court must ask both parties to show mercy.	Dómstóllinn verður að biðja báða aðila að sýna miskunn.
A rich road is ahead.	Auður vegur er framundan.
He was fired from the team.	Honum var vikið úr liðinu.
One character is easy to recognize.	Einn staf er auðvelt að þekkja.
This painting represents a long time ago.	Þetta málverk táknar löngu liðna tíð.
I recorded the transfer of the drummer to my tape recorder.	Ég tók upp flutning trommuleikarans á segulbandstækið mitt.
It's good to plan for the future.	Það er fínt að skipuleggja framtíðina.
Many people believe that war is the cause of environmental degradation.	Margir telja að stríð séu orsök umhverfiseyðingar.
Evidence suggests that a large number of animals were killed.	Sönnunargögn benda til þess að mikill fjöldi dýra hafi verið drepinn.
Hurry makes waste.	Flýti gerir úrgang.
We only sell quality products.	Við seljum eingöngu gæðavöru.
You have to find your own way.	Þú verður að finna þína eigin leið.
Somehow that thought gets stuck.	Einhvern veginn festist þessi hugsun.
They want to visit the city.	Þeir vilja heimsækja borgina.
She's a shameless woman.	Hún er blygðunarlaus kona.
The ambulance is on the street.	Sjúkrabíllinn er á götunni.
Many trees were cut down for the sake of progress.	Mörg tré voru höggvin í þágu framfara.
It is no wonder that the country is bankrupt.	Það er engin furða að landið sé gjaldþrota.
Some people prefer to walk or cycle to work.	Sumir kjósa að ganga eða hjóla í vinnuna.
I kept asking myself what was motivating him.	Ég spurði sjálfan mig í sífellu hvað væri að hvetja hann.
The two friends were sitting on the quayside.	Vinirnir tveir sátu á hafnarbakkanum.
The decision of the arbitral tribunal is final.	Ákvörðun gerðardóms er endanleg.
Scientists have discovered that this is not true.	Vísindamenn komust að því að þetta var ekki satt.
Pop music is very popular here.	Popptónlist er mjög vinsæl hér.
The criminals were overpowered by the police.	Glæpamennirnir voru yfirbugaðir af lögreglu.
This announcement has been good news.	Þessi tilkynning hefur þótt góð tíðindi.
After eating, he went to bed.	Eftir að hafa borðað lagðist hann til svefns.
The skater performed a four-time salchow.	Skautamaðurinn flutti fjórfalda salchow.
The relationship between humans and gods.	Samband manna og guða.
Symbols in banks must be accepted.	Samþykkja skal tákn í bönkum.
They are not allowed to own cars.	Þeim er bannað að eiga bíla.
People in this area have close family ties.	Fólk á þessu svæði hefur náin fjölskyldubönd.
We called the manager.	Við hringdum í stjórann.
To be perfectly honest, my wife has been embarrassing me.	Ef ég á að vera fullkomlega heiðarlegur, þá hefur konan mín verið að láta mig skamma mig.
Cornish chicken was the restaurant's specialty.	Cornish hænan var sérgrein veitingastaðarins.
Make your way through the dense jungle.	Leggðu leið þína í gegnum þéttan frumskóginn.
The cat has nine lives.	Kötturinn á níu líf.
The boss approved the idea.	Yfirmaður samþykkti hugmyndina.
Stop giving me this look!	Hættu að gefa mér þetta útlit!
The soldiers made sure that no enemies were in sight.	Hermennirnir gættu þess að engir óvinir væru í sjónmáli.
You will control the ship.	Þú munt stjórna skipinu.
Hundreds of people died clinically.	Hundruð manna voru klínískt látin.
The mice are inspired by the glory of war.	Músirnar eru innblásnar af dýrð stríðsins.
The glass was flipped with sparkling diamonds.	Glerið var flett með glitrandi demöntum.
The CEO looked at the man suspiciously.	Forstjórinn horfði grunsamlega á manninn.
He was not quite sure where the forest started.	Hann var ekki alveg viss hvar skógurinn byrjaði.
They thought the prisoner was guilty.	Þeir töldu að fanginn væri sekur.
The transport sector is currently in a dire situation.	Eins og er er flutningageirinn í skelfilegri stöðu.
A large group of stars took flight.	Stór starahópur tók flugið.
The ingredients were placed in a bowl.	Hráefnin voru sett í skál.
He stuck his toe out.	Hann stakk tánni.
The hero saved the day.	Hetjan bjargaði deginum.
She is looking forward to quitting soon.	Hún hlakkar til að hætta bráðum.
Mercury is the only planet with satellites.	Merkúríus er eina plánetan með gervihnöttum.
The detectives knew the area.	Rannsóknarlögreglumennirnir þekktu svæðið.
She hangs her hat in her bedroom closet.	Hún hengir hattinn sinn í svefnherbergisskápnum sínum.
The architect made detailed drawings for the new building.	Arkitektinn gerði nákvæmar teikningar fyrir nýja bygginguna.
The queen's guards carried her rubbish.	Verðmenn drottningar báru ruslið hennar.
There was another knock on the door.	Enn var bankað á hurðina.
The camel's tail swung as he ran.	Skotti úlfaldans svignaði þegar hann hljóp.
He rented a small shop near the river.	Hann leigði litla verslun nálægt ánni.
This type of cloth is used for intricate textiles.	Þessi tegund af klút er notuð fyrir flókinn vefnaðarvöru.
She returned home exhausted.	Hún sneri heim örmagna.
Tom left the door open.	Tom skildi eftir hurð opna.
The mountains cover hundreds of miles.	Fjöllin spanna hundruð kílómetra.
The cars go through the city gate.	Bílarnir fara í gegnum borgarhlið.
The country needs a new energy plan.	Landið þarf nýja orkuáætlun.
A drone was launched into the air.	Dróna var skotið upp í loftið.
No one knew the exact date when sin entered the world.	Enginn vissi nákvæmlega dagsetninguna þegar syndin kom inn í heiminn.
Walk up the ramp towards the gate.	Gengið upp rampinn í átt að hliðinu.
Obviously the suffering is so great.	Augljóslega er þjáningin svo mikil.
Sweat beaded on his nose.	Svitinn perlaði á nefið á honum.
His lungs are badly damaged.	Lungun hans eru mikið skemmd.
The last snow of the winter finally melted.	Síðasti snjór vetrarins bráðnaði loksins.
As malicious as it sounds, we are right.	Eins illgjarnt og það hljómar, þá höfum við rétt fyrir okkur.
This is the path of least resistance.	Þetta er leið minnstu mótstöðunnar.
It is now a major cultural center.	Það er nú stórt menningarmiðstöð.
The accused burglar knows he is guilty.	Hinn ákærði innbrotsþjófur veit að hann er sekur.
Every year, rising costs create bottlenecks in the system.	Á hverju ári skapar hækkandi kostnaður flöskuhálsa í kerfinu.
The astronauts were confident that they could land safely.	Geimfararnir voru fullvissir um að þeir gætu lent örugglega.
This is an ideal habitat for gorillas.	Þetta er kjörið búsvæði fyrir górillur.
A giant is placed in the sky.	Risi er settur á himininn.
I drink too much coffee.	Ég drekk of mikið kaffi.
They traveled along the coast.	Þeir ferðuðust meðfram ströndinni.
She pressed the button on the intercom.	Hún ýtti á hnappinn á kallkerfinu.
These studies have been very difficult	Þessar rannsóknir hafa verið mjög torveldaðar
The city is a melting pot of culture and beliefs.	Borgin er suðupottur menningar og viðhorfa.
The compass was mounted on the deck of the voyage.	Áttavitinn var festur á þilfari fararinnar.
I stayed over her beautiful hair.	Ég dvaldi yfir fallega hárinu hennar.
Officials say a tornado destroyed eight buildings.	Embættismenn segja að hvirfilbyl hafi eyðilagt átta byggingar.
He managed to face his fate.	Honum tókst að horfast í augu við örlög sín.
Chain injuries were not uncommon.	Meiðsli af völdum keðjusaga voru ekki óalgeng.
Smoking is harmful to health.	Reykingar eru skaðlegar heilsunni.
Glucose levels rose and fell for hours.	Glúkósamagnið hækkaði og lækkaði tímunum saman.
America is the largest country in the world.	Ameríka er stærsta land heims.
The billionaire at the hotel was looking for a patron.	Milljarðamæringurinn á hóteli var að leita að verndarvæng.
The train left on time.	Lestin fór á réttum tíma.
Leaves, branches and whole branches are cut off.	Lauf, greinar og heilar greinar eru skornar af.
The stream is polluted by sewage.	Lækurinn er mengaður af skólpi.
The crime rate is getting out of hand.	Glæpatíðnin er að fara úr böndunum.
Scientific advances have made many advances possible.	Vísindalegar framfarir gerðu margar framfarir mögulegar.
Remember to move the car off the road.	Mundu að færa bílinn af veginum.
Many species have become extinct in recent centuries.	Margar tegundir hafa þurrkast út á síðustu öldum.
The man's gaze hovered over everything in the room.	Augnaráð mannsins sveif yfir öllu í herberginu.
Why was the park fenced off?	Hvers vegna var garðurinn girtur af?
Millions witnessed the astronauts land on the moon.	Milljónir urðu vitni að lendingu geimfaranna á tunglinu.
The castle has been beautifully restored.	Kastalinn hefur verið fallega endurgerður.
The older woman poured the water into her suitcase.	Eldri konan hellti vatninu ofan í ferðatöskuna sína.
He dreamed of becoming a great leader.	Hann dreymdi um að verða frábær leiðtogi.
The technical components are still under development.	Tæknihlutirnir eru enn í þróun.
The house shook when a strong wind blew.	Húsið skalf þegar mikill vindur blés.
The children denied her money.	Börnin neituðu henni um peninga.
That was the last we heard from the woman.	Það var það síðasta sem við heyrðum frá konunni.
Bees play an important role as pollinators.	Býflugur gegna mikilvægu hlutverki sem frævunarefni.
Everything looks strange.	Allt lítur ókunnuglega út.
Stan has been under a lot of pressure.	Stan hefur verið undir miklu álagi.
Many churches are of medieval origin.	Margar kirkjurnar eru af miðaldauppruna.
She thought of leaving this disgusting place.	Hún hugsaði um að yfirgefa þennan viðbjóðslega stað.
Tonight the demographics are changing.	Núna í kvöld er lýðfræðin að breytast.
It did not come as a big surprise.	Það kom ekki mjög á óvart.
I was very surprised.	Ég var mjög hissa.
Violence erupts from time to time.	Ofbeldi brýst út af og til.
The thunder roared frighteningly over my head.	Þruman rauk ógnvekjandi yfir höfuðið.
These birds are generally close-knit.	Þessir fuglar standa almennt þétt saman.
Each bottle contained one glass.	Hver flaska innihélt eitt glas.
Recorders were turned off.	Slökkt var á upptökutækjum.
I can cook seven dishes in two weeks.	Ég get eldað sjö rétti á tveimur vikum.
Although such accidents are common, it is always a tragedy.	Þó slík slys séu algeng er það alltaf harmleikur.
The high tower of the castle used to have a view of the country.	Hái turn kastalans var áður með útsýni yfir landið.
It rained all day.	Það rigndi allan daginn.
The causes of his failure were many.	Orsakir bilunar hans voru margar.
She pointed to his watch and nodded.	Hún benti á úrið hans og kinkaði kolli.
How do we view this phenomenon?	Hvernig skoðum við þetta fyrirbæri?
Check your internet connection to see if it worked.	Athugaðu nettenginguna til að staðfesta hvort hún virkaði.
When they return, they are called out.	Þegar þeir fara til baka eru þeir kallaðir brottfluttir.
They are simply resting.	Þeir eru einfaldlega að hvíla sig.
The palace is on display here, with priceless antiquities.	Höllin er til sýnis hér, með ómetanlegum fornminjum.
The shower is not OK.	Sturtan er ekki í lagi.
Some species feed on the eggs of other birds.	Sumar tegundir nærast á eggjum annarra fugla.
Most of the townspeople went to work on time.	Flestir bæjarbúar gengu tímanlega til vinnu.
He parked his car in the driveway.	Hann lagði bílnum sínum í innkeyrslunni.
The spirit of a tiger is a squirrel.	Andadýr tígrisdýrs er íkorni.
He broke his leg in the fall.	Hann fótbrotnaði við fallið.
Glass has a low heat capacity.	Gler hefur litla hitagetu.
City officials complained that the roads needed to be repaired.	Bæjaryfirvöld kvörtuðu undan því að lagfæra þyrfti vegina.
The survey is an advanced equipment.	Kanninn er háþróaður búnaður.
The highway was notorious for its holes.	Þjóðvegurinn var alræmdur fyrir holur sínar.
The waterfall does not simply fall.	Foss fellur ekki einfaldlega.
The palace of the emir was hard and simple.	Höll emírsins var hörð og einföld.
They moved in before the rain started.	Þau fluttu inn áður en rigningin byrjaði.
Their new marriage seemed to be a great improvement.	Nýja hjónabandið þeirra virtist vera mikil framför.
A knife is a useful tool around the house.	Hnífur er gagnlegt verkfæri í kringum húsið.
He would smile to not be rude.	Hann myndi brosa til að vera ekki ókurteis.
The town was a lively community.	Bærinn var líflegt samfélag.
The pace of life here is slower than most.	Hraði lífsins hér er hægari en flestir.
The day was blurry.	Dagurinn var óskýr.
The speaker emphasized the importance of reading.	Ræðumaður lagði áherslu á mikilvægi lestrar.
The general manager threatened to fire the boss.	Framkvæmdastjórinn hótaði að reka yfirmanninn.
It borders twelve countries.	Það á landamæri að tólf löndum.
An expert described this information.	Sérfræðingur lýsti þessum upplýsingum.
You need to change a lot.	Þú þarft að breyta miklu.
It is said that the home is where the heart is.	Sagt er að heimilið sé þar sem hjartað er.
The teacher asked him to write an essay.	Kennarinn bað hann að skrifa ritgerðir.
The actors performed their new play in front of the gentlemen.	Leikararnir fluttu nýja leikritið sitt á undan heiðursmönnum.
There's no reason why we can not build windmills.	Það er engin ástæða fyrir því að við getum ekki byggt vindmyllur.
Children are greatly affected by poverty.	Börn verða fyrir miklum áhrifum af fátækt.
The movie started.	Myndin hófst.
She is ready to give up her life.	Hún er tilbúin að yfirgefa líf sitt.
Theirs was a tall house by the sea.	Þeirra var hátt hús við sjávarsíðuna.
After failing to convince city officials, the king resigned.	Eftir að hafa mistekist að sannfæra borgarfulltrúana sagði konungur af sér.
No date has been set yet.	Engin dagsetning hefur verið ákveðin ennþá.
His dreams soar into the stratosphere.	Draumar hans svífu út í heiðhvolfið.
Government ministers have argued that the cost is reasonable.	Ráðherrar ríkisstjórnarinnar hafa haldið því fram að kostnaðurinn sé sanngjarn.
The production process is unnecessarily complicated.	Framleiðsluferlið er óþarflega flókið.
Immigrants fled the country in record numbers.	Innflytjendur flúðu úr landinu í metfjölda.
The sight of blood made him nauseous.	Sjónin af blóði olli honum ógleði.
The desert landscape is especially beautiful.	Eyðimerkurlandslagið er sérstaklega fallegt.
Computers are very powerful but can be hacked.	Tölvur eru mjög öflugar en hægt er að hakka þær inn.
Bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	Bakteríur í þessu stöðuvatni eru færar um ljóstillífun.
Numerous antiquities are on display to the public.	Fjölmargir fornminjar eru sýndir almenningi.
Sugar, butter and eggs were needed to prepare the dough.	Sykur, smjör og egg þurfti til að undirbúa deigið.
Glen bent down for a moment and then continued walking.	Glen beygði sig niður um stund og hélt svo áfram að ganga.
The desert air seemed unstable and thin.	Eyðimerkurloftið virtist óstöðugt og þunnt.
He usually ate four times a week.	Hann borðaði venjulega fjórum sinnum í viku.
Man has ruled over the earth.	Maðurinn hefur drottnað yfir jörðinni.
Rows and rows of identical houses stood in the rows of the street.	Raðir og raðir af eins húsum stóðu í röðum götunnar.
Submit the clowns!	Sendu trúðana inn!
It was said that prominent social beings had stopped.	Sagt var að áberandi félagsvera hefði hætt.
The look of life is unmistakably mixed with many images.	Yfirbragð lífsins blandast tilgerðarlaust mörgum myndum.
Computers are getting cheaper, smaller and more powerful.	Tölvur eru að verða ódýrari, minni og öflugri.
Plants use carbohydrates to grow.	Plöntur nota kolvetni til að vaxa.
I remember the faces of the children in the water.	Ég man eftir andlitum barnanna í vatninu.
Step back from the table, please.	Stígðu til baka frá borðinu, takk.
A body was found floating in the ditch.	Lík fannst fljótandi í skurðinum.
The telescope will be remotely controlled.	Sjónaukanum verður fjarstýrt.
Physicists predict that fusion will be achieved in this century.	Eðlisfræðingar spá því að samruni náist á þessari öld.
He argued, contrary to the general consensus.	Hann hélt því fram, í andstöðu við almenna samstöðu.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Vísindamenn segja að þessar breytingar séu að flýta fyrir hlýnun jarðar.
Into the earth.	Inn í jörðina.
He faces many competitors.	Hann stendur frammi fyrir mörgum keppendum.
He bought a truck to transport goods.	Hann keypti vörubíl til að flytja vörur.
Take this medicine every morning.	Taktu þetta lyf á hverjum morgni.
Do not trust them, whatever you do.	Ekki treysta þeim, hvað sem þú gerir.
Decay in granite buildings is common.	Rotnun í byggingum úr graníti er algeng.
The rain fell mercilessly and relentlessly.	Miskunnarlaust og linnulaust féll rigningin.
The population increases by over two percent every year.	Íbúum fjölgar um rúm tvö prósent á hverju ári.
The police arrested the wrong person.	Lögreglan handtók rangan mann.
I would like to borrow books.	Mig langar að fá lánaðar bækur.
The maintenance staff is fixing the roof.	Viðhaldsfólkið er að laga þakið.
The carrot juice lost most of its vitamins.	Gulrótarsafinn tapaði flestum vítamínum sínum.
The crowd screamed.	Mannfjöldinn öskraði.
The plague destroyed the inhabitants of one district.	Plágan eyddi íbúum eins héraðs.
Faucets can turn the flow from hot to cold.	Blöndunartæki geta snúið flæðinu úr heitu í kalt.
The use of this language is nostalgic at best.	Notkun þessa tungumáls er í besta falli nostalgísk.
The population has increased greatly in recent years.	Íbúum hefur fjölgað mjög á undanförnum árum.
It may be possible to bridge the gap.	Það gæti verið hægt að brúa bilið.
Researchers said the results were valid.	Vísindamenn sögðu niðurstöðurnar gildar.
The wheels of his bicycle began to spin.	Hjólin á hjólinu hans fóru að snúast.
Water is a valuable product in this area.	Vatn er dýrmæt vara á þessu svæði.
People who are interested in literature are often called readers or book lovers.	Fólk sem hefur áhuga á bókmenntum er oft kallað lesendur eða bókaunnendur.
The poet's house was very old.	Hús skáldsins var mjög gamalt.
Cover the sausage with water.	Hyljið pylsuna með vatni.
German electronics are notoriously loud.	Þýsk rafeindatækni er alræmd hávær.
Everyone is trying their best.	Það eru allir að reyna sitt besta.
Military officials say the soldiers were isolated.	Embættismenn hersins fullyrða að hermennirnir hafi verið einangraðir.
The contents of the box were carefully packed.	Innihaldi kassans var pakkað vandlega.
In this country, there are laws against jaywalking.	Hér á landi eru lög gegn jaywalking.
The sale raised enough capital to ease the deficit.	Salan safnaði nægu fjármagni til að létta hallann.
He told a funny story.	Hann sagði skemmtilega sögu.
It's pretty hard to do something in the old building.	Það er frekar erfitt að gera eitthvað í gömlu byggingunni.
How about capturing your spouse's attention?	Hvað með að fanga athygli maka þíns?
The conference is finally coming to me in the city.	Ráðstefnan er loksins að koma til mín í borginni.
Pocket fighting had broken out between several villages.	Vasaátök höfðu brotist út á milli nokkurra þorpa.
A ship washed ashore and was rescued.	Skipi skolaði á land og var því bjargað.
He became silent and looked at his hands.	Hann varð þögn og horfði á hendurnar.
Strictly speaking, this is not true.	Strangt til tekið er þetta ekki rétt.
The result is a less dynamic economy.	Niðurstaðan er minna kraftmikið hagkerfi.
I do not like the taste of that drug.	Mér líkar ekki bragðið af því lyfi.
They competed against each other last week.	Þeir kepptu sín á milli í síðustu viku.
People were tending their fields with their hands.	Fólk var að hirða tún sín með höndunum.
The cat eats the mouse.	Kötturinn étur músina.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Þeir éta plöntur sem vaxa villtar í fjöllunum.
Everyone came, on time.	Allir mættu, á réttum tíma.
New clothing line for spring.	Ný fatalína fyrir vorið.
The letters arrived today.	Bréfin komu í dag.
The children hunted rabbits and squirrels.	Börnin veiddu kanínur og íkorna.
My parents left me a sum of money.	Foreldrar mínir skildu eftir mig peningaupphæð.
Unit of energy.	Eining orku.
The stars shone softly over distant heights.	Stjörnurnar ljómuðu mjúklega yfir fjarlægum hæðum.
They also produce machines.	Þeir framleiða líka vélar.
He smelled of sweat and burnt gum.	Hann lyktaði af svita og brenndu gúmmíi.
The priest and his three priests were arrested.	Presturinn og þrír prestar hans voru handteknir.
He entered the room with burning eyes.	Hann gekk inn í herbergið með brennandi augu.
They walked slowly down to the harbor.	Þeir gengu hægt niður að höfninni.
She was sitting in a cafe.	Hún sat á kaffihúsi.
He leaned over her and kissed her lightly on the cheek	Hann hallaði sér að henni og kyssti hana létt á kinnina
Put one pancake on a plate.	Setjið eina pönnuköku á disk.
The questions were very difficult.	Spurningarnar voru mjög erfiðar.
The oboe is an ancient wind instrument.	Óbó er fornt blásturshljóðfæri.
You must prepare for a general meeting.	Þú verður að búa þig undir almennan fund.
Villagers often hunted wolves.	Þorpsbúar veiddu oft úlfana.
Lush valleys rolled down to the sea.	Gróðursælir dalir rúlluðu niður að sjónum.
Few families lack a kitchen.	Fáar fjölskyldur skortir eldhús.
She was up all night writing her report.	Hún var alla nóttina í að skrifa skýrsluna sína.
The soldiers used violence to kill him.	Hermennirnir beittu ofbeldi til að taka hann af lífi.
The numbers were declining.	Tölurnar voru að lækka.
Some designers prefer simplicity but complexity.	Sumir hönnuðir kjósa einfaldleika en flókið.
There is no absolute right or wrong here.	Hér er ekkert algert rétt eða rangt.
An official spoke briefly to the crowd.	Embættismaður talaði stuttlega við mannfjöldann.
She was standing alone in the hallway.	Hún stóð ein á ganginum.
The rising sun cast an orange glow over the land.	Sennandi sólin kastaði appelsínugulum ljóma yfir landið.
This was not even a good day.	Þetta var ekki einu sinni góður dagur.
Learn tennis.	Lærðu tennis.
Books were a rare commodity here.	Bækur voru sjaldgæfur söluvara hér.
So you gave yourself time to work out your strategy.	Svo gafstu þér tíma til að vinna stefnu þína.
Efforts are being made to protect these endangered species.	Unnið er að því að vernda þessar verur í útrýmingarhættu.
There are certain great ways to cook fish.	Það eru ákveðnar frábærar leiðir til að elda fisk.
The poem is a moving memory of the past.	Ljóðið er hrífandi minning um liðna tíð.
He would rather be outdoors than indoors.	Hann vildi frekar vera utandyra en að vera inni.
The poor are the poorest.	Þeir fátæku eru þeir fátækustu.
His gaze was steady, his gaze was like ice.	Augnaráð hans var stöðugt, augnaráðið var eins og ís.
This took its toll.	Þetta tók sinn toll.
Many people have developed resistance to the drugs.	Margir hafa þróað með sér ónæmi gegn lyfjunum.
I hope you've had enough rest.	Ég vona að þú hafir fengið næga hvíld.
Exports from the region are high.	Útflutningur frá svæðinu er mikill.
Endangered species.	Tegund í útrýmingarhættu.
The moon is bright tonight.	Tunglið er bjart í kvöld.
Not far from here is a small village.	Skammt héðan er lítið þorp.
Digital images are stored on electronic equipment.	Stafrænar myndir eru geymdar á rafeindabúnaði.
The queen's castle was cool and gray.	Kastali drottningar var kaldur og grár.
The ladder crackled loudly with each step.	Stiginn brakaði hátt við hvert skref.
Information about the procedure will not be provided.	Upplýsingar um málsmeðferðina verða ekki gefnar upp.
France experienced an economic upswing.	Frakkland upplifði efnahagsuppsveiflu.
He drank a small glass of sparkling water.	Hann drakk lítið glas af freyðivatni.
She could have been a virgin.	Hún gæti hafa verið mey.
The setting sun shone bright red and reflected in the sea.	Sólin sem var að setjast ljómaði skærrauð og speglast í sjónum.
It was midnight.	Klukkan sló miðnætti.
He was careless.	Hann var kærulaus.
The president's remarks came as a surprise to delegates.	Ummæli forsetans komu fulltrúunum á óvart.
She spoke in a clear, steady voice.	Hún talaði skýrri, stöðugri röddu.
Water is the basic ingredient.	Vatn er grundvallarefnið.
I want water, please.	Mig langar í vatn, takk.
A gentle stream of water flowed past the cliff.	Mjúkur vatnsstraumur streymdi framhjá klettinum.
Hundreds of voices rose in praise.	Hundruð radda risu upp við lof.
This picture shows our wedding day.	Þessi mynd sýnir brúðkaupsdaginn okkar.
Politics was a big part of his success.	Stjórnmál voru stór þáttur í velgengni hans.
Insurgents urged civilians to support their movement.	Uppreisnarmenn hvöttu almenna borgara til að styðja hreyfingu sína.
She leaned forward and looked up at the sky.	Hún hallaði sér fram og horfði upp í loftið.
The information board might come in handy.	Upplýsingaskiltið gæti komið sér vel.
She cut the material carefully.	Hún klippti efnið varlega.
The contrast between wealth and poverty is growing.	Andstæðan milli auðs og fátæktar fer vaxandi.
When do you finish work?	Hvenær lýkur þú vinnu?
I could barely catch my breath.	Ég náði varla andanum.
In hell, the righteous are also punished.	Í helvíti er hinum réttlátu líka refsað.
Some flavors are just fine as they are.	Sumar bragðtegundir eru bara fínar eins og þær eru.
Some cities lack reliable drinking water.	Sumar borgir skortir áreiðanlegt drykkjarvatn.
The country's roads are now in poor condition.	Nú eru vegir landsins í slæmu ástandi.
The church bells rang loudly.	Kirkjuklukkurnar hringdu hátt.
The stomach has many muscles.	Maginn hefur marga vöðva.
Only one mound can be found.	Aðeins er að finna eina haug.
The stock market showed increased volatility today.	Hlutabréfamarkaðurinn sýndi aukna sveiflur í dag.
The crash was sudden and brutal.	Hrunið var skyndilega og grimmt.
Some buildings are still standing.	Sumar byggingar standa enn.
Our families were neither rich nor poor.	Fjölskyldur okkar voru hvorki ríkar né fátækar.
Water is a key ingredient.	Vatn er lykilefni.
The guest is a man of unusual height.	Gesturinn er maður af óvenjulegum hæð.
The accident happened yesterday but information is still unclear.	Slysið varð í gær en upplýsingar eru enn óljósar.
They enjoyed oriental food.	Þeir gæddu sér á austurlenskum mat.
Many visitors have been disappointed with the place.	Margir gestir hafa orðið fyrir vonbrigðum með staðinn.
Colonies were widespread in the Middle Ages.	Nýlendur voru útbreiddar á miðöldum.
How many women have you slept with?	Hvað hefur þú sofið hjá mörgum konum?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Ríkisstjórnin takmarkaði málfrelsi og mannréttindi.
He swallowed quickly.	Hann kyngdi fljótt.
Turn on the mercury!	Kveiktu á kvikasilfrinu!
The national holiday was declared.	Þjóðhátíð var lýst yfir.
Doctors can partially restore their vision with medication.	Læknar geta endurheimt sjónina að hluta með lyfjum.
One game they play is called "seven up".	Einn leikur sem þeir spila er kallaður „sjö upp“.
The extended family comes home late at night.	Stórfjölskyldan kemur heim seint á kvöldin.
She runs the cafeteria.	Hún rekur mötuneytið.
Factories were forced to reduce their emissions.	Verksmiðjur neyddust til að draga úr losun sinni.
Last year, the plague wiped out a third of the population.	Plágan í fyrra þurrkaði út þriðjung íbúanna.
The door opened and a cold breeze blew in.	Hurðin opnaðist og kaldur andvari blés inn.
Universities have become jungles of coherence and group thinking.	Háskólar eru orðnir frumskógar samræmis og hóphugsunar.
Beware of slippery tiles!	Varist hálar flísar!
A few days of rain turned the earth into a swamp.	Nokkrir dagar af rigningu breytti jörðinni í mýri.
There was a little girl selling candy.	Þar var lítil stúlka að selja nammi.
We rarely meet strangers here.	Við hittum sjaldan ókunnuga hér.
He spent little money on the costume.	Hann eyddi litlum fjármunum í búninginn.
She was late.	Hún var sein að koma.
The employability of graduates is declining.	Atvinnuhæfni útskriftarnema fer minnkandi.
Marriage must be consecrated.	Hjónaband verður að vera vígt.
He spent several weeks researching.	Hann eyddi nokkrum vikum við rannsóknir.
She and her father grow vegetables.	Hún og faðir hennar rækta grænmeti.
He looked in the mirror and laughed sarcastically.	Hann leit í spegilinn og hló hæðnislega.
The tourist stories told here are especially romantic.	Ferðamannasögurnar sem hér eru sagðar eru sérstaklega rómantískar.
Apply cream to the filling.	Notaðu krem ​​í fyllinguna.
Sorry, we were not expecting you.	Því miður, við áttum ekki von á þér.
Ordinary narrator.	Venjulegur sögumaður.
Insulating climate prevented you from freezing.	Einangrandi loftlag kom í veg fyrir að þú frjósi.
His face was red.	Andlit hans var rautt.
He is a specialist wood splitter	Hann er sérfræðingur viðarkljúfur
The bike spun when the cyclist ran away.	Hjólið snérist þegar hjólreiðamaðurinn hljóp í burtu.
We went straight to the hospital.	Við fórum beint á spítalann.
The sheep baaed.	Kindurnar baaed.
Many shops were closed.	Mörgum verslunum var lokað.
It's cloudy today.	Það er skýjað í dag.
The room is flooded with sunlight.	Herbergið er flætt af sólarljósi.
The health of the crop is improving in these areas.	Heilsa uppskerunnar fer batnandi á þessum svæðum.
I took ten pictures for this class project.	Ég tók tíu myndir fyrir þetta bekkjarverkefni.
Sore throat and fever.	Hálsbólga og hiti.
The Minister was hailed as a hero.	Ráðherrann var hylltur sem hetju.
The government tried to bring the minimum	Ríkisstjórnin reyndi að koma á lágmarki
It is forbidden to pollute the air.	Það er bannað að menga loftið.
The theory is almost verified experimentally.	Kenningin er nánast sannreynd með tilraunum.
The chapter shows the importance of timely analysis.	Kaflinn sýnir mikilvægi tímanlegrar greiningar.
Shoot the plague that hit the biomarket market	Skjóti plágan sem skall á lífmerkjamarkaðnum
When it comes to cooking, she is an expert.	Þegar kemur að matargerð er hún sérfræðingur.
She read the weather forecast in the paper.	Hún las veðurspána í blaðinu.
It was small, dull brown.	Það var lítið, dauft brúnt.
Silence fell.	Þögn féll.
His anger was a living, deadly thing.	Reiði hans var lifandi, banvænn hlutur.
She hurried to the seat.	Hún flýtti sér að sætinu.
Some scientists predict that the sugar harvest will suffer.	Sumir vísindamenn spá því að sykuruppskeran muni líða fyrir.
To avoid being washed away, buildings had to be erected.	Til að forðast að skolast í burtu þurfti að reisa byggingar.
Controversial episode.	Umdeildur þáttur.
Each house had its own yard, its own hearth, its own bed.	Hvert hús hafði sinn garð, sinn aflinn, sitt rúm.
Another study suggested that carbon emissions be taxed.	Önnur rannsókn lagði til að kolefnislosun yrði skattlögð.
Nobody was willing to talk.	Enginn var til í að tala.
The rebels succeeded in overthrowing the government.	Uppreisnarmönnum tókst að steypa ríkisstjórninni af stóli.
This church has a long and famous history.	Þessi kirkja á sér langa og fræga sögu.
Snow is not unusual in this country.	Snjór er ekki óvenjulegur hér á landi.
I'll show you.	Ég skal sýna þér.
Most scientists agree that the ozone layer can recover.	Flestir vísindamenn eru sammála um að ósonlagið sé hægt að jafna sig.
They have buried him here while the city celebrates today.	Þeir hafa grafið hann hér á meðan borgin fagnar í dag.
This requires technical knowledge.	Þessi krefst tækniþekkingar.
The birds suddenly fell silent.	Fuglarnir þögnuðu allt í einu.
A fun exercise is to look for anagrams of words.	Skemmtileg æfing er að leita að anagrams af orðum.
The coal industry has rightly been criticized for its pollution.	Kolaiðnaðurinn hefur réttilega verið gagnrýndur fyrir mengun sína.
The bus driver hesitated as he reported the bad news.	Rútubílstjórinn hikaði þegar hann flutti slæmu fréttirnar.
This project turned out to be far too much for her.	Þetta verkefni reyndist henni allt of mikið.
The locks had to be repaired.	Það þurfti að gera við lásana.
His smile faded as he spoke.	Bros hans dofnaði þegar hann talaði.
The agreement provided for joint military training.	Samningurinn gerði ráð fyrir sameiginlegri herþjálfun.
The cathedral was struck by lightning.	Dómkirkjan varð fyrir eldingu.
The words she spoke to her cold audience.	Orðin sem hún talaði köldu áheyrendur hennar.
It is extremely important to arrive on time.	Það er gríðarlega mikilvægt að mæta tímanlega.
Ten thousand dollars were cut from the education program.	Tíu þúsund dollarar voru skornir niður af menntaáætlun.
The oceans are very polluted.	Höfin eru mjög menguð.
We must all respect the differences between groups.	Við verðum öll að virða muninn á milli hópa.
Are you going to vote?	Ætlar þú að kjósa?
The coffee is very cold.	Kaffið er mjög kalt.
The language developed in isolated areas.	Tungumálið þróaðist á einangruðum svæðum.
Handwritten notes were sent around the class.	Handskrifaðar athugasemdir voru sendar um bekkinn.
The cause of this epidemic is unknown.	Orsök þessa faraldurs er ekki þekkt.
These four pictures were shown in the gallery.	Þessar fjórar myndir voru sýndar í galleríinu.
He was too scared to speak.	Hann var of hræddur við að tala.
I hate watching scary movies.	Ég hata að horfa á skelfilegar kvikmyndir.
The knight's armor was white.	Brynja riddarans var hvít.
I'm still mad at you !!	ég er ennþá reið út í þig!!
Stock prices rose sharply.	Hlutabréfaverð hækkaði mikið.
Some of them are uninhabited.	Sum þeirra eru óbyggð.
There was a full moon shining over his head.	Það var fullt tungl sem skein yfir höfuðið.
Elephants' shirts and bellies vary in function.	Bolir og magar fíla eru mismunandi að virkni.
Take a more positive view of life.	Taktu upp jákvæðari sýn á lífið.
She sat comfortably and listened to the children laugh.	Hún sat sátt og hlustaði á börnin hlæja.
Criticism was leveled at the judge.	Kom fram gagnrýni á dómarann.
She met the man's eyes, burning with rage.	Hún hitti augu mannsins, hennar brennandi af reiði.
Scientists want to harness its power.	Vísindamenn vilja virkja kraft þess.
Windstorms changed the landscape.	Vindbylur breytti landslaginu.
A combination of sugar, milk and water.	Sambland af sykri, mjólk og vatni.
The phone rang and he answered immediately.	Síminn hringdi og hann svaraði strax.
The two tigers were deadly predators.	Tígrisdýrin tvö voru banvæn rándýr.
His sixth novel is published in a novel collection.	Sjötta skáldsaga hans birtist í skáldsögusafni.
He was drafted into the army.	Hann var kallaður í herinn.
His sudden cry was thunderous.	Skyndilegt grát hans var þrumandi.
He was fast asleep.	Hann var í djúpum svefni.
The sheep are grazing on the grassy slope.	Kindurnar eru á beit í grasi hlíðinni.
Other sources make it clear that the situation is different.	Aðrar heimildir hafa komist að þeirri niðurstöðu að málið sé annað.
The soldier was thrown from a helicopter.	Hermanninum var hent úr þyrlu.
It was this sigh again.	Það var þetta andvarp aftur.
We've been on the road before.	Við höfum áður farið um veginn.
Are you ready?	Ert þú tilbúinn?
She sighed with pleasure.	Hún andvarpaði af ánægju.
The extra income base is also declining.	Aukatekjustofninn fer einnig minnkandi.
She put a tray of cookies on the cart.	Hún setti bakka með smákökum á vagninn.
It was not unusual to direct large forces into battle.	Það var ekki óvenjulegt að beina stórum herjum í bardaga.
These animals are large, even on an elephant scale.	Þessi dýr eru stór, jafnvel á fílamælikvarða.
The store was packed with customers.	Verslunin var troðfull af viðskiptavinum.
The government has decided to subsidize schools.	Ríkisstjórnin hefur ákveðið að niðurgreiða skóla.
Beautiful scenery, abundant wildlife and mountains.	Fallegt landslag, mikið dýralíf og fjalllendi.
A fun, refreshing drink.	Skemmtilegur, endurnærandi drykkur.
The moment of effect recorded the observation.	Áhrifastundin skráði athugunina.
The pigs screamed loudly.	Svínin öskruðu hátt.
She was an exotic beauty with an exotic name.	Hún var framandi fegurð með framandi nafn.
She started collecting bananas in the broth.	Hún fór að safna banana í soðið.
He was nineteen years old.	Hann var nítján ára.
If you polish an object, it will be shiny.	Ef þú pússar hlut verður hann glansandi.
While the leaves are green, the tressan of glory,	Meðan laufin eru græn, tressan af dýrð,
The amount was reduced.	Upphæðin var lækkuð.
His mouth stuck in a cruel smile.	Munnur hans varð fastur í grimmt brosi.
The longer the period, the slower it spreads.	Því lengur sem tímabilið er, því hægar dreifist það.
This type of radiation can cause hair loss.	Þessi tegund af geislun getur valdið hárlosi.
This substance will cause great irritation.	Þetta efni mun valda mikilli ertingu.
He was fast asleep last night.	Hann var fljótur að sofna í gærkvöldi.
The sun rises in the west.	Sólin kemur upp í vestri.
However, the subjects were resistant to change.	Hins vegar voru viðfangsefnin ónæm fyrir breytingum.
Fill the tub with hot water.	Fylltu baðkarið með heitu vatni.
He looked around anxiously.	Hann leit áhyggjufullur í kringum sig.
After a week of warmth and sunshine, the rain came.	Eftir viku af hlýju og sól kom rigningin.
The pavilion was lit only by one candle.	Skálinn var aðeins upplýstur af einu kerti.
He has escaped injury several times.	Hann hefur nokkrum sinnum sloppið við meiðsli.
The window was open and warm.	Glugginn var opinn og hlýr.
She looked at the birthday present and then at her husband.	Hún leit á afmælisgjöfina og síðan á manninn sinn.
It needs to be installed somewhere.	Það þarf að setja það upp einhvers staðar.
His paintings were purchased by important collectors.	Málverk hans voru keypt af mikilvægum safnara.
The treaty is likely to be ratified.	Líklegt er að sáttmálinn verði fullgiltur.
The reader must work hard to follow the discussion.	Lesandinn verður að leggja hart að sér til að fylgjast með umræðunni.
The railway bridge offers quick access.	Járnbrautarbrúin býður upp á skjótan aðgang.
In the study, children were divided into categories.	Í rannsókninni var börnum skipt í flokka.
The sheep were slaughtered and cooked.	Kindunum var slátrað og eldað.
The lucky ones get a chance to taste homemade wine.	Hinir heppnu fá tækifæri til að smakka heimatilbúið vín.
The stage floor was sprinkled with wood shavings.	Sviðsgólfið var stráð viðarspæni.
The guide's assistant led him through the woods.	Aðstoðarmaður leiðsögumannsins leiddi hann í gegnum skóginn.
In fact, devolution creates more problems in modern society.	Í raun skapar valddreifing meiri vandamál í samfélagi nútímans.
Some say that the new town is more beautiful.	Sumir segja að nýi bærinn sé fallegri.
She tried to ignore them but found her eyes stinging.	Hún reyndi að hunsa þau en fann augun stinga.
There are stories that say that some rats talk.	Það eru sögur sem segja að sumar rottur tali.
The scent of her favorite flower was the fragrant air.	Ilmurinn af uppáhaldsblóminu hennar var ilmandi loftið.
Past experience teaches us that these things will happen.	Fyrri reynsla kennir okkur að þessir hlutir munu gerast.
The feminist movement promotes gender equality.	Femínistahreyfingin stuðlar að jafnrétti kynjanna.
The room is dark.	Herbergið er dimmt.
There is no evidence linking these two incidents.	Engar sannanir liggja fyrir sem tengja þessi tvö atvik.
Last year's harvest was great.	Uppskeran í fyrra var frábær.
In ancient times, the rich ruled over slaves.	Í fornöld réðu auðmenn þræla.
The lawyer was applying for a patent.	Lögfræðingurinn var að sækja um einkaleyfi.
This industry is flourishing in the city.	Þessi iðnaður blómstrar í borginni.
To produce large objects, you must use large machines.	Til að framleiða stóra hluti verður þú að nota stórar vélar.
I realized he was lying to me.	Mér var ljóst að hann var að ljúga að mér.
He was always talking about his college plans.	Hann var alltaf að tala um háskólaáætlanir sínar.
Retailers are here to serve their customers.	Verslunarmenn eru hér til að þjóna viðskiptavinum sínum.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	Sykurreyr er oft notaður til að búa til hrásykur.
Delayed justice is denied justice.	Seinkað réttlæti er réttlæti hafnað.
This is an inevitable part of the aging process.	Þetta er óumflýjanlegur hluti af öldrunarferlinu.
This is a solemn moment.	Þetta er hátíðleg stund.
He was convinced that she was completely innocent.	Hann sannfærðist um að hún væri algjörlega saklaus.
Dull yellow eyes studied her body.	Daufgul augu rannsökuðu líkama hennar.
He cried and laughed at the absurdity of the situation.	Hann grét og hló að fáránleika ástandsins.
Throughout the story, a literary analysis will be provided.	Í gegnum söguna verður bókmenntagreining veitt.
We have to deal with the problem quickly.	Við verðum að takast á við vandann fljótt.
A picnic is a popular pastime by the lake.	Lautarferð er vinsæl afþreying við vatnið.
Dense, black smoke billowed from the train.	Þéttur, svartur reykur lagði frá lestinni.
We will not lie to you.	Við munum ekki ljúga að þér.
The cabin was cool but cozy upon entering.	Skálinn var kaldur en notalegur þegar inn var komið.
Her lashes pressed down her cheeks.	Augnhárin þrýstu kinnar hennar.
Today, dogs are everywhere.	Í dag eru hundar alls staðar.
The palace was burned down.	Höll var brennd niður.
The problem continues.	Vandamálið heldur áfram.
Carefully she held the necklace in front of her.	Varlega hélt hún hálsmeninu fyrir framan sig.
He is tall, fat and bald.	Hann er hár, feitur og sköllóttur.
At that time, oil was highly valued.	Á þeim tíma var olía mikils metin.
Do we stop for a snack?	Stoppum við í snakk?
Only one of us is still alive.	Aðeins eitt okkar er enn á lífi.
He spends too much time there.	Þar eyðir hann of miklum tíma.
You should realize that you have more opportunities.	Þú ættir að átta þig á því að þú hefur fleiri tækifæri.
She walked briskly down the street.	Hún gekk rösklega niður götuna.
She looked toward the distant mountains.	Hún horfði í átt að fjarlægum fjöllum.
This tube delivers gas to the grill.	Þessi rör skilar gasi á grillið.
The judge said he had a clear conscience.	Dæmdi sagðist vera með hreina samvisku.
She picked up the disk.	Hún tók upp diskinn.
The noise was too loud.	Hávaðinn var of mikill.
A more radical approach.	Róttækari nálgun.
The Papal Palace is close by.	Páfahöllin stendur skammt frá.
Wildflowers sprouted between the cracks in the asphalt.	Villiblóm spruttu upp á milli sprungna í malbikinu.
Whatever she said, he did not answer.	Hvað sem hún sagði svaraði hann engu.
The dewdrops formed on the leaves of the pineapple plant.	Daggardroparnir mynduðust á laufum ananasplöntunnar.
The recipe for this cake came from the book.	Uppskriftin að þessari köku kom úr bókinni.
The kidnappers smelling of cheap perfume.	Mannræningjarnir angandi af ódýru ilmvatni.
Since retiring, she spends her time gardening.	Síðan hún fór á eftirlaun eyðir hún tíma sínum í garðvinnu.
The tourist immersed himself in the peaceful river.	Ferðamaðurinn sökkti sér í friðsæla ána.
She's feeling better now.	Henni líður betur núna.
This image may be overexposed.	Þessi mynd gæti verið oflýst.
Those sailors have experience dealing with dangerous situations.	Þeir sjómenn hafa reynslu af því að takast á við hættulegar aðstæður.
Locals claim that nature still holds many mysteries.	Heimamenn halda því fram að náttúran geymi enn marga leyndardóma.
This seems to be such a common phrase.	Þetta virðist vera svo algeng setning.
The future leader is working in his laboratory.	Framtíðarleiðtoginn er að vinna á rannsóknarstofu sinni.
She sharpened her sword carefully.	Hún slípaði sverðin vandlega.
He was known for being knowledgeable, but eccentric.	Hann var þekktur fyrir að vera fróður, en sérvitur.
Try to show the water features in your writing.	Reyndu að sýna vatnseinkennin í skrifum þínum.
He will listen carefully to what you have to say.	Hann mun hlusta vel á það sem þú hefur að segja.
She went to the mall to buy new clothes.	Hún fór í verslunarmiðstöðina til að kaupa ný föt.
The fridge was empty.	Ísskápurinn var tómur.
The snow has melted.	Snjórinn hefur bráðnað.
Demands for new apartments continued unabated.	Kröfur um nýjar íbúðir héldu ótrauð áfram.
The key to learning history is to read widely.	Lykillinn að því að læra sögu er að lesa víða.
Sprinkle with boiling salt.	Stráið soðinu salti yfir.
Freud said that dreams were conducive to the release of sexual energy.	Freud sagði að draumar væru til þess fallnir að losa um kynorku.
These goals are specific at best.	Þessi markmið eru í besta falli sértæk.
Unfortunately, many people have been angry about the recent events.	Því miður hafa margir verið reiðir yfir atburðum undanfarið.
The fish became ugly.	Fiskurinn varð ljótur.
We must pay our respects to this wonderful man.	Við verðum að votta þessum frábæra manni virðingu okkar.
The dogs protect the villagers from the wolves.	Hundarnir verja þorpsbúa fyrir úlfunum.
Each member had a rotation with the microphone.	Hver meðlimur hafði snúning við hljóðnemann.
The pores on my skin are all open.	Svitaholurnar á húðinni minni eru allar opnar.
The bullets found their target.	Kúlurnar fundu skotmark sitt.
He will be here in a moment.	Hann verður hér eftir augnablik.
The Prophet lived to a very old age.	Spámaðurinn lifði til hárrar aldurs.
Hang out with friends well into the night.	Samvera með vinum langt fram á nótt.
The growing population of our planet makes great demands on land.	Vaxandi íbúafjöldi plánetunnar okkar gerir miklar kröfur til lands.
In winter, the days get shorter and the weather colder.	Á veturna styttist dagarnir og veðrið kaldara.
The documents stated that the accused had deceived investors.	Í gögnum kom fram að ákærði hafði blekkt fjárfesta.
Rising food prices have angered many.	Hækkun matvælaverðs hefur reitt marga til reiði.
He was in new shoes.	Hann var í nýjum skóm.
Detectives focus on a variety of options.	Rannsóknarlögreglumenn einbeita sér að ýmsum valkostum.
Of course, the government enacted an emergency law.	Auðvitað setti ríkisstjórnin neyðarlög.
It is widely used in industrial processes.	Það er mikið notað í iðnaðarferlum.
She regularly attended church with her family.	Hún sótti kirkju reglulega með fjölskyldu sinni.
Some have accused her of bleaching her hair.	Sumir hafa sakað hana um að aflita hárið.
They ran towards the burning building.	Þeir hlupu í átt að brennandi byggingunni.
The guests came to see the village.	Gestirnir komu til að skoða þorpið.
His new neighbors were nice people.	Nýju nágrannar hans voru notalegt fólk.
People went further from the village.	Fólk fór lengra frá þorpinu.
Yellow, white, red, roses.	Gulur, hvítur, rauður, rósir.
The fuel in this engine is colored red.	Eldsneytið í þessari vél er litað rautt.
I had a strange feeling there.	Ég hafði sérkennilega tilfinningu þarna.
He taught us to persevere.	Hann kenndi okkur að þrauka.
The soldiers were against a fortified castle.	Hermennirnir voru á móti víggirtum kastala.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Bætið við smjöri, mjólk, vatni, hveiti og salti.
The seats were hard and uncomfortable.	Sætin voru hörð og óþægileg.
Some artists use different media for their creations.	Sumir listamenn nota mismunandi miðla fyrir sköpun sína.
For an hour we bathed in the river.	Í heilan klukkutíma böðuðum við okkur í ánni.
This nation is full of envy and envy.	Þessi þjóð er full af öfund og öfund.
Drugs have been developed that can treat the disease.	Þróað hefur verið lyf sem getur meðhöndlað sjúkdóminn.
Japanese gardens are beautiful.	Japanskir ​​garðar eru fallegir.
This sentence contains only uppercase letters.	Þessi setning inniheldur aðeins hástafi.
What are your plans for the holidays?	Hvaða plön hefur þú fyrir hátíðarnar?
All kinds of goods are available.	Alls konar varningur er í boði.
The party had no real hope of winning the election.	Flokkurinn átti sér enga raunverulega von um sigur í kosningunum.
The party's policy was unclear on foreign affairs.	Stefna flokksins var óljós um utanríkismál.
There was a sudden death.	Það varð skyndilegt andlát.
The line was drawn along the banks.	Línan var dregin meðfram bökkunum.
He wished he had money to travel.	Hann vildi að hann ætti peninga til að ferðast.
People tend to avoid the poor.	Fólk hefur tilhneigingu til að forðast hina fátæku.
We want to sell you better carpets.	Okkur langar til að selja þér betri tepp.
An exile group appeared in these areas.	Útlagahópur kom fram á þessum slóðum.
The microwave allows me to reheat the food.	Örbylgjuofninn gerir mér kleift að hita matinn aftur.
The garden was dotted with statues.	Garðurinn var doppaður styttum.
They loved sailing and snowshoeing.	Þau elskuðu siglingar og snjóþrúgur.
She asked him to leave his glasses at home.	Hún bað hann að skilja gleraugun eftir heima.
Religion is an integral part of all human culture.	Trúarbrögð eru eðlislægur þáttur allrar mannlegrar menningar.
The new machine significantly reduced the number of managers.	Nýja vélin fækkaði verulega fjölda stjórnenda.
Scientists have not yet found a cure.	Vísindamenn hafa enn ekki fundið lækningu.
So old that he could hardly walk.	Svo gamall að hann gat varla gengið.
The factory let smoke and fumes into the air.	Verksmiðjan hleypti reyk og gufum upp í loftið.
He argued his theory, quite thoroughly.	Hann færði rök fyrir kenningu sinni, nokkuð rækilega.
Once upon a time there was a great war.	Einu sinni var mikið stríð.
The waiter brought me a menu.	Þjónninn færði mér matseðil.
It is a record number of doors in a single season.	Hann er metfjöldi hlerana á einu tímabili.
The latter houses are much larger.	Seinni húsin eru miklu stærri.
The pattern of fish catches has changed significantly.	Mynstur fiskafla hefur breyst verulega.
One to three inches of snow is expected.	Búist er við einum til þriggja tommu snjó.
The soldier approached her slowly.	Hermaðurinn nálgaðist hana hægt.
Once a month, teachers and staff come on picnics.	Einu sinni í mánuði koma kennarar og starfsfólk saman í lautarferðir.
When he began to heal, he regained consciousness.	Þegar hann byrjaði að lækna komst hann aftur til meðvitundar.
Just look at them now!	Sjáðu þá bara núna!
Not all water is necessary for life.	Ekki er allt vatn nauðsynlegt fyrir lífið.
Herds of white goats grazed peacefully.	Hjörð af hvítum geitum beit friðsamlega.
The big island served as a refuge for the king.	Stóra eyjan þjónaði sem athvarf fyrir konunginn.
The young woman gave him instructions.	Unga konan gaf honum leiðbeiningar.
If you want to, you will do it.	Ef þú vilt, þá muntu gera það.
The result came as a pleasant surprise to her	Niðurstaðan kom henni skemmtilega á óvart
A group of stares flew overhead.	Hópur stara flaug yfir höfuðið.
She waited patiently for him.	Hún beið hans þolinmóð.
Singing rejoices at his arrival.	Söngur gleðst við komu sína.
Opinions are divided on this question.	Skiptar skoðanir eru um þessa spurningu.
The money was used to buy school supplies.	Peningunum var ætlað að kaupa skóladót.
Water is an important natural resource.	Vatn er mikilvæg náttúruauðlind.
The wave hit the rock.	Bylgjan skall á berginu.
Money does not grow on trees.	Peningar vaxa ekki á trjánum.
However, they began to regret their actions.	Hins vegar fóru þeir að sjá eftir gjörðum sínum.
The best amateurs should take part in the game.	Bestu áhugamennirnir ættu að taka þátt í leiknum.
The key to understanding our weather is to understand the processes of the atmosphere.	Lykillinn að því að skilja veður okkar er að skilja ferla andrúmsloftsins.
The merchant refused to provide a refund.	Kaupmaðurinn neitaði að veita endurgreiðslu.
The noise intensified with each passing moment.	Hávaðinn magnaði með hverju augnabliki sem leið.
The file is corrupted.	Skráin er skemmd.
The buzzing abruptly stopped.	Suðið hætti skyndilega.
I greased her keyboard.	Ég smurði lyklaborðið hennar.
The rose continued to be admired for its beauty.	Rósin hélt áfram að vera dáð fyrir fegurð sína.
She said, "Thank you,"	Hún sagði, "þakka þér,"
The grammar of the language has changed.	Málfræði tungumálsins hefur breyst.
There was once a whale in my yard.	Það var einu sinni hvalur í garðinum mínum.
With a microscope, she studied bacteria.	Með smásjá rannsakaði hún bakteríur.
A tidal wave could hit us at any moment.	Flóðbylgja gæti farið yfir okkur hvenær sem er.
He smiled broadly at the cashier.	Hann brosti breitt til gjaldkerans.
Among the protesters were local business leaders.	Meðal andófsmanna voru leiðtogar fyrirtækja á staðnum.
She tried to estimate the production	Hún reyndi að áætla framleiðsluna
They walked along the dusty road.	Þeir gengu eftir rykugum veginum.
But think about the future!	En hugsaðu um framtíðina!
Swimming provides a welcome relief from the heat.	Sund veitir kærkomna léttir frá hitanum.
The lamp is hung on the wall.	Lampinn er hengdur upp á vegg.
The dentist was alone working in the shop today.	Tannlæknirinn var einn að vinna í búðinni í dag.
Cities are expanding and changing rapidly.	Borgirnar stækka og breytast hratt.
I stood and watched, amazed at her control.	Ég stóð og horfði á, undrandi yfir stjórn hennar.
The newspapers welcomed the court's decision.	Dagblöðin fögnuðu niðurstöðu dómstólsins.
There are millions of stars in the universe.	Það eru milljónir stjarna í alheiminum.
The chair crashed when he sat down.	Stóllinn brakaði þegar hann settist niður.
Formal languages ​​can be very powerful.	Formleg tungumál geta verið afar öflug.
As the eatery approached, the old woman looked up.	Þegar matsölustaðurinn nálgaðist leit gamla konan upp.
The potatoes and tomatoes are members of the nightshade family.	Kartöflurnar og tómatarnir eru meðlimir næturskuggafjölskyldunnar.
The wedding was huge.	Brúðkaupshátíðin var gríðarleg.
Brown pieces of dark meat adorned the dish.	Brúnir bitar af dökku kjöti prýddu fatið.
Enjoy an afternoon of tea in this quiet garden.	Njóttu síðdegis af tei í þessum rólega garði.
A hybrid grown from ancient plants and modern maize.	Blendingur ræktaður úr fornum ti plöntum og nútíma maís.
Large buildings in the capital are looming.	Stórar byggingar höfuðborgarinnar vofa yfir.
Death was everywhere.	Dauðinn var alls staðar.
The study has been funded by charitable donations.	Rannsóknin hefur verið fjármögnuð með góðgerðarframlögum.
Labor disputes led to violence between workers.	Vinnumáladeila leiddi til ofbeldis milli starfsmanna.
They buried him near the yard.	Þeir grófu hann nálægt garðinum.
The ship sank in a storm.	Skipið sökk í stormsjó.
Put that together.	Settu þetta saman við það.
Let's go see a movie tonight.	Við skulum fara að sjá bíó í kvöld.
Students have complained of stomach problems.	Nemendur hafa kvartað undan magavandamálum.
Others had to flee for their lives.	Aðrir urðu að flýja fyrir lífi sínu.
I've never said I was perfect.	Ég hef aldrei sagst vera fullkominn.
Only about half of the patients die within a month.	Aðeins um helmingur sjúklinganna deyr innan mánaðar.
The mountains were completely covered with snow.	Fjöllin voru algjörlega þakin snjó.
The novelist's home was surprisingly modern.	Heimili skáldsagnahöfundarins var furðu nútímalegt.
Turn your curiosity, because curiosity killed the cat.	Snúðu forvitni þinni, því að forvitnin drap köttinn.
The rich feed the poor.	Hinir ríku fæða fátæka.
Then he continued south, with many stops along the way.	Svo hélt hann áfram suður, með mörgum stoppum á leiðinni.
My stomach started to churn with hunger.	Maginn minn byrjaði að kurra af hungri.
The cause of the plane crash is still unknown.	Orsök flugslyssins er enn ókunn.
He gave a careless speech.	Hann hélt kærulausa ræðu.
The market is saturated with cheap products.	Markaðurinn er mettaður af ódýrum vörum.
Her speech was full of rhetoric.	Ræða hennar var hlaðin orðskrúði.
A red car stopped nearby.	Rauður bíll stöðvaði skammt frá.
She answered hesitantly.	Hún svaraði hikandi.
The calm environment lulled her to sleep.	Hið rólega umhverfi vaggaði hana í svefn.
The study sought to investigate the reasons for this.	Í rannsókninni var reynt að kanna ástæður þessa.
Some hotels provide services.	Sum hótel veita þjónustu.
I did not want him to feel abandoned.	Ég vildi ekki að honum fyndist hann vera yfirgefinn.
Guests are usually surprised by the vastness of the valley.	Gestir eru venjulega hissa á víðáttu dalsins.
They offer only the freshest and most delicious vegetables.	Þeir bjóða aðeins upp á ferskasta og ljúffengasta grænmetið.
She was wearing a red wool coat.	Hún var í rauðri ullarkápu.
He was once an illiterate farmer and is now a university professor.	Hann var einu sinni ólæs bóndi og er nú háskólaprófessor.
The employees received irregular salaries.	Starfsmennirnir fengu óreglulega laun.
This former mosque is now used as a school.	Þessi fyrrverandi moska er nú notuð sem skóli.
She was modestly dressed in a plain white dress.	Hún var hógvær klædd í látlausan hvítan kjól.
I'm trying to avoid using my computer too much.	Ég er að reyna að forðast að nota tölvuna of mikið.
The chef, with obvious impatience, presented the curry crab.	Matreiðslumaðurinn, með augljósri óþolinmæði, bar fram karrýkrabbann.
The tire is stacked.	Dekkið er staflað.
This container contains oil.	Þessi ílát inniheldur olíu.
After one lesson, students had learned to say many words.	Eftir eina kennslustund höfðu nemendur lært að segja mörg orð.
We will maintain the traditions of our ancestors.	Við munum viðhalda hefðum forfeðra okkar.
Put the butter in a large bowl.	Setjið smjörið í stóra skál.
Many families today use microwave ovens.	Margar fjölskyldur í dag nota örbylgjuofna.
They could be anywhere.	Þeir gætu verið hvar sem er.
The sea is buzzing with life.	Sjórinn iðar af lífi.
They are now experiencing increased traffic delays.	Þeir verða nú fyrir auknum umferðartöfum.
The clothes were covered with dust and dirt.	Fötin voru þakin ryki og óhreinindum.
They graciously managed to stop decorating the house.	Þeir náðu náðarsamlega að hætta að skrúða um húsið.
Power outages are very common here in the village.	Rafmagnsleysi er mjög algengt hér í þorpinu.
This company continues to lose money.	Þetta fyrirtæki heldur áfram að tapa peningum.
Tiny dusty town in the south of the country	Pínulítið rykugt bær á sunnanverðu landinu
He confessed to having a housewife.	Hann játaði að eiga húsmóður.
Do you really believe that?	Trúirðu því virkilega?
These lines have features that seem to flow.	Þessar línur hafa lögun sem virðist flæða.
Then brush your teeth regularly.	Svo hreinsaðu tennurnar reglulega.
This process will continue for many more years.	Þessi aðferð mun halda áfram í mörg ár í viðbót.
He was wearing a loose white shirt and dark hair.	Hann var í lausri hvítri skyrtu og dökkt hár.
He poured water into the glass.	Hann hellti vatni í glasið.
Tonight we will welcome friends to dinner.	Í kvöld munum við bjóða vini velkomna til kvöldverðar.
Clouds drifted lazily across the darkness	Ský ráku letilega yfir dimmuna
The phone rang several times before answering.	Síminn hringdi nokkrum sinnum áður en hún svaraði.
The fountain is located in the square.	Gosbrunnurinn er staðsettur á torginu.
Pluto is as simple as it gets.	Plútó er eins einfalt og það gerist.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	Eplagarðurinn var umkringdur háum steinveggjum.
The weather was cloudy until early in the morning.	Veður var skýjað fram undir morgun.
She looked at her watch.	Hún leit á úrið sitt.
His house is next door.	Húsið hans er í næsta húsi.
Only the brave would go.	Aðeins hugrakkir myndu fara.
Pour the flour through the sieve.	Hellið hveitinu í gegnum sigtið.
Get yourself a cake, baby.	Fáðu þér köku, elskan.
Singapore's long coastline is dominated by sandy beaches.	Löng strandlengja Singapore einkennist af sandströndum.
Some wicked people deliberately spread lies about me.	Sumt illt fólk dreifði vísvitandi lygum um mig.
The mayor was more worried about the near future.	Borgarstjóri hafði meiri áhyggjur af næstu framtíð.
The brave soldiers stood up against the invaders.	Hugrökku hermennirnir stóðu upp á móti innrásarhernum.
To make the pizza base, sift the dry ingredients.	Til að búa til pizzubotninn sigtið þið þurrefnin.
It seems to be a waste of food.	Það virðist vera sóun á mat.
We do not need our phone all the time.	Við þurfum ekki símann okkar allan tímann.
Even as a child, she was fascinated by mathematics.	Jafnvel sem barn var hún heilluð af stærðfræði.
Locals here are also caught unawares by sudden precipitation.	Heimamenn hér eru líka gripnir óvarandi af skyndilegri úrkomu.
By declaring peace, the emperor laid down his sword.	Með því að lýsa yfir friði lagði keisarinn frá sér sverðið.
Water becomes a gas after it has been heated	Vatn verður að gasi eftir að það hefur verið hitað
Universities must find ways to reduce tuition costs.	Háskólar verða að finna leiðir til að draga úr kennslukostnaði.
And you need regular exercise.	Og þú þarft reglulega hreyfingu.
Cut off the excess pastry.	Skerið burt umfram sætabrauðið.
It is difficult to say who is winning the battle.	Það er erfitt að segja til um hver er að vinna bardagann.
Farmers nearby are starting to plow.	Bændurnir í nágrenninu eru að fara að byrja að plægja.
Leave the door open if it rains.	Skildu hurðina eftir opna ef það rignir.
Thick air surrounded him.	Þykkt loft umkringdi hann.
An expert was consulted on the problem.	Leitað var til sérfræðings um vandamálið.
Which way to go from here?	Hvaða átt á að fara héðan?
The sewer system is complex.	Fráveitukerfið er flókið.
Cancer mortality rates are declining.	Dánartíðni af völdum krabbameins fer lækkandi.
The computer then printed out a statement.	Tölvan prentaði síðan út yfirlýsingu.
Her voice rose in disbelief.	Rödd hennar hækkaði af vantrú.
The building had a lot of winding corridors.	Byggingin hafði mikið af hlykkjóttum göngum.
The government will provide free public transport.	Ríkisstjórnin mun bjóða upp á ókeypis almenningssamgöngur.
Get off the train.	Farðu úr lestinni.
You need to work hard to raise your salary.	Þú þarft að leggja hart að þér til að hækka launin þín.
Fill the baking tin with the sauce.	Fylltu bökunarformið með sósunni.
Farmers rarely went far from home.	Bændur fóru sjaldan langt að heiman.
I've never wanted anything more than this.	Ég hef aldrei viljað neitt meira en þetta.
I had an idea something was wrong.	Ég hafði hugmynd um að eitthvað væri að.
Be careful or you will fall.	Farðu varlega eða þú dettur.
Some businesses in the city have benefited economically.	Sum fyrirtæki í borginni hafa hagnast efnahagslega.
She was wearing sandals and a shoulder bag.	Hún var í sandölum og var með axlartösku.
The company owns two companies.	Félagið á tvö fyrirtæki.
Large amounts of sand can be found on the plains.	Mikið magn af sandi er að finna á sléttunum.
The factory produces toxic substances.	Verksmiðjan framleiðir eitruð efni.
Do not forget to collect wages for the week.	Ekki gleyma að safna launum fyrir vikuna.
He collected various bird species.	Hann safnaði ýmsum fuglategundum.
Outside the café, they walked arm in arm.	Fyrir utan kaffihúsið gengu þeir arm í arm.
Coral reefs are also not well protected.	Kóralrif eru heldur ekki vel vernduð.
The army was very successful at that time.	Herinn var mjög farsæll á þeim tíma.
He was accused of embezzlement.	Hann var sakaður um fjárdrátt.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Eftir viku af andlegum undirbúningi er stóri dagurinn á morgun!
The young man was silent and seemed thoughtful.	Ungi maðurinn þagði og virtist hugsi.
She disliked the poem despite the praise.	Henni líkaði illa við ljóðið þrátt fyrir lofið.
She is very worried about pollution.	Hún hefur miklar áhyggjur af mengun.
The ski resorts were very popular.	Skíðasvæðin voru mjög vinsæl.
Biodiversity is destroyed every year.	Líffræðileg fjölbreytni eyðileggst á hverju ári.
The sequel is still in progress.	Framhaldið er enn í vinnslu.
A nation's foreign policy should have a balance of interests.	Í utanríkisstefnu þjóðar á að vera hagsmunajafnvægi.
Instead of staying home, he went shopping.	Í stað þess að vera heima fór hann að versla.
Rain fell in torrents.	Rigning féll í straumum.
Letters written in textbooks are larger and thicker.	Bréf skrifuð í kennslubækur eru stærri og þykkari.
The fishing industry was undermined by logging and mining.	Fiskiðnaðurinn var grafinn undan með skógarhöggi og námuvinnslu.
This shoulder should be raised slightly.	Þessi öxl ætti að hækka aðeins.
A harbor where he could visit for a short while before sailing away.	Höfn þar sem hann gæti heimsótt stutta stund áður en hann siglir í burtu.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Allt í einu lyfti trommarinn vinstri hendinni.
We dove under the waves.	Við dúfuðum undir öldurnar.
They intertwined.	Þau fléttuðust saman.
It was pretty delicious.	Það var frekar ljúffengt.
The priest is the spiritual guide of his flock.	Prestur er andlegur leiðarvísir hjarðar sinnar.
This temple has been built for hundreds of years.	Þetta musteri hefur verið byggt í mörg hundruð ár.
When viewed out of context	Þegar það er skoðað úr samhengi
The scientist's experiments rarely have positive results.	Tilraunir vísindamannsins hafa sjaldan jákvæðar niðurstöður.
The train arrived slowly at the station.	Lestin kom hægt inn á stöðina.
Several severe storms swept through the area.	Nokkrir harðir stormar fóru um þetta svæði.
If you work hard, you can succeed.	Ef þú vinnur hörðum höndum geturðu náð árangri.
The bridge is long.	Brúin er löng.
It was already a sacred place.	Það var þegar helgaður staður.
Her gaze was thoughtful.	Augnaráð hennar var hugsi.
The park had become dangerous for children again.	Garðurinn var aftur orðinn hættulegur börnum.
The floods raged for weeks.	Flóðin geisuðu vikum saman.
The woman is carrying the baby.	Konan ber barnið.
He will continue to fight for human rights.	Hann mun halda áfram að berjast fyrir mannréttindum.
The hill lies north of the city.	Hóllinn liggur norðan við borgina.
The plant is now quite profitable.	Gróðrarstöðin er nú nokkuð arðbær.
The guest house is located on a hill overlooking the sea.	Gistiheimilið er staðsett á hæð með útsýni yfir hafið.
Close the window when you go out.	Lokaðu glugganum þegar þú ferð út.
No further research was needed.	Ekki var þörf á frekari rannsóknum.
The glass plate broke on impact.	Glerplatan brotnaði við höggið.
Many tourists visit the city every year.	Margir ferðamenn heimsóttu borgina á hverju ári.
She felt tired.	Henni fannst hún vera þreytt.
He put his hand on the boy's shoulder.	Hann lagði hönd á öxl drengsins.
The sky turned green.	Himinninn varð grænn.
The blizzard subsided in two days.	Snjóstormurinn lægði á tveimur dögum.
The chicken is fried.	Kjúklingurinn er steiktur.
The wise old woman counted out five coins.	Vitra gamla konan taldi út fimm mynt.
In fact, crime rates are falling.	Raunar fer glæpatíðnin lækkandi.
This was all a lie	Þetta var allt lygi
The president was half-bald.	Forsetinn var hálfsköllóttur.
His haste is reckless.	Flýti hans er kærulaus.
She jumped to her feet.	Hún stökk á fætur.
Crime has risen sharply since the company was founded.	Glæpum hefur fjölgað mikið síðan þetta fyrirtæki var stofnað.
Their children will grow up with different views.	Börn þeirra munu alast upp með mismunandi skoðanir.
The ball is getting older.	Kúlan er að eldast.
He felt something wet on his bare thigh.	Hann fann eitthvað blautt við beru lærið.
The beach does not stain the wood as advertised.	Ströndin bletta ekki viðinn eins og auglýst var.
The government must pay attention to its citizens.	Stjórnvöld verða að gefa þegnum sínum gaum.
There is no hope for us.	Það er engin von fyrir okkur.
Chewing gum is banned in most public places.	Tyggigúmmí er bannað á flestum opinberum stöðum.
The boy wrote this letter with his finger.	Drengurinn skrifaði þetta bréf með fingri sínum.
So you just go ahead and paint your shed.	Svo þú ferð bara á undan og málar skúrinn þinn.
He envisions using technology to explore space.	Hann sér fyrir sér að nota tæknina til að kanna geiminn.
The server will not offer you tap water.	Þjónninn mun ekki bjóða þér kranavatn.
Stop screaming!	Hættu að öskra!
Many news items appeared.	Margar fréttir birtust.
The Prime Minister's remarks were provocative.	Ummæli forsætisráðherra voru ögrandi.
His anxiety increased as the night wore on.	Kvíði hans jókst þegar leið á nóttina.
Reassess your priorities.	Endurmetið forgangsröðun þína.
This village is famous for its temples.	Þetta þorp er frægt fyrir musteri sín.
Sedatives prevent patients from experiencing pain.	Róandi lyf koma í veg fyrir að sjúklingar finni fyrir sársauka.
The on-site wildlife includes gorillas, chimpanzees,	Dýralífið á staðnum inniheldur górillur, simpansa,
It sounded loud.	Það heyrðist hátt.
The town was almost completely deserted.	Bærinn var nánast algjörlega í eyði.
The taste was really remarkable.	Bragðið var virkilega merkilegt.
The Prime Minister spoke about it.	Forsætisráðherra talaði um það.
Some buildings are too old.	Sumar byggingarnar eru of gamlar.
The researchers measured brain activity.	Vísindamennirnir mældu heilavirkni.
Words fell from his notebook.	Orð féllu úr minnisbók hans.
She turned close to the river.	Hún beygði sig nálægt ánni.
Several new tunnels are being proposed for the subway.	Verið er að leggja til nokkur ný jarðgöng fyrir neðanjarðarlestina.
My computer has crashed.	Tölvan mín hefur bilað.
Tiny but with so many variations.	Smásæ en með svo mörgum afbrigðum.
Who the hell are you?	Hver í fjandanum ert þú?
Make sure he does not drink too much.	Passaðu að hann drekki ekki of mikið.
There was a walking band in the parade.	Í skrúðgöngunni var gönguhljómsveit.
We can easily dismantle the old house.	Við getum auðveldlega tekið í sundur gamla húsið.
The chicken bones and eggs were ready.	Kjúklingabeinin og eggin voru tilbúin.
They strengthen together.	Þeir styrkjast saman.
Melt the butter over low heat.	Bræðið smjörið við vægan hita.
She was late for work.	Hún var of sein í vinnuna.
We took a job as a traveling salesman.	Við tókum að okkur starf sem farandsölumaður.
This job was relatively easy.	Þetta starf var tiltölulega auðvelt.
What do you think about this?	Hvað finnst þér um þetta?
They voted overwhelmingly with the bill.	Þeir greiddu atkvæði með frumvarpinu með yfirgnæfandi hætti.
In some areas, drinking water is unsafe.	Á sumum svæðum er óöruggt að drekka vatn.
The country is ruled by a dictator.	Landið er stjórnað af einræðisherra.
Some locals suggested a new name.	Sumir heimamanna lögðu því til nýtt nafn.
She shakes her head and does not resist the urge to cry.	Hún hristir höfuðið og stenst ekki löngunina til að gráta.
Come back right away.	Komdu strax aftur.
Pendulums oscillate as the stone moves.	Pendúlar sveiflast þegar steinninn hreyfist.
Remote locations are often only accessible on foot.	Fjarlægir staðir eru oft aðeins aðgengilegir fótgangandi.
The water becomes a gas after it has been heated.	Vatnið verður að gasi eftir að það hefur verið hitað.
He ordered his troops to attack.	Hann skipaði hermönnum sínum að gera árás.
Drivers were hit by detours.	Ökumenn urðu fyrir krókaleiðum.
Animals are used to transport long distances to family members.	Dýr eru notuð til að flytja fjölskyldumeðlimi langar vegalengdir.
Her hair was long and curly.	Hár hennar var sítt og krullað.
Her bank was heard halfway around the world.	Bank hennar heyrðist hálfa leið um allan heim.
The more time passes, the more things change.	Því meiri tími sem líður, því meira breytast hlutirnir.
The gunpowder barrel exploded.	Byssupúðurtunnan sprakk.
We must reduce the use of pesticides.	Við verðum að draga úr notkun skordýraeiturs.
They planted flowers in the garden.	Þeir gróðursettu blóm í garðinum.
The squirrel was trying to dig its own oak tree.	Íkorninn var að reyna að grafa eikina sína.
I thought the bus driver was going to hit us.	Ég hélt að rútubílstjórinn ætlaði að lemja okkur.
Items found after the wreck were among the combs seen here.	Munir sem fundust eftir skipsflak voru meðal annars greiða sem sést hér.
The amount was in dollars.	Magnið var í dollurum.
Family reunions have become less common.	Fjölskyldumót hafa orðið æ sjaldgæfari.
Houses with more bedrooms sell for more.	Hús með fleiri svefnherbergjum seljast fyrir meira.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald flýtti sér upp stigann.
That's why it's important that we protect our planet.	Þess vegna er mikilvægt að við verndum plánetuna okkar.
The horse snorted and bared its teeth.	Hesturinn hnussaði og sýndi tennurnar.
The doctor instructed the patient to sit down.	Læknirinn benti á sjúklinginn að setjast.
The statue is at the entrance to the garden.	Styttan er við innganginn í garðinn.
The book is reviewed in detail here.	Hér er farið ítarlega yfir bókina.
He poured the glass of water into his lap.	Hann hellti vatnsglasinu í kjöltu sér.
That park was overcrowded as usual.	Sá garður var yfirfullur eins og venjulega.
It was visible to the naked eye.	Það sást vélbúnaður með berum augum.
The pumpkins are delicious.	Graskerin eru ljúffeng.
The first year is the hardest.	Fyrsta árið er erfiðast.
Three houses are for sale here.	Þrjú hús eru til sölu hér.
They were well received and walked the streets	Þeim var vel mætt og farið um göturnar
The desert is disappearing, leaving only ruins.	Eyðimörkin eru að hverfa og skilja eftir sig aðeins rústir.
This island has many beautiful natural attractions.	Þessi eyja hefur marga fallega náttúru aðdráttarafl.
Bots can now write simple programs.	Bottar geta nú skrifað einföld forrit.
In the third year, the competition was held.	Á þriðja ári var keppnin haldin.
The magician helps in times of need.	Galdramaðurinn hjálpar á tímum neyðar.
Time seems to pass faster.	Tíminn virðist líða hraðar.
The planet will eventually run out of oil.	Plánetan mun að lokum verða uppiskroppa með olíu.
The quake caused a tsunami.	Jarðskjálftinn olli flóðbylgju.
It is still unclear whether the plan will succeed.	Enn er óljóst hvort áætlunin muni ná fram að ganga.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Steyptir veggir lestarinnar krömdu rifbein hans.
The rain fell lightly, soothing after weeks of drought.	Rigning féll létt, hughreystandi eftir margra vikna þurrka.
The brand was very weak.	Merkið var mjög veikt.
But how could he be late?	En hvernig gat hann verið seinn?
The politician promised the opposition candidates jobs.	Stjórnmálamaðurinn lofaði frambjóðendum stjórnarandstöðunnar störfum.
Potatoes are boiled in water, then baked in the oven.	Kartöflur eru soðnar í vatni, síðan bakaðar í ofni.
This is a terrible way to treat a guest!	Þetta er hræðileg leið til að koma fram við gest!
Face buried with worry.	Andlit grafin af áhyggjum.
The mayor accepted the award.	Sveitarstjórinn tók við verðlaununum.
Call for help from here.	Hringdu á hjálp héðan.
The bride was accompanied by her father.	Brúðurin var í fylgd föður síns.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Þetta er algengt einkenni tárubólgu.
What time of year was it?	Hvaða árstími var þetta?
Yes, my editor wants the chapter revised.	Já, ritstjórinn minn vill að kaflinn verði endurskoðaður.
The mixture smelled of roses.	Blandan lyktaði af rósum.
The smoke billowed into the night sky.	Reykarnir streymdu upp í næturhimininn.
Hippos need a huge amount of water every day.	Flóðhestur þarf gríðarlegt magn af vatni á hverjum degi.
It may seem useful, but it is dangerous to draw conclusions.	Það gæti virst gagnlegt, en það er hættulegt að draga ályktanir.
They abandoned traditional mythology for science.	Þeir yfirgáfu hefðbundna goðafræði fyrir vísindi.
The experiments proved to be unsatisfactory.	Tilraunirnar reyndust ófullnægjandi.
Her words were like the law to her husband.	Orð hennar voru eiginmanni sínum eins og lög.
The blood flowed from her face.	Blóðið rann úr andliti hennar.
There was no fear in his voice.	Það var enginn ótti í rödd hans.
At the next table, two young men laughed out loud.	Við næsta borð hlógu tveir ungir menn hátt.
As they talked, the bear ran away, into the trees.	Þegar þeir töluðu, hljóp björninn af stað, inn í trén.
This is the father's room.	Þetta er herbergi föðurins.
Rich, dark liquid.	Ríkur, dökklitaður vökvi.
The smell of mint filled the air.	Myntulyktin fyllti loftið.
If you do not pay your taxes, you will be arrested.	Ef þú borgar ekki skatta þína verðurðu handtekinn.
Do you feel like you're not starting to live?	Finnst þér eins og þú sért ekki byrjaður að lifa?
More tourists visit each month.	Fleiri ferðamenn heimsækja í hverjum mánuði.
Be careful when closing the oven.	Farið varlega þegar ofninum er lokað.
This course grows with each passing year.	Þessi völlur stækkar með hverju árinu.
The risk of losing your job is always there.	Hættan á því að missa vinnuna er alltaf til staðar hér.
The river flows through the town.	Áin rennur í gegnum bæinn.
These mountains dominate the landscape.	Þessi fjöll ráða yfir landslaginu.
The mountain stamps have been damaged.	Fjallstimplarnir hafa skemmst.
He hates cats, she reminded him.	Hann hatar ketti, minnti hún hann á.
The satellite image is an image.	Gervihnattamyndin er mynd.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Konungur skipaði honum að gæta brúna á nóttunni.
Officials have given conflicting versions of the story.	Embættismenn hafa gefið misvísandi útgáfur af sögunni.
The vase was broken.	Vasinn var brotinn.
Too many cooks spoil the stew.	Of margir kokkar skemma soðið.
The emperor's palace is huge.	Höll keisarans er risastór.
She uses this tool in forensics.	Hún notar þetta tæki í réttarrannsóknum.
He was an ordinary man, he thought to himself.	Hann var venjulegur maður, hugsaði hann með sjálfum sér.
The immediate effect of her stories is laughter.	Strax áhrif frásagna hennar er hlátur.
The magical gate was guarded by a giant dragon	Töfrandi hliðið var gætt af risastórum dreka
The only way to travel around the area is by helicopter.	Eina leiðin til að ferðast um svæðið er með þyrlu.
They will only receive a standard allowance.	Þeir munu aðeins fá staðlaða vasapeninga.
The extreme cold has reduced our energy consumption.	Hinn mikli kuldi hefur dregið úr orkunotkun okkar.
Cereals are used to make bread.	Korn er notað til að búa til brauð.
The map and its toxins caused the workers great suffering.	Kartan og eiturefni hennar olli verkamönnum miklum þjáningum.
We lived near the sea in those days.	Við bjuggum nálægt sjónum í þá daga.
The coach, who was supposed to take care of the prisoner, fell asleep.	Liðþjálfinn, sem ætlaður var að gæta fangans, sofnaði.
The light bulb consumed a lot of electricity.	Ljósaperan eyddi miklu rafmagni.
He recently claimed that black holes do not exist.	Hann fullyrti nýlega að svarthol væru ekki til.
Make a translation of the text.	Gera skal þýðingu á textanum.
I heard gunshots and ran into the bathroom.	Ég heyrði byssuskot og hljóp inn á baðherbergið.
The opposition claims that this is a stereotype.	Stjórnarandstaðan heldur því fram að það sé staðalímynd.
This cost last year	Þetta kostaði í fyrra
Man is expensive.	Maðurinn er dýr.
Have you written a lot of your own poems?	Hefur þú skrifað mikið af þínum eigin ljóðum?
The leaders shared the best way.	Leiðtogarnir deildu um bestu leiðina.
We have decided to ban all plastic beverage containers.	Við höfum ákveðið að banna öll drykkjarílát úr plasti.
The air seems low.	Loftið virðist lágt.
The trunks burned violently in the cold night air.	Stokkarnir brunnu ofboðslega í köldu næturloftinu.
She spent the summer with her family.	Hún eyddi sumrinu með fjölskyldunni.
The roads are terribly fast.	Vegirnir eru skelfilega ör.
The day after the party, two young men were arrested.	Degi eftir veisluna voru tveir ungir menn handteknir.
Athletes need to work hard.	Íþróttamenn þurfa að leggja sig fram.
He woke up his neighbors to protest the new rule.	Hann vakti nágranna sína til að mótmæla nýju reglunni.
This is the story of a merchant and a princess.	Þetta er sagan af kaupmanni og prinsessu.
Rose petals fell from this tree.	Rósablöð féllu af þessu tré.
Customer feedback is important.	Viðbrögð viðskiptavina skipta miklu máli.
By steering the cargo ship, the tall man saved lives.	Með því að stýra flutningaskipinu bjargaði hávaxni mannslífum.
The land is fertile.	Landið er frjósamt.
He bought two pairs of shoes.	Hann keypti tvö pör af skóm.
A vibrant market attracts many local retailers.	Líflegur markaður laðar að sér marga staðbundna söluaðila.
Edit the text with vim.	Breyttu textanum með vim.
He painted the town red, his friends said.	Hann málaði bæinn rauðan, sögðu vinir hans.
The study has filled me with confidence.	Rannsóknin hefur fyllt mig sjálfstraust.
Do not let the cat out.	Ekki hleypa köttinum út.
So it is.	Svo það sé.
Many admired the treasures.	Margir dáðust yfir gripunum.
What do you think will happen next?	Hvað heldurðu að gerist næst?
Her world was falling apart.	Heimur hennar var að hrynja í sundur.
Wealthy people have traditionally been exempt from taxes.	Auðmenn hafa í gegnum tíðina verið undanþegnir sköttum.
The machines are too small.	Vélarnar eru of litlar.
The anger was still in her voice.	Reiðin var enn í rödd hennar.
Got me in trouble	Kom mér í vandræði
They erected a monument to the victims.	Þeir reistu minnisvarða um fórnarlömbin.
She hesitated nervously.	Hún hikaði taugaóstyrk.
She lives in the attic.	Hún býr á háaloftinu.
These plans were canceled.	Hætt var við þessar áætlanir.
The streets were empty.	Göturnar voru mannlausar.
He jumped into the air.	Hann stökk upp í loftið.
More people buy his cars.	Fleiri kaupa bílana hans.
The painting hangs over her bed.	Málverkið hangir yfir rúminu hennar.
He was still there in his dreams.	Hann var enn þarna í draumum sínum.
This word has two meanings.	Þetta orð hefur tvær merkingar.
Three-quarters of all insects have died.	Þrír fjórðu allra skordýra hafa drepist.
Plastic waste clogs the oceans.	Plastsorp stíflar höfin.
These poor animals should be free!	Þessi greyið dýr ættu að vera frjáls!
The process was repeated again and again.	Ferlið var endurtekið aftur og aftur.
Electricity can be produced from lightning.	Rafstraumur er hægt að framleiða úr eldingum.
Music was streaming around the house on the radio.	Í útvarpinu streymdi tónlist um húsið.
Cars were mostly petrol-powered in those days.	Bílar voru aðallega bensínknúnir í þá daga.
The vicious circle must stop somewhere.	Vítahringurinn verður að stoppa einhvers staðar.
Can our technology overcome them?	Getur tæknin okkar sigrað þá?
The price rose because the harvest failed.	Verðið hækkaði vegna þess að uppskeran mistókst.
The country was ordered to dismantle its nuclear weapons.	Landinu var skipað að taka í sundur kjarnorkuvopn sín.
This kitten is adventurous.	Þessi kettlingur er ævintýralegur.
The girl jumped up slightly and went down the lane.	Stúlkan stökk létt upp og fór niður akreinina.
They ate lean chicken	Þeir borðuðu magran kjúkling
The roads seemed invisible in the dark.	Vegirnir virtust ósýnilegir í myrkrinu.
The boy ate nectarine.	Drengurinn borðaði nektarínu.
Cut through the meat.	Skerið í gegnum kjötið.
What a strange coincidence!	Þvílík undarleg tilviljun!
I hear he will visit our country.	Ég heyri að hann muni heimsækja landið okkar.
So, stir the eggs vigorously.	Svo, hrærið kröftuglega í eggin.
The speech was characterized by a topical.	Ræðan einkenndist af baugi.
They had no home, no identity, no hope.	Þeir áttu ekkert heimili, engin sjálfsmynd, enga von.
Indian films are very popular.	Indverskar kvikmyndir njóta mikilla vinsælda.
Carefully grasp the thread and then tie up the ends.	Taktu varlega við þræðinum og bindðu síðan upp endana.
It was a soothing sight to see pink flowers.	Það var róandi sjón að sjá bleik blóm.
The temperature will drop.	Hiti mun lækka.
Was the revolution successful?	Var byltingin farsæl?
Water becomes a gas after it has been heated.	Vatn verður að gasi eftir að það hefur verið hitað.
Birds and hippos share habitat.	Fuglar og flóðhestar deila búsvæðum.
The train roared during the night.	Lestin urraði um nóttina.
Her reactions are vague and confusing.	Viðbrögð hennar eru óljós og ruglingsleg.
Here is something you can use to soften the cheese.	Hér er eitthvað sem þú getur notað til að mýkja ostinn.
The Central Bank raised interest rates to a new high.	Seðlabankinn hækkaði vexti í nýtt hámark.
Sixth form of electromagnetic radiation.	Sjötta form rafsegulgeislunar.
Add one teaspoon of cinnamon.	Láttu eina teskeið af kanil fylgja með.
In situations like these, we should call in volunteers.	Við aðstæður sem þessar ættum við að kalla til sjálfboðaliða.
The bell in the tower was heard.	Klukkan í turninum heyrðist.
The harvest was great this year.	Uppskeran var mikil í ár.
Arrange the vegetables in layers.	Raðið grænmetinu í lög.
She announced her candidacy for mayor.	Hún tilkynnti um framboð sitt til borgarstjóra.
The drowning victims were never found.	Fórnarlömbin sem drukknuðu fundust aldrei.
This house was much larger than it seemed.	Þetta hús var miklu umfangsmeira en það virtist.
The price tag is clearly marked.	Verðmiðinn er greinilega merktur.
She has just made three songs for a new album.	Hún er nýbúin að gera þrjú lög fyrir nýja plötu.
Criticism of his rules was widespread.	Gagnrýni á reglur hans var útbreidd.
Boiling water is said to kill bacteria.	Það er sagt að sjóðandi vatn drepi bakteríur.
Influenza vaccines were only part of the campaign.	Inflúensubóluefni voru aðeins hluti af átakinu.
This is an industrial nation.	Þetta er iðnaðarþjóð.
He was such a crazy guy.	Hann var svo vitlaus strákur.
He packed his suitcase quickly.	Hann pakkaði saman ferðatöskunni sinni fljótt.
You have done the right thing	Þú hefur gert rétt
Easy, huh?	Auðvelt, ha?
Do not scare the gazelle!	Ekki hræða gazelluna!
A blast threw his hair at him.	Vindhviða henti hárinu á honum.
Think about the reasons why she quit her job.	Hugsaðu um ástæður þess að hún hætti í vinnunni.
The wind brought salt, fishy smell to the nose.	Vindurinn kom með salta, fiskilykt í nefið.
The party went well into the evening.	Veislan fór langt fram á kvöld.
The boy who drowned was strangely calm.	Drengurinn sem drukknaði var undarlega rólegur.
The water rose steadily.	Vatnið hækkaði jafnt og þétt.
He expressed great interest in the idea.	Hann lýsti yfir miklum áhuga á hugmyndinni.
A pharmacist then invented a new drug.	Lyfjafræðingur fann síðan upp nýtt lyf.
A small blush came on her delicate cheeks.	Lítill kinnalitur kom á fíngerðar kinnar hennar.
She got a job at a popular chat show.	Hún fékk vinnu hjá vinsælum spjallþætti.
Their marriage will not be easy.	Hjónaband þeirra verður ekki auðvelt.
Ford was one of the big car manufacturers.	Ford var einn af stóru bílaframleiðendunum.
The inspector expelled the locals.	Eftirlitsmaðurinn hrakti íbúum heimamanna.
There is a real risk of the plane crashing.	Raunveruleg hætta er á að flugvélin hrapi.
After that incident, the supermarket changed direction.	Eftir það atvik breytti stórmarkaðurinn um stefnu.
A neighborhood police officer claims to have arrested the robbers.	Hverfislögreglumaður telur sig hafa handtekið ræningjana.
Anaconda only eats meat.	Anaconda borðar bara kjöt.
When the two collided, the policeman fell down.	Þegar þeir tveir lentu í árekstri féll lögreglumaðurinn niður.
The little child fell into the well that was running.	Litla barnið datt ofan í brunninn sem var í gangi.
Researchers say farmers need to adopt new technologies.	Vísindamenn segja að bændur þurfi að tileinka sér nýja tækni.
I love green tea.	Ég elska grænt te.
So how did it taste?	Svo hvernig smakkaðist það?
The drug tasted bitter.	Lyfið var beiskt á bragðið.
So much money has been lost in fraud.	Svo mikið fé hefur tapast í svikum.
The water workers were paid pennies.	Vatnsverkafólkinu var borgað smáaura.
The woman cried uncontrollably.	Konan grét óstjórnlega.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	Lyfjaiðnaðurinn er einn sá arðbærasti.
She was sweating.	Hún svitnaði.
The passengers got off the bus.	Farþegarnir stigu út úr rútunni.
These beaches are famous for their beauty.	Þessar strendur eru frægar fyrir fegurð sína.
Shops are packed.	Verslanir eru troðfullar.
I'm very proud of my plant.	Ég er mjög stolt af plöntunni minni.
He is tired and thirsty.	Hann er þreyttur og þyrstur.
Thousands of people gathered at the train station.	Þúsundir manna hópuðust inn á lestarstöðina.
Small farmers have a hard time surviving.	Smábændur eiga erfitt með að lifa af.
The pig oinks.	Svínið oinks.
His thin legs trembled with nervous energy.	Þunnir fætur hans titruðu af taugaorku.
The tiger ran faster.	Tígrisdýrið hljóp hraðar.
It's a great way to get to know people.	Það er góð leið til að kynnast fólki.
Some fungi are too weak to support photosynthesis.	Sumir sveppir eru of veikburða til að halda sér uppi með ljóstillífun.
It is impossible to say when the language was first invented.	Það er ómögulegt að segja til um hvenær menn fundu upp tungumálið fyrst.
Hospitality is known to have been present in almost every community.	Vitað er að gestrisni hefur verið til staðar í nánast hverju samfélagi.
Acrylic paint is popular with many artists today.	Akrýlmálning er vinsæl af mörgum listamönnum í dag.
It was a very long walk.	Þetta var mjög löng ganga.
The politician was accused of corruption.	Stjórnmálamaðurinn var sakaður um spillingu.
During the rainy season, severe storms occur.	Á regntímanum eiga sér stað harðir stormar.
The book was a considered narrative.	Bókin var yfirveguð frásögn.
There is a gas station on every corner of town.	Bensínstöð er á hverju horni í bænum.
Treat wounds with disinfectant.	Meðhöndlaðu sárin með sótthreinsiefni.
It was a pleasant evening.	Þetta var notalegt kvöld.
Many residents are immune to change.	Margir íbúar eru ónæmir fyrir breytingum.
The crisis has had a devastating effect on the nation.	Kreppan hefur haft hrikaleg áhrif á þjóðina.
She keeps coming back for more.	Hún heldur áfram að snúa aftur til að fá meira.
Lead is plentiful in this area.	Blý er nóg á þessu svæði.
So, how do you use these tools?	Svo, hvernig notarðu þessi verkfæri?
Your goal here is to identify people.	Markmið þitt hér er að bera kennsl á fólk.
Like olives, they are round fruits.	Eins og ólífur eru þær hringlaga ávöxtur.
It was dark inside.	Það var dimmt inni.
Do not open the greenhouse in cold and wet weather.	Ekki opna gróðurhúsið í köldu og blautu veðri.
This ground cinnamon has a pretty strong taste.	Þessi malaði kanill hefur nokkuð sterkt bragð.
The smell of fried onions got water in my mouth.	Lyktin af steiktum lauk fékk vatn í munninn.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Hermennirnir hörfuðu fljótt að kastalanum.
Studies have shown that bacteria affect the way immune works.	Rannsóknir hafa sýnt að bakteríur hafa áhrif á hvernig ónæmi virkar.
He committed malice.	Hann framdi meinsæri.
The desert is dry and barren.	Eyðimörkin er þurr og hrjóstrug.
She went up the stairs.	Hún gekk upp stigann.
Two of the accused were acquitted.	Tveir hinna ákærðu voru sýknaðir.
Until recently, this area was a desert.	Þar til nýlega var þetta svæði eyðimörk.
The president held a press conference yesterday.	Forsetinn hélt blaðamannafund í gær.
The bus does not pass my house.	Strætó fer ekki framhjá húsinu mínu.
He tried to switch to neutral gear but failed.	Hann reyndi að skipta yfir í hlutlausan gír en það tókst ekki.
One must make an effort to understand other points of view.	Maður verður að leggja sig fram um að skilja önnur sjónarmið.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Vísindamenn hafa lengi haft áhuga á þessum undarlegu verum
The chairman suggested that another solution be explored.	Formaður lagði til að önnur lausn yrði könnuð.
His worldview was narrow.	Heimssýn hans var þröng.
I argued for gender equality.	Ég setti fram rök fyrir jafnrétti kynjanna.
After years of escalating violence, a peace treaty was signed.	Eftir margra ára stigmagnandi ofbeldi var friðarsamningur undirritaður.
To upset the balance.	Að raska jafnvæginu.
The tea was allowed to cool.	Teið var látið kólna.
The cold wind hurt her face and hands.	Kaldi vindurinn særði andlit hennar og hendur.
A great search began immediately.	Mikil leit hófst strax.
The dragon ran back up to the cave.	Drekinn hljóp aftur upp að hellinum.
The journey will not take more than two hours.	Ferðin mun ekki taka meira en tvær klukkustundir.
She is often known as a journalist.	Hún er oft þekkt sem blaðamaður.
There used to be fish in that water.	Í því vatni var áður fiskur.
The company is planning a large-scale expansion.	Fyrirtækið áformar stórfellda stækkun.
The oil well was shattered.	Olíulindin var mölbrotin.
Discard the skin.	Fleygðu hýðinu.
Searchers also risked their lives in search of gold.	Leitarmenn hættu líka lífi sínu í leit að gulli.
Birds and planes fly through this airspace.	Fuglar og flugvélar fljúga um þetta loftrými.
So many women have no doubt driven their husbands crazy.	Svo margar konur hafa eflaust gert eiginmenn sína brjálaða.
Some time later, the worker arrived.	Nokkru síðar kom vinnumaðurinn.
She will fully recover.	Hún mun jafna sig að fullu.
Please note that this building does not have a lift.	Vinsamlegast athugið að þessi bygging er ekki með lyftu.
Her stomach started howling.	Maginn hennar byrjaði að grenja.
The inhabitants of the city were evacuated.	Íbúar borgarinnar voru fluttir á brott.
The streets are dirty and polluted.	Göturnar eru óhreinar og mengaðar.
Pollutants were found in those lakes.	Í þeim vötnum fannst mengunarefni.
Rub the inside of the pigs' feet with garlic.	Nuddaðu innanverða fætur grísanna með hvítlauk.
The pear tree was heavy with fruit.	Perutréð var þungt af ávöxtum.
He visited her every day for a month.	Hann heimsótti hana á hverjum degi í mánuð.
It smells like sewage here.	Það lyktar eins og skólp hérna.
The parents wash the car.	Foreldrarnir þvo bílinn.
My sister is very tall.	Systir mín er mjög há.
Cleaning the kitchen floor is his least favorite piece of work.	Að þrífa eldhúsgólfið er minnsta uppáhaldsverkið hans.
We will not rest until this is done.	Við munum ekki hvíla okkur fyrr en þetta er búið.
The entrepreneur owns a factory in that town.	Athafnamaðurinn á verksmiðju þar í bæ.
In his previous job, he had never ignored complaints.	Í fyrra starfi sínu hefði hann aldrei hunsað kvartanir.
Overall, the quality of the cake is good.	Á heildina litið eru gæði kökunnar góð.
His ideas were very tangible.	Hugmyndir hans voru mjög áþreifanlegar.
The document was handed over to the President.	Skjalið var afhent forseta.
Your opinion matters.	Þín skoðun skiptir máli.
The moon shone brightly at the horizon.	Tunglið skein skært við sjóndeildarhringinn.
At dusk they turned out the lights.	Í rökkri slökktu þeir ljósin.
We were stuck near the top of the gorge.	Við vorum föst nálægt toppi gilsins.
A teacher should educate.	Kennari á að fræða.
A stamp collector needs a stamp sheet.	Frímerkjasafnari þarf frímerkjablað.
The snakes were absent that night.	Snákarnir voru fjarverandi um nóttina.
She was sitting in a simple white dress.	Hún sat í einföldum hvítum kjól.
She ate a can of butter.	Hún borðaði beygju með smjöri.
They watched the cranes wade through the shallows.	Þeir horfðu á kranana vaða í gegnum grynningar.
He also encouraged them to "take care of themselves"	Hann hvatti þá líka til að „sjá um sig“
The festival will be a celebration of the community.	Hátíðin verður hátíð samfélagsins.
Two birds are sitting on a branch.	Tveir fuglar sitja á grein.
The harvest was terrible.	Uppskeran var hræðileg.
He always exchanges music with his friends.	Hann skipti alltaf á tónlistarsafni sínu við vini sína.
There are hundreds of similar volcanic islands in the area.	Það eru hundruðir svipaðra eldfjallaeyja á svæðinu.
Sacrifices for the benefit of society.	Fórnir í þágu samfélagsins.
Each step brought you closer to your goal.	Hvert skref færði þig nær markmiði þínu.
Their approach is clearly particularly relevant.	Nálgun þeirra er greinilega sérstaklega viðeigandi.
The election was one of the most controversial in many years.	Kosningarnar voru með þeim umdeildustu í mörg ár.
A few minutes walk from here	Nokkurra mínútna göngufjarlægð héðan
She patted the carpet with her long fingers.	Hún klappaði með löngum fingrum á teppið.
She talked to the manager.	Hún ræddi við stjórnandann.
Anne eats wholemeal bread for health reasons.	Anne borðar heilkornabrauð af heilsufarsástæðum.
The costume is navy blue.	Búningurinn er dökkblár.
The electricity in the home went off.	Rafmagn heimilisins fór af.
Doctors and nurses aim to save lives.	Læknar og hjúkrunarfræðingar hafa það að markmiði að bjarga mannslífum.
The boys spent their time playing baseball.	Strákarnir eyddu tímanum í hafnabolta.
The volcano erupted last night.	Eldfjallið gaus í nótt.
His claim can not be valid.	Krafa hans getur ekki verið gild.
Some tissues were disinfected before packing.	Sumir vefir voru sótthreinsaðir áður en þeim var pakkað.
Dust settled on the windshield.	Rykögn settist á framrúðuna.
The robber took the money and scattered sacks and boxes all over the place.	Ræninginn tók peningana og dreifði sekkjum og kössum út um allt.
Watch the bears.	Fylgstu með birni.
Ethical concerns can prevent many from accepting it.	Siðferðislegar áhyggjur geta hindrað marga í að samþykkja það.
And when you leave here, leave quickly!	Og þegar þú ferð héðan, farðu fljótt!
On both sides of the road were tall trees.	Beggja vegna vegarins voru há tré.
I felt very sad.	Ég fann fyrir mikilli sorg.
A graceful giraffe stands majestically	Þokkafullur gíraffi stendur tignarlega
The street was empty.	Gatan var mannlaus.
Construction has not yet begun.	Framkvæmdir eru ekki enn hafnar.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Safnið er frægt fyrir safn sitt af fornu keramiki.
According to experts, this could increase in the coming years.	Að mati sérfræðinga gæti þetta aukist á næstu árum.
They felt that a smile was the key to his success.	Þeim fannst að brosið væri lykillinn að velgengni hans.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Við erum sannfærð um að þeir séu að fela sig einhvers staðar.
A man with a gun fired.	Maður sem átti byssu hleypti af skoti.
The fishing industry suffered great damage when the sea became polluted.	Sjávarútvegurinn varð fyrir miklum skaða þegar sjórinn mengaðist.
Many have rejected it as a race.	Margir hafa vísað því á bug sem kynþátt.
But the chicken coop had been empty for many years.	En hænsnahúsið hafði staðið autt í mörg ár.
Every year, parents have to return their children to their school.	Á hverju ári verða foreldrar að skila börnum sínum í skólann sinn.
The uprising was brutally suppressed.	Uppreisnin var bæld niður á hrottafenginn hátt.
Diverse perspectives are possible on a compass.	Fjölbreytt sjónarhorn eru möguleg á áttavita.
Construction workers will be at risk in this work.	Byggingarverkamenn verða í hættu í þessu starfi.
I injured my ankle and fell.	Ég meiddist á ökkla og datt.
The museum has a number of beautiful works of art.	Safnið hefur fjölda fallegra listaverka.
The sauce is flavored with tomatoes and basil.	Sósan er bragðbætt með tómötum og basil.
They chose to argue rather than solve the problem.	Þeir kusu að rífast frekar en að leysa vandamálið.
Smoking kills millions of people every year.	Reykingar drepa milljónir manna á hverju ári.
This work involved a great deal of paperwork.	Þessi vinna fól í sér mikla skriffinnsku.
It will not be all that pleasant.	Það verður ekki allt svo notalegt.
We do not have enough for all our guests.	Við höfum ekki nóg fyrir alla gesti okkar.
He is a successful doctor.	Hann er farsæll læknir.
A long run up a steep slope.	Langt hlaup upp bratta brekku.
Children were advised to wear snow gear.	Börnum var bent á að vera í snjóbúningum.
She was cold, calm and confident.	Hún var köld, róleg og sjálfsörugg.
He worked all year round.	Hann vann allan ársins hring.
The answer was obvious.	Svarið var augljóst.
Coffee could be seen as an art form.	Það mætti ​​líta á kaffi sem listform.
His words are certainly true.	Orð hans eru vissulega rétt.
The sweater was washed and dried.	Peysan var þvegin og þurrkuð.
Their hands were cold and sweaty.	Hendur þeirra voru kaldar og sveittar.
Rise before the dew has dried.	Rísið upp áður en döggin hefur þornað.
Allocation of funds approved.	Úthlutun fjármuna samþykkt.
He jumped over two bushes.	Hann stökk yfir tvo runna.
Put your jacket in the closet.	Settu jakkann þinn inn í skáp.
The thief was arrested and imprisoned.	Þjófurinn var handtekinn og fangelsaður.
The river flows fast to the sea.	Áin rennur hratt til sjávar.
Quite a long time has passed.	Nokkuð langur tími hefur liðið.
The canyon walls towered over us a thousand feet.	Gljúfrarmúrarnir gnæfðu þúsund fet yfir okkur.
Jane was eager to start her new position.	Jane var fús til að hefja nýja stöðu sína.
Enemy forces fired at our positions incessantly.	Hersveitir óvinanna skutu á stöður okkar án afláts.
A group of protesters was clubbed.	Hópur mótmælenda var klúbbaður.
Three doses of this medicine will definitely cure you.	Þrír skammtar af þessu lyfi munu örugglega lækna þig.
Vaccinations are very controversial.	Bólusetningar eru mjög umdeildar.
The candy melts quickly in the mouth.	Nammið bráðnar fljótt í munni.
Several cases of cerebral palsy have been reported.	Tilkynnt hefur verið um nokkur tilfelli af smáheilabólgu.
She injured her ankle during the walk.	Hún meiddist á ökkla í göngunni.
The average annual income in this field is very high.	Meðalárstekjur á þessu sviði eru mjög háar.
They do not dare to show their true colors.	Þeir þora ekki að sýna sitt rétta andlit.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Bjór, vín og brennivín eru bönnuð.
Participants were asked to memorize the text of the song.	Þátttakendur voru beðnir um að leggja á minnið texta laga.
Many important discoveries were made in the sixteenth century.	Margar mikilvægar uppgötvanir voru gerðar á sextándu öld.
After graduating from college,	Eftir að háskólanámi lauk,
Remember that the dictionary defines words.	Mundu að orðabókin skilgreinir orð.
I'm confident we can work this out.	Ég er þess fullviss að við getum unnið úr þessu.
The saint has taken on a spiritual superiority.	Dýrlingurinn hefur tekið á sig andlega yfirburði.
Some villages lack electricity.	Sum þorp skortir rafmagn.
No stone has been left untouched.	Enginn steinn hefur staðið ósnortinn.
Few birds migrate in winter.	Fáir fuglar flytja á veturna.
This corner is full of tourists.	Þetta horn er fullt af ferðamönnum.
He was strong, masculine and handsome.	Hann var sterkur, karlmannlegur og myndarlegur.
Unprecedented rains caused widespread flooding in the area.	Fordæmalaus rigning olli víðtækum flóðum á svæðinu.
But there was no way he could return.	En það var engin leið að hann gæti snúið aftur.
A steady stream of people enters the house.	Stöðugur straumur fólks kemur inn í húsið.
They have been ordered to stop writing.	Þeim hefur verið skipað að hætta að skrifa.
These are the best cakes we've ever had.	Þetta eru bestu kökur sem við höfum fengið.
Next, fill a small pot of water.	Næst skaltu fylla lítinn pott af vatni.
Furniture was covered in dust.	Húsgögn voru þakin ryki.
The trend is up.	Þróunin er uppi.
The signs say "take your step".	Á skiltunum stendur „passaðu skrefið þitt“.
The king was very ill after the battle.	Konungur var mjög veikur eftir bardagann.
The camels moved slowly under the blowing sun.	Úlfaldarnir hreyfðu sig hægt undir blásandi sólinni.
Everyone returned home.	Allir sneru heim til sín.
The town is still standing, but dilapidated.	Bærinn stendur enn, en niðurbrotinn.
Rise, and deliverance will come.	Rís upp, og frelsun mun koma.
This fruit can be dried.	Þessi ávöxtur er hægt að þurrka.
You gave her the shopping list.	Þú gafst henni innkaupalistann.
There's a corpse in the river.	Það er lík í ánni.
She pointed to the photo album on the table.	Hún benti á myndaalbúmið á borðinu.
Most of its laws are of a political nature.	Flest lög hennar eru pólitísks eðlis.
Their bark is rough.	Börkur þeirra er grófur.
The old woman went out of her room and laughed softly.	Gamla konan fór út úr herberginu sínu og hló lágt.
Approach with caution.	Nálgast með varúð.
She clapped her hands with pleasure.	Hún klappaði höndunum af ánægju.
A rectangular glass façade is in front of the building.	Rétthyrnd glerframhlið er framan við bygginguna.
Temperatures continue to rise here.	Hiti heldur áfram að hækka hér.
Thousands of works of art were lost in the war.	Þúsundir listaverka týndust í stríðinu.
These snakes are dangerous to staff.	Þessir snákar eru hættulegir starfsfólki.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Svo, í öllum tilgangi, er sagan sönn.
Death for his people.	Dauði fyrir fólkið sitt.
The buildings are painted bright white.	Byggingarnar eru málaðar skærhvítar.
The sports top was bright red.	Sportoppurinn var skær rauður.
The ceremony was short.	Athöfnin var stutt.
Temperatures will rise in many parts of the country.	Hiti mun hækka víða um land.
These places are famous for their traditional pottery.	Þessir staðir eru frægir fyrir hefðbundna leirmuni.
Plugs are widely used.	Innstungur eru mikið notaðar.
I should not have said that.	Ég hefði ekki átt að segja það.
Put on music, she said.	Settu á tónlist, sagði hún.
Two cookbooks were found at the scene.	Tvær matreiðslubækur fundust á vettvangi.
He got our number in the phone book.	Hann fékk númerið okkar í símaskrá.
I'm quite willing to talk about anything.	Ég er alveg til í að tala um hvað sem er.
Delivery took place at midnight.	Afhendingin fór fram á miðnætti.
These hotels are too old to be comfortable.	Þessi hótel eru of gömul til að vera þægileg.
There were five or six rules.	Það voru fimm eða sex reglur.
She was silent and gathered her thoughts.	Hún þagði og tók saman hugsanir sínar.
Stefán is tired and depressed.	Stefán er þreyttur og þunglyndur.
Train departures were found all over town.	Brottfarar lestar fannst um allan bæ.
They show no fear, even after all that has happened.	Þeir sýna engan ótta, jafnvel eftir allt sem hefur gerst.
People demanded that he be pardoned.	Fólk fór fram á að hann yrði náðaður.
One recipient received the prestigious award.	Einn viðtakandi tók á móti hinum virtu verðlaunum.
Tom lost all his possessions in the flood.	Tom missti allar eigur sínar í flóðinu.
The interview was taken today.	Viðtalið var tekið í dag.
Food shortages caused great difficulties.	Matarskortur olli miklum erfiðleikum.
He had many enemies.	Hann átti marga óvini.
Most animals are capable of voice learning.	Flest dýr eru fær um raddnám.
My optimism at first soon waned.	Bjartsýni mín í fyrstu dvínaði fljótlega.
Factories were built along the river.	Verksmiðjur voru reistar meðfram ánni.
This girl is always so full of energy.	Þessi stelpa er alltaf svo full af orku.
Your file will now be saved.	Skráin þín verður nú vistuð.
Do not open umbrellas in the rain.	Ekki opna regnhlífar í rigningu.
In this part of the city there is a significant lack of vegetation.	Í þessum hluta borgarinnar skortir verulega gróður.
The streets were still hot from our previous trip.	Göturnar voru enn heitar frá fyrri ferð okkar.
The story was shocking.	Sagan var átakanleg.
Most plants need sunlight to grow.	Flestar plöntur þurfa sólarljós til að vaxa.
I want to marry a man with a good heart.	Mig langar að giftast manni með gott hjarta.
The coffee was wonderfully fragrant.	Kaffið var dásamlega ilmandi.
Heavy rains flooded many villages.	Miklar rigningar flæddu yfir mörg þorp.
He's a decent man.	Hann er almennilegur maður.
The savage seemed awesome with his wild, matte hair.	Villimaðurinn virtist ógnvekjandi með villta, matta hárið.
It was a total eclipse in the sun.	Það var almyrkvi á sólinni.
Out there, the fog still crept into the valleys.	Þarna úti læddist móðan enn inn í dalina.
I had barely spoken when the car was speeding.	Ég hafði varla talað þegar bíllinn hraðaði.
This group has formed an alliance.	Þessi hópur hefur myndað bandalag.
He sold many of his pictures.	Hann seldi margar af myndum sínum.
The stock reached its highest point.	Stofninn náði hæsta punkti.
We'll be back soon.	Við náum okkur fljótlega.
There are many shops downtown.	Það eru margar verslanir í miðbænum.
The temperature is close to freezing today.	Hiti er nálægt frostmarki í dag.
The cheapskate was not willing to share.	The cheapskate var ekki til í að deila.
He was in a relationship with his old boss.	Hann var í sambandi við gamla yfirmann sinn.
This new technology will allow for more advanced features.	Þessi nýja tækni mun leyfa fullkomnari aðgerðir.
We were walking through the woods when the tiger appeared.	Við vorum að ganga í gegnum skóginn þegar tígrisdýrið birtist.
It is much better to wash dishes by hand.	Það er miklu betra að þvo leirtau í höndunum.
Will any members leave?	Munu einhverjir meðlimir fara?
Beware of the man who carries gifts.	Varist manninn sem ber gjafir.
The transparent leaves begin to fade.	Gagnsær blöðin byrja að dofna.
It seemed to be built by people.	Það virtist vera byggt af fólki.
They dig for sandwiches on the beach.	Þeir grafa eftir samlokum á ströndinni.
He's a mix of a cowboy and a lumberjack.	Hann er blanda af kúreka og skógarhöggi.
My tutu is white with a purple wreath.	Tutu minn er hvítur með fjólubláum krans.
Her dogs were restless.	Hundarnir hennar voru eirðarlausir.
When are you going to leave?	Hvenær ætlarðu að fara?
The scandal is unlikely to reach other companies.	Ólíklegt er að hneykslið berist til annarra fyrirtækja.
Diseases can be transmitted by air, water or food.	Sjúkdómar geta borist með lofti, vatni eða mat.
I only controlled small things.	Ég stjórnaði aðeins litlum hlutum.
First you need to pick a few sprouts.	Fyrst þarftu að tína nokkrar spírur.
The ship had passed the cable.	Skipið hafði farið framhjá strengnum.
She gained a reputation for writing scientific journals.	Hún öðlaðist álit með því að skrifa vísindarit.
This road offers a beautiful view of the city.	Þessi vegur býður upp á fallegt útsýni yfir borgina.
They asked for a simple restaurant for dinner.	Þeir báðu um einfaldan veitingastað í kvöldmatinn.
But the war did not last long.	En stríðið dróst bara á langinn.
He struggled to get out of bed.	Hann barðist við að komast fram úr rúminu.
Brown and yellow leaves flickered in the autumn wind.	Brún og gul lauf blöktu í haustvindinum.
The stories were interesting for these young people.	Sögurnar voru áhugaverðar fyrir þetta unga fólk.
The fortune teller's business was booming.	Viðskipti spákonu voru blómleg.
The bow is a traditional weapon.	Boginn er hefðbundið vopn.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Kol og jarðgas framleiða mikið af koltvísýringi.
The teapot is very well broken.	Tekannan er mjög vel brotin.
Each is as outrageous as the other.	Hvort um sig er jafn svívirðilegt og annað.
The cargo ship sails here twice a month.	Flutningaskipið siglir hingað tvisvar í mánuði.
Beware of slippery floors.	Varist hál gólf.
The stones are rather worn.	Steinarnir eru frekar slitnir.
The river is polluted by raw sewage.	Áin er menguð af hráu skólpi.
They were on the beach by helicopter and spotted a fishing boat.	Þeir voru á ströndinni með þyrlu og komu auga á fiskibát.
Every afternoon they played football.	Á hverjum síðdegi spiluðu þeir fótbolta.
This city is known for having many fine museums.	Þessi borg er þekkt fyrir að hafa mörg fín söfn.
Lungs are a branched network of air sacs.	Lungun eru greinótt net af loftsekkjum.
She never saw a spider.	Hún sá aldrei köngulóna.
What man has accomplished in technology has been amazing.	Það sem maðurinn hefur afrekað í tækni hefur verið ótrúlegt.
She decided to stay single.	Hún ákvað að vera áfram einhleyp.
Proper use is constantly monitored.	Stöðugt er fylgst með réttri notkun.
There is no place like home	Það er enginn staður eins og heima
The army in conflict with the townspeople.	Herinn í átökum við bæjarbúa.
It was a wonderful time.	Það var æðisleg athafnastund.
Budgets are shrinking and unemployment is high.	Fjárlög eru að þrengjast og atvinnuleysi er mikið.
The company plans to re-label with a new name.	Fyrirtækið ætlar að endurmerkja með nýju nafni.
You can not view the tables by zooming in.	Þú getur ekki skoðað töflurnar með því að þysja inn.
The Prime Minister reiterated that the government will be transparent.	Forsætisráðherra ítrekaði að ríkisstjórnin verði gegnsæ.
You're too impulsive.	Þú ert of hvatvís.
All the mountain slopes began to rumble slightly.	Öll fjallshlíðin fór að urra lítillega.
A green lake gurgles over rocks in a forest shelter.	Grænt stöðuvatn gurglar yfir steinum í skógarskýli.
They tore down the old house.	Þeir rifu gamla húsið.
Stay in your seats.	Vertu í sætum þínum.
They returned home by train.	Þeir sneru heim með lest.
Some researchers have suggested a link between air quality and	Sumir vísindamenn hafa lagt til tengsl milli loftgæða og
Please get a seat.	Vinsamlegast Fáðu þér sæti.
He was considered the greatest composer in history.	Hann var talinn merkasta tónskáld sögunnar.
Never before in history has so much information been available.	Aldrei áður í sögunni hafa jafn miklar upplýsingar verið tiltækar.
It's too annoying to discuss.	Það er of pirrandi til að ræða það.
I have to be honest with you.	Ég verð að vera hreinskilinn við þig.
Some trees in the garden were destroyed.	Sum tré garðsins eyðilögðust.
The rich live well, but most hardly survive.	Hinir ríku búa vel, en flestir lifa varla af.
Do not eat the yellow crust.	Ekki borða gulu skorpuna.
The poets wrote many poems.	Skáldin ortu mörg ljóð.
You must be a dream catcher.	Þú hlýtur að vera draumafangari.
The ship sailed through rough seas.	Skipið sigldi um úfinn sjó.
These words are definitely correct.	Þessi orð eru örugglega rétt.
He worked hard for the common good.	Hann lagði mikla vinnu í þágu almannaheilla.
He published the article on social media.	Hann birti greinina á samfélagsmiðlum.
But hot sunshine can evaporate water quickly.	En heitt sólskin getur gufað upp vatn fljótt.
Each team must put the ball in the machine.	Hvert lið verður að setja leikboltana í vélina.
Bread on a plate.	Brauð á disk.
The painting shows a scene of bliss.	Málverkið sýnir vettvang sálarsælu.
Man's first home was the forest.	Fyrsta heimili mannsins var skógurinn.
Let's look at the average citizen.	Lítum á hinn almenna borgara.
They were given ten minutes to present their case.	Þeir fengu tíu mínútur til að kynna mál sín.
The staff all left peacefully.	Starfsmennirnir fóru allir friðsamlega út.
The agreement contains three main points.	Samkomulagið inniheldur þrjú meginatriði.
Do not ask such questions.	Ekki spyrja svona spurninga.
He killed her.	Hann drap hana.
His beard kept falling.	Skeggið hans hélt áfram að detta.
We need to discuss issues.	Við þurfum að ræða málin.
He spoke quietly to her after the ceremony.	Hann talaði hljóðlega við hana eftir athöfnina.
Cloris gave us a tour of the show.	Cloris gaf okkur skoðunarferð um sýninguna.
Intelligence helps us to understand the world around us.	Vitsmunir hjálpa okkur að skilja heiminn í kringum okkur.
It was so quiet compared to our noisy forest.	Það var svo rólegt miðað við hávaðasöman skóginn okkar.
Join us for a picnic on the beach.	Komdu með okkur í lautarferð á ströndinni.
The area is famous for its striking beauty.	Svæðið er frægt fyrir sláandi fegurð sína.
The word "property" must be used in the case of ownership.	Orðið „eign“ þarf á eignarfalli að halda.
It is never difficult to buy fresh vegetables.	Það er aldrei erfitt að kaupa ferskt grænmeti.
With this method you can understand people in any language.	Með þessari aðferð geturðu skilið fólk á hvaða tungumáli sem er.
The light streamed through the village street.	Ljósið streymdi um þorpsgötuna.
He was lying wounded.	Hann lá í sárum.
The radioactivity threat is kept under control.	Geislavirkniógninni er haldið í skefjum.
My grandmother died this week.	Amma mín dó í vikunni.
Any delays in the process will be unfortunate.	Allar tafir á ferlinu verða óheppilegar.
The hot dog shop recognizes her.	Pylsusalinn kannast við hana.
Such power can lead to abuse of power	Slíkt vald getur leitt til misbeitingar valds
This is a valuable lesson.	Þetta er dýrmæt lexía.
Be sure to use only the most mature.	Vertu viss um að nota aðeins þau þroskuðustu.
A long hot bath reduces fatigue.	Langt heitt bað dregur úr þreytu.
When she opened the cupboards, she found nothing but complete chaos.	Þegar hún opnaði skápana fann hún ekkert nema algjöran glundroða.
It can be said that this nation is dead.	Það má segja að þessi þjóð sé dáin.
The wind blew hard.	Vindurinn blés mikið.
So you see, now's your chance.	Svo þú sérð, nú er tækifærið þitt.
The city is covered with a thick fog.	Borgin er hjúpuð þykkri þoku.
He hung up the phone.	Hann lagði símann frá sér.
The floor was made of polished wood.	Gólfið var úr slípuðu viði.
They farmed that land for many years.	Þeir ræktuðu það land í mörg ár.
It peels the meat immediately.	Það húðar kjötið strax.
The heart must be cleansed.	Hjartað verður að hreinsa.
Screwdrivers were widely used in aircraft.	Skrúfuhreyflar voru mikið notaðir í flugvélum.
They've been gambling since we came here.	Þeir hafa teflt síðan við komum hingað.
People do various things during the summer months.	Fólk gerir ýmislegt yfir sumarmánuðina.
It is difficult to create a happy family.	Það er erfitt að búa til hamingjusama fjölskyldu.
Brick walls were in front of most of the houses.	Múrsteinsveggir voru fyrir framan flest húsin.
He took a step back.	Hann tók skref til baka.
This market is known for giving good discounts.	Þessi markaður er þekktur fyrir að gefa góða afslætti.
She held up the finger of the number seven.	Hún hélt upp fingri númersins sjö.
You give love a bad name.	Þú gefur ást slæmt nafn.
A seagull flew over his head.	Mávur flaug yfir höfuðið.
New evidence could lead him to reconsider.	Ný sönnunargögn gætu fengið hann til að endurskoða.
The direct route took three hours.	Bein leið tók þrjár klukkustundir.
The head had no eyes.	Höfuðhausið hafði engin augu.
They present statistics on local crime.	Þeir gera grein fyrir tölfræðilegum gögnum um staðbundna glæpi.
A local citizen was implicated in the case.	Borgari á staðnum var bendlaður við málið.
Prepare tomatoes and avocados for salsa.	Undirbúið tómata og avókadó fyrir salsa.
He played the piano.	Hann lék á píanó.
We like good tea with milk and sugar.	Okkur finnst gott te með mjólk og sykri.
This is the cheapest smuggled food on the market!	Þetta er ódýrasti smyglmaturinn á markaðnum!
The plants need fertile soil.	Plönturnar þurfa frjóan jarðveg.
He ordered an espresso and left it on the table.	Hann pantaði sér espresso og skildi hann eftir á borðinu.
Grandpa has an extra bed.	Afi er með aukarúm.
The young crane is struggling to lift its giant body.	Ungi kraninn á í erfiðleikum með að lyfta risastórum líkama sínum.
The giant spider released its egg sac.	Risakóngulóin sleppti eggjapokanum sínum.
Apple pie is served for breakfast.	Eplavelta er borin fram í morgunmat.
Green lawns and bushes mark the entrance.	Grænar grasflötir og runnalendi marka innganginn.
They also lived active lives.	Þeir lifðu einnig virku lífi.
The two cities are separated by the river.	Borgirnar tvær eru aðskildar með ánni.
The dog began to chase him.	Hundurinn fór að elta hann.
The current railway station is almost exhausted.	Núverandi járnbrautarstöð er nánast uppurin.
Scattered light passes through the smoke.	Dreift ljós fer í gegnum reykinn.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	Gjafmilda brúðurin gaf öllum brúðkaupsgestum gjafir.
Then sprinkle the mixture with vinegar.	Síðan dreyfir þú blöndunni með ediki.
The sight of the iceberg was breathtaking.	Sjónin af ísjakanum var hrífandi.
Who is she? 	Hver er hún?
she asked.	hún spurði.
You spoke from my ear.	Þú talaðir af mér eyrað.
He entered the classroom with a contemptuous look.	Hann gekk inn í kennslustofuna með yfirlætislegu yfirbragði.
The fast food industry has recently been under a lot of scrutiny.	Skyndibitaiðnaðurinn hefur nýlega verið í mikilli athugun.
When observing the satellites, dark clouds can be detected.	Þegar fylgst er með gervitunglunum má greina dökk ský.
The insurance covered theft.	Vátryggingin náði til þjófnaðar.
I'm running for office.	Ég býð fram til kosninga.
These little birds can fly high into the sky.	Þessir litlu fuglar geta flogið hátt til himins.
Air pollution destroyed her lungs.	Loftmengun eyddi lungum hennar.
The hunter shot the deer with his rifle.	Veiðimaðurinn skaut dádýrið með riffli sínum.
The boy is feeding the spirits.	Drengurinn er að gefa öndunum að borða.
This was her best year so far.	Þetta var hennar besta ár hingað til.
The factory pollutes the environment	Verksmiðjan mengar umhverfið
A map is a presentation that shows political boundaries.	Kort er framsetningarmynd sem sýnir pólitísk mörk.
There was a sudden shock.	Það kom skyndilega stuð.
A politician's duties include meeting voters.	Skyldur stjórnmálamanns eru meðal annars að hitta kjósendur.
He sensed a disturbance in the air.	Hann skynjaði truflun í loftinu.
He began to tremble.	Hann fór að titra.
She refused to move and her protests were ignored.	Hún neitaði að hreyfa sig og mótmæli hennar voru hunsuð.
The boy saw nothing.	Drengurinn sá ekkert.
The jewelry is red, expensive and old.	Skartgripurinn er rauður, dýr og gamall.
It was decided to dissolve the company.	Ákveðið var að slíta félaginu.
Only the strong survive.	Aðeins þeir sterku lifa af.
Some villages have no electricity.	Sum þorp hafa ekkert rafmagn.
The dancer moves gracefully.	Dansarinn hreyfir sig tignarlega.
Most people do not know that they eat meat.	Flestir vita ekki að þeir borða kjöt.
It was scary to be beheaded.	Það var skelfilegt að verða hálshöggvinn.
Instead of chocolate, he gave her money.	Í staðinn fyrir súkkulaði gaf hann henni peninga.
Strange, it cooled all around it.	Skrítið, það kældi allt í kringum það.
Many computers are being shipped to other countries.	Verið er að senda margar tölvurnar til annarra landa.
That factory has been closed.	Sú verksmiðja hefur verið hætt.
Preliminary evidence suggests that there is life on other planets.	Fyrstu vísbendingar benda til þess að líf sé á öðrum plánetum.
The plant grows rapidly and doubles its height every day.	Plöntan vex hratt og tvöfaldar hæð sína á hverjum degi.
I ran narrow circles around cars.	Ég hljóp mjóa hringi í kringum bíla.
It smells good.	Það lyktar vel.
He benefits from the stock option plan of the company's employees.	Hann nýtur góðs af kaupréttaráætlun starfsmanna fyrirtækisins.
There is nothing to fear.	Það er ekkert að óttast.
His letter confirmed that he expected to serve two terms.	Bréf hans staðfesti að hann bjóst við að sitja tvö kjörtímabil.
The city authorities sponsored many festivals over the years.	Borgaryfirvöld styrktu margar hátíðir í gegnum árin.
Apartment buildings are plentiful in this area.	Fjölbýlishús eru mikið á þessu svæði.
The toy car was empty.	Leikfangabíllinn var tómur.
It is technically a village.	Hann er tæknilega séð þorp.
Fill out the form and leave your name, please.	Fylltu út eyðublað og skildu eftir nafnið þitt, vinsamlegast.
This can be purchased at most supermarkets.	Þetta er hægt að kaupa í flestum matvöruverslunum.
The old woman's eyes filled with tears.	Augu gömlu konunnar fylltust tárum.
Let's build the shelter first.	Byggjum skjólið fyrst.
The census will take place in a few weeks.	Manntal mun fara fram eftir nokkrar vikur.
She was glad to hear that she had been admitted.	Hún var ánægð að heyra að hún hefði fengið inngöngu.
Why should he risk humiliation?	Hvers vegna ætti hann að hætta á niðurlægingu?
So many cars pollute the air.	Svo margir bílar menga loftið.
The council demanded clean drinking water.	Ráðið krafðist hreins drykkjarvatns.
Her mother began to whine.	Móðir hennar fór að væla.
The chief of police refuses to discuss the situation.	Lögreglustjórinn neitar að ræða stöðuna.
Take a nap, he said.	Taktu þér blund, sagði hann.
The garden is a perfect reflection of the owner's personality.	Garðurinn er fullkomin spegilmynd af persónuleika eigandans.
These cars have been sold abroad.	Þessir bílar hafa verið seldir erlendis.
Butterflies fluttered past.	Fiðrildi flökti framhjá.
The request is very reasonable.	Beiðnin er mjög eðlileg.
Our father always had us clean our room.	Faðir okkar lét okkur alltaf þrífa herbergin okkar.
A church was built by the river.	Kirkja var byggð við ána.
Their eyes met in a split second.	Augu þeirra mættust í sekúndubrot.
The animal gave off a disgusting odor.	Dýrið gaf frá sér viðbjóðslega lykt.
When trying to reconcile contradictions, we must be careful.	Þegar reynt er að sætta mótsagnir verðum við að fara varlega.
You should read as many books as you can.	Þú ættir að lesa eins margar bækur og þú getur.
He buys tickets for friends on trips to other cities.	Hann kaupir miða fyrir vini í ferðir til annarra borga.
All windows were broken.	Allar rúður voru brotnar.
New tourist areas are being opened.	Verið er að opna ný svæði fyrir ferðamönnum.
It can be politically beneficial to do so.	Það getur verið pólitískt hagkvæmt að gera það.
The satellite traveled slowly through several orbits.	Gervihnötturinn fór hægt í gegnum nokkrar brautir.
The milk is fresh.	Mjólkin er fersk.
Early in the morning you will see the sun rise.	Snemma á morgnana muntu sjá sólina koma upp.
The soldiers kept their weapons ready.	Hermennirnir héldu vopnum sínum tilbúnum.
He muttered something incomprehensible.	Hann muldraði eitthvað óskiljanlegt.
Obviously, we want to encourage children to learn.	Augljóslega viljum við hvetja börn til að læra.
She had known the beast was evil.	Hún hafði vitað að skepnan var vond.
The hair was straight and the lipstick fresh.	Hárið var slétt og varaliturinn ferskur.
The king became seriously ill yesterday.	Konungur veiktist alvarlega í gær.
The university is an attractive place.	Háskólinn er aðlaðandi staður.
In life, we have to make difficult decisions.	Í lífinu verðum við að taka erfiðar ákvarðanir.
The fish looks delicious!	Fiskurinn lítur ljúffengur út!
He tried to repeat what he had said.	Hann reyndi að endurtaka það sem hann hafði sagt.
Her arm pulses under my skin.	Handleggur hennar púlsar undir húðinni á mér.
For a second they seemed to be asleep.	Í eina sekúndu virtist sem þau hefðu sofnað.
The tools used in this project are simple.	Verkfærin sem notuð eru við þetta verkefni eru einföld.
Some patients were taken to a secular hospital.	Sumir sjúklingar voru fluttir á veraldlegt sjúkrahús.
Some critics said he was trained.	Sumir gagnrýnendur sögðu að hann hefði verið þjálfaður.
He cleared as many obstacles as possible.	Hann hreinsaði eins margar hindranir og hægt var.
In everything they encounter.	Í öllu sem þeir lenda í.
Grants are financial aid provided by the state.	Styrkur er fjárhagsaðstoð sem ríkið veitir.
I do not remember anyone calling anyone a rascal.	Ég man ekki eftir því að neinn hafi kallað nokkurn mann hrotta.
The prisoner said nothing.	Fanginn sagði ekkert.
These teachers were immersed in their work.	Þessir kennarar voru á kafi í starfi sínu.
Lost years are irreversible.	Töpuð ár eru óafturkræf.
The loaves were three feet in diameter.	Brauðin voru þriggja feta þvermál.
This one on the floor is completely useless.	Þessi á gólfinu er algjörlega ónýt.
Rising temperatures could cause disasters for the winter harvest.	Hækkun hitastigs gæti valdið hörmungum fyrir vetraruppskeru.
Our local climate is quite pleasant.	Staðbundið loftslag okkar þykir nokkuð notalegt.
The motorway saves time on daily journeys.	Hraðbrautin sparar tíma í daglegum ferðum.
It was a terribly sunny day.	Þetta var hræðilega sólríkur dagur.
It's oz	Það er oz
The air is becoming increasingly polluted.	Loftið verður sífellt mengaðra.
He is expected to appear in court tomorrow.	Búist er við að hann komi fyrir rétt á morgun.
The party was adjourned at this time.	Hlé var gert á veislunni á þessum tímapunkti.
Confidentiality is a special type of evidence.	Trúnaður er sérstök tegund sönnunargagna.
Benches are at both ends of the terrace.	Bekkir eru á báðum endum veröndarinnar.
You must not quarrel with your mother.	Þú mátt ekki rífast við móður þína.
I rang the doorbell after the accident.	Ég hringdi dyrabjöllum eftir slysið.
Sprinkle a few drops of peppermint oil into the water.	Skvettu nokkrum dropum af piparmyntuolíu í vatnið.
Protesters believe soldiers will be charged.	Mótmælendurnir telja að hermenn verði ákærðir.
We have not seen this boat before.	Við höfum ekki séð þennan bát áður.
The roots of this dish make it unique.	Rætur þessa réttar gera hann einstakan.
The cat returned to the shelter.	Kötturinn sneri aftur í skjólið.
The young woman was then in an internship.	Unga konan var þá í starfsnámi.
Computers monitor both pollution and traffic electronically.	Tölvur fylgjast bæði með mengun og umferð rafrænt.
The days were full of hard work.	Dagarnir voru fullir af mikilli vinnu.
The new factory is almost complete.	Nýja verksmiðjan er næstum fullgerð.
The torturer knew that his victim was innocent.	Pyntingarmaðurinn vissi að fórnarlamb hans var saklaust.
He studied the faces of men and women.	Hann rannsakaði andlit karla og kvenna.
The glass shattered and beer spilled all over.	Glasið splundraðist og bjór helltist út um allt.
This is a good example.	Þetta er fínt dæmi.
I avoid playing in traffic.	Ég forðast að leika mér í umferðinni.
This study is considered a pioneer.	Þessi rannsókn er talin brautryðjandi.
The cars were driving on paved roads.	Bílarnir óku eftir malbikuðum vegi.
Disputes over ownership led to violence.	Ágreiningur um eignarhald leiddi til ofbeldis.
They were waiting for him.	Þeir biðu hans.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Einfaldar setningar hafa venjulega ekki fleiri en tvo hluta.
The animals meet the attack bravely.	Dýrin mæta árásinni hraustlega.
They were going to spend the weekend.	Þau ætluðu að eyða helginni.
They sought the advice of a scientific expert.	Þeir leituðu ráða hjá vísindasérfræðingi.
This reconstruction is inaccurate.	Þessi endurbygging er ónákvæm.
The mercury goes above zero.	Kvikasilfrið fer upp fyrir núllið.
They asked for more land.	Þeir báðu um meira land.
Their bodies were badly burned.	Lík þeirra voru illa brennd.
The bread he had brought him lay on the table.	Brauðið sem hann hafði fært honum lá á borðinu.
The farmer found the victim's body.	Bóndinn fann lík fórnarlambsins.
Every family should have an emergency exit plan.	Sérhver fjölskylda ætti að hafa neyðarútgönguáætlun.
He bought the subway key because there were no buses.	Hann keypti neðanjarðarlestarlykilinn því það voru engar rútur.
The neighbor runs the family farm.	Nágranninn rekur fjölskyldubýlið.
Need volunteers.	Vantar sjálfboðaliða.
These strange things were made of polished jasper.	Þessir undarlegu hlutir voru gerðir úr fáður jaspis.
Cut the carrots into circles.	Skerið gulræturnar í hringi.
This is impossible.	Þetta er ómögulegt.
The forest is dense and green.	Skógurinn er þéttur og grænn.
The journey was long and difficult.	Ferðin var löng og erfið.
He also wrote stories for children	Hann skrifaði líka sögur fyrir börn
Her harsh voice filled the room.	Hörð rödd hennar fyllti herbergið.
He can speak a variety of languages.	Hann getur talað margvísleg tungumál.
The announcement was made by a racist activist.	Tilkynningin var birt af baráttumanni fyrir kynþáttamisrétti.
The weather forecast predicted rain.	Veðurspáin gerði ráð fyrir rigningu.
You do not have any other symptoms, do you?	Þú ert ekki með nein önnur einkenni, er það?
The moon seemed cold and pale.	Tunglið virtist kalt og fölt.
The new law means, however, that many issues remain unresolved.	Nýju lögin þýða að mörg álitamál verða hins vegar óleyst.
There is no need for a warning.	Það er engin þörf á viðvörun.
The houses here are at the back of the street.	Húsin hér eru aftarlega frá götunni.
The company aims to close one third of its outlets.	Fyrirtækið stefnir að því að loka þriðjungi sölustaða sinna.
She had a cough.	Hún fékk hóstakast.
The wave breaks on a rocky shore.	Bylgjan brýst á grýttri strönd.
The flower bed is a mass of red tulips.	Blómabeðið er massi af rauðum túlípanum.
Authorities are pursuing secrets.	Yfirvöld stunda leyndarmál.
These results suggest that milk helps to improve children's behavior.	Þessar niðurstöður benda til þess að mjólk hjálpi til við að bæta hegðun barna.
Heavy rain was forecast.	Spáð var mikilli rigningu.
Use the knife carefully and quickly.	Notaðu hnífinn varlega og fljótt.
A period of unrest followed.	Tímabil óróa fylgdi í kjölfarið.
He drank his tea without milk.	Hann drakk teið sitt án mjólkur.
Enter the words, without the space or punctuation, separated by spaces.	Sláðu inn orðin, án eyðuna eða greinarmerkja, aðskilin með bilum.
The boss demanded that everyone work overtime.	Yfirmaðurinn krafðist þess að allir ynnu yfirvinnu.
The prisoner was overwhelmingly found guilty.	Fanginn var yfirgnæfandi fundinn sekur.
The infamous blind beggar was returning.	Hinn alræmdi blindi betlari var að snúa aftur.
The handsome young boy is very polite.	Flotti ungi drengurinn er mjög kurteis.
The device appears to be defective.	Tækið virðist vera bilað.
Finally, it was concluded that change was inevitable.	Loks var komist að þeirri niðurstöðu að breytingar væru óumflýjanlegar.
The sun shone on their clear skin.	Sólin skein á tæra húð þeirra.
The Prime Minister had been fired from the stage.	Búið var að baula á forsætisráðherrann af sviðinu.
The postman poses for a photo.	Póstmaðurinn stillir sér upp fyrir ljósmynd.
He lived alone in a small hut.	Hann bjó einn í litlum kofa.
There were once forests in this area.	Einu sinni voru skógar á þessu svæði.
The dogs and their puppies were playing.	Hundarnir og hvolparnir þeirra voru að leika sér.
The consequences of war are devastating.	Afleiðingar stríðs eru hrikalegar.
She must use your right hand.	Hún verður að nota hægri hönd þína.
Today, this collection contains exhibits of scientific interest.	Í dag inniheldur þetta safn sýningar af vísindalegum áhuga.
This number set has been inserted.	Þetta talnasett hefur verið sett inn.
A university with a good reputation	Háskóli með gott orðspor
The groom usually throws rice at the bride.	Brúðguminn kastar jafnan hrísgrjónum í brúðina.
He enjoyed watching the water cascading over the waterfalls.	Hann naut þess að horfa á vatnið fossa yfir fossana.
The letters indicated a change of direction.	Bréfin gáfu til kynna stefnubreytingu.
Her husband was barely conscious.	Eiginmaður hennar var varla með meðvitund.
He wrote his poems in a secret notebook.	Hann skrifaði ljóð sín í leynilegri minnisbók.
It is best not to drink coffee or tea.	Það er best að drekka ekki kaffi eða te.
The blueberries tasted very good.	Bláberin smakkuðust mjög vel.
Locals claimed this was a nice place to visit.	Heimamenn fullyrtu að þetta væri ágætur staður til að heimsækja.
He seemed speechless.	Hann virtist vera orðlaus.
He danced with strange zeal.	Hann dansaði af undarlegum ákafa.
I've just graduated.	Ég hef nýlokið prófi.
The young artist looked intently at the still life.	Ungi listamaðurinn horfði einbeittur á kyrralífið.
We all complain sometimes.	Við kvörtum öll stundum.
He had something shiny.	Hann varð fyrir einhverju gljáandi.
Be careful not to spill the oil.	Gætið þess að hella ekki olíunni niður.
She knocked on her neighbor's door.	Hún bankaði upp á hjá nágranna sínum.
I'm indifferent to your opinion.	Ég er áhugalaus um þína skoðun.
The bird's voice resounded in the still silence.	Rödd fuglsins ómaði í kyrrri þögninni.
Make sure you have a thick cream.	Gakktu úr skugga um að þú sért með þykkt krem.
These religious buildings are not inviolable.	Þessar trúarbyggingar eru ekki friðhelgar.
Nine out of ten are wrong.	Níu af hverjum tíu hafa rangt fyrir sér.
The government has tried to reduce poverty.	Ríkisstjórnin hefur reynt að draga úr fátækt.
The railway covered the countryside.	Járnbrautin náði yfir sveitina.
The crisis came suddenly.	Kreppan kom skyndilega.
Good nutrition is essential for good health.	Góð næring er nauðsynleg fyrir góða heilsu.
The museum holds important artefacts.	Safnið geymir mikilvæga gripi.
The wetland has been drained.	Votlendið hefur verið framræst.
The cave is the wonder of the world.	Hellirinn er undur veraldar.
First you need to trim the excess wood.	Fyrst þarftu að snyrta umframviðinn.
The ring was passed down from generation to generation.	Hringurinn var afhentur frá kynslóð til kynslóðar.
He played the piano and trumpet in a trio.	Hann lék á píanó og trompet í tríói.
This museum is known for its painting collection.	Þetta safn er þekkt fyrir málverkasafn sitt.
The porter was very tired after carrying luggage.	Porterinn var mjög þreyttur eftir að hafa farið með farangur.
The professor was bored and yawned with great frustration.	Prófessornum leiddist og geispaði af miklum móð.
Do not forget to take an umbrella.	Ekki gleyma að taka regnhlíf.
The cat jumped off the table and knelt.	Kötturinn stökk af borðinu og krjúpaði.
Our fields have been destroyed by drought.	Akranir okkar hafa verið eyðilagðir vegna þurrka.
The tragic news made him sad.	Hinar hörmulegu fréttir urðu til þess að hann var dapur.
Energy funding for the dermatology department was tight.	Orkufjárveiting fyrir húðsjúkdómadeildina var þröng.
The painter was dissatisfied with his previous work.	Málarinn var ósáttur við fyrri verk sín.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Við erum blessuð með undur vísinda og tækni.
The dog sleeps behind the sofa.	Hundurinn sefur bak við sófann.
The townspeople were stunned when they saw their city on fire.	Bæjarbúar urðu agndofa þegar þeir sáu borgina sína brenna.
The committee found insufficient evidence of wrongdoing.	Nefndin fann ófullnægjandi sönnunargögn um misgjörðir.
Athletes need good facilities to train before competition.	Íþróttamenn þurfa góða aðstöðu til að æfa fyrir keppni.
Always tell your doctor exactly how you are feeling.	Láttu lækninn alltaf vita nákvæmlega hvernig þér líður.
It is especially important that you are not visible.	Það er sérstaklega mikilvægt að þú sjáist ekki.
His books were always updated.	Bækur hans voru alltaf uppfærðar.
There was a crash and a crash.	Það var brak og brak.
I've always been so careful.	Ég hef alltaf verið svo varkár.
There was a sharp decrease in crime in the city.	Mikil fækkun glæpa varð í borginni.
His political talents are mythical.	Stjórnmálahæfileikar hans eru goðsagnakenndir.
Soil samples captured many bacteria.	Jarðvegssýni tóku upp margar bakteríur.
She protested against the government.	Hún mótmælti ríkisstjórninni.
The forest is very large.	Skógurinn er mjög stór.
Too early to read.	Of snemmt að lesa.
He crowned his queen with glory and honor.	Hann krýndi drottningu sína með dýrð og dýrð.
A car crashed and caught fire.	Bíll hafnaði og kviknaði í.
They seemed lost.	Þeir virtust týndir.
The sound of battle echoed from a nearby hill.	Bardagahljóðið bergmálaði frá nærliggjandi hæð.
He moved awkwardly in the seat.	Hann færðist óþægilega til í sætinu.
Sending sun colors the sky pink.	Sennandi sól litar himininn bleikan.
Underground pipes carry water across the city.	Jarðlagnir flytja vatnið þvert yfir borgina.
The field was packed.	Völlurinn var troðfullur.
She lay there thinking.	Hún lá þarna og hugsaði.
Each of the books is unique.	Hver bókanna er einstök.
Common beans are strung together in a line to dry.	Algengar baunir eru strengdar saman á línu til að þorna.
With their hands, they pushed the heavy wooden door aside.	Með höndunum ýttu þeir þungu viðarhurðinni til hliðar.
Roofs are tiled with large ceramic squares.	Þök eru flísalögð með stórum keramikferningum.
In each episode there is an interview with someone.	Í hverjum þætti er viðtal við einhvern.
Many people smell rat.	Margir finna lykt af rottu.
As the train approached the city, the noise gradually diminished	Þegar lestin nálgaðist borgina minnkaði hávaðinn smám saman
You can not, you just do not.	Þú getur það ekki, þú gerir það bara ekki.
My dog ​​barks when someone walks by.	Hundurinn minn geltir þegar einhver gengur hjá.
The bear suddenly appears.	Björninn birtist skyndilega.
Speaking by nature, he just loves to talk.	Talandi að eðlisfari, hann elskar bara að tala.
He had difficulty speaking.	Hann átti erfitt með að tala.
This sentence has only two parts.	Þessi setning hefur aðeins tvo hluta.
No problem.	Ekkert mál.
Will it cease to exist?	Mun það hætta að vera til?
The newcomers are hardly literate.	Nýliðarnir eru varla læsir.
Three times three is nine.	Þrisvar sinnum þrír eru níu.
He practiced hard every day.	Hann æfði stíft á hverjum degi.
Go and polish the silver, will you?	Farðu og pússaðu silfrið, viltu?
I would advise you to take the next train.	Ég myndi ráðleggja þér að fara með næstu lest.
In this approach, each word is treated as a number.	Í þessari nálgun er farið með hvert orð eins og tölu.
Temperatures have risen sharply in recent years.	Hiti hefur hækkað mikið undanfarin ár.
The soldiers were tired after the long walk.	Hermennirnir voru þreyttir eftir langa gönguna.
Millions of migrant workers are employed here.	Milljónir farandverkamanna eru hér starfandi.
Many buildings in our neighborhood were destroyed.	Margar byggingar í hverfinu okkar eyðilögðust.
Gentle home, not larger than average.	Hógvært heimili, ekki stærra en meðalheimili.
Add enough water to make syrup.	Bætið við nægu vatni svo hægt sé að búa til síróp.
Bids are issued to all nominated candidates.	Boð eru gefin út til allra tilnefndra umsækjenda.
A nervous driver accidentally drove into oncoming traffic.	Taugaveiklaður ökumaður ók fyrir mistök inn í umferð á móti.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Farmers toil in the fields in the blazing sun.	Bændur strita á túnum í glampandi sól.
Travel companies generally used kerosene to power their ships.	Ferðafyrirtækin notuðu almennt steinolíu til að knýja skip sín.
The idea of ​​natural selection goes back many centuries.	Hugmyndin um náttúruval nær margar aldir aftur í tímann.
Some shallower soils are not suitable for planting in high yields.	Einhver grunnari jarðvegur hentar ekki fyrir gróðursetningu í mikilli uppskeru.
Turn off the oven.	Slökktu á ofninum.
The circus came to town today.	Sirkusinn kom í bæinn í dag.
The bright reddish-brown sun rose in the sky.	Björt rauðbrún sól reis á himni.
This area has been plagued by drought for many years.	Í mörg ár hefur þetta svæði verið þjakað af þurrkum.
Suddenly the storm broke, like a wave.	Skyndilega brast stormurinn, eins og bylgja.
The lit match lit up brightly.	Kveikt eldspýtan logaði skært.
The sheep move slowly across the board.	Kindurnar færðu sig hægt yfir spjaldið.
You should be realistic.	Þú ættir að vera raunsær.
She stood and dried her hands slowly.	Hún stóð og þurrkaði hendurnar hægt.
The Cabinet finally approved the transparency bill.	Stjórnarráðið samþykkti að lokum gagnsæisfrumvarpið.
Housing prices have skyrocketed.	Húsnæðisverð hefur rokið upp.
The new government meets with resistance.	Nýja ríkisstjórnin mætir mótspyrnu.
A similar project was tried a decade ago.	Sambærilegt verkefni var reynt fyrir áratug.
All the organizations failed.	Öll samtökin brugðust.
Your suitcase is outside the room.	Ferðataskan þín er fyrir utan herbergið.
We need new gardens, a new house.	Okkur vantar nýja garða, nýtt hús.
Thousands.	Þúsundir.
There is a certain tension between employees.	Það er ákveðin togstreita á milli starfsmanna.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Aðeins verðmætasta starfsformin eiga skilið virðingu.
She puts her head on his shoulder.	Hún leggur höfuðið að öxl hans.
He looked out over the meadow.	Hann horfði út yfir túnið.
He does not care.	Honum er alveg sama.
His body rested in a glass coffin before his burial.	Lík hans hvíldi í glerkistu fyrir greftrun hans.
The botanist has no knowledge that the botanist is knowledgeable.	Grasafræðingurinn hefur enga vitneskju um að grasafræðingurinn sé fróður.
The snake was grieving with anger.	Snákurinn var að hryggjast af reiði.
A mark has been left on his forearm.	Merki hefur verið skilið eftir á framhandlegg hans.
Paint the shutters light gray.	Málaðu gluggahlera ljósgráa.
Her words angered me.	Orð hennar reiddu mig.
The bear stood on its hind legs.	Björninn stóð á afturfótunum.
Collect eggs from the chicken coop.	Safnaðu eggjum úr hænsnakofanum.
Cities in this area were known for their poetry.	Borgir á þessu svæði voru þekktar fyrir ljóð sín.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Nýja þinghúsið var frægt fyrir háþróaða tækni.
The other man is in a black uniform.	Hinn maðurinn er í svörtum einkennisbúningi.
Numbers are necessary for modern life.	Tölur eru nauðsynlegar fyrir nútímalíf.
The ending was shocking.	Endirinn var átakanleg.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom byrjaði með aðeins eina verslun.
It was raining all day.	Það var rigning allan daginn.
She missed the event.	Hún sleppti viðburðinum.
Factories pollute air, water and soil.	Verksmiðjur menga loft, vatn og jarðveg.
The court granted the mother custody of the child.	Dómurinn veitti móðurinni forsjá barnsins.
He rarely drinks alcohol.	Hann drekkur bara sjaldan áfengi.
An orange truck came on the scene.	Appelsínugulur vörubíll kom á sjónarsviðið.
The farmer had no sympathy for the foolish kings.	Bóndinn hafði enga samúð með heimskukonungunum.
Most historians agree on this point.	Um þetta atriði eru flestir sagnfræðingar sammála.
These plants thrive best in cold climates.	Þessar plöntur þrífast best í köldu loftslagi.
The prisoner was tied to the tower.	Fanginn var bundinn við turninn.
The cat could hardly stand up.	Kötturinn gat varla staðið upp.
The painting hung above my bed.	Málverkið hékk fyrir ofan rúmið mitt.
It's too early to discuss your ideas.	Það er of snemmt að ræða hugmyndir þínar.
The young aspiring poet had difficulty writing.	Unga upprennandi skáldið átti erfitt með að skrifa.
Some guys came out and glued us.	Einhverjir gaurar komu út og límdu okkur.
This experiment was performed to evaluate a theory.	Þessi tilraun var gerð til að meta kenningu.
The blast furnace must be kept cool.	Geyma þarf háofninn köldum.
She ran past him and tapped on a drink.	Hún strauk framhjá honum og bankaði á sér drykk.
The rescue squad worked fast.	Björgunarsveitin vann hratt.
Unfortunately, he was soon reached.	Því miður náðist hann fljótlega.
Sand grain is stubborn.	Sandkorn er þrjóskt.
There was so much panic out of nowhere.	Það var svo mikil læti út af engu.
Our hero lived in an old old house.	Hetjan okkar bjó í gömlu gömlu húsi.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Skordýr eru ómissandi hluti af vistkerfinu.
Markets will be closed today.	Markaðir verða lokaðir í dag.
The policeman stopped the driver.	Lögreglumaðurinn stöðvaði ökumanninn.
This institution has been elected three times.	Þessi stofnun hefur þrisvar verið kjörin.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Pólitískar herferðir nota enn þessa sannfæringaraðferð.
We expect stock markets to rise.	Við gerum ráð fyrir að hlutabréfamarkaðir hækki.
Well, we're at the forefront of advanced technology.	Jæja, við erum komin á háþróaða tækniþróun.
Acknowledged the high price and the customer agreed to buy.	Viðurkenndi hátt verð og samþykkti viðskiptavinurinn að kaupa.
The horse was silent, whining.	Hesturinn þagnaði, vælandi.
Moss had been seen growing on the rocks.	Mosi hafði sést vaxa á klettunum.
Camel caravans carried goods and goods.	Úlfaldahjólhýsi fluttu vörur og varning.
The little girl stretched out her wings.	Litla stúlkan rétti út vængi sína.
Freedom of speech should be protected.	Það á að vernda málfrelsið.
Florent was sitting in a boat fishing.	Florent sat í bát og var að veiða.
The shelves are loose.	Hillurnar eru lausar.
From the expansive view, the city horizon was beautiful.	Frá víðáttumiklu útsýni var sjóndeildarhringur borgarinnar fallegur.
These canvases are considered masterpieces.	Þessir striga eru talin meistaraverk.
Investigate his background at any cost.	Rannsakaðu bakgrunn hans hvað sem það kostar.
This area is famous for fine wines.	Þetta svæði er frægt fyrir fínt vín.
This tactic came back wonderfully.	Þessi taktík kom stórkostlega til baka.
The new car is a status symbol.	Nýi bíllinn er stöðutákn.
The ducks were happy to swim.	Endurnar voru ánægðar að synda.
The script was badly damaged.	Handritið var illa skemmt.
She walked firmly.	Hún gekk af festu.
The railway is difficult to navigate.	Járnbrautin er erfið yfirferðar.
The boy muttered an apology and left.	Drengurinn muldraði afsökun og fór.
She was seen leaving the scene.	Hún sást fara af vettvangi.
First you need two cups of sugar.	Fyrst þarftu tvo bolla af sykri.
How do they create sake?	Hvernig búa þeir til sake?
I felt my heart break.	Ég fann að hjarta mitt brotnaði.
This woman has a son the same age as me.	Þessi kona á son á sama aldri og ég.
The noodles were soaked in sauce.	Núðlurnar voru lagðar í bleyti í sósu.
The raven howled loudly.	Hrafninn kvakaði hátt.
Summer nights are long and warm.	Sumarnætur eru langar og hlýjar.
Workers poured concrete into the frame.	Starfsmenn helltu steypu í grindina.
Political awareness of opposition parties is low.	Pólitísk vitund um stjórnarandstöðuflokka er lítil.
When she entered the city, she felt the heat.	Þegar hún kom inn í borgina fann hún fyrir hitanum.
A large proportion of teenagers watch television.	Stór hluti unglinga horfir á sjónvarp.
In the past, workers were virtually useless.	Áður fyrr voru verkamenn nánast ónýtir.
She did not reply to his letter.	Hún svaraði ekki bréfi hans.
She likes childish boys.	Henni líkar við barnalega stráka.
The population has doubled in the last ten years.	Íbúafjöldi hefur tvöfaldast á síðustu tíu árum.
Mongos are natural animals.	Mongósar eru náttúrudýr.
The music was loud and thumping.	Tónlistin var hávær og dúndrandi.
Droughts have destroyed millions of crops.	Þurrkar hafa eyðilagt uppskeru milljóna.
Pull the claw out of the socket.	Dragðu klóið úr innstungunni.
The bird's cage was missing a basket.	Það vantaði karfa í búr fuglsins.
A communication system based on spoken language.	Samskiptakerfi sem byggir á töluðu máli.
She was beautiful.	Hún var falleg.
There are plenty of vegetables for everyone.	Það er nóg grænmeti fyrir alla.
He slid out the glass doors.	Hann renndi sér út um glerhurðirnar.
The phone had a turntable.	Síminn var með snúningsskífu.
The hacker researched the company's website.	Tölvuþrjóturinn rannsakaði vefsíðu fyrirtækisins.
Things like this rarely happen these days.	Svona hlutir gerast sjaldan þessa dagana.
A tall clock once adorned the city.	Hár klukkuturn prýddi borgina einu sinni.
Our country is in a time of upheaval.	Landið okkar er á tímum umróts.
She tied the ribbon around her neck.	Hún batt bandið um hálsinn á sér.
She buried her face in her hands.	Hún gróf andlit sitt í höndum sér.
All without leaving the house.	Allt án þess að fara út úr húsi.
The film tells the story of one man about wow.	Myndin dregur upp sögu eins manns um vá.
Most people here rely on agriculture for their livelihood.	Flestir hér reiða sig á landbúnað fyrir lífsviðurværi sitt.
Four demons protected her.	Fjórir púkar vörðu hana.
And meanwhile, polluted air puts residents at great risk.	Og á meðan setur mengað loft íbúum í mikla hættu.
I was too tired to walk home.	Ég var of þreytt til að labba heim.
Speak when talking to you.	Talaðu þegar talað er við þig.
People call this water inland.	Menn kalla þetta vatn innhaf.
The committee was asked about security issues.	Nefndin var spurður út í öryggismál.
The law allows parents certain custody.	Lögin heimila foreldrum ákveðið forræði.
The area is extensive and diverse.	Svæðið er víðfeðmt og fjölbreytt.
Here the mountains are covered with snow in winter.	Hér eru fjöllin snævi þakin á veturna.
Today, power is in the hands of a few.	Í dag eru völdin í höndum fárra.
The guard took the keys from the elderly man.	Vörðurinn tók lyklana af aldraða manninum.
Ríkissjónvarpið covered the press conference.	Ríkissjónvarpið fjallaði um blaðamannafundinn.
The village boasts a train station.	Þorpið státar af lestarstöð.
She walked past his house.	Hún gekk framhjá húsinu hans.
Teamwork is essential for success.	Hópvinna er nauðsynleg til að ná árangri.
Pregnant cows allowed the farmer to milk her.	Þunguð kýr leyfði bóndanum að mjólka hana.
He embarrassed the girl before leaving her.	Hann skammaði stúlkuna áður en hann yfirgaf hana.
The young explorers set up camp in a new area.	Ungu landkönnuðirnir settu upp búðir á nýju svæði.
Her plain face disproved her innate grace.	Hið látlausa andlit hennar afsannaði meðfædda náð hennar.
Shops were crowded.	Verslanir voru þéttsetnar.
Her hard work led to her promotion as a mentor.	Vinnusemi hennar leiddi til stöðuhækkunar sem leiðbeinanda.
Hiking trails run deep into the woods.	Gönguleiðir liggja djúpt inn í skóglendi.
The sentence is too long.	Dómurinn er of langur.
Employees have ten working days off a year.	Starfsmenn hafa tíu virka daga frí á ári.
Walked up to the door.	Gekk upp að dyrunum.
This setup allows them to respond quickly.	Þetta skipulag gerir þeim kleift að bregðast hratt við.
Dried fruits and chocolate form the dessert.	Þurrkaðir ávextir og súkkulaði mynda eftirréttinn.
The school was crowded yesterday.	Fjölmennt var í skólanum í gær.
Politicians of all kinds condemned the plans.	Stjórnmálamenn af öllum toga fordæmdu áformin.
The utterly bizarre.	Hið algjörlega furðulega.
She made tea and stirred sugar into the cups.	Hún bjó til te og hrærði sykri í bollana.
This road surrounds the hill and offers a great view.	Þessi vegur liggur í kringum hæðina og býður upp á frábært útsýni.
Most people were unhappy with the news.	Flestir voru óánægðir með fréttirnar.
Education is the key to success.	Menntun er lykillinn að árangri.
The violin played a familiar tone.	Fiðlan lék kunnuglegan tón.
The bird flew towards the forest.	Fuglinn flaug í átt að skóginum.
Channels are buried in strategic places.	Rásir eru grafnar á stefnumótandi stöðum.
When the rain came, they moved higher into the forest.	Þegar rigningin kom færðust þau hærra inn í skóginn.
He was an embarrassed mind.	Hann var vandræðalegur hugur.
It is not an easy choice.	Það er ekki auðvelt val.
The roads are narrow and winding.	Vegirnir eru mjóir og hlykkjóttir.
They say the house is ghostly.	Þeir segja að húsið sé draugalegt.
Do you enjoy visiting new places?	Finnst þér gaman að heimsækja nýja staði?
We caught five fish in total.	Við fengum fimm fiska alls.
The player is said to demand too much money.	Leikmaðurinn er sagður krefjast of háa peninga.
His hands trembled.	Hendur hans titruðu.
Wells are important sources of water in this desert.	Brunnar eru mikilvægar uppsprettur vatns í þessari eyðimörk.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	Í staðinn skaltu velja langt pils með blómamynstri.
None of this seemed sensible.	Ekkert af þessu virtist vera skynsamlegt.
Construction is in the hands of the mayor.	Umsjón með framkvæmdum er í höndum bæjarstjóra.
Weather forecasts are generally accurate.	Veðurspár eru almennt nákvæmar.
The government passed a new law last month.	Ríkisstjórnin samþykkti ný lög í síðasta mánuði.
One fisherman died on the roof of the sea.	Einn sjómaður fórst á þaki sjávar.
Each mystery novel usually has a few articles of detail.	Hver leyndardómsskáldsaga hefur venjulega nokkrar greinar af smáatriðum.
I found this software very useful.	Mér fannst þessi hugbúnaður mjög gagnlegur.
This public health campaign will have many positive effects.	Þetta lýðheilsuátak mun hafa mörg jákvæð áhrif.
I'm tired of your parents' constant complaints.	Ég er dauðþreyttur á stöðugum kvartunum foreldra þinna.
The roots of these plants secrete toxic substances.	Rætur þessara plantna seyta eitruðu efni.
Old habits die hard.	Gamlar venjur deyja erfitt.
This time he's really serious.	Að þessu sinni er honum virkilega alvara.
Do not translate words without context.	Ekki þýða orð án samhengis.
Exciting aromas filled the kitchen.	Spennandi ilmur fyllti eldhúsið.
This young boy knew his father at first sight.	Þessi ungi drengur þekkti föður sinn við fyrstu sýn.
The stranger nodded.	Ókunnugi maðurinn kinkaði kolli.
Always wear sunscreen if you are going out.	Notaðu alltaf sólarvörn ef þú ert að fara út.
They held hands throughout the show.	Þeir héldust í hendur allan sýninguna.
The lion has a powerful jaw.	Ljónið hefur öfluga kjálka.
He ate a humble meal of cheese bread and water.	Hann borðaði auðmjúka máltíð af ostabrauði og vatni.
Choose a lively red wine.	Veldu líflegt rauðvín.
Her favorite flower is the lily.	Uppáhalds blómið hennar er liljan.
Add the tag with the corresponding filter.	Bættu merkið með samsvarandi síu.
This parade ends at City Hall.	Þessari skrúðgöngu lýkur í Ráðhúsinu.
None of these apples were ripe.	Ekkert af þessum eplum var þroskað.
He tracked down the thief.	Hann hafði uppi á þjófnum.
Defeat your anger!	Sigraðu reiði þína!
The plot around the building is beautifully maintained.	Lóðin í kringum bygginguna er fallega viðhaldin.
The mural depicts a variety of wildlife.	Veggmyndin sýnir margs konar dýralíf.
Rare white tigers live in this forest.	Sjaldgæf hvít tígrisdýr lifa í þessum skógi.
She my money?	Hún peningana mína?
The bull ran towards the crowd.	Nautið hljóp í átt að mannfjöldanum.
We must find ways to reduce our carbon footprint.	Við verðum að finna leiðir til að minnka kolefnisfótspor okkar.
The refresh blocks were finally ready.	Hressingarblokkirnar voru loksins búnar.
The boat has already reached the shore.	Báturinn er þegar kominn á ströndina.
You can use both tools to make dinner.	Þú getur notað bæði verkfærin til að búa til kvöldmat.
It was a slow time and times were slow.	Þetta var hægur tími og tímar voru hægir.
The package weighed two kilos.	Pakkinn vó tvö kíló.
They did not heed my brother's warnings.	Þeir tóku ekki eftir viðvörunum bróður míns.
Some came to his aid.	Nokkrir komu honum til hjálpar.
Water is purified by passing through a membrane.	Vatn er hreinsað með því að fara í gegnum himnu.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Við verðum að finna sjálfbærari leið til að rækta mat.
The company showed its preliminary research.	Fyrirtækið sýndi frumrannsóknir sínar.
The radio is exploding at a nearby hotel.	Útvarpið er að springa út á hóteli í nágrenninu.
Exercise is important.	Æfingin er mikilvæg.
Vaccination campaign against swine flu has begun.	Bólusetningarherferð gegn svínaflensu er hafin.
The town council approved the new prayer room.	Bæjarráð samþykkti nýja bænaherbergið.
They always started before his wife was ready.	Þau byrjuðu alltaf áður en konan hans var tilbúin.
No specific information on the financial aspects of this agreement.	Engar sérstakar upplýsingar um fjárhagslega þætti þessa samnings.
Pinocchio nodded solemnly.	Pinocchio kinkaði kolli hátíðlega.
The taxi ride was long and tiring.	Leigubílaferðin var löng og þreytandi.
He pushed her into bed.	Hann ýtti henni upp í rúmið.
The program offers a valuable lesson.	Forritið býður upp á dýrmæta lexíu.
She was either an incentive to work.	Hún var hvort sem er hvatning til að vinna.
Follow the other car to your parents' house.	Fylgdu hinum bílnum heim til foreldra þinna.
He looked straight at the camera.	Hann horfði beint í myndavélina.
Even birds need to eat food.	Jafnvel fuglar þurfa að borða mat.
The children gathered to paint pictures.	Börnin söfnuðust saman til að mála myndir.
The Coast Guard is dominant.	Landhelgisgæslan er allsráðandi.
The soldiers surrounded the house.	Hermennirnir umkringdu húsið.
She noticed that the door was open and went inside.	Hún tók eftir því að hurðin var opin og fór inn.
They build and maintain houses.	Þeir byggja og viðhalda húsum.
There was a queue of people outside the restaurant.	Það var biðröð af fólki fyrir utan veitingastaðinn.
I do not even bother to wait.	Ég nenni ekki einu sinni að bíða.
The three men were arrested.	Mennirnir þrír voru handteknir.
He was suffocating.	Hann var að kafna.
She opens the door and enters.	Hún opnar hurðina og kemur inn.
She felt very angry.	Hún fann fyrir mikilli reiði.
I've already told you she's heavy asleep.	Ég hef þegar sagt þér að hún er þungur sofandi.
I will improve.	Ég mun endurbæta mig.
They offer unique services.	Þeir bjóða upp á einstaka þjónustu.
This should be completed soon.	Þetta ætti að klárast fljótlega.
We bleed raspberries.	Við bláðum hindberjum.
The student went the wrong way.	Nemandinn fór á rangan veg.
Large forest fires threaten to cover the area.	Miklir skógareldar hóta að ná yfir svæðið.
Studies suggest that one gene is responsible.	Rannsóknir benda til þess að eitt gen sé ábyrgt.
There were more trees than houses.	Það voru fleiri tré en hús.
The husband was unfaithful.	Eiginmaðurinn var ótrúr.
Species adapt to environmental pressures.	Tegundir laga sig að umhverfisálagi.
Old lamps are in short supply.	Gamlir lampar eru af skornum skammti.
Our group discussed problems in that area.	Hópurinn okkar ræddi vandamál á því sviði.
The bird flies over the tree.	Fuglinn flýgur yfir tréð.
Metal is more flexible than iron.	Málmur er sveigjanlegri en járn.
The company's profit has continued to increase.	Hagnaður félagsins hefur haldið áfram að aukast.
Remind me to do this tomorrow.	Minntu mig á að gera þetta á morgun.
She walked down the hall with a large bag.	Hún gekk eftir ganginum með stóra tösku.
This temple is known for its music.	Þetta musteri er þekkt fyrir tónlist sína.
The devastation caused by the war is indescribable.	Eyðileggingin af völdum stríðs er ólýsanleg.
Peter has a lively imagination.	Pétur hefur líflegt ímyndunarafl.
A quiet sigh flowed from her lips.	Hljóðlát andvarp rann út úr vörum hennar.
We have to put the event on the Commission's agenda.	Við verðum að koma viðburðinum á dagskrá framkvæmdastjórnarinnar.
A leaf floated slowly down from a leafless tree.	Laufblað flaut hægt niður af lauflausu tré.
The prisoner was taken back to prison.	Fanginn var færður aftur í fangelsið.
They had a bright vision for a better future.	Þeir höfðu bjarta sýn um betri framtíð.
The sultan fears that his people will become restless.	Sultan óttast að þegnar hans verði eirðarlausir.
Birds fly high in the sky.	Fuglar fljúga hátt á himni.
She screamed and the protein shake flew out of her hand.	Hún öskraði og próteinhristingurinn flaug úr hendi hennar.
Water formed nearby when the hill exploded.	Vatn myndaðist skammt frá þegar hæðin sprakk.
He is a wise leader.	Hann er vitur leiðtogi.
Until, while they wait,	Þangað til, meðan þeir biðu,
The current flowed slowly below, glistening in the bright sunlight.	Straumurinn rann hægt fyrir neðan, glitraði í björtu sólarljósinu.
These plants grow best in warm, sunny places.	Þessar plöntur vaxa best á heitum, sólríkum stöðum.
Plenty of fresh fruit in this area.	Nóg er af ferskum ávöxtum á þessu svæði.
It was unusually cold this morning.	Það var óvenju kalt í morgun.
We need to find another energy source.	Við þurfum að finna annan orkugjafa.
The brave young man's eyes were filled with worry.	Augu hins hugrakka unga manns voru full af áhyggjum.
But he still had to face his demons.	En hann átti enn eftir að horfast í augu við djöfla sína.
The economy in this area is agricultural.	Atvinnulífið á þessu svæði er landbúnaðar.
Is this your car over there?	Er þetta bíllinn þinn þarna?
In all business, it is important to be professional.	Í öllum viðskiptum er mikilvægt að vera faglegur.
Add sugar and stir until dissolved.	Bætið við sykri og hrærið þar til það er uppleyst.
Every fruit must contain seeds.	Sérhver ávöxtur verður að innihalda fræ.
The young man smiled shyly.	Ungi maðurinn brosti feimnislega.
The terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	Hryðjuverkamennirnir voru heilaþvegnir af karismatískum leiðtoga sínum.
When everything was quiet, the world began.	Þegar allt var kyrrt byrjaði heimurinn.
A team of scientists recently proposed this method.	Hópur vísindamanna lagði nýlega fram þessa aðferð.
Something about this place seems familiar.	Eitthvað við þennan stað virðist kunnuglegt.
This temple is known for its food.	Þetta musteri er þekkt fyrir matinn.
Go online and research, read and check sources.	Farðu á netið og rannsakaðu, lestu og athugaðu heimildir.
There used to be a pond here.	Hér var áður tjörn.
He swung his sword.	Hann sveiflaði sverði sínu.
None of the protesters were arrested.	Enginn mótmælendanna var handtekinn.
The little boy burst into tears.	Litli drengurinn brast í grát.
A shift to the right is necessary to grow.	Breyting til hægri er nauðsynleg til að vaxa.
We should do everything possible to save water.	Við ættum að gera allt sem unnt er til að spara vatn.
The driver refused to respect the speed limits.	Ökumaðurinn neitaði að virða hraðatakmarkanir.
The dictionary is an invaluable source of information.	Orðabókin er ómetanleg uppspretta upplýsinga.
Many countries value diversity.	Mörg lönd telja fjölbreytileika dýrmætt.
So therefore,	Svo þess vegna,
The boy's face blushed with embarrassment.	Andlit drengsins roðnaði af vandræði.
He's a good man.	Hann er góður maður.
Do not drive while distracted.	Ekki keyra á meðan þú ert annars hugar.
So should we continue?	Svo eigum við að halda áfram?
When the light fades, the lush jungle begins to stir.	Þegar ljósið dofnar byrjar gróskumikill frumskógur að hrærast.
Competition, prices and lots of other factors.	Samkeppni, verð og fullt af öðrum þáttum.
Do not eat too much sweets.	Ekki borða of mikið sælgæti.
Her only inspiration was her love for him.	Eini innblástur hennar var ást hennar til hans.
Peeking out of the tent on the endless evening.	Gægist út úr tjaldinu á endalausu kvöldinu.
The desert will no doubt expand.	Eyðimörkin mun án efa stækka.
Rapid economic growth was sustained.	Hraður hagvöxtur var viðvarandi.
Drink plenty of fluids.	Drekktu nóg af vökva.
He divorced the girl.	Hann skildi við stúlkuna.
Nobody expected this storm.	Enginn bjóst við þessum stormi.
The old wooden church has been modernized.	Gamla timburkirkjan hefur verið nútímavædd.
Another chip flew in through the open window.	Önnur flís flaug inn um opinn gluggann.
The team is in a hurry.	Liðið er svo að flýta sér.
There they say that the noise level exceeds acceptable limits.	Þar segja þeir að hljóðstigið fari yfir viðunandi mörk.
You should have visited more art galleries.	Þú hefðir átt að heimsækja fleiri listasöfn.
A wonderful fragrance wafted through the air.	Dásamlegur ilmur barst um loftið.
The bamboo pole shattered with a crackling sound.	Bambusstöngin splundraðist með brakandi hljóði.
The floor was dry and clean.	Gólfið var þurrt og hreint.
They often resort to violence.	Oft grípa þeir til ofbeldis.
The flood swept through the streets.	Flóðið streymdi um göturnar.
He was exhausted, so he lay down.	Hann var örmagna, svo hann lagðist niður.
Many new animal species have been found.	Margar nýjar dýrategundir hafa fundist.
The stars are yellowish, not red.	Stjörnurnar eru gulleitar, ekki rauðar.
Elaborate carving adorned the frame.	Vandaður útskurður skreytti rammann.
A person who engages in calligraphy is called a calligrapher.	Sá sem stundar skrautskrift er kallaður skrautritari.
I simply want to understand you.	Ég vil einfaldlega skilja þig.
Higher interest rates can slow down the economy.	Hærri vextir geta hægt á hagkerfinu.
Many people find the ad misleading.	Margir telja að auglýsingin sé villandi.
He had a burning desire to become famous.	Hann hafði brennandi löngun til að verða frægur.
The people were hardworking and hardworking people.	Fólkið var harðduglegt og duglegt fólk.
After hanging up the phone, she put on her coat.	Eftir að hafa lagt á símann fór hún í úlpuna.
Women tend to live longer than men.	Konur hafa tilhneigingu til að lifa lengur en karlar.
The stunned swimmer began to drift ashore.	The agndofa sundmaður byrjaði að reka í land.
The sunset was magnificent, the sky blazing.	Sólsetrið var stórkostlegt, himinninn logaði.
You need to do this.	Þú þarft að gera þetta.
A specialist has found a large tumor in your lung.	Sérfræðingur hefur fundið stórt æxli í lunga þínu.
Beware of thieves when traveling.	Varist þjófa á ferðalögum.
It was once a glorious golden age.	Það var einu sinni dýrðleg gullöld.
He added the finishing touches to the tablet.	Hann bætti lokahöndinni á töfluna.
There are many types of insurance.	Það eru til margar tegundir af tryggingum.
A local priest said his parishioners were angry.	Prestur á staðnum sagði að sóknarbörn sín væru reið.
Thousands gathered for the annual funeral.	Þúsundir komu saman við árlega útför.
He wants another slice of cake.	Hann vill aðra tertusneið.
The clown ran away.	Trúðurinn hljóp í burtu.
Do not mix salt and sugar.	Ekki blanda salti og sykri saman.
The priest called for silence.	Presturinn kallaði eftir þögn.
Our family has lived in this house for generations.	Fjölskylda okkar hefur búið í þessu húsi í kynslóðir.
The sieve has ten holes.	Sigtið hefur tíu holur.
Some animals travel long distances to escape the cold weather.	Sum dýr flytjast langar leiðir til að komast undan köldu veðri.
The house was covered with fog.	Húsið var hulið þoku.
The villagers were happy that their crop had survived.	Þorpsbúar voru ánægðir með að uppskera þeirra hefði lifað.
The soldiers remained in place.	Hermennirnir voru áfram á sínum stað.
He used a ruler to measure the object.	Hann notaði reglustiku til að mæla hlutinn.
The hot sun was shining.	Heit sól skein.
Unsuccessfully, the photographer turned to playing humor.	Árangurslaust, ljósmyndarinn sneri sér að því að leika húmor.
His hair was thick and bloody.	Hárið á honum var þykkt blóðugt.
The young boy looked at the ground.	Ungi drengurinn horfði til jarðar.
People here are very hospitable.	Fólk hérna er mjög gestrisið.
She soon broke off all contact with him.	Hún sleit fljótlega öllu sambandi við hann.
He says he can help find the person.	Hann segist geta aðstoðað við að finna manneskjuna.
They are now discussing the matter.	Þeir eru nú að ræða málið.
The bride is expecting.	Brúðurin á von á sér.
All eyes were on the speaker.	Allra augu beindust að hátalaranum.
Children were used as slave labor.	Börn voru notuð sem þrælavinna.
I have to go now, he said.	Ég verð að fara núna, sagði hann.
He got fed up with fish.	Hann fékk sig fullsadda af fiski.
These greetings are appropriate for the king.	Þessar kveðjur eru viðeigandi fyrir konung.
There was a lot of whispering.	Það var mikið hvíslað.
She could have answered their questions.	Hún hefði getað svarað spurningum þeirra.
It is not always clear which version is correct.	Það er ekki alltaf ljóst hvaða útgáfa er rétt.
The suitcase is very heavy.	Ferðataskan er mjög þung.
Ask the one who has the most experience.	Spyrðu þann sem hefur mesta reynslu.
Look, there!	Sjáðu, þarna!
Lush, green and beautiful, the garden is a delight.	Gróðursælt, grænt og fallegt, garðurinn er unun.
Steamboats once sailed on this river.	Einu sinni fóru gufubátar um þessa á.
Hives were honeydew.	Ofsakláði var hunangslétt.
The relief is temporary.	Léttin er tímabundin.
Our trees provide shade and a home for birds.	Trén okkar veita skugga og heimili fyrir fugla.
Enjoy a sip of tea	Njóttu sopa af te
General education is free.	Almenn fræðsla er ókeypis.
Use your own judgment.	Notaðu þína eigin dómgreind.
All the boy's questions were answered in silence.	Öllum spurningum drengsins var svarað með þögn.
She cleverly hid the stolen treasures.	Hún faldi snjallt stolna gripina.
The magician entered.	Töframaðurinn gekk inn.
They remain in custody.	Þeir sitja áfram í gæsluvarðhaldi.
She looked at it closely with her magnifying glass.	Hún skoðaði það vel með stækkunarglerinu sínu.
These curious relics have never been on display.	Þessar forvitnilegar minjar hafa aldrei verið til sýnis.
And so he was left with nothing.	Og þannig stóð hann eftir með ekkert.
Upholstered in pure silk, Dad's pillows are the most comfortable.	Bólstraðir með hreinu silki eru púðarnir hans pabba þægilegastir.
Having two incomes has many benefits.	Að hafa tvær tekjur hefur marga kosti.
The biting fear of the deaths of the animals was palpable.	Nagandi óttinn við dauða dýranna var áþreifanlegur.
Some clouds appear thick.	Sum skýin virðast þykk.
This is a preparation for my visit.	Þetta er undirbúningur fyrir heimsókn mína.
They quarreled with each other.	Þeir deildu hvor við annan.
The crime rate is unacceptably high.	Glæpatíðni er óviðunandi há.
The sphere reflected its surroundings.	Kúlan endurspeglaði umhverfi sitt.
They dug deep holes to bury their dead.	Þeir grófu djúpar holur til að grafa látna sína.
Calmly and solemnly he looked at me.	Rólegur og hátíðlegur horfði hann á mig.
She offered to kiss my hand.	Hún bauðst til að kyssa höndina mína.
Increased government spending quickly pushed the economy into recession.	Aukin ríkisútgjöld ýttu fljótt efnahagslífinu í samdrátt.
Dark and stormy day.	Myrkur og stormasamur dagur.
All her life she dreamed of escaping.	Alla ævi dreymdi hana um að flýja.
Troops of children were deployed in the fields.	Hersveitir barna voru settar til starfa á ökrunum.
Several party members threatened to resign.	Nokkrir flokksmenn hótuðu að segja af sér.
All but one voted in favor.	Allir nema einn greiddu atkvæði með.
Hard work, it may be, but too late for me.	Vinnusemi, það kann að vera, en of seint fyrir mig.
Turn off the lights when you go.	Slökktu ljósin þegar þú ferð.
We rarely get guests.	Við fáum sjaldan gesti.
Butter is stirred from the cream.	Smjör er hrært úr rjóma.
He took a pot for his slimy green pet.	Hann tók sér pott fyrir slímugrænu gæludýrin sín.
The reception was boring.	Viðtökurnar voru leiðinlegar.
The arts were historically important to these civilizations.	Listirnar voru sögulega mikilvægar fyrir þessar siðmenningar.
This country needs efficient transport and a new foreign policy.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur og nýja utanríkisstefnu.
He has flown this aircraft for eight years.	Hann hefur flogið þessari vél í átta ár.
Transparent spring onion.	Gegnsær vorlaukur.
She planned to retire next year.	Hún ætlaði að láta af störfum á næsta ári.
Many celebrities took a stand in the struggle.	Margir frægir einstaklingar tóku afstöðu í baráttunni.
Many flies burst in through the kitchen door.	Margar flugur ruddust inn um eldhúsdyrnar.
The holiday lasted for three days.	Fríið stóð í þrjá daga.
The mountain ranges are sharply adjacent to the valley.	Fjallgarðar liggja skarpt að dalnum.
He denies knowing about the crime.	Hann neitar að hafa vitað um glæpinn.
Remember to bring an umbrella.	Munið að taka með regnhlíf.
Some say that war has been a curse on mankind.	Sumir segja að hernaður hafi verið bölvun mannkyns.
Clouds slid lazily over the soft afternoon air.	Ský runnu letilega yfir mjúkt síðdegisloftið.
Use a blender to finely chop the onion.	Notaðu blandara til að saxa laukinn smátt.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill boraði þrjú göt í viðinn.
Draw a face like this.	Dragðu svona andlit.
New words are often derived from old words.	Ný orð eru oft dregin af gömlum orðum.
The learning system creates a list of hypotheses.	Námskerfið býr til lista yfir tilgátur.
I went for a long walk in the woods yesterday.	Ég fór í langan göngutúr um skóginn í gær.
Measures will be taken to ensure his health.	Gerðar verða ráðstafanir til að tryggja heilsu hans.
The moon was covered with craters.	Tunglið var þakið gígum.
It is very important for the economy.	Það er mjög mikilvægt fyrir hagkerfið.
The store is close to the bank.	Verslunin er nálægt bankanum.
The shower was hot.	Sturtan var heit.
Honey is a sweet, sticky substance made from bees.	Hunang er sætt, klístrað efni framleitt af býflugum.
Exports are the most important source of income for non-residents.	Útflutningur er mikilvægasta tekjulind erlendra aðila.
Boys and girls can be of different genders.	Strákar og stelpur geta verið af mismunandi kynjum.
He sat with his son under the tree.	Hann sat með syni sínum undir trénu.
The operation was "painless," said the surgeon.	Aðgerðin var „sársaukalaus,“ sagði skurðlæknirinn.
The speech was supervised by the local school.	Ávarpið var í umsjón skólans á staðnum.
It prevents odors and is easy to clean.	Það hindrar lykt og er auðvelt að þrífa.
She took a bath and began to undress.	Hún dró baðið og fór að afklæðast.
The soldiers advanced without fear.	Hermennirnir héldu fram án ótta.
Seasons are again characterized by changes in weather.	Árstíðir einkennast aftur af breytingum á veðri.
Without warning, strangers disappeared into the woods.	Fyrirvaralaust hvarf ókunnugi inn í skóginn.
Aesthetics is a strange concept.	Fagurfræði er undarlegt hugtak.
The camera flash surprised the deer.	Myndavélaflassið kom dádýrinu á óvart.
They were stressed and excited.	Þeir voru stressaðir og spenntir.
The sand moved and moved fast.	Sandurinn færðist til og færðist hratt.
Potassium nitrate is used in explosives.	Kalíumnítrat er notað í sprengiefni.
Make a hypothesis.	Settu fram tilgátu.
The vitality of her poems soon made her famous.	Lífskraftur ljóða hennar færði henni fljótt frægð.
Four eggs, please.	Fjögur egg, takk.
It completely collapsed on impact.	Það hrundi alveg við höggið.
Handmade cloth was exported to many countries.	Handunninn klút var fluttur út til margra landa.
The factory stopped.	Verksmiðjan stöðvaðist.
The talented dancer will travel around cities around the world.	Hinn hæfileikaríki dansari mun ferðast um borgir um allan heim.
There was no need to fear.	Það þurfti ekki lengur að óttast.
The queen was the main player.	Drottningin var aðalleikmaðurinn.
Preparations must be made in advance.	Undirbúningur þarf að vera fyrirfram.
People all over the world use communication technology.	Um allan heim notar fólk tækni til samskipta.
To form a conveyor belt, we need several workers.	Til að mynda færiband þurfum við nokkra starfsmenn.
When you have finished eating, put the plate in the sink.	Þegar þú ert búinn að borða skaltu setja diskinn í vaskinn.
He usually taught this class.	Venjulega kenndi hann þennan flokk.
She became aware of her mortality.	Hún varð meðvituð um dauðleika sinn.
Listen to a strange sound.	Hlustaðu á undarlegt hljóð.
The queen ponders her next step.	Drottningin velti fyrir sér næsta skrefi sínu.
She sipped green tea	Hún sötraði grænt te
The miners flee the scene when police arrive.	Námumennirnir flýja af vettvangi þegar lögreglan kemur.
I know you'm worried about your brother.	Ég veit að þú hefur áhyggjur af bróður þínum.
He was the victim of a terrible crime.	Hann var fórnarlamb hræðilegs glæps.
Most rivers in this area are polluted.	Flestar ár á þessu svæði eru mengaðar.
Spray the stain with liquid detergent.	Sprayið blettinn með fljótandi hreinsiefni.
This is the best decision you have ever made.	Þetta er besta ákvörðun sem þú hefur tekið.
All her kitchen utensils were covered in dust.	Öll eldhúsáhöld hennar voru þakin ryki.
His legs have become weak.	Fætur hans eru orðnir veikir.
Corpses are buried in the ground.	Lík eru grafin í jörðu.
Employees were subject to difficult working conditions.	Starfsmenn voru háð erfiðum vinnuskilyrðum.
The following year, the residents of the residential home are on the road to recovery.	Árið eftir eru íbúar dvalarheimilisins á batavegi.
When the bottle is full, we must empty it.	Þegar flaskan er full verðum við að tæma hana.
The Prime Minister agrees with me.	Forsætisráðherrann er sammála mér.
The material was made exclusively from natural products.	Efnið var eingöngu gert úr náttúrulegum vörum.
She spoke softly.	Hún talaði lágt.
By adding sugar, the cream tastes better.	Með því að bæta við sykri bragðast kremið betur.
It was formed over millions of years.	Það var myndað á milljónum ára.
It was also predicted that the pond would freeze.	Einnig var spáð að tjörnin myndi frjósa.
Because the silence is golden.	Þar sem þögnin er gullin.
The gallery contains contemporary art.	Galleríið inniheldur nútímalist.
He was stabbed in the neck with a knife.	Hann var skorinn á háls með hníf.
Gary, you're disturbingly logical.	Gary, þú ert truflandi rökréttur.
Walking in cities can be very dangerous.	Að ganga í borgum getur verið mjög hættulegt.
He can listen to his favorite music.	Hann getur hlustað á uppáhaldstónlistina sína.
Bet on the horse of your choice.	Veðjaðu á þann hest sem þú valdir.
They all arrived at the agreed time.	Þeir komu allir á umsömdum tíma.
You approach it obliquely.	Þú nálgast það skáhallt.
The police officer told the suspect that he had not seen anything.	Lögreglumaðurinn sagði hinum grunuðu að hann hefði ekkert séð.
She had enlarged, her neck tighter.	Hún hafði stækkað, hálsinn þéttari.
Android's popularity increased a lot after its release.	Vinsældir Android jukust mikið eftir útgáfu þess.
For generations, people in this village were dependent on the river.	Í kynslóðir var fólk í þessu þorpi háð ánni.
Two-thirds of the rivers in the district are polluted.	Tveir þriðju hlutar ánna í héraðinu eru mengaðir.
A humid wind began to blow over the stadium.	Rakur vindur fór að blása yfir völlinn.
They came together, sighing.	Þau komu saman, andköf.
A paid path leads to the school building.	Greiddur stígur liggur að skólahúsinu.
A wave hit the ship.	Bylgja skall yfir skipið.
Gestures, sounds and thoughts are received through nerves.	Bendingar, hljóð og hugsanir berast með taugum.
Sensitivity training has not been fully effective.	Næmniþjálfun hefur ekki skilað fullum árangri.
He fell to his knees, completely defeated.	Hann féll á hné, gjörsigraður.
This mess must have cost you a lot of money.	Þetta rugl hlýtur að hafa kostað þig stórfé.
There is a café nearby that you can ask for.	Það er kaffihús hér nálægt sem þú getur beðið á.
The dress was fabulous.	Kjóllinn var stórkostlegur.
Young people here do not follow politics.	Ungt fólk hér fylgist ekki með pólitík.
Although the supply is unsatisfactory, there is enough for everyone.	Þó framboðið sé ófullnægjandi er nóg fyrir alla.
The crystal kept spinning.	Kristallinn hélt áfram að snúast.
A flock of sheep was grazing by the riverbank.	Sauðfjárhjörð var á beit við árbakkann.
The kitten was a tiny ball of yellow fur.	Kettlingurinn var pínulítill kúla af gulum loðfeldi.
The highway was closed.	Þjóðveginum var lokað.
Stay tuned!	Fylgstu vel með þessu!
Sign warning at entry.	Skilti vara við inngöngu.
Weight released from the truck.	Þyngd losuð úr vörubílnum.
Affection starves hearts.	Ástúð svelti hjörtu.
Everyone saw the fire immediately.	Allir sáu eldinn strax.
They are also not subject to seasonal changes.	Þau eru heldur ekki háð árstíðabundnum breytingum.
Both films ended well.	Báðar myndirnar fengu góðan endi.
Crying is an acceptable form of communication.	Grátur er ásættanlegt samskiptaform.
You have the right to your opinion.	Þú hefur rétt á þinni skoðun.
The doctor testified that the plaintiff was very ill.	Læknirinn bar vitni um að stefnandi væri mjög veikur.
The crowd died in fear.	Mannfjöldinn andaðist af ótta.
After waiting, she touched the broken powder keg.	Eftir að hafa beðið, snerti hún brotna duftkerið.
Better than ever, the locals assert.	Betri en nokkru sinni fyrr, fullyrtu íbúar á staðnum.
This soil is rich and fertile.	Þessi jarðvegur er ríkur og frjósamur.
He cultivated the land successfully.	Hann ræktaði landið með góðum árangri.
It was drowning my sorrows.	Það var að drekkja sorgum mínum.
The area is known for its minerals.	Svæðið er þekkt fyrir steinefni.
Players are accustomed to wet balls.	Leikmenn eru vanir blautum bolta.
The job of a mayor is complicated.	Starf borgarstjóra er flókið.
He withdraws when he is awake.	Hann dregur sig til baka þegar hann er vakinn.
You have an important job to do.	Þú hefur mikilvægt starf að vinna.
The machine works by destroying bacteria.	Vélin vinnur með því að eyða bakteríum.
To her surprise, he returned the next day.	Henni til undrunar kom hann aftur daginn eftir.
His job is to work with computers.	Starf hans er að vinna með tölvur.
The collection of porcelain jars leans to the side.	Safn postulínskrukka hallast til hliðar.
We need to keep warm in this cold weather.	Við þurfum að halda á okkur hita í þessu köldu veðri.
The smell was overwhelming.	Lyktin var yfirþyrmandi.
The country is traditionally democratic.	Landið er jafnan lýðræðislegt.
The agreement is legally binding.	Samningurinn er lagalega bindandi.
The split coastline creates a diverse and consequently rich ecosystem.	Hin klofna strandlengja skapar fjölbreytt og þar af leiðandi auðugt vistkerfi.
Eastern culture is famous for its beautiful poetry.	Austræn menning er fræg fyrir falleg ljóð.
This huge mountain has a volcano on top.	Þetta risastóra fjall er með eldfjall á toppnum.
The government claimed that the opposition was promoting terrorism.	Ríkisstjórnin hélt því fram að stjórnarandstaðan væri að stuðla að hryðjuverkum.
Has the world's population increased in recent years?	Hefur jarðarbúum fjölgað undanfarin ár?
The girl jumped to her feet.	Stúlkan stökk á fætur.
Thousands of books were burned.	Þúsundir bóka voru brenndar.
Never use soap and water together.	Aldrei má nota sápu og vatn saman.
Governments must be under the control of politicians.	Stjórnvöld verða að vera undir stjórn stjórnmálamanna.
They used compound stone as a weapon.	Þeir notuðu samsetta steinstaf sem vopn.
He sent the ball fast for himself.	Hann sendi boltann hratt fyrir sig.
It is reminiscent of a woman's skin color.	Hún minnir á húðlit konunnar.
She sliced ​​the cucumbers very precisely.	Hún sneiddi gúrkurnar mjög nákvæmlega.
The new factory will benefit the local economy.	Nýja verksmiðjan mun nýtast atvinnulífinu á staðnum.
Do not jump, it's too dangerous.	Ekki hoppa, það er of hættulegt.
The only thing left is a skeleton of an old building.	Það eina sem eftir er er beinagrind af gamalli byggingu.
Cocaine and heroin are the most abused drugs in the world.	Kókaín og heróín eru mest misnotuðu fíkniefni í heimi.
The rich city had a reputation for beautiful women.	Hin auðuga borg hafði orð á sér fyrir fallegar konur.
An unhappy feeling usually disappears quickly.	Óhamingjusöm tilfinning hverfur venjulega fljótt.
They were going to perform in front of the concert hall.	Þeir ætluðu að taka þátt fyrir framan tónleikasalinn.
The clown sucked anxiety.	Trúðurinn sogaði kvíða.
Stupidity, flipping and extravagant.	Heimska, ósvífni og eyðslusöm.
You should clean your teeth.	Þú átt að þrífa tennurnar.
The winding path runs through dense forests.	Hlykkjóttur slóðinn liggur í gegnum þéttan skóga.
Someone must have vandalized the wall.	Einhver hlýtur að hafa unnið skemmdarverk á veggnum.
When the mood hit, she jumped up and started dancing.	Þegar stemningin sló á stökk hún upp og byrjaði að dansa.
Some rest is important.	Einhver hvíld er mikilvæg.
What you need is a different approach.	Það sem þú þarft er önnur nálgun.
Methamphetamine was formally banned.	Metamfetamín var formlega bannað.
The machine gun has a hole magazine.	Vélbyssu er með holu magasin.
Something came down from the tree.	Eitthvað kom honum niður úr trénu.
Their marriage soon broke down.	Hjónaband þeirra slitnaði fljótt.
The summer palace was crowded with tourists.	Sumarhöllin var yfirfull af ferðamönnum.
She works in a bank.	Hún vinnur í banka.
The primate clapped on the desk.	Prímatinn klappaði á skrifborðið.
Everyone in this group must agree to participate.	Allir í þessum hópi verða að samþykkja þátttöku.
The harvest was poor this year.	Uppskeran var léleg í ár.
The city of poetry.	Borg ljóðsins.
Another weird young musician.	Annar skrítinn ungur tónlistarmaður.
Some farmers in this village are very poor.	Sumir bændur í þessu þorpi eru mjög fátækir.
The sniper rifle's muzzle was thus located.	Trýni leyniskytturiffils var þannig staðsett.
I think she was lying.	Ég held að hún hafi verið að ljúga.
We will probably continue our policy.	Við munum að öllum líkindum halda stefnu okkar áfram.
Police found traces of cocaine.	Lögreglan fann leifar af kókaíni.
Most people in this village do not agree.	Flestir í þessu þorpi samþykkja það ekki.
She was tired of arguing.	Hún var þreytt af deilum.
The arrangement should be a diamond shape.	Fyrirkomulagið ætti að vera tígulform.
The librarian wants to remove all traces of a book.	Bókavörður vill fjarlægja öll ummerki um bók.
He studied the menu carefully.	Hann rannsakaði matseðilinn af athygli.
Many trees grow in this area.	Mörg tré vaxa á þessu svæði.
Stems grow from the base of the plant.	Stönglar vaxa frá grunni plöntunnar.
The boilers are full of wood.	Katlarnir eru fullir af timbri.
The party was lively.	Veislan var lífleg.
These missiles can hit targets with deadly accuracy.	Þessar eldflaugar geta skotið á skotmörk með banvænni nákvæmni.
I was surprised to find water.	Það kom mér á óvart að finna vatn.
Although he had no family, the cat had many friends.	Þótt hann ætti enga fjölskyldu átti kötturinn marga vini.
The burglars are on the run.	Innbrotsþjófarnir eru á flótta.
You should hurry.	Þú ættir að flýta þér.
This is a workaround.	Þetta er bráðabirgðalausn.
Pasquale wore his favorite suit.	Pasquale klæddist uppáhalds jakkafötunum sínum.
The two roads merge at this point.	Vegirnir tveir sameinast á þessum tímapunkti.
Her dress was white.	Kjóllinn hennar var hvítur.
Employees must be trained.	Starfsmenn verða að fá þjálfun.
Chicken differs in taste due to genetic differences.	Kjúklingur er mismunandi í bragði vegna erfðafræðilegs munar.
I splashed water on my face.	Ég skvetti vatni á andlitið á mér.
Our government has increased its investment.	Ríkisstjórn okkar jók fjárfestingar sínar.
They were hoping to catch the damaged plane.	Þeir vonuðust til að ná skemmdu flugvélinni.
Honeybees are beneficial insects.	Hunangsbýflugur eru gagnleg skordýr.
The king declared a state of emergency.	Konungur lýsti yfir neyðarástandi.
He attacked the boss with a cube.	Hann réðst á stjórann með kúbeini.
Her sister is in the hospital.	Systir hennar er á sjúkrahúsi.
His broad shoulders were muscular.	Breiðu axlir hans voru vöðvastæltar.
A thick blanket of snow covers the ground.	Þykkt snjóteppi leggst yfir jörðina.
The water had polluted the river	Vatnið hafði mengað ána
They are using computers to measure the amount of pollutants.	Þeir eru að nota tölvur til að mæla magn mengunarefna.
The queen must sign the new law immediately, they said.	Drottningin verður að skrifa undir nýju lögin þegar í stað, sögðu þeir.
She leaned down near the old man.	Hún hneig niður nálægt gamla manninum.
I live near the train station.	Ég bý nálægt lestarstöðinni.
He turned the corner and entered the library.	Hann snéri sér að horninu og gekk inn á bókasafnið.
He is the authority in this matter.	Hann er valdhafi í þessu efni.
This poet was a spokesman for the downtrodden.	Þetta skáld var talsmaður hinna niðurníddu.
We decided to postpone the meeting.	Við ákváðum að fresta fundinum.
Almost all the raw material is sourced on site.	Næstum allt hráefnið er fengið á staðnum.
Leave it in the fridge for an hour.	Látið það standa í ísskápnum í klukkutíma.
Go out while you can.	Farðu út á meðan þú getur.
Stretch the dough over the edges of the pan.	Teygðu deigið yfir brúnirnar á pönnunni.
The cat was lying on the couch.	Kötturinn lá í sófanum.
The festivities we attended were wonderful.	Hátíðirnar sem við sóttum voru yndislegar.
The revolution lasted only a few short months.	Byltingin stóð aðeins í nokkra stutta mánuði.
An entire army was destroyed during the siege.	Heilum her var eytt í umsátrinu.
Simply add water, sift and serve.	Bætið einfaldlega við vatni, sigtið og berið fram.
Due to declining demand, many mills have closed.	Vegna minnkandi eftirspurnar hafa margar myllur lokað.
Finally, the demons left the professor alone.	Að lokum létu púkarnir prófessorinn í friði.
The rain began to fall, the puddles to swell.	Rigningin fór að falla, pollarnir að bólgna.
The mouse ran across his keyboard.	Músin hljóp yfir lyklaborðið hans.
The criminals go free.	Glæpamennirnir ganga lausir.
The thick coat of the polar bear keeps it quite warm.	Þykkur feldurinn á hvítabirninum heldur honum nokkuð heitum.
I'm trying to avoid errors.	Ég er að reyna að forðast villur.
This building has a great view.	Þessi bygging hefur frábært útsýni.
These injuries were relatively minor.	Þessi meiðsl voru tiltölulega minniháttar.
There is water near the train station.	Það er vatn nálægt lestarstöðinni.
She spoke a simple sentence that changed her life.	Hún talaði einfalda setningu sem breytti lífi hennar.
The villagers asked for rain.	Þorpsbúar báðu um rigningu.
The lights flashed above the horizon.	Ljósin leiftraðu fyrir ofan sjóndeildarhringinn.
The landscape was beautiful.	Landslagið var fallegt.
That man works around such rubbish.	Sá maður vinnur í kringum svona rusl.
I spotted an old worn-out record lying on the floor.	Ég kom auga á gamla slitna plötu liggjandi á gólfinu.
Each office contained a small desk.	Hver skrifstofa innihélt lítið skrifborð.
A young boy found gold coins on the street.	Ungur drengur fann gullpening á götunni.
The termites are expanding their empire.	Termítarnir eru að stækka heimsveldi sitt.
There were no witnesses.	Engin vitni voru.
Skeletons of ale were scattered on the sand floor.	Beinagrind af ölum voru á víð og dreif um sandgólfið.
A large stream flowed nearby.	Stór á rann skammt frá.
Lay the blanket around your chin.	Leggðu teppið um höku þína.
We enjoyed sunny weather throughout our stay.	Við nutum sólríks veðurs alla dvölina.
Our first step is to make a cake.	Fyrsta skrefið okkar er að búa til köku.
John has sold his last car.	John hefur selt síðasta bílinn sinn.
Precipitation can increase significantly in this area.	Úrkoma getur aukist verulega á þessu svæði.
As you can see, this is not a normal thing to do.	Eins og þú sérð er þetta atriði ekki eðlilegt.
The purple sky was built in layers.	Fjólublái himinninn var byggður í lögum.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	Þrátt fyrir fyrstu fyrirvara féllst hann á að styðja aðgerðina.
She had a frozen smile on her face.	Hún var með frosið bros á vör.
The first book is short "a".	Í fyrstu bókinni er stutt „a“.
We need to learn more.	Við þurfum að læra meira.
Light rain is falling steadily.	Lítil rigning fellur jafnt og þétt.
He lived alone in his cottage.	Hann bjó einn í kotinu sínu.
The court is currently in jail.	Dómstóllinn situr nú í fangelsi.
This leading artist uses simple yet sophisticated brushstrokes.	Þessi leiðandi listamaður notar einföld en samt háþróuð pensilstrok.
Now it's your turn to clean.	Nú er komið að þér að þrífa.
But that man is very wrong.	En sá maður hefur mjög rangt fyrir sér.
The Deputy CEO was appointed.	Settur framkvæmdastjóri var ráðinn.
The moon slowly drifted across the sky.	Tunglið rak hægt um himininn.
This small country is rich in minerals.	Þetta litla land er ríkt af steinefnum.
The tree has grown tall.	Tréð er orðið hátt.
The recipe is simple enough for anyone to make.	Uppskriftin er nógu einföld til að hver sem er getur búið hana til.
Some plants are perennial, some annual.	Sumar plöntur eru fjölærar, sumar árlegar.
Encourages me to get out of bed in the morning.	Hvetur mig til að fara fram úr rúminu á morgnana.
A fire broke out in the building.	Eldur loguðu í byggingunni.
Incentives are needed to help chickens lay eggs.	Hvatar eru nauðsynlegir til að hjálpa kjúklingum að verpa eggjum.
The flag, which hangs limply on the flagpole, is hidden.	Fáninn, sem hangir haltur á fánastönginni, er falinn.
A ship broke off the coast tonight.	Skip brotnaði undan ströndinni í kvöld.
This city has a large population.	Þessi borg hefur mikla íbúa.
A famous writer used to live here.	Hér bjó áður frægur rithöfundur.
The landscape was rising rapidly.	Landslagið fór hratt hækkandi.
The reporter had fewer opportunities than the local	Fréttamaðurinn fékk færri tækifæri en heimamaður
It happened strangely on the bus ride home.	Það gerðist skrítið í rútuferðinni heim.
How do we define humanity?	Hvernig skilgreinum við mannkynið?
The second round of peace talks is planned for this year.	Önnur lota friðarviðræðna er fyrirhuguð á þessu ári.
The chapter discusses population growth statistics.	Í kaflanum er fjallað um tölfræði um mannfjöldafjölgun.
The two men competed hard for the prize.	Mennirnir tveir kepptu hörð um verðlaunin.
Be careful.	Farðu varlega.
The crib sat in the corner.	Barnarúmið sat í horninu.
They came across a small stream on the way home.	Þau rákust á lítinn læk á leiðinni heim.
I'm setting up this train.	Ég set upp þessa lest.
After the book, the bookshelf burned.	Eftir bókina brann bókahillan.
The floods devastated the entire city.	Flóðið lagði alla borgina í rúst.
She looked longingly at the glass window.	Hún horfði með söknuði á glergluggann.
She usually helped children.	Hún aðstoðaði venjulega börn.
When he removed the outhouse, he knocked on the door.	Þegar hann fjarlægði útihúsið, bankaði hann á dyrnar.
Cultivation plans are designed to emphasize certain traits.	Ræktunaráætlanir eru hannaðar til að leggja áherslu á ákveðna eiginleika.
The snow has been falling steadily all day.	Snjórinn hefur fallið jafnt og þétt í allan dag.
The food here is delicious.	Maturinn hér er ljúffengur.
The weather forecast for tomorrow looks good.	Veðurspáin fyrir morgundaginn lítur vel út.
She escaped from the burning building.	Hún slapp út úr brennandi byggingunni.
The prophecy was fulfilled.	Spádómurinn rættist.
Some people just find it fashionable.	Sumum finnst þetta bara tíska.
Cooler climate would facilitate farming.	Svalara loftslag myndi auðvelda búskap.
Even the smallest incident can be reported.	Jafnvel minnstu atvik er hægt að tilkynna.
Sage plants grow here.	Hér vaxa salvíuplöntur.
The sun was shining outside.	Úti var töfrandi sól.
The interviewees ranged in age from twelve to ninety.	Samtalamennirnir voru á aldrinum tólf til níutíu ára.
We are on the eve of a new era.	Við erum í aðdraganda nýs tímabils.
The man was wearing dirt on his pants and sleeves.	Maðurinn var með óhreinindi á buxum og ermum.
The years have passed quickly.	Árin hafa liðið hratt.
The bartender filled the glass.	Barþjónninn fyllti glasið.
He has seen many attacks.	Hann hefur séð margar árásir.
Low offices often sell new purchases.	Lágstofur stunda oft sölu á nýjum innkaupum.
Today, more pilgrims visit the sanctuary each year.	Nú á dögum heimsækja fleiri pílagrímar helgidóminn á hverju ári.
It is a rather small park.	Það er frekar lítill garður.
The athlete breathed heavily and sweat dripped from his pores.	Íþróttamaðurinn andaði þungt og svitinn lak af svitaholum hans.
Heavy rain yesterday afternoon.	Mikil rigning síðdegis í gær.
His works have been published widely.	Verk hans hafa verið gefin út víða.
I feel nostalgia for my childhood.	Ég finn fyrir nostalgíu yfir æsku minni.
An investigation has been launched.	Rannsókn var hafin.
You probably need a haircut.	Þú þarft líklega í klippingu.
His preaching had little effect.	Prédikun hans hafði lítil áhrif.
Slow death is often more desirable than quick death.	Hægur dauði er oft æskilegri en fljótur dauði.
Hoping to buy time.	Í von um að kaupa tíma.
There was a charcoal drawing on the wall.	Á veggnum var kolateikning.
She was recently made head of security.	Hún var nýlega gerð að yfirmanni öryggismála.
A landfill near that golf course has been built.	Búið er að reisa urðunarstað nálægt þeim golfvelli.
There will be frequent changes in the weather.	Tíðar breytingar verða á veðri.
They are still our most important export product.	Þau eru enn mikilvægasta útflutningsvaran okkar.
A child was allowed to go wherever he wanted.	Barn fékk að fara hvert sem það vildi.
Tests were conducted at an institution far away.	Prófanir voru gerðar á stofnun langt í burtu.
He could hardly hide his pleasure.	Hann gat varla leynt ánægju sinni.
The elderly gentleman fell asleep in his chair.	Hinn aldraði herramaður sofnaði í stólnum sínum.
They walked past him, giggling all the way.	Þeir gengu framhjá honum, flissandi alla leiðina.
Focus on one activity at a time.	Einbeittu þér að einni starfsemi í einu.
The dragon, of course, was terrified.	Drekinn var auðvitað dauðhræddur.
Please do not let me move again!	Vinsamlegast ekki láta mig hreyfa mig aftur!
Yesterday we had to walk ten kilometers.	Í gær þurftum við að ganga tíu kílómetra.
I'm worried about her.	Ég hef áhyggjur af henni.
Fowler is often referred to as a pioneering scientist.	Fowler er oft nefndur sem brautryðjandi vísindamaður.
I definitely need a break from all this confusion.	Ég þarf svo sannarlega frí frá öllu þessu rugli.
It is urgent to help the poor.	Það er brýnt að hjálpa fátækum.
The novelist uses the narrator's talent to create a fascinating plot.	Skáldsagnahöfundurinn notar hæfileika sögumanns til að búa til heillandi söguþræði.
The noise level in the room was unbearable.	Hávaðastigið í herberginu var óþolandi.
You look good.	Þú lítur vel út.
He could never recover.	Hann gæti aldrei jafnað sig.
The coach constantly reminded the team of this.	Þjálfarinn minnti liðið stöðugt á þetta.
Many parks in this city are a peaceful refuge.	Margir garðar í þessari borg eru friðsælir athvarf.
It's too early to tell.	Það er of snemmt að segja til um það.
There was no signal.	Það var ekkert merki.
She sat, slipping in the grass.	Hún sat, slöpp í grasinu.
The student received his degree with great honor.	Stúdentinn hlaut gráðu sína með miklum sóma.
The king once ruled this land.	Einu sinni réð konungur þessu landi.
The fruit is almost ripe.	Ávöxturinn er næstum því þroskaður.
She slammed her hand down on the table.	Hún skellti hendinni niður á borðið.
These weapons were also quite powerful.	Þessi vopn voru líka nokkuð öflug.
There is no telling what fate will bring.	Það er ekkert að segja hvað örlögin munu bera í skauti sér.
People in developed countries are now living longer.	Fólk í þróuðum löndum lifir nú lengur.
It protects plants from pests.	Hann verndar plöntur gegn meindýrum.
Some local farmers are hoping to tap oil.	Sumir bændur á staðnum vonast til að slá olíu.
Also write down your phone number below.	Skrifaðu líka símanúmerið þitt hér að neðan.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	Haninn galaði hátt til að tilkynna dögunina.
The soldiers fought hard to repel the attack.	Hermennirnir börðust af hörku við að hrekja árásina.
The table is too short.	Borðið er of stutt.
That child tells the truth.	Það barn segir sannleikann.
Almost all pistols are fully automatic.	Nánast allar skammbyssur eru fullsjálfvirkar.
In urban areas, trees need to be cut regularly.	Í þéttbýli þarf að klippa tré reglulega.
The dog smells something!	Hundurinn finnur lykt af einhverju!
Her classroom was next to a bar.	Skólastofan hennar var við hliðina á bar.
The sun is finally shining after a long cold.	Sólin er loksins farin að skína eftir langa kulda.
Put a little butter in a pan.	Setjið smá smjör á pönnu.
He is the president of the country.	Hann er forseti landsins.
Oxygen is so important for human life.	Súrefni er svo mikilvægt fyrir mannlegt líf.
The body stood upright.	Líkaminn stóð uppréttur.
I was arrested yesterday.	Ég var handtekinn í gær.
This country is rich in coal.	Þetta land er ríkt af kolum.
Thousands of years ago, dinosaurs were here!	Fyrir þúsundum ára voru risaeðlur hér!
The mountains were among the highest in the world.	Fjöllin voru með þeim hæstu í heiminum.
These birds migrate at sunrise.	Þessir fuglar flytjast við sólarupprás.
The drugs were fatal.	Lyfin voru banvæn.
The snake was shot with a spear.	Snákurinn var skotinn með spjóti.
John's story was unbelievable.	Saga Jóhannesar var ótrúverðug.
Looking at me would be a mistake.	Að horfa á mig væri mistök.
Long, low buildings lie in the narrow streets.	Langar, lágar byggingar liggja í ströngum götunum.
The crime rate is the most dangerous.	Glæpatíðnin er hættulegast.
It's time to move on to our room, Mom said.	Það er kominn tími til að taka til í herberginu okkar, sagði mamma.
Life merges on the boundaries of earth and space.	Líf renna saman á mörkum jarðar og geims.
It would be best to stay indoors.	Best væri að halda sig innandyra.
They put up posters that said "dogs not allowed".	Þeir settu upp veggspjöld sem á stóð „hundar ekki leyfðir“.
The boy who saw me shouted.	Drengurinn sem sá mig, hrópaði.
You have not yet taken this final exam.	Þú hefur ekki enn tekið þetta lokapróf.
The owner of the farm lost his parents to illness.	Eigandi búsins missti foreldra sína úr veikindum.
Vowels add light, sweet sounds to words.	Sérhljóðar bæta léttum, sætum hljómi við orð.
Students stood silent during the ceremony.	Nemendur stóðu hljóðir við athöfnina.
The company decided to restructure.	Félagið tók ákvörðun um endurskipulagningu.
The mouse ran across the kitchen.	Músin hljóp yfir eldhúsið.
A chair of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	Stóli af suðrænum fiskum synti þægilega í fiskabúrinu.
The calf grew so fast.	Kálfurinn stækkaði svo hratt.
Growing evidence suggests that this will continue.	Vaxandi sönnunargögn benda til þess að þetta muni halda áfram.
Pour over the flowers and serve immediately.	Hellið blómunum yfir og berið fram strax.
One must appreciate the courage of the soldiers.	Maður verður að meta hugrekki hermannanna.
The atmosphere is tense.	Andrúmsloftið er spennuþrungið.
They are afraid of being on a sinking ship.	Þeir eru hræddir við að vera á sökkvandi skipi.
Natural disasters were rare at this time.	Náttúruhamfarir voru sjaldgæfar á þessum tíma.
This society is full of corruption.	Þetta samfélag er fullt af spillingu.
"Sideways" is a short comment made in a conversation.	„Til hliðar“ er stutt athugasemd sem gerð er í samtali.
He looked around.	Hann leit í kringum sig.
Then the electricity went off.	Þá fór rafmagnið af.
Hurry up or you will miss it.	Drífðu þig eða þú missir af því.
A number of young girls stood outside.	Fjöldi ungra stúlkna stóð fyrir utan.
The coalition government is intact.	Samsteypustjórnin er ósnortin.
A glass bottle was smashed under them.	Glerflaska var mölvuð undir þeim.
Unconsciously, we seem to be drawn into power.	Í ómeðvitund virðumst við vera dregin að völdum.
Take this medicine three times a day.	Taktu þetta lyf þrisvar á dag.
The bar spoke for three hours.	Barðinn talaði í þrjár klukkustundir.
The soldier bent over his wounded friend.	Hermaðurinn beygði sig yfir særðan vin sinn.
The princess was struck by an arrow.	Prinsessan var slegin af ör.
The lion was covered with tall grass.	Ljónið var hulið af háu grasi.
My towel slipped off.	Handklæðið mitt rann af.
Some children were born slaves.	Sum börn fæddust þrælum.
He was sweating.	Hann svitnaði.
Supporters of free trade argue that it would boost the economy.	Stuðningsmenn fríverslunar halda því fram að það myndi efla hagkerfið.
Some people changed their hair color and style.	Sumir breyttu um hárlit og stíl.
Sports are a great exercise.	Íþróttir eru frábær hreyfing.
Physical activity is good for your health.	Líkamleg virkni er gagnleg fyrir heilsuna þína.
Potatoes are a great addition to this soup.	Kartöflur eru frábær viðbót við þessa súpu.
Smoking causes lung disease.	Reykingar valda lungnasjúkdómum.
It is the wonder of nature.	Það er undur náttúrunnar.
The Minister's victory speech was brief.	Stutt var í sigurræðu ráðherrans.
A coach trains a team to win.	Þjálfari þjálfar lið til sigurs.
Turn the temperature down to just below boiling point.	Snúðu hitastigið niður í aðeins undir suðumarki.
The soldiers had followed the enemy convoy for miles.	Hermennirnir höfðu fylgt bílalest óvinarins kílómetra.
The phone rang regularly throughout the day and night.	Síminn hringdi reglulega allan daginn og nóttina.
The expedition leader explored the caves.	Leiðangursstjórinn kannaði hellana.
At that age, children are fascinated by frogs.	Á þeim aldri eru börn heilluð af froskum.
Do you want to pay by credit card?	Viltu borga með kreditkorti?
It was making its TV debut in prime time.	Það var að gera frumraun sína í sjónvarpi á besta tíma.
People often have difficulty understanding her accent.	Fólk á oft í erfiðleikum með að skilja hreim hennar.
Police found his fingerprints on the gun.	Lögreglan fann fingraför hans á byssunni.
Hire a caretaker.	Ráðum húsvörð.
However, hurricanes have devastated vast tropical forests.	Hins vegar hafa fellibylirnir lagt niður gífurlega hitabeltisskóga.
His red scarf flickered over his shoulders.	Rauði trefilinn hans flökti um axlir hans.
A river channel that the ability to imitate rocks allows.	A árfarvegur þessi hæfileiki til að líkja eftir steinum leyfir.
One method involves using a thin layer of copper.	Ein aðferðin felur í sér að nota þunnt lag af kopar.
The building was famine-ridden.	Byggingin var hallærisleg.
Some activists claim that the murder was forged.	Sumir aðgerðarsinnar halda því fram að morðið hafi verið falsað.
He put down his pen and sighed.	Hann lagði frá sér pennann og andvarpaði.
There was a deep hole in the road.	Það var djúp hola á veginum.
In remote mountainous areas, snow falls all year round.	Í afskekktum fjallahéruðum fellur snjór allt árið um kring.
The town boasts many ancient monuments.	Bærinn státar af mörgum fornum minjum.
It was not fair.	Það var ekki sanngjarnt.
More universities still use the term baccalaureate rather than bachelor.	Fleiri háskólar nota enn hugtakið baccalaureate frekar en bachelor.
One is to turn the vehicle to the left.	Eitt er að beygja ökutækið til vinstri.
His main concern was the accumulation of capital.	Helsta áhyggjuefni hans var uppsöfnun fjármagns.
He was shocked by what had happened.	Hann var hneykslaður yfir því sem hafði gerst.
His colleagues congratulated him.	Samstarfsmenn hans óskuðu honum til hamingju.
This tree was once struck by lightning.	Þetta tré varð einu sinni fyrir eldingu.
Go back to school.	Farðu aftur í skólann.
The army also searched the area.	Herinn leitaði einnig á svæðinu.
The big building was on fire.	Stóra byggingin var alelda.
The Queen discussed political issues with her advisers.	Drottningin ræddi pólitísk mál við ráðgjafa sína.
The situation has changed completely.	Staðan hefur gjörbreyst.
The heart controls blood flow.	Hjartað stjórnar blóðflæðinu.
She showed the new technology.	Hún sýndi nýju tæknina.
There is no truth in superstition.	Það er enginn sannleikur í hjátrú.
We'll see them at a concert tonight.	Við munum sjá þá á tónleikum í kvöld.
This doll looks like my doll.	Þessi dúkka lítur út eins og dúkkan mín.
I was ready to go.	Ég var tilbúinn að fara.
He fell in math at school.	Hann féll í stærðfræði í skólanum.
No one deserves such an addiction.	Enginn á skilið slíkan háð.
The breeder felt relief.	Ræktandinn fann fyrir léttir.
The gusts of wind made it difficult to breathe.	Vindhviðurnar gerðu það að verkum að erfitt var að anda.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	Sjór er dýrmæt uppspretta vetnis.
She looked at him with pity.	Hún horfði á hann með vorkunn.
The fire lit up the forest in a terrible light.	Eldurinn lýsti upp skóginn í skelfilegum bjarma.
The quality of education here is great.	Gæði menntunar hér eru frábær.
At this time of year the river is dry.	Á þessum árstíma er áin þurr.
He was assisted by a stockbroker.	Hann fékk aðstoð verðbréfamiðlara.
The prosecutor demanded the death penalty.	Saksóknari krafðist dauðarefsingar.
The fire left five pairs of charred shoes.	Eldurinn skildi eftir sig fimm pör af kulnuðum skóm.
The edge of the cloud was dark.	Brún skýsins var dimm.
They planted wheat in the spring.	Þeir gróðursettu hveiti á vorin.
These boots were made of leather.	Þessi stígvél voru úr leðri.
His furious gaze fought into mine.	Heiftarlegt augnaráð hans barðist inn í mitt.
Children were asked to go through a number of examinations.	Börn voru látin ganga í gegnum fjölda skoðana.
She was all day preparing dinner.	Hún var allan daginn í að undirbúa kvöldmat.
They swam for about three hours.	Þeir syntu í um þrjár klukkustundir.
I first met him ten years ago.	Ég hitti hann í fyrsta skipti fyrir tíu árum.
I've not seen her in months.	Ég hef ekki séð hana í marga mánuði.
The representatives were mostly men who carried assault rifles.	Fulltrúarnir voru flestir menn sem báru árásarriffla.
He supported his claim that vintage cars were better built.	Hann studdi þá fullyrðingu sína að fornbílar væru betur smíðaðir.
A gun was aimed at him.	Byssu var beint að honum.
She was angry, but did not want to show it.	Hún var reið, en vildi ekki sýna það.
We need to keep improving.	Við þurfum að halda áfram að bæta okkur.
This area is rich in agriculture.	Þetta svæði er ríkt af landbúnaði.
An elephant never forgets a face.	Fíll gleymir aldrei andliti.
The company's profit has skyrocketed.	Hagnaður félagsins hefur skotið upp kollinum.
Construction has begun on a new bridge.	Framkvæmdir eru hafnar við nýja brú.
The rock was cut from the scissors.	Bergið var skorið af skærunum.
The sanctions imposed by Western countries are exacerbating the situation.	Refsiaðgerðirnar sem vestræn ríki hafa sett á eykur ástandið.
It's easy to die, but life is harder.	Það er auðvelt að deyja, en lífið er erfiðara.
It does not matter who attacks her first.	Það skiptir ekki máli hvern hún ræðst fyrst.
The laws that govern traffic are often confusing to visitors.	Lögin sem stjórna umferð eru oft ruglingsleg fyrir gesti.
The result was very disappointing.	Niðurstaðan olli miklum vonbrigðum.
She has a long beak.	Hún er með langan gogg.
They keep many animals in zoos around the country.	Þeir halda mörg dýr í dýragörðum um landið.
The window is open.	Glugginn er opinn.
A few more bends.	Nokkrar fleiri sveigjur.
Is your father an engineer?	Faðir þinn er verkfræðingur?
The tea was very hot.	Teið var mjög heitt.
But we have to pay for the cost of living.	En við verðum að borga fyrir framfærslukostnaðinn.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Matreiðslumenn þurfa áreiðanleg eldhústæki.
The monument was funded by anonymous donors.	Minnisvarðinn var fjármagnaður af nafnlausum gefendum.
The angel looked at me.	Engillinn horfði á mig.
The blast wave is suitable for vehicles such as toys.	Sprengjubylgjan henti farartækjum eins og leikföngum.
The coach watched his team get on his nerves.	Þjálfarinn horfði á liðið sitt fara í taugarnar á sér.
Did you answer all the questions?	Svaraðir þú öllum spurningunum?
No wonder some people become addicted to drugs.	Það er engin furða að sumir verði háðir fíkniefnum.
He tangled the pages of his book.	Hann flækti síðurnar í bók sinni.
The team secured an important victory.	Liðið tryggði sér mikilvægan sigur.
There are only a few days left.	Það eru örfáir dagar eftir.
The rose is a symbol of love.	Rósin er tákn um ást.
The painter made a series of sketches.	Málarinn gerði röð af skissum.
Guitars, drums and other instruments filled the hall.	Gítarar, trommur og önnur hljóðfæri fylltu salinn.
He had rewritten the rules, but not the game.	Hann hafði endurskrifað reglurnar, en ekki leikinn.
The bank robbers quickly fled the scene.	Bankaræningjarnir flúðu fljótt af vettvangi.
The paper leaf flickered.	Pappírsblaðið flökti af stað.
Heavy rains disrupted traffic around the city.	Miklar rigningar trufluðu umferð um borgina.
Villagers deny the presence of armed rebels.	Þorpsbúar neita því að vopnaðir uppreisnarmenn séu til staðar.
The audience watched in amazement.	Áhorfendur horfðu undrandi á.
The terrorist took control of a warship.	Hryðjuverkamaðurinn náði herskipi á sitt vald.
A few kilometers up the river from here are two large waterfalls.	Nokkrum kílómetrum upp með ánni héðan eru tveir miklir fossar.
The matter is now in the hands of the committee.	Málið er nú í höndum nefndarinnar.
The store was selling souvenirs.	Verslunin var að selja minjagripi.
The map showed the exact route.	Kortið sýndi leiðina nákvæmlega.
Each department received specific budgets.	Hver deild fékk sérstakar fjárhagsáætlanir.
The current plan of the government is beginning to bear fruit.	Núverandi áætlun ríkisstjórnarinnar er farin að bera ávöxt.
Many trees were cut down as the city expanded.	Mörg tré voru höggvin þegar borgin stækkaði.
She seemed to be such a happy person.	Hún virtist vera svo hamingjusöm manneskja.
The police are requesting witnesses.	Lögreglan óskar eftir vitnum.
The pill caused many heart attacks.	Pillan olli mörgum hjartaáföllum.
Marie is two years older than his sister.	Marie er tveimur árum eldri en systir hans.
Some employees were not happy.	Sumir starfsmenn voru ekki ánægðir.
Spacecraft touched here.	Geimfar snerti hér.
Next, you need two cups of brown sugar.	Næst þarftu tvo bolla af púðursykri.
Many of the men were unemployed.	Margir mannanna voru atvinnulausir.
Notice that.	Taktu eftir því.
Lay down your weapons.	Leggðu frá þér vopnin.
Be sure to make a plan.	Vertu viss um að gera áætlun.
Interviews were conducted by a group of researchers.	Viðtöl voru tekin af hópi rannsakenda.
This building tends to be eye-catching.	Þessi bygging hefur tilhneigingu til að verða augnayndi.
Grasp the handle of the knife firmly.	Taktu þétt um hnífshandfangið.
These mammals have very sensitive hearing.	Þessi spendýr hafa mjög viðkvæma heyrn.
We got rid of our village priest.	Við komumst af með þorpsprestinn okkar.
The fate of many empires lies in this channel.	Örlög margra heimsvelda liggja á þessum farvegi.
It must be difficult to keep his weight down.	Það hlýtur að vera erfitt að halda þyngd hans niðri.
The apple was red and round.	Eplið var rautt og kringlótt.
Change his diaper immediately.	Skiptu um bleiu hans strax.
You should start right away.	Þú ættir að byrja strax.
Everyone has this in their backyard for their cat.	Allir eiga þetta í bakgarðinum sínum fyrir köttinn sinn.
The magic words convinced him.	Töfraorðin sannfærðu hann.
Einstein also acknowledged the importance of using this method.	Einstein viðurkenndi einnig mikilvægi þess að nota þessa aðferð.
They were ready for any event.	Þeir voru tilbúnir fyrir hvaða atvik sem er.
I would like to spend more time with my children.	Ég myndi vilja eyða meiri tíma með börnunum mínum.
She and her friends visited the famous wax museum.	Hún og vinir hennar heimsóttu hið fræga vaxsafn.
The hurricane struck without warning.	Fellibylurinn skall á fyrirvaralaust.
The poet preferred to live in the country.	Skáldið vildi helst búa á landinu.
Evidence of crime is often relatively limited.	Sannanir um glæp eru oft frekar litlar.
The friend said she would stay in her hometown.	Vinurinn sagðist ætla að vera áfram í heimabæ hennar.
This is a very important covenant	Þetta er mjög mikilvægur sáttmáli
That country remains under direct military rule.	Það land er áfram undir beinni herstjórn.
The cups and saucers rattled on the table.	Bollarnar og undirskálarnar skröltuðu á borðinu.
An oil mill can produce an incredible amount of electricity.	Olíumylla getur framleitt ótrúlega mikið rafmagn.
Some animals easily get cold.	Sum dýr taka auðveldlega kalt.
The cat shot under the table.	Kötturinn skaust undir borðið.
The judge found the accused guilty.	Dómari sagði ákærða sekan.
Police urged people to stay indoors.	Lögreglan hvatti fólkið til að halda sig innandyra.
The data clearly indicate this development.	Gögnin gefa skýrt til kynna þessa þróun.
The shower bathes my body.	Sturta baðar líkama minn.
Eventually he snuck out.	Að lokum laumaðist hann út.
Create a real garden.	Búðu til alvöru garð.
I poured myself a glass of milk.	Ég hellti í mig glasi af mjólk.
Her behavior was outrageous.	Hegðun hennar var svívirðileg.
All the children enjoyed hot milk.	Öll börnin nutu heitrar mjólkur.
The couple wore matching costumes.	Pörin klæddust samsvarandi búningum.
On a warm spring day, children splashed in the waves.	Á hlýjum vordegi skvettu börn sér í öldunum.
The food will taste better.	Maturinn mun bragðast betur.
Remember to turn off the stove.	Mundu að slökkva á eldavélinni.
You must submit three references.	Þú verður að skila inn þremur tilvísunum.
Many farmers in the district are poor.	Margir bændur í héraðinu eru fátækir.
He hit the pumpkin to make soup.	Hann sló á grasker til að búa til súpu.
The sea gradually rose higher and higher.	Sjórinn hækkaði smám saman hærra og hærra.
The king's decisions were highly respected.	Ákvarðanir konungs voru mjög virtar.
The local farmers refused to meet the man.	Bændurnir á staðnum neituðu að hitta manninn.
The police arrested the suspect immediately.	Lögreglan handtók hinn grunaða strax.
The road rumbled and coughed to stop.	Leiðin tuðaði og hóstaði til að stoppa.
His team won the championship.	Liðið hans vann meistaratitilinn.
The young couple miss their daughter dearly.	Ungu hjónin sakna dóttur sinnar sárt.
Coyotes emit special sounds to warn of danger.	Coyotes gefa frá sér sérstök hljóð til að vara við hættu.
The climate is dry and arid	Loftslagið er þurrt og þurrt
All men contain a mixture of qualities.	Allir menn innihalda blöndu af eiginleikum.
This monument honors the courage of the great general.	Þessi minnisvarði heiðrar hugrekki hins mikla hershöfðingja.
Some early missionaries were subjected to tremendous pressure.	Sumir fyrstu trúboðar þurftu að sæta gríðarlegum þrýstingi.
Immigrants receive vocational training and social support.	Innflytjendur fá starfsþjálfun og félagslegan stuðning.
The calf was in good health.	Kálfurinn var við góða heilsu.
So the task became rather complicated.	Þannig að verkefnið varð frekar flókið.
He played the organ for us in the church.	Hann lék á orgelið fyrir okkur í kirkjunni.
He threatened to do the work himself.	Hann hótaði að vinna verkið sjálfur.
The poem is about the breakdown of relatives.	Ljóðið fjallar um niðurbrot ættingja.
The exotic fruit is avocado.	Framandi ávöxturinn er avókadó.
The situation slowly improved.	Ástandið batnaði hægt og rólega.
Dozens of buildings were burned to cold coal.	Tugir bygginga voru brenndir til kaldra kola.
There was little wind and little snow.	Það var lítill vindur og lítill snjór.
This way tells of the poet's death.	Þessi leið segir frá dauða skáldsins.
Trace the compulsion back to the time you started doing this.	Rekjaðu áráttu aftur til þess tíma sem þú byrjaðir að gera þetta.
But it's so hot!	En það er svo heitt!
We should all think about these troubles.	Við ættum öll að hugsa um þessi vandræði.
Neither roads nor rails are good options.	Hvorki vegir né teinar eru góðir kostir.
The author's religious beliefs were suppressed.	Trúarskoðanir höfundar voru bældar niður.
Too much alcohol can lead to liver damage.	Of mikið áfengi getur leitt til lifrarskemmda.
Many birds moved to new habitats.	Margir fuglar fluttu til nýrra búsvæða.
He looked around everywhere if he was being watched.	Hann leit í kringum sig alls staðar, ef fylgst væri með honum.
More cameras will be installed this year.	Fleiri myndavélar verða settar upp á þessu ári.
The material is then removed and purified in specialized laboratories.	Efnið er síðan fjarlægt og hreinsað í sérhæfðum rannsóknarstofum.
Few children still visit this temple.	Fá börn heimsækja enn þetta musteri.
The certainty that everything will be better tomorrow is reassuring.	Vissan um að allt verði betra á morgun er traustvekjandi.
Heavy rains soon broke the tension.	Úrhellisrigning braut fljótlega spennuna.
The first radio broadcast took place that day.	Fyrsta útvarpsútsendingin fór fram þennan dag.
The stem sinks slowly into the soil.	Stöngullinn sekkur hægt niður í jarðveginn.
Locals danced on the tables.	Heimamenn dönsuðu á borðum.
He wandered the streets, wondering what to do next.	Hann ráfaði um göturnar og velti því fyrir sér hvað hann ætti að gera næst.
The currency of this nation was devalued.	Gjaldmiðill þessarar þjóðar var felldur.
Water evaporates quickly under these conditions.	Vatn gufar fljótt upp við þessar aðstæður.
He did not like science fiction.	Honum líkaði ekki vísindaskáldskaparmyndir.
Five to ten rupees per mile.	Fimm til tíu rúpíur á kílómetra.
The colonists occupied the land.	Nýlendubúar hertóku landið.
Never, ever touch another dog's tail.	Aldrei, aldrei snerta hala annars hunds.
A sigh of relief ran out of his lips.	Hjartans andvarp rann út fyrir vörum hans.
The bean does not taste good.	Baunin bragðast ekki vel.
The experience was breathtaking.	Upplifunin var hrífandi.
He said the war on drugs had failed.	Hann sagði stríðið gegn fíkniefnum misheppnað.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Mörg hverfi í þessari borg eru hættuleg.
When they moved north, they did not build cities.	Þegar þeir fluttu norður byggðu þeir engar borgir.
Her complexion was reddish from the cold air.	Yfirbragð hennar var rauðleitt af köldu loftinu.
I could share this information with co-workers.	Ég gæti deilt þessum upplýsingum með vinnufélögum.
The tree is solid and tall.	Tréð er traust og hátt.
Coarse oak trunk.	Grófur stofn af eikartré.
The harder the problem, the greater the reward.	Því erfiðara sem vandamálið er, því meiri umbun.
Cloudy skies seem a bit scary.	Skýjaður himinn virðist svolítið ógnvekjandi.
The train left just before midnight.	Lestin fór rétt fyrir miðnætti.
Rather tiring, but rewarding when successful.	Frekar þreytandi, en gefandi þegar vel tekst til.
Justice is timely.	Réttlætið er tímabært.
The government has no right to interfere.	Ríkisstjórnin hefur engan rétt til afskipta.
There is a beautiful park near the school.	Það er fallegur garður nálægt skólanum.
The fish swim.	Fiskarnir synda.
Water is a precious resource.	Vatn er dýrmæt auðlind.
Teachers returned to work this week.	Kennarar fóru aftur til starfa í vikunni.
The leaf to the south was sparser.	Laufið til suðurs var strjálara.
These people were motivated by greed.	Þetta fólk var hvatt af græðgi.
Each project must complete a risk assessment.	Hvert verkefni þarf að ljúka áhættumati.
She acted in several plays.	Hún lék í nokkrum leikritum.
In recent decades, many tourists have visited the area.	Á undanförnum áratugum hafa margir ferðamenn heimsótt svæðið.
Do you need anything, my dear?	Vantar þig eitthvað, elskan mín?
Standing still seemed very boring.	Að standa kyrr virtist mjög leiðinlegt.
Sudden illness prevented him from attending school.	Skyndileg veikindi komu í veg fyrir að hann mætti ​​í skólann.
The city's traffic volume continues to increase.	Umferðarmagn borgarinnar heldur áfram að aukast.
She leaned over him and kissed him on the lips.	Hún hallaði sér að honum og kyssti hann á varirnar.
Not all cities lack adequate transportation.	Ekki skortir allar borgir fullnægjandi samgöngur.
It was bought for the money his grandfather gave him.	Það var keypt fyrir peningana sem afi hans gaf honum.
This is an old hostel.	Þetta er gamalt farfuglaheimili.
Lion cries have come out in a frenzy.	Ljónsöskur er kominn út í æði.
Druids sacrificed prisoners of war.	Drúídar fórnuðu stríðsföngum.
The professor studies the natural history of fish.	Prófessorinn rannsakar náttúrusögu fiska.
Soldiers guarded the city gates.	Hermenn stóðu vörð við borgarhliðin.
Minimize the damage done by disposing of your waste.	Lágmarka skaðann sem verður með því að eyða úrganginum.
Fill the bowl with tea.	Fylltu skálina af tei.
Young people today complain that they are always tired.	Ungt fólk í dag kvartar yfir því að vera alltaf þreytt.
A group of pilgrims travel between villages	Hópur pílagríma ferðast milli þorps
The official requested a meeting with the president.	Embættismaðurinn óskaði eftir fundi með forsetanum.
The speech was adjourned.	Ræðunni var frestað.
The company is also facing stiff competition from other footwear companies.	Fyrirtækið stendur einnig frammi fyrir harðri samkeppni frá öðrum skófyrirtækjum.
Scientists have found evidence to support this theory.	Vísindamenn hafa fundið sannanir sem styðja þessa kenningu.
Science plays an important role in our lives.	Vísindi gegna mikilvægu hlutverki í lífi okkar.
This institution is dedicated to the protection of wildlife.	Þessi stofnun er tileinkuð verndun dýralífs.
They called her a "party girl".	Þeir kölluðu hana "partýstúlku".
The stones were covered with moss.	Steinarnir voru þaktir mosa.
Sleeping shadows followed her across the room.	Svefnskuggar fylgdu henni yfir herbergið.
They like beans in her country.	Þeim líkar vel við baunir í landinu hennar.
Last night she held me in her arms.	Í gærkvöldi hélt hún mér í fanginu.
He was so poor that he had lost almost all his possessions.	Hann var svo fátækur að hann hafði misst næstum allar eigur sínar.
Hair becoming gray can be a symptom of aging.	Hár að verða grátt getur verið einkenni öldrunar.
Remove the stones from the beans.	Takið steinana úr baununum.
Each order of chicken comes with two sides.	Hver pöntun af kjúklingi kemur með tveimur hliðum.
The water level began to rise.	Vatnsborðið fór að hækka.
However, the less dense oxygen molecules are released quickly.	Hins vegar sleppa súrefnissameindirnar sem eru minna þéttar fljótt.
The professor dropped out of college to become a farmer.	Prófessorinn hætti í stóra háskólanum til að verða bóndi.
First, find the smooth stones.	Fyrst skaltu finna slétta steina.
The union represented workers in many jobs.	Stéttarfélagið var fulltrúi launafólks í mörgum störfum.
The bird sang powerful, powerful songs.	Fuglinn söng kröftug, kraftmikil lög.
People have been making this type of doorknob for centuries.	Fólk hefur búið til þessa tegund af hurðarhúnum um aldir.
Within minutes, the steamboat had left the dock.	Innan fárra mínútna var gufubáturinn farinn frá bryggju.
A small child came to.	Lítið barn kom að.
A swarm of buzzing flies immediately surrounded them.	Sveimur af suðandi flugum umkringdi þær strax.
He was not ashamed of it.	Hann skammaðist sín ekki fyrir það.
She walked slowly towards him.	Hún gekk hægt í áttina til hans.
Children become children.	Börn verða börn.
The monkeys were wild in the jungle.	Aparnir voru villtir í frumskóginum.
Drainage system directs water from the house.	Frárennsliskerfi beina vatni frá húsinu.
Crying children fill the tunnel.	Grátandi börn fylla göngurnar.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Til að framkvæma rafræna skurðaðgerð notar skurðlæknir vél.
This river is a popular swimming spot, especially in summer.	Þessi á er vinsæll sundstaður, sérstaklega á sumrin.
Peter enjoyed cleaning his room.	Pétur hafði gaman af að þrífa herbergið sitt.
Finely chop the onion with a sharp knife.	Saxið laukinn smátt með beittum hníf.
Border towns were declared unauthorized by the public.	Landamærabæir voru yfirlýstir óheimilir fyrir almenning.
I need to encourage you to learn more.	Ég þarf að hvetja þig til að læra meira.
More people died in the tsunami than a week before.	Fleiri létust í flóðbylgjunni en viku áður.
The policeman pushed open the door.	Lögreglumaðurinn ýtti upp hurðinni.
Oil and vinegar are used in salad dressings.	Olía og edik eru notuð í salatsósur.
Reject those suggestions.	Hafna þær tillögur.
Rain fell non-stop for several hours.	Rigning féll stanslaust í nokkrar klukkustundir.
Add a third of a cup of sugar.	Bætið við þriðjungi bolla af sykri.
History should be a source of knowledge, not hatred.	Sagan á að vera uppspretta þekkingar, ekki haturs.
He had a thick black beard.	Hann var með þykkt svart skegg.
Coal is everywhere but so are big companies.	Kol eru alls staðar en stóru fyrirtækin líka.
The search for justice continues.	Leitin að réttlæti heldur áfram.
An offensive should be launched to tackle poverty.	Það á að hefja sókn til að stemma stigu við fátækt.
There is a fundamental difference between them.	Það er grundvallarmunur á þeim.
Grocery stores have started selling rice balls.	Matvöruverslanir eru farnar að selja hrísgrjónakúlur.
The children were left, under the watchful eye of their parents.	Börnin voru eftir, undir vakandi vernd foreldra sinna.
Sorry, what's the address?	Fyrirgefðu, hvað er heimilisfangið?
The collapse came as a surprise to the nation.	Hrunið kom þjóðinni á óvart.
Dracula was a tall, slender man with black curly hair.	Drakúla var hár og grannur maður, með svart, krullað hár.
You must respect the speed limit.	Þú verður að virða hámarkshraða.
He disappears in battle.	Hann hverfur í bardaganum.
This was a great course.	Þetta var frábært námskeið.
The plane landed on time.	Flugvélin lenti á réttum tíma.
Legal knowledge is essential in inheritance matters.	Lögfræðiþekking er nauðsynleg í erfðaskiptamálum.
A computer can store a large amount of information.	Tölva getur geymt mikið magn upplýsinga.
From the window there is a view of the river.	Frá glugganum er útsýni yfir ána.
She read a poem aloud.	Hún las ljóð upphátt.
The shelter is large and provides hundreds of shelters.	Skjólið er stórt og veitir hundruðum skjól.
The soldiers pull the bodies out of the cell.	Hermennirnir draga líkin úr klefanum.
It divides people into categories.	Hún skiptir fólki í flokka.
They started searching.	Þeir hófu leit.
One side has a list of my favorite foods.	Ein hliðin er með lista yfir uppáhalds matinn minn.
This collector loves antiques.	Þessi safnari hefur gaman af forngripum.
These mountains give copper, silver and gold.	Þessi fjöll gefa kopar, silfur og gull.
He stood on a platform and smiled at the crowd.	Hann stóð á palli og brosti yfir mannfjöldann.
It is important to wash your hands.	Það er mikilvægt að þvo hendurnar.
How can you say that?	Hvernig geturðu sagt það?
Coal was used to shape arrowheads.	Kol voru notuð til að móta örvahausa.
The town has a large garden.	Í bænum er stór garður.
He slid his fly up.	Hann renndi flugunni sinni upp.
He succeeded, despite the dangers.	Honum tókst það, þrátt fyrir hætturnar.
Cut the cake into slices.	Skerið kökuna í sneiðar.
This lotion soothes the skin.	Þetta húðkrem róar húðina.
Professional athletes are very successful and receive high salaries.	Atvinnuíþróttamenn eru mjög farsælir og fá há laun.
Her hair was tied in a bun.	Hárið á henni var fest upp í snúð.
Even in death, people can be slaves.	Jafnvel í dauðanum getur fólk verið þræll.
Proteins are the genetic material of cells.	Prótein eru erfðaefni frumna.
The monk entered the temple and meditated.	Munkurinn gekk inn í musterið og hugleiddi.
The boy's fool even confuses piglets.	Fífl drengsins ruglar jafnvel gríslingum.
The country's economic mismanagement made the problem even worse.	Óstjórn efnahagsmála í landinu gerði vandann enn verri.
He cried out in pain.	Hann hrópaði af sársauka.
Crime is robbing people.	Glæpagengi er að ræna fólkinu.
Researchers believe that heart disease can be prevented.	Vísindamenn telja að hægt sé að koma í veg fyrir hjartasjúkdóma.
The report accused the government of negligence.	Skýrslan sakaði stjórnvöld um vanrækslu.
They spent hours hiking in the mountains.	Þau eyddu klukkutímum í gönguferð á fjöll.
Fuel capacity has been steadily declining.	Eldsneytisgetan hefur minnkað jafnt og þétt.
They swam in the deep river for several hours.	Þeir syntu um í djúpu ánni í nokkrar klukkustundir.
The hawk is one of nature's strangest birds.	Gökurinn er einn skrýtnasti fugl náttúrunnar.
When she heard the shot, she fell to the floor.	Þegar hún heyrði skotið datt hún niður á gólfið.
The charm of the octopus is made of bronze.	Kolkrabbans sjarmi er úr bronsi.
You must leave the lights on.	Þú verður að skilja ljósin eftir kveikt.
A computer can calculate the results of many scenarios.	Tölva getur reiknað út niðurstöður margra atburðarása.
Be careful not to lose balance.	Verið varkár að missa ekki jafnvægið.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Rannsóknarteymið fann sterkar vísbendingar um erlend áhrif.
The boy who saves people's lives is called a hero.	Drengurinn sem bjargar lífi fólks er kallaður hetja.
Unemployment is low.	Atvinnuleysi er lágt.
The textbooks list this as a mistake.	Kennslubækurnar skrá þetta sem mistök.
A certain amount of waste is inevitable.	Ákveðið magn af sóun er óumflýjanlegt.
Let him rest, said the doctor.	Leyfðu honum að hvíla, sagði læknirinn.
That is out of the question.	Það kemur ekki til greina.
In ancient times, three hermits lived here.	Hér bjuggu þrír einsetumenn til forna.
Feel free to ask questions.	Ekki hika við að spyrja spurninga.
Western governments continue to see this as a problem.	Vestræn stjórnvöld halda áfram að líta á sem vandamál.
That vase belonged to my grandmother.	Sá vasi átti ömmu mína.
Have a drink before dinner.	Fáðu þér drykk fyrir kvöldmat.
He tied his pants tightly before climbing into the saddle.	Hann batt brækurnar þétt áður en hann klifraði upp í hnakkinn.
It measured temperature, pressure and humidity.	Það mældi hitastig, þrýsting og raka.
She's always doing too much.	Hún er alltaf að gera of mikið.
Birds in cornfields.	Fuglar í kornökrum.
Every year, fiscal policy deteriorates even worse.	Á hverju ári versnar ríkisfjármálin enn verri.
Red soon turns to blood.	Rautt verður fljótt að blóði.
He announced his candidacy to become mayor.	Hann tilkynnti um framboð sitt til að verða borgarstjóri.
A slowly rotating body cannot be in the air.	Líkami sem snýst hægt getur ekki verið í lofti.
When news of his mistress arrived, they parted.	Þegar fréttir bárust af ástkonu hans skildu þau.
We need to collect some shells.	Við þurfum að safna nokkrum skeljum.
Teachers work with students.	Kennarar vinna með nemendum.
Animals are an important sign of a healthy earth.	Dýr eru mikilvægt merki um heilbrigða jörð.
There was a long, painful silence.	Það voru langar, sársaukafullar þögn.
View your emergency supplies.	Skoðaðu neyðarbirgðir þínar.
The new line is the length of five football pitches.	Nýja línan er lengd fimm fótboltavalla.
They stuck to their traditions.	Þeir héldu fast í hefðir sínar.
The bright sun prevented us from moving.	Sólin, sem skein skært, kom í veg fyrir að við hreyfðum okkur.
The leaves along the slope were golden and green.	Laufin meðfram brekkunni voru gullin og græn.
The proposal is very controversial.	Tillagan er mjög umdeild.
Authorities declared the hike illegal.	Yfirvöld lýstu gönguferðina ólöglega.
Infrared radiation is not visible to the naked eye.	Innrauð geislun sést ekki með berum augum.
They played and sang games with their friends.	Þeir léku og sungu leiki með vinum sínum.
Turkey can be replaced by chicken in this preparation.	Kalkún má skipta út fyrir kjúkling í þessari undirbúningi.
Laughing, the boy hid behind the tree.	Hlæjandi faldi drengurinn sig á bak við tréð.
His arms and legs were chained.	Handleggir hans og fætur voru fjötraðir.
Scientists continue to study the brain.	Vísindamenn halda áfram að rannsaka heilann.
In my opinion, it's a good deal.	Að mínum skilningi er það góður samningur.
The singer had a good time with his audience.	Söngvarinn skemmti sér vel af áhorfendum sínum.
You can sprinkle the brown sugar over the hot cake.	Hægt er að strá púðursykrinum yfir heitu kökuna.
Curiosity finally took over.	Forvitnin náði honum að lokum yfirhöndinni.
France trades with many countries.	Frakkland á í viðskiptum við mörg lönd.
Her boyfriend is a good boy.	Kærastinn hennar er góður strákur.
Location of this lovely room with garden views.	Staðsetning þessa yndislega herbergis með garðútsýni.
In many cultures, it is rude to point people out.	Í mörgum menningarheimum er dónaskapur að benda á fólk.
Nobody believes her.	Enginn trúir henni.
The little girl is painting her nails.	Litla stúlkan er að mála á sér neglurnar.
The town south of here is famous for pottery.	Bær suður héðan er frægur fyrir leirmuni.
The relationship between consumers and companies is easy to use.	Samband neytenda og fyrirtækja er auðvelt í notkun.
The emperor was overthrown.	Keisaranum var steypt af stóli.
The spots are not very noticeable.	Blettirnir eru ekki mjög áberandi.
Therefore,	Þess vegna,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Fuglarnir sungu hátt þegar þeir flugu yfir höfuðið.
I came out tired.	Ég kom út beinþreyttur.
People all over the world have been shocked.	Fólk um allan heim hefur verið skelfingu lostið.
You can cross the river by stepping on rocks.	Maður getur farið yfir ána með því að stíga á steina.
A little orange cat shot out.	Lítill appelsínugulur köttur skaust út.
The former sound engineer is exceptionally unique.	Hljóðmaðurinn fyrrverandi er einstaklega eingetinn.
No revolutionary progress was expected this year.	Ekki var búist við neinum byltingarkenndum framförum á þessu ári.
They drove into heavy traffic.	Þeir óku inn í mikla umferð.
Villagers often offered generous gifts.	Þorpsbúar buðu oft rausnarlegar gjafir.
No one seems to be able to answer the question satisfactorily.	Enginn virðist geta svarað spurningunni á fullnægjandi hátt.
Lower the temperature and your heart rate will improve.	Lækkaðu hitastigið og hjartsláttartíðni batnar.
He puts the boat on the shore.	Hann leggur bátinn á ströndina.
The heater was glowing red.	Hitarinn var rauðglóandi.
This process produces unwanted by-products.	Þetta ferli framleiðir óæskilegar aukaafurðir.
We went camping this weekend.	Við fórum í útilegur um helgina.
They were in a lot of trouble.	Þeir voru í miklum vandræðum.
The king often quoted scriptures from ancient scrolls.	Konungurinn vitnaði oft í ritningar úr fornum bókrollum.
They drank wine and ate dinner.	Þeir drukku vín og borðuðu kvöldmat.
Then he hit his head and attacked everyone in sight.	Svo fór hann á hausinn og réðst á alla sem voru í sjónmáli.
How many boys are in your family?	Hvað eru margir strákar í fjölskyldunni þinni?
It's true, times are tough.	Það er satt, tímarnir eru erfiðir.
His achievements were well established.	Afrek hans voru vel staðfest.
They are more expensive than ever.	Þeir eru dýrari en nokkru sinni fyrr.
Be careful, otherwise you will break your leg.	Farðu varlega, annars fótbrotnarðu.
His attack is brave, but it will defeat him.	Árás hans er hugrökk, en hún mun sigra hann.
He ran down the road.	Hann hljóp niður veginn.
The paper described the trial in great detail.	Blaðið lýsti réttarhöldunum mjög ítarlega.
The new government has promised to bring about reform.	Nýja ríkisstjórnin hefur heitið því að koma á umbótum.
Mystery heads and heads are not filled with popcorn.	Ráðgátuhausar og -hausar fyllast ekki af poppi.
The former king had a beautiful daughter.	Konungurinn fyrrverandi átti yndisdóttur.
The properties are cheap.	Eignirnar eru ódýrar.
Our neighbors' cows roam freely throughout the property.	Kýr nágranna okkar ganga frjálsar um alla eignina.
Listen to the news on the radio.	Hlustaðu á fréttir í útvarpinu.
The thief tried to open the safe.	Þjófurinn reyndi að opna peningaskápinn.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace var goðsagnakenndur tónlistarmaður og mannvinur.
Some students drop out because they are lazy.	Sumir nemendur falla vegna þess að þeir eru latir.
Her face was as young as the young woman's voice.	Andlitið var jafn unglegt og rödd ungu konunnar.
Summer nights are perfect for reading.	Sumarnætur eru fullkomnar til lestrar.
The soldiers wiped away their tears.	Hermennirnir þerruðu tár sín.
Thousands of people owe.	Þúsundir manna skyldu.
Land resources are limited.	Auðlindir lands eru takmarkaðar.
We are a community of strong believers.	Við erum samfélag sterkra trúaðra.
The miners lost consciousness due to the steam and dust.	Námumennirnir misstu meðvitund vegna gufunnar og ryksins.
The rust barrel smells.	Rustunnan lyktar.
The bride looked radiant in her wedding dress,	Brúðurin virtist geislandi í brúðarkjólnum sínum,
He still teaches me about the breakup.	Hann kennir mér enn um sambandsslitin.
He's too proud to admit it.	Hann er of stoltur til að viðurkenna það.
She did not seem too eager to cooperate.	Hún virtist ekki vera of fús til samstarfs.
When lions are angry, they scream.	Þegar ljón eru reið öskra þau.
Her skin is smooth and white as milk.	Húð hennar er slétt og hvít eins og mjólk.
The mountain was covered by a thick fog.	Fjallið var hulið af þykkri þoku.
No more desolation, the farmers bloom in the spring.	Ekki lengur auðn, bóndarnir blómstra á vorin.
Children in remote villages cannot attend school.	Börn í afskekktum þorpum geta ekki sótt skóla.
His ability was limited.	Hæfni hans var takmörkuð.
The turbine is running well.	Túrbínan gengur vel.
Almost no one goes to church these days.	Nánast enginn fer í kirkju þessa dagana.
The man sat and drank his coffee.	Maðurinn sat og drakk kaffið sitt.
The swimmer dove beneath the surface.	Sundmaðurinn dúfaði undir yfirborðið.
I considered killing him.	Ég íhugaði að drepa hann.
Locals lined the streets to greet the king.	Heimamenn stóðu um göturnar til að kveðja konunginn.
The man sat down in a chair.	Maðurinn settist í stól.
She poured some milk into the bowl.	Hún hellti smá mjólk í skálina.
Their plan for unification is yet to be approved.	Enn á eftir að samþykkja áætlun þeirra um sameininguna.
People of all ages practice yoga.	Fólk á öllum aldri stundar jóga.
I want to listen to the new click.	Mig langar að hlusta á nýja smellinn.
Finish my degree.	Klára gráðuna mína.
The majority of women there were illiterate.	Meirihluti kvenna þar var ólæs.
The city should not interfere with the rights of individuals.	Borgin á ekki að skipta sér af réttindum einstaklinga.
He loves to tell stories of his youth.	Hann hefur yndi af því að segja sögur af æsku sinni.
The signs will not be removed until this spring.	Skiltin verða ekki fjarlægð fyrr en í vor.
The snow broke under his boots.	Snjórinn brak undir stígvélum hans.
The diplomat stayed in the village for several days.	Diplómatinn dvaldi í þorpinu í nokkra daga.
Before the experiment began, all equipment was calibrated.	Áður en tilraunin hófst var allur búnaður kvarðaður.
Sailors now travel farther and farther.	Sjómenn ferðast nú lengra og lengra.
What kind of work are you doing here?	Hvers konar vinnu ertu að vinna hér?
The name means "no retreat".	Nafnið þýðir "engin undanhald".
A young girl followed her father into the village.	Ung stúlka fylgdi föður sínum inn í þorpið.
There are several gazelles in this forest.	Í þessum skógi búa nokkrar gasellur.
They were almost killed by the thieves.	Þeir voru næstum myrtir af þjófunum.
He enjoyed such music.	Hann hafði gaman af slíkri tónlist.
The checks were marked with a forged stamp.	Tékkarnir voru merktir með fölsuðum stimpil.
He fought to his feet.	Hann barðist á fætur.
These figures are incomplete.	Þessar tölur eru ófullnægjandi.
The drug was eventually smuggled in from abroad.	Lyfinu var að lokum smyglað inn frá útlöndum.
Our government is morally bankrupt.	Ríkisstjórn okkar er siðferðilega gjaldþrota.
People have the ability to dream.	Menn hafa getu til að dreyma.
In some cultures, men and women are seen as equal.	Í sumum menningarheimum er litið á karla og konur sem jafnrétti.
Many of the leaves were pushed deep into the ground.	Mörg laufanna voru þrýst djúpt í jörðina.
What was in the bottle?	Hvað var í flösku?
The hall was large and brightly lit.	Salurinn var stór og björt upplýstur.
His voice was hoarse.	Rödd hans var hás.
The elderly shepherd heard the blowing of the sheep.	Aldraði hirðirinn heyrði blásið í kindunum.
Look at me, fool!	Sjáið mig, fífl!
Mark described himself as unimaginative.	Mark lýsti sjálfum sér sem hugmyndalausum.
Play six hands of poker.	Spilaðu sex hendur af póker.
In war, soldiers often went out at night.	Í stríði fóru hermenn oft fram á nóttunni.
The program has declared results.	Forritið hefur lýst yfir árangri.
Her father owned an estate.	Faðir hennar átti bú.
They bake large quantities of bread every day.	Þeir baka mikið magn af brauði á hverjum degi.
The representative continued his speech.	Fulltrúi hélt áfram ræðu sinni.
Get a feel for how the house works.	Fáðu tilfinningu fyrir því hvernig húsið virkar.
She was from a local village.	Hún var frá staðbundnu þorpi.
He paid his taxes regularly.	Hann greiddi skatta sína reglulega.
The night sky was ablaze with fireworks.	Næturhimininn logaði af flugeldum.
The top positions are no longer reserved for aristocrats.	Ekki lengur eru efstu stöðurnar fráteknar aðalsmönnum.
I was bitten by an animal.	Ég var bitinn af dýri.
Their approach is particularly relevant.	Nálgun þeirra er sérstaklega viðeigandi.
Her death was a tragedy.	Dauði hennar var harmleikur.
People are wronged by others.	Fólk verður fyrir misgjörðum annarra.
Remove the pan from the heat after boiling the milk.	Takið pönnuna af hellunni eftir að mjólkin er suðuð.
The water hole was deep and cool.	Vatnsgatið var djúpt og svalt.
The zookeeper believed that a ruthless killing would not work.	Dýragarðsvörðurinn taldi að miskunnarlaust dráp myndi ekki virka.
Put everything back where it belongs.	Settu allt aftur þar sem það á heima.
In recent decades, marriage has become less common.	Undanfarna áratugi hefur hjónaband orðið sjaldgæfara.
Corruption is endemic here.	Spilling er landlæg hér.
It is against the law to kill sharks.	Það er gegn lögum að drepa hákarla.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Sumar borgir hafa stækkað neðanjarðarlestarkerfi sín á undanförnum árum.
Dust storms are common in this area.	Rykstormar eru algengir á þessu svæði.
It is a serious sin to kill birds.	Það er alvarleg synd að drepa fugla.
Be careful not to use too much sugar.	Gættu þess að nota ekki of mikinn sykur.
Metal affinity means that some metals attach to each other.	Málmsækni þýðir að sumir málmar festast hver við annan.
Post a notice on your office window.	Settu upp tilkynningu á skrifstofugluggann þinn.
Study it carefully.	Kynntu þér það vandlega.
They surrounded the chairman and demanded his resignation.	Þeir umkringdu formanninn og kröfðust afsagnar hans.
These mountains are a recreational playground.	Þessi fjöll eru afþreyingarleikvöllur.
Some of these monkeys had been trained to collect coconuts.	Sumir þessara öpa höfðu verið þjálfaðir í að safna kókoshnetum.
The language evolved over thousands of years.	Tungumálið þróaðist í þúsundir ára.
Sweat beads on his forehead.	Sviti perlur á enni hans.
The captain declared that the engine was dead.	Skipstjórinn lýsti því yfir að vélin væri dauð.
He studied philosophy in college.	Hann lærði heimspeki í háskóla.
She always had a good word for everyone.	Hún hafði alltaf gott orð til allra.
A teacher has extensive responsibilities.	Kennari hefur víðtækar skyldur.
The ice is melting.	Ísinn er að bráðna.
My father always sleeps.	Faðir minn sefur alltaf.
Her hair was spun with gold.	Hár hennar var á litinn óspunnið gull.
These quality apartments have a carport.	Þessar gæðaíbúðir eru með bílaport.
There is no need to worry.	Það þýðir ekkert að hafa áhyggjur.
Do not eat meat every day.	Ekki borða kjöt á hverjum degi.
He was young.	Hann var ungur.
The ball found its target.	Boltinn fann skotmark sitt.
My tan is fading.	Sólbrúnan mín er að dofna.
The forest used to be much bigger.	Skógurinn var áður miklu stærri.
Fox hunting.	Refaveiðar.
Older people should be honored.	Eldri ætti að færa reisn.
The characters in these books are very human.	Persónurnar í þessum bókum eru mjög mannlegar.
This road goes down quite steeply.	Þessi vegur gengur nokkuð bratt niður.
Bird sang with fluid ease.	Fugl söng með fljótandi vellíðan.
Guide him.	Veittu honum leiðsögn.
A thick fog swirled over the water.	Þykkur þoka þyrlaðist yfir vatnið.
The fish is delicious.	Fiskurinn er ljúffengur.
You can return to work tomorrow.	Þú getur snúið aftur til vinnu á morgun.
Was it a seagull or something worse?	Var það máfur eða eitthvað verra?
You can also use baking soda.	Þú getur líka notað lyftiduft.
Things go wrong if you are really bad.	Hlutir fara úrskeiðis ef þú ert mjög slæmur.
The government seeks to improve education.	Ríkisstjórnin leitast við að bæta menntun.
The Japanese formally protested.	Japanir lögðu fram formleg mótmæli.
The cars closed the intersection.	Bílarnir lokuðu gatnamótunum.
All the empty packaging was quickly washed up.	Öll tómu umbúðirnar voru fljótt skolaðar upp.
He could hardly contain the tension.	Hann gat varla hamið spennuna.
This study tries to measure it.	Þessi rannsókn reynir að mæla það.
All the latest news is accessible.	Allar nýjustu fréttirnar eru aðgengilegar.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, hjúkrunarfræðingurinn minn, þjónar mér vel!
It does not affect me emotionally.	Það hefur ekki áhrif á mig tilfinningalega.
People who left the car got a cup of free beer.	Fólk sem yfirgaf bílinn fékk bolla af ókeypis bjór.
More people now use bicycles instead of cars.	Fleiri nota nú reiðhjól í stað bíla.
The villagers were poor and uneducated.	Þorpsbúar voru fátækir og ómenntaðir.
Artificial sweeteners.	Gervisætuefni.
The plants will grow and bloom again.	Plönturnar munu vaxa og blómstra aftur.
Among them, she was the most popular.	Meðal þeirra var hún vinsælust.
A dog barks in the distance.	Hundur gelti í fjarska.
Ice is a poor conductor of heat.	Ís er lélegur hitaleiðari.
Write your name on the paper.	Skrifaðu nafnið þitt á blaðið.
The boat slowly crossed the bay.	Báturinn fór hægt yfir flóann.
He was afraid of losing his job.	Hann var hræddur um að missa vinnuna.
Eventually, they decided to leave the city.	Að lokum ákváðu þeir að yfirgefa borgina.
Smoking cigarettes is harmful to your health.	Að reykja sígarettur er skaðlegt heilsunni.
The tailor's work is always perfect.	Vinna klæðskerans er alltaf fullkomin.
He was to light the fire.	Hann átti að kynda undir eldinum.
The hyena that lives in the forest is very dangerous.	Hýenan sem lifir í skóginum er stórhættuleg.
The young girl was attractive.	Unga stúlkan var aðlaðandi.
He suppressed his emotions.	Hann bældi tilfinningar sínar.
He sent her to the store to buy supplies.	Hann sendi hana í búð til að kaupa vistir.
The mixture formed a toxic gas.	Efnablöndun myndaði eitrað lofttegund.
This city gets a lot of rainfall.	Þessi borg fær mikla úrkomu.
Friend of vegetation in the middle of the sand.	Vin gróðurs í miðjum sandi.
The water sparkled in the sunlight.	Vatnið glitraði í sólarljósinu.
Farmers have traditionally tended their fields.	Hefð er fyrir því að bændur hafi hirt tún sín.
My children have flown the nest.	Börnin mín hafa flogið hreiðrið.
They often appear on holidays.	Þeir koma oft fram á hátíðum.
Most students are very knowledgeable about history.	Flestir nemendur eru mjög fróðir um sögu.
The paper was covered in writing.	Blaðið var þakið skrifum.
I ate breakfast every morning.	Ég borðaði morgunmat á hverjum morgni.
The veins in his head throbbed	Æðarnar í höfðinu á honum dundu
Bertnant became irritated.	Bertnant varð pirraður.
They got married at home.	Þau giftu sig heima.
She polished the glass until it shone.	Hún pússaði glerið þar til það ljómaði.
The discovery of the astronaut was such a shock	Uppgötvun geimfarans var þvílíkt áfall
They set off on foot.	Þeir fóru að leggja af stað fótgangandi.
The agency is collapsing.	Stofnunin er að hrynja.
Thousands of teenagers attended the meeting.	Þúsundir unglinga mættu á fundinn.
Sudden gusts of wind rocked the boat.	Skyndilegir vindhviður rugguðu bátnum.
A museum exhibition with some of the oldest computers.	Safnsýning með nokkrum af elstu tölvum.
She eats constantly throughout the day.	Hún borðar stöðugt yfir daginn.
It is unlikely that you will be arrested by the police.	Það er ólíklegt að þú verðir tekinn í haldi lögreglu.
It has a flat, rectangular top.	Það hefur flatan, ferhyrndan topp.
They often visited enemy territory.	Þeir heimsóttu oft óvinasvæði.
Here are some big, red tomatoes.	Hér eru nokkrir stórir, rauðir tómatar.
They returned to their apartment and sat down to dinner.	Þau sneru aftur í íbúðina sína og settust niður í kvöldmat.
Drive carefully so you do not kill anyone.	Keyrðu varlega, svo þú drepir engan.
The wise man can heal sick animals.	Vitri maðurinn kunni að lækna sjúk dýr.
For the full story, see the paper today.	Fyrir alla söguna, sjá blaðið í dag.
The man had the presence of someone who was really powerful.	Maðurinn hafði nærveru einhvers sem var virkilega öflugur.
One in four employees receives no salary at all.	Einn af hverjum fjórum starfsmönnum fær alls engin laun.
Oil supplies are high in most countries.	Olíubirgðir eru miklar í flestum löndum.
It is difficult for us to understand such things.	Það er erfitt fyrir okkur að skilja svona hluti.
He examined a piece of paper with horror.	Hann rannsakaði pappírsbút með skelfingu.
I know nothing about her.	Ég veit ekkert um hana.
We are building new homes at the end of the road.	Við erum að byggja ný heimili á leiðarenda.
Dogs are sometimes stolen.	Hundum er stundum stolið.
The pastor prayed for strength.	Prestur fór með bænir um styrk.
He has no hatred for work.	Hann hefur enga andúð á vinnu.
Thousands of votes were cast.	Þúsundum atkvæða var hent.
The boy caught his breath in amazement.	Drengurinn náði andanum af undrun.
Because the fish was fresh, they bought it.	Vegna þess að fiskurinn var ferskur keyptu þeir hann.
Earth's resources are fundamentally separate.	Heimildir jarðar eru í grundvallaratriðum aðskildar.
The poor man shook his head slowly.	Aumingja maðurinn hristi höfuðið hægt.
The farmer's son went to work on a farm.	Bóndasonur fór að vinna á sveitabæ.
Once an almond tree, now a house.	Einu sinni möndlutré, nú hús.
Double-click the application icon to launch it.	Tvísmelltu á forritatáknið til að ræsa það.
I did not notice that tree before.	Ég tók ekki eftir því tré áður.
After the attack, the lions retreated into the wild.	Eftir árásina hörfuðu ljónin út í náttúruna.
Her life was suddenly eradicated.	Líf hennar var skyndilega upprætt.
The fish smelled and tasted delicious.	Fiskurinn lyktaði og bragðaðist ljúffengur.
However, I wonder why you decided to come.	Ég velti því hins vegar fyrir mér hvers vegna þú ákvaðst að koma.
The second emperor had ruled for four decades.	Seinni keisarinn hafði ríkt í fjóra áratugi.
The ditches were dug up by hand for irrigation.	Skurðarnir voru grafnir upp með höndunum til áveitu.
Avoid stepping on cracks in the sidewalk.	Forðastu að stíga á sprungurnar í gangstéttinni.
His lawyer advised him to plead not guilty.	Lögmaður hans ráðlagði honum að neita sök.
A herd of sheep kept up with them.	Hjörð af kindum hélt í við þá.
We should put more money into educating young people.	Við ættum að setja meiri peninga í að mennta unga fólkið.
This is the ultimate measure of success.	Þetta er fullkominn mælikvarði á árangur.
The accident happened during the high season.	Slysið varð á háannatíma.
The prototype robot was controlled by a human.	Frumgerð vélmenni var stjórnað af manni.
The scar is still painful.	Örið er enn sársaukafullt.
She stepped out.	Hún steig út.
The dessert was delicious and the meal delicious.	Eftirrétturinn var ljúffengur og máltíðin ljúffeng.
After school we sat down to do our homework.	Eftir skólann settumst við niður við heimanámið.
The old woman is in pain.	Gamla konan á um sárt að binda.
Magnetic materials are used in a growing number of devices.	Segulefni eru notuð í vaxandi fjölda tækja.
She threw her pocket to the ground and shattered her pocket.	Hún henti vasanum í jörðina og splundraði vasanum.
All children need to be vaccinated.	Öll börn þurfa að vera bólusett.
A magical fire broke out in the fireplace.	Töfrandi eldur brakaði í arninum.
The train stopped.	Lestin stoppaði.
The lawyer opened the document.	Lögmaðurinn opnaði skjalið.
The ship sailed according to plan.	Skipið sigldi samkvæmt áætlun.
This dog once belonged to someone else.	Þessi hundur tilheyrði einu sinni einhverjum öðrum.
Find the source.	Finndu upprunann.
This color combines two colors especially well.	Þessi litur sameinar tvo liti sérstaklega vel.
The lovely aroma fills the air.	Yndislegur ilmurinn fyllir loftið.
The wolf began to gather food.	Úlfurinn byrjaði að safna mat.
Salt and pepper are used to season the food.	Salt og pipar er notað til að krydda matinn.
Cold, wet rain hit the body.	Kalt, blautt rigning barst á líkamann.
I'm a professional clown.	Ég er faglegur trúður.
The soldiers huddled around their campfires.	Hermennirnir kúrðust í kringum varðeldana sína.
I knew something was terribly wrong.	Ég vissi að eitthvað var hræðilega að.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Þó kvikasilfur sé nauðsynlegt steinefni er kvikasilfur eitrað.
He grabbed his camera bag and hurried.	Hann greip myndavélatöskuna sína og flýtti sér.
This plant needs constant moisture.	Þessi planta þarf stöðugan raka.
Whether we are rich or poor, we should act responsibly.	Hvort sem við erum rík eða fátæk ættum við að bregðast við af ábyrgð.
Studies suggest that radon causes cancer.	Rannsóknir benda til þess að radon valdi krabbameini.
She finally agreed to have the operation.	Hún samþykkti að lokum að fara í aðgerðina.
She got a speeding ticket.	Hún fékk hraðakstursseðil.
We have declared the responsibility of the government.	Við höfum lýst yfir ábyrgð ríkisstjórnarinnar.
Her family lived on a farm for several years.	Fjölskylda hennar bjó á sveitabæ í nokkur ár.
But the children soon became agitated.	En börnin urðu fljótt óróleg.
The current government's policy has benefited many.	Stefna núverandi ríkisstjórnar hefur komið mörgum til góða.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Þegar þú vinnur hörðum höndum átt þú góðan nætursvefn skilið.
Take the grapes and cut them into small pieces.	Taktu vínberin og skerðu þau smátt.
Funny animals that men rarely see.	Fyndið dýr sem karlmenn sjá sjaldan.
His voice was cold and emotionless.	Rödd hans var köld og tilfinningalaus.
Try to remember the names of the colors.	Reyndu að muna nöfn litanna.
The leaders of the region were unanimous against the operation.	Leiðtogar svæðisins voru einróma á móti aðgerðinni.
There is a boom in the real estate market.	Það er mikill uppgangur á fasteignamarkaði.
He searched the data.	Hann leitaði í gögnum.
They soon disappeared into the fog.	Þeir hurfu fljótlega inn í þokuna.
Many species of animals have a rough upper surface.	Margar tegundir dýra hafa gróft efri yfirborð.
He was seen wearing a different colored volume.	Hann sást vera með mismunandi lituð bindi.
Management will begin charging next month.	Stjórnendur munu hefja gjaldtöku í næsta mánuði.
The tips of the pen are sharp.	Ábendingar pennans eru skarpar.
Memory, dream, hope.	Minning, draumur, von.
The train hit that car.	Lestin lenti á þeim bíl.
No departure has been announced.	Engin brottför hefur verið tilkynnt.
The example sentence uses a passive voice.	Dæmi setningin notar óvirka rödd.
This is the most common type of fracture.	Þetta er algengasta tegund beinbrota.
Extend the cooking time until the cabbage is soft.	Lengdu eldunartímann þar til kálið er mjúkt.
Consider the sphere.	Íhugaðu kúlu.
She walked past the library every day.	Hún gekk framhjá bókasafninu á hverjum degi.
The number of cars on the road steadily increased.	Bílum á veginum fjölgaði jafnt og þétt.
Over two billion people suffer from hunger.	Yfir tveir milljarðar manna þjást af hungri.
He usually sits next to me in class.	Hann situr venjulega hjá mér í bekknum.
The young man continued to eat.	Ungi maðurinn hélt áfram að borða.
The Casaba melon is oval in shape.	Casaba melónan er sporöskjulaga í laginu.
Some clothes only last a long time.	Sum föt endast lengi.
The moon rose high above his head.	Tunglið reis hátt yfir höfuðið.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cakes.	Þau nutu þess að drekka te og kaffi og borða kökur.
She pulled a chair close to the table.	Hún dró stól nærri borðinu.
The promise provides for a fair price.	Í loforðinu er kveðið á um sanngjarnt verð.
The children are small.	Börnin eru lítil.
Has anyone seen my glasses?	Hefur einhver séð gleraugun mín?
The priest sprinkled holy water on the crucified man.	Presturinn stráði heilögu vatni á hinn krossfesta mann.
Water clouds filled the sky.	Vatnsský fylltu himininn.
She lost her temper and threw the coffee at me.	Hún missti stjórn á skapi sínu og henti kaffinu í mig.
Drinking alcohol is against the law.	Að drekka áfengi er í bága við lög.
He runs the mile in just over six minutes.	Hann hleypur míluna á rúmum sex mínútum.
That must be good.	Það hlýtur að vera gott.
The noise was terrible.	Hávaðinn var skelfilegur.
I need to learn, so just let me stay.	Ég þarf að læra, svo leyfðu mér bara að vera.
Do you have a mug to put tea in?	Áttu krús til að setja teið í?
She decided to take a stand.	Hún ákvað að taka afstöðu.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Varnarefni og áburður eru notaðir til að rækta mat.
There are many areas where men are still dominant.	Það eru mörg svið þar sem karlar eru enn ríkjandi.
The constellations appear upside down when viewed from high latitudes.	Stjörnumerkin birtast á hvolfi þegar þau eru séð frá háum breiddargráðum.
Her new friends made her very happy.	Nýju vinir hennar gerðu hana mjög ánægða.
Not far from here was once a volcano.	Skammt héðan var einu sinni eldfjall.
He talked to the neighbors.	Hann ræddi við nágrannana.
The bill is not about protecting the environment.	Frumvarpið snýst ekki um að vernda umhverfið.
He enjoys mixing different flavors of soda.	Hann nýtur þess að blanda saman mismunandi bragðtegundum af gosi.
The accident was unbearable.	Ólyktin var óbærileg.
Many environmentalists expressed their disagreement.	Margir umhverfisverndarsinnar lýstu ágreiningi sínum.
The extortionist escaped from the police.	Fjárkúgarinn komst undan lögreglunni.
A wide smile spread across her face.	Breitt bros breiddist yfir andlit hennar.
The speaker did not always answer their questions.	Fyrirlesarinn svaraði ekki alltaf spurningum þeirra.
He is an efficient footballer, he trains hard every day.	Hann er duglegur fótboltamaður, æfir stíft á hverjum degi.
The verdict provoked outrage from supporters of the defendants.	Dómurinn vakti reiðilegt uppnám frá stuðningsmönnum sakborninganna.
The rules for writing haiku are very strict.	Reglur um að skrifa haikú eru mjög strangar.
I need new shoes.	Mig vantar nýja skó.
She and her younger brother were hit by a car.	Hún og yngri bróðir hennar urðu fyrir bíl.
He was still too young to drive.	Hann var enn of ungur til að keyra.
Our plan is to change the city.	Áætlun okkar er að breyta borginni.
She was buried in the cemetery next to the church.	Hún var jarðsett í kirkjugarðinum við hlið kirkjunnar.
Tom caused a lot of trouble.	Tom olli miklum usla.
Some philosophers believe that there is no truth.	Sumir heimspekingar trúa því að enginn sannleikur sé til.
The pants fit him well.	Buxurnar passa vel við hann.
Renee just came back.	Renee kom bara aftur.
She longed for her lost love.	Hún þráði týnda ást sína.
Researchers found that the number of voters increased.	Vísindamenn komust að því að kjósendum fjölgaði.
Fathers usually help moms cook.	Feður hjálpa venjulega mömmum að elda.
They were very friendly.	Þeir voru mjög vinalegir.
The inhabitants went to the masses shortly afterwards.	Íbúarnir fóru í fjöldann skömmu síðar.
Many people gathered there.	Þar var margt fólk samankomið.
There she found a hidden fountain.	Þar fann hún hulda lind.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Vísindamenn hafa lengi haft áhuga á þessum undarlegu verum.
Grandpa was the oldest of his siblings.	Afi var elstur systkina sinna.
There was another mode of transport before cars.	Önnur samgöngumáti var til á undan bílum.
Each new version has the same old problems.	Hver ný útgáfa hefur sömu gömlu vandamálin.
Time is precious, so get started now!	Tíminn er dýrmætur, svo byrjaðu núna!
The Air Force used a new method.	Flugherinn beitti nýrri aðferð.
He no longer fishes for food.	Hann veiðir ekki lengur eftir mat.
After failing twice, he dropped out of school.	Eftir að hafa mistekist tvisvar hætti hann í skólanum.
The transition from passive to active is interesting.	Breytingin frá óvirku í virkan er áhugaverð.
To prevent civil unrest, the government introduced new measures.	Til að koma í veg fyrir borgaralega ólgu, setti ríkisstjórnin nýjar aðgerðir.
The foreman organized his men in an orderly manner.	Verkstjórinn skipulagði sína menn skipulega.
Her tone was dry.	Tónn hennar var þurr.
The egg came out in a bat.	Eggið kom út í leðurblöku.
Students learned to use grammar correctly.	Nemendur lærðu að nota málfræði rétt.
The king downplayed his role in the incident.	Konungur gerði lítið úr hlutverki sínu í atvikinu.
Have them confirm.	Láttu þá staðfesta.
Make sure you have all the ingredients.	Gakktu úr skugga um að þú hafir allt hráefnið.
The ocean is a huge source of energy.	Hafið er gríðarlegur orkugjafi.
Before this could happen, someone had to comment.	Áður en þetta gat gerst þurfti einhver að tjá sig.
It was a time of peace.	Það var tími friðar.
Separate the pieces of solidified fat.	Aðskiljið bitana af storknuðu fitu.
Some critics will be silenced.	Einhverjir gagnrýnendur verða þaggaðir niður.
This is the thirteenth article in this category.	Þetta er þrettánda greinin í þessum flokki.
A police officer was investigating the case.	Lögreglumaður var að rannsaka málið.
His dog woke him up early in the morning.	Hundurinn hans vakti hann snemma morguns.
He was looked at suspiciously.	Var litið á hann grunsamlega.
This feeling of peace is disappearing.	Þessi friðartilfinning er að hverfa.
The waves crashed on the beach.	Öldurnar skullu á ströndinni.
Fox runs a barking dog.	Refur rekur geltandi hund.
After the battle, the survivors returned to the devastated city.	Eftir bardagann sneru þeir sem lifðu af aftur til þeirrar eyðilögðu borgar.
The skin will respond to sunburn.	Húðin mun bregðast við sólbruna.
Police found the suspect's car.	Lögreglan fann bíl hins grunaða.
The car appears to have broken down.	Bíllinn virðist hafa bilað.
Try to forget my mistakes.	Reyndu að gleyma mistökunum mínum.
As a young boy, he loved to sing.	Sem ungur drengur elskaði hann að syngja.
The ad contained some misleading statements.	Í auglýsingunni voru nokkrar villandi fullyrðingar.
The book begins in the original language.	Bókin hefst á frummáli.
He painted the mountains green.	Hann málaði fjöllin græn.
People in his village fight forever.	Fólk í þorpinu hans berst að eilífu.
The sun rose slowly over the horizon of the desert.	Sólin hækkaði hægt yfir sjóndeildarhring eyðimerkurinnar.
The astronauts will have plenty of food.	Geimfararnir munu hafa nóg af mat.
The seat was moistened by condensation.	Sætið var rakt af þéttingu.
An ant fell happily into the honey.	Maur féll í alsælu í hunangið.
Did something go wrong? 	Gekk eitthvað úrskeiðis?
she asked.	hún spurði.
Money does not matter, so do not be afraid to quit.	Peningar skipta ekki máli, svo ekki vera hræddur við að hætta.
Sesame seeds.	Sesamfræbolla.
The gardens were set in a formal pattern.	Garðarnir voru settir í formlegt mynstur.
This republic has benefited greatly from its oil resources.	Þetta lýðveldi hefur hagnast mjög á olíuauðlindum sínum.
Many more species will become extinct this century.	Margar fleiri tegundir munu deyja út á þessari öld.
This medicine can both calm you down and help you sleep.	Þetta lyf getur bæði róað þig og hjálpað þér að sofa.
The work is nearing completion.	Verkinu er að verða lokið.
The egg and milk are at room temperature.	Eggið og mjólkin eru við stofuhita.
Almost all museums and libraries are private.	Nær öll söfn og bókasöfn eru einkarekin.
I always have an umbrella with me.	Ég er alltaf með regnhlíf með mér.
They smelled like strawberries.	Þeir ilmuðu eins og jarðarber.
His actions caused her nothing but anger.	Aðgerðir hans olli henni engu nema reiði.
They were arrested by police for illegal gambling.	Þeir voru handteknir af lögreglu fyrir ólöglegt fjárhættuspil.
They ran to the shelter.	Þeir hlupu þangað í skjól.
They work as guards at nuclear power plants.	Þeir starfa sem verðir við kjarnorkurannsóknarstöðvar.
Each grape is hand-picked.	Hver þrúga er handtínd.
The rain fell,	Rigningin féll,
Do not walk under stairs.	Ekki ganga undir stiga.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Hann var sakaður um að selja óvininum vopn.
I want the word "dog".	Mig langar í orðið "hundur".
They cooled their hot, dusty bodies in the pond.	Þeir kældu heita, rykuga líkama sína í tjörninni.
The square resembled a	Torgið líktist a
He has filed a lawsuit against her.	Hann hefur höfðað mál gegn henni.
In a small dark box was a dangerously weak spider.	Í litlum dökkum kassa var hættulega veika köngulóin.
She praised the appearance of her younger sister.	Hún hrósaði útliti yngri systur sinnar.
As it was, the training we receive is adequate.	Eins og það var, þá er þjálfunin sem við fáum fullnægjandi.
They shouted insults at each other.	Þeir hrópuðu móðgun hver á annan.
His clothes were seamlessly tailored.	Föt hans voru óaðfinnanlega sniðin.
Fallen rose petals fluttered over their baby's face.	Fallin rósablöð þeyttust að andliti barnsins þeirra.
It turned out that he was not qualified.	Það kom í ljós að hann var ekki hæfur.
There was a red light in the sky.	Það var rauður bjarmi á himninum.
The relationship between the two countries is complicated.	Samband landanna tveggja er flókið.
A few minutes walk to the north	Nokkurra mínútna göngufjarlægð til norðurs
She's hugely popular.	Hún er gríðarlega vinsæl.
Give feedback when collecting data.	Gefðu endurgjöf þegar gögnum er safnað.
He spent a lot of money on the project.	Hann eyddi miklu fé í verkefnið.
It has long been argued that the death penalty is unfair.	Því hefur lengi verið haldið fram að dauðarefsingar séu ósanngjarnar.
The sea tends to be quite rough along the coast.	Sjórinn hefur tilhneigingu til að vera nokkuð úfinn meðfram ströndinni.
They studied the subject for many years.	Þeir lærðu efnið í mörg ár.
Everyone who is sober will agree with him.	Allir sem eru edrú munu vera honum sammála.
Be patient and live your life to the fullest.	Vertu þolinmóður og lifðu lífinu til hins ýtrasta.
The goat was only three-legged.	Geitin var aðeins þrífætt.
A bare basement window was on the left.	Nakinn kjallaragluggi var á vinstri hönd.
On that occasion, he was one of the principal mentors.	Við það tækifæri var hann einn helsti leiðbeinandinn.
The bull is a very modest sign.	Nautið er mjög hóflegt merki.
I would understand if you took advantage of me.	Ég myndi skilja ef þú notfærðir þér mig.
The bears got too much to drink.	Birnirnir fengu of mikið að drekka.
Rebels are still active in the area.	Uppreisnarmenn eru enn virkir á svæðinu.
But she had recently bought a nylon shortage.	En hún hafði nýlega keypt nylon skort.
We think about it aimlessly, lost and confused.	Við veltum því fyrir okkur stefnulaust, týnd og ringluð.
The racists were arrested by the secret police.	Kynþáttahatararnir voru handteknir af leynilögreglu.
He's mad at her.	Hann er reiður við hana.
The temperature was below zero.	Hitinn var undir núlli.
But only six years ago, he barely ate meat.	En fyrir aðeins sex árum borðaði hann varla kjöt.
She gently places her hand lightly on my leg.	Hún leggur blíðlega höndina sína létt á fótinn á mér.
The poor child's face shone with pleasure.	Andlit greyið barnsins ljómaði af ánægju.
The policeman searched her handbag.	Lögreglumaðurinn leitaði í handtösku hennar.
His theory is called semiotics, or the study of symbols.	Kenning hans er kölluð semiotics, eða rannsókn á táknum.
They went on strike for better pay.	Þeir fóru í verkfall fyrir betri laun.
The assembly hall was full.	Samkomusalurinn var fullur.
They guard a sacred cemetery.	Þeir standa vörð um helgan kirkjugarð.
Terrorists fired rockets at the pizza place.	Hryðjuverkamenn skutu eldflaugum á pítsustaðinn.
She wandered dizzy.	Hún ráfaði um í svima.
My daughter was late for the meeting again.	Dóttir mín var of sein á fundinn aftur.
She read a poem and paused to study each line carefully.	Hún las ljóð og staldraði við til að rannsaka hverja línu vandlega.
I want to bake cookies.	Mig langar að baka smákökur.
He answered the questions truthfully.	Hann svaraði spurningunum af sannleika.
This collection is poorly maintained.	Þessu safni er illa viðhaldið.
The queen reigned for thirty years.	Drottningin ríkti í þrjátíu ár.
Just put a stone on the cherry.	Settu bara stein á kirsuberið.
She stopped the car next to the road.	Hún stöðvaði bílinn við hlið vegarins.
The irrigation system lasted for centuries.	Áveitukerfið varði í margar aldir.
Almost all ponds and lakes have water.	Næstum allar tjarnir og vötn eru með vatni.
She lays back against the pillows.	Hún leggst aftur á móti púðunum.
Authorities investigated the wreck.	Yfirvöld könnuðu flakið.
The snow thickened as the night wore on.	Snjórinn varð þykkari þegar leið á nóttina.
What you need is seafood welding.	Það sem þú þarft er sjávarfangssuðu.
The third leg is furthest to the left.	Þriðji fóturinn er lengst til vinstri.
This bread is very dry.	Þetta brauð er mjög þurrt.
They are suspected of possessing a nuclear bomb.	Þeir eru grunaðir um að hafa undir höndum kjarnorkusprengju.
An earthquake shook the classroom.	Skjálfti skók skólastofuna.
The war destroyed many ancient civilizations.	Stríðið eyðilagði margar fornar siðmenningar.
He looked at me.	Hann leit á mig.
There is a lot of fresh spring water here.	Hér er mikið af fersku lindarvatni.
No further research is needed.	Ekki er þörf á frekari rannsóknum.
There was a strong wind in all directions.	Mikill vindur var í allar áttir.
The seeds take root in the ground.	Fræin festu rætur í jörðu.
The director came visible.	Leikstjórinn kom sýnilegur.
A group of people visited the village.	Hópur manna heimsótti þorpið.
The timber industry is being shut down.	Það er verið að leggja niður timburiðnaðinn.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Ef þú ert að fara í göngutúr skaltu taka regnhlíf.
Everyone had a story to tell.	Allir höfðu sögu að segja.
A maid came to serve guests at the center.	Vinnukona kom til að þjóna gestum í setrinu.
It was a good song to sing.	Það var gott lag að syngja.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	Himalaya er hæsta fjall heims.
The students mocked this crazy man.	Nemendurnir hæddust að þessum vitlausa manni.
Students rent a room here.	Nemendur leigja herbergi hér.
Discontinued university studies in the third year of study.	Hætti háskólanámi á þriðja ári í námi.
The horse jumped when he came out of the gate.	Hesturinn hrökk við þegar hann kom út um hliðið.
One lesson is that markets can be streamlined.	Einn lærdómur er sá að hægt er að hagræða markaði.
He kicked in the chair.	Hann sparkaði í stólinn.
The emperor's bodyguard was charged with three murders.	Lífvörður keisarans var ákærður fyrir þrjú morð.
The local newspaper published his obituary.	Staðarblaðið flutti dánartilkynningu hans.
The race was tough.	Boðhlaupið var hörð.
We found out her address and phone number.	Við fengum að vita heimilisfangið hennar og símanúmer.
They were with us on the boat.	Þeir voru með okkur á bátnum.
Floods caused by heavy rains cause extensive damage.	Flóð af völdum mikillar rigningar valda miklu tjóni.
The domed roof is clad in gold leaf.	Hvolfþakið er klætt blaðgull.
Several men attended a rather devastating show.	Nokkrir karlmenn mættu á fremur hrikalega sýningu.
I forgave your betrayal.	Ég fyrirgaf svikum þínum.
The vote was chaotic.	Atkvæðagreiðslan var óreiðukennd.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Hitið vatnið að suðu í potti.
Why did not you call first?	Af hverju hringdirðu ekki fyrst?
This plan could go astray.	Þessi áætlun gæti farið út af sporinu.
Would you please send this letter to me?	Viltu vinsamlega senda þetta bréf fyrir mig?
Standard equipment in public transport.	Staðalbúnaður í almenningssamgöngum.
This is why we got into a traffic jam.	Þetta er ástæðan fyrir því að við lentum í umferðarteppu.
The profit of the industry is small.	Hagnaður greinarinnar er lítill.
Rebels opposed the dictator's regime.	Uppreisnarmenn voru á móti stjórn einræðisherrans.
She jumped the pool in one gymnastics.	Hún hoppaði pollinn í einni fimleika.
The beach is crowded with tourists.	Ströndin er troðfull af ferðamönnum.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture and embroidered cushions.	Herbergin voru með bólstruðum stólum, bambushúsgögnum og útsaumuðum púðum.
His car was badly damaged in the accident.	Miklar skemmdir urðu á bíl hans í slysinu.
I can not wait to tell you about the book.	Ég get ekki beðið eftir að segja ykkur frá bókinni.
Cows eat grass very early every morning.	Kýr éta gras mjög snemma á hverjum morgni.
The cheater smiled and stepped into his trap.	Svindlarinn brosti og steig í gildru sína.
Disease rates are still high here.	Sjúkdómsstig er enn hátt hér.
The streets were crowded with people.	Göturnar voru troðfullar af fólki.
Please pay the fare.	Vinsamlegast greiddu fargjaldið.
Other applications were under development.	Önnur forrit voru í þróun.
Colonies pay high prices.	Nýlendubúar borga dýru verði.
Streets are littered with rubbish.	Götur eru stráðar rusli.
The bridge is quite impressive.	Brúin er alveg tilkomumikil.
People who eat well are healthier.	Fólk sem borðar vel er heilbrigðara.
Submit an article for review.	Sendu inn grein til athugunar.
The konjac plant is used to make noodles.	Konjac plantan er notuð til að búa til núðlur.
He was ordered to appear in court.	Honum var gert að mæta fyrir réttinn.
The detailed maps proved invaluable.	Ítarlegu kortin reyndust ómetanleg.
Tom was very good at football.	Tom var mjög góður í fótbolta.
The drivers took two speeding trips.	Ökumennirnir tóku tvo of hraðan akstur.
Several battle lines were confused with each other.	Nokkrar bardagalínur voru ruglaðar hver við aðra.
Our parents were playing with the cat.	Foreldrar okkar voru að leika við köttinn.
At universities, scholars can apply to take part in postgraduate studies.	Í háskólum geta fræðimenn sótt um að taka þátt í framhaldsnámi.
Mark turned and walked away.	Mark sneri sér við og gekk í burtu.
The population in this area is declining.	Íbúum á þessu svæði fer fækkandi.
Neighbors bought the land to set up a home.	Nágrannarnir keyptu jörðina til að setja upp heimili.
He ran away.	Hann hljóp í burtu.
But she appeared at the window and waved.	En hún birtist við gluggann og veifaði.
If you keep talking, you'll drive me crazy.	Ef þú heldur áfram að tala muntu gera mig brjálaðan.
India's typical dress is a saree.	Dæmigerður kjóll Indlands er saree.
Some companies are completely unsustainable.	Sum fyrirtæki eru algjörlega ósjálfbær.
The human eye sees photons that stop.	Mannlegt auga sér ljóseindir sem stöðva.
The speech drew many comments.	Ræðan vakti margar athugasemdir.
As the population increases, the pressure on the country increases.	Þegar íbúum fjölgar eykst álagið á landið.
The birdhouse has hundreds of exotic birds.	Í fuglahúsinu eru hundruð framandi fugla.
Employee income grows steadily every year	Tekjur starfsmanna vaxa jafnt og þétt á hverju ári
So let's check.	Svo við skulum athuga.
Some weapons, such as knives, can be used to stab.	Sum vopn, eins og hnífa, er hægt að nota til að stinga.
Government security forces have withdrawn.	Öryggissveitir ríkisstjórnarinnar hafa dregið sig til baka.
The small village is a popular tourist destination.	Litla þorpið er vinsæll ferðamannastaður.
It helps students prepare for their exams.	Það hjálpar nemendum að undirbúa sig fyrir prófin sín.
The sun came up and touched the buildings.	Sólin kom upp og snerti byggingarnar.
Many believe that our people will explode.	Margir telja að íbúar okkar eigi eftir að springa.
The effects of pollution are obvious.	Áhrif mengunar eru augljós.
The buyer felt he had no choice but to strike.	Kaupandanum fannst hann ekki eiga annan kost en að slá til.
This road is very dense.	Þessi vegur er mjög þéttur.
Overall, this was a difficult decision.	Á heildina litið var þetta erfið ákvörðun.
The plant was protected by a protection ring.	Álverið var verndað af verndarhring.
She fell asleep in the cozy chair.	Hún sofnaði í notalega stólnum.
From that moment on, there was no question.	Frá þessari stundu var engin spurning.
It's fascinating to watch.	Það er heillandi á að horfa.
She lit a cigarette.	Hún kveikti sér í sígarettu.
One of my first jobs was writing an exam.	Eitt af mínum fyrstu verkum var að skrifa próf.
He has long been interested in archeology.	Hann hefur lengi haft áhuga á fornleifafræði.
She spoke slowly, emphasizing every word.	Hún talaði hægt og lagði áherslu á hvert orð.
He grabbed a rifle and ran to the woods.	Hann greip riffil og hljóp til skógar.
Make a good presentation for your boss.	Gerðu góða kynningu fyrir yfirmanni þínum.
You can drink tea now.	Þú getur drukkið teið núna.
This town is famous for restaurants.	Þessi bær er frægur fyrir veitingastaði.
Few students attended this school.	Fáir nemendur sóttu þennan skóla.
My co-workers seemed to know me well!	Vinnufélagar mínir virtust þekkja mig vel!
He's really boring.	Hann er virkilega leiðinlegur.
The sidewalk was slippery.	Gangstéttin var hál.
The bell rings three times.	Bjallan hringir þrisvar.
Share the wasteland!	Deildu auðnum!
The peso of cholera cost many lives.	Pessan af kóleru kostaði mörg mannslíf.
The mosquito repellent performed a miracle.	Moskítóvörnin gerði kraftaverk.
If the numbers are even, the game is a draw.	Ef tölurnar eru jafnar er leikurinn jafntefli.
As he spoke, her view of him changed.	Þegar hann talaði breyttist sýn hennar á hann.
The shoes were rather expensive.	Skórnir voru frekar dýrir.
The tree was large and had a long trunk.	Tréð var stórt og með langan stofn.
This decision will create unrest.	Þessi ákvörðun mun skapa ólgu.
Every year they have fewer customers.	Á hverju ári hafa þeir færri viðskiptavini.
Companies in this field tend to be large and powerful.	Fyrirtæki á þessu sviði hafa tilhneigingu til að vera stór og öflug.
The temperature is rising.	Hitastigið fer hækkandi.
A small blue canoe floated on the river.	Lítill blár kanó flaut á ánni.
Learn your art, young man.	Lærðu list þína, ungi maður.
The project was uncomplicated.	Verkefnið var óbrotið.
The Council's decision is final.	Ákvörðun ráðsins er endanleg.
The last straw was to fire their chief adviser.	Síðasta hálmstráið var að reka aðalráðgjafa þeirra.
He undertook to polish the piano.	Hann tók að sér að pússa píanóið.
Plastic waste pollutes the sea.	Plastúrgangur mengar hafið.
Mountains of rubbish fill the alleys.	Fjöll af rusli fylla húsasundin.
It must have been a mistake.	Það hlýtur að hafa verið mistök.
Police arrested a man suspected of murder.	Lögreglan handtók mann grunaðan um morð.
The shining sun shone hot.	Glampandi sólin skein heitt.
He gave her an expensive gift.	Hann gaf henni dýra gjöf.
The measures include an increase in tariffs and fines.	Aðgerðirnar fela í sér hækkun gjaldskrár og sektir.
Thousands died in the famine.	Þúsundir létust í hungursneyðinni.
Very detailed map.	Mjög ítarlegt kort.
These bits are attached more securely.	Þessir bitar eru festir á öruggari hátt.
The chimney emits thick smoke.	Reykstokkurinn skýtur út þykkum reyk.
His teaching was unconventional, but his results were astounding.	Kennsla hans var óhefðbundin, en árangur hans var undraverður.
He looked at the dark cloud.	Hann horfði á dimma skýið.
You have to wait a while before answering.	Þú þarft að bíða í nokkurn tíma áður en þú svarar.
The troops were pushed back by the rebel forces.	Hermennirnir voru ýttir til baka af uppreisnarhernum.
This temple once served as a church.	Þetta musteri þjónaði einu sinni sem kirkja.
Taste and please correct if necessary.	Smakkið til og vinsamlega leiðréttið ef þarf.
The plastic film melted brightly but soon cooled.	Plastfilman bráðnaði skært en kólnaði fljótlega.
The novelist tried to question life as he saw it.	Skáldsagnahöfundurinn reyndi að efast um lífið eins og hann sá það.
Hospital fees are paid by the government.	Sjúkrahúsgjöld eru greidd af hinu opinbera.
They talked briefly with the farmer.	Þeir ræddu stuttlega við bóndann.
The first batch of tarantulas was released three months ago.	Fyrsta lotan af tarantúlum kom út fyrir þremur mánuðum.
His speech was full of contradictions.	Ræða hans var full af mótsögnum.
Do not delete those pieces.	Ekki eyða þeim bita.
An angry mob opposed the proposal.	Reiður múgur var á móti tillögunni.
She received two marriage proposals.	Hún fékk tvær hjónabandstillögur.
Rainfall is scarce this year.	Rigning er af skornum skammti í ár.
People lived in fear.	Fólk lifði í ótta.
Wealthy people have superiority in many areas.	Ríkt fólk hefur yfirburði á mörgum sviðum.
Scientists are trying to prevent another agricultural accident.	Vísindamenn leitast við að koma í veg fyrir annað landbúnaðarslys.
They have excellent talent.	Þeir hafa framúrskarandi hæfileika.
I tried to avoid being called.	Ég reyndi að koma í veg fyrir að vera kallaður.
I would have to say no.	Ég yrði að segja nei.
Concerts are an exciting event.	Tónleikar eru spennandi viðburður.
A thick fog had settled over the night.	Þétt þoka hafði lagt sig í nótt.
We arrived last night.	Við komum í gærkvöldi.
The winter wind blew his face.	Vetrarvindurinn strauk andlit hans.
But people should not hesitate to add new words.	En fólk ætti ekki að hika við að bæta við nýjum orðum.
It is forbidden to open graves.	Það er bannað að opna grafir.
Bees are vital to our food supply.	Býflugur eru lífsnauðsynlegar fyrir fæðuframboð okkar.
A cloud of dust rose in the distance.	Rykský reis í fjarska.
A close examination revealed many interesting details.	Nákvæm athugun leiddi í ljós mörg forvitnileg smáatriði.
The mixture of clay, straw and water gives a brick.	Blandan af leir, hálmi og vatni gefur múrsteinn.
Drunk players fought on the street.	Drukknir leikmenn börðust á götunni.
Companies in this area were known for their poetry.	Fyrirtæki á þessu svæði voru þekkt fyrir ljóð sín.
The government tried to hide the truth.	Ríkisstjórnin reyndi að leyna sannleikanum.
The government has promised that this will happen next year.	Ríkisstjórnin hefur lofað að þetta muni gerast á næsta ári.
The sirens rang.	Sírenurnar vældu.
It is unsafe to cross the street without looking in both directions.	Það er óöruggt að fara yfir götuna án þess að horfa í báðar áttir.
Long time no see!	Langt síðan við höfum sést!
The company could not pay them.	Fyrirtækið gat ekki greitt þeim.
That creature is extinct.	Sú skepna er útdauð.
There was a significant difference in attitudes.	Það mátti sjá verulegan mun á viðhorfum.
The accident knocked out electricity in the city.	Slysið sló út rafmagn í borginni.
She took in the incident.	Hún tók atvikið í sig.
He is generally believed to have been murdered.	Almennt er talið að hann hafi verið myrtur.
This letter contains no errors.	Þetta bréf inniheldur engar villur.
It is important that you exercise regularly.	Það er mikilvægt að þú hreyfir þig reglulega.
Puppies are cute when they are young.	Hvolpar eru sætir þegar þeir eru ungir.
Researchers working for local companies found out.	Vísindamenn, sem vinna fyrir fyrirtæki á staðnum, komust að því.
Clouds drift lazily across the sleepy morning sky.	Ský reka letilega yfir syfjaðan morgunhimininn.
She does not like mayonnaise.	Hún er ekki hrifin af majónesi.
Print out some news.	Prentaðu út nokkrar fréttir.
The children were locked inside.	Börnin voru lokuð inni.
Jobs in this city are diverse.	Atvinna í þessari borg er margvísleg.
Many people believe that play is the basis of learning.	Margir telja að leikur sé undirstaða náms.
She left the window open.	Hún skildi gluggann eftir opinn.
The receptionist brought tea to the table.	Afgreiðslustúlka bar te á borðið.
Some researchers believe that prayer can cure health problems.	Sumir vísindamenn telja að bæn lækni heilsufarsvandamál.
Without air, we can not live long.	Án lofts getum við ekki lifað lengi.
All employees must attend health and safety training.	Allir starfsmenn verða að sækja heilsu- og öryggisþjálfun.
He ran to her.	Hann hljóp til hennar.
Her mother ate her breakfast and started crying.	Mamma hennar borðaði morgunmatinn hennar og fór að gráta.
So all this could be done for you.	Svo allt þetta gæti verið gert fyrir þig.
The egg is fried well.	Eggið steikist vel.
She said just that.	Hún sagði það einmitt þá.
They agreed to accept the money.	Þeir samþykktu að taka við peningunum.
His speech attracted a great deal of attention from the audience.	Ræða hans vakti mikla athygli áheyrenda.
Apply the ointment twice a day.	Berið smyrslið á tvisvar á dag.
A white cloud drifted lazily across the sky.	Hvítt ský rak letilega yfir himininn.
These are minimal changes but still uplifting.	Þetta eru lágmarksbreytingar en samt upplífgandi.
There was complete silence throughout the hall.	Algjör þögn ríkti um allan salinn.
At midnight, the crows began to coo loudly.	Um miðnætti fóru krákurnar að kúra hátt.
It was raining, but the sun came back.	Það rigndi, en sólin kom aftur.
They have just returned from a long voyage.	Þeir eru nýkomnir úr langri siglingu.
Use standard utensils to bake cakes.	Notaðu venjuleg áhöld til að baka kökur.
The Minister refused to congratulate those who soon graduated.	Ráðherrann neitaði að óska ​​þeim sem bráðum útskrifaðist til hamingju.
The picture showed her childhood.	Myndin sýndi æsku hennar.
The waves were mild on long summer days.	Öldurnar voru mildar á löngum sumardögum.
Their current income barely supports the family.	Núverandi tekjur þeirra standa varla undir fjölskyldunni.
Fields are planted with various crops.	Reitir eru gróðursettir með ýmsum uppskerum.
We must treat cancer effectively.	Við verðum að meðhöndla krabbamein á áhrifaríkan hátt.
The good student never behaved.	Góði nemandinn hagaði sér aldrei.
This road is not in the best condition.	Þessi vegur er ekki í besta ástandi.
Their job was to bring the cows to the barn.	Þeirra starf var að koma kýrunum í fjósið.
Shown prominently in shop windows.	Sýnd áberandi í búðarglugga.
The old woman wondered and moaned.	Gamla konan velti sér og stundi.
He was thinking of moving to a bigger city.	Hann var að hugsa um að flytja til stærri borgar.
These people have unusual endurance.	Þetta fólk hefur óvenjulegt þrek.
Respect your ancestors.	Berið virðingu fyrir forfeðrum þínum.
It's easier to memorize simple facts this way.	Það er auðveldara að leggja einfaldar staðreyndir á minnið með þessum hætti.
Several factors affect local weather.	Nokkrir þættir hafa áhrif á staðbundið veður.
Sticking to old truths is foolish.	Að halda sig við gömul sannindi er heimskulegt.
Have you ever considered getting a safety blanket?	Hefurðu hugsað þér að fá þér öryggisteppi?
This meeting can not take place until after work.	Þessi fundur getur ekki átt sér stað fyrr en eftir vinnu.
Since moving to the city, he has become lonely.	Síðan hann flutti til borgarinnar hefur hann orðið einmana.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Dagsetningum er fagnað í mörgum menningarheimum um allan heim.
We should do more.	Við ættum að bjóða okkur meira fram.
Polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Fjölliðakeðjur eru haldnar saman með vetnistengi.
Fishing time swam into the shelter.	Fiskastími synti inn í skjólið.
She turned her back on him.	Hún sneri baki að honum.
They have installed a new drainage system.	Þeir hafa sett í nýtt frárennsliskerfi.
Where possible, organic foods are desirable.	Þar sem því verður við komið er lífræn matvæli æskileg.
When you drive people to the markets,	Þegar þú rekur fólkið í átt að mörkuðum,
He was accused of mass fraud.	Hann var sakaður um fjöldasvik.
The sea is large and unexplored.	Hafið er stórt og ókannað.
The company's profits fell this year.	Hagnaður félagsins dróst saman á þessu ári.
Most restaurants have small windows.	Flestir veitingastaðir eru með litla glugga.
Nothing will get you on the right track.	Ekkert mun koma þér á rétta leið.
They have suffered greatly.	Þeir hafa orðið fyrir miklum þjáningum.
Remember to wash your hands after touching meat.	Mundu að þvo hendurnar eftir að hafa snert kjöt.
The marriage was unsuccessful.	Hjónabandið bar ekki árangur.
The new technology could change production.	Hin nýja tækni gæti breytt framleiðslunni.
To achieve balance, be sure to have two differences	Til að ná jafnvægi, vertu viss um að hafa tvö mismunandi
Our final study was not without its dangers.	Lokarannsókn okkar var ekki hættulaus.
What is my youngest brother doing now?	Hvað er yngsti bróðir minn að gera núna?
There were waves on the rocks.	Öldur skullu á klettunum.
The police released us.	Lögreglan sleppti okkur.
All his possessions were distributed back to the poor.	Öllum eigum hans var dreift aftur til fátækra.
Tires that squeak are a certain danger.	Dekk sem tísta eru ákveðin hætta.
They feel valued when they are praised.	Þeim finnst mikils virði þegar þeir fá hrós.
Now, we come to the part where we talk about the middle ground.	Nú komum við að orðasambandi sem hefur tvær merkingar.
This car runs on gasoline.	Þessi bíll gengur fyrir bensíni.
The floor was covered with sawdust.	Gólfið var þakið sagi.
Come with me.	Komdu með mér.
The king rode away on horseback.	Konungr reið á brott á hesti.
He cared deeply for his elderly parents.	Honum þótti afar vænt um aldraða foreldra sína.
To be successful, you need a good education.	Til að ná árangri þarftu góða menntun.
These herbal remedies are commonly used in folk medicine.	Þessi náttúrulyf eru almennt notuð í alþýðulækningum.
Concept for private tutoring.	Hugtak fyrir einkakennslu.
Elaborate craftsmanship is the foundation of this city's wealth.	Vandað handverk er grunnurinn að auði þessarar borgar.
Show off your attractive designs first.	Sýndu aðlaðandi hönnunina fyrst.
The changes that had to take root.	Breytingarnar sem þurftu að skjóta rótum.
This area is popular with hikers.	Þetta svæði er fjölsótt af göngufólki.
The effects of global warming are still being debated.	Enn er deilt um áhrif hnattrænnar hlýnunar.
The soldiers pointed their guns at me.	Hermennirnir beindu byssum sínum að mér.
Many political attacks have been directed at them.	Mörgum pólitískum árásum hefur verið beint að þeim.
Read the title of the book.	Lestu titil bókarinnar.
Presents are regularly accused of bias.	Kynnir eru reglulega sakaðir um hlutdrægni.
Put the sugar in a glass.	Setjið sykurinn í glas.
Students wander around the rectangle until noon.	Nemendur flakka um ferhyrninginn fram að hádegi.
The company has been affected by a "severe" downturn.	Fyrirtækið hefur orðið fyrir áhrifum af „alvarlegri“ niðursveiflu.
The market began to despair after the collapse.	Markaðurinn fór að örvænta eftir hrun.
Many animals are natural.	Mörg dýr eru náttúruleg.
Smallpox is caused by the variola virus.	Bólusótt er af völdum variola veirunnar.
Carefully monitor the temperature.	Fylgstu vandlega með hitastigi.
The young girl followed the man.	Unga stúlkan elti manninn.
The faint sound of whistling music faded.	Dauft hljóð flautandi tónlist dofnaði.
The boss was rather angry.	Yfirmaðurinn var frekar reiður.
The nearest town is about fifty kilometers away.	Næsti bær er í um fimmtíu kílómetra fjarlægð.
This is a big village.	Þetta er stórt þorp.
Energy is used to light a fire	Orka er notuð til að láta elda loga bjarta
The machine will continue to climb steadily.	Vélin mun halda áfram að klifra jafnt og þétt.
Phineas climbed out of the window.	Phineas klifraði út um gluggann.
The expedition would not give up any new species of birds.	Leiðangurinn myndi ekki gefa upp neinar nýjar tegundir fugla.
A series of perfect games was recently reached.	Röð fullkominna leikja náðist nýlega.
Slowly place the sugar over the rum.	Setjið sykurinn rólega yfir rommið.
The door is barely visible in the rain.	Hurðin sést varla í rigningunni.
He annoys you, doesn't he?	Hann pirrar þig, er það ekki?
Many children died in the tsunami.	Mörg börn fórust í flóðbylgjunni.
Instead of retiring, he started a new company.	Í stað þess að hætta störfum stofnaði hann nýtt fyrirtæki.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	Laktósaensímið í mjólk framleiðir mjólkursýru.
After countless attempts, the team has still not succeeded.	Eftir ótal tilraunir hefur liðið enn ekki tekist.
He suggested several measures to resolve the crisis.	Hann lagði til nokkrar aðgerðir til að leysa kreppuna.
The mine shaft collapsed.	Námuásinn hrundi.
Favorites breed resentment and rebellion.	Eftirlæti elur á gremju og uppreisn.
Despite the fact that caviar is rather expensive,	Þrátt fyrir þá staðreynd að kavíar er frekar dýrt,
He fired his faithful servant.	Hann rak hinn trúa þjón sinn.
She will not give up, no matter what.	Hún mun ekki gefast upp, sama hvað.
He hated wars, especially wars in which civilians died.	Hann hataði stríð, sérstaklega stríð þar sem óbreyttir borgarar dóu.
Clown tells jokes.	Trúður segir brandara.
She arrived thirty minutes late.	Hún kom þrjátíu mínútum of seint.
Truth is stranger than fiction.	Sannleikurinn er undarlegri en skáldskapur.
The men shave their heads.	Mennirnir raka höfuðið.
They must be careful not to deceive people.	Þeir verða að gæta þess að blekkja ekki fólk.
It is said to herald great change.	Það er sagt boða miklar breytingar.
There is growing anger against these people.	Það er vaxandi reiði gegn þessu fólki.
Pluto's mass is now considered zero.	Massi Plútós er nú talinn núll.
Her comments were misspelled.	Ummæli hennar voru þakin stafsetningarvillum.
The train often seems to move forward.	Lestin virðist oft fara fram á við.
These websites allow customers to place orders.	Þessar vefsíður gera viðskiptavinum kleift að leggja inn pantanir.
The village is a half hour drive from here.	Þorpið er í hálftíma akstursfjarlægð héðan.
Today's weather will be cloudy.	Veðrið í dag verður skýjað.
All living things eventually die.	Allar lífverur deyja að lokum.
Looks into space with empty eyes.	Horfir tómum augum út í geiminn.
He lay spread out on the huge bed.	Hann lá útbreiddur á risastóru rúminu.
Tomorrow is breakfast.	Á morgun er morgunmatur.
Explain the importance of war graves.	Útskýrðu mikilvægi stríðsgrafa.
Little is known about the first patient of the program.	Lítið er vitað um fyrsta sjúkling áætlunarinnar.
We've been planning family vacations for centuries.	Við höfum verið að skipuleggja fjölskyldufrí í aldanna rás.
Here you will find many of my friends.	Hér finnur þú marga vini mína.
Choose between red and green shoes.	Veldu á milli rauðu og grænu skóna.
Motorcycles drove past.	Mótorhjól ók framhjá.
An unlikely friendship developed between them.	Ólíkleg vinátta myndaðist á milli þeirra.
The carpet is faded and torn.	Teppið er fölnað og slitið.
His subjects were silly and irrelevant.	Viðfangsefni hans voru kjánaleg og óviðkomandi.
Very few are completely against the idea.	Mjög fáir eru algjörlega á móti hugmyndinni.
It is made of sterile cotton.	Það er gert úr dauðhreinsuðu bómull.
The old man had become a hermit.	Gamli maðurinn var orðinn einsetumaður.
Water becomes steam after it has been heated.	Vatn verður að gufu eftir að það hefur verið hitað.
The sky was dull and gray.	Himininn var daufur og grár.
Such actions are tantamount to terrorism.	Slíkar aðgerðir jafngilda hryðjuverkum.
Some countries measured a decline.	Sum lönd mældu lækkun.
The water was unusually calm this month.	Óvenju rólegt var í vatninu í þessum mánuði.
The river flows through the middle.	Áin rennur í gegnum miðjuna.
Could use a new coat of paint.	Gæti notað nýtt lag af málningu.
A piece of rock was embedded in the wall.	Bjargstykki var fellt inn í vegginn.
Here is a list of ingredients.	Hér er listi yfir innihaldsefni.
They tried to reform the tax system.	Þeir reyndu að endurbæta skattkerfið.
He hurried into the house.	Hann flýtti sér inn í húsið.
The cost skyrocketed this year.	Kostnaðurinn fór upp úr öllu valdi á þessu ári.
It will host many international sporting events.	Það mun hýsa marga alþjóðlega íþróttaviðburði.
The sultan spread a little too far.	Sultan dreifðist aðeins of langt.
The castle was built on a ridge.	Kastalinn var byggður á hrygg.
The telephone line is broken.	Símalínan er biluð.
The cost of living has risen sharply.	Framfærslukostnaður hefur hækkað verulega.
Students are asked to memorize their timetables.	Nemendur eru beðnir um að leggja stundatöflur sínar á minnið.
Some people are allergic to nuts.	Sumt fólk er með ofnæmi fyrir hnetum.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	Margir vísindamenn rekja uppruna lífs til sólarinnar.
Figures show that this age group is growing rapidly.	Tölur sýna að þessum aldurshópi fjölgar hratt.
Use both hands to pull out the cap.	Notaðu báðar hendur til að draga korkinn út.
The bomb had been hidden near the main gate.	Sprengjan hafði verið falin nálægt aðalhliðinu.
The cat jumped down from the tree.	Kötturinn hoppaði niður úr trénu.
The thief was arrested not far from the scene.	Þjófurinn var handtekinn skammt frá vettvangi.
I opened the door and looked out.	Ég opnaði hurðina og leit út.
Always as a pacifist, he stopped the argument.	Alltaf sem friðarsinna, stöðvaði hann rifrildið.
The area is still peaceful.	Svæðið er enn friðsælt.
These buildings survived the earthquake.	Þessar byggingar lifðu af jarðskjálftann.
Many artists choose spring as their time of choice.	Margir listamenn velja vorið sem sinn kjörtíma.
The quartet will be indispensable.	Kvartettinn verður ómissandi.
The front of the house is decorated with wood carvings.	Framhlið hússins er prýdd tréskurði.
Further research is needed to understand this phenomenon.	Það er þörf á frekari rannsóknum til að skilja þetta fyrirbæri.
The elephants stood outside in small groups,	Fílarnir stóðu úti í litlum hópum,
Some species are declining in this part of the world.	Sumum tegundum fer fækkandi í þessum heimshluta.
Someone must have seen something.	Það er einhver sem hlýtur að hafa séð eitthvað.
He had been there before.	Hann hafði verið þar áður.
He put his hand on her shoulder.	Hann lagði höndina á öxl hennar.
It needs to go to scientific research.	Það þarf að fara í vísindarannsóknir.
Wages are high but job security is low.	Launin eru há en atvinnuöryggið er lítið.
Thicker is better.	Þykkari er betra.
The quality of most boots has decreased.	Gæði flestra stígvéla hafa minnkað.
Rising food prices and economic collapse.	Hækkandi matvælaverð og efnahagshrun.
The car company recalled many cars.	Bílafyrirtækið innkallaði marga bíla.
The caller marked the number of each line.	Skrautritarinn merkti númer hverrar línu.
A large crowd gathered.	Mikill mannfjöldi áhorfenda safnaðist saman.
The nature of crime is changing.	Eðli glæpa er að breytast.
Education guarantees success.	Menntun tryggir árangur.
The giant eagle screamed.	Risastór örninn gaf frá sér öskur.
Symptoms of mercury poisoning may be hallucinations.	Einkenni kvikasilfurseitrunar geta verið ofskynjanir.
Put the sugar in a pan.	Setjið sykurinn á pönnu.
Milk is a delicious product.	Mjólk er ljúffeng vara.
Throw the ball.	Kasta boltanum.
A baby is born every three seconds.	Barn fæðist á þriggja sekúndna fresti.
Lead is a heavy metal.	Blý er þungmálmur.
We ran towards the door.	Við hlupum í átt að dyrunum.
The mountain is a fascinating place.	Fjallið er heillandi staður.
Monthly wages are high but not competitive.	Mánaðarlaun eru há en ekki samkeppnishæf.
The oil damages the waterways.	Olían skemmir vatnsfarirnar.
It must be shoes that are badly worn.	Það hljóta að vera skórnir sem eru illa slitnir.
The priest sprinkled holy water on them.	Presturinn stökkti heilögu vatni yfir þá.
Scholars are not sure what this strange creature is.	Fræðimenn eru ekki vissir um hvað þessi undarlega skepna er.
Necyes, who scanned his performance, reported encouraging results.	Necyes sem skannaðu frammistöðu hans greindu frá uppörvandi niðurstöðum.
Put together the best possible team.	Settu saman besta mögulega liðið.
Ate a bowl of rice	Borðaði skál af hrísgrjónum
My colleagues have small children.	Samstarfsmenn mínir eiga lítil börn.
He threatened to sue her.	Hann hótaði að kæra hana.
While these men lived, they prospered.	Meðan þessir menn lifðu dafnaði vel.
One million people will die this year	Milljón manns mun deyja á þessu ári
My feelings for you have grown stronger.	Tilfinningar mínar til þín hafa styrkst.
The climate here is warm and mild.	Loftslagið hér er hlýtt og milt.
Dogs deserve respect.	Hundar eiga virðingu skilið.
The ship quickly slipped through the waves.	Skipið skarst hratt í gegnum öldurnar.
Increased demand often has a positive effect on prices.	Aukin eftirspurn hefur oft jákvæð áhrif á verð.
Four billion tonnes of carbon dioxide are emitted each year.	Fjórir milljarðar tonna af koltvísýringi eru losaðir á hverju ári.
The Mars navigator has set off.	Mars flakkarinn er farinn af stað.
These deer run freely through this yard.	Þessi dádýr hlaupa frjálslega í gegnum þennan garð.
It was trained in searching for the missing.	Það var þjálfað í að leita að þeim sem eru týndir.
A dog rests under a tree.	Hundur hvílir undir tré.
A famous windmill was built here.	Hér var reist fræg vindmylla.
The hurricane that was forecast caused a lot of damage.	Hvirfilbylurinn sem spáð var olli miklu tjóni.
War has been raging in this area for many years.	Stríð hefur herjað á þessu svæði í mörg ár.
All the material is far too sensitive to be discussed.	Allt efnið er allt of viðkvæmt til að hægt sé að ræða það.
I have absolutely no intention of doing the same.	Ég hef nákvæmlega ekki í hyggju að gera slíkt hið sama.
She always made sure to lock the door.	Hún passaði alltaf upp á að læsa hurðinni.
Cut the meat into small pieces.	Skerið kjötið í litla bita.
A place of large stone.	Staður af stórum steini.
The painter seemed to consider this area very important.	Málarinn virtist telja þetta svæði mjög mikilvægt.
Students went back to school.	Nemendur fóru aftur í skólann.
A group of people were digging in the ground.	Hópur fólks var að grafa í jörðu.
The baritone sang about a tragedy in three movements.	Barítóninn söng um harmleik í þremur þáttum.
The explorer demanded that he leave.	Landkönnuðurinn krafðist þess að hann færi.
The necklace is made of pearls.	Hálsmenið er úr perlum.
He saw the birds flying west.	Hann sá fuglana fljúga vestur.
Their home was brightly lit.	Heimili þeirra var skært upplýst.
Farmers in this area grow corn.	Bændur á þessu svæði rækta maís.
She painted her nails dark red.	Hún málaði neglurnar dökkrauðar.
The industry has shrunk.	Iðnaðurinn hefur minnkað.
A school of green anchovies was still and awake.	Skóli af grænum ansjósum var kyrr og vakandi.
Turkey is a country with great natural beauty.	Tyrkland er land með mikla náttúrufegurð.
The baker started making bread.	Bakarinn byrjaði að búa til brauð.
This temple was consecrated.	Þetta musteri var vígt.
Wrap the basil leaves in aluminum foil.	Vefjið basilíkublöðin inn í álpappír.
Thick and sour soup.	Þykk og súr súpa.
Her poems were published in a prestigious literary magazine.	Ljóð hennar voru birt í virtu bókmenntatímariti.
The dark clouds gradually parted.	Dökku skýin skildu smám saman.
The wine settled on her tongue.	Vínið settist á tungu hennar.
Careful precautions are taken in case of emergency.	Vandaðar varúðarráðstafanir eru gerðar í neyðartilvikum.
Bitcoin prices have fallen.	Verð á bitcoin hefur lækkað.
People failed to enter the labor market.	Fólki tókst ekki að ganga á vinnumarkaðinn.
Register early if you want to study engineering in college.	Skráðu þig snemma ef þú vilt læra verkfræði í háskóla.
It is necessary that they fix the fence.	Það er nauðsynlegt að þeir laga girðingar.
Many migratory birds decided to stay elsewhere than at home.	Margir farfuglar ákváðu að dvelja annars staðar en heima.
What's the point of this?	Hver er meiningin með þessu?
The author published several books.	Höfundur gaf út nokkrar bækur.
He ate chocolate cake and drank tea.	Hann borðaði súkkulaðiköku og drakk te.
This is how the work will continue.	Þannig mun vinnan halda áfram.
Far from the cities, there are small villages in large numbers.	Langt frá borgunum eru lítil þorp í miklu magni.
The cat is blind.	Kötturinn er blindur.
The sun shines on the fog.	Sólin varpar ljósi á þokuna.
The main rooms are on the upper floor.	Aðalherbergin eru á efri hæðinni.
There are frequent dust storms in this area.	Á þessu svæði eru tíðir rykstormar.
Chemical fertilizers feed plants.	Kemískur áburður fæða plöntur.
He carefully set the tools aside.	Hann lagði verkfærin varlega til hliðar.
She watched with interest as he progressed.	Hún fylgdist af áhuga með framförum hans.
I took bread out of the oven.	Ég tók brauð úr ofninum.
The purpose of our research is to uncover the truth.	Markmið rannsókna okkar er að afhjúpa sannleikann.
Coffee has a unique bitter taste.	Kaffi hefur einstakt beiskt bragð.
Chocolate is a favorite candy here.	Súkkulaði er uppáhalds nammi hér.
Demand for people's time is often greater than supply.	Eftirspurn eftir tíma fólks er oft meiri en framboð.
I'm open to suggestions.	Ég er opinn fyrir tillögum.
The lattice on the stone shared the pain.	Grindurinn á steininum deildi sársaukanum.
Crowds stood silent and watched his death.	Mannfjöldi fólks stóð þegjandi og horfði á dauða hans.
If you could travel in time, would you?	Ef þú gætir ferðast í tíma, myndir þú það?
Rain clouds made the sky dark.	Regnský gerðu himininn dimman.
Do you really have the right to own your own body?	Á maður virkilega rétt á að eiga sinn eigin líkama?
The president praised the military for its efforts.	Forsetinn hrósaði hernum fyrir viðleitni sína.
I did not want to ask for a pay rise.	Ég vildi ekki biðja um launahækkun.
He whistled impatiently.	Hann flautaði óþolinmóður.
We have to work in the local community.	Við verðum að vinna í nærsamfélaginu.
There is almost no water in the pot.	Það er nánast ekkert vatn í pottinum.
Violations will be severely punished.	Frumbrotum verður refsað harðlega.
I'm older but not old enough to retire.	Ég er eldri en ekki nógu gömul til að fara á eftirlaun.
Google took him to his office.	Google fór með hann á skrifstofuna sína.
The load on the helicopter was so heavy that it stopped.	Hleðsla þyrlunnar var svo þung að hún stöðvaðist.
The farmer plows his field.	Bóndinn plægir akur sína.
The "Cripple" fool has been hiding in the woods.	„Krippla“ fíflið hefur falið sig í skóginum.
The dining room was large, with several dozen tables.	Matsalurinn var stór, með nokkrum tugum borða.
Several paintings had been left intact.	Nokkur málverk höfðu verið ósnortin.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Spæjararnir tveir voru sitt hvorum megin í herberginu.
Use high heat to cook thick stews.	Notaðu háan hita til að elda þykkar plokkfiskar.
A vague discomfort crept over him.	Óljós vanlíðan læddist yfir hann.
The teenager ran around in the bush.	Unglingurinn hljóp um í runnanum.
She looked in the mirror and practiced her thing.	Hún horfði í spegilinn og æfði sinn hlut.
Three bowls for the king!	Þrjú skál fyrir kónginum!
He offered her his arm.	Hann bauð henni handlegginn.
Someone is wandering outside.	Einhver er að ráfa um fyrir utan.
Stop me if you've heard this one.	Hættu mér ef þú hefur heyrt þennan.
He ran towards the border.	Hann hljóp í áttina að landamærunum.
The country was devastated by war debt.	Landið var lagt í rúst vegna stríðsskulda.
Some people wear glasses.	Sumir nota gleraugu.
The zoo has been closed for repairs.	Húsdýragarðinum hefur verið lokað vegna viðgerðar.
The woman was overjoyed.	Konan var yfir sig ánægð.
Although he could not speak, he could point.	Þó hann gat ekki talað, gat hann bent á.
Focus on enjoying the party.	Einbeittu þér að því að njóta veislunnar.
The Secretary-General immediately took over the situation.	Framkvæmdastjórinn tók strax við ástandinu.
The subject matter is certainly controversial.	Umfjöllunarefnið er vissulega umdeilt.
It's good to have friends and good food.	Það er gott að eiga vini og góðan mat.
The professor warned students not to attend the party.	Prófessorinn varaði nemendur við að mæta í veisluna.
I agree, said the boy.	Ég er sammála, sagði drengurinn.
The animal kingdom is rich and diverse.	Dýraríkið er ríkt og fjölbreytt.
A shepherd led the flock to the pasture.	Hirðir leiddi hjörðina í haginn.
Riots and clashes broke out between residents and police.	Óeirðir og átök urðu á milli íbúa og lögreglu.
Some laughed.	Sumir hlógu.
He provided machinery for manufacturers.	Hann útvegaði framleiðendum vélar.
Dogs were chasing the cat.	Hundar voru að elta köttinn.
It's always been a bit, well done.	Það hefur alltaf verið svolítið, vel statt.
You have to get me out of here somehow.	Þú verður einhvern veginn að koma mér héðan.
He was convicted of nine counts of fraud.	Hann var sakfelldur fyrir níu svik.
He confessed to the crime.	Hann játaði verknaðinn.
There are unresolved issues in this area.	Það eru óleyst vandamál á þessu svæði.
Small fluffy clouds float past in the bright blue sky.	Lítil dúnkennd ský svífu fram hjá á skærbláum himni.
Many young farmers leave their villages.	Margir ungir bændur yfirgefa þorp sín.
The hippopotamus was happy.	Flóðhesturinn var ánægður.
So, the wise old woman counted out three coins.	Svo, vitra gamla konan taldi út þrjár mynt.
When the work was finished, everyone went home.	Þegar verkinu var lokið fóru allir heim.
They began to approach the water's edge.	Þeir fóru að nálgast vatnsbrúnina.
She always has a low opinion of her own poems.	Hún hefur alltaf lítið álit á eigin ljóðum.
He opened his mouth to make a sound.	Hann opnaði munninn til að gefa frá sér hljóð.
The fort was built to intimidate the enemy.	Virkið var byggt til að hræða óvininn.
Some students are good students.	Sumir nemendur eru góðir nemendur.
The politician had strong ties within the industry.	Stjórnmálamaðurinn hafði sterk tengsl innan greinarinnar.
The stars flew in and out of the clouds.	Stararnir flugu inn og út úr skýjunum.
It was not until he drank the poison that he died.	Ekki fyrr en hann drakk eitrið dó hann.
I brushed the bread crumbs off the cloth.	Ég burstaði brauðmylsnuna af dúknum.
An ambulance arrived immediately.	Sjúkrabíll kom strax.
The birds have been moving south.	Fuglarnir hafa verið að flytja suður.
Many children use drugs, especially in big cities.	Mörg börn neyta eiturlyfja, sérstaklega í stórborgum.
His appearance was crazy.	Útlit hans var brjálað.
The old man cried out in pain.	Gamli maðurinn grét af sársauka.
The accident attracted a great deal of public attention.	Slysið vakti mikla athygli almennings.
Oil, gas and mining are all important issues.	Olía, gas og námuvinnsla eru öll mikilvæg mál.
My teeth feel rough.	Tennurnar mínar finnst mér grófar.
She cried bitterly.	Hún grét sárt.
Seagulls wrinkled down and snatched crust.	Mávar hrukku niður og hrifsuðu skorpu.
Devices for this will be on the market soon.	Tæki fyrir þetta kemur bráðum á markað.
The informant claimed that the company was breaking the law.	Uppljóstrarinn hélt því fram að fyrirtækið væri að brjóta lög.
Now we add sugar to the milk.	Nú bætum við sykri við mjólkina.
From the window was a view of the vast, empty sea.	Frá glugganum var útsýni yfir víðáttumikið, tómt hafið.
The statistics do not matter.	Tölfræðin skiptir engu máli.
The locals were friendly.	Heimamenn voru vinalegir.
Their main crop is coffee.	Aðaluppskera þeirra er kaffi.
The locals were hospitable.	Heimamenn voru gestrisnir.
They had spent the whole day fishing.	Þeir höfðu eytt allan daginn við veiðar.
This island is known for many things.	Þessi eyja er þekkt fyrir margt.
The locomotive roared along the tracks.	Eimreiðin urraði eftir teinum.
The moon rose higher during the night.	Tunglið reis hærra um nóttina.
Because it has very thick skin.	Vegna þess að það hefur mjög þykka húð.
Everyone has the right to education.	Allir eiga rétt á menntun.
But as time went on, the war became less violent.	En eftir því sem á leið varð stríðið minna ofbeldi.
After a storm, the air is clear and fresh.	Eftir storm er loftið tært og ferskt.
They were advised to always put butter on top.	Þeim var ráðlagt að setja alltaf smjör ofan á.
He borrowed a lot from the bank.	Hann tók mikið lán í bankanum.
The ugly crown, a witch, lives beyond the water.	Ljóti krónan, norn, býr handan við vatnið.
The clue is "like an animal."	Vísbendingin er "eins og dýr."
It is true that most villagers still breathe the air.	Það er rétt að flestir þorpsbúar anda enn að sér loftinu.
The patient was being treated for influenza.	Sjúklingurinn var í meðferð við inflúensu.
This room has a dressing area.	Þetta herbergi er með klæðaburði.
Some insects produce silk for protection.	Sum skordýr framleiða silki sér til varnar.
Set the shoe mixture aside.	Setjið skonblönduna til hliðar.
The referee blew the whistle and blew.	Dómarinn flautaði upp og blés.
Most of these trips are free.	Flestar þessar ferðir eru ókeypis.
Be careful not to go too far in advance.	Gættu þess að fara ekki of langt fram í tímann.
Hi, be careful!	Hæ, farðu varlega!
The elephant is a symbol of strength.	Fíllinn er tákn um styrk.
The investigating officer received several witnesses.	Rannsóknarlögreglumaðurinn tók við nokkur vitni.
The cat ran into the bushes.	Kötturinn hljóp inn í runnana.
Trust your intuition!	Treystu innsæi þínu!
He grinned at the game.	Hann glotti við leikinn.
This is a big and powerful stream.	Þetta er stór og kraftmikil á.
They form a hybrid.	Þeir mynda blendingsmál.
She lost her temper and screamed.	Hún missti stjórn á skapi sínu og öskraði.
She was slightly tempted by the offer.	Hún freistaði lítillega af tilboðinu.
The questions were revised.	Spurningarnar voru endurskoðaðar.
The Communist Party dominated all political activity.	Kommúnistaflokkurinn drottnaði yfir allri pólitískri starfsemi.
The bakery serves a variety of products, including bread.	Í bakaríinu er boðið upp á ýmsar vörur, þar á meðal brauð.
The clouds were dark, threatening rain.	Skýin voru dimm, ógnandi rigning.
The riots began as soon as negotiations broke down.	Óeirðirnar hófust um leið og slitnaði upp úr samningaviðræðum.
We should build a foundation while we are still young.	Við ættum að byggja grunn á meðan við erum enn ung.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Ég hef tekið eftir því að margir gera þessa æfingu vitlaust.
We can easily understand the face of man.	Við getum auðveldlega skilið andlit mannsins.
This is just an old routine.	Þetta er bara gömul rútína.
The man greeted the sales manager.	Maðurinn heilsaði afgreiðslustjóranum.
Harold rolled down the window.	Harold rúllaði niður glugganum.
This plant thrives in sunshine.	Þessi planta þrífst í sólskini.
He also worked as a civil servant.	Hann starfaði einnig sem embættismaður.
Physiologists study fluids, mainly blood.	Lífeðlisfræðingar rannsaka vökva, aðallega blóð.
Creative writing is one of the few of its kind.	Skapandi skrif eru ein af fáum sinnar tegundar.
The shop stewards consider the temple almost as sacred	Trúnaðarmenn líta á musterið sem næstum eins heilagt
The soft pillow was heavenly.	Mjúki koddinn var himneskur.
Many countries banned local trade.	Mörg lönd bönnuðu staðbundin viðskipti.
Do not use a new type of washing powder.	Ekki nota nýja tegund af þvottadufti.
This government never seizes an opportunity.	Þessi ríkisstjórn grípur aldrei tækifæri.
Thumbs and fingers were cut off.	Þumalfingur og fingur voru skornir af.
But people are wondering if she would use both of these statements.	En fólk velti því fyrir sér að hún myndi nota báðar þessar fullyrðingar.
A whole year passed before the family came to visit.	Heilt ár leið áður en fjölskyldan kom í heimsókn.
Nearly a quarter of all food was thrown away.	Nær fjórðungi alls matar var hent.
A steel frame supports the heavy container.	Stálgrind styður þunga gáminn.
He smiled, though it seemed forced.	Hann brosti, þótt það virtist vera þvingað.
His friend seemed excited.	Vinur hans virtist spenntur.
Such comments are unacceptable.	Slík ummæli eru óviðunandi.
She remembers watching the sunset.	Hún man eftir að hafa horft á sólsetrið.
The family had a long and happy history.	Fjölskyldan átti langa og ánægjulega sögu.
The gun was covered in dust.	Byssan var hulin ryki.
He looked carefully around.	Hann leit vandlega í kringum sig.
The princess asked the prince to repeat the dance.	Prinsessan bað prinsinn að endurtaka dansinn.
What do you think of this book?	Hvað finnst þér um þessa bók?
They ran down the street.	Þeir hlupu niður götuna.
The oceans are vast.	Höfin eru víðfeðm.
Two requests were fulfilled.	Tvær óskir voru uppfylltar.
The age of modernity is the age of technology.	Aldur nútímans er öld tækninnar.
The crisis plunged the poor country into chaos.	Kreppan steypti fátæka landinu í glundroða.
The flowers begin to bloom in early summer.	Blómin byrja að blómstra snemma sumars.
Who did you see in the yard? 	Hvern sástu í garðinum?
asked the man.	spurði maðurinn.
A female horse is a mare.	Kvenhestur er meri.
The dog attacked the sheep.	Hundurinn réðst á kindurnar.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	Geimkönnun stendur nú yfir byltingu.
Who will eat the shoes? 	Hver mun borða skóna?
asked the young prince.	spurði ungi prinsinn.
I have not slept well.	Ég hef ekki sofið vel.
Spring is around the corner.	Vorið er handan við hornið.
The cloud moved steadily east.	Skýið færðist jafnt og þétt austur.
Their prayers were ignored.	Bænir þeirra voru hunsaðir.
This area is known for its lamb.	Þetta svæði er þekkt fyrir lambakjötið sitt.
The sulphulls were plentiful and delicious today.	Súlfúllarnir voru mikið og ljúffengir í dag.
Her spirit lifted as they traveled through the countryside.	Andi hennar lyftist þegar þau ferðuðust um sveitina.
It's a visual illusion.	Það er sjónblekking.
The milk collapses if you heat it.	Mjólkin hrynur ef þú hitar hana.
The sight made his heart leap.	Sjónin fékk hjarta hans til að hoppa.
He was punished for his dishonesty.	Honum var refsað fyrir óheiðarleika sinn.
He was rewarded for his courage.	Hann var verðlaunaður fyrir hugrekki sitt.
This system will probably fail.	Þetta kerfi mun líklega mistakast.
She forced him to confess.	Hún neyddi hann til að játa.
I could not stop yawning.	Ég gat ekki hætt að geispa.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Sumir telja að tungumál sé mikilvægt fyrir menningarlega sjálfsmynd.
The mother tried to control her emotions.	Móðirin reyndi að stjórna tilfinningum sínum.
The man on the beach needed salt.	Maðurinn á ströndinni þurfti salt.
The mayor decided to demolish the house.	Sveitarstjóri ákvað að rífa húsið.
The ship sank with all hands lost.	Skipið sökk með allar hendur týndar.
Her family owned the car dealership.	Fjölskylda hennar átti bílasöluna.
The wood was ancient, probably ancient.	Viðurinn var forn, líklega forn.
Finally he threw the box in frustration.	Loks henti hann kassanum í gremju.
Be sure to cross the road safely.	Gætið þess að fara örugglega yfir vegi.
The rain reduced their intensity.	Rigningin dró úr styrk þeirra.
His head was buzzing with questions.	Höfuð hans var iðandi af spurningum.
This road is very old.	Þessi vegur er mjög gamall.
They are great pets, feeding on small insects.	Þeir eru frábær gæludýr, nærast á litlum skordýrum.
The Spirit soars to the heavens and leaves the soul.	Andinn svífur upp í himininn og skilur sálina eftir.
Sailing enthusiasts are excited for the new boat.	Siglingaáhugamenn eru spenntir fyrir nýja bátnum.
High oil prices will slow growth.	Hátt olíuverð mun hægja á vexti.
People are eager to watch football matches.	Fólk horfir ákaft á fótboltaleiki.
They designed the brake system.	Þeir hönnuðu bremsukerfið.
The castle was illuminated in a dim glow.	Kastalinn var upplýstur í daufum ljóma.
The trees lost their leaves during the summer.	Trén misstu lauf sín á sumrin.
London, as a city, has had many mayors.	London, sem borg, hefur haft marga borgarstjóra.
Your clothes are through.	Fötin þín eru í gegn.
A terrible storm was coming.	Hræðilegur stormur var að koma.
The government killed dissidents.	Stjórnin tók andófsmenn af lífi.
The rose blooms every year.	Rósin blómstrar á hverju ári.
Drove down the street and looked left and right.	Keyrði niður götuna og leit til vinstri og hægri.
When removed from the living body, bacteria can grow in culture.	Þegar þær eru fjarlægðar úr lifandi líkama geta bakteríur vaxið í ræktun.
However, climate change threatens to reverse that trend.	Hins vegar hóta loftslagsbreytingar að snúa þeirri þróun við.
The agreement was signed by both presidents.	Samningurinn var undirritaður af báðum forsetum.
A story where events happen for magic.	Saga þar sem atburðir gerast fyrir töfra.
The enemies of the government army have come to power.	Óvinir stjórnarhersins eru komnir til valda.
Chlorine is a very reactive element	Klór er mjög hvarfgjarnt frumefni
The fire quickly spread.	Eldurinn dróst hratt nær.
Many drug addicts are sent to prison.	Margir fíkniefnaneytendur eru sendir í fangelsi.
She is far from beautiful, but somewhat intelligent.	Hún er langt frá því að vera falleg, en nokkuð gáfuð.
Students should have the right to university education.	Nemendur eiga að eiga rétt á háskólanámi.
This year will be difficult for all food production.	Þetta ár verður erfitt fyrir alla matvælaframleiðslu.
Examine the corn kernels carefully.	Skoðaðu maískornin vandlega.
I ate three times as much fish and chips.	Ég borðaði þrefaldan skammt af fish and chips.
Residents were proud of their new library.	Íbúar voru stoltir af nýja bókasafninu sínu.
The coffee was too dark.	Kaffið var of dökkt.
See you at the bakery.	Hittumst í bakaríinu.
He disappears for a long time.	Hann hverfur í langan tíma.
Pour the rest of the dough into the bowl.	Hellið afganginum af deiginu í skálina.
She believes that villagers should be more active in protecting nature.	Hún telur að þorpsbúar ættu að vera virkari í að vernda náttúruna.
The fish jumped out of the river, into the sky.	Fiskurinn stökk upp úr ánni, upp í himininn.
He threw his fishing line into the raging river and waited.	Hann kastaði veiðilínunni sinni í ólgandi ána og beið.
This was the only game in town.	Þetta var eini leikurinn í bænum.
The island has long sandy beaches.	Á eyjunni eru langar sandstrendur.
The cop put a gun in my head.	Löggan setti byssu í höfuðið á mér.
The girls drew paper dolls.	Stelpurnar teiknuðu pappírsdúkkur.
A lighter brown color would be nicer.	Ljósari brúnn litur væri flottari.
The narrator enjoys reminiscing about his youth.	Sögumaður nýtur þess að rifja upp æsku sína.
He moved quietly, like a panther chasing his prey.	Hann hreyfði sig hljóðlega, eins og panther að elta bráð sína.
He welcomed his friends.	Hann tók vel á móti vinum sínum.
He prescribes antibiotic treatment.	Hann ávísar sýklalyfjameðferð.
No one can teach the skills of an orangutan.	Enginn maður getur kennt hæfileika órangútanga.
Dogs and cats are generally healthier than dogs.	Hundar og kettir eru yfirleitt heilbrigðari en hundar.
They must ensure that their vineyards are not damaged.	Þeir verða að tryggja að víngarðar þeirra skemmist ekki.
The sun shone as brightly as ever.	Sólin skein jafn skært og alltaf.
Al pushed into the crowded train.	Al ýtti sér inn í troðfulla lestina.
The island is famous for the beauty of the bays.	Eyjan er fræg fyrir fegurð flóanna.
A fire broke out in the room.	Eldur kom upp í herberginu.
A new number was added to the system.	Nýtt númer var bætt við kerfið.
Their own experience would prove very convincing.	Þeirra eigin reynsla myndi reynast mjög sannfærandi.
Fluctuation between past and present.	Sveifla á milli fortíðar og nútíðar.
Telephone lines are fixed.	Símalínur eru fastar.
You should not allow him to escape.	Þú ættir ekki að leyfa honum að flýja.
The size of the biceps is unrelated to strength.	Stærð biceps er ótengd styrkleika.
The car's windows had to be tangled.	Flækja þurfti rúður bílsins.
It forms different shapes.	Það myndar mismunandi form.
Her school work was poor.	Skólastarf hennar var lélegt.
Trees were on the street.	Tré voru á götunni.
Japan suffered a humiliating defeat.	Japan beið niðurlægjandi ósigur.
The library has many books to read.	Á bókasafninu eru margar bækur til að lesa.
Petroleum is a natural substance.	Jarðolía er náttúrulegt efni.
Her hands trembled as she anointed herself.	Hendur hennar nötruðu þegar hún smyrði sig.
Wages are high there.	Þar eru launin há.
Guards were ordered not to let anyone through.	Vörðum var skipað að hleypa engum í gegn.
This is the most expensive brand.	Þetta er dýrasta vörumerkið.
The washing machine broke down again.	Þvottavélin bilaði aftur.
Fertile new research route.	Frjósöm ný rannsóknarleið.
The older woman's face was wrinkled but she radiated kindness.	Andlit eldri konunnar var hrukkótt en hún geislaði af góðvild.
Literature is taught in a theoretical way.	Bókmenntir eru kenndar á fræðilegan hátt.
Oceanographers study the motion of ocean currents.	Haffræðingar rannsaka hreyfingu hafstrauma.
Moments later, the sheriff came.	Nokkrum augnablikum síðar kom sýslumaðurinn.
It was twelve o'clock.	Klukkan sló tólf.
Get everyone to try!	Fáðu alla til að prófa!
The baby cried slowly for a long time.	Barnið grét rólega í langan tíma.
Crusty bread and apples were left to eat.	Eftir var að borða skorpað brauð og epli.
It rained a lot last night.	Það rigndi mikið í nótt.
Although the temperature dropped, it was not a problem.	Þó hitastigið hafi lækkað var það ekki vandamál.
He appears, dressed in black, thin and unshaven.	Hann birtist, svartklæddur, magur og órakaður.
Samples are analyzed in a laboratory.	Sýni eru greind í rannsóknarstofu.
The trial was unexpectedly short.	Dómsrannsóknin var óvænt stutt.
Older people eat a lot of cheese.	Gamalt fólk borðar mikið af osti.
The idols were covered with gold leaf.	Skurðgoðin voru þakin laufgull.
The lawyer defended the accused in court for eight years.	Lögmaðurinn varði ákærða fyrir dómi í átta ár.
A glass of milk always accompanied his cinnamon buns.	Mjólkurglas fylgdi alltaf kanilbollunum hans.
If you need help, feel free to contact me.	Ef þig vantar hjálp, ekki hika við að hafa samband við mig.
There are a number of important monuments in the area.	Á svæðinu er fjöldi mikilvægra minja.
The committee was to vote on each candidate.	Nefndin átti að greiða atkvæði um hvern frambjóðanda.
He is getting married soon.	Hann er bráðum að gifta sig.
The soldier was knocked unconscious but managed to escape.	Hermaðurinn var sleginn meðvitundarlaus en tókst að komast undan.
The meal was lost in a sound wave.	Máltíðin týndist í hljóðbylgju.
She visited the local park often.	Hún heimsótti garðinn á staðnum oft.
He dedicated his life to poetry.	Hann helgaði líf sitt ljóðagerð.
A year after the ban, the numbers were staggering.	Ári eftir bannið var fjöldinn yfirþyrmandi.
Jumping is the simplest type of exercise.	Að hoppa er einfaldasta tegund hreyfingar.
Gather your sisters in a circle around the hearth.	Safnaðu systrum þínum í hring í kringum aflinn.
Nurses say that the patient is expected to do so	Hjúkrunarfræðingar segja að ætlast sé til þess að sjúklingurinn geri það
They live in a small town.	Þau búa í litlum bæ.
He lives here.	Hann býr hér.
He said the news would return to law enforcement.	Sagði hann að fréttir kæmu aftur til lögreglunnar.
Water is an ancient symbol of life.	Vatn er fornt tákn lífsins.
The dishes need to be washed.	Það þarf að þvo leirtauið.
Go to work immediately.	Farðu strax í vinnuna.
She rides a trailer around the prison every day.	Hún hjólar kerru um fangelsið á hverjum degi.
At all costs, she had to get home in time.	Hvað sem það kostaði varð hún að komast heim í tæka tíð.
I'm not afraid to die.	Ég er ekki hræddur við að deyja.
Rental or public train	Leigu- eða almenningslest
The economy contracted.	Hagkerfið lenti í samdrætti.
After composing so many songs, his works are always popular.	Eftir að hafa samið svo mörg lög eru verk hans alltaf vinsæl.
She entered the house and closed the door behind her.	Hún gekk inn í húsið og lokaði hurðinni á eftir sér.
He said no more.	Hann sagði ekki meira.
The resolution was adopted by most nations.	Ályktunin samþykkt af flestum þjóðum.
The guests arrived in an elastic limousine.	Gestirnir mættu í teygjanlegu eðalvagni.
A young genius was determined to fight crime.	Ungur snillingur var staðráðinn í að berjast gegn glæpum.
This must be signed and registered.	Þetta þarf að vera undirritað og þinglýst.
The craving for sweets was a common phenomenon among tourists.	Sælgætislöngun var algengt fyrirbæri meðal ferðamanna.
The wild boar is also known as the carnivorous pig.	Villti jarðvarkurinn er einnig þekktur sem hræætasvínið.
Many highly educated professionals work in hotels and restaurants.	Margir hámenntaðir sérfræðingar starfa á hótelum og veitingastöðum.
He chose two loaves of bread from the basket.	Hann valdi tvö brauð úr brauðkörfunni.
Her baby was born prematurely.	Barnið hennar fæddist fyrir tímann.
Public funding is being cut.	Það er verið að skera niður opinbert fjármagn.
The child spat on the floor.	Barnið hrækti á gólfið.
Incredible sorrow overwhelmed them.	Ótrúleg sorg lagðist yfir þá.
This is the last train to the city.	Þetta er síðasta lestin til borgarinnar.
He awoke from a restless sleep.	Hann vaknaði af órólegum svefni.
The quake caused considerable damage.	Töluvert tjón olli jarðskjálftinn.
It must be made very thick.	Það verður að gera mjög þykkt.
Young people want to learn, not do.	Ungt fólk vill læra, ekki gera.
Just find three things you like.	Finndu bara þrjá hluti sem þér líkar.
Seize the peaceful moment before it slips away.	Gríptu friðsælu augnablikið áður en það rennur í burtu.
The spiral galaxy created a vortex of tension.	Spíralvetrarbrautin skapaði hringiðu spennu.
Whisk together a hot meal in the blink of an eye.	Þeytið saman heita máltíð á örskotsstundu.
What years pass through it?	Hvaða ár renna í gegnum það?
Farmers began to grow instead of machinery.	Bændur fóru að vaxa í stað véla.
She had a distant gaze.	Hún var með fjarlægt augnaráð.
Very few people live in this country.	Mjög fáir búa í þessu landi.
He threw the book on the floor.	Hann henti bókinni í gólfið.
The soldiers began patrolling the city streets.	Hermennirnir fóru að vakta götur borgarinnar.
Pulping consumes valuable fiber.	Pulping eyðir verðmætum trefjum.
If in doubt, do not say anything.	Ef þú ert í vafa skaltu ekki segja neitt.
This island is the birthplace of marmalade.	Þessi eyja er fæðingarstaður marmelaði.
The date of the wedding was set.	Dagsetning brúðkaupsins var ákveðin.
The priest blessed the children.	Presturinn blessaði börnin.
Their friendship has grown over the years.	Vinátta þeirra hefur eflst með árunum.
A period of heavy rainfall was followed by drought.	Tímabil með mikilli úrkomu fylgdi þurrkar.
Fashion determines what is acceptable.	Tískan ræður því hvað er ásættanlegt.
The speakers' voices were irritating and frightening.	Raddir ræðumanna voru pirrandi og skelfilegar.
The children were preparing breakfast.	Börnin voru að undirbúa morgunmat.
In the city live over one million.	Í borginni búa yfir ein milljón.
The reason for such a difference will soon become clear	Ástæðan fyrir slíkum mismun mun fljótlega koma í ljós
The happy couple stood by the side of the pond.	Hin hamingjusömu hjón stóðu við hlið tjörnarinnar.
A small amount of trees burned in the fire.	Lítið magn trjáa brann í eldinum.
Part of his body had been blown apart.	Hluti af líkama hans hafði verið sprengdur í sundur.
These two years merge here.	Þessar tvær ár renna saman hér.
That plant does not belong here.	Sú planta á ekki heima hér.
It is not advisable to exercise in a nearby yard.	Ekki er ráðlegt að æfa í nálægum garði.
Turtle does not compete with the hare.	Skjaldbaka keppir ekki við hérann.
He had left his glasses on the bedside table.	Hann hafði skilið gleraugun eftir á náttborðinu.
Your obsession will eventually lead you into madness.	Þráhyggja þín mun á endanum leiða þig út í brjálæði.
The windshield is full of cracks.	Framrúðan er full af sprungum.
Clothes from fresh milk.	Föt af nýmjólk.
That would never have happened in the real world.	Það hefði aldrei gerst í hinum raunverulega heimi.
The jasmine scent filled the room.	Jasmínlykt fyllti herbergið.
Fewer wolves have been seen recently.	Færri úlfar hafa sést að undanförnu.
What town is this?	Hvaða bær er þetta?
She promised to come home soon.	Hún lofaði að koma bráðum heim.
The word often means different things in individual cultures.	Orðið þýðir oft mismunandi hluti í einstökum menningarheimum.
Only those who were awake in the village noticed the movement.	Aðeins þeir sem voru vakandi í þorpinu komu auga á hreyfinguna.
I'm unemployed.	Ég er atvinnulaus.
The brick building is shaded by a beautiful willow tree.	Múrsteinsbyggingin er í skugga af fallegu víðitré.
Each resident sent a prayer to the king.	Hver íbúi sendi konungi bæn.
The exchange has agreed to give up.	Gengið hefur samþykkt að gefast upp.
The former king was exiled and forgotten.	Konungurinn fyrrverandi var gerður útlægur og gleymdur.
She suggested buying real estate on the spot.	Hún lagði til kaup á fasteignum á staðnum.
Most picture books have adequate drawings with captions.	Flestar myndabækur hafa fullnægjandi teikningar með myndatexta.
As a result, some became angry.	Fyrir vikið urðu sumir reiðir.
The unique biological properties of mankind distinguish us.	Einstakir líffræðilegir eiginleikar mannkyns aðgreina okkur.
So, first of all, a man cooks the mixed soup.	Svo, í fyrsta lagi, eldar maður blönduðu súpuna.
Older people are expected to stay in power for life.	Búist er við að eldra fólk haldi völdum ævilangt.
The kidnappers killed the diplomat.	Mannræningjarnir myrtu diplómatinn.
Tourists were amazed.	Ferðamenn voru undrandi.
A system of plots and scales was developed.	Þróað var kerfi lóða og mælikvarða.
For argument, let's say this is true.	Fyrir rök, segjum að þetta sé satt.
He ran as fast as he could.	Hann hljóp eins hratt og hann gat.
She is known for her independent spirit.	Hún er þekkt fyrir sjálfstæðan anda sinn.
He beat her brutally.	Hann sló hana hrottalega.
Each family has its own outdoor area.	Hver fjölskylda hefur sitt útihús.
His dream was to travel into space.	Draumur hans var að ferðast út í geiminn.
The paving stones crackled underfoot.	Götusteinarnir brakuðu undir fótum.
It is natural for friendships to change over time.	Það er eðlilegt að vinátta breytist með tímanum.
The palace was ornately decorated with gold leaf.	Höllin var íburðarmikil skreytt með blaðagulli.
Old and rusty tools hang on the walls.	Gömul og ryðguð verkfæri hanga á veggjum.
The child seemed to enjoy this trip.	Barnið virtist hafa gaman af þessari ferð.
She shrugged.	Hún yppti öxlum.
Politicians and journalists had made a fool of themselves.	Stjórnmálamennirnir og blaðamennirnir höfðu gert sig að fíflum.
As she wiped the crumbs off her lips, he smiled.	Þegar hún strauk molana af vörum hennar brosti hann.
The glasses were dusty.	Glösin voru rykug.
A new era in health care seemed to be unfolding.	Nýtt tímabil í heilbrigðisþjónustu virtist vera að renna upp.
The weather was cool and the night moonless.	Veður var svalt og nóttin tungllaus.
Many people came to see the show.	Margir komu til að sjá sýninguna.
The most serious dispute concerns taxation.	Alvarlegasti ágreiningurinn snýr að skattlagningu.
He spent five days in jail.	Hann eyddi fimm dögum í fangelsi.
She planted a rose on the tomb.	Hún plantaði rós á gröfina.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	Jarðvegurinn er frjór og fullkominn til að rækta maís.
They left the following year.	Þau skildu árið eftir.
People should respect the environment.	Fólk á að bera virðingu fyrir umhverfinu.
At some point, the sapper will have to create a distraction.	Á einhverjum tímapunkti verður sapperinn að búa til afvegaleiðingu.
Techies urged him to keep his views secret.	Tæknikratarnir hvöttu hann til að halda skoðunum sínum leyndum.
Nicholas undertook years of extensive training.	Nicholas tók að sér ár af mikilli þjálfun.
The best defense is a definite attack.	Besta vörnin er ákveðin sókn.
The area, although rural, has several large towns and cities.	Svæðið, þó það sé dreifbýli, hefur nokkra stóra bæi og borgir.
She searched for the right words.	Hún leitaði að réttu orðunum.
She left one morning and never came back.	Hún fór einn morguninn og kom aldrei aftur.
Love has a monopoly on happiness.	Ást hefur einokun á hamingju.
Research and development are key.	Rannsóknir og þróun eru lykilatriði.
The village is five miles outside the town.	Þorpið er fimm mílur fyrir utan bæinn.
The prince became a lonely dog.	Prinsinn varð einmana hundur.
He often traveled at work.	Hann var oft á ferð í vinnunni.
The poem speaks to me.	Ljóðið talar til mín.
A volcano erupted yesterday.	Eldfjall gaus í gær.
When the eggs have cooled, remove them from the pan.	Þegar eggin hafa kólnað skaltu fjarlægja þau af pönnunni.
Many residents fear that their way of life is disappearing.	Margir íbúar óttast að lífshættir þeirra séu að hverfa.
He was in the hospital all day.	Hann var allan daginn á sjúkrahúsinu.
With an upright hand, the man pulled down the tent.	Með uppréttri hendi dró maðurinn tjaldið frá.
This was the largest building ever erected in the city.	Þetta var stærsta bygging sem reist var í borginni.
A small town is nearby.	Lítill bær er í nágrenninu.
Water vapor condensation clouds form precipitation.	Vatnsgufuþéttingarský mynda úrkomu.
Iron is a valuable product.	Járn er dýrmæt vara.
There was no distraction, so the student could concentrate.	Það var engin truflun, svo nemandinn gat einbeitt sér.
Use a little detergent in the laundry.	Notaðu smá þvottaefni í þvottinn.
Take it, he said.	Taktu þig, sagði hann.
The oncoming car swerved to avoid it.	Bifreið sem kom á móti sveigði til að forðast hann.
You should read this book.	Þú ættir að lesa þessa bók.
Some experiments were not entirely successful.	Sumar tilraunir báru ekki alveg árangur.
I started coughing.	Ég byrjaði að hósta.
The browser history is full of abandoned pages.	Vafraferillinn er fullur af yfirgefnum síðum.
The water level in this underground cellar drops dramatically.	Vatnsborðið í þessum neðanjarðarkjallara lækkar skelfilega.
The servants marched in front of him.	Þjónarnir gengu í skrúðgöngu fyrir framan hann.
They quarreled for weeks at a time.	Þeir deildu harðlega í margar vikur á eftir.
They brought nearly a dozen goats.	Þeir komu með nærri tugi geita.
We should eat a healthy breakfast every day.	Við ættum að borða hollt morgunverð á hverjum degi.
Local residents were angry over the news.	Íbúar á staðnum voru reiðir yfir fréttunum.
A screaming noise surprised her.	Öskur hávaði kom henni á óvart.
She looked embarrassed.	Hún leit undan vandræðaleg.
He defended his right.	Hann varði rétt sinn.
The windows were covered with spider webs.	Gluggarúðurnar voru þaktar kóngulóarvefjum.
You can go now if you feel the need.	Þú getur farið núna ef þú telur þörf á því.
We should thank our lucky stars.	Við ættum að þakka heppnu stjörnunum okkar.
While many are against it, others are in favor.	Þó að margir séu á móti því eru aðrir fylgjandi því.
It cost them an arm and a leg.	Það kostaði þá handlegg og fót.
The rice is cooked until soft.	Hrísgrjónin eru soðin þar til þau eru mjúk.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Námumenn þjást stundum af silicosis.
It was clear that she was not part of the group.	Það var ljóst að hún var ekki hluti af hópnum.
After his death, all evidence of his existence was destroyed.	Eftir dauða hans var öllum vísbendingum um tilvist hans eytt.
Land costs are higher in this area.	Landkostnaður er hærri á þessu svæði.
Students were most likely to succeed.	Nemendur voru líklegastir til að ná árangri.
The tourist was fascinated by the sounds.	Ferðamaðurinn heillaðist af hljóðunum.
The sun went down.	Sólin fór niður.
The researcher found that there was a lack of data.	Rannsakandi komst að því að gögn skorti.
In a crisis comes the cavalry.	Í kreppu kemur riddaralið.
Mountains lie north and south.	Fjallgarðar liggja norður og suður.
Her gaze drifted to the neighbor's house.	Augnaráð hennar rak að húsi nágrannans.
Expect to find many interesting things among the shows.	Búast við að finna marga forvitna hluti á meðal sýninganna.
The mysterious cult had no information on its website.	Hin dularfulla sértrúarsöfnuður hafði engar upplýsingar á vefsíðu sinni.
This telescope allows you to see distant exploding stars.	Þessi sjónauki gerir kleift að sjá fjarlægar sprengistjörnur.
The regulation was drafted by a committee appointed in a hurry.	Reglugerðin var samin af nefnd sem skipuð var í skyndi.
He ate a hearty breakfast.	Hann borðaði staðgóðan morgunmat.
Astronomers study galaxies and their components.	Stjörnufræðingar rannsaka vetrarbrautir og íhluti þeirra.
That clerk is ruthless.	Sá afgreiðslumaður er miskunnarlaus.
The convict was wounded in the prison uprising.	Hinn dæmdi særðist í fangelsisuppreisninni.
In thunderstorms, trees tear and branch up.	Í þrumuveðri rifna tré og greinar upp með rótum.
Moonlight walk by the sea.	Tunglskinsgöngu við sjóinn.
To evade the law, the politician took refuge.	Til að komast fram hjá lögum fór stjórnmálamaðurinn í skjól.
Many children in this area have to work.	Mörg börn á þessu svæði þurfa að vinna.
Her mistakes cost us the game.	Mistök hennar kostuðu okkur leikinn.
The game started at eight o'clock.	Leikurinn hófst klukkan átta.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried heimsótti foreldra sína á afmælisdaginn.
Hey, watch where you're walking.	Hey, passaðu hvar þú ert að ganga.
He believes that the plot was artificial.	Hann telur að söguþráðurinn hafi verið tilgerðarlegur.
She works to keep the world green.	Hún vinnur að því að halda heiminum grænum.
This school used to be a boys' school.	Þessi skóli var áður drengjaundirbúningur.
The cathedral was the first major building his father built.	Dómkirkjan var fyrsta stórbyggingin sem faðir hans reisti.
Mutations are common.	Stökkbreytingar eru algengar.
We sat there in silence and said nothing.	Við sátum þarna þegjandi og sögðum ekki neitt.
One of the best examples of architecture in the country.	Eitt besta dæmið um byggingarlist á landinu.
Each group of four dwarfs went their own way.	Hver hópur fjögurra dverga fór sínar eigin leiðir.
Libraries in London are popular with book lovers.	Bókasöfn í London eru vinsæl meðal bókaunnenda.
She was having a party for her friends over the weekend.	Hún hélt veislu fyrir vini sína um helgina.
Do not waste food!	Ekki sóa mat!
Many species have become extinct.	Margar tegundir hafa dáið út.
He looked at the sky.	Hann horfði á himininn.
Some experts believe that global warming is a hoax.	Sumir sérfræðingar telja að hlýnun jarðar sé gabb.
The book was a bestseller.	Bókin var metsölubók.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Vín, eins og allir áfengir drykkir, inniheldur áfengi.
This pizza tastes delicious.	Þessi pizza er ljúffeng á bragðið.
Move up or go out.	Færðu þig upp eða farðu út.
That car is owned by my father.	Sá bíll er í eigu föður míns.
Three dead are lying on the sidewalk.	Þrír látnir liggja víða á gangstéttinni.
He bought a packet of chewing gum.	Hann keypti pakka af tyggjó.
To correct economic imbalances.	Að leiðrétta efnahagslegt ójafnvægi.
Take this medicine three times a day.	Taktu þetta lyf þrisvar á dag.
Some hotels offer laundry services for guests.	Sum hótel bjóða upp á þvottaþjónustu fyrir gesti.
His gaze drifted across the room.	Augnaráð hans rak yfir herbergið.
The quick meeting was a disaster.	Flýtifundurinn var hörmung.
The night was hot and misty.	Nóttin var heit og súld.
Over the years, the number of starving people increased.	Með árunum fjölgaði sveltandi fólki.
Still, others must be just as angry.	Samt hljóta aðrir að vera jafn reiðir.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Hann var krýndur keisari fimmtán ára gamall.
I want the credit for everything he says.	Ég vil eiga heiðurinn af öllu sem hann segir.
They said they had all the information.	Þeir sögðust hafa allar upplýsingar.
The farmer showed the guests his products.	Bóndinn sýndi gestum afurðir sínar.
After exploring the area, he returned to the village.	Eftir að hafa skoðað svæðið sneri hann aftur til þorpsins.
Many people played musical instruments during the dance.	Margir léku á hljóðfæri við dansinn.
That means two pounds less food each week.	Það þýðir tveimur kílóum minna af mat í hverri viku.
Few people live there.	Þar búa fáir.
This is a serious violation of human rights.	Þetta er alvarlegt mannréttindabrot.
She cooked sweet apples.	Hún eldaði sæt epli.
The cost of living is low here.	Framfærslukostnaður er lágur hér.
He was right.	Hann hafði rétt fyrir sér.
The humorist teased his audience mercilessly.	Húmoristinn stríddi áhorfendum sínum miskunnarlaust.
He apologized to the company's CEO.	Hann krafðist afsökunar frá forstjóra fyrirtækisins.
Many young people become addicted to drugs as they get older.	Margt ungt fólk leitar sér fíkniefna þegar það eldist.
The elephant made a huge mistake.	Fíllinn gerði stórfellt mistök.
The museum provides a good overview of the history of the area.	Safnið veitir góða yfirsýn yfir byggðasöguna.
The milk was sour and left a bad aftertaste.	Mjólkin var sýrð og skildi eftir sig slæmt eftirbragð.
The snow was deep.	Snjórinn lá djúpur.
They found the adrenaline flowing through their veins.	Þeir fundu adrenalínið streyma um æðar þeirra.
James studied languages ​​at the university.	James lærði tungumál við háskólann.
Milk became sour overnight.	Mjólk varð súr yfir nótt.
A large crowd had gathered.	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman.
Theo is young and energetic.	Theo er ungur og kraftmikill.
The shores of the lake are lined with pastel-colored facades.	Strendur vatnsins eru fóðraðar með pastellitum framhliðum.
It would be best to describe their appearance as "magical".	Það væri best að lýsa svip þeirra sem "töfrandi".
Your mom's mad at me again.	Mamma þín er reið út í mig aftur.
At the same time, many traditional industries are facing closure.	Á sama tíma standa margar hefðbundnar atvinnugreinar frammi fyrir lokun.
It's hard to get people interested.	Það er erfitt að vekja áhuga fólks.
The forest was dark and silent.	Skógurinn var dimmur og þögull.
The factory produces cardboard and packaging.	Verksmiðjan framleiðir pappa og umbúðir.
I have a hard time understanding her.	Ég á erfitt með að skilja hana.
Open a book and you can read.	Opnaðu bók og þú getur lesið.
Two days later she had not heard back.	Tveimur dögum síðar hafði hún enn ekki heyrt til baka.
Economy, along with corruption, is a drag on growth.	Hagkerfi, ásamt spillingu, er dragbítur á vöxt.
Sweep the floor carefully.	Sópaðu gólfið vandlega.
The workplace is safe.	Vinnustaðurinn er öruggur.
That tower now serves as a museum.	Sá turn þjónar nú sem safn.
Australia faces uncertain financial future.	Ástralía stendur frammi fyrir óvissu fjárhagslegri framtíð.
The policeman grinned.	Lögreglumaðurinn glotti.
Winds change again.	Vindar breytast aftur.
We elected an ambitious president.	Við völdum stórhuga lýðskrumsforseta.
His task was complicated due to the presence of other competitors.	Verkefni hans var flókið vegna nærveru annarra keppenda.
At the museum we discussed mythology.	Á safninu ræddum við goðafræði.
Judges rank each contestant according to their performance.	Dómarar raða hverjum keppanda eftir frammistöðu þeirra.
You should store the butter in the freezer.	Þú ættir að geyma smjörið í frystinum.
This idea took root in my mind.	Þessi hugmynd festi rætur í huga mér.
No longer in fashion, it seems.	Ekki lengur í tísku, að því er virðist.
She was tired, but happy.	Hún var þreytt, en ánægð.
Technological advances have made this process easier.	Tækniframfarir hafa gert þetta ferli auðveldara.
Estimated using only historical data.	Áætlað með því að nota aðeins söguleg gögn.
There are not many boats in this sheltered area.	Það eru ekki margir bátar á þessu skjóllausa hafsvæði.
The breeze was pleasantly cool on her skin.	Golan var skemmtilega sval á húð hennar.
Their courtship was fairly formal.	Tilhugalíf þeirra var nokkuð formlegt.
The government banned the drug.	Ríkisstjórnin bannaði lyfið.
Why do we have to accept his selfishness?	Hvers vegna verðum við að sætta okkur við eigingirni hans?
The old woman started.	Gamla konan ræsti sig.
What year is this year?	Hvaða ár er í ár?
Fortunately, the town was warned of the hurricane.	Sem betur fer var bærinn varaður við fellibylnum.
You can eat anything in good company.	Þú getur borðað hvað sem er í góðum félagsskap.
I suggest going now.	Ég legg til að fara núna.
So thought the wise old woman	Svo taldi hin vitra gamla kona
What she said seemed to challenge him.	Það sem hún sagði virtist ögra honum.
The teapot is cracked.	Tepotturinn er sprunginn.
The workers carried heavy stones up the hill.	Starfsmennirnir báru þungt grjót upp hæðina.
The mob ran around excitedly.	Múgurinn hljóp um spenntur.
Why are you taking so many pictures?	Af hverju tekurðu svona margar myndir?
The canal was built by local farmers.	Síkið var byggt af staðbundnum bændum.
This model provides tremendously better performance.	Þetta líkan veitir gríðarlega betri afköst.
As a result, production increased.	Í kjölfarið jókst framleiðslan.
Look how tall the tree is!	Sjáðu hvað tréð er hátt!
The rabbit dug itself through the ground.	Kanína gróf sig í gegnum jörðina.
Yes, this statue was meant to be an ironic remark.	Já, þessi stytta var meint sem kaldhæðnisleg athugasemd.
Winning the pen is his main goal this year.	Að vinna pennann er aðalmarkmið hans í ár.
The fountain splashed into the air.	Gosbrunnurinn slettist upp í loftið.
Children laughed happily as they watched the results.	Börn hlógu glaðlega þegar þau horfðu á útkomuna.
People in our society are dependent on each other.	Fólk í samfélagi okkar er háð hvert öðru.
These settlers first came to this country centuries ago.	Þessir landnámsmenn komu fyrst hingað til lands fyrr á öldum.
He spoke loudly and angrily.	Hann talaði hátt og reiðilega.
In another attempt, he tries again.	Í annarri tilraun reynir hann aftur.
The cemetery is well maintained.	Kirkjugarðinum er vel við haldið.
I can cure diseases related to stones and gums.	Ég get læknað sjúkdóma sem tengjast steinum og tannholdi.
The government believes that these people are criminals.	Ríkisstjórnin telur að þetta fólk sé glæpamenn.
The solar system is large.	Sólkerfið er stórt.
Racism was also a widespread problem.	Kynþáttafordómar voru líka útbreidd vandamál.
Do your part to protect our planet.	Gerðu þitt til að vernda plánetuna okkar.
Not all species are listed in this list.	Ekki eru allar tegundir varðveittar á þessum lista.
The current head of government said new laws were needed.	Starfandi yfirmaður ríkisstjórnarinnar sagði að ný lög væru nauðsynleg.
The tension steadily increased as the minutes passed.	Spennan jókst jafnt og þétt þegar mínúturnar liðu.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	Börn þurfa oft ráðgjöf til að hjálpa þeim að takast á við skilnað.
Down in the caves they heard music.	Niðri í hellunum heyrðu þeir tónlist.
Strong man with a neatly groomed beard.	Sterkur maður með snyrtilega snyrt skegg.
Crowds gathered.	Fjöldi fólks safnaðist saman.
Time for much consideration.	Tími mikillar athugunar.
One afternoon she fell from a tree.	Einn síðdegi féll hún af trénu.
The performers were all famous artists.	Flytjendurnir voru allir frægir listamenn.
They caught fish in the river.	Þeir veiddu fisk í ánni.
Politicians need to deal with the situation.	Stjórnmálamenn þurfa að takast á við ástandið.
A boy protects the seals.	Strákur verndar selina.
Keep working!	Haltu áfram að vinna!
Weeds were applied to the grass.	Illgresi var borið á grasið.
The baby was given warm, sweet milk.	Barninu var gefið með heitri, sætri mjólk.
This cohort received critical acclaim.	Þessi árgangur hlaut lof gagnrýnenda.
The pipe lay through a ditch.	Pípan lá í gegnum skurð.
Awesome fathers confronted the principal.	Æðislegir feður tókust á við skólastjórann.
What a strange animal!	Þvílíkt skrítið dýr!
Natural ecosystems should be protected.	Náttúruleg vistkerfi ætti að vernda.
It protects you from the scorching sun.	Það verndar þig fyrir brennandi sólinni.
The Legislative Assembly ended in blue.	Löggjafarþinginu lauk með blákalt.
He opened the passenger door.	Hann opnaði farþegahurðina.
England was ruled by a landlord.	Englandi var stjórnað af lénsherra.
Sorry, deportations start today.	Því miður hefjast brottvísanir í dag.
The painting is hung in the kitchen.	Málverkið er hengt upp í eldhúsi.
Everyone, so you.	Allir, svo þú.
Police were unable to catch the thief.	Lögreglu tókst ekki að ná þjófnum.
The rubbish fills up.	Ruslið fyllist.
Too many cars are on the road.	Of margir bílar eru á veginum.
The emperor ignored the nobleman.	Keisarinn hunsaði aðalsmanninn.
What a cool building!	Þvílík flott bygging!
What made you decide to do that?	Hvað varð til þess að þú ákvaðst að gera það?
The city walls have been rebuilt.	Múrar borgarinnar hafa verið endurreistir.
There was confusion at the court.	Það var ringulreið við dómstólinn.
This measure will lead to increased resistance.	Þessi ráðstöfun mun leiða til aukinnar mótstöðu.
The ship mysteriously sailed through the turbid water.	Skipið sigldi á dularfullan hátt um gruggugt vatnið.
Two years ago, he sexually abused his partner.	Fyrir tveimur árum beitti hann samstarfsfélaga kynferðislegu ofbeldi.
What a great day.	Þvílíkur góður dagur.
It's raining again.	Það rignir aftur.
It was refreshing to bathe in the river.	Það var hressandi að baða sig í ánni.
Dogs tend to travel in packs.	Hundar hafa tilhneigingu til að ferðast í pakkningum.
He threw the ball at the dog.	Hann kastaði boltanum í hundinn.
People who exercise regularly often appear to be healthier.	Fólk sem hreyfir sig reglulega virðist oft vera heilbrigðara.
The outlook should improve this year.	Horfur ættu að batna á þessu ári.
Construction workers should listen carefully to the advice they receive.	Byggingarstarfsmenn ættu að hlusta vel á ráðleggingar sem þeir fá.
She became more and more excited.	Hún varð æ spenntari.
She abolished many songs.	Hún afnam mörg lög.
After two days, sell your harvest in the market.	Eftir tvo daga skaltu selja uppskeruna þína á markaðnum.
The walls were decorated with strange carvings.	Veggirnir voru skreyttir með undarlegum útskurði.
We encourage you to participate in this project.	Við hvetjum þig til að taka þátt í þessu verkefni.
The temperature was mild yesterday morning.	Hiti var mildur í gærmorgun.
Comb your hair once more.	Greiddu hárið einu sinni enn.
Small room and small table.	Lítið herbergi og lítið borð.
Studies have shown that this endangered species is facing extinction.	Rannsóknir hafa sýnt að þessi tegund í útrýmingarhættu stendur frammi fyrir útrýmingu.
Everyone has the right to education.	Allir eiga rétt á menntun.
Researchers have discovered a link between cancer and genetic mutations.	Vísindamenn uppgötvuðu tengsl milli krabbameins og erfðastökkbreytinga.
John's uncle is a meirakat.	Frændi Johns er meirakat.
Repeated nightmares cause us to be nervous and lack concentration.	Endurteknar martraðir valda því að við erum kvíðin og skortir einbeitingu.
Exercise your heart, lungs and muscles regularly.	Æfðu hjarta, lungu og vöðva reglulega.
This ancient temple was dedicated to God.	Þetta forna musteri var tileinkað guðinum.
A large number of refugees come here.	Mikill fjöldi flóttamanna kemur hingað.
There was a knock at the door.	Það var barið að dyrum.
She pulled on her mother's skirt.	Hún togaði í pils móður sinnar.
The study confirms that he has been a good leader.	Rannsóknin staðfestir að hann hefur verið góður leiðtogi.
Cotton is mainly used to make cloth.	Bómull er aðallega notuð til að búa til klút.
This old man can not read.	Þessi gamli maður getur ekki lesið.
The arrival of the newcomers was thick.	Kommur nýliðanna var þykkur.
An earthquake shook the quake.	Jarðskjálfti varð á upptökum skjálftans.
We need to rephrase the text.	Við þurfum að endurorða textann.
The baby had been abandoned by its parents before birth.	Barnið hafði verið yfirgefið af foreldrum sínum fyrir fæðingu.
The activity returns to normal activity.	Virknin fer eðlilega aftur í eðlilega starfsemi.
You have a right to know.	Þú átt rétt á að vita það.
The sentence sounds like a question.	Setningin hljómar eins og spurning.
Modern technology enables businesses to flourish.	Nútíma tækni gerir fyrirtækjum kleift að blómstra.
This battle was a turning point in the war.	Þessi orrusta var tímamót í stríðinu.
It obviously made no sense.	Það var augljóslega ekkert vit í því.
Authorities believe the money is hers.	Yfirvöld telja að peningarnir séu hennar.
These beaches were famous for their visitors.	Þessar strendur voru frægar af gestum.
Thirty minutes passed before the news arrived.	Það liðu þrjátíu mínútur áður en fréttir bárust.
New technology has helped solve the problem.	Ný tækni hefur hjálpað til við að leysa vandann.
The elevator was not in order.	Lyftan var ekki í lagi.
Let's go shopping.	Förum að versla.
An open refrigerator means nothing.	Opinn ísskápur þýðir ekki neitt.
This is a list of things you can do.	Þetta er listi yfir hluti sem þú getur gert.
He was found not guilty of all charges.	Hann var fundinn saklaus af öllum ákærum.
Soon we will learn the truth.	Bráðum munum við læra sannleikann.
Sweetener, brown in color	Sætuefni, brúnt á litinn
Make sure the pot has a thick crust.	Passaðu að potturinn hafi þykka skorpu.
The factory produces thousands of tons of steel per month.	Verksmiðjan framleiðir þúsundir tonna af stáli á mánuði.
Protesters are blocking trains.	Mótmælendur eru að loka fyrir lestir.
We bought fresh flowers.	Við keyptum fersk blóm.
The cat was hunched over, silent.	Kötturinn var krjúpur, þögull.
Be careful when handling dangerous machinery.	Farið varlega í meðhöndlun hættulegra véla.
The boat crossed the lake slowly.	Báturinn fór hægt yfir vatnið.
Can you give the decimal value of this violation?	Geturðu gefið upp tugagildi þessa brots?
He chewed his food slowly.	Hann tuggði matinn hægt og rólega.
This is the fourth time this has happened.	Þetta er í fjórða sinn sem þetta gerist.
The young entrepreneur talks to investors about his business plan.	Ungi frumkvöðullinn talar við fjárfesta um viðskiptaáætlun sína.
Althingi has approved the bill into law.	Alþingi hefur samþykkt frumvarpið að lögum.
Gameli cried.	Gameli grét.
The chemistry course was interesting.	Efnafræðinámskeiðið var áhugavert.
The relationship between these countries is still tense.	Samband þessara landa er enn spennuþrungið.
The explosion leveled an entire block.	Sprengingin jafnaði heila blokk.
The sun set over the desert	Sólin settist yfir eyðimörkinni
The fair solution to pollution is recycling.	Sanngjarna lausnin fyrir mengun er endurvinnsla.
The crop failed due to lack of rain.	Uppskeran brást vegna skorts á rigningu.
Each town had its own government.	Hver bær hafði sína stjórn.
It was a stormy winter day.	Það var stormasamur vetrardagur.
She had learned to swim as a child.	Hún hafði lært að synda sem barn.
Examination of the scale indicated low gasoline.	Athugun á mælikvarða gaf til kynna lágt bensín.
The roots of plants are underground.	Rætur plantna eru neðanjarðar.
Try to survive, not subsistence.	Reyndu að lifa af, ekki lífsviðurværi.
Some jobs will probably disappear completely.	Sum störf munu líklega hverfa alveg.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Vísbendingar sýna að mataræði hefur áhrif á andlega heilsu okkar.
The elf is significantly under-represented on most maps.	Álfan er verulega vantáknuð á flestum kortum.
The forestry hut is empty.	Skógræktarkofinn stendur tómur.
A la carte is available.	A la carte er í boði.
This is the right time to start.	Þetta er rétti tíminn til að byrja.
Remember, it's always better to say what you think.	Mundu að það er alltaf betra að segja það sem þér finnst.
The curtain only partially hides the playground.	Fortjaldið leynir leiksvæðinu aðeins að hluta.
Children need to attend school every day.	Börn þurfa að mæta í skólann á hverjum degi.
It took several hours.	Það tók nokkrar klukkustundir.
The young man struggled for a long time with his invention.	Ungi maðurinn stritaði lengi og mikið við uppfinningu sína.
She was in great pain.	Mikill sársauki stakk hana í brjóstið.
The elephants are gentle and quiet.	Fílarnir eru blíðir og þægir.
Soldiers guard the border.	Hermenn vakta landamærin.
Heavy silence hung in the air.	Þung þögn hékk í loftinu.
Some words are difficult to pronounce.	Sum orð eru erfið í framburði.
They walked towards the cliff edge.	Þeir gengu í átt að bjargbrúninni.
He stared blankly at the wall in front of him.	Hann starði tómum augum á vegginn fyrir framan sig.
Can you lend me money?	Geturðu lánað mér peninga?
He tested the liquid carefully before use.	Hann prófaði vökvann vandlega fyrir notkun.
His hat was still on his knees.	Hatturinn hans var enn á hnjánum.
Walk, do not run.	Gakktu, ekki hlaupa.
The thermostat controls the indoor temperature.	Hitastillirinn stjórnar hitastigi innandyra.
People could leave this city after the next election.	Fólk gæti yfirgefið þessa borg eftir næstu kosningar.
You need to stop taking the medicine.	Þú þarft að hætta að taka lyf.
Democracy is free from government intervention.	Lýðræðið er laust við afskipti stjórnvalda.
She sold vegetables from her garden.	Hún seldi grænmeti úr garðinum sínum.
The plane went slightly to the left.	Vélin fór örlítið til vinstri.
A soft breath tore his hair.	Mjúkur andvari reifaði hár hans.
One farmer called rain a gift from the gods.	Einn bóndi kallaði regn gjöf frá guði.
What the country needed was a stable government.	Það sem landið þurfti var stöðuga ríkisstjórn.
The glacier is receding.	Jökullinn er á undanhaldi.
She walked along the beach towards the village.	Hún gekk meðfram ströndinni í átt að þorpinu.
Temperatures dropped during the ice age.	Hiti lækkaði á ísöld.
Many of the accused were released after losing their appeal.	Margir hinna ákærðu voru látnir lausir eftir að hafa tapað áfrýjun sinni.
The movement of liquids and gases is called a fluid system.	Hreyfing vökva og lofttegunda kallast vökvakerfi.
The floods caused extensive damage.	Flóðið olli miklu tjóni.
She has an unfailing memory.	Hún hefur óbilandi minni.
The droughts have made the river mostly dry.	Þurrkarnir hafa gert ána þurra að mestu.
The cause of the epidemic is unknown at this time.	Ekki er vitað um orsakir faraldursins að svo stöddu.
There is a lighthouse nearby.	Það er viti í nágrenninu.
Water evaporates when heated.	Vatn gufar upp þegar það er hitað.
New and unique plants were growing on its banks.	Nýjar og sérstæðar plöntur voru að vaxa á bökkum þess.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	Konungur fyrirskipaði morðið á uppreisnarleiðtoganum.
I'm disappointed with her behavior.	Ég er vonsvikinn yfir hegðun hennar.
The universe is a mysterious, complex place.	Alheimurinn er dularfullur, flókinn staður.
You're always my best friend.	Þú ert alltaf minn besti vinur.
The flood was receding.	Flóðið var farið að minnka.
The cookies are now disappearing.	Fótsporin eru nú að hverfa.
She attacked me with her knife.	Hún réðst á mig með hnífnum sínum.
The spacecraft's landing was a complete success.	Lending geimfarsins heppnaðist algjörlega.
He raised his arms royally as he entered the courtroom.	Hann lyfti upp handleggjum sínum konunglega þegar hann kom inn í réttarsalinn.
Tebolli, thank you.	Tebolli, takk.
He was abandoned by his father.	Hann var yfirgefinn af föður sínum.
Rebels broke down the government army.	Uppreisnarmenn brutu stjórnarherinn niður.
The solution might not even work.	Lausnin gæti ekki einu sinni virkað.
This long, straight road has a long, straight view.	Þessi langi, beinn vegur hefur langa, beina útsýni.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Við þurfum nýja leiðtoga til að leiðbeina okkur í gegnum þessa kreppu.
The choir had a great voice.	Kórinn var með frábærri rödd.
He will save the old man.	Hann mun bjarga gamla manninum.
It was in an abandoned refrigerator by the wall.	Það var í yfirgefnum ísskáp við vegginn.
The clouds formed a white sky.	Skýin mynduðu hvítt loft.
You will not be accused if you tell the truth.	Þú verður ekki sakaður ef þú segir sannleikann.
Wool, linen and hemp have become expensive luxuries.	Ull, hör og hampi eru orðin dýr lúxus.
The symbol is a clue.	Táknið er vísbending.
The street vendor blew the green whistle	Götusali blés í græna flautu
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Salt er ein elsta matvæli sem mannkynið þekkir.
The bride and groom hugged under the moonlight.	Brúðhjónin föðmuðust undir tunglsljósinu.
Change a child's opinion a little at a time.	Skiptu um skoðun barns smá í einu.
Moved by the plight of the poor,	Hreyfður af neyð hinna fátæku,
He wants you to know that he has feelings.	Hann vill að þú vitir að hann hefur tilfinningar.
The smooth, black road lay to the town.	Hinn slétti, svarti vegur lá til bæjarins.
The girl's laughter echoed in the empty room.	Hlátur stúlkunnar bergmálaði í tómu herberginu.
All cities boast a plethora of museums.	Allar borgir státa af ofgnótt af söfnum.
He collected rainwater in a blue plastic container.	Hann safnaði regnvatni í bláa plastílát.
Some animals grow fast.	Sum dýr vaxa hratt.
A troop was sent there.	Þangað var send liðsauki.
The children left the island eight years ago.	Börnin yfirgáfu eyjuna fyrir átta árum.
Help her with this task.	Hjálpaðu henni með þetta verkefni.
We spent all day on the beach.	Við eyddum öllum deginum á ströndinni.
Convert is sorted quantity by quantity.	Breyta er raðað magn af magni.
Restoration music is not directly found in nature,	Endurreisnartónlist er ekki beint að finna í náttúrunni,
The cow is sacred in this country.	Kýrin er heilög hér á landi.
An official who donated public funds was punished.	Embættismanni sem gaf frá sér almannafé var refsað.
The spider baby crawls out of its hiding place.	Köngulóbarnið skreið út úr felustað sínum.
The child coughed and threw up a cloud of dust.	Barnið hóstaði og kastaði upp rykskýi.
Others, however, were skeptical of the plan.	Aðrir voru hins vegar efins um áætlunina.
This bird is an alert guard.	Þessi fugl er árvökul vörður.
Although she was a bit nervous, she kept going.	Þó hún væri nokkuð kvíðin hélt hún áfram.
He ran away from the burning building.	Hann hljóp í burtu frá brennandi byggingunni.
My father is busy with his accounting work.	Faðir minn er upptekinn af bókhaldsvinnu sinni.
The machine is neat and easy to handle.	Vélin er nett og meðfærileg.
Rioters looted several stores and received prizes for it.	Óeirðaseggir rændu nokkrum verslunum og fengu verðlaun fyrir það.
A large group of protesters was walking the streets.	Stór hópur mótmælenda var á göngu um göturnar.
Again and again she convinced him to give up her plans.	Aftur og aftur sannfærði hún hann um að hætta áformum sínum.
The tourists cut down the forest.	Ferðamennirnir höggva skóginn.
Alex was said to be a sweeter person.	Alex var sagt að vera ljúfari manneskja.
The children were drinking milk.	Börnin voru að drekka mjólk.
A lot of exciting things are happening here.	Hér er margt spennandi að gerast.
Wild fires illuminated the dark night.	Villtir eldar lýstu dimma nóttina.
Usually the main role of women.	Venjulega er aðalhlutverk kvennanna.
So for the farmer, careful preparation is important.	Þannig að fyrir bóndann er vandaður undirbúningur mikilvægur.
Roof on the roof keeps the rain out.	Þak á þaki heldur rigningunni úti.
These costs are borne by other companies.	Þessi kostnaður er lagður á önnur fyrirtæki.
The lioness licked her paw.	Ljónynjan sleikti loppuna.
Software for Tinker accounting.	Hugbúnaður fyrir Tinker bókhald.
She said she would never leave her husband.	Hún sagði að hún myndi aldrei yfirgefa manninn sinn.
She rolled her eyes sharply and turned to walk away.	Hún ranghvolfdi augunum verulega og sneri sér til að ganga í burtu.
I can hardly hear you, he said.	Ég heyri varla í þér, sagði hann.
Someone tried to oppress me.	Einhver reyndi að kúga mig.
The dogs made a terrible mess.	Hundarnir gerðu hræðilegt klúður.
The researchers found that living things are made up of cells.	Vísindamennirnir komust að því að lifandi efni samanstanda af frumum.
The water evaporated in the sun.	Vatnið gufaði upp í sólinni.
The crime rate is still high.	Glæpatíðni er enn há.
Finally, check that the dough has risen.	Athugið að lokum hvort deigið hafi lyft sér.
He is well known for his corruption.	Hann er vel þekktur fyrir spillingu sína.
The trees blocked most of the light.	Trén lokuðu mest af birtunni.
Water is chemically active at room temperature.	Vatn er efnafræðilega virkast við stofuhita.
Our life is a tapestry of consequences.	Líf okkar er veggteppi af afleiðingum.
His speech was emotional.	Ræða hans var tilfinningarík.
Then he quoted a verse.	Svo vitnaði hann í vísu.
The song calmed her.	Lagið róaði hana.
She looked at me carefully.	Hún skoðaði mig vandlega.
Flowers of all colors grew in abundance.	Blóm í öllum litum óx í miklum mæli.
Some have suggested looking for new sources of income.	Sumir hafa stungið upp á því að leita nýrra tekjustofna.
Severe type of cancer, usually diagnosed too late.	Alvarleg tegund krabbameins, greindist venjulega of seint.
He clearly does not want to help me.	Hann vill greinilega ekki hjálpa mér.
Remove all bones and skins from the chicken.	Fjarlægðu öll bein og skinn af kjúklingnum.
A small group of people came to the rescue.	Lítill hópur manna kom til hjálpar.
Teachers are expected to monitor students.	Gert er ráð fyrir að kennarar fylgist með nemendum.
The misleading title did not help!	Ekki hjálpaði villandi titillinn!
The record of the tourist association was terrible.	Met ferðamannafélagsins var skelfilegt.
A dangerous prisoner escaped from his main prison.	Hættulegur fangi slapp úr aðalfangelsi sínu.
The manuscript has handwritten notes.	Handritið er með handskrifuðum athugasemdum.
We managed to sneak in just a few quick shots.	Við náðum að lauma inn örfáum skjótum skotum.
At the age of seven, many children are proficient readers.	Við sjö ára aldur eru mörg börn vandvirkur lesandi.
This is one of the oldest houses in the village.	Þetta er eitt elsta hús þorpsins.
The little boy looked down at the tiny kitten.	Litli drengurinn horfði niður á pínulitla kettlinginn.
The police will not intervene unless there is violence.	Lögreglan mun ekki hafa afskipti af því nema til ofbeldis komi.
There is no answer.	Það er ekkert svar.
Several women are admitted to this hospital each week.	Nokkrar konur eru lagðar inn á þetta sjúkrahús í hverri viku.
My generalization is controversial.	Sú alhæfing mín er umdeild.
Staff also receive a free meal.	Starfsmenn fá einnig ókeypis máltíð.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Mörg dýr munu deyja af því að borða mengað kjöt.
I always heard many praises.	Ég heyrði alltaf marga lofsyngja.
These puddles were fresh.	Þessir pollar voru ferskir.
Upon hearing the news, the family became anxious.	Við að heyra fréttirnar varð fjölskyldan áhyggjufull.
The only private art museum in the city.	Eina einkarekna listasafnið í borginni.
The queen was suspected of witchcraft.	Drottningin var grunuð um galdra.
Engineers must create new materials and technologies.	Verkfræðingar verða að búa til ný efni og tækni.
Develop a good relationship with your boss.	Þróaðu gott samband við yfirmann þinn.
The twins were always fighting.	Tvíburarnir voru alltaf að berjast.
Roads in the area were notorious for poor maintenance.	Vegir á svæðinu voru alræmdir fyrir lélegt viðhald.
The house is old but well cared for.	Húsið er gamalt en vel hugsað um það.
They sat together on a bench in the yard.	Þau sátu saman á bekk í garðinum.
An engineering firm was hired to build the stadium.	Verkfræðistofa var fengin til að byggja völlinn.
She brushed her toes and brushed her teeth.	Hún strauk tána á sér og maldi tennurnar.
The company released its new video game.	Fyrirtækið gaf út nýja tölvuleikinn sinn.
Misconceptions and dramatic misconceptions.	Ranghugmyndir og stórkostlegar ranghugmyndir.
The hot air flowed through the valve.	Heita loftið streymdi í gegnum loku.
Remember the gypsies who sold herbs?	Manstu eftir sígauna sem seldi kryddjurtir?
She was last seen alive with her boyfriend.	Síðast sást hún á lífi með kærastanum sínum.
The pilot had difficulty landing.	Flugmaðurinn átti erfitt með að lenda vélinni.
Diligent students are excellent staff.	Duglegir nemendur eru framúrskarandi starfsmenn.
The heat wave was unprecedented.	Hitabylgjan var fordæmalaus.
This area is not yet known for producing steel.	Þetta svæði er ekki enn þekkt fyrir að framleiða stál.
The fish is swimming upstream.	Fiskurinn er að synda andstreymis.
Unshaven, his clothes were in ribbons.	Órakaður, fötin hans voru í tætlum.
He resented the letter with disgust.	Hann lét bréfið falla með andstyggð.
This climbing plant is edible.	Þessi klifurplanta er æt.
Winter is the unhappiness of spring.	Veturinn er óánægja vorsins.
Thanatochromics has amazing visual properties.	Thanatochromics hefur ótrúlega sjónræna eiginleika.
The government imposed severe restrictions on the media.	Ríkisstjórnin lagði miklar hömlur á fjölmiðla.
Students were led from the house into the playground.	Nemendur voru leiddir úr húsinu inn á leikvöllinn.
The unconnected people gathered in this temporary community.	Ótengda fólkið safnaðist inn í þetta bráðabirgðasamfélag.
This plant grows wild in dry climates.	Þessi planta vex villt í þurru loftslagi.
The view stretches for miles.	Útsýnið teygir sig kílómetra.
The rope burns in high heat.	Reipið brennur í miklum hita.
Deprived of hope, he committed suicide.	Sviptur von, framdi hann sjálfsmorð.
As the night wore on, they fell into a deep sleep.	Þegar líða tók á nóttina féllu þeir í djúpan svefn.
A feeling of fear washed over me.	Óttatilfinning skolaði yfir mig.
The pilot desperately tried to regain control.	Flugmaðurinn reyndi í örvæntingu að ná stjórninni aftur.
Sentences, sentences, sentences.	Setningar, setningar, setningar.
Students found the site difficult to navigate.	Nemendum fannst vefurinn erfiður yfirferðar.
All toys should be marked.	Öll leikföng ættu að vera merkt.
That was what people ate in those days.	Það var það sem fólk borðaði í þá daga.
The musicians slowly played the number one after the other.	Tónlistarmennirnir spiluðu hvert hægt númerið á eftir öðru.
The factory was closed last month.	Verksmiðjunni var lokað í síðasta mánuði.
A clay jar was found hidden under a hedge.	Leirkrukka fannst falin undir limgerði.
The director appeared in the hall.	Leikstjórinn kom fram í forstofunni.
The work has never been published.	Verkið hefur aldrei verið gefið út.
The floods left many homeless.	Flóðið gerði marga heimilislausa.
He will not talk to us.	Hann mun ekki tala við okkur.
Although unions will not like it, he says.	Þó verkalýðsfélög muni ekki una því, segir hann.
Little wealth paid for the repair.	Lítil auður greiddi fyrir viðgerðina.
Use the measuring cylinder for accurate measurement.	Notaðu mælihólkinn til að fá nákvæma mælingu.
The grape harvest went very well this year.	Vínberjauppskeran gekk mjög vel í ár.
I want to be a famous singer.	Mig langar að verða frægur söngvari.
Garbage should be sorted and recycled.	Það á að flokka sorpið og endurvinna það.
They're out of work now.	Þeir eru frá vinnu núna.
The horse is thin.	Hesturinn grannar.
The hurricane struck without warning.	Fellibylurinn skall á fyrirvaralaust.
First you have to wash the spinach.	Fyrst verður þú að þvo spínatið.
Just then the phone rang.	Rétt í þessu hringdi síminn.
Put one tablespoon of sugar in the lime juice.	Setjið eina matskeið af sykri út í limesafann.
The war caused enormous casualties on both sides.	Stríðið olli gífurlegu mannfalli á báða bóga.
The police searched all the rooms in all the rooms.	Lögreglumennirnir gerðu húsleit í öllum herbergjum.
He fears that his wife is passing him by.	Hann óttast að konan hans sé að halda framhjá honum.
Most animals rely on each other to survive.	Flest dýr reiða sig á hvert annað til að lifa af.
The central park was full of activities.	Miðgarðurinn var fullur af starfsemi.
The robber's face is black and blue.	Andlit ræningjans er svart og blátt.
They often slept late in the morning.	Þeir sváfu oft seint á morgnana.
A brick wall leads to the garden.	Múrsteinsveggur liggur að garðinum.
The finals came as a surprise.	Lokaúrslitin komu á óvart.
They invent things all the time.	Þeir finna upp hluti allan tímann.
People in this area generally eat a healthy diet.	Fólk á þessu svæði borðar almennt hollt mataræði.
Such a style is known as baroque.	Slíkur stíll er þekktur sem barokk.
Make sure you use a wooden spear.	Gakktu úr skugga um að þú notir tréspjót.
He was clearly very determined.	Hann var greinilega mjög ákveðinn.
The snow fell in the leaves all around	Snjórinn féll í blöðum allt í kring
They wandered slowly through the deep and dark alleys.	Þeir ráfuðu hægt um innileg og myrkvuð húsasund.
The service was quite crowded.	Þjónustan var nokkuð fjölmenn.
The map shows the location of the islands.	Kortið sýnir staðsetningu eyjanna.
Most disputes are resolved this way.	Flest deilumál eru leyst með þessum hætti.
The revolving door has become a popular design choice.	Snúningshurðin hefur orðið vinsælt hönnunarval.
Can you have me lift?	Geturðu látið mig lyfta?
His house is a fraternity house.	Húsið hans er bræðralagshús.
She thinks the people were in the first place.	Hún heldur að manneskjurnar hafi verið í fyrsta sæti.
Numerous species live in these forests.	Fjölmargar tegundir lifa í þessum skógum.
She had a terrible reputation for being unbelievable.	Hún hafði hræðilegt orðspor fyrir að vera ótrúverðug.
The bullet went through the window.	Kúlan fór í gegnum gluggann.
In winter, floods are frequent.	Á veturna eru flóðin tíð.
All clams spread the mantle.	Öll samloka breiða út möttulinn.
The next episode begins.	Næsti þáttur hefst.
The insect eventually flew away.	Skordýrið flaug á endanum í burtu.
The rabbit is digging.	Kanínan er að grafa sig.
The slimy, squishy thing does not fit on a dinner table.	Hinn slímugi, squishy hlutur hentar ekki á matarborð.
She took off her glasses.	Hún tók af sér gleraugun.
Islands are often found in warm ocean currents.	Eyjar finnast oft í heitum hafstraumum.
Shops closed early to prepare for the trip.	Verslanir lokuðu snemma til undirbúnings ferðarinnar.
He spoke in a voice that was barely audible.	Hann talaði með rödd sem varla heyrðist.
Elephants must be handled with care.	Fara verður varlega með fíla.
Heavy fog covered the moors in the morning.	Mikil þoka lagðist yfir heiðar um morguninn.
Lye is a corrosive white crystalline powder.	Lye er ætandi hvítt kristallað duft.
His lecture made the subject easy.	Fyrirlestur hans gerði efnið auðvelt.
The crowd was crazy.	Mannfjöldinn var brjálaður.
His presence seemed to bother her.	Nærvera hans virtist ónáða hana.
They rotate the earth about its axis.	Þeir snúa jörðinni um ás hennar.
Dozens of films were made here.	Tugir kvikmynda voru teknar hér.
The glue will bond the plastic to the card.	Límið mun binda plastið við kortið.
She had to see an ophthalmologist.	Hún þurfti að fara til augnlæknis.
It's you, isn 't it?	Það ert þú, er það ekki?
The size of her palace was shocking to him.	Stærð hallar hennar var hneyksluð á honum.
The holy book says that it is wrong to abuse animals.	Hin helga bók segir að það sé rangt að misnota dýr.
He graduated top of his class.	Hann útskrifaðist efstur í bekknum sínum.
It is not surprising that her performance was flawless.	Það kemur ekki á óvart að frammistaða hennar hafi verið gallalaus.
It is necessary to drink only in moderation.	Það er nauðsynlegt að drekka aðeins í hófi.
People spoke softly so as not to wake the child.	Fólk talaði lágt til að vekja ekki barnið.
Most business meetings are videotaped.	Flestir viðskiptafundir eru teknir upp á myndband.
Try one of these cookies for a change.	Prófaðu eina af þessum kökum til tilbreytingar.
Enter the living room.	Farðu inn í stofu.
Achieving that level of success is an achievement.	Að ná þeirri hæð velgengni er afrek.
She will take good care of her children.	Hún mun hugsa vel um börnin sín.
Our home was very luxurious.	Heimilið okkar var mjög lúxus.
We need to focus on our own work.	Við þurfum að einbeita okkur að eigin vinnu.
A mobile phone is a portable mobile device.	Farsími er færanlegt farsímatæki.
He set out on a journey of discovery.	Hann lagði af stað í uppgötvunarferð.
You also need dried bamboo sticks.	Þú þarft líka þurrkaða bambussprota.
For better or worse, we are attached to one another.	Með góðu eða illu erum við föst við hvort annað.
The surviving spouse inherited everything.	Eftirlifandi maki erfði allt.
The city expanded in the nineteenth century	Borgin stækkaði á nítjándu öld
The doctor prescribed a medicine.	Læknirinn skrifaði upp á lyf.
The snake stretched out.	Snákurinn teygði sig út.
The painter begged for mercy.	Málarinn baðst vægðar.
He's in the office right now.	Hann er á skrifstofunni núna.
He kissed my forehead.	Hann kyssti ennið á mér.
They had been genetically modified.	Þeir höfðu verið erfðabreyttir.
Power has saturated itself for the last two decades.	Valdið hefur mettað sig síðustu tvo áratugi.
Man is the only animal that can behave morally.	Maðurinn er eina dýrið sem getur siðferðilega hegðun.
The weather was bright but cold.	Veður var bjart en kalt.
The company produced a lot of steam production.	Fyrirtækið framleiddi mikla gufuframleiðslu.
She did not hear the phone ring.	Hún heyrði ekki símann hringja.
He was worried that someone might have stolen his bike.	Hann hafði áhyggjur af því að einhver gæti hafa stolið hjólinu hans.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Hreinsaðu baðherbergisgólfið með vættum klút.
She does not like long distance running.	Hún er ekki hrifin af langhlaupum.
Teachers get better pay in rural areas.	Kennarar fá betri laun á landsbyggðinni.
It could not be done.	Það var ekki hægt að gera það.
There were therefore fewer fish in the pond.	Það voru því færri fiskar í tjörninni.
The smoking lamp was placed on a metal table.	Reykingarlampinn var settur á málmborði.
Let's not hang.	Við skulum ekki hanga.
Political debate quickly turned into personal attacks.	Pólitísk umræða fór hratt yfir í persónulegar árásir.
She could not understand why he was so violent.	Hún gat ekki skilið hvers vegna hann var svona ofbeldisfullur.
Having a good engineer at work is invaluable.	Það er ómetanlegt að hafa góðan verkfræðing í starfi.
The rays were warm.	Geislarnir voru hlýir.
Artificial languages ​​are created.	Gervi tungumál verða til.
He changed the milk jug.	Hann skipti um mjólkurbrúsann.
What makes you so sure?	Hvað gerir þig svona viss?
Early flights were flown with balloons.	Snemma flug var flogið með loftbelgjum.
Thus the body of the animal is properly dissected.	Þannig er líkami dýrsins rétt krufður.
She told the clerk to hurry up!	Hún sagði afgreiðslumanninum að drífa sig!
The judge was as strict as she had been before.	Dómarinn var jafn strangur og hún hafði áður verið.
He learned a lot to pass the exams.	Hann lærði mikið til að standast prófin.
The uprising was brutally crushed by the military.	Uppreisnin var brotin niður á hrottalegan hátt af hernum.
Not sure how to discuss the news with your child?	Ertu ekki viss um hvernig á að ræða fréttirnar við barnið þitt?
He felt the pressure of being a poor farmer.	Hann fann fyrir pressunni að vera fátækur bóndi.
The project requires a lot of training	Verkefnið krefst mikillar þjálfunar
Put more water in the bowl.	Settu meira vatn í skálina.
The curriculum has recently been revised.	Námsskráin hefur nýlega verið endurskoðuð.
The cinema is owned by one family.	Kvikmyndahúsið er í eigu einnar fjölskyldu.
He was best known for his sculptures.	Hann var þekktastur fyrir skúlptúra ​​sína.
Wealthy area.	Auðugt svæði.
I heard the band play in the yard last night.	Ég heyrði hljómsveitina spila í garðinum í gærkvöldi.
He seems to have forgotten that.	Hann virðist hafa gleymt því.
The singer's music is awful!	Tónlistin hans söngkonunnar er hræðileg!
She decided to divorce.	Hún ákvað að fara í skilnað.
The car was torn from his hands.	Bíllinn var slitinn úr höndum hans.
Her life is typical of most of the women in her class.	Líf hennar er dæmigert fyrir flestar konur í bekknum hennar.
Another reason for rising prices is the government.	Önnur ástæða fyrir hækkandi verðlagi er ríkisstjórnin.
The hero was crucified on a cross.	Hetjan var krossfest á krossi.
She offers coffee.	Hún býður upp á kaffi.
The angry crowd shouted angrily atelskijku.	Reiði mannfjöldinn hrópaði reiðilega atelskijku .
Give this to the boy.	Gefðu stráknum þetta.
Many entire villages have suffered greatly.	Mörg heil þorp hafa orðið fyrir miklum þjáningum.
The young man shrugged.	Ungi maðurinn yppti öxlum.
The guards were ordered to return the prisoner.	Vörðunum var skipað að skila fanganum aftur.
This country needs efficient transportation, says the president.	Þetta land þarf skilvirkar samgöngur, segir forsetinn.
They have a daughter.	Þau eiga dóttur.
The paint obtained was of exceptional quality.	Málningin sem fékkst var af óvenjulegum gæðum.
She went on to the next item on her list.	Hún fór á næsta atriði á listanum sínum.
She could not bring herself to speak.	Hún gat ekki stillt sig um að tala.
The drought was due to abnormal weather conditions.	Þurrkarnir voru vegna óeðlilegs veðurfars.
The numbers represent human language in general.	Tölurnar tákna tungumál manna almennt.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	Fullorðnir geta fengið lifrarbólgu af menguðum mat.
Employees must polish the statues before decorating them.	Starfsmenn verða að pússa stytturnar áður en þær prýða þær.
Nineveh was the ancient capital.	Niniveh var hin forna höfuðborg.
The poet wrote about love sorrow.	Skáldið orti um ástarsorg.
They heard a lot of noise.	Þeir heyrðu mikinn hávaða.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs and butter.	Bakarívörur innihalda hráefni eins og hveiti, egg og smjör.
The coach rested near the river.	Þjálfarinn hvíldi sig nálægt ánni.
This is the seventh temple built on this site.	Þetta er sjöunda musterið sem byggt er á þessum stað.
The train stopped at the track.	Lestin stoppaði við brautina.
Flying cars are now being developed.	Nú er verið að þróa fljúgandi bíla.
Water becomes gaseous during heating.	Vatn verður loftkennt við hitun.
The stones growl underfoot.	Steinarnir marra undir fótum.
Workers are pushing for the boss to resign.	Verkamenn þrýsta á um að yfirmaðurinn segi af sér.
The people welcomed their hero with open arms.	Fólkið tók hetju sinni opnum örmum.
The detective has his hands full.	Rannsóknarlögreglumaðurinn hefur fullar hendur.
The former physics teacher is my friend and mentor.	Fyrrum eðlisfræðikennarinn er vinur minn og leiðbeinandi.
She asked me a few questions about my trip.	Hún spurði mig nokkurra spurninga um ferðina mína.
It requires a lot of patience.	Það krefst mikillar þolinmæði.
It gave me a headache.	Það gaf mér höfuðverk.
The tourists were surprised by the happy children.	Ferðamennirnir voru hissa á glöðu börnunum.
The most obvious signs are usually the easiest to miss.	Augljósustu merkin eru venjulega auðveldast að missa af.
Attendance fell this year.	Aðsókn dróst saman í ár.
Several witnesses saw the car.	Nokkur vitni sáu bílinn.
The city's water supply is inadequate.	Vatnsveita borgarinnar er ófullnægjandi.
She is known for venturing out into nature.	Hún er þekkt fyrir að draga sig út í náttúruna.
The administrator is responsible for the management of the department.	Stjórnandi ber ábyrgð á stjórnun deildarinnar.
This city is full of students.	Þessi borg er full af nemendum.
The drummer skillfully applied his drums.	Trommuleikarinn beitti trommusköfunum sínum af kunnáttu.
She put her hand over his dress shirt.	Hún lagði hönd sína yfir kjólskyrtuna hans.
Police also said they had "no evidence".	Lögreglan sagðist einnig hafa „engar sannanir“.
His favorite movies are comedies.	Uppáhaldsmyndirnar hans eru gamanmyndir.
Is it faster, heart disease or cancer?	Hvort er fljótara, hjartasjúkdómur eða krabbamein?
Working or playing, it's all the same.	Að vinna eða leika, það er allt það sama.
Stop screaming, idiot!	Hættu að öskra, hálfviti!
Most people outside the business world are unaware of this.	Flestir utan atvinnulífsins vita ekki af þessu.
His violin is fine-tuned.	Fiðlan hans er fínstillt.
Writing is an act that is best done early in the evening.	Ritun er athöfn sem best er gerð snemma á kvöldin.
He shot his father.	Hann skaut föður sinn.
The store closed at six o'clock.	Verslunin lokaði klukkan sex.
I stare blankly at his question.	Ég stari tómlega á spurningu hans.
We drink tea for health and warmth.	Við drekkum te fyrir heilsu og hlýju.
Although common, it is not very effective.	Þó að það sé algengt, þá er það ekki mjög skilvirkt.
The June beetle spends most of its life underground.	Júníbjallan eyðir mestum hluta ævi sinnar neðanjarðar.
Cafes like this are in short supply.	Kaffihús eins og þetta er af skornum skammti.
He came to her with enthusiasm and charm.	Hann kom til hennar með ákafa og þokka.
The beach is clear.	Ströndin er tær.
It's hot and smoky.	Það er heitt og reykt.
The dolphin was rescued and released into the sea.	Höfrungnum var bjargað og sleppt í hafið.
Her grandfather and grandmother were over ninety years old.	Afi hennar og amma urðu rúmlega níutíu ára.
The meat was chewy and chewy but quite tasty.	Kjötið var seigt og seigt en nokkuð bragðgott.
His story was really inspiring.	Saga hans var virkilega hvetjandi.
The politician argued that the oil should be used domestically.	Stjórnmálamaðurinn hélt því fram að nota ætti olíuna innanlands.
The chemical elements are located in the middle of the table	Efnaþættirnir staðsettir á miðju borðinu
It's time for us to dig the ax, said son.	Það er kominn tími til að við grafum öxina, sagði sonur.
The stream dried up a long time ago.	Lækurinn þornaði upp fyrir löngu.
He swore he would shoot someone over fifteen.	Hann sór að hann myndi skjóta einhvern eldri en fimmtán.
The ripple in the lake grew.	Gáran í vatninu stækkaði.
We enjoyed a hot meal out in the fields.	Við nutum heitrar máltíðar úti á túni.
The landscape is a striking testimony to human ingenuity.	Landslagið er sláandi vitnisburður um hugvit manna.
Trees often resemble humans.	Tré eru oft líkt við manneskjur.
This stream is stored annually by fish.	Þessi á er geymd árlega af fiski.
How long was the festival?	Hvað var hátíðin löng?
He looked out over the horizon.	Hann horfði út yfir sjóndeildarhringinn.
Maintainers complained of high temperatures.	Viðhaldsmenn kvörtuðu yfir miklum hita.
These buildings are all under three years old.	Þessar byggingar eru allar yngri en þriggja ára gamlar.
Everyone who made a mistake was severely punished.	Öllum sem gerðu mistök var refsað harðlega.
The plants must be watered regularly.	Plönturnar verða að vökva reglulega.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Hjónaband þeirra var hörmung frá upphafi.
History went through his family's generations.	Saga fór í gegnum kynslóðir fjölskyldu hans.
The detours became more and more frequent.	Hjáleiðirnar urðu sífellt fleiri.
His order of fish and chips came.	Pöntun hans af fiski og franskum kom.
Do not forget to use a pinch of lemon juice.	Ekki gleyma að nota ögn af sítrónusafa.
It's impossible to be sure of anything.	Það er ómögulegt að vera viss um neitt.
This road is narrow and winding.	Þessi vegur er mjór og hlykkjóttur.
Peel the garlic, garlic and onion.	Afhýðið hvítlaukinn, hvítlaukinn og laukinn.
Four letters were missing from the word.	Fjórir stafi vantaði í orðið.
Relax and breathe in slowly through your nose.	Slakaðu á og andaðu rólega inn um nefið.
Immigration laws are becoming more relaxed.	Útlendingalög eru að verða slakari.
Some of their wishes may be illogical.	Sumar óskir þeirra gætu verið órökréttar.
The insects were many.	Skordýrin voru mörg.
The phone rang loudly.	Síminn hringdi hátt.
The speaker was in a jacket and tie.	Ræðumaðurinn var í jakka og bindi.
First you need one and a half cups of flour.	Fyrst þarftu einn og hálfan bolla af hveiti.
Next, add a little sugar to the egg mixture.	Næst skaltu bæta smá sykri út í eggjablönduna.
Last year the ice went down too far.	Í fyrra fór ísinn of langt niður.
Fear moved across the water.	Ótti færðist yfir vatnið.
Medium brown color.	Meðalbrúnn litur.
There are infinitely possible ways.	Það eru óendanlega mögulegar leiðir.
Dust cleaning is one of the most effective cleaning methods.	Rykhreinsun er ein áhrifaríkasta hreinsunaraðferðin.
The professor was very popular.	Prófessorinn var mjög vinsæll.
Now release the steam.	Slepptu nú gufunni.
The storm flooded everywhere.	Stormurinn flæddi um allt.
A variety of cars are sold in the local market.	Margs konar bílar eru seldir á staðbundnum markaði.
Choose your instrument carefully.	Veldu hljóðfæri vandlega.
The poor were almost completely forgotten.	Hinir fátæku voru næstum alveg gleymdir.
Plenty of food was available.	Nóg af mat var í boði.
He is known around the world for his political achievements.	Hann er þekktur um allan heim fyrir pólitísk afrek sín.
The bakery was located in an old house.	Bakaríið var staðsett í gömlu húsi.
Use it until you get bored.	Notaðu það þangað til þér leiðist.
The doctors believed that the child would die.	Læknarnir töldu að barnið myndi deyja.
The house collapsed without warning.	Húsið hrundi fyrirvaralaust.
You have to assimilate into our culture.	Þú verður að samlagast menningu okkar.
The devil was sitting on the pier.	Djöfull sat í bryggjunni.
The army was ambushed by the rebels.	Hersveitin var fyrirsát af uppreisnarmönnum.
Some dolphins are as smart as humans.	Sumir höfrungar eru jafn klárir og menn.
The train seemed very bulky.	Lestin virtist afar fyrirferðarmikil.
Some ministers resigned in protest.	Sumir ráðherrar sögðu upp störfum sínum í mótmælaskyni.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	Vaxandi ógn af hryðjuverkum á heimsvísu heldur áfram að valda okkur áhyggjum.
He was silent and then started talking again.	Hann þagði og byrjaði svo aftur að tala.
The prince was talking to the farmer.	Prinsinn var að tala við bóndann.
He ran to the hotel to seek refuge.	Hann hljóp á hótelið til að leita skjóls.
He expected her to stop crying.	Hann bjóst við að hún myndi hætta að gráta.
Theo is frank, honest and loyal.	Theo er hreinskilinn, heiðarlegur og tryggur.
Over time, these photographs have faded.	Með tímanum hafa þessar ljósmyndir dofnað.
Walking on water was clearly not an option.	Að ganga á vatni var greinilega ekki valkostur.
And the boy was sad.	Og drengurinn var dapur.
I lost my glasses.	Ég missti gleraugun.
He walked long distances to do good.	Hann gekk langa vegalengd til að gera gott.
The increase in the number of tractors in the country has made this easier.	Fjölgun dráttarvéla á landinu hefur auðveldað þetta.
The cement must harden before it can be used.	Sementið verður að harðna áður en hægt er að nota það.
She stood in the hallway with her hands crossed.	Hún stóð í ganginum með krosslagðar hendur.
At this stage you are simplifying the problem.	Á þessu stigi ertu að einfalda vandamálið.
The test will be difficult.	Prófið verður erfitt.
This is deep on.	Þetta er djúp á.
The course stretches to the horizon.	Völlurinn teygir sig til sjóndeildarhrings.
This company produces thousands of units of computer equipment annually.	Þetta fyrirtæki framleiðir þúsundir eininga af tölvubúnaði árlega.
Bonfires are fun for both children and adults.	Bál er skemmtilegt fyrir bæði börn og fullorðna.
Political relations between them were minimal.	Pólitísk samskipti þeirra á milli voru í lágmarki.
To fill the glass, he poured wine.	Til að fylla glasið hellti hann upp á vín.
The young lecturer sat in the front row.	Ungi fyrirlesarinn sat í fyrstu röð.
Water is necessary to sustain all life.	Vatn er nauðsynlegt til að viðhalda öllu lífi.
She worked in a small shop.	Hún vann í lítilli búð.
Many people believe that change is never progressive.	Margir telja að það að breytast sé aldrei framsækið.
Share best practices for extracting mountain ranges.	Deildu bestu starfsvenjum fyrir útdrátt fjallgarða.
The wood was smooth and shiny.	Viðurinn var sléttur og gljáandi.
Researchers studied brain activity according to a new treatment method.	Vísindamenn rannsökuðu heilavirkni eftir nýrri meðferðaraðferð.
The hospital is in complete disarray.	Spítalinn er í algjörri upplausn.
He walked slowly around the animal.	Hann gekk hægt í kringum dýrið.
Be healthier and healthier.	Vertu heilbrigðari og hressari.
All religious books should be viewed.	Skoða skal allar trúarbækur.
This experiment yielded respectable results.	Þessi tilraun skilaði virðulegum árangri.
There was a small candle on the marble table	Það var lítið kerti á marmaraborðinu
School permits could be used as passports.	Skólaleyfi gætu nýst sem vegabréf.
Do you think he's afraid of ghosts?	Heldurðu að hann sé hræddur við drauga?
Milk contains protein, fat and minerals.	Mjólk inniheldur prótein, fitu og steinefni.
In the harvest, the farmer's day starts early.	Í uppskeru hefst bóndadagurinn snemma.
Managers should turn on this bridge.	Stjórnendur ættu að kveikja í þessari brú.
Combine east and south to resolve ethnic disputes.	Sameina austur og suður til að leysa þjóðernisdeilur.
Using a hammer and chisel, he began his work.	Með því að nota hamar og meitla hóf hann verk sitt.
Some sharks can survive from year to year.	Nokkrir hákarlar geta lifað af frá ári til árs.
Birds hunted and eaten for food	Fuglar veiddir og étnir sér til matar
When they stood in the square, everyone was silent.	Þegar þeir stóðu á torginu þögðu allir.
Melanoma is a skin cancer.	Sortuæxli er húðkrabbamein.
National minority groups are particularly vulnerable here.	Þjóðernislegir minnihlutahópar eru sérstaklega viðkvæmir hér.
These cliffs are popular with tourists.	Þessir klettar eru vinsælir meðal ferðamanna.
If your clothes are blue, avoid red.	Ef fötin þín eru blá, forðastu rauð.
Once upon a time, there were no aliens in our galaxy.	Einu sinni voru engar geimverur í vetrarbrautinni okkar.
The pesticide was harmful to hops and other pollutants.	Varnarefnið var að valda skaða á humlum og öðrum frævunarefnum.
Bob is a realist.	Bob er raunsæismaður.
Traditional doctors use many plants.	Hefðbundnir læknar nota margar plöntur.
According to documents, the meeting will begin.	Samkvæmt gögnum mun fundurinn hefjast.
Ghosts have become more important to people.	Draugar eru orðnir mikilvægari fyrir fólk.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Störf eru lykillinn að sjálfbæru hagkerfi.
The wisdom of their elders is fading.	Viska öldunga þeirra er að hverfa.
A thick blanket helped keep them warm.	Þykkt teppi hjálpaði til við að halda þeim hita.
Fido was not allowed in the meeting.	Fido var ekki leyfður á fundi.
The male is considered a predator.	Karldýrið er talið rándýr.
There is very little romance in the relationship.	Það er mjög lítil rómantík í sambandinu.
The car was stolen five years ago.	Bílnum var stolið fyrir fimm árum.
The company got into a dispute.	Fyrirtækið lenti í deilum.
Lying can ruin someone's reputation.	Lygi gæti eyðilagt orðspor einhvers.
Total darkness is a rare occurrence in this area.	Algjörir myrkvar eru sjaldgæfir atburðir á þessu svæði.
Three fingers form a circle.	Þrír fingur mynda hring.
The cat bent its back and squeezed the mouse.	Kötturinn hneigði bakið og kreisti músina.
Children often behave badly in church.	Börn haga sér oft illa í kirkju.
Most large cities have recycling plans.	Flestar stórar borgir hafa endurvinnsluáætlanir.
Isn't this necklace lovely?	Er þetta hálsmen ekki yndislegt?
I have no time to practice now.	Ég hef engan tíma til að æfa núna.
I know your secret, ma'am.	Ég veit leyndarmál þitt, frú.
A can full of water was heated in a microwave oven.	Dós full af vatni var hituð í örbylgjuofni.
Everyone was impressed by the young girl's courage.	Allir voru hrifnir af hugrekki ungu stúlkunnar.
A period of steady economic growth.	Tímabil stöðugs hagvaxtar.
For a time no one spoke.	Um tíma talaði enginn.
To be a true hero, you must sacrifice your life.	Til að vera sönn hetja verður þú að fórna lífi þínu.
You should be warned now.	Þú ættir að vera varaður núna.
Thousands of homeowners were affected.	Þúsundir húseigenda urðu fyrir áhrifum.
As a mother, it is her most important family.	Sem móðir er það mikilvægasta hennar fjölskylda.
Most people are afraid to cross this bridge.	Flestir óttast að fara yfir þessa brú.
Locals complain about pollution.	Heimamenn kvarta undan mengun.
Deep red blood poured on the parquet.	Djúprautt blóð helltist á parketið.
The cream has no bitter aftertaste.	Kremið hefur ekkert beiskt eftirbragð.
The government welcomed the scandal.	Ríkisstjórnin hyldi yfir hneykslismálin.
She did not know, but she could sing to the beat.	Hún vissi það ekki, en hún gat sungið í takt.
Give him two dollars as a gift.	Gefðu honum tvo dollara að gjöf.
These islands are completely dependent on imported food.	Þessar eyjar eru algjörlega háðar innfluttum matvælum.
The pavilion is very small.	Skálinn er mjög lítill.
The teacher is in a bad mood today.	Kennarinn er í vondu skapi í dag.
The thief was arrested.	Þjófurinn var handtekinn.
They will simply find another place to work.	Þeir munu einfaldlega finna einhvern annan stað til að vinna.
Due to strategic location was invaded several times.	Vegna stefnumótandi staðsetningar var ráðist inn nokkrum sinnum.
Over the next two weeks, the military showed its superiority.	Á næstu tveimur vikum sýndi herinn yfirburði sína.
Some researchers suggest that this is why.	Sumir vísindamenn benda til þess að þetta sé ástæðan.
My grandfather was born at birth.	Afi minn fæddist við fæðingu.
Pour a little milk into the sponge.	Hellið smá mjólk í svampinn.
Another bystander ran out to assist the man.	Annar nærstaddur hljóp út til að aðstoða manninn.
Like a newborn, the baby had beautiful eyes.	Eins og nýfætt hafði barnið falleg augu.
The sun is shining on us.	Sólin skín yfir okkur.
She sat at the table in a short, white dress.	Hún sat við borðið í stuttum, hvítum kjól.
The garage door does not open.	Bílskúrshurðin opnast ekki.
Restaurants and cafes are popular social venues here.	Veitingastaðir og kaffihús eru vinsælir félagstaðir hér.
Do not confuse them with cheese beans.	Ekki rugla þeim saman við ostabini.
Thousands of people rushed through the narrow entrance.	Þúsundir manna þustu í gegnum þröngan innganginn.
The student was visibly vibrating.	Nemandinn var sýnilega titringur.
A local farmer says that cultivated land is disappearing.	Bóndi á staðnum segir að ræktað land sé að hverfa.
Medicine deals decisively with suffering.	Læknisfræðin fjallar á afgerandi hátt um þjáningu.
Simple answers to complex problems failed.	Einföld svör við flóknum vandamálum mistókst.
The effects of the ocean make them strong and resilient.	Áhrif hafsins gera þau sterk og seigur.
While the men ate the cleaning woman.	Á meðan mennirnir borðuðu þrifu konan.
However, there are limited job opportunities.	Hins vegar eru takmarkaðir starfsmöguleikar.
The soldiers hovered, fascinated, as the dancer jumped onto the stage.	Hermennirnir sveimuðu, heillaðir, þegar dansarinn stökk upp á sviðið.
It was a glorious day before the championship.	Þetta var dýrðardagur fyrir meistaramót.
The company filed a formal complaint.	Fyrirtækið lagði fram formlega kvörtun.
The power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Rafstöðvarnar losa mikið magn af koltvísýringi.
The foreman confirmed the hiring of an employee.	Verkstjóri staðfesti ráðningu starfsmanns.
When we arrived it was too late.	Þegar við komum var það of seint.
The two paintings were hung side by side.	Málverkin tvö voru hengd upp hlið við hlið.
Our nearest neighbors are miles away.	Næstu nágrannar okkar eru í kílómetra fjarlægð.
The restaurateurs refuse to set prices.	Veitingamennirnir neita að setja verð.
The harvest was great that year.	Uppskeran var mikil það ár.
The apple is red and juicy.	Eplið er rautt og safaríkt.
Wildlife and plants are disappearing from this area.	Dýralíf og plöntur eru að hverfa frá þessu svæði.
The circus usually comes to town during the summer months.	Sirkusinn kemur venjulega í bæinn yfir sumarmánuðina.
It is necessary to wipe the floor.	Nauðsynlegt er að þurrka gólfið.
Of course, there are dangers involved.	Því fylgja auðvitað hættur.
A mechanic checked the battery.	Vélvirki athugaði rafhlöðuna.
Water contains many different substances.	Vatn inniheldur mörg mismunandi efni.
The two fighters fought until they were exhausted.	Bardagamennirnir tveir börðust þar til þeir voru örmagna.
Crude oil is found in the lowlands.	Hráolía er að finna á láglendissvæðum.
A glass of milk.	Glas af mjólk.
A bridge must be built.	Það verður að byggja brú.
Pottery soon became a common way of cooking.	Leirmunir urðu fljótlega algeng leið til að elda.
Get up at seven, she said.	Sæktu þig klukkan sjö, sagði hún.
The beer was ice cold.	Bjórinn var ískaldur.
The system did not work.	Kerfið réð ekki við.
The stolen jewelry is in a closed box.	Hinir stolnu skartgripir eru í lokuðum kassa.
The monkey was considered sacred by most cultures.	Apinn væri talinn heilagur af flestum menningarheimum.
Olympic sports promote the sharing of knowledge and culture.	Ólympískar íþróttir stuðla að miðlun þekkingar og menningar.
Indelible.	Óafmáanlegt.
The bridge collapsed in a strong wind.	Brúin hrundi í miklum vindi.
Stories provide timber for construction.	Sögur útvega timbur til byggingar.
The universe is growing fast.	Alheimurinn stækkar hratt.
They really need to consider other energy sources.	Þeir þurfa virkilega að íhuga aðra orkugjafa.
We are rather looking for the cause of the problem.	Við leitum frekar að orsökum vandans.
Scientists have sometimes found that animals respond	Vísindamenn hafa stundum komist að því að dýr bregðast við
The tips may not be helpful.	Ráðin gætu ekki verið gagnleg.
Everyone has been trained to give clear instructions.	Allir hafa verið þjálfaðir í að gefa skýrar leiðbeiningar.
Normal growth and development continued.	Eðlilegur vöxtur og þroski hélt áfram.
Guests formally sit at a long table.	Gestirnir sitja formlega við langborð.
The worst-off villages will be given priority.	Verst settu þorpin munu fá forgang.
The patient's medical history was reviewed.	Farið var yfir sjúkrasögu sjúklings.
Her black sweater matched her eyes.	Svarta peysan hennar passaði við augun.
There is an urgent need for government assistance.	Brýn þörf er á aðstoð ríkisins.
The main goal was to win the next election.	Aðalmarkmiðið var að vinna næstu kosningar.
Greenhouse growers raise workers from poor households.	Gróðurhúsamenn ala upp starfsmenn frá fátækum heimilum.
Excessive drinking can lead to mental health problems.	Óhófleg drykkja getur leitt til geðrænna vandamála.
The mountain slopes are dotted with snow.	Fjallhlíðarnar eru doppaðar af snjó.
Your beans are lovely and pink.	Baunurnar þínar eru yndislegar og bleikar.
She found an abandoned kitten.	Hún fann yfirgefinn kettling.
Write out the policy.	Skrifaðu út stefnuna.
They spray themselves in one direction and then stop.	Þeir spreyta sig í eina átt og stoppa svo.
This house was the scene of a catastrophic fire.	Þetta hús var vettvangur hörmulegan elds.
He drowned in a pond, not knowing it was shallow.	Hann drukknaði í tjörn, án þess að vita að hún væri grunn.
It is necessary to report all cases of violent crime.	Nauðsynlegt er að tilkynna öll tilvik um ofbeldisglæpi.
The rain was a welcome respite from their miserable lives.	Rigningin var kærkomin hvíld frá ömurlegu lífi þeirra.
The basketball hoop was painted in the schoolyard.	Körfuboltahringurinn var málaður í skólagarðinum.
A clerk in a store found the money on the ground.	Afgreiðslumaður í verslun fann peningana á jörðinni.
The climber started to climb when he heard the helicopter.	Fjallgöngumaðurinn byrjaði að fara upp þegar hann heyrði í þyrlunni.
The policeman was fatally injured in a car accident.	Lögreglumaðurinn slasaðist lífshættulega í bílslysi.
The ceremony began at sunset.	Athöfnin hófst við sólsetur.
Thousands of wild boars have died.	Þúsundir villisvína hafa drepist.
He enjoyed seeing her name on the ballot.	Hann hafði gaman af því að sjá nafn hennar á kjörseðlinum.
There was a terrifying rumble.	Það heyrðist ógnvekjandi gnýr.
Turn to the wall and get started.	Snúðu þér að veggnum og byrjaðu.
It's pretty hot, isn 't it?	Það er frekar heitt, er það ekki?
We danced for three hours.	Við dönsuðum í þrjá tíma.
Her birthday was celebrated with fireworks.	Haldið var upp á afmælið hennar með flugeldum.
He worried that she would not finish in time.	Hann varð áhyggjufullur um að hún myndi ekki klára í tæka tíð.
The ethics of drone warfare are far from clear.	Siðfræði drónahernaðar er langt frá því að vera skýr.
The group has made great progress.	Hópurinn hefur tekið miklum framförum.
Our location is clearly indicated.	Staðsetning okkar er greinilega tilgreind.
Spring is the time when most people enjoy being outside.	Vorið er tíminn þegar flestir njóta þess að vera úti.
The military mocked the lost battles.	Herinn háði tapaða bardaga.
The bird flickered from spruce to spruce.	Fuglinn flökti frá greni til greni.
I can not walk anymore.	Ég get ekki gengið lengur.
Speech is one way to determine meaning.	Tal er ein leið til að ráða merkingu.
His tone was polite.	Tónn hans var kurteis.
Surveys indicate that most people supported the plan.	Kannanir bentu til þess að flestir studdu áætlunina.
Lamb, mutton, prices go up!	Lambakjöt, kindakjöt, verð hækkar!
Blueberries are good for you.	Bláber eru góð fyrir þig.
The thermometer indicated a decrease in temperature.	Hitamælirinn benti til lækkunar á hitastigi.
The agreement was signed yesterday.	Samningurinn var undirritaður í gær.
The boy needs to finish his homework quickly.	Drengurinn þarf að klára heimavinnuna sína fljótt.
To swallow the breath.	Að kyngja andanum.
Food was often in short supply during the winter.	Matur var oft af skornum skammti á veturna.
The man and the woman sat close together.	Maðurinn og konan sátu þétt saman.
The walking path took longer to descend than to climb.	Gangbrautin á hreyfingu tók lengri tíma að fara niður en að klifra.
This will save money for both us and the company.	Þetta mun spara peninga bæði fyrir okkur og fyrirtækið.
This area is known for its apples.	Þetta svæði er þekkt fyrir eplin sín.
Thousands of viewers watched it live.	Þúsundir áhorfenda fylgdust með henni í beinni.
Put a cork on my confession.	Settu kork á játningu mína.
Police checkpoints are nearby everywhere.	Eftirlitsstöðvar lögreglumanna eru alls staðar nálægar.
They had to find a way to stop traffic pollution.	Þeir þurftu að finna leið til að stöðva umferðarmengun.
There was a problem.	Vandamál hafði komið upp.
The sun is shining now.	Sólin skín núna.
The floor was covered with broken glass.	Gólfið var þakið glerbrotum.
The author uses contradictory sources to justify the conclusion.	Höfundur notar misvísandi heimildir til að rökstyðja niðurstöðuna.
She looked in her mirror,	Hún leit í spegilinn sinn,
Bring boiling water to a boil in a saucepan.	Hitið vatn að suðu í potti.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Fosfór hvarfast við súrefni og myndar fosfórsýru.
He felt the earth shake.	Hann fann að jörðin titraði.
The professor described the lecture.	Prófessorinn lýsti fyrirlestrinum.
She finds him incredibly attractive.	Henni finnst hann ótrúlega aðlaðandi.
He heard a thud.	Hann heyrði þruskhljóð.
The businessman ran into various problems.	Kaupsýslumaðurinn lenti í ýmsum vandamálum.
She's happy for him.	Hún er ánægð fyrir hans hönd.
My country is rich.	Landið mitt er ríkt.
She tried to explain things.	Hún reyndi að skýra hlutina.
The rope was thinner than usual.	Reipið var þynnra en venjulega.
There are people from many nations in this world.	Það er fólk frá mörgum þjóðum í þessum heimi.
The other was in negotiations.	Hitt var í samningaviðræðum.
He was on top of a skyscraper.	Hann var ofan á skýjakljúfi.
Spiders must not be tolerated indoors.	Ekki má þola köngulær innandyra.
Moldy bricks lie on the terrace.	Moldar múrsteinar liggja á veröndinni.
The placenta nourishes the fetus.	Fylgjan nærir fóstrið.
He came home late.	Hann kom seint heim.
I forgot to brush my teeth this morning.	Ég gleymdi að bursta tennurnar í morgun.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Þess vegna henta þessir bananar ekki til útflutnings.
The band called for silence.	Hljómsveitin kallaði fram þögn.
How would you describe your motivation for running for governor?	Hvernig myndir þú lýsa hvötum þínum fyrir því að bjóða sig fram til seðlabankastjóra?
He pulled a small knife from his sleeve.	Hann dró lítinn hníf úr erminni.
The estuary was a beautiful, fertile place.	Árósinn var fallegur, frjósamur staður.
They sang with their favorite song.	Þeir sungu með uppáhaldslaginu sínu.
Questions are common among teens.	Spurningar eru algengar meðal unglinga.
This army needs discipline.	Þessi her þarf aga.
The paint comes off easily.	Málningin losnar auðveldlega.
Elders in the congregation meet regularly.	Öldungar í samfélaginu hittast reglulega.
He drives her car without accident.	Hann ekur bílnum hennar án slysa.
It's high in the air, but not magnificent.	Það er hátt til lofts, en ekki prýðilegt.
I do not have a proper coat.	Ég á ekki almennilega úlpu.
We plan our schedule carefully and hope to avoid peak hours.	Við skipuleggjum tímaáætlun okkar vandlega og vonumst til að forðast álagstíma.
New technology has helped many.	Ný tækni hefur hjálpað mörgum.
There was a lot of pollution on the outskirts of the city.	Mikið var mengað í útjaðri borgarinnar.
We must be united in this effort.	Við verðum að vera sameinuð í þessari viðleitni.
Streets are clean.	Götur eru hreinar.
How deep is the river?	Hversu djúpt er áin?
The cat groaned, comforted by its warmth.	Kötturinn purkaði, huggaður af hlýju sinni.
Keep everything on ice until you are ready to serve.	Haltu öllu á ís þar til þú ert tilbúinn að bera það fram.
The continent is a relatively large mass.	Heimsálfa er tiltölulega stór massi.
Mendeleev organized his table of elements in an orderly manner.	Mendeleev skipulagði töfluna sína yfir þætti á skipulegan hátt.
Factory workers went on strike.	Verksmiðjustarfsmenn fóru í verkfall.
If you pay too much for them, they will not last long.	Ef þú borgar of mikið fyrir þá munu þeir ekki endast lengi.
The number of sheep has decreased significantly in the last decade.	Sauðfé hefur fækkað verulega á síðasta áratug.
I'll come with you when it's warm.	Ég kem með þér þegar hlýnar.
It's an outdated word.	Það er úrelt orð.
They were well understood and researched.	Þeir voru vel skildir og rannsakaðir.
Read and collect poems.	Lestu og safnaðu ljóðum.
The elderly professor walked back and forth.	Hinn aldraði prófessor gekk fram og til baka.
The security forces are considering various measures.	Öryggissveitin íhugar ýmsar ráðstafanir.
This area was once covered by glaciers.	Þetta svæði var einu sinni hulið jöklum.
Her crying was like that of an injured animal.	Grátur hennar var eins og slasaðs dýrs.
The poorest teeth get the crown.	Fátækustu tennurnar fá kórónuna.
A monkey was sitting by the window.	Api sat við gluggann.
The ice quickly melted from the heat of the sun.	Ísinn bráðnaði fljótt af hita frá sólinni.
The demand for these metals pushes up their prices.	Eftirspurnin eftir þessum málmum ýtir undir verð þeirra.
The foreman scratched his head.	Verkstjórinn klóraði sér í hausnum.
Villagers became ill from being ruled by robbers.	Þorpsbúar urðu veikir fyrir að vera stjórnað af ræningjum.
It is necessary for him to make his decision.	Það er nauðsynlegt fyrir hann að taka ákvörðun sína.
Jane joined the vocal choir.	Jane tók þátt í kór radda.
Insurgents confronted peacekeepers during the clashes.	Uppreisnarmenn tókust á við friðargæsluliðið í átökunum.
Fruits can be dried and stored for later use.	Ávextir má þurrka og geyma til síðari notkunar.
The valley was once covered with ice.	Dalurinn var einu sinni hulinn ís.
Wings.	Vængjafli.
Here are fried thin slices of pork.	Hér eru steiktar þunnar sneiðar af svínakjöti.
Complete instructions for creating movement	Heildar leiðbeiningar um að mynda hreyfingu
Decorative projects require good planning.	Skreytingarverkefni krefjast góðrar skipulagningar.
The police found the body.	Lögreglumennirnir fundu líkið.
I hope nothing like this happens to you.	Ég vona að ekkert þessu líkt gerist fyrir þig.
We're madly in love.	Við erum geðveikt ástfangin.
She sighed and stepped up.	Hún bældi andvarp og tróð sér upp.
The waiter was rude, although the food tasted delicious.	Þjónninn var dónalegur, þótt maturinn bragðaðist ljúffengur.
Tearing skyscrapers spring up from fertile soil.	Rífandi skýjakljúfar spretta upp úr frjósömum jarðvegi.
He talked in detail about the project.	Hann talaði ítarlega um verkefnið.
This product is widely available.	Þessi vara er víða fáanleg.
Water is stored in reservoirs.	Vatn er varðveitt í lónum.
Each family member had a different taste in music.	Hver fjölskyldumeðlimur hafði mismunandi tónlistarsmekk.
The tennis court is closed with a high wire fence.	Tennisvöllurinn er lokaður með hárri vírgirðingu.
Her brother demanded justice.	Bróðir hennar krafðist réttlætis.
Another measure proposed by the project board.	Önnur ráðstöfun sem verkefnisstjórn lagði til.
Dancer barefoot.	Dansari berfættur.
Larry needs to slow down.	Larry þarf að hægja á sér.
The valves were tightly closed.	Lokarnir voru vel lokaðir.
Our country is a democratic republic.	Landið okkar er lýðræðislegt lýðveldi.
The new bridge is larger than the older one	Nýja brúin er stærri en sú eldri
The ship sank in the storm.	Skipið sökk í óveðrinu.
A small fee was charged.	Lítið gjald var tekið.
In an attempt to escape from the police, the thief shot wildly.	Í tilraun til að flýja frá lögreglunni skaut þjófurinn villt.
His health soon deteriorated.	Heilsu hans hrakaði fljótt.
Only through the eye can we see the stars.	Aðeins í gegnum augað getum við séð stjörnurnar.
She fell into his arms.	Hún féll í fang hans.
The streets had flags.	Göturnar voru með fánum.
These fruits are good for your health.	Þessir ávextir eru góðir fyrir heilsuna.
Build a better mousetrap and you could change the world.	Byggðu betri músagildru og þú gætir breytt heiminum.
Musical sounds could be heard in the distance.	Tónlistarhljóð heyrðust í fjarska.
Water flowed under the bridge and drove everything under it.	Vatn rann undir brúna og rak allt undir henni.
She is currently pursuing a doctorate.	Hún stundar nú doktorsnám.
The air was full of fragrance of flowers.	Loftið var fullt af ilm af blómum.
Close the tents, please.	Lokaðu tjöldunum, takk.
We paid the bill and left the restaurant.	Við borguðum reikninginn og yfirgáfum veitingastaðinn.
Weather reports predicted rain.	Veðurskýrslur gerðu ráð fyrir rigningu.
The bait was tempting but it rarely worked.	Beitan var freistandi en hún virkaði sjaldan.
The flowers smell very sweet.	Blómin lykta mjög sætt.
Two hours later the sun had receded into the great mist.	Tveimur tímum síðar hafði sólin hopað í móðuna miklu.
Whatever the reason, she suddenly disappeared.	Hvaða ástæðu sem hún hafði þá hvarf hún skyndilega.
Do not take long, otherwise we will finish!	Ekki taka langan tíma, annars munum við klára!
The statistics also indicated annual production and revenue.	Tölfræðin benti einnig á ársframleiðslu og tekjur.
It is early in the season for plums.	Það er snemma á tímabilinu fyrir plómur.
It was a very natural proposal.	Það var mjög eðlileg tillaga.
She was hiring a volunteer at a local café.	Hún var að ráða sjálfboðaliða á kaffihús á staðnum.
The neighbor worked closely with the police.	Nágranni var í nánu samstarfi við lögreglu.
Do you want to work an extra hour?	Viltu vinna klukkutíma í viðbót?
The baby's mother is recovering from a miscarriage.	Móðir barnsins er að jafna sig eftir fósturlát.
We packed our bags in a hurry.	Við pökkuðum töskunum okkar í flýti.
Iron and steel are important metals for industry.	Járn og stál eru mikilvægir málmar fyrir iðnað.
This text contains the legal theory of "disclaimer".	Þessi texti inniheldur lagalega kenninguna um „fyrirvaraleysi“.
Just look ahead	Horfðu bara fram á veginn
The wind had turned into a fierce storm.	Vindurinn hafði breyst í grimmt storm.
The passengers got on the train early.	Farþegarnir komu snemma í lestina.
He was hungry.	Hann var svangur.
The alchemist tried to produce gold.	Alkemistinn reyndi að framleiða gull.
In that case, all bets are off.	Í því tilviki eru öll veðmál slökkt.
To my surprise, she pulled out a gun.	Mér til undrunar dró hún upp byssu.
Jam, honey and marmalade are all made from fruit.	Sulta, hunang og marmelaði er allt gert úr ávöxtum.
We should all follow this example.	Við ættum öll að fylgja þessu fordæmi.
My box is heavier than this.	Kassinn minn er þyngri en þessi.
The local police made a quick arrest.	Lögreglan á staðnum gerði snögga handtöku.
The robber was desperate and went into the house.	Ræninginn var örvæntingarfullur og fór því inn í húsið.
She did not like the argument.	Röksemdafærslan kom henni lítið fyrir.
Sometimes a small business needs only one employee.	Stundum þarf lítið fyrirtæki aðeins einn starfsmann.
The conflict stems from political problems.	Átökin stafa af pólitískum vandamálum.
All countries must sign the agreement.	Öll lönd verða að skrifa undir samninginn.
The first man recovered and then died.	Fyrsti maðurinn náði sér og lést síðan.
It's neither big nor small.	Það er hvorki stórt né lítið.
Was he your friend?	Var hann vinur þinn?
All men are mortal.	Allir menn eru dauðlegir.
The snow melted quickly.	Snjórinn bráðnaði fljótt.
The washing machine uses electricity.	Þvottavélin notar rafmagn.
No one watched his reaction.	Enginn fylgdist með viðbrögðum hans.
An unusual calm had reigned over the city.	Óvenjulegt ró hafði ríkt yfir borginni.
First, let's get you some chicken soup.	Fyrst skulum við fá þér kjúklingasúpu.
The train is late.	Lestin er sein.
The cat's eyes were narrow.	Augu kattarins voru mjóar rifur.
The detective looked through the magnifying glass.	Leynilögreglumaðurinn horfði í gegnum stækkunarglerið.
Reporters criticized the government's response.	Fréttamenn gagnrýndu viðbrögð stjórnvalda.
The film was finally released.	Myndin var loksins gefin út.
He often disappeared for hours at a time.	Hann hvarf oft klukkutímum í senn.
The state was destroyed by the invaders.	Ríkið var eytt af innrásarher.
The captain declared a day off the next day.	Skipstjórinn lýsti yfir frídegi daginn eftir.
The child held on to his teddy bear.	Barnið hélt fast í bangsann sinn.
Oceans and oceans cover almost half of the earth's surface.	Höf og höf þekja næstum helming yfirborðs jarðar.
The fight, however, was badly beaten.	Bardaginn var hins vegar illa barinn.
We really need new government leaders.	Við þurfum virkilega nýja ríkisstjórnarleiðtoga.
The catastrophe caused the government to make significant changes.	Hamfarirnar urðu til þess að stjórnvöld gerðu verulegar breytingar.
His hair was black and shiny like night.	Hár hans var svart og glansandi eins og nóttin.
Theft drives away both tourists and traders.	Þjófnaður rekur bæði ferðamenn og kaupmenn á brott.
The pain subsided after a few minutes.	Sársaukinn minnkaði eftir nokkrar mínútur.
It is fair to say that he was very confused.	Það er rétt að segja að hann hafi verið mjög ruglaður.
He suffers from asthma.	Hann þjáist af astma.
The speaker encouraged the audience.	Ræðumaður hvatti viðstadda.
Paper can be used in a variety of ways.	Pappír er hægt að nota á margvíslegan hátt.
For one month, he maintained a furious pace of work.	Í einn mánuð hélt hann uppi trylltum vinnuhraða.
But a career as an artist was not for him.	En ferill sem listamaður var ekki fyrir hann.
You can roll a cigarette.	Þú getur rúllað sígarettu.
Curious incident of the dog at night.	Forvitnilegt atvik hundsins að nóttu til.
The old woman was silent and stroked the picture of the child.	Gamla konan þagði og strauk myndinni af barninu.
Bring to the boil in the beans.	Látið suðuna koma upp í baununum.
They were forced to give up their weapons.	Þeir voru neyddir til að gefa upp vopn sín.
The characters of the brothers are introduced.	Persónur bræðranna eru kynntar.
Do not underestimate when buying food.	Ekki gera lítið úr þegar þú kaupir mat.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Tíu þúsund þrælar voru seldir á uppboði.
She would like to help you.	Hún myndi vilja vera þér til hjálpar.
The muscles regulate muscle activity.	Vöðvarnir stjórna vöðvavirkni.
When she goes out, she always wears a hat.	Þegar hún fer út er hún alltaf með hatt.
This child suffers from a rare disease.	Þetta barn þjáist af sjaldgæfum sjúkdómi.
The document was approved.	Skjalið var samþykkt.
When the grain is cooked, empty it.	Þegar kornið er soðið skaltu tæma það.
Increased road traffic has exacerbated the problem.	Aukin umferð um vegina hefur aukið á vandann.
Students discussed this at the request of the teacher.	Nemendur ræddu þetta að kröfu kennarans.
The company was praised for its safe and reliable vehicles.	Fyrirtækinu var hrósað fyrir örugg og áreiðanleg farartæki.
The planet seems to be losing its heat slowly.	Plánetan virðist vera að missa hita sinn hægt og rólega.
Doctors were among those who staged boycotts.	Læknar voru meðal þeirra sem settu á svið sniðganga.
They will be tightly controlled.	Þeim verður þétt stjórnað.
The turn to the zoo is on the left.	Beygjan að dýragarðinum er til vinstri.
The package has arrived.	Pakkinn er kominn.
In the middle of the room is a table.	Í miðju herberginu stendur borð.
He was wealthy, but lived in a slum.	Hann var auðugur, en bjó í fátækrahverfi.
A carpenter can design with scantily clad women.	Smiður getur mótað við með fáklæddum konum.
The two friends rode home on horseback.	Vinirnir tveir riðu heim á hestbaki.
A cat sleeps under the desk.	Köttur sefur undir skrifborðinu.
The remains of the buildings are scattered.	Leifar bygginganna eru á víð og dreif.
They listen to stories of danger and misfortune.	Þeir hlusta á sögur af hættu og ógæfu.
Friends and relatives flocked to the morgue to view.	Vinir og ættingjar flykktust í líkhúsið til að skoða.
We were followed by ants.	Á eftir okkur fylgdu maurar.
Children should be interested in academic subjects.	Börn ættu að hafa áhuga á bóklegum greinum.
The path to knowledge is tortuous.	Leiðin til þekkingar er hlykkjóttur.
Many politicians regularly broke the law.	Margir stjórnmálamenn brutu lögin reglulega.
This violent incident took place in broad daylight.	Þetta ofbeldisatvik átti sér stað um hábjartan dag.
The train journey took four hours.	Lestarferðin tók fjórar klukkustundir.
The engine turned.	Vélin snérist.
Last night, eight people escaped.	Í gærkvöldi sluppu átta manns.
They live on the third floor.	Þau búa á þriðju hæð.
Each artist's work is different from the others.	Verk hvers listamanns eru frábrugðin hinum.
The car drove slowly.	Bíllinn ók hægt og rólega.
A bench sat under a tree.	Bekkur sat undir tré.
She sent the letter without reading it first.	Hún sendi bréfið án þess að lesa það fyrst.
Knowledge is power.	Þekking er máttur.
The sun was reflected from the glass plates.	Sólin speglaðist af glerplötunum.
The plot of the novel revolves around the assassination of the president.	Söguþráður skáldsögunnar snýst um morðið á forseta.
He took long steps towards the house.	Hann tók löng skref í átt að húsinu.
Open the cupboard and take out two bowls.	Opnaðu skápinn og taktu út tvær skálar.
The plane crashed, killing everyone on board.	Flugvélin hrapaði með þeim afleiðingum að allir um borð fórust.
Think about it, he said.	Hugsaðu þér, sagði hann.
The horse was terrified.	Hesturinn var skelfingu lostinn.
Lift the curtain.	Lyftu fortjaldinu.
It is not possible to trust money in this country.	Það er ekki hægt að treysta peningum hér á landi.
The embarrassed politician was fired.	Hinn skammaði stjórnmálamaður var hrakinn úr embætti.
The boy's face was covered with blood.	Andlit drengsins var þakið blóði.
Aren't you letting things pile up?	Ertu ekki að láta hlutina hrannast upp?
War refugees were relocated there.	Stríðsflóttamenn voru fluttir þangað aftur.
Residents are angry about the factory.	Bæjarbúar eru reiðir vegna verksmiðjunnar.
The sound of his footsteps echoed through the empty corridor	Hljóðið af fótataki hans bergmálaði um tóman ganginn
Ah, the meal would be ruined if it did not boil!	Ah, máltíðin væri eyðilögð ef hún myndi ekki sjóða!
Soon they were both asleep.	Brátt höfðu þau bæði sofnað.
It barely grew more than two inches.	Það óx varla meira en tvo tommur.
A bright light shone outside.	Bjart ljós skein fyrir utan.
First she needs to make the dough.	Fyrst þarf hún að búa til deigið.
Their comments were described as "provocative".	Ummælum þeirra var lýst sem „ögrandi“.
People tend to exaggerate their achievements.	Fólk hefur tilhneigingu til að ýkja afrek sín.
The meeting was short.	Fundurinn var stuttur.
After a thorough search, she finally found the green keys.	Eftir ítarlega leit fann hún loksins grænu lyklana.
There was a good turnout of supporters.	Góð mæting var hjá stuðningsmönnum.
Study for your professional exam.	Lærðu fyrir fagprófið þitt.
Her dark hair falls over her shoulders.	Dökkt hárið fellur framhjá öxlum hennar.
Beautiful but abandoned place.	Fallegur en yfirgefinn staður.
He began his lecture with a short statement.	Hann hóf fyrirlestur sinn á stuttri yfirlýsingu.
Upper secondary school students do poorly in standardized exams.	Framhaldsskólanemendur standa sig illa í samræmdum prófum.
Do we have enough water?	Höfum við nóg vatn?
When the night wind blew, the tree crackled.	Þegar næturvindurinn blés, brakaði í trénu.
Wooden panels on the roof of the church were eroded.	Viðarskífur á þaki kirkjunnar var veðraður.
The conflict never ends in this area.	Átökunum lýkur aldrei á þessum slóðum.
Try to keep the damn thing steady.	Reyndu að halda fjandans hlutnum stöðugum.
The witch's voice was loud and strange.	Rödd nornarinnar var hás og skrítin.
The census increased unemployment.	Í manntalinu var aukið atvinnuleysi.
Please sign after reading this agreement	Vinsamlegast skrifaðu undir eftir að þú hefur lesið þennan samning
Viruses can cause fever.	Veira getur valdið hita.
He ordered the food and went to pay the bill.	Hann pantaði matinn og fór til að borga reikninginn.
No fossil fuels are used in the cycle.	Ekkert jarðefnaeldsneyti er notað í hringrásinni.
The crime rate is growing rapidly.	Glæpatíðni fer ört vaxandi.
Chechnya, formerly an independent state,	Tsjetsjnía, áður sjálfstætt ríki,
The curtains are drawn, obviously by accident.	Gluggatjöldin eru dregin fyrir, greinilega óvart.
Be careful, otherwise you will scratch the varnish.	Farðu varlega, annars klórarðu lakkið.
This was the newspaper's disposal with good reception.	Þetta var ráðstöfun blaðsins við góðar undirtektir.
It was midnight.	Það var miðnætti.
The return was enormous.	Ávöxtunin var gífurleg.
Large dams provide hydropower.	Stórar stíflur veita vatnsafli.
The moon is reflected in the water below.	Tunglið endurspeglast í vatninu fyrir neðan.
Destroyers burned several cars.	Skemmdarvarðarmenn brenndu nokkra bíla.
Practice until you have completed everything.	Æfðu þig þar til þú hefur fullkomnað allt.
The professor began to read his unprepared lecture.	Prófessorinn byrjaði að lesa óundirbúinn fyrirlestur sinn.
At the moment, gas is our most common energy source.	Í augnablikinu er gas algengasti orkugjafinn okkar.
The offer of a bribe was rejected.	Tilboði um mútur var hafnað.
He studied engineering a few years ago.	Hann lærði verkfræði fyrir nokkrum árum.
She was born into a family of scholars.	Hún fæddist inn í fjölskyldu fræðimanna.
They were usually busy.	Þeir voru yfirleitt á tali.
Her heart sank when she received the news.	Hjarta hennar sökk þegar hún fékk fréttirnar.
The rat runs.	Rottan hleypur.
They helped repair the car.	Þeir hjálpuðust að við að gera við bílinn.
Her clothes were full of holes.	Fötin hennar voru full af holum.
Lightness was generally considered a sign of weakness.	Léttleiki var almennt talinn merki um veikleika.
A paratrooper jumps out of a plane.	Fallhlífahermaður stekkur úr flugvél.
The death toll was likely to rise.	Líklegt var að tala látinna myndi hækka.
This report is far from exhaustive.	Þessi skýrsla er langt frá því að vera tæmandi.
This train arrives on time.	Þessi lest kemur inn á réttum tíma.
I'm afraid you have to return the soup and salad.	Ég er hrædd um að þú þurfir að skila súpunni og salatinu.
Their minds begin to lose their sharpness.	Hugur þeirra byrjar að missa skerpu sína.
That seems to be the explanation.	Það virðist vera skýring.
The tribes, dressed in colorful robes, danced around the fire.	Ættbálkarnir, klæddir litríkum skikkjum, dönsuðu í kringum eldinn.
Ran through the rice field, past the village star.	Hljóp í gegnum hrísgrjónaakurinn, framhjá þorpstjörninni.
Beware of many pickpockets in this city.	Varist marga vasaþjófa í þessari borg.
Just outside the village stretches a huge garden.	Rétt fyrir utan þorpið teygir sig risastór garður.
The political atmosphere in the country is tense.	Pólitískt andrúmsloft í landinu er spennuþrungið.
The girl's jump rope jumped.	Stökkreipi stúlkunnar hoppaði.
The car will transport you to your destination.	Bíllinn mun flytja þig á áfangastað.
They continue to push for other investments.	Þeir halda áfram að þrýsta á um aðrar fjárfestingar.
She left the doctor and walked slowly towards the door.	Hún yfirgaf lækninn og gekk hægt í átt að dyrunum.
A swollen crowd rushed forward.	Þrotinn mannfjöldi hljóp fram.
The rest of the family was not so tired.	Restin af fjölskyldunni var ekki eins þreytt.
Our store was open seven days a week.	Verslunin okkar var opin sjö daga vikunnar.
The text was written with a long hand.	Textinn var skrifaður með langri hendi.
But an official announcement would be premature.	En opinber tilkynning væri ótímabær.
Fought the project.	Barðist við verkefnið.
Lots of insects live in that hut.	Mikið af skordýrum býr í þeim kofa.
It is a divine intervention in all stages of life.	Það er guðlegt inngrip í öllum stigum lífsins.
He pointed out places of interest.	Hann benti á áhugaverða staði.
When the families were separated, they were very sad.	Þegar fjölskyldurnar voru aðskildar voru þær mjög sorgmæddur.
They kicked the ball off the field.	Þeir spörkuðu boltanum út af vellinum.
He will not go far.	Hann mun ekki fara langt.
Many old houses stand empty.	Mörg gömul hús standa auð.
It was a convenient base near the palace.	Það var þægileg stöð nálægt höllinni.
The view was spectacular from the top of the hill.	Útsýnið var stórbrotið ofan af hæðinni.
Rebels began using guerrilla methods.	Uppreisnarmenn fóru að beita skæruliðaaðferðum.
Place one hand on the stone.	Leggðu aðra höndina á steininn.
Many Eastern cultures value courtesy.	Margir austurlenskir ​​menningarheimar meta kurteisi mikils.
She has a master's degree.	Hún er með meistaragráðu.
The comet was visible even to the naked eye.	Halastjarnan var sýnileg jafnvel með berum augum.
He was going to the hospital.	Hann ætlaði á sjúkrahúsið.
Her little son was dressed up to the waist.	Litli sonur hennar var klæddur upp að mitti.
They live from hand to mouth.	Þeir lifa frá hendi til munns.
Nepal is remote but still accessible.	Nepal er afskekkt en samt aðgengilegt.
These complaints were unsubstantiated.	Þessar kvartanir áttu ekki við rök að styðjast.
She lay with her head on the couch.	Hún lá með höfuðið á sófanum.
We firmly believe that, as a result,	Við höfum þá staðföstu trú að þar af leiðandi,
A smart woman would never answer such questions.	Snjöll kona myndi aldrei svara svona spurningum.
Thousands of people were exterminated in this city.	Í þessari borg voru þúsundir manna útrýmt.
The structure stood proudly, overlooking the lake.	Mannvirkið stóð stolt, með útsýni yfir vatnið.
They had a bag of rice.	Þeir voru með hrísgrjónapoka.
The two men walked slowly towards the open door.	Mennirnir tveir gengu hægt í átt að opnu dyrunum.
The visitor hoped to visit all fifty counties.	Gesturinn vonaðist til að heimsækja öll fimmtíu fylkin.
He may have died.	Hann gæti hafa dáið.
Many entrepreneurs are poor.	Margir frumkvöðlar eru fátækir.
Knowledge is power!	Þekking er máttur!
The organizers requested more money.	Mótshaldarar óskuðu eftir auknu fé.
Pollution has reached alarming levels.	Mengun hefur náð ógnvekjandi stigum.
She told him to stop worrying.	Hún sagði honum að hætta að hafa áhyggjur.
The boat struggled with the current.	Báturinn barðist við strauminn.
He does not look very good to me.	Hann lítur ekkert sérstaklega vel út fyrir mér.
He made her smile with tears of laughter.	Hann fékk hana til að brosa með hláturtárum.
The archive contains recordings of past events.	Skjalasafn geymir upptökur af liðnum atburðum.
Careless remarks could lead to litigation.	Gáleysisleg athugasemd gæti leitt til málshöfðunar.
You need to prepare these ingredients at low heat.	Þú þarft að undirbúa þessi innihaldsefni við lágan hita.
On land, squirrels store their food in holes.	Á landi geyma íkornar fæðu sína í holum.
Many admired her courage.	Margir dáðust að hugrekki hennar.
Are travel times longer?	Eru ferðatímar lengri?
He was also a soldier.	Hann var líka hermaður.
It's hard to believe you're still alive.	Það er erfitt að trúa því að þú sért enn á lífi.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	Eldflaugin fylgdi sömu braut og gervihnötturinn.
There are some blueberries left on the cake.	Á kökunni eru nokkur bláber eftir.
Fill the kettle with water.	Fylltu ketilinn af vatni.
Many of the inhabitants moved to the cities.	Margir íbúanna fluttu til borga.
Anger steadily increased.	Reiðin jókst jafnt og þétt.
Nobody listens to what she says.	Það hlustar enginn á það sem hún segir.
The button broke off the door.	Hnappurinn brotnaði af hurðinni.
She gently rubbed the boy's head.	Hún nuddaði blíðlega höfuðið á drengnum.
He said and did nothing.	Hann sagði og gerði ekkert.
The festivities were celebrated with feasts.	Hátíðunum var fagnað með veislum.
The brothers worked together.	Þeir bræður unnu saman.
Too many people are close to going crazy.	Of margir eru nálægt því að verða brjálaðir.
Some people enjoy listening to opera.	Sumum finnst gaman að hlusta á óperu.
Many pedestrians were hit by cars.	Margir gangandi vegfarendur urðu fyrir bílum.
The tempo is too fast.	Takturinn er of hraður.
However, this method has several disadvantages.	Hins vegar hefur þessi aðferð ýmsa ókosti.
That man is a criminal!	Sá maður er glæpamaður!
Water flows underground in most places.	Vatn rennur víðast hvar neðanjarðar.
The witch lives in a wooden house.	Nornin býr í timburhúsi.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Það eru líka vísbendingar um að mengun valdi fæðingargöllum.
His father was sitting on the porch.	Faðir hans sat lúinn á veröndinni.
We measure the water carefully.	Við mælum vatnið vandlega.
Angi was heavy over his face.	Angi var þungt yfir andliti hans.
Dig a hole about two feet deep.	Grafa holu um tveggja feta djúpa.
Some felt sorry for me.	Sumir vorkenndu mér.
The little boy cried.	Litli drengurinn grét.
The speaker expressed his support.	Ræðumaður lýsti yfir stuðningi sínum.
He opened the window.	Hann opnaði gluggann.
Preparations are complete.	Undirbúningi er lokið.
The population of this city is growing rapidly.	Íbúum þessarar borgar fjölgar hratt.
The lighthouse was very scary.	Vitinn var mjög óhugnanlegur.
This route is not recommended!	Ekki er mælt með þessari leið!
Words cannot describe his beauty.	Orð fá ekki lýst fegurð hans.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Þessi lest er fræg fyrir áreiðanleika og stundvísi.
The next morning, the city seemed deserted.	Morguninn eftir virtist borgin vera í eyði.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Skyndileg vindhviða skall á borðið og stólana.
The claim was vehemently rejected by a company spokesman.	Kröfunni var harðlega hafnað af talsmanni fyrirtækisins.
The boy was scaring the chickens in the chicken coop.	Drengurinn var að hræða hænurnar í hænsnahúsinu.
The boat embryos are floating.	Bátafósturvísarnir fljóta.
Sometimes it's not easy to be green.	Stundum er ekki auðvelt að vera grænn.
The traffic data indicate that transporters will cycle.	Umferðargögnin benda til þess að samgöngumenn muni hjóla.
The fire caused extensive damage to a nearby area.	Eldurinn olli miklu tjóni á nærliggjandi svæði.
So, go ahead and write me.	Svo, farðu á undan og skrifaðu mér.
We have a lot of work to do today.	Við eigum eftir að klára mörg verkefni í dag.
The buildings were in bright colors.	Byggingarnar voru í skærum litum.
Take out the trash!	Farðu út með ruslið!
His father was an avid disciple of the "new economy."	Faðir hans var ákafur lærisveinn „nýja hagkerfisins“.
I tried and failed to make it work.	Ég reyndi og tókst ekki að láta það virka.
The enemy tried to break the defense of our army.	Óvinurinn reyndi að brjóta vörn her okkar.
The grass often needs to be mowed.	Grasið þarf oft að slá.
The British government has agreed to investigate the incident.	Breska ríkisstjórnin hefur samþykkt að rannsaka atvikið.
Silently, he crept into the room.	Hljóðlátur læddist hann inn í herbergið.
The beach was deserted.	Ströndin var í eyði.
The largest rock causes the whistle to slow down.	Stærsta bergið veldur því að flúðurinn hægir á sér.
She remembered when she first met him.	Hún mundi þegar hún hitti hann í fyrsta sinn.
The river flows steadily to the south	Áin rennur jafnt og þétt til suðurs
He eventually went back to school.	Hann fór að lokum aftur í skólann.
We will never agree on that.	Við verðum aldrei sammála um það.
No need to travel home by bus.	Engin þörf á að ferðast heim með strætó.
The tennis player played tennis well.	Tennisleikarinn lék tennis vel.
This restaurant is known all over town.	Þessi veitingastaður er þekktur um allan bæ.
We'll help you do that, sir.	Við munum hjálpa þér að gera það, herra.
We boast of a glorious history.	Við státum okkur af glæsilegri sögu.
I can not stand this heat.	Ég þoli ekki þennan hita.
What has he brought with him?	Hvað hefur hann haft með sér?
But stronger ties hold them together.	En sterkari bönd halda þeim saman.
The group planted garden vegetables in the backyard.	Hópurinn gróðursetti garðgrænmeti í bakgarðinum.
The princess said no one would leave the palace.	Prinsessan sagði að enginn myndi yfirgefa höllina.
The coffee was delicious.	Kaffið var ljúffengt.
This mango tastes delicious.	Þetta mangó smakkast ljúffengt.
Parents took their children to the library.	Foreldrar fóru með börn sín á bókasafnið.
Many people have mixed feelings about the idea.	Margir hafa blendnar tilfinningar til hugmyndarinnar.
She was a saleswoman in a supermarket.	Hún var afgreiðslumaður í matvörubúð.
There is no greater power.	Það er enginn meiri kraftur.
New construction is increasing in our neighborhood.	Nýbyggingum fjölgar í hverfinu okkar.
Focus on being active.	Einbeittu þér að því að vera virkur.
Vashti sat down and watched the twins play.	Vashti settist niður og horfði á tvíburana leika sér.
The script went over budget.	Handritið fór yfir kostnaðaráætlun.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Í dreifbýli búa margir undir fátæktarmörkum.
A gale blew in from the sea.	Hvassviðri blés inn af sjó.
Sudden outbursts of anger are not uncommon in arguments.	Skyndileg reiðisköst eru ekki óalgeng við rifrildi.
They had a good discussion.	Þeir áttu góðar umræður.
Peter rubbed his eyes and yawned as he opened the door.	Peter nuddaði augun og geispaði þegar hann opnaði hurðina.
The government introduced stricter rules.	Ríkisstjórnin setti inn strangari reglur.
The villagers laughed sarcastically.	Þorpsbúar hlógu háðslega.
That man has unusual ideas.	Sá maður hefur óvenjulegar hugmyndir.
Snow fell softly from the sky and covered the garden.	Snjór féll mjúklega af himni og huldi garðinn.
A handful of salt always gives water a taste.	Handfylli af salti gefur vatni alltaf bragð.
Do people always need to be corrected?	Þarf alltaf að leiðrétta fólk?
They bought burgers and fries for lunch.	Þeir keyptu hamborgara og franskar í hádeginu.
They invaded the village.	Þeir réðust inn í þorpið.
Surveys showed a majority for the proposal.	Kannanir sýndu meirihluta fyrir tillögunni.
Perform a basic security check on your home.	Gerðu grunnöryggisskoðun á heimili þínu.
The town hall was well protected.	Bæjarhúsið var vel varið.
I cheeseed him off.	Ég ostaði hann af.
A strong education for doctors is required.	Krafist er öflugrar menntunar fyrir lækna.
The water was heated by electricity.	Vatnið var hitað upp með rafmagni.
The company has been losing money.	Fyrirtækið hefur verið að týna fé.
The grain was ripe and ready for harvest.	Kornið var þroskað og tilbúið til uppskeru.
She got a probation last year.	Hún fékk skilorð í fyrra.
A suspicious fire ignited in the building.	Grunsamlegur eldur kveikti í byggingunni.
They walked down the path, exhausted.	Þeir gengu niður göngustíginn, örmagna.
Politicians therefore pledged their continued support.	Stjórnmálamenn hétu því áframhaldandi stuðningi sínum.
That building is only three stories high.	Sú bygging er aðeins þrjár hæðir.
He fell in the street.	Hann féll í götunni.
This is one of the quietest in the world.	Þetta á er með því rólegasta í heimi.
It took two days to reach that town.	Það tók tvo daga að ná þeim bæ.
Her work is under supervision.	Starf hennar er undir eftirliti.
Despite his youth, he was wise over the years.	Þrátt fyrir æsku sína var hann vitur fram yfir árin.
Hiking for up to three days was common.	Gönguferðir í allt að þrjá daga voru algengar.
The ink appeared black in the bottle.	Blekið virtist svart í flöskunni.
The following year she traveled widely.	Árið eftir ferðaðist hún víða.
The power of these waves was incredible.	Krafturinn sem þessar öldur féllu með var ótrúlegur.
There are numerous churches in the town square.	Það eru fjölmargar kirkjur á torginu í borginni.
He walked into the yard.	Hann gekk inn í garðinn.
I often cooked for my father.	Ég eldaði oft fyrir föður minn.
Winters are cold here.	Hér eru vetur kaldir.
We have a very short time left.	Við eigum mjög stuttan tíma eftir.
These sources are vulnerable to pollution.	Þessar uppsprettur eru viðkvæmar fyrir mengun.
Only if it was at night.	Bara ef það var á nóttunni.
Construction will be completed next year.	Framkvæmdum lýkur á næsta ári.
Edwards is good at keeping fit.	Edwards er góður í að halda sér í formi.
He's a banker.	Hann er bankastjóri.
The event lasted several weeks.	Viðburðurinn tók yfir nokkrar vikur.
There is a comfortable sofa in the corner.	Það er þægilegur sófi í horninu.
Local movements try to change this.	Staðbundnar hreyfingar reyna að breyta þessu.
The country's main export is wool.	Helsta útflutningsvara landsins er ull.
His daughter's initials gave a promising result.	Frumskoðun dóttur hans gaf lofandi niðurstöðu.
As they passed, all the villagers bowed.	Þegar þeir fóru framhjá, hneigðu allir þorpsbúar.
The traitor to change history.	Svikarinn til að breyta sögu.
Scientists are conducting a series of experiments.	Vísindamenn eru að gera röð tilrauna.
It is customary for the bride's family to cover the cost of food.	Hefð er fyrir því að fjölskylda brúðarinnar stendur straum af matarkostnaði.
Road paved with stones and gravel.	Vegur lagður með grjóti og möl.
He gave the bottle to his friend.	Hann gaf vini sínum flöskuna.
An elderly woman was seen picking flowers.	Eldri kona sást tína blóm.
These substances are toxic if inhaled.	Þessi efni eru eitruð ef þeim er andað að sér.
New dictionaries are published every few years.	Nýjar orðabækur koma oft út á nokkurra ára fresti.
Symptoms include fever and muscle cramps.	Einkenni eru hiti og vöðvakrampar.
The government raised unemployment benefits.	Ríkisstjórnin hækkaði atvinnuleysisbætur.
The boy hid under the desk.	Drengurinn faldi sig undir skrifborðinu.
This coffee is really delicious.	Þetta kaffi er virkilega ljúffengt.
There were many witnesses.	Þar var fjöldi vitna.
The emperor gave an encouraging speech to his people.	Keisarinn hélt hvetjandi ræðu fyrir fólkinu sínu.
The young girl's spirit was broken.	Andi ungu stúlkunnar var brostið.
Now wait in the corridor.	Bíddu nú yst á ganginum.
Growing vegetables is hard work.	Ræktun grænmetis er erfið vinna.
His brown coat matched his brown eyes.	Brúni kápan hans passaði við brúnu augun.
Almost every afternoon she visited the park.	Næstum á hverjum síðdegi heimsótti hún garðinn.
What do these cows eat?	Hvað borða þessar kýr?
He pulled himself up to scratch his head.	Hann dró sig upp til að klóra sér í höfðinu.
The stars are bright tonight.	Stjörnurnar eru bjartar í kvöld.
Unlike uranium, rare earths are rare.	Ólíkt úraníum eru sjaldgæf jarðefni sjaldgæf.
The mouse has a small brain.	Músin er með lítinn heila.
Do not take the obvious solution.	Ekki taka augljósu lausnina.
We'll make a plane.	Við munum búa til flugvél.
The tables have rectangular legs.	Borðin eru með rétthyrndum fótum.
Please turn off the electricity at night.	Vinsamlegast slökktu á rafmagninu á kvöldin.
The flowers were beautiful.	Blómin voru falleg.
My village is surrounded by poverty.	Þorpið mitt er umkringt fátækt.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Fílar nærast á laufum, berki og ávöxtum.
Pain and pleasure are the two main motives of men	Sársauki og ánægja eru tvö aðalhvöt mannanna
Some found it encouraging.	Sumum fannst hann vera hvetjandi.
A bridge leads to another island.	Brú liggur að annarri eyju.
He raised the one he was sitting on.	Hann hækkaði þann sem hann sat á.
This garden is famous for its rose garden.	Þessi garður er frægur fyrir rósagarðinn sinn.
Some publishers follow the instructions.	Sumir útgefendur fylgja leiðbeiningunum.
Fishermen caught live fish in the inlet.	Sjómenn veiddu lifandi fisk í inntakinu.
The bird ate some seeds.	Fuglinn borðaði nokkur fræ.
Global warming is a fact.	Hlýnun jarðar er staðreynd.
The poem is written in strict meters.	Ljóðið er skrifað í strangri metra.
He stroked her cheek.	Hann strauk henni um kinnina.
The trip was uneventful.	Ferðin var tíðindalítil.
You must also know the right "tricks" in surgery.	Þú verður líka að kunna réttu „brellurnar“ í skurðaðgerðum.
She was dressed naked in the gym.	Hún var klædd nakin í íþróttahúsinu.
The lawyer spoke to the judges.	Lögmaðurinn ræddi við dómarana.
The strain is widespread, but rare.	Stofninn er útbreiddur, en sjaldgæfur.
Please use your right hand to open doors.	Vinsamlegast notaðu hægri höndina til að opna hurðir.
Could you put this table in the garage?	Gætirðu sett þetta borð í bílskúrinn?
Was asked.	Spurt var.
The soldier dropped his cup of tea.	Hermaðurinn lagði frá sér tebollann sinn.
He pushed open the door.	Hann ýtti upp hurðinni.
Hundreds of species of animals and plants are endangered.	Hundruð tegunda dýra og plantna eru í hættu.
I hardly have enough for next month's rent.	Ég á varla nóg fyrir leigu næsta mánaðar.
Tall, stately trees seemed dead.	Há, virðuleg tré virtust dauð.
The door slammed behind her.	Hurðin skall á eftir henni.
The store is poorly organized.	Verslunin er illa skipulögð.
The quake affected city sewers.	Jarðskjálftinn hrundi fráveitum borgarinnar.
A flame from the fire rose high into the air.	Logi frá eldinum hljóp hátt upp í loftið.
You may want to join your new friends.	Þú gætir viljað taka þátt í nýjum vinum þínum.
All importers were registered.	Allir innflytjendur voru skráðir.
The lava flowed silently down the mountain.	Hraunið rann hljóðlaust niður fjallið.
They set up temporary camps.	Þeir settu upp bráðabirgðabúðir.
I'm not sure if you'll like my stories.	Ég er ekki viss um hvort þér ætli að líka við sögurnar mínar.
Pipes were laid before the house was built.	Lagnir voru lagðar áður en húsið var byggt.
She eats fruits and vegetables almost daily.	Hún borðar ávexti og grænmeti nánast daglega.
The last one said this.	Sá síðasti sagði þetta.
It was a difficult exercise.	Þetta var erfið æfing.
Permission is required to enter this national park.	Leyfi þarf til að fara inn í þennan þjóðgarð.
Remember to recycle paper, cans and glass.	Mundu að endurvinna pappír, dósir og gler.
I believe the gold is in this box.	Ég trúi því að gullið sé í þessum kassa.
Few children attend school in the countryside.	Fá börn sækja skóla í sveitinni.
Letter of formal adoption.	Bréf um formlega ættleiðingu.
There are criminals in the prison awaiting trial.	Í fangelsinu eru glæpamenn sem bíða réttarhalda.
The kitten sighed when she was breastfeeding.	Kettlingurinn purkaði þegar hún var á brjósti.
After the mixture has been gently heated, add resin and stir.	Eftir að blönduna hefur verið hitað varlega, bætið við plastefni og hrærið.
Asians own many zoos in this country.	Asíubúar eiga marga dýragarða hér á landi.
This student injured his hand.	Þessi nemandi slasaðist á hendi.
Oil and gasoline are limited resources.	Olía og bensín eru takmarkaðar auðlindir.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Hver hringrás samanstendur af ljósaperu og rofa.
This study tried to measure grief.	Þessi rannsókn reyndi að mæla sorg.
The salesmen travel on donkeys and carry the goods.	Sölumennirnir ferðast á asna og bera varninginn.
The water flows down into underground channels.	Vatnið berst niður í neðanjarðarrásir.
The teacher's instructions were clear.	Leiðbeiningar kennarans voru skýrar.
She readily accepted the proposal.	Hún samþykkti tillöguna fúslega.
I look forward to visiting the theater.	Ég hlakka til að heimsækja leikhúsið.
Divide the dough between four bowls.	Skiptið deiginu á milli fjögurra skála.
What a strange thing to do!	Hvað það er skrítið að gera!
Until very recently, few people asked such questions.	Þar til mjög nýlega spurðu fáir slíkar spurningar.
People sometimes move to other countries.	Fólk flytur stundum til annarra landa.
The birds lazily roamed the sky.	Fuglarnir ráku letilega um himininn.
More specifically, he is killing people one by one.	Nánar tiltekið er hann að drepa fólk eitt í einu.
He leaned forward eagerly, clearly pleased.	Hann hallaði sér ákaft fram, greinilega ánægður.
It was obvious he was lying.	Það var augljóst að hann var að ljúga.
The magic wand performed a miracle.	Galdrastafurinn gerði kraftaverk.
I suggest you move.	Ég legg til að þú flytjir yfir.
The young woman received a strange phone call late at night.	Unga konan fékk undarlegt símtal, seint um kvöld.
Languages, symbols, are therefore necessary.	Tungumál, tákn, eru því nauðsynleg.
A rocking chair provided by the victim.	Ruggustóll sem fórnarlambið útvegaði.
Biscuit and milk meals are cheap and filling.	Kex- og mjólkurmáltíð er ódýr og mettandi.
Very little precipitation can be expected.	Búast má við mjög lítilli úrkomu.
The neighborhood was very quiet.	Hverfið var mjög rólegt.
The lively green grass is well preserved.	Líflegur grænn grassins er vel varðveittur.
We told him about the basics of our plan.	Við sögðum honum frá grunnatriðum áætlunar okkar.
The asphalt turned into mud.	Malbikið breyttist í leðju.
Theologians debated the meaning of his teachings.	Guðfræðingar deildu um merkingu kenninga hans.
At that point, the oxygen supply will fail.	Á þeim tímapunkti mun súrefnisframboðið bila.
At one time, seven billion people were on earth.	Einu sinni höfðu sjö milljarðar manna verið á jörðinni.
Take your time and repeat the exercise as many times	Taktu þér tíma og endurtaktu æfinguna eins oft
Continue living on this island.	Haltu áfram að búa á þessari eyju.
Share everything except apples with neighbors.	Deildu öllu nema eplum með nágrönnum.
Damage to the building is extensive.	Skemmdir á byggingunni eru miklar.
I led a trial that proved my theory.	Ég leiddi réttarhöld sem sannaði kenningu mína.
Scientists are working on a solution.	Vísindamenn vinna að lausn.
The pianist plays the final chords.	Píanóleikarinn leikur lokahljóma.
The letter was received in the afternoon.	Bréfið barst síðdegis.
Soon dolphins swam beside the boat.	Fljótlega syntu höfrungar við hlið bátsins.
The young man was as remorseful as possible.	Ungi maðurinn var eins iðrandi og hægt var.
Rain falls from the clouds.	Rigning fellur úr skýjum.
His hair was very uneven.	Hárið hans var mjög óslétt.
The red wood towered high above her.	Rauðviðurinn gnæfði hátt yfir henni.
Upper secondary school requires all students to play sports.	Framhaldsskólinn krefst þess að allir nemendur stundi íþróttir.
The lecture was difficult, even for my smartest students.	Fyrirlesturinn var erfiður, jafnvel fyrir mína gáfuðustu nemendur.
Their agreement was not immediately announced.	Samkomulag þeirra var ekki tilkynnt strax.
Formerly a desert, today a thriving city.	Áður eyðimörk, í dag blómleg borg.
Amazingly, they managed to sail safely through the night.	Ótrúlega tókst þeim að sigla örugglega í gegnum nóttina.
He rented a sports car for the weekend.	Hann leigði sportbíl um helgina.
Scientists largely ignored her request.	Vísindamenn hunsuðu að mestu beiðni hennar.
The language of this country is fully operational.	Tunga þessa lands er fullkomlega starfhæf.
The informant gave contradictory testimony.	Uppljóstrarinn gaf misvísandi vitnisburð.
Pass the salad through.	Gefðu salatinu í gegn.
Adopting a vegetarian diet will help prevent a stroke.	Að samþykkja grænmetisfæði hjálpar til við að koma í veg fyrir heilablóðfall.
We will discuss our goals here.	Við munum ræða markmið okkar hér.
An enormous decrease in the number of penguin populations has been recorded.	Gífurleg fækkun mörgæsastofna er skráð.
The sofa takes up so much space.	Sófinn tekur svo mikið pláss.
Your summer clothes are stored in the closet.	Sumarfötin þín eru geymd í skápnum.
Dogs are man's best friend.	Hundar eru besti vinur mannsins.
The incidence of sexually transmitted diseases is rising.	Tíðni kynsjúkdóma fer hækkandi.
It took her a long time to find the balance.	Það tók hana langan tíma að finna jafnvægið.
In some campuses, students are out of class.	Á sumum háskólasvæðum standa nemendur utan kennslustundar.
The further ambition that fueled these exploration efforts was wealth.	Frekari metnaður sem ýtti undir þessa könnunarviðleitni var auður.
The supply of salt is fairly stable.	Framboð á salti er nokkuð stöðugt.
For a long time, rain was scarce.	Í langan tíma var rigning af skornum skammti.
Your mother is to blame for your anxiety.	Móðir þín á sök á kvíða þínum.
He crossed the bridge.	Hann fór yfir brúna.
Oil supplies are now secure.	Olíubirgðir eru nú öruggar.
The logo changed.	Merkið breyttist.
Can you spell that?	Geturðu stafað það?
You'll love my blueberry pie.	Þú munt elska bláberjabökuna mína.
His hat protects the cone.	Hatturinn hans verndar keiluna.
The mystical being called fire is fascinating.	Hin dulræna vera sem kallast eldur er heillandi.
The smell is unbearable, man.	Lyktin er óbærileg, maður.
He stood on the street and stared at the building.	Hann stóð á götunni og starði á bygginguna.
Learning to read and write is a turning point in human existence.	Að læra að lesa og skrifa eru tímamót í mannlegri tilveru.
Speech by the party chairman.	Ræða formanns flokksins.
Large areas of the country are still remote today.	Stór svæði landsins eru enn afskekkt enn í dag.
Her feet were cold on the icy sidewalk.	Fætur hennar voru kaldir á ísköldum gangstéttinni.
Some experts believe that this will harm the economy.	Sumir sérfræðingar telja að þetta muni skaða hagkerfið.
Poonam came home late at night.	Poonam kom heim seint um kvöldið.
The policemen were very proud of their achievements.	Lögreglumennirnir voru mjög stoltir af afrekum sínum.
There are reptiles on my desk.	Á skrifborðinu mínu liggur skriðdýr.
Will you ever get seasick?	Verður þú einhvern tíma sjóveikur?
A few moments passed as you watched the crowd.	Nokkrar stundir liðu þegar þú fylgdist með fólkinu.
The winds were strong.	Vindar voru miklir.
He took a tight grip on the box.	Hann tók þéttingsfast í kassann.
Piles of books lay on the floor.	Hrúgur af bókum lá um gólfið.
It was the woman who was reading the paper.	Það var konan sem var að lesa blaðið.
Call us if you need help.	Hringdu í okkur ef þig vantar aðstoð.
Find two objects with the same weight.	Finndu tvo hluti með sömu þyngd.
This was a time of concern for the company.	Þetta var áhyggjustund fyrir fyrirtækið.
I cleaned the sink, but it's still dirty.	Ég hreinsaði vaskinn, en það er enn óhreinindi.
Car engine.	Mótor bíls.
A bridge crosses the river.	Brú liggur yfir ána.
A work of magic.	Sjónarverk töframannabragða.
Always greet people with a smile.	Alltaf að heilsa fólki með brosi.
The dance was a complex and graceful combination of tracks.	Dansinn var margbrotin og þokkafull samsetning spora.
What a difference per week.	Þvílíkur munur á viku.
The stories of this writer are full of vivid details.	Sögur þessa rithöfundar eru fullar af skærum smáatriðum.
Make sure you keep your car on the road.	Gakktu úr skugga um að þú haldir bílnum á veginum.
A traditional meal is eaten in many hours.	Hefðbundin máltíð er borðuð á mörgum klukkustundum.
Plants and animals are becoming increasingly scarce.	Plöntur og dýr verða æ af skornum skammti.
We must form a common response.	Við verðum að mynda sameiginleg viðbrögð.
The whole city was evacuated.	Öll borgin var rýmd.
Contractors started work yesterday.	Verktakar hófu störf í gær.
Landslides are common in that area.	Aurskriður eru algengar á því svæði.
She got tired of the noise.	Hún varð þreytt á hávaðanum.
Each child in the school received a new toy.	Hvert barn í skólanum fékk nýtt leikfang.
Please fill the garden with water.	Vinsamlegast fyllið garðinn af vatni.
A little more, please?	Aðeins meira, takk?
We can not verify the veracity of the information.	Við getum ekki staðfest sannleiksgildi upplýsinganna.
A small silver train containing two wooden carts.	Lítil silfurlest sem inniheldur tvo trévagna.
The ferry company now owns five ships.	Ferjufélagið á nú fimm skip.
He still has enough money left.	Hann á enn nægan pening eftir.
The ointment was soon applied to her burn.	Smyrslið var fljótlega borið á bruna hennar.
The story seems to be more crowded this year.	Sagan virðist vera fjölmennari í ár.
Lightning flashes through the night sky, followed by faint thunder.	Eldingum blikkar um næturhimininn og í kjölfarið koma daufandi þrumur.
Friend of vegetation.	Vin gróðurs.
So the mountain is a large and ancient rock mass.	Þannig að fjallið er stór og forn steinamassi.
This is a very dense book.	Þetta er gríðarlega þétt bók.
You must be careful when crossing this bridge.	Þú verður að fara varlega þegar þú ferð yfir þessa brú.
They sell many products in the market.	Þeir selja margar vörur á markaðnum.
The lady scared the horse.	Frúin hræddi hestinn.
Necessary materials are all here, scattered on the floor.	Nauðsynleg efni eru öll hér, á víð og dreif um gólfið.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Sykur leysist upp í heitu tei, ekki heitu vatni.
It's okay for gas to be compressed.	Það er í lagi að gas sé þjappað saman.
The egg grows through the baby's skin.	Eggið vex í gegnum húð ungans.
We were attacked without notice.	Það var ráðist á okkur fyrirvaralaust.
Only special guards had pistols.	Aðeins sérstakir verðir voru með skammbyssur.
The house needs good cleaning.	Húsið þarfnast góðrar þrifa.
The inefficiency he complained about did not go away.	Óhagkvæmnin, sem hann kvartaði yfir, gekk ekki úr vegi.
The police could not figure out who was responsible.	Lögreglan gat ekki áttað sig á því hver bar ábyrgðina.
The droughts have halved water supplies.	Þurrkarnir hafa skert vatnsbirgðir um helming.
She walked slowly, with her head held high.	Hún gekk hægt og rólega, með höfuðið hátt.
You can remember her beautiful face.	Þú getur munað fallega andlitið hennar.
The teacher asked the students a lot.	Kennarinn spurði nemendur mikið.
Her gaze lay on the closet.	Augnaráð hennar lá á skápnum.
Crowds gathered, noisy chatter and chatter.	Mannfjöldi safnaðist saman, hávaðasamt þvaður og þvaður.
Villages and schools were destroyed.	Þorp og skólar voru eyðilögð.
This is already happening as a kid.	Þetta er þegar að gerast sem krakki.
People are often amazed at the vastness of the space.	Fólk undrast oft víðáttu rýmisins.
A plan has been drawn up.	Búið er að móta áætlun.
The landing was smooth.	Lendingin var hnökralaus.
Absolutely,	Algjörlega,
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	Meðfram ánni safnaðist fólk saman til að fagna brúðkaupinu.
Farmers rely on fertilizers to get a good harvest.	Bændur treysta á áburð til að fá góða uppskeru.
The school is two kilometers from the city center.	Skólinn er tveggja kílómetra frá miðbænum.
Have you checked your bank account today?	Hefur þú athugað bankareikninginn þinn í dag?
Runners and pedestrians began to gather in the square.	Hlauparar og gangandi tóku að safnast saman á torginu.
Prisoners have to do hard work.	Fangar verða að afplána erfiða vinnu.
The recorder was turned on.	Kveikt var á upptökutækinu.
He asked important questions.	Hann spurði mikilvægra spurninga.
The darkness destroyed him.	Myrkrið eyddi hann.
The product is very old.	Varan er mjög gömul.
We have to pay a lot of taxes.	Við eigum að borga marga skatta.
There were three empty seats at the table.	Það voru þrír auðir staðir við borðið.
The forecast says that rain can be expected.	Spáin segir að búast megi við rigningu.
He grew up on a sheep farm.	Hann ólst upp á sauðfjárbúi.
When the thorns come out, the rose comes too.	Þegar þyrnarnir koma út kemur rósin líka.
A poet published an unusual poem.	Skáld gaf út óvenjulegt ljóð.
Close the ditch with plaster.	Lokaðu skurðinn með gifsi.
There was a lot of discussion and disagreement about the issue.	Miklar umræður og ágreiningur urðu um málið.
I'm glad you agreed to donate blood.	Ég er ánægður með að þú samþykktir að gefa blóð.
The two cities shared borders.	Borgirnar tvær deildu landamærum.
Many may have been killed.	Margir gætu hafa verið drepnir.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Hundruð manna heimsóttu safnið um síðustu helgi.
A large number of people were hit by the bomb.	Mikill fjöldi fólks varð fyrir sprengjunni.
The grammar test was very difficult.	Málfræðiprófið var mjög erfitt.
I'm in line.	Ég er í röðinni.
Rice was the basis of the diet here.	Hrísgrjón voru undirstaða mataræðisins hér.
This was the first stir of a press investigation.	Þetta voru fyrstu hræringar blaðamannarannsóknar.
The blood wiped his hands and face.	Blóðið strokaði hendur hans og andlit.
The lioness was still chained to the pole.	Ljónynjan var enn fjötrauð við stöngina.
A tall and thin image flashed at him.	Há og mjó mynd blasti við honum.
Poor senior citizens need reliable medical care.	Fátækir aldraðir borgarar þurfa áreiðanlega læknishjálp að halda.
To avoid delays, you should leave early.	Til að forðast tafir ættir þú að fara snemma.
An optimist always sees good in people.	Bjartsýnismaður sér alltaf gott í fólki.
I have money to pay my tuition.	Ég á pening til að borga skólagjöldin mín.
Travel to the interior often took several days.	Ferðalög til innanhúss tóku oft nokkra daga.
The author wanted to change the world.	Höfundurinn vildi breyta heiminum.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Hellið sjóðandi vatni yfir spínatblöðin.
We explore the fjord by boat.	Við skoðum firðina á báti.
Stone fill the size of gravel.	Steinfylling á stærð við möl.
The cinema is packed today.	Bíóið er troðfullt í dag.
This study showed an increase in mortality.	Þessi rannsókn sýndi að dánartíðni jókst.
Many people believe that this will make me smarter.	Margir trúa því að þetta muni gera mig klárari.
Many entrepreneurs were surprised when they saw their profits explode.	Margir frumkvöðlar voru hissa þegar þeir horfðu á hagnað sinn springa.
Paint the walls blue.	Málaðu veggina bláa.
Two kilos of potatoes cost five dollars.	Tvö kíló af kartöflum kosta fimm dollara.
I have to start by telling you my story.	Ég verð að byrja á því að segja þér sögu mína.
They use efficient lighting to save energy.	Þeir nota skilvirka lýsingu til að spara orku.
The system seemed fairly stable.	Kerfið virtist nokkuð stöðugt.
All the papers deal with the state's financial problems.	Öll blöðin fjalla um fjárhagsvandræði ríkisins.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Þó að frumurnar hafi verið skemmdar var þeim ekki eytt.
Armed with this information, the police pursued the suspect.	Vopnuð þessum upplýsingum veitti lögreglan eftirför á hinum grunuðu.
Give me the salt.	Gefðu mér saltið.
The soil absorbs water easily.	Jarðvegurinn gleypir vatn auðveldlega.
The spider sank slowly into the water and flickered helplessly.	Kóngulóin sökk hægt niður í vatnið og flökti hjálparvana.
Both men and women are paleontologists.	Bæði karl og kona eru steingervingafræðingar.
The wings of a hummingbird are its most prominent feature.	Vængir kolibrífuglsins eru mest áberandi eiginleiki hans.
Her mind is done.	Hugur hennar er búinn.
The field was covered with tall grass.	Völlurinn var þakinn háu grasi.
Start your days in silence.	Byrjaðu dagana þína í þögn.
Therefore, all transactions should be made by bank transfer.	Þess vegna ættu öll viðskipti að fara fram með millifærslu.
Crowds blocked the streets.	Mannfjöldi stíflaði göturnar.
Millions of people died in this war.	Milljónir manna dóu í þessu stríði.
He raised his hand to convey.	Hann rétti upp höndina til að koma á framfæri.
Meet regularly to appoint officials.	Komið reglulega saman til að skipa embættismenn.
This man's life is in danger.	Líf þessa manns er í lífshættu.
She had not expected a victory.	Hún hafði ekki búist við sigri.
The bird flew away with the wind.	Fuglinn flaug burt með vindinum.
Serve wholeheartedly.	Berið fram hjartanlega.
Everyone's eyes looked at them.	Augu allra horfðu á þau.
The table needs to be sanded.	Það þarf að pússa borðið.
He was stripped of the title the next day.	Hann var sviptur titlinum daginn eftir.
They took our hard earned money.	Þeir tóku hart aflað peningum okkar.
Fortunately, linking the sentence verb is very easy.	Sem betur fer er mjög auðvelt að tengja setningarsögnina.
Join a charity walk.	Skráðu þig í góðgerðargöngu.
Only a few brochures contain this information.	Aðeins örfáir bæklingar innihalda þessar upplýsingar.
The manual must be opened on the correct page.	Handbókina þarf að opna á réttri síðu.
The poem was about hope.	Ljóðið var um von.
It was used as a fertilizer.	Það var notað sem áburður.
The tea is made using only tea leaves.	Teið er búið til með því að nota eingöngu telauf.
He will be convicted of murder.	Hann mun verða dæmdur fyrir morð.
Often students did not wear shirts.	Oft fóru nemendur ekki í skyrturnar.
Paul was stoned and left dead.	Páll var grýttur og skilinn eftir dauður.
Living there has its advantages and disadvantages.	Að búa þar hefur sína kosti og galla.
Has anything changed since you've been away?	Hefur eitthvað breyst síðan þú hefur verið í burtu?
Doctors want better access to hospitals.	Læknar vilja betra aðgengi að sjúkrahúsum.
You must publish all relevant information.	Þú verður að birta allar viðeigandi upplýsingar.
The pain was great.	Sársaukinn var mikill.
He gets a high salary but is not happy.	Hann fær há laun en er ekki ánægður.
She leaves the umbrella open.	Hún skilur regnhlífina eftir opna.
The female orangutan was seen yesterday.	Kvenkyns órangútan sást í gær.
They chatted quietly in the lecture hall.	Þeir spjölluðu hávaðalaust í fyrirlestrasalnum.
His office is close to a gallery.	Skrifstofa hans er nálægt galleríi.
Shortly afterwards, the man went out.	Skömmu síðar fór maðurinn út.
She stretched, yawning.	Hún teygði sig, geispandi.
They are now going to change the organization.	Þeir ætla nú að breyta skipulaginu.
Canals are just rivers.	Síki eru bara ár.
The houses were built of wood.	Húsin voru byggð úr timbri.
The plans are very controversial.	Áformin eru mjög umdeild.
She refused to answer his question.	Hún neitaði að svara spurningu hans.
The accident happened without warning.	Slysið varð fyrirvaralaust.
Some religious leaders called the operation "sinful."	Sumir trúarleiðtogar sögðu aðgerðina „synduga“.
It is known that the jury acquitted the accused.	Fyrir liggur að kviðdómurinn hafi sýknað ákærða.
The scientist decided to transplant the cells.	Vísindamaðurinn ákvað að ígræða frumurnar.
She poured herself a cup of coffee.	Hún hellti upp á bolla af kaffi.
Oil is extracted from the earth.	Olía er unnin úr jörðinni.
The money is not worth pursuing.	Peningarnir eru ekki þess virði að sækjast eftir.
Maybe this was just part of the decoration.	Kannski var þetta bara hluti af skreytingunni.
Her face blushed.	Andlit hennar roðnaði.
She regretted wasting a lot of time.	Hún sá eftir því að hafa sóað miklum tíma.
Yosemite's natural beauty inspired the famous artist.	Náttúrufegurð Yosemite veitti hinum fræga listamanni innblástur.
She wants to be an actress when she grows up.	Hún vill verða leikkona þegar hún verður stór.
It's fiction.	Það er skáldverk.
Unmixed orange juice gives the body color.	Óblandaður appelsínusafi gefur líkamanum lit.
A potentially catastrophic drop in water level is imminent.	Mögulega hörmulegt fall í vatnsborði er yfirvofandi.
Mobile phones are banned in movies.	Farsímar eru bannaðir í bíó.
The woman was angry.	Konan var reið.
Speeding fines can be very expensive.	Hraðasektir geta verið mjög dýrar.
They carried her gently on their shoulders.	Þeir báru hana varlega á herðum sér.
A group of children had seen him come in.	Hópur barna hafði séð hann koma inn.
She hated being called a "boss"	Hún hataði að vera kölluð „yfirmaður“
The stem is attached to the base of the leaf.	Stöngullinn er festur við botn blaðsins.
I can not stand this heat!	Ég þoli ekki þennan hita!
Farmers often complain that the harvest is failing.	Bændur kvarta oft yfir því að uppskeran bresti.
As usual, architects sought to reach an agreement.	Að venju leituðu arkitektar við að koma á sátt.
Stop crying and do not do it again!	Hættu að gráta og vertu ekki að gera það aftur!
She answered his words completely.	Hún svaraði orðum hans algjörlega.
They lived in a dilapidated old house.	Þau bjuggu í niðurníddu gömlu húsi.
He was in the mood for talks.	Hann var í stuði fyrir viðræður.
Our brain is connected to perceive things.	Heilinn okkar er tengdur til að skynja hluti.
This is known as a pangram.	Þetta er þekkt sem pangram.
The cold wind cut through her thin jacket.	Kaldur vindurinn skar í gegnum þunna jakkann hennar.
The water was extremely salty.	Vatnið var ákaflega salt.
These people live in the countryside.	Þetta fólk býr í sveitinni.
Get clear glass to see the rainbows.	Fáðu þér glært gler til að sjá regnbogana.
So, where did you land?	Svo, hvar lentir þú?
The blanket barely keeps out the cold.	Teppið heldur varla kuldanum úti.
He often helped others.	Oft hjálpaði hann öðrum.
She was imagining herself in a thick coat.	Hún var að ímynda sér sjálfa sig í þykkum feld.
The boat began to drift from the pier.	Báturinn byrjaði að reka frá bryggjunni.
Mindless violence is becoming fashionable.	Hugarlaust ofbeldi er að verða í tísku.
Four individual executives were promoted.	Fjórir einstakir stjórnendur fengu stöðuhækkun.
Oils answer to eternal vigilance.	Olíur svarið til eilífrar árvekni.
The bees began to hover.	Býflugurnar fóru að sveima.
Remove your coat immediately.	Fjarlægðu úlpuna þína strax.
The center of gravity of an object is its mass.	Þyngdarmiðja hlutar er massi hans.
The town's remarkable building towers over the horizon.	Hin merka bygging bæjarins gnæfir yfir sjóndeildarhringinn.
Their sharp eyes shone with excitement.	Skörp augu þeirra ljómuðu af spenningi.
The party's central committee agreed with this view.	Miðstjórn flokksins tók undir þetta sjónarmið.
The smile ran down her face.	Brosið rann af andliti hennar.
Their actions will cause more harm.	Aðgerðir þeirra munu valda meiri skaða.
I'm signing here.	Ég skrifa undir hér.
Heavy air pollution caused many premature deaths.	Mikil loftmengun olli mörgum ótímabærum dauðsföllum.
It was difficult to read the table.	Það var erfitt að lesa töfluna.
He's leaving in the morning.	Hann er að fara strax í fyrramálið.
The mass of the marble pillar caused it to crack.	Massi marmarasúlunnar olli því að hún sprungur.
The military junta ruled with an iron fist.	Herforingjastjórnin stjórnaði með járnhnefa.
The lock is unlocked.	Lásinn er ólæstur.
Scientists have confirmed the presence of cancer.	Vísindamenn hafa staðfest tilvist krabbameins.
Improving education is a priority.	Það er forgangsverkefni að bæta menntun.
The water always creeps down.	Vatnið læðist alltaf niður.
The country is vulnerable to environmental accidents.	Landið er viðkvæmt fyrir umhverfisslysum.
The accident caused extensive damage.	Slysið olli miklu tjóni.
He reads the same book every night.	Hann les sömu bókina á hverju kvöldi.
There is a lot of polluted water here.	Hér er mikið af menguðu vatni.
There are few ways to do the same.	Það er hægt að hugsa sér fáar leiðir til að gera slíkt hið sama.
The men with clipboards pushed him into the alley.	Mennirnir með klemmuspjöld ýttu honum inn í sundið.
Politicians gained the trust of the people with their promises.	Stjórnmálamenn ávann sér traust landsmanna með loforðum sínum.
He is a shining example of humanity.	Hann er skínandi dæmi um mannkynið.
A forest fire raged through the valley.	Skógareldur geisaði um dalinn.
This picture shows the sunset of spring.	Þessi mynd sýnir sólsetur vorsins.
He was accused of stealing money.	Hann var sakaður um að hafa stolið peningum.
Handmade products by local artists are popular in this area.	Handgerðar vörur eftir staðbundna listamenn eru vinsælar á þessu svæði.
There was an exhibition of new art.	Sýning var á nýrri myndlist.
Flies hover in the soup.	Flugur sveima í súpunni.
The train was traveling at high speed.	Lestin var á miklum hraða.
Try the fruits to see if they are ripe.	Prófaðu ávextina til að sjá hvort þeir eru þroskaðir.
Of course, there is no need to be upset.	Auðvitað er óþarfi að vera í uppnámi.
This tool also helps people learn.	Þetta tól hjálpar fólki líka að læra.
The task proved difficult.	Verkefnið reyndist erfitt.
Next week the temperature rose rapidly.	Í næstu viku hækkaði hiti hratt.
Metals are generally flexible.	Málmar eru almennt sveigjanlegir.
Shall we collect the trash?	Eigum við að safna ruslinu saman?
I think they made a big mistake.	Ég held að þeir hafi gert stór mistök.
These railways seem to give good prices.	Þessar járnbrautir virðast gefa gott verð.
He came out of the darkness.	Hann komst upp úr myrkrinu.
She fished some coins out of her wallet.	Hún fiskaði smá mynt upp úr veskinu sínu.
He suddenly realized who she was.	Hann áttaði sig allt í einu hver hún var.
The old woman looked at her intently.	Gamla konan horfði á hana af athygli.
This sentence was successful and spread rapidly.	Þessi setning sló í gegn og breiddist hratt út.
The results suggest that contemptuous actions have no effect.	Niðurstöðurnar benda til þess að yfirlætislegar athafnir hafi engin áhrif.
They're going to bring a train this week.	Þeir ætla að koma með lest í vikunni.
Some plants are easily damaged by frost.	Sumar plöntur skemmast auðveldlega af frosti.
Representatives discussed the issues in detail.	Fulltrúar ræddu málin ítarlega.
He successfully led the expedition.	Hann stýrði leiðangrinum með góðum árangri.
His hands were covered with cuts, wounds and scratches.	Hendurnar voru þaktar skurðum, sárum og rispum.
The surgeon says she can perform the operation.	Skurðlæknirinn segir að hún geti framkvæmt aðgerðina.
Wrong translator can ruin words.	Rangur þýðandi getur eyðilagt orð.
No mode of transport is adequate.	Engin flutningsmáti er fullnægjandi.
The area in the surrounding countryside seemed endless.	Svæðið í sveitinni í kring virtist endalaust.
The university is famous for its teaching.	Háskólinn er frægur fyrir kennslu sína.
The kitten jumped up on the couch.	Kettlingurinn hoppaði upp í sófann.
Two and a half hours later, they finally returned.	Tveimur og hálfum tíma síðar komu þeir loks aftur.
We had found out that cow's milk contained sugar.	Við höfðum komist að því að í kúamjólk væri sykur.
Work carefully and slowly.	Vinnið varlega og hægt.
The climbers had set off that night.	Klifrararnir höfðu lagt af stað um nóttina.
Atoms	Atómin
The government should invest heavily in infrastructure.	Ríkisstjórnin á að fjárfesta gríðarlega í innviðum.
There was a state of outrage.	Hneykslunarstemning ríkti.
Three women gathered at the water's edge.	Þrjár konur komu saman við vatnsbakkann.
Just as he had predicted, the weather became cold.	Rétt eins og hann hafði spáð, varð kalt í veðri.
This beautiful garden is a great place for a picnic.	Þessi fallegi garður er frábær staður fyrir lautarferð.
The guards fenced behind their desks.	Verðirnir girtu sig á bak við skrifborð sín.
The concrete bridge sparkled in the sunlight.	Steypubrúin glitraði í sólarljósinu.
Get yourself a pumpkin pie.	Fáðu þér graskersböku.
The thunderstorm caused a power outage.	Þrumuveðrið olli rafmagnsleysi.
Companies grow fast every year.	Fyrirtæki stækka hratt á hverju ári.
The young grow naturally.	Ungarnir vaxa náttúrulega.
This work of art caught my attention.	Þetta listaverk vakti athygli mína.
The proposed legislation may prohibit slavery.	Fyrirhuguð löggjöf getur bannað þrælahald.
The fish swam around.	Fiskurinn synti um.
The beauty clippers cut the hook clean.	Snyrtiklippurnar skera krókinn hreint.
The fox sniffed the bird's body.	Refurinn þefaði af líki fuglsins.
Gin was the beginning and the end of an argument	Gin var upphaf og endir rifrilda
Let's raise wages.	Hækkum laun.
The valley is a beautiful place.	Dalurinn er fallegur staður.
She soon realized that he was only showing up.	Hún áttaði sig fljótt á því að hann var aðeins að láta sjá sig.
She asked ancient questions with great enthusiasm.	Hún spurði fornrar spurningar af mikilli ákafa.
I thoroughly prepared my talk.	Ég undirbjó ræðu mína rækilega.
The prince was deeply moved by the sincerity of the young couple.	Prinsinn var djúpt snortinn af einlægni ungu hjónanna.
He hired a dog walker.	Hann réð sér hundagöngumann.
She gave his location.	Hún gaf upp staðsetningu hans.
The resentment is palpable in the government.	Gremjan er áþreifanleg í ríkisstjórninni.
The wheels on the car are made of rubber.	Hjólin á handbílnum eru úr gúmmíi.
The dean's speech was eloquent and moving.	Ræða deildarforseta var mælsk og áhrifamikil.
The taste was delicate but delicious.	Bragðið var fíngert en ljúffengt.
What is the population of your country?	Hver er íbúafjöldi lands þíns?
Whiskey is made from fermented barley.	Viskí er gert úr gerjuðu byggi.
Take a break.	Taka hlé.
Which country has the most churches?	Hvaða land hefur flestar kirkjur?
He has the honor of discovering the quark.	Hann á heiðurinn af uppgötvun kvarksins.
Fountains sprang up endlessly from nozzles in the wall.	Gosbrunnar spruttu endalaust úr stútum í veggnum.
In autumn, the leaves turn orange and red.	Á haustin breytast blöðin í appelsínur og rauðar.
She was pregnant.	Hún var ólétt.
He had difficulty breathing.	Hann átti erfitt með að anda.
He put familiar money into the machine.	Hann stakk kunnuglegum peningum inn í vélina.
Cut back in half to make four strips.	Skerið aftur í tvennt til að búa til fjórar ræmur.
The statistics showed that she was right.	Tölfræðin sýndi að hún hafði rétt fyrir sér.
He was left with a wound on his face.	Hann sat eftir með sár í andliti.
The effects of the crash were devastating.	Áhrif hrunsins voru hrikaleg.
It was easy to light a fire with a lighter.	Það var auðvelt að kveikja eld með kveikjara.
Turn your palms up to the screen.	Snúðu lófunum upp á skjáinn.
The atmosphere is both clean and polluted.	Andrúmsloftið er bæði hreint og mengað.
Take two tablespoons of baking powder.	Taktu tvær matskeiðar af lyftidufti.
The soldiers surrounded the camp.	Hermennirnir umkringdu búðirnar.
The program is hugely popular with viewers.	Dagskráin er gríðarlega vinsæl meðal áhorfenda.
There are indications of a recent earthquake.	Það eru vísbendingar um nýlegan jarðskjálfta.
The ship sailed through the calm sea.	Skipið rann í gegnum lygnan sjó.
Confidential information may not be kept in your possession.	Óheimilt er að hafa undir höndum trúnaðarupplýsingar.
I had planned to visit an art museum,	Ég hafði ætlað að heimsækja listasafn,
A man was killed here by a shark.	Maður var drepinn hér af hákarli.
This is a small white bird with two long, straight feathers.	Þetta er lítill hvítur fugl með tvær langar, beinar fjaðrir.
Her queen's train left the station.	Lestin hennar drottningar rauk út af stöðinni.
Here you will find no trace of her.	Hér finnur þú engin spor af henni.
He did a thorough study of local wildlife.	Hann gerði ítarlega rannsókn á staðbundnu dýralífi.
Yet the mirror tells a different story.	Samt segir spegillinn aðra sögu.
Burning pain raged over his body.	Brennandi sársauki reið yfir líkama hans.
Many of the prisoners were tortured.	Margir fanganna voru pyntaðir.
He opened the controversial show.	Hann opnaði hina umdeildu sýningu.
The animals kept their distance.	Dýrin héldu sínu striki.
She felt sad to leave the hospital.	Henni fannst leiðinlegt að yfirgefa sjúkrahúsið.
We send local weather reports twice a day.	Við sendum tilkynningar um staðbundið veðurfar tvisvar á dag.
This chief of police demanded reliable evidence.	Þessi yfirlögregluþjónn krafðist áreiðanlegra sönnunargagna.
Spikelets were crowded on top of the stem of the plant.	Spikelets voru troðfullir ofan á stöngli plöntunnar.
He went on to explain that he did not like baseball.	Hann hélt áfram að útskýra að honum líkaði ekki hafnabolti.
All his soldiers were killed.	Allir hermenn hans voru látnir.
The cup slipped off the stiff pencil.	Bikarinn rann af stífum blýantinum.
The goat is blowing.	Geitin blæs.
Their young daughter was constantly crying.	Unga dóttir þeirra var stöðugt að gráta.
There is no current data on this topic.	Engin núverandi gögn eru til um efnið.
An increasing number of them threaten wildlife.	Aukinn fjöldi þeirra ógnar dýralífinu.
The driver's gaze met my moment.	Augnaráð ökumannsins hitti mitt stutta stund.
The cat suddenly disappeared.	Kötturinn hvarf skyndilega.
There is a lot of traffic during the high season.	Mikil umferð er á háannatíma.
He realized that the cow was missing.	Hann áttaði sig á því að kýrin var týnd.
The trip was smooth.	Ferðin var hnökralaus.
The measurements are awesome.	Mælingarnar eru ógnvekjandi.
Some buildings tell stories.	Sumar byggingar segja sögur.
So, when's your next meal?	Svo, hvenær er næsta máltíð þín?
Lots of plastic bags and cups.	Mikið af plastpokum og bollum.
People watched in horror.	Fólk fylgdist með skelfingu lostið.
The hospital is used by many city dwellers.	Spítalinn er notaður af mörgum borgarbúum.
They got tired after walking for half an hour.	Þeir urðu þreyttir eftir að hafa gengið í hálftíma.
Nature will provide for the home fire.	Náttúran mun sjá fyrir heimiliseldinum.
There was so much to do.	Það væri svo mikið að gera.
The airport was almost deserted yesterday.	Flugvöllurinn fór nánast í eyði í gær.
This disease is associated with air pollution,	Þessi sjúkdómur er tengdur loftmengun,
I sing songs for myself.	Ég syng lög fyrir sjálfan mig.
My doctor said he needed a liver transplant.	Læknirinn minn sagði að hann þyrfti á lifrarígræðslu að halda.
He stared at his own reflection.	Hann starði á eigin spegilmynd.
The young men preferred to work hard rather than party.	Ungu mennirnir vildu frekar leggja hart að sér en að djamma.
Place the bulbs with the cutting side down in a fireproof mold.	Setjið perurnar með skurðhliðinni niður í eldfast mót.
Her bike is a precious thing.	Hjólið hennar er dýrmætur hlutur.
For many days the merchant had considered his next step.	Í marga daga hafði kaupmaðurinn hugleitt næsta skref sitt.
Life cuts easily through the grass.	Lífið sneiðir auðveldlega í gegnum grasið.
The captain ordered the entire crew back to work.	Skipstjórinn skipaði allri áhöfninni aftur til vinnu.
A ban on dealers has been imposed on three streets.	Bann við sölumönnum hefur verið sett á þrjár götur.
He read eagerly.	Hann las ákaft.
The bull jumped over the young boy.	Nautið stökk yfir unga drenginn.
Defendant tried to obtain a confession.	Verjandinn reyndi að fá fram játningu.
The jacket is zipped.	Jakkinn er renndur.
Talks with his opponents began.	Viðræður við andstæðinga hans hófust.
Next winter, the freezing crop freezes.	Næsta vetur frysti kuldakast uppskeruna.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Smitsjúkdómar breiðast hratt út.
The doctor's visit was very expensive.	Heimsókn lyfjalæknisins var mjög dýr.
Walk to the back of the building.	Gengið að bakhlið byggingarinnar.
This is the language of democracy.	Þetta er tungumál lýðræðisins.
The test served to verify my hypothesis.	Prófið þjónaði til að sannreyna tilgátu mína.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Mimosas vaxa á runnum og trjám.
Born into a humble background, he became a billionaire.	Meðan hann fæddist í auðmjúkum bakgrunni varð hann milljarðamæringur.
The fumes were overwhelming.	Gufurnar voru yfirgnæfandi.
That's my ultimate goal.	Það er mitt lokamarkmið.
Burn the hydrogen and then hydrogenate the oxygen.	Brenndu vetninu og vetnaðu síðan súrefni.
Hard wood is better than soft wood.	Harður viður er betri en mjúkur viður.
A group of gunmen entered the building.	Hópur vopnaðra manna fór inn í bygginguna.
Some men like to wear women's clothes.	Sumum karlmönnum finnst gaman að vera í kvenmannsfötum.
There were laughter.	Það kom upp hlátursköst.
Turn the burger over.	Snúið hamborgaranum við.
This church is so peaceful.	Þessi kirkja er svo friðsæl.
She could recognize the tracks of any animal.	Hún gat þekkt slóð hvaða dýrs sem er.
We have to fix the foundation for this house.	Við verðum að laga grunninn að þessu húsi.
She laid a package on the table.	Hún lagði pakka á borðið.
It is much safer to drive at night.	Það er miklu öruggara að keyra á nóttunni.
He was reluctant to leave his family.	Hann var tregur til að yfirgefa fjölskyldu sína.
Fine work with a sharp knife.	Fín vinna með beittum hníf.
Police are investigating the cause of the explosion.	Lögreglan rannsakar tildrög sprengingarinnar.
She closed her suede jacket.	Hún lokaði rúskinnisjakkanum.
The toll gate is on this side.	Veggjaldshliðið er hérna megin.
The museum has a collection of ancient artifacts.	Safnið hefur safn af fornum gripum.
Too much pride leads to fall.	Of mikið stolt leiðir til falls.
She's in the business of finding lost pets.	Hún er í bransanum að finna týnd gæludýr.
Today, many people try to live on social security alone.	Í dag reyna margir að lifa af almannatryggingum einum saman.
A peacock stands by the water.	Páfugl stendur við hlið vatnsins.
The city is rich in old buildings.	Borgin er rík af gömlum byggingum.
Farmers continue to practice beating and burning.	Bændur halda áfram að æfa högg og brenna.
She was present at her sister's wedding.	Hún var viðstödd brúðkaup systur sinnar.
An earthquake caused the man to gasp.	Skjálfti varð til þess að maðurinn tók andköf.
Fog hung low in the valley.	Þoka hékk lágt í dalnum.
Form of being a person.	Form þess að vera manneskja.
The warriors were willing to fight.	Stríðsmennirnir voru fúsir til að berjast.
The two students were happy to see each other.	Nemendurnir tveir voru ánægðir að sjá hvor annan.
The animal fell into a crack.	Dýrið féll í sprungu.
One condition was that he follow the teacher's instructions	Eitt skilyrði var að hann fylgdi leiðbeiningum kennara
The policeman saw the picture run away.	Lögreglumaðurinn sá mynd hlaupa í burtu.
They had sharpened their knives.	Þeir höfðu brýnt hnífana.
Use medium heat.	Notaðu meðalhita.
Em is a girl.	Em er stelpa.
Our efforts to clean the streets were unsuccessful.	Viðleitni okkar til að þrífa göturnar var árangurslaus.
Listen carefully to the story.	Hlustaðu vel á söguna.
The pastures gave plenty of milk.	Hagarnir gáfu ríkulega mjólk.
There was a steady stream of visitors throughout the day.	Það var stöðugur straumur gesta allan daginn.
She considered another accommodation.	Hún íhugaði aðra gistingu.
The devastation was widespread.	Eyðileggingin var víða.
The Prime Minister was called.	Hringt var í forsætisráðherra.
The streets are full of bars and cafes.	Göturnar eru fullar af börum og kaffihúsum.
The company's policy is to remove customers who behave badly.	Stefna fyrirtækisins er að fjarlægja viðskiptavini sem hegða sér illa.
It's sad to shave a person's head.	Það er sorglegt að raka hausinn á manni.
These problems must not be swept under the rug.	Þessum vandamálum má ekki sópa undir teppið.
The little boy coughed non-stop.	Litli drengurinn hóstaði stanslaust.
The city is north of the capital.	Borgin er norður af höfuðborginni.
The plains were full of large green fields.	Slétturnar voru fullar af stórum grænum ökrum.
Their approach to foreign policy is based on realism.	Nálgun þeirra á utanríkisstefnu byggir á raunsæi.
The city has long been known for its economic power.	Borgin hefur lengi verið þekkt fyrir efnahagslega krafta sína.
The motorway divides the urban area.	Hraðbrautin skiptir þéttbýlinu í sundur.
The Prime Minister's announcement received mixed reactions.	Tilkynning forsætisráðherra fékk misjöfn viðbrögð.
He had loaded the truck to the brim.	Hann hafði hlaðið vörubílnum upp að brún.
The factory produces a car every day.	Verksmiðjan framleiðir bíl á dag.
Sleepy teacher. '	Syfjaður kennari.'
She watched the crowd solemnly.	Hún fylgdist hátíðlega með mannfjöldanum.
The older woman stared silently into the distance.	Eldra konan starði þegjandi í fjarska.
The armored car drove through unoccupied streets.	Brynvarinn bíllinn ók um mannlausar götur.
He refused to believe the mundane things about life.	Hann neitaði að trúa hversdagslegum hlutum um lífið.
The simmering tension between the nations increased.	Hin kraumandi spenna milli þjóðanna jókst.
If they were not lucky, they would not buy anything.	Ef þeir hefðu ekki heppnina með sér, myndu þeir ekki kaupa neitt.
The raw material must be refrigerated.	Hráefnið verður að vera í kæli.
We often have back problems.	Við erum oft með bakvandamál.
They emphasized the style of clothing.	Þeir lögðu áherslu á stíl fötanna.
Lose the fight, but stand up as winners.	Tapaðu baráttunni, en standa uppi sem sigurvegarar.
The rivers are made of sand and gravel.	Árnar eru úr sandi og möl.
The delegation finally appealed to the government.	Sendinefndin kærði endanlega til ríkisstjórnarinnar.
By wearing glasses, she reduced her fine movements.	Með því að nota gleraugu skerti hún fínhreyfingar hennar.
The prisoner was being questioned.	Verið var að yfirheyra fangann.
The air is dry, so drink water daily.	Loftið er þurrt, svo drekktu vatn daglega.
The emperor ruled the empire with fear.	Keisarinn stjórnaði heimsveldinu með ótta.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Telja fjölda brýr í hverfinu.
Pack your bags, we're leaving.	Pakkaðu töskunum þínum, við erum að fara.
A military doctor checked her condition.	Herlæknir athugaði ástand hennar.
Dogs have little meaning in our lives.	Hundar hafa litla merkingu í lífi okkar.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Sumar rannsóknir halda því fram að koffín sé gott fyrir minnið.
There is a light fog in the air.	Það er létt þoka í loftinu.
The election intervened.	Kosning greip inn í.
We have enough oil to last for three years.	Við eigum nóg af olíu til að endast í þrjú ár.
They analyzed the data carefully.	Þeir greindu gögnin vandlega.
The glass in this window is broken.	Glerið í þessum glugga er brotið.
Every time he received a telegram, he shook.	Í hvert skipti sem hann fékk símskeyti hristist hann.
However, all tourists must now register.	Hins vegar verða allir ferðamenn nú að skrá sig.
He wrote the case clearly.	Hann skrifaði málið skýrt.
A dairyman brings milk from door to door.	Mjólkurmaður kemur mjólk frá dyrum að dyrum.
She sat so still and still that she seemed asleep.	Hún sat svo kyrr og kyrr, að hún virtist sofandi.
In this area, most people vote for democracy.	Á þessu svæði kjósa flestir íbúar lýðræði.
Samfylkingin set up a tent to celebrate the day.	Samfylkingin setti upp tjald í tilefni dagsins.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Margir pípulagningamenn munu neita að vinna á kerfinu þínu.
He arrived just before sunset.	Hann kom rétt fyrir sólsetur.
It was generally believed that the story was true.	Almennt var talið að sagan væri sönn.
They shared xenophobic views of the world.	Þeir deildu útlendingahatri sýn á heiminn.
Despite all her flair, her pose was unconvincing.	Þrátt fyrir allt brag hennar var pósan hennar ósannfærandi.
Show him your book.	Sýndu honum bókina þína.
Her teeth chattered uncontrollably.	Tennur hennar tjötruðu stjórnlaust.
We have extensive experience in this business.	Við höfum mikla reynslu í þessum bransa.
He always kept an "open" grave.	Hann hélt alltaf "opinni" gröf.
Harlequin was a sad picture.	Harlequin var sorgleg mynd.
Many trees have fallen and blocked the road.	Mörg tré hafa fallið og hindrað veginn.
She pressed her lips together.	Hún þrýsti vörum sínum saman.
She looked up from her computer.	Hún leit upp úr tölvunni sinni.
It's a lot of fun to play in the yard.	Það er ótrúlega gaman að leika í garðinum.
This school is famous for its joy club.	Þessi skóli er frægur fyrir gleðiklúbbinn sinn.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Rústir siðmenningarinnar eru á víð og dreif á milli þessara fjalla.
Clean the house.	Hreinsaðu húsið.
Garlic and onions are often used as spices.	Hvítlaukur og laukur eru oft notaðir sem krydd.
This stream served an important purpose in the history of the kingdom.	Þessi lækur þjónaði mikilvægum tilgangi í sögu konungsríkisins.
She sighed softly.	Hún andvarpaði mjúku andvarpi.
She shares a bed with him.	Hún deilir rúmi með honum.
Try to understand people, it will suffice.	Reyndu að skilja fólk, það mun duga.
The researcher pointed to four types of drinkers.	Rannsakandi benti á fjórar tegundir drykkjumanna.
He arrived in town two weeks before the attack.	Hann kom til bæjarins tveimur vikum fyrir árásina.
While some were happy, others were not.	Þó að sumir væru ánægðir, voru aðrir það ekki.
Small, but very profitable.	Lítil, en mjög arðbær.
One architect designed the old palace.	Einn arkitekt hannaði gömlu höllina.
The rain was heavy, but the sky was beautiful.	Rigningin var hörð, en himinninn var fallegur.
The logo was on red.	Merkið var á rauðu.
Mary's story is full of twists and turns.	Saga Maríu er full af útúrsnúningum.
The ship broke up.	Skipið braust upp.
They edited articles to discuss the company's activities.	Þeir ritstýrðu greinum til að fjalla um starfsemi félagsins.
Avoiding hard work can make it difficult to succeed.	Að forðast erfiða vinnu getur gert það erfitt að ná árangri.
Previous research has shown that most people vote blue.	Fyrri rannsóknir hafa sýnt að flestir kjósa blátt.
Pressed his lips and blew.	Þrýsti vörum sínum og blés.
The main road lay into the city center.	Aðalbrautin lá inn í miðbæinn.
This desk is comfortable but the chairs are too low.	Þetta skrifborð er þægilegt en stólarnir eru of lágir.
His feet were wet from wading through the shallow water.	Fætur hans voru blautir af því að vaða í gegnum grunnt vatnið.
The election will fill me with great joy.	Kosningarnar munu fylla mig mikilli gleði.
We use a random number source here.	Við notum slembitölugjafa hér.
The other party strongly objected to the deadline.	Gagnaðili mótmælti harðlega tímamörkum.
The old car crawled painfully along the road.	Gamli bíllinn skreið sársaukafullt eftir veginum.
Because he was late, he missed the train.	Vegna þess að hann var seinn missti hann af lestinni.
Show your true colors.	Sýndu þína sanna liti.
I have feelings for you.	Ég ber tilfinningar til þín.
In all mammals, the heart pumps blood.	Hjá öllum spendýrum dælir hjartað blóði.
The tiger has lost its natural environment.	Tígrisdýrið hefur misst náttúrulegt umhverfi sitt.
The plant is a plant-rich perennial.	Álverið er jurtarík fjölær.
Stand steady and turn slowly.	Stattu stöðugt og snúðu hægt.
How well did she train her children?	Hversu vel þjálfaði hún börnin sín?
Farmers often give their poultry medicinal waste.	Bændur gefa alifuglum sínum oft lyfjaúrgang.
The bees were not happy at all.	Býflugurnar voru alls ekki ánægðar.
You should follow the instructions on the form.	Þú ættir að fylgja leiðbeiningunum á eyðublaðinu.
He broke his leg in an accident.	Hann fótbrotnaði í slysi.
Be careful, otherwise you will strain your back.	Farðu varlega, annars mun þú þenja bakið.
All the good things in life come to those who wait.	Allt gott í lífinu kemur til þeirra sem bíða.
There was a great exodus of people in the country.	Mikill fólksflótti var í landinu.
He slipped under the fence and fled.	Hann rann undir girðinguna og lagði á flótta.
Against an oppressive government.	Á móti kúgandi ríkisstjórn.
No news was received here for some time.	Engar fréttir bárust hingað í nokkurn tíma.
The president promised that this would happen.	Forsetinn lofaði að þetta myndi gerast.
Cheese and butter are both high in fat.	Ostur og smjör hafa bæði talsverða fitu.
The cost will be borne by the property owners.	Kostnaður verður borinn af fasteignaeigendum.
Mild steel was melted and recast.	Milt stál var brætt og endursteypt.
He had hoped to find a pearl.	Hann hafði vonast til að finna perlu.
He says he knows these people.	Hann segist þekkja þetta fólk.
The townspeople came on wheels.	Bæjarbúar komu á hjólum.
He worked until she was completely exhausted.	Hann vann þar til hún var algjörlega uppgefin.
Turn it flat.	Snúðu því flatt.
Some cheeses are rather salty.	Sumir ostar eru frekar saltir.
This dissertation should have been completed many years ago.	Þessi ritgerð hefði átt að vera lokið fyrir mörgum árum.
They were unhappy with the news.	Þeir voru óánægðir með fréttirnar.
The importance of blood cannot be overestimated.	Ekki er hægt að ofmeta mikilvægi blóðs.
The guests paid tribute to the king.	Gestirnir greiddu konungi skatt.
Screams of frustration echoed all around him.	Gremjuöskur ómuðu allt í kringum hann.
She substituted olive oil for butter.	Hún setti ólífuolíu í staðinn fyrir smjör.
The forecast assumes rain.	Spáin gerir ráð fyrir rigningu.
A landmark festival will be held soon.	Brátt verður haldin tímamótahátíð.
He always had time for his children.	Hann hafði alltaf tíma fyrir börnin sín.
She was secretive by nature.	Hún var dul að eðlisfari.
She studied electrical engineering.	Hún lærði rafmagnsfræði.
The revenge was swift and terrible.	Hefndin var snögg og hræðileg.
The taps did not stop leaking.	Kranarnir hættu ekki að leka.
My neighbors are destroying their gardens.	Nágrannar mínir eru að eyðileggja garðana sína.
Raj took a deep breath and his palms began to tremble.	Raj dró djúpt andann og lófar hans fóru að titra.
That man lives in that house.	Sá maður býr í því húsi.
There were two neighboring villages before.	Tvö nágrannaþorp voru áður.
He is very preoccupied with material possessions.	Hann er mjög upptekinn af efnislegum eigum.
When we visited the power station,	Þegar við heimsóttum rafstöðina,
The underground passage curved smoothly.	Neðanjarðargangurinn sveigðist mjúklega.
Suddenly the bus caught fire.	Allt í einu kviknaði í rútunni.
Some come by air, others come by land.	Sumir koma með flugi, aðrir koma landleiðis.
They lived on a farm and raised cows and sheep.	Þau bjuggu á sveitabæ og ræktuðu kýr og kindur.
I dropped out of college.	Ég hætti í háskóla.
Use old newspapers to sort the trash.	Notaðu gömul dagblöð til að raða sorptunnu.
She must have a fertile imagination.	Hún verður að búa yfir frjóu ímyndunarafli.
City officials had never before received so many complaints.	Borgaryfirvöld höfðu aldrei áður fengið jafn margar kvartanir.
Neutral moments of joy, mixed with long sorrows.	Hlutlausar gleðistundir, í bland við langa sorg.
It had taken a while to get used to.	Það hafði tekið smá að venjast.
The wounded cried for help.	Hinir særðu hrópuðu á hjálp.
This dish is popular with vegetarians.	Þessi réttur er vinsæll meðal grænmetisæta.
The money grazed lazily.	Féð beit letilega.
Their friends promised to help them solve the problem.	Vinir þeirra lofuðu að hjálpa þeim að leysa vandamálið.
The cost of living is high.	Framfærslukostnaður er hár.
This was written at the bottom of the monument.	Þetta var skrifað við botn minnisvarðans.
She sold the house and bought a new-fashioned television.	Hún seldi húsið og keypti nýmóðins sjónvarp.
The queen's eyes are heavily made up.	Augu drottningarinnar eru mikið farðuð.
After the storm, the sun came out.	Eftir storminn kom sólin fram.
The sun sets at six o'clock.	Sólin sest klukkan sex.
The boxer fought with his chest to surrender.	Hnefaleikakappinn barðist við brjóstinn til uppgjafar.
She sank slowly into the pillows.	Hún sökk hægt niður í púðana.
She trembled involuntarily.	Hún skalf ósjálfrátt.
Every culture produces treasures.	Sérhver menning framleiðir gripi.
He starts running, then stops to smell the air.	Hann byrjar að hlaupa, stoppar svo til að þefa af loftinu.
She was well spoken.	Hún var vel mælt.
They spent their lives helping others.	Þeir eyddu ævi sinni í að hjálpa öðrum.
This country had a tradition of reconciliation.	Þetta land hafði hefð fyrir sátt.
She usually sat with her friends for lunch.	Hún sat venjulega með vinum sínum í hádeginu.
It was brushed with melted butter.	Það var penslað með bræddu smjöri.
They also saw a vehicle.	Þeir sáu líka farartæki.
My face is swollen.	Andlitið á mér er bólgið.
He amplified protein.	Hann magnaði prótein.
Here the river flows into the sea.	Hér rennur áin í sjóinn.
He was a little tired but started washing up.	Hann var svolítið þreyttur en byrjaði að vaska upp.
Bird populations will decrease even further this century.	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld.
Penny has always been an athlete.	Penny hefur alltaf verið íþróttamaður.
She disappeared into the store.	Hún hvarf inn í búðina.
Darkness can only occur on a new moon.	Myrkvi getur aðeins orðið á nýju tungli.
Bees are the only insects that produce honey.	Býflugur eru einu skordýrin sem framleiða hunang.
Volumes are rarely or never read.	Bindi eru sjaldan eða aldrei lesin.
His advice was not followed.	Ráðum hans var ekki fylgt.
The cat scratched at the door.	Kötturinn klóraði sér í hurðina.
The child learns to walk.	Barnið lærir að ganga.
She walked up the gorge.	Hún gekk upp gljúfrið.
The guards were still firing.	Verðirnir voru enn að skjóta.
Water is converted to steam by heating it.	Vatn breytist í gufu með því að hita það.
They spent a pleasant two years together.	Þau eyddu ánægjulegum tveimur árum saman.
Think about the consequences for the future.	Hugsaðu um afleiðingarnar fyrir framtíðina.
Many poets consider it the highest achievement.	Mörg skáld telja það hæsta afrek.
I bought four books.	Ég keypti fjórar bækur.
It is true that the economy is not doing well.	Það er rétt að hagkerfið gengur ekki vel.
The fleet is growing rapidly.	Flotinn er ört vaxandi.
She harvests barley and wheat, buckets and grain.	Hún uppskar bygg og hveiti, emmer og einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Við vonum að þú njótir ráðstefnunnar okkar.
People were not allowed to enter the castle.	Mönnum var bannað að ganga inn í kastalann.
The director's look was almost insane.	Svipur leikstjórans var næstum brjálæðislegur.
Is the weather forecast reliable?	Er veðurspáin áreiðanleg?
His father's gaze darkened.	Augnaráð föður hans myrkvaði.
Less rain has fallen in the last week.	Minni rigning hefur fallið síðustu vikuna.
Artists display their paintings on walls.	Listamenn sýna málverk sín á veggjum.
He refused to answer.	Hann neitaði að svara.
A local priest declared the temple sacred.	Prestur á staðnum lýsti því yfir að musterið væri heilagt.
Ivan walked off the bridge frightened.	Ivan gekk af brúnni óttasleginn.
The baby was hungry.	Barnið var svangt.
Most users do not find the site attractive.	Flestum notendum finnst vefurinn ekki aðlaðandi.
Domino influence is a concept in economics.	Dómínóáhrif er hugtak í hagfræði.
His wounds were deep.	Sár hans voru djúp.
People believed the lie.	Fólk trúði lyginni.
The caretaker's son wanted to be a pilot.	Sonur húsvarðarins vildi verða flugmaður.
The museum has a large collection of antiquities.	Í safninu er mikið safn fornminja.
They found irreparable damage to the building and demolished the building.	Þeir fundu óbætanlegar skemmdir á byggingunni og rifu því bygginguna.
Her friends left soon.	Vinir hennar fóru fljótlega.
This thread is too short.	Þessi þráður er of stuttur.
No one was harmed, though they shook a little.	Engum varð meint af, þó þeir hafi hrist aðeins.
To spend long hours, he read a novel.	Til að eyða löngum stundum las hann skáldsögu.
The air was warm on my face.	Loftið var hlýtt á andlit mitt.
The bag was bursting with vegetables.	Pokinn var að springa af grænmeti.
Magnificent fog is often seen drifting over the earth.	Glæsileg þoka sést oft reka yfir jörðina.
They found out that some had died.	Þeir komust að því að nokkrir voru látnir.
In village life, unmarried women are called spinners.	Í þorpslífinu eru ógiftar konur kallaðar spunakarlar.
Beauty salons at campsites have been an increased health hazard.	Snyrtistofur á tjaldstæðum hafa verið aukin heilsuvá.
Long lines lined these streets.	Langar raðir gengu um þessar götur.
He broke two eggs in the bowl.	Hann braut tvö egg í skálina.
Bill's hands were tied with a rope.	Hendur Bills voru bundnar með reipi.
Some also receive non-formal education and training.	Sumir fá einnig óformlega menntun og starfsþjálfun.
The narrator of the story was drunk.	Sögumaður sögunnar var drukkinn.
Thus, one reason for the decline in farming is population growth.	Þannig er ein ástæða fyrir samdrætti búskapar fólksfjölgun.
Doing something else is stupid.	Að gera annað er heimskulegt.
The dog had a bright collar.	Hundur var með bjartan kraga.
The sun is round because its atmosphere is thick.	Sólin er kringlótt vegna þess að lofthjúpur hennar er þykkur.
The military demanded that the rebels surrender.	Herinn krafðist þess að uppreisnarmenn gæfu upp.
He looked at me.	Hann horfði á mig.
He must have known that his health was deteriorating.	Hann hlýtur að hafa vitað að heilsu hans var farið að hraka.
The young woman waited patiently in the mall.	Unga konan beið þolinmóð í verslunarmiðstöð.
She picked up a small bag and left the city.	Hún tók saman litla tösku og gekk frá borginni.
When we first arrived, the city seemed so beautiful.	Þegar við komum fyrst virtist borgin svo falleg.
Strengthens the muscles and makes them resilient.	Styrkir vöðvana og gerir hann seigur.
Pacifica, where do children come from?	Pacifica, hvaðan koma börn?
Many people lack confidence in the president.	Margir skortir traust til forsetans.
There was nothing wrong with her knee.	Það var ekkert að hnjánum hennar.
He got lost at sea.	Hann týndist á sjó.
Farmers had nothing to lose.	Bændur höfðu engu að tapa.
The scenery around the sanctuary is magnificent.	Landslagið í kringum helgidóminn er stórkostlegt.
We both laughed.	Við hlógum bæði.
His fingers hit anxiety on his desk.	Fingur hans slógu kvíða á skrifborðið hans.
He got a medical degree.	Hann fékk læknapróf.
Movies have undergone a revolution in recent years.	Kvikmyndir hafa gengið í gegnum byltingu undanfarin ár.
At her request, the woman was escorted back to the reception.	Að beiðni hennar var konunni fylgt aftur í móttöku.
Last year we managed to reduce pollution.	Á síðasta ári tókst okkur að draga úr mengun.
We will defeat them.	Við munum sigra þá.
The first settlers used this land as arable land.	Fyrstu landnámsmennirnir notuðu þetta land sem ræktunarland.
Many people earned large sums of public money.	Fjöldi fólks vann stórar upphæðir af almannafé.
There is little oxygen in the cavity.	Það er lítið súrefni í holrúminu.
The young man really enjoys the poet's work.	Ungi maðurinn hefur mjög gaman af verkum skáldsins.
In the West, slaves were liberated long ago.	Í vestri voru þrælar frelsaðir fyrir löngu síðan.
He is a farmer by profession.	Hann er bóndi að atvinnu.
The captain is also called the captain.	Skipstjóri er einnig kallaður skipstjóri.
He did not know that his apartment caught fire.	Hann vissi ekki að kviknaði í íbúð hans.
The young girl got out of the car.	Unga stúlkan steig út úr bílnum.
Her eyes had a strange look.	Augu hennar höfðu undarlegan svip.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Þrátt fyrir það eru þeir tignarlegir kettir.
The mall will reopen next month.	Verslunarmiðstöðin mun opna aftur í næsta mánuði.
Because the sport involves tackling, it can be dangerous.	Þar sem íþróttin felur í sér tæklingu getur hún verið hættuleg.
The prince was wearing a white suit and a red tie.	Prinsinn var í hvítum jakkafötum og rauðu bindi.
He visited the South Pacific last year.	Hann heimsótti Suður-Kyrrahafið í fyrra.
The buildings shrink with each step you take.	Byggingarnar minnka með hverju skrefi sem þú tekur.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Útskriftarathöfnin var kröftug upplifun.
The pastor ran into the church and stopped the service.	Presturinn hljóp inn í kirkjuna og hætti guðsþjónustunni.
The pilgrims traveled to visit the sacred temple.	Pílagrímarnir ferðuðust til að heimsækja hið heilaga musteri.
He saw the contract as it was.	Hann sá samninginn eins og hann var.
The cave swallowed the travelers.	Hellirinn gleypti ferðalangana.
The whiskey and soda tasted sour.	Viskíið og gosið bragðaðist súrt.
Drinking is unhealthy.	Drykkja er óholl.
Myriads of insects swarmed through the courtyard.	Mýgrútur skordýra streymdu um húsagarðinn.
Pay your bills.	Borgaðu reikningana þína.
The horse and the dog were close friends.	Hesturinn og hundurinn voru nánir vinir.
Speaking is one of her strengths.	Að tala er ein af hennar sterku hliðum.
The king was known for his generosity.	Konungur var þekktur fyrir örlæti sitt.
It is a habit to drink for your health.	Það er venja að drekka til heilsu þinnar.
Constant decision to throw him.	Stöðug ákvörðun um að kasta honum.
The team's performance has improved during this period.	Hagur liðsins hefur batnað á þessu tímabili.
Spring is the season when most flowers bloom.	Vorið er árstíðin þegar flest blóm blómstra.
Dismissed due to prolonged absence.	Rekinn vegna langvarandi fjarvista.
John hurriedly pushed the couch back up against the wall.	John ýtti sófanum í skyndi aftur upp að veggnum.
Go and get me a lemon.	Farðu og fáðu mér sítrónu.
A jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Öfundsjúkur þjónn hélt að hann hefði fundið hina fullkomnu hefnd.
High incidence of juvenile delinquency.	Há tíðni unglingaglæpa.
Waldi was tired and hot.	Waldi var þreyttur og heitur.
It's finally starting to clear up.	Það er loksins farið að skýrast.
The Cabinet made a number of important decisions.	Stjórnarráðið tók ýmsar mikilvægar ákvarðanir.
Every time she washes her jeans, they shrink.	Í hvert skipti sem hún þvær gallabuxurnar sínar minnka þær.
The burglary took place the night before.	Innbrotið átti sér stað kvöldið áður.
Berries are not ripe yet.	Berin eru ekki þroskuð ennþá.
All living things, including humans, evolved from a common ancestor.	Allar lífverur, þar á meðal menn, þróuðust frá sameiginlegum forföður.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Það er kaldhæðnislegt að þessi strönd er aðeins aðgengileg með báti.
His theory applies to most liquids.	Kenning hans á við um flesta vökva.
The investigating officer was sure that the money had been stolen.	Rannsóknarlögreglumaðurinn var viss um að peningunum væri stolið.
Some older houses have clay roofs.	Á sumum eldri húsum eru leirsteinsþök.
Gerard's boss thinks you're doing well.	Yfirmaður Gerards telur að þú standir þig vel.
As a result, the session was adjourned.	Þess vegna var þinginu frestað.
War has divided the country.	Stríð hefur sundrað landið.
Life is short.	Lífið er stutt.
He tried unsuccessfully to come up with an excuse.	Hann reyndi árangurslaust að finna upp viðeigandi afsökun.
I do not need all the treasure buried here.	Ég þarf ekki allan fjársjóðinn grafinn hér.
The wall was spread very well over the wall.	Múrinn var dreift mjög vel yfir vegginn.
Finally, find a home for the duck.	Loksins, finndu heimili fyrir öndina.
There's a coconut tree behind me.	Það er kókoshnetutré fyrir aftan mig.
He refused.	Hann afþakkaði.
The monks lived in the monastery.	Munkarnir bjuggu í klaustrinu.
The company's research and development department is understaffed.	Rannsókna- og þróunardeild félagsins er undirmönnuð.
The dairyman distributes fresh milk every morning.	Mjólkurmaðurinn dreifir nýmjólk á hverjum morgni.
It is hard to resist temptation.	Það er erfitt að standast freistingar.
The impact of the bomb was devastating.	Áhrif sprengjunnar voru hrikaleg.
They're here.	Þeir eru komnir hingað.
He looked in the direction of his voice.	Hann leit í áttina að röddinni.
One reason for this drastic decline could be global warming.	Ein ástæða þessarar harkalegu lækkunar gæti verið hlýnun jarðar.
Sunlight in through the window illuminates the bedroom.	Sólarljós inn um gluggann lýsir upp svefnherbergið.
Someone found a box of frogs.	Einhver fann kassa af froskum.
This replaces traditional teaching materials.	Þetta kemur í staðinn fyrir hefðbundið kennsluefni.
The color of her eyes was stark blue.	Liturinn á augum hennar var stingandi blár.
For dessert there was a chocolate cake.	Í eftirrétt var súkkulaðikaka.
Cooking time depends on the temperature inside the stove.	Eldunartími fer eftir hitastigi inni í eldavélinni.
The student needs to do well in his exams	Nemandi þarf að standa sig vel í prófum sínum
He strangled the cat.	Hann kyrkti köttinn.
People should be aware of water shortages.	Fólk ætti að gera sér grein fyrir vatnsskorti.
All products should be made from natural ingredients.	Allar vörur ættu að vera úr náttúrulegum hráefnum.
A small hickey was seen on her neck.	Lítill hickey sást á hálsi hennar.
The sultan's attitude towards women was inflexible.	Framkoma sultansins í garð kvenna var ósveigjanleg.
To realize our intentions, we must act now.	Til að gera okkur grein fyrir áformum okkar verðum við að bregðast við núna.
This temple is very old.	Þetta hof er mjög gamalt.
He had been beaten on the street the night before.	Hann hafði verið barinn á götunni kvöldið áður.
The crib was empty.	Barnarúmið var tómt.
They were at peace with each other.	Þeir voru í sátt hver við annan.
He was born deaf.	Hann fæddist heyrnarlaus.
The charming maid accepted their order.	Heillandi þjónustustúlkan tók við pöntun þeirra.
She was silent and then started to climb up the swing.	Hún þagði og byrjaði svo að klifra upp í róluna.
In the country most people keep dogs as pets.	Í landinu halda flestir hunda sem gæludýr.
The earth is round.	Jörðin er kringlótt.
Fill the dog with breadcrumbs.	Fylltu hundinn með brauðmylsnudeigi.
Recently, foreign competition has been growing.	Undanfarið hefur erlend samkeppni farið vaxandi.
The sika ptarmigan is related to the deer.	Sika rjúpan er skyld dádýrinu.
There are lots of great restaurants in this city.	Það eru fullt af frábærum veitingastöðum í þessari borg.
The robber went into the bank and shot the cashier.	Ræninginn fór inn í bankann og skaut gjaldkerann.
I often feel alienated in this bustling city.	Mér finnst ég oft vera firrt í þessari iðandi borg.
He buried his wife.	Hann jarðaði konu sína.
I will find a new place to live.	Ég mun finna mér nýjan stað til að búa á.
The company wants to shed light on its new line of equipment.	Fyrirtækið vill varpa ljósi á nýja tækjalínu sína.
She learned it by heart.	Hún lærði það utanbókar.
The rapid decline of forests is an environmental disaster.	Hraður hnignun skóganna er umhverfisslys.
Pour all the ingredients into a saucepan.	Hellið öllu hráefninu í pott.
Consume plenty of calories to meet your body's needs.	Neyta nóg af kaloríum til að mæta þörfum líkamans.
I do not like the look of the boat.	Mér líkar ekki útlitið á bátnum.
Tim waited anxiously for the verdict.	Tim beið spenntur eftir dómnum.
The elders now agree to close the airport.	Öldungarnir eru nú sammála um að loka flugvellinum.
The poem was well received.	Ljóðinu var vel tekið.
I objected to almost all bills.	Ég mótmælti næstum öllum reikningum.
In the evening we stopped for tea.	Um kvöldið stoppuðum við í te.
He asked to use the bathroom.	Hann bað um að fá að nota baðherbergið.
Two young children were left alone at home.	Tvö ung börn voru ein eftir heima.
This was supposed to be his last dance.	Þetta átti að vera hans síðasti dans.
There are many churches in this area.	Á þessu svæði er fjöldi kirkna.
They did not have bikes or horses, they were mostly yellow.	Þeir voru ekki með hjól eða hesta, þeir voru að mestu gulir.
Light is a source of illumination.	Ljós er uppspretta lýsingar.
After the thunderstorm passed, the air was clear.	Eftir að þrumuveðrið gekk yfir var loftið hreint.
Only the police were allowed to use force.	Aðeins lögreglu var heimilt að beita valdi.
The young girl ran away trembling.	Unga stúlkan hljóp skjálfandi í burtu.
I think this will never happen again.	Ég held að þetta muni aldrei gerast aftur.
This plate is very easy to scratch.	Þessi plata er mjög auðvelt að rispa.
An elephant's torso is longer than wide.	Bolur fíls er lengri en breiður.
She and her young granddaughter were having fun together.	Hún og ungur barnabarn hennar skemmtu sér saman.
The stealth aircraft completed its mission.	Laumuflugvélin kláraði verkefni sitt.
The youngest boy was perfect.	Yngsti strákurinn var fullkominn.
The band is in March.	Hljómsveitin er í mars.
She was a complete stranger.	Hún var algjörlega ókunnug.
Electricity was on most all day.	Rafmagn var af mest allan daginn.
Make sure you use scissors rather than a knife.	Gakktu úr skugga um að þú notir skæri frekar en hníf.
He dropped out of school one day and never returned.	Hann hætti í skólanum einn daginn og kom aldrei aftur.
My wife made lunch.	Konan mín bjó til hádegismat.
The different types of bees are all useful for humans.	Hinar ýmsu tegundir býflugna eru allar gagnlegar fyrir menn.
Several huge dumps were lying nearby.	Nokkrir risastórir sorphaugar lágu í nágrenninu.
They are becoming more popular every day.	Þeir verða vinsælli með hverjum deginum.
He asked us to paint the fence white.	Hann bað okkur að mála girðinguna hvíta.
Henry was very interested in sports.	Henry hafði mikinn áhuga á íþróttum.
The story is full of twists and turns.	Sagan er full af útúrsnúningum.
The whole world is looking forward to this summit.	Allur heimurinn hlakkar til þessa leiðtogafundar.
My sister's hair is very long.	Hárið á systur minni er mjög sítt.
You can borrow my car if you want.	Þú mátt fá bílinn minn lánaðan ef þú vilt.
We walked through a beautiful forest	Við gengum í gegnum fallegan skóga
The watermelon was juicy, tasty and sweet.	Vatnsmelónan var safarík, bragðgóð og sæt.
It may take some time to cure him.	Það gæti tekið nokkurn tíma að lækna hann.
My home has room for you.	Heimilið mitt hefur pláss fyrir þig.
She burns with envy.	Hún brennur af öfund.
The fish jumped up.	Fiskurinn stökk upp.
The factory has to close its doors.	Verksmiðjan þarf að loka dyrum sínum.
Floating in the fog, his senses became blurred.	Á reki í þokunni urðu skilningarvit hans óskýr.
It is one of the oldest universities in the world.	Það er einn af elstu háskólum í heimi.
He and his associates are accused of embezzlement.	Hann og félagar hans eru ákærðir fyrir fjársvik.
The guard followed the prisoner closely.	Vörðurinn fylgdi fast á eftir fanganum.
That amount should be added separately.	Sú upphæð ætti að leggja saman sérstaklega.
The announcement was that a ceasefire had been planned.	Tilkynningin var sú að vopnahlé hefði verið skipulagt.
It's late now.	Það er seint núna.
There was silence, bound only by birdsong.	Það ríkti þögn, aðeins bundin af fuglasöng.
Theirs was the only house without intermediaries.	Þeirra var eina húsið án milligöngu.
The cement used in the building is of poorer quality.	Sementið sem notað er í bygginguna er af lakari gæðum.
Many high school students can not afford a computer.	Margir framhaldsskólanemar hafa ekki efni á tölvu.
No one was injured in the incident.	Enginn slasaðist í þessu atviki.
The mice were feeding on the butter.	Mýsnar voru að nærast á smjörinu.
The swimmer broke several records.	Sundmaðurinn sló nokkur met.
A lumberjack once lived in the town.	Einu sinni bjó skógarhöggsmaður í bænum.
The investigator announced his findings to the state chairman.	Rannsakandi tilkynnti formanni ríkisins niðurstöður sínar.
The forest is shrinking.	Skógurinn er að minnka.
The forces were directed to the front line.	Sveitunum var beint í fremstu víglínu.
How is the weather today?	Hvernig er veðrið í dag?
The plant had flourished in recent years.	Álverið hafði blómstrað undanfarin ár.
Her new boyfriend was a student at their college.	Nýi kærastinn hennar var nemandi í háskólanum þeirra.
This may explain why she was so rude.	Þetta skýrir kannski hvers vegna hún var svona dónaleg.
The fort must be broken.	Það verður að rjúfa varnargarðinn.
Health professionals welcome this new development as a turning point.	Heilbrigðissérfræðingar fagna þessari nýju þróun sem tímamótum.
She suspects the problem must be elsewhere.	Hún grunar að vandamálið hljóti að vera annars staðar.
The value can not be negative.	Gildið getur ekki verið neikvætt.
Time is money.	Tími er peningar.
The mysterious "exile parasite" quietly crept up on the dragon.	Hið dularfulla "útlegðarsníkjudýr" læddist hljóðlega upp á drekann.
War between the nations resumed in earnest.	Ófriður milli þjóðanna hófst aftur fyrir alvöru.
She's always late for school.	Hún er alltaf of sein í skólann.
She poured milk into the cup.	Hún hellti mjólk í bollann.
The group has not yet announced a plan.	Hópurinn hefur enn ekki gefið upp áætlun.
The interior of the room was simple.	Innrétting herbergisins var einföld.
Providing utilities is a major source of pollution.	Að útvega rafveitur er stór uppspretta mengunar.
Particles are described as point bodies or particles.	Agnir er lýst sem punktlíkum eða agnir.
It is difficult to see the autograph.	Það er erfitt að sjá eiginhandaráritunina.
I feel lucky to have money.	Mér finnst ég heppinn að eiga peninga.
He has become quite famous.	Hann er orðinn ansi frægur.
She was popular and loved by all.	Hún var vinsæl og elskuð af öllum.
Scientists recently discovered a new species.	Vísindamenn uppgötvuðu nýlega nýja tegund.
Display the text in bold.	Birtu textann feitletrað.
The sky was sparkling blue.	Himinninn var glitrandi blár.
Especially dull sunrise.	Sérstaklega dauf sólarupprás.
The government therefore promised to put an end to such practices.	Ríkisstjórnin hét því að binda enda á slík vinnubrögð.
Thick fog drifted across the valley.	Þykkur þoka rak um dalinn.
We had a large number of butterflies in our yard.	Við vorum með mikinn fjölda fiðrilda í garðinum okkar.
The forecast assumes a bright and cloudless day.	Spáin gerir ráð fyrir björtum og skýjalausum degi.
All chairs should be made of solid wood.	Allir stólar ættu að vera úr gegnheilum viði.
Certain topics can only be found in this area.	Ákveðin efni er aðeins að finna á þessu svæði.
He ate eggs and drank a cup of tea.	Hann borðaði egg og drakk tebolla.
The government is negligent.	Ríkisstjórnin er vanræksla.
He's studying criminology right now.	Hann er að læra afbrotafræði núna.
Monday was our busiest day.	Mánudagurinn var annasamasti dagur okkar.
The idea of ​​freedom lies in the human condition.	Hugmyndin um frelsi er fólgin í mannlegu ástandi.
This thriller was followed by a sequel.	Þessari spennumynd fylgdi framhaldsmynd.
Men like to play.	Karlmönnum finnst gaman að spila.
The whale was huge, with many hills behind it.	Hvalurinn var risastór, bakið á honum margar hæðir.
The old woman waited impatiently.	Gamla konan beið óþolinmóð.
She was really depressed.	Hún var virkilega þunglynd.
The settlement was founded in the seventeenth century.	Byggð var stofnað á sautjándu öld.
She stopped and stared at the tower.	Hún stoppaði og starði á turninn.
The most reliable lie is human tradition.	Hin áreiðanlega lygi er mannleg hefð.
Elias quickly searched the room.	Elias leitaði fljótt í herberginu.
You can smile without showing your teeth.	Þú getur brosað án þess að sýna tennur.
The sailors rowed hard against the tidal wave.	Sjómennirnir reru harkalega á móti öldufallinu.
The king's beak is long and sharp.	Goggur kóngsins er langur og hvöss.
He has been researching this article for three days.	Hann hefur rannsakað þessa grein í þrjá daga.
The sun rose over its hiding place.	Sólin reis upp yfir felustað sinn.
Prepare your favorite recipe.	Undirbúa uppáhalds uppskriftina þína.
The melting of this glacier could pollute the river.	Bráðnun þessa jökuls gæti mengað ána.
When the temperature drops, the water freezes.	Þegar hitastigið lækkar frýs vatnið.
There is a gap in the work.	Það er skarð fyrir skildi í verkinu.
An incident occurred during the launch.	Atvik átti sér stað við sjósetningu.
He was fishing, but caught little.	Hann var að veiða, en veiddi lítið.
He has been suffering from depression since he was a child.	Hann hefur þjáðst af þunglyndi síðan hann var barn.
He replied.	Hann svarti á sér.
His beard was widening.	Skeggið hans var að stækka.
The teacher looked at the class in an orderly fashion.	Kennarinn horfði reglusamur á bekkinn.
Second, identify the role of each word.	Í öðru lagi, auðkenndu hlutverk hvers orðs.
The group sang for hours.	Hópurinn söng tímunum saman.
Cities in this area were known for their poetry.	Borgir á þessu svæði voru þekktar fyrir ljóð sín.
Farmers were encouraged to produce more.	Bændur voru hvattir til að framleiða meira.
John was arrested for beating his wife.	John var handtekinn fyrir að berja eiginkonu sína.
Ink damaged the letter.	Blekblettur skaðaði bréfið.
It forms a colorless gas at normal temperatures and pressures.	Það myndar litlausa gas við venjulegt hitastig og þrýsting.
In a clean, simple kitchen boiled kettle.	Í hreinu, einföldu eldhúsi soðaði ketill.
Do not interfere!	Skiptu þér ekki af!
His speech was accompanied by strange sounds.	Ræðu hans fylgdu undarleg hljóð.
Buy green beans at the market.	Kauptu grænar baunir á markaðnum.
Long expanses of white sand stretch endlessly.	Löng víðátta af hvítum sandi teygir sig endalaust.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Frænka mín skipulagði viðburð til að safna peningum til góðgerðarmála.
A laughing child appeared in front of the crowd.	Hlæjandi barn kom fram fyrir mannfjöldann.
A company that focuses on good service, efficient employees and competitive prices.	Fyrirtæki sem leggur áherslu á góða þjónustu, skilvirka starfsmenn og samkeppnishæf verð.
How do you pronounce this word?	Hvernig berðu þetta orð fram?
The pit fell into the hole with a splash.	Gryfjan féll ofan í holuna með skvettu.
He would be a good date.	Hann væri góð stefnumót.
The baby cried, so the doctor left nothing.	Barnið grét, svo læknirinn skildi ekkert eftir.
Many scientists predicted that pregnancy would cause headaches.	Margir vísindamenn spáðu því að meðganga myndi valda höfuðverk.
She was terribly alarmed.	Henni var hræðilega brugðið.
The answer is c, of course.	Svarið er c, auðvitað.
He was lame from birth.	Hann var haltur frá fæðingu.
Winters are cold in this mountainous region.	Vetur eru kaldir í þessu fjallahéraði.
The factory owner took all the profits himself.	Verksmiðjueigandinn tók allan hagnaðinn sjálfur.
The district commissioner declined to comment.	Umdæmisstjórinn neitaði að tjá sig um atvikið.
My neighbor is an architect.	Nágranni minn er arkitekt.
Noise pollution is increasing rapidly.	Hávaðamengun eykst hratt.
Previously, it took place once a year.	Áður fór það fram einu sinni á ári.
Soldiers protect the border from burglars.	Hermenn vernda landamærin fyrir innbrotsþjófum.
He poured milk into the jar	Hann hellti mjólk í krúsina
This discussion is based on different interpretations of the story.	Þessi umræða byggist á mismunandi túlkunum á sögunni.
As the days passed, the political situation worsened.	Eftir því sem dagarnir liðu jókst pólitískt ástand.
She snuck out every night.	Hún laumaðist út á hverju kvöldi.
Some claim that they have supernatural powers.	Sumir halda því fram að þeir hafi yfirnáttúrulega krafta.
The fountain was full of clear water.	Gosbrunnurinn var fullur af tæru vatni.
By-products are a valuable contribution to the local economy.	Aukaafurðir eru dýrmætt framlag til atvinnulífs á staðnum.
Bone and muscle cells are also capable of producing energy.	Bein- og vöðvafrumur eru einnig færar um að framleiða orku.
He was an exemplary employee.	Hann var fyrirmyndarstarfsmaður.
Two died in the accident.	Tveir létust í slysinu.
He presses his feet to the ground.	Hann þrýsti fótunum við jörðina.
She told him she had to work late.	Hún sagði honum að hún yrði að vinna seint.
She stole her eyes from him during class.	Hún stal augum til hans í kennslustundinni.
Afterwards, they laughed at their silly jokes.	Á eftir hlógu þeir að kjánalegum brandara sínum.
The cream is believed to help prevent stretch marks.	Talið er að krem ​​hjálpi til við að koma í veg fyrir húðslit.
This act is a storyline.	Þessi athöfn er söguþráður.
Leaders discussed the issue at a summit.	Leiðtogar ræddu málið á leiðtogafundi.
I slipped quietly out of bed.	Ég rann hljóðlega fram úr rúminu.
They congregate in certain places along the river.	Þeir safnast saman á vissum stöðum meðfram ánni.
A model of the space jugs hangs on the wall.	Líkan af geimkönnunum hangir á veggnum.
The neighborhood is very quiet.	Hverfið er mjög rólegt.
The reader learns not to judge others.	Lesandinn lærir að dæma ekki aðra.
The game is set for war.	Leikurinn er lagður fyrir stríð.
Families were forced out of their homes and fields.	Fjölskyldur voru þvingaðar frá heimilum sínum og ökrum.
Last year we had to evacuate.	Í fyrra þurftum við að rýma.
So be sure to chop your apples.	Svo vertu viss um að saxa eplin þín.
The questionnaire was informed by theories and empirical research.	Spurningalistinn var upplýstur af kenningum og reynslurannsóknum.
The correct evidence clearly shows her guilt.	Réttar sönnunargögn sýna greinilega sekt hennar.
These berries are poisonous.	Þessi ber eru eitruð.
They loved their younger brother.	Þeim þótti vænt um yngri bróður sinn.
The hills turn red in the fall.	Hæðarnar verða rauðar á haustin.
The search for the last two missing hikers began again.	Leit að tveimur síðustu týndu göngumönnum hófst að nýju.
The number of native plants is declining.	Innfæddum plöntum fer fækkandi.
The last mile is the hardest.	Síðasti mílan er erfiðastur.
The city has an abundance of worshipers.	Borgin hefur gnægð af tilbiðjendum.
Sand the fillets until shiny.	Pússaðu flökin þar til þau verða glansandi.
Books were scarce in the old days.	Bækur voru af skornum skammti í gamla daga.
The chickens are fed with cereal.	Kjúklingunum er gefið með korni.
She slept over and did not wake up until noon.	Hún svaf yfir sig og vaknaði ekki fyrr en um hádegi.
Skiers enjoy a new mountain ski area.	Skíðamenn njóta nýs skíðasvæðis fjallsins.
Many countries have animal rights laws.	Mörg lönd hafa lög um dýraréttindi.
Action must be taken now.	Það verður að grípa til aðgerða núna.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bambus og kókos eru algeng byggingarefni hér.
Plan a trip today!	Skipuleggðu ferð í dag!
He resigned last week.	Hann lagði fram uppsögn sína í síðustu viku.
We want lower prices without limiting supply.	Við viljum lægra verð án þess að takmarka framboð.
The fires broke out.	Eldarnir hlupu upp.
The number of graduates this year is unusually large.	Fjöldi útskrifaðra í ár er óvenju mikill.
The monk looked on in amazement.	Munkurinn horfði undrandi á.
None of the women saw any man among them.	Engin kvennanna sá neinn karl á meðal þeirra.
A healthy nation depends on its youth.	Heilbrigð þjóð er háð æsku sinni.
He did not look like he was having fun.	Hann leit ekki út fyrir að vera að skemmta sér.
This city has a lot to offer visitors.	Þessi borg hefur margt að bjóða gestum.
Establishment of a sewage treatment plant.	Stofnun skólphreinsistöðvar.
He described his intentions and jumped to his feet.	Hann lýsti fyrirætlunum sínum og stökk á fætur.
Thieves' tools often have sharp edges.	Verkfæri þjófa hafa oft skarpar brúnir.
She punched the table.	Hún kýldi í borðið.
He muttered to himself.	Hann muldraði með sjálfum sér.
In a few minutes, hot water flooded the toilet.	Á nokkrum mínútum flæddi heitt vatn yfir klósettið.
A fungus that survived on a dead tree.	Sveppur sem lifði á dauðu tré.
What do horses eat?	Hvað borða hestar?
It is believed that they will decrease in number.	Talið er að þeim muni fækka.
The car accident paralyzed him.	Bílslysið varð til þess að hann lamaðist.
Be careful with acceleration, braking and steering.	Farið varlega í hröðun, hemlun og stýringu.
It needs to be cut.	Það þarf að klippa það.
The chef added more sugar to the sauce.	Kokkurinn bætti meiri sykri í sósuna.
I filled the jar of mandarin.	Ég fyllti krukkuna af mandarínum.
Stripes of the curtain are drawn over the windows.	Rönd af gardínum eru dregnar yfir gluggana.
Too much garlic in an omelette makes it bitter.	Of mikið af hvítlauk í eggjaköku gerir hana bitur.
This letter is for me.	Þetta bréf er fyrir mig.
What should we do today?	Hvað eigum við að gera í dag?
He broke his promise.	Hann braut loforð sitt.
Birds and bees can often be seen together.	Oft má sjá fugla og býflugur saman.
It smelled of freshly cut grass and sweet perfume.	Það lyktaði af nýslegnu grasi og sætu ilmvatni.
After eating, the girl went to bed.	Eftir að hafa borðað fór stúlkan að sofa.
He had never quarreled with his own parents.	Hann hafði aldrei rifist við sína eigin foreldra.
All these dishes are made from organic ingredients.	Allir þessir réttir eru gerðir úr lífrænu hráefni.
Too much dust in the atmosphere contributes to global warming.	Of mikið ryk í andrúmsloftinu stuðlar að hlýnun jarðar.
He ate his dinner in silence.	Hann borðaði kvöldmatinn sinn þegjandi.
The deer ran through a dense forest.	Dádýrin hlupu í gegnum þéttan skóg.
A number of cars are parked on the street.	Fjöldi bíla stendur við götuna.
He blamed the manager.	Hann kenndi stjóranum um.
It has a simple structure.	Það hefur einfalda uppbyggingu.
Pause, so soft sigh.	Hlé, svo mjúkt andvarp.
Together they formed a united front line.	Saman mynduðu þeir sameinaða víglínu.
Use only the freshest vegetables.	Notaðu aðeins ferskasta grænmetið.
Sound characteristics are pitch and loud.	Einkenni hljóðs eru tónhæð og hávær.
A local chief offered his daughter a tribute.	Höfðingi á staðnum bauð dóttur sinni sem skatt.
The marathon is just one of many competitions.	Maraþonið er aðeins ein af mörgum keppnum.
He sat quietly in his chair.	Hann sat hljóður í stólnum sínum.
Living standards improved.	Lífskjör bötnuðu.
The jury is expected to make a decision today.	Búist er við að dómnefnd taki ákvörðun í dag.
Do not be afraid to ask him for help.	Ekki vera hræddur við að biðja hann um hjálp.
She showed great courage when she faced her attacker.	Hún sýndi gríðarlega hugrekki þegar hún stóð frammi fyrir árásarmanni sínum.
This café is a popular hangout on site.	Þetta kaffihús er vinsælt afdrep á staðnum.
Many people enjoy walking in the park.	Margir hafa gaman af því að ganga í garðinum.
Some products simply contain too much sodium, for example.	Sumar vörur innihalda einfaldlega of mikið natríum til dæmis.
They criticized the food in particular.	Þeir gagnrýndu matinn sérstaklega.
A group of soldiers is walking around the city.	Hópur hermanna er á göngu um borgina.
Women play an important role in family life.	Konur gegna mikilvægu hlutverki í fjölskyldulífi.
I do not understand.	Ég skil það ekki.
The grapes can be incorporated into almost any cooking.	Þrúgurnar geta verið felldar inn í næstum alla matreiðslu.
The peanuts in this bag are old.	Jarðhneturnar í þessum poka eru gamlar.
You need to learn to relax.	Þú þarft að læra að slaka á.
They covered their faces	Þeir huldu andlit sín
Winter rains in the city have become a nostalgic memory.	Vetrarrigningar í borginni eru orðnar að nostalgískri minningu.
Mankind's energy needs are increasing.	Orkuþörf mannkyns eykst.
He lives there now.	Hann býr þar núna.
Rapid population growth is leading to deforestation.	Hröð fólksfjölgun leiðir til eyðingar skóga.
Each time he played, he would improve.	Í hvert skipti sem hann spilaði myndi hann bæta sig.
Small populations experienced a sharp increase in fertility.	Litlir íbúar upplifðu mikla aukningu á frjósemi.
They measured the size of the building.	Þeir mældu stærð byggingarinnar.
Hume despised rudeness.	Hume fyrirleit dónaskap.
The media have largely blamed the government.	Fjölmiðlar hafa kennt stjórnvöldum að mestu um.
Judges are elected by the public.	Dómarar eru kosnir af almenningi.
The desert consists of many tiny sand dunes.	Eyðimörkin samanstendur af mörgum pínulitlum sandöldum.
The month began with a full moon.	Mánuðurinn byrjaði með fullu tungli.
He is slim in the face with smooth cheeks.	Hann er grannur í andliti með sléttar kinnar.
The box was so heavy!	Kassinn var svo þungur!
After a few hours of skiing, she fell down from exhaustion.	Eftir nokkurra klukkustunda skíðagöngu féll hún niður af þreytu.
Avoid contractions when writing formal documents.	Forðastu samdrætti þegar þú skrifar formleg skjöl.
The pirates aimed their cannons at the city's defense forces.	Sjóræningjarnir beindu fallbyssum sínum að varnarsveitum borgarinnar.
These paintings were purchased for the Royal Treasury.	Þessi málverk voru keypt fyrir konunglega ríkissjóðinn.
The birds sang sweetly in the green garden.	Fuglarnir sungu ljúft í græna garðinum.
He could smell the flowers by the side of the road.	Hann fann lyktina af blómunum við vegkantinn.
The animals live in the mud.	Dýrin lifa í drullunni.
The floodwaters spread throughout the valley.	Flóðið dreifðist um allan dalinn.
His speech fascinated his audience.	Málsháttur hans hreif áheyrendur hans.
A villa was under construction on the hill.	Einbýlishús var í byggingu á hæðinni.
Ten dollars a day is an acceptable salary.	Tíu dollarar á dag eru ásættanleg laun.
Make sure no one enters this room.	Horfðu á að enginn fer inn í þetta herbergi.
Some magazines specialize in these areas.	Sum tímarit sérhæfa sig á þessum sviðum.
He was elected to defend his ideals.	Hann var kjörinn til varnar hugsjónum sínum.
The bride was covered in a glittering veil.	Brúðurin var hulin glitrandi blæju.
He put peppermint in his mouth.	Hann stakk piparmyntu í munninn.
She ran through criticism.	Hún hljóp í gegnum gagnrýni.
Many of the buildings had been destroyed.	Margar byggingarnar höfðu eyðilagst.
The uprising was quickly stopped.	Uppreisnin var stöðvuð fljótt.
Many love stories begin to fall into place	Margar ástarsögur byrja á því að falla inn
We ran along the track.	Við hlupum eftir brautinni.
He often traveled abroad on business.	Hann ferðaðist oft til útlanda í viðskiptum.
We printed some pictures on it.	Við prentuðum nokkrar myndir á það.
The village doctor was on vacation.	Þorpslæknirinn var í fríi.
The neighbor knocked on the door.	Nágranninn bankaði lágt að dyrum.
The millionaire beat her badly.	Milljónamæringurinn barði hana illa.
I will apply any technology necessary.	Ég mun beita hvaða tækni sem er nauðsynleg.
Then two things happened.	Þá gerðist tvennt.
The underworld is eternal and timeless.	Undirheimarnir eru eilífir og tímalausir.
His book sold well because of the scandal.	Bók hans seldist vel vegna hneykslismálsins.
So each person did this in their own way.	Þannig að hver maður gerði þetta á sinn hátt.
They will need help, guidance and advice.	Þeir munu þurfa hjálp, leiðbeiningar og ráðgjöf.
When rescuers arrived, he was gone.	Þegar björgunarmenn komu á staðinn var hann farinn.
Many performers attend this club.	Margir flytjendur sækja þennan klúbb.
The museum is famous for its collection of glass.	Safnið er frægt fyrir safn sitt af gleri.
River pollution has become a serious problem.	Ármengun er orðin alvarlegt vandamál.
The professor apologized.	Prófessorinn bað um afsökun.
Despite the bad conditions, most people still felt hopeful.	Þrátt fyrir slæmar aðstæður fannst flestum samt vongóður.
The current system is inappropriate.	Núverandi kerfi er óviðeigandi.
He kept a rocky silence.	Hann hélt grýttri þögn.
The refugees came from the countryside.	Flóttamennirnir komu úr sveitinni.
Someone stole the stairs.	Einhver hefur stolið stiganum.
Desserts made from milk, cream, fruit and sugar.	Eftirréttur gerður úr mjólk, rjóma, ávöxtum og sykri.
Some people believe that glass has magical powers.	Sumir telja að glerið hafi töfrandi krafta.
You can not leave until your luggage has been checked.	Þú getur ekki farið fyrr en farangurinn þinn er innritaður.
Lift the lid of the can.	Lyftu lokið á dósinni.
The kangaroo was calm like still water.	Kengúran var róleg eins og kyrrt vatn.
Children receive different amounts from their parents.	Börn fá mismunandi upphæðir frá foreldrum sínum.
Many people believe that pets should be sprayed or castrated.	Margir telja að gæludýr eigi að úða eða gelda.
In the next room, a woman watched the paint dry.	Í næsta herbergi horfði kona á málningu þorna.
The climate is assessed every day.	Loftslagið er metið á hverjum degi.
The sky turned bright red before my eyes.	Himininn varð skærrauður fyrir augum mér.
The earth's climate will change dramatically this century.	Loftslag jarðar mun breytast verulega á þessari öld.
Hardly a day goes by without a new scandal.	Það líður varla sá dagur án þess að eitthvað nýtt hneyksli.
Do as you please, but be humble.	Gerðu eins og þú vilt, en vertu auðmjúkur.
The Prime Minister was not himself.	Forsætisráðherrann var ekki hann sjálfur.
She tied her hair back with a rubber band.	Hún batt hárið aftur með gúmmíbandi.
Some argue that this is more of an epidemic than a disease.	Sumir halda því fram að þetta sé meira faraldur en sjúkdómur.
The government hopes that tariffs will reduce electricity costs.	Stjórnvöld vonast til að gjaldskrár lækki raforkukostnað.
She's always depressed.	Hún er alltaf í þunglyndi.
Palm trees are picked to produce palm oil.	Pálmar eru tíndir til að framleiða pálmaolíu.
Five hundred and thirty-five.	Fimm hundruð þrjátíu og fimm.
The zipper was broken.	Rennilásinn var brotinn.
The baker was angry.	Bakarinn var reiður.
He crossed the room to the threshold.	Hann fór yfir herbergið að þröskuldinum.
As usual, the painting was hung there.	Þar var málverkið að venju hengt upp.
Where is the train station?	Hvar er lestarstöðin?
Use a knife to chop the vegetables.	Notaðu hníf til að saxa grænmetið.
Nature has a way of restoring balance.	Náttúran hefur leið til að endurheimta jafnvægið.
A flash of lightning lit up the sky.	Eldingablik lýsti upp himininn.
We must work together to conserve our precious water resources.	Við verðum að vinna saman að því að varðveita dýrmætu vatnsauðlindina okkar.
The ranger hurried to help.	Skógarvörðurinn flýtti sér til aðstoðar.
Corruption is endemic here.	Spilling er landlæg hér.
The old woman's rug is a valuable asset.	Teppi gömlu konunnar er dýrmæt eign.
She was too lonely.	Hún var of mikill einfari.
But it seems more sensible to keep what we have.	En það virðist skynsamlegra að halda því sem við höfum.
They will not live together after all.	Þau munu ekki búa saman eftir allt saman.
She learned from the computer.	Hún lærði frá tölvunni.
Only fractures were investigated.	Aðeins brot var rannsakað.
Her daughter was born a healthy baby.	Dóttir hennar fæddist heilbrigt barn.
Grief often accompanies grief.	Sorgin fylgir oft sorg.
There are indications that the woman was poisoned by her husband.	Vísbendingar eru um að konan hafi eitrað fyrir eiginmanni sínum.
Rust was everywhere on the metal headboard.	Ryð var alls staðar á höfuðgaflnum úr málmi.
The professor is a considerable scholar.	Prófessorinn er töluverður fræðimaður.
She is planning to marry a rich man.	Hún ætlar að giftast ríkum manni.
The guests shuffled their legs impatiently.	Gestirnir stokkuðu fæturna óþolinmóðir.
It plays an important role in the entertainment industry.	Það gegnir mikilvægu hlutverki í skemmtanabransanum.
It came out of the milk and continued its journey.	Það kom upp úr mjólkinni og hélt áfram ferð sinni.
This drama is confusing.	Þetta drama er ruglingslegt.
During this period, mountaineers were fascinated by the magnificent cliffs.	Á þessu tímabili voru fjallgöngumenn hrifnir af glæsilegum klettum.
The clerk's eyes widened in astonishment.	Augu skrifstofumannsins stækkuðu af undrun.
Many diseases can be prevented.	Hægt er að koma í veg fyrir marga sjúkdóma.
Program elements are data and processes.	Þættir forrits eru gögn og ferli.
Bird populations will decrease even further this century	Fuglastofnum mun fækka enn frekar á þessari öld
Nevertheless, some schools are very fragmented.	Engu að síður eru sumir skólar mjög sundraðir.
He investigated the matter carefully.	Hann rannsakaði málið vandlega.
She looked intently at the place.	Hún horfði einbeitt á staðinn.
The boys returned to their sanctuary.	Strákarnir sneru aftur í helgidóm sinn.
The nurse gives the patient medicine.	Hjúkrunarfræðingur gefur sjúklingi lyf.
We're finishing breakfast, said the merchant.	Við erum að klára morgunmatinn, sagði kaupmaðurinn.
A federal plan was launched to solve the problem.	Alríkisáætlun var sett af stað til að leysa vandamálið.
His story carried a familiar circle.	Saga hans bar kunnuglegan hring.
These kids really enjoyed the playground.	Þessi börn höfðu mjög gaman af leikvellinum.
An employee said that everyone was working hard.	Starfsmaður sagði að allir væru að vinna hörðum höndum.
The villagers were friendly.	Þorpsbúar voru vinalegir.
Tourists flock here to see it.	Ferðamenn flykkjast hingað til að skoða það.
Many parents of young children work part-time.	Margir foreldrar ungra barna vinna hlutastarf.
The fire brigade arrived quickly.	Slökkviliðið kom fljótt.
Whores are doing their business in a more open way now.	Hórur stunda viðskipti sín á opnari hátt núna.
For decades, most teachers were men.	Í áratugi voru flestir kennarar karlmenn.
Make sure the pump is thick.	Gakktu úr skugga um að dælan sé þykk.
The water was warm, but refreshing.	Vatnið var heitt, en hressandi.
What kind of work do you think he does?	Hvers konar vinnu heldurðu að hann vinni?
Do not forget to add sugar.	Ekki gleyma að bæta við sykri.
The animals are herded into pens at night.	Dýrunum er smalað í stíur á nóttunni.
The hooks squeaked silently.	Krækurnar tístu hávaðalaust.
The leader searched the maps in frustration.	Leiðtoginn rannsakaði kortin í gremju.
Only her hands were visible under the deep red kimonos.	Aðeins hendur hennar sáust undir djúprauða kimononum.
The collapse of the Presidential Alliance.	Hrun forsetabandalagsins.
She rubbed her head for a moment.	Hún nuddaði hausinn í smá stund.
Some species have poor eyesight.	Sumar tegundir hafa lélega sjón.
Plenty of time has passed for discussion.	Nægur tími er liðinn til umræðu.
Sanctuary for the goddess of war.	Helgidómur fyrir stríðsgyðjuna.
To travel more sensibly and efficiently.	Að ferðast skynsamlegri og skilvirkari.
It is difficult to repeat the original meaning of a term.	Erfitt er að endurtaka upprunalega merkingu hugtaks.
Her handbag was hidden under her chair.	Handtaska hennar var falin undir stólnum hennar.
The soldier looked down at his comrades.	Hermaðurinn horfði niður á félaga sína.
The professor's analysis of the data was thinly veiled.	Greining prófessorsins á gögnunum var þunnt hulin.
The air was heavy with gunfire.	Loftið var þungt af skothljóði.
New evidence shows that bees are threatened by pesticides.	Nýjar vísbendingar sýna að býflugum er ógnað af skordýraeitri.
They stopped to rest under a sugar cane grove.	Þau stoppuðu til að hvíla sig undir sykurhlynslundi.
It's not safe here.	Hér er ekki öruggt.
Some scientists believe that this animal will soon become extinct.	Sumir vísindamenn halda að þetta dýr muni deyja út fljótlega.
It is customary to light candles before dying.	Venjan er að kveikja á kertum áður en deyr.
Put down your phone!	Leggðu frá þér símann!
Be careful.	Farðu varlega.
They packed everything into the trunk.	Þeir pakkuðu öllu inn í skottið.
The storm ended abruptly when the clouds cleared.	Hvassviðrinu lauk skyndilega þegar skýin leystust.
These walks are good for your health.	Þessar gönguferðir eru góðar fyrir heilsuna.
The chef poured boiling water over the fruit.	Kokkurinn hellti sjóðandi vatni yfir ávextina.
They could not practice.	Þeir gátu ekki stundað æfinguna.
He was stressed and his speech was vague.	Hann var stressaður og tal hans var óljóst.
The director's mood was gloomy.	Stemmning leikstjórans var dökk.
She was almost at the grave.	Hún var næstum við gröfina.
Their research indicated that bees were declining.	Rannsóknir þeirra gáfu til kynna að býflugum væri á niðurleið.
Some farmers managed to harvest.	Sumum bændum tókst að uppskera.
Vitamins promote good health.	Vítamínin stuðla að góðri heilsu.
This food is made exclusively from vegetables.	Þessi matur er eingöngu gerður úr grænmeti.
The children run to the playground.	Börnin hlaupa á leikvöllinn.
Researchers have called for further research on this topic.	Vísindamenn hafa kallað eftir frekari rannsóknum á þessu efni.
He shed tears at the memory of the past.	Hann felldi tár við minninguna um liðnar stundir.
Gives me a hard time	Gefur mér erfiðan tíma
Where fruits grow, people can be found.	Þar sem ávextir vaxa má finna fólk.
Children's clothing was very expensive when purchased.	Barnafatnaður var mjög dýr þegar hann var keyptur.
Peon was forced to carry supplies.	Peon var neyddur til að bera vistir.
After this long period, he is worn out.	Eftir þetta langa tímabil er hann slitinn.
Movies, live shows and other media.	Kvikmyndir, lifandi sýningar og aðrir miðlar.
The train will enter the tunnel.	Lestin mun fara inn í jarðgöng.
The event was broadcast simultaneously around the world.	Viðburðinum var útvarpað samtímis um allan heim.
The water from natural springs contains fluoride.	Vatnið úr náttúrulegum lindum inniheldur flúor.
Everyone who visits here is expected to behave with dignity.	Gert er ráð fyrir að allir sem heimsækja hér hegði sér með prýði.
Her hair was brown and curly.	Hár hennar var brúnt og krullað.
The party was forced to quit.	Flokkurinn neyddist til að hætta.
This was an important journey.	Þetta var mikilvæg ferð.
The young men were stunned by the titan.	Ungu mennirnir voru agndofa af titaninum.
They know the organization of the city.	Þeir þekkja skipulag borgarinnar.
Last night was a big storm	Í gærkvöldi var mikill stormur
The inevitable happens.	Hið óumflýjanlega gerist.
That's weird?	Það er skrítið?
Several suffered minor injuries.	Nokkrir hlutu minniháttar meiðsl.
The constant sunshine dampened the oils.	Stöðugt sólskinið deyfði olíurnar.
She was not yet ready to travel.	Hún var ekki enn tilbúin að ferðast.
Even now there is one version of the myth.	Jafnvel núna er ein útgáfa af goðsögninni sú.
He has little regard for rules.	Hann hefur lítið tillit til reglna.
The company is growing rapidly	Fyrirtækið er í örum vexti
We have a lot of unfinished business to do.	Við eigum eftir að gera ýmislegt óunnið.
My eye color is dark brown.	Augnliturinn á mér er dökkbrúnn.
Develop your vocabulary skills.	Þróaðu orðaforðahæfileika þína.
Many cities have been flooded in recent years.	Margar borgir hafa orðið fyrir flóðum á undanförnum árum.
A heavy storm cloud appeared on the horizon.	Mikið óveðursský blasti við sjóndeildarhringnum.
In this desert nothing grows.	Í þessari eyðimörk vex ekkert.
This vitamin is used in bread.	Þetta vítamín er notað í brauð.
He spent two days in hospital.	Hann eyddi tveimur dögum á sjúkrahúsi.
His credentials are impeccable.	Skilríki hans eru óaðfinnanleg.
Thousands of homes were destroyed in the flash flood.	Þúsundir heimila eyðilögðust í skyndiflóðinu.
Villagers receive guests.	Þorpsbúar taka á móti gestum.
The Overwrite option overwrites a predetermined number of files.	Yfirskrifa valkosturinn skrifar yfir fyrirfram ákveðinn fjölda skráa.
The professor's reputation rests on hard work.	Orðspor prófessors hvílir á vinnusemi.
He says skiing is good in the area.	Hann segir skíðaiðkun gott á svæðinu.
The days could be very hot, he said.	Dagarnir gætu verið mjög heitir, sagði hann.
Clever people invest in real estate.	Snjallt fólk fjárfestir í fasteignum.
She finished second in the competition.	Hún varð í öðru sæti í keppninni.
Some plants grow well in very sunny environments.	Sumar plöntur vaxa vel í mjög sólríku umhverfi.
The government is seeking to build this power plant.	Ríkisstjórnin leitast við að reisa þessa rafstöð.
Racetracks are the fastest vehicles on land.	Kappakstursbrautir eru hröðustu farartækin á landi.
The review process took many months.	Endurskoðunarferlið tók marga mánuði.
She slid the ring on her finger.	Hún renndi hringnum á fingurinn.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	Loftmengun veldur milljónum ótímabærra dauðsfalla á hverju ári.
He coughed and spat blood on the ground.	Hann hóstaði og spýtti blóði á moldina.
Boil one cup of water.	Sjóðið einn bolla af vatni.
The budget book recorded the entries.	Fjárhagsbókin skráði færslurnar.
I sometimes use sugar.	Ég nota stundum sykur.
Buddhism is an ancient religion.	Búddismi er forn trúarbrögð.
Some hair cosmetics are available.	Sumar snyrtivörur fyrir hár eru í boði.
He carefully removed the sternum from the turkeys.	Hann fjarlægði brjóstbeinið varlega úr kalkúnnum.
A volcano erupted and destroyed the town.	Eldfjall gaus og eyðilagði bæinn.
Our lungs need oxygen to survive.	Lungun okkar þurfa súrefni til að lifa af.
The locals were angry that the development was going so fast.	Íbúar á staðnum voru reiðir yfir því að þróunin gengi svona hratt fyrir sig.
Call a plumber!	Hringdu í pípulagningamann!
His gorge rose sharply.	Gljúfrið hans hækkaði verulega.
Students often compete in science shows.	Nemendur keppa oft á vísindasýningum.
The heart can be damaged due to physical injuries.	Hjartað getur skemmst vegna líkamlegra áverka.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	Unga konan var kremuð til bana af múrsteinum sem féllu.
He was bitten by a poisonous snake.	Hann var bitinn af eitruðum snáki.
A gentle breeze gently lowered the leaves.	Blíður vindur lagði blöðin varlega niður.
The plaintiff alleges breach of contract.	Kærði kveður samningsbrot.
His false, superficial manner conceals his sincerity.	Falskur, yfirborðslegur háttur hans felur einlægni hans.
He said his success to luck.	Hann sagði velgengni sína til heppni.
Our grandchildren come from all over the world.	Barnabörnin okkar koma alls staðar að úr heiminum.
The toy soldier started walking around the room.	Leikfangahermaðurinn byrjaði að ganga um herbergið.
Where you live does not matter.	Hvar þú býrð skiptir ekki máli.
Tourists did not accept his proposal.	Ferðamenn samþykktu ekki tillögu hans.
My desk is a mess.	Skrifborðið mitt er rugl.
Movement of radar waves in the atmosphere.	Hreyfing ratsjárbylgna í andrúmsloftinu.
Do you have a garage?	Ertu með bílskúr?
He can not walk without a staff.	Hann getur ekki gengið án stafs.
Nobody notices what she says.	Enginn tekur eftir því sem hún segir.
The poet is a versatile artist.	Skáldið er fjölhæfur listamaður.
We waited for him for two days.	Við biðum eftir honum í tvo daga.
Take a policy test.	Taktu stefnupróf.
The mineral was the main source of wealth.	Steinefnið var aðal uppspretta auðs.
These insects are of a different species.	Þessi skordýr eru af annarri tegund.
She recovered quickly.	Hún jafnaði sig fljótt.
The villagers did not need many lights.	Þorpsbúar þurftu ekki mörg ljós.
No one came to her aid.	Enginn kom henni til hjálpar.
She lit a candle and said a prayer.	Hún kveikti á kerti og fór með bæn.
The company received a resounding reprimand.	Fyrirtækið fékk dúndrandi áminningu.
They were accused of corruption.	Þeir voru sakaðir um spillingu.
Most people found these string instruments to be incredibly complex.	Flestum fannst þessi strengjahljóðfæri vera ótrúlega flókin.
Admittedly, getting a tattoo is not an easy task.	Að vísu er ekki einfalt verkefni að fá sér húðflúr.
Vendors were haggling over the products.	Seljendur voru að prútta um vörurnar.
Some women spoke in favor of ending prostitution.	Sumar konur töluðu fyrir því að hætta vændi.
That tree almost touched the sky.	Það tré snerti næstum himininn.
Charities exceeded our expectations.	Góðgerðarframlög fóru fram úr væntingum okkar.
What effect will this have?	Hvaða áhrif mun þetta hafa?
Dogs are usually kept as pets.	Hundar eru venjulega haldnir sem gæludýr.
Frame provides easy access for the disabled.	Rammi veitir fötluðum greiðan aðgang.
Due to inadequate regulations, things have stalled.	Vegna ófullnægjandi regluverks hafa hlutirnir stöðvast.
His interest in trains began early.	Áhugi hans á lestum byrjaði snemma.
You need to give the water time to settle.	Þú þarft að gefa vatninu tíma til að setjast.
The exact cause of the accident is unknown.	Nákvæm orsök slyssins er ókunn.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Svínaflensa er sjúkdómur sem hefur áhrif á svín.
People are very religious in this church.	Fólk er mjög trúrækið í þessari kirkju.
She said it felt good.	Hún sagði að það liði vel.
The winter cold was great.	Vetrarkuldinn var mikill.
The hall smells of moisture.	Salurinn lyktar af raka.
The stairs leaned towards the side of the house.	Stiginn hallaði sér að hlið hússins.
You must register before voting.	Það þarf að skrá sig áður en kosið er.
State of pure consciousness	Ástand hreinrar vitundar
The raven moaned angrily at being disturbed.	Hrafninn kvakaði reiðilega yfir því að vera truflaður.
Those pictures are old.	Þær myndir eru gamlar.
She had difficulty kneeling.	Hún átti erfitt með að krjúpa niður.
Tesco considered it impossible to build a larger store.	Tesco taldi að það væri óframkvæmanlegt að byggja stærri verslun.
People in the Northeast rarely experience sunny days.	Fólk á norðausturlandi upplifir sjaldan sólríka daga.
This temple is highly esteemed.	Þetta musteri er mjög virt.
The train had previously driven along this road.	Lestin ók áður eftir þessum vegi.
Sulfur is often found in hot springs.	Brennisteinn finnst oft í hverum.
Hornbúð sells sweets and cigarettes.	Hornbúð selur sælgæti og sígarettur.
Some spiders bite but most do not.	Sumar köngulær bíta en flestar ekki.
They like to brag about their achievements.	Þeim finnst gaman að státa sig af afrekum sínum.
The maid was singing for herself.	Húshjálparkonan var að syngja fyrir sjálfa sig.
Regular exercise will help you stay healthier.	Regluleg hreyfing mun hjálpa þér að vera heilbrigðari.
It's impossible.	Það er ómögulegt.
The weather was pleasant.	Veður var notalegt.
He paid special attention to his work.	Hann veitti verkum sínum sérstaka athygli.
The accused maintained his innocence.	Ákærði hélt fram sakleysi sínu.
The pump is leaking water.	Dælan er að leka vatni.
They exchanged eyes but said nothing.	Þeir skiptust á augum en sögðu ekkert.
Take your right hand and place it on it.	Taktu hægri hönd þína og settu hana á hana.
The fire engine crawled towards the scene of the accident.	Slökkviliðsbíllinn skreið í átt að slysstað.
That short meeting had been warm and emotional.	Sá stutti fundur hafði verið heitur og tilfinningaríkur.
The fountain was all that was left of the temple.	Gosbrunnurinn var allt sem eftir var af musterinu.
We have to work harder.	Við verðum að vinna meira.
The music is rather loud.	Tónlistin er frekar hávær.
The fort was under attack.	Varnargarðurinn átti undir högg að sækja.
He sat down and crossed his legs.	Hann settist niður og krosslagði fæturna.
The emperor ordered new taxes to be levied.	Keisarinn fyrirskipaði að nýir skattar yrðu lagðir á.
Tourism is booming.	Ferðaþjónustan er í uppsveiflu.
Drink two cups of tea in the morning.	Drekktu tvo bolla af tei á morgnana.
The sailors often stopped.	Sjómennirnir stoppuðu oft.
Her music is popular with young people.	Tónlist hennar er vinsæl hjá ungu fólki.
He looks at his nails	Hann skoðar neglurnar
It's serious to lose your ID number.	Það er alvarlegt að missa kennitölu sína.
Acid rain is caused by air pollution.	Súrt regn stafar af loftmengun.
This is the largest store in town.	Þetta er stærsta verslunin í bænum.
The house and the landscape caught fire.	Húsið og landslagið kviknaði í.
He soon learned the trade.	Fljótlega lærði hann iðnina.
The tiger screamed and scratched in anger at the bars.	Tígrisdýrið öskraði og klóraði af reiði á börunum.
She put a jug of water on the gas burner.	Hún setti könnu af vatni á gasbrennarann.
Anyone who doubts these traditions will be punished.	Hverjum þeim sem efast um þessar hefðir verður refsað.
If you knew the answer, why did you ask?	Ef þú vissir svarið, hvers vegna spurðir þú?
These birds are usually found in rainforests.	Þessir fuglar finnast venjulega í regnskógum.
The baby can control the temperature.	Barnið getur stjórnað hitastigi.
The state does not take into account ordinary people.	Ríkið tekur ekki tillit til venjulegs fólks.
I'm sure the quality of the product has improved	Ég er viss um að gæði vörunnar hafa batnað
The two ships collided.	Skipin tvö rákust saman.
The snowfall began to fall a lot as the wind increased.	Snjókoman fór að falla mikið eftir því sem vindurinn jókst.
The planet floats quietly in space.	Plánetan svífur kyrrlát í geimnum.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Abilify er lyf notað til að meðhöndla geðklofa.
It's hard to keep those promises.	Það er erfitt að standa við þessi loforð.
The river flowed steadily through the village.	Áin rann jafnt og þétt í gegnum þorpið.
Books tell stories.	Bækur segja sögur.
The story is full of curiosity.	Sagan er full af forvitni.
The slope is steep.	Hallinn er brattur.
Fréttablaðið was forced to close down.	Fréttablaðið neyddist til að leggja niður.
He hesitated and decided if he should answer.	Hann hikaði og ákvað hvort hann ætti að svara.
One notorious incident at a mall involved a gunman.	Eitt alræmt atvik í verslunarmiðstöð tengdist byssumanni.
These two governments signed a trade agreement.	Þessar tvær ríkisstjórnir undirrituðu viðskiptasamning.
The walk quickly overwhelmed the boy.	Gengið yfirbugaði drenginn fljótt.
What makes him different from most politicians?	Hvað gerir hann öðruvísi en flesta stjórnmálamenn?
Nowadays, much of the violence stems from gang wars.	Nú á dögum stafar mikið af ofbeldinu frá glæpagengjastríðum.
A girl's voice was suddenly heard.	Stúlkurödd heyrðist skyndilega.
In fact, the revolving door is not an invention.	Í raun er snúningshurðin engin uppfinning.
From the royal palace, fireworks erupted across the sky.	Frá konungshöllinni brutust flugeldar yfir himininn.
Such growth would not be sustainable.	Svo mikill vöxtur væri ekki sjálfbær.
Beware of pickpockets.	Varist vasaþjófa.
We decided to buy a house.	Við ákváðum að kaupa okkur hús.
The calm waters were full of streams.	Kyrrt vötnin voru full af lækjum.
Life in this village is peaceful and quiet.	Lífið í þessu þorpi er friðsælt og rólegt.
We plant trees in the valley.	Við gróðursetjum tré í dalnum.
Too much alcohol can cause liver damage.	Of mikið áfengi getur valdið lifrarskemmdum.
He is the richest man in the world.	Hann er ríkasti maður í heimi.
So his subjects could be tortured to death.	Þannig að þegnar hans gætu verið pyntaðir til dauða.
The tea had a bitter aftertaste.	Teið var með beiskt eftirbragð.
The sun shone incessantly.	Sólin skein linnulaust.
It rained a lot.	Það rigndi mikið.
She cooked dinner for the family last night.	Hún eldaði kvöldmat fyrir fjölskylduna í gærkvöldi.
She lit a candle and prayed to the gods.	Hún kveikti á kerti og bað til guðanna.
The case has gone to court.	Málið hefur farið fyrir dómstóla.
Be careful, please.	Farðu varlega, takk.
Teams must have five members.	Lið þurfa að vera fimm meðlimir.
The cherry blossoms were in full bloom.	Kirsuberjablómin voru í fullum blóma.
The equipment is very important.	Búnaðurinn skipti miklu máli.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Í húsinu eru þrjú svefnherbergi og þrjú baðherbergi.
Be careful where you walk.	Farðu varlega hvar þú gengur.
Police protested the increases.	Lögreglan mótmælti hækkunum.
The miraculous recovery of the blind poet after blindness was widely reported.	Mikið var greint frá kraftaverkafullum bata blinda skáldsins eftir blindu.
The boy was silent before answering.	Drengurinn þagði áður en hann svaraði.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Margar borgarrútur verða búnar öryggisbeltum.
The street stretched forever.	Gatan teygði sig að eilífu.
Several bridges were badly damaged.	Nokkrar brýr skemmdust mikið.
She grows wild flowers.	Hún ræktar villt blóm.
School life is exciting.	Skólalífið er spennandi.
It is important to ensure a speedy recovery.	Það er mikilvægt að tryggja að bati sé fljótur.
Crow cuddles high in the trees.	Krákur kúra hátt í trjánum.
The government has set up a working group.	Ríkisstjórnin hefur sett á laggirnar starfshóp.
Women were once barred from voting.	Konum var einu sinni meinað að kjósa.
The train went into town.	Lestin fór inn í bæinn.
A judge sentenced him to three years in prison.	Dómari dæmdi hann í þriggja ára fangelsi.
This city is known for its booming economy.	Þessi borg er þekkt fyrir blómlegt hagkerfi.
This is not an easy sample.	Þetta er ekki auðvelt sýnishorn.
On the screen you can see two girls in ball gowns.	Á skjánum má sjá tvær stúlkur í ballsloppum.
You can show your skills on the exam.	Þú getur sýnt færni þína á prófinu.
He walked away and whistled a sweet song.	Hann gekk burt og flautaði ljúft lag.
They are protected by copyright.	Þau eru vernduð af höfundarrétti.
The drizzle only increased the tension.	Súldin jók aðeins á spennuna.
Your roots are not good.	Rætur þínar eru ekki góðar.
There was a short silence.	Stutt þögn var komin.
Elephants used to roam the area.	Áður voru fílar á ferð um þetta svæði.
Violation of rivers is punishable by law.	Brot á ám er refsivert samkvæmt lögum.
The apartment building replaced the former warehouse.	Íbúðarhúsið leysti af hólmi fyrrum vöruhús.
On examination, the blood pressure was high.	Við skoðun var blóðþrýstingurinn hár.
She filled it with water.	Hún fyllti það af vatni.
I'm starting to see patterns here.	Ég er farin að sjá mynstur hérna.
Air pollution has increased in recent decades.	Loftmengun hefur aukist undanfarna áratugi.
Surveys were sent deeper, which allowed scientists to determine the temperature.	Kannar voru sendar dýpra, sem gerðu vísindamönnum kleift að ákvarða hitastig.
A villager went to court for killing endangered animals.	Þorpsbúi fór fyrir rétt fyrir að drepa dýr í útrýmingarhættu.
The fish snapped the trunk aimlessly.	Fiskurinn sleit skottinu tilgangslaust.
This is not the right key.	Þetta er ekki rétti lykillinn.
The trees cast a long shadow over the meadow.	Trén varpa löngum skugga yfir túnið.
The outline will be covered below.	Farið verður yfir útlínuna hér að neðan.
Oil spills will destroy the natural ecosystem.	Olíuleki mun eyðileggja náttúrulegt vistkerfi.
Public toilets have improved a lot in recent years.	Almenningssalerni hafa batnað mikið á undanförnum árum.
The fog was dense around them.	Þokan var þétt í kringum þá.
The army has been sent out.	Herinn hefur verið sendur út.
A handful of salt.	Handfylli af salti.
The building was damaged by hail.	Byggingin skemmdist í hagléli.
The company's shares have risen sharply.	Hlutabréf félagsins hafa hækkað verulega.
Meanwhile, four fire engines were on the scene in a matter of minutes.	Á meðan voru fjórir slökkviliðsbílar á staðnum á nokkrum mínútum.
It is safe to eat fish caught off these shores.	Það er óhætt að borða fisk sem veiddur er við þessar strendur.
Enjoy your stay.	Njóttu dvalarinnar.
It is surrounded by sea on three sides.	Það er umkringt sjó á þrjár hliðar.
He was silent and did not answer.	Hann þagði og svaraði engu.
He watched the starfish crawl over the rock.	Hann fylgdist með sjóstjörnunni skríða yfir klettinn.
I forged that ticket.	Ég falsaði þann miða.
Meat is high in protein.	Kjöt er próteinríkt.
But his flight seemed doomed.	En flug hans virtist dauðadæmt.
A group of police officers.	Hópur lögreglumanna.
He confessed to lying the day before.	Hann játaði að hafa logið daginn áður.
The children were friendly.	Börnin voru vingjarnleg.
You never know what news you're getting.	Maður veit aldrei hvaða fréttir maður fær.
A gray cloud drifted overhead, threatening rain.	Grátt ský rak yfir höfuð, ógnandi rigning.
The economy collapsed.	Hagkerfið hrundi.
His footsteps hesitated and he sat down again.	Skref hans hiknaði og hann settist aftur niður.
Zhang's new life is loneliness.	Nýtt líf Zhang er einsemd.
The picture shows a man and a woman.	Myndin sýnir karl og konu.
Experienced investors know that markets are volatile.	Vanir fjárfestar vita að markaðir eru sveiflukenndir.
Evidence has been found of early human settlements	Vísbendingar hafa fundist um snemma mannabyggð
Get off the island!	Farðu af eyjunni!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Þessi nagdýr eru fæða fyrir snáka, uglur og hauka.
The butterfly was stuck to the window.	Fiðrildið var fast við gluggann.
The work was done in great secrecy.	Verkið var unnið í mikilli leynd.
Do not cry.	Ekki gráta.
My son needs a dog.	Sonur minn þarf hund.
It seems to be raining tonight.	Það virðist benda til þess að það rigni í kvöld.
In addition, these patients also needed emergency care.	Að auki þurftu þessir sjúklingar einnig bráðahjálp.
He barely spoke a word at the meeting.	Hann talaði varla orð á fundinum.
Some plants are poisonous.	Sumar plöntur eru eitraðar.
She spoke quickly and turned through the air.	Hún talaði hratt og sneri í gegnum loftið.
Printouts of the atomic system were on the wall.	Útprentanir af lotukerfinu voru á veggnum.
They traveled over deserts and mountains.	Þeir ferðuðust yfir eyðimörk og fjall.
He was going to step forward to ask questions.	Hann ætlaði að stíga fram til að spyrja spurninga.
Environmental research is fascinating.	Umhverfisrannsóknir eru heillandi.
The origin of life is still a mystery.	Uppruni lífsins er enn ráðgáta.
Autumn leaves were blowing on the street.	Haustlaufin blésu um á götunni.
Salt has antimicrobial properties.	Salt hefur örverueyðandi eiginleika.
Some cities had several synagogues.	Sumar borgir áttu nokkrar samkunduhús.
Simon was thinking of buying a used car.	Simon var að hugsa um að kaupa notaðan bíl.
The wind attacked the house.	Vindurinn réðst á húsið.
Our main export products are coal and textiles.	Helstu útflutningsvörur okkar eru kol og vefnaðarvörur.
The mayor makes the town's budget.	Sveitarstjóri gerir fjárhagsáætlun bæjarins.
She thoughtfully compressed her lips.	Hún þjappaði saman vörum sínum hugsi.
He refused to listen.	Hann neitaði að hlusta.
She called the superintendent.	Hún kallaði til yfireftirlitsmannsins.
There are hundreds of ways to get rich.	Það eru hundruðir leiða til að verða ríkur.
The clown looked sadly at the sad clown.	Trúðurinn horfði sorgmæddur á dapurlega trúðinn.
Some women wear veils or hats.	Sumar konur eru með slæður eða hatta.
Change the edge upside down.	Breyttu brúninni á hvolfi.
Heavy rain is expected here in the next few days.	Búist er við mikilli rigningu hér næstu daga.
I certainly think this is a discussion that is worth taking up.	Mér finnst þetta vissulega umræða sem vert er að taka upp.
She walked slowly along the road.	Hún gekk hægt eftir veginum.
The Scout Squad enjoys hiking.	Skátasveitin nýtur þess að ganga um fjöll.
Trees were scarce in those days.	Tré voru af skornum skammti í þá daga.
Money they just do not have to save.	Peninga sem þeir þurfa bara ekki að spara.
Drivers are advised not to go any further.	Ökumönnum er bent á að fara ekki lengra.
Prepare broth using a pressure cooker.	Útbúið seyði með því að nota hraðsuðupott.
All information will be available in the afternoon.	Allar upplýsingar munu liggja fyrir síðdegis.
The deadline was imminent.	Frestur var yfirvofandi.
The government continues to encourage foreign investment.	Ríkisstjórnin heldur áfram að hvetja til erlendra fjárfestinga.
The patient's breathing was difficult.	Öndun sjúklingsins var erfið.
It was windy, but the market was crowded.	Það var hvasst, en markaðurinn var troðfullur.
He quickly gave her a piece of bread.	Hann gaf henni fljótt brauðbita.
This market research turned out to be surprisingly accurate.	Þessi markaðsrannsókn reyndist furðu nákvæm.
They decided to combine their resources.	Þau ákváðu að sameina auðlindir sínar.
The fish market often sells cheap and poor fish.	Fiskmarkaðurinn selur oft ódýran og lélegan fisk.
They are looking for ancient treasures.	Þeir leita að fornum gripum.
Violence is fueled by revenge for other crimes.	Ofbeldi er kynt undir hefndum fyrir aðra glæpi.
Beautiful, rolling hills filled the horizon.	Fallegar, veltandi hæðir fylltu sjóndeildarhringinn.
In the old days, butter was often used in cooking.	Í gamla daga var smjör oft notað í matargerð.
Their diet is poor.	Mataræði þeirra er lélegt.
They were so exhausted that their breathing was difficult.	Þeir voru svo örmagna að öndun þeirra var erfið.
Go down from the top surface, please.	Farðu niður af efra yfirborðinu, takk.
I suspect you stole my songbook!	Mig grunar þig um að hafa stolið söngbókinni minni!
This painting was created for the prince.	Þetta málverk var búið til fyrir prinsinn.
The factory was built with cheap materials.	Verksmiðjan var byggð með ódýrum efnum.
He enjoys her work and is her mentor.	Hann hefur gaman af starfi hennar og er leiðbeinandi hennar.
The global public was at first stunned	Almenningur á heimsvísu var í fyrstu agndofa
They can use the phone.	Þeir geta notað símann.
The speech was very successful.	Ræðan heppnaðist mjög vel.
I shot him with my new rifle!	Ég skaut hann með nýja riffilnum mínum!
It is something that indicates a policy.	Það er eitthvað sem gefur til kynna stefnu.
The hard truth is that no one is safe.	Hinn harði sannleikur er sá að enginn er öruggur.
It was not realized that analytical chemistry was even possible.	Það var ekki gert sér grein fyrir því að greiningarefnafræði væri jafnvel möguleg.
People here speak proudly of their ancient heritage.	Fólk hér talar stolt um forna arfleifð sína.
The people started to leave.	Fólkið byrjaði að fara.
He is passionate about animal rights.	Hann hefur brennandi áhuga á dýraréttindum.
After months of deliberation and coercion, she decided.	Eftir margra mánaða þvælu og þvingun á okkur ákvað hún.
Serve hot milk for dinner.	Berið fram heita mjólk fyrir kvöldmat.
Then he went on to school.	Síðan hélt hann áfram í skólann.
With your actions, many people have died.	Með aðgerðum þínum hafa margir dáið.
The snake became angry and hissed.	Snákurinn varð reiður og hvæsti.
His family is united.	Fjölskylda hans er samhent.
I want to try surfing.	Mig langar að prófa brimbrettabrun.
I'll sell you my home cheaply.	Ég skal selja þér heimilið mitt á ódýran hátt.
His bag was thick and full of books.	Taskan hans var þykk og stútfull af bókum.
He spoke of historical precedents.	Hann talaði um söguleg fordæmi.
Some volatile organic compounds are known to cause cancer.	Sum rokgjörn lífræn efni eru þekkt fyrir að valda krabbameini.
This town is known for its fine wine.	Þessi bær er þekktur fyrir fínt vín.
Rice is unfit for human consumption.	Hrísgrjónin eru óhæf til manneldis.
She opened the book and began to read.	Hún opnaði bókina og fór að lesa.
The story ends.	Sagan tekur enda.
He revealed his identity.	Hann opinberaði deili á sér.
She resigned after overwhelming criticism.	Hún hætti störfum eftir yfirþyrmandi gagnrýni.
The oven provides more heat than we need.	Ofninn gefur meiri hita en við þurfum.
These glaciers are thousands of years old.	Þessir jöklar eru þúsundir ára gamlir.
Many people in this area feel trapped.	Margt fólk á þessu svæði finnst fastur.
There were no signs of small birds.	Engin merki voru um smáfugla.
His gaze was steady.	Augnaráð hans var stöðugt.
To stop the flood, a dam was built.	Til að stöðva flóðið var reist stífla.
Scientists are hopeful about vaccines.	Vísindamenn eru vongóðir um bóluefni.
All water in the city is filtered before use.	Allt vatn í borginni er síað fyrir notkun.
She would like to visit there.	Þangað myndi hún vilja heimsækja.
He later became a tennis champion.	Hann varð síðar tennismeistari.
He turned and struck her to the ground.	Hann sneri sér við og sló hana til jarðar.
The coach, however, refused to blame his player.	Þjálfarinn neitaði hins vegar að kenna leikmanni sínum um.
The animals took up all the space.	Dýrin tóku allt plássið.
He turned and stared at me.	Hann snéri sér um og starði á mig.
Testify before the Senate.	Berðu vitni fyrir öldungadeildinni.
The government intends to pave a new path.	Ríkisstjórnin ætlar að leggja nýjan veg.
The squirrel's amusing tail was clearly visible.	Skemmtilegur hali íkornsins sást vel.
The floor was shiny and spotless.	Gólfið var glansandi og flekklaust.
There are several hundred students in the class.	Í bekknum eru nokkur hundruð nemendur.
Construction is expected to last for one year.	Gert er ráð fyrir að framkvæmdir standi í eitt ár.
The president told security staff not to let anyone in.	Forsetinn sagði öryggisstarfsmönnum að hleypa engum inn.
Second, you need half a cup of pine nuts.	Í öðru lagi þarftu hálfan bolla af furuhnetum.
This young man would be a good actor.	Þessi ungi maður myndi verða góður leikari.
The leader's political rivals disagreed with him.	Pólitískir keppinautar leiðtogans voru honum ósammála.
How long have you been married?	Hversu lengi hefur þú verið gift?
The patients' jaundice improved after quinine administration.	Gula sjúklinganna lagaðist eftir að þeim var gefið kínín.
The attackers were driven out after heavy fighting.	Árásarmennirnir voru hraktir eftir harða átök.
Her scent was as pronounced as a rose.	Ilmurinn hennar var eins áberandi og rós.
I live near the beach.	Ég bý nálægt ströndinni.
You can use simple words to convey complex ideas.	Hægt er að nota einföld orð til að koma flóknum hugmyndum á framfæri.
She stroked the cat's soft coat.	Hún strauk mjúkan feld kattarins.
She's popular on the street.	Hún er vinsæl á götunni.
I was not allowed to enter this building.	Mér var meinað að fara inn í þessa byggingu.
The government recently inaugurated a new highway.	Ríkisstjórnin vígði nýlega nýja hraðbraut.
Pollution in these areas is high.	Mengun á þessum svæðum er mikil.
Many children's toys show signs of wear and tear.	Mörg barnaleikföng bera merki um slit.
The solution to the problem is quite simple.	Lausnin á vandamálinu er frekar einföld.
The soldiers sued the company's documents.	Hermennirnir stefndu skjölum félagsins.
He threw his shoes against the wall.	Hann kastaði skónum sínum í vegginn.
That man is a tyrant.	Sá maður er harðstjóri.
Sometimes it's more fun to read the same book twice.	Stundum er skemmtilegra að lesa sömu bókina tvisvar.
It is harmful for humanity to be dependent on resources.	Það er skaðlegt að mannkynið sé háð auðlindum.
This is a crime, he says.	Þetta er glæpur, segir hann.
Some animals are natural.	Sum dýr eru náttúruleg.
He will soon regain his strength.	Hann mun fljótt endurheimta styrk sinn.
Doctors here saved her life.	Læknar hér björguðu lífi hennar.
Dense vegetation hindered our progress.	Þéttur gróður hindraði framgang okkar.
Grímur was the name of his illness.	Grímur hét veikindi hans.
The struggle between the past and the present lasted for almost two weeks.	Baráttan milli fortíðar og nútíðar stóð í tæpar tvær vikur.
It was stated that we were being searched at the police station.	Þar kom fram að okkur væri leitað á lögreglustöðinni.
The heat of the campfire made me sleep.	Hitinn í varðeldinum fékk mig til að sofa.
The guide ran past and called for horsewomen.	Leiðsögumaðurinn hljóp framhjá og kallaði á hestakonur.
The film received critical acclaim.	Myndin hlaut lof gagnrýnenda.
Passengers were not allowed to smoke during take-off.	Farþegum var bannað að reykja í flugtaki.
One person's rubbish is another's treasure.	Rusl eins manns er fjársjóður annars.
This machine runs on electricity.	Þessi vél gengur fyrir rafmagni.
She's in love with the boy.	Hún er ástfangin af drengnum.
No relationship is perfect.	Ekkert samband er fullkomið.
He scored a goal for the team.	Hann skoraði mark fyrir liðið.
Everyone's lives are important.	Líf allra er mikilvægt.
The government is taking action to tackle the problem.	Ríkisstjórnin er að grípa til aðgerða til að stemma stigu við vandanum.
This medicine will burn if you swallow it.	Þetta lyf brennur ef þú gleypir það.
His answer was concise.	Svar hans var hnitmiðað.
To preserve nature, the authorities banned fishing.	Til að varðveita náttúruna bönnuðu yfirvöld veiðar.
When he heard the news, he ran home from work.	Þegar hann heyrði fréttirnar hljóp hann heim úr vinnunni.
The bears gather food during the winter.	Birnirnir safna fæðu á veturna.
High unemployment is a prominent issue in this area.	Mikið atvinnuleysi er áberandi mál á þessu svæði.
It was smaller than the average living room.	Hún var minni en meðalstofa.
The journalist traveled the world.	Blaðamaðurinn ferðaðist um heiminn.
Take good care of that book.	Farðu mjög vel með þá bók.
Slowly pour in the milk.	Hellið mjólkinni hægt út í.
When are gifts justified?	Hvenær eru gjafir réttlætanlegar?
A ship is a strange form for traveling on land.	Skip er skrýtið form til að ferðast á landi.
Many opposed this study.	Margir voru á móti þessari rannsókn.
They have changed their production process.	Þeir hafa breytt framleiðsluferli sínu.
Compensation is also sought for injured employees.	Einnig er beðið eftir bótum til slasaðra starfsmanna.
Several speakers addressed the crowd.	Nokkrir fyrirlesarar ávörpuðu fjöldann allan.
So they counted out three cotton balls.	Svo þeir töldu út þrjár bómullarkúlur.
These trains are slower, but they are safe.	Þessar lestir eru hægar, en þær eru öruggar.
Two large animals live in this forest.	Tvö stór dýr búa í þessum skógi.
The baby was immediately taken back to its mother.	Barnið var tafarlaust flutt aftur til móður sinnar.
Hold your dukes, happy sailors!	Haltu hertogunum þínum, þér sælir sjómenn!
The cat is a favorite pet of many.	Kötturinn er uppáhalds gæludýr margra.
What you say is not very interesting.	Það sem þú segir er ekki mjög áhugavert.
She carefully placed the cup on the table.	Hún setti bollann varlega á borðið.
My hobby is reading poetry.	Áhugamálið mitt er að lesa ljóð.
This is an absurd idea.	Þetta er fráleit hugmynd.
Delicate taste came from the mixture.	Viðkvæmt bragð kom úr blöndunni.
You need to keep an open mind.	Þú þarft að hafa opinn huga.
She had dark hair in a simple braid.	Hún var með dökkt hárið í einfaldri fléttu.
Prepare the filling by mixing the ingredients.	Undirbúið fyllinguna með því að blanda saman hráefnunum.
Pull the ripe fruit from the tree.	Dragðu þroskaða ávextina úr trénu.
The greedy man destroyed everything in sight.	Græðgi maðurinn eyddi öllu sem var í sjónmáli.
Children were especially afraid of these monsters.	Sérstaklega voru börn hrædd við þessi skrímsli.
He immediately asked for information.	Hann bað strax um upplýsingar.
Rebecca stomped her foot.	Rebecca stappaði fótinn.
Bird populations	Fuglastofnar
The lights are on but no one is home.	Ljósin eru kveikt en það er enginn heima.
His pencil tapped on the desk.	Blýanturinn hans bankaði á skrifborðið.
The rocks here are from heaven.	Klettarnir hér eru komnir af himni.
The tiger is at the top of the food chain.	Tígrisdýrið er efst í fæðukeðjunni.
It makes sense to pay customs duties.	Það er skynsamlegt að borga tolla.
The journey had taken four hours.	Ferðin hafði tekið fjóra tíma.
To fully appreciate the play, you must know the story.	Til að meta leikritið til fulls verður þú að þekkja söguna.
The siege lasted for a month.	Umsátrið stóð í mánuð.
A small blood sample must be taken from one arm.	Taka þarf lítið blóðsýni úr öðrum handlegg.
Everything in this room is wet.	Allt í þessu herbergi er blautt.
The architecture of this area is modest.	Arkitektúr þessa svæðis er hóflegur.
The magnificent sunrise	Hin stórkostlega sólarupprás
Heavy flooding led to flooding in the city.	Mikið úrhelli leiddi til flóða í borginni.
The study confirmed previous results.	Rannsóknin staðfesti fyrri niðurstöður.
A sentence is more than a word.	Setning er meira en orð.
A worker runs nails to fasten the plank.	Vinnumaður rekur nagla til að festa plankann.
The dingo killed the sheep that owned it.	Dingóinn drap kindina sem átti hann.
Bankrupt company.	Gjaldþrota fyrirtæki.
A term that describes the physical form of football.	Hugtak sem lýsir líkamlegu formi fótbolta.
The statue is a memorial to those who perished.	Styttan er minnisvarði um þá sem fórust.
The swing hung permanently from the tree.	Rólan hékk varanlega frá trénu.
The state will be the first in the world.	Ríkið verður hið fyrsta í heiminum.
He does not like spiders.	Honum líkar ekki við köngulær.
Soft boiled eggs, bacon and tomatoes.	Mjúk soðin egg, beikon og tómatar.
Examine the man carefully for the cause of death.	Skoðaðu manninn vandlega með tilliti til dánarorsökarinnar.
Dogs were not allowed inside the restaurant.	Hundar voru ekki leyfðir inni á veitingastaðnum.
Some consider it mysterious.	Sumir telja hana dularfulla.
His life was suddenly uprooted.	Líf hans var skyndilega rifið upp með rótum.
The lawyer's words had finally made sense.	Orð lögmannsins höfðu loksins verið skynsamleg.
No construction worker was in sight.	Enginn byggingarverkamaður var í sjónmáli.
The zookeeper managed to calm the lion.	Dýragarðsvörðurinn náði að róa ljónið.
He was angry at the policeman's report.	Hann var reiður við skýrslu lögreglumannsins.
The brothers are proud of their lack of ambition.	Bræðurnir státa af metnaðarleysi.
War breaks out between nations.	Stríð brýst út á milli ríkja.
The best team won the competition.	Besta liðið vann keppnina.
Adequate funding must be available for long-term research.	Í rannsóknum verður að vera tiltækt nægilegt fjármagn í langan tíma.
Nowadays, many scientists are skeptical about psychological forces.	Nú á dögum eru margir vísindamenn efins um sálræna krafta.
Parents and children can both benefit from the exercise.	Foreldrar og börn geta bæði notið góðs af æfingunni.
Suppose one triangle is in another.	Segjum að einn þríhyrningur sé í öðrum.
He dropped out of school and now runs his own business.	Hann hætti í skóla og rekur nú sitt eigið fyrirtæki.
Unanswered questions are often unanswered.	Ósvaruðum spurningum er oft ósvarað.
I will not choose anyone	Ég mun ekki velja neinn
I do not like to go to the doctor alone	Mér líkar ekki að fara ein til læknis
I love to travel and explore new places	Ég elska að ferðast og skoða nýja staði
I had to suck air in through my mouth	Ég þurfti að soga loft inn um munninn
I know he would say that too	Ég veit að hann myndi segja það líka
I know the owner, it will be completely safe	Ég þekki eigandann, það verður alveg öruggt
I have my men outside	Ég er með mína menn fyrir utan
I wonder if he will ever be physically fit again	Ég velti því fyrir mér hvort hann myndi einhvern tímann verða líkamlega hress aftur
I know something that could help	Ég veit eitthvað sem gæti hjálpað
I'm thinking of painting	Ég hugsa um að mála
I was no longer human	Ég var ekki mannlegur lengur
I ran my hand over them	Ég strauk hendinni yfir þá
I remember my mother making all our clothes	Ég man eftir því að mamma bjó til öll fötin okkar
I was sure she would not know	Ég var viss um að hún fengi ekki að vita það
I heard it happens here	Ég heyrði að það gerist hér
I made the little basket	Ég bjó til litlu körfuna
I do it with a physical exam	Ég geri það með líkamlegu prófi
I held their hands and took them down with me	Ég hélt í hendur þeirra og tók þær með mér niður
A wave of reality hit	Veruleikabylgja skall á
I took another cookie	Ég tók aðra kex
I wonder if she was really a tour guide	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri í raun og veru fararstjóri
I was tired too, but my mind could not rest	Ég var líka þreytt, en hugurinn gat ekki hvílt mig
I try to think of online communities and social media	Ég reyni að hugsa um netsamfélög og samfélagsmiðla
I agree with you that he is a good young man	Ég er sammála þér að hann er góður ungur maður
I had lived with my mother for seven years	Ég hafði búið hjá móður minni í sjö ár
I love playing host	Ég elska að leika gestgjafa
I was just glad we were getting a dog	Ég var bara ánægð með að við vorum að fá okkur hund
I knew my face all too well	Ég þekkti andlitið allt of vel
I pulled myself behind the rain barrel	Ég dró mig á bak við regntunnu
I was sixteen years old and terrified	Ég var sextán ára og dauðhrædd
A sight that must not be forgotten for a long time	Sjón sem ekki má gleyma í langan tíma
I love this country	Ég elska þetta land
I miss not seeing you next door	Ég sakna þess að sjá þig ekki í næsta húsi
I think we're all in shock	Ég held að við höfum öll verið í sjokki
I might have used more	Ég hefði kannski notað meira
I have to talk to you	Ég verð að tala við þig
You always knew where you stood with him	Þú vissir alltaf hvar þú stóðst með honum
I remember when I was sixteen	Ég man að ég var sextán ára
I saw the poster outside of your show	Ég sá plakatið fyrir utan þáttinn þinn
Just walking to that place is amazing	Bara að labba á þeim stað er ótrúlegt
I rolled under a blanket and fought back tears	Ég valt undir sæng og barðist við tárin
A winding road leads to and from the city below	Hlykkjóttur vegur liggur til og frá borginni fyrir neðan
I tried to breathe in and out	Ég reyndi að anda, inn og út
I suddenly realized that none of this was a fact	Ég áttaði mig allt í einu á því að ekkert af þessu var staðreynd
I heard the shower going	Ég heyrði sturtuna ganga
I was supposed to be purple	Ég átti að vera fjólublár
I would go back to that time in a minute	Ég myndi fara aftur til þess tíma eftir eina mínútu
I also had good brothers	Ég átti líka góða bræður
I feel really good	Mér líður alveg vel
I would not do anything to you like that	Ég myndi ekki gera þér neitt svona
I love reading, writing, cooking and traveling	Ég elska að lesa, skrifa, elda og ferðast
I take full responsibility for everything they did	Ég tek fulla ábyrgð á öllu sem þeir gerðu
I'm so lucky to have a mentor now	Ég er svo heppin að hafa núna leiðbeinanda
I suspect it was by design	Mig grunar að það hafi verið með hönnun
I was going to pick her up this afternoon	Ég ætlaði að sækja hana síðdegis í dag
I almost walk past here on the way to work	Ég geng nánast framhjá hérna á leiðinni í vinnuna
I've learned to love fishing	Ég hef lært að þykja vænt um veiðina
I should get a hotel	Ég ætti að fá mér hótel
Great uncertainty arose	Mikil óvissa kom fram
I wrapped my legs around him and took him inside	Ég vafði fótunum um hann og tók hann inn
I remember writing it	Ég man að ég skrifaði það
I was still trying to find myself	Ég var enn að reyna að finna sjálfan mig
I did not know the ranch very well	Ég þekkti ekki búgarðinn mjög vel
I know it was like a flood	Ég veit að þetta var eins og flóð
I used to be sweet and soft	Áður var ég ljúf og mjúk
I'm crazy enough to do that	Ég er nógu vitlaus til að gera það
I really want you to get help	Ég vil endilega að þú fáir hjálp
I will be perfect and suitable for this project	Ég mun vera fullkominn og hentugur fyrir þetta verkefni
I can get confused about that	Ég get ruglað mér í því
Five local radio stations broadcast in the city	Fimm staðbundnar útvarpsstöðvar senda út í borginni
I did not expect any of that	Ég hafði ekki búist við neinu af því
A shadow moving in the kitchen startled me	Skuggi sem hreyfðist í eldhúsinu brá mér
I tore it up in one motion	Ég reif það upp í einni hreyfingu
I want to marry you, share my life with you	Ég vil giftast þér, deila lífi mínu með þér
I looked up to the sky for support	Ég leit upp til himins eftir stuðningi
I was tied to my bed	Ég var bundinn við rúmið mitt
I had also kept a diary and written for myself	Ég hafði líka haldið dagbók og skrifað fyrir mig
I agree with the space down to the sample	Ég er sammála um plássið niður í sýnishornið
I took you to bed after all	Ég fór með þig í rúmið eftir allt saman
I see this article as the beginning of a series	Ég lít á þessa grein sem upphaf að röð
I think it was too personal	Ég held að það hafi verið of persónulegt
I wiped my eyes and looked at my hand	Ég þurrkaði augun og horfði á höndina á mér
I've never used this phrase before	Ég notaði aldrei þessa setningu áður
I can not throw the ball and catch it	Ég get ekki kastað boltanum og náð honum
I just did not realize how late it was	Ég áttaði mig bara ekki á því hvað það var seint
I mean, you should go find him	Ég meina, þú ættir að fara að finna hann
I allow people to use it if they want to	Ég leyfi fólki að nota það ef það vill
I kind of like how the case covers the speaker	Mér líkar svolítið við hvernig málið nær yfir hátalarann
I lack the necessary enthusiasm	Mig skortir nauðsynlega eldmóð
I kissed her on a bet	Ég kyssti hana á veðmáli
I wanted to challenge him about that	Mig langaði að skora á hann um það
I did not even feel pain	Ég fann ekki einu sinni fyrir sársauka
I sometimes practice expression in front of a mirror	Ég æfi stundum tjáningu fyrir framan spegil
I just could not understand	Ég bara gat ekki skilið
I love the freedom of being an artist	Ég elska frelsi þess að vera listamaður
I hope you all realize that	Ég vona að þið gerið ykkur öll grein fyrir því
I can smell it	Ég finn lyktina af henni
I'm now over my fascination	Ég er núna yfir hrifningu minni
I wrote all these songs with all these words	Ég samdi öll þessi lög með öllum þessum orðum
I was in traffic safety checks before and after school	Ég var í umferðaröryggiseftirliti fyrir skóla og eftir
I enjoy children, reading and golf	Ég hef gaman af börnum, lestri og golfi
I can only imagine what it would be like	Ég get aðeins ímyndað mér hvernig það væri
I've found results	Ég hef fundið árangur
A lot happened in that one second	Margt gerðist á þessari einni sekúndu
Strong unconscious interference in the case around him	Sterk ómeðvituð afskipti af málinu í kringum hann
I can climb any wall	Ég get klifið hvaða vegg sem er
I have power when it comes to you	Ég hef krafta þegar kemur að þér
I hated my mother even more	Ég hataði móður mína enn meira
Much attention was paid to it	Mikil athygli var lögð á það
I can not wait to move from here	Ég get ekki beðið eftir að flytja héðan
A dead woman in my arms	Dáin kona í fanginu á mér
I must have friends somewhere out there	Ég hlýt að eiga vini einhvers staðar þarna úti
I can not figure out why	Ég get ekki fundið út hvers vegna
I can hardly remember anything about my past	Ég man varla neitt um fortíð mína
I had never been seen that way before	Það hafði aldrei verið litið þannig á mig áður
Violations of guilt and remorse washed over the man	Brot af sektarkennd og iðrun skolaði yfir manninn
I just want it that way	Ég vil bara hafa það þannig
I went back through all the end and stopped tasks	Ég fór aftur í gegnum öll lokin og stöðvuð verkefni
I need to find hand protection for that	Ég þarf að finna handvörn fyrir það
I loved using my brain	Ég elskaði að nota heilann minn
I was ready to take the plunge	Ég var tilbúinn að taka skrefið
A child takes on much more emotional distress than expected	Barn tekur á sig mun meiri tilfinningalega vanlíðan en talið er
I'm willing to do that	Ég er til í að gera það
I did not dare to move	Ég þorði ekki að hreyfa mig
I trust you are closer to being at peace	Ég treysti því að þú sért nær því að vera í friði
I'm ready for warm weather	Ég er tilbúinn fyrir að hlýtt veður haldist
I have also received such intentions in a visit	Ég hef líka fengið slíkar fyrirætlanir í heimsókn
I could not look for him	Ég gat ekki leitað að honum
I knew everything about him	Ég vissi allt um hann
Me but you will favor it!	Ég en þú munt hlynna því!
I saw why she chose it	Ég sá hvers vegna hún valdi það
I will send a driver for you	Ég mun senda bílstjóri fyrir þig
I feel very disappointed with myself again	Ég finn fyrir miklum vonbrigðum með sjálfan mig aftur
I appreciate that shoe	Ég met þann skó
I knew he was a real person	Ég vissi að hann var alvöru manneskja
Moments of weakness	Augnablik veikleika
I mean really, really good	Ég meina virkilega, virkilega gott
I fell off a small ledge	Ég datt af litlum stalli
I'm that weapon too good	Ég er þessi vopn of góð
I want you to see our baby grow out of the grass	Ég vil að þú sjáir barnið okkar vaxa úr grasi
A little make-up would help	Smá förðun myndi hjálpa
I'm not a ruined person, but happy and prosperous	Ég er ekki eyðilagður maður, heldur hamingjusamur og farsæll
I cried and cried, let go of everything	Ég grét og græt, slepp öllu
I'm trying to suck the air in	Ég reyni að soga loftið inn
The smell of moss and dead leaves immediately surrounds me	Lykt af mosa og dauðum laufum umlykur mig strax
I had to feel something	Ég þurfti að finna fyrir einhverju
I, on the other hand, was ready when he called	Ég aftur á móti var tilbúin þegar hann hringdi
I closed my eyes to feel the air around me	Ég lokaði augunum til að finna loftið í kringum mig
I find a place on the couch and sit down	Ég finn stað í sófanum og sest inn
I first met him when he was twelve years old	Ég hitti hann fyrst þegar hann var tólf ára
I did not even believe in such things	Ég trúði ekki einu sinni á svona hluti
I only eat the worst of the worst	Ég borða bara það versta af því versta
I lie down and look under the car	Ég leggst niður og kíki undir bílinn
I saw him lying on his bed	Ég sá hann liggja á rúminu sínu
Transportation also depends on local weather conditions	Flutningur fer einnig eftir staðbundnum veðurskilyrðum
I let it flow from me	Ég læt það renna frá mér
I have to keep my hands to myself	Ég verð að halda höndum mínum fyrir sjálfan mig
I'm not without capital	Ég er ekki án fjármagns
Then a shootout took place	Þá átti sér stað skotbardagi
I hope he's seeing this wherever he is	Ég vona að hann sé að sjá þetta hvar sem hann er
I got up and left the cell	Ég stóð upp og fór út úr klefanum
I missed the opportunity to have children	Ég missti tækifærið til að eignast börn
I wanted to be miserable at home	Mig langaði að vera ömurlegur heima
I still can not figure out what they are	Ég get samt ekki fundið út hvað þeir eru
I took that into account	Ég tók tillit til þess
I had never fought a horse before	Ég hafði aldrei barist við hest áður
I'll tell everyone else	Ég skal segja öllum hinum
I also get up and follow my nephew out	Ég stend líka upp og fylgi frænda mínum út
Deadly combination for a young girl	Banvæn samsetning fyrir unga stúlku
I picked you up and took you to the hole	Ég tók þig upp og fór með þig í holuna
I pat her on the back until she breathes normally	Ég klappa henni á bakið þangað til hún andar eðlilega
I hope she forgives me	Ég vona að hún fyrirgefi mér
I got the results back	Ég fékk niðurstöðurnar til baka
I need to find out what's going on here	Ég þarf að komast að því hvað er í gangi hérna
I'll let someone contact you	Ég skal láta einhvern hafa samband við þig
I still find the details incredible	Mér finnst samt smáatriðin ótrúleg
I know he hurt me	Ég veit að hann hefði sært mig
I sighed to myself in disappointment	Ég andvarpaði með sjálfum mér af vonbrigðum
At least a few days, maybe more	Að minnsta kosti nokkra daga, kannski fleiri
I turned it on and heard the click	Ég kveikti á henni og heyrði smellinn
I had not realized it was this week	Ég hafði ekki áttað mig á því að það væri í þessari viku
I stood and watched until he disappeared	Ég stóð og horfði á þangað til hann hvarf
I'm still curious	Ég er samt forvitinn
I did not feel him or smell his presence	Ég fann ekki fyrir honum eða lyktaði nærveru hans
I'm so worried about him	Ég hef svo miklar áhyggjur af honum
I looked at him, confused and a little sad	Ég horfði á hann, ringlaður og dálítið sorgmæddur
I wanted to try not to think about anything	Ég vildi reyna að hugsa ekki neitt
I promised to honor her, cherish her	Ég lofaði að heiðra hana, þykja vænt um hana
I'm so glad you're looking so good	Ég er mjög fegin að finna að þú lítur svona vel út
I could not remember how old the girl was	Ég gat ekki munað hvað stelpan var gömul
I still find you interesting and sexy	Mér finnst þú samt áhugaverður og kynþokkafullur
Another tradition says that he was buried with his horse	Önnur hefð segir að hann hafi verið grafinn með hestinum sínum
I met wonderful people and had a royal time	Ég kynntist frábæru fólki og skemmti mér konunglega
I spent more time with people than usual	Ég eyddi meiri tíma með fólki en venjulega
A little more time to do what he needs to do	Aðeins meiri tími til að gera það sem hann þarf
I once had a bad year like you	Ég átti slæmt ár eins og þú einu sinni líka
I had to learn it, sometimes in a difficult way	Ég þurfti að læra það, stundum á erfiðan hátt
I looked up at the wall clock	Ég leit upp á veggklukkuna
I was more worried than anything else	Ég hafði meiri áhyggjur en nokkuð annað
I would never be free until that happened	Ég yrði aldrei frjáls fyrr en það gerðist
I should invite you for a drink to prove me wrong	Ég ætti að bjóða þér að drekka fyrir að sanna að ég hafi rangt fyrir mér
I had never baked a wedding cake before	Ég hafði aldrei bakað brúðartertu áður
I want to be able to listen to my music	Ég vil geta hlustað á tónlistina mína
I want you to give your will to me	Ég vil að þú gefir vilja þinn til mín
I would not have been angry	Ég hefði ekki verið reið
I read about it once in a book	Ég las um það einu sinni í bók
I looked in the rearview mirror	Ég leit í baksýnisspegilinn
They lie directly on the bark	Þeir liggja beint á börknum
I stared at the form in the glass	Ég starði á formið í glasinu
The main block of the house followed later	Aðalblokk hússins fylgdi síðar
I was writing an insane amount aside	Ég var að skrifa geðveikt mikið til hliðar
I got a cop waiting outside for a statement	Ég fékk einhverja löggu sem bíður fyrir utan eftir yfirlýsingu
I can not change the laws of our people	Ég get ekki breytt lögum okkar fólks
I was already feeling bad enough	Mér leið nú þegar nógu illa
I know everything that happens here	Ég veit allt sem gerist hérna
I'll find something suitable to give them	Ég skal finna eitthvað við hæfi að gefa þeim
I have friends in spite of myself	Ég á vini þrátt fyrir sjálfan mig
Both are buried in the cemetery	Báðar eru grafnar í kirkjugarðinum
I was sorry to hear about your problems at work	Mér þótti leitt að heyra um vandamál þín í vinnunni
I saw another guy do the same thing later	Ég sá annan gaur gera það sama seinna
I just want to spend the day with you	Mig langar bara að eyða deginum með þér
I did not care about the marks it left behind	Mér var alveg sama um merkin sem það skildi eftir sig
I got out of the car and approached her	Ég fór út úr bílnum og nálgaðist hana
The ranch was not far away either	Búgarður var heldur ekki langt í burtu
I walk around the meadow, in my coat	Ég geng um túnið, í sloppnum mínum
I enjoyed her company	Ég naut þess að félagsskapur hennar var góður
I can put them on a keychain	Ég get sett þá á lyklakippu
I love your dress	Ég elska kjólinn á þér
I could not believe we had not even eaten dinner yet	Ég trúði ekki að við hefðum ekki einu sinni borðað kvöldmat ennþá
I want you to wake up	Ég vil að þú vaknir
I guess she never mentioned me	Ætli hún hafi aldrei minnst á mig
I could not stand to be far from you	Ég þoldi ekki að vera langt frá þér
I would get off the plane in different countries	Ég myndi fara úr flugvélinni í mismunandi löndum
I love your show by the way	Ég elska sýninguna þína by the way
I swallowed hard after the pain	Ég kyngdi fast við sársaukann eftir að hreyfa hann
MP here complained	þingmaður hér kvartaði
I enjoy music, trying new foods and learning about culture	Ég hef gaman af tónlist, að prófa nýjan mat og læra um menningu
It runs through a wooded landscape on gradual hills	Það liggur í gegnum skógi vaxið landslag á hægfara hæðum
I have not thought about our family history for many years	Ég hef ekki hugsað um fjölskyldusögu okkar í mörg ár
I did not let her know	Ég lét hana ekki vita það
A little interesting goes a long way too	Svolítið áhugavert fer líka langt
I have a promise to keep	Ég hef loforð að standa við
I mean really turn around	Ég meina virkilega snúa til
I was the life of the party	Ég var líf veislunnar
A lot of equipment was also lost	Mikill búnaður tapaðist líka
This was something that many could not accept	Þetta var eitthvað sem margir gátu ekki sætt sig við
I promise, but you're not going anywhere	Ég lofa, en þú ert ekki að fara neitt
I put my arms around me to keep warm	Ég legg handleggina utan um mig til að hita mig
I think a lot of people have a hard time with this	Mér finnst margir eiga í erfiðleikum með þetta
A man was there, a big grin on his face	Maður var þarna, stórt glott á andlitinu
I wanted that moment to last forever	Ég vildi að sú stund vari að eilífu
I was awakened by the heat of the sun	Ég var vakinn af hita sólarinnar
I agreed to accept the position she offered	Ég samþykkti að þiggja stöðuna sem hún bauð
Gray edited the film	Grey sá um klippingu myndarinnar
I could have been modified from Outlook	Ég gæti hafa verið breytt frá Outlook
I lost my appetite and did not eat it	Ég missti matarlystina og borðaði hana ekki
I've already spent it tearing myself in the ass	Ég hef nú þegar eytt því í að rífa mig í rassinn
This extreme measure was rejected	Þessari öfgafullu ráðstöfun var hafnað
There was also a hint of a smile on his face	Það kom líka vísbending um bros á andlit hans
I wish she had not asked	Ég vildi að hún hefði ekki spurt
I could not live there anymore without some advice	Ég gæti ekki búið þar lengur án nokkurra ráðlegginga
I can not go back to my father	Ég get ekki farið aftur til föður míns
I was an art teacher	Ég var myndlistarkennari
A guy who loved her just to be seen	Gaur sem elskaði hana bara til að sýnast
I found various things in him	Ég fann ýmislegt á honum
I can not imagine leaving him here	Ég get ekki hugsað mér að skilja hann eftir hér
I highly recommend this company	Ég mæli eindregið með þessu fyrirtæki
I need to see something	Ég þarf að sjá eitthvað
I mean we were really boring together	Ég meina við vorum alveg leiðinleg saman
Separation from the familiar	Aðskilnaður frá öllu kunnuglegu
I was thinking more about your needs	Ég var að hugsa meira um þarfir þínar
I did not think much about the pub that was constantly filling up	Ég hugsaði ekki mikið um pöbbinn sem fylltist stöðugt
I desperately wanted a future	Mig langaði ólmur í framtíð
I hope she does not go crazy again today	Ég vona að hún komi ekki aftur brjáluð í dag
I hated it when he pulled out of me	Ég hataði það þegar hann dró út úr mér
I dreamed of a dragon	Mig dreymdi dreka
I went through a lot of emotions	Ég fór í gegnum margvíslegar tilfinningar
I recommend you call her	Ég mæli með að þú hringir í hana
I step closer and stretch into his pants	Ég stíg nær og teyg mig í buxurnar hans
I just need to follow her	Ég þarf bara að fylgja henni
A new girl has moved into the next house	Ný stúlka hefur flutt inn í næsta húsi
Crowds gathered outside the apartment	Mannfjöldi safnaðist saman fyrir utan íbúðina
I had actually reached the end of my endurance	Ég var eiginlega kominn á endastöð þreksins
Waves also damaged several boats	Öldur skemmdu einnig nokkra báta
I love your work	Mér þykir vænt um vinnu þína
I provided us with rich food	Ég útvegaði okkur ríkulegan mat
I leaned one ear against her	Ég hallaði mér öðru eyranu að henni
I want the club to be special	Ég vil að félagið sé sérstakt
I do not quite mean that this is the case	Ég er ekki alveg að meina að þetta sé raunin
I was just curious that it's all and sundry	Ég var bara forvitinn að það er allt og sumt
I had trouble forming words at all	Ég átti í erfiðleikum með að mynda orð yfirleitt
I can not remember anything	Ég get ekki munað neitt
The contractor converts a scale drawing into an actual home	Verktaki breytir mælikvarðateikningu í raunverulegt heimili
He was very much alive	Hann var mjög lifandi
I get a lot of privacy in my bedroom	Ég fæ mikið næði í svefnherberginu mínu
I decided to hold it out until they were adults	Ég ákvað að halda því út þar til þau væru orðin fullorðin
I paid the bill and went out	Ég borgaði reikninginn og fór út
I can not control my reaction to him	Ég get ekki stjórnað viðbrögðum mínum við honum
I know your program is busy	Ég veit að dagskráin þín er annasöm
I never lost my confidence	Ég missti aldrei sjálfstraustið
I have it here in my book	Ég hef það hérna í bókinni minni
I started shaking a little and my legs were weak	Ég byrjaði að hrista örlítið og fæturnir voru máttlausir
I just talked to her	Ég talaði bara við hana
I can not participate now	Ég get ekki tekið þátt núna
I thought he was lucky	Ég taldi hann heppinn
I think people enjoy his enthusiasm	Ég held að fólk njóti eldmóðs hans
I prefer to see beauty in everything	Ég kýs að sjá fegurð í öllu
I sometimes need a signature on delivery, at my own discretion	Ég þarf stundum undirskrift við afhendingu, að eigin geðþótta
I did not find anything surprising	Mér fannst ekkert koma á óvart
Leader, President has no other chance	Leiðtogi, forseti hefur engin önnur tækifæri
A few minutes later we stopped at my apartment	Nokkrum mínútum síðar stoppuðum við í íbúðinni minni
I still did not think it would happen	Ég hélt samt ekki að það myndi gerast
I love her too, even love her	Mér þykir vænt um hana líka, jafnvel elska hana
I have a solid ethics regarding data analytics	Ég hef trausta siðfræði varðandi gagnagreiningu
I went to sleep, lightly	Ég fór að sofa, létt
I had no way of getting him anything	Ég hafði enga leið til að fá hann neitt
I turn around and walk up the stairs	Ég sný mér við og geng upp stigann
I was glad we quit	Ég var feginn að við hættum
Several guests and staff sick	Nokkrir gestir og starfsfólk veikir
I wanted to talk, but my mouth did not move	Mig langaði að tala, en munnurinn minn hreyfðist ekki
I hit her in the ass with her first blow	Ég sló hana í rassinn á henni með fyrsta högginu
I want to talk about you	Mig langar að tala um þig
Handsome man, they said, and brave	Myndarlegur maður, sögðu þeir, og hugrakkur
Something that might not exist here	Hlutur sem gæti ekki verið til hér
A voice in the distance	Rödd í fjarska
I will know your love	Ég mun þekkja ást þína
I usually do not do such things	Ég gerði venjulega ekki svona hluti
I was just an abandoned child	Ég var bara yfirgefin barnið
I pushed my hard drive away	Ég ýtti disknum mínum frá mér
I thought it would be easy	Ég hélt að það yrði auðvelt
I doubt you have my policy	Ég efast um að þú hafir mína stefnuskrá
I had forgotten he could fly	Ég hafði gleymt að hann gæti flogið
I've already finished my meal	Ég hef þegar klárað máltíðina mína
I create a destiny that no man could imagine	Ég skapa örlög sem enginn maður gæti hugsað sér
I hope you know	Ég vona að þú vitir það
I hardly noticed them	Ég tók varla eftir þeim
I felt a little bad, you know	Mér leið svolítið illa, þú veist
I leaned in to kiss her neck	Ég hallaði mér inn til að kyssa hálsinn á henni
I see a future with you	Ég sé framtíð með þér
I had the voice of a master who trained his pet	Ég hafði rödd meistara sem þjálfaði gæludýrið sitt
I see it in his mind	Ég sé það í huga hans
I continue to pull away his core	Ég held áfram að draga í burtu kjarna hans
I did not know when I should quit	Ég vissi ekki hvenær ég ætti að hætta
I also had goals in mind	Ég hafði líka markmið í huga
I never remember her name	Ég man aldrei hvað hún heitir
I think we are different	Ég held að við séum ólík
I did not know the right words to get him moving	Ég kunni ekki réttu orðin til að fá hann til að hreyfa sig
Alan is sure the math is correct	Alan er viss um að stærðfræðin sé rétt
I could not be less about sex or physical appearance	Ég gæti ekki verið minna um kynlíf eða líkamlegt útlit
There were many of us like that	Við vorum mörg þannig
I found it difficult to welcome the thought	Mér fannst erfitt að fagna tilhugsuninni
I think we should respect that	Ég held að við ættum að virða það
I had to understand this myself	Ég þurfti að skilja þetta sjálfur
Prohibited trial but necessary	Bannuð réttarhöld en nauðsynleg
I know this is all silly	Ég veit að þetta er allt kjánalegt
I was young with the first two	Ég var ungur með fyrstu tvo
I hesitated too long	Ég hikaði of lengi
I was out in the count and she knew it	Ég var úti í talningunni og hún vissi það
I want to feel out sometime tomorrow and not let myself dream	Mig langar að líða út einhvern tímann á morgun og ekki láta mig dreyma
I did not even see him waiting there	Ég sá hann ekki einu sinni bíða þarna
I had to do some paperwork	Ég þurfti að ná í pappírsvinnu
I could not fight with sleep	Ég gat ekki barist við svefn
I said a lot of it was timing	Ég sagði að mikið af því væri tímasetning
I never suspected anything	Mig hefði aldrei grunað neitt
I would never lie to him like you have done	Ég myndi aldrei ljúga að honum eins og þú hefur gert
I was not used to such weather anymore	Ég var ekki vanur svona veðri lengur
I can only handle so much grief in one day	Ég get bara höndlað svo mikla sorg á einum degi
I wanted to know how he was doing	Mig langaði að vita hvernig hann gengi við allt
I examine myself in the mirror	Ég rannsaka sjálfan mig í speglinum
A successful candidate is equally dedicated and urgent	Árangursríkur frambjóðandi er jöfnum hlutum hollur og drífandi
I was starting to call her a pet name	Ég var farin að kalla hana gæludýranafni
I did not know better at that time	Ég vissi ekki betur á þeim tíma
I was amazed	Ég var með undrun mína
I really did not want to see him	Ég vildi eiginlega ekki sjá hann
I turned to see who it was	Ég sneri mér við til að sjá hver þetta var
I could change my mind about the watch	Ég gæti skipt um skoðun varðandi úrið
I could not stop crying	Ég gat ekki stoppað mig við að gráta
I should have fought back	Ég hefði átt að berjast á móti
I always use organic eggs from free range	Ég nota alltaf lífræn egg úr lausagöngum
I did not know my father	Ég þekkti ekki föður minn
I put the memories aside and kept going	Ég lagði minningarnar til hliðar og hélt áfram
A man like this needs neither action nor worship	Maður sem þessi þarf hvorki aðgerð né tilbeiðslu
A million times more nervous than before	Milljón sinnum kvíðin en áður
Dirty city, he thought	Óhrein borg, hugsaði hann
I'm so sorry, not really	Mér þykir það svo leitt, eiginlega ekki
The box was removed from a pickup truck	Kassinn var fjarlægður af pallbíl
I do not wish her any harm	Ég óska ​​henni ekki ills
The choice of law came as a bit of a surprise to me	Lagavalið kom mér dálítið á óvart
No music video was released for the song	Ekkert tónlistarmyndband var gefið út við lagið
I knew this was special from the beginning	Ég vissi að þetta var sérstakt frá upphafi
I saw the police there	Ég sá lögregluna þarna
I walked slowly and looked to either side of the path	Ég gekk hægt og horfði til hvors megin við stíginn
A thin smile crept over her face	Þunnt bros læddist yfir andlit hennar
I can read people quite well	Ég get lesið fólk nokkuð vel
I will miss you deeply	Ég mun sakna þín innilega
Plastic bag, container, whatever	Plastpoki, ílát, hvað sem er
I sank deeper into the chair as he stood up	Ég sökk dýpra í stólinn á meðan hann stóð upp
I did not want my mother to find her	Ég vildi ekki að mamma fyndi hana
I want you to take care of her	Ég vil að þú sjáir um hana
I think there are, you know, reasons for that	Ég held að það séu, þú veist, ástæður fyrir því
I had tried countless times to quit	Ég hafði reynt ótal sinnum að hætta
I have to get to the bottom of this	Ég verð að komast til botns í þessu
I think we got here without noticing	Ég held að við komumst hingað án þess að hafa orðið varir
Planning is obviously important	Áætlun er augljóslega mikilvæg
I know you did not mean that	Ég veit að þú varst ekki að meina það
I pushed the car key into his hand	Ég ýtti bíllyklinum í hönd hans
I can not explain now	Ég get ekki útskýrt núna
I will not even notice all your peace offerings	Ég mun ekki einu sinni taka eftir öllum friðarfórnum þínum
I just held him for a moment	Ég hélt honum bara í smá stund
I know this will probably not happen again	Ég veit að þetta mun líklega ekki gerast aftur
I watched him closely and then decided to come back	Ég fylgdist vel með honum og ákvað svo að koma aftur
A coin purse hung around her neck	Myntveski hékk á bandi um háls hennar
I desperately needed news of her	Mig vantaði sárlega fréttir af henni
I had a royal time photographing for it	Ég skemmti mér konunglega við að mynda fyrir það
I could not be falling in love with this guy	Ég gæti ekki verið að verða ástfanginn af þessum gaur
A bottle of wine was a nice touch	Vínflaska var fín snerting
I did not want to know more	Ég vildi ekki vita meira
I have not been on allowance since	Ég hef ekki verið á vasapeninga síðan
I did not want to watch this	Ég vildi ekki horfa á þetta
A recorded message said the number was not in use	Í hljóðrituðu skeyti sagði að númerið væri ekki í notkun
A young man protested his innocence from the side window	Ungur maður mótmælti sakleysi sínu úr hliðarglugganum
I called your name, but no answer	Ég kallaði nafnið þitt, en ekkert svar
I sensed something there, but it was weak	Ég skynjaði eitthvað þarna, en það var veikt
I have missed you and your wonderful words	Ég hef saknað þín og yndislegu orðanna þinna
I've been so wrong	Ég hef haft svo rangt fyrir mér
I wanted to go, but he would not let me	Ég vildi fara, en hann leyfði mér það ekki
I fought the urge to catch it again	Ég barðist við löngunina til að grípa það aftur
I need a moment to negotiate	Ég þarf smá stund til að semja mig
I should be scared, even scared	Ég ætti að vera hrædd, jafnvel hrædd
I do not remember what the woman's name was at least at first	Ég man ekki hvað konan hét að minnsta kosti fyrst
I'm going to be here	Ég ætla að vera hér
I work with them every day	Ég vinn með þeim á hverjum degi
I thought he would hate me	Ég hélt að hann myndi hata mig
I smiled at the simple irony	Ég brosti að einföldu kaldhæðninni
I did not find the answer for you	Ég fann ekki svarið fyrir þig
I have lost many good girls this way	Ég hef misst margar góðar stelpur með þessum hætti
I thought you were not hurt	Ég hélt að þú værir ekki særður
I should be here in less than four hours	Ég ætti að vera kominn eftir innan við fjóra tíma
It was such a pleasure	Það var þvílík ánægja
I still could not see the gun	Ég gat samt ekki séð byssuna
I had a royal time, thank you	Ég skemmti mér konunglega, takk fyrir
I will definitely do it	Ég mun örugglega gera það
I thought everyone was gone	Ég hélt að allir væru farnir
I give you two my blessings	Ég gef ykkur tveimur blessun mína
I wonder if they were realtors	Ég velti því fyrir mér hvort þeir væru fasteignasalar
I can not explain it more clearly terms than that	Ég get ekki útskýrt það skýrari hugtök en það
I will see that it is washed and clean	Ég mun sjá að hún er þvegin og hrein
I did not have to tell anyone	Ég þurfti ekki að segja neinum
I still thought it looked like the same actor	Mér fannst það samt líta út eins og sama leikarinn
I wanted her to form her own opinions	Ég vildi að hún myndi sína eigin skoðanir
I hate that job with passion	Ég hata það starf af ástríðu
I take all the rubbish from the area	Ég tek allt rusl af svæðinu
I list the origin of all the books in each review	Ég skrái uppruna allra bóka í hverri umsögn
I always enjoy working at night	Mér finnst alltaf gaman að vinna á nóttunni
I was a prince, one of the nobles	Ég var prins, einn af aðalsmönnum
I would not want to follow my heart	Ég myndi ekki vilja fylgja hjarta mínu
I have never heard anyone speak so differently	Ég hef aldrei heyrt einhvern sem talar svona allt öðruvísi
There are several different accounts of this event	Það eru nokkrar mismunandi frásagnir af þessum atburði
I guess there were things he did not remember	Ég býst við að það hafi verið hlutir sem hann mundi ekki
I was told you might be able to help	Mér var sagt að þú gætir kannski hjálpað
I saw how tired my mother was	Ég sá hvað mamma var þreytt
I live in the middle of nowhere	Ég bý í miðju hvergi
Victoria won the title	Victoria vann titilinn
I regularly have fish for sale from my lines	Ég er reglulega með fisk til sölu úr línunum mínum
I've been to her house	Ég hef komið heim til hennar
I'm glad you've grown so well	Ég er ánægður með að þú hafir stækkað svona vel
I spoke too fast and too long	Ég talaði of hratt og of lengi
I walked slowly over	Ég gekk hægt yfir
There was a small table next to the bed	Lítið borð var við hlið rúmsins
A man came out and rubbed his hands in the cold	Maður kom út og nuddaði höndunum við kuldann
I should stop calling you a housewife	Ég ætti að hætta að kalla þig húsmóður
I answered with a firm, half-smile	Ég svaraði með þéttu, hálfu brosi
I could not fall apart	Ég gat ekki fallið í sundur
I want to explore having an abortion	Mig langar að kanna að fara í fóstureyðingu
There was an accident in our studio	Það varð slys í vinnustofunni okkar
I do not know who started this	Ég veit ekki hver byrjaði á þessu
I wonder if it would ever stop	Ég velti því fyrir mér hvort það myndi einhvern tíma hætta
Little is known about her overall life	Lítið er vitað um heildarlíf hennar
I really needed to graduate or get fired	Ég þurfti virkilega að útskrifast eða láta henda mér
My stomach hurts	Mér er illt í maganum
I came to the conclusion that this was the reason	Ég komst að þeirri niðurstöðu að ástæðan væri þessi
I press my hands firmly to the next tree	Ég þrýsti höndunum þétt að næsta tré
Each week, a page in the book is turned over	Í hverri viku er blaðsíðu í bókinni snúið við
I think some things never change	Ég held að sumt breytist aldrei
I wonder where we are	Ég velti því fyrir mér hvar við erum stödd
I suspect they drink my tea sometimes	Mig grunar að þeir drekki teið mitt stundum
I mean this is hardly the platform for it	Ég meina þetta er varla vettvangurinn fyrir það
I saw it coming at the last second	Ég sá það koma á síðustu sekúndu
I began to imagine how it tasted	Ég fór að ímynda mér hvernig hann smakkaðist
I took her hands in mine	Ég tók hendur hennar í mínar
I continued towards the men	Ég hélt áfram í átt að mönnunum
I can see the being who is pointed out to us	Ég get séð veruna sem okkur er bent á
I could not continue this and decided to quit	Ég gat ekki haldið þessu áfram og ákvað að hætta
I watched her shake her head in disappointment	Ég horfði á hana hristi höfuðið af vonbrigðum
I came across a gravel forest road	Ég komst á malarskógarveg
I ended up with many people away from the church	Ég endaði með því að margir voru í burtu frá kirkjunni
I visit their sick but some die	Ég heimsæki sjúka þeirra en sumir deyja
I went back to the car	Ég fór aftur að bílnum
I kept thinking about you	Ég hélt áfram að hugsa um þig
I think the opinion should be as transparent as possible	Ég held að skoðun eigi að vera eins gagnsæ og hægt er
I saw that his color was not very good	Ég sá að liturinn hans var ekki mjög góður
I finished the sentence for him	Ég kláraði setninguna fyrir hann
I talked to him earlier in the afternoon	Ég talaði við hann fyrr í hádeginu
I shook my head and tried to catch my breath	Ég hristi höfuðið og reyndi að ná andanum
I also really enjoy your company	Ég hef líka mjög gaman af félagsskap þínum
I missed the other football games of the season	Ég missti af hinum fótboltaleikjunum á tímabilinu
I had a weird feeling	Ég hafði undarlega tilfinningu
It needed something familiar	Það þurfti eitthvað kunnuglegt við það
I guess the same thing she told you	Ég býst við að það sama og hún sagði þér
I had to look at a map	Ég þurfti að skoða kort
I have taken steps to do so	Ég hef gert ráðstafanir til þess
Your kindness touches me deeply	Góðvild þín snertir mig djúpt
I have a dance career	Ég á dansferil
I just had to write down my feelings	Ég þurfti bara að skrifa upp á tilfinningar mínar
I crossed the bridge and went up the stairs	Ég gekk yfir brúna og fór upp stigann
His sentence was reduced to ten years after the appeal	Dómur hans var lækkaður í tíu ár eftir áfrýjun
I would be stupid to use it again	Ég væri heimskulegt að nota það aftur
I try to find words that fit into it	Ég reyni að finna orð sem passa inn í það
I had a tennis court, whatever it was	Ég var með tennisvelli, hvað sem það var
I was now on an expedition to keep myself high	Ég var núna í leiðangri til að halda mér hátt
I reached out and traced it	Ég teygði mig fram og rakti það
I could use more sleep	Ég gæti notað meiri svefn
A thought flashed through her	Hugsun blasti við henni
No species samples are known	Engin tegundarsýni eru þekkt
I just know where you are	Ég veit bara hvar þú ert
I pulled him and brought him to me	Ég togaði í hann og kom með hann til mín
I could no longer see the light from the entrance	Ég gat ekki lengur séð ljósið frá innganginum
I tell him to sit down	Ég bendi honum að setjast
I want to escape from this terrible place	Mig langar að flýja frá þessum hræðilega stað
They were replaced and testing began shortly thereafter	Þeim var skipt út og prófun hófst skömmu síðar
The constitution had been in place for four years	Stjórnarskráin hafði verið farin í fjögur ár
Some of the crew stand and stare	Nokkrir úr áhöfninni standa og stara
I see it in your face	Ég sé það í andliti þínu
I did not even see you	Ég sá þig ekki einu sinni
I knew where this was	Ég þekkti hvar þetta var
I never heated the lens when I put it on	Ég hitaði aldrei linsuna þegar ég setti hana á
I just loved being with her	Ég elskaði bara að vera með henni
However, I never left their tent	Ég fór samt aldrei frá tjaldinu þeirra
I can not keep these things secret	Ég get ekki haldið þessum hlutum leyndu
I'm almost sure it can not	Ég er næstum viss um að það getur ekki
I held out my finger and he stuck it out	Ég rétti fram fingurinn og hann stakk honum á
I smiled and gave a kiss on his cheek	Ég brosti og gaf kossi á kinn hans
Some at the bottom, mostly broken	Nokkrar neðst, að mestu bilaðar
I could have said much, much worse	Ég hefði getað sagt miklu, miklu verra
I never want to know	Ég vil aldrei vita það
I guess it will not attack me in daylight	Ég býst við að það muni ekki ráðast á mig í dagsbirtu
I have only one fact to learn now	Ég hef aðeins eina staðreynd að læra núna
I should have just stayed out of it	Ég hefði bara átt að halda mig utan við það
I found the name appropriate	Mér fannst nafnið viðeigandi
I had no idea it would cause so much trouble	Ég hafði ekki hugmynd um að það myndi valda svona miklum vandræðum
I shifted the weight down to her skull	Ég færði þyngdina niður á höfuðkúpu hennar
He was buried in the cathedral	Hann var grafinn í dómkirkjunni
I did not come here on a banana boat	Ég kom ekki hingað á bananabát
I just did not have time today to ask	Ég hafði bara ekki tíma í dag til að spyrjast fyrir
I could hardly believe it when you hit the target	Ég trúði því varla þegar þú slóst í markið
I once looked into her hungry eyes	Ég horfði einu sinni í svöng augu hennar
I think we're on the right track now	Ég held að við séum á réttri leið núna
A simple system with variable density is used	Einfalt kerfi með breytilegum þéttleika er notað
I always left him on the porch	Ég yfirgaf hann alltaf á veröndinni
He later left the film	Hann hætti síðar úr myndinni
I was definitely not going to record it	Ég ætlaði svo sannarlega ekki að taka það upp
I suggest you come too	Ég mæli með að þú komir líka
I feel the empty space below me	Ég finn fyrir tómu rýminu fyrir neðan mig
I asked him one day about his experience	Ég spurði hann einn daginn um reynslu hans
I know these forests well	Ég þekki þessa skóga vel
I stood still	Ég stóð kyrr
I'm really looking forward to it	Ég hlakka mikið til þessa
I know it will take time	Ég veit að það mun taka tíma
I have not taught that the world is eternal	Ég hef ekki kennt að heimurinn sé eilífur
I decided that was not a good sign	Ég ákvað að það væri ekki gott merki
I promise not to be such a burden	Ég lofa að vera ekki svona byrði
I did not want to close the bowl	Ég vildi ekki loka skál
Brilliant full moon illuminated the warm, bright night	Ljómandi fullt tungl lýsti hlýju, bjarta nóttina
I left my lips in the air	Ég skildi varirnar eftir lofti
I'm the manager here	Ég er framkvæmdastjóri hér
I did not know the car	Ég þekkti ekki bílinn
I just left it at that	Ég lét hann bara eftir því
I look around me in space	Ég lít í kringum mig í rýminu
I knew she would not last forever	Ég vissi að hún myndi ekki vera til að eilífu
I felt the warmth of his body	Ég fann hlýju líkama hans
I always wanted to dance	Mig langaði alltaf að dansa
I could not contain my anger	Ég gat ekki haldið reiðinni
A river of past waters flowed out	Fljót af liðnum vötnum rann út
I really did not care	Mér var eiginlega alveg sama
I leave it when my mind has cleared	Ég skil hann eftir þegar hugur minn hefur hreinsað
I walked down the hall to the locked door	Ég gekk niður ganginn að læstum dyrum
I did not have a bag	Ég var ekki með tösku
I was not sure what to do now	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að gera núna
I think you two fit well together	Mér finnst þið tveir passa vel saman
I have five bullets left	Ég á fimm byssukúlur eftir
I lit the cigarette and took a long breath	Ég kveikti í sígarettunni og tók langan drátt
I scared my mother half to death	Ég hræddi móður mína hálf til dauða
I will get up soon, very soon	Ég mun fara á fætur bráðum, mjög fljótlega
I can not claim credit for this	Ég get ekki krafist kredit fyrir þetta
I just wish it was not that long	Ég vildi bara að það væri ekki svona lengi
I realized something else too	Ég áttaði mig á öðru líka
I kept listening to him	Ég hélt áfram að hlusta á hann
I made him work for it	Ég lét hann vinna fyrir það
I lost my breath, broke our kiss, looked down	Ég missti andann, braut kossinn okkar, horfði niður
I myself did a lot of homework	Ég sjálfur var með fullt af heimavinnu
I think it was a man	Ég held að þetta hafi verið karlmaður
I just walk away and they take him away	Ég geng bara í burtu og svo taka þeir hann í burtu
I know she's getting help from someone	Ég veit að hún er að fá hjálp frá einhverjum
I remember this pond and fishing	Ég man eftir þessari tjörn og veiðum
I realize that part of what is missing is innocence	Ég geri mér grein fyrir að hluti af því sem vantar er sakleysi
I have to apologize	Ég verð að biðja um fyrirgefningu
I need it especially for the hearing	Ég þarf það sérstaklega fyrir heyrnina
I have a lot of them	Ég á fullt af þeim
I do not like it now	Mér líkar það nú ekki
I really like this comedy	Mér leist mjög vel á þessa gamanmynd
I think he was hurt	Ég held að hann hafi særst
I was also incredibly hungry	Ég var líka ótrúlega svöng
Brother is more likely	Bróðir er líklegri
I just used it to deal with	Ég notaði það bara til að takast á við
I wanted to take the pain away from him	Ég vildi taka af honum sársauka
Some looked up but went back to eating	Nokkrir litu upp en fóru aftur að borða
I live in that world and so does my family	Ég bý í þeim heimi og fjölskyldan mín gerir það líka
I love you like a brother	Ég elska þig eins og bróðir
I'll be too much on the go	Ég mun vera of mikið á ferðinni
I was back in the middle of the field	Ég var aftur á miðjum vellinum
Males find females by following the olfactory pathway	Karldýr finna kvendýr með því að fylgja lyktarslóð
I turned to her	Ég sneri mér að henni
I enclose the manuscript	Ég læt handritið fylgja með
I smile silently at her	Ég brosi þegjandi til hennar
I would direct it and give everyone a role	Ég myndi leikstýra því og gefa öllum leikhlutverk
I felt like a new person	Mér leið eins og nýrri manneskju
I moved away from his lips	Ég færði mig frá vörum hans
Blue water meant one thing, green water another	Blá vatn þýddi eitt, grænt vatn annað
Wish list is forward-looking	Óskalisti er framsýnn
A few tangled pieces of beans and rice	Nokkrir flækingsbitar af baunum og hrísgrjónum
I found out they did not exist anymore	Ég komst að því að þeir voru ekki til lengur
I had my own trailer	Ég átti mína eigin kerru
I knew it was time to go	Ég vissi að það væri kominn tími til að fara
I held out my hand	Ég rétti fram hönd
I'm so sorry my love	Mér þykir það svo leitt ástin mín
I have no more faith to believe in	Ég hef ekki meiri trú til að trúa á
I agreed to save my ass and yours	Ég samþykkti að bjarga rassinum á mér og þínum
Railroad tunnels run through it	Járnbrautargöng liggja í gegnum það
I give them things, not money	Ég gef þeim hluti, ekki peninga
I never saved your life	Ég bjargaði aldrei lífi þínu
I stopped in my footsteps, but it was too late	Ég stoppaði í sporum mínum, en það var of seint
I designed this and it is very well done	Ég hannaði þetta og það er mjög vel gert
I did this when he was two and a half years old	Ég gerði þetta þegar hann varð tveggja og hálfs árs
I liked the buildings	Ég var hrifinn af byggingunum
I grab it and throw it back	Ég grípa það og kasta því til baka
I think he would have been proud	Ég held að hann hefði verið stoltur
I'll take it to the future	Ég skal taka það fram til framtíðar
I saw dark circles under her eyes	Ég sá dökka hringi undir augum hennar
I really like that guy	Mér líkar mjög vel við þann gaur
I got dressed and went to meet him	Ég klæddi mig og fór til að hitta hann
I was finally living my own life	Ég var loksins að lifa mínu eigin lífi
I never worried about her pleasure	Ég hafði aldrei áhyggjur af ánægju hennar
I just want the best for her too	Ég vil bara það besta fyrir hana líka
I can not even get up to go to the bathroom	Ég get ekki einu sinni staðið upp til að fara á klósettið
I could open and study them	Ég gat opnað og rannsakað þau
B was found more often on dead vegetation	B fannst oftar á dauðum gróðri
I do not care about anything else	Mér er sama um neitt annað
I find that strange connection with him	Mér finnst þessi undarlega tenging við hann
I hope you get this message	Ég vona að þú fáir þessi skilaboð
I tried everything, even drank a lot while reading it	Ég reyndi allt, drakk meira að segja mikið á meðan ég las hana
I may not have the strength	Ég hef kannski ekki styrkinn
I forgot to get mine yesterday	Ég gleymdi að fá mér í gær
I felt at home there	Þar leið mér eins og heima
I was standing there on the porch, broken down	Ég stóð þarna á veröndinni, niðurbrotin
I close the door behind me and lean towards it	Ég loka hurðinni á eftir mér og hallast að henni
I do not give you as the world gives	Ég gef þér ekki eins og heimurinn gefur
Bedroom lay out of the front room	Svefnherbergi lá út úr fremri herberginu
I was neither a doctor nor an old man	Ég var hvorki læknir né gamall
A trick his grandmother had taught him	Bragð sem amma hans hafði kennt honum
I remembered how you looked at her	Ég mundi hvernig þú horfðir á hana
A neighbor said he heard raised voices	Nágranni sagðist hafa heyrt upphleyptar raddir
A ball is placed in each loop	Bolti er settur í hverja lykkju
I dropped out of school, missed the last lesson	Ég hætti í skólanum, missti af síðustu kennslustundinni
This was a very difficult book	Þetta var mjög erfið bók
I watched the video like the rest of us	Ég sá myndbandið eins og við öll
I reached for my jeans and opened them	Ég teygði mig í gallabuxurnar mínar og opnaði þær
I can also set it directly for you	Ég get líka stillt það beint fyrir þig
I hear they're going to put a wind farm there	Ég heyri að þeir ætli að setja vindorkuver þar
I would not miss this for the world	Ég myndi ekki missa af þessu fyrir heiminn
I want to get out of here	Ég vil komast í burtu héðan
In front of him moved a picture	Fyrir framan hann færðist mynd
I remember I was in no	Ég man að ég var í nr
I used in credit model	Ég notaði í kredithlutalíkani
I had no idea the good Lord was listening	Ég hafði ekki hugmynd um að góður drottinn hlustaði
I loved you once	Ég elskaði þig einu sinni
I used the extra room wisely	Ég notaði aukaherbergið skynsamlega
I went to check it out	Ég fór til að athuga það
I would travel with my wife	Ég myndi ferðast með konunni minni
I'm not marrying a black man	Ég giftist ekki blökkumanni
I met him once, a very long time ago	Ég hitti hann einu sinni, fyrir mjög löngu síðan
I inhaled the scent of her perfume	Ég andaði að mér ilminum af ilmvatninu hennar
I despise all the stupid things you have said	Ég fyrirlít allt það heimskulega sem þú hefur sagt
Much of the problem is economic, not just violence	Mikið af vandamálinu er efnahagslegt, ekki bara ofbeldi
I got the above for review	Ég fékk ofangreint til skoðunar
I will never go on a mountain trip	Ég mun aldrei fara í ferðalag á fjöll
A few seconds later, they did	Nokkrum sekúndum síðar hefðu þeir gert það
I hope to go in that direction soon	Ég vonast til að fara í þá átt fljótlega
I'm doing great the first few posts	Mér gengur frábærlega fyrstu færslurnar
I was being naive	Ég var að vera barnalegur
I have not been a great cameraman until recently	Ég hef ekki verið mikill myndavélamaður fyrr en nýlega
I thought you would not understand	Ég hélt að þú myndir ekki skilja það
I'm a depressed artist	Ég er þunglyndur listamaður
I walked past the store and looked inside	Ég gekk framhjá búðinni og leit inn
I was confused all week	Ég var í rugli alla vikuna
A strong suitcase hung over his shoulder	Sterkur senditaska hékk yfir öxl hans
I also watched him from a distance	Ég fylgdist líka með honum úr fjarlægð
I struggle with that every day	Ég á í erfiðleikum með það á hverjum degi
I appreciate the tip though	Ég þakka þó ábendinguna
I went there today, but no one was home	Ég fór þangað í dag, en enginn var heima
I especially like the second of the bottom row	Mér líkar sérstaklega við annað af neðstu röðinni
I wanted to be the one to give the instructions	Ég vildi vera sá sem gefur fyrirmælin
I'll talk to your boss	Ég mun tala við yfirmann þinn
I dug up ancient sources	Ég gróf upp fornar heimildir
I looked out the window	Ég leit út um gluggann
I have no reason to harm you	Ég hef enga ástæðu til að skaða þig
I did not want to be pregnant	Ég vildi ekki vera ólétt
I want a career	Ég vil hafa feril
This is where the making of the film began	Þar hófst gerð myndarinnar
I can even see it from here	Ég sé það jafnvel héðan
A large part of her hoped that they would be	Stór hluti hennar vonaði að þau yrðu það
I was even starting to wonder if you were real	Ég var meira að segja farin að velta því fyrir mér hvort þú værir raunverulegur
I was enlightened by his reading	Ég var upplýst af lestri hans
I asked her if she was fleeing	Ég spurði hana hvort hún væri að flýja
I think he was in a love affair, or was	Ég held að hann hafi verið í ástarsambandi, eða hafi verið
I wake up every morning and pinch myself	Ég vakna á hverjum morgni og klípa mig
They must suffer for this	Þeir skulu þjást fyrir þetta
I really needed the help	Ég þurfti virkilega hjálpina
I decided to record it	Ég ákvað að taka það upp
Terrorism that does not seem out of this world	Hryðjuverk sem virðist ekki af þessum heimi
I saw him on the way to the execution	Ég sá hann á leiðinni í aftökuna
I told him everything about you	Ég sagði honum allt um þig
I did not sense any jokes	Ég skynjaði enga brandara
I ran a hand through my hair	Ég strauk hendi í gegnum hárið á mér
Lee admitted that was true	Lee viðurkenndi að það væri satt
I took a deep breath and got on the train	Ég dró djúpt andann og fór í lestina
It was cold enough to split rocks	Það var nógu kalt til að kljúfa steina
I told them the truth	Ég sagði þeim sannleikann
I know mine is very fragile	Ég veit að minn er mjög viðkvæmur
I held out my hand and took her hand	Ég rétti fram höndina og tók í hönd hennar
I just let it happen	Ég lét það bara gerast
I still do not know my surroundings	Ég þekki samt ekki umhverfi mitt
I thought you would never get up	Ég hélt að þú myndir aldrei standa upp
I do not like violence against women	Mér líkar ekki ofbeldi gagnvart konum
I also looked at the buildings, the sky and the street	Ég horfði líka á byggingarnar, himininn og götuna
I was back, you know, again, but different	Ég var aftur, þú veist, aftur, en öðruvísi
I was always worried that you would not find someone worthy	Ég hafði alltaf áhyggjur af því að þú myndir ekki finna einhvern verðugan
I could not kick him when he was lying down	Ég gat ekki sparkað í hann þegar hann lá niðri
I feel very lucky that it went so well	Mér finnst ég mjög heppin að þetta gekk svona vel
Shortly afterwards, they shook hands	Stuttu síðar tókust þeir í hendur
I should have ordered more	Ég hefði átt að panta meira
I tell the same story to the others	Sömu sögu segi ég hinum
I can not jump off the cliff	Ég get ekki hoppað fram af bjargbrúninni
I did not want the blanket	Ég vildi ekki teppið
I did not like this a bit	Mér líkaði þetta ekkert smá
I wonder what genius would have come up with this design	Ég velti fyrir mér hvaða snillingur hefði komið með þessa hönnun
I have done them with all my might	Ég hef gert þær af öllum ákafa
I have to fix things	Ég verð að laga hlutina
I was more interested in alcohol	Ég hafði meiri áhuga á áfengi
I have a lot of adventures in them	Ég á fullt af ævintýrum í þeim
I squeezed lightly	Ég kreisti létt
I was not sure what she was doing now	Ég var ekki viss um hvað hún gerði núna
I took them back to the bathroom safe	Ég fór með þá aftur inn í öryggið á baðherberginu
I got an herb to eat	Ég fékk mér jurt að borða
I only stayed two nights	Ég gisti aðeins tvær nætur
I had to go far	Ég þurfti að fara langt
I did not know how to answer	Ég vissi ekki hvernig ég átti að svara
I missed talking to them and hanging out with them	Ég saknaði þess að tala við þau og hanga með þeim
I know this hotel quite well	Ég þekki þetta hótel nokkuð vel
I felt a strong love for the frightened young man	Ég fann fyrir sterkri ást til hrædda unga mannsins
I hope they buy our excuse	Ég vona að þeir kaupi afsökunina okkar
I have saved your life and you have saved mine	Ég hef bjargað lífi þínu og þú hefur bjargað mínu
I can not be alone with him	Ég get ekki verið ein með honum
I have no expectations you will ever have	Ég hef engar væntingar sem þú munt nokkurn tíma gera
I had not really thought at all	Ég hafði eiginlega alls ekki hugsað
I liked their work process and technical know-how	Ég var hrifinn af vinnuferli þeirra og tækniþekkingu
I'll let a car meet you downstairs	Ég mun láta bíl hitta þig niðri
I really apologize for that	Ég biðst virkilega afsökunar á því
I saw her heart pierced	Ég sá hjarta hennar stungið
I saw our players do this again and again	Ég sá leikmenn okkar gera þetta aftur og aftur
I would be justified	Ég væri réttlætanleg
A soft smile spread across his lips	Mjúkt bros færðist yfir varir hans
I feel like an adult	Mér líður eins og fullorðnum
I know who you are and this is not you talking	Ég veit hver þú ert og þetta ert þú ekki að tala
I did not completely address them as a couple	Ég tók ekki alveg til þeirra sem par
I had been in a dream in a dream	Ég hafði verið í draumi í draumi
It was his first book	Það var fyrsta bók hans
I did not even see it happen	Ég sá það ekki einu sinni gerast
I saw the structure of the wall move and break	Ég sá uppbyggingu veggsins hreyfast og brotna
I'm not asking for perfection from you	Ég bið ekki um fullkomnun frá þér
I felt full of passion	Mér fannst ég vera full af ástríðu
A vision that failed	Sýn sem brást
This could be fatal	Þetta gæti verið banvænt
I'll start teaching	Ég mun hefja kennsluna
I have failed so many	Ég hef brugðist svo mörgum
I want you to bring them all	Ég vil að þú komir með þá alla
I hope to get a little more response to this	Ég vonast til að fá aðeins meiri viðbrögð við þessu
I was born into a religious family	Ég fæddist inn í trúarlega fjölskyldu
I want to know if it works	Mig langar að vita hvort það virkar
I want to help you	Ég vil hjálpa þér
I only saw him for a short while, in a group	Ég sá hann aðeins stutta stund, í hópi
Unemployment also rose sharply	Atvinnuleysi jókst einnig mikið
I still have to do it, otherwise he's coming to work too late	Ég verð samt að gera það, annars kemur hann of seint í vinnuna
I thought you could not get in trouble so fast	Ég hélt að þú gætir ekki lent í vandræðum svona hratt
I really hope he can help me	Ég vona svo sannarlega að hann geti hjálpað mér
I was trying to be good	Ég var að reyna að vera góður
I shrugged and followed him	Ég yppti öxlum og elti hann
I love this product forever	Ég elska þessa vöru endalaust
I have my first variation	Ég á minn fyrsta breytileika
I was haunted by shame	Ég var ásótt af skömm
This view is widely accepted	Þetta sjónarmið er almennt viðurkennt
I should have worked harder	Ég hefði átt að vinna meira
I took the rod apart and went home	Ég tók stöngina í sundur og fór heim
I noticed something strange	Ég tók eftir öðru undarlega
I did it all with a secure phone	Ég gerði þetta allt með öruggum síma
I was instantly sober	Ég var samstundis edrú
The white flag indicated that Miss	Hvítur fáni benti til þess að ungfrú
I already saw the shorts	Ég sá þegar stuttbuxurnar
I have to separate them	Ég verð að aðskilja þau
I wrap my arms around his neck	Ég vef handleggina um hálsinn á honum
I agreed to do that	Ég samþykkti að gera það
I roll my eyes at myself	Ég rek augun í sjálfa mig
I shrugged	Ég yppti öxlum
I kick them off and get back to the surface	Ég sparka þeim af stað og berst aftur upp á yfirborðið
I am the love of my own life	Ég er ástin í mínu eigin lífi
I must have had a stroke or something	Ég hlýt að hafa fengið heilablóðfall eða eitthvað
I want to explain why this experience is happening	Mig langar að útskýra hvers vegna þessi reynsla á sér stað
I thought you would guess	Ég hélt að þú myndir giska á það
I was thinking about the color difference	Ég var að hugsa um litamun
I can not really go through other services under her gaze	Ég get í raun ekki farið í gegnum aðra þjónustu undir augnaráði hennar
I drank too much and one thing led to another	Ég drakk of mikið og eitt leiddi af öðru
I could not imagine anything like that	Ég gæti ekki ímyndað mér neitt svona
I could not afford it	Ég hafði ekki efni á því
I fell to the floor below	Ég datt niður á gólfið fyrir neðan
A conviction that could not be further from the truth	Sannfæring sem gat ekki verið fjær sannleikanum
I expected trouble	Ég bjóst við vandræðum
A small stream of water ran down the wall	Lítill vatnsstraumur rann niður vegginn
I do not think she agrees with me	Ég held að hún sé ekki sammála mér
I do not think these things are so important	Mér finnst þessir hlutir ekki vera svo mikilvægir
But a plan began to form in his mind	En áætlun fór að myndast í huga hans
I can not wait until tomorrow	Ég get ekki beðið þangað til á morgun
I have to understand what this means	Ég verð að skilja hvað þetta þýðir
I did not let him do that	Ég lét hann ekki gera það
I love country music	Ég elska sveitatónlist
I had a container just under the window	Ég var með gám rétt undir glugganum
I fell to my knees next to the woman	Ég féll á hné við hlið konunnar
I think we should all be excited	Ég held að við ættum öll að vera spennt
I did not know all this about him	Ég vissi ekki allt þetta um hann
I can not stand it anymore	Ég þoli það ekki lengur
You come home after an extension	Maður kemur heim eftir framlengingu
I can stop her from entering my home	Ég get bannað henni að koma inn á heimili mitt
I assure you that the case is in hand	Ég fullvissa þig um að málið er í hendi
I hope she finds something	Ég vona að hún finni eitthvað
I could explain everything to you	Ég gæti útskýrt allt fyrir þér
I even hated watching "track meets" on TV	Ég hataði meira að segja að horfa á „track meets“ í sjónvarpinu
I fell to my knees	Ég féll fram á hnén
I live only to destroy now	Ég lifi aðeins til að eyðileggja núna
I'm almost as excited as you	Ég er næstum jafn spenntur og þú
I chose to take a shower in a rough hospital bathroom	Ég valdi að fara í sturtu á grófu sjúkrahúsbaðherbergi
I want to create a position for myself, to do something	Ég vil skapa mér stöðu, gera eitthvað
I felt a wave of anxiety wash over me	Ég fann kvíðabylgju skolast yfir mig
I did not have that moment	Ég átti ekki þá stund
Savage calculated the duration to be four hours	Savage reiknaði lengdina upp á fjórar klukkustundir
I had thought it would be heavier	Ég hafði haldið að það yrði þyngra
I just could never deny that fact	Ég gat bara aldrei neitað þeirri staðreynd
I heard the old woman laughing in my head	Ég heyrði gamla konuna hlæja í höfðinu á mér
I think they will dig the heels and refuse	Ég held að þeir muni grafa hælana og neita
I made amazing friends	Ég eignaðist ótrúlega vini
I have to go away to find my own transport	Ég verð að fara í burtu til að finna mína eigin flutninga
Some simply fight their way into the nest	Sumir berjast einfaldlega inn í hreiðrið
I love you more than anything else in this world	Ég elska þig meira en allt annað í þessum heimi
I love the white sand of the earth	Ég elska hvítan sand á jörðinni
I want to write about my older brother	Mig langar að skrifa um eldri bróður minn
I had no reason to hesitate to show my affection	Ég hafði enga ástæðu til að hika við að sýna ástúð mína
I knew then what he was doing	Ég vissi þá hvað hann var að gera
I hope it can be fixed	Ég vona að það sé hægt að laga það
I was just young but it was easy	Ég var bara ungur en það var auðvelt
I could not consume death	Ég gat ekki neytt dauðans
The others were all unconscious	Hinir voru allir meðvitundarlausir
Much darker and not as funny	Miklu dekkra og ekki eins fyndið
I had not answered them	Ég hafði ekki svarað þeim
I can not cry over that	Ég get ekki grátið yfir því
I did nothing illegal for him	Ég gerði ekkert ólöglegt fyrir hann
We ran great all week	Við hlupum frábærlega alla vikuna
I was grateful for the short walk	Ég var þakklátur fyrir stutta gönguna
I did not ask what was happening	Ég spurði ekki hvað væri að gerast
I really hope he gets out soon	Ég vona svo sannarlega að hann komist út fljótlega
I made sure the tree was not an apple tree	Ég passaði að tréð væri ekki eplatré
I will not have hurt you	Ég mun ekki hafa gert þér mein
I think we met in college	Ég held að við höfum hist í háskóla
I love theater, art and beauty	Ég elska leikhús, listir og fegurð
I was not just a kid before the war	Ég var ekki bara krakki fyrir stríðið
I wanted to apologize	Ég vildi biðjast afsökunar
I also lost my whole family in the fire	Ég missti líka alla fjölskylduna mína í brunanum
I would bet there were votes to approve it	Ég myndi veðja á að það væru atkvæði til að samþykkja það
I asked her who the others were	Ég spurði hana hverjir hinir væru
I smell bad and my hair is growing long	Ég lykta illa og hárið á mér er að vaxa langt
I like running a bit	Mér finnst svolítið gaman að hlaupa
One metal table with a chair on each side	Eitt málmborð með stól á hvorri hlið
I thank her for her patience	Ég þakka henni þolinmæðina
I'm tired now and the end is near	Ég er þreyttur núna og endirinn er nær
I love every second of that bus	Ég elska hverja sekúndu í þeirri rútu
I mean, heaven knows	Ég meina, himnaríki veit
I feel a soft innocent recognition	Ég finn fyrir mjúkri saklausri viðurkenningu
I'm doing absolutely nothing to mark anything	Ég er nákvæmlega ekkert að marka neitt
I think the poor man was in love	Ég held að aumingja maðurinn hafi verið ástfanginn
I was hurt so much inside me but had to keep quiet	Ég meiddist svo mikið innra með mér en varð að þegja
I have to demand a compromise on that point	Ég verð að krefjast málamiðlunar um það atriði
I could not just leave her	Ég gat ekki bara yfirgefið hana
I loved the way he walked	Ég elskaði hvernig hann gekk
Among the green leaves are occasional yellow leaves	Meðal græna laufblaðsins eru einstaka gul laufblöð
I should have just kept listening to her	Ég hefði bara átt að halda áfram að hlusta á hana
I have become very accustomed to writing	Ég er orðin mjög vön að skrifa
I hold my breath and wait for her answer	Ég held niðri í mér andanum og bíð eftir svari hennar
I suspect he might be showing up	Mig grunar að hann gæti verið að sýna sig
I saw he was teaching you things	Ég sá að hann var að kenna þér hluti
I've done enough damage already	Ég er búinn að gera nógu mikið tjón þegar
I also look forward to working with you	Ég hlakka líka til að vinna með þér
I know they'll be home next weekend	Ég veit að þeir eru heima um næstu helgi
I see the desire in your eyes	Ég sé löngunina í augum þínum
I only had time for a short bite before work	Ég hafði bara tíma fyrir stuttan bita fyrir vinnu
I suggest you hide here and lock the doors	Ég legg til að þú felur þig hér og læsir hurðunum
I've made some of these dresses this summer	Ég hef gert nokkra af þessum kjólum í sumar
I pulled my eyebrows together into the deep brow	Ég dró augabrúnir mínar saman í djúpa brúna
I think it's in the program	Ég held að það sé í prógramminu
I wish you knew what's going on	Ég vildi að þú vissir hvað er í gangi
I sighed and tried again	Ég andvarpaði og reyndi aftur
I do not understand that	Ég skil ekkert í því
I'm in the grocery store	Ég kem við í matvöruverslun
I was crazy to say the least	Ég var vægast sagt brjálaður
I pick her up at a regular place outside of school	Ég sæki hana á venjulegum stað fyrir utan skólann
I just want to get up	Ég vil bara komast upp
I run to the bathroom to look for it	Ég hleyp á klósettið til að leita að því
He made them feel relaxed	Hann lét þá líða afslappað
I already knew the rules and ignored them	Ég þekkti reglurnar þegar og hunsaði þær
I can steer the shuttle myself	Ég get stýrt skutlunni sjálfur
I also included some ways to style this trend	Ég lét líka fylgja með nokkrar leiðir til að stíla þetta trend
I will not hurt your mother like that	Ég mun ekki særa móður þína svona
I always express my opinion on sexual tension at work	Ég segi alltaf mína skoðun á kynferðislegri spennu í vinnunni
I hurried back to the safety of my car	Ég flýtti mér aftur til öryggis á bílnum mínum
It started the era of sound effects over music	Það hóf tímabil hljóðbrellna yfir tónlist
I worked for the coercion that he refused me	Ég vann fyrir þeirri þvingun að hann neitaði mér
I did not expect to see you down here	Ég bjóst ekki við að sjá þig hérna niðri
There is little about these industrial activities today	Lítið er um þessa iðnaðarstarfsemi í dag
I thought back to what he said	Ég hugsaði til baka til þess sem hann sagði
A million things flowing through my mind and nothing at once	Milljón hlutir sem renna í gegnum huga minn og ekkert samtímis
I never got around to calling you	Ég komst aldrei í það að hringja í þig
Information about the incident was not made public	Upplýsingar um atvikið voru ekki birtar opinberlega
I exist from all eternity	Ég er til frá allri eilífð
A thin beam of light came up from the top	Þunnur ljósgeisli kom upp frá toppnum
I see it happening	Ég sé það gerast
This time he measured the rise	Að þessu sinni mældi hann upphlaup
I can not say that it is a house	Ég má ekki segja að það sé hús
I was under the sea and fought for centuries	Ég var undir sjónum og barðist í öldunum
I felt an incredible warmth for him	Ég fann fyrir ótrúlegri hlýju til hans
I knew what they were going to do	Ég vissi hvað þeir ætluðu að gera
I still think she's doing well	Mér finnst hún samt standa sig vel
I'm glad you did	Ég er ánægður með að þú tókst það
I pushed myself off the table	Ég ýtti mér frá borðinu
I felt a sudden weakness	Ég fann fyrir skyndilegum veikleika
I heard it speak, tell a story	Ég heyrði það tala, segja sögu
You sneak in through the kitchen window	Maður læðist inn um eldhúsgluggann
I just had something in my eye, that's all and sundry	Ég var bara með eitthvað í auganu, það er allt og sumt
I hit him and he was silent for a moment	Ég lamdi hann og hann þagði í smá stund
The feeling of illness rolls around in my stomach	Sjúkdómstilfinning rúllar um í maganum á mér
I opened my arms to him	Ég opnaði faðminn fyrir honum
I woke up and felt the need to buy more books	Ég vaknaði og fannst ég þurfa að kaupa fleiri bækur
A year is twelve months	Ár er tólf mánuðir
I then spoke into the microphone and asked for calm	Ég talaði svo í hljóðnemann og bað um rólegheit
I had to eat before the week was over	Ég þyrfti að borða áður en vikan væri liðin
I'm totally happy with the result	Ég er algjörlega ánægður með árangurinn
I remember the carnage	Ég man eftir blóðbaðinu
I walked up to his desk	Ég gekk upp að skrifborðinu hans
I long to be in your arms again	Ég þrái að vera í fanginu á þér aftur
I did not believe he was going into any trouble	Ég trúði ekki að hann væri að fara í öll vandræði
I feel sorry for her	Ég vorkenni henni
I started grabbing my phone but stopped	Ég byrjaði að grípa símann minn en hætti
I have some friends who say they do not dream	Ég á nokkra vini sem segjast ekki dreyma
I turned left, easily feeling that the hall was empty	Ég beygði til vinstri, léttur að finna að salurinn var tómur
A large group of people gathered around them	Stór hópur fólks safnaðist í kringum þau
I had to stop this madness	Ég varð að hætta þessu brjálæði
There is also one cabin for rent	Einnig er einn skáli til leigu
I would spend the day staring out the window	Ég myndi eyða deginum í að stara út um gluggann
I swallow them and rinse them off with water	Ég gleypi þær og skola þær niður með vatni
The main difference between the categories was the food supply	Aðalmunurinn á flokkunum var fæðuframboð
Given signed with the club a year later	Given skrifaði undir hjá félaginu ári síðar
I could not help but watch him call	Ég gat ekki annað en horft á hann hringja
I can not imagine that she will allow herself to be left behind	Ég get ekki ímyndað mér að hún leyfi sér að vera eftir
I remember when my daughter was born	Ég man þegar dóttir mín fæddist
I wanted my heart to stop beating so much	Ég vildi að hjarta mitt hætti að slá svona mikið
The couple later divorced	Hjónin skildu síðar
He was the sixth of seven children	Hann var sjötti í röð sjö barna
I looked really great	Ég leit virkilega stórkostlega út
I saw myself standing there naked	Ég sá mig standa þarna nakinn
I did not expect that	Ég bjóst ekki við því
Each gun required a crew of twenty	Hver byssa þurfti tuttugu manna áhöfn
Shame is what it was	Skömm er það sem það var
A shadow that moves fast in the trees	Skuggi sem hreyfist hratt í trjánum
I've declared it everywhere	Ég hef lýst því yfir alls staðar
I just did not like that everyone knew	Mér líkaði bara ekki að allir vissu það
I'll show you this is a long time	Ég sýni þér að þetta er langt tímabil
I fought to keep the light	Ég barðist fyrir því að halda vitinu
I never know what she's going to do next	Ég veit aldrei hvað hún ætlar að gera næst
I wanted to take a break at this moment	Ég vildi gera hlé á þessari stundu
I never got past the front door	Ég komst aldrei framhjá útidyrunum
I like being at the helm	Mér finnst gaman að vera við stjórnvölinn
I really had nothing to do	Ég hafði eiginlega ekkert að gera
I just want to do what's best for you	Ég vil bara gera það sem er best fyrir þig
So he really deserves praise	Svo hann á virkilega hrós skilið
I look around me as the landscape changes	Ég lít í kringum mig þegar landslagið breytist
I hope he's not scared	Ég vona að hann sé ekki hræddur
I made it from other literary figures	Ég bjó hann til úr öðrum bókmenntapersónum
I was happy with the disturbance	Ég var ánægður með truflunina
I told you that in nature nothing is wasted	Ég sagði þér að í náttúrunni er ekkert sóað
I was sure he was right again	Ég var viss um að hann hefði rétt fyrir sér aftur
I took the opportunity to watch him	Ég notaði tækifærið til að horfa á hann
I ask for more than she makes me wait	Ég bið um meira en hún lætur mig bíða
I follow, try to catch up	Ég fylgi, reyni að ná mér
I have to get to our camp	Ég verð að komast í búðirnar okkar
I will repent, personally	Ég mun iðrast, persónulega
I have more sense than that	Ég hef meira vit en það
I can not imagine what you have done to other women	Ég get ekki velt því fyrir mér hvað þú hefur gert við aðrar konur
I did not sign up for anything like that	Ég skráði mig ekki í neitt svona
I see you as part of my family, you know	Ég lít á þig sem hluta af fjölskyldu minni, þú veist
I like the way you handle it	Mér líst vel á hvernig þú tekur á því
Immunity from his attention	Friðhelgi frá athygli hans
I had no control over him	Ég hafði ekki stjórn á honum
I always said they would destroy you, if you let them	Ég sagði alltaf að þeir myndu eyða þér, ef þú leyfir þeim
I can also look forward to my future now	Ég get líka hlakka til framtíðar minnar núna
It's a wonder she lasted so long	Það er furða að hún hafi enst svona lengi
I heard someone say that the homes were nice there	Ég heyrði einhvern segja að heimilin væru fín þarna
I whistled out into the hallway	Ég flaut út á ganginn
I chose to ring the bell	Ég valdi að hringja bjöllunni
I ate almost everything except the bones	Ég borðaði hann nánast allan nema beinin
I wanted his warmth back, his safe comfort	Ég vildi fá hlýjuna hans aftur, örugga þægindi hans
A pool of water stood just to their left	Vatnslaug stóð rétt til vinstri þeirra
I think we're done with that game	Ég held að við séum búnir með þann leik
I mean, you usually get some feeling	Ég meina, venjulega færðu einhverja tilfinningu
I try to combine these things as much as possible	Ég reyni að sameina þessa hluti eins mikið og hægt er
I know what it's like to lose a loved one	Ég veit hvernig það er að missa ástvin
I just ran out of the cave	Ég hljóp bara út úr hellinum
I will lead you in the greatest battle of all	Ég mun leiða þig í mestu bardaga allra
I did not have the answer	Ég hafði ekki svarið
I hope people give us a chance	Ég vona að fólk gefi okkur tækifæri
Tom offers to go back	Tom býður sig fram til að fara aftur
Full bath plus half bath in between	Fullt bað auk hálfs baðs á milli
I did not believe that she would draw attention to herself	Ég trúði því ekki að hún myndi vekja athygli á sjálfri sér
I broke down and tried to crawl into the wall	Ég brotnaði niður og reyndi að skríða inn í vegginn
I should never try to communicate with them again	Ég ætti aldrei að reyna að eiga samskipti við þá aftur
I did not want to feed	Ég vildi ekki fæða
I hope the work is not deep	Ég vona að vinna sé ekki dýpt
I went to some flowers and pointed out one	Ég gekk að nokkrum blómum og benti á eitt
I recommend this book to everyone, especially cowboy lovers	Ég mæli með þessari bók fyrir alla, sérstaklega kúrekaunnendur
I shook my head and leaned back in my seat	Ég hristi höfuðið og hallaði mér aftur í sætinu
A question of family tradition, nothing else	Spurning um fjölskylduhefð, ekkert annað
Some turn and look at me	Nokkrir snúa sér og horfa á mig
I think we both enjoyed the challenge so much	Ég held að við höfum bæði haft jafn gaman af áskoruninni
I do what he wants	Ég geri það sem hann vill
He hoped this would be the last version of it	Hann vonaði að þetta yrði síðasta útgáfa þess
I was just thinking about him	Ég var bara að hugsa um hann
I was not going to criticize	Ég ætlaði ekki að gagnrýna
I saw the same thing an hour ago	Ég sá það sama fyrir klukkutíma síðan
A few each week is more than enough	Nokkrar í hverri viku er meira en nóg
There are two adjacent ports	Það eru tvær samliggjandi hafnir
You can still clearly hear it	Þú heyrir enn greinilega í henni
No further information is available on parental care	Ekki liggja fyrir frekari upplýsingar um umönnun foreldra
I thought it was magical	Ég hélt að það væri töfrandi
I hope there's someone there	Ég vona að það sé einhver þarna
I still need to save someone	Ég þarf samt að bjarga einhverjum
I waited another moment before speaking a second time	Ég beið eina stund í viðbót áður en ég talaði í annað skiptið
I felt really good from the first moment	Mér leið mjög vel frá fyrstu stundu
I kept all this to myself	Ég hélt þessu öllu fyrir mig
I have just returned to work, business as usual	Ég er nýkomin aftur til vinnu, viðskipti eins og venjulega
I did nothing, sir	Ég gerði ekki neitt, herra
I was very depressed	Ég var mjög þunglyndur
I can not run one leg	Ég get ekki keyrt annan fótinn
I went out into the hall to see them	Ég gekk út í forstofuna til að sjá þá
Tableware never seemed so possible	Borðgerð virtist aldrei vera svo möguleg
I said no	Ég svaraði því neitandi
I looked at him with a small smile	Ég horfði á hann með smá brosi
I was wondering why it was so empty	Ég var að velta fyrir mér hvers vegna það væri svona tómt
I think you all are great	Mér finnst þið öll frábær
Unique front design	Einstök hönnun að framan
I was not going to kill myself while running	Ég ætlaði ekki að drepa mig á hlaupum
I'm really surprised at how good this camera is	Það kemur mér mjög á óvart hversu hæf þessi myndavél er
Thank you very much for what you have said	Ég þakka þér kærlega fyrir það sem þú hefur sagt
I can almost hear him whispering my name	Ég get næstum heyrt hann hvísla nafnið mitt
I take another out of the container	Ég tek annan úr ílátinu
A very lovely young woman was standing in front of him	Mjög yndisleg ung kona stóð fyrir framan hann
I'm sorry and can not explain how it happened	Mér þykir það leitt og get ekki útskýrt hvernig það gerðist
I broke down at that point and adopted her	Ég brotnaði á þeim tímapunkti og ættleiddi hana
I have been traveling for many weeks without rest	Ég hef ferðast í margar vikur án hvíldar
I asked them why they wanted to read my diary	Ég spurði þá hvers vegna þeir vildu lesa dagbókina mína
A memory flashed through the day at the hospital	Minning blasti við deginum á sjúkrahúsinu
I hardly saw my brothers and sisters	Ég sá varla bræður mína og systur
I did not want to die	Ég vildi ekki deyja
I also enjoy working with my team	Mér finnst líka gaman að vinna með teyminu mínu
A preacher must know the sin	Predikari verður að þekkja syndina
I'm bored, it's time to go	Mér leiðist, kominn tími til að fara
Two key documents were submitted	Tvö lykilskjöl voru lögð fram
I had to use my time wisely	Ég þurfti að nota tímann skynsamlega
They went to school with them	Þeir fóru í skóla með þeim
I can hardly believe you love me so much	Ég trúi því varla að þú elskir mig svona mikið
I know, it was amazing	Ég veit, það var ótrúlegt
I could not help but wonder what else was coming	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvað annað væri að koma
I still have not slept for two days	Ég hef samt ekki sofið í tvo daga
I know in my heart that they are genuine	Ég veit í hjarta mínu, að þeir eru ósviknir
I could not even survive	Ég gæti ekki einu sinni lifað af
I really need him to keep kissing me	Ég þarf virkilega að hann haldi áfram að kyssa mig
I took a shower and changed	Ég skellti mér í sturtu og skipti um
I had a vision the other day about a girl	Ég hafði sýn um daginn um stelpu
She actually writes in a stream of mood	Hún skrifar í straumi af skapi í raun
I smiled when it reminded me of Mom	Ég brosti þegar það minnti mig á mömmu
I was not going to push my luck	Ég ætlaði ekki að ýta undir heppni mína
I reach up and rub my temple	Ég teyg mig upp og nudda musterið mitt
I did not tell him everything	Ég sagði honum ekki allt
I think my main job is recognition	Ég held að aðalstarf mitt sé viðurkenning
I could get a car and drive to school myself	Ég gæti fengið mér bíl og keyrt sjálf í skólann
I realized that they must have found the magic solution	Ég áttaði mig á því að þeir hljóta að hafa fundið fyrir töfralausninni
I had to find a passion that we shared	Ég þurfti að finna ástríðu sem við deildum
I may not know it today	Ég veit það kannski ekki í dag
I was a victim, but no one but myself	Ég var fórnarlamb, en enginn nema sjálfan mig
I would love to see you	Ég myndi gjarnan vilja sjá þig
I want to fix everything	Ég vil ráða bót á öllu
Think about this again	Hugsaðu um þetta aftur
I was six, my friend seven years old	Ég var sex, vinur minn sjö ára
I can help you if you need anything	Ég get hjálpað þér ef þig vantar eitthvað
I ended up sitting on a small mound of dirt	Ég endaði með því að sitja á litlum moldarhaug
I also see the sunbeam coming down	Ég sé líka sólargeislann koma niður
I'll be watching it again a few times	Ég ætla að horfa á hana aftur nokkrum sinnum
I took my hand off the dagger	Ég tók höndina af rýtingnum
I did not know anyone with a large yard	Ég þekkti engan með stóran garð
I doubt there will be much difference	Ég efast um að það verði mikill munur
I think that's my way	Ég held að það sé mín leið
It was made entirely of merit	Það var algjörlega gert af verðleikum
I did not want the evening to end	Ég vildi ekki að kvöldið myndi enda
I thank him for serving and protecting and all	Ég þakka honum fyrir að þjóna og vernda og allt
They meet and discover that they are childhood friends	Þau hittast og uppgötva að þau eru æskuvinir
I went to all his shows growing up	Ég fór á allar sýningar hans í uppvextinum
A quick click of the neck and he was down	Fljótt smell af hálsinum og hann var kominn niður
I must now warn you to be very careful	Ég verð nú að vara þig við að fara mjög varlega
I see you took the time spirit with you	Ég sé að þú tókst tímafarandann með þér
I mean it in the best way though	Ég meina það þó á besta veginn
I have to jump	Ég verð alveg að hoppa
Transition was closing behind the giant human ship	Umskipti voru að lokast á bak við risastóra mannaskipið
I bet your house is quiet right now	Ég veðja að húsið þitt er rólegt núna
I should guess they are about eight thousand	Ég ætti að giska á að þeir séu um átta þúsund
I want you to know him	Ég vil að þú þekkir hann
I needed something to record my thoughts	Mig vantaði eitthvað til að taka upp hugsanir mínar
Quite a fighting game in other words	Aldeilis bardagaleikur með öðrum orðum
I was in bed all morning	Ég var í rúminu allan morguninn
I knew this smell, she was at home	Ég þekkti þessa lykt, hún var heima
I use ours of course	Ég nota okkar auðvitað
I had never felt so helpless	Ég hafði aldrei fundið fyrir eins hjálparleysi
Package was never enough for her	Pakki var aldrei nóg fyrir hana
I should not have asked you now	Ég hefði ekki átt að spyrja þig núna
Voice, accustomed to giving commands but somehow familiar	Rödd, vön að gefa skipanir en einhvern veginn kunnugleg
I do not completely agree	Ég er ekki alveg sammála
I also enjoy reading science fiction	Mér finnst líka gaman að lesa vísindaskáldsögur
I was amazed at how well their voices sounded together	Mér brá hve raddir þeirra hljómuðu vel saman
I tell him a hundred wonderful things	Ég segi honum frá hundrað yndislegum hlutum
I feel excitement, warmth, interest	Ég finn fyrir spennu, hlýju, áhuga
I was not the only one who was adopted	Ég var ekki sá eini sem var ættleiddur
I love this woman, morning breathing and everything	Ég elska þessa konu, morgunöndun og allt
A corrected version of this image is below	Leiðrétt útgáfa af þessari mynd er hér að neðan
I looked at him through the kitchen window	Ég horfði á hann út um eldhúsgluggann
I let her draw my face	Ég leyfði henni að teikna upp andlit mitt
I stayed here for one night	Ég gisti hér í eina nótt
I had to punch something	Ég þurfti að kýla eitthvað
I've never worn anything like this in my life	Ég klæddist aldrei einhverju svona á ævinni
The twisted root ran from its head to the tree	Snúin rót hljóp frá höfði þess að trénu
I know it hurt to lose him	Ég veit að það var sárt að missa hann
He was also not successful as a captain	Hann var heldur ekki farsæll sem skipstjóri
I think it has found a long-lost treasure	Ég held að það hafi fundið löngu týndan fjársjóð
Body, warm, pushed me from behind	Líkami, hlýr, þrýsti mér að aftan
I felt a culture shock	Ég fann fyrir menningarsjokki
I did not always want children	Mig langaði ekki alltaf í börn
I ask if he has anything else	Ég spyr hvort hann eigi eitthvað annað
I knew he was wrong from the start	Ég vissi að hann var skakkur frá byrjun
I was a little girl again	Ég var aftur lítil stelpa
I did not like finding a bank at this time	Mér fannst ekki gaman að finna banka á þessum tíma
I am also able to clean etc.	Ég er líka fær um að þrífa o.s.frv
I took a breath to slow down	Ég dró andann til að hægja á mér
I wanted to find out what happened to my brother	Ég vildi komast að því hvað varð um bróður minn
I highly recommend that you read this book	Ég mæli eindregið með því að þú lesir þessa bók
I waited to see if he would calm down	Ég beið eftir að sjá hvort hann myndi róast
I nod to him and turn my body towards him	Ég kinka kolli til hans og sný líkama mínum í áttina að honum
I wish someone would help me, or me too	Ég vildi að einhver myndi hjálpa mér, eða líka við mig
I hope she's not home now	Ég vona að hún sé ekki heima núna
A horse-drawn carriage drove us to the hospital	Hestavagn ók okkur á sjúkrahúsið
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Einkenni byrja venjulega þremur til fjórtán dögum eftir sýkingu
I just feel so alone	Mér finnst ég bara vera svo ein
I still did not say that there was no possibility	Ég sagði samt ekki að það væri engin möguleiki
I can not believe it's already a month	Ég trúi því ekki að það sé nú þegar liðinn mánuður
I leaned over to him and kissed him	Ég hallaði mér að honum og kyssti hann
I want to help you	Mig langar að hjálpa þér
It was also sometimes kept as a pet	Það var líka stundum haldið sem gæludýr
I pay top dollar immediately or in advance	Ég borga topp dollara strax eða fyrirfram
I must be thinking too much about this	Ég hlýt að vera að hugsa of mikið um þetta
I feel her stare when her breathing returns to normal	Ég finn fyrir henni stara þegar öndun hennar fer aftur í eðlilegt horf
I want it all, kids	Ég vil þetta allt, börn
I lifted the bucket to eye level	Ég lyfti fötunni í augnhæð
I like watching and playing all sports	Mér finnst gaman að horfa á og spila allar íþróttir
I felt my body start to hum	Ég fann líkama minn byrja að raula
Soft, slow, elegant kiss	Mjúkur, hægur, glæsilegur koss
I thought death was the answer	Ég hélt að dauða aftöku væri svarið
I waited for what seemed like a very long time	Ég beið eftir því sem virtist vera mjög langur tími
That would have been bad leadership	Það hefði verið slæm forysta
I need something that looks good and is memorable	Mig vantar eitthvað sem lítur vel út og er eftirminnilegt
I pulled the bike out	Ég dró hjólið út
I felt the car vibrate violently	Ég fann bílinn titra kröftuglega
I should not have listened to you	Ég hefði ekki átt að hlusta á þig
I was not his problem, but he made me his problem	Ég var ekki hans vandamál, en hann gerði mig að vandamáli sínu
I swear we were separated at birth	Ég sver að við vorum aðskilin við fæðingu
Divine warfare is about to begin	Brátt er að hefjast guðdómlegt stríð
I would not say that he is a fan of my music	Ég myndi ekki segja að hann væri aðdáandi tónlistar minnar
I went to the bathroom	Ég fór á klósettið
Pure glow appeared on her face	Hrein ljómi birtist á andliti hennar
I was approaching the edge of my living room	Ég var að nálgast brúnina á stofunni minni
I can not take episodes from the user	Ég get ekki tekið þætti frá notanda
I have only one difference to check	Ég hef aðeins einn mun að athuga
I feel like I smile at everyone	Mér finnst ég brosa til hvers og eins
Beautiful name of a beautiful woman	Fallegt nafn á fallega konu
I desperately tried to free my arm from under me	Ég reyndi í örvæntingu að losa handlegginn undir mér
I wanted the pain to stop	Ég vildi að sársaukinn hætti
I understood that and respected it	Ég skildi það og virti það
I know how people look down on them	Ég veit hvernig fólk lítur niður á þá
I hated being reminded of them	Ég hataði að vera minntur á þá
I did it for another year, once a week	Ég gerði það í eitt ár í viðbót, einu sinni í viku
I want to scratch my skin in pity	Mig langar að klóra mér í húðinni í samúð
I cried again and again for help	Ég grátbað þig aftur og aftur um að fá hjálp
I looked closely at the ground	Ég horfði vel í jörðina
I thought she might consider leaving	Ég hélt að hún gæti hugsað sér að fara
I think that was obvious	Ég held að það hafi verið augljóst
Cheap excuse to die	Ódýr afsökun til að deyja
I'll be your shift supervisor for the next few months	Ég er vaktaeftirlitsmaður þinn næstu mánuði
A good presentation is all that matters	Góð kynning skiptir öllu máli
I mean, they were	Ég meina, þeir voru það
I miss being able to get rid of	Ég sakna þess að geta losað mig við
I wanted to taste	Mig langaði að smakka
I could not think of it again	Ég gat ekki hugsað um það aftur
I hated everything and everyone	Ég hataði allt og alla
The skin is often loose	Húðin er oft laus
I expect your work to be done correctly	Ég býst við að verk þitt sé unnið rétt
I wander back into the bedroom and living room	Ég reika aftur inn í svefnherbergi og stofu
I could see some of where the dogs were kept	Ég gat séð sumt af því hvar hundarnir voru geymdir
A good description of this concept is gravity	Góð lýsing á þessu hugtaki er þyngdarafl
I had seen what happened to the snake when it was hit	Ég hafði séð hvað varð um snákinn við höggið
I'm not quite sure how long	Ég er ekki alveg viss um hversu lengi
I can not even say how far it goes	Ég get ekki einu sinni sagt hversu langt það nær
I think people have always been people	Ég held að fólk hafi alltaf verið fólk
I turned around once, then twice, but did not see it	Ég sneri mér einu sinni við, svo tvisvar, en sá það ekki
I could barely catch my breath	Ég náði varla andanum
I felt no remorse for being so demanding	Ég fann enga samviskubit yfir því að vera svona krefjandi
I bit my tongue when I heard those repeated words	Ég beit í tunguna á mér þegar ég heyrði þessi endurteknu orð
I should not have to know how to cook	Ég ætti ekki að þurfa að kunna að elda
I could not help but ask one tiny question	Ég gat ekki annað en spurt einnar örlítinnar spurningar
Another bus appeared and followed the first	Önnur rúta kom fram og fylgdi þeirri fyrri
I can see what he would see in you	Ég get séð hvað hann myndi sjá í þér
I believe he's still in his office	Ég trúi því að hann sé enn á skrifstofunni sinni
I appreciate the positive things people say about me	Ég met það jákvæða sem fólk segir um mig
I'm never comfortable driving all night	Ég er aldrei sátt við að keyra alla nóttina
I was amazed at this and wondered what it meant	Ég var undrandi á þessu og velti því fyrir mér hvað þetta þýddi
Fingers stood upright just inches from her chest	Fingur stóð uppréttur aðeins tommur frá brjósti hennar
I can no longer move freely	Ég get ekki lengur hreyft mig frjálslega
I apologize for missing the service	Ég biðst afsökunar á að hafa misst af þjónustunni
Smaller house, no staircase	Minni hús, engin stigagangur
I find this very beautiful and attractive too	Mér finnst þetta mjög fallegt og aðlaðandi líka
I was born and they are asking me these questions	Ég var í fæðingu og þeir eru að spyrja mig þessara spurninga
I'm not very worried about that	Ég hef ekki miklar áhyggjur af því
I just needed to somehow get my life together	Ég þyrfti bara einhvern veginn að koma lífi mínu saman
Warm and wonderful picture	Hlý og dásamleg mynd
I once saw it on satellite	Ég sá það einu sinni á gervihnött
I want you to meet my two dear friends	Ég vil að þú hittir tvo kæra vini mína
I watched the weather	Ég horfði á veðurfréttirnar
I just want to be home and read	Ég vil bara vera heima og lesa
I see one on the mountain	Ég sé einn á fjallinu
I look forward embarrassed	Ég hlakka vandræðalegur
I thought this was my mom	Ég hélt að þetta væri mamma mín
I can not say anything	Ég get ekki sagt neitt
I had no idea what to say right away	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja strax
I've done this before with great feedback	Ég hef gert þetta áður með frábærum viðbrögðum
I did, however, put on a happy smile	Ég setti þó upp glaðlegt bros
The devil had driven him to murder	Djöfull hafði rekið hann til morðs
I must have morning sickness	Ég hlýt að vera með morgunógleði
Green alien girlfriend	Grænn geimverukærasti
I forgive them and bless them	Ég fyrirgef þeim og blessa þá
I'm a husband and a father	Ég er eiginmaður og faðir
I tried to get a taxi but they were out	Ég reyndi að ná í leigubíl en þeir voru úti
Lots of memories	Mikið af minningum
I'm out of the country	Ég hef farið úr landi
I was happy with the company around me	Ég var sátt við fyrirtækið í kringum mig
I really encourage it	Ég hvet virkilega til þess
I want to be there for her when she hears	Ég vil vera til staðar fyrir hana þegar hún heyrir
I wanted to be a doctor	Ég vildi verða læknir
I post their changes and proofread	Ég set inn breytingar þeirra og prófarkales
I was working on a problem when you called	Ég var að vinna í vandamáli þegar þú hringdir
I will start planning to be early	Ég mun byrja að skipuleggja að vera snemma
I ask the waiter to bring us more bottles	Ég bið þjóninn að færa okkur fleiri flöskur
I looked around the room again	Ég horfði aftur í kringum mig í herberginu
I hope it did not disturb the child	Ég vona að það hafi ekki truflað barnið
It also got into trouble	Það lenti líka í erfiðleikum
I shook my head and put both hands up with my palm	Ég hristi höfuðið og stakk báðum höndum með lófanum upp
I asked them not to do that	Ég bað þá um að gera það ekki
I was counting on it	Ég var að reikna með því
I just could not give her what she wanted	Ég bara gat ekki gefið henni það sem hún vildi
I love to travel and photography is my passion	Ég elska að ferðast og ljósmyndun er ástríða mín
A quiet voice that is always ignored no matter what	Hljóðlát rödd sem er alltaf hunsuð hvort sem er
I instinctively knew what she was thinking	Ég vissi ósjálfrátt hvað hún var að hugsa
A short, uncertain smile crossed her lips	Stutt og óviss bros færðist yfir varir hennar
I just got the script a few days ago	Ég fékk bara handritið fyrir nokkrum dögum
I wanted to marry her	Ég vildi giftast henni
I like this side of you	Mér líkar við þessa hlið á þér
A friend would never do as you have done	Vinur myndi aldrei gera eins og þú hefur gert
I like weird, different stuff that takes a left turn	Mér líkar við skrítið, öðruvísi efni sem tekur vinstri beygju
I want to light a fire in your head	Mig langar að kveikja eld í höfðinu á þér
I just want to be together	Ég vil bara vera saman
White thing caught me	Hvítur hlutur fangaði mig
I thought you might like them	Ég hélt að þér gæti líkað vel við þá
The injured youth recovered	Hið slasaða ungmenni náði sér
I almost flew out of bed and into the shower	Ég flaug nánast fram úr rúminu og inn í sturtu
I rejected your first book	Ég hafnaði fyrstu bókinni þinni
Some ate but most were just drinking	Nokkrir borðuðu en flestir voru bara að drekka
I stare into his eyes	Ég stari í augu hans
I stopped and pulled up my shopping list	Ég stoppaði og dró upp innkaupalistann minn
I want to talk to both of you	Mig langar að tala við ykkur bæði
I have always been alone and competed alone in life	Ég hef alltaf verið ein og keppt ein í lífinu
I knew he was right too	Ég vissi að hann hafði rétt fyrir sér líka
I expect her to come out of it every day	Ég býst við að hún komi út úr því á hverjum degi
I bet it was another	Ég veðja að það hafi verið annar
I tried to grab him, but he fell	Ég reyndi að grípa hann, en hann datt
I have to remember to have that cane nearby	Ég verð að muna að hafa þann reyr nálægt
A few months later, my red spots faded	Nokkrum mánuðum síðar dofnuðu rauðu blettirnir á mér
I picked up the watch and looked at it	Ég tók úrið upp og skoðaði það
I'm really wondering what's going on in his head	Ég velti því eiginlega fyrir mér hvað er að gerast í hausnum á honum
I heard the pipes yesterday at a solemn ceremony	Ég heyrði í pípunum í gær við hátíðlega athöfn
I saved my allowance for weeks	Ég sparaði vasapeninginn í margar vikur
I will change the number and move soon	Ég mun skipta um númer og flytja fljótlega
The case was finally settled in court	Málið var að lokum útkljáð fyrir dómstólum
I chose people who had some past problems with the law	Ég valdi fólk sem átti í einhverjum fortíðarvandræðum með lögin
A trick meant to bring her into the woods	Bragð sem ætlað er að koma henni inn í skóginn
I was angry and desperate	Ég var reið og örvæntingarfull
I had stuff to look at	Ég hafði efni til að skoða
I never paid attention	Ég veitti aldrei athygli
I should not have gone	Ég hefði ekki átt að fara
I chose six but only took five	Ég valdi sex en tók bara fimm
Values ​​that can be added are also effective	Gildi sem getur bætt við virkt líka á áhrifaríkan hátt
So I got a little less guilty	Þannig að ég fékk aðeins minni sektarkennd
I can not get through this phone	Ég kemst ekki í gegnum þennan síma
I help myself to the table until there is nothing left	Ég hjálpa mér við borðið þar til ekkert er eftir
I say they'm right, that's our purpose	Ég segi að þeir hafi rétt fyrir sér, það er tilgangur okkar
The fifth game was played vs	Fimmti leikurinn var spilaður vs
I will dare to speak again	Ég mun þora að tala aftur
I doubt it, but maybe	Ég efast um það, en kannski
I'm sure you must have noticed this phenomenon too	Ég er viss um að þú hlýtur að hafa tekið eftir þessu fyrirbæri líka
I had to be with her	Ég þurfti að vera með henni
I try to mix basketball and humor	Ég reyni að blanda saman körfubolta og húmor
I asked him to come and see you	Ég bað hann að koma og hitta þig
I did not kill the man	Ég myrti ekki manninn
I asked her out and we just fell	Ég bað hana út og datt við bara duttum
I heard their muffled voices down	Ég heyrði hljóðdeyfðar raddir þeirra niðri
A gift for what he had done	Gjöf fyrir það sem hann hafði gert
Slowly a smile curved his lips	Hægt bros sveigði varir hans
I have used many combinations	Ég hef notað margar samsetningar
I had to see her face	Ég þurfti að sjá andlit hennar
I took the opportunity to close my own door	Ég notaði tækifærið til að loka mínum eigin dyrum
I asked them where they were going to spend the night	Ég spurði þá hvar þeir ætluðu að gista
I had not previously considered such an increase likely	Ég hafði ekki áður talið slíka hækkun líkleg
A woman does not fight	Kona berst ekki
I turned in the other direction	Ég sneri mér í hina áttina
I knew he would order his immediate execution	Ég vissi að hann myndi fyrirskipa tafarlausa aftöku á honum
I usually spoke from that ear	Ég talaði venjulega af þeim eyrað
I had learned so much	Ég hafði lært svo mikið
I do not understand it yet	Ég skil það ekki ennþá
He finished the season by playing seven games	Hann kláraði tímabilið með því að spila sjö leiki
I'll decide how this will be done	Ég ákveð hvernig þessu verður háttað
I really wanted my plan to work	Mig langaði svo sannarlega að áætlunin mín virkaði
I was only a few feet away	Ég var aðeins nokkrum fetum í burtu
I searched for the original request	Ég leitaði til upphaflegu beiðninnar
I'm busy checking out their fridge	Ég er að dunda mér við að skoða ísskápinn þeirra
I gave up a long time ago	Ég gafst upp fyrir löngu síðan
I was barely eighteen and a half	Ég var átján og hálfs tæplega
A farewell is necessary before you can meet again	Kveðjustund er nauðsynleg áður en hægt er að hittast aftur
I wanted this terrible article from him	Mig langaði í þessa hræðilegu grein af honum
I reminded him again that this was my job	Ég minnti hann aftur á að þetta væri starf mitt
I had to be on that flight	Ég varð að vera í því flugi
I realize now that no one is perfect	Ég geri mér grein fyrir því núna að enginn er fullkominn
I'm interested in you	Ég hef áhuga á þér
I look at him from the edge of the stadium	Ég horfi á hann frá brún leikvangsins
I was half bored with the thought	Ég var hálf leiður við tilhugsunina
I want to be very clear here	Ég vil hafa það mjög skýrt hér
I see you understand	Ég sé að þú skilur
I feel lean, cut to the bone	Mér finnst ég halla, skorin niður að beini
I're in danger of looking up at his face	Ég á það á hættu að horfa upp á andlitið á honum
I looked up, did not dare to turn around	Ég leit upp, þorði ekki að snúa mér við
I knew it had no chance at home	Ég vissi að það hafði ekki átt möguleika heima
Cat would never play this game below him	Köttur myndi aldrei spila þennan leik fyrir neðan sig
I wonder how he would handle that	Ég velti því fyrir mér hvernig hann myndi takast á við það
I'm very sad and disgusting	Ég er mjög leiður og viðbjóðslegur
I will be a repeat customer from now on	Ég mun vera endurtekinn viðskiptavinur héðan í frá
I just wanted to make sure you were not with him	Ég vildi bara vera viss um að þú værir ekki með honum
I wanted to die then	Ég vildi deyja þá
A metal ladder led up to a door above	Málmstigi leiddi upp að hurð fyrir ofan
I never said that life was worthless	Ég sagði aldrei að lífið væri einskis virði
I got a different vision a while ago	Ég fékk aðra sýn fyrir stuttu síðan
I jump up and down, but they are everywhere	Ég hoppa upp og niður, en þeir eru alls staðar
Now I feel sad, empty, scared	Núna finnst mér ég vera sorgmædd, tóm, hrædd
I can not quote them for being a couple	Ég get ekki vitnað í þau fyrir að vera par
A few seconds passed and my phone rang	Nokkrar sekúndur liðu og síminn minn hringdi
I feel like a fan sometimes	Mér líður eins og aðdáandi stundum
I knew she was hiding something	Ég vissi að hún var að fela eitthvað
I really love it here	Ég elska það virkilega hérna
I've answered enough of your questions so far	Ég hef svarað nóg af spurningum þínum í bili
I want to use my hands, not programs	Ég vil nota hendurnar, ekki forrit
I watch it all the time	Ég horfi á það allan tímann
I think he was on to something	Ég held að hann hafi verið á einhverju
I knocked on the door several times and waited	Ég bankaði á dyrnar nokkrum sinnum og beið
I'm not sure you've been here before	Ég var ekki viss um að þú hefðir verið hér áður
I thought about the house	Ég hugsaði um húsið
I guess they won it	Ég býst við að þeir hafi unnið það
I was going to beat the truth out of him	Ég ætlaði að berja sannleikann úr honum
I wonder if the women will be impressed	Ég velti því fyrir mér hvort konurnar verði hrifnar
A stream flowed beside the path	Lækur rann við hlið stígsins
I was determined to stand, or force him down	Ég var staðráðinn í að standa, eða þvinga hann niður
I dropped a consolation sigh	Ég sleppti huggunarandvarpi
I finally have my answer	Ég hef loksins svarið mitt
I still knew my dad needed to work this out	Ég vissi samt að pabbi þyrfti að vinna úr þessu
The author is unknown	Höfundur er óþekktur
I know what you're planning	Ég veit hvað þú ert að skipuleggja
I hate when you freeze like that	Ég hata þegar þú frýs svona
I had no sister, never had	Ég átti enga systur, aldrei átt
I wonder how many of us know him	Ég velti því fyrir mér hversu mörg okkar þekkja hann
I never had a chance to become the next leader	Ég átti aldrei möguleika á að verða næsti leiðtogi
I have to give you this	Ég verð að gefa þér þetta
They were ordinary people	Þeir voru venjulegir menn
I pulled back the shower curtain	Ég dró sturtutjaldið aftur
I thought it would make it easier for her to control	Ég hélt að það myndi gera henni auðveldara að stjórna
I'm going to the cemetery to see my father	Ég er að fara í kirkjugarðinn til að hitta föður
I took the initial statement and called fire	Ég tók upphafsyfirlýsinguna og kallaði eld
I needed a break from my emotions	Ég þurfti hvíld frá tilfinningum mínum
I expect to talk to you tomorrow	Ég býst við að tala við þig á morgun
I stared at the reflection in the mirror	Ég starði á spegilmyndina í speglinum
I did not need more encouragement	Ég þurfti ekki meiri hvatningu
I was getting really excited	Ég var farin að verða mjög spennt
I just have to be myself	Ég verð bara að vera ég sjálfur
I needed the wisdom of my ancestors	Ég þurfti visku forfeðra minna
I knew he must have been smoking a lot	Ég vissi að hann hlýtur að hafa verið að reykja mikið
There was also positive news	Það voru líka jákvæðar fréttir
I take the blame	Ég tek á mig sökina
I kept my eyes down when the men ate	Ég hafði augun niðri þegar mennirnir borðuðu
I think these girls are close to our fall tonight	Ég held að þessar stelpur séu nálægt fallinu okkar í kvöld
I just sit at the computer and get started	Ég sest bara við tölvuna og byrja
I think they're looking for more than one guy	Ég held að þeir séu að leita að fleiri en einum gaur
A light was on in my room	Ljós logaði í herberginu mínu
I never got to meet my friends	Ég náði aldrei að hitta vini mína
I did not wait very long this time	Ég beið ekki mjög lengi í þetta skiptið
I did not even notice the eye patch	Ég tók ekki einu sinni eftir augnplástrinum
I put it on every day regardless of the weather	Ég set hana á mig á hverjum degi óháð veðri
Angle is a symbol of power and strength	Horn er tákn um kraft og styrk
I watched them communicate	Ég horfði á þau hafa samskipti
I wish he did more than anything on this planet	Ég vildi að hann gerði það meira en allt á þessari plánetu
I vaguely remember the baseball diamond	Ég man óljóst eftir baseball demantinum
No effects from the storm were reported	Ekki var tilkynnt um áhrif frá óveðrinu
I'll make sure you look perfect	Ég mun sjá til þess að þú lítur fullkomlega út
I could not do that	Ég komst ekki til að gera það
I remember her friendship and kindness	Ég minnist vináttu hennar og góðvildar
I want to meet an actress	Mig langar að kynnast leikkonu
I want you here with me	Ég vil þig hér hjá mér
A whole day passed, hidden and alone	Heil dagur liðinn, falinn og einn
I looked at some of the sketches	Ég skoðaði nokkrar af skissunum
I could not sleep with what had happened that night	Ég gat ekki sofið við það sem hafði gerst um nóttina
I watch the two men swing, spin and laugh	Ég horfi á mennina tvo sveiflast, snúast og hlæja
I wanted to go fast and be done quickly	Ég vildi fara hratt og vera fljótur búinn
I could not tell you how many times	Ég gat ekki sagt þér hversu oft
I keep them on my mantle	Ég geymi þá á möttlinum mínum
I sit there and watch	Ég sit þarna og fylgist með
I have to protect my people	Ég yrði að vernda fólkið mitt
I did not reach the goal	Ég náði ekki takmarkinu
I will show you all this for your good	Ég mun sýna þér allt þetta þér til heilla
I say what is true and obvious	Ég segi það sem er satt og augljóst
I had become accustomed to pain	Ég var orðinn vanur sársauka
I forced myself not to look back	Ég neyddi mig til að líta ekki til baka
I'm having a hard time living	Ég á erfitt með að lifa
I just want to give you a break from them	Ég vil bara gefa þér hvíld frá þeim
I was the only person there	Ég var eina manneskjan þarna
I went to work and came home to her love	Ég fór í vinnuna og kom heim til ástarinnar hennar
Suddenly I get a strange thought in my head	Allt í einu fæ ég undarlega hugsun í hausinn á mér
I have not seen anyone come out	Ég hef ekki séð neina koma út
Another concern is cost	Annað áhyggjuefni er kostnaður
I worked very hard for her	Ég vann mjög mikið fyrir hana
I walked around the pool and remembered my birthday	Ég gekk um að sundlauginni og minntist afmæliskvöldsins
I've owned it for a few years	Ég hef átt það í nokkur ár
I had no one to help me	Ég hafði engan til að hjálpa mér
I ran down the platform and followed the exit signs	Ég hljóp niður pallinn og fylgdi útgönguskiltunum
I can not say anything more than that	Ég get ekki sagt neitt meira en það
I get up and follow her into the hall	Ég stend upp og fylgi henni inn í forstofuna
I considered myself extremely lucky	Ég taldi mig einstaklega heppinn
I just hate that everything makes him so on edge	Ég bara hata að allt gerir hann svo á brúninni
I found out she was alive two days ago	Ég uppgötvaði að hún var á lífi fyrir tveimur dögum síðan
I ask you to write the letter twice	Ég bið þig að skrifa bréfið út tvisvar
I could not say who it was	Ég gat ekki sagt hver það var
Relaxed tilt across the table	Afslappaður halla yfir borðið
That means my end was better than my beginning	Það þýðir að endir minn var betri en upphaf mitt
I felt like a girl like that	Mér leið eins og svona stelpu
I looked at him, but he avoided me	Ég horfði á hann, en hann forðast mig
A mother needs special food for her baby	Móðir þarf sérstakan mat fyrir barnið sitt
However, I think our own government has made us in	Ég held þó að okkar eigin ríkisstjórn hafi gert okkur inn
I have included the report	Ég hef látið skýrsluna fylgja með
I'm going to take a deep breath myself	Ég ætla sjálfur að anda djúpt
I could not speak properly	Ég gat ekki talað á réttan hátt
A year ago, this would have been a strange sight	Fyrir ári síðan hefði þetta verið undarleg sjón
I have tried many things but failed	Ég hef reynt margt en mistókst
I'm glad you're here!	Ég er feginn að þú ert hér!
I hate to see her like that	Ég hata að sjá hana svona
I had been there before and done so	Ég hafði verið þarna áður og gert það
I thought you were the one who went through	Ég hélt að þú værir sá sem hefði gengið í gegnum
I'm interested in two values	Ég hef áhuga á tveimur gildum
I did not handle it very well	Ég höndlaði það ekkert sérstaklega vel
I exhaled	Ég andaði út
I checked the clock on my phone	Ég athugaði klukkuna í símanum mínum
I go where the wind takes me	Ég fer þangað sem vindurinn tekur mig
I'm both curious and confused	Ég er bæði forvitinn og ringlaður
I looked around for an address	Ég leit í kringum mig eftir heimilisfangi
White light seemed to fill me	Hvítt ljós virtist fylla mig
I can not stand it anymore	Ég þoli það ekki lengur
I saw you're trying to catch me	Ég sá að þú hefur verið að reyna að ná í mig
I'm looking forward to it	Ég hlakka svo til
I generally keep them on one ever-increasing note	Ég geymi þær almennt á einni sívaxandi nótu
I did not know which way to turn	Ég vissi ekki í hvaða átt ég átti að snúa mér
I do what is expected of me	Ég geri það sem ætlast er til af mér
I stood up for myself	Ég stóð upp fyrir mér
I used pencil number two to complete this drawing	Ég notaði blýant númer tvö til að klára þessa teikningu
I knew my own answer to that question	Ég vissi mitt eigið svar við þeirri spurningu
I've never been poor	Ég hef aldrei verið fátækur
A tragic event was made more bearable	Hörmulegur atburður var gerður þolanlegri
I love all their songs	Ég elska öll lögin þeirra
I must have been going crazy	Ég hlýt að hafa verið að verða vitlaus
I need to have baby skin soft all over	Ég þarf að vera barnahúð mjúk út um allt
I think he enjoys playing with us	Ég held að hann hafi gaman af því að spila með okkur
I really enjoyed spending time with you	Mér fannst mjög gaman að eyða tíma með þér
I'm still a teenager like you	Ég er enn unglingur eins og þú
I had never dated like this before	Ég hafði aldrei deitað svona áður
I decide to go back to my apartment	Ég ákveð að fara aftur í íbúðina mína
A few weeks later, my bridge had clearly improved	Nokkrum vikum síðar hafði brúin mín greinilega batnað
A good sign that he wanted her to stay	Gott tákn þar sem hann vildi að hún yrði áfram
I never want to see her again	Ég vil aldrei sjá hana aftur
I think she's a little iron ball	Ég held að hún sé lítil járnbolti
I believe you're on something here	Ég trúi því að þú sért á einhverju hérna
I was shocked and excited to see him	Ég var hneykslaður og spenntur að sjá hann
I now saw that this was a woman	Ég sá núna að þetta var kona
I brought you coffee	Ég færði þér kaffi
I was not sure about any of that	Ég var ekki viss um neitt af því
I sometimes rode to her house	Ég hjólaði stundum heim til hennar
A small hand mirror lies on the table	Lítill handspegill liggur á borðinu
I can not find the solution	Ég get ekki fundið út lausnina
There I hit my first home run	Þar sló ég mitt fyrsta heimahlaup
I assume you've got one	Ég geri ráð fyrir að þú hafir fengið einn
I hope your week was as wonderful as mine	Ég vona að vikan þín hafi verið eins yndisleg og mín
I remember being angry instead of relieved to see her	Ég man að ég var reið í stað þess að létta mér að sjá hana
I remember when you were a kid	Ég man þegar þú varst barn
Australia won the throw and chose to strike	Ástralía vann kastið og valdi að slá
I think the long trip affected both of us	Ætli langferðin hafi haft áhrif á okkur bæði
I will go away, far away	Ég mun fara í burtu, langt í burtu
I feel a wave of anxiety leaving my body	Ég finn kvíðabylgju yfirgefa líkama minn
I looked out the window again	Ég leit aftur í gluggann
I can still see his picture in my head	Ég sé enn myndina hans í höfðinu á mér
I went through the wagons to get him going	Ég fór í gegnum vagnana til að koma honum af stað
I saw the fires open	Ég sá opna eldana
I was told to clean up and go to bed	Mér var sagt að þrífa mig og fara að sofa
I tried to dig down my nerves	Ég reyndi að grafa niður taugarnar
I looked out into the snow but saw nothing	Ég horfði út í snjóinn en sá ekki neitt
I want you to communicate with him	Ég vil að þú hafir samskipti við hann
I completely understand	Ég skil alveg
I ordered him to climb inside	Ég skipaði honum að klifra inn
I have been so tired at work, family and life	Ég hef verið svo þreytt á vinnunni, fjölskyldunni og lífinu
I loved it, everything	Ég elskaði það, allt
I did not belong in her life	Ég átti ekki heima í lífi hennar
I asked her to stay with me	Ég bað hana að vera hjá mér
I attacked the tiger and drank its blood	Ég réðst á tígrisdýrið og drakk blóð þess
I sighed and put my head on his shoulder	Ég andvarpaði og lagði höfuðið á öxl hans
Some raised their heads towards her	Nokkrir lyftu höfði sínu í áttina að henni
It is now open as a literary museum	Það er nú opið sem bókmenntasafn
I pointed to the box	Ég benti á kassann
I have often heard them	Ég hef oft heyrt þær
I had finally managed to control my anger	Mér hafði loksins tekist að ná stjórn á reiði minni
I'm hiding behind another person's name	Ég er að fela mig á bak við nafn annars manns
From one side to the other	Frá einni hlið til hinnar hliðar
This was just to laugh	Þetta var bara til að hlæja
I did not win the gold	Ég vann ekki gullið
Jazz beat mixed with soft laughter	Djasslag blandað mjúkum hlátri
I know you're very busy	Ég veit að þú ert mjög upptekinn
The television also took care of local entertainment	Sjónvarpið tók einnig af staðbundinni skemmtun
I stared out into the darkness	Ég starði út í myrkrið
I'll jump with you	Ég skal hoppa með þér
I was just running, running, running	Ég var bara að hlaupa, hlaupa, hlaupa
I'm here, with you now	Ég er hér, með þér núna
I want them to look at me	Ég vil að þeir horfi á mig
I did not know you knew him	Ég vissi ekki að þú þekktir hann
I slept very well last night	Ég svaf mjög vel í nótt
I continue to look for discrimination	Ég held áfram að leita að mismunun
I will catch them and teach them	Ég mun veiða þá og kenna þeim
Elegant kitchen garden	Glæsilegur eldhúsgarður
Metal wire gives the skirt a shape	Málmvír gefur pilsinu form
I knew it was impossible	Ég vissi að það var ómögulegt
I smile at them and wave back	Ég brosi til þeirra og veifa til baka
I should be telling you	Ég ætti að vera að segja það við þig
I hear people say that	Ég heyri landsmenn segja það
I sit next to him and touch his face	Ég sit við hlið hans og snerti andlit hans
I had trouble finding him	Ég átti í vandræðum með að finna hann
I pulled her up to look at her	Ég dró hana upp til að skoða hana
I can not explain what happened	Ég get ekki útskýrt hvað gerðist
A life that suited a rugged mountaineer	Líf sem hentaði hrikalegum fjallamanni
It took fourteen years for him to publish another novel	Það liðu fjórtán ár þar til hann gaf út aðra skáldsögu
I hated lying to my parents, but they would not understand	Ég hataði að ljúga að foreldrum mínum, en þau myndu ekki skilja það
I came here for one reason	Ég kom hingað af einni ástæðu
This prayer became one led by women	Þessi bæn varð ein undir forystu kvenna
I pushed it up tremendously	Ég ýtti því gífurlega upp
I fully embrace	Ég tek faðmlaginu að fullu
I love her dearly	Ég elska hana innilega
I just need to know what it is	Ég verð bara að vita hvað það er
The day's detailed test schedule showed one wall	Ítarleg prófunaráætlun dagsins sýndi einn vegg
I wish you did not leave	Ég myndi helst vilja að þú yfirgefur það ekki
I wanted to quit, but something inside did not allow me to do so	Mig langaði að hætta, en eitthvað inni leyfði mér það ekki
I'll bring it and a bottle of wine	Ég skal koma með það og flösku af víni
I was so destroyed through the whole thing	Ég var svo eydd í gegnum allt málið
I did not bother to watch him escape	Ég nennti ekki að horfa á hann flýja
I admired your courage	Ég dáðist að hugrekki þínu
Books could write that help you use	Bókaverk gæti skrifað sem hjálpar þér að nota
I'm trying to tear myself up	Ég reyni að rífa mig upp
The correct conclusion is invalid such mistake	Rétt niðurstaða er ógild slík mistök
I can not, for some reason	Ég get það ekki, einhverra hluta vegna
I knocked on the door and she opened it immediately	Ég bankaði á hurðina og hún opnaði hana strax
I did exactly what my grandfather asked	Ég gerði nákvæmlega það sem afi minn bað um
I'll provide information	Ég kem með upplýsingar
I had given them a sign of my love	Ég hafði gefið þeim merki um ást mína
I have no problem spending all my money	Ég á ekki í neinum vandræðum með að eyða öllum peningunum mínum
I needed to focus on a healthy diet and a healthy life	Ég þurfti að einbeita mér að hollu mataræði og heilbrigðu lífi
I did not think about it	Ég hugsaði ekki um það
I opened the magic lock on the trunk	Ég opnaði töfralásinn á skottinu
Each design was hand-drawn	Hver hönnun var handteiknuð
I know she'll be out soon	Ég veit að hún fer bráðum út
I smiled at the driver	Ég brosti til bílstjórans
I wanted to talk to you last night	Mig langaði að tala við þig um gærkvöldið
I still tried to change that	Ég reyndi samt að breyta því
There are several reasons for this	Það eru nokkrar ástæður fyrir því
I understood all too well the power of hunger	Ég skildi allt of vel mátt hungrsins
I guessed what you might like	Ég giskaði á hvað þér gæti líkað
I think they are good	Ég held að þeir séu af hinu góða
Then he lay on his back along the rope	Því næst lá hann á bakinu meðfram strengnum
I know how well you cared for your mother	Ég veit hversu vel þú hugsaðir um móður þína
I was suddenly scared	Ég varð skyndilega hræddur
I had no role here	Ég hafði ekkert hlutverk hér
I want them to let me go	Ég vil að þeir sleppi mér
I realized that a telegram had been set up	Ég áttaði mig á því að símskeyti hafði verið sett upp
The Senate in History	Öldungadeildin í sögunni
The rebels agreed to return to the port	Uppreisnarmenn samþykktu því að snúa aftur til hafnar
I understand, she wants me to move on	Ég skil, hún vill að ég komist áfram
Beer was against the law	Bjór var gegn lögum
I have to keep my honesty with everyone	Ég verð að halda heiðarleika mínum við alla
I'll find out tomorrow	Ég mun komast að því á morgun
A girl must also take the risk, you know	Stúlka verður líka að taka áhættuna, þú veist
I smiled and wished they would make me this offer	Ég brosti og óskaði þess að þeir myndu gera mér þetta tilboð
I end up having to delete the entire run	Ég endar með því að þurfa að eyða öllu keyrslunni
The motor sounds towards the station	Mótor hljómar í átt að stöðinni
I knew the man	Ég þekkti manninn
I would never let her die	Ég myndi aldrei láta hana deyja
Music has to deal with silence	Tónlist þarf að takast á við þögn
I want her to look at me as normal	Ég vil að hún líti á mig sem venjulegan
I was not sure how to answer	Ég var ekki viss hvernig ég ætti að svara
I collected more and did the same	Ég safnaði meira og gerði það sama
I have not said anything to anyone, especially your dad	Ég hef ekki sagt neitt við neinn, sérstaklega pabba þinn
I have something to do tonight	Ég hef eitthvað að gera í kvöld
I also heard that you have done some experiments with dragons	Ég heyrði líka að þú hafir gert nokkrar tilraunir með dreka
I was going to say capture	Ég ætlaði að segja handtaka
I wonder where all this is going	Ég velti því fyrir mér hvert þetta allt væri að fara
I absolutely love this movie	Ég gjörsamlega elska þessa mynd
I could not get my eyes to concentrate	Ég gat ekki fengið augun til að einbeita mér
I bought them for him at the local store	Ég keypti þær fyrir hann í búðinni á staðnum
I was out with some friends and we divorced	Ég var úti með nokkrum vinum og við skildum
I think that's the main reason	Ég held að það sé aðalástæðan
I pointed out that it was positive	Ég benti á að það væri jákvætt
I realized her plan, but it was too late	Ég áttaði mig á áætlun hennar, en það var of seint
I was so calm and always watching	Ég var svo rólegur og fylgdist alltaf með
I only know a small part of the universe	Ég þekki bara lítinn hluta alheimsins
I felt terrible and apologized	Mér leið hræðilega og baðst fyrirgefningar
The effect was minimal	Áhrifin voru í lágmarki
I was not sure at that point	Ég var ekki viss á þeim tímapunkti
I felt my heart go out to him	Ég fann að hjarta mitt fór út í hann
I immediately start trying to justify the question	Ég byrja strax að reyna að rökstyðja spurninguna
I really like a woman	Mér líkar mjög vel við konu
I have to make it happen that way	Ég þarf að láta það gerast þannig
I can not handle it anymore	Ég get ekki ráðið við það lengur
I guess this is also true in life	Ég býst við að þetta eigi líka við í lífinu
I can not hate you for anything	Ég get ekki hatað þig fyrir neitt
I just did what they told me to do	Ég gerði bara það sem þeir sögðu mér að gera
I had no idea what to say, where to start	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja, hvar ég ætti að byrja
I must have been a complete mess	Ég hlýt að hafa verið algjör rugl
A large meter above the scales would show the weight	Stór metri fyrir ofan vigt myndi sýna þyngdina
I was only partially right	Ég hafði bara að hluta rétt fyrir mér
I turn the camera over and get a vertical shot	Ég sný myndavélinni og næ lóðréttri mynd
I shook the idea out of my head	Ég hristi hugmyndina út úr hausnum á mér
I heard the song loud and clear	Ég heyrði lagið hátt og skýrt
A dark image turned around	Dökk mynd sneri sér við
I have the best chef in the world	Ég á besta kokk í heimi
I did not want to disturb her	Ég vildi ekki trufla hana
I could skip the seeds, idea	Ég gæti sleppt fræi, hugmynd
Few churches hold such a treasure	Fáar kirkjur geyma slíkan fjársjóð
I loved him at my own pace	Ég elskaði hann á mínum hraða
I wash everything off	Ég þvæ allt af
Wolf never admitted defeat of his own free will to drink	Úlfur viðurkenndi aldrei sigraður af fúsum vilja til að drekka
I will have a lot to learn on the subject	Ég mun hafa margt að læra um efnið
I never cried in front of anyone	Ég grét aldrei fyrir framan neinn
A narrow bed was pushed up against the far wall	Þröngu rúmi var ýtt upp að veggnum fjær
It's best I quit for now	Best að ég kvitti í bili
I knew this would not be an easy task	Ég vissi að þetta yrði ekki auðvelt verkefni
I have a very limited budget	Ég er með mjög takmarkað fjárhagsáætlun
I did not know her before my teaching	Ég þekkti hana ekki fyrir kennsluna mína
I talked to him this morning	Ég talaði við hann í morgun
A bad marriage leaves some lost space	Slæmt hjónaband skilur eftir sig nokkur týnd rými
I know he must be sorry	Ég veit að hann hlýtur að vera miður sín
I guess she's never seen anything like it	Ætli hún hafi aldrei séð annað eins
I lived in a nightmare	Ég lifði í martröð
I do not quite remember how it all worked	Ég man ekki alveg hvernig þetta virkaði allt
I can not wait to learn everything	Ég get ekki beðið eftir að læra allt
I opened my eyes slowly	Ég opnaði augun hægt
The hallmark of good behavior is commitment	Einkenni góðrar hegðunar er skuldbinding
I was not the only one who was impressed	Ég var ekki sá eini sem var hrifinn
But the film worked with the audience	En myndin virkaði með áhorfendum
I had no desire to move	Ég hafði enga löngun til að flytja
I have seen wounds, pain and death	Ég hef séð sár, sársauka og dauða
I heard about you and your grandmother	Ég heyrði um þig og ömmu þína
I tried to get some pictures	Ég reyndi að fá nokkrar myndir
Names that were not assigned are in gray	Nöfn sem ekki voru úthlutað eru í gráu
I could not turn off the feeling	Ég gat ekki slökkt á tilfinningunni
I was putting my trust in demons	Ég var að setja traust mitt á púka
I knew it had to be	Ég vissi að það hlaut að vera
I also saw it all	Ég sá líka allt saman
I think it's good for his own business	Ég held að það sé gott fyrir hans eigin fyrirtæki
Several locations were burned into my memory	Nokkrar staðsetningar voru brenndar inn í minni mitt
I think he does not care	Ég held að honum sé alveg sama
Maybe I'm just quitting after this trip home	Ég hætti kannski bara eftir þessa heimferð
I got two more waves	Ég fékk tvær bylgjur í viðbót
I will contact him	Ég mun hafa samband við hann
Many of them look exactly the same	Margir þeirra líta alveg eins út
I am filled with love, humor, ambition and intelligence	Ég fyllist ást, húmor, metnað og gáfur
I looked at her trembling pale face	Ég horfði á skjálfandi föl andlit hennar
I provide unlimited services	Ég veiti ótakmarkaða þjónustu
I decided to cut it off	Ég ákvað að klippa það af
I felt stuck to my stomach	Ég fann að ég festist við magann
Such meetings were often kept secret because of superstition	Oft var slíkum fundum haldið leyndum vegna hjátrúar
I had wanted it, even needed it	Mig hafði langað í það, jafnvel þurft á því að halda
I could not look at another second	Ég gat ekki horft á aðra sekúndu
I can not wait to try to get my last score	Ég get ekki beðið eftir að reyna að ná síðasta skorinu mínu
I did not want to commit	Ég vildi ekki binda mig
I say again, let's comfort ourselves	Ég segi aftur, við skulum hugga okkur
I sighed and answered the phone	Ég andvarpaði og svaraði í símann
I was not even a hitman	Ég var ekki einu sinni leigumorðingi
I pulled out of his arms	Ég dró mig úr faðmi hans
I bit my lip and felt all their eyes on me	Ég beit á vörina mína og fann fyrir öllum augum þeirra á mér
Commands described in detail their role in the invasion	Skipanir lýstu ítarlega hlutverki sínu í innrásinni
I know all about your illegal activities	Ég veit allt um ólöglegt athæfi þitt
I guess he's the editor	Ég býst við að hann sé ritstjórinn
I doubt that statement	Ég er efins um þá fullyrðingu
I knew that was not the case with any of us	Ég vissi að það var ekki raunin hjá neinum okkar
I guess she just made it	Ætli hún hafi bara búið þetta til
I literally organized my days around it	Ég bókstaflega skipulagði dagana mína í kringum það
I grabbed the handle and opened the door	Ég greip um handfangið og opnaði hurðina
I cried and he let me	Ég grét og hann leyfði mér
I was crazy about the guy	Ég var brjálaður í gaurinn
He is found guilty of treason	Hann er fundinn sekur um landráð
I should not have let her go	Ég hefði ekki átt að leyfa henni að fara
I looked over to the right	Ég leit yfir á hægri hönd
This fact does not impress me much	Þessi staðreynd vekur ekki mikla hrifningu mína
I have pretty thick skin on all of this	Ég er með frekar þykka húð á þessu öllu saman
I asked him how he was so productive	Ég spurði hann hvernig hann væri svona afkastamikill
However, I learned to be patient	Ég lærði þó að vera þolinmóður
I immediately became full of hatred	Ég varð strax full af hatri
I just saw it happen	Ég sá það bara gerast
I still do not seem to find my shoes	Ég virðist samt ekki finna skóna mína
I designed it to avoid long start-up chains	Ég hannaði það til að forðast langar byrjunarkeðjur
I hope this video pleases you a little	Ég vona að þetta myndband gleðji þig aðeins
I was not a cool kid in the cool group	Ég var ekki svalur krakki í svölu hópnum
I saw something down there	Ég sá eitthvað þarna niðri
I could hardly take care of myself	Ég gat varla séð um sjálfan mig
I've been watching you for a long time	Ég hef fylgst með þér í langan tíma
I'm in so much trouble	Ég er í svo miklum vandræðum
I used my spray bottle to wipe down the stuff	Ég notaði spreyglasið mitt til að þurrka niður dótið
I usually could never get girls to laugh	Ég gat yfirleitt aldrei fengið stelpur til að hlæja
I've not had one in almost three years	Ég hef ekki átt einn í næstum þrjú ár
I almost felt sorry for her	Ég vorkenndi henni næstum því
I know that was what you were told	Ég veit að það var það sem þér var sagt
A man who loved food and made himself visible	Maður sem elskaði mat og lét hann sjá sig
I feel good at home here	Ég kann vel heima hérna
I would rather not go any further	Ég vildi helst ekki fara lengra
I would hold back from them	Ég myndi halda aftur af þeim
A brave student went to one	Hugrakkur nemandi gekk að einum
I tremble and tremble	Ég skalf og skalf
Part of her said she was unfair	Hluti hennar sagði að hún væri ósanngjarn
I just wanted to bring my point home	Mig langaði bara að koma punktinum mínum heim
I can not jump that far	Ég get ekki hoppað svo langt
Living beings without speech are imperfect	Lifandi vera án tals er ófullkomin
I could never really come to admire them	Ég gæti eiginlega aldrei komið til að dást að þeim
A solution that was not four feet away	Lausn sem lá ekki í fjóra feta fjarlægð
I love writing things like this	Ég elska að skrifa svona hluti
I had all four of my windows down	Ég var með gluggana mína niður, alla fjóra
I was relieved and confused	Mér var létt og ringlað
Consumption of fish protein has no connection	Neysla fiskpróteins hefur engin tengsl
I looked everywhere for anything that could help me	Ég leitaði alls staðar að öllu sem gæti hjálpað mér
I wish he was someone else	Ég vildi að hann væri einhver annar
I'm actually not a fantasy at all	Ég er reyndar ekki ímyndunarafl í öllum tilvikum
I want to do all this with you	Ég vil gera þetta allt með þér
A car driving outside	Bíll sem ekur fyrir utan
Fighting to the death	Barátta til dauða
The product is Atlantic salmon	Afurðin er Atlantshafslax
I had nothing to lose	Ég hafði engu að tapa
I've not had fun in so long	Ég hef ekki skemmt mér svona lengi
I bow to her and open the passenger door	Ég hneig mig fyrir henni og opna farþegahurðina
I moved back slightly but kept my arm tight	Ég færði mig örlítið til baka en hélt handleggnum þéttum
I see the laser beam	Ég sé leysigeislann
I need to be away from you	Ég þarf að vera í burtu frá þér
I always loved you all very much	Mér þótti alltaf mjög vænt um ykkur allar stelpurnar
A slave has no choice	Þræll á ekkert val
I can find you anywhere in the world	Ég get fundið þig hvar sem er í heiminum
I can be there in fifteen minutes	Ég get verið þarna eftir fimmtán mínútur
I had no idea what any of that meant	Ég hafði ekki hugmynd um hvað eitthvað af því þýddi
I asked for prolonged rain but to no avail	Ég bað um langvarandi rigningu en það gerði ekkert gagn
I could not imagine what was happening at that time	Ég gat ekki ímyndað mér hvað var að gerast á þeim tímapunkti
A new music block has also been added	Nýr tónlistarblokk hefur einnig verið bætt við
I used the cover to look back	Ég notaði forsíðuna til þess að líta til baka
I wonder why that was	Ég velti því fyrir mér hvers vegna það væri
I want you to appreciate the opportunity you have here	Ég vil að þú metir tækifærið sem þú hefur hér
I was ashamed of his silence	Ég skammaðist mín fyrir þögn hans
I have never understood his relationship with the continent	Ég hef aldrei skilið samband hans við álfann
I'm here to make some very lasting enemies	Ég er hér til að eignast mjög varanlega óvini
A philosopher can be infinitely interesting	Heimspekingur getur verið óendanlega áhugaverður
A few things actually	Nokkrir hlutir reyndar
I tore up the envelope	Ég reif upp umslagið
I'm just asking about this from you	Ég spyr aðeins um þetta af þér
I held the prescription in my hand	Ég hélt á lyfseðlinum í hendinni
I let him laugh for a moment longer	Ég leyfði honum að hlæja augnablik lengur
I love reading and writing	Ég elska að lesa og skrifa
I've seen pictures of her	Ég hef séð myndir af henni
I was ashamed to be with him on the bus	Ég hafði skammast mín fyrir að vera með hann í rútunni
All three participated in other bands	Allir þrír tóku þátt í öðrum hljómsveitum
I need to know how bad it is	Ég þarf að vita hversu slæmt það er
I can already imagine how everything went now	Ég get nú þegar ímyndað mér hvernig allt gekk núna
I've been known to push this button from time to time	Ég hef verið þekktur fyrir að ýta á þennan hnapp af og til
I felt so bad for her, you know	Mér leið svo illa með hana, þú veist
I know the dangers that lay ahead	Ég þekki hætturnar sem bjuggu
I lean my cheek towards him and pat him on the neck	Ég halla kinn minni að honum og klappa honum á hálsinn
I still own his buildings	Ég á ennþá byggingarmyndirnar hans
The nose is white or marked with a brown	Nefið er hvítt eða merkt með brúnu
I still have a lot to tell you	Ég hef enn margt að segja þér
I use the word often often	Ég nota orðið oft oft
My uncle's wife says that he was a real gentleman	Kona frændi segir að hann hafi verið algjör heiðursmaður
I would not hurt anyone	Ég myndi ekki særa neinn
I asked him if he had been injured	Ég spurði hann hvort hann hefði slasast
I pulled her close to me and whispered in her ear	Ég dró hana nærri mér og hvíslaði í eyra hennar
I love every part of you	Ég elska hvern hluta af þér
I woke up early and wanted to do something	Ég vaknaði snemma og langaði að fara að gera eitthvað
I had made it with him	Ég var búinn að ná brautargengi með honum
I do not publish the problems very well	Ég birti vandamálin ekki mjög vel
A very good bird in the last story is one	Mjög góður fugl í síðustu sögunni er einn
I tried to touch him	Ég reyndi að snerta hann
I did not do this just for myself	Ég gerði þetta ekki bara fyrir mig
I shrugged to answer	Ég yppti öxlum til að svara
I was just an idiot and did not see it before	Ég var bara hálfviti og sá það ekki fyrr
I turned around, tried to count the sheep	Ég snéri mér við, reyndi að telja kindur
I was bored all the time	Ég var leiður allan tímann
I watched as the bull was lifted into the air	Ég horfði á þegar nautið var lyft upp í loftið
I'm sitting in the grass under a tree	Ég sit í grasinu undir tré
I hate the snake in her throat	Ég hata slönguna í hálsinum á henni
I kept looking at my shoes	Ég hélt áfram að horfa á skóna mína
I will not be in your way	Ég mun ekki verða á vegi þínum
I know it will not help	Ég veit að það mun ekki hjálpa
I suggest you take a look at the digital furniture auction	Ég mæli með að þú skoðir stafræna húsgagnauppboðið
I will not make that mistake again	Ég mun ekki gera þessi mistök aftur
Lots of real trouble	Mikið raunverulegt vandræði
I found things for this mysterious creature	Ég fann hluti fyrir þessari dularfullu veru
I leaned over to get my gun	Ég hallaði mér til að ná í byssuna mína
I could not keep my eyes open anymore	Ég gat ekki haft augun opin lengur
I shoot him in the eye and then enter the room	Ég skýt honum augum og tek svo inn í herbergið
I played with everything that was in my bag	Ég lék mér með allt sem var í pokanum mínum
I want it to end as soon as possible	Ég vil að því ljúki eins fljótt og hægt er
I waited for the next ticket to arrive	Ég beið eftir að næsta miði kæmi
I answered immediately	Ég svaraði strax
I know a way to get there faster	Ég veit leið til að komast þangað hraðar
I just went to visit	Ég fór bara í heimsókn
I went to the events in my download	Ég fór að atburðunum í niðurhalinu mínu
I felt we got along very well	Mér fannst við ná mjög vel saman
I went fast to the other things	Ég fór hratt að hinum hlutunum
I did not disturb him so much	Ég truflaði hann ekki svo mikið
I just cross and everything gets better	Ég krossa bara og allt reddast
I raise and train horses	Ég ala upp og þjálfa skurðhesta
I was looking for one particular item	Ég var að leita að einum ákveðnum hlut
I'm sure he did	Ég er viss um að hann gerði það
I know that for many it is not the case	Ég veit að fyrir marga er það ekki raunin
I can stay there for six months as a tourist	Ég get verið þar í sex mánuði sem ferðamaður
I apologize for being too candid	Ég biðst afsökunar á því að vera kannski of hreinskilinn
I'm very happy with the work they did	Ég er mjög ánægður með vinnuna sem þeir unnu
A gun lay on the floor in front of him	Byssa lá á gólfinu fyrir framan hann
I know this is a crazy mess	Ég veit að þetta er geðveikt rugl
I went down but he was not there	Ég fór niður en hann nei var þarna
Presence, power, something looking up	Nærvera, kraftur, eitthvað sem horfir að ofan
I need a detective	Mig vantar einkaspæjara
I could not take it	Ég gat ekki tekið því
I have no idea what it is	Ég hef ekki hugmynd um hvað það er
A loud alarm rings throughout	Hávær viðvörun hringir í gegn
I actually felt pain	Ég fann reyndar fyrir sársauka
I feel sorry for the guy	Ég vorkenni gaurinn
I need to work on this	Ég þarf að vinna í þessu
I repeated silently, over and over, and then aloud	Ég endurtók þegjandi, aftur og aftur, og svo upphátt
I found him already dead	Ég fann hann þegar dáinn
I had never seen her so irritated before	Ég hafði aldrei séð hana jafn pirraða áður
I was not even sure how to cross the road	Ég var ekki einu sinni viss um hvernig ætti að fara yfir veg
I could not remember when she had become so small	Ég gat ekki munað hvenær hún var orðin svona lítil
I was happy to be back	Ég var ánægður með að vera kominn aftur
I had to be faithful to save	Ég varð að vera trúr til að bjarga
Stronger systems are formed over land than over water	Sterkari kerfi myndast yfir landi en yfir vatni
I looked at her with raised eyes	Ég horfði á hana með upphækkuðum augum
I was not going to live like this anymore	Ég ætlaði ekki að lifa svona lengur
I had not missed a single day	Ég hafði ekki misst af einum einasta degi
I had been writing poetry for two years	Ég hafði verið að koma inn í ljóð í tvö ár
I work through the evening prayer, then the night prayer	Ég vinn í gegnum kvöldbænina, svo næturbænina
I wonder what it would be like for other people	Ég velti því fyrir mér hvernig það væri fyrir annað fólk
I would love to learn more from you	Ég myndi elska að læra meira af þér
I found a cute little place to move to	Ég fann lítinn sætan stað til að flytja á
I saw my exit come up	Ég sá útganginn minn koma upp
I'm nothing compared to hunger	Ég er ekkert miðað við hungrið
I had done this many times	Ég hafði gert þetta oft
I still needed her to try	Ég þurfti samt að hún prófaði
I can not stand more pain	Ég þoli ekki meiri sársauka
I try to run but my legs are like lead	Ég reyni að hlaupa en fæturnir eru eins og blý
I wonder if he was armed	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri vopnaður
I had to convince a lot	Ég þurfti að sannfæra mikið
I hope that does not happen again	Ég vona að svo verði ekki lengur
I know they're weird	Ég veit að þeir eru skrítnir
I noticed a man in their company	Ég tók eftir manni í félagsskap þeirra
I knew he was scared	Ég vissi að hann var hræddur
I want you to find it	Ég vil að þú finnir það
I put it by his tree	Ég setti það við tréð hans
I became a father figure for her, as you can see	Ég varð föðurímynd fyrir hana sem þú sérð
I did a real sweat dance	Ég vann upp alvöru svitadans
I was not ready to talk	Ég var ekki tilbúinn að tala
I should not have given up on her	Ég hefði ekki átt að gefast upp á henni
The majority of people love to buy and own things	Meirihluti fólks elskar að kaupa og eiga hluti
I will be your opponent	Ég mun vera andstæðingur þinn
I do know what most people say about him	Ég veit þó hvað flestir segja um hann
A storm came suddenly	Óveður kom skyndilega upp
I waited for him on the sidewalk	Ég beið eftir honum á gangstéttinni
I sent over the papers	Ég sendi yfir pappírana
A large window filled the wall behind the desk	Stór gluggi fyllti vegginn fyrir aftan skrifborðið
I went to dance class yesterday	Ég fór á danstíma í gær
I longed for honesty and trust	Ég þráði heiðarleika og traust
This happened several times	Þetta gerðist nokkrum sinnum
I was hoping to talk to Reverend	Ég var að vonast til að geta talað við séra
I struggled to get out	Ég barðist við að komast út
I'm making a decision	Ég kemst að ákvörðun
I have half a mind to leave you here forever	Ég hef hálfan hug á að skilja þig eftir hér að eilífu
I bring this up honestly	Ég kem með þetta heiðarlega
I did not like to hear her cry like that	Mér líkaði ekki að heyra hana gráta svona
All you can hope for is survival	Allt sem þú getur vonast eftir er að lifa af
I was not going anywhere else	Ég átti hvergi annars staðar að fara
I want you to know that you have the resources	Ég vil að þú vitir að þú hefur úrræði
I liked it more, to be honest	Mér líkaði það frekar, satt að segja
I understand how big this is	Ég skil hvað þetta er stórt
I can fill in the information later	Ég get fyllt út upplýsingarnar seinna
I became calm and open	Ég varð rólegur og opinn
I stood there and touched myself	Ég stóð þarna og snerti mig
I heard about what happened today	Ég frétti af því sem gerðist í dag
I will look forward to your next posts	Ég mun hlakka til næstu pósta þinna
I'm taking a step back from her	Ég tek skref til baka frá henni
I liked the little house	Mér líkaði við litla húsið
I slowly pulled my hand away from him	Ég dró höndina hægt frá honum
I'm not going to argue with you tonight	Ég ætla ekki að rífast við þig í kvöld
I feel what we have lost	Ég finn hvað við höfum misst
I need to get this out	Ég þarf að koma þessu út
I would pick him up for lunch	Ég myndi sækja hann í hádeginu
I own the best house in the world	Ég á besta hús í heimi
I swallowed hard, could not take my eyes off him	Ég kyngdi fast, gat ekki losað augnaráðið af honum
I was formally on my way to the hospital	Ég var formlega á leiðinni á spítalann
I was not going down there	Ég ætlaði ekki þangað niður
I see nothing else of great value here	Ég sé ekkert annað sem er mikils virði hér
I did not want to go back	Ég vildi ekki fara aftur
Struggle for loyalty	Barátta um tryggð
All fourteen pleaded not guilty	Allir fjórtán neituðu sök á hendur þeim
I did not think things would go so badly	Ég hélt ekki að hlutirnir myndu fara svona illa
I approach this issue with some hesitation for two reasons	Ég nálgast þetta viðfangsefni með nokkurri hik af tveimur ástæðum
I've seen you fishing	Ég hef séð þig veiða
He created a great sound right at the end	Hann skapaði frábæran hljóm alveg í lokin
I want you fresh for our little adventure	Ég vil fá þig ferskan fyrir litla ævintýrið okkar
I opened my door and fell flat on my bed	Ég opnaði hurðina mína og féll flatur á rúminu mínu
I remembered her words	Ég minntist orða hennar
I did not attend the talk	Ég tók ekki þátt í ræðunni
I know this part of the song	Ég þekki þennan hluta lagsins
I thought you would hear me approaching	Ég hélt að þú myndir heyra mig nálgast
I could not pick up my right leg or stand up	Ég gat ekki tekið upp hægri fótinn eða staðið upp
I shook my head at the thought	Ég hristi höfuðið við tilhugsunina
I guess he does not like me	Ég býst við að honum líkar ekki við mig
I pulled my share of the load	Ég dró minn hluta af hlassinu
But he was very busy in those days	En hann var mjög upptekinn þá daga
I mean completely crazy	Ég meina alveg geggjað
I was willing to do anything	Ég varð til í að gera hvað sem er
I kept practicing	Ég hélt áfram að æfa
I turned around and walked out	Ég sneri mér við og gekk út
I had to talk to you	Ég þurfti að tala við þig
I should have asked for a comparison with this story	Ég hefði átt að biðja um samanburð við þessa sög
I took a deep breath and kept my voice steady	Ég dró djúpt andann og hélt röddinni stöðugri
I can do no more than that, sir	Ég get ekki gert meira en það, herra
He would resign later that day	Hann myndi segja af sér síðar um daginn
I support you every day	Ég styð þig á hverjum degi
I've always loved shooting	Ég hef alltaf elskað að skjóta
This book has sold more than half a million copies worldwide	Þessi bók seldist í meira en hálfri milljón eintaka um allan heim
I recognized her immediately	Ég þekkti hana strax
I shrugged with embarrassed shoulders	Ég lyfti öxlum með vandræðalegum öxlum
I was not ready to talk about it	Ég var ekki tilbúinn að tala um það
I was not even afraid of this sudden rush of emotions	Ég var ekki einu sinni hrædd við þetta skyndilega hraða tilfinninga
I wonder how much sleep they were getting	Ég velti því fyrir mér hversu mikinn svefn þeir væru að fá
I own my home and have a large family	Ég á mitt heimili og á stóra fjölskyldu
I can not completely pull you all out of here	Ég get ekki alveg dregið ykkur öll héðan
A girl who was clearly not dating	Stelpa sem greinilega var ekki stefnumót
I thought of fleeing once more	Ég hugsaði um að flýja einu sinni enn
I was advised to refrain from doing so	Mér var bent á að halda mig frá slíku
I was so grateful to him for doing this	Ég var honum svo þakklát fyrir að gera þetta
I promised him that	Ég lofaði honum því
I looked around the corner	Ég leit í kringum hornið
I wanted to see a face	Mig langaði að sjá andlit
I've never quite gotten over my amazement at that	Ég hef aldrei alveg komist yfir undrun mína á því
I could not go, not after the night before	Ég gat ekki farið, ekki eftir kvöldið áður
I just need to throw the rolls in the oven	Ég þarf bara að henda rúllum í ofninn
I could see the battle in the rooms	Ég gat séð bardagann í herbergjunum
I was in the left seat	Ég var í vinstri sætinu
I looked at him across the room behind my pint	Ég horfði á hann handan við herbergið fyrir aftan pintið mitt
I think you're fine	Ég held að þú sért alveg í lagi
I see the sadness in his eyes	Ég sé sorgina í augum hans
I take us even higher	Ég tek okkur enn hærra
Safe hit for every little child	Öruggt högg fyrir hvert lítið barn
I could not see the essence	Ég gat ekki séð kjarnann
I will not be able to run	Ég mun ekki geta hlaupið
I felt his teeth finally press against my skin	Ég fann að tennurnar hans þrýstu loksins að húðinni á mér
I press a pillow to my face	Ég þrýsti kodda að andliti mínu
I look over at the sleeping baby	Ég lít yfir á sofandi barnið
A black wave rose and carried it forever	Svart bylgja lyftist og bar hana til eilífðar
I wanted to start living again	Mig langaði að byrja að lifa aftur
I can not be more talkative than that	Ég get ekki verið orðheppnari en það
I was going to work hard to get there	Ég ætlaði að leggja hart að mér til að komast þangað
I hope you know	Ég vona að þú vitir það
I pay my bill and try to leave	Ég borga reikninginn minn og reyni að fara
I will look for them	Ég mun leita að þeim
A few heads turn and a girl and a boy nod	Nokkur höfuð snúast og stúlka og strákur kinka kolli
I forgot to tell you last night	Ég gleymdi að segja þér það í gærkvöldi
I had a million questions	Ég var með milljón spurninga
I would recommend her service to anyone who needs help	Ég myndi mæla með þjónustu hennar við alla sem þurfa aðstoð
I'm glad you're sensible	Ég fagna því að þú ert skynsamur
I was just trying to free my dad	Ég var aðeins að reyna að losa pabba minn
I told you why this is so important to me	Ég sagði þér hvers vegna þetta er svona mikilvægt fyrir mig
I felt like everyone was staring at me	Mér fannst eins og allir væru að stara á mig
I did not seem to be able to concentrate	Ég virtist ekki geta einbeitt mér
I could save one of my girls	Ég gæti hlíft einni af stelpunum mínum
I quickly came down from the roof	Ég kom fljótt niður af þakinu
I will not take much of your time	Ég mun ekki taka mikið af tíma þínum
I can feel her smiling at me	Ég finn hvernig hún brosir til mín
I think about what you want to hear	Ég hugsa um það sem þú vilt heyra
I hear a loud knock on the door	Ég heyri hart barið á hurðina
I felt so alone and helpless	Mér fannst ég vera svo ein og hjálparvana
I never wanted them to kill	Ég vildi aldrei að þeir myndu drepa
It has changed a lot since it was built	Það hefur verið mikið breytt frá því að það var byggt
I ran over and stood between him and the door	Ég hljóp yfir og stóð á milli hans og hurðarinnar
Much harder spells simply because people are rarely genuine	Miklu erfiðara álög einfaldlega vegna þess að fólk er sjaldan ósvikið
I let go of all our friends	Ég sleppti öllum vinum okkar
I had not realized that he was so close to me	Ég hafði ekki áttað mig á því að hann var svona nálægt mér
I can go that far, but not further	Ég get farið svo langt, en ekki lengra
I never seem to be able to hold a boy	Ég virðist aldrei geta haldið strák
I'm afraid to speak in public	Ég óttast að tala opinberlega
I was waiting for something to happen	Ég var að bíða eftir að eitthvað myndi gerast
Rouse was condemned by a series of events	Rouse var fordæmd af röð atburða
I have to keep moving, keep creating	Ég verð að halda áfram að hreyfa mig, halda áfram að skapa
I had nothing to say	Ég hafði ekkert að segja
I heard about what happened at the gas station	Ég frétti af því sem gerðist á bensínstöðinni
I threatened to kill her if she told anyone	Ég hótaði henni að drepa hana ef hún segði einhverjum það
I leaned down to see if he was breathing	Ég hallaði mér niður til að sjá hvort hann andaði
A large grocery store is a great idea	Stór matvöruverslun er frábær hugmynd
I was not even sure who your father was	Ég var ekki einu sinni viss um hver faðir þinn var
I believe he is absolutely right	Ég trúi því að hann hafi alveg rétt fyrir sér
I can swing for another day or two	Ég get sveiflað annan dag eða tvo
I had taken a first aid course at school	Ég hafði stundað skyndihjálparnámskeið í skólanum
I have to wake up early in the morning	Ég þarf að vakna snemma á morgnana
I did not want to live anymore	Ég vildi ekki lifa lengur
A shadow moved a few meters away	Skuggi færðist nokkra metra í burtu
I know you were not doing it on purpose	Ég veit að þú varst ekki að gera það viljandi
I was always watching over you	Ég var alltaf að passa þig
I counted this victory and pulled up the paper	Ég taldi þetta sigur og dró blaðið upp
I still stuck to it	Ég hélt samt fast í það
I decided to just let it go	Ég ákvað að láta þetta bara renna
A new entrance sign was also introduced	Einnig var kynnt nýtt inngangsskilti
I knew everyone was waiting for me to come back	Ég vissi að allir biðu eftir því að ég kæmi aftur
I never met either	Ég hitti aldrei hvorugt
Beautiful can, that was	Fallegt dós, það var
I was quick to take a bus to the port	Ég var fljótur að fara með rútu til hafnar
I wanted to know what it was like	Mig langaði að vita hvernig það væri
I explained them and that was it	Ég útskýrði þá og það var það
I had to be comfortable again	Ég þurfti að vera þægilegur aftur
I seemed to have to think about my thoughts forever	Ég virtist þurfa að hugsa um hugsanir mínar að eilífu
I want him to answer	Ég vil að hann svari
I have to write about something	Ég verð að skrifa um eitthvað
A boat would be the answer to my prayer	Bátur væri svarið við bænum mínum
I hated not being able to tell him the truth	Ég hataði að geta ekki sagt honum sannleikann
I woke up with a bang	Ég vaknaði með látum
A four-year-old boy was standing near her knee	Um fjögurra ára drengur stóð nálægt hné hennar
Another guard was injured	Annar vörðurinn særðist
I do not know where he got them	Ég veit ekki hvar hann fékk þá
I'm about to shake off my covenant nation	Ég er að fara að hrista sáttmálaþjóð mína lausa
I cover my head as we push through the birds	Ég hylja höfuðið á mér þegar við ýtum í gegnum fuglana
I know how hard it is for you	Ég veit hversu erfitt það er fyrir þig
I really enjoyed my experience of the magazine	Ég hafði mjög gaman af reynslu minni af blaðinu
Below the dining room is a wine cellar	Fyrir neðan borðstofu er vínkjallari
I reached into his hand and held her tightly	Ég teygði mig í hönd hans og hélt þétt í hana
I can not stand it anymore	Ég þoli það ekki lengur
The gift was suddenly snatched away	Gjöfin var skyndilega hrifsuð í burtu
I want to share a gift idea with you	Mig langar að deila gjafahugmynd með ykkur
I've dug it up and it's just coming back	Ég hef grafið það upp og það kemur bara aftur
I see dirt and dust all around it	Ég sé óhreinindi og ryk allt í kringum það
I run back to her and out the door	Ég hleyp aftur til hennar og út um dyrnar
I needed the barrier between us	Ég þurfti á hindruninni á milli okkar að halda
I did not play well and did not sound like myself	Ég spilaði ekki vel og hljómaði ekki eins og ég sjálfur
Thank you so much for taking the time	Ég þakka virkilega að þú gafst þér tíma til þess
I told him that criticism disrupted the flow of memory	Ég sagði honum að gagnrýni truflaði minningaflæðið
I thought it was all my fault	Ég hélt að þetta væri allt mér að kenna
I also can not wait to take a shower	Ég get líka ekki beðið eftir að fara í sturtu
I lived in a fantasy world on the beach	Ég bjó í fantasíuheimi á ströndinni
A wonderful mix of picture books, games and songs	Dásamleg blanda af myndabókum, leikjum og lögum
I think he probably had the same fear as you	Ég held að hann hafi líklega verið með sama ótta og þú
Moments later, he dropped the ax and ran	Augnabliki síðar sleppti hann öxinni og hljóp
I like the audit system	Mér líkar við endurskoðunarkerfið
I did not want her to die	Ég vildi ekki að hún myndi deyja
Shortly after four	Korter eftir fjögur
I turned around and tried to forget everything	Ég snéri mér við og reyndi að gleyma öllu
I remembered the past	Ég minntist fortíðarinnar
Another date and time are available	Önnur dagsetning og önnur klukkustund eru til
I think everything happens to you for a reason	Ég held að allt komi fyrir þig af ástæðu
Her dishes were finished the next day	Réttum hennar var lokið daginn eftir
I ask you questions and you never answer me	Ég spyr þig spurninga og þú svarar mér aldrei
I hid my hands behind my back	Ég faldi hendurnar fyrir aftan bakið
I read one of your little mysteries	Ég las einn af litlu leyndardómunum þínum
I leaned into the kiss and pushed back	Ég hallaði mér inn í kossinn og þrýsti til baka
I commented that the guy had an open mind	Ég tjáði mig um að gaurinn væri með opinn huga
I was imprisoned in his religious system	Ég var fangelsaður í trúarkerfi hans
I am the law of the land	Ég er lögmál landsins
I let her tell me everything	Ég lét hana segja mér allt
I could not think of anyone	Ég gat ekki hugsað um neinn
Miles and his men landed there	Miles og menn hans lentu á þeim stað
A way to defend her honor as a woman	Leið til að verja heiður hennar sem konu
Sometimes it's hard to see the picture	Stundum er erfitt að sjá myndina
I just accidentally went for it	Ég fór bara af tilviljun upp á það
They lined up four deep and several hundred across	Þeir röðuðu sér í fjögur djúp og nokkur hundruð þvert
I was filled with trust in the world	Ég fylltist trausti í heiminum
I run back to my room	Ég renn aftur upp í herbergið mitt
A truckload of rice arrives at his home tomorrow	Flutningabíll af hrísgrjónum kemur að heimili hans á morgun
It was a turning point in my life	Það voru tímamót í lífi mínu
I bet she would do it with a knife	Ég veðja að hún myndi gera það með hníf
I wonder about other people in my life	Ég velti fyrir mér öðru fólki í lífi mínu
I leaned over to him and closed my eyes	Ég hallaði mér að honum og lokaði augunum
I lean back in my seat and close my eyes	Ég seig aftur í sætið og loka augunum
I will miss your posts	Ég mun sakna innlegganna þinna
I still recommend two things	Ég mæli samt með tvennu
I have an hour to live	Ég á klukkutíma eftir að lifa
I know your whole contract	Ég veit allan samninginn þinn
After the ceremony, there was a dinner reception in the booth	Að athöfninni lokinni var kvöldverðarmóttaka í stúkunni
I leave a trail of blood	Ég skil eftir mig blóðslóð
I only owned it for a year	Ég átti hann bara í eitt ár
I would see her almost every day	Ég myndi sjá hana næstum á hverjum degi
I like how you have controlled the glass mirror	Mér líkar hvernig þú hefur stjórnað glerspegluninni
I immediately fell in love with the characters	Ég varð strax ástfanginn af persónunum
I found it very interesting	Mér fannst það mjög áhugavert
I will not share all the details between that time and now	Ég mun ekki deila öllum smáatriðum milli þess tíma og nú
An enormous storm had broken out	Gífurlegur stormur var kominn upp
I was worried about her because she was so young	Ég hafði áhyggjur af henni vegna þess að hún var svo ung
I did not like to laugh a little	Mér fannst ekkert smá gaman að hlæja
I already know the end result	Ég veit nú þegar lokaniðurstöðuna
I lifted the object and took a swing	Ég lyfti hlutnum og tók sveiflu
I had nothing to go on	Ég hafði ekkert að fara
I was happy in their company	Ég var ánægður í félagsskap þeirra
I raised my head and hands to receive them	Ég lyfti höfði og höndum til að taka á móti þeim
I knew it was just like him	Ég vissi að þetta var rétt eins og hann
I learn so much from watching you all	Ég læri svo mikið af því að fylgjast með ykkur öllum
I told her you were a very attractive body	Ég sagði henni að þú værir mjög aðlaðandi líkami
A government employee was also present as an observer	Ríkisstarfsmaður var einnig viðstaddur sem áheyrnarfulltrúi
I have been invited to give a lecture	Mér hefur verið boðið að halda fyrirlestur
I was sensitive before and all this happened	Ég var viðkvæmur áður og allt þetta gerðist
I hung up without leaving a message	Ég lagði á án þess að skilja eftir skilaboð
I put it on and slid my hand through each sleeve	Ég setti það á mig og renndi hendinni í gegnum hverja ermi
I did not notice that they were bored	Ég tók ekki eftir því að þeim leiddist
Everyone in my family cares	Það er hugsað um alla í fjölskyldunni minni
I followed it through and knocked on the back door	Ég fylgdi því í gegn og bankaði á bakdyrnar
I brought this little friend for you	Ég kom með þennan litla vin fyrir þig
I'll see you at seven	Ég sé þig klukkan sjö
I need to keep clean	Ég þarf að halda hreinu
I was really starting to like him	Ég var virkilega farin að líka við hann
I never wanted that to happen in real life	Ég vildi aldrei að það gerðist í raunveruleikanum
One third of the sea is killed	Þriðjungur sjávar drepst
The two schools also have some differences	Skólarnir tveir hafa líka nokkurn mun
I just can not stop smiling, knowing that you are mine	Ég bara get ekki hætt að brosa, vitandi að þú ert minn
I have enough in mind without this	Ég á nóg í huga án þessa
And simplicity worked for her	Og einfaldleikinn virkaði fyrir hana
I was really surprised that this worked	Ég var mjög hissa á að þetta virkaði
I did not escape well	Ég slapp ekki vel
I thought you would be free	Ég hélt að þú yrðir frjáls
I then tried to create the tree alone	Ég reyndi svo að búa til tréð einn
I waited for him to say something or do something	Ég beið eftir því að hann segði eitthvað eða gerði eitthvað
I have always existed and will always exist	Ég hef alltaf verið til og mun alltaf vera til
I was not really a breakfast person	Ég var í rauninni ekki morgunverðarmanneskja
Part of me still wanted to run	Hluti af mér vildi samt hlaupa
I decide to tell him the truth	Ég ákveð að segja honum sannleikann
I pulled the door handle, but it was locked	Ég togaði í hurðarhandfangið, en það var læst
I can not seem to look in front of you	Ég virðist ekki geta horft framan í þig
I would not call them superpowers	Ég myndi ekki kalla þá ofurkrafta
I say we'm going to the farm	Ég segi að við förum í sveitabæinn
I watched him go home	Ég horfði á hann fara heim til sín
I can not wait to put it together	Ég get ekki beðið eftir að setja hann saman
I needed space between us	Ég þurfti að fá pláss á milli okkar
I had to take a vacant seat just behind him	Ég þurfti að taka laust sæti rétt fyrir aftan hann
I think they work	Ég held að þeir vinni
I could not have faced them on my own	Ég hefði ekki getað staðið frammi fyrir þeim á eigin spýtur
I did not have time to tell you	Ég hafði ekki tíma til að segja þér það
I needed my human feelings, my compassion to be strong	Ég þurfti mannlegar tilfinningar mínar, samúð mína til að vera sterk
I will not miss it at all	Ég mun alls ekki sakna þess
I opened them and felt my heart break	Ég opnaði þær og fann að hjarta mitt brotnaði
I've never had the chance to meet her before	Ég hef aldrei haft tækifæri til að hitta hana áður
I also wanted to talk to you after class	Mig langaði líka að tala við þig eftir kennsluna
Many of them, actually	Mörg þeirra, reyndar
I will not make such a mistake again	Ég mun ekki gera svona mistök aftur
X had been broken, his humanity taken	X hafði verið brotinn, mannúð hans tekin
I was not always like that, though	Ég var samt ekki alltaf þannig
I feel like he's closer to me than ever	Mér finnst hann vera mér nær en nokkru sinni fyrr
I'm going to give up on you	Ég skal gefast upp fyrir þér
I was sick of pain	Ég var veik af kvölum
I never had a desire	Ég hafði aldrei löngun
I had to stop being so negative	Ég varð að hætta að vera svona neikvæð
I had not heard from him since he retired	Ég hafði ekkert heyrt frá honum síðan hann fór á eftirlaun
I think it's a gray area here	Ég held að það sé grátt svæði hérna
I did not want to let her go	Ég vildi ekki sleppa henni
Several enemies escape	Nokkrir óvinir flýja
I really, really wish she would keep her feelings to herself	Ég vildi virkilega, virkilega að hún myndi halda tilfinningum sínum fyrir sjálfa sig
I guess it's doing some theater	Ég býst við að það geri eitthvað leikhús
I was afraid it would rain	Ég óttaðist að það myndi rigna
I know him, but not really	Ég kannast við hann, en í rauninni ekki
I could write a book	Ég gæti skrifað bók
I wiped my mouth with the back of my hand	Ég þurrkaði mér um munninn með handarbakinu
I take the right article	Ég tek réttu greinina
I still did not visit today	Ég kíkti samt ekki við í dag
I just wish you knew this was happening	Ég vildi bara að þú vissir að þetta er að gerast
I know he needs me to come and count	Ég veit að hann þarf á mér að halda til að koma og láta telja
The waiter brought the food and set a small table	Þjónninn kom með matinn og dekkaði lítið borð
I hear the phone ring even louder, almost in despair	Ég heyri símann hringja enn ákafari, næstum í örvæntingu
I saw a red van coming out of your driveway	Ég sá rauðan sendibíl koma út úr innkeyrslunni þinni
I'm just used to my own business	Ég er bara vanur mínu eigin fyrirtæki
I shot them all myself	Ég skaut þá alla sjálfur
I open the email application to check my messages	Ég opna tölvupóstforritið til að athuga skilaboðin mín
A wave of fatigue washed over her	Þreytubylgja skolaði yfir hana
A few minutes later, everything was back to normal	Nokkrum mínútum eftir það var allt komið í eðlilegt horf
I finally got something working	Ég fékk loksins eitthvað að virka
I could burst with joy over it	Ég gæti sprungið af gleði yfir því
I had to say the rest	Ég þurfti að segja restina
I can not believe you did not call me first	Ég trúi ekki að þú hafir ekki hringt í mig fyrst
Roof over their heads	Þak yfir höfuðið á þeim
I started to take it easy and be consistent	Ég fór að taka þessu rólega og vera stöðug
A large part of adolescent and adolescent literature	Stór hluti unglinga- og unglingabókmennta
I order you to report	Ég skipa þér að tilkynna
I've dismissed them	Ég hef vísað þeim frá
I'm pretty proud of that	Ég er frekar stoltur af því
I fell and he jumped out of the car	Ég datt og hann stökk út úr bílnum
I forgot the time difference	Ég gleymdi tímamuninum
I hoped my words were true	Ég vonaði að orð mín væru sönn
It usually occurs in summer and autumn	Það kemur oftast fyrir á sumrin og haustin
I have a dirty house	Ég á skítugt hús
It fell off the list next week	Það féll út af listanum í næstu viku
I agree with this lawyer	Ég tek undir þennan lögfræðing
I would have thought I was alone	Ég hefði haldið að ég væri ein
I slapped my knee to his	Ég sló hnénu mínu að hans
I could not stop smiling	Ég gat ekki hætt að brosa
I remember falling asleep late	Ég man að ég sofnaði seint
I understand you did not finish high school	Mér skilst að þú hafir ekki lokið menntaskóla
I did not want to be alone with her	Ég vildi ekki vera ein með henni
I had maybe five minutes, seven at most	Ég hafði kannski fimm mínútur, sjö í mesta lagi
I should have been in jeans and a sweater or something	Ég hefði átt að vera í gallabuxum og peysu eða eitthvað
I also have these moments	Ég á líka þessar stundir
I wanted to know what was wrong with me	Mig langaði að vita hvað væri að mér
I had to choose	Ég yrði að velja
I'm not a country woman	Ég er ekki sveitakona
I knew you needed a friend today	Ég vissi að þú þyrftir vin í dag
I was the one who dragged you into this mess	Það var ég sem dró þig inn í þetta rugl
I needed some time for myself	Ég þurfti smá tíma fyrir sjálfan mig
I leaned closer to wipe it away	Ég hallaði mér nær til að þurrka það í burtu
I prefer that concept rather than consciousness	Ég kýs það hugtak frekar en meðvitund
I did not expect this reference from a guy like him	Ég bjóst ekki við þessari tilvísun frá gaur eins og honum
I sat there trying to think	Ég sat þarna og reyndi að hugsa
I never intended to be on the street	Ég ætlaði aldrei að vera úti á götu
I thought no one would notice	Ég hélt að enginn myndi taka eftir því
I want to understand my mother's behavior	Ég vil skilja hegðun móður minnar
I lay motionless without breathing	Ég lá hreyfingarlaus án þess að anda
I was trying to make fun of that method	Ég var að reyna að hæðast að þeirri aðferð
I want to have as little of them as possible	Ég vil sem minnst hafa af þeim að gera
A covenant is a contract	Sáttmáli er samningur
A love that is great, beautiful and dangerous	Ást sem er mikil, falleg og hættuleg
I think we'm pretty safe though	Ég held þó að við séum nokkuð öruggir
I looked over at the ship	Ég leit yfir á skipið
I told you she was afraid of being absorbed	Ég sagði þér að hún væri hrædd við að verða niðursokkin
I still felt vulnerable, scared and sick at the same time	Mér fannst ég enn viðkvæm, hrædd og veik í einu
I have to do the same for her	Ég verð að gera það sama fyrir hana
I see all the houses	Ég sé öll húsin
I gave her a silly story and she bought	Ég gaf henni kjánalega sögu og hún keypti
I was happy with this painting	Ég var ánægður með þetta málverk
I certainly would not and could not blame her	Ég myndi svo sannarlega ekki og gæti ekki kennt henni um
I was with three other girls from my class	Ég var með þremur öðrum stelpum frá námskeiðinu mínu
I thought he was okay with that	Ég hélt að hann væri í lagi með það
The risk also increases in old age	Hættan eykst einnig á gamals aldri
I do not share my life with anyone	Ég deili lífi mínu með engum
I kissed him so he got up	Ég kyssti hann svo hann stóð upp
I pulled back and looked at his face	Ég dró mig til baka og horfði á andlit hans
I can honestly say nothing different this time	Ég sé satt að segja ekkert öðruvísi í þetta skiptið
I saw a car driving down the street	Ég sá bíl keyra niður götuna
I started my teaching career at a young age	Ég hóf kennaraferil minn á unga aldri
I mean, look at yourself, for example	Ég meina, sjáðu þig til dæmis
I still most want to listen to him	Mig langar samt mest að hlusta á hann
A man sitting at the counter stopped me	Maður sem sat við afgreiðsluborðið stoppaði mig
I had no control over them	Ég hafði enga stjórn á þeim
I was hoping she could understand	Ég vonaði að hún gæti skilið
In a week she will not remember them	Eftir viku man hún ekki eftir þeim
I jumped out to open and close	Ég stökk út til að opna og loka
A killer is a killer, an animal with an incredible appetite	Morðingi er morðingi, skepna með ótrúlega matarlyst
I should worship more	Ég ætti að dýrka meira
I can not possibly repay that debt	Ég get ómögulega endurgreitt þá skuld
I could not wait to get home, with my bed waiting	Ég gat ekki beðið eftir að komast heim, með rúmið mitt að bíða
I could not remember when it last happened	Ég gat ekki munað hvenær það gerðist síðast
I realized that my feelings for the family were different	Ég áttaði mig á því að tilfinningar mínar til fjölskyldunnar voru aðrar
I expect to enjoy it	Ég býst við að hafa gaman af því
I grew up in such a business	Ég ólst upp í slíkum bransa
I've heard everything there is to know	Ég hef heyrt allt sem er að frétta
I did not dare to disturb him	Ég þorði ekki að trufla hann
I knew what my mission had to be	Ég vissi hvert verkefni mitt varð að vera
I'm going in there tonight	Ég fer þangað inn í kvöld
I will not support this plan	Ég mun ekki styðja þessa áætlun
I enjoyed respect and respect in a good and necessary job	Ég naut virðingar og virðingar í góðu og nauðsynlegu starfi
I have to put it down	Ég verð að leggja það niður
I've also never seen such a talent	Ég hef líka aldrei séð svona hæfileika
I have low pain tolerance	Ég er með lítið verkjaþol
I had no one to call	Ég hafði engan til að hringja í
I would call you specifically for such a project	Ég myndi kalla þig sérstaklega í slíkt verkefni
I stopped talking and looked at him	Ég hætti að tala og horfði á hann
I appreciate what you do for me	Ég met það sem þú gerir fyrir mig
I've been tired lately	Ég hef verið þreytt undanfarið
A surprised look appeared on his face	Undrandi svip birtist á andliti hans
I looked down at my hands in my lap	Ég horfði niður á hendurnar í kjöltunni
Familiar voice separated from the horror around me	Kunnugleg rödd aðskilin frá hryllingnum í kringum mig
I was sick with fear and dread	Ég var veikur af ótta og hræðslu
I had no desire to get up again	Ég hafði enga löngun til að standa upp aftur
But doing so was awful	En að gera það var hræðilegt
I made the change for three reasons	Ég gerði breytinguna af þremur ástæðum
I really want to know	Mig langar svo innilega að vita
I was hired to find a missing girl	Ég var ráðinn til að finna týnda stúlku
I need all the security personnel to man weapons	Ég þarf allt öryggisstarfsfólk til að manna vopn
A little curtains	Smá gluggatjöld
I could not get them all out of the fur coat	Ég gat ekki náð þeim öllum úr loðkápunni
I had somehow forgotten myself in those few seconds	Ég hafði einhvern veginn gleymt mér á þessum fáu sekúndum
The system quickly proved its worth	Kerfið sannaði fljótt gildi sitt
The attack was extremely successful	Árásin heppnaðist einstaklega vel
I dug my fingers into the marble floor	Ég gróf fingurna í marmaragólfið
These people were invisible to me	Þetta fólk var mér ósýnilegt
I look forward to introducing you to them	Ég hlakka til að kynna þig fyrir þeim
I asked her to give me time	Ég bað hana að gefa mér tíma
I feel betrayed by my people	Mér finnst ég vera svikari við fólkið mitt
I could not spot anything unusual	Ég gat ekki komið auga á neitt óvenjulegt
I could come up with it	Ég gæti komist upp með það
I just came out to go or throw up	Ég kom bara út til að fara eða kasta upp
I was my own worst enemy	Ég var minn eigin versti óvinur
There were ten other private schools in the town	Það voru tíu aðrir einkaskólar í bænum
I can end your life too	Ég get líka endað líf þitt
I have no idea what the problem is	Ég hef ekki hugmynd um hvað vandamálið er
I was sitting on a small platform	Ég sat á litlum palli
I went to the bathroom and threw up	Ég fór á klósettið og kastaði upp
I had an argument with that classmate	Ég átti í rifrildi við þann samnemanda
I did not want a secret between us	Ég vildi ekki leyndarmál á milli okkar
I love to keep and share secrets	Ég elska að geyma og deila leyndarmálum
I recommend reading it in its entirety	Ég mæli með því að lesa hana í heild sinni
I pulled the rest of her closer	Ég dró restina af henni nær
I felt that someone was watching us this last day	Ég fann að einhver horfði á okkur þennan síðasta dag
I walked into the hallway	Ég gekk inn á ganginn
The bridge had become a dangerous river	Brúin var orðin hættuleg umferð ánna
I find paper thin, easily visible through or torn	Mér finnst pappír þunnur, sést auðveldlega í gegn eða rifinn
I'm just following his recipe	Ég fer bara eftir uppskriftinni hans
I tell him he must have had friends	Ég segi honum að hann hafi örugglega átt vini
I looked away from him and felt sorry for him	Ég leit í burtu frá honum og vorkenndi
I still had not looked at him	Ég hafði samt ekki horft á hann
I hated giving parents such a message	Ég hataði að gefa foreldrum svona skilaboð
I push myself back, loving the feeling	Ég þrýsti mér aftur á móti, elska tilfinninguna
I asked you three times	Ég spurði þig þrisvar sinnum
So you already know what time it is	Svo þú veist nú þegar hvað klukkan er
I immediately regretted this decision	Ég sá strax eftir þessari ákvörðun
I did not like his likeness	Mér líkaði ekki svipur hans
I went against the advice I was given	Ég fór gegn þeim ráðum sem mér voru gefin
I imagine he's in his office	Ég ímynda mér að hann sé á skrifstofunni sinni
I will also have it in this volume	Ég mun einnig hafa það í þessu bindi
I really have no choice now	Ég hef eiginlega ekkert val núna
I slept with her in the guest room	Ég svaf hjá henni í gestaherberginu
I had not helped much yet	Ég hafði ekki hjálpað mikið ennþá
I leaned in my belt	Ég hallaði mér í belti mitt
Some argue over aspects of climate change	Sumir deila um þætti loftslagsbreytinga
I can not just let him go	Ég get ekki bara sleppt honum
I want to do them now	Ég vil gera þær núna
I think we've been on that path in that general direction	Ég held að við höfum verið á leiðinni í þá almennu átt
I could not just give up and walk away	Ég gat ekki bara gefist upp og gengið í burtu
I found it easy to be around her	Mér fannst auðvelt að vera í kringum hana
I could not tell	Ég gat ekki sagt frá
I keep my eyes closed	Ég held augunum lokuð
I researched him for a moment before shaking my head	Ég rannsakaði hann í smá stund áður en ég hristi höfuðið
I traveled to her by bus	Ég ferðaðist til hennar með rútu
I realized a real desire and madness	Ég áttaði mig á alvöru löngun og brjálæði
I'm going to put an end to it	Ég er að fara að binda enda á það
I just did not want to hear it	Ég vildi bara ekki heyra það
A shopping bag hung heavily on his arm	Innkaupapoki hékk þungt á handlegg hans
I can assure you, they did not think anything of it	Ég get fullvissað þig um að þeir héldu ekki neinu
I was going to put this together about a month ago	Ég ætlaði að taka þetta saman fyrir um mánuði síðan
I really need to get it	Ég þarf virkilega að ná því
It is an international standard for the stamp format	Það er alþjóðlegur staðall fyrir frímerkjasniðið
Good sensitive cop with a real street feel	Góð viðkvæm lögga með alvöru street feel
Other buildings were used as storage	Aðrar byggingar voru notaðar sem geymsla
I see the fun in his eyes	Ég sé skemmtunina í augum hans
I know everything that happens here	Ég veit allt sem gerist hérna
I must have disturbed them	Ég hlýt að hafa truflað þá
I know he's dead	Ég veit að hann er dáinn
A split second later, he jumped back into the boat	Sekúndubroti síðar stökk hann aftur í bátinn
Some entertainer went over his face	Einhver skemmtikraftur fór yfir andlit hans
I see it always happening in public places	Ég sé það gerast alltaf á opinberum stöðum
I really need to sleep now	Ég þarf virkilega að sofa núna
Twice a year architecture	Tvisvar sinnum atvinnumaður á ári arkitektúr
I did not meet any more staff	Ég hitti ekki fleira starfsfólk
I feel very strongly that people have their will	Mér finnst mjög sterkt að fólk hafi sinn vilja
The minute hand was introduced and then the second hand	Mínútuvísir var kynntur og síðan seinni hönd
I had to make my own food	Ég varð að búa til minn eigin mat
I was almost a virgin again	Ég var nánast mey aftur
I was hoping to save you	Ég hafði vonast til að bjarga þér
I immediately found this cool but weird	Mér fannst þetta strax flott en skrítið
I was summoned shortly afterwards	Ég var bráðkvaddur skömmu síðar
I will someday bring you back safely to this country	Ég mun einhvern tíma koma þér aftur á öruggan hátt til þessa lands
I was that weird girl from this weird family	Ég var þessi undarlega stelpa úr þessari undarlegu fjölskyldu
I had to tell them where you were	Ég varð að segja þeim hvar þú varst
I really know how love feels again	Ég veit í raun hvernig ást líður aftur
I took it while you were away	Ég tók hann á meðan þú varst í burtu
I know you were there last night	Ég veit að þú varst þarna í gærkvöldi
I mean, if you do, that's okay	Ég meina, ef þú gerir það, þá er það í lagi
I also had to look good	Ég varð líka að líta vel út
I just wish they had more	Ég vildi bara að þeir hefðu meira
I choose to use my imagination	Ég kýs að beita ímyndunaraflinu
I understand better than this	Ég á betra skilið en þetta
I have always been that, since childhood	Ég hef alltaf verið það, frá barnæsku
I ate every single bite and asked for more	Ég borðaði hvern einasta bita og bað um meira
I broke into your offices	Ég braust inn á skrifstofur þínar
I sighed and got off my rock	Ég andvarpaði og fór af steininum mínum
I did not even know my real parents	Ég þekkti ekki einu sinni alvöru foreldra mína
I was forgetting the usual things	Ég var að gleyma venjulegum hlutum
I can always go to someone and tell them	Ég get alltaf farið til einhvers og sagt þeim það
I had been thinking too much	Ég hafði verið að hugsa of mikið
I'm warning	Ég legg varnaðarorð
I need all my wisdom today	Ég þarf á öllu mínu viti að halda í dag
I put my hand there, but found no raging temperature	Ég lagði höndina mína þar, en fann ekkert ofsafenginn hitastig
A young man brought the alcohol	Ungur maður kom með áfengið
I can not take that chance	Ég get ekki tekið þann sénsinn
I constantly had to answer questions about my injuries	Ég þurfti stöðugt að svara spurningum um meiðslin mín
I have to control myself not to cry	Ég verð að hafa stjórn á mér til að gráta ekki
I refused to throw up	Ég neitaði að kasta upp
I kick the panel and hold the keys	Ég sparka í spjaldið og halda tökkunum
I started the conversation	Ég byrjaði samtalið
It damaged several boats and homes	Það skemmdi nokkra báta og heimili
I wanted to get away	Ég vildi komast burt
I hope our killer shows up	Ég vona að morðinginn okkar láti sjá sig á því
So I quickly got back to solid ground	Ég kom því fljótt aftur á fastan grund
I had to look better without being seen	Ég þurfti að líta betur út án þess að sjást
I invested for financial freedom and cash flow	Ég fjárfesti fyrir fjárhagslegt frelsi og sjóðstreymi
A female protector would have been much better	Kvenkyns verndari hefði verið miklu betri
I understand punishment better than revenge	Ég skil refsingu betur en hefnd
I consider it a great honor	Ég tel þetta mikinn heiður
I like science fiction	Ég hef gaman af vísindaskáldskap
I would not make the same mistake again	Ég myndi ekki gera sömu mistökin aftur
I had decided for her not to hear it	Ég hafði ákveðið fyrir hana að heyra það ekki
I mean, she's probably here somewhere	Ég meina, hún er líklega hérna einhvers staðar
One house was destroyed while others were badly damaged	Eitt hús eyðilagðist á meðan önnur skemmdust mikið
I slowly looked around me at my father's office	Ég leit hægt í kringum mig á skrifstofu föður míns
A smile broke out warmly on her face	Bros braust út hlýtt á andlit hennar
A hard heart only opens the door to deeper bondage	Hart hjarta opnar aðeins dyrnar fyrir dýpri ánauð
I believe we can keep him by our side	Ég trúi því að við getum haldið honum við hlið okkar
These many tones create a complex pitch format	Þessir mörgu tónar búa til flókið tónhæðarsnið
Everything needed was done	Allt sem þurfti var gert
A healthy year with more personal growth than decline	Heilbrigt ár með meiri persónulegum vexti en hnignun
I'm applying for a bank transfer though	Ég er þó að sækja um millifærslu
I had it all written out	Ég lét skrifa þetta allt út
I have a lot of respect for our military	Ég ber mikla virðingu fyrir hernum okkar
A pretty young nurse smiled at her	Ansi ung hjúkrunarkona brosti til hennar
I cried because one door had closed for me	Ég grét vegna þess að ein hurð hafði lokað fyrir mér
I did not want to waste it on the smaller ones	Ég vildi ekki eyða því í þá smærri
I've been doing it since the first week	Ég hef gert það síðan í fyrstu viku
I just want you to be happy	Ég vil bara að þú sért hamingjusamur
I can see no other way to travel this far	Ég get ekki séð aðra leið til að ferðast svona langt
I myself became terribly ill	Sjálfur varð ég hræðilega veik
I want her to be at my mercy	Ég vil að hún sé á miskunn minni
I bet she was too scared to take a bath	Ég veðja að hún var of hrædd til að fara í bað
I guess you're right	Ég býst við að þú hafir rétt fyrir þér
I'm very interested in your project	Ég hef mikinn áhuga á verkefninu þínu
A woman leaned out of the window	Kona hallaði sér út um gluggann
I had to make her remember again	Ég varð að gera hana að minni aftur
I took my time with this article	Ég tók mér tíma með þessari grein
I did not see him, so he escaped	Ég sá hann ekki, svo hann slapp
I can not compete with them	Ég get ekki keppt við þá
I left them with the bag	Ég skildi þá eftir með töskuna
I had not even seen her on the way in	Ég hafði ekki einu sinni séð hana á leiðinni inn
I turned my head towards the sound but saw nothing	Ég sneri höfðinu í átt að hljóðinu en sá ekkert
I wore my girl last night	Ég klæddist stelpunni minni í gærkvöldi
I have not been very impressed so far	Ég hef ekki verið mjög hrifinn hingað til
Piles cover the center of the mud floor	Hrúgur huldi miðju moldargólfsins
I understand his anger	Ég skil reiði hans
I could use someone to talk to	Ég gæti notað einhvern til að tala við
I hope you have at least learned from the experience	Ég vona að þú hafir að minnsta kosti lært af reynslunni
I have not been able to do that yet	Ég hef ekki getað það ennþá
That all your dreams come true	Að allir draumar þínir rætist
I am very satisfied with my career choice	Ég er mjög sáttur við starfsval mitt
I'm almost in my third year	Ég er næstum á þriðja ári
I got angry and threw toys around	Ég varð reið og henti dóti í kringum mig
A child can not travel alone	Barn getur ekki ferðast eitt
I was caught at the moment	Ég var gripinn í augnablikinu
I was silent and motionless	Ég var hljóður og hreyfingarlaus
I hope to get out and see it	Ég vonast til að komast út og sjá það
I want them to present their own assumptions	Ég vil að þeir leggi fram eigin forsendur
I watched the stars come out	Ég horfði á stjörnurnar koma út
I'm pretty excited for the day to come	Ég er frekar spenntur fyrir þeim degi sem kemur
I awful to a large extent	Ég hræðilega að miklu leyti
I was your age	Ég var á þínum aldri
I have not vomited yet	Ég hef ekki kastað upp ennþá
I decided not to look back	Ég ákvað að líta ekki til baka
I asked if he did not want my blood anymore	Ég spurði hvort hann vildi ekki blóðið mitt lengur
Hardworking, polite and obedient	Vinnusamur, kurteis og hlýðinn
I did not think for a minute that his plan would work out	Ég hélt ekki í eina mínútu að áætlun hans myndi ganga upp
I wanted to rip her head off and almost did	Ég vildi rífa höfuðið af henni og gerði það næstum því
I shook and felt how the coat was settling	Ég hristi og fann hvernig feldurinn var að setjast
Bill for further education	Bill til frekari menntunar
I can laugh with him and share content with him	Ég get hlegið með honum og deilt efni með honum
I raised my hands just to try to level them	Ég rétti upp hendurnar bara til að reyna að jafna þær
I must know what you really are	Ég hlýt að vita hvað þú ert í raun og veru
I was supposed to meet one of the staff here	Ég átti að hitta einn af starfsmönnum hérna
I was in kindergarten	Ég var á leikskólanum
I became acquainted with true hospitality, interest, and integrity	Ég kynntist sannri gestrisni, áhuga og heilindum
I want you to think about this	Ég vil að þú hugsir um þetta
I still kept quiet and just listened	Ég þagði samt og hlustaði bara
I only have two hands	Ég er bara með tvær hendur
I'm legally licensed to let you into the facility	Ég hef lagalegt leyfi til að hleypa þér inn í aðstöðuna
She was the seed of the show	Hún var fræ sýningarinnar
I really loved shooting it	Ég elskaði virkilega að skjóta það
I tried to wonder	Ég reyndi að velta mér
I know you are, obviously you are	Ég veit að þú ert það, augljóslega ertu það
Several students asked her about it	Nokkrir nemendur spurðu hana um það
I looked at my new desk clock	Ég leit á nýju skrifborðsklukkuna mína
I blamed my mom for that	Ég kenndi mömmu um það
I want more sex in more places	Ég vil meira kynlíf í fleiri stöðum
I found it fascinating and neat	Mér fannst það heillandi og sniðugt
I told you to let it be	Ég sagði þér að láta það vera
I wish it was available everywhere	Ég vildi að það væri fáanlegt alls staðar
He was later arrested after threatening to kill her	Hann var síðar handtekinn eftir að hafa hótað henni lífláti
I was telling you about him at lunch	Ég var að segja þér frá honum í hádeginu
I felt a lot of emotions that he was going through	Ég fann fyrir miklum tilfinningum sem hann var að ganga í gegnum
Postal address	Heimilisfang pósthúss
I'll tell him what our concerns are	Ég mun segja honum hverjar áhyggjur okkar eru
He was given an enthusiastic reception	Honum voru veittar áhugasamar móttökur
I guess this episode attracted me	Ég geri ráð fyrir að þessi þáttur hafi laðað mig
I still did not quite know how to react	Ég vissi samt ekki alveg hvernig ég ætti að bregðast við
I bet whatever he did, and deliberately too	Ég veðja á hvað sem er að hann gerði það, og vísvitandi líka
I want to marry you	Mig langar svo að giftast þér
I looked down and blushed	Ég leit niður og roðnaði
I can have sex with any woman	Ég get stundað kynlíf með hvaða konu sem er
A few more minutes and we're still waiting	Nokkrar mínútur í viðbót og við biðum enn
I still want to take this girl out	Ég vil samt taka þessa stelpu út
I immediately want to do everything I can to impress her	Mig langar strax að gera allt sem ég get til að heilla hana
I'm ready to achieve perfect health	Ég er tilbúinn að ná fullkominni heilsu
I certainly would not describe this strategy to, say, the employer	Ég myndi örugglega ekki lýsa þessari stefnumörkun fyrir, segjum, vinnuveitanda
I expected half the price	Ég bjóst við hálfu verði af því
I still like them, dipped in milk or coffee	Ég hef ennþá gaman af þeim, dýft í mjólk eða kaffi
I almost cried over the absurdity of it all	Ég grét næstum því yfir fáránleikann í þessu öllu saman
I think they will deliver	Ég held að þeir muni skila
I walked right past	Ég gekk rétt framhjá
A large exhibition told about mining in the state	Stór sýning sagði frá námuvinnslu í ríkinu
I backed out and went one file back	Ég bakkaði út og fór eina skrá til baka
I grew up with hunters	Ég ólst upp með veiðimönnum
I need to understand that from those around us	Ég þarf að skilja það af þeim sem eru í kringum okkur
An electric ball shot out and bit his hand	Rafmagnsbolti skaust út og beit í hönd hans
I wrote it down, but it does not make much sense	Ég skrifaði það niður, en það meikar ekki mikið sens
A flash came to my mind	Glampi kom upp í huga minn
I hated business papers	Ég hataði viðskiptapappíra
A day she could have ended, but she did not	Dagur sem hún hefði getað endað, en hún gerði það ekki
I can not thank them enough	Ég get ekki þakkað þeim nóg
Laughter went out of her lips	Hlátur fór út úr vörum hennar
I was backed into a corner here	Ég var bakkaður út í horn hérna
I believe we're in the snow	Ég trúi því að við séum í snjó
I'm mainly asking you to be yourself here	Ég bið þig aðallega um að vera þú sjálfur hér
I called your name but you kept walking	Ég kallaði nafnið þitt en þú hélt áfram að ganga
I feel so isolated here	Mér finnst ég vera svo einangruð hérna
I wanted more for my family, too much	Ég vildi meira fyrir fjölskylduna mína, of mikið
I shook to regain energy in my limbs	Ég hristi mig til að endurheimta orku í útlimum mínum
His reputation began to decline	Orðspor hans fór að hnigna
I use it for a design wall	Ég nota það fyrir hönnunarvegg
I hear the footsteps again	Ég heyri fótatakið aftur
I'll get you the case documents as promised	Ég mun fá þér málsskjöl eins og lofað var
It appears from summer to late autumn	Það birtist frá sumri til síðla hausts
I held the flag with my right hand	Ég hélt á fánanum með hægri hendinni
I caught him	Ég náði í hann
I designed it that way	Ég hannaði það þannig
I expressed myself and stopped	Ég tjáði mig og hætti
A good listener was exactly what she needed	Góður hlustandi var nákvæmlega það sem hún þurfti
I have done an incredible amount of wrong	Ég hef gert ótrúlega margt rangt
Side dish with egg and rice	Meðlæti með eggi og hrísgrjónum
I could not do it for him	Ég gat ekki gert það fyrir hann
I should lead my troops into battle, not you	Ég ætti að leiða hermenn mína í bardaga, ekki þú
I line the hole with one paper bag	Ég fóðra gatið með einum pappírspokanum
I can usually calm her down	Ég get venjulega róað hana
I stopped after a minute and moaned	Ég hætti eftir eina mínútu og styn
I went into the room, the atmosphere was different	Ég gekk inn í herbergið, andrúmsloftið var öðruvísi
I mean very big	Ég meina mjög stóru
I want to see something very soon	Mig langar að sjá eitthvað mjög fljótlega
I could never handle it	Ég gæti aldrei ráðið við það
I told him even though you were coming	Ég sagði honum þó að þú værir að koma
I finally slow down to eat and look up	Ég hægi loksins á því að borða og lít upp
Maybe I can 't get there with you	Kannski kemst ég ekki þangað með þér
I ripped the whole helmet off the suit	Ég reif allan hjálminn af dragtinni
I lie on my side and close my eyes	Ég leggst á hliðina og loka augunum
I remember the first version you submitted	Ég man eftir fyrstu útgáfunni sem þú sendir inn
I know the author of this publisher	Ég þekki höfund hjá þessu forlagi
I can not let her out of my sight right now	Ég get ekki sleppt henni úr augsýn minni núna
A friend took good care of it	Vinur sinnti því vel
I can not say much more of a little touch	Ég get ekki sagt mikið meira af smá snertingu
I want to drink you right away	Ég vil drekka þig strax
I can give you a great result in a short time	Ég get veitt þér frábæra niðurstöðu á stuttum tíma
I did not expect this	Ég bjóst ekki við þessu
Large industrial area	Mikið iðnaðarsvæði
A strange bird cried in a nearby tree	Undarlegur fugl grét í nærliggjandi tré
I will make arrangements for accommodation	Ég mun gera ráðstafanir fyrir gistingu
Others can run faster and jump higher	Aðrir geta hlaupið hraðar og hoppað hærra
I like machines and will follow instructions	Mér líkar við vélar og mun fylgja leiðbeiningum
A stirring emotion shot through my lower area	Hrærandi tilfinning skaut í gegnum neðri svæði mín
I feel the hope we have	Ég finn fyrir þeirri von sem við höfum
I put it on and it fit perfectly	Ég setti hann á og hann passaði fullkomlega
I put the mask on my head	Ég set grímuna á höfuðið á mér
I'm disappointed people	Ég hef valdið fólki vonbrigðum
I forced myself to lift my chin	Ég neyddi mig til að lyfta hökunni
The verdict on this play was controversial	Úrskurðurinn um þetta leikrit var umdeildur
They even put a gun on the table	Þeir lögðu meira að segja byssu á borðið
I can't talk to an electric guitar anymore, man	Ég get ekki talað við rafmagnsgítar lengur, maður
I sank back behind the wall, sick	Ég sökk aftur á bak við vegginn, veikur
A thought came into his head	Hugsun kom inn í höfuð hans
I write anxiously, unknowingly, just as you read	Ég skrifa áhyggjufull, án þess að vita, rétt eins og þú lest
I did not want anything to ruin this date	Ég vildi ekki að neitt myndi eyðileggja þessa stefnumót
I waited and heard no voices	Ég beið og heyrði engar raddir
I have a friend of the police	Ég á vin hjá lögreglunni
The fighting west of the river continued	Átökin vestan við ána héldu áfram
A few days later the owner returned	Nokkrum dögum síðar kom eigandinn aftur
I think it was a natural will given the circumstances	Ég held að það hafi verið eðlilegur vilji miðað við aðstæður
I can only feel sorry for them all right now	Ég get aðeins vorkennt þeim öllum núna
I did not own anything	Ég átti ekki neitt
I thought it was over my head	Ég hélt að það væri yfir höfuð
I knew everything in the apartment worked right	Ég vissi að allt í íbúðinni virkaði rétt
Another course and a different landscape	Annar völlur og öðruvísi landslag
I have to visit a client on the way	Ég verð að heimsækja viðskiptavin á leiðinni
I always knew there was something different in your past	Ég vissi alltaf að það var eitthvað annað í fortíð þinni
His father worked as a janitor	Faðir hans starfaði sem húsvörður
I have a little work to do tonight	Ég hef smá vinnu að gera í kvöld
This put an end to her health	Þetta setti strik í reikninginn fyrir heilsu hennar
I would be very happy with that result	Ég væri mjög ánægður með þá niðurstöðu
I've got new servants to take care of you	Ég hef útvegað nýja þjóna til að sjá um þig
I told him about the dream and he just laughed	Ég sagði honum frá draumnum og hann hló bara
I might even enjoy it	Ég gæti jafnvel haft gaman af því
I saw what is possible	Ég sá hvað er mögulegt
I was wearing a beautiful white dress	Ég var klædd í fallegan hvítan kjól
I wanted to tell him to be careful	Ég vildi segja honum að fara varlega
I had to talk about her	Ég þurfti að tala um hana
A desire she had no right to feel	Þrá sem hún hafði engan rétt á að finna fyrir
I was going to sleep the whole trip	Ég ætlaði að sofa alla ferðina
There were few brick buildings in the town	Lítið var um múrsteinsbyggingar í bænum
There were exceptions to this rule	Frá þessari reglu voru undantekningar
Miles of cars follow them	Míla af bílum á eftir þeim
I push back the urge to kill them	Ég ýti aftur úr lönguninni til að drepa þá
I also found your posts very interesting	Mér fannst færslurnar þínar líka mjög áhugaverðar
I came to the conclusion that they could not wait to deal with the man	Ég komst að þeirri niðurstöðu að þeir gætu ekki beðið eftir að takast á við manninn
I did not quite understand what was happening	Ég skildi ekki alveg hvað var að gerast
I will decide not to be born again	Ég mun ákveða að fæðast ekki aftur
I have to find the ship	Ég verð að finna skipið
I had to keep moving	Ég þurfti að halda áfram að hreyfa mig
I seem to have alarmed her with my answer	Ég virðist hafa brugðið henni með svari mínu
The item was used in the final episode	Atriðið var notað í lokaþættinum
I had never met another man like him before	Ég hafði ekki hitt annan eins mann og hann áður
I had to work hard for it	Ég þurfti að vinna hörðum höndum fyrir það
I still have a pole in my leg	Ég er enn með stöng í fætinum
I removed it and looked in the back	Ég fjarlægði það og leit í bakið
A little girl was standing alone on the sidewalk	Lítil stúlka stóð ein á gangstéttinni
I felt a pulse and found none	Ég fann fyrir púls og fann engan
I want to be with him all the time	Ég vil vera með honum allan tímann
I knew she had loved me	Ég vissi að hún hafði elskað mig
I was a very young, excited fan	Ég var mjög ungur, spenntur aðdáandi
I went to talk to the rider	Ég fór til að tala við knapann
I can not figure out what's going on anymore	Ég get ekki fundið út hvað er að gerast lengur
I will treat all players equally with equal respect	Ég mun koma fram við alla leikmenn jafnt af sömu virðingu
I could not wait to get in	Ég gat ekki beðið eftir að komast inn
I would not want to meet him in a dark place	Ég myndi ekki vilja hitta hann á dimmum stað
I had never called a ghost	Ég hafði aldrei kallað á draug
I even miss working in the store	Ég sakna meira að segja að vinna í búðinni
Only two of the ships were named	Aðeins tvö skipanna fengu nöfn
I'd rather be dead	Ég vil frekar vera dáinn
I saw some white cells among the red ones	Ég sá nokkrar hvítar frumur meðal rauðra
I chose to sit back and do nothing	Ég valdi að halla mér aftur og gera ekki neitt
I knew the person on the screen	Ég þekkti manneskjuna á skjánum
I met your good friend at the bus station recently	Ég hitti góðan vin þinn á strætóstöð nýlega
I had a suicide plan again	Ég var aftur með sjálfsvígsáætlun
I had the tiny digital clock in my hand	Ég var með pínulitlu stafrænu klukkuna í hendinni
I'm so tired of losing friends	Ég er svo þreytt á að missa vini
Loss can be a lesson	Tap getur verið lærdómur
I opened the door very quickly	Ég opnaði hurðina mjög hratt
I ran this store alone for many years	Ég rak þennan verslunarrekstur einn í mörg ár
I will try to be clear	Ég mun reyna að vera skýr
A smile spread across his lips	Bros rataði á varir hans
I think she's into it	Ég held að hún sé til í það
The group said it would appeal the decision	Hópurinn sagðist ætla að áfrýja ákvörðuninni
I think, by the end of the year	Ég held, um áramót
I did not want to see this	Ég vildi ekki sjá þetta
I think they are right	Ég held að þeir hafi rétt fyrir sér
I could do less and less	Ég gæti gert minna og minna
Terms are fair	Skilmálar eru sanngjarnir
I'm scared and crying	Ég verð hrædd og græt
I was too shocked to even cry	Ég var of hneykslaður til að jafnvel gráta
I can not fail, not now	Ég get ekki mistekist, ekki núna
I needed him as my ally	Ég þurfti á honum að halda sem bandamanni mínum
I just wanted to see how you felt	Mig langaði bara að sjá hvernig þér leið
I would contact the hotel	Ég myndi hafa samband við hótelið
I wonder what he was thinking	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri að hugsa
I sighed and she seemed uncomfortable	Ég andvarpaði og hún virtist óþægileg
I found someone walking in my mind	Ég fann einhvern ganga í huga mér
Therefore, larger rivers were sought	Því var leitað eftir stærri ám
I learned to support my wife	Ég lærði að styðja konuna mína
I have no problem with the police	Ég á ekki í neinum vandræðum með lögregluna
I had to fall to get up	Ég varð að falla til að rísa upp
He started playing the piano at the age of two or three	Hann byrjaði að spila á píanó tveggja eða þriggja ára
None of the ships saw any action during the war	Ekkert skipanna sá aðgerð í stríðinu
The song is composed at the usual time	Lagið er samið á venjulegum tíma
A tall woman stood in the doorway	Há kona stóð í dyrunum
I think it was close	Ég held að það hafi verið nálægt því
I watched him get in his car and get off	Ég horfði á hann setjast inn í bílinn sinn og losna af
A door opened down the hall	Hurð opnaðist niður í ganginum
I stared at him until he noticed	Ég starði á hann þar til hann tók eftir því
I can risk guessing why	Ég get á hættu að giska á hvers vegna
I check the clock on the wall	Ég athuga klukkuna á veggnum
E is taken for questioning	E er færður til yfirheyrslu
I still would not worry	Ég myndi samt ekki hafa áhyggjur
I had no real understanding of the war	Ég hafði engan raunverulegan skilning á stríðinu
A green stick appears	Græn sprota birtist
I took another deep pull	Ég tók annað djúpt tog
I had meant it as a rhetoric	Ég hafði meint það sem orðræðu
His game was great	Leikur hans var frábær
I felt it almost all my young life	Ég fann fyrir því næstum allt mitt unga líf
I let out a little breath of frustration	Ég hleypti örlitlum andanum af gremju
I just never shared my own money	Ég deildi bara aldrei með eigin fé
Additional buttons confirm and cancel commands	Viðbótarhnappar staðfesta og hætta við skipanir
I often read his books	Ég les oft bækurnar hans
I can at least buy it in that case	Ég get allavega keypt það í því tilfelli
Pocket policy was required	Krafist var vasastefnu
I felt the blood flow from my face	Ég fann blóðið renna úr andliti mínu
I like the quiet calm early in the morning	Mér líkar vel við rólega ró snemma á morgnana
I arrived at the restaurant half an hour late	Ég kom hálftíma of seint á veitingastaðinn
I give it the best song of the evening	Ég gef því besta lag kvöldsins
Rest would be so nice	Hvíld væri svo fín
I walked back down the cliff	Ég gekk aftur á bak niður klettinn
I mean, no one noticed	Ég meina að enginn tók eftir því
I may not say much about a lower education system	Ég segi kannski ekki mikið um lægra menntakerfi
I thought it might be something you could use	Ég hélt að það gæti verið eitthvað sem þú gætir notað
I have not caught anyone for many days now	Ég hef ekki náð í neinn í marga daga núna
I want this site put on the agenda	Ég vil að þessi síða verði sett á dagskrá
A terrible thing happened	Hræðilegur hlutur gerðist
I look forward to hearing it again	Ég hlakka til að heyra það aftur
I've had enough of your shit	Ég er búinn að fá nóg af skítkastinu þínu
I have the whole basement out for me	Ég hef allan kjallarann ​​út af fyrir mig
I had just wiped my face to save time	Ég hafði bara þurrkað andlitið á mér til að spara tíma
I crossed lines that should never have crossed	Ég fór yfir línur sem hefðu aldrei átt að fara yfir
I've been out for a good hour or two	Ég var búinn að vera úti í góðan klukkutíma eða tvo
I still did not really know anything	Ég vissi samt eiginlega ekki neitt
I will not be alive in one hundred and fifty years	Ég verð ekki á lífi eftir hundrað og fimmtíu ár
I decorated my eyes in black	Ég skreytti augun í svörtu
I suggest they call each other when they arrive	Ég legg til að þeir hringi í hvort annað þegar þeir koma
I talked to people about him	Ég talaði við fólk um hann
I got to the sixth floor and stopped	Ég komst upp á sjöttu hæð og stoppaði
I just did not tell you	Ég sagði þér það bara ekki
I led him into my study and closed the door	Ég leiddi hann inn í vinnuherbergið mitt og lokaði hurðinni
I keep wondering if it really matters	Ég held áfram að velta því fyrir mér hvort það skipti virkilega máli
A thousand words may not be enough to explain it	Þúsund orð eru kannski ekki nóg til að útskýra það
I wonder who sent her the money	Ég velti því fyrir mér hver sendi henni peningana
I was not giving him the benefit of the doubt	Ég var ekki að gefa honum ávinning af vafanum
I feel like I'm pointing at my back right now	Mér finnst ég benda á bakið á mér sama núna
I never liked white walls	Mér líkaði aldrei hvítir veggir
I still never remember who is who	Ég man samt aldrei hver er hver
A waiter came into the room	Þjónn kom inn í herbergið
I enjoyed the raw feeling in the snowy courtyard	Ég naut hinnar hráu tilfinningu í snævi húsgarðinum
I ask their teachers to challenge their limitations	Ég bið kennara þeirra að ögra takmörkunum sínum
This haircut also gave a lighter moment	Þessi klipping gaf líka léttari augnablik
I did not answer him, but stood with my clothes	Ég svaraði honum engu, en stóð með fötin mín
I put my face in my hands and was ashamed	Ég setti andlitið í hendurnar og skammaðist mín
I sit very still, my heart starts beating	Ég sit mjög kyrr, hjartað byrjar að slá
I expect he is with his wife and new daughter	Ég býst við að hann sé með konu sinni og nýrri dóttur
I was the one who thought clearly	Það var ég sem hugsaði skýrt
I did not care about the cost	Mér var alveg sama um kostnaðinn
I had to say something	Ég þurfti að segja eitthvað
An attack later that night secured the summit	Árás síðar um nóttina tryggði tindinn
I hoped that was enough for him to understand	Ég vonaði að það væri nóg til að hann skildi
I shook my head wisely	Ég hristi höfuðið skynsamlega
A little girl noticed me	Lítil stúlka tók eftir mér
I looked around but it was hard to see anything	Ég leit í kringum mig en það var erfitt að sjá neitt
A little time to think about it would help	Smá tími til að hugsa um það myndi hjálpa
I apologize for being a little late	Ég biðst afsökunar á að hafa verið aðeins seinn
Returning is a great idea	Skilár er frábær hugmynd
I had a hard time keeping them inside	Ég átti erfitt með að halda þeim inni
I went to it and found it locked	Ég gekk að því og fann það læst
I hope your cave is still there	Ég vona að þessi hellir þinn sé þar enn
I showed it to you once	Ég sýndi þér það einu sinni
I mean they were all over his beard	Ég meina þeir voru út um allt skeggið hans
I will lose custody of my children	Ég mun missa forræði yfir börnum mínum
I apologize for making you wait	Ég biðst afsökunar á því að hafa látið þig bíða
I want my life back more than ever	Ég vil líf mitt aftur meira en nokkru sinni fyrr
We just want to kill it	Við viljum bara drepa það
I would become a ghost	Ég myndi verða draugur
Human blood contains high levels of oxygen	Blóð manna inniheldur mikið magn af súrefni
I want to finish the trip	Ég vil klára ferðina
I have no idea where the door is	Ég hef ekki hugmynd um hvar hurðin er
I told them the story of what happened	Ég sagði þeim söguna af því sem gerðist
I want you to feel good	Ég vil að þér líði vel
I was my own clerk and messenger	Ég var minn eigin skrifstofumaður og sendiboði
I wonder how she got someone to believe her	Ég velti því fyrir mér hvernig hún fékk einhvern til að trúa sér
I thought it was fair	Ég hélt að það væri sanngjarnt
I think you will enjoy it	Ég held að þú munt njóta þess
I know someone who can help	Ég þekki einhvern sem getur hjálpað
I regretted starting this whole conversation	Ég sá eftir því að hafa byrjað allt þetta samtal
I will not let them set their fire	Ég mun ekki láta þá stilla eldinn sinn
I've never thought of that	Mér hefur aldrei dottið það í hug
Another rocket followed	Önnur eldflaug fylgdi í kjölfarið
I let go of my gaze immediately	Ég sleppti augnaráðinu strax
I helped get the boys ready for school this morning	Ég hjálpaði til við að gera strákana klára fyrir skólann í morgun
I wanted to measure the gold	Mig langaði að mæla gullið
Navy personnel gradually began training	Starfsmenn sjóhersins tóku smám saman við þjálfunarstörfunum
I need to protect her	Ég þarf að vernda hana
I can not think too much about it	Ég get ekki hugsað of mikið um það
I had to keep this little fact in front and center	Ég þurfti að halda þessari litlu staðreynd fyrir framan og miðju
I found out later	Ég komst að því seinna
A few minutes passed	Nokkrar mínútur liðu
I put it to sleep	Ég lét það svæfa mig
I was trying to find you but could not	Ég var að reyna að finna þig en gat það ekki
I imagine her parents took her away	Ég ímynda mér að foreldrar hennar hafi tekið hana á brott
Trouble soon arose	Vandræði fóru fljótt að koma upp
I have a very good lawyer now	Ég er með mjög góðan lögfræðing núna
I'll stop all this tomorrow	Ég mun hætta þessu öllu á morgun
I saw people fall like flies	Ég sá menn detta eins og flugur
The situation in the area remained very tense	Ástandið á svæðinu var áfram mjög spennuþrungið
I think she should be working	Mér finnst að hún ætti að vera að vinna
An agreement she could not refuse	Samningur sem hún gat ekki hafnað
Ireland had to acquire its own fleet	Írland varð að eignast sinn eigin flota
Many towns were badly damaged or destroyed	Margir bæir skemmdust mikið eða eyðilögðust
He made that decision more or less himself	Hann tók þá ákvörðun meira og minna sjálfur
I'm perfectly capable of doing this myself	Ég er fullkomlega fær um að gera þetta sjálfur
I did not have to think	Ég þurfti ekki að hugsa
I was accused of being depressed	Ég var sakaður um að vera með þunglyndi
Sad but beautiful song	Sorglegt en fallegt lag
I open the door and walk out	Ég opna hurðina og geng út
I think he's coming out this year	Ég held að hann sleppi út á þessu ári
I expect you to help	Ég býst við að þú hjálpir til við það
I was maybe fifteen feet away	Ég var kannski fimmtán feta í burtu
Morgan Bank was behind the plot	Morgan bankafyrirtæki stóð á bak við samsærið
I'm more than familiar with it	Ég er meira en kunnugur því
I was not going to make you feel uncomfortable	Ég ætlaði ekki að láta þér líða óþægilegt
The species has a refined head and a light card	Tegundin hefur fágaðan haus og ljósaspjald
I have not slept for about three nights now	Ég hef ekki sofið í um þrjár nætur núna
I swung my legs off the couch and shook my head	Ég sveiflaði fótunum frá sófanum og hristi höfuðið
I still mourn it to this day	Ég harma það enn þann dag í dag
I want more than anything wrong with me	Ég vil meira en allt hafa rangt fyrir mér
I want it to go through the whole system	Ég vil að það fari í gegnum allt kerfið
I was in class when this happened	Ég var í bekknum þegar þetta gerðist
I've not been a good daughter to you either	Ég hef heldur ekki verið þér góð dóttir
The right to fish by charter was therefore confirmed	Veiðirétturinn með sáttmála var því staðfestur
I had no desire to eat it	Ég hafði enga löngun til að borða hann
I did not blame her, but it hurt	Ég ásakaði hana ekki, en það var sárt
I simply wanted to die	Ég vildi einfaldlega deyja
I still see it in dreams	Ég sé það enn í draumum
Scared screams erupted from behind him	Hræddur öskur brast aftan frá honum
I could not help but stare	Ég gat ekki annað en starað
I had no time to look	Ég hafði engan tíma til að skoða
I encouraged the horses to run faster	Ég hvatti hestana til að hlaupa hraðar
I cried for the girl to help me go	Ég grátbað stúlkuna að hjálpa mér að fara
I felt no sadness about leaving	Ég fann enga sorg við að fara
A group came to destroy the mines	Hópur kom til að eyðileggja námurnar
I want to look at it in more detail	Ég vil skoða það í nánari fjarlægð
A little small, but still nice	Svolítið lítið, en samt fínt
I worked hard to make the project a success	Ég vann hörðum höndum að því að verkefnið tækist
I would have to act at the first opportunity	Ég yrði að bregðast við við fyrsta tækifæri
I'm a big fan of breasts on canvas	Ég er mikill aðdáandi af brjóstum á striga
I can not see why it would be different now	Ég get ekki séð hvers vegna það væri öðruvísi núna
I know you can not go far	Ég veit að þú getur ekki hafa komist langt
I hate losing them	Ég hata að missa þá
I can not stand throwing them away	Ég þoli ekki að henda þeim
I could not stand her anymore	Ég þoldi hana ekki lengur
I saw a white wolf watching us play	Ég sá hvítan úlf horfa á okkur leika
I've given you some clues	Ég hef gefið þér vísbendingar
He taught honorary chemistry	Hann kenndi heiðursnema efnafræði
The study concluded that both represented one species	Rannsóknin komst að þeirri niðurstöðu að báðar táknuðu eina tegund
I only kill when necessary	Ég drep bara þegar nauðsyn krefur
I know you can keep your distance	Ég veit að þú getur haldið þínu striki
I feel so weird now	Mér líður svo skrítið núna
I will not hear any complaints about the matter	Ég mun ekki heyra neinar kvartanir um málið
A man came to his aid	Maður kom honum til hjálpar
I will not give it up	Ég mun ekki gefa það upp
The games are simple and mostly based on rhythm	Leikirnir eru einfaldir og byggja aðallega á takti
I was too innocent for life on the run	Ég var of saklaus fyrir líf á flótta
I'm just getting started	Ég er rétt að byrja
I did not understand any of that	Ég skildi ekkert af því
I always have dreams like that	Mig dreymir alltaf svona drauma
I met him the other day and he was crying	Ég hitti hann um daginn og hann var að gráta
I have to apologize for her behavior	Ég verð að biðjast afsökunar á framkomu hennar
I give in to your love	Ég gef eftir ást þinni
I can not help but smile	Ég get ekki annað en brosað
I smiled at him	Ég brosti til hans
I pulled them over my head and waited	Ég dró þá yfir höfuðið á mér og beið
There are real party people	Það er til alvöru partý fólk
I need a different perspective on this issue	Ég þarf aðra sýn á þetta atriði
I really like the idea	Mér líst mjög vel á hugmyndina
I wanted nothing more than to tear my heart out	Mig langaði ekkert frekar en að rífa úr mér hjartað
I have to take care of a few things first	Ég verð að sjá um nokkra hluti fyrst
I admired her view to admire the view	Ég dáðist að útsýninu hennar að dást að útsýninu
I closed my eyes but to no avail	Ég spennti augun en án árangurs
I had a fatal headache	Ég var með banvænan höfuðverk
I worked this country all my life	Ég vann þetta land allt mitt líf
I have great respect has done	Ég hef mikla virðingu hefur gert
I wanted to ride with friends on the spot	Mig langaði að hjóla með vinum á staðnum
I could see a gate inserted into the wall	Ég gat séð hlið sett inn í vegginn
I had a problem to solve	Ég var með vandamál til að leysa
I kick it a few times until it opens	Ég sparka í það nokkrum sinnum þar til það opnast
I keep throwing and he watches quietly	Ég held áfram að kasta og hann horfir hljóðlega á
I love all the books they have there	Ég elska allar bækurnar sem þeir eiga þarna
I could only nod and fight back tears	Ég gat aðeins kinkað kolli og barist við tárin
I could tell he was scared	Ég gat sagt að hann væri hræddur
I faced that a long time ago	Ég stóð frammi fyrir því fyrir löngu síðan
I had so much to do yesterday	Ég hafði svo mikið að gera í gær
I will then ask you the question again	Ég mun þá spyrja þig spurningarinnar aftur
I love climbing trees	Ég elska að klifra í tré
I keep beating myself up about it	Ég held áfram að berja sjálfan mig upp um það
I should not sue you for asking him here	Ég ætti ekki að kæra þig um að spyrja hann hér
I will not let her weaken me	Ég leyfi henni ekki að veikja mig
This theory is known as the contract theory	Þessi kenning er þekkt sem samningskenningin
I think he's relatively stable	Ég held að hann sé tiltölulega stöðugur
I have one too, she thought	Ég hef líka sjálf, hugsaði hún
A happy smile played on the corner of her mouth	Ánægjulegt bros lék um munnvik hennar
I took many extra academic hours in math and physics	Ég tók marga auka akademíska tíma í stærðfræði og eðlisfræði
I can not feel that we are being watched	Ég get ekki að því fundið að það sé fylgst með okkur
I try to put quality over quantity	Ég reyni að setja gæði fram yfir magn
I'm still grateful for this	Ég er samt þakklátur fyrir þetta
I continued to walk determinedly ahead	Ég hélt áfram að ganga ákveðinn á undan
I could not go on	Ég gat ekki haldið áfram
I was so sick before the slaughter	Ég var svo veik fyrir slátrun
I did not have the heart to send him away	Ég hafði ekki hjarta til að senda hann í burtu
Castle protected by guards	Kastali verndaður af vörðum
I shrugged and smiled crookedly at him	Ég yppti öxlum og brosi honum skakkt
A hypothesis to explain this observation is put forward	Tilgáta til að skýra þessa athugun er sett fram
I grew up in that apartment	Ég er alinn upp í þeirri íbúð
They leave when it becomes uncomfortable	Þeir fara þegar það verður óþægilegt
I'm having you set up in the yard	Ég læt setja þig upp í garðinum
I want to find the peace movement	Ég vil finna friðarhreyfinguna
I did not need more drama in life	Ég þurfti ekki meira drama í lífinu
I still listened to it	Ég hlustaði samt á það
It is also unlikely when there is no temperature	Það er líka ólíklegt þegar það er enginn hiti
I saw my injured crew	Ég sá slasaða skipverja minn
I lost him in the group	Ég missti hann í hópnum
I have been guilty of this many times	Ég hef margoft gerst sekur um þetta
I may need to do this more often	Ég gæti þurft að gera þetta oftar
I have taken a quick look through the measurement book	Ég hef litið snöggt í gegnum mælingabókina
I start researching my faces again	Ég byrja aftur að rannsaka andlitin
I was also the union chairman	Ég var líka verkalýðsformaður
I tried clean and free of dust?	Ég reyndi hreint og laust við ryk?
I completely understood that	Ég skildi það alveg
I've found a rhythm	Ég hef fundið takt
I still did not feel anything on the porch either	Ég fann samt ekki fyrir neinu á veröndinni heldur
I got the white pizza and it was very good	Ég fékk mér hvítu pizzuna og hún var mjög góð
I turned on the gas stove	Ég kveikti í samskeyti á gaseldavélinni
No one was killed and no one was injured	Enginn lést og engar skemmdir urðu
I had to live my own life	Ég þurfti að lifa mínu eigin lífi
I also learned a lot that way	Ég lærði líka mikið þannig
He had memorized it	Hann hafði lært það utanbókar
A small amount should suffice	Lítið magn ætti að duga
X will think about it	X mun hugsa um það
I was not a threat to anyone at all	Ég var alls ekki ógnun við neinn
I do not seem to be able to find any information about them online	Ég virðist ekki geta fundið neinar upplýsingar um þá á netinu
I wanted to shake off that experience and move on	Ég vildi hrista af mér þá reynslu og halda áfram
He also turned a trailer into a recording studio	Hann breytti einnig kerru í hljóðver
I did not want him to stand in any obvious place	Ég vildi ekki að hann stæði neinum augljósum stað
I certainly enjoyed the security obligation	Ég naut svo sannarlega öryggisskyldunnar
But he had irresistible charm	En hann hafði ómótstæðilegan sjarma
I also felt a little relieved	Ég fann líka fyrir smá létti
I could not help myself	Ég gat ekki hjálpað mér
I crossed the museum path	Ég fór yfir safnbrautina
I've also found my air spot	Ég hef líka fundið loftblettinn minn
I decide to be polite	Ég ákveð að vera kurteis
I've never felt this way before	Mér hefur aldrei liðið svona áður
I also like the new thumb loop location	Mér líkar líka við nýju þumallykkjustaðsetninguna
Silent alarm, or maybe another body	Þögul viðvörun, eða kannski annað líkama
I give it to you from the bottom of my heart	Ég gef þér það af hjarta mínu
I was on my way to escape her prison	Ég var leið til að flýja fangelsið hennar
I got very good help	Ég fékk mjög góða hjálp
She leaves after asking him for money	Hún fer eftir að hafa beðið hann um peninga
I called courage from my feelings	Ég kallaði hugrekki frá tilfinningum mínum
I would feel better among these	Mér myndi líða betur meðal þessara
I will do it and you will follow me	Ég geri það og þú fylgir mér
I'm not even trying to get pregnant	Ég er ekki einu sinni að reyna að verða ólétt
I see no reason to postpone it	Ég sé enga ástæðu til að fresta því
I kept to the routine and nothing happened	Ég hélt mér við rútínuna og ekkert gerðist
I've given you an option	Ég hef gefið þér valkost
I did not sacrifice our relationship	Ég fórnaði ekki sambandi okkar
A woman was tied to a wall	Kona var bundin við vegg
But in the end, he liked it	En honum líkaði það á endanum
I was not at all happy with that	Ég var alls ekki ánægður með það
I could not send money	Ég gat ekki sent peninga
Long and hot summer will come and go	Langt og heitt sumar mun koma og fara
I bit my lip and looked away	Ég beit á vörina og leit undan
I really liked how it worked	Ég var mjög hrifinn af því hvernig þetta virkaði
I could not have thought of him like you	Ég hefði ekki getað hugsað um hann eins og þú
I just wish it was not so isolated here	Ég vildi bara að það væri ekki svona einangrað hérna
I enjoy reading your posts every day	Mér finnst gaman að lesa færslurnar þínar á hverjum degi
Many women and children were killed	Margar konur og börn voru drepin
Strange smell though	Skrítin lykt samt
I was just going to come and see you	Ég ætlaði einmitt að koma og sjá þig
I looked down into the crowded hall	Ég leit niður í troðfullan salinn
You were approaching	Maður var að nálgast
I've lived alone all my life	Ég hef búið ein alla mína ævi
I clearly wanted something related to books	Mig langaði greinilega í eitthvað tengt bókum
I know so much about it	Ég kannast svo mikið við það
I want you to continue your journey	Ég vil að þú haldir ferð þinni áfram
I know your methods better than you do	Ég þekki aðferðir þínar betur en þú
I touched my cheek	Ég snerti kinnina á mér
I had not thought of that before	Ég hafði ekki hugsað um það áður
The building was abandoned and never completed	Það var hætt við bygginguna og henni lauk aldrei
I certainly have a reason	Ég hef vissulega sennilega ástæðu
More can not be expected from words	Meira er ekki hægt að búast við af orðum
I knew a girl from this area a long time ago	Ég þekkti stelpu frá þessu svæði fyrir löngu
I now know the connection	Ég veit núna tenginguna
I could live here for the rest of my life	Ég gæti búið hérna það sem eftir er af dögum mínum
A word that does not exist	Orð sem er ekki til
I found this rather cool if I am to be honest	Mér fannst þetta frekar töff ef ég á að vera hreinskilinn
I love the large windows that surround it	Ég elska stóru gluggana sem umlykja það
I did not call him an answer	Ég kallaði hann ekkert svar
I hated that we could not speak or touch	Ég hataði að við gátum ekki talað eða snert
A cold wave washed through him	Köld bylgja skolaði í gegnum hann
I think you can do great things	Ég held að þú getir gert snilldar hluti
I hope your faith has been renewed	Ég vona að trú þín hafi verið endurnýjuð
I looked around, she was nowhere to be seen	Ég leit í kringum mig, hún var hvergi sjáanleg
I emphasized not to spread the word	Ég lagði áherslu á að dreifa ekki sögunni
I probably did not have to tell you that	Ég þurfti líklega ekki að segja þér það
I learned to be careful by saying no	Ég lærði að gæta tímans með því að segja nei
I admire a lot of what it stands for	Ég dáist að miklu af því sem það stendur fyrir
I'm looking forward to it	Ég hlakka svo til
I'm just sharing our story	Ég er bara að deila sögu okkar
I wanted more time with you	Ég vildi meiri tíma með þér
The meat has no odor and mild taste	Kjötið hefur engin lykt og mildt bragð
I went with my dignity and mysteries	Ég fór með reisn minni og leyndardóma
I found this all fascinating	Mér fannst þetta allt heillandi
I was right back on the beach the other day	Ég var strax aftur á ströndinni um daginn
I have no problem with that, good for you	Ég á ekki í neinum vandræðum með það, gott fyrir þig
I stopped and often pushed my bike	Ég stoppaði og ýtti oft á hjólið mitt
Hundreds of images flew through her mind	Hundrað myndir flugu í gegnum huga hennar
I'm not made for this	Ég er ekki gerður fyrir þetta
There was also no electricity to the city	Einnig var rafmagnslaust til borgarinnar
The next steps will be decided at that point	Næstu skref verða ákveðin á þeim tímapunkti
A child cried at night	Barn grét á nóttunni
I see a green creep in his eyes	Ég sé grænan skríða í augu hans
I need to talk to both of you	Ég þarf að tala við ykkur bæði
A long-term plan including education will provide direction	Langtímaáætlun þar á meðal menntun mun gefa stefnu
I'm signed in to my development account	Ég er skráður inn á þróunarreikninginn minn
I just got his name this morning	Ég fékk bara nafnið hans í morgun
I could not stand to see the boy die	Ég þoldi ekki að sjá drenginn deyja
I went back and forth on it	Ég fór fram og til baka á því
I still have to act quickly	Ég verð samt að bregðast fljótt við
I found her machine	Ég fann vinnuvélina hennar
I just have my clear consciousness to rely on	Ég hef bara mína skýru meðvitund til að treysta á
A poem in which she thinks of death and immortality	Ljóð þar sem hún hugsar um dauðann og ódauðleikann
I find this combination quite effective	Mér finnst þessi samsetning alveg áhrifarík
I'm relieved he did not commit murder	Mér létti að hann sagði ekki morð
I'm still not crazy about his hair	Ég er samt ekki brjálaður út í hárið á honum
I would actually simply say that it was inaccurate	Ég myndi í raun einfaldlega segja að það væri ónákvæmt
I have no idea why she wanted a baby	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna hún vildi barn
I was not sure where this was going	Ég var ekki viss um hvert þetta væri að fara
I knew that town inside and out	Þann bæ þekkti ég út og inn
I guess that was just not the point	Ætli það hafi bara ekki verið meiningin
The whole style of play is awful	Allur stíll leiksins er hræðilegur
I hugged him and thanked him	Ég faðmaði hann og þakkaði honum fyrir
I put down my set and brushed my hands	Ég lagði settið mitt frá mér og burstaði hendurnar
I had no tendency to use my alleged knowledge	Ég hafði enga tilhneigingu til að nota meinta þekkingu mína
P, give us some credit	P, gefðu okkur smá kredit
I have not killed anyone	Ég hef ekki drepið neinn
I just voted for it	Ég valdi bara stemmingu fyrir það
I just could not think of him like that	Ég bara gat ekki hugsað svona um hann
I have a double chin	Ég er með tvöfalda höku
Another string broke	Annar strengur slitnaði
I'm waiting for your reply	Ég bíð eftir svari þínu
I was already on earth before the first cry	Ég var þegar á jörðinni fyrir fyrsta hrópið
I have already taken my oath	Ég hef þegar gefið eið minn
I think they do it similarly	Ég held að þeir geri það svipað
I stopped walking and stared at the store	Ég var hættur að labba og starði á búðina
I want to be completely honest in this regard	Ég vil vera alveg heiðarlegur í þessu sambandi
I had an accident before	Ég hafði lent í slysi áður
I can not tell you anything more	Ég get ekki sagt þér neitt meira
I just had very simple tools	Ég var bara með mjög einföld verkfæri
I held out the girl's hand	Ég rétti stúlkunni hönd
I just hate this feeling	Ég bara hata þessa tilfinningu
I'm also looking forward to football this fall	Ég hlakka líka til fótboltans í haust
I give up the words while he sings his song	Ég gef upp orðin á meðan hann syngur lag sitt
I write this vision in its entirety	Ég skrifa þessa sýn upp í heild sinni
I feel better about helping others do better	Mér líður betur með því að hjálpa öðrum að gera betur
I get one, she gets the other	Ég fæ eina, hún fær hina
I know what they think	Ég veit hvað þeim finnst
I did not know what to say to him	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja við hann
I've never really thought about it until now	Ég hef eiginlega aldrei velt því fyrir mér fyrr en núna
A good building brings a new vision	Góð bygging færir nýja sýn
A young girl in a red shirt was behind the counter	Ung stúlka í rauðri skyrtu var á bak við afgreiðsluborðið
I opened the envelope and was really shocked	Ég opnaði umslagið og var virkilega hneykslaður
Applicants may only apply for one subject	Umsækjanda er aðeins heimilt að sækja um eina grein
In the second half, the soul is in him	Í seinni hálfleik er sálin í honum
I was not a nurse and had no training as one	Ég var ekki hjúkrunarfræðingur og hafði enga þjálfun sem einn
I did not bother to put myself under the bedding	Ég nennti ekki að setja mig undir rúmfötin
I've never felt this way before about anyone	Mér hefur aldrei liðið svona áður um nokkurn mann
I was back on the road, back towards the car	Ég var aftur á ferðinni, aftur í átt að bílnum
I will read to you these sweet verses	Ég mun lesa fyrir þig þessar ljúfu vísur
I did not expect you to fix it	Ég bjóst ekki við að þú myndir laga það
I'll open them for a moment	Ég opna þær í smá stund
I love you baby girl	Ég elska þig elskan stelpa
A turning point in her life hung in her words	Tímamót í lífi hennar héngu í orðum hennar
I could not bear to see a glimpse of her	Ég þoldi ekki að sjá svipinn á henni
I breathe a sigh of relief at his strength	Ég dreg andann af styrkleika hans
I did not notice any unusual activity below	Ég kom ekki auga á neina óvenjulega virkni fyrir neðan
A little uncertainty came in handy	Smá óvissa kom honum vel
Personally, I think she made him whip	Persónulega held ég að hún hafi látið hann þeytast
Shocked silence fell over the tap	Hneyksluð þögn féll yfir krána
I did not tell the sheriff	Ég sagði sýslumanninum það ekki
I leaned forward and turned it on	Ég hallaði mér fram og kveikti
I know your pain is great	Ég veit að sársauki þinn er mikill
Despite this, it continued to do so at times	Þrátt fyrir þetta hélt það áfram að gera það stundum
I just forget how young you are	Ég gleymi því bara hvað þú ert ungur
I have found other sites too difficult to understand	Mér hefur fundist aðrar síður of erfiðar til að skilja
I closed my eyes and stood	Ég lokaði augunum og stóð
I was not listening to the teacher	Ég var ekki að hlusta á kennarann
I spent most of the day serving others	Ég eyddi megninu af deginum í þjónustu við aðra
I already had to cancel one wedding	Ég þurfti nú þegar að hætta við eitt brúðkaup
Part of him truly lives in me	Hluti af honum býr sannarlega í mér
I could not hold it down the first time	Ég gat ekki haldið því niðri fyrstu skiptin
I just love hearing her witness and sing	Ég elska bara að heyra hana bera vitni og syngja
I think we should go back to basics	Ég held að við ættum að fara aftur til grunnsins
I discovered this art there and it was absolutely amazing	Ég uppgötvaði þessa list þarna og það var alveg ótrúlegt
I was actually just talking about food and not water	Ég var reyndar bara að tala um mat en ekki vatn
I was okay with that, anyway	Ég var í lagi með það, hvort sem er
Career as a job in government	Ferill sem starf í ríkisstjórn
I know the answer to this question is very important	Ég veit að svarið við þessari spurningu er mjög mikilvægt
I was looking for something special to wear	Ég leitaði að einhverju sérstöku til að klæðast
I was not at all sure what would happen	Ég var alls ekki viss um hvað myndi gerast
I will not sweep at night	Ég mun ekki sópa á kvöldin
Cheers were received from the guests	Fögnuður barst frá gestunum
I would make him want me	Ég myndi láta hann vilja mig
I just wish he liked me	Ég vildi bara að honum líkaði við mig
I knew it to go in and well before this experiment	Ég vissi það að fara inn og vel fyrir þessa tilraun
I had no way of knowing that	Ég hefði enga leið til að vita það
Douglas became captain	Douglas varð fyrirliði
I could not eat now	Ég gat ekki borðað núna
I was not going to lose her	Ég ætlaði ekki að missa hana
I was a little confused	Ég var svolítið ringlaður
I could just start over	Ég gæti bara byrjað upp á nýtt
I was happy to go but did not know why	Ég var ánægður með að fara en vissi ekki hvers vegna
I need to finish my face here	Ég þarf að klára andlitið hérna
I thought you would understand	Ég hélt að þú myndir skilja
Phone was his only hope	Sími var eina von hans
I was there for about a year	Ég var þar í um eitt ár
I have to meet this woman	Ég verð að hitta þessa konu
A black teenager is murdered by the police	Svartur unglingur er myrtur af lögreglu
I asked them to give it to you	Ég bað um að þeir myndu gefa þér það
I take another hit and again, nothing	Ég tek annað högg og aftur, ekkert
I missed them, they are my family	Ég saknaði þeirra, þau eru fjölskyldan mín
I was not playing that smart	Ég var ekki að spila svona klár
We have put all our efforts into this campaign	Við höfum lagt allt okkar í þessa herferð
I do not think he was curious	Ætli hann hafi ekki verið forvitinn
I'm the head of this family	Ég er höfuð þessarar fjölskyldu
I want to get home for lunch	Ég vil komast heim í hádeginu
I picked up that habit as a teenager	Ég tók upp þann vana sem unglingur
I agreed that trouble always seemed to find us	Ég var sammála því að vandræði virtust alltaf finna okkur
I have been taking piano lessons from time to time for many years	Ég hef tekið píanótímann af og til í mörg ár
I think he knew that and that's why he ran	Ég held að hann hafi vitað það og þess vegna hljóp hann
I just need to find peace	Ég þarf bara að finna til friðs
I had wanted friendship	Ég hafði viljað vináttu
I wanted to see what would happen	Ég vildi sjá hvað myndi gerast
I think that would have been very appropriate	Ég held að það hefði verið mjög viðeigandi
One hundred little things from her life	Hundrað litlir hlutir úr lífi hennar
I took the challenge	Ég tók áskoruninni
I will learn the lesson they are teaching me	Ég mun læra lexíuna sem þeir eru að kenna mér
I look between the elders	Ég lít á milli hvers öldunga
I can sleep anywhere	Ég get sofið hvar sem er
I know you had your own situation to deal with	Ég veit að þú hafðir þínar eigin aðstæður til að takast á við
I did not really read the information about this	Ég las eiginlega ekki upplýsingar um þetta
I was taken into a room	Ég var tekinn inn í herbergi
Bring your arrows or guns	Komdu með örvarnar þínar eða byssurnar þínar
I can not sleep and my tongue is swollen this morning	Ég get ekki sofið og tungan mín er bólgin í morgun
I would not have believed that time had passed so fast	Ég hefði ekki trúað því að tíminn hefði liðið svona hratt
I had just done the impossible	Ég hafði bara gert hið ómögulega
Almost something for everyone	Nánast eitthvað fyrir alla
A man half climbed out of the passenger window	Maður klifraði hálft út um farþegagluggann
I was told that membership would protect me	Mér var sagt að aðild myndi veita mér vernd
I had a little trouble with that	Ég var í smá vandræðum með það
Moments later, she saw why	Augnabliki síðar sá hún hvers vegna
Half an hour later, the driver stopped for the first time	Hálftíma síðar stoppaði bílstjórinn í fyrsta sinn
I had not killed myself yet	Ég hafði ekki drepið mig ennþá
A slightly weaker correlation can be expected	Búast má við aðeins veikari fylgni
I will fight forever	Ég mun berjast að eilífu
I have a lot in mind	Ég er með mikið í huga
I left so her parents could be alone with her	Ég fór svo foreldrar hennar gætu verið einir með henni
I would rather have children	Ég myndi frekar vilja eignast börn
I know she can handle anything that comes her way	Ég veit að hún ræður við allt sem verður á vegi hennar
I'll find out what happened	Ég mun komast að því hvað gerðist
I went through many spiritual crises	Ég lenti í mörgum andlegum kreppum
I bought you clothes and went to lunch	Ég keypti þér föt og sótti hádegismat
I had one big question for them	Ég var með eina stóra spurningu til þeirra
I did not want to disturb him	Ég vildi ekki trufla hann
I wonder what he's doing now	Ég velti því fyrir mér hvað hann gerir núna
I wish this had never happened	Ég vildi að þetta hefði aldrei gerst
I had not worked with an actor of his size before	Ég hafði ekki unnið með leikara af hans stærð áður
I knew this was stupid	Ég vissi að þetta var heimskulegt
I stood motionless and waited	Ég stóð hreyfingarlaus og beið
I think they were just scared	Ég held að þeir hafi bara verið hræddir
I'm scared she's lost	Mér finnst hræðilegt að hún hafi týnt
I walked outside and admired the huge old trees	Ég gekk um fyrir utan og dáðist að risastóru gömlu trjánum
I know what you hate	Ég veit hvað þú hatar
I wrote it in less than a month	Ég skrifaði það á innan við mánuði
I echoed his actions on the second floor	Ég endurómaði gjörðir hans á annarri hæð
I did not care what his plans were	Mér var alveg sama hver áform hans var
I told him this was my car	Ég sagði honum að þetta væri bíllinn minn
I led her towards the apartment building	Ég lei hana í átt að íbúðarhúsinu
I never knew girls had that much skin on them	Ég vissi aldrei að stelpur væru með svona mikla húð á sér
I think she's probably a lonely, poor creature	Ég held að hún sé líklega einmana, aumingja skepna
I guess we all know people who are like that	Ég býst við að við þekkjum öll fólk sem er svona
I extend my hand	Ég rétta fram höndina
I need to see you now	Ég þarf að sjá þig núna
I think people will be very happy	Ég held að fólk verði mjög ánægt
I clicked one at a time and another for descendants	Ég smellti einu í skyndi og annað fyrir afkomendur
I raised my head and no longer felt fear	Ég lyfti höfðinu upp og fann ekki lengur fyrir ótta
I was sure he had given this description before	Ég var viss um að hann hefði gefið þessa lýsingu áður
Anthony Dollar would continue	Anthony dollar myndi halda áfram
Wine list could be good	Vínlisti gæti verið gott
I did not care if the police followed me	Mér var alveg sama þótt lögreglan fylgdi mér
I had dollars to work on	Ég átti dollara til að vinna á þeim
I did not remember the call but it was normal	Ég mundi ekki eftir símtalinu en það var eðlilegt
It tends to be strongest during sunrise	Það hefur tilhneigingu til að vera sterkast undir sólarupprás
A few meters later, the forest ended	Nokkrum metrum síðar endaði skógurinn
I had no idea what people were expecting	Ég hafði ekki hugmynd um við hverju fólk var að búast
I tend to want to try them all	Ég hef tilhneigingu til að vilja prófa þá alla
The game has also inspired other titles	Leikurinn hefur einnig veitt öðrum titlum innblástur
Flashing lights caught her attention	Blikkandi ljós vakti athygli hennar
I get pleasure from your happiness	Ég fæ ánægju af hamingju þinni
A small stream ran behind the property	Lítill lækur rann fyrir aftan eignina
I did not really feel sad that this ended	Mér fannst eiginlega ekki leiðinlegt að þetta endaði
I mean, wow, you look like an angel	Ég meina, vá, þú lítur út eins og engill
I guess he secured a follow-up	Ég býst við að hann hafi tryggt fylgi
I want to say something to him	Mig langar að segja eitthvað við hann
I need the simplest tools made of wood	Mig vantar einföldustu verkfæri úr viði
I have two policemen downstairs	Ég er með tvo lögreglumenn niðri
I can do nothing but love you	Ég get ekki gert annað en að elska þig
I'm worried about her	Ég hef áhyggjur af henni
I want to be here for a while	Ég vil vera hér um stund
I would accept that in private	Ég myndi sætta mig við það í einrúmi
I wanted to turn it around	Ég vildi snúa því við
Shot broke the air	Skot braut loftið
I will do that in the coming weeks	Ég mun gera það á næstu vikum
A cloud of dust boiled up	Rykský soðnaði upp
I was painting a word picture for her	Ég var að mála orðmynd fyrir hana
I longed to go to him and hug him	Ég þráði að fara til hans og knúsa hann
I know you like this guy very much	Ég veit að þér líkar mjög vel við þennan gaur
I had to escape all this madness	Ég þurfti að flýja allt þetta brjálæði
Ring of standing stones	Hringur af standandi steinum
I got him up and brought him into our room	Ég reisti hann upp og kom með hann inn í herbergið okkar
Some results have required new theories to explain them	Sumar niðurstöður hafa þurft nýjar kenningar til að skýra þær
I stood back in the shadows	Ég stóð aftur í skugganum
I do not get any of my appearance from my mother	Ég fæ ekkert af útlitinu mínu frá mömmu
I'm going to do something	Ég á eftir að gera eitthvað
I do not believe he is still saying that	Ég trúi því ekki að hann sé enn að halda því fram
I listen to them every day without fail	Ég hlusta á þá á hverjum degi án þess að mistakast
Thank you very much for your follow-up	Ég þakka mjög eftirfylgni þinni
I made sure it was dug deep	Ég sá til þess að það væri grafið djúpt
I hear in the river, even in the hot summer	Ég heyri í ánni, jafnvel á heitu sumrinu
The beauty of random lines	Fegurð handahófskenndra lína
He read the proposal	Hann las tillöguna
I'll go and not come back	Ég fer og kem ekki aftur
Thank you for taking us out	Ég þakka þér að taka okkur út
I added about getting pain in my wrist	Ég bætti við um að fá verk í úlnliðinn
I did not turn around	Ég sneri mér ekki við
I could not tell him	Ég gat ekki sagt honum það
I drove to the hospital	Ég keyrði á spítalann
I'm so happy with the result	Ég er svo ánægður með árangurinn
I see how much you admire him	Ég sé hversu mikið þú dáist að honum
I love everything that is clean and beautiful	Ég elska allt sem er hreint og fallegt
I wanted to bring it to school	Ég vildi koma með það í skólann
I swear she could read a book a day	Ég sver að hún gæti lesið bók á dag
I promise it will not burn	Ég lofa að það brennur ekki
I was ready to receive him	Ég var tilbúinn að taka á móti honum
I breathed in the next words instead of saying them	Ég andaði að mér næstu orðum í stað þess að segja þau
I told him a hell of a no, and he laughed	Ég sagði honum helvítis nei, og hann hló
I can not spit on shared technology	Ég get ekki hrækt á sameignartækni
I have no desire to learn more about taxes	Ég hef enga löngun til að læra meira um skatta
I can not complain that my life is boring	Ég get ekki kvartað yfir því að líf mitt sé leiðinlegt
I only knew one	Ég þekkti bara einn
I did not feel particularly safe	Mér fannst ég ekkert sérstaklega öruggur
I look forward to meeting you and yours in heaven	Ég hlakka til að hitta þig og þína á himnum
I think you might just be in denial	Ég held að þú gætir bara verið í afneitun
I put my hand on the handle	Ég lagði höndina á handfangið
I think that means a lot	Ég held að þetta þýði það í meginatriðum
High rock song played	Hátt rokklag spilað
I have nothing to give you	Ég hef ekkert að gefa þér
I always understand you	Ég skil þig alltaf
I smell three men on this guy	Ég lykta af þremur mönnum á þessum gaur
I stood tiredly beside them	Ég stóð þreyttur við hlið þeirra
I heard about that story in the news	Ég heyrði um þá sögu í fréttum
I still had to rest too	Ég þurfti samt að hvíla mig líka
The window upstairs was already broken	Gluggi uppi var þegar brotinn
These actions made him a hero in his district	Þessar aðgerðir gerðu hann að hetju í sínu héraði
I want it placed on top of the bowl	Ég vil að það sé sett ofan á skálina
Sometimes she becomes emotional and confused	Stundum verður hún tilfinningarík og ringluð
I just realized something	Ég áttaði mig bara á einhverju
I feel great admiration and affection for them	Ég finn fyrir mikilli aðdáun og væntumþykju til þeirra
I stood across the room and watched it unfold	Ég stóð yfir herberginu og horfði á það þróast
I think no one even knew it was there	Ég held að enginn hafi einu sinni vitað að það væri þarna
I will look into this matter	Ég mun skoða þetta mál
I mean right near the heart of town	Ég meina rétt nálægt hjarta bæjarins
A post appeared next to him, but it could not be	Færsla birtist við hlið hans, en það gat ekki verið
I believe you are a decent, just man	Ég trúi því að þú sért almennilegur, réttsýnn maður
I have a great team around me	Ég er með frábært lið í kringum mig
I felt like I was getting chocolate	Mér fannst ég fá súkkulaði
I want it to be reflected in the sound	Ég vil að það endurspeglast í hljóðinu
I was shaking with rage	Ég skalf af reiði
Thirty seconds later, they were over	Löngum þrjátíu sekúndum síðar voru þeir komnir yfir
I looked at him in amazement	Ég horfði undrandi á hann
I was not going to imply that you were one of them	Ég ætlaði ekki að gefa í skyn að þú værir einn af þeim
I bless your name forever	Ég blessa nafn þitt að eilífu
I could no longer control my body	Ég gat ekki stjórnað líkama mínum lengur
I used to ride down	Ég var vanur að hjóla niður
A bell rang in her head	Það hringdi bjalla í höfði hennar
Each of these aircraft has its role	Hver þessara flugvéla hefur sitt hlutverk
I promise to help you with your homework	Ég lofa að hjálpa þér með heimavinnuna þína
I spent most of the day planning our birthday trip	Ég eyddi megninu af deginum í að skipuleggja afmælisferðina okkar
I was shaking and scared, really scared	Ég skalf og hrædd, virkilega hrædd
I have to go back in now	Ég verð að fara aftur inn núna
I paused for a moment before continuing	Ég staldraði við í smá stund áður en ég hélt áfram
I step closer to him	Ég stíg nær honum
I was assigned a group and told where to go	Mér var úthlutað hópi og sagt hvert ég ætti að fara
I fought for the patient	Ég barðist fyrir sjúklinginn
Steinn would be risky	Steinn væri áhættusöm
I got up and stared at him	Ég stóð upp og starði á hann
I heard it from the bus stop	Ég heyrði í henni frá strætóskýlinu
I love him, but he can be very stubborn at times	Ég elska hann, en hann getur stundum verið mjög þrjóskur
I hope this is not too complicated	Ég vona að þetta sé ekki of flókið
I remembered when it had been taken	Ég mundi þegar það hafði verið tekið
I admit that we have an extremely secure base here	Ég viðurkenni að við höfum ákaflega örugga bækistöð hér
Raw emotional journey	Hrátt tilfinningalegt ferðalag
I was trying so hard to keep everyone alive	Ég var svo mikið að reyna að halda öllum á lífi
The two men signed the paper then and there	Mennirnir tveir skrifuðu undir blaðið þá og þar
I felt it in my hands	Ég fann það í höndunum á mér
I'll be here waiting for you	Ég skal vera hér og bíða eftir þér
I wonder where he is now	Ég velti því fyrir mér hvar hann væri núna
I tell him we're leaving	Ég segi honum að við förum
I have such a strong team	Ég er með svo sterkt lið
I found it buried in an unnamed file	Ég fann það grafið í skrá án nafns
I assume everything has been sold out	Ég geri ráð fyrir að allt hafi verið uppselt
I had regained full consciousness	Ég var kominn aftur til fullrar meðvitundar
I raised my fist again, but then it disappeared	Ég lyfti hnefanum upp aftur, en svo hvarf hann
I cycle past my apartment and continue	Ég hjóla framhjá íbúðinni minni og held áfram
I mean cast iron promise	Ég meina steypujárnsloforð
I was not going to underestimate that	Ég ætlaði ekki að gera lítið úr því
I know it does not work that way	Ég veit að það virkar ekki svona
I also had him sell that club	Ég lét hann líka selja þann klúbb
I went out into the waves	Ég gekk út í öldurnar
Very unusual starting position	Mjög óvenjuleg byrjunarstaða
I was tired of life without inspiration	Ég var þreytt á lífi án innblásturs
They soon faced a peasant uprising	Þeir stóðu fljótlega frammi fyrir bændauppreisn
I go to the gym and eat breakfast	Ég fer í salinn og borða morgunmat
I bought it for my mom's birthday money	Ég keypti hann fyrir afmælispeninga frá mömmu
I did not want to die	Ég vildi ekki deyja
He was a really nasty old man	Hann var sannarlega viðbjóðslegur gamall maður
A broken glass door led into the garden	Glerbrotin hurð leiddi inn í garðinn
I felt for them, even in my sleep	Ég fann fyrir þeim, jafnvel í svefni
I had to fight with enthusiasm to get in	Ég þurfti að berjast við hrifningu til að komast inn
I was not looking for this	Ég var ekki að leita að þessu
I can make all kinds of things	Ég get búið til alls kyns hluti
I was the one who found her	Það var ég sem fann hana
I sense your presence and can communicate with you	Ég skynja nærveru þína og get átt samskipti við þig
I did not hear you wake up	Ég heyrði þig ekki vakna
Sometimes I get so sick of them	Ég verð stundum svo veik af þeim
I have two sets of papers	Ég á tvö sett af blöðum
I am a truth without origin and no destination	Ég er sannleikur án uppruna og enginn áfangastaður
I really had nothing to do	Ég hafði sannarlega ekkert að gera
I was in it, from top to bottom	Ég var í honum, frá toppi til botns
I could never get by without him	Ég gæti aldrei komist af án hans
A bus overturned on him	Rútubíll valt á hann
I could not move in the strong wind	Ég gat ekki hreyft mig í sterkum vindinum
I smell coffee and hear it in the kitchen	Ég lykta af kaffi og heyri í henni í eldhúsinu
I put on a pot of coffee for myself	Ég setti á pott af kaffi fyrir mig
I opened the package and turned on one	Ég opnaði pakkann og kveikti í einum
A unique thing in metal	Einstakur hlutur í málmi
I did not stop the fire, but we were warm	Ég hætti ekki á eldi, en okkur var hlýtt
I feel sorry for those who feed	Ég vorkenni þeim sem fæða
I caught a glimpse of him	Ég sá svipinn á honum
One girl's brother did	Bróðir einnar stúlkunnar gerði það
All the crew went into action	Öll áhöfnin fórst í aðgerð
K just looked at her sadly	K horfði bara dapurlega á hana
I think that's what got on his nerves the most	Ég held að það sé það sem kom honum mest í taugarnar á sér
I thought he was lying	Ég hélt að hann væri að ljúga
I've witnessed that happen	Ég hef orðið vitni að því að gerast
I was just trying to write the first draft	Ég var aðeins að reyna að skrifa fyrstu drög
Little price to pay in the end	Lítið verð að borga á endanum
I imagine they sometimes see pretty interesting things	Ég ímynda mér að þeir sjái stundum ansi áhugaverða hluti
I also found some secrets	Ég fann líka nokkur leyndarmál
I want to be like air	Ég vil vera eins og loft
I still enjoyed doing it	Mér fannst samt gaman að gera það
I know he said she found out	Ég veit að hann sagði að hún hefði fundist við á
I miss seeing her face	Ég sakna þess að sjá andlit hennar
I was going under his skin	Ég var að fara undir húðina á honum
I know you live on this	Ég veit að þú lifir á þessu
A current had been released in his mind	Straumur hafði losnað í huga hans
I can not see what it is	Ég get ekki séð hvað það er
I speed up but peaks at top speed	Ég hraða mér en toppa á hámarkshraða
I think everything makes sense and has explanations	Mér finnst allt vera skynsamlegt og hafa skýringar
I'm looking for help and ideas	Ég er að leita að hjálp og hugmyndum
I know he's angry, confused and scared right now	Ég veit að hann er reiður, ringlaður og hræddur núna
I have to consider this for a while	Ég verð að íhuga þetta um tíma
I drew out his favorite term	Ég dró út uppáhalds hugtakið hans
I had to confess, even to strangers	Ég þurfti að játa, jafnvel fyrir ókunnugum
I did not even understand at first	Ég skildi ekki einu sinni í upphafi
I actually forgot how good it is to talk to you	Ég var eiginlega búinn að gleyma hversu gott það er að tala við þig
I turn around and look at her	Ég sný mér við og horfi á hana
I could feel more gratitude than sadness	Ég gat fundið meira þakklæti en sorg
Weekend service was initially still limited to game days	Helgarþjónusta var upphaflega enn takmörkuð við leikdaga
I know they will take my side	Ég veit að þeir munu taka mína hlið
I can hardly breathe under the weight	Ég get varla andað undir þunganum
I'm a gentleman	Ég er heiðursmaður
I then realize how strong she is	Ég geri mér þá grein fyrir því hversu sterk hún er
I usually had nothing interesting to talk about	Ég hafði yfirleitt ekkert áhugavert að tala um
I was preparing for what was going to happen	Ég undirbjó mig undir það sem var að fara að gerast
I blew my head off	Ég þeytti hausnum á mér
Small mining camps are set up	Settar eru upp litlar námubúðir
I mean ridiculous stuff	Ég meina fáránlegt efni
I looked at my phone, still no answer	Ég skoðaði símann minn, enn ekkert svar
I could dance slowly with him	Ég gat dansað hægt við hann
I love hearing from you	Ég elska að heyra frá þér
I knew the situation would be good	Ég vissi að ástandið yrði gott
I was not trying to get away	Ég var ekki að reyna að komast í burtu
I wanted this horse more than life itself	Ég vildi þennan hest meira en lífið sjálft
I know this from bitter experience	Ég veit þetta af biturri reynslu
I remember this front door more than anything else	Ég man eftir þessum útidyrum meira en nokkuð annað
I believe it fits	Ég trúi því að það passi
I came back, everything was on fire	Ég kom aftur, allt logaði
I did a great job with it	Ég stóð mig frábærlega með það
I was pulled last night and searched	Ég var dreginn í gærkvöldi og leitað
I will do as you say	Ég mun gera eins og þú segir
Particle is absorbed whenever it reaches the domain boundary	Ögn frásogast hvenær sem hún nær lénsmörkum
I was very sick but alive	Ég var mjög veik en á lífi
I turned back and slid into the back seat	Ég sneri mér til baka og renndi mér í aftursætið
I slept for many days after that	Ég svaf í marga daga eftir þetta
I had chosen a good place	Ég hafði valið góðan stað
I need a closer look to know properly	Ég þarf nánari skoðun til að vita almennilega
I just feel like I'm outside of everything that's going on	Mér finnst ég bara vera utan við allt sem er að gerast
I thought I was shaking	Ég þóttist skjálfa
He completed only two more photos with the studio	Hann kláraði aðeins tvær myndir í viðbót með vinnustofunni
I looked up when they came in	Ég leit upp þegar þeir komu inn
I tasted a little and it tasted good and fresh	Ég smakkaði smá og það bragðaðist vel og ferskt
I love being strong and independent	Ég elska að vera sterk og sjálfstæð
I did not believe that this man was afraid of losing me	Ég trúði ekki að þessi maður væri hræddur við að missa mig
I forced myself to stand	Ég neyddi mig til að standa
I was tired and stopped losing my home	Ég var þreyttur og hætti við að missa bústaðinn
I found things in the wind	Ég fann hluti í vindinum
I swear the girl had one fever	Ég sver að stúlkan var með einn hita
Joint was smoke between dinner and desert	Joint var reykur á milli kvöldverðar og eyðimerkur
That is what we must prepare for	Það er það sem við verðum að búa okkur undir
I just want to let you know	Ég vil bara láta þig vita
I sighed in anguish and tried to pull myself away	Ég andvarpaði af angist og reyndi að draga mig í burtu
I was the old man in the class	Ég var gamli maðurinn í bekknum
I look down at the toilet seat	Ég lít niður á klósettsetuna
I know you're still mad at me	Ég veit að þú ert enn reið út í mig
There will also be a short presentation on safety assessment	Einnig verður stutt kynning á öryggismati
I was no longer interested	Ég hafði ekki lengur áhuga
I'm happy to be of service	Ég er ánægður með að vera til þjónustu
I saw you when you did not know	Ég sá þig þegar þú vissir það ekki
Foot lost resistance, slipped through	Fótur missti mótstöðu, rann í gegn
I need you to do it for me, right now	Ég þarf að þú gerir það fyrir mig, núna
I grew up in a police station	Ég ólst upp á lögregluheimili
He has cured all the patients he worked with	Hann hefur læknað alla sjúklinga sem hann vann með
I'll put it out in a few hours	Ég mun setja það út eftir nokkrar klukkustundir
She returned home after four days in hospital	Hún sneri heim eftir fjóra daga á sjúkrahúsi
I put my arms around his neck and kissed him	Ég lagði handleggina um hálsinn á honum og kyssti hann
I cried on her shirt	Ég grét á skyrtuna hennar
I consider them small gifts	Ég lít á þær sem litlar gjafir
I love this medicine because it makes me feel better	Ég elska lyfið því það lætur mér líða betur
The siege lasted about six hours	Umsátrið stóð í um sex klukkustundir
I personally guarantee that the food here is great	Ég ábyrgist persónulega að maturinn hér er frábær
I learned the art of idleness from these wonderful companions	Ég lærði listina að iðjuleysi af þessum yndislegu félögum
So we just turn the corner	Þannig að við snúum bara við metinu
I just always wanted to play	Mig langaði bara alltaf að leika
I became very worried and needed help	Ég varð mjög áhyggjufull og þurfti hjálp
Short to midnight	Korter til miðnættis
I opened the refrigerator door	Ég opnaði ísskápshurðina
Several were seriously injured	Nokkrir slösuðust alvarlega
I really need to own this	Ég þarf virkilega að eiga þetta
I reached the stairs and came over	Ég náði í stigann og kom yfir
Sweat broke out under my collar	Sviti braust út undir kraganum á mér
I get out of bed and go downstairs	Ég fer fram úr rúminu og geng niður
I miss him sometimes	Ég sakna hans stundum
I'm not going to go into the details of reverse parking	Ég ætla ekki að fara í smáatriðin um öfug bílastæði
I told you you were an idiot	Ég sagði þér að þú værir hálfviti
It shone	Það kom ljómi af því
I was disappointed	Ég fann fyrir vonbrigðunum
The show took two seasons	Þátturinn tók tvö tímabil
I know all the words to all the songs	Ég kann öll orðin við öll lögin
Moments later, he let go of her hands	Augnabliki síðar sleppti hann höndum hennar
The case was dismissed after one day	Málinu var vísað frá eftir einn dag
I was among the attractive woman	Ég var meðal aðlaðandi kona
I would recommend this great institution anytime, anytime	Ég myndi mæla með þessari frábæru stofnun hvenær sem er, hvenær sem er
I'm here to talk more about your project	Ég er til staðar hér til að ræða meira um verkefnið þitt
I will not do anything to hurt her	Ég mun ekki gera neitt til að særa hana
Several broken weapons lay inside the brackets	Nokkur brotin vopn lágu innan um brakið
I even managed to look around the creek bank	Mér tókst meira að segja að líta í kringum lækjarbakkann
I change the base name to gold	Ég breyti grunnefni í gull
I looked relatively clean	Ég leit tiltölulega hreint út
I love using it because people understand it	Ég elska að nota það vegna þess að fólk skilur það
I guess we looked at something else, then	Ég býst við að við horfðum á eitthvað annað, þá
Defeat must turn into victory	Ósigur verður að breytast í sigur
I'm a part of your imagination	Ég er þáttur í ímyndunarafli þínu
I'm seriously considering taking a leap into the unknown	Ég er alvarlega að íhuga að taka stökk út í hið óþekkta
I'm getting really fast and strong	Ég er að verða mjög hraður og sterkur
I even learned to concentrate in my sleep	Ég lærði meira að segja að einbeita mér í svefni
I took the show as a challenge	Ég tók þáttinn sem áskorun
I felt I was gradually becoming aware of one fact	Mér fannst ég verða smám saman meðvituð um eina staðreynd
I think we're all desperate	Ég held að við séum öll örvæntingarfull
I was losing all feeling in my legs	Ég var að missa alla tilfinningu í fótunum
At least I didn't go down without explaining myself first	Ég vonaði að minnsta kosti að svo væri
I especially liked the chickens	Mér líkaði sérstaklega við kjúklingana
I enjoyed watching it	Mér fannst gaman að horfa á það
Just felt for the links	Fann bara fyrir hlekkjunum
I think we can beat anyone	Ég held að við getum sigrað hvern sem er
I have to say that they made a wise decision	Ég verð að segja að þeir tóku skynsamlega ákvörðun
I loved her in a way she will never know	Ég elskaði hana á þann hátt sem hún mun aldrei vita
I could not push him away again	Ég gat ekki ýtt honum frá mér aftur
I did not care	Mér var alveg sama
I could snap her in the neck in an instant	Ég gæti smellt henni í hálsinn á augabragði
I went over to say a few words to him	Ég fór yfir til að eiga nokkur orð við hann
I was worried about the smoke itself	Ég hafði áhyggjur af reyknum sjálfum
I stretched to the waist with my left hand	Ég teygði mig upp að mitti með vinstri hendi
I went back to the window and felt empty	Ég gekk aftur að glugganum og fannst ég vera tómur
I believe she knew something	Ég trúi því að hún hafi vitað eitthvað
Limited content is free	Takmarkað magn af efni er ókeypis
I know she told you about her punishment	Ég veit að hún sagði þér frá refsingunni sinni
I involuntarily pick up the egg in the end	Ég tek ósjálfrátt upp eggið á endanum
I'm not sure	Ég ræð ekki viss
We had to get back here	Við þurftum að komast aftur hingað
Then I knew what had happened	Þá vissi ég hvað hafði gerst
A golden glow crept over the horizon	Gylltur ljómi læddist yfir sjóndeildarhringinn
I should have been used to this by now	Ég hefði nú átt að vera vanur þessu
I was here during the construction period	Ég var hér á byggingartímanum
I believe that our business is all about people	Ég trúi því að fyrirtæki okkar snúist allt um fólk
I understood how to deal with your aggression	Ég skildi að vinna úr yfirgangi þinni
I looked at the weather report	Ég skoðaði veðurskýrsluna
I almost jumped for joy	Ég hoppaði næstum af gleði
I knew she wanted to come	Ég vissi að hún vildi koma
I kissed her back, gently, slowly	Ég kyssti hana til baka, varlega, hægt
I look at it like it was me	Ég lít á það eins og þetta var ég
I want to know what's in it	Mig langar að vita hvað er í því
I hated making people feel bad	Ég hataði að láta fólki líða illa
I'll put a bike under your village itself	Ég mun setja hjól undir sjálft þorpið þitt
May you have good health	Megir þú hafa góða heilsu
I just needed a little rest	Ég þurfti bara smá hvíld
I had a good time killing	Ég hafði góðan tíma til að drepa
I explained everything to them	Ég útskýrði allt fyrir þeim
I met one guy, he had a hard time saying no	Ég hitti einn gaur, hann átti mjög erfitt með að segja nei
I hope you follow us there	Ég vona að þú fylgist með okkur þangað
I backed away slowly from them	Ég bakkaði hægt frá þeim
I have to take them out	Ég verð að taka þá út
I know your journey has been long and dusty	Ég veit að ferð þín hefur verið löng og rykug
I can not wait to quit this job	Ég get ekki beðið eftir að hætta þessu starfi
A murmur of noise filled my ears like water	Ömur af hávaða fyllti eyru mín eins og vatn
I sent out inquiries and asked about your mom	Ég sendi út fyrirspurnir og spurði um mömmu þína
An instruction booklet has been published	Út er kominn leiðbeiningarbæklingur
A little twisted, but she would not lie to herself	Dálítið snúið, en hún myndi ekki ljúga að sjálfri sér
I had gone to private school, many	Ég hafði farið í einkaskóla, marga
He landed without injury	Hann lenti án meiðsla
I have to do my best with this	Ég þarf að leggja mig alla fram með þetta
I want what she's on	Ég vil það sem hún er á
I will not live long enough to see justice prevail	Ég mun ekki lifa nógu lengi til að sjá réttlætið sigra
I was used to being detained	Ég var vön að vera í haldi
I wanted to avoid my past like the plague	Ég vildi forðast fortíð mína eins og pláguna
He gave the student an introductory speech	Hann flutti nemandann upphafsávarp
I wanted to give myself time and look my best	Ég vildi gefa mér tíma og líta sem best út
A good general never came as a surprise	Góður herforingi komst aldrei á óvart
I thought you were threatening her with bodily harm	Ég hélt að þú værir að hóta henni líkamsmeiðingum
I really tried to stand up	Ég reyndi virkilega að standa upp
I hope you enjoy digging	Ég vona að þér gangi vel að grafa
I need a trustworthy man like you for the position	Mig vantar traustan mann eins og þig í stöðuna
I used the trust against him, to use him	Ég notaði traustið gegn honum, til að nota hann
I was too old to go in	Ég var of gamall til að fara inn
I think you'll get the picture	Ég held að þú náir myndinni
I can only imagine what it was like for her	Ég get aðeins ímyndað mér hvernig það var fyrir hana
I should have been in pursuit right away	Ég hefði átt að vera strax í eftirför
I got on my knees in my office and prayed	Ég fór á hnén á skrifstofunni minni og baðst fyrir
I was done talking	Ég var búinn að tala
I did not know you cared	Ég vissi ekki að þér væri sama
I slid down to the floor in the shower	Ég renndi mér niður á gólfið í sturtunni
I tremble at the feeling in his arms around me	Ég skalf við tilfinninguna í handleggjum hans í kringum mig
Another mechanical click surprised me	Annað vélrænt smell kom mér á óvart
I think there's going to be trouble when he does	Ég held að það verði vandræði þegar hann gerir það
I sighed along with the others	Ég andvarpaði ásamt hinum
I was in her clothes all week	Ég var í fötum hennar alla vikuna
I, who am your eyes and ears, tell you so	Ég, sem er þín augu og eyru, segi þig svona
I was not okay with that at all	Ég var alls ekki í lagi með það
The first doctor considered him qualified	Fyrsti læknirinn taldi hann hæfan
I did not want to work	Ég vildi ekki vinna
I want people to forget	Ég vil að fólk gleymi
I've actually not been here before, it does not matter	Ég hef reyndar ekki komið hingað áður en það skiptir ekki máli
I did not even know he was there	Ég vissi ekki einu sinni að hann væri þarna
I choose good parents	Ég vel góða foreldra
I was knocked out several times last night	Ég var sleginn út nokkrum sinnum í gærkvöldi
I look at my father, worried	Ég lít á föður minn, áhyggjufullur
I have to go down to a hotel tonight	Ég verð að fara niður á hótel í nótt
I take responsibility for my mistakes	Ég tek ábyrgð á mistökum mínum
I did not see him until the next day	Ég sá hann ekki fyrr en daginn eftir
I have a feeling we need your help	Ég hef á tilfinningunni að við þurfum á hjálp þinni að halda
I have not seen them for a long time	Ég hef ekki séð þá í langan tíma
I wish this was a question	Ég vildi að þetta væri spurning
I'm not going to lose to you like this	Ég ætla ekki að tapa fyrir þér svona
I just wanted to take a look below, you see	Mig langaði að skoða aðeins neðan, sérðu
I honestly want to know	Ég vil satt að segja vita
Women's way to kill	Leið kvenna til að drepa
I did not know her much	Ég þekkti hana ekki mikið
I only fought to please a certain great woman	Ég barðist aðeins til að þóknast ákveðinni frábærri konu
I want to be special	Ég vil vera sérstakur
I solemnly promised myself never to go near it	Ég lofaði sjálfum mér hátíðlega að fara aldrei nálægt því
I thought for a moment	Ég hugsaði mig um augnablik
I did not move and kept completely still as a statue	Ég hreyfði mig ekki og hélt mér alveg kyrr sem stytta
I can not explain it from a biological point of view	Ég get ekki útskýrt það frá líffræðilegu sjónarhorni
I was leaving the next day	Ég var að fara daginn eftir
I sat over his lap	Ég sat yfir kjöltu hans
I did not know how to be a mom	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að vera mamma
I can not take on something like that	Ég get ekki tekið að mér eitthvað svoleiðis
I held out my hand to them with a desk	Ég rétti þeim hönd með skrifborði
A satellite went over	Gervihnöttur fór yfir
I came across a woman from the cafe	Ég rakst á konu af kaffihúsinu
I'm still having weird computer problems	Ég á enn í furðulegum tölvuvandræðum
Thousands of cars will have already crossed the place	Þúsund bílar munu þegar hafa farið yfir staðinn
I had the feeling he was hiding something	Ég hafði á tilfinningunni að hann væri að fela eitthvað
I completely despise dirty environment	Ég algjörlega fyrirlít skítugt umhverfi
I could not bring myself to do that	Ég gat ekki stillt mig um að gera það
I had to talk to him	Ég þurfti að tala við hann
I get almost no help	Ég fæ nánast enga hjálp
I still have to find one that does	Ég á enn eftir að finna einn sem gerir það
I did not even know how to play it	Ég vissi ekki einu sinni hvernig ég átti að spila það
I dream of the knight again	Mig dreymir aftur um riddarann
I kick the duvet off and go into the bathroom	Ég sparka sænginni af mér og geng inn á baðherbergið
I also did not have time to think about anything	Ég hafði heldur ekki tíma til að hugsa um neitt
I find that rather stupid	Mér finnst það frekar heimskulegt
I find myself thinking	Ég finn sjálfan mig að hugsa
Representative of the main battleship in naval battles	Fulltrúi helsta orrustuskipsins í sjóbardögum
Plants can also be found in water	Plöntur má einnig finna í vatni
I like the original plain sometimes	Mér líkar við upprunalega sléttuna stundum
I had no idea what she meant	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hún átti við
I laughed, cried and all the emotions in between	Ég hló, grét og allar tilfinningar þar á milli
Prominent sign if there ever was one	Áberandi merki ef það var einhvern tíma
I learned to think of this as a change	Ég lærði að hugsa um þetta sem skipti
I found inspiration to plan	Ég fann innblástur til að skipuleggja
I talk to people there, without much success	Ég tala við fólk þar, án mikils árangurs
I could always move faster than him	Ég gat alltaf hreyft mig hraðar en hann
Those who were less damaged were repaired	Þeir sem skemmdust minna voru lagaðir
I fell for the other stuff	Ég fell fyrir hinu efninu
I shook my head and did just that	Ég hristi höfuðið og gerði einmitt það
In fact, some of them seemed promising	Nokkrir þeirra virtust reyndar efnilegir
I turned around and selected a reference book at random	Ég sneri mér við og valdi uppflettirit af handahófi
I realized that my coffee had become cold	Ég áttaði mig á því að kaffið mitt var orðið kalt
I paused and turned around	Ég staldraði við og sneri mér við
I pointed it out repeatedly and on my head	Ég benti á það ítrekað og á höfuðið á mér
I bought you for a price	Ég hef keypt þig á verði
I really like dissolving in the story	Mér finnst mjög gaman að leysast upp í sögunni
I was left with nothing	Ég sat eftir með ekkert
I even drank more wine	Ég drakk meira að segja meira vín
I felt so alone, so low	Mér fannst ég vera svo ein, svo lág
I stumble, I lose my balance	Ég hrasa, missa jafnvægið
I was afraid he would be killed	Ég var hræddur um að hann yrði drepinn
I want to make a play	Mig langar að gera leikrit
I knew his conditions here were good	Ég vissi að aðstæður hans hér voru góðar
It just looks right	Það lítur bara rétt út
I see her everywhere	Ég sé hana alls staðar
A temporary job as a software technician was offered	Tímabundið starf sem hugbúnaðartæknir var í boði
I have bad news for you	Ég hef slæmar fréttir fyrir þig
I might be back late	Ég kem kannski seint aftur
I scream thanks and he waves back	Ég öskra takk og hann veifar til baka
I can not be on this line	Ég get ekki verið á þessari línu
I did not mean any insult by not remembering	Ég meinti enga móðgun með því að muna ekki
I had my hand on her chest	Ég var með höndina á brjósti hennar
I have nothing to say on the matter	Ég hef ekkert um málið að segja
I have nothing of mine, you see	Ég á ekkert mitt, sérðu
I was just shivering	Ég stóð bara skjálfandi
I had no real evidence for anything	Ég hafði engar raunverulegar sannanir fyrir neinu
I do not seem to be able to handle it	Ég virðist ekki ná tökum á því
I felt anxious for the next book	Ég fann mig kvíða fyrir næstu bók
I'm kind of a coach	Ég er eins konar þjálfari
I wanted to remember every building and tree	Mig langaði til að minnast hverrar byggingar og tré
I read them both and cried my eyes out	Ég las þær báðar og grét úr mér augun
Some drunken girls stumble past my desk	Nokkrar drukknar stúlkur hrasa framhjá borðinu mínu
I need to talk to you in the kitchen	Ég þarf að tala við þig í eldhúsinu
I love you both the best	Ég elska ykkur bæði best
I thought about this question	Ég hugsaði um þessa spurningu
I see a wide spectrum	Ég sé yfir vítt litróf
I loved her as a child loves his mother	Ég elskaði hana eins og barn elskar móður sína
They agreed that he was	Þeir voru sammála um að hann væri það
Military laws were enacted	Herlög voru sett
I remember traveling around many countries in the Union	Ég man að ég ferðaðist um mörg ríki sambandsins
I was not going to run	Ég ætlaði ekki að hlaupa
I had to respect him more	Ég varð að virða hann meira
I'm not sure where the reality ended and the dream began	Ég er ekki viss um hvar veruleikinn endaði og draumurinn byrjaði
I want you both to be here in an hour	Ég vil að þið komist bæði hingað eftir eina klukkustund
I'm not leaving anything behind	Ég læt ekkert eftir
I may not have anything to celebrate though	Ég hef kannski engu að fagna samt
I felt a hole in him	Mér fannst vera göt á honum
I've experienced it myself	Ég hef upplifað það sjálfur
A terrible lie that creates fear	Hræðileg lygi sem skapar ótta
I will let the word of our suspension go	Ég mun láta orðið um stöðvun okkar fara
I think that was rather polite of me	Ég held að þetta hafi verið frekar kurteisi af mér
Sweet young man, that one	Ljúft ungt, þessi
I was fascinated by the scene	Ég var heillaður af atriðinu
I want you back with me	Ég vil þig aftur með mér
I missed it in some ways	Ég saknaði þess að sumu leyti
I'm so grateful for all the pictures	Ég er svo þakklát fyrir allar myndirnar
I picked up the leaf on the lawn	Ég tók upp blaðið á grasflötinni
I have mind and soul	Ég hef hug og sál
I also gave him an order	Ég gaf honum líka pöntun
I will marry you to perfect us	Ég mun giftast þér til að fullkomna okkur
I could read my surroundings and see	Ég gat lesið umhverfi mitt og séð
I'm just selling the frame	Ég sel bara rammann
I decided to skip the morning toilet	Ég ákvað að sleppa morgunklósettinu
A long journey for such a short time perhaps	Langt ferðalag í svo stuttan tíma kannski
A blue glow came from it and the door opened	Blár ljómi kom frá því og hurðin opnaðist
The song sold over a million copies worldwide	Lagið seldist í yfir milljón eintökum um allan heim
I could see it on his questionable kink	Ég gat séð það á vafasömu kinkinni hans
I can not think of him now	Ég get ekki hugsað um hann núna
I say thank you for everything	Ég segi takk fyrir allt
I want to taste the atmosphere of different worlds	Mig langar að smakka andrúmsloft ólíkra heima
I only saw him for a second	Ég sá hann bara í eina sekúndu
A cry came from her	Hróp kom frá henni
I fight against the frustration that builds up	Ég berst gegn gremjunni sem byggist upp
I kept asking myself that	Ég hélt áfram að spyrja sjálfan mig að því
The commander shouted orders	Yfirmaður hrópaði skipanir
I want out of this circle	Ég vil út úr þessum hring
I would even love working there	Ég myndi meira að segja elska að vinna þar
I know he looks at her like a daughter	Ég veit að hann lítur á hana eins og dóttur
I want to thank you for coming	Ég vil þakka þér fyrir komuna
I could not put you through that	Ég gat ekki sett þig í gegnum það
The groups that form are usually rather small	Hóparnir sem myndast eru yfirleitt frekar litlir
His class supported slavery	Stétt hans studdi þrælahald
I had to control my emotions	Ég varð að halda tilfinningum mínum í skefjum
I pull my head out of the sink	Ég dreg höfuðið upp úr vaskinum
A boy waved to her and she just stared back	Strákur veifaði til hennar og hún starði bara til baka
I just was not sure where	Ég var bara ekki viss hvaðan
I remember the woman who took care of me	Ég man eftir konunni sem annaðist mig
I see myself, sweeping leaves with my stick	Ég sé sjálfan mig, sópa laufblöð með stafnum mínum
A pink cloud hovered over him for one second	Bleikt ský svíf um hann í eina sekúndu
I say who can be here	Ég segi hver getur verið hér
I had never seen my grandmother with another man before	Ég hafði aldrei séð ömmu mína með öðrum manni áður
I was not kept completely inside my prison	Mér var ekki haldið alveg inni í fangelsinu mínu
Loud blowing horn sounded loud	Hávært blásturshorn hljómaði hátt
I have so many great ideas for the store	Ég er með svo margar frábærar hugmyndir fyrir búðina
I'll pull the cord at midnight	Ég mun draga í snúruna á miðnætti
Each of the six species moves differently	Hver af tegundunum sex hreyfist öðruvísi
Hand did not grab anything	Hönd greip í ekki neitt
I hope so, nothing much to add	Ég vona það, engu miklu við að bæta
I can sit in any corner	Ég get komið mér fyrir í hvaða horni sem er
The museum is open to the public	Safnið er opið almenningi
I have not really died seriously until now	Ég hef eiginlega ekki deit alvarlega fyrr en núna
I just use persuasive methods	Ég nota bara sannfærandi aðferðir
I want you all	Ég vil ykkur öll
I was not someone who wrote from time to time	Ég var ekki einhver sem skrifaði öðru hvoru
I get up and look around my little cell	Ég stend upp og lít í kringum litla klefann minn
I would not lose him without a fight	Ég myndi ekki tapa honum án baráttu
I started shaking, tears running down my face	Ég byrjaði að titra, tárin runnu niður andlitið á mér
The mines are now abandoned	Námurnar eru nú yfirgefnar
I was getting seriously tired again	Ég var að verða alvarlega þreytt aftur
Tap on the shoulder	Bankað á öxlina
I'm going with him tonight	Ég fer með honum í kvöld
I'm sure these were made, not photographed	Ég er viss um að þessir voru gerðir, ekki myndaðir
I feel like you're pushing me away	Ég finn að þú ýtir mér í burtu
I tried to ignore that part	Ég reyndi að hunsa þann þátt
Of course I was a witch	Ég var auðvitað norn
I still felt full	Mér fannst ég samt fullur
I worked for almost everyone in the gym	Ég vann næstum alla í ræktinni
I've seen the big picture	Ég hef séð heildarmyndina
I'm going to keep you all for me	Ég ætla að halda ykkur öllum fyrir mig
This decision was subject to additional state funding	Þessi ákvörðun var háð aukafjárveitingu ríkisins
I ask you to help me	Ég bið þig að hjálpa mér
Stronger average winds are found in the spring	Sterkari meðalvindar finnast á vorin
I spent a lot of time preparing for graduation	Ég eyddi miklum tíma í að undirbúa útskriftina
I thought of a small apartment with a sofa	Ég hugsaði upp litla íbúð með sófa
I would not worry about your parents	Ég myndi ekki hafa áhyggjur af foreldrum þínum
I see stars sometimes	Ég sé stjörnur stundum
I was almost looking out the window	Ég var nánast að horfa út um gluggann
I heard what you said about flowers	Ég heyrði hvað þú sagðir um blóm
I got up and looked around	Ég stóð upp og leit í kringum mig
I remember this guy came	Ég man að þessi gaur kom
I admire this with you	Ég dáist að þessu hjá þér
I had never eaten it outside and felt compelled	Ég hafði aldrei borðað hana úti og fann mig knúinn til
I hope this answers your questions for now	Ég vona að þetta svari spurningum þínum í bili
I will not make a decision now	Ég mun ekki taka ákvörðun núna
I know that for some people, fat is the key	Ég veit að fyrir sumt fólk er fitan aðalatriðið
I hoped it would go on forever	Ég vonaði að það myndi halda áfram að eilífu
I knew when you meant it	Ég vissi hvenær þú áttir við
I was in the party, with some other officers	Ég var í flokknum, með nokkrum öðrum liðsforingjum
Thank you for your love and care for our family	Ég þakka ást þína og umhyggju fyrir fjölskyldu okkar
I hardly know anything about the incident	Ég veit varla neitt um atvikið
I once mentioned it	Ég hafði einu sinni minnst á það
The siege of the fort was unsuccessful	Umsátrinu um virkið bar ekki árangur
Half a dozen women were ahead of him	Hálfur tugur kvenna var á undan honum
I'm not feeling well now either	Mér leið heldur ekki vel núna
I stood there listening for at least twenty minutes	Ég stóð þarna og hlustaði í að minnsta kosti tuttugu mínútur
I would absolutely like that	Það myndi ég alveg vilja
I had never felt such pain	Ég hafði aldrei þekkt svona sársauka
I knew in my heart that they could not kill anyone	Ég vissi innst inni að þeir gætu ekki drepið neinn
I need to pack up and go back to my apartment	Ég þarf að pakka og fara aftur í íbúðina mína
I wonder what was in it	Ég velti því fyrir mér hvað væri inni í því
I just could not do it anymore	Ég bara gat það ekki lengur
I do not know what is truer	Ég veit ekki hvað er sannara
I can even cook for myself	Ég get meira að segja eldað fyrir mig
I brought a dress for safety	Ég tók með mér kjól til öryggis
I just felt sorry for him	Ég vorkenndi honum bara
I was a spy, after all	Ég var njósnari, eftir allt saman
I wanted to ask for a favor	Mig langaði að biðja um greiða
I was a terrible grandson	Ég var hræðilegt barnabarn
I used to be alone	Ég var vön að vera ein
I was always hungry now	Ég var alltaf svöng núna
I need to have open heart surgery	Ég þarf að fara í opna hjartaaðgerð
Austin in a nutshell	Austin í stuttu máli
I want to shoot things that explode	Mig langar að skjóta hluti sem springa
I need more proof before we can run with this	Ég þarf fleiri sannanir áður en við getum hlaupið með þetta
I had to get home before dark	Ég varð að komast heim fyrir myrkur
I was wondering where you got lost	Ég var að velta fyrir mér hvert þú hefðir villst
I want my voice to be heard	Ég vil að rödd mín heyrist
A few days, three at most	Nokkrir dagar, þrír í mesta lagi
I was silent and afraid of what the afternoon of tomorrow would bring	Ég þagði og óttaðist hvað síðdegis morgundagurinn myndi bera í skauti sér
I could not afford a pay cut	Ég hafði ekki efni á launalækkun
I've seen the sun rise	Ég hef séð sólina koma upp
I have not thought of him this way	Ég hef ekki hugsað um hann á þennan hátt
Two of them have cells on the back	Tveir þeirra eru með frumur að aftan
I want it to be the number one priority	Ég vil að það hafi forgang númer eitt
I see you still have that artistic talent	Ég sé að þú hefur enn þann listræna hæfileika
I could not believe it	Ég gat ekki leyft mér að trúa því
I get on my knees and pull the dress off me	Ég fer á hnén og dreg kjólinn af mér
I stumble forward and his rough hands find me	Ég hrasa fram og grófu hendurnar hans finna mig
A small sigh came from her mouth	Lítið andvarp kom úr munni hennar
I want to touch their lives through you	Ég vil snerta líf þeirra í gegnum þig
A surprised smile spread across his face	Undrandi bros færðist yfir andlit hans
I will never make the same mistake you did	Ég mun aldrei gera sömu mistök og þú gerðir
I'm grateful for her presence	Ég er þakklát fyrir nærveru hennar
He wrote a few works during the war years	Hann samdi fá verk á stríðsárunum
I had the freedom to choose from these	Ég hafði frelsi til að velja úr þessum
I should be there in about ten or fifteen minutes	Ég ætti að vera þarna eftir um tíu eða fimmtán mínútur
Simple bottle filled with liquid	Einföld flaska fyllt með vökva
A strong odor of incense drifted out	Sterk lykt af reykelsi rak út
I even dream about it	Mig dreymir meira að segja um það
I'm not a bad guy here	Ég er ekki vondi kallinn hérna
I saw her at a restaurant in town	Ég sá hana á veitingastað í bænum
I would not expect you to feel different	Ég myndi ekki búast við að þér liði öðruvísi
I still own many of them	Ég á marga af þeim ennþá
I did something brave and stupid	Ég gerði eitthvað hugrakkur og heimskulegt
I told you not to go down there	Ég sagði þér að fara ekki þangað niður
I was the most important	Ég var sá mikilvægasti
I grab them and hit them on the head	Ég gríp þá og skelli þeim á höfuðið á mér
A frame that hides the image has no purpose	Rammi sem felur myndina hefur engan tilgang
Good sound as the cries were strong	Gott hljóð þar sem grátin voru sterk
I did not agree with this decision	Ég var ekki sammála þessari ákvörðun
A thought then came to mind	Hugsun datt þá í hug
I'm a slave to my vanity	Ég er þræll hégóma míns
I was lying on the ground, cold outside	Ég lá á jörðinni, kaldur úti
I should not remember her	Ég ætti ekki að muna eftir henni
I would not be afraid of that	Ég myndi ekki vera hræddur við það
I pray you're so loud	Ég bið að þú sért svo hávær
I remember it well	Ég man það vel
I still thought about her	Ég hugsaði samt um hana
I'm one hundred percent real	Ég er hundrað prósent alvöru
I almost regretted taking him in two years ago	Ég sá næstum eftir því að hafa tekið hann inn fyrir tveimur árum
I shrug her shoulder to make her face me	Ég þrýsti öxl hennar til að láta hana horfast í augu við mig
I'm a fan of inner and outer beauty	Ég er aðdáandi innri og ytri fegurðar
I was supported at work	Mér var haldið uppi í vinnunni
The band was right together	Hljómsveit var rétt saman komin
I hardly remembered my social worker	Ég mundi varla eftir félagsráðgjafanum mínum
I felt how the link broke	Ég fann hvernig hlekkurinn brotnaði
I know what you needed most	Ég veit hvað þú þurftir mest
A minute later we are down to the ground floor	Mínútu síðar erum við komin niður á jarðhæð
I was sold on quality features	Ég var seldur á gæðaeiginleikum
I need to know how she's doing	Ég þarf að vita hvernig hún hefur það
Remarkable development for both gardens	Merkileg þróun fyrir báða garða
I thought you were my best friend	Ég hélt að þú værir besti vinur minn
I feel the envy in my throat again	Ég finn aftur öfundarverkið í hálsinum á mér
I'm really grateful	Ég er virkilega þakklátur
War without agreements	Stríð án samninga
A cold fire blazed in his eyes	Kaldur eldur logaði í augum hans
I did not bring it to them	Ég kom ekki með það til þeirra
I knew it was time to dump her and move on	Ég vissi að það væri kominn tími til að horfast í augu við tónlistina
Failure, that's what he was	Misheppnaður, það var það sem hann var
I visited this hotel with my friends	Ég heimsótti þetta hótel með vinum mínum
I left a good job for him	Ég skildi eftir góða vinnu fyrir hann
I did not want to smile back	Ég vildi ekki brosa til baka
I was anxious after the lights came back on	Ég var ákafur eftir að ljósin kæmu aftur
I love meeting new people every day	Ég elska að hitta nýtt fólk á hverjum degi
I know you were trying to catch me	Ég veit að þú varst að reyna að ná mér
I pressed the green button	Ég ýtti á græna takkann
I was not so lucky that way	Ég var ekki svo heppinn á þann hátt
I have the power to win	Ég hef kraftinn til að ganga í sigur
I could tell he was in love with it	Ég gat sagt að hann væri ástfanginn af því
I had a lot to tell her	Ég hafði mikið að segja henni
I need to go out for a moment	Ég þarf að fara út í smá stund
I was struggling to get out	Ég var að berjast við að komast út
I heard the concern in her voice	Ég heyrði áhyggjurnar í rödd hennar
I can still look it up	Ég get samt flett því upp
I was ashamed again	Ég skammaðist mín aftur
I kept my sword ready	Ég hélt sverðinu mínu tilbúið
They got married the day after his flight	Þau gengu í hjónaband daginn eftir flug hans
I just heard sentences	Ég heyrði bara setningar
I can only stay for a few days	Ég get bara verið í nokkra daga
I invite you to try them	Ég býð þér að prófa þá
I got it from fate	Ég fékk það úr örlögu
I could not ask for more	Ég gæti ekki beðið um meira
I could not imagine being with a man anymore	Ég gæti ekki ímyndað mér að vera með manni lengur
I guess these people enjoyed it as a game	Ég býst við að þetta fólk hafi haft gaman af þessu sem leik
There were many of us like that then	Við vorum mörg þannig þá
A few words before we enter	Nokkur orð áður en við göngum inn
I love you with all my heart too	Ég elska þig líka af öllu hjarta
He just put the right things together	Hann setti bara saman réttu hlutina
I thought they would look at him better	Ég hélt að þeir myndu líta betur á hann
I've been thinking for a while	Ég er búinn að vera að hugsa í smá tíma
I was on top of it all	Ég var ofan á þessu öllu saman
I slipped out of the house unseen	Ég rann út úr húsinu óséður
I look at him without emotion or remorse	Ég horfi á hann án tilfinninga eða iðrunar
I always loved playing up there as a kid	Ég elskaði alltaf að leika mér þarna uppi sem barn
I knew exactly what to do	Ég vissi nákvæmlega hvað ég átti að gera
I was in the maintenance department	Ég var í viðhaldsdeildinni
I mean, we literally can not do this	Ég meina, við getum bókstaflega ekki gert þetta
I did not want her to do that, not yet	Ég vildi ekki að hún gerði það, ekki ennþá
I checked them	Ég athugaði þær
I feel broken inside	Mér finnst ég brotinn að innan
I noticed all but one of them in my report	Ég tók eftir þeim öllum í skýrslu minni, nema einn
I need to say a few words to my friends	Ég þarf að eiga stutt orð við vini mína
I take the biggest blame for this error	Ég tek mesta sökina á þessari villu
I shook my head without thinking	Ég hristi höfuðið án umhugsunar
A thousand arrows came through her skin	Þúsund örvar komu í gegnum húð hennar
I watched my sister torture herself for the same reason	Ég horfði á systur mína pynta sig vegna þess sama
I did not see the big deal	Ég sá ekki stóra málið
I know she'll be excited	Ég veit að hún verður spennt
I let him look at me	Ég leyfði honum að horfa á mig
I shook it out, blocked it, refused to hear it	Ég hristi það út, blokki það, neita að heyra það
A home is ready and a person is born there	Heimili er tilbúið og þar fæðist maður
I went to the castle and found a battle going on	Ég fór í kastala og fann bardaga í gangi
Military relations, however, were close	Samskipti hersins voru hins vegar náin
This came at a high price	Þetta kom á háu verði
I learned a lot from you	Ég lærði mikið af þér
I could not stop begging	Ég gat ekki hætt að betla
I went up a narrow staircase to another floor	Ég gekk upp þröngan stiga upp á aðra hæð
I felt her foot rub my arm when she smiled	Ég fann fótinn hennar nudda handlegginn á mér þegar hún brosti
I noticed another side of him then	Ég tók eftir annarri hlið á honum þá
I could also fade to be even faster	Ég gæti líka dofnað til að vera enn fljótari
I was just his way into the party	Ég var bara leið hans inn í partýið
I refused to make any eye contact	Ég neitaði að veita neinum augnsamband
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég var allavega að hugsa um að byrja fyrr
I can not take the last picture either	Ég næ ekki að taka síðustu myndina heldur
I have not spoken to anyone but my parents	Ég hef ekki talað við neinn annan en foreldra mína
I gave you another chance	Ég gaf þér annað tækifæri
I was lost and crazy	Ég var týndur og brjálaður
I could not walk further on my sore legs	Ég gat ekki gengið lengra á sárum fótum
I should have called her today	Ég hefði átt að hringja í hana í dag
I took a deep breath and ran inside	Ég dró djúpt andann og hljóp inn
A few minutes later, she released me	Nokkrum mínútum síðar sleppti hún mér
I turned off your song	Ég slökkti á söngnum þínum
I closed the box but did not lock it	Ég lokaði kassanum en læsti honum ekki
It was one volume with two numbers	Það var eitt bindi með tveimur tölum
I can not wait to see this built	Ég get ekki beðið eftir að sjá þetta byggt
I was going to kill it	Ég ætlaði að drepa það
I chew my lip and consider it	Ég tygg vörina og íhuga það
I will slaughter hundreds of thousands of children	Ég mun slátra hundrað þúsund börnum
I look into his eyes	Ég horfi í augun á honum
I need to change that	Ég þarf að breyta því
I wish people would not forget that	Ég vildi að fólk myndi ekki gleyma því
I took one apart this morning because he was stupid	Ég tók einn í sundur í morgun því hann var heimskur
I hear people laughing, sometimes talking and music	Ég heyri fólk hlæja, stundum tala og tónlist
I can still smell it now	Ég finn ennþá lyktina af því núna
I wish she was alive	Ég vildi að hún lifði
I just want you to be safe	Ég vil bara að þú verðir öruggur
I feel her staring after me	Ég finn fyrir henni stara á eftir mér
My imagination was not convinced	Ímyndunarafl mitt var ekki sannfært
I came with us in a sudden landing	Ég kom með okkur í skyndilendingu
I really like this song	Mér finnst þetta lag mjög gaman
The reading ends when he thanks the audience	Upplestrinum lýkur þegar hann þakkar áhorfendum
A bomb has been placed on board	Sprengju hefur verið komið fyrir um borð
It's completely without digital magic	Það er algjörlega hún án stafrænna töfra
I walked through the hallway, towards the kitchen	Ég gekk í gegnum ganginn, í átt að eldhúsinu
I stopped to talk to someone for a second	Ég stoppaði til að tala við einhvern í eina sekúndu
I can honestly not help myself	Ég get satt að segja ekki hjálpað mér
I look forward to the shadow below	Ég hlakka til skuggans þarna undir
A girl of maybe elementary school age was asleep	Stúlka á kannski grunnskólaaldri var sofandi
A faith that costs nothing is worthless	Trú sem kostar ekkert er einskis virði
I could also tell my story	Ég gat líka sagt mína sögu
I stayed with him for almost two years	Ég var hjá honum í tæp tvö ár
I must have been getting into character	Ég hlýt að hafa verið að komast í karakter
We will never have a perfect solution	Við munum aldrei hafa fullkomna lausn
I'm not coming home tonight	Ég kem ekki heim í kvöld
I would never give up	Ég myndi aldrei gefast upp
I still would not bet against them	Ég myndi samt ekki veðja á móti þeim
I took the opportunity just to watch it	Ég notaði tækifærið bara til að horfa á hana
I suddenly start thinking about home	Ég fer allt í einu að hugsa um heimilið
I never ask for any of this	Ég bið aldrei um neitt af þessu
It was too distracting	Það var of truflandi
I can not write this down	Ég get ekki skrifað þetta niður
I'll be gone for about two weeks	Ég verð í burtu í um tvær vikur
I want to be a doctor	ég vil vera læknir
It's hard to defend a guy like that	Það er erfitt að verja svona gaur
I took the opportunity to run for government office	Ég tók tækifærið til að bjóða mig fram til embættis ríkisins
Henry was in a difficult position	Henry var í erfiðri stöðu
Some historians do not like it	Sumir sagnfræðingar eru ekki hrifnir
I started wandering around the village	Ég byrjaði að ráfa um þorpið
I knew you could not stand it	Ég vissi að þú myndir ekki geta staðist hana
A fence closed it next to a row of tall trees	Girðing lokaði henni við hliðina á röð af háum trjám
I watch as generations go by	Ég horfi á þegar kynslóðir lífsins líða
I would do it for myself	Ég myndi gera það eina fyrir mig
I was in an epic battle for control	Ég var í epískri baráttu um stjórn
I would have to start at the beginning	Ég yrði að byrja á byrjuninni
I did not have time to slap myself again	Ég hafði ekki tíma til að dunda mér aftur
An enemy plane would hopefully fly through it	Óvinaflugvél myndi vonandi fljúga í gegnum hana
I was embarrassed and scared	Ég var vandræðalegur og hræddur
I heard the lock click from the outside	Ég heyrði lásinn smella utan frá
I needed to know who killed these people	Ég þurfti að vita hver drap þetta fólk
A measure of what you might know	Mælikvarði fyrir það sem þú gætir vitað
Her friend helped her break into the lab	Vinur hennar hjálpaði henni að brjótast inn í rannsóknarstofu
I drove way too fast for the road	Ég ók allt of hratt fyrir veginn
I pondered his words for a minute	Ég íhugaði orð hans í eina mínútu
I'm awake but there's nothing to eat	Ég er vakandi en það er ekkert að borða
I consider him a personal friend	Ég lít á hann sem persónulegan vin
I remember the girl from the party	Ég man eftir stelpunni úr flokknum
Powerful incentive to take public transportation	Öflugur hvati til að taka almenningssamgöngur
I have no other information	Ég hef engar aðrar upplýsingar
I consider myself a pretty good judge of character	Ég tel mig vera nokkuð góðan dómara um karakter
I could easily have taken any of them to bed	Ég hefði auðveldlega getað farið með hvaða þeirra sem er í rúmið
I was also exhausted	Ég var líka ofboðslega búinn
The composition is the name of the species	Samsetningin er nafn tegundarinnar
I also want to buy something for myself there	Þarna langar mig líka að kaupa eitthvað fyrir mig
I just told you	Ég sagði þér það bara
I was going to research for the next chapter	Ég átti eftir að rannsaka fyrir næsta kafla
I will also take responsibility for your actions	Ég mun líka taka ábyrgð á gjörðum þínum
You can not wrap yourself in it for protection	Maður getur ekki pakkað sér inn í það til verndar
The reason for the smaller size is unknown	Ástæðan fyrir minni stærð er óþekkt
Good world revolution and the game is over	Góð heimsbylting og leikurinn búinn
I hope they are acceptable for lunch	Ég vona að þeir séu viðunandi í hádeginu
I have no first hand knowledge if they work	Ég hef enga fyrstu hendi þekkingu ef þeir virka
I got tired	Ég varð þreyttari
Thank you for telling me that directly	Ég þakka þér fyrir að segja mér það beint
Wrong decision can be a major crisis for you	Röng ákvörðun getur verið mikil kreppa fyrir þig
I sense presence	Ég skynja nærveru
Mother and daughter walked beside him	Móðir og dóttir gengu við hlið hans
I want everyone to get used to your presence	Ég vil að allir venjist nærveru þinni
I climbed to the top	Ég klifraði upp á toppinn
I can understand your answer	Ég get skilið svar þitt
I had come far enough	Ég var komin nógu langt
A warning call caused her to turn around	Viðvörunaróp varð til þess að hún sneri sér að
To leave something behind	Að skilja eitthvað eftir
I make computers in my bedroom	Ég smíða tölvur í svefnherberginu mínu
I can not let this lie	Ég get ekki látið þetta ljúga
I stopped pouring coffee long enough to check it out	Ég hætti að hella upp á kaffi nógu lengi til að athuga það
I did not really know what was going on	Ég vissi eiginlega ekki hvað var í gangi
I found out what the government said	Ég komst að því hvað stjórnin sagði
I just wanted to express my admiration for you	Mig langaði bara að lýsa yfir aðdáun minni á þér
I like and recommend this	Mér líkar og mæli með þessum
I can keep the door open	Ég get haldið hurðinni opinni
I turn away from him though	Ég sný mér þó frá honum
I hope they all did well	Ég vona að þeim hafi öllum gengið vel
I immediately took a swing and missed but it did not	Ég tók strax sveiflu og missti af en það gerði það ekki
I will never hurt or harm you	Ég mun aldrei gera rangt við þig eða skaða þig
I do not think this is right	Ég held að þetta sé ekki rétt
I have made it my mission to guide myself	Ég hef gert það að mínu viðfangsefni að leiðbeina mér
I could not bring myself to turn around	Ég gat ekki stillt mig um að snúa við
I knew it and he would never say otherwise	Ég vissi það og hann myndi aldrei segja annað
I had known that for a long time	Ég hafði vitað það lengi
I just had to use the bathroom	Ég þurfti bara að nota baðherbergið
I saw it in the twilight that night	Ég sá það í rökkrinu um kvöldið
A few more weeks before she could see them	Nokkrum vikum í viðbót áður en hún gat séð þá
I know you want to	Ég veit að þú vilt
She was subsequently named player of the match	Hún var í kjölfarið útnefnd leikmaður leiksins
His eyes are naturally red	Augun hans eru náttúrulega rauð
I honestly have no interest in traveling, yet she has	Ég hef satt að segja engan áhuga á ferðalögum, samt hefur hún það
I immediately became terrified	Ég varð strax dauðhrædd
A boy has his limits	Strákur hefur sín takmörk
A meaningful curriculum can not be inconsistent	Merkingarbær námskrá getur ekki verið ósamræmi
I'll never be the same	Ég verð aldrei söm
I wanted to lighten him up in it	Mig langaði að létta honum inn í það
Loud screams filled the place	Hávær öskur fyllti staðinn
I had no idea what the hell was going on	Ég hafði ekki hugmynd um hvað í fjandanum var í gangi
I had stayed there once before, during a course	Ég hafði dvalið þar einu sinni áður, á námsskeiði
I used it in the usual way	Ég notaði það gegn venjulegum hætti
I was looking for my purpose in life	Ég var að leita að tilgangi mínum í lífinu
Class needs planning permission	Bekkur þarf skipulagsleyfi
I just remember I wanted to play with them	Ég man bara að ég vildi leika við þá
I did not know what they were using the information for	Ég vissi ekki í hvað þeir voru að nota upplýsingarnar
I heard the buttons click	Ég heyrði hnappana smella
I wish we could be closer	Ég vildi að við gætum verið nær
I was sick with fear, helpless with fear	Ég var veikur af ótta, hjálparlaus af ótta
I saw her in her room and everything was fine	Ég sá hana inn í herbergið sitt og allt var í lagi
I've always been successful	Mér hefur alltaf tekist vel
I went in with the most innocent air in the world	Ég fór inn með saklausasta lofti í heimi
A girl could be completely lost in these eyes	Stúlka gæti alveg týnst í þessum augum
I feel it in myself	Ég finn fyrir því í sjálfum mér
Little is known about production and consumption habits	Lítið er vitað um framleiðslu- og neysluvenjur
I hope you remember me	Ég vona að þú manst eftir mér
I'm also engaged to be married	Ég er líka trúlofuð að vera gift
I closed my eyes and counted under the breath	Ég lokaði augunum og tel undir andanum
I really only remember one speech	Ég man eiginlega bara eftir einni ræðu
I started to feel it in my chest	Ég fór að finna fyrir því í brjóstinu
I could not answer the theoretical questions	Ég gat ekki svarað fræðilegu spurningunum
I depend on the weather, actually	Ég fer eftir veðri, reyndar
I could never stand him	Ég gat aldrei þolað hann
I was never good at lying	Ég var aldrei góður í að ljúga
I could not stand the waste for myself or anyone else	Ég þoldi ekki sóun fyrir sjálfan mig eða neinn annan
I had a few hours to get together	Ég hafði nokkra klukkutíma til að koma mér saman
I nod and he looks away and lets me sigh	Ég kinka kolli og hann lítur undan og lætur mig andvarpa
I said do not take a golf swing	Ég sagði ekki taka golfsveiflu
I could not hear him correctly	Ég gat ekki heyrt hann rétt
I call her name, but there is no answer	Ég kalla nafn hennar, en það er ekkert svar
I knew something strange had happened to me	Ég vissi að eitthvað skrítið hafði komið fyrir mig
I immediately understand your admiration	Ég skil strax aðdáun þína
I could not help but want to push it away from me	Ég gat ekki varist því að vilja ýta því frá mér
I have to do the right thing	Ég þarf að gera rétt
I can not understand this shit	Ég get ekki skilið þetta skítkast
I never caught her	Ég náði aldrei í hana
I checked and it did not breathe	Ég athugaði og það andaði ekki
I can find my own way	Ég get fundið mína eigin leið
I never asked him to come here	Ég bað hann aldrei um að koma hingað
I might even go see him at home	Ég gæti jafnvel farið að hitta hann heima
I'm helping him anyway	Ég hjálpa honum samt
I could only assume he was standing	Ég gat aðeins gert ráð fyrir að hann stóð
I lost it in the new pictures	Ég týndi því í nýju myndunum
I closed the door and locked it	Ég lokaði hurðinni og læsti henni
I breathed through my nose	Ég andaði í gegnum nefið
We later found out that she is a talented singer	Við komumst að því síðar að hún er hæfileikarík söngkona
I leaned against the door frame	Ég hallaði mér að hurðarkarminum
I can feel them from the pictures	Ég finn fyrir þeim af myndunum
I did not know you were a great mayor	Ég vissi ekki að þú værir mikill borgarstjóri
I missed a lot of goals	Ég missti mikið mark
I slipped and almost fell	Ég rann til og datt næstum því
I will go to your village and tell your father	Ég mun fara í þorpið þitt og segja föður þínum það
I chose to settle down, rather than wander	Ég kaus að setjast að, frekar en að ráfa
I love their creative energy	Ég elska skapandi orku þeirra
I had to be there when she woke up	Ég varð að vera þarna þegar hún vaknaði
I just wanted things to be normal	Ég vildi bara að hlutirnir væru eðlilegir
I do not have eyes in the back of my head	Ég er ekki með augu aftan í hausnum
I just forgot her name, that's all	Ég gleymdi bara nafninu hennar, það er allt
I was the one who had to let it recover	Það var ég sem þurfti að láta það jafna sig
I was terrified	Ég varð hrikalega hræddur
Holds hand on the letter a from contact us	Hönd heldur á bréfinu a frá hafðu samband við okkur
I want people to drink and eat too much	Ég vil að fólk drekki og borði of mikið
I'm putting my life on the line for the sheep	Ég læt líf mitt í sölurnar fyrir sauðkindina
Large shop for book lovers	Stór búð fyrir unnendur bóka
I barely got away and just for luck	Ég komst varla í burtu og bara fyrir heppni
I hated him	Mér fannst viðbjóð á honum
I am filled with both pride and joy	Ég fyllist bæði stolti og ánægju
I had better not drink anything for a while	Ég hefði betur ekki drekka neitt í smá stund
The civil case was adjudicated in court	Einkamálið var dæmt fyrir dómstólum
I had not even realized that the two had met	Ég hafði ekki einu sinni áttað mig á því að þau tvö hefðu hist
I never really thought about it	Ég hugsaði eiginlega aldrei út í það
A major factor in exposure assessment is diet	Stór þáttur í mati á váhrifum er mataræði
It is both traditional and original	Það er í senn hefðbundið og frumlegt
I tried honesty instead	Ég lét reyna á heiðarleika í staðinn
I talked to him a few days ago	Ég talaði við hann fyrir nokkrum dögum
I began to feel uneasy	Ég fór að finna fyrir óróleika
Memory of the future	Minning um framtíðina
A paper trail or sweeping floor was under him	Pappírsleið eða að sópa gólf var undir honum
I know how state security works	Ég veit hvernig ríkisöryggi virkar
Name came out, familiar but not quite right	Nafn kom fram, kunnuglegt en ekki alveg rétt
To me, they are quite clear	Fyrir mér eru þær alveg skýrar
I spent all my youth trying to achieve that goal	Ég eyddi allri æsku minni í að reyna að ná því markmiði
I actually think it's a good approach in business	Ég held í raun og veru að það sé góð nálgun í viðskiptum
I could not do anything about it	Ég gat ekki gert neitt í því
I want a chance to play	Ég vil fá tækifæri til að leika
I can not explain it now	Ég get ekki útskýrt það núna
I take him at his word	Ég tek hann á orðinu
It has also been turned into two comics	Það hefur einnig verið breytt í tvær myndasögur
I had not considered it possible	Ég hafði ekki talið það mögulegt
I pray we're not too late to save him	Ég bið að við séum ekki of sein að bjarga honum
Single room with one window	Einstaklingsherbergi með einum glugga
I had no understanding of her	Ég hafði engan skilning á henni
I only have to choose one	Ég þarf að velja aðeins einn
I knew he could not be trusted	Ég vissi að ekki væri hægt að treysta honum
I can not think of her	Ég má ekki hugsa um hana
I have a destiny that is much greater than that	Ég á örlög sem eru miklu meiri en það
I'm free every day	Ég er laus á hverjum degi
I noticed a thick, gray cloud to my right	Ég tók eftir þykku, gráu skýi hægra megin við mig
Believe proved to be an important and financial blow	Believe reyndist mikilvægt og fjárhagslegt högg
I doubt we can get anything else from her	Ég efast um að við getum fengið eitthvað annað frá henni
I try to sound casual about it	Ég reyni að hljóma frjálslegur varðandi það
I heard you fight	Ég heyrði ykkur berjast
I'm still doing them	Ég er enn að gera þær
I have given the solution	Ég hef gefið lausnina
I wanted to run back and hug him	Mig langaði að hlaupa til baka og knúsa hann
I know my mother was	Ég veit að mamma var það
I will actually accept your resignation today	Ég mun samþykkja afsögn þína í raun í dag
I'm an early crystal child	Ég er snemma kristalsbarn
I reached the top	Ég komst á toppinn
I will not accept defeat	Ég mun ekki sætta mig við ósigur
I feel something different now	Mér finnst eitthvað öðruvísi núna
I just wanted my mom to be my mom again	Ég vildi bara að mamma væri mamma mín aftur
Each city is thoroughly analyzed by an evaluation committee	Hver borg er ítarlega greind af matsnefnd
A man most women hardly noticed	Maður sem flestar konur tóku varla eftir
A request he made when we agreed to come here	Beiðni sem hann lagði fram þegar við samþykktum að koma hingað
I wish the whole room knew you were mine	Ég vildi að allt herbergið vissi að þú værir minn
I was under surveillance, my mother working in a hospital	Ég var í eftirliti, móðir mín að vinna á sjúkrahúsi
I made everything, myself, appear	Ég lét allt, sjálfan mig, birtast
I still should not have come here	Ég hefði samt ekki átt að koma hingað
I went down to the living room	Ég fór niður í stofu
I take care of my body	Ég hugsa um líkama minn
The spear is sometimes replaced by a sword	Spjótinu er stundum skipt út fyrir sverð
I was being forcibly thrown	Það var verið að henda mér með ofbeldi
A tall man with big blue eyes and sharp ears	Hávaxinn maður með stór blá augu og oddhvass eyru
I do not want your sympathy	Ég vil ekki samúð þína
I'm starting to doubt that	Ég er farinn að efast um það
I felt sorry for her	Ég vorkenndi henni
All you see are those glowing teeth	Það eina sem þú sérð eru þessar glóandi tennur
I felt for him closer to me	Ég fann fyrir honum nær mér
I shook him but he lay dead	Ég hristi hann en hann lá dauður
I knew he was asking permission to comfort the girl	Ég vissi að hann var að biðja um leyfi til að hugga stelpuna
I asked if he had eaten anything that brought him	Ég spurði hvort hann hefði borðað allt sem færði honum
I've already bought a cow	Ég hef þegar keypt kúna
I only found out a few hours ago	Ég komst að því aðeins fyrir nokkrum klukkustundum
I wonder what his family was like	Ég velti því fyrir mér hvernig fjölskyldan hans væri
He showed no remorse for his actions	Hann sýndi enga iðrun vegna gjörða sinna
I have a job and a shelter	Ég er með vinnu og skjól
I was excited, but also nervous	Ég var spenntur, en kvíðin líka
I gave him a gentle pat on the arm	Ég gaf honum ljúft högg á handlegginn
I told you to go away	Ég sagði þér að fara í burtu
I just can not talk to her right now	Ég bara get ekki talað við hana núna
I should have asked you	Ég hefði átt að spyrja þig
Promise to always love you	Loforð um að elska þig alltaf
I wish he was here with me	Ég vildi að hann væri hér með mér
I knew her parents were dead	Ég vissi að foreldrar hennar voru látnir
I turn around in my sleep	Ég sný mér í svefni
I stumbled back and lifted my candle	Ég hrasaði til baka og lyfti kertinu mínu
I can hardly believe they're gone	Ég trúi því varla að þeir séu farnir
I leaned over and pushed more of the leaves around	Ég hallaði mér að og ýtti meira af laufunum í kring
I had become far too confident for my own benefit	Ég var orðinn allt of öruggur fyrir eigin hag
I had just dropped my gun on his skull	Ég hafði aðeins látið byssuna mína falla á hnéskelina hans
Heavy was on her shoulders	Þungi lagðist á herðar hennar
I could not see enough of them to tell	Ég gat ekki séð nóg af þeim til að segja frá
I'm still thinking about him	Ég hugsa enn um hann
I just put together who you were	Ég setti bara saman hver þú varst
I guess it was a nightmare or something	Ég býst við að þetta hafi verið martröð eða eitthvað
I want my daughter to see me do that	Ég vil að dóttir mín sjái mig gera það
I've heard of both you and your organization	Ég hef heyrt bæði um þig og samtökin þín
I'm not one of them	Ég er ekki einn af þeim
I guess you have your own reasons	Ég býst við að þú hafir þínar eigin ástæður
I'm going to her house after school	Ég fer heim til hennar eftir skóla
I had told myself that a lot over the years	Ég hafði sagt sjálfri mér það mikið í gegnum árin
I turned and kissed him softly on the lips	Ég sneri mér við og kyssti hann mjúklega á varirnar
I had an open file policy	Ég var með opna skráarstefnu
I see it as the fundamental principle of existence	Ég lít á það sem grundvallareðli tilverunnar
I now have an artificial heart	Ég er núna með gervi hjarta
I tell him not to worry	Ég segi honum að hafa ekki áhyggjur af því
I look tired and tired, which is not surprising	Ég lít út fyrir að vera þreytt og þreytt, sem kemur ekki á óvart
I need to lighten the driver and get home	Ég þarf að létta á bílstjóranum og komast heim
I told him not to tell you	Ég sagði honum að segja þér það ekki
I really wanted to go	Ég vildi endilega fara
I loved them in different ways	Ég elskaði þá á mismunandi hátt
I am honored to call myself a member	Mér er heiður að kalla mig meðlim
I headed for a few miles right behind me	Ég stefndi í nokkra kílómetra beint á eftir mér
I just want to help you	Ég vil bara hjálpa þér
I did not have it in me to deny	Ég hafði það ekki í mér að neita
I think it's a risk right now	Ég held að það sé áhætta núna
I think this is a waste of time	Mér finnst þetta tímasóun
I hated waiting for something	Ég hataði að bíða eftir einhverju
I had no idea where you were	Ég hafði ekki hugmynd um hvar þú varst
I can not bring myself to take care of it	Ég get ekki stillt mig um að sjá um það
I think you'll take it soon	Ég held að þú takir það fljótt
I got out of bed and looked closer	Ég fór fram úr rúminu og leit mér nær
I got to behave like this	Ég fékk að haga mér svona
I know exactly how you feel, he thought	Ég veit alveg hvernig þér líður, hugsaði hann
I can not stand being around her	Ég þoli ekki að vera í kringum hana
I went to the gym and worked on my chest and shoulders	Ég fór í ræktina og vann á brjósti og öxlum
A gate or door that opened on the street was locked	Hliði eða hurð sem opnaði á götunni var læst
I was at the forefront	Ég var í fremstu röð
A real cowboy is just as good as his horse	Alvöru kúreki er bara eins góður og hesturinn hans
I felt much better	Mér leið miklu betur
I watched as they walked past my seat many times	Ég horfði á þegar þeir gengu fram hjá sætinu mínu mörgum sinnum
I could not care less what you think about this subject	Mér gæti ekki verið meira sama hvað þér finnst um þessi efni
X left today after staying for six or seven days	X fór héðan í dag eftir að hafa dvalið í sex eða sjö daga
I quit smoking and drinking	Ég hætti að reykja og drekka
I could see the beginning of her sex life	Ég gæti séð upphaf kynlífs hennar
Devices you have created	Tæki sem þú hefur búið til
I did not even know what the mess was	Ég vissi ekki einu sinni hvað ruglið var
I did not need a knight in armor	Ég þurfti ekki riddara í herklæðum
I had not thought of it that way	Ég hafði ekki hugsað þetta svona
I know you were in an impossible position	Ég veit að þú varst í ómögulegri stöðu
I had not thought to check	Ég hafði ekki hugsað mér að athuga
I expect them to be mixed	Ég býst við að þeir yrðu blanda
I think we both enjoyed it	Ég held að við höfum bæði notið þess
Many people who are not in any program quit	Margir sem ekki eru í neinu forriti hætta
I was being dragged along	Það var verið að draga mig með
I read the story over, carefully, in silence	Ég las söguna yfir, vandlega, í hljóði
I like my back cap but it gets dirty	Mér líkar við afturhettuna mína en hún verður óhrein
I was not on any contraceptives	Ég var ekki á neinni getnaðarvörn
I let go of her and began to dress	Ég sleppti henni og byrjaði að klæða mig
I must be close to evil	Ég hlýt að vera náinn við hið illa
Soft, genuine smile	Mjúkt, ósvikið bros
A man who does not cry in pain	Maður sem grætur ekki af sársauka
Career can be significant	Starfsferill getur haft þýðingu
She falls in love with him	Hún verður ástfangin af honum
I looked over my other shoulder	Ég leit um hina öxlina
I look forward to having my book printed	Ég hlakka til að fá bókina mína í prentun
I was right in saying that you deserve this pleasure	Ég hélt satt að segja að þú ættir þessa ánægju skilið
I'm basically a different person right now	Ég er í rauninni önnur manneskja núna
I sat on my swing and cried	Ég sat á rólunni minni og grét
I just never said it or did not care	Ég sagði bara aldrei frá því eða var sama
I would say twenty, maybe more	Ég myndi segja tuttugu, kannski fleiri
A lighter wine that is elegant and progressive	Léttara vín sem er glæsilegt og framsækið
A wide smile stretched across her face	Breitt bros teygði sig yfir andlit hennar
I was looking for a knight in shining armor	Ég var að leita að riddara í skínandi herklæðum
I am in many ways a simple man	Ég er að mörgu leyti einfaldur maður
The whole group of soldiers was on leave	Allur hópur hermanna var í leyfi
I tried to bend over to break the grip	Ég reyndi að beygja mig til að rjúfa takið
I can not let you go yourself	Ég get ekki látið þig fara af stað sjálfur
I fell for the romance and its status	Ég féll fyrir rómantíkinni og stöðu þess
I can not distinguish one crow from another	Ég get ekki greint eina kráku frá annarri
I was raised well	Ég var vel upp alinn
I just wanted to play in a band	Mig langaði bara að spila í hljómsveit
I want to see them succeed and do well	Ég vil sjá þá ná árangri og standa sig vel
I put my hand next to her face	Ég lagði höndina að hlið andlits hennar
I thought you said you missed me	Ég hélt að þú sagðir að þú hefðir saknað mín
I have to be	Ég verð að vera það
I manage to spit out an apology	Mér tekst að spýta út afsökunarbeiðni
I needed another exit	Ég þurfti annan útgang
I was going to give you time	Ég ætlaði að gefa þér tíma
These are very complex provisions	Þetta eru mjög flókin ákvæði
Reports suggest that a horse and rider crossed the river	Fregnir herma að hestur og knapi hafi farið yfir ána
He had an older brother and sister	Hann átti eldri bróður og systur
I had no interest in waiting until dark	Ég hafði engan áhuga á að bíða fram að myrkri
I have a beautiful home	Ég á fallegt heimili
I see you're busy	Ég sé að þú ert upptekinn
I say listen or lose	Ég segi hlustaðu eða tapaðu
I turn on my heel and lead them away	Ég sný mér á hæl og leiði þá í burtu
I was cutting it fine	Ég var að klippa það fínt
The midfield remained stable	Miðjan hélst því stöðug
I saved all my money to buy her this gift	Ég sparaði alla peningana mína til að kaupa handa henni þessa gjöf
I want to put an end to all this	Ég vil binda enda á þetta allt saman
I think she would like that	Ég held að hún myndi vilja það
I also have a teenager at home	Ég er líka með ungling heima
I was going to get it for you	Ég ætlaði að fá það fyrir þig
I wonder if it would be just as good	Ég velti því fyrir mér hvort það væri alveg eins gott
I thought they had more brains	Ég hélt að þeir hefðu meiri gáfur
I feel his warm breath on my neck	Ég finn fyrir heitum andardrættinum hans á hálsinum á mér
I felt empty, nothing ever satisfied me	Mér fannst ég vera tóm, ekkert fullnægði mér nokkurn tíma
A minute from the crown	Mínútu frá kórónu
I sighed and leaned back	Ég andvarpaði og hallaði mér aftur
I can not see that it is a functional tank to use	Ég get ekki séð að það sé hagnýtur tankur til að nota
I would decide when she could come	Ég myndi ákveða hvenær hún mætti ​​koma
I'm going to join	Ég ætla að taka þátt
I even hated the thought of running	Ég hataði jafnvel tilhugsunina um að hlaupa
I could not afford to go out or do anything	Ég hafði ekki efni á að fara út eða gera neitt
There were no signs of their comrades	Engin merki voru um félaga þeirra
I stayed in my apartment with my wife	Ég gisti í íbúðinni minni með konunni minni
Cuba is a very diverse country	Kúba er mjög fjölbreytt land
I can never be grateful enough to have him	Ég get aldrei verið nógu þakklát fyrir að hafa átt hann
A month later, she was pregnant with another child	Mánuði síðar var hún ólétt af öðru barni
I must have been four years old	Ég hlýt að hafa verið fjögurra ára
I sent him a private message	Ég sendi honum einkaskilaboð
I must have missed it	Ég hlýt að hafa sleppt því
I opened my eyes and just smiled	Ég opnaði augun og brosti bara
I saved him, gave him life	Ég frelsaði hann, gaf honum líf
I have to do the books again	Ég á aftur að gera fyrir bækurnar
It also lacked a front tooth	Það vantaði líka framtönn
Lots of students are located on limited money	Fullt af nemendum er staðsett á takmörkuðum peningum
I knew something bad was going to happen	Ég vissi að eitthvað slæmt myndi gerast
I felt the cold of loneliness	Ég fann fyrir kulda einmanaleikans
Boom is attached to the support tube	Bóma er fest á stoðrörið
My tools and nothing else	Verkfæri mitt og ekkert annað
I mean, to be honest, he's gone too far this time	Ég meina, satt að segja, hann hefur gengið of langt í þetta skiptið
I hear the man outside the steps again, closer	Ég heyri manninn fyrir utan stíga aftur, nær
I was slow out of the blocks	Ég var hægur út af blokkunum
I wish he could see this	Ég vildi að hann gæti séð þetta
I lit a fire on its banks	Ég kveikti eld á bökkum þess
I warned you not to have sex fast	Ég varaði þig við að þetta yrði ekki hröð kynlíf
I never had a poster of him on my wall	Ég var aldrei með plakat af honum á veggnum mínum
I wonder who would have been victorious in battle	Ég velti því fyrir mér hver hefði verið sigursæll í bardaga
One-man neighbor guard	Eins manns nágrannavörður
Fate in clothes	Örlög í fötum
A place to study for our young people	Námsstaður fyrir unga fólkið okkar
I remember he told me this was not over	Ég man að hann sagði mér að þetta væri ekki búið
I stop and turn to it	Ég stoppa og sný mér að því
I need food and accommodation, petrol money	Mig vantar mat og gistingu, bensínpeninga
I said, a little worried but no fuss yet	sagði ég, svolítið áhyggjufull en engin læti ennþá
I saved you last night	Ég bjargaði þér í gærkvöldi
I can not stand the smell anymore	Ég þoli ekki lyktina lengur
Many other people	Margt annað fólk
I made eye contact with her	Ég náði augnsambandi við hana
I did not talk much to the doctors at the hospital	Ég talaði ekki mikið við þá lækna á spítalanum
I continued the song	Ég hélt laginu áfram
I wanted to see her eyes	Ég vildi sjá augu hennar
I heard about these girls after one of them started a conversation	Ég frétti af þessum stelpum eftir að ein hafði byrjað samtal
I now have the upper hand	Ég hef nú yfirhöndina
I still could barely see through my tears	Ég sá samt varla í gegnum tárin
I thought about the day of the accident	Ég hugsaði um daginn sem slysið varð
The team did not follow through	Liðið fylgdi þessu ekki eftir
New sprout growth in spring and summer	Nýr sprotavöxtur er á vorin og sumrin
A hand touched his shoulder to help him up	Hönd snerti öxl hans til að hjálpa honum upp
I went home and slept	Ég fór heim og svaf
I'm completely convinced	Ég er alveg sannfærður
I felt a little bad now	Mér leið svolítið illa núna
George needs you there	George þarfnast þín þar
I'm angry but your anger is different	Ég reiði en reiði þín er önnur
I was one big hormone	Ég var eitt stórt hormón
I like to have you here	Mér líkar að hafa þig hér
I love every single one of these women	Ég elska hverja einustu af þessum konum
This was done without any problems	Þetta var gert án vandræða
A few seconds passed	Nokkrar sekúndur liðu
I saw the woman in my dreams	Ég sá konuna í draumum mínum
I wanted to try to create something else	Mig langaði að prófa að búa til eitthvað annað
Martin to run in an attempt from there	Martin að hlaupa í tilraun þaðan
I was actually in about three scenes	Ég var reyndar í svona þremur senum
I was hers, and she was mine	Ég var hennar, og hún var mín
I tried to eat the book	Ég prófaði að borða bókina
He was also active in politics	Hann var einnig virkur í stjórnmálum
I see why my daughters liked it so much	Ég sé hvers vegna dætrum mínum líkaði þetta svona vel
I just love how raw the song is	Ég elska bara hversu hrár lagið er
I could not imagine such a violent life	Ég gæti ekki ímyndað mér svona ofbeldisfullt líf
I think she was pregnant that year	Ég held að hún hafi verið ólétt það ár
I want to stop living under a cloud of fear	Ég vil hætta að lifa undir óttaskýi
I want to go through the bloodline with you	Ég vil ganga í gegnum blóðbandið með þér
I finally finished it	Ég kláraði það loksins
But we tried to live a normal life	En við reyndum að lifa eðlilegu lífi
I immediately felt better	Mér leið strax betur
I will definitely not order you to sleep with her	Ég mun örugglega ekki skipa þér að sofa hjá henni
I just had to gather my thoughts	Ég varð bara að safna saman hugsunum mínum
A gift, he called it	Gjöf, kallaði hann það
I think that's obvious	Ég held að það sé augljóst
I ate about half of the salad and then threw it away	Ég borðaði um helming af salatinu og henti því síðan
I would not trust her	Ég myndi ekki treysta henni
I kissed her long and well	Ég kyssti hana lengi og vel
The film was particularly successful in big cities	Myndin var sérstaklega vel heppnuð í stórborgum
Shots, even from this small gun, could attract attention	Skot, jafnvel úr þessari litlu byssu, gæti vakið athygli
I heard his voice	Ég heyrði rödd hans
I just did not notice anyone who would cause me any trouble	Ég tók bara ekki eftir neinum sem myndi valda mér vandræðum
I tore off another piece and did the same	Ég reif annan bita af og gerði það sama
I decide not to push the issue	Ég ákveð að þrýsta ekki á málið
I lean to keep my knee supported	Ég halla mér til að halda hnjánum mér til stuðnings
I want to explain this to you	Ég vil skýra þetta með þér
I remember the incident well	Ég man vel eftir atvikinu
I wish everything was that easy	Ég vildi að allt væri svona auðvelt
A few years later, he certainly had one	Nokkrum árum síðar átti hann svo sannarlega einn
I was just testing you	Ég var bara að prófa þig
I packed my things and went to my sisters	Ég pakkaði saman dótinu mínu og fór til systra minna
I trust you very much	Ég treysti þér mjög vel
I felt my shirt stretch	Ég fann að skyrtan mín teygðist
I just had the best night, the morning of my life	Ég átti bara besta kvöldið, morgun lífs míns
I do not feel much difference at all	Mér finnst alls ekki mikill munur
I watch the sun rise over the sea	Ég horfi á sólina rísa yfir hafið
A lump swelled in her throat	Klumpur bólgnaði í hálsi hennar
I drank for a long time and caught my breath	Ég drakk lengi og náði andanum
A light surrounded my skin and shot out my fingers	Ljós umkringdi húðina á mér og skaut út fingurna á mér
I'm stunned by you	Ég stend agndofa af þér
I was there for him when he needed me	Ég var til staðar fyrir hann þegar hann þurfti á mér að halda
I usually like to sleep until daybreak	Mér finnst yfirleitt gott að sofa fram að degi
Exciting shots through it	Spennandi skot í gegnum hana
Some of them actually	Nokkrar þeirra reyndar
I have to believe myself	Ég þarf að trúa mér
A small group is approaching	Lítill hópur nálgast
I still jumped and trusted myself not to fly fall	Ég stökk samt og treysti mér til að fljúga ekki falla
I let you all go	Ég sleppti ykkur öllum
I have no idea where the others are	Ég hef ekkert um hvar hinir eru
I did not live in this swamp	Ég bjó ekki í þessari mýri
I really liked his laughter	Mér líkaði mjög vel við hláturinn hans
I had to be sharp	Ég þurfti að vera skarpur
I'm not quite sure	Ég er ekki alveg viss
I feel amazing, alive	Mér líður ótrúlega, lifandi
I mention this specifically for one reason	Ég nefni þetta sérstaklega af einni ástæðu
I'm having a lot of trouble with that	Ég á í miklum vandræðum með það
I was just looking at it	Ég var bara að skoða það
A great place to hide among millions of people	Frábær staður til að fela sig meðal milljóna manna
I mean some confusion here	Ég meina eitthvað rugl hérna
He founded the university's psychology department	Hann stofnaði sálfræðideild háskólans
I arrived on time and so did he	Ég var mættur á réttum tíma og hann líka
I thought my dad was a good boy	Mér fannst pabbi minn góður strákur
I could not prevent my body from shaking	Ég gat ekki komið í veg fyrir að líkami minn hristist
I felt the blood flowing to my head	Ég fann blóðið streyma til höfuðs mér
I stand there trying to capture this mysterious gaze	Ég stend þarna og reyni að fanga þetta dularfulla augnaráð
I doubt it's a priority at the moment	Ég efast um að það sé forgangsverkefni í augnablikinu
I feel the presence of someone	Ég finn fyrir nærveru einhvers
He also called for a coup d'état	Hann hvatti einnig til þess að gerð yrði valdarán
I was shaken for at least twenty minutes	Ég var hrist í að minnsta kosti tuttugu mínútur
I decided to meet family here for breakfast	Ég ákvað að hitta fjölskyldu hér í morgunmat
I had to do terrible things in the war	Ég þurfti að gera hræðilega hluti í stríðinu
Under the current leadership, we will achieve nothing	Undir núverandi forystu munum við engu áorka
I took it when he fell asleep	Ég tók það þegar hann sofnaði
I admit it was a mistake	Ég viðurkenni að það var villa
I could not understand what it could be	Ég gat ekki skilið hvað það gæti verið
I seemed to get nowhere to rest on my pain	Ég virtist hvergi komast að dvala á sársauka mínum
I would have given anything for her to stay	Ég hefði gefið hvað sem er fyrir hana að vera áfram
I pause to ponder this question	Ég staldra við til að velta fyrir mér þessari spurningu
I was upstairs in his office, standing at his desk	Ég var uppi á skrifstofu hans, stóð við skrifborðið hans
Homer leaves quickly	Homer fer fljótt
Photo of a real woman, naked at the waist	Ljósmynd af alvöru konu, nakin að mitti
I know this process was not going on before	Ég veit að þetta ferli var ekki í gangi áður
At that time, there was no effective treatment	Á þeim tíma var engin árangursrík meðferð
I went to the bathroom before going to bed	Ég fór á klósettið áður en ég fór að sofa
A criminal would be punished	Glæpamanni yrði refsað
I was still worried that this was not over	Ég hafði samt áhyggjur af því að þetta væri ekki búið
I asked about her guests	Ég spurði um gesti hennar
I have a huge list to get through	Ég er með risastóran lista til að komast í gegnum
I know you have the cattle on a thousand floors	Ég veit að þú átt nautgripina á þúsund hæðum
I believe they would	Ég trúi því að þeir myndu gera það
I could not put it down	Ég gat ekki lagt það frá mér
A method for evaluating this hypothesis is also proposed	Einnig er lögð til aðferð til að meta þessa tilgátu
I went to the sink to clean my face	Ég fór í vaskinn til að þrífa andlitið
I was just fifteen years old	Ég var ný orðin fimmtán ára
Production took place on the first floor of the home	Framleiðsla fór fram á fyrstu hæð heimilisins
I call it a gross violation of privacy	Ég kalla það gróft brot á friðhelgi einkalífs
It appealed to me	Það höfðaði til mín
I would die soon enough	Ég myndi deyja nógu fljótt
Removed evil reaches its outlet	Fjarlægt illt nær útrás sinni
I'm going to make sure she gets it	Ég ætla að tryggja að hún fái það
I could not say from which direction it was coming	Ég gat ekki sagt úr hvaða átt það var að koma
I'm trying to escape her	Ég er að reyna að flýja hana
I hope to see you again soon	Ég vona að sjá þig aftur, fljótlega
I will put people above production	Ég mun setja fólk fyrir ofan framleiðslu
I turned and looked at him and expected him to answer	Ég sneri mér við og horfði á hann og bjóst við að hann myndi svara
Many of them were true	Margar þeirra voru sannar
We need more of that	Við þurfum meira af því
I was hoping to save lives	Ég vonaðist til að hlífa mannslífum
I feel so good in my room	Mér líður svo vel í herberginu mínu
I could not get enough of him	Ég gat ekki fengið nóg af honum
I tried again twice and got the same message	Ég reyndi aftur tvisvar og fékk sömu skilaboðin
I returned and took a shower	Ég sneri aftur og fór í sturtu
I was so grateful to her for coming	Ég var henni svo þakklát fyrir að koma með
I flew forward when the wind blew out of me	Ég flaug fram þegar vindurinn þeyttist út úr mér
I looked at her seriously	Ég leit á hana alvarlega
I asked everyone, but no one would say they took it	Ég spurði alla, en enginn myndi segja að þeir hafi tekið því
I led them to read the whole cover of the book	Ég leiddi til að lesa þá alla hylja bókina
I wanted so many things at once	Mig langaði í svo margt í einu
A mob of thousands was climbing up the airport fence	Múgur þúsunda var að klifra upp flugvallargirðinguna
I had no idea how complicated it would be	Ég hafði ekki hugmynd um hversu flókið það yrði
I came to check that everything was fine with you	Ég kom til að athuga að allt væri í lagi með þig
I will also fly in the end	Ég mun líka fljúga á endanum
I see two major plastic surgery options	Ég sé tvo stóra lýtaaðgerðarmöguleika
I just taught myself by listening	Ég kenndi sjálfum mér bara með því að hlusta
I will give you the bonus when you return	Ég mun gefa þér bónusinn þegar þú kemur aftur
I knew he had a good heart	Ég vissi að hann hafði gott hjarta
The committee identified three sets of disputed territories	Nefndin benti á þrjú sett af umdeildum landsvæðum
A birthday party was held in his honor	Afmælisveisla var haldin honum til heiðurs
I love teaching and encouraging writers	Ég elska að kenna og hvetja rithöfunda
I also did not understand why he did not care	Ég skildi heldur ekki hvers vegna honum var sama
I did not even notice this	Ég tók ekki einu sinni eftir þessu
I was quite sure of that	Ég var alveg viss um það
I stepped forward and took a deep breath	Ég steig fram og dró andann
I could never want a crazy man like you	Ég gæti aldrei viljað brjálaðan mann eins og þig
I told her to think about it	Ég sagði henni að hugsa um það
I paid the assistant manager to help us	Ég borgaði aðstoðarstjóranum fyrir að hjálpa okkur
I was not even sure he would return home	Ég var ekki einu sinni viss um að hann kæmi heim aftur
I should be exhausted	Ég ætti að vera örmagna
I hope you do not care	ég vona að þér sé sama
I celebrated the silence	Ég fagnaði þögninni
The engineering sector is equally divided	Verkfræðigeirinn er jafn klofinn
I jumped on his desk and kissed him	Ég stökk á borðið hans og kyssti hann
I kept staring at them	Ég hélt áfram að stara á þá
I lie all the time about how I feel	Ég lýg allan tímann um hvernig mér líður
I ran to the door and stopped it	Ég hljóp til dyra og stoppaði hana
I just wanted to get out of there	Ég vildi bara fara þaðan
I have analyzed his voice and word usage	Ég hef greint rödd hans og orðanotkun
I went over the points in my mind	Ég fór yfir punktana í huganum
These planes were difficult to fly and production stopped	Þessar flugvélar voru erfiðar í flugi og framleiðsla stöðvaðist
I just had something in my eye	Ég var bara með eitthvað í auganu
I'm so happy for both of you	Ég er svo ánægður með ykkur bæði
Nightmare was what it really was	Martröð var það sem það var í raun og veru
I love that this house has a history	Ég elska að þetta hús á sér sögu
I also used the pool and gym	Ég notaði líka sundlaugina og líkamsræktaraðstöðuna
Recipe for disaster	Uppskrift að hörmungum
I was not of the size worth cutting down	Ég var ekki af þeirri stærð sem er þess virði að skera niður
I had to get it out in the end	Ég varð að koma því út á endanum
I barely caught the words	Ég náði varla orðunum
Of course I would not	Ég myndi auðvitað ekki
I found that strangely funny	Mér fannst það undarlega fyndið
I felt that way all these years, but not anymore	Mér fannst það í öll þessi ár, en ekki lengur
I missed last year	Ég missti af í fyrra
I closed the door for his face and locked it	Ég lokaði hurðinni fyrir andliti hans og læsti henni
I have to be careful until my decision is made	Ég verð að fara varlega þangað til ákvörðun mín er tekin
I woke up to go to the airport	Ég vaknaði til að fara á flugvöllinn
A good shipment is the one that is caught	Góð sending er sú sem er gripin
I like meeting people	Mér finnst gaman að hitta fólk
I liked it quite a bit, after buying ten pages myself	Mér líkaði það nokkuð, eftir að hafa keypt tíu blaðsíður sjálfur
I have another, much more important goal in this city	Ég hef annað, miklu mikilvægara markmið í þessari borg
I was looking for something to say	Ég var að leita að einhverju að segja
I have no one in this field to be with	Ég hef engan á þessu sviði til að vera með
I make no sound at all	Ég geri alls ekkert hljóð
I thought we would hate each other	Ég hélt að við myndum hata hvort annað
I never really understood what the hell that meant	Ég skildi eiginlega aldrei hvað í fjandanum það þýddi
I saw the medicine bag	Ég sá lyfjapokann
I have some, increasingly, routine questions to ask you	Ég hef nokkrar, æ, venjubundnar spurningar til að spyrja þig
I need to have her on the sidewalk	Ég þarf að hafa hana á gangstéttinni
I immediately turned out of the room to watch her	Ég sneri mér strax út úr herberginu til að horfa á hana
I had to find the answers	Ég varð að finna svörin
A big boy was standing in front of her	Stór drengur stóð fyrir framan hana
I'm trying to step around him	Ég reyni að stíga í kringum hann
I did not want to see what happened next	Ég vildi ekki sjá hvað gerðist næst
I'm keeping the door for you	Ég geymi dyrnar fyrir þig
I also focus on motivation	Ég einbeiti mér líka að hvatningu
I believe he has also become quite close to your family	Ég trúi því að hann hafi líka orðið ansi náinn fjölskyldu þinni
I rarely got there	Ég kom sjaldan þangað
The couple would never meet in person again	Parið myndi aldrei hittast í eigin persónu aftur
I still think they will stay together for a while	Ég held samt að þau haldist saman í einhvern tíma
I smelled her with yours	Ég fann lyktina hennar með þinni
I would trade for a little gold	Ég myndi skipta fyrir örlítið gull
I got it back a few days later	Ég fékk það aftur nokkrum dögum síðar
I should be able to keep track of people moving in	Ég ætti að geta fylgst með fólki að flytja inn
They were the ancestors of the cannon	Þeir voru forfeður fallbyssunnar
I can not wake her from the inside of the dream	Ég get ekki vakið hana innan úr draumnum
I can not wait until it's snowing	Ég get ekki beðið þangað til það er snjór
I really love it now that it's getting started	Ég elska það virkilega núna þegar það er komið í gang
I did not want to quit	Ég vildi ekki hætta
A strong woman is strong because she is a decent woman	Sterk kona er sterk vegna þess að hún er almennileg kona
He is believed to have died in a plane crash	Talið er að hann hafi farist í flugslysi
I lose my balance and fall into the water	Ég missi jafnvægið og dett í vatnið
I can not even read the look on his face	Ég get ekki einu sinni lesið svipinn á andliti hans
I will not write that episode again	Ég mun ekki skrifa þann þátt aftur
I just came to get them out of your hair	Ég kom bara til að ná þeim úr hárinu á þér
I really enjoyed it	Ég hafði virkilega mjög gaman af því
Another anchor went over to the stern	Annað akkeri fór yfir í skut
I picked up the pace eagerly to get home	Ég tók upp hraðann ákafur að komast heim
I wanted to check on him	Mig langaði að athuga með hann
I did not have a nightmare	Ég fékk enga martröð
I feel like I'm getting more and more depressed every minute	Mér finnst ég verða þunglyndari með hverri mínútu
There I found a city	Þar fann ég borg
I really wanted to see you do it again	Ég vildi endilega sjá þig gera það aftur
Some people can carry the bacteria without symptoms	Sumt fólk getur borið bakteríurnar án einkenna
I really liked this doctor	Ég var mjög hrifinn af þessum lækni
I sleep better in complete darkness	Ég sef betur í algjöru myrkri
I could not get rid of him	Ég gat ekki losað mig við hann
Others had moral objections	Aðrir höfðu siðferðilega andmæli
I have to keep calling his name	Ég verð að halda áfram að kalla nafnið hans
I've seen it myself	Ég hef sjálfur séð að þetta er svona
A man of honor	Manni til sóma
And she referred them all to me	Og hún vísaði þeim öllum til mín
I know the wait is difficult	Ég veit að biðin er erfið
I'm here to collect something	Ég er kominn til að safna einhverju
I'll add them there too	Ég bæti þeim við þar líka
I understand what you must be going through	Ég skil hvað þú hlýtur að vera að ganga í gegnum
I was just wondering about something	Ég var bara að spá í einhverju
I need it to keep my license	Ég þarf það til að halda starfsleyfinu mínu
I just missed the moon and the mountains	Ég saknaði bara tunglsins og fjallanna
I believe we have a long way to go	Ég tel að við eigum langan tíma framundan
I want you in the house to support us	Ég vil að þú í húsinu styður okkur
The cause of the accident is unknown	Tildrög slyssins eru ókunn
I do not believe it	Ég trúi því ekki
I sighed and relaxed	Ég andvarpaði og slakaði á
I turned to look over my shoulder	Ég sneri mér við til að líta um öxl
I lifted the bottle carefully and examined the product inside	Ég lyfti flöskunni vandlega og rannsakaði vöruna inni
I curse myself spiritually	Ég bölva sjálfum mér andlega
Three-second continuous explosion	Þriggja sekúndna viðvarandi sprenging
Trials will be held after we assess the damage	Réttarhöld verða sett eftir að við metum tjónið
I turn my hair back and smile at him	Ég sný hárinu aftur og brosi til hans
I feel half surprised	Mér finnst ég vera hálf hissa
A father can turn his back on his child	Faðir getur snúið baki við barni sínu
I took off my shirt and lay down	Ég tók af mér skyrtuna og lagðist niður
The club is known for a successful football school	Félagið er þekkt fyrir árangursríkan knattspyrnuskóla
I was more shocked than disappointed	Ég var meira hneykslaður en vonsvikinn
Dozens of heads turned towards them	Tugir höfuða sneru í áttina að þeim
I pick up a trash can and plastic chairs	Ég tek upp ruslatunnu og plaststóla
I fear for the lives of our children	Ég óttast um líf barnanna okkar
I want to be with you, together, as a couple	Ég vil vera með ykkur, saman, sem par
I did not want the moment to end	Ég vildi ekki að stundin myndi enda
In fact, some girls had tears in their eyes	Nokkrar stúlkur voru reyndar með tár í augunum
I practiced a lot with my husband	Ég æfði mikið með manninum mínum
I think the first step is to list important features	Ég held að fyrsta skrefið sé að skrá mikilvæga eiginleika
I have one more shoe to drop	Ég á enn einn skó til að sleppa
I asked her to stay	Ég bað hana að halda sig við
I could not help myself	Ég gat ekki hjálpað mér
I would not be able to sleep there	Ég myndi ekki geta sofið þar
I did not have time to see	Ég komst ekki í tíma til að sjá
I only met him a few times	Ég hitti hann bara nokkrum sinnum
I did not want to be rude	Ég vildi ekki vera dónalegur
I wonder where we are	Ég velti fyrir mér hvar við erum stödd
This is called pain referred to	Þetta er kallaður sársauki sem vísað er til
I never wanted to be famous or lead a revolution	Ég vildi aldrei verða frægur eða leiða byltingu
I always look at people	Ég horfi alltaf á fólk
A signature will be required upon delivery	Krafist verður undirskriftar við afhendingu
I did not expect that at all	Ég bjóst alls ekki við því
I know you still love me	Ég veit að þér þykir enn vænt um mig
I withered at his touch	Ég visnaði við snertingu hans
I was starting to see patterns	Ég var farin að sjá mynstur
I do not believe you even thought of that	Ég trúi ekki að þér hafi einu sinni dottið það í hug
I think he could make you happy	Ég held að hann gæti glatt þig
I can lower their tongue without your help	Ég get dregið úr þeim tunguna án þinnar aðstoðar
I wash my upper body and arms	Ég þvæ efri hluta líkamans og handleggi
I was looking for the house	Ég var að leita að húsinu
I have to go to work soon	Ég þarf að fara að vinna bráðum
I noticed everything	Ég tók eftir öllu
Facts are lazy and facts are late	Staðreyndir eru latar og staðreyndir seint
I need you to come back here with your wife	Ég þarf að þú komir hingað aftur með konunni þinni
This design choice was controversial with the development team	Þetta hönnunarval var umdeilt við þróunarteymið
I got one brandy	Ég fékk mér eitt brandy
A private plane was waiting for us	Einkaflugvél beið okkar
I also left certain instructions not to be disturbed	Ég skildi líka eftir ákveðin fyrirmæli um að trufla mig ekki
I already know all this	Allt þetta veit ég nú þegar
I'm in a hurry to find a mirror	Ég flýti mér að fara að finna spegil
I knew you could not drink blood	Ég vissi að þú gætir ekki drukkið blóð
I was with you all the time, except for them	Ég var með þér allan tímann, nema þá
Items from his youth	Atriði úr æsku hans
I slept for almost one day	Ég svaf í næstum einn dag
I gently took my hand from him and stood	Ég tók höndina varlega frá honum og stóð
I would rate the apartment as better than average, but	Ég myndi meta íbúðina sem betri en meðaltalið, en
I deserve to be like this	Ég á skilið að vera svona
A direct hit was confirmed	Beint högg var staðfest
I had always understood that boys were weird	Ég hafði alltaf skilið að strákar væru skrítnir
I only need twenty thousand	Ég þarf bara tuttugu þúsund
Its theme is one of women's independence	Þema þess er eitt af sjálfstæði kvenna
I wish you would give me space	Ég vildi að þú myndir gefa mér pláss
I was not going to upset your daughter	Ég ætlaði ekki að styggja dóttur þína
I noticed the results almost immediately	Ég tók næstum strax eftir niðurstöðum
I really like it, no matter how crazy it sounds	Mér finnst það virkilega, hversu brjálað sem það hljómar
I could only imagine what this group had been through	Ég gat aðeins ímyndað mér hvað þessi hópur hafði gengið í gegnum
I will not return in the next term	Ég kem ekki aftur á næsta kjörtímabili
I did not want to be part of a label	Ég vildi ekki vera hluti af merki
I want to cover your face with me	Ég vil hylja andlit þitt í ásamt mér
I quickly pushed the thought aside	Ég ýtti hugsuninni fljótt til hliðar
I got another drink of my wine	Ég fékk mér annan drykk af víninu mínu
I put my hands in my pockets	Ég stakk höndum mínum í vasa
I should not have worried	Ég hefði ekki átt að hafa áhyggjur
I was so remorseful for doing this to him	Ég fékk svo mikla samviskubit yfir að hafa gert honum þetta
I run to get away from them	Ég hleyp til að komast í burtu frá þeim
I was going to return it to you	Ég ætlaði að skila þér
I thought it was time to come home	Ég hélt að það væri kominn tími til að koma heim
An elegant, dark man floats over me	Glæsilegur, dökkur maður svíf yfir mér
I have nothing to return to	Ég hef ekkert til að snúa aftur til
I feel the hunger in his stomach	Ég finn hungrið í maganum á honum
I will then do my best to answer	Ég mun þá gera mitt besta til að svara
I promise to treat all people with respect	Ég lofa að koma fram við allt fólk af virðingu
I refused, but he insisted	Ég neitaði, en hann krafðist þess
I liked this considered protective wing	Mér líkaði þetta yfirvegaða verndarvæng
I did not look back	Ég leit ekki aftur til baka
I shudder at the thought of playing for a musician	Ég skalf við tilhugsunina um að spila fyrir tónlistarmanni
I could not lose a second	Ég gat ekki tapað sekúndu
I want you to always wear it	Ég vil að þú klæðist því alltaf
I already have too many adventures	Ég á nú þegar of mörg ævintýri
I let go of my breath and hurried on	Ég sleppti snöggum andanum og flýtti mér áfram
I had forgotten he was injured	Ég hafði gleymt að hann var særður
I started writing about it	Ég byrjaði að skrifa um það
I told him to stop coming	Ég sagði honum að hætta að koma
I was looking for a replacement	Ég var að leita að afleysingamanni
I heard no sound	Ég heyrði engin hljóð
I'm going to make this my last talk	Ég ætla að gera þetta að mínu síðasta ræðustarfi
I gave him the shopping list	Ég gaf honum innkaupalistann
I was wondering why he had not killed me yet	Ég var að velta því fyrir mér hvers vegna hann hefði ekki drepið mig ennþá
I will not fall in love with you in time	Ég mun ekki verða ástfanginn af þér með tímanum
He continues to fund that work	Hann heldur áfram að fjármagna þá vinnu
A lively pub made both of them smile as they passed	Líflegur krá fékk báða til að brosa þegar þeir gengu framhjá
I did not think much about it at the time	Ég hugsaði ekki mikið um það á þeim tíma
I watched them disperse in different directions	Ég horfði á þá tvístrast í mismunandi áttir
I was not used to people like that	Ég var ekki vanur svona fólki
Lawyer, you know what they say about lawyers	Lögfræðingur, þú veist hvað þeir segja um lögfræðinga
I need to arm everyone	Ég þarf að vopna alla
I can open my own door	Ég get opnað mínar eigin dyr
I wish she was alive	Ég vildi að hún væri á lífi
A beautiful dragon was stepping out of the light	Fallegur dreki var að stíga niður úr ljósinu
Extensive search operations have been launched in the area	Umfangsmikil leitaraðgerð hefur verið hafin á svæðinu
I promised to hurry there	Ég lofaði að flýta mér þangað
I mean, we can not be alone	Ég meina, við getum ekki verið ein ein
There was one knock on the door	Það var eitt bankað á hurðina
I wonder if she's proud	Ég velti því fyrir mér hvort hún sé stolt
I see things, I find things that others cannot	Ég sé hluti, finn hluti sem aðrir geta ekki
History is a powerful thing	Saga er kraftmikill hlutur
I could have yelled	Ég gæti hafa grenjað
I looked around and took in my surroundings	Ég horfði um og tók inn í umhverfi mitt
I have not missed this	Ég hef ekki misst af þessu
I tremble with fear when the thought comes to me	Ég skalf af hræðslu þegar hugsunin hvarflar að mér
I saw what happened on TV	Ég sá hvað gerðist í sjónvarpinu
I moved closer and looked out the same window	Ég færði mig nær og horfði út um sama gluggann
I can hardly see you	Ég sé þig varla
I'll go where you choose	Ég skal fara þangað sem þú velur
I was playing this cool and allowing but nothing happened	Ég var að spila þetta flott og leyfa en ekkert gerðist
I will not tell anyone about them yet	Ég mun heldur ekki segja neinum frá þeim ennþá
A blank brick wall marked the end of the tunnel	Auður múrsteinsveggur merkti enda ganganna
I had time for that	Ég hefði tíma til þess
I think we were too young when we got married	Ég held að við höfum verið of ung þegar við giftum okkur
It also released a digital version of the series	Það gaf einnig út stafræna útgáfu af seríunni
I think we've got into this recently	Ég held að við höfum komið inn á þetta nýlega
I got up to give them some privacy	Ég stóð upp til að veita þeim smá næði
I leave my room and walk to the next house	Ég fer út úr herberginu mínu og geng í næsta húsi
New came into the picture	Nýtt kom inn í myndina
I saw the clock from my desk	Ég sá klukkuna frá skrifborðinu
A strange feeling just moved inside me	Einkennileg tilfinning hrærðist aðeins innra með mér
Some of these are only used in spare parts	Nokkrir af þessum eru bara notaðir í varahluti
That makes this a very long period	Það gerir þetta mjög langt tímabil
I had work to do	Ég hafði verk að gegna
I still have a lot of time	Ég hef mikinn tíma ennþá
I would highly recommend it	Ég myndi mjög mæla með því
Commitment to an academic career	Skuldbinding um akademískan feril
I just thought you could use a little more	Ég hélt bara að þú gætir notað aðeins meira
At least I did not go down without explaining myself first	Ég verð að minnsta kosti að komast að því
I can not wait to see what you all create!	Ég get ekki beðið eftir að sjá hvað þið öll búið til!
I'll be back in the spring, my faithful	Ég kem aftur með vorinu, trúföst mín
I mean, we get along pretty well	Ég meina, við náum frekar vel saman
I asked you to reject it	Ég bað þig um að hafna því
Live tigers were also used in the episode	Lifandi tígrisdýr var einnig notað í þættinum
I should never have tried to get close to you	Ég hefði aldrei átt að reyna að komast nálægt þér
I hated leaving him	Ég hataði að skilja hann eftir
I will not waste my money again	Ég mun ekki sóa peningunum mínum aftur
I've seen you take a better share of wisdom	Ég hef séð þig taka betri hluta viskunnar
I'm sorry, just like that	Ég biðst afsökunar, bara svona
I did not know this man and he did not know me	Ég þekkti þennan mann ekki og hann þekkti mig ekki
I longed to experience this freedom again	Ég þráði það, að upplifa þetta frelsi aftur
I remembered everything now	Ég mundi allt núna
I can choose one to save	Ég get valið einn til að vista
A big smile spread across my face	Stórt bros færðist yfir andlit mitt
I look back at my mother	Ég lít aftur á móður mína
I landed with my back against the locked door	Ég lenti með bakið á móti læstu hurðinni
Another international tour	Önnur ferð á alþjóðavettvangi
I feel like such a fool	Mér líður eins og þvílíkum fífli
I had just given birth to my first child	Ég var nýbúin að fæða mitt fyrsta barn
I've fought hard to do that	Ég hef barist hart við að gera það
I've known from the beginning	Ég hef vitað frá upphafi
I hope I meet the man to thank him	Ég vona að ég hitti manninn til að þakka honum
I just remember that everything was so bright	Ég man bara að allt var svo bjart
I remember exactly his words	Ég man nákvæmlega orð hans
I want you to come to the house right away	Ég vil að þú komir strax í húsið
I did not pay until this month	Ég borgaði ekki fyrr en í þessum mánuði
I opened my eyes wide	Ég opnaði augun stór
I was not able to	Ég var ekki fær um það
Several works on medicine were produced during this period	Nokkur verk um læknisfræði voru framleidd á þessu tímabili
I was trying to get my gun out	Ég var að reyna að ná byssunni minni út
I've never been happier in my life	Ég hef aldrei verið jafn hamingjusöm á ævinni
I can not rely on other things to please me	Ég get ekki treyst á aðra hluti til að gleðja mig
I left it in my old rooms	Ég skildi það eftir í gömlu herbergjunum mínum
I could not take my eyes off it	Ég gat ekki tekið augun af því
I just had to be smart and patient	Ég varð bara að vera klár og hafa þolinmæði
I see him standing out there	Ég sé hann standa þarna úti
I love my little star very much	Ég elska litlu stjörnuna mína mjög mikið
Secret message from your best friend	Leynileg skilaboð frá besta vini þínum
A pool of blood spread from her head	Blóðpoll breiddist út úr höfði hennar
I loved the feeling of the forest	Ég elskaði tilfinninguna um skóginn
I wonder if she has something under him	Ég velti því fyrir mér hvort hún sé með eitthvað undir honum
I was not going to do that, please stop crying	Ég ætlaði ekki að gera það, vinsamlegast hættu að gráta
I understand far too well	Ég skil allt of vel
I was blind to what was happening	Ég var blind á það sem var að gerast
I'm going to treat those who visit royalty	Ég ætla að koma fram við þá sem að heimsækja kóngafólk
I want to talk about us	Ég vil tala um okkur
I realize you've been in trouble	Ég geri mér grein fyrir að þú hefur átt í erfiðleikum
I did not even have enough spare for irritation	Ég hafði ekki einu sinni nóg til vara fyrir ertingu
I will not delay joining you	Ég mun ekki tefja með að ganga til liðs við þig
I asked what he meant	Ég spurði hvað hann meinti
I felt blushing and rolling away	Mér fannst ég roðna og rúlla mér í burtu
I went in and out of consciousness	Ég fór inn og út úr meðvitund
No serious problems to deal with	Engin alvarleg vandamál til að takast á við
I wished him good luck getting rid of him	Ég óskaði honum góðs gengis að losna við hann
I was a hero for the night	Ég var hetja fyrir nóttina
Several white towers rose from the forest	Nokkrir hvítir turnar risu upp úr skóginum
I have to take care of them	Ég þarf að sinna þeim
This is a man with an incredible instinct	Þetta er maður með ótrúlegt eðlishvöt
I answered you angrily	Ég svaraði þér með reiði
I can not help but stare at her	Ég get ekki annað en starað á hana
I would definitely come back in the future	Ég myndi örugglega koma aftur í framtíðinni
I need to expand the signal range	Ég þarf að auka merkjasviðið
I think we only need one	Ég held að við þurfum bara einn
I want to apologize to both of you	Ég vil biðja ykkur bæði afsökunar
I think you reminded me of her in a way	Ég held að þú hafir minnt mig á hana á vissan hátt
I can not really explain	Ég get eiginlega ekki útskýrt
A lady was called yesterday	Það var hringt í dömu í gær
I saw it was too late	Ég sá að það var of seint
I could not take it all in	Ég gat ekki tekið þetta allt inn
I would not think about it afterwards either	Ég myndi heldur ekki hugsa um það eftirá
I appreciate your trust	Ég þakka traust þitt
I just kept an eye on his silhouette	Ég hélt skuggamynd hans bara fyrir augum
I also have a good recipe to add tomorrow	Ég á líka góða uppskrift til að bæta við á morgun
I nodded and watched her continue	Ég kinkaði kolli og horfði á hana halda áfram
I have no time for these games tonight	Ég hef engan tíma fyrir þessa leiki í kvöld
I will always believe that	Ég mun alltaf trúa því
I really did not believe this at first	Ég virkilega trúði þessu ekki í fyrstu
I knew he would not expect less	Ég vissi að hann myndi ekki búast við minna
I need you to take me into custody	Ég þarf að þú takir mig í gæsluvarðhald
I'm so sorry about all this	Mér þykir þetta svo leitt yfir þessu öllu saman
I lived a parallel life	Ég lifði samhliða lífi
I can not deny her that happiness	Ég get ekki neitað henni um þá hamingju
A fixed thing he had just handled himself	Fastur hlutur sem hann var nýbúinn að höndla sjálfur
I fell in love with you instantly	Ég varð ástfanginn af þér samstundis
A home like this must have been close to the south	Heimili sem þetta hlýtur að hafa stutt suður
I love you for your honesty	Ég elska þig fyrir heiðarleika þinn
I can not do mine without your help	Ég get ekki gert mitt án þíns hjálpar
Nothing came of this experiment either	Ekkert varð úr þessari tilraun heldur
I know you're all been doing a great job	Ég veit að þið hafið öll verið að vinna frábært starf
I know what it's like to fight	Ég veit hvernig það er að berjast
I held out my fingers	Ég rétti fram fingurna
I remember when he passed by, his eyes met mine	Ég man þegar hann gekk framhjá, augu hans mættu mínum
I think that is the best first step	Ég tel að það sé besta fyrsta skrefið
A shadow they knew	Skuggi sem þeir þekktu
I put down my knife and fork	Ég lagði hnífinn minn og gaffalinn niður
I will try to show the best result	Ég mun reyna að sýna bestu niðurstöðuna
I tried unsuccessfully to hide my tears	Ég reyndi árangurslaust að fela tárin
I know what playing means to you	Ég veit hvað að spila þýðir fyrir þig
I listened, even let her nurse you	Ég hlustaði, jafnvel leyfðu henni að hjúkra þér
I cried, not because of my death, but because of my family	Ég grét, ekki vegna dauða míns, heldur fjölskyldu minnar
I hope you help us	Ég vona að þú hjálpir okkur
I see things differently now	Ég sé hlutina öðruvísi núna
I looked at the hand of my bare flesh	Ég horfði á höndina á beru holdi mínu
I was just thinking about stuff	Ég var bara að hugsa um efni
I lived in an apartment above their garage with them	Ég bjó í íbúð yfir bílskúrnum þeirra með þeim
I got up to make tea	Ég stóð upp til að búa til te
I did not know what to do with it	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera við það
I had not needed them recently	Ég hafði ekki þurft á þeim að halda nýlega
We call it autonomy and we will discuss it later	Við köllum það sjálfræði og munum ræða það síðar
I went in the opposite direction	Ég fór í gagnstæða átt
I hated that she was ashamed	Ég hataði að hún skammaðist sín
I need to know what he's like	Ég þarf að vita hvernig hann er
They try to leave their daily lives behind	Þeir reyna að skilja daglegt líf sitt eftir
I have other duties downstairs in the tap	Ég hef aðrar skyldur á neðri hæðinni í kránni
I also really like my beautiful old home	Ég er líka mjög hrifin af fallega gamla heimilinu mínu
I want to talk to him first	Mig langar að tala við hann fyrst
I bought the place for this view	Ég keypti staðinn fyrir þetta útsýni
I knock and open the door	Ég banka og opna hurðina
I stayed with my daughter	Ég gisti hjá dóttur minni
I ran from one moment to the next	Ég rann frá einu augnabliki til annars
I thought he was going to take my head off	Ég hélt að hann ætlaði að taka hausinn af mér
I will not show them to anyone	Ég mun ekki sýna neinum þær
Life to be a child	Líf til að vera barn
I was never going to find out	Ég ætlaði aldrei að komast að því
I could not stand to remove all this	Ég þoldi ekki að fjarlægja þetta allt
I did not want to change anything	Ég vildi ekki breyta neinu
I can not tell you how easy it made me	Ég get ekki sagt þér hversu létt það gerði mig
I thought she was from this or that shit	Ég hélt að hún væri frá svona eða einhverjum skít
I can not even go with him into the gate	Ég get ekki einu sinni farið með honum inn í hliðið
I should go after him	Ég ætti að fara á eftir honum
I did not think this was too much to ask	Mér fannst þetta ekki til of mikils ætlast
I found it very interesting	Mér fannst það mjög áhugavert
I do not think that is the truth	Ég held að það sé ekki sannleikur
I walked quickly up to the cow	Ég gekk hratt upp að kúnni
No evidence of crime was found	Engar vísbendingar fundust um brot
I'm everywhere and nowhere	Ég er alls staðar og hvergi
I could let him take control	Ég gæti látið hann taka stjórnina
I did not think so far ahead	Ég hugsaði ekki svona langt fram í tímann
I do not believe this weather	Ég trúi ekki þessu veðri
I've not seen you like this	Ég hef ekki séð þig svona
Bush as a shining example of democracy	Bush sem skínandi dæmi um lýðræði
I hardly see a movie in a theater	Ég sé varla kvikmynd í leikhúsi
I was suddenly scared	Ég varð allt í einu hræddur
I could work on this	Ég gæti unnið með þetta
I can not send him home	Ég get ekki sent hann heim
I can not save you from that	Ég get ekki bjargað þér frá því
Bill and continued to live with his parents	Bill og hélt áfram að búa hjá foreldrum sínum
I want us to sleep together	Ég vil að við sofum saman
I had read the program	Ég hafði lesið dagskrána
I deserve to be happy	Ég á skilið að vera hamingjusamur
It is therefore possible that the framework is still in place	Það er því mögulegt að ramminn sé enn til staðar
I tried to step forward, but was stopped	Ég reyndi að stíga skref fram á við, en var stöðvaður
I pulled myself up to the head of the bed	Ég dró mig fram að rúmhöfuðinu
I think he knows that	Ég held að hann viti það
I could do something	Ég gæti gert eitthvað
I'll save Grandma from that damn disease	Ég mun bjarga ömmu frá þeim bölvuðu sjúkdómi
Take a deep breath, that's it	Andaðu djúpt, það er það
I do not think any religion supports this	Ég held að engin trúarbrögð styðji þetta
I think about it like everyone else	Ég hugsa um það eins og allir aðrir
I wish he had not said that	Ég vildi að hann hefði ekki sagt þetta
I hated it as if it were a living, breathing organism	Ég hataði það eins og þetta væri lifandi lífvera sem andaði
I approached her in the water	Ég fór að nálgast hana í vatninu
I told him he had to dress to be successful	Ég sagði honum að hann yrði að klæða sig til að ná árangri
I can make coffee, but yours tastes better	Ég get búið til kaffi, en þitt bragðast betur
I laughed and kissed her again	Ég hló og kyssti hana aftur
A choked cry escaped from him with enthusiasm	Kæfður grátur slapp frá honum við ákafann
I liked the rhythm of the music	Ég hafði gaman af takti tónlistarinnar
I now knew the handwriting	Ég þekkti nú rithöndina
I rolled my eyes and looked out the window	Ég rak upp augun og horfði út um gluggann
I looked back at him and raised my eyebrow	Ég horfði aftur á hann og lyfti augabrúninni
A white stream ran down his chin	Hvítur straumur rann niður höku hans
Divine command	Guðdómleg skipun
I never listened much	Ég hlustaði aldrei mikið
I was away, but not much	Ég var í burtu, en ekki mikið
I would trust her for anything	Ég myndi treysta henni fyrir hverju sem er
I will never stop doing that	Ég mun aldrei hætta að gera það
I took a few steps forward and followed slowly	Ég tók nokkur skref áfram og fylgdi hægt eftir
I looked for him in the water	Ég leitaði að honum í vatninu
I had no desire to have a dog	Ég hafði enga löngun til að eignast hund
I think it's more honest	Ég held að það sé heiðarlegra
The rest of his season was successful	Restin af tímabilinu hans var farsælt
I shook my head	Ég yppti hugsuninni frá mér
We just want to compose the music we like	Við viljum bara semja tónlistina sem okkur líkar
I will testify against you	Ég mun leggja fram tvö vitni gegn þér
I will never touch you again	Ég mun aldrei snerta þig aftur
I already started mine	Ég byrjaði þegar á mínum
I'm almost three times heavier than you do	Ég er nærri þrisvar sinnum þyngri en þú gerir
A few weeks later would have been better	Nokkrum vikum síðar hefði verið betra
I could not be with him	Ég gat ekki verið með honum
I'm very happy and brought another item here	Ég er mjög ánægður og kom með annan hlut hingað
I remember when he was born	Ég man þegar hann fæddist
I could not help him much	Ég gat ekki hjálpað honum mikið
Brain in motion, tends to be in motion	Heili á hreyfingu, hefur tilhneigingu til að vera á hreyfingu
I saw many smiles and laughter	Ég sá mörg bros og hlátur
The ship broke apart on the surface in a matter of seconds	Skipið brotnaði í sundur á yfirborðinu á nokkrum sekúndum
I ask you to witness and carry out my ritual	Ég bið þig um að verða vitni að og framfylgja trúarathöfninni minni
I really liked the feeling	Mér líkaði mjög vel við tilfinninguna
I moved towards the door	Ég færði mig í átt að dyrunum
I would like to explore this town further	Mig langar að skoða þennan bæ frekar
I got us on the boat	Ég kom okkur á bátinn
I feel like the whole world is moving round and round	Mér finnst allur heimurinn hreyfast hring og hring
I look at my watch	Ég lít á úrið mitt
I tried to open my eyes but it was impossible	Ég reyndi að opna augun en það var ómögulegt
I love sex with men and women	Ég elska kynlíf með körlum og konum
I was the only guy there	Ég var eini gaurinn þarna
Another young woman was standing in the room	Önnur ung kona stóð í herberginu
I knew this road trip was very serious	Ég vissi að þessi vegferð var mjög alvarleg
I think that would be pretty ideal	Ég held að það væri frekar tilvalið
I'll call you tomorrow to keep an eye on you	Ég mun hringja í þig á morgun til að fylgjast með
I appreciate all their thoughtful suggestions	Ég þakka allar hugsi tillögur þeirra
I started walking towards my house	Ég byrjaði að ganga í átt að húsinu mínu
I love you both more than life	Ég elska ykkur bæði meira en lífið
It was rather exciting to be so experimental	Það var frekar spennandi að vera svona tilraunakennd
My colleague said the results were impossible	Samstarfsmaður minn sagði að niðurstöðurnar væru ómögulegar
I completely understand starving	Ég skil alveg að svelta
I did not know how rich you were	Ég vissi ekki hversu ríkur þú varst
I steer clear of the horse	Ég stýri undan hestinum
I should recommend your site to my friends	Ég ætti að mæla með síðunni þinni við vini mína
I have to learn to control with you and me	Ég verð að læra að stjórna með þér og mér
His role in this battle was small	Hlutverk hans í þessum bardaga var smávægilegt
I feel a smile spread across my face	Ég finn að bros breiðist yfir andlit mitt
I took a deep breath and stepped forward	Ég dró andann og steig fram
I find these issues rather boring, to be honest	Mér finnst þessi mál frekar leiðinleg, satt að segja
I'm not interested in money, sir	Ég hef engan áhuga á peningum, herra
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	Ég ólst upp í eldhúsi á vinsælum veitingastað
I owe it to him to see things through	Ég skulda honum að sjá hlutina í gegn
I usually try to blame it on a busy schedule	Ég reyni venjulega að kenna því um annasama dagskrá
I want life to move me somewhere	Ég vil að lífið flytji mig eitthvert
I roll over from the wall	Ég velti mér frá veggnum
I can not allow you to carry so much	Ég get ekki leyft þér að bera svona mikið
I asked her if she was his sister	Ég spurði hana hvort hún væri systir hans
Anderson writes very affectionately about his sister	Anderson skrifar mjög ástúðlega um systur sínar
I have tried other similar products and nothing comes close	Ég hef prófað aðrar svipaðar vörur og ekkert kemur nálægt
I need to keep my ID a secret	Ég þarf að halda auðkenni mínu leyndu
I want you to stay inside	Ég vil að þú haldir þig inni
I do not even remember this conversation in an hour	Ég man ekki einu sinni eftir þessu samtali eftir klukkutíma
I could not hold the weight	Ég gat ekki haldið þyngdinni
I want to learn more about you	Mig langar að læra meira um þig
I feel sick but completely relaxed	Mér finnst ég vera veik en algjörlega afslappuð
I want to understand your master plan	Ég vil skilja aðaláætlun þína
Another came across a merchant ship in the stern	Annar rakst á kaupskip í skut
I love this description that can be found here	Ég elska þessa lýsingu sem er að finna hér
It was time for him	Það var kominn tími á hann
I loaded everything and went into the air	Ég hlóð öllu og fór í loftið
I just want to take him home with me	Ég vil bara taka hann með mér heim
I was trying to keep him still	Ég var að reyna að halda honum kyrrum
I just could not imagine a fire big enough	Ég gat bara ekki hugsað mér nógu stóran eld
I wonder where he is now	Ég velti því fyrir mér hvar hann er núna
I did as he asked while I waited for his answer	Ég gerði eins og hann bað á meðan ég beið eftir svari hans
I was first in my class	Ég var fyrst í bekknum mínum
I hate everything about it	Ég hata allt við það
A lot happened during our vacation	Margt gerðist í fríinu okkar
I moved away and took a deep breath	Ég færði mig í burtu og dró djúpt andann
A friend in a suit	Vinur í jakkafötum
I thought last year we got them	Ég hélt að í fyrra fengum við þá
I can not stop smiling	Ég get ekki hætt að brosa
I had to accept the way of the cross	Ég varð að sætta mig við leið krossins
I certainly did not want to lose him	Ég vildi svo sannarlega ekki missa hann
I had to time this just right	Ég varð að tímasetja þetta alveg rétt
I just shared something with him, gave something back	Ég deildi bara einhverju með honum, gaf eitthvað til baka
I just have a few questions	Ég er bara með nokkrar spurningar
I do not like halfway	Mér líkar ekkert hálfvegis
I have to come up with this warning	Ég verð að koma með þessa viðvörun
I have to agree with my previous statement	Ég verð að vera sammála fyrri yfirlýsingu minni
I wanted to take it off	Ég vildi taka það af
I could not stand to lose you completely	Ég gat ekki þolað að missa þig alveg
I had never done this before, not even in daylight	Ég hafði aldrei gert þetta áður, ekki einu sinni í dagsbirtu
I can absorb any light	Ég get tekið í mig hvers kyns ljós
I have to respect your freedom	Ég verð að virða frelsi þitt
I want the illusion that he is dangerous	Ég vil þá blekkingu að hann sé hættulegur
A kiss about love, security and so much more	Koss um ást, öryggi og svo margt fleira
It needs slow but steady speed	Það þarf hægan en stöðugan hraða
I want you to level the playing field	Ég vil að þú jafnir leikvöllinn
I did not know how to empty someone against their will	Ég vissi ekki hvernig þú tæmir einhvern gegn vilja þeirra
I managed the rental agency	Ég náði tökum á leigumiðluninni
I could not resist showing you that part	Ég gat ekki staðist að sýna þér þann þátt
I'll post tomorrow	Ég pósta á morgun
You could stretch your legs here	Maður gæti teygt fæturna hér
I can live without sweets	Ég get lifað án sælgætis
I might be doing it myself at home	Ég gæti sjálfur verið að gera það heima
I did not call you because you had a game	Ég hringdi ekki í þig vegna þess að þú áttir leik
Crying escaped my lips	Grátur slapp út úr vörum mínum
I took it reluctantly	Ég tók því treglega
Museum in the former factory	Safn í fyrri verksmiðjunni
I thought no one would do that for anyone	Ég hélt að enginn myndi gera það fyrir einhvern
I actually do not know these women	Ég þekki reyndar ekki þessar konur
I like my boss who is controlled and determined	Mér líkar við yfirmann minn sem er stjórnaður og ákveðinn
However, I will let you know of your offer	Ég mun hins vegar láta þá vita af tilboði þínu
I wonder how he was becoming alone with his body	Ég velti því fyrir mér hvernig hann væri að verða einn með líkama sínum
I rolled up my sleeping bag and went inside	Ég rúllaði upp svefnpoka og fór inn
A deeper revelation was offered to all who listened	Dýpri opinberun var boðin hverjum þeim sem hlustaði
I was shocked more than anyone else	Mér brá meira en nokkur annar
I was not worried about her	Ég hafði engar áhyggjur af henni
I picked them up and went home	Ég tók þá upp og fór heim
I bent my knees and took a deep breath	Ég beygði hnén og dró djúpt andann
I looked past him again at the two women	Ég leit framhjá honum aftur á konurnar tvær
I was immediately suspicious of her motives	Ég var strax grunsamlegur um hvatir hennar
I cried at the thought	Ég táraðist við tilhugsunina
Black, damp stillness hung in the air	Svart, rök kyrrð hékk í loftinu
I got a job, a lot of it	Ég fékk vinnu, mikið af því
I would never think that	Það myndi ég aldrei hugsa
I attended every single show	Ég sótti hverja einustu sýningu
I'm not going to throw up inside my mask myself	Ég ætla sjálfur að kasta ekki upp inni í grímunni minni
They are generally bold but gentle and calm	Þeir eru almennt djörf en blíður og rólegur
I did not know where to start looking for them	Ég vissi ekki hvar ég ætti að byrja að leita að þeim
I did not know then	Ég vissi það ekki þá
I did not want them to do that	Ég vildi ekki að þeir gerðu það
I tried to make her look at me	Ég reyndi að láta hana líta á mig
I think it probably was, but it encouraged me	Ég held að það hafi líklega verið það, en það hvatti mig
I've been watching it all night now	Ég er búinn að horfa á það í alla nótt núna
I would still have one request	Ég myndi samt hafa eina beiðni
A faint hum came from his head	Dauft suð kom ofan frá höfði hans
I jumped up from the bench in the yard	Ég stökk upp af bekknum í garðinum
I've won the world back	Ég hef unnið heiminn aftur
I used his strength against him	Ég notaði styrk hans gegn honum
I was beginning to think something might be wrong	Ég var farin að halda að eitthvað gæti verið að
I felt I was old enough to travel alone	Mér fannst ég nógu gömul til að ferðast ein
I learned many secrets, you know	Ég lærði mörg leyndarmál, þú veist
There's nothing I can do about it	Ég get ekkert gert við hana
I think he's just dressed like that	Ég held að hann sé bara svona klæddur
I would fail like shit	Ég myndi mistakast eins og skítur
A sudden thought frightened her	Skyndileg hugsun hræddi hana
I had gotten out of bed and over the tent	Ég var kominn út úr rúminu mínu og yfir tjaldið
The man had planned an attack on the police	Maðurinn hafði skipulagt árás á lögreglu
I fought with myself	Ég barðist við sjálfan mig
I loved them together	Ég elskaði þau saman
I did not see the driver at first	Ég sá ekki bílstjórann í fyrstu
I decided to make another attempt to get rid of it	Ég ákvað að gera aðra tilraun til að losna
I saved them from their misery	Ég bjargaði þeim úr eymd þeirra
I did not know this woman	Ég þekkti ekki þessa konu
I looked back at the sky	Ég horfði aftur til himins
I never thought you would do anything like that	Ég hélt aldrei að þú myndir gera neitt svona
I stare at it and understand nothing	Ég stari á það og skil ekkert
I was hoping to talk to my parents about college	Ég var að vonast til að geta rætt við foreldra mína um háskóla
I give her control because she demands it	Ég gef henni stjórn því hún krefst þess
Our car was lightning fast until the last wreck	Bíllinn okkar var leifturhraður fram að síðasta flakinu
I want to be a real dad	Ég vil verða alvöru pabbi
I thought about it for a long time	Ég hugsaði lengi og vel um það
I still felt frozen most of the time	Mér fannst ég samt frosinn oftast
I did everything yesterday and today	Ég gerði allt í gær og í dag
I just needed a bike	Mig vantaði bara hjól
I could be escaping from the crime scene	Ég gæti verið að flýja frá vettvangi glæpa
It gives the young players confidence	Það gefur ungu leikmönnunum sjálfstraust
I think the result is correct	Ég held að niðurstaðan sé rétt
I was not going to take advantage of you	Ég ætlaði ekki að nýta þig
I know you find this harsh	Ég veit að þér finnst þetta harkalegt
I really appreciate everything	Ég kann virkilega að meta allt
I have plenty to do tomorrow	Ég á nóg að gera á morgun
I should not look at it	Ég ætti ekki að skoða það
I certainly appreciate this	Ég kann svo sannarlega að meta þetta
I refer her back to the seat	Ég vísa henni aftur í sætið
I was in and out of consciousness for many days	Ég var inn og úr meðvitund í marga daga
I was very angry during this period	Ég var mjög reið á þessu tímabili
I live in a beautiful place	Ég bý á fallegum stað
I did not realize that my behavior was so obvious	Ég áttaði mig ekki á því að hegðun mín væri svona augljós
I've said before that you're my paradise	Ég hef áður sagt að þú ert paradísin mín
Of course I opened them	Ég opnaði þær auðvitað
I will continue to eat a lot of fresh fruits and vegetables	Ég mun halda áfram að borða mikið af ferskum ávöxtum og grænmeti
I will not have it anymore	Ég mun ekki hafa það lengur
I consider speeding things up but not bothering	Ég velti því fyrir mér að flýta málum en nenni því ekki
I heard footsteps and voices approaching	Ég heyrði fótatak og raddir nálgast
I knew exactly how my husband must have felt	Ég vissi nákvæmlega hvernig eiginmanninum hlýtur að hafa liðið
I helped her and she woke up	Ég hjálpaði henni og hún vaknaði
I know you like her and she likes you	Ég veit að þér líkar við hana og hún líkar við þig
Consensus analysis was given	Samstaða greining var gefin
I wish it for the whole world	Ég óska ​​þess fyrir allan heiminn
I told them that a long time ago	Ég sagði þeim það þegar fyrir löngu
I would have been so ashamed	Ég hefði skammast mín svo mikið
I saw every ditch you watched	Ég sá hvern skurð sem þú fylgdist með
I was pampered again	Ég var aftur dekraður
I want to get out, go somewhere far away	Ég vil komast út, fara eitthvað langt í burtu
I bet he would not say shit	Ég þori að veðja að hann myndi ekki segja skítkast
I looked around the cave and no one was there	Ég leit í kringum hellinn og enginn var þar
Two attempts to reach the canal failed	Tvær tilraunir til að ná skurðinum mistókust
I really enjoyed reading this wonderful poem tonight	Mér fannst mjög gaman að lesa þetta yndislega ljóð í kvöld
I shook my head and laughed almost out loud	Ég hristi höfuðið og hló næstum upphátt
I do not believe she's mine	Ég trúi ekki að hún sé mín
You are there to serve their vision	Þú ert þarna til að þjóna sýn þeirra
I realize that waiting is my best bet	Ég geri mér grein fyrir því að bið er besti kosturinn minn
I put him in gear and set off	Ég setti hann í gír og fór af stað
I had to hold back	Ég varð að halda aftur af mér
I have recently become a citizen	Ég er nýlega orðinn ríkisborgari
I like this sentence, very much	Mér líkar þessi setning, mjög vel
I had to work that day and that night	Ég þurfti að vinna þennan dag og þá nótt
I had heard you were strong	Ég hafði heyrt að þú værir sterkur
I seriously need to break that habit	Ég þarf alvarlega að brjóta þann vana
Old males can be almost pure white	Gamlir karldýr geta verið næstum hreinhvítir
I put my hand on her arm to stop her	Ég lagði höndina á handlegg hennar til að stöðva hana
I was liberated from the past	Ég var frelsaður frá fortíðinni
I needed more strength, more speed	Ég þurfti meiri styrk, meiri hraða
I was quite willing to get up and walk	Ég væri alveg til í að standa upp og ganga
I mean, we all want to be born rich, right	Ég meina, við viljum öll fæðast rík, ekki satt
I just want to shake it out of her	Ég vil bara út hrista það út úr henni
I knew what was going on	Ég þekkti hvað var að gerast
I can not really say what it is	Ég get eiginlega ekki sagt hvað það er
A passenger invited me to sit right next to him	Farþegi bauð mér að setjast rétt hjá sér
Of course, I'm still watching the story	Ég fylgist auðvitað enn með sögunni
I blew them up for a reason	Ég sprengdi þá af ástæðu
The deficit narrowed but the crisis continued	Hallinn minnkaði en kreppan hélt áfram
I got out of the van	Ég fór út úr sendibílnum
A plan that would definitely cost lives this time	Áætlun sem myndi örugglega kosta mannslíf að þessu sinni
I knew the young man	Ég þekkti unga manninn
I did it all and people loved it	Ég gerði þetta allt og fólk elskaði það
I climbed over the body of the deceased and almost slipped	Ég klifraði yfir lík hins látna og rann næstum því
The complaint was rejected	Erindinu var hafnað
I miss being close to the action	Ég sakna þess að vera nálægt hasarnum
Thank you for your friendship	Ég þakka vináttu þína
I have to send flowers to the presentation party for her	Ég verð að senda blóm í kynningarveisluna fyrir hana
Good video game made at least	Góður tölvuleikur gerður að minnsta kosti
I know how it ends with this family	Ég veit hvernig þetta endar hjá þessari fjölskyldu
I saw her as a friend	Ég sá hana sem vin
I just can not handle a reduced life form	Ég bara get ekki höndlað skert lífsform
I've never done the first movement before	Ég hef aldrei gert fyrstu hreyfinguna áður
I realized he had worked the argument	Ég áttaði mig á því að hann hafði unnið rökin
I wonder if it works	Ég velti því fyrir mér hvort það virki
I hated the school, my teachers and the students	Ég hataði skólann, kennarana mína og nemendurna
I will provide all your needs	Ég mun útvega allar þarfir þínar
I closed the window and the curtains	Ég lokaði glugganum og gluggatjöldunum
I can not tell you anything more	Ég get ekki sagt þér neitt meira
I enjoyed those quiet moments	Ég naut þessara rólegu stunda
I think this woman is bad for these hobbies	Ég held að þessi kona sé slæm fyrir þessi áhugamál
I think this might be what we're looking for	Ég held að þetta gæti verið það sem við erum að leita að
I made all sorts of wild plans to kill him	Ég gerði alls kyns villtar áætlanir um að drepa hann
I had never seen myself look good	Ég hafði aldrei séð mig líta vel út
I was alone with myself	Ég var einn með sjálfum mér
I refuse to hear your voice	Ég neita að heyra rödd þína
I can not even put my clothes in the washing machine	Ég get ekki einu sinni sett fötin mín í þvottavélina
I doubt they are of much value	Ég efast um að þeir séu mikils virði
I wanted to be with my little dog all day	Mig langaði að vera með litla hundinum mínum allan daginn
I hired him a few weeks ago for this show	Ég réði hann fyrir nokkrum vikum fyrir þessa sýningu
The southern provinces then broke away	Suðurhéruðin brutust þá í burtu
I'm afraid I ruined things for sure	Ég er hræddur um að ég hafi eyðilagt hlutina fyrir víst
I was out in the world of infinite numbers	Ég var úti í heimi óendanlega fjölda
A smirk spread across her face	Snilldarbros færðist yfir andlit hennar
I could not see it from here	Ég gat ekki séð það héðan
I can not even get a date	Ég get ekki einu sinni fengið stefnumót
I was just so angry the whole time	Ég var bara svo reið allan tímann
I was not used to it	Ég var ekki vanur því
I go out and feel like I'm there	Ég fer út og finnst ég vera til staðar
I just stand there and stare back	Ég stend bara þarna og stari til baka
I lifted myself into a sitting position and looked around	Ég lyfti mér upp í sitjandi stöðu og lít í kringum mig
I smiled at my appearance	Ég brosti að útliti mínu
A man instead of a boy	Maður í stað drengs
Separate room for family	Sérstakt herbergi fyrir fjölskyldu
I have chosen not to do so	Ég hef valið að gera það ekki
I do not see the elevator anymore	Ég sé ekki lyftuna lengur
I never really fit in	Ég passaði eiginlega aldrei inn
I was never used to telling anyone	Ég var aldrei vanur að segja neinum
I have a role model for healing	Ég er með fyrirmynd að lækningu
I really think my friend was right	Ég held virkilega að vinur minn hafi haft rétt fyrir sér
I embraced this little mercy	Ég faðmaði þessa litlu miskunn
I could not do it naked, no way	Ég gat ekki gert það nakin, engan veginn
I took another drink to make this feeling go away	Ég tók annan drykk til að láta þessa tilfinningu hverfa
I had a solo show and a group show	Ég var með einkasýningu og samsýningu
I wish you could go back to dreaming	Ég vildi að þú gætir farið aftur til drauma
I ended up on the empty playground	Ég endaði á tómu leiksvæðinu
I think she's in a bad mood	Ég held að hún sé í vondu skapi
I did not bother to read their feelings	Ég nennti ekki að lesa tilfinningar þeirra
I could keep my dress and my principles	Ég gæti haldið kjólnum og meginreglunum mínum
Life can be devoted to acquiring it	Líf getur verið helgað því að eignast þau
I stare at the building	Ég stari á bygginguna
They had nine children	Þau eignuðust níu börn
I think he likes me	Ég held að hann sé hrifinn af mér
The real person can show real commitment	Raunverulegur maður getur sýnt raunverulega skuldbindingu sína
A memory from the castle danced just out of reach	Minning frá kastalanum dansaði rétt utan seilingar
I guess that was a bad idea	Ég býst við að þetta hafi verið slæm hugmynd
I thanked the clerk and closed the door	Ég þakkaði afgreiðslumanninum og lokaði hurðinni
I needed my sister	Ég lét mig þurfa systur mína
I got all the money back without a lawyer	Ég fékk alla peningana til baka án lögfræðings
I believe you met my husband last night	Ég trúi því að þú hafir hitt manninn minn í gærkvöldi
I was afraid that none of them really knew him	Ég óttaðist að enginn þeirra þekkti hann í raun og veru
I tried to maintain my morals by eating slowly	Ég reyndi að halda siðferði mínu með því að borða hægt
I was determined to be strong and deal with it	Ég var staðráðinn í að vera sterkur og takast á við það
I will not put you in danger again	Ég mun ekki setja þig í hættu aftur
A voice rang softly in my head, but very clearly	Rödd hringdi mjúklega í höfðinu á mér, en mjög skýrt
I threw it across the room	Ég henti því yfir herbergið
I feel it burning in my stomach	Ég finn það brenna í maganum á mér
I ran a clean campaign and followed the law	Ég rak hreina herferð og fylgdi lögum
I both hated and loved its rule over me	Ég bæði hataði og elskaði stjórn þess yfir mér
I watched her every move	Ég fylgdist með hverri hreyfingu hennar
I think you'll have a great time	Ég held að þú eigir eftir að standa þig frábærlega
I have a book to give you	Ég á bók að gefa þér
I put my luggage in her car	Ég setti farangurinn minn í bílinn hennar
Another desert was ahead	Enn ein eyðimörkin var framundan
I was half checked before he started	Ég var hálf tékkaður áður en hann byrjaði
I just hired a quarter	Ég réð bara við korter
I'm just a consultant	Ég er bara ráðgjafi
A girl called his name	Stúlka kallaði nafnið hans
I took a breath and put down my rifle	Ég dró andann og lagði frá mér riffilinn
I also had to take care of him	Ég þurfti líka að sjá um hann
I felt like walking around on toxic waste	Mér leið eins og að ganga um eitraðan úrgang
I give them time to adjust	Ég gef þeim tíma til að laga sig
This feature is mainly used by women	Þessi eiginleiki er aðallega notaður af konum
I felt powerless and hopeless	Mér fannst ég vanmáttugur og vonlaus
I had known many of them since childhood	Ég hafði þekkt marga af þeim frá barnæsku
I went back upstairs and got dressed	Ég fór aftur upp og klæddi mig
I can imagine what she's been saying to you	Ég get ímyndað mér hvað hún hafði verið að segja við þig
I can see them looking at me	Ég sé fyrir mér að þeir horfi á mig
A curtain was drawn over one of them	Fortjald var dregið yfir einn þeirra
We wonder how things are going	Við veltum fyrir okkur hvernig hlutirnir ganga
I was there on my own	Ég var á eigin vegum þarna
I ask for protection and strength	Ég bið um vernd og styrk
I need you to meet me	Ég þarf að þú hittir mig
I wonder how professional sports would cope with the change	Ég velti því fyrir mér hvernig atvinnuíþróttir myndu takast á við breytinguna
I do not notice it	Ég tek ekki mark á því
Muscle jumped in his jaw	Vöðvi hoppaði í kjálka hans
I put the poor thing more at fifteen	Ég setti greyið meira á fimmtán
Several thousand couples	Nokkur þúsund pör
I'm not aware that it's in use right now	Mér er ekki kunnugt um að það sé í notkun núna
A new queen would be found	Ný drottning yrði fundin
I turned my arm away from him and walked away	Ég sneri handleggnum frá honum og gekk í burtu
I have to ask that question	Ég verð að spyrja þeirrar spurningar
I'm still looking forward to this storm	Ég hlakka samt til þessa óveðurs
Enormous zeal pervaded the crowd	Ógurlegur eldmóður greip yfir mannfjöldann
I'm completely lost in guessing why	Ég er alveg á villigötum að giska á ástæðuna
I fought every single day for my life	Ég barðist á hverjum einasta degi fyrir lífi mínu
I even planned an accident for my mother	Ég skipulagði meira að segja slys fyrir mömmu
I did not come close to any of the other students	Ég kom ekki nálægt neinum af hinum nemendunum
I did not hear what she was saying	Ég heyrði ekki hvað hún var að segja
I went over when I knew it was bottom	Ég fór yfir þegar ég vissi að það væri botn
That's the weird man	Það er undarlegi maðurinn
I should have said she already had one	Ég hefði átt að segja að hún væri nú þegar með einn
I had never even been to another school	Ég hafði aldrei einu sinni verið í öðrum skóla
I did not look for him	Ég leitaði ekki til hans
I had such a wonderful childhood	Ég átti svo frábæra æsku
I'll be back to my classroom soon	Ég kem fljótt aftur í kennslustofuna mína
I just want something simple	Mig langar bara í eitthvað einfalt
I struggled to calm my breathing	Ég barðist við að róa öndunina
I already knew what was happening	Ég vissi þegar hvað var að gerast
I hid, but he found me	Ég faldi mig, en hann fann mig
I researched the two	Ég rannsakaði þau tvö
I've never seen him want anything so much	Ég hef aldrei séð hann vilja eitthvað svona mikið
I looked up at the sky	Ég leit upp til himins
The promised investigation never took place	Rannsóknin sem lofað var fór aldrei fram
I wish you were the same	Ég vildi að þér hefði verið sama
A secure future, that's what you have	Örugg framtíð, það er það sem þú átt
I read about this church design for this trip	Ég las mig til um þessa kirkjuhönnun fyrir þessa ferð
I have very sensitive skin and they were wonderful	Ég er með mjög viðkvæma húð og þær voru dásamlegar
Guilt mixed with her fear	Sektarkennd blandaðist ótta hennar
I hesitated, but then stretched out and we held hands	Ég hika, en teygði mig svo fram og við höldumst í hendur
I never saw her talk to anyone	Ég sá hana aldrei tala við neinn
I did not think it would be that difficult	Ég hélt ekki að þetta yrði svona erfitt
I have a feeling he does not believe me	Ég hef á tilfinningunni að hann trúi mér ekki
I looked around and listened	Ég leit í kringum mig og hlustaði
I will offer you shelter, protection	Ég mun bjóða þér skjól, vernd
I'm trying to be understanding	Ég er að reyna að verða skilningsríkur
I just struggled to be upright	Ég barðist bara við að vera uppréttur
I would love to see it one day	Ég væri til í að sjá það einn daginn
I hate banks and government services	Ég hata banka og opinbera þjónustu
I've just come home from a visit	Ég er nýkomin heim eftir að hafa heimsótt hana
I was active in maintaining the latter, but not the former	Ég var virkur að viðhalda því síðarnefnda, en ekki því fyrra
I have to enjoy this	Ég verð að hafa gaman af þessu
I did not breathe anymore	Ég andaði ekki lengur
And the last ones will be first	Og hinir síðustu verða fyrstir
I felt warmth in my chest and followed the sound	Ég fann fyrir hlýju í brjósti mér og fylgdi með hljóði
I remember how you grew up and filled out	Ég man hvernig þú ólst upp og fylltist út
I called his house number but no one answered	Ég hringdi í húsnúmerið hans en enginn svaraði
I have not done anything for a long time	Ég hef ekki gert neitt í langan tíma
Such a person does not deserve to live	Svona maður á ekki skilið að lifa
I raised my hand so that everyone stopped	Ég rétti upp höndina til að allir stoppuðu
I was a scientist, not a fighter	Ég var vísindamaður, ekki bardagamaður
I could not even detect his breath	Ég gat ekki einu sinni greint andardráttinn hans
I tried to look at her and also at her	Ég reyndi að horfa á hana og líka við hana
I know they are not happy to see me watching them	Ég veit að þeir eru ekki ánægðir að sjá mig horfa á þá
I would not have done	Ég hefði ekki gert
I raised my hand, as it was my idea	Ég rétti upp höndina, þar sem það var mín hugmynd
I stepped out from behind the shelf	Ég steig út aftan við hilluna
It forced us out of the comfort zone	Það neyddi okkur út fyrir þægindarammann
I was not really comparable to her	Ég var í rauninni ekki sambærileg við hana
I think you're great with each type	Ég held að þú værir frábær með hvora tegundina
I knocked three times	Ég bankaði þrisvar sinnum
I had not noticed a man standing so close to us	Ég hafði ekki tekið eftir manni sem stóð svona nálægt okkur
I enjoyed it, good summer reading	Ég naut þess, góð sumarlestur
I know who you're talking about	Ég veit hvern þú ert að tala um
I took that as a good sign	Ég tók því sem gott merki
I'm very attractive, you know	Ég er mjög aðlaðandi, þú veist
Maybe I thought one of you was sick or something	Ég hélt kannski að einhver ykkar væri veikur eða eitthvað
A complete freshman idea	Algjör nýnema hugmynd
I had the same nightmare	Mig dreymdi sama spegildraum
Great video about what's to come	Frábært myndband um það sem koma skal
I could always count on the habits of my neighbors	Ég gat alltaf treyst á venjur nágrannanna
I did not hear you coming down	Ég heyrði þig ekki koma niður
I was too drunk to remember anything from that night	Ég var of drukkinn til að muna nokkuð frá því kvöldi
I asked her where she was from	Ég spurði hana hvaðan hún væri
I was lonely because of my mother and my boyfriend	Ég var einmana vegna móður minnar og kærasta míns
I think that was the argument	Ég held að það hafi verið rökin
I first needed to know how he would react	Ég þurfti fyrst að vita hvernig hann myndi bregðast við
A mysterious force would drag his mother into the room	Dularfullt afl myndi draga móður hans inn í herbergið
Refrigerator with light inside	Ísskápur með ljós inni
I walked in the front door	Ég gekk inn um útidyrnar
I'll keep telling you that	Ég mun halda áfram að segja þér það
I could not believe in love	Ég gat ekki trúað á ást
Instructions for shopping for your new husband	Leiðbeiningar um að versla fyrir nýja manninn þinn
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég vildi allavega ekki annað hlutverk í þessari framleiðslu
I remember phone calls and begging and meetings	Ég man eftir símtölum og betli og fundum
Good dinner in a restaurant	Góður kvöldverður á veitingastað
I'm pretty sure they'll catch up with them soon	Ég er alveg viss um að þeir nái þeim fljótlega
I enjoyed every last moment reading this book	Ég naut hverrar síðustu stundar við lestur þessarar bókar
I create at least twice a month, if not more often	Ég bý til að minnsta kosti tvisvar í mánuði, ef ekki oftar
I did not shoot my wave	Ég skaut ekki bylgjunni minni
I explained it to her before	Ég útskýrði það fyrir henni áður
Then I recognized the faces	Þá þekkti ég andlitin
I also got a message from him instead	Ég fékk líka skilaboð frá honum í staðinn
I pull out into the yard and park my car	Ég dreg fram í garðinn og legg bílnum mínum
I know who to listen to and who not	Ég veit hvern ég á að hlusta á og hvern ekki
I stepped into the gun that was held high	Ég steig inn í byssuna sem var haldin hátt
I wanted to keep this feeling all my life	Ég vildi halda þessari tilfinningu allt mitt líf
I could only imagine what they saw	Ég gat aðeins ímyndað mér hvað þeir sáu
I put the second ball through his head	Ég setti seinni kúluna í gegnum höfuðið á honum
A little at a time, of course	Smá í einu, auðvitað
I was told to feel good	Mér var sagt að láta sér líða vel
I also did not feel well after the boat trip	Mér leið heldur ekki vel eftir bátsferðina
I remembered the kiss	Ég mundi eftir kossinum
I knocked on his door but there was no answer	Ég bankaði að dyrum hans en það var ekkert svar
I wanted to go to school	Mig langaði að fara í skólann
I could not move or talk	Ég gat ekki hreyft mig eða talað
I guess it's the same for her	Ég býst við að það sé það sama fyrir hana
I listen but it makes no sense	Ég hlusta en það meikar ekkert sens
I held them close to my heart	Ég hélt þeim nærri hjarta mínu
Another eight suffered minor damage	Aðrir átta hlutu minniháttar skemmdir
I did not doubt that she was right	Ég efaðist ekki um að hún hefði rétt fyrir sér
A forklift appears at the rear of the engine	Lyftari birtist aftast í vélinni
I knew she was probably exhausted	Ég vissi að hún var líklega uppgefin
I just felt like being there	Mér fannst bara vera þar
Unfortunately, he got into a fog	Því miður lenti hann í þoku
I suspect that no other rich country makes this so difficult	Mig grunar að ekkert annað ríkt land geri þetta svona erfitt
I can not tell if he is nervous or excited	Ég get ekki gert mér grein fyrir því hvort hann er kvíðin eða spenntur
I need to move	Ég þarf að hreyfa mig
I will not enter unless invited	Ég kem ekki inn nema boðið sé
I wish he was fighting now	Ég vildi að hann barðist núna
A man burst into the room	Maður ruddist inn í herbergið
I should tell Mom and Dad right now	Ég ætti að segja mamma og pabbi núna
I can not be there anymore	Ég get ekki verið þar lengur
I never wanted to see my mom again	Ég vildi aldrei sjá mömmu aftur
I sang even when it was hard	Ég söng jafnvel þegar það var erfitt
I will help you every step of the way	Ég mun hjálpa þér hvert skref á leiðinni
I think this is their first litter	Ég held að þetta sé fyrsta gotið þeirra
Several cars here and there	Nokkrir bílar hér og þar
I want my own adventure	Mig langar í mín eigin ævintýri
I began to search for the truth about healing	Ég fór að leita að sannleikanum um lækningu
He was the eldest of ten children	Hann var elstur tíu barna
I did not want to move them to my own bed	Ég vildi ekki færa þá í eigin rúm
It was all so sudden and unexpected	Þetta var allt svo skyndilega og óvænt
I was silent, one foot halfway out the door	Ég þagði, annar fóturinn hálfur út um dyrnar
It was like being a rock star	Þetta var eins og að vera rokkstjarna
I felt like a museum show most of the night	Mér leið eins og safnsýningu mest alla nóttina
A human technician in a white research coat came to them	Mannlegur tæknimaður í hvítum rannsóknarfrakka kom að þeim
I demand that you release us and our prisoners	Ég krefst þess að þú sleppir okkur og fanga okkar
I wanted it all to go	Ég vildi að þetta færi allt
I just felt very small	Mér fannst ég bara mjög lítil
I found this a wonderful gesture from them	Mér fannst þetta dásamlegt látbragð frá þeim
I guessed the right key on the first try	Ég giskaði á réttan takka í fyrstu tilraun
We have been caught several times	Nokkrum sinnum höfum við verið gripin
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Margar brýr og vegir skemmdust einnig eða eyðilögðust
Much more, millions more	Miklu meira, milljón í viðbót
I was done playing	Ég var búinn að leika mér
I ran into the living room	Ég hljóp inn í stofu
I thought he had gotten more pluck	Ég hélt að hann hefði fengið meira plokk
I was not far behind her	Ég var ekki langt á eftir henni
I know who did that to you too	Ég veit hver gerði þér það líka
I tended to agree with him	Ég hafði tilhneigingu til að vera sammála honum
I love when she plays the little girl	Ég elska þegar hún leikur litlu stelpuna
I see too much weakness in my work	Ég sé of mikið veikleika vinnu minnar
I hope you can save him	Ég vona að þú getir bjargað honum
I'm excited to find them again	Ég er þá spenntur að finna þá aftur
I did not want you to be scared	Ég vildi ekki að þú yrðir hræddur
I have a plan in my head	Ég er með áætlun í hausnum
I got further each time	Ég náði lengra í hvert skipti
I've been here as your wife	Ég hef verið hér sem eiginkona þín
I still had some permission to come	Ég átti samt smá leyfi að koma
A few short minutes before, she had been fine	Nokkrum stuttum mínútum áður hafði hún verið alveg í lagi
I notice that his desk is empty of the computer	Ég tek eftir því að skrifborðið hans er tómt af tölvunni
If bleeding occurs, it is usually darker	Ef blæðing kemur er hún venjulega dekkri
I want to do this for you	Ég vil gera þetta fyrir þig
I should be with them	Ég ætti að vera með þeim
I'll show you everything	Ég skal sýna þér allt
I was blinded by the flash	Ég blindaðist af blikinu
I need to talk to them too	Ég þarf að tala við þá líka
I could not work it out	Ég gat ekki unnið úr henni
I guess she bought them	Ég býst við að hún hafi keypt þau
I imagined this was a woman	Ég ímyndaði mér að þetta væri kona
I put the pillow over my head	Ég setti koddann yfir höfuðið á mér
I immediately set off in search of you	Ég lagði strax af stað í leit að þér
I get a legitimate salary	Ég fæ lögmæt laun
I whispered into the door	hvíslaði ég inn í dyrnar
I had to fight to keep my eyes open now	Ég þurfti að berjast til að hafa augun opin núna
I think this keeps the hunger away	Mér finnst þetta halda hungrinu í burtu
I turned away from him	Ég sneri mér frá honum
I always tell her that she will live well for a long time	Ég segi henni alltaf að hún muni lifa lengi vel
I'm a student like you	Ég er nemandi eins og þú
I can not pay the full amount we agreed on	Ég get ekki borgað alla upphæðina sem við sömdum um
I could not ignore her lies	Ég gat ekki séð framhjá lygum hennar
I, on the other hand, know where the exit is	Ég aftur á móti veit hvar útgangurinn er
I can come to your house every night	Ég get komið heim á hverju kvöldi til þín
So all this is going to happen this year	Svo allt þetta er að fara að gerast á þessu ári
I had still heard enough talk	Ég hafði samt heyrt nóg talað
I wear her wedding ring so she feels close	Ég geng með giftingarhringinn hennar svo hún finnist náin
I mean men always do, he thought	Ég meina karlmenn gera það alltaf, hugsaði hann
I should leave your ass before you leave me	Ég ætti að yfirgefa rassinn á þér áður en þú yfirgefur mig
I hoped no one would play the hero	Ég vonaði að enginn myndi leika hetjuna
A reminder that this all ended somehow	Áminning um að þetta endaði allt einhvern veginn
I was stunned and afraid of all the exchanges	Ég stóð agndofa og óttaðist öll orðaskiptin
I can handle it better	Ég get stjórnað því betur
I'm lucky to be alive	Ég er heppinn að vera á lífi
I ran into his nose with my forehead	Ég rak í nefið á honum með enninu
I'm getting a little busy	Ég verð svolítið upptekin
I was shy, not stupid	Ég var feimin, ekki heimsk
I still did not make them for the show	Ég gerði þær samt ekki fyrir sýninguna
I got a little crazy	Ég varð svolítið brjáluð
I first saw her last night	Ég sá hana fyrst í gærkvöldi
I was completely ashamed	Ég skammaðist mín algjörlega
I had to be at the helm	Ég þurfti að vera við stjórnvölinn
I must know things he said	Ég hlýt að vita hluti sem hann sagði
I was just blessed with the knowledge of when	Ég var bara blessaður með vitneskju um hvenær
I want a replacement now	Ég vil fá varamann núna
I think it was my favorite thing she had ever painted	Ég held að það hafi verið uppáhalds hluturinn minn sem hún hafði nokkurn tíma málað
I was getting sick of this early morning shit	Ég var að verða veikur af þessu snemma morgunskíti
I did not handle it too well	Ég höndlaði það ekki of vel
I asked many questions	Ég spurði margra spurninga
The reason for his absence has been different	Ástæða fjarveru hans hefur verið mismunandi
I never told my friend how my date went	Ég sagði vinkonu minni aldrei hvernig stefnumótið mitt hefði gengið
I swallowed hard with guilt and confusion	Ég kyngdi fast með sektarkennd og rugli
I opened my eyes and looked next to me	Ég opnaði augun og horfði við hliðina á mér
I threw it in for lunch today	Ég henti því inn í hádeginu í dag
I guess he was tough, no matter where he came from	Ég býst við að hann hafi verið harður, hvaðan sem hann kom
I should have had you with me	Ég hefði átt að hafa þig hjá mér
I want her to be happy with me	Ég vil að hún sé ánægð með mig
I'm doing some calculations	Ég geri smá útreikninga
I will fix it in a short time	Ég mun laga það á skömmum tíma
I researched it, for a sign of logical reasoning	Ég rannsakaði hann, fyrir merki um rökrétt rök
I cut myself	Ég klippti sjálfur
I take back the statement that this was not deep	Ég tek til baka þá staðhæfingu að þetta væri ekki djúpt
I know you've found the spark	Ég veit að þú hefur fundið neistann
New location and weather to match	Ný staðsetning og veður til að passa við
I saw her accompany you to the barn	Ég sá hana fylgja þér í fjósið
I hope you're both sure your husbands understand that	Ég vona að þið séuð bæði viss um að eiginmenn ykkar skilji það
I knew the temperature was used to ignite the brick	Ég vissi að hitastigið var notað til að kveikja í múrsteininum
There has been a lot of other damage	Mikið annað tjón hefur orðið
I roughly lost her on the bed	Ég missti hana gróflega á rúmið
I learned from both of you the meaning of courage	Ég lærði af ykkur báðum merkingu hugrekkis
A large number of false claims are reported each year	Mikið magn rangra fullyrðinga er tilkynnt á hverju ári
I want us to tell each other everything	Ég vil að við segjum hvert öðru allt
I need to buy a bus ticket	Ég þarf að kaupa strætómiða
I have to keep things going here	Ég verð að halda hlutunum gangandi hérna
I sat in the third row between four boys	Ég sat í þriðju röð á milli fjögurra stráka
I found my word in my sword	Ég fann orð mín í sverði mínu
I had a productive day yesterday	Ég átti afkastamikinn dag í gær
A small breeze began to move	Lítill andvari fór að hreyfast
I just heard the words	Ég heyrði bara orðin
I can not imagine living so far away from you	Ég get ekki ímyndað mér að búa svona langt í burtu frá þér
I posted links on social media about this image	Ég setti tengla á samfélagsmiðla um þessa mynd
I needed to know what he wanted	Ég þurfti að vita hvað hann vildi
I just need to be with you	Ég þarf bara að vera með þér
I wanted to understand her secret	Ég vildi skilja leyndarmál hennar
Some inspiration	Einhver innblástur
I did not want anyone to tell me how to live	Ég vildi ekki að neinn segði mér hvernig ég ætti að lifa
I could be there for an hour	Ég gæti verið þar í klukkutíma
I talked to her yesterday for breakfast	Ég talaði við hana í gær í morgunmat
He was arrested the same day	Hann var handtekinn sama dag
Cannot fire in a row	Ekki var hægt að skjóta í röð
I leaned forward and forced him to look at me	Ég hallaði mér fram og neyddi hann til að horfa á mig
I usually only see his bomb truck	Ég sé venjulega bara sprengjubílinn hans
In the evening, the news was made public	Um kvöldið var fréttin birt almenningi
It surprised me when she did not	Það kom mér á óvart þegar hún gerði það ekki
I watched everything	Ég fylgdist með hverju sem er
Great pain shot through his chest	Mikill sársauki skaust í gegnum brjóst hans
I enjoy working with you	Mér finnst gaman að vinna með þér
I think you sold yourself cheaply to the state	Ég held að þú hafir selt þig ódýrt til ríkisins
This was also a bit short in good jokes	Þetta var líka svolítið stutt í góða brandara
I fell into a pile on the floor	Ég fell í hrúgu á gólfinu
I remember visiting her the weekend before the spring break	Ég man að ég heimsótti hana helgina fyrir vorfrí
I know they could call	Ég veit að þeir gætu hringt
I knelt down in front of him	Ég kraup niður fyrir framan hann
I'm not a complete fool	Ég er ekki alveg fífl
I never had a picture of her	Ég átti aldrei mynd af henni
I know that right away	Ég veit það strax
I was easy anyway	Ég var auðveld hvort sem er
I will get and take any job, first	Ég mun fá og taka hvaða vinnu sem er, fyrst
I had to feel his presence	Ég þurfti að finna nærveru hans
The school could accommodate c	Skólinn gæti rúmað c
I mean, she recovered	Ég meina, hún náði sér
I have your example that shaped my feelings for cancer	Ég hef dæmi þitt sem mótaði tilfinningar mínar til krabbameins
I did not even know what vehicle he was driving	Ég vissi ekki einu sinni hvaða farartæki hann ók
I asked her about her day	Ég spurði hana um daginn hennar
I had a really bad, crazy night	Ég átti mjög slæma, klikkaða nótt
I need you in the team	Ég þarf þig í liðið
I should not have forced you into my carriage	Ég hefði ekki átt að þvinga þig upp í vagninn minn
I saw him recently	Ég sá hann nýlega
I felt sorry for the boy	Ég vorkenndi stráknum
I'm not going to tell him	Ég ætla ekki að segja honum það
I could not tell by his expression what he was thinking	Ég gat ekki greint á svip hans hvað hann var að hugsa
I was so young and he was so perfect	Ég var svo ungur og hann var svo fullkominn
I had to have it though	Ég varð þó að hafa það
I know you will all do it for our people	Ég veit að þið munuð öll gera það fyrir fólkið okkar
I could not help but smile and blush	Ég gat ekki annað en brosað og roðnað
I have wishes too, you know	Ég á líka óskir, þú veist
I saw a little girl hiding inside a closet	Ég sá litla stúlku fela sig inni í skáp
I was sure she would not understand	Ég var viss um að hún myndi ekki skilja það
The crew paid special attention to the description	Áhöfnin veitti lýsingu sérstaka athygli
I did not want to wait and stop	Ég vildi ekki bíða og hætta
I'll make you happy in a minute	Ég mun gera þig ánægðan innan mínútu
A few minutes later it stopped at its destination	Nokkrum mínútum síðar stoppaði það á áfangastað
I have many enemies in this town	Ég á marga óvini í þessum bæ
I stared at him for a long time	Ég starði á hann í langan tíma
I'm a little further away	Ég geng aðeins lengra í burtu
I can be a pretty generous person	Ég get verið frekar gjafmildur maður
I just stare at her in amazement	Ég stari bara undrandi upp á hana
I was not quite sure	Ég var ekki alveg viss
I completely missed it	Ég missti það alveg
A light came on from the bedside table	Ljós logaði frá náttborðinu
I had never seen him move so fast	Ég hafði aldrei séð hann hreyfa sig svona hratt
I'm so glad you're here with me	Ég er svo fegin að þú ert hér með mér
A dark form moved in the jungle to his left	Dökk form hreyfðist í frumskóginum til vinstri hans
I had a special reason	Ég hafði sérstaka ástæðu
I'm a little drunk right now	Ég er svolítið drukkinn núna
I promised to do the same	Ég lofaði að gera það sama
Hot wind blows ash from the roof	Heitur vindur blæs ösku af þakinu
Peace that was once mine forever	Friður sem einu sinni var minn að eilífu
I stumble onto the platform	Ég hrasa út á pallinn
I hope you experience it too	Ég vona að þú upplifir það líka
I immediately heard a shout from below	Ég heyrði strax hróp að neðan
I wish you and your friends a pleasant stay	Ég óska ​​þér og félögum þínum ánægjulegrar dvalar
I believe in the individual	Ég trúi á einstaklinginn
I heard this news very recently	Ég heyrði þessa frétt mjög nýlega
I think that's my decision	Ég held að það sé mín ákvörðun
I then create my whole look around the item	Ég bý síðan til allt útlitið mitt í kringum hlutinn
A large hole in the material of the space	Stórt gat í efni rýmisins
I was already running	Ég var þegar að hlaupa
I roll my eyes and smile	Ég rek augun og brosi
I designed it myself and my mom made it	Ég hannaði hann sjálfur og mamma gerði hann
I want you to get married	Ég vil að þú giftir þig
I connected mine with his	Ég tengdi minn við hans
I just never had a real one before	Ég átti bara aldrei alvöru áður
A committee was appointed to look into the matter	Nefnd var skipuð til að skoða málið
There are no plans to finish the film at this time	Engin áform eru uppi um að klára myndina eins og er
I also hear everything around me very clearly	Ég heyri líka allt í kringum mig mjög skýrt
I trust it will not be your last word	Ég treysti því að það verði ekki síðasta orðið þitt
I tied her to the bed	Ég batt hana á rúmi
A first aid kit is also inside the booth	Skyndihjálparbox er einnig inni í básnum
I was also cooking something	Ég var líka að elda eitthvað
Louis Public School System	Louis almenningsskólakerfi
I have no reason to trust you	Ég hef enga ástæðu til að treysta þér
I see it in his eyes	Ég sé það í augum hans
I found that the information was not accessible	Ég komst að því að upplýsingar voru ekki aðgengilegar
A person will come into your life to guide you	Maður mun koma inn í líf þitt til að leiðbeina þér
Small rate, but they just can not wait	Lítið hlutfall, en þeir geta bara ekki beðið
I'm not trying to do anything fancy here	Ég er ekki að reyna að gera neitt skrautlegt hérna
I should have known she would not be	Ég hefði átt að vita að hún myndi ekki vera það
I turned you both over	Ég lét ykkur bæði snúa við
I want to be clean for him	Ég vil vera hrein fyrir hann
He has an older brother who is a doctor	Hann á eldri bróður sem er læknir
I resisted the urge to punch him	Ég stóðst þá löngun til að kýla hann
A news program was running at the moment	Fréttaþáttur var í gangi þessa stundina
A point of no return	A point of no return
I did not own a plane for my future	Ég átti enga flugvél fyrir framtíð mína
I have to be very careful	Ég verð að fara mjög varlega
I took a break last month after the shooting	Ég tók mér pásu í síðasta mánuði eftir skotatvikið
I think you can guess what happened after that	Ég held að þú getir giskað á hvað gerðist eftir það
I feel as strong as a giant	Mér finnst ég vera sterk eins og risi
I liked everything we did	Mér líkaði allt sem við gerðum
I wanted her to take me back to him	Ég vildi að hún færi með mig aftur til hans
I pulled my blankets tightly around my shoulders	Ég dró teppurnar mínar fast um axlirnar
I like chemistry	Mér líkar efnafræðin
A new dawn would follow the twilight	Ný dögun myndi fylgja rökkrinu
I'm going to run Tom	Ég ætla að hlaupa Tom
The window looked like a mirror	Gluggi sótti sem spegill
I felt the ship take off	Ég fann hvernig skipið lyftist
Signs and nearby places	Merki og nálægir staðir
I never said no one was doing anything	Ég sagði aldrei að enginn væri að gera neitt
I will not give in to her curiosity	Ég mun ekki láta undan forvitni hennar
I think the prosecution had a very weak case	Ég held að ákæruvaldið hafi haft mjög veikt mál
I know he would look for me	Ég veit að hann myndi leita að mér
I wish they were all going to hell	Ég vildi að þeir færu allir til helvítis
I did not want to get him in trouble	Ég vildi ekki koma honum í vandræði
I have a lot of respect for him	Ég ber mikla virðingu fyrir honum
I want you to do exactly what you want	Ég vil að þú gerir nákvæmlega það sem þú vilt
I want to be your boyfriend	Ég vil vera kærastinn þinn
I love you more and more with each passing day	Ég elska þig meira og meira með hverjum deginum
I do not think that is so surprising	Ætli það komi ekki svo á óvart
He finished the flight and returned to the station	Hann kláraði flugið og sneri aftur til stöðvarinnar
I did not know that	Ég vissi ekki af því
I only saw her a few times	Ég sá hana aðeins nokkrum sinnum
I was anything but real	Ég var allt annað en í alvörunni
I suddenly stood upright from the floor	Ég stóð snögglega upprétt frá gólfinu
I just threw in the towel, no longer cared	Ég bara henti inn handklæðinu, var ekki lengur sama
I was not too proud to ask for a job	Ég var ekki of stoltur til að biðja um vinnu
I can not miss you in that	Ég get ekki saknað þín í því
I picked up a chair and threw it at him	Ég tók upp stól og kastaði í hann
All of this has significantly increased book sales as a whole	Allt hefur þetta aukið verulega bóksöluna í heild
I took in my surroundings	Ég tók inn í umhverfi mitt
I saw yesterday on another network, you were great	Ég sá í gær á öðru neti, þú varst frábær
I have to bring my family to safety	Ég verð að koma fjölskyldu minni í öryggi
Strange smell of hot metal and burning dust	Undarleg lykt af heitum málmi og brennandi ryki
I remember bits of it	Ég man eftir bitum úr því
Many people make good money on domains	Margir græða vel á lén
I was pretty sure there were only two	Ég var nokkuð viss um að það væru bara tveir
Hell of a selfish man	Helvítis eigingjarn maður
I see no one has done that	Ég sé að enginn hefur gert það
I just wanted you to stay away from her	Ég vildi bara að þú héldir þig frá henni
I felt his lips rest on me	Ég fann varir hans liggja á mér
I mentioned this morning that we'll find out	Ég nefndi í morgun að við kæmumst að þessu
I will maintain a positive attitude	Ég mun halda jákvæðu viðhorfi
I just need a little guidance	Mig vantar bara smá leiðsögn
Large lumps formed in his throat	Stór kökkur myndaðist í hálsi hans
I could even eat biscuits	Ég gæti jafnvel borðað kex
I have been bred for exactly this moment	Ég hef verið ræktaður fyrir nákvæmlega þetta augnablik
I would not even tremble and ask for mercy	Ég myndi ekki einu sinni skjálfa og biðja um miskunn
I know everyone wants to know	Ég veit að allir vilja vita
I watch the man get out of the car	Ég horfi á manninn fara út úr bílnum
I was on cruise control	Ég var á hraðastilli
I'm saying that's not enough	Ég segi að það sé ekki nóg
I do not remember writing them	Ég man ekki eftir að hafa skrifað þær
A born-again Christian	Endurfæddur kristinn maður
I just have not figured it all out yet	Ég hef bara ekki komist að öllu ennþá
Destroyed borders spread in all directions for miles	Eyðileg landamæri breiddust út í allar áttir í kílómetra fjarlægð
I want to know why you did this	Mig langar að vita hvers vegna þú gerðir þetta
I had to build a case for you	Ég varð að byggja mál fyrir þig
I did not even protest	Ég mótmælti ekki einu sinni
Thank you for being here	Ég þakka þér að vera hér
I was the only passenger who was not seriously injured	Ég var eini farþeginn sem var ekki mikið slasaður
Million people on the streets tomorrow	Milljón manns á götum úti á morgun
I was not done with the characters and their story	Ég var ekki búinn með persónurnar og sögu þeirra
I loved making you and your sister laugh	Ég elskaði að fá þig og systur þína til að hlæja
I know how tired you must be	Ég veit hversu þreyttur þú hlýtur að vera
We knew their system as well as they did	Við þekktum kerfið þeirra jafn vel og þeir
I had to wander to find someone else	Ég þurfti að þvælast til að finna einhvern annan
Eight ships were lost and the rest scattered	Átta skip týndust og afgangurinn dreifður
A slow smile moved across her lips	Hægt bros færðist yfir varir hennar
I know all about sex, you know	Ég veit allt um kynlíf, þú veist
I grab it and push it into my mouth	Ég gríp það og þrýsti því inn í munninn á mér
Fire in bedroom window	Eldur í svefnherbergisglugga
I could not go, not yet	Ég gat ekki farið, ekki ennþá
I went to sit with my mother	Ég fór að setjast hjá mömmu
I brought the bottle as you can see	Ég kom með flöskuna eins og þú sérð
I had done my homework and found the right counselor	Ég var búinn að gera heimavinnuna mína og finna rétta ráðgjafann
Another knife appeared next to her right elbow	Annar hnífur birtist við hlið hægri olnboga hennar
I cried for my mother to let me stay	Ég grátbað mömmu að leyfa mér að vera
A game that keeps you busy for hours	Leikur sem heldur þér uppteknum tímunum saman
I mean, they're more accurate	Ég meina, þeir eru nákvæmari
A handsome man went out and nodded	Myndarlegur maður gekk út og kinkaði kolli
I've always hated you	Ég hef alltaf hatað þig
I can not do anything myself anymore	Ég get ekki gert neitt sjálfur lengur
I forget who said that	Ég gleymi hver sagði það
I asked the exact same question	Ég spurði nákvæmlega sömu spurningu
I was watching it like a movie	Ég var að horfa á hana eins og kvikmynd
I waited for him next to the doors	Ég beið eftir honum við hlið hurðanna
I still had nothing to offer	Ég hafði samt ekkert fram að færa
I could never forget	Ég gæti aldrei gleymt
I will not change, you say	Ég mun ekki breytast, segirðu
I call her every day, you know	Ég hringi í hana á hverjum degi, þú veist
I just told my driver	Ég sagði bara bílstjórinn minn
I already started writing emails	Ég byrjaði þegar að skrifa tölvupóst til
I could not call for help	Ég gat ekki kallað á hjálp
I no longer know who she is	Ég veit ekki lengur hver hún er
I wonder what went wrong	Ég velti því fyrir mér hvað hefði farið úrskeiðis
I fell to my knees in utter despair	Ég féll á hnén í algjörri örvæntingu
I still did not get six years back automatically	Ég fékk samt ekki sex ár aftur sjálfkrafa
I needed another tactic	Ég þurfti aðra taktík
I was strangely impressed with this church visit	Ég var undarlega hrifinn af þessari kirkjuheimsókn
I just never got into it	Ég bara komst aldrei í það
I preach that way	Ég prédika á þann hátt
I just feel really restless	Mér finnst ég bara virkilega eirðarlaus
I never stopped doing both	Ég hætti aldrei að gera bæði
I listened to my heart beat	Ég hlustaði á hjartað slá
I have been waiting for a very long time	Ég hef beðið í mjög langan tíma
I have a question about another important issue	Ég er með spurningu um annað mikilvægt mál
I knew he beat her a lot	Ég vissi að hann barði hana mikið
I saw the relief on her face	Ég sá léttina í andliti hennar
I'm driving because you had too much to drink	Ég keyri vegna þess að þú hafðir of mikið að drekka
I went in and started the engine	Ég fór inn og ræsti vélina
Subsequent bills suffered a similar fate	Síðari frumvörp hlutu svipuð örlög
I can not take the credit for that	Ég get ekki tekið heiðurinn af því
I could never have had a better friend than you	Ég hefði aldrei getað átt betri vin en þig
I can imagine their sideburns	Ég get ímyndað mér hliðarslit þeirra
I felt the sweat build up on my forehead	Ég fann svitann safnast á ennið á mér
I came across something on duty last night	Ég rakst á eitthvað á vakt í gærkvöldi
I had never seen anything so beautiful	Ég hafði aldrei séð neitt jafn fallegt
I've heard it a lot lately	Ég heyrði það mikið undanfarið
I started preparing to close the hut	Ég byrjaði að undirbúa að loka skálanum
I went up and down the league	Ég gekk upp og niður deildina
I can not imagine a better health professional	Ég get ekki ímyndað mér betri heilsufræðing
I really wish this was the end	Ég vildi svo sannarlega að þetta væri endirinn
I brought it over me	Ég kom með það yfir mig
Nothing can prepare you	Ekkert getur undirbúið þig
I've not slept much lately	Ég hef ekki sofið mikið undanfarið
I stopped looking for a doctor	Ég hætti að leita að lækni
I fought with all my might not to cry	Ég barðist af öllum mætti ​​til að gráta ekki
I was dying in my own dream	Ég var að deyja í mínum eigin draumi
I turned my head down	Ég sneri höfðinu niður
I really want a new one	Mig langar rosalega í nýjan
I have no place to go except at home	Ég hef engan stað til að fara nema heima
There is also a discussion of literature	Einnig fylgir umfjöllun um bókmenntir
I was ten minutes late	Ég var tíu mínútum of sein
I would not try to let anything happen	Ég myndi ekki reyna að láta neitt gerast
I could not move my legs	Ég gat ekki hreyft fæturna
Desire is just a seed	Löngun er bara fræ
I could not stop crying	Ég gat ekki hætt að gráta
Global international trade was virtually halted	Alþjóðleg viðskipti á heimsvísu voru nánast stöðvuð
I liked it with them	Mér líkaði þetta við þá
I just closed my eyes and let myself feel everything	Ég lokaði bara augunum og lét mig finna fyrir öllu
I will never let that happen	Ég mun aldrei láta það gerast
I jumped about three feet and almost lost	Ég hoppaði um þrjá feta og missti næstum því
I used my last bullet to kill her	Ég notaði síðustu kúluna mína til að drepa hana
A mixture of disgust, hatred and complete loss filled her	Blanda af viðbjóði, hatri og algjöru missi fyllti hana
I'm still having trouble putting this conversation into context	Ég á enn í vandræðum með að setja þetta samtal í samhengi
I could have been rich and famous	Ég hefði getað verið ríkur og frægur
I focus on researching him as he walks	Ég einbeiti mér að því að rannsaka hann þar sem hann er að ganga
I want to do things right	Ég vil gera hlutina rétta
I sit back and stretch my right arm out	Ég halla mér aftur og teygi hægri handlegginn út
I had been hired to provide him with services	Ég hafði verið ráðinn til að veita honum þjónustu
I've not been here in a while	Ég hef ekki verið hér í nokkurn tíma
I sometimes felt his fear	Ég fann stundum fyrir ótta hans
I laughed even more at the memory	Ég hló enn meira að minningunni
I can protect my people	Ég get verndað fólkið mitt
I knew this firsthand from our brief time together	Ég vissi það af eigin raun frá stuttum samverustundum okkar
I have a gift for you	Ég á gjöf handa þér
I was not going to upset you again	Ég ætlaði ekki að styggja þig aftur
I could also tell she was scared	Ég gat líka sagt að hún væri hrædd
This was his only appearance in the competition	Þetta var eina framkoma hans í keppninni
I hope he's done talking	Ég vona að hann sé búinn að tala
I would not allow that	Ég myndi ekki leyfa það
I need to think of them as food	Ég þarf að hugsa um þá sem mat
I was not listened to	Það var ekki hlustað á mig
I should have known better at first sight	Ég hefði átt að vita betur við fyrstu sýn
I float over the altar	Ég svíf yfir altarinu
I pulled away from the wall	Ég dró mig frá veggnum
I picked up my phone and looked at it	Ég tók símann minn og horfði á hann
I thought he would answer but he did not move	Ég hélt að hann myndi svara en hann hreyfði sig ekki
I saw you and your boyfriend break up	Ég sá að þú og kærastan þín hættuð saman
I was never going to give up	Ég ætlaði aldrei að gefast upp
News about grass	Frétt um gras
I had to take a closer look at them	Ég varð að skoða þær nánar
I also felt so bad about it	Mér leið líka svo illa með það
I was not really a beautiful sight, even by my standards	Ég var í rauninni ekki falleg sjón, jafnvel á minn mælikvarða
It was a difficult target	Það var erfitt skotmark
I was the new boy almost every year	Ég var nýi strákurinn nánast á hverju ári
A smile curled up my lips	Bros sveigði upp varir mínar
I felt really bad and could hardly believe it	Mér leið mjög illa og trúði þessu varla
I find that remarkable	Það finnst mér merkilegt
I looked at him in shock	Ég horfði á hann í losti
I did not have much time with my family today	Ég átti ekki mikinn tíma með fjölskyldunni minni í dag
Many changes are on the way	Margar breytingar eru á leiðinni
I quickly decided to tell him	Ég ákvað fljótt að segja honum það
I remember this day as it was yesterday	Ég man eftir þessum degi eins og það hafi verið í gær
I love all the colors	Ég elska alla litina
I will not solve all the problems	Ég mun ekki leysa öll vandamál
I have to live two more days	Ég verð að lifa tvo daga í viðbót
I lost the strength to not watch	Ég missti styrkinn til að horfa ekki
I have no complaints about our stay there	Ég hef engar kvartanir yfir dvöl okkar þar
I prefer mine only on the thin side	Ég vil frekar mína aðeins í þunnu hliðinni
I did not want this kiss to end	Ég vildi ekki að þessi koss myndi enda
I sent the report to the head office	Ég sendi skýrsluna inn á aðalskrifstofuna
I went to the stairs, but climbed on nails	Ég gekk að stiganum, en steig á nagla
I know this probably sounds silly	Ég veit að þetta hljómar líklega kjánalega
I look through my glasses	Ég lít í gegnum gleraugun
I understand that out of instinct	Ég fatta það af eðlishvöt
I would buy this again and again and again	Ég myndi kaupa þetta aftur og aftur og aftur
I feel better writing	Mér líður betur að skrifa
I see the strain on your face	Ég sé álagið á andlitið á þér
I do it on the field before every game	Ég geri það á vellinum fyrir hvern leik
I shook my head in surprise	Ég hristi höfuðið undrandi
I was not ready to deal with someone like that yet	Ég var ekki tilbúinn að takast á við einhvern svona ennþá
I simply can not say for sure	Ég get einfaldlega ekki sagt það með vissu
I hope so because it's good news	Ég vona þín vegna að það séu góðar fréttir
I lost all sense of reality	Ég missti alla raunveruleikaskyn
I really do not seem to be able to make this episode out of me	Ég virðist eiginlega ekki geta gert þennan þátt út úr mér
I continued my face	Ég hélt andlitinu áfram
I feel their eyes	Ég finn fyrir augum þeirra
I just wanted to impress my friends and have fun	Mig langaði bara að heilla vini mína og hafa gaman
In fact, I've missed someone calling me that	Ég hef reyndar saknað þess að einhver hafi kallað mig það
I showed no mercy because I was not shown any mercy	Ég sýndi enga miskunn því engin var mér sýnd
I just knew someone was watching me	Ég vissi bara að einhver hafði fylgst með mér
I tried not to cough	Ég reyndi að hósta ekki
It is a guilt that people admit or deny	Það er sekt sem fólk viðurkennir eða neitar
I even spent ten minutes thinking about what I should wear	Ég eyddi meira að segja tíu mínútum í að hugsa um hvað ég ætti að klæðast
I was still so tired	Ég var samt svo þreytt
I'm angry about certain things	Ég er reið yfir ákveðnum hlutum
I think it's unnecessary	Mér finnst það óþarfi
I felt rather protective	Mér fannst ég frekar verndandi
I could not stop thinking about my sister	Ég gat ekki hætt að hugsa um systur mína
I know you had a hard time	Ég veit að þú áttir erfitt
I was a very shy woman before he trained me	Ég var mjög feimin kona áður en hann þjálfaði mig
I've not seen her in a while now	Ég hef ekki séð hana í nokkurn tíma núna
I was not at all trying to hide it	Ég var alls ekki að reyna að fela það
I need to develop software for myself	Ég þarf að þróa hugbúnað fyrir mig
Outside the entrance hall is a viewing seat	Fyrir utan forstofu er útsýnissæti
I know where you go to school	Ég veit hvar þú ferð í skóla
I was serious about the merit of the company	Mér var alvara með að fyrirtækið hefði verðleika
It did not even occur to me to listen to it	Mér datt ekki einu sinni í hug að hlusta á það
I know it should not have done it but it did	Ég veit að það hefði ekki átt að gera það en það gerði það
I can not get my tongue around their names	Ég næ ekki tungunni í kringum nöfnin þeirra
I call on your power	Ég kalla á kraft þinn
I had to focus on the moment	Ég varð að einbeita mér að augnablikinu
I was not sure what to say at the meeting	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að segja á fundinum
I did not have the resources to do so	Ég hefði ekki fjármagn til þess
I had a hard time staying awake	Ég átti erfitt með að halda mér vakandi
A small fee may be required	Lítið gjald gæti þurft að greiða
I did, however, go through a space with my mother	Ég fór þó í gegnum rými með mömmu
And they turned it with joy	Og þeir snéru því af ánægju
Instead, law enforcement gave a bad word	Í staðinn gaf löggæslunni slæmt orð
I suddenly feel less confident	Ég finn allt í einu minna sjálfstraust
I need to do a few things	Ég þarf að gera nokkra hluti
I had written off the class weeks into it	Ég hafði afskrifað bekkinn vikur inn í það
I pulled her out of the way at the right time	Ég dró hana úr vegi á réttum tíma
I mean, he says the cutest things	Ég meina, hann segir hina sætustu hluti
I could also play games	Ég gæti líka spilað leiki
I reached out and began to prepare for the fire	Ég teygði mig fram og byrjaði að undirbúa eldinn
This should make him more careful	Þetta ætti að gera hann varkárari
I loved the questions he brought up	Ég elskaði spurningarnar sem hann kom með
I'm not looking for Dad for him	Ég er ekki að leita að pabba fyrir hann
I do not know his name	Ég veit ekki hvað hann heitir
I slam the empty jug on the bar	Ég skelli tómu könnunni á barinn
I will not have the dreams	Ég mun ekki eiga draumana
I was so happy for her and proud	Ég var svo glöð fyrir hennar hönd og stolt
After a few months, he escaped	Eftir nokkra mánuði slapp hann
I wanted him to kiss me again, he never stopped	Ég vildi að hann kyssti mig aftur, að hann hætti aldrei
I could certainly get used to this kind of service	Ég gæti svo sannarlega vanist svona þjónustu
I feel the beach and taste the salt	Ég finn fyrir ströndinni og smakka saltið
I know some of you love me too	Ég veit að hluti af þér elskar mig líka
I also wanted to meet my brothers	Mig langaði líka að hitta bræður mína
I can feel your eyes on me	Ég finn fyrir augunum þínum á mér
I looked up to him and asked him to do something	Ég leit upp til hans og bað hann að gera eitthvað
I'm free from my flesh	Ég er laus úr holdi mínu
I expressed concern that the performance would be sold out	Ég lýsti áhyggjum af því að uppselt yrði á gjörninginn
I wonder if she was really nervous	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri í raun kvíðin
They would have been better off	Þeir hefðu betur farið
I did not want to talk about this	Ég vildi ekki tala um þetta
I got up and made coffee	Ég stóð upp og bjó til kaffi
I don't think it mattered	Ætli það hafi ekki skipt neinu máli
I have no feelings for you	Ég ber engar tilfinningar til þín
A thick layer of sand covered the floor	Þykkt lag af sandi lagði yfir gólfið
I love this little boy!	Ég elska þennan litla strák!
Then it strikes six o'clock	Þá slær klukkan sex
I was convinced that her absence was not her choice	Ég var sannfærður um að fjarvera hennar væri ekki hennar val
I did not have time for social life	Ég hafði ekki tíma fyrir félagslíf
I went up and said hi	Ég gekk upp og sagði hæ
I thanked him but said no	Ég þakkaði honum fyrir en sagði nei
Sudden anger grew inside her	Skyndileg reiði óx innra með henni
I can not shake	Ég get ekki hrist
I had to bring her in	Ég yrði að koma henni inn
I was always cooking for him	Ég var alltaf að elda fyrir hann
I now truly understood how people could kill	Ég skildi nú sannarlega hvernig menn gætu drepið
I crept down the hall with wide steps with my gun outstretched	Ég læddist fram á ganginn með breiðum þrepum með byssuna útrétta
I feel very lucky to have you as a role model	Mér finnst ég mjög heppin að hafa þig sem fyrirmynd
I think they are in good hands	Ég held að þeir séu í góðum höndum
I was not afraid anymore	Ég var ekki hræddur lengur
A long time ago, someone mighty had lived here	Fyrir löngu síðan hafði einhver voldugur búið hér
I just wanted to make sure you remembered	Ég vildi bara vera viss um að þú mundir það
I hear she was attacked last night	Ég heyri að hún hafi fengið árás í gærkvöldi
Peanut butter and banana sandwich	Hnetusmjör og banana samloka
I had my speech ready	Ég var með ræðu mína tilbúin
I did not care if he did not understand	Mér var alveg sama þó hann skildi þetta ekki
I still pulled it out and looked at the front page	Ég dró hana samt út og horfði á forsíðuna
I do not know where their destination is	Ég veit ekki hvert er áfangastaður þeirra
I get down the stairs and slow down	Ég kemst niður stigann og hægi á mér
I knew how such people worked	Ég vissi hvernig svona fólk virkaði
Some small children watched curiously	Nokkur lítil börn fylgdust forvitin með þeim
I find love everywhere again	Ég finn ást alls staðar aftur
A familiar bag near the door caught her attention	Kunnugleg taska nálægt hurðinni vakti athygli hennar
I told him not to think about doing that	Ég sagði honum að hugsa ekki um að gera það
I lowered my arms to the sides	Ég lækkaði handleggina til hliðanna
I will not be drawn into it	Ég mun ekki dragast inn í það
I did not want to risk your life either	Ég vildi ekki hætta lífi þínu líka
I take a very realistic approach to dealing with my cases	Ég tek mjög raunhæfa nálgun við meðferð mála minna
A large church building also merged with it	Stórt kirkjuhús sameinaðist því líka
A group of elders met late	Hópur öldunga hélt fund seint
I could not stand it anymore	Ég þoldi það ekki lengur
I teach them that we are separate	Ég kenni þeim um að við séum aðskilin
Large granite ball	Stór granítkúla
I have a big lump in my throat	Ég er með stóran kökk í hálsinum
I watched it for a long time	Ég horfði á það í langan tíma
Part of it is left with him	Hluti hennar er eftir hjá honum
I would recommend them to any growing company	Ég myndi mæla með þeim fyrir öll vaxandi fyrirtæki
I thought everything was better	Ég hélt að allt væri betra
I heard a lot of noise and shouting	Ég heyrði mikinn hávaða og hróp
I did not mean anything by that	Ég meinti ekkert með því
I will give it a chance	Ég mun gefa það tækifæri
I wanted to make sure you were safe	Ég vildi tryggja að þú værir öruggur
I thought she felt the same way	Ég hélt að henni fyndist það sama
I looked around and saw the window open	Ég leit í kringum mig og sá opna gluggann
I just need to relax and think about it	Ég þarf bara að slaka á og hugsa málið
I know how stubborn you can both be	Ég veit hversu þrjósk þið getið bæði verið
I looked around the room, a little upset	Ég horfði um herbergið, dálítið í uppnámi
I stopped at my friend's house	Ég stoppaði heima hjá vini mínum
I can not handle this	Ég get ekki afgreitt þetta
I should probably play and take a break	Ég ætti líklega að leika mér og taka leikhléið
I enjoyed crossing the creek a few times	Mér fannst gaman að fara yfir lækinn nokkrum sinnum
I think she must be eighteen years old	Ég held að hún hljóti að vera um átján ára
I think they're probably in trouble	Ég tel líklegt að þeir eigi í vandræðum
I still love my dad, no matter what	Ég elska samt pabba minn, sama hvað
I was so worried about you	Ég hafði svo miklar áhyggjur af þér
I was standing at the entrance and did not know what to do	Ég stóð við innganginn og vissi ekki hvað ég ætti að gera
I could answer that his face looks better	Ég gæti svarið að andlit hans líti betur út
I was unable to think of any other issue	Ég var ófær um að hugsa um neitt annað mál
A family of five could easily live there	Fimm manna fjölskylda gæti búið þar auðveldlega
I felt, was relaxed and relieved	Ég kom mér fyrir, var afslappaður og létti
I rely too much on my eyesight, she often tells me	Ég treysti of mikið á sjónina, segir hún oft við mig
I had no reason to run	Ég hafði enga ástæðu til að hlaupa
I'm going to do this	Ég ætla að gera þetta
I told you what happened, accept it and move on	Ég sagði þér hvað gerðist samþykktu það og farðu áfram
I could not be the same person in another body	Ég gæti ekki verið sama manneskjan í öðrum líkama
I look lovely in this dress	Ég lít yndislega út í þessum kjól
I hate to think about it sometimes	Ég hata að hugsa um það stundum
I felt him swell with my touch	Ég fann hvernig hann bólgnaði við snertingu mína
Inside was a living person	Inn í henni var lifandi manneskja
I hope their doctors stop this pain	Ég vona að læknarnir þeirra hætti þessum sársauka
I spoke cautiously	Ég talaði af varkárni
I really want him to be a good boy	Mig langar svo innilega að hann sé góður strákur
I do not really remember much from school	Ég man eiginlega ekki mikið úr skólanum
I did not believe he wanted me	Ég trúði ekki að hann vildi mig
I grabbed her before the ceremony	Ég greip í hana fyrir athöfnina
I dried them quickly	Ég þurrkaði þær fljótt
I want to ignore everything	Ég vil hunsa allt
I admire your strength and determination	Ég dáist að styrk þinni og ákveðni
I could not go back to my hotel room again	Ég gat ekki farið aftur á hótelherbergið mitt aftur
The second is that she was sensitive	Annað er að hún var viðkvæm
I wanted to be sought after by men, period	Ég vildi vera eftirsóttur af karlmönnum, punktur
I hope you all enjoyed this long update	Ég vona að þið hafið öll haft gaman af þessari löngu uppfærslu
I wanted to kill myself every day	Ég vildi drepa mig á hverjum degi
Chills went through her body	Hrollur fór um líkama hennar
I just saved you the trouble	Ég bjargaði þér bara vandræðunum
I watched his suffering and my heart fell	Ég fylgdist með þjáningum hans og hjarta mitt féll
A psychologist once told him that this was a self-image crisis	Sálfræðingur sagði honum einu sinni að þetta væri sjálfsmyndarkreppa
I know your heart is in the right place	Ég veit að hjarta þitt er á réttum stað
I slept after work this morning	Ég svaf eftir vinnu í morgun
I started to feel very defeated and worthless	Mér fór að líða mjög sigraður og einskis virði
I believe it does not evolve	Ég trúi því að það þróist ekki
I just wanted to be free of the trees	Ég vildi bara vera laus við trén
I met her and she loved me	Ég kynntist henni og hún elskaði mig
I had so much fun	Ég skemmti mér svo vel
I've heard what the others have started calling you	Ég hef heyrt hvað hinir eru farnir að kalla þig
I knew what they wanted with me	Ég vissi hvað þeir vildu með mig
I went to a terrible play last night	Ég fór á hræðilegt leikrit í gærkvöldi
I understand that part well	Ég skil vel þann þátt
I was not going to lie down like a gentle lamb	Ég ætlaði ekki að leggjast eins og blíðlegt lamb
I wanted it all to go	Ég vildi að þetta færi allt
I tried to make word of mouth	Ég reyndi að gera munn til munns
I hated losing control of my emotions	Ég hataði að missa stjórn á tilfinningum mínum
I am of all that has come before me	Ég er af öllu sem á undan mér hefur komið
But he submitted too many designs	En hann sendi inn of margar hönnun
I never want to get up again	Ég vil aldrei standa upp aftur
I remember the first customer	Ég man eftir fyrsta viðskiptavininum
I love this dining room of mine	Ég elska þennan borðstofubekk minn
The government proposed building materials for the reconstruction of houses	Ríkisstjórnin lagði til byggingarefni til að endurbyggja hús
I knew she should not have trusted him	Ég vissi að hún hefði ekki átt að treysta honum
I liked the last quarter of the book best	Mér fannst síðasta fjórðungur bókarinnar bestur
I have to have my own	Ég verð að eiga mitt eigið
I was watching her come back	Ég var að horfa eftir því að hún kæmi aftur
I had to push such naive thoughts away	Ég þurfti að ýta svona barnalegum hugsunum í burtu
The couple had four sons and three daughters	Þau hjón eignuðust fjóra syni og þrjár dætur
I immediately jumped up and down with joy	Ég hoppaði strax upp og niður af gleði
I thought we would have dinner on my boat tonight	Ég hélt að við myndum borða kvöldmat á bátnum mínum í kvöld
I had surgery a few years ago	Ég fór í aðgerð fyrir nokkrum árum
I can tell he is holding back his tears	Ég get sagt að hann heldur aftur af tárunum
I tried for the last time	Ég reyndi í síðasta sinn
A chapter on getting water out of the air piqued my interest	Kafli um að ná vatni úr lofti vakti áhuga minn
I watched their expressions	Ég fylgdist með svipbrigðum þeirra
The temples were built in three phases	Musterin voru byggð í þremur áföngum
I am cared for and protected, given food	Ég er gætt og vernduð, gefin matur
I'll dispose of it after we search the area	Ég mun farga því eftir að við höfum leitað á svæðinu
I was number one at the top in high school	Ég var númer eitt á toppnum í menntaskóla
I look at her as she moves quickly through things	Ég horfi á hana þegar hún færist hratt í gegnum hlutina
I did not really know	Ég vissi það eiginlega ekki
I hope your lawsuit is successful	Ég vona að málsókn þín takist
I love her, she loves me	Ég elska hana, hún elskar mig
I inherited money from my aunt many years ago	Ég erfði peninga frá frænku minni fyrir mörgum árum
I would recommend that everyone else do the same	Ég myndi mæla með því að allir aðrir geri slíkt hið sama
I will teach you my ways	Ég mun kenna þér mína vegu
I did not notice anything different about it	Ég tók ekki eftir neinu öðruvísi við það
I stopped but did not turn around	Ég stoppaði en sneri mér ekki við
I was always chosen last	Ég var alltaf valinn síðastur
A hug or a kiss could not hurt anything	Faðmlag eða koss gat ekki skaðað neitt
I feel compelled to add a reason	Ég tel mig knúinn til að bæta við ástæðu
I can not read your thoughts	Ég get ekki lesið hugsanir þínar
I can not call you that	Ég get ekki kallað þig það
I could not even bring myself to say her name	Ég gat ekki einu sinni stillt mig um að segja nafnið hennar
I rub it on my hand in a demonstration	Ég nudda því um höndina á mér í sýnikennslu
I looked at it all from above	Ég horfði á þetta allt að ofan
I think what you did needed to be done	Ég held að það sem þú gerðir þyrfti að gera
I told her it was very beautiful	Ég sagði henni að þetta væri mjög fallegt
A great king rose up and redeemed us all	Mikill konungur reis upp og leysti okkur alla
I will never look at them again	Ég mun aldrei líta á þá aftur
I believe this falls under consumer goods	Ég tel að þetta falli undir neysluvörur
I was holding my mother, she was ninety	Ég hélt á móður minni, hún var níræð
I stood my ground	Ég stóð við athygli
I thought she would not remember me	Ég hélt að hún myndi ekki muna eftir mér
I think he's a little younger	Ég held að hann sé aðeins yngri
A small group of students approached him from behind	Lítill hópur nemenda kom að honum aftan frá
I still feared the unknown	Ég óttaðist samt hið óþekkta
I missed a week in addition to coming up with a new strategy	Ég missti viku í viðbót við að koma með nýja stefnu
I did not play my role	Ég lék ekki hlutverk mitt
I can see his hands over her	Ég sé fyrir mér hendur hans yfir henni
I did not know this in advance but it makes sense	Ég vissi þetta ekki fyrirfram en það meikar sens
I drank the bottom of my drink	Ég drakk botninn af drykknum mínum
I will definitely ignore him	Ég mun svo sannarlega hunsa hann
I went into our room and took a shower	Ég fór inn í herbergið okkar og byrjaði í sturtu
I did not realize he was going to leave the basement	Ég áttaði mig ekki á því að hann ætlaði að fara úr kjallaranum
I turned around and saw her	Ég sneri mér við og sá hana
The flowers make a pleasant tea	Úr blómunum er búið til notalegt te
I took it back into the living room	Ég fór með það aftur inn í stofu
I did not notice it	Ég var ekki að taka eftir því
I will need you to belong to me completely	Ég mun þurfa á þér að halda til að tilheyra mér algjörlega
I have to keep my mind busy	Ég verð að hafa hugann upptekinn
I can not wait any longer	Ég get ekki beðið lengur
I leaned back and looked at the sky	Ég hallaði mér aftur og horfði á himininn
Pain shot down his left arm	Sársauki skaust niður vinstri handlegg hans
I can take care of myself	Ég get séð um sjálfan mig
I find it difficult to compliment	Mér finnst erfitt að eiga við hrós
I picked it up and started massaging	Ég tók það upp og byrjaði að nudda
I learned a lot this year	Ég lærði mikið á þessu ári
I did not turn them on	Ég kveikti ekki á þeim
I washed our car in the afternoon	Ég þvoði bílinn okkar síðdegis
I would like a little more depth in the bag	Ég myndi vilja aðeins meiri dýpt í töskuna
I wonder how he insulted her	Ég velti því fyrir mér hvernig hann móðgaði hana
I'm afraid to return them	Ég óttast að skila þeim
I love finding my body work hard	Ég elska að finna líkama minn vinna hörðum höndum
I will change the main post	Ég mun breyta aðalfærslunni
I saw you break the ice wall	Ég sá þig brjóta ísvegginn
The reason for the sinking was unknown	Ástæðan fyrir því að sökkva var ókunn
I need to be drunk to deal with him	Ég þarf að vera full til að eiga við hann
A particularly dense brush gave off the strongest concentration	Sérstaklega þéttur bursti gaf frá sér sterkustu einbeitinguna
I know you must have been so disappointed	Ég veit að þú hlýtur að hafa orðið fyrir svo miklum vonbrigðum
I've realized this much sooner than they did	Ég hef áttað mig á þessu miklu fyrr en þeir
I'm not chemically destitute	Ég er ekki efnalaus
I look down at his hand	Ég lít niður á hönd hans
I will not show her this letter	Ég mun ekki sýna henni þetta bréf
I would love your help	Ég myndi elska hjálp þína
I would be willing to win a ticket this year	Ég væri til í að vinna miða á þetta ár
I have no idea when that will be clear	Ég hef ekki hugmynd um hvenær það skýrist
I'd rather do something else	Ég geri frekar eitthvað annað
I could not take my eyes off the details	Ég gat ekki tekið augun af smáatriðum
I own a house and a car	Ég á hús og bíl
I do not remember who	Ég man ekki hvern
I brought you in to punish you	Ég kom með þig inn til að refsa þér
No such study was conducted	Engin slík rannsókn fór fram
I knew that was probably the worst thing	Ég vissi að það væri líklega það versta
I will go now	Ég mun fara núna
I have always been slim despite eating a lot	Ég hef alltaf verið grannur þrátt fyrir að borða mikið
A black spot caught his eye for a moment	Svartur blettur vakti athygli hans um stund
I still really need to go to bed	Ég þarf samt virkilega að leggja mig
I was happy with that	Ég var sáttur við það
I looked around and began to panic	Ég leit í kringum mig og fór að örvænta
I totally agree with your feelings	Ég er algjörlega sammála tilfinningum þínum
I love them all except two women stand out	Ég elska þær allar nema tvær konur skera sig úr
I believe that part of the story	Ég trúi þeim hluta sögunnar
I was afraid to open my heart too	Ég var hrædd við að opna hjarta mitt líka
I have no way of finding either girl right now	Ég hef enga leið til að finna hvora stelpuna núna
I got up and answered	Ég stóð upp og svaraði því
I'm never alone in anything	Ég er aldrei einn um neitt
I'm going to be here	Ég ætla að vera hér
I packed my things and went back to my house	Ég pakkaði saman dótinu mínu og fór aftur inn í húsið mitt
Each novel sold only a few hundred copies	Hver skáldsaga seldist aðeins í nokkur hundruð eintökum
I used it as an option	Ég notaði það sem kost
I just kept running	Ég hélt bara áfram að hlaupa
I'm sure he's asleep now	Ég er viss um að hann sefur núna
I was awake all night working on the scene	Ég var vakandi í alla nótt að vinna úr atriðinu
I felt faint and had difficulty speaking	Ég fann fyrir yfirliði og átti erfitt með að tala
I have plenty of time to get there	Ég hef nægan tíma til að komast þangað
I love my friends and family	Ég elska vini mína og fjölskyldu
I walked towards the people around the truck	Ég gekk í áttina að fólkinu í kringum vörubílinn
I have, however, seen the datasheets on them	Ég hef þó séð gagnablöðin á þeim
I had not seen the ball hit me	Ég hafði ekki séð boltann sem sló í mig
I should not have even thought of that	Ég hefði ekki einu sinni átt að hugsa það
Legs worn down by waiting	Fætur slitna niður af bið
I can focus more on the haircut	Ég get einbeitt mér meira að klippingunni
I can not wait to read much more from you	Ég get ekki beðið eftir að lesa töluvert meira frá þér
I also appear briefly in it	Ég birtist líka stuttlega í henni
I use these verses over and over again	Ég nota þessar vísur aftur og aftur
The reason for the combination is unknown	Ástæðan fyrir samsetningunni er ókunn
I had a lot of adventures	Ég lenti í miklum ævintýrum
I know about your little problem	Ég veit um litla vandamálið þitt
I could not help laughing	Ég gat ekki varist hlátri
I want to understand who this guy is	Ég vil skilja hver þessi gaur er
Company to be proud of	Fyrirtæki til að vera stolt af
I caught up with my car as they passed	Ég náði í bílinn minn um leið og þau fóru framhjá
I guess she was over twenty	Ég býst við að hún hafi verið rúmlega tvítug
I took his place	Ég setti mig í hans stað
I guess it was a twist, something unusual to add	Ég býst við að það hafi verið útúrsnúningur, eitthvað óvenjulegt að bæta við
I took a step back and he lost his fist	Ég tók skref til baka og hann missti hnefann
I look down at my watch	Ég lít niður á úrið mitt
I think a lot of men would want to be with you	Ég held að margir karlmenn myndu þrá að vera með þér
I can not say what is happening inside, what outside	Ég get ekki sagt hvað er að gerast inni, hvað utan
I continued to write checks and pay bills	Ég hélt áfram að skrifa ávísanir og borga reikninga
I felt the comfort and warmth in her skin	Ég fann þægindin og hlýjuna í húðinni hennar
I knew the sound well	Ég þekkti hljóðið vel
I also own my own successful construction company	Ég á líka mitt eigið farsæla byggingarfyrirtæki
I thought it was great to get more from him	Mér fannst æðislegt að fá meira af honum
I might be pushing my luck here	Ég gæti verið að ýta undir heppni mína hér
I thought you might not show up today	Ég hélt að þú mættir kannski ekki í dag
I think it contains a very important message for you	Ég tel að það innihaldi mjög mikilvæg skilaboð til þín
I was just as desperate as the rebels	Ég var alveg jafn örvæntingarfullur og uppreisnarmennirnir
I can only imagine what they are going through	Ég get aðeins ímyndað mér hvað þeir eru að ganga í gegnum
I had a kind of bad night	Ég átti soldið slæma nótt
I felt that the obstacle went down	Ég fann að hindrunin fór niður
I have everything but a clean installation	Ég er með allt annað en hreina uppsetningu
I would not have even gotten involved in it in the first place	Ég hefði ekki einu sinni blandað mér í það í fyrsta lagi
There was a steel ball between his eyes	Stálbolti var á milli augna hans
I am this activity below others	Ég er þessi starfsemi fyrir neðan aðra
I could not even begin to form words	Ég gat ekki einu sinni byrjað að mynda orð
I had no idea how many	Ég hafði ekki hugmynd um hversu margir
I heard the bitterness in his voice	Ég heyrði biturleikann í rödd hans
I'm not going to go into that further here	Ég ætla ekki að fara nánar út í það hér
I stared after them, my jaw hanging in shock	Ég starði á eftir þeim, kjálkinn minn hékk í losti
I've learned to control pretty well since you left	Ég hef lært að stjórna nokkuð vel síðan þú fórst
I think they were afraid of her more than anything	Ég held að þeir hafi verið hræddir við hana meira en allt
I know she's not alive in the ordinary sense	Ég veit að hún er ekki á lífi í venjulegum skilningi
Soldier in the army green	Hermaður í her grænum
We walked through side streets between shops	Gengið var inn um hliðargötur milli verslana
I need to hear what these guests are doing	Ég þarf að heyra hvað þessir gestir eru að gera
An image began to form	Mynd tók að myndast
I knew where she was going	Ég vissi hvert hún stefndi
I have confidence here	Ég hef sjálfstraust hér
I've only talked to her once a week	Ég hef aðeins talað við hana einu sinni í vikunni
A group of students stood around and offered their support	Hópur nemenda stóð í kringum sig og bauð fram stuðning sinn
I talked to his parents the other day	Ég talaði við foreldra hans um daginn
I was too interesting to lose	Ég var of áhugaverður til að tapa
I still remember it, as if it had happened yesterday	Ég mundi það enn, eins og það hefði gerst í gær
Three bedroom apartment on the second floor	Þriggja herbergja íbúð á annarri hæð
I did not need such power	Ég þurfti ekki svona kraft
I still could not answer her	Ég gat samt ekki svarað henni
I made that very clear	Ég tók það alveg skýrt fram
I will not risk losing you either	Ég mun ekki hætta á að missa þig heldur
I hope you find this information useful and useful	Ég vona að þér finnist þessar upplýsingar gagnlegar og gagnlegar
I wonder where they got this line from	Ég velti því fyrir mér hvaðan þeir fengu þessa línu
However, this medical program is obsolete	Þetta læknisfræðilega forrit er hins vegar úrelt
I will remember you all my days	Ég mun minnast þín alla mína daga
I still could not find a word	Ég gat samt ekki fundið orð
I have carefully crossed my path	Ég hef farið varlega yfir slóðina mína
I told you that before	Ég sagði þér það áður
I have not looked at myself	Ég hef ekki horft á sjálfan mig
I can not use it to steal anyone	Ég get ekki notað það til að stela neinum
I passed three dogs on the trail	Ég fór framhjá þremur hundum á stígnum
I have never seen her so happy	Ég hef aldrei séð hana jafn hamingjusama
I have to teach you something	Ég verð að kenna þér eitthvað
I knew she had strong feelings for me	Ég vissi að hún bar sterkar tilfinningar til mín
I mean, they beat my books by every single grade	Ég meina, þeir slá bækurnar mínar af hverjum einasta bekk
I walked into the place	Ég gekk inn á staðinn
I could not hold back my own tears anymore	Ég gat ekki haldið aftur af mínum eigin tárum lengur
Some can not remember who they are	Nokkrir geta ekki munað hverjir þeir eru
I stop ten feet away	Ég stoppa tíu fet í burtu
I suggest we take this through and move on, sir	Ég legg til að við tökum þetta í gegn og flytjum, herra
I just did not like her attitude	Mér líkaði bara ekki viðhorf hennar
I smiled at the thought	Ég brosti við tilhugsunina
I think if you do, it will send the wrong message	Ég held að ef þú gerir það muni það senda röng skilaboð
I want someone who can talk to me	Ég vil einhvern sem getur talað við mig
I was very relaxed and silent and watched what was happening	Ég var mjög afslappaður og þögull og fylgdist með því sem var að gerast
I got all this noise in my head	Ég fékk allan þennan hávaða í hausinn á mér
I have to get out into the light	Ég verð að komast út í ljósið
I did nothing but put the product online	Ég gerði ekkert annað en að setja vöruna á netið
I did not want to end up like this	Ég vildi ekki enda svona
I knew the day would come	Ég vissi að dagurinn myndi koma
I think he's just shy	Ég held að hann sé bara feiminn
I have not spoken to him for many years	Ég hef ekki talað við hann í mörg ár
I did not want to fall apart now	Ég vildi ekki falla í sundur núna
I wanted to teach them a lesson	Mig langaði að kenna þeim lexíu
I collect rare items	Ég safna sjaldgæfum hlutum
I would not expect anything different this time	Ég myndi ekki búast við öðru í þetta skiptið
I was taken to the emergency room	Ég var fluttur á bráðamóttöku
That was the beginning	Það var upphafið
I've been fighting for a long time	Ég hef verið að berjast í langan tíma
I bet her thoughts just look like this	Ég veðja að hugsanir hennar líti bara svona út
I gave up and followed you	Ég gaf mitt upp og fylgdi þér
I laughed a little laugh	Ég hló upp smá hlátur
I paid serious attention to that	Ég veitti því alvarlega athygli
I had no idea what you had to endure	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þú þurftir að þola
I envision my life in my perfect, healthy state	Ég sé fyrir mér líf mitt í mínu fullkomna, heilbrigðu ástandi
I had to come back here as soon as possible	Ég varð að koma aftur hingað eins fljótt og auðið var
I have helped him by listing the background verses below	Ég hef hjálpað honum með því að skrá bakgrunnsversin hér að neðan
I beg you to protect her	Ég bið þig að vernda hana
I went to sleep a lot	Ég fór að sofa mikið
Many had written you off	Margir höfðu afskrifað þig
I decided to join them	Ég ákvað að taka þátt í þeim
I feel sorry for them	Ég vorkenni þeim
I did not want anything from him or anyone	Ég vildi ekki neitt frá honum eða neinum
I packed up the car and started the journey	Ég pakkaði saman bílnum og hóf ferðina
I then realize how new everything must look to him	Ég geri mér þá grein fyrir því hversu nýtt allt hlýtur að líta út fyrir hann
I can not stand anyone who drives slowly	Ég þoli ekki neinn sem keyrir hægt
I thought you were just angry	Ég hélt að þú værir bara reið
I was shot in the hand	Ég var skotinn í höndina
I think he should go back to school now	Ég held að hann ætti að fara aftur í kennsluna núna
I turned the handle and pushed the door open	Ég sneri handfanginu og ýtti hurðinni upp
I need to take a closer look	Ég þarf að skoða það betur
I bowed my head and closed my eyes	Ég beygði höfuðið og lokaði augunum
I lost track of time	Ég missti tímaskynið
I registered the phone number	Ég skráði símanúmerið
I pretty much leave a discount on my own questions	Ég læt nokkurnveginn afslátt af eigin spurningum
The bill was rejected	Frumvarpið var fellt
I do not care about public opinion	Ég kæri mig ekkert um almenningsálitið
I start to move my face down towards them	Ég byrja að færa andlitið niður í átt að þeim
I got up and we faced each other	Ég stóð upp og við stóðum frammi fyrir hvort öðru
I burned both of us	Ég brenndi okkur bæði
I just love my freedom	Ég elska bara frelsi mitt
Several people looked towards the smoke at the scene of the accident	Nokkrir horfðu í átt að reyknum á slysstaðnum
I wish more people would do that	Ég vildi óska ​​að fleiri myndu gera það
I will apologize to him	Ég mun biðja hann afsökunar
I'm really traveling to my past	Ég er í raun að ferðast til fortíðar minnar
I love them for deer and turkey hunting	Ég elska þá fyrir dádýr og kalkúnaveiðar
I had to focus on what was happening	Ég varð að einbeita mér að því sem var að gerast
I feel rather damaged	Mér finnst ég vera frekar skemmd
I taught the wrong things	Ég kenndi ranga hluti
I think he's fine	Ég held að hann verði í lagi
I also had to prepare for work	Ég þurfti líka að búa mig undir að vinna
Australia came next to lose the entire trip	Ástralía komst næst því að tapa alla ferðina
I can smell the beer in her sweat	Ég finn lyktina af ölinu í svitanum hennar
I want to be at peace	Ég vil vera í friði
I was not quite sure what was ahead of me	Ég var ekki alveg viss um hvað væri framundan hjá mér
I can not believe you smile while doing so	Ég trúi ekki að þú brosir á meðan þú gerir það
I wish you would give me more credit	Ég vildi að þú myndir gefa mér meira kredit
I also have other ethics	Ég hef líka aðrar siðferðisreglur
A year later, his brother dies	Ári síðar deyr bróðirinn
I have to shorten the visit this time	Ég verð að stytta heimsóknina í þetta skiptið
I went out and stood by my car	Ég fór út og stóð við bílinn minn
I found that remarkable	Mér fannst það merkilegt
I was not supposed to be here	Ég átti ekki að vera hér
A great event has happened	Mikill atburður hefur gerst
I'll be missed in an hour or two	Það verður saknað mín eftir klukkutíma eða tvo
I wondered if he would come or not	Mér þótti vafasamt hvort hann kæmi eða ekki
I was surrounded by crowds	Ég var umkringdur mannfjölda
I had expected something like that and was ready	Ég hafði búist við einhverju slíku og var tilbúinn
I believe they never left me	Ég trúi því að þeir hafi aldrei yfirgefið mig
A magic pillar shot up into the sky	Töfrasúla skaust upp í himininn
I am without the past, without the future, only with the present	Ég er án fortíðar, án framtíðar, aðeins með nútíðinni
I was getting a little burnt out	Ég var að verða svolítið útbrunnin
A dog will look up to a person	Hundur mun líta upp til manns
I answered thousands	Ég svaraði þúsundum
I stumbled deeper into the woods and the pain increased	Ég hrasaði dýpra inn í skóginn og sársaukinn jókst
I think we need a higher number	Mér finnst að við þurfum hærri tölu
I was sitting at his desk	Ég sat á skrifborðinu hans
Focused mind is also more stable	Einbeittur hugur er líka stöðugri
I just really needed the money	Mig vantaði bara virkilega peningana
I just remember sitting on the floor of my house	Ég man bara að ég sat á gólfinu heima hjá mér
I love the premise of this book	Ég elska forsendur þessarar bókar
I actually think all mine	Ég held reyndar að allt mitt
I want to spend more time with you	Ég vil eyða meiri tíma með þér
I reached up to touch the green canvas	Ég teygði mig upp til að snerta græna strigann
I saw a lot of grapes there	Ég sá þarna fullt af vínberjum
I really had nothing	Ég átti eiginlega ekkert
I wanted them to get my pain	Ég vildi að þeir fengju sársauka minn
I am my own master with his own mind	Ég er minn eigin herra með hans eigin huga
I like to walk, you see	Mér finnst gaman að ganga, þú sérð
I've loved you ever since we met	Ég hef elskað þig frá því augnabliki okkar hittust
I urge the legislature to approve this proposal	Ég hvet löggjafann til að samþykkja þessa tillögu
I can not lock them out	Ég get ekki lokað þeim úti
I can hardly hold his delicate mental state against you	Ég get varla haldið viðkvæmu andlegu ástandi hans gegn þér
I could barely breathe around it	Ég gat varla andað í kringum það
I totally agree with that	Ég er alveg sammála því
I walked home after the shift ended	Ég labbaði heim eftir að vaktinni lauk
I will not even look at you	Ég mun ekki einu sinni líta á þig
I love clean air, clean water	Ég elska hreint loft, hreint vatn
I'm betting on this last quarter	Ég veðja á þetta síðasta ársfjórðung
A deep fog began to settle	Djúp þoka fór að leggjast á
I'm seriously thinking about leaving	Ég hugsa alvarlega um að fara
Climate zone all its own	Loftslagssvæði allt sitt eigið
I took care of his papers	Ég sá um pappíra hans
I always wanted a daughter	Mig langaði alltaf í dóttur
I hate not knowing too	Ég hata að vita ekki líka
I'm looking at the address for the fourth time	Ég horfi á heimilisfangið í fjórða sinn
I should do them a favor if the opportunity arises	Ég ætti að skila þeim greiða ef tækifæri gefst
Grant declined to comment on such a proposal	Grant neitaði að fjalla um slíka tillögu
I went from wall to wall	Ég gekk frá vegg til vegg
I know poetry books by heart	Ég kann ljóðabækur utanbókar
I did not have it this morning	Ég átti það ekki um morguninn
I'm ready to start your project now	Ég er tilbúinn til að hefja verkefnið þitt núna
A tree grew out of nothing	Tré óx upp úr engu
I could not remember anything	Ég gat ekki munað neitt
I will try to comply with your request	Ég mun leitast við að verða við beiðni þinni
I could almost see us out there yet	Ég gat næstum séð okkur þarna úti enn
I knew there would be no one	Ég vissi að það yrði enginn
I could not move or talk	Ég gat ekki hreyft mig eða talað
I was not bothered by that	Ég var ekkert að pæla í því
I've been here ever since	Ég hef verið hér síðan
I'm done with mining and engineering	Ég er búinn með námuvinnslu og verkfræði
I can hardly remember	Ég man það varla
A long time seemed to pass	Langur tími virtist líða
I will come and get you	Ég mun koma og ná í þig
I highly recommend traveling here	Ég mæli eindregið með því að ferðast hingað
I wrote for a whole hour	Ég skrifaði í heilan klukkutíma
I cut the back of his right leg	Ég skar aftan á hægri fótinn á honum
I stretch my arm and pick it up	Ég teygi handlegginn og tek hann upp
I suggest going back to the house	Ég legg til að fara aftur í húsið
I was starting to blush	Ég var farin að roðna
I have a few gold nuggets	Ég á nokkra gullmola
He could never prove them	Hann gat aldrei sannað þau
I hope you can ride a horse	Ég vona að þú getir farið á hestbak
And it was beautifully received	Og það var fallega tekið
I need to fill my stomach	Ég þarf að fylla magann
I will not allow them to take anything else	Ég leyfi þeim ekki að taka annað
I had never cared before	Mér hafði aldrei verið sama áður
I was trying to enlarge the color column	Ég var að reyna að auka litasúluna
I always have this for lunch	Ég er alltaf með svona í hádeginu
A flash of light covered the sky	Ljósglampi náði yfir himininn
I will call on you to honor your word	Ég mun kalla á þig til að heiðra orð þitt
I see every girl smile at me	Ég sé hverja stelpu brosa til mín
I need another weapon	Ég þarf annað vopn
I'm always tired, so tired	Ég er alltaf þreytt, svo þreytt
I seem to be in a big size	Ég virðist vera í stórri stærð
I will be forced to leave you	Ég mun neyðast til að yfirgefa þig
I was not a doctor, that was for sure	Ég var enginn læknir, það var alveg á hreinu
I was so excited for her to come home	Ég var svo spennt að hún kæmist heim
I did not know what was happening to me then	Ég vissi ekki hvað kom yfir mig þá
I mean, on this side of the river	Ég meina, hérna megin við ána
I'm not been right since	Ég hef ekki haft rétt fyrir mér síðan
A shiver went through him	Hrollur fór um hann
A clear pattern of thought and action was formed	Skýrt mynstur í hugsun og framkvæmd myndaðist
I know it should be her choice	Ég veit að það ætti að vera hennar val
A meeting was organized as follows	Fundur var skipulagður sem hér segir
I have a list of those employees	Ég er með lista yfir þá starfsmenn
I did not know there was a report on the way	Ég vissi ekki að það væri skýrsla á leiðinni
This was a unique image	Þetta var einstök mynd
But that song especially speaks to me	En það lag talar sérstaklega til mín
I did not even feel the same way	Mér leið ekki einu sinni eins
I had not tasted anything so good in months	Ég hafði ekki smakkað neitt svona gott í marga mánuði
I noticed my smile and the light in my eyes	Ég tók eftir brosi mínu og ljósinu í augum mínum
I raised my hand in a powerless wave	Ég lyfti hendi í máttlausri bylgju
I could not think and process all these demands	Ég gat ekki hugsað og afgreitt allar þessar kröfur
I wanted to cover my ears	Ég vildi hylja eyrun
I know it took a long time	Ég veit að það tók mikinn tíma
I knew this was my chance	Ég vissi að þetta var tækifærið mitt
I want you both to go now	Ég vil að þið farið báðir núna
I liked our new arrangement so much	Mér líkaði svo vel við nýja fyrirkomulagið okkar
I spent hours looking for one in my yard	Ég eyddi tímum í að leita að einum í garðinum mínum
I thought it was a nightmare	Ég hélt að það væri martröð
Several counties lost electricity during the storm	Nokkrar sýslur misstu rafmagn í óveðrinu
I will monitor your progress from now on	Ég mun fylgjast með framförum þínum héðan í frá
They decided to wait until daybreak	Þeir ákváðu að bíða fram að degi
I add before I close the distance again	Ég bæti við áður en ég loka fjarlægðinni aftur
A similar extension of residence for the above	Svipuð framlenging á búsetu fyrir ofangreinda
Glove, pressed flower or something like that nonsense	Hanski, pressað blóm eða eitthvað slíkt bull
Nine other students were injured	Níu aðrir nemendur slösuðust
I was just a little tired after a long walk	Ég var bara svolítið þreytt eftir langan göngutúr
I could not ask any more of any of you	Ég gæti ekki spurt meira af neinum ykkar
I later realized that you had been with me	Ég áttaði mig á því seinna að þú hafðir verið með mér
I bet there are none, and if so, very few	Ég veðja að það eru engir, og ef svo er, mjög fáir
I can not see the door	Ég get ekki séð hurðina
I've never seen a fight there before	Ég hef aldrei séð slagsmál þar áður
I needed to get a space between him and me	Ég þurfti að fá pláss á milli hans og mín
I could not turn yet when tears filled my eyes	Ég gat ekki snúið mér enn þegar tár fylltu augu mín
I'm nervous about the new politics	Ég er kvíðin fyrir nýju pólitíkinni
I think we knew that	Ég held að við vissum þetta
I can not help but worry	Ég get ekki annað en haft áhyggjur
I thought this was a pretty nice interview	Mér fannst þetta frekar sniðugt viðtal
I do not seem to be able to take it all in	Ég virðist ekki geta tekið þetta allt inn
I did not feel much sympathy	Ég fann ekki fyrir mikilli samúð
I fixed the window is everything	Ég lagaði glugga er allt
I wonder how it would go downhill fast	Ég velti því fyrir mér hvernig það myndi ganga á hraðri niðurleið
I knew this place was not for her	Ég vissi að þessi staður var ekki fyrir hana
Familiar aroma of heavenly fields	Kunnuglegur ilmur af himneskum ökrum
I had no money, credit card or ID	Ég átti enga peninga, kreditkort eða skilríki
I said we should try to work things out	Ég sagði að við ættum að reyna að vinna úr hlutunum
I jump to my feet, aim well and run	Ég stökk á fætur, vel stefnu og hleyp
I have so much freedom now	Ég hef svo mikið frelsi núna
I was not allowed to photograph it	Ég mátti ekki mynda það
I remember the list well	Ég man vel eftir listanum
I agree, this is in some ways an illusion	Ég er sammála, þetta er að sumu leyti blekking
I just wish you had told me sooner	Ég vildi bara að þú hefðir sagt mér það fyrr
I knew their faces were familiar	Ég vissi að andlit þeirra voru kunnugleg
I rest my head on his shoulder	Ég hvíli höfuðið á öxl hans
I knew he was suffering	Ég vissi að hann þjáðist
I need to get rid of him	Ég þarf að koma honum frá mér
I just could not find any flaws in my logic	Ég bara gat ekki fundið galla í rökfræði minni
Her mother taught her to play	Móðir hennar kenndi henni að spila
I never knew where he was coming from	Ég vissi aldrei hvaðan hann var að koma
I mention this to alert you	Ég nefni þetta til að koma þér á varðbergi
I'm going to test everything with fire	Ég ætla að prófa allt með eldi
They could shoot one shot per minute	Þeir gátu skotið eina skot á mínútu
I always look forward to hearing from my readers	Ég hlakka alltaf til að heyra frá lesendum mínum
I'll tell you what information I have	Ég skal segja þér hvaða upplýsingar ég hef
I wish you would attend	Ég vildi að þú myndir mæta
I would approach this as a potential customer would do	Ég vildi nálgast þetta eins og hugsanlegur viðskiptavinur myndi gera
I trust her for my life	Ég treysti henni fyrir lífi mínu
I saw no one else around me	Ég sá engan annan í kringum mig
I did not know who the father was	Ég vissi ekki hver faðirinn var
I just stood there and did not know what to do	Ég bara stóð þarna og vissi ekki hvað ég ætti að gera
I was also very jealous	Ég varð líka fyrir miklu öfundarverki
I'm giving back through you	Ég gef til baka í gegnum þig
I'm going to the bathroom	Ég fer á klósettið
I also lost eighty thousand dollars	Ég tapaði líka áttatíu þúsund dollurum
I thanked them and went back to the ship	Ég þakkaði þeim fyrir og fór aftur að skipinu
I need to find a community	Ég þarf að finna samfélag
I planted these eight years ago and they are still here	Ég plantaði þessum fyrir átta árum og þeir eru hér enn
I can not afford membership, but	Ég hef ekki efni á aðild, en
I think it's inside everyone	Ég held að það sé innra með öllum
I could not even hold a pencil, let alone write	Ég gat ekki einu sinni haldið á blýanti, hvað þá skrifað
To suggest otherwise is ridiculous	Að gefa annað í skyn er fáránlegt
I did not think she would call me	Ég hélt ekki að hún myndi hringja í mig
I could never hope to be	Ég gæti aldrei vonast til að vera það
I barely escaped with my life	Ég slapp varla með líf mitt
I asked him what trunks were	Ég spurði hann hvaða koffort væru
I opened the door and there was the sock	Ég opnaði hurðina og þar var sokkurinn
This is not an isolated incident	Þetta er ekki einangrað atvik
I thought the art came from a murky loneliness	Ég hélt að listin kæmi frá gruggugri einveru
I do not remember when	Ég man ekki hvenær
I killed the rabbit by holding it	Ég drap kanínuna með því að halda í hann
I need to talk to the woman	Ég þarf að tala við konuna
I'm still not sure why this was	Ég er samt ekki viss um hvers vegna þetta var
Half a clam is more than enough	Hálf samloka er meira en nóg
The game has sold over four million copies	Leikurinn hefur selst í yfir fjórum milljónum eintaka
I also did it to make myself feel better	Ég gerði það líka til að láta mér líða betur
I've loved it for years	Ég hef elskað það í mörg ár
I remember his shoes	Ég man eftir skónum hans
I missed going to practice	Ég saknaði þess að fara að æfa
I stopped going out with my friends	Ég hætti að fara út með vinum mínum
I'm not interested in profit	Ég hef ekki áhuga á hagnaði
I could not even smile	Ég gat ekki einu sinni brosað
I know people are still watching	Ég veit að fólk er enn að horfa
I just swallowed wrong	Ég kyngdi bara vitlaust
I could also hurt other team members	Ég gæti líka sært aðra hópmeðlimi
I looked at her and smiled	Ég horfði á hana og brosti
They were also often used for fishing	Þeir voru líka oft notaðir til veiða
I might even come across a hunting lodge	Ég gæti jafnvel rekist á veiðihús
There are no borrowed words from anyone	Það eru engin lánuð orð frá neinum
I was just a girl then and it was hard	Ég var bara stelpa þá og það var erfitt
I have very small lips	Ég er með mjög litlar varir
I could not tell the difference between you and your sister	Ég gat ekki greint muninn á þér og systur þinni
I just felt that school was not really for me	Ég fann bara að skólinn var í rauninni ekki fyrir mig
I saw a young man begging for love	Ég sá ungan mann biðja um ást
I have a lot of personal investment in this case	Ég hef miklar persónulegar fjárfestingar í þessu máli
I know that everything that happens is true	Ég veit að allt sem gerist er satt
I thank them and point them towards the basement	Ég þakka þeim og beini þeim í átt að kjallara
I did not dare to ask about anything else from her	Ég þorði ekki að spyrja um neitt annað af henni
I always paid the rent on time	Ég borgaði alltaf leiguna á réttum tíma
I can find another job there	Ég get fundið aðra vinnu þar
The city also has several recognized historical sites	Borgin hefur einnig nokkra viðurkennda sögustaði
I'm had enough myself	Ég sjálfur er búinn að fá nóg
I need to see Grandma when we get back	Ég þarf að hitta ömmu þegar við komum aftur
My work clothes are being pulled	Dragið er vinnufötin mín
Thought swirled around her mind	Hugsun sveif um huga hennar
I did not want a repeat of it earlier tonight	Ég vildi ekki endurtekningu frá því fyrr í kvöld
I did not want to offend others	Ég vildi ekki móðga aðra
I've seen the evidence	Ég hef séð sönnunargögnin
I was telling him to go to hell	Ég var að segja honum að fara til helvítis
I stood there for a minute	Ég stóð þarna í eina mínútu
I'm so sorry, Mom	Mér þykir það svo leitt, mamma
I need to read your books	Ég þarf að lesa bækurnar þínar
I can catch up later	Ég get náð í seinna
I was leaving, whether he liked it or not	Ég var að fara, hvort sem honum líkaði það eða ekki
I have a sense of humor in some things	Ég er með húmor í sumu
I thought someone was in a lot of trouble	Ég hélt að einhver væri í miklum vandræðum
I doubt they would agree, but we have to know	Ég efast um að þeir myndu samþykkja það, en við verðum að vita það
I would still take it back with a heartbeat	Ég myndi samt taka hana aftur með hjartslætti
I do not remember the names now	Ég man ekki nöfnin núna
I never wanted what happened to your family	Ég vildi aldrei hvað varð um fjölskyldu þína
I think that's why he does not have any teeth	Ætli það sé ástæðan fyrir því að hann er ekki með neinar tennur
A holy man is a man who no longer sins	Heilagur maður er maður sem syndgar ekki lengur
I never got to talk to him about it	Ég náði aldrei að tala við hann um það
I have definitely failed him	Ég hef örugglega brugðist honum
I did not want to knock him out	Ég vildi ekki slá hann út
I'm doing business with him	Ég á viðskipti við hann
I hope to see you all again soon	Ég vona að sjá ykkur öll aftur fljótlega
I just want to know what my father did	Mig langar bara að vita hvað faðir minn vann við
I wish I could say that	Ég vildi geta sagt það
I still remember a sunny day	Ég man enn og aftur eftir sólríkum degi
I have known very good times	Ég hef kynnst mjög góðum stundum
I went into his office and he just knew it	Ég gekk inn á skrifstofuna hans og hann vissi það bara
I did not want to anymore	Mig langaði ekki lengur
The dates given are the first known show	Dagsetningarnar sem gefnar eru upp eru fyrstu sýningu sem vitað er um
I was also named after her	Ég var líka nefnd eftir henni
I want you to feel good	Ég vil að þér líði vel
I did not want to die alone	Ég vildi ekki deyja einn
Australia has no nuclear weapons	Ástralía á engin kjarnorkuvopn
I did not want to know	Ég vildi ekki vita það
I got up and started moving away from the nest	Ég stóð upp og fór að færa mig frá hreiðrinu
I began to lose control of her words	Ég fór að missa tökin á orðum hennar
I smiled and nodded softly	Ég brosti og kinkaði mjúkum kolli
Other forms of poetry developed directly from folk songs	Önnur ljóðaform þróuðust beint úr þjóðlögum
I'll call the head office, no one's there	Ég hringi á aðalskrifstofuna, enginn er þar
I just want to tell you something that matters	Ég vil bara segja þér eitthvað sem skiptir miklu máli
I had to face the crisis	Ég þurfti að horfast í augu við kreppuna
I have nothing to offer her	Ég hef ekkert að bjóða henni
I know people want to do as they please	Ég veit að fólk vill gera eins og það vill
A good and long flight should help calm the nerves	Gott og langt flug ætti að hjálpa til við að róa taugarnar
I could not help but stare at him for one second	Ég gat ekki annað en starað á hann í eina sekúndu
I rather liked kissing you	Mér fannst frekar gaman að kyssa þig
A destination and a welcome sight for a weary traveler	Áfangastaður og kærkomin sjón fyrir þreyttan ferðalang
I could actually try to keep this	Ég gæti reyndar reynt að halda þessu
I pack everything and walk out the door	Ég pakka öllu saman og geng út um dyrnar
I pray for a faith that moves mountains	Ég bið um trú sem flytur fjöll
The distribution lasted for another two days	Dreifingin stóð í tvo daga í viðbót
I went with her to the door	Ég gekk með hana að dyrunum
I guess that was a big deal	Ég býst við að það hafi verið mikið mál
I do not know how they knew so fast	Ég veit ekki hvernig þeir vissu svona hratt
I wish you could forgive him	Ég vildi að þú gætir fyrirgefið honum
I was not emotionally connected to people, places, things or situations	Ég var ekki tilfinningalega tengdur fólki, stöðum, hlutum eða aðstæðum
I shook my head as he bent down and looked	Ég hristi höfuðið þegar hann beygði sig niður og leit
I remember thinking how beautiful she was	Ég man að ég hugsaði hvað hún var falleg
I smiled at him and looked at our brothers	Ég brosti til hans og horfði á bræður okkar
I love the car, hate the exhaust	Ég elska bílinn, hata útblásturinn
I ran out of bed and into her room	Ég hljóp fram úr rúminu og inn í herbergið hennar
I pulled myself back into my mind and thanked the dragon	Ég dró mig aftur inn í hugann og þakkaði drekanum
I always wanted to learn to box but never did	Mig langaði alltaf að læra að boxa en gerði það aldrei
I can inspire them better than you ever could	Ég get veitt þeim innblástur betur en þú gætir nokkru sinni
I mumbled a silent curse	Ég muldraði hljóðlega bölvun
I could not have said that then	Ég hefði ekki getað sagt það þá
I'm shocked to say the least	Ég er vægast sagt hneykslaður
I will fight for your rights	Ég mun berjast fyrir réttindum þínum
I do not believe this will happen	Ég trúi því ekki að þetta muni gerast
I only asked about two things	Ég spurði aðeins um tvennt
No one will do our work for us	Enginn mun vinna vinnuna okkar fyrir okkur
Voice on your phone	Rödd í símanum
I kept trying to talk myself to keep calm	Ég hélt áfram að reyna að tala mig til að halda ró sinni
I feel this connection with you	Ég finn fyrir þessari tengingu við þig
A happy smile stretched across his face	Ánægjulegt bros teygði sig yfir andlit hans
I am no longer a queen, even in name	Ég er ekki lengur drottning, jafnvel í nafni
I wish she touched me like that	Ég vildi að hún snerti mig svona
I knew he was eager to return home	Ég vissi að hann var fús til að snúa aftur heim
I love being out in the barn these days	Ég elska að vera úti í fjósi þessa dagana
I really enjoyed working with him	Mér fannst svo gaman að vinna með honum
I own it, it's safe	Ég á hana, hún er örugg
I just have not slept well lately	Ég hef bara ekki sofið vel undanfarið
The calculated risk was well established	Reiknuð áhætta var komin vel
I take full responsibility for this failure	Ég tek fulla ábyrgð á þessari bilun
I understood my need for forgiveness	Ég skildi þörf mína á fyrirgefningu
I could look at that	Ég gæti skoðað það
I thought you were just going through a phase	Ég hélt að þú værir bara að fara í gegnum áfanga
I can provide enough information	Ég get boðið upp á nægar upplýsingar
I can not get rid of him	Ég get ekki komið honum frá mér
It was about survival	Þetta snerist um að lifa af
I will start with my dream	Ég mun byrja á draumnum mínum
I got to know about the apartment	Ég fékk að vita um íbúðina
I just have time to sign up	Ég hef bara tíma til að skrá mig
I have not seen him since	Ég hef ekki séð hann síðan
I shot another with the same result	Ég skaut annan með sömu niðurstöðu
A gun was found nearby	Byssa fannst skammt frá
I love math, physics and programming	Ég elska stærðfræði, eðlisfræði og forritun
I remembered you were in trouble	Ég mundi að þú varst í vandræðum
I waited in the living room while she got her coffee	Ég beið í stofunni á meðan hún fékk sér kaffi
I will not do that anymore	Ég mun ekki gera það lengur
I hid the fun behind a solemn mask	Ég faldi skemmtunina á bak við hátíðlega grímu
I needed them to make me feel safe again	Ég þurfti á þeim að halda til að láta mig líða örugg aftur
I shook my head and turned to the professor	Ég hristi höfuðið og sneri mér aftur að prófessornum
Calling a phone was a popular sound	Hringjandi sími var vinsæll hljómur
I was at home sleeping after a long night	Ég var heima að sofa eftir langa nótt
I tried to adjust my eyesight	Ég reyndi að stilla sjónina
Of course, I was not happy about that	Ég var auðvitað ekki ánægður með það
I thought she would hit him	Ég hélt að hún myndi slá hann
I was used to it, as a child	Ég var vanur, sem barn
I need to get more out	Ég þarf að komast meira út
I thought everything you did was right	Ég hélt að allt sem þú gerðir væri rétt
I should not have gone away	Ég hefði ekki átt að fara í burtu
I'm making him my business partner	Ég er að gera hann að viðskiptafélaga mínum
I knew you would be good	Ég vissi að þú yrðir góður
I looked under the double bed in her room	Ég kíkti undir hjónarúminu í herberginu hennar
I'm not of royal blood	Ég er ekki af konunglegu blóði
I took the eggs with me	Ég tók eggin með mér
I go into the kitchen and choose a drink	Ég fer inn í eldhús og velur mér drykk
I thought the thought over and over again	Ég hugsaði hugsunina aftur og aftur
I did not know how long he had	Ég vissi ekki hversu langan tíma hann hafði
I have to protect my eyes from the daylight	Ég verð að verja augun fyrir dagsbirtunni
I got pretty bad air up here	Ég fékk frekar slæmt loft hérna uppi
I like to lie in the grass among them	Mér finnst gott að liggja í grasinu á meðal þeirra
I had to concentrate and get back into the game	Ég þurfti að einbeita mér og komast aftur inn í leikinn
I hope it's locked but it's not	Ég vona að það sé læst en svo er ekki
I want to have children who look like you	Ég vil eignast börn sem líta út eins og þú
I'll be visiting her soon	Ég ætla að heimsækja hana bráðum
I spent the day learning how to do it	Ég eyddi deginum í að læra hvernig á að gera það
Grass was moving against the wind	Grasblettur hreyfðist á móti vindinum
Edward had nevertheless demonstrated an important point	Edward hafði engu að síður sýnt fram á mikilvægan punkt
I wonder what he hoped to gain from it	Ég velti því fyrir mér hvað hann vonaðist til að græða með því
Shell piece fell off, pushed from inside	Skeljarstykki féll frá, ýtt frá innanfrá
I could not understand what was being said	Ég gat ekki skilið hvað var verið að segja
Some turned to look with curiosity	Nokkrir sneru sér til að líta af forvitni
I think it's not very long ago	Ég held að það sé ekki mjög langt síðan
I can 't lose you both like that	Ég get ekki týnt ykkur báðum svona
To tell me she loved me	Til að segja mér að hún elskaði mig
I had to ask you now	Ég þurfti að spyrja þig núna
It never occurred to me that he would be like that	Aldrei hefði mér dottið í hug að hann yrði svona
I brought the story	Ég kom með söguna
I hope this guide helps you get started	Ég vona að þessi handbók hjálpi þér að byrja
A man alone in a prison cell	Maður einn í fangaklefa
The original set has been lost	Upprunalega settið hefur glatast
A few years later, these became weeks at a time	Nokkrum árum síðar urðu þetta vikur í senn
Each gun had sixty bullets	Hver byssa var með sextíu skotum
I'm afraid this day will never come	Ég óttast að þessi dagur komi aldrei
Some fools did not	Nokkrir heimskir gerðu það ekki
I was amazed at how light he was	Það kom mér á óvart hversu léttur hann var
I just came to talk to your parents about this	Ég kom bara til að tala við foreldra þína um þetta
I did not expect to see it so clearly	Ég hafði ekki búist við að sjá það eins skýrt
I want to start	Mig langar að byrja
I'll have my escape bag ready	Ég mun hafa flóttapokann minn tilbúinn
I wanted to walk home after my date	Mig langaði að labba heim eftir stefnumótið mitt
I must seem so useless	Ég hlýt að virðast svo gagnslaus
I needed him to believe me	Ég þurfti að hann trúði mér
At first I thought it was taken down	Ég hélt fyrst að það hefði verið tekið niður
I hear girls cheering	Ég heyri stelpur fagna
I started a popular club at school	Ég stofnaði vinsælan klúbb í skólanum
I can not wait to see his transition, first feeding, etc.	Ég get ekki beðið svo sjá umskipti hans, fyrstu fóðrun o.s.frv
I need help	Ég þarfnast aðstoðar
I got better products at better prices from them	Ég fékk betri vörur á betra verði hjá þeim
I was obviously wrong	Ég hafði augljóslega rangt fyrir mér
I started walking away	Ég byrjaði að ganga í burtu
I had learned one thing here	Ég hafði lært eitt hér
I will keep your hands clean for you	Ég mun halda höndum þínum hreinum fyrir þig
I know this with the utmost certainty	Ég veit það með fyllstu öryggi
I think my human friends will come to terms with the concept better	Ég held að mannvinir mínir muni sætta sig betur við hugtakið
I hoped my low energy did not show up	Ég vonaði að lítil orka mín sýndi sig ekki
Some of the women actually cried	Nokkrar af konunum grétu í raun
I think this development is very promising	Mér finnst þessi þróun mjög lofa góðu
I rolled down my window all the way	Ég rúllaði niður glugganum mínum alla leið
In her last words, she speaks his name	Með síðustu orðum sínum talar hún nafn hans
I needed him next to me	Ég þurfti á honum að halda við hliðina á mér
I'm glad you're finally home	Ég er feginn að þú ert loksins kominn heim
I should have found her already	Ég hefði þegar átt að finna hana
I was scared, you know	Ég var hrædd, þú veist
I feel like they're here in spirit with me	Mér finnst þeir vera hér í anda með mér
I love you very much	Mér þykir mjög vænt um þig
I was really so pathetic	Ég var í raun svo aumkunarverð
The mines are owned by four companies	Námurnar eru í eigu fjögurra fyrirtækja
I saved him, but he still needs help	Ég bjargaði honum en hann þarf samt hjálp
I was pleasantly surprised when they started playing	Það kom mér skemmtilega á óvart þegar þeir byrjuðu að spila
I lean back on the kitchen counter	Ég halla mér aftur á eldhúsbekkinn
I felt it tilted near his bedroom door	Mér fannst það halla nálægt svefnherbergishurðinni hans
Some kind of laboratory	Einhvers konar rannsóknarstofa
I will protect you from all evil in this world	Ég mun vernda þig fyrir öllu illu í þessum heimi
I was there all the time	Ég var þarna allan tímann
I saw it a mile away	Ég sá það í mílu fjarlægð
I feel terrible for my maid	Mér finnst hræðilegt fyrir vinnukonuna mína
I never watched it	Ég horfði aldrei á það
Moments later, she was standing naked	Augnabliki síðar stóð hún í berum skinni
I gave this one life and will have to get it back	Ég gaf þessu eina líf og verð að fá það aftur
I have to tell them what happened	Ég verð að segja þeim hvað gerðist
I will never get married	Ég mun aldrei giftast
I did not want her near me	Ég vildi ekki hafa hana nálægt mér
A dream come true	Draumur sem hafði ræst
I thought you would never ask	Ég hélt að þú myndir aldrei spyrja
I think he's coming to pick me up	Ég held að hann komi að sækja mig
A terrible feeling came over me	Hræðileg tilfinning kom yfir mig
I do them several times a year	Ég geri þá nokkrum sinnum á ári
One is an idea in the mind	Maður er hugmynd í huganum
I have a few other things	Ég á nokkra aðra hluti
I hear her crying in there	Ég heyri hana gráta þarna inni
A kind of peace meal	Eins konar friðarmáltíð
He was soon elected captain	Hann var fljótlega kosinn skipstjóri
It was lifted later that day	Það var aflétt síðar sama dag
I had no idea where the conversation was going	Ég hafði ekki hugmynd um hvert samtalið myndi fara
I was afraid he would explode	Ég var hrædd um að hann myndi springa
I next noticed another mistake	Ég tók næst eftir öðrum mistökum
I always had a song in my head	Ég var alltaf með lag í hausnum á mér
I enclose a link to this latest show	Ég læt fylgja með hlekk á þessa nýjustu sýningu
I moved with him like a robot	Ég hreyfði mig með honum eins og vélmenni
One person was reported missing	Tilkynnt var um eins manns saknað
Several others are selected by the sergeant	Nokkrir aðrir eru valdir af liðþjálfanum
I personally took care of the arrangement with them	Ég sá persónulega um fyrirkomulagið með þeim
I was glad to see that	Ég var feginn að sjá það
It surprised me that there was no more blood	Það kom mér á óvart að það var ekki meira blóð
I pushed away from the hug and sighed	Ég ýtti frá faðmlaginu og andvarpaði
I tried to threaten her	Ég reyndi að hóta henni
I think it was a big responsibility for him	Ég held að það hafi verið mikil ábyrgð fyrir hann
I understand that sometimes there is no other way to get home	Ég skil að stundum er engin önnur leið til að komast heim
Name implies value	Nafn gefið í skyn gildi
I stared at what was	Ég starði á það sem var
I'll be watching	Ég mun fylgjast með
I had no idea she would keep sending messages back	Ég hafði ekki hugmynd um að hún myndi halda áfram að senda skilaboð til baka
I see my wife sitting there watching me	Ég sé konuna mína sitja þarna og horfa á mig
He could hardly walk	Hann gat varla gengið
I told him all about it	Ég sagði honum allt um þetta
I could never have imagined anything so crazy	Ég hefði aldrei getað ímyndað mér neitt svona brjálað
I really like these products	Ég er mjög hrifin af þessum vörum
A concept called cause and effect	Hugtak sem nefnt er orsök og afleiðing
I told her the reality of my childhood	Ég sagði henni raunveruleika æsku minnar
I knew they would turn this around somehow	Ég vissi að þeir myndu snúa þessu einhvern veginn
I was not going to take the chance	Ég ætlaði ekki að taka sénsinn
I did not know him, I know him	Ég hreinlega þekkti hann ekki, þekki hann
I wanted to help them	Ég vildi hjálpa þeim
I was not alone in this behavior	Ég var ekki einn um þessa hegðun
I'm also an engineer	Ég er líka verkfræðingur
I'm here, not my planet, but I owe my life	Ég hér, ekki plánetan mín, en ég á lífið að þakka
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Ég held að hann hafi viljað fá afsökun til að teygja fæturna
I want all staff to be in weight boots	Ég vil að allt starfsfólk sé í þyngdarstígvélum
I had a choice, it seemed	Ég hafði val, að því er virtist
I ran at them and stopped	Ég hljóp á þá og stöðvaðist
I think that's the root cause	Ég tel að það sé undirrótin
I'll be fine in a few hours	Ég verð í lagi eftir nokkra klukkutíma
I would not call the place home	Ég myndi ekki kalla staðinn heimili
I'm attracted to his eyes	Ég laðast að augum hans
I just have to defend myself here	Ég hef það bara til að verja mig hérna
I looked down at each one	Ég leit niður hvern og einn
A slight but noticeable crack was heard	Lítilsháttar en þó áberandi sprunga heyrðist
I was really scared when you first called me	Ég var mjög hrædd þegar þú hringdir í mig fyrst
I want to hear it from her	Ég vil heyra það frá henni
I just wanted to have fun with everyone else	Ég vildi bara skemmta mér með öllum hinum
I want to believe in people	Ég vil trúa á fólk
I understand your confusion	Ég skil ruglið þitt
I felt free and alive	Mér fannst ég vera frjáls og lifandi
I do not use an umbrella	Ég nota ekki regnhlíf
A light flashed over his head	Ljós blikkaði yfir höfuð
I never saved anyone	Ég bjargaði aldrei neinum
I feel almost naked without my own sword	Mér finnst ég næstum nakin án eigin sverðs
I'm just as helpless as you are	Ég er alveg eins hjálparvana fyrir þessu og þú
I need to find out	Ég þarf að uppgötva það
I now pray for you reader	Ég bið núna fyrir þér lesandann
I just had to breathe	Ég þurfti bara að anda
I was there when we fought	Ég var þarna þegar við börðumst
I could sing along in every episode	Ég gat sungið með í hverjum þætti
I fell to my knees	Ég fell á hnén
I think it will be easier to do this in person	Ég held að það verði auðveldara að gera þetta í eigin persónu
I wish we could do that today	Ég vildi að við gætum gert það í dag
A demon can appear in anyone and anything	Púki getur birst í hverjum sem er og hvað sem er
I ran towards the alley	Ég hljóp af stað í átt að húsasundinu
For a while, maybe	Fyrir stuttu, kannski
I wonder what they thought of me now	Ég velti því fyrir mér hvað þeim fyndist um mig núna
I bought an apartment and then a building	Ég keypti íbúð og síðan byggingu
I'll explain to her	Ég skal útskýra fyrir henni
Good holiday from the travel load	Gott frí frá ferðaálaginu
I insisted he shoot first	Ég krafðist þess að hann myndi skjóta fyrst
I can only change my own	Ég get bara breytt mínum eigin
I feel locked in place	Ég finn mig læstan á sínum stað
I did not ask how much he would get	Ég spurði ekki hversu mikið hann fengi
I cast my fly magic and follow	Ég kasta flugugaldri mínum og fylgi
I did not seek him out because of your rule	Ég leitaði ekki á honum vegna reglu þinnar
I was scared when it happened	Ég var hræddur þegar það gerðist
I felt terrible and shrugged	Mér leið hræðilega og yppti öxlum
I will receive recognition	Ég mun fá viðurkenningu
I was just going half crazy thinking about everything	Ég var bara að verða hálf brjáluð að hugsa um allt
A good sized garage was on the side	Bílskúr í góðri stærð var til hliðar
I had forgotten all this	Ég var búinn að gleyma þessu öllu
A special attempt to fix the design has not been successful	Sérstök tilraun til að laga hönnunina hefur ekki borið árangur
I did not like the idea of ​​another delay	Ég þoldi ekki hugmyndina um aðra töf
I can fix this in my cell	Ég get gert þetta upp í klefanum mínum
I let her sleep in my bedroom tonight	Ég leyfði henni að sofa í svefnherberginu mínu í nótt
I could not believe he was gone forever	Ég gat ekki trúað því að hann væri farinn að eilífu
I saw the disappointment but she did not understand	Ég sá vonbrigðin en hún skildi það ekki
I like to do this for everyone	Mér finnst gaman að gera þetta fyrir alla
I did not want to meet anyone	Ég vildi ekki hitta neinn
I liked myself	Ég var hrifinn af sjálfum mér
I would not have lost my temper	Ég hefði ekki misst stjórn á skapi mínu
I highly recommend him as a teacher	Ég mæli eindregið með honum sem kennara
I was already on the verge of death	Ég hafði þegar verið á barmi dauðans
I went from the unknown to the known	Ég fór úr óþekktum yfir í þekkta
I reached out and put my hand on his face	Ég teygði mig fram og lagði höndina á andlit hans
I guess it was good for them	Ég býst við að það hafi verið gott fyrir þá
I love the soft feel of it	Ég elska mjúka tilfinninguna af því
I think you will like what we have done	Ég held að þú verðir hrifinn af því sem við höfum gert
I stared at it and wondered where it came from	Ég starði á það og velti fyrir mér hvaðan það kom
I watched him go, felt my stomach sink	Ég horfði á hann fara, fann hvernig maginn minn sökkva
I was thin but muscular or nothing	Ég var mjó en vöðvalaus eða neitt
Today it is considered his greatest film	Í dag er hún talin hans mesta mynd
I had not been up for some time	Ég hafði ekki verið uppi í nokkurn tíma
I really wanted to see it	Ég hefði virkilega viljað sjá það
I thought he was about thirty, maybe older	Ég taldi aldur hans vera um þrítugt, kannski eldri
A herd of cattle began to drift towards us	Nautahjörð byrjaði að reka í áttina til okkar
I had to give him credit, though	Ég varð þó að gefa honum kredit
I thought it would take you a month	Ég hélt að það tæki þig mánuði
I was hoping for a better future now	Ég átti von um betri framtíð núna
I'm very restless and I do not exist for anyone	Ég er mjög eirðarlaus og er ekki til neins
I must be confused, he thought, lowering his hand	Ég hlýt að vera ruglaður, hugsaði hann með því að lækka höndina
I was getting through	Ég var að komast í gegn
I will ask them both when they come here	Ég mun spyrja þá báða þegar þeir koma hingað
I closed my eyes and threw myself inside	Ég lokaði augunum og henti mér inn
I was not sure if he was alive or dead	Ég var ekki viss um hvort hann væri lifandi eða dauður
I did not believe it directly at first, myself	Ég trúði því ekki beint í fyrstu, sjálfur
A bright light began to appear over his skin	Bjart ljós fór að birtast yfir húð hans
I'm hungry for anything, books and new knowledge	Ég er svangur í hvað sem er, bækur og nýja þekkingu
The invasion took several lives	Innrásin tókst með nokkrum mannslífum
A stuffed animal could not move from room to room	Uppstoppað dýr gat ekki hreyft sig frá herbergi til herbergis
I never even knew this was happening	Ég vissi aldrei einu sinni að þetta gerðist
I made myself tea when they watched	Ég bjó mér til te þegar þau horfðu á
I'll shoot this weekend	Ég mun skjóta um helgina
I did not notice how transparent they were before	Ég tók ekki eftir því hversu gegnsær þau voru áður
I have to try to sleep	Ég verð að reyna að sofa
I never understood the honor	Ég skildi aldrei heiður
I had no interest in getting closer	Ég hafði engan áhuga á að komast nær
I did not know how to answer	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að svara
I'm just there to feed them	Ég er bara til til að gefa þeim að borða
I was playing detective and adorning	Ég var að leika einkaspæjarann ​​og prýða
I tried one slice of each first	Ég prófaði eina sneið af hverri fyrst
I had made a mess of things	Ég var búinn að gera klúður á hlutunum
I'm happy to recommend them	Ég er fús til að mæla með þeim
I've never had this gospel yet, but I'm going to do it	Ég hef aldrei fengið þetta fagnaðarerindi ennþá, en ég ætla að gera það
I have a lot to do today so listen	Ég hef mikið að gera í dag svo heyrðu
I should set the time correctly	Ég ætti að stilla tímann rétt
I find the proposal without logic or merit	Mér finnst tillagan án rökfræði eða verðleika
I felt really good when he talked to me	Mér leið mjög vel þegar hann talaði við mig
A soft smile crept over her long, refined face	Mjúkt bros læddist yfir langa, fágaða andlitið
I'm not interested in computers	Ég hef engan áhuga á tölvum
I ran into the cell	Ég hljóp inn í klefann
I know how you like them	Ég veit hvernig þér líkar við þá
I lifted the gun in the air	Ég lyfti byssunni á loft
I suspect she could be a cat	Mig grunar að hún gæti verið köttur
I can not figure this out	Ég get ekki fundið út úr þessu
I'm happy with that	Ég er ánægður með það
I have the power to take it back	Ég hef vald til að taka það aftur
There was silence between them	Kyrrð varð á milli þeirra
I did not recover fast enough	Ég batnaði ekki nógu hratt
I'll add photos in a minute	Ég mun bæta við myndum eftir eina mínútu
I never said a word to him about it	Ég sagði aldrei orð við hann um það
I saw a small market on the corner	Ég sá lítinn markað á horninu
I just need to find out a few things	Ég þarf bara að finna út nokkra hluti
I just hoped they would not put their tails on us	Ég vonaði bara að þeir myndu ekki setja skottið á okkur
I need to feel that you are surrounded by me	Ég þarf að finna að þú ert umvafinn mér
I mean what kind of love is this	Ég meina hvers konar ást er þetta
I mentioned this picture to a friend of mine	Ég minntist á þessa mynd við vin minn
I feel free out there	Mér finnst ég frjáls þarna úti
I expect love to be an emotion and a feeling	Ég býst við að ást sé tilfinning og tilfinning
A gold monster that saved my life	Gullskrímsli sem bjargaði lífi mínu
I sigh and decide to give up	Ég andvarpa og ákveð að gefast upp
I would not and could not let go	Ég myndi ekki og gat ekki sleppt takinu
I felt good, but relaxed	Mér leið vel, en slappt
I'm a doctor you know	Ég er læknir þú veist
I'm in a dark corridor between two buildings	Ég er í myrkri gang milli tveggja bygginga
I should be glad that we are preparing for the worst	Ég ætti að vera ánægður með að við erum að búa okkur undir það versta
I had to tell her the truth	Ég þurfti að segja henni sannleikann
I want to rock your world	Ég vil rokka heiminn þinn
I can not see that she is any help	Ég get ekki séð að hún sé nein hjálp
I felt my neck close to me	Ég fann hálsinn á mér nærri mér
I answered that and got a long, thin package	Ég svaraði því og fékk langan, þunnan pakka
An artificial mistake to throw off the track	Tilgerðarleg mistök að kasta brautinni af sér
I really want to kiss him	Mig langar virkilega að kyssa hann
I guessed he would break right away, away from the judges	Ég giskaði á að hann myndi brjóta strax, burt frá dómurunum
I really wish this had gone better	Mikið vildi ég að þetta hefði gengið betur
I did not expect the security to be so strict	Ég bjóst ekki við að öryggisgæslan yrði svona ströng
I prayed that his darkness was not just an act	Ég bað þess að myrkrið hans væri ekki bara athöfn
The cut took a total of almost a hundred people	Skorið tók samtals tæplega hundrað manns
I was seeing an insight into her war side	Ég var að sjá innsýn í stríðshlið hennar
I closed and locked the door	Ég lokaði og læsti hurðinni
I did not even hear drums	Ég heyrði ekki einu sinni trommur
I felt his eyes waiting for me	Ég fann augu hans bíða eftir mér
I got up and followed him out	Ég stóð upp og fylgdi honum út
I know you have it in you	Ég veit að þú hefur það í þér
I expect this to come back to the parents	Ég geri ráð fyrir að þetta komi aftur til foreldranna
Only surviving women may sing	Aðeins konur sem eru enn á lífi mega syngja
I'm worried about your safety	Ég hef áhyggjur af öryggi þínu
I can not afford to be lazy	Ég hef ekki efni á að vera latur
I would do a lot of mastery	Ég myndi gera mikið af tökum
I just sit there and take it	Ég sit bara þarna og tek það
I put your black clothes on the bed	Ég lagði svörtu fötin þín á rúmið
I mean, he's clearly in the crowd, but still	Ég meina, hann er greinilega í múgnum, en samt
The western half is not considered deprived	Vesturhelmingurinn er ekki talinn sviptur
I have read your claim carefully	Ég hef lesið kröfu þína vandlega
I have a pot outside	Ég er með pott úti
I was not going to upset him	Ég ætlaði ekki að styggja hann
I have an extra indicator	Ég er með aukavísir
I knew it would be very difficult	Ég vissi að það yrði mjög erfitt
I'm scared, scared to open my eyes	Ég er hrædd, hrædd um að opna augun
Cloth stretched out of the basket	Dúkur teygður upp úr körfunni
A few extra security guards made for the good news	Nokkrir auka öryggisverðir gerðu fyrir góðar fréttir
I continued towards the truck	Ég hélt áfram í átt að vörubílnum
I actually decided this morning	Ég ákvað reyndar í morgun
The rabbit is a great first pet	Kanína er frábært fyrsta gæludýr
I kept yelling at him	Ég hélt áfram að öskra á hann
I just can not stand here	Ég bara þoli ekki hérna
I lived in a world where nothing could go wrong	Ég lifði í heimi þar sem ekkert gat farið úrskeiðis
I also think she smiles a lot	Mér finnst hún líka brosa mikið
I shook my head and started backing away	Ég hristi höfuðið og byrjaði að bakka aftur
I take the stairs two at a time	Ég tek stigann tvo í einu
I did not have an appetite at the moment	Ég var ekki með matarlyst í augnablikinu
I did not know how to break hearts	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að brjóta hjörtu
Lazy sun with nothing to report really	Leti sól með ekkert að frétta í raun og veru
I addressed my face	Ég ávarpaði andlitið
I think this is right	Ég tel að þetta sé rétt
I had forgotten all about him	Ég var búinn að gleyma öllu um hann
I smiled and he did	Ég brosti og hann gerði það
I learned that the human spirit wants to be happy	Ég lærði að mannsandinn vill vera hamingjusamur
I have to go to the driver	Ég verð að fara til bílstjórans
The song has a minimal rhythm	Lagið hefur lágmarks takt
A lot of darkness stretches to take us all	Mikið myrkur teygir sig til að taka okkur öll
I was not a very good person	Ég var ekkert sérstaklega góð manneskja
I liked my leather, baby	Mér líkaði við leðrið mitt, elskan
I jumped out of the skin	Ég hoppaði úr skinninu
One hour has passed	Ein klukkustund er liðin
I can not help but forgive her	Ég get ekki annað en fyrirgefið henni
There I will do many good things	Þar mun ég gera margt gott
I feel that everyone is watching me	Ég finn að allir horfa á mig
I hardly knew anything about him	Ég vissi varla neitt um hann
I did not miss the material change	Ég missti ekki af efnisbreytingunni
I had also been exposed to a lot of stimuli	Ég hafði líka orðið fyrir miklu áreiti
I admit it, but not hard	Ég viðurkenni það, en ekki erfitt
There are several reasons for this difference	Það eru nokkrar ástæður fyrir þessum mun
I felt my heart fall to the floor	Ég fann hvernig hjarta mitt féll á gólfið
I just hope my new clothes still fit me	Ég vona bara að nýju fötin mín passi mig enn á eftir
The first theme ends with b	Fyrsta þemað endar á b
I remember there was not much left of him	Ég man að það var ekki mikið eftir af honum
I encounter very little opposition	Ég lendi í mjög litlum andstöðu
I could not sell your clothes	Ég gat ekki selt fötin þín
I thought there would be many extra ports	Ég hélt að það yrðu margar auka hafnir
Condemnation with a long finger	Fordæming með löngum fingri
I could not breathe properly	Ég gat ekki andað almennilega
I'm a lonely creature by nature	Ég er einmanaleg skepna að eðlisfari
A detailed service manual should accompany each unit	Ítarleg þjónustuhandbók ætti að fylgja hverri einingu
I take my hands off my face	Ég tek hendurnar úr andlitinu
I rubbed my skin vigorously	Ég nuddaði húðina kröftuglega
I did not want to change anything between us	Ég vildi ekkert breytast á milli okkar
I worked with them to serve the needs of customers	Ég vann með þeim til að þjóna þörfum viðskiptavina
I tasted more blood in my mouth	Ég smakkaði meira blóð í munninum
I avoid you for fear of society	Ég forðast þig af ótta við samfélagið
I could not stop thinking about you	Ég gat ekki hætt að hugsa um þig
I think that made him a better person	Ég held að það hafi gert hann að betri manneskju
I have no experience with dwarf cities	Ég hef enga reynslu af dvergaborgum
I did not want to, I could have just knocked	Ég vildi það ekki, hefði bara getað bankað
I watch her approach	Ég horfi á hana nálgast
A person is pulled up a hill towards a fire	Maður er dreginn upp hæð í átt að eldi
I chose clothes at random	Ég valdi föt af handahófi
I see nothing but deep darkness	Ég sé ekkert nema djúpan myrkur
I thought then that you were not quite yourself	Ég hélt þá að þú værir ekki alveg þú sjálfur
I think you will enjoy living in this town	Ég held að þú munt njóta þess að búa í þessum bæ
I can say it and she can say it	Ég get sagt það og hún getur sagt það
I just did not see it working	Ég sá það bara ekki virka
I realized I had forgotten my wallet	Ég áttaði mig á því að ég hafði gleymt veskinu mínu
I oversee their creation and seal them	Ég hef umsjón með sköpun þeirra og innsigli þá
I did not have a mother to tell me about this	Ég átti enga mömmu til að segja mér frá þessu
I had never thought of anyone else	Mér hafði aldrei dottið það í hug um nokkurn annan mann
I never want this to end	Ég vil aldrei að þessu ljúki
Very desirable and quiet neighborhood	Mjög eftirsóknarvert og rólegt hverfi
I took it and ran with it	Ég tók það og hljóp með það
I gave my mom all my laundry income	Ég gaf mömmu allar þvottatekjurnar mínar
I've never had four wives in my life	Ég hef ekki átt fjórar konur á ævinni
I threw the water into the fire	Ég kastaði vatninu í eldinn
I'm pretty sure we have nothing on either	Ég er nokkuð viss um að við höfum ekkert á annað hvort
I know it's not the dream proposal a girl wants	Ég veit að það er ekki draumatillagan sem stelpa vill
Charlotte knew of the investigation	Charlotte vissi af rannsókninni
I finally gave up and told him to go home	Ég gafst að lokum upp og sagði honum að fara heim
I decided to help them get healthy first	Ég ákvað að hjálpa þeim heilbrigða fyrst
I was here all the time, he thought	Ég var hérna allan tímann, hugsaði hann
I felt drawn in different directions	Mér fannst ég vera dreginn í mismunandi áttir
I smile at the thought of another lecture from her	Ég brosi við tilhugsunina um annan fyrirlestur frá henni
I'm glad you took a look here	Það gleður mig að þú kíktir hér við
I remember my son did not want to eat sometimes	Ég man að sonur minn vildi ekki borða stundum
I have a home, not just a simple house	Ég á heimili, en ekki bara einfalt hús
A sudden red fever blazed inside her	Skyndilegur rauður hiti logaði innra með henni
I will of course give you a good recommendation	Ég mun að sjálfsögðu gefa þér góð meðmæli
I hope you find them interesting	Ég vona að þér gæti fundist þær áhugaverðar
I totally agree with you	Ég er algjörlega sammála þér
I can not say that for myself	Ég get ekki sagt það fyrir sjálfan mig
I know you're tired of this wonderful life	Ég veit að þú ert þreytt á þessu frábæra lífi
I felt we were moving closer	Mér fannst við færast nær
I mean, it's your dream	Ég meina, það er draumur þinn
I have some business to do	Ég hef nokkur viðskipti að sinna
I did not want to go without him	Ég vildi ekki fara án hans
I'm just come from the hospital	Ég er nýkomin af spítalanum
I do not remember exactly how long, maybe a few weeks	Ég man ekki nákvæmlega hversu lengi, kannski nokkrar vikur
I agree that it would look silly with round ears	Ég er sammála því að það myndi líta kjánalega út með kringlótt eyru
I certainly felt the cold	Ég fann svo sannarlega fyrir kuldanum
I think a lot of people will be watching	Ég held að margir muni fylgjast með
I only had two more days	Ég átti bara tvo daga í viðbót
I need to try it again	Ég þarf að prófa það aftur
I lay down next to him and held him	Ég lagðist við hlið hans og hélt honum
Dialogue writing gained more weight than ever before	Samræðuskrif fengu meira vægi en nokkru sinni fyrr
I could figure out the music now	Ég gæti fundið út tónlistina núna
Of course, I needed help from a local child	Ég þurfti auðvitað hjálp frá barni á staðnum
I do not want to worry about them	Ég vil ekki hafa áhyggjur af þeim
I love you very much, and	Ég elska þig mjög mikið, og
I'm so scared to be against her	Ég er svo hræddur við að vera á móti henni
I promise you, we can do it	Ég lofa þér, við getum það
I had to ask him to shut up	Ég varð að biðja hann um að halda kjafti
I had to answer, otherwise it would drive me crazy	Ég varð að svara, annars myndi það gera mig brjálaðan
I laugh too, because that's the right answer	Ég hlæ líka, því það er rétt svar
I still can not blame her	Ég get samt ekki kennt henni um
I had to admire his concentration	Ég varð að dást að einbeitingu hans
I did not believe him either	Ég trúði honum ekki heldur
I did not even listen to what they were saying	Ég hlustaði ekki einu sinni á það sem þeir voru að segja
I later read that these lights are called earthquake lights	Ég las síðar að þessi ljós eru kölluð jarðskjálftaljós
I was in this room and should not have been	Ég var í þessu herbergi og hefði ekki átt að vera það
I knew right away that he had been bitten	Ég vissi strax að hann hafði verið bitinn
A young man walked his dog along the sidewalk	Ungur maður gekk með hundinn sinn eftir gangstétt
I know it will someday	Ég veit að það verður einhvern tímann
I should have chosen my friends better	Ég hefði átt að velja vini mína betur
I'm paid to do things	Mér er borgað fyrir að gera hlutina
At first I thought it was cosmetics	Ég hélt fyrst að þetta væri snyrtivörur
I think my resume has been very impressive	Ég tel að ferilskráin mín hafi verið mjög áhrifamikil
I went back in and put everything on him	Ég fór aftur inn og lagði allt á hann
I still did not know the details	Ég vissi samt ekki smáatriðin
I meant a relaxed attitude	Ég var að meina afslappað viðhorf
I knew he was coming to me	Ég vissi að hann var að koma til mín
I know you've been married a long time	Ég veit að þið hafið verið gift nokkuð lengi
He hears them both singing together	Hann heyrir þá báða syngja saman
I think he would like to see you	Ég held að hann myndi vilja sjá þig
I know the book and I remember the scene	Ég þekki bókina og man atriðið
I took another step closer	Ég tók annað skref nær
Gold bridge	Brú úr gulli
I can think of nothing else	Mér dettur ekkert annað í hug
I could tell something was wrong	Ég gat sagt að eitthvað væri að
I go out and walk to the fence	Ég fer út og geng að girðingunni
I traveled north by public transport	Ég ferðaðist norður með almenningssamgöngum
Rogers was both killed	Rogers voru báðir drepnir
It's about breaking the promise of marriage	Það snýst um brot á loforði um hjúskaparmál
I wiped his tears	Ég þurrkaði tár hans
I hope to come back tonight	Ég vona að ég komi aftur í kvöld
I like tourists better	Mér líkar betur við ferðamenn
I hope you believe me	Ég vona að þú trúir mér
I really believe in him	Ég trúi mjög á hann
I was hoping for the former	Ég var að vonast eftir því fyrra
I put it on the table	Ég setti það á borðið
I always go to the inspiration page for ideas	Ég fer alltaf á innblásturssíðuna til að fá hugmyndir
Numerous roads and bridges were washed out	Fjölmargir vegir og brýr skoluðust út
I was not at all tempted by any of this material	Ég freistaðist alls ekki af neinu af þessu efni
I think the paper is better than this	Ég held að blaðið sé betra en þetta
I could have gotten married	Ég hefði getað falið mig í hjónabandi
I do not want them now	Ég vil þá ekki núna
I also had four wonderful children	Ég átti líka fjögur yndisleg börn
I was not going to stay	Ég ætlaði ekki að vera áfram
I can not do it faster	Ég get ekki gert það hraðar
I mean a little crazy	Ég meina smá brjálæði
I could not keep my hands steady	Ég gat ekki haldið höndum mínum stöðugum
I need to run back down	Ég þarf að hlaupa aftur niður
I could no longer wear the mask	Ég gat ekki lengur verið með grímuna
I will take good care of you	Ég mun hugsa vel um þig
I've been fortunate to be with you	Ég hef verið lánsöm að vera með þér
My brain is cold awake and logical	Heilinn minn er kalt vakandi og rökréttur
I can count at least fifty from my window	Ég get talið að minnsta kosti fimmtíu frá glugganum mínum
He wanted his brother to work	Hann vildi að bróðir hans myndi vinna
The winning goal also came from a set piece	Sigurmarkið kom einnig úr föstu leikatriði
I took a measured breath	Ég dró mældan andann
I thought you should enjoy yourself	Ég hélt að þú ættir að njóta þín
I bet they were bloody torment as little boys	Ég veðja að þeir hafi verið blóðug kvöl sem litlir strákar
I filled out a form and signed	Ég fyllti út eyðublað og skrifaði undir
I kiss her again with my eyes open	Ég kyssi hana aftur með augun opin
I held my head down and worked hard	Ég hélt hausnum niðri og vann hörðum höndum
I kept a tight, organized ship	Ég hélt þéttu, skipulögðu skipi
I can not hide it from him forever	Ég get ekki haldið þeim huldum fyrir honum að eilífu
I felt the moment needed a bit of humor	Mér fannst augnablikið þurfa smá húmor
I felt fat	Mér fannst ég vera feit
I wrote it back and gave it an update	Ég skrifaði honum til baka og gaf honum uppfærslu
I would just let nature have its way	Ég myndi bara leyfa náttúrunni að hafa sinn gang
I put my hand on his forehead	Ég lagði höndina á ennið á honum
I think the boat is fine	Mér finnst báturinn vera í lagi
I saw some of his men, they look tough	Ég sá nokkra af mönnum hans, þeir líta út fyrir að vera harðir
I love jazz and this was a great show	Ég elska djass og þetta var frábær sýning
I got to know the staff there and that me	Ég kynntist starfsfólkinu þar og það mér
I was ashamed of my weakness	Ég skammaðist mín fyrir veikleika minn
I did not put it there	Ég setti það ekki þar
A large net fell from the gloomy air	Stórt net féll úr drungalegu loftinu
Police say the police officers simply made a mistake	Lögreglan segir að lögreglumennirnir hafi einfaldlega gert mistök
I was a six-year-old kid in kindergarten	Ég var sex ára barn í leikskóla
I showed you the pictures	Ég sýndi þér myndirnar
I want it for myself	Ég vil hafa hana fyrir sjálfan mig
I have no idea what you've been through	Ég hef ekki hugmynd um hvað þú hefur gengið í gegnum
I understand that not everything is always clear on paper	Mér skilst að ekki sé alltaf allt skýrt á blaði
I was hoping you would bid	Ég var að vona að þú myndir bjóða
I told her to go and she left	Ég sagði henni að fara og hún fór
I think he may have had a heart attack	Ég held að hann gæti hafa fengið hjartaáfall
I was hoping the old man was well packed	Ég vonaði að gamli maðurinn væri vel pakkaður
I have what some call a bad habit	Ég hef það sem sumir kalla slæman vana
I wanted to protest and protest	Ég vildi mótmæla og mótmæla
I never wanted part of them	Ég vildi aldrei hluta af þeim
I'm glad no one stole it	Ég fagna því að enginn hafi stolið því
This explanation has been widely accepted	Þessi skýring hefur hlotið víðtæka viðurkenningu
I recommend continuous study and the introduction of new discoveries	Ég mæli fyrir stöðugu námi og innleiðingu nýrra uppgötvana
I stood in the hallway and listened	Ég stóð á ganginum og hlustaði
I hope you have an amazing weekend	Ég vona að þú eigir ótrúlega helgi
I remember when stores were suddenly empty shelves	Ég man þegar verslanir voru allt í einu tómar hillur
I come home and my home is sparkling	Ég kem heim og heimilið mitt er glitrandi
I nodded and he got up to order us	Ég kinkaði kolli og hann stóð upp til að panta okkur
I was there for two more hours	Ég var þar í tvo tíma í viðbót
I pay him sixty and leave	Ég borga honum sextíu og fer
I'm saying we're on site tonight	Ég segi að við stöndum á staðnum í kvöld
I see the volume and belt on the right	Ég sé bindi og belti hægra megin
I know myself, you see	Ég þekki sjálfan mig, þú sérð
This means players simply have to start exploring	Þetta þýðir að leikmenn verða einfaldlega að byrja að kanna
I just look around the license plate	Ég lít aðeins í kringum númeraplötuna
I will come and live with you	Ég mun koma og búa hjá þér
I was as bad as my own mother	Ég væri jafn slæm og mín eigin móðir
Large quantities of spirits were also sent	Einnig var sent mikið magn af brennivíni
I had to park about 1/4 km away	Ég þurfti að leggja um 1/4 km fjarlægð
I went back to the doctor	Ég fór aftur til læknis
I did not think you would go that low	Ég hélt ekki að þú myndir fara svona lágt
I tried to find it a lot but did not find it	Ég reyndi að finna það mikið en fann það ekki
I will always be an outsider	Ég mun alltaf vera utanaðkomandi manneskja
I would not miss the festival for anything	Ég myndi ekki missa af hátíð fyrir neitt
I brought you a little wedding present	Ég færði þér litla brúðkaupsgjöf
I thought you might have said something to her	Ég hélt að þú gætir hafa sagt eitthvað við hana
I had almost forgotten about this girl	Ég var næstum búinn að gleyma þessari stelpu
I collected fresh clothes	Ég safnaði ferskum fötum
I came away in the middle	Ég kom í burtu í miðjunni
I wanted to kiss them away	Mig langaði að kyssa þá í burtu
I was too tired to care	Ég var of þreyttur til að vera sama
I will never shoot a gun near my home again	Ég mun aldrei aftur skjóta af byssu nálægt heimili mínu
I think he's thinking in terms of physical beauty	Ég held að hann sé að hugsa út frá líkamlegri fegurð
I know he has a couple	Ég veit að hann á par
I was not even thinking about secrets	Ég var ekki einu sinni að hugsa um leyndarmál
I still can not wait to talk to you every day	Ég get samt ekki beðið eftir að tala við þig á hverjum degi
I was glad she was coming with me	Ég var fegin að hún var að koma með mér
I feel it in my bones and soul	Ég finn það í beinum mínum og sál
I looked around my office, which was organized and clean	Ég leit í kringum mig á skrifstofunni hans, sem var skipulögð og hrein
I dropped out of college and joined the military	Ég hætti í háskólanum og gekk í herinn
I listened to an extension in an adjoining studio	Ég hlustaði á viðbyggingu í aðliggjandi vinnustofu
I keep it for protection	Ég geymi það til verndar
Other small birds could also be attacked	Einnig gætu aðrir smáfuglar orðið fyrir árás
Everything on it is perfectly integrated	Allt á honum er fullkomlega samþætt
I shrugged and tested its weight	Ég yppti öxlum og prófaði þyngd þess
I'll sneak into the house and take a shower	Ég mun laumast inn í húsið og fara í sturtu
I'll do something for you	Ég skal gera eitthvað fyrir þig
I need to fit in a dress	Ég þarf að passa í kjól
I made a face at the thought of their name	Ég gerði andlit við tilhugsunina um nafnið þeirra
I like this with them	Mér líkar þetta við þá
I think a new show is starting soon	Ég held að ný sýning sé að byrja bráðum
I want you to feel good around me	Ég vil að þér líði vel í kringum mig
A mixture of forest and fields, here was not much	Blanda af skógi og túnum, hér var ekki mikið
I waited and allowed him	Ég beið og leyfði honum
Certain types of behavior can have many causes	Tiltekin tegund hegðunar getur stafað af mörgum orsökum
People get excited for such a small thing	Fólk verður spennt fyrir svona litlu
I had the best time of my life	Ég átti besta tíma lífs míns
I just want to see it	Ég vil bara sjá það
He had finally grown tall	Hann var loksins orðinn hávaxinn
I have always loved you in your heart	Ég hef alltaf elskað þig innst í hjarta þínu
I felt him nod his head behind me	Ég fann hvernig hann kinkaði kolli við bakið á mér
I will not give him a chance	Ég mun ekki gefa honum tækifæri til þess
I'll be there for you	ég verð til staðar fyrir þig
I knew she did not make any stupid announcements	Ég vissi að hún var ekki með einhverja heimskulega tilkynningu
I killed the man six feet below me	Ég drap manninn sem er sex fet undir mér
I did not like to cause trouble	Mér líkaði ekki að valda vandræðum
I will not delay you further	Ég mun ekki tefja þig frekar
I understand that time is money	Ég skil að tími er peningar
I registered with another email address last night	Ég skráði mig með öðru netfangi í gærkvöldi
I did not realize that someone had followed me	Ég hafði ekki áttað mig á því að einhver hefði elt mig
I was kind of stuck in this old pile	Ég var svo sem fastur í þessum gamla haug
A vague feeling of impending doom impressed me	Óljós tilfinning um yfirvofandi ógæfu vakti hrifningu mína
It really could have been any of us	Það hefði í raun getað verið hver okkar sem er
I did not dare to go over him	Ég þorði ekki að fara yfir hann
I can check the stock and see what the deal is	Ég get athugað birgðir og séð hver samningurinn er
I ran after her and called	Ég hljóp á eftir henni og kallaði
I got you a few things	Ég fékk þér nokkra hluti
I want you with your fight	Ég vil þig með baráttunni þinni
I wanted so often	Mig langaði svo oft
I'll try it, if you want to put up with me	Ég skal reyna það, ef þú vilt umbera mig
The only thing we can do is act	Það eina sem við getum gert er að bregðast við
Tears ran down her cheek	Tár rann niður kinn hennar
I suspect he was not very good at it	Mig grunar að hann hafi ekki verið mjög góður við það
I get to watch your mom get involved	Ég fæ að horfa á mömmu þína taka þátt
I'm still in business	Ég er enn í viðskiptum
I hated being called little	Ég hataði að vera kallaður lítill
I'm going to see what we can do	Ég ætla að sjá hvað við getum gert
I loved them, they were all so cute	Ég elskaði þau, þau voru öll svo sæt
I was worried after I saw you collapse	Ég varð áhyggjufullur eftir að ég sá þig hrynja
I had never seen so many fall into place	Ég hafði aldrei séð svona marga falla á sinn stað
I thought something must have gone wrong with that	Ég hélt að eitthvað hlyti að hafa farið úrskeiðis við það
I felt resistance and pushed myself harder	Ég fann fyrir mótstöðu og ýtti meira á mig
I have four men under surveillance	Ég er með fjóra menn í eftirliti
I had no idea he was coming	Ég hafði ekki hugmynd um að hann myndi koma
I did not choose this	Ég valdi þetta ekki
I was in chains and they burned wherever they touched	Ég var í hlekkjum og þeir brunnu hvar sem þeir snertu
I just did not have the heart to wake him	Ég hafði bara ekki hjarta til að vekja hann
I also take nuts and milk with them	Ég tek líka hnetur og mjólk með þeim
A window that looked down on the courtyard below	Gluggi sem horfði niður á húsgarðinn fyrir neðan
I have done my duty	Ég hef gert skyldu mína
I also saw hunters	Ég sá líka veiðimenn
Lincoln was elected	Lincoln var kjörinn
I have a challenge for all of you here today	Ég er með áskorun fyrir ykkur öll hér í dag
A moment left all doubt in my mind	Augnablik skildi eftir allan vafa í huga mér
I knew something needed to change	Ég vissi að eitthvað þyrfti að breytast
I also asked her to come through whenever she wanted	Ég bað hana líka að koma í gegn hvenær sem hún vildi
I need to go home for a moment	Ég þarf að fara heim í smá stund
We were the dominant people	Við vorum ríkjandi fólkið
I had lost one connection	Ég hafði misst eina tenginguna
A few more stood up now	Nokkrir til viðbótar stóðu á fætur núna
I made another life for myself	Ég bjó mér til annað líf
I just needed encouragement to use them	Ég þurfti bara hvatningu til að nota þá
I had a lot to do and work to achieve	Ég hafði ýmislegt að gera og vinna til að ná
I followed her with my heart in my throat	Ég fylgdi henni með hjartað í hálsinum
I should have turned around, accepted my death	Ég hefði átt að snúa við, sætta mig við dauða minn
I gave information, not advice	Ég gaf upplýsingar, ekki ráð
I took her in my arms and cried	Ég tók hana í fangið á mér og grét
However, I saw a lot of him today	Ég sá þó fullt af honum í dag
I went with him	Ég fór með honum í
I understood the appeal of his charm	Ég skildi aðdráttarafl heilla hans
I silently pray that she is fast	Ég bið í hljóði að hún sé fljót
I'll stay with her, no matter what	Ég verð hjá henni, sama hvað
I bit my lip and stopped just above his head	Ég beit á vörina og stoppaði rétt fyrir ofan höfuðið á honum
A conference, perhaps, or a business meeting	Ráðstefna, kannski, eða viðskiptafundur
I was not deprived of it	Ég var sviptur ekki henni
I applaud them for their efforts	Ég fagna þeim fyrir viðleitni þeirra
I do not want to keep you anymore	Ég vil ekki halda þér lengur
I can not even imagine what jealousy is	Ég get ekki einu sinni ímyndað mér hvernig afbrýðisemi er
I like how you explain everything to me	Mér líkar hvernig þú útskýrir allt fyrir mér
I want you all for myself	Ég vil þig alveg fyrir sjálfan mig
A dead human body is just an empty shell	Dauður mannslíkami er bara tóm skel
I got my thirteen year old	Ég fékk mitt þrettán ára
I could not sit here any longer	Ég gat ekki setið lengur hér
In fact, I had not thought of that	Mér hafði reyndar ekki dottið það í hug
I wish she had not just said that	Ég vildi að hún hefði ekki bara sagt þetta
I would have done that	Ég hefði gert það
I explained that we are at home	Ég útskýrði að við erum heima
I may need to keep looking	Ég þarf kannski að halda áfram að leita
I doubted it had ever been discussed	Ég efaðist um að það hefði nokkurn tíma verið til umræðu
I think she was an angel in disguise	Ég held að hún hafi verið engill í dulargervi
I saw him so clearly	Ég sá hann svo greinilega
I never understood the difference	Ég skildi aldrei muninn
Her new apartment would be her home for the long haul	Nýja íbúðin hennar myndi verða heimili hennar til langframa
I better publish also updates	Ég birti betur einnig endurnýja
The only remedy was another constitutional convention	Eina úrræðið var annað stjórnlagaþing
A bike was coming up the track	Hjól var að koma upp brautina
Stone slabs protected his back	Steinskífur verndaði bakið á honum
I could freeze you while we wait for a solution	Ég gæti fryst þig á meðan við bíðum eftir lausn
I hope to see it someday	Ég vona að ég sjái það einhvern tíma
I should miss her	Ég ætti að sakna hennar
Sorry look structure	Því miður útlit uppbygging
I had no way to defend myself	Ég hafði enga leið til að verja mig
I love all the points you've made	Ég elska alla punktana sem þú hefur komið með
I'm going to put the dogs after my son	Ég fer að setja hundana á eftir syni mínum
I'm late for the weekend	Ég er seinn að rísa um helgina
I was their best client	Ég var besti viðskiptavinurinn þeirra
All we did was help him finish this	Það eina sem við gerðum var að hjálpa honum að klára þetta
I tend to shout	Ég hallast að því að hrópa
I pulled him off me and rolled my eyes	Ég dró hann af mér og ranghvolfdi augunum
I wanted you to kiss me, touch me	Ég vildi að þú kysstir mig, snertir mig
I can hardly remember her	Ég man varla eftir henni
I can not really explain what happens to me with fatigue	Ég get eiginlega ekki útskýrt hvað kemur fyrir mig með þreytu
I check it out often and love the things you share	Ég skoða það oft og elska hlutina sem þú deilir
I was not ready for the mess	Ég var ekki tilbúinn fyrir ringulreiðina
A whole new world had opened up for her	Henni hafði opnast alveg nýr heimur
I went with someone else to see them	Ég fór með einhverjum öðrum til að sjá þá
I highly recommend the book to anyone	Ég mæli eindregið með bókinni fyrir hvern sem er
I never want to be outside of you	Ég vil aldrei vera fyrir utan þig
I want to kiss you all over the place	Mig langar að kyssa þig út um allt
I needed something much stronger	Mig vantaði eitthvað miklu sterkara
I had the opportunity to save my people	Ég hafði tækifæri til að bjarga fólkinu mínu
I had a disturbing dream	Mig dreymdi truflandi draum
I need at least a two or three day break	Ég þarf að minnsta kosti tveggja eða þriggja daga hlé
I wanted to be a consultant	Mig langaði að verða ráðgjafi
I did not kill them	Það var ekki ég sem drap þá
I thought you did not want us to see him	Ég hélt að þú vildir ekki að við sæjum hann
I did not go every day	Ég fór ekki á hverjum degi
I need to get in shape again	Ég þarf að komast í form aftur
A living symbol of the collective power of women everywhere	Lifandi tákn um samtakamátt kvenna alls staðar
I wanted so badly to tell him that	Mig langaði svo mikið til að segja honum það
I woke up and the blood had reached me	Ég vaknaði og blóðið hafði borist til mín
I'm not religious	Ég er ekki í trúarbrögðum
I really could not even finish the first chapter	Ég gat eiginlega ekki einu sinni klárað fyrsta kaflann
Denial policy is the right policy	Afneitununarstefna er rétt stefna
I did not want to see more killings	Ég vildi ekki sjá fleiri dráp
I learned a little bit about forests in high school	Ég lærði svolítið um skóga í framhaldsskóla
I had not done anything to be proud of yet	Ég hafði ekki gert neitt til að vera stoltur af ennþá
Fractures revolved around my lips	Brot snérist um varir mínar
I would buy them all again	Ég myndi kaupa þær allar aftur
I've had it with him	Ég hef haft það með honum
Some came to look at us	Nokkrir komu til að líta á okkur
The two women did not respond to their judgments	Konurnar tvær brugðust ekki við dómum sínum
I asked the same questions not so long ago	Ég spurði sömu spurningar fyrir ekki svo löngu síðan
I could never draw that line	Ég gæti aldrei dregið þá línu
I'm asking to use the phone at the front desk	Ég bið um að fá að nota símann í afgreiðslunni
I knew from his soft tone that he was not happy	Ég vissi af mjúkum tóni hans að hann var ekki ánægður
I feel like maybe it should have been	Mér finnst eins og það hefði kannski átt að vera það
They are both helping each other to survive	Þau eru bæði að hjálpa hvort öðru til að lifa af
I do not remember doing this	Ég man ekki eftir að hafa gert þetta
I'm trying to sit up but I'm too sick	Ég reyni að setjast upp en er of veik
I just want to see the place for myself	Ég vil bara sjá staðinn sjálfur
I thought he could go some more private	Ég hélt að hann gæti farið eitthvað meira einkamál
I need to call and take action	Ég þarf að hringja og gera ráðstafanir
I found no relief	Ég fann engan léttir
I built it slowly	Ég byggði það hægt upp
I did not realize it could be so important	Ég áttaði mig ekki á því að það gæti skipt svona miklu máli
I think you will find it more comfortable	Ég held að þér muni finnast það þægilegra
A challenge from the universe, he had said	Áskorun frá alheiminum, hafði hann sagt
I could finish school, get a job, become a person	Ég gæti klárað skólann, fengið vinnu, orðið manneskja
It seemed quite logical	Það þótti alveg rökrétt
I will accept the first blow	Ég mun þiggja fyrsta höggið
I was so stupid sometimes	Ég var stundum svo heimskur
I think it's any job or any family	Ég held að það sé hvaða vinna sem er eða hvaða fjölskylda sem er
I could not in my stomach to kill someone with cold blood	Ég gat ekki í maganum að drepa einhvern með köldu blóði
I just feel like my hours here are numbered	Mér finnst bara tímarnir mínir hér vera taldar
I was talking about you	Ég var að tala um þig
I know your mom would not do that	Ég veit að mamma þín myndi ekki gera það
I was surprised and shocked	Ég var hissa og hneykslaður
I like my fashionable high heels	Mér líkar við tískuháu hælana mína
I mean, we should talk about salvation, not condemnation	Ég meina, við ættum að tala um hjálpræði, ekki fordæmingu
I can not believe he knew what he was doing	Ég trúi því ekki að hann hafi vitað hvað hann var að gera
A young woman who does not waste time talking	Ung kona sem eyðir ekki tíma í að tala
I opened the bottom drawer	Ég opnaði neðstu skúffuna
I wanted to pour it on my naked body	Mig langaði að hella því á nakinn líkama minn
I could be a friend, not just a warrior	Ég gæti verið vinur, ekki bara stríðsmaður
I admired him for this	Ég dáðist að þessu hjá honum
I could not think of anyone else	Ég gat ekki hugsað um neinn annan
I did not feel like dealing with it	Mér fannst ekkert að því að takast á við það
I wanted to put down the phone and retreat	Ég vildi leggja símann frá mér og hörfa
I jumped involuntarily and took a deep breath	Ég hoppaði ósjálfrátt og dró djúpt andann
I wanted to impress you	Mig langaði að heilla þig
I was happiest that way	Ég var ánægðastur þannig
I did not want either	Ég vildi ekkert af hvoru tveggja
I wonder what she saw, especially with one eye	Ég velti fyrir mér hvað hún sá, sérstaklega með öðru auganu
I took off my glasses and wiped my face	Ég tók af mér gleraugun og þurrkaði andlitið
I need to go to the hospital now	Ég þarf að fara á spítalann núna
I think he's trying to be in his best behavior	Ég held að hann sé að reyna að vera í sinni bestu hegðun
I listened to music and cried slowly	Ég hlustaði á tónlist og grét rólega
I turn my eyes back to him in amazement	Ég sný aftur að honum augun mín af undrun
There has been some controversy over the deal	Nokkrar deilur hafa verið um viðskiptin
I'm trying to swing my legs off the couch	Ég er að reyna að sveifla fótunum úr sófanum
I became more comfortable in my daily life	Ég varð öruggari í daglegu lífi mínu
I guess there could be more fan mail	Ég býst við að það gæti verið meiri aðdáendapóstur
I have to ask to be sure	Ég verð að spyrja til að vera viss
I saw them at the station	Ég sá þá í stöðinni
A possible reason was marketing	Hugsanleg ástæða var markaðssetning
I typed the code in the door and opened it	Ég sló inn kóðann í hurðina og opnaði hana
I smelled it and felt the salt in the air	Ég fann lyktina og fann saltið í loftinu
Fire takes time to ignite	Eldur tekur tíma að kvikna
He never called again	Hann hringdi aldrei aftur
I sit against them	Ég sit á móti þeim
I hope you get your protection back one day	Ég vona að þú fáir vernd þína aftur einhvern daginn
I had to be calm, respectful	Ég varð að vera rólegur, bera virðingu fyrir
I woke up the next day and it was over	Ég vaknaði daginn eftir og það var búið
I was tied up in the store	Ég var bundinn í búðinni
I had a really bad day yesterday	Ég átti mjög slæman dag í gær
I still felt terrified	Ég fann samt fyrir skelfingu
I think she should wash her own dishes	Mér finnst að hún ætti að þvo upp sitt eigið leirtau
I feel his anger, but he does not say a word	Ég finn fyrir reiði hans, en hann segir ekki orð
I had not spent much of my life with him	Ég hafði ekki eytt miklu af lífi mínu með honum
A lump formed in my throat	Klumpur myndaðist í hálsinum á mér
I threw my hand away from him	Ég kastaði af honum hendinni
I've never seen her look like this before	Ég hef aldrei séð hana líta svona út áður
I did not want the day to end	Ég vildi ekki að dagurinn myndi enda
I probably like some games you hate	Mér líkar líklega við einhverja leiki sem þú hatar
I was starting to cry when he was done	Ég var farin að gráta þegar hann var búinn
I had no doubt he would sense it	Ég efaðist ekki um að hann myndi skynja það
I also felt a little breath	Ég fann líka fyrir smá anda
I was completely bloody	Ég var alveg blóðugur
I hope you feel good where you are	Ég vona að þér líði vel þar sem þú ert
I watch him lay right in front	Ég horfi á hann leggja beint fyrir framan
I just want it to be a little less loud	Ég vil bara að það sé aðeins minna hátt
I was ready to accept his distrust	Ég var reiðubúinn að taka undir vantraust hans
I could hardly blame him for trying to prevent that	Ég gat varla kennt honum um að reyna að koma í veg fyrir það
They failed in business	Í viðskiptum tókst þeim ekki
I want to hear someone ask them why	Ég vil heyra einhvern spyrja þá hvers vegna
I finished with the computer	Ég kláraði með tölvuna
I will miss it all	Ég mun sakna alls þess
I swing from my shoulder	Ég sveif frá öxlinni
I did not believe it	Ég trúði því ekki
I had been an empty man for many months, dead inside	Ég hafði verið tómur maður í marga mánuði, dauður að innan
I'm a perfume lover and care about my beauty	Ég er ilmvatnsáhugamaður og hugsa um snyrtimennskuna mína
I see pity in his eyes	Ég sé samúð í augum hans
I would also really like to be your friend	Ég myndi líka virkilega vilja vera vinur þinn
I'm new to this field	Ég er nýr á þessum vettvangi
I was ashamed to tell her	Ég skammaðist mín fyrir að segja henni það
This episode has received more attention since	Þessi þáttur hefur fengið meiri athygli síðan
I just need a little help	Mig vantar bara smá hjálp
I mean more wrong than usual	Ég meina meira rangt en venjulega
I wandered around without water or food all night	Ég ráfaði um án vatns eða matar alla nóttina
I wanted to be like these girls at the fountain	Ég vildi vera eins og þessar stelpur við gosbrunninn
I'm not going to buy them from you	Ég ætla ekki að kaupa þær af þér
I turn the last corner and run to work	Ég sný síðustu beygjunni og hleyp í vinnuna mína
I started the last two games, vs	Ég byrjaði síðustu tvo leikina, vs
Stain on canvas	Blettur á striga
Although I was younger, I also felt attached to the place	Þó ég væri yngri fannst mér ég líka vera bundin við staðinn
I think she wants to hear it though	Ég held þó að hún vilji heyra það
I go up to my room for a few minutes	Ég fer upp í herbergið mitt í nokkrar mínútur
I bet there was a lot missing in your area	Ég veðja á að það vanti mikið á þínu svæði
I expected not to be able to help everyone	Ég bjóst við að geta ekki hjálpað öllum
I just want to have fun and live and play	Ég vil bara skemmta mér og lifa og leika
It needs to be worse now than ever before	Það þarf þess nú verr en nokkru sinni fyrr
I've never seen so much white in my life	Ég hef aldrei séð jafn mikið hvítt á ævinni
I have a big problem	Ég á við stórt vandamál að stríða
I accept your invitation with pleasure	Ég þigg boð þitt með ánægju
A small corridor kept two rooms to the right	Lítill gangur hélt tveimur herbergjum til hægri
I looked at him with interest	Ég horfði á hann af áhuga
I thought something had gone wrong in a split second	Ég hélt að eitthvað hefði farið úrskeiðis í sekúndubrot
I wish something would wake her up, you know	Ég vildi að eitthvað myndi vekja hana upp, þú veist
His poems were very popular during his lifetime	Ljóð hans voru mjög vinsæl meðan hann lifði
I'm grateful he refused to come today	Ég er þakklátur fyrir að hann hafi neitað að koma í dag
I certainly know who you are	Ég veit svo sannarlega hver þú ert
I checked my back pocket and my phone was not there	Ég skoðaði bakvasann minn og síminn minn var ekki til staðar
I kept the explanations to a minimum	Ég hélt skýringunum í lágmarki
I even had time for a shower	Ég hafði meira að segja tíma fyrir sturtu
People all over the world respect him	Fólk um allan heim ber virðingu fyrir honum
I mostly walked all the way here	Ég gekk mest alla leiðina hingað
I get a good salary in a good university	Ég fæ góð laun í góðum háskóla
I have not yet read that magazine	Ég hef ekki enn lesið það tímarit
I was not a real girl, so that was right	Ég var ekki alvöru stelpa, svo það var rétt
I visited it several times	Ég heimsótti það nokkrum sinnum
I wonder if the electrical system could be fired	Ég velti því fyrir mér hvort hægt væri að skjóta rafkerfið
I was a chef for a while	Ég var kokkur í smá stund
I would not be denied so easily	Mér myndi ekki verða neitað svona auðveldlega
I've seen through your plan	Ég hef séð í gegnum áætlun þína
I climbed into my bed and tried to sleep	Ég klifraði upp í rúmið mitt og reyndi að sofa
I tried my cell phone, but there was no signal	Ég prófaði farsímann minn, en það var ekkert merki
I knew right away that he was desperate to leave	Ég vissi strax að hann var örvæntingarfullur að fara
I felt unlucky	Mér fannst ég vera óheppinn
I feel like shit taking it	Mér líður eins og skítur að taka það
I'm not going to kill him	Ég hef ekki í hyggju að drepa hann
Cigarette for sure	Sígarettu alveg örugglega
I was supposed to learn to play the piano	Ég átti að læra að spila á píanó
I did not want to overshadow you	Ég vildi ekki skyggja á þig
I always hear the river flowing to my right	Ég heyri alltaf áin renna hægra megin við mig
I wanted him to say that word again, just like that	Ég vildi að hann segði þetta orð aftur, bara svona
I wish for a private audience	Ég óska ​​einkaáhorfenda
I looked a little better	Ég leit aðeins betur út
I look forward to seeing you next week	Ég hlakka til að sjá þig í næstu viku
I shrugged to answer and smiled at her	Ég yppti öxlum til að svara og brosti til hennar
I did not know anything myself	Ég vissi ekki neitt sjálfur
I started thinking about you	Ég fór að hugsa um þig
I've moved into his place upstairs	Ég hef flutt inn í hans stað uppi á hæðinni
A light darkness had washed over his face	Létt myrkur hafði skolast yfir andlit hans
Weight had been lifted from me	Þyngd hafði verið lyft af mér
I may never feel comfortable doing that	Mér finnst kannski aldrei þægilegt að gera það
Humor, but deeply hidden	Kímnigáfa, en djúpt falin
I also check this page daily	Ég skoða líka þessa síðu daglega
I hear glass but can not feel it	Ég heyri gler en finn það ekki
I got annoyed when he did not answer	Ég varð pirruð þegar hann svaraði ekki
I could have less nothing	Ég gæti haft minna ekkert
I will never admit it out loud though	Ég mun samt aldrei viðurkenna það upphátt
I want you to take off my clothes	Ég vil að þú farir úr fötunum mínum
Sinking feeling of something lost	Sökkvandi tilfinning um eitthvað glatað
I can wait until tomorrow	Ég get beðið þangað til á morgun
I need medicine, food and a blanket	Mig vantar lyf, mat og teppi
I guess she's in bed now	Ég býst við að hún sé í rúminu núna
I also have cancer signs	Ég er líka með krabbameinsmerki
I smelled the fresh delicate scent of her perfume	Ég fann ferska viðkvæma ilminn af ilmvatninu hennar
I think you've been working with him	Ég held að þú hafir verið að vinna með honum
I wanted to invite her to the party	Ég vildi bjóða henni í veisluna
This was a really weird situation	Þetta var virkilega skrítið ástand
I pull one up and put it on	Ég ríf eina upp og set hana á
I looked back at the restaurant	Ég leit aftur á veitingastaðinn
I went straight to the fullback	Ég gekk beint að bakverðinum
I just want you to be careful	Ég vil bara að þú farir varlega
I never got annoyed or fought with my brother	Ég varð aldrei pirruð né barðist við bróður minn
I can not get down there	Ég get ekki komið þangað niður
And she's really friendly	Og hún er svo sannarlega vinaleg
I can give myself time to write in my diary	Ég get gefið mér tíma til að skrifa í dagbókina mína
I looked at the site	Ég leit á síðuna
I made four days of food for the last two weeks	Ég bjó mér til fjögurra daga matar síðustu tvær vikurnar
I got to my feet and he seemed shocked	Ég lenti á fætur og hann virtist hneykslaður
I know what she's looking for	Ég veit að hverju hún er að leita
Very long, dark valley	Mjög langur, dimmur dalur
I know she would have loved to talk to you	Ég veit að hún hefði elskað að tala við þig
I have to leave early today	Ég þarf að fara snemma í dag
I also think she loves him	Mér finnst líka að hún elskar hann
I hope they put him out	Ég vona að þeir hafi sett hann út
No machine is perfect	Engin vél er fullkomin
I swear this girl is so damn ungrateful	Ég sver að þessi stelpa er svo bölvuð vanþakklát
You could love a woman so much	Maður gæti elskað konu svo mikið
I did not expect such a large turnout	Ég bjóst ekki við svona mikilli þátttöku
I have great friends	Ég á frábæra vini
I've seen a lot in him	Ég hef séð margt í honum
I'm going to eat like a pig	Ég ætla að borða eins og svín
I did nothing wrong	Ég gerði ekkert rangt
I thought you were here tonight	Ég hélt að þú værir til í kvöld
I feel very bad about that	Mér líður mjög illa yfir því
I have to get to the office	Ég verð að komast á skrifstofuna
I told him to leave tomorrow	Ég sagði honum frá því að fara á morgun
I'm at the forefront of the body	Ég er fremst í meginhlutanum
I nod, gently	Ég kinkar kolli, varlega
This black hair falls down over the right eyebrow	Þetta svarta hár detta niður yfir hægri augabrúnina
This indicated that a detailed testing program was needed	Þetta benti til þess að þörf væri á ítarlegu prófunarprógrammi
I should still be here when you return	Ég ætti samt að vera hér þegar þú kemur aftur
I can not concentrate on anything	Ég get ekki einbeitt mér að neinu
I wanted to warn you	Ég vildi vara þig við
I think she's finally got her wish	Ég held að hún hafi loksins orðið að ósk sinni
I can not see anything in the dark	Ég get ekki séð neitt í myrkrinu
I thought you wanted to be more than that	Ég hélt að þú vildir vera meira en það
A slight hint of light shook the western horizon	Lítill keimur af ljósi skalf við vestur sjóndeildarhringinn
A combination of things, possibly	Sambland af hlutum, mögulega
I think my sister also has this problem	Ég tel að systir mín lendi líka í þessu vandamáli
A strange and sad smile spread across his face	Undarlegt og sorglegt bros færðist yfir andlit hans
I can not ask him to throw all this away	Ég get ekki beðið hann um að henda þessu öllu
I actually met him many years ago	Ég hitti hann reyndar fyrir mörgum árum
I stood and watched it for a minute	Ég stóð og horfði á það í eina mínútu
I thought about how my life turned out	Ég hugsaði um hvernig líf mitt varð
I wonder what they thought of me	Ég velti því fyrir mér hvað þeim fyndist um mig
I saw you in the news talking about me	Ég sá þig í fréttunum tala um mig
I had discarded my bloody clothes and wallet	Ég hafði fargað blóðugum fötunum og veskinu
I was not ready to kill anyone	Ég var ekki tilbúinn að drepa einhvern
I guess they want my money	Ég býst við að þeir vilji peningana mína
I sent everything to the cave	Ég sendi allt mitt í hellinn
I took her straight home after dinner	Ég fór með hana beint heim eftir kvöldmat
I can feel your feelings	Ég get skynjað tilfinningar þínar
I've never felt an effort like yours	Ég hef aldrei fundið fyrir átaki eins og þú
Moments later, he was down again	Augnabliki síðar var hann aftur kominn niður
I'm talking about tens of thousands of dollars	Ég er að tala um tugi þúsunda dollara
I should never have done that	Ég hefði aldrei átt að gera það
I know, fly to the stars	Ég veit, fljúgðu mig til stjarnanna
I got out of bed and went to the bathroom	Ég fór fram úr rúminu og fór á klósettið
I should not have thrown this at you like that	Ég hefði ekki átt að henda þessu svona yfir þig
I did not think some would achieve that	Ég hélt ekki að sumir myndu ná því
Federal judgment	Alríkisdómur
I was starting to worry there	Ég var farin að hafa áhyggjur þarna
I had a lot to learn	Ég átti mikið eftir að læra
I forget the rules too	Ég gleymi reglunum líka
I understood her decision	Ég skildi ákvörðun hennar
I invite you too	Ég býð þér líka
I could not even look up	Ég gat ekki einu sinni litið upp
I'll be gone for about an hour	Ég verð í burtu í um klukkutíma
Passion for the development of an individual child	Ástríða um þroska einstaks barns
Rash of broken windows can make a local newspaper	Útbrot af brotnum rúðum geta gert staðbundið dagblað
I wonder why he's doing this	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann er að þessu
I saw the blood	Ég sá blóðið
The number of heads they collected was considerable	Fjöldi hausa sem þeir söfnuðu var töluverður
A little boy jumped out of nowhere and ran off	Lítill drengur stökk upp úr engu og stakk af
I'll find a way into that tomorrow	Ég mun finna leið inn í það á morgun
Some of them seemed worried	Nokkrir þeirra virtust áhyggjufullir
You do not look so tired except	Maður lítur ekki svona þreyttur út nema
I closed my eyes and took a deep breath	Ég lokaði augunum og andaði djúpt inn
I pull back the quilt and smile	Ég dreg sængina til baka og brosi
I personally think that would probably be the best thing	Ég persónulega held að það væri líklega það besta
I think this is with legs	Ég held að þetta sé með fætur
I have often thought of this card	Mér hefur oft dottið þetta kort í hug
A girl can not have everything	Stelpa getur ekki átt allt
I wonder about the sound	Ég velti fyrir mér hljóðinu
I was enjoying her company	Ég var að njóta félagsskapar hennar
I want to get your body moving	Ég vil taka upp líkama þinn á hreyfingu
I filled out an application online	Ég fyllti út umsókn á netinu
I called several times and three saw it	Ég hringdi nokkrum sinnum og þrír sáu það
I mean, the writing is on the wall	Ég meina, skriftin er á veggnum
I live life on my own terms now	Ég lifi lífinu á mínum forsendum núna
I felt my heart break, you know	Ég fann að hjartað mitt brotnaði, þú veist
I grabbed my fingers	Ég greip í fingurna
I've still felt his feelings	Ég hef samt fundið fyrir tilfinningum hans
A star knows that life is like a meal	Stjarna veit að lífið er eins og matarboð
A feather that belonged to a bird	Fjöður sem tilheyrði fugli
I hoped it was too dark for him to notice	Ég vonaði að það væri of dimmt til að hann gæti tekið eftir því
Narrow wooden door at one end	Mjó viðarhurð í annan endann
A girl is selling flowers on the street	Stúlka er að selja blóm á götunni
I want to spend time with my aunt	Mig langar að eyða tíma með frænku minni
I wanted to know the stuff	Mig langaði að vita efni
I soon found out	Ég komst fljótlega að því að svo var
I thought he could understand everyone	Mér fannst hann af öllum geta skilið
I could not fight him and still maintain my dignity	Ég gat ekki barist við hann og samt haldið reisn minni
I can not believe she was almost hit	Ég trúi ekki að hún hafi næstum því fengið högg
I just know the place	Ég þekki bara staðinn
I want flexible accuracy	Ég vil sveigjanlega nákvæmni
I enjoy a variety of subjects and people	Ég hef gaman af fjölbreyttum viðfangsefnum og fólki
I tend to forget him or hate him	Ég á það til að gleyma honum eða hata hann
I spent many years trying to understand the opposite sex	Ég eyddi mörgum árum í að reyna að skilja hitt kynið
I became my new best friend	Ég varð nýr besti vinur minn
I took a good look at you	Ég skoðaði þig vel
I only see it from the gate	Ég sé það bara frá hliðinu
I thought it was back in place	Ég hélt að það væri aftur á sínum stað
I think we have to take a chance	Ég held að við verðum að taka sénsinn
I'm the master here	Ég er meistarinn hér
I was not nearly sure	Ég var ekki nærri því viss
A place where he lived	Staður þar sem hann átti heima
I found the roster last week	Ég fann verkefnaskrána í síðustu viku
His mother continued to visit him throughout his youth	Móðir hans hélt áfram að heimsækja hann alla æsku hans
I did not know he had any enemies	Ég vissi ekki að hann ætti neina óvini
I had found paradise here on earth	Ég hafði fundið paradís hérna á jörðinni
I did not offer him a glass or anything	Ég bauð honum ekki í glas eða neitt
I just taught him what to look for	Ég kenndi honum bara hvað hann ætti að leita að
This was due to historical demands in the country	Þetta var vegna sögulegra krafna í landi
I think it would be perfect over the summer months	Ég held að það væri fullkomið yfir sumarmánuðina
The item has been defined in several ways	Hlutinn hefur verið skilgreindur á nokkra vegu
One car passed us on the way down	Einn bíll fór framhjá okkur á leiðinni niður
I can hardly feel it	Ég finn varla fyrir því
I had an amazing time	Ég átti ótrúlega tíma
I could also have reported this to someone	Ég hefði líka getað tilkynnt þetta til einhvers
I was also very angry	Ég var líka mjög reið
Meeting, with my sister	Fundur, með systur minni
I spoke too fast or became too enthusiastic	Ég talaði of hratt eða varð allt of áhugasamur
I stretched slowly	Ég teygði mig hægt og rólega
I was still staring at him	Ég starði enn á hann
I just know it's going to happen sometime	Ég veit bara að það gerist einhvern tímann
I was never desperate and alone	Ég var aldrei örvæntingarfull og ein
The company to reverse this attack	Fyrirtækið að snúa þessari árás til baka
I had trouble catching my breath	Ég átti erfitt með að ná andanum
I've already told you about my case	Ég er búinn að segja þér frá þessu máli mínu
I can produce things in these channels	Ég get framleitt hluti í þessum rásum
I stood next to the bed and looked at him	Ég stóð við hliðina á rúminu og horfði á hann
I just raised my head to look at the boys	Ég lyfti aðeins höfðinu til að horfa á strákana
A little advice for you	Smá ráð til þín
I should not have to go through this	Ég ætti ekki að þurfa að ganga í gegnum þetta
I do not know if that tells us anything	Ég veit ekki hvort það segir okkur eitthvað
I also believe in having fun	Ég trúi líka á að hafa gaman
I did not doubt that the information he sent was correct	Ég efaðist ekki um að upplýsingarnar sem hann sendi voru réttar
I know how much you hate the rain	Ég veit hversu mikið þú hatar rigninguna
I have some knowledge of these things	Ég hef smá þekkingu á þessum hlutum
The band decided to use the latter	Hljómsveitin ákvað að nota hið síðarnefnda
I explained my situation	Ég útskýrði aðstæður mínar
I have homework every night	Ég er með heimavinnu á hverju kvöldi
I know you're not gay	Ég veit að þú ert ekki hommi
Electricity was immediately cut off	Rafmagn var strax losað
Justice has finally been fulfilled	Réttlætinu hefur loksins verið fullnægt
I have to have my hands in its hair	Ég verð að hafa hendur í hári þess
I was way too deep, paid the price	Ég var allt of djúpt, borgaði verðið
I love reading about your perspective on school	Ég elska að lesa um sjónarhorn þitt á skólann
I could never take another person's life	Ég gæti aldrei tekið líf annars manns
I think that alone would pass you by	Ég held að það eitt og sér myndi koma þér framhjá
I could not see anything anymore	Ég gat ekki séð neitt lengur
I made another attempt to touch him	Ég gerði aðra tilraun til að snerta hann
It was the most horrible sight of all	Þetta var hræðilegasta sjón af öllu
I take the elevator and walk into the office	Ég tek lyftuna og geng inn á skrifstofuna
I can also set the threshold easily	Ég get líka stillt þröskuldinn auðveldlega
I can not wait to see him	Ég get ekki beðið eftir að sjá hann
I hate thinking for myself	Ég hata að hugsa fyrir sjálfan mig
I saw you were absolutely right	Ég sá að það var alveg rétt hjá þér
Of course I said yes, out of curiosity	Ég sagði auðvitað já, af forvitni
I found it disturbing to come from him	Mér fannst það truflandi að koma frá honum
I'll get to the bottom of this	Ég skal komast til botns í þessu
I smiled at how easy it was	Ég brosti að því hversu auðvelt þetta var
I need more power to implement the changes	Ég þarf meira vald til að koma breytingunum í framkvæmd
A few steps later, he turns around	Nokkrum skrefum síðar snýr hann við
I adjust myself in the chair	Ég stilli mig í stólnum
I could never really do that	Ég gæti eiginlega aldrei gert það
I also point out giving a visual hint too	Ég bendi líka á að gefa sjónræna vísbendingu líka
I'm downloading a phone list of you to a new phone	Ég er að hlaða niður símalista yfir þig í nýjan síma
A funny look came over his face	Skemmtilegt augnaráð kom á andlit hans
The actor returned to work the next day	Leikarinn sneri aftur til vinnu daginn eftir
I can not understand it	Ég get ekki skilið það
I immediately bite my tongue	Ég bít strax í tunguna á mér
I threw my head back and laughed	Ég kastaði höfðinu aftur og hló
I hope he's not in danger	Ég vona að hann sé ekki í hættu
I exhale slowly and try to calm down	Ég anda rólega út og reyni að róa mig
I both longed for and feared summer vacation	Ég bæði þráði og óttaðist sumarfrí
I look down at the beach	Ég lít niður á ströndina
I walk up to her while she talks	Ég geng til hennar á meðan hún talar
I knew she had been hit	Ég vissi að hún hafði verið lamin
I have to be careful tonight	Ég þarf að fara varlega í kvöld
I was standing in the hallway	Ég stóð á ganginum
I did not want to waste time	Ég vildi ekki eyða tíma
I met a friend yesterday	Ég hitti vin í gær
I found him in the same place as before	Ég fann hann á sama stað og áður
I should not be so scared	Ég átti ekki að vera svona hrædd
Presentation is better	Kynning er betri
I know this all too well from previous experience	Ég þekki þetta allt of vel af fyrri reynslu
I asked for one too	Ég bað um einn líka
I walked slowly out of the office to my car	Ég gekk hægt út úr skrifstofunni að bílnum mínum
I put the keys in his pocket	Ég stakk lyklunum í vasa hans
I will lead you down the path of justice	Ég mun leiða þig niður á vegum réttlætisins
I got my wallet in my credit card	Ég náði í veskið mitt í kreditkortið mitt
I did not have much to compare it with	Ég hafði ekki mikið til að bera það saman við
I said, thank you very much but no thank you	Ég sagði, takk kærlega en nei takk
I could not be happier with your service	Ég gæti ekki verið ánægðari með þjónustuna þína
I hate white people touching me and getting into me	Ég hata að hvítir menn snerti mig og komist inn í mig
I think this is a great project	Mér finnst þetta frábært verkefni
I can be a good girl too, you know	Ég get líka verið góð stelpa, þú veist
I took a deep breath and listened	Ég dró djúpt andann og hlustaði
I could not shut up	Ég gat ekki haldið kjafti
I had lost control of my senses	Ég hafði misst stjórn á skilningarvitunum
I got up and started walking	Ég stóð upp og fór að ganga
I took her by the shoulders	Ég tók um axlir hennar
I believe that is the whole industry for this very issue	Ég tel að það sé allur iðnaður fyrir einmitt þetta mál
I did not know it was forbidden	Ég vissi ekki að það væri bannað
I want to thank you for your service	Ég vil þakka þér fyrir þjónustu þína
I know all about this big thing	Ég veit allt um þetta stóra atriði
I tried to see what movements they made	Ég reyndi að sjá hvaða hreyfingar þeir gerðu
I hope everything goes well	Ég vona að allt fari í lagi
I should never have started with you	Ég hefði aldrei átt að byrja með þér
I would not want to say	Ég myndi ekki vilja segja
I avoid her room on the way	Ég forðast herbergið hennar á leiðinni
I did not care what he thought anymore	Mér var alveg sama hvað hann hugsaði lengur
I saw you were in trouble	Ég sá að þú varst í vandræðum
I came close but could not say what it was	Ég kom nálægt en gat ekki sagt hvað það var
I can not help you with your other needs	Ég get ekki hjálpað þér með aðrar þarfir þínar
I almost felt like I was smiling	Ég fann næstum því að ég brosti
I was saddened that their gifts had been rejected	Mér fannst leiðinlegt að gjöfum þeirra hefði verið hafnað
I shook my head at the cup she offered me	Ég hristi höfuðið yfir bollanum sem hún bauð mér
I did not know how to aim a gun	Ég vissi ekki hvernig ég átti að miða byssu
I just need to go out	Ég þarf bara að fara út
I could not show any fear	Ég gat ekki sýnt neinn ótta
I could not lift my arms	Ég gat ekki lyft handleggjunum
I have a quick thought	Ég er með snögga hugsun
I was fully committed	Ég var fullkomlega skuldbundinn
I only care about one thing	Mér er bara sama um eitt
I hardly understand what's happening half the time	Ég skil varla hvað er að gerast helminginn af tímanum
I turned to him and he disappeared	Ég sneri mér að honum og hann hvarf
I'm so glad you all did	Ég er svo ánægður með að þið hafið öll náð því
I had no idea how nice it was	Ég hafði ekki hugmynd um hversu fínt það var
I also analyze data, interpret results and write reports	Einnig greini ég gögn, túlka niðurstöður og skrifa skýrslur
I had dinner with him	Ég átti kvöldverðartíma hjá honum
I knew she would not shut up	Ég vissi að hún myndi ekki halda kjafti
I was only twenty	Ég var aðeins tvítugur
The original meaning of this label is uncertain	Upprunaleg merking þessa merkis er óviss
I was thrown face down in a waiting car	Mér var hent með andlitið niður í biðvagn
I put my face in the pillow	Ég setti andlitið í koddann
I usually enjoyed the games too	Ég hafði yfirleitt gaman af leikjunum líka
I soon found her familiar coat	Ég fann fljótlega kunnuglega kápu hennar
A lot of famous people go there	Mikið af frægu fólki fer þangað
I could not have done this without you	Ég hefði ekki getað gert þetta án þín
I need to get rid of them	Ég þarf að losna við þá
I think someone read my diary	Ég held að einhver hafi lesið dagbókina mína
I was lying on the couch, tangled in a ball	Ég lá í sófanum og flæktist í bolta
I received a religious revelation one year ago	Ég fékk trúarlega opinberun eitt ár
I suggested we start with lunch	Ég lagði til að við byrjum á hádegismat
I went back to normal	Ég fór aftur í venjulegan tón
I just thought you were having fun	Ég hélt bara að þú værir að skemmta þér
I have to get used to this policy	Ég verð að venjast þessari stefnu
I will monitor your individual performance	Ég mun fylgjast með einstaklingsframmistöðu þinni
I imagine she's one of them	Ég ímynda mér að hún sé ein af þeim
I saw the report this morning	Ég sá skýrsluna í morgun
I just wanted to go out for a while	Mig langaði bara að fara út í smá stund
Physics cannot produce information codes	Eðlismál getur ekki framleitt upplýsingakóða
I still hoped they were not about me	Ég vonaði samt að þeir væru ekki um mig
I had never been sober	Ég hafði aldrei verið edrú
I hope they meet your needs	Ég vona að þeir uppfylli þarfir þínar
I had a snake growing out of my head	Ég var með snáka sem uxu upp úr höfðinu á mér
I decided to sit down and watch	Ég ákvað að setjast niður og horfa á
It was imposed on me by the economy	Það var lagt upp á mig efnahagskerfi
I clearly remembered how loud it had sounded	Ég mundi greinilega hversu hátt það hafði hljómað
The winds also blew debris over the island	Vindarnir blésu einnig rusli yfir eyjuna
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Hjónaband sem myndi styrkja ríki föður míns
I would have remembered that smile	Ég hefði munað eftir þessu brosi
It is based on cooperation rather than competition	Það byggir á samvinnu frekar en samkeppni
I sincerely want to share them with everyone	Mig langar einlæglega að deila þeim með öllum
I listened to it over and over again	Ég hlustaði á það aftur og aftur
I was excited to hear it all	Ég var spenntur að heyra þetta allt
I let go again	Ég sleppti mér aftur
I can assure you it will not be our last	Ég get fullvissað þig um að það verður ekki okkar síðasta
I had a hard time believing her	Ég átti mjög erfitt með að trúa henni
I had never noticed that his eyes were almost black	Ég hafði aldrei tekið eftir því að augu hans voru næstum svört
He also served as a diplomat for the king	Hann starfaði einnig sem diplómat fyrir konunginn
I can not do it again	Ég get ekki gert það aftur
I usually feel good about the cold	Mér líður yfirleitt vel með kuldann
A small task is less complicated than a large task	Lítið verkefni er minna flókið en stórt verkefni
I can not just call him	Ég get ekki bara hringt í hann
I have sometimes been a non-smoker for many days	Ég hef stundum verið reyklaus í marga daga
I was duly impressed	Ég var tilhlýðilega hrifinn
I thought that was bad news	Mér fannst það slæmar fréttir
He set up an independent business	Hann setti upp í sjálfstæðri starfsemi
I thought about it again and again	Ég hugsaði um það aftur og aftur
I suddenly felt tired	Mér fannst ég allt í einu þreyttur
I knew he would react like that	Ég vissi að hann myndi bregðast svona við
I fully understood that	Ég skildi það fullkomlega
I could be an advocate all day and night	Ég gæti verið málsvari allan daginn og nóttina
I'm not looking at him	Ég horfi ekki á hann
I had to think of something	Ég varð að hugsa um eitthvað
I highly recommend that you take it	Ég mæli eindregið með því að þú takir það
I turned to him and pressed my lips to his	Ég sneri mér að honum og þrýsti vörum mínum að hans
I opened the bookcases	Ég opnaði bókakassana
A gold frame lies partly around the edge	Gullrammi liggur að hluta í kringum brúnina
I took them, these children	Ég tók þau, þessi börn
The key to our stability is tolerance and understanding	Lykilatriði í stöðugleika okkar er umburðarlyndi og skilningur
I will be a regular visitor	Ég mun vera reglulegur gestur
I have a great doctor	Ég á frábæran lækni
I had a very hard time emotionally	Ég átti mjög erfitt tilfinningalega
I desperately searched for a lighter	Ég leitaði í örvæntingu eftir kveikjara
I want it done	Ég vil að það sé búið
I thought books could not be wrong	Ég hélt að bækur gætu ekki verið rangar
I recognized it instantly	Ég þekkti það samstundis
I was received with sincere enthusiasm for what we do	Það var tekið á móti mér af einlægri eldmóði fyrir því sem við gerum
I want to bite his hand, kiss her	Mig langar að bíta í höndina á honum, yppa henni
I remembered her immediately and as she did about me	Ég mundi eftir henni samstundis og eins og hún gerði um mig
I'm almost sorry I gave him this gift	Ég er næstum farin að sjá eftir því að hafa gefið honum þessa gjöf
I came in with the train that just left	Ég kom inn með lestinni sem fór bara
I smile at her a little	Ég brosi henni lítið
It threw iron balls with fire	Það kastaði járnkúlum með eldi
I gave you more credit	Ég gaf þér meira kredit
I reached for the radio like he did	Ég teygði mig í útvarpið eins og hann
I'm just laughing at them	Ég hlæ bara að þeim
I found no mercy at all	Ég fann alls enga miskunn
I fought the quake and everything else	Ég barðist við skjálftann og allt hitt
I'm so worried about you	Ég hef svo miklar áhyggjur af þér
I was alone with the goddess	Ég var einn með gyðjunni
I did not feel bad about my reaction	Mér leið ekkert illa yfir viðbrögðum mínum
I was ashamed of my harsh reaction	Ég skammaðist mín fyrir hörð viðbrögð mín
I knew then that they all meant it	Ég vissi þá að þeir ætluðu það allir
I was supposed to meet her this morning	Ég átti að hitta hana í morgun
Circumstances are circumstances	Aðstæður eru aðstæður
A fire was lit under the great ax	Eldur var kveiktur undir öxinni miklu
A place that would never be the same without them	Staður sem væri aldrei samur án þeirra
I gave you a taste of your own medicine	Ég gaf þér að smakka á þínu eigin lyfi
I could not talk about my life with anyone	Ég gat ekki talað um líf mitt við neinn
I still did not travel	Ég ferðaðist samt ekki
I'm skipping all the drama	Ég er að sleppa öllu drama
Perfect clothes for a fashionable evening	Fullkomin föt fyrir smart kvöld
A young woman handed her a balloon	Ung kona rétti henni blöðru
I appreciate everything you do for me and my son	Ég þakka allt sem þú gerir fyrir mig og son minn
He is tall and athletic	Hann er hávaxinn og íþróttamaður
I need a rain shower about now	Mig vantar rigningarskúr um það bil núna
I just can not fall in love with anyone	Ég bara get ekki orðið ástfangin af neinum
I know enough people to know that	Ég þekki nóg fólk til að vita það
I did not mean to offend	Ég ætlaði ekki að móðga
I could never set a specific goal	Ég gæti aldrei sett mér ákveðið markmið
I'm not usually a romantic storyteller	Ég er yfirleitt ekki rómantísk sagnalesari
I caught up with the double cracking technique	Ég náði í tvöfalda sprungutæknina
I hope he's young enough to get over this	Ég vona að hann sé nógu ungur til að komast yfir þetta
I'm just collected it	Ég er nýbúin að safna því
I think that means something like purity or virtue	Ég held að það þýði eitthvað eins og hreinleiki eða dyggð
A business plan can help you plan, support	Viðskiptaáætlun getur hjálpað þér að skipuleggja þig, stuðning
I could not blame her if she was meeting someone else	Ég gæti ekki kennt henni um ef hún væri að hitta einhvern annan
I will not turn you over to the police	Ég mun ekki framselja þig til lögreglunnar
I can still feel his warm hand on me	Ég finn ennþá hlýja hönd hans á mér
I have a passion for teaching music, dance and art	Ég hef ástríðu fyrir að kenna tónlist, dans og myndlist
I like to do that though	Mér finnst þó gaman að gera það
I know you would never hurt me	Ég veit að þú myndir aldrei meiða mig
I was still so angry	Ég var samt svo reið
Black hole, they said	Svarthol, sögðu þeir
I want to let her know about my new secret	Mig langar að láta hana vita um nýja leyndarmálið mitt
I'll sleep with you, accept it	Ég mun sofa hjá þér, sættu mig við það
I feel good about your family	Mér líður vel með fjölskyldu þinni
It would probably air better late at night	Það myndi líklega lofta betur seint á kvöldin
I like reading about how people do things	Mér finnst gaman að lesa um hvernig fólk gerir hluti
I expect to fill the holes completely solve them	Ég býst við að fylla götin alveg leysi þau
I was cold and hot at the same time	Mér var kalt og heitt í einu
I walked closer to the pole and leaned against it	Ég gekk nær stönginni og hallaði mér að honum
I still heard no steps	Ég heyrði samt engin skref
I released him and you were no wiser	Ég sleppti honum og þú varst enginn vitrari
I'm going to keep you all up to that standard	Ég ætla að halda ykkur öllum við þann staðal
I simply could not control them	Ég einfaldlega gat ekki stjórnað þeim
I will step out of mine	Ég mun stíga út úr mínum
I know how much he values ​​your friendship	Ég veit hversu mikils hann metur vináttu þína
A manufacturer can have many brands	Framleiðandi getur haft mörg vörumerki
I'm just in a forum with conversations and just getting started	Ég er bara í vettvangi með samræðum og fer bara af stað
Really, really, bad rash	Virkilega, virkilega, slæm útbrot
I was in a crime show in Heaven	Ég var í glæpasýningu himnaríkis
I planned this month just right	Ég skipulagði þennan mánuð alveg rétt
I stretched further with pain in my heart	Ég teygði mig lengra með verk í hjartað
He expressed deep devotion to religion	Hann lýsti djúpri hollustu við trúarbrögð
I could see it all again	Ég gæti séð þetta allt aftur
I did not want to wake him	Ég vildi ekki vekja hann
I was dirty when my mom found me	Ég var skítug þegar mamma fann mig
I let my disappointments ruin my sleep	Ég læt vonbrigði mín eyðileggja svefninn minn
I marked you special	Ég merkti þig sérstaka
I grabbed his back and pushed myself against him	Ég greip um bakið á honum og þrýsti mér að honum
I'm stronger because of my past	Ég er sterkari vegna fortíðar minnar
I asked him to write a poem for me	Ég bað hann um að skrifa ljóð fyrir mig
I go on with my life, I feel rather pitiful	Ég held áfram með líf mitt, finnst ég frekar aumkunarverð
I do not believe this will happen again	Ég trúi ekki að þetta gerist aftur
I had not even gone to the bar	Ég hafði ekki einu sinni farið á barinn
I was on a mission and saw them	Ég var í erindi og sá þá
I scream her name over and over	Ég öskra nafnið hennar aftur og aftur
I can not stand your type	Ég þoli ekki tegund þína
I hear him coming after me in another attack	Ég heyri hann koma fyrir aftan mig í aðra árás
I guess he enjoyed saving things	Ég býst við að honum hafi þótt gaman að bjarga hlutum
Bond also wrote	Bond sá einnig um að skrifa
I turned them over	Ég sneri þeim við
I see his face, his eyes, his lips	Ég sé andlit hans, augu hans, varir hans
I wore it to pick him up for school	Ég klæddist því til að sækja hann í skólann
I need to see this picture again	Ég þarf að sjá þessa mynd aftur
Plans to replace the town hall soon developed	Áætlanir um að skipta um ráðhús þróuðust fljótt
A little effort can put more strain	Lítið átak getur fært meira álag
I saw that he was uncomfortable with the discussion	Ég sá að hann var óþægilegur við umræðuna
I hated that my eyes were drawn to him	Ég hataði það að augu mín dregðust að honum
Quite the opposite of what it should be	Frekar öfugt við það sem það ætti að vera
I see the look of concern in her eyes	Ég sé áhyggjusvipinn í augum hennar
I wanted to tell you he's sick	Mig langaði að segja þér að hann er veikur
I was terribly alarmed	Mér varð hræðilega brugðið
The town also has an ophthalmologist	Í bænum er einnig augnlæknir
I did not drive in any particular direction	Ég ók ekki í neina sérstaka átt
I'm not sure how he ended up there	Ég er ekki viss um hvernig hann endaði þar
I washed my face and took a deep breath	Ég þvoði andlitið og dró djúpt andann
I like working alone	Mér finnst gaman að vinna einn
I did not want to be left behind	Ég vildi ekki vera skilinn eftir
I stared at him for a moment	Ég starði á hann í smá stund
I even brought him his shoes	Ég færði honum meira að segja skóna hans
I think we're somehow connected	Ég held að við séum einhvern veginn tengd
He was a member of many organizations	Hann var meðlimur í mörgum samtökum
I asked a lot for it	Ég bað mikið um það
I pulled the card closed behind me	Ég dró spjaldið lokað á eftir mér
I'm almost done writing this story	Ég er næstum því búinn að skrifa þessa sögu
I can not wait to try it	Ég get ekki beðið eftir að prófa það
I still feel dirty watching it	Mér finnst enn óhreint að hafa horft á það
Some are completely bare	Nokkrir eru algjörlega berir
I was tempted to introduce myself	Ég freistaði þess að kynna mig
It could be from the person next door	Það gæti komið frá manneskjunni í næsta húsi
I opened the door and stopped to listen	Ég opnaði hurðina og stoppaði til að hlusta
However, I could not enjoy these moments	Ég gat þó ekki notið þessara stunda
I felt stupid because of my weakness	Mér fannst ég vera heimskur vegna veikleika minnar
I ordered some supplies	Ég pantaði nokkrar vistir
I tried to focus on his face	Ég reyndi að einbeita mér að andliti hans
I knew there had to be some explanation	Ég vissi að það yrði að vera einhver skýring
I'm the fool who got too drunk	Ég er fíflið sem varð of drukkinn
A brave man, perhaps	Hugrakkur maður, kannski
I would be angry too	Ég yrði líka reið
Terrible, horrible siege	Hræðilegt, hræðilegt umsátur
I hated him and for his decision to leave	Ég hataði hann og fyrir ákvörðun hans að fara
I hope she feels good in the community center	Ég vona að henni líði vel í félagsmiðstöðinni
I could use it this afternoon	Ég gæti notað það síðdegis í dag
I will help you in exchange for work or answers	Ég mun hjálpa þér í skiptum fyrir vinnu eða svör
I love my generation	Ég elska kynslóðina mína
I was grateful to be studying in my room	Ég var þakklát fyrir að vera að læra í herberginu mínu
I think this just gives the wrong signal	Mér finnst þetta bara gefa rangt merki
I thought we would never be enemies	Ég hélt að við yrðum aldrei óvinir
I fell asleep several times after waking up	Ég sofnaði nokkrum sinnum eftir að ég vaknaði
I was almost positive	Ég var nánast jákvæður
I did not tell them she was in there because of depression	Ég sagði þeim ekki að hún væri þarna inni vegna þunglyndis
I did not say much about my life	Ég sagði ekki mikið um líf mitt
I asked them to stop	Ég bað þá um að hætta
I lay next to the deceased	Ég lagðist við hlið hins látna
I held the ring in my palm	Ég hélt hringinn í lófa mínum
A few seconds later, the shoulder burned off the cloth	Nokkrum sekúndum síðar brann öxlin af klútnum
I understand the lack of funds	Ég skil fjárskort
I gave him your address	Ég gaf honum heimilisfangið þitt
They kiss and agree to try to be a couple	Þau kyssast og eru sammála um að reyna að vera par
I'm almost sick right now	Mér líður næstum illa núna
I arrived at my father's office before noon	Ég kom á skrifstofu föður fyrir hádegi
I did not want to know more people	Ég vildi ekki þekkja fleiri fólk
I want you to take it	Ég vil að þú takir það
I'm not creating this	Ég er ekki að búa þetta til
He fell when eight runs were missing	Hann féll þegar átta hlaup vantar
I walked around the backyard and onto the porch	Ég gekk um í bakgarðinn og inn á veröndina
I was sore after lying in my sleeping bag	Ég var sár eftir að liggja í svefnpokanum
I looked up at the change in his eyes	Ég leit upp á breytinguna í augum hans
I have to be careful	Ég þarf að fara varlega
I was not going to scream	Ég ætlaði ekki að öskra
I know why you gave up	Ég veit hvers vegna þú gafst upp
I'm just trying to forget the bad side	Ég er bara að reyna að gleyma slæmu hliðinni
I knew she would attend the meeting	Ég vissi að hún myndi mæta á fundinn
I take him in my arms	Ég tek hann í fangið
Many already knew her and liked her	Margir þekktu hana þegar og líkaði við hana
I climbed the stairs to the master bedroom	Ég klifraði upp stigann að hjónaherberginu
A truck driver had found him	Vörubílstjóri hafði fundið hann
I fought against him, but he was strong	Ég barðist á móti honum, en hann var sterkur
I smiled as they ran	Ég brosti þegar þeir hlupu af stað
I promise you'll never see me again	Ég lofa að þú munt aldrei sjá mig aftur
A few moments passed	Nokkur augnablik liðu
I stood there with my mouth open	Ég stóð þarna með opinn munninn
A strip of bark acted as a belt	Rönd af gelta virkaði sem belti
I wait patiently	Ég bíð þolinmóður
I suggested that she take her elbow to the doctor	Ég stakk upp á því að hún færi með olnbogann til læknis
I noticed this from a young age	Ég varð vör við þetta frá unga aldri
I ended up in jail	Ég endaði í fangelsi
At least two sailors were missing	Að minnsta kosti tveggja sjómanna var saknað
I suspected she was crazy	Mig grunaði að hún væri hálfvitlaus
I think we will still see our revolution	Ég held að við munum samt sjá byltingu okkar
I sighed and opened the door reluctantly	Ég andvarpaði og opnaði hurðina með tregðu
I'm probably singing and shouting victory	Ég er líklega að syngja og hrópa sigurinn
Manage your people	Stjórna fólkinu þínu
I pull away from her and turn towards the door	Ég dreg mig frá henni og sný mér í átt að hurðinni
I doubt this is even the least appealing	Ég efast um að þetta sé jafnvel hið minnsta aðlaðandi
I can do nothing myself	Sjálfur get ég ekkert gert
I did not dare go into her laboratory	Ég þorði ekki að fara inn á rannsóknarstofuna hennar
I was not particularly keen on adopting the idea	Ég var ekkert sérstaklega ákafur að tileinka mér hugmyndina
I feel for her	Ég finn til með henni
Edge line next to the left eyebrow	Brún lína við hlið vinstri augabrúnar
I did nothing to stop it	Ég gerði ekkert til að stoppa það
I have so much to work on first	Ég hef svo mikið að vinna í fyrst
I just have no desire	Ég hef bara enga löngun
Both succeeded	Hvort tveggja tókst
I knew this was not one of those animals	Ég vissi að þetta var ekki hvorugt þessara dýra
I nodded, though he did not see me	Ég kinkaði kolli, þó hann sæi mig ekki
A fully wrapped gift requires only three pieces of tape	Fullkomlega innpökkuð gjöf þarf aðeins þrjú stykki af límbandi
I did not even know they had one	Ég vissi ekki einu sinni að þeir ættu einn
I got up and went to the window	Ég stóð upp og gekk að glugganum
I did not feel it was right to choose one	Mér fannst ekki rétt að velja einn
I open my mouth to tell her and then stop	Ég opna munninn til að segja henni það og hætti svo
I was not going to stop with him anymore	Ég ætlaði ekki að stoppa mig lengur við hann
I looked out my side window and ignored him	Ég leit út um hliðargluggann minn og hunsaði hann
I turned my head and wondered	Ég sneri höfðinu og velti mér
I have provided some of the information below	Ég hef veitt nokkrar af upplýsingum hér að neðan
I have to accept all of this as part of my illness	Ég verð að sætta mig við þetta allt sem hluta af veikindum mínum
I was in safe hands	Ég var í öruggum höndum
I also see houses in the mountains	Ég sé líka hús í fjöllunum
I had a lot of sex in high school	Ég stundaði mikið kynlíf í menntaskóla
I can live with that for now	Ég get lifað við það í bili
I had decided that this would be my last	Ég var búin að ákveða að þetta yrði mitt síðasta
I did not have much time to create art	Ég hafði ekki mikinn tíma til að búa til list
I need to understand	Ég þarf að skilja
I slid to the floor in a sitting position	Ég renndi mér niður á gólfið í sitjandi stöðu
The cut was pleased with the company's lawyers	Niðurskurðurinn var ánægður með lögfræðinga fyrirtækisins
I want them to be stronger than you	Ég vil að þeir séu öflugri en þú
I was worried that she would think differently about me	Ég hafði áhyggjur af því að hún myndi hugsa öðruvísi um mig
I had never imagined that going would be so difficult	Ég hafði aldrei ímyndað mér að fara yrði svona erfitt
I did not take our evening together at all lightly	Ég tók kvöldið okkar saman alls ekki létt
I guessed it was what was left of the front door	Ég giskaði á að það væri það sem var eftir af útidyrunum
Looking in the mirror scared her	Horft í spegilinn hræddi hana
I watched him turn into a wolf	Ég horfði á hann breytast í úlf
I sat next to it	Ég sat við hliðina á því
I felt lighter and fuller at the same time	Mér fannst ég í senn léttari og fullari
I did not realize how short and precious life is	Ég áttaði mig ekki á því hversu stutt og dýrmætt lífið er
I hate to be touched	Ég hata að vera snert
The heat has just baked them through	Hitinn er nýbúinn að baka þær í gegn
I could not read them	Ég gat ekki lesið þær
I must have slept too long	Ég hlýt að hafa sofið of lengi
I remember your gaze	Ég man eftir augnaráðinu þínu
I'm bored and lonely	Mér leiðist og er einmana
Test of hygiene, but also a test of skill	Próf á hollustu, en líka próf á kunnáttu
I know you can tell the difference	Ég veit að þú finnur muninn
I thought my willingness to go with them was perfect	Ég hélt að vilji minn til að fara með þeim væri fullkominn
I will show you the love of a real woman	Ég mun sýna þér ást alvöru konu
I still have to prove it all	Ég verð samt að sanna þetta allt
I pointed to the moon	Ég benti á tunglið
A year ago he had never knocked	Fyrir ári síðan hefði hann aldrei bankað
I'm staying by her nose	Ég dvel við nefið á henni
I just change on the uncomfortable bed	Ég skipti mér aðeins á óþægilega rúminu
I have no hatred for you	Ég hef enga andúð á þér
I want to be a gentleman once again	Mig langar að verða heiðursmaður enn og aftur
I miss you more than ever	Ég sakna þín meira en nokkru sinni fyrr
I turned around and watched the people talking	Ég sneri mér við og horfði á fólkið tala saman
I had myself and these men standing around me	Ég hafði sjálfan mig og þessa menn standa í kringum mig
I mean, it's obvious	Ég meina, það er augljóst
A cloud bank hid the sun and cut down a heavy heat	Skýjabakki faldi sólina og skar niður þungan hita
I'll take that bet	Ég mun taka það veðmál
I was too busy fitting into life, right	Ég var of upptekinn við að passa inn í lífið, ekki satt
I turned to the side to face him	Ég sneri mér á hliðina til að horfast í augu við hann
I found the string and turned on the light	Ég fann strenginn og kveikti í ljósinu
I had no idea if they were killed or not	Ég hafði ekki hugmynd um hvort þeir voru drepnir eða ekki
I paid as little as possible for the paper	Ég borgaði eins lítið og hægt var fyrir blaðið
I should be used to it now	Ég ætti nú að vera vanur því
I just posted today	Ég lagði bara inn í dag
I turn off the radio	Ég slökkva á útvarpinu
I knew the human being	Ég þekkti manngerðina
I'll see you for dinner	Ég sé þig í kvöldmat
I wish this was the end of the story	Ég vildi að þetta væri endirinn á sögunni
I sincerely desire to live a humble life	Ég þrái einlæglega að lifa auðmýkt lífi
I felt it was a struggle to gain control	Mér fannst það berjast við að ná stjórn
I really hate to disturb you, though	Ég hata virkilega að trufla þig, en
A drunk driver drove over them	Ölvaður ökumaður ók á þá
I say who is and who is not welcome	Ég segi hver er og hver er ekki velkominn
A whole day has passed, he thought	Heill dagur liðinn, hugsaði hann
I just do not feel it	Ég bara finn það ekki
There were some rest periods for the women	Nokkrar hvíldarstundir voru vegna kvennanna
I walked past the hotel, into town	Ég gekk framhjá hótelinu, í bæinn
I know this is getting on your nerves	Ég veit að þetta fer í taugarnar á þér
I could not eat or sleep and nothing seemed to matter	Ég gat ekki borðað eða sofið og ekkert virtist skipta máli
I guess the truth is a good place	Ég býst við að sannleikurinn væri góður staður
I always think one thing follows another	Mér finnst eitt alltaf fylgja öðru
I remembered the girl in the mural	Ég mundi eftir stelpunni á veggmálverkinu
I mean very low level	Ég meina mjög lágt stig
I did so and then turned to her	Ég gerði það og sneri mér svo að henni
I guess they took the death penalty off the table	Ég býst við að þeir hafi tekið dauðarefsinguna af borðinu
I have not done anything wrong	Ég hef ekki gert neitt slæmt
I might just have time to call him	Ég gæti bara haft tíma til að hringja í hann
I love how this came out	Ég elska hvernig þetta kom út
I did not touch any part	Ég snerti ekki neinn hluta
They are married and have two sons	Þau gifta sig og eiga tvo syni
The doll rolls under the table	Dúkkan rúllar undir borðið
I just put them on paper	Ég setti þær bara á blað
I flip through twenty and invite him	Ég fletti af mér tuttugu og býð honum
I was civil but not too good	Ég var borgaralegur en ekki of góður
I gathered the row inside	Ég safnaði rónni að innan
I wanted to confess everything when we got back	Ég vildi játa allt þegar við komum til baka
I climbed the stairs while my father was holding him	Ég klifraði upp stigann á meðan faðir minn hélt á honum
I did not need any of it	Ég þurfti ekkert af því
I look and feel she's right	Ég lít og finn að hún hefur rétt fyrir sér
I guessed he was turning eighty	Ég giskaði á að hann væri að verða áttatíu
I wish he was happy	Ég vildi að hann væri ánægður
I did not know where she would store such things	Ég vissi ekki hvar hún myndi geyma svona hluti
I've never seen or heard of anyone	Ég hef aldrei séð eða heyrt um neina
Pain spread from his chest to his arms	Sársauki breiddist úr brjósti hans í fang hans
I did not want to wait	Ég vildi ekki bíða
A faint knock on the adjoining door caught her attention	Dauft banka á aðliggjandi hurð vakti athygli hennar
I did not understand the jokes	Ég fattaði ekki brandarana
I'm going to marry her	Ég ætla að giftast henni
I tried to swim towards it	Ég reyndi að synda í átt að því
I'll never touch you like that again	Ég mun aldrei snerta þig svona aftur
I was finally out of this nightmare	Ég væri loksins út úr þessari martröð
I was once a good friend of your father	Ég var einu sinni góður vinur föður þíns
I started the car and drove there	Ég setti bílinn í gang og keyrði þangað
I like men's clothes	Mér líkar við karlmannsföt
I went straight to a drunken party	Ég fór beint á fyllerí
A soft hand touched her right arm	Mjúk hönd snerti hægri handlegg hennar
I think we have to fold	Ég held að við verðum að leggja saman
I could not stop the tears that ran down my face	Ég gat ekki stöðvað tárin sem runnu niður andlitið á mér
I have to admit it was impressive	Ég verð að viðurkenna að það var áhrifamikið
I closed the bathroom door	Ég lokaði baðherbergishurðinni
I'm so worried about criticism	Ég hef svo miklar áhyggjur af gagnrýni
I feel his presence	Ég finn fyrir nærveru hans
All public funds would be taken out of religion	Allt opinbert fé yrði tekið út úr trúarbrögðum
I have all the power here	Ég hef öll völd hér
Domestic tools from the first colonists are also on display	Einnig eru til sýnis innlend verkfæri frá fyrstu nýlendubúum
I found the cell phone bill	Ég fann farsímareikninginn
They started making better times	Þeir fóru að gera betri tíma
I can hardly feel it in my hand	Ég finn varla fyrir því í hendinni á mér
I want to simplify box design	Ég vil einfalda kassahönnun
I just did martial arts	Ég stundaði bara bardagalistir
Army for conscription	Her fyrir flutningsskyldu
I'm so happy with her progress	Ég er svo ánægður með framfarir hennar
A very long word could be written in many ways	Mjög langt orð gæti verið skrifað á marga vegu
A few seconds later it was all over	Nokkrum sekúndum síðar var allt búið
I just could not stand the emotional side of things	Ég bara gat ekki þolað tilfinningalegu hlið málsins
Little resistance met	Lítil mótspyrnu mætt
A young man approached and stopped a short distance from her	Ungur maður kom að og stoppaði skammt frá henni
I did not even hear him speak	Ég heyrði hann ekki einu sinni tala
I just need them now	Mig vantar þá bara á mig núna
You walk up the street	Maður gengur upp af götunni
A woman's voice came from the platform	Kvenmannsrödd kom af pallinum
I leaned in and looked at the driver	Ég hallaði mér inn og horfði á bílstjórann
I was getting so much from her	Ég var að fá svo mikið frá henni
I'm never going out with him	Ég fer aldrei út með honum
I felt redness	Ég fann fyrir hitaroði
I like them on the wall	Mér líkar við þær á veggnum
I roll into his arms	Ég velti mér í fangið á honum
I've not seen you here before	Ég hef ekki séð þig hér áður
I had never taken it off myself	Ég hafði aldrei tekið það af mér
I'm glad we did not fire	Ég fagna því að við höfum ekki rekið okkur
I just woke up on the street	Ég vaknaði bara á götunni
I guess we have to see	Ég býst við að við verðum að sjá
I felt a drunkenness was coming	Ég fann að fyllibytta var að koma
I asked him where he got the idea from	Ég spurði hann hvaðan hann hefði hugmyndina
I had completely forgotten	Ég var alveg búinn að gleyma
Neither brother has explained the reason for the divorce	Hvorugur bróðirinn hefur útskýrt ástæðu fyrir skilnaðinum
I started fighting, but it was too late	Ég fór að berjast, en það var of seint
I can not stand the thought of being fired so easily	Ég þoli ekki tilhugsunina um að vera rekinn svona auðveldlega
He accepted the conditions	Hann samþykkti skilyrðin
Of course, I missed the band	Ég saknaði hljómsveitarinnar auðvitað
I'm waiting for your decision	Ég bíð eftir ákvörðun þinni
I was crying then	Ég var búinn að gráta þá
Her abdomen is completely white	Kviður hennar er alveg hvítur
I'm looking at the bathroom	Ég skoða baðherbergið
I was here when you were born	Ég var hér þegar þú fæddist
At first, there was no response from the government	Í fyrstu bárust engin viðbrögð frá stjórnvöldum
I passed the cashier	Ég fór fram hjá gjaldkeranum
I will not have you much longer	Ég mun ekki hafa þig mikið lengur
I have to remind myself to do that	Ég verð að minna mig á að gera það
I fought for control while the demon laughed	Ég barðist um stjórn á meðan púkinn hló
This began with the construction of a new road	Þetta hófst með byggingu nýs vegar
I do not need to elaborate further on them	Ég þarf ekki að fjölyrða frekar um þau
I simply regard you as a guest	Ég lít á þig einfaldlega sem gest
I was not sure how to answer that question	Ég var ekki viss um hvernig ég ætti að svara þeirri spurningu
The mechanism of action of this immune response is virus-specific	Verkunarháttur þessarar ónæmissvörunar er veirusértækur
I can not get myself to trust them	Ég get ekki fengið mig til að treysta þeim
I had other signs proving that I was me	Ég var með önnur merki sem sönnuðu að ég væri ég
I know a lot or in favor of something special	Ég veit mikið eða hlynnt einhverju sérstöku
I saw how she moved	Ég sá hvernig hún hreyfði sig
Lots in my mind lately	Mikið í huga mér undanfarið
I was never particularly close to my father	Ég var aldrei neitt sérstaklega nálægt föður mínum
Young people have moved to cities for other jobs	Ungt fólk hefur flutt til borga til annarra starfa
I'm going back and fix it	Ég fer til baka og legg það í lag
I was never that lucky	Ég var aldrei sá heppni
There are elements to that	Það eru þættir í því
I could not deal with anger lately	Ég gat ekki tekist á við reiði undanfarið
I did not know this	Ég vissi ekki af þessu
Their vanity is crushed	Hégómi þeirra er mulinn niður
I did not see who it was	Ég sá ekki hver þetta var
I lit another smoke and went into the room	Ég kveikti í öðrum reyk og gekk inn í herbergið
I was going to call	Ég átti eftir að hringja
I want to make this work	Ég vil láta þetta virka
I wanted to ask him not to go	Ég vildi biðja hann að fara ekki
I prefer better, but this is not so bad	Ég kýs betra, en þetta er ekki svo slæmt
I'm getting pretty good at it	Ég er að verða nokkuð góð í því
I need your help	Ég þarf aðstoð þína
I was not a transparent version of myself	Ég var ekki gegnsæ útgáfa af sjálfri mér
I don't think he takes himself too seriously	Ætli hann taki sjálfan sig ekki of alvarlega
I checked and she was none of the above	Ég athugaði og hún var ekkert af ofangreindu
They are also popular as fun horses	Þeir eru líka vinsælir sem skemmtihestar
I heard one such picture on the radio recently	Ég heyrði eina slíka mynd í útvarpinu nýlega
Their maximum lead was almost eight minutes	Hámarksforskot þeirra var tæpar átta mínútur
I can not allow you to come with us	Ég get ekki leyft þér að koma með okkur
I just lay there waiting to calm down	Ég lá bara þarna og beið eftir að róast
I did not want to talk	Ég vildi ekki tala
I agreed with him and with all of us	Ég var sammála honum og við öll
I went from house to house	Ég fór á milli húsa
The rest of the line remains one lane	Restin af línunni er áfram ein braut
I smiled and walked a few steps away from her	Ég brosti og gekk nokkrum skrefum frá henni
I woke up early this morning and they were gone	Ég vaknaði snemma í morgun og þau voru farin
I know it can be hard to believe	Ég veit að það getur verið erfitt að trúa því
I used sticks to poke at leaves	Ég notaði prik til að pota í laufblöð
I was just petty	Ég var bara smásmugulegur
I pretended they knew everything	Ég lét eins og þeir vissu allt
I turned my head, painful	Ég sneri höfðinu, sársaukafullt
Some sources suggest possibly higher tariffs	Sumar heimildir benda til mögulega hærri tolls
I have two colored stones	Ég á tvílitaða steina
I was so glad that this woman was experienced	Ég var svo fegin að þessi kona var reynslumikil
Minor victory, but meaningful	Minniháttar sigur, en þroskandi
I should not make him wait	Ég ætti ekki að láta hann bíða
I started imagining kissing her now	Ég fór að ímynda mér að kyssa hana núna
I would not even hesitate	Ég myndi ekki einu sinni hika
I stepped down and prayed at this moment	Ég steig niður og bað á þessari stundu
Moments for others	Augnablik fyrir aðra
I joined the queue and waited with them	Ég gekk í röðina og beið með þeim
I can not let go of her	Ég get ekki sleppt henni
I knew better than to challenge her way of thinking	Ég vissi betur en að ögra hugsunarhætti hennar
I really enjoy good science fiction and fantasy	Ég hef mjög gaman af góðum vísindaskáldskap og fantasíu
I needed some direction	Ég þurfti einhverja stefnu
This section has a large number of corrections	Þessi hluti hefur mikinn fjölda leiðréttinga
I took it as a challenge	Ég tók því sem áskorun
I had an amazing staff	Ég var með ótrúlegt starfsfólk
I was lost, my parents were lost	Ég var týndur, foreldrar mínir voru týndir
I think my jaw dropped over my leg	Ég held að kjálkinn á mér hafi dottið niður um fæti
I gave an answer that works	Ég gaf svar sem virkar
I can not help but get bored	Ég get ekki hjálpað mér að leiðast
I would not mention it	Ég myndi ekki geta það
I thought he might have been gone that night	Ég hélt að hann gæti hafa verið farinn um kvöldið
I own where you work	Ég á hvar þú vinnur
I knew he wanted me to shut up	Ég vissi að hann vildi að ég þegði
I hate to admit it	Ég hata að viðurkenna það
I can not put back what is no longer	Ég get ekki lagt aftur það sem er ekki lengur
I pushed my thoughts aside	Ég strauk hugsunum mínum til hliðar
I did not expect it to be in my room	Ég bjóst ekki við að það væri í herberginu mínu
I do not agree with him here	Ég er ekki sammála honum hér
I want to read it again	Mig langar að lesa hana aftur
I suddenly felt like an old thinker like that	Mér fannst ég allt í einu gamall hugsa svona
I was sure we would not make it	Ég var viss um að við myndum ekki ná því
I was in shock and so were my friends	Ég var í sjokki og vinir mínir líka
I did not believe there were other people like me	Ég trúði ekki að það væri til annað fólk eins og ég
I'm starting medical school	Ég byrja á læknanámi
I just have to know what was found	Ég verð einfaldlega að vita hvað fannst
I always felt safe with him	Mér fannst ég alltaf vera örugg hjá honum
A big guy who works hard	Stór strákur sem vinnur hörðum höndum
I can get us there, no problem	Ég get komið okkur þangað, ekki vandamál
I need to be strong	Ég þarf að vera sterk
Thus the two movements often became allies	Þannig urðu hreyfingarnar tvær oft bandamenn
I have taken on her training as well	Ég hef tekið að mér þjálfun hennar líka
Three men were killed there	Þar létu þrír menn lífið
I find it great but too short	Mér finnst hún frábær en of stutt
I have not decided on a color yet	Ég hef ekki ákveðið lit ennþá
I heard footsteps moving towards me	Ég heyrði fótatak hreyfast í áttina til mín
I can not think of anything else to go	Ég get ekki hugsað mér neitt annað að fara
I got angry and demanded that she tell me the truth	Ég varð reiður og krafðist þess að hún segði mér sannleikann
I just can not think straight	Ég bara get ekki hugsað beint
We do not want them	Við viljum þá ekki
I did not care about his little fish	Mér væri alveg sama um litla fiskinn hans
A sincere look of pleasure spread across her face	Einlæg ánægjusvip breiðist yfir andlit hennar
And he never did anything after that	Og hann gerði aldrei neitt eftir það
The body shook with the movement	Hrollur fór um líkama hans við hreyfinguna
A wave is over my head	Bylgja er yfir höfði mér
I went in there with the utmost confidence	Ég fór þarna inn með æðsta sjálfstraust
I decided to focus on my courses	Ég ákvað að einbeita mér að námskeiðunum mínum
I took her bird watching at all my favorite places	Ég fór með henni í fuglaskoðun á öllum mínum uppáhaldsstöðum
I knew he did not like me, you see	Ég vissi að honum líkaði ekki við mig, sjáðu það
I tried not to let it be seen in my voice	Ég reyndi að láta það ekki sjást í röddinni minni
I did not want the summer to end	Ég vildi ekki að sumarið tæki enda
I need to do something, but my brain is not thinking	Ég þarf að gera eitthvað, en heilinn á mér er ekki að hugsa
I love how this looks on the lips	Ég elska hvernig þetta lítur út á vörunum
I'll give you an example	Ég skal gefa þér dæmi
I made an appointment with my husband	Ég pantaði tíma með manninum mínum
I managed to finish the book	Mér tókst að klára bókina
I lifted it over my head like an umbrella	Ég lyfti því yfir höfuð eins og regnhlíf
I put it on another project weeks ago	Ég setti það fyrir vikum síðan á öðru verkefni
I'm so happy with you	Ég er svo ánægður með þig
I stumbled a little, but gained a foothold in time	Ég hrasaði aðeins, en náði fótfestu í tæka tíð
I hope you are funny and kind too	Ég vona að þú sért líka fyndin og góð
The eyes are small and round	Augun eru lítil og hringlaga
I want to say it again	Ég vil segja það aftur
He lost the battle by a split decision	Hann tapaði bardaganum með klofinni ákvörðun
I touched the cat costume, I feel dry and clean	Ég snerti kattarbúninginn, finnst ég vera þurr og hreinn
I think my old uniform should fit you	Ég held að gamli einkennisbúningurinn minn ætti að passa við þig
I missed so much time with him	Ég missti af svo miklum tíma með honum
A minute later he got his answer	Mínútu síðar fékk hann svarið sitt
I look at my watch and back at it	Ég lít á úrið mitt og aftur á hann
I just did not want to look too intense	Ég vildi bara ekki sýnast of ákafur
I would rather have received informal sanctions than formal sanctions	Ég hefði frekar fengið óformlegar viðurlög en formlegar viðurlög
I can only see your future at the moment	Ég get aðeins séð framtíð þína í augnablikinu
I do not care who dies now	Mér er alveg sama hver deyr núna
I walked past and noticed that he was looking at me	Ég gekk framhjá og tók eftir því að hann horfði á mig
I say we meet elsewhere	Ég segi að við hittumst annars staðar
I reluctantly walked to the truck	Ég gekk treglega að vörubílnum
I think this was a mistake	Ég held að þetta hafi verið mistök
I would build another	Ég myndi byggja annað
I wanted to stick my arms out from her	Mig langaði að stinga handleggjunum frá henni
I hope you see that number	Ég vona að þú sjáir þá tölu
I have to think about it	Ég verð að hugsa málið
I could tell by their different armor	Ég gæti sagt það á mismunandi herklæðum þeirra
I love this part of our relationship	Ég elska þennan hluta sambandsins okkar
I should have been there for her	Ég hefði átt að vera til staðar fyrir hana
I did not think about it	Ég hugsaði ekki um það
I had to find suppliers	Ég þurfti að finna birgja
I can be anything you want me to be	Ég get verið allt sem þú vilt að ég sé
I know she's an angel	Ég veit að hún er engill
A horse gives birth to another horse	Hestur fæðir annan hest
So that's the third principle	Svo það er þriðja meginreglan
Thank you very much	Ég þakka þér kærlega fyrir
I met her in their shop	Ég hitti hana í búðinni þeirra
I slept pretty well in it	Ég lagðist nokkuð vel í hana
I want you to love it here	Ég vil að þú elskar það hér
I backed away and took the turn	Ég bakkaði og tók beygjuna
Page for traditional values	Síða fyrir hefðbundin gildi
I met this wonderful girl	Ég kynntist þessari frábæru stelpu
I told her he was dead	Ég sagði henni að hann væri dáinn
I sat on the couch	Ég sat eftir í sófanum
Someone told me this the other day	Það var einhver sem sagði mér þetta um daginn
I can say that my skin has never looked better	Ég get sagt að húðin mín hefur aldrei litið betur út
The game also got controversy with the release	Leikurinn fékk einnig deilur við útgáfu
A body is found in an open grave	Lík finnst við opna gröf
I did not like to see him sick	Mér líkaði ekki að sjá hann veikan
I just had to sleep on it	Ég þurfti bara að sofa á því
I hate how complicated everything is	Ég hata hvað allt er svo flókið
I was just trying to make it simple	Ég var bara að reyna að gera þetta einfalt
I have never shared any kind of shared consciousness	Ég hef aldrei deilt neinni tegund af sameiginlegri meðvitund
Since then, I had not stopped traveling	Síðan þá hafði ég ekki hætt að ferðast
I walked with her home to safety	Ég rölti með henni heim til öryggis
I really do not believe in such things	Ég virkilega trúi ekki á svona hluti
I asked out of curiosity	spurði ég af forvitni
I really like this machine	Mér líst mjög vel á þessa vél
I have to return them tomorrow	Ég þarf að skila þeim á morgun
I never met any of them	Ég hitti aldrei neinn þeirra
I wanted to hear this first	Ég vildi heyra þetta fyrst
I have no idea why they would do this	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna þeir myndu gera þetta
I wish it was time to do it all right	Ég vildi að það væri tími til að gera þetta allt í lagi
I personally was at war with hell	Ég persónulega var í stríði við helvíti
I continued in a whispered tone	Ég hélt áfram í hvíslaðum tón
Often it just looks like this	Oft lítur þetta bara svona út
It will still take time	Það mun samt þurfa tíma
I get the same result	Ég fæ sömu niðurstöðu
I never wanted to be a father	Ég vildi aldrei verða faðir
I hold my breath, really scared	Ég held niðri í mér andanum, virkilega hræddur
I was still very angry	Ég var samt mjög reið
I was studying to secure a better future	Ég var að læra til að tryggja mér betri framtíð
I so desperately needed someone to talk to	Mig vantaði svo mikið einhvern til að tala við
Women and children are shot in the streets	Konur og börn eru skotin á götum úti
A storm was approaching	Óveður var á ferð
I knew he could and would do it	Ég vissi að hann gæti og myndi gera það
I had become accustomed to his affectionate style	Ég var orðinn vanur ástúðarstíl hans
I knew what the right approach to literature looked like	Ég vissi hvernig rétta nálgun bókmennta leit út
The strength of these forces decreases with distance	Styrkur þessara krafta minnkar með fjarlægð
I did not get it right	Ég náði þessu ekki rétt
I wonder what the witch was doing to them now	Ég velti því fyrir mér hvað nornin væri að gera þeim núna
Some people will like it too	Sumt fólk mun líka við það
I did not have to feel alone anymore	Ég þurfti ekki að finnast ég vera ein lengur
I decided to listen to my husband	Ég ákvað að hlusta á manninn minn
A town hall was built and the harbor laid	Ráðhús var reist og höfnin lögð
I'm calm when the rain starts to fall	Ég er rólegur þegar rigningin byrjar að falla
I had to live with what was done	Ég varð að lifa við það sem gert var
I will not make that mistake again	Ég mun ekki gera þá villu aftur
I wish this would end forever	Ég vildi að þetta myndi enda fyrir fullt og allt
I already feel guilty enough	Mér finnst ég nú þegar nógu sekur
I do not even need him to like me	Ég þarf ekki einu sinni að hann sé hrifinn af mér
I did not understand	Ég skildi það ekki
I did not know too many others who played music	Ég þekkti ekki of marga aðra sem spiluðu tónlist
I tell him you went, you go	Ég segi honum að þú fórst, þú ferð með
A hole formed in the wall to my right	Gat myndaðist á veggnum hægra megin við mig
I let my mind drift	Ég leyfði huganum að reka
I have no one to leave it at that	Ég hef engan til að láta það eftir
I think we need to visit him	Ég held að við þurfum að fara í heimsókn til hans
I did not turn away from the wall or answer him	Ég sneri mér ekki frá veggnum eða svaraði honum
I was invited to a pilot's room	Mér var boðið í flugmannsherbergi
I have no family here and few friends	Ég á enga fjölskyldu hér og fáa vini
I turned and ran to the back door	Ég sneri mér við og hljóp að bakdyrunum
I only heard about ten minutes ago	Ég heyrði bara fyrir um tíu mínútum síðan
I jumped on the train and wished it would end me	Ég stökk á lestina og vildi að hún myndi binda enda á mig
I looked down at the water	Ég horfði niður á vatnið
I only got those words to go to you	Ég fékk aðeins þessi orð til að fara til þín
I nodded, but kept my thoughts to myself	Ég kinkaði kolli, en hélt hugsunum mínum fyrir sjálfan mig
I thought of my late mother	Ég hugsaði um látna móður mína
I led her eyes to look through mine	Ég leiddi augu hennar til að horfa í gegnum mín
I jumped up, my mind crazy	Ég stökk upp, hugurinn brjálaður
I had to do this on my own	Ég varð að gera þetta á eigin spýtur
I hope someone can point me in the right direction	Ég vona að einhver geti bent mér í rétta átt
You should never have to bury your son	Maður á aldrei að þurfa að jarða son sinn
I recommend this to anyone who is interested	Ég mæli með þessum fyrir alla sem hafa áhuga
A dog is trained to obey	Hundur er þjálfaður til að hlýða
I shook my head and opened my eyes	Ég hristi höfuðið og opnaði augun
I miss all my friends	Ég sakna allra vina minna
Failed to reach position on any map	Það tókst ekki að ná stöðu á neinu korti
Some time later, her face appeared in the kitchen window	Nokkru síðar birtist andlit hennar í eldhúsglugganum
I bit my lip and tried not to cry	Ég beit á vörina og reyndi að gráta ekki
E, she seemed to be the one who ruled	E, hún virtist vera sú sem réði
He feels pain and regret	Hann finnur fyrir sársauka og eftirsjá
I wish the fat girl would sit still	Ég vildi að feita stelpan myndi sitja kyrr
I just did not feel like myself these days	Mér leið bara ekki eins og sjálfri mér þessa dagana
I trust in your power	Ég treysti á krafta þína
I will miss her voice, her face, her presence	Ég mun sakna röddarinnar, andlitsins, nærveru hennar
I approached the shopkeeper	Ég nálgaðist verslunarmanninn
A few seconds later he went into it	Nokkrum sekúndum síðar fór hann inn í hana
I'm so tired and the headache is terrible	Ég er svo þreytt og höfuðverkurinn er hræðilegur
I wanted to talk to her	Ég vildi tala við hana
I expect to be able to pay for those expenses	Ég býst við að fá að greiða fyrir þeim útgjöldum
I think next year this time we will be ready	Ég held að á næsta ári að þessu sinni verðum við tilbúin
I have failed my mother	Ég hef brugðist móður minni
I understand everything	Ég skil allt
I called for a pickup truck and they arrived immediately	Ég hringdi eftir pallbíl og þeir komu strax
I'm grateful to him for his thoughts and observations	Ég er honum þakklátur fyrir hugsanir hans og athuganir
I always wanted to know	Mig langaði alltaf að vita
I wish he would touch it again	Ég vildi að hann myndi snerta það aftur
I would argue that my posts generally meet these criteria	Ég myndi halda því fram að færslur mínar uppfylli almennt þessi skilyrði
I'm more than full	Ég er meira en fyllt
I actually have not asked her yet, but	Ég hef reyndar ekki spurt hana ennþá, en
I was going to try to get into his dream	Ég ætlaði að reyna að komast inn í drauminn hans
I really loved all the characters in this book	Ég elskaði mjög allar persónurnar í þessari bók
I press my hand against the wall	Ég þrýsti hendinni að veggnum
I knew she was too good to be true	Ég vissi að hún var of góð til að vera sönn
I got a little breeze, up in the highlands	Ég fékk smá gola, uppi á hálendi
I never received the letter from him	Ég fékk aldrei bréfið frá honum
I did not feel much sympathy	Ég fann ekki fyrir mikilli samúð
I did not bother to knock and opened the door	Ég nennti ekki að banka og opnaði hurðina
I do not understand how they did not run over me	Ég skil ekki hvernig þeir keyrðu ekki yfir mig
I must be cruel just to be good	Ég hlýt að vera grimmur aðeins til að vera góður
I was still not ready to give up	Ég var samt ekki tilbúin að leggja mitt frá mér
I felt its heat on my flesh	Ég fann hita þess á holdi mínu
I touched her and she bit me	Ég snerti hana og hún beit mig
I felt the warmth of his skin spread through me	Ég fann hvernig hlýjan frá húðinni hans dreifðist í gegnum mig
I just came here for fun	Ég kom hingað bara mér til skemmtunar
I wonder about the planet	Ég velti fyrir mér plánetunni
I understand what he meant	Ég skil hvað hann átti við
I feel like a pile of rubbish sitting up here	Mér líður eins og ruslahaugur sem situr hérna uppi
I got up and kissed her lips	Ég stóð upp og kyssti varir hennar
I use a lot of internal feedback	Ég nota mikið innri endurgjöf
I sank into my seat in relief	Ég sökkti mér í sætið mitt af létti
I hope the ladies enjoy it	Ég vona að dömurnar hafi gaman af
I just need some time	Ég þarf bara smá tíma
I stepped forward slowly	Ég steig hægt fram
I'm going to bed	Ég ætla að fara að sofa
I felt like a little boy	Mér leið eins og litlum strák
I can show you how to control it	Ég get sýnt þér hvernig á að stjórna því
All of these schools were for boys only	Allir þessir skólar voru nær eingöngu ætlaðir drengjum
I'll never be them	Ég verð aldrei þau
I smiled at his expression	Ég brosti að svip hans
I think it's best for us to get some sleep	Ég held að það sé best að við fáum smá svefn
I found her a few months ago	Ég fann hana fyrir nokkrum mánuðum
I think it's too much animal fat	Ég held að það sé of mikið af dýrafitu
I almost felt out, it was so bad	Mér leið næstum út, það var svo slæmt
I had a lot to do tonight though	Ég hafði þó mikið að gera í kvöld
I just want a little power for myself	Mig langar bara í smá kraft fyrir sjálfan mig
I immediately noticed that	Ég tók strax eftir því
I love you for writing it for me	Ég elska þig fyrir að skrifa það fyrir mig
Many things are being revealed now	Margt kemur í ljós núna
Eating the fish can have deadly consequences	Að borða fiskinn getur haft banvænar afleiðingar
I have not heard much fun about it	Ég hef ekki heyrt margt skemmtilegt um það
I'll follow exactly that	Ég fer nákvæmlega eftir því
I will never forget debt	Ég gleymi aldrei skuld
I had just come home from school	Ég var nýkomin heim úr skólanum
I have some time to work on writing	Ég hef smá tíma til að vinna við að skrifa
Just try your brand	Reyndu bara þína tegund
He would ride for no pay	Hann myndi hjóla fyrir engin laun
And that process will lead to lasting stability	Og það ferli mun leiða til varanlegs stöðugleika
I can imagine what happened	Ég get ímyndað mér hvað gerðist
I felt the thrill through me	Ég fann spennunámskeiðið í gegnum mig
I have not experienced that	Ég hef ekki upplifað það
I gave you a good time	Ég gaf þér góðan tíma
I dug her grave for four hours	Ég gróf gröf hennar í fjórar klukkustundir
I think it depends on how things go at home	Ég held að það fari eftir því hvernig hlutirnir fara heima
I believe that even though you know enough for now	Ég trúi því þó að þú vitir nóg í bili
I can never say enough to thank you	Ég get aldrei sagt nóg til að þakka þér
I had no choice but to leave the cottage	Ég átti ekki annarra kosta völ en að yfirgefa sumarhúsið
I think you have a fever	Ég held að þú sért með hitaslag
I sometimes forget how you feel about me	Ég gleymi stundum hvernig þér finnst um mig
I told you it was a big deal	Ég sagði þér að það væri mikið mál
I know things are not going well in your life	Ég veit að hlutirnir eru ekki vel í lífi þínu
I ignored his bad habits and kept going	Ég hunsaði slæma siði hans og hélt áfram
After all, I was sitting alone	Eftir allt saman sat ég einn
I even printed out real labels for accuracy	Ég prentaði meira að segja út alvöru merki fyrir nákvæmni
I watched closely as he did this	Ég fylgdist vel með þegar hann gerði þetta
His singing was characterized as loud	Söngur hans einkenndist sem hás
I returned hundreds of pieces	Ég skilaði hundruðum stykki
I did not move it or touch it	Ég hreyfði hana ekki eða snerti hana
I last ate six hours ago, fourteen minutes ago	Ég borðaði síðast fyrir sex klukkustundum, fjórtán mínútum síðan
I grew up in the woods	Ég er alinn upp í skóginum
I had a hard time getting a picture of them	Ég átti erfitt með að ná mynd af þeim
I always loved Mass	Ég elskaði alltaf messuna
This decision ultimately held the key to peace	Þessi ákvörðun hélt að lokum lykilinn að friði
The species is widely distributed	Tegundin dreifist víða um útbreiðslu hennar
I just got another cup and went to another cow	Ég fékk mér bara annan bolla og fór í aðra kú
I sigh again in relief at my fears	Ég andvarpa aftur af létti yfir ótta mínum
I need to fix my life	Ég þarf að laga líf mitt
I realize that baby is very important to you	Ég geri mér grein fyrir að barnið skiptir þig miklu máli
Special laws were eventually developed and adopted	Sérstök lög voru að lokum þróuð og samþykkt
I told him to leave me alone and hung up	Ég sagði honum að láta mig í friði og lagði á
I was convinced now that we were on to something important	Ég var sannfærður núna um að við værum á einhverju mikilvægu
Movement to the south caught her attention	Hreyfing til suðurs vakti athygli hennar
I asked him what he was thinking	Ég spurði hann hvað hann væri að hugsa um
I asked if you could do something about it	Ég spurði hvort þú gætir gert eitthvað í því
I'm at school tomorrow	Ég á skóla á morgun
I turn my head in his palm and kiss him softly	Ég sný höfðinu í lófa hans og kyssi hann mjúklega
I just want to sit here, silent	Ég vil bara sitja hérna, þegjandi
I would go back home this summer	Ég myndi fara aftur heim í sumar
A few seconds later he nodded	Nokkrum sekúndum síðar kinkaði hann kolli
I followed the scream upstairs	Ég fylgdi öskrinu uppi
I want to know where you grew up	Mig langar að vita hvar þú ólst upp
I would love if you were with me	Mér þætti vænt um ef þú værir með mér
The coat is always dark brown or black	Feldurinn er alltaf dökkbrúnn eða svartur
I touched my face and found no blood	Ég snerti andlit mitt og fann ekkert blóð
I moved my chair next to it	Ég færði stólinn minn við hliðina á honum
I have to handle things myself	Ég þarf að ráða við hlutina sjálfur
I was so sick most of the time	Ég var svo veikur oftast
I literally could not move	Ég bókstaflega gat ekki hreyft mig
I did not want this evidence to disappear	Ég vildi ekki að þessi sönnunargögn myndu hverfa
I can not trust my own judgment in such a case	Ég get ekki treyst minni eigin dómgreind í svona máli
I was determined to find out what it is	Ég var staðráðinn í að komast að því hvað það er
I ate the other half of it	Ég borðaði hinn helminginn af því
I was just realizing some of them	Ég var bara að átta mig á sumum þeirra
Nice person to join for spouse	Fín manneskja til að taka þátt í fyrir maka
I did not kill the girl	Ég drap ekki stelpuna
I put down my diary and fell asleep	Ég lagði dagbókina frá mér og sofnaði
I began to fall under the warm wave of calm	Ég byrjaði að falla undir hlýri öldu logn
Seven people on the island were slightly injured	Sjö manns á eyjunni slösuðust lítillega
I love organizing events	Ég elska að skipuleggja viðburði
I liked this show and still feel	Mér líkaði við þessa sýningu og finnst enn
I lower my voice in almost a whisper	Ég lækka röddina í næstum hvísli
I could go in and out in minutes	Ég gæti farið inn og út á nokkrum mínútum
I have pronounced my verdict	Ég hef kveðið upp úrskurð minn
I want you here, with me, like this	Ég vil þig hér, með mér, svona
I breathed in and let the cold hit me	Ég andaði að mér og lét kuldann slá inn í mig
I wonder how this old truck felt	Ég velti því fyrir mér hvernig þessi gamli vörubíll hefði það
I had heard that you could not control your power well	Ég hafði heyrt að þú gætir ekki stjórnað krafti þínum vel
I know your character well	Ég þekki karakterinn þinn vel
I used to make tea for her whenever possible	Ég var vanur að búa til te fyrir hana þegar það var hægt
A large painting caught his attention	Stórt málverk vakti athygli hans
I closed my eyes and held out my hand	Ég lokaði augunum og rétti fram höndina
I've been here before	Ég hef verið hér áður
I think you like the trip	Ég held að þér líki ferðin
I needed time alone to do nothing special	Ég þurfti tíma einn til að gera ekkert sérstaklega
A small group of them joined the club	Lítill hópur þeirra gekk inn í klúbbinn
I want to allow the business to take place	Ég vil leyfa viðskiptin að eiga sér stað
I finally started to relax	Ég fór loksins að slaka á
I'm a radio show, not a TV show	Ég er útvarpsþáttur en ekki sjónvarpsþáttur
I also had to prepare	Ég þurfti líka að undirbúa mig
I need confirmation of the announcement	Ég þarf staðfestingu á tilkynningunni
I'm thoroughly happy with myself	Ég er rækilega ánægður með sjálfan mig
I was the last man to make the bed	Ég var síðasti maðurinn til að búa um rúmið
I never saw him with it attached	Ég sá hann aldrei með það áfast
I was on something	Ég var á einhverju
I fight back tears when I hear his humble voice answer	Ég berst gegn tárunum þegar ég heyri auðmjúku rödd hans svara
I want to go out in second place	Ég vil ganga út í öðru sæti
M once showed him how to set it up	M sýndi honum einu sinni hvernig ætti að setja það upp
I had never said that, but my brothers just knew it	Ég hafði aldrei sagt, en bræður mínir vissu það bara
I looked down and let my eyes widen	Ég horfði niður og leyfði augunum að lagast
I really have to go now	Ég verð eiginlega að fara núna
I doubt she's still really my mother	Ég efast um að hún sé ennþá raunverulega móðir mín
I can't get her alone	Ég get ekki fengið hana eina
I climb off his lap and kick off my boots	Ég klifra af kjöltu hans og sparka af mér stígvélunum
I can not leave them alone	Ég get ekki skilið þau eftir sjálf
I work full time and own my own car	Ég er í fullu starfi og á minn eigin bíl
I managed to get up with everyone else	Mér tókst að standa upp ásamt öllum hinum
I see this as a golden opportunity	Ég lít á þetta sem gullið tækifæri
I told her his address	Ég sagði henni heimilisfangið hans
Peace came over him	Friður kom yfir hann
I told someone that yesterday on the phone	Ég sagði einhverjum það í gær í síma
A small flame came alive	Lítill logi varð lifandi
I can not stop, but there is nothing left in my stomach	Ég get ekki hætt, en það er ekkert eftir í maganum á mér
Our team looks terrible	Liðið okkar lítur hræðilega út
I understand you and she will come closer	Ég skil þig og hún mun koma nær
I hope you continue independent projects	Ég vona að þú haldir áfram sjálfstæðum verkefnum
I fixed this problem	Ég lagaði þetta vandamál
I want to go away with you	Ég vil fara í burtu með þér
I fell into the routine	Ég fell inn í rútínu
I have to be in fifteen places at a time	Ég þarf að vera á fimmtán stöðum í einu
I started reading right away on the first day of school	Ég byrjaði að lesa strax fyrsta skóladaginn
I'm really happy with how they turned out	Ég er virkilega ánægður með hvernig þeir reyndust
I was not immediately looking forward to graduating	Ég hlakkaði ekki strax til útskriftarnáms
I helped bring the others out	Ég hjálpaði að koma hinum út
I could love her so much more than her husband	Ég gæti elskað hana svo miklu meira en manninn hennar
I own and manage a place to stay	Ég á og stjórna dvalarstað
I've been thinking about it for four years	Ég hef verið að velta því fyrir mér í fjögur ár
I got better and better at it	Ég varð betri og betri í því
I had to do something to disturb myself	Ég varð að gera eitthvað til að trufla mig
I hit him on the right shoulder	Ég sló hann á hægri öxlina
I saw the beach	Ég sá ströndina
I'm looking for the gun but I can not find it	Ég leita að byssunni en finn hana ekki
I was clear at the beginning of the trip	Ég var skýr í upphafi ferðar
I think there is a choice	Ég held að það þurfi að velja
I'm my own end, it always was	Ég er mitt eigið enda, var það alltaf
I slipped on the neighbor, landed hard on my back	Ég rann á grannan, lenti harkalega á bakinu
I promise everything's fine	Ég lofa því að allt er í lagi
I would not deny that the experience was very painful	Ég myndi ekki neita því að reynslan var mjög sársaukafull
I fought down some nerves	Ég barðist niður nokkrar taugar
I think it was in the first place	Ég held að það væri í fyrsta lagi
I reveal to you the great secret of its eternal youth	Ég opinbera þér hið mikla leyndarmál eilífrar æsku þess
I want my party alive	Ég vil að flokkurinn minn lifi
I stood with my hands crossed	Ég stóð með krosslagðar hendur
I hope to see you again	Ég vona að ég hitti þig aftur
I hate everything about her	Ég hata allt við hana
I did not know you had heard that	Ég vissi ekki að þú hefðir heyrt það
I can smell bees when trees burn	Ég finn biklykt þegar tré brenna
I gave you eight years of my life	Ég gaf þér átta ár af lífi mínu
They had escaped easily	Þeir höfðu sloppið létt
I loved that they liked it	Ég elskaði að þeim líkaði það
I want to know everything that happened that night	Mig langar að vita allt sem gerðist um nóttina
I can not call for help	Ég get ekki kallað á hjálp
I had not always been sick	Ég hafði ekki alltaf verið veik
I had another in my hand	Ég var með annan í hendinni
I bend down to see the higher table	Ég beygi mig til að sjá hærra borðið
I had quite a taste for the stuff	Ég hafði talsverðan smekk fyrir dótinu
I smiled and she went on my back	Ég brosti og hún fór á bakið á mér
I have to forgive and let go	Ég verð að fyrirgefa og sleppa
Familiar indeed	Kunnugur reyndar
I guess he's careful	Ég býst við að hann sé varkár
A machine with an attitude	Vél með viðhorf
A quick hit makes me jump	Hratt högg fær mig til að hoppa
I also had nothing to offer here	Ég hafði heldur ekkert fram að færa hér
I hoped she smiled	Ég vonaði að hún brosti
A thousand-foot drop fell off both sides	Þúsund feta dropi féll burt beggja vegna
I wanted him to stay	Ég vildi að hann yrði áfram
I can squeeze another day, maybe two	Ég get kreist annan dag, kannski tvo
I doubt any of you are thieves	Ég efast um að einhver ykkar sé þjófur
I'm going to take care of myself in Brussels	Ég ætla að passa mig á Brussel
I think you should give in	Ég held að þú ættir að gefa eftir
I have to leave it all to myself	Ég verð að skilja þetta allt eftir mér
I opened my eyes and saw that the room was dark	Ég opnaði augun og sá að herbergið var dimmt
I listened to what you said	Ég hlustaði á það sem þú sagðir
You can not punish a prince for anything he does, remember	Það er ekki hægt að refsa prinsi fyrir neitt sem hann gerir, mundu
I recognized the voice immediately	Ég þekkti röddina strax
A brave young mouse offers a simple solution	Hugrakkur ung mús býður upp á einfalda lausn
Several sailors looked over enthusiastically	Nokkrir sjómenn litu áhugasamir yfir
I have a leather sofa	Ég á leðursófa
I hate this apartment	Ég hata þessa íbúð
I doubt he will return	Ég efast um að hann komi aftur
I have to have you inside me	Ég verð að hafa þig inni í mér
I just need a moment	Ég þarf bara augnablik
I had seen them on TV several times before	Ég hafði séð þá í sjónvarpi nokkrum sinnum áður
I see his head click again	Ég sé höfuðið á honum smella aftur
I have chosen you and no one else will	Ég hef útvalið þig og enginn annar mun gera
Of course, I had seen wealth before	Ég hafði auðvitað séð auð áður
I knew her ass was trying to dress to charm	Ég vissi að rassinn á henni var að reyna að klæða sig til að heilla
I took a deep breath and closed my eyes	Ég dró djúpt andann og lokaði augunum
I deserve to have so much	Ég á skilið að eiga svona mikið
I was so small then, man	Ég var svo lítill þá, maður
I decided to call it	Ég ákvað að hringja í það
I also found him humble and obedient	Mér fannst hann líka hógvær og hlýðinn
I have so many questions to ask him	Ég hef svo margra spurninga að spyrja hann
I'm gone so they can never find you	Ég verð í burtu svo þeir finni þig aldrei
I had never thought of it this way, product theme	Ég hafði aldrei hugsað um þetta svona, vöruþema
I've learned a lot from them	Ég hef lært mikið af þeim
I looked for the pistol but it was gone	Ég leitaði að skammbyssunni en hún var horfin
I had my dad and my friends	Ég átti pabba minn og vini mína
I gave them all the latest updates	Ég gaf þeim allar nýjustu uppfærslurnar
I choose not to study them	Ég kýs að rannsaka þau ekki
I could not say how many they were	Ég gat ekki sagt hversu margir þeir voru
I started crying again	Ég fór að gráta aftur
I could not stand sitting against him all night	Ég þoldi ekki að sitja á móti honum allt kvöldið
I have to follow it	Ég þarf að fylgja því eftir
I cried myself to sleep night after night	Ég grét mig í svefn nótt eftir nótt
I will never hurt you	Ég mun aldrei meiða þig
I now had my eyes completely open	Ég hafði nú augun alveg opin
I stay in the hall and rest too	Ég verð í salnum og hvíli mig líka
I would not worry too much about myself	Ég myndi ekki hafa of miklar áhyggjur af mér
I think this is really ours	Ég held að þessi sé í raun okkar
The street is a continuation of the gallery	Gatan er framhald af galleríinu
I think that was when some of my personality came back	Ég held að það hafi verið þegar eitthvað af persónuleika mínum kom aftur
I was miserable and angry at the same time	Ég var ömurleg og reið á sama tíma
I do not get honor from men	Ég fæ ekki heiður frá mönnum
A tired person is a careless person	Þreyttur einstaklingur er kærulaus manneskja
I might as well go home and sleep	Ég gæti alveg eins farið heim og sofið
Silly fake move	Kjánaleg falsk hreyfing
I rub the flowers all over my skin and clothes	Ég nudda blómin um alla húðina og fötin
I felt it in my legs	Ég fann það í fótunum
I expect it to come back to me	Ég býst við að það komi aftur til mín
I read it, everything	Ég las það, allt
I pull back quickly and avoid his gaze	Ég dreg mig snöggt til baka og forðast augnaráð hans
I put everything down and close my eyes	Ég legg allt frá mér og loka augunum
It is useful for deep meditation	Það er gagnlegt fyrir djúpa hugleiðslu
I hang up and continue towards the bush	Ég legg á og held áfram í átt að runnanum
I find their site to be quite a mess	Mér finnst síða þeirra vera frekar mikið rugl
I do not hear anything, just that	Ég heyri ekki neitt, bara það
A thousand good words in every breath	Þúsund góð orð í hverjum andardrætti
I had nothing here to wait for	Ég hafði ekkert hér til að bíða eftir
I feel like it was done for me	Mér finnst eins og það hafi verið gert fyrir mig
I found my meal lying under a tree	Ég fann máltíðina mína liggjandi undir tré
I find that ridiculous	Mér finnst það fáránlegt
I want to be popular and have friends	Ég vil verða vinsæl og eiga vini
I have some bags and crates	Ég á nokkrar töskur og kassa
I could imagine the summer	Ég gæti ímyndað mér sumarið
I was not a gentleman at all	Ég var algjörlega enginn herramaður
I can not, my need is too strong	Ég get það ekki, þörf mín er of sterk
I quickly try to decide how to tell her	Ég reyni fljótt að ákveða hvernig ég á að segja henni það
I hate and despise this name	Ég hata og fyrirlít þetta nafn
I can not prove it to myself	Ég get ekki sannað það fyrir sjálfum mér
I had most of the money	Ég átti mest af peningunum
I enjoyed our last kiss	Ég naut síðasta kossins okkar
I own this with rain	Ég á þetta með rigningu
I just had to be a little more patient	Ég varð bara að vera aðeins þolinmóðari
A cloud of dust seemed to follow the bird	Rykský virtist fylgja fuglinum
I would not be so cruel	Ég væri ekki svona grimmur
I wish we could keep you, but unfortunately we can not	Ég vildi að við gætum haldið þér, en því miður getum við það ekki
I will renew this earth	Ég mun endurnýja þessa jörð
I'm not going to use it	Ég ætla ekki að nýta mér hana
I saw you in the alley	Ég sá þig í sundinu
I support everything	Ég styð allt
I do not believe what's going on	Ég trúi ekki hvað er í gangi
I love math and science	Ég elska stærðfræði og náttúrufræði
I love the people here	Ég elska fólkið hérna
A flash of humor went over her face	Glampi af húmor fór yfir andlit hennar
I need to discuss this with the chairman	Ég þarf að ræða þetta við formanninn
I was supposed to go on board to school	Ég átti að fara um borð í skólanum
I swallowed hard and nodded	Ég kyngdi fast og kinkaði kolli
Then I cried tears of joy too	Þá grét ég gleðitár líka
I knew, without looking, that she was walking beside me	Ég vissi, án þess að líta, að hún gekk við hlið mér
I did not know where I should hide it otherwise	Ég vissi ekki hvar ég ætti að fela það annars
I warn you to be careful what you say	Ég vara þig við að fara varlega í því sem þú segir
I had never seen it before	Ég hafði aldrei séð það áður
I decided to come to his rescue	Ég ákvað að koma honum til bjargar
I was just completely devastated	Ég var bara alveg niðurbrotinn
I love her very much	Mér þykir mjög vænt um hana
I felt for him there, pressed on me	Ég fann fyrir honum þar, þrýst á mig
I hope everyone had a great weekend	Ég vona að allir hafi átt frábæra helgi
I put them in glasses with grass	Ég setti þá í glös með grasi
I can not put my head around it	Ég get ekki sett höfuðið utan um það
I did not give it to him	Ég gaf hann ekki
Her stage is so amazing	Sviðið hennar er svo ótrúlegt
I look at my dress in the mirror	Ég lít á kjólinn minn í speglinum
I will never feel his precious gift of love	Ég mun aldrei finna fyrir dýrmætu kærleikagjöf hans
I bet she's got some coverage somehow	Ég þori að veðja að hún fái einhverja umfjöllun einhvern veginn
I walked towards her, very carefully	Ég fór í áttina að henni, mjög varlega
I might just need to see her	Ég gæti bara þurft að sjá hana
I began to trust myself again	Ég fór að treysta sjálfri mér aftur
I'm afraid it's not much	Ég er hræddur um að það sé ekki mikið
I look at him for a moment and he cools it down	Ég horfi á hann í smá stund og hann svalur það
I pushed him to get a cake	Ég þrýsti hjá honum til að ná í köku
I think they told him they talked to me	Ég held að þeir hafi sagt honum að þeir hafi talað við mig
I can not wait until tonight	Ég get ekki beðið þangað til í kvöld
I did not believe a word from his mouth	Ég trúði ekki orði úr munni hans
I often bought paint instead of food, routine	Ég keypti oft málningu í staðinn fyrir mat, rútína
I could have picked it up at any time	Ég hefði getað tekið það upp hvenær sem er
I own them almost everywhere	Ég á þær nánast alls staðar
I know what makes you happy	Ég veit hvað gerir þig hamingjusaman
I had not been able to concentrate all day	Ég hafði ekki getað einbeitt mér allan daginn
I wonder if change is coming over her	Ég velti því fyrir mér hvort breyting væri að koma yfir hana
I know the scene, man and you are right	Ég þekki vettvanginn, maður og þú hefur rétt fyrir þér
I took off my shoes and tried on the back door	Ég fór úr skónum og prófaði bakdyrnar
I should have paid more attention to her in each movement	Ég hefði átt að gefa henni meiri gaum í hverri hreyfingu
I wanted your number in his call history as evidence	Ég vildi fá númerið þitt í símtalasögu hans sem sönnunargögn
I started breathing fast	Ég byrjaði að anda hratt
I needed it	Ég þurfti á því að halda
I looked at her in silence	Ég horfði á hana þegjandi
Moments later, the name rang her bell	Augnabliki síðar hringdi nafnið bjöllunni hennar
I also thought of something else	Mér datt líka í hug annað
I got all the peace and quiet feeling	Ég fékk alla friðsæla og kyrrláta tilfinningu
He named the river after his ship	Hann nefndi ána eftir skipi sínu
I thought she was right	Ég hélt að hún hefði rétt fyrir sér
I was part of the controversy	Ég var hluti af deilunni
I feel like she's a part of me now	Mér finnst hún núna vera hluti af mér
I was glad that my lunch break came	Ég var fegin að hádegishléið mitt kom
I can not wait to plant seeds and fish	Ég get ekki beðið eftir að planta fræ og veiða
I know that sounds scary	Ég veit að það hljómar skelfilegt
I found this all very strange and strange	Mér fannst þetta allt mjög skrítið og skrítið
I already have a contract	Ég er nú þegar með samning
I loved each and every one of them in my own way	Ég elskaði hvert og eitt þeirra á minn hátt
I suggest we divide into two categories	Ég legg til að við skiptum í tvo flokka
I found him almost outside her house	Ég fann hann nánast fyrir utan húsið hennar
Weapons were imported and supply often failed	Vopn voru flutt inn og oft brást framboðið
I would not worry about him	Ég myndi ekki hafa áhyggjur af honum
You can not stop your experience	Maður getur ekki hætt reynslu sinni
I did not spend the night with her	Ég eyddi ekki nóttinni með henni
I was not supposed to do that	Ég átti ekki að gera það
Lying has speed, but truth has endurance	Lygin hefur hraða, en sannleikurinn hefur þrek
I have made my decision and my preparation	Ég hef tekið ákvörðun mína og undirbúning minn
Natural cause of earthquakes	Eðlileg orsök fyrir jarðskjálfta
I really want to watch you drink my blood	Mig langar virkilega að horfa á þig drekka blóðið mitt
I realized that some things had to be given	Ég áttaði mig á því að sumt yrði að gefa
I sometimes wonder about these two	Ég velti stundum fyrir mér þessum tveimur
I read the letter briefly	Ég las bréfið stuttlega
I really should learn that language	Ég ætti virkilega að læra það tungumál
I was too weak to deal with it	Ég var of veikburða til að takast á við það
I also have a surprise for you today	Ég er líka með óvart fyrir þig í dag
A drop of blood ran down his cheek	Blóðdropi barst á kinn hans
I have a writing project	Ég er með ritunarverkefni
I wish things would work out	Ég vildi að hlutirnir myndu ganga upp
I did not know it happened	Ég vissi ekki að það gerðist
I can not hear anything, see anything or feel anything	Ég get ekki heyrt neitt, séð neitt eða fundið neitt
I'll continue with that today	Ég held áfram með það í dag
I might as well resist suicide	Ég gæti vel staðist sjálfsvígshjálp
I keep giving her money	Ég held áfram að gefa henni peninga
I knew from experience	Ég vissi af reynslu
I tried to reject it but they insisted	Ég reyndi að hafna því en þeir kröfðust þess
I should have paid attention to my mother	Ég hefði átt að gefa móður minni gaum
I have no idea how to proceed	Ég hef ekki hugmynd um hvernig á að halda áfram
I picked it up and carried it in my lap	Ég tók hana upp og færði hana í kjöltu mína
I want to live above them, not below them	Ég vil lifa fyrir ofan þá, ekki undir þeim
I feel her behind me, the breath on my neck	Ég finn fyrir henni fyrir aftan, andann á hálsinum á mér
Cameron was assassinated next month	Cameron var myrtur næsta mánuðinn
I did not see the wall that it was so dark	Ég sá ekki vegginn að það var svo dimmt
I can 't think about it right now	Ég get ekki hugsað um það núna
I snuck in before the door closed	Ég laumaðist inn áður en hurðin lokaðist
I just had to be there to help	Ég þurfti bara að vera til staðar til að hjálpa
I jumped on the platform and hurried out the gate	Ég stökk upp á pallinn og flýtti mér út um hliðið
I can move them, just not very far	Ég get flutt þá, bara ekki mjög langt
I remember we put that in our amendment	Ég man að við settum það inn í breytingartillögu okkar
I believe that photography is the beauty of any subject	Ég tel að ljósmyndun sé að finna fegurðina í hvaða myndefni sem er
A black insect form rose into the sky	Svart skordýraform reis upp í himininn
I hated when he started treating me like shit	Ég hataði þegar hann byrjaði að koma fram við mig eins og skít
I did not like the feeling the man gave me	Mér líkaði ekki tilfinningin sem maðurinn gaf mér
I mean, he's almost invisible	Ég meina, hann er nánast ósýnilegur
I would have just waited	Ég hefði bara beðið
I'm just a bit of a problem	Ég er bara í hálfgerðu vandamáli
I always hated sudden hostility	Ég hataði alltaf skyndilega fjandskap
She was beaten once more the next day	Hún var slegin einu sinni enn daginn eftir
I leaned my forehead in my hand	Ég hallaði enninu í höndina á mér
I bet he has something to hide	Ég veðja að hann hefur eitthvað að fela
I did not blame her for the accident	Ég kenndi henni ekki um slysið
I just had a question	Ég var bara með spurningu
I could smell the faint smell in the air	Ég fann daufa lyktina í loftinu
I can not look into the future	Ég get ekki horft inn í framtíðina
I learn to know things here every day	Ég læri að vita hluti hér á hverjum degi
I've also seen signs	Ég hef líka séð merki
I see this system as the devil	Ég lít á þetta kerfi sem djöfulinn
A woman had been murdered in her home	Kona hafði verið myrt á heimili sínu
I have no physical suffering	Ég hef engar líkamlegar þjáningar
I had never smoked it in my life	Ég hafði aldrei á ævinni reykt það
I was happy to leave her in the dark	Ég var ánægður með að skilja hana eftir í myrkrinu
I only had a little darkness left	Ég átti bara smá myrkur eftir
I did not come home until six in the morning	Ég kom ekki heim fyrr en sex í morgun
I love them both, but what do you like?	Ég elska þá báða, en hvað líkar þér við?
I'm here to help you acknowledge them for yourself	Ég er hér til að hjálpa þér að viðurkenna þá fyrir sjálfum þér
I had a weird feeling about it	Ég hafði undarlega tilfinningu fyrir því
I know it's your priority right now	Ég veit að það er forgangsverkefni þitt núna
I'm already lost without him	Ég er nú þegar týnd án hans
I refused and she poured another generous drink for herself	Ég afþakkaði og hún hellti upp á annan rausnarlegan drykk fyrir sig
A woman walking her dog discovered the body	Kona sem gekk með hundinn sinn uppgötvaði líkið
I stood exhausted in the kitchen and cried	Ég stóð uppgefinn í eldhúsinu og grét
I decided not to tell anyone	Ég ákvað að segja engum frá
Her tasks were still many and varied	Verkefni hennar voru eftir sem áður mörg og margvísleg
I would like to see you tomorrow, if possible	Ég myndi vilja sjá þig á morgun, ef hægt er
I was very pleased with your service	Ég var mjög ánægður með þjónustu þína
I honestly think he was afraid of losing me	Ég held satt að segja að hann hafi verið hræddur við að missa mig
I want to clean his face and wash his hands	Ég vil þrífa andlitið á honum og þvo honum um hendurnar
I thought it was not even possible	Ég hélt að það væri ekki einu sinni hægt
A thin metal ladder was their salvation to the surface	Þunnur málmstigi var hjálpræði þeirra upp á yfirborðið
I have other things on the move	Ég er með aðra hluti á hreyfingu
I're afraid it's ruined	Ég óttast að það hafi verið eyðilagt
I know you said you were looking for a job	Ég veit að þú sagðir að þú værir að leita að vinnu
I was partly right	Ég hafði að hluta rétt fyrir mér
I expected more from you	Ég bjóst við meiru af þér
I know the painting on the wall	Ég þekki málverkið á veggnum
I thought they said it was from a power plant	Ég hélt að þeir sögðu að þetta væri frá orkuveri
A little cargo space is required	Smá farmrými er nauðsynlegt
I nodded to him and looked up at the sky	Ég kinkaði kolli til hans og leit upp til himins
I did not want to record it	Ég hef ekki viljað taka það upp
I accept it in faith	Ég tek á móti því í trú
I reached the back end of his eyeball	Ég náði afturendanum á augnvalinu hans
I did not ask what was inside	Ég spurði ekki hvað væri inni
I just wanted to warn you	Ég vildi bara vara þig við
I'm completely confused about all this	Ég er alveg ráðalaus yfir þessu öllu saman
I doubt many people ask too many questions	Ég efast um að margir spyrji of margra spurninga
I saw her as a witch	Ég sá hana vera norn
I took on rock climbing	Ég tók að mér klettaklifur
I love to have my hands in the ice	Ég elska að vera með hendur í skauti
A very large man with a mustache	Mjög stór maður með yfirvaraskegg
Thank you for your help, sir	Ég þakka þér fyrir hjálpina, herra
A lot was on my mind	Mikið var mér efst í huga
I went home and everything was normal	Ég fór heim og allt var eðlilegt
I missed the mountains	Ég saknaði fjallanna
I had no idea she would behave like that	Ég hafði ekki hugmynd um að hún myndi haga sér svona
I wish you loved me	Ég vildi að þú elskaðir mig
A group of warriors chose which slaves they wanted	Hópur stríðsmanna valdi hvaða þræla þeir vildu
I knew that right away	Ég vissi það strax
I often thought of you	Ég hugsaði oft til þín
I want my youth back	Ég vil æsku mína aftur
I have my eyes on it here	Ég er með augun á mér í því hér
I wanted to know what was going on	Mig langaði að vita hvað væri að gerast
I could not let him pull me in	Ég gat ekki látið hann draga mig inn
I was rather scared	Ég var frekar hrædd
I really wanted to get our happy family back together	Ég vildi ólmur fá hamingjusama fjölskyldueininguna okkar aftur
The emphasis was on speech formation rather than recognition	Áherslan var frekar á talmyndun en viðurkenningu
I always wonder what happened to you	Ég velti því alltaf fyrir mér hvað kom fyrir þig
I want to fight alongside you, not against you	Ég vil berjast við hlið þér, ekki gegn þér
I'm lying in bed all afternoon	Ég ligg í rúminu allan eftirmiðdaginn
I had been crying again in my sleep	Ég hafði aftur verið að gráta í svefni
A mother knows how to read changes in her daughter	Móðir veit hvernig á að lesa breytingar á dóttur sinni
I would grieve soon enough	Ég myndi syrgja nógu fljótt
Water, sparkling in the sunlight	Vatn, glitrandi í sólarljósinu
A gift to you for the gift of my life	Gjöf til þín fyrir gjöf lífs míns
I'm always learning	Ég er alltaf að læra
I was just told this morning	Mér var bara sagt í morgun
It was many years before the two reached an agreement	Það liðu mörg ár áður en þeir tveir náðu sátt
I swear it will appear overnight	Ég sver að það birtist á einni nóttu
The edge of the cap may be broken or flat	Jaðarinn á hettunni getur verið brotin eða flöt
I looked into his wonderful eyes	Ég leitaði undursamlegra augna hans
Mutual admiration was developing between the two young people	Gagnkvæm aðdáun var að myndast á milli ungmennanna tveggja
I suddenly felt naked	Mér fannst ég vera nakin skyndilega
A young girl, about the same age, was hanging up laundry	Ung stúlka, á svipuðum aldri, var að hengja upp þvott
I did not even notice the blood	Ég tók ekki einu sinni eftir blóðinu
I'm an adult and he's a child	Ég er fullorðin og hann er barn
I guess his lack of malice has eased me	Ég býst við að skortur hans á illgirni hafi slakað á mér
I thought you went to her	Ég hélt að þú hefðir farið til hennar
I have everything I need to deliver	Ég hef allt sem þarf til að skila
I have found that not all trees can do this	Ég hef komist að því að ekki öll tré geta gert þetta
I did not know how young he was at that time	Ég vissi ekki hversu ungur hann var á þeim tíma
I threw my drink down and ran out	Ég henti drykknum mínum niður og hljóp út
I look at him for a moment and roll my eyes	Ég horfi á hann augnablik og skelli augunum
I did not want him to ever quit	Ég vildi ekki að hann hætti nokkru sinni
I was getting angry at the situation	Ég var að verða reiður við ástandið
I hope you share this work with everyone you know	Ég vona að þú deilir þessu verki með öllum sem þú þekkir
I decided to look for my friends	Ég ákvað að leita að vinum mínum
I was here to resolve this issue	Ég var hér til að leysa þetta mál
I'm still his mother	Ég er enn móðir hans
I was ashamed of my distrust	Ég skammaðist mín fyrir vantraust mitt
I'm still going to eat the virgin	Ég ætla samt að borða meyina
I should not have allowed her to borrow it	Ég hefði ekki átt að leyfa henni að fá það lánað
I was supposed to start transition therapy tomorrow	Ég átti að byrja í umskiptameðferð á morgun
I've learned that all dance is not the same	Ég hef lært að allur dans er ekki eins
I need complete darkness to sleep well	Ég þarf algjört myrkur til að sofa vel
I did not tell him how important he is to me	Ég sagði honum ekki hversu mikilvægur hann er mér
I checked my legs, felt my face	Ég athugaði fæturna, þreifaði á andlitinu
I need to talk to him	Ég þarf að tala við hann
I wonder what evidence is against him	Ég velti því fyrir mér hvaða sönnunargögn væru gegn honum
I just wanted complete and complete freedom from the past	Ég vildi bara algjört og algjört frelsi frá fortíðinni
I fell and fell hard	Ég datt og féll hart
I did not want to be in his presence anymore	Ég vildi ekki vera lengur í návist hans
I forced a smile	Ég þvingaði fram bros
This period, however, is of considerable significance	Þetta tímabil hefur þó töluverða þýðingu
I want him to love me	Ég vil að hann elski mig
I was listening to the radio on the way over	Ég var að hlusta á útvarpið á leiðinni yfir
I got too much wine that night	Ég fékk mér of mikið vín um kvöldið
I think she spoke a foreign language	Ég held að hún hafi talað á erlendu tungumáli
I was lucky the other night, that's all	Ég var heppinn annað kvöld, það er allt og sumt
Not against this team	Ekki á móti þessu liði
I could not breathe or move last night	Ég gat hvorki andað né hreyft mig í gærkvöldi
I used to be just like them	Ég var áður alveg eins og þeir
I doubt he will ever return	Ég efast um að hann komi nokkurn tíma aftur
I would like to combine all our resources	Ég myndi vilja sameina allar okkar auðlindir
I was creating my future	Ég var að skapa framtíð mína
I went into the empty lobby	Ég gekk inn í anddyrið sem var tómt
I can not stand sitting in this bed anymore	Ég þoli ekki að sitja í þessu rúmi lengur
I had to be sensible	Ég varð að vera skynsamur
I should not have deviated from divine rules	Ég hefði ekki átt að víkja frá guðlegum reglum
I wanted her to run forever	Ég vildi að hún keyri að eilífu
This was followed by several farmers and clergy	Á eftir fylgdu nokkrir bændur og klerkar
I thought about it so much	Ég hugsaði um jafn mikið
I was telling a story	Ég var að segja sögu
I suspect they will come loose and fall out	Mig grunar að þeir muni losna og detta út
I immediately fell in love with the place	Ég varð strax ástfanginn af staðnum
I want to see you succeed	Ég vil sjá þig ná árangri
I looked at my brother who was shaking his head	Ég leit á bróður minn sem hristi höfuðið
A place where no one knows her anymore	Staður þar sem enginn þekkir hana lengur
I was always important, seen and heard	Ég var alltaf mikilvæg, séð og heyrt
I had to practice, you know	Ég þurfti að æfa, þú veist
I forgot the volume again	Ég gleymdi aftur bindi
He also wrote for the university newspaper	Hann skrifaði einnig fyrir háskólablaðið
I saw how he looked at you	Ég sá hvernig hann horfði á þig
I expect my protection magic will confirm which	Ég býst við að verndargaldur minn muni staðfesta hvaða
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég ætla allavega að byrja á því í dag
I closed the door and reached for my door	Ég lokaði hurðinni og teygði mig að dyrunum mínum
I picked it up and looked at it	Ég tók það upp og horfði á það
I started out the door	Ég byrjaði út um dyrnar
I'm part of the source in the highest form	Ég er hluti af heimild í hæstu mynd
I looked down at my fist in amazement	Ég horfði undrandi niður á hnefann
A small piece of ground cleared for us	Lítið stykki af jörðu hreinsaði fyrir okkur
I fall forward and wonder	Ég dett fram og velti mér
I did not care where they were, they did not help me	Mér var alveg sama hvar þeir voru, þeir hjálpuðu mér ekki
I still want to take a chance	Ég vil samt taka sénsinn
I'm so grateful for all your help	Ég er svo þakklát fyrir alla hjálpina þína
I myself slept for a few hours	Sjálfur svaf ég í nokkra klukkutíma
I cleaned out, myself	Ég hreinsaði út, sjálfur
I could not handle it	Ég gat ekki ráðið við það
I never want to find an ear in a meadow	Ég vil aldrei finna eyra á engi
I feel full, content and ready	Mér finnst ég vera full, sátt og tilbúin
I thought she deserved a little romance in her life	Mér fannst hún eiga skilið smá rómantík í lífi sínu
I live in the future and the present, it seems	Ég lifi í framtíðinni og nútíðinni, að því er virðist
I love how it feels	Ég elska hvernig það líður
I assume you have also made some good points in attributes	Ég geri ráð fyrir að þú hafir líka gert ákveðna góða punkta í eiginleikum
I'll not be that good next time	Ég verð ekki svona góð næst
I could not understand why that was	Ég gat ekki skilið hvers vegna það væri
I recognized him as soon as he came in the door	Ég þekkti hann strax þegar hann kom inn um dyrnar
Mixed marriage is a risk	Blandað hjónaband er áhætta
I was not yet sure what would happen after that	Ég var ekki enn viss um hvað myndi gerast eftir það
I snuck into the apartment and went to my bedroom	Ég læddist inn í íbúðina og gekk að svefnherberginu mínu
Two armed security guards were waiting at the entrance	Tveir vopnaðir öryggisverðir biðu við innganginn
I can not even call it an error	Ég get ekki einu sinni kallað það villu
I should have helped you sooner	Ég hefði átt að hjálpa þér fyrr
I had not seen it that way	Ég hafði ekki séð þetta svona
I almost ran over him	Ég hljóp næstum yfir hann
I was really excited myself	Ég varð svo sannarlega spenntur sjálfur
I was empty inside again	Ég var aftur tómur inni
I store files and files	Ég geymi skrár og skrár
I played carefully and hoped for luck	Ég spilaði varlega og vonaðist eftir heppni
I forget my place and your humanity	Ég gleymi stað mínum og mannúð þinni
I knew you would try to figure it out	Ég vissi að þú myndir reyna að greina það
I'm not having a problem with the gun	Ég á ekki í neinum vandræðum með byssuna
I did not fight for her at all	Ég barðist alls ekki fyrir hana
I've never killed one before	Ég drap aldrei einn áður
I did not expect you so early	Ég bjóst ekki við þér svona snemma
I bet they would be small and pink	Ég veðja að þeir yrðu litlir og bleikir
I despise all three of them	Ég fyrirlít þau öll þrjú
The couple had four sons and two daughters	Þau hjón eignuðust fjóra syni og tvær dætur
I did not get sick from anything we did	Ég varð ekki veikur af neinu sem við gerðum
I thought a lot about her today	Ég hugsaði mikið um hana í dag
I guess that was my problem	Ég býst við að þar hafi vandamál mitt verið
I stared at my disk	Ég starði á diskinn minn
I long to spend time with all of you	Ég þrái að eyða tíma með ykkur öllum
I can not give up on hunger	Ég get ekki gefist upp í hungrið
I'm not a shadow of my former self	Ég er ekki skuggi af fyrra sjálfi mínu
I want to lock him safe inside for the night	Ég vil læsa hann öruggan inni fyrir nóttina
Third, and this one was related to her face	Þriðja, og þessi tengdist andliti hennar
I did not realize it was a transition	Ég áttaði mig ekki á því að það væri umskipti
I tried to push us to the surface	Ég reyndi að ýta okkur upp á yfirborðið
A few minutes later we entered through a crowded door	Nokkrum mínútum síðar fórum við inn um troðfullar dyr
I believe you have power	Ég trúi því að þú hafir vald
I only went over a small fraction of its capacity	Ég fór aðeins yfir lítið brot af getu þess
I will not allow you to rape her mind any further	Ég leyfi þér ekki að nauðga huga hennar frekar
He was active in education until his death	Hann var virkur í menntamálum til dauðadags
It just had that kind of effect	Þetta hafði bara svona áhrif
I waited for something to happen but nothing happened	Ég beið eftir að eitthvað gerðist en ekkert gerðist
I realized this would not go away	Ég áttaði mig á því að þetta myndi ekki hverfa
Many cats had joined him	Fjöldi katta hafði gengið til liðs við hann
I want to make her laugh	Ég vil fá hana til að hlæja
I take a deep breath, my body trembles	Ég dreg djúpt andann, líkaminn skalf
A young boy with his girlfriend	Ungur strákur með kærustu sinni
I do not have the heart to do anything around the house	Ég hef ekki hjarta til að gera neitt í kringum húsið
I also wanted the extra protein	Mig langaði líka í viðbótarpróteinið
I simply love to fly	Ég einfaldlega elska að fljúga
Subsequent research proved these theories to be correct	Síðari rannsóknir sönnuðu þessar kenningar réttar
I'm facing one big issue here	Ég stend hér frammi fyrir einu stóru máli
I touched my fingers and leaned a little	Ég snerti fingurna og hneigði mig aðeins
I might have gotten a little angry	Ég gæti hafa orðið svolítið reið
I feel the bed rock a little, look to my left	Ég finn að rúmið rokkar aðeins, horfi til vinstri á mér
I want to add real-time stock prices	Ég vil bæta við rauntíma hlutabréfaverði
I opened it and handed it to him	Ég opnaði það og rétti honum það
A personal badge that goes wherever we go	Persónulegur skjöldur sem fer hvert sem við förum
I was not sure what she was up to	Ég var ekki viss um hvaða tök hún hafði á mér
I felt the pleasure of his cock when he released	Ég fann fyrir ánægju hani hans þegar hann sleppti
I want nothing else	Ég vil ekkert annað
Hopefully people can identify with that	Vonandi getur fólk samsamað sig því
I told them to go to hell	Ég sagði þeim að fara til helvítis
I'm not telling you shit	Ég er ekki að segja þér skít
I almost did not	Ég gerði það næstum því ekki
I must have been a site	Ég hlýt að hafa verið síða
I vividly cherish the memory of his last days	Ég geymi ljóslega minningu síðustu daga hans
This is a mutual divorce	Þetta er gagnkvæmur skilnaður
Memory is a lasting pattern in consciousness	Minning er viðvarandi mynstur í meðvitund
I put on my suit and shoes too	Ég lagði fram jakkafötin mín og skóna líka
I fell in love with him	Ég var ástfanginn af honum
There is no order for good writers	Það er engin röð fyrir góða rithöfunda
I still had four bottles left of the last one	Ég átti enn fjórar flöskur eftir af þeirri síðustu
I could not say what was going on in his head	Ég gat ekki sagt hvað var að gerast í höfðinu á honum
I want us to talk and find a solution	Ég vil að við ræðum og náum lausn
Many people have no symptoms at the first infection	Margir hafa engin einkenni við fyrstu sýkingu
Wonderful recovery	Dásamlegur bati
I decided not to leave a message	Ég ákvað að skilja ekki eftir skilaboð
I could admit that, if only for myself	Það gæti ég viðurkennt, þó ekki væri nema fyrir sjálfum mér
This turned out to be a huge success	Þetta reyndist gríðarlegur árangur
I'm like in a dream world	Ég er svona í draumaheimi
I had to find a way in	Ég varð að finna leið inn
Little girl runs out with flowers	Lítil stúlka hleypur út með blóm
I did not have to say too much	Ég þurfti ekki að segja of mikið
I can be the treasure of your heart	Ég get verið fjársjóður hjarta þíns
The script can be either free or commercial	Handrit getur verið annað hvort ókeypis eða auglýsing
I had to keep going no matter what he said	Ég varð að halda áfram sama hvað hann sagði
I understand better than you know	Ég skil betur en þú veist
I protect myself involuntarily	Ég hlífi mér ósjálfrátt
I just have to try to find a happy center	Ég verð bara að reyna að finna hamingjusama miðju
He had clearly been rolling	Hann hafði greinilega verið að rúlla
I'm frozen in bed	Ég er frosin í rúminu
I decide to stay straight	Ég ákveð að vera beinskeyttur
I did not come to you	Ég komst ekki til þín
I really liked her boots	Mér líkaði mjög vel við stígvélin hennar
I waited for a while and stared at the closed door	Ég beið í smá stund og starði á lokaðar dyr
A large, red sun shines high in the sky	Stór, rauð sól skín hátt á lofti
I checked the four numbers again	Ég athugaði aftur tölurnar fjórar
I needed to communicate that to my brothers	Ég þyrfti að koma því á framfæri við bræður mína
I was confused about religion but curious about life	Ég var ringlaður um trúarbrögð en forvitin um lífið
I went back and forth and back and forth	Ég fór fram og til baka og aftur til baka
I knew how she would handle him	Ég vissi hvernig hún myndi höndla hann
I have given you a reward, and you have not won	Ég hef gefið þér laun, og þú hefur ekki unnið
I knew, though, that he was right	Ég vissi þó að hann hafði rétt fyrir sér
I thought about the future	Ég hugsaði um framtíðina
I do not think he is worthy	Mér finnst hann ekki verðugur
I stood without my feet	Ég stóð án fóta
I can not work in less than ten hours of sleep	Ég get ekki virkað á minna en tíu tíma svefn
Several others were making out or	Nokkrir aðrir voru að gera út eða
A suicide expedition that was	Sjálfsmorðsleiðangur sem var
Might cause problems	Gæti valdið vandræðum
We certainly felt a vacuum	Okkur fannst svo sannarlega tómarúm
I still do not understand	Ég skil það samt ekki
I did not want him to go to the wrong room	Ég vildi ekki að hann færi í vitlaust herbergi
I think about him all day	Ég velti honum fyrir mér allan daginn
I played on the screen	Ég lék á skjánum
The main stage is in the south wing	Aðalstigi er í suðurálmu
I had exactly five eggs left to eat	Ég átti nákvæmlega fimm egg eftir til að borða
I can not try to treat you like a child	Ég má ekki reyna að koma fram við þig sem barn
I expect you can be with me	Ég býst við að þú getir verið með mér
I counted it a thousand times in my head	Ég taldi það þúsund sinnum í hausnum á mér
I am most concerned about the above error	Ég hef mestar áhyggjur af ofangreindri villu
A text was received from his wife	Texti barst frá konu hans
I had no choice but to flee if possible	Ég hafði ekkert val en að flýja ef mögulegt var
I almost want to die	Mig langar næstum því að deyja
I can not bring myself to throw this in his face	Ég get ekki stillt mig um að kasta þessu í andlitið á honum
I just saw this man come across it	Ég sá bara þennan mann lenda því
He did not have the patience	Hann hafði ekki þolinmæðina
I was four years old when this picture was taken	Ég var fjögurra ára þegar þessi mynd var tekin
I officially know how to drive this car	Ég veit opinberlega hvernig á að keyra þennan bíl
I started to fall and stretched myself in a chair	Ég fór að detta og teygði mig í stól
A few moments later, a window opened on the upper floor	Nokkrum andartaki síðar opnaðist gluggi á efri hæðinni
He was the sixth of thirteen children	Hann var sjötti í röð þrettán barna
I even made a friend	Ég eignaðist meira að segja vin
I shook my head to clear it of ridiculous thoughts	Ég hristi höfuðið til að hreinsa það af fáránlegum hugsunum
I forgot to measure it	Ég gleymdi að mæla það
I laughed, the sound full, rich and genuine	Ég hló, hljóðið fullt, ríkt og ósvikið
I know they're in your mind	Ég veit að þeir eru í huga þínum
I swallowed, my mouth is dry now	Ég kyngdi, munnurinn minn er þurr núna
I decided to change my habits a bit	Ég ákvað að breyta aðeins um vana mína
I know the manufacturer	Ég þekki framleiðandann
I was happy with the speed change	Ég var ánægður með hraðabreytinguna
I'll give you this little warning	Ég mun gefa þér þessa litlu viðvörun
I take it in my mouth	Ég tek hann upp í munninn
I need to have more fun	Ég þarf að skemmta mér betur
I read everything you have, do or will ever feel	Ég les allt sem þú hefur, gerir eða munt nokkru sinni líða
I asked him how he got into the trumpet	Ég spurði hann hvernig hann komst í trompetinn
I want to be like this	Ég vil vera svona
I can not wait for my journey to begin	Ég get ekki beðið eftir að ferð mín hefjist
A little girl was almost asleep in her car seat	Lítil stúlka var næstum því sofandi í bílstólnum sínum
I lived in that moment and loved every second	Ég lifði á þeirri stundu og elskaði hverja sekúndu
I learned the art from my mother	Ég lærði listina af móður minni
I lifted her to bed to play	Ég lyfti henni upp í rúmið til að leika mér
I hesitated at the top	Ég hikaði á toppnum
I explained, but she did not understand	Ég útskýrði, en hún skildi það ekki
I see what he has done to stop the engine	Ég sé hvað hann hefur gert til að stöðva vélina
I still had nothing to do	Ég hafði nú samt ekkert að gera
This is not just a matter of supplementation	Þetta er ekki bara spurning um viðbót
I want her to kneel there	Ég vil að hún krjúpi þarna
I could not afford to be seen	Ég hafði ekki efni á að láta sjá mig
I want to break his bones	Ég vil brjóta bein hans
I also decided to forget for a moment	Ég ákvað líka að gleyma í smá stund
I should have asked him how far the city was	Ég hefði átt að spyrja hann hversu langt borgin væri
I could bet he's not even thirty yet	Ég gæti veðjað á að hann væri ekki einu sinni þrítugur ennþá
I was hoping she would get my message	Ég vonaði að hún fengi skilaboðin mín
In other respects he translated works of literature	Að öðru leyti þýddi hann bókmenntaverk
I'm ready to kill again	Ég er tilbúinn að drepa aftur
I did not introduce myself properly	Ég kynnti mig ekki almennilega
I want to explain it to my ungrateful brother	Ég vil útskýra það fyrir vanþakklátum bróður mínum
I keep my doubts to myself	Ég held efasemdum mínum fyrir sjálfan mig
A little thrill went through her	Smá unaður fór í gegnum hana
I enjoy meeting people	Mér finnst skemmtilegt að hitta fólk
I thought no one would come and save me	Ég hélt að enginn myndi koma og bjarga mér
I can not handle all this myself	Ég get ekki ráðið við þetta allt sjálfur
Lack of important inventory	Skortur á mikilvægum birgðum
I did not want to be nice to him or to him	Ég vildi ekki vera yndisleg við hann eða fyrir hann
I try not to move, I do not think	Ég reyni að hreyfa mig ekki, hugsa ekki
I mostly wanted to finish this	Mig langaði aðallega að klára þetta
I was in my chair, at the desk	Ég var í stólnum mínum, við skrifborðið
I had a simple but powerful song in mind	Ég var með einfalt en kraftmikið lag í huga
I finally decided to just dig it	Ég ákvað að lokum að grafa það bara
I want to keep him alive if possible	Ég vil hafa hann á lífi ef hægt er
I really like them	Ég er mjög hrifinn af þeim
I enjoy learning with this method	Mér finnst gaman að læra með þessari aðferð
My back is shot through	Bakið á mér er skotið í gegn
I give the door another shot with my shoulder	Ég gef hurðinni enn eitt skotið með öxlinni
I'm clearly having trouble with workwear	Ég á greinilega í erfiðleikum með vinnufatnað
A powerful wave of enormous pressure broke into it	Öflug bylgja gífurlegs þrýstings braust inn í hana
I can not wait for them to come to the wall	Ég get ekki beðið eftir að þeir komi að veggnum
I could not push it back anymore	Ég gat ekki ýtt því til baka lengur
I believe in the big style	Ég trúi á stóra stílinn
I appreciate that a lot	Ég met það mikils
I wonder how he knew her	Ég velti því fyrir mér hvernig hann þekkti hana
I will find it if there is	Ég mun finna það ef það er
I did not correct him	Ég leiðrétti hann ekki
That was something the studio later suggested	Það var eitthvað sem stúdíóið lagði til síðar
I will take care of the speech myself	Ég mun sjá um ræðuna sjálfur
I can not stand it	Ég þoli það varla
I could not even breathe properly	Ég gat ekki einu sinni andað almennilega
I searched for hours together in vain	Ég leitaði tímunum saman til einskis
I can not find anything on the phone	Ég finn ekkert í símanum
I've already received the message, please	Ég hef þegar fengið skilaboðin, takk
I have not spent much time around men in my life	Ég hef ekki eytt miklum tíma í kringum karlmenn á ævinni
Cleveland still expressed his views on political issues	Cleveland lét skoðanir sínar enn í ljós í pólitískum málum
I struck again, and again and again	Ég sló aftur, og aftur og aftur
There was no rhyme or reason in his life	Það var ekkert rím eða ástæða í lífi hans
I smelled something burning in the kitchen	Ég fann lykt af því að eitthvað logaði í eldhúsinu
I know you understand that because you escaped too	Ég veit að þú skilur það því þú slappst líka
It was a wonderful moment	Þetta var stórkostleg stund
Many people were horrified to see what happened	Margir horfðu skelfingu lostnir á það sem gerðist
Little girl did it	Lítil stúlka gerði það
I loved the show and the cast so much	Ég elskaði sýninguna og leikarahópinn svo mikið
I had no idea what time it was	Ég hafði ekki hugmynd um hvað klukkan var
I think he wants me because of me	Ég held að hann vilji mig mín vegna
Others made no attempt to escape	Aðrir gerðu enga tilraun til að flýja
I would love to help you with that	Ég myndi elska að hjálpa þér með
I've done part of the step	Ég hef gert hluta af skrefinu
I did not miss a thing	Ég missti ekki af neinu
I should have been a good woman, but for you	Ég hefði átt að vera góð kona, en fyrir þig
I did not want you to go	Ég vildi ekki að þú myndir fara
I stood in front of him, still uncertain	Ég stóð andspænis honum, enn óviss
Crowds gathered as he waited	Mannfjöldi safnaðist saman á meðan hann beið
I have not heard of anything like that either	Ég hef heldur ekki heyrt um neitt slíkt
I found this such an interesting experience	Mér fannst þetta svo áhugaverð reynsla
I'm not going to steer you wrong	Ég ætla ekki að stýra þér rangt
I asked if it was sick	Ég spurði hvort það væri sjúkt
I also did not want to ruin your excitement	Ég vildi heldur ekki eyðileggja spennuna þína
I saw why he liked it so much	Ég sá hvers vegna honum líkaði þetta svona vel
I did not realize you would not want that	Ég gerði mér ekki grein fyrir því að þú myndir ekki vilja það
I am this bread of life	Ég er þetta brauð lífsins
I need to play smart	Ég þarf að spila klár
I need to find a way to bring him down	Ég þarf að finna leið til að koma honum niður
I did not know anyone	Ég þekkti engan
I guess he's going to blow something up with it	Ég býst við að hann ætli að sprengja eitthvað með því
A more interesting argument is the following	Athyglisverðari rökstuðningur er eftirfarandi
I really did not want to see or talk to anyone	Ég vildi eiginlega ekki sjá eða tala við neinn
I did not want to be alone	Ég vildi ekki vera einn
Written evaluation followed quickly	Skriflegt mat fylgdi fljótt
Another door led into a female bedroom	Önnur hurð leiddu inn í kvenlegt svefnherbergi
I talked in his shirt	Ég talaði í skyrtuna hans
Helen made people realize that this was a sport	Helen lét fólk átta sig á því að þetta væri íþrótt
I went straight to him	Ég gekk beint að honum
I forgot she had lived here all her life	Ég gleymdi að hún hafði búið hér allt sitt líf
I was faced with all the usual questions	Ég stóð frammi fyrir öllum venjulegum spurningum
I can wear her face anytime you want	Ég get borið andlit hennar hvenær sem þú vilt
I stand as living proof that he is completely wrong	Ég stend sem lifandi sönnun þess að hann hefur algjörlega rangt fyrir sér
I did not notice this at first	Ég tók ekki eftir þessu fyrst
The campaign was also expensive	Herferðin var líka dýr
I did not even look back	Ég leit ekki einu sinni til baka
I could never be with anyone else now	Ég gæti aldrei verið með neinum öðrum núna
I had no choice but to take her with me	Ég átti ekki annarra kosta völ en að taka hana með
I thought no one would be near	Ég hélt að enginn myndi vera nálægt
I pushed them aside to open later	Ég ýtti þeim til hliðar til að opna seinna
I had not been near him for some time now	Ég hafði ekki verið nálægt honum í nokkurn tíma núna
I rolled my eyes and went down to eat	Ég rak upp augun og fór niður að borða
I mean, how old was that?	Ég meina, hvað var gömul
I would not have liked that	Mér hefði ekki líkað það
I tried to point her aside	Ég reyndi að benda henni til hliðar
I will not be able to hear in the corner up here	Ég mun ekki geta heyrt í horninu hér uppi
I take it and get up to meet her	Ég tek því og rís upp til að hitta hana
I have never taken that view	Ég hef aldrei tekið þá skoðun
Sharp faced opposition to the project	Sharp stóð frammi fyrir andstöðu við verkefnið
I never found out what it was	Ég komst aldrei að því hvað það var
I will wait for your decision	Ég mun bíða eftir ákvörðun þinni
I'm so glad I discovered this group	Ég er svo ánægð að ég uppgötvaði þennan hóp
I was still too busy to think about it	Ég var samt of upptekinn til að hugsa um það
I cried and got over it	Ég grét og komst yfir það
I did not kill my best friend	Ég drap ekki besta félaga minn
I remember it so well	Ég man það svo vel
Convenient position, ready for long arguments	Þægilegri staða, tilbúin fyrir langa rifrildi
I shook my head and swallowed hard	Ég hristi höfuðið og kyngdi fast
Some of the faces were familiar	Nokkur andlitin voru kunnugleg
I found them very useful for becoming a communist	Mér fannst þær mjög gagnlegar til að stálpast í kommúnista
I would be happy if that was the case	Ég væri ánægður ef svo væri
I saw another ship flying over town	Ég sá annað skip fljúga yfir bæinn
I cried for my father and me	Ég grét fyrir föður minn og mig
I miss you terribly already	Ég sakna þín nú þegar hræðilega
I can say that by looking at you	Ég get sagt það með því að horfa á þig
I had seen strange things in recent months	Ég hafði séð undarlega hluti undanfarna mánuði
I was given support and encouragement to explore	Mér var veittur stuðningur og hvatning til að kanna
A house on the beach, the newspaper said	Hús á ströndinni sagði blaðið
I could not even keep the smile from my face	Ég gat ekki einu sinni haldið brosinu frá andliti mínu
I still did not like it	Mér líkaði það samt ekki
A simple statement of facts	Einföld yfirlýsing um staðreyndir
I just stare at her with a look of understanding	Ég stari aðeins á hana með skilningssvip
Gordon then wrote the script during the break	Gordon skrifaði svo handritið í hléinu
I stare at the reflection in the mirror	Ég stari á spegilmyndina í speglinum
I'm shaking trying to get away	Ég skalf að reyna að komast í burtu
I mean, they're in there for a reason	Ég meina, þeir eru þarna inni af ástæðu
I wanted to tell you that	Mig langaði að segja þér það
I was only a step behind him	Ég var aðeins skrefi á eftir honum
Maybe the previous novels are better	Kannski eru fyrri skáldsögurnar betri
One red beam shot out of the space station	Einn rauður geisli skaust út úr geimstöðinni
I can only talk to your head	Ég get bara talað við höfuðið á þér
I tried to speak, but could not speak	Ég reyndi að tala, en náði ekki orðum
There has been too much discussion about the mass issue	Of mikið hefur verið rætt um fjöldamálið
He was also a patient editor	Hann var líka þolinmóður ritstjóri
I saw her this afternoon	Ég sá hana síðdegis í dag
I started to hold back	Ég fór að halda aftur af mér
I think you would enjoy it	Ég held að þú myndir njóta þess
I spent time reviewing them	Ég eyddi tíma í að fara yfir þau
I think the kids and I enjoyed being together	Ég held að við krakkarnir hafi notið þess að vera saman
I took it and made my way here	Ég tók það og lagði leið mína hingað
I shook my head and things cleared up	Ég hristi höfuðið og hlutirnir hreinsuðust
I saw a hat land on the ground	Ég sá hatt lenda í jörðu
I was also in the same pants at work yesterday	Ég var líka í sömu buxunum í vinnuna í gær
A better world means happier people	Betri heimur þýðir hamingjusamara fólk
I should never have listened to their lies	Ég hefði aldrei átt að hlusta á lygar þeirra
I invested in my people and their happiness	Ég fjárfesti í fólkinu mínu og hamingju þess
A number of technicians were named and a writer	Fjöldi tæknimanna var nefndur og rithöfundur
I could get used to this place	Ég gæti vanist þessum stað
I could not think of anything else	Ég gat ekki hugsað um neitt annað
A sound or feeling that would tell him he was alive	Hljóð eða tilfinning sem myndi segja að hann væri á lífi
I could not remember her	Ég gat ekki munað hana
I could not close my eyes for a moment	Ég gat ekki lokað augunum í einu augnabliki
I was very happy to get home	Ég var mjög ánægð að komast heim
I knew he was so much more than that	Ég vissi að hann var svo miklu meira en það
I have no problem with companies making money	Ég á ekki í neinum vandræðum með að fyrirtæki græði peninga
I've done enough of that lately	Ég hef gert nóg af því undanfarið
I grabbed some fruit and toast	Ég gríp mér ávexti og ristað brauð
I had to believe in him	Ég varð að trúa á hann
I could not walk for some time	Ég gat ekki gengið í nokkurn tíma
I immediately started screaming at them	Ég byrjaði strax að öskra á þá
I can not wait to have it again	Ég get ekki beðið eftir að hafa það aftur
I wondered for a few minutes and tried to make myself feel good	Ég velti mér í nokkrar mínútur og reyndi að láta mér líða vel
I need to know who she's hearing this from	Ég þarf að vita frá hverjum hún er að heyra þetta
I rarely told my mother anything at that age	Ég sagði móður minni sjaldan neitt á þessum aldri
I quit with the person who bought it	Ég hætti með þeim sem keypti það
I have a warning for you	Ég er með viðvörun handa þér
A murderer knows a murderer	Morðingi þekkir morðingja
I can see all my parents	Ég get séð alla foreldra mína
I wonder what's going on	Ég velti því fyrir mér hvað sé í gangi
A doctor might love his drug career	Læknir gæti elskað lyfjaferil sinn
I'll ask you for space and you'll almost move in	Ég bið þig um pláss og þú flytur nánast inn
I noticed that you hated our brand very much	Ég tók eftir því að þú hataðir okkar tegund mjög mikið
I get to feel how I felt	Ég fæ að finna hvernig mér leið
I told her about my shame	Ég sagði henni frá skömm minni
I ignored names and shapes further	Ég hunsaði nöfn og form frekar
I stood there crying	Ég stóð þarna og grét
I've never really looked at it this way	Ég hef eiginlega aldrei litið svona á þetta
I like tactics	Ég er hrifinn af herfræði
I'm now fixed this	Ég er núna búinn að laga þetta
I have morals, you know	Ég hef siðferði, þú veist
I wonder what she looked like after all these years	Ég velti því fyrir mér hvernig hún liti út eftir öll þessi ár
I also smell of food, which means he's making breakfast	Ég lykta líka af mat, sem þýðir að hann er að búa til morgunmat
I did not know she had been found	Ég vissi ekki að hún hefði fundist
A little heat at the end	Smá hiti á endanum
I have listened to its representatives	Ég hef hlustað á fulltrúa þess
One name and another name	Eitt nafn og annað nafn
I'm getting back in the car	Ég fer aftur inn í bílinn
I belong to him more or less	Ég heyri meira og minna undir hann
I may be only 20, but you're my family	Ég er kannski aðeins tvítug en þú ert fjölskyldan mín
I'm sure of my plan and presentation	Ég er viss um áætlun mína og framsetningu
I told her we had been together for a week	Ég sagði henni að við hefðum verið saman í viku
Only about five species are known	Aðeins eru um fimm tegundir þekktar
I will not be able to see enough of her	Ég mun ekki geta séð nóg af henni
I talked to her yesterday	Ég talaði við hana í gær
I slowly release it from my skin	Ég losa það hægt af húðinni á mér
I watched the traffic	Ég fylgdist með umferðinni
I grab my bag and run out of the theater	Ég gríp töskuna mína og hleyp út úr leikhúsinu
I just did not know what that reason was	Ég vissi bara ekki hver þessi ástæða var
I ask you to really make my allegiance	Ég bið þig að gera hollustu mína raunverulega
I have to pick you up again	Ég verð að sækja þig aftur
I went to his house	Ég gekk heim til hans
I have carefully examined your requirements	Ég hef athugað kröfur þínar vandlega
I had to stare hard to see something	Ég þurfti að stara fast til að sjá eitthvað
I finally decided to sue	Ég ákvað að lokum að leita máls
I held my line like a duck out of water	Ég hélt mínu striki eins og önd upp úr vatni
I still need your opinion	Ég þarf samt álit þitt
I never told her my mother was dead either	Ég sagði henni aldrei að mamma væri dáin heldur
I was excited with all my might	Ég spennti mig af öllum mætti
I can even format and program myself	Ég get meira að segja formattað og forritað sjálfur
Tech was the home team in the competition	Tech var heimaliðið í keppninni
I can not live with what he did to me	Ég get ekki lifað með því sem hann gerði mér
I can read the thoughts that form behind these magnificent eyes	Ég get lesið hugsanirnar sem myndast á bak við þessi glæsilegu augu
I heard other people talking, crying, shouting	Ég heyrði annað fólk tala, gráta, hrópa
I am honored to be placed in your trust, Elder	Mér er heiður að vera settur í traust þitt, öldungur
I love it when a plan comes together	Ég elska það þegar áætlun kemur saman
I'm working to find my center and peace	Ég er að vinna að því að finna miðjuna mína og frið
I did not even notice	Ég tók ekki einu sinni eftir því
I'm not going to keep this shop forever	Ég ætla ekki að halda þessari búð að eilífu
I must have been asleep for a while	Ég hlýt að hafa verið sofandi í smá stund
I do not wish you death, my lord	Ég óska ​​þér ekki dauða, herra minn
I hope you can help me with that	Ég vona að þú getir hjálpað mér með það
I can only guess	Ég get aðeins getgátað
I have to be an official witness	Ég verð að vera opinbert vitni
I blink my eyes open	Ég blikka augun opin
A check for two hundred pounds was included	Ávísun upp á tvö hundruð pund fylgdi með
I would give some sensible excuse and quit	Ég myndi gefa einhverja skynsamlega afsökun og hætta
I was not fooling around	Ég var ekki að fíflast
I felt my stomach tighten	Ég fann að maginn minn herðist
I'm afraid of waking up and having to face the world	Ég óttast að vakna og þurfa að horfast í augu við heiminn
I was not sure what to do about it	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að gera um það
I have seen many evils in my dreams	Ég hef séð margt illt í draumum mínum
I searched everywhere, but it's not there	Ég leitaði alls staðar, en það er ekki þar
I was still stretched on the rocks	Ég var enn teygður á klettunum
I did not ask for permission, because it was just my way	Ég bað ekki um leyfi, því það var bara mín leið
I wish she was here now	Ég vildi að hún væri hér núna
His nephew refused to join the party	Frændi hans neitaði að ganga í flokkinn
I really tried to be calm	Ég reyndi virkilega að vera rólegur
I felt so safe and secure in his arms	Mér fannst ég vera svo örugg og örugg í örmum hans
I can not escape him, not even in death	Ég get ekki flúið hann, ekki einu sinni í dauðanum
I recommend you use them	Ég mæli með að þú notir þau
I remember finding him with me	Ég man eftir því að hafa fundið hann með mér
I was sure he was going to kill us all	Ég var viss um að hann ætlaði að drepa okkur öll
I want you to know what's at stake	Ég vil að þið vitið hvað er í húfi
I expect them on my desk in an hour	Ég býst við þeim á skrifborðið mitt eftir eina klukkustund
I could never please this terrible man	Ég gæti aldrei þóknast þessum hræðilega manni
I was a tall woman, five and ten	Ég var há kona, fimm og tíu
I touched it with my finger and tasted	Ég snerti það með fingri og smakka
I looked around the dark forest	Ég leit í kringum dimma skóginn
I saw my brother being attacked	Ég sá bróður minn verða fyrir árás
Such gardens have a long history	Slíkir garðar eiga sér langa sögu
I look back at the instruments	Ég lít aftur á hljóðfærin
I wanted to protect her now and could not	Ég vildi vernda hana núna og gat það ekki
I heard the smile in his voice	Ég heyrði brosið í röddinni hans
I knocked again	Ég bankaði enn og aftur
I knew what they were	Ég vissi hvað þeir voru
I was not going to be so rude to him	Ég ætlaði ekki að vera svona grófur við hann
I have a son, just over a year old	Ég á son, rúmlega eins árs
The group also houses a religious school	Samstæðan hýsir einnig trúarskóla
The division was disputed	Deilt var um skiptinguna
I'm going to be out overnight	Ég verð úti yfir nótt
I've wanted to feel this way	Mig hefur langað til að líða svona
I was not going to let it slip	Ég ætlaði ekki að láta það renna út
I like reading the story	Mér finnst gaman að lesa söguna
I'm not completely satisfied	Ég er ekki alveg sáttur
I sprang back, terrified	Ég sprett aftur, skelfingu lostinn
I had the power to fly !!	Ég hafði kraft til að fljúga!!
I heard him move	Ég heyrði hann hreyfa sig
I knew she would be there	Ég vissi að hún yrði þarna
I knew no one else who could help me	Ég þekkti engan annan sem gæti hjálpað mér
I have clothes that have lasted since high school	Ég á föt sem hafa enst síðan í menntaskóla
I closed my eyes and looked out	Ég lokaði augunum og horfði út
I was less than impressed	Ég var síður en svo hrifinn
I could not afford to be that person anymore	Ég hafði ekki efni á að vera þessi manneskja lengur
I could not take much more	Ég gat ekki tekið miklu meira
A girl had been killed	Stúlka hafði verið myrt
I'm overwhelmed by the feeling of loneliness	Ég er sleginn af yfirþyrmandi einmanaleikatilfinningu
And he comes back to take revenge	Og hann kemur aftur til að hefna sín
I mean, it's important for my plans	Ég meina, það er mikilvægt fyrir áætlanir mínar
I think we should start writing comments better	Ég held að við ættum betur að byrja að skrifa athugasemdir
His vision is the most important	Sýn hans er sú sem er mikilvægust
I hope one of us gets one of us	Ég vona að eitthvert okkar fái einn af okkur
I also have a special recipe for pork	Ég er líka með sérstaka uppskrift af svínakjöti
For example, I was afraid to fly	Ég óttaðist til dæmis að fljúga
I knew the water was being controlled or controlled	Ég vissi að verið væri að stjórna eða stjórna vatninu
I grabbed him by the stomach	Ég náði honum yfir magann
I put it on the table	Ég setti það á borðið
I've never had a new sofa before	Ég hef aldrei fengið nýjan sófa áður
I understand that too	Ég skil það líka
I already sense her presence	Ég skynja nærveru hennar nú þegar
I almost got to the bathroom in time	Ég komst næstum því á klósettið í tæka tíð
I wanted the police to come and take me	Ég vildi að lögreglan kæmi og færi með mig
I could not do something like that	Ég gæti ekki gert eitthvað svoleiðis
I wanted to thank you for your hospitality	Ég vildi þakka þér fyrir gestrisnina
I talked to him a while ago	Ég talaði við hann fyrir stuttu
A soft hand rested on her back	Mjúk hönd lagðist á bakið á henni
I need to share it with you	Ég þarf að deila því með mér
A man was standing close to us	Maður stóð skammt frá okkur
I help her put it on and we hold down	Ég hjálpa henni að setja það á og við höldum niður
I look like a white stick	Ég lít út eins og hvítur stafur
I do not intend to quit	Ég hef ekki í hyggju að hætta
I never quite understood why	Ég skildi aldrei alveg hvers vegna
I could not turn off my brain	Ég gat ekki slökkt á heilanum
I really did wrong to you	Ég gerði virkilega rangt hjá þér
I'm wondering what Dad's doing	Ég velti því fyrir mér hvað pabbi er að gera
I arrived a week before the funeral	Ég kom viku fyrir jarðarförina
I forced myself to learn it	Ég neyddi mig til að læra það
The effect of the composition is not happy	Áhrif samsetningarinnar eru ekki ánægð
I remember the worry knot in my stomach	Ég man eftir áhyggjuhnútnum í maganum á mér
This was most noticeable at the low arch	Þetta var mest áberandi við lága bogann
I did not dare to breathe	Ég þorði ekki að anda
I believe in evolution	Ég trúi á þróun
I forgot for a moment	Ég gleymdi mér í smá stund
I was always so in love with him	Ég var alltaf svo hrifin af honum
I bought mine from a company called logic supply	Ég keypti minn frá fyrirtæki sem heitir logic supply
Some of these projects were mentioned earlier	Nokkur þessara verkefna voru nefnd áðan
I saw what the monster did to you	Ég sá hvað skrímslið gerði þér
I was still cycling for fun and I felt competitive	Þá var ég enn að hjóla mér til skemmtunar og fannst ég vera samkeppnishæf
I understand that two men got into you today	Mér skilst að tveir menn hafi lent í þér í dag
I'm starting to feel the rush	Ég byrja að finna fyrir hlaupinu
I've added a video so you can hear it	Ég hef bætt við myndbandi svo þú getir heyrt það
I was going to tell them	Ég ætlaði að segja þeim það
I close my eyes and try to calm my thoughts	Ég loka augunum og reyni að róa hugsanir mínar
I looked around me at the sea of ​​beautiful faces	Ég horfði í kringum mig á hafið af fallegum andlitum
I hate it when she does	Ég hata það þegar hún gerir það
A friend you can not live without	Vinur sem þú getur ekki lifað án
I just wanted to see how it went	Mig langaði bara að sjá hvernig gengi
Data type is identified for the data	Gagnategund er auðkennd fyrir gögnin
A fashion designer asked for help in publishing his summer collection	Fatahönnuður óskaði eftir aðstoð við að koma út sumarsafninu sínu
I could not say which way was up	Ég gat ekki sagt hvaða leið var upp
I was not playing a game	Ég var ekki að spila leik
I smiled, shook my head and did it again	Ég brosti, hristi höfuðið og gerði það svo aftur
I could give some of them, maybe give something	Ég gæti getað eitthvað af þeim, kannski gefið eitthvað
I had never seen her like this before	Ég hafði aldrei áður séð hana svona
I ask him random questions when he does this	Ég spyr hann af handahófi spurninga þegar hann gerir þetta
My client owns an apartment here	Viðskiptavinur minn á íbúð hér
I will be a free agent	Ég mun vera frjáls umboðsmaður
I've never had sex at all	Ég hef aldrei stundað kynlíf yfirleitt
Elections were considered likely to be short-lived	Talið var líklegt að kosningum yrði stutt
I just left the guesthouse	Ég fór bara af gistiheimilinu
I defend the city when no one else does	Ég ver borgina þegar enginn annar gerir það
I had to get it off me	Ég þurfti að ná því af mér
I mean the blood and the killing and the guns	Ég meina blóðið og drápið og byssurnar
I tried to look at her	Ég reyndi að horfa á hana
I can not put it on you	Ég get ekki lagt það á þig
They beat the record later that day	Þeir slógu metið síðar um daginn
This turns out to be a disaster	Þetta reynist hörmung
I want you to stay with me	Ég vil að þú verðir hjá mér
I want my power back	Ég vil fá kraftinn minn aftur
I've never handled a gun	Ég hef aldrei höndlað byssu
I noticed it, the family that owned it noticed it	Ég tók eftir því, fjölskyldan sem átti það tók eftir því
I saw it as clear as day	Ég sá það ljóst sem daginn
I never thought we would break up after high school	Ég hélt aldrei að við yrðum í sundur eftir menntaskóla
I sighed with relief as he spoke	Ég andvarpaði af létti þegar hann talaði
I'll drop him, if you'm ready	Ég mun sleppa honum, ef þú ert tilbúinn
I took it back to my room to open it	Ég fór með það aftur í herbergið mitt til að opna það
I like to have more than one	Mér finnst gaman að hafa fleiri en einn
I made my father proud	Ég gerði föður minn stoltan
I heard a bark behind me	Ég heyrði eitt gelt fyrir aftan mig
I wanted to shake my head	Mig langaði að hrista höfuðið
I was not in the best position to count	Ég var ekki í bestu stöðu til að telja
I was in so much pain	Ég var með svo mikla sársauka
I feel them, feel their energy	Ég finn fyrir þeim, skynja orku þeirra
I stopped answering back	Ég hætti að svara til baka
I had not received a bonus or pension payments	Ég hafði hvorki fengið bónus né lífeyrisgreiðslur
I need to push something first	Ég þarf að ýta frá mér eitthvað fyrst
There was almost a smile, but he held it down	Það myndaðist næstum því bros, en hann hélt því niðri
I wanted to let you know that you guessed right	Ég vildi láta þig vita að þú hefur giskað rétt
I think it's better to finish this now	Ég held að það sé betra að klára þetta núna
I never met his parents	Ég hitti foreldra hans aldrei
I could not have done that	Ég hefði ekki getað gert það
I quickly scan for the other buildings	Ég skanna fljótt eftir hinum byggingunum
I did not feel this way until today	Mér leið ekki svona fyrr en í dag
I know you know what's going on	Ég veit að þú veist hvað er í gangi
I want to be your wife	Ég vil vera konan þín
I learned to live alone, to lose myself	Ég lærði að lifa ein, að missa mig
I must have come down to this area	Ég hlýt að hafa komið niður á þessu svæði
I want to know who he is	Mig langar að vita hvern hann er að sjá
I try to speak spiritually into myself	Ég reyni að tala andlega inn í sjálfa mig
I will fill it out later	Ég mun fylla það út síðar
I can almost read the energy	Ég get næstum lesið orkuna
I think she needs some time to reminisce about her vacation	Ég held að hún þurfi smá tíma til að rifja upp fríið sitt
All four crew members perished	Allir fjórir áhafnirnar fórust
The legacy was not without incident	Arfurinn var ekki án atvika
I ran and hit him with a flying tackle	Ég hljóp og sló hann með fljúgandi tæklingu
I often get this question	Ég fæ oft þessa spurningu
I think it was blue or yellow	Ég held að það hafi verið blátt eða gult
I did not know the answer	Ég vissi ekki svarið
I had to carry her	Ég yrði að bera hana
I was an agent in the fight against crime	Ég var umboðsmaður í baráttunni gegn glæpum
He was eventually discharged after a serious foot injury	Hann var að lokum útskrifaður eftir alvarlega fótmeiðsli
I wanted to be very tall	Ég vildi vera mjög há
I will also show the status of these	Ég mun einnig sýna stöðu þessara
I just could not wait to see you	Ég bara gat ekki beðið eftir að sjá þig
They were an expression of my sense of pride	Þeir voru tjáning um stoltstilfinningu mína
I should have gone back to the lake	Ég hefði átt að fara aftur að vatninu
I would rather think and talk about other things	Ég vil frekar hugsa og tala um aðra hluti
I had not realized that the queen felt this way about me	Ég hafði ekki áttað mig á því að drottningunni leið svona til mín
I held out my hand to place his hand on his chest	Ég rétti fram höndina til að leggja höndina á brjóst hans
I've not bought a card in over a decade, folks	Ég hef ekki keypt kort í meira en áratug, gott fólk
I'm still safe	Ég er samt heil á húfi
I looked at him out of the corner of my eye	Ég horfði á hann úr augnkróknum
I will leave you alone, my dear	Ég læt þig fara í friði, elskan mín
Thin, flexible piece of metal	Þunnt, sveigjanlegt málmstykki
I thought she had a great future ahead of her	Mér fannst hún eiga mikla framtíð fyrir sér
I found them everywhere	Ég fann þá alls staðar
I was not worried that she would find them again	Ég hafði engar áhyggjur af því að hún fyndi þá aftur
Many of them were about me	Margar þeirra voru um mig
A simple experiment will confirm this	Einföld tilraun mun staðfesta þetta
I got the model without automatic lining	Ég fékk líkanið án sjálfvirkrar fóðurs
I was right behind him seconds later	Ég var rétt fyrir aftan hann sekúndum síðar
I was out there with them	Ég var þarna úti, með þeim
I wish he was not there	Ég vildi að hann væri ekki þarna
I could protest with compound paper	Ég gat mótmælt með samsettum pappír
I wonder if he's new	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé nýr
I see it rather differently	Ég sé það frekar öðruvísi
I really hope she's not in the bathroom	Ég vona svo sannarlega að hún sé ekki á klósettinu
I just did not need it	Ég bara þurfti þess ekki
I tried to be fearless	Ég reyndi að vera óttalaus
I did not think he would come so soon	Ég hélt ekki að hann myndi koma svona fljótt
A certain indifference to life	Ákveðið skeytingarleysi um lífið
I did not realize that she was so cut	Ég áttaði mig ekki á því að hún væri svona klippt
I was just a teenager	Ég var bara unglingur
I do not have a voicemail either	Ég á ekki talhólf heldur
I had no life, no warmth	Ég mátti ekkert líf, enga hlýju
I got the feeling that the bathroom was not running out	Ég fékk á tilfinninguna að baðherbergið væri ekki að klárast
I could not see myself marrying anyone else	Ég gat ekki séð mig giftast neinum öðrum
I had the whole afternoon to myself	Ég hafði allan eftirmiðdaginn fyrir sjálfan mig
Constant reminder of lost opportunities	Stöðug áminning um glatað tækifæri
I hope you all do	Ég vona að þið komist öll
I have recently become a citizen	Ég er nýlega orðinn ríkisborgari
Its organs and skin are very well preserved	Líffæri þess og húð eru mjög vel varðveitt
Growing problems with growing villagers	Vaxandi vandamál með vaxandi þorpsbúa
I saw a poison bottle in his garage	Ég sá eiturflösku í bílskúrnum hans
A similar thing happened to the others	Svipað gerðist hjá hinum
I do not recommend the following wrong	Ég mæli ekki með eftirfarandi röngum
Various points have been made against this argument	Ýmis atriði hafa komið fram gegn þessum rökum
I lived a life of surrender and recognition	Ég lifði lífi uppgjafar og viðurkenningar
Strange, biting screams disturbed him	Skrýtið, bítandi öskur truflaði hann
I did not ask for your name	Ég spurði ekki að nafni þínu
I can tell you this happens everywhere	Ég get sagt þér að þetta gerist alls staðar
I would also like to meet you	Mig langar líka að kynnast þér
I did not feel like a hero	Mér leið ekki eins og hetju
I hate this drug	Ég hata þetta lyf
I could not bear to lose another child	Ég þoldi ekki að missa annað barn
I know you're quitting at this time	Ég veit að þú hættir á þessum tíma
I was not going to sneak up on you	Ég ætlaði ekki að laumast að þér
I can not come back just for one case	Ég get ekki komið aftur bara fyrir eitt tilvik
I love the wallet she has	Ég elska veskið sem hún er með
I suddenly found myself	Ég fann sjálfa mig allt í einu
I was told it would ruin my career	Mér var sagt að það myndi eyðileggja feril minn
I assure you these are your own mistakes	Ég fullvissa þig um að þetta eru mistök sjálfs þíns
I must be close though	Ég hlýt þó að vera nálægt
I just met him today	Ég hitti hann bara í dag
I must hate this device	Ég hlýt að hata þetta tæki
I looked at him better	Ég horfði betur á hann
I said my name and promised that everything was fine	Ég sagði nafnið mitt og lofaði að allt væri í lagi
I did not need a card to get there	Ég þurfti ekkert kort til að komast þangað
I had my eyes locked with him	Ég hafði augun læst með hans
I had three students bring knives to my classroom	Ég lét þrjá nemendur koma með hnífa í skólastofuna mína
I can feel beads of sweat on my forehead	Ég finn svitaperlur á enninu á mér
I happened to agree with him	Ég var fyrir tilviljun sammála honum
I had a rather exciting imaginary life	Ég átti frekar spennandi ímyndað líf
I took a deep breath and smiled lightly	Ég dró djúpt andann og brosti létt
I've been in your head for a few months	Ég var í höfðinu á þér í nokkra mánuði
I stared at her and waited for her to continue	Ég starði á hana og beið eftir að hún héldi áfram
I went to the gym	Ég fór inn í ræktina
I stared so hard that my face hurt	Ég starði svo fast að mér var sárt í andlitinu
I found it easy to tell him this	Mér fannst létt að segja honum þetta
I was making a good time for school	Ég var að gera góðan tíma fyrir skólann
I do not envision my own wedding	Ég sé ekki fyrir mér mitt eigið brúðkaup
I had to stop the bleeding	Ég varð að stöðva blæðingarnar
Laughter erupted from her lips	Hláturbóla rann út úr vörum hennar
I did not lower the cover or change my position	Ég lækkaði hvorki hlífina né breytti afstöðu minni
I need to focus on my project now	Ég þarf að einbeita mér að verkefninu mínu núna
I pull up over ten thousand pages	Ég dreg upp yfir tíu þúsund síður
I dreamed of you	Mig dreymdi þig
I have never enjoyed myself better	Ég hef aldrei notið mín betur
I tried to keep my breath calm and regular	Ég reyndi að halda andanum rólega og reglulega
I will use small words to increase your understanding	Ég mun nota lítil orð til að auka skilning þinn
It's a shame she waited so long	Það er synd að hún hafi beðið svona lengi
I was getting annoyed	Ég var farin að verða pirruð
I had no obligation to write a positive review	Mér bar engin skylda til að skrifa jákvæða umsögn
Conscious observation is necessary	Meðvituð athugun er nauðsynleg
I saw the thick thigh on her for a while	Ég sá þykkt lærið á henni í smá stund
I really wanted to kiss her	Mig langaði illa að kyssa hana
The military could not let him go	Herinn gat ekki látið hann fara
I'll meet you later	Ég hitti þig þar á eftir
I wanted things to be simple	Ég vildi að hlutirnir væru einfaldir
I already knew what that meant	Ég vissi þegar hvað það þýddi
I felt my arms and legs and my stomach	Ég fann fyrir handleggjum og fótleggjum og maganum
I wanted to see it	Mig langaði að skoða það
I could let him have it without an audience	Ég gæti látið hann hafa það án áhorfenda
I have occasional bleeding	Ég er með blæðingar af og til með það
My whole personality was affected	Allur persónuleiki minn varð fyrir áhrifum
I wanted it so much that it hurt	Ég vildi það svo mikið að það var sárt
I took my tea up to my bedroom	Ég fór með teið mitt upp í svefnherbergi mitt
No official reason was given	Engin opinber ástæða var gefin upp
I also do not get paid to write articles here	Mér er heldur ekki borgað fyrir að skrifa greinar hér
I will never forget my voice	Ég gleymi aldrei rödd
I have to go with this	Ég verð að fara með þetta
Morning flight would be nice	Morgunflug væri fínt
I was either drunk or fighting	Ég var annað hvort drukkinn eða að berjast
I'm so sorry I kept his relationship a secret	Mér þykir mjög leitt að hafa haldið sambandi hans leyndu
I loved my service career	Ég elskaði þjónustuferil minn
I can not wait any longer	Ég get ekki beðið lengur
There was just so much going on in my head	Það var bara svo mikið að gerast í hausnum á mér
I was just an alternate	Ég var bara varamaður
I was more afraid that my people would be hungry	Ég var hræddari um að fólkið mitt yrði svangt
I did not want them to fight for me	Ég vildi ekki að þeir myndu berjast um mig
I have to live my life, not her	Ég verð að lifa lífi mínu, ekki hún
A narrow moonbeam fell on his raised, dead face	Mjór tunglsgeisli féll á upphækkað, dautt andlit hans
I never see it mentioned	Ég sé aldrei minnst á það
I can not afford to lose them	Ég hef ekki efni á að missa þá
I hope you're waiting for me	Ég vona að þú bíður eftir mér
I have to keep the team healthy	Ég verð að halda liðinu heilbrigt
Now I am a single full-time mother	Núna er ég einstæð móðir í fullu starfi
I used the power to turn into the bus stop	Ég notaði kraftinn til að beygja inn á strætóskýli
I came across a young man and killed him	Ég rakst á ungan mann og felldi hann
I find them so majestic and mysterious	Mér finnst þær svo tignarlegar og dularfullar
I was mostly trying to wake up	Ég var aðallega að reyna að vakna
There's a police station in town	Það er lögreglustöð í bænum
He has a brother and a sister	Hann á bróður og systur
I stared at him with my jaw hanging	Ég starði á hann með kjálkann hangandi
I asked her why she was this way	Ég spurði hana hvers vegna hún væri svona leið
I want to continue working as we have been working	Ég vil halda áfram að vinna eins og við höfum verið að vinna
I've been waiting for someone like you	Ég hef beðið eftir einhverjum eins og þér
I think they were so damaged	Ég held að þeir hafi verið svo skemmdir
I have no idea who the artist was	Ég hef ekki hugmynd um hver listamaðurinn var
A small stream flows nearby	Lítill lækur rennur skammt frá
I can move things with my mind	Ég get hreyft hluti með huganum
I felt diarrhea when the earth sank	Ég fann niðurgang þegar jörðin dýfði
I always order last in our group	Ég panta alltaf síðast í hópnum okkar
I wave around to get his attention	Ég veifa í kringum mig til að ná athygli hans
I felt a pat on my shoulder	Ég fann fyrir klappi á öxlina á mér
I did not expect him to use pure force	Ég bjóst ekki við því að hann myndi beita hreinu og grófu afli
A great judgment has fallen on you	Mikill dómur er fallinn gegn þér
A few seconds later she saw him clearly	Nokkrum sekúndum síðar sá hún hann greinilega
A wave of unexpected longing hit him hard	Bylgja óvæntrar þrá kom hart að honum
I suddenly notice a floating clock that did not exist before	Ég tek allt í einu eftir fljótandi klukku sem var ekki til áður
I had not seen him since high school	Ég hafði ekki séð hann síðan í menntaskóla
I will keep quiet and just shut up	Ég mun þegja og bara loka munninum
I have the ability to perceive future events	Ég hef getu til að skynja atburði í framtíðinni
I am the soul that lives in my body	Ég er sálin sem býr í líkama mínum
I have not paid much attention	Ég hef ekki veitt mikið eftirtekt
Older then slightly down	Eldra þá aðeins niður
I'm telling the truth	Ég er að segja satt
I always check the place of the curse	Ég athuga alltaf staðinn fyrir bölvun
One should always buy a diamond or another ring	Maður ætti alltaf að kaupa demant eða annan hring
I should have known him anywhere	Ég hefði átt að þekkja hann hvar sem er
I tried to please you	Ég reyndi að þóknast þér
I found her in the parking lot	Ég fann hana á bílastæðinu
I never saw him, just his car	Ég sá hann aldrei, bara bílinn hans
I keep using it, it keeps flowing into my story	Ég held áfram að nota það, það rennur sífellt inn í söguna mína
I see a flame in his eyes	Ég sé loga í augum hans
A carpet has been placed on a stone platform	Teppi hefur verið komið fyrir á steinpalli
I was thinking about last night	Ég var að hugsa um gærkvöldið
I was always like that, even as a kid	Ég var alltaf svona, jafnvel sem krakki
I pretended not to notice her and still followed her	Ég lét sem ég tæki ekki eftir henni og elti hana samt
I've spent every night in his apartment	Ég hef eytt hverri nóttu í íbúðinni hans
Very small, white feather	Mjög lítil, hvít fjöður
I understand your frustration	Ég skil gremju þína
I did not even bother to leave a message this time	Ég nennti ekki einu sinni að skilja eftir skilaboð í þetta skiptið
A very wise man once told me	Mjög vitur maður sagði mér einu sinni
I tried it again last night	Ég prófaði það aftur í gærkvöldi
Each character has their own unique skill set	Hver persóna hefur sín einstöku færnitré
I did not like the look of this	Mér líkaði ekki útlitið á þessu
I wrapped my arms around his neck and pulled him closer	Ég vafði handleggina um hálsinn á honum og dró hann nær
I had to give it up	Ég varð að gefast upp á því
I enjoy the spectacle you make at home	Ég nýt sjónarspilsins sem þú gerir heima
This is a call for international aid	Þetta er ákall um alþjóðlega aðstoð
I feel like someone from another planet	Mér líður eins og einhverjum frá annarri plánetu
I will never stop helping until you are satisfied	Ég mun aldrei hætta að hjálpa fyrr en þú ert sáttur
I received her message not long after	Ég fékk skilaboðin hennar ekki löngu síðar
I got up and just went home	Ég stóð upp og fór bara heim
He continued to worry about unemployment	Hann hélt áfram að kvíða vegna atvinnuleysis
I checked the lock on the cage door again	Ég athugaði aftur læsinguna á búrhurðinni
I expect them to do that, just to be different	Ég reikna með að þeir geri það, bara til að vera öðruvísi
I turned to look at what was going to happen	Ég sneri mér við til að horfa á hvað var að fara að gerast
I guess we were not so similar, but still	Ég býst við að við værum ekki svo lík, en samt
I was alone until a few years ago	Ég var einn þar til fyrir nokkrum árum
A few weeks ago, this information came through	Fyrir nokkrum vikum komu þessar upplýsingar í gegn
I did not quite think this out	Ég hugsaði þetta ekki alveg út
I have the word at the moment	Ég er með orðið í augnablikinu
I turned red with shame	Ég varð rauður af skömm
I thought you were safe	Ég hélt að þú værir öruggur
I got to know him well	Ég kynntist honum vel
No contact was made	Ekki var haft samband
I did not want another loose trick in my life	Ég vildi ekki annað lauslegt brellu í lífi mínu
A guy who loved elevation	Strákur sem elskaði upphækkun
Paul had passed a law on gay rights three years earlier	Paul hafði samþykkt lög um réttindi samkynhneigðra þremur árum áður
I started and thought of some excuse	Ég ræsti mig og hugsaði um einhverja afsökun
I believe it has to do with morality	Ég tel að það hafi með siðferði að gera
I was very confused	Ég var mjög ringlaður
I was awakened by his crying	Ég var vakinn af gráti hans
I'll come back and look at my bag	Ég kem aftur og skoða pokann minn
I work in the service sector and they fascinated me	Ég vinn í þjónustugeiranum og þeir heilluðu mig
I have plenty of family	Ég á nóg af fjölskyldu
I sighed, trembled, and tried to squeeze into her palm	Ég andvarpaði, skalf og reyndi að troða mér í lófa hennar
I've done this to him	Ég hef gert honum þetta
I, uh, he did not leave a ticket	Ég, eh, hann skildi ekki eftir miða
I just want a second, just a second	Ég vil bara sekúndu, bara sekúndu
I decided to equalize a bit	Ég ákvað að jafna líkurnar aðeins
I feel the cold from the evening creeping closer	Ég finn hvernig kuldinn frá kvöldinu læðist nær
I could see the small rise that was our destination	Ég gat séð litla hækkun sem var áfangastaður okkar
A meeting took place	Fundur fór fram
I barely had time to take a shower and change	Ég hafði varla tíma til að fara í sturtu og skipta um
I knew exactly what was going to happen	Ég vissi nákvæmlega hvað var að fara að gerast
I hold myself down and keep my distance, just in case	Ég held mig niðri og haldi mínu striki, svona til öryggis
I had to make sure you were safe	Ég varð að ganga úr skugga um að þú værir öruggur
I would never hide from you	Ég myndi aldrei fela mig fyrir þér
I'm looking for an entrance into the mess	Ég fer að leita að inngangi í ringulreiðinni
I think you will find that it will come in handy	Ég held að þú munt finna að það mun koma að góðum notum
I meant people who knew better	Ég átti við fólk sem vissi betur
I want to burn for you	Ég vil brenna fyrir þér
I could only stare at my family	Ég gat bara starað á fjölskylduna mína
I woke up after two minutes	Ég vaknaði eftir tvær mínútur
I missed my job as a teacher	Ég saknaði starfsins sem kennari
I avoided looking him in the eye	Ég forðaðist að horfa í augun á honum
I wish he was here now	Ég vildi óska ​​að hann væri hér núna
I came here six years ago	Ég kom hingað fyrir sex árum
I saw like five or six	Ég sá svona fimm eða sex
I had listened enough	Ég var búinn að hlusta á nóg
I could totally use you in the Economic Development Committee	Ég gæti alveg notað þig í efnahagsþróunarnefnd
I can not wait to get it	Ég get ekki beðið eftir að fá það
I could give you a job	Ég gæti gefið þér vinnu
I could not allow them to do that	Ég gat ekki leyft þeim að gera það
I never actually told her the whole story	Ég sagði henni aldrei alla söguna reyndar
I look away from her	Ég lít frá henni
I'll have a good time, you'll see	Ég mun hafa það gott, þú munt sjá
I escaped both times	Ég slapp í gegnum í bæði skiptin
I waved to her too	Ég veifaði líka til hennar
Very good question here	Mjög góð spurning hér
I need you by my side	Ég þarfnast þín við hlið mér
A couple wanted to punch us in the face	Hjón vildu kýla okkur í andlitið
I liked her more and more with each passing minute	Mér líkaði við hana meira og meira með hverri mínútu
I could not change the past	Ég gat ekki breytt fortíðinni
I think in time this will all die down	Ég held að með tímanum muni þetta allt deyja
I put my hand over my chest, could not breathe	Ég lagði höndina yfir brjóstið, gat ekki andað
I did not even want to think about him	Ég vildi ekki einu sinni hugsa um hann
I feel in an awkward position here	Mér finnst ég vera í óþægilegri stöðu hérna
I know without turning back	Ég veit án þess að snúa til baka
I think you understand this	Ég held að þú skiljir þetta
I was strong until we finished breakfast	Ég var sterk þangað til við kláruðum morgunmatinn
I could almost hear the laughter within the walls themselves	Ég heyrði næstum hláturinn innan veggjanna sjálfra
She was well spoken	Hún var vel mælt
I was in the kitchen with her for a while longer	Ég var í eldhúsinu með henni um stund lengur
Truly a great festival	Sannarlega mikil hátíð
I really did not exist	Ég væri í rauninni ekki til
I felt lost and lonely	Mér fannst ég vera týnd og einmana
I believe we will create a world like this someday	Ég trúi því að við munum búa til svona heim einhvern tímann
A quick slice through the knot untied the fabric	Snögg sneið í gegnum hnútinn leysti vefnaðinn upp
I also think people will	Ég held líka að fólk muni
I came up from that corner in second place	Ég kom upp úr því horni í öðru sæti
I have to tear this up	Ég verð að rífa þetta upp
I need an element that is different	Ég þarf að hafa frumefni sem er öðruvísi
I love you with all my heart	ég elska þig af öllu mínu hjarta
I respectfully disagree	Ég er virðulega ósammála
I just want things to go right	Ég vil bara, þarf, að hlutirnir gangi rétt
I hoped he did not have someone else with him	Ég vonaði að hann hefði ekki einhvern annan með sér
A man with a lot of money	Maður með fullt af peningum
I just decided to get away	Ég ákvað bara að komast burt
I'm already busy	Ég hef þegar verið upptekinn
I tried to breathe, but it was not easy	Ég reyndi að anda, en það var ekki auðvelt
I'm sure you'll come back as an adult	Ég er viss um að þú munt koma aftur sem fullorðinn
I want you to take me home	Ég vil að þú takir mig með þér heim
I have to feel what it is	Ég verð að finna fyrir því hvað það er
Truly a lovely woman	Sannarlega yndisleg kona
I'm clearly a handful	Ég er greinilega handfylli
And so we tried to preserve it here	Og svo reyndum við að varðveita það hér
I mean completely wrong	Ég meina algjörlega rangt
I can not trust any of them in this matter	Ég get ekki treyst neinum þeirra í þessu máli
I wanted to store it for after our walk	Ég vildi geyma það fyrir eftir gönguna okkar
I was just talking to her	Ég var bara að tala við hana
I did not dare tell her names or information	Ég þorði ekki að segja henni nöfn eða upplýsingar
A perfect square, just like he had thought	Fullkomið ferningur, alveg eins og hann hafði haldið
A brief search of the room revealed nothing	Stutt leit í herberginu leiddi ekkert í ljós
I'm taking my whole family there!	Ég fer með alla fjölskylduna mína þangað!
I am quickly released from the spirit	Ég losna fljótt úr andanum
I was grateful my medical skills had repaired the damage	Ég var þakklátur lækningarhæfileikar mínir höfðu bætt skaðann
I saw it all happen in the mirror	Ég sá þetta allt gerast í speglinum
A princess who has nothing to hide is confident	Prinsessa sem hefur ekkert að fela er sjálfsörugg
I hate going into crowded stores	Ég hata að fara inn í troðfullar verslanir
I will watch them too	Ég mun fylgjast með þeim líka
A week later, he missed his first service	Viku eftir það missti hann af fyrstu þjónustu sinni
I came to feed the souls of men on true flesh	Ég kom til að fæða sálir manna á sönnu kjöti
I have documents that show that	Ég er með skjöl sem sýna það
The pimple had built up too fast	Löngunarbóla hafði byggst upp of hratt
I will stand by them	Ég mun standa með þeim
I know, you did not take the car	Ég veit, þú tókst ekki bílinn
I did not want to, but she needed me	Ég vildi það ekki, en hún þurfti á mér að halda
I got all kinds of weird thoughts in my head	Ég fékk alls konar skrítnar hugsanir í hausinn á mér
I could not face anyone yet	Ég gat ekki staðið frammi fyrir neinum ennþá
I have very little, if any, to lose	Ég hef mjög litlu, ef einhverju, að tapa
No presence on screen	Engin viðvera á skjá
I had no idea he was rich	Ég hafði ekki hugmynd um að hann væri ríkur
I did not even have a chance to fight	Ég hafði ekki einu sinni tækifæri til að berjast
I still wanted her to be my wife	Ég vildi samt að hún yrði konan mín
I had been forced to identify her	Ég hafði neyðst til að bera kennsl á hana
I went out and ran to my car	Ég fór út og hljóp að bílnum mínum
I was not getting the whole picture	Ég var ekki að ná heildarmyndinni
I created this post to shine a	Ég bjó til þessa færslu til að skína a
They succeeded in this endeavor	Þeim tókst vel í þessari viðleitni
I had always been told not to sing in public	Mér hafði alltaf verið sagt að syngja ekki opinberlega
I need to take responsibility for my actions	Ég þarf að taka ábyrgð á gjörðum mínum
I asked that the police officer who answered did not know me	Ég bað að löggan sem svaraði þekkti mig ekki
I want to thank you for this wonderful job	Ég vil þakka fyrir þetta frábæra starf
I want to have fun, plain and simple	Ég vil skemmta mér, látlaus og einföld
I will always do that, no matter what happens	Ég mun alltaf gera það, sama hvað gerist
I gave you my oath to help you find the magic	Ég gaf þér eið minn að hjálpa þér að finna galdurinn
I marked the spot on my own head	Ég merkti blettinn á eigin höfði
I did not complain about the investigation	Ég kærði mig ekki um að rannsaka málið
I just went there to threaten him	Ég fór bara þangað til að hóta honum
I pull my collar up and my hat down	Ég dreg kragann upp og hattinn niður
I was very optimistic	Ég var mjög bjartsýn
I closed them for fear that they would break again	Ég lokaði þeim af ótta við að þeir myndu brotna aftur
I should do the same, he thought	Ég ætti að gera það sama, hugsaði hann
You must choose one	Þú verður að velja einn
I can not create a community about the underlying other after that	Ég get ekki búið til samfélag um undirliggjandi annað eftir það
I was completely free	Ég var algjörlega frjáls
I did not want to do this to you	Ég vildi ekki gera þetta við þig
The blue sky filled the picture	Blár himinn fyllti myndina
I realized that at noon and was desperate	Ég áttaði mig á því í hádeginu og var örvæntingarfullur
Really nice to meet you	Virkilega gaman að hitta þig
Hand on my shoulder	Hönd á öxlina á mér
I thought you were interested	Ég hélt að þú hefðir áhuga
I told you not to chase this	Ég sagði þér að elta þetta ekki
A nasty crack came in response to my satisfaction	Viðbjóðslegur sprunga kom sem svar við ánægju minni
I was just always trying to protect you	Ég var bara alltaf að reyna að vernda þig
I pray you had a great weekend	Ég bið að þú hafir átt frábæra helgi
I did not look at the number displayed	Ég leit ekki á númerið sem birtist
I know what needs to be done	Ég veit hvað þarf að gera
I know exactly what you mean	Ég veit alveg hvað þú átt við
I throw myself out of step	Ég kasta mér út af sporinu
I can not believe they both rejected me	Ég trúi ekki að þeir hafi báðir hafnað mér
I did not see my father very often after that	Ég hitti pabba ekki mjög oft eftir það
I really just wanted to reach you	Mig langaði eiginlega bara að ná til þín
The effects seem to have been very limited	Áhrifin virðast hafa verið mjög takmörkuð
A support structure is formed	Stuðningsbygging er mynduð
It was a terrible political regime	Þetta var hræðileg pólitísk stjórn
A smile of victory spread over her face	Sigurbros breiddist yfir andlit hennar
I can only contact you this one time	Ég get aðeins haft samband við þig í þetta eina skipti
I just thank her for finding my package	Ég þakka henni bara fyrir að hafa fundið pakkann minn
I've never been rejected before	Mér hefur aldrei verið hafnað áður
I pulled back and stared at her	Ég dró mig til baka og starði á hana
I checked my pockets to see if anything was left	Ég skoðaði vasana mína til að sjá hvort eitthvað væri eftir
I just need to change some arrangement	Ég þarf bara að breyta einhverju fyrirkomulagi
I hesitated and stared	Ég hikaði og starði
I called the boss	Ég hringdi í yfirmanninn
I submitted all the documents from my account manager	Ég lagði fram öll skjöl frá reikningsstjóranum mínum
I'm leaving the room, right now	Ég er að fara út úr herberginu, núna
I follow him through the party	Ég fylgi á eftir honum í gegnum veisluna
It just occurred to me to ask	Mér datt bara í hug að spyrja
I stopped cutting and went to bed	Ég hætti að klippa og fór að leggjast á rúmið mitt
I thought there would be a seat	Ég hélt að það yrðu sæti
I had not even had much time to think about it	Ég hafði ekki einu sinni haft mikinn tíma til að hugsa um það
I could not imagine living anywhere else	Ég gæti ekki hugsað mér að búa annars staðar
I can try to help them	Ég get reynt að hjálpa þeim
I stopped weighing myself	Ég hætti að vigta mig
Radiant, handsome man	Geislandi, fallegur maður
I talked to the preacher about it	Ég talaði við predikarann ​​um það
I back up one or two steps	Ég bakka upp eitt eða tvö skref
I liked the freshness of the translation	Mér líkaði ferskleiki þýðingarinnar
I wanted an answer today	Mig langaði að fá svar í dag
I knew who was behind me	Ég vissi hver var fyrir aftan mig
I will never forget your kindness and understanding	Ég mun aldrei gleyma góðvild þinni og skilningi
Both leaders were asked about the surrender	Báðir leiðtogarnir sættu fyrirspurnum um uppgjöfina
They lived there for the next thirty years	Þar bjuggu þau næstu þrjátíu árin
I'm waiting to see if anything more comes out of it	Ég bíð eftir að sjá hvort eitthvað meira kemur út úr því
I also did not feel well in the flesh ward	Mér leið heldur ekki vel í holdadeildinni
I wanted to be everything to her	Ég vildi vera henni allt
I look into his eyes	Ég horfi í augu hans
I did not understand anything	Ég skildi ekki neitt
I've corrected that	Ég hef leiðrétt það
I appreciate that	Ég kann að meta það
I love reading about history	Ég elska að lesa um sögu
I met our commander	Ég hitti undirforingjann okkar
I did not know where to go with her body	Ég vissi ekki hvert ég ætti að fara með líkama hennar
I would have to go to high school	Ég þyrfti að fara í almennan menntaskóla
I am a very nice and sexy girl	Ég er mjög fín og kynþokkafull stelpa
I did not want to cause more trouble	Ég vildi ekki valda mér meiri vandræðum
I wonder why he was punished for being attacked	Ég velti því fyrir mér hvers vegna honum var refsað fyrir að hafa verið ráðist á hann
I really wish that was the case	Ég vildi sannarlega að svo væri
I think it should inform the city authorities	Ég tel að það eigi að upplýsa borgaryfirvöld
I got some chips in the computer	Ég fékk nokkra kubba í tölvuna
I think we have a chance to do something good	Ég held að við höfum tækifæri til að gera eitthvað gott
I was lying there with her, not an hour ago	Ég lá þarna hjá henni, fyrir ekki klukkutíma síðan
I simply felt uncomfortable going on my first date	Mér fannst einfaldlega óþægilegt að fara á fyrsta stefnumót
I can not completely agree with that	Ég get ekki alveg verið sammála því
I rolled up my sleeve	Ég bretti upp ermina
I still need a bath	Mig vantar samt bað
I really could not stop eating	Ég gat eiginlega ekki hætt að borða
I did not feel safe there	Mér fannst ég ekki vera örugg þar
Family with three children	Fjölskylda á þrjú börn
I would have liked to eat more souls	Ég hefði viljað borða fleiri sálir
I brought her into this world	Ég kom með hana í þennan heim
I only come here when a baby is born	Ég kem bara hingað þegar barn fæðist
Unfortunately, I was not blessed with either of these gifts	Ég var því miður ekki blessuð með hvorugri þessara gjafa
I tried all of the above	Ég prófaði allt af ofangreindum hlutum
I gently pulled him towards me and we kissed gently	Ég dró hann varlega til mín og við kysstumst blíðlega
I just have to go	Ég þarf bara að fara
I would protest it myself, in my own heart	Ég myndi mótmæla því sjálfur, í mínu eigin hjarta
I look back at my phone	Ég lít aftur á símann minn
I did not remember seeing it before	Ég mundi ekki eftir að hafa séð það áður
Such views have not been general	Slík sjónarmið hafa ekki verið almenn
It was a great choice	Það var frábært val
I was afraid to go there	Ég óttaðist að fara þangað
I need to take care of my friends	Ég þarf að passa vini mína
I did not feel any pain from my wounds	Ég fann engan sársauka af sárum mínum
I had no idea things were so bad	Ég hafði ekki hugmynd um að hlutirnir væru svona slæmir
I have a college degree	Ég er með háskólagráður
I remember the meal as my first breakfast in years	Ég man eftir máltíðinni sem fyrsta morgunmatnum mínum í mörg ár
I love other nations for what they are	Ég elska aðrar þjóðir vegna þess sem þær eru
Terrible thoughts struck me	Hræðileg hugsun sló mig
I was preparing to bypass him vigorously	Ég var að búa mig undir að komast fram hjá honum af krafti
I sent to the store for ice cream	Ég sendi í búðina eftir ís
I also could not see where the games were	Ég gat heldur ekki séð hvar leikirnir voru
It was not long before another pop came	Það leið ekki á löngu þar til annað popp kom
I mean one for the other	Ég meina hitt fyrir hitt
I lay down in the middle of the bed	Ég lagðist í miðju rúmsins
I even tried a wish in the well	Ég reyndi meira að segja ósk í brunninum
I have one just like him	Ég á einn alveg eins og hann
I really did not want to be alone	Ég vildi eiginlega ekki vera ein
A split second later, a famous actor appeared	Sekúndubroti síðar birtist frægur leikari
I put the letter back in the corner	Ég setti stafinn aftur í hornið
A woman knows everything about her children	Kona veit allt um börnin sín
I read the instructions	Ég las leiðbeiningarnar
A smile came over her face	Bros kom yfir andlit hennar
I could not imagine what my face must have looked like	Ég gat ekki ímyndað mér hvernig andlit mitt hlýtur að hafa litið út
I started teaching guitar	Ég byrjaði að kenna mér gítar
I noticed that she seemed shocked	Ég tók eftir því að hún virtist hneyksluð
I want to raise my child, no matter what	Ég vil ala upp barnið mitt, sama
I'm sharing some pictures of this calendar	Ég er að deila nokkrum myndum af þessu dagatali
I'm a good listener	Ég er góður hlustandi
I dove into the water	Ég dúfaði í vatnið
I want to reach everyone	Ég vil ná til allra
I got out of the shuttle to greet them	Ég fór út úr skutlunni til að heilsa þeim
I simply could not keep up my pace	Ég einfaldlega gat ekki haldið hraðanum mínum
Peaceful space at night with a beautiful moon	Friðsælt rými á kvöldin með fallegu tungli
I can not help but laugh	Ég get ekki annað en hlegið
I was creating the last part	Ég var að búa til síðasta hlutann
A dog can kill a cat	Hundur getur drepið kött
I had to be active to deal with the madness	Ég þurfti að vera virkur til að takast á við brjálæðið
I took his hand in my memory	Ég tók í hönd hans í minni
I could sense his suspicion	Ég gat skynjað grun hans
I can treat him with that	Ég get meðhöndlað hann með því
I remember I came to earth	Ég man að ég kom á jörðina
I like it very much here	Mér líkar mjög vel hérna
I was once one of them	Ég var einu sinni einn af þeim
I want a wife, children and a home	Mig langar í konu, börn og heimili
I can say he got the same shock as me	Ég get sagt að hann hafi fengið sama sjokk og ég
I'm how to graduate	Ég er hvernig á að vera útskrifaður
I stood before the courage in her kiss faded	Ég stóð áður en hugrekkið í kossi hennar dofnaði
I walk slowly down to lunch	Ég geng rólega niður í hádegismatinn
I hope you enjoy it	Ég vona að þú gætir haft gaman af því
I continued firing despite my wound	Ég hélt áfram að skjóta þrátt fyrir sárið mitt
Have a good party, that is to say	Góð veisla, það er að segja
I will not reply to anyone without having one on their profile	Ég mun ekki svara neinum án þess að hafa einn á prófílnum þeirra
I have for some time now	Ég hef í nokkurn tíma núna
I never allowed anything but friendship with them	Ég leyfði aldrei annað en vináttu við þá
Cradle on the island	Vagga á eyjunni
The expedition ended when the funds ran out	Leiðangrinum lauk þegar fjármagn rann út
I knew how such an adjustment worked	Ég vissi hvernig svona aðlögun virkaði
A little further, the other	Aðeins lengra, hinn
I was more of a parent than she was	Ég var meira foreldri en hún
I had questions ready and I felt ready	Ég var með spurningar tilbúnar og fannst ég vera tilbúinn
There are only two exceptions	Það eru aðeins tvær undantekningar
I found this easy	Mér fannst þetta vera auðvelt
I need some time alone	Ég þarf smá tíma einn
I got my water and went back into the room	Ég fékk vatnið mitt og fór aftur inn í herbergið
Sometimes I do things that upset the teacher	Ég geri stundum hluti sem koma kennaranum í uppnám
I wonder if he had another offer	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri með annað tilboð
I have now bought a copy	Ég hef nú keypt eintak
I wanted more darkness at night	Ég vildi meira myrkur á kvöldin
I stopped and looked at the top of a newspaper	Ég stoppaði og leit efst á dagblaði
He had it in his bag	Hann var með það í töskunni
Drawing will be necessary if important	Teikning verður nauðsynleg ef mikilvægt er
I had one of these colors	Ég átti einn svona lit
I felt bad and betrayed	Mér leið illa og svikin
I promised to protect those who are with me	Ég lofaði að vernda þá sem eru með mér
I last did that about two hundred and fifty years ago	Ég gerði það síðast fyrir um tvö hundruð og fimmtíu árum síðan
I have the same conversation with her over and over again	Ég á sama samtal við hana aftur og aftur
I was not sure why my feet had taken me there	Ég var ekki viss af hverju fæturnir mínir höfðu tekið mig þangað
I saw tears streaming down his face	Ég sá tár streyma úr augum hans
Sad story, but great story	Sorgleg saga, en frábær saga
Maybe I could help you with that	Ég gæti kannski hjálpað þér með það
I see the whole town out the window	Ég sé allan bæinn út um gluggann
I had to swim on the first day of class	Ég þurfti að synda á fyrsta degi kennslunnar
A shout made him turn	Hróp fékk hann til að snúa sér
I had the feeling that things were getting better	Ég hafði á tilfinningunni að hlutirnir væru að lagast
I wonder how she got so smart	Ég forvitni hvernig hún varð svona klár
I did not want to miss anything	Ég vildi ekki missa af neinu
I want this warning to go out to the empire	Ég vil að þessi viðvörun fari út á heimsveldið
I did not really understand what was happening to me	Ég skildi eiginlega ekki hvað var að gerast hjá mér
I wanted to love my father, by any name	Ég vildi elska föður minn, hvaða nafni sem er
I had little hope that this would be any different	Ég hafði litla von um að þetta yrði öðruvísi
I also like men but there is something about a woman	Mér líkar líka við karlmenn en er eitthvað um konu
I have my attention on her brother	Ég hef athygli mína á bróður hennar
I really did not want to be here anymore	Ég vildi eiginlega ekki vera hér lengur
I walk past him and the sunlight burns in my eyes	Ég geng framhjá honum og sólarljósið brennur í augunum
A spiritual relationship is formed	Andlegt samband myndast
I weighed about five pounds last month	Ég þyngdist um fimm kíló síðasta mánuðinn
I was not going to touch	Ég ætlaði ekki að snerta
I should have locked myself in the bathroom or something	Ég hefði átt að loka mig inni á klósetti eða eitthvað
I was hoping this was not her phone number	Ég var að vona að þetta væri ekki símanúmerið hennar
I went for another finger, then a third	Ég fór í annan fingur, svo þriðja
A minute later their food arrives	Mínútu síðar kemur maturinn þeirra
Year after year, one glorious creation map	Ár af hverju glæsilegu sköpunarkorti á eftir öðru
I hope he was not alive when they did	Ég vona að hann hafi ekki verið á lífi þegar þeir gerðu það
I have among them to download	Ég á þar á meðal til að sækja
I'll find something out of it	Ég mun finna eitthvað út úr því
Stairs to one side led up to the hill	Tröppur til annarrar hliðar leiddu upp á hæðina
I did not realize that this would make you so irritated	Ég gerði mér ekki grein fyrir því að þetta myndi gera þig svona pirraðan
I just did not know what to do with it	Ég bara vissi ekki hvað ég átti að gera við það
I'm neither dumb nor deaf	Ég er hvorki mállaus né heyrnarlaus
I will also consume a sufficient amount of strong alcohol	Ég mun líka neyta nægilegs magns af sterku áfengi
I was not sure how they calculated the time	Ég var ekki viss um hvernig þeir reiknuðu tímann
I counted seven people working there	Ég taldi sjö manns vinna þar
I knew, though, that the fire would not last long	Ég vissi þó að eldurinn myndi ekki endast lengi
A similar wound appeared on his right shoulder	Svipað sár kom á hægri öxl hans
The property is now a golf course	Staðurinn er nú golfvöllur
I have no idea who they are	Ég hef ekki hugmynd um hverjir þeir eru
I just can not wait to do this	Ég bara get ekki beðið eftir að gera þetta
I would have been lost without her	Ég hefði týnst án hennar
I already told him almost everything	Ég sagði honum nú þegar nánast allt
The loop was also removed at this time	Lykkjan var einnig fjarlægð á þessum tíma
A smile appeared on her face	Bros birtist á andliti hennar
I should be in school	Ég ætti að vera í skóla
I would not even know how to start thinking about fantasies	Ég myndi ekki einu sinni vita hvernig ég á að byrja að hugsa um fantasíur
I looked up and down the street	Ég leit upp og niður götuna
A woman approached the water	Kona nálgaðist vatnið
I find the extras very important	Ég lít á aukapersónurnar sem mjög mikilvægar
A few extra guests at the planned party is fine	Nokkrir aukagestir í fyrirhugaðri veislu er fínt
I looked down and sighed	Ég leit niður og andvarpaði
I did not take my eyes off him	Ég tók ekki augun af honum
I could not raise him	Mér tókst ekki að ala hann upp
I felt the breath flow between my lips	Ég fann andann renna út á milli varanna
I get a huge free coverage	Ég fæ gríðarlega ókeypis umfjöllun
I did not notice your car outside when we drove up	Ég tók ekki eftir bílnum þínum fyrir utan þegar við keyrðum upp
I believe we have made the wrong start	Ég trúi því að við höfum farið rangt af stað
I will love as my heart leads me	Ég mun elska eins og hjarta mitt leiðir mig
I had little for them to take	Ég hafði lítið fyrir þá að taka
I tried again, and again nothing	Ég reyndi aftur, og enn og aftur ekkert
I actually heard a voice	Ég heyrði reyndar rödd
I know it makes me	Ég veit að það gerir mig
I had to play everyone on their own game	Ég þurfti að spila alla á sínum eigin leik
I got enough of the others	Ég fékk nóg af hinum
I did not just see it	Ég sá það ekki bara
I could call him but he could not call me	Ég gæti hringt í hann en hann gat ekki hringt í mig
It first occurred to me	Mér datt það fyrst í hug
I knew you were in trouble	Ég vissi að þú værir í vondum málum
I'm not crazy yet	Ég er ekki orðinn brjálaður ennþá
I respect the comment and assist	Ég virði athugasemdina og aðstoða
I was never interested in boys' music	Ég hafði aldrei áhuga á tónlist stráka
I can not sit on the other side of the table from you	Ég get ekki setið hinum megin við borðið frá þér
I felt like burning what he had taken off	Mér fannst eins og að brenna það sem hann hafði tekið af
For a generation, there were no small computers	Fyrir kynslóð voru engar litlar tölvur
I realize it's going	Ég geri mér grein fyrir því að það er að fara
I fought back the tears that threatened to leak	Ég barðist á móti tárunum sem ógnuðu að leka
I like the feeling behind this song	Mér líkar tilfinningin á bak við þetta lag
I would improve on that today	Ég myndi bæta úr því í dag
I thought he should be buried	Ég hélt að hann ætti að vera jarðaður
I wanted to be faster and heavier than them	Ég vildi vera hraðari og þyngri en þeir
Nice little change	Fín lítil tilbreyting
I need to find the other one	Ég þarf að finna hina
I was not really hungry	Ég var eiginlega ekki svöng
I wanted to scream, scream, cry	Mig langaði til að öskra, öskra, gráta
I trust you followed me	Ég treysti á að þú fylgdir mér
I went out like a light	Ég slokknaði eins og ljós
A family that none of us knew	Fjölskylda sem ekkert okkar þekkti
I always knew my father had another son	Ég vissi alltaf að faðir minn hefði eignast annan son
I just wanted the hunters away from here	Ég vildi bara veiðimennina í burtu héðan
I did not see why she was in such a hurry	Ég sá ekki hvers vegna hún var að flýta sér svona mikið
I knew exactly what it was	Ég vissi nákvæmlega hvað það var
I searched all the databases, the network, everything	Ég leitaði í öllum gagnagrunnum, netkerfinu, öllu
That was forty years ago	Það var fyrir fjörutíu árum síðan
I sought advice from my friends	Ég leitaði ráða hjá vinum mínum
I still can not say that he did not deserve it	Ég get samt ekki sagt að hann hafi ekki átt það skilið
I find it strange, more imperfect	Mér finnst skrítið, meira ófullkomið
I push the thought aside	Ég ýti hugsuninni til hliðar
I felt the gray defense build up inside me	Ég fann gráa varnarreiðina byggjast upp í mér
I know you know how excited we were	Ég veit að þú veist hversu spennt við vorum
I remember calling at work	Ég man eftir því að hringt var í vinnuna
I was so overwhelmed by his love	Mér leið svo ofviða af ást hans
I drove in circles and waited to find the tail	Ég keyrði í hringi og beið eftir að finna skottið
I'm still annoyed with her	Ég er samt pirruð miðað við hana
I can call him and tell him to hurry	Ég get hringt í hann og sagt honum að flýta sér
I felt too tired and no longer screamed	Mér fannst ég of þreytt og öskraði ekki lengur
The following is a summary	Eftirfarandi er samantekt
I could honestly say I do not agree	Ég gæti satt að segja ekki verið sammála
Another and deeper pain burned through her	Annar og dýpri sársauki brann í gegnum hana
I imagine they still have it	Ég ímynda mér að þeir hafi það samt
I got a major dress from him	Ég fékk meiriháttar kjól frá honum
I have not played for a long time	Ég hef ekki spilað mjög lengi
I have to think first and speak second	Ég verð að hugsa fyrst og tala í öðru lagi
I look forward to my next book	Ég hlakka til næstu bókar minnar
I was getting confused	Ég var að verða ringlaður
But in reality, adoption has so far been minimal	En í raun hefur ættleiðing hingað til verið í lágmarki
I was pretty much at home, though	Ég var þó nokkurn veginn heimavinnandi
I have to go to this school	Ég verð að fara í þennan skóla
Defeat followed defeat	Ósigur fylgdi ósigri
I enjoyed great service	Ég naut frábærrar þjónustu
I clenched my fingers in my fist	Ég dró fingurna í hnefa
Maybe I could fix my car	Ég gæti kannski lagað bílinn minn
I had in mind that we're leaving tomorrow	Ég hafði í huga að við færum á morgun
I had a hard time pulling my leg out	Ég átti erfitt með að draga fótinn út
I fight against my bonds	Ég berst gegn böndum mínum
I did not speak the language	Ég talaði ekki tungumálið
I do not believe it	Ég trúi því ekki
Burns to put in a real emergency exit	Brennur að setja í alvöru neyðarútgang
I looked under everything in the room	Ég horfði undir allt í herberginu
I had never realized how huge the community was	Ég hafði aldrei gert mér grein fyrir því hversu gríðarstór sameignin var
I bought more books yesterday	Ég keypti fleiri bækur í gær
I no doubt knew she was dead	Ég vissi án efa að hún var dáin
We will not see her like that again	Við munum ekki sjá hana eins aftur
I guess they have to investigate	Ég býst við að þeir verði að rannsaka hlutina
I should not take advantage of you, like that	Ég ætti ekki að nýta þig, svona
It just occurred to me but it's too early	Mér datt bara í hug en það er of snemmt
I raised my hands and turned around	Ég lyfti höndunum og sný mér við
He's still ridiculous	Hann er enn fáránleiki
I had a love story with my life	Ég átti ástarsögu með lífi mínu
I know you want to go back to school	Ég veit að þú vilt fara aftur í skólann
Smile, maybe some of them	Bros, kannski nokkrir þeirra
I'm simply a woman with a past	Ég er einfaldlega kona með fortíð
Other allies also began to give way	Aðrir bandamenn tóku líka að víkja
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear	Ég hallaði mér fram, rödd mín titraði af reiði og ótta
A full video version with visual aids is available	Full myndbandsútgáfa með sjónrænum hjálpartækjum er fáanleg
I have never seen sand so golden	Ég hef aldrei séð sand jafn gylltan lit
I swear you behave more like your father every day	Ég sver að þú hagar þér meira eins og faðir þinn á hverjum degi
I did not know if he had ever been married	Ég vissi ekki hvort hann hefði nokkurn tíma verið giftur
I helped myself to some	Ég hjálpaði mér að sumu
I can not imagine that you would lose any of them	Ég get ekki ímyndað mér að þú myndir tapa neinum af þeim
I have degrees in these things	Ég er með gráður í þessum hlutum
I, uh, did not mean it	Ég, æ, ætlaði það ekki
I need a female party partner	Mig vantar kvenkyns veislufélaga
I will not do that to him	Ég mun ekki gera honum það
I found it in this book	Ég fann það í þessari bók
I pulled it out and opened it	Ég dró það út og opnaði það
I felt my ears turn red in the dark	Ég fann að eyrun mín urðu rauð í myrkrinu
I grinned and spread them slowly on the table	Ég glotti og breiði þeim hægt á borðið
I wanted to take a closer look	Mig langaði að skoða það aðeins nánar
I hope it goes well anyway	Ég vona að það gangi vel samt
I have to do this alone	Ég verð að gera þetta einn
The clubs had never met before in a cup competition	Félögin höfðu aldrei áður mæst í bikarkeppni
I almost signed up myself many years ago	Ég skráði mig næstum því sjálfur fyrir mörgum árum
I choose to do it my way	Ég vel að gera það á minn hátt
I could never imagine being married at their age	Ég gæti aldrei ímyndað mér að ég væri gift á þeirra aldri
I need to learn to control my fears	Ég þarf að læra að stjórna óttanum
Both in fiction and in life	Bæði í skáldskap og í lífinu
I know she's not assigned to you	Ég veit að henni er ekki úthlutað til þín
I had never had so much patience	Ég hafði aldrei haft svona mikla þolinmæði
I was moved on a long time ago	Ég var löngu flutt áfram
I have gained a tiny bit of wisdom and knowledge	Ég hef öðlast pínulítið af visku og þekkingu
I said with a grin to the silly countess	sagði ég glottandi til kjánalegu greifynjunnar
I ask everyone, everyone to listen	Ég bið alla, alla að hlusta
I let go of the engine and got out of the car	Ég sleppi vélinni og stíg út úr bílnum
I just love great music and discovering a new artist	Ég elska bara frábæra tónlist og að uppgötva nýjan listamann
I will find them myself	Ég mun finna þá sjálfur
I could not begin to know who this man was	Ég gat ekki byrjað að vita hver þessi maður var
I had not been able to sleep in it for many days	Ég hafði ekki getað sofið í honum í marga daga
I inhaled the smell of smoke	Ég andaði að mér reykjarlyktinni
I think we have been very happy together	Ég held að við höfum verið mjög hamingjusöm saman
I had to focus on not being overwhelmed	Ég þurfti að einbeita mér að því að vera ekki yfirbugaður
I was just following his orders	Ég var bara að fylgja skipunum hans
I was very lucky to have her in my life	Ég var mjög heppin að hafa hana í lífi mínu
I could not afford for you to notice me	Ég hafði ekki efni á því að þú tækir eftir mér
I fell asleep with my fingers spread on her side	Ég sofnaði með fingurna dreift á hlið hennar
I just want someone to fall in love with	Ég vil bara einhvern til að verða ástfanginn af
I immediately saw that something was wrong	Ég sá strax að eitthvað var að
I walked between them and spoke softly	Ég gekk á milli þeirra og talaði lágt
A home floating in space	Heimili sem svífur um geiminn
I suspect it's obvious	Mig grunar að það sé augljóst
I did not ask what she meant	Ég spurði ekki hvað hún meinti
I'm sure he would understand	Ég er viss um að hann myndi skilja það
I like them best	Mér líkar best við þá
Gallant almost completed a business degree	Gallant lauk næstum því viðskiptaprófi
I could not let you hurt me again	Ég gat ekki látið þig meiða mig aftur
I can not turn my back on her	Ég get ekki snúið baki við henni
I was just so scared of you	Ég var bara svo hrædd um þig
I was just around me	Ég var bara í kringum mig
I want to stay awake a little longer	Mig langar að vaka aðeins lengur
I grew up on a fishing boat	Ég ólst upp á fiskibát
I dare not say anything	Ég þori ekki að segja neitt
I decided to skip it	Ég ákvað að sleppa því
I was up on the high field and back	Ég var upp á háa völlinn og til baka
I need to explain what happened	Ég þarf að útskýra hvað gerðist
I wish she had just stopped	Ég vildi að hún hefði bara hætt
They are also authorized to collect taxes	Þeir hafa einnig heimild til að innheimta skatta
I saw how lost you were	Ég sá hversu glataður þú varst
I started looking for reasons	Ég fór að leita að ástæðum
I saw what was happening around me	Ég sá hvað var að gerast í kringum mig
The telephone exchange also fell without resistance	Símstöðin féll sömuleiðis án mótstöðu
A fabulous event that others perform is called magic	Stórkostlegur atburður sem aðrir framkvæma kallast galdur
I can 't leave my brother that long either	Ég get heldur ekki farið frá bróður mínum svona lengi
I was not going to try to get his attention	Ég ætlaði ekki að reyna að ná athygli hans
I start to get intense feelings and thoughts	Ég byrja að fá ákafar tilfinningar og hugsanir
I felt his shock when he received my appearance	Ég fann fyrir áfalli hans þegar hann tók á móti útliti mínu
I still have to get ready for work	Ég þarf samt að fara að búa mig undir vinnuna
I did not want to look at my cock	Ég vildi ekki horfa á hanann minn
I went there many years ago	Ég fór þangað fyrir mörgum árum
A small crowd welcomed them	Lítill mannfjöldi fagnaði þeim
I had not watched or done anything else	Ég hafði ekki horft á eða gert neitt annað
I have no idea how this works	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þetta virkar
I did not dare to try to hold a baby in my arms	Ég þorði ekki að reyna með barn í fanginu
I hardly noticed anything in my morning time	Ég tók varla eftir neinu í morguntímanum mínum
The man has a presence	Maðurinn hefur nærveru
I could grab them by hand	Ég gæti gripið þá með höndunum
I guess he's still proud	Ég býst við að hann hafi enn stolt sitt
I noticed the shelf	Ég tók eftir hillunni
I know you love all those who need love	Ég veit að þú elskar alla þá sem þurfa ást að halda
A smile spread across her face	Bros færðist yfir andlit hennar
I approached the guest	Ég nálgaðist gestinn
I involuntarily lit a fire and poured a drink	Ég kveikti ósjálfrátt eld og hellti upp á drykk
I know you will not be unhappy	Ég veit að þú verður ekki óánægður
I also learned something interesting yesterday	Ég lærði líka eitthvað áhugavert í gær
I thought you were curious and shocked at my appearance	Ég hélt að þú værir forvitinn og hneykslaður yfir útliti mínu
I saw her relax a little	Ég sá hana slaka aðeins á
I was supposed to return the short meditation	Ég átti að skila stuttu hugleiðslunni
I knew the nature of man	Ég vissi eðli mannsins
I'm so done with this injury	Ég er svo búinn með þessi meiðsli
Males have no part in raising young	Karldýr eiga engan þátt í að ala upp unga
I wave the umbrella	Ég veifa regnhlífinni
I do not have time to spend hiding a URL	Ég hef ekki tíma til að eyða í að fela slóð
I enjoy exercising and being healthy	Ég nýt þess að æfa og vera heilbrigð
A greedy smile spread across his thin lips	Græðgilegt bros breiddist á þunnar varir hans
I can not just kill a man in cold blood	Ég get ekki bara drepið mann með köldu blóði
I also hope to release a traditional release	Ég vonast líka til að gefa hefðbundið út
I love this wall oven of mine	Ég elska þennan veggofn minn
I'll be back to pick them up just before nightfall	Ég kem aftur til að sækja þær rétt fyrir kvöldið
I felt my breath catch	Ég fann andann dragast
A note was the best he could bring	Seðill var það besta sem hann gat komið með
I would take things in stride	Ég myndi taka hlutunum rólega
I mean out of nowhere	Ég meina út af engu
I did not believe we could do it so fast	Ég trúði ekki að við hefðum náð því svona hratt
I think we're both scared	Ég held að við höfum bæði verið hrædd
I find it useful to do a competitive analysis	Mér finnst það gagnlegt til að gera samkeppnisgreiningu
I resisted the urge to grab them and cling	Ég stóðst þá hvatningu að grípa þá og loða
I need many tablets, but not related	Ég þarf margar töflur, en ekki tengdar
I mean, it made sense	Ég meina, það var skynsamlegt
A kind of eye blow	Eins konar augnayndishögg
I caught you just before you hit the ground	Ég náði þér rétt áður en þú barst til jarðar
I expected this a lot	Ég bjóst við þessu miklu
A low, trembling murmur swept over the congregation	Lágt, skjálfandi kurr fór yfir söfnuðinn
I guess they fit the cup size	Ég býst við að þeir passi við bollastærðina
I was angry at myself	Ég var reið út í sjálfan mig
I never saw him once	Ég sá hann aldrei einu sinni
I even feel her overwhelming hatred	Ég finn jafnvel fyrir yfirþyrmandi hatri hennar
There was a trapdoor in the floor	Gilduhurð var í gólfinu
I did not think so at all	Ég hugsaði það alls ekki
I'm frozen in space	Ég er frosinn í geimnum
I even began to have difficulty speaking	Ég fór meira að segja að eiga erfitt með að tala
I was the youngest member for at least fifteen years	Ég var yngsti meðlimurinn í að minnsta kosti fimmtán ár
I want to do something great	Mig langar að gera eitthvað frábært
Their next game would not be as easy	Næsti leikur þeirra yrði ekki eins auðveldur
I was not supposed to say anything	Ég átti ekki að segja neitt
I can not return home without him	Ég get ekki snúið heim án hans
I still have an apartment there	Ég á ennþá íbúð þar
I could not allow this to happen	Ég gat ekki leyft þessu að gerast
I wanted to be safe	Ég vildi vera öruggur
I felt good and looked at him without saying a word	Mér leið vel og horfði á hann án orðs
I was pleased with his warmth	Ég var ánægður með hlýju hans
I stared out the window again	Ég starði aftur út um gluggann
I understand the argument	Ég skil rökin
I want to run in the same department	Mig langar að bjóða mig fram í sömu deild
A new red navel appeared	Nýr rauður nafli kom upp
He was unable to sell the car	Hann reyndist ekki geta selt bílinn
Laughter received his cold gaze	Hláturskór tók á móti köldu augnaráði hans
I said he should buy one	Ég sagði að hann ætti að kaupa einn
I can not imagine how much it is	Ég get ekki ímyndað mér hversu mikið það er
I wore the latest	Ég klæddist því nýjasta
I have to try to think	Ég verð að reyna að hugsa
I was not going to give up	Ég ætlaði ekki að víkja
It occurred to me to break it down into smaller parts	Mér datt í hug að skipta því upp í smærri hluta
It was on the table for five weeks	Það var á töflunni í fimm vikur
I need to catch my breath	Ég þarf að ná andanum
It helped me as a person	Það hjálpaði mér sem manneskju
I refuse to be a part of your evil plans	Ég neita að vera hluti af illu áætlunum þínum
The coach asked if the water was too hot	Þjálfari spurði hvort vatnið væri of heitt
I, on the other hand, was becoming more and more desperate	Ég aftur á móti var að verða sífellt örvæntingarfyllri
I will not be treated like a piece of merchandise	Ég verð ekki meðhöndluð eins og stykki af varningi
I never heard a single complaint from my son	Ég heyrði aldrei eina einustu kvörtun frá syni mínum
A waiter was pouring champagne	Þjónn var að hella upp á kampavín
I hate them because neither were happy memories	Ég hata þá vegna þess að hvorugt voru ánægjulegar minningar
I jumped when someone knocked on my door	Ég hoppaði þegar einhver bankaði upp á hjá mér
I warned you not to come back here	Ég varaði þig við að koma ekki aftur hingað
I'm still having a hard time with that	Ég á enn erfitt með það
A child may be worthy of education	Barn gæti verið verðugt menntunar
I was supposed to take her to the airport	Ég átti að fara með henni út á flugvöll
I'm following my mom around the castle and taking care of the damage	Ég er að fylgja mömmu um kastalann og sinna skemmdum
I also go to riding lessons every week	Ég fer líka í reiðkennslu í hverri viku
I acted impulsively now and accepted it	Ég virkaði eingöngu af hvatvísi núna og sætti mig við það
I was the oldest assistant on the set	Ég var elsti aðstoðarmaðurinn á tökustað
I was avoiding or stepping out of action	Ég var að forðast eða stíga út úr virkni
I slipped into the passenger seat	Ég renndi mér í farþegasætið
I have never spent much time thinking about that subject	Ég hef aldrei eytt miklum tíma í að hugsa um það efni
I really like the look of it	Mér líkar mjög við útlitið á því
I float on a cloud	Ég svíf á skýi
I heard the voices right outside the door	Ég heyrði raddirnar rétt fyrir utan dyrnar
I knew what you were doing	Ég vissi hvað þú varst að gera
I need to figure out how to go about it	Ég þarf að finna út hvernig ég á að fara að því
I can do something for you	Ég get gert eitthvað fyrir þig
I followed him to the pond	Ég fylgdi honum að tjörninni
I tried a second time and managed to connect	Ég reyndi í annað sinn og náði að tengjast
Me, we've enjoyed meeting every good teenager here	Ég, við höfum notið þess að hitta hvern góðan ungling hér
Great beginner service or on the go days	Frábær byrjendaþjónusta eða á ferðinni daga
I had not understood it at the time	Ég hafði ekki skilið það á þeim tíma
Then I could listen to her mistakes all day	Þá gat ég hlustað á mistök hennar allan daginn
A mobile phone was still in her hand	Farsími var enn í hendi hennar
I shook my head at her	Ég hristi höfuðið að henni
I headed to the top of the stairs	Ég stefndi efst á stigann
I absolutely loved it	Ég elskaði það alveg
I do not feel better	Mér líður ekki betur
I always stopped remembering	Ég hætti alltaf að muna
I felt like a celebrity	Mér leið eins og orðstír
I quickly searched the floor and the bathroom	Ég leitaði fljótt á gólfinu og baðherberginu
I closed my eyes and felt his lips part into mine	Ég lokaði augunum og fann að varir hans skildu sig inn í mínar
I'm very happy to meet you	Ég er mjög ánægður með að kynnast þér
I thought it was too early to tell	Mér fannst of snemmt að segja til um það
I looked at their faces	Ég horfði á svip þeirra
I want to ask them about everything	Ég vil spyrja þá um allt
I need you to form two lines	Ég þarf að þú myndar tvær línur
Part of me sighed with admiration	Hluti af mér andvarpaði af aðdáun
However, I am quite comfortable with written communication	Ég er þó nokkuð sátt við skrifleg samskipti
A guy who looked like he was the same age as them	Strákur sem leit út fyrir að vera á svipuðum aldri og þau
I fall, but he carries me down	Ég dett, en ber hann með mér niður
I turned my body to the door	Ég sneri líkama mínum að hurðinni
I killed those animals again	Ég drap þessi dýr aftur
I could not leave her	Ég gat ekki yfirgefið hana
I went to bed and tried to sleep	Ég fór að sofa og reyndi að sofa
I knew this was far from over	Ég vissi að þetta væri langt í frá búið
I will never see their children	Ég mun aldrei sjá börnin þeirra
Their results are shown below	Niðurstöður þeirra eru sýndar hér að neðan
I have to respect the boy	Ég verð að bera virðingu fyrir stráknum
Real, genuine, gentleman	Raunverulegur, ósvikinn, heiðursmaður
I'm very experienced	Ég er mjög reyndur
I've been in this game a long time	Ég hef verið í þessum leik lengi
I have to be unique	Ég verð að vera einstakur
Everyone was working towards a common goal	Allir voru að vinna að sameiginlegu markmiði
I know you've spent your whole life refusing to settle down	Ég veit að þú hefur eytt öllu lífi þínu í að neita að setjast að
I heard my heart beating in my ears	Ég heyrði hjartað slá í eyrum mínum
Victory had not come so often	Sigur hafði ekki komið svo oft
I have the upper hand	Ég hef yfirhöndina
I think he will one day serve a great purpose	Ég held að hann muni einhvern tíma þjóna miklum tilgangi
I had never seen him like this before	Ég hafði aldrei séð hann svona áður
I will not leave you	Ég mun ekki yfirgefa þig
I probably would not want her angry	Ég myndi líklega ekki vilja hana reið
I held her body close to me	Ég hélt líkama hennar nálægt mér
Paid points can be earned in several ways	Hægt er að afla greiddra punkta á nokkra vegu
I had never thought of that	Mér hafði aldrei dottið það í hug
I think they did it their way	Ég held að þeir hafi gert það á sinn hátt
I wonder what he did other than collect moss	Ég velti fyrir mér hvað hann gerði annað en að safna mosa
I need to be tied to four men	Ég þarf að vera bundinn við fjóra menn
I always say that to people	Ég segi það alltaf við fólk
A little breeze passed him	Dálítill andvari streymdi fram hjá honum
I certainly paid the price	Ég borgaði svo sannarlega verðið
I sigh and follow her	Ég andvarpa og fylgi henni
The books are well kept	Bækurnar eru vel geymdar
I did not understand what was happening	Ég skildi ekki hvað var að gerast
This tooth has two roots	Þessi tönn hefur tvær rætur
I absolutely adored this story	Ég gjörsamlega dýrkaði þessa sögu
I simply could not control	Ég einfaldlega gat ekki stjórnað
I thought you could change what you were	Ég hélt að þú gætir breytt því sem þú varst
I suddenly felt indebted to him	Mér fannst ég allt í einu vera honum í mikilli þakkarskuld
I wish we had seals	Ég vildi að við hefðum sel
I pretend to ignore it and run another search	Ég þykist hunsa það og keyra aðra leit
I had not heard it for so long	Ég hafði ekki heyrt það í svo langan tíma
I wonder if the witch somehow knew we were close	Ég velti því fyrir mér hvort nornin vissi einhvern veginn að við værum nálægt
I will follow you, no matter how hard it is	Ég mun fylgja þér, sama hversu erfitt það er
I wanted it for myself	Ég vildi hafa hann fyrir sjálfan mig
They hurried to catch him	Þeir flýttu sér að ná honum
I wonder where one would have hidden a cemetery	Ég velti fyrir mér hvar maður hefði falið kirkjugarð
I think we can make music together	Ég held að við getum gert tónlist saman
I keep shooting when he gets closer	Ég held áfram að skjóta þegar hann kemur nær
I was just wondering how you've grown	Ég var bara að spyrjast fyrir um hvernig þú hefur stækkað
I confessed everything	Ég játaði allt
I enjoy helping students improve their math	Mér finnst gaman að hjálpa nemendum að bæta stærðfræði sína
What's surprising is how good it is	Það sem kemur á óvart er hversu gott það er
I would not lose this	Ég myndi ekki tapa þessu
They had previously won once and lost three times	Þeir höfðu áður unnið einu sinni og tapað þrisvar
I drink tea in the afternoon	Ég drekk te eftir hádegi
Sharp sharp edge	Hvass oddhvass hæð
I completely forgot to tell you	Ég gleymdi alveg að segja þér það
I hope it never changes	Ég vona að það breytist aldrei
I thought he read my heart like his favorite book	Mér fannst hann lesa hjarta mitt eins og uppáhaldsbókin hans
I mean, they're very determined	Ég meina, þeir eru mjög ákveðnir
I first need to find out what's wrong	Ég þarf fyrst að finna út hvað er að
The street lights were integrated into the security fence	Götuljósin voru samþætt í öryggisgirðinguna
The work has never been out of print	Verkið hefur aldrei verið úr prentun
I hope you will be with me now too	Ég vona að þú verðir líka með mér núna
I'm going to learn more tonight	Ég á eftir að læra meira í kvöld
I held her and cried	Ég hélt um hana og grét
I can not take a vacation	Ég get ekki tekið mér frí
A representative will contact you to confirm your request for an appointment	Fulltrúi mun hafa samband við þig til að staðfesta beiðni þína um tíma
No one returned to battle during the war	Enginn sneri aftur til bardaga í stríðinu
I gave up some time there	Ég gafst upp smá tíma þar
I did not pray, but we were both serious	Ég bað reyndar ekki, en okkur var báðum alvara
I will always trust and love you	Ég mun alltaf treysta og elska þig
Walter is shot and taken to hospital	Walter er skotinn og gengur á sjúkrahúsið
I really hope he hears me	Ég vona svo sannarlega að hann heyri í mér
Rhyme echoed in her ears	Rím ómaði í eyrum hennar
He then sets off in search of his daughter	Hann leggur síðan af stað í leit að dóttur sinni
I did not want to hear his lectures	Ég vildi ekki heyra fyrirlestra hans
I looked up and down, this can not be right	Ég leit upp og niður, þetta getur ekki verið rétt
I wonder where he will submit next, he asked	Ég velti því fyrir mér hvar hann mun leggja fram næst, spurði hann
I was still just looking for a profile this time	Ég var samt bara að sækjast eftir prófíl í þetta skiptið
I've heard of it before	Ég hafði heyrt um það áður
I enjoyed going there	Mér fannst gaman að fara þangað
I wish you were here	Ég vildi að þú hefðir verið hér
Nothing is more important	Ekkert er mikilvægara
I get up, with an album in my hands	Ég stend upp, með plötu í höndunum
I expect to be in front of every race	Ég býst við að vera fyrir framan hverja keppni
I take him in my arms	Ég tek hann í hendurnar
I went out and stared up the path	Ég fór út og starði upp stíginn
I can rebuild myself	Ég get endurbyggt mig
I really want a candle like yours	Mig langar í alvöru kerti eins og þín
I pressed the light switch and locked myself behind me	Ég ýtti á ljósarofann og læsti mig fyrir aftan mig
I saw something strange	Ég sá eitthvað skrítið
I told you almost too much	Ég sagði þér næstum of mikið
The location shooting lasted for six weeks	Staðsetningarmyndatakan stóð yfir í sex vikur
I hope he exists	Ég vona að hann sé til
I was not going to quit	Ég ætlaði ekki að hætta
I could not help but pray for world peace	Ég gat ekki annað en beðið um heimsfrið
I know how to solve this	Ég veit hvernig á að leysa þetta
I knew that adults should not touch young girls	Ég vissi að fullorðnir menn ættu ekki að snerta ungar stúlkur
I thought this beer was great	Mér fannst þessi bjór frábær
I also lost my sword on the way down	Ég missti líka sverðið á leiðinni hingað niður
I pray you are not	Ég bið að þú sért það ekki
I was also almost crying	Ég var líka næstum því að gráta
I just want to be on the ship	Ég vil bara vera á skipinu
I stand, look down and laugh out loud	Ég stend, horfi niður og hlæ upphátt
His early career went badly	Snemma ferill hans gekk illa
I use them to update my acting library	Ég nota þær til að uppfæra leiklistasafnið mitt
I wanted to stop existing	Ég vildi hætta að vera til
I began to breathe with him, to further support him	Ég fór að anda með honum, til að styðja hann frekar
I turned around and tried to slide out of my left hand	Ég sneri mér við og reyndi að renna mér úr vinstri hendi
I did not know you would come so soon	Ég vissi ekki að þú myndir koma svona fljótt
I want to feel the sun go down	Mig langar að finna sólina skella niður
I went downstairs and saw the party on the table	Ég fór niður og sá veisluna á borðinu
I like the opening hook	Mér líkar vel við opnunarkrókinn
I would rather have a central board	Ég vil frekar hafa miðstjórn
I can say those things	Ég get sagt þá hluti
I can not stand the smell of this anymore	Ég þoli ekki lyktina af þessu lengur
The corresponding housing is made of bronze	Samsvarandi húsnæði er úr bronsi
I did not see you coming	Ég sá þig ekki koma
I hurried to the plant	Ég flýtti mér að plöntunni
I realized that all the men were shooting at him	Ég áttaði mig á því að allir mennirnir voru að skjóta aðeins á hann
I could not pull one of them off the field either	Ég gat ekki dregið einn þeirra af velli líka
Moments later, he had a hole big enough	Augnabliki síðar var hann kominn með nógu stórt gat
I forgot your cold	Ég gleymdi kvefinu þínu
The eggs are white with red spots	Eggin eru hvít með rauðum blettum
I was completely torn inside	Ég var alveg rifinn að innan
I could see guards everywhere	Ég gat séð verðir út um allt
I mean, this was not a murder	Ég meina, þetta var ekki morð
I made it feel and change friendly	Ég gerði það að finna og skipta um vingjarnlegt
I probably sometimes spoke out of passion	Ég talaði sennilega stundum af ástríðu
I found the temperature difference between the two	Ég fann hitamuninn á þessu tvennu
A man in the east was looking for his wife	Maður fyrir austan leitaði að konu sinni
I have my eyes and ears on his campaign	Ég er með augu og eyru inni í herferð hans
Some towns line the rest of this trail	Sumir bæir liggja í línu það sem eftir er af þessari slóð
I did not even know the guy	Ég þekkti ekki einu sinni gaurinn
I was soon forgetting my arm	Ég var fljótt að gleyma handleggnum mínum
I want to be able to save myself	Ég vil geta bjargað mér
I did not even know what to say	Ég vissi ekki einu sinni hvað ég átti að segja
I'm not sure where my dad was	Ég er ekki viss um hvar pabbi minn var
I should have been more vigilant	Ég hefði átt að vera meira vakandi
I show her lips sweetly	Ég sýni varir hennar ljúflega
Lunch per month, no more	Hádegismatur á mánuði, ekki meira
I hurried into my room and closed the door	Ég gekk hratt inn í herbergið mitt og lokaði hurðinni
I told them where she lived	Ég sagði þeim hvar hún ætti heima
I started traveling and saw the places he never saw	Ég byrjaði að ferðast og sá staðina sem hann sá aldrei
I put lime on everything	Ég setti lime á allt
I cried and took his broken head in my hands	Ég græt og tek brotið höfuð hans í hendurnar á mér
A few months ago she would have done that	Fyrir nokkrum mánuðum hefði hún gert það
I just hope they are not killed in the process	Ég vona bara að þeir verði ekki drepnir í því ferli
I have no words to explain	Ég á engin orð til að útskýra
I looked at them out of the corner of my eye	Ég horfði á þá úr augnkróknum
I have deprived you of your independence	Ég hef svipt þig ósjálfstæði þínu
Thought race	Hugsanahlaup
I need my rest as an old man	Ég þarf mína hvíld sem gamall maður
I brought the sheet back, tight to my chest	Ég færði lakið aftur, þétt að brjósti mér
I almost cried with relief over these words	Ég græt næstum af létti yfir þessum orðum
I will never forget how he made me feel that night	Ég gleymi aldrei hvernig hann lét mér líða um kvöldið
I knew the landscape	Ég þekkti landslagið
A woman got out of the car	Kona fór út úr bílnum
I recognized him immediately	Ég þekkti hann strax
I was ready to play now	Ég var tilbúinn að spila núna
I knew everyone	Ég þekkti hvern og einn
I just want a moment alone there	Mig langar bara í smá stund einn þarna
I see the beauty all around me	Ég sé fegurðina allt í kringum mig
I wanted to beat her crazy	Ég vildi berja hana vitlausa
I did not want to shower a stranger	Ég vildi ekki gefa ókunnugum manni í sturtu
A toy line was also released	Einnig var gefin út leikfangalína
I've always wondered what you see in her	Ég hef alltaf velt því fyrir mér hvað þú sérð í henni
I'm afraid of losing it	Ég er hræddur um að missa það
I would imagine it would be a great relief for her	Ég myndi ímynda mér að það væri með miklum létti fyrir henni
I hope we both succeed	Ég vona að okkur takist það bæði
I follow them to the steps	Ég fylgi þeim að þrepunum
I know this situation	Ég þekki þetta ástand
I never had to tell him, because he knew it	Ég þurfti aldrei að segja honum það, því hann vissi það
I would have to stay there until further notice	Ég yrði að vera þar þangað til annað verður tilkynnt
I had no childhood	Ég átti enga æsku
I realized that a long time ago	Ég áttaði mig á því fyrir löngu síðan
I'm still not sure about her feelings	Ég er samt ekki viss um tilfinningar hennar
I must be above the nest, she thought	Ég hlýt að vera fyrir ofan hreiður, hugsaði hún
The team ate only what they liked	Liðið borðaði bara það sem þeim líkaði
I had made it so easy with my mistakes	Ég hafði gert það svo auðvelt með mistökin mín
I hated her out of passion	Ég hataði hana af ástríðu
I saw the outline of a man	Ég sá útlínur af manni
I can find my own ride	Ég get fundið minn eigin far
I agree with both of these conclusions	Ég samþykki báðar þessar niðurstöður
I so desperately wanted to escape from here	Mig langaði svo mikið að flýja héðan
I looked at the audience	Ég horfði á áhorfendur
I could be pregnant now	Ég gæti verið ólétt núna
I also do not force my views on others	Ég neyði heldur ekki skoðunum mínum upp á aðra
I was starting to sound ridiculous even to myself	Ég var farin að hljóma fáránlega jafnvel fyrir sjálfri mér
I looked into her eyes for a few seconds	Ég horfði í augu hennar í nokkrar sekúndur
I'm disappointed to know where our troubles come from	Ég er vonsvikinn að vita hvaðan vandræði okkar eru
I thought this came out pretty well	Mér fannst þetta koma nokkuð vel út
Many different types of paints have been tested	Margar mismunandi gerðir af málningu hafa verið prófaðar
I knew some men from school	Ég þekkti nokkra menn úr skólanum
At least seven bullets landed on the second floor	Að minnsta kosti sjö byssukúlur lentu á annarri hæð
I hate the smell of blood	Ég hata lyktina af blóði
Pity the lie you said because you wanted it back	Aumkunarverð lygi sem þú sagðir vegna þess að þú vildir fá hana aftur
I will not kill this baby	Ég mun ekki drepa þetta barn
I thought about it and made one final attempt	Ég hugsaði um það og gerði eina lokatilraun
I do not seem to be able to replace him	Ég virðist ekki geta skipt honum út
I was often gone for months at a time	Ég var oft farin í marga mánuði í senn
I had waited a long time for this moment	Ég hafði beðið lengi eftir þessu augnabliki
I love the fog and the rain	Ég elska þokuna og rigninguna
Tears fell down his cheek	Tár féll niður kinn hans
I was suddenly ashamed and backed out of bed	Ég skammaðist mín skyndilega og bakkaði frá rúminu
I got up and slept on forever	Ég reis upp og svaf áfram að eilífu
I decided to pick up a book and read	Ég ákvað að taka upp bók og lesa
I was using my ship to compete	Ég var að nota skipið mitt til að keppa
I had to take this girl to the hospital	Ég þurfti að koma þessari stelpu á sjúkrahús
I put my mind to work	Ég lagði hug minn til vinnu
A source that one does not doubt	Heimild sem maður efast ekki um
Communication was once again tried with signs	Samskipti voru enn og aftur reynt með skiltum
I was thrown back into my seat	Mér var hent aftur í sætið mitt
I only saw his eyes	Ég sá aðeins augun hans
I have now seen in it a complete operation	Ég hef nú séð í henni algjöran rekstur
I want to meet those two	Mig langar að hitta þá tvo
I have to find him before Dad can find him	Ég verð að finna hann áður en pabbi finnur hann
I would have told him not to worry	Ég hefði sagt honum að hafa engar áhyggjur
It was wound up the following year	Hún var slitin árið eftir
I remember those eyes	Ég man eftir þessum augum
I laid my hands on him to stop him	Ég lagði hendurnar á hann til að stöðva hann
I looked at the door and closed my eyes	Ég leit á hurðina og lokaði augunum
I want the city to stand still	Ég vil láta borgina standa í stað
Really fun guy	Virkilega skemmtilegur strákur
I was determined to prove myself	Ég var staðráðinn í að sanna mig
Mountain in the background	Fjall í baksýn
I promise never to fail you	Ég lofa að bregðast þér aldrei
The game took ten minutes and nineteen seconds	Leikurinn tók tíu mínútur og nítján sekúndur
I was not buying any of their friendly compliments	Ég var ekki að kaupa neitt af vinalegu hrósunum þeirra
I make a living by speaking	Ég lifi af því að halda ræðumennsku
I'm so sorry, my love	Mér þykir það svo leitt, ástin mín
I learned a lot from them	Ég lærði heilmikið af þeim
A much brighter yellow light shone from within	Miklu skærara gult ljós skein innan úr henni
I wonder if talking to a tree meant anything	Ég velti því fyrir mér hvort það þýddi eitthvað að tala við tré
Many people spend years learning technology	Margir eyða árum í að læra tækni
I can not see any technical benefit to the design method	Ég get ekki séð neinn tæknilegan ávinning við hönnunaraðferðina
I have just started another work on canvas, landscape	Ég er nýbyrjaður á öðru verki á striga, landslag
I had already met you and given you my promise	Ég hafði þegar hitt þig og gefið þér loforð mitt
I shrug my shoulders mentally	Ég yppta mér andlega öxlum
I did not want to seem desperate	Ég vildi ekki virðast örvæntingarfull
I had a few minutes with this poor girl	Ég átti nokkrar mínútur með þessari greyið stelpu
I know this can not go on forever	Ég veit að þetta getur ekki haldið áfram að eilífu
I'm doing one hell of a shake	Ég geri einn helvítis hristing
I was always at the helm	Ég var alltaf við stjórnvölinn
I quickly recognized the sensation	Ég þekkti skynjunina fljótt
I remember feeling guilty for not being sad	Ég man að ég fékk samviskubit yfir því að vera ekki leiður
I date, but no one special	Ég deiti,, en enginn sérstakur
I wanted to protect him	Ég vildi vernda hann
I wonder what kind of thing there is	Ég velti því fyrir mér hvers konar hlutur er til
I also have a key	Ég er líka með takka
I never did anything like him	Ég gerði aldrei neitt eins og hann
I noticed that she was kneeling in front of a pillar	Ég tók eftir því að hún kraup fyrir framan súlu
I have always enjoyed your company	Ég hef alltaf notið félagsskapar þinnar
I heard the magic and started on the counter	Ég heyrði galdurinn og byrjaði á teljara
I put food in my mouth and roofs over my head	Ég set mat í munninn og þök yfir höfuð
Another man was standing behind him	Annar maður stóð fyrir aftan hann
I wanted to express myself	Ég vildi tjá mig
I did not feel any weakness in her at all	Ég fann alls ekki fyrir veikleika í henni
I can not let it slip man, not at all	Ég get ekki látið það renna mann, alls ekki
I want to get married and start a family	Mig langar að gifta mig og eignast fjölskyldu
I believe in adoption now	Ég trúi á ættleiðingu núna
I would give it up	Ég myndi gefa það upp
I sometimes feel sad for reality	Mér finnst stundum sorglegt fyrir raunveruleikann
I swear to you, mate	Ég sver það við þig, félagi
I like this eye color	Mér líkar við þennan augnlit
A small example of how a story is written	Lítið dæmi um hvernig saga er skrifuð
The band continues its work today	Sveitin heldur áfram starfi sínu í dag
I wonder if it would ever do that	Ég velti því fyrir mér hvort það myndi alltaf gera það
I want to make that clear first	Ég vil koma því á framfæri fyrst
I knew the look was lost on the boy	Ég vissi að svipurinn var týndur á drengnum
I remembered our few moments together	Ég minntist nokkurra stunda okkar saman
I think he knows we're looking for him	Ég held að hann viti að við erum að leita að honum
I remember the night he disappeared	Ég man kvöldið sem hann hvarf
I had the feeling she had not done that	Ég hafði á tilfinningunni að hún hefði ekki gert það
I was tired myself and my patience was running out	Ég var sjálfur þreyttur og þolinmæði mín var á þrotum
I kept looking for you, until lunch	Ég hélt áfram að leita að þér, fram að hádegismat
I could still smile	Ég gat samt brosað
I was not born into it	Ég fæddist ekki inn í það
Large crowds gathered to see them	Mikill mannfjöldi safnaðist saman til að sjá þá
I think people read me too, over time	Ég held að fólk lesi mig líka, með tímanum
I only know about the mountain	Ég veit bara um fjallið
I'm so glad you're alive	Ég er svo sannarlega fegin að þú sért á lífi
I need fifty cents up front	Ég þarf fimmtíu sent fyrir framan
His faith did not come out whole	Trú hans kom ekki út heil
The work caused a great deal of controversy among the three of them	Verkið vakti harðar deilur meðal þeirra þriggja
I suddenly sit up in bed, in the dark	Ég sest allt í einu upp í rúmi, í myrkri
These plants thrive in direct sunlight	Þessar plöntur dafna vel í beinu sólarljósi
I am extremely positive and loving this life	Ég er afskaplega jákvæð og elskandi þessa lífs
I had a very active imagination	Ég var með mjög virkt ímyndunarafl
I'm trying to do just that	Ég er að reyna að gera einmitt það
A flow only slightly off	A rennsli aðeins örlítið burt
I saw it when she pulled it out	Ég sá það þegar hún dró það út
I know all the consequences of my actions	Ég veit allar afleiðingar gjörða minna
I know how you suffer	Ég veit hvernig þú þjáist
I did not see it coming either	Ég sá það heldur ekki koma
I could not get it to get it out	Ég gat ekki náð í það til að ná því út
I did not know what half of the instruments were	Ég vissi ekki hver helmingur hljóðfæranna var
Men and women are equally affected	Karlar og konur verða fyrir jöfnum áhrifum
I was seeing a psychologist	Ég var að hitta sálfræðing
I needed a place to collapse that night	Mig vantaði stað til að hrynja um nóttina
I had not closed it	Ég var ekki búinn að loka því
I want you with all my might	Ég vil þig með öllu mínu
I wanted to stay for a while	Ég vildi vera um stund
I should do it sometime	Ég ætti að gera það einhvern tímann
I have to make it look difficult	Ég verð að láta það líta erfitt út
I already know what you say about me	Ég veit nú þegar hvað þú segir allt um mig
I knew them for two weeks	Ég þekkti þá í tvær vikur
I hope you can give me some insight	Ég vona að þú getir gefið mér smá innsýn
I want to return it as soon as possible	Ég vil skila því eins fljótt og auðið er
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Ég stökk fram af kletti til að finna mína dýpstu þrá
I'm going through	Ég á leið í gegnum
I saw nothing wrong with that	Ég sá ekkert athugavert við það
I expected more from this person	Ég bjóst við meiru af þessari manneskju
I did find her a little tired, though	Mér fannst hún þó vera svolítið þreytt
I just got them last week	Ég fékk þá bara í síðustu viku
I shook my head a little	Ég hristi höfuðið aðeins
No one mentioned the story	Enginn minntist á söguna
I hope you're right	Ég vona að þú hafir rétt fyrir þér
I know many more people who are bright but rich	Ég þekki mun fleira fólk sem er blankt en ríkt
I could not let you know yet	Ég gat ekki látið þig vita ennþá
I guess it had to be done sooner or later	Ég býst við að það hafi þurft að gera það fyrr eða síðar
I spent the night on the floor	Ég eyddi nóttinni á gólfinu
I will never forgive myself	Ég mun aldrei fyrirgefa sjálfri mér
I pushed his paper aside and down	Ég rak blaðið hans til hliðar og niður
I can take care of my stuff	Ég get séð um dótið mitt
I'm already subscribing to yours	Ég er nú þegar áskrifandi að þínum
I should have told her that	Ég hefði átt að segja henni það
There were more important things waiting for me	Það voru mikilvægari hlutir sem biðu mín
I roll my eyes and walk away	Ég rek augun og geng í burtu
I'm just pulling out this little device	Ég dreg bara fram þetta litla tæki
I knew her name but she did not know	Ég vissi hvað hún hét en hún vissi það ekki
I mean, the light just came on	Ég meina, ljósið kviknaði bara
Gordon wrote the script	Gordon skrifaði handritið
I immediately recognized his face	Ég þekkti strax andlit hans
I have no idea where my shirt is	Ég hef ekki hugmynd um hvar skyrtan mín er
Faces formed in the blood	Andlit myndaðist í blóðinu
I could hardly move my limbs	Ég gat varla hreyft útlimina
I fell into the river and floated away	Ég datt í ána og flaut í burtu
I did not feel my body	Ég fann ekki fyrir líkama mínum
I tried not to think anything	Ég reyndi að hugsa ekki neitt
Messages are being received	Skilaboð eru að berast
I was never going to lie to you	Ég ætlaði aldrei að ljúga að þér
Lots of great names	Mikið af frábærum nöfnum
I stared at the creek	Ég starði á lækinn
I like experimenting the most	Mér finnst mest gaman að gera tilraunir
I paid my tariff and service bills for this	Ég borgaði gjaldskrána mína og þjónustureikninga fyrir þetta
Then the items were merged	Þá voru atriðin sameinuð
I would not do the same, myself	Ég myndi ekki gera það sama, sjálfur
I float in a dream, reluctant to wake up	Ég svíf í draumi, treg til að vakna
I immediately went up to my room	Ég fór strax upp í herbergið mitt
I shook her and she did not answer	Ég hristi hana og hún svaraði ekki
I shook my head and smiled	Ég hristi höfuðið og brosi
Some were damaged or destroyed	Sumt skemmdist eða eyðilagðist
Clean installation with nothing else is certainly fast	Hrein uppsetning með engu öðru er vissulega hröð
A thought had just crossed his mind	Hugsun hafði bara hvarflað að honum
I feel like you can read my mind	Mér finnst eins og þú getir lesið huga minn
I was not going to do this	Ég ætlaði ekki að gera þetta
A familiar sinking sensation enveloped my body	Kunnugleg sökkvandi tilfinning umvefði líkama minn
I had fun last night	Ég skemmti mér í gærkvöldi
I signed and gave it back to him	Ég skrifaði undir og gaf honum það til baka
I've seen where it lives	Ég hef séð hvar það býr
A few minutes passed without movement from the guard	Nokkrar mínútur liðu án hreyfingar frá gæslunni
They were just practical	Þeir voru bara hagnýtir
I flushed the toilet, for credibility	Ég skolaði klósettið, fyrir trúverðugleika
I did it differently	Ég gerði það öðruvísi
A warm palm slid into her left hand	Hlýr lófi rann inn í vinstri hönd hennar
I owe her a lot	Ég á henni mikið að þakka
I closed my eyes and leaned over to him	Ég lokaði augunum og hallaði mér að honum
I'm really looking forward to next weekend	Ég hlakka mikið til næstu helgar
I had to use his body against him	Ég þurfti að nota líkama hans gegn honum
I swear you have nothing to fear from me	Ég sver að þú hefur ekkert að óttast frá mér
I can not think of him with others	Ég get ekki hugsað um hann með öðrum
Happy horse in a happy home	Gleðilegur hestur á hamingjusamt heimili
I pray it will never be	Ég bið að það verði aldrei
I did not particularly like the reminder	Ég hafði ekkert sérstaklega gaman af áminningunni
I can not deceive myself like that	Ég get ekki blekkt sjálfan mig þannig
I had no mercy	Mér hafði engin miskunn verið veitt
Thus, the number of actual crimes will automatically decrease	Þannig mun raunverulegum glæpum fækka sjálfkrafa
I hope you recover soon and make you feel good	Ég vona að þú náir þér fljótlega og lætur þér líða vel
I can not stand this life anymore	Ég þoli ekki þetta líf lengur
Moments later, another police officer appeared	Augnabliki síðar birtist annar lögreglumaður
I just find their heritage fascinating	Mér finnst arfleifð þeirra bara heillandi
I would call it being a man of the family	Ég myndi kalla það að vera maður fjölskyldunnar
I was starting to put this together	Ég var farin að púsla þessu saman
I expect a lot of it to go under the rocks	Ég býst við að mikið af því fari undir klettana
I still had a lot on my mind	Mér var samt margt í huga
The house on the first floor was badly damaged	Miklar skemmdir urðu á húsinu á fyrstu hæð
I do not remember seeing him look so serious	Ég man ekki eftir að hafa séð hann líta svona alvarlegan út
I keep smiling and telling her okay	Ég held áfram að brosa og segi henni allt í lagi
You are an evil and miserable woman	Þú ert vond og ömurleg kona
I was almost sure it was	Ég var næstum viss um að svo væri
I have not followed her instructions	Ég hef ekki fylgt leiðbeiningum hennar
I would say there was some chemistry there	Ég myndi segja að það væri einhver efnafræði þarna
I thought it was really cool	Mér fannst það mjög flott
I was too sick of the torture	Ég var of veik af pyntingunum
I choose to love you instead	Ég kýs að elska þig í staðinn
Moments later, it lands right next to me	Nokkrum augnablikum síðar lendir það rétt hjá mér
I was called as an expert	Ég var boðaður sem sérfræðingur
I am a soul who knows how to love	Ég er sál sem veit að elska
I got to eat and got a room for the night	Ég fékk að borða og fékk herbergi fyrir nóttina
Project goes wrong, it's ultimately my fault	Verkefni fer úrskeiðis, það er á endanum mér að kenna
I got pregnant in college	Ég varð ólétt í háskóla
I saw this as an opportunity	Ég sá þetta sem tækifæri
I believe that change is good	Ég trúi því að breytingar séu góðar
I think this was a great competition, very special	Ég held að þetta hafi verið fín keppni, mjög sérstakt
I was even kind to him	Ég var meira að segja góður við hann
I pressed the button to display the message	Ég ýtti á hnappinn til að birta skilaboðin
I had many friends	Ég átti marga vini
I think it really shook them	Ég held að það hafi virkilega hrist þá
I would have been shocked by your morals, otherwise	Ég hefði verið hneykslaður yfir siðferði þínu, annars
I'm completely done with this town	Ég er alveg búinn með þennan bæ
I mean, it's like he's trying to communicate	Ég meina, það er eins og hann sé að reyna að hafa samskipti
I went back up	Ég fór aftur upp
We want to keep him	Við viljum halda honum
Bubble bath with candles	Freyðibað með kertum
I visited her every week, until the end	Ég heimsótti hana í hverri viku, þar til yfir lauk
I understand all about the consequences	Ég skil allt um afleiðingar
I wonder what purpose they once served	Ég velti fyrir mér hvaða tilgangi þeir þjónuðu einu sinni
I walk into my room and kick off my shoes	Ég geng inn í herbergið mitt og sparka af mér skónum
I was her monster	Ég var henni skrímsli
I just spent the night wondering and thinking	Ég eyddi bara nóttinni í undrun og hugsun
In the middle of his life he is anonymous	Í miðju lífs síns er hann nafnlaus
I loved sitting with him and watching him work	Ég elskaði að sitja með honum og horfa á hann vinna
Those who did not attend were fired	Þeim sem ekki mættu var vísað frá störfum
I found it difficult to sleep	Mér fannst erfitt að sofa
I handle their shit almost daily	Ég höndla skítinn þeirra nánast daglega
Moments later, he came through again	Augnabliki síðar kom hann aftur í gegn
I guess you've heard it often enough	Ég býst við að þú hafir heyrt það nógu oft
I mean, he's not gone	Ég meina, hann er ekki farinn
Child, he thought of it	Barn, hann taldi það í huganum
I think they'll enjoy it	Ég held að þeir eigi eftir að hafa gaman af þessu
I'm old now, and he would have been young	Ég er gamall núna, og hann hefði verið unglegur
A red and gold carpet covers the kneeling platform	Rautt og gyllt teppi þekur krjúpandi pallinn
I ask questions and you answer them	Ég spyr spurninga og þú svarar þeim
I should just be honest with her	Ég ætti bara að vera hreinskilinn við hana
I still would not go there	Ég myndi samt ekki fara þangað
I remembered you as a couple and seeing you together	Ég minntist ykkar sem hjóna og að sjá ykkur saman
I did not expect much	Ég bjóst ekki við miklu
I can not speak the words	Ég get ekki talað orðin
I kept my eyes fixed on him	Ég hélt augunum fast á hann
I did not like it, or he	Mér líkaði það ekki, eða hann
I thought we would have fun	Ég hélt að við myndum skemmta okkur
I love this van, but I'm in trouble	Ég elska þennan sendibíl, en hef átt í vandræðum
I alone have achieved very little	Ég einn hef áorkað mjög litlu
I said out of my dreams	sagði ég út af draumum mínum
I looked at it slowly and turned a few blocks down	Ég horfði á það hægt og snúa nokkrum blokkum niður
I've never killed a man before	Ég hef aldrei drepið mann áður
I did not look in, but there were many	Ég leit ekki inn, en þeir voru margir
I could not go to school	Ég gat ekki farið í skólann
I really needed fresh air	Ég þurfti virkilega ferskt loft
I have to drop the money before she calls security	Ég verð að sleppa peningunum áður en hún hringir í öryggisgæslu
I look away from him and towards another rainy day	Ég lít frá honum og í átt að öðrum rigningardegi
I'm not a sugar daddy	Ég er ekki sykurpabba
I no longer doubted his importance in my life	Ég efaðist ekki lengur um mikilvægi hans í lífi mínu
I can probably afford a ticket from time to time	Ég hef líklega efni á miða af og til
I never followed a special diet	Ég fylgdi aldrei sérstöku mataræði
I have never seen his father so stressed	Ég hef aldrei séð föður hans jafn stressaðan
I also have a secret job	Ég á líka leynilegt verkefni
A boiling pot covered every eye on the stove	Suðupottur huldi hvert auga á eldavélinni
I saw that she was starting to like me	Ég sá að hún var farin að líka við mig
I promised she would not go to him	Ég lofaði að hún myndi ekki fara til hans
Sculpture in perfect beauty	Skúlptúr í fullkominni fegurð
I want to encourage you to keep fighting	Ég vil hvetja þig til að halda áfram að berjast
I understand how he feels	Ég skil hvernig honum líður
I'm taking the steps that are ahead of me	Ég er að taka skrefin sem eru á undan mér
I was going to give you the world	Ég ætlaði að gefa þér heiminn
I anxiously read down the list of names	Ég las áhyggjufullur niður nafnalistann
I like when people interpret things differently	Mér finnst gaman þegar fólk túlkar hlutina öðruvísi
I stopped looking down at the price tag	Ég hætti á að líta niður á verðmiðann
I want to live with a calm personality	Ég vil lifa með rólegum persónuleika
I could not know why	Ég gat ekki vitað hvers vegna
I was not sure how I should react	Ég var ekki viss hvernig ég ætti að bregðast við
I looked at her for a moment and then laughed	Ég horfði á hana í smá stund og hló svo
I did not seem to be able to shut up	Ég virtist ekki geta haldið kjafti
I felt like going to bed	Mér fannst eins og að fara að sofa
I left enough space at the top	Ég skildi eftir nóg pláss efst
I tried to move my head and could not	Ég reyndi að hreyfa höfuðið og gat það ekki
I knew my time was up	Ég vissi að tími minn var liðinn
I was just talking to you	Ég talaði bara við þig
An internet connection is also required	Einnig er þörf á nettengingu
I want it to come as a surprise	Ég vil að það komi á óvart
I knew why they were calling me	Ég vissi hvers vegna þeir voru að hringja í mig
I went for an interview	Ég fór í viðtal
I looked up at the sky	Ég leit upp til himins
I looked carefully around me	Ég leit varlega í kringum mig
I went to a store near the newspaper office	Ég fór í búð nálægt blaðaskrifstofunni
I mean it's a number	Ég meina það er tala
I explain my own problem instead	Ég útskýri í staðinn minn eigin vanda
You want a woman to get married	Maður vill að kona giftist sér
I was too tired to think straight	Ég var of þreytt til að hugsa beint
I hardly found any errors, although there were a few	Ég fann varla villur þó þær hafi verið nokkrar
I was happy to have her company	Ég var ánægður með að hafa félagsskap hennar
I gave up and let it go	Ég gafst upp og sleppti því
I just think my feelings are different	Ég held bara að tilfinningar mínar séu öðruvísi
I saw his back	Ég sá bakið á honum
I thought we would finish this now	Ég hélt að við myndum klára þetta núna
I think we could have a chance	Ég held að við gætum átt möguleika
I would, however, get my butt home	Ég myndi hins vegar fá rassinn heim
I mean no change in either direction	Ég meina engin breyting í hvora áttina
I have no idea what happened to him	Ég hef ekki hugmynd um hvað varð um hann
I was not bitter about it or anything	Ég var ekkert bitur yfir því eða neitt
I'm the one you're waiting for	Ég er sá sem þú ert að bíða eftir
I was not quite sure who or even what he was	Ég var ekki alveg viss hver eða jafnvel hvað hann var
I would have kept my thoughts to myself	Ég hefði haldið hugsunum mínum fyrir sjálfan mig
I ran a long time ago	Ég hljóp fyrir löngu síðan
Something like innocence	Eitthvað eins og sakleysi
One or two minutes passed without answering	Ein eða tvær mínútur liðu án þess að svara
I understood that this was acceptable	Mér skildist að þetta væri ásættanlegt
I think he will kill her	Ég held að hann muni drepa hana
I promise it will be gorgeous	Ég lofa að það verður glæsilegt
I've never heard of him	Ég hef aldrei heyrt um hann
I keep staring at it in amazement	Ég held áfram að stara undrandi á það
Twelve seconds bitter in the sex news	Tólf sekúndna bitur í sexfréttunum
I'm constantly tired	Ég er stöðugt í þreytu
I did not hit it this time	Ég skellti því ekki í þetta skiptið
I have not gone for many years	Ég hef ekki farið í mörg ár
I wonder if they are related	Ég velti því fyrir mér hvort þeir séu skyldir
God did not put you here to beg	Guð setti þig ekki hingað til að betla
A simple story can change lives	Einföld saga getur breytt lífi
We punish ignorance	Við refsum fáfræði
I'm just talking to customers	Ég tala bara við viðskiptavini
I paid in advance for the rest of the month	Ég borgaði fyrirfram út mánuðinn
I do not have a headache	Ég er ekki með höfuðverk
I want freedom for people like us	Ég vil frelsi fyrir fólk eins og okkur
Just being back was a blessing	Bara að vera kominn aftur var blessun
I told you, my world is not that different from yours	Ég sagði þér að minn heimur væri ekki svo ólíkur þinni
I was in a room with five other men	Ég var í herbergi með fimm öðrum mönnum
I ran into the death chamber	Ég hleypti mér inn í dauðaherbergið
I was impressed here and there but in the end nothing	Ég var hrifinn hér og þar en á endanum ekkert
I can update the design and have it printed	Ég get uppfært hönnunina og látið prenta hana
I still taught her a lesson	Ég kenndi henni samt lexíu
I'm coming off leave and it's already starting	Ég kem úr leyfi og það byrjar nú þegar
I'm ready to take him in	Ég er tilbúinn að taka hann inn
I'll tell her you came here to apologize	Ég skal segja henni að þú komst hingað til að biðjast afsökunar
I also wanted to try to help the theater	Mig langaði líka að reyna að hjálpa leikhúsinu
I look at the three of them, confused	Ég skoða þau þrjú, ráðalaus
Newsletter could be eight pages	Fréttabréf gæti verið átta síður
I could even eat breakfast	Ég gat meira að segja borðað morgunmat
I gave in and moved with the beat	Ég gaf eftir og hreyfði mig með taktinum
I have to ask you something	Ég verð að spyrja þig að einhverju
A shock went through my body when he touched me	Áfall fór í gegnum líkama minn þegar hann snerti mig
The enemy lost much more	Óvinurinn tapaði miklu meira
She shows that she feels sorry for the man	Hún sýnir að hún vorkennir manninum
A few drops of oil in the bowl	Nokkrir dropar af olíu í skálina
I wore a shirt and shorts	Ég fór í skyrtu og stuttbuxur
I ran out and threw up in the bathroom	Ég hljóp út og kastaði upp á baðherberginu
I find his hands on the edge of my shirt	Ég finn hendur hans á brún skyrtu minnar
I always get up early	Ég verð alltaf snemma
I'm the answer in silence	Ég er svarinn í þagnarskyldu
I think the infection is feeding on her now	Ég held að sýkingin sé að nærast af henni núna
I can decorate it myself	Ég get skreytt það sjálfur
I took an old friend with me	Ég tók gamlan vin með mér
It surprised me that he was even talking to me	Það kom mér á óvart að hann væri jafnvel að tala við mig
I have to keep my distance	Ég verð að halda mínu striki
I actually enjoy it	Ég hef reyndar gaman af því
I remember something	Ég man eftir einhverju
I wanted to fly like him	Mig langaði að fljúga eins og hann
I found extreme humor in this situation	Ég fann öfgafullan húmor í þessum aðstæðum
I always liked strange shapes and bright colors	Ég var alltaf hrifin af skrýtnum formum og skærum litum
I have always been so proud of my independence	Ég hef alltaf verið svo stoltur af sjálfstæði mínu
It did not occur to me to warn him what to expect	Mér datt ekki í hug að vara hann við hverju ég ætti að búast við
It brings memories and experiences that last a lifetime	Það færir minningar og upplifanir sem endast alla ævi
I saw you waving from your window	Ég sá þig veifa frá glugganum þínum
I was waiting for you	ég var að bíða eftir þér
It was more than just a few percent	Það var meira en örfá prósent
I guess that made her jealous	Ég býst við að það hafi gert hana afbrýðisama
I can not help but believe them	Ég get ekki annað en trúað þeim
I do not believe you already have a place to live	Ég trúi ekki að þú hafir nú þegar stað til að búa á
Another taste and an absolute favorite	Annað bragð og algjört eftirlæti
I still remember what she looked like	Ég man enn hvernig hún leit út
I really enjoy coming here	Ég nýt þess í botn að koma hingað
I took it off immediately but was seen	Ég tók hana strax af en sást
I just want to be someone in the world	Ég vil bara vera einhver í heiminum
I think we should practice now	Ég held að við ættum að æfa okkur núna
A kiss did not have to mean anything	Koss þurfti ekki að þýða neitt
Here's the first date	Svona fyrsta stefnumót
I was given this number	Mér var gefið þetta númer
I put it back in my pocket and kept walking	Ég stakk honum aftur í vasann og hélt áfram að ganga
I'm going to work on her suggestions this week	Ég ætla að vinna að tillögum hennar í þessari viku
I like the smell of cigarette smoke	Mér líkar við lyktina af sígarettureyk
I was in an overwhelming pit	Ég var í yfirþyrmandi gryfju
I finally agreed to do it	Ég samþykkti að lokum að framkvæma það
I have not heard that name for many years	Ég hef ekki heyrt það nafn í mörg ár
I better call her	Best að ég hringi í hana
A few more miles and they would formally be outside	Nokkrir kílómetrar í viðbót og þeir myndu formlega vera úti
We found people who understood this	Við fundum fólk sem skildi þetta
I pass one empty room, then another without seeing anyone	Ég fer framhjá einu tómu herbergi, svo öðru án þess að sjá neinn
I'm back with my kids	Ég er komin með börnin mín aftur
I want to own it in every way	Ég vil eiga hana á allan hátt
Clear glare in the left corner of the eye	Bjartur glampi í vinstra augnkróknum
I'm the third generation to have a downtown business	Ég er þriðja kynslóðin með fyrirtæki í miðbænum
I need the death penalty	Ég þarf dauðarefsingu
I heard about your sister	Ég heyrði um systur þína
A large part of her wanted to stay	Stór hluti hennar vildi vera áfram
Gold to say his real name	Gull til að segja rétta nafnið sitt
I was not in town last night	Ég var ekki í bænum í gærkvöldi
I have to admit that your boldness comes as a surprise	Ég verð að viðurkenna að áræðni þín kemur á óvart
I was filled with anger and hurt	Ég fylltist reiði og sár
I do not think the boys have a hard time sleeping	Ég held að strákarnir eigi ekki erfitt með að sofa
Neither edition has been released in the West	Hvorug útgáfan hefur verið gefin út fyrir vestan
I did it to save my people	Ég gerði það til að bjarga fólkinu mínu
It was as if my fingers were frozen	Það var eins og fingurnir mínir væru frosnir
I had forgotten that everyone else was there with us	Ég hafði gleymt því að allir aðrir voru þarna með okkur
I should start small	Ég ætti að byrja smátt
I've never seen this guy before	Ég hafði aldrei séð þennan gaur áður
I can not believe he's listening to all this	Ég trúi því ekki að hann sé að hlusta á allt þetta
A very special person	Mjög sérstök manneskja
I think he will enjoy knowing that others will appreciate it	Ég held að hann muni njóta þess að vita að aðrir kunna að meta það
I wash my hands and go back to bed	Ég þvæ mér um hendurnar og fer aftur upp í rúm
I was very worried	Ég hafði miklar áhyggjur
I also like the smell of clay	Mér finnst leirlyktin líka góð
I was also not meeting them after too long	Ég var heldur ekki að hitta þá eftir of langan tíma
I owe you so much man	Ég á þér svo mikið að þakka maður
I thought we should move on soon though	Ég hélt að við ættum samt að halda áfram fljótlega
I needed some kind of rope	Mig vantaði einhvers konar reipi
I was excited and then relaxed again	Ég var spenntur og slakaði svo aftur á
I started getting more news	Ég fór að ná fleiri fréttum
I turned to face him and sighed	Ég sneri mér við til að horfast í augu við hann og andvarpaði
I could not work hard enough or fast enough	Ég gat ekki unnið nógu mikið eða nógu hratt
She then worked on the independent track	Hún vann síðan á sjálfstæðu brautinni
I felt very much and I lacked interest	Mér leið mjög mikið og ég skorti áhuga
The official music video was never released	Opinbera tónlistarmyndbandið var aldrei gefið út
I just wish you loved me back	Ég vildi bara að þú elskaðir mig á móti
I hope that's a good sign	Ég vona að það sé gott merki
Strong grip, as it used to do	Kröftugt hald, eins og það var vant til að gera
I'm attracted to weird people	Ég laðast að undarlegu fólki
I suddenly realized that this was not about unusual forgiveness	Ég áttaði mig skyndilega á því að þetta snerist ekki um óvenjulega fyrirgefningu
I was happy to smell the rain	Ég var ánægður með að finna lyktina af rigningunni
I hear he's really beautiful	Mér heyrist að hann sé virkilega fallegur
A soft breeze danced around us	Mjúkur andvari dansaði í kringum okkur
I thought about going to medical school	Ég hugsaði um að fara í læknanám
He was later appointed CEO of the company	Hann var síðar ráðinn forstjóri félagsins
I had to regain my strength	Ég þurfti að endurheimta kraftinn
I know what you want to achieve	Ég veit hverju þú vilt ná
The audience's reactions were mixed	Viðbrögð áhorfenda voru misjöfn
I knew this was not the same as people here	Ég vissi að þetta var ekki það sama og fólk hér
Take it all the way back	Taktu það alla leið til baka
I work coal and find a shaft of iron ore	Ég vinn kol og finn skaft af járngrýti
Really good change	Virkilega góð tilbreyting
I smile at the trees	Ég brosi til trjánna
I feel my arms get heavy	Ég finn að handleggir mínir verða þungir
A little pleasure full of pleasure	Lítil unun sem er full af ánægju
I followed them down the day she moved	Ég fylgdi þeim niður daginn sem hún flutti
I was not dancing for them	Ég var ekki að dansa fyrir þá
I go back to the store and into the back	Ég fer aftur í búðina og inn á bakið
Villages were influenced by its message	Þorp voru undir áhrifum frá boðskap þess
I'm not here to fight you	Ég er ekki hér til að berjast við þig
I flew away something else	Ég flaug í burtu eitthvað annað
I was not going to be charmed	Ég ætlaði ekki að láta heillast
I believe my parents even feared it	Ég trúi því að foreldrar mínir hafi jafnvel óttast það
I never spoke another word	Ég talaði aldrei annað orð
I was not afraid	Ég var ekkert hræddur
I did not care if he heard me	Mér var alveg sama þó hann heyrði í mér
I did not have time to admire it	Ég hafði ekki tíma til að dást að því
I guess he did not like our last conversation	Ég býst við að honum hafi ekki líkað síðasta samtal okkar
I feel mixed feelings about my own drug use	Ég finn fyrir blendnum tilfinningum varðandi eigin vímuefnaneyslu
I went to see a play at school today	Ég fór að sjá leikrit í skólanum í dag
I fight back tears when I hear her sweet little voice	Ég berst gegn tárunum þegar ég heyri litlu ljúfu röddina hennar
I enjoy spending my free time with my family	Ég nýt þess að eyða frítíma mínum með fjölskyldunni
I quickly got to my car	Ég fór fljótt að bílnum mínum
I was really thirsty	Ég var virkilega þyrstur
There is one power brick hidden inside each level	Innan hvers stigs er falinn einn kraftmúrsteinn
I stopped his protest before they started	Ég stöðvaði mótmæli hans áður en þau byrjuðu
I think the men knew that	Ég held að mennirnir hafi vitað það
I challenge hv	Ég skora því á hv
Victory among gentlemen	Sigurgangur meðal herra
I think the change is all for the better now	Ég held að breytingin sé öll til góðs núna
I took a vacation from work	Ég tók mér frí í vinnunni
I was not arguing with them	Ég var ekki að rífast við þá
A few things stand out	Nokkur atriði standa upp úr
I felt as if my bones had turned to ashes	Mér fannst eins og beinin mín hefðu breyst í ösku
I'm really wasting my time going to high school	Ég er virkilega að eyða tíma mínum í að fara í menntaskóla
I think he's a little scared to see you here	Ég held að hann sé svolítið hræddur við að sjá þig hér
I know brilliant people who behave in a similar way	Ég þekki snilldar fólk sem hegðar sér í svipuðu mynstri
I testify to this fact	Ég ber vitni um þessa staðreynd
I forgot to eat breakfast this morning	Ég gleymdi að borða morgunmat í morgun
Stairs fell abruptly in front of him	Stiga féll snögglega fyrir framan hann
I do not understand magic	Ég skil ekki galdra
I need to prove to you that this is not true	Ég þarf að sanna fyrir þér að þetta er ekki satt
I breathed a sigh of relief and kissed her on the forehead	Ég andaði léttar og kyssti hana á ennið
I mean his partner was murdered	Ég meina félagi hans var myrtur
I wish no one	Ég óska ​​engum þess
I can not believe how amazing this moved me	Ég trúi ekki hversu ótrúlega þetta hreyfði mig
I went there once, did not like it	Ég fór þangað einu sinni, líkaði það ekki
He may have committed suicide	Hann gæti hafa framið sjálfsmorð
Huge indeed	Björt reyndar
I could really imagine the whole course of events	Ég gæti í raun ímyndað mér alla atburðarásina
I notice a string of leaves sliding across my arm	Ég tek eftir bandi af laufblöðum renna yfir handlegginn á mér
I will strengthen you	Ég mun styrkja þig
I want everything you've given me so far and more	Ég vil allt sem þú hefur gefið mér hingað til og meira
I save money on transportation and clothing	Ég spara peninga í flutningum og fatnaði
I will consider this	Ég mun íhuga þetta
I see nothing but the dark sky	Ég sé ekkert nema myrkan himininn
I could still get the music box	Ég gæti samt fengið spiladósina
I thought he was cute	Mér fannst hann sætur
I suppose they're preparing their battle plans	Ég geri ráð fyrir að þeir séu að undirbúa bardagaáætlanir sínar
I did not fight to become a gentleman	Ég barðist ekki til að verða heiðursmaður
I was so hurt and confused	Ég var svo sár og ringluð
I was not trying to be tricky	Ég var ekki að reyna að vera erfiður
I'm ready to be out all day every day	Ég er tilbúin að vera úti allan daginn alla daga
I wanted to turn back time	Ég vildi snúa tímanum til baka
I think this is the second first for me	Ég held að þetta sé annað fyrsta fyrir mig
I'm coming home tomorrow and we'll talk	Ég kem heim á morgun og við tölum þá saman
I loved making people happy	Ég elskaði að gleðja fólk
I searched and looked for another job, but found none	Ég leitaði og leitaði að annarri vinnu, en fann enga
I stood on the stairs and gathered my nerves	Ég stóð í stiganum og safnaði taugum
A dragon roared somewhere in the back of his neck	Dreki urraði einhvers staðar í hnakkanum á honum
Perfect bells could not have sounded clearer	Fullkomin bjalla hefði ekki getað hljómað skýrari
Fight was fight, challenge still challenge	Bardagi var bardagi, áskorun enn áskorun
I did not want to be blind	Ég vildi ekki vera blindur
I lost it with the last guy, snapped	Ég týndi því með síðasta gaurnum, snappaði
I should probably go	Ég ætti líklega að fara
I see you got my message	Ég sé að þú fékkst skilaboðin mín
I highly recommend getting a lot of the yellow sauce	Ég mæli eindregið með að fá sér mikið af gulu sósunni
I'll take permission from you	Ég skal taka mér leyfi frá þér
I see the dark brown hair	Ég sé dökkbrúna hárið
I guess you have to go	Ég býst við að þú verðir að fara
I read that her instructions are terrible	Ég las að leiðbeiningarnar hennar eru hræðilegar
I was a different person	Ég var önnur manneskja
I'm so jealous of your creativity	Ég er svo afbrýðisamur út í sköpunargáfu þína
I was busy fitting my instrument together	Ég var upptekinn við að passa hljóðfærið mitt saman
I told her what happened after we met	Ég sagði henni hvað gerðist, eftir að við hittumst
I could not remember anything at all	Ég gat alls ekki munað neitt
The best is from the old bird	Það besta fæst úr gamla fuglinum
I have confirmed a photo of the escape	Ég hef staðfest mynd af flóttanum
I read a book recently	Ég las bók nýlega
I vaguely remember that he had something for the trains	Ég man óljóst að hann hafði eitthvað fyrir lestum
I immediately told him my concerns	Ég sagði honum strax frá áhyggjum mínum
I should not have involved you in the case	Ég hefði ekki átt að blanda þér í málið
Advice boy, answer the king	Ráð drengur, svaraðu konungi
I hope you find it worthwhile to have time to read	Ég vona að þér finnist það þess virði að hafa tíma til að lesa
I felt a cock touch my forehead	Ég fann hani snerta ennið á mér
I lay back on the couch	Ég lagðist aftur í sófann
I see his concern for my life	Ég sé umhyggju hans fyrir lífi mínu
I tell them the answer changes from day to day	Ég segi þeim að svarið breytist frá degi til dags
But it could have taken half a day	En það gæti hafa tekið hálfan daginn
I did not want to wake everyone	Ég vildi ekki vekja alla
I did not think you were the type	Ég hefði ekki haldið að þú værir týpan
Illness will be eradicated once and for all	Sjúkdómi verður eytt í eitt skipti fyrir öll
I do not call this conflict	Ég kalla þetta ekki átök
I no longer had a moral compass to guide me	Ég hafði engan siðferðilegan áttavita til að leiðbeina mér lengur
I asked her to describe him	Ég bað hana að lýsa honum
I analyzed and analyzed it	Ég greindi og yfirgreindi það
I'm curious, what color would you recommend for the background	Ég forvitni, hvaða lit myndir þú mæla með fyrir bakgrunninn
I had no escape from here	Ég átti engan flótta héðan
I wish you had not let my friends in	Ég vildi að þú hefðir ekki hleypt vinum mínum inn
I could not lose her again	Ég gæti ekki misst hana aftur
I'll see you there, soon	Ég sé þig þar, bráðum
I let him out for his tomorrow	Ég hleypti honum út fyrir morgundaginn hans
I reach forward and take her tail in my hands	Ég teyg mig fram og tek skottið á henni í hendurnar á mér
I immediately feel safe and start to relax	Mér finnst ég strax vera örugg og byrja að slaka á
I finally had enough strength to push my feet	Ég hafði loksins nægan styrk til að ýta á fætur
I also wanted to feel good again	Mig langaði líka til að líða vel aftur
I feel terrible about myself	Mér líður hræðilega sjálfum mér
I almost felt that other passengers in the vicinity were watching me	Ég fann næstum því að aðrir farþegar í nágrenninu fylgdust með mér
I used them to get in	Ég notaði þá til að komast inn
I knew the deceased for about four months	Ég þekkti hinn látna í um fjóra mánuði
I look at them and see myself	Ég horfi á þá og sé sjálfan mig
I had an interesting time	Ég hafði átt áhugaverðan tíma
I did not know you were making plans for the evening	Ég vissi ekki að þú værir að gera áætlanir fyrir kvöldið
I can not repeat my views for each and every guest individually	Ég get ekki endurtekið skoðanir mínar fyrir hvern einasta gest fyrir sig
A terrible feeling was added to the wind	Hræðileg tilfinning bættist í vindinn
A blue lightning bolt illuminated the top step	Blár eldingarglampi lýsti upp efsta þrepið
I was full of calm self-confidence	Ég var fullur af rólegu sjálfstrausti
I believe we will meet again soon	Ég trúi því að við munum hittast aftur fljótlega
I tore it in two	Ég rifnaði í tvennt yfir því
I wanted someone beautiful to board this bus	Ég vildi að einhver fallegur færi um borð í þessa rútu
I should come and see him soon	Ég ætti að koma og sjá hann fljótlega
I was not really going to break you	Ég ætlaði eiginlega ekki að slíta þig
I did not need a reminder of the witch	Ég þurfti ekki áminningu um nornina
I did not need music now	Ég þurfti ekki tónlist núna
I agreed to the terms	Ég samþykkti skilmálana
I nodded when my heart said no	Ég kinkaði kolli þegar hjarta mitt sagði nei
A day with family and loved ones	Dagur með fjölskyldu og ástvinum
I tried to warn them	Ég reyndi að vara þá við
I was disappointed with myself	Ég varð fyrir vonbrigðum með sjálfan mig
Wooden blocks are used for printing	Trékubbar eru notaðir til prentunar
I ordered online and it was easy and quick	Ég pantaði á netinu og það var auðvelt og fljótlegt
I can not wait to get her entire gallery to her	Ég get ekki beðið eftir að fá allt myndasafnið hennar til hennar
I did not have to pray for him every day	Ég þyrfti ekki að biðja hann á hverjum degi
I did not ask him what was next for me	Ég spurði hann ekki um hvað væri næst hjá mér
I will have to expand the production facilities	Ég mun þurfa að stækka framleiðsluaðstöðuna
I actually feel strong	Mér finnst ég reyndar sterk
I want to do something good	Mig langar að gera eitthvað gott
I could not think why	Ég gat ekki hugsað hvers vegna
I'm spying with my little eye something green	Ég njósna með litla auganu mínu eitthvað sem er grænt
I wanted to protect the damn militia	Ég vildi vernda fjandans vígasveitina
I was connected to it that summer	Ég var tengdur því um sumarið
I originally have in my safe	Ég á upprunalega í öryggisskápnum mínum
I came to spend time with her	Ég kom til að eyða tíma með henni
Human voices were also used	Mannlegar raddir voru líka notaðar
I turn around and look at them again	Ég sný mér við og horfi aftur á þá
I felt my pants belt	Ég þreifaði um buxnabeltið
I love this kind of sweater so much	Ég elska svona peysu svo mikið
Everyone was fleeing in different directions	Allir voru á flótta í mismunandi áttir
I left the table	Ég gekk frá borðinu
I want to paint life	Mig langar að mála lífið
I work a job now that I love	Ég vinn starf núna sem ég elska
I did not even leave a message	Ég skildi ekki einu sinni eftir skilaboð
He was against all forms of violence	Hann var á móti hvers kyns ofbeldi
I'm having a hard time keeping it down	Ég á erfitt með að halda því niðri
He meets her back at the bar	Hann hittir hana aftur á bar
Everyone is so excited	Það eru allir svo spenntir
I did not expect that	Ég hafði ekki búist við því
I visited a doctor in his time	Ég heimsótti lækni á sínum tíma
I'm not a religious person, in the traditional sense	Ég er ekki trúaður maður, í hefðbundnum skilningi
I apologize for being mean	Ég biðst afsökunar á því að vera vondur
I'll give it to you	Ég skal gefa þér það
I was sick inside and felt her loss	Ég var veikur að innan og fann fyrir missi hennar
I will go in and kill	Ég mun fara inn og drepa
I only cycled a few times last winter	Ég hjólaði aðeins nokkrum sinnum síðasta vetur
I looked at the uniform and shook my head	Ég horfði á einkennisbúninginn og hristi höfuðið
I'll provide you	Ég mun útvega þér
I like when you give up a seat	Mér finnst gaman þegar maður gefur upp sæti
I need to know what's going on	Ég verð að vita hvað er í gangi
I say usually because there are always exceptions	Ég segi venjulega vegna þess að það eru alltaf undantekningar
I kept trying to review, but to no avail	Ég hélt áfram að reyna að rifja upp, en ekkert kom í ljós
I wanted him to look away from me	Ég vildi að hann liti frá mér
I pushed in front of him	Ég ýtti framan í hann
I think he has a gift	Ég held að hann hafi gjöf
The answer came almost immediately	Svar kom næstum samstundis
I knew a few other names on the list	Ég þekkti nokkur önnur nöfn á listanum
I have an older sister and a younger brother	Ég á eldri systur og yngri bróður
I stared at myself in the mirror	Ég starði á sjálfan mig í speglinum
A woman was dispersed	Konu var dreift
A light tap led me back into the room	Létt bank leiddi mig aftur inn í herbergið
I had to touch her skin	Ég varð að snerta húðina á henni
I came here just seconds after they did	Ég kom hingað bara sekúndum eftir að þeir gerðu það
I need you to fulfill my responsibilities today	Ég þarf að þú standir undir skyldum mínum í dag
I wish you were here to see it	Ég vildi að þú værir hér til að sjá það
I know you can do better	Ég veit að þú getur gert betur
I stood to his right	Ég stóð hægra megin við hann
I wrapped my arms around her and held her closer	Ég vafði handleggjunum utan um hana og hélt henni nær
I also noticed that it was almost seven o'clock	Ég tók líka eftir því að klukkan var nú tæplega sjö
I went shopping and had a good lunch	Ég fór að versla og fékk mér góðan hádegisverð
I wonder if he ever smiles	Ég velti því fyrir mér hvort hann brosi einhvern tíma
It is badly damaged and one part is missing	Hann er mikið skemmdur og einn hluta vantar
I could not keep up and fell and lost my shoe	Ég gat ekki haldið uppi hraðanum og datt og missti skóinn
I tell myself to have some faith	Ég segi sjálfum mér að hafa smá trú
I have too much free time in my hands	Ég hef of mikinn frítíma í höndunum
I waited for the change to happen	Ég beið eftir að breytingin yrði
I tried to tell them	Ég reyndi að segja þeim það
We had to do it again and again	Við þurftum að gera það aftur og aftur
I just love to eat, my great weakness	Ég elska bara að borða, mikill veikleiki hjá mér
I think it would be harder to adapt	Ég held að það væri erfiðara að aðlagast
I wanted to be him for the first time	Ég vildi vera hann í fyrsta sinn
I would hate to see you walk the same path	Ég myndi hata að sjá þig feta sömu leið
I can not stand it anymore	Ég þoli það ekki lengur
I watched his strengths	Ég fylgdist með styrkleika hans
I demonstrate both visually and one-dimensionally tell you	Ég sýni fram á bæði sjónrænt og einvídd segja þig
I love to cum and have a royal time	Ég elska að cum og skemmta mér konunglega
I had to have a schedule	Ég varð að hafa tímaáætlun
I was alone in the middle of nowhere	Ég var einn í miðju hvergi
A calm glance could reveal the secrets	Rólegt augnaráð gæti leitt í ljós leyndarmálin
A flash of light and the body disappeared	Ljósglampi og líkaminn hvarf
I also know my brother	Ég þekki líka bróður minn
I can not quite put my finger on what is wrong	Ég get ekki alveg sett fingurinn á hvað er að
I completely had to redo the interior and start over	Ég þurfti alveg að gera innréttinguna og byrja upp á nýtt
I saw them, but could not touch them	Ég sá þá, en gat ekki snert þá
I definitely think it needs more lace	Ég held örugglega að það þurfi meiri blúndur
I kissed his lips softly again	Ég kyssti varir hans aftur mjúklega
I mean literally, nothing else	Ég meina bókstaflega, ekkert annað
I found relief among all	Ég fann léttir meðal allra
A subject that interests me quite a bit	Viðfangsefni sem vekur töluvert áhuga á mér
I ran, but soon stumbled and stepped forward	Ég hljóp, en hrasaði fljótlega og steig fram
No one in this country will suffer a loss	Enginn hér á landi mun þola tap
I stopped at the door	Ég stoppaði í dyrunum
A plane flew ahead	Flugvél flaug á undan
I watched her go and then walked to the castle	Ég horfði á hana fara og gekk svo að kastalanum
Diamond ring can be seen again	Aftur má sjá demantshring
I lifted my head and looked around	Ég lyfti höfðinu og leit í kringum mig
I knew you would not fail us	Ég vissi að þú myndir ekki bregðast okkur
I have no idea why he's here	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna hann er hér
Great power fascinated her body	Mikill kraftur hreif líkama hennar
I went to the doctor	Ég fór til læknis
I try to keep my balance	Ég reyni að halda mér í jafnvægi
I have a place in town	Ég á stað í bænum
I should have told you that last night, too	Ég hefði líka átt að segja þér það í gærkvöldi
Many other people also joined him	Margt annað fólk gekk líka til liðs við hann
I needed to know if	Ég þurfti að vita hvort
I'm part-time at a police station	Ég er í hlutastarfi á lögreglustöð
I called my parents, just in case	Ég kallaði á foreldra mína, svona til öryggis
The team does not have this facility	Liðið á ekki þessa aðstöðu
I love you more than life	Ég elska þig meira en lífið
I know you've been in a fight	Ég veit að þið hafið átt í baráttu
I went back under the water and looked down	Ég fór aftur undir vatnið og horfði niður
I needed answers, or at least some information	Mig vantaði svör, eða að minnsta kosti einhverjar upplýsingar
I was busy during the announcement	Ég var upptekinn meðan á tilkynningu stóð
Not a typical relationship	Ekki dæmigert samband
I can not take that risk	Ég get ekki tekið þá áhættu
I stare in amazement at the book	Ég stari agndofa á bókina
I wonder how many innocent people were dying	Ég velti því fyrir mér hversu margir saklausir væru að deyja
I always wanted to travel and live in different places	Mig langaði alltaf að ferðast og búa á mismunandi stöðum
Very slow process and easy to contain and manage	Mjög hægt ferli og auðvelt að innihalda og stjórna
It uses oxygen when it is present and present	Það notar súrefni þegar það er til staðar og til staðar
She tells him he should probably go home	Hún segir honum að hann ætti líklega að fara heim
I was back in the bathroom	Ég var aftur á klósettinu
I still could not see anything	Ég gat samt ekki séð neitt
I still played with him to keep you safe	Ég lék mér samt með honum til að halda þér öruggum
I had no idea how to fight	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að berjast
I'm sure he will see this article too	Ég er viss um að hann mun sjá þessa grein líka
I realized now that this was also my home	Ég áttaði mig á því núna að þetta var líka mitt heimili
I just want you to love me	Ég vil bara að þú elskir mig
I did not know if it could be useful at some point	Ég vissi ekki hvort það gæti verið gagnlegt einhvern tíma
I first saw that picture in my first year of college	Ég sá þá mynd fyrst á fyrsta ári mínu í háskóla
I feel sorry for some of these poor boys	Ég vorkenni sumum af þessum aumingja strákum
I really had no reason to be there	Ég hafði í raun enga ástæðu til að vera þarna
A good translation should be easy to read	Góð þýðing ætti að vera auðlesin
A cool ass can only take you that far	Flottur rass getur bara tekið þig svo langt
She eventually becomes his first victim	Hún verður að lokum fyrsta fórnarlamb hans
A dark picture came in through the door	Dökk mynd kom inn um dyrnar
I love his face when he's trying to ignore them	Ég elska svip hans þegar hann er að reyna að hunsa þau
I felt such a strange kind towards him	Ég fann fyrir svo undarlegum toga í átt að honum
I can not stand to leave her here	Ég þoli ekki að skilja hana eftir hér
I did not want to miss him	Ég vildi ekki sakna hans
A museum is the guardian of eternity	Safn er vörður eilífðarinnar
I'm entering hostile territory	Ég er að fara inn á fjandsamlegt landsvæði
I went to the corner store	Ég fór í hornbúðina
I also hear something now	Ég heyri líka eitthvað núna
I lived it all	Ég lifði þetta allt saman
I just went out with the horses and rode back	Ég gekk bara út með hestana og reið svo til baka
I believe everything, just routine	Ég tel allt, bara venja
However, direct evidence is difficult to obtain	Hins vegar er erfitt að afla beinna sönnunargagna
I could not stand the possibility of failure and decline	Ég gat ekki þolað möguleika á bilun og hnignun
I can not explain this unusual phenomenon	Ég get ekki útskýrt þetta óvenjulega fyrirbæri
I love the plot and the diverse characters	Ég elska söguþráðinn og fjölbreyttar persónur
A new song has been added	Nýtt lag hefur verið bætt við
I could no longer control my anger	Ég gat ekki hamið reiðina lengur
I closed my eyes and thought	Ég lokaði augunum og hugsaði
I'm a close friend of your father	Ég er náinn vinur föður þíns
I kept concentrating	Ég hélt áfram að einbeita mér
I would take you before you could hurt yourself	Ég myndi taka þig áður en þú gætir valdið sjálfum þér skaða
I wonder if she's home	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri komin heim
I was completely in the dark	Ég var algjörlega í myrkrinu
You need something to fight for	Maður þarf eitthvað til að berjast fyrir
I asked for my diary	Ég bað um dagbókina mína
I had such a secret life here	Ég átti svona leynilegt líf hérna
Susan then has custody of her children	Susan fer síðan með forsjá barna sinna
A woman had come to stand near me	Kona hafði komið til að standa nálægt mér
I'm glad you're back	Ég er ánægður með að þú sért kominn aftur
I never see anyone in rain boots	Ég sé aldrei neinn vera í regnskóm
I did not want anything bad to happen to you	Ég vildi ekki að neitt slæmt kæmi fyrir þig
I was rather impressed with the quality of the testimony	Ég var frekar hrifinn af gæðum vitnisburðarins
I am applying for this course for myself	Ég sæki um þetta námskeið fyrir sjálfan mig
I love hearing what everyone has to say!	Ég elska að heyra hvað allir hafa að segja!
I have no idea who took them out	Ég hef ekki hugmynd um hver tók þá út
I have not done anything wrong	Ég hef ekki gert neitt rangt
I expect this from you	Ég býst við þessu af þér
I handed her the cup and lay down again	Ég skilaði henni bollanum og lagðist aftur
I like to read your posts	Mér finnst gaman að kynna mér færslurnar þínar
I will try it in the morning	Ég mun prófa það í fyrramálið
Several empty boxes fell on top of him	Nokkrir tómir kassar féllu ofan á hann
I wanted to capture the scene and make it mine	Mig langaði að fanga atriðið og gera það að mínu
I wish that happened	Ég myndi vilja að það gerðist
I did not bother to go to bed	Ég nennti ekki að fara upp í rúm
He will take control of your cities and nations	Hann mun taka við stjórn borgum þínum og þjóðum
I will miss them when the box runs out	Ég mun sakna þeirra þegar kassinn klárast
A slice of life and a matter of the heart	Sneið af lífinu og hjartans mál
I was never more excited in my life	Ég var aldrei spenntari á ævinni
I closed my eyes and sang from the heart	Ég lokaði augunum og söng frá hjartanu
I'm on strike like everyone else	Ég er í verkfalli eins og aðrir
I always did something stupid in front of him	Ég gerði alltaf eitthvað heimskulegt fyrir framan hann
I could not eat for almost a month	Ég gat ekki borðað í næstum mánuð
I still thought they had not told me much	Ég hélt að þeir hefðu samt ekki sagt mér mikið
Six people died in the accident and thirteen more were injured	Sex menn létust í slysinu og þrettán til viðbótar slösuðust
I have three reasons	Ég hef þrjár ástæður
I turn the bird over to them and go out	Ég sný þeim fuglinum og fer út
I did not read them properly	Ég las þær ekki almennilega
Quiet click click	Hljóðlátur smellur smellur
I know about this place	Ég veit um þennan stað
I found what he was not saying	Ég fann hvað hann var ekki að segja
I got mine with a corporate discount	Ég fékk mitt með fyrirtækjaafslætti
Repeated messages, the kind they had never heard before	Endurtekin skilaboð, sú tegund sem þeir höfðu aldrei heyrt áður
I sighed and whispered to face the picture	Ég andvarpaði og þeyttist til að horfast í augu við myndina
I've been fighting you for centuries	Ég hef barist við þig um aldir
I am fascinated by his simplicity and honesty	Ég hreifst af einfaldleika hans og heiðarleika
I feel more at home and at peace	Mér líður meira heima og í friði
I want to help keep it going	Ég vil hjálpa til við að halda því
Soft touch brushed the hair from the face	Mjúk snerting burstaði hárið frá andlitinu
I can do this, she said to herself	Ég get þetta, sagði hún við sjálfa sig
I will never share your email with others	Ég mun aldrei deila tölvupóstinum þínum með öðrum
I could not bring myself to cry over this	Ég gat ekki stillt mig um að gráta yfir þessu
I think you all remember the story	Ég held að þið munið öll söguna
I could use my discovery and knowledge for this ideal	Ég gæti notað uppgötvun mína og þekkingu fyrir þessa hugsjón
I put some milk in it	Ég setti smá mjólk út í
I'll be here by his side	Ég verð hér við hlið hans
I have very little use for it	Ég hef mjög lítið gagn af því
I command the first century	Ég skipa fyrstu öldina
I had been gone for a maximum of forty minutes	Ég hafði verið farin í mesta lagi fjörutíu mínútur
However, I only had a long, eight-person table	Ég átti hins vegar bara langt, átta manna borð
Small gray baby skull	Lítil grá barnahauskúpa
I wish we did not live in the city	Ég vildi óska ​​þess að við byggjum ekki í borginni
I did not love her job	Ég elskaði ekki starfið hennar
After all, I buy both sides of the machine	Enda kaupi ég báðar hliðar vélarinnar
I was really expecting him to go through his marriage	Ég bjóst alveg við því að hann myndi ganga í gegnum hjónaband sitt
I researched the high priests	Ég rannsakaði hina æðstu prestana
I was talking about taking a shuttle to get things	Ég talaði um að fara í skutlu til að ná í hluti
I understand that games are games and people will get hurt	Mér skilst að leikir séu leikir og fólk mun meiðast
I was probably because of the articles	Ég væri líklega vegna greinanna
I guess even in this strange place there is night	Ég býst við að jafnvel á þessum undarlega stað sé nótt til
Poland also claimed the territory	Pólland gerði einnig tilkall til yfirráðasvæðisins
A mask was over her face	Gríma var yfir andliti hennar
I wish this had not happened	Ég vildi að það hefði ekki komið að þessu
I gave up everything then	Ég gaf allt upp þá
I was there, but on the other side	Ég var þarna, en hinum megin
I woke up from sleep	Ég vaknaði af svefni
I know you're not unfair	Ég veit að þú ert ekki ósanngjörn
I feel the arrows and they all feel the right weight	Ég finn fyrir örvunum og þær finna allar fyrir réttri þyngd
I could go over the great ones in detail	Ég gæti farið ítarlega yfir hina stórríku
I was not in any condition to fight	Ég var ekki í neinu ástandi til að berjast
I hung up the phone	Ég lagði símann frá mér
I'm innocent	Ég ver saklausa
I did not know he was his brother until now	Ég vissi ekki að hann væri bróðir hans fyrr en núna
Mason in the country	Múrari í landinu
I turned to look around	Ég sneri mér við til að líta í kringum mig
I think life is good	Ég held að lífið sé gott
I have not known any other situation yet	Ég hef ekki kynnst neinum öðrum aðstæðum ennþá
I have no idea what you might have to face	Ég hef ekki hugmynd um hvað þú gætir þurft að horfast í augu við
I was still worried about all the preparations for war	Ég hafði samt áhyggjur af öllum undirbúningi fyrir stríð
I had been away for a week	Ég hafði verið í burtu í viku
The idea of ​​the cooler box was also praised	Hugmyndinni um svalaboxið var líka hrósað
I can not help but feel sorry for the woman	Ég get ekki annað en aumkað konuna
I can not skip it, not here	Ég get ekki sleppt því, ekki hér
I was not trying to draw anything on him	Ég var ekki að reyna að draga neitt á hann
I grab him and kiss him again	Ég gríp hann og kyssi hann aftur
I have no good news for you yet	Ég hef engar góðar fréttir fyrir þig ennþá
I want him to show me how it can be	Ég vil að hann sýni mér hvernig það getur verið
I still try to stay in shape and live a healthy life	Ég reyni samt að halda mér í formi og lifa heilbrigt
I should be, but the money would not be, somehow	Ég ætti að vera það, en peningarnir myndu ekki vera, einhvern veginn
I followed and tried to make as little noise as possible	Ég fylgdi á eftir og reyndi að gera jafnlítinn hávaða
I ask you to attack with a firm determination	Ég bið þig að ráðast á af ákveðinni festu
I wish the whole family did it with me	Ég vildi að öll fjölskyldan gerði það með mér
I held out my hand and introduced myself	Ég rétti fram höndina og kynnti mig
I did not mean it that way	Ég meinti þetta ekki beint svona
I sit at my desk, I feel hollow and cold	Ég sit við skrifborðið mitt, finnst ég vera holur og kaldur
I pulled myself together and worked hard to stop the tears	Ég tók mig saman og vann hörðum höndum að því að stöðva tárin
I think we'll work on that	Ég held að við munum vinna úr því
Bar was a complex space to get right	Bar var flókið rými til að fá rétt
I should have packed for dinner	Ég hefði átt að pakka í matinn
I nodded a little this time	Ég kinkaði aðeins kolli í þetta skiptið
I did not mean for you to hear that	Ég ætlaði þér ekki að heyra það
I did not deserve to visit her or comfort her	Ég átti ekki skilið að heimsækja hana eða hugga hana
I became aware of my surroundings	Ég varð meðvitaður um umhverfi mitt
I need you to bake me	Ég þarf að þú bakir mig
I kept running over the events in my head	Ég hélt áfram að keyra yfir atburðina í höfðinu á mér
Several new aspects of the site came to light	Nokkrir nýir þættir vefsins komu í ljós
I did not tell him anything else that was done	Ég sagði honum ekki annað sem var gert
I often had this all to myself	Ég var oft með þetta allt út af fyrir mig
I really have a hard time reading things like that	Ég á virkilega erfitt með að lesa svona hluti
I took it as if he was still breathing	Ég tók þetta sem svo að hann andaði enn
I just thought they would not know	Ég hélt bara að þeir myndu ekki vita það
I do not seem to be able to find it	Ég virðist ekki geta fundið það
Long straight nose	Langt beint nef
I was too scared to look back	Ég var of hræddur til að líta aftur upp
I did not have to force them to close	Ég þurfti ekki að þvinga þá til að loka
I could barely concentrate on the road	Ég gat varla einbeitt mér að veginum
A large house on the hill caught their attention	Stórt hús á hæð vakti athygli þeirra
I ate very well, exercised a lot	Ég borðaði mjög vel, æfði mikið
A completely different way of thinking	Allt annar hugsunarháttur
I never had a good mate in mind	Ég hafði aldrei ákjósanlegan maka í huganum
I saw concern on his face	Ég sá áhyggjur á andliti hans
I heard no sound from the ship	Ég heyrði ekkert hljóð frá skipinu
I was confused as to why	Ég var ráðvilltur um hvers vegna
I was crazy to say the least	Ég var vægast sagt brjálaður
I think we should have a prayer	Ég held að við ættum að hafa bæn
I heard voices calling to me	Ég heyrði raddir kalla á mig
I know what the stuff does	Ég veit hvað dótið gerir
I just own the place	Ég á bara staðinn
I knew you meant well	Ég vissi að þú meintir vel
I walk slowly with the dogs	Ég geng hægt hjá hundunum
I looked at our reflection in the mirror	Ég horfði á spegilmynd okkar í speglinum
I had forgotten that tomorrow was a garbage day	Ég var búinn að gleyma því að morgundagurinn væri rusladagur
I put my chin on my knees	Ég lagði hökuna á hnén
A large number come every year to protest	Fjöldi kemur á hverju ári til að mótmæla
One stone can fall a giant	Einn steinn getur fallið risi
The results were as follows	Úrslitin urðu eftirfarandi
I'm tired of taking them	Mér leiðist að taka þau
I told him to take it back, but he would not	Ég sagði honum að taka það til baka, en hann vildi ekki
I felt weak but at the same time energetic	Mér fannst ég veik en á sama tíma kraftmikil
The struggle was now in balance	Baráttan var nú í jafnvægi
I was burning with the desire to become like him	Ég brenndi af löngun til að verða eins og hann
I'm sure you've treated her with the utmost care	Ég er viss um að þú hefur komið fram við hana af fyllstu varkárni
I created you out of filth	Ég skapaði þig úr óhreinindum
I just raised my eyebrows	Ég lyfti bara augabrúnunum
I have yet to be convinced of this format	Ég á enn eftir að sannfærast af þessu sniði
This was his second heart attack in four years	Þetta var annað hjartaáfall hans á fjórum árum
I pretend to be asleep	Ég þykist vera sofandi
I see it now because you went away	Ég sé það núna vegna þess að þú fórst í burtu
I will guide you and give you permission	Ég leiðbeina þér og gef þér leyfi
I have not seen this for many, many years	Ég hef ekki séð slíkt í mörg, mörg ár
I thought it helped to bite into something	Mér fannst það hjálpa að bíta niður í eitthvað
I miss having you here	Ég sakna þess að hafa þig hér
I had four children and that's enough for me	Ég átti fjögur börn og það er nóg fyrir mig
A few hours of sunlight were still left in the sky	Nokkrar klukkustundir af sólarljósi voru enn eftir á himninum
I actually ordered little of everything	Ég pantaði reyndar lítið af öllu
I reached into my pocket to find my other card	Ég teygði mig í vasa minn til að finna hitt kortið mitt
I know some dogs are stressed out in bad weather	Ég veit að sumir hundar eru stressaðir í slæmu veðri
I could breathe a sigh of relief	Ég gæti andað léttar
I was shown how he lived his life on earth	Mér var sýnt hvernig hann lifði lífi sínu á jörðinni
I did not need friends	Ég þurfti ekki vini
I then looked back at his face	Ég leit svo aftur á andlit hans
I almost never leave fights	Ég fer næstum aldrei frá slagsmálum
I looked out for him	Ég leit út fyrir hann
I managed to make him unconscious	Mér tókst að gera hann meðvitundarlausan
I thought, this man has incredible confidence	Ég hugsaði, þessi maður hefur ótrúlegt sjálfstraust
I did not like when she did this	Mér líkaði ekki þegar hún gerði þetta
I saw them so clearly	Ég sá þá svo greinilega
I wonder who would have done it	Ég velti því fyrir mér hver hefði gert það
I had several reasons for asking them	Ég hafði nokkrar ástæður fyrir því að spyrja þá
I cried even more when I regained my life	Ég græt enn meira þegar ég endurheimti líf mitt
I stare at myself in the mirror	Ég stari á sjálfan mig í speglinum
I folded my arms and leaned back in my seat	Ég krosslagði hendurnar og hallaði mér aftur í sætið
I gave them your cell phone number	Ég gaf þeim farsímanúmerið þitt
I could have you arrested now	Ég gæti látið handtaka þig núna
I'm going to church	Ég er að fara í kirkju
Anger grew inside her	Reiði jókst innra með henni
The shot took its toll on all of us	Skotið tók sinn toll af okkur öllum
This could never get old	Þetta gæti aldrei orðið gamalt
I have to make everything disappear	Ég þarf að láta allt hverfa
I hear mothers use your name to scare small children	Ég heyri mæður nota nafnið þitt til að hræða lítil börn
I could have it with him	Ég gæti haft það með honum
It's never been played with me	Það hefur aldrei verið leikið með mér
I would not be able to waste my time being angry	Ég myndi ekki geta sóað tímanum í að vera reiður
Of course, I was still single	Ég var auðvitað enn einhleypur
I just do not remember	Ég hreinlega man það ekki
I do not know about my true nationality	Ég veit ekki um mitt sanna þjóðerni
I was like that for a while	Ég var svona um tíma
I mean, certainly not	Ég meina, svo sannarlega ekki
I will discuss their arguments	Ég mun ræða um rök þeirra
I looked around and took in my surroundings	Ég leit í kringum mig og tók inn í umhverfið mitt
I went to find the boys	Ég fór til að finna strákana
I need to think things through	Ég þarf að hugsa málin til enda
I have a hard time believing that	Ég á mjög erfitt með að trúa því
I was on the front page	Ég var á forsíðunni
I'm a little different from the recipe	Ég er svolítið frábrugðin uppskriftinni
I hope the police catch them	Ég vona að lögreglan nái þeim
I just wanted to get him back here	Ég vildi bara fá hann hingað aftur
A clean wall hinders further progress	Hreinn veggur hindrar frekari framfarir
I was more than shocked	Ég var meira en hneykslaður
However, I know war	Ég þekki hins vegar hernað
I forgot to tell you this	Ég gleymi að segja þér þetta
I went back to school in the fall	Ég fór aftur í skólann um haustið
I was never in the military	Ég var aldrei í hernum
However, I miss the woman	Ég sakna hins vegar konunnar
I stopped watching the waves and looked up	Ég hætti að horfa á ölduganginn og leit upp
I appreciate your consideration	Ég þakka tillitssemina
I did not know anyone in my family was coming	Ég vissi ekki að einhver í fjölskyldunni minni væri að koma
Circular thing you drink from	Hringlaga hlutur sem þú drekkur úr
I love watching local birds with my baby	Ég elska að horfa á staðbundna fugla með barninu mínu
A tiny, clear plastic bag sits next to the material	Pínulítill, glær plastpoki situr við hliðina á efninu
I would call them bright ideas	Ég myndi kalla þær bjartar hugmyndir
I did not know of another person	Ég vissi ekki um aðra manneskju
I could not even imagine where it could be	Ég gat ekki einu sinni ímyndað mér hvar það gæti verið
I bite my lip and try to hide my feelings	Ég bít í vörina og reyni að fela tilfinningar mínar
I then tried a pair of channel locks	Ég prófaði svo par af ráslásum
I was finally able to rest, find peace and drink	Ég gat loksins hvílt mig, fundið frið og drukkið
Nine others were also nominated for honorary awards	Níu aðrir voru einnig nefndir sem heiðursverðlaun
I went to the horse	Ég gekk að hestinum
I wanted to see it through	Ég vildi sjá það í gegn
I had to get out and breathe	Ég þurfti að komast út og anda
This whole year has been amazing	Allt þetta ár hefur verið ótrúlegt
I held my head down in shame	Ég hélt hausnum niður af skömm
I finished my work as soon as possible	Ég kláraði vinnu mína eins fljótt og auðið var
A cloud of white gas filled the passenger compartment	Ský af hvítu gasi fyllti farþegarýmið
I can jump that far easily	Ég get hoppað svona langt auðveldlega
I'm saying you're too old	Ég segi að þú sért of gamall
I sensed all the people he had killed	Ég skynjaði allt fólkið sem hann hafði drepið
I had to steer clear of this	Ég varð að stýra þessu frá mér
I can not stress it too much or too often	Ég get ekki lagt áherslu á það of mikið eða of oft
I could never do anything so bold	Ég gæti aldrei gert neitt svo djarft
I did not believe what he did	Ég trúði ekki hvað hann gerði
I've behaved badly	Ég hef hagað mér illa
I pulled her up and threw her over my shoulder	Ég dró hana upp og kastaði henni yfir öxlina á mér
I allow each and every one	Ég leyfi hverjum og einum
I could not accept terms based on sex alone	Ég gat ekki samþykkt skilmála sem byggðust á kynlífi einu saman
Students can book this space	Þetta pláss geta nemendur pantað
I'll give you a proper answer	Ég skal gefa þér almennilegt svar
I might be home soon	Ég kem kannski heim bráðum
Length is given as c	Lengd er gefin upp sem c
I had put it in this tree	Ég hafði sett það í þetta tré
I'm your worst nightmare	Ég er þín versta martröð
I wanted to love again	Mig langaði til að elska aftur
I was very excited about our planned evening	Ég var mjög spennt yfir fyrirhuguðu kvöldinu okkar
I still need you inside	Ég þarf þig samt inni
I have not given him the last dose yet	Ég hef ekki gefið honum síðasta skammtinn ennþá
I expect the defending champion to come out volatile	Ég býst við að sá sem á titil að verja komi sveiflukenndur út
I could stay here another two weeks	Ég gæti verið hérna tvær vikur í viðbót
I wanted to end our conversation from earlier	Ég vildi ljúka samtali okkar frá því áðan
I sometimes forget what you are	Ég gleymi stundum hvað þú ert
A dance teacher who was cruel and hard	Danskennari sem var grimmur og harður
I think it knocked him out	Ég held að það hafi slegið hann út
I moved to another tree	Ég flutti í annað tré
I would be in heaven to live there	Ég væri á himnum til að búa þar
Relationship went badly	Samband fór illa
I've been alive for almost fifteen hundred years	Ég hef verið á lífi í næstum fimmtán hundruð ár
A brand is designed to make two points	Vörumerki er hannað til að gera tvo punkta
I was not going to a nurse	Ég ætlaði ekki til hjúkrunarfræðings
I would have liked to see her	Ég hefði viljað sjá hana
I had no idea why this was	Ég hafði ekki hugmynd um hvers vegna þetta var
I do not use that word lightly	Ég nota það orð ekki létt
I held her and let her cry all over	Ég hélt henni og leyfði henni að gráta allt
I looked up at her and shook my head	Ég leit upp til hennar og hristi höfuðið
I seem to remember a few scenes like this	Ég virðist muna eftir nokkrum svona senum
I was no longer a child	Ég var ekki lengur barn
I was going to be a teacher	Ég ætlaði að verða kennari
I can find ways to justify anything	Ég get fundið leiðir til að réttlæta hvað sem er
I say it calmly, let my lips shape it	Ég segi það rólega, læt varirnar móta það
Way to pay the bills	Leið til að borga reikningana
I did not want such a responsibility	Ég vildi ekki svona ábyrgð
I might dare to bake it	Ég þori kannski að baka hana
I was always fighting home all the time	Ég var alltaf að berjast heim allan tímann
I moved closer to my daughter	Ég færði mig nær dóttur minni
I leaned over and pressed my lips to hers	Ég hallaði mér að og þrýsti vörum mínum að hennar
I could read his mouth	Ég gat lesið munninn á honum
No children were born from either marriage	Engin börn fæddust úr hvorugu hjónabandi
The third house, we are trying to keep one apartment	Þriðja húsið, við erum að reyna að halda einni íbúð
I just feel pain and loss	Ég finn bara fyrir sársauka og missi
I have a great group of young men	Ég er með frábæran hóp af ungum mönnum
I sit next to her and gently rub her coat	Ég sest við hlið hennar og nudda feldinn hennar varlega
I'm more than happy for them to come here	Ég er meira en ánægður með að þeir komi hingað
I do not feel any pain at all	Ég finn alls ekki fyrir sársauka
I know how they look at me	Ég veit hvernig þeir líta á mig
I had not gone out alone	Ég hafði ekki farið einn út
I tried to jump up but she held me down	Ég reyndi að hoppa upp en hún hélt mér niðri
He was never rude and never lost his temper	Hann var aldrei dónalegur og missti aldrei stjórn á skapi sínu
I'm almost sure you do not like it	Ég er næstum viss um að þér líkar það ekki
I will sell my wife and children	Ég mun selja konu mína og börn
I want to see you coming	Ég vil sjá þig koma
I have many other projects going on right now	Ég er með mörg önnur verkefni í gangi núna
I'm so happy with you, friend	Ég er svo ánægður með þig, vinur
I first want our time together	Ég vil fyrst okkar tíma saman
A long journey, but what a player	Langt gamalt ferðalag, en þvílíkur leikmaður
I was happily married and even had a daughter	Ég var hamingjusamlega giftur og átti meira að segja dóttur
I thought you understood	Ég hélt að þú skildir það
I feel a little responsible	Mér finnst ég vera svolítið ábyrg
I'll send you all the information you need	Ég sendi þér allar upplýsingar sem þú þarft
A white cover covered something that looked old	Hvít hlíf lá yfir einhverju sem leit út fyrir að vera gamalt
I would not tell her that	Ég myndi ekki segja henni það
I do not care more than you know	Mér er meira sama en þú veist
Washington also had a camera company for a time	Washington var líka með myndavélafyrirtæki um tíma
I strongly encourage you to give it a try	Ég hvet þig eindregið til að prófa það
I take that responsibility very seriously	Ég tek þá ábyrgð mjög alvarlega
I can say she's happy not to be alone	Ég get sagt að hún er ánægð með að vera ekki ein
A game you played with all your wives	Leikur sem þú spilaðir með öllum konunum þínum
I have a right to know that	Ég á rétt á að vita það
I should not have spent time on them	Ég hefði ekki átt að eyða tíma í þá
I do not need to use another face cream	Ég þarf ekki að nota annað andlitskrem
I could never have another, you know	Ég gæti aldrei átt annan, þú veist
I shot him in the face	Ég skaut hann í andlitið
I need a word with my husband	Ég þarf orð við manninn minn
I put my phone on the kitchen table	Ég lagði símann minn á eldhúsborðið
I'm given time off, given my condition	Mér er gefið frí, miðað við ástand mitt
I had no idea if he heard me	Ég hafði ekki hugmynd um hvort hann heyrði í mér
I'm just got a word	Ég hef bara fengið orð
I thought he would beat them	Ég hélt að hann myndi berja þá
I was sorry he was ashamed of his discovery	Mér leið illa að hann skammaðist sín fyrir uppgötvun sína
I replied, with more kisses	svaraði ég, með fleiri kossum
I fought but finally got my eyes open	Ég barðist en fékk loksins augun til að opnast
I kept stealing my eyes from myself in every passing mirror	Ég hélt áfram að stela augum af sjálfum mér í hverjum spegli sem fór framhjá
I'm tearing up again between the three of them	Ég er aftur að rífa á milli þriggja þeirra
I wish it was somewhere to sit	Ég vildi að það væri einhvers staðar til að sitja
I had to apologize to her	Ég varð að segja henni fyrirgefðu
I guess we have to work harder	Ég býst við að við verðum að herða okkur
Thank you for the good advice	Ég þakka þér fyrir góð ráð
This policy further damaged communication	Þessi stefna skaðaði samskiptin enn frekar
I was precise about many things	Ég var nákvæmur um margt
I think he's there now	Ég held að hann sé þarna núna
I went between rooms and turned on a light	Ég fór á milli herbergja og kveikti ljós
I left the other side of my head alone	Ég lét hina hliðina á höfðinu í friði
I was so hungry it did not matter	Ég var svo svöng að það skipti engu máli
A handful of soldiers and one bomb	Handfylli af hermönnum og ein sprengja
I feel like a stranger in a foreign city	Mér líður eins og ókunnugum í erlendri borg
I'm sure they can do it	Ég er viss um að þeir geta gert það að verkum
I've been drinking tea	Ég hef verið að drekka sem te
I felt this was true late in life	Mér fannst þetta vera satt seint á ævinni
I had the handwriting analyzed	Ég lét greina rithöndina
This was his fifth edition of the year	Þetta var fimmta útgáfa hans á árinu
I love this description	Ég elska þessa lýsingu
One can preach by false motives	Maður getur prédikað af fölskum hvötum
Cultivation takes place in summer	Ræktun fer fram á sumrin
I've not seen her since	Ég hef ekki séð hana síðan þá
I was also just a kid	Ég var líka bara krakki
I had not achieved anything all night	Ég hafði ekki náð neinu í alla nótt
I did not realize that they came in his size	Ég áttaði mig ekki á því að þeir komu í hans stærð
I followed them for an hour	Ég fylgdi þeim í klukkutíma
I promise you it was dark	Ég lofa þér að það var dimmt
Local, certified insurer	Staðbundinn, löggiltur tryggingaaðili
I expect to finish some new songs very soon	Ég býst við að klára nokkur ný lög mjög fljótlega
I painted a number on it	Ég málaði númer á það
I go over each scenario	Ég fer yfir hverja atburðarás
I went into the office	Ég gekk inn á skrifstofuna
I can not see his face	Ég get ekki séð andlit hans
I watched the orange flames burst out and up	Ég horfði á appelsínugula logana springa út og upp
I just came across it and found it interesting	Ég rakst bara á það og fannst það áhugavert
I did not eat anything either	Ég borðaði ekki neitt heldur
I felt so honored and important	Mér fannst ég svo heiður og mikilvæg
His son chose to ignore his advice	Sonur hans kaus að hunsa ráðleggingar hans
I did not know you at first	Ég þekkti þig ekki fyrst
Mouse while	Mús á meðan
I could not stand it	Ég gat ekki staðist það
I think the cat clothes are red	Ég held að kattafötin séu rauð
I will see that you have what you need	Ég mun sjá að þú hefur það sem þú þarft
I feel like she's testing me	Mér finnst eins og hún sé að prófa mig
I do not think you are right	Ég held, að þú hafir ekki rétt fyrir þér
A police car had already entered the lot	Lögreglubíll var þegar kominn inn á lóðina
I knew exactly where I was going	Ég vissi nákvæmlega hvert ég átti að fara
I owe him my loyalty	Ég á honum tryggð mína að þakka
A little feminine, but cool	Svolítið kvenlegt, en flott
I enjoy thoughtful work and attention to detail	Ég hef gaman af vel ígrunduðu starfi og athygli fyrir smáatriðum
I had known her for two years	Ég hafði þekkt hana í tvö ár
I remember saying before me that words contain energy	Ég man að ég talaði á undan mér að orð innihaldi orku
I was marked by a divine messenger	Ég var merktur af guðlegum sendiboða
I'm certainly not one to gossip	Ég er svo sannarlega ekki einn til að slúðra
Several hours passed and they needed rest	Nokkrir tímar liðu og þeir þurftu hvíld
I want this more than anything	Ég vil þetta meira en allt
I can not break into any external system	Ég get ekki brotist inn í nein ytri kerfi
I can actually feel what this headache must be like	Ég get í rauninni fundið hvernig þessi höfuðverkur hlýtur að vera
I think back to when it could have happened	Ég hugsa til baka til þess þegar það hefði getað gerst
The development of female flowers is not yet understood	Þróun kvenblóma er ekki enn skilin
I ran my finger over them	Ég strauk fingrinum yfir þá
I recommended her in her position here	Ég mælti með henni í stöðu hennar hér
I can not sleep	Ég get ekki gist
Everything had to go at double speed	Allt varð að fara á tvöföldum hraða
I gave it to those who were pushing in	Ég gaf það þeim sem voru að þrýsta inn
I still have to get stuff from there	Ég verð samt að ná í dót þaðan
I got up and went for it	Ég stóð upp og gekk að því
I mean, that was not the plan	Ég meina, það var ekki planið
I just can not be with you again	Ég bara get ekki verið með þér aftur
I cleaned the vines and leaves	Ég hreinsaði af vínviðnum og laufunum
I will respect your space	Ég mun virða rýmið þitt
I would have told myself that	Ég hefði sagt mér það
Critical responses varied	Gagnrýnin viðbrögð voru misjöfn
I just made coffee	Ég bjó bara til kaffi
I was ready to record	Ég var tilbúinn að taka upp
I ask, is this science	Ég spyr, eru þetta vísindi
I have absolutely no desire anymore	Ég hef algjörlega enga löngun lengur
I wanted to call a complaint against me	Ég vildi hringja í kvörtun á hendur mér
Companion or nothing	Félagi eða ekkert
I could fall under that name myself	Ég gæti sjálfur fallið undir það nafn
I know she's just graduated from college in town	Ég veit að hún hefur nýlokið háskólanámi, í bænum
I want to say a few words to you	Mig langar að segja þér nokkur orð
I prefer not to draw attention	Ég vil helst ekki vekja athygli
Leave the air alone	Láttu loftið í friði
I needed to know where she had been	Ég þurfti að vita hvar hún hefði verið
I want you to grab my back	Ég vil að þú grípur í bakið á mér
I should have asked him for something other than court documents	Ég hefði átt að biðja hann um eitthvað fyrir utan dómsskjöl
I was actually nervous to meet him	Ég var reyndar stressaður að hitta hann
I never married so no children	Ég giftist aldrei svo engin börn
I do not understand what's going on here	Ég skil ekki hvað er að gerast hérna
One hundred things could still go wrong	Hundrað hlutir gætu samt farið úrskeiðis
I hope she accepts this offer	Ég vona að hún taki þessu tilboði
A place where his potential would come to light	Staður þar sem möguleikar hans myndu koma í ljós
I had to work through what was happening	Ég þurfti að vinna úr því sem var að gerast
I want to stop taking them	Mig langar að hætta að taka þau
I could never understand science in college	Ég gat aldrei skilið vísindi í háskóla
I had really been selfish	Ég hafði í raun verið eigingjarn
I spent the next ten years there	Þar eyddi ég næstu tíu árum
A second later, her brain connected	Sekúndu síðar tengdist heilinn hennar
I set it up right after you left	Ég setti það upp rétt eftir að þú fórst
I knelt down and put my arm around each one	Ég kraup og lagði handlegg utan um hvern
I have news for our enemies	Ég hef fréttir fyrir óvini okkar
It was briefly accessible on home video	Það var stuttlega aðgengilegt á heimamyndbandi
I was a terrible, lying fool	Ég var hræðilegur, lyginn fífl
I took a deep breath and prepared myself	Ég dró djúpt andann og undirbjó mig
I was happy for him and told him so	Ég var ánægður fyrir hans hönd og sagði honum það
I'll explain everything to you later	Ég mun útskýra allt fyrir þér seinna
I could not want anything more	Ég gæti ekki viljað neitt meira
I feel good with all the people here	Mér líður vel með öllu fólkinu hérna
I do not see my knife	Ég sé ekki hnífinn minn
I did not laugh with him	Ég hló ekki með honum
A silly thing called hope kept clinging to me	Kjánalegt hlutur sem heitir von hélt áfram að loða við mig
I asked myself to stand up and do something	Ég bað sjálfan mig um að standa upp og gera eitthvað
I got in their way and they got mine	Ég varð á vegi þeirra og þeir á minn
Some are independent enough to sign their name	Nokkrir eru nógu sjálfstæðir til að skrifa undir nafnið sitt
I can no longer just wish them away	Ég get ekki lengur bara óskað þeim í burtu
I get to rebuild the frame	Ég fæ að endurbyggja rammann
I did not know what to say to him	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja honum
I'm here to share my words	Ég er kominn til að deila orðum mínum
I have a hard time not darkening	Ég á erfitt með að myrkva ekki
I had heard it many years ago, a century it seemed	Ég hafði heyrt það fyrir mörgum árum, öld að því er virtist
I've never had a boy in my bed before	Ég hef aldrei haft strák í rúminu mínu áður
I slept with him for three months	Ég var að sofa hjá honum í þrjá mánuði
London lost again to the champion	London tapaði aftur fyrir meistaranum
I hope you like this letter, my love	Ég vona að þetta bréf finnist þér vel, ástin mín
I can not answer the question without walking around the country	Ég get ekki svarað spurningunni án þess að ganga um landið
I can not only insure my family	Ég get ekki aðeins tryggt fjölskyldu mína
I was just looking too deeply into too much	Ég var bara að skoða of djúpt í of mörgu
I encourage everyone to read her book	Ég hvet alla til að lesa bókina hennar
I love everything about design, science and art	Ég elska allt sem viðkemur hönnun, vísindum og list
I thought she was here	Ég hélt að hún væri hér
I know none of this is normal	Ég veit að ekkert af þessu er eðlilegt
I did not even know it was possible	Ég vissi ekki einu sinni að það væri hægt
I remember something	Ég man eftir einhverju
I did not know he was there	Ég vissi ekki að hann væri þarna
I look down and see a target on the ground	Ég lít niður og sé miða á jörðinni
I can not do anything for you today	Ég get ekki gert neitt fyrir þig í dag
I've been doing that	Það hef ég verið að gera
I got up and headed into the bathroom	Ég stóð upp og hélt inn á baðherbergið
I fell to my knees, do not know what's going on	Ég fell á hnén, veit ekki hvað er að gerast
I was in control of this	Ég hafði stjórn á þessu
I hear he's quite an interpreter	Mér heyrist að hann sé töluverður túlkur
I call it dark energy because it sounds cool	Ég kalla það dimma orku þar sem það hljómar flott
Of course, I had objected to this	Ég hafði auðvitað mótmælt þessu
Many other priests from the area were also present	Margir aðrir prestar af svæðinu voru einnig viðstaddir
I went to three stores to ask for directions	Ég fór í þrjár verslanir til að spyrja til vegar
A man followed shortly after	Maður fylgdi stuttu á eftir
I could start working on it	Ég gæti byrjað að vinna í því
I just can not stop it now	Ég bara get ekki hætta á því núna
I've learned my lesson from this shit	Ég hef lært mína lexíu af þessum skít
I nodded in confusion	Ég kinkaði kolli af rugli
What was right had to be done	Það sem var rétt varð að gera
I would dress any way	Ég myndi klæða mig á hvaða hátt sem er
I look at the radio in the kitchen	Ég lít á útvarpið í eldhúsinu
I will not have such a marriage	Ég mun ekki eiga svona hjónaband
I looked over my shoulder	Ég leit um öxl
I paid for this three times	Ég borgaði þetta þrisvar sinnum
I think your way is so much better	Ég held að leiðin þín sé svo betri
I wonder if my mother ever knew him	Ég velti því fyrir mér hvort mamma hafi einhvern tíma þekkt hann
I'm actually surprised she's still with me	Ég er eiginlega hissa á því að hún sé enn hjá mér
The couple had a son and a daughter	Þau hjón eignuðust son og dóttur
I say where the work will be done	Ég segi hvar verkið verður unnið
I got tired of life	Ég varð þreytt á lífinu
I love the location of this	Ég elska staðsetninguna á þessu
I opened my legs wider	Ég opnaði fæturna breiðari
I was giving you everything	Ég var að gefa þér allt
I enjoy your company and treat all guests as my friends	Ég nýt félagsskapar þinnar og lít á alla gesti sem vini mína
A guy who worked in our stable	Strákur sem vann í hesthúsinu okkar
I have only one main claim against you	Ég hef aðeins eina meginkröfu til þín
I feel so small, so insignificant to them	Mér finnst ég svo lítil, svo ómerkileg fyrir þeim
It has made them forget more important things	Það hefur fengið þá til að gleyma mikilvægari hlutum
I wonder how I should describe it to him	Ég velti því fyrir mér hvernig ég ætti að lýsa því fyrir honum
I know how to coordinate some ships	Ég veit hvernig á að samræma nokkur skip
I can hardly remember what happened that night	Ég man varla hvað gerðist um kvöldið
I felt a certain defeat	Ég fann fyrir vissum ósigri
The symbol of flight turned into genocide	Tákn flótta breyttist í fjöldamorð
I wanted to spare him the feeling	Ég vildi hlífa honum tilfinningunni
I find his statement muddy	Mér finnst fullyrðing hans drullusama
I love being with him	Ég elska að vera með honum
I borrowed it for the night	Ég fékk það lánað fyrir nóttina
I want you to live in the truth	Ég vil að þú lifir í sannleika
I find it difficult to describe it in any other way	Mér finnst erfitt að lýsa því á annan hátt
Friend of a friend	Vinur vinar
I watch them exchange kisses	Ég horfi á þá skiptast á kossi
I called the hospital	Ég hringdi á sjúkrahúsið
I just did not think about it	Ég hugsaði bara ekki um það
I never expected this	Ég hefði aldrei búist við þessu
I found no reason not to	Ég fann enga ástæðu til að gera það ekki
I like the feeling sometimes on the tongue	Mér líkar við tilfinninguna stundum á tungunni
I asked him where the food was	Ég spurði hann hvar maturinn væri
I have to plan this mess	Ég verð að skipuleggja þetta rugl
A new wave of fear filled him	Ný bylgja ótta fyllti hann
I loved everyone except myself	Ég elskaði alla nema sjálfa mig
I asked her not to stop talking to me	Ég bað að hún hætti ekki til að tala við mig
I have a complaint about the bottle	Ég er með kvörtun vegna flöskunnar
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Ég hélt að það væri eyðilagt fyrir níu þúsund árum
I looked away quickly	Ég leit snöggt undan
I heard him, but he sounded distant	Ég heyrði í honum, en hann hljómaði fjarlægur
I had no idea what words of knowledge were	Ég hafði ekki hugmynd um hvað fróðleiksorð voru
I do not allow her to get that close to me	Ég leyfi henni ekki að komast svona nálægt mér
I felt pure and true to myself	Mér fannst ég vera hrein og trú sjálfri mér
I had to see him first	Ég þurfti að sjá hann fyrst
I decided it was not them	Ég ákvað að þetta væru ekki þeir
Some will do more than just mention it	Sumir munu gera meira en að nefna það
I guess you did not tell them the key	Ég býst við að þú hafir ekki sagt þeim frá lyklinum
I need to know where you want to go	Ég þarf að vita hvert þú vilt fara
I love watching him interact with her	Ég elska að horfa á hann hafa samskipti við hana
I'm testing for the dance team next week	Ég er að prófa fyrir dansliðið í næstu viku
I quickly did as she asked	Ég gerði fljótt eins og hún bað
I'm looking for my soulmate	Ég er að leita að sálufélaga mínum
I can not believe she's having a baby	Ég trúi því ekki að hún sé að eignast barn
Dull pain shot through his back	Daufur sársauki skaust í gegnum bakið á honum
I noticed her online every day looking for content	Ég tók eftir henni á netinu á hverjum degi að leita að efni
It's a good time	Það eru góð skipti
I believe this was my first call today	Ég trúi því að þetta hafi verið fyrsta símtalið mitt í dag
One hundred years later, the situation is pretty much the same	Hundrað árum síðar er staðan nokkuð sú sama
I put a stop to the name	Ég setti strik við nafnið
I closed my eyes	Ég lokaði augunum
I brought you back to life for a few days	Ég vakti þig aftur til lífsins í nokkra daga
I can be in the city in thirty minutes	Ég get verið í borginni eftir þrjátíu mínútur
Please continue to keep us in your town	Vinsamlegast haltu áfram að halda okkur í bænum þínum
I pay all my bills	Ég borga alla mína reikninga
I did not really think so	Ég hélt eiginlega ekki
I'm giving up on that	Ég gefst upp á því
There was a great silence	Mikil þögn varð eftir
I'm proud of who you've become	Ég er stoltur af því hver þú hefur orðið
I know my countrymen	Ég þekki landsmenn mína
I leaned up and kissed him	Ég hallaði mér upp og kyssti hann
Here we could have soldiers in peacetime	Hér gætum við haft hermenn á friðartímum
A toy she seemed	Leikfang sem hún virtist
I wish we had all stayed with them	Ég vildi að við hefðum öll gist hjá þeim
I have a new job and a new apartment	Ég er með nýja vinnu og nýja íbúð
I was not there and no one has told me much	Ég var ekki þarna og enginn hefur sagt mér mikið
I'll never be anything but honest with you	Ég verð aldrei neitt, nema heiðarlegur við þig
He was taken to hospital	Hann var fluttur á sjúkrahús
I was romantic during those years	Ég var rómantískur á þessum árum
I went to the bathroom and cried	Ég fór á baðherbergið og grét
I should have noticed	Ég hefði átt að taka eftir því
I used to knock the shit out of her	Ég var vanur að slá út skítinn úr henni
I did not know the majority of the names	Ég þekkti ekki meirihluta nafnanna
I was not going to say that	Ég ætlaði ekki að segja það
I wrote thirty to forty pages a day	Ég skrifaði þrjátíu til fjörutíu síður á dag
I then washed the rest of her back	Ég þvoði svo restina af bakinu á henni
I caught her	Ég náði í hana
I was waiting for my turn	Ég var að bíða eftir að röðin kom að mér
I want you to read for the third person	Ég vil að þú lesir fyrir þriðju persónuna
His wife and daughter joined him there	Kona hans og dóttir sameinuðust honum þar
I will benefit from his efforts	Ég mun hagnast á viðleitni hans
I'm going to add to that, possibly a lot	Ég ætla að bæta við það, hugsanlega miklu
Stairs descended into the darkness	Stigi steig niður í myrkrið
I shook my head to get rid of such thoughts	Ég hristi höfuðið til að losa mig við slíkar hugsanir
I knew what store he was talking about	Ég vissi hvaða verslun hann var að tala um
I remember this other guy	Ég man eftir þessum öðrum gaur
I'm telling you this as a fact	Ég segi þér þetta sem staðreynd
I could see their purpose	Ég gat séð tilgang þeirra
I'm going to be a monster in this water	Ég verð skrímsli í þessu vatni
I would not allow them to live with me	Ég myndi ekki leyfa þeim að búa hjá mér
I love watching him play, win or lose	Ég elska að horfa á hann spila, vinna eða tapa
I still own the letter and still read it from time to time	Ég á enn bréfið og les það enn af og til
A similar decline was seen in the community's data	Svipuð samdráttur sást í gögnum samfélagsins
I had to change my mind	Ég varð að skipta um skoðun
I hesitated for a minute	Ég hikaði í eina mínútu
I knew we should not have sent you	Ég vissi að við hefðum ekki átt að senda þig
There is usually only one generation per year	Það er venjulega aðeins ein kynslóð á ári
I must have twenty of them in this case	Ég hlýt að hafa tuttugu af þeim í þessu máli
I did not know you were so lonely	Ég vissi ekki að þú værir svona einmana
I see where you went astray now	Ég sé hvar þú fórst afvega núna
I understood to drink beer	Ég skildi að drekka bjór
I was afraid you would not understand	Ég var hræddur um að þú myndir ekki skilja það
Many influencers are in his pocket	Margir áhrifamenn eru í vasa hans
I write in bed or in the living room	Ég skrifa í rúminu eða í stofunni
I got to my feet and looked around	Ég lenti á fætur og leit í kringum mig
I will be present at the ceremony	Ég mun vera viðstaddur athöfnina
However, I notice that the environment is only changing	Ég tek þó eftir því að umhverfið er aðeins að breytast
I'll show you that one day	Ég mun sýna þér það einhvern daginn
The Senate investigative report was never made public	Rannsóknarskýrsla öldungadeildarinnar var aldrei birt opinberlega
I was going to call you today	Ég ætlaði að hringja í þig í dag
I researched him for a while	Ég rannsakaði hann í smá stund
I was not trying to hurt you	Ég var ekki að reyna að særa þig
This was the single biggest moment of my life	Þetta var eina stærsta stundin í lífi mínu
I really thought it was you	Ég hélt virkilega að þetta værir þú
I had to remind him that this was my action	Ég varð að minna hann á að þetta var aðgerðin mín
I could use an extra pistol	Ég gæti notað auka skammbyssu
I tried to show her how to throw	Ég reyndi að sýna henni hvernig á að kasta
I write about exile, memory and the present	Ég skrifa um útlegð, minninguna og líðandi tíma
I put them in the pocket of my jeans	Ég stakk þeim í vasann á gallabuxunum mínum
I was still thinking of a salad with a ranch dressing	Ég var enn að hugsa um salat með búgarðsdressingu
Both complaints were dismissed	Báðum kærunum var vísað frá
I have a path in mind that you can follow	Ég er með leið í huga sem þú getur fetað
The boat operator was in business after the accident	Bátsútgerðarmaðurinn var í viðskiptum eftir slysið
A warm feeling flooded over him as he watched	Hlý tilfinning streymdi um hann þegar hann horfði á
A smooth stone platform welcomed her	Sléttur steinpallur tók á móti henni
I live on the hill below	Ég bý á hæðinni fyrir neðan
I just do not know where to start	Ég bara veit ekki hvar ég á að byrja
I just came home to pack	Ég kom bara heim til að pakka
I want a solution without confusion	Ég vil fá lausn án ruglings
This result attracted a great deal of public attention	Þessi niðurstaða vakti mikla athygli almennings
I did not find a carrot for the nose	Ég fann ekki gulrót fyrir nef
Unfortunately, I was the victim	Ég var því miður fórnarlamb þess
I did not belong to his class	Ég tilheyrði ekki flokki hans
I did not feel the needle go in	Mér fannst nálin ekki fara inn
Hook directly to the jaw	Krókur beint á kjálkann
I put the food aside and walked to the door	Ég lagði matinn til hliðar og gekk að dyrunum
I think she is doing very well	Mér finnst hún standa sig mjög vel
I turned quickly and looked out of the broken window	Ég sneri mér snöggt við og horfði út um brotna gluggann
I want to be with her	Ég vil vera hjá henni
I decided to go ahead and talk	Ég ákvað að fara fram og tala
I thought it was a beautiful ending	Mér fannst þetta fallegur endir
I hated not having control	Ég hataði að hafa enga stjórn
I cleanse myself and pull myself away, standing	Ég hreinsa mig og dreg mig í burtu, standandi
I took the opportunity and tried something new today	Ég tók tækifærið og prófaði eitthvað nýtt í dag
I go out and come home on foot in the evening	Ég fer út og kem fótgangandi heim á kvöldin
I could not run away from home then	Ég gat ekki hlaupið að heiman þá
I think some of you love him too	Ég held að hluti af þér elski hann líka
I left it on my body	Ég skildi það eftir á líkamanum
I bit the inside of my cheek	Ég beit innan úr kinninni
I had no idea you missed me	Ég hafði ekki hugmynd um að þú hefðir saknað mín
I did not quite understand how the world works	Ég skildi ekki alveg hvernig heimurinn virkar
Her computer took the whole album out of phase	Tölvan hennar kom allri plötunni úr fasa
I love being around them	Ég elska að vera í kringum þau
I need to know what happens next	Ég þarf að vita hvað gerist næst
A bench was built on top of the structure	Bekkur var byggður ofan á mannvirkið
I've never thought of that before	Mér hefur aldrei dottið það í hug áður
I never meant this man	Ég átti aldrei við þennan mann
I almost forgot	Ég var næstum búinn að gleyma því
I hesitated, but only for a moment	Ég hikaði, en aðeins augnablik
Weapons like this made any armor useless	Svona vopn gerði hvers kyns herklæði ónýt
I gave him my number	Ég gaf honum númerið mitt
I turned to face the others	Ég sneri mér við til að horfast í augu við hina
I counted on my fingers	Ég taldi á fingrum mínum
I think he was talking about his girlfriend	Ég held að hann hafi verið að tala um kærustuna sína
I knew he would grow super long while he lasted	Ég vissi að hann myndi verða frábær hár meðan hann entist
I knew what you were trying to do	Ég vissi hvað þú varst að reyna að gera
I do not recognize your position	Ég kannast ekki við stöðu þína
A possible land canal can also be seen	Einnig sést hugsanlegur landaskurður
I knew you would find him	Ég vissi að þú myndir finna hann
I tried to relax and used that feeling	Ég reyndi að slaka á og notaði þá tilfinningu
I take the drinks because they help	Ég tek drykkina því þeir hjálpa
I took care of you during your pregnancy	Ég sá um þig á meðgöngumánuðunum þínum
I still do not understand why you would not tell me	Ég skil samt ekki hvers vegna þú myndir ekki segja mér það
I also did not know what they were	Ég þekkti heldur ekki hvað þeir voru
I did it well, although it was not ideal	Mér tókst það vel, þó það hafi ekki verið tilvalið
A strange, sweltering silence followed	Undarleg, þrotandi þögn fylgdi
I may have two years left to get married	Ég á kannski tvö ár eftir til að gifta mig
I just thought it was a cartoon	Ég hélt bara að þetta væri teiknimynd
I should have picked it up already	Ég hefði þegar átt að taka það upp
I should be grateful	Ég ætti að vera þakklátur
I can only make it out in the silver glow	Ég get bara gert það út í silfurljómanum
Arnold decided to retire	Arnold ákvað að draga sig til baka
I need to keep practicing	Ég þarf að halda áfram að æfa
A smart entrepreneur met a perfect marketing system	Snjall frumkvöðull hitti á fullkomið markaðskerfi
I stared at the sky and made pictures out of the texture	Ég starði í loftið og bjó til myndir úr áferðinni
I stared out the window as the town passed by	Ég starði út um gluggann á meðan bærinn gekk framhjá
I know all about this stuff	Ég veit allt um þetta efni
I picked up the phone quickly	Ég tók upp símann fljótt
A shout was heard farther from the line	Hróp heyrðist lengra frá línunni
I knew a few, but no one by name	Ég þekkti nokkra, en engan með nafni
I have to be my hands	Ég þarf að vera mínar hendur
I've always told you the truth	Ég hef alltaf sagt þér sannleikann
Weight fell on him	Þyngd féll niður á hann
A cigarette would not cause much harm	Sígaretta myndi ekki valda miklum skaða
I have every right to do so	Ég hef fullan rétt á því
I'll find a place for now	Ég mun finna okkur stað í bili
I'll never get tired of it	Ég verð aldrei þreyttur á því
I have to keep working	Ég verð að halda áfram að vinna
I did not believe this	Ég trúði þessu ekki
People all over the country are watching the story	Fólk víða um land fylgist með sögunni
I've wanted this man dead for years	Ég hef viljað þennan mann dauðann í mörg ár
I choose to be grateful	Ég kýs að vera þakklátur
I also want to get out of this ship	Ég vil líka fá mig úr þessu skipi
I quit as soon as it started	Ég hætti því um leið og það byrjaði
I heard my mother start crying	Ég heyrði móður mína fara að gráta
I nodded and just wondered more	Ég kinkaði kolli og velti bara meira fyrir mér
I could no longer suppress my laughter	Ég gat ekki bælt hláturinn minn lengur
I finally allowed myself to breathe	Ég leyfði mér loksins að anda
Ordinary mortals would never notice it	Venjulegur dauðlegur myndi aldrei taka eftir því
I did not care what we were going to do	Mér var alveg sama hvað við ætluðum að gera
Guitar on the wall	Gítar á vegg
The thief is only caught by a clever detective	Þjófurinn er aðeins gripinn af snjöllum rannsóknarlögreglumanni
I sighed in grateful praise	Ég andvarpaði í þakklátu lofi
I just want to be in his arms	Ég vil bara vera í faðmlaginu hans
I could not see them burned	Ég gat ekki séð þau brennd
I have everything ready on the safe side	Ég er með allt tilbúið á öruggu hliðinni
I'm a girl of open minds	Ég er stelpa opinna hugsana
I will also give your power and blessing to others	Ég mun líka gefa öðrum vald þitt og blessun
I threw and turned into what seemed like forever	Ég kastaði og sneri mér í það sem virtist vera að eilífu
I would play in the gym with the boys	Ég myndi spila í ræktinni með strákunum
I could sleep here on this bench	Ég gæti sofnað hérna á þessum bekk
And many lands and cities were desolate	Og mörg lönd og borgir urðu í auðn
I was glad they were close	Ég var feginn að þeir voru nálægt
I was worried about death	Ég hafði áhyggjur af dauðanum
I need an everyday routine	Ég þarf hversdagslega rútínu
I want him to like my job	Ég vil að honum líki við vinnuna mína
Lonely metal chair the other	Eintómur málmstóll hinn
The final battle was started	Lokabardagi var hafinn
I rolled my back and took a deep breath	Ég velti mér á bakið og dró djúpt andann
I ask to use the physical station	Ég bið um að fá að nota líkamlegu stöðina
I have learned that crying for mercy is useless	Ég hef lært að það er gagnslaust að gráta um miskunn
I only bought into the company	Ég keypti aðeins inn í fyrirtækið
I lost all interest in getting a job	Ég missti allan áhuga á að fá vinnu
I could be dead in an hour	Ég gæti verið dauður eftir klukkutíma í viðbót
I just did not know how to stop things	Ég bara vissi ekki hvernig ég ætti að stoppa hlutina
I took it and let her have her evening	Ég fór með það og lét hana eiga kvöldið sitt
I could not do anything until the drugs were done	Ég gat ekki gert neitt fyrr en lyfin voru búin
I completely forgot the candle and came back	Ég gleymdi alveg kertinu og kom aftur
I would not fight her	Ég myndi ekki berjast við hana
I waited for it to happen to me	Ég beið eftir að það kæmi fyrir mig
I'll let you go now	Ég skal sleppa þér núna
Ice did not ask for competition	Ice bað ekki um keppni
I will not let that happen	Ég læt það ekki gerast
I thought there were at most three	Ég hélt að þetta væru í mesta lagi þrjú
I was not good at waiting	Ég var ekki góður í að bíða
I thought he would be angry	Ég hélt að hann yrði reiður
I love watching her obey me	Ég elska að horfa á hana hlýða mér
Their stay turned out to be short	Dvöl þeirra reyndist stutt
I can not promise you anything right away	Ég get engu lofað þér strax
I felt his eyes search for me	Ég fann augun hans leita að mér
Safety net when things go wrong	Öryggisnet þegar illa gengur
I get through it, but not easily	Ég kemst í gegnum það, en ekki auðveldlega
I can try to work there	Ég get reynt að vinna þar
I get this far, pretty easily	Ég kemst svo langt, frekar auðveldlega
I went straight to the bathroom to do the dishes	Ég fór beint á klósettið til að vaska upp
Much longer, really	Miklu lengur, eiginlega
I saw genuine concern in your eyes	Ég sá ósvikna umhyggju í augum þínum
I went one short morning in the morning	Ég fór um morguninn eina ör stutta
I also had a father who did not want me	Ég átti líka föður sem vildi mig ekki
I have a good reason for this	Ég hef góða ástæðu fyrir þessu
I got to park for a few hours last week	Ég fékk að leggja í nokkra klukkutíma í síðustu viku
I sank back, into the hard bed	Ég sökk aftur, í harða rúmið
New guest expected	Nýr gestur væntanlega
I smoked my cigarette	Ég reykti sígarettuna mína
I simply smiled and went into the kitchen	Ég brosti einfaldlega og fór inn í eldhús
Canvas cover completely surrounded it	Strigahlíf umlukti það alveg
I have much less joint pain	Ég er með mun minni liðverki
I know you can smell their blood on them	Ég veit að þú finnur lyktina af blóðinu á þeim
I just wish it was someone else	Ég vildi bara að það væri einhver annar
I held out my hand to touch its infinite ray	Ég rétti höndina til að snerta óendanlega geisla hennar
I know what it was now	Ég veit hvað það var núna
I was also successful	Ég var líka að ná árangri
I went up and the phone rang	Ég fór upp og síminn hringdi
I was sick and it was very painful to walk	Ég var veik og það var mjög sárt að ganga
I hope I have at least six to submit	Ég vona að ég eigi að minnsta kosti sex til að senda inn
I kept it because of the inscription inside the hat	Ég geymdi það vegna áletrunarinnar inni í hattinum
The sample was later lost	Sýnið týndist síðar
I told him to take it	Ég sagði honum að taka það
There is no fair evidence to support either story	Það eru engar sanngjarnar sannanir til að styðja hvora söguna
I grew up with very practical parents	Ég ólst upp hjá mjög hagnýtum foreldrum
Family, on the verge	Fjölskylda, á barmi
Suddenly, I wrapped my arms around myself	Allt í einu vafði ég handleggjunum utan um mig
I know he's here to talk to me	Ég veit að hann er kominn til að tala við mig
I went straight into the living room	Ég fór beint inn í stofu
I did not wait five seconds to send a message and send an email back	Ég beið ekki í fimm sekúndur með að senda skilaboð og senda tölvupóst til baka
I found a path that was a road	Ég fann slóð sem var vegur
I looked at her for a long time without saying anything	Ég horfði lengi á hana án þess að segja neitt
I admit that this can be a terrible trial	Ég viðurkenni að þetta getur verið hræðileg réttarhöld
A slow smile moved across his lips	Hægt bros færðist yfir varir hans
I heard this line somewhere before	Ég heyrði þessa línu einhvers staðar áður
I was in the office, at my desk	Ég var á skrifstofunni, við skrifborðið mitt
I thought we were getting hit	Ég hélt að við værum að fá högg
I need it sometimes but not always	Ég þarf þess stundum en ekki alltaf
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Ég byrjaði alltaf á því augljósasta, hungri og þorsta
I hope he had a long life	Ég vona að hann hafi átt langa ævi
I also like going to places myself	Mér finnst líka gaman að fara á staði sjálfur
I did not need you to do that	Ég þurfti þig ekki til að gera það
I promised her to keep you both safe	Ég lofaði henni að halda ykkur báðum öruggum
I estimate the chances of leaving it on all night	Ég meta líkurnar á því að skilja það eftir í alla nótt
I miss driving in the country	Ég sakna þess að keyra úti á landi
I hear someone snorting	Ég heyri í einhverjum ræskja sig
I had to go to school and start a career	Ég þurfti að fara í skóla og hefja feril
I laid my head down on the bar	Ég lagði höfuðið niður á barinn
I tried to think of something else	Ég reyndi að hugsa um eitthvað annað
I nodded and followed him up the stairs	Ég kinkaði kolli og fylgdi honum upp stigann
I thought about it better	Ég hugsaði betur um það
I saw her at the airport	Ég sá hana á flugvellinum
I know your job very well	Ég þekki starf þitt mjög vel
I knew two people	Ég þekkti tvo einstaklinga
Delayed symptoms have been reported	Tilkynnt hefur verið um seinkun á einkennum
I felt isolated and missed her by my side	Mér fannst ég vera einangruð og saknaði hennar við hlið mér
I can clearly see them in night vision	Ég sé þá greinilega í nætursjón
I actually told her to go crazy with it	Ég sagði henni reyndar að verða brjáluð með það
I'm making a gesture to encourage you to speak	Ég geri látbragð sem á að hvetja til tals
I could not say whether he was alive or not	Ég gat ekki sagt hvort hann væri á lífi eða ekki
I did not expect to feel this way about you either	Ég bjóst heldur ekki við að líða svona með þig
I did not light this fire	Ég kveikti ekki þessa elda
I know he will not make fun of me	Ég veit að hann mun ekki gera út um mig
A cash flow plan does not have these same limitations	Sjóðstreymisáætlun hefur ekki þessar sömu takmarkanir
I approached her carefully	Ég nálgaðist hana varlega
A long history has been decided with the banking company	Löng saga hefur verið ákveðin með bankafélaginu
We never had her in mind	Við höfðum hana aldrei í huga
I guess it does not matter anymore	Ég býst við að það skipti engu máli lengur
I still have my eye, so it came out well	Ég er enn með augað, svo það kom vel út
I was going through a difficult time	Ég var að ganga í gegnum erfiða tíma
I lifted the stem up to my lips and blew	Ég lyfti stilknum upp að vörum mínum og blés
I lost myself in his eyes, forgot everything else	Ég missti mig í augum hans, gleymdi öllu öðru
I just know he did	Ég veit bara að hann gerði það
A great book based on a real experience	Frábær bók byggð á raunverulegri upplifun
I had to push it to wake him up	Ég þurfti að pæla í því til að vekja hann
I could take action	Ég gæti gripið til aðgerða
I'm a qualified assassin	Ég er hæfur morðingi
A bad teacher can do a lot of damage	Slæmur kennari getur valdið miklum skaða
Life outside her home	Líf utan heimilis hennar
I felt the solid surface beneath me	Ég fann fast yfirborðið undir mér
I slipped into my dress that fit like a glove	Ég renndi mér í kjólinn minn sem passaði eins og hanski
I could not even bring myself to say that	Ég gat ekki einu sinni stillt mig um að segja það
I always have to follow it	Ég þarf alltaf að fylgja því eftir
I do not have all the facts	Ég hef ekki allar staðreyndir
I just love that guy	Ég bara elska þann gaur
I want a report from you tonight	Ég vil fá skýrslu frá þér í kvöld
I picked it up again and handed it to her	Ég tók það aftur upp og rétti henni það
I think the professional is calling ahead	Ég held að atvinnumaðurinn sé að hringja á undan
I want everything now	Mig langar í allt núna
I really did	Ég gerði það í alvörunni
Many newspapers covered this association	Mörg dagblöð fjölluðu um þetta félag
I see some costumes that they usually look great	Ég sé nokkra búna búninga sem þeir leita yfirleitt frábærlega
I'm such a big fan of these books	Ég er svo mikill aðdáandi þessara bóka
I continued to develop feelings for this	Ég hélt áfram að þróa tilfinningar fyrir þessu
I get the results	Ég fæ niðurstöðurnar
A cool breeze blew around my neck and cleared my head	Svalur andvari blés um hálsinn á mér og hreinsaði höfuðið
I also like how you added some stars too	Mér líkar líka hvernig þú bættir við nokkrum stjörnum líka
I was so out of my ace	Ég var svo úr essinu mínu
You are not evil for having evil desires	Maður er ekki vondur fyrir að hafa vondar langanir
I was happy when she left	Ég var ánægður þegar hún hætti
I haven't bought or drunk beer in months, obviously	Ég hef ekki keypt eða drukkið bjór í marga mánuði, augljóslega
I let go of the guards because of my charm	Ég sleppti vörðunum vegna sjarmahæfileika minnar
I would die to save you	Ég myndi deyja til að bjarga þér
I tried not to search but found it almost impossible	Ég reyndi að leita ekki en fannst það næstum ómögulegt
A cloud of dust drifted over the point of impact	Rykský rak yfir höggpunktinn
I allow myself to take this opportunity to look at it	Ég leyfi mér að nota tækifærið og horfa á hann
It certainly matters	Það skipti svo sannarlega máli
I told her never to touch me again	Ég skipaði henni að snerta mig aldrei aftur
I know him better than anyone else	Ég þekki hann betur en nokkurn annan
I use my legs and try to push myself out	Ég nota fæturna og reyni að ýta mér út
I accepted this and he has been wonderful to me	Ég samþykkti þetta og hann hefur verið dásamlegur við mig
I wish he had allowed me to finish	Ég vildi að hann hefði leyft mér að klára
I'm obsessed with emotions	Ég er gagntekinn af tilfinningum
Seeds of fear and rebellion	Fræ ótta og uppreisnar
I want to apologize for that	Ég vil biðjast afsökunar á því
I can not help but look up	Ég get ekki annað en litið upp
I have to think like them	Ég verð að hugsa eins og þeir
A deep peace settled over him	Djúpur friður settist yfir hann
I even thought he might already be dead	Ég hélt jafnvel að hann gæti þegar verið dáinn
I laugh with everyone else	Ég hlæ ásamt öllum hinum
I still said nothing	Ég sagði samt ekkert
I told her his story	Ég sagði henni sögu hans
I should have taken it with me	Ég hefði átt að taka það með mér
I started putting it together more than twenty years ago	Ég byrjaði að setja það saman fyrir meira en tuttugu árum síðan
I thought the words but did not say them	Ég hugsaði orðin en sagði þau ekki
I felt like a rock star	Mér leið eins og rokkstjörnu
I read through the page in my head	Ég las í gegnum síðuna í hausnum á mér
I wrote the words down right after we talked	Ég skrifaði orðin niður strax eftir að við höfðum talað saman
I laughed but he was serious	Ég hló en honum var alvara
Morris gave birth to another son	Morris fæddi annan son
I wish it was my cock	Ég vildi að það væri haninn minn
I nod and also look at myself in the water	Ég kinka kolli og horfi líka á sjálfan mig í vatninu
I do not remember who sings this song	Ég man ekki hver syngur þetta lag
I have no displeasure or dissatisfaction in my heart	Ég geymi enga mislíka eða óánægju í hjarta mínu
I also want to go back for us	Ég vil líka fara aftur fyrir okkur
I painted something beautiful and happy	Ég málaði eitthvað fallegt og gleðilegt
I had no particular destination	Ég hafði engan sérstakan áfangastað
I do not want you to delete them	Ég vil ekki að þú eyðir þeim
I told him the girls were not for sale right now	Ég sagði honum að stelpurnar væru ekki til sölu núna
The film is published for critique and commercial failure	Myndin er gefin út fyrir gagnrýni og viðskiptalega misheppnun
I failed several times	Ég mistókst nokkrum sinnum
I think it was for me too	Ég held að það hafi líka verið fyrir mig
I settled on the roads you took	Ég tók mér bólfestu á þeim vegum sem þú fórst
I could not figure out what the problem might be	Ég gat ekki fundið út hvað vandamálið gæti verið
I admire their principles and fighting spirit	Ég dáist að meginreglum þeirra og baráttuanda
I climbed the stairs and opened a box	Ég klifraði upp stigann og opnaði kassa
I would point out more	Ég myndi benda á fleiri
I still have it in my closet	Ég á það samt í skápnum mínum
The episodes were well received	Þættirnir fengu góðar viðtökur
I was free to escape	Mér var frjálst að flýja
I saw their car in the grocery store	Ég sá bílinn þeirra í matvöruversluninni
I would not allow them to come even if they wanted to	Ég myndi ekki leyfa þeim að koma þó þeir vildu
The film is a visual insult	Myndin er sjónræn móðgun
I had to switch to running	Ég þurfti að skipta yfir í að hlaupa
I checked for damage	Ég athugaði með skemmdir
I'm not a business owner	Ég er ekki eigandi fyrirtækis
I'm obviously happy with that	Ég er augljóslega ánægður með það
I made my lunch instead	Ég bjó til hádegismatinn minn í staðinn
I had a plan after many hours of thinking	Ég var með eitthvað plan eftir margra klukkustunda umhugsun
Street weeks after the fight	Street vikurnar eftir bardagann
I speak with the words of thunder and power	Ég tala með orðum þrumu og krafts
I looked around for the rest of the room	Ég leit í kringum mig í restinni af herberginu
I'm just going to drive him until he dies	Ég ætla að keyra hann bara þangað til hann deyr
I needed someone who knew what he was doing	Ég þurfti einhvern sem vissi hvað hann var að gera
I no longer remembered what she looked like	Ég mundi ekki lengur hvernig hún leit út
I offered him a helpless shrug	Ég bauð honum hjálparvana yppta öxlum
A small smile crept over her face	Lítið bros læddist yfir andlit hennar
I understand and support him	Ég skil og styð hann
I admit that this is a strange saying	Ég viðurkenni að þetta er skrítið orðatiltæki
I just knew they were lost	Ég vissi bara að þeir týndu lífi
I was too startled to talk	Mér brá of mikið til að tala
A lover is always accused of something	Ástmaður er alltaf sakaður um eitthvað
I felt him in every kiss of hers	Ég fann fyrir honum í hverjum kossi hennar
I've not been with anyone	Ég hef ekki verið með neinum
I start swimming down again	Ég byrja að synda aftur niður
We are all trying to help	Við erum öll að reyna að hjálpa
I refuse to do that, even now	Ég neita að gera það, jafnvel núna
A great festival that the women celebrate	Frábær hátíð sem konurnar halda upp á
I'm so glad to hear you loved it	Ég er svo ánægð að heyra að þú elskaðir það
I think it existed	Ég held að það hafi verið til
I shook it up and it's still liquid	Ég hristi það upp og það er enn fljótandi
I might as well face it	Ég gæti alveg eins horfst í augu við það
I did it all for you	Ég gerði þetta allt fyrir þig
I was not from a tribe	Ég var ekki af ættbálki
He thought it was right	Það fannst honum það rétta
I opened my eyes to look at the clock	Ég opnaði augun til að horfa á klukkuna
I've seen your court many times	Ég hef oft séð dómstólinn þinn
Possible escape route	Möguleg flóttaleið
I think it's always been there on the coffee table	Ég held að það hafi alltaf verið þarna á kaffiborðinu
I work at the hospital	Ég vinn á spítalanum
I got this number from him before things happened	Ég fékk þetta númer frá honum áður en hlutirnir gerðust
I stared at the floor between my legs	Ég starði á gólfið á milli fótanna
I did not have time to explain	Ég hafði ekki tíma til að útskýra
I would be jealous, hurt, bitter	Ég yrði afbrýðisamur, sár, bitur
I know how independent you are	Ég veit hversu sjálfstæður þú ert
I do not mean whisper	Ég meina ekki hvísla
I can not draw attention to myself	Ég get ekki vakið athygli á sjálfum mér
However, common threads emerge from the available evidence	Samt sem áður koma fram sameiginlegir þræðir úr fyrirliggjandi sönnunargögnum
Part of the farm used to be a deer park	Hluti búsins var áður dádýragarður
I only have a short time left	Ég á bara stuttan tíma eftir
I almost fell off the couch	Ég dett næstum því af sófanum
I came very close to telling the truth	Ég kom mjög nálægt því satt að segja
I just could not take it anymore	Ég bara gat ekki meir
Wish list if you want	Óskalisti ef þú vilt
I could grow up next to you	Ég gæti alist upp við hlið þér
They are locked up in a holding cell	Þeir eru lokaðir inni í fangaklefa
A sharp whistle caught her attention again	Skarpt flaut vakti athygli hennar aftur
I expect it to go on the agenda	Ég býst við að það fari í verkefnisskrána
I felt it flow through me	Mér fannst það renna í gegnum mig
Several roads cross the creek	Nokkrir vegir liggja yfir lækinn
I built my self from books and words	Ég byggði sjálf mitt úr bókum og orðum
To hurry to make up for lost time	Að flýta sér að bæta upp tapaðan tíma
I got the theme and everything	Ég fékk þemað og allt
I think they guessed what kind of cat was responsible	Ég held að þeir hafi giskað á hvers konar köttur var ábyrgur
Smith in the final seconds of the game	Smith á lokasekúndum leiksins
I never found out	Ég komst aldrei að því
Nothing came of this effort	Ekkert varð úr þessum viðleitni
I did not know which side I should take	Ég vissi ekki hvers hlið ég ætti að taka
After three minutes, everyone in the hall is dead	Eftir þrjár mínútur eru allir í salnum látnir
His soul became ill from learning magic	Sál hans varð ill af því að læra galdra
I wrote, edited and completed my research paper last night	Ég skrifaði, ritstýrði og kláraði rannsóknarritgerðina mína í gærkvöldi
I was not going to win this one	Ég ætlaði ekki að vinna þennan
I told you to be careful, but you insisted	Ég sagði þér að fara varlega en þú krafðist þess
Several police officers had gone down to the beach	Nokkrir lögreglumenn höfðu farið niður á ströndina
I had not had a lover for several years	Ég hafði ekki átt elskhuga í nokkur ár
I have not felt this kind of relaxation for a long time	Ég hef ekki fundið fyrir svona afslöppun í langan tíma
I got up next to him and looked out	Ég kom upp við hlið hans og horfði út
I was hoping for something significantly harder than this	Ég var að vonast eftir einhverju verulega erfiðara en þetta
I found these in the woods	Ég fann þessar í skóginum
I stood and waited for my fate	Ég stóð og beið örlaga minna
I went in and he closed the door	Ég gekk inn og hann lokaði hurðinni
I run and hold her in check	Ég hleyp til og held henni í skefjum
I talked to her about the birds and the fish	Ég talaði við hana um fuglana og fiskana
I'm afraid we'm doomed	Ég óttast að við séum dæmd
I had to get some answers	Ég varð að fá einhver svör
I was very disappointed with that part	Ég varð fyrir miklum vonbrigðum með þann þátt
Opportunity to talk to a beautiful girl	Tækifæri til að tala við fallega stelpu
I take a deep breath before giving birth	Ég dreg djúpt andann fyrir fæðingu
I just could not put my head around it	Ég gat bara ekki sett hausinn utan um það
I did my hair and makeup	Ég gerði hárið mitt og förðun
I had not quite gotten there yet, but soon	Ég var ekki alveg kominn þangað ennþá, en fljótlega
I also believe your song about other things	Ég trúi líka söngnum þínum um aðra hluti
I had a very hard time catching the last jump	Ég átti mjög erfitt með að ná síðasta stökkinu
I found it sexy	Mér fannst það kynþokkafullt
I was seeing this from a different perspective	Ég var að sjá þetta frá öðrum augum
I would travel with this company again	Ég myndi ferðast með þessu fyrirtæki aftur
Diana is later released	Díönu er síðar sleppt
I can not wait for you to see the tree	Ég get ekki beðið eftir að þú sjáir tréð
I'm taking care of how his leather jacket fits him	Ég tek á hvernig leðurjakkinn hans passar við hann
We are being entrusted with more truth	Það er verið að fela okkur meiri sannleika
I was crying and shaking, in complete shock	Ég var að gráta og skalf, í algjöru sjokki
I wanted to be like her	Ég vildi vera eins og hún
I wonder who it might be	Ég velti því fyrir mér hver það gæti verið
I absolutely love your magic	Ég elska alveg töfraverkið þitt
I did not dare to look at him	Ég þorði ekki að horfa á hann
I want him to tell me what he's really thinking	Ég vil að hann segi mér hvað hann er í raun og veru að hugsa
Gold molten dust landed sharply on his chin	Gullmolt ryk lenti skært á höku hans
I think everything that comes on the screen is good	Ég held að allt sem kemur á skjáinn sé gott
I almost stumble across a piece of missing tile	Ég hrasa næstum yfir stykki af flísum sem vantar
I opened the door at once and watched	Ég opnaði hurðina í einu og öllu og horfði á
I'm asking you to let go of my baby	Ég bið þig vinsamlega að sleppa barninu mínu
I did not want to say anything	Ég vildi ekki segja neitt
I started with another beer and sighed to myself	Ég byrjaði á öðrum bjór og andvarpaði með sjálfum mér
I killed them all, but more kept coming	Ég drap þá alla, en fleiri héldu áfram að koma
I even sang a few songs with the band	Ég söng meira að segja nokkur lög með hljómsveitinni
I'm eating my last apple	Ég borða síðasta eplið mitt
A green face appears	Grænt andlit birtist
I want something that would completely change my appearance	Mig langar í eitthvað sem myndi gjörbreyta útliti mínu
I looked down to see my pants covered in blood	Ég leit niður til að sjá buxurnar mínar þaktar blóði
I know him only by reputation	Ég þekki hann aðeins af orðspori
I can not go to this operation or others	Ég get ekki farið í þessa aðgerð eða aðra
I could turn on a light at any time	Ég gæti kveikt ljós hvenær sem er
I'm just worried about you sometimes	Ég hef bara áhyggjur af þér stundum
I did not want to go any further with him, yet	Ég vildi ekki fara lengra með honum, ennþá
I've never told anyone so much about myself	Ég hef aldrei sagt neinum svona mikið um sjálfan mig
I do not understand	ég skil það ekki
He paused as he continued to look at her, smiling	Hlé þegar hann hélt áfram að horfa á hana, brosandi
I think you need to take people by the hand	Ég tel að þú þurfir að taka í höndina á fólki
I'm still alive, completely covered in scarlet	Ég er enn á lífi, alveg þakinn skarlati
I walked over to it and looked down at it	Ég gekk að því og horfði niður á það
After all, I was only eighteen years old	Enda var ég bara átján ára
A dedicated lawyer can assist	Sérstakur lögfræðingur getur aðstoðað
When you undermine our security, we undermine yours	Þegar þú grefur undan öryggi okkar grafum við undan þínu
This is done to protect life and property	Þetta er gert til að vernda líf og eignir
I was too shy to go inside	Ég var of feimin til að fara inn
I threw my left arm in the air	Ég kastaði vinstri handleggnum upp í loftið
I knew there was so much more in you	Ég vissi að það var svo miklu meira í þér
I looked up at the moon	Ég horfði upp á tunglið
I want to hold on to it forever	Ég vil halda í það að eilífu
I want you to stand out as a trained pilot	Ég vil að þú standir þig sem þjálfaður flugmaður
I wanted to be done with it all	Ég vildi vera búinn með þetta allt saman
A new and compelling reason for me to quit	Ný og sannfærandi ástæða fyrir því að ég hætti
I'm pretty sure the perfect timing is a myth	Ég er nokkuð sannfærður um að fullkomin tímasetning er goðsögn
I'm not a true centurion	Ég er ekki sönn hundraðalfingja
I will leave my notebook buried here	Ég mun skilja minnisbókina mína eftir grafna hér
I told her the truth	Ég sagði henni sannleikann
Anxiety attacks are almost like a violent experience	Kvíðakast er næstum eins og ofbeldisfull reynsla
I will not leave my friends	Ég mun ekki yfirgefa vini mína
Deer shot across the road in front of us	Dádýr skaust yfir veginn fyrir framan okkur
I was learning the difference	Ég var að læra muninn
Maybe I'm done	Ég er kannski búinn að því
It should have been implemented immediately	Það hefði átt að koma í framkvæmd strax
I washed my face to wake up	Ég þvoði andlitið á mér til að vakna
I followed the arrow that pointed to the pool behind	Ég fylgdi örinni sem benti á laugina fyrir aftan
I just want to talk to her again	Mig langar bara að tala við hana aftur
I've not seen it either, that way	Ég hef ekki séð það heldur, þannig
I saw it all and tried to be happy	Ég sá þetta allt og reyndi að vera ánægður
I think it's someone special	Ég held að það sé einhver sérstakur
I feel like she does not like him	Ég finn að henni líkar ekki við hann
I felt wrong everywhere	Mér fannst ég rangt út um allt
I find this interesting	Mér finnst þetta áhugavert
I did not want to rule over her	Ég vildi ekki drottna yfir henni
A big truck with a mysterious cargo	Stór vörubíll með dularfullan farm
A useful question to ask is how people succeed	Gagnleg spurning til að spyrja er hvernig fólki tekst til
I still did not fight him	Ég barðist samt ekki við hann
I throw the jar to the ground and jump back	Ég kasta krukkunni í jörðina og hoppa til baka
A small battery light was their only light source	Lítið rafhlöðuljós var eini ljósgjafinn þeirra
I look down at my breasts	Ég lít niður á brjóstin á mér
I shake his head at my chest	Ég vagga höfðinu hans við brjóstið á mér
I'm almost offended	Ég er næstum móðgaður
I was no longer at the helm	Ég var ekki lengur við stjórnvölinn
I felt like a princess today	Mér leið eins og prinsessu í dag
I could not connect the letters to pronounce it	Ég gat ekki tengt stafina til að bera það fram
I had nothing special to do with leaving my relatives	Ég hafði ekkert sérstakt að yfirgefa ættingja mína
I was completely lost in deep thought	Ég var algjörlega týnd í djúpum hugsunum
Of course, I could not touch the water	Ég gat auðvitað ekki snert vatnið
I'm going to work here	Hér á ég eftir að vinna
I did not have to let anyone tell me that	Ég þurfti ekki að láta einhvern segja mér það
Tall beautiful stranger	Hávaxinn fallegur útlendingur
It has no special taste or smell	Það hefur ekki sérstakt bragð eða lykt
I would not trust myself either	Ég myndi ekki treysta mér heldur
I wanted to die more than ever	Ég vildi deyja meira en nokkru sinni fyrr
A man who is comfortable in all situations	Maður sem er þægilegur í öllum aðstæðum
I thought of the booklet	Ég hugsaði um bæklinginn
I tried to understand what was going on	Ég reyndi að skilja hvað var í gangi
I suddenly became incredibly hot	Mér varð allt í einu ótrúlega heitt
Noise that animals would emit, not humans	Hávaði sem dýr myndi gefa frá sér, ekki manneskja
I know what that sounds like, but it's true	Ég veit hvernig það hljómar, en það er satt
I assured him that it would not hinder my work at all	Ég fullvissaði hann um að það myndi alls ekki hindra vinnu mína
I hate what's going on	Ég hata það sem er að gerast
I'm happy with what we do	Ég er sáttur við það sem við gerum
I then told him about our last conversation	Ég sagði honum síðan frá síðasta samtali okkar
I'm looking for a change	Ég er að leita að breytingu
Great marketing is based on these fears	Mikil markaðssetning byggist á þessum ótta
I respectfully encourage you to continue reading	Ég hvet þig með virðingu til að lesa áfram
I never stopped loving you	Ég hætti aldrei að elska þig
I nod and place it on his chest	Ég kinka kolli og legg það að brjósti hans
There were also problems with the machine	Einnig voru vandamál með vélina
I bet he has the paint hidden somewhere	Ég veðja að hann er með málninguna falin einhvers staðar
I found that hell peculiar	Mér fannst það helvíti sérkennilegt
I will still go elsewhere	Ég mun samt fara annað
I'm far from amstri	Ég er fjarri amstri
I look forward to working with you soon	Ég hlakka til að vinna með þér fljótlega
Part of the foundation, maybe	Hluti af grunninum, kannski
I did not get the opportunity	Ég fékk ekki tækifærið
I said a short prayer	Ég fór með stutta bæn
I respect you enough to give you what you ask for	Ég virði þig nógu mikið til að gefa þér það sem þú biður um
I'll call for him to keep an eye on where he's going	Ég kalla á eftir honum til að fylgjast með hvert hann er að fara
I never realized that this part of the state had mountains	Ég áttaði mig aldrei á því að þessi hluti ríkisins væri með fjöll
I'm artificial intelligence	Ég er gervigreind
A friend from school	Vinur úr skólanum
I looked around the area	Ég leit í kringum mig á svæðinu
I forgot earlier when you called	Ég gleymdi áðan þegar þú hringdir
He had no art lessons	Hann hafði enga kennslustund í myndlist
I love being so close	Ég elska að vera svona nálægt
I wanted to leave this place for good	Ég vildi yfirgefa þennan stað fyrir fullt og allt
I told them as soon as it hit me	Ég sagði þeim um leið og það sló mig
Change of habit or habit	Breyting á vana eða venju
I was honestly scared of him at the time	Ég var satt að segja hræddur við hann á þeirri stundu
The case was then submitted to the court	Málið var síðan lagt fyrir dóminn
I know they want to talk to you too	Ég veit að þeir vilja líka tala við þig
I find it hard not to	Mér þætti erfitt að gera það ekki
I need to hear her reaction	Ég þarf að heyra viðbrögð hennar
I did not know how to handle just sitting	Ég vissi ekki hvernig ég átti að höndla bara að sitja
I heard you, but you did not hear me	Ég heyrði í þér, en þú heyrðir ekki í mér
I suddenly did not want to go	Ég vildi allt í einu ekki fara
He never returned anything to the publisher	Hann skilaði aldrei aftur neinu til útgáfunnar
I have chosen you to protect it	Ég hef valið þig til að vernda það
Sharp bending would be too obvious	Kröpp beygja væri of augljós
I hated seeing the two of them together	Ég hataði að sjá þau tvö saman
Other actors also praised the music that was added	Aðrir leikarar lofuðu einnig tónlistinni sem bætt var við
I do not understand why	Ég skil ekki hvers vegna
I turned to the group members and shook my arms	Ég sneri mér að hópmeðlimunum og yppti handleggjunum
I wanted to break things	Ég vildi brjóta hlutina
I do not remember exactly his reason	Ég man ekki nákvæmlega ástæðu hans
I thought it was just an old skeleton	Ég hélt að þetta væri bara gömul beinagrind
I have his phone number	Ég er með símanúmerið hans
A tall and slender young kid came down the driveway	Hávaxinn og grannur ungur krakki kom niður heimreiðina
A cold sweat covered her	Kaldur sviti huldi hana
I left the car around the corner	Ég skildi bílinn eftir handan við hornið
I wish someone would finish it for me	Ég myndi vilja að einhver myndi klára það fyrir mig
I was under his complete control	Ég var undir algjörri stjórn hans
A quick review will show that the subjects are varied	Snögg yfirferð mun sýna að viðfangsefnin eru fjölbreytt
I made a mistake in the mail	Ég var mistök í póstinum
I have not forgiven them yet	Ég hef ekki enn fyrirgefið þeim
I'm right behind her	Ég er rétt fyrir aftan hana
I was a few steps behind him	Ég stóð nokkrum skrefum á eftir honum
They go to bed deep	Þeir leggjast djúpt til svefns
I know many talented ruins	Ég þekki margar hæfileikaríkar rústir
I really could smell the wood	Ég fann virkilega lyktina af viðnum
This provoked a great deal of criticism from all sides	Þetta vakti mikla gagnrýni frá öllum hliðum
I wish everything was perfect tonight	Ég vildi að allt væri fullkomið í kvöld
I felt much better now	Mér leið miklu betur núna
We were rather conspicuous as the hours dragged on	Við vorum frekar áberandi þegar klukkutímarnir drógust á langinn
I can do a lot with a name	Ég get gert mikið með nafni
I had a girlfriend who did that	Ég átti kærustu sem gerði það
I regularly update news, homework, and classroom calendars	Ég uppfæri reglulega fréttir, heimavinnu og dagatal skólastofunnar
I did not have to write a positive review	Ég þurfti ekki að skrifa jákvæða umsögn
I had no idea of ​​any contract	Ég hafði ekki hugmynd um neinn samning
I can not stop but yelled at you	Ég get ekki hætt en grenjaði yfir þér
I want the fate of the family	Ég vil örlög fjölskyldunnar
I hope he cares about bringing me on the trip	Ég vona að honum sé sama um að koma með í ferðina
A direct route would be to travel by boat	Beinni leið væri að ferðast með bátum
I guess he hit them in a few homes	Ég býst við að hann hafi slegið þá í nokkra heima
This was the first competition group they ruled together	Þetta var fyrsti keppnisflokkurinn sem þeir ríktu saman
I did not bother to take a shower	Ég nennti ekki að fara í sturtu
I was finding out where it came from	Ég var að finna hvaðan það kom
The publisher gave no reason	Útgefandi gaf enga ástæðu
I never seem to do the right thing around men	Ég virðist aldrei gera það rétta í kringum karlmenn
I had never been on a date before	Ég hafði aldrei farið á stefnumót áður
I close my eyes and try to evoke more information	Ég loka augunum og reyni að kalla fram frekari upplýsingar
I approach cautiously	Ég nálgast varlega
Secure operating space for mankind	Öruggt rekstrarrými fyrir mannkynið
I was always watching my weight	Ég var alltaf að fylgjast með þyngdinni minni
I did not have to see it again	Ég þurfti ekki að sjá það aftur
I came home with quite a collection	Ég kom heim með heilmikið safn
I guess you need more time than just today	Ég býst við að þú þurfir meiri tíma en bara í dag
I could taste the interest of men	Ég gat smakkað áhuga mannanna
I'm still making history at that time	Ég er enn að taka sögu á þeim tíma
I have three of them in here	Ég er með þrjár af þeim hérna inni
I did not even like a rooster	Mér líkaði ekki einu sinni hani
I know he knows	Ég veit að hann veit
I had never been to a group training class	Ég hafði aldrei farið í hópþjálfunartíma
I connect to them through my window	Ég tengist þeim í gegnum gluggann minn
I wanted to beat the irony off his smooth face	Mig langaði til að slá hæðnina af sléttu andliti hans
I take care of the customers and the showcase	Ég sinna viðskiptavinunum og sýningarskápnum
I never knew what happened	Ég fékk aldrei að vita hvað gerðist
I think we should probably go back inside	Ég held að við ættum líklega að fara aftur inn
I will continue to get better	Ég mun halda áfram að verða betri
I drove the trains across the floor for hours	Ég keyrði lestirnar tímunum saman yfir gólfið
I want to change the plan	Ég vil breyta áætluninni
He probably went to middle school in his village	Líklega gekk hann í gagnfræðaskóla í sveitinni sinni
I would just learn about them later in life	Ég myndi bara læra um þá seinna á ævinni
I'm always grateful for the knowledge you passed on	Ég er ævinlega þakklát fyrir þá þekkingu sem þú gafst áfram
I'm not getting younger	Ég er ekki að yngjast
I like the coat design they made	Mér líkar kápuhönnunin sem þeir gerðu
A man who has radical views	Maður sem hefur róttækar skoðanir
A strange feeling went through my body	Undarleg tilfinning fór í gegnum líkama minn
I look forward to your reply after tomorrow's trip	Ég á von á svari þínu eftir ferðina á morgun
I could not have chosen a better daughter	Ég hefði ekki getað valið betri dóttur
I chose the path to him	Ég valdi leiðina til hans
I have already rejected some suggestions	Ég hef þegar hafnað nokkrum tillögum
One thing leads to another	Eitt leiðir af öðru
I looked up in my hand mirror	Ég leit upp í handspegilinn minn
I strongly recommend this, that being said	Ég mæli eindregið með þessu, sem sagt
I can see your opinion on this	Ég get séð þína skoðun á þessu
I run the house while the owners are away	Ég rek húsið á meðan eigendurnir eru í burtu
A smile touched her lips	Bros snerti varir hennar
I ate well during the day	Ég borðaði vel yfir daginn
I can not use you like this	Ég get ekki nýtt þér svona
A look of astonishment gave way to a wide smile	Undrunarsvip vék fyrir breitt brosi
I'm tempted to ask for much more	Ég freistast til að spyrja um miklu meira
I think that was what they were waiting for	Ég held að það hafi verið það sem þeir biðu eftir
They later broke up	Þau slitu síðar samvistum
The heroine of a poor man	Kvenhetja fátæks manns
I was arrested so many times	Ég var handtekinn svo oft
I moved so fast that they never saw me coming	Ég hreyfði mig svo hratt að þeir sáu mig aldrei koma
I trust him at first sight	Ég treysti honum við fyrstu sýn
A rush at what the future held for me crushed me	Áhlaup á því sem framtíðin bar í skauti mér kramdi mig
I tell her the doctors are very good here	Ég segi henni að læknarnir séu mjög góðir hér
I want to go to work	Mig langar að fara að vinna
I just kept hoping it would go away	Ég hélt bara áfram að vona að það myndi hverfa
I managed to turn my head far enough to see	Ég náði að snúa höfðinu nógu mikið til að sjá
I was wrapped in his arms but it was not enough	Ég var vafinn í fangið á honum en það var ekki nóg
I just want to focus on helping them	Ég vil bara einbeita mér að því að hjálpa þeim
I was starting to feel a little better	Mér var farið að líða aðeins betur
I took steps carefully	Ég tók skref varlega
I also miss past lives	Ég sakna líka fyrri lífa
I did not want to put it in my habit	Ég vildi ekki leggja það í vana minn
I need him and only him to hear me	Ég þarf hann og aðeins hann til að heyra í mér
I like how this team has played over the years	Mér líkar hvernig þetta lið hefur spilað í gegnum tíðina
Every night he sang better than the night before	Á hverju kvöldi söng hann betur en kvöldið áður
A national emergency provided him with a personal opportunity	Neyðarástand á landsvísu veitti honum persónulegt tækifæri
I also told him my feelings	Ég sagði honum líka tilfinningar mínar
I got it to work so far	Ég fékk það til að virka hingað til
I never left the window open	Ég skildi aldrei gluggann eftir opinn
I grab her arm and turn her to me	Ég gríp í handlegg hennar og sný henni að mér
I have not forgotten that childhood memory	Ég hef ekki gleymt þeirri bernskuminningu
Video started playing	Myndband byrjaði að spila
I wonder if we'll eat around here	Ég velti því fyrir mér hvort við munum borða hér í kring
I just read the report	Ég las bara skýrsluna
Perfect pattern for everyday occasions	Fullkomið mynstur fyrir hversdagsleg tækifæri
I did not stay in the old days	Ég dvaldi ekki í gamla daga
I also can not stop trembling	Ég get heldur ekki hætt að skjálfa
I just wanted to see if you're settling in	Ég vildi bara athuga hvort þú værir að koma þér fyrir
Opportunity to negotiate	Tækifæri til að semja
I thought he had one more year	Ég hélt að hann ætti eitt ár í viðbót
I ran around the corner and hid	Ég hljóp fyrir hornið og faldi mig
I think the college game is probably where it belongs	Ég held að háskólaleikurinn sé líklega þar sem hann á heima
I could taste the spring	Ég gæti smakkað vorið
It will not be stolen from me	Það verður ekki stolið frá mér
A through and through	A í gegn og í gegnum
I hate being called to his office as a servant	Ég hata að vera kallaður á skrifstofu hans eins og þjónn
One girl is dragged into another room	Ein stúlkan er dregin inn í annað herbergi
I think everyone would just love her	Ég held að allir myndu bara elska hana
I want you to be my match	Ég vil að þú sért jafningi minn
I did not realize how many there were	Ég áttaði mig ekki á því hversu margir þeir voru
I was really struggling as a student	Ég átti í raun í erfiðleikum sem nemandi
Many of them save	Margir þeirra spara
I could tell he was studying on a calendar	Ég gat sagt að hann væri að læra á dagatal
I was afraid to go to the doctor	Ég var hrædd við að fara til læknis
I personally did not care	Mér persónulega var sama
I wanted to wash away the loneliness and anxiety	Ég vildi þvo burt einmanaleikann og kvíða
Some wooden shelves	Nokkrar viðarhillur
A mixture of pale red and orange	Blanda af lograuðu og appelsínugulu
I was just trying to be friendly and polite	Ég var bara að reyna að vera vingjarnlegur og kurteis
I might be a little late	Ég gæti verið svolítið sein
I did not want to contact you	Ég vildi ekki hafa samband við þig
I add my own ten cents	Ég bæti við mínum eigin tíu sentum
I promised him it would	Ég lofaði honum að það ætti að gera það
I could never tell if it was good or bad	Ég gat aldrei sagt hvort það væri gott eða slæmt
I did not want him to quit	Ég vildi ekki að hann hætti
A second later and she would not have had to do it anymore	Sekúndu síðar og hún hefði ekki þurft að gera það lengur
I have drawn her picture with my voice	Ég hef teiknað myndina hennar með rödd minni
I'll witness it for the first time	Ég verð vitni að því í fyrsta skipti
I wiped the bowl on the way to the door	Ég þurrkaði skálina á leiðinni að hurðinni
I still feel great now	Mér líður samt frábærlega núna
I need to know something	Ég verð að vita eitthvað
I came to ask your husband something	Ég kom til að spyrja manninn þinn að einhverju
I make sure to be in the shadows	Ég passa að vera í skugganum
I hit him, again and again in the head	Ég sló hann, aftur og aftur í höfuðið á honum
I suggest we keep an eye on her	Ég legg til að við fylgjumst vel með henni
A dark lace dress hung in one arm	Dökkur blúndukjóll hékk í öðrum handleggnum
I can laugh and enjoy rock climbing without a twinge of conscience	Ég get hlegið og notið klettaklifurs án samviskubits
I swallow because my voice vibrates	Ég kyngi því rödd mín titrar
I did not like the place	Mér líkaði ekki staðurinn
I love how positive you are about it	Ég elska hversu jákvæður þú ert með það
I did not build this	Ég smíðaði þetta ekki
Best to get in there	Best að ég komist þangað inn
I wrote about it and gave you a picture	Ég skrifaði um það og gaf þér mynd
I got the fan call	Ég fékk aðdáendaákallið
I swallowed and ran out of the room	Ég kyngdi og hljóp út úr herberginu
I can tell you this though	Ég get þó sagt þér þetta
Again a soft blow was heard	Aftur heyrðist mjúkt högg
I heard the surgeon talking on the phone	Ég heyrði skurðlækninn tala í símann
One of them was beaten by a minority candidate	Einn þeirra varð fyrir barðinu á frambjóðanda minnihluta
I kinda broke down	Ég brotnaði soldið niður
I was actually pretty good at it	Ég var reyndar nokkuð góður í málinu
I can not answer the phone	Ég get ekki svarað símanum
I think some of our people got away though	Ég held þó að sumir af okkar fólki hafi komist í burtu
I followed him out into the hallway	Ég fylgdi honum út á ganginn
I really like the place	Mér líkar mjög vel við staðinn
I still did not move	Ég hreyfði mig samt ekki
I enjoy adventures that make you think	Ég hef gaman af ævintýrum sem vekja þig til umhugsunar
I closed my eyes but it did not matter	Ég lokaði augunum en það skipti engu máli
I finished playing with my dish and pushed it away from me	Ég kláraði að leika mér með réttinn minn og ýtti honum frá mér
I do not doubt your skill in battle	Ég efast ekki um kunnáttu þína í bardaga
I did not pay enough attention to him	Ég veitti honum ekki næga athygli
I have a wonderful family	Ég á frábæra fjölskyldu
I loved every moment of it	Ég elskaði hverja stund af því
I kept her away from me	Ég hélt henni frá mér
I beg for mercy and my husband beats me	Ég bið um miskunn og maðurinn minn slær mig
I think this might be one of your best arrangements	Ég held að þetta gæti verið ein besta fyrirkomulagið hjá þér
I've never forgotten you	Ég hef aldrei gleymt þér
I knocked on the open door and went inside	Ég bankaði á opnar dyrnar og gekk inn
I need to tell people that	Ég þarf að segja fólki það
I just wanted to kiss you again	Mig langaði bara að kyssa þig aftur
I did not like it a bit	Mér líkaði það ekkert smá
These were all made of wood	Þetta voru allir smíðaðir úr tré
I find it very difficult	Mér finnst mjög erfitt
A little rain will not hurt me	Smá rigning mun ekki valda mér skaða
I remember that summer very well	Ég man mjög vel eftir því sumri
I think my hearing is going down	Ég held að heyrnin mín sé að fara
I always trust your intuition before	Ég treysti alltaf innsæi þínu áður
It still happened funny	Það gerðist samt fyndið
I'm returning to the bowl	Ég er að snúa aftur í skálina
I guess three are not so bad	Ég býst við að þrír séu ekki svo slæmir
I woke up with a cold sweat	Ég vaknaði með kaldan svita
I want the changes to be deep and real	Ég vil að breytingarnar séu djúpar og raunverulegar
Hundreds would die before she was scratched	Hundrað myndu deyja áður en hún fékk rispu
I love being with you	Ég elska að vera með þér
I was still almost discovered	Ég var samt næstum því uppgötvaður
I can sneak past today and probably tomorrow	Ég get laumast framhjá í dag og líklega á morgun
Girl is set on a message of knowledge	Stúlka er stillt á skilaboð í þekkingu
I shrugged a little and slid into my seat	Ég yppti aðeins öxlum og renndi mér í sætið
I took a deep breath and shook my head	Ég dró djúpt andann og hristi höfuðið
I had no idea how to guess his age	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að giska á aldur hans
I said that the other day	Ég sagði það um daginn
I just need to show her that she can trust me	Ég þarf bara að sýna henni að hún getur treyst mér
I wrapped my arms around his waist	Ég vafði handleggina um mitti hans
I wanted to escape with him	Mig langaði að flýja með honum
I'm just glad to see you here	Ég er bara ánægður að sjá þig hér
I listened	Ég lét mig hlusta
I know, you say that eternity is forever	Ég veit, þú segir að eilífðin sé að eilífu
I looked so stupid to him	Ég leit svo heimskur út fyrir hann
I will always be honest with you	Ég mun alltaf vera heiðarlegur við þig
I reached out and took his hand in my memory	Ég teygði fram höndina og tók í hönd hans í minni
I missed you when I was growing up	Ég saknaði þín þegar ég var að alast upp
I wonder what's going on	Ég velti því fyrir mér hvað sé í gangi
I bent down and picked it up	Ég beygði mig niður og tók það upp
In fact, I was not inspired at all	Ég var reyndar alls ekki innblásin
Very small for that	Mjög lítill fyrir það
I would still be on my own	Ég myndi samt vera á eigin spýtur
A civic perspective can be good from time to time	Borgaralegt sjónarhorn gæti verið gott af og til
I got on my knees and called to her	Ég fór á hnén og kallaði á hana
I tried to track you down	Ég reyndi að hafa uppi á þér
I did not like it at all	Mér líkaði það alls ekki
I need this plan, it keeps me steady	Ég þarf þessa áætlun, hún heldur mér stöðugri
I did not realize it was so long ago	Ég áttaði mig ekki á því að það var svo langt síðan
I get this reaction a lot	Ég fæ þessi viðbrögð mikið
I suggest you be prepared	Ég legg til að þú sért viðbúinn
I raised my eyes to meet him	Ég lyfti augunum til að hitta hans
A few small emergency lights lit up the awesome hallway	Nokkur lítil neyðarljós kveiktu á ógnvekjandi ganginum
I never thought about the pain it would cause	Ég hugsaði aldrei um sársaukann sem það myndi valda
I did not have time for mistakes	Ég hafði ekki tíma fyrir mistök
I admit you had me with this	Ég viðurkenni að þú hafðir mig með þessum
I was bored to be in the book section	Mér leiddist að vera í bókahlutanum
The head of government is the Prime Minister	Yfirmaður ríkisstjórnarinnar er forsætisráðherra
I ended up going down to their height	Það endaði með því að ég fór niður á hæð þeirra
I also washed my ground floor especially carefully	Ég þvoði líka neðri hæðina mína sérstaklega vandlega
I did not care much for anything but my museums	Mér var ekki mikið sama um neitt nema söfnin mín
I have recently been introduced to this world of yours	Ég hef nýlega verið kynntur þessum heimi þínum
The others ran for their lives	Hinir hlupu fyrir líf sitt
I had no idea about him, really	Ég hafði ekki hugmynd um hann, í alvöru
I had also learned a few things	Ég hafði líka lært nokkra hluti
I can not even be attracted to her	Ég get ekki einu sinni laðast að henni
I listened and wondered what the plan was	Ég hlustaði og velti því fyrir mér hvert planið væri
I shook my head and firmly pushed past him	Ég hristi höfuðið og ýtti mér ákveðið fram hjá honum
Way to another goal	Leið til annars markmiðs
I'm probably insane	Ég er líklega geðveikur
I made sure that the edges were smooth and rounded	Ég passaði að brúnirnar væru sléttar og ávalar
I exploded as light exploded inside me	Ég sprakk í sundur eins og ljós sprakk innan úr mér
I do not need legal advice	Ég þarf ekki lögfræðiráðgjöf
I was an inch from getting to the door	Ég var tommu frá því að komast að hurðinni
I had to drop out of school when the girls were born	Ég varð að hætta í skólanum þegar stelpurnar fæddust
I was lying outside the prison	Ég lá fyrir utan fangelsið
Lack of people can not mean lack of responsibility	Skortur á fólki getur ekki þýtt skort á ábyrgð
I can feel it in you	Ég finn það á þér
I got water from a vine	Ég fékk vatn úr vínvið
I talked to the counselor	Ég talaði við ráðgjafann
I stared into his eyes	Ég starði í augu hans
I really hoped he knew where he was going	Ég vonaði svo sannarlega að hann vissi hvert hann væri að fara
I only knew a few of them	Ég hefði bara þekkt nokkra þeirra
I also got to master playing all the high notes	Ég fékk líka að ná tökum á því að spila allar háu nóturnar
A town that would never be the same	Bær sem yrði aldrei samur
I called to get her attention and got no answer	Ég hringdi til að ná athygli hennar og fékk ekkert svar
I freeze for a few seconds	Ég frysti í nokkrar sekúndur
I wish things had been different with him	Ég vildi að hlutirnir hefðu verið öðruvísi hjá honum
I grew up, got married, and had children	Ég ólst upp, giftist og eignaðist börn
I invite you to listen and accept my advice	Ég býð þér að hlusta og þiggja ráð mín
I'll get to know more about it, please	Ég mun fá að vita meira um það, takk
I can do your project perfectly	Ég get gert verkefnið þitt fullkomlega
I got up and looked at my clothes, everything was normal	Ég stóð upp og skoðaði fötin mín, allt var eðlilegt
I was not sure how much	Ég var ekki viss um hversu mikið
I have worked for and learned my power	Ég hef unnið fyrir og lært kraft minn
I'm used to working with his father	Ég er vanur að vinna með föður hans
Shortly thereafter, the order began to shift	Stuttu seinna fór röðin að færast
I closed my eyes and waved my hand	Ég lokaði augunum og veifaði hendinni
I know what it is	Ég veit hvað það er
I crushed them with my foot	Ég muldi þá með fæti
She has three brothers	Hún á þrjá bræður
I need something new	Mig vantar eitthvað nýtt
I slipped under a blanket and hid	Ég renndi mér undir sæng og huldi mig
I looked at my sock then too, but now	Ég horfði á sokkinn minn þá líka, en núna
I should explain why	Ég ætti að útskýra hvers vegna
I lit a new cigarette	Ég kveikti mér í nýrri sígarettu
Spouse was not something he wanted	Maki var ekki eitthvað sem hann vildi
I could just repair the roof tomorrow	Ég gæti gert við þakið bara á morgun
I was worried about my mother	Ég hafði áhyggjur af móður minni
I challenge you to do so this year	Ég skora á þig að gera það á þessu ári
I have no idea what they could be	Ég hef ekki hugmynd um hvað þeir gætu verið
I know your real age	Ég veit alvöru aldur þinn
Many farmers left the area	Margir bændur yfirgáfu svæðið
I love you so much too	Ég elska þig líka svo mikið
I knew exactly who it was	Ég vissi nákvæmlega hver þetta var
I think we need them after this trip	Ég tel að við þurfum á þeim að halda eftir þessa ferð
Sad of a red drop fell on her desk	Dapur af rauðum dropi féll á borðið hennar
I take my responsibilities seriously	Ég tek skyldur mínar alvarlega
I must believe something	Ég hlýt að trúa á eitthvað
I do not quite remember what it's called	Ég man ekki alveg hvað það heitir
I threw myself forward	Ég kastaði mér fram
The trap had been blown	Gildra hafði verið sprungin
The attack was quickly stopped	Árásinni var fljótt hætt
I could do neither of these	Ég gat hvorugt af þessu
I think they succeeded	Ég held að þeim hafi tekist það
I will tell my story once every five years	Ég mun segja sögu mína einu sinni á fimm ára fresti
I have to forgive people who hurt me	Ég verð að gefa fólki fyrirgefningu sem særði mig
I love our children too	Ég elska börnin okkar líka
I want to work for the railroad again	Mig langar að vinna fyrir járnbrautina aftur
I leaned forward to try to see what was happening	Ég hallaði mér fram til að reyna að sjá hvað var að gerast
I had to fight the urge to grasp it	Ég þurfti að berjast við löngunina til að grípa það fast
I knew if they wanted me, they would not be here	Ég vissi að ef þeir vildu mig, þá væri það ekki hér
I think everything should be fine	Ég held að allt ætti að vera í lagi
I really hated this episode	Ég hataði þennan þátt virkilega
I lay down and run into the building	Ég legg og hleyp inn í bygginguna
I just want to share something with you	Mig langar bara að deila með þér einhverju
It is often found around human habitation	Það er oft að finna í kringum mannvist
I know he sought strength from them	Ég veit að hann sótti styrk til þeirra
Very dangerous beach where the water enters	Mjög hættuleg strönd þar sem vatnið kemur inn
I could have agreed to that	Ég hefði getað tekið undir það
I do not believe that she should really be mine	Ég trúi því ekki að hún eigi í raun að vera mín
I think it's time	Ég held að það hafi verið kominn tími til
I naturally wanted to help with the cure	Ég vildi náttúrulega aðstoða við lækninguna
I was not completely mad	Ég var ekki alveg vitlaus
I just want to go home now	Ég vil bara fara heim núna
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Ég brosti, hristi höfuðið, nei, og hélt áfram að ganga
I want you to be happy for me	Ég vil að þú sért ánægður fyrir mína hönd
I was philosophical about my name	Ég var heimspekilegur um nafnið mitt
I never had any of that	Ég var aldrei með neitt af því
I saw nothing, nothing yet	Ég sá ekkert, ekkert ennþá
I certainly did not expect that	Ég bjóst svo sannarlega ekki við því
One and a half minutes later, the driver starts screaming	Einni og hálfri mínútu síðar byrjar bílstjórinn að öskra
I really like them	Mér líkar virkilega við þá
I do not remember what it was	Ég man ekki hvað það var
I never knew what loneliness was until it all happened	Ég vissi aldrei hvað einmana var, fyrr en þetta gerðist allt
Because it raised the spirit of rebellion	Vegna þess að það ól upp anda uppreisnar
I was not afraid to be near her anymore	Ég var ekki hræddur við að vera nálægt henni lengur
I always watch how the team is doing too	Ég horfi alltaf á hvernig liðinu gengur líka
I could not use my talents on him like that	Ég gat ekki notað hæfileika mína á hann svona
I saw the gunfire	Ég sá byssuhlaupið
I have little faith in humanity	Ég hef litla trú á mannkyninu
I guess this was a coincidence in her style	Ég býst við að þetta hafi verið tilviljunarkenndur þáttur í stíl hennar
I really want you in control	Ég vil virkilega að þú haldir stjórninni
I fed him with lies so he would bring you back	Ég mataði hann með lygum svo hann myndi koma þér aftur
I picked her up at six o'clock	Ég sótti hana klukkan sex
I was quite sure of that	Ég var alveg viss um það
I was in a psychiatric ward	Ég var á geðdeild
I'm constantly stuck in all these mixed feelings	Ég festist stöðugt í öllum þessum blendnu tilfinningum
I hope they did not feel too well	Ég vona að þeim hafi ekki liðið of vel
I took a break from writing	Ég fór í hlé frá skrifum
I felt good about my financial situation	Mér leið vel með fjárhagsstöðu mína
I turned to the side	Ég sneri mér á hliðina
I'll talk to your father	Ég skal tala við föður þinn
I like to keep things simple but record the details	Mér finnst gaman að hafa hlutina einfalda en met smáatriðin
The case is still very relevant	Málið er enn mjög viðeigandi
I knew she needed me	Ég vissi að hún þurfti á mér að halda
I immediately hated her	Ég hataði hana strax
I like where this is going	Mér líkar hvert þetta er að fara
I kissed his cheek and then gently laid him down again	Ég kyssti kinn hans og lagði hann síðan varlega niður aftur
Gravity is very high in the nebula	Þyngdarkrafturinn er mjög mikill í þokunni
I think you can understand that	Ég held að þú getir skilið það
I want to go somewhere without having so many memories	Mig langar að fara eitthvað án þess að hafa svona margar minningar
I expected the front row to complain	Ég bjóst við því að fremstir í röðinni myndu kvarta
I sit there for a second	Ég sit þarna í eina sekúndu
I was not going to make them worse	Ég ætlaði ekki að gera þeim það verra
I will check with you again in a few weeks	Ég mun athuga aftur með þér eftir nokkrar vikur
I involuntarily withdrew	Ég dró mig ósjálfrátt til baka
So it was actually a bit of a relief	Þannig að það var í rauninni smá léttir
I have not bought online in a long time	Ég hef ekki keypt á netinu í langan tíma
I watch a new spot appear inside my elbow	Ég horfi á nýjan blett birtast innan í olnboganum á mér
A picture of where he was formed in her mind	Í huga hennar myndaðist mynd af því hvar hann var
I was turned on, not ashamed	Ég var kveikt, ekki skammaður
I knelt down and moved his arm over my shoulder	Ég kraup niður og færði handlegg hans yfir öxlina á mér
I wanted both, but could not	Mig langaði í bæði, en gat það ekki
I know you'll feel it	Ég veit að þú finnur fyrir því
This is a natural cause of hunger	Þetta er eðlileg orsök hungursneyðar
Long minutes pass	Löng mínúta líður
I'm so scared you don 't like me after that	Ég er svo hrædd um að þér líkar ekki við mig eftir það
I like the sound in your voice	Mér líkar við hljóðið í röddinni þinni
A world that needed no marriage, no answers, no humanity	Heimur sem þurfti ekkert hjónaband, engin svör, engin mannúð
I like this look better than the black one	Mér líkar þetta útlit betur en það svarta
I only smoke them for stress	Ég reyki þær bara fyrir stress
I do not know him	Ég kannast ekki við hann
I could not be sure which one	Ég gat ekki verið viss um hvor
I was torn by my wife	Ég var rifinn af konunni minni
I called to him and moved	Ég kallaði á hann og hreyfði mig
I put away my stock of paint	Ég lagði frá mér málningarbirgðir
I did not want to be much longer	Ég vildi ekki vera mikið lengur
I've enjoyed the extra sleep	Ég hef notið aukasvefnisins
I just wish it was a joke	Ég vildi bara að það væri brandari
I felt impatient to see it opened	Ég fann fyrir óþolinmæði að sjá það opnað
I wonder if he will even talk to me	Ég velti því fyrir mér hvort hann muni jafnvel tala við mig
I can not help giving up	Ég get ekki hjálpað að gefa eftir
I could buy a new dress for my husband	Ég gæti keypt nýjan kjól á manninn minn
I went back up to the house	Ég fór aftur upp í húsið
I need to know these things	Ég þarf að vita þessa hluti
I heard his breathing	Ég heyrði andardrátt hans
I burned his house remember	Ég brenndi húsið hans mundu
I threw my wine back and everyone else drank	Ég henti víninu mínu til baka og allir hinir drukku sitt
I had defeated this martial artist	Ég hafði sigrað þennan bardagalistameistara
I'm lying on my back	Ég ligg á bakinu
I will bring order to this island immediately	Ég mun láta koma reglu á þessa eyju strax
I went into small places	Ég fór inn á litla staði
I will know if you're lying	Ég mun vita ef þú lýgur
I did some unusual things recently	Ég gerði nokkra óvenjulega hluti fyrir stuttu
I really want to find something, whatever	Mig langar óskaplega að finna eitthvað, hvað sem er
At least I'm tired of it	Ég var allavega orðinn þreyttur á þessu
I was going to drive past it when we talk	Ég ætlaði að keyra framhjá því þegar við tölum saman
I see people simply touching each other, freely, happily	Ég sé fólk einfaldlega snerta hvert annað, frjálslega, hamingjusamlega
I searched the internet for websites about her	Ég leitaði á netinu að vefsíðum um hana
I think she needs it	Ég held að hún þurfi þess
I decided not to focus on diseases	Ég ákvað að leggja ekki áherslu á sjúkdóma
I saw them through the window there	Ég sá þá í gegnum gluggann þarna
I will call your father and report this incident	Ég mun hringja í föður þinn og tilkynna þetta atvik
I was walking along the road at night	Ég var að ganga meðfram veginum á kvöldin
You could use it	Maður gæti notfært sér hana
A little small maybe, especially the bathroom	Svolítið lítið kannski, sérstaklega baðherbergið
I saw it because his mouth was moving	Ég sá það vegna þess að munnurinn hans hreyfðist
I guess he's been there a long time	Ég býst við að hann hafi verið þarna lengi
I heard him fight	Ég heyrði hann berjast
I can not tell what is on the other side	Ég get ekki greint hvað er hinum megin
It has no choir in the traditional sense	Það hefur engan kór í hefðbundnum skilningi
I can give them two weeks	Ég get gefið þeim tvær vikur
I wanted to create life together	Mig langaði að skapa líf saman
I also have to delete them	Ég verð líka að eyða þeim
I wanted him all the time	Ég vildi hafa hann allan tímann
I hate it when it happens	Ég hata það þegar það gerist
I can not say that eyesight is so bad	Ég get ekki sagt að sjónin sé svo slæm
I'm telling you this is the way	Ég er að segja þér að þetta er leiðin
I had absolutely no interest in boys and sex	Ég hafði nákvæmlega engan áhuga á strákum og kynlífi
I still have to clean up	Ég á enn eftir að þrífa uppi
I always say it the way it is	Ég segi það alltaf eins og það er
I was in first place in college	Ég stóð í fyrsta sæti í háskólanum
I thought we did it in time	Ég hélt að við náðum því í tíma
I go to my high school by train every day	Ég fer í menntaskólann minn með lest á hverjum degi
I can give you an example that might surprise you	Ég get nefnt þér dæmi sem gæti komið þér á óvart
Army with colonial roots	Her með nýlendurót
The wide base of the drawer slid silently out of the wall	Breið grunn skúffa rann hljóðlaust út úr veggnum
A silent call stopped her	Hljótt símtal stoppaði hana
I have never seen such violence and rebellion before	Ég hef aldrei áður séð slíkt ofbeldi og uppreisn
I simply made demands	Ég gerði einfaldlega kröfur
I did not find one to complain about	Ég fann ekki eitt til að kvarta yfir
Strong personalities rarely succeed in competition	Sterkur persónuleiki nær sjaldan árangri í keppni
A story she repeated day after day	Saga sem hún endurtók dag eftir dag
I understand why you were angry and hurt	Ég skil hvers vegna þú varst reiður og sár
Manual on Plant Identification	Handbók um auðkenningu plöntu
I went to him with my remaining men	Ég fór til hans með mönnum mínum sem eftir voru
I hope they invented a pill for me to take	Ég vona að þeir hafi fundið upp pillu fyrir mig að taka
I went out and asked for money to dig it	Ég fór út og bað peninga til að grafa það
I did not like the idea	Mér líkaði hvorug hugmyndin
I still think you can do nothing with her	Ég held samt að þú komist ekki neitt með hana
I was surprised and looked at the address	Ég varð undrandi og leit á heimilisfangið
Not an unpleasant odor	Ekki óþægileg lykt
I hardly slept anyway	Ég svaf varla samt
I can not, would not get involved in it	Ég get ekki, myndi ekki blanda mér í það
A stabbing pain through my head made me cry	Stingandi sársauki í gegnum höfuðið á mér fékk mig til að gráta
I knew it very well since it was at home	Ég vissi það mjög vel þar sem þetta var heima
I would go crazy and that would not help my cause	Ég myndi verða brjálaður og það myndi ekki hjálpa mínum málstað
I did not even know it was possible	Ég vissi ekki einu sinni að það væri hægt
I paused in front of my address	Ég staldraði við fyrir framan heimilisfangið mitt
This confusion was echoed by later authors	Þessi ruglingur var endurómur af síðari höfundum
I know it was my fault	Ég veit að það var mér að kenna
My first day on the set was just crazy	Fyrsti dagurinn minn á settinu var bara geggjaður
I knew he was lying, of course	Ég vissi að hann var að ljúga, auðvitað
I was not much online this weekend	Ég væri ekki mikið á netinu um helgina
I liked her even better because of it	Mér líkaði enn betur við hana vegna þess
I felt bad and was so tired	Mér leið illa og var svo þreytt
This has been called integration solidarity	Þetta hefur verið kallað samþættingarsamstaða
I could not think of what had happened	Ég gat ekki komið huganum frá því sem hafði gerst
I felt good, more confident	Mér leið vel, meira sjálfstraust
I heard her cry through two closed doors	Ég heyrði hana gráta í gegnum tvær lokaðar dyr
Commitment is a kind of promise	Skuldbinding er eins konar loforð
I wonder if he's even registered that he said that	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé jafnvel skráður að hann hafi sagt það
I was almost in the nose with the hell thing	Ég var nánast í nefi með helvítis hlutinn
I did not understand the limits of this being	Ég skildi ekki takmörk þessarar veru
I want to know what that means	Mig langar að vita hvað það þýðir
I lost time and reality	Ég missti tímann og raunveruleikann
I lean back in his bare chest	Ég halla mér aftur í ber brjóstið á honum
I just found my punishment, my own personal hell	Ég fann bara mína refsingu, mitt eigið persónulega helvíti
I accepted the situation	Ég sætti mig við ástandið
I do not want to be disturbed	Ég vil ekki láta trufla mig
I took the steps back toward home	Ég sneri skrefunum aftur í átt að heimilinu
I never meant anything	Ég meinti aldrei neitt
I see the questions in your eyes	Ég sé spurningarnar í augum þínum
I gave the area to my supervisor	Ég gaf svæði til umsjónarmanns míns
I experience thoughts and feelings	Ég upplifi hugsanir og tilfinningar
I was filled with joy	Ég fylltist gleði
I was rather ignorant	Ég var frekar fáfróð
I whispered in my ear	hvíslaði ég í eyra
I was only fourteen then	Þá var ég aðeins fjórtán ára
I love her, but she's not	Ég elska hana, en það er ekki hún
I did not put it past her to search my room	Ég setti það ekki framhjá henni til að leita í herberginu mínu
I went behind a tree and threw up	Ég fór á bak við tré og kastaði upp
I have no use for you here	Ég hef ekkert gagn af þér hér
I leaned closer to him	Ég hallaði mér nær honum
I did not know that the park was not open yet	Ég vissi ekki að garðurinn væri ekki opinn ennþá
I am a religious and religious person	Ég er trúarfull og kirkjugengin manneskja
I want to talk to you, daughter	Ég vil tala við þig, dóttir
I want them to leave my friends alone	Ég vil að þeir láti vini mína í friði
I could not stand the thing he was doing	Ég þoldi ekki atriðið sem hann var að gera
I just want to know you	Mig langar bara að þekkja þig
I think they start early in that family	Ég held að þau byrji snemma í þeirri fjölskyldu
I swear, this location was not planned for this costume	Ég sver það, þessi staðsetning var ekki skipulögð fyrir þennan búning
I come every time you say my name	Ég kem í hvert sinn sem þú segir nafnið mitt
I crossed my fingers behind my back	Ég krossaði fingur fyrir aftan bak
I will be the best wife of all time	Ég mun verða besta eiginkona allra tíma
I really enjoyed you today	Ég naut þín svo sannarlega í dag
I was only eight years old at the time	Ég var bara átta ára á þeim tíma
I think part of him was too	Ég tel að hluti af honum hafi verið það líka
I did not find anything special but ridiculous	Mér fannst ekkert sérstakt nema fáránlegt
The sixth suspect had fled the country, he said	Sjötti hinn grunaði hafði flúið land, sagði hann
I understood the way you feel rather than knowing	Ég skildi á þann hátt sem þér líður frekar en að vita
I knew it would upset him	Ég vissi að það myndi koma honum í uppnám
I quickly put it on and paid homage to my black dress	Ég klæddi mig fljótt í hann og hyldi svarta kjólinn minn
I had even tried to deny it in this room	Ég hafði meira að segja reynt að neita því í þessu herbergi
I have often found that wisdom helpful	Mér hefur oft fundist sú viska gagnleg
I tried to open it earlier	Ég reyndi að opna hann áðan
I was really threatened with death, it was insane	Ég fékk virkilega líflátshótanir, þetta var geðveikt
I liked it because it seems to last forever	Mér líkaði við hana því það virðist vera að eilífu
I needed him and he needed me	Ég þurfti á honum að halda og hann þurfti á mér að halda
I meet all kinds of interesting people who come and go	Ég hitti alls kyns áhugavert fólk sem kemur og fer
I love the car and decent work	Ég elska bílinn og ágætis vinnu
Pale yellow color with green mirrors	Fölgulur litur með grænum speglum
A hot breath came and thought to hell with it	Heitur andvari kom og hugsaði til fjandans með það
I was getting annoyed	Ég var að verða pirruð
I was often bored to be locked inside	Mér leiddist oft að vera lokaður inni
I knew she cared about me	Ég vissi að henni þótti vænt um mig
I found a phone booth and called him	Ég fann símaklefa og hringdi í hann
I believe in cause and effect	Ég trúi á orsök og afleiðingu
I still could not stop crying	Ég gat samt ekki hætt að gráta
Protect yourself and change the world	Vernda sjálfan sig og breyta heiminum
I went through it all for the first time there	Ég fór í gegnum þetta allt í fyrsta skiptið þar
That would be impossible	Það væri ómögulegt
Movement reached his far left eye	Hreyfing náði auga hans lengst til vinstri
I was asking God to help me	Ég var að biðja guð um að hjálpa mér
A hand rested on each of her shoulders	Hönd lagðist á hverja öxl hennar
I'm not sure if she can do that	Ég er óviss um hvort hún geti það
I tried reasoning and reasoning failed	Ég reyndi rökhugsun og rökhugsun mistókst
Larger crowds have gathered	Stærri mannfjöldi hefur safnast saman
I've been shot with coercion before	Ég hef verið skotinn með þvingunum áður
I just had to say that	Ég bara varð að segja það
I can not understand why she would lie	Ég get ekki skilið hvers vegna hún myndi ljúga því
I think it depends on her mood	Ég held að það fari eftir því í hvaða skapi hún er
I found a seat by the window and waved	Ég fann mér sæti við glugga og veifaði
I suppose it must be difficult though	Ég geri ráð fyrir að það hljóti þó að vera erfitt
I was going to trust you	Ég ætlaði að treysta þér
I knew it would be a big deal	Ég vissi að það yrði mikið mál
I did not mean anything offensive	Ég meinti ekkert móðgandi
I hope this is a story that will not spread	Ég vona að þetta sé saga sem mun ekki breiðast út
I suffocated and cursed my luck	Ég kafnaði og bölvaði heppni minni
I was, at least emotionally	Ég var það, að minnsta kosti tilfinningalega
I felt like I lost consciousness	Ég fann hvernig ég missti meðvitund
Properly great and empty file not	Rétt frábær og tóm skrá ekki
I'll give it to him first	Ég færi honum það fyrst
I have a cut on my palm	Ég er með skurð á lófanum
I woke up and started crying in the dark	Ég vaknaði og fór að gráta í myrkrinu
A little ripe, like sweat and something more	Svolítið þroskaður, eins og sviti og eitthvað fleira
I tried to stay away but it did not work	Ég reyndi að vera í burtu en það virkaði ekki
I stay there appears on a conversation over scheduled	Ég dvel þar birtist á samtali yfir áætlað
Because they were always at odds	Vegna þess að þeir voru alltaf á skjön
I went to school yesterday	Ég fór upp í skóla í gær
I want to go back to the last version	Mig langar að fara aftur í síðustu útgáfuna
I share your excitement about your new life	Ég deili spennu þinni yfir nýju lífi þínu
I'm not having a hard time understanding them	Ég á ekki í erfiðleikum með að skilja þau
I laugh in my head	Ég hlæ inn í hausnum á mér
I would rather die than help another person	Ég myndi frekar deyja en að hjálpa annarri manneskju
I fell asleep for a few hours	Ég sofnaði í nokkra klukkutíma
I managed to climb and find it	Ég náði að klifra og komast að því
The wave of relief almost made me lose my footing	Bylgja léttir fékk mig næstum því að halla undan fæti
I heard him breathing a little faster	Ég heyrði hann anda aðeins hraðar
Very peculiar thing	Mjög sérkennilegur hlutur
The flesh is yellow	Kjötið er gult
I asked three girls what they were	Ég spurði þrjár stúlkur hvað þær væru
I read the report you wrote	Ég las skýrsluna sem þú skrifaðir
Its back is upright and fairly complete	Bakhluti hennar er uppréttur og sæmilega heill
I realized that there was also coffee on my pants	Ég áttaði mig á því að það var líka kaffi á buxunum mínum
I have nothing to say about any of this	Ég hef ekkert að segja um neitt af þessu
I tried it once and gave up	Ég prófaði það einu sinni og gafst upp
It will not be done with inactive protection alone	Það verður ekki gert með óvirkri vernd eingöngu
I kept hoping that there would be a break	Ég hélt áfram að vona að eitthvað hlé myndi eiga sér stað
I just really wanted to get home to my wife	Mig langaði bara virkilega að komast heim til konunnar minnar
I spent seven years there	Þar eyddi ég sjö árum
A mix of colors, pink and white	Blanda af litum, bleikum og hvítum
I came across something that almost turned my ankle	Ég rakst á eitthvað sem næstum sneri mér á ökkla
I was not sure myself	Ég var ekki viss sjálfur
I thank him for listening	Ég þakka honum fyrir að hlusta
I did not quite know what he was saying	Ég vissi ekki alveg hvað hann var að segja
I can take some jewelry and we can go	Ég get tekið nokkra skartgripi og við getum farið
I did not really know what the hell was going on	Ég vissi eiginlega ekki hvað í fjandanum var að gerast
I'm not killing pretty girls	Ég er ekki að drepa fallegar stelpur
I wish this was over	Ég vildi að þessu væri lokið
I just got a call fifteen minutes ago	Ég fékk bara símtal fyrir fimmtán mínútum síðan
I need to have something important to do	Ég þarf að hafa eitthvað mikilvægt að gera
I should never have succumbed to his spell	Ég hefði aldrei átt að láta mig falla undir álög hans
I did not even take off my coat	Ég fór ekki einu sinni úr úlpunni
I'm getting to know the band	Ég kynnist hljómsveitinni
I missed my home and family	Ég saknaði heimilis míns og fjölskyldu
I got a call from the head office	Ég fékk símtal frá aðalskrifstofunni
constitution to apply equality on the basis of gender differences	stjórnarskrá að beita jafnrétti á grundvelli kynjamismunar
I did not want to miss anything	Ég vildi ekki missa af neinu
This did not happen	Þetta gerðist ekki
I got up to get some water to drink	Ég stóð upp til að fá mér vatn að drekka
It felt like a wild show	Það leið eins og villt sýning
E far enough into the room to close the door	E nógu langt inn í herbergið til að loka hurðinni
I can still hear her telling me that	Ég heyri hana enn segja mér það
I always see this happen	Ég sé þetta gerast alltaf
I was considered faithful and obedient	Ég var talinn trúr og hlýðinn
I needed leadership, fast	Ég þurfti forystu, hratt
I suddenly missed the mountains, the trees	Ég saknaði allt í einu fjöllanna, trjánna
I think she's more shocked than the others	Ég held að hún sé meira hneyksluð en við hin
I saw this come through here	Ég sá þetta koma í gegn hér
I enjoy the excitement of meeting a new customer	Ég nýt spennunnar við að hitta nýjan viðskiptavin
I feel like you know nothing	Ég finn að þú veist ekkert
I'm in a demanding but great job in the city	Ég er í krefjandi en frábæru starfi í borginni
I was not quite sure how she got his information	Ég var ekki alveg viss um hvernig hún fékk upplýsingarnar hans
I was on the other wagon when it happened	Ég var á öðrum vagninum þegar það gerðist
I saw how restrained she seemed	Ég sá hversu afturhaldin hún virtist
I could no longer lie down	Ég gat ekki lengur liggjandi
I lay down again and began to breathe heavily	Ég lagðist aftur niður og fór að anda þungt
I think that's an important point	Ég held að það sé mikilvægt atriði
I told him she was crazy	Ég sagði honum að hún væri sú vitlausa
Just go and make your own movie	Farðu bara og gerðu þína eigin kvikmynd
I talked for over an hour	Ég talaði í rúman klukkutíma
I suddenly felt warmth all around me	Ég fann skyndilega hlýju allt í kringum mig
I do not know how soon you will recover	Ég get ekki vitað hversu fljótt þú munt jafna þig
I saw the wet spot on the shirt	Ég sá blauta blettina á skyrtunni
I was the only safe thing in your life	Ég var það eina örugga í lífi þínu
I am steadfast in my determination	Ég er staðfastur í ásetningi mínu
I know what was going on	Ég veit hvað var í gangi
I checked it out myself	Ég skoðaði það sjálfur
I did not think my mother wanted me to quit	Mér fannst mamma ekki vilja að ég hætti
I was convinced that something was wrong	Ég var sannfærður um að eitthvað væri að
I was not going to worry about anything at the moment	Ég ætlaði ekki að hafa áhyggjur af neinu í augnablikinu
I'll call for a favor	Ég mun kalla á greiða
I had the feeling that this would be the last time	Ég hafði á tilfinningunni að þetta yrði í síðasta skiptið
I tried a quick example	Ég reyndi fljótlegt dæmi
A spine appeared on his face	Hryggur birtist á andliti hans
I could not get through him	Ég gat ekki komist í gegnum hann
I had a great evening	Ég átti frábært kvöld
I was next to her in an instant	Ég var við hlið hennar á svipstundu
I was out in the country at the time	Ég var úti á landi á þessum tíma
I love exploring and figuring out new methods	Ég elska að kanna og finna út nýjar aðferðir
I ended up staying with him for four years	Ég endaði með því að vera hjá honum í fjögur ár
I can not see that changing	Ég get ekki séð að það breytist
I do it every morning	Ég geri það á hverjum morgni
Mental ward	Hugardeild
I even get to throw my leg every now and then	Ég fæ meira að segja að kasta fótleggnum af og til
I did not know the origin of the film	Ég vissi ekki uppruna myndarinnar
The ship was wrecked	Skipið var brotið í sundur
I told her dad that in advance but his lips are closed	Ég sagði pabba hennar það fyrirfram en varirnar hans eru lokaðar
I thought we could help ourselves	Ég hélt að við gætum hjálpað okkur sjálfum
I was not in the right place	Ég var ekki á réttum stað
I was not sure where it was	Ég var ekki viss um hvar það var
I would research it and get it right	Ég myndi rannsaka það og ná í réttinn í því
Slightly worn by wear and is often washed	Lítið slitið af sliti og er oft þvegið
I had to check it out	Ég þurfti að athuga það
I came back here and took it	Ég kom hingað aftur og tók það
I take it and our hands touch	Ég tek því og hendur okkar snerta
I think she's crying	Ég held að hún sé að gráta
A limb came up behind me and pushed me further up	Útlimur kom upp fyrir aftan mig og ýtti mér lengra upp
I lost weight and lost weight fast	Ég léttist og léttist hratt
She trained women who taught art	Hún þjálfaði konur sem kenndu myndlist
I'll let you go this time	Ég sleppi þér að þessu sinni
I'm a ghost fish designed to weigh tons	Ég er draugafiskur sem er ætlað að vega tonn
I was funny in that place	Ég var fyndinn á þeim stað
Female farmer's wife, the first and only one	Kvenkyns bóndakona, sú fyrsta og eina
I really admire all of you	Ég dáist mjög að ykkur öllum
I was going to talk to you earlier	Ég ætlaði að tala við þig áðan
I look down as we drive past	Ég lít niður þegar við keyrum framhjá
I've also done the middle part	Ég er líka búinn að gera miðhlutann
So I started reading it	Svo fór ég að lesa hana
I should go and prepare	Ég ætti að fara og undirbúa mig
Pretty decent slider compared to the price	Nokkuð þokkalegt renniborð miðað við verðið
I sighed and looked around and looked for her	Ég andvarpaði og leit í kringum mig og leitaði að henni
So I can not return it to you right away	Ég get því ekki skilað þér það strax
I am your mentor and spiritual leader	Ég er leiðbeinandi þinn og andlegur leiðtogi
I need to fix the door lock	Ég þarf að laga hurðarlásinn
I had a wedding to prepare for	Ég átti brúðkaup til að undirbúa mig fyrir
I could have called him	Ég hefði getað hringt í hann
I've never been to the fourth floor before	Ég var aldrei á fjórðu hæð áður
I also understand that he was a big fan of yours	Mér skilst líka að hann hafi verið mikill aðdáandi þinn
I was a little tired	Ég var svolítið þreyttur
I did not believe that this quiet couple would do anything wrong	Ég trúði ekki að þessi rólegu hjón myndu gera eitthvað rangt
The incident lasted for almost two hours	Atvikið stóð í tæpar tvær klukkustundir
I only know one place to start	Ég veit bara einn stað til að byrja
I would definitely order again	Ég myndi örugglega panta aftur
I'm always going to tell you	Ég ætla alltaf að segja þér það
I feel his cock start to rise again	Ég finn að hani hans byrjar að hækka aftur
I can not bring myself to watch him	Ég get ekki stillt mig um að horfa á hann
I wish you would not say that	Ég vildi að þú myndir ekki segja það
I wonder how we can find out where we are	Ég velti því fyrir mér hvernig við getum fundið út hvar við erum stödd
One more minute and he would have been too late	Ein mínúta í viðbót og hann hefði verið of seinn
I was forced to leave because of my passion	Ég neyddist til að fara vegna ástríðu minnar
I'm moving it, but it's too late	Ég flyt það, en það er of seint
I was so wrong about that	Ég hafði haft svo rangt fyrir mér um það
Database management systems also include management and control functions	Gagnagrunnsstjórnunarkerfi felur einnig í sér stjórnun og stjórnunaraðgerðir
I'm so disappointed	Ég er svo vonsvikinn
I found this online these ones	Ég fann þetta á netinu þessar sjálfur
I became clumsy and nervous	Ég varð klaufalegur og kvíðin
I think it was rather exaggerated	Ég held að það hafi verið frekar ýkt
I will call on my concubines	Ég mun kalla á samkonur mínar
I knew you could not want me	Ég vissi að þú gætir ekki viljað mig
I understand where your head is	Ég skil hvar höfuðið á þér er
I think he's just scared	Ég held að hann sé bara hræddur
Further direct action is therefore needed	Frekari beinar aðgerðir eru því nauðsynlegar
I often resisted	Ég streittist oft á móti
I did nothing to challenge them	Ég gerði ekkert til að ögra þeim
He was never cruel or disgusting	Hann var aldrei grimmur eða viðbjóðslegur
I also like spending time with you	Mér finnst líka gaman að eyða tíma með þér
I was announcing it	Ég var að tilkynna það
I could have been physically shaking	Ég gæti hafa verið líkamlega hristingur
Louis in the area	Louis á svæðinu
A note on the corpse indicated that a legacy was waiting	Seðill á líkinu gaf til kynna að arfleifð væri að bíða
I choose to take care of myself	Ég kýs að sinna sjálfum mér
I said that about his old apartment	Ég sagði það um gömlu íbúðina hans
Several new ones were added	Nokkrir nýir bættust við
I looked to explore my surroundings	Ég leit út til að rannsaka umhverfi mitt
Later I got something back and then lost something	Seinna fékk ég eitthvað aftur og missti svo eitthvað
I did not care what happened to me	Mér var alveg sama um hvað kom fyrir mig
A few dozen more and they were done	Nokkrir tugir í viðbót og þeir væru búnir
I never noticed it and neither did my editor	Ég tók aldrei eftir því og ritstjórinn minn ekki heldur
I understood this so that it would not be easy	Ég skildi þetta þannig að þetta yrði ekki auðvelt
I could not imagine life without him	Ég gæti ekki hugsað mér lífið án hans
I knew this face, what it meant	Ég þekkti þetta andlit, hvað það þýddi
I'll never talk to you	Ég mun aldrei tala við þig
I had no one to rely on but myself	Ég hafði engan til að treysta á, nema sjálfan mig
I told him he was full of shit	Ég sagði honum að hann væri fullur af skít
I work best with full faith	Ég starfa best með fullri trú
Both married and had children	Bæði gift og eignuðust börn
I try to run but my legs do not move	Ég reyni að hlaupa en fæturnir hreyfast ekki
I did not know her	Ég þekkti hana ekki
So they chose to sail alone	Þeir kusu því að sigla einir
I can not help but show my teeth	Ég get ekki annað en sýnt tennurnar
I could endure one night	Ég gæti þolað eitt kvöld
I could not even describe my surroundings accurately	Ég gat ekki einu sinni lýst umhverfi mínu nákvæmlega
New and great opportunity	Nýtt og frábært tækifæri
I wanted to be great at studying like them	Ég vildi verða frábær í námi eins og þau
A crowd would immediately form	Mannfjöldi myndi strax myndast
I want everyone to be by my side	Ég vil að allir séu við hliðina á mér
I was expecting to surprise you at home	Ég bjóst við að koma þér á óvart heima
I was never close to a fire	Ég var aldrei nálægt eldsvoða
I walked through small towns and past towns	Ég gekk í gegnum litla bæi og framhjá bæjum
I buried my face behind the trunk	Ég gróf andlit mitt á bak við trjástofninn
I fight against everything	Ég berst gegn öllu
I love talking to and learning more about interesting people	Ég elska að tala við og læra meira um áhugavert fólk
I lost to the family dog	Ég tapaði fyrir fjölskylduhundinum
I finally understood the appeal of power	Ég skildi loksins aðdráttarafl valds
I was home from school that day	Ég var heima úr skólanum þennan dag
I can not divide into three parts	Ég get ekki skipt mér í þrjá hluta
I want you to think of something	Ég vil að þú hugsir um eitthvað
I hear footsteps coming from behind me	Ég heyri fótatak koma fyrir aftan mig
A faint silence pressed down on them	Daufleg þögn þrýsti niður á þau
I was completely alone	Ég væri alveg ein
Problems, an obstacle that needs to be overcome	Vandamál, hindrun sem þarf að yfirstíga
We have never had a threatening or unpleasant experience there	Við höfum aldrei lent í ógnandi eða óþægilegri reynslu þar
I suffocated and swallowed to hide it	Ég kafnaði og kyngdi til að fela það
Another brief depression developed a few days later	Önnur stutt þunglyndi myndaðist nokkrum dögum síðar
I did not see my wallet anywhere	Ég sá hvergi veskið mitt
I heard them talk about you and the baby	Ég heyrði þá tala um þig og barnið
I tell her she should have a chat	Ég segi henni að hún ætti að halda spjallþátt
I stood aside for him	Ég stóð til hliðar fyrir hann
Either way, I'm tired of standing here and talking	Ég er hvort sem er orðinn þreyttur á að standa hér og tala
A man in a floral shirt will meet you there	Maður í blómaskyrtu mun hitta þig þar
I had never felt so strange in my life	Mér hafði aldrei liðið jafn skrítið á ævinni
Much of what we have is gone through	Margt af því sem við höfum er farið í gegnum
I just wanted my life to end	Ég vildi bara að líf mitt hætti
I just kept staring at her	Ég hélt bara áfram að stara á hana
I found this rather amusing	Mér fannst þetta frekar skemmtilegt
I finally manage to swallow hard and line up	Ég næ loksins að kyngja hart og stilla mig upp
I went to the city to look for her	Ég fór til borgarinnar til að leita að henni
I did not intend to continue like this	Ég ætlaði ekki að halda svona áfram
I never hid them from you	Ég leyndi þeim aldrei fyrir þér
I asked to be a faithful woman	Ég bað um að vera trúuð kona
I looked up at the manager	Ég leit upp á stjórann
I went back to the office	Ég fór aftur á skrifstofuna
I think you've had enough of today	Mér finnst þú hafa fengið nóg af deginum í dag
I closed the door behind me	Ég lokaði hurðinni á eftir mér
I sometimes think of her	Ég hugsa stundum um hana
I could not begin to recognize the look on his face	Ég gat ekki byrjað að þekkja andlitssvipinn á honum
I get more than enough at work	Ég fæ meira en nóg í vinnunni
I turned to the stage	Ég sneri mér að sviðinu
There was a feeling of terror in her throat	Það kom upp skelfingartilfinning í hálsi hennar
Exciting shots through him every time	Spennandi skot í gegnum hann í hvert sinn
I stood by my contract	Ég stóð við samninginn minn
I can 't get around that	Ég kemst ekki í kringum það
I will not see them again	Ég mun ekki sjá þá aftur
I did not let him see the anger, though	Ég lét hann þó ekki sjá reiðina
I want to honor my conscience	Ég vil heiðra samvisku mína
I was listening to what you were saying	Ég var að hlusta á það sem þú varst að segja
I immediately felt even more horrible compared to the opposite	Mér leið strax enn hræðilegra miðað við andstæðuna
I was not afraid of him anymore	Ég var ekki hræddur við hann lengur
A child they love	Barn sem þau elska
I wonder if he would say something	Ég velti því fyrir mér hvort hann myndi segja eitthvað
I decided not to lie	Ég ákvað að ljúga ekki
I did not feel bad myself	Mér gekk ekki illa sjálfur
I am the sole owner of the bike	Ég er einn og eini eigandi hjólsins
I almost left without her	Ég fór næstum af stað án hennar
I did not expect that either	Ég bjóst heldur ekki við því
I wish mine was alive for them	Ég vildi að minn væri á lífi fyrir þá
I would not look at him	Ég myndi ekki horfa á hann
I now also had her in my hands	Ég var nú líka með hana í höndunum
I got them lots of free ads	Ég fékk þeim fullt af ókeypis auglýsingum
I was actually very depressed	Ég var reyndar mjög þunglynd
Crowded production programs can be found online	Fjölmenna dagskrá framleiðslu má finna á netinu
I'm scared like so many others	Ég er hræddur eins og svo margir aðrir
I've been all over the world	Ég hef verið um allan heim
I was not sure what had happened	Ég var ekki viss um hvað hafði gerst
I dedicate all my love to him	Ég helga honum alla ást mína
Quite a remarkable woman, my friends	Alveg merkileg kona, vinir mínir
I remembered reading how important it is to surprise in battle	Ég mundi eftir því að hafa lesið hversu mikilvægt það er að koma á óvart í bardaga
I also tried to laugh but it was hard	Ég reyndi líka að hlæja en það var erfitt
I guess you'm used to this	Ég býst við að þú venst þessu
Between them was a collection of paint pots	Á milli þeirra var safn málningarpotta
I can not leave my post after ordering it	Ég get ekki yfirgefið færsluna mína eftir pöntun hennar
I like hunting ghosts	Mér finnst gaman að veiða drauga
I should never have let you go	Ég hefði aldrei átt að sleppa þér
I'm just taking care of this	Ég hlúi bara að þessum
I think she sees dead people	Ég held að hún sjái dautt fólk
We will not accept that	Við munum ekki sætta okkur við það
I left home as soon as it was legal	Ég fór að heiman um leið og það var löglegt
I have a fifteen year old wife and three children	Ég á fimmtán ára eiginkonu og þrjú börn
I had to get to my bedroom	Ég varð að komast í svefnherbergið mitt
I also know everything right to say	Ég veit líka allt rétt að segja
Demand for rail use also declined as a result	Eftirspurn eftir járnbrautarnotkun minnkaði einnig í kjölfarið
I do not believe that the boy is me	Ég trúi ekki að strákurinn sé ég
I put the bag on the chair next to it	Ég setti pokann á stólinn við hliðina á honum
I have you in my arms	Ég er með þig í fanginu
I want to be close to friends	Mig langar að vera nálægt vini
I saw my lamps and my street signs	Ég sá lampana mína og götuskiltin mín
I check the hot water in the sink	Ég athuga heita vatnið í vaskinum
It still affects the scene today	Það hefur áhrif á vettvanginn enn í dag
I think it's obvious here and now	Ég held að það sé augljóst hér og nú
I nodded and we set off	Ég kinkaði kolli og við héldum af stað
Belgium also rapidly developed a large railway system	Belgía þróaði einnig hratt stórt járnbrautakerfi
I could hate unrestrained	Ég gæti hatað hömlulaust
I could not say that it was successful	Ég gat ekki sagt að það hafi heppnast
I called her and she actually answered	Ég hringdi í hana og hún svaraði í raun
I can float away and sleep	Ég get flotið í burtu og sofið
I need to find her, soon	Ég þarf að finna hana, fljótt
I strongly believe it worked against my player here	Ég trúi því eindregið að það hafi unnið gegn leikmanninum mínum hér
I will not leave her again	Ég mun ekki yfirgefa hana aftur
I can not stop pulling him to me	Ég get ekki hætt að draga hann til mín
I met people who just had to talk	Ég hitti fólk sem bara varð að tala
I ran into it and never had a chance	Ég lenti í því og átti aldrei möguleika
Surgery is used only in exceptional cases	Skurðaðgerð er aðeins notuð í undantekningartilvikum
I still wanted to apologize	Ég vildi samt biðjast afsökunar
I got up and looked in the bathroom mirror	Ég stóð upp og skoðaði mig í baðherbergisspeglinum
I felt smart and strong	Mér fannst ég vera klár og sterk
I was to the right of the coach	Ég var hægra megin við þjálfarann
I turn around and walk beside it	Ég sný mér við og geng við hliðina
An added benefit to this is greater strength	Aukinn kostur við þetta er meiri styrkur
I need to be able to touch you now	Ég þarf að geta snert þig núna
I really like the book	Mér leist mjög vel á bókina
I heard him sing right under his breath	Ég heyrði hann syngja rétt undir andanum
I stand as living proof that it can and does	Ég stend sem lifandi sönnun þess að það getur og gerir
I wanted to look beautiful and natural	Ég vildi líta fallega og náttúrulega út
I was not great with that	Ég var ekki frábær með það
I wonder how it comes about	Ég velti því fyrir mér hvernig það kemur til
I pushed the position further and kissed her ear	Ég ýtti stöðunni lengra og kyssti eyrað á henni
I still had not said a word	Ég hafði samt ekki sagt orð
I have never really considered myself a speaker	Ég hef eiginlega aldrei litið á sjálfan mig sem ræðumann
I just compiled some of his best phrases	Ég tók bara saman nokkrar af bestu setningunum hans
I should have known it was not	Ég hefði átt að vita að það var ekki það
I love you like a family	Ég elska þig eins og fjölskylda
I do not want to believe this	Ég vil ekki trúa þessu
I need something else	Ég þarf eitthvað annað
I did not care if she was miserable	Mér var alveg sama þó hún væri ömurleg
I have already started the company	Ég hef þegar stofnað fyrirtækið
I looked around and saw nothing but a tree	Ég leit í kringum mig og sá ekkert nema tré
I expected to see it there	Ég bjóst við að sjá það þar
I will never allow that to happen again	Ég mun aldrei leyfa slíkt að gerast aftur
I was not staying here like that	Ég var ekki að gista hérna svona
I just need to find my arms around me	Ég þarf bara að finna handleggina í kringum mig
I wonder when he would have come here	Ég velti því fyrir mér hvenær hann væri kominn hingað
A card flew out and landed on my bed	Kort flaug út og lenti á rúminu mínu
I want him standing in my door in ten minutes	Ég vil að hann standi í dyrunum mínum eftir tíu mínútur
I had a mission in mind	Ég hafði erindi í huga
I hope this show can continue in some way	Ég vona að þessi sýning geti haldið áfram á einhvern hátt
I was washing up	Ég var að þvo upp
I can help you find the perfect one	Ég get aðstoðað þig við að finna hið fullkomna
I was still expecting hailstorms that could do a lot of damage	Ég bjóst samt við hagléli sem gæti skaðað það mjög
These countries preferred to use their own flag	Þessi ríki vildu frekar nota eigin fána
I just did not understand what you were talking about	Ég bara skildi ekki hvað þið voruð að tala um
I was seven years old when my father went with my brother	Ég var sjö ára þegar faðir minn fór með bróður mínum
I was a little disappointed with the corners	Ég varð fyrir smá vonbrigðum með hornin
I gave them all my money	Ég gaf þeim alla peningana mína
I did not want to be that girl anymore	Ég vildi ekki vera þessi stelpa lengur
I need your advice	Mig vantar ráð frá þér
I blew those thoughts away	Ég yppti þessum hugsunum burt
I started with a wild stone	Ég byrjaði á villtum steini
I started to relax more than ever	Ég fór að slaka á en nokkru sinni fyrr
I was so scared she would hate me for it	Ég var svo hrædd um að hún myndi hata mig fyrir það
The incident took place around noon	Atvikið átti sér stað um hádegisbil
I know we would be caught	Ég veit að við yrðum gripin
I hit the horse, we were playing	Ég lamdi hestinn, við vorum að leika okkur
I had no idea why she behaved like that	Ég hafði ekki hugmynd um hvers vegna hún hagaði sér svona
I needed money and had to face life again	Ég þurfti peninga og þurfti að horfast í augu við lífið aftur
I was not paid to write this review	Mér var ekki borgað fyrir að skrifa þessa umsögn
I feel redness	Ég finn fyrir hitaroði
She took a deep breath and relaxed	Mikill andardráttur slakaði á henni
Simple operation or operation	Einföld aðgerð eða aðgerð
I was never too crazy over the hills	Ég var aldrei of brjálaður yfir hæðum
I would like you to come with me	Ég vildi helst að þú kæmir með mér
I can not afford to go down this particular rabbit hole	Ég get ekki leyft mér að fara niður þessa tilteknu kanínuholu
They are extremely capable warriors	Þeir eru einstaklega færir stríðsmenn
I've missed your company	Ég hef saknað félagsskapar þíns
I walked quickly through the bar	Ég gekk hratt í gegnum barinn
I just fixed the error	Ég lagaði bara villuna
I just wanted to stay alive and go back home	Ég vildi bara halda lífi og fara aftur heim
Things to control and own	Hlutur til að stjórna og eiga
I also have a passion for teaching	Ég hef líka ástríðu fyrir kennslu
I did not see a face but guessed five or six	Ég sá ekki andlit en giskaði á fimm eða sex
I did not realize that shadows had their own minds	Ég áttaði mig ekki á því að skuggar höfðu sinn eigin huga
I gave birth to three sons and one daughter	Ég fæddi þrjá syni og eina dóttur
I started screaming very loudly	Ég fór að öskra mjög hátt
I needed a big smile after that	Ég þurfti mikið bros eftir það
Today, the library's five-person staff takes care of it	Í dag annast fimm manna starfslið bókasafnsins
I had never done that to him, never	Ég hafði aldrei gert honum það, aldrei
Búgarður became visible on the horizon	Búgarður varð sýnilegur við sjóndeildarhringinn
Some communities lost electricity	Nokkur samfélög misstu rafmagn
I was happy that day	Ég var ánægður þennan dag
I was determined to survive	Ég var staðráðinn í að lifa af
I no longer do business on earth	Ég á ekki lengur viðskipti á jörðinni
I think that was the biggest thing there was	Ég held að það hafi verið það stærsta sem til er
I still remember how his kisses tasted	Ég man enn hvernig kossarnir hans smakkast
You jumped out of the back seat	Maður stökk fram úr aftursætinu
I'm thinking of moving there	Ég er að hugsa um að flytja þangað
I was twenty now and back behind bars	Ég var tvítug núna og aftur á bak við lás og slá
High fog was gradually melting from the air	Há þoka var smám saman að bráðna úr loftinu
I should never have enjoyed that thought	Ég hefði aldrei átt að gleðja þá hugsun
I really want to treat you sometime	Mig langar virkilega að dekra við þig einhvern tíma
I was in that group	Ég var í þeim hópi
I understand those concerns	Ég skil þær áhyggjur
I had everything but a card	Ég átti allt nema kort
I had trusted a murderer	Ég hafði treyst morðingja
I said it five times	Ég sagði það fimm sinnum
I'm a very busy man	Ég er mjög upptekinn maður
I came home in record time	Ég kom heim til mín á mettíma
I hope I get final information for you soon	Ég vona að ég fái lokaupplýsingar fyrir þig fljótlega
Garrison throws the switch into the electric chair	Garrison kastar rofanum í rafmagnsstólinn
I believe you may be right	Ég trúi því að þú gætir haft rétt fyrir þér
He suffered from moderate drinking in the following days	Hann varð var við hóflega drykkju næstu daga
I also wanted to use the same adoption agency	Ég vildi líka nota sömu ættleiðingarstofu
I will find my way home	Ég mun finna leið heim
I put them away in a pile of papers	Ég setti þau frá mér í bunka af pappírum
I'm rather negative	Ég er frekar neikvæður
I want us to be friends	Ég vil að við verðum vinir
I consider it a remarkable literary achievement	Ég tel það merkilegt bókmenntaafrek
A cold breeze blew across my heart	Kaldur blástur fór yfir hjarta mitt
I have absolutely nothing against you liking it	Ég hef nákvæmlega ekkert á móti því að þér líkar það
I think we should date	Ég held að við ættum að deita
I was inside with a large congregation	Ég var inni ásamt stórum söfnuði
I shop once a week and that's all	Ég versla einu sinni í viku og það er allt
A look of confusion moves across her face	Ruglingssvip færist yfir andlit hennar
I also think you're a great teacher	Mér finnst þú líka frábær kennari
I need to make some calls	Ég þarf að hringja nokkur símtöl
Shoes covered with it	Skór þakinn því
I'm just staring at the grass	Ég stari bara í grasið
I opened the heavy wooden door and went inside	Ég opnaði þungu viðarhurðina og gekk inn
I put my hand on his leg to keep him steady	Ég lagði höndina á fótinn á honum til að halda honum stöðugri
Uses property throughout the book	Notar eign í gegnum bókina
I think you've said enough	Ég held að þú hafir sagt nóg
I actually had a good time	Ég skemmti mér reyndar vel
I just think you'll enjoy yourself	Ég held bara að þú eigir eftir að njóta þín
I missed the moments in her bed	Ég saknaði augnablikanna í rúminu hennar
I'm not telling him you took it without asking	Ég segi honum ekki að þú hafir tekið það án þess að spyrja
I was studying accounting	Ég var að læra bókhald
I was sitting in the back seat between two armed men	Ég sat í aftursætinu á milli tveggja vopnaðra manna
I'm always waiting for your letters	Ég er alltaf að bíða eftir bréfunum þínum
I have other training that could be helpful	Ég er með aðra þjálfun sem gæti verið gagnleg
A curse of some kind	Bölvun af einhverju tagi
I walked across the trash and looked up the broken stairs	Ég gekk yfir ruslið og horfði upp á brotna stigann
I wonder how much control she has over her power	Ég velti því fyrir mér hversu mikla stjórn hún hefur á valdi sínu
I moved in with her and hugged her	Ég flutti til hennar og umvefði hana
I found the driver with his window down	Ég fann ökumann með rúðuna sína velta niður
I'm coming back, little one	Ég ætla að koma aftur, litli
I signed her death warrant	Ég skrifaði undir dánartilskipun hennar
I'm only a few blocks away from you	Ég bý aðeins nokkrum húsaröðum frá þér
I'll be happy to do this for you	Ég skal gjarnan gera þetta fyrir þig
I did not manage to fall on my face	Mér tókst að detta ekki á andlitið
I looked at his hand and looked up at him	Ég horfði á hönd hans og leit upp til hans
I'm taking the plunge and following his advice	Ég er að taka skrefið og fylgja ráðum hans
I lifted my leg to look at the damage	Ég lyfti fætinum til að horfa á skemmdirnar
I did not remember all this	Ég mundi ekki eftir þessu öllu
I had parents, sort of	Ég átti foreldra, eins konar
Stairs run the entire length of the platform	Tröppur liggja um alla lengd pallsins
I never understood what this was all about	Ég skildi aldrei hvað þetta snýst um
The system is also used to encourage waterfowl	Kerfið er einnig notað til að hvetja vatnafugla
I would have control and your complete submission	Ég myndi hafa stjórn og algjöra uppgjöf þína
I found it very offensive	Mér fannst það mjög móðgandi
I managed to keep this together throughout the game	Mér tókst að halda þessu saman allan leikinn
I just remember too much	Ég man bara of mikið
I think this concert was powerful	Ég held að þessir tónleikar hafi verið kraftmiklir
I ran down the sidewalk	Ég hljóp niður gangstéttina
I would like your children	Ég myndi vilja börnin þín
Finally I just turned off the radio	Loksins slökkti ég bara á útvarpinu
I'm a little tired of everyone	Ég er svolítið þreytt á öllum
I felt my heart beat	Ég fann hvernig hjartað mitt keyrði
I hoped that did not happen	Ég vonaði að það kæmi ekki að því
I liked these titles better	Mér fannst þessir titlar betri
I always need a little elastic for comfort	Ég þarf alltaf smá teygju til þæginda
I loved it, but was confused	Ég elskaði það, en var ringlaður
Here I'm doing the right thing	Hér er ég að gera rétt
I'm not as strong spiritually as you	Ég er ekki eins sterkur andlega og þú
I let it wait and he gives up first	Ég læt það bíða og hann gefur sig fyrst
Someone else made it happen	Einhver annar lét það gerast
I just saw an opportunity to introduce myself	Ég sá bara tækifæri til að kynna mig
I walked out on the steps to the building	Ég leið út á tröppunum að byggingunni
I promise you will feel better soon	Ég lofa að þér mun líða betur fljótlega
I know there is some software that can do that	Ég veit að það er einhver hugbúnaður sem getur gert það
I have to be honest with all of you	Ég verð að vera hreinskilinn við ykkur öll
I need to keep an eye on the others	Ég þarf að fylgjast með hinum
I was hoping my face would say the same thing	Ég vonaði að andlit mitt segði það sama
I got money to burn a hole in my pocket	Ég fékk peninga að brenna gat í vasa mínum
I stretch out on the couch, not ready to sleep	Ég teygi úr mér í sófanum, ekki tilbúin að sofa
I need you to understand	Ég þarf að þú skiljir
I ran up the stairs to my room	Ég hljóp upp stigann í herbergið mitt
I just want to be there for you	Ég vil bara vera til staðar fyrir þig
I finished my beer and followed it	Ég kláraði bjórinn minn og fylgdi henni
Defense had failed	Varnarafl hafði brugðist
I'm trying to remind myself of that now	Ég reyni að minna mig á það núna
I lifted the box off the mantle	Ég lyfti kassanum af möttlinum
It was supposed to be his last fight	Það átti að vera hans síðasta bardagi
All they needed was one more chance	Það eina sem þeir þurftu var eitt tækifæri í viðbót
I cleared my throat and sighed	Ég ræsti hálsinn og andvarpaði
I dropped the phone from my hand	Ég lét símann detta úr hendinni á mér
I believe he's a good man down below	Ég trúi því að hann sé góður maður að neðan
I'm still going to have a small town	Ég ætla samt að vera með lítinn bæ
I would miss living in the city	Ég myndi sakna þess að búa í borginni
I decided to turn around and fight him	Ég ákvað að snúa mér við og berjast við hann
I was awake for a moment	Ég var vakandi eftir augnablik
I imagine you would like to understand them better	Ég ímynda mér að þú myndir vilja skilja þau betur
I love thinking of you there	Ég elska að hugsa til þín þar
I'm having a bad hair day	Ég á slæma hárdaga
I'm actually going to meet him	Ég ætla reyndar að hitta hann
I could escape the life that was forced upon me	Ég gæti flúið lífið sem þröngvað var yfir mig
I should not have eaten so much	Ég hefði ekki átt að borða svona mikið
I probably smell	Ég hef sennilega lykt
I was tired of taking it easy	Ég var þreytt á að taka því rólega
Seventeen soldiers are said to have been killed	Sagt er að sautján hermenn hafi verið drepnir
I felt much less confident	Ég fann fyrir miklu minna sjálfstrausti
I found this happening on the track above the dream	Ég fann þetta gerast á laginu fyrir ofan drauminn
I tried a lot of other things	Ég prófaði fullt af öðru
I must have been introduced to hundreds of people	Ég hlýt að hafa verið kynnt fyrir hundruðum manna
I was never a father or husband stuff	Ég var aldrei faðir eða eiginmaður efni
I would win her challenge	Ég myndi vinna áskorunina hennar
I wanted to share something with you	Mig langaði að deila einhverju með þér
I sit and look at the wall opposite	Ég sit og horfi á vegginn á móti
Fully equipped basement with plenty of space for family entertainment	Fullbúinn kjallari með miklu plássi fyrir fjölskylduskemmtun
I hope you know what you were doing	Ég vona að þú vitir hvað þú varst að gera
I have no idea what she was doing there	Ég hef ekki hugmynd um hvað hún var að gera þarna
I wrap a ball and cry softly	Ég pakka inn kúlu og græt mjúklega
I had to wash the meat myself	Sjálfur varð ég að þvo kjötið út
I consider you in that group	Ég tel þig í þeim hópi
I kiss him passionately with all the newly delivered knowledge	Ég kyssi hann ástríðufullur með allri nýlega skilaðri þekkingu
I simply want an answer	Ég vil einfaldlega fá svar
I wish they were happy	Ég vildi að þeir væru ánægðir
Her real name is unknown	Raunverulegt nafn hennar er ekki vitað
I did it and you know what led me to it	Ég gerði það og þú veist hvað það leiddi mig til
I can not wait to see you again	Ég get ekki beðið eftir að sjá þig aftur
I just finished it last night	Ég kláraði það bara í gærkvöldi
I said there was nothing illegal	Ég sagði að það væri ekkert ólöglegt
I well remember every detail of his handsome face	Ég man vel hvert smáatriði í myndarlegu ásýnd hans
I worked on the farm here	Ég vann á bænum hér
I got a call from the asylum	Ég fékk símtal frá hælinu
I buried my head in my hands	Ég gróf höfuðið í höndunum
I'm not going to discuss it just in this post	Ég ætla ekki að ræða það bara í þessari færslu
I know you've had a hard day	Ég veit að þú hefur átt erfiðan dag
I've seen him hollow and broken, tribe	Ég hef séð hann holan og niðurbrotinn, ættbálk
I love it and the people there	Ég elska það og fólkið þar
I saw him yesterday and hardly knew him at first	Ég sá hann í gær og þekkti hann varla fyrst
I think you have as good an opportunity as anyone else	Ég held að þú hafir eins góða möguleika og allir aðrir
I held my hands tightly in front of me	Ég hélt höndunum þétt fyrir framan mig
I lay there wishing we had	Ég lá þarna og vildi að við hefðum fengið það
I have experience of working with students right from primary school	Ég hef reynslu af því að vinna með nemendum strax í grunnskóla
I watched him closely, with suspicion	Ég fylgdist vandlega með honum, með tortryggni
I walked down the hall	Ég gekk niður ganginn
I did not even hear her come in	Ég heyrði hana ekki einu sinni koma inn
Moments later, his voice returned	Augnabliki síðar kom rödd hans aftur
A student then judges his wife	Stúdent dæmir síðan konu sína
I was trying to adjust	Ég var að reyna að aðlagast
I love reading books	Ég elska að lesa bækur
I reached up to pull the patch off my head	Ég teygði mig upp til að draga plásturinn af höfðinu á mér
I would like to sleep much more	Ég myndi vilja sofa miklu meira
I'm working hard to change this	Ég er að vinna hörðum höndum að því að breyta þessu
I just live it somehow	Ég bara lifi það einhvern veginn
I have a surprisingly good track record	Ég er með furðu góða afrekaskrá
I mean literally shaking and it was booming	Ég meina bókstaflega skalf og það var mikill uppgangur
Moments of disgust with himself quickly turned around	Augnablik af viðbjóði við sjálfa sig snerist fljótt við
Sophisticated engineering requires a high price	Háleitt verkfræðiverk krefst hás verðs
Jeff was the winner	Jeff var sigurvegari
I met your father, he was a good man	Ég kynntist föður þínum, hann var góður maður
A glass was also carried through the crowd separately	Einnig var glasi borið í gegnum mannfjöldann sérstaklega
I have my phone number listed on one of them	Ég er með símanúmerið mitt skráð á einn þeirra
A group of black-clad men approached the wall	Hópur svartklæddra manna nálgaðist vegginn
Some were silent, brave and wounded	Nokkrir þögðu, hugrakkir og særðir
I've always thought I was pretty smart	Ég hef alltaf talið mig vera frekar klár
I walked wearily back to the waiting room	Ég gekk þreyttur aftur á biðstofuna
I could ask her without risking being heard	Ég gæti spurt hana án þess að eiga á hættu að heyrast
I think they took it	Ég held að þeir hafi tekið það
A woman must eat well	Kona verður að borða vel
I'm still not a football fan	Ég er samt enginn fótboltaaðdáandi
I wanted my mind to lie to me	Ég vildi að hugur minn laug að mér
I must know the truth	Ég hlýt að vita sannleikann
I think it serves two purposes	Ég held að það þjóni tvenns konar tilgangi
I became a doctor and my brother is gone now	Ég varð læknir og bróðir minn er farinn núna
I still had this doll somewhere	Ég átti þessa dúkku ennþá einhvers staðar
I felt anything but coming down here	Mér fannst allt annað en að koma hingað niður
I shook my head a little	Ég hristi höfuðið aðeins
I would just walk home with being knocked down	Ég myndi bara labba heim með það að vera sleginn niður
I ran up to the cave	Ég hljóp upp að hellinum
Dark shape crank from tree to tree	Dökk lögun sveif frá tré til trés
I could not keep the worries from the voice	Ég gat ekki haldið áhyggjunum frá röddinni
I suggest you and your team get some sleep	Ég legg til að þú og teymið þitt sofið aðeins
I am the creation of another	Ég er sköpun annars
I want to know his reaction	Mig langar að vita viðbrögð hans
I no longer rated personal items	Ég gaf ekki persónulega hluti lengur einkunn
I, and many others, use a few different stretches	Ég, og margir aðrir, nota nokkrar mismunandi teygjur
It was a simple accident	Þetta var einfalt slys
I need her in custody	Ég þarf hana í gæsluvarðhaldi
I know how much you miss him	Ég veit hversu sárt þú saknar hans
I know something else that would help you feel better	Ég veit eitthvað annað sem myndi hjálpa þér að líða betur
I just did not know how to find the words	Ég vissi bara ekki hvernig ég ætti að finna orðin
Then I doubted for a moment	Þá efaðist ég um stund
I'm beautiful in every way	Ég er falleg í alla staði
I have to pull myself together	Ég verð að taka mig saman
I was not sure what to do with the rest	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að gera um restina
The seed is the basic consciousness that underlies artistic creation	Fræið er grundvallarvitundin sem liggur til grundvallar listsköpun
I would love to show you around	Ég myndi elska að sýna þér í kring
I like the long handle	Mér líkar við langa handfangið
I continued towards the lighter part of the city center	Ég hélt áfram í átt að léttari hluta miðbæjarins
I had it the first day of autumn	Ég átti hana fyrsta haustdaginn
I could not wait to enter the building	Ég gat ekki beðið eftir að komast inn í bygginguna
I came across him at the bar	Ég rakst á hann á barnum
I noticed that his eyes were too red	Ég tók eftir því að augu hans voru of rauð
I pushed him back, but only slightly	Ég ýtti honum til baka, en aðeins örlítið
I thought that was enough to start	Ég hélt að það væri nóg til að byrja
I looked more like a fashion editor with a camera	Ég leit meira út eins og tískuritstjóri með myndavél
Humor, he liked it	Kímnigáfa, honum líkaði það
Suddenly a thought came to him	Skyndilega kom til hans hugsun
I wanted to tell him	Mig hafði langað til að segja honum það
I wanted to punch and kick him	Mig langaði að kýla og sparka í hann
I decide to let him stay	Ég ákveð að leyfa honum að vera
He is honored	Mikill heiður er honum veittur
Just stuff and crap	Bara dót og vitleysa
B was another story	B var önnur saga
I signed it and handed it back to her	Ég skrifaði undir það og rétti henni það aftur
Treatment may have some effect on insight	Meðferð getur haft einhver áhrif á innsýn
Many species of birds are also hunted for meat	Margar tegundir fugla eru einnig veiddar fyrir kjöt
A policeman tried to stop me	Lögreglumaður reyndi að stöðva mig
I will allow anxiety to turn into tension	Ég mun leyfa kvíða að breytast í spennu
I should have fought harder too	Ég hefði líka átt að berjast meira
I do not remember last night	Ég man ekkert eftir gærkvöldinu
I had been a bad wife	Ég hafði verið vond eiginkona
I dropped the dress	Ég sleppti kjólnum
I knew she was special from the beginning	Ég vissi að hún var sérstök frá upphafi
I was in another room and running my own business	Ég var í öðru herbergi og hélt mitt eigið fyrirtæki
A little shock does not hurt a true country princess	Smá stuð skaðar ekki sanna sveitaprinsesu
I did not even know you existed	Ég vissi ekki einu sinni að þú værir til
I want him to be more than anything	Ég vil meira en allt vera hann
I had to go with them	Ég þurfti að fara með þeim
I appreciate your advice	Ég þakka ráðleggingar þínar
I sank to my knees and held my stomach	Ég sökk á hnén og hélt um magann
I just forgot to ask you to come visit	Ég gleymdi bara að biðja þig um að koma í heimsókn
I was learning so much	Ég var að læra svo mikið
I can stand on the sidelines to carry out my attack	Ég get staðið á kantinum til að framkvæma árásina mína
I went to the mirror and wiped off the steam	Ég gekk að speglinum og þurrkaði burt gufuna
I read the instructions and thought they sounded good	Ég las leiðbeiningarnar og fannst þær hljóma vel
I will leave comments on each slide	Ég mun skilja eftir athugasemdir við hverja glæru
I found that she did not like the boat too much	Ég komst að því að hún var ekki of hrifin af bátnum
I feel like the cavalry is riding in	Mér líður eins og riddaraliðið ríði inn
I put too much emphasis on myself at the moment	Ég lagði of mikla áherslu á mig í augnablikinu
I think there's a right-wing conspiracy going on	Ég tel að það sé samsæri hægrimanna í gangi
I think it's possible	Ég held að það sé hægt
I thought we understood	Ég hélt að við hefðum skilning
I'm so ashamed	Ég skammast mín svo mikið
I can not reach anyone, which is very unusual	Ég næ ekki í neinn, sem er mjög óvenjulegt
I was waiting for a nightmare but nothing happened	Ég var að bíða eftir martröð en ekkert gerðist
A young man was having trouble with two employees	Ungur maður átti í erfiðleikum með tvo starfsmenn
I was beginning to respect you	Ég var farin að bera virðingu fyrir þér
I watched her walk away	Ég horfði á hana ganga í burtu
A hand reached for her	Hönd teygði sig að henni
I had no time to deal with my own feelings	Ég hafði engan tíma til að takast á við mínar eigin tilfinningar
I do not understand why further evaluation is needed here	Ég skil ekki hvers vegna frekara mat þarf hér
Of course I was right, so there they sit	Ég hafði auðvitað rétt fyrir mér, svo þarna sitja þeir
I figured I'd add it anyway	Ég reiknaði með því að bæta henni það samt
I wonder if he's okay	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé í lagi
I was never going to see my mother again	Ég ætlaði aldrei að hitta mömmu aftur
I can not be modest in my use of them	Ég get ekki verið hófsamur í notkun minni á þeim
I'll give you a week to decide	Ég mun gefa þér viku til að ákveða þig
I walked to the store to shop	Ég labbaði í búðina til að versla
I waved to him before he could thank me	Ég veifaði honum áður en hann gat þakkað mér
I rubbed my forehead with a slight nod	Ég nuddaði ennið á mér með örlítið kinkaði kolli
I was just out in the apartment	Ég var bara úti í korter
I will have nothing, no place to live, no food	Ég mun ekki hafa neitt, engan stað til að búa, engan mat
I'm sitting there waiting for her to call me	Ég sit þarna og bíð eftir að hún hringi í mig
I was still going to get up soon	Ég ætlaði samt að fara á fætur bráðum
I would never let anything happen to them	Ég myndi aldrei láta neitt koma fyrir þá
I had a life full of other things	Ég átti líf sem var fullt af öðrum hlutum
This measure was interpreted in different ways	Þessi ráðstöfun var túlkuð á mismunandi vegu
A few minutes when death was closer to life	Nokkrar mínútur þegar dauðinn var lífinu nær
I understand you're confused now	Ég skil að þú sért ruglaður núna
A few minutes later we went into the alley	Nokkrum mínútum síðar fórum við inn í húsasund
I need to pay attention	Ég þarf að gefa mér gaum
I do not play bridge	Ég spila ekki bridge
I find these things worse than smoking	Mér finnst þessir hlutir verri en reykingar
I want it as much as you do	Ég vil það eins mikið og þú
I think she would like that too	Ég held að hún myndi vilja það líka
I missed the train and we kissed	Ég missti af lestinni og við kysstumst
I have the sixth sense like that	Ég er með sjötta skilningarvitið þannig
I was not getting insane or anything	Ég var ekki að verða geðveik eða neitt
I promise you will not regret it	Ég lofa að þú munt ekki sjá eftir því
I only do it because you ask me	Ég geri það bara vegna þess að þú spyrð mig
I think you deserve it	Mér finnst þú eiga það skilið
I'm just getting out of the car	Ég fer bara út úr bílnum
I did this last night	Ég gerði þennan í gærkvöldi
I never do it myself	Ég geri það aldrei sjálfur
I wonder if other people will get into this too	Ég velti því fyrir mér hvort annað fólk lendi í þessu líka
I'm never worried about health	Ég hef aldrei áhyggjur af heilsuvernd
I get to meet my family much more	Ég fæ að hitta fjölskylduna mína miklu meira
I must be doing something right	Ég hlýt að vera að gera eitthvað rétt
I know you've touched it	Ég veit að þú hefur snert það
I was not going to tell them anything	Ég ætlaði ekki að segja þeim neitt
I think we've all had enough	Ég held að við höfum öll fengið nóg
I needed our home prepared for her arrival	Ég þurfti heimili okkar undirbúið fyrir komu hennar
Young later gave birth to a hand	Young fæddi síðar hönd
I heard the bell on the front door ring	Ég heyrði bjölluna á útidyrahurðinni hringja
I saw it in their eyes	Ég sá það í augum þeirra
I was way too hard on him	Ég var allt of hörð við hann
I did not give my own flesh and blood	Ég gaf ekki mitt eigið hold og blóð
I get up and wash my face in the bathroom	Ég stend upp og þvæ andlitið á klósettinu
I expect constant reports	Ég býst við stöðugum skýrslum
I have not had any problems with this company so far	Ég hef ekki lent í neinum vandræðum hjá þessu fyrirtæki hingað til
I also need to hire some security guards	Ég þarf líka að ráða nokkra öryggisverði
I know you love him and he loves you	Ég veit að þú elskar hann og hann elskar þig
I did not always want to lean on someone	Ég vildi ekki alltaf þurfa að halla mér að einhverjum
I was afraid to mention it	Ég óttaðist að taka það fram
I've done this many times	Ég hef gert þetta margoft
I understood why he had to do this	Ég skildi hvers vegna hann þurfti að gera þetta
The danger of the old job, she thought to herself	Hættan við gamla starfið hugsaði hún með sér
I wanted to feel something other than fear	Mig langaði að finna fyrir einhverju öðru en ótta
I never really knew why	Ég vissi eiginlega aldrei hvers vegna
I never know how to put it	Ég veit aldrei hvernig ég á að orða þetta
I just want a safe, normal life	Ég vil bara öruggt, eðlilegt líf
I also have a question for you	Ég er líka með spurningu til þín
Do something to stop this invasion	Gerðu eitthvað til að stöðva þessa innrás
I knelt beside his body and shed tears	Ég kraup við hlið líkama hans og lét tárin renna
I so desperately wanted to kill myself	Mig langaði svo innilega að drepa mig
I think this is an exercise in disguise of a game	Ég held að þetta sé æfing í dulargervi leiks
I suspect there are several reasons for this	Mig grunar að það séu nokkrar ástæður fyrir þessu
I had another job to do	Ég hafði annað verk að vinna
A trustworthy family member	Traustur fjölskyldumeðlimur
I have a wine company	Ég er með vínfyrirtæki
I take a deep breath and start	Ég dreg djúpt andann og byrja
I can not wait to go to bed	Ég get ekki beðið eftir að fara að sofa
The two had five children	Þau tvö áttu fimm börn
I took his death rather badly	Ég tók dauða hans frekar illa
I hurried to him	Ég flýtti mér til hans
I helped him suggest it	Ég hjálpaði honum að stinga því upp
We just burst out laughing	Við bara sprungum úr hlátri
This effect causes seasons	Þessi áhrif valda árstíðum
I can not imagine that you were a deep believer, somehow	Ég get ekki ímyndað mér að þú værir djúpt trúaður, einhvern veginn
I can hardly keep up	Ég get varla fylgst með
I need to go a little further	Ég þarf að fara aðeins lengra
I made many turns	Ég gerði margar beygjur
I nod but say nothing	Ég kinka kolli en segi ekki neitt
I called it a lesson	Ég kallaði það kennslustund
I can be cute, funny at the same time	Ég get verið sætur, fyndinn á sama tíma
I will give up everything and everything	Ég mun gefa upp allt og allt
I told myself you would be better off without me	Ég sagði við sjálfan mig að þú værir betur sett án mín
A view from heaven	Sýn frá himnum
Bath, no shower	Bað, ekki sturta
I did not tell them how to pose	Ég sagði þeim ekki hvernig þeir ættu að sitja fyrir
I had not dated for many years	Ég hafði ekki farið á stefnumót í mörg ár
I mean, you know exactly who and what you are	Ég meina, þú veist nákvæmlega hver og hvað þú ert
I understand what you mean by the essay	Ég skil hvað þú meinar með ritgerðinni
I wanted to go with these damn cars everywhere	Mig langaði að fara með þessum fjandans bílum hvert sem er
I need it fast and not expensive	Ég þarf það hratt og ekki dýrt
I have to warn you, use your powers for good	Ég verð að vara þig við, notaðu krafta þína til góðs
I looked out of the screen	Ég sá út fyrir skjáinn
I get the feeling she's living for her job	Ég fæ á tilfinninguna að hún lifi fyrir vinnuna sína
I apologized and almost ran to my lunch table	Ég afsakaði mig og hljóp nánast að hádegisborðinu mínu
I was not alone in this	Ég var ekki einn um þetta
I can admire people who admire me	Ég get dáðst að fólki sem dáist að mér
I highly doubt we are corpses, young man	Ég efast stórlega um að við séum lík, ung
I start looking forward to seeing him every day	Ég byrja að hlakka til að sjá hann á hverjum degi
This is the true game	Þetta er hinn sanni leikur
I do not regret it	Ég sé ekki eftir því
I love the plot	Ég elska söguþráðinn
I aim every blow at his head	Ég miða hverju höggi að höfði hans
I felt like I was definitely pulled back from the abyss	Ég fann hvernig ég var dreginn ákveðið aftur úr hyldýpinu
Full size bathroom	Baðherbergi í fullri stærð
I flew to them and read the sign	Ég flaug til þeirra og las skiltið
I returned the favor and kissed it back	Ég skilaði greiðanum og kyssti hann til baka
I did not see what was difficult with this decision	Ég sá ekki hvað var erfitt við þessa ákvörðun
I like him very, very much	Mér líkar mjög, mjög vel við hann
I was trying to hurt him	Ég var að reyna að særa hann
The fourth is now available for download	Fjórða er nú til niðurhals
I wish they would do it but they never do	Ég vildi að þeir myndu gera það en þeir gera það aldrei
I want you to focus on my hands	Ég vil að þú einbeitir þér að höndum mínum
Before, I was injured and upset	Áður var ég meiddur og í uppnámi
I heard it in my soul	Ég heyrði það í sálinni minni
I was a new man on a new machine	Ég var nýr maður á nýrri vél
I just wanted to go home and cry	Mig langaði bara að fara heim og gráta
I'm with them on that project	Ég er með þeim í því verkefni
I did not have time for his nonsense	Ég hafði ekki tíma fyrir vitleysuna hans
I want to give it a try	Ég vil láta reyna á það
I did not know how much she would believe	Ég vissi ekki hversu miklu hún myndi trúa
I sometimes wonder why he was so generous to me	Ég velti því stundum fyrir mér hvers vegna hann væri svona gjafmildur við mig
He took a deep breath and opened the tent	Andaði djúpt og hann opnaði tjaldið
I think it's pretty decent	Mér finnst það frekar þokkalegt
A drinking glass lay cracked on the side	Drykkjarglas lá sprungið á hliðinni
I went home happy with this answer	Ég fór heim ánægður með þetta svar
I did my best and failed	Ég gerði mína bestu tilraun og mistókst
I was learning to play professional football	Ég var að læra að spila atvinnubolta
I was sixteen, for example	Ég var sextán, til dæmis
Much twice as big	Mikið tvöfalt stærri
I almost felt it	Ég fann það næstum því
I did not want to try a little more	Ég vildi ekki reyna aðeins meira
I could not help but wonder if there could be more	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvort það gæti verið meira
I was really interested	Ég hafði virkilegan áhuga
I think you should keep it	Ég held að þú ættir að halda því
We have an album we like	Við erum með plötu sem okkur líkar við
I'm just pointing out where people are wrong	Ég bendi bara á hvar fólk hefur rangt fyrir sér
No music video was created for the song	Ekkert tónlistarmyndband var búið til við lagið
I ran towards her and took her in my arms	Ég hljóp í áttina að henni og tók hana í fangið
I do not want to get worse	Ég vil ekki versna
I was far from being the best fighter out there	Ég var langt frá því að vera besti bardagamaðurinn þarna úti
I believe she needs you for something	Ég trúi því að hún þurfi þig í eitthvað
I have a friend who is a laughter teacher	Ég á vinkonu sem er hláturkennari
I went into the house and first into the kitchen	Ég fór inn í húsið og fyrst í eldhúsið
I looked down at my side	Ég horfði niður á hliðina á mér
I should have read it myself	Ég hefði átt að lesa hana sjálfur
I have tried and tried	Ég hef reynt og reynt
I had a lack of inspiration and imagination	Ég hafði skort á innblástur og hugmyndaflugi
I never expected it to be easy	Ég bjóst aldrei við að það yrði auðvelt
I just do not want to see you hurt	Ég vil bara ekki sjá þig særða
I rode constantly, day and night	Ég hjólaði stöðugt, dag sem nótt
I feared her with regret	Ég óttaðist hana með eftirsjá
I do not know more about that	Ég veit ekki nánar um það
I woke up in a hut	Ég vaknaði í kofa
I would not face housing without it now	Ég myndi ekki horfast í augu við húsnæði án þess núna
I would rather destroy than a monument	Ég vil frekar rúst en minnismerki
I'll do it first thing in the morning	Ég geri það fyrst á morgun
The army operated without armor support	Hersveitin starfaði án herklæðastuðnings
A cold chill went through him	Kaldur kuldahrollur fór í gegnum hann
I found a way to survive	Ég fann leið til að lifa af
I think it always will be	Ég held að það verði alltaf
I looked at the time on my phone	Ég leit á tímann í símanum mínum
I rolled my eyes but she did not see me	Ég rak upp augun en hún sá mig ekki
I can not agree with that	Ég get ekki verið sammála því
I was hoping for good results	Ég var að vonast eftir góðum árangri
I did not want the party to end	Ég vildi ekki að skemmtunin myndi enda
I created consequences	Ég skapaði afleiðingar
A rather uncomfortable and innovative experience	Frekar óþægileg og nýstárleg upplifun
I reached for another cigarette	Ég teygði mig í aðra sígarettu
I have not seen him for many days	Ég hef ekki séð hann í marga daga
I believe my fishing days are over	Ég trúi því að veiðidagar mínir séu liðnir
I think about turning and running	Ég hugsa um að beygja og hlaupa af stað
I wanted to tell you that, but I forgot	Mig langaði að segja þér það, en gleymdi því
I will not fight the current	Ég mun ekki berjast við strauminn
I had to get out of the kitchen	Ég varð að komast út úr eldhúsinu
I love her anyway	Ég elska hana samt sem áður
I can not imagine never seeing him again	Ég get ekki hugsað mér að sjá hann aldrei aftur
I raised my hands open again	Ég lyfti aftur opnum höndum
I'm glad he's okay	Ég er ánægður með að hann sé í lagi
I'll get someone to bring you back home	Ég skal fá einhvern til að koma þér aftur heim
I was just at the police station	Ég var bara á lögreglustöðinni
I got up quickly and we were having a hard time	Ég stóð fljótt á fætur og við áttum í erfiðleikum
I would like to express my opinion	Mig langar að koma á framfæri mínu áliti
I looked at the last picture and my chest burned	Ég horfði á síðustu mynd og brjóstið á mér brann
I looked in the windows and found them completely missing	Ég leit í gluggana og fann þá alveg vanta
A loud panic surrounded us	Hávær læti umkringdi okkur
I think it was known as double summer time	Ég tel að það hafi verið þekkt sem tvöfaldur sumartími
I did not want him to find me like that	Ég vildi ekki að hann fyndi mig svona
I need to take a course	Ég þarf að fara á námskeið
A fire shot out of his back	Eldur skaust út úr bakinu
An unidentified pilot asked if he could talk to me	Óbreyttur flugmaður spurði hvort hann gæti talað við mig
I'll follow him for now	Ég mun fylgja honum í bili
I looked back at his face	Ég leit aftur á andlit hans
Little is known about his family and youth	Lítið er vitað um fjölskyldu hans og æsku
I myself was in a similar situation	Sjálfur var ég í svipaðri stöðu
I've not seen you in over two weeks	Ég hef ekki séð þig í meira en tvær vikur
I could have done it more politically correct there	Ég hefði getað gert það pólitískt réttara þarna
I ignored him hoping he would disappear	Ég hunsaði hann í von um að hann myndi hverfa
I pulled my fist back to hit him	Ég dró hnefann aftur til að lemja hann
I need someone decent to talk to from the police	Mig vantar einhvern almennilegan til að tala við frá lögreglunni
I had completely absorbed her misery	Ég hafði alveg tekið í mig eymd hennar
I had not smelled this yesterday	Ég hafði ekki fundið lyktina af þessu í gær
I know many people may disagree with me	Ég veit að margir geta verið ósammála mér
I have certainly found this to be true	Mér hefur svo sannarlega fundist þetta vera satt
I should have taken the reins	Ég hefði átt að taka í taumana
Fragment of life	Brot af lífi
I took her home and read it one day	Ég fór með hana heim og las hana á einum degi
An enormous heat wave washed through his body	Gífurleg hitabylgja skolaði í gegnum líkama hans
He held on tight to stay in balance	Hann hélt fast í stöðu til að halda sér í jafnvægi
I remember him too	Ég man eftir honum líka
I gave up but always wanted to start over	Ég gafst upp en ætlaði alltaf að byrja aftur
I imagine it was a little scary	Ég ímynda mér að það hafi verið svolítið óhugnanlegt
I did not feel much like buying new ones yet	Mér fannst ekki mikið til í að kaupa nýjar ennþá
I was not there to help	Ég var ekki þarna til að hjálpa
I'll be here to take care of you	Ég mun vera hér til að sjá um þig
I have not done anything to deserve it	Ég hef ekki gert neitt til að eiga það skilið
I got paid not to work	Ég fékk borgað fyrir að vinna ekki
I really could not blame them for that	Ég gæti eiginlega ekki kennt þeim um það
I'll stay with you for a while	Ég mun dvelja hjá þér um stund
I stretched myself and covered my head with my arms	Ég teygði mig fast og huldi höfuðið með handleggjunum
A small alarm bell rang in my head	Lítil viðvörunarbjalla hringdi í höfðinu á mér
Your shows reward knowledge	Sýningar þínar umbuna þekkingu
I loved her the most	Ég elskaði hana mest
I never understood what he got out of our relationship	Ég skildi aldrei hvað hann fékk út úr sambandi okkar
I noticed that my hair has grown long	Ég tók eftir því að hárið á mér er orðið sítt
I have not seen him come down	Ég hef ekki séð hann koma niður
This could easily go so horribly wrong	Þetta gæti auðveldlega farið svo rosalega úrskeiðis
I think we can be great together	Ég held að við getum verið frábær saman
I was sad and felt sorry for him	Ég var sorgmædd og vorkenndi honum
I know some of you have not done this before	Ég veit að sum ykkar hafa ekki gert þetta áður
I walked back out towards the exit	Ég gekk aftur út í átt að útganginum
Note that the starting lines in two versions are different	Athugaðu að upphafslínurnar í tveimur útgáfum eru mismunandi
I'm not gone crazy	Ég hef ekki orðið brjálaður
A better way might be to promote local talent	Betri leið gæti verið að efla staðbundna hæfileika
I find great wisdom in that	Ég finn mikla visku í því
I kind of didn't care	Mér var svosem sama
I owe you everything from food, shelter to clothes	Ég skulda þér allt frá mat, húsaskjóli til föt
I felt frozen and went out	Mér fannst ég frosinn og leið út
I can not say that about many	Ég get ekki sagt það um marga
I said firmly to myself	sagði ég ákveðið við sjálfan mig
A blue dress could go well with silver	Blár kjóll gæti passað vel með silfri
Thank you so much for saving your life	Ég á honum bestu þakkir fyrir að hafa bjargað lífi þínu
I know it could not have been you	Ég veit að það gæti ekki hafa verið þú
I bit my lip when the anger boiled inside me	Ég beit í vörina þegar reiðin suðaði innra með mér
I knew this scream from the past	Ég þekkti þetta öskur frá fortíðinni
I did not target him	Ég miðaði ekki á hann
I was not equally committed to him or his strength	Ég var hvorki jafnvígur á hann né styrk hans
I love you and you can not love me again	Ég elska þig og þú getur ekki elskað mig aftur
The wedding attracted media attention and was well attended	Brúðkaupið vakti athygli fjölmiðla og var vel sótt
I still do not believe	Ég trúi ekki enn
I'm glad everything went well	Ég fagna því að allt gekk vel
I see things that are not necessarily there	Ég sé hluti sem eru ekki endilega til staðar
I killed it with a blow to the head	Ég drap það með höggum í höfuðið
I'll give you my email	Ég mun gefa þér netfangið mitt
I never thought he would come to me	Ég hélt aldrei að hann kæmi til mín
Word here, denial of anything desired there	Orð hér, afneitun á einhverju sem óskað er þar
I will not even ask for myself	Ég mun ekki einu sinni biðja um mig
Population of the walking dead	Mannfjöldi gangandi dauðra
This was immediately granted	Þetta var strax veitt
I want to be outside and go fishing with them	Ég vil vera úti og fara á veiðar með þeim
I did not understand	Ég skildi það ekki
I could not be happier	Ég gæti ekki verið ánægðari
I got a quick glance from barefoot	Ég fékk snöggt augnaráð af berfættum
I can not have too much of it	Ég get ekki haft of mikið af því
I still have a guess about it	Ég hef samt getgátur um það
I stand on a blank field, sizes unknown	Ég stend á auðu sviði, stærðir óþekktar
I have to be careful	Ég yrði að vera á varðbergi
I need a good cause to establish myself	Mig vantar góðan málstað til að koma mér fyrir
I know how life can get crazy busy	Ég veit hvernig lífið getur orðið brjálað annasamt
I think it would be good to practice using it	Ég held að það væri gott að æfa sig í því að nota það
I could not keep my legs from shaking	Ég gat ekki haldið fótunum á mér frá að titra
I feel spiritless and scared	Mér finnst ég vera andlaus og hrædd
It was returned within an hour	Henni var skilað innan klukkustundar
I took what you deserve	Ég tók það sem þú átt skilið
It's a matter of beauty and truth	Þetta er spurning um fegurð og sannleika
I passed him without noticing	Ég gekk framhjá honum án þess að taka það
I never wish you anything but the best	Ég óska ​​þér aldrei annars en hins besta
Several were going through gradual exercises	Nokkrir voru að fara í gegnum hægfara æfingar
I can try and try again	Ég get reynt og reynt aftur
I may have to come back tomorrow	Ég þarf kannski að koma aftur á morgun
I had nothing better to do than work	Ég hefði ekkert betra að gera en að vinna
First and foremost is the destruction of habitats	Fyrst og fremst er eyðilegging búsvæða
I've made a beauty concert sound crazy	Ég hef látið fegurðartónleika hljóma hallærislega
I went to her mirror	Ég fór að speglinum hennar
I've never caught a ugly ball	Ég hef aldrei gripið ljótan bolta
I turned and pulled him into my arms	Ég sneri mér við og dró hann í faðmlag
I did not get on the phone to call you	Ég komst ekki í símann til að hringja í þig
I can do nothing about it	Ég get ekkert gert í því
I think they had that feeling	Ég held að þeir hafi haft þessa tilfinningu
I'm going to write tonight	Ég ætla að skrifa í kvöld
I know there is money in my account	Ég veit að það eru fjármunir á reikningnum mínum
I was usually never like that	Ég var venjulega aldrei svona
I like living in the valley	Mér líkar að búa í dalnum
A week later it was ours	Viku síðar var það okkar
I was not trying to scare you	Ég var ekki að reyna að hræða þig
I bought that place for my own money	Ég keypti þann stað fyrir eigin peninga
I smile at the memory	Ég brosi að minningunni
I could not even remember a fragment of memory	Ég gat ekki munað einu sinni brot af minningu
I tried to hug her	Ég reyndi að knúsa hana
Success will be the foundation on which you build	Árangur verður grunnur sem þú byggir á
I had a terrible feeling for them	Ég hafði hræðilega tilfinningu fyrir þeim
I work all over the world	Ég vinn um allan heim
I did not know that ghosts could lock doors	Ég vissi ekki að draugafólkið gæti læst hurðum
I urge you to do the same	Ég hvet þig til að gera slíkt hið sama
I was in their custody	Ég var í haldi þeirra
I mean, she's stable, or whatever	Ég meina, hún er stöðug, eða hvað sem er
Her departure was considered less controversial	Brotthvarf hennar þótti minna umdeilt
I had gotten into my car and got into a mess	Ég var kominn inn í bílinn minn og kynnti mér óreiðu
Little is known about his early life	Lítið er vitað um fyrstu ævi hans
I was away for a good hour and a half	Ég var í burtu í góðan og hálfan tíma
I could not sit by and watch him suffer like this	Ég gat ekki setið hjá og horft á hann þjást svona
I always use it	Ég nota það alltaf
I was rude this morning	Ég var dónalegur í morgun
I also returned the compliment to him	Ég skilaði honum líka hrósinu
I would not want to do that	Ég myndi ekki vilja gera það
Her manuscript was rejected	Handriti hennar var hafnað
I could not see his business card	Ég gat ekki séð nafnspjaldið hans
I also miss real coffee	Ég sakna líka alvöru kaffis
There was one daughter in the marriage	Í hjónabandi var ein dóttir
I most enjoy communicating per person	Ég hef mest gaman af samskiptum á mann
I looked over her carefully	Ég leit vel yfir hana
I could have ended it there	Ég hefði getað endað það þar
I will not lie either, understand	Ég mun ekki ljúga heldur, skilið
I guess you have a purpose there	Ég býst við að þú hafir tilgang þar
I love the cell phone too	Ég elska farsímann líka
I went into the project nervous	Ég fór stressaður inn í verkefnið
I wanted to answer but words passed me by	Mig langaði að svara en orð fóru framhjá mér
I was sentenced to punishment	Ég fékk refsingarskyldu
I saw how much he loved her	Ég sá hversu mikið hann elskaði hana
I compiled the pages and looked at them	Ég tók saman síðurnar og skoðaði þær
I'm a software engineer in the gaming industry	Ég er hugbúnaðarverkfræðingur í leikjaiðnaðinum
I did not know if it was real or imagined	Ég vissi ekki hvort það væri raunverulegt eða ímyndað
I went into my room to watch the news	Ég fór inn í herbergið mitt til að horfa á fréttirnar
A decision must be made before the magic happens	Ákvörðun verður að gerast áður en galdurinn gerist
I never showed her respect or gratitude	Ég sýndi henni aldrei virðingu eða þakklæti
I was silent and stared ahead of me	Ég þagði og starði fram fyrir mig
I'm buying it, at least for now	Ég kaupi það, að minnsta kosti í bili
I could not fly with it	Ég gat ekki flogið með það
I feel it already happening	Ég finn það nú þegar gerast
I have seen faith give rise to much in them	Ég hef séð trú gefa tilefni til mikils í þeim
I've been watching you for days	Ég hafði fylgst með þér í marga daga
A girl surrounded by women	Stúlka umkringd konum
I want to be a coach now	Ég vil verða þjálfari núna
Thank you for hanging out	Ég þakka þér fyrir að hanga
I really did not want to talk to her now	Ég vildi eiginlega ekki tala við hana núna
I picked it up and put it in my pocket	Ég tók það upp og stakk því í vasann minn
I know how he does not sleep too well	Ég veit hvernig hann sefur ekki of vel
I dreamed this dream again	Mig dreymdi þennan draum aftur
I do not have a good choice right now either	Ég hef ekki gott val núna heldur
A long, personal moment	Langt, persónulegt augnablik
I miss being near you	Ég sakna þess að vera nálægt þér
I want to know why he did not show tonight	Mig langar að vita hvers vegna hann sýndi ekki í kvöld
I could see his intent	Ég gat séð ásetning hans
I got the coffee beans	Ég fékk kaffibaunirnar
I hugged him again so cruelly	Ég faðmaði hann aftur jafn grimmt
I guess it was not unexpected	Ég býst við að það hafi ekki verið óvænt
I came back to reality	Ég kom aftur til raunveruleikans
I could just as well be a painting on the wall	Ég gæti alveg eins verið málverk á veggnum
A little movement in the air that should not be there	Smá hreyfing í loftinu sem ætti ekki að vera þarna
I was not happy with this	Ég var ekki ánægður með þetta
I was still going to another school	Ég ætlaði samt í annan skóla
I have taught at this school for forty years	Ég hef kennt við þennan skóla í fjörutíu ár
I need services for my commercial premises	Mig vantar þjónustu fyrir atvinnuhúsnæðið mitt
I try to be nice to ugly people	Ég reyni að vera góður við ljótt fólk
I suggest you move while the opportunity arises	Ég legg til að þú flytjir á meðan tækifæri gefst
Agreement you rejected	Samkomulag sem þú hafnaðir
I did not deserve reconciliation anymore	Ég átti ekki sætt skilið lengur
I just wish they both left me alone	Ég vildi bara að báðir létu mig í friði
Cheap living room taste	Ódýrt stofubragð
I'm worried about all my brothers	Ég hef áhyggjur af öllum bræðrum mínum
I had to think about everything	Ég þurfti að hugsa um allt
I have not heard of it	Ég hef ekkert heyrt um það
I can learn from my home	Ég get lært af heimili mínu
I put one between her lips	Ég setti einn á milli varanna hennar
I lost my focus	Ég missti einbeitinguna
Smash idea struck him	Snilldar hugmynd sló hann
I sometimes heard that it could take years to try to publish traditionally	Ég heyrði stundum að það gæti tekið mörg ár að reyna að gefa út hefðbundið
A slow smile spread across his perfect lips	Hægt bros breiðist yfir fullkomnar varir hans
I say that in a positive way	Ég segi það á jákvæðan hátt
I can be so stupid sometimes	Ég get stundum verið svo heimskur
I threw the glass up against the wall	Ég kastaði glerinu upp að veggnum
I swing to him	Ég tek sveiflu til hans
A dark shadow moved along the wall	Dökkur skuggi færðist meðfram veggnum
I remember when they came in	Ég man þegar þeir komu inn
I was doing it, slowly	Ég var að gera það, hægt og rólega
I was there with them in the virtual disasters	Ég var þarna með þeim í sýndarhamförunum
I shot him in the head	Ég skaut hann í höfuðið
I will pretend to faint	Ég mun þykjast falla í yfirlið
I could not see where the crowd started or ended	Ég gat ekki séð hvar mannfjöldinn byrjaði eða endaði
I'm still paying you a fee	Ég borga samt gjald fyrir þig
I threw up everything, even water	Ég kastaði upp öllu, jafnvel vatni
It's probably extinct	Það er líklega útdautt
I'm on my way back now	Ég er á leiðinni til baka núna
I do not believe any of this is happening	Ég trúi ekki að eitthvað af þessu sé að gerast
I thought he would leave me for sure	Ég hélt að hann myndi fara frá mér fyrir víst
I wonder if she saw me asleep	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi séð mig sofandi
I don't think it was important though	Ætli það hafi samt ekki verið mikilvægt
Everyone is elected in general	Allir eru kosnir almennt
However, I wanted to get her in my bed	Ég vildi hins vegar fá hana í rúmið mitt
I think you could say that everyone had a good time	Ég held að þú gætir sagt hvað allir skemmtu sér vel
I pulled everything off and left him naked	Ég dró allt af og skildi hann eftir nakinn
But in a more unconscious way	En á meira ómeðvitaðan hátt
I have to show everyone this	Ég verð að sýna öllum þetta
I have to admit that it is possible	Ég verð að viðurkenna að það er hægt
I do not see an access file on my local machine	Ég sé enga aðgangsskrá á staðbundnu vélinni minni
I just got confirmation of eighty of them this week	Ég fékk bara staðfestingu á áttatíu þeirra í vikunni
I wanted to follow her	Ég vildi fylgja henni
I liked this man	Mér líkaði þetta hjá manni
Ruth finally chose to return home to her family	Rut kaus að lokum að snúa aftur heim til fjölskyldu sinnar
I touched my forehead	Ég snerti ennið á mér
I'm still a little surprised	Ég er samt dálítið undrandi
I insisted that we drive separate cars	Ég krafðist þess að við keyrum aðskildum bílum
I want to raise a person	Mig langar að ala upp manneskju
I see the pain in your eyes	Ég sé sársaukann í augum þínum
The cause of death is still under discussion	Dánarorsök er enn til umræðu
I have agreed to give up certain things	Ég hef samþykkt að gefa upp ákveðna hluti
I feel like the walls are closing in on me	Mér finnst eins og veggirnir séu að loka á mig
A man broke and fled and then another	Maður brotnaði og lagði á flótta og svo annar
I had to meet him again this weekend	Ég varð að hitta hann aftur um helgina
I wonder if this was a normal thing for him	Ég velti því fyrir mér hvort þetta væri eðlilegur hlutur fyrir hann
I still live at my mom's house	Ég bý enn heima hjá mömmu
I saw that my plan was not going to happen	Ég sá að áætlun mín var ekki að fara að gerast
I taste it	Ég smakka mig á honum
I might as well finish this and finish	Ég gæti alveg eins klárað þetta og klárað
I was just making sure you were safe	Ég var bara að ganga úr skugga um að þú værir öruggur
I had no idea what this crazy bird would do	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þessi brjálaði fugl myndi gera
I reached up and gently touched his face	Ég teyg mig upp og snerti andlit hans varlega
I must have missed something	Ég hlýt að hafa misst af einhverju
I was still brought up better than that	Ég var samt betur alinn upp en það
Cat person stepped out	Kattmanneskja steig út
I did not know you liked it that way	Ég vissi ekki að þér líkaði svona
I shook my head to clear it of the idea	Ég hristi höfuðið til að hreinsa það af hugmyndinni
He looked like a star	Hann leit út eins og stjarna
He was completely cut off	Hann var alveg skorinn af
I shake my head and tell her nothing is wrong	Ég hristi höfuðið og segi henni að ekkert sé að
I explain what has happened	Ég útskýri hvað hefur gerst
I had not considered that possibility	Ég hafði ekki íhugað þann möguleika
I could only imagine how bad it was	Ég gat aðeins ímyndað mér hversu slæmt það var
A lively chat	Fjörugt spjall
I'm interested in the pictures	Ég hef áhuga á myndunum
I was hit from behind and injured quite badly	Ég fékk högg aftan frá og meiddist frekar illa
I think it was some kind of key	Ég held að það hafi verið einhvers konar lykill
I can see the pain in her eyes	Ég sé sársaukann í augum hennar
I could hardly find him	Ég gat varla fundið hann út
I had not seen her or talked to her since last summer	Ég hafði ekki séð hana eða talað við hana síðan í sumar
A small cloud of dust floated into the morning light	Lítið rykský flaut inn í morgunljósið
I think you've been used	Ég held að þú hafir verið notaður
I sensed the tension in the room	Ég skynjaði spennuna í herberginu
I could have a life, but he could not rent	Ég gæti átt líf, en hann gat ekki haft leigu
I still feel better	Mér líður samt betur
I just shook my head	Ég hristi aðeins höfuðið
I think she's pulling me tight	Mér finnst hún draga mig þétt að sér
I noticed his silver ring for the first time	Ég tók eftir silfurhringnum hans í fyrsta skipti
I want you to forgive me	Ég vil að þú fyrirgefur mér
I feel for them and I am blessed by them	Ég finn fyrir þeim og er blessuð af þeim
I went to bed and lay down	Ég fór að rúminu og lagðist
I appreciate it very much	Ég met það mjög vel
I need to know his name	Ég þarf að vita hvað hann heitir
I had never been before	Ég hafði aldrei verið áður
I turned and watched as she walked out of the room	Ég sneri mér við og horfði á þegar hún gekk út úr herberginu
I had not lost my job yet	Ég hafði ekki misst vinnuna ennþá
This guy just thinks too much about himself	Þessi gaur hugsar bara of mikið um sjálfan sig
I wave to the woman at the front desk	Ég veifa til konunnar í afgreiðslunni
I mean, this is a great time for me	Ég meina, þetta er frábær tími fyrir mig
I remember reading about it in some forum or another	Ég man eftir að hafa lesið um það á einhverjum vettvangi eða öðrum
I want us to be a team	Ég vil að við séum lið
I wonder what they might be building there	Ég velti því fyrir mér hvað þeir gætu verið að byggja þarna
I walked to the store and bought flowers	Ég labbaði í búðir og keypti blóm
I went there to get vegetables for the family	Ég fór þangað til að fá grænmeti fyrir fjölskylduna
I saw another kid running	Ég sá að annar krakki var á hlaupum
Bright and positive sexual energy	Björt og jákvæð kynorka
A body lay in bed	Lík lá í rúminu
A small group of leaders had gathered for the trip	Lítill hópur leiðtoga var saman kominn í ferðina
I was not a full wolf yet	Ég var ekki fullur úlfur ennþá
I have two boys at home	Ég á tvo stráka heima
I gave her too much water again	Ég gaf henni aftur of mikið vatn
I've been working on promotional items	Ég hef unnið að kynningarmálum
Thank you very much for your understanding and trust	Ég þakka þér innilega fyrir skilning þinn og traust
I could not even understand this correctly	Ég gat ekki einu sinni skilið þetta rétt
I look over the edge	Ég kíki yfir brúnina
I forced my mind in another direction	Ég þvingaði huga minn í aðra átt
I felt at home there with them	Þar fannst mér ég vera heima hjá þeim
I also stuffed them in a bag	Ég tróð þeim líka í poka
I wanted it in my mouth	Ég vildi hafa það í munninum
I want you to go tomorrow	Ég vil að þú farir á morgun
I'm not forcing you here	Ég er ekki að neyða þig hingað
I swear you will not regret it	Ég sver að þú munt ekki sjá eftir því
I do not owe this man anything	Ég skulda þessum manni ekkert
I was not dying or starving or wet	Ég var ekki að deyja eða sveltandi eða blautur
I need to dance with myself	Ég þarf að dansa við mig
I had not looked at him quite like that	Ég hafði ekki horft á hann alveg þannig
I meant every word in it	Ég meinti hvert orð í því
Moments later, two of the dogs came over	Augnabliki síðar komu tveir af hundunum yfir
I have to tear myself down for that	Ég verð að rífa mig niður fyrir það
I think they were playing inside out	Ég held að þeir hafi verið að spila innra með sér
Museum of buildings in the desert	Safn bygginga í eyðimörkinni
I did exactly as you told me to do	Ég gerði það nákvæmlega eins og þú sagðir mér að gera
I smiled and said hello	Ég brosti og sagði halló
I can 't hurt him like that	Ég get ekki sært hann svona
I read to and from work	Ég les til og frá vinnu
Pioneer series	Pioneer lífssería
I have a membership around the corner in a club	Ég er með félagsaðild handan við hornið í klúbbi
I wonder why you seem excited	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þú virðist æstur
I will be whatever you need	Ég mun vera hvað sem þú þarft
I'm perfectly happy with my life	Ég er fullkomlega ánægður með líf mitt
I never listened to him, but I know of him	Ég hlustaði aldrei á hann, en veit af honum
I know how lovely she was	Ég veit hvað hún var yndisleg
I have not had the privilege of meeting you before	Ég hef ekki notið þeirra forréttinda að kynnast þér áður
I did what he wanted, whenever he wanted	Ég gerði það sem hann vildi, þegar hann vildi
I remember when we were both young	Ég man þegar við vorum báðar ungar
I covered a few school events for them	Ég fjallaði um nokkra skólaviðburði fyrir þá
I put my sword around his neck	Ég stakk sverði mínu í háls hans
I need to think this through	Ég þarf að hugsa þetta til enda
I did my best to keep my hand steady	Ég gerði mitt besta til að halda hendinni stöðugri
I attended the conference	Ég sótti ráðstefnuna
I'm here to clean the air	Ég er hér til að hreinsa loftið
They had one son and two daughters	Þau eignuðust einn son og tvær dætur
I was not sure how to say it	Ég var ekki viss um hvernig ég ætti að segja það
The winner is the pilot with the most points	Sigurvegarinn er sá flugmaður sem hefur flest stig
I had about two weeks to decide	Ég hafði um tvær vikur til að ákveða mig
I suddenly knew that the driver was a woman	Ég vissi allt í einu að bílstjórinn var kona
I work full time as a physiotherapist	Ég vinn í fullu starfi sem sjúkraþjálfari
I'll bring some luggage	Ég kem með smá farangur
I stood looking up at the sky	Ég stóð og horfði upp í loftið
A few years ago, everything was fine	Fyrir nokkrum árum var allt gott
I strolled around the store	Ég rölti um búðina
I was there for two weeks	Ég var þar í tvær vikur
I went to nightclubs and parties and all that stuff	Ég fór á skemmtistaði og veislur og allt það dót
I hardly noticed her	Ég tók varla eftir henni
I need an escape route right away	Ég þarf strax flóttaleið
I was still in pain	Ég var samt með verki
I was doing the same thing	Ég var að gera það sama
I was knocking on the hell's door	Ég var að slá niður helvítis hurðina
I took off my clothes and felt skin lesions	Ég klæddi mig úr fötunum og fann húðsár
I stumbled upon a pile of snow	Ég lenti í snjóhrúgu
I tried to get you to remember yourself	Ég reyndi að fá þig til að muna sjálfur
I can not ask for your forgiveness enough	Ég get ekki beðið um fyrirgefningu þína nógu mikið
I thought of the front door with longing	Ég hugsaði um útidyrnar með söknuði
I think she was surprised	Ég held að hún hafi verið hissa
The guard had his hand on her ass	Vörður hafði höndina á rass hennar
I'm bound for direct reasons	Ég er bundinn af beinum orsökum
It calls for all instruments to be performed	Það kallar á að öll hljóðfæri komi fram
It was a plain monument	Þetta var látlaus minnisvarði
I never said anything like that	Ég sagði aldrei neitt slíkt
I was not really surprised	Ég var eiginlega ekki hissa
I rarely brought anyone here either	Ég kom sjaldan með neinum hingað líka
I had been hiding there for almost an hour	Ég hafði falið mig þarna næstum í klukkutíma
I just could not leave them	Ég bara gat ekki farið frá þeim
I often stopped to enjoy the great view	Ég stoppaði oft til að njóta frábæra útsýnisins
I think it's a long time ago	Ég held að það sé langt síðan
Another attack failed this fall	Önnur árás mistókst í haust
The film is now in the public domain	Myndin er nú í almenningseign
I did not want everyone to see me like that	Ég vildi ekki að allir sæju mig svona
I just realized that your eyes reminded me of my own	Ég áttaði mig bara á því að augu þín minntu mig á mín eigin
I slept on the couch in the other room	Ég svaf í sófanum í hinu herberginu
I reached for her and pulled her within inches	Ég teygði mig að henni og dró hana innan við tommur
I will not die like this	Ég mun ekki deyja svona
I apologized for going to the bathroom	Ég afsakaði mig inn á klósettið
I saw him before he left	Ég sá hann áður en hann fór
I want this pussy in me	Mig langar í þennan píku í mig
New decision, new experience	Ný ákvörðun, ný reynsla
I kept picking him up	Ég hélt áfram að sækja hann
I suddenly had a desire to escape	Ég fékk skyndilega löngun til að flýja
I have a bad feeling about things	Ég hef slæma tilfinningu fyrir hlutunum
I have a small shrine for her in my closet	Ég á lítinn helgidóm fyrir hana í skápnum mínum
I close my eyes and smile	Ég loka augunum og brosi
A loud bang sounded so close	Hátt brak hljómaði svo nálægt
I can not get a job in production to save my life	Ég get ekki fengið vinnu við framleiðslu til að bjarga lífi mínu
I wanted that domain name after me	Ég vildi hafa það lén eftir mér
I did not even know where he lived	Ég vissi ekki einu sinni hvar hann bjó
I felt like someone was reading my mind again	Mér fannst einhver lesa hug minn aftur
I always liked her and wanted to get to know her better	Mér líkaði alltaf við hana og vildi kynnast henni betur
I have no sense of aesthetic beauty	Ég hef ekkert vit á fagurfræðilegri fegurð
I had my tail with me	Ég var með skottið með mér
I know how to deal with them	Ég veit hvernig ég á að takast á við þá
I told you, you have to sustain the energy	Ég sagði þér, þú verður að halda orkunni uppi
I had to get rid of you	Ég varð að losa mig við þig
It was like a school bell rang	Þetta var eins og skólabjalla hringdi
I moved my hands down her back	Ég færði hendurnar neðar á bakið á henni
I never let myself fall apart, actually	Ég lét mig aldrei falla í sundur, reyndar
I want her to continue	Ég vil að hún haldi áfram
I ended up bringing you back home	Það endaði með því að ég kom með þig aftur heim
I waited many years to tell them	Ég beið í mörg ár með að segja þeim það
A journey from yourself does not exist	Ferð frá sjálfum þér er ekki til
I had to hold her tight	Ég varð að halda henni fast
I just wanted to let go	Ég vildi bara sleppa takinu
I found a way in my heart to forgive him	Ég fann leið í hjarta mínu til að fyrirgefa honum
I suggested spring	Ég lagði til vorið
I had no desire to talk to anyone	Ég hafði enga löngun til að tala við neinn
I was so enlightened, as to world events	Ég var svo upplýstur, eins og til atburða í heiminum
I'm also getting tired and hungry	Ég er líka að verða þreyttur og svöng
I looked across the room and saw my favorite actress	Ég leit yfir herbergið og sá uppáhaldsleikkonuna mína
I am an art critic and an academic writer	Ég er myndlistarfræðingur og akademískur rithöfundur
I raise my other hand to stop him	Ég rétta upp hina höndina til að stöðva hann
I want him inside me	Ég vil hafa hann innra með mér
I softened under his kiss	Ég mildaðist undir kossi hans
I wish this was our home, but it's not	Ég vildi að þetta væri heimili okkar, en það er það ekki
I have not caught him	Ég hef ekki náð í hann
Social isolation often occurs	Félagsleg einangrun á sér oft stað
I had this issue before	Ég var með þetta mál áðan
I thought everything was going well and you seemed happy	Mér fannst allt ganga vel og þú virtist ánægður
I say nothing and let the thought roll	Ég segi ekkert og læt hugsunina rúlla
I never did well with compliments	Mér gekk aldrei vel með hrós
I want to know how you feel about it	Mig langar að vita hvernig þér finnst um það
I stopped in the middle of the road	Ég stoppaði á miðjum veginum
I think you should be here	Ég held að þú ættir að vera hér
I need to get out now	Ég þarf að koma út núna
I can not stand the pain that comes with appearing anymore	Ég þoli ekki þá kvöl sem fylgir því að koma fram lengur
I have to force myself to concentrate	Ég verð að þvinga mig til að einbeita mér
I knew he was listening	Ég vissi að hann var að hlusta
Local land batteries were also suppressed	Landarafhlöður á staðnum voru einnig bældar
I'm confident you'll learn to appreciate them	Ég er þess fullviss að þú munt læra að meta þau
I slept the best sleep of my life	Ég svaf besta svefn lífs míns
Strong traps too, considering the time this woman had	Sterk gildra líka, miðað við þann tíma sem þessi kona hafði
I think of the others	Ég hugsa um hina
I looked down at the blood bag	Ég leit niður á blóðpokann
Moments later, the bus took off	Augnabliki síðar fór rútan af stað
I stopped abruptly when my gaze fell on the fridge	Ég stoppaði skyndilega þegar augnaráð mitt féll á ísskápinn
Some individuals also used horses as tax havens	Sumir einstaklingar notuðu einnig hesta sem skattaskjól
He looked so good	Hann leit svo vel út
I've never had so much fun	Ég hef aldrei skemmt mér svona vel
I guess there are a few things	Ég býst við að það séu nokkur atriði
I cried with ecstasy a second time	Ég grét af alsælu í annað skiptið
Many of them hate it	Margir þeirra hata það
A city that has only two days left to live	Borg sem á aðeins tvo daga eftir að lifa
I was eleven season old	Ég var ellefu árstíðargömul
I still do not believe you fed on her blood slave	Ég trúi ekki enn að þú hafir nærst á blóðþrælnum hennar
I was too busy laughing	Ég var of upptekinn við að hlæja af mér
I remember their house so well	Ég man svo vel eftir húsinu þeirra
I can get you another one	Ég get fengið þér annan
I blushed in spite of myself	Ég roðnaði þrátt fyrir sjálfan mig
I had to think about this for a while	Ég þurfti að hugsa um þetta í smá stund
I had reasons why I did not want to participate	Ég hafði ástæður fyrir því að ég vildi ekki taka þátt
It made me believe in a movie	Það fékk mig til að trúa á kvikmynd
I think it's something they just never understood	Ég held að það sé eitthvað sem þeir hafi bara aldrei skilið
I would not have the bottle to do that	Ég myndi ekki hafa flöskuna til að gera það
I can destroy you at any time	Ég get eyðilagt þig hvenær sem er
I did not dare to look at him	Ég þorði ekki að líta á hann
I felt she was not	Ég fann að hún var það ekki
I just asked the questions you had to ask	Ég spurði bara spurninganna sem þú þurftir að spyrja
I get patches from everywhere	Ég fæ plástra hvaðanæva að
I was completely confused when I pulled	Ég var alveg ráðalaus þegar dregið var
I see you're moved up	Ég sé að þú hefur færst upp
I had to prepare	Ég varð að undirbúa mig
Q answered in the second round	Q svaraði á öðrum hringnum
I think it has to be understood very simply and clearly	Ég held að það verði að skilja þetta mjög einfaldlega og skýrt
I've not seen her in a few days	Ég hef ekki séð hana í nokkra daga
I just needed a head	Mig vantaði bara höfuð
I also keep our small church at hand	Ég geymi líka litlu kirkjuna okkar fyrir hendi
There will be a reception after the show	Móttaka verður á eftir sýningunni
I shuddered as he put soft kisses on my flesh	Það fór hrollur um mig þegar hann setti mjúkum kossum á hold mitt
I was willing to try it	Ég var til í að prófa það
I want the best for each of you	Ég vil það besta fyrir hvert ykkar
I lay down and tried to go to sleep	Ég lagðist niður og reyni að fara að sofa
I hated feeling that way	Ég hataði að líða svona
Family meal maybe	Fjölskyldumáltíð kannski
I should never have taken them	Ég hefði aldrei átt að taka þá
I told you all about her	Ég sagði þér allt um hana
I saw her through the door	Ég sá hana inn um dyrnar
I never saw him run in the flesh	Ég sá hann aldrei keyra í holdi
A wide range of properties is possible	Fjölbreytt úrval eigna er möguleg
I think you would see generosity	Ég held að þú myndir sjá örlæti
I did not even enjoy it	Ég hafði ekki einu sinni gaman af því
I was not going to ruin your visit to the island	Ég ætlaði ekki að eyðileggja heimsókn þína til eyjunnar
I just did not tell him	Ég sagði honum bara ekki
I heard a faint cry outside the door	Ég heyrði dauft grát handan dyra
I'm having a hard time breathing	Ég á erfitt með að draga í mig andann
I know where to find it	Ég veit hvar það er að finna
I still did not tell anyone	Ég sagði samt engum það
I ordered all the notes	Ég pantaði allar nóturnar
I stare at the screen	Ég stari á skjáinn
I did not like any of it	Mér líkaði ekkert af því
After all, it is easy to make a civil marriage here	Enda er auðvelt að gera borgaralegt hjónaband hér
I checked the website online	Ég skoðaði vefsíðuna á netinu
I never told you to milk the goat	Ég sagði þér aldrei að mjólka geitina
I'll keep you in my circle	Ég mun halda þér í hringnum mínum
I did not move towards him or away	Ég hreyfði mig ekki í áttina til hans eða í burtu
Works should be judged on their own merits	Verk á að meta út frá eigin verðleikum
I have no idea what's coming	Ég hef ekki hugmynd um hvað koma skal
I think tomorrow will be a good day	Ég held að morgundagurinn verði góður dagur
I was starting to worry about mortality	Ég var farin að kvíða dánartíðni
I should have been married many years ago	Ég hefði átt að vera gift fyrir mörgum árum
I see you do it every day	Ég sé þig gera það á hverjum degi
It's better to enjoy the activity	Betra bragð er að njóta starfseminnar
I lay next to her, my body pressed against hers	Ég lá við hlið hennar, líkami minn þrýst upp að hennar
I think she could do it this time	Ég held að hún gæti gert það í þetta skiptið
I always dressed up for him	Ég klæddi mig alltaf upp fyrir hann
I think that's my real deadline	Ég lít svo á að það sé minn raunverulegi frestur
I went there without knowing him	Ég fór þangað án þess að þekkja hann
I refuse to ignore it	Ég neita að hunsa það
I can still feel like they have	Ég get enn fundið eins og þeir hafa
I sincerely hope you are well	Ég vona svo sannarlega að þér líði vel
I was losing my inner fire	Ég var að missa innri eldinn minn
I got them this afternoon, to match the dress	Ég fékk þá síðdegis í dag, til að passa við kjólinn
I suddenly become very aware of my appearance	Ég verð allt í einu mjög meðvituð um útlit mitt
I open the car door and walk out	Ég opna bílhurðina og geng út
I took sex out of it and everything	Ég tók kynlífið úr því og allt
I almost came across her	Ég rakst næstum á hana
I tried to stand to go to her	Ég reyndi að standa til að fara til hennar
I could put them together and leave them with you	Ég gæti sett þær saman og skilið eftir hjá þér
I can even tell every line in her muscle	Ég get meira að segja greint hverja línu í vöðvanum hennar
I meant it because I'm a fan	Ég ætlaði því vegna þess að ég er aðdáandi
I'm glad they did not	Ég er feginn að þeir gerðu það ekki
I actually did well	Mér gekk reyndar ágætlega
A few days later, my heart stopped beating	Nokkrum dögum síðar hætti hjartað að slá
I looked over at Dad, who was just shrugging	Ég leit yfir á pabba sem yppti bara öxlum
I always took the first watch	Ég tók alltaf fyrstu úrið
I was in too much of a hurry	Ég var að flýta mér of mikið
I can not let him hold her	Ég get ekki látið hann halda henni
I breathed in the glory	Ég andaðist við dýrðina
I still liked it best	Mér fannst það samt best
I thought what a wonderful leg she had	Ég hugsaði hvað hún hefði frábæra fætur
I thought back to the night before	Ég hugsaði aftur til kvöldsins áður
I help a boy with his yard	Ég hjálpa strák með garðinn hans
Heavy weight was lifted	Mikill þungi var lyft
I want you to understand that	Ég vil að þú skiljir það
I do not work with others	Ég vinn ekki með öðrum
People like no other people on earth	Fólk eins og ekkert annað fólk á jörðinni
I really like the effect	Mér líkar mjög vel við áhrifin
I'm in the military for a while	Ég er á tímabili í herinn
I can not think of another way	Ég get ekki hugsað mér aðra leið
I repeat myself, but too loud	Ég endurtek mig, en of hátt
I do not recommend them at all	Ég mæli alls ekki með þeim
I entered the county, street number and street name	Ég setti inn sýslu, götunúmer og götunafn
I poured two fingers of Scotch into our glasses	Ég hellti tveimur fingrum af skosku í glösin okkar
I will be in control at all times	Ég mun hafa stjórn á öllum tímum
I lifted mine to his	Ég lyfti mínum að hans
I did not believe what was happening	Ég trúði ekki hvað var að gerast
I tried to comfort her and left	Ég reyndi að hugga hana og fór
I study the paper carefully	Ég rannsaka blaðið vandlega
I did not want him to try to get me back	Ég vildi ekki að hann reyndi að fá mig aftur
Games last an average of four minutes	Leikir standa að meðaltali í fjórar mínútur
I shrugged and walked into the living room	Ég yppti öxlum og geng inn í stofu
I imagined him cool and alone, sleeping rough somewhere	Ég sá fyrir mér hann kaldur og einn, sofandi gróft einhvers staðar
I take that context very seriously	Ég tek það samhengi mjög alvarlega
I felt bad about anxiety	Mér leið illa af kvíða
I was the best in the world	Ég var bestur í heimi
I felt this great pain in my ears	Ég fann þennan mikla sársauka í eyrunum
I can not let him near her	Ég get ekki hleypt honum nálægt henni
She also started private acting lessons	Hún hóf líka einkatíma í leiklist
I can do nothing myself	Ég get ekkert gert sjálfur
I just did not know how to think about them yet	Ég vissi bara ekki hvernig ég ætti að hugsa um þá ennþá
I wish we could be real lovers	Ég vildi að við gætum verið alvöru elskendur
I'm at my destination	Ég er kominn á áfangastað
When she looked at it, it turned out that the girl was not older than twenty	Þegar litið var á hana kom í ljós að stúlkan væri ekki eldri en tvítug
I pulled myself out of bed	Ég dró mig fram úr rúminu
I can not add classes to it either	Ég get ekki bætt bekkjum við það líka
A woman was dressed in black all over	Kona var svartklædd út um allt
I loved every moment we did	Mér þótti vænt um hverja stund sem við gerðum
Everyone thought it had the highest level of craftsmanship	Öllum fannst það hafa hæsta stigi handverks
I had to admit that his skin color suited him perfectly	Ég varð að viðurkenna að húðlitur hans hentaði honum fullkomlega
I stumbled into the bathroom and washed my face	Ég hrasaði inn á baðherbergið og þvoði andlitið á mér
I knocked on the door and found their attention	Ég bankaði að dyrum og fann athygli þeirra
I was dead before sunrise	Ég væri dauður fyrir sólarupprás
I have a feeling he will get some answers	Ég hef það á tilfinningunni að hann muni fá einhver svör
I slowly blew out the smoke	Ég blés reyknum hægt út
I knew he wanted to live	Ég vissi að hann vildi lifa
I agree with her because she's right	Ég er sammála henni því hún hefur rétt fyrir sér
I went looking for a place to turn off	Ég fór að leita að stað til að slökkva á
All three divisions were killed in the attack	Allar þrjár herdeildir voru framdir af árásinni
I just learned this today	Ég lærði þetta bara í dag
I have no problem with that	Ég á ekki í neinum vandræðum með það
I could not starve my family	Ég gat ekki látið fjölskyldu mína svelta
I told you to go below	Ég sagði þér að fara fyrir neðan
A short cry escaped my throat	Stuttur grátur slapp úr hálsi mínum
I have nothing to offer them	Ég hef ekkert að bjóða þeim
I never even got to kiss him	Ég fékk aldrei einu sinni að kyssa hann
I never leave anything behind	Ég skil aldrei neitt eftir mig
I wonder what he will do about it	Ég velti því fyrir mér hvað hann muni gera í því
A rip in their costumes was a death sentence	Rif í hættubúningum þeirra var dauðadómur
I make them think, think different points of view	Ég vek þá til umhugsunar, íhuga mismunandi sjónarmið
I also had back problems	Ég var líka með bakvandamál
I was hoping she would do it	Ég var að vona að hún myndi gera það
I feel so much better in my body	Mér líður svo miklu betur í líkamanum
I decided he was not responsible enough for me	Ég ákvað að hann væri ekki nógu ábyrgur fyrir mér
I blushed red	Ég roðnaði rauður rauður
I saw this happen before you were born	Ég sá þetta gerast áður en þú fæddist
I can not and will not take it anymore	Ég get ekki og mun ekki taka það lengur
I mean too many animals have gotten through this path	Ég meina of mörg dýr hafa komist í gegnum þessa leið
I decided to give it a try	Ég ákvað að prófa það
I took the script from here	Ég tók handrit héðan
I went in for help and ended up	Ég fór inn til að fá hjálp og endaði
I feel for every victim	Ég finn til með hverju fórnarlambinu
I hope you are doing well	ég vona að þér gangi vel
The date is two hundred and fifty	Dagsetning er tvö hundruð og fimmtíu
I rarely experienced remorse, if at all	Ég upplifði sjaldan iðrun, ef yfirleitt
I found them in bed together	Ég fann þá í rúminu saman
I'm also very hungry	Ég er líka mjög svöng
I heard thousands crying	Ég heyrði grát þúsunda
I did not expect that to happen	Ég ætlaði ekki að það myndi gerast
A very beautiful young woman	Mjög falleg ung kona
I like peace and quiet	Mér líkar kyrrð og ró
I see now that you are a very young woman	Ég sé núna að þú ert einstaklega ung kona
I went where she went	Ég fór þangað sem hún fór
I had to set him up early in the job	Ég þurfti að stilla honum upp snemma í verkinu
I lead him into the kitchen to meet my mother	Ég leiði hann inn í eldhús til að hitta mömmu
I did not know she could feel emotional pain too	Ég vissi ekki að hún gæti fundið fyrir tilfinningalegum sársauka líka
He was praised after the game for his game	Honum var hrósað eftir leikinn fyrir leik sinn
I guess they earned that right	Ég býst við að þeir hafi unnið sér inn þann rétt
I gave him the parts and showed him the pictures	Ég gaf honum hlutana og sýndi honum myndirnar
I could not control them	Ég gat ekki stjórnað þeim
I can not open my eyes	Ég get ekki opnað augun
I knew how much they hated her	Ég vissi hversu mikið þeir hötuðu hana
I felt rather pampered	Mér fannst ég frekar dekra
I wanted a clear answer	Ég vildi hreint svar
I think we can get them all in here	Ég held að við getum fengið þá alla hingað inn
I lost my wife and family	Ég missti konu mína og fjölskyldu
I can not imagine how they got there	Ég get ekki ímyndað mér hvernig þeir komust þangað
I have not really noticed	Ég hef eiginlega ekki tekið eftir því
Terrifying screams escaped his lips	Skelfingarfullt öskur slapp úr vörum hans
A male voice came in through a half-open door	Karlmannsrödd kom inn um hálfopnar dyr
I go in there blind	Ég fer þarna blindur inn
I went back to the warehouse	Ég fór aftur í vöruhúsið
I turn off the screen and walk around the room	Ég slekk á skjánum og geng um herbergið
I knew he could not be trusted	Ég vissi að honum var ekki hægt að treysta
I wish she was gone	Ég vildi óska ​​að hún færi í burtu
I listened carefully to it next time	Ég hlustaði vel á það næst
I also managed to draw the charging line	Mér tókst líka að draga hleðslulínuna
I had no idea what was going on	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var að gerast
I never paid much attention to him, to be honest	Ég veitti honum aldrei mikla athygli, satt best að segja
I walked out of the locker room and smiled	Ég gekk út úr búningsklefanum og brosti
I had nothing to compare him with	Ég hafði ekkert til að bera hann saman við
I will never love another woman	Ég mun aldrei elska aðra konu
I could be sacrificing at the next quarterly ceremony	Ég gæti verið fórn á næstu ársfjórðungsathöfn
I also love candy gifts	Ég elska líka nammigjafir
I'm still overwhelmed	Mér er enn ofviða
I just need time to trust him again	Ég þarf bara tíma til að treysta honum aftur
I must not have hatred or bitterness towards anyone	Ég má ekki hafa hatur eða biturð í garð nokkurs manns
They claimed that the couple wanted them to leave	Þau fullyrtu að hjónin vildu að þau færu
I did not have to think	Ég þurfti ekki að hugsa
I took a deep breath to calm my nerves	Ég dró djúpt andann til að róa taugarnar
I really hoped he would	Ég vonaði svo sannarlega að hann myndi gera það
Somewhat important, that is	Nokkuð mikilvægur, semsagt
I did not see everything that was written	Ég sá ekki allt sem var skrifað
I let it fill my lungs	Ég læt það fylla lungun mín
I smile at his powerful voice	Ég brosi að kraftmikilli rödd hans
I only went with it to be approved	Ég fór aðeins með það til að verða samþykkt
I should never have let you out of my sight	Ég hefði aldrei átt að sleppa þér úr augsýn minni
It was me who wanted to see the machine	Það var ég sem vildi skoða vélina
I never thought it would happen	Ég hélt aldrei að það myndi gerast
I wrote to some ladies	Ég skrifaði nokkrum dömum
I need to say something to myself	Ég þarf að segja eitthvað við mig
I guess that's how much you work in them	Ég býst við að það sé hversu mikið þú vinnur í þeim
Both types are usually uncomfortable to ride	Báðar tegundirnar eru venjulega óþægilegar að hjóla
I burst into tears and gave him a big hug	Ég brast í grát og gaf honum stórt faðmlag
I consider it yours and yours alone	Ég tel það þitt og þitt eina
I also saw a complete picture of what had happened	Ég sá líka algjöra mynd af því sem hafði gerst
Another dose may be stored in a reserve fund if necessary	Geyma má annan skammt í varasjóði ef þörf krefur
I waited patiently as the two policemen approached	Ég beið þolinmóður þegar lögreglumennirnir tveir nálguðust
I'll never be good and that's not bad	Ég verð aldrei góður og það er ekki slæmt
It contained no iron at all	Það innihélt alls ekkert járn
I was good at destruction	Ég var góður í eyðileggingunni
I actually came here to end it with him	Ég kom reyndar hingað til að slíta það með honum
A spotlight turns me on	Blettgeisli kveikir í mér
I wonder if he likes me	Ég velti því fyrir mér hvort honum líkar við mig
I'm just going to be another girl from church	Ég verð bara önnur stelpa úr kirkjunni
I actually just started with a lot of land	Ég byrjaði reyndar bara með fullt af landi
I'm really sorry	Mér þykir það sannarlega, innilega leitt
I wanted a green view	Ég vildi hafa grænt útsýni
I even looked under the bed, nothing	Ég leit meira að segja undir rúmið, ekkert
I waved her forward but she lay on her corner	Ég veifaði henni áfram en hún lagðist á hornið sitt
I'm afraid of feeling this way	Ég er hrædd um að líða svona
I did not bother to get a license, or wanted a car	Ég nennti ekki að fá leyfi, eða langaði í bíl
I was happy with anything	Ég var ánægður með hvað sem er
I looked in the wing mirror	Ég leit í vængspegilinn
I could not fall asleep again	Ég gat ekki sofnað aftur
I know you will take good care of me	Ég veit að þú munt hugsa vel um mig
I wish he was here to save me	Ég vildi að hann væri hér til að bjarga mér
I told her that, but she does not care	Ég sagði henni það, en henni er alveg sama
I like fishing, myself	Mér finnst gaman að veiða, sjálfur
I want to leave it to him	Ég vil láta það eftir honum
I was the one who was wrong	Það var ég sem hafði rangt fyrir mér
I waited patiently for some speed to build up	Ég beið þolinmóður eftir smá hraða til að byggja upp
I can take your project from idea to finished product	Ég get tekið verkefnið þitt frá hugmynd til fullunnar vöru
I had only seen it in pictures	Ég hafði bara séð það á myndum
I looked at my surroundings very carefully	Ég skoðaði umhverfi mitt mjög vandlega
I got up to make coffee for us	Ég stóð upp til að búa til kaffi handa okkur
I tried to convince him that he could not kill himself	Ég reyndi að sannfæra hann um að það væri ekki hægt að drepa sig
Problems that seem impossible to eliminate	Vandamál sem virðist ómögulegt að útrýma
I got up and looked at it	Ég stóð upp og horfði á það
This was not the case	Þetta var ekki raunin
I very much agree with that statement	Ég er mjög sammála þeirri fullyrðingu
A few clouds came in, so a few more	Nokkur ský runnu inn, svo nokkur í viðbót
The noise from above stopped her	Hávaði að ofan stöðvaði hana
I think he may have known that	Ég held að hann hafi kannski vitað það
I myself am a friend of many	Sjálf er ég vinur margra
I'm waiting for it to come	Ég bíð eftir að það komi
A strange mixture and darkness and light springs to the fore	Undarleg blanda og myrkur og ljós sprettur fram á sjónarsviðið
I can not even shake	Ég get ekki einu sinni leyft mér að skjálfa
I really appreciate what you're saying	Ég kann virkilega að meta það sem þú ert að segja
I laid her down on it and called for help	Ég lagði hana niður á það og kallaði á hjálp
I took a deep breath and turned it on	Ég dró djúpt andann og kveikti á henni
I got all the questions right	Ég fékk allar spurningarnar réttar
I think he wants to eat	Ég held að hann vilji fá að borða
I'm just saying that life happens the way it does	Ég segi bara að lífið gerist eins og það gerist
He just seemed quite right for the role	Hann virtist bara alveg réttur fyrir hlutverkið
I'm a runner and a perfect player	Ég er hlaupari og fullkominn leikmaður
Pause does not mean you become a star	Hlé þýðir ekki að þú verðir stjarna
I look at him for a few seconds from the darkened corridor	Ég horfi á hann í nokkrar sekúndur frá myrkvuðum ganginum
Best to keep my distance	Best að halda mínu striki
I will always be with you	ég mun alltaf vera með þér
I called her, but she ignored me	Ég kallaði á hana, en hún hunsaði mig
I can not let my father face him alone	Ég get ekki látið föður minn horfast í augu við hann einn
I spent quite a lot of time in the shower	Ég eyddi frekar miklum tíma í sturtu
I shrugged at the thought	Ég yppti öxlum við tilhugsunina
I hope you're in the mood	Ég vona að það sé þér að skapi
A good example here is	Gott dæmi hér er
I felt anger and hatred build up in his gaze	Ég fann reiði og hatur byggjast upp í augnaráði hans
Another vision gave me my answer	Önnur sýn gaf mér svar mitt
I spent five years with him	Ég eyddi fimm árum með honum
I tried to hide my tension over these tiny bits	Ég reyndi að fela spennu mína yfir þessum pínulitla bita
I think the elite are coming in	Ég held að elítan sé að komast inn
I had to get off the streets	Ég varð að fara af götunum
Calendar time statement, as in a document	Yfirlýsing um dagatalstíma, eins og á skjali
I inspected it quickly to make sure it did not break	Ég skoða það fljótt til að vera viss um að það brotnaði ekki
I could hardly believe my own eyes	Ég trúði varla mínum eigin augum
I also had some work to do	Ég hafði líka smá vinnu að gera
I could do that, you know	Ég gæti gert það, þú veist
I was naked and you gave me clothes	Ég var nakinn og þú gafst mér föt
I held him tight as we both cried	Ég hélt honum fast þegar við grétum báðar
I told him to be hungry	Ég sagði honum frá því að vera svangur
I hold my breath eagerly	Ég held niðri í mér andanum ákaft
It is also the largest company in the country	Það er jafnframt stærsta fyrirtæki landsins
I called you earlier	Ég hringdi í þig áðan
I was, is or will never be different	Ég var, er eða mun aldrei vera öðruvísi
I was looking forward to it	Ég hlakkaði til þess
I keep my hands tightly in my pockets	Ég geymi hendurnar þéttar í vösunum mínum
I never met anyone normal	Ég hitti aldrei neinn eðlilegan
I swear it was an accident	Ég sver að þetta var slys
I shook my head vigorously and stood up	Ég hristi höfuðið kröftuglega og stóð upp
I think you should keep your troubles to yourself	Ég tel að þú ættir að halda vandræðum þínum fyrir sjálfan þig
I waited for him to return	Ég beið eftir að hann kæmi aftur
I will do this again	Ég mun gera þetta aftur
I never meant anything bad to her	Ég meinti henni aldrei neitt illt
I left the same message	Ég skildi eftir sömu skilaboðin
I would not classify myself as beautiful	Ég myndi ekki flokka mig sem fallega
I just could not and liked myself	Ég bara gat það ekki og líkaði við sjálfan mig
I had to do it myself	Ég varð að gera það sjálfur
I miss you too my love	Ég sakna þín líka ástin mín
I've never cooked for a man before	Ég hef aldrei eldað fyrir karlmann áður
I've been waiting for you for a long time	Ég hef beðið eftir þér í langan tíma
I want to thank you	Ég vil segja þér takk
I could have been by her side	Ég hefði getað verið við hlið hennar
I was again asked to design a desktop	Ég var aftur beðinn um að hanna skjáborða
I will appreciate any way	Ég mun þakka hvaða leið sem er
I just do not remember	Ég bara man það ekki
I had about five minutes left on mine	Ég átti um fimm mínútur eftir á mínum
I have no desire to be with another woman	Ég hef enga löngun til að vera með annarri konu
I knew better than to offer to buy the ring	Ég vissi betur en að bjóðast til að kaupa hringinn
I was lying there depressed and could not sleep	Ég lá þarna þunglynd og gat ekki sofið
I just have to be really lazy	Ég hlýt bara að vera mjög löt
People responded very well to this	Fólk svaraði þessu mjög vel
I did tell the truth, but life did not allow me to do that	Ég gerði það satt að segja, en lífið ætlaði mér ekki að leyfa mér það
I loved high-tech computers	Ég elskaði hátæknitölvur
I had not asked myself why they did not go alone	Ég hafði ekki spurt sjálfan mig hvers vegna þeir fóru ekki einir
I understand part of the logic	Ég skil hluta af rökfræðinni
I know things you need to know	Ég veit hluti sem þú þarft að vita
Bug flew up and jumped on me	Galla flaug upp og stökk á mig
I was worried when you did not come	Ég hafði áhyggjur þegar þú komst ekki
I go to church myself	Ég fer sjálfur í kirkju
I knew the red light would attract attention	Ég vissi að rauði ljóminn myndi vekja athygli
I was not seen, yet nowhere and everywhere	Ég sást ekki, samt hvergi og alls staðar
I really did not think it was too much	Mér fannst þetta eiginlega ekkert of mikið
I can always change my mind later	Ég get alltaf skipt um skoðun síðar
Bitter laughter went out of her lips	Bitur hlátur fór út úr vörum hennar
Quarter to seven	Korter í sjö
I told her to turn this shit off	Ég sagði henni að slá þetta skít af
I have a chance now, to be in love	Ég hef tækifæri núna, að vera ástfanginn
Me and a few friends could fit no problem	Ég og nokkrir vinir gátum passað ekkert vandamál
Many of his friends had come and gone	Margir vinir hans höfðu komið og farið
I'll probably not even be there	Ég verð líklega ekki einu sinni þar
I told him it was a good idea	Ég sagði honum að þetta væri góð hugmynd
Bjarmi was seen on the horizon	Bjarmi sást við sjóndeildarhringinn
I pulled my letter out of the snow	Ég dró stafinn minn upp úr snjónum
I was protecting you and she hurt you	Ég var að vernda þig og hún meiddi þig
The route runs north through a small residential area	Leiðin liggur norður í gegnum lítið íbúðahverfi
I have a one year old cat	Ég á eins árs gamlan kött
I hear his voice as you speak	Ég heyri rödd hans þegar þú talar
I have your name and your gratitude	Ég á nafn þitt og þakklæti þitt
I found a connection between them	Ég fann tengsl á milli þeirra
I'm ashamed, but I'm not ashamed	Ég skammast mín en skammast mín ekki
A herd consists of two or more family groups	Hjörð samanstendur af tveimur eða fleiri fjölskylduhópum
I hate it all with revenge	Ég hata þetta allt með hefnd
I mean really see it	Ég meina virkilega sjá það
I know how complicated things are for you	Ég veit hversu flókið hlutirnir eru fyrir þig
Thank you so much for allowing me to help here	Ég þakka virkilega fyrir að leyfa mér að hjálpa hér
I'm a schoolgirl looking for allowance	Ég er skólastelpa að leita að vasapeningum
I remember this from science class	Ég man eftir þessu úr náttúrufræðitíma
I will take care of you	Ég mun taka mig frá þér
I told her to have dinner and go to bed	Ég sagði henni að borða kvöldmat og fara að sofa
I hope you learn something about yourself	Ég vona að þú lærir eitthvað um sjálfan þig
I could not decide if it was worse	Ég gat ekki ákveðið hvort væri verra
I'm looking wildly around the room	Ég leita villt um herbergið
I'm very interested in your proposal	Ég hef mikinn áhuga á tillögu þinni
I dare not wonder about the rest of you	Ég þori ekki að spá í ykkur hinum
I just wanted to start over	Mig langaði bara að byrja upp á nýtt
I must be awake though	Ég hlýt að vera vakandi og þó
I nodded toward the book	Ég kinkaði kolli í átt að bókinni
I want her out of my life	Ég vil hafa hana úr lífi mínu
I should have convinced him to stay	Ég hefði átt að sannfæra hann um að vera áfram
I am not responsible for anyone but me	Ég ber ekki ábyrgð á neinum nema mér
Direction to point to	Átt til að benda í
I'm checking what's inside	Ég athuga hvað er inni
A woman cried and asked him to spare her life	Kona grét og bað hann að þyrma lífi sínu
I thought you wanted to be clean	Ég hélt að þú vildir vera hreinn
I really hate when people do that	Ég hata virkilega þegar fólk gerir það
I got my orders	Ég fékk pantanir mínar
I have a negative talent for it	Ég hef neikvæða hæfileika fyrir það
I walk forward and open	Ég geng fram og opna
I have to make a wise choice	Ég verð að velja skynsamlega
I certainly agree with what you are saying	Ég er svo sannarlega sammála því sem þú ert að segja
I did not request this	Ég óskaði mér ekki eftir þessu
So we gave ourselves a legal option	Þannig að við gáfum okkur lagalegan valkost
I can not imagine wanting to hurt a woman	Ég get ekki ímyndað mér að vilja meiða konu
I'm fine	Ég er alveg í lagi
I designed it to be both sexy and fun	Ég hannaði það til að vera bæði kynþokkafullt og skemmtilegt
I miss you both and would like to see you again	Ég sakna ykkar beggja og langar að sjá ykkur aftur
I have to find it and take care of it	Ég verð að finna það og gæta þess
I had the information that my king ordered me to find	Ég hafði upplýsingarnar sem konungur minn skipaði mér að finna
I started screaming and crying	Ég fór að öskra og gráta
I fell to the side of the earth	Ég féll á hliðina á jörðinni
The clearing takes on a form, green and peaceful	Rjóðrið tekur á sig mynd, grænt og friðsælt
I could not imagine the pain this little girl was in	Ég gat ekki ímyndað mér sársaukann sem þessi litla stúlka var í
I could be a little stronger	Ég gæti verið aðeins sterkari
I have an idea for a pump handle design	Ég er með hugmynd að hönnun dæluhandfangs
I brought out the worst in him	Ég dró fram það versta í honum
I could not keep track of all the bloody recruitments	Ég gat ekki fylgst með öllum blóðugum ráðningum
I could not think of a better place to be	Ég gæti ekki hugsað mér betri stað til að vera á
I had a good home and was doing well	Ég átti gott heimili og stóð mig vel
You need a song like this	Þú þarft svona lag
I can not understand how they got in	Ég get ekki skilið hvernig þeir komust inn
I knew the hospital like the back of my hand	Ég þekkti spítalann eins og lófann á mér
A leap he had taken countless times	Stökk sem hann hafði tekið ótal sinnum
I could not bring myself to throw them away	Ég gat ekki stillt mig um að henda þeim
I searched high and low for a special homecoming	Ég leitaði hátt og lágt að sérstökum heimferð
I turned the lock and opened the door	Ég sneri læsingunni og opnaði hurðina
The human heart has its own temperature	Mannshjarta hefur sitt eigið hitastig
I need you to stand with me	Ég þarf að þú standir með mér
I was kept out of it	Mér var haldið utan við mig
They then left his inn	Þeir fóru þá frá gistihúsi hans
I know that's unfair	Ég veit að það er ósanngjarnt
I slowly stopped shaking	Ég hætti hægt og rólega að hrista
I know this is true	Ég veit að þetta er satt
I had to get home at some point	Ég varð að komast heim á einhverjum tímapunkti
I just did not care about anything anymore	Mér var bara alveg sama um neitt lengur
A picture came in with a hard, stony look	Inn kom mynd með hörðu, grýttu augnaráði
I said the first thing that came to my mind	Ég sagði það fyrsta sem mér datt í hug
I admire his competitive spirit	Ég dáist að keppnisskapi hans
I closed my eyes and lived in her bliss	Ég lokaði augunum og lifði í sælu hennar
I ran to it and took my bag eagerly with me	Ég hljóp að því og tók töskuna mína ákaft með mér
I felt her breathing on me	Ég fann hvernig hún andaði á mig
I'm talking about something here	Ég er að tala um eitthvað hérna
I have an amazing ability to mess up my life	Ég hef ótrúlega hæfileika til að klúðra lífi mínu
I could not get much response from Dad	Ég gat ekki fengið mikil viðbrögð frá pabba
I still have this overwhelming fear	Ég hef enn þessa yfirþyrmandi óttatilfinningu
There was a great need for the money	Það var mjög þörf á peningunum
I contribute and they match my contributions	Ég legg mitt af mörkum og þau passa við framlög mín
I find that extremely solemn	Mér finnst það ákaflega hátíðlegt
I wanted to know what weapon she had	Mig langaði að vita hvaða vopn hún var með
A man came out, smiled broadly and was happy	Maður kom út, brosti breitt og var ánægður
I had a broken arm	Ég hafði handleggsbrotnað
I was sick of running	Ég var veik fyrir að hlaupa
I know forgiveness	Ég veit um fyrirgefningu
I knew the cut and the style of the uniform immediately	Ég þekkti skurðinn og stíl einkennisbúningsins strax
I can not keep her in the hall, though	Ég get þó ekki haldið henni í höllinni
I was approaching forty	Ég var að nálgast fertugt
I'm lucky he landed right in my lap	Mér finnst ég heppin að hann lenti beint í fanginu á mér
A quick glance at them would tell why	Snögg sýn á þá myndi segja hvers vegna
I no longer have daily anxiety attacks	Ég fæ ekki lengur dagleg kvíðaköst
I backed into the doorway	Ég bakkaði inn í dyragættina
A higher cause had been served	Hærra málstað hafði verið þjónað
I hoped it would bring out the hunter in me	Ég vonaði að það myndi draga fram veiðimanninn í mér
I've had an interesting month	Ég hef átt áhugaverðan mánuð
I feared for the state under his rule	Ég óttaðist um ríkið undir stjórn hans
Million miles from potential	Milljón kílómetra frá möguleika
Another time later, the sweet, gentle man was back	Öðru síðar var ljúfi, blíðlega maðurinn kominn aftur
I will also consider the contrasting color	Ég mun líka íhuga andstæða litinn
I have full faith in you	Ég hef fulla trú á þér
I shivered and pushed through	Ég skalf og þrýsti í gegn
The system is no longer in use	Kerfið er ekki lengur í notkun
I could not believe my eyes	Ég trúði ekki mínum eigin augum
I and many others took over	Ég og margir aðrir tókum þá að mér
Five people were also killed on the island	Fimm manns voru einnig drepnir á eyjunni
I whisper with laughter	hvísla ég með hlátri
I would not push my luck until noon	Ég myndi ekki ýta á heppnina fyrr en um hádegi
A door appeared and we entered the building	Hurð birtist og við gengum inn í bygginguna
I somehow had to defeat him	Ég varð einhvern veginn að sigra hann
I did not like this scenario very much	Mér líkaði þessi atburðarás ekki mikið
I had no choice in the matter	Ég hafði ekkert val í málinu
I would recommend starting training right away	Ég myndi mæla með því að hefja þjálfun strax
I did not have to guess who was responsible	Ég þurfti ekki að giska á hver bæri ábyrgð
I stopped fighting and focused on holding my breath	Ég hætti að berjast og einbeiti mér að því að halda niðri í mér andanum
I gladly informed her that we were not so different	Ég tilkynnti henni glaður að við værum ekki svo ólík
I was not one of the best students, you know	Ég var ekki einn af bestu nemendum, þú veist
I did not come here to be healed	Ég kom ekki hingað til að læknast
I had no idea how to react	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að bregðast við
I also did not know he was coming	Ég vissi heldur ekki að hann væri að koma
A neighbor owned it	Nágrannakona átti það
I'll tell them what's going on	Ég segi þeim hvað er í gangi
I told them my true intentions	Ég sagði þeim sanna fyrirætlanir mínar
I waited, then I waited longer	Ég beið, svo beið ég meira
It achieved significant results	Það náði mikilvægum árangri
I hurried to close it	Ég flýtti mér að loka því
Charges he does not take lightly	Ákæra sem hann tekur ekki létt
I checked it every day	Ég athugaði það á hverjum degi
The system did not find approval	Kerfið fann ekki samþykki
I now expect you to do so	Ég býst nú við að þú gerir það
I think it has improved me	Ég held að það hafi bætt mig
I wrote this book for them	Ég skrifaði þessa bók fyrir þau
I turned it around before Mom signed your documents	Ég sneri því við áður en mamma skrifaði undir skjölin þín
I had no idea they were in a relationship	Ég hafði ekki hugmynd um að þeir héldu sambandi
I really could not say that	Ég gat eiginlega ekki sagt það
I was washed in a bend	Mér var þvegið í beygju
I have a deep feeling that something is wrong	Ég hef þá djúpu tilfinningu að eitthvað sé að
I like this look better when it's baked	Mér líkar betur við þetta útlit þegar það er bakað
I hope they get a different opinion	Ég vona að þeir fái annað álit
I read this article elsewhere on the web	Ég las þessa frétt annars staðar á vefnum
I got up and looked for my shoes	Ég stóð upp og leitaði að skónum mínum
I think we've just lost it	Ég held að við höfum bara misst það
I have to keep telling myself that they are people	Ég verð að halda áfram að segja sjálfum mér að þeir séu fólk
I'm glad you're my friend too	Ég er feginn að þú ert líka vinur minn
In civilian clothes, he looked very slim	Í borgaralegum klæðnaði virtist hann mjög grannur
I had a really good time today	Ég skemmti mér virkilega vel í dag
I was just telling a fact	Ég var bara að segja staðreynd
I'm sure they'll be interested in supporting you	Ég er viss um að þeir munu hafa áhuga á að styðja þig
I can not do it myself	Ég get það ekki sjálfur
I found this terribly uncomfortable over all of this	Mér fannst þetta hræðilega óþægilegt yfir þessu öllu saman
Limited parking is available nearby	Takmörkuð bílastæði eru í boði í nágrenninu
I doubt there were any tears	Ég efast um að einhvers staðar hafi tár fallið
I was so cold and so scared and so nervous	Mér var svo kalt og svo hrædd og svo kvíðin
I had four bags full of food and supplies	Ég var með töskurnar fjórar fullar af mat og vistum
I live in a small house	Ég bý í litlu húsi
I have not seen any conspiracy between advisers	Ég hef ekki séð neitt samsæri milli ráðgjafa
I'm just letting life get in the way	Ég læt lífið bara trufla mig
I could not say what happened next	Ég gat ekki sagt hvað gerðist næst
I need to start looking better for the summer	Ég þarf að fara að líta betur út fyrir sumarið
I still do not believe how clear and warm it is	Ég trúi því ekki enn hvað það er tært og hlýtt
I will forget other points of view	Ég mun gleyma öðrum sjónarmiðum
I played a small part in that event	Ég átti lítinn þátt í þeim atburði
I believe the calling did	Ég trúi því að köllunin hafi gert það
I love the music in this song	Ég elska tónlistina í þessu lagi
A really gorgeous woman, smart too	Algjör glæsileg kona, klár líka
I'm always open for business	Ég er alltaf opinn fyrir viðskipti
I also see this kindness in her	Ég sé líka þessa blíðu hjá henni
I had to force him to come	Ég varð að þvinga hann til að koma með
I heard the bedroom door open	Ég heyrði svefnherbergishurðina opnast
A very loyal member too	Mjög traustur meðlimur líka
I do not remember how he got me here	Ég man ekkert um hvernig hann kom mér hingað
A logical place to train, reportedly	Rökréttur staður til að þjálfa, að sögn
A steady hand guides a steady blade	Stöðug hönd stýrir stöðugu blaði
I always had to stand up and perform	Ég þurfti alltaf að standa upp og framkvæma
I did not want anything to do with it	Ég vildi ekkert hafa með það að gera
I could not take my eyes off him	Ég gat ekki dregið augnaráð mitt frá honum
I'll give you credit though	Ég gef þér þó kredit
I could still exist	Ég gæti samt verið til
I could be charming and he would fall for me	Ég gæti verið heillandi og hann myndi falla fyrir mér
I felt bad trying to confuse you	Mér leið illa að reyna að rugla þig
I've never been to him	Ég hef aldrei lagt mig fram við hann
I doubt companies will improve it for me	Ég efast um að fyrirtæki muni bæta það fyrir mig
I enjoyed being alone	Ég naut einverunnar
I was kind of a party girl for a while	Ég var eins konar djammstelpa um tíma
I was never really bored reading it	Mér leiddist í alvörunni aldrei að lesa hana
I have money in the safe	Ég á peninga í peningaskápnum
I hope he never changes	Ég vona að hann breytist aldrei
I see about a dozen soldiers, but no more	Ég sé um tugi hermanna, en ekki fleiri
I did something for you	Ég gerði eitthvað fyrir þig
I can not hold her close enough to me	Ég get ekki haldið henni nógu nálægt mér
I quickly go through their posture	Ég fer fljótt í gegnum líkamsstöðu þeirra
I loved when it happened	Ég elskaði þegar það gerðist
I was too sick to go to work	Ég var of veik til að fara í vinnuna
I had no idea how things would turn out	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig hlutirnir myndu þróast
I know something's going on	Ég veit að eitthvað er í gangi
May he rest in peace	Megi hann hvíla í friði
I never felt good at these parties	Mér leið aldrei vel í þessum veislum
A wave of illness flooded my body	Bylgja veikinda streymdi upp líkama minn
I can handle whatever life puts in me	Ég get ráðið við hvað sem lífið leggur í mig
I was tired and irritated by their slow pace	Ég var þreyttur og pirraður yfir hægum hraða þeirra
She fell in a supermarket	Hún datt í stórmarkaði
I believe that abortion is murder	Ég tel að fóstureyðing sé morð
I said the shape was the same	Ég sagði að lögunin væri sú sama
But keep things in context	En hafðu hlutina í samhengi
I like not being so isolated	Mér finnst gaman að vera ekki alveg svona einangruð
I was curious about that	Ég var forvitinn um það
This route was discontinued a year later	Þessi leið var lögð niður ári síðar
I never saw this side of her	Ég sá aldrei þessa hlið á henni
I will then ask you to say a few words	Ég skal þá biðja þig um að segja nokkur orð
I guarantee there will be more like me	Ég ábyrgist að það verða fleiri eins og ég
I'm getting worse tomorrow	Ég verð verri á morgun
I did not ask for any of this	Ég bað ekki um neitt af þessu
I knew we had ruined you	Ég vissi að við hefðum eyðilagt þig
I just stood my ground	Ég bara stóð á mínu
I found it rather annoying than anything	Mér fannst það frekar pirrandi en allt
I would never have guessed your true identity	Ég hefði aldrei giskað á sanna auðkenni þitt
I had to give in to it	Ég varð að gefa í það
I taught him to read	Ég kenndi honum að lesa
I could still taste his tobacco on my lips	Ég gat samt smakkað tóbakið hans á vörum mínum
I was still confused	Ég var samt ruglaður
I felt my heart start to slow down	Ég fann hvernig hjarta mitt fór að hægjast
I know about these things	Ég veit um þessa hluti
I can not lead or drive ideas	Ég get ekki leitt eða knúið hugmyndir
I was not going to tell you that	Ég ætlaði ekki að segja þér það
A terrible feeling of fear comes over me	Hræðileg óttatilfinning kemur yfir mig
I think he will still listen to me now	Ég held að hann muni samt hlusta á mig núna
I can smell it and taste it in your body	Ég finn lyktina af því og smakka það í líkama þínum
Thank you for your help	Ég þakka þér fyrir aðstoðina
Many saw me	Margir sáu mig
I know she could have taught me	Ég veit að hún hefði getað kennt mér
I only had to go up one knitting size	Ég þurfti bara að fara upp eina prjónastærð
I lay there for a long time	Ég lá þarna í langan tíma
I wanted to kiss her everywhere	Mig langaði að kyssa hana alls staðar
I will not waste my time	Ég mun ekki eyða tíma mínum
I opened the door, but did not let it in	Ég opnaði hurðina, en hleypti henni ekki inn
I can smell it with him	Ég finn lyktina af ásamt hans
I wonder if the extra sleep was worth the mess	Ég velti því fyrir mér hvort aukasvefninn væri sóðaskaparins virði
I was thinking the same thing	Ég var líka að hugsa það sama
I take a deep breath	Ég anda djúpt léttar
I do not want any written reports on this	Ég vil engar skriflegar skýrslur um þetta
I had to get out of the club	Ég varð að komast út úr klúbbnum
I have a lot of experience	Ég hef mikla reynslu
I still do not understand why	Ég skil samt ekki hvers vegna
I was here at the funeral	Ég var hér við greftrunina
I ran to the car and smiled	Ég hljóp að bílnum og brosti
I love everything in there	Ég elska allt þarna inni
So one of us read it	Svo las eitt okkar það
I held their power, their memories, their immortality	Ég hélt valdi þeirra, minningum þeirra, ódauðleika þeirra
I just demand one from a good boy	Ég krefst bara eins frá góðum strák
I was ecstatic to have a new life now	Ég var himinlifandi yfir því að fá nýtt líf núna
I could not say the words that struck with each breath	Ég gat ekki sagt orðin sem slógu við hvern andardrátt
I have another coat hanger at the back	Ég er með annan fatahengi að aftan
I hoped he was right	Ég vonaði að hann hefði rétt fyrir sér
I know that from experience	Ég veit það af reynslu
I remembered the morning he left	Ég mundi morguninn sem hann fór
I hate that feeling, he thought	Ég hata þessa tilfinningu, hugsaði hann
I thought this was just another conspiracy theory	Ég hélt að þetta væri bara enn ein samsæriskenningin
I should watch and learn	Ég ætti að horfa og læra
I usually prepare mine one or two days before Thanksgiving	Ég undirbý mitt venjulega einum eða tveimur dögum fyrir þakkargjörð
I can not tell you much more now	Ég get ekki sagt þér mikið meira núna
I did not care and neither did she	Mér var alveg sama og hún ekki heldur
I can help with human resources	Ég get aðstoðað með starfsmannamálin
This boy is a great football player	Þessi drengur er frábær fótboltamaður
I tried to keep quiet	Ég reyndi að þegja
A nearby service restaurant waved the flags of many nations	Nærliggjandi þjónustuveitingastaður flaggaði fánum margra þjóða
His words received support from several readers	Orð hans fengu stuðning frá nokkrum lesendum
I like to publish my training there	Mér finnst gaman að birta þjálfunina mína þar
I do the same things every day	Ég geri sömu hlutina á hverjum degi
I left them there for a while and then pulled them back	Ég skildi þá eftir þarna um stund og dró þá síðan til baka
He abandoned all the rules	Hann yfirgaf allar reglurnar
Paul took over and was to lead us	Páll tók við og átti að leiða okkur
I just want you to compare yourself to me	Ég vil bara að þú jafnir þig við mig
I'm already touching myself	Ég er nú þegar að snerta mig
I did not even see it move	Ég sá það ekki einu sinni hreyfast
I judge people by their nature, values	Ég dæmi fólk eftir eðli þeirra, gildum
I pushed a little more, he was not letting me in	Ég ýtti aðeins meira, hann var ekki að hleypa mér inn
His first poem was his best	Fyrsta ljóð hans var hans besta
I ignored her and kept looking at my father	Ég hunsaði hana og hélt áfram að horfa á föður minn
I could not tell my best friend that we were leaving	Ég gat ekki sagt besta vini mínum að við værum að fara
I totally and utterly respect that	Ég virði það algjörlega og algjörlega
I lost control and fell	Ég missti tökin og datt
I listened to him practice	Ég hlustaði á hann æfa sig
I just want this one	Mig langar bara í þennan
I heard the party already	Ég heyrði veisluna þegar
I saw your album too	Ég sá plötuna þína líka
I closed my eyes and went to sleep	Ég lokaði augunum og fór að sofa
I could hardly sleep	Ég gat varla sofið
I know you all, you all know me	Ég þekki ykkur öll, þið þekkið mig öll
I looked at them and put them on carefully	Ég skoðaði þær og setti þær varlega á
A group of soldiers arrived in a hurry	Hópur hermanna kom í flýti
I'm not going to give up	Ég ætla ekki að gefast upp
I was so hungry and fruit did not help	Ég var svo svöng og ávextir hjálpuðu ekki
It is not art as a weapon	Það er ekki list sem vopn
I like this topic and everything related to this issue	Mér finnst svona umræðuefni og allt sem tengist þessu máli
I have no right not to share this with others	Ég hef engan rétt til að deila þessu ekki með öðrum
I reached forward and removed the knife	Ég teygði mig fram og fjarlægði hnífinn
I can not wait until you are public, my son	Ég get ekki beðið þar til þú ert opinberlega, sonur minn
Several more insects took flight	Nokkur skordýr til viðbótar tóku flugið
I allow myself to follow her	Ég leyfi mér að fylgja henni
I was going to lose my breasts	Ég ætlaði að missa brjóstin
I knew how her life would develop	Ég vissi hvernig líf hennar myndi þróast
I did not like the sound in it	Mér líkaði ekki hljóðið í henni
I can teach basic computer programs and image processing	Ég get kennt grunntölvuforrit og myndvinnslu
I grabbed her arm and stopped her	Ég greip í handlegg hennar og stoppaði hana
I tap on my cell phone	Ég banka á farsímann minn
It's a wonder to be enlightened	Það er furða þó maður sé upplýstur
Theater artist and general	Leikhúslistamaður og herforingi
I did not sit down but went to another tree	Ég settist ekki niður heldur fór að öðru tré
I was her best friend, damn it	Ég var besti vinur hennar, fjandinn hafi það
I said yes, indeed, we were	Ég sagði já, svo sannarlega, við vorum það
I wanted to learn all about him	Mig langaði að læra allt um hann
I did not understand why she did it in her time	Ég skildi ekki hvers vegna hún gerði það á sínum tíma
I felt the pulse work on my neck	Ég fann púlsinn vinna á hálsinum á mér
I want your fellowship in heaven, in eternity	Ég vil félagsskap þinn á himnum, í eilífðinni
I would not think so	Ég myndi ekki hugsa svona
I was trying to protect you	Ég var að reyna að vernda þig
The results have not been made public	Niðurstöðurnar hafa ekki verið birtar opinberlega
I'm still not convinced you did not steal them	Ég er samt ekki sannfærður um að þú hafir ekki stolið þeim
I can not take the risk	Ég get ekki tekið áhættuna
I did not mean any harm by that	Ég var alls ekki að meina neitt illt með þessu
I can not believe this is my house	Ég trúi því ekki að þetta sé húsið mitt
I think that would be the best thing for everyone	Ég held að það væri það besta fyrir alla
A small blue spot appears	Lítill blár blettur birtist
Blessing is precious	Blessun er dýrmæt
I want you to see that he gets them	Ég vil að þú sjáir að hann fær þá
And so it happened	Og svo gerðist þetta
I was wrong about everything	Ég hafði rangt fyrir mér um allt
I no longer felt so scared and out of control	Mér fannst ég ekki lengur vera jafn hrædd og stjórnlaus
I'm so glad I didn 't have to try	Ég er mjög fegin að hafa ekki þurft að prófa
I parted my lips and let him in	Ég skildi varirnar og hleypti honum inn
I feel like pulling out my gun and firing it	Mér finnst eins og að draga fram byssuna mína og skjóta hana
I protect too many inside me	Ég verndar of marga innra með mér
I did not expect him to be so close	Ég bjóst ekki við að hann væri svona nálægt
I wonder if our neighbors will get it all	Ég velti því fyrir mér hvort nágrannar okkar fái þetta allt
I thought they meant business when they said that	Ég hélt að þeir meintu viðskipti þegar þeir sögðu það
I find a spot in the sand and almost collapse	Ég finn blett í sandinum og hryn næstum saman
A few seconds passed and no one answered	Nokkrar sekúndur liðu og enginn svaraði
I was too sick to be with our type	Ég var of veik til að vera með okkar tegund
I never doubted it	Ég dró það aldrei í efa
I just know who he is	Ég veit bara hver hann er
I heard my father call my name	Ég heyrði föður minn kalla nafnið mitt
I would always have this guilt in me	Ég myndi alltaf hafa þessa sektarkennd í mér
I agreed to be in his show	Ég samþykkti að vera í þættinum hans
Thank you for making me rich	Ég þakka þér fyrir að þú hefur gert mig ríkan
I told him about the food and the hospital	Ég sagði honum frá matnum og spítalanum
I'm not even going to bite her	Ég ætla ekki einu sinni að bíta hana
A group of fishermen were fishing	Hópur sjómanna var að veiða fisk
I can really love a woman	Ég get í raun elskað konu
It has high electrical resistance	Það hefur mikla rafviðnám
I have a project for you	Ég hef verkefni fyrir þig
I really appreciate all the trouble you've been through	Ég þakka virkilega öll vandræðin sem þú hefur farið í
I could not make them out of this distance	Ég gat ekki gert þær út úr þessari fjarlægð
I also feel the need for both	Mér finnst líka þörf á báðum hlutum
I hurt him, though	Ég særði hann hins vegar
I touched the bottle with one finger and it shook	Ég snerti flöskuna með einum fingri og hún skalf
I caught it in the beginning and was jealous	Ég náði því í byrjun og var afbrýðisamur
I did not believe that this would happen	Ég trúði því ekki að þetta myndi koma að þessu
I will definitely let you know later	Ég mun örugglega láta þig vita síðar
A simple thing really	Einfaldur hlutur í raun
I pull away and wipe my eyes, laughing	Ég dreg mig í burtu og þurrka augun, hlæjandi
I went to the door and opened it a little	Ég gekk að hurðinni og opnaði hana aðeins
I thought it was not out of jealousy	Ég hélt að það væri ekki af öfund
I found it easier to take the evening out	Mér fannst auðveldara að taka kvöld út
I look at her twice	Ég lít tvisvar á hana
I just got it in time	Ég náði því bara í tæka tíð
I was not ready to do it again	Ég var ekki tilbúinn að gera það aftur
I can not wait for the next chapter	Ég get ekki beðið eftir næsta kafla
I jump forward and wave the vehicle down	Ég hoppa fram og veifa ökutækinu niður
I sensed it more than seeing it	Ég skynjaði það meira en að sjá það
I knew you would	Ég vissi að þú myndir
I shook the thought out of my head	Ég hristi hugsunina úr höfði mér
I did not want to wait for the desert	Ég vildi ekki bíða eftir eyðimörk
I wanted to focus on my studies	Mig langaði að einbeita mér að náminu
I'm lying here helpless and waiting	Ég ligg hér hjálparlaus og bíð
I need such a boost to support my investment	Ég þarf svona uppörvun til að standa undir fjárfestingu minni
I wanted to see them come into the room	Ég vildi sjá þá koma inn í herbergið
I handed her the cloak	Ég rétti henni skikkjuna
I really wanted this man	Mig langaði mjög í þennan mann
I was just glad this was not an insanely chic restaurant	Ég var bara fegin að þetta var ekki brjálæðislega flottur veitingastaður
Thank you for what you have done	Ég þakka þér fyrir það sem þú hefur gert
I thought it should be fun	Ég hélt að það ætti að vera gaman
I beat the guy who trained me to fight	Ég barði gaurinn sem þjálfaði mig í að berjast
Bread slice here, potato there	Brauðsneið hér, kartöflu þar
A boy broke into my room	Strákur braust inn í herbergið mitt
I believe they are pointing that past, towards the stars	Ég trúi því að þeir séu að benda framhjá því, í átt að stjörnunum
Two talk shows appear in the show	Tveir spjallþættir koma fram í þættinum
Shower, some clothes, some make-up	Sturta, smá föt, smá förðun
I knew you did not want that either	Ég vissi að þú vildir það ekki heldur
I would have had their blood on my hands	Ég hefði fengið blóð þeirra á höndunum
You walk into a bar with a duck	Maður gengur inn á bar með önd
I recommend this group to everyone	Ég mæli með þessum hópi fyrir alla
I'll explain everything from the beginning	Ég ætla að útskýra allt frá upphafi
She has two younger sisters	Hún á tvær yngri systur
I think we need more drinks	Ég held að við þurfum meiri drykki
I think we should open them	Ég held að við ættum að opna þá
I got out of my clothes at high speed	Ég fór úr fötunum á miklum hraða
I managed to work hand in hand	Mér tókst að vinna handlaus
I moved and hid the machines	Ég flutti og faldi vélarnar
I know something we can do	Ég veit eitthvað sem við getum gert
I remember her father's eyes when he just stood there	Ég man eftir augum föður hennar þegar hann bara stóð þarna
I did not have to look to know that everything was broken	Ég þurfti ekki að leita til að vita að allt væri bilað
I had been having sex without passion for a long time	Ég hafði stundað kynlíf án ástríðu í langan tíma
I did not feel I had fully recovered	Mér fannst ég ekki hafa náð mér að fullu
I've never mixed you up in that	Ég hef aldrei blandað þér í það
A car has stopped in the street	Bíll hefur stöðvast þarna í götunni
I see what he means now	Ég sé hvað hann meinar núna
A new monument is expected to be built	Gert er ráð fyrir byggingu nýs minnisvarða
Pet projects, you might say	Gæludýraverkefni, gætirðu sagt
I did not know what to do with it	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera við það
I'm starting to think of something to do	Ég byrja að leggja fyrir mig eitthvað að gera
I live in their home as in a sanctuary	Ég bý á heimili þeirra eins og í helgidómi
I did not do it for myself	Ég gerði það ekki fyrir mig
I remember these incidents	Ég man eftir þessum atvikum
I was also in the quiet coach	Ég var líka í rólegu þjálfaranum
I pulled off her jacket and called her	Ég dró jakkann hennar og hringdi í hana
I think it's about thirty days into it	Ég tel að það séu um þrjátíu dagar í það
I can not fall for a foreigner now	Ég get ekki fallið fyrir útlendingi núna
I did not want to hope	Ég vildi ekki vona
The tour guide will take you to places you have never been before	Fararstjóri fer með þér staði sem þú hefur aldrei komið áður
I did not care if she saw me	Mér var alveg sama hvort hún sæi mig
I'm going before sunrise	Ég er að fara fyrir sólarupprás
I started saying hi	Ég byrjaði að segja hæ
I attacked the food with great enthusiasm	Ég réðst á matinn af mikilli ákefð
I'm just doing what's needed at the moment	Ég geri bara það sem þarf í augnablikinu
Good officer, young but down to earth	Góður liðsforingi, ungur en jarðbundinn
I went ahead of me	Ég fór á undan mér
I think it's mostly for the better	Ég tel það aðallega til bóta
I remember cigarette ads as a boy	Ég man eftir sígarettuauglýsingum sem strákur
It's best I surrender	Best að ég gefi mig fram
No summary can do it justice	Engin samantekt getur gert það réttlæti
I will not follow my grandfather in business	Ég mun ekki fylgja afa mínum í viðskiptum
At least grandpa	Allavega afi
The patient may know what medication he needs	Sjúklingur veit kannski hvaða lyf hann þarfnast
I lock myself in a darkened room	Ég læsi mig inni í myrkvuðu herbergi
A month ago he said he did	Fyrir mánuði síðan sagðist hann hafa gert það
I looked like I was eighteen	Ég leit út fyrir að vera átján ára
I want to know about you today	Mig langar að vita um þig í dag
This system is mainly of historical interest	Þetta kerfi er aðallega af sögulegum áhuga
I did not want to look on the second floor	Ég vildi ekki leita á annarri hæð
I silently asked for the right words	Ég bað hljóður um réttu orðin
I usually never got so angry	Ég varð yfirleitt aldrei svona reið
I opened my tired eyes and looked around	Ég opnaði þreytu augun og leit í kringum mig
I felt a sudden shock of recognition	Ég fann fyrir skyndilegu áfalli af viðurkenningu
I have a great passion for teaching and am extremely patient	Ég hef mikla ástríðu fyrir kennslu og einstaklega þolinmóður
That must be enough	Það verður að vera nóg
I met her but no she was not pregnant	Ég hitti hana en nei hún var ekki ólétt
I asked him to get it	Ég bað hann um að ná því
I hurried back to the bedroom	Ég flýtti mér aftur inn í svefnherbergið
I tasted it, it tasted good to me	Ég smakkaði hana, hún smakkaði mig
I immediately packed up and left	Ég pakka strax saman og fór
I can not stand to look at your face anymore	Ég þoli ekki að horfa á andlitið á þér lengur
Grass stopped at the outer edge of his sight	Gras stöðvaðist við ytri brún sjón hans
I'm not a child anymore	Ég er ekki barn lengur
I was always honest with him	Ég var alltaf heiðarlegur við hann
I lay there like a corpse	Ég lá þarna eins og lík
A very strange way of processing events	Mjög undarleg leið til að vinna úr atburðum
I encourage them to try different sports and activities	Ég hvet þá til að prófa mismunandi íþróttir og athafnir
I was on the train a little early	Ég var svolítið snemma í lestina
I did not even know he was here for some time	Ég vissi ekki einu sinni að hann væri hér í nokkurn tíma
I also thought she was losing the ability to hear	Ég hélt líka að hún væri að missa hæfileikann til að heyra
I felt his mouth and kissed him long and softly	Ég fann munninn á honum og kyssti hann lengi og blíðlega
I did not have to ask out loud	Ég þurfti ekki að spyrja upphátt
I believe you and it's not in your head	Ég trúi þér og það er ekki í hausnum á þér
Pain shot through his shoulder	Sársauki skaust í gegnum öxlina á honum
I went into labor in the middle of the night	Ég fór í fæðingu um miðja nótt
I know you love me too	Ég veit að þú elskar mig líka
I must have lost track of time again	Ég hlýt að hafa misst yfirlit yfir tímann aftur
I will not go back and forth with it	Ég mun ekki fara fram og til baka með það
Mexican troops drove another group across the plain	Mexíkóskir hermenn óku öðrum hópi yfir sléttuna
I think about this for a moment	Ég velti þessu fyrir mér augnablik
A character stood alone across the street	Persóna stóð einn handan götunnar
I can not let you into my bedroom yet	Ég get ekki hleypt þér inn í svefnherbergið mitt ennþá
I have records of my childhood	Ég á skrár um æsku mína
A small sample is the limitation of this study	Lítið úrtak er takmörkun þessarar rannsóknar
I let her run and hide	Ég leyfði henni að hlaupa og fela mig
I'm in the middle of the circle right now	Ég er núna í miðju hringsins
I came back here about six o'clock	Ég kom hingað aftur um sexleytið
I did not even want to be attracted to one	Ég vildi ekki einu sinni laðast að einum
I work in cybersecurity	Ég vinn við netöryggi
I have to shut up	Ég verð að halda kjafti
I find the lies they say encouraging	Mér finnst lygarnar sem þeir segja uppörvandi
I've finally decided	Ég hef ákveðið loksins
It dissolves quickly	Það leystist hratt upp
I'm not from this galaxy	Ég kem ekki frá þessari vetrarbraut
He is usually seen in a research coat	Hann sést venjulega í rannsóknarfrakka
It is important that we provide answers to them	Það er mikilvægt að við veitum svör við þeim
I plunged into my bed	Ég steypti mér í rúmið mitt
I realized that again and again	Ég áttaði mig á því aftur og aftur
I did not have to tell her where to go	Ég þurfti ekki að segja henni hvert hún ætti að fara
I really love playing football	Ég elska virkilega að spila fótbolta
Fleet of cargo ships	Floti flutningaskipa
I still have not seen one that is worth kissing	Ég hef samt ekki séð einn sem er þess virði að kyssa
I just need fresh air	Ég þarf bara ferskt loft
I filled in the rest	Ég fyllti út afganginn
Some of the others too	Nokkrir af hinum líka
I have my car here	Ég er með bílinn minn hérna
I took a deep breath but it did not calm me down	Ég dró djúpt andann en það róaði mig ekki
I asked if this was a reading class	Ég spurði hvort þetta væri lestrarnámskeið
I looked at my watch again	Ég skoðaði úrið mitt aftur
I'm worried about our people	Ég hef áhyggjur af fólkinu okkar
I miss everyone and especially them	Ég sakna allra og sérstaklega þeirra
I cried with pleasure and grabbed the man's wrist	Ég grét af ánægju og greip um úlnlið mannsins
A relaxed man was someone who was more willing to talk	Afslappaður maður var einhver sem var fúsari til að tala
There was a look of horror on his face	Hryllingssvip var á andliti hans
I forced myself to look at my screen	Ég neyddi mig til að horfa á skjáinn minn
I nodded at him to warn the others	Ég kinkaði kolli í áttina til hans til að gera hinum viðvart
I turn my head to look at the rear window	Ég sný höfðinu til að horfa á afturrúðuna
I wonder who he is	Ég velti því fyrir mér hver hann væri
I have never met a more humble man	Hógværari mann hef ég aldrei hitt
I was glad she enjoyed herself	Ég var fegin að hún naut sín
I felt some of her hair start to tear	Ég fann að eitthvað af hárinu hennar byrjaði að rifna
I'm almost done	Ég er næstum búin að því
I can not understand this logic	Ég get ekki skilið þessa lógík
This show secured the contract	Þessi sýning tryggði samninginn
I learned a great lesson from that	Ég lærði stóran lexíu af því
I heard a lot of water flowing	Ég heyrði mikið vatn flæða
I think she's talking to me	Ég held að hún sé að tala við mig
I was lonely over the faith	Ég var einmana yfir trúnni
I gave no further description	Ég gaf enga frekari lýsingu
I had to leave the house	Ég varð að fara út úr húsi
But the song was only one branch of their art	En söngurinn var aðeins ein grein listar þeirra
I still do not believe it	Ég trúi því samt ekki
I gave each child three pieces of candy	Ég gaf hverju barni þrjá sælgætisbita
I use less paper than most	Ég nota minna blað en flestir
A slave of suspicion will suspect everyone	Þræll tortryggni mun gruna alla
I just get a friendly look	Ég fæ bara vinalegt útlit
I'm trying to get back	Ég er að reyna að komast aftur
I want you to be whole	Ég vil að þú verðir heill
I did not even own a car and they knew it	Ég átti ekki einu sinni bíl og þeir vissu það
I can not imagine not being near you	Ég get ekki ímyndað mér að hafa þig ekki nálægt
A database is a collection of organized data	Gagnagrunnur er safn skipulagðra gagna
I had a chance at life	Ég átti möguleika á lífinu
I have not told anyone	Ég hef ekki sagt neinum
A concrete plan is essential for a successful project	Áþreifanleg áætlun er nauðsynleg fyrir árangursríkt verkefni
I knew things would be right between us again	Ég vissi að hlutirnir yrðu réttir á milli okkar aftur
I do not work well with others	Ég vinn ekki vel með öðrum
There was a knock on the door that disturbed my thoughts	Það var bankað á hurðina sem truflaði hugsanir mínar
I pushed the option	Ég ýtti á kostinn
I look through my tears	Ég horfi í gegnum tárin
I put it in her jeans pocket	Ég stakk því í gallabuxnavasann hennar
I try to read the meaning of these moving products	Ég reyni að lesa merkingu þessara hreyfandi vara
I should have told you about them	Ég hefði átt að segja þér frá þeim
I want to meet a very nice guy	Mig langar að kynnast mjög flottum strák
I always have been too	Ég hef alltaf verið það líka
I pay her to look after the place	Ég borga henni fyrir að passa upp á staðinn
I loved and respected her for so many reasons	Ég elskaði og virti hana af svo mörgum ástæðum
I understand, is also angry	Ég skil, er líka reið
I could not have an accident	Ég gæti ekki lent í slysi
A kind of cold war between the two countries	Eins konar kalt stríð milli ríkjanna tveggja
I rolled back against the door and slid down	Ég veltist afturábak á móti hurðinni og renndi mér niður
I realized it in front of me	Ég áttaði mig á henni fyrir framan mig
I might have found someone who knows me	Ég gæti hafa fundið einhvern sem þekkir mig
I did not love her, never did	Ég elskaði hana ekki, gerði það aldrei
I see the same thing has happened to you	Ég sé að það sama hefur gerst hjá þér
A guard comes down the hall	Vörður kemur niður ganginn
I was in excruciating pain and not in any mood to argue	Ég var á öndverðum meiði og ekki í neinu skapi til að rífast
His blood pulse flowed into my mouth	Blóðpúls hans rann inn í munninn á mér
I had hardly asked	Ég hafði varla spurt
I told five innocent men	Ég sagði fimm saklausa menn
The program has been very diverse over the years	Námið hefur verið mjög fjölbreytt í gegnum árin
This was dangerous work	Þetta var hættuleg vinna
I always look like hell in the morning	Ég lít alltaf út eins og helvíti á morgnana
I look forward to hearing from you	Ég bíð spenntur eftir svari þínu
I now knew what together for eternity really meant	Ég vissi núna hvað saman um eilífð þýddi í raun og veru
I would know of all these views	Ég myndi vita af öllum þessum skoðunum
I've never seen you look so happy	Ég hef aldrei séð þig líta svona hamingjusaman út
It is now commonly found in all states	Það er nú að finna almennt í öllum ríkjum
I just stopped hanging out with them	Ég hætti bara að hanga með þeim
I would not bother to blow it away	Ég myndi ekki nenna að blása hana í burtu
I just wanted to come dance a little	Mig langaði bara að koma að dansa smá
Robinson and his daughters are very close	Robinson og dætur hans eru mjög nánar
I'll meet you downstairs	Ég mun hitta þig niðri
Let me tell you the facts	Ég skal segja þér staðreyndir
A great start to a new decade	Frábær byrjun á nýjum áratug
I would not consider myself a fitness rat	Ég myndi ekki líta á mig sem líkamsræktarrottu
I start thinking about new friends	Ég byrja að hugsa um nýja vini
I just need to go and meet groups of people	Ég þarf bara að fara og hitta hópa af fólki
A feeling of illness settled in her empty stomach	Sjúkdómstilfinning settist að í tóman maga hennar
I'm just going to do it	Ég ætla einmitt að gera það
I also never say anything	Ég segi heldur aldrei neitt
I turned around and went up to my room	Ég sneri mér við og gekk upp í herbergið mitt
I had to work late on shift	Ég þurfti að vinna seint á vakt
A feeling that would never beg him	Tilfinning sem myndi aldrei biðja hann
I feel like a stranger to myself	Mér líður eins og sjálfri mér ókunnugur
I think it's certain	Ég held að það sé víst
This was the first use for both names	Þetta var fyrsta notkunin fyrir bæði nöfnin
A silent warning sounded as she crept down the hall	Þögul viðvörun hljómaði þegar hún læddist niður ganginn
I know it has existed, but look at it	Ég veit að hún hefur verið til, en líttu á þær
I looked at my watch and smiled	Ég leit á úrið mitt og brosti
A man stepped forward, one who was not in sunglasses	Maður steig fram, einn sem var ekki í sólgleraugu
Boots came down beside him	Stígvél kom niður við hlið hans
I apologize	Ég biðst fyrirgefningar
I thought you would appreciate that I protected you	Ég hélt að þú myndir meta að ég verndaði þig
I've seen it before, but I do not remember	Ég hafði séð það áður, en man það ekki
I really want us to get married	Ég vil endilega að við giftum okkur
I checked the address	Ég skoðaði heimilisfangið
The pastor is a very patient servant	Prestur er mjög þolinmóður þjónn
I really did not have more energy after today	Ég hafði í alvörunni ekki meiri orku eftir daginn í dag
She was killing him	Hún var að drepa hann
I felt like old you understood this	Mér fannst eins og gamla þú skildir þetta
I did not move for a few seconds	Ég hreyfði mig ekki í nokkrar sekúndur
I think my brother and sister adored each other	Ég held að bróðir og systir hafi dýrkað hvort annað
I have certainly not seen or read anything	Ég hef svo sannarlega ekki séð eða lesið neitt
I know you gentlemen are lying to me	Ég veit að þið herrar eruð að ljúga að mér
I will continue to help them from time to time	Ég mun halda áfram að hjálpa þeim af og til
I would hang out at the library	Ég myndi hanga á bókasafninu
I begin to approach them one by one to heal them	Ég byrja að nálgast þá einn af öðrum til að lækna þá
I felt lost and he looked at it	Mér fannst ég glataður og hann leit á það
A current began to flow in his hand	Straumur fór að renna í hönd hans
I might already be out on time	Ég gæti nú þegar verið út á tíma
This larger search was unsuccessful	Þessi stærri leit bar ekki árangur
I tried to scream but my voice was gone	Ég reyndi að öskra en röddin var horfin
The panel at the top was exploded	Spjaldið á toppnum var sprungið
I have not heard of it	Ég hef ekkert heyrt um það
The route was abandoned after one season	Leiðin var yfirgefin eftir eina vertíðina
I was not constantly reminded that he was gone	Ég var ekki stöðugt minntur á að hann væri farinn
I tried to crawl backwards	Ég reyndi að skríða aftur á bak
I did not look back to see if they noticed	Ég leit ekki til baka til að sjá hvort þeir tóku eftir því
I'm not going to sleep in this dress	Ég ætla ekki að sofa í þessum kjól
I heard them talk about it	Ég heyrði þá tala um það
I was cold and muddy	Mér var kalt og drullusama
A large red heart formed around the image	Stórt rautt hjarta myndaðist utan um myndina
I made coffee and took a long hot shower	Ég bjó til kaffi og fór í langa heita sturtu
Still, I sought blessing	Ég leitaði engu að síður að blessun
I made some songs at school	Ég gerði nokkur lög í skólanum
I will not be the last	Ég verð ekki sá síðasti
I'm struggling with inherited sin	Ég glími við erfðasyndina
I almost fell to my knees in relief	Ég féll næstum á hnén af létti
I once had a guy like that	Ég var einu sinni með svona gaur
But with great style comes great responsibility	En með miklum stíl fylgir mikil ábyrgð
The film received mixed reviews	Myndin fékk misjöfn gagnrýni
A steep path led us up	Brattur stígur leiddi okkur upp
I was not ready for it, not at all with her	Ég var ekki tilbúinn til þess, alls ekki með henni
I had the same problems as everyone else	Ég átti í sömu vandamálum og allir aðrir
But that's what it is	En það er það sem það er
I was playing the odds and lost on purpose	Ég var að spila líkurnar og tapaði viljandi
I always wanted and hoped to start a family	Mig langaði alltaf og vonaðist til að stofna fjölskyldu
I actually liked her and enjoyed spending time with her	Mér líkaði reyndar við hana og naut þess að eyða tíma með henni
I introduced him to my agent	Ég kynnti hann fyrir umboðsmanni mínum
I'm thinking of adding a green focus to my classroom	Ég er að hugsa um að bæta grænum áherslum í kennslustofuna mína
Jar full of glass balls	Krukka full af glerkúlum
I would really appreciate your help with that	Ég myndi mjög þakka hjálp þína við það
I got into another and more trembling	Ég lenti í öðru og meira skjálfandi
A new dawn will rise	Ný dögun mun rísa
I picked things up	Ég tók upp hlutina
I remember stepping back and not thinking	Ég man að stíga til baka og hugsa ekki
A dark shadow passed over his head	Dökkur skuggi fór framhjá yfir höfuð
I'm really scared that day	Ég óttast sannarlega þann dag
I really felt like I was out of my mind	Mér fannst ég eiginlega vera út í hött
I know what you said to him	Ég veit hvað þú sagðir við hann
I love the art of it	Ég elska listina við það
I remembered what you said about safety and risk	Ég mundi eftir því sem þú sagðir um öryggi og áhættu
I could understand how it happened	Ég gat skilið hvernig það gerðist
I finally caught the last one and smiled	Ég náði loksins þeim síðasta og brosti
I hope she never comes back	Ég vona að hún komi aldrei aftur
I hated not being able to see you	Ég hataði að geta ekki séð þig
I kept quiet about the threats	Ég þagði yfir hótunum
I think this is the biggest difference	Ég held að þetta sé stærsti munurinn
I did it to make you appreciate me	Ég gerði það til að láta þig meta mig
I would not have expected otherwise!	Ég hefði ekki búist við öðru!
I trained my soldiers to kill your hunters	Ég þjálfaði hermenn mína til að drepa veiðimennina þína
I can not control any of it	Ég get ekki stjórnað neinu af því
I had failed him in some way	Ég hafði brugðist honum á einhvern hátt
A picture is a picture of something	Mynd er mynd af einhverju
I never thought of that before	Ég hugsaði aldrei um það áður
I kept walking down the dark street	Ég hélt áfram að ganga niður dimmu götuna
I went to live with my grandmother	Ég fór að búa hjá ömmu minni
A computer image of the train is displayed	Tölvumynd af lestinni birtist
I found it very appropriate	Mér fannst það mjög viðeigandi
This was also wrong	Þetta var líka rangt
I admired her before she struck the first note	Ég dáðist að henni áður en hún sló á fyrsta tóninn
We need to pass it on to the older generation	Við þurfum að senda það til eldri kynslóðar
A big smile filled her heart	Stórt bros fyllti hjarta hennar
Valleys of bright red blood were forming around him	Dölur af skærrauðu blóði var að myndast í kringum hann
I could have anything	Ég gæti verið með hvað sem er
I feel like shit over it	Mér líður eins og skítkast yfir því
I wake them up every morning	Ég vek þau á hverjum morgni
I have not gone beyond the boundaries like you	Ég hef ekki sett mig út fyrir mörkin eins og þú
I was a bit confused	Ég var nokkuð ráðalaus
I was very desperate	Ég var mjög örvæntingarfull
I bet you feel the same way	Ég veðja að þér líði eins líka
I're trying to pull her back, but she's already in	Ég reyni að draga hana til baka, en hún er þegar komin inn
I immediately feel love for her	Ég finn strax fyrir ást á henni
I could tell you how she looked at you today	Ég gat sagt frá því hvernig hún horfði á þig í dag
A complex issue is the tongue	Flókið mál er tungan
Ticket to paradise	Miði í paradís
As a young boy, I was sexually abused	Ég varð fyrir kynferðislegu ofbeldi sem ungur strákur
I never saw him fight or fail	Ég sá hann aldrei berjast eða mistakast
I wanted a bath	Mig langaði í baðið
I mean we have to work together every day	Ég meina við verðum að vinna saman á hverjum degi
I did not want to be on earth	Ég vildi ekki vera á jörðinni
I did not see the girl's face	Ég fékk ekki að sjá andlit stúlkunnar
I had to remind myself to keep going	Ég varð að minna mig á að halda áfram
Women become pregnant every other year	Konur verða þungaðar annað hvert ár
I trust we can rely on your discretion	Ég treysti því að við getum treyst á geðþótta þína
I did not know anything about this shit	Ég vissi ekkert um þetta skítkast
I refused to eat that shit in the count	Ég neitaði að borða þann skít í talningunni
I took a step forward	Ég tók skref fram á við
I have your girl at my disposal	Ég hef stelpuna þína til umráða
I was surprised to see it open and empty	Mér brá að sjá það opið og tómt
I'm getting to grips with this right now	Ég er að ná tökum á þessu núna
Thus, the system was cost-effective for both parties	Þannig var kerfið hagkvæmt fyrir báða aðila
I had my reasons and you know it	Ég hafði mínar ástæður og þú veist það
A scream filled his brain	Öskur fyllti heila hans
I looked around and did not notice anything unusual	Ég leit í kringum mig og tók ekki eftir neinu óvenjulegu
I hate this damn computer sometimes	Ég hata þessa helvítis tölvu stundum
I did not think about my next moves	Ég hugsaði ekki um næstu hreyfingar mínar
I hope it's a strong enough bond	Ég vona að það sé nógu sterk binding
I could stare at this picture for hours	Ég gæti starað á þessa mynd í marga klukkutíma
I went to their wedding	Ég fór í brúðkaupið þeirra
I did not like to be watched	Mér líkaði ekki að vera fylgst með því
I've always known that	Ég hef alltaf vitað af því
I can not afford to lose any of you	Ég hef ekki efni á að missa nokkurn ykkar
I have no idea if he feels the same way	Ég hef ekki hugmynd um hvort honum líði eins
I wanted to be there, walk through the clouds	Ég vildi vera þarna, ganga í gegnum skýin
I'm looking in the other buildings around us	Ég leita í hinum byggingunum í kringum okkur
I did not want to move away from my parents	Ég vildi ekki flytja frá foreldrum mínum
I find the orange very striking	Mér finnst appelsínan mjög sláandi
Changes were made to the design during construction	Breytingar voru gerðar á hönnun við byggingu
I wear all this to make her happy	Ég klæðist þessu öllu til að gleðja hana
I'm so lucky to know people who do	Ég er svo heppin að þekkja fólk sem gerir það
I went after her and called to her	Ég gekk á eftir henni og kallaði á hana
I do it just to keep quiet about him	Ég geri það bara til að þegja yfir honum
I wish we were friends	Ég myndi vilja að við værum vinir
Then many of his men would die	Þá myndu margir af mönnum hans deyja
I'll lose a few million dollars	Ég mun tapa nokkrum milljónum dollara
I was never completely happy with the entrance	Ég var aldrei alveg ánægður með innganginn
I've never felt this way before anyone else	Ég hef aldrei fundið svona fyrir neinum öðrum
I mean the one	Ég meina þann eina
I can only warn against following that approach	Ég get aðeins varað við því að fylgja þeirri aðferð
I want many children	Mig langar í mörg börn
I mean, this is the essence of his art	Ég meina, þetta er kjarninn í list hans
The program was not renewed for another series	Dagskráin var ekki endurnýjuð fyrir aðra seríu
I was not afraid of this simple rat snake	Ég var ekki hræddur við þennan einfalda rottusnák
I did not listen and sent it anyway	Ég hlustaði ekki og sendi það samt
I think that's why he's been stealing from me	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að hann hafi verið að stela frá mér
I wish you and your mother all the best	Ég óska ​​þér og móður þinni alls hins besta
I had no doubts	Ég hafði engar efasemdir
A gun is pressed to his ear	Byssu þrýst að eyra hans
I wanted to capture something powerful	Mig langaði að fanga eitthvað kröftugt
I had four more bullets to drop	Ég átti fjórar byssukúlur í viðbót til að sleppa
I know people who sit for so long and longer	Ég þekki fólk sem situr svona lengi og lengur
I thought you wanted to marry me	Ég hélt að þú vildir giftast mér
I guess she knows what she's dealing with	Ég býst við að hún viti hvað hún er að fást við
I still wanted something different for my life	Ég vildi samt eitthvað annað fyrir líf mitt
The plot is now an industrial building	Lóðin er nú iðnaðarhúsnæði
Lots of nothing, but necessary, meaningful nothing	Fullt af engu, en nauðsynlegt, þýðingarmikið engu
I was saving it for later	Ég var að geyma það til seinna
I was so eager to capture one for myself	Ég var svo fús til að fanga einn fyrir mig
I got there around twelve and forty	Ég kom þangað um tólf og fertugt
I need to feel loved	Ég þarf að finnast ég elskaður
I'm a musician and you're ignorant	Ég er tónlistarmaður og þú ert fáfróð
I looked so ugly crying	Ég leit svo ljót út grátandi
I had to admit it was weird	Ég varð að viðurkenna að það var skrítið
I have a long day today	Ég á langan dag í dag
Everyone had a great evening	Toppkvöld var hjá öllum
I'm sitting in a big chair opposite her	Ég sit í stórum stól á móti henni
I can not stand by myself	Ég get ekki staðið með sjálfum mér
I was worried that something might have happened to you	Ég hafði áhyggjur af því að eitthvað gæti hafa komið fyrir þig
I wanted her to see my family and home	Ég vildi að hún sæi fjölskyldu mína og heimili
Most of us are officers	Flest erum við starfsforingjar
I opened my mouth several times	Ég opnaði munninn nokkrum sinnum
I agree with what almost everyone else has said	Ég tek undir það sem næstum allir aðrir hafa sagt
I was talking to myself	Ég var að tala við sjálfan mig
A little experience would solve the problem	Smá reynsla myndi leysa vandamálið
I wonder if she's doing the same thing	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri að gera það sama
I had to be doing something, moving this job forward	Ég þurfti að vera að gera eitthvað, færa þetta starf áfram
I said yes, of course	Ég sagði já, auðvitað
I have gained more exposure and recognition with my photography	Ég hef fengið meiri útsetningu og viðurkenningu með ljósmyndun minni
I looked into my kitchen	Ég leit inn í eldhúsið mitt
I see him physically trying to calm down	Ég sé hann líkamlega reyna að róa sig
I wanted to know what it was like	Mig langaði að vita hvernig þetta væri
A tribe ruled by women	Ættkvísl stjórnað af konum
I toss vegetables and fruits in my basket twice	Ég henti grænmeti og ávöxtum í körfuna mína tvöfalt
All I can do is watch	Ég get ekki gert annað en að horfa
I used all my strength to push up	Ég notaði allan minn kraft til að ýta upp
I had to pull down my face mask	Ég varð að draga niður andlitshlífina
I was still not thinking about her feelings	Ég var samt ekki að hugsa um tilfinningar hennar
I turned around and saw a tall man in the shadows	Ég sneri mér við og sá háan mann í skugganum
I could have told you this was coming a long time ago	Ég hefði getað sagt þér að þetta væri að koma fyrir löngu
I had to talk to him about something	Ég varð að tala við hann um eitthvað
I heard her bedroom door close down the hall	Ég heyrði svefnherbergishurðina hennar lokast niður úr ganginum
I do not need this	Ég þarf ekki á þessu að halda
I send strength to all his friends and relatives	Ég sendi öllum vinum hans og ættingjum styrk
I stood to start back in the camp	Ég stóð til að byrja aftur í búðirnar
I can not cure you the way you want me to	Ég get ekki læknað þig eins og þú vilt að ég geri
I can not take the credit for that	Ég get ekki tekið heiðurinn af því
I wish everyone started when they were young	Ég vildi að allir byrjuðu þegar þeir voru ungir
I lost my job as a dancer	Ég missti vinnuna mína sem dansari
I felt better afterwards	Mér leið betur á eftir
I want you, you are mine	Ég vil þig, þú ert minn
I said with a hard face	sagði ég með hörku andliti
One day he left and never came back	Dag einn fór hann burt og kom aldrei aftur
I have much more important things in mind	Ég hef miklu mikilvægari hluti í huga
I feel a mixture of anger, interest, sadness, tension	Ég finn fyrir blöndu af reiði, áhuga, sorg, spennu
I was wearing a long black coat	Ég var í langri svartri úlpu
I think he got in a taxi	Ég held að hann hafi farið í leigubíl
I started this whole story	Ég byrjaði alla þessa sögu
I only need a few days	Ég þarf bara nokkra daga
I had to teach with action and point	Ég þurfti að kenna með aðgerðum og benda
I sleep for the first time in many days	Ég sef í fyrsta skipti í marga daga
I turned off the radio	Ég slökkti á útvarpinu
I really love how beautiful everything looks	Ég elska virkilega hversu fallegt að allt lítur út
I will not let you lie here and die	Ég leyfi þér ekki að liggja hér og deyja
The bird had been eaten	Það var búið að éta fuglinn
I can definitely provide everything you have a taste for	Ég get örugglega útvegað allt sem þú hefur smekk fyrir
I put it off in my time	Ég lagði það frá mér á sínum tíma
I never expected to be so lucky	Ég bjóst aldrei við að verða svona heppinn
I could not count on it for a long time	Ég gæti lengi talið það ekki
I can become the theme	Ég get orðið þemað
I'll not let you two go	Ég sleppi ykkur ekki tveimur
I hoped that was all	Ég vonaði að þetta væri allt
A fire broke out in a library a week later	Eldur í bókasafni varð viku síðar
I hope you get some relief soon	Ég vona að þú fáir smá léttir fljótlega
I'm not paying for it because it's not right	Ég er ekki að borga það vegna þess að það er ekki rétt
I remember going to school	Ég man að ég fór í skólann
I tried to avoid him from then on	Ég reyndi að forðast hann upp frá því
You have to use it	Þú þarft að nota það
I asked him if he was a father	Ég spurði hann hvort hann væri faðir
I wonder if he was looking for me	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri að leita að mér
I had seen dogs attached to their owners	Ég hafði séð hunda sem voru tengdir eigendum sínum
I hated it when she was right	Ég hataði það þegar hún hafði rétt fyrir sér
Communication was also severely damaged	Samskipti urðu einnig fyrir miklum skaða
I followed him to the front door	Ég fylgdi honum að útidyrunum
Several forces were cut out of the game	Nokkrir kraftar voru skornir úr leiknum
A mask was being pressed over her face	Það var verið að þrýsta grímu yfir andlit hennar
He had no acting experience at this time	Hann hafði enga reynslu af leiklist á þessum tímapunkti
I did not know how long we did it	Ég vissi ekki hversu lengi við gerðum það
I was happy to be here, spending time with you	Ég var ánægður með að vera hér, eyða tíma með þér
I fought for it with all the fiber in my being	Ég barðist fyrir því með öllum trefjum í veru minni
I think we should all have known better	Ég held að við hefðum öll átt að vita betur
I'm yours as much as you are mine	Ég er þinn eins mikið og þú ert minn
Message from the authorities	Skilaboð frá völdum
I do not care what happens to you	Mér er sama hvað verður um þig
I had to stop feeling sorry for myself	Ég þurfti að hætta að vorkenna sjálfum mér
A few weeks later was a successful test	Nokkrum vikum síðar var árangursríkt próf
I put it all carefully in my bag	Ég setti þetta allt varlega í töskuna mína
Hjálmur stuck to his life for a few hours	Hjálmur hélt fast við lífið í nokkrar klukkustundir
I can not afford at that time	Ég hef ekki efni á þeim tíma
I need to find my voice	Ég þarf að finna röddina mína
He was later released after receiving a police alert	Honum var síðar sleppt eftir að hafa fengið viðvörun lögreglu
I could not have done without you	Ég hefði ekki getað komist af án þín
A glass wall separated the seating area from the bedroom	Glerveggur skildi setusvæðið frá svefnherberginu
I show people who they really are	Ég sýni fólki hver það er í raun og veru
I hate what you did to me	Ég hata það sem þú gerðir mér
I chose the front, just because	Ég valdi framhliðina, bara af því
I can hardly hold back the tears	Ég get varla haldið aftur af tárunum
I got a feeling of vomiting in my throat	Ég fékk uppkaststilfinningu í hálsinum
I want to feel like this again	Mig langar að líða svona aftur
Instruments used are piano and guitar	Hljóðfæri sem notuð eru eru píanó og gítar
I really enjoyed learning to fight	Mér fannst mjög gaman að læra að berjast
A certain light was seen ahead	Framundan sást ákveðið ljós
I admit to being jealous of such creativity	Ég viðurkenni að vera afbrýðisamur yfir slíkri sköpunargáfu
I spread my hands over her breasts	Ég dreif hendurnar fyrir ofan brjóst hennar
Their most important threat is human disturbance	Mikilvægasta ógnin þeirra er ónæði af völdum fólks
I wanted them to take you	Ég vildi að þeir tækju þig
It keeps the attention from beginning to end	Það heldur athyglinni frá upphafi til enda
I suspect it will not be missed much	Mig grunar að það verði ekki mikið saknað
I expect them to be considered homeless	Ég býst við að þeir yrðu taldir heimilislausir
I got you out of jail	Ég kom þér út úr fangelsinu
I need to get him back here	Ég þarf að fá hann hingað aftur
I stepped into the bathroom	Ég steig inn á baðherbergið
I always wonder what this was	Ég velti alltaf fyrir mér hvað þetta væri
I still had to be careful	Ég þurfti samt að fara varlega
I wonder what his gift was	Ég velti því fyrir mér hver gjöfin hans væri
I know our air is dry in the house	Ég veit að loftið okkar er þurrt í húsinu
I will destroy your army	Ég mun eyða her þínum
I like the idea but not the implementation	Mér líkar við hugmyndina en ekki útfærsluna
I spent the last local day in orbit	Ég eyddi síðasta staðbundnu deginum í sporbraut
I only had contempt for them	Ég hafði aðeins fyrirlitningu á þeim
She is currently in a long-term relationship	Hún er nú í langtíma sambandi
Then I took full control of the board	Þá tók ég alfarið við stjórninni
I could just connect it	Ég gæti bara tengt það
I'm worried about them, you know	Ég hef áhyggjur af þeim, þú veist
I had to have a cup of coffee first	Ég þurfti að fá mér kaffibolla fyrst
I could breathe again	Ég gat andað aftur
Suddenly a bridle appeared way to their right	Allt í einu birtist beisli leið til hægri þeirra
I had no right to prevent or interfere with it	Ég hafði engan rétt til að koma í veg fyrir eða trufla það
I could not see where the problem came from	Ég gat ekki séð hvaðan vandamálið kom
I knew he did it once	Ég vissi að einu sinni gerði hann það
I've given you one night to remember	Ég hef gefið þér eina nótt til að muna
I'm not going to make another nest	Ég fer ekki að búa til annað hreiður
I believe at least three lies you have told so far	Ég tel að minnsta kosti þrjár lygar sem þú hefur sagt hingað til
I pointed to the ground	Ég benti á jörðina
A small amount of it fell in	Lítið magn af því datt inn
I needed to be more aware of this	Ég þurfti að vera meðvitaðri um þetta
I breathed slowly, but my mind disappeared again	Ég andaði hægt, en hugurinn hvarf aftur
I stayed away from people	Ég hélt mig fjarri fólki
I did not even have to search the house	Ég þurfti ekki einu sinni að leita í húsinu
I just do not believe that your father would order the attack	Ég bara trúi því ekki að faðir þinn myndi fyrirskipa árásina
I have already tried	Ég hef þegar reynt
I think she was worried	Ég held að hún hafi haft áhyggjur
I follow his line of sight	Ég fylgi sjónlínunni hans
I went to see for myself	Ég fór að sjá sjálfur
I heard people start whispering to each other	Ég heyrði fólk byrja að hvísla sín á milli
I said to myself, it's over	Ég sagði við sjálfan mig, það er búið
I think you want to be an experimenter	Ég held að þú viljir vera tilraunamaður
I can do nothing but apologize to others	Ég get ekki gert neitt annað en að biðjast fyrirgefningar frá öðrum
I had to read the letter	Ég varð að lesa bréfið
I was in pain	Ég leið út af sársauka
I wanted to keep my mind off things	Ég vildi hafa huga minn frá hlutunum
I was trying to stay calm	Ég var að reyna að vera rólegur
I'm getting on a fast horse	Ég kem á snöggum hesti
I can no longer fight the tears	Ég get ekki barist við tárin lengur
I could not even think of looking away	Ég gat ekki einu sinni hugsað um að líta undan
I started going down the slope after that	Ég byrjaði að fara niður brekkuna eftir það
I think he tore down the porch that morning	Ég held að hann hafi rifið verönd um morguninn
I decide to roll my eyes and ignore	Ég ákveð að reka augun og hunsa
I fold it neatly before putting it in a chair	Ég brýt það snyrtilega saman áður en ég set það í stól
I feel confused and sad	Mér finnst ég ráðalaus og sorgmædd
I watched when five minutes passed	Ég horfði á þegar fimm mínútur liðu
A friend had to tell me this was not my story	Vinur varð að segja mér að þetta væri ekki mín saga
I could show you around if you want	Ég gæti sýnt þér í kring ef þú vilt
I bought it and read it from time to time	Ég keypti það og las það af og til
I know he still loves me	Ég veit að hann elskar mig enn
I was curious to see where this would go	Ég var forvitinn að sjá hvert þetta myndi fara
Unique production, in limited edition	Einstök framleiðsla, í takmörkuðu upplagi
I stood completely still and looked at him calmly	Ég stóð alveg kyrr og horfði rólega á hann
I lost him in all the shelves and files	Ég missti hann í öllum hillum og skrám
I would hope he would not do that but who knows	Ég myndi vona að hann myndi ekki gera það en hver veit
I wanted to have things my way	Ég vildi hafa hlutina á minn hátt
I can not see the girl clearly	Ég get ekki séð stúlkuna skýrt
I'm in my darkened room	Ég er í myrkvuðu herberginu mínu
I feel most secure in this warm embrace	Mér finnst ég vera öruggust í þessu hlýja faðmi
I like to play with colors	Mér finnst gaman að leika mér með liti
I had no desire to end my marriage	Ég hafði enga löngun til að slíta hjónabandinu mínu
I feel so lost without her	Mér finnst ég svo glataður án hennar
I did not understand everything	Ég skildi ekki allt
I headed straight home	Ég hélt beint heim
Such a long blade is called a sword	Svona langt blað er kallað sverð
He asks her to marry him and she agrees	Hann biður hana um að giftast sér og hún samþykkir
I did not believe it	Ég trúði því ekki
A voice he could believe and trust	Rödd sem hann gat trúað og treyst
I hid all this stuff under my bed	Ég faldi allt þetta dót undir rúminu mínu
I put each stock into my computer	Ég setti hvert hlutabréf inn í tölvuna mína
I made a fool of myself	Ég gerði mig svo að fífli
I'm not going to hurt you	Ég ætla ekki að særa þig
I just thought you might want to know	Ég hélt bara að þú gætir viljað vita það
I roll away, my wild gaze falling on an animal	Ég velti mér í burtu, villta augnaráðið mitt datt á skepnu
I was probably not raised to kill	Ég var líklega ekki alinn til að drepa
I focused mostly on my technology	Ég einbeitti mér að mestu að tækninni minni
A perfect example of things not being as they seem	Fullkomið dæmi um að hlutirnir séu ekki eins og þeir virðast
I was now determined to remain silent	Ég var nú staðráðinn í að þegja
I wanted nothing more than to play music	Mig langaði ekkert frekar en að spila tónlist
I'll take you out today	Ég mun fara með þig út í dag
I love this dog to death	Ég elska þennan hund til dauða
Some time later we boarded the swing boats	Nokkru síðar fórum við í sveiflubátana
A server reached her with a message	Þjónn náði í hana með skilaboðum
I'm so proud of you, my little boy	Ég er svo stolt af þér, litli drengur minn
I'm not mad at you	Ég er ekki reiður við þig
I did it once with my grandmother	Ég gerði það einu sinni með ömmu minni
I could also add a little less sugar	Ég gæti líka bætt aðeins minni sykri við
I quickly worked on trying to put it back together	Ég vann hratt við að reyna að setja hana saman aftur
Daughter cried as she removed the dust	Dóttir grét þegar hún fjarlægði rykið
I'm going to steer that change	Ég ætla að stýra þeirri breytingu
I meant it mostly too	Ég meinti það líka aðallega
It seems that this plan has never been fully developed	Svo virðist sem þessi áætlun hafi aldrei verið þróuð að fullu
I could fix it later	Ég gæti lagað það seinna
I did not expect an apology	Ég bjóst ekki við afsökunarbeiðni
I had become such a person	Ég var orðin slík manneskja
I thought about how bad it must be for them	Ég hugsaði um hversu slæmt það hlýtur að vera fyrir þá
I also deserve support	Ég á líka stuðning skilið
I gave it to him and ran	Ég gaf honum hana og hljóp
I can not go back to my family	Ég get ekki farið aftur til fjölskyldu minnar
I can not change my decision now	Ég get ekki breytt ákvörðun minni núna
They will also respond to other people's alert calls	Þeir munu einnig svara viðvörunarsímtölum annarra
A different millennium	Öðruvísi árþúsund
I told you he was fabulous	Ég sagði þér að hann væri stórkostlegur
I decided to go to my own room	Ég ákvað að fara í mitt eigið herbergi
I had nothing against the girl	Ég hafði ekkert á móti stelpunni
I knew nothing about sex	Ég vissi ekkert um kynlíf
I put three large rubber bands around the deck	Ég setti þrjár stórar gúmmíbönd utan um þilfarið
I did not remember going to the park	Ég mundi ekki eftir að hafa farið í garðinn
I did not see that story or report	Ég fékk ekki að sjá þá sögu eða skýrslu
I wonder if you even know their names	Ég velti því fyrir mér hvort þú veist jafnvel nöfnin þeirra
I can sense this quality	Ég get skynjað þennan eiginleika
I can forgive your friend	Ég get fyrirgefið vini þínum
I got up and went into the free room	Ég stóð upp og fór inn í fríherbergið
I'm going to take the exam sometime	Ég ætla að taka prófið einhvern tíma
I helped her get the water going	Ég hjálpaði henni að koma vatninu í gang
I talked to each of you for a long time about that	Ég talaði lengi við hvert ykkar um það
An indication of a long-gone world	Vísbending um löngu horfinn heim
I was really thinking about him	Ég var virkilega farin að hugsa um hann
I watched from a distance of a few meters	Ég fylgdist með í nokkurra metra fjarlægð
I'm in the same trouble now as my father	Ég er núna í sömu vandræðum og faðir minn
I stood there shivering from the bitter cold	Ég stóð þarna áfram og skalf af nöturlegum kulda
Very friendly and cheerful sales staff, helpful maintenance staff	Mjög vinalegt og glaðlegt afgreiðslufólk, hjálpsamt viðhaldsfólk
I will always be happy to help you	Ég mun alltaf vera fús til að hjálpa þér
I hear there are so many of them	Ég heyri að þeir séu svo margir
I could breathe easier	Ég gæti andað léttara
I thought if you never knew, you would be safe	Ég hélt að ef þú vissir aldrei, þá værirðu öruggur
I was trying to block everything	Ég var að reyna að loka á allt
I ran away one day after we had an argument	Ég hljóp í burtu einn daginn eftir að við rifumst um eitthvað
I was the army of this small nation	Ég var her þessarar litlu þjóðar
I hurried to your house	Ég flýtti mér að koma heim til þín
I did what was necessary to survive	Ég gerði það sem var nauðsynlegt til að lifa af
I want to make a heat map board	Mig langar að búa til hitakortatöflu
I had never been to a church like this	Ég hafði aldrei farið í svona kirkju
I told you before that the soul has no sex	Ég sagði þér áður að sálin hefur ekkert kynlíf
I restored him to the man he was	Ég endurreisti hann í manninn sem hann var
I like the atmosphere	Mér líkar andrúmsloftið
I knew it now	Ég vissi það núna
I need to grow up, she said	Ég þarf að verða stór, sagði hún
Light pole, whatever	Ljósastaur, hvað sem er
I think it's a mistake	Ég held að það sé mistök
I heard people shouting	Ég heyrði fólk hrópa
I had nothing to offer that anyone here wanted	Ég hafði ekkert fram að færa sem einhver hérna vildi
I allowed the order	Ég leyfði pöntunina
The bike goes in all directions	Hjólið fer í allar áttir
I pulled it out of my pocket and answered	Ég dró hana upp úr vasanum og svaraði
I mean, come down here and take a look	Ég meina, komdu hingað niður og skoðaðu
A new government would have to be formed	Stofna þyrfti nýja ríkisstjórn
I would not want to hurt anyone	Ég myndi ekki vilja skaða neinn
Locations were also made more diverse	Staðsetningar voru einnig gerðar fjölbreyttari
I hope he finds the peace he seeks	Ég vona að hann finni þann frið sem hann leitar að
I did nothing to you	Ég gerði þér ekki neitt
I asked for more information and my email was ignored	Ég bað um frekari upplýsingar og tölvupósturinn minn var hunsaður
I was a hell of a proud mom the other day	Ég var helvíti stolt mamma um daginn
I get to my feet and follow my voice	Ég rís á fætur og fylgi röddinni
Heavenly Spirit to help them forget their surroundings	Himneskur andi til að hjálpa þeim að gleyma umhverfi sínu
I hope he does not look for me	Ég vona að hann leiti mig ekki
I like that you get up and go	Mér líkar að þú standir upp og ferð
I can definitely take more pictures if needed	Ég get örugglega tekið fleiri myndir ef þarf
I witnessed your love	Ég bar ást þinni vitni
I tried not to go to bed	Ég reyndi að fara ekki að sofa
I felt it bounce lightly on the bed	Mér fannst það spretta létt á rúminu
I started outlining our features	Ég byrjaði að útlista lögun okkar
I knew them all too well	Ég þekkti þá allt of vel
I was in an argument	Ég var í rifrildi
I want this to last forever	Ég vil að þetta endist að eilífu
A few feet in, he stopped the big car	Nokkrum fetum inn stöðvaði hann stóra bílinn
I'm also completely in the dark on this	Ég er líka alveg í myrkrinu á þessu
A memory she had anything but forgotten or hidden	Minning sem hún hafði allt annað en gleymt eða falið
I had not regarded her as a scientific type like you	Ég hafði ekki litið á hana sem vísindalega týpu eins og þig
I'm looking in this issue for jurisdiction and monetary form	Ég leita í þessari útgáfu að lögsögu og peningaformi
A few tears slowly fell down my cheek	Nokkur tár féllu hægt niður kinnina á mér
I had to make sure you were not a murderer	Ég varð að vera viss um að þú værir ekki morðingi
I jumped a little and looked up at her	Ég hoppaði aðeins og leit upp til hennar
I was lying on the ground	Ég lá á jörðinni
I had to admire him for that	Ég varð að dást að honum fyrir það
I could not say where he came from	Ég gat ekki sagt hvaðan hann kom
I also resort to some lies	Ég gríp líka til nokkurra lyga
The power of habit, no doubt	Afl vanans, eflaust
It was respected for its discipline in strikes	Það var virt fyrir aga sinn í verkföllum
I thought about it a long time ago	Ég hugsaði um það fyrir löngu
I can risk guessing	Ég get haft á hættu að giska
I was sure of it	Ég var viss um það
I smiled in agreement	Ég brosti sammála
I desperately try to suck in the air	Ég reyni í örvæntingu að soga í mig loftið
I thought you said you were a good player	Ég hélt að þú sagðir að þú værir góður leikmaður
I also had to be on board	Ég þurfti líka að vera um borð
I can not go back to jail, man	Ég get ekki farið aftur í fangelsi, maður
I also have parents	Ég á líka foreldra
I think we need to leave as soon as possible	Ég held að við þurfum að fara eins fljótt og hægt er
I walked closer to it	Ég gekk nær því
I felt energy flowing both up and down my back	Ég fann orku flæða bæði upp og niður bakið á mér
I would love your posts and help	Ég myndi elska innlegg þitt og aðstoð
I hope he listens to my comment	Ég vona að hann hlusti á umsögn mína
I did not have a job at all	Ég var alls ekki með neina vinnu
I can not intrude	Ég get ekki troðið mér inn
I run to him to help her	Ég hleyp til hans, til að hjálpa henni
All this is black and white	Allt er þetta svart og hvítt
I work for a while and get the same long break	Ég vinn í smá stund og fæ það sama langa pásu
I have nothing more to say to you	Ég hef ekkert meira að segja við þig
I know what he's up to	Ég veit hvað hann er að skipuleggja
Damage was done to boats in the area	Tjón varð á bátum á svæðinu
Some people thought he was crazy and threw stones at him	Sumir töldu hann vitlausan og köstuðu grjóti í hann
I put it in the car and listened to it	Ég setti það í bílinn og hlustaði á það
I work for about eight hours	Ég vinn í um átta tíma
I really felt sorry for her	Ég vorkenndi henni virkilega
I tried to think back	Ég reyndi að hugsa til baka
I had never kissed her like this before	Ég hafði aldrei kysst hana svona áður
I watched him	Ég fylgdist með honum
I'm saying we're being attacked by pirates	Ég segi að okkur sé ráðist af sjóræningjum
A park, for the tribe, is not a football field	Garður, fyrir ættbálkinn, er ekki fótboltavöllur
I reached into my glass of ice-cold water	Ég teygði mig í glasið mitt af ísköldu vatni
I did not just sit down and write this book	Ég settist ekki bara niður og skrifaði þessa bók
I believe you were at the scene of the murder	Ég trúi því að þú hafir verið á vettvangi morðsins
They were so beautiful and had such a great presence	Þau voru svo falleg og höfðu svo mikla nærveru
Man, she thought, could get used to it	Maður, hélt hún, gæti venst þessu
I'm still complaining to my sister about it	Ég kvarta enn við systur mína um það
I would recommend mentioning them to them	Ég myndi ráðleggja því að nefna mig við þá
I give you my solemn words about it	Ég gef þér hátíðleg orð mín um það
I joked and hit her	Ég djók og skelli í hana
I think it can be said that my department was lucky	Ég held að það sé hægt að segja að deildin mín hafi verið heppin
I should delete this	Ég ætti að eyða þessum
A cloud passed over the sun	Ský rann yfir sólina
Its forms are usually punctured or contain hollow spaces	Formin hans eru yfirleitt stungin eða innihalda hol rými
A broader perspective does not look at us that way	Víðtækara augnaráð lítur ekki á okkur með þeim hætti
I swallowed hard to keep the tears away	Ég kyngdi fast til að halda tárunum í burtu
I hear their breathing speed	Ég heyri öndun þeirra hraða
I could not hesitate much longer	Ég gat ekki hikað mikið lengur
I'm trying to imagine you with me in these moments	Ég reyni að ímynda mér þig með mér á þessum augnablikum
There was a secure door on the staircase	Örugg hurð var á stigapallinum
I look reluctantly back on stage	Ég lít tregðu til baka á sviðið
I would not start telling you who to date	Ég myndi ekki byrja að segja þér með hverjum þú átt að deita
I have not studied art since the second year	Ég hef ekki farið í listnám síðan á öðru ári
I told our chaplain this and we waited	Ég sagði kapelluþjóninum okkar þetta og við biðum
He went through many things	Hann gekk í gegnum margt
I just had to endure it, but it was different	Ég varð bara að þola það, en þetta var öðruvísi
I had not even noticed that we were falling	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir því að við vorum að lækka
I felt him move up behind me	Ég fann hann færa sig upp fyrir aftan mig
I wanted more than that	Ég vildi meira en það
I was all nervous now	Ég var allur í taugum núna
I beg you to respect her right to mourn	Ég bið þig að virða rétt hennar til að syrgja
A goose could drop a golden egg on her lap	Gæs gæti látið gullegg falla í kjöltu hennar
I saw how they all looked at this red light	Ég sá hvernig þeir horfðu allir á þetta rauða ljós
I could connect with him	Ég gæti tengst honum
I should have told him	Ég hefði átt að segja honum það
I could not hide my feelings for him	Ég gat ekki dulbúið tilfinningar mínar til hans
I ran downstairs and got myself some black paint	Ég hljóp niður og fékk mér svarta málningu
I never heard from her again	Ég heyrði aldrei meira frá henni
In a hundred years, people will still want them	Eftir hundrað ár mun fólk enn vilja þau
I always chose death but such a life	Ég kaus alltaf dauðann en slíkt líf
I headed towards them	Ég stefndi í átt að þeim
I had not intended to give up	Ég hafði ekki ætlað að gefa mig
Lewis of a few drops of heavy water	Lewis af nokkrum dropum af þungu vatni
I owe you an apology	Ég skulda þér afsökunarbeiðni
The rib fracture cut into his side	Ribeinsbrotið skarst í hlið hans
I actually did not expect	Ég bjóst reyndar ekki við
I saw them through the window	Ég sá þá í gegnum gluggann
I now represent health and happiness	Ég tákna nú heilbrigða og hamingju
Part of their mother stolen to never come back	Hluti af móður þeirra stolið til að koma aldrei aftur
I turned my back and locked myself in the bathroom	Ég sneri baki og læsti mig inni á klósetti
I was not going to do that, no matter what	Ég ætlaði ekki að gera það, sama hvað
The couple had no children	Þau hjón áttu engin börn
Banking also developed during this period	Bankastarfsemi þróaðist einnig á þessu tímabili
I suggest we move	Ég legg til að við flytjum okkur
I turned to the field	Ég sneri mér að vellinum
I'm trying to pull them out	Ég reyni að draga þá út
I just brought the medical equipment on board	Ég kom bara með lækningatækin um borð
I love reading about how much she loved me	Ég elska að lesa um hversu mikið hún elskaði mig
I still can 't say that anymore	Ég get samt ekki sagt það lengur
I remember small things but not everything	Ég man eftir smáhlutum en ekki öllu
I was not meant to say it out loud	Mér var ekki ætlað að segja það upphátt
I ran up the stairs and got her out	Ég hljóp upp tröppurnar og náði henni út
I could have said no	Ég hefði getað sagt nei
I could use a little help	Ég gæti notað smá hjálp
I had a completely different position	Ég hafði allt aðra stöðu
I leaned back against my door	Ég hallaði mér aftur að hurðinni minni
I think everyone has it so it can not be	Ég held að allir hafi það þannig að það getur ekki verið það
I want to trace your shape	Ég vil rekja lögun þína
I left him for pleasure	Ég skildi hann eftir honum til ánægju
Night loans as before as long as possible	Dagslán eins og áður langt og hægt er
A wave of pleasure shot through my body	Bylgja ánægju skaust í gegnum líkama minn
I want to learn to shoot	Mig langar að læra að skjóta
I quickly withdrew	Ég dró mig snöggt til baka
I have no idea how effective they will be	Ég hef ekki hugmynd um hversu áhrifarík þau verða
I admired and respected that ideal	Ég dáðist að og virti þá hugsjón
I suddenly realized that my trap was broken	Ég áttaði mig skyndilega á því að gildran mín var sprungin
It headed out to sea	Það hélt út á sjó
Body can change considerably in thirty years	Líkami getur breyst töluvert á þrjátíu árum
I was still tired	Ég var samt þreyttur
I try to find meaning	Ég reyni að finna merkingu
I think we should talk about	Ég held að við ættum að tala um
I just copied all the others	Ég afritaði bara alla hina
I have a feeling they will change	Ég hef á tilfinningunni að þeir eigi eftir að breytast
Many are dealing with their memories	Margir eru að takast á við minningar sínar
I can only take a lot of shit food here	Ég get bara tekið mikinn skítamat hérna
The speed was a new world record on closed tracks	Hraðinn var nýtt heimsmet á lokuðum brautum
It closed after three weeks	Það lokaði eftir þrjár vikur
I fought against my new self	Ég barðist gegn nýja sjálfinu mínu
I walked to the cemetery	Ég gekk að kirkjugarðinum
I recommend taking a new approach	Ég mæli með því að taka nýja nálgun
I naturally escape controversy	Ég slepp náttúrulega frá deilum
I choose to use my account rather than hers	Ég vel að nota reikninginn minn frekar en hennar
I meant you were very hard on yourself	Ég meinti að þú værir mjög harður við sjálfan þig
I get up and go inside	Ég stend upp og fer inn
I just want a vacation from it	Mig langar bara í frí frá því
I beg you to heed my warning and look at you	Ég bið að þú takir eftir viðvörun minni og lítur til þín
I said no to others, hopefully	Ég sagði nei við aðra, vonandi
C relaxed when the light reached familiar faces	C slakaði á þegar ljósið náði kunnuglegum andlitum
I decided to give it a try	Ég ákvað að prófa
I felt someone breathing heavily around my neck	Ég fann að einhver andaði þungt um hálsinn á mér
I still went with it	Ég fór enn með það
And then some will break it	Og þá munu nokkrir brjóta það
I love him, after all	Mér þykir vænt um hann, eftir allt saman
I looked at the roses	Ég horfði á rósirnar
I should not tell people about it	Ég ætti ekki að segja fólki frá því
I think your mom was next	Ég held að mamma þín hafi verið næst
A man who has always been slim and naturally fit	Maður sem hefur alltaf verið grannur og eðlilega vel á sig kominn
I have to go from one burn to another	Ég þarf að fara úr einni brennslu í annan
I work hard to control my anger	Ég vinn hörðum höndum að því að halda aftur af reiðinni
I was at home and my parents were only feet away	Ég var heima og foreldrar mínir voru aðeins fótum í burtu
I could quite live in this room	Ég gæti alveg búið í þessu herbergi
A lot of it comes down to planning	Mikið af því kemur niður á skipulagningu
I still have school in the morning	Ég er enn með skóla á morgnana
I felt my body lift up	Ég fann líkama minn lyftast upp
A few rings, tie	Nokkrir hringir, bindipinna
He was more than perfect for the role	Hann var meira en fullkominn í hlutverkið
I urge her to come forward	Ég bendi henni að koma fram
I've never cried so much in my life	Ég grét aldrei jafn mikið á ævinni
I just hate the shapes and the exposures	Ég hata bara formin og útsetningarnar
I've spent way too much time there lately	Ég hafði eytt allt of miklum tíma þar undanfarið
I did not know her	Ég þekkti hana ekki
I threw up a few minutes ago	Ég kastaði upp fyrir nokkrum mínútum
I was just kissing her, he thinks	Ég var bara að kyssa hana, hugsar hann
I do not believe the colors of the threads	Ég trúi ekki litunum á þráðunum
They can be born with this	Þeir geta fæðst með þetta
I love her very much	Mér þykir mjög vænt um hana
There was no special department for white people	Það var enginn sérstakur deild fyrir hvítt fólk
They are made of particles that actually move	Þær eru gerðar úr ögnum sem hreyfast í raun og veru
I did not try to suppress it at all	Ég reyndi alls ekki að bæla það niður
I'm staying for a year	Ég verð í eitt ár
I bet he took it a dozen times	Ég veðja að hann hafi tekið það tugi sinnum
I knew something was very wrong	Ég vissi að eitthvað var mjög rangt
I look stunned	Ég lít agndofa á mig
I take care of my family	Ég hugsa um fjölskylduna mína
I took a shower and my fears returned	Ég fór í sturtu og ótti minn kom aftur
I recommend visiting this lovely apartment	Ég mæli með að heimsækja þessa yndislegu íbúð
I had it to myself for two whole hours	Ég hafði hann fyrir sjálfan mig í heila tvo tíma
I mean it's going to be so hot in there	Ég meina það verður svo heitt þarna inni
I'm private	Ég er einkamaður
I searched the middle table but found absolutely nothing	Ég leitaði í miðborðinu en fann nákvæmlega ekkert
I can not even begin to accept it	Ég get ekki einu sinni byrjað að sætta mig við það
I threw the rifle back on the tray	Ég kastaði riffilnum aftur á bakkann
I am also offering a smaller cover album	Ég er líka að bjóða upp á minni fylgiplötu
I feel like I'm taking a car ride	Mér finnst ég taka í bíltúr
I can not wait to change your book	Ég get ekki beðið eftir að breyta bókinni þinni
I honestly should have noticed right away	Ég hefði satt að segja átt að taka eftir því strax
I'm healthy and my family members are all healthy	Ég er heilbrigð og fjölskyldumeðlimir mínir eru allir heilbrigðir
I could hardly even scream	Ég gat varla einu sinni öskrað
I did not know, however, that he rode a security guard	Ég vissi þó ekki að hann hjólaði öryggisgæslu
I went too far to care	Mér var of langt gengið til að vera sama
Respect for endless wars and deceptive tribes	Virðing endalausra styrjalda og villandi ættbálka
I must have heard them that night	Ég hlýt að hafa heyrt í þeim um nóttina
A question of time when he would be burned to ashes	Spurning um tíma hvenær hann yrði brenndur til ösku
I was really bored before	Ég var mjög leiður áður
I knew he was afraid he was losing me	Ég vissi að hann var hræddur um að hann væri að missa mig
I raised my eyebrows at the person	Ég lyfti augabrúnum til viðkomandi
I mean you have your hair	Ég meina þú ert með hárið þitt
I had forgotten that the knife was in my hand	Ég hafði gleymt að hnífurinn var í hendinni á mér
I envision the tragedy before it happens	Ég sé fyrir mér hörmungarnar áður en þær eiga sér stað
I did not know their plan	Ég vissi ekki áætlun þeirra
I'm still shaking too much	Ég er enn að hrista of mikið
Phones and internet	Sími og internetið
I can subscribe to a lot of newspapers there	Ég get gerst áskrifandi að fullt af dagblöðum þarna
I know it's hard	Ég veit að það er erfitt
I know they're working around the clock	Ég veit að þeir eru að vinna allan sólarhringinn
I still did not see who did it	Ég sá samt ekki hver gerði það
I blink a few times to pull myself together	Ég blikka nokkrum sinnum til að taka mig saman
I approached him with growing fear	Ég nálgaðist hann með vaxandi ótta
I was worried that the dogs would catch her	Ég hafði áhyggjur af því að hundarnir myndu ná í hana
I decided they were not worth the effort	Ég ákvað að þeir væru ekki fyrirhafnarinnar virði
I was falling in love	Ég var að verða ástfanginn
I knew he was one of us	Ég vissi að hann var einn af okkur
I guess it was too obvious	Ég býst við að það hafi verið of augljóst
I had not even thought about it	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um það
I found it fresh, generous and full of good ideas	Mér fannst það ferskt, rausnarlegt og fullt af góðum hugmyndum
A dam exploded inside him	Stífla sprakk innra með honum
I recognized her voice	Ég þekkti rödd hennar
I really looked at him for the first time	Ég horfði virkilega á hann í fyrsta skipti
I myself was dressed like a witch	Ég var sjálf klædd eins og norn
I felt bad being wet	Mér leið illa að vera blautur
I went on two projects	Ég fór í tvö verkefni
I see the basement, everything is smoking and burning	Ég sé kjallarann, allt er að reykja og brenna
I only have a cut in my hand	Ég er bara með skurð í hendinni
I've asked for the darkness	Ég hef beðið um myrkrið
I was her constant companion and under her direction	Ég var stöðugur félagi hennar og undir stjórn hennar
I could not let him go	Ég gat ekki leyft honum að fara
I was not allowed to see him	Ég mátti ekki sjá hann
I guess you think I'm sick of it	Ég býst við að þú haldir að það sé veikt af mér
I guess my looks have made me stand out	Ég býst við að útlit mitt hafi gert mig áberandi
I immediately saw that he was angry	Ég sá strax að hann var reiður
I just know you can not	Ég veit bara að þú mátt ekki
I read your suggestion carefully	Ég las tillögu þína vandlega
I had ended up outside, sleeping on a bench	Ég hafði endað úti, sofandi á bekk
I believe it's your age	Ég trúi því að það sé á þínum aldri
I worked for a fee	Ég vann í þóknun
I could even tell my parents that	Ég gæti jafnvel sagt foreldrum mínum það
I mean the first one was fine	Ég meina það fyrsta var fínt
It was also used by his sons	Það var líka notað af sonum hans
I actually made an action plan	Ég gerði eiginlega aðgerðaáætlun
I sit down again and cross my arms	Ég sest aftur niður og krosslegg hendurnar
I wrap my arms around her and pick her up	Ég vef handleggina um hana og tek hana upp
I guess all our cash is still hidden inside	Ég býst við að allt okkar reiðufé sé enn falið inni
A man's head was seen in an open window	Höfuð manns sást í opnum glugga
I was too scared to ask	Ég var of hræddur til að spyrja
I think you need a vacation	Ég held að þú þurfir frí
I can not think of everything	Ég get ekki hugsað um allt
List of the best bars on each planet	Listi yfir bestu barirnar á hverri plánetu
I can not breathe when he is near	Ég get ekki andað þegar hann er nálægt
I don 't think it matters now	Ætli það skipti ekki máli núna
I almost felt her search his mind	Ég fann næstum því hvernig hún leitaði í huga hans
I took his hand and placed it around my shoulders	Ég tók í hönd hans og lagði hana um axlir mínar
I could give them good healthy food	Ég gæti gefið þeim góðan hollan mat
Black from the show forever	Svartur úr þættinum að eilífu
I have food and a place for you	Ég á mat og stað fyrir þig
I was the main guard of the basketball team	Ég var aðalvörður körfuboltaliðsins
I had to check this	Ég þurfti að athuga þetta
I threw a few more	Ég henti nokkrum í viðbót
Weight began to drop on his body	Þyngd fór að dragast niður á líkama hans
I expect we'll see how honest you are	Ég býst við að við munum sjá hversu heiðarlegur þú ert
I was clearly about to witness something very important	Ég var greinilega við það að verða vitni að einhverju mjög mikilvægu
I should be enough for you	Ég ætti að vera nóg fyrir þig
I have to work tonight	Ég þarf að vinna í kvöld
I was not in the mood to back off	Ég var ekki í skapi til að bakka
I think she's fine	Ég held að hún verði í lagi
I wonder how many languages ​​he speaks	Ég velti því fyrir mér hversu mörg tungumál hann talar
I speak from personal experience	Ég tala af persónulegri reynslu
I could now feed myself	Ég gæti nú nært mig
I had to find my way back inside	Ég varð að finna leið aftur inn
The king introduced new taxes and extended the existing ones	Konungur innleiddi nýja skatta og framlengdi þá sem fyrir voru
I probably would have made a polite apology	Ég hefði líklega komið með kurteislega afsökun
I'll never look at it again	Ég lít aldrei aftur á það
I saw it in his unique gaze from me	Ég sá það á einstaka augnaráði hans frá mér
I felt much better about myself after this experience	Mér leið miklu betur með sjálfan mig eftir þessa reynslu
Right now I am a specialist working in the private sector	Núna er ég sérfræðingur sem starfar í einkageiranum
I want to use them to show something about values	Ég vil nota þær til að sýna eitthvað um gildi
I thought my teaching must have offended him	Ég hélt að kennsla mín hlyti að hafa móðgað hann
I guess they did not want anything to do with me	Ég býst við að þeir vildu ekkert með mig hafa
I found this very appropriate for the industry	Mér fannst þetta mjög viðeigandi fyrir iðnaðinn
I'm not going to say that to everyone	Ég ætla ekki að segja það við alla
I want my money to be yours too	Ég vil að peningarnir mínir séu þínir líka
I woke up one day and the cancer was gone	Ég vaknaði einn daginn og krabbameinið var farið
I grew up admiring you	Ég ólst upp við að dást að þér
I had never finished a race of any length	Ég hafði aldrei lokið keppni af neinni lengd
I was not afraid to sell	Ég var ekki hræddur við að selja
I have no desire to put a roof	Ég hef enga löngun til að setja þak
I brought to humanity the dignity they had lost	Ég færði mannkyninu reisn sem þeir höfðu misst
I said this would not bother us	Ég sagði að þetta myndi ekki trufla okkur
I put my hands over my ears	Ég lagði hendurnar yfir eyrun
A sensitive heart is close to the sensitive ear	Viðkvæmt hjarta er nálægt viðkvæma eyranu
I did not explain to her what she saw	Ég útskýrði ekki fyrir henni hvað hún sá
I bowed to my mother, but she ignored me	Ég hneigði mig fyrir móðurinni en hún hunsaði það
I still have to get my refund	Ég á enn eftir að fá endurgreiðsluna mína
I was a little kid when someone cut his face	Ég var lítill krakki þegar einhver skar á honum andlitið
They really like the first writers	Þeim líkar mjög vel við fyrstu rithöfunda
I guess it's a pretty normal operation	Ég býst við að það sé frekar venjuleg aðgerð
I had fixed certain memories	Ég hafði fest ákveðnar minningar
There was a small pool of bad water	Þar var lítil laug af slæmu vatni
I was just pulling on your leg	Ég var bara að toga í fótinn á þér
I only have about ninety seconds before we lose you	Ég hef aðeins um níutíu sekúndur áður en við missum þig
I took it from them	Ég tók það af þeim
I wonder where he is hiding now and what is causing us so much anguish	Ég velti því fyrir mér hvar hann felur sig núna og veldur okkur þvílíkri angist
I look up slowly at him	Ég lít hægt upp í áttina til hans
I had to sit in the back of the class	Ég þurfti að sitja aftast í bekknum
I need some to practice with	Mig vantar nokkra til að æfa með
I tell them everything	Ég segi þeim allt
A current defined in this way is called a conventional current	Straumur sem er skilgreindur á þennan hátt er kallaður hefðbundinn straumur
I would always love her	Ég myndi alltaf elska hana
I do not limit it	Ég takmarka hana ekki
This is the real architecture	Þetta er hinn raunverulegi arkitektúr
I pulled it out a few inches	Ég dró það út nokkra tommu
I decided it was time to call my mom	Ég ákvað að það væri kominn tími til að hringja í mömmu
I read this article about all sorts of awesome things	Ég las þessa grein um alls kyns ógnvekjandi hluti
I can stand a little tension in my life	Ég þoli smá spennu í lífi mínu
Child is a blessing	Barn er blessun
I can not believe they dropped the ball so often	Ég trúi því ekki að þeir hafi látið boltann falla svona oft
I have my own idea about it	Ég hef mína eigin hugmynd um það
Another brother every two hours	Annar bróðir á tveggja tíma fresti
I suggest you make yourself scarce	Ég legg til að þú gerir þig af skornum skammti
I'm sure they both knew who killed him	Ég var viss um að þeir vissu báðir hver drap hann
I have not learned what happened to him	Ég hef ekki lært hvað varð um hann
I'll meet him tomorrow	Ég mun hitta hann á morgun
I knew how it ended	Ég vissi hvernig þetta endaði
I take the opportunity and walk away from him	Ég nota tækifærið og geng frá honum
I need you	Ég þarf á þér að halda
Light green for the living room	Ljósgrænt fyrir stofuna
I really think you do	Ég held virkilega að þú gerir það
I took no risks	Ég tók enga áhættu
An expression of fear appeared on her face	Hræðslusvip birtist á andliti hennar
I've all gone up in the end	Ég hef allt gengið upp á endanum
I was working for Dad, out of town	Ég var að vinna fyrir pabba, úti á bæ
Felt as sick as hell	Fannst eins veikur og helvíti
I did not know what was missing	Ég vissi ekki hvað vantaði
I was now beginning to feel the effects	Ég fór nú að finna fyrir áhrifunum
I went to a spare parts store last week	Ég fór í varahlutaverslun í síðustu viku
I was very scared of what had happened	Ég var mjög hræddur um það sem hafði gerst
I was afraid to go back to class	Ég var hræddur við að fara aftur í bekkinn
I saw these shadow trees	Ég sá þessi skuggatré
I went to the nearest clothing store	Ég fór í næstu fatabúð
I needed time to think and gather my thoughts	Ég þurfti tíma til að hugsa og safna hugsunum mínum
I stood up with him	Ég stóð uppi með honum
I could read it all, but nothing made sense	Ég gat lesið þetta allt, en ekkert meikaði sens
I could have just shown him	Ég hefði bara getað sýnt honum
It seems to me that you are wasting your genius	Mér sýnist þú vera að sóa snilli þinni
I could visit my family	Ég gæti heimsótt fjölskylduna mína
I pulled my phone back out and called a taxi	Ég dró símann minn aftur út og hringdi í leigubíl
I found the world a spirit	Ég fann heiminn anda
I was injured in a car accident	Ég slasaðist í bílslysi
I lacked the strength to scream louder	Mig skorti styrk til að öskra hærra
I should not have been able to find you	Ég hefði ekki átt að geta fundið þig
I would not call it rescue	Ég myndi ekki kalla það björgun
I'm trying to do my best	Ég er að reyna að gera það besta
I did not want him to know, never	Ég vildi ekki að hann vissi það, aldrei
A list to think about before tying the knot	Listi til að hugsa um áður en þú bindur hnútinn
I like watching the dancing flame	Mér finnst gaman að horfa á dansandi logann
I remember the biology class	Ég man eftir líffræðitímanum
I did not have the courage to continue	Ég hefði ekki kjark til að halda áfram
I never opposed him	Ég hélt því aldrei á móti honum
I poke him again and again	Ég pota í hann aftur og aftur
I thought it would make it easier to apply	Ég hélt að það myndi gera það auðveldara að eiga við
I left him alone to read	Ég lét hann í friði til að lesa
I will give a price on the field	Ég mun gefa upp verð á vellinum
I never got stuck, never interested in anyone	Ég festist aldrei, hafði aldrei áhuga á einhverjum
I'm very often online watching all types of it	Ég er mjög oft á netinu að horfa á allar gerðir af því
Vertical jump up to seventeen and three quarters of an inch	Lóðrétt stökk upp á sautján og þriggja fjórðu tommu
I heard the thoughts in mine	Ég heyrði hugsanirnar í mínum
We have been an honest nation and a brave soldier	Við höfum verið heiðarleg þjóð og hugrakkir hermenn
I can not count on staying with my friend forever	Ég get ekki treyst á að vera hjá vini mínum að eilífu
Girl, maybe thirteen years old	Stelpa, kannski þrettán ára
I saw it all clearly now	Ég sá þetta allt skýrt núna
Many of our friends are out of work	Margir vinir okkar eru án vinnu
The native method does not contain a body	Innfædd aðferð inniheldur ekki líkama
I can not tell you much about it	Ég get ekki sagt þér mikið um það
I do not have the ability to predict that	Ég hef ekki getu til að spá um það
I want her to be my wife	Ég vil að hún verði konan mín
I refuse to stand by and watch it happen	Ég neita að standa hjá og horfa á það gerast
A little bit of everything and everything	Svolítið af öllu og öllu
I actually did not speak aloud	Ég talaði reyndar ekki upphátt
I was at the right door	Ég var við réttar dyr
I did not think about how young you are	Ég hugsaði ekki um hversu ung þú ert
I did not expect him to be so fast	Ég hafði ekki búist við því að hann væri svona fljótur
I've been back too long even now	Ég hef verið aftur of lengi jafnvel núna
I turned off the machine	Ég slökkti á vélinni
I once put it on myself	Ég var einu sinni búinn að setja það á mig
I trust you have a good trip home	Ég treysti því að þú eigir góða ferð heim
I hadn 't even thought about it all along	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um það allan tímann
I had never admitted a mistake in doing anything before	Ég hafði aldrei viðurkennt mistök í að gera neitt áður
I want us to look at this	Ég vil að við skoðum þetta
I did not have the muscles	Ég var ekki með vöðvana
I was happy not to say anything	Ég var ánægður með að segja ekki neitt
I would not have blamed him if he had	Ég hefði ekki ásakað hann ef hann hefði gert það
His sudden death came as a surprise to many	Skyndilegt andlát hans kom mörgum í opna skjöldu
I was not here to pile on your business	Ég var ekki hér til að pæla í viðskiptum þínum
I think she thought we were in a love affair	Ég held að hún hafi haldið að við myndum eiga í ástarsambandi
I just had a little headache, that's all	Ég var bara með smá hausverk, það er allt og sumt
Historians point to various reasons for this success	Sagnfræðingar benda á ýmsar ástæður fyrir þessum árangri
Politically ambitious senator from the state	Pólitískt metnaðarfullur öldungadeildarþingmaður ríkisins
I have an impatient husband	Ég á óþolinmóðan eiginmann
Signs of surrender, or peace, or something like that	Merki um uppgjöf, eða frið, eða eitthvað svoleiðis
I looked up at the sky, happy with the distance	Ég leit upp í loftið, ánægður með fjarlægðina
I did not have a childhood like everyone else	Ég átti ekki æsku eins og allir aðrir
I was happy with that	Ég var ánægður með það
Time for reflection	Tími umhugsunar
In bad weather you should retreat	Í slæmu veðri ættirðu að hörfa inn
I felt him, his eyes looking at me	Ég fann fyrir honum, augu hans leituðu til mín
I'm content to wait	Ég er sáttur við að bíða
I looked around at the faces that stood around us	Ég leit í kringum mig á andlitin sem stóðu í kringum okkur
I came straight from the hospital	Ég kom beint af spítalanum
I was deeply impressed	Ég var djúpt hrifinn
I lost control of my energy for one second	Ég missti stjórn á kröftum mínum í eina sekúndu
I turned my gaze on him	Ég sneri augnaráði mínu á hann
I did not want to talk anymore	Ég vildi ekki tala lengur
I've never had to pump my own fuel	Ég hef aldrei þurft að dæla eigin eldsneyti
I knew one would come	Ég vissi að einn myndi koma
I wrote four pistols on this trip	Ég skrifaði fjóra pistla í þessari ferð
I was a young priest in a small town	Ég var ungur prestur í litlum sléttubæ
I never wonder how they feel	Ég velti því aldrei fyrir mér hvernig þeim liði
I was not refreshed enough to travel back	Ég var ekki nógu hress til að ferðast til baka
I glanced at him	Ég horfði snöggt á hann
I often think of him	Ég hugsa oft til hans
I have never visited the place where they live and work	Ég hef aldrei heimsótt staðinn sem þau búa og starfa
I stopped playing and we fell to the ground	Ég hætti að leika og við föllum til jarðar
I actually like the team very much	Mér líkar reyndar mjög vel við liðið
I was the last to leave	Ég var sá síðasti sem fór af stað
I need to put it into words	Ég þarf að setja orð á það
I became acquainted with the business practices of companies	Ég kynntist viðskiptaháttum fyrirtækja
I waited until five	Ég beið þangað til fimm eftir
I allow their end to be quick	Ég leyfi endi þeirra að vera fljótur
I wish that represented your dream job	Ég vildi að það táknaði draumastarfið þitt
I have my own troubles to deal with	Ég hef mín eigin vandræði til að takast á við
I imagined my lungs stretching	Ég sá fyrir mér að lungun mín teygðust
I was sad to see him go	Mér fannst leiðinlegt að sjá hann fara
I literally can not change the rivers	Ég get bókstaflega ekki skipt um árnar
I could only hope it was all for nothing	Ég gat bara vona að þetta væri allt fyrir ekki neitt
I do not owe other women anything	Ég skulda öðrum konum ekkert
I see you're here to hurt me	Ég sé að þú ert hér til að gera mér skaða
I leaned back in and kissed him properly	Ég hallaði mér aftur inn og kyssti hann almennilega
I was solely in charge of the gate alone	Ég var eingöngu í forsvari fyrir hliðinu einn
Strong, sweet smell	Sterk, ljúf lykt
I did not hate my life	Ég hataði ekki líf mitt
I'm actually going to spend time with him	Ég ætla reyndar að eyða tíma með honum
I did not mean any of that	Ég meinti ekkert af því
I'm really happy to see your post	Ég er mjög ánægður með að skoða færsluna þína
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tilfinning um að honum væri fylgt eftir
I just could not handle him at home	Ég bara gat ekki ráðið við hann heima
There the farmers built a temple for him	Þar byggðu bændur honum hof
I need help	Ég þarf að hjálpa mér
I will support her decision, no matter what	Ég mun styðja ákvörðun hennar, sama hvað
I can make a beautiful and creative video	Ég get búið til fallegt og skapandi myndband
I suggest we take a break for thirty minutes	Ég legg til að við gerum hlé í þrjátíu mínútur
I have high hopes for you	Ég bind miklar vonir við þig
A ball of light floated across the tunnel	Ljóskúla flaut yfir göngin
I see this as a normal stage of development	Ég lít á þetta sem eðlilegt stig þróunar
I'll be completely refreshed in a few minutes	Ég verð alveg hress eftir nokkrar mínútur
I came to a series of small shops	Ég kom í röð af litlum búðum
I actually took care of the sale of that office building	Ég sá reyndar um söluna á þeirri skrifstofubyggingu
I pushed my hand away from him	Ég ýtti hendinni frá honum
I will not give you permission	Ég mun ekki gefa þér leyfi
I was originally thinking of developing a mobile app	Ég hugsaði upphaflega um að þróa farsímaforrit
I could not think of anything else	Ég gat ekki hugsað um neitt annað
Another episode was the story we were going to tell	Annar þáttur var sagan sem við ætluðum að segja
I managed to solve that problem	Mér tókst að leysa það vandamál
I can 't talk about this right now	Ég get ekki talað um þetta núna
I was not with anyone seriously before or after that	Ég var ekki með neinum alvarlega fyrir eða eftir það
I did not really know what to say to him	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég átti að segja við hann
I might as well go back to the office	Ég gæti eins farið aftur á skrifstofuna
I promise myself one drink	Ég lofa mér einum drykk
I even told you he was a donkey	Ég sagði þér meira að segja að hann væri asni
I would definitely go for the first one	Ég myndi örugglega fara í þann fyrsta
I did not know this man personally	Ég þekkti þennan mann ekki persónulega
I want to chase them to their hometown	Ég vil elta þá til heimaborgar þeirra
I only get three to four dogs a year	Ég fæ bara þrjá til fjóra hunda á ári
I had to push this forward	Ég þurfti að ýta þessu áfram
I was very close, but the pleasure was magnificent	Ég var mjög nálægt, en ánægjan var stórkostleg
I wanted to make sure he was okay	Ég vildi vera viss um að hann væri í lagi
Each level is given a specific name	Hvert stig fær sérstakt nafn
I can not wait to taste you again	Ég get ekki beðið eftir að smakka þig aftur
I've known all of this	Ég hef vitað af þessu öllu
A woman answered the door	Kona svaraði hurðinni
I'm ready to take it all in stride	Ég er tilbúinn að taka þetta allt saman
I was frozen with fear	Ég var frosinn af ótta
A deposit will keep the animal of your choice	Innborgun mun halda dýrinu að eigin vali
A green light flashed on top of her	Grænt ljós blikkaði ofan á henni
I get lost in the writings of others	Ég missi mig í skrifum annarra
I see her like this once a week	Ég sé hana svona einu sinni í viku
I have my own computer business here	Ég er með eigin tölvurekstur hérna
Transformation was taking place	Umbreyting var að eiga sér stað
Garden sales were not going to happen	Garðsala var ekki að fara að gerast
I wash my hair once a week	Ég þvæ hárið einu sinni í viku
I had wasted precious time	Ég hafði sóað dýrmætum tíma
I played games with it	Ég spilaði leiki með því
Tom is finally swallowed by a cow and killed	Tom er loksins gleypt af kú og drepinn
I think there are two couples	Ég held að það séu tvö pör
I can answer two of them in the same sentence	Ég get svarað tveimur þeirra í sömu setningunni
I turned around and looked into the hospital room	Ég sneri mér við og leit inn í sjúkraherbergið
I'm writing to ask you to do the same	Ég skrifa til að biðja þig um að gera slíkt hið sama
I love having my boys at home, truly	Ég elska að hafa strákana mína heima, sannarlega
I started to close the door	Ég byrjaði að loka hurðinni
I thought the burning in my gut might help	Ég hélt að bruninn í þörmum mínum gæti hjálpað
I needed my key and some answers	Ég þurfti lykilinn minn og nokkur svör
I could not find any defects at all	Ég gat alls ekki fundið neina galla
I think it was for another church	Ég held að það hafi verið til annars safnaðar
I knew what was going on here	Ég vissi hvað var að gerast hérna
I remember he said he would not go home without me	Ég minnist þess að hann sagðist ekki fara heim án mín
I know the hotel you're staying at	Ég þekki hótelið sem þú ert á
I knew she had at least been here	Ég vissi að hún hafði að minnsta kosti verið hér
I did not know you share my love of country music	Ég vissi ekki að þú deilir ást minni á kántrítónlist
I smile too much for him	Ég brosi of mikið fyrir hann
I'm just trying to be myself	Ég reyni bara að vera ég sjálfur
I was on the floor in my living room	Ég var á gólfinu í stofunni minni
I can not get any clear thoughts	Ég get ekki fengið neinar skýrar hugsanir
I did not understand why he tolerated her	Ég skildi ekki hvers vegna hann þoldi hana
I can not handle this right now	Ég get ekki ráðið við þetta núna
I moved to sit next to her	Ég færði mig til að setjast við hliðina á henni
I feel very good here	Mér líður mjög vel hérna
They have never met on clay	Þeir hafa aldrei hist á leir
I decided to keep the thoughts to myself	Ég ákvað að halda hugsununum fyrir mig
I know you understand these things	Ég veit að þú skilur þessa hluti
I still should not be able to read it	Ég ætti samt ekki að geta lesið hana
I have a natural fear	Ég er með eðlilegan ótta
I have to thank him for that	Ég verð að þakka honum fyrir það
I really love it when he gets jealous	Ég elska það virkilega þegar hann verður afbrýðisamur
I chose to drive	Ég kaus að keyra
I promise you, she was never wrong	Ég lofa þér, hún hafði aldrei rangt fyrir sér
Fear crept over her	Ótti læddist yfir hana
I hoped these ignored calls were not important	Ég vonaði að þessi hunsuðu símtöl væru ekki mikilvæg
I could not but this was his problem, not mine	Ég gat það ekki en þetta var hans vandamál, ekki mitt
I can no longer hide	Ég get ekki falið mig lengur
I wish we never broke up	Ég vildi að við hættum aldrei saman
I was afraid you had been picked up or taken	Ég var hrædd um að þú hefðir verið sóttur eða tekinn
I've been following your story for some time	Ég hef fylgst með sögu þinni í nokkurn tíma
I usually did not see this form	Ég sá þetta form venjulega ekki
I waited for what seemed like centuries	Ég beið eftir því sem virtist vera aldir
I looked away my eyes when I fell on my package	Ég horfði í burtu augun þegar ég datt á pakkann minn
I wanted to jump out	Mig langaði að hoppa út
I hope you can handle it	Ég vona að þú ráðir við það
I thought he deserved direct answers to direct questions	Mér fannst hann eiga skilið bein svör við beinum spurningum
I decided to go back to the store	Ég ákvað að fara aftur í búðina
I could not see her point of view	Ég gat ekki séð sjónarhorn hennar
I turned and walked out the door	Ég sneri mér við og gekk út um dyrnar
I aim to be a careful employee	Ég stefni á að vera varkár starfsmaður
I hate to see you two girls fight	Ég hata að sjá ykkur tvær stelpur berjast
I will do all these things	Ég mun gera alla þessa hluti
I should stop this before it goes too far	Ég ætti að hætta þessu áður en það gengur of langt
I finally fell over after an hour of waiting	Ég féll loksins yfir eftir klukkutíma bið
I did not think she had it in her	Mér fannst hún ekki hafa það í sér
I told him we would be a great team	Ég sagði honum að við myndum frábært lið
I lent her what she needed to pay off the debt	Ég lánaði henni það sem hún þurfti til að greiða niður skuldina
I should have been with you	Ég hefði átt að vera með þér
I picked it up with my phone	Ég tók það upp með símanum mínum
I still can not read anything	Ég get samt ekki lesið neitt
A new path that led her on a new journey	Ný leið sem leiddi hana í nýtt ferðalag
I became sober a few years ago	Ég varð steinkaldur edrú fyrir nokkrum árum
I see it in her reflection in the glass	Ég sé það á spegilmynd hennar í glasinu
I mean, tomorrow	Ég meina, á morgun
I did not know how you would react	Ég vissi ekki hvernig þú myndir bregðast við
There was no reserve	Það var enginn varaliður
His whole body is scarlet with dripping blood	Allur líkami hans er skarlatsrautt með dreypandi blóði
I have friends and family at home	Ég á vini og fjölskyldu heima
Several of the group were present	Nokkrir úr hópnum voru viðstaddir
I'm glad others do the same	Ég er ánægður með að aðrir geri slíkt hið sama
I wanted to talk to you before the police did	Ég vildi tala við þig áður en lögreglan gerði það
I will provide a winner	Ég mun útvega vinningshafa
I had a million questions, not one answer	Ég var með milljón spurninga en ekki eitt svar
I almost wish they existed	Ég vildi næstum því að þær væru til
I would not replace it with the world	Ég myndi ekki skipta því út fyrir heiminn
I'm three hours late for work	Ég er þremur tímum of sein í vinnuna
I guess you want to go to your apartment	Ég býst við að þú viljir fara í íbúðina þína
I managed to kill everyone left on board the enemy ship	Mér tókst að drepa alla sem eftir voru um borð í óvinaskipinu
A sign of life perhaps	Lífsmerki kannski
I walked home invisibly	Ég gekk ósýnilegur heim
I filled his water bowl	Ég fyllti vatnsskálina hans
I liked how they dealt with each other	Mér líkaði hvernig þau tókust á við hvort annað
I was so scared he was dead	Ég var svo hrædd um að hann væri dáinn
I suspect he does not care	Mig grunar að honum sé alveg sama
I did not bother to get dressed	Ég nennti ekki að klæða mig
I started to feel like the devil	Mér fór að líða eins og djöfulsins
I hope it does not come down to more killings	Ég vona að það komi ekki niður á fleiri drápum
I jumped in my van and started the engine	Ég stökk inn í sendibílinn minn og ræsti vélina
Note that not all of these bills will become law	Athugið að ekki verða öll þessi frumvörp að lögum
I can read the medical report	Ég get lesið sjúkraskýrsluna
I knew how it would end	Ég vissi hvernig það myndi enda
Only the front of the face is missing	Aðeins framhlið andlitsins vantar
Most of the area is now covered with forest	Stærstur hluti svæðisins er nú þakinn skógi
A slightly warm floor could be a more accurate description	Örlítið hlý hæð gæti verið nákvæmari lýsing
I could see tiny details in the concrete floor	Ég gat greint örsmá smáatriði í steyptu gólfinu
I also only sell my stuff mostly	Ég sel líka bara dótið mitt aðallega
I was compassionate	Ég var samúðarlaus
He was so nice in so many ways	Hann var svo fínn á svo margan hátt
I had to choose my words carefully	Ég varð að velja orð mín vandlega
I think this guy probably has a driver's license	Ég held að þessi gaur hafi líklega ökuréttindi
A small tear came to his eyes	Lítið tár kom í augu hans
A strange feeling came over me	Undarleg tilfinning kom yfir mig
I can only imagine what this looks like	Ég get aðeins ímyndað mér hvernig þetta lítur út
I knew she had to be there	Ég vissi að hún yrði að vera þarna
I liked boys and that was it	Mér líkaði við stráka og það var það
I always knew exactly where he was	Ég hef alltaf vitað nákvæmlega hvar hann var
I need more help and you can help me	Ég þarf meiri hjálp og þú getur hjálpað mér
Several of the passengers waved	Nokkrir farþeganna veifuðu
The show needs to change things	Sýningin þarf að breyta hlutunum
The town center is located between the two rivers	Miðbærinn er staðsettur á milli ánna tveggja
I understand the need to leave what you love	Ég skil að þurfa að yfirgefa það sem þú elskar
I should not have dealt with him	Ég hefði ekki átt að eiga við hann
I will find a new deputy	Ég mun finna nýjan staðgengil
I enjoy recreating the world	Ég nýt þess að skapa heiminn aftur
I really think she needs to talk to someone	Ég held virkilega að hún þurfi að tala við einhvern
I lean down on her face	Ég halla mér niður í andlitið á henni
I pour out my heart and soul in my writings	Ég úthelli hjarta mínu og sál í skrifum mínum
I stayed in the eastern plot	Ég gisti á austurlóðinni
I still can not believe they're just letting us go	Ég trúi því ekki enn að þeir séu bara að sleppa okkur
I also started going to school	Ég byrjaði líka að fara í skóla
I cried with joy over it	Ég græt af gleði yfir því
I was thinking the bad news	Ég var að hugsa um slæmar fréttir
I have to write it down	Ég verð að skrifa það niður
I was terrified of love	Ég var dauðhrædd við ástina
I had two more hours until the day was over	Ég var með tvo tíma í viðbót þar til dagurinn var búinn
I do not remember how or who answered Dad	Ég man ekki hvernig eða hver svaraði pabba
I have no desire to jet the world	Ég hef enga löngun til að þotusett heiminn
I need someone to teach	Ég þarf einhvern til að kenna
New growth occurs in spring and early summer	Nývöxtur á sér stað á vorin og snemma sumars
I called it and wondered who it might be	Ég hringdi í það og velti því fyrir mér hver það gæti verið
I know what they are	Ég veit hvað þeir eru
I still can not live in the past	Ég get samt ekki lifað í fortíðinni
I hoped she knew how much everyone loved her here	Ég vonaði að hún vissi hversu mikið allir elskuðu hana hér
I put all three of us in one	Ég setti okkur öll þrjú í eitt
I was just hoping he would accept my apology	Ég vonaði bara að hann myndi samþykkja afsökunarbeiðni mína
A kid waiting to be punished	Krakki sem bíður eftir refsingu
I think some have read it	Ég held að nokkrir hafi lesið hana
The knights chased and killed most of them	Riddararnir eltu og drápu flesta þeirra
I did it, that is, we did what was necessary	Ég gerði það, það er að segja við gerðum það sem þurfti
I stared at him, did not understand	Ég starði á hann, skildi ekki
I could not afford to do this	Ég gat ekki leyft mér að gera þetta
I searched for the other knights but found none	Ég leitaði að hinum riddarunum en fann engan
I never had much for religion	Ég hafði aldrei mikið fyrir trúarbrögðum
I just did not believe it then	Ég bara trúði því ekki þá
I need to talk to him	Ég þarf að tala við hann
I did not even have to say that	Ég þurfti ekki einu sinni að segja það
I could not allow her to be sad anymore	Ég gat ekki leyft henni að vera sorgmædd lengur
I have wished for so long	Ég hef óskað mér svo lengi
I really appreciate this project	Ég met þetta verkefni svo mjög
Johnson was declared the winner by a split decision	Johnson var úrskurðaður sigurvegari með klofinni ákvörðun
I called his cell phone but got his voicemail	Ég hringdi í farsímann hans en fékk talhólfið hans
I looked over to the market	Ég leit yfir á markaðinn
I had to pay him for them	Ég þurfti að borga honum fyrir þau
I would gladly pay her fare	Ég myndi glaður borga fargjaldið hennar
I can do this, he thought	Ég get þetta, hugsaði hann
Floors took shape, walls and ceilings followed	Gólf tók á sig mynd, veggir og loft fylgdu í kjölfarið
I found the two standing next to me	Ég fann þá tvo standa við hlið mér
I went to engineering, there are no windows	Ég fór í verkfræði, það eru engir gluggar
I want him to succeed	Ég vil að hann nái árangri
I searched for him in despair	Ég leitaði hans í örvæntingu
I was desperate for something	Ég var örvæntingarfull eftir einhverju
I feel so free on stage	Ég finn fyrir þvílíku frelsi á sviðinu
I absolutely love this one	Ég gjörsamlega elska þennan
I love you with everlasting and everlasting love	Ég elska þig með eilífri og eilífri ást
An answer would suffice	Svar myndi nægja
I shook my head slowly	Ég hristi höfuðið hægt
I wish you heard the good news	Ég vildi að þú heyrðir góðu fréttirnar
I know the right agent	Ég þekki rétta umboðsmanninn
Soldier trying to find his way home	Hermaður að reyna að finna leið sína heim
I had always defended myself against it	Ég hafði alltaf varið mig fyrir því
A flash came into her eyes	Glampi kom inn í augu hennar
I jumped into his arms and kissed him	Ég stökk í fangið á honum og kyssti hann
I want a boyfriend besides you	Mig langar í strákavin fyrir utan þig
Stupid test anyway, she thought	Heimskulegt próf samt, hugsaði hún
A song about reconciliation	Lag um sátt
I received the second envelope yesterday	Ég fékk annað umslagið í gær
A single female teenager is missing	Einhleypa kvenkyns unglingi er saknað
An upper secondary school has been established in his name	Framhaldsskóli hefur verið stofnaður í hans nafni
I walked towards the door	Ég gekk í átt að dyrunum
I loved her long, flowing clothes in brilliant colors	Ég elskaði langa, flæðandi fötin hennar í ljómandi litum
Screams of tears came from my mouth	Öskur tárast úr munninum á mér
I've seen it with some of my friends	Ég hef séð það hjá nokkrum vinum mínum
I'm proud of this budget	Ég er stoltur af þessum fjárlögum
I just need to work in the beginning	Ég þarf bara að vinna í byrjuninni
I opened the door and looked inside	Ég opnaði hurðina og leit inn
I'm relieved it's over	Ég er létt yfir því að það er búið
I have smooth skin over my bridges	Ég er með slétta húð yfir brýrnar mínar
I did it just because I was offered it	Ég gerði það bara vegna þess að mér var boðið það
I saw the gas chambers	Ég sá gasklefana
I did not have to listen to my nephew	Ég þurfti ekki að hlusta á frænda minn
I did not push him away	Ég ýtti honum ekki frá mér
News kept their interest alive	Fréttir héldu áhuga þeirra á lofti
I turned and looked, but there was nothing	Ég sneri mér við og leit, en það var ekkert
I'm always asking if there's anything else to do	Ég er alltaf að spyrja hvort það sé eitthvað annað að gera
I had been traveling northwest	Ég hafði verið að ferðast norðvestur
I paint a little and would be willing to do more	Ég mála smá og væri til í að gera meira
I did not dare to answer that	Ég þorði ekki að svara því
I could not sleep and you were fine	Ég gat ekki sofið og þér leið vel
Memory comes into play in at least two ways	Minni kemur við sögu á að minnsta kosti tvo vegu
I wanted to die of pain and humiliation	Ég vildi deyja úr sársauka og niðurlægingu
I think a girl was awfully cute	Ég held að stelpa væri voðalega sæt
I watched it happen all last year	Ég horfði á það gerast allt síðasta ár
I found out this morning	Ég komst að því í morgun
I can hardly move a stiff muscle	Ég get varla hreyft stífan vöðva
I practice here, by my power that is to say	Ég æfi hér, af krafti mínum það er að segja
I was online for an hour	Ég var á netinu í klukkutíma
I wanted the story of these drawings	Ég vildi söguna af þessum teikningum
I never saw him without it	Ég sá hann aldrei án þess
I went further	Ég gekk lengra yfir
I was not expecting a wife	Ég hafði ekki búist við konu
I go back to my station and chop the produce	Ég fer aftur á stöðina mína og saxa afraksturinn
I was afraid it might go over	Ég var hræddur um að það gæti farið yfir
I knew he was on top	Ég vissi að hann var kominn á toppinn
I hope you like them	Ég vona að þér líki við þá
I called the art gallery from the hospital	Ég hringdi í listastofuna frá spítalanum
I have a question about the volume	Ég er með spurningu um hljóðstyrkinn
I have no memory of telling you that for sure	Ég hef ekki minni til að segja þér það með vissu
I would not have wanted to eat for many days	Ég hefði ekki viljað borða í marga daga
I knew the answer to the first question	Ég vissi svarið við fyrstu spurningunni
I did not see you outside	Ég sá þig ekki fyrir utan
I gave up and he knows it	Ég gafst upp og hann veit það
I need to talk to her and be sure	Ég þarf að tala við hana og vera viss
Diagnosis is usually based on symptoms and symptoms	Greining er venjulega byggð á einkennum og einkennum
I believe that prayer can certainly bring about change	Ég trúi því að bæn geti örugglega valdið breytingum
I came out of the woods	Ég kom út úr skóginum
I knew there were contributions, but not so many	Ég vissi að það voru framlög, en ekki svo mörg
I just did not see what the big deal was	Ég sá bara ekki hvað var stórmálið
I do not believe you did anything like that to me	Ég trúi ekki að þú hafir gert eitthvað svona fyrir mig
I was told that the doctor wanted to see me	Mér var sagt að læknirinn vildi hitta mig
The story became more important than the truth	Sagan varð mikilvægari en sannleikurinn
I had not yet opened my eyes	Ég hafði ekki enn opnað augun
A few minutes later, he opened the cell	Nokkrum mínútum síðar opnaði hann klefann
I did not want to think about it now	Ég vildi ekki hugsa um það núna
I could not believe how big she had become	Ég trúði ekki hvað hún var orðin stór
I rather go without clothes every day	Ég fer frekar án föt á hverjum degi
I never want to lose this stuff	Ég vil aldrei missa þetta dót
I felt something gave	Mér fannst eitthvað gefa
I realized that the taxi guns had been lost	Ég áttaði mig á því að leigubyssurnar höfðu tapast
I felt joy, achievement	Ég fann fyrir gleði, afreki
Each school played its own selection of football	Hver skóli spilaði sitt eigið úrval af fótbolta
I searched the room for signs of yellow eyes	Ég leitaði í herberginu að merki um gul augu
I pulled my sweater tightly around me	Ég dró peysuna mína þétt utan um mig
I feel something different	Mér finnst eitthvað öðruvísi
I'm going to get him	Ég ætla að ná í hann
I often say things without thinking	Ég segi oft hluti án þess að hugsa
I may have to create one day	Ég gæti þurft að búa til einn daginn
I can not believe how much time has passed	Ég trúi því ekki hvað tíminn hefur liðið
I only knew her for a short time	Ég þekkti hana aðeins í stuttan tíma
I did not ask for much	Ég bað ekki um mikið
A look at the screen confirmed her suspicions	Litið á skjáinn staðfesti grun hennar
I even had the taste of it in my mouth	Ég var meira að segja með bragðið af því í munninum
However, I did not have the opportunity to be grateful	Ég hafði þó ekki tækifæri til að vera þakklátur
I'm paying you to be with your mail	Ég borga þér fyrir að vera við póstinn þinn
I'll tell you where it is	Ég skal segja þér hvar það er
Fire seemed to dance in his cold eyes	Eldur virtist dansa í köldum augum hans
I was filled with even more questions	Ég fylltist enn fleiri spurningum
I tried to protect her from them	Ég reyndi að vernda hana fyrir þeim
I had been commenting	Ég hafði verið að tjá mig
I have such a normal family	Ég á svona venjulega fjölskyldu
I have not been able to find out	Ég hef ekki getað komist að því
I did not understand your request	Ég skildi ekki beiðni þína
I never thought he would take such extreme action	Ég hélt aldrei að hann myndi grípa til svona öfgafullra aðgerða
I held on to the gun	Ég hélt fast um byssuna
I have a baby, a little boy	Ég hef eignast barn, lítinn dreng
I try to hold back the excitement, the hope	Ég reyni að halda aftur af spennunni, voninni
I better go for it	Ég hefði betur farið í það
I hate my life right now	Ég hata líf mitt núna
Not because his productions were all spectacular	Ekki vegna þess að framleiðslur hans voru allar stórkostlegar
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð slíkt
Introduction to star formation was planned	Fyrirhuguð var kynning á stjörnumyndun
Gull then visits the hospital	Gull kemur svo í heimsókn á spítalann
Smell of roasted lemon	Lykt af brenndri sítrónu
I take a deep breath, searching for his fragrance	Ég anda djúpt, leita að ilminum hans
I love animals and music	Ég elska dýr og tónlist
I love her breasts and adore them	Ég elska brjóstin hennar og dýrka þau
I dug my face against his collar	Ég gróf andlit mitt við kraga hans
I think he has a purpose there	Ég held að hann hafi tilgang þar
I do not take it from you	Ég tek það ekki frá þér
I used it to check the news	Ég notaði það til að athuga með fréttir
World records were set again as a result	Heimsmet voru aftur slegin í kjölfarið
I really need to prepare for work	Ég þarf virkilega að undirbúa mig fyrir vinnuna
Oh man, if you hear	Ó maður, ef þú heyrir
He claimed that the visions had since passed	Hann hélt því fram að sýnin hefðu síðan liðið
I could not even bother with this	Ég gat ekki einu sinni pælt í þessu
I can not live in this world without her	Ég get ekki lifað í þessum heimi án hennar
I'm determined to do this	Ég er ákveðinn í að þetta verði gert
I just called the number on their site	Ég hringdi bara í númerið á síðunni þeirra
I do not stick to the result	Ég festi mig ekki við niðurstöðuna
I will not be laid off	Ég verð ekki lagður niður
I considered my offer calmly	Ég íhugaði tilboð mitt rólega
And that's something special	Og því fylgir eitthvað sérstakt
A decade in which old values ​​are constantly being lost	Áratug þar sem gömul gildi eru sífellt að glatast
I was so nervous about getting it	Ég var svo kvíðin að fá það
This survey linked previous radar lines	Þessi könnun tengdi fyrri ratsjárlínur
A music video was made to promote the single	Tónlistarmyndband var gert til að kynna smáskífuna
I was in shock	Ég var í sjokki
I'm not here at all	Ég er hvergi í einu
A mocking smile crept over her face	Háðnu bros læddist yfir andlit hennar
I just want one woman	Ég vil bara eina konu
I can also take part in that scenario	Ég get líka tekið þátt í þeirri atburðarás
I felt my heart was broken	Ég fann að hjarta mitt var brotið
I believe it's coming tomorrow, but we'll see	Ég trúi því að það komi á morgun, en við sjáum til
I want nothing more than his happiness	Ég vil ekkert frekar en hamingju hans
I stretch and turn on the lamp	Ég teygi mig og kveiki á lampanum
I lifted the empty box and inspected it once more	Ég lyfti tóma kassanum og skoða hann einu sinni enn
New video every week	Nýtt myndband í hverri viku
I had to change everything	Ég varð að breyta öllu
I travel most of the time myself	Ég ferðast mest af tímanum sjálfur
I can not believe she's doing all this	Ég trúi því ekki að hún geri þetta allt
I did not ask because of me	Ég spurði ekki mín vegna
The reason may take over later	Ástæðan getur tekið við síðar
The feeling of being safe and protected came over her	Tilfinningin um að vera örugg og vernduð kom yfir hana
I sit up and slide my fingers over my lips	Ég sest upp og renn fingrunum yfir varirnar
I'm old and you're young	Ég er gamall og þú ert ungur
I always watch you do it	Ég horfi alltaf á þig gera það
I can not recognize your heart	Ég get ekki þekkt hjarta þitt
I jumped off my horse and ran to him	Ég stökk af hestinum mínum og hljóp til hans
I can not help but turn to look	Ég get ekki annað en snúið mér til að líta
Chambers was already recognized as the leader of the community	Chambers var þegar viðurkenndur sem leiðtogi samfélagsins
I just hope others fight for their opportunities	Ég vona bara að aðrir berjist fyrir tækifærum sínum
I had power over them	Ég hafði vald yfir þeim
I did not care who she chose	Mér var alveg sama hvern hún valdi
I sink down to my seat	Ég sekk neðar í sætið mitt
I can never be neutral	Ég get aldrei verið hlutlaus
I did not want that either	Ég vildi það ekki heldur
I want to run them automatically in sequence	Ég vil keyra þá sjálfkrafa í röð
I'm been waiting my whole life for someone	Ég bíð allt mitt líf eftir einhverjum
Both her parents were doctors	Báðir foreldrar hennar voru læknar
There I invited my wife	Þar bauð ég konu minni
I can thoroughly recommend it	Ég get rækilega mælt með henni
I was always diligent in writing at school too	Ég var alltaf dugleg að skrifa í skólanum líka
No shows can do that	Engar sýningar geta gert það
I see why it comes back slowly	Ég sé hvers vegna það kemur hægt aftur
I'm interested in some or all of the feedback	Ég hef áhuga á einhverjum eða öllum endurgjöfum
I did not care what time it was	Mér var alveg sama hvað klukkan var
I have seen hundreds of such cases	Ég hef séð hundruð slíkra tilvika
I'm so lucky to have parents like that	Ég er svo heppin að eiga svona foreldra
I enter the information and it is a selection process	Ég set inn upplýsingarnar og það er valferli
This ceremony takes place before the events have taken place	Þessi athöfn fer fram áður en atburðirnir hafa átt sér stað
I actually pulled the crowd	Ég dró reyndar mannfjölda
Quick step here and another man fell	Fljótt skref hér og annar maður féll
I'll not even tell you	Ég skal ekki einu sinni segja þér það
I'm the one here with you	Ég er sá sem er hér með þér
I will try to answer them all	Ég mun reyna að svara þeim öllum
I would recommend him and his company without hesitation	Ég myndi mæla með honum og fyrirtæki hans án þess að hika
I can not promise to never hurt you again	Ég get ekki lofað að særa þig aldrei aftur
I even had a weight-related heartbeat	Ég fékk meira að segja þyngdartengdan hjartslátt
I had what you call a stage mother	Ég átti það sem þú kallar sviðsmóður
They are also used for entertainment	Þeir eru einnig notaðir til skemmtunar
I give you this as a courtesy	Ég veiti þér þetta sem kurteisi
I bet she will ask you for help soon	Ég veðja að hún muni biðja þig um hjálp fljótlega
I've never seen his smile like that before	Ég sá aldrei svona bros hans fyrr
I heard him say so many times	Ég heyrði hann segja svo oft
I need to behave	Ég þarf að haga mér
I always, always, always will do	Ég er alltaf, alltaf, mun alltaf gera
I was a good wife to him	Ég var honum góð eiginkona
I know we are perfect for each other	Ég veit að við erum fullkomin fyrir hvort annað
I laughed with him	Ég hló með honum
I can hardly see him now	Ég sé hann varla núna
I really have little idea of ​​anything anymore	Ég hef eiginlega litla hugmynd um neitt lengur
I put it in the canoe	Ég setti það í kanóinn
I did not even have to say anything	Ég þurfti ekki einu sinni að segja neitt
I know you can read weapons	Ég veit að þú getur lesið vopn
I felt responsible for him	Mér fannst ég bera ábyrgð á honum
I had to defend them	Ég varð að verja þá
I see you do it	Ég sé þig gera það
I heard him speak only a few times	Ég heyrði hann tala aðeins nokkrum sinnum
One and a half days, she thought	Einn og hálfan dag, hugsaði hún
Thank you more for being without me	Ég þakka þér meira eftir að hafa verið án
I still could not wait any longer	Ég gat samt ekki beðið lengur
I think he asked Robin the questions	Ég held að hann hafi spurt Robin spurninganna
I enjoyed being with him	Mér fannst gaman að vera með honum
Then she worked hard to become an actress	Síðan vann hún hörðum höndum að því að verða leikkona
I picked up his machine gun	Ég tók upp vélbyssuna hans
I will not let my boyfriend get tired of it	Ég mun ekki láta kærastann minn þreyta sig á því
I reluctantly said ok	Ég sagði treglega allt í lagi
I know what's ahead	Ég veit hvað er framundan
I certainly did not expect that to happen	Ég bjóst svo sannarlega ekki við að það myndi gerast
I'm going to buy these in more colors	Ég ætla að kaupa þessar í fleiri litum
I was thinking, this is my life now	Ég var að hugsa, þetta er líf mitt núna
I want to encourage others to play another day	Ég vil hvetja aðra til að spila í annan dag
I tried to enjoy the process	Ég reyndi að njóta ferlisins
I was sure there was something there	Ég var viss um að það væri eitthvað þarna
I think he's jealous	Ég held að hann sé öfundsjúkur
I almost felt guilty, but he deserved it	Ég fékk næstum samviskubit, en hann átti það skilið
I can wait until next week	Ég get beðið þangað til í næstu viku
I raised her but she does not belong to me	Ég ræktaði hana en hún tilheyrir mér ekki
I still remembered his smell	Ég mundi enn eftir lyktinni hans
I just want them to work for you	Ég vil bara að þau nýtist þér
She leaves the house crying	Hún yfirgefur húsið grátandi
I've seen him feel it in his sleep	Ég hef séð hann finna fyrir því í svefni
I think it matters little	Ætli það skipti litlu máli
I wonder why she's not doing something to stop this	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún væri ekki að gera eitthvað til að stöðva þetta
I was pretty sure she could not stand me either	Ég var nokkuð viss um að hún þoldi mig ekki heldur
I feel a lot of pain these days	Ég finn fyrir miklum sársauka þessa dagana
I'm going out for a beer and I'll be back	Ég fer út að fá mér bjór og kem aftur
I could not blame him for that	Ég gat ekki kennt honum um það
He breathed life into them	Hann blés þá lífi í þá
I started to open it	Ég byrjaði að opna það
I was never leaving my room again	Ég var aldrei að yfirgefa herbergið mitt aftur
Wind cold is a problem in the local climate	Vindkuldi er vandamál í staðbundnu loftslagi
A great fireball shot towards the brave couple	Frábær eldbolti skaut í átt að hugrökku parinu
I can not even breathe he is so heavy	Ég get ekki einu sinni andað hann er svo þungur
I need to meet the military base	Ég þarf að hitta herstöðina
I love my job and travel	Ég elska vinnuna mína og ferðalög
I knew this floor was special	Ég vissi að þessi hæð var sérstök
I made a dozen different pieces to get this one	Ég gerði tugi mismunandi stykki til að fá þennan
I respect your feelings	Ég virði tilfinningar þínar
I looked at the audience	Ég leit á áhorfendur
I know you took the other two with you again	Ég veit að þú tókst hina tvo með þér aftur
A few minutes later it was there	Nokkrum mínútum síðar var það þarna
I did, however, with little remorse	Ég gerði það hins vegar, en með lítilli iðrun
I refuse to take more violence from you	Ég neita að taka meira ofbeldi frá þér
I was terrified of approaching him at first	Ég var dauðhrædd við að nálgast hann í fyrstu
I want to go something that will heal me	Mig langar að fara eitthvað sem mun lækna mig
I did not know about your powers	Ég vissi ekki um krafta þína
I ask who is ready for that	Ég spyr hver sé tilbúinn til þess
Several people assisted in this effort	Nokkrir menn aðstoðuðu við þetta átak
I saw she had something in mind	Ég sá að hún hafði eitthvað í huga
I do not know the names of the stars	Ég veit ekki nöfn stjarnanna
I can not risk one helicopter coming and seeing no one	Ég get ekki átt á hættu að ein þyrla komi og sjái neinn
I've always followed you, you know	Ég hef alltaf fylgt þér, þú veist
It will be a magnificent spectacle of history	Stórkostlegt sjónarspil sögunnar, verður það
I was wondering how you guys are doing	Ég var að velta því fyrir mér hvernig ykkur liði
I have more to do here	Ég hef meira að gera hérna
I feel a little erythema	Ég finn fyrir lítilli roðabyggingu
I'm the vine and you're a branch	Ég er vínviðurinn og þú ert grein
I suddenly felt a sense of complete confidence	Ég fékk skyndilega tilfinningu fyrir fullkomnu trausti
I did not want to go back to sleep	Ég vildi ekki fara aftur að sofa
I would rather thank you for this great article	Ég vildi frekar þakka fyrir þessa góðu grein
I did not hear anything on the other side	Ég heyrði ekki neitt hinum megin
Factory shots from a distance	Verksmiðjuskot úr fjarlægð
I kept changing hands	Ég hélt áfram að skipta um hendur
I had trusted him so much	Ég hafði treyst honum svo mikið
I saw all the important things that happened to them	Ég sá allt það mikilvæga sem kom fyrir þá
I want to talk to you about it	Mig langar að tala við þig um það
I also had to be honest	Ég varð líka að vera hreinskilinn
I saved it both times from the sand	Ég bjargaði því í bæði skiptin af sandflötinni
I need to clean my own dirty dishes	Ég þarf að þrífa mitt eigið óhreina leirtau
I could not imagine my life without you	Ég gæti ekki ímyndað mér líf mitt án þín
I was excited and full of fear	Ég var spenntur og fullur af ótta
I just had to be careful	Ég varð bara að fara varlega
I broke down, could not bear the anger and pain	Ég brotnaði niður, gat ekki borið reiðina og sársaukann
I saw him count the money with a counting machine	Ég sá hann telja peningana með talningarvél
I really want to go with you to walk with her	Mig langar virkilega að fara með þér að ganga með hana
Shortly after they returned to the theater	Stuttu eftir að þeir fóru aftur í leikhúsið
The book excited him	Bókin æsti hann
Five of them attended	Fimm þeirra mættu
I took a deep breath and walked towards the door	Ég dró djúpt andann og fór í átt að dyrunum
I still wanted to fix it	Mig langaði samt að laga það
I close my eyes and inhale him	Ég loka augunum og anda honum inn
I don't think he had to leave	Ætli hann hafi ekki þurft að fara
I point to my feet	Ég bendi niður á fætur
I did not know you would be	Ég vissi ekki að þú myndir vera það
I see my dreams in his eyes	Ég sé drauma mína í augum hans
I had returned to normal in a short time	Ég var kominn aftur í eðlilegt horf á skömmum tíma
I was my father's dirty little secret	Ég var litla skítuga leyndarmál föður míns
I look in her direction	Ég lít í áttina til hennar
I ate breakfast	Ég borðaði morgunmat
I rubbed it with my finger	Ég nuddaði það með fingri
I'm so worried about her	Ég hef svo miklar áhyggjur af henni
I seemed to need to do it more often lately	Ég virtist þurfa að gera það oftar upp á síðkastið
I want him to spend time with you	Ég vil að hann eyði tíma með þér
I felt very bad, I was ashamed	Mér leið mjög illa, skammaðist mín
I got back in the car and turned it around	Ég settist aftur inn í bílinn og sneri honum við
The same is true of quarter dollars	Sama er að segja um fjórðungsdollar
I saw the gratitude on his face	Ég sá þakklætið á andliti hans
I went to them and saw that they were guns	Ég fór í áttina að þeim og sá að þetta voru byssur
I started the engine and revived the car	Ég setti vélina í gang og lífgaði upp á bílinn
I would like a lower price	Ég myndi vilja lægra verð
A car approached with a number of women singing on board	Bíll nálgaðist með fjölda kvenna syngjandi um borð
A few minutes walk to the beach	Nokkurra mínútna göngufjarlægð á ströndina
I searched the case file	Ég leitaði í skjölum málsins
I know exactly how to play this	Ég veit nákvæmlega hvernig á að spila þetta
I felt it when you saved me	Ég fann fyrir því þegar þú bjargaðir mér
I remember I was arrested and then everything was gone	Ég man að ég var handtekinn og þá var allt horfið
I will not disturb you again	Ég mun ekki trufla þig aftur
I want to fix my problems	Ég vil laga vandamálin mín
I would never even take part in such a competition	Ég myndi aldrei einu sinni taka þátt í svona keppni
I did not want to ask any more questions	Ég vildi ekki spyrja fleiri spurninga
I can almost read his mind	Ég get næstum lesið hug hans
I took the ring and thanked him	Ég tók hringinn og þakkaði honum fyrir
I will learn not to make them angry	Ég mun læra að gera þá ekki reiða
I was not supposed to love this	Ég átti ekki að elska þetta
I excluded others from my own race	Ég útilokaði aðra af mínum eigin kynþætti
I wanted my pain to end	Ég vildi að sársauki minn tæki enda
I felt a little older	Mér fannst ég vera aðeins eldri
The noise from behind caught his attention	Hávaði að aftan vakti athygli hans
I know they've been talking about me	Ég veit að þeir hafa verið að tala um mig
I could drink a tanker, she thought to herself	Ég gæti drukkið tankbíl, hugsaði hún með sér
I feel the sting and fall back to the ground	Ég finn fyrir stungunni og dett aftur til jarðar
I want to do it again	Ég vil gera það aftur
I'm very sure of this race today	Ég er mjög viss um þetta hlaup í dag
I'm really confused	Ég er virkilega ruglaður
Small mistakes can quickly lead to your death	Smá mistök geta fljótt leitt til dauða þíns
I was not going to be so terrible to you	Ég ætlaði ekki að vera svona hræðileg við þig
I heard the shower start to slide	Ég heyrði að sturtan byrjaði að renna
I smiled and rested my forehead on it	Ég brosti og hvíldi ennið á henni
I had to see this man	Ég varð að sjá þennan mann
I grew up watching this movie	Ég ólst upp við að horfa á þessa mynd
He had a reputation for being proud and independent	Hann hafði orð á sér fyrir að vera stoltur og sjálfstæður
I hope you find this resource helpful too	Ég vona að þér finnist það líka gagnlegt úrræði
I walked slowly to the door	Ég gekk hægt að dyrunum
The girls have worked very hard	Stelpurnar hafa lagt mjög hart að sér
I have not even seen him	Ég hef ekki einu sinni séð hann
I thought we would relax things	Ég hélt að við myndum slaka á hlutunum
And now it may be too late	Og nú gæti það verið of seint
I was sure he enjoyed every second of my discomfort	Ég var viss um að hann naut hverrar sekúndu af óþægindum mínum
I still did not mean to kick you	Ég ætlaði samt ekki að sparka í þig
I think she must be in the hallway or something	Ég held að hún hljóti að vera í göngum eða eitthvað
I'm sorry you saw that	Mér þykir leitt að þú skyldir sjá það
I thought maybe he's coming home for lunch or something	Ég hélt kannski að hann kæmi heim í hádeginu eða eitthvað
I think we could be on our way to another shift	Ég held að við gætum verið á leið í aðra vakt
I went upstairs to my room	Ég gekk upp stigann að herberginu mínu
A sword was in his throat	Sverð var í hálsi hans
I looked like another person	Ég leit út eins og önnur manneskja
I've had so much trouble with my anger	Ég hef átt í svo miklum vandræðum með reiði mína
I found myself building	Ég fann sjálfan mig byggja
I tried to cover my ears	Ég reyndi að hylja eyrun
I never thought it would be like this	Ég ætlaði aldrei að þetta væri svona
I believe this is your family	Ég trúi því að þetta sé fjölskyldan þín
I guess she's already gone to work	Ég býst við að hún hafi þegar farið í vinnuna
I put my hand on her forehead	Ég legg höndina á enni hennar
More powerful audience, you know	Valdari áhorfendur, þú veist
I could not stand him	Ég þoldi hann ekki
I had the feeling that he was hiding something from me	Ég hafði á tilfinningunni að hann væri að fela eitthvað fyrir mér
A pair of comfortable walking shoes	Par af þægilegum gönguskóm
A boy, fully clothed, lying in the alley	Drengur, fullklæddur, liggjandi í húsasundi
I can read your thoughts	Ég get lesið hugsanir þínar
I turn around abruptly	Ég sný mér snögglega við
Image and important statistics are shown below	Mynd og mikilvæg tölfræði er birt hér að neðan
I notice where the sun sets and rises	Ég tek eftir því hvar sólin sest og kemur upp
I'll let you know how it goes	Ég mun láta þig vita hvernig það fer
I have stumbled, succeeded and continued to grow and change	Ég hef hrasað, náð árangri og haldið áfram að vaxa og breytast
I opened my eyes and looked down at my hands	Ég opnaði augun og horfði niður á hendurnar á mér
I was not so lucky this month	Ég var ekki svo heppin í þessum mánuði
A hotel had been built especially for that purpose	Sérstaklega í þeim tilgangi hafði verið byggt hótel
I have a reputation for being stopped	Ég hef orð á mér fyrir að vera stöðvaður
We had the skull of another	Við vorum með höfuðkúpu á öðrum
I need you to forgive me	Ég þarf að þú fyrirgefur mér
I was stupid to have thought otherwise	Ég var heimskur að hafa haldið annað
I'm my own worst enemy	Ég er minn eigin versti óvinur
I also had to learn it myself	Ég þurfti líka að læra það sjálfur
I pulled lightly and it came out easily	Ég togaði létt og það kom auðveldlega út
I could not speak for a whole minute or more	Ég gat ekki talað í heila mínútu eða lengur
I invented names for each of them	Ég fann upp nöfn fyrir hvert þeirra
I have very little money left	Ég á mjög lítinn pening eftir
I never had a friend in my whole life	Ég átti aldrei vin á öllu mínu lífi
I have to ask the question	Ég verð að spyrja spurningarinnar
I went to the circus	Ég gekk í sirkus
I focus on the amazing face in front of me	Ég einbeiti mér að ótrúlega andlitinu fyrir framan mig
A lot of these letters are	Mikið af þessum bréfum eru það
I rarely drink and never use any type of medication	Ég drekk sjaldan og nota aldrei nein tegund af lyfjum
I know exactly who you are	Ég veit nákvæmlega hver þú ert
I want everyone to see her everywhere	Ég vil að allir sjái hana alls staðar
Red mass of dust and stone	Rauður massa af ryki og steini
I went straight to him with this	Ég fór beint til hans með þetta
The key turned in the lock	Lykill sneri í lásnum
I'm not hurting you	Ég skaða þér ekkert
However, I have the feeling that this experience will come again	Ég hef þó á tilfinningunni að þessi reynsla eigi eftir að koma aftur
I have ears everywhere	Ég er með eyru alls staðar
I speak with my voice	Ég tala með röddinni minni
I still understand where the irritability comes in	Ég skil samt hvar pirringurinn kemur inn
I slid into my bed and closed my eyes	Ég renndi mér í rúmið mitt og lokaði augunum
The southern boundaries of his territory are uncertain	Suðurmörk yfirráðasvæðis hans eru óviss
I bite my lip and walk inside	Ég bít í vörina og geng inn
Some rooms were still victims	Í sumum herbergjunum voru enn fórnarlömb
I was surprised, to be honest	Ég var hissa, satt best að segja
I want to make you mine in every possible way	Ég vil gera þig að mínum á allan mögulegan hátt
I'm going to a place where big things happen	Ég mun fara á stað þar sem stórir hlutir gerast
I have ordered from a lot of them	Ég hef pantað hjá fullt af þeim
I usually left when the preaching started	Ég fór venjulega þegar prédikunin byrjaði
I want us to have a family	Ég vil að við eigum fjölskyldu
I would love any story on them	Ég myndi elska hvaða sögu sem er á þeim
I really had no idea where I was	Ég hafði í alvörunni ekki hugmynd um hvar minn var
I think there will be six soon	Ég held að það verði sex bráðum
I could be together for hours	Ég gæti verið klukkutímum saman
I was silent, took a breath	Ég þagði, dró andann
I think this guy watched it	Ætli þessi gaur hafi horft á það
I will see them healthy and happy beyond imagination	Ég mun sjá þau heilbrigð og hamingjusöm umfram ímyndunarafl
I can not listen to their words	Ég get ekki hlýtt orðum þeirra
I felt my body begin to recover and expand again	Ég fann líkama minn byrja að jafna sig og stækka aftur
I have given you my heart	Ég hef gefið þér hjarta mitt
I myself had a taste of slavery	Ég hafði sjálfur bragð af þrælahaldi
I feel the darkness pushing me back to heaven	Ég finn myrkrið ýta mér aftur til himna
A blood clot formed on her hospital gown	Blóðhringur myndaðist á sjúkrahússloppnum hennar
A dreamy smile spread across his face	Draumkennt bros breiddist yfir andlit hans
I'll set a meal aside for you	Ég set máltíð til hliðar handa þér
A small bird flew away	Lítill fugl flaug í burtu
I found that this period is far from normal	Ég fann að þetta tímabil er langt frá því að vera eðlilegt
I stood to follow him	Ég stóð til að fylgja á eftir honum
I became very sensitive before pregnancy	Ég varð mjög viðkvæm fyrir meðgöngu
I rarely do the same exercise twice in a row	Ég geri sjaldan sömu æfinguna tvisvar í röð
I seldom think of doing right or clever	Mér dettur sjaldan í hug að gera rétt eða snjallt
I started rubbing it off	Ég byrjaði að nudda það af
I could not see the other	Ég gat ekki séð hitt
I also went through a lot of breakups	Ég fór líka í gegnum mikið sambandsslit
I walked away for a moment	Ég gekk í burtu í smá stund
I did not know the man before me	Ég þekkti ekki manninn á undan mér
A new wave of torment came over her body	Ný bylgja kvöl barst um líkama hennar
I suddenly got an idea	Ég fékk skyndilega hugmynd
I did not notice it until the body began to change	Ég tók ekki eftir því fyrst en líkaminn byrjaði að breytast
I relaxed for the first time in my life	Ég slakaði á í fyrsta skipti á ævinni
I now see how he could love lemon ice cream	Ég sé núna hvernig hann gat elskað sítrónuís
I could just lie on my back	Ég gat bara lagst á bakið
Doorway, looked to be	Hurðarop, leit út fyrir að vera
I want to help, not hurt people	Ég vil hjálpa, ekki særa fólk
I did not really know why	Ég vissi eiginlega ekki af hverju
I just smiled back	Ég brosti aðeins til baka
I did not like it and started to leave	Mér líkaði það ekki og fór að fara
I think better with a cold beer under my belt	Ég hugsa betur með kaldan bjór undir belti
This strain may well be a special species	Þessi stofn gæti vel verið sérstök tegund
A damaged wall fell and four people were injured	Skemmdur veggur féll og slösuðust fjórir
I recommend it without reservation	Ég mæli með henni án fyrirvara
The songs are often repeated in order	Lögin eru oft endurtekin í röð
I thought they looked very difficult	Mér fannst þeir líta mjög erfiðir út
I would never hurt you	Ég myndi aldrei skaða þig
The police must obey her orders	Löggan verður að fara eftir skipunum hennar
I picked up the pace	Ég tók upp hraðann
He is also an ambassador for elephant protection	Hann er einnig sendiherra fílaverndar
I play with my ass and open the holes	Ég leik með rassinn og opna götin
He spent a total of six weeks with the county	Alls var hann sex vikur hjá sýslunni
I could ask him and he could answer me	Ég gæti spurt hann og hann gat svarað mér
I thought so but wanted to say it	Ég hélt það en vildi segja það
I had an arm around him	Ég var með handlegg utan um hann
I had no hope of healing	Mér bauðst engin von um lækningu
I watched the apartment think about all this	Ég horfði á íbúðina hugsa um allt þetta mál
I would not store all my eggs in one basket	Ég myndi ekki geyma öll eggin mín í einni körfu
Anyone could live with it	Hver sem er gæti lifað við það
The former would be related to the reluctance of doctors	Hið fyrra myndi tengjast tregðu lækna
Inhale deeply and release slowly	Andaðu djúpt inn og slepptu því hægt út
I was raised in a war	Ég var alinn upp við stríð
I got it from someone my mother killed last week	Ég fékk það af einhverjum sem móðir drap í síðustu viku
A nurse said she had not seen me	Hjúkrunarfræðingur sagði að hún hefði ekki séð mig
I would not have done that, maybe not tonight	Ég hefði ekki gert það, kannski ekki í kvöld
I became better at listening and understanding	Ég varð betri í að hlusta og skilja
I never wrote my eyes	Ég samdi aldrei augun mín
I did it very badly	Ég gerði það mjög illa
I might have surprised you	Ég gæti hafa komið þér á óvart
An ash column fell into the bowl	Öskusúla féll í skálina
I stood still and watched	Ég stóð kyrr og fylgdist með
Sketches filled her vision	Skissur fyllti sýn hennar
I try to help him, give him loving care	Ég reyni að aðstoða hann, veita honum ástríka umhyggju
I can not see anything outside	Ég get ekki séð neitt fyrir utan
I thought you had a chance	Ég hélt að þú hefðir möguleika
I want you to trust me without question	Ég vil að þú treystir mér án spurninga
My friend came to my house to join me	Vinur minn kom heim til mín til að ganga með mér
I asked him in sign language what the problem was	Ég spurði hann á táknmáli hvað væri vandamálið
A second later, he released a hot metal	Sekúndu síðar sleppti hann heitum málmi
I also loved the back of the card	Ég elskaði líka bakhlið kortsins
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Tóbaksreyksský hékk í loftinu
Such a site gets all sorts of sooner or later	Slíkur staður fær alls kyns fyrr eða síðar
I killed one once but it was far from pleasant	Ég drap einn einu sinni en það var langt frá því að vera notalegt
I have a very good reason for that	Ég hef mjög góða ástæðu til þess
A woman was sitting in a chair next to the bed	Kona sat í stól við hlið rúmsins
I was a really bad kid	Ég var mjög slæmt barn
I remember seeing her in the store one day	Ég man að ég sá hana í búðinni einn daginn
I kept my eyes on the ground	Ég hélt augunum til jarðar
I even started running	Ég byrjaði meira að segja að hlaupa
I do not believe this worked	Ég trúi ekki að þetta hafi virkað
I looked out and did not see them	Ég leit út og sá þá ekki
I want to be with my family	Ég vil vera með fjölskyldunni minni
This was approved for many years	Þetta var samþykkt í mörg ár
A few hours passed and calm came over the place	Nokkrir tímar liðu og ró færðist yfir staðinn
There is no save feature in the game	Það er engin vistunaraðgerð í leiknum
I could not understand them	Ég gat ekki áttað mig á þeim
I did not want any of that	Ég vildi ekkert af því
I saw my future only in its terms	Ég sá framtíð mína aðeins í skilmálum hennar
I should have watched closely	Ég hefði átt að fylgjast vel með
I want to say how great you all are	Mig langar til að segja hversu frábær þið eruð öll
I hope they become good friends	Ég vona að þeir verði góðir vinir
She sank five days later	Hún sökk fimm dögum síðar
Great neighborhood	Frábært hverfi
I heard he had a girlfriend for a while	Ég heyrði að hann ætti kærustu í smá stund
I did my research when planning this town	Ég gerði rannsókn mína þegar ég skipulagði þennan bæ
I have my own practice and I attend church	Ég hef mína eigin æfingu og tek þátt í kirkjunni
I read that hundreds apply	Ég las að hundruð sækja um
I was waiting for this moment	Ég var að bíða eftir þessari stund
I suggest you go straight to your work	Ég legg til að þú farir strax að verkum þínum
I had signed up for a gym	Ég hafði skráð mig í líkamsræktarstöð
I put my head in my lap	Ég legg höfuðið niður í fangið
I need to calm down and take no risks	Ég þarf að róa mig og taka enga áhættu
I love you and it's forever	Ég elska þig og það er að eilífu
I really did not think about it	Ég hugsaði eiginlega ekkert út í þetta
I had to leave this place	Ég þurfti að yfirgefa þennan stað
I just want to keep you safe and legal	Ég vil bara halda þér öruggum og löglegum
I brushed her hair and leaned in to kiss her	Ég burstaði hárið á henni og hallaði mér að því að kyssa hana
I made my own Thanksgiving dinner	Ég bjó til minn eigin þakkargjörðarkvöldverð
I was a very smart kid	Ég var mjög klár krakki
I had to clean the air	Ég þurfti að hreinsa loftið
I advise you to do the same	Ég ráðlegg þér að gera slíkt hið sama
I grew up without anything	Ég ólst upp án nokkurs
I tend to land here quite often	Ég hef tilhneigingu til að lenda hér frekar oft
I should have known right away that she belonged to me	Ég hefði átt að vita strax að hún tilheyrði mér
I took a break from talking to him	Ég eyddi einu hléi í að tala við hann
I still understand	Ég skil samt
I turned off the alarm	Ég slökkti á vekjaraklukkunni
I guess that was just what he wanted, the old villain	Ætli það hafi bara verið það sem hann vildi, gamli skúrkurinn
I did not doubt that the story was true	Ég efaðist ekki um að sagan væri sönn
I can not stand to leave her again	Ég þoli ekki að skilja hana eftir aftur
I always had my own brand	Ég átti alltaf mitt eigið vörumerki
I will fly further through the domain	Ég mun fljúga lengra í gegnum lénið
He dies in her arms	Hann deyr í örmum hennar
I reached up and removed him	Ég teygði mig upp og fjarlægði hann
I was just trying to hold my breath	Ég var bara að reyna að halda mér við andann
I am a preacher or an elder or a prophet	Ég er prédikari eða öldungur eða spámaður
The face has a common third eye	Andlitið hefur sameiginlegt þriðja augað
I took it with open arms	Ég tók því opnum örmum
I got to know him quite well	Ég kynntist honum nokkuð vel
I told him to follow me	Ég sagði honum að fylgja mér
A chapter that will ruin your evening	Kafli sem mun eyðileggja kvöldið þitt
I'm not even going to say that	Ég ætla ekki einu sinni að halda því fram
Full table of plastic bottles and dirty paper cups	Fullt borð af plastflöskum og skítugum pappírsbollum
I have the same memories	Ég á sömu minningar
I have a degree in finance	Ég er með gráðu í fjármálum
I was beginning to feel safe	Ég var farin að finna fyrir öryggi
I need to find out where this is going down	Ég þarf að komast að því hvar þetta er að fara niður
I felt more scared than ever	Mér fannst ég hræddari en nokkru sinni fyrr
I felt noticeably uncomfortable	Mér leið áberandi óþægilegt
I lowered the mark	Ég lækkaði merkið
I asked this question above	Ég spurði þessa spurningu hér að ofan
I told him in my mind	Ég sagði honum í huganum
I'm helpless with him	Ég er hjálparvana við hann
A retired doctor lived in the district	Læknir á eftirlaunum bjó í héraðinu
I just cast a spell on your heart	Ég varpaði bara verndargaldur á hjarta þitt
I could only imagine	Ég gæti aðeins ímyndað mér
I did it with you	Mér tókst það með þér
I giggled through places very fast	Ég flissaði í gegnum staði mjög hratt
I had missed him wholeheartedly	Ég hafði saknað hans af öllu hjarta
I stand stupidly grounded	Ég stend heimskur grundaður
I had promised to return	Ég hafði lofað að snúa aftur
I agreed to go in before I got the mail	Ég samþykkti að fara inn áður en ég fékk póstinn
I want to be there for her	Ég vil vera til staðar fyrir hana
I'm nothing but a black spot	Ég er ekkert nema svartur blettur
I forgot where it was	Ég gleymdi hvar það var
His sword will be very fine	Sverð hans verður mjög fínt
I only doubt their ability to be interested	Ég efast aðeins um getu þeirra til að hafa áhuga
The girl is not afraid	Stúlkan óttast ekkert
I felt lucky and blessed	Mér fannst ég vera heppin og blessuð
Robots could do these things	Vélmenni gæti gert þessa hluti
I just want you to be happy but careful	Ég vil bara að þú sért ánægður en varkár
I know every thought of yours	Ég þekki hverja hugsun þína
Several interesting points have been made	Nokkrir áhugaverðir punktar hafa komið fram
I have a reputation to maintain	Ég hef orðspor að viðhalda
There were more problems on the field	Á vellinum voru fleiri vandamál
Personal Meditation Day	Dagur persónulegrar hugleiðslu
I stare at the ground	Ég stari í jörðina
Rituals or some kind of sacrifice	Helgisiði eða nokkurs konar fórn
I need to know what happened to her	Ég verð að vita hvað varð um hana
I know what to look for	Ég veit hvað ég á að horfa á
I really love you	Ég elska þig virkilega mikið
I said it suited me	Ég sagði að það hentaði mér
Certain chief of police	Ákveðinn lögreglustjóri
I had to be asleep	Ég varð að vera sofandi
I had to leave this place	Ég varð að yfirgefa þennan stað
I found it unusual but did not comment	Mér fannst það óvenjulegt en tjáði mig ekki
I wanted to take revenge on my nephew	Ég vildi hefna frænda míns
I took a statistics course at university	Ég tók tölfræðinámskeið í háskóla
I've not done that in a while	Ég hef ekki gert það í nokkurn tíma
I actually have the details of each one in my head	Ég er reyndar með smáatriði hvers og eins í hausnum á mér
I looked in the medicine cabinet	Ég skoðaði lyfjaskápinn
I just want to ask you	Mig langar bara að spyrja þig
I calmed down and walked slowly towards my friends	Ég tók ró mína og gekk hægt í átt að vinum mínum
I smelled her perfume	Ég fann lyktina af ilmvatninu hennar
I just live in this world	Ég lifi bara í þessum heimi
Canada finished with the bronze medal	Kanada endaði með bronsverðlaunin
I just want to hear it run once	Ég vil bara heyra það keyra einu sinni
I'm a queen by name because you declared it	Ég er drottning í nafni vegna þess að þú lýstir því yfir
I just walked away and stared at the sidewalk	Ég gekk bara í burtu og starði á gangstéttina
I could only save one	Ég gat bara bjargað einum
I finished my coffee and started on the water	Ég kláraði kaffið mitt og byrjaði á vatninu
I remember a time before	Ég man eftir tíma áður
I know that's not what you asked for	Ég veit að það er ekki það sem þú baðst um
I know there was food here last week	Ég veit að það var matur hérna í síðustu viku
I know your mom knows that	Ég veit að mamma þín veit það
I looked back and shook my head	Ég leit aftur og hristi höfuðið
Loss will return a loss level	Missir mun skila tapi stigi
I'm a working student	Ég er vinnandi nemandi
I leaned forward and kissed him	Ég hallaði mér fram og kyssti hann
I have a transparent button with words on it	Ég er með gagnsæjan hnapp með orðum á
I did not want to leave him in the car	Ég vildi ekki skilja hann eftir í bílnum
A car is a pitiful excuse for investment	Bíll er aumkunarverð afsökun fyrir fjárfestingu
I need some recovery time	Ég þarf smá batatíma
I think it shows that the infection can not cross species	Ég held að það sýni að sýkingin getur ekki farið yfir tegundir
I did not take out the basket, the manual and stuff inside	Ég tók ekki út körfuna, handbókina og svoleiðis inni
I have nothing to lose by pushing the trigger	Ég hef engu að tapa á því að þú ýtir á kveikjuna
I have works in private museums around the world	Ég á verk í einkasöfnum um allan heim
I'm forced to paint	Ég neyðist til að mála
I think you should take a closer look	Ég held að þú ættir betur að kíkja
I stand here in amazement	Ég stend hér af undrun
The rabbit appears calm at the edge of the trees	Kanína birtist róleg við jaðar trjánna
This was not too much	Þetta var ekki of mikið
I can relate so much to this	Ég get tengt svo margt við þetta
I was not supposed to look at her as a girlfriend	Ég átti ekki að líta á hana sem kærustu
I touched them and saw blood	Ég snerti þá og sá blóð
I did not find it quite suitable for me	Mér fannst það ekki alveg henta mér
I could not have asked for anything more	Ég hefði ekki getað beðið um neitt meira
I wanted to find something new	Mig langaði að finna eitthvað nýtt
I've been with you all day	Ég hef verið hjá þér í allan dag
I should not have pushed you	Ég hefði ekki átt að ýta þér
I hope you are okay	Ég vona að það sé í lagi með þig
I need help with pain	Ég þarf hjálp við sársauka
I need to answer my question	Ég þarf að svara spurningunni minni
I wonder what he's thinking	Ég velti því fyrir mér hvað hann er að hugsa
I had the most fun with her	Ég skemmti mér best með henni
I just need to finish this	Ég þarf bara að klára þetta
I had always thought that this fascination was one way	Ég hafði alltaf haldið að þessi hrifning væri ein leið
I mean, uh, for this	Ég meina, uh, fyrir þetta
I will give to take you late at night	Ég mun gefa til að taka þig seint á kvöldin
I was just wondering how your sister is doing	Ég var bara að velta því fyrir mér hvernig systir þín hefði það
I did not know what to do about myself	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera um mig
Cheap pedestrian	Ódýr götugöngumaður
I just hated standing, watching and waiting	Ég hataði bara að standa, horfa og bíða
There were no indications of sexual offenses	Engar vísbendingar voru um kynferðisbrot
I just did not know how this shift would develop	Ég vissi bara ekki hvernig þessi vakt myndi þróast
I tried not to make eye contact with anyone	Ég reyndi að ná ekki augnsambandi við neinn
I will see you again soon with another project	Ég mun sjá þig aftur fljótlega með annað verkefni
I did not care what we drank	Mér var alveg sama hvað við drukkum
I'm trying to be busy	Ég er að reyna að vera upptekinn
I often think of you and your family	Ég hugsa oft til þín og fjölskyldu þinnar
I could not cry for help	Ég gat ekki hrópað á hjálp
I know it more now than ever before	Ég veit það meira núna en nokkru sinni fyrr
I believe this was actually an accident	Ég trúi því að þetta hafi í raun verið slys
I just had to mention their name	Ég varð bara að nefna nafnið þeirra
I wanted to feel for you	Ég vildi finna fyrir þér
I lost my initial capital in just a few days	Ég missti stofnfé mitt á örfáum dögum
I can not try to understand what went wrong	Ég get ekki reynt að átta mig á því hvað fór úrskeiðis
I told you she would try to come between us	Ég sagði þér að hún myndi reyna að koma á milli okkar
I came across him from time to time in the city	Ég rakst á hann af og til í borginni
I came in at half past ten	Ég kom inn um hálftólfleytið
I never thought children would be a problem	Ég hélt aldrei að börn yrðu vandamál
Purple hues filled the sky around the castle	Fjólublá litbrigði fyllti himininn í kringum kastalann
But it was the struggle that did it	En það var baráttan sem gerði það
I ruined everything for you	Ég eyðilagði allt fyrir þér
I'm sure we'll find a lot of interesting things	Ég er viss um að við munum finna fullt af áhugaverðum hlutum
I gave her the first dose in the morning	Ég gaf henni fyrsta skammtinn um morguninn
I look at them all and they all seem finished	Ég horfi á þá alla og þeir virðast allir búnir
I rolled my eyes and shook my head	Ég rak augun og hristi höfuðið
I did not get a chance to answer	Ég fékk ekki tækifæri til að svara
I hated it very much	Ég hataði það mjög mikið
The critical reactions were very mixed	Gagnrýnin viðbrögð voru mjög misjöfn
I would not worry so much my young friend	Ég myndi ekki hafa svona miklar áhyggjur ungi vinur minn
I did not know it would bother you like that	Ég vissi ekki að það myndi trufla þig svona
I felt out of place and very peculiar	Mér leið út í hött og mjög sérkennilegt
This indicated that it needed to be placed in a new tribe	Þetta gaf til kynna að það þyrfti að setja það í nýja ættkvísl
Noise was heard on the path behind them	Hávaði heyrðist á stígnum fyrir aftan þá
I tried to talk myself out of it	Ég reyndi að tala mig út úr því
I know your service is very expensive	Ég veit að þjónusta þín er mjög dýr
A woman had been killed	Kona hafði verið myrt
I hope you enjoy it here	Ég vona að þú njótir þess hér
I inch closer to the top of the hill	Ég tommu nær toppnum á hæðinni
I'll never see him again	Ég sé hann aldrei aftur
I think she's just tired	Ég held að hún sé bara þreytt
You were born to play this episode	Þú fæddist til að leika þennan þátt
I wish she had not said that	Ég vildi óska ​​þess að hún hefði ekki sagt þetta
I really like what it looks like	Mér líkar alveg hvernig það lítur út
I line up, hand over my ticket, board	Ég fer í röð, afhendi miðann minn, fer um borð
The real man would never do that	Raunverulegur maður myndi aldrei gera það
Relaxed gaze does not impair it	Afslappað augnaráð skerðir það ekki
First generation baby too	Fyrsta kynslóðar barn líka
I was confused and overwhelmed	Ég var ringlaður og óvart
I had nothing to say about what I should get	Ég hafði ekkert að segja um hvað ég ætti að fá
I'm not trying to hurt you	Ég leitast ekki við að skaða þig
I had to follow them	Ég varð að fylgja þeim
I tasted fear and blood and anger	Ég smakkaði ótta og blóð og reiði
I listened for a minute and heard a loud cry	Ég hlustaði í eina mínútu og heyrði hljóðan grát
The players are the game	Leikmennirnir eru leikurinn
I will not be able to do that from here	Ég mun ekki geta gert það héðan
This stage takes months or years to complete	Þessu stigi tekur mánuði eða ár að ljúka
I got a weird feeling earlier	Ég fékk skrítna tilfinningu áðan
I sleep with two old men and their dogs	Ég sef hjá tveimur gömlum mönnum og hundunum þeirra
I think he already knew that	Ég held að hann hafi þegar vitað það
I ran down the hall	Ég hljóp niður ganginn
I was shocked but still happy with her answer	Ég var hneykslaður en samt ánægður með svarið hennar
I knew he could not be hit	Ég vissi að það væri ekki hægt að lemja hann
I'm still in good health	Ég er enn við góða heilsu
I know them very well	Ég þekki þá mjög vel
I will take things as slowly as you need	Ég mun taka hlutina eins hægt og þú þarft
Good first mate, like that	Góður fyrsti stýrimaður, svona
I will not apologize anymore or be so polite	Ég mun ekki biðjast afsökunar lengur eða vera svona kurteis
A feeling of moral wealth changes your attitude	Tilfinning um siðferðilega auð breytir viðhorfi þínu
I guess he was doing it again	Ég býst við að hann hafi verið að gera það aftur
I'm not what you believe	Ég er ekki það sem þú trúir
Thank you for doing this	Ég þakka þér að gera þetta
Students paid for things	Nemendur greiddu fyrir hlutina
I could not move, not even an inch	Ég gat ekki hreyft mig, ekki einu sinni tommu
I want the organization to have such leeway	Ég vil að samtökin nái slíku svigrúmi
I'm still not blinded yet	Ég er samt ekki blindaður ennþá
I did not have to obey her	Ég þurfti ekki að hlýða henni
I'm already watching the setting	Ég hef þegar fylgst með stillingunni
I approached him and we started a conversation	Ég nálgaðist hann og við tókum upp samtal
I did not even love him anymore	Ég elskaði hann ekki einu sinni lengur
I'm told to check every half hour or so	Mér er sagt að athuga á hálftíma fresti eða svo
I left nothing on land	Ég skildi ekkert eftir á landi
Necessary to visit and enjoy	Nauðsynlegt að heimsækja og njóta
I have not done that for many years	Ég hef ekki gert það í mörg ár
I just noticed something	Ég tók bara eftir einhverju
I landed in front of a black boot	Ég lenti fyrir framan svört stígvél
I want to do something completely stupid	Mig langar að gera eitthvað algjörlega heimskulegt
This is just another one of them	Þetta er bara enn ein af þeim
I did not pass even though it was difficult	Ég stóðst ekki þó það væri erfitt
I bite my lip to not laugh	Ég bít í varirnar til að hlæja ekki
I sit down and spread my legs over her	Ég sest niður og breiði fæturna á henni
I opened the door and found them waiting patiently	Ég opnaði dyrnar og fann þá bíða þolinmóðir
I fell asleep next to the tree	Ég sofnaði við hlið trésins
Large Manila envelope	Stórt Manila umslag
I walked carefully along the length of the basketball court	Ég gekk varlega eftir lengd körfuboltavallarins
I had to try to behave that way	Ég varð að reyna að haga mér þannig
I was always independent and debt free	Ég væri alltaf sjálfstæð og skuldlaus
I apologize for not introducing myself earlier	Ég biðst afsökunar á að hafa ekki kynnt mig fyrr
I love it when she touches me	Ég elska það þegar hún snertir mig
I had nothing to hide behind	Ég átti ekkert eftir að fela mig á bak við
I got pregnant and could not bear to tell my dad	Ég varð ólétt og þoldi ekki að segja pabba mínum það
I've just been thinking about that	Ég hef einmitt hugsað um það
I can clearly show the difference	Ég get greinilega sýnt mun
I took it in and replaced the batteries	Ég tók það inn og skipti um rafhlöður
I had no idea what that meant	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það þýddi
I've been preparing for this	Ég hef verið að búa mig undir þetta
It will swim if necessary	Það mun synda ef nauðsynlegt er
I'm touched by your concern	Ég er snortin af umhyggju þinni
I did not really hear them	Ég heyrði eiginlega ekki í þeim
I did not like it at all	Mér líkaði þetta alls ekki
I hope this does not sound sickly	Ég vona að þetta hljómi ekki sjúklega
I probably started without being properly prepared	Ég byrjaði líklega án þess að vera almennilega tilbúinn
I felt his love through every step	Ég fann ást hans í gegnum hvert fótmál
I know they took me underground	Ég veit að þeir fóru með mig neðanjarðar
I need a woman to take care of me	Ég þarf konu til að sjá um mig
I got the premium version	Ég fékk úrvalsútgáfuna
I had this confidence in my life	Ég hafði þetta traust í lífi mínu
I quickly turned to him	Ég sneri mér hratt að honum
I see his chest rise and fall for the last time	Ég sé brjóstið á honum rísa og falla í síðasta sinn
Theology became the sixth honorary school	Guðfræði varð sjötti heiðursskólinn
I wanted to mix	Mig langaði að blanda saman
It still supplies the capital with water today	Það sér höfuðborginni fyrir vatni enn í dag
However, I had not used it until the evening	Ég hafði þó ekki notað það fyrr en um kvöldið
I would like more than that	Ég myndi vilja meira en það
I think my dad would be very kind to you too	Ég held að pabbi minn myndi líka mjög vel við þig
I am yours, heart, body and soul, forever	Ég er þitt, hjarta, líkama og sál, að eilífu
I ran behind a tree when he came after me	Ég hljóp á bak við tré þegar hann kom á eftir mér
I think he's raising money for someone	Ég held að hann sé að safna peningum fyrir einhvern
I just want to see them	Ég vil bara sjá þá
I saw the spirit come faster than usual	Ég sá andann koma hraðar en venjulega
I was not myself at all	Ég var alls ekki ég sjálfur
I'm not in the mood to spare emotions	Ég er ekki í skapi til að hlífa tilfinningum
I learned a good lesson the other day	Ég lærði góða lexíu um daginn
We spent a very enjoyable day	Við eyddum mjög ánægjulegum degi
I can not wait to sing and dance and play again	Ég get ekki beðið eftir að syngja og dansa og leika aftur
I had an advantage in height	Ég hafði forskot á hæð
I walked back over and stood at the entrance	Ég gekk aftur yfir og stóð við innganginn
I took the time to observe the guests	Ég gaf mér tíma til að fylgjast með gestunum
I heard myself breathing	Ég heyrði sjálfan mig anda
I went through some childhood memories	Ég fór í gegnum nokkrar bernskuminningar
I struggled to climb the cliffs all these years	Ég barðist við að klifra upp í klettunum öll þessi ár
However, I was relying on that fact	Ég var hins vegar að treysta á þá staðreynd
I knew she was testing the water	Ég vissi að hún var að prófa vatnið
I wanted to hurt him	Ég vildi meiða hann
I nodded or smiled when needed	Ég kinkaði kolli eða brosti þegar þess þurfti
I know this looks bad	Ég veit að þetta lítur illa út
I think he will take it	Ég held að hann taki það
I guess this was a new business deal	Ég býst við að þetta hafi verið nýr viðskiptasamningur
I certainly would have done things differently	Ég hefði örugglega gert hlutina öðruvísi
I've not had it since	Ég hef ekki fengið það síðan
I would be crazy to vote for someone else	Ég væri brjálaður að kjósa einhvern annan
Very long ago	Mjög langt síðan
I just had money to inflate	Ég hafði bara peninga til að blása
I'll even raise your salary	Ég skal jafnvel hækka launin þín
I actually see when he makes her smile	Ég sé reyndar þegar hann fær hana til að brosa
I was not here today	Ég væri ekki hér í dag
I hope you enjoy this day	Ég vona að þú verðir að njóta þessa dags
I knew him from time immemorial	Ég þekkti hann frá fyrri tíð
Attached to main focus	Festur á aðalfókus
I think we can handle that	Ég held að við getum ráðið við það
I felt a wave of anxiety go through my mind	Ég fann kvíðabylgju fara í gegnum huga minn
A large picture appears in the doorway	Stór mynd birtist í dyrunum
I still had no answers to that	Ég hafði samt engin svör við því
I've never told you before	Ég sagði þér það aldrei áður
I love guests and love to share	Ég elska gesti og elska að deila
I took him and my parents and buried them	Ég tók hann og foreldra mína og jarðaði þau
I do not have such a system	Ég er ekki með svona kerfi
I stand face to face with her	Ég stend augliti til auglitis við hana
The album could only be purchased online	Einungis var hægt að kaupa plötuna á netinu
Just under five minutes	Aðeins innan við fimm mínútur
The family eventually abandons him for good	Fjölskyldan yfirgefur hann að lokum fyrir fullt og allt
I hope she does not get him full time	Ég vona að hún fái hann ekki í fullu starfi
I love your art and your heart	Ég elska listina þína og hjarta þitt
A few years will tell us	Nokkur ár munu segja okkur
A terrible suspicion came to her mind	Hræðilegur grunur kom upp í huga hennar
I was afraid she would bring racism	Ég var hræddur um að hún myndi koma með kynþáttafordóma
I knocked the rest and the driver out	Ég sló restina og bílstjórann út
He was a team member	Hann var liðsmaður
I walked around and felt her leg	Ég fór um og þreifaði um fótinn á henni
I started to lose weight	Ég byrjaði að léttast
Fifty most beautiful people list	Fimmtíu fallegasta fólk listi
I had to tell her so much	Ég þurfti að segja henni svo margt
They approached this boy	Þeir nálguðust þennan dreng
I had to pull out my heavy winter coat	Ég varð að draga fram þunga vetrarúlpuna mína
A kind of disgust also appears	Eins konar viðbjóð birtist líka
I could still hold out a little more	Ég gæti samt haldið út aðeins meira
Many of these are very good	Margt af þessu er mjög gott
I'll never hear you talk about your wife	Ég heyri þig aldrei tala um konuna þína
I wonder why everyone always dresses me in white	Ég velti því fyrir mér hvers vegna allir klæða mig alltaf í hvítt
I jump when the gun starts	Ég hoppa þegar byssan fer af stað
Monsters do not care about their prey	Skrímsli er ekki sama um bráð sína
I hoped you were always there for my daughter	Ég vonaði að þú værir alltaf til staðar fyrir dóttur mína
I let my gaze rise	Ég læt augnaráð mitt ferðast upp
Pause somewhere for three thousand miles	Hlé einhvers staðar í þrjú þúsund mílur
I can tell you for sure	Ég get sagt þér það fyrir víst
I had to hear him	Ég varð að heyra í honum
I have a lot of money	Ég á fullt af peningum
Police were called in to help celebrate	Lögregla var kölluð til til að hjálpa til við að fagna
A bedroom with two beds was kept ready for them	Svefnherbergi með tveimur rúmum var haldið tilbúið fyrir þau
He is wearing a space suit	Geimbúningur er á honum
I kept it from him	Ég hélt því frá honum
I was still not satisfied	Ég var samt ekki sáttur
I think she opened the lock and went out	Ég held að hún hafi opnað lásinn og farið út
I was relieved that that conversation was over	Mér fannst létt að því samtali væri lokið
I hope this is good news for her	Ég vona að þetta séu góðar fréttir fyrir hana
I bet you know how to make a girl happy	Ég veðja að þú veist hvernig á að gleðja stelpu
I rejoiced in the anger that grew within me	Ég fagnaði reiði sem jókst innra með mér
I told myself that he needed to be taught a lesson	Ég sagði við sjálfan mig að það þyrfti að kenna honum lexíu
I went and asked someone why	Ég fór og spurði einhvern hvers vegna
I still do, if you give her time to grieve	Ég geri það enn, ef þú gefur henni tíma til að syrgja
A long line stopped me	Löng röð stöðvaði mig
I do not understand anything	ég skil ekki neitt
I was excited, anxious	Ég var spenntur, ákafur
I did not know him as king	Ég þekkti hann ekki sem konung
I believe we met at the party	Ég trúi því að við höfum hist í veislunni
I had no idea what to do or say	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera eða segja
Four ships went this way	Fjögur skip fóru þessa leið
Males are darker than females	Karldýr eru dekkri en kvendýr
Many of them felt discouraged	Mörgum þeirra fannst hugfallast
A real man's exercise	Alvöru karlmannsæfing
I have some idea how time works	Ég hef einhverja hugmynd um hvernig tíminn virkar
I'm not betraying your trust	Ég sveik ekki traust þitt
I nod and wait for her at the table	Ég kinka kolli og bíð eftir henni við borðið
I would like to sit here for a few minutes	Ég myndi vilja sitja hér í nokkrar mínútur
I see a challenge in you	Ég sé ögrun í þér
I stood frozen in my place	Ég stóð frosinn á stað mínum
I did not know you were in the sword	Ég vissi ekki að þú værir í sverð
I will not stand for that	Ég mun ekki standa fyrir því
I heard he might even be my distant nephew	Ég heyrði að hann gæti jafnvel verið fjarlægur frændi minn
I believe that is where it is located	Ég tel að það sé þar sem það er staðsett
I went upstairs to read book number three	Ég fór upp í herbergi til að lesa bók númer þrjú
Otherwise I can not do him any good	Annars get ég ekki gert honum gott
I was back on the same plain as my dream	Ég var aftur á sömu sléttu og draumurinn minn
I should have told you all this myself	Ég hefði átt að segja þér þetta allt sjálfur
I had not looked for him at the ceremony	Ég hafði ekki leitað að honum við athöfnina
I entered the hall of the house	Ég kom inn í forstofu hússins
I so want to show you my world	Mig langar svo mikið að sýna þér heiminn minn
I had to see them again	Ég varð að sjá þá aftur
A rugged, muscular teenager	Harðgerður, vöðvastæltur unglingur
I feel so small and insignificant	Mér finnst ég svo lítil og ómerkileg
I hope it did for you	Ég vona að það hafi gert fyrir þig
I thought his family was moving away	Ég hélt að fjölskyldan hans væri flutt í burtu
I shook him until he finally woke up	Ég hristi hann þar til hann loksins vaknaði
I stopped at the door and turned around	Ég stoppaði við dyrnar og sneri mér við
There is also a conference and event space	Það er líka ráðstefnu- og viðburðarými
I was told there were others	Mér var sagt að það væru aðrir
I was so scared it was not funny	Ég var svo hrædd að það var ekki fyndið
I was of the opinion that this was the case	Ég var þeirrar skoðunar að svo væri
I was going to have time for myself	Ég ætlaði að hafa tíma fyrir sjálfan mig
There was a moment of confusion on his face	Augnabliks ruglingssvip rann yfir andlit hans
I dare not look at the others just then	Ég þori ekki að horfa á hina einmitt þá
I will not cause him any more pain	Ég mun ekki valda honum meiri sársauka
I never said that enough	Ég sagði það aldrei nóg
I have to do what's right	Ég verð að gera það sem er rétt
I did not want to leave the girls	Ég vildi ekki fara frá stelpunum
I put you behind me many years ago	Ég setti þig á bak við mig fyrir mörgum árum
Gentleman and rogue rolled into one	Herramaður og fantur rúlluðu saman í eitt
I can not shake it off	Ég get ekki hrist það af mér
I'll be back to visit you soon	Ég ætla að koma aftur til að heimsækja þig fljótlega
Part of the gross	Hluti af brúttóinu
I still heard him	Ég heyrði samt í honum
I can only describe his actions and their consequences	Ég get aðeins lýst gjörðum hans og afleiðingum þeirra
I tried to talk to her but she did not listen	Ég reyndi að tala við hana en hún hlustaði ekki
Several houses appeared	Nokkur hús birtust
I was sad and tired and hopeless	Ég var sorgmædd og þreytt og vonlaus
I knew they had stolen you again	Ég vissi að þeir höfðu stolið þér aftur
I was a little worried about the budget	Ég hafði dálitlar áhyggjur af fjárlögum
I never showed him a strong disgust	Ég sýndi honum aldrei sterkan viðbjóð
I wanted to be with my family	Ég vildi vera með fjölskyldunni minni
I had been advised to try it with toast	Mér hafði verið ráðlagt að prófa það með ristuðu brauði
I was going anyway	Ég ætlaði samt
I only have two projects here to share tonight	Ég er bara með tvö verkefni hérna til að deila í kvöld
I really needed to get in shape	Ég þurfti virkilega að koma mér í form
I think it could be something	Ég held að það gæti verið eitthvað
I checked my email and got it	Ég skoðaði tölvupóstinn minn og náði í hann
I said they could get them when they died	Ég sagði að þeir gætu fengið þá þegar þeir væru dánir
I stretched and rested	Ég teygði mig og hvíldi mig
I send search groups in all directions	Ég sendi leitarhópa í allar áttir
I just need to talk to him	Ég þarf bara að tala við hann
I was born in this part of the world	Ég fæddist í þessum heimshluta
I had my bag packed and ready	Ég var með töskuna mína pakkaða og tilbúna
I skip the ones with the blue lines	Ég sleppi þeim sem eru með bláu línurnar
I thank them for their support	Ég þakka þeim stuðninginn
You can sit and rock and relax	Maður getur setið og rokkað og slakað á
Yet the old ways themselves were dying	Samt voru gömlu leiðirnar sjálfar að deyja
I do not let her be anything more than that	Ég læt hana ekki vera neitt meira en það
I had no idea you were a writer	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir rithöfundur
I feel it, he feels it	Ég finn það, hann finnur það
I stood staring into his eyes	Ég stóð og starði í augu hans
I loved her, in desperation and did not want to miss her	Ég elskaði hana, í örvæntingu og vildi ekki missa hana
I assume his room is upstairs	Ég geri ráð fyrir að herbergið hans sé uppi
I think the idea works	Ég held að hugmyndin virki
I write a conversation quite easily	Ég skrifa samtal frekar auðveldlega
I was blown away by this project	Mér blöskraði þetta verkefni
I want to give grace	Ég vil veita náð
I felt sorry for my father	Ég vorkenndi föður mínum
I need you like this, soft and gentle	Ég þarfnast þín svona, mjúkur og blíður
So I have to talk to you	Ég verð því að tala við þig
I might still need a little help getting started	Ég gæti samt þurft smá hjálp við að byrja
I kept looking at his right hand	Ég hélt áfram að horfa á hægri hönd hans
I thought you might be tired	Ég hélt að þú gætir verið þreyttur
Race for legal entry against illegal	Kapphlaup um löglega inngöngu gegn ólöglegum
A maximum of four attempts are allowed	Að hámarki fjórar tilraunir eru leyfðar
I sneak to the door and peek inside	Ég laumast að dyrunum og kíki inn
I confess that it strikes me as rather strange	Ég játa að það slær mig frekar undarlega
I had to stop thinking about him	Ég varð að hætta að hugsa um hann
I often thought about my father and his romantic adventure	Ég hugsaði oft um föður minn og rómantíska ævintýrið hans
No individual tournament took place during the season	Ekkert einstaklingsmót fór fram á tímabilinu
I could not quite touch the string	Ég gat ekki alveg snert strenginn
I was getting far ahead of myself	Ég var að komast langt á undan sjálfri mér
I found it harder as we moved in together	Mér fannst hann verða erfiðari eftir því sem við fluttum meira saman
Several chairs were set up against the walls	Nokkrir stólar voru settir upp við veggi
I pulled my hand back in shock	Ég dró höndina til baka í losti
A city that, once visited, will forever be a favorite	Borg sem, einu sinni heimsótt, mun að eilífu vera í uppáhaldi
A small group working in the shadows	Lítill hópur sem vinnur í skugganum
I felt a little uncomfortable	Mér leið svolítið óþægilegt
I found it strange to stand around me	Mér fannst skrítið að standa í kringum mig
I liked the way she said it	Mér líkaði hvernig hún sagði það
I became pregnant and gave birth to a baby girl	Ég varð ólétt og fæddi stelpu
I think that's how nature intended such things	Ég held að það sé hvernig náttúran ætlaði sér svona hluti
I wish we could have met in other situations	Ég vildi að við hefðum getað hist við aðrar aðstæður
I did not feel any part of my body	Ég fann ekki fyrir neinum hluta líkamans
I was visiting my friend one day in that prison	Ég var að heimsækja vin minn einn daginn í því fangelsi
I would love to be with you	Ég myndi gjarnan vera með þér
I walked to the door of the hospital room	Ég gekk að dyrum sjúkraherbergisins
I ignore it and keep running	Ég hunsa það og held áfram að hlaupa
Humor is essential	Kímnigáfa er nauðsynleg
I cried day and night	Ég grét dag og nótt
I release the seeds without further delay	Ég sleppa fræunum án frekari tafar
A wonderful collection	Dásamlegt safn
I honestly did not know what to do	Ég vissi satt að segja ekki hvað ég átti að gera
I told you it was complicated and it really is	Ég sagði þér að þetta væri flókið og það er það í raun og veru
I have a life, a family	Ég á líf, fjölskyldu
I turn and lean my back on the sink	Ég sný mér og halla baki að vaskinum
I'm a little scared of our third partner	Ég er svolítið hrædd við þriðja félaga okkar
I do not know where they sent the slaves	Ég veit ekki hvert þeir sendu þrælana
I first tried to do a simple drying operation	Ég reyndi fyrst að gera einfalda þurrkaaðgerð
I knew exactly what to expect	Ég vissi nákvæmlega hverju ég átti að búast við
I'm going to the altar	Ég er að fara í átt að altarinu
I can not fight you anymore	Ég get ekki barist við þig lengur
A voice got her back	Rödd fékk hana aftur til baka
I bought all the food	Ég keypti allan matinn
I just want the story	Ég vil bara söguna
I have a particularly sensitive sense of smell	Ég er með sérstaklega næmt lyktarskyn
I need your help to save him	Ég þarf hjálp þína til að bjarga honum
I'm a funny and attractive guy	Ég er fyndinn og aðlaðandi strákur
I could not trust anyone	Ég gat engum treyst
I have to live with it now	Ég verð nú að lifa með því
I was still alive	Ég var samt á lífi
I finished this without any problems	Ég kláraði þetta án vandræða
I had to stay twice along the way	Ég þurfti að halda mér tvisvar á leiðinni
I've seen what's happened	Ég hef séð hvað hefur gerst
I recovered when spring came	Ég jafnaði mig þegar vorið kom
Young rays may have white spots	Ungir geislar geta haft hvíta bletti
I dream of open wounds, blood and falls	Mig dreymir um opin sár, blóð og fall
I did not think they were smart enough to break up	Mér fannst þeir ekki nógu klárir til að hætta saman
I loved the glass bottom boats	Ég elskaði glerbotnbátana
I used a lot of magic	Ég notaði mikið af töfrum
It is quick and alert	Það er fljótfært og vakandi
I can continue until then	Ég get haldið áfram þangað til
I should tell you, feel it from the inside	Ég ætti að segja þér, finndu fyrir því innan frá
I did not want to be afraid anymore	Ég vildi ekki vera hræddur lengur
The mission was a success	Erindið heppnaðist vel
I was excited to say the least	Ég var vægast sagt spenntur
I still have a waist, but just right	Ég er enn með mitti, en bara rétt
I knew she would get buried	Ég vissi að hún myndi fá grafið
I could rent a boat to fish	Ég gæti leigt mér bát til að veiða
I only had eight days to prepare	Ég hafði aðeins átta daga til að undirbúa mig
Struggling with a loved one	Barátta við ástvin
I agreed to serve them instead	Ég samþykkti að þjóna þeim í staðinn
A team that is really warm and friendly	Lið sem er virkilega hlýtt og vinalegt
It was built on the high seas	Það var byggt á úthafinu
I call and voices greet me	Ég kalla og raddir heilsa mér
I will provide the material	Ég mun útvega efnið
I can not understand you	Ég get ekki skilið þig
I hug her, her arms sliding around my neck	Ég faðma hana að sér, handleggir hennar renna um hálsinn á mér
I talk to her all the time	Ég tala við hana allan tímann
This went way too fast for me	Þetta gekk allt of hratt fyrir mig
I enjoyed hanging out with them all	Mér fannst gaman að hanga með þeim öllum
I wanted to go back to my past	Ég vildi hverfa aftur til fortíðar minnar
I can do this anyway	Ég get þetta samt
It worked out for us today	Það gekk upp hjá okkur í dag
Their songs are not dramatic either	Lögin þeirra eru heldur ekki dramatísk
I should have looked at this better	Ég hefði átt að horfa betur á þetta
I keep throwing my eyes over my shoulder	Ég held áfram að kasta augum yfir öxlina á mér
I was falling and falling until I was on the ground	Ég var að detta og datt þangað til ég var á jörðinni
I was not quite as restless	Ég var ekki alveg eins eirðarlaus
She makes you raise your game	Hún lætur þig hækka leikinn þinn
I was a poor immigrant with no money	Ég var fátækur innflytjandi með enga peninga
I felt uncomfortable under her supervision	Mér leið óþægilega undir eftirliti hennar
I can not control who you have plans with	Ég get ekki stjórnað hverjum þú hefur áætlanir með
I have also visited many sites through the internet	Ég hef líka heimsótt margar síður í gegnum netið
I feel like my days are numbered	Mér finnst eins og dagar mínir séu taldir
I can 't back out of it right now	Ég get ekki bakkað út úr því núna
I pulled the trigger	Ég togaði í gikkinn
I just knew his name	Ég vissi bara hvað hann hét
I will get my own back	Ég mun fá mitt eigið til baka
I saw only one way that led to your victory	Ég sá aðeins eina leið sem leiddi til sigurs þíns
I could not escape this feeling	Ég gat ekki flúið þessa tilfinningu
An army so frightening that only a fool would challenge him	Her svo ógnvekjandi að aðeins heimskingi myndi ögra honum
I turned off the car and got out	Ég slökkti á bílnum og fór út
I'm even ashamed to say it	Ég skammast mín jafnvel fyrir að segja það
I did not have enough time to watch him	Ég hafði ekki nægan tíma til að horfa á hann
I could not bear to let you go	Ég gat ekki þolað að láta þig fara
I have been struggling with this same question for many years	Ég hef verið að glíma við þessa sömu spurningu í mörg ár
This leads to two fighting	Þetta leiðir til þess að tveir berjast
I hated it all	Ég hataði þetta allt saman
Book maybe, for when he's on a break	Bók kannski, fyrir þegar hann er í pásu
I did not know where this question came from	Ég vissi ekki hvaðan þessi spurning kom
I sit and stare at my computer	Ég sit og stari á tölvuna mína
I post only a personal observation at this point	Ég set inn eingöngu persónulega athugun á þessum tímapunkti
I will be very lucky if she has the same interests	Ég mun vera mjög heppinn ef hún hefur sömu áhugamál
I can be there in five minutes	Ég get verið þarna eftir fimm mínútur
I will swear with a reward	Ég mun eiðast með launum
I love the introductory part of writing a book	Ég elska kynningarhlutinn við að skrifa bók
I did not even have to make my own argument	Ég þurfti ekki einu sinni að koma með mín eigin rök
I should be the one who was irritated	Ég ætti að vera sá sem var pirraður
I was not so bored at the time	Ég var ekki svo leiður á þeim tíma
I did not need more inspiration	Ég þurfti ekki meiri innblástur
I've done my homework, as you say	Ég hef gert heimavinnuna mína, eins og þú segir
I decided to use the phone	Ég ákvað að nota símann
I have questions but no answers	Ég er með spurningar en engin svör
I stayed the longest at the hotel	Ég gisti lengst af á hótelinu
I understand that now	Ég skil það núna
I saw them sink slowly	Ég sá þá sökkva hægt
I would not hear from you when you refused me	Ég myndi ekki heyra í þér þegar þú neitaðir mér
I knew she was ready to scream	Ég vissi að hún var tilbúin að öskra
I can hunt small animals	Ég kann að veiða smádýr
I had no idea which way to go	Ég hafði ekki hugmynd um hvaða leið ég átti að ganga
I picked up our stuff and headed straight for the exit	Ég tók saman dótið okkar og hélt fljótt í átt að útganginum
I invested that money and doubled it in five years	Ég fjárfesti þá peninga og tvöfaldaði þá á fimm árum
I let him come closer	Ég leyfði honum að koma nær
I saw the sailor coming right away	Ég sá sjómanninn koma þegar
I'm so glad to hear that	Ég er ákaflega ánægður að heyra það
I'm learning my lesson	Ég er að læra mína lexíu
I was trying not to get angry	Ég var að reyna að verða ekki reið
I liked it all, actually	Mér líkaði þetta allt, reyndar
I closed the door, barely remembering to lock it	Ég lokaði hurðinni, man varla eftir að læsa henni
Ordinary family with normal conversation, it was wonderful	Venjuleg fjölskylda með eðlilegum samræðum, það var yndislegt
I managed to sneak past	Mér tókst að þvælast framhjá
A little way out, she stopped trying to hide it	Smá leið út hætti hún að reyna að leyna því
I expect the knowledge to go through the family	Ég býst við að kunnáttan fari í gegnum fjölskylduna
I looked into her eyes for a spark of recognition	Ég horfði á augu hennar eftir neista af viðurkenningu
I sit in the corner of the bed	Ég sest í hornið á rúminu
I will give you your first project	Ég mun gefa þér fyrsta verkefnið þitt
I see her watching here	Ég sé hana horfa hérna
I will pay you for each theme	Ég mun borga þér fyrir hvert þema
I've been thinking about this quote quite often lately	Ég hef verið að hugsa um þessa tilvitnun nokkuð oft undanfarið
Permanent and inevitable life change	Varanleg og óumflýjanleg lífsbreyting
I got it a lot, for some reason	Ég fékk það mikið, einhverra hluta vegna
A little further she said to herself	Nokkru lengra sagði hún við sjálfa sig
I need to move my legs	Ég þarf að hreyfa fæturna
I look down in fear and notice the blood	Ég lít niður af ótta og tek eftir blóðinu
I do not want you to worry about anything	Ég vil ekki að þú hafir áhyggjur af neinu
I should not listen to the devil	Ég ætti ekki að hlusta á djöful
I should never have come down	Ég hefði aldrei átt að koma niður
I'm angry at him but disappointed with her	Ég er reið út í hann en vonsvikinn með hana
I have traveled widely and met many people	Ég hef ferðast víða og kynnst mörgum
I catch them just before I go sailing	Ég næ þeim rétt áður en ég fer í siglingu
Although neither cover songs have reached the album	Þó hvorugt cover lögin hafi náð inn á plötuna
I was not going to force you	Ég ætlaði ekki að skipta þér af valdi
I think we'm in trouble	Ég held að við eigum í vandræðum
I did not hear anyone while we were upstairs	Ég heyrði ekki í neinum á meðan við vorum fyrir ofan
I can never have a life like others	Ég get aldrei átt líf eins og aðrir
I'll never be able to hold her back	Ég mun aldrei geta haldið henni aftur
I can no longer have you at home	Ég get ekki haft þig heima hjá mér lengur
I will not push you away again	Ég mun ekki ýta þér í burtu aftur
I had never seen her so wet	Ég hafði aldrei séð hana jafn blauta
I saw him and four of my friends raise money	Ég sá hann og fjóra vina mína safna peningum
I have not had a wife here either	Ég hef ekki haft konu hérna heldur
I want an intimate	Mig langar í náinn
The mall also offers valet parking	Verslunarmiðstöðin býður einnig upp á bílastæðaþjónustu
I'll take the stone now	Ég skal taka steininn núna
I do not have to pretend to be disappointed	Ég þyrfti ekki að þykjast vera fyrir vonbrigðum
I also could not think of another solution	Ég gat heldur ekki hugsað mér aðra lausn
I am the probability and the search for this service	Ég er líkurnar og leitin á þessari þjónustu
I had to smile constantly	Ég þyrfti að brosa stöðugt
I stopped again just a few feet from him	Ég stoppaði aftur aðeins nokkrum fetum frá honum
I believe that engineering only makes it worse	Ég trúi því að verkfræði geri það bara enn verra
I did not know how to wake her	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að vekja hana
I got some answers to that	Ég fékk nokkur svör við því
Four were arrested	Fjórir voru handteknir
I run out and throw up	Ég hleyp út og kasta upp
I'll send you an email back to confirm the time	Ég mun senda þér tölvupóst til baka til að staðfesta tímann
I was glad she could laugh	Ég var fegin að hún gat hlegið
I'm a mental health technician	Ég er geðheilbrigðistæknir
I can not take over the board while there is a real officer	Ég get ekki tekið við stjórninni á meðan alvöru liðsforingi er til staðar
Values ​​that he can not get out of	Gilda sem hann kemst ekki upp úr
I did not want to fail	Ég vildi ekki mistakast
A walk would clear my head	Gönguferð myndi hreinsa höfuðið á mér
I forget their names	Ég gleymi nöfnunum þeirra
I need to think clearly	Ég þarf að hugsa skýrt
I like it too with pleasure	Mér líkar það líka með ánægju
It probably works as a contact call	Það virkar líklega sem tengiliðasímtal
I bowed my head to pray	Ég beygði höfuðið til að biðja
I'm looking forward to hearing from you!	Ég hlakka til að heyra frá þér!
I think the solar eclipse helped	Ég held að sólarkoman hafi hjálpað
I expected you to say what you did	Ég bjóst við að þú segðir það sem þú gerðir
I feared for my safety	Ég óttaðist fyrir mína öruggu
I put it right next to his ear	Ég setti hana rétt við eyrað á honum
I did not say a word either	Ég sagði ekki orð heldur
A distant mountain range continued for miles	Fjarlægur fjallgarður hélt áfram í kílómetra fjarlægð
I could have provided resources	Ég hefði getað útvegað úrræði
I received prison visits	Ég fékk fangelsisheimsóknir
I listened to the other shoe fall	Ég hlustaði á hinn skóinn að detta
V, we check the speed of light	V, við könnum ljóshraða
I know you still love me	Ég veit að þú elskar mig enn
I should have left tea for him yesterday	Ég hefði átt að skilja eftir te fyrir hann í gær
A little more along with poured out	Örlítið meira ásamt hellt út
I want to say hello, but I can not adjust	Mig langar að heilsa, en get ekki stillt mig um
I saved it in my lower file	Ég geymdi hana í neðri skránni minni
I looked at the calendar	Ég leit á dagatalið
The benefit was cost savings	Ávinningur var sparnaður í kostnaði
I had a passion for learning things	Ég hafði ástríðu til að læra hluti
The noise at the door made him look up	Hávaði við hurðina fékk hann til að líta upp
Youth members are elected by their ward	Æskulýðsfélagar eru kosnir af sinni sveit
I find that very critical	Mér finnst það mjög gagnrýnivert
I'll give you some credit	Ég skal gefa þér smá kredit
I watched him disappear into the building	Ég horfði á hann hverfa inn í bygginguna
I went downstairs to make my morning coffee	Ég fór niður til að búa til morgunkaffi
At that moment, the pain flashed through my leg	Á því augnabliki blasti sársaukinn í gegnum fótinn á mér
I felt very alone in that desert	Mér fannst ég vera mjög ein í þeirri eyðimörk
I, with those who serve with me, am the door	Ég, með þeim sem þjóna með mér, er dyrnar
I mean really rip them off	Ég meina virkilega rífa þá af
A smile moved across her lips	Bros færðist yfir varir hennar
I just did not want to forgive him	Ég vildi bara ekki fyrirgefa honum
I had to finish the job by the specified date	Ég þurfti að klára verkið fyrir tilgreindan dag
I tried to resist but the pain was too much	Ég reyndi að standast en sársaukinn var of mikill
I hardly buy anything	Ég kaupi varla neitt
A message of some kind	Erindi af einhverju tagi
I went and touched it to his grandfather	Ég fór og snerti það til afa hans
I'm very grateful to have him as my teacher	Ég er mjög þakklát fyrir að hafa hann sem kennara minn
Body does not live, it just does	Líkami lifir ekki, hann er það bara
I will come and visit you wherever you are	Ég mun koma og heimsækja þig hvar sem þú ert
This is mainly due to lower body temperature	Þetta er aðallega vegna lægri líkamshita
I hope to see him again soon	Ég vona að sjá hann aftur fljótlega
I was so completely powerless	Ég var svo gjörsamlega máttlaus
I follow her back out and through the lobby	Ég fylgi henni aftur út og í gegnum anddyrið
I was sick and tired of it	Ég var veik og þreytt á því
The book is popular all over the world	Bókin er vinsæl um allan heim
I guess that means he does not love me anymore	Ég býst við að það þýði að hann elskar mig ekki lengur
I went over after him	Ég fór yfir á eftir honum
We love women and they can see it	Við elskum konur og þær geta séð það
At the same time, the idea of ​​sin came back	Samhliða þessu kom hugmyndin um synd aftur
I often felt sorry for those who could not	Ég vorkenndi oft þeim sem ekki gátu
I've also loved physics for a long time	Ég hef líka elskað eðlisfræði í langan tíma
The park rises slightly to the west	Garðurinn hækkar lítillega til vesturs
Two eggs are usually laid	Tvö egg eru yfirleitt verpt
I only follow what has been revealed to me	Ég fylgi aðeins því sem mér hefur verið opinberað
Singer who writes a novel	Söngkona sem skrifar skáldsögu
I rather like poetic interpretation too	Mér líkar frekar við ljóðrænni túlkun líka
I did not realize that she had come this far	Ég áttaði mig ekki á því að hún væri komin svona langt
I will come back to you on that point	Ég mun koma aftur til þín um það atriði
I just have a very good memory	Ég hef bara mjög gott minni
I need to take it now	Ég þarf að taka hana núna
I've had many over the years	Ég hef eignast marga í gegnum tíðina
A door opened, a door closed and it opened again	Hurð opnaðist, hurð lokaðist og opnaðist aftur
I just did not wait for marriage to have sex	Ég beið bara ekki eftir hjónabandi til að stunda kynlíf
I take it very seriously	Ég tek það mjög alvarlega
I can not see anything else	Ég get ekki séð annað
I kissed her on the back and pulled her tight to my body	Ég kyssti hana á bakið og dró hana þétt að líkama mínum
I definitely heard in the shower	Ég heyrði örugglega í sturtunni
A dead girl is resurrected to life	Dáin stúlka er endurvakin til lífsins
I did not care about them in any way	Mér var alveg sama um þá á nokkurn hátt
I never thought it would come out like this	Ég hélt aldrei að þetta myndi koma svona út
I knew it was still	Ég vissi að það var samt
I realize now how right he was	Ég geri mér grein fyrir því núna hversu rétt hann hafði
I drove up the slope	Ég keyrði upp brekkuna
I can totally say that	Ég get alveg sagt það
I like being a good help to people	Mér finnst gaman að vera góð hjálp við fólk
I wanted to get out, fast	Ég vildi komast út, hratt
I thought she was lengthening the joke	Ég hélt að hún væri að lengja brandarann
I watched from a distance	Ég fylgdi með úr næði fjarlægð
I watched as the nice, red shirt got dirty	Ég horfði á þegar fína, rauða skyrtan varð skítug
I think you have a right to know that	Ég held að þú eigir rétt á að vita það
I should have decided to work in a laboratory	Ég hefði átt að ákveða að vinna á rannsóknarstofu
I got drunk at first	Ég varð fullur í fyrstu
I did not want to move	Ég vildi ekki hreyfa mig
I could not imagine anyone building in this	Ég gæti ekki ímyndað mér að neinn byggi í þessu
I also thank the bus driver	Ég þakka líka strætóbílstjóranum
I pretended not to know	Ég þóttist ekkert vita
A little on the fat side	Svolítið í feitu kantinum
The plot contains episodes from both official games	Söguþráðurinn inniheldur þætti úr báðum opinberu leikjunum
I raised my hands in submission	Ég lyfti höndum í uppgjöf
I only vaguely remember after singing the song	Ég man aðeins óljóst eftir að hafa sungið lagið
I'm happy to be alone sometimes	Ég er ánægður með að vera ein stundum
I knew you would try to talk me into thinking	Ég vissi að þú myndir reyna að tala skynsemi í mig
I allow you to take part in the proposal	Ég leyfi þér að taka þátt í tillögunni
I did not care who was with us	Mér var alveg sama hver var með okkur
I never imagined a soft bone in your body	Ég ímyndaði mér aldrei mjúkt bein í líkama þínum
I've not talked to him enough yet to see it	Ég hef ekki talað nógu mikið við hann ennþá, til að sjá það
I'd rather you host	Ég vil frekar að þú hýsir
I like sports and also dancing	Ég hef gaman af íþróttum og líka að dansa
I guess that made all the difference	Ég býst við að það hafi gert gæfumuninn
I need advice and someone to talk to	Mig vantar ráð og einhvern til að tala við
A very talented carpenter	Mjög hæfileikaríkur smiður
Ears saved are a penny earned	Eyrar sem sparast er eyri sem er unnið
I got up and threw up outside	Ég stóð upp og kastaði upp fyrir utan
I was in bed in just a few minutes	Ég var komin í rúmið eftir örfáar mínútur
I walk on the bottom	Ég geng á botninum
I hope they were all good	Ég vona að þeir hafi allir verið góðir
I've done more than my share	Ég hef gert meira en minn hlut
I usually get two cups of coffee	Ég fæ mér venjulega tvo bolla af kaffi
I want to give you a proper exposure	Ég vil gefa þér almennilega útsetningu
I could not stop killing	Ég gat ekki hætt að drepa
I did not know you were alive	Ég gat ekki vitað að þú værir á lífi
I understand you're busy at school	Ég skil að þú sért upptekinn í skólanum
I made more attempts and ended up desperate	Ég gerði fleiri tilraunir og endaði örvæntingarfullur
I just hate to see him like that	Ég bara hata að sjá hann svona
I did not have such courage, I have never done that	Ég hafði ekki svona hugrekki, hef aldrei gert það
I expect the same thing next time	Ég býst við því sama næst
I thought it would be nice to come home for dinner	Ég hélt að það væri gott að koma heim í kvöldmat
I can tell he does not know what to think	Ég get sagt að hann veit ekki hvað hann á að hugsa
The electric field generates power on other charges	Rafsviðið framkallar kraft á aðrar hleðslur
I can not give you time or attention	Ég get ekki gefið þér tíma eða athygli
I could never get away from that	Ég gæti aldrei komist frá því
I was not trying to kill her	Ég var ekki að reyna að drepa hana
Shelf in one section full of books	Hilla í einum hlutanum full af bókum
I said nothing and simply walked away	Ég sagði ekkert og gekk einfaldlega í burtu
I'm, as always, among your friends	Ég er, eins og alltaf, meðal vina þinna
I knew he was very fast	Ég vissi að hann var mjög fljótur
The house and the head are one	Húsið og höfuðið eru eitt
I really appreciate the help	Ég þakka hjálpina mjög mikið
I wish it were, but it is not	Ég vildi að svo væri, en svo er ekki
I've also added some to your jacket	Ég hef líka bætt nokkrum við jakkann þinn
I knew he would not be long	Ég vissi að hann yrði ekki lengi
I did not feel ashamed or guilty	Ég fann ekki til skömm eða sektarkennd
I kick straight back	Ég sparka beint til baka
I slide the knife back under the pillow	Ég renna hnífnum aftur undir koddann
I would stick to that thought, no matter what	Ég myndi halda fast við þá hugsun, sama hvað
I walk over to the fountain	Ég geng yfir að gosbrunninum
I hesitated to join because the police seemed to be in control of it	Ég hikaði við að vera með þar sem lögreglan virtist hafa stjórn á því
I would have liked to go sooner but did not	Ég hefði viljað fara fyrr en gerði það ekki
Two people were killed in the attack	Tveir menn létu lífið í árásinni
I felt beautiful but embarrassed	Mér fannst ég falleg en vandræðaleg
I was having it repaired	Ég var að láta gera við hann
I came across the surface of the water and so on	Ég rakst á yfirborð vatnsins og svo
I took a shooting position and finished my shot	Ég tók mér skotstöðu og kláraði skotið mitt
I need to use my own event	Ég þarf að nota minn eigin atburð
I think some people are born to be hated	Ég held að sumir séu fæddir til að vera hataðir
I know there is a sun god	Ég veit að það er til sólarguð
I pray you will be safe	Ég bið að þú verðir öruggur
I looked at the gray for a moment	Ég horfði á gráa um stund
I took a deep breath and tried to think straight	Ég dró djúpt andann og reyndi að hugsa beint
I was making their lives miserable	Ég var að gera þeim lífið leitt
I will take that thought and hold on to it	Ég mun taka þá hugsun og halda fast í hana
I really care about you	Mér þykir virkilega vænt um þig
I picked up a newspaper and started reading	Ég tók upp dagblað og fór að lesa
I have found them supportive in that way	Mér hefur fundist þau styðja á þann hátt
I've never lived this close to the border	Ég hef aldrei búið svona nálægt landamærunum
I looked around to make sure no one saw us	Ég leit í kringum mig til að vera viss um að enginn sæi okkur
I was trying very hard not to cry	Ég var mjög að reyna að gráta ekki
I was hurt on your behalf	Ég var sár fyrir þína hönd
New laws were passed to replace the old ones	Ný lög voru gefin í stað þeirra gömlu
I was just trying things out	Ég var bara að prófa hlutina
I gladly paid for the rest of these books	Ég borgaði glaður fyrir afganginn af þessum bókum
I moved towards the white van	Ég færði mig í átt að hvíta sendibílnum
I got myself coffee	Ég fékk mér kaffi sjálfur
I also got a fantasy come true	Ég fékk líka fantasíu að rætast
I had to find a doctor	Ég varð að finna lækni
I rub my hand along the side of my pants	Ég nudda hendinni meðfram hliðinni á buxunum mínum
I missed you yesterday	Ég saknaði þín í gær
I ran out into the street after them	Ég hljóp út á götu á eftir þeim
I can recommend an expert in this field	Ég get mælt með sérfræðingi á þessu sviði
He encouraged me to play	Hann hvatti mig til að spila
The original script was not a single volume	Upprunalega handritið var ekki eitt bindi
These were widely read	Þessar voru mikið lesnar
I kept my back to the fire	Ég hélt bakinu að eldinum
I had just met this man	Ég var nýbúinn að hitta þennan mann
Thousands of people attended the event	Þúsundir manna sóttu viðburðinn
I believe in what we are doing here	Ég trúi á það sem við erum að gera hér
The building has been converted into a house	Húsnæðinu hefur verið breytt í hús
I had to deal with deeper feelings inside me	Ég þurfti að takast á við dýpri tilfinningar innra með mér
I want them all released from the wind	Ég vil að þeim öllum verði sleppt fyrir vindinn
I ate the rest of my breakfast in silence	Ég borðaði restina af morgunmatnum mínum í þögn
I could go and not look back	Ég gæti farið og ekki litið til baka
They are chosen	Valið er þeirra
I played by the rules and did everything right	Ég spilaði eftir reglunum og gerði allt rétt
I hurried in to give him the letter	Ég flýtti mér inn til að gefa honum bréfið
I mean, he's a rock star	Ég meina, hann er rokkstjarna
I looked down at the room	Ég horfði niður í herbergið
I had fun thinking about revenge	Ég skemmti mér við tilhugsunina um hefnd
Small, dirty prison cell	Lítill, skítugur fangaklefi
I watched the woman fall to the floor	Ég horfði á konuna falla á gólfið
I still would not have taken you	Ég hefði samt ekki tekið þig
I was even getting pretty good at computers	Ég var meira að segja að verða frekar góður í tölvum
I know, you will never answer my questions	Ég veit, þú munt aldrei svara spurningum mínum
I felt that way too	Mér leið líka þannig
I lean in and kiss her quickly on the lips	Ég halla mér inn og kyssi hana hratt á varirnar
I went to stand by his side	Ég gekk til að standa við hlið hans
I watched him look at me, something unseen passed between us	Ég horfði á hann horfa á mig, eitthvað óséð líða á milli okkar
I did not expect that	Ég hafði ekki búist við því
I certainly did not vote for him	Ég kaus hann svo sannarlega ekki
I had never had such an experience	Ég hafði aldrei lent í svona reynslu
I will not be able to bring them here	Ég mun ekki geta leitt þá hingað
I went to great lengths against these strikes	Ég fór mjög í eyði gegn þessum verkföllum
A family of four picked me up	Fjögurra manna fjölskylda sótti mig
I need comfort, guidance and support	Ég þarf þægindi, leiðsögn og stuðning
I hear he joined the choir	Mér heyrist að hann hafi gengið í kórinn
I bet he would have been fine in college too	Ég veðja að hann hefði líka verið í lagi í háskóla
I waited for him as he had asked me	Ég beið eftir honum eins og hann hafði beðið mig um
I did not want to disturb his concentration	Ég vildi ekki trufla einbeitingu hans
I really appreciate it	Ég met það svo sannarlega
I still want to be with you	Ég vil samt vera með þér
I think you should know that	Ég held að þú ættir að vita það
I hope this is the last time this year	Ég vona að þetta sé í síðasta skiptið á þessu ári
I'm trying to overcome in the meantime	Ég reyni að vinna bug á því bili
Maybe I live more or live less	Ég lifi kannski meira eða lifi minna
I locked the door so no one could enter	Ég læsti hurðinni svo enginn kæmist inn
I did not see into the darkness	Ég sá ekki inn í myrkrið
I love being around the little ones	Ég elska að vera í kringum litlu börnin
I know it was evil, but	Ég veit að það var illt, en
I think you need to pray	Ég held að þú þurfir að biðja
I escaped through one, again	Ég slapp í gegnum eina, aftur
I wore them up to my neck and soothed the warm skin	Ég bar þær upp að hálsinum á mér og róaði hitna húðina
I did not want you to hold on to hope	Ég vildi ekki að þú héldir í vonina
Others wrote high expectations for the brand	Aðrir skrifuðu miklar væntingar sínar til vörumerkisins
Several of his troops withdrew into the castle	Nokkrir af herliði hans dró sig inn í kastalann
I waited for her answer	Ég beið eftir svari hennar
I had fallen into a deep sleep	Ég hafði sofið í djúpan svefn
I came across a few things that matter	Ég kom inn á nokkur atriði sem skipta máli
I decided to reject both	Ég ákvað að hafna hvoru tveggja
I'll be back in an hour	Ég kem aftur innan klukkustundar
I still could hardly move my hands	Ég gat samt varla hreyft hendurnar
I was the last one alive	Ég var sá síðasti á lífi
Beekeeping is not an argument	Býflugnabyggð er ekki rök
I also liked how things were resolved in the end	Mér líkaði líka hvernig hlutirnir voru leystir á endanum
I waved and waved and waved	Ég veifaði og veifaði og veifaði
Its purpose is not clear	Tilgangur þess er ekki augljós
I follow him back and lie down	Ég fylgi honum til baka og leggst niður
I should have watched you better	Ég hefði átt að fylgjast betur með þér
I hated that he could see through me so easily	Ég hataði að hann gæti séð í gegnum mig svona auðveldlega
I never got to sit and rest	Ég fékk aldrei að sitja og hvíla mig
I walk up to him and try to pull him up	Ég geng að honum og reyni að draga hann upp
I held the book tightly to my chest	Ég hélt bókinni þétt að brjósti mér
I shook my head and thought about it better	Ég hristi höfuðið og hugsaði betur um það
I did not like the feeling	Mér líkaði ekki tilfinningin
I showed little interest	Ég sýndi lítinn áhuga
Many of the boys did	Margir af strákunum gerðu það
I saw them fall to the ground	Ég sá þá falla til jarðar
I wait for the voice of God and my master	Ég bíð eftir rödd guðs og húsbónda míns
I wanted to thank you again for taking me tonight	Mig langaði að þakka þér aftur fyrir að taka mig í kvöld
I needed the strength they offered me	Ég þurfti styrkinn sem þeir buðu mér
I was ashamed to be part of that legacy	Ég skammaðist mín fyrir að vera hluti af þeirri arfleifð
It's a management problem	Það er stjórnunarvandamál
I was pretty lucky, after all	Ég var frekar heppinn, þegar allt er talið
I could not sleep at night or rest during the day	Ég gat ekki sofið á nóttunni eða hvílt mig á daginn
I'm just saying things like that	Ég segi bara svona hluti
I saw no choice but to protest	Ég sá engan annan kost en að mótmæla því
I wonder if he understood any of this	Ég velti því fyrir mér hvort hann skildi eitthvað af þessu
I looked around and there was a police car	Ég leit í kringum mig og þar var lögreglubíll
A smooth field is in front of me	Sléttur völlur er fyrir framan mig
Moments later, he spoke to the receiver	Nokkrum augnablikum síðar talaði hann í viðtækið
I grabbed my hand again and bit my lip	Ég þreif höndina aftur og beit á varirnar
I looked into her eyes	Ég horfði í augu hennar
I aim to get a whole lot in the near future	Ég stefni á að fá mér heilan helling á næstunni
I was not a cartoon horror	Ég var ekki teiknimyndasöguhrollvekja
I have to admit that her final destination is a mystery	Ég verð að viðurkenna að lokaáfangastaður hennar er ráðgáta
I'm not sure what's worse	Ég er ekki viss um hvað er verra
I leaned against a tree	Ég hallaði mér upp að tré
I watched for a while	Ég horfði á um stund
I knew the night he was talking about	Ég vissi kvöldið sem hann var að tala um
I need something to get their attention	Ég þarf eitthvað til að ná athygli þeirra
I wonder if he did it with other people	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi gert það með öðru fólki
I helped him get her off the floor	Ég hjálpaði honum að ná henni af gólfinu
I'm going for a walk	Ég ætla að fara í göngutúr
I was lost in my own mind	Ég var týndur í eigin huga
A guy with glasses was sitting there reading	Strákur með gleraugu sat þarna og las
He ultimately failed in his candidacy for leadership	Honum tókst á endanum ekki árangur í framboði sínu til forystu
I opened the box and looked inside	Ég opnaði kassann og leit inn
I suppose you know that	Ég geri ráð fyrir að þú vitir það
Some of me still did not believe this	Hluti af mér trúði þessu samt ekki
I throw him over, landing on his chest	Ég kasta honum yfir, lendi fast á brjósti hans
I fell in love with the fragrance	Ég varð ástfanginn af ilminum
I got up from my booth to greet her	Ég stóð upp úr bás mínum til að heilsa henni
I'll take you back to the entrance	Ég mun fara með þig aftur að innganginum
I really liked the costume and it was super comfortable	Mér líkaði mjög vel við búninginn og hann var frábær þægilegur
I do not understand the motive behind it	Ég skil ekki hvötin á bak við það
I did not have a strong appetite	Ég hafði ekki mikla matarlyst
I'll not tell you again	Ég segi þér ekki aftur
A family member falls ill	Fjölskyldumeðlimur veikist
I even found myself trying to pray at one point	Ég fann mig meira að segja að reyna að biðja á einum tímapunkti
I sigh and slide off his arm	Ég andvarpa og renna undan handleggnum á honum
I miss laughing with you	Ég sakna þess að hlæja með þér
I did not want to paint myself into a corner	Ég vildi ekki mála mig út í horn
I was hardly more than a child myself	Ég var varla meira en barn sjálfur
I almost never saw him at home	Ég sá hann næstum aldrei heima
It will change your mind	Það mun skipta um skoðun
I'm drawn you are reading the request	Ég er dreginn þú ert lesin beiðni
I had never defeated her in battle	Ég hafði aldrei sigrað hana í bardaga
I would recommend going for your usual size	Ég myndi mæla með að fara í venjulega stærð þína
I do my best to forget them	Ég geri mitt besta til að gleyma þeim
I remember losing my privacy a few times	Ég man eftir að hafa misst næðið nokkrum sinnum
I knew that completely	Ég vissi það alveg
I look forward to seeing you in heaven	Ég hlakka til að sjá þig á himnum
I have to fight this	Ég verð að berjast við þetta
I did not want him to touch her	Ég vildi ekki að hann snerti hana
I also put this in the oven	Ég setti þetta líka inn í ofn
I rubbed my eyes and checked to see if she was still there	Ég nuddaði augun og athugaði hvort hún væri enn til staðar
I'm already full of hate	Ég er nú þegar full af hatri
I did not smell you	Ég fann ekki lyktina af þér
I have not decided what to do	Ég hef ekki ákveðið hvað ég á að gera
I wonder what they were setting up earlier	Ég velti því fyrir mér hvað þeir voru að setja upp áðan
I like to help you	Mér finnst gaman að hjálpa þér
I can not believe it's at home	Ég trúi ekki að það sé heima hjá mér
I texted you days ago	Ég sendi þér sms fyrir dögum síðan
I must be species sensitive	Ég hlýt að vera tegundaviðkvæm
I turned down and looked after myself	Ég sneri niður og leit á eftir mér
I'm going for another walk	Ég fer enn einn göngutúrinn um
I do not want you to hurt yourself	Ég vil ekki að þú meiðir þig
I saw the rest of her face	Ég sá restina um allt andlitið á henni
I definitely felt different	Mér leið örugglega öðruvísi
I was too young then	Ég var of ung þá
I was quite happy to do anything at that point	Ég var alveg sátt við að gera hvað sem er á þeim tímapunkti
I read it, cover to cover	Ég las það, kápa til kápu
I see all his teeth	Ég sé allar tennurnar hans
I did not even know her	Ég þekkti hana ekki einu sinni
Animal class and their prey	Dýraflokkur og bráð þeirra
I have the gun, remember	Ég á byssuna, mundu
Long tunnels stretched out into the distance in front of them	Löng göng teygðu sig út í fjarska á undan þeim
I'm so glad you visited this site	Ég er mjög ánægður með að þú hafir heimsótt þessa síðu
I could not go to sleep	Ég gat ekki farið að sofa
I dedicated my business to creating the material	Ég helgaði atvinnulífi mínu því að búa til efnið
A few minutes later he was gone	Nokkrum mínútum síðar var hann farinn
I was unhappy at work	Ég var óánægður í vinnunni
I want to be on the roof	Ég vil vera á þakinu
I was just in shock when she suggested it	Ég var bara í sjokki þegar hún stakk upp á því
The fight was declared without competition	Bardaginn var lýstur án keppni
The sisters were never seen again	Systurnar sáust aldrei aftur
I should probably talk, have a conversation	Ég ætti líklega að tala, eiga samtal
Thank you for your care	Ég þakka umhyggju þína
I went up the stairs and in through the door	Ég fór upp stigann og inn um dyrnar
I push air through my teeth	Ég þrýsti lofti í gegnum tennurnar
Hopefully a look formed on her face	Vonandi svipur myndaðist á andliti hennar
I just need the proof	Mig vantar bara sönnunina
I added them to the list in my head	Ég bætti þeim á listann í hausnum á mér
I can not directly argue that	Ég get ekki beint rök fyrir því
I did not even close my eyes when she said that	Ég rak ekki einu sinni auga þegar hún sagði það
I was not going to be that long without a post	Ég ætlaði ekki að vera svona lengi án færslu
I hope you do not feel uncomfortable at all	Ég vona að hún líði þér alls ekki óþægilega
I've never seen her in a bad costume	Ég hef aldrei séð hana í slæmum búningi
Committee meeting, not a forum	Nefndarfundur, ekki vettvangur
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Ég endaði með svona fimmtán eða sextán lög
I saw the news of my broken country	Ég sá frétt um brotið land mitt
I think that must be fine	Ég held að það hljóti að vera í lagi
A few days later the same thing happened	Nokkrum dögum síðar gerðist það sama
I can make you strong if you let me in	Ég get gert þig sterkan ef þú hleypir mér inn
I'm totally in tune with that	Ég er alveg í takt við það
I know how it is	Ég veit hvernig það er
Once they had tasted success, they never looked back	Þegar þeir höfðu smakkað velgengni litu þeir aldrei til baka
A few feet in each direction offered nothing	Nokkrir fet í hvora áttina buðu ekkert upp á
Thousands of blessings on your house	Þúsund blessanir á húsið þitt
I reach forward and open the door	Ég teyg mig fram og opna hurðina
A year is a very long time	Ár er mjög langur tími
I should let them know what we're doing	Ég ætti að láta þá vita hvað við erum að gera
I suddenly saw the breath	Ég sá allt í einu andardráttinn
They play a dominant role politically	Þeir gegna ráðandi hlutverki pólitískt
Thank you too for that	Ég þakka þér líka fyrir það
I had insulted her and she had insulted me	Ég hafði móðgað hana og hún hafði móðgað mig
I was supposed to be burned at the stake	Það átti að brenna mig á báli
I bet he wanted much more than that	Ég veðja að hann vildi miklu meira en það
I see now that it was a waste of time	Ég sé núna að það var tímasóun
I am very excited about the proposal we have put forward	Ég er mjög spenntur fyrir þeirri tillögu sem við höfum lagt fram
I opened a drawer and looked at my gun	Ég opnaði skúffu og skoðaði byssuna mína
I still do not believe the happiness you felt	Ég trúi ekki enn þeirri hamingju sem þú fannst
I asked him if it was his	Ég spurði hann hvort það væri hans
I become a writer, hidden from privacy, but wealthy	Ég verð rithöfundur, falið næði, en auðugur
I understand this is a bit strange	Mér skilst að þetta sé svolítið skrítið
I was also upset about both sides of the debate	Ég varð líka í uppnámi yfir báðum hliðum umræðunnar
I was denied that opportunity	Mér var neitað um það tækifæri
I knew when I should not take care of her	Ég vissi hvenær ég ætti ekki að skipta mér af henni
I did not want to touch that hand	Ég vildi ekki snerta þá hönd
I had not decided what to do	Ég var ekki búin að ákveða hvað ég ætti að gera
I need to do better	Ég þarf að gera það betra
I may change my mind, but not my mind	Ég breyti kannski skoðunum mínum, en ekki skoðun minni
I never cared, as long as she left me alone	Mér var aldrei sama, svo lengi sem hún lét mig í friði
I just want my new site	Mig langar bara í nýju síðuna mína
I can always grow it again	Ég get alltaf ræktað það aftur
I looked down and was startled at why	Ég leit niður og var brugðið að átta mig á hvers vegna
I played stupid same	Ég spilaði heimsk sama
I later found out that they had special names	Ég komst að því seinna að þeir hétu sérstök nöfn
I loved feeling I needed to	Ég elskaði að finnast ég þurfa
Initial conversation	Upphafssamtal
Rain increased production costs	Rigning jók framleiðslukostnað
I use the products and I really enjoy them	Ég nota vörurnar og hef mjög gaman af þeim
I aimed to let her escape	Ég stefndi að því að leyfa henni að flýja
I was almost too scared to ask	Ég var næstum of hræddur til að spyrja
I cried and told him to leave her alone	Ég grét og sagði honum að láta hana í friði
I felt responsible for that	Mér fannst ég bera ábyrgð á því
I also enjoy sports and technology	Ég hef líka gaman af íþróttum og tækni
I turned back, ready to talk down the gang	Ég sneri aftur fram, tilbúinn að tala niður klíkuna
I thought you understood	Ég hélt að þú skildir það
I have not sent these prophets, but they did run	Ég hef ekki sent þessa spámenn, en þeir hlupu
Lying is the best way	Lygi er besta leiðin
I was not alone after all	Ég var ekki einn eftir allt saman
I mean, they were helpful and all	Ég meina, þeir voru gagnlegir og allt
I know her handwriting	Ég þekki rithönd hennar
I see it when she gives up	Ég sé það þegar hún gefst upp
I wanted and needed him, but part of me hesitated	Ég vildi og þurfti hann, en hluti af mér hikaði
I was on the verge of leaving this body	Ég var á barmi þess að yfirgefa þennan líkama
I did not believe that things could get worse	Ég trúði ekki að hlutirnir gætu farið verr
I picked up her phone to call you	Ég tók símann hennar til að hringja í þig
I thought you could understand that	Ég hélt að þú gætir skilið það
I expect the pill to do the job	Ég býst við að pillan geri verkið
I loved him very much	Mér þótti mjög vænt um hann
I made them myself	Ég gerði þær sjálfur
I find myself a little weird	Mér finnst ég sjálf svolítið skrítin
I rarely left my room	Ég fór sjaldan út úr herberginu mínu
I will get back to you soon	Ég mun koma aftur til þín innan skamms
I had to clear my mind	Ég þurfti að hreinsa hugann
I'm very worried that depression is coming	Ég hef miklar áhyggjur af því að það sé að koma þunglyndi
I'm looking in my special closet for a bottle	Ég leita í sérstaka skápnum mínum að flösku
I mean all sorts of things	Ég meina alls konar hluti
One train is red and the other is silver	Önnur lestin er rauð og hin silfurlituð
It is not known how often this happens in children	Hversu oft þetta gerist hjá börnum er ekki vitað
I think the war is out of our hands	Ég held að stríðið sé úr okkar höndum
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Ég vildi bara njóta restarinnar af dvölinni
I was wondering why it kept happening	Ég var undrandi hvers vegna það hélt áfram að gerast
I have to bring him bread	Ég verð að færa honum brauð
I can not protect them from harm	Ég get ekki varið þá fyrir skaða
Men and women are about the same size	Karlar og konur eru um það bil jafn stórar
Several stones fall from the roof	Nokkrir steinar falla af þakinu
Both wrote plays about her life	Bæði skrifuðu leikrit um líf hennar
I started to lose my breath	Ég fór að missa andann
I bought it from the sandwich lady	Ég keypti hana af samlokukonunni
I was not worried about anything	Ég hafði áhyggjur af engu
I could just go through with it	Ég gæti bara gengið í gegnum það
We controlled the game from start to finish	Við stjórnuðum leiknum frá upphafi til enda
I wish it did not hurt you	Ég vildi að það þyrfti ekki að vera sárt fyrir þig
I was not one of them	Ég var ekki einn af þeim
I was shocked by his statement	Ég var hneykslaður yfir yfirlýsingu hans
I could not let him go blind	Ég gat ekki sleppt honum blindur
I think that's why he seems so weird	Ætli það sé ástæðan fyrir því að hann virðist svona skrítinn
Lock followed it down	Lock fylgdi því niður
I picked up the phone that was lying on my desk	Ég tók upp símann sem lá á skrifborðinu mínu
I thought of you then and understood your sorrow	Ég hugsaði til þín þá og skildi sorg þína
I would think you have all kinds of prejudices	Ég myndi halda að þú værir með alls kyns fordóma
I saw it in his voice	Ég sá það á rödd hans
I need to make her trust me completely	Ég þarf að láta hana treysta mér algjörlega
Guilt and shame washed over him	Sektarkennd og skömm skolaði yfir hann
Well-trained staff is available before you need to ask	Vel þjálfað starfsfólk er til staðar áður en þú þarft að spyrja
Dinner of yesteryear but was here again	Kvöldverður liðinna tíma en var hér aftur
I can not read his traffic yet	Ég get ekki lesið umferðina hans ennþá
I did not ask him anything	Ég spurði hann ekki um neitt
Write me down victory	Skrifaðu mér niður sigur
Some of them even have something to do with it	Nokkrir þeirra hafa meira að segja eitthvað til í því
A man in a white coat	Maður í hvítri úlpu
I can always add it later	Ég get alltaf bætt því við seinna
I knew that meant they were here	Ég vissi að það þýddi að þeir væru hér
I have no emotional investment in the band	Ég hef enga tilfinningalega fjárfestingu í hljómsveitinni
I would just watch from the chair	Ég myndi láta mér nægja að fylgjast með úr stólnum
Poor immune system is a risk factor for disease	Lélegt ónæmiskerfi er áhættuþáttur sjúkdóma
I like the beautiful dress you're in	Mér líkar fallega kjóllinn sem þú ert í
I followed him in and lost sight of him	Ég fylgdi honum inn og missti sjónar á honum
I have become a part of you	Ég er orðinn hluti af þér
I could not see any way through	Ég gat ekki séð neina leið í gegnum
I hope he's not on his way back	Ég vona að hann sé ekki á leiðinni til baka
I got in my car and drove here	Ég settist í bílinn minn og keyrði hingað
I'm not the traitor	Ég er ekki svikarinn
I had not known her for a long time	Ég hafði ekki þekkt hana lengi
A blow with the other fist broke it	Högg með öðrum hnefanum braut það
I've always hated moving	Ég hef alltaf hatað að flytja
I met them by mistake one day during training	Ég hitti þá fyrir mistök einn daginn á æfingu
I appreciate everything you probably did for my company	Ég þakka allt sem þú sennilega gerðir fyrir fyrirtækið mitt
I look back in the window	Ég lít aftur í gluggann
His eyes are large with round eyes	Augu hans eru stór með kringlótt sjáöldur
I stumbled back and fell against a hot body	Ég hrasaði til baka og féll á móti heitum líkama
I also took off my clothes	Ég fór líka úr fötunum
The mind is a thing that is also pure information	Hugur er hlutur sem er líka hreinar upplýsingar
I landed on my hands and knees	Ég lenti á höndum og hné
I think it worked out well	Ég held að það hafi tekist vel
I was not going to change until the last minute	Ég ætlaði ekki að breyta til fyrr en á síðustu stundu
I felt less stressed being around her	Mér fannst ég minna stressuð að vera í kringum hana
I will follow what my family taught me	Ég mun fylgja því sem fjölskyldan mín kenndi mér
I was almost half-naked	Ég var næstum því hálfnuð
I've never seen so much snow before	Ég hef aldrei séð svona mikinn snjó áður
Lots of people said it was a scandal	Fullt af fólki sagði að þetta væri hneyksli
I did not want to go to the car too soon	Ég vildi ekki fara of fljótt að bílnum
I wanted him to kiss me but he did not	Ég vildi að hann kyssti mig en hann gerði það ekki
I looked at my bike and something was wrong	Ég horfði á hjólið mitt og eitthvað var ekki í lagi
A bit of a dynamic program	Svolítið kraftmikil dagskrá
I find rock and coal	Ég finn stein og kol
I walk towards her and then stop	Ég geng í áttina að henni og stoppa svo
He then undertook to sell insurance	Hann tók þá að sér að selja tryggingar
I just lay there waiting	Ég lá bara þarna og beið
I left my family without a word	Ég yfirgaf fjölskyldu mína án orðs
I tried to think of something else	Ég reyndi að hugsa um eitthvað annað
I have to ask for volunteers for this most dangerous project	Ég verð að biðja um sjálfboðaliða í þetta hættulegasta verkefni
I called her again and she looked at me	Ég kallaði á hana aftur og hún horfði á mig
I knew her fear of being controlled by men	Ég þekkti ótta hennar við að vera stjórnað af karlmönnum
I was not thinking directly	Ég var ekki að hugsa beint
I had married into a very comfortable life	Ég hafði gift mig inn í mjög þægilegt líf
A very faint trace of perfume drifted up to him	Mjög daufur snefill af ilmvatni rak upp að honum
Skewed nose shows betrayal	Skakkt nef sýnir svik
I could do better with that page	Ég gæti gert betur með þá síðu
I refer to the door	Ég vísa til dyra
I shook my head and shrugged	Ég hristi höfuðið og yppti öxlum
I'll talk to her first	Ég mun tala við hana fyrst
I was still happy to have my shoes back	Ég var samt ánægður með að hafa fengið skóna mína aftur
I just needed to get to you	Ég þurfti aðeins að komast til þín
I suggest you go now	Ég legg til að þú farir núna
Several guards tried to stop me	Nokkrir verðir reyndu að stöðva mig
I'm going to finish this	Ég ætla að klára þetta
Dog to run in the yard	Hundur til að hlaupa í garðinum
Media coverage was held at most of the venues	Fjölmiðlaskoðun var á flestum samkomustöðum
I suspect this is more of an environmental issue	Mig grunar að þetta sé meira umhverfismál
I have not received any for many days	Ég hef ekki fengið neina í marga daga
I was arrested for murdering my father	Ég var handtekinn fyrir að myrða föður minn
I wrote a cowboy play	Ég skrifaði kúrekaleikrit
I made things a little more complicated	Ég gerði hlutina aðeins flóknari
On the roof was a golden dome	Á þakinu var gyllt hvelfing
I did not bring you here to demonstrate	Ég kom ekki með þig hingað til að sýna fram á
I was on my way to my group	Ég var á leiðinni í hópinn minn
I was excited to finally be working with children	Ég var spenntur að vera loksins að vinna með börnum
I found my way out of sheer grace	Ég rataði af einskærri náð
I usually leave it constant	Ég læt það venjulega vera stöðugt
I did not go to high school	Ég fór ekki í menntaskóla
That leaves you with some pretty open-ended questions	Það skilur þig eftir með nokkrar fallegar opnar spurningar
I should tell him not to	Ég ætti að segja honum að gera það ekki
To say what he has to say	Að segja það sem hann hefur að segja
Characters gain experience by winning battles	Persónur fá reynslustig með því að vinna bardaga
I took the reins and got us back on track	Ég tók í taumana og kom okkur aftur á hreyfingu
I'm sorry, it's my fault	Fyrirgefðu, það er mér að kenna
Part of a memory she kept	Hluti af minningu sem hún varðveitti
I wanted to make that clear	Ég vildi taka það skýrt fram
I checked the machine	Ég athugaði vélina
I was not writing a political document	Ég var ekki að skrifa pólitískt skjal
I also like to add nuts to get a little contrast	Mér finnst líka gaman að bæta við hnetum til að fá smá andstæða
I will come back and help you later	Ég mun koma aftur og hjálpa þér síðar
I was now formally an hour late	Ég var nú formlega klukkutíma of sein
I've not asked a girl out for centuries	Ég hef ekki beðið stelpu út í aldanna rás
I had trouble sleeping	Ég átti erfitt með að sofa
I fall back through the exit	Ég dett aftur í gegnum útganginn
A blanket was laid over her good foot	Teppi var lagt yfir góða fótinn hennar
I was not nervous at all	Ég var alls ekki kvíðin
I looked at her and saw where she was looking	Ég leit á hana og sá hvert hún var að horfa
I watch her beautiful smile spin in horror	Ég horfi á fallega brosið hennar snúast í skelfingu
I always get to the point	Ég kem alltaf á punktinn
I think you have a good idea	Ég held að þú hafir góða hugmynd
These women are changing your life	Þessar konur breyta lífi þínu
I thought it could not get better than that	Ég hélt að það gæti ekki orðið betra en það
I kept thinking about the problem	Ég hélt áfram að hugsa um vandamálið
I could not return it	Ég gat ekki skilað því
I fled here to the castle and never went back	Ég flúði hingað í kastalann og fór aldrei aftur
I saw my city change and me with it	Ég sá borgina mína breytast og mig með henni
A better friend that no woman had	Betri vinkonu sem engin kona átti
I still could not sleep	Ég gat samt eiginlega ekki sofið
I can produce just as much evidence the other way around	Ég get framleitt alveg eins miklar sannanir á hinn veginn
I've been trying to talk to you for days	Ég hef reynt að tala við þig í marga daga
I got a chance to kiss her, just once	Ég fékk tækifæri til að kyssa hana, bara einu sinni
It is still owned by the museum	Það er enn í eigu safnsins
I mean real brothers, blood brothers	Ég meina alvöru bræður, blóðbræður
I hope you are anyway	Ég vona að þú sért það samt
I did not understand my content until recently	Ég skildi ekki efni mitt fyrr en nýlega
A fog machine is running	Þokuvél er í gangi
I decided to trust myself and it went well	Ég ákvað að treysta mér og það gekk vel
I then realized that he had not trusted me completely	Ég áttaði mig þá á því að hann hafði ekki treyst mér alveg
Draft cross of some kind	Drög að krossi af einhverju tagi
The cause of this disease is unknown	Orsök þessa sjúkdóms er óþekkt
I mean the color is red	Ég meina liturinn er rauður
I had to do it	Ég varð að hafa gert það
I pushed, just a few more strokes	Ég ýtti á, bara nokkur högg í viðbót
I rode under the notes	Ég hjólaði undir nótunum
I could get another bottle sent	Ég gat fengið aðra flösku senda
I really thought you were mad at me	Ég hélt virkilega að þú værir leiður út í mig
I was three feet from the landing	Ég var þremur fetum frá lendingu
I'm new to all of them	Ég er nýr í þeim öllum
I had not been in it since he died	Ég hafði ekki verið í því síðan hann lést
I had no idea which way I should go	Ég hafði ekki hugmynd um í hvaða átt ég ætti að fara
I could not ask a woman to understand my working hours	Ég gat ekki beðið konu að skilja vinnutímann minn
I taste all over his tongue	Ég smakka mig um alla tungu hans
I was just going to take the lead	Ég ætlaði bara að taka forystuna
I was thinking of his brother	Ég var að hugsa um bróður hans
I rejoice in the silence and solitude	Ég fagna þögninni og einverunni
I think she defended me	Ég held að hún hafi látið verjast í kringum mig
I have your private number	Ég er með einkanúmerið þitt
I have emotions, amazement then fear and now nothing	Ég er með hughrif, undrun síðan ótta og nú ekkert
I saw every single bone in her back	Ég sá hvert einasta bein í bakinu á henni
I told you the truth	Ég sagði þér sannleikann
I found myself without faith	Ég fann mig án trúar
I did this every weekend	Ég gerði þetta um hverja helgi
Light taste, like an old friend	Létt bragð, eins og gamall vinur
I do not feel anything	Ég finn ekki fyrir neinu
An obstacle must be used for this	Til þess þarf að nota hindrun
A quick glance confirmed what he thought he had seen	Fljótt augnaráð staðfesti það sem hann taldi sig hafa séð
Records as the second single from the album	Records sem önnur smáskífan af plötunni
I play what others write	Ég spila það sem aðrir skrifa
I had to live my life	Ég þurfti að lifa lífi mínu
I walked closer to hear	Ég gekk nær til að heyra
I could not imagine a divorce	Ég gæti ekki hugsað mér skilnað
I want everything that makes my mother happy	Ég vil allt sem gleður móður mína
A stare or a nod that indicates that he remembered me	Augnaráð eða kinka kolli sem gefur til kynna að hann mundi eftir mér
I left the scene with my head down	Ég fór af vettvangi með höfuðið niður
I was a teenager once too, you know	Ég var einu sinni unglingur líka, þú veist
I could not say the same about myself	Ég gæti ekki sagt það sama um sjálfan mig
I searched for all available variants	Ég leitaði að öllum tiltækum afbrigðum
I had always regarded him as a hero	Ég hafði alltaf litið á hann sem hetju
I leaned over and caught my breath	Ég hallaði mér að því og náði andanum
I think it's a little gorgeous	Mér finnst það svolítið glæsilegt
I told her to keep my diary for me	Ég sagði henni að halda dagbókinni minni fyrir mig
I have to be something	Ég verð að vera eitthvað
I forced a small smile	Ég þvingaði fram lítið bros
A woman with a baby was in a hurry to get away	Kona með barn var að flýta sér í burtu
I feel connected to him, melting into his arms	Mér finnst ég vera tengdur honum, bráðna inn í faðm hans
I stared at his lips and tried to decide	Ég starði á varir hans og reyndi að ákveða mig
A dark figure stood in the doorway	Dökk persóna stóð í dyrunum
I still could not sleep with him here	Ég gat samt ekki sofið hjá honum hérna
I think every man has his price	Ég held að hver maður hafi sitt verð
I do not really hear it	Ég heyri það eiginlega ekki
I hardly doubt it	Ég efast nánast ekki um það
I refuse to let you push me away	Ég neita að láta þig ýta mér í burtu
I like the track	Mér líkar vel við brautina
I did not really have one in mind	Ég var eiginlega ekki með einn í huga
I can not close my eyes to his utter perfection	Ég get ekki slitið augun af algjörri fullkomnun hans
I remembered my high school	Ég mundi eftir menntaskólanum mínum
I knew we could expect the unexpected	Ég vissi að búast mætti ​​við hinu óvænta
I need to think about time	Ég þarf að hugsa um tíma
I only managed it once	Mér tókst það bara einu sinni
Very short, he promised	Mjög stutt, lofaði hann
I walk by, sit down, if anyone should see me	Ég geng framhjá, halla mér niður, ef einhver skyldi sjá mig
I want him here right now	Mig langar í hann hérna núna
I hope you can enjoy it	Ég vona að þú getir notið þess
A wide smile stretched across his face	Breitt bros teygði sig yfir andlit hans
Moments later, he opened his eyes	Augnabliki síðar opnaði hann augun
I lost you in a few holes there	Ég missti þig í nokkrar holur þarna
I looked around but got lost in the giant house	Ég leit í kringum mig en týndist í risastóra húsinu
I love being able to mix business and pleasure	Ég elska að geta blandað saman viðskiptum og ánægju
I longed to find him inside me	Ég þráði að finna hann innra með mér
I went out of the garage and into the house	Ég fór út úr bílskúrnum og inn í húsið
I hear him coming to me	Ég heyri hann koma til mín
I held the glass in front of my table lamp	Ég hélt glasinu fyrir framan borðlampann minn
I was glad he had to take care of the bike	Ég var feginn að hann þurfti að huga að hjólinu
I was waiting to be strong enough	Ég beið eftir að verða nógu sterk
I did not know you were married, again	Ég vissi ekki að þú værir gift, aftur
I did not even hesitate	Ég hikaði ekki einu sinni
I like to have chocolate	Mér finnst gaman að fá mér súkkulaði
I'll find a way to kill her	Ég mun finna leið til að drepa hana
I headed for the table	Ég stefndi að borðinu
I was just a little girl	Ég var bara lítil stelpa
I throw my head back and laugh	Ég kasta höfðinu aftur og hlæ
Golden sword with a bright blade	Gyllt sverð með björtu blaði
Little is known about the man himself	Lítið er vitað um manninn sjálfan
I shake my head at the audacity she has	Ég hristi höfuðið yfir dirfsku sem hún hefur
More secrecy is obvious	Meiri leynd er augljós
I always use it	Ég nota það alltaf
I could not understand it	Ég gat ekki skilið það
The game ended in a draw	Leiknum lauk með jafntefli
We miss him so much	Við söknum hans svo mikið
I suspect that's what's going on	Mig grunar að það sé það sem er að gerast
I stepped on something hard	Ég steig á eitthvað hart
I continue to use these examples	Ég held áfram að nota þessi dæmi
I told you the night we went out	Ég sagði þér það kvöldið sem við fórum út
I would not have cared	Mér hefði ekki verið sama
A smile spread across her face	Bros færðist yfir andlit hennar
I still have something to do before	Ég hef samt eitthvað að gera áður
I did not have a picture of him	Ég átti ekki mynd af honum
I admired her wisdom	Ég dáðist að visku hennar
I do not want to travel further	Ég vil ekki ferðast lengra
I guess we'm ready to go	Ég býst við að við séum tilbúnir að fara
I thought it was not from him	Ég hélt að það væri ekki frá honum
I was injured and fell down a cliff	Ég slasaðist og datt niður kletti
This was not an easy task	Þetta var ekki auðvelt verk
I know she will	Ég veit að hún mun gera það
Man's crumbling frame	Töturlegur rammi manns
I was crazy about his father	Ég var brjálaður út í föður hans
I'll go and see him to explain	Ég skal fara og sjá hann til að útskýra
The guard shouted and started firing	Vörður hrópaði og hóf skothríð
I just have so much RAM	Ég hef bara svo mikið vinnsluminni
I did not have anyone who paid me	Ég var ekki með neinn sem borgaði mig
I should not have asked you to meet me	Ég hefði ekki átt að biðja þig um að hitta mig
I want to be romantic	Ég vil vera rómantísk
I understand that you need money to support your family	Ég skil vel að þú þurfir peninga til að framfleyta fjölskyldu þinni
A woman gave birth to twin boys	Kona eignaðist tvíbura drengi
I thought he owned you	Ég hélt að hann ætti þig
Torch and hot water	Kyndill og heitt vatn
I did not immediately move out of the car	Ég hreyfði mig ekki strax úr bílnum
I checked the back seat	Ég athugaði aftursætið
I do not know the man who speaks	Ég þekki ekki manninn sem talar
I was thinking about what you said inside the room	Ég hugsaði um það sem þú sagðir inni í herberginu
They have often been published under one cover	Þær hafa oft verið gefnar út undir einni kápu
I need to remind myself of my life	Ég þarf að minna á líf mitt
I asked them if they wanted to be tall	Ég spurði þá hvort þeir vildu verða háir
I say we'll look at them now	Ég segi að við skoðum þau núna
I felt it seep into my skin	Mér fannst það síast inn í húðina á mér
I write one day every weekend	Ég skrifa einn dag af hverri helgi
I will not allow anyone to do that again	Ég mun ekki leyfa neinum að gera það aftur
I saw enough battle to know what the statue meant	Ég sá nóg bardaga til að vita hvað styttan ætlaði
She called a flash a sketch	Glampi kallaði hún skissu
I want this program to be respected again	Ég vil að þetta forrit verði aftur virt
Some were able to control their gifts	Nokkrir gátu stjórnað gjöfum sínum
I knew you could not succeed	Ég vissi að þú gætir ekki náð árangri
I was never allowed to wear pants	Ég mátti aldrei vera í buxum
I feared their breaking point	Ég óttaðist brotastund þeirra
I bought my first digital camera	Ég keypti mína fyrstu stafrænu myndavél
I love summer and autumn the most	Ég elska sumarið og haustið mest
It was also not always possible to see or hear in me	Það var heldur ekki alltaf hægt að sjá eða heyra í mér
Positive dehydration, if you will	Jákvæð hugarþurrka, ef þú vilt
I need your help with my anger	Ég þarf hjálp þína við reiði mína
Several came in and out	Nokkrir komu inn og út
I just got too much to drink and left	Ég fékk bara of mikið að drekka og fór
I took it and ran with it	Ég tók það og hljóp með það
I still wish he did	Ég vildi samt að hann gerði það
I was not going to jump like that	Ég ætlaði ekki að hoppa svo
I found an injured bird on the sidewalk	Ég fann slasaðan fugl á gangstéttinni
I offered her our couch, but she said no	Ég bauð henni sófann okkar, en hún sagði nei
I have plans to create one this summer with the family	Ég er með áætlanir um að búa til einn í sumar með fjölskyldunni
I saw her go, so suddenly she was back	Ég sá hana fara, svo skyndilega var hún komin aftur
I talked to several of these	Ég talaði við ýmsa af þessum
Slow cold wind cranked through the trees	Hægur kaldur vindur sveif í gegnum trén
I can never forget that	Ég get aldrei gleymt því
I was out of my ace	Ég var úr essinu mínu
I just could not let that happen	Ég bara gat ekki leyft því að gerast
I listened and started running at her	Ég hlustaði og byrjaði að hlaupa á hana
I had to get it out	Ég þurfti að koma því út
There are sources about only two who got safely	Til eru heimildir um aðeins tvo sem komust á öruggan hátt
I killed them all anyway, because of you	Ég drap þá alla samt, þín vegna
Some fragments of the station may have been saved	Einhver brot af stöðinni gætu hafa verið vistuð
Six more died and three were injured	Það lést sex til viðbótar og þrír særðust
I will be in your area soon and visit my brother	Ég mun vera á þínu svæði bráðum og heimsækja bróður minn
I remember his funeral	Ég man eftir jarðarför hans
I do a lot of breaks	Ég geri mikið af pásum
His funeral was held three days later	Útför hans var gerð þremur dögum síðar
I stood for a while until my eyesight returned	Ég stóð dálitla stund þar til sjón mín kom aftur
I made my choice then	Ég tók mitt val þá
Large, torn sail	Stórt, rifið segl
I do not consider myself to be advanced yet but not new	Ég tel mig ekki vera háþróaða ennþá en ekki nýjan
Instead, it is a matter of creative transformation	Í staðinn er þetta spurning um skapandi umbreytingu
I did not realize how complicated the disease process was	Ég gerði mér ekki grein fyrir hversu flókið sjúkdómsferlið var
I think everyone also brought something valuable with them	Ég held að allir hafi líka tekið eitthvað dýrmætt með sér
I went to a game once	Ég fór einu sinni á leik
An anxious blue gaze stared down at me	Áhyggjufullt blátt augnaráð starði niður á mig
Our desolation is complete	Auðn okkar er algjör
I felt some thought go through my mind	Ég fann einhvern huga ganga í huga mér
I found the top of a tree nearby	Ég fann toppinn á tré nálægt
I was way too excited	Ég var allt of spenntur
I know how these people think	Ég veit hvernig þessir menn hugsa
I'm morally just watching you	Ég verð siðferðilegur við það eitt að horfa á þig
I was proud of their serenity	Ég var stoltur af æðruleysi þeirra
I was thinking about the time it came to me	Ég var að hugsa um tímann sem það kom fyrir mig
I was the next man	Ég var næsti maður
I could see fear, doubt, anger and confusion	Ég gat séð ótta, efa, reiði og rugl
A fire had broken out the day before	Eldur hafði komið upp daginn áður
Large numbers came in search of less legal entertainment	Mikið magn kom í leit að minna löglegri skemmtun
I slept with him for safety reasons	Ég svaf hjá honum af öryggisástæðum
I do not seem to find the words	Ég virðist ekki finna orðin
I did the same with the harvest	Ég gerði það sama við uppskeruna
I just did not expect anything like that	Ég bjóst bara ekki við neinu svona
I've been involved in professional sports	Ég hef tekið þátt í atvinnuíþróttum
I know you'll be an adult	Ég veit að þú verður fullorðinn
I think you know where to start	Ég held að þú vitir hvar þú átt að byrja
There were no ordinary people in it	Það var ekkert venjulegt fólk í því
We have plenty of players who can win this game	Við eigum nóg af leikmönnum sem geta unnið þennan leik
Breath of blue, pink and gold	Andardráttur af bláu, bleikum og gulli
I understand this instrument in love and light	Ég skil þetta hljóðfæri í kærleika og ljósi
I began to see things in their true light	Ég fór að sjá hlutina í sínu rétta ljósi
I like it when people try to sign with me	Mér finnst gaman þegar fólk reynir að skrifa undir hjá mér
I threw the stone, hard and true	Ég kastaði steininum, harður og sannur
I guess it's finally time to relax	Ég býst við að það fylgi því loksins að vera slakaður á
I could write my name in the sand	Ég gæti skrifað nafnið mitt í sandinn
A new image appears	Ný mynd birtist
I told him he owed me	Ég sagði honum að hann skuldaði mér
I finally realized why they were all so restless	Ég áttaði mig loksins á því hvers vegna þeir voru allir svona órólegir
I had to take a closer look	Ég varð að skoða betur
I can not live like this, constantly in fear	Ég get ekki lifað svona, stöðugt í hræðslu
I'm here to implement these policy adjustments	Ég er hér til að innleiða þessar stefnuleiðréttingar
I did not want to do that	Ég vildi ekki gera það
I breathed heavily, damn it almost ready to go out	Ég andaði þungt, andskotinn næstum því tilbúinn að líða út
I was terrified of myself	Ég var dauðhrædd við sjálfan mig
I saw him as a kind of protector	Ég sá hann sem einhvers konar verndara
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Ég ólst upp við að drekka glös og mjólkurglös
I first went seven years ago	Ég fór í fyrsta skipti fyrir sjö árum síðan
I still was not calling you	Ég var samt ekki að hringja í þig
I have never written a book for children	Ég hef aldrei skrifað bók fyrir börn
I will continue to buy on the site	Ég mun halda áfram að kaupa á síðunni
I really wanted to play a few games	Mig langaði virkilega að spila nokkra leiki
I just like the smell of it	Mér líkar bara lyktin af því
A little harder this time	Aðeins erfiðara að þessu sinni
I want beautiful furniture	Mig langar í falleg húsgögn
I talked to someone	Ég talaði við einhvern
I can die after that	Ég get dáið eftir það
The blow sent both men through the table	Höggið sendi báða menn í gegnum borðið
I could always ruin a romantic moment	Ég gæti alltaf eyðilagt rómantíska stund
I did wrong by letting you in here	Ég gerði rangt með því að hleypa þér inn hér
I went into my living room	Ég fór inn í stofuna mína
I gave up after that	Ég gafst upp á því eftir það
I did not even have to suck it in	Ég þurfti ekki einu sinni að soga það inn
I was tired of waiting, tired of holding back	Ég var þreytt á að bíða, þreytt á að halda aftur af mér
Small vase is silent	Lítill vasi þagnar
I want you to consider moving offices	Ég vil að þú íhugir að flytja skrifstofur
I said they were cheap and bought them	Ég sagði að þeir væru ódýrir og keypti þá
I imagined traveling across the ocean	Ég ímyndaði mér það að ferðast yfir hafið
I was so close to bliss	Ég var svo nálægt alsælu
I can not understand what you must be going through	Ég get ekki skilið hvað þú hlýtur að vera að ganga í gegnum
I can easily do that	Ég get auðveldlega gert það
I could still go after you fall asleep	Ég gæti samt farið eftir að þú sofnar
Several unions	Nokkur verkalýðsfélög
I was born at night just not last night	Ég fæddist á nóttunni bara ekki í gærkvöldi
A little wind had come up	Smá vindur var kominn upp
I was just talking to her	Ég var bara að tala við hana
A body that man is taught by society to hate	Líkami sem manni er kennt af samfélaginu að hata
I signed one and my dad another	Ég skrifaði undir eina og pabbi annan
He grew up in a series of university towns	Hann ólst upp í röð háskólabæja
I have no memories of my father like you	Ég á engar minningar um föður minn eins og þú
I need to see it up close	Ég þarf að sjá það í návígi
I also feel a connection	Ég finn líka fyrir tengingu
I think they were the only ones who took part	Ég held að þeir hafi verið þeir einu sem tóku þátt
I was tied up again	Ég var með mitt bundið aftur
I kept this picture for many years	Ég geymdi þessa mynd í mörg ár
I hope you find time for yourself now	Ég vona að þú finnir tíma fyrir sjálfan þig núna
I'm just back in town	Ég er nýkomin aftur í bæinn
I was sad and disappointed with him	Ég var sorgmædd og vonsvikin með hann
I mean, of course they were going to pay me	Ég meina, auðvitað ætluðu þeir að borga mér
I came home a few minutes later	Ég kom heim nokkrum mínútum síðar
I made a restless peace with myself	Ég gerði órólegan frið við sjálfan mig
I was shaking with fear	Ég skalf af hræðslu
I've been thinking about those days for a long time	Ég hef hugsað um þá daga í langan tíma
I'm not the only one who feels this connection	Ég er ekki sá eini sem finnur fyrir þessari tengingu
I quickly escaped her, almost on the run	Ég slapp fljótt frá henni, næstum því á hlaupum
I was there until my table was full	Ég var þar þangað til borðið mitt var fullt
I was like in two places at once	Ég var eins og á tveimur stöðum í einu
I held my breath as it came to light	Ég hélt niðri í mér andanum þegar það kom í ljós
I think she did it on purpose, too	Ég held að hún hafi líka gert það viljandi
I got more palm wine	Ég fékk mér meira pálmavín
I know that's it, but that's the only theme	Ég veit að það er það, en það er eina þemað
I did not really turn fourteen one day	Ég varð eiginlega ekki einn daginn fjórtán ára
I may still need more time	Ég gæti samt þurft meiri tíma
I looked back, on the run	Ég leit til baka, á flótta
I waited, my heart pounding, for toast	Ég beið, hjartsláttur ógurlega, þegar ristað brauð var búið til
I almost did not want to go anymore	Ég vildi næstum ekki fara lengur
I knew myself as a murderer	Ég þekkti sjálfan mig sem morðingja
It makes me feel good	Það lætur mér líða vel
I was one of them was my thought of myself	Ég var einn af þeim var hugsun mín um sjálfan mig
I made some changes and it came out great	Ég gerði nokkrar breytingar og það kom frábærlega út
I hug him tightly in my arms	Ég faðma hann þétt í fangið á mér
I'll understand if you can not handle this	Ég mun skilja ef þú ræður ekki við þetta
I danced for a moment at the booth	Ég dansaði augnablik yfir við básinn
I think this will work	Ég held að þetta muni virka
I felt suffocated several times	Mér fannst ég kæfa nokkrum sinnum
I can never buy pants that fit well	Ég get aldrei keypt buxur sem passa vel
I was scared, vulnerable and had nowhere to run	Ég var hræddur, viðkvæmur og átti hvergi að hlaupa
I did not feel anything	Ég fann ekki fyrir neinu
I can hardly move, let alone go to the victory dance	Ég get varla hreyft mig, hvað þá farið í sigurdans
I know how much time you have	Ég veit hversu mikinn tíma þú hefur
I felt him slide his finger into me	Ég fann hvernig hann renndi fingrinum í mig
I think the church will be full	Ég held að kirkjan verði full
I moved my life to another country	Ég flutti líf mitt til annars lands
I whispered with a stern face	hvíslaði ég með ströngu andliti
I will not be affected because you will just be excited	Ég mun ekki verða fyrir áhrifum af því að þú verður bara spenntur
I had stayed by the fire to finish my tea	Ég hafði dvalið við eldinn til að klára teið mitt
I was not going to get married, especially to him	Ég ætlaði ekki að giftast, sérstaklega honum
I want to do all nine	Ég vil gera allt níu
Some surprised people jumped into their seats	Nokkrir undrandi hoppuðu í sæti sín
I mean five years ago	Ég meina fyrir fimm árum
I could sleep here too	Ég gæti sofið hérna líka
I should never have walked out	Ég hefði aldrei átt að ganga út
I followed, suddenly exhausted	Ég fylgdi á eftir, allt í einu örmagna
I would recommend them	Ég myndi mæla með þeim
I did not believe it at first	Ég trúði því ekki fyrst
I myself once encountered something like this	Sjálfur lenti ég einu sinni í einhverju svona
I have not slept properly in a week	Ég hef ekki sofið almennilega í viku
I had to keep running	Ég varð að halda áfram að hlaupa
In the end, the economy was going to fail	Á endanum ætlaði hagkerfið að bresta
I have so many questions	Ég hef svo margar spurningar
I like to visit it again soon	Mér finnst gaman að heimsækja það aftur fljótlega
I was just going to eat	Ég ætlaði bara að fara í mat
I wanted to pull him in my arms like that	Mig langaði að draga hann svona í fangið á mér
We no longer stand with our hats in our hands	Við stöndum ekki lengur með hattinn í höndunum
I do not believe that my body can still produce them	Ég trúi því ekki að líkami minn geti enn framleitt þau
I step out of his arms and gather myself	Ég stíg út úr fanginu á honum og safna mér saman
A light was turned on inside, but no sound was heard	Ljós var kveikt inni, en ekkert hljóð heyrðist
I've not seen it before	Ég hef ekki séð það áður
I lay my towel on the sand and sit back	Ég legg handklæðið mitt á sandinn og halla mér aftur
I really wanted to get past this episode	Mig langaði virkilega að komast framhjá þessum þætti
I was talking about a trip	Ég talaði um ferðalag
I felt my face blush	Ég fann að andlit mitt roðnaði upp
A very large man with an even bigger smile approached	Mjög stór maður með enn stærra bros nálgaðist
A worker in a silver suit greeted as they passed by	Vinnumaður í silfri jakkafötum heilsaði þegar þeir gengu framhjá
I did not mean that she was a mistake	Ég meinti ekki að hún væri mistök
A game he knew too well	Leikur sem hann þekkti of vel
I turned my head a little	Ég sneri hausnum aðeins
I sat down on a long, flowing skirt	Ég settist á langt, flæðandi pils
I forgot they were still in the room with us	Ég gleymdi að þeir væru enn í herberginu með okkur
I never stopped looking for you	Ég hætti aldrei að leita að þér
A woman ten feet away studied his face eagerly	Kona sem er tíu fet í burtu rannsakaði andlit hans ákaft
I went to a lot of doctors but no help	Ég fór til fullt af læknum en engin hjálp
I like to do things	Mér finnst gaman að gera hlutina
I go through it every day	Ég fer í gegnum það á hverjum degi
Many have experienced violence themselves	Margir hafa sjálfir orðið fyrir ofbeldi
I think that would be nice	Ég held að það væri sniðugt
I stood for a moment and looked around	Ég stóð í smá stund og horfði í kringum mig
I was immediately sick of the first two	Ég var strax veikur af fyrstu tveimur
I want to see my tax money used wisely	Ég vil sjá skattpeninga mína notaða á skynsamlegan hátt
I know he did not kill him	Ég veit að hann drap hann ekki
I can not think of doing anything else	Ég get ekki hugsað mér að gera neitt annað
I was actually excited	Ég var reyndar spenntur
I believe it's safe to go now	Ég trúi því að það sé óhætt að fara núna
I opened and read from it	Ég opnaði og las úr því
I decided to endure it all	Ég ákvað að þola allt
I put those thoughts aside	Ég lagði þessar hugsanir til hliðar
I'm coming to get you out	Ég kem til að koma þér út
I sighed and turned away	Ég andvarpaði og sneri mér undan
I think there's a problem with fuel supply	Ég tel að það sé vandamál með eldsneytisafgreiðslu
I think the results are fabulous	Mér finnst árangurinn stórkostlegur
I knew there must have been something she thought	Ég vissi að það hlyti að hafa verið eitthvað sem hún taldi
I immediately saw that he was suspicious	Ég sá strax að hann var grunsamlegur
I would burn them to ashes	Ég myndi brenna þá til ösku
I do things the right way	Ég geri hlutina á réttan hátt
I had completely forgotten about it	Ég var alveg búinn að gleyma því
I traveled around the world to be with her	Ég ferðaðist um alþjóðlegt hafsvæði til að vera með henni
I had to raise them on my own	Ég varð að ala þau upp á eigin spýtur
I could not do anything to help	Ég gat ekki gert neitt til að hjálpa
I remember the bus coming towards me	Ég man að rútan kom á móti mér
I put my hand back next to mine	Ég lagði höndina aftur við hliðina á mér
I can assure you of that	Ég get fullvissað þig um það
I felt satisfied and fulfilled	Mér fannst ég vera ánægð og fullnægt
I love my job and enjoy being in this country	Ég elska vinnuna mína og nýt þess að vera hér á landi
I was inspired by that	Ég var innblásinn af því
I breathed heavily myself	Ég andaði þungt sjálfur
I should have helped these people	Ég hefði átt að hjálpa þessu fólki
I did not explain why the tears came suddenly	Ég útskýrði ekki hvers vegna tárin komu skyndilega
England won the throw and chose to strike	England vann kastið og valdi að slá
I suggest we do this	Ég legg til að við gerum þetta
I had a cousin there a few years ago	Þar átti ég frænda fyrir nokkrum árum
I hate myself for feeling relieved to see him walk in	Ég hata sjálfa mig fyrir að finna fyrir létti að sjá hann ganga inn
I tried to back off	Ég reyndi að bakka
I just want you to know that this was an accident	Ég vil bara að þú vitir að þetta var slys
I guess in your case he does not have to try	Ég býst við að í þínu tilviki þurfi hann ekki að reyna
I already had enough problems with the league	Ég átti nú þegar í nógu miklum vandræðum með deildina
But our career was on the line	En ferill okkar var á línunni
I have it here	Ég hef það hérna
I was used to reading and exchanging them all the time	Ég var vanur að lesa og skiptast á þeim allan tímann
Thank you for contacting	Ég þakka þér að hafa samband
I was sure they would not	Ég var þess fullviss að þeir myndu ekki
Love work is no job at all	Ástarstarf er alls engin vinna
I had to do quality work without getting paid	Ég þurfti að vinna gæðavinnu án þess að fá borgað
I look at the woman sitting on the couch	Ég horfi á konuna sem situr í sófanum
Many of them were in the colonial army	Margir þeirra voru í nýlenduhernum
I hope you have nothing against this	Ég vona að þú hafir ekkert á móti þessu
I had to do what needed to be done	Ég þurfti að gera það sem þurfti að gera
I can not say enough about how short the neighborhood was	Ég get ekki sagt nóg um hversu stutt hverfið var
Williams as his likely successor	Williams sem líklegur arftaki hans
I just had to be sure, that's all	Ég þurfti bara að vera viss, það er allt og sumt
I watched it rise like smoke to the sky	Ég horfði á það stíga upp eins og reyk til himins
I shook my head and looked back at his eyes	Ég hristi höfuðið og horfði aftur á augu hans
I finished my face and started working on his	Ég kláraði andlit mitt og byrjaði að vinna í hans
I sincerely hope you found this information useful and helpful	Ég vona innilega að þér hafi fundist þessar upplýsingar gagnlegar og gagnlegar
I want you to be here	Ég vil að þú verðir hérna
I did not want a police report of an attempted rape	Ég vildi ekki fá lögregluskýrslu um tilraun til nauðgunar
I've seen many other cases like this	Ég hef séð mörg önnur tilvik eins og þessi
I think that surprised us all	Ég held að það hafi komið okkur öllum á óvart
I've kept you from being eaten alive	Ég hef forðað þér frá því að vera étinn lifandi
I do not understand either	Ég skil það ekki heldur
It would not have been possible to pay more praise to the actress	Ekki hefði verið hægt að greiða meira hrós leikkonunni
I know what you are not	Ég veit hvað þú ert ekki
I already started the complaint process	Ég byrjaði þegar á kvörtunarferlinu
I did not know this was a lie	Ég vissi ekki að þetta væri lygi
I was five years old when she left	Ég var fimm ára þegar hún fór
I started noticing something	Ég fór að taka eftir einhverju
I hope you know the same	Ég vona að þú vitir það sama
I've been waiting for three long years	Ég hef beðið í þrjú löng ár
I know you speak of knowledge	Ég veit að þú talar af þekkingu
I went over to the next door	Ég gekk yfir að næstu hurð
I wonder if there were any plans for the house	Ég velti því fyrir mér hvort það væru til áætlanir um húsið
I was the most popular girl in school	Ég var vinsælasta stelpan í skólanum
I could never tell anyone about him	Ég gæti aldrei sagt neinum frá honum
I still asked myself a little	Ég spurði mig samt svolítið
I picked up a sense of despair	Ég tók upp örvæntingartilfinningu
I try to remember their names	Ég reyni að muna nöfn þeirra
I never came to visit you	Ég kom aldrei í heimsókn til þín
I just mean to be with each other	Ég meina bara að vera með hvort öðru
I want to join forces in the common interest	Ég vil sameina krafta í sameiginlegum hagsmunum
I did not say anything as we approached the door	Ég sagði ekkert þegar við nálguðumst dyrnar
I have a student in my class for three weeks	Ég er með nemanda í bekknum mínum í þrjár vikur
I shook and felt my coat shake	Ég hristi mig og fann að feldurinn minn hristist
I let her take over for a moment	Ég leyfði henni að taka við í smá stund
I also have no choice	Ég hef heldur ekkert val
I began to breathe heavily	Ég fór að anda þungt
I went to see silver stars	Ég fór að sjá silfurstjörnur
Requests for experience in political education were rejected	Beðið var um reynslu af pólitískri menntun hafnað
But he refused to do so	En hann neitaði að gera það
Nothing significant was done without his consent	Ekkert markvert var gert án samþykkis hans
To say the least, a bad decision	Vægast sagt slæm ákvörðun
I could actually taste it	Ég gæti reyndar smakkað það
I told you my teenage years were a bit confusing	Ég sagði þér að unglingsárin mín væru frekar rugluð
I will not do this anymore	Ég mun ekki gera þetta lengur
I really need to meet him	Ég þarf virkilega að hitta hann
I love and miss you every day	Ég elska og sakna þín á hverjum degi
I should have told Dad, but for two opposite reasons	Ég hefði átt að segja pabba, en af ​​tveimur andstæðum ástæðum
I still can not stand to keep such secrets	Ég þoli samt ekki að halda svona leyndarmálum
I let the tears hang there, get heavy	Ég læt tárin hanga þar, verða þung
I was with the whole day from the flight schedule	Ég var með allan daginn frá flugáætlun
I want to show that we have the same mother	Ég vil sýna fram á að við eigum sömu móður
I will not be with her	Ég mun ekki vera með henni
I know about his first marriage	Ég veit um fyrsta hjónabandið hans
I know this policy is right	Ég veit að þessi stefna er í lagi
I had nine people working for me at one level	Ég var með níu manns í vinnu hjá mér á einu stigi
I thought you were dangerous with me	Ég hélt að þú værir hættur með mér
I would not allow him to come to me	Ég myndi ekki leyfa honum að komast til mín
I was sitting by the window	Ég sat við gluggann
I see the handle turn slowly	Ég sé handfangið snúast hægt
I was alarmed by the change in her	Mér varð brugðið við breytinguna á henni
I know this sounds crazy, but this is how it was	Ég veit að þetta hljómar geggjað, en svona var það
I can not help but hate it	Ég get ekki annað en hatað það
I could not help but look down	Ég gat ekki annað en litið niður
I dove into the water, desperate to find him	Ég dúfaði út í vatnið, örvæntingarfullur að finna hann
A strange look appeared on her face and made him nervous	Undarlegur svipur blasti við andliti hennar og gerði hann kvíðin
I'm going to be unseen until we get to the county	Ég ætla að vera óséður þar til við komum til sýslunnar
D is a field of knowledge or expert opinion	D er þekkingarsvið eða sérfræðiálit
I did not like this room	Mér líkaði þetta herbergi ekki
I see you, far back, yes	Ég sé þig, langt aftur á bak, já
I'm entitled to one	Ég á rétt á einum
I had been disappointed and confused	Ég hafði orðið fyrir vonbrigðum og ráðvilltur
I did, however, take a few things from all of this	Ég tók þó nokkra hluti frá þessu öllu saman
I believe there was only one coat for each	Ég tel að það hafi aðeins verið ein úlpa fyrir hvern
However, I'm nervous that people will hear me sing	Ég er hins vegar kvíðin fyrir því að fólk heyri mig syngja
I did not mention the loophole in the seat	Ég minntist ekki á skotgatið í sætinu
I will not do that to her	Ég mun ekki gera henni það
It traveled the world in an edited form	Það ferðaðist um heiminn í ritstýrðri mynd
I saw someone waiting to take her over	Ég sá einhvern bíða eftir að fara með hana yfir
I was not even sure she wanted me that way	Ég var ekki einu sinni viss um að hún vildi hafa mig á þann hátt
I had gained enough confidence to attend these dances alone	Ég hafði öðlast nóg sjálfstraust til að mæta ein á þessa dansleiki
Way to see them	Leið til að sjá þá
I gently heard him tell me to be safe	Ég heyrði varlega hann segja mér að vera öruggur
Rubber hammer is ideal for this	Gúmmíhamar er tilvalinn í þetta
I asked the girls and they said the same thing	Ég spurði stelpurnar og þær sögðu það sama
I tried to calm down	Ég reyndi að róa mig
At least we do not have one homogeneous standard	Við höfum að minnsta kosti ekki einn einsleitan staðal
I understand, go check on him	Ég skil, farðu að athuga með hann
I have to let him go and hope	Ég verð að sleppa honum og vona
I was looking forward to the party	Ég hlakkaði til veislunnar
I did nothing to stop them	Ég gerði ekkert til að stoppa þá
One that looks better with more money	Einn sem lítur betur út með meiri pening
I know a lot about you	Ég veit mikið frá þér
I hope you all have a great week	Ég vona að þið eigið öll frábæra viku
The ship was fully equipped the following year	Skipið var fullbúið árið eftir
I lay back on the tray to catch my breath	Ég lagðist aftur á bakkann til að ná andanum
I offered her a drink, which she accepted	Ég bauð henni að drekka sem hún þáði
Great responsibility for you	Mikil ábyrgð fyrir þig
I certainly had no thoughts of revolution at the time	Ég hafði svo sannarlega engar hugsanir um byltingu á þeim tíma
I told him he should call her	Ég sagði honum að hann ætti að hringja í hana
I remember my own childhood and adolescence	Ég man eftir minni eigin æsku og unglingsárunum
I get up between eight and nine	Ég stend á fætur milli átta og níu
I promised that damn thing	Ég lofaði því fjandinn
Wonderful lover and national leader	Dásamlegur elskhugi og þjóðarleiðtogi
I thought she wanted better	Ég hélt að hún vildi betur
I think we can make a deal	Ég held að við getum gert samkomulag
The guard was also increased	Varðliðinu var einnig fjölgað
I can detect the sound of movement in my bedroom	Ég get greint hljóð hreyfingar í svefnherberginu mínu
I always take the soap	Ég tek alltaf sápuna
I see the backyard	Ég sé bakgarðinn
I ran back into the kitchen	Ég hljóp aftur inn í eldhúsið
It serves no function except as eye candy	Það þjónar engum hlutverki nema sem augnkonfekt
I took a moment to really look at him	Ég tók mér smá stund til að horfa virkilega á hann
I can totally see the pain all over your face	Ég get alveg séð sársaukann um allt andlit þitt
I had no idea you were here	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir hér
I never, ever told them	Ég sagði þeim aldrei, aldrei
I was in the military before he joined	Ég var í hernum áður en hann gekk til liðs
I like a good spin at the end	Ég hef gaman af góðu snúningi í lokin
I could almost get excited about this	Ég gæti næstum orðið spennt yfir þessu
I did not want to come home without it	Ég vildi ekki koma heim án þess
I love this fragrance!	Ég elska þennan ilm!
I pushed myself to the ground	Ég þrýsti mér í jörðina
The coffee is great	Kaffikanna er frábært
A man came to the door and stopped to catch his breath	Maður kom að dyragættinni og nam staðar til að ná andanum
I was shocked, it was so much	Mér var brugðið, það var svo mikið
I was hoping for the latter	Ég vonaðist eftir því síðarnefnda
I had to go to get back to work	Ég þurfti að fara til að koma aftur til vinnu
I can not answer that question	Ég get ekki svarað þeirri spurningu
I love that combination	Ég elska þá samsetningu
I could not look away either	Ég gat heldur ekki litið undan
A large king size bed filled the room	Stórt king size rúm fyllti herbergið
I will prove that this works	Ég mun sanna að þetta virkar
I saw it in her face, peace	Ég sá það í andliti hennar, friðinn
I know my guests would appreciate your work	Ég veit að gestir mínir myndu meta vinnu þína
I want to torment them with my face	Ég vil kvelja þá með andliti mínu
I heard what you said	Ég heyrði hvað þú sagðir
I went to the core	Mér leið inn í kjarnann
I almost did not get to the bathroom in time	Ég komst næstum ekki á klósettið í tæka tíð
I did not want to go back to the party	Ég vildi ekki fara aftur í veisluna
Circumstances that cause this are not known	Aðstæður sem valda þessu eru ekki þekktar
I will not see them for a while now	Ég mun ekki sjá þá í smá tíma núna
I forced myself out of bed the same	Ég þvingaði mig fram úr rúminu sama
I can 't get away from him	Ég kemst ekki frá honum
I just thought you would love this place	Ég hélt bara að þér þætti vænt um þennan stað
I'm an expert driver	Ég er sérfræðingur bílstjóri
John was subsequently elected in her place	John var valinn í stað hennar í kjölfarið
A faint fog soon appeared before his face	Dauf þoka birtist fljótlega fyrir andliti hans
I had never told anyone	Ég hafði aldrei sagt neinum
I know the future we are building	Ég veit framtíðina sem við erum að byggja
I'm infinitely grateful	Ég er endalaust þakklátur
I'm happy to share his thoughts with you here	Ég er ánægður með að deila hugsunum hans með þér hér
A trip to the grocery store is all that is needed	Ferð í matvöruverslun er allt sem þarf
I got in a lot of trouble for that	Ég lenti í miklum vandræðum fyrir það
I happen to agree with you	Ég er tilviljun sammála þér
I did not want to hear from them	Ég vildi ekki heyra í þeim
I know my thinking is wrong	Ég veit að hugsun mín er röng
I just knew I was feeling so good	Ég vissi bara að mér leið svo vel
I think it was a bit of both	Ég held að það hafi verið svolítið af hvoru tveggja
I looked to our right	Ég leit til hægri við okkur
I will be happy to address them!	Ég mun vera fús til að ávarpa þá!
I said there was a car in the river	Ég sagði að bíll væri í ánni
I saw no one or anything	Ég sá engan eða neitt
I was trying to find an old friend	Ég var að reyna að finna gamlan vin
I knew this somewhere in the back of my mind	Ég vissi þetta einhvers staðar aftan í huganum
I did not quite fit in with any of them	Ég passaði ekki alveg með neinum þeirra
I wonder how to spread his word better?	Ég velti því fyrir mér hvernig á að dreifa orði sínu betur?
I wonder if he's ever been here	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi einhvern tíma verið hér
I had drunk down	Ég hafði drukkið niður
I will not listen to more of it	Ég mun ekki hlusta á meira af því
A world only he knew	Heimur sem aðeins hann þekkti
Both sexes have a pair of large curved corners	Bæði kynin eiga par af stórum bognum hornum
His song has received nothing but praise	Söngur hans hefur ekki hlotið annað en lof
I think it helped you to be here	Ég held að það hafi hjálpað þér að vera hér
I went to school with your mother	Ég fór í skóla með mömmu þinni
I got a short glass of wine with them	Ég fékk mér stutt vínglas með þeim
I was just hoping for more	Ég vonaðist bara eftir meiru
I put the ring in his palm	Ég setti hringinn í lófa hans
I did not care about the smell	Mér var alveg sama um lyktina
I seem to be missing the loneliness gene	Mér virðist vanta í einmanaleikagenið
I watched them walk down the hall with deep tenderness	Ég horfði á þá ganga niður ganginn með djúpri viðkvæmni
I was just thankful that we were on the right track	Ég var bara þakklátur fyrir að við værum á beinni braut
I became convinced that they were all talking about me	Ég varð sannfærður um að þeir væru allir að tala um mig
He did not issue a pardon	Hann gaf ekki út fyrirgefningu
I could crush you now like an insect	Ég gæti kremjað þig núna eins og skordýr
Each time a new configuration style is needed	Í hvert skipti sem þörf er á nýjum stillingarstíl
I was in their galaxy	Ég var í vetrarbrautinni þeirra
People think these are real people	Fólki finnst þetta vera alvöru fólk
Network around the city	Net um borgina
I would have to spend time on this repair	Ég þyrfti að eyða tíma í þessa viðgerð
I wanted her all the time	Mig langaði í hana allan tímann
I never thought her baby would die	Ég ætlaði aldrei að barnið hennar myndi deyja
I ignored his hand and stood up on my own	Ég hunsaði hönd hans og stóð upp á eigin spýtur
I can say that, but that would be a lie	Ég get sagt það, en það væri lygi
I just did it all at once	Ég gerði þetta bara allt í einu
I have to be careful around this water	Ég verð að fara varlega í kringum þetta vatn
I was on my way to town	Ég var á leiðinni í bæinn
I saw that look on her face then too	Ég sá þennan svip á andliti hennar þá líka
I should say on the next shore of the lake	Ég ætti að segja á næstu strönd vatnsins
I look around the small space	Ég lít vel í kringum litla rýmið
I did not know which direction would lead me where	Ég vissi ekki hvaða átt myndi leiða mig hvert
I know the right word	Ég kann rétta orðið
Well-preserved head perhaps	Vel varðveitt höfuð kannski
I was surprised, because our answers were both correct	Ég var hissa, því svörin okkar voru bæði rétt
I hate all secrecy	Ég hata alla leynd
I need to talk to each other before I start the project	Ég þarf að tala saman áður en ég byrja á verkefninu
I concentrate and thrive on it	Ég einbeiti mér og þrífst á því
I remember looking for Dad to get answers	Ég man að ég leitaði til pabba til að fá svör
I have to check this	Ég verð að athuga þetta
I need your help, your support	Ég þarf hjálp þína, stuðning þinn
I burst into tears and fell to my knees	Ég brast í grát og fell á hnén
I like to call before I come in	Mér finnst gott að hringja áður en ég kem inn
I knew she did not understand	Ég vissi að hún skildi ekki
I can not completely silence the thoughts that afflict me	Ég get ekki alveg þagað niður hugsanirnar sem hrjá mig
I wish he could come	Ég vildi að hann gæti komið við
I expected too much from you	Ég bjóst við of miklu af þér
I was wondering if this was the case	Ég var að spá í hvort þetta væri svona
I could not speak and my legs did not work	Ég gat ekki talað og fæturnir virkuðu ekki
I could hide you or something	Ég gæti falið þig eða eitthvað
I have to be practical and strong for my daughter	Ég verð að vera hagnýt og sterk fyrir dóttur mína
A bullet went through his coat	Byssukúla fór í gegnum kápu hans
I suggested painting our faces	Ég stakk upp á því að mála okkur í andlitið
I stepped over him and went into the room	Ég steig yfir hann og fór inn í herbergið
I did not want to be involved in anything suspicious	Ég vildi ekki taka þátt í neinum grunsamlegum
I hope the nurse keeps the door closed this time	Ég vona að hjúkrunarkonan haldi hurðinni lokuðum í þetta skiptið
I've only seen a few in all my years	Ég hef bara séð nokkra á öllum árum mínum
I want to make her happy forever	Ég vil gleðja hana að eilífu
I will make the sacrifice that needs to be made	Ég mun færa fórnina sem þarf að gera
I think the second meeting went well	Ég held að seinni fundurinn hafi gengið vel
I move with the earth	Ég hreyfi mig með jörðinni
The player can switch between characters instantly	Spilarinn getur skipt á milli persóna samstundis
I looked around the bar	Ég leit í kringum barinn
I went under the covers and pulled them over me	Ég fór undir sængina og dró þau yfir mig
I feel like a little painter in painting	Mér finnst ég vera lítill bóndi í málaralist
I am not allowed to answer that question	Mér er óheimilt að svara þeirri spurningu
I had to go to the bathroom	Ég þurfti að fara á klósettið
I decided to look in the man's pockets	Ég ákvað að leita í vösum mannsins
I look forward to hearing from you	Ég bíð spenntur eftir svari þínu
A star, a blue star that moved closer every day	Stjarna, blá stjarna sem á hverjum degi færðist nær
I began to see the injustice in all of this	Ég fór að sjá óréttlætið í þessu öllu saman
I'll be in the hall	Ég verð í salnum
I feel tears forming in my eyes	Ég finn tár myndast í augunum á mér
I look long and hard in the mirror	Ég horfi lengi og vel í spegilinn
I'm just saying, talk to my lawyer	Ég segi bara, talaðu við lögfræðinginn minn
Expansion of production was limited by market access	Stækkun framleiðslunnar var takmörkuð af aðgangi að markaði
I just have to believe	Ég verð bara að trúa
I wanted to stay alive to find my mom	Ég vildi halda lífi til að finna mömmu
I live above the store	Ég bý fyrir ofan búðina
I knew your dead cousin would come through for us	Ég vissi að látinn frændi þinn myndi koma í gegn fyrir okkur
I mean an amazing discovery, something absolutely amazing	Ég meina ótrúleg uppgötvun, eitthvað alveg ótrúlegt
A face that knew the battle was over	Andlit sem vissi að bardaganum væri nú lokið
I think he started drinking there	Ég held að hann hafi byrjað að drekka þarna
I stare out into the night	Ég stari út í nóttina
I was really scared now	Ég var virkilega hrædd núna
I would not accuse or strike back	Ég myndi ekki saka eða slá til baka
I shook my head in doubt	Ég hristi höfuðið í vafa
I guess guilt blinded him	Ég býst við að sektarkennd hafi blindað hann
I tied the light blue fishing line to another tree	Ég batt ljósbláu veiðilínuna við annað tré
Critical reviews of the album were generally positive	Gagnrýnar viðtökur á plötunni voru almennt jákvæðar
I also saw beer bottles and other alcohol	Ég sá líka bjórflöskur og annað áfengi
I was not in the mood to talk to him	Ég var ekki í skapi til að tala við hann
I can submit the request today	Ég get sett beiðnina inn í dag
I will find a place to hide	Ég mun finna stað til að fela mig
I had no idea how to get started	Ég hafði ekki einu sinni hugmynd um hvernig ég ætti að byrja
The others walked backwards	Hinir gengu á bak aftur
Not far away was a beast	Skammt frá var skepna
I know how to make the preparation	Ég veit hvernig á að gera undirbúninginn
A tender voice filled the street	Ömur radda fyllti götuna
I was in this big jacket	Ég var í þessum stóra jakka
I think they are strictly civil	Ég held að þeir séu stranglega borgaralegir
I could not simply sell up and move on	Ég gat ekki einfaldlega selt upp og haldið áfram
I thought so for a moment	Ég taldi það í smá stund
I had only been alive for twenty seasons	Ég hafði aðeins verið á lífi í tuttugu tímabil
I also have to take part in the current event in the park	Ég verð líka að taka þátt í núverandi atburði í garðinum
I could not have come out here without you	Ég hefði ekki getað komist hingað út án þín
The appeal was dismissed	Dómsáfrýjun var vísað frá
I'm the head of the court	Ég er yfirmaður dómstólsins
You were by the pond	Maður var við tjörnina
A place to put things to forget them	Staður til að setja hluti til að gleyma þeim
I still have that problem	Ég á enn við það vandamál að stríða
I blinded myself and saw it	Ég blindaði einn og sá eftir því
I went over to the desk	Ég fór yfir að skrifborðinu
I was still ready to go	Ég var samt tilbúin að fara
I never wanted anything bad to happen to him	Ég vildi aldrei að neitt slæmt kæmi fyrir hann
I could not do otherwise, really	Ég gat ekki annað, í alvörunni
I want to say another word to you	Mig langar að eiga önnur orð við þig
I believe we're just a piece of meat	Ég trúi því að við séum bara kjötstykki
I knew the woman	Ég þekkti konuna
I had to take the day off from school	Ég þurfti að taka daginn frá skólanum
I just pulled myself into the deep end	Ég dró mig bara inn í djúpa endann
Eleven rules show complex behavior	Ellefu reglnanna sýna flókna hegðun
I had a very good personal time	Ég átti mjög góðan persónulegan tíma
I thought our time was better spent washing cars	Mér fannst tíma okkar betur borgið við að þvo bíla
I had a college degree	Ég var með háskólagráðu
I felt his piercing eyes watching me	Ég fann stingandi augun hans fylgjast með mér
One of the most significant songs	Eitt af merkustu lögunum
I eventually became restless	Ég varð eirðarlaus á endanum
I grab my notepad and pen	Ég gríp skrifblokkina og pennann minn
I think they felt superior to us	Ég held að þeim hafi fundist þeir vera okkur æðri
I knew the jeans and the belt	Ég þekkti gallabuxurnar og beltið
I must have walked right past her	Ég hlýt að hafa gengið rétt framhjá henni
I approached his drive slowly and stopped	Ég nálgaðist aksturinn hans hægt og rólega og stöðvaði
I would never understand women	Ég myndi aldrei skilja konur
I walked around the chair	Ég gekk í kringum stólinn
I heard that she loved me very much	Ég heyrði að henni þótti mjög vænt um mig
I had never seen or heard such enthusiasm	Ég hafði aldrei séð eða heyrt slíkan eldmóð
I missed that feeling	Ég saknaði þessarar tilfinningar
We'll see it through	Við munum sjá það í gegn
I felt a spark of something good inside me	Ég fann neista af einhverju góðu innra með mér
I have many tools at my disposal	Ég hef mörg verkfæri til umráða
I knew exactly what was coming	Ég vissi nákvæmlega hvað var í vændum
I did not get through	Ég komst ekki í gegn
I believe you, whatever it is you have to say	Ég trúi þér, hvað sem það er sem þú hefur að segja
I would have paid anything	Ég hefði borgað hvað sem er
I might volunteer to do so in the future	Ég gæti boðið mig fram til að gera það í framtíðinni
I walked two miles home	Ég gekk tvo kílómetra heim
I could not take them back	Ég gat ekki tekið þá til baka
I could not blame them, as it smelled delicious	Ég gat ekki kennt þeim um, þar sem það lyktaði ljúffengt
I mean, within reason	Ég meina, innan skynsemi
I can only hope you do too	Ég get bara vona að þú gerir það líka
I just wanted to sit there and complain	Ég vildi bara sitja þarna og kvarta
I said it like someone ruled	Ég sagði það eins og einhver sem réði
I usually had to cut off my long nails	Ég þurfti að höggva af mér venjulega langar neglur
I did not come here to start anything with anyone	Ég kom ekki hingað til að byrja neitt með neinum
A short film was released for the song	Stuttmynd var gefin út fyrir lagið
I forced a laugh	Ég þvingaði fram taugahlátur
I understood it better in the quiet room	Ég skildi það betur í rólegu herberginu
I ran my hand over her face	Ég slétti hendinni yfir andlit hennar
Larger research populations would provide more statistical power	Stærri rannsóknarþýði myndi veita meiri tölfræðilegan kraft
I remember he always wanted you to be happy	Ég man að hann vildi alltaf að þú værir hamingjusamur
I do not invent, see, dance or sing	Ég er ekki að finna upp, sá, dansa eða syng ekki
I have no idea how he does it	Ég hef ekki hugmynd um hvernig hann gerir það
I put myself above my family	Ég setti mig framar fjölskyldu minni
I did not like the atmosphere	Mér líkaði ekki andrúmsloftið
I shrugged my assent	Ég yppti öxlum samþykki mínu
I had difficulty breathing, my lungs burning	Ég átti erfitt með að anda, lungun brennandi
It is lowest during the winter months	Það er lægst yfir vetrarmánuðina
I tried to stand up but could not stand	Ég reyndi að standa upp en gat ekki staðið
The whistle was blown for the game and they left	Flautað var til leiks og þeir fóru af stað
I examine his face to see where he is	Ég rannsaka andlit hans til að sjá hvar hann er
I go straight to the bathroom	Ég fer beint inn á baðherbergið
He decided to go the diplomatic route	Hann ákvað að fara diplómatíska leið
I've killed people	Ég hef drepið fólk
A sea of ​​boats turning in all directions surrounded us	Sjó af bátum sem snúa í allar áttir umkringdi okkur
I knew in an instant who this laughter belonged to	Ég vissi á augabragði hverjum þessi hlátur tilheyrði
I would never leave her	Ég myndi aldrei yfirgefa hana
I just want it over	Ég vil bara að þetta sé búið
I immediately liked her though	Mér líkaði þó strax við hana
I love how she sounded my name	Ég elska hvernig hún hljómaði nafnið mitt
I should not be thinking about it	Ég ætti ekki að vera að hugsa um það
I warned him and he did not listen	Ég varaði hann við og hann hlustaði ekki
I'm grateful, thankful you saved my dad	Ég er þakklát, þakklát fyrir að þú hafir bjargað pabba mínum
I felt I was ready for real	Mér fannst ég vera tilbúin fyrir alvöru
I'm pretty excited for both of them	Ég er frekar spenntur fyrir þeim báðum
I knew what it was like	Ég vissi hvernig það var
I heard footsteps in front of me	Ég heyrði fótatak á undan mér
I got up and looked around	Ég stóð upp og leit í kringum mig
I think too much about music	Ég hugsa of mikið um tónlist
I also always make best friends	Ég fæ líka alltaf bestu vini
I could have just kept talking to him all night	Ég hefði bara getað haldið áfram að tala við alla nóttina
I like it	Mér líkar það vel
I thought of the boys then	Ég hugsaði þá um strákana
I forgot for a minute	Ég gleymdi mér í eina mínútu
I always keep my promises	Ég stend alltaf við loforð mín
I ordered it already	Ég pantaði það þegar
I had not gone in twelve years	Ég hafði ekki farið í tólf ár
I liked the basic story	Mér líkaði grunnsagan
I was perfectly happy to kill myself	Ég var fullkomlega ánægður með að drepa mig
I had a really good time overall	Ég skemmti mér virkilega vel í heildina
I left without any understanding	Ég fór án nokkurs skilnings
I also have a meeting with a lawyer	Ég á líka fund með lögfræðingi
I know this is difficult for you too	Ég veit að þetta er líka erfitt fyrir þig
I need to start getting ready for bed	Ég þarf að byrja að gera mig til fyrir rúmið
Thank you for calling	Ég þakka þér að hringja
I have to tell the truth	Ég þarf að segja sannleikann
I was asked about it, all the time	Ég var spurður um það, allan tímann
Servant of truth	Þjónn sannleikans
I started screaming and threw it into the woods	Ég fór að öskra og henti því inn í skóginn
I was a little shocked, that's all and sundry	Mér brá svolítið, það er allt og sumt
I want to find you inside me	Ég vil finna þig innra með mér
I already have proof	Ég hef þegar sannanir
Thirty dollars for a cover	Þrjátíu dollara fyrir hlíf
I will be in touch	Ég mun vera í sambandi
Critical reviews of the album were generally positive	Gagnrýnar viðtökur við plötunni voru almennt jákvæðar
I had not mourned the end of my marriage	Ég hafði ekki syrgað lok hjónabandsins
I had to stop you	Ég varð að láta þig hætta
I think that's a good idea	Mér finnst það góð hugmynd
I knew he was worried	Ég vissi að hann hafði áhyggjur
I could not leave his body lying here	Ég gat ekki látið líkama hans liggja hér
I chose this project	Ég valdi þetta verkefni
I think most of us have been awake all night	Ég held að við höfum flest verið vakandi í alla nótt
I tried to speak but could not find the words	Ég reyndi að tala en fann ekki orðin
I looked out to see people on the field	Ég leit út til að sjá fólk á vellinum
I looked around and started walking	Ég leit í kringum mig og byrjaði að ganga
I feel like he just hit me in the stomach	Mér líður eins og hann hafi bara slegið mig í magann á mér
I will not tolerate it	Ég mun ekki þola það
I can give you anything you want	Ég get gefið þér allt sem þú vilt
I was creative	Ég var skapandi
I like the line better	Mér líkar betur við strikið
I slowly turned back to face the room again	Ég sneri mér hægt til baka til að horfast í augu við herbergið aftur
I can get him ready for more in minutes	Ég get gert hann tilbúinn fyrir meira á nokkrum mínútum
I took another breath	Ég dró annan andann
I should be there in about ten minutes	Ég ætti að vera þarna eftir um tíu mínútur
I felt him coming closer	Ég fann hann koma nær
Animals in the forest you are becoming	Dýr í skóginum sem þú ert að verða
I wanted to be in this moment forever	Ég vildi vera á þessari stundu að eilífu
I hear water flowing somewhere in the distance	Ég heyri vatn renna einhvers staðar í fjarska
I did not really realize that much at the time	Ég áttaði mig eiginlega ekki svo mikið á því á þeim tíma
I still understand that human things have offended you	Ég skil samt að mannlegir hlutar hafi móðgað þig
I want the back of this electrical box cut open	Ég vil að bakið á þessum rafmagnskassa sé skorið upp
I believe her husband was a lawyer	Ég tel að maðurinn hennar hafi verið lögfræðingur
I absolutely loved going to the park	Ég elskaði alveg að fara í garðinn
I hear that it has come down to several hundred thousand ISK	Mér heyrist að hún sé komin niður í nokkur hundruð þúsund krónur
I stared at the phone in shock	Ég starði á símann í losti
I want to tighten my arms around her	Mig langar að herða handleggina um hana
I just wish conditions were better	Ég vildi bara að aðstæður væru betri
He also contributed to civil defense	Hann lagði einnig sitt af mörkum til almannavarna
There are eight wheelchairs on the platform	Á pallinum eru átta hjólastólar
I throw my things over the back of the chair	Ég kasta hlutunum mínum yfir stólbakið
It seemed likely that he would soon start the game	Það virtist líklegt að hann myndi fljótlega hefja leik
I did not stop at that thought, though	Ég staldraði þó ekki við þá hugsun
I never had full control	Ég hafði aldrei fulla stjórn
I knew we were getting through this and we did	Ég vissi að við værum að komast í gegnum þetta og við gerðum það
I leaned down and she leaned back	Ég hallaði mér niður og hún hallaði sér aftur
I asked him how to get into a class like this	Ég spurði hann hvernig maður kemst í svona bekk
A little too late though	Aðeins of seint samt
I approached the desk she stopped at	Ég nálgaðist skrifborðið sem hún stoppaði við
I saw how some of you were	Ég sá hvernig sum ykkar voru
His innovative ideas were often published	Nýstárlegar hugmyndir hans voru oft birtar
I practice one-shot shooting, weak and strong	Ég æfi mig í einhenda skotfimi, veik og sterk
I'm part of a happy little liberal religion	Ég er hluti af hamingjusamri lítilli frjálslyndri trú
I needed her with me	Ég þurfti hana með mér
I'm so sorry to have received you like this	Mér þykir svo leitt að hafa tekið á móti þér svona
I force myself to keep my seat	Ég þvinga mig til að halda sæti mínu
I used the machine to set up a signal	Ég notaði vélina til að setja upp merki
Search is different	Leit er öðruvísi
I was encouraged to do that	Mér var ýtt undir það
I was told to come here today	Mér var sagt að koma hingað í dag
P would not hear of it	P myndi ekki heyra um það
I look forward to meeting you too	Ég hlakka til að hitta þig líka
He said he had a twin brother	Hann sagðist eiga tvíburabróður
I know where you mean	Ég veit hvar þú átt við
I mourn the silence, not the man	Ég harma þögnina, ekki manninn
I need you to keep the rest of this week	Ég þarf á þér að halda það sem eftir er af þessari viku
I am both happy and unhappy	Ég er bæði ánægður og óánægður
I had to look for my mother for tuition	Ég þurfti að leita mömmu að skólagjöldunum
They even had the same birthday	Þeir áttu meira að segja sama afmælisdaginn
I would take off all my clothes	Ég myndi fara úr öllum fötunum
I need to prepare for tomorrow	Ég þarf að undirbúa mig fyrir morgundaginn
I would not replace it with a normal, boring life	Ég myndi ekki skipta því út fyrir venjulegt, leiðinlegt líf
I was in tears and happy at the same time	Ég var í tárum og glaður á sama tíma
I asked why we came	Ég spurði hvers vegna við komum
He also became the first player to vote	Hann varð einnig fyrstur í atkvæðagreiðslu leikmanna
I hope he gets the reception that drives the darkness out	Ég vona að hann fái viðtökurnar sem rekur myrkrið út
At the west end was a repair shop	Í vesturendanum var viðgerðarverkstæði
I love them rich and deep and will forever	Ég elska þá ríku og djúpu og mun að eilífu
I dreamed of escaping from prison teaching and learning	Mig dreymdi um að flýja úr fangelsi kennslu og náms
I guess my mom did not have any batteries either	Ætli mamma hafi ekki átt neinar rafhlöður heldur
I did not want to see this ugly face	Ég vildi ekki sjá þetta ljóta andlit
I just want to be close to you	Ég vil aðeins vera nálægt þér
I will always be with you, baby	Ég mun alltaf vera með þér, elskan
I knew two of our cars were still involved	Ég vissi að tveir af bílunum okkar voru enn viðriðnir
I knew nothing after that	Ég vissi ekkert eftir það
I remember one even resembling me	Ég man að einn líktist meira að segja mér
The young are primarily raised by females	Ungarnir eru fyrst og fremst aldir upp af kvendýrum
I jumped and bit my lip to avoid screaming	Ég hoppaði og beit í vörina til að forðast að öskra
I have lived and will live forever	Ég hef lifað og mun lifa að eilífu
I'm grateful for them	Ég er þakklát fyrir þau
I doubt it was worth it	Ég efast um að það væri þess virði
I was not going to hold back now	Ég ætlaði nú ekki að halda aftur af mér
I will never leave you like this again	Ég mun aldrei yfirgefa þig svona aftur
I think it needs to teach you a lesson	Ég held að það þurfi að kenna þér lexíu
I knew very well the dangers of going back	Ég vissi mjög vel hætturnar af því að fara til baka
I did not know either of them	Ég þekkti hvorugt þeirra
Of course I enjoy reading	Mér finnst auðvitað gaman að lesa
I ran out on the road	Ég hljóp út á veginn
I published the baby blanket pattern earlier this year	Ég gaf út barnateppimynstrið fyrr á þessu ári
I would think she was	Ég myndi halda að hún væri það
I was more of a friend than a sister	Ég var meiri vinkona en systir
I must be the richest kid in the whole county	Ég hlýt að vera ríkasti krakkinn í allri sýslunni
I get to spend every day creating	Ég fæ að eyða hverjum degi í að skapa
I sense anticipation, anticipation	Ég skynja eftirvæntingu, eftirvæntingu
I had a train to catch	Ég átti lest að ná
I felt distorted and strange inside me	Mér leið brenglað og skrítið innra með mér
I never promised him anything	Ég lofaði honum aldrei neinu
I've been hungry for too long	Ég hef verið svangur of lengi
I never dreamed of having such a life	Mig dreymdi enga drauma um að eiga svona líf
I was just glad to still have a job	Ég var bara feginn að vera enn með vinnu
I have his interests in mind	Ég hef hagsmuni hans að leiðarljósi
I want real currency for this	Ég vil alvöru gjaldeyri fyrir þetta
I would probably need this money to pay the lawyer	Ég myndi líklega þurfa þessa peninga til að borga lögfræðingnum
I wanted to gently slide away and disappear	Mig langaði að renna varlega í burtu og hverfa
I can not ignore a way to fix this	Ég get ekki hunsað leið til að laga þetta
I decided not to say anything to you	Ég ákvað að segja ekkert við þig
I love everything so deeply, so truly and so completely	Ég elska allt svo innilega, svo sannarlega og svo algjörlega
I believe you get what you give	Ég trúi því að þú fáir það sem þú gefur
I just need to get out for a moment	Ég þarf bara að komast út í smá stund
I'm really happy to read your post	Ég er mjög ánægður með að lesa færsluna þína
I have not slept	Ég hef ekki sofið
I was in a blister watching her fight	Ég var í sárabólu að horfa á hana berjast
I started to find it ridiculous	Mér fór að finnast það fáránlegt
I wonder if she was ready for something like this	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri tilbúin í eitthvað svona
I knew what was going through his head	Ég vissi hvað var að fara í gegnum hausinn á honum
I could not stop myself either	Ég gat ekki hætta sjálfri mér líka
I had poured way too much cream into it	Ég var búin að hella allt of miklum rjóma út í
I took a deep breath, as one might do after crying	Ég andaði djúpt, eins og maður gæti gert eftir að hafa grátið
I just might not have existed	Ég gæti allt eins hafa ekki verið til
I have not told him anything yet	Ég hef ekki sagt honum neitt ennþá
I thought they would not answer	Ég hélt að þeir myndu ekki svara
I have to play and be consistent with myself	Ég verð að spila og vera samkvæmur sjálfum mér
I did not know what it was	Ég vissi ekki hvað það var
I just could not say no to him at that time	Ég bara gat ekki sagt honum nei á þeim tíma
I just had to clear my head and hers	Ég þurfti bara að hreinsa höfuðið á mér og hennar
I nodded rather than answering aloud	Ég kinkaði kolli frekar en að svara upphátt
I'm shocked to know how much money he has	Ég er hneykslaður að vita hversu mikla peninga hann á
Five more people were injured in a flying crash	Fimm manns til viðbótar slösuðust af fljúgandi braki
I ended up being chosen last	Það endaði með því að ég var valinn síðastur
I need honesty, communication, respect and affection	Ég þarf heiðarleika, samskipti, virðingu og ástúð
The group accepts donations from people of all backgrounds	Hópurinn tekur við framlögum frá fólki af hvaða uppruna sem er
I repeated this process for two weeks	Ég endurtók þetta ferli í tvær vikur
A house was seen at the end of the road	Hús sást við enda vegarins
I wanted to talk to you first	Ég vildi fyrst tala við þig
I am satisfied and optimistic	Ég er sáttur og bjartsýnn
A woman was exactly what she needed	Kona var nákvæmlega það sem hún þurfti
I did not want to be here at all	Ég vildi alls ekki vera hér
I wait for the morning, but then, no fire	Ég bíð eftir morgni, en þá, enginn eldur
I think they come out at night	Ég held að þeir komi út á kvöldin
I also want to change	Ég vil líka breyta til
I knew what it did to your head	Ég vissi hvað það gerði í höfuðið á þér
They then go out to eat	Þeir fara svo út að borða
Enormous amount of information and well organized	Gífurlegt magn upplýsinga og vel skipulagt
I feel like we are almost one	Mér finnst eins og við séum næstum eitt
Of course, I followed suit	Ég fylgdi auðvitað í kjölfarið
I want to hear your speech	Ég vil heyra ræðu þína
I refuse to take part in your order	Ég neita að taka þátt í pöntun þinni
Leslie lasted another three days before losing her identity	Leslie entist í þrjá daga í viðbót áður en hún missti sjálfsmynd sína
I have to tell her the truth	Ég verð að segja henni sannleikann
I did not even bother to make up	Ég nennti ekki einu sinni að farða mig
I can provide a copy	Ég get útvegað afrit
I want to thank you for being with us	Ég vil þakka þér fyrir að vera með okkur
A lot of this new stuff bothers me	Margt af þessu nýja dóti truflar mig
I knew when you were born	Ég vissi hvenær þú fæddist
I've seen my grandmother prepare the mixture carefully	Ég hef séð ömmu útbúa blönduna vandlega
I can also say what you are looking for	Ég get líka sagt hverju þú ert að leita að
I put it in the drawer with a sigh	Ég setti það í skúffuna með andvarpi
I could tell from the body	Ég gæti sagt það frá líkamanum
I've had days and nights like this	Ég hef átt svona daga og svona nætur
I want to have sex in college	Mig langar að stunda kynlíf í háskóla
I avoided this crawl like the plague	Ég forðaðist þetta skrið eins og pláguna
I thought if it was hell, it would be	Ég hélt að ef það væri helvíti, þá væri það það
I was not very impressed	Ég var ekki mjög hrifinn
I guess the flesh just tolerates so much	Ég geri ráð fyrir að holdið þoli bara svo mikið
The whole structure of the fort was made of stone	Öll bygging virksins var úr steini
I was involved in treating others as less than myself	Ég tók þátt í að koma fram við aðra sem minna en sjálfan mig
It was just a good game	Þetta var bara góður leikur
I just care about my homecoming	Mér er bara sama um heimkomuna mína
I never felt any unpleasant symptoms from it	Ég fann aldrei fyrir óþægilegum einkennum af því
I was going to find out who did it	Ég ætlaði að komast að því hver gerði það
I just love flowing flowers	Ég elska bara flæðandi blóm
I will satisfy you for all eternity	Ég mun fullnægja þér um alla eilífð
I'm so in love with you	Ég er svo ástfangin af þér
I have no sense of falling but	Ég hef ekkert vit á að detta en
I mean, look what happens	Ég meina sjáðu hvað gerist
Encouragement of the public	Hvatning almennings
I should never have met you	Ég hefði aldrei átt að hitta þig
I mean, in a week or two, she said	Ég meina, eftir viku eða tvær, sagði hún
I would not cut you out like that	Ég myndi ekki skera þig svona út
I was just cheering behind him	Ég var bara hress fyrir aftan hann
I do not know what killed him	Ég veit ekki hvað drap hann
I hope this is an acceptable gift	Ég vona að þetta sé ásættanleg gestgjafagjöf
I have often been close to death	Ég hef oft verið nálægt dauðanum
I know things can get better than this	Ég veit að hlutirnir geta verið betri en þetta
I keep myself in hiding, to avoid potential danger	Ég held sjálfri mér í felum, til að forðast hugsanlega hættu
His membership in the game ended after its release	Aðild hans að leiknum lauk eftir útgáfu hans
I want you to watch all eleven of them	Ég vil að þú horfir á þær allar ellefu
Different figures apply to children	Mismunandi tölur gilda um börn
This recording was never released	Þessi upptaka var aldrei gefin út
I agree with this goal	Ég er sammála þessu markmiði
I just went to sleep	Ég fór bara að sofa
I turned to him and he bent down	Ég sneri mér að honum og hann beygði sig
B had always been a secret woman	B hafði alltaf verið leyniskona
I did not mean these things	Ég meinti ekki þessa hluti
I know she made a deal with the devil	Ég veit að hún gerði einhvern samning við djöfulinn
I had no expectations	Ég hafði engar væntingar
I've seen them here before	Ég hafði séð þá hérna áður
I like to come again and again	Mér finnst gaman að koma aftur og aftur
A picture says more than a thousand words	Mynd segir meira en þúsund orð
I had never touched a gun before	Ég hafði aldrei snert byssu áður
I had more than one room	Ég var með fleiri en eitt herbergi
I did not believe it was him	Ég trúði ekki að þetta væri hann
I do not remember anything from the year it happened	Ég man ekki eftir neinu frá árinu sem það gerðist
I will not let them take you away from me	Ég leyfi þeim ekki að taka þig frá mér
I know where we're going	Ég veit hvert við erum að fara
A rich boy who always gets his	Ríkur drengur sem fær alltaf sitt
I tilt it so he can see them	Ég halla því svo hann sjái þær
I was just trying to see what you said	Ég var bara að reyna að sjá hvað þú sagðir
I had recently broken up	Ég hafði nýlega slitið sambandinu
I would never have told anyone you knew	Ég hefði aldrei sagt neinum sem þú þekktir
I grew up knowing the meaning of responsibility	Ég ólst upp við að þekkja merkingu ábyrgðar
I have an unlimited amount of money	Ég er með ótakmarkað magn af peningum
It will always be there	Það mun alltaf vera til staðar
Direct experience may or may not occur	Bein reynsla getur átt sér stað eða ekki
I wish the doctor could give an opinion	Ég vildi að læknirinn gæti gefið álit
I'm a worldly person	Ég er veraldleg manneskja
Shortly afterwards, the ship stopped	Skömmu síðar stöðvaðist skipið
I had no choice but to put this inconvenience aside	Ég átti ekki annarra kosta völ en að leggja þessa óþægindi til hliðar
I can be ready to start a business in six months	Ég get verið tilbúinn til að hefja rekstur eftir sex mánuði
I try not to look at him	Ég reyni að horfa ekki á hann
I see you're packed	Ég sé að þú ert pakkaður
I was driving and we were in heavy traffic	Ég var að keyra og við vorum í mikilli umferð
I went to the wine cabinet and picked out a bottle	Ég fór að vínskápnum og valdi flösku
I am free to think and love	Mér er frjálst að hugsa og elska
I never know what he's going to do	Ég veit aldrei hvað hann ætlar að gera
I take the top seat and pull it into me	Ég tek mér efsta sæti og dreg hann inn í mig
I brought some friends home	Ég kom með nokkra vini heim
I'm very inspired by that	Ég er mjög innblásin af því
However, I recovered quickly	Ég jafnaði mig hins vegar fljótt
I think it was an unknown number	Ég held að það hafi verið óþekkt númer
I need an honest developer	Mig vantar heiðarlegan þróunaraðila
I could watch it all day	Ég gæti horft á það allan daginn
I wanted to know more about directing	Mig langaði að vita meira um leikstjórnina
I once knew a man who passed over him	Einu sinni þekkti ég mann sem fór yfir hann
I can not control it	Ég get ekki stjórnað því
I was not going to bite into your thumb	Ég ætlaði ekki að bíta niður í þumalfingur þinn
I hope she does not get pregnant again	Ég vona að hún verði ekki ólétt aftur
One rotten, old wooden door lay in front of us	Ein rotin, gömul viðarhurð lá fyrir okkur
I hear the crowds break up	Ég heyri mannfjöldann brjótast upp
I've been a big fan since day one	Ég hef verið mikill aðdáandi frá fyrsta degi
I think she's trying to free my leg	Ég held að hún sé að reyna að losa fótinn á mér
I was out of step	Ég var úr takti
I have not received any message from anyone	Ég hef ekki fengið nein skilaboð frá neinum
I should have been by his side	Ég hefði átt að vera við hlið hans
Doctor first and foremost though	Læknir fyrst og fremst þó
I think we could probably work something out	Ég held að við gætum líklega unnið eitthvað út
There was also extensive damage to the cotton crop	Einnig urðu miklar skemmdir á bómullaruppskeru
I realized what you realized	Ég áttaði mig á því sem þú áttaðir þig á
A young deer perhaps, that was hard to say	Ungt dádýr kannski, það var erfitt að segja
I'm sure he can help you	Ég er viss um að hann getur hjálpað þér
I did not even know why	Ég vissi ekki einu sinni af hverju
I saw it in the grass	Ég sá það í grasinu
I'm trying to change the culture of this group	Ég er að reyna að breyta menningu þessa hóps
I think she's crying but she does not	Ég held að hún fari að gráta en hún gerir það ekki
I could sit there for hours and think	Ég gæti setið þarna tímunum saman og hugsað
I'm paying this cost	Ég er að borga þennan kostnað
I should never have gone out	Ég hefði aldrei átt að fara út
I immediately went downstairs and looked around	Ég fór strax niður og leit í kringum mig
I know where you live	Ég veit hvar þú býrð
It has been continuously produced ever since	Það hefur verið stöðugt framleitt síðan
I felt naked and naked in front of the world	Mér fannst ég vera afklæddur og nakin fyrir heiminum
I want to take part in these shows one day	Mig langar að taka þátt í þessum þáttum einn daginn
I bought it to show it	Ég keypti það til að sýna það
I will share content from examples and flows	Ég á að miðla efni frá dæmum og flæði
I never really thought about it either	Ég hugsaði eiginlega aldrei út í það heldur
I did not want to go back to another life	Ég vildi ekki fara aftur í aðra ævi
I really wanted to know	Mig langaði virkilega að vita
I should prepare for this	Ég ætti að búa mig undir þetta
I was in a floating kingdom	Ég var í fljótandi himnaríki
I was falling apart, fragile and could not hold it together	Ég var að detta í sundur, viðkvæm og gat ekki haldið því saman
I have a great idea now	Ég er með frábæra hugmynd núna
I wanted to show the whole trip	Mig langaði að sýna alla ferðina
I made sure my diary was in my pocket safely	Ég passaði að dagbókin mín væri í vasanum á öruggan hátt
I moved back in fear and fell off the couch	Ég færði mig aftur af hræðslu og datt úr sófanum
They wanted to wait until after them	Þeir vildu bíða þangað til eftir þær
I had no money	Ég átti enga peninga
I know you'll be angry	Ég veit að þú verður reiður
The place also required good road and rail access	Staðurinn krafðist einnig góðs vega- og járnbrautaaðgengis
Thought of escaping with the girl	Hugsaði um að flýja með stúlkunni
I understand the dangers that come with being wrong	Ég skil hætturnar sem fylgja því ef við höfum rangt fyrir okkur
Switched screen over the head provided views from above and behind	Skiptur skjár yfir höfuð veitti útsýni fyrir ofan og aftan
I played baseball with him in high school	Ég spilaði hafnabolta með honum í menntaskóla
I push all my worries out of my mind	Ég ýti öllum áhyggjum mínum úr huga mér
I think you all did a terrible job	Mér finnst þið öll hafa unnið hræðilegt starf
I was just on my way down	Ég var bara á leiðinni niður
I did not feel that way	Mér leið ekki þannig
I had to learn it on my own	Ég varð að læra það á eigin spýtur
I would die to take it from you	Ég myndi deyja til að taka það frá þér
I have always admired her gorgeous smile and image	Ég hef alltaf dáðst að glæsilegu brosi hennar og mynd
Slowly a smile touched his face	Hægt bros snerti andlit hans
I guess this guy was a servant	Ég býst við að þessi gaur hafi verið þjónn
I wanted complete loyalty	Ég vildi algjöra tryggð
I was sure we would make it	Ég var viss um að við myndum ná því
I believe we can do this	Ég trúi því að við getum gert þetta
I had felt it this time	Ég hafði fundið fyrir því í þetta skiptið
I felt a real need for blood	Ég fann fyrir raunverulegri blóðþörf
I can not even see my usual spot	Ég get ekki einu sinni séð minn venjulega blett
I just started as a moneylender	Ég byrjaði bara sem fjárglæframaður
I understand why my brother liked her	Ég skil hvers vegna bróðir minn líkaði við hana
Fluid was lost in three of the four systems	Vökvi tapaðist í þremur af fjórum kerfum
I told him that my real passion was art	Ég sagði honum að raunveruleg ástríða mín væri list
I brushed some of the snow off your car	Ég burstaði hluta af snjónum af bílnum þínum
Cable would be my guess	Kaðall væri mín ágiskun
I quit this way of thinking	Ég hætti þessum hugsunarhætti
I did not do what she claims	Ég gerði ekki það sem hún heldur fram
The extension does not currently have a landmark	Viðbyggingin er ekki með leiðarmerki eins og er
I did not want anyone to see me like that	Ég vildi ekki að neinn sæi mig svona
I think for a second, then grab another beer	Ég hugsa í eina sekúndu, gríp svo annan bjór
That was our destiny	Það voru örlög okkar
I float in the clouds	Ég svíf í skýjunum
I'm getting closer, the phone is now within reach	Ég kem nær, síminn er nú innan seilingar
I'm ashamed of it	Ég skammast mín fyrir það
I went into my room and went to bed	Ég fór inn í herbergið mitt og lagðist í rúmið
I've seen you, maybe too clearly	Ég hef séð þig, kannski of greinilega
A faint smell of mud drifted around the breeze	Daufur drullulykt rak um goluna
There is a much more natural explanation	Miklu eðlilegri skýring er til
I was a professional and this was a job	Ég var fagmaður og þetta var starf
I have long had the dream of becoming a pilot	Ég hef lengi haft þann draum að verða flugmaður
I thought you were not interested	Ég hélt að þú hefðir ekki áhuga
I will find a way to work	Ég mun finna leið til að vinna
I asked the nurse to leave	Ég bað hjúkrunarfræðinginn að fara
I know he would know me	Ég veit að hann myndi þekkja mig
I understand what you want and can easily implement it	Ég skil hvað þú vilt og get auðveldlega útfært það
I think we need to discuss this	Ég held að við þurfum að ræða þetta
I was better off myself	Ég var betur settur sjálfur
I do this in all love and affection	Ég geri þetta í allri ást og kærleika
I think the plan is to have two nights out	Ég held að planið sé að hafa tvö kvöld úti
I sighed softly and lay beside her	Ég andvarpaði hljóðlega og lá við hlið hennar
Historical reports indicate that the two groups shared fish	Sögulegar skýrslur bentu til þess að hóparnir tveir deildu fiski
I see her twice a year	Ég sé hana tvisvar á ári
Many technical things he never got into	Margt tæknilegt dót sem hann kom aldrei inn í
August would also direct production	Ágúst myndi einnig stýra framleiðslunni
Little is known about his early life	Lítið er vitað um fyrstu ævi hans
I worked as a lawyer for a client	Ég vann lögfræðistörf fyrir skjólstæðing
I know that's what you wanted	Ég veit að það er það sem þú hefur viljað
I just wanted time to stop	Ég vildi bara að tíminn hætti
I would not break down	Ég myndi ekki brjóta niður
I decided to walk around town for a while	Ég ákvað að labba um bæinn í smá stund
I will not be in this house again	Ég verð ekki í þessu húsi aftur
I move in time to them	Ég flyt í tíma til þeirra
I did not quite get to the toilet	Ég komst ekki alveg á klósettið
I really want you badly	Ég vil þig mjög illa
I still have one question	Ég er samt með eina spurningu
I was the one who could not have cared more	Ég var einn sem hefði ekki getað verið meira sama
I just thought of it myself	Ég hugsaði þetta bara sjálfur
I never liked to wait	Mér þótti aldrei vænt um að bíða
Parts of the incident were later shown on television	Hlutar atviksins voru síðar sýndir í sjónvarpi
I reached out to pat her on the head	Ég rétti höndina út til að klappa höfðinu á henni
I think he accidentally pushed me to the right	Ég held að hann hafi óvart ýtt mér til hægri
I did not want him at all	Ég vildi hann alls ekki
I did not care that we should be done	Mér var alveg sama um að við ættum að vera búin
I did not envy him the project	Ég öfundaði hann ekki verkefnið
I'm not sure who looked weaker on that	Ég er ekki viss um hver leit veikari út á því
I can not go to the table tonight	Ég get ekki farið að borðinu í kvöld
There is no discussion of the bill	Engar umræður fara fram um frumvarpið
I absolutely love having this set in my game	Ég elska alveg að hafa þetta sett í leiknum mínum
I would definitely do this differently	Ég myndi örugglega gera þetta öðruvísi
This was chosen to reduce bureaucracy in construction	Þetta var valið til að draga úr skrifræði í framkvæmdum
I was looking at the tree	Ég var að horfa á tréð
I closed my thoughts again	Ég lokaði hugsununum aftur
I had to gain her trust and respect	Ég varð að öðlast traust hennar og virðingu
However, I did not want to give him the pleasure	Ég vildi hins vegar ekki veita honum ánægjuna
I'm not going to tell him anything	Ég skal ekkert segja honum
I can not put my child through it	Ég get ekki sett barnið mitt í gegnum það
I may never hear the prophet	Ég heyri kannski aldrei spámanninn
I thought we looked good together	Mér fannst við líta vel út saman
I expect it, hope so	Ég býst við því, vona það
I chose not to listen	Ég kaus að hlusta ekki
I was sure the person was a woman	Ég var viss um að manneskjan væri kona
I had a lot of questions	Ég hafði fullt af spurningum
I was glad you got rid of him	Það gladdi mig þegar þú losaðir þig við hann
I have no idea what to do	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að gera
Small metal plates usually cover the space	Lítil málmplata huldi venjulega rýmið
I may need to use this in the future	Ég gæti þurft að nota þetta í framtíðinni
I got too tired to finish it	Ég varð of þreytt til að klára það
I wrote this prayer as the conclusion of the sermon	Ég skrifaði þessa bæn sem niðurlag prédikunarinnar
I spoke to them two days ago	Ég talaði við þá fyrir tveimur dögum
I can not believe it	Ég get ekki leyft mér að trúa því
I brought the items home in a shopping bag	Ég kom með hlutina heim í innkaupapoka
I think you need to cut them out	Ég held að þú þurfir að klippa þær út
I want to know your thoughts	Ég vil vita hugsanir þínar
I allowed my soul to darken	Ég leyfði sál minni að myrkva
The interest rate premium is rather trivial	Vaxtarálög er frekar léttvæg
I did not hang out to find out	Ég hékk ekki til að komast að því
A shock of recollection softened his expression	Áfall af endurminningum mildaði svip hans
I see her every week	Ég sé hana í hverri viku
I just need to put something in her mouth	Ég þarf bara að setja eitthvað í munninn á henni
I had terrible problems at her age	Ég átti við hræðileg vandamál að stríða á hennar aldri
I could never find the right partner	Ég gæti aldrei fundið rétta félaga
I see you've found everything	Ég sé að þú hefur fundið allt
I do not care about myself	Mér er sama um sjálfan mig
I would love to have one like this	Ég væri til í að eiga einn svona
I feel out of the league	Mér líður út úr deildinni
I need you to meet me in person	Ég þarf að þú hittir mig í eigin persónu
I continued to struggle to be silent, quiet, and invisible	Ég hélt áfram að berjast við að vera þögul, hljóðlát og ósýnileg
I need to take another shower	Ég þarf að fara í aðra sturtu
I'm so lonely wandering around here on my own	Ég verð svo einmana að ráfa um hérna á eigin spýtur
I can not wait to get you alone	Ég get ekki beðið eftir að fá þig einan
I headed slowly towards the shoulder of the road	Ég hélt hægt í átt að öxl vegarins
I did not hear or see anyone	Ég heyrði ekki eða sá neinn
I just want to include one verse in it	Mig langar bara að taka upp eitt vers í henni
I slept in my new bed	Ég svaf í nýja rúminu mínu
I thought you could tell me not to go	Ég hélt að þú gætir sagt mér að fara ekki
I was committed to supporting him	Ég hafði skuldbundið mig til að styðja hann
I take another step towards him	Ég tek annað skref í áttina að honum
I put them in my jacket sleeves	Ég setti þá í jakkaermina mína
I still started calling	Ég byrjaði samt að hringja
She leaves early in the morning	Hún fer snemma morguninn eftir
I can not tell you how wrong this is	Ég get ekki sagt þér hversu vitlaust þetta er
One tear ran down my cheek	Eitt tár rann niður kinnina á mér
I heard this one woman use to live in town	Ég heyrði þessa einu konu nota til að búa í bænum
A happy mind is a great advantage	Ánægður hugur er mikill kostur
I often stopped to rest	Ég stoppaði oft til að hvíla mig
Men and women are similar in appearance	Karlar og konur eru svipuð í útliti
I can not find her during the day	Ég finn hana ekki á daginn
A window was cracked at the back	Rúða var sprungin að aftan
I was always testing the goals	Ég var alltaf að prófa mörkin
A moment passed before she caught her breath	Augnablik leið áður en hún náði andanum
I would always keep an eye on each and every one of them	Ég myndi alltaf fylgjast með hverjum og einum þeirra
I will take care of food and drink	Ég mun sjá um mat og drykk
I was getting too many of them	Ég var að fá of mikið af þeim
I do not feel sorry for her anymore	Ég vorkenni henni ekki lengur
I have not been as fond of it	Ég hef ekki verið eins hrifinn af því
I was lying on my right side, facing her	Ég lá á hægri hliðinni, andspænis henni
I think it's a fear that all parents share	Ég held að það sé ótti sem allir foreldrar deila
I was looking forward to being with my classmates	Ég hlakkaði til að vera með skólafélögum mínum
I was in exactly the same thing	Ég var í nákvæmlega því sama
I am given all the comfort	Mér er veitt öll huggun
I stop the picture and call the others in	Ég stoppa myndina og kalla hina inn
I have not given up hope yet	Ég hef ekki gefið upp vonina ennþá
I hope to hear your reply soon	Ég vona að heyra svar þitt fljótlega
I do not want to keep any secrets between us	Ég vil ekki halda neinum leyndarmálum á milli okkar
I've been watching you	Ég hef fylgst með þér
I have a picture with me and sizes	Ég er með mynd með mér og stærðir
I did not find out until yesterday	Ég komst ekki að því fyrr en í gær
I did not understand how big the situation was	Ég skildi ekki hversu stórt ástandið var
I actually could not say	Ég gæti reyndar ekki sagt
I could not get out, could not move	Ég gat ekki komið mér út, gat ekki hreyft mig
I was not going to refuse	Ég ætlaði ekki að hafna
I knew it suited me perfectly	Ég vissi að það passaði mig fullkomlega
I hated everything and everyone	Ég hataði allt og alla
I had not seen this coming	Ég hafði ekki séð þetta koma
I'm just never thought of him as the perpetrator	Ég hef bara aldrei hugsað um hann sem ofbeldismanninn
I know when people are lying to me	Ég veit þegar fólk er að ljúga að mér
I promise you that everything will be as it was before	Ég lofa þér að allt verður eins og það var áður
I recently watched a speech that made me cry	Ég horfði nýlega á ræðu sem fékk mig til að gráta
I stopped there and put the gun to the ground	Ég stoppaði þar og lagði byssuna á jörðina
I was going to quit with her soon though	Ég ætlaði samt að hætta með henni bráðum
I walked silently through the team	Ég fór þegjandi í gegnum liðið
I expect the world to work in a mysterious way	Ég býst við að heimurinn virki á dularfullan hátt
Mysterious door	Dularfull hurð
I mean, you can describe your path in detail	Ég meina, geturðu lýst brautinni þinni í smáatriðum
A group of people pointed it out	Hópur manna benti á hana
I think everyone knows that	Ég held að allir viti það
I find my body made of fabric	Ég finn líkama minn úr efni
I'm going to run a county	Ég á eftir að reka sýslu
I tried to realize that this was a historical fact	Ég reyndi að átta mig á því að þetta væri söguleg staðreynd
I thought she would get out	Ég hélt að hún myndi komast út
I looked at him who said check yourself	Ég leit á hann sem sagði athugaðu sjálfan þig
I had a lot of this before	Ég var með mikið af þessu áður
I groan in frustration	Ég styn af gremju
I reached in and pulled out another five	Ég teygði mig inn og dró út aðra fimm
I made that choice that day	Ég tók það val þennan dag
I was rather busy preparing myself	Ég var frekar upptekinn við að undirbúa mig
I have not met her family	Ég hef ekki hitt fjölskyldu hennar
I just can not understand it	Ég bara get ekki skilið það
Feet and legs are pink	Fætur og fætur eru bleikir
I returned it, waiting for him to leave	Ég skilaði því, beið eftir að hann færi
I started school and did not know anyone	Ég byrjaði í skóla og þekkti engan
I can not afford to have them out of the game	Ég hef ekki efni á að hafa þá úr leik
I had noticed it earlier when she was asleep	Ég hafði tekið eftir því fyrr þegar hún svaf
I love you both and you raised me	Ég elska ykkur bæði og þið hafið alið mig upp
She was offered the show two weeks later	Henni bauðst þátturinn tveimur vikum síðar
I remember when I was young and had a hard time paying my bills	Ég man að ég var ung og átti erfitt með að borga reikningana mína
I can not even describe my reaction	Ég get ekki einu sinni lýst viðbrögðum mínum
I really liked this boy	Mér líkaði mjög vel við þennan dreng
I'll be waiting for you on the east road	Ég mun bíða eftir þér við austurveginn
I fell to the ground	Ég dett til jarðar
A journey is likely, either physically or mentally	Ferðalag er líklegt, annaðhvort líkama eða huga
I have their work behind me	Ég er með verkin þeirra fyrir aftan
I've decided to say no	Ég hef ákveðið að segja þeim nei
I had not even spoken a word to this man	Ég hafði ekki einu sinni talað orð við þennan mann
I wish they would stop this	Ég vildi að þeir myndu hætta þessu
I'm not drinking beer	Ég er ekki að drekka bjór
I could have filled right into its biggest hole	Ég gæti hafa fyllt rétt í stærsta gat þess
I heard him and felt him	Ég heyrði í honum og fann fyrir honum
I never did it and I still regret it to this day	Ég gerði það aldrei og sé eftir því enn þann dag í dag
I also want to attend	Mig langar líka að mæta
I stopped slowly to get to know her better	Ég hætti hægt og rólega til að kynnast henni nánar
I have the most popular girl at school	Ég er með vinsælustu stelpunni í skólanum
I barely saw him	Ég sá hann bara varla
I wonder if he's married, she thought to herself	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé giftur, hugsaði hún með sér
I know you know what it's like	Ég veit að þú veist hvernig það er
I was clearly dismissed	Mér var greinilega vísað frá
I thought the gold could have been dug there	Ég hélt að gullið hefði getað verið grafið þar
A little more inspiration is called for, that's all	Smá meiri innblástur er kallaður, það er allt
I want you to come up here with me	Ég vil að þú komir hingað upp með mér
I had lost my clothes	Ég hafði misst fötin af bakinu
I thought a lot about him at night	Ég hugsaði mikið um hann á kvöldin
I see beautiful things every day	Ég sé fallega hluti á hverjum degi
I was in constant pain in my human form	Ég var í stöðugum sársauka í minni mannlegu mynd
I can not believe you slept again so quickly	Ég trúi ekki að þú hafir sofið aftur svona fljótt
I just knew there was something to this	Ég vissi bara að það var eitthvað til í þessu
I had to play video games in my room	Ég þurfti að spila tölvuleiki í herberginu mínu
I still will not be able to fall asleep again	Ég mun samt ekki geta sofnað aftur
I was just reading complaints	Ég var bara að lesa kvartanir
I see the light is on	Ég sé að ljósið er kveikt
I understand the situation you are in	Ég skil stöðuna sem þú ert í
I had not cut myself for many days	Ég hafði ekki skorið mig í marga daga
I kept turning forward	Ég hélt áfram að snúa fram
I can not start until after next week	Ég get ekki byrjað fyrr en eftir næstu viku
I designed the elf doll	Ég hannaði álfadúkkuna
Body tangled on top of her	Líkami flæktist ofan á hana
I could spend a lifetime watching them	Ég gæti eytt ævinni í að horfa á þá
A few seconds later, the van passes by	Nokkrum sekúndum síðar fer sendibíllinn framhjá
I can not put my finger on it exactly	Ég get ekki sett fingurinn á það nákvæmlega
I wore this shirt a few days ago	Ég klæddist þessari skyrtu fyrir nokkrum dögum
I really thought we had something special going on	Ég hélt virkilega að við værum með eitthvað sérstakt í gangi
I just stared at my reflection	Ég starði aðeins á spegilmyndina mína
I pay her and she leaves	Ég borga henni og hún fer
I felt no shame in my anger	Ég fann enga skömm í reiði minni
I did not come here because of a love story	Ég kom ekki hingað vegna ástarsögu
I dress the way people expect realtors to dress	Ég klæði mig eins og fólk ætlast til að fasteignasali klæði sig
I had never grown roots anywhere, as they say	Ég hafði aldrei ræktað rætur neins staðar eins og sagt er
I know, but hey, trust me	Ég veit, en hey, treystu mér
Long hair is associated with privacy and sexuality	Sítt hár tengist einkalífi og kynhneigð
I think they're used to this place now	Ég held að þeir séu nú vanir þessum stað
I throw up my shoulders	Ég kasta upp öxlum
I scan and examine her face	Ég skanna og rannsaka andlit hennar
Clashes broke out over fireplaces	Átök urðu við eldstæði
I walk out into our tiny backyard	Ég geng út í pínulitla bakgarðinn okkar
I had already mentioned them all	Ég var þá búinn að nefna þá alla
I did not accuse you of not coming	Ég ásakaði þig ekki fyrir að koma ekki
I had never seen such tall buildings	Ég hafði aldrei séð jafn háar byggingar
The system never affected land	Kerfið hafði aldrei áhrif á land
Historians consider this narrative to be a myth rather than a fact	Sagnfræðingar telja þessa frásögn vera goðsögn frekar en staðreynd
I love you for that very reason	Ég elska þig einmitt af þeirri ástæðu
I need to prove myself	Ég þarf að sanna mig
I remember things from a long time ago	Ég man eftir hlutum frá löngu liðnum tíma
I ran to my truck and turned the key	Ég hljóp að vörubílnum mínum og sneri lyklinum
I also enjoyed the romance of the story	Ég hafði líka gaman af rómantíkinni í sögunni
I could climb down now	Ég gæti klifrað niður núna
I also have some spies	Ég er líka með nokkra njósnara
I have to go now, work, you know	Ég verð að fara núna, vinna, þú veist
I'm basically a journalist	Ég er í grundvallaratriðum blaðamaður
I throw myself into the first scene	Ég kasta mér inn í fyrsta atriðið
I did not want to die in a disgusting hospital	Ég vildi ekki deyja á viðbjóðslegu sjúkrahúsi
I wrote only two things in mind	Ég skrifaði aðeins tvennt í huga
I was there for a few seconds, just looking	Ég var þarna í nokkrar sekúndur, bara að leita
I was just wondering if you would lie	Ég var bara að spá hvort þú myndir ljúga því
I asked to see the director	Ég bað um að fá að sjá leikstjórann
I love you always and forever	Ég elska þig alltaf og að eilífu
I thought she was crazy at first	Ég hélt að hún væri brjáluð fyrst
I get the richest of all fruits from bleeding vines	Ég fæ ríkasta af öllum ávöxtum frá blæðandi vínvið
We hoped this would last two seasons	Við vonuðum að þetta gengi tvö tímabil
I did not feel like my old self, sheltered and confident	Mér leið ekki eins og mitt gamla sjálf, skjólsæl og sjálfsörugg
I try to limit it to evidence	Ég reyni að takmarka það við vísbendingar
I loved her like everyone else	Ég elskaði hana eins og allir aðrir
I, for one, welcome change	Ég, fyrir einn, fagna breytingu
A true miracle worker	Sannkallaður kraftaverkamaður
I did not want to talk to him	Ég vildi ekki tala við hann
I've taken care of that too	Ég hef séð um það líka
I guess it can be said to be medium sized	Ég býst við að hægt sé að segja að hann sé meðalstærð
I wish it was over	Ég vildi að það væri búið
I promise no one will look at them	Ég lofa að enginn mun líta á þá
He thought it was a good sign	Gott merki fannst honum
Absolutely work	Algjört verk
The reactions were varied	Viðbrögðin voru margvísleg
I'll talk to you later, baby	Ég tala við þig seinna, elskan
Dinner was thrown into the mix	Kvöldverði var hent í blönduna
I did not have the strength to buy a bed yet	Ég hafði ekki styrk til að kaupa rúm ennþá
I wonder what it was like with them	Ég velti því fyrir mér hvað þetta væri við þá
I mean, it's treason	Ég meina, það er landráð
I immediately stopped cold	Ég hætti samstundis kalt
I introduced what is required of this course	Ég kynnti sem krafist er af þessu námskeiði
I was never good at this	Ég var aldrei góður í þessu
I want to keep it as a last resort	Ég vil halda því sem síðasta úrræði
I see it in your eyes	Ég sé það í augum þínum
I learned to like it too	Ég lærði að líka við það líka
I ran into the hut and closed the door	Ég hljóp inn í kofann og lokaði hurðinni
I read the glowing card by the front door	Ég las glóandi kortið við útidyrnar
A face that usually had a smile on its face	Andlit sem venjulega var með bros á vör
I do not think he fears imprisonment or death	Ég held að hann óttist hvorki fangelsi né dauða
I took the ring and put it in my pocket	Ég tók hringinn og stakk honum í vasa minn
He gave the film three out of four stars	Hann gaf myndinni þrjár af fjórum stjörnum
I turned to religion for privilege	Ég sneri mér að trúarbrögðum til að fá forréttindi
I can not explain them or how I feel	Ég get ekki útskýrt þá eða hvernig mér líður
I went back to the doctor	Ég leit aftur til læknisins
I stopped her with my hand	Ég stoppaði hana með hendinni
I remember she read a poem to me	Ég man að hún las ljóð fyrir mig
I stretched myself up and touched my neck	Ég teygði mig upp og snerti hálsinn á mér
I was so worried about you up there	Ég hafði svo miklar áhyggjur af þér þarna uppi
Very safe, fast and a complete defeat	Mjög öruggur, fljótur og algjör ósigur
I fell hard on the floor with force	Ég féll hart á gólfið af krafti
I took my students out	Ég fór með nemendur mína út
I need the exact same operation	Ég þarf nákvæmlega sömu aðgerðina
I could have let him understand	Ég hefði getað látið hann skilja
I could taste smooth	Ég gæti smakkað slétt
I will go out to your grave tonight	Ég mun ganga út að gröfinni þinni í kvöld
I know your reputation	Ég þekki orðspor þitt
I thought my brain would crack	Ég hélt að heilinn á mér myndi klikka
I knew why he had done that	Ég vissi hvers vegna hann hafði gert það
I'm also interested in why	Ég hef líka áhuga á hvers vegna
I had not seen her for about ten days now	Ég hafði ekki séð hana núna í um tíu daga
I'm interested in people, places and things	Ég er áhugasamur um fólk, staði og hluti
I say forced because that was what happened	Ég segi þvingað því það var það sem gerðist
I promise to speak correctly and behave	Ég lofa að tala rétt og haga mér
I know you expect us to be there	Ég veit að þú býst við að við séum þarna
Gay personally watched the action	Gay fylgdist persónulega með aðgerðunum
I think they are guided by your interests	Ég held að þeir hafi hagsmuni þína að leiðarljósi
I was on stage for two hours	Ég var á sviðinu í tvo tíma
I left you in distress	Ég yfirgaf þig í neyð
I would not wish it on any other woman	Ég myndi ekki óska ​​neinni annarri konu þess
However, I can use yours	Ég get hins vegar notað þitt
I're afraid he's going to be missed forever	Ég óttast að hann verði ungfrú að eilífu
I did not talk to anyone because the place was empty	Ég talaði ekki við neinn því staðurinn var tómur
I wanted to lie to her	Ég vildi ljúga að henni
I forced her to tell me who my father was	Ég neyddi hana til að segja mér hver faðir minn er
I say, smiling and nodding	segi ég brosandi og kinkar kolli
I tried to drive the feeling away but could not	Ég reyndi að reka tilfinninguna í burtu en gat það ekki
I'm against the section on public accommodation	Ég er á móti hlutanum um almenningsgistingu
I could not open it from the other side	Ég gat ekki opnað það frá hinni hliðinni
I wanted an explanation and a reason	Ég vildi fá skýringar og ástæðu
The ghosts soon turn the agents against each other	Draugarnir snúa umboðsmönnum fljótlega hver á móti öðrum
House completely out in the country	Hús alveg úti á landi
I wonder if they were connected in any way	Ég velti því fyrir mér hvort þau tengdust einhvern veginn
I'm already done with half of my cup	Ég er þegar búinn með helminginn af bollanum mínum
I'm saving a link to this post	Ég er að vista tengil á þessa færslu
I ended up going to the supermarket today	Það endaði með því að ég fór í matvörubúðina í dag
I did what needed to be done	Ég gerði það sem þurfti
I have missed my brother very much	Ég hef saknað bróður míns mjög
Great start to a regular season	Frábær byrjun á venjulegu tímabili
I did not slow down the flow	Ég hægði ekki á flæðinu
I was free and alone with nature	Ég var frjáls og einn með náttúrunni
I want you to take this and read it	Ég vil að þú takir þetta og lesir það
Davis received praise from the jury	Davis fékk lof frá dómnefndinni
I did not tell people about it	Ég sagði fólki ekki frá því
I also wanted to choose a lot of the music	Ég vildi líka velja mikið af tónlistinni
I hope your business goes well	Ég vona að viðskipti þín gangi vel
A burning door indicates a problem with a family member	Brennandi hurð táknar vandamál með fjölskyldumeðlim
A good fighter can spot weaknesses quickly	Góður bardagamaður getur komið auga á veikleika fljótt
He shows bad decision beyond his emotions	Hann sýnir illa ákvörðun umfram tilfinningar sínar
I want to learn to play in a real frame	Mig langar að læra að leika í alvöru ramma
I let you talk, you let me talk	Ég leyfði þér að tala, þú leyfðir mér að tala
I did not want a commitment either	Ég vildi ekki skuldbindingu heldur
I hope the paper does not lose interest	Ég vona að blaðið missi ekki áhugann
I guess you can call me a trust fund kid	Ég býst við að þú getir kallað mig traustasjóðsbarn
Y's bad can also not be true	Y er slæmt getur ekki líka verið satt
I could not let that happen	Ég gat ekki látið það gerast
I hope she's okay	Ég vona að hún sé í lagi
I did not do that today	Ég gerði það ekki í dag
I thought she was just another woman	Ég hélt að hún væri bara önnur kona
I've never seen such a horror	Ég hef aldrei séð svona hrylling
Full mile, straight down	Full míla, beint niður
I could have gone there	Ég hefði getað farið þangað
I'm sitting outside the train station smoking a cigarette	Ég sit fyrir utan lestarstöðina og reyki sígarettu
I still can not sleep yet	Ég get samt ekki sofið ennþá
I just wanted to show you	Mig langaði bara að sýna þér það
I was left in my closed office, alone again	Ég var skilinn eftir á lokuðu skrifstofunni minni, aftur ein
I was smart enough not to get involved	Ég var nógu klár til að blanda mér ekki í málið
I really have to finish my paper	Ég verð eiginlega að klára blaðið mitt
I love that they are different in format	Ég elska að þeir eru mismunandi í sniðum
I guess you'll never know	Ég býst við að þú munt aldrei vita það
I first noticed this phenomenon not long after I moved here	Ég tók fyrst eftir þessu fyrirbæri ekki löngu eftir að ég flutti hingað
I have held many teaching positions	Ég hef gegnt mörgum kennslustöðum
I had no idea what it was talking about	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það var að tala um
I was human and something else	Ég var mannlegur og eitthvað annað
I will demand that he do so	Ég mun krefjast þess að hann geri það
I knew it would look wonderful	Ég vissi að það myndi líta yndislega út
I knew enough to avoid both	Ég vissi nóg til að forðast bæði
Threshold was gone	Þröskuldur var farinn
I laughed and knew this should be good	Ég hló og vissi að þetta ætti að vera gott
I guess, they just grow up north	Ég býst við, þeir vaxa bara fyrir norðan
I did not wait for him or look back	Ég beið ekki eftir honum eða leit til baka
I can go after them but they trust me	Ég get farið á bak við þá en þeir treysta mér
I could not thank him though	Ég gat þó ekki þakkað honum
I should be glad for you, for all of us	Ég ætti að vera glaður fyrir þína hönd, okkar allra
I smiled and pulled the sheets over my head	Ég brosti og dró sængurfötin yfir höfuðið á mér
I saw the town but it seemed much smaller	Ég sá bæinn en hann virtist miklu minni
Faint, crooked nose	Fölt, skakkt nef
I provide a meal plan and daily support	Ég veiti mataráætlun og daglegan stuðning
I've never seen so many stars	Ég hef aldrei séð svona margar stjörnur
I guessed that human girls liked that	Ég giskaði á að mannlegar stelpur líkaði við svona
I mean, these people will not like what you're doing	Ég meina, þetta fólk mun ekki líka við það sem þú ert að gera
I must behave very differently	Ég hlýt að haga mér allt öðruvísi
I crept back to us and closed the door	Ég læddist aftur að okkar og lokaði hurðinni
I just had to choose a role	Ég varð bara að velja mér hlutverk
I tell the girl to get lost	Ég segi stelpunni að villast
And you have to accept reality	Og þú verður að sætta þig við raunveruleikann
I gave them demands two or three times a week	Ég gaf þeim kröfur tvisvar og þrisvar í viku
I want to know the details	Ég vil vita smáatriðin
I knew the song	Ég þekkti sönglagið
A government would only exist in name in such circumstances	Ríkisstjórn væri aðeins til í nafni við slíkar aðstæður
I did not bring any food	Ég tók engan mat með
I wanted to keep writing	Mig langaði að halda áfram og skrifa
I was really happy with the result	Ég var virkilega ánægður með útkomuna
I could not help but be grateful for that	Ég gat ekki annað en verið þakklát fyrir það
I need your people out on the water	Ég þarf fólkið þitt út á vatnið
I gave him money	Ég gaf honum peninga
I did not want it to move	Ég vildi ekki að það hreyfðist
A soldier fought another soldier because he was told to do so	Hermaður barðist við annan hermann af því að honum var sagt að gera það
A deep wound was seen under a bright light	Djúpt sár sást undir skæru ljósi
Throwing in any direction would harm some living beings	Að kasta í hvaða átt sem er myndi skaða sumar lifandi verur
I watch him go sad	Ég horfi á hann fara dapur
I allowed myself to be your prey	Ég leyfði mér að verða þín bráð
I did not know she had one	Ég vissi ekki að hún ætti einn
I had a long and full life	Ég átti langt og fullt líf
I would like my friends to celebrate, but something small	Ég myndi vilja að vinir mínir fagni, en eitthvað lítið
I did not believe that these men had shot at me	Ég trúði ekki að þessir menn hefðu skotið á mig
Slow winds are common	Hægur vindur er algengur
I also want to improve on how to review them	Ég vil líka bæta mig í því hvernig endurskoða þær
I notice that she does not usually drink her chocolate shake	Ég tek eftir því að hún drekkur ekki venjulega súkkulaðihristinginn sinn
Hard man, good at cheap work	Harður maður, góður í ódýra vinnu
I remember seeing people on the roof now	Ég mundi eftir því að hafa séð fólk á þakinu núna
All new fiction	Allur nýi skáldskapurinn
I had to get back home	Ég varð að komast aftur heim
I look at the time, forty-two	Ég horfi á tímann, tvö og fjörutíu og fimm
I should have explained it to you	Ég hefði átt að útskýra það fyrir þér
Things like this can get me down	Svona hlutir geta komið mér niður
I flashed her smiling behind the regulator	Ég flassaði henni brosandi á bak við þrýstijafnarann
I thought he was too careful	Mér fannst hann vera of varkár
I'm so lucky to have him as my husband	Ég er svo heppin að hafa hann sem mann minn
I always went home alone	Ég fór alltaf ein heim
I have helped thousands of women understand men	Ég hef hjálpað þúsundum kvenna að skilja karlmenn
This turned out to be a mistake	Þetta reyndist vera mistök
I just was not in it	Ég var bara ekki í því
I have something else for you to do	Ég hef annað fyrir þig að gera
I want to look around me first	Mig langar að líta í kringum mig fyrst
I picked her up and held her	Ég tók hana upp og hélt henni
Big difference there	Mikill munur þar
I saw him watching us	Ég sá hann horfa á okkur
I need to do something to start my writing	Ég þarf að gera eitthvað til að hefja skrif mín
I do not remember who won	Ég man ekki hver vann
I immediately start looking around the store	Ég byrja strax að skoða mig um í búðinni
I'll have an interview with her later this afternoon	Ég á viðtal við hana síðar í hádeginu
I started next week	Ég byrjaði í næstu viku
I'll give you a fair warning	Ég gef þér sanngjarna viðvörun
Not a very good show	Ekki mjög góð sýning
I saw some soldiers with rifles	Ég sá nokkra hermenn með riffla
I remembered they were great	Ég mundi að þeir voru frábærir
I heard that too as a teenager	Ég heyrði það líka á unglingsaldri
I forced myself not to stick to him	Ég neyddi mig til að halda ekki til hans
I prayed for him and then everything else every night	Ég bað fyrir honum og svo öllu öðru á hverju kvöldi
I had no one to argue with	Ég hafði engan til að halda því fram fyrir mig
I did not teach them how	Ég kenndi þeim ekki hvernig
Palace had previously enjoyed a conservative image	Palace hafði áður notið íhaldssamrar ímyndar
I almost had to pull her upstairs	Ég þurfti nánast að draga hana upp á efri hæðina
I used to study media and image and stuff	Ég var vanur að læra fjölmiðla og ímynd og svoleiðis
I do not have an international pension	Ég á engan alþjóðlegan lífeyri
I laugh, shaking my head	Ég hlæ, hristi höfuðið
I was ten minutes early	Ég var tíu mínútum of snemma
I can not even begin to understand why she does it	Ég get ekki einu sinni byrjað að skilja hvers vegna hún gerir það
I usually stay in this room	Ég gisti venjulega í þessu herbergi
I never made a sound in the process	Ég gerði aldrei hljóð á ferlinum
I went at my own pace	Ég fór á mínum eigin hraða
I will write about that later	Ég mun skrifa um það síðar
I always found this a sad picture	Mér fannst þetta alltaf svo sorgleg mynd
I felt sorry for them	Ég vorkenndi þeim
I know what's going on here	Ég veit hvað er að gerast hérna
I should not have called the name out loud	Ég hefði ekki átt að kalla nafnið upphátt
I know you did not want to come back	Ég veit að þú vildir ekki koma aftur
I can not stress this enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á þetta
I set off down the hallway toward the gates	Ég lagði af stað niður ganginn í átt að hliðunum
I climb down into the old pool	Ég klifra niður í gömlu laugina
This figure became a public yield	Þessi tala varð opinber ávöxtun
I played with the solution but still have questions	Ég lék mér með lausnina en er samt með spurningar
Huge stock offering	Risastórt hlutabréfaútboð
I did not care about the questions	Mér var alveg sama um spurningarnar
I love the feeling of writing in a dark room	Ég elska tilfinninguna að skrifa í dimmu herbergi
I prefer wine to beer	Ég vil frekar vín en bjór
A small group of people waited by the lake	Lítill hópur manna beið við vatnið
I borrowed one for you	Ég fékk eina lánaða handa þér
I was happy to get my own car back	Ég var ánægður með að fá minn eigin bíl aftur
I was getting hard again, already	Ég var að verða harður aftur, þegar
I also have no idea what to do	Ég hef heldur ekki hugmynd um hvað ég á að gera
I want to run something with you	Mig langar að reka eitthvað hjá þér
Looks like he should have known pretty well	Útlit sem hann hefði átt að þekkja nokkuð vel
I should take his recommendation	Ég ætti að taka tilmælum hans
I just wanted to help	Ég vildi bara hjálpa
I live in what is, not what could be	Ég lifi í því sem er, ekki því sem gæti verið
We wanted to do something similar	Okkur langaði að gera eitthvað sem líktist því
I could never be like you	Ég gæti aldrei verið eins og þú
I guess that's really it	Ég býst við að það sé það í alvörunni
A red spot spread over the wound	Rauður blettur dreifðist um sárið
For that, I had too much respect for myself	Til þess bar ég of mikla virðingu fyrir sjálfum mér
I was ready to investigate the deception	Ég var tilbúinn að kanna blekkinguna
I've finished my body completely	Ég er búinn að klára líkamann alveg
I would love nothing more	Ég myndi elska ekkert meira
I say you should go for it	Ég segi að þú ættir að fara í það
So it will be done according to that character	Svo það verður gert í samræmi við þann karakter
I thought he was the one	Ég hélt að hann væri sá
I'm not saving for my retirement	Ég er ekki að safna fyrir eftirlaununum mínum
Its population development is now growing	Íbúaþróun þess fer nú vaxandi
I hated not having my phone	Ég hataði að vera ekki með símann minn
Face cast in shadow	Andlit varpað í skugga
Then came a terrible laugh	Þá fylgdi hræðilegur hlátur
I have to get her back	Ég verð að fá hana aftur
I can see right through your tricks	Ég sé beint í gegnum brellurnar þínar
I still only know the countryside	Ég þekki samt bara sveitalífið
I like to sleep in complete darkness	Mér finnst gott að sofa í algjöru myrkri
I can not have this going on at home	Ég get ekki haft þetta í gangi heima hjá mér
I want to go through them all with you	Ég vil fara í gegnum þau öll með þér
I can not put you in the middle of this bullshit	Ég get ekki sett þig í miðjuna í þessu skítkasti
When the family gets together, we start singing	Þegar fjölskyldan kemur saman byrjum við að syngja
I found a pattern that suits me better here	Ég fann mynstur sem hentar mér betur hér
A few minutes later, he started grabbing	Nokkrum mínútum síðar byrjaði hann að grípa
I want to wake up next to you	Ég vil vakna við hliðina á þér
I hope they never get out	Ég vona að þeir komist aldrei út
I sigh and cross my arms in waiting	Ég andvarpa og krossleggja hendurnar í bið
His term in office was short	Tímabil hans í þessari stjórn var stutt
Of course I did not tell him that	Ég sagði honum þetta auðvitað ekki
Both sexes will be roughly the same maximum size	Bæði kynin verða nokkurn veginn sömu hámarksstærð
I could live in them forever	Ég gæti búið í þeim að eilífu
I have a big smile on my face	Ég er með stórt bros á vör
There was a knock on the door, she was alarmed	Það var bankað á hurðina, henni varð brugðið
I really dug a very refined, pure white face	Ég gróf virkilega mjög fágaðan, hreinan hvítan framlit
I could not move her any further	Ég gat ekki hreyft hana lengra
I'm going back to listening to my music	Ég fer aftur að hlusta á tónlistina mína
I also refurbished it, it's part of my job	Ég pússaði það líka upp, það er hluti af starfi mínu
A policeman was placed outside his door for safety	Lögreglumaður var settur fyrir utan dyrnar hjá honum til öryggis
I thought it was perfect for the day	Mér fannst það tilvalið fyrir daginn
I stopped hearing her voice	Ég hætti að heyra rödd hennar
I'm not that person	Ég er ekki sú manneskja
I have a wife and four small children	Ég á konu og fjögur lítil börn
He has not appeared on the field since	Hann hefur ekki komið fram á sviði síðan
Khan was very disappointed not to win the award	Khan varð fyrir miklum vonbrigðum með að vinna ekki verðlaunin
I had not done well with his memory, poor boy	Ég hafði ekki farið vel með minni hans, greyið drengurinn
I refuse to give him the pleasure	Ég neita að veita honum ánægjuna
I was not going back to that	Ég var ekki að fara aftur í það
I could not react to anything	Ég gat ekki brugðist við neinu
Hidden field ID is also added	Auðkenni falins reits er einnig bætt við
I have another way	Ég hef aðra leið
I'm grateful for the help, no doubt	Ég er þakklátur fyrir hjálpina, efast ekki
I was on foot when it attacked	Ég var fótgangandi þegar það réðst á
I asked him, even wrote a few comments	Ég spurði hann, skrifaði meira að segja nokkrar athugasemdir
I strongly advise you to arrive on time	Ég ráðlegg þér eindregið að mæta tímanlega
I turned to it again and again	Ég sneri mér að því aftur og aftur
I had not seen one at all often	Ég hafði alls ekki séð einn oft
I was back in the garage	Ég var aftur í bílskúrnum
Howard did not make the team	Howard komst ekki í liðið
A small raindrop hit her face	Lítill regndropi sló í andlit hennar
I remember the horror of his shocked little eyes	Ég man eftir skelfingu lostnu litlu augunum hans
I kept swimming down	Ég hélt áfram að synda niður
I just need to hear something important from her	Ég þarf bara að heyra eitthvað mikilvægt frá henni
I mean, think about it	Ég meina, hugsaðu málið
I'm the new guard in his yard	Ég er nýi vörðurinn í garðinum hans
I always wanted to come from a big family	Mig langaði alltaf að koma frá stórri fjölskyldu
Usually there are no spectators	Venjulega eru engir áhorfendur
I had not planned to be there on summer vacation either	Ég hafði heldur ekki ætlað að vera þarna í sumarfríi
I had no idea what to do	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera
A factory without workers was an empty and expensive shell	Verksmiðja án verkamanna var tóm og dýr skel
A change of this magnitude is almost impossible	Breyting af þessari stærðargráðu er nánast ómöguleg
I invite you to come with us	Ég býð þér að koma með okkur
Very interesting project	Mjög áhugavert verkefni
I loved them for who they were	Ég elskaði þá fyrir hverjir þeir voru
I myself share that name	Sjálfur deili ég því heiti
I can not wait half a day for that	Ég get ekki beðið um hálfan daginn eftir því
I like your wits and talents	Ég hef gaman af vitsmunum þínum og gáfum
It became his actor's new final number	Það varð nýtt lokanúmer leikarans hans
A small victory, but a victory nonetheless	Lítill sigur, en sigur engu að síður
I could not sleep in our bed	Ég gat ekki sofið í rúminu okkar
I held his hand, wanted to cry	Ég hélt í hönd hans, langaði til að gráta
I decided to get to the point	Ég ákvað að komast að efninu
I just walked around the block and waited	Ég fór bara í kringum blokkina og beið
I was glad to see him satisfy his hunger	Það gladdi mig að sjá hann seðja hungrið
I did not know how to stop him from leaving	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að hindra hann í að fara
They were immediately destroyed by the crowd outside	Þeir voru tafarlaust brotnir niður af mannfjöldanum fyrir utan
We would time the water very precisely	Við myndum tímasetja vatnið mjög nákvæmlega
I need to be humble enough to see it	Ég þarf að vera nógu auðmjúkur til að sjá það
I know you like playing music	Ég veit að þér finnst gaman að spila tónlist
Players work together to survive against waves of enemies	Leikmenn vinna saman til að lifa af gegn öldum óvina
I thought he would look young forever	Ég hélt að hann myndi líta út fyrir að vera ungur að eilífu
I know the little boy	Ég þekki litla drenginn
I struggle to keep my hands to the side	Ég berst við að hafa hendurnar við hliðina
I still can not understand it	Ég get samt ekki fattað það
I learned to design and create	Ég lærði að hanna og skapa
I think he ends up with his family somehow	Ég held að hann endi einhvern veginn með fjölskyldu sinni
I was supposed to be wrong	Ég átti að hafa rangt fyrir mér
I think you must be some kind of witch	Ég held að þú hljótir að vera eins konar norn
I did not find anything wrong	Ég fann ekkert athugavert
The amount of work was amazing	Vinnumagnið var ótrúlegt
I went out and ran over to the garage	Ég fór út og hljóp yfir í bílskúrinn
I'm way too quick to get involved	Ég er allt of fljót að blanda mér í hann
I think that still needs to be the part	Ég held að það þurfi enn að vera sá hluti
Another bulb hung next to the illuminated one on the ground floor	Önnur pera hékk við hlið hinnar upplýstu á neðri hæðinni
I'm afraid to think where the others are	Ég hræðist að hugsa hvar hinir eru
I talked to the man about an hour ago	Ég talaði við manninn fyrir tæpri klukkustund síðan
I had not been that long, I found it strange	Ég hafði ekki verið svo lengi, það fannst mér skrítið
I really like both of them	Ég er mjög hrifin af þeim báðum
I want the universe to hear them	Ég vil að alheimurinn heyri í þeim
The gun was ready to fire	Byssan var tilbúin að skjóta
I knew you from the picture in your books	Ég þekkti þig af myndinni í bókunum þínum
I never had to pay for it	Ég þurfti aldrei að borga fyrir það
I smiled as she approached	Ég vakti bros þegar hún nálgaðist
I'm going to call	Ég á eftir að hringja
I'm just witnessing	Ég ber bara vitni
I'm physically tired after my struggle	Ég er líkamlega þreyttur eftir baráttu mína
I was not ready to let anyone in	Ég var ekki tilbúin að hleypa neinum inn
I really wanted to go with them	Mig langaði óskaplega að fara með þeim
I ran forward and rolled my head	Ég hljóp fram og velti mér upp fyrir haus
I think before lunch	Ég hugsa fyrir hádegismat
I ran through a few in my mind	Ég renndi í gegnum nokkra í huganum
I swung at him and grabbed him by the jaw	Ég sveif til hans og greip hann í kjálkann
It required a firm grip with both hands	Það þurfti þétt grip með báðum höndum
A woman who was there told me that	Kona sem var þarna sagði mér það
I only get money if we work hard	Ég fæ bara peninga ef við vinnum sátt
I stand there in front of everyone, with my head down	Ég stend þarna fyrir framan alla, með höfuðið niður
A large screen appears at the back of the stage	Stór skjár birtist aftan á sviðinu
I worked hard this year	Ég vann hörðum höndum á þessu ári
Washington was said to be ashamed	Washington var sögð skammast sín
I had to nail down the real thing	Ég þurfti að negla niður alvöruna
I have better things to do with my mind	Ég hef betri hluti að gera við huga minn
I just know it's possible	Ég veit bara að það er hægt
Crowds begin to gather around him	Mannfjöldi byrjar að safnast í kringum hann
I should have grown up with that	Ég hefði átt að vera fullorðnari við það
I hang out with small children	Ég umgengst lítil börn
I was definitely in some kind of old mine shaft	Ég var örugglega í einhvers konar gömlu námuskafti
I'm not sure what to do or say	Ég er ekki viss um hvað ég á að gera eða segja
A horrible thought struck me	Hræðileg tilhugsun sló mig
I wish we had taken a watch with us	Ég vildi að við hefðum tekið klukku með okkur
I always feel sorry for the bee when that happens	Ég vorkenni alltaf býflugunni þegar það gerist
A new spirit is now over our country	Nýr andi er nú yfir landi okkar
I'm sure my visitors will find it very helpful	Ég er viss um að gestir mínir munu finna það mjög gagnlegt
I have not limited my love for him	Ég hef ekki takmarkað ást mína á honum
I will be completely in	Ég mun vera alveg til í
I was not married at the time	Ég var ekki gift á þeim tíma
He really got us in shape	Hann kom okkur virkilega í form
I could not wait for it to open	Ég gat ekki beðið eftir að það opnaði
I want us to drive through customs without a loose end	Ég vil að við keyrum í gegnum tollinn án lausa enda
I was not ready to pull the trigger	Ég var ekki tilbúinn að toga í gikkinn
I'm new to all this religion	Ég er nýr í öllu þessu trúaratriði
I will not disturb you again	Ég mun ekki trufla þig aftur
I had never seen her like this before	Ég hafði aldrei séð hana svona áður
Purple flowers are shown	Fjólublátt blóm er sýnt
I need to keep that in mind between us	Ég þarf að hafa það á hreinu á milli okkar
I should have been happy	Ég hefði átt að vera ánægður
I mean, the creature was dead	Ég meina, skepnan var dáin
I wonder if the picture is recent or not	Ég velti því fyrir mér hvort myndin sé nýleg eða ekki
I was not ready even an hour ago	Ég var ekki tilbúinn einu sinni fyrir klukkutíma síðan
I was wearing a black and white dress	Ég var í svörtum og hvítum klæðiskjól
I watched and wondered what they were doing	Ég horfði á og velti því fyrir mér hvað þeir væru að gera
I was angry about everything	Ég var reið yfir öllu
I kissed her hard and jumped out	Ég kyssti hana fast og stökk út
I will not let you stay at home	Ég leyfi þér ekki að vera heima
I got up and wrapped the towel around myself	Ég stóð upp og vafði handklæðinu utan um mig
I got an alarm a few minutes ago	Ég fékk vekjara fyrir nokkrum mínútum
Emotional confusion boiled in his mind	Tilfinningarrugl suðaði í huga hans
I think she said she had a headache	Ég held að hún hafi sagt að hún væri með höfuðverk
I had spent many years in such an environment before	Ég hafði eytt mörgum árum í svona umhverfi áður
I even made friends with some of them	Ég eignaðist meira að segja vini með nokkrum þeirra
I can only assume girls will be there	Ég get bara gert ráð fyrir að stelpur verði þarna
I moved on to listen	Ég færði mig áfram til að hlusta
I was going to mention it to you anyway	Ég ætlaði samt að nefna það við þig
I offered a basket of fresh and dried fruit	Ég bauð upp á körfu með ferskum og þurrkuðum ávöxtum
I tried not to notice what she was wearing	Ég reyndi að taka ekki eftir því hverju hún klæddist
She knew exactly what she wanted	Hún vissi nákvæmlega hvað hún vildi
I know no one else knew about this	Ég veit að enginn annar vissi af þessu
This was a really cute little story	Þetta var virkilega sæt lítil saga
I wished my husband death, more than once	Ég óskaði manninum mínum dauða, oftar en einu sinni
I ran straight up to my room	Ég hljóp beint upp í herbergið mitt
I can prove this in various ways	Ég get sannað þetta með ýmsum hætti
The store and the publishing company have since been closed	Versluninni og útgáfufyrirtækinu hefur síðan verið lokað
I look at her curiously	Ég horfi forvitinn á hana
I did not like it much	Mér líkaði það ekki mikið
I went out and went downstairs	Ég gekk út og fór niður stigann
He won bronze in this tournament	Hann vann brons á þessu móti
I pulled her closer and held her hand	Ég dró hana nær og hélt í hönd hennar
I know you will not believe me	Ég veit að þú munt ekki trúa mér
I lost control of my inner wolf and scared her	Ég missti stjórn á innri úlfinum mínum og hræddi hana
I'm grateful for these	Ég er þakklátur fyrir þessar
There was a mirror inside one door	Það var spegill að innan við eina hurð
I have to fill out about thirty questions this weekend	Ég þarf að fylla út um þrjátíu spurningar um helgina
I raised my hand to stop further collisions	Ég rétti upp höndina til að stöðva frekari árekstra
I found myself in your world	Ég fann mig í þínum heimi
I had never kissed anyone like that before	Ég hafði aldrei kysst neinn svona áður
I went to a football game	Ég fór á fótboltaleiki
I'm in you and you're in me	Ég er í þér og þú ert í mér
I threw it in his face	Ég henti því í andlitið á honum
I should not have received funding for the project	Ég hefði ekki átt að fá fjármagn til verkefnisins
I'm watching a dead man	Ég er að horfa á látinn mann
I have never sought their treatment	Ég hef aldrei leitað til þeirra meðferðar
I first started with the easy tasks	Ég byrjaði fyrst með auðveldu verkefnin
I did my best to help them	Ég gerði mitt besta til að hjálpa þeim
I slept in one bedroom	Ég svaf í einu svefnherbergi
I had a reading room with me	Ég var með sér lestrarsal
I hope they quit	Ég vona að þeir hætti við það
I felt a few hands on my shoulders	Ég fann nokkrar hendur á öxlum mínum
I think they were all dead	Ég held að þeir hafi allir verið dánir
I have never in my life seen such real courage	Ég hef aldrei á ævinni séð eins raunverulegt hugrekki
I'm looking for someone who is not violent	Ég er að leita að einhverjum sem er ekki ofbeldisfullur
I also realized that this was not healthy and quit myself	Ég áttaði mig líka á því að þetta var ekki heilbrigt og hætti sjálf
I looked down to the ground	Ég leit niður til jarðar
I need to find life within myself	Ég þarf að finna lífið innra með mér
I'll ask you the following	Ég á að spyrja þig eftirfarandi
I went into our room	Ég fór inn í herbergið okkar
I want your whole body	Ég vil allan líkamann þinn
I want to thank you for helping me sell it	Ég vil þakka þér fyrir að hjálpa mér að selja það
I dug into books	Ég gróf mig í bækur
I sent them all home	Ég sendi þá alla heim
I fall in love with both flesh and concrete	Ég verð ástfangin af bæði holdi og steypu
I was really proud of the impact	Ég var virkilega stoltur af áhrifunum
I was right that you are cruel	Það var rétt hjá mér að þú ert hrotta
Knight was the first most influential presentation of these meetings	Knight voru fyrstu áhrifamestu framsetningar þessara funda
I have faith in him, as we should all do	Ég hef trú á honum, eins og við ættum öll að gera
I think he's going to be a surprise	Ég held að hann eigi eftir að koma á óvart
I tried to call her again	Ég reyndi að hringja í hana aftur
I fell in love with you	Ég varð ástfanginn af þér
I have some friends for you to meet	Ég á nokkra vini fyrir þig að hitta
I have a purpose to fulfill, and so do you	Ég hef tilgang að uppfylla, og þú líka
I talked to his leader	Ég talaði við leiðtoga hans
He had no children	Hann átti engin börn
I saw that today would be no exception	Ég sá að í dag yrði engin undantekning
I enjoyed the award ceremony	Ég naut mín á verðlaunaafhendingunni
I could not walk in the sunlight	Ég gat ekki gengið í sólarljósinu
I'm glad you're planning our rescue	Ég er ánægður með að þú ert að skipuleggja björgunina okkar
I will not enjoy anymore	Ég mun ekki njóta lengur
I would buy them again	Ég myndi kaupa þá aftur
I almost felt sorry for him	Ég vorkenndi honum næstum því
I became an old woman	Ég varð gömul kona
I can not decide what to do	Ég get ekki ákveðið hvað ég á að gera
A new era in chemistry was opening	Nýtt tímabil í efnafræði var að opnast
I've been getting a lot of it lately	Ég var að fá mikið af því undanfarið
I simply could not face people	Ég einfaldlega gat ekki staðið frammi fyrir fólki
The train whistles in the distance	Lestin lætur flauta í fjarska
I was struggling not to laugh	Ég var að berjast við að hlæja ekki
I longed for a wonderful romantic love experience	Ég þráði frábæra rómantíska ástarupplifun
I think you are the way you are	Ég held að þú sért eins og þú ert
Truly a classic moment	Sannarlega klassísk stund
I see her hands tremble, her skin turns pale	Ég sé hendur hennar titra, húð hennar verður föl
I looked in the barrel	Ég leit í tunnuna
I thought of the greater good	Ég hugsaði um hið meiri góða
I'm going to visit a dragon	Ég ætla að heimsækja dreka
Then he continues to another pool	Síðan heldur hann áfram í aðra laug
One could see the piety that accompanies it	Maður gat séð trúræknina sem fylgir því
I really like it	Mér líkar það alveg
A door in the closet led into her bathroom	Hurð í skápnum leiddi inn á baðherbergið hennar
It seems to be a normal self-confidence trick	Svo virðist sem það sé venjulegt sjálfstraustsbragð
I doubted he wanted anything but sex from me	Ég efaðist um að hann vildi annað en kynlíf frá mér
I could not even answer him	Ég gat ekki einu sinni svarað honum
I also managed to avoid this one too	Mér tókst líka að forðast þennan líka
I was just at home but it was very cozy	Ég var bara heima en það var mjög notalegt
I tried to sleep and sleep did not come	Ég reyndi að sofa og svefninn kom ekki
I ask what's funny but I get no answer	Ég spyr hvað sé fyndið en fæ ekkert svar
The mayor is the top elected individual in the city	Borgarstjóri er efstur kjörinn einstaklingur í borginni
I have an aunt who lives here	Ég á frænku sem býr hérna
I repeat that tomorrow we will wake up completely different	Ég endurtek að á morgun munum við vakna allt öðruvísi
I hid under the hood and avoided his gaze	Ég faldi mig undir vélarhlífinni og forðast augnaráð hans
Lemon was a starter in the second game	Lemon var byrjunarliðsmaður í öðrum leiknum
A few years ago he would not have asked	Fyrir nokkrum árum hefði hann ekki spurt
I just want everyone to get to know each other	Ég vil bara að allir kynnist
I have to strain my ears to hear him	Ég verð að spenna eyrun til að heyra hann
Some still seemed curious	Nokkrir virtust enn forvitnir
I have to keep that promise	Ég verð að standa við það loforð
I will know if he has done it or not	Ég mun vita hvort hann hefur gert það eða ekki
I had to assume this was a counterattack	Ég varð að gera ráð fyrir að þetta væri gagnárás
I have been blessed with attention over the years	Ég hef verið blessuð af athyglinni í gegnum árin
I looked into his hard, steel-blue eyes	Ég horfði í hörðu, stálbláu augun hans
I need someone to take over the board here	Ég þarf einhvern til að taka við stjórninni hér
I could not go on like this	Ég gæti ekki haldið svona áfram
I think it takes three of us	Ég held að það þurfi þrjú af okkur
I've been on all sorts of drugs	Ég hef verið á öllum mögulegum lyfjum
I do not doubt this	Ég efast ekki um þetta
I got out of bed	Ég steig upp úr rúminu
I watched her lips move as she talked to clients	Ég horfði á varir hennar hreyfast þegar hún talaði við viðskiptavini
I loved art but could not draw or paint	Ég elskaði list en gat hvorki teiknað né málað
I thought you were going to die	Ég hélt að þú værir að fara að deyja
I have to get off the list	Ég verð að strika mig út af listanum
I highly recommend the backyard	Ég mæli eindregið með bakgarðinum
I had not realized that he was standing behind me	Ég hafði ekki áttað mig á því að hann stóð fyrir aftan mig
I felt his cock against my hip	Ég fann hanann hans við mjöðmina mína
It still sounds appropriate	Það hljómar samt viðeigandi
I never asked for any of this to happen	Ég bað aldrei um að neitt af þessu myndi gerast
A real mental encounter like this	Algjör hugarsamkoma svona
Whether they like it or not	Hvort sem þeim líkar það betur eða verr
Fall should only do one thing	Fall ætti aðeins að gera eitt
I find them beautiful and expressive art	Mér finnst þau falleg og svipmikil list
I'll just sit here and talk to you	Ég skal bara sitja hér og tala við þig
I can not go back now	Ég get ekki snúið til baka núna
A picture says a thousand words	Mynd segir þúsund orð
A long moment of silence filled the room	Löng stundar þögn fyllti herbergið
I'm really full of anger	Ég er svo sannarlega full af reiði
I love you very much	Mér þykir mjög vænt um þig
I watch everyone walk across the stage	Ég horfi á alla ganga yfir sviðið
I had no idea how to go about it	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að fara að því
I did not stop being scared	Ég hætti ekki að vera hrædd
I screamed at the light	Ég öskraði á ljósið
I recognized the voice	Ég þekkti röddina
I have to get my books	Ég verð að komast að bókunum mínum
I've never missed a single show	Ég hef aldrei misst af einni sýningu
I believe that all those responsible were now dead	Ég tel að allir þeir sem báru ábyrgðina séu nú látnir
A joint declaration was signed	Sameiginleg yfirlýsing var undirrituð
I swear we will never lack troops or commanders	Ég sver að okkur mun aldrei skorta hermenn, né herforingja
I close the door and sit on my stairs	Ég loka hurðinni og sest á stigann minn
I later realized that this belief is completely wrong	Ég áttaði mig síðar á því að þessi trú er algjörlega röng
I want you to create your army	Ég vil að þú búir til her þinn
I was a little confused	Ég var svolítið ringlaður
I think what we're going to do is this	Ég held að það sem við ætlum að gera sé þetta
I hope to see you for dinner	Ég vona að sjá þig í kvöldmat
Game to play with family and friends	Leikur til að spila með fjölskyldu og vinum
I had to do it this way	Ég varð að gera þetta með þessum hætti
I had none anymore	Ég átti engan lengur
I decided to ask about sex	Ég ákvað að spyrja um kynlíf
I worked hard to complete the study	Ég vann hörðum höndum að því að ljúka rannsókninni
I was very scared to say that	Ég var mjög hræddur við að segja það
I know it will be soon	Ég veit að það verður bráðum
I went and picked it up	Ég gekk til og tók það upp
I know you can not kill me	Ég veit að þú getur ekki drepið mig
I wonder about his purple magic	Ég velti fyrir mér fjólubláa töfrum hans
I did not care about having friends	Mér var alveg sama um að eiga vini
I feel lost without him	Mér finnst ég vera glataður án hans
I did my best to smile up a relaxed smile	Ég gerði mitt besta til að brosa upp afslappað bros
I knew he had not picked it out	Ég vissi að hann hafði ekki valið það út
I would remember him	Ég myndi muna eftir honum
I hope you like this place	Ég vona að þér líkar við þennan stað
I wish that had not happened	Ég vildi að það hefði ekki gerst
I then read the names on the list	Ég las svo nöfnin á skránni
I'm not the only one who's surprised by this	Ég er ekki sá eini sem er hissa á þessu
I have met few who could attain this skill	Ég hef hitt fáa sem gætu náð þessari kunnáttu
I wanted to show them how	Mig langaði að sýna þeim hvernig
I doubt it mattered	Ég efast um að það hefði skipt einhverju máli
I listen to hard rock	Ég hlusta á hart rokk
I stop my car, go out and look at the envelope	Ég stoppa bílinn minn, fer út og skoða umslagið
I just felt the pain	Ég fann bara sársaukann
I assume you're not here to buy clothes anyway	Ég geri ráð fyrir að þú sért ekki hér til að kaupa föt samt
I was sure she had the wrong family	Ég var viss um að hún ætti ranga fjölskyldu
I should have offered to take the book	Ég hefði átt að bjóðast til að taka bókina
I will not let you become your sister	Ég leyfi þér ekki að breytast í systur þína
A wall that is still primarily owned by the bank	Múr sem enn er fyrst og fremst í eigu bankans
I hung up the phone but could not sit still	Ég lagði á símann en gat ekki setið kyrr
I've been having this problem lately	Ég er með þetta vandamál undanfarið
I realized that my greatest struggle was now ahead	Ég áttaði mig á því að mín mesta barátta væri nú framundan
I hurried to the wall	Ég flýtti mér að veggnum
I felt her pain as if it were my own	Ég fann fyrir sársauka hennar eins og hann væri minn eigin
I have not seen him in action	Ég hef ekki séð hann í aðgerð
I can not believe you're hanging out with them	Ég trúi ekki að þú hangir með þeim
I slipped into my shoes and went to breakfast	Ég renndi mér í skóinn og fór í morgunmat
I sent you these roses	Ég sendi þér þessar rósir
I'll come for lunch	Ég skal koma í hádegismat
Lots of bloody battle scenes	Mikið af blóðugum bardagaatriðum
Chills float in the air	Hrollur svíf í loftinu
I can not go through this again	Ég get ekki gengið í gegnum þetta aftur
I had nothing against being at home	Ég hafði ekkert á móti því að vera heima
I, on the other hand, would like to have a conversation	Mig langar aftur á móti að eiga samtal
Soft, perfect kiss	Mjúkur, fullkominn koss
I finished my project	Ég kláraði verkefnið mitt
I realized that he was upset because he was right	Ég áttaði mig á því að það kom mér í uppnám vegna þess að hann hafði rétt fyrir sér
Several metal plates were dry in the frame	Nokkrir málmdiskar voru þurrir í grindinni
I smiled at my best friend	Ég brosti til besta vinar míns
I knew she did not want to hurt me	Ég vissi að hún vildi ekki særa mig
I love this relationship with you	Ég elska þetta samband við þig
I did not want to leave that place	Ég vildi ekki yfirgefa þann stað
I felt warm, happy and relieved	Mér fannst ég heitt, glöð og létti
I asked him about the difference	Ég spurði hann um muninn
A feeling of joy flows through me	Gleðitilfinning streymir um mig
I published everything about it	Ég birti allt um það
I have yet to report a ship inspection	Ég á enn eftir að greina frá skipaskoðun
Actual no winning position	Raunveruleg engin vinningsstaða
I will work hard to win your trust	Ég mun leggja hart að mér til að vinna traust þitt
I deserve to be lousy	Ég á skilið að vera ömurlegur
I want to believe him	Ég vil trúa honum
I hear her talking to another mother on the bus	Ég heyri hana tala við aðra móður í strætó
I am a very wise woman, confident in myself	Ég er algjör vitur kona, fullviss um sjálfa mig
I should have saved more money	Ég hefði átt að spara meiri pening
I read it and hand over the card	Ég les það og hendi kortinu
I missed our time together	Ég saknaði tíma okkar saman
I could not bring myself to wear them	Ég gat ekki stillt mig um að klæðast þeim
I did not care	Mér var alveg sama um það
I did not want to wait another week to see you	Ég vildi ekki bíða í viku í viðbót til að sjá þig
I did not understand anything	Ég skildi ekki neitt
He directed a music video to promote the song	Hann leikstýrði tónlistarmyndbandi til að kynna lagið
It flows in our blood	Það rennur í blóðinu okkar
I was thinking about the harp	Ég var að hugsa um hörpuna
I heard water bursting out of a pipe	Ég heyrði vatn springa út úr pípu
I think she did something to his car	Ég held að hún hafi gert eitthvað við bílinn hans
I wanted to have a baby someday	Mig langaði að eignast barn einhvern tímann
I tried the same as you	Ég reyndi það sama og þú
I mean, they were poisoned by this water	Ég meina að þeir hafi verið eitraðir af þessu vatni
I can do things for you	Ég get gert hluti fyrir þig
You had to take care of yourself	Þú varðst að sjá um sjálfan þig
I just did you a favor	Ég gerði þér bara greiða
A very exotic concept	Mjög framandi hugtak
I asked her to stay for me and my brother	Ég bað hana að vera áfram fyrir mig og bróður minn
I had a month to change things	Ég hafði mánuð til að breyta hlutunum
I did not tell him specifically	Ég sagði honum það ekki sérstaklega
I would rather if you did not do things	Ég myndi frekar vilja ef þú gerðir ekki atriði
I will get better information later this week	Ég mun fá betri upplýsingar síðar í vikunni
She spoke with her eyes	Hún talaði með augunum
I would not be like them	Ég væri ekki eins og þeir
I read a lot of books and articles	Ég les mikið af bókum og greinum
I've been silent here for a while	Ég hef þagað hér um stund
I feel pretty good back to normal now	Mér líður frekar vel aftur í eðlilegt horf núna
I hated family court	Ég hataði fjölskyldudómstól
I tried to think about it in my mind	Ég reyndi að hugsa um það í huganum
A bird inside the house is very unlucky	Fugl inni í húsinu er mjög óheppni
I'll be waiting for you outside	Ég mun bíða eftir þér fyrir utan
I would say a few months	Ég myndi segja nokkra mánuði
It was later stolen	Því var síðar stolið
It painted a similar picture of a real woman	Það málaði svipaða mynd af alvöru konu
I am the politician in this partnership	Ég er stjórnmálamaðurinn í þessu samstarfi
I heard him swallow and breathe slowly in and out	Ég heyrði hann kyngja og anda hægt inn og út
I kept mostly to myself	Ég hélt mig aðallega fyrir sjálfan mig
He finished in fifth place	Hann endaði í fimmta sæti
I have to reach these people as soon as possible	Ég verð að ná til þessa fólks eins fljótt og auðið er
I remember the smell	Ég man eftir lyktinni
He can definitely throw	Hann getur örugglega kastað
I loved my life there	Ég elskaði líf mitt þar
I did not believe the mood swings	Ég trúði ekki skapsveiflunni
Carter for his death	Carter fyrir dauða hans
I've only done half of it	Ég hef bara gert helminginn af því
Now everyone has done so much else	Nú hafa allir gert svo margt annað
A child became an adult and then an older one	Barn varð fullorðið og síðan eldri
I really enjoyed it	Mér fannst mjög gaman
Muscle classes depend on strength and fighting ability	Vöðvaflokkar fara eftir styrk og baráttugetu
The third, fourth and fifth sounded strong and solid	Þriðji, fjórði og fimmti hljómaði sterkur og fastur
I tied my hair back in a ponytail	Ég batt hárið aftur í hestahala
I closed it yesterday	Ég lokaði því í gær
I was speechless	Ég var orðlaus
Heavy weight lifted from her	Mikill þungi lyftist af henni
I sound like a bitter, pitiful teenage girl	Ég hljóma eins og bitur, aumkunarverður unglingsstelpa
I knew he was getting dangerous	Ég vissi að hann var að verða hættulegur
A woman is a beautiful and amazing being	Kona er falleg og mögnuð vera
I mean he's usually such a good driver	Ég meina hann er venjulega svo góður bílstjóri
I was only four years old when this happened	Ég var aðeins fjögurra ára þegar þetta gerðist
I want you in this elevator	Ég vil þig í þessari lyftu
I watched you in the floating city before the storm	Ég horfði á þig í fljótandi borginni á undan storminum
The strategy worked as it was designed	Stefnan virkaði eins og hún var hönnuð
I push more and it moves about an inch	Ég ýti meira og það hreyfist um tommu
I did not know how to deal with it	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að takast á við það
I could leave him in the waiting room	Ég gæti skilið hann eftir á biðstofunni
These things really happen	Þessir hlutir gerast virkilega
I have to deal with it myself	Ég þarf að ráða við það sjálfur
I did not own them for long, only a few years	Ég átti þær ekki lengi, aðeins nokkur ár
I ran out to meet him and pulled him in	Ég hljóp út á móti honum og dró hann inn
I agreed with him to some extent	Ég var honum að einhverju leyti sammála
Small edge of the pipe in the mouth	Lítil brún pípa í munninum
I knew where she kept everything	Ég vissi hvar hún geymdi allt
I watched him closely	Ég fylgdist vel með honum
I was not looking forward to it	Ég hafði ekki hlakkað til þess
I could totally kill you	Ég gæti alveg drepið þig
I want to apologize for my behavior yesterday	Ég vil biðjast afsökunar á framkomu minni í gær
I'm really sorry	Mér þykir það virkilega leitt
I bet none of them slept all night	Ég veðja að enginn þeirra svaf alla nóttina
I can come and watch her	Ég get komið og fylgst með henni
I got the name of their president	Ég fékk nafn á forseta þeirra
I'm sitting here in the quiet heat of my kitchen	Ég sit hér í rólegheitunum í eldhúsinu mínu
I thought he was weird to say the least	Mér fannst hann vægast sagt skrítinn
A fire broke out in a café two rows downstairs	Kviknaði í kaffihúsi tveimur húsaröðum niðri
I needed a little change for parking	Ég þurfti smá breytingu fyrir bílastæði
I put my head back on the pillow	Ég legg höfuðið aftur á koddann
I want to get to know him better	Mig langar að kynnast honum betur
I'm against meeting such a person	Ég er á móti því að þú hittir slíkan mann
I would feel the same	Mér myndi líða eins
I can go for consideration	Ég get farið til athugunar
I hear he likes books	Mér heyrist að hann hafi gaman af bókum
I have blue eyes	Ég er með blá augu
A small step to strengthen our fragile partnership	Lítið skref til að styrkja brothætt samstarf okkar
Few primary sources disagree on what exactly happened	Fáar frumheimildir eru ósammála um hvað gerðist nákvæmlega
I light a candle and put it in my window	Ég kveiki á kerti og set í gluggann minn
I felt it was appropriate to reach out now	Mér fannst við hæfi að ná til núna
I know his background	Ég þekki bakgrunn hans
I know you know that	Ég veit að þú veist það
I never had to ask twice	Ég þurfti aldrei að spyrja tvisvar
I had to be something	Ég varð að vera það eitthvað
I even added my own uniform	Ég bætti meira að segja við eigin einkennisbúningi
I was not familiar with it at the time	Ég var ekki kunnugur því á þeim tíma
Many of them are made of crystal	Margir þeirra eru úr kristal
A relationship is like a couple holding hands	Samband er eins og par sem haldast í hendur
They also received a lot of support from the local villages	Þeir fengu einnig mikinn stuðning frá þorpunum á staðnum
I was young and stupid	Ég var ungur og heimskur
I did not die in the crash	Ég dó ekki í hruni
I had a business meeting	Ég átti viðskiptafund
I grab a nearby chair and sit on it	Ég gríp nálægan stól og sest á hann
A hot bath also sounded good	Heitt bað hljómaði líka vel
I think you'll be happy	Ég held að þú verðir ánægður
I did not ask you this question	Ég spurði þig ekki þessarar spurningar
I'm not your average tourist	Ég er ekki meðalferðamaður þinn
I want to get them in here so my team will not be recognized	Ég vil fá þá hingað inn svo liðið mitt verði ekki viðurkennt
I have an emergency council meeting ahead	Ég á neyðarráðsfund framundan
A few minutes later she was in bed	Nokkrum mínútum síðar var hún komin í rúmið
Good insight into the scientific process	Góð innsýn í vísindaferlið
I often wonder why she owned me	Ég velti því oft fyrir mér hvers vegna hún ætti mig
I think that would be fun	Ég held að það væri gaman
Everyone seems very serious	Allir virðast mjög alvörugefnir
I live in a more carefully built	Ég bý í meira vandlega byggð
I told you that once before	Ég sagði þér það einu sinni áður
I crept up to the entrance	Ég læddist upp að innganginum
I saw it with my own eyes	Ég sá það með eigin augum
I personally will welcome you to heaven	Ég persónulega mun bjóða þig velkominn til himna
I was still afraid of the unknown	Ég var enn hræddur við hið óþekkta
I decided on an offensive routine	Ég ákvað hreinlega móðgandi rútínu
I was above our tent and looked down	Ég var fyrir ofan tjaldið okkar og horfði niður
There was certainly a need for a different approach	Það var svo sannarlega þörf á annarri nálgun
I can, but some important people had to be convinced	Ég get það, en sumt mikilvægt fólk þurfti að sannfæra
I love him and he loves me	Ég elska hann og hann elskar mig
I have to go to school first	Ég þarf að fara í skólann fyrst
Active and dangerous	Virkur og hættulegur
I know you have feelings for her	Ég veit að þú berð tilfinningar til hennar
I was anxious to read	Ég var ákafur að lesa
I immediately went into my older brother's room	Ég fór strax inn í herbergi eldri bróður míns
I would never get an answer	Ég myndi aldrei fá svar
I never watched the show	Ég horfði aldrei á þáttinn
I could not guess you're a devil too	Ég gæti ekki giskað á að þú sért djöfull líka
For takes and takes and takes	Fyrir tekur og tekur og tekur
It's the only church in the village	Það er eina kirkjan í þorpinu
I can not feel any love coming from you	Ég get ekki fundið neina ást koma frá þér
I was never so good at complimenting	Ég var aldrei jafn góður í hrós
I have to admit that this is not the most exciting life	Ég verð að viðurkenna að þetta er ekki mest spennandi lífið
I had a split second to react	Ég hafði sekúndubrot til að bregðast við
Pressure pulled down a spring that measured force	Þrýstingur dró niður gorm sem mældi kraft
I, uh, wrote you a letter	Ég, uh, skrifaði þér bréf
I have no patience for things that have no customs	Ég hef enga þolinmæði fyrir hlutum sem hafa enga siði
I could not let him take hold of me again	Ég gat ekki látið hann ná tökum á mér aftur
I laughed and looked at the clock	Ég hló og leit á klukkuna
Many things depend on my answer	Margt ríður á svari mínu
Many of the rooms were brightly painted	Mörg herbergjanna voru skær máluð
Humidity seemed to grip everything and everyone	Raki virtist grípa um allt og alla
I wonder what was going on	Ég velti því fyrir mér hvað væri í gangi
A combination she seemed to be in favor of	Sambland sem hún virtist vera hlynnt
I have to think about what you said	Ég verð að hugsa um það sem þú sagðir
I told her they were playing with me	Ég sagði henni að þeir væru að leika við mig
However, I felt good about my recent morals	Mér leið hins vegar vel með nýlegri siðferði mitt
I do not find any difference after the update	Ég finn engan mun eftir uppfærsluna
I hope you enjoyed reading this book	Ég vonaði að þú hefðir gaman af að lesa þessa bók
I was tired last night but so happy	Ég var þreyttur í gærkvöldi en svo ánægður
I like to think of it that way	Mér finnst gaman að hugsa þetta þannig
I expected it to succeed	Ég bjóst við að það myndi heppnast
Several columns supported the roof above	Nokkrar súlur studdu þakið fyrir ofan
I do not care if you kill them	Mér væri alveg sama þótt þú myndir drepa þá
I could not leave him, believe my friend	Ég gat ekki yfirgefið hann, trúi vinur minn
They serve the same purpose in the film	Þeir þjóna sama tilgangi í myndinni
I searched all over for this	Ég leitaði út um allt að þessu
I was no longer interested in gossiping with my friends	Ég hafði ekki lengur áhuga á að slúðra með vinum mínum
I knew all too well what it was like	Ég vissi allt of vel hvernig þetta var
I have not lost my identity	Ég hef ekki misst sjálfsmyndina
Habit comes naturally, without us thinking about it	Venja kemur náttúrulega, án þess að við hugsum um það
I want to pay special attention tonight	Ég vil veita mér sérstaka athygli í kvöld
Painting used on a new medicine	Málverk notað á nýtt lyf
I nodded and said nothing	Ég kinkaði kolli og sagði ekkert
I just did not have the strength	Ég hafði bara ekki styrk
I loved how recognized and supportive he was of her	Ég elskaði hversu viðurkenndur og stuðningur hann var við hana
I had no idea how to pull us out	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að draga okkur út
Smile full of promise	Bros fullt af fyrirheitum
I have never supported that view of humanity	Ég hef aldrei stutt þá mannúðarsýn
I took a deep breath to balance and knocked	Ég dró djúpt andann til að ná jafnvægi og bankaði
I look up in the mirror	Ég lít upp í spegilinn
Walk to the right	Gangur til hægri
Time has come for him	Tíminn hefur náð honum
I was going to die here	Ég ætlaði að deyja hér
I was uncomfortable, hot and miserable	Ég var óþægileg, heit og ömurleg
I hate people who blow up music on public transport	Ég hata fólk sem sprengir tónlist í almenningssamgöngum
I have no reason to distrust him this time	Ég hef engar ástæður til að vantreysta honum að þessu sinni
I watched them with respect	Ég fylgdist með þeim af virðingu
I like my green eyes best	Mér líkar best við grænu augun mín
I could see miles and miles	Ég gat séð kílómetra og kílómetra
I'm telling you, he's angry about mental illness	Ég segi þér, hann er reiður út í geðsjúkdóma
I could have left it in the car	Ég hefði getað skilið það eftir í bílnum
I lifted her chin with the help of a few fingers	Ég lyfti höku hennar með hjálp nokkrum fingrum
I forgot this part	Ég gleymdi þessum hluta
A living story for the masses, if that makes sense	Lifandi saga fyrir fjöldann, ef það er skynsamlegt
I bite his lip and kneel under his belt	Ég bít í vörina á honum og hné hann fyrir neðan beltið
I thought maybe she had a stroke	Ég hélt kannski að hún hefði fengið heilablóðfall
I could not leave you	Ég gat ekki yfirgefið þig
I'm ashamed of myself	Ég skammast mín fyrir sjálfan mig
The piano was his life	Píanóið var líf hans
I made them look bad in front of their friends	Ég lét þá líta illa út fyrir framan vini sína
I step on the tracks	Ég stíg inn á brautirnar
A week ago, she did not know where he was	Fyrir viku síðan vissi hún ekki hvar hann var
I try to stay away from both	Ég reyni að halda mig frá hvoru tveggja
I argue in the dark and crawl into bed	Ég rífast í myrkrinu og skríð upp í rúm
I have computers and computer equipment	Ég er með tölvur og tölvubúnað
I see where you're going	Ég sé hvert þú ert að fara
Every word in that book depends on it	Hvert orð í þeirri bók veltur á henni
The contrast between the values ​​of matter versus moral treasures	Andstæða á milli gildi efnis á móti siðferðilegum fjársjóðum
I would not miss being at home with them all over the world	Ég myndi ekki sakna þess að vera heima með þeim um allan heim
I have to tell them everything	Ég verð að segja þeim allt
I had never seen such a creature	Ég hafði ekki enn séð slíka veru
I do not say a word	Ég segi ekki orð
I want to breathe again	Mig langar að anda aftur
I did not blow up her phone or anything	Ég sprengdi ekki símann hennar eða neitt
I already have more than enough souls to play with	Ég hef nú þegar meira en nóg af sálum til að leika mér með
I've never been, not really	Ég hef aldrei verið, í rauninni ekki
I remember very well	Ég man mjög vel
Simple image of eight knots	Einföld mynd af átta hnútum
I did not know he was back	Ég hafði ekki vitað að hann væri kominn aftur
I had to lighten his load	Ég varð að létta byrði hans
I have to hurry in this	Ég verð að fara að hraða mér í þessu
I'm here to work for you	Ég er hér til að vinna fyrir þig
I will never go to anyone else	Ég mun aldrei fara til neins annars
I'm having a hard time dealing with that	Ég á mjög erfitt með að takast á við það
I was not going to scare you	Ég ætlaði ekki að hræða þig
I asked her why they treated us differently	Ég spurði hana hvers vegna þeir kæmu öðruvísi fram við okkur
The tournament lifted the team spirit	Mótið lyfti liðsandanum
I can only apologize for my behavior	Ég get aðeins beðið fyrirgefningar á hegðun minni
I will send you a formal email immediately	Ég mun senda þér formlegan tölvupóst strax
I will not do it again	Ég geri það ekki aftur
Men's care is much more common than women's care	Umönnun karla er mun algengari en umönnun kvenna
I leaned over to my mother and examined her face	Ég hallaði mér að móður minni og rannsakaði andlit hennar
I think their mother told them he was in prison	Ég held að mamma þeirra hafi sagt þeim að hann sé í fangelsi
I quickly rejected this idea for obvious reasons	Ég hafnaði þessari hugmynd fljótt af augljósum ástæðum
I was out of school early out of habit	Ég var snemma í skóla af vana
I did not want to fight it	Ég vildi ekki berjast við það
I saw that they were bored	Ég sá að þeim leiddist
The light of hope began to shine in my heart	Ljós vonar tók að skína í hjarta mínu
I could have done that	Ég hefði getað gert það
I was the perfect target	Ég var hið fullkomna mark
I killed one of their citizens in cold blood	Ég drap einn borgara þeirra með köldu blóði
He continued to travel and spoke in public	Hann hélt áfram að ferðast og talaði opinberlega
I needed to learn more from what they had done	Ég þurfti að læra meira af því sem þeir höfðu gert
I watched them approach and pass	Ég horfði á þá nálgast og fara framhjá
I could feel them	Ég gat fundið fyrir þeim
I thank her too	Ég þakka henni líka
I had not thought of them	Ég hafði ekki hugsað þá
I needed to find a teacher to help me	Ég þurfti að finna kennara til að hjálpa mér
I smiled down at him	Ég brosti niður til hans
I wish you were here with me	Ég vildi að þú værir hér með mér
I had done worse for others	Ég hafði farið verr fram á aðra
A model of backing equipment was made	Gerð var líkan af bakstuðningsbúnaði
A wonderful congregation is no doubt a pleasing sight	Frábær söfnuður er eflaust ánægjuleg sjón
I think we have a bad relationship	Ég tel að við séum með slæm tengsl
I drank half at a time	Ég drakk helminginn í einu
I hid it in my cottage	Ég faldi það í sumarbústaðnum mínum
I did not really expect that	Ég bjóst eiginlega ekki við því
I turned to greet him	Ég sneri mér við til að heilsa honum
I really like the university	Mér líkar mjög vel við háskólann
I will definitely visit you both now and then	Ég mun örugglega heimsækja þig bæði nú og þá
I do not agree with that position	Ég er ósammála þeirri afstöðu
I killed three people	Ég drap þrjár manneskjur
He holds a telescope with both hands	Hann heldur á sjónauka með báðum höndum
I did not really know what to do	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég átti að gera
I put the ring back in my pocket	Ég setti hringinn aftur í vasann minn
I'll tell him what it costs	Ég segi honum hvað það kostar
He also gave large sums of money himself	Hann gaf líka sjálfur háar upphæðir
I laughed	Ég hló af mér
I guess that was partly my fault	Ég býst við að það væri að hluta til mér að kenna
I also do not see the line anymore	Ég sé heldur ekki línuna lengur
I left the ring on the bed	Ég skildi hringinn eftir á rúminu
I looked at the clock, one minute and then five o'clock	Ég horfði á klukkuna, eina mínútu og svo klukkan fimm
Our struggle has therefore been almost without success anywhere	Barátta okkar hefur því verið nánast án árangurs nokkurs staðar
I suspect this was done by a woman	Mig grunar að þetta hafi verið gert af konu
I have to point that out	Ég verð að benda á það
I could help you	Ég gæti hjálpað þér
He was to let me know if he left the house	Það átti að láta mig vita ef hann yfirgaf húsnæðið
I thought it was over	Ég hélt að þetta væri búið
I should only provide assistance or opinions if requested	Ég ætti aðeins að veita aðstoð eða skoðanir ef þess er óskað
Head in a gleaming helmet looks out	Höfuð í glampandi hjálm horfir út
I was easily influenced by others	Ég varð auðveldlega fyrir áhrifum frá öðrum
I know they'll catch me	Ég veit að þeir ná mér
I can enjoy my future right now	Ég get á þessari stundu notið framtíðar minnar
I'm looking for a dark place	Ég leita að dökkum stað
I imagined she would not hesitate, but time would tell	Ég ímyndaði mér að hún myndi ekki hika, en tíminn myndi leiða það í ljós
I smiled at her and her face lit up	Ég brosti til hennar og andlit hennar lýsti upp
Tortured laughter broke out of his throat	Pyntaður hlátur brast úr hálsi hans
I could have a roof over my head	Ég gat haft þak yfir höfuðið
I always felt left out	Mér fannst ég alltaf vera utan við mig
I learned from an early age to never cry	Ég lærði frá unga aldri að gráta aldrei
I had tried so hard to forget him	Ég hafði lagt svo hart að mér að gleyma honum
I wonder when you were going to stir	Ég velti því fyrir mér hvenær þú ætlaðir að hræra
I'm having a hard time controlling it	Ég á erfitt með að stjórna því
I thought you would be hanged now	Ég hélt að þú yrðir hengdur núna
The initiative failed after one summer	Framtakið mistókst eftir eitt sumar
I backed out and went back into the living room	Ég bakkaði út og fór aftur inn í stofu
I knock, wait and try again	Ég banka, bíð og reyni svo aftur
I have seen the gods with my own eyes	Ég hef séð guðina með eigin augum
I mean quality bacon	Ég meina gæða beikon
I wish you a well-deserved healthy and successful retirement	Ég óska ​​þér vel verðskuldaðrar heilbrigðs og farsæls starfsloka
I did not expect anything	Ég bjóst ekki við neinu
I remove some things and it's better	Ég fjarlægi suma hluti og það er betra
I climbed over the wall	Ég klifraði yfir vegginn
I might even have suggested playing both kings	Ég gæti jafnvel hafa stungið upp á því að leika báða konungana
I did not want to take much of your time	Ég vildi ekki taka mikið af tíma þínum
I just did not want to say anything	Ég vildi bara ekki segja neitt
A man who was special	Maður sem var sérstakur
I was still thinking about it	Ég hélt enn á því
A half-smoked party caught my eye	Hálfreykt partý vakti athygli mína
Anderson seemed much older than that	Anderson virtist miklu eldri en það
I felt his tongue come into my mouth	Ég fann tunguna hans koma inn í munninn á mér
I'm sorry to say something now	Ég sé eftir því að hafa sagt nokkuð núna
Contemporary research suggests that this may not be the case	Samtímarannsóknir benda til þess að svo gæti ekki verið
I know this is all temporary	Ég veit að þetta er allt tímabundið
I feel like I'm stretching to meet him	Ég finn hvernig ég teygist til að koma til móts við hann
I walk up and tap his shoulder	Ég geng upp og banka á öxlina á honum
I want you to stay away from my sister	Ég vil að þú haldir þig frá systur minni
I did it just a week ago	Ég gerði það bara fyrir viku
I knew what was going through your mind	Ég vissi hvað var að fara í gegnum huga þinn
I have a sensitive stomach	Ég er með viðkvæman maga
I put both hands in his mouth too	Ég stakk báðar hendurnar í munninn á honum líka
I hate to encounter these things below	Ég hata að lenda í þessum hlutum fyrir neðan
But women saw through him	En konur sáu í gegnum hann
Making that quick decision may not be good news	Ákvörðun sem hröð er kannski ekki góðar fréttir
I stared at it in amazement	Ég starði undrandi á það
I can bring supplies	Ég get komið með vistir
I kiss her to make me feel better	Ég kyssi hana til að láta mér líða betur
Red button, he thought	Rauður takki, hugsaði hann
I looked at them both and then swallowed	Ég horfði á þá báða og kyngdi svo
I think it let one flow yesterday	Ég held að það hafi látið einn flæða í gær
I threw it in the trash outside	Ég henti því í ruslatunnuna fyrir utan
I need to see her again	Ég þarf að sjá hana aftur
I would have liked their confusion with the note	Ég hefði haft gaman af ruglingi þeirra með seðlinum
I did not expect you to go down without a fight	Ég bjóst ekki við að þú myndir fara niður án baráttu
Only five crew members remained	Aðeins fimm áhafnarmeðlimir voru eftir
I know you've heard it before	Ég veit að þú hefur heyrt það áður
I missed her already	Ég saknaði hennar þegar
I did not let you do anything to get in trouble	Ég lét þig ekki gera neitt til að lenda í vandræðum
I could not imagine what they wanted from me	Ég gat ekki ímyndað mér hvað þeir vildu frá mér
I promise this will be your best choice	Ég lofa að hér verður besti kosturinn þinn
I wanted to find the source of the noise	Ég vildi finna upptök hávaðans
I need to know exactly where he is	Ég þarf að vita nákvæmlega hvar hann er
I guess the number of universities has explained that	Ég býst við að háskólafjöldinn hafi gert grein fyrir því
A new leader came into the picture	Nýr leiðtogi kom til sögunnar
I just wanted to keep my promise and call	Ég vildi bara standa við loforð mitt og hringja
I see no evidence for that	Ég sé engar sannanir fyrir því
I told her what had happened to me	Ég sagði henni hvað hafði komið fyrir mig
I am proud to make people feel beautiful and confident	Ég er stolt af því að láta fólki líða fallegt og sjálfstraust
I lost all idea of ​​time and space	Ég missti alla hugmynd um tíma og rúm
I could have stared at him forever	Ég hefði getað starað á hann að eilífu
Long, hard way to go	Löng, erfið leið að fara
I would go with the wool	Ég myndi fara með ullina
I ran to catch the bus	Ég hljóp af stað til að ná rútunni
I should have told you	Ég hefði átt að segja þér það
I refuse to give you up for a Senate seat	Ég neita að gefa þig upp fyrir öldungadeildarsæti
I had never seen her before	Ég hafði aldrei séð hana áður
I briefly remember coming here with my parents before	Ég man stuttlega eftir að hafa komið hingað með foreldrum mínum áður
I shook my head no but said yes	Ég hristi höfuðið nei en sagði já
I always hated the dark	Ég hataði alltaf myrkrið
The weather is pleasant and comfortable during the season	Veðrið er notalegt og þægilegt á árstíma
I felt like saying this to her for some reason	Mér fannst eins og að segja þetta við hana af einhverjum ástæðum
I've always been this way with animals	Ég hafði alltaf verið svona með dýr
I make my shopping list according to the menu	Ég geri innkaupalistann minn samkvæmt matseðlinum
I hope this has been clear enough and has not confused you	Ég vona að þetta hafi verið nógu skýrt og hafi ekki ruglað þig
I hope you find them useful	Ég vona að þér finnist þær gagnlegar
A simple request using our form will create your price	Einföld beiðni með því að nota eyðublaðið okkar mun búa til verð þitt
I deal with them every day by making a new friend	Ég berst við þá á hverjum degi með því að eignast nýjan vin
I gained more weight	Ég þyngdist meira
I managed to hang on, just barely	Ég náði að hanga, bara varla
I can not watch anyone	Ég get ekki horft á neinn
I mean, they were perfect	Ég meina, þeir voru fullkomnir
Fog began to roll in from the water	Þoka fór að rúlla inn af vatninu
I moved closer to her and took slow precautions	Ég færði mig nær henni og tók hægar varúðarráðstafanir
I saw what you're capable of	Ég sá hvers þú ert megnugur
A few final questions arose	Nokkrar lokaspurningar komu upp
I always change exactly as we agreed	Ég skipti alltaf alveg eins og við vorum sammála
I did not like that he knew where everything was	Mér líkaði ekki að hann vissi hvar allt var
I see know still has	Ég sé að vita hefur ennþá
I made and disassembled clothes	Ég bjó til og leysti upp föt
I'm not interested in helping them get there	Ég hef engan áhuga á að hjálpa þeim að komast þangað
I'm the secret you wanted	Ég er leyndarmálið sem þú vildir
I briefly knew her story	Ég vissi stuttlega sögu hennar
I took off my apron and gathered up my stuff	Ég tók af mér svuntuna og tók saman dótið mitt
I really care about the success of the school	Mér er mjög annt um árangur skólans
These things are not consistent	Þessir hlutir eru ekki í samræmi
Everyone dies on this highway	Allir deyja á þessum þjóðvegi
I did not go far	Ég fór ekki langt
I did not hear a sound	Ég heyrði ekki hljóð
Lots of them never came back	Fullt af þeim kom aldrei aftur
A thin layer of dust covered the floor	Þunnt lag af ryki lagði yfir gólfið
I see why you did it	Ég sé hvers vegna þú gerðir það
I wanted them to explain it to us	Ég vildi að þeir útskýrðu það fyrir okkur
I put my hands abruptly behind me, embarrassed	Ég lagði hendurnar snögglega fyrir aftan mig, vandræðalegur
I know this has not been easy for you	Ég veit að þetta hefur ekki verið auðvelt fyrir þig
I laid my head on his chest and heard silence	Ég lagði höfuðið á brjóst hans og heyrði þögn
I wanted to meet them as soon as possible	Ég vildi hitta þau sem fyrst
I sacrificed my older brother to save my own life	Ég fórnaði eldri bróður mínum til að bjarga eigin lífi
I had no idea there was so much going on	Ég hafði ekki hugmynd um að það væri svona mikið í gangi
I was a sister and a friend	Ég var systir og vinkona
I would be grateful if you could help me	Ég væri þakklátur ef þú gætir hjálpað mér
There are no vanity considerations given her age	Það eru engin hégómasjónarmið miðað við aldur hennar
I just want to be myself	Ég vil bara vera ég sjálfur
I watch as the vine reaches for her	Ég horfi á þegar vínviðurinn nær til hennar
I will have to prepare	Ég mun þurfa að undirbúa mig
I still had no idea what had set her off	Ég hafði samt ekki hugmynd um hvað hafði sett hana af stað
I did the same, my elbow touching her shoulder	Ég gerði það sama, olnbogi minn snerti öxl hennar
I will never stop fighting	Ég mun aldrei hætta að berjast
I can do this all day with you	Ég get gert þetta allan daginn með þér
I would think that was more than enough	Ég myndi halda að það væri meira en nóg
I have plans for you	Ég hef áætlanir fyrir þig
I still have a lot of products left	Ég á ennþá fullt af vörum eftir
I feel vulnerable but not in danger	Mér finnst ég viðkvæm en ekki í hættu
I was four years old	Ég var fjögurra ára
I can not help but smile	Ég get ekki annað en brosið mitt
I then realized that she might still be in shock	Ég áttaði mig þá á því að hún gæti enn verið í sjokki
A few changes of clothes	Nokkrar fataskipti
I should say something	Ég ætti að segja eitthvað
I love everything about the design	Ég elska allt við hönnunina
I just wanted everything to go	Ég vildi bara að allt færi
A simple model of herding behavior	Einfalt líkan af hegðun hjarða
I thought he loved you	Ég hélt að hann elskaði þig
I could have been in anything	Ég hefði getað verið í hvaða sem er
I'm back with my magic	Ég er kominn með töfrana mína aftur
I will never go through that again	Ég mun aldrei ganga í gegnum það aftur
I did not doubt him at all	Ég efaðist alls ekki um hann
I want to continue our weekend adventure	Ég vil halda áfram helgarævintýrinu okkar
I hope your weekend goes well	Ég vona að helgin þín gangi vel
I did not want to talk	Ég vildi ekki tala
I walked slowly to the window	Ég gekk hægt að glugganum
Reference was made to these copies, cf.	Vísað var til þessara eintaka sbr
I nodded and followed the crowd across the street	Ég kinkaði kolli og fylgdi mannfjöldanum yfir götuna
A trail that led them straight in front of me	Slóð sem leiddi þá beint fyrir framan mig
I was not pregnant because pregnant people had to have sex	Ég var ekki ólétt því ólétt fólk þurfti að stunda kynlíf
I continue up a steep rise	Ég geng áfram upp bratta hækkun
These attempts were largely in vain	Þessar tilraunir voru að mestu til einskis
I have to say that everything was absolutely great	Ég verð að segja að allt var alveg frábært
I mean she has a cast on her arm	Ég meina hún er með gifs á handleggnum
I've been the truth behind the lies	Ég hef verið sannleikurinn á bak við lygarnar
I needed other people around me	Ég þurfti annað fólk í kringum mig
I think this method is a mistake	Ég held að þessi aðferð sé mistök
I think this makes sense	Mér finnst þetta skynsamlegt
A garden was being planted near the railway station	Verið var að planta garði nálægt járnbrautarstöðinni
I wonder what the history of immigrant disasters would look like	Ég velti því fyrir mér hvernig hamfarasaga innflytjenda myndi líta út
I would be locked in His love forever	Ég myndi vera lokuð í ást hans að eilífu
I would not think about his story	Ég myndi ekki hugsa um sögu hans
I can sum it up in two words	Ég get dregið það saman með tveimur orðum
I was not trying to attract him	Ég var ekki að reyna að laða að hann
I got up and went to the tree line	Ég stóð upp og fór að trjálínunni
I'll find out eventually	Ég mun komast að því á endanum
I could not help but laugh	Ég gat ekki annað en hlegið
I thought she might have forgotten to tell you	Ég hélt að hún gæti hafa gleymt að segja þér það
I called your phone but you did not answer	Ég hringdi í símann þinn en þú svaraðir ekki
I had seen this smile before	Ég hafði séð þetta bros áður
I want to see you, dear girl	Ég vil sjá þig, elsku stelpa
I could not cry here in the store	Ég gat ekki grátið hérna í búðinni
I was glad he was still living there	Ég var fegin að hann bjó þar enn
I had to get out of this life	Ég þurfti að komast burt frá þessu lífi
I'm doing something else in the meantime	Ég geri annað á meðan
I know you will have many questions	Ég veit að þú munt hafa margar spurningar
I did not intend to answer at all	Ég ætlaði alls ekki að svara
I can not open the door, I'm going to pop up the window	Ég get ekki opnað hurðina, ætla að skjóta upp glugganum
I turned around and watched him leave, helpless	Ég sneri mér við og horfði á hann fara, hjálparvana
I never let anyone in there except myself	Ég leyfi aldrei neinum þarna inn nema mér sjálfum
I hardly recognized my voice	Ég þekkti varla röddina mína
I also noticed that they were not in the same class	Ég tók líka eftir því að þeir voru ekki í sama bekk
I'll leave you with two important points	Ég ætla að skilja eftir tvö mikilvæg atriði hjá þér
I also remember being pushed into a swing	Ég man líka að mér var ýtt í rólu
I was the alien here	Ég var geimveran hérna
I called his dad to come and get him	Ég hringdi í pabba hans til að koma og sækja hann
I moved quickly to stand in front of her	Ég hreyfði mig snöggt til að standa fyrir framan hana
I wonder how my family is doing	Ég velti því fyrir mér hvernig fjölskyldan mín hefði það
I needed to know more about him	Ég þurfti að vita meira um hann
I showed you how to build tents	Ég sýndi þér hvernig á að byggja tjöld
Kiss, intimate moment, wedding, birth	Koss, innileg stund, brúðkaup, fæðing
There were many special people here	Hér var margt sérstakt fólk
I run to her and we hug	Ég hleyp til hennar og við knúsumst
I could never push the trigger	Ég gat aldrei ýtt í gikkinn
A few more months passed	Enn liðu nokkrir mánuðir
I shook it and wondered what she was saying	Ég hristi það og undraðist það sem hún var að segja
A computer bank was on the other end	Tölvubanki var á öðrum endanum
I mean, how do you comment on that?	Ég meina hvernig þú tjáir þig um það
I'll send it to you right away	Ég sendi þér það strax
I believe only five have been printed	Ég tel að aðeins fimm hafi verið prentaðar
I have no appetite at all	Ég hef alls enga matarlyst
I'm glad to hear you love action	Það gleður mig að heyra að þú elskar hasar
I do not take the army	Ég tek ekki herinn
I will never know if this happened	Ég mun aldrei vita hvort þetta gerðist svona
I like walking in cities	Mér finnst gaman að ganga í borgum
I find your posts, new and old, so come on in	Ég finn færslurnar þínar, nýjar og gamlar, svo komdu þér vel
I wonder what it is about a two-wheeler community	Ég velti því fyrir mér hvað það er um samfélag á tveimur hjólum
I mean very expensive	Ég meina mjög dýrt
I remember I was sick	Ég man að ég var veikur
A soft breath left her	Mjúkur andardráttur fór frá henni
I knew it would not happen	Ég vissi að það myndi ekki gerast
I saw my father cry too	Ég sá föður minn gráta líka
I certainly learned from that	Ég lærði svo sannarlega af því
I learned patience a long time ago	Ég lærði þolinmæði fyrir löngu síðan
The snow tunnel has caught fire five times	Fimm sinnum hefur kviknað í snjógöngunum
Overall, the operation was a big mistake	Á heildina litið var aðgerðin mikil mistök
I believe it was selling you asked about	Ég trúi því að það hafi verið að selja þú spurðir um
I love to draw and paint	Ég elska að teikna og mála
I felt her physical gaze	Ég fann líkamlega augnaráð hennar
I had mixed feelings about it	Ég hafði blendnar tilfinningar um það
I knew there was something going on lately	Ég vissi að það var eitthvað í gangi við allt undanfarið
I'm going to keep that promise	Ég ætla alveg að standa við það loforð
I did not believe it, after all her work	Ég trúði því ekki, eftir allt starf hennar
The river flowed through an opening in the wall	Áin rann í gegnum op á veggnum
The rain put an end to the drought in the state	Rigningin batt enda á þurrkatíð í ríkinu
I always seemed to have time to go	Ég virtist alltaf eiga tíma til að fara á
I've been eating well	Ég hef verið að borða vel
I applaud her tried eye on that problem	Ég fagna reyndu auga hennar á því vandamáli
Burns takes it from him	Burns tekur hana frá honum
I held out my hand	Ég rétti hönd í gegn
I actually liked this episode	Mér líkaði reyndar við þennan þátt
I was actually pretty good at it	Ég var reyndar nokkuð góður í því
I thought it was the rescue squad coming to me	Ég hélt að það væri björgunarsveitin að koma til mín
A memorial fund is being set up	Verið er að stofna minningarsjóð
I'm sure there's been some trouble	Ég er viss um að það hafa verið einhver vandræði
I postponed it long enough	Ég frestaði því nógu lengi
I may be sick sometimes	Ég er kannski veik stundum
I found them alive and breathing	Ég fann þá lifa og anda
It needed a new one	Það vantaði nýjan
I still did not hear the words	Ég heyrði samt ekki orðin
Unique very tired cat	Einstakur mjög þreyttur köttur
I guessed her parents	Ég giskaði á foreldra hennar
We do not long for your death	Við þráum ekki dauða þinn
I can be your worst nightmare or a good friend	Ég get verið versta martröð þín eða góður félagi
I'll show you what's going on	Ég skal sýna þér hvað er að gerast
The interrogation took place over three days	Yfirheyrsla fór fram á þremur dögum
I have to try this on their bed	Ég verð að prófa þetta á rúminu þeirra
I stretched slowly and took it	Ég teygði mig hægt og tók það
I will not trust you with my heart	Ég mun ekki treysta þér af hjarta mínu
I truly believe that we will be together again before long	Ég held sannarlega að við verðum saman aftur áður en langt um líður
I have photos that could not be created	Ég á myndir sem ekki var hægt að búa til
I tried to kill myself	Ég reyndi að drepa mig
I can smell beef all over the office	Ég finn lykt af því að elda nautakjöt alls staðar á skrifstofunni
All a different concept	Allt annað hugtak
The repeated order was also ignored	Hin endurtekna pöntun var einnig hunsuð
I will be everything to you	Ég mun vera þér allt
I told him to take it back	Ég sagði honum að taka það til baka
I hope to hit you again sometime soon	Ég vona að ég skelli mér á þig aftur einhvern tíma fljótlega
I think he's very fond of me	Ég held að hann sé mjög hrifinn af mér
I loved writing and especially loved reading	Ég elskaði að skrifa og sérstaklega elskaði að lesa
I hardly want it to end	Ég vil varla að það ljúki
I order work from my home studio	Ég panta vinnu frá heimavinnustofunni minni
I did not think marriage was a good idea	Mér fannst hjónaband ekki góð hugmynd
I finally found my purpose	Ég fann loksins tilgang minn
I'm three hundred and seventy-six years old	Ég er þrjú hundruð og sjötíu og sex ára
I did not want to kill them	Ég vildi ekki drepa þá
I did not have to get up in the morning	Ég þurfti ekki að fara á fætur á morgnana
I'm very lucky to be in this group	Ég er mjög heppinn að komast í þennan hóp
I use baby powder at least twice a day	Ég nota barnapúður að minnsta kosti tvisvar á dag
I could not keep my feet still	Ég gat ekki haldið fótunum kyrrum
I was left with one in here just now	Ég var skilinn eftir einn hérna inni núna
I thought this was a recent art form	Ég hélt að þetta væri nýleg listgrein
I expected him to blame me	Ég bjóst við að hann myndi kenna mér um
I had never in my life sought legal advice	Ég hafði aldrei á ævinni leitað til lögfræðiráðgjafar
I did not even hear that spirit or spirit	Ég heyrði ekki einu sinni það anda eða anda
I put it in and hit the street again	Ég setti það inn og skellti mér á götuna aftur
I was not thinking well	Ég var ekki að hugsa vel
I would like to keep the boss happy	Ég myndi vilja halda yfirmanninum ánægðum
I no longer have faith in our products	Ég hef enga trú á vörum okkar lengur
I knew right away that this was his smell and his room	Ég vissi strax að þetta var lyktin hans og herbergið hans
I saw him later in his room	Ég sá hann seinna í herberginu sínu
I was so desperate, you see	Ég var svo örvæntingarfull, þú sérð
I was not breaking them	Ég var ekki að brjóta þær
I received my invitation in the mail yesterday	Ég fékk boð mitt í pósti í gær
I was not sure he was even awake	Ég var ekki viss um að hann væri einu sinni vakandi
I expect you to take this seriously	Ég býst við að þú takir þetta alvarlega
I could do surgery on him	Ég gæti gert aðgerð á honum
I suppressed it and started climbing	Ég bældi það og byrjaði að klifra
I press my fingers to my jaw	Ég þrýsti fingrunum að kjálkanum
I always wanted a dozen roses	Mig langaði alltaf í tugi rósa
I think fate will take its hand here	Ég held að örlögin muni taka í höndina hér
I paid him credit for the trip	Ég borgaði honum inneign fyrir ferðina
I left a ticket that invited him to lunch	Ég skildi eftir miða sem bauð honum í hádegismat
Great redness overwhelmed her	Mikill roði yfirbugaði hana
I had to get further	Ég varð að komast lengra
Women are considerably larger than males	Konur eru töluvert stærri en karldýr
A video of our discovery was going on all over the country	Myndband af uppgötvun okkar var í gangi um allt land
I did not know there was so much to this	Ég vissi ekki að það væri svona mikið til í þessu
Tunnels opened under our feet	Göng opnuðust undir fótum okkar
I did not even think about the pain	Ég hugsaði ekki einu sinni um sársaukann
I need a ride to the airport if you want	Ég þarf far út á flugvöll ef þú vilt
I was shocked by many experiences	Ég var hneykslaður yfir mörgum upplifunum
I climbed into mine, dared not complain anymore	Ég klifraði upp í minn, þorði ekki að kvarta lengur
I felt sorry for foreign visitors more than a little	Ég vorkenndi erlendum gestum meira en lítið
I work in the travel industry	Ég vinn í ferðabransanum
I play with people from all over the world	Ég spila með fólki alls staðar að úr heiminum
I need a break from all this thinking	Ég þarf frí frá allri þessari hugsun
I think the water should be rather warm there	Ég held að vatnið eigi að vera frekar heitt þarna
I could not trust myself to speak the correct language	Ég gat ekki treyst mér til að tala rétt tungumál
I did not know what else to do or say	Ég vissi ekki hvað annað ég átti að gera eða segja
I always thought they would be a good couple	Ég hélt alltaf að þau myndu verða gott par
I did a lot of sports in high school	Ég stundaði mikið íþróttir í menntaskóla
I needed this little boost	Ég þurfti þessa litlu uppörvun
I need to find out where the signal came from	Ég þarf að komast að því hvaðan merkið kom
The third, fourth, and fifth ships soon joined his company	Þriðja, fjórða og fimmta skipið kom fljótlega til liðs við fyrirtæki hans
I had, and still have, a gift	Ég átti, og á enn, gjöf
I thought of typical thoughts that were for another day	Ég hugsaði dæmigerðar hugsanir sem voru fyrir annan dag
All of these measures were met	Allar þessar ráðstafanir stóðust
A few words from him would make all the difference	Nokkur orð frá honum myndu gera gæfumuninn
Very special few individuals have talents	Mjög sérstakir fáir einstaklingar hafa hæfileika
I then noticed that people were staring at me	Ég tók þá eftir því að fólkið starði á mig
I will enjoy breaking that spirit	Ég mun njóta þess að brjóta þann anda
The lifespan of smaller satellites is much shorter	Líftími smærri gervitungla er mun styttri
Football rolls up	Fótbolti rúllar upp
I looked around once more and walked towards the gate	Ég leit í kringum mig einu sinni enn og gekk í átt að hliðinu
I will not let you go, baby	Ég læt þig ekki fara, elskan
I felt her eyes like a physical touch	Ég fann augu hennar eins og líkamlega snertingu
I was not trying it, but it happened	Ég var ekki að reyna það, en það gerðist
I leaned forward and kissed his lips gently	Ég hallaði mér fram og kyssti blíðlega varirnar hans
I used to encourage it	Ég var vanur að hvetja til þess
I hear another scream	Ég heyri annað öskur
I just took a break	Ég tók mér bara smá pásu
I guarantee high quality and fast delivery	Ég ábyrgist hágæða og hraða afhendingu
I'm going to the bathroom before we go	Ég fer á klósettið áður en við förum
It was more money instead of silk	Það var meiri peningur í stað silkis
I had one stuffed in my previous project	Ég var með eina uppstoppaða í fyrra verkefninu mínu
I could give you a lot of advice	Ég gæti gefið þér mörg ráð
I've always had a soft spot for that	Ég hef alltaf haft mjúkan stað fyrir því
I felt we had nothing to lose	Mér fannst við hafa engu að tapa
A woman's face lights up when she sees him	Andlit konu lýsir upp þegar hún sér hann
I decided to pick up some stocks due to weakness	Ég ákvað að taka upp nokkur hlutabréf vegna veikleika
I step in, my knife is still in front of me	Ég stíg inn, hnífurinn minn er enn á undan mér
I should be able to make this work	Ég ætti að geta látið þetta virka
I think he received a very comprehensive education	Ég held að hann hafi fengið mjög yfirgripsmikla menntun
There was an increase in nausea in her stomach	Það jókst ógleði í maga hennar
I had no idea they were so serious	Ég hafði ekki hugmynd um að þeir væru svona alvarlegir
I can almost imagine his eyes lit up	Ég get næstum séð fyrir mér augu hans lýsa upp
He used three words	Hann notaði þrjú orð
Later he moves into a home	Seinna flytur hann inn á heimili
I must have seemed like a monster coming to watch	Ég hlýt að hafa virst eins og skrímsli að koma til að horfa á
I think you owe us all an explanation	Ég held að þú skuldir okkur öllum skýringar
I look out my window at all the palm trees	Ég horfi út um gluggann minn á öll pálmatrén
Then a scream is heard from the stage	Þá heyrist öskur af sviðinu
No financial terms of the agreement were issued	Engir fjárhagsskilmálar samningsins voru gefnir út
I watched for a few more minutes	Ég horfði á í nokkrar mínútur í viðbót
I was not like the others	Ég var ekki eins og hinir
I believe this information is relevant	Ég tel að þessar upplýsingar eigi við
I was not completely crazy	Ég var ekki alveg brjálaður
I've made an analogy for you, for you	Ég hef búið til hliðstæðu frá þér, fyrir þig
I start screaming louder	Ég byrja að öskra hærra
I stared down at him, knowing he would spread the disease	Ég starði niður á hann, vitandi að hann myndi dreifa sjúkdómi
I've never been to the oldest part yet	Ég hef aldrei komist í elsta hlutann ennþá
I made breakfast for us	Ég bjó til morgunmat fyrir okkur
I feel tears running down my cheek	Ég finn tár renna niður kinnina
A child is on the way	Barn er á leiðinni
I will not be able to escape forever	Ég mun ekki geta sloppið að eilífu
I was still too angry	Ég var samt of reið
I sense your frustration	Ég skynja gremju þína
I used a glass of sugar for this	Ég notaði sykurglas í þetta
I put a lot of truck in it	Ég setti fullt af vörubíl í það
I certainly would not want to live like this	Ég myndi svo sannarlega ekki vilja lifa svona
I lived here with them	Ég átti heima hérna með þeim
I also turned around and tried to sleep	Ég sneri mér líka við og reyndi að láta mig sofa
I counted eight men in all	Ég taldi átta menn alls
I walk downstairs and the party is in full swing	Ég geng niður og veislan er í fullum gangi
All these people seemed to bow before the great ruler	Allt þetta fólk virtist beygja sig fyrir hinum mikla höfðingja
I could not hang on anymore	Ég gat ekki hangið lengur
I did not believe he would kill her	Ég þoldi ekki að hann myndi drepa hana
I have to look into this further	Ég verð að kanna þetta nánar
I had not thought of that for a long time until last night	Mér hafði ekki dottið það í hug í langan tíma fyrr en í gærkvöldi
I did not think much of the fact that neither of them was missing	Ég hugsaði ekki mikið um að hvorugt þeirra væri saknað
I made sure to bring the black van	Ég passaði að hafa svarta sendibílinn með
I lay down again and closed my eyes	Ég lagðist aftur niður og lokaði augunum
I was tortured, you see	Ég var pyntaður, þú sérð
I breathed faster, desperate to keep the oxygen coming	Ég andaði hraðar, örvæntingarfullur til að halda súrefninu að koma
This force then began to suppress the rebellion	Þetta afl byrjaði síðan að bæla niður uppreisnina
I was taken to my daughter	Það var farið með mig til dóttur minnar
I know the clothes were there	Ég veit að fötin voru þarna
I did not think it was me	Ég hélt ekki að þetta væri ég
I just felt like putting the album up well	Mér fannst það bara setja plötuna vel upp
I found this very strange	Mér fannst þetta mjög skrítið
I do not mean day or night	Ég meina hvorki dagur né nótt
I wanted to understand how information and understanding relate	Ég vildi skilja hvernig upplýsingar og skilningur tengjast
I still remember he hated football	Ég man samt eftir því að hann hataði fótbolta
I looked at everyone with inquiring eyes	Ég horfði á alla með spyrjandi augnaráði
I could not stand to understand your words	Ég þoldi ekki að skilja orð þín
A cat often comes to visit me	Köttur kemur oft í heimsókn til mín
I've noticed that too	Ég hef líka tekið eftir því
I remembered how hard she had worked	Ég mundi hvað hún hafði lagt hart að sér
I would follow Dad	Ég myndi fylgja pabba
I especially remember one gift	Ég man sérstaklega eftir einni gjöf
I rattled them in the hand	Ég skrölti þá í hendinni
I really like your idea	Mér líst mjög vel á hugmyndina þína
I look forward to communicating with you again	Ég hlakka til að eiga samskipti við þig aftur
I will leave it to you to discover yourself	Ég mun láta það eftir þér að uppgötva sjálfan þig
I decided to challenge him a little	Ég ákvað að ögra honum aðeins
A democratic workplace gives employees maximum responsibility	Lýðræðislegur vinnustaður veitir starfsmönnum hámarksábyrgð
As a result, students go through a three-year middle school	Í kjölfarið ganga nemendur í gegnum þriggja ára gagnfræðaskóla
I tried back in time	Ég reyndi aftur í tímann
This marked the opening of a new front	Þetta markaði opnun nýrrar framhliðar
I still knew better	Ég vissi samt betur
I got confused	Ég lenti í því rugli
Another car also caught fire	Önnur bifreið kviknaði einnig í
I was not in the mood for a lecture	Ég var ekki mikið í skapi fyrir fyrirlestur
I like this top and these shoes	Mér líst vel á þennan topp og þessa skó
It is worn over the mantle	Það er borið yfir möttulinn
I stopped several times to meet him	Ég stoppaði nokkrum sinnum til að hitta hann
I climb out and expect her to run over me	Ég klifra út og býst við að hún hleypi á mig
I see my own as a story	Ég lít á mitt eigið sem sögu
I just knew he was	Ég vissi bara að hann var það
I expect you in the house for dinner tonight	Ég býst við þér í húsinu í kvöldmatinn í kvöld
I'm glad to have him here	Ég er ánægður með að hafa hann hér
I suddenly saw why you were a big deal	Ég sá allt í einu hvers vegna þú varst mikið mál
I knew her from my dreams	Ég þekkti hana frá draumum mínum
I have no idea who or what it entailed	Ég hef ekki hugmynd um hver eða hvað það fól í sér
I was the oldest twin	Ég var elsti tvíburinn
He can do it with the pressure	Hann getur gert það með pressunni
I read my father's book	Ég las bók föður míns
I had never really done that before	Ég hafði eiginlega aldrei gert það áður
I guess she was ashamed and left	Ég býst við að hún hafi skammast sín og farið
It is one of several youth organizations around the world	Það er eitt af nokkrum ungmennasamtökum um allan heim
I was not worthy of his affection	Ég var ekki verðugur ástúðar hans
I keep to myself	Ég held mig fyrir sjálfan mig
A perpetual stream of women escaping the robbery	Ævarandi straumur kvenna, sem sleppur með ráninu
Each student is assigned a house	Hver nemandi fær úthlutað húsi
I want to call it an unjustified justification for mistakes	Ég vil kalla það óréttmæta réttlætingu á mistökum
I try to take pictures once a week	Ég reyni að mynda einu sinni í viku
I know you did not say to use the phone	Ég veit að þú sagðir ekki að nota símann
I was tired of hearing that	Ég varð þreytt á að heyra það
I shared her hopes and joys	Ég deildi vonum hennar og gleði
I enjoyed her company	Ég naut félagsskapar hennar
There was no one to listen	Það var enginn að hlusta
I would not allow them to live	Ég myndi ekki leyfa þeim að lifa
I turned and ran to the wall behind me	Ég sneri mér við og hljóp að veggnum fyrir aftan mig
I think she's on her way to school	Ég held að hún sé á leið í skólann
I handed him the glass	Ég rétti honum glasið
I think many of us miss it	Ég held að mörg okkar sakna þess
I cried outside for the first time	Ég grét úti í fyrsta skipti
I felt bad when I was hungry	Slæm tilfinning sló í gegn þegar ég var svöng
A thought seemed to come to his mind	Hugsun virtist koma upp í huga hans
A faint smile relaxed him a little	Dauft bros slakaði aðeins á honum
These scenes can be seen throughout the video	Þessar senur sjást í öllu myndbandinu
I did not bother to look up at the sky	Ég nennti ekki að horfa upp í himininn
A great father, however, goes beyond protecting and providing	Frábær faðir gengur þó lengra en að vernda og veita
I did not want to look like royalty anymore	Ég vildi ekki líta út eins og kóngafólk lengur
I say everyone should live forever in paradise	Ég segi að allir ættu að lifa að eilífu í paradís
I put my hand down and turned to walk away	Ég lagði höndina niður og sneri mér við til að ganga í burtu
I push him away and step back	Ég ýti honum frá mér og stíg til baka
I myself had felt the same thirst for savages	Ég hafði sjálfur fundið fyrir sama villimannsþorsta
I stand and breathe in and out	Ég stend og anda inn og út
I saw that she was overwhelmed with stress	Ég sá að hún var yfirfull af stressi
I was free from the police	Ég var laus við lögregluna
I did not even realize it	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því
I guess he was just blowing himself up	Ætli hann hafi bara verið að blása af sér
I jump up and start running after them	Ég hoppa upp og byrja að hlaupa á eftir þeim
It will explain itself	Það mun skýra sig sjálft
I thought she was dead or just gone	Ég hélt að hún væri dáin eða bara farin
A number of students committed suicide	Fjöldi nemenda framdi sjálfsmorð
A voice from the bush called me by name	Rödd úr runnanum kallaði mig með nafni
I just wanted to rebel and be expressive	Ég vildi bara gera uppreisn og vera tjáningarrík
Ten minutes walk from the train station	Tíu mínútna göngufjarlægð frá lestarstöðinni
I did not just hand them to him	Ég rétti honum þær ekki bara
I was constantly traveling	Ég var stöðugt að ferðast
I truly believe that they came to their senses and age	Ég trúi því virkilega að þeir komist til vits og ára
I can not say if he knows	Ég get ekki sagt hvort hann veit það
I was there once too	Ég var þarna einu sinni líka
He himself was constantly watching me	Sjálfur var stöðugt fylgst með mér
Help yourself and others will help you	Hjálpaðu sjálfum þér og aðrir munu hjálpa þér
I know tomorrow	Ég veit það á morgun
I learned from technology to counteract this	Ég lærði af tækninni til að vinna gegn þessu
I already know where they're going	Ég veit nú þegar hvert þeir eru að fara
I went to the house with them	Ég gekk að húsinu með þeim
I hoped he would remember me from the wedding	Ég vonaði að hann myndi muna eftir mér frá brúðkaupinu
I will not be interested	Ég mun ekki hafa áhuga
I know what's at stake	Ég veit hvað er í húfi
I already feel much better now	Mér líður miklu betur nú þegar
I see you put the book in your back pocket	Ég sé að þú setur bókina í bakvasann þinn
I started stretching while I waited	Ég byrjaði að teygja úr mér á meðan ég beið
I know the composition from the concert night	Ég þekki samsetninguna frá tónleikakvöldinu
I loved it the first few days	Ég elskaði það fyrstu dagana
I tried different types of music	Ég prófaði mismunandi tegundir af tónlist
I'm suddenly tired	Ég er allt í einu orðinn þreyttur
I wonder if it would click under his weight	Ég velti því fyrir mér hvort það myndi smella undir þyngd hans
I have no idea where they live	Ég hef ekki hugmynd um hvar þeir eiga heima
I felt the power of his spirit	Ég fann fyrir krafti anda hans
I looked it up on our hard drive	Ég fletti því upp á harða disknum okkar
It had to be witnessed to become a reality	Það varð að vera vitni að því til að verða að veruleika
I know things go very fast	Ég veit að hlutirnir ganga mjög hratt
He behaves like a baseball player	Hann hagar sér eins og hafnaboltaleikmaður
A fence post flew across the sky over the orchard	Girðingarstaur flaug yfir himininn yfir aldingarðinn
I still can not get strangers out of my head	Ég get samt ekki komið ókunnugum úr hausnum á mér
I was not leaving now	Ég var ekki að fara núna
Bright side thinking	Björt hlið hugsun
I needed solitude	Ég þurfti einmanatímann
I'm hungry for twelve hours	Ég er svangur í tólf tíma
I greeted the colors as the two boats passed by	Ég heilsaði litunum þegar bátarnir tveir fóru framhjá
I take responsibility for that	Ég tek ábyrgð á því
I could not do justice to either now	Ég gat ekki gert réttlæti við hvorugt núna
I did not wait for an answer	Ég beið ekki eftir svari
I just wanted to know where it came from	Mig langaði bara að vita hvaðan það kom
I hope you have been practicing	Ég vona að þú hafir verið að æfa
I saw no space activity	Ég sá enga geimvirkni
I did not get much help there	Ég fékk ekki mikla aðstoð þar
I went back to the land of the living	Ég gekk aftur í land hinna lifandi
I've seen it all	Ég hef séð þetta allt
I always like to make people laugh	Mér finnst alltaf gaman að fá fólk til að hlæja
Hopefully no connection	Vonandi engin tengsl
I get no words of thanks from you	Ég fæ engin þakkarorð frá þér
I like it very much and it is very comfortable	Mér líkar það mjög vel og það er mjög þægilegt
A unique economy	Einstakt hagkerfi
I mean, she's driving past the house	Ég meina hún keyrir fram hjá húsinu
I leaned over and looked at the view	Ég hallaði mér að því og horfði á útsýnið
I knew her for a long time	Ég þekkti hana lengi
I knew there was a woman in there somewhere	Ég vissi að það var kona þarna inni einhvers staðar
I still kept sharing myself	Ég hélt samt áfram að deila sjálfum mér
I realized that when my body was connected to him	Ég áttaði mig á því þegar líkami minn tengdist hans
I wish he would hug me	Ég vildi að hann myndi knúsa mig
I'm going up to my room	Ég er að fara upp í herbergið mitt
Tea stains with honey	Teblettur með hunangi
I pulled back the cover	Ég dró hlífina til baka
If they come, they should bring their own safety	Ef þeir koma ættu þeir að koma með sitt eigið öryggi
I was surprised at how small my supplies were	Það kom mér á óvart hversu lítið var um birgðirnar mínar
I think my ex is looking at the house	Ég held að fyrrverandi minn sé að horfa á húsið
I probably thought it best to leave this alone	Mér fannst líklega best að láta þetta í friði
The feature was popular for some time	Eiginleikinn var vinsæll í nokkurn tíma
He was to repeat the mistake the following year	Hann átti að endurtaka mistökin árið eftir
I hated her for it	Ég hataði hana fyrir það
I shook my head, maybe not	Ég hristi höfuðið, kannski ekki
I have the pressure on my back	Ég er með pressuna á bakinu
I called the nurse again and she finally showed up	Ég hringdi aftur í hjúkrunarfræðinginn og hún birtist loksins
I'm stolen to get into this spirit	Ég er stolinn til að komast í þennan anda
I'll be with you soon	Ég verð hjá þér, bráðum
I think he was right	Ég held að hann hafi haft rétt fyrir sér
I felt so powerless and defeated	Mér fannst ég svo máttlaus og sigraður
I think the hot water is ready	Ég held að heita vatnið sé tilbúið
I did not even know that anything like this existed	Ég vissi ekki einu sinni að neitt þessu líkt væri til
I look forward to our next meeting	Ég hlakka til næsta fundar okkar
I want you to burn this book	Ég vil að þú brennir þessa bók
I mean the way forward is clear	Ég meina leiðin framundan er skýr
I know you will not bite	Ég veit að þú munt ekki bíta
Many owners chose to get stock	Margir eigendur völdu að fá lager
I was angry, that's true	Ég var reið, það er satt
You can not end up with a ghost	Maður getur ekki endað með draugi
I looked down and saw that he was holding a picture	Ég leit niður og sá að hann hélt á mynd
A warrior led the horse away	Stríðsmaður leiddi hestinn í burtu
I feel their presence	Ég finn fyrir nærveru þeirra
I drop the phone and sit in complete darkness	Ég slepp símanum og sit í algjöru myrkri
I have not written about my trip in such a long time	Ég hef ekki skrifað um ferðina mína í svo langan tíma
I found beauty, in a room	Ég fann fegurð, í herbergi
I still miss you	Ég sakna þín samt
I would never marry for money, you know	Ég myndi aldrei giftast fyrir peninga, þú veist það
I think you should rock out in this	Ég held að þú ættir að rokka út í þessu
I guess this was true	Ég býst við að þetta hafi verið satt
I kept going fast, did not give him a chance to answer	Ég hélt hratt áfram, gaf honum ekki tækifæri til að svara
I was also angry about that	Ég var líka reið yfir því
I will do whatever it takes	Ég mun gera hvað sem þarf
I told the detective that	Ég sagði rannsóknarlögreglumanninum það
I wish this could happen soon	Ég vildi að þetta tækist fljótt
I had to leave a message	Ég varð að skilja eftir skilaboð
I really wish she would wake up	Ég vildi svo sannarlega að hún myndi vakna
I guess it was inevitable	Ég býst við að það hafi verið óumflýjanlegt
Wolf would never hurt their mate	Úlfur myndi aldrei meiða maka þeirra
I feel so much better	Mér líður svo miklu betur
I really enjoyed being with you last week	Mér fannst mjög gaman að vera með þér síðustu vikuna
I was none of these things	Ég var ekkert af þessum hlutum
I go to him and shake his body gently	Ég fer að honum og hristi líkama hans varlega
I can be asleep and they come to me	Ég get verið sofandi og þeir koma til mín
I decided that was the explanation	Ég ákvað að það væri skýringin
I landed on my hip and broke my elbow	Ég lenti á mjöðminni og olnbogabrotnaði
I was actually more confused than anything else	Ég var reyndar meira rugluð en allt annað
I decided he was right	Ég ákvað að hann hefði rétt fyrir sér
I just feel half restless	Mér finnst ég bara hálf eirðarlaus
I was burning with thirst for what might have been	Ég brann af þorsta eftir því sem gæti hafa verið
I know when she's going to ask for something	Ég veit þegar hún er að fara að biðja um eitthvað
I waited and waited and waited for them to come back	Ég beið og beið og beið eftir að þeir kæmu aftur
Room full of the living dead	Herbergi fullt af lifandi dauðum
I took a few steps back	Ég bakkaði nokkur skref
I have a lot of news about them	Ég hef miklar fréttir af þeim
I'm closer than a brother	Ég er nær en bróðir
An article that falls to the ground	Grein sem fellur til jarðar
I had to find out	Ég varð að finna út úr því
I have a lot to do	Ég á mikið eftir að gera
I just respect her	Ég ber bara virðingu fyrir henni
I realized that he must be a minister	Ég áttaði mig á því að hann hlýtur að vera ráðherra
I think this will improve the site significantly	Ég held að þetta muni bæta síðuna verulega
A contract is still a contract	Samningur er samt samningur
Violent notice period	Ofbeldisfullur uppsagnarfrestur
I wanted to steal it away, but the darkness came	Mig langaði að stela henni í burtu, en myrkrið kom
A few moments later, a woman appeared in the window	Nokkrum andartaki síðar birtist kona í glugganum
I created you with a goal in mind	Ég skapaði þig með markmið í huga
I withdrew before it got out of hand	Ég dró mig til baka áður en það fór úr böndunum
I did not expect them to be so drunk	Ég bjóst ekki við að þeir yrðu svona fullir
I'm the part you will not recognize	Ég er sá hluti sem þú munt ekki kannast við
I did not know there was a fish in it	Ég vissi ekki að það væri fiskur í honum
I'm thirty	Ég er þrítugur
I will not think more	Ég mun ekki hugsa meira
I know my story is not unique	Ég veit að sagan mín er ekki einstök
It might have been a little thick	Hún gæti hafa verið svolítið þykk
I put my hand on my chest	Ég lagði hönd á brjóstið á mér
I felt desperate, lost, dead and buried	Mér fannst ég vera örvæntingarfull, glataður, dauður og grafinn
I could not afford it	Ég gat ekki leyft því
I had a small window of opportunity	Ég hafði lítinn tækifærisglugga
I suggested she go home	Ég lagði til að hún færi heim
A doctrine based on the secular virtues of work and education	Fræði sem byggir á veraldlegum dyggðum vinnu og menntunar
I will say this with all sincerity	Ég ætla að segja þetta af fullri einlægni
I lay on my back and prayed quietly to myself	Ég lagðist á bakið og bað hljóðlega með sjálfum mér
I lean back in my chair	Ég hallast aftur í stólnum mínum
I would go because everything was my idea	Ég myndi fara vegna þess að allt var hugmyndin mín
I felt like I was running in circles	Mér fannst ég hlaupa í hringi
I know it's going to hurt to talk	Ég veit að það verður sárt að tala
I should feel good about myself	Mér ætti að líða vel með sjálfan mig
I'm looking for the essence	Ég leita að kjarna
I was outside until it got a little cold	Ég var úti þar til það var orðið svolítið kalt
I was in control of the situation	Ég hafði stjórn á ástandinu
I have to go shopping later	Ég þarf að fara í fatakaup seinna
I tried to organize my thoughts	Ég reyndi að skipuleggja hugsanir mínar
I know she was trying to get me to come	Ég veit að hún var að reyna að fá mig til að koma til
I waited anxiously for something	Ég beið spenntur eftir einhverju
I would hate to have to kill him	Ég myndi hata að þurfa að drepa hann
The government did not sue further	Ríkisstjórnin kærði málið ekki frekar
I did not want or needed either	Ég vildi ekki eða þurfti líka
I pulled you out to find you a victim	Ég dró þig út til að finna þér fórnarlamb
I do not look like a princess	Ég lít ekkert út eins og prinsessa
I saw her go a while ago	Ég sá hana fara fyrir stuttu síðan
It discussed the impact of science on military technology	Það fjallaði um áhrif vísinda á hernaðartækni
Business activities are largely supported by foreign donors	Atvinnustarfsemi er að mestu studd af erlendum hjálpargjöfum
I looked at him again with curiosity	Ég horfði aftur á hann af forvitni
I moved to him and he backed away from me	Ég færði mig til hans og hann bakkaði frá mér
I like going to weddings so much	Mér finnst svo gaman að fara í brúðkaup
The ship and its cargo were completely damaged	Skipið og farmur hennar voru algjört tjón
I had trained my tail for this competition	Ég var búinn að æfa skottið á mér fyrir þessa keppni
I think we should be pretty close	Ég held að við ættum að hafa það frekar nálægt
I had not noticed him until now	Ég hafði ekki tekið eftir honum fyrr en núna
I cut it pretty close to me last time	Ég klippti það frekar nærri mér síðast
I can feel his feelings	Ég finn fyrir tilfinningum hans
I reluctantly follow them	Ég fylgi þeim treglega
I always have a full house	Ég er alltaf með fullt hús
It takes a lot out of a person	Það tekur mikið út úr manni
I keep saying it out loud	Ég held áfram að segja það hátt
I was always so confused when it came to him	Ég var alltaf svo ringlaður þegar það kom að honum
I could not spare him	Ég gat ekki hlíft honum
I have enough blood on my hands	Ég er með nóg blóð á höndunum
I wonder what horror would visit me tonight	Ég velti því fyrir mér hvaða hryllingur myndi heimsækja mig í kvöld
I just have to stick to it	Ég verð bara að halda mig við það
I would never do anything to you	Ég myndi aldrei gera þér neitt
I was not a member of anything	Ég var ekki meðlimur í neinu
I did not let anyone into it anymore	Ég hleypti engum inn í það lengur
I can do no more than that	Ég get ekki gert meira en það
I sometimes see him at work but he does not disturb him	Ég sé hann stundum í vinnunni en hann truflar hann ekki
I need you three to help me	Ég þarf þig þrjá til að hjálpa mér
I could not see the look on his face	Ég gat ekki séð svipinn á andliti hans
I suddenly realized that this was not for a group	Ég klukka allt í einu að þetta var ekki ætlað hópi
I can not live with your parents forever	Ég get ekki búið hjá foreldrum þínum að eilífu
I was driving us out of the city	Ég var að keyra okkur út úr borginni
I felt emotionally lost	Mér fannst tilfinningalega eytt
I just need to find it	Ég þarf bara að finna það
The second verse and the chorus follow the same format	Annað versið og kórinn fylgja sama sniði
I did not have such a spare time	Ég hafði ekki svona tíma til vara
I want to come with you	Ég vil koma með þér
A star for us was also a star for them	Stjarna fyrir okkur var líka stjarna fyrir þá
I just need something to show	Mig vantar bara eitthvað til að sýna
I even saw the contract	Ég sá meira að segja samninginn
I think they're just defending themselves and the thing	Ég held að þeir séu bara að verja sig og hlutinn
New motivation was found all the way	Ný hvatning fannst alla leiðina
I know this sounds too simple but it's the plan	Ég veit að þetta hljómar of einfalt en það er áætlunin
I know that from personal experience	Ég veit það af eigin reynslu
I've never read about this anywhere	Ég hef aldrei lesið um þetta neins staðar
I had to look on the bright side	Ég þurfti að líta á björtu hliðarnar
Any teenager would have done better	Hvaða unglingur sem er hefði gert betur
I could have anyone in that school	Ég gæti haft hvern sem er í þeim skóla
I have to try to improve things	Ég verð að reyna að bæta hlutina
I need to regain my strength	Ég þarf að endurheimta kraftinn
I still have a few more comments to make	Ég á enn eftir að gera nokkrar athugasemdir í viðbót
I feel like opening up to you too	Ég upplifi að opna líka fyrir þér
I thought it was you	Ég hélt að þetta værir þú
I can also create an illusion of fire	Ég get líka búið til blekkingu um eld
A girl might get used to this	Stelpa gæti vanist þessu
I hurried to put it gently back on the ground	Ég flýtti mér að setja það varlega aftur á jörðina
I can not find many words today	Ég finn ekki mörg orð í dag
I was sick with fear	Ég var veik af ótta
I immediately slipped over to my side, evil	Ég rann tafarlaust yfir á hliðina á mér, illt
I hope she's okay	Ég vona að hún verði í lagi
I could not look for anyone else	Ég gat ekki leitað til einhvers annars
I sit up and rub my eyes	Ég sest upp og nudda augun
I could not prove anything to the police	Ég gat ekki sannað neitt fyrir lögreglunni
I leave the car at home and take the bus	Ég skil bílinn eftir heim og tek strætó yfir
I'm going to make the cake	Ég skal búa til kökuna
I'm completely wrapped in your fingers	Ég er algjörlega umvafinn fingurna þína
I can not even imagine what went through his head	Ég get ekki einu sinni hugsað hvað fór í gegnum hausinn á honum
I hear one of the kitchen chairs being pulled back	Ég heyri einn af eldhússtólunum vera dreginn til baka
I have something against measuring cups	Ég hef eitthvað á móti mælibollum
I see the hope in their eyes	Ég sé ákafa vonina í augum þeirra
I threw myself into my bed and lay opposite	Ég henti mér í rúmið mitt og lá andspænis
I muttered a curse under my breath	Ég muldraði bölvun undir andanum
I had not decided what I should call him	Ég var ekki búin að ákveða hvað ég ætti að kalla hann
I told her to leave me alone	Ég sagði henni að láta mig í friði
I'm a fighter who dreams of a glorious battle	Ég er bardagamaður sem dreymir um glæsilega bardaga
Probably before the first book came out	Líklega áður en fyrsta bókin kom út
I need to get her to do something	Ég þarf að fá hana til að gera eitthvað
I may have taken them by the hand	Ég kann að hafa tekið í hendurnar á þeim
I can not defend that the duchess knew the answer	Ég get ekki varist því að hertogaynjan vissi svarið
I want you to imagine that	Ég vil að þú ímyndar þér það
I wrote about my boyfriend	Ég skrifaði um kærastann minn
I want to say something	Mig langar að segja eitthvað
I did not want this for you	Ég vildi ekki hafa þetta fyrir þig
Shooting resumed the next day	Tökur hófust aftur daginn eftir
However, I was never with anyone for long	Ég var samt aldrei lengi hjá neinum
I'll meet you in front in five minutes	Ég hitti þig fyrir framan eftir fimm mínútur
I could not really tell you why	Ég gat eiginlega ekki sagt þér hvers vegna
I spent my father's good money to save your life	Ég eyddi góðum pening föður míns til að bjarga lífi þínu
I love you so much	Ég elska þig svo mikið
I think we've found our maintenance man	Ég held að við höfum fundið viðhaldsmanninn okkar
I have been investing for many years in this rotten planet	Ég hef fjárfest í mörg ár á þessari rotnu plánetu
I will not disappear	Ég mun ekki hverfa
I can not say what it is	Ég get ekki sagt hvað það er
I was the real thing	Ég var alvöru hluturinn
I was still in college when this happened	Ég var enn í háskóla þegar þetta gerðist
I was just angry, but not out at you	Ég var bara reið, en ekki út í þig
I see these old rusty pipes in the air	Ég sé þessar gömlu ryðguðu rör á loftinu
I need someone to replace him	Ég þarf einhvern til að koma í hans stað
I could be yours, if you want	Ég gæti verið þinn, ef þú vilt
I had to get away from him	Ég þurfti að komast í burtu frá honum
I always knew it would be inevitable	Ég vissi alltaf að það yrði óumflýjanlega að gerast
I've always dreamed of doing an animal painting show	Mig hefur alltaf dreymt um að gera sýningu um dýramálun
I mean it could be easier with small toys	Ég meina það gæti verið auðveldara með litlum dóti
I got a little insane during the ceremony	Ég varð svolítið geðveik við athöfnina
I'm just saying this out of concern for you	Ég segi það bara af umhyggju fyrir þér
I almost live on that stuff	Ég lifi nánast á því efni
I live in a non-smoking home	Ég bý á reyklausu heimili
I got the book and went home	Ég fékk bókina og fór heim til mín
Smell he lost a long time ago	Lykt sem hann missti fyrir löngu
I would not cry, not this time	Ég myndi ekki gráta, ekki í þetta skiptið
I looked at her reflection but could not see her face	Ég horfði á spegilmynd hennar en gat ekki séð svip hennar
I decided that was my step	Ég ákvað að það væru mín skref
I want a refund, folks	Ég vil fá endurgreiðslu, gott fólk
I tried to move but my legs did not work	Ég reyndi að hreyfa mig en fæturnir virkuðu ekki
I would have loved to meet them all in person	Ég hefði gjarnan viljað hitta þá alla í eigin persónu
Maybe I could not control things	Ég gæti kannski ekki stýrt hlutunum
This version was mainly designed for easy finger use	Þessi útgáfa var aðallega hönnuð til að auðvelda fingurnotkun
I promise to be a hardworking person	Ég lofa að vera vinnusamur einstaklingur
I suggest he learn more about it first	Ég legg til að hann læri meira um það fyrst
I met your mom right after he left her	Ég hitti mömmu þína rétt eftir að hann fór frá henni
I found it kinda difficult	Mér fannst það soldið erfitt
I think it was a criminal war	Ég held að þetta hafi verið glæpastríð
Fish was left in the bucket	Fiskur varð eftir í fötunni
I hope you feel better	Ég vona að þér líði betur
I shouted for him to come	Ég öskraði á hann að koma
I pick up the box and shake it	Ég tek upp kassann og hristi hann
I've shown this to be wrong	Ég hef sýnt að þetta er rangt
I was getting a little emotional into myself	Ég var að verða svolítið tilfinningarík út í sjálfa mig
I guess the word went out on me	Ég býst við að orðið hafi farið út um mig
I just wanted to help	Mig langaði að hjálpa aðeins
A promising young man approached her about marriage	Efnilegur ungur maður leitaði til hennar vegna hjónabands
I was born into a community	Ég fæddist inn í samfélag
Then I could finally sleep more	Þá gat ég loksins sofið meira
I like the idea of ​​it	Mér líkar hugmyndin um það
I took off my hat and tried to fix it	Ég tók ofan hattinn og reyndi að laga hann
I think his face might be red	Ég held að andlitið á honum verði kannski rautt
I'm no exception either	Ég er heldur engin undantekning
I'm grateful you called me to be your pastor	Ég er þakklátur fyrir að þú hafir kallað mig til að vera prestur þinn
I do not believe that these soldiers are working alone	Ég trúi því ekki að þessir hermenn séu að starfa einir
Only that could declare war	Aðeins það gæti lýst yfir stríði
I wonder now what would happen to me	Ég velti því fyrir mér núna hvað myndi verða um mig
I know what's coming	Ég veit hvað er í vændum
I quit my job and drove home	Ég hætti í vinnunni og keyrði heim
I thought we could take turns staying with her	Ég hélt að við gætum skiptst á að vera hjá henni
I had often wondered what it would be like for him	Ég hafði oft velt því fyrir mér hvernig þetta væri fyrir hann
I rested my forehead on him	Ég hvíldi ennið á honum
I became so busy with work and school	Ég varð svo upptekin af vinnu og skóla
I sang for her for hours	Ég söng fyrir hana tímunum saman
I had separated the gift with my behavior	Ég hafði aðskilið gjafagjöfina með hegðun minni
Another family rescued the two children	Önnur fjölskylda bjargaði börnunum tveimur
I should ask her what other conditions are	Ég ætti að spyrja hana hvaða önnur skilyrði eru
I know you're quitting medical school	Ég veit að þú hættir í læknaskóla
A new picture now covered the wall	Ný mynd huldi nú vegginn
I was not talking about twenty dollars	Ég var ekki að tala um tuttugu dollara
The patch also added moving objects to the ground	Plásturinn bætti einnig hreyfanlegum hlutum á jörðina
I need more rest	Ég þarf meiri hvíld
I can see them, but they can not see me	Ég get séð þá, en þeir geta ekki séð mig
I think the cartoon is fine	Ég tel að teiknimyndin sé í lagi
I was tired of it	Ég var orðinn leiður á því
They are also economically important products	Þau eru líka efnahagslega mikilvæg vara
I swallowed hard before answering	Ég kyngdi fast áður en ég svaraði
A vision of pure joy	Sýn um hreina gleði
I just said she had been beaten	Ég sagði bara að það hefði verið barið á hana
I want to save you from yourself	Ég vil bjarga þér frá sjálfum þér
I just hope your friend can help you prove it	Ég vona bara að vinur þinn geti hjálpað þér að sanna það
I bet it's the best clam there is	Ég veðja að það er besta samloka sem til er
This must be instilled in every soldier	Þetta verður að rækta inn í hvern hermann
There I spent a lot of time with them	Þar eyddi ég miklum tíma með þeim
I simply forgot the dance	Ég einfaldlega gleymdi dansinum
I was looking at another world	Ég var að horfa á annan heim
I must be doing something wrong	Ég hlýt að vera að gera eitthvað rangt
I was not a member there	Ég var ekki meðlimur þar
I could hardly believe it myself these days	Ég trúði því varla sjálfur þessa dagana
I'm in no hurry	Ég er ekkert að flýta mér
I did not want to stop seeing him there	Ég vildi ekki hætta að sjá hann þarna
A giant boy is behind the file in the store	Risastór strákur stendur á bak við skrána í versluninni
I took a few steps up	Ég tók nokkur skref upp
I was still on my stomach	Ég var enn á maganum
I was standing there not knowing what to do next	Ég stóð þarna og vissi ekki hvað ég ætti að gera næst
I'll be back	Ég ætla að koma aftur
I think you know famous fathers and their sons	Ég held að þú þekkir fræga feður og syni þeirra
I took pictures and she wrote notes	Ég tók myndir og hún skrifaði minnispunkta
I have a lot of good things	Ég á fullt af góðum hlutum
I can be whoever you want me to be	Ég get verið hver sem þú vilt að ég sé
I remember some of them	Ég man eftir sumum þeirra
A picture can actually be worth more than a thousand words	Mynd getur í raun verið meira en þúsund orð virði
I just have a few questions	Ég hef bara nokkrar spurningar
The body can only carry a few things	Líkaminn getur aðeins borið nokkra marga hluti
I answered and increased the pressure	Ég svaraði og jók þrýstinginn
The show has some interesting guest stars	Í þættinum eru nokkrar athyglisverðar gestastjörnur
I shrink from any course that is open	Ég skreppa frá hverju námskeiði sem er opið
When there was a knock on the door, her stomach fell	Þegar barið var að hurðinni féll maginn á henni
I love that deep in my throat	Ég elska að djúpt í hálsinum
I was shooting too high	Ég var að skjóta of hátt
I've been in this for years	Ég hef mætt í þetta er liðin ár
I was not used to standing for so long, so often	Ég var ekki vön að standa svona lengi, svo oft
I know how to make a gym work	Ég veit hvernig á að láta líkamsræktarstöð virka
I barely got out	Ég komst varla út
I can not wait to see what everyone is working on	Ég get ekki beðið eftir að sjá hvað allir vinna við
I can always fit some of them in	Ég get alltaf passað suma af þeim inn
I looked past him and saw nothing	Ég leit framhjá honum og sá ekkert
I'm just saying this to you	Ég segi þetta aðeins við þig
It makes different music	Það gerir öðruvísi tónlist
I own this part of this street	Ég á þennan hluta þessarar götu
I was in a closed room down the hall	Ég var í lokuðu herbergi neðar í göngunum
I looked under my bed	Ég leit undir rúmið mitt
I still think it was okay	Ætli það hafi samt verið allt í lagi
I was silent and everything went smoothly	Ég þagði og allt gekk án atvika
I walk over to her and shake her hand	Ég geng til hennar og hristi hönd hennar
I mean, what other explanation could there be	Ég meina, hvaða önnur skýring gæti verið
I need it as soon as you can get it	Ég þarf það eins fljótt og þú getur fengið það
I want to tell you even more	Ég vil segja þér enn meira
I feel every blow	Ég finn fyrir hverju höggi
I appreciate his time and effort	Ég þakka tíma hans og viðleitni
I'll teach you not to need a sheet	Ég skal kenna þér að þurfa ekki blað
I write what you say	Ég skrifa það sem þú segir
A man came and distributed charities in abundance	Maður kom og dreifði góðgerðarhlutum í ríkum mæli
There is no gray hair on her head	Það er ekki grátt hár á höfði hennar
I wish it was that easy for me	Ég vildi að það kæmi svona auðvelt fyrir mig
I watched the gate begin to close behind us	Ég horfði á hliðið byrja að lokast á eftir okkur
I was not going to upset you	Ég ætlaði ekki að styggja þig
I admire those who put themselves in difficult situations	Ég dáist að þeim sem setja sig í erfiðar stöður
I feel good and confident	Mér líður vel og viss
I just stopped by to see how it went	Ég kíkti aðeins við til að sjá hvernig fór
I could not wait for everything to be over	Ég gat ekki beðið eftir að allt væri búið
I find inspiration everywhere and everywhere	Ég finn innblástur alls staðar og hvar sem er
I felt no remorse, no anger, no pain	Ég fann enga iðrun, enga reiði, engan sársauka
I think we need something to cheer us up	Ég held að við þurfum eitthvað til að hressa okkur við
I have to see him today	Ég verð að sjá hann í dag
I was disappointed and felt a little rejected	Ég varð fyrir vonbrigðum og fannst ég vera svolítið hafnað
I hated him for being calm and right	Ég hataði hann fyrir að vera rólegur og hafa rétt fyrir sér
I wanted to help him	Ég vildi hjálpa honum
I still can not read robots	Ég get samt ekki lesið vélmenni
I can hardly hear my thoughts	Ég heyri varla hugsanir mínar
I wonder how he was going to do	Ég velti því fyrir mér hvernig hann ætlaði að gera sig
I knew what he was going to do	Ég vissi hvað hann ætlaði að gera
A light cough startled her	Léttur hósti brá henni
There is no majority vote or decision	Það er engin atkvæðagreiðsla eða ákvörðun með meirihluta
I'm probably not coming home until late tonight	Ég kem líklega ekki heim fyrr en seint í kvöld
I smiled and put the costume back on the frame	Ég brosti og setti búninginn aftur á grindina
I closed my eyes instead of nodding	Ég lokaði augunum í stað þess að kinka kolli
I suddenly realized it was open	Ég áttaði mig allt í einu að það var opið
I can feel the blood rushing to my face	Ég finn hvernig blóðið streymir upp í andlitið á mér
I think we should go and see him	Ég held að við ættum að fara og sjá hann
I forgive you and give you grace	Ég fyrirgef þér og gef þér náð
Ellen is not going to love him	Ellen ætlar ekki að elska hann
I just had to let this stop	Ég varð bara að láta þetta hætta
I did not understand your nature	Ég skildi ekki eðli þitt
I would not give up hope	Ég myndi ekki gefa upp vonina
I found the phone ringing	Ég fann símann hringja
I can not imagine that I am incredibly happy with him	Ég get ekki ímyndað mér að ég sé ótrúlega ánægð með hann
I think he's getting better	Ég held að hann sé að verða betri
I felt lost and alone	Mér fannst ég vera týnd og ein
I was coming in and they were leaving	Ég var að koma inn og þeir voru að fara
I can understand that too	Ég get líka skilið það
A table next to it was also covered with papers	Borð við hlið þess var líka þakið pappírum
I have nothing to report	Ég hef ekkert að frétta
I feel like I'm missing out on a lot	Mér finnst ég vera að missa af miklu
I had no other choice	Ég hefði ekki annað val
I still did not want to be too close to him	Ég vildi samt ekki vera of nálægt honum
We made a wise business decision	Við tókum skynsamlega viðskiptaákvörðun
I could not take any joy from it	Ég gat ekki tekið neina gleði af því
I will not do anything to make you angry	Ég mun ekki gera neitt til að gera þig reiðan
Some volunteers lost their hearts and went to waste	Sumir sjálfboðaliðar misstu hjartað og fóru í eyði
I will not do any more damage	Ég mun ekki gera meira tjón
I'm starting to get scared	Ég byrja að verða hrædd
Nothing was reported	Ekkert var tilkynnt
I could not believe how complicated the matter had become	Ég trúði því ekki hversu flókið málið var orðið
I just threw up	Ég bara kastaði upp
Bowl of fruit on the kitchen table	Skál af ávöxtum á eldhúsborðinu
I just remembered the date	Ég mundi bara dagsetninguna
I can describe it in detail	Ég get lýst því í smáatriðum
I closed my eyes and just breathed in and out	Ég lokaði augunum og andaði bara inn og út
I was sure he knew more than he was saying	Ég var viss um að hann vissi meira en hann var að segja
I hoped he understood	Ég vonaði að hann skildi
I do not have much wealth to lose	Ég hef ekki miklum auði að tapa
Her parents and uncle saw her off	Foreldrar hennar og frændi sáu hana af
The marriage was reportedly successful	Hjónabandið var að sögn farsælt
I want to show my family	Ég vil sýna fjölskyldunni minni
A sponsor or pastor works well	Styrktaraðili eða prestur starfar vel
I grew up here, through it all	Ég ólst upp hér, í gegnum allt
Party members clung to him with great fidelity	Flokksbræður héldu fast við hann af mikilli trúmennsku
I wonder how many hours have passed	Ég velti því fyrir mér hversu margar klukkustundir hefðu liðið
I think this is a great opportunity for us	Ég held að þetta sé frábær möguleiki fyrir okkur
I need your help to finish my book	Ég þarf hjálp þína til að klára bókina mína
I almost see her	Ég sé hana næstum því
I started walking towards the door	Ég byrjaði að ganga í átt að dyrunum
I almost skipped through the lobby	Ég sleppi næstum því í gegnum móttökuna
I loved the way she cared for my sister	Ég elskaði hvernig hún hugsaði um systur mína
Hand rubbed her calf	Hönd nuddaði kálfann hennar
I refused to believe it	Ég neitaði að trúa því
So much to think about	Svo mikið að hugsa um
I wish everyone in the county thought that way	Ég vildi óska ​​að allir í sýslunni hugsuðu þannig
I just became a little faint	Ég varð bara svolítið yfirliði
I tried to force her to have an abortion	Ég reyndi að þvinga hana til að fara í fóstureyðingu
I did not know you had a brother	Ég vissi ekki að þú ættir bróður
I already have plans	Ég hef þegar áætlanir
I bend over it to take a closer look	Ég beygi mig yfir það til að skoða það nánar
I even lost my own daughter	Ég missti meira að segja mína eigin dóttur
I never trust him	Ég treysti honum aldrei
I opened the door and still went inside	Ég opnaði hurðina og gekk samt inn
I put it in my back pocket	Ég stakk því í bakvasann minn
I regard you gentlemen as wonderful teachers	Ég lít á ykkur herrana sem frábæru kennarana
I can not wait to get back home	Ég get ekki beðið eftir að komast aftur heim
The hero will choose to live to glory	Hetja mun velja að lifa til dýrðar
Grass is on the field	Gras er á vellinum
I knew all about this one too	Ég vissi allt um þennan líka
I've called you before you knew me	Ég hef kallað til þín áður en þú þekktir mig
I have a great idea	Ég er með frábæra hugmynd
I was proud of myself, no fuss yet	Ég var stolt af sjálfri mér, engin læti ennþá
I hope you believe it	Ég vona að þú trúir því
I want you to find happiness, not healing	Ég vil að þú finnir hamingju, ekki lækningu
I loved it there, my quiet friend	Ég elskaði það þarna, rólegur vinur mér
There was a knock on the door that disturbed her	Það var barið að dyrum sem truflaði hana
White did not forget that	Hvítur gleymdi því ekki
I assume you have a hard head	Ég geri ráð fyrir að þú sért með harðan haus
I did more than my usual make-up	Ég gerði meira en venjulega hversdagsförðun mína
I do not want to hear more information	Ég vil ekki heyra frekari upplýsingar
I could bear to learn more about art	Ég gæti þolað að læra meira um list
I go out to the kitchen and eat breakfast	Ég fer út í eldhús og borða morgunmat
I do not want to be further away than necessary	Ég vil ekki vera lengur í burtu en nauðsynlegt er
I'm definitely worth sharing these theories	Ég er svo sannarlega þess virði að deila þessum kenningum
I briefly wonder why they separated us	Ég velti því stuttlega fyrir mér hvers vegna þeir hefðu aðskilið okkur
I move to hold his hand	Ég hreyfi mig til að halda í höndina á honum
I now remembered everything	Ég mundi nú eftir öllu
Garage company on the verge of great success	Bílskúrsfyrirtæki á barmi mikillar velgengni
Two golf courses separate the canal	Tveir golfvellir aðskilja síkið
I almost caught it, almost	Ég náði því næstum, næstum því
I pushed myself into the apartment	Ég ýtti mér inn í íbúðina
I did not believe what happened a month ago	Ég trúði ekki hvað gerðist fyrir mánuði síðan
I knew he had done what he thought was right	Ég vissi að hann hafði gert það sem hann taldi rétt
I would stay out of it	Ég myndi halda mig utan við það
I said, this place looks a little interesting	Ég sagði, þessi staður lítur svolítið áhugaverður út
Sunday ignored the advice	Sunnudagur hunsaði ráðin
Genetic study of male sexuality	Erfðafræðileg rannsókn á kynhneigð karla
I even go into confession	Ég fer meira að segja í játningu
I had absolutely no respect for him	Ég bar nákvæmlega enga virðingu fyrir honum
I really wanted to go see the city	Mig langaði virkilega að fara að skoða borgina
I was so happy and grateful	Ég var svo glöð og þakklát
I somehow wish he could see it from my point of view	Ég vildi einhvern veginn að hann gæti séð það frá mínu sjónarhorni
I saw a man full of passion	Ég sá mann fullan af ástríðu
He was the best program judge in the business	Hann var besti dagskrárdómari í bransanum
I went over it well	Ég fór vel yfir það
I tend to scare everyone	Ég hef tilhneigingu til að hræða alla
A ring to forget for almost everyone involved	Hringur til að gleyma fyrir næstum alla hlutaðeigandi
I can see everything about us	Ég get séð allt um okkur
I order you to release him	Ég skipa þér að sleppa honum
I was a little blind again	Ég var aftur lítill blindur
I have to say, you nasty boy, you had my attention	Ég verð að segja, viðbjóðslegur drengur þinn, þú hafðir athygli mína
I've run with myself	Ég hef hlaupið með sjálfan mig
I could not line up	Ég gat ekki stillt mig upp
I decided to enjoy it	Ég ákvað að hafa gaman af því
I can not guarantee that it works	Ég get ekki ábyrgst að það virki
I really like her as a person	Mér líkar mjög við hana sem manneskju
I waited for someone to come, but no one came	Ég beið eftir að einhver kæmi, en enginn kom
Do not miss it at all costs	Ekki missa af því hvað sem það kostar
I put on my best smile	Ég setti upp mitt besta bros
I love being out the door	Ég elska að vera utan dyra
I pulled out my diary and started writing	Ég dró upp dagbókina mína og byrjaði að skrifa
I also handle data collection and support work	Tek einnig að mér gagnasöfnun og stuðningsstörf
I love him for wanting to do this for us	Ég elska hann fyrir að vilja gera þetta fyrir okkur
I certainly meant that too	Ég meinti það svo sannarlega líka
I do not need any supplies to survive	Ég þarf engar vistir til að lifa
That no sensible person would believe it	Að enginn skynsamur maður myndi trúa því
A note was placed on the pillow next to it	Seðill var settur á koddann við hlið hennar
I'm simply looking for my brothers	Ég er einfaldlega að leita að bræðrum mínum
Screen to start and end a game	Skjár til að hefja leik og ljúka honum
I was now at the source of the voices	Ég var nú kominn að upptökum raddanna
His mother is a representative of an insurance company	Móðir hans er fulltrúi tryggingafélags
I did not even want to watch her reaction	Ég vildi ekki einu sinni horfa á viðbrögð hennar
The seeds are dispersed by wind and water	Fræin dreifast með vindi og vatni
I doubt they could still save them	Ég efast um að þeir gætu samt bjargað þeim
I have such good news	Ég hef svo góðar fréttir
I think you pushed me into a corner	Mér finnst þú hafa ýtt mér út í horn
Marie works as a piano teacher	Marie starfar sem píanókennari
I can go with the flow	Ég get farið með straumnum
I continued to cut myself	Ég sagði áfram að skera mig
I look at him for holding on to me	Ég horfi á hann fyrir að halda út í mig
I have a friend visiting in ten minutes	Ég er með vin í heimsókn eftir tíu mínútur
I hated him from the beginning	Ég hataði hann frá upphafi
I float in and out of dreams	Ég svíf inn og út úr draumum
I was fortunate to have this support	Ég var lánsöm að hafa fengið þennan stuðning
I feel tired instead of being great, but thank you	Mér finnst ég þreyttur í stað þess að vera frábær, en takk fyrir
I could not tell if she was laughing or crying	Ég gat ekki fundið út hvort hún hló eða grét
I had been injured, but soon recovered	Ég hafði verið særður, en jafnaði mig fljótlega
I tried to set it out	Ég reyndi að stilla það út
I think we could grow and become good friends	Ég held að við gætum vaxið og orðið góðir vinir
Thank you personally for the service	Ég þakka þér persónulega fyrir þjónustuna
I ignore her and keep staring straight ahead	Ég hunsa hana og held áfram að stara beint fram
I was ashamed of my doubts	Ég skammaðist mín fyrir efasemdir mínar
I had no friends there	Ég átti enga vini þar
I like sports and the outdoors	Ég er hrifinn af íþróttum og útivist
I did not expect honesty	Ég bjóst ekki við heiðarleika
I knew it would not be easy	Ég vissi að þetta yrði ekki auðvelt
A small research ship shared the fleet with us	Lítið rannsóknarskip deildi flotanum með okkur
I trust you to do it justice	Ég treysti þér til að gera það réttlæti
I will not be noticed among them	Það verður ekki tekið eftir mér meðal þeirra
The couple then ignores each other and part ways	Parið hunsar síðan hvort annað og leiðir skilið
I would like every student to stay	Ég myndi vilja að hver nemandi sitji áfram
I knew they could smell me and hear me	Ég vissi að þeir gátu fundið lyktina af mér og heyrt í mér
I jumped into fast water	Ég hoppaði í hröðu vatni
I need to sleep, that's all	Ég þarf að sofa, það er allt
He was the eldest of nine children	Hann var elstur níu barna
I think we're ready to play parties now	Ég held að við séum tilbúnir að spila veislur núna
I called when his fingers disappeared into me	Ég kallaði þegar fingurnir hans hurfu inn í mér
I can not trust anything that is happening now	Ég get ekki treyst neinu sem er að gerast núna
I was really scared	Ég var virkilega hrædd
They run east before turning north	Þeir hlaupa austur áður en þeir snúa norður
I have to show you something	Ég verð að sýna þér eitthvað
I can not stay away from you	Ég get ekki haldið mig frá þér
That's a scientist	Svoleiðis vísindamaður
I keep looking back and forth, from side to side	Ég held áfram að horfa fram og til baka, frá hlið til hlið
I face one who could be my greatest enemy	Ég stend frammi fyrir einum sem gæti verið minn mesti óvinur
I lay there and decided what I should do	Ég lá þarna og ákvað hvað ég ætti að gera
I tried to wipe it off before she got it	Ég reyndi að þurrka það í burtu áður en hún náði því
I believe you have a great future ahead of you	Ég trúi því að þú eigir mikla framtíð fyrir þér
I will buy them tonight as my own personal future	Ég mun kaupa þá í kvöld sem mína eigin persónulegu framtíð
I will be your deputy today	Ég mun vera staðgengill þinn í dag
I held the knife she had given me	Ég hélt á hnífnum sem hún hafði gefið mér
I'll probably do it tomorrow	Ég mun líklega gera það á morgun
I was also a very angry teenager	Ég var líka mjög reiður unglingur
I thought it was familiar	Mér fannst það kunnuglegt
I mean, sometimes he came back very late	Ég meina, stundum kom hann mjög seint til baka
I found it all so clearly	Ég fann þetta allt svo greinilega
I still do not know how	Ég veit ekki enn hvernig
I have no idea where the hell we were	Ég hef ekki hugmynd um hvar í fjandanum við vorum
I always wanted to try these	Mig langaði alltaf að prófa þessar
I do not support this bill	Ég styð ekki þetta frumvarp
I felt support even when it did not look like that	Ég fann fyrir stuðningi jafnvel þegar það leit ekki þannig út
I saw him in the group	Ég sá hann í hópnum
I take my hand back	Ég tek höndina aftur
I called and asked her to come and visit	Ég hringdi og bað hana að koma í heimsókn
I wipe my tears by hand	Ég þurrka tárin með höndunum
I did not care about the brand	Mér var alveg sama um merkið
Bill was the writer	Bill var rithöfundurinn
I got a flood in my mouth	Ég fékk flóð í munninum
I could not believe my ears	Ég trúði ekki mínum eyrum
I mean, what's the matter?	Ég meina, hvað er málið
I did not have to lie	Ég þurfti ekki að ljúga
I shared this study specifically with my classmates	Ég deildi þessu námi sérstaklega með bekkjarfélögum mínum
There was a local airport nearby	Sveitarfélagsflugvöllur var í nágrenninu
I gently lowered her to the ground	Ég lækkaði hana varlega niður á jörðina
I decided to ask her that night	Ég ákvað að spyrja hana um kvöldið
This was decided by a coin toss	Þetta var ákveðið með myntkasti
I can not change the platform	Ég get ekki breytt um vettvang
I could not see that my personality was the big attraction	Ég gat ekki séð að persónuleiki minn væri stóra aðdráttaraflið
I owe you an explanation	Ég skulda þér skýringar
I got to my feet this time	Ég fór í fæturna í þetta skiptið
I miss being home with my family on vacation	Ég sakna þess að vera heima með fjölskyldunni í fríinu
I've been doing this for five or six weeks	Ég hef gert þetta í fimm eða sex vikur
Some took up compromise positions	Sumir tóku upp málamiðlunarstöður
Passenger fees were also defined	Einnig voru skilgreind farþegagjöld
I'm like a new fresh, new brand	Ég er eins og ný fersk, ný tegund
I got the costume and a payout in cash	Ég fékk búninginn og útborgun í peningum
I felt your presence	Ég fann fyrir nærveru þinni
I went to dinner with some men	Ég fór að borða með nokkrum mönnum
I hardly noticed when he left	Ég tók varla eftir því þegar hann fór
I did not see him there either	Ég sá hann ekki þar heldur
I want activity beyond form	Ég vil virkni fram yfir form
I highly recommend this course	Ég mæli eindregið með þessu námskeiði
I was not going to hurt him	Ég ætlaði ekki að særa hann
I had not been thinking	Ég hafði ekki verið að hugsa
I just want to be normal	Ég vil bara vera venjuleg
I want to get to know him better	Mig langar að kynnast honum betur
I love those moments	Mér þykir vænt um þær stundir
I put it in the garage and closed the door	Ég setti það inn í bílskúr og lokaði hurðinni
The mask covers his face and he is silent	Gríma hylur andlit hans og hann þegir
I was supposed to do one more time as he said	Ég átti að gera einu sinni enn eins og hann sagði
I'll bring the rest tomorrow	Ég kem með restina á morgun
I then created the graph and ran the sorting	Ég smíðaði svo línuritið og keyrði flokkunina
I can no longer hear in the car	Ég heyri ekki lengur í bílnum
I have a bad feeling about this place	Ég hef slæma tilfinningu fyrir þessum stað
I was not making much sense	Ég var ekki að meika mikið sens
I can hardly hold my sword	Ég get varla haldið í sverðinu mínu
I wholeheartedly agree with your post	Ég er hjartanlega sammála innleggi þínu
I was fascinated by the beauty and radiance	Ég heillaðist af fegurðinni og útgeisluninni
I rubbed my eyes, trembling	Ég nuddaði augun, skjálfandi
I saw something that inspired me	Ég sá eitthvað sem veitti mér innblástur
I have an acquaintance who is a private investigator	Ég á kunningja, sem er einkarannsakandi
I thought he might have been surprised	Ég hélt að hann gæti hafa verið hissa
I was amazed at how easy it was	Það kom mér á óvart hversu auðvelt það var
I mean, sometimes, but not like from any particular religion	Ég meina, stundum, en ekki eins og frá neinum sérstökum trúarbrögðum
Fine craftsmanship	Fínt handverk
I had to get out of town	Ég varð að komast út úr bænum
I managed to push her out, through a window	Mér tókst að ýta henni út, í gegnum glugga
I could not explain to you how angry he was	Ég gat ekki útskýrt fyrir þér hversu reiður hann var
I think that was a good idea	Ég held að það hafi verið góð hugmynd
I can not wait to read much more from you	Ég get ekki beðið eftir að lesa miklu meira frá þér
I just wanted her to confirm that	Ég vildi bara að hún staðfesti það
I have a considerable harvest this year	Ég er með töluverða uppskeru á þessu ári
I did not want to hurt you	Ég vildi ekki særa þig
I said get the money	Ég sagði að fáðu peningana
I could no longer live under their oppressive rules	Ég gæti ekki lengur lifað undir kúgandi reglum þeirra
I find that funny now	Mér finnst það nú fyndið
God has been good to me	Guð hefur verið mér góður
I just have to do a research project for the school	Ég á bara eftir að gera rannsóknarverkefni fyrir skólann
I'm an adult woman who enjoys having sex	Ég er fullorðin kona sem finnst gaman að stunda kynlíf
These clearly cross the tree line	Þessir fara greinilega yfir trjálínuna
I never thought she was calling my name	Ég hélt aldrei að hún væri að kalla nafnið mitt
I'm grateful for him	Ég er þakklátur fyrir hann
A sales note in her files confirmed this	Söluseðill í skrám hennar staðfesti það
I need to listen carefully	Ég þarf að hlusta vandlega á mig
I had never had it myself	Ég hafði aldrei fengið það sjálfur
A mixture of amazement and horror passed over her face	Blanda af undrun og skelfingu fór yfir andlit hennar
I posted the conversation we had	Ég setti samtalið sem við áttum með
A whole mess of wrapped gifts under the tree	Heilt rugl af innpökkuðum gjöfum undir trénu
This idea became the nuclear missile	Þessi hugmynd varð að kjarnorkueldflaugafarinu
I can not push her too hard	Ég get ekki þrýst of fast á hana
Very dark and twisted landscape as well	Mjög dimmt og snúið landslag að auki
I had to escape with them	Ég varð að flýja með þeim
I wanted to talk about so many ideas	Mig langaði að fjalla um svo margar hugmyndir
Finally I felt the earth	Loksins fann ég fyrir jörðinni
I've heard the story	Ég hef heyrt um söguna
I was not enough of anything to fit in	Ég var ekki nóg af neinu til að passa inn
A song to dance and live by	Lag til að dansa og lifa eftir
I also remembered her situation	Ég minnti mig líka á aðstæður hennar
I was free when it comes to love	Ég var á kostnaðarlausu þegar kemur að ást
Endless life would be hell	Líf án enda væri helvíti
I did not even know who she was at the time	Ég vissi ekki einu sinni hver hún var á þeim tíma
I was tired after school that day	Ég var þreytt eftir skóla þennan dag
I took off my little warm pants and rode on them	Ég fór úr litlu heitu buxunum og hjólaði á honum
I slid my boots slowly over the goal	Ég renndi stígvélum mínum hægt yfir markið
A young girl, still in high school	Ung stúlka, enn í menntaskóla
I nod my head at the images that form in my mind	Ég kinka kolli yfir myndunum sem myndast í huga mér
I need to listen to this call	Ég þarf að hlusta á þetta símtal
I looked at the clock	Ég horfði á klukkuna
I have expressed that view above	Ég hef lýst þeirri skoðun hér að ofan
I would not rule it out right away	Ég myndi ekki útiloka það strax
I'm a revolutionary	Ég er byltingarsinni
I never had the same interest in science again	Ég hafði aldrei aftur sama áhuga á vísindum
I know you're mine	Ég veit að þú ert minn
I did not know the theoretical answer to the mathematical question	Ég vissi ekki fræðilega svarið við stærðfræðispurningunni
I threw her clothes on the floor	Ég henti fötunum hennar út á gólfið
I wonder what the place should have been	Ég velti því fyrir mér hver staðurinn hefði átt að hafa verið
The case is screaming	Málið er öskur
I'm so anxious right now	Ég er með svo mikinn kvíða núna
The tail is longer than the head and body	Halinn er lengri en höfuðið og líkaminn
I should have lived in the gym during that time	Ég hefði átt að búa í ræktinni á tímabilinu
I'm looking for a place	Ég er að leita að stað
I wish it had been sooner	Ég vildi að það hefði verið fyrr
I have the right to appeal	Ég hef málskotsrétt
A man who thinks he loves me	Maður sem heldur að hann elski mig
I choose one side or the other	Ég vel eina hlið eða aðra
I glanced down at myself	Ég horfði snöggt niður á sjálfan mig
I have to get there again	Ég verð að komast þangað aftur
A young man stuck to a stick flew forward	Ungur maður sem var fastur við staf flaug fram
I felt the weight of his body against my own	Ég fann þyngd líkama hans gegn mínum eigin
I showed you your future	Ég sýndi þér framtíð þína
I hope you know a good lawyer	Ég vona að þú þekkir góðan lögfræðing
I know what we're going to do tomorrow	Ég veit hvað við ætlum að gera á morgun
A teacher friend came to the house one day	Kennari vinur kom í húsið einn daginn
Words from a long time ago	Orð frá löngu liðnum tíma
I felt the same way he did when he disappeared	Ég fann fyrir sömu tilfinningu og hann fann þegar hann hvarf
I already work for the company	Ég vinn nú þegar fyrir fyrirtækið
I did not see you here	Ég sá þig ekki hér
Selfish reason, rather than state	Eigingjörn ástæða, frekar en ríkis
I served as a general in his army	Ég þjónaði sem hershöfðingi í her hans
I backed out, did not allow her to play this game	Ég bakkaði, leyfði henni ekki að spila þennan leik
I did not believe it for the longest time	Ég trúði því ekki í lengstu lög
I threw off my clothes and took a shower	Ég henti af mér fötunum og hljóp í sturtu
I should put it that way	Ég ætti að orða það þannig
I suspect they realize this is a problem	Mig grunar að þeir geri sér grein fyrir því að þetta er vandamál
A change in my understanding	Breyting í skilningi mínum
I stepped back and she started dancing	Ég steig til baka og hún byrjaði að dansa
I have not seen the sun for many weeks	Ég hef ekki séð sólina í margar vikur
I love learning and getting inspired	Ég elska að læra og fá innblástur
I only looked this time	Ég leit aðeins í þetta skiptið
I first had the truth for you	Ég átti fyrst sannleikann til þín
I think that would connect this game	Ég held að það myndi tengja þennan leik saman
The talks ended without success	Viðræðunum lauk án árangurs
I want one of my own	Mig langar í einn af mínum eigin
I suppose most people feel the same way	Ég geri ráð fyrir að flestum líði svipað
I could not bring myself to use it	Ég gat ekki stillt mig um að nota það
Disgusting business, someone will say	Viðurstyggileg viðskipti, mun einhver segja
I was not going to let him ruin this for me	Ég ætlaði ekki að láta hann eyðileggja þetta fyrir mér
Her campaign the following year ended in fifth place	Herferð hennar árið eftir endaði í fimmta sæti
I want to know what happened last season	Mig langar að vita hvað gerðist á síðasta tímabili
I put the tomb away from the house	Ég setti gröfina í burtu frá húsinu
A face she had begun to dream about at night	Andlit sem hana var farin að dreyma um á nóttunni
I started singing, but it all went horribly wrong	Ég byrjaði að syngja, en það varð allt hrikalega vitlaust
I stared at the phone number	Ég starði á símanúmerið
I knew why, too much had happened	Ég vissi hvers vegna, of mikið hafði gerst
I also like early evening	Mér líkar líka snemma kvölds
I would prove them all wrong	Ég myndi sanna að þau öll hefðu rangt fyrir sér
I only do that when they ask	Ég geri það bara þegar þeir spyrja
A cold wind blew my hair to the skin	Kaldur vindur þeytti hárið mitt að húðinni
No further changes have taken place since then	Engar frekari breytingar hafa átt sér stað síðan þá
I did not know what the situation was	Ég vissi ekki hverjar aðstæðurnar voru
I was on a racetrack	Ég var á kappakstursbraut
I looked back at her	Ég horfði aftur á hana
I was old enough to get married	Ég var nógu gömul til að giftast
I can not let go of them	Ég get ekki sleppt þeim
I wonder who lives in there now	Ég velti því fyrir mér hver býr þarna inni núna
I was also the little sister	Ég var líka litla systirin
I wonder how late it is	Ég velti því fyrir mér hversu seint það er
I will stick to my routine	Ég mun halda mig við rútínuna mína
Moments passed as they stared at each other	Augnablik leið á meðan þau störðu hvort á annað
I know you're listening	Ég veit að þú ert að hlusta
This altar was found in its original place	Þetta altari fannst á upprunalegum stað
I just came home and slept away	Ég kom bara heim og svaf allt í burtu
I have to do something to protest this injustice	Ég verð að gera eitthvað til að mótmæla þessu óréttlæti
I need to turn this off now	Ég þarf að slökkva á þessu núna
I seem to have run into some money	Ég virðist hafa lent í einhverjum peningum
I never said you were my boyfriend, though	Ég sagði samt aldrei að þú værir kærastan mín
I know this sounds silly, but this is how it was	Ég veit að þetta hljómar asnalega, en svona var það
I just passed a strong wind	Ég fór bara framhjá miklum vindi
I think that's really unfair	Mér finnst það virkilega ósanngjarnt
You just have to look around	Þú þarft bara að líta í kringum þig
I was not going to come	Ég ætlaði ekki að koma
The area was just too hot	Svæðið var bara of heitt
I download to relevant photo sharing sites	Ég hlaða niður á viðeigandi mynddeilingarsíður
I walked less than three feet away from him and stood still	Ég gekk innan við þriggja feta fjarlægð frá honum og stóð svo kyrr
I have no idea where these two went	Ég hef ekki hugmynd um hvert þessir tveir fóru
I think he has an idea there	Ég held að hann sé með hugmynd þarna
You're one of them	Þú ert einn af þeim
Type of construction worker	Tegund byggingarverkamanns
I love you as sure as you love me	Ég elska þig eins viss og þú elskar mig
I can not let that be an option	Ég get ekki látið það vera valmöguleika
I swam and ran regularly but almost never cycled	Ég synti og hljóp reglulega en nánast ekkert hjólað
I have had two projects	Ég hef verið með tvö verkefni
I did not have to say more	Ég þurfti ekki að koma fram meira
I always dress in the bathroom	Ég klæði mig alltaf á klósettinu
I did not know anything at school either	Ég vissi ekki neitt í skólanum heldur
I mean, something completely intellectual	Ég meina, algjörlega vitsmunalegt eitthvað
I could fill in the rest	Ég gæti fyllt út afganginn
I loved her and everything, but from a distance	Ég elskaði hana og allt, en úr fjarlægð
I knew that would mean more trouble for the police	Ég vissi að það myndi þýða meiri vandræði með lögregluna
I had no choice in the matter	Ég hafði ekkert val í málinu
I can not have it	Ég get ekki verið með það
I was completely bored with the whole thing	Mér leiddist allt atriðið alveg
I spotted him in a booth at the back	Ég kom auga á hann í bás að aftan
I have to stay home from time to time	Ég verð að vera heima af og til
I want her by my side	Ég vil hafa hana við hliðina á mér
I trust these people	Ég treysti þessu fólki
I think you're going to ride his supply train	Ég held að þú ætlir að keyra á birgðalestina hans
I could not refuse his offer	Ég gat ekki hafnað boði hans
I wish you could have had a graceful exit	Ég vildi að þú hefðir getað fengið þokkafulla útgöngu
I did not want anyone to know what was in here	Ég vildi ekki að neinn vissi hvað væri hérna inni
I'll not tell you what to do	Ég skal ekki segja þér hvað þú átt að gera
I was overwhelmed by the storm	Ég var ofviða af storminum
I fell in love with it at first sight	Ég var ástfanginn af því við fyrstu sýn
I felt it was thanks to her	Mér fannst það vera henni að þakka
Opportunity to be in the silver tent again	Tækifæri til að vera á silfurtjaldinu aftur
I could pull away and put it away	Ég gæti kippt mér undan og lagt það frá mér
Fortress meant soldiers	Virki þýddi hermenn
I would not want anyone else to be in that position	Ég myndi ekki vilja að einhver annar væri í þeirri stöðu
His new role was to write articles for the paper	Í nýja hlutverkinu var að skrifa greinar fyrir blaðið
I can continue if you want	Ég get haldið áfram ef þú vilt
I could not help but be impressed by this	Ég gat ekki annað en verið hrifinn af þessu
I was ready to get rid of him	Ég var tilbúinn að losa mig við hann
There is free space in our home	Það er laust pláss á heimili okkar
I burn every hug, every room, into my memory	Ég brenn hvert faðmlag, hvert herbergi, inn í minnið
I want to choose my destiny with dignity	Ég vil velja örlög mín með reisn
He was buried with military titles	Hann var jarðsunginn með herlegheitum
The first change came c	Fyrsta breytingin kom c
I know the fight has been postponed long enough	Ég veit að bardaganum hefur verið frestað nógu lengi
I guess with any relationship, there is a learning curve	Ég býst við að með hvaða sambandi sem er, þá er námsferill
Something she made quite clear on her arrival	Eitthvað sem hún gerði alveg ljóst við komu sína
I had seen the look once before	Ég hafði séð útlitið einu sinni áður
I see why you live alone now	Ég sé hvers vegna þú býrð einn núna
I had to go far away	Ég þurfti að fara langt í burtu
I looked at the main entrance in the rearview mirror	Ég horfði á aðalinnganginn í baksýnisspeglinum
I want a test drive for formal production	Ég vil prufukeyra fyrir formlega framleiðslu
I looked out into the hallway	Ég horfði út á ganginn
I moved away and we lost control of each other	Ég flutti í burtu og við misstum tökin á hvort öðru
I really no longer understand myself	Ég er eiginlega ekki lengur að skilja sjálfan mig
I can not and will not think about it	Ég get ekki og mun ekki hugsa um það
I was to eat away my sorrows in peace	Ég átti að éta burt sorgir mínar í friði
I was better off that way	Ég var betur sett þannig
She was then seven years old	Hún var þá sjö ára
Its hearing is neither particularly acute nor poor	Heyrn þess er hvorki sérstaklega bráð né léleg
I just wanted to go to bed	Mig langaði bara að fara að sofa
I relaxed, had fun and spent most of the evening laughing	Ég slakaði á, skemmti mér og eyddi mestu kvöldinu í að hlæja
I told my mom and she blamed me for it	Ég sagði mömmu og hún kenndi mér um það
I could not optimize it for my own preferences	Ég gat ekki hagrætt því fyrir mínar eigin óskir
After the plans are made	Eftir að áætlanir eru gerðar
I think you're jealous of both	Ég held að þú sért öfundsjúkur út í þetta tvennt
I was four years old when they were here	Ég var fjögurra ára þegar þau voru hér
I finish and walk back towards my room	Ég klára og geng aftur í átt að herberginu mínu
I hear they're struggling economically	Mér heyrist að þeir séu í erfiðleikum í efnahagsmálum
I was cold but worked hard to suppress the quake	Mér var kalt en lagði hart að mér við að bæla niður skjálftann
I will not let you go out alone	Ég leyfi þér ekki að fara einn út
I ended up buying another bag	Ég endaði á því að kaupa aðra tösku
I needed to learn more	Ég þyrfti að læra meira
I want him out of here	Ég vil hafa hann héðan
Swing front door	Sveifla útihurð
I need to keep him safe	Ég þarf að halda honum öruggum
I wanted him to be president	Ég vildi að hann yrði forseti
I would never see my brother again	Ég myndi aldrei sjá bróður minn aftur
I caught up with him at his desk	Ég náði honum við skrifborðið hans
I thought she might be an elementary school teacher	Ég hélt að hún gæti verið grunnskólakennari
I did not trick her	Ég gerði engum brögðum að henni
Thousands of horses had been registered for the show	Þúsund hestar höfðu verið skráðir í sýninguna
I have no military power and no political influence	Ég hef engan herlegheit og engin pólitísk áhrif
I always wake up early in the morning	Ég vakna alltaf snemma á morgnana
Work began almost immediately after this announcement	Vinna hófst nánast strax eftir þessa tilkynningu
I could smell him on them	Ég fann lyktina af honum á þeim
I felt how it spread all over my body	Ég fann hvernig það dreifðist um allan líkamann
I went upstairs to write	Ég fór upp í herbergi til að skrifa
It was absolutely horrible	Þetta var alveg hrikalega hræðilegt
I could almost see into his mind	Ég gat næstum séð inn í huga hans
I actually did not ask anyone	Ég spurði reyndar engan
I just can not understand it anything	Ég bara get ekki skilið það neitt
I had to assume that the other was me	Ég varð að gera ráð fyrir að hinn væri ég
I have no doubt at all	Ég efast alls ekki
I was still childless	Ég var enn barnlaus
I never saw her or betrothed her in any way	Ég sá hana aldrei eða trúlofaði hana á nokkurn hátt
I can not advise you from there	Ég get ekki ráðlagt þér þaðan
You can lose everything because you can lose yourself	Þú getur tapað öllu því þú getur tapað sjálfum þér
I even came across safe files	Ég lenti meira að segja í öruggum skrám
No need to check	Engin ástæða til að kíkja
I know we can win this year	Ég veit að við getum unnið í ár
I brought your mom to you, from the airport	Ég kom með mömmu þína til þín, frá flugvellinum
I wonder what would happen next	Ég velti því fyrir mér hvað myndi gerast á eftir mér
I never remember falling for it	Ég man aldrei eftir að hafa lent í því
I had to be rescued from half-grown cats	Það þurfti að bjarga mér frá hálf fullorðnum ketti
I decided it was time to dump her and move on	Ég ákvað að það væri kominn tími til að hætta með gömlu vélina
I have to go back to the hospital	Ég verð að fara aftur á spítalann
I can not marry anyone	Ég get ekki gifst neinum
I think we both have something in common	Ég held að við eigum báðar eitthvað sameiginlegt
Another matter was his behavior	Öðru máli gegndi um framkomu hans
I'm going to call my guide	Ég ætla að kalla til leiðsögumann minn
I walk past them all into the house	Ég geng framhjá þeim öllum inn í húsið
Powerful energy has been released from one spark	Öflug orka hefur losnað úr einum neista
I would be happy to follow up with more information	Ég væri fús til að fylgja eftir með frekari upplýsingum
I want to spend time with each of you	Ég vil eyða tíma með hverju ykkar
I nodded and took him into the theater	Ég kinkaði kolli og fór með honum inn í leikhúsið
I looked around and found that he was long dead	Ég skoðaði mig um og komst að því að hann var löngu dáinn
I thought it made sense	Mér fannst það skynsamlegt
I just came to offer my services	Ég kom bara til að bjóða þjónustu mína
I recommend that you do	Ég mæli með því að þú gerir það
I felt my fear increase again and again	Ég fann óttann í mér aukast enn og aftur
I should never have done that	Ég hefði aldrei átt að gera það
I constantly check the temperature of your heart	Ég athuga stöðugt hitastig hjarta þíns
Much of this is due to lack of food	Mikið af þessu er vegna skorts á mat
I had a dog a very long time ago	Ég átti hund fyrir mjög löngu síðan
I was sure it was there for a moment	Ég var viss um að það væri þarna fyrir augnabliki
I have never seen so many books in my life	Ég hef aldrei á ævinni séð jafn margar bækur
I loved watching their relationship grow	Ég elskaði að horfa á samband þeirra vaxa
I hope I get out of here too	Ég vona að ég komist héðan líka
I can not think of the possibility	Ég get ekki hugsað um möguleikann
I saw fear in her face	Ég sá ótta í andliti hennar
I did not sleep at all	Ég svaf ekki neitt
I was so close this time	Ég var svo nálægt í þetta skiptið
I turned it off with a sigh	Ég slökkti á því með andvarpi
I took the turn as he had demanded	Ég tók beygjuna eins og hann hafði krafist
I was there for them	Ég var til staðar fyrir þá
I could almost taste them	Ég gæti næstum smakkað þá
I immediately melted and kissed him passionately again	Ég bráðnaði samstundis og kyssti hann aftur ástríðufullur
I bite my lip to hold the next one inside	Ég bít í vörina til að halda næsta inni
I still admire the man for who he was	Ég dáist enn að manninum fyrir hver hann var
I wanted nothing more to do with it	Ég vildi ekkert meira hafa með það að gera
I loved my wife and daughters	Ég elskaði konuna mína og dætur
A professional can also help you set up your advertising plan	Fagmaður getur líka hjálpað þér að setja auglýsingaáætlun þína
I had done my best to forget him too	Ég hafði gert mitt besta til að gleyma honum líka
I feel the power go from it in waves	Ég finn kraftinn fara af henni í bylgjum
I probably should not talk too much	Ég ætti líklega ekki að tala of mikið
I acted on the second stimulus	Ég virkaði á seinni hvatinn
I was very happy to see him	Það gladdi mig innilega að sjá hann
I stepped back and fell into a ready position	Ég steig til baka og féll í tilbúna stöðu
I needed him to change for me	Ég þurfti að hann skipti fyrir mig
I will be sure to keep recommending your business	Ég mun vera viss um að halda áfram að mæla með fyrirtækinu þínu
I was not just scared anymore	Ég var ekki bara hræddur lengur
I asked him to show it to me	Ég bað hann að sýna mér það
A little thing in your pocket	Smá hlutur í vasanum
I backed into the wall	Ég bakkaði inn í vegginn
I breathed in the air	Ég andaði að mér raka loftinu
A minute later the dog had come up and stretched out	Mínútu síðar var hundurinn kominn upp og teygði úr sér
I beg you to bring him back to us	Ég bið að þú komir með hann aftur til okkar
I was even proud of it	Ég var meira að segja stoltur af því
I set myself the personal goal of becoming the best	Ég setti mér það persónulega markmið að verða bestur
I did not catch the words	Ég náði ekki orðunum
I was just too surprised	Ég var bara of hissa
I would not even know where to start without you	Ég myndi ekki einu sinni vita hvar ég á að byrja án þín
I remember the first one very well	Ég man mjög vel eftir þeirri fyrstu
I saw her swinging in the swing	Ég sá hana sveiflast í rólunni
I did not notice anyone new wandering in today	Ég tók ekki eftir neinum nýjum að ráfa inn í dag
I did not correct his choice of name	Ég leiðrétti ekki nafnvalið hans
A meeting was called	Boðað var til fundar
He also held the title of vice-chairman of the team	Hann bar einnig titilinn varaformaður liðsins
A sad smile stretched across his face	Leiðlegt bros teygði sig yfir andlit hans
I missed her dearly	Ég saknaði hennar sárlega
I was alone with my pregnancy test	Ég var ein með þungunarprófið mitt
I remembered every note and every word he said	Ég mundi hvern tón og hvert orð sem hann sagði
I expect good from my people there	Ég býst við góðu frá fólkinu mínu þarna
One or two minutes passed	Ein eða tvær mínútur liðu
I really can not wait for that!	Ég get eiginlega ekki beðið eftir því!
A week later we received a telegram	Viku síðar fengum við símskeyti
I was looking forward to going home	Ég hlakkaði til að fara heim
I have no place in your ships	Ég á engan stað í skipum þínum
I did everything I could to please him	Ég gerði allt til að þóknast honum
Today the airport is full	Í dag er flugvöllurinn á fullu
I see in his appearance that this is what he wants	Ég sé á útliti hans að það er það sem hann vill
Double dose can be said	Tvöfaldur skammtur má segja
I can not do this completely myself	Ég get þetta ekki alveg sjálfur
Aim for every morning and every afternoon	Stefna fyrir hvern morgun og alla síðdegis
I've been working to make these things better for me	Ég hef unnið að því að gera þessa hluti af mér betri
I still just want to do it	Ég vil samt bara gera það
I can not do it with you ruined	Ég get ekki gert það með þér eyðilagðan
I thought of a monotonous, boring day ahead	Ég hugsaði um einhæfa, leiðinlega daginn framundan
I'll confess everything	Ég skal játa allt
I was running against politics in an empty chair	Ég var í framboði gegn pólitíkinni í tóma stólnum
I quietly take him out of his arms and stand up	Ég tek mig hljóðlega úr handleggjum hans og stend upp
A pointed stick is a good friend of yours	Benddur stafur er góður vinur þinn
I closed my arms around him	Ég lokaði handleggjunum í kringum hann
I will take his place	Ég mun taka sæti hans
I reached for the door	Ég teygði mig að dyrunum
I was still in a ton of pain	Ég var enn með tonn af sársauka
I should be king	Ég ætti að vera konungur
I will definitely try this	Ég mun örugglega prófa þetta
I was blinded by the bright environment	Ég blindaðist af björtu umhverfinu
I could also be a role model	Ég gæti líka verið fyrirmynd
I went downstairs and stood over him	Ég gekk niður og stóð yfir honum
A woman helped me get things	Kona hjálpaði mér að sækja hlutina
I had a hard week last week	Ég átti erfiða viku í síðustu viku
I woke up in complete darkness	Ég vaknaði í algjöru myrkri
I had sworn to protect my people	Ég hafði sórt eið að vernda fólkið mitt
I would change his perspective	Ég myndi breyta sjónarhorni hans
I can not hold her to calm her fears	Ég get ekki haldið henni til að róa ótta hennar
I had made a mistake with the boy	Ég hafði gert mistök með strákinn
I did not even see it	Ég sá það ekki einu sinni
I have found the opposite	Ég hef fundið hið gagnstæða
I hope for more independence soon	Ég vonast eftir auknu sjálfstæði fljótlega
I continue to walk in that direction	Ég held áfram að ganga í þá átt
I certainly did not follow his life	Ég fylgdist svo sannarlega ekki með lífi hans
I came across that team at Thanksgiving yesterday	Ég rakst á það lið á þakkargjörðarhátíðinni í gær
I just was no longer able to work out what that meant	Ég var bara ekki lengur fær um að vinna úr því hvað það þýddi
I only have one more thing to say	Ég hef bara eitt í viðbót að segja
I promise to get to all of them one day	Ég heiti því að komast til þeirra allra einn daginn
I've also thought about this	Ég hef líka velt þessu fyrir mér
There are two branches of government	Það eru tvær greinar ríkisvaldsins
I hope you get home in time	Ég vona að þú komist heim í tæka tíð
I spent three years there	Þar eyddi ég þremur árum
I love everything about the phone except the network	Ég elska allt við símann nema símafyrirtækið
I needed someone to shoot me just there and then	Ég þurfti einhvern til að skjóta mig bara þar og þá
I had to meet the principal	Ég varð að hitta skólastjórann
I'm older than your gods	Ég er eldri en guðir þínir
I wanted to know things about distant places	Mig langaði að vita hluti um fjarlæga staði
I did not know what to think, how to feel	Ég vissi ekki hvað ég ætti að hugsa, hvernig ég ætti að líða
There were a lot of birds	Þar var mikið af fuglum
Remuneration of an insurance company for this important coverage	Þóknun á tryggingafélag um þessa mikilvægu umfjöllun
I see you're already poured a cup of coffee	Ég sé að þú hefur þegar hellt upp á bolla af kaffi
I want to see where you go to school	Mig langar að sjá hvar þú ferð í skóla
I am a good user on a solid basis	Ég er góður notandi á traustum mæli
C seemed completely lost	C virtist alveg glataður
I need to take it out before everything gets worse	Ég þarf að taka hann út áður en allt versnar
I knew you were going to make something out of yourself	Ég vissi að þú myndir gera eitthvað úr þér
I would always ask for it	Ég myndi alltaf biðja um það
I was beginning to see things as he saw them	Ég var farin að sjá hlutina eins og hann sá þá
I loved my time with her	Ég elskaði tíma minn með henni
I wish we could be sisters	Ég vildi að við gætum verið systurkonur
I'm leaving the city soon	Ég fer bráðum úr borginni
I thought time was important to her	Ég hélt að tíminn væri henni mikilvægur
I waited in the lobby	Ég beið í anddyrinu
I had to take action	Ég varð að grípa til aðgerða
I could not do that if my life depended on it	Ég gæti ekki gert það ef líf mitt væri háð því
A community that had great respect for them	Samfélag sem hafði mikla virðingu fyrir þeim
I am calm, determined not to do things	Ég er rólegur, staðráðinn í að gera ekki atriði
I did not go there before	Ég fór ekki þangað fyrr
I could not catch my breath	Ég náði ekki andanum
I can not remote control so far	Ég get ekki fjarstýrt svona langt
I saw half a mile in all directions	Ég sá hálfan mílu í allar áttir
I do not believe we are in touch	Ég trúi ekki að við höldum sambandi
I have the opportunity to run and play with my friends	Ég hef tækifæri til að hlaupa og spila með vinum mínum
A man came into the room	Maður kom inn í herbergið
I just want you to upload and answer my questions	Ég vil bara að þú hleður og svarar spurningum mínum
I suddenly noticed that there was almost no sound now	Ég tók allt í einu eftir því að það heyrðist nánast ekkert hljóð núna
There is enough we need to learn from	Það er nóg sem við þurfum að læra af
I think crazy thoughts every day	Ég hugsa brjálaðar hugsanir daglega
I can not let this fall	Ég get ekki látið þetta falla niður
I do not regret that decision	Ég sé ekki eftir þeirri ákvörðun
I remember it was a law of perfection	Ég man að það var fullkomnunarlögmál
I have to do it, you know	Ég verð að gera það, þú veist það
I love a guy who takes his job too seriously	Ég elska strák sem tekur starf sitt of alvarlega
I never thought about having others	Ég hugsaði aldrei um að hafa aðra
On-site eatery	Matsölustaður á staðnum
I am a single Muslim man	Ég er einhleypur múslimi maður
I want to leave this body	Ég vil yfirgefa þennan líkama
I squeeze my lips together in thought	Ég þrýsti vörum mínum saman í hugsun
I could not help but step on them	Ég gat ekki annað en stígið á þá
I thought my father would respect me	Ég hélt að faðir minn myndi virða mig
Books were also sometimes printed	Bækur voru líka stundum prentaðar
I was not angry or disgusting or anything out of you	Ég var ekki reiður eða ógeðslegur eða neitt út í þig
I can not be away from the capital right now	Ég get ekki verið í burtu frá höfuðborginni núna
Moments later, the gate reopened	Augnabliki síðar opnaðist hliðið aftur
I could not quite blame them	Ég gat ekki alveg kennt þeim um
I felt a different feeling with him	Ég fann fyrir annarri tilfinningu með honum
A deeper understanding is showing itself	Dýpri skilningur er að sýna sig
She wrote the last letter to friends and relatives	Hún skrifaði síðustu bréf til vina og ættingja
Please understand that this policy will continue	Vinsamlegast skildu að þessi stefna mun halda áfram
I watch people come and go from the computers	Ég horfi á fólk koma og fara úr tölvunum
I like your smell too	Mér finnst lyktin þín líka góð
I did not come home until four	Ég kom ekki heim fyrr en fjögur
I see how others look at me	Ég sé hvernig aðrir horfa á mig
Part of me expected this result	Hluti af mér bjóst við þessari niðurstöðu
A criminal record should not be a life sentence	Sakaferill ætti ekki að vera lífstíðarfangelsi
Those who are equal tend to avoid each other	Þeir sem eru jafnir hafa tilhneigingu til að forðast hver annan
I need to listen to myself, really listen	Ég þarf að hlusta á mig, hlustaðu í raun og veru
I know you're saving my baby	Ég veit að þú bjargar barninu mínu
Moments later, his heart almost stopped	Augnabliki síðar stoppaði hjarta hans næstum
I know some of the furniture	Ég kannast við sum húsgögnin
I could barely look at her face	Ég gat varla horft á andlit hennar
I took you to the doctor	Ég fór með þig til læknis
I turn to his computer and check my e-mail	Ég sný mér að tölvunni hans og skoða tölvupóstinn minn
I looked in the mirror for a moment	Ég horfði í spegil í smá stund
I can not stand to see it happen	Ég þoli ekki að sjá það gerast
I think he just kept it locked up though	Ég held að hann haldi því læst bara fyrir þrátt
I suddenly start laughing	Ég byrja allt í einu að hlæja
I joined the group and followed them to the bus	Ég bættist í hópinn og fylgdi þeim í rútuna
I just passed it by chance	Ég fór bara framhjá því við tækifæri
I was supposed to take his place	Ég átti að taka sæti hans
I also hear more along the way	Ég heyri líka meira á leiðinni
I love you, dear diary	Ég elska þig, kæra dagbók
I was drunk, everyone	Ég var drukkinn, öll
I thought it was a great idea	Mér fannst það frábær hugmynd
I had some time before my break	Ég hafði smá tíma áður en hléið mitt er búið
I wish this was more consistent	Ég vildi að þetta væri samkvæmara
I know some family is here	Ég veit að einhver fjölskylda er hér
I plant a torch to light the corridor	Ég planta kyndli til að lýsa upp ganginn
I will act as a righteous man	Ég mun koma fram sem réttlátur maður
I had a few things to do	Ég hafði nokkra hluti að gera
I could have told him everything	Ég hefði getað sagt honum allt
I did not even know if such a person existed	Ég vissi ekki einu sinni hvort slíkur aðili væri til
I did not know they were in there	Ég vissi ekki að þeir væru þarna inni
I have no idea how this usually works	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þetta virkar venjulega
I notice, but he does not	Ég tek eftir því, en hann gerir það ekki
I was very excited to be here, I feel good	Ég var mjög spenntur að vera hér, mér líður vel
I did not put you in the hospital	Ég setti þig ekki á spítalann
I'm going to call her	Ég ætla að hringja í hana
I drank the beer but this girl did not drink	Ég drakk bjórinn en þessi stelpa drakk ekki
Vasi held her radio	Vasi hélt útvarpinu hennar
I was the reason for that	Ég var ástæðan fyrir því
A woman had three daughters	Kona átti þrjár dætur
I got lost and saw strange creatures	Ég týndist og sá undarlegar verur
I tried to show up at the lab in the beginning, twice	Ég reyndi að mæta á rannsóknarstofuna í byrjun, tvisvar
I felt completely terrified	Mér fannst ég alveg skelfingu lostin
I learned to increase the benefits	Ég lærði að auka ávinninginn
I do not believe it either	Ég trúi því ekki heldur
I think that makes the story much richer	Ég held að það geri söguna miklu ríkari
I needed the same from a woman	Ég þurfti það sama frá konu
I can not stand the thought of being under house arrest	Ég þoli ekki tilhugsunina um að vera í stofufangelsi
A very masculine thing, she had always maintained	Mjög karlkyns hlutur, hafði hún alltaf haldið
I was pretty sure this message was for me	Ég var nokkuð viss um að þessi skilaboð væru ætluð mér
I knew the yellow cat would never come back	Ég vissi að guli kötturinn myndi aldrei koma aftur
I apologized to them	Ég bað þá fyrirgefningar
It surprised me that she did not spit or scream anything disgusting	Það kom mér á óvart að hún hrækti ekki eða öskraði ekki neitt ógeðslegt
I want to be your friend	ég vil vera vinur þinn
I just want to talk to him	Mig langar bara að tala við hann
I thought angrily about my operation	Ég hugsaði reiðilega um mína aðgerð
A spot of blue wildflowers next to her foot	Blettur af bláum villtum blómum við hliðina á fæti hennar
I could not wait to get old enough	Ég gat ekki beðið eftir að verða nógu gamall
I'm telling you this as an older brother would do	Ég er að segja þér þetta eins og eldri bróðir myndi gera
I was quick and bought two	Ég var snöggur og keypti tvo
I had to open the window and climb out	Ég varð að opna gluggann og klifra út
I was the last at the table	Ég var síðastur í borðið
I've always found that to be a correlation	Mér hefur alltaf fundist það vera fylgni
She took her sea test next month	Hún framkvæmdi sjópróf sín næsta mánuðinn
Very wide and stable level	Mjög breiður og stöðugur stigi
I am a mother and a wife	Ég er móðir og eiginkona
Marriage is different and does not require religion	Hjónaband er öðruvísi og krefst ekki trúarbragða
I know you like a challenge	Ég veit að þér líkar við áskorun
I mean incredible changes among women	Ég meina ótrúlegar breytingar meðal kvenna
I especially recalled one piece from late last week	Ég rifjaði sérstaklega upp eitt stykki frá því seint í síðustu viku
Good actress too, but nervous below	Góð leikkona líka, en kvíðin að neðan
I counted a total of six	Ég taldi alls sex
I thought she just enjoyed keeping me on track	Ég hélt að hún hefði bara gaman af því að halda mér á striki
I have another commitment on that day	Ég hef aðra skuldbindingu á þeim degi
His fears are very real	Ótti hans er mjög raunverulegt
The fungus has no special taste or smell	Sveppurinn hefur ekkert sérstakt bragð eða lykt
Communication with former officials of the agency began the previous summer	Samskipti við fyrrverandi embættismenn stofnunarinnar hófust sumarið áður
I knew he would think something was wrong	Ég vissi að hann myndi halda að eitthvað væri að
I can not see that this site is closed for too long	Ég get ekki séð að þessi staður sé lokaður of lengi
I woke her up and asked what she wanted	Ég vakti hana og spurði hvað hún vildi
I hope the above has helped in some way	Ég vona að ofangreint hafi hjálpað á einhvern hátt
I put just as much money into this as you	Ég lagði alveg jafn mikinn pening í þetta og þú
I saw his spirit leave his body	Ég sá anda hans yfirgefa líkama hans
I just like all this stuff a little bit	Mér finnst bara allt þetta dót svolítið mikið
I still felt for him	Ég fann enn fyrir honum
I did not want to hurt him with the truth	Ég vildi ekki meiða hann með sannleikanum
I only heard the song first	Ég heyrði bara lagið fyrst
I smiled even though he did not see it	Ég brosti þó hann sæi það ekki
I stared into a corner and thought of my neighbor	Ég starði út í horn og hugsaði um náungann
I think they can be more than just a story	Ég tel að þeir geti verið meira en bara frásögn
A kind of football pile happened	Eins konar fótboltahrúgur gerðist
I asked how far back it was to the inn	Ég spurði hversu langt væri aftur í gistihúsið
During this time he began to write plays and poems	Á þessum tíma hóf hann að skrifa leikrit og ljóð
I know so many last words	Ég veit svo mörg síðustu orð
I had hoped for more	Ég hafði vonast eftir meiru
I could never forget you	Ég gæti aldrei gleymt þér
I did not want anyone else to have it	Ég vildi ekki að neinn annar hefði það
I vowed to love her even more, every day	Ég hét því að elska hana enn meira, á hverjum degi
I roll over on my stomach and try to feel good	Ég velti mér upp á magann og reyni að láta mér líða vel
I went out to eat enough but rarely alone	Ég fór út að borða nóg en sjaldan ein
I could not live with my parents for too long	Ég gat ekki búið hjá foreldrum mínum of lengi
I was calm and never tried to offend anyone	Ég var rólegur og reyndi að misgreiða aldrei neinn
I look at the blood	Ég lít á blóðið
I can not really be with him and do a lot	Ég get eiginlega ekki verið með honum og gert mikið
I follow my instructions	Ég fylgi leiðbeiningunum mínum
He is absolutely essential for the project	Hann er algjörlega ómissandi fyrir verkefnið
I found no place to hide it in my room	Ég fann engan stað til að fela það í herberginu mínu
I was pretty sure no one had seen me	Ég var nokkuð viss um að enginn hefði séð mig
I did not look for him	Ég leitaði ekki að honum
I tried to be like everyone else	Ég reyndi að vera eins og allir aðrir
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Ég hrukkaði nefið við áfengislykt
I tried it your way and failed	Ég reyndi það á þinn hátt og mistókst
One tear fell from her left eye	Eitt tár féll úr vinstra auga hennar
I guess she impressed me	Ég býst við að hún hafi hrifið mig
I was in a lot of pain	Ég var í miklum sársauka
I followed and carried his feet	Ég fylgdi á eftir og bar fætur hans
I'm all this myself	Ég er allt þetta sjálft
I could not possibly drink another	Ég gæti ómögulega drukkið annan
I lower my head and let the tears flow	Ég lækka höfuðið og læt tárin renna
I put my hand on him	Ég lagði höndina á hann
I went back to my car and got in	Ég gekk aftur að bílnum mínum og fór inn
I saw her smile again, kindly and gently	Ég sá hana brosa aftur, góðlátlega og blíðlega
Enhance your version of yourself	Auka útgáfa af sjálfum þér
I need to give you an update	Ég þarf að gefa þér uppfærslu
I always rested on the following argument	Ég hvíldi mig alltaf á eftirfarandi röksemdafærslu
I should not have called so late	Ég hefði ekki átt að hringja svona seint
I found this so, so sweet	Mér fannst þetta svo, svo sætt
I've never felt so low in my life	Mér hefur aldrei liðið jafn lágt á ævinni
I could not believe what happened	Ég gat ekki trúað því sem gerðist
I want her to be stripped of her armor and imprisoned immediately	Ég vil að hún verði svipt brynjunum og fangelsuð strax
I was still here and alone	Ég var enn hér og einn
I need to see everything	Ég þarf að sjá allt
But his money was gone	En peningarnir hans voru horfnir
I imagined living there	Ég ímyndaði mér að búa þarna
Many people make mistakes mother	Margir gera mistök móðir
I turned on the water and listened	Ég skrúfaði fyrir vatnið og hlustaði
I hate when you make me wait	Ég hata þegar þú lætur mig bíða
I simply needed time and rest	Ég þurfti einfaldlega tíma og hvíld
I thought she was my friend	Ég hélt að hún væri vinkona mín
Essay on legal justification	Ritgerð um lagalega réttlætingu
I also think we are part of the answer	Ég held líka að við séum hluti af svarinu
I know she's anxious to meet you	Ég veit að hún kvíðir að hitta þig
I think that's when his body makes the most progress	Ég held að það sé þegar líkami hans tekur mestum framförum
I hope our day will be okay	Ég vona að dagurinn okkar verði í lagi
I'm not really talked to anyone	Ég hef eiginlega ekki talað við neinn
I have a few places you can stay	Ég á nokkra staði sem þú gætir gist
I need to pick up Grandpa	Ég þarf að sækja afa
I did not want to get in trouble	Ég vildi ekki lenda í vandræðum
I am forever receiving gifts of gold and silver	Ég er að eilífu að fá gjafir af gulli og silfri
I use it for school, work and entertainment	Ég nota það í skóla, vinnu og skemmtun
I have no idea what happened to my life	Ég hef ekki hugmynd um hvað varð um líf mitt
I hear you're more interested in it	Ég heyri að þú hefðir meiri áhuga á því
I really should try	Ég ætti virkilega að prófa
I want to get to know you better	Mig langar að kynnast þér betur
I like the feeling of freedom here	Mér líkar frelsistilfinningin hérna
He was injured later this month	Hann særðist síðar í þessum mánuði
I wanted to tell him so much	Mig langaði að segja honum svo mikið
I guess he's right	Ég býst við að hann hafi rétt fyrir sér
I was willing to talk to him again	Ég var til í að tala við hann aftur
I know how to put the pieces back together	Ég veit hvernig á að setja stykkin saman aftur
I have no desire to be	Ég hef enga löngun til að vera það
A is true in this situation	A er satt í þessari stöðu
I feel his masculinity pressing on my thigh	Ég finn karlmennsku hans þrýsta á lærið á mér
I stared at the magnificent size of the book	Ég starði á stórkostlega stærð bókarinnar
I was the one who broke them	Það var ég sem hafði brotið þau
I ran forward, the sword raised, ready to do harm	Ég hljóp fram, sverðið reist, tilbúinn að gera skaða
The government killed them	Ríkisstjórnin drap þá
I was completely amazed at how cruel this was	Ég var alveg hissa á því hversu grimmt þetta var
I felt vulnerable to his temptations	Mér fannst ég viðkvæm fyrir freistingum hans
I had a hard time finding something polite to say and failed	Ég átti erfitt með að finna eitthvað kurteislegt að segja og mistókst
I stood there for a moment	Ég stóð þarna augnablik
I do not know how it works, really	Ég veit ekki hvernig það virkar, í alvöru
I have you do not want to download	Ég hef þú vilt að sækja ekki
I had to laugh at myself	Ég varð að hlæja að sjálfum mér
I see what we see in him	Ég sé það sem við sjáum í honum
I felt angry again	Ég fann hvernig ég reiðist aftur
It can be difficult to estimate a reasonable amount	Erfitt gæti verið að áætla hóflega upphæð
I consider it for two very simple reasons	Ég tel það af tveimur mjög einföldum ástæðum
I realize your voice is getting loud	Ég geri mér grein fyrir að rödd þín er að verða hás
I should call you then	Ég ætti þá að hringja í þig
The art of fiction is dead	Skáldskaparlistin er dauð
I need it to pay my rent	Ég þarf það til að borga leiguna mína
I was pretty scared myself	Ég var sjálf ansi hrædd
I just great that they were ours before and worst	Ég bara frábært að þeir voru okkar áður og verstu
I was not sure what he wanted	Ég var ekki viss um hvað hann vildi
I can only rely on myself after all	Ég get bara treyst á sjálfan mig eftir allt saman
I just need to talk to you	Ég þarf bara að tala við þig
I hurried to turn the lock on the door	Ég flýtti mér að snúa lásnum á hurðinni
I woke up and kissed him on the lips	Ég vaknaði og kyssti hann á varirnar
I had to find them or spend eternity alone	Ég þurfti að finna þá eða eyða eilífðinni ein
I was back after many days	Ég var kominn aftur eftir marga daga
I just let it seep into my dream	Ég lét það bara síast inn í drauminn minn
I'm going to do it, all subject to change	Ég ætla að gera það, allt með fyrirvara um breytingar
I hire people to work for me	Ég ræð fólk til að vinna fyrir mig
I have the best job ever	Ég hef bestu vinnu alltaf
I wanted to make sure we were safe to go	Ég vildi ganga úr skugga um að okkur væri óhætt að fara
I went and lay down on the couch	Ég fór og lagðist í sófann
I gave your daughter what she wanted	Ég gaf dóttur þinni það sem hún vildi
I should have realized that	Ég hefði átt að átta mig á því
I took my new partner with me	Ég tók með mér nýja félaga minn
I brought book number three down the stairs	Ég kom með bók númer þrjú niður stigann
I was not going to be used again	Ég ætlaði ekki að vera notuð aftur
I saw that she felt uncomfortable	Ég sá að henni leið óþægilegt
I could not sit there anymore with it	Ég gat ekki setið þarna lengur með það
I taught you to ride a bike	Ég kenndi þér að hjóla
I think he got the message	Ég held að hann hafi fengið skilaboðin
I absolutely love drawing food	Ég elska alveg að teikna mat
I really need to find a few more	Ég þarf virkilega að finna nokkra í viðbót
I did not even know we had lost cattle	Ég vissi ekki einu sinni að við hefðum misst nautgripi
I would not take him out on it	Ég myndi ekki taka hann út í það
I feel and relate to this guy	Ég finn fyrir og tengist þessum gaur
I instinctively knew we were in great danger	Ég vissi ósjálfrátt að við vorum í mikilli hættu
I'll do anything if you give it to me	Ég skal gera hvað sem er ef þú gefur mér hann
I would not handle it	Ég myndi ekki ráða við það
I would aim just above or below the basket	Ég myndi miða rétt fyrir ofan eða neðan körfuna
I wanted to meet him	Mig langaði að hitta hann
I mean, maybe a few hundred feet away	Ég meina, kannski nokkur hundruð feta fjarlægð
A woman dragged her child out	Kona dró barn sitt að útgangi
I was willing to go out and paint	Ég væri til í að fara út og mála
I changed the recipe a bit	Ég breytti uppskriftinni aðeins
I'm very popular among them	Ég er mjög vinsæl meðal þeirra
I did not plan to starve myself	Ég var ekki áætlun mín að svelta mig
I'm not cruel in telling you the truth	Ég er ekki grimmur með því að segja þér sannleikann
After she leaves, he calls his wife	Eftir að hún er farin hringir hann í konuna sína
I finally sit down	Ég sest á endanum
I moved his hand from my arm and stood	Ég færði hönd hans frá handleggnum mínum og stóð
I know when something's wrong	Ég veit þegar eitthvað er að
I think we can control	Ég held að við getum stjórnað
I relaxed and started to enjoy the walk	Ég slakaði á og fór að njóta göngunnar
Dying line, he thought, we are	Deyjandi lína, hugsaði hann, það erum við
I think this all sounds stupid	Ég held að þetta hljómi allt heimskulega
A benefactor like himself	Gagnmaður eins og hann sjálfur
I'll be back tomorrow	Ég kem aftur á morgun
The song comes first	Lagið kemur fyrst
I could not bring him home either	Ég gat heldur ekki komið honum heim
Details that she found particularly interesting	Smáatriði sem henni fannst sérstaklega áhugavert
I took off my clothes and went to bed	Ég klæddi mig úr fötunum og fór upp í rúm
I remember the feeling	Ég man eftir tilfinningunni
I do not know how to do it	Ég veit ekki hvernig á að gera það
In the suburbs there are several schools and churches	Í úthverfinu eru nokkrir skólar og kirkjur
I did not like to see her upset	Mér líkaði ekki að sjá hana í uppnámi
I knew the shit was coming	Ég vissi að skíturinn var að koma á endanum
I like the latter best	Mér finnst þetta síðasta best
I look up to meet his gaze	Ég lít upp til að mæta augnaráði hans
I forget things about the home	Ég gleymi hlutum um heimilið
The memory of the previous night faded	Minning um fyrri nóttina rann niður
I look at the screen	Ég horfi á skjáinn
Too many eggs in the basket	Of mörg egg í körfunni
I will always have an advantage	Ég mun alltaf hafa forskot
I smiled and shook my head	Ég brosi og hristi höfuðið
I still did not have time to stop	Ég hafði samt ekki tíma til að staldra við það
I know you've endured a lot	Ég veit að þú hefur þolað margt
Smith building on the main campus	Smith bygging á aðal háskólasvæðinu
I came across my future wife	Ég rakst á tilvonandi eiginkonu mína
I'm a wolf of all wolves	Ég er úlfur allra úlfa
I had to put an end to things and not a second later	Ég þurfti að binda enda á hlutina og ekki sekúndu síðar
I had to worm them all	Ég þurfti að orma þá alla
I went into the dark room	Ég gekk inn í myrka herbergið
I want to see her face	Ég vil sjá andlit hennar
I like the smell of grass	Mér líkar lyktin af grasi
Only one plot is known specifically	Aðeins eitt samsæri er þekkt sérstaklega
The battle destroys the hotel by fire	Baráttan gerir hótelið eyðilagt í eldi
I think you can trust me on your level	Ég held að þú getir treyst mér á stig þitt
I know what's been going on	Ég veit hvað hefur verið í gangi
Simple criteria were set some time ago	Einföld viðmið voru sett fyrir nokkru
This is a horror novel	Svona hryllingsskáldsaga
I am also a doctor and a university lecturer	Ég er líka læknir og háskólakennari
I received many messages and received them all	Ég fékk fjölmörg skilaboð og tók á móti þeim öllum
I do not pretend to be in the room though	Ég þykist þó ekki vera í herberginu
I found the power in the last spell	Ég fann kraftinn í síðasta álögum
A couple is missing, some mistakes	Hjón vantar, nokkur skakk
I could not put my finger what it was	Ég gat ekki sett fingurinn hvað það var
I got married at the age of fifteen	Ég giftist fimmtán ára
I encouraged her to go to church	Ég hvatti hana til að fara í kirkju
I like being out here	Mér finnst gaman að vera hérna úti
I wanted more action	Ég vildi meiri hasar
He began to take on more royal duties	Hann fór að taka að sér fleiri konungleg störf
I can not afford to lose your strength	Ég hef ekki efni á að missa styrk þinn
I felt careless and free	Mér fannst ég kærulaus og frjáls
I was so thirsty for a bike ride	Ég var svo þyrstur í hjólatúr
I hoped no one would notice	Ég vonaði að enginn tæki eftir því
I sit back in my chair	Ég halla mér aftur í stólnum mínum
I had no idea how long we were like that	Ég hafði ekki hugmynd um hversu lengi við vorum þannig
I take a deep breath and walk towards him	Ég dreg djúpt andann og geng að honum
I would be too late to change that	Ég væri of seinn að breyta því
I did not know what it was at that time	Ég vissi ekki hvað það var á þeim tíma
I really take everything in my time for granted	Ég tek í raun öllu á mínum tíma sem sjálfsögðum hlut
I got pretty good at it	Ég varð nokkuð góður í því
This is a rare example	Þetta er sjaldgæft dæmi
Foreign sound on his street	Erlent hljóð á götunni hans
I needed her more than anything else	Ég þurfti á henni að halda meira en nokkuð annað
It almost killed me	Það drap mig næstum því
I'll have it sent to your house tonight	Ég skal láta senda það heim til þín í kvöld
I will return to the camp	Ég mun snúa aftur í búðirnar
I have so much to live for, to fight for	Ég hef svo mikið að lifa fyrir, að berjast fyrir
I respected that and felt she was even closer to her now	Ég bar virðingu fyrir því og fannst hún vera enn nánari henni núna
I almost cried	Ég fór næstum því að gráta
I went home and went to sleep	Ég fór heim og fór að sofa
I just wanted to know one thing	Mig langaði bara að vita um eitt
I listen to all kinds of music but mostly country	Ég hlusta á alls kyns tónlist en aðallega kántrí
I thought he meant that the country itself was a good country	Ég hélt að hann meinti að landið sjálft væri gott land
I could deal with the uncertainty	Ég gæti tekist á við óvissuna
I can not support this anymore	Ég get ekki stutt þetta lengur
I was informed that the machine was working properly	Mér var tilkynnt að vélin virkaði rétt
I had to stop it	Ég þurfti að láta það hætta
They assume they are dead	Þeir gera ráð fyrir að þeir séu látnir
I also heard the music	Ég heyrði líka tónlistina
I always used it	Ég notaði það alltaf
Good steak dinner for two	Góð steik kvöldverður fyrir tvo
I felt that preparation was the key	Ég fann að undirbúningur væri lykillinn
I had to move	Ég þurfti að hreyfa mig
His hand was also injured	Hönd hans var einnig særð
I still agree with everything you said	Ég er samt sammála öllu sem þú sagðir
I think you can wait a little longer	Ég held að þú getir beðið aðeins lengur
I did not believe it was true	Ég trúði ekki að það væri satt
I'm just setting the mood	Ég er bara að setja stemninguna
I could stand up and learn to use this	Ég gæti staðið upp og lært að nota þetta
I want to challenge you with this thought	Mig langar að skora á þig með þessari hugsun
I had forgotten it was a swimming pool	Ég hafði gleymt að það væri sundlaug
The critical response was very positive	Gagnrýndar viðtökur voru mjög jákvæðar
He immediately began raising funds for further experimentation	Hann hóf strax að safna fé til frekari tilraunar
Noise woke her up and she looked out the window	Hávaði vakti hana og hún leit á gluggann
I guess we liked the same people	Ég býst við að okkur líkaði við sama fólkið
I was just going to call you	Ég ætlaði einmitt að hringja í þig
I got wet right away and knew it was burning me	Ég blotnaði samstundis og vissi að það kveikti í mér
I thought you would like to go with me	Ég hélt að þér þætti gaman að fara með mér
I will always play the guitar for myself	Ég mun alltaf spila á gítar fyrir sjálfan mig
A young man helped a woman into her apartment	Ungur maður hjálpaði konu inn í íbúð hennar
I got my first camera	Ég fékk fyrstu myndavélina mína
I dried myself and wrapped the towel around my body	Ég þurrkaði mig og vafði handklæðinu utan um líkama minn
I hated the taste of Scottish	Ég hataði bragðið af skosku
I think there's something wrong with his head	Ég held að það sé eitthvað slæmt að hausnum á honum
I burned it out when I first tried to escape	Ég brenndi það út þegar ég reyndi að flýja í fyrsta skiptið
I've not always looked like this	Ég hef ekki alltaf litið svona út
I waved my hand in front of him	Ég veifaði hendinni fyrir framan hann
I was definitely going to pay for it today	Ég ætlaði svo sannarlega að borga fyrir það í dag
Grandmother echoed in her ears	Ömur ómaði í eyrum hennar
I only get to spend the night alone	Ég fæ bara að eyða nóttinni ein
A curse was said by a male voice	Bölvun var sögð af karlmannsrödd
I think he was drinking	Ég held að hann hafi verið að drekka
I just want you to finish what you started	Ég vil bara að þú ljúkir því sem þú byrjaðir á
I felt sadness begin to move through me	Ég fann að sorg fór að færast í gegnum mig
I got out of bed and went to the bathroom	Ég fór fram úr rúminu og gekk inn á klósettið
Photo of his parents	Mynd af foreldrum hans
I hope to see him tomorrow	Ég vonast til að sjá hann á morgun
I was neither scared nor ashamed	Ég var hvorki hrædd né skammaður
I gained a new life that day	Ég öðlaðist nýtt líf þennan dag
I have to get them	Ég verð að fá þær
The toilet is shaped like, well, a toilet	Salerni er í laginu eins og, ja, klósett
I feel completely miserable	Mér finnst ég alveg ömurleg
I can not carry you both and you can not fly	Ég get ekki borið ykkur bæði og þú getur ekki flogið
I was ready to stop filming	Ég var tilbúinn að hætta að mynda
I'll make sure you're whole at stake	Ég mun tryggja að þú sért heill á húfi
I never thought this was possible	Ég hafði aldrei haldið að þetta væri hægt
I did not see him until after the sign went down	Ég sá hann ekki fyrr en eftir að skiltið fór niður
I'm the youngest of five, all brothers	Ég er yngstur af fimm, allir bræður
I jump up and back towards the door	Ég hoppa upp og til baka í átt að hurðinni
I wipe the sweat from my hands	Ég þurrka taugasvitann af höndum mínum
I shot him just to scare him	Ég skaut á hann bara til að hræða hann
I closed my eyes but the sleep was difficult	Ég lokaði augunum en svefninn var erfiður
I think this case is over	Ég held að þessu máli sé lokið
I forgot what that word even meant	Ég gleymdi hvað þetta orð þýddi meira að segja
I hope so because the band is asking for it	Ég vona það því hljómsveitin er að biðja um hana
I'm just exciting, really	Ég er bara spennandi, virkilega
I did not want him to go	Ég vildi ekki að hann færi
I took a deep breath, my eyes big	Ég dró andann harkalega, augun stór
I just found out for myself	Ég komst bara að því sjálfur
I know you still have a broken heart	Ég veit að þú ert enn með brotið hjarta
I was determined, even desperate	Ég var ákveðinn, örvæntingarfullur jafnvel
I would love to have one	Ég væri til í að eiga einn
It had to choose	Það varð að velja
I had no riding experience at all	Ég hafði alls enga reiðreynslu
I had accidentally found out that the place was for sale	Ég hafði óvart komist að því að staðurinn væri til sölu
I lost faith that men could be good	Ég missti trúna á að karlmenn gætu verið góðir
I could have broken my chin	Ég gæti hafa hökubrotnað
I know how it all works	Ég veit hvernig þetta virkar allt saman
He was arrested before school started that day	Hann var handtekinn áður en skólinn hófst þennan dag
I was looking for something, but nothing like it	Ég var að leita að einhverju, en engu líkt honum
I think we are stronger together	Ég held að við séum sterkari saman
I think he gained a hundred pounds after that	Ég held að hann hafi bætt á sig hundrað kílóum eftir það
I would play the situation better	Ég myndi spila stöðuna betur
I drink tea, write my books	Ég drekk te, skrifa bækurnar mínar
I had not realized how late it was	Ég hafði ekki áttað mig á því hversu seint það var
I was black, mixed and proud of it	Ég var svartur, blandaður og stoltur af því
I took a course with him for a few years	Ég tók námskeið hjá honum í nokkur ár
I can barely see my screen	Ég sé varla skjáinn minn
I love this place and love the people	Ég elska þennan stað og elska fólkið
I know, not very smart	Ég veit, ekki mjög gáfulegt
I can take you there, if you want	Ég get farið með þig í það, ef þú vilt
I will be accompanied by small soldiers	Ég mun vera í fylgd með litlum hermönnum
Illuminated window in the distance	Upplýstur gluggi í fjarska
I mean, some people might be	Ég meina, sumir gætu verið það
I did not shoot my friend	Ég skaut ekki vin minn
I'm ready to die, soul and all	Ég er tilbúinn að deyja, sál og allt
This is much more of a theatrical atmosphere	Þetta er miklu frekar leikhússtemning
I try to move again, but without success	Ég reyni að hreyfa mig aftur, en án árangurs
He had been a good candidate	Hann hafði verið góður frambjóðandi
I felt sorry for you for almost a second	Ég vorkenndi þér næstum í eina sekúndu
I promise you we are good people	Ég lofa þér því að við erum gott fólk
I choose to stand by my name	Ég kýs að standa undir nafni mínu
I can no longer control my very expensive lights	Ég get ekki lengur stjórnað mjög dýru ljósunum mínum
I was hurt all the time	Ég var sár allan tímann
I know what's going on right now	Ég veit hvað er í gangi núna
I can see this with my own eyes	Ég get séð þetta með eigin augum
I'm carrying a death burden	Ég ber dauðabyrði á mér
I calm down and put my arms behind me	Ég róast og legg handleggina fyrir aftan mig
I have a witness who is missing	Ég er með vitni sem er týnt
Another was to be used as a studio	Annað átti að nota sem vinnustofu
A cool breeze blew in their faces once again	Svalur andvari blés í andlit þeirra enn og aftur
I had it all planned out	Ég var með þetta allt skipulagt
I do not really remember	Ég man það eiginlega ekki
I think other groups choose that topic	Ég held að aðrir hópar velji það efni
I rely on my own skills and gut	Ég treysti á eigin kunnáttu og þörmum
I look forward to reading it	Ég hlakka til að lesa hana
I can hardly control it with diet	Ég get varla stjórnað því með mataræði
A fact you can not deny	Staðreynd sem þú getur ekki neitað
I gave the woman my wife's name and our address	Ég gaf konunni upp nafn konu minnar og heimilisfang okkar
Amazing and wonderful thing	Furðulegur og dásamlegur hlutur
I see a video there	Ég sé myndband þar
I had to keep quiet about this	Ég þurfti að þegja yfir þessu
A place to go anywhere	Staður til að fara hvert sem er
I expect you to forget that	Ég býst við að þú gleymir því
I can provide frame images	Ég get útvegað rammabrúnarmyndir
I almost went to law school	Ég fór næstum því í laganám
I will never leave my knights in your hands	Ég mun aldrei láta riddara mína í hendur yðar stjórn
I can not explain this	Ég get ekki útskýrt þetta
The bells rang when they entered	Það hringdi bjalla þegar þeir komu inn
I mean, maybe he could help	Ég meina, hann gæti kannski hjálpað
I've never had a problem with parking	Ég hef aldrei lent í vandræðum með bílastæði
I think it's a great resource	Mér finnst það frábær auðlind
I would not keep it from you	Ég myndi ekki halda því frá þér
I can not imagine who would do such a thing	Ég get ekki ímyndað mér hver myndi gera slíkt
I became an investigator	Ég varð rannsakandi
I wanted to escape from this hellish city	Mig langaði að flýja frá þessari helvítis borg
I'm already got a winter gun company	Ég hef þegar fengið vetrarbyssufyrirtæki
I noticed that he slowly had a rather pleasant voice	Ég tók eftir því að hann hafði rólega frekar skemmtilega rödd
I could not stand it	Ég gat ekki staðist það
Landsflugfélag is the pride of every country	Landsflugfélag er stolt hvers lands
Crowds were present	Fjölmenni var á staðnum
I could not move or speak	Ég gat hvorki hreyft mig né talað
I asked him to take control of my current condition	Ég bað hann að taka stjórn á núverandi ástandi mínu
I will protect you, protect you and guide you	Ég mun vernda þig, vernda þig og leiðbeina þér
I just need to know one thing soon	Ég þarf bara að vita eitt fljótt
A symbol of what was lost	Tákn um það sem glataðist
I saw them at a concert last summer	Ég sá þá á tónleikum síðasta sumar
I dressed a little but did not go out completely	Ég klæddi mig aðeins upp en fór ekki alveg út
I was hoping it would tear and leak	Ég vonaði að það myndi rifna og leka
I have to control things myself	Ég þarf að hafa stjórn á hlutunum sjálfur
I used all my strength to throw it away	Ég notaði allan minn kraft til að henda henni af mér
I think differently these days	Ég hugsa öðruvísi þessa dagana
I was jealous of my own things	Ég var öfundsjúk út í mína eigin hluti
I thought this was so, without a doubt	Ég hélt að þetta væri svo, án efa
A thousand years or more	Þúsund ár eða meira
I had just talked to her	Ég var nýbúinn að tala við hana
I did not know until after this happened	Ég vissi það ekki fyrr en eftir að þetta gerðist
I'm trying to touch the panel	Ég reyni að snerta spjaldið
I kissed her forehead, nose and then lips	Ég kyssti ennið á henni, nefið og svo varirnar
I pushed my set in my hand and ran	Ég þrýsti settinu mínu í höndina og hljóp
I should go back to work	Best að ég fari aftur að vinna
I picked up the phone book and there he was	Ég tók upp símaskrána og þar var hann
I'll bring you new clothes	Ég skal færa þér ný föt
I included a picture of it in my car	Ég lét mynd af því fylgja með í bílnum mínum
I had to give it to him	Ég varð að gefa honum það
I looked around anxiously	Ég leit í kringum mig með áhyggjur
I should put it down and go to sleep	Ég ætti að leggja það frá mér og fara að sofa
There he spent the remaining years	Þar eyddi hann þeim árum sem eftir voru
I was happy with my faith	Ég var ánægður með trú mína
I'm made of flesh and blood, not granite	Ég er gerður úr holdi og blóði, ekki graníti
I thought they caught fire in the sun	Ég hélt að kviknaði í þeim í sólinni
I should resign	Ég ætti að segja stjórn mín
I do not prefer one over the other	Ég tek ekki annan ykkar fram yfir annan
I want my distracting thoughts gone	Ég vil að truflandi hugsanir mínar séu farnar
I was weak and selfish	Ég var veikburða og eigingjarn
I will not return to the office until next week	Ég kem ekki aftur á skrifstofuna fyrr en í næstu viku
I understand that you want to have sex	Ég skil vel að þú viljir stunda kynlíf
I will judge the nations of the world	Ég mun dæma þjóðir heimsins
I owed him an explanation for my awkward behavior	Ég skuldaði honum skýringar á óþægilegri hegðun minni
I'm not going to quit again	Ég ætla ekki að hætta aftur
I certainly did not expect that	Ég bjóst svo sannarlega ekki við því
I can not say much more now	Ég get ekki sagt mikið meira núna
I have to say, dear boy, that you look terrible	Ég verð að segja, kæri drengur, að þú lítur út fyrir að vera hræðilegur
I had gone to bed but was suddenly awake	Ég var farinn að sofa en var skyndilega glaðvakandi
I try to keep that in mind	Ég reyni að hafa hana í huganum
The recording was initially delayed due to bad weather	Upptökunni var í fyrstu seinkað vegna óveðurs
I saw an animal released from its cage	Ég sá dýri vera sleppt úr búrinu sínu
I would love to show it to you at sunset	Ég myndi elska að sýna þér það við sólsetur
I stare at my phone in shock	Ég stari á símann minn í losti
A small question that matters a lot to us	Lítil spurning sem skiptir okkur miklu máli
I remember he asked you that	Ég man að hann spurði þig að því
I was forced to wash myself as a child	Ég neyddist til að þvo mér sem barn
I did not know how to be a man	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að vera karlmaður
A middle-aged couple had moved in	Miðaldra hjón höfðu flutt inn
I breathed a little to make it easier for her	Ég andaði aðeins að mér til að auðvelda henni
I was not really ready to see him yet	Ég var eiginlega ekki tilbúin að sjá hann ennþá
I could even set it up for you	Ég gæti jafnvel sett það upp fyrir þig
I could start again next fall	Ég gæti byrjað aftur næsta haust
She was released a day later	Henni var sleppt degi síðar
I had to catch the bus early	Ég þurfti að ná snemma strætó
I followed and wished he had not taken the knife from me	Ég fylgdi eftir og óskaði þess að hann hefði ekki tekið af mér hnífinn
Part of me was jealous of him	Hluti af mér var öfundsjúkur út í hann
Solid fastening should ensure the polished stones	Traust festing ætti að tryggja slípuðu steinana
The songs came from various sources	Lögin komu úr ýmsum áttum
I work with a lot of intelligent and talented people	Ég vinn með fullt af gáfuðu og hæfileikaríku fólki
I certainly would not have danced with him	Ég hefði örugglega ekki dansað við hann
I wanted to be a teacher	Mig langaði að verða kennari
I took it and slipped it into my back pocket	Ég tók það og renndi því í bakvasann minn
I fell on the driveway and held my ears	Ég datt á innkeyrsluna og hélt í eyrun
A new ring of tears ran down her face instead	Nýr hringur af tárum runnu niður andlit hennar í staðinn
I was there long after everyone else left	Ég var þar löngu eftir að allir aðrir fóru
I think this should be seen as a great opportunity	Ég held að það ætti að líta á þetta sem stórt tækifæri
I was not angry or hurt	Ég var ekki reiður eða sár
I started to float up	Ég byrjaði að fljóta upp
One and a half gold nuggets	Einn og hálfur gullmoli
You can not work on an empty stomach	Maður getur ekki unnið á fastandi maga
Life with me and your mother	Líf með mér og móður þinni
I was not helping him down in the basement	Ég var ekki að hjálpa honum niður í kjallaranum
I felt separated and isolated from everything	Mér fannst ég vera aðskilin og einangruð frá öllu
A quiet moment passes between them before he smiles again	Róleg stund líður á milli þeirra áður en hann brosir aftur
I must have said too much, brother	Ég hlýt að hafa sagt of mikið, bróðir
I did not know that you would all be armed	Ég vissi ekki að þið yrðuð öll vopnuð
A shadow passed over the moon	Skuggi fór yfir tunglið
Rock of limitations	Bjarg takmarkana
I did not even have to work hard	Ég þurfti ekki einu sinni að vinna mikið
I did not eat it this time	Ég borðaði það ekki í þetta skiptið
I called the telephone service and she sent a doctor	Ég hringdi í símaþjónustuna og hún sendi lækni
I stop and wait for her	Ég stoppa og bíð eftir henni
I'll throw it away if Dad does not agree	Ég mun henda því ef pabbi er ekki sammála
I mean broken is not a word over it	Ég meina brotinn er ekki orð yfir það
I did not know the place	Ég þekkti ekki staðinn
I've never had this feeling before, hate	Ég hef aldrei fundið fyrir þessari tilfinningu áður, hatur
I plunged into the darkness of the tomb	Ég steyptist inn í myrkrið í gröfinni
I would not take anything he said to me	Ég myndi ekki taka neitt sem hann sagði til mín
I will renew your spirit and love you freely	Ég mun endurnýja anda þinn og elska þig frjálslega
I sense the code	Ég skynja kóðann
I swallowed and nodded	Ég kyngdi og kinkaði kolli
I lost a plate and it broke	Ég missti disk og hann brotnaði
I had no strength to stand up	Ég hafði engan kraft til að standa upp
Helmet or something	Hjálmur eða eitthvað
I need to call, service to plan	Ég þarf að hringja, þjónustu að skipuleggja
I do not fear for very long	Ég óttast alls ekki mjög lengi
I know how hard it must be for you	Ég veit hversu erfitt það hlýtur að vera fyrir þig
A ticket was bought another way	Keyptur var miði aðra leið
I will not tolerate all your evils	Ég mun ekki þola öll þín illvirki
Many people seem to think so	Margir virðast halda það
Part of me knew she wanted it too	Hluti af mér vissi að hún vildi það líka
I got up on my hands and knees	Ég reis upp á hendur og hné
I just need to ask him something	Ég þarf bara að spyrja hann að einhverju
I could not look at them	Ég gat ekki horft á þá
I'm still using this script and it works pretty well	Ég nota þetta handrit ennþá og það virkar nokkuð vel
I just have a new project to do right now	Ég hef bara ný verkefni að gera núna
I need to rent shoes	Ég þarf að leigja skó
I have to do this today	Ég þarf að gera þetta í dag
I have one word for this product	Ég á eitt orð yfir þessa vöru
I prayed aloud for some time	Ég bað upphátt í tungum í nokkurn tíma
I praised this church	Ég lofaði þessari kirkju
I told her to relax a bit	Ég sagði henni að slaka aðeins á
I sent him out of the room	Ég sendi hann út úr herberginu
I went over my diagnosis	Ég fór yfir greiningu mína
I did not have a boyfriend	Ég átti engan kærasta
Surprised, given the animosity between them	Kom á óvart, miðað við andúðina sem ríkti á milli þeirra
I think we play the game perfectly	Mér finnst við spila leikinn fullkomlega
I will be close, but not too close	Ég mun vera nálægt, en ekki of nálægt
I've never drunk human blood	Ég hef aldrei drukkið mannsblóð
I open my mouth to say something	Ég opna munninn til að segja eitthvað
I think that would be wonderful	Ég held að það væri dásamlegt
I pointed to the roof of the deck	Ég benti upp fyrir þakið á þilfarinu
I have chosen not to explain everything here	Ég hef valið að gera ekki grein fyrir öllu hér
I'm almost twenty	Ég er tæplega tvítugur
I looked at my picture message	Ég skoðaði myndskilaboðin mín
I saw nothing inside where we were standing	Ég sá ekkert inni þar sem við stóðum
I knew he had not got rid of it	Ég vissi að hann hefði ekki losnað við það
I'm a little nervous but excited about the change	Ég er svolítið stressaður en spenntur fyrir breytingunni
I have little to tell you	Ég hef lítið að segja þér
The night walk resumed an hour later	Næturgangan hófst aftur klukkutíma síðar
I thought I was taking him seriously	Ég þóttist taka hann alvarlega
A little shame can prevent a great deal of guilt	Smá skömm getur komið í veg fyrir mikla sektarkennd
I should have brought my stick	Ég hefði átt að koma með prikið mitt
I'll tell you about that in another article	Ég mun segja þér frá því í annarri grein
I was forced to support his theory	Ég neyddist til að styðja kenningu hans
I mean, you have not even seen her in six years	Ég meina, þú hefur ekki einu sinni séð hana í sex ár
Blood tone told me where I should patch	Blóðtónn sagði mér hvar ég ætti að plástra inn
I want to have many years to tell you that	Ég vil hafa mörg ár til að segja þér það
I did not have to search very deep to know that	Ég þurfti ekki að leita mjög djúpt til að vita það
I guess she's my only friend	Ég býst við að hún sé eini vinur minn
Millennium uses three different orbital forms	Millennium notar þrjú mismunandi brautarform
I could not hear anything or feel anything	Ég gat ekki heyrt neitt eða fundið fyrir neinu
Big target, but fast	Stórt skotmark, en hratt
The couple gets into a fight	Parið lendir í slagsmálum
I took a breath with us	Ég tók loft með okkur
I was not really feeling anything	Ég var eiginlega ekki að finna fyrir neinu
I could just pick you up on that	Ég gæti bara tekið þig upp á því
I'm not going to school	Ég fer ekki í skóla
I own from my mother	Ég á frá mömmu
I've never been happier	Ég hef aldrei verið hamingjusamari
I decided there should be no problem	Ég ákvað að það ætti ekki að vera neitt vandamál
She wrote all the songs on the album	Hún samdi öll lög plötunnar
I liked this particular young boy	Mér líkaði við þennan tiltekna unga strák
I wiped the sweat from my eyebrows and tried again	Ég þurrkaði svitann af augabrúnum mínum og reyndi aftur
I want to know what he's doing out there	Mig langar að vita hvað hann er að gera þarna úti
She seems perfect and is immediately hired	Hún virðist fullkomin og er strax ráðin
I kept my feet around him	Ég hélt fótunum í kringum hann
I still shook my head	Ég hristi höfuðið samt
The song has never been released	Lagið hefur aldrei verið gefið út
I chose my favorite heels	Ég valdi uppáhalds hælana mína
I would be there for everyone	Ég væri til staðar fyrir alla
I was getting in the back of the thing	Ég var að komast í bakið á hlutnum
I can not wait to find him	Ég get ekki beðið eftir að finna hann
I did not expect him to say that	Ég hafði ekki búist við því að hann myndi segja það
I could not help but follow it	Ég gat ekki annað en farið eftir því
An anxious expression softened his expression	Áhyggjufullur svipur mildaði svip hans
I knew it was because there were men around	Ég vissi að það var vegna þess að það voru karlmenn í kring
I want you to be whatever you want to be	Ég vil að þú sért hvað sem þú vilt vera
I spent my time wisely	Ég eyddi tímanum skynsamlega
I called the jail and he was soon released	Ég hringdi í fangelsið og hann var fljótlega látinn laus
I can not break it with an object	Ég get ekki brotið það með hlut
I think she was married to him	Ég held að hún hafi verið gift honum
I looked out the window, into the courtyard below	Ég horfði í gegnum gluggann, inn í húsgarðinn fyrir neðan
I sat down in the chair and began to shake	Ég sat eftir í stólnum og byrjaði að hristast
He offers them a contract	Hann býður þeim samning
I'm stuck in the shower	Ég er þétt í sturtubúðunum
I found what you liked	Ég fann það sem þér fannst
I do not remember a single day she missed school	Ég man ekki eftir einum degi sem hún missti af skólanum
I love you as before and even more than before	Ég elska þig eins og áður og jafnvel meira en áður
I took off the tape that was around my mouth	Ég tók límbandið af sem var í kringum munninn á mér
I could have asked her while she was lying low	Ég hefði getað spurt hana á meðan hún lá lágt
I could not face losing her to someone else	Ég gat ekki horfst í augu við að missa hana til einhvers annars
I would never call him Dad	Ég myndi aldrei kalla hann pabba
I know this all too well	Ég þekki þetta allt of vel
Problems with shipping or something	Vandamál með sendingarheimili eða eitthvað
The couple have four children	Þau hjón eiga fjögur börn
I think she said that	Ég held að hún hafi sagt það
I went out to the composite doors	Ég fór út að samsettu hurðunum
I only come from time to time	Ég kem bara við öðru hvoru
I was definitely crazy	Ég var örugglega brjálaður
I turned and looked at him and smiled	Ég sneri mér við og horfði á hann og brosti
I feel good but a little sick	Mér líður vel en svolítið veik
I wanted to be with you in bed	Mig langaði að vera með þér í rúminu
I need to get on the road	Ég þarf að komast á veginn
I was so done on this bad acid trip	Ég var svo búin á þessari vondu sýruferð
I got it the next day at noon	Ég fékk það daginn eftir um hádegi
I ran to the door, but it was locked	Ég hljóp að hurðinni, en hún var læst
I forget that most people are pretty weird	Ég gleymi því að flestir eru frekar skrítnir
I looked at the clock	Ég leit á klukkuna
I felt the extra pull from it	Ég fann fyrir auka draginu frá því
I want it to be all me	Ég vil að það sé allt ég
I should have guessed it	Ég hefði átt að giska á það
I started walking again along the tracks	Ég byrjaði aftur að ganga eftir brautunum
I do not consume a lot of animal products at all	Ég neyta alls ekki mikið af dýraafurðum
I never had a chance to go back for her	Ég hafði aldrei tækifæri til að fara aftur fyrir hana
I see you kept the best to the last	Ég sé að þú geymdir það besta til síðasta
I did not try to stand up right away	Ég reyndi ekki að standa alveg strax
Dark image as in a warning company advertisement	Dökk mynd eins og í auglýsingu viðvörunarfyrirtækis
I nodded and took a deep breath	Ég kinkaði kolli og dró djúpt andann
I had to list it away for future questions	Ég þurfti að skrá það í burtu fyrir spurningar í framtíðinni
I stayed by our patio and watched it for a while	Ég gisti við veröndina okkar og horfði á hana um stund
I want to keep it alive until after the election	Ég vil halda því á lífi þangað til eftir kosningar
I'm disappointed	Ég finn fyrir vonbrigðum
I slid my fingers through the thick, tangled mess	Ég renndi fingrunum í gegnum þykkt, flækt óreiðu
It kept me from a lot of trouble	Það hélt mér frá miklum vandræðum
I prefer you to be honest with me now	Ég vil frekar að þú sért heiðarlegur við mig núna
I removed the kettle and took a good look at it	Ég fjarlægði teketilinn og skoðaði hann vel
I suddenly felt very stupid	Mér fannst ég allt í einu mjög heimskur
I rubbed my face and took another shower	Ég nuddaði andlitið og fór í aðra sturtu
I could skip the time	Ég gæti sleppt tímanum
I did not feel like a cool fish then	Mér fannst ég ekki vera kaldur fiskur þá
Bed could come later and food	Rúm gæti komið seinna og matur
A moon rose on the horizon similar to ours	Tungl reis við sjóndeildarhringinn svipað og okkar
I felt the cold steel blade inside	Ég fann fyrir kalda stálblaðinu að innan
I write with all my heart	Ég skrifa af öllu hjarta
I compare it to listening to classical music while driving	Ég ber það saman við að hlusta á klassíska tónlist í akstri
I think it's your duty to make him understand	Ég held að það sé skylda þín að koma honum í skilning
I tried not to be offended	Ég reyndi að móðgast ekki
A plan was beginning to form in his mind	Áætlun var farin að myndast í huga hans
I can not see myself getting older	Ég get ekki séð mig eldast
I find a letter my father addressed to him	Ég finn bréf sem faðir minn stílaði á hann
I wonder who might be watching me	Ég velti því fyrir mér hver gæti verið að fylgjast með mér
I clear my throat and pull back	Ég hreinsa hálsinn og draga mig til baka
I have to pay a university fee	Ég þarf að borga háskólagreiðslu
I invited the crew to dinner	Ég bauð áhöfninni í kvöldmat
You can not live without them	Maður getur ekki lifað án þeirra
I could not escape	Ég gat ekki flúið
I was not going to disturb	Ég ætlaði ekki að trufla
I think you have a lot of talent	Ég held að þú hafir mikla hæfileika
I just needed someone to talk to	Mig vantaði bara einhvern til að tala við
I push the phone closer to my ear	Ég þrýsti símanum nær eyranu
I have also written a lot on that subject	Ég hef líka skrifað mikið um það efni
I stood back and thought about it	Ég stóð aftur og hugsaði málið
I simply want to pique your interest with a short story	Ég vil einfaldlega vekja áhuga þinn með smásögu
I'm better than that	Ég er betri en það
Stupid, pointless accident	Heimskulegt, tilgangslaust slys
I went out and examined myself in the mirror	Ég fór út og rannsakaði sjálfan mig í speglinum
A girl could do much worse	Stelpa gæti gert miklu verra
A loving church family	Ástrík kirkjufjölskylda
I smiled	Ég ýtti fram brosi
I was not sure what was on the other side	Ég var ekki viss um hvað væri hinum megin
I find it ridiculous to even admit this, but it's true	Mér finnst fáránlegt jafnvel að viðurkenna þetta en það er satt
I mean that's the case	Ég meina það er málið
Blindness does not find its way into the light	Blindur ratar ekki inn í ljósið
I can make all your dreams come true	Ég get látið alla drauma þína rætast
I needed a way to stop everything they were planning	Ég þurfti leið til að stöðva allt sem þeir voru að skipuleggja
A confirmation email will be sent to you!	Staðfestingarpóstur verður sendur til þín!
A rare picture of a mother with boys	Sjaldgæf mynd af mömmu með strákum
I think that's what we can do with logic	Mér finnst það vera það sem við getum gert með rökfræði
I saw his fence in sight, but wait	Ég sá girðinguna hans í sjónmáli, en bíddu
I owe him much more than you can imagine	Ég skulda honum miklu meira en þú getur ímyndað þér
Heavy breathing flows out of me	Þungur andardráttur streymir út úr mér
I punched my own dad	Ég sló minn eigin pabba með hnefanum
Lying is already an illusion	Lygi er nú þegar blekking
I felt enough about	Mér fannst nóg um
I felt like a young girl again	Mér leið eins og ungri stelpu aftur
I have to protect her	Ég verð að vernda hana
I can not turn thirteen today	Ég get ekki orðið þrettán ára í dag
I would monitor her progress and monitor her	Ég myndi fylgjast með framförum hennar og fylgjast með henni
I ran through the villages	Ég hljóp í gegnum þorpin
I was excited to see the picture	Ég var spenntur að sjá myndina
I jumped straight out of my seat	Ég hoppaði beint úr sætinu mínu
I told him about the robbery	Ég sagði honum frá ráninu
I would have embarrassed my family	Ég hefði skammað fjölskyldu mína
I hurried to go with them to get food	Ég flýtti mér að ganga með þeim til að fá mér mat
Madness continues with only six members	Madness heldur áfram með aðeins sex meðlimi
I just want to get my family out of here	Ég vil bara koma fjölskyldunni minni héðan
I'm losing muscle mass	Ég er að missa vöðvamassa
Let me heat things up and break the ice	Leyfðu mér að hita hlutina upp og brjóta ísinn
I finally want to find out where we live	Ég vil að lokum komast að því hvar við búum
I lose touch with it when it dies	Ég missi tengslin við það þegar það deyr
I had not realized that this would happen, but it makes sense	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir því að þetta myndi gerast, en það er skynsamlegt
I lay down again and tried to remember the dream	Ég lagðist aftur niður og reyndi að muna drauminn
Many writers tend to write what they know	Margir rithöfundar hafa tilhneigingu til að skrifa það sem þeir vita
I think of you	Það er ég sem held á þér
I heard something about it, when I think about it	Ég heyrði eitthvað um það, þegar ég hugsa um það
We did it just to laugh	Við gerðum það bara til að hlæja
I was once a powerless resident	Ég var einu sinni valdalaus íbúi
A river of blood flowed down his left cheek	Blóðfljót rann niður vinstri kinn hans
I walk into the lobby	Ég geng inn í anddyrið
I closed my eyes and pushed the trigger	Ég lokaði augunum og ýtti í gikkinn
I was in a lot of pain	Ég var í miklum sársauka
I already knew the problem existed	Ég vissi þegar að vandamálið var til staðar
I'm glad he left us alone	Ég er ánægður með að hann hafi látið okkur í friði
I was afraid to be alone	Ég óttaðist að vera einn
I was truly honored	Ég var svo sannarlega heiður
I think he was trying to be clear	Ég held að hann hafi verið að reyna að koma hreint fram
I did not doubt in my mind	Ég efaðist ekki í huga mínum
Prices are fixed and only quantities adjust	Verð eru föst og aðeins magn aðlagast
I jumped to my feet and walked across the clearing	Ég stökk á fætur og gekk yfir rjóðrið
I think he's moving faster than the others	Ég held að hann fari hraðar áfram en hinir
Transition to a new part of my life	Umskipti yfir í nýjan hluta af lífi mínu
I stopped traveling because of work	Ég hætti að ferðast vegna vinnunnar
I saw it lying there wrapped in paper	Ég sá það liggja þarna innpakkað í pappír
I could tell he wanted to tell me something	Ég gat sagt að hann vildi segja mér eitthvað
I think you've lost your mind, my brother	Ég held að þú hafir misst vitið, bróðir minn
I did not want to get used to stealing	Ég vildi ekki venja mig á að stela
I need to find out what they are	Ég þarf að finna út hvað þeir eru
I do not think they were ready for me	Ætli þeir hafi ekki verið tilbúnir fyrir mig
I want to know the background	Mig langar að vita baksöguna
I was always left behind	Ég var alltaf skilinn eftir
I can just walk away	Ég get bara labbað í burtu
I was walking out and driving away	Ég var að labba út og keyra í burtu
I recommend drinking before	Ég mæli með að drekka áður
Limited printing is complete	Takmarkaðri prentun er lokið
I went over to him	Ég fór yfir til hans
I need to get to know this place better	Ég þarf að kynnast þessum stað betur
I just wanted to be sure	Ég vildi bara vera viss
I knew his quiet way	Ég þekkti hljóðlátan hátt hans
I quickly noticed that	Ég sá fljótt eftir því
I loved going with them	Ég elskaði að fara með þeim
I need to be in a better shape than this one	Ég þarf að vera í betri mynd en þessari
I remember that, but not much more	Ég man eftir því, en ekki mikið meira
I went in and you were the driver	Ég fór inn og þú varst bílstjórinn
I ran so fast that it even surprised me	Ég hljóp svo hratt að það kom meira að segja mér á óvart
I met this lovely old woman	Ég hitti þessa yndislegu gömlu konu
I put my arm around her	Ég lagði handlegginn utan um hana
I went forward and pulled hard on the door	Ég gekk fram og togaði fast í hurðina
I just looked back	Ég horfði bara aftur
It was a terrible idea	Þetta var hræðileg hugmynd
I did not appreciate it	Ég kunni ekki að meta það
I do not let anyone smoke in it	Ég læt engan reykja í því
I acknowledge that those who control me have power over me	Ég viðurkenni að þeir sem ráða yfir mér hafa vald yfir mér
I felt her breath	Ég fann andardrátt hennar
I will love you forever	ég mun elska þig að eilífu
Movie screen is white	Kvikmyndaskjár er hvítur
I'm extremely difficult to read	Ég er afskaplega erfiður að lesa
I agree to some extent	Ég er að vissu leyti sammála
I almost regretted thinking about him like that	Ég fékk næstum samviskubit yfir að hafa hugsað svona um hann
I repeated my prayer over and over again	Ég endurtók bæn mína aftur og aftur
I asked to come closer	Ég bað það að koma nær
I closed the closet and examined my face again	Ég lokaði skápnum og rannsakaði andlit mitt aftur
I still want to do a few things with you	Mig langar samt að gera nokkra hluti með þér
I relaxed in their grip	Ég slakaði á í taki þeirra
I noticed that too	Ég tók líka eftir því
I still want to show you something	Mig langar samt að sýna þér eitthvað
I find it very beautiful now	Mér finnst það nú mjög fallegt
I breathe softly lightly	Ég anda mjúklega léttar
This independence helped push the insurgency forward	Þetta sjálfstæði hjálpaði til við að ýta uppreisninni áfram
I see the pain in your face	Ég sé sársaukann í andliti þínu
The time and resources for his expedition are running low	Tími og fjármagn til leiðangurs hans er á þrotum
I was seven years old	Ég var sjö ára
I want to create memories	Mig langar að búa til minningar
I bit my lip and brought my fist back	Ég beit í vörina og færði hnefann aftur
A neighbor would not have done that	Það hefði nágranni ekki gert
I see he's pretty shaken	Ég sé að hann er frekar hristur
I think he stayed late at City Hall	Ég held að hann hafi dvalið seint í ráðhúsinu
Miller published all the interesting material	Miller gaf allt út athyglisvert efni
I hope they fix this soon	Ég vona að þeir laga þetta fljótlega
I heard fatigue in his calm, gentle voice	Ég heyrði þreytu í rólegu, mildu röddinni hans
I'm sure you can see where this's going	Ég er viss um að þú sérð hvert þetta stefnir
I'm not interested in their level	Ég hef engan áhuga á vettvangi þeirra
I think there's nothing he can say	Ég held að það sé ekkert sem hann getur sagt
I liked its simplicity	Mér líkaði einfaldleiki hans
I did not even have to think about it	Ég þurfti ekki einu sinni að hugsa um það
I could not argue the truth	Ég gat ekki deilt um sannleikann
I was just worried about my own game	Ég hafði bara áhyggjur af mínum eigin leik
I want to be more like them both	Ég vil vera líkari þeim báðum
I think he was a little disappointed	Ég held að hann hafi orðið fyrir nokkrum vonbrigðum
I saw my mom in those ten seconds	Ég sá mömmu á þessum tíu sekúndum
I read about it in the paper	Ég las um í blaðinu
I have a busy schedule	Ég er með annasama dagskrá
I was a big dog in this	Ég var stór hundur í þessu
I cried regularly over this for months	Ég grét reglulega yfir þessu í marga mánuði
I hate being in the dark	Ég hata að vera í myrkrinu
I can not seem to be sensitive	Ég get ekki virst vera viðkvæm
I hope you are all well	Ég vona að ykkur líði öllum vel
I could tell she missed her very much	Ég gat sagt að hún saknaði hennar mjög mikið
I heard her lock the door behind her	Ég heyrði hana læsa hurðinni á eftir sér
I remember his grandfather was always out chatting with us	Ég man að afi hans var alltaf úti að spjalla við okkur
Renewed ice age is also popular	Endurnýjuð ísöld er einnig vinsæl
A black silk bag covered the whole head	Svartur silkipoki huldi allt höfuðið
I wish it was just me and me	Ég vildi að þetta væri bara ég og ég
I asked him about the others	Ég spurði hann um hina
A policeman brought him in	Lögreglumaður kom með hann inn
Moments later, they stood naked in soft light	Augnabliki síðar stóðu þau nakin í mjúku ljósi
I want to know why readers like your writing	Mig langar að vita hvers vegna lesendum líkar við skrif þín
I do not take any risks	Ég tek enga áhættu
I felt her body support me	Ég fann líkama hennar styðja mig
I spoke slowly and chose my words	Ég talaði hægt og valdi orð mín
I published almost everything related to that business	Ég gaf út nánast allt sem tengist þeim viðskiptum
I tried and tried and failed repeatedly	Ég reyndi og reyndi og mistókst ítrekað
I'll be a good boy	Ég verð góður strákur
I never got to know where my father got his wealth	Ég fékk aldrei að vita hvar faðir minn fékk auð sinn
I have to choose my path	Ég verð að velja mína leið
I admired her for that	Ég dáðist að henni fyrir það
I was reading your beautiful letter	Ég var að lesa fallega bréfið þitt
I want you to have dinner with me	Ég vil að þú borðir þennan kvöldverð með mér
Some were even crying	Nokkrir voru jafnvel að gráta
I checked my time and relaxed	Ég athugaði tímann og slakaði á
I knew something like this would happen	Ég vissi að eitthvað svona myndi gerast
This was followed by an enthusiastic applause	Í kjölfarið fylgdi ákaft lófaklappi
I did not want any of that	Ég vildi ekkert af því
I push a little more	Ég ýti aðeins meira
I was not refreshed enough to go looking for work	Ég var ekki nógu hress til að fara að leita mér að vinnu
I had not noticed at all that it was inside	Ég hafði alls ekki tekið eftir því að það væri inni
I smile at her terrifyingly	Ég brosi henni ógnvekjandi á móti
Operational error and signal failure were blamed	Rekstrarvillu ásamt merkjabilun var kennt um
Many of the stones are still standing	Margir steinanna standa enn
I turned on my cell phone	Ég kveikti á farsímanum
I'm very serious to meet	Mér er mjög alvara að hitta
A distant but familiar sound now reached his ears	Fjarlægt en kunnuglegt hljóð barst nú til eyrna hans
I see how this does not make me sick	Ég sé hvernig þetta gerir mig ekki veikan
None of this actually happened	Ekkert af þessu gerðist í raun og veru
I think they were worse	Ég held að þeir hafi verið verri
I could not miss her games	Ég gat ekki misst af leikjunum hennar
I knew how cool his mind was	Ég vissi hvernig kaldur hugur hans virkaði
There was a light of understanding in his eyes	Ljós skilnings var í augum hans
I want you to take care of her for her	Ég vil að þú sjáir um hann fyrir hana
I took it and she helped me to my feet	Ég tók því og hún hjálpaði mér á fætur
I'll even tell you tomorrow	Ég mun hafa meira að segja þér á morgun
I need to be back home	Ég þarf að vera aftur heima
I'll come with you	Ég kem með þér
I could not think of her now	Ég gat ekki hugsað um hana núna
I hope, my son, that you will mourn my loss	Ég vona, sonur minn, að þú munir harma missi minn
I went all the way to the buttocks and danced	Ég fór alveg í rassinn og dansaði
I tried one and then the other	Ég prófaði annað og svo hitt
I wanted to remember her this way	Ég vildi minnast hennar á þennan hátt
I was surprised at the lack of security the other day	Ég var hissa á skorti á öryggi um daginn
I think he just does not know you very well yet	Ég held að hann þekki þig bara ekki svo vel ennþá
Several were injured as they prepared for the storm	Nokkrir slösuðust þegar þeir voru að búa sig undir óveðrið
I want to be your life itself	Ég vil vera líf þitt sjálft
I only use the rotating ring	Ég nota aðeins snúningshringinn
I did not expect everyone to be here	Ég bjóst ekki við að allir væru hér
Skewed cops, but cops nonetheless	Skökk lögga, en lögga engu að síður
I missed the way it was	Ég saknaði þess hvernig það var
I checked and his pulse was beating	Ég athugaði og púlsinn hans var að slá
I could not even imagine what happened	Ég gat ekki einu sinni ímyndað mér hvað gerðist
I never thought this would happen	Ég ætlaði aldrei að þetta myndi gerast
I can not just wait to see what happens	Ég get ekki bara beðið eftir að sjá hvað gerist
I had a hard time killing my father for ten years	Ég átti erfitt með að drepa föður minn í tíu ár
I never thought I would end up as such	Ég hélt aldrei að ég myndi enda sem slíkur
I hope we will last three days in the field	Ég vona að við munum endast þrjá daga á sviði
I was just a block away from the explosion	Ég var bara húsaröð frá sprengingunni
I still recommend going over them again	Ég mæli samt með því að fara yfir þá aftur
He is the first to die	Hann er sá fyrsti sem deyja
I have not told her about this job yet	Ég hef ekki sagt henni frá þessu starfi ennþá
I hope she does not see it	Ég vona að hún sjái það ekki
I was with you all the time	Ég var með þér allan tímann
I stretch down and find where we are connected	Ég teygi mig niður og finn hvar við erum tengd
I did not eat breakfast	Ég borðaði ekki morgunmat
I looked at the defense	Ég horfði á vörnina
I urge you to be careful with your friend	Ég hvet þig til að fara varlega með vin þinn
I assume it's my patient record	Ég geri ráð fyrir að það sé sjúklingaskráin mín
I could not go on without either of you	Ég gæti ekki haldið áfram án hvorugs ykkar
I could not do this alone	Ég gæti þetta ekki einn
I sigh and go up	Ég andvarpa og fer upp
I could not keep him and not pay him	Ég gat ekki haldið honum áfram og ekki borgað honum
I'm just passing through your city	Ég er bara á leið í gegnum borgina þína
I took him like a lover, like never before	Ég tók honum eins og elskhuga, sem aldrei fyrr
I know how to prepare	Ég veit hvernig á að undirbúa mig
I have to do this tonight	Ég þarf að sinna þessu kvöldi
I've given up on forgetting	Ég hef gefist upp á að gleyma
I need to feel something to be able to write very hard	Ég þarf að líða eitthvað til að geta skrifað mjög erfitt
I was not sure if he did or not	Ég hafði ekki verið viss um hvort hann gerði það eða ekki
I love seeing her and spending time with her	Ég elska að sjá hana og eyða tíma með henni
I'm not going to remember names or numbers	Ég ætla ekki að muna nöfn eða númer
I have completed many such projects	Ég er búinn að klára mörg svona verkefni
I was just the channel of what was supposed to be	Ég var bara farvegur þess sem átti að vera
I walk across the room	Ég geng hinum megin í herberginu
I forced myself to move	Ég neyddi mig til að hreyfa mig
Maybe I could share an apartment or something	Ég gæti kannski deilt íbúð eða eitthvað
I did not want to watch them	Ég vildi ekki horfa á þá
When she saw her face, everyone turned and fled	Þegar hún sá andlit hennar sneri sér hver og einn og flúði
I would be honored to have you as my partner	Mér þætti heiður að hafa þig sem félaga minn
I had to feel hot skin in my hand	Ég þurfti að finna fyrir heitri húð í hendinni
I might get hungry along the way	Ég gæti orðið svangur á leiðinni
I would have loved to meet your wonderful aunt	Ég hefði gjarnan viljað hitta frábæru frænku þína
Part of me wondered how it got there	Hluti af mér velti fyrir mér hvernig það hefði komist þangað
Every day I tried to control my mood	Ég reyndi á hverjum degi að stjórna skapi mínu
I felt rather lonely	Mér fannst ég frekar einmana
I soon gave up trying to record them	Ég gafst fljótlega upp á að reyna að taka þær upp
I looked back quickly	Ég leit snöggt til baka
I could not stay at home overnight	Ég gat ekki verið heima hjá mér fram yfir nótt
I really enjoy spending time with him	Mér finnst mjög gaman að eyða tíma með honum
I must have learned something in the bush	Ég hlýt að hafa lært eitthvað í buskanum
I know so little about him	Ég veit svo lítið um hann
I suddenly feel anxious	Ég finn til kvíða allt í einu
I handed over the money	Ég afhenti peningana
I was certainly happy, but something was also missing	Ég var vissulega ánægður, en það vantaði líka eitthvað
I can not let you go to spread discontent	Ég get ekki látið þig fara til að dreifa óánægju
I would not have time to even grab the flash	Ég myndi ekki hafa tíma til að grípa jafnvel flassið
I know all your movements before you do that	Ég þekki allar hreyfingar þínar áður en þú gerir það
I love passive income	Ég elska óbeinar tekjur
I guess, if that's what you want	Ég býst við, ef það er það sem þú vilt
I had not seen a trailer on the way in	Ég hafði ekki séð kerru á leiðinni inn
I was too scared to ask for help or food	Ég var of hrædd við að biðja um hjálp eða mat
I was younger then, you know	Ég var yngri þá, þú veist
I wanted to explore my sexuality	Mig langaði að kanna kynhneigð mína
I had a theory about myself	Ég var með kenningu um sjálfan mig
I sometimes went with him and our steward too	Ég fór stundum með honum og ráðsmanninum okkar líka
I was very badly advised	Mér var mjög illa ráðlagt
I have no desire to get involved	Ég hef enga löngun til að blanda mér í það
This was the largest percentage increase of the week	Þetta var mesta prósenta aukning vikunnar
I loved her dearly and still miss her today	Ég elskaði hana innilega og sakna hennar enn í dag
I wonder how I should put it	Ég velti því fyrir mér hvernig ég ætti að orða það
Of course I went on	Ég fór auðvitað áfram
I will not care	Mér mun ekki þykja vænt um
I thought he was going to fire me	Ég hélt að hann ætlaði að reka mig út
A little though	Svolítið samt
I'm also getting to know this	Ég er líka að kynnast þessu
I am completely present and in the moment	Ég er algjörlega til staðar og í augnablikinu
I was glad everything went well	Ég var ánægður með að allt hefði gengið upp
I hate it when people do that	Ég hata það þegar fólk gerir svona
I wish more people wrote here too	Ég vildi óska ​​þess að fleiri skrifuðu hér líka
I can afford to take care of	Ég hef efni til að sjá um
It just made you happy	Það gladdi þig bara
I was pretty sure they would come back	Ég var alveg viss um að þeir myndu snúa aftur
I'm from that area	Ég kem frá því svæði
I just wish this awful day was over	Ég vildi bara að þessum hræðilega degi væri lokið
I tried again, the same thing happened	Ég reyndi aftur, það sama gerðist
I play them sometimes	Ég spila þá stundum
I've forgotten the tiger	Ég er búinn að gleyma tígrisdýrinu
A picture is worth a thousand threats	Mynd er þúsund hótunum virði
I mean, we could do it	Ég meina, við gætum það
I pointed to the bag on the floor	Ég benti á pokann á gólfinu
I approach it at night	Ég nálgast það á kvöldin
A happy group is a noisy group	Ánægður hópur er hávær hópur
I'm not going to try to figure out what that means	Ég ætla ekki að reyna að átta mig á hvað það þýðir
I should have done something	Ég hefði átt að gera eitthvað
I can change my schedule to meet your needs	Ég get breytt áætluninni minni til að mæta þörfum þínum
Such attacks could be linked to his early death	Slík köst gætu tengst snemma dauða hans
I suddenly took a deep breath and lifted my finger	Ég dró skyndilega andann og lyfti fingri
I felt an anxiety attack coming	Ég fann kvíðakast koma
I can not cut down on time	Ég get ekki skorið niður tíma
I love sharing a room with people	Ég elska að deila herbergi með fólki
I come from a long line of hunters	Ég kem af langri röð veiðimanna
I did not expect it to actually exist	Ég bjóst ekki við að það væri til í raun og veru
I have no idea	Ég hef ekki minnstu hugmynd
I hated that it both irritated me and attracted me	Ég hataði að það bæði pirraði mig og laðaði að mér
Light surrounds my being	Ljós umlykur veru mína
I mean, everyone dresses like princesses or witches	Ég meina, allir klæða sig eins og prinsessur eða norn
I can be a husband and a father	Ég get verið eiginmaður og faðir
I was going to spend ten days or more here	Ég ætlaði að eyða tíu dögum eða fleiri hér
I think we should sit down and read	Ég held að við ættum að setjast niður og lesa
I have the greatest respect for women	Ég ber mesta virðingu fyrir konum
I told you he would let me come, again and again	Ég sagði þér að hann lætur mig koma, aftur og aftur
I'm dying of cancer	Ég er að deyja úr krabbameini
I was over him and my broken dreams	Ég var yfir honum og mínum brotnu draumum
Both would leave the club in the coming months	Báðir myndu yfirgefa félagið á næstu mánuðum
I enjoyed being a part of this	Ég naut þess að vera með í þessu
I had forgotten the language again	Ég hafði gleymt tungumálinu aftur
I prefer aluminum	Ég vil frekar ál
I kept my promise to you	Ég stóð við loforð mitt við þig
I have warned you so many times about your false reports	Ég varaði þig svo oft við röngum skýrslum þínum
A short breath escaped from her mouth	Stuttur andardráttur slapp út úr munni hennar
M would say it was a classic, to give up like that	M myndi segja að þetta væri klassískt, að gefast upp svona
I liked to paint it	Mér fannst gaman að mála það
I was part of the black middle and upper classes	Ég var hluti af svörtu mið- og yfirstéttinni
I am heavenly, always there, always on the move	Ég er himneskur, alltaf til, alltaf á hreyfingu
I would never have recognized it in the world	Ég hefði aldrei viðurkennt það í heiminum
I picked them up and read them	Ég tók þær upp og las þær
I've learned a lot	Ég hef lært heilmikið
I was curious to know about them	Ég var forvitinn að vita af þeim
I slapped her in the mouth	Ég sló hana í munninn
I find them constantly close	Ég finn þá stöðugt nálægt
I went to look at the clock	Ég fór að horfa á klukkuna
I saw that her eyes were brown	Ég sá að augun hennar voru brún
I can not lose him completely	Ég get ekki misst hann alveg
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tilfinning um að eitthvað væri að
I actually have a little vacation left	Ég á reyndar smá frí eftir
I soon had my own office	Ég átti fljótlega mína eigin skrifstofu
I already own the equipment	Ég á nú þegar tækin
I take one and carry it to my lips	Ég tek einn og ber hann að vörum mínum
The school is now used as a meetinghouse	Nú er skólinn notaður sem safnaðarheimili
I touched the beam bridge with my hand	Ég snerti bjálkabrúna með hendinni
I would die alone, full of darkness	Ég myndi deyja einn, fullur af myrkri
I checked it all out online	Ég skoðaði þetta allt á netinu
This was her second marriage	Þetta var annað hjónaband hennar
I finished one big book and started a new one	Ég kláraði eina stóra bók og byrjaði á nýrri
I was just thinking about the police	Ég hugsaði bara um lögregluna
I know the fight is tough	Ég veit að baráttan er erfið
I mean, there's dirt on everyone	Ég meina, það er óhreinindi á öllum
I have a different opinion	Ég hef aðra skoðun
A few seconds of silence followed	Nokkrar sekúndna þögn fylgdi
I just put it with personal belongings	Ég setti það bara með persónulegum munum
They were knocked out very late in the tournament	Þeir voru slegnir út mjög seint í mótinu
I'll come back to that later	Ég mun koma aftur að því síðar
I need to try to calm you down	Ég þarf að reyna að róa þig
Beautiful young woman my age	Falleg ung kona á mínum aldri
I'm asking you to join their ranks	Ég bið að þú skráir þig í raðir þeirra
Shining fog lay over our heads	Skínandi þoka lá yfir höfði okkar
I would never understand parents	Ég myndi aldrei skilja foreldra
A new wave of fear struck	Ný bylgja ótta skall á
I've been waiting long enough	Ég hef beðið nógu lengi
I know in my heart that you will forgive me	Ég veit í hjarta mínu að þú munt fyrirgefa mér
I take all my animals there	Ég fer með öll dýrin mín þangað
I suggested what would immediately become an inner joke	Ég stakk upp á því sem myndi verða samstundis innri brandari
She always wanted to laugh	Hún vildi alltaf hlæja
I wonder what she would want to do with this freedom	Ég velti fyrir mér hvað hún myndi vilja gera við þetta frelsi
I mean, she was sixteen years old	Ég meina, hún var sextán ára
I was missing at the moment	Ég var týndur í augnablikinu
I think he's better for it	Ég held að hann sé betri fyrir það
I was one of those men, one of thousands	Ég var einn af þessum mönnum, einn af þúsundum
I mean, he's the product of their invention after all	Ég meina, hann er afurð uppfinningar þeirra eftir allt saman
I washed my hands under the cold tap	Ég þvoði hendurnar undir köldu krananum
A company can act as a company	Fyrirtæki getur virkað sem fyrirtæki
Another voice rang in response	Önnur rödd hringdi sem svar
I think this has happened	Ég held að þetta hafi gerst
I think we are good in stock	Ég held að við séum góðir í birgðum
I'm wondering what insurance will cost me	Ég er að spá í hvað tryggingar munu kosta mig
A rider with his own number will meet you	Reiðmaður með sitt eigið númer mun hitta þig
I learned how to replace a seal	Ég lærði hvernig á að skipta um innsigli
Funny, rotten little girl, in some ways	Skemmtileg, rotin lítil stúlka, að sumu leyti
Funeral was too real	Útför var of raunveruleg
I camp in the open	Ég tjalda úti á víðavangi
I seriously needed to clear my head	Ég þurfti alvarlega að hreinsa höfuðið
I felt how he forced my life out of me	Ég fann hvernig hann þvingaði lífið úr mér
I was very grateful for his kindness	Ég var mjög þakklátur fyrir góðvild hans
I actually went for a few weeks without food	Ég fór reyndar í nokkrar vikur án matar
I've always been gay	Ég hef alltaf verið hommi
I see it in my eyes	Ég sé það á augum
I was driving to work and my car broke down	Ég var að keyra í vinnuna og bíllinn minn bilaði
I felt the poison burn on my fingers	Ég fann eitrið brenna á fingrum mínum
She threw a little but rolled significantly more	Hún kastaði örlítið en rúllaði verulega meira
I often think in music	Ég hugsa oft í tónlist
Beautiful dessert and delicious for that	Fallegur eftirréttur og ljúffengur fyrir það
I'll save you from hell	Ég mun bjarga þér frá helvíti
I should be able to think better of myself	Ég ætti að geta hugsað betur um sjálfan mig
I decided not to participate in this discussion	Ég ákvað að taka ekki þátt í þessari umræðu
I can not imagine the pain they must feel	Ég get ekki ímyndað mér sársaukann sem þeir hljóta að finna
I never remember this happening before in any way	Ég man aldrei eftir því að þetta hafi gerst áður á einhverju móti
I've won my spell	Ég hef unnið töfra mína
I have never seen such a beautiful creature before	Ég hef aldrei séð jafn fallega veru áður
I would be no different	Ég væri ekkert öðruvísi
I did not like him very much	Mér líkaði ekki mjög vel við hann
I can see the article below that	Ég get séð grein fyrir neðan það
I like it and believe you will	Mér líkar það og trúi því að þú munt gera það
I've loved you a little	Mér hefur þótt dálítið vænt um þig
I just wanted to be myself	Ég vildi bara vera ég sjálfur
I sit up and look around	Ég sest upp og lít í kringum mig
I had imagined much worse	Ég hafði ímyndað mér miklu verra
I had so many memories here	Ég átti svo margar minningar hérna
I choose this for my home party	Ég vel þetta fyrir heimaveisluna mína
I should have asked you right away	Ég hefði átt að spyrja þig strax
I mean, the article was not that bad	Ég meina, greinin var ekki svo slæm
I would change your beautiful dress, girls	Ég myndi skipta úr fallega flotta kjólnum þínum, stelpur
I had not run the day before	Ég hafði ekki hlaupið daginn áður
I lived the dream	Ég lifði drauminn
I like to let her think what she wants	Mér finnst að leyfa henni að hugsa hvað hún vill
I immediately laugh at them again	Ég hlæ strax aftur að þeim
I did not have to make up, which was weird	Ég þurfti ekki að farða mig, sem var skrítið
Noble efforts for all	Göfugt viðleitni fyrir alla
I would recommend their service to anyone	Ég myndi mæla með þjónustu þeirra við hvern sem er
I just sometimes wish they were more honest about it	Ég vildi bara stundum að þeir væru heiðarlegri um það
I represent him in human form	Ég er fulltrúi hans í mannsmynd
But you needed someone who could be that image	En þú þurftir einhvern sem gæti verið þessi ímynd
I called you but you just smiled at me	Ég kallaði á þig en þú brostir bara til mín
I got out of bed the next day	Ég fór fram úr rúminu daginn eftir
I did not like to sit	Mér líkaði ekki að sitja
I could hear the truth	Ég gat heyrt sannleikann
I was awake and ready	Ég var vakandi og tilbúinn
Strange where everything would be if it ever was	Furðulegt hvar allt væri allt ef það var einhvern tíma
I can not save the world	Ég get ekki bjargað heiminum
I want horses, dogs and cats	Ég vil eiga hesta, hunda og ketti
I understand the idea	Ég skil hugmyndina
Thus have I brought his call unto thee	Þannig hef ég flutt kall hans til þín
An important man in your village	Mikilvægur maður í þorpinu þínu
I can see her now and feel her	Ég get séð hana núna og fundið fyrir henni
I agreed and we shook hands	Ég samþykkti og við tókumst í hendur
I'm right about that part	Ég hef rétt fyrir mér þann þátt
I hated seeing ordinary people live	Ég hataði að sjá hvernig venjulegt fólk lifði
I was made to drink beer at a young age	Ég var látinn drekka bjór á unga aldri
I think there is a danger of being too neutral	Ég held að það sé hætta á að vera of hlutlaus
I'm sure you've seen this	Ég er viss um að þú hefur séð þetta
I know a few people	Ég kannast við nokkra menn
I was happy and he adored me	Ég var ánægður og hann dýrkaði mig
I had moved from the bedroom to the couch	Ég hafði flutt úr svefnherberginu í sófann
I just fit into it	Ég passaði bara inn í hann
I could not save them	Ég gat ekki bjargað þeim
I look down at the surface	Ég horfi niður á yfirborðið
I was beaten by bad luck	Ég varð fyrir barðinu á óheppni
About twelve were built	Um tólf voru byggð
I never took any money	Ég tók aldrei neina peninga
I need a piece to find	Mig vantar stykki til að finna
That way we can set up more land	Þannig getum við lagt meira land undir fót
I have no reason to quit	Ég hef enga ástæðu til að hætta
I doubted the discrimination	Ég efaðist um mismununina
I really love her	Ég elska hana virkilega
I can almost see your body through it	Ég get næstum séð líkama þinn í gegnum það
I quickly looked at everyone and asked	Ég leit snöggt á alla og spurði
But no one else would do anything about it	En enginn annar myndi gera neitt í því
I may need to ask someone else for help too	Ég gæti þurft að biðja annan um hjálp líka
I could not stop feeling the pain she felt	Ég gat ekki hætt að finna fyrir kvölinni sem hún fann til
I was not in any shape for this	Ég var ekki í neinu formi fyrir þetta
I should have pulled away	Ég hefði átt að draga mig í burtu
I know something bad happened there	Ég veit að eitthvað slæmt gerðist þarna
I have no one to share my joys and sorrows with	Ég hef engan til að deila gleði minni og sorgum
I know what kind of person you are	Ég veit hvers konar manneskja þú ert
I could only repeat her words in confusion	Ég gat aðeins endurtekið orð hennar í rugli
I want him to understand who he is	Ég vil að hann skilji við hvern hann er að eiga
I am a real and down to earth, comfortable person	Ég er raunveruleg og jarðbundin, þægileg manneskja
I do not remember the situation or the players	Ég man ekki aðstæðurnar eða leikmennina
I know of a very good place	Ég veit um mjög góðan stað
I saw it in your face	Ég sá það í andliti þínu
I feel exactly the same	Mér líður alveg eins
A little ugly and a little natural	Svolítið ljótt og svolítið eðlilegt
I used words and pictures, the soldiers used weapons	Ég notaði orð og myndir, hermennirnir notuðu vopn
I tried to put myself in his position	Ég reyndi að setja mig í hans stöðu
I would go to the men	Ég myndi fara til karlanna
I received a complaint and had to deal with it	Ég fékk kvörtun og varð að taka á henni
I wipe my fingers on my pants	Ég þurrka fingurna á buxunum
I was not going to wait any longer	Ég ætlaði ekki að bíða lengur
I should not be doing this	Ég ætti ekki að vera að þessu
I knew exactly what he was doing	Ég vissi nákvæmlega hvað hann var að gera
I was overjoyed that he was alive and well	Ég var himinlifandi yfir því að hann væri á lífi og hefði það gott
This was a sign of things to come	Þetta var merki um það sem koma skal
I have to show you how to find it	Ég verð að sýna þér hvernig á að finna það
I was at the mercy of strangers	Ég var upp á náð og miskunn ókunnugra
I reach to the other side	Ég teyg mig að hinni hliðinni
I have to get him out of my system	Ég verð að koma honum út úr kerfinu mínu
I know exactly where they are	Ég veit nákvæmlega hvar þeir eru
You could put your arm around the person	Þú gætir lagt handlegginn utan um manneskjuna
I left them here after all with the shooting	Ég skildi þá eftir hér eftir allt með skotárásina
I picked up my phone and started taking pictures	Ég tók upp símann minn og byrjaði að taka myndir
I decided to throw myself at his mercy	Ég ákvað að kasta mér á miskunn hans
I always ignore these memories	Ég geng alltaf fram hjá þessum minningum
I opened the front door and looked out	Ég opnaði útidyrnar og leit út
I heard it three times	Ég heyrði það þrisvar sinnum
It did not even occur to me	Mér datt það ekki einu sinni í hug
I walked closer and stopped	Ég gekk nær og stoppaði
I wanted the baby, the house and the career	Ég vildi barnið, húsið og ferilinn
I had hoped that the new systems would help	Ég hafði vonað að nýju kerfin myndu hjálpa til við það
I can not fight the current anymore	Ég get ekki barist við strauminn lengur
I politely declined the offer	Ég afþakkaði boðið kurteislega
I hope you're not like that	Ég vona að þú sért ekki svona
I still have plenty of time to kill	Ég hef enn nægan tíma til að drepa
I almost did not want to come after this afternoon	Ég vildi næstum ekki koma eftir þetta síðdegis
I nodded heavily and accepted the inevitable	Ég kinkaði kolli þungt og sætti mig við hið óumflýjanlega
I must have dropped her somewhere	Ég hlýt að hafa látið hana falla einhvers staðar
I live on the street	Ég bý á götunni
Most species are very small	Flestar tegundir eru mjög litlar
I should not be here alive and talking to you	Ég ætti ekki að vera hér á lífi og tala við þig
They had confessed their crimes	Þeir höfðu játað brot sín
I did not want to be near him	Ég vildi ekki vera nálægt honum
A knife came to her, so suddenly he was gone	Hnífur kom að henni, svo skyndilega var hann horfinn
I'll come and find you	Ég skal koma og finna þig
I went to it and lifted the lid	Ég fór að því og lyfti lokinu
The vote itself was negative	Atkvæðagreiðslan sjálf var neikvæð
I think they can be very useful	Ég held að þeir geti verið mjög gagnlegir
A small heart beat with anger under his fingers	Lítið hjarta sló af reiði undir fingrunum hans
There is no direct exchange in evolution	Það er engin bein skipti í þróun
I was just a small, smaller part of it	Ég var aðeins lítill, minni hluti af því
I've seen this too many times before	Ég hef séð þetta of oft áður
I know my mom wants me to live with her	Ég veit að mamma vill að ég búi hjá henni
I'm confused with interest	Ég er ruglaður með áhuga
The overall effect was brilliant and fantastic	Heildaráhrifin voru ljómandi og frábær
I sincerely hope he is not in doubt again	Ég vona innilega að hann sé ekki að efast aftur
I want to see the front of you	ég vil sjá framan í þig
I saw you twice, a few weeks ago	Ég sá þig tvisvar, fyrir nokkrum vikum
A sentence of ten years or more was possible	Dómur upp á tugi ára eða fleiri var mögulegur
I think they wanted to sell their own food and so on	Ég held að þeir hafi viljað selja eigin mat o.s.frv
I just thought he would never use it	Ég hélt bara að hann myndi aldrei nota það
I still want to pull it off	Ég vil samt draga það
The story has to be worth telling	Sagan þarf að vera þess virði að segja hana
I'm wondering what you're doing right now	Ég velti því fyrir mér hvað þú ert að gera núna
I can not afford to get involved	Ég hef ekki efni á að blanda mér í málið
Sex reassignment surgery takes time	Kynskiptaaðgerð tekur tíma
I really want to lose weight	Mig langar ólmur að léttast
Do not try to imitate him	Ekki reyna að líkja eftir honum
I mean just look at the picture below of me	Ég meina líttu bara á myndina fyrir neðan af mér
I think players appreciate that	Ég held að leikmenn kunni að meta það
I try to rejoice and make them happy	Ég reyni að gleðjast og gleðja þá
She now works as a laboratory assistant	Hún starfar nú sem aðstoðarmaður á rannsóknarstofu
I just think we have standards	Ég held bara að við höfum staðla
I still have so many friends there	Ég á samt svo marga vini þar
Its structure and furnishings are largely untouched and original	Uppbygging þess og innrétting eru að mestu ósnortin og frumleg
I did not get all these age spots for nothing	Ég fékk ekki alla þessa aldursbletti fyrir ekki neitt
I have to handle all this	Ég þarf að afgreiða þetta allt
The underlying cause of the disease is unknown	Ekki er vitað um undirliggjandi orsök sjúkdómsins
I have to get him money	Ég verð að fá honum peninga
I would never go one night without her again	Ég myndi aldrei fara eina nótt án hennar aftur
I sit up and watch the tiny dance lights	Ég sest upp og horfi á pínulitlu dansljósin
I hoped she was not waiting for me	Ég vonaði að hún beið ekki eftir mér
I'll send you instructions to show you around	Ég mun senda þér leiðbeiningar til að sýna þér um
A few seconds passed before she started talking	Nokkrar sekúndur liðu þar til hún byrjaði að tala
Crops and private property were also damaged	Uppskera og séreignir urðu einnig fyrir tjóni
I had not realized how dark it was inside	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir því hversu dimmt það var inni
A big horse grew up in front of me	Stór hestur ólst upp fyrir framan mig
I would never have answered your calls	Ég hefði aldrei svarað símtölum þínum
I hurried down the stairs and out the door	Ég flýtti mér niður stigann og út um dyrnar
I went up to the reception and got our keys	Ég fór upp í móttöku og fékk lyklana okkar
I hope people can relate to it	Ég vona að fólk geti tengt það
I could never really figure it out	Ég gat eiginlega aldrei fundið út úr því
I had no idea you were so deep	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir svona djúpur
Instead, it always looks the same	Þess í stað lítur það alltaf eins út
I did that and ate dinner in the soup kitchen	Ég gerði það og borðaði kvöldmat í súpueldhúsi
I had my angels to keep me calm	Ég hafði englana mína til að halda mér rólegum
I got a residence permit and a work permit	Ég fékk dvalarleyfi og atvinnuleyfi
I pushed him into it	Ég ýtti honum niður í það
I just want to give myself to him	Ég vil bara gefa mig fyrir hann
I just thought about walking away	Ég hugsaði bara um að labba í burtu
I was not going to be there long	Ég ætlaði ekki að vera þar lengi
I was taking contraception	Ég var að taka getnaðarvörn
I had a royal time with you	Ég skemmti mér konunglega með þér
I think your daughter has some kind of personality disorder	Ég held að dóttir þín sé með eins konar persónuleikaröskun
I smiled back and thanked him	Ég brosti til baka og þakkaði honum fyrir
I loved the tree for other reasons	Ég elskaði tréð af öðrum ástæðum
One youth worker was seriously injured	Einn ungmennastarfsmaður slasaðist alvarlega
I ate the apple and then dug it into the ground	Ég borðaði eplið og gróf það síðan í jörðu
I was not his property	Ég var ekki hans eign
I have read your project requirement carefully	Ég hef lesið verkefniskröfuna þína vandlega
The eyes are dark brown	Augun eru dökkbrún
An image that was almost in focus	Mynd sem var næstum í fókus
I can barely remember the voice now	Ég man varla röddina núna
I was very happy for her	Ég var mjög ánægður fyrir hennar hönd
It was better for me not to know	Mér var betra fyrir þá að vita það ekki
I bang my head on the back of the couch	Ég skelli höfðinu í bakið á sófanum
I hardly need any of you	Ég þarf varla neitt af ykkur
I often thought about our conversation	Ég hugsaði oft um samtal okkar
I wanted to be there in the end	Ég vildi vera þarna í lokin
I did not always have it	Ég hafði það ekki alltaf
I walked a few steps into the hallway	Ég gekk nokkur skref inn á ganginn
I had never met anyone like him before	Ég hafði aldrei hitt neinn eins og hann áður
I remember feeling bad	Ég man að mér leið illa
I've not seen him in a while	Ég hef ekki séð hann í nokkurn tíma
I doubt we will do much of it again	Ég efast um að við gerum mikið af því aftur
I smiled at her and she smiled back	Ég brosti til hennar og hún brosti til baka
I won some and she won some	Ég vann sumt og hún vann sumt
The grant fund was exactly what she was supposed to do	Styrktarsjóður var einmitt það sem hún ætti að gera
I know you can fly like a textbook	Ég veit að þú getur flogið eins og kennslubók
We always look at everything as one	Við lítum alltaf á allt sem eitt
I had a great big sympathy party	Ég hélt frábært stórt samúðarpartý
I just sighed happily	Ég andvarpaði bara glaður
I'll explain the rest later	Ég mun útskýra restina síðar
I should be doing something out there	Ég ætti að vinna eitthvað þarna úti
I thought of her as a peer	Ég hugsaði um hana sem jafningja
I was ready to go home	Ég var tilbúinn að fara heim
I came here to escape	Ég kom hingað til að flýja
Then I knew the truth	Þá vissi ég sannleikann
I guarantee service with a smile on my face	Ég ábyrgist þjónustu með bros á vör
I was curious where it was	Ég var forvitinn hvar það væri
Gordon has been a regular presence ever since	Gordon hefur verið stöðug viðvera síðan
I have a key to the building	Ég er með lykil að byggingunni
I wanted to scream but decided to act instead	Mig langaði að öskra en ákvað að bregðast við í staðinn
I absolutely loved these three months	Ég elskaði alveg þessa þrjá mánuði
I really could not spend time with my family	Ég gat eiginlega ekki eytt tíma með fjölskyldunni minni
A peaceful feeling passed over me	Friðsæl tilfinning fór yfir mig
Slightly lighter and different shape	Aðeins léttari og öðruvísi lögun
I was no longer connected to the result	Ég var ekki lengur tengdur niðurstöðunni
I could do things, create things that no one else could	Ég gæti gert hluti, búið til hluti sem enginn annar gæti
I mourn your loss and mine	Ég harma missi þinn og minn
I went down the hall to the lobby	Ég fór niður ganginn inn í móttökuherbergið
Their meeting promised to be fatal	Fundur þeirra beggja lofaði að verða banvænn
I dug my heels in and started down	Ég gróf hælana í og ​​byrjaði niður
I must be away from me	Ég hlýt að vera frá mér
I leaned back in my chair and shook my head	Ég hallaði mér aftur í stólnum mínum og hristi höfuðið
I was expecting more tears, possibly some begging	Ég bjóst við fleiri tárum, hugsanlega einhverjum betli
I was completely shattered	Ég var alveg mölbrotin
I had it checked once	Ég lét athuga það einu sinni
I can not make that decision right now	Ég get ekki tekið þá ákvörðun núna
Clock rang twice down the river	Klukka hringdi tvisvar langt niður með ánni
I jumped out and walked up the driveway	Ég stökk út og geng upp heimreiðina
I learned one thing last night	Ég lærði til eitt í gærkvöldi
I want you to stay here until this is done	Ég vil að þú verðir hér þangað til þetta er búið
I was the youngest and strongest of my sisters	Ég var yngst og sterkust af systrum mínum
He had dark eyes and dark eyebrows	Hann var með dökk augu og dökkar augabrúnir
I was determined to push myself more	Ég var staðráðinn í að þrýsta á sjálfan mig meira
I know what will happen out there	Ég veit hvað mun gerast þarna úti
I step back out of the window	Ég stíg aftur úr glugganum
I did not want to be in the food industry anymore	Ég vildi ekki vera lengur í matvælaiðnaðinum
I did not care about his feelings	Mér var alveg sama um tilfinningar hans
I saw him clearly	Ég sá hann greinilega
I know they are stupid but they are not blind	Ég veit að þeir eru heimskir en þeir eru ekki blindir
I have no way to leave this planet	Ég hef enga leið til að yfirgefa þessa plánetu
I said a few words to him in return	Ég lagði nokkur orð til hans á móti
I've escaped a lot	Ég hef sloppið mikið
I mean, everyone loves this song	Ég meina, allir elska þetta lag
I do not remember that	Ég man ekkert eftir því
I live in an electric home, no gas	Ég bý á rafmagnsheimili, ekkert bensín
I do not even find them beautiful	Mér finnst þær ekki einu sinni fallegar
I twisted my arms and felt the straps	Ég sneri handleggjunum og fann fyrir böndum
A company can produce one or more products	Fyrirtæki getur framleitt eina eða fleiri vörur
I also have a dark beard	Ég er líka með dökkt skegg
I think that is good advice	Ég tel að það sé gott ráð
I was engaged for a while	Ég var trúlofuð um tíma
I just could not figure out how different things were	Ég gat bara ekki komist yfir hvað hlutirnir voru ólíkir
I had them as an infant	Ég átti þær sem ungabarn
I could use someone in a fight like this	Ég gæti notað einhvern í svona slagsmálum
I point him to the club	Ég bendi klúbbnum á hann
I'm allowed to say no	Ég gef mér leyfi til að segja nei
I have to have you with me	Ég verð að hafa þig hjá mér
I should push him away	Ég ætti að ýta honum frá mér
I saved his life, not his soul	Ég bjargaði lífi hans, ekki sálu hans
I went down to the kitchen and there she was	Ég fór niður í eldhús og þar var hún
I needed inspiration	Ég þurfti innblástur
A year ago it would not have been	Fyrir ári síðan hefði það ekki verið
I have not spent much time with women	Ég hef ekki eytt miklum tíma með konum
Heavenly shelter is scattered in the tomb	Himnesk skjól er dreift í gröfina
I hope you understand where all this is coming from	Ég vona að þú skiljir hvaðan allt þetta kemur
I will only show you the truth	Ég mun sýna þér aðeins sannleikann
I have allowed it to continue for too long	Ég hef leyft því að halda áfram of lengi
It was me who could not move this time	Það var ég sem gat ekki hreyft mig í þetta skiptið
Part of her would always love him	Hluti af henni myndi alltaf elska hann
He held that view for many years to come	Þessari skoðun hélt hann í mörg ár á eftir
I thought she had reason to fear me	Ég hélt að hún hefði ástæðu til að óttast mig
I shared the gospel everywhere and everywhere	Ég deildi fagnaðarerindinu alls staðar og hvar sem er
I thought it looked bad	Mér fannst það líta illa út
I grabbed the last straw	Ég greip lokahálmstráið
I was no longer sitting on a campus bench	Ég sat ekki lengur á bekk á háskólasvæðinu
I can not hide forever	Ég get ekki falið að eilífu
I just want to know what you think	Mig langar bara að vita hvað þér finnst
I should not be so attached to things	Ég ætti ekki að vera svona tengdur hlutunum
I asked her name	Ég spurði hana að nafni
I was not sure if I should lose weight or be sad	Ég var ekki viss hvort ég ætti að létta mig eða vera sorgmædd
I felt like everything was slipping away	Mér fannst allt renna í burtu
I went to a more serious and dark place	Ég fór á alvarlegri og dimmari stað
Liverpool increased the lead a minute later	Liverpool jók forskotið mínútu síðar
I smiled and waited until the next day	Ég brosti og beið til næsta dags
I had ignored the old depression, but it had not gone away	Ég hafði hunsað gamla þunglyndið, en það hafði ekki losnað
I see fragments in the clouds somewhere in the distance	Ég sé brot í skýjunum einhvers staðar í fjarska
I think that's where the music comes from	Ég held að þaðan komi tónlistin
I did not want to follow you through all this nonsense	Ég vildi ekki fylgja þér í gegnum alla þessa vitleysu
I want bliss, not transformation	Ég vil alsælu, ekki umbreytingu
I want us to give it a try	Ég vil að við látum reyna á það
I think it could be harder in the future	Ég held að það gæti orðið erfiðara í framtíðinni
I used to be the village cop here	Ég var áður þorpslöggan hér
I have not been doing that	Ég hef ekki verið að gera það
I asked the only girl where she was	Ég spurði eina stelpuna hvar hún væri
I promise you the adventure of your life	Ég lofa þér ævintýri lífs þíns
I almost got hurt today	Ég meiddist næstum því í dag
I looked in the trash	Ég skoðaði ruslakassann
I thought you should call him first	Ég hélt að þú ættir að hringja í hann fyrst
I lay loose and exhausted under him	Ég lá laus og örmagna undir honum
He consulted with staff and later replied that it was so	Hann ráðfærði sig við starfsfólk og svaraði síðar að svo væri
I love it all	Ég elska þetta allt saman
I know enough to do that	Ég veit nóg til að gera það
I did not know what this was about	Ég vissi ekki um hvað þetta snerist
A sad case is before us	Sorglegt mál er lagt fyrir okkur
I do not think that was the intention	Ætli það hafi ekki verið meiningin
I was not going to kiss him	Ég ætlaði ekki að kyssa hann
I went to my father	Ég gekk til föður míns
I just do not believe it was you who found him	Ég bara trúi ekki að það hafið verið þú sem fannst hann
I have to try something	Ég verð að prófa eitthvað
I did not get a chance	Ég fékk ekki tækifæri til þess
A variety of processes are used on production lines	Fjölbreytt ferli er notað á framleiðslulínum
I kept thinking about her	Ég hugsaði stöðugt um hana
A heavy feeling settled deep in his bones	Þung tilfinning settist djúpt í beinum hans
Another shot, this time directly at the ugly face	Annað skot, í þetta skiptið beint í ljóta andlitið
I tried to tell her to run	Ég reyndi að segja henni að hlaupa
I grab my gun and check the compartment	Ég gríp byssuna mína og athuga hólfið
I guess we have to see it, to believe it	Ég býst við að við verðum að sjá það, til að trúa því
A few articles in the paper	Nokkrar greinar í blaðinu
I pointed to two ladies at a counter nearby	Ég benti á tvær dömur á afgreiðsluborði í nágrenninu
I was supposed to give him my questions and reasons	Ég átti að gefa honum spurningar mínar og ástæður
I do not remember that	Ég man ekkert eftir því
I'm not doing any of this	Ég geri ekkert af þessu
I did not know what to think or what to believe	Ég vissi ekki hverju ég ætti að hugsa eða hverju ég ætti að trúa
Many are not ready	Margir eru ekki tilbúnir
I would say even a thousand years old	Ég myndi segja jafnvel þúsund ára gamall
I decided to go to the station	Ég ákvað að fara á stöðina
I smiled, she growled	Ég brosti, hún urraði
I really can not blame him	Ég get eiginlega ekki kennt honum um
I know what it was	Ég veit hvað þetta var
We were having fun	Við vorum að skemmta okkur
I want to see everything good in a person	Ég vil sjá allt gott í manni
A whole other dimension	Allt önnur vídd
I can use another soldier next to me	Ég get notað annan hermann mér við hlið
I had been found, but not killed	Ég hafði fundist, en ekki drepinn
I've done this too	Ég hef gert þetta líka
Simple wooden shaft	Einfalt tréskaft
I just had to learn to adapt to it	Ég þurfti bara að læra að aðlagast því
I wanted to dig my memories as deep as possible	Ég vildi grafa minningar mínar eins djúpt og hægt var
I have no idea where he lives	Ég hef ekki hugmynd um hvar hann á heima
Job description included	Starfsyfirlýsing fylgir
Very thorough and gets tactics	Mjög ítarleg og fær taktík
I mean, happy photographer	Ég meina, ánægður ljósmyndari
I was really, really proud of the team	Ég var virkilega virkilega stoltur af liðinu
I used to play for kings	Ég var vanur að spila fyrir konunga
I did not even leave a ticket	Ég skildi ekki einu sinni eftir miða
I gather purpose and intent	Ég safna tilgangi og ásetningi
I like the easy-to-read format	Mér líkar við auðlesið snið
I just could not pull out the leather as much as she could	Ég gat bara ekki dregið úr leðri eins og hún gat
I knew what would happen next	Ég vissi hvað myndi gerast næst
I want to be married	Ég vil vera gift
Four fishing boats were also missing	Fjögurra fiskibáta var einnig saknað
I just could not stop them	Ég bara gat ekki stöðvað þá
I wanted to read about space	Mig langaði að lesa um geiminn
I use it to tear myself up	Ég nota það til að rífa mig upp
I do not believe this happened	Ég trúi ekki að þetta hafi gerst
I just want to go to bed	Mig langar bara að fara að sofa
I was a kid, you know	Ég var krakki, þú veist
I would always forgive and run back to my boyfriend	Ég myndi alltaf fyrirgefa og hlaupa aftur til kærasta míns
She is a legend in her time	Hún er goðsögn á sínum tíma
I print a copy of the play	Ég prenta út afrit af leiksögunni
I could never root for them	Ég gæti aldrei rótað til þeirra
I'm pretty much an adult	Ég er frekar fullorðinn
I'm so sorry they did this to you	Mér þykir það svo leitt að þeir hafi gert þetta við þig
I wanted to try something new	Mig langaði að prófa eitthvað nýtt
I had to close with him	Ég varð að loka með honum
I have no idea where he is	Ég hef ekki hugmynd um hvar hann er
I've been shopping with my spouse today	Ég er búin að vera að versla með makanum í dag
I stood first and pulled her back to her feet	Ég stóð fyrst og dró hana aftur á fætur
I realized that right away and there he was playing dirty	Ég áttaði mig á því strax og þar lék hann óhreint
I liked this dish very much	Mér fannst þessi réttur mjög góður
I looked for a helicopter but there was none	Ég leitaði að þyrlu en það var engin
I put it all together for him	Ég setti þetta allt saman fyrir hann
I stood there wondering what I should do	Ég stóð þarna og velti því fyrir mér hvað ég ætti að gera
I had to scream at her to get her attention	Ég þurfti að öskra á hana til að ná athygli hennar
I was already in it and counting in bed	Ég var þegar í því og taldi í rúminu
I paid attention to him	Ég veitti honum athygli
I started counting them for no reason	Ég byrjaði að telja þær að ástæðulausu
I now realize how wise my mother is	Ég geri mér grein fyrir því núna hversu vitur mamma mín er
I remember wondering why she died on earth	Ég man að ég velti því fyrir mér hvers vegna hún var dauð á jörðinni
I remember it was a fun joint venture	Ég minnist þess að þetta hafi verið skemmtilegt samrekstur
I did not have to swim that far	Ég þyrfti ekki að synda svona langt
I trust he will steer for me	Ég treysti því að hann muni stýra fyrir mig
I've seen him so many times	Ég hef séð hann ótrúlega oft
Part of her wished her goal had not been achieved	Hluti hennar óskaði þess að markmið hennar hefði ekki verið af
I would advise you to do the same	Ég myndi ráðleggja þér að gera slíkt hið sama
Only one in three was approved nationally	Aðeins einn af hverjum þremur var samþykktur á landsvísu
I went to the doctor this morning	Ég fór til læknis í morgun
I know you'll be back at the funeral home tomorrow	Ég veit að þú verður aftur á útfararheimilinu á morgun
I was strong yesterday	Ég var sterkur í gær
Slightly slower than his best speed	Aðeins hægar en besta hraða hans
I usually run away from her	Ég hleyp venjulega frá henni
I really wanted to eat with you	Mig langaði virkilega að borða með þér
Several new plants returned last year and this year	Nokkrar nýjar plöntur komu aftur í fyrra og í ár
I see where your look comes from	Ég sé hvaðan útlit þitt kemur
I once hired a private investigator but to no avail	Ég réð einu sinni einkarannsakanda en án árangurs
I never loved your nephew, it was all politics	Ég elskaði aldrei frænda þinn, þetta var allt pólitík
I went for it, fearless	Ég gekk að því, óttalaus
I stopped feeling my legs or feet	Ég hætti að finna fyrir fótunum eða fótunum
A native stared at me	Innfæddur starði á mig
A man grabbed his wrist and nursed him	Maður greip um úlnlið hans og hjúkraði honum
Real, with a leather cover and paper pages	Alvöru, með leðurkápu og pappírssíðum
I longed for the summer days in the cabin	Ég þráði sumardagana í skálanum
I took it carefully from him and went into the house	Ég tók það varlega af honum og gekk inn í húsið
It held the top spot for another week	Það hélt efsta sætinu í viku í viðbót
I could hardly keep my face straight	Ég gat varla haldið beint andliti
I had to be safe first	Ég varð að vera öruggur fyrst
A successful doctor, a loyal family member and so on	Farsæll læknir, dyggur fjölskyldumaður og svo framvegis
I lay down again with a sigh	Ég lagðist aftur niður með andvarpi
I was aware of what you were already telling me	Ég var meðvitaður um það sem þú sagðir mér þegar
I did not know why he did not care	Ég vissi ekki hvers vegna honum var sama
I felt like I was struggling to get out	Mér fannst eins og það væri verið að berjast við að komast út
I thought it would be harder	Ég hélt að þetta yrði erfiðara
I do not get a useful answer	Ég fæ ekkert gagnlegt svar
I had to pay for insurance to drive	Ég þurfti að borga fyrir tryggingar til að keyra
I slept in my clothes	Ég svaf í fötunum mínum
I even hired assassins five different times	Ég réði meira að segja leigumorðingjum fimm mismunandi sinnum
I picked her up and took her down	Ég tók hana upp og fór með hana niður
I closed my eyes and fought back tears	Ég lokaði augunum og barðist við tárin
The incumbent mayor then waves the flag eight times	Bæjarstjóri sem tekur við, veifar síðan fánanum átta sinnum
I looked again to see if the grass was moving	Ég leit aftur til að sjá hvort grasið hreyfðist
I was grateful for his gesture	Ég var þakklátur fyrir látbragðið hans
I would not get far in such a form	Ég myndi ekki komast langt í svona formi
A thin, white jacket provided little protection	Þunnur, hvítur jakki veitti litla vörn
Some of us just stood and watched	Nokkur okkar stóðum bara og horfðum á
I was lost, truly lost	Ég var týndur, sannarlega týndur
I just can not figure out the problem	Ég bara get ekki áttað mig á vandamálinu
I hope you girls enjoy tomorrow	Ég vona að þið stelpurnar hafið gaman af morgundeginum
I was bronze, she was gold	Ég var brons, hún var gull
I look out the window	Ég lít út um gluggann
I hope no one else noticed	Ég vona að enginn annar hafi tekið eftir því
I smiled and looked at him	Ég brosti og horfði á hann
The single spent ten weeks on the charts	Smáskífan eyddi tíu vikum á vinsældarlistanum
I broke the town's laws	Ég braut lög bæjarins
Foster says he is very healthy	Foster segir að hann sé mjög heilbrigður
I could never forgive that person	Ég gæti aldrei fyrirgefið þeirri manneskju
I liked his reaction to my touch	Mér líkaði viðbrögð hans við snertingu minni
I leaned forward and brought the pistol to my hip	Ég hallaði mér fram og færði skammbyssuna að mjöðminni
I was into anything	Ég var til í hvað sem er
I can not earn enough to pay for the house anymore	Ég get ekki þénað nóg til að borga húsið lengur
I broke in and found his way over	Ég braust inn og fann hann leið yfir
I can not breathe, laugh so much	Ég get ekki andað, hlæ svo mikið
I need you with me here	Ég þarf þig með mér hér
I started walking around the room	Ég byrjaði að ganga hringi um herbergið
I can not see, but do not worry about me	Ég get ekki séð, en hef ekki áhyggjur af mér
I could not stand to be long from her	Ég þoldi ekki að vera lengi frá henni
I did not see it coming	Ég sá það ekki koma
I could stand up perfectly inside her	Ég gæti staðið upp fullkomlega innra með henni
I would not leave you	Ég myndi ekki yfirgefa þig
I think the world must be wonderful	Ég held að heimurinn hljóti að vera yndislegur
I sit down again and go back to reading	Ég sest aftur niður og fer aftur að lesa
A good wine for daily drinking	Lítið gott vín til daglegrar drykkjar
I have brought you here with my will	Ég hef fært þig hingað með vilja mínum
I did not find anything so this was a calculated guess	Ég fann ekkert svo þetta var útreiknuð ágiskun
I will not bite you for using my name	Ég mun ekki bíta þig fyrir að nota nafnið mitt
I could not do that to anyone else	Ég gæti ekki gert neinum öðrum það
I see what she means now	Ég sé hvað hún meinar núna
I looked at it, I do not even remember drawing it	Ég leit á það, man ekki einu sinni eftir að hafa teiknað það
I can borrow the family car	Ég fæ lánaðan fjölskyldubílinn
It occurred to me to say something ugly	Mér datt í hug að segja eitthvað ljótt
I was determined to get to the bottom of things	Ég var staðráðinn í að komast til botns í hlutunum
I know this because they are for almost all kids	Ég veit það vegna þess að þau koma fyrir næstum alla krakka
I think we'll end this there	Ég held að við ljúkum þessu þar
Some species are extinct	Sumar tegundir eru útdauðar
I still know this	Ég veit þetta samt
I read the last inscription	Ég las síðustu áletrunina
I did not want to open any presents	Ég vildi ekki opna neinar gjafir
I love you all very much	Ég elska ykkur öll mjög mikið
I will lower her sentence in a physical assault	Ég mun lækka dóminn yfir henni í líkamsárás
I can not understand it either	Ég get ekki skilið það heldur
A child could understand that	Barn gæti skilið það
I could not shut up	Ég gat ekki haldið kjafti
I wonder if this is true	Ég velti því fyrir mér hvort þetta sé satt
I hope the witch did not betray us	Ég vona að nornin hafi ekki svikið okkur
I had no idea what to say to him	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja við hann
I was just going to hit you	Ég ætlaði einmitt að lemja þig
I really missed every deadline	Ég missti virkilega af fresti
I started looking around	Ég byrjaði að leita í kringum mig
I will enforce this as a full security mandate	Ég mun framfylgja þessu sem fullt öryggisumboð
I have the original receipt, the disk, the ticket	Ég er með upprunalegu kvittunina, diskinn, miðann
I think she was coming out of shock	Ég held að hún hafi verið að koma úr sjokki
I did not want to come back and face my family	Ég vildi ekki koma aftur og horfast í augu við fjölskyldu mína
I'm pretty clumsy these days	Ég er frekar klaufaleg þessa dagana
I hate to move, go and start over	Ég hata að hreyfa mig, fara og byrja upp á nýtt
I cover my face with it anyway	Ég hylja andlit mitt með því samt
I just want to disappear	Ég vil bara hverfa
There he completed his undergraduate studies	Þar lauk hann grunnnámi
It was limited by the lack of suitable horses	Það takmarkaðist af skorti á heppilegum hestum
She won silver in all these tournaments	Hún vann silfur í öllum þessum mótum
I understood what you were doing	Ég fattaði hvað þú varst að gera
I can not have a woman like that	Ég get ekki verið með svona konu
I wanted to be by her side	Ég vildi vera við hlið hennar
The uniform was difficult	Einkennisbúningur var erfiður
Blue with a good owner stood out	Blá með góðum eiganda stóð upp úr
I need you nearby to help me learn	Ég þarf þig í nágrenninu til að hjálpa mér að læra
I got rid of him and turned back to him	Ég skrapp af honum og sný mér aftur í mann
I want to go back to my habitat	Ég vil fara aftur í búsvæði mitt
I killed a few guards, wounded a few more	Ég drap nokkra varðmenn, særði nokkra til viðbótar
I had grown since then	Ég hafði stækkað síðan þá
I called wrong, he thought to himself	Ég hringdi vitlaust, hugsaði hann með sjálfum sér
I just wish it was in other circumstances	Ég vildi bara að það væri við aðrar aðstæður
Viral disease is a good option	Veirusjúkdómur er góður kostur
I do not want you to see this	Ég vil ekki að þú sjáir þetta
I mean, just talking	Ég meina, bara að tala
I have no sense of fashion	Ég hef ekkert vit á tísku
The majority of votes still leave those who disagree	Meirihluti atkvæða skilur enn eftir þá sem ekki eru sammála
I threw the clothes in and watched them burn	Ég henti fötunum inn og horfði á þau brenna
I still loved it, all those years later	Ég elskaði það samt, öllum þessum árum seinna
I have a close friend nearby	Ég á traustan vin í nágrenninu
Louis before requesting permission to suspend operations	Louis áður en hann bað um leyfi til að stöðva starfsemina
I picked them up and got a wonderful smile	Ég tók þá upp og fékk yndislegt bros
I just need time to work this out	Ég þarf bara tíma til að vinna úr þessu
I had not seen him for many years	Ég hafði ekki séð hann í mörg ár
I have been your constant guide	Ég hef verið stöðugur leiðsögumaður þinn
I still remember my intention to wake up so early	Ég man enn eftir ásetningi mínum um að vakna svona snemma
I had to work hard to defend	Ég þurfti að leggja hart að mér í að verjast
I have a security team on the lookout	Ég er með öryggisteymi í leit
I wish we had never been here	Ég vildi að við hefðum aldrei komið hingað
I read your article so many times	Ég las greinina þína svo oft
I never knew when he would take me to the shed	Ég vissi aldrei hvenær hann myndi fara með mig í skúrinn
I saw how they killed my husband	Ég sá hvernig þeir myrtu manninn minn
I have achieved great results	Ég hef náð frábærum árangri
I can't write about her here anymore	Ég get ekki skrifað um hana hérna lengur
Let me share my experience first	Leyfðu mér að gefa upp reynslu mína fyrst
I must have done something right	Ég hlýt að hafa gert eitthvað rétt
I see it clearly	Ég sé það greinilega
I find your website great	Mér finnst vefsíðan þín frábær
I'll know if he's a guilty man	Ég mun vita hvort hann er sekur maður
I have no idea what it was	Ég hef ekki hugmynd um hvað það var
I felt almost completely at home	Mér leið næstum alveg heima
I got some pleasure from it	Ég fékk nokkra ánægju með það
I wanted to get up from behind	Mig langaði að koma upp aftan
I had to do inner healing work	Ég þurfti að vinna innri heilunarvinnu
I trusted him completely and he did not hurt me	Ég treysti honum fullkomlega og hann meiddi mig ekki
Senate after his term as Governor	Öldungadeild eftir kjörtímabil hans sem seðlabankastjóri
I asked him for a ride home	Ég bað hann um far heim
I went in and the shower door was open	Ég gekk inn og sturtuhurðin var opin
I hope soon our worlds can speak	Ég vona að bráðum geti heimar okkar talað
I put my feet in the cold water	Ég setti fæturna í kalda vatnið
I mean, it looked like that	Ég meina, það leit þannig út
I took his enthusiasm as a compliment	Ég tók eldmóð hans sem hrós
I looked at him for a moment	Ég horfði á hann um stund
I need to find another place to live	Ég þarf að finna annað húsnæði
I would tire you of that thread	Ég myndi þreyta þig á þeim þræði
I could not even do that	Ég hafði ekki einu sinni getað það
A child could draw better than that	Barn gæti teiknað betur en það
I will not decide by law	Ég mun ekki ákveða samkvæmt lögum
I could be let go, but it could still happen	Ég gæti verið látinn fara, en það gæti gerst samt
A tall woman walked in with a look of authority	Hávaxin kona gekk inn með yfirvaldsbrag
A simple conversation should not affect her in this way	Einfalt samtal ætti ekki að hafa áhrif á hana á þennan hátt
I had been told it would only take three days	Mér hafði verið sagt að það tæki bara þrjá daga
I just felt it was right for me to show up	Mér fannst bara rétt fyrir mig að mæta
I want to be able to enjoy it	Ég vil geta notið þess
I do not buy used shoes	Ég kaupi ekki notaða skó
A competitor always tries his best to win every game	Keppandi reynir alltaf sitt besta til að vinna hvern leik
Moments later, he opened his eyes and smiled	Nokkrum augnablikum síðar opnaði hann augun og brosti
I needed to take a closer look	Ég þurfti að skoða það betur
I expected more from her	Ég bjóst við meira af henni
I wanted to be angry and hate you	Ég vildi vera reiður og hata þig
I was the project, the goal	Ég var verkefnið, markmiðið
I can always get a job at a pub again	Ég get alltaf fengið vinnu á krá aftur
I saw it with my own eyes	Ég sá það með augunum
I need to start this discussion now	Ég þarf að hefja þessa umræðu núna
I did, however, secure his help for a tree	Ég tryggði mér þó hjálp hans fyrir tré
I got a feeling of concern from him	Ég fékk tilfinningu fyrir áhyggjum frá honum
I will not mess this up	Ég mun ekki klúðra þessu
I felt the strength increase as no one moved	Ég fann styrkinn aukast þar sem enginn hreyfði sig
I have no idea if you can or not	Ég hef ekki hugmynd um hvort þú getur eða ekki
I could not postpone it any longer	Ég gat ekki frestað honum lengur
I pulled up my cloak	Ég dró upp skikkjuna mína
I've never felt this way before before	Mér hafði aldrei liðið svona við nokkurn mann áður
He responds to wake him up when she needs him	Hann svarar til að vekja hann þegar hún þarfnast hans
I had never thought much about the girls	Ég hafði aldrei hugsað mikið um stelpurnar
The sound was well received	Hljóðinu var vel tekið
I did not want to talk about it	Ég vildi ekki tala um það
I will allow you to define the word normal	Ég mun leyfa þér að skilgreina orðið eðlilegt
I have never forgotten that	Ég hef aldrei gleymt því
Each level has a unique visual style	Hvert stig hefur sérstakan sjónrænan stíl
I have his phone number in the apartment	Ég er með símanúmerið hans í íbúðinni
I highly recommend your service to everyone	Ég mæli eindregið með þjónustu þinni við alla
I am yours in this life and the next	Ég er þinn í þessu lífi og því næsta
You must have it to become a champion	Þú verður að hafa það til að verða meistari
Friendly and understanding gaze	Vinalegt og skilningsríkt augnaráð
I moved to the side to go around it	Ég færði mig til hliðar til að fara í kringum það
I should have stopped the operation and disappeared	Ég hefði átt að leggja aðgerðina niður og hverfa
I looked around before we saw her	Ég skoðaði mig um áður en við sáum hana
It's a famous example of a lost movie	Það er frægt dæmi um týnda kvikmynd
Prisoner of his own kind	Fangi af eigin gerð
I just could not turn friendship into something more	Ég gæti bara ekki breytt vináttu í eitthvað meira
I asked the doctor if he could help him	Ég spurði lækninn hvort hann gæti hjálpað honum
At first I thought it was not human flesh	Ég hélt fyrst að þetta væri ekki mannakjöt
I'll take them both to your house now	Ég fer með þá báða heim til þín núna
I looked up and my head swam	Ég leit upp og höfuðið á mér synti
New working methods	Ný vinnubrögð
I'll be back to you this morning	Ég kem aftur til þín í fyrramálið
I admire you so much	Ég dáist svo mikið af þér
I will not put them through another uproar	Ég mun ekki setja þá í gegnum annað uppnám
I did not know him very well	Ég þekkti hann ekki svo vel
I want to be excited about something	Mig langar að vera spenntur fyrir einhverju
A new neighbor moved in next door	Nýr nágranni flutti inn í næsta húsi
I told him about driving time	Ég sagði honum frá bílaaksturstímanum
I heard the sound of someone approaching	Ég heyrði hljóðið af einhverjum sem var að nálgast
I'm pretty happy with my grades so far	Ég er nokkuð sáttur við mínar einkunnir hingað til
Consumption of goods and daily demand also increased	Vöruneysla og dagleg eftirspurn jókst einnig
I certainly did not want the effect to be permanent	Ég vildi örugglega ekki að áhrifin yrðu varanleg
A wind blew in behind him	Vindur streymdi inn fyrir aftan hann
I wish you would comment	Ég vildi að þú myndir kommenta
I just did not like what she was saying	Mér líkaði bara ekki það sem hún var að segja
The choice came as a surprise to many	Valið kom mörgum á óvart
I was a little surprised that they had not already done so	Ég var svolítið hissa á því að þeir hefðu ekki verið búnir að gera það
I think we'll wake up tonight and talk	Ég held að við verðum vakandi í nótt og tölum saman
I would not miss this opportunity for anything	Ég myndi ekki missa af þessu tækifæri fyrir neitt
I learned to take care of myself	Ég lærði að sjá um sjálfan mig
They had posted a video of the jump online	Þeir höfðu sett myndband af stökkinu á netinu
I like to keep clean	Mér finnst gott að halda hreinu
I will carry it all myself	Ég mun bera þetta allt sjálfur
I was grateful for this girl and her boyfriend	Ég var þakklát fyrir þessa stelpu og kærasta hennar
I hit the floor and rolled under the bed	Ég sló í gólfið og rúllaði mér undir rúminu
I showed them the latest comment	Ég sýndi þeim nýjustu athugasemdina
I made a sharp remark	Ég nældi í snörp athugasemd
I only existed as an extension of my father	Ég var eingöngu til í framhaldi af föður mínum
I asked him why he wanted to know	Ég spurði hann hvers vegna hann vildi vita það
I think she was in the shelter again	Ég held að hún hafi verið í athvarfinu aftur
I can not wait any longer	Ég get ekki beðið í viðbót
I have a case to deal with from behind	Ég hef mál að sinna aftan á
It had nothing to do with money and power	Það hafði ekkert með peninga og völd að gera
I'm just happy to be close to him	Ég er bara ánægður með að vera nálægt honum
I had not thought of anything	Mér hefði ekki dottið neitt í hug
I wanted to keep him talking though	Ég vildi þó halda honum við tali
I was angry that my dad was not there	Ég var reið yfir því að pabbi minn væri ekki þarna
A project that aims at cultural exchange	Verkefni sem hefur að markmiði menningarskipti
I turned his arm hard against his body	Ég sneri handlegg hans harkalega að líkama hans
I stopped behind her booth	Ég stoppaði fyrir aftan bás hennar
I loved how big and warm his body was	Ég elskaði hversu stór og hlýr líkami hans var
I'm at your service, my good lord	Ég er þér til þjónustu, herra minn góður
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég vildi að minnsta kosti ekki
I never spend so much time jumping in training	Ég eyði aldrei svona miklum tíma í valhopp á æfingum
I felt terror again inside me	Ég fann aftur skelfingu innra með mér
I was ashamed of it all	Ég skammaðist mín yfir þessu öllu saman
I had never seen her look so scared	Ég hafði aldrei séð hana líta svona hrædda út
Covert recovery at that depth would be impossible	Leynileg endurheimtaraðgerð á því dýpi væri ómöguleg
I was not shooting any paint through it	Ég var ekki að skjóta neinni málningu í gegnum það
I decided to buy it and make my own decision	Ég ákvað að kaupa það og taka mína eigin ákvörðun
I had more important things in mind	Ég hafði mikilvægari hluti í huga
I also like light novels	Ég hef líka gaman af léttum skáldsögum
I did not know how to ask for his help	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að biðja um hjálp hans
I could not even bring myself to watch him	Ég gat ekki einu sinni stillt mig um að horfa á hann
I have known very important things here	Ég hef vitað mjög mikilvæg atriði hérna
I can clearly see the house in front of me	Ég sé húsið greinilega fyrir mér
I'm not going to do all the discussions right	Ég ætla ekki að gera allar umræður rétta
I hate that this happens in my town	Ég hata að þetta gerist í bænum mínum
I know the guy now	Ég kannast við gaurinn núna
I put the pillow over my head	Ég setti koddann yfir höfuðið
I'm here with my brother	Ég er hér með bróður mínum
We did our homework at our lunch	Við gerðum heimavinnuna okkar í hádegismatnum okkar
I enjoyed eating, shitting and having sex	Mér fannst gaman að borða, skíta og stunda kynlíf
I waved the shock from her	Ég veifaði sjokkinu frá henni
I looked back at the man behind me	Ég horfði aftur á hann sem stóð fyrir aftan mig
I had to wash my hands	Ég þurfti að þvo mér um hendurnar
I looked at the gun in the seat next to me	Ég horfði á byssuna á sætinu við hliðina á mér
I thought of the other article	Mér varð hugsað til hinnar greinarinnar
I took her a present one day, a music box	Ég tók henni gjöf einn daginn, spiladós
I noticed him and smiled	Ég tók mark á honum og brosti með
I'm very much in favor of this band	Ég er mjög hliðholl þessari hljómsveit
I could just as well have said yes	Ég hefði alveg eins getað sagt já
I have to protect their exposure to the world	Ég verð að standa vörð um útsetningu þeirra fyrir heiminum
I told the girls to meet me for lunch	Ég sagði stelpunum að hitta mig í hádeginu
I should not have faced him	Ég hefði ekki átt að horfast í augu við hann
The current door is blue again	Núverandi hurðin er aftur blá
It would be weird not to write about it	Það væri furðulegt að skrifa ekki um það
I'm thinking of the drugstore around the corner	Ég hugsa um lyfjabúðirnar handan við hornið
I hurried past him towards the kitchen	Ég flýtti mér framhjá honum í átt að eldhúsinu
I could have beaten us all	Ég hefði getað barið okkur öll
I asked her how the memory increase worked	Ég spurði hana hvernig minnisaukningin virkaði
No museums are taken	Engin söfn eru tekin
I tried to get us away with all my might	Ég reyndi að koma okkur í burtu af öllum mínum mætti
I think we've discovered everything we can	Ég held að við höfum uppgötvað allt sem við getum
I prefer an apartment	Ég vil frekar íbúð
I hear doors open and close and then he's gone	Ég heyri hurðir opnast og lokast og svo er hann farinn
I have the full force of the guards behind her	Ég hef fullt afl varðanna á eftir henni
I still wanted something good	Mig langaði samt í eitthvað gott
I just want intelligence	Ég vil bara upplýsingaöflun
I see you have both	Ég sé að þú ert með bæði
I remember, it was very cold	Ég man, það var mjög kalt
I also enjoy traveling and sharing my experiences	Mér finnst líka gaman að ferðast og deila reynslu minni
I need you to do something for me	Ég þarf að þú gerir eitthvað fyrir mig
That alone was worth the admission price	Það eitt og sér var þess virði aðgangsverðið
I'm going out the side door	Ég fer út um hliðardyrnar
I had not understood it at the time	Ég hafði ekki skilið það á þeim tíma
A man walked out with frustration on his face	Maður gekk út með gremju í andliti
I want to do this as much as she does	Ég vil gera þetta eins mikið og hún
I'm going to take two doses for our group	Ég ætla að taka tvo skammta fyrir hópinn okkar
I could take some of them	Ég gæti tekið hluta af þeirra
I had an inspector come out	Ég lét eftirlitsmann koma út
I turned our guest room into her nursery	Ég breytti gestaherberginu okkar í leikskólann hennar
I went to college and studied literature	Ég fór í háskóla og lærði bókmenntir
I hesitated to be myself around her	Ég hikaði við að vera ég sjálfur í kringum hana
I also liked the right leg	Mér líkaði líka við hægri fótinn
I had never been to a place like this	Ég hafði aldrei verið á svona stað
I was thinking exactly the same thing	Ég var einmitt að hugsa það sama
I never meant for you to go through these trials	Ég ætlaði þér aldrei að ganga í gegnum þessar raunir
I thought she was just one of them	Ég hélt að hún væri bara ein af þeim
Words, promises, are forever	Orð, loforð, er að eilífu
I think he just needs time	Ég held að hann þurfi bara tíma
I was just like him in the picture	Ég var alveg eins og hann á myndinni
Neither ever played another championship for the club	Hvorugur lék aldrei annan meistaraflokk fyrir félagið
I'm talking about air pollution	Ég er að tala um loftmengun
I freeze and hold my breath	Ég frjósa og halda niðri í mér andanum
I'm formally gone again	Ég er formlega farinn aftur
A disk in one back door too	Diskur í einni bakhurðinni líka
Rjúpnahjörð does not sleep much at night	Rjúpnahjörð sefur ekki mikið á nóttunni
I hope the material will be provided by you	Ég vona að efnið verði veitt af þér
I touched the symbol and pressed firmly against the door	Ég snerti táknið og þrýsti fast að hurðinni
I just hate people reading my mind all the time	Ég bara hata fólk að lesa hugsanir mínar alltaf
I mean, there are no windows in this place	Ég meina, það eru engir gluggar á þessum stað
I started sweating like crazy	Ég fór að svitna eins og brjálæðingur
I drank all of it in one sitting	Ég drakk allt af honum í einni lotu
I need help to be sensible	Ég þarf hjálp til að vera skynsamur
Thomas was in charge of the besieged army	Tómas var í forsvari fyrir umsetna herinn
I love the way his skin was	Ég elska hvernig húðin hans var
A small fee will be paid	Lítið gjald verður greitt
I can not shiver	Ég get ekki varist hrolli
I just feel like I need to do something	Mér finnst ég bara þurfa að gera eitthvað
I did not know the stars anymore	Ég þekkti ekki stjörnurnar lengur
I could go there every day	Ég gæti farið þangað á hverjum degi
I was not running away from or running with anyone else	Ég var ekki að hlaupa frá eða hlaupa með neinum öðrum
Previous suicide attempt	Fyrri sjálfsvígstilraun
I wanted this to sink in a little bit	Ég vildi að þetta sökkvi aðeins inn
I'm not lucky in this either	Ég hef heldur enga heppni í þessu
In the first dozen, then two, then a hundred	Í fyrstu tugi, svo tveir, svo hundrað
A hopeless smile appeared on her face	Vonlaust bros birtist á andliti hennar
I took the ax down	Ég tók öxina niður
I received your latest comment	Ég fékk nýjustu athugasemdina þína
I have to be my own compass	Ég verð að vera minn eigin áttaviti
I do not have much left in my bank account	Ég á ekki mikið eftir á bankareikningnum mínum
Slight growth pain	Lítill vaxtarverkur
I had to laugh about it	Ég varð að hlæja að því
In front of the entrance door is a bench	Fyrir framan forstofudyr er bekkur
I go every year, every three days, to no avail	Ég fer á hverju ári, alla þrjá dagana, án árangurs
I could have tried to dress like her husband	Ég hefði getað prufað að klæða mig upp eins og eiginmaður hennar
I'm trying to write it down	Ég reyni að skrifa það niður
I had a hard time being a teenager	Mér gekk illa að vera unglingur
I wish she did not accept her situation so easily	Ég vildi að hún sætti sig ekki við aðstæður sínar svona auðveldlega
The priest appears under the arch dressed as himself	Prestur birtist undir boganum klæddur eins og hann sjálfur
I need to know that you can accept it	Ég þarf að vita að þú getur samþykkt það
I suddenly feel a little excluded	Mér finnst ég allt í einu vera svolítið útilokaður
I just thought you deserved an explanation	Mér fannst þú bara eiga skilið útskýringu
I knew one of them	Ég þekkti einn þeirra
I kept smiling	Ég hélt áfram að brosa
I felt better that way	Mér leið betur þannig
I was starting to get complicated	Ég var farin að fá flókið
I withdrew from him	Ég dró mig frá honum
I have to go to my office right away	Ég verð að fara strax á skrifstofuna mína
I can meet you both in the store	Ég get hitt ykkur bæði í búðinni
A wave of fear washed over her	Hræðslubylgja skolaði yfir hana
She did not try again	Hún reyndi ekki aftur
I bought you a plane ticket tomorrow	Ég keypti þér flugmiða á morgun
I use the stairs instead	Ég nota stigann í staðinn
After all, I'm just one	Ég er eftir allt saman bara einn
I have no mind, intelligence or senses	Ég hef hvorki huga, gáfur né skynfæri
I was not pressing any remote control buttons	Ég var ekki að ýta á neina fjarstýringartakka
I hope it will be comfortable	Ég vona að það verði þægilegt
I appreciate everything	Ég þakka allt
A few more lines were said	Nokkrar línur í viðbót voru sagðar
I was just trying to understand these new situations	Ég var bara að reyna að skilja þessar nýju aðstæður
I actually find that a little funny	Mér finnst það reyndar svolítið fyndið
I looked out into the street	Ég horfði út á götuna
I put it in my shirt pocket	Ég stakk í skyrtuvasann minn
Flowing process, without strict rules to follow	Fljótandi ferli, án strangra reglna til að fylgja
I did not believe they were talking about me	Ég trúði ekki að þeir væru að tala um mig
I held my breath and tried not to fight it	Ég hélt niðri í mér andanum og reyndi að berjast ekki við það
The third time he strikes, this time towards my shoulder	Í þriðja sinn slær hann, í þetta sinn í átt að öxlinni á mér
I have no idea how long it's been there	Ég hef ekki hugmynd um hversu lengi það hefur verið þarna
I expected that, to be honest	Ég bjóst við því, satt að segja
I'm alone and so are you	Ég er einn og þú líka
I love you, but you must go now	Ég elska þig, en þú verður að fara núna
I have protected countless	Ég hef verndað ótal
I touched the sharp edge of the paper	Ég snerti skarpa brún blaðsins
I would like to see more posts like this	Ég myndi vilja sjá fleiri svona færslur
I pray that this country can unite	Ég bið þess að þetta land geti sameinast
I just let myself be there	Ég lét mig bara vera þarna
I take a deep breath again	Ég dreg djúpt andann aftur
I was once drunk with him	Ég var einu sinni með fyllerí með honum
I was a little relieved that the kitchen was empty	Mér létti svolítið að eldhúsið væri tómt
I will not worship man or nature	Ég mun hvorki dýrka mann né náttúru
I was back in the red room	Ég var aftur í rauða herberginu
I could not have done it without all of you	Ég hefði ekki getað gert það án ykkar allra
I was finishing my shift in the store	Ég var að klára vaktina í búðinni
I did this to myself	Ég gerði mér þetta
I was working in a record store	Ég var að vinna í plötubúð
I started by wanting to take a quick trip	Ég byrjaði á því að langa til að fara í snögga ferð
I could not believe them	Ég gat ekki trúað þeim
Mud rain, mud wall fell down	Leðjuregn, aurveggur féll niður
I thought they were asleep in bed	Ég hélt að þeir væru sofandi í rúminu
I met him about two months ago	Ég hitti hann fyrir um tveimur mánuðum síðan
I mean, this was not a date	Ég meina, þetta var ekki stefnumót
I should tell the girls this more often	Ég ætti að segja stelpunum þetta oftar
I'm impressed, daughter	Ég er hrifinn, dóttir
I did not feel anything for my mother at this point	Ég fann ekkert fyrir mömmu á þessum tímapunkti
I saw the dust cloud down the drive	Ég sá rykskýið niður drifið
K turned to her and smiled	K sneri sér að henni og brosti
Words can mean a lot to many people	Orð getur þýtt margt fyrir marga
I simply do not allow it	Ég einfaldlega leyfi það ekki
I kept my real name relatively secret	Ég hélt mínu rétta nafni tiltölulega leyndu
I hold my breath for a long time	Ég held niðri í mér andanum í langan tíma
I have a cute cousin	Ég á frænda sem er sæt
I agreed with Hæstv	Ég var sammála hæstv
I did not like any of them	Mér líkaði ekkert þeirra
I had to get out of that club	Ég þurfti að komast út úr þeim klúbbi
I did not find a soap plant	Ég fann enga sápuplöntu
This theory has gained increasing recognition	Þessi kenning hefur hlotið vaxandi viðurkenningu
I just had to have you	Ég bara varð að hafa þig
I had to explain it, over and over again	Ég þurfti að útskýra það, aftur og aftur
I know the resistance will be fine and they will win	Ég veit að mótspyrnan verður fín og þeir munu vinna
I also see stairs in the distance	Ég sé líka stiga í fjarska
I had to think about this moment	Ég varð að hugsa um þetta augnablik
They were originally bred for use as warhorses	Þeir voru upphaflega ræktaðir til notkunar sem stríðshestar
I listened to it all on the radio	Ég hlustaði á þetta allt í útvarpinu
Women and children were moved to the city center	Konur og börn voru flutt í miðborgina
I knew I should not listen or turn back	Ég vissi að ég ætti ekki að hlusta eða snúa til baka
I get a safe but not very nice car	Ég fæ öruggan en ekki mjög flottan bíl
I think we can both live with that	Ég held að við getum bæði lifað við það
I was summoned for questioning the next day	Ég var kölluð til yfirheyrslu daginn eftir
I picked this up and started reading this morning	Ég tók þetta upp og byrjaði að lesa í morgun
I can not wait for this weekend to begin	Ég get ekki beðið eftir að þessi helgi byrji
I took his hand with a smile and nodded	Ég tók í hönd hans með brosi og kinkaði kolli
The wings of all species are long and stiff	Vængir allra tegunda eru langir og stífir
I glanced at him	Ég horfði snöggt á hann
I often wonder how he could live in that house	Ég velti því oft fyrir mér hvernig hann gæti búið í því húsi
Absolute indifference	Algjört afskiptaleysi
I guess the frustration has set in	Ég býst við að gremjan hafi sett inn í mig
I asked for eight blankets instead	Ég bað um átta teppi í staðinn
A voice seemed to speak to my heart	Rödd virtist tala við hjarta mitt
I reached for it without success	Ég teygði mig grípandi eftir því án árangurs
I just can not imagine you do such things	Ég get bara ekki ímyndað mér að þú gerir svona hluti
I was supposed to die instead	Ég átti að deyja í stað þeirra
I wanted to highlight this as much as possible	Ég vildi draga þetta fram eins mikið og hægt var
I use the time to take in my surroundings	Ég nota tímann til að taka inn í umhverfið mitt
I mean breathe, with energy	Ég meina andaðu, með orku
I had to stop her somehow	Ég varð að stoppa hana einhvern veginn
I just want it to be me and you	Ég vil bara að það sé ég og þú
I was trying to find the right words to say	Ég var að reyna að finna réttu orðin til að segja
I make sure not to touch anything	Ég passa mig á að snerta ekki neitt
I followed, but not fast enough	Ég fylgdi, en ekki nógu hratt
I accused you of taking advantage of my sister	Ég sakaði þig um að hafa notfært þér systur mína
I felt for a moment	Ég fann fyrir örskotsstund
I had no idea which way I should run	Ég hafði ekki hugmynd um hvaða leið ég ætti að hlaupa
I would keep my eyes closed	Ég myndi hafa augun lokuð
I also took ice cream	Ég tók líka ís
I waited another fifteen minutes and then went back inside	Ég beið í fimmtán mínútur í viðbót og fór svo inn aftur
I'm lying on the floor	Ég ligg á gólfinu
I need your help with that tonight	Ég þarf hjálp þína við það í kvöld
Oh man, if you want to hear	Ó maður, ef þú vilt heyra
I suffocated and stretched my neck	Ég kafnaði og teygði mig í háls minn
I know you have not recovered from yesterday	Ég veit að þú hefur ekki jafnað þig eftir gærdaginn
I consider you one of those friends	Ég tel þig vera einn af þessum vinum
I can at this moment look forward to my future	Ég get á þessari stundu horft fram á veginn til framtíðar minnar
I can not explain how this happened	Ég get ekki útskýrt hvernig þetta gerðist
I let a few other moments pass	Ég læt nokkur önnur augnablik líða
I also could not imagine that it was true	Ég gat heldur ekki ímyndað mér að það væri satt
I could get used to this peace	Ég gæti vanist þessum friði
I see the tension in her eyes	Ég sé spennuna í augum hennar
I was sure they would take him in soon	Ég var viss um að þeir myndu taka hann inn fljótlega
I just wonder how they keep this place clean	Ég velti því bara fyrir mér hvernig þeir halda þessum stað hreinum
I did not have to concentrate	Ég þurfti ekki að einbeita mér
I watched him look at the crowd	Ég horfði á hann skoða mannfjöldann
I think that's probably just as wrong	Ég held að það sé líklega jafn rangt
I think my dad was drunk driving	Ég held að pabbi minn hafi verið við ölvunarakstur
I mean, nice to see you again and you know it	Ég meina, gaman að sjá þig aftur og þú veist það
I did not come to discuss the work	Ég kom ekki til að ræða vinnuna
I was standing in front of the mirror	Ég stóð fyrir framan spegilinn
I had been awake all day	Ég hafði vakað allan daginn
I feel my thoughts vibrate	Ég finn sjálfar hugsanir mínar titra
I did this on my own	Ég gerði þetta á eigin spýtur
I just did not want to be alone all the time	Ég vildi bara ekki vera ein allan tímann
Stupid people are easier to lead	Heimskur almenningur er auðveldara að leiða
He dropped out of college after two years and became a professional	Hann hætti í háskóla eftir tvö ár og gerðist atvinnumaður
I seem to be in a jogging mood lately	Ég virðist vera í borðhlaupaskapi undanfarið
I could not believe he even remembered my name	Ég trúði ekki að hann hefði einu sinni munað nafnið mitt
I think the words you used are more appropriate for you	Ég held að orðin sem þú notaðir henti þér betur
He eventually became a regular starter	Hann varð að lokum venjulegur byrjunarliðsmaður
A flash of terror gripped her breasts	Skelfingarglampi greip um brjóst hennar
I later searched in all counties and none there either	Ég leitaði síðar í öllum fylkjum og engum þar heldur
I was nowhere to be found with this girl	Ég var hvergi að ná með þessari stelpu
I just want to help people	Ég vil bara hjálpa fólki
I could have trusted her	Ég hefði getað treyst henni
I've not seen her since early in the party	Ég hef ekki séð hana síðan snemma í veislunni
I think he hired me on the spot	Ég held að hann hafi ráðið mig á staðnum
I need to get dressed first	Ég þarf að klæða mig fyrst
I'm done with the race	Ég er búinn með hlaupið
I could not expect anyone to have the answers	Ég gat ekki búist við því að neinn hefði svörin
I should ask you that	Ég ætti að spyrja þig að því
I have a vacant room	Ég hef laust herbergi
I find something strange about you	Mér finnst eitthvað skrítið um þig
Basically, that's what meditation is all about	Í grundvallaratriðum er það að segja hvað hugleiðsla snýst um
I have been totally instructed to buy this home	Mér hefur verið algerlega leiðbeint um að kaupa þetta heimili
I blushed with excitement, excitement and fear	Ég fékk roða af skemmtun, spennu og ótta
I do not regret it for a minute	Ég sé ekki eftir því í eina mínútu
I really like to see old games they bought	Mér finnst mjög gaman að sjá gamla leiki sem þeir keyptu
I truly believe that is why we withdrew from the war	Ég trúi því sannarlega að það sé ástæðan fyrir því að við drógum okkur út úr stríðinu
Conditions in the camp were appalling	Aðstæður í búðunum voru skelfilegar
I did not want to stand up	Ég vildi ekki standa upp
I did not understand why they had not changed their bags already	Ég skildi ekki hvers vegna þeir höfðu ekki skipt um töskur nú þegar
I took water for him and he washed himself	Ég tók vatn til hans og hann þvoði sér
I had been here many times	Ég hafði verið hér margoft
I was a little disappointed with the letter	Ég varð fyrir smá vonbrigðum með bréfið
I took the first box	Ég tók fyrsta kassann
I have to tell you what you've told me	Ég verð að segja frá því sem þú hefur sagt mér
I could not care less	Mér gæti ekki verið meira sama
I knew he loved my dad	Ég vissi að hann elskaði pabba minn
I see yellow and feel a lot of pain	Ég sé gult og finn mikinn sársauka
I needed him and my body knew it	Ég þurfti á honum að halda og líkami minn vissi það
I would deal with and hurt her somehow	Ég myndi takast á og særa hana einhvern veginn
I shivered before forcing my gaze to continue	Ég skalf áður en ég neyddi augnaráðið til að halda áfram
I only tried to call your phone five billion times	Ég reyndi aðeins að hringja í símann þinn fimm milljarða sinnum
I found a few in the yard below	Ég fann nokkra í garðinum fyrir neðan
I could take a good look at the muscle make-up	Ég gat horft vel á vöðvaförðunina
I usually let her move across the room	Ég læt hana venjulega hreyfa sig yfir herbergið
I want to use you for my pleasure	Ég vil nota þig mér til ánægju
I am very happy with my product and the process	Ég er mjög ánægður með vöruna mína og ferlið
I hope to have dinner with you tonight	Ég vonast til að borða með þér í kvöld
A face he always remembered	Andlit sem hann mundi alltaf eftir
I did not have to miss him anymore	Ég þurfti ekki að sakna hans lengur
I can fix everything	Ég get lagað allt
I still see their picture to this day	Ég sé mynd þeirra enn þann dag í dag
I have one hidden in my room	Ég er með einn falinn í herberginu mínu
I knock, but he does not answer	Ég banka, en hann svarar ekki
I did not even know what would happen	Ég vissi ekki einu sinni hvað myndi gerast
You polish silver that you will never eat with	Þú pússar silfur sem þú munt aldrei borða með
The plane was safe but the pilot was killed	Flugvélin var heil en flugmaðurinn var látinn
I can die lying there on it	Ég get dáið liggjandi þarna á því
I have so much faith in you	Ég hef svo mikla trú á þér
I open the wooden door	Ég opna viðarhurðina
I had nothing to do with their writing	Ég hafði ekkert með skrif þeirra að gera
I know what it means to lose a child	Ég veit hvað það þýðir að missa barn
I almost know that is the case	Ég veit nánast að svo er
I mean, we're fine together	Ég meina, við höfum það gott saman
I can still feel her with me	Ég finn enn fyrir henni hjá mér
I say that without false modesty	Ég segi það án falskrar hógværðar
I did not notice my wife	Ég tók ekki eftir konunni minni
I reserve the right to use it on strangers	Ég áskil mér húrra fyrir að nota á ókunnuga
I could not imagine feeling like this every week	Ég gæti ekki hugsað mér að líða svona í hverri viku
I own the house by the lake	Ég á húsið við vatnið í tæru
I did, though	Ég komst þó yfir það
I was ecstatic to be invited	Ég var himinlifandi að vera boðið
I can totally say that they are great	Ég get alveg sagt að þeir eru frábært úr
I was really hungry after all	Ég var virkilega svangur eftir allt saman
I did not want to make a connection with it	Ég vildi ekki mynda tengsl við það
I would not expect this baby until tomorrow at the earliest	Ég myndi ekki búast við þessu barni fyrr en í fyrsta lagi á morgun
I looked at the clock by the bed	Ég leit á klukkuna við rúmið
I'm starting to like this woman	Mér er farið að líka við þessa konu
I've been that for quite some time now	Ég er búinn að vera það í nokkuð langan tíma núna
I told a good story and prayed for him	Ég sagði góða sögu og bað fyrir hans hönd
I would research them later	Ég myndi rannsaka þau seinna
I suspect he was very fond of him	Mig grunar að honum hafi þótt mjög vænt um
She finished third that season	Hún varð í þriðja sæti á því tímabili
I cared about your father	Mér þótti vænt um föður þinn
I understand why you want to do it this way	Ég skil hvers vegna þú vilt gera þetta á þennan hátt
I roll my eyes and remember	Ég rek augun og man til baka
I had never seen him so stressed before	Ég hafði aldrei séð hann svona stressaðan áður
I have friends there	Ég á vini þar
I struggle to pull myself away	Ég berst við að draga mig í burtu
I grab his head and pull him down to me	Ég gríp um höfuðið á honum og dreg hann niður til mín
I speak on behalf of them all	Ég tala fyrir hönd þeirra allra
I could write that book	Ég gæti skrifað þá bók
I still want to get to her right away	Ég vil samt komast til hennar strax
I must have been six years old	Ég hlýt að hafa verið sex ára
I had heard that he often traveled with a young girl	Ég hafði heyrt að hann væri oft á ferð með ungri stúlku
A word that could mean anything	Orð sem gæti þýtt alla hluti
I can 't risk you getting hurt	Ég get ekki átt á hættu að þú meiðist
I take the soap from the tray	Ég tek sápuna úr bakkanum
I heard the shout	Ég heyrði hrópið
I did it the day he disappeared	Ég gerði það daginn sem hann hvarf
I also saw how you dealt with your two swords	Ég sá líka hvernig þú tókst á við sverðin þín tvö
I think it looks pretty good	Mér finnst það líta nokkuð vel út
I still want to believe him	Ég vil samt trúa honum
I mean more than usual	Ég meina meira en venjulega
I just had to go up to the roof	Ég varð bara að fara upp á þakið
I know you like her	Ég veit að þér líkar við hana
I remember you saying this to me, quite often	Ég man að þú sagðir þetta við mig, frekar oft
I see tears in his eyes	Ég sé tár í augum hans
I did not play politics	Ég spilaði ekki pólitík
I breathed hard as he slowly entered me	Ég andaði hart þegar hann fór hægt inn í mig
I jumped out and tied them up on the street	Ég stökk út og batt þá á götunni
I knew nothing about her or about her	Ég vissi ekkert um hana eða um hana
I did not hear her coming home	Ég heyrði hana ekki koma heim
I've never seen him behave like this before	Ég hef aldrei séð hann haga sér svona áður
Symptoms usually go away on their own within a few months	Einkenni hverfa venjulega af sjálfu sér innan nokkurra mánaða
I've never forgiven myself	Ég hef aldrei fyrirgefið mér það
I left my job in the room	Ég gekk frá vinnunni minni í herberginu
I need a body at the desk	Mig vantar líkama við skrifborðið
I can not imagine a day without you now	Ég get ekki ímyndað mér einn dag án þín núna
I checked under the bed and between the blankets	Ég athugaði undir rúminu og á milli teppanna
I must have been staring at my phone for ten minutes	Ég hlýt að hafa starað á símann minn í tíu mínútur
I asked you to think about how you felt	Ég bað þig að hugsa um hvernig þér leið
I just show up in front of the computer	Ég mæti bara fyrir framan tölvuna
The nature was to divide the blame	Eðlið var að skipta sökinni
I ran up along the doctors	Ég hljóp upp meðfram læknum
I knew something was going to happen	Ég vissi að eitthvað myndi gerast
I pick up the lie money	Ég tek upp lygapeningana
I estimate they have not been used for thousands of years	Ég áætla að þeir hafi ekki verið notaðir í þúsundir ára
I was hoping you both came in	Ég var að vona að þið kæmuð bæði inn
I'm going to quit tonight	Ég ætla að hætta í kvöld
I felt so small, so helpless	Mér fannst ég svo lítil, svo hjálparvana
I did not dare to look at him to see his reaction	Ég þorði ekki að horfa á hann til að sjá viðbrögð hans
I would miss this little ship	Ég myndi sakna þessa litla skips
I did not care	Mér var heldur sama
I wiped my forehead with a bar towel	Ég þurrkaði ennið á mér með barhandklæði
I'm almost dying of a heart attack with them	Ég er næstum því að drepast úr hjartaáfalli hjá þeim
I had no idea what was going on	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var í gangi
I went downstairs to find the house full of people	Ég gekk niður til að finna húsið fullt af fólki
Cakes form in his throat	Það myndast kökkur í hálsi hans
I was trying to reach my left and right hand	Ég var að reyna að ná vinstri og hægri hendi
I went out to turn on the water	Ég fór út til að kveikja á vatninu
I've been away for three days	Ég hef verið í burtu í þrjá daga
I ran back to my room in tears	Ég hljóp aftur inn í herbergið mitt í tárum
I love that they are a short drive away	Ég elska að þeir eru í stuttri akstursfjarlægð
I went back to my coffee and the newspaper	Ég fór aftur inn í kaffið mitt og dagblaðið
I now know my power over them	Ég veit nú vald mitt yfir þeim
I also need to keep going and not stop	Ég þarf líka að halda áfram og ekki staldra við
I should finish this	Ég ætti að klára þetta
I just want a real guy without games	Mig langar bara í alvöru gaur án leikja
I felt sorry for the old woman	Ég vorkenndi gömlu konunni
I do not remember anything before adoption	Ég man ekki eftir neinu fyrir ættleiðingu
I may never realize it	Ég átta mig kannski aldrei á því
I saw the look she gave you	Ég sá þetta augnaráð sem hún gaf þér
I gave up and looked at the table	Ég gafst upp og leit á borðið
I was tired but not quite as tired	Ég var þreytt en ekki alveg eins þreyttur
I addressed his smoking problems	Ég tók á reykingarvandamálum hans
A similar experiment was conducted over the next decade	Svipuð tilraun var gerð næsta áratuginn
I was lonely until you came	Ég var einmana þangað til þú komst með
I threw twenty down on the table	Ég henti tuttugu niður á borðið
I did not yet have the brain to understand it	Ég hafði ekki enn heilann til að skilja það
I wonder how long she had been there	Ég velti því fyrir mér hversu lengi hún hefði staðið þarna
I just stared out the window	Ég starði bara út um gluggann
I thought it was impossible to love so much	Ég hélt að það væri ekki hægt að elska svona mikið
I'm never going to grow old	Ég ætla aldrei að eldast
I always see the man's face	Ég sé alltaf andlit mannsins
I think they're just thinking of me as a siege target	Ég held að þeir hugsi bara um mig eins og umsátursskotalið
I want this to be very fast	Ég vil að þetta sé mjög hratt
I want a large crowd there	Ég vil mikinn mannfjölda þar
I felt sorry for him	Ég fann til sorgar vegna hans
I thought you knew your stuff	Ég hélt að þú vissir hlutina þína
I decided to move on	Ég ákvað að halda áfram
I do not like your smoke, my man	Mér líkar ekki við reykinn þinn, maður minn
I never find it works in this form	Mér finnst þetta aldrei virka í þessu formi
I wonder who made it and why	Ég velti því fyrir mér hver bjó það til og hvers vegna
I half expected him to light a cigar	Ég bjóst hálfpartinn við að hann myndi kveikja í vindil
I only own the first part	Ég á aðeins fyrsta hlutinn
I nodded and she drank it	Ég kinkaði kolli og hún drakk það
I believe by chance that humanity can do that	Ég trúi því fyrir tilviljun að mannkynið geti það
I find them incredibly fascinating	Mér finnst þær ótrúlega heillandi
I expect more to be arrested tonight	Ég býst við að fleiri séu handteknir í kvöld
I actually agree with her on that	Ég er reyndar sammála henni um það
Margrét in her glory	Margrét í dýrð sinni
I turn and look over my shoulder	Ég sný mér og lít um öxl
I went out of my way to check it out	Ég fór veginn til að athuga það
I was there the next day	Ég var þar daginn eftir
I invite you to listen to your good voice	Ég býð þér að hlusta á þína góðu rödd
I want to talk about it	Ég vil tala um það
I thought it was over	Ég hélt að þetta væri búið
I think it was the stress of all the people	Ég held að það hafi verið stress allra fólksins
I give them back the face they had	Ég gef þeim aftur andlitið sem þeir höfðu
The work has no spoken words	Verkið hefur engin töluð orð
I got your attention	Ég fékk athygli þína
I was alive and no doubt was	Ég var á lífi og var án efa
I promise, this is on the rise	Ég lofa, þetta er á uppleið
I promise you will both come back to find everything well	Ég lofa að þið munuð bæði koma aftur til að finna allt vel
I turned away for a second	Ég sneri mér frá í eina sekúndu
I fear only a slow death, one without life	Ég óttast aðeins hægan dauða, einn án lífs
I got a warning from the track manager	Ég fékk aðvörun frá brautarstjóranum
This ship was not built in a safe harbor	Þetta skip var ekki byggt í öruggri höfn
I found the house beautiful upstairs	Mér fannst húsið fallegt að ofan
I did not know how to handle it either	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að stjórna því heldur
Small hill right in the middle of the crowd	Lítil hæð rétt í miðju mannfjöldans
Successful, fun, landmark day	Vel heppnaður, skemmtilegur, tímamótadagur
I felt like I was losing control	Mér fannst ég missa stjórn á mér
I love visiting them occasionally	Ég elska að heimsækja þau einstaka sinnum
I just want him to say what he knows	Ég vil bara að hann segi það sem hann veit
I only have a few minutes	Ég hef aðeins nokkrar mínútur
I need to get up and get up early tomorrow	Ég þarf að vera á fætur og hreyfa mig frekar snemma á morgun
A few minutes later she returned with another rabbit	Nokkrum mínútum síðar kom hún aftur með aðra kanínu
I stayed at your house that night, worried	Ég gisti heima hjá þér um nóttina, áhyggjufullur
I needed a permit to work	Ég þurfti leyfi til að geta unnið
I have to find her, he said to himself	Ég verð að finna hana, sagði hann við sjálfan sig
I was so relieved that she was okay	Mér var svo létt að hún var í lagi
I have to defend myself in my own house	Ég verð að verja mig í mínu eigin húsi
I laugh a lot in the arm	Ég grínast mikið í handleggnum
I dressed like that even when I was teaching at school	Ég klæddi mig svona jafnvel þegar ég var að kenna í skólanum
I might even find it helpful	Ég gæti jafnvel reynst gagnleg
I betrayed my own crew	Ég sveik mína eigin áhöfn
I just wanted to save that discussion for later	Ég vildi bara geyma þá umræðu til seinna
I want to be ready for anything	Ég vil vera tilbúinn fyrir hvað sem er
I think this will be my last message	Held að þetta verði síðasta skilaboðin mín
I felt both hot and cold	Mér fannst bæði heitt og kalt
I know that was not how these men found me	Ég veit að það var ekki hvernig þessir menn fundu mig
I would leave the steps behind	Ég myndi skilja skrefin eftir
I'm not losing my baby	Ég er ekki að missa barnið mitt
A path will be opened	Stígur verður opnaður
I look up at another prisoner	Ég horfi upp á annan fanga
I could have made him suffer	Ég hefði getað látið hann þjást
I closed my eyes and took a deep breath	Ég lokaði augunum og dró djúpt andann
Students and teachers continue to ask questions long after	Nemendur og kennarar halda áfram að spyrja spurninga löngu á eftir
I'm worried about you	Ég hef áhyggjur af þér
Choir insects singing	Kór skordýra söng
I was the only adult	Ég var sá eini fullorðni
I can not believe she's such an idiot	Ég trúi því ekki að hún sé svona hálfviti
I see you've found your answer	Ég sé að þú hefur fundið svarið þitt
A shooting takes place	Skotárás á sér stað
A deep, dishonest voice echoed again	Djúp, óheiðarleg rödd bergmálaði aftur
I was asking for it	Ég var að biðja um það
I had to make sure you were in no doubt	Ég varð að vera viss um að þú værir ekki í neinum vafa
I think it was too sudden	Ég held að það hafi verið of skyndilega
I saw him work something through his mind	Ég sá hann vinna eitthvað í gegnum huga hans
I was afraid this was happening to me	Ég var hrædd um að þetta væri að gerast hjá mér
I had to get to this place	Ég þurfti að komast á þennan stað
I was already shaking my head	Ég var þegar farin að hrista höfuðið
I only have one seminar left	Ég á bara eina málstofu eftir
I saw so much in the vision	Ég sá svo margt í sýninni
A pickup truck was halfway down the road	Pallbíll var hálfur á veginum
I counted six lights, but there could have been more	Ég taldi sex ljós, en þau hefðu getað verið fleiri
I visit that place every day	Ég heimsæki þann stað á hverjum degi
I have a plan to do that	Ég er með áætlun um að framkvæma það
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Ég eyddi nokkrum rólegum mínútum í að hugsa um framtíð mína
I think we have time to look at it	Ég held að við höfum tíma til að skoða það
I decided to make a tasting video for you	Ég ákvað að gera bragðprófunarmyndband fyrir þig
I hear from her neighbors now	Ég heyri í nágrönnum hennar núna
Then I wrote her a letter	Svo skrifaði ég henni bréf
I easily got past them	Ég komst auðveldlega framhjá þeim
I want to be someone that people admire	Ég vil vera einhver sem fólk dáist að
I was very good at it	Ég var mjög góður í því
I went to campus and immediately looked for you	Ég fór inn á háskólasvæðið og leitaði strax til þín
This lasted all night	Þetta stóð yfir alla nóttina
I can not think of you either	Ég get ekki verið að hugsa um þig líka
I had also been an only child	Ég hafði líka verið einkabarn
I look up and meet some surprised faces	Ég lít upp og mætir nokkrum undrandi andlitum
I was so excited to surprise Grandpa	Ég var svo spennt að koma afa á óvart
I drive a lot and listen to them	Ég keyri mikið og hlusta á þá
I did not even worry about myself	Ég hafði ekki einu sinni áhyggjur af sjálfum mér
I gave her food and she kept coming back	Ég gaf henni mat og hún hélt áfram að koma aftur
I have assigned servants to take care of you	Ég hef úthlutað þjónum að sjá um þig
I watched closely to see who was in the group	Ég fylgdist vel með til að sjá hverjir voru í hópnum
I was anxious to meet them	Ég var ákafur að hitta þá
I could have ordered him to clean up	Ég hefði getað skipað honum að hreinsa til
I did not notice any of it	Ég tók ekki eftir neinu af því
I would never have imagined such relief	Ég hefði aldrei ímyndað mér að finna fyrir slíkum létti
I heard its whisper and felt its touch	Ég heyrði hvíslið þess og fann snertingu þess
I really have a desire to go abroad and travel	Ég hef virkilega löngun til að fara til útlanda og ferðast
I said he was not bad	Ég sagði að hann væri ekki slæmur
I jumped deep into the water and struggled to free myself	Ég stökk djúpt í vatnið og barðist við að losa mig
The band immediately embarked on a tour	Hljómsveitin lagði strax af stað í kynningarferðalag
I want to take action	Ég vil grípa til aðgerða
The sector was composed of two parts	Geirinn var samsettur úr tveimur hlutum
I can not say if there is anything in it	Ég get ekki sagt hvort það sé eitthvað til í því
I want to know everything about this facility	Mig langar að vita allt um þessa aðstöðu
A girl he had soon become friends with	Stúlka sem hann hafði fljótt orðið vinur
I turned away and headed back	Ég sneri mér frá og hélt til baka
I feel vibrating	Mér finnst ég titra
I feel tired and tired	Ég finn fyrir þreytu og þreytu
I know he will not hurt me	Ég veit að hann mun ekki meiða mig
I just took it as a compliment	Ég tók því bara sem hrósi
I lost you there for a second	Ég missti þig þarna í eina sekúndu
I knew nothing about it	Ég vissi ekkert um það
I would rather see you eat and enjoy yourself	Ég myndi frekar vilja sjá þig borða og njóta þín
Fiber optic cable	Ljósleiðari
I take the woman across the fields to the barn	Ég fer með konuna yfir túnin í hlöðu
I always put the content first	Ég set innihaldið alltaf fyrst
I made my way in and down to his door	Ég lagði leið mína inn og niður að dyrunum hans
I went to the pulpit and introduced myself	Ég fór í ræðustólinn og kynnti mig
I lost sight of them	Ég missti sjónar á þeim
I still really miss her	Ég sakna hennar samt virkilega
I did not expect them and they came hard and fast	Ég átti ekki von á þeim og þeir komu hart og hratt
I sighed and leaned back and tried to relax	Ég andvarpaði og hallaði mér aftur á bak og reyndi að slaka á
I continued now	Ég hélt áfram núna
And she was not greedy	Og hún var ekki gráðug
I want to know how much control you have	Mig langar að vita hversu mikla stjórn þú hefur
I can 't tell anyone about this	Ég get ekki sagt neinum frá þessu
I almost did not care	Mér var næstum alveg sama
I was so mad at Dad at the time	Ég var svo reið út í pabba á þeim tíma
I was not a murderer	Ég var ekki morðingi
I want to know more about him	Mig langar að vita meira um hann
I was not going to let him get away with this	Ég ætlaði ekki að láta hann komast upp með þetta
I like a challenge	Mér líkar við áskorun
I doubted he had ever missed seeing it	Ég efaðist um að hann hefði nokkurn tíma saknað þess að sjá það
I mean, she might as well reach out to them	Ég meina að hún gæti líka gripið til þeirra
I was just going for a sound check	Ég var einmitt að fara í hljóðskoðun
I was really confused but also very nervous	Ég var sannarlega ráðalaus en líka mjög kvíðinn
I said it was a lie and so it was	Ég sagði að þetta væri lygi og svo var það
I ran all three blocks to the house	Ég hljóp allar þrjár blokkirnar að húsinu
I brought the pen instead	Ég kom með pennann í staðinn
Stroke, apparently	Heilablóðfall, greinilega
I landed between a rock and a hard place	Ég lenti á milli steins og sleggju
I just let the interest follow me	Ég læt bara áhugann fylgja mér
The tropical depression killed one person in the country	Hitabeltislægðin drap einn mann í landinu
I'm trying to enjoy every moment with him	Ég er að reyna að njóta hverrar stundar með honum
I picked it up to look at	Ég tók það upp til að skoða það
I was not in a hurry to get it	Ég var ekkert mikið að flýta mér að ná því
It later went on a successful concert tour around the country	Það fór síðar í farsæla tónleikaferð um landið
I have to defend it against myself, myself	Ég verð að verja hana gegn sjálfri mér, sjálfum mér
It was the main ship in its class	Hún var aðalskip í sínum flokki
I was not very good at reading aloud	Ég var ekki mjög góður í að lesa upp
I would never have met you	Ég hefði aldrei hitt þig
I remember I was very impressed	Ég man að ég var mjög hrifinn
I went back to my desk	Ég gekk aftur að borðinu mínu
I knock into the woods and walk right through	Ég banka í skóginn og geng rétt í gegn
I already learned that once	Ég lærði það þegar einu sinni
I understand the discomfort	Ég skil vanlíðan
I believe this is how it works	Ég trúi því að þetta sé hvernig þetta virkar
I explained that this was my mistake	Ég útskýrði að þetta væru mín mistök
A point formed on the tip	Punktur sem myndast á oddinum
I heard them go into a position behind us	Ég heyrði þá fara í stöðu fyrir aftan okkur
I hoped my emotional state would not be a problem	Ég vonaði að tilfinningalegt ástand mitt yrði ekki vandamál
I guess all gods can	Ég býst við að allir guðir geti það
I knew they were waiting for something that would never come	Ég vissi að þeir biðu eftir einhverju sem myndi aldrei koma
I met a woman at the party	Ég hitti konu í veislunni
I never liked his character	Mér líkaði það aldrei við karakterinn hans
I did not care about tomorrow	Mér var alveg sama um morgundaginn
I went to protest	Ég fór að mótmæla
I told her to go ahead	Ég sagði henni að fara á undan
I want you to do two things	Ég vil að þú gerir tvennt
I can be gentle and easy to touch my white skin	Ég get verið blíður og auðvelt að snerta hvíta húðina mína
I am a single mother of two beautiful girls	Ég er einstæð móðir tveggja fallegra stelpna
I was here when it started	Ég var hérna þegar þetta byrjaði
I did not know what to think or do	Ég vissi ekki hvað ég ætti að hugsa eða gera
I want to be with you	Ég vil vera með þér
Maybe even thousands	Kannski jafnvel þúsundir
I then removed the battery	Ég tók þá rafhlöðuna úr
I started posting and posted	Ég fór að senda og setti inn
I will spin the text with both of them	Ég mun spinna textann með þeim báðum
I did not make any of these vines	Ég gerði ekkert af þessum vínviðum
Many people love it	Margir finna fyrir væntumþykju fyrir því
The planned national meeting never came together	Fyrirhugaður landsfundur kom aldrei saman
We place so much value on clothing	Við leggjum svo mikið gildi á fatnað
I took part in a lot of fishing	Ég tók þátt í veiðinni miklu
I have a background thread that calls for a drop	Ég er með bakgrunnsþráð sem kallar á fall
I chose him knowing that there was sorrow in him	Ég valdi hann vitandi að það var sorg í honum
I heard movement outside	Ég heyrði hreyfingu fyrir utan
I just wanted to be alone with my pain	Ég vildi bara vera ein með sársaukann minn
I think she's afraid to do it alone	Ég held að hún sé hrædd við að gera það ein
I simply picked it up	Ég yppti því einfaldlega
I connected anyway	Ég tengdi samt
I want to see you after the lesson	Ég vil sjá þig eftir kennsluna
I was trying to help plan	Ég var að reyna að hjálpa til við að skipuleggja
I did not want to get in trouble for losing you	Ég vildi ekki lenda í vandræðum fyrir að missa þig
I think he's creating another deception	Ég held að hann sé að búa til aðra blekkingu
I would have done this sooner	Ég hefði gert þetta fyrr
I could not find time to go shopping for sofas	Ég gat ekki fundið tíma til að fara í sófakaup
I was not just fighting for the two of you	Ég var ekki bara að berjast fyrir ykkur tvö
I also lead and mentor a lot of collaborative projects	Ég leiða og leiðbeina einnig mikið samstarfsverkefni
I was so out of sorts	Ég var svo út í hött
Now an application or publication is formed in the soil	Nú myndast forrit eða birting í jarðveginum
I had to let go of the horse	Ég varð að sleppa hestinum
I put a lot of effort into keeping my balance	Ég legg mikið upp úr því að halda jafnvægi
I was at home and spent almost every minute with her	Ég var heima og eyddi nánast hverri mínútu með henni
The hook is no word	Krókurinn er engin orð
I have a guilty conscience for having these feelings right now	Ég fæ samviskubit yfir að hafa þessar tilfinningar núna
After no one shows up at the hotel restaurant	Eftir að enginn mætir á veitingastað hótelsins
I saw a bar again below the block	Ég sá bar aftur fyrir neðan blokkina
I step up lightly behind her	Ég stíg létt upp fyrir aftan hana
A few years later when the insurance premium	Nokkrum árum síðar þegar tryggingagjaldið
I know where this is going	Ég veit hvert þetta stefnir
I liked how it washed over me	Mér líkaði hvernig það skolaði yfir mig
I leaned back in my chair and turned away from him	Ég hallaði mér aftur í stólinn og sneri mér frá honum
I wonder what was on her mind	Ég velti því fyrir mér hvað henni lá á hjarta
I felt something was missing	Mér fannst eitthvað vanta
I did the same to her	Ég gerði það sama við hana
Then the class enjoyed great respect	Síðan naut bekkjarins mikils virðingar
The path has remained the same ever since	Leiðin hefur staðið í stað síðan
I live a quiet life and want to continue to do so	Ég lifi rólegu lífi og vil halda því áfram
A little at the last minute	Svolítið á síðustu stundu
The route does not require technical climbing	Leiðin krefst ekki tækniklifurs
I got to the bottom first	Ég komst fyrst á botninn
Train whistle gall	Lestarflautan gall
I love playing the guitar right now	Ég elska að spila á gítar núna
I think my memory is the key	Ég held að minnið mitt sé lykillinn
I love reading and visiting new places	Ég elska að lesa og heimsækja nýja staði
There was a moment of silence before she spoke	Augnabliks þögn leið áður en hún talaði
I looked up at his dark shape	Ég leit upp á dökka lögun hans
I'm not alone in this	Ég er ekki einn um þetta
I came back to the truck with many plastic bags	Ég kom aftur að vörubílnum með marga plastpoka
I still had no way to get to work	Ég átti samt ekki leið til að komast í vinnuna
I let them go to show good faith	Ég sleppti þeim til að sýna góða trú
I had more important things to worry about	Ég hafði mikilvægari hluti til að hafa áhyggjur af
I'm currently working on the top right front	Ég er núna að vinna á efra hægra framhliðinni
A barely visible energy field prevented them from being damaged	Orkusvið, sem varla var sýnilegt, kom í veg fyrir að þau skaðuðust
I love it with a light cold whip	Ég elska það með léttum köldum svipu
I share your fate in that regard	Ég deili örlögum þínum í þeim efnum
I did not know what to say to relieve him	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja til að létta álagi hans
I can walk around them in the dark	Ég get farið í kringum þá í myrkrinu
He will not be talked about again	Það verður ekki talað um hann aftur
I will bless you and make your name great	Ég mun blessa þig og gera nafn þitt mikið
I suggest you read a little while you wait	Ég mæli með að þú lesir smá á meðan þú bíður
Great read for those who enjoy a good challenge	Frábær lesning fyrir þá sem hafa gaman af góðri áskorun
I cried with relief and grabbed his wrist	Ég grét af létti og greip um úlnlið hans
I feel the resistance increase	Ég finn mótstöðuna aukast
I simply could not be that long without income	Ég gæti einfaldlega ekki verið svona lengi án tekna
I stopped all night reading this magic book	Ég stoppaði alla nóttina við að lesa þessa galdrabók
I focus on listening and finding the right lane	Ég einbeiti mér að því að hlusta og komast á rétta akrein
I even heard fights break out	Ég heyrði meira að segja slagsmál brjótast út
I think this could be his revenge	Ég held að þetta gæti verið hefnd hans
I knew the older of the two	Ég þekkti þann eldri af þeim tveimur
I nodded and went into the living room	Ég kinkaði kolli og fór inn í stofu
I find him cute and smart	Mér finnst hann sætur og klár
I just went to take him out of the picture	Ég fór einmitt til að taka hann út úr myndinni
I need to get a pot	Ég þyrfti að fá mér pott
I'm somewhere square in the middle	Ég er einhvers staðar ferningur í miðjunni
I have no doubt about that	Ég hef ekki efast um það
I was the best at it	Ég var bestur í því
I promise you the territory will be secured tomorrow	Ég lofa þér að landsvæðið verður tryggt á morgun
I could not remember how to speak	Ég gat ekki munað hvernig ég átti að tala
Radiant golden energy illuminated	Geislandi gullorka upplýst
I stepped forward on my left foot	Ég steig fram á vinstri fótinn
I understand that he is innocent as he sits in front of me	Mér skilst að hann sé saklaus þar sem hann situr fyrir framan mig
I struggled with the lock for about five minutes	Ég barðist við læsinguna í um fimm mínútur
Great version of my collection	Flott útgáfa af safninu mínu
I just took over the army	Ég tók bara við hernum
I have your equipment in the back of my car	Ég er með búnaðinn þinn aftan á bílnum mínum
I think this was just a general interview	Ætli þetta hafi bara verið almennt viðtal
I hate it and this is my story	Ég hata það og þetta er mín saga
I was impressed and they were happy	Ég var hrifinn og þeir voru ánægðir
A few seconds later, another and higher knock was made	Nokkrum sekúndum síðar var annað og hærra bankað
I add new music every week	Ég bæti við nýrri tónlist í hverri viku
I need to get inside myself	Ég þarf að koma inn í mig
I wanted to say things	Mig langaði að segja hluti
I was just going to call him	Ég ætlaði einmitt að hringja í hann
I bet the prison would love you	Ég veðja að fangelsið myndi elska þig
I wake up and the room is pitch black	Ég vakna og herbergið er kolsvart
He finished the session in seventeenth place	Hann endaði þingið í sautjánda sæti
I do not understand anyone's my thoughts	Ég skil engan frá hugsunum mínum
I hoped no one was killed	Ég vonaði að enginn væri drepinn
I hope she does not start yelling at me	Ég vona að hún fari ekki að öskra á mig
I had to do this for her	Ég varð að gera þetta fyrir hana
I help all the children on the beach to get bread	Ég hjálpa öllum börnunum á ströndinni að fá brauð
I feel better having them around me	Mér finnst betra að hafa þá í kringum mig
I could not meet her gaze	Ég gat ekki mætt augnaráði hennar
I trust him completely for my body	Ég treysti honum fullkomlega fyrir líkama mínum
A little hurt by his words	Dálítið sár yfir orðum hans
I find it cold and miserable	Mér finnst það kalt og ömurlegt
I did not say he was a gentleman	Ég sagði ekki að hann væri heiðursmaður
I've known him for a few years	Ég hef þekkt hann í nokkur ár
I heard one footstep run after me	Ég heyrði eitt fótatak hlaupa á eftir mér
I said whatever and he left	Ég sagði hvað sem var og hann fór
I guess it's like the women entrepreneurs of the past	Ég býst við að það sé eins og frumkvöðlakonur fyrri tíma
I want eternal friendship, love and happiness	Ég vil eilífa vináttu, ást og hamingju
I'm here to take care of you	Ég er hér til að sjá um þig
I would love to continue to serve you if you will	Ég myndi gjarnan halda áfram að þjóna þér ef þú vilt
I see how she looks at you	Ég sé hvernig hún horfir á þig
I immediately felt a loss of his warmth, his love	Ég fann samstundis missa hlýju hans, ást hans
I could not completely fall asleep	Ég gat ekki alveg sofnað
I found both inside her car	Ég fann bæði inni í bílnum hennar
I could not concentrate on what was on TV	Ég gat ekki einbeitt mér að því sem var í sjónvarpinu
I just wish she had not pushed me to do this	Ég vildi bara að hún hefði ekki ýtt á mig til að gera þetta
I chose to stay at home	Ég valdi að vera heima
A thin, tall bottle of red wine caught my attention	Þunn, há rauðvínsflaska vakti athygli mína
I could not compete with the beautiful women	Ég gat ekki keppt við fallegu konurnar
I think she's wrong	Ég held að hún hafi rangt fyrir sér
I had to be there, right away	Ég varð að vera þarna, strax
I understood such a secret	Ég skildi svona leyndarmál
I felt and heard his jaw break	Ég fann og heyrði kjálka hans brotna
Color would prevent a good throw	Litur myndi hindra gott kast
I love red, obviously	Ég elska rautt, greinilega
I could not talk to him anymore	Ég gat ekki talað við hann lengur
I had to be the best	Ég varð að vera bestur
I had to talk to her, vent my frustration	Ég varð að tala við hana, fá útrás fyrir gremju mína
Adult women are clearly alone	Fullorðnar konur eru greinilega einar
I change from discomfort	Ég breytist af óþægindum
I returned the tool, provided	Ég skilaði tólinu, að því gefnu
I thought about it for a minute	Ég hugsaði um það í eina mínútu
I wonder if they have a coffee judge competition	Ég velti því fyrir mér hvort þeir séu með kaffidómarakeppni
I've never heard of a flaw before	Ég hef aldrei heyrt að það hafi fundist galli áður
A designer can design something to change over time	Hönnuður getur hannað eitthvað til að breytast með tímanum
I could not figure out what his problem was	Ég gat ekki fundið út hvað vandamál hans var
I did not want to go without you	Ég vildi ekki fara án þín
I have already fallen asleep several times	Ég hef nú þegar sofnað nokkrum sinnum
I can not stand just sitting here	Ég þoli ekki bara að sitja hérna
I can understand that	Ég get skilið það
I can not wait until the enlargement is over	Ég get ekki beðið þar til stækkunin er búin
I never understood the idea of ​​drug rehabilitation	Ég skildi aldrei hugmyndina um endurhæfingu vímuefna
I ran to them and hugged them all	Ég hljóp til þeirra og faðmaði þá alla
I think it has to merge with the landscape above	Ég held að það verði að sameinast landslaginu fyrir ofan
I would see things you could not	Ég myndi sjá hluti sem þú gætir ekki
I need the information he's here to give	Ég þarf upplýsingarnar sem hann er hér til að gefa
I thought you disagreed after our last call	Ég hélt að þú værir ekki sammála eftir síðasta símtalið okkar
I've never heard anything like it	Ég hef aldrei heyrt annað eins
I was no longer important	Ég var ekki lengur mikilvægur
Her eyes were open and she was dead	Augu hennar voru opin og hún var dáin
I think he's very sick	Ég held að hann sé mjög veikur
I wanted nothing more than to get you from him	Ég vildi ekkert frekar en að fá þig frá honum
Crops and railroads suffered throughout the region	Uppskera og járnbrautarmannvirki urðu fyrir þjáningum um allt svæðið
I needed neutral terrain to keep things in context	Ég þurfti hlutlaust landsvæði til að halda hlutunum í samhengi
I challenge the committee to approve it	Ég skora á nefndina að samþykkja það
I have no idea when he's coming back	Ég hef ekki hugmynd um hvenær hann kemur aftur
I could have been without this	Ég hefði getað verið án þessa
I think my mom bought the whole store	Ég held að mamma hafi keypt alla búðina
I did not hear from anyone	Ég heyrði ekki í neinum
I understand that is not politically correct	Mér skilst að það sé ekki pólitískt rétt
I was hitting two birds with one stone	Ég var að slá tvær flugur í einu höggi
I worked in exchange for food and occasional lessons	Ég vann í skiptum fyrir mat og einstaka kennslustund
They both used standard methods of landscape history research	Þeir notuðu báðir staðlaðar aðferðir við landslagssögurannsóknir
This particular incident killed two people	Þetta tiltekna atvik drap tvo menn
I always do, you know	Ég geri það alltaf, þú veist
I guess they do, you know	Ég býst við að þeir geri það, þú veist
I did not hear you coming in	Ég heyrði þig ekki koma inn
I should have asked you if that was what you wanted	Ég hefði átt að spyrja þig hvort það væri það sem þú vildir
I saw no one and was relieved	Ég sá enga og var létt
I nodded and waved him slightly	Ég kinkaði kolli og veifaði honum örlítið
I picked him up and held him back	Ég tók hann upp og hélt honum aftur
I pulled my head up	Ég dró höfuðið upp
I'm going to bring this to court	Ég ætla að bera þetta undir dóminn
I would love to serve under most of them	Ég myndi gjarnan þjóna undir flestum þeirra
I project the idea a little more	Ég varpa hugmyndinni aðeins meira
I'm in good hands	Ég verð í góðum höndum
I want to learn how to fight	Ég vil læra hvernig á að berjast
I really appreciate you	Ég kann virkilega að meta þig
I was doing him a favor	Ég var að gera honum greiða
But he had the smallest home that ever existed	En hann átti minnsta heim sem til var
I remember emotions, like physical and emotional	Ég man eftir tilfinningum, eins og líkamlegum og tilfinningalegum
I would love to hear your views	Mér þætti gaman að heyra skoðanir þínar
I hate to admit this	Ég hata að viðurkenna þetta
I pushed against him	Ég ýtti á móti honum
I was shaken but not injured	Ég var hristur en ekki meiddur
I could not lose my aunt	Ég gat ekki misst frænku mína
I moved into an apartment with two church brothers	Ég flutti í íbúð með tveimur kirkjubræðrum
I watched her pour the cheap brandy away	Ég horfði á hana hella ódýra brennivíninu í burtu
I wonder what he wanted	Ég velti því fyrir mér hvað hann vildi
I want a more active relationship with the present	Ég vil virkara samband við nútímann
I will not waste your money	Ég mun ekki skipta þér af peningunum
I jumped every time the phone rang	Ég hoppaði í hvert skipti sem síminn hringdi
I have enough staff to take care of everything they need	Ég er með næga mannskap til að sjá um allt sem þeir þurfa
A social gender agreement was dropped	Fallið var frá félagslegu kynjasamkomulagi
I got a call from the village manager	Ég fékk símtal frá framkvæmdastjóra þorpsins
I looked at my hands, no blood	Ég horfði á hendurnar á mér, ekkert blóð
I'm meeting her pressure	Ég er að mæta þrýsti hennar
I kind of disagree with that	Ég er dálítið ósammála því
I joined her study group and she did not notice	Ég gekk í námshópana hennar og hún tók ekki eftir því
I told him you liked opera too	Ég sagði honum að þú hefðir líka gaman af óperu
I went home to find out what I should do	Ég fór heim til að finna út hvað ég ætti að gera
I felt awake, but depressed	Mér fannst ég vera vakandi, en niðurdreginn
Two sailors were killed and six others were injured	Tveir sjómenn fórust og sex til viðbótar særðust
I was alone, bleeding and exhausted	Ég var ein, blæddi og örmagna
I did not expect to see him again	Ég hafði ekki búist við að sjá hann aftur
I'm a big fan of your kids, probably	Ég er mikill aðdáandi barnanna þinna, líklega
There was a hospital nurse and two other strange women	Þar var sjúkrahúshjúkrunarfræðingur og tvær aðrar undarlegar konur
I love my profession	Ég elska fagið mitt
A small, narrow door that lay from floor to ceiling appeared and opened	Lítil, mjó hurð sem lá frá gólfi til lofts birtist og opnaðist
I learned, never do it again	Ég lærði, geri það aldrei aftur
I know it was at the last minute	Ég veit að það var á síðustu stundu
This particular episode spawned the title	Þessi tiltekna þáttur fæddi titilinn
The winner will be chosen at random	Vinningshafi verður valinn af handahófi
I was working alone downstairs	Ég var að vinna einn niðri
I could only stand so much	Ég gat bara staðist svo mikið
I let them crawl away from the outside	Ég leyfði þeim að skríða í burtu að utan
I can not describe it differently	Ég get ekki lýst því öðruvísi
I remember the look on his face	Ég man eftir svipnum á honum
I have friends who have been closer than family	Ég á vini sem hafa reynst nánari en fjölskylda
I cried again, but he did not stop	Ég grét aftur, en hann hætti ekki
I'm no threat to you	Ég er engin ógn við þig
Battle god cruel people	Bardaga guð grimmt fólk
I have a lot of respect for her	Ég ber mikla virðingu fyrir henni
I know, spending was excessive	Ég veit, eyðslusemin var óhófleg
I finally broke down and called my mom	Ég brotnaði loksins niður og hringdi í mömmu
I ran into my bedroom after my watch	Ég hljóp inn í svefnherbergið mitt eftir úrinu mínu
Cottage, chic car, elegant garden	Stórhýsi, flottur bíll, glæsilegur garður
I should have been more on the ball	Ég hefði átt að vera meira á boltanum
I was dressed in two minutes	Ég var klæddur eftir tvær mínútur
I smiled all day and well into the night	Ég brosti allan daginn og langt fram á nótt
I smiled at my daughter	Ég brosti til dóttur minnar
I snapped my head	Ég sleit hausnum á mér
I was like this for five years, occasionally	Ég var svona í fimm ár, af og til
I realized what must have happened	Ég áttaði mig á því hvað hlýtur að hafa gerst
I ran my fingers through my hair and tried to think	Ég renndi fingrunum í gegnum hárið og reyndi að hugsa
I turned her so that she hung over my back	Ég sneri henni þannig að hún hékk yfir bakinu á mér
I felt wonderful, like my friends	Mér leið dásamlega, eins og vinir mínir
I had always avoided it	Ég hafði alltaf forðast það
I went to him with baby oil in my hand	Ég steig til hans með barnaolíu í hendinni
I took this metaphor and went a long way with it	Ég tók þessa myndlíkingu og gekk ansi langt með hana
I did not even open my eyes	Ég opnaði ekki einu sinni augun
I did not care about the others	Mér var alveg sama um hina
I drove the car to the ground, literally	Ég keyrði bílnum í jörðina, bókstaflega
I did not like this plan	Mér líkaði ekki þessi áætlun
The army needed horses	Her vantaði hesta
I smiled all the way home	Ég brosti alla leiðina heim
I did not recognize the voice	Ég þekkti ekki röddina
I've been very busy	Ég hef verið mjög upptekinn
I found it a few minutes ago	Ég fann það fyrir nokkrum mínútum
I saw no other foreigners	Ég sá enga aðra útlendinga
I wiped them and felt around me	Ég þurrkaði þær og þreifaði í kringum mig
I really wanted to stay and hear her story	Ég vildi endilega vera áfram og heyra sögu hennar
I could be hurt or killed	Ég gæti verið særður eða drepinn
I can show you the strings of life, little sister	Ég get sýnt þér strengi lífsins, litla systir
I told you it was a sign of luck	Ég sagði þér að það væri merki um heppni
I want her to know everything about me	Ég vil að hún viti allt um mig
I was awful and asked her to heart me	Ég var allsvakalegur og bað hana að hjarta mig
I always got to choose my gifts	Ég fékk alltaf að velja gjafirnar mínar
I could not even eat my dinner	Ég gat ekki einu sinni borðað kvöldmatinn minn
I would be tortured to death	Ég yrði pyntaður til dauða
I really like this	Ég kunni mjög vel að meta þetta
A few years older than me	Nokkrum árum eldri en ég
I could not understand his actions	Ég gat ekki skilið gjörðir hans
I knew it would be good to come here	Ég vissi að það væri gott að koma hingað
I did not turn around to look back	Ég sneri mér ekki við til að líta til baka
I know you want to meet your mom	Ég veit að þú vilt hitta mömmu þína
I need to get this through your head right now	Ég þarf að koma þessu í gegnum hausinn á þér núna
I wonder what she knows more	Ég velti því fyrir mér hvað hún veit meira
I personally would have asked them to end my life	Ég persónulega hefði beðið þá um að binda enda á líf mitt
I hope everything is fine	Ég vona að allt sé í lagi
I was relieved that he had stopped	Mér var létt að hann hefði hætt
I paid for my things and got back in my car	Ég borgaði fyrir hlutina mína og fór aftur í bílinn minn
The words were also heard by those present	Orðin heyrðust einnig af viðstöddum
A flash of anger turned his face	Glampi reiði sneri andliti hans
I could not bear all	Ég gat ekki borið alla
I guess he looks more like a bear	Ég býst við að hann líti frekar út eins og björn
I pick up my phone again	Ég tek upp símann minn aftur
Sudden silence seems to cover the land	Skyndileg kyrrð virðist ná yfir landið
I had no idea this was even possible	Ég hafði ekki hugmynd um að þetta væri einu sinni mögulegt
I'm sorry I got a brown spot on her face	Ég hef því miður fengið brúnan blett í andlitið á henni
I think we got better from here	Ætli við komum okkur betur héðan
I was always more of my father's child than hers	Ég var alltaf meira barn föður míns en hennar
I had to cut checks	Ég varð að skera niður ávísanir
I felt like I had a headache	Ég fann að ég fékk höfuðverk
Each line is either broken or unbroken	Hver lína er ýmist brotin eða órofin
I have the documents with me ready to sign	Ég er með skjölin með mér tilbúin til undirskriftar
I thought they could ask questions, but they did not	Ég hélt að þeir gætu spurt spurninga, en þeir gerðu það ekki
I told her what happened to you	Ég sagði henni hvað kom fyrir þig
I started and they followed me	Ég byrjaði og þeir fylgdu mér
I told someone about it	Ég sagði einhverjum frá því
I could taste the blood	Ég gat smakkað blóðið
I could not understand them all	Ég gat ekki skilið við þau öll
I think you should also write your own books	Ég held að þú ættir líka að skrifa þínar eigin bækur
I have literally dreamed of doing this for many years	Mig hefur bókstaflega dreymt um að gera þetta í mörg ár
I pushed these thoughts away and dug them deep	Ég ýtti þessum hugsunum frá mér og gróf þær djúpt
Great gameplay in this action-packed set	Mikið leikgildi í þessu hasarfyllta setti
I never have a problem finding words around them	Ég á aldrei í vandræðum með að finna orð í kringum þau
I can not run away from this	Ég get ekki hlaupið frá þessu
I have not eaten all day	Ég hef ekki borðað í allan dag
I believe in comprehensive healthcare	Ég trúi á alhliða heilbrigðisþjónustu
This was communicated to the applicant by letter	Þetta var komið á framfæri við álitsbeiðanda með bréfi
He changes the formation	Hann breytir mynduninni
I've traveled before and I've never forgotten you	Ég hef ferðast áður og hef aldrei gleymt þér
I never knew them that way	Ég þekkti þá aldrei á þann hátt
Then I realized he could no longer see me	Þá áttaði ég mig á því að hann gæti ekki lengur séð mig
I would escape before that could happen	Ég myndi flýja áður en það gæti gerst
I hope to find something very interesting	Ég vonast til að finna eitthvað mjög áhugavert
I want you to end this election vigorously	Ég vil að þú ljúkir þessum kosningum af krafti
I was not happy to take on that role again	Ég var ekki fús til að taka aftur við því hlutverki
I was not a part of any of it	Ég var ekki hluti af neinu af því
I always have time for you	Ég hef alltaf tíma fyrir þig
The distant background contains the landscape	Fjarlægi bakgrunnurinn inniheldur landslag
I was in no position to win for myself	Ég var í engum vinningsstöðu fyrir mig
I would even suck his cock clean afterwards	Ég myndi jafnvel sjúga hanann hans hreinan á eftir
I turn around before I go	Ég sný mér við áður en ég fer
I just stood there and did not know what to do	Ég stóð bara þarna og vissi ekki hvað ég átti að gera
I used to work for a big company	Ég vann áður hjá stóru fyrirtæki
I sleep a little longer and then look at the picture	Ég sef aðeins lengur og horfi svo á myndina
I take on everything that is male	Ég tek á mig allt sem karlkyns er
I hope you are able to attend	Ég vona að þú sért fær um að mæta
I never opened it or saw inside it	Ég opnaði hana aldrei eða sá inni í henni
I learned this recipe from my mother	Þessa uppskrift lærði ég hjá mömmu
I go for walks around the towns	Ég fer í göngutúra um bæina
I would not see him for months	Ég myndi ekki sjá hann í marga mánuði
I still do not remember now	Ég man það samt ekki núna
I absolutely adored my father	Ég gjörsamlega dýrkaði föður minn
I have such a three rule	Ég hef svona þriggja reglu
This put an end to the massacre	Þetta batt enda á fjöldamorðin
I want you to learn this verse	Ég vil að þú lærir þetta vers
I got pregnant for the first time	Ég varð ólétt í fyrsta skiptið
All these figures are below the national average	Allar þessar tölur eru undir landsmeðaltali
I kissed him and then handed him half	Ég kyssti það og rétti honum svo helminginn
I make things out of clay	Ég bý til hluti úr leir
I looked out the window, but saw nothing	Ég leit út um gluggann, en sá ekkert
I did not want to go anywhere else	Ég vildi ekki fara neitt annað
I could not stand being there for another second	Ég þoldi ekki að vera þarna í aðra sekúndu
I had to switch to another	Ég varð að skipta yfir í annað
I sat in the passenger seat and we shook hands	Ég settist í farþegasætið og við tókumst í hendur
I hope you have all the answers you need	Ég vona að þú hafir öll svörin sem þú þarft
I looked around with my legs	Ég leit í kringum mig með fótunum
I take responsibility for my actions	Ég tek ábyrgð á gjörðum mínum
I was told it was my best way	Mér var sagt að það væri besta leiðin mín
I was no longer in a choir or a theater	Ég var ekki lengur í kór eða leikhúsi
I helped him get them off his face	Ég aðstoðaði hann við að ná þeim af andlitinu á honum
I will try to do the same here	Ég mun reyna að gera það sama hér
I have a debt to collect	Ég á skuld að innheimta
I knew your mother in those days	Ég þekkti móður þína í þá daga
I have not been able to watch another woman since	Ég hef ekki getað horft á aðra konu síðan
I've always had it	Ég hef alltaf haft það
I know how you love to covet my body	Ég veit hvernig þú elskar að girnast yfir líkama minn
I saw this and ran over to help my friend	Ég sá þetta og hljóp yfir til að aðstoða vin minn
I had left her hanging	Ég hafði skilið hana eftir hangandi
I notice both sides	Ég tek eftir báðum hliðum
I knew you would agree	Ég vissi að þú myndir samþykkja
I still have another reason to be here	Ég hef samt aðra ástæðu fyrir því að vera hér
Far to pull meat	Langt að draga kjöt
I could not take my eyes off the sky	Ég gat ekki tekið augun af himni
I was expecting such a soul mate	Ég bjóst við svona einum sálufélaga
Soldiers who reported these symptoms were treated harshly	Hermenn sem tilkynntu um þessi einkenni fengu harða meðferð
I just never understood how you understood so much	Ég skildi bara aldrei hvernig þú skildir svona mikið
I was the positive coach	Ég var jákvæði þjálfarinn
I did not have to react to that	Ég þurfti ekki að bregðast við því
I mean, almost everyone seems to be written out of character	Ég meina að næstum allir virðast skrifaðir úr karakter
I still thought he was stupid	Mér fannst hann samt heimskur
I felt the need to explain further	Mér fannst ég þurfa að útskýra nánar
I explained our problem	Ég útskýrði vandamál okkar
I want to help your son	Ég vil hjálpa syni þínum
I heard they stopped most of the morning operations	Ég heyrði að þeir hættu aðgerðum mestan hluta morguns
I could not stop bursting out laughing	Ég stoppaði mig varla í að springa úr hlátri
I looked out the windows, up and down the street	Ég horfði út um gluggana, upp og niður götuna
A man of good taste	Maður með góðan smekk
I'm not responsible for what happened	Ég ber ekki ábyrgð á því sem gerðist
I would like to meet more people over my age	Mig langar að kynnast fleira fólki yfir mínum aldri
I take credit for that at your feet	Ég legg heiðurinn af því að fótum þínum
I no longer cared about my appearance	Mér var ekki lengur sama um útlit mitt
A little more gold in the stones would fix it	Aðeins meira gull í steinunum myndi laga það
A security camera was taking his picture directly	Öryggismyndavél var að taka mynd hans beint upp
A new and perhaps better harmony could be created	Það mætti ​​skapa nýja og kannski betri sátt
I'm confident enough for the next stage	Ég er nógu öruggur fyrir næsta áfanga
I suspect she wanted to get more out of it	Mig grunar að hún hafi viljað fá meira út úr því
I can not get into this confusion	Ég get ekki lent í þessu rugli
I looked back at the dining room	Ég leit aftur á matarsalinn
I did not want him to see me like that	Ég vildi ekki að hann sæi mig svona
I had not considered it	Ég hafði ekki hugleitt það
I recommend you contact the police tomorrow	Ég mæli með að þú hafir samband við lögregluna á morgun
I could never forget his eyes	Ég gæti aldrei gleymt augum hans
I liked the book and the characters	Mér líkaði bókin og persónurnar
I just want to be done with this bank	Ég vil bara vera búinn með þennan banka
B looked at her secretary with a glance	B horfði á ritara hennar með augnaráði
I told him to follow me as number two	Ég sagði honum að fylgja mér sem númer tvö
I was a virgin at the age of twenty	Ég var mey tvítug að aldri
The treatment is going well	Meðferðin gengur vel
I was grateful for the rest	Ég var þakklátur fyrir restina
I especially like what you did around the windows	Mér líkar sérstaklega við það sem þú gerðir í kringum gluggana
I just had to be sure	Ég þurfti bara að vera viss
A beautiful woman enters	Falleg kona kemur inn
I count seven but there could be more	Ég tel sjö en þeir gætu verið fleiri
I told him we had inherited it	Ég sagði honum að við hefðum erft það
I would check what was next	Ég myndi kanna hvað væri þarna næst
I felt something slip out of my hands	Mér fannst eitthvað renna úr höndum mér
I could not stand the wait	Ég þoldi ekki biðina
I can collect ransom	Ég get safnað lausnargjaldi
I knew you for too long	Ég þekkti þig of lengi
I was not allowed to leave the house without permission	Mér var ekki leyft að yfirgefa húsnæðið án leyfis
I would never have done that	Ég hefði aldrei gert það
I shook my head to get rid of the deception	Ég hristi höfuðið til að losa mig við blekkinguna
I know about their science	Ég veit um vísindin þeirra
I could not move and felt like I was going unconscious	Ég gat ekki hreyft mig og fann hvernig ég fór meðvitundarlaus
I knew she had just returned from school	Ég vissi að hún var nýkomin úr skóla
I decided to take medicine	Ég ákvað að taka lyf
I love the taste of beer	Ég elska bragðið af bjór
Moments later, he was snatched and thrown away	Augnabliki síðar fann hann að hann var hrifsaður og hent
I was really inspired by the energy of his voice	Ég var virkilega innblásin af orku röddarinnar hans
I think you're a wonderful couple	Mér finnst þið vera yndislegt par
I could hardly think of anything but his lips	Ég gat varla hugsað um neitt nema varirnar hans
I looked down at the circular stone	Ég horfði niður á hringlaga steininn
I always plant a minimum of three rows	Ég planta alltaf þrjár raðir að lágmarki
I want to fight alongside you	Ég vil berjast við hlið þér
I saw them climb up on deck	Ég sá þá klifra upp á þilfari
I have to hurry and get home	Ég verð að flýta mér og komast heim
They are very careful creatures	Þeir eru mjög varkárar skepnur
I can help look for her	Ég get hjálpað til við að leita að henni
I knew this look	Ég þekkti þetta útlit
I have high hopes for more flowers next summer	Ég bind miklar vonir við fleiri blóm næsta sumar
I was always romantic	Ég var alltaf rómantísk
I find that reason a little strange	Mér finnst þessi ástæða svolítið skrýtin
I wrap my fist around it	Ég vef hnefann um það
I asked him why he was covered in dirt	Ég spurði hann hvers vegna hann væri hulinn óhreinindum
I started to melt on the couch	Ég byrjaði að bráðna í sófanum
I have entered a new phase in my life	Ég er kominn inn í nýjan áfanga í lífi mínu
I remember this was the worst show of all time	Ég man að þetta var versta sýning allra tíma
I even managed to break up an excited, small smile	Mér tókst meira að segja að brjóta upp spennt, lítið bros
I knew you would be here	Ég vissi að þú myndir vera hér
I knew that my decision would definitely mean that she would die	Ég vissi að ákvörðun mín myndi örugglega þýða að hún myndi deyja
I did my usual routine, happy when my hair behaved	Ég stundaði mína venjulegu rútínu, ánægður þegar hárið á mér hagaði sér
I needed his cooperation	Ég þurfti samvinnu hans
I did not live in this state	Ég bjó ekki í þessu ríki
I went to that place	Ég fór á þann stað
I'm going for a light jump	Ég fer í létt stökkskot
I know he would win	Ég veit að hann myndi vinna
I do not have a solution yet	Ég hef ekki lausn ennþá
I will never, ever lie	Ég mun aldrei, aldrei ljúga
I know what people are saying, the nobles of the city	Ég veit hvað fólk segir, aðalsmenn borgarinnar
I turned to look at him over my shoulder	Ég sneri mér við til að horfa á hann yfir öxlina á mér
I pondered what she said and it was true	Ég íhugaði það sem hún sagði og það var satt
I had intended to	Ég hafði ætlað mér það
I wanted to go another way	Ég vildi fara aðra leið
Everyone is doing the same thing	Allir eru að gera það sama
I still remember our first tourist service	Ég man enn eftir fyrsta ferðamannaþjónustunni okkar
I walk smiling and introduce myself	Ég geng brosandi og kynni mig
But it was all done pretty quickly	En þetta var allt búið frekar fljótt
I'm going to repeat this	Ég ætla að endurtaka þetta
The priest made his way to her	Prestur lagði leið sína til hennar
I turned back up the stairs	Ég sneri mér til baka upp stigann
I'll get there eventually, you know	Ég kem þangað á endanum, þú veist
I can wait as long as it takes	Ég get beðið eins lengi og það tekur
I can not stand to watch either of them	Ég þoli ekki að horfa á hvorugt þeirra
I got your friend on a date	Ég fékk vin þinn á stefnumót
I gave them souls and spirits	Ég gaf þeim sálir og anda
I got very few opportunities	Ég fékk mjög fá tækifæri
I wore black pants with high heels	Ég klæddist svörtum buxum með háum hælum
I think they're close	Ég held að þeir séu nálægt
I swung back and pulled the paper out	Ég sveiflaði aftur og dró blaðið út
I thought we could talk	Ég hélt að við gætum talað saman
I love literature and art, but that's probably not surprising	Ég elska bókmenntir og list, en það kemur líklega ekki á óvart
I came into my bedroom and turned on the light	Ég kom inn í svefnherbergið mitt og kveikti ljósið
She also continued in private tutoring	Hún hélt líka áfram í einkakennslu
I've never been	Ég hef samt aldrei verið
I have no right to be angry with you	Ég hef engan rétt til að vera reið út í þig
I still never saw any of them	Ég sá samt aldrei neina þeirra
I love her more than myself	Ég elska hana meira en sjálfan mig
I could write a volume about it	Ég gæti skrifað bindi um það
I lost control but could still see	Ég missti stjórn á mér en gat samt séð
I could easily see his dress code now	Ég gæti auðveldlega greint klæðaburð hans núna
I take a shower and port to the lab	Ég fer í sturtu og höfn á rannsóknarstofu
I thought this was going to go through my head	Ég hélt að þetta væri að fara í hausinn á mér
I need to go home and fix dinner	Ég þarf að fara heim og laga kvöldmatinn
Long ago, the power began to wane	Fyrir löngu síðan fór krafturinn að dofna
I think she's expecting a baby	Ég held að hún eigi von á barni
I was very and solemnly proud of that fact	Ég var mikill og hátíðlegur stoltur af þeirri staðreynd
I tried, but she wanted to rest	Ég reyndi, en hún vildi hvíla sig
I realized he had been watching me	Ég áttaði mig á því að hann hafði fylgst með mér
I did not even intend to publish it	Ég ætlaði ekki einu sinni að birta það
I stared out the window and took a deep breath	Ég starði út um gluggann og andaði djúpt
I was getting permission to be myself	Ég var að fá leyfi til að vera ég sjálfur
I should not have worried about him	Ég hefði ekki átt að hafa áhyggjur af honum
I want to give them more	Ég vil gefa þeim meira
I've had enough of standing by and doing nothing	Ég hef fengið nóg af því að standa hjá og gera ekki neitt
Criminal violence also increased	Afbrotaofbeldi jókst einnig
A wise man sacrifices his self and is happy again	Vitur maður fórnar sjálfinu sínu og er aftur hamingjusamur
I did not answer him, still could not speak	Ég svaraði honum ekki, gat enn ekki talað
I smiled at my reflection	Ég brosti að spegilmynd minni
I felt surprisingly relaxed	Mér fannst ég vera furðu afslappaður
I was not happy anymore	Ég var ekki ánægður lengur
I feel vulnerable without the sight	Mér finnst ég viðkvæm án sjónarinnar
I was too broke to get rid of	Ég var of blankur til að losna
I found that rather funny	Mér fannst það frekar fyndið
I'm coming to a ghost town	Ég kem í draugabæ
I thought you and I had a home	Ég hélt að við ættum heimili, þú og ég
I love him, no matter what he has done	Ég elska hann, sama hvað hann hefur gert
I was young and looking to the future	Ég var ungur og horfi til framtíðar
I continue to wander down the row	Ég reika áfram niður röðina
I am everything that existed	Ég er allt sem var til
A woman's place was in the home	Staður konu var á heimilinu
I could never figure out why	Ég gat aldrei fundið út hvers vegna
I did not want to tell him	Ég vildi ekki segja honum það
I looked for it everywhere	Ég leitaði þess alls staðar
I do not say otherwise	Ég segi ekki annað
I know how bad a project can be	Ég veit hversu slæmt verkefni getur orðið
I enjoyed thinking of myself as their favorite aunt	Mér fannst gaman að hugsa um mig sem uppáhalds frænku þeirra
I shook a little	Ég hristi aðeins
I lose a lot of time, days are missing	Ég missi tímann mikið, daga vantar
The truth about what happened is ignored	Sannleikurinn um það sem gerðist er hunsaður
I turned on the oven	Ég kveikti á ofninum
I play it again and again	Ég spila það aftur og aftur
I should have done it a long time ago	Ég hefði átt að gera það fyrir löngu
I can not understand what has gone wrong	Ég get ekki skilið hvað hefur farið úrskeiðis
I think you know how much this meant to me	Ég held að þú vitir hversu mikið þetta þýddi fyrir mig
I have world government at the helm	Ég hef heimsstjórn að stýra
A few minutes later, the man entered the house	Nokkrum mínútum síðar gekk maðurinn inn í húsið
I could not even find the appropriate material	Mér tókst ekki einu sinni að finna viðeigandi efni
The one who is open should always be open	Sá sem er opinn á alltaf að vera opinn
I wanted to do something for you	Mig langaði að gera eitthvað fyrir þig
I just happened to know where it was done	Ég gerðist bara á því hvar það var gert
I felt good until the fire alarm went off	Mér leið vel þar til brunaviðvörunin fór í gang
I wonder how big it will be after the current	Ég velti því fyrir mér hversu stór hann verður eftir strauminn
I stumble back and hold on to the wooden poster	Ég hrasa til baka og held í tréplakatið
One badly injured dog was put down	Einn illa slasaður hundur var settur niður
You take great players as you find them	Þú tekur frábæra leikmenn eins og þú finnur þá
I heard the front door open	Ég heyrði útidyrahurðina opnast
I can not help but look at them	Ég get ekki annað en horft á þá
I'm curious about that	Ég er forvitin yfir því
I was just taking it in	Ég var bara að taka það inn
The band was also awarded an additional producer credit	Hljómsveitinni var einnig veitt aukaframleiðandainneign
I mean, you'll feel bad about it later	Ég meina þér mun líða illa yfir því seinna
I took off my shirt and took off my jeans	Ég fór úr skyrtunni og lækkaði gallabuxurnar
I'm afraid your shirt is ruined	Ég er hrædd um að skyrtan þín sé eyðilögð
I was pretty sure he would bend over and turn around	Ég var nokkuð viss um að hann beygði sig og sneri sér við
This now makes perfect sense	Þetta meikar nú allt fullkomlega sens
I could not see anyone else, just him	Ég gat ekki séð neinn annan, bara hann
Several cars were already waiting near her front door	Nokkrir bílar biðu þegar nálægt útidyrunum hennar
Many priests and bishops were members of the nobility	Margir prestar og biskupar voru meðlimir aðalsins
I thought he could raise this	Ég hélt að þetta gæti hann hækkað
I really admire it and I enjoy it	Ég dáist mjög að því og hef gaman af því
I was still in love with hatred	Ég var enn ástfanginn af hatri
I was right about her heart that was worth breaking	Ég hafði rétt henni hjarta sem var þess virði að brjóta
They also needed less effort to assemble	Þeir þurftu líka minni fyrirhöfn til að setja saman
I hope it will be finished this week	Ég vona að það verði klárað í þessari viku
I went to the well to fetch water	Ég fór að brunninum til að sækja vatn
The proposed village was built next to the castle	Fyrirhugað þorp var byggt við hlið kastalans
A ray of light flashed between the trees	Ljósgeisli blikkaði á milli trjánna
I want you to keep these pictures	Ég vil að þú geymir þessar myndir
I want to be with them	Ég vil vera með þeim
I could not ask for better parents	Ég gæti ekki beðið um betri foreldra
I did not even know what it was	Ég vissi ekki einu sinni hvað það var
I just felt more and more alone	Mér leið bara meira og meira ein
I made sure she did not die like a man too	Ég passaði að hún dó ekki eins og karlmaður líka
The whole club would stand up and dance	Allur klúbburinn myndi standa upp og dansa
A kindergarten is now on the site	Leikskóli stendur nú á lóðinni
I did not want to scare her	Ég vildi ekki hræða hana
We pay little attention to such reports	Við gefum okkur lítið fyrir slíkar fregnir
I hear the threat in his voice	Ég heyri hótunina í rödd hans
I created this paradise all by myself	Ég bjó til þessa paradís alveg einn
I researched the beach around	Ég rannsakaði ströndina í kring
I shout, but there are no ears to hear me	Ég hrópa, en það eru engin eyru til að heyra í mér
A smooth walk reached out the other side	Mjúkur gangur náði út hinum megin
I'd rather be safe	Ég vil frekar vera öruggur
I do not wish them anymore	Ég óska ​​þeim ekki lengur
I sing of an oath stronger than blood	Ég syng um eið sterkari en blóð
I became nothing more than a shell of myself	Ég varð ekkert annað en skel af sjálfum mér
I think they needed an outlet	Ég held að þeir hafi þurft útrás
I think she's here for some kind of mission	Ég held að hún sé hér í einhvers konar trúboði
I myself did not understand why they did not tell her	Sjálfur skildi ég ekki af hverju þeir sögðu henni það ekki
A music video for the title track was released	Tónlistarmyndband við titillagið var gefið út
I know what they really are	Ég veit hvað þeir eru í raun og veru
I could introduce you	Ég gæti kynnt þig
I had to be like him	Ég varð að verða eins og hann
I'm going back to the search	Ég fer aftur í leitina
I came to the conclusion that this is a tourist destination	Ég komst að þeirri niðurstöðu að þetta væri ferðamannastaður
I wanted to go to him, hold him	Ég vildi fara til hans, halda á honum
I would love to be married to such a man	Ég myndi elska að vera gift slíkum manni
I wonder if anyone has tried to steal them before	Ég velti því fyrir mér hvort einhver hafi reynt að stela þeim áður
I had to go through it all	Ég þurfti að fara í gegnum þetta allt
I hope we never have to move away	Ég vona að við þurfum aldrei að flytja í burtu
I will visit him in a few weeks	Ég mun heimsækja hann eftir nokkrar vikur
I picked it up, broke it down	Ég tók það upp, braut það saman
I need to make a difference for someone	Ég þarf að skipta máli fyrir einhvern
I forgot to mention it earlier	Ég gleymdi að nefna það áðan
I just thought she was a local	Ég hélt bara að hún væri heimamaður
I turned a corner and found an exit	Ég beygði fyrir horn og fann afturútgang
I suspected things were getting worse but he said	Mig grunaði að hlutirnir hefðu versnað en hann sagði
A blue pulse appears in front of them	Blár púls birtist fyrir framan þá
It has large white eye spots	Það er með stórum hvítum augnbletti
I hope it will be positive	Ég vona að það verði jákvætt
I can not guarantee a certain amount of points	Ég get ábyrgst ekkert ákveðið magn af punktum
I wish she was different and exactly the same	Ég vildi að hún væri öðruvísi og alveg eins
I never understood how this worked	Ég skildi aldrei hvernig þetta virkaði
I could not get her out	Ég gat ekki komið henni út
I got over the fever	Ég komst yfir hita
I just want divorce and security	Ég vil bara skilnað og öryggi
I, knight, made a mistake	Ég, riddari, gerði mistök
He was not widely known in the town	Hann var ekki almennt þekktur í bænum
I felt so helpless knowing that they would fight without us	Mér fannst ég svo hjálparvana að vita að þeir myndu berjast án okkar
I want my team and him out of here	Ég vil hafa liðið mitt og hann burt héðan
I just got the wind out of me	Ég fékk bara vindinn úr mér
I should have realized that	Ég hefði átt að átta mig á því
The dog's nose should be black	Nef hundsins ætti að vera svart
I could just solve it now	Ég gæti nú bara leyst það
I always enjoy myself like my husband	Ég nýt mér alltaf eins og maðurinn minn
I even arrived at the airport half an hour early	Ég var meira að segja kominn á flugvöllinn hálftíma of snemma
I would like to ask why this is the case	Mig langar að spyrja hvers vegna þetta á við
I learned your language in school	Ég lærði tungumálið þitt í skólanum
I was breaking both of our hearts	Ég var að brjóta hjörtu okkar beggja
I'm surprised by this unusual phenomenon	Ég er hissa á þessu óvenjulega fyrirbæri
I looked up, I felt incredibly small and insignificant	Ég horfði upp, fannst ég ótrúlega lítil og ómerkileg
I want you to be happy in this life	Ég vil að þú sért hamingjusamur í þessu lífi
I could have spared us pain	Ég hefði getað hlíft okkur við sársauka
I pushed myself off the wall	Ég ýtti mér frá veggnum
I could not bring myself to be calm	Ég gat ekki stillt mig um að vera rólegur
I looked at the picture closely	Ég skoðaði myndina í návígi
I only got them for you	Ég fékk þær bara fyrir þig
I turned my eyes back to the window	Ég sneri aftur augunum að glugganum
I heard everything in that room	Ég heyrði allt í því herbergi
I'm not your sister	Ég er ekki systir þín
I'm afraid the king's in danger too	Ég óttast að konungurinn sé líka í hættu
I offered you an arrangement	Ég bauð þér fyrirkomulag
I found this high mountain	Ég fann þetta háa fjall
I thought she was scared	Ég hélt að hún væri hrædd
I went back to the hospital	Ég fór aftur á spítalann
Fountain, crystal	Gosbrunnur, kristal
I tried to avoid this	Ég reyndi að forðast þetta
Her private garden	Einkagarður hennar
I was not in a hurry	Ég var ekki í stuði
I even had to use another clamp	Ég þurfti meira að segja að nota aðra klemmu
I still had to try	Ég þurfti samt að prófa
The new king approved their statement shortly afterwards	Nýi konungurinn samþykkti yfirlýsingu þeirra skömmu síðar
I could burn you, of course	Ég gæti brennt þig, auðvitað
There are a lot of different dynamics	Það er mikið af mismunandi dýnamík
Given played all the games in the second round	Given lék alla leiki í annarri umferð
Part of it was still in denial	Hluti hennar var enn í afneitun
I'm honest with you	Ég er heiðarlegur við þig
He is a worthless man	Hann er verðlaus maður
I was not sure what to do with her	Ég var ekki viss um hvað á að gera við hana
I was not always like that	Ég var ekki alltaf svona
I was ashamed because she was my best friend	Ég skammaðist mín þar sem hún var besta vinkona mín
I suggest we stay away from that	Ég legg til að við höldum okkur frá því
I will need their support in any case	Ég mun þurfa stuðning þeirra í öllum tilvikum
Both daughters married white men	Báðar dæturnar giftust hvítum mönnum
I do not remember every single detail	Ég man ekki hvert einasta smáatriði
I listened a lot to everyone else	Ég hlustaði mikið á alla hina
I have to go to my mother	Ég verð að fara til mömmu
You set boundaries for each country	Þú settir landamæri að hverju landi
The following year, she was raised and worn out	Árið eftir var hún alin upp og slitin
I forget the woman's name	Ég gleymi nafni konunnar
I have shown you mercy	Ég hef sýnt þér miskunn
I'll still help you	Ég skal samt hjálpa þér
I knew this was a bad idea	Ég vissi að þetta var slæm hugmynd
Wanted man rammed and on the run	Eftirlýstur maður rammdur og á flótta
I also remember two more men	Ég man líka eftir tveimur mönnum til viðbótar
I'm here for a purpose	Ég er hér í tilgangi
I can not say how anyone could know that	Ég get ekki sagt hvernig nokkur gat vitað það
I prefer to aim with the back screen	Ég vil frekar miða með bakskjánum
I looked at them myself and there is nothing wrong with them	Ég skoðaði þær sjálfur og það er ekkert að þeim
I watched my hands, as if they had just appeared	Ég fylgdist með höndum mínum, eins og þær hefðu bara birst
I need at most a few nights	Ég þarf í mesta lagi nokkrar nætur
I can not stress this enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á þetta
I had this line in mind	Ég var með þessa línu í huganum
I was just angry and emotional	Ég var bara reið og tilfinningarík
I also see gardens inside some of them	Ég sé líka garða inni í sumum þeirra
I saw her fall to the floor in excruciating pain	Ég sá hana falla á gólfið af sárri kvöl
I had the same thing	Ég var með það sama
I have no problem sending you to jail	Ég á ekki í neinum vandræðum með að senda þig í fangelsi
I will do better next time	Ég mun gera betur næst
I had no idea what those words were	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þessi orð voru
I was her priority and she was mine	Ég var hennar forgangsverkefni og hún var mín
I forgot how beautiful this part of the trip is	Ég gleymdi hversu fallegur þessi hluti ferðarinnar er
A qualified specialist should be consulted	Leita skal til hæfs sérfræðings
I always keep something to spare	Ég geymi alltaf eitthvað til vara
I mean, what a genius	Ég meina, þvílík snilld
I promise you two things though	Ég lofa þér þó tvennu
I was looking forward to cutting the enemy apart	Ég hlakkaði til að skera óvininn í sundur
I decided to stand by him and support him	Ég ákvað að standa með honum og styðja hann
I do not remember putting it there	Ég man ekki eftir að hafa sett það þarna
I enjoy the aspects of her eternal beauty	Ég nýt hliðar eilífrar fegurðar hennar
Bar, he thought, it must be	Bar, hugsaði hann, það hlýtur að vera
I handed it over willingly	Ég afhenti það fúslega
I have absolutely no complaints	Ég hef nákvæmlega engar kvartanir
Coincidentally, I learned a few things, that's all	Fyrir tilviljun lærði ég nokkra hluti, það er allt og sumt
I'll be here no matter what	Ég verð hér sama hvað
I think we're going to get company	Ég held að við séum að fara að fá félagsskap
I was never so serious with her	Mér var aldrei svona alvara með hana
I have to see if anyone is injured	Ég verð að sjá hvort einhver sé meiddur
You want a battle to fight	Maður þráir bardaga til að berjast
I said something, do not remember what	Ég sagði eitthvað, man ekki hvað
I still feel like he's running out of time	Mér finnst samt eins og hann sé að renna út á tíma
I had too much to live on	Ég hafði of mikið til að lifa fyrir
I pointed it at the bars of my cage	Ég beindi því að rimlum búrsins míns
You are whole in yourself	Maður er heill í sjálfri sér
I saw her face from the other cell door	Ég sá andlit hennar frá hinni klefahurðinni
I just swallowed my feelings	Ég gleypti bara tilfinningum mínum niður
Senate from oppressive slavery legislation	Öldungadeild frá kúgandi þrælahaldslöggjöf
I knew what it could be called and probably not	Ég vissi hvað gæti heitið og hvað líklega ekki
I knew he seemed familiar	Ég vissi að hann virtist kunnuglegur
I did not understand how she could be so calm	Ég skildi ekki hvernig hún gat verið svona róleg
I took a few steps in and waited again	Ég tók nokkur skref inn og beið aftur
I turn my back and look up at him	Ég sný mér á bakið og lít upp á hann
I could not be happier	Ég gæti ekki verið ánægðari
I wonder and stare at him	Ég velti mér og stari á hann
I started taking stairs two at a time	Ég byrjaði að taka stigann tvo í einu
I could not stop watching him talk	Ég gat ekki hætt að horfa á hann tala
A mysterious cold breath flowed past him	Dularfullur kaldur andvari streymdi framhjá honum
The film was critically acclaimed and failed	Myndin var gagnrýnisverð og misheppnuð
I created a tutorial without a win	Ég bjó til leiðbeiningar án vinnings
I used to compose music all day	Ég var vanur að semja tónlist allan daginn
I went into the living room	Ég gekk inn í stofuna
I was scared of what you already were	Ég var hræddur við það sem þú varst þegar
I paid the price for all the sins of mankind	Ég borgaði gjaldið fyrir allar syndir mannkyns
I felt her heavy stare on our hands	Ég fann þungt stara hennar á okkar höndum
I wanted to reduce the distance between our lives	Ég vildi minnka fjarlægðina á milli lífs okkar
I had to be very conscious	Ég varð að vera mjög meðvitaður
I now know how brave you have been to lose her	Ég veit núna hversu hugrakkur þú hefur verið að missa hana
I decided to take a more moderate approach	Ég ákvað að taka hófsamari aðferð
I have a laughing problem	Ég á við hlæjandi vandamál að stríða
A large part of me feels reassured	Stór hluti af mér finnur fyrir fullvissu
I've never seen my father cry before	Ég hef aldrei séð föður minn gráta áður
I hope everyone has a wonderful day	Ég vona að allir eigi yndislegan dag
I stared down at my clothes	Ég starði niður á fötin mín
I also want to be your friend	Ég vil líka vera vinur þinn
I ran a few steps in place	Ég hljóp nokkur skref á sínum stað
I was only four months old four months earlier	Ég var orðin fjögurra ára aðeins tveimur mánuðum áður
I do not seem to be able to distract myself from that	Ég virðist ekki geta dregið hugann frá því
I still like him and he likes me too	Mér líkar enn við hann og hann líkar við mig líka
I think she liked you	Ég held að hún hafi verið hrifin af þér
I would die for you and sacrifice everything for you	Ég myndi deyja fyrir þig og fórna öllu fyrir þig
I love to study and school suits me well	Ég elska að læra og skólinn hentar mér vel
The taste after cooking is reportedly bitter	Bragðið eftir matreiðslu er að sögn beiskt
Both the film and the score are now lost	Bæði kvikmynd og skor eru nú týnd
I can still hear her	Ég heyri enn í henni
I thought that meant she had a cold	Ég hélt að það þýddi að hún væri kvefuð
High bacterial concentrations are also a problem	Hár styrkur baktería er líka vandamál
I'm interested in culture and the arts	Ég hef áhuga á menningu og listum
I did not like her tone	Mér líkaði ekki tónn hennar
I felt that we were being watched	Ég fann að fylgst væri með okkur
I suddenly felt a wave of panic come in	Ég fann skyndilega skelfingarbylgju koma inn
I could not afford it	Ég gat ekki leyft það
I can set the time of the game	Ég get stillt tíma leiksins
I found this unusual bottle	Ég fann þessa óvenjulegu flösku
I guess it's up to me	Ég býst við að það sé undir mér komið
I loved everything my Santa chose	Ég elskaði allt sem jólasveinninn minn valdi út
I could start working on it this winter	Ég gæti byrjað að vinna hana strax í vetur
I play with his strong fingers	Ég leik með sterkum fingrum hans
I have a lot of experience in this field	Ég hef mikla reynslu á þessu sviði
The younger children joined them during the summer	Yngri börnin gengu til liðs við þá á sumrin
I would be very grateful for any help	Ég væri mjög þakklát fyrir alla aðstoð
A man and a woman lived there	Þar bjuggu karl og kona
I saw the underlying tension in his face	Ég sá undirliggjandi spennu í andliti hans
I had no idea how to explain myself	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að útskýra mig
I brought it back in and handed her the plate	Ég kom með það aftur inn og rétti henni diskinn
Not heard again on the plane	Ekki heyrðist aftur í flugvélinni
I did not have a chance to buy anything yesterday	Ég hafði ekki tækifæri til að kaupa neitt í gær
I turn and run down the stairs	Ég sný mér og hleyp niður tröppurnar
A screen appeared and filled my vision	Skjár birtist og fyllti sýn mína
I was directed to a prisoner's parking lot	Mér var vísað á bílastæði fanga
The Navy has given us a lot of help	Sjóherinn hefur veitt okkur mikla aðstoð
I'm just going and calling her	Ég fer bara og hringi í hana
I told you our resources are limited	Ég sagði þér að auðlindir okkar eru takmarkaðar
I ran the company, but my management team ran it	Ég stýrði fyrirtækinu en stjórnendahópurinn minn stýrði því
I absolutely love orange but he preferred red	Ég elska alveg appelsínugult en hann vildi frekar rauðan
Perfect ten, she thought	Fullkomin tíu, hugsaði hún
Magic from the castle	Galdur úr kastalanum
I wanted a man with honor and courage	Ég vildi mann með heiður og hugrekki
I had never done that before	Ég hafði aldrei gert það áður
I turned it off and went back to sleep	Ég slökkti á henni og fór aftur að sofa
I did not even know what the city council did	Ég vissi ekki einu sinni hvað borgarstjórn gerði
I'm still realistic	Ég er samt raunsær
I hurt you, but you've still forgiven me	Ég særði þig, en þú hefur samt fyrirgefið mér
I was not going to evoke bad memories	Ég ætlaði ekki að vekja upp slæmar minningar
A woman with a friendly face	Kona með vingjarnlegt andlit
I closed my eyes to the fear	Ég lokaði augunum fyrir óttanum
I'm pondering this a bit	Ég velti þessu svolítið fyrir mér
I then took a deep breath and knocked	Ég dró síðan djúpt andann og bankaði
I learned all sorts of things about you	Ég lærði alls konar hluti um þig
I never got to know her very well	Ég kynntist henni aldrei mjög vel
I can not fill them out	Ég get ekki fyllt þær út
I never seemed to be able to create enough	Ég virtist aldrei geta búið til nóg
I don't think it will change that much	Ætli það breyti ekki svo miklu
I wish we were obvious	Ég vildi að við værum augljós
I can produce materials used in space travel	Ég get framleitt efni sem notað er í geimferðum
I was being tortured	Það var verið að pynta mig
I told you yesterday that you must trust me	Ég sagði þér í gær að þú verður að treysta mér
Overall breeding results vary widely	Heildar ræktunarárangur er mjög breytilegur
A gift, for both of you	Gjöf, handa ykkur báðum
I wish there was a pattern	Ég vildi að það væri til mynstur
I hardly eat candy	Ég borða varla nammi
This was a really difficult time	Þetta var virkilega erfitt tímabil
I did not feel any heat from the blood, he had not cut me	Ég fann engan hita frá blóði, hann hafði ekki skorið mig
I stop in front of the guard	Ég stoppa fyrir framan vörðinn
I repeat, stand down and pull back your armor	Ég endurtek, stattu niður og dragðu brynjuna þína til baka
A year came and went, and yet they searched	Ár kom og fór, og enn leituðu þeir
A roof was also installed	Einnig var sett upp þak
A mature woman is a beautiful thing	Þroskuð kona er fallegur hlutur
I said it was hard for me	Ég sagði að það væri erfitt fyrir mig
I see him swallowing hard	Ég sé hann kyngja fast
I remember that smile	Ég man eftir þessu brosi
I should be able to watch him this afternoon	Ég ætti að geta fylgst með honum síðdegis í dag
I have one last time to go over it	Ég hef í síðasta sinn til að fara yfir það
So at least it was good to see it	Svo það var allavega gott að sjá það
I think he can have a great story	Ég held að hann geti átt frábæra sögu
I think he will do as you ask	Ég held að hann muni gera eins og þú biður um
He retired as a player after the season	Hann hætti sem leikmaður eftir tímabilið
I could never be here forever	Ég gæti aldrei verið hér til frambúðar
I wanted to change the subject	Ég vildi skipta um umræðuefni
I feel like someone is coming and lying next to me	Mér finnst einhver koma og leggjast við hliðina á mér
I managed to convince him not to go	Mér tókst að sannfæra hann um að fara ekki
I could not read it either	Ég gat ekki lesið af henni heldur
I will never give it to you	Ég mun aldrei gefa þér hann
I moved back to the reflection	Ég færði mig aftur að spegilmyndinni
I wanted to find love	Mig langaði að finna ástina
I looked back up and down the still empty street	Ég leit til baka upp og niður eftir enn auða götunni
Loud pop echoed through the studio	Hávær popp ómaði í gegnum hljóðverið
I got us here but it was without a main thought	Ég fékk okkur hingað en það var án aðalhugsunar
I pretended to be still asleep	Ég lét eins og ég væri enn sofandi
I was about seventeen at the time	Ég var um sautján ára á þeim tíma
I can say it is built, but not big	Ég get sagt að hann er byggður, en ekki stór
There are a variety of security issues	Margvísleg öryggisvandamál eru til staðar
I need to maintain a normal income	Ég þarf að halda eðlilegum tekjum
I saw when you came back	Ég sá þegar þú komst aftur
I wanted both of them	Mig langaði í þau bæði
I can have you make them ready	Ég get látið þig gera þær tilbúnar
I missed you all too	Ég saknaði ykkar allra líka
I know you think I'm a monster	Ég veit að þú heldur að ég sé skrímsli
I was quite sure that fishing was not allowed on campus	Ég var alveg viss um að veiðar væru ekki leyfðar á háskólasvæðinu
Short selling is often complicated	Skortsala er oft flókin
I easily get bored of the norm	Mér leiðist auðveldlega normið
I want to be your dream come true	Ég vil vera draumur þinn að rætast
I can not say enough about them	Ég get ekki sagt nóg um þá
I settled into the room	Ég kom mér fyrir í herberginu
I was just worried about those two	Ég hafði aðeins áhyggjur af þeim tveimur
I know you're out there	Ég veit að þú ert þarna úti
I never did that again	Ég gerði það aldrei aftur
I did not fight him or call for help	Ég barðist ekki við hann eða kallaði á hjálp
I have a position to face my own culture, not yours	Ég hef stöðu til að horfast í augu við mína eigin menningu, ekki þína
I just know they keep asking	Ég veit bara að þeir halda áfram að spyrja
I was hoping they all knew the war was over	Ég var að vona að þeir vissu allir að stríðinu væri lokið
I started trying to pull myself back	Ég byrjaði að reyna að draga mig til baka
Its location is also unknown	Staðsetning þess er einnig óþekkt
I was saying the same thing	Ég var að segja það sama
The master may not be lost on board his own ship	Skipstjóri getur ekki verið að villast um borð í eigin skipi
I smiled at her and tried to hide my worries	Ég brosti til hennar og reyndi að fela áhyggjur mínar
I had to make her laugh again	Ég varð að fá hana til að hlæja aftur
I remember seeing a picture of my great-grandfather	Ég man eftir að hafa séð mynd af langafa mínum
I threw together a quick salad for myself	Ég henti saman snöggu salati handa mér
I've been too crazy	Ég hef verið of vitlaus
I did not see a pink house	Ég sá ekki bleikt hús
I mean really just trying to understand	Ég meina eiginlega bara að reyna að skilja
I think it might be someone new	Ég held að það sé kannski einhver nýr
I'm afraid kindness is not enough	Ég óttast að góðvild sé ekki nóg
I have the right holder	Ég er með réttan handhafa
I hope this improves	Ég vona að þetta lagist
I expected him to tell me the truth	Ég bjóst við að hann segði mér sannleikann
A man with a good chance of happiness behind	Maður með góða möguleika á hamingju að baki
I'll always be judged	Ég verð alltaf dæmdur
I knew exactly how she felt	Ég vissi nákvæmlega hvernig henni leið
I hate myself for using so much hell of a tape	Ég hata sjálfan mig fyrir að nota svo mikið helvítis límbandi
I look at my mother and meet her eyes	Ég lít á mömmu og hitti augun hennar
More can be expected tonight	Búast má við meiru í kvöld
I'm anxious to leave my house	Ég kvíði fyrir því að yfirgefa húsið mitt
I really had no answer to that	Ég hafði eiginlega ekki svar við því
I would write when I'm happy, I'm writing when I'm sad	Ég myndi skrifa þegar ég er ánægð, skrifa þegar ég er sorgmædd
I am attractive, confident and have a big cock	Ég er aðlaðandi, sjálfsörugg og með stóran hani
I forgot to write an article today	Ég gleymdi svo sem að skrifa grein í dag
I just wanted them to go away	Ég vildi bara að þeir færu í burtu
I was out of school this summer	Ég var utan skóla í sumar
I will not kiss you anymore	Ég mun ekki kyssa þig lengur
I knew he was not telling me everything	Ég vissi að hann var ekki að segja mér allt
I was not allowed to feel anything, brought up to avenge myself	Ég var látinn finna ekki fyrir neinu, alinn til að hefna mín
I'm so grateful for the generosity of a stranger	Ég er svo þakklát fyrir örlæti ókunnugs manns
The park can not accommodate large groups	Garðurinn getur ekki tekið á móti stórum hópum
I often wonder how one would tame it	Ég velti því oft fyrir mér hvernig maður myndi temja hana
I just get the result as text	Ég fæ bara niðurstöðuna sem texta
I have to be inside you	Ég verð að vera inni í þér
I was just cleaning up	Ég var bara að hreinsa mig
I had an interesting presentation this morning	Ég var með áhugaverða kynningu í morgun
I had to show you	Ég þurfti að sýna þér
I fought hard against the urge to change	Ég barðist hart gegn hvötinni til að breyta til
I bent down and put my hands on my knees	Ég beygði mig og lagði hendurnar á hnén
I could have hurt myself	Ég hefði getað meitt mig
I dedicate all my time to him	Ég helga honum allt mitt
Bicycle storage is on the access roads	Hjólageymslur eru á aðkomuvegum
I did not bother to wait	Ég nennti ekki að bíða
I led her up the elevator to the top floor	Ég leiddi hana upp með lyftunni upp á efstu hæðina
I did not have to be convinced	Ég þurfti ekki að sannfærast
I was not curious by nature	Ég var ekki forvitinn að eðlisfari
Many of the original buildings are still in use	Mikið af upprunalegu byggingunum er enn í notkun
I spent the day crying at school	Ég eyddi deginum í að gráta í skólanum
I have been advised to conserve my energy	Mér hefur verið ráðlagt að varðveita orkuna mína
I always wanted to visit a country like this	Mig langaði alltaf að heimsækja svona land
I stood above him and waited for something to happen	Ég stóð fyrir ofan hann og beið eftir að eitthvað gerðist
I know you here on the island	Ég þekki þig hérna á eyjunni
That gentleman, she thought	Herramaður þessi, hugsaði hún
I doubt he could carry a corpse very far	Ég efast um að hann gæti flutt lík mjög langt
A red carpet slid down the stairs	Rautt teppi rann niður stigann
I asked about the village	spurði ég um þorpið
I also have other agents on the estate	Ég er líka með aðra umboðsmenn á búinu
I'm not afraid, if that's what you think	Ég er ekki hræddur, ef það er það sem þú heldur
I finally answered no	Ég svaraði að lokum nei
I've always been creative	Ég hef alltaf verið skapandi
I let go of the camera, sit and listen and watch	Ég sleppi vélinni, sit og hlusta og horfi
I was on my back looking up at the sky	Ég var á bakinu og horfði upp í himininn
I would not want to run without you	Ég myndi ekki vilja hlaupa án þín
I did not even know she was sick	Ég vissi ekki einu sinni að hún væri veik
I rubbed my eyes and tried to smile	Ég nuddaði augun og reyndi að brosa
I can not even look at you	Ég get ekki einu sinni horft á þig
I'm the happiest person alive	Ég er hamingjusamasti maður á lífi
I'm here to warn you	Ég er kominn til að vara þig við
I also expected to play in every single game	Ég bjóst líka við að spila í hverjum einasta leik
They are creating adventure movies for young people	Þeir eru að búa til ævintýramyndir fyrir ungt fólk
I do not know who my dad is	Ég veit ekki hver pabbi minn er
A bus will pick us up in the morning	Rúta mun sækja okkur í fyrramálið
I hope you are waiting for our call	Ég vona að þú sért að bíða eftir símtali okkar
I just can not let that happen	Ég bara get ekki látið það gerast
It's a big competition	Það er mikil keppni
I thought you might be asking about her	Ég hélt að þú gætir verið að spyrja um hana
I choked to tears	Ég kafnaði úr tárum
You will not find a better surgeon	Betri skurðlækni munt þú ekki finna
I want to do it this way	Ég vil gera þetta með þessum hætti
I promise it's not a setup	Ég lofa að það er ekki uppsetning
Desire awoke in him	Þrá vaknaði í honum
I can not predict what will happen	Ég get ekki spáð fyrir um hvað gerist
I pick up the remote control	Ég tek upp fjarstýringuna
I talked to everyone before I went on the phone	Ég talaði við alla áður en ég fór í símann
I know the grief is because of my mother	Ég veit að sorgin er vegna móður minnar
I went to the door and snuck in	Ég gekk að dyrunum og laumaðist inn
I would not take advantage of a girl in need	Ég myndi ekki nýta mér stelpu í neyð
I saw the shock on the men's faces	Ég sá áfallið á andliti mannanna
I back away from the light	Ég bakka frá ljósinu
I think the truth is simple	Ég held að sannleikurinn sé einfaldur
The basic version is available free of charge	Hægt er að fá grunnútgáfu ókeypis
I just get bored in the end	Mér leiðist bara á endanum
I did not know that there were such policemen	Ég vissi ekki að það væru til svona lögreglumenn
A promise is a promise	Loforð er loforð
I could drink an infinite amount of alcohol near burning candles	Ég gat drukkið endalaust magn af áfengi nálægt logandi kertum
At least I'll sleep better	Ég mun allavega sofa betur
I'm surprised to see you	Ég er hissa að sjá þig
I'm a very typical person	Ég er mjög dæmigerður maður
I just shook my head in disgust at this refugee	Ég hristi bara höfuðið af viðbjóði yfir þessum flóttamanni
I felt better physically	Mér leið betur líkamlega
I'm telling you the story of me	Ég er að segja þér söguna af mér
I tried to have fun and follow you towards something	Ég reyndi að skemmta mér og fylgja þér í átt að einhverju
I love the contrast in the colors	Ég elska andstæðuna í litunum
I have you to keep me company	Ég hef þig til að halda mér félagsskap
I wanted a family, a real family	Mig langaði í fjölskyldu, alvöru fjölskyldu
I do not think we were his only guests	Ætli við værum ekki einu gestirnir hans
He missed almost a month of playing time	Hann missti af tæpum mánuði af leiktíma
I've always liked the name	Mér hefur alltaf líkað við nafnið
I had been very close to her for many years	Ég hafði verið mjög náin henni í mörg ár
I found their service to be prompt and professional	Mér fannst þjónusta þeirra vera fljótleg og fagmannleg
I probably would have been blamed	Ég hefði sennilega fengið að kenna
I understand that you may be interested in purchasing our collection	Ég skildi að þú gætir haft áhuga á að kaupa safnið okkar
I asked her and she said she did not care	Ég spurði hana og hún sagði að henni væri sama
I'll tell her you're coming	Ég skal segja henni að þú sért að koma
I felt rather than see the disgusting face he made	Mér fannst frekar en að sjá viðbjóðslega andlitið sem hann gerði
I like to play in the bathroom	Mér finnst gaman að leika mér á klósettinu
I wiped my eyes in anger	Ég þurrkaði augun af reiði
I was going crazy in there	Ég var að verða brjálaður þarna inni
I had suffered a lot from them during my pioneer trip	Ég hafði þjáðst mikið af þeim á brautryðjandaferðinni minni
I will accompany you to the hotel	Ég mun fylgja þér á hótelið
I would appreciate your thoughts	Ég myndi meta hugsanir þínar
I want to cover both the floor and the windows	Ég vil hylja bæði gólfið og gluggana
I perfect the garments with fine oil	Ég fullkomna flíkurnar með fínni olíu
I was either a missionary or a passenger	Ég var annað hvort trúboðssérfræðingur eða farþegi
It was tearing me apart	Það var verið að rífa mig á milli
I was in a relationship that ended a few months ago	Ég var í sambandi sem endaði fyrir nokkrum mánuðum
I just came here to check on you	Ég kom bara hingað til að athuga með þig
I thought this guy was a donkey, actually	Ég hélt að þessi gaur væri asni, reyndar
I say we support it	Ég segi að við styðjum hana
I have two hours to have him completely for me	Ég hef tvo tíma til að hafa hann alveg fyrir mig
I was not going to disturb you that much	Ég ætlaði ekki að trufla þig svona mikið
Part of her blamed herself	Hluti af henni kenndi sjálfri sér um
I consider myself lucky though	Ég tel mig þó heppna
I hope to update this in the future!	Ég vona að uppfæra þetta í framtíðinni!
I just hope we can repay you somehow	Ég vona bara að við getum endurgoldið þér einhvern veginn
I guess my faith in humanity has been restored to some extent	Ég býst við að trú mín á mannkynið hafi verið endurreist að einhverju leyti
I was important out there	Ég var mikilvægur þarna úti
I felt myself being pulled towards the stars	Ég fann hvernig ég var dreginn í átt að stjörnunum
I walked towards the door and moved closer and closer to it	Ég gekk í átt að hurðinni og færðist sífellt nær henni
I did not think her aunt would allow her to	Ég hélt ekki að frænka hennar myndi leyfa henni það
I could not walk on them	Ég gat ekki gengið á þeim
I was waiting for my escort to arrive	Ég var að bíða eftir að fylgdarliðið mitt kæmi
I put my back to the wall and wait	Ég set bakið upp við vegginn og bíð
I love your music	Ég elska tónlistina þína
Human expression we like	Mannleg tjáning sem okkur líkar við
I stopped drinking, went back to work	Ég hætti að drekka, fór aftur að vinna
I wanted the taste of his blood	Ég vildi bragðið af blóði hans
I mean, he would never be a teacher	Ég meina, hann yrði aldrei kennari
I got to the stairs	Ég komst að stiga
I did not really know what that meant	Ég vissi eiginlega ekki hvað það þýddi
I just look at him and nod	Ég lít bara á hann og kinka kolli
I never intended to be normal	Ég ætlaði aldrei að verða eðlileg
I can not be exactly sure what exactly happened	Ég get ekki verið nákvæmlega viss um hvað gerðist nákvæmlega
I leaned against the table, dishes forgotten	Ég hallaði mér að borðinu, diskar gleymdir
I will also buy the other ones	Ég mun líka kaupa hina þeirra
Fog crept up on them	Þoka læddist að þeim
I had a busy weekend	Ég átti annasama helgi til
I never wanted to control any of you	Ég vildi aldrei stjórna neinum ykkar
I wanted to think like a machine	Ég vildi hugsa eins og vél
I quickly let go and took a few steps back	Ég sleppti takinu fljótt og tók nokkur skref til baka
It did not surprise me when no one protested	Það kom mér ekki á óvart þegar enginn mótmælti
I threw the paper on the floor	Ég henti blaðinu á gólfið
I returned, with caution	Ég sneri aftur, með varúð
I just want a statement from you	Ég vil bara fá yfirlýsingu frá þér
I was nervous and wet and cold	Ég var kvíðin og blaut og köld
I knew he would see horror written all over my face	Ég vissi að hann myndi sjá skelfingu skrifaða um allt andlit mitt
I just need something	Mig vantar bara eitthvað
I think that's a whole thing	Ég held að það sé heill hlutur
I was going to keep in touch	Ég ætlaði að halda sambandi
I will not do that anymore	Ég mun ekki gera það lengur
Sorrow crept over his face	Hryggur læddist yfir andlit hans
I know the pictures he's talking about	Ég þekki myndirnar sem hann er að tala um
A split second later he is running	Sekúndubroti síðar er hann að hlaupa
I could use another girl	Ég gæti notað aðra stelpu
I was so grateful for that	Ég var svo þakklát fyrir það
I gave you this warning and you refused to listen	Ég gaf þér þessa viðvörun og þú neitaðir að hlusta
I can not control the core	Ég get ekki stjórnað kjarnanum
I'm freeing you from my mind	Ég losa þig úr huga mínum
To save him from suicide	Til að forða honum frá sjálfsvígi
I ended up disgusted, upset and used to it too	Ég endaði með ógeð, í uppnámi og vanur líka
I walked quickly towards the front door	Ég gekk hratt í átt að útidyrunum
I wonder how much cash was left from the casino	Ég velti því fyrir mér hversu mikið reiðufé frá spilavítinu væri eftir
I dropped the phone on the carpet	Ég missti símann á teppið
I could also play this game	Ég gæti líka spilað þennan leik
I found the bottle before we went fishing	Ég fann flöskuna áður en við fórum að veiða
A drop of juice ran down her lips and chin	Safadropi rann niður varir hennar og höku
I will allow things to take a normal course	Ég mun leyfa hlutunum að taka eðlilegan farveg
I've taken out a patent	Ég hef tekið mér einkaleyfi
I do not get an answer from my people	Ég fæ ekki svar frá mínu fólki
I came up with the proposal	Ég kom með tillöguna
A decision tree analysis was performed	Gerð var ákvörðunartrésgreining
I should come forward, he says	Ég ætti að koma fram, segir hann
I got an idea on the way to the hotel	Ég fékk hugmynd á leiðinni á hótelið
I felt prominent and strange	Mér fannst ég áberandi og undarleg
I had to keep the secret for a long time	Ég þurfti að geyma leyndarmálið í langan tíma
I still have to kill her, but it's not	Ég þarf samt að drepa hana, en það er ekki það
It was okay to drink	Það var í lagi að drekka
I was afraid of her behavior	Ég var hræddur við hegðun hennar
I was too close to the other side	Ég var of nálægt hinum megin
I have no feelings for her	Ég ber engar tilfinningar til hennar
I think about being broke	Ég hugsa um að vera blankur
I felt that his manhood began to rise	Ég fann að karlmennska hans fór að hækka
I was selfish that way	Ég var eigingjarn þannig
He is repeatedly returned	Honum er ítrekað skilað
I would never raise my hand to my relatives myself	Ég myndi aldrei rétta upp hönd á ættingja mína sjálfur
I believe that this is an important contribution to literature	Ég tel að það sé mikilvægt framlag til bókmenntanna
Thompson did so and passed	Thompson gerði það og fór framhjá
I can not stand crying	Ég þoli ekki grátinn
She and her children moved in with their father	Hún og börnin hennar fluttu til föður síns
I look forward to watching their recording	Ég hlakka til að horfa á upptökuna þeirra
I found this a rather interesting experience	Mér fannst þetta frekar áhugaverð reynsla
I was having fun that night, not him	Það var verið að skemmta mér um kvöldið, ekki hann
I hesitated for a second	Ég hikaði í eina sekúndu
I forgot what was right and wrong	Ég gleymdi hvað var rétt og rangt
I like this kind of good news	Mér finnst svona fréttir af hinu góða
I would just live there from now on	Ég myndi bara búa þar héðan í frá
I also wore the shirt, but over the costume	Ég var líka með skyrtuna á, en yfir búningnum
I get lost sometimes	Ég villast stundum
This usually happens on both sides of the body	Þetta gerist venjulega á báðum hliðum líkamans
I just did not see so much passion there	Ég sá bara ekki svona mikla ástríðu þar
I like working for you	Mér finnst gaman að vinna fyrir þig
I'm checking the phone but we'm still connected	Ég athuga símann en við erum enn tengd
I still do not believe he did	Ég trúi því ekki enn að hann hafi gert það
I did my best in them	Ég gerði mitt besta í þeim
I did some research on your question	Ég gerði nokkrar rannsóknir í sambandi við spurninguna þína
I was the only virgin he danced with, you know	Ég var eina meyjan sem hann dansaði við, þú veist
A nurse had to tell him to go home	Hjúkrunarfræðingur þurfti að segja honum að fara heim
I should not have suggested this action	Ég hefði ekki átt að leggja til þessa aðgerð
I see some smaller trees inside	Ég sé nokkur smærri tré inni
I closed my eyes and tried to clear my head	Ég lokaði augunum og reyndi að hreinsa höfuðið
I followed and closed the window behind me	Ég fylgdi á eftir og lokaði glugganum á eftir mér
I propose to return to this question	Ég legg til að hverfa aftur að þessari spurningu
I know what it is to doubt, myself	Ég veit hvað það er að efast, sjálfur
I can not let him get closer to me	Ég get ekki látið hann komast nær mér
I still claim that this was only a business	Ég held samt því fram að þetta hafi eingöngu verið viðskipti
I will not blame anyone	Ég mun ekki kenna neinum um
I kept thinking about the dream and what it meant	Ég hélt áfram að hugsa um drauminn og hvað hann þýddi
There was plenty of play	Það var nóg um leik
I'll kill this one too, with pleasure	Ég drep þennan líka með ánægju
A drop in a coat pocket	Dropi í úlpuvasa
I think he knows that and they are not in a good relationship	Ég held að hann viti það og þeir eru ekki í góðu sambandi
I can communicate with them, like this	Ég get átt samskipti við þá, svona
Healthy chocolate bar with protein	Hollt súkkulaðistykki með próteini
I loved the men as if they were my brothers	Ég elskaði mennina eins og þeir væru bræður mínir
I look at my shoulder wound	Ég horfi á axlarsárið mitt
Extensive training, and tons of patience	Mikil þjálfun, og tonn af þolinmæði
I sometimes take the sheep there for a drink	Ég fer stundum með kindurnar þangað í drykk
I wish she had not	Ég vildi að hún hefði ekki gert það
I did not expect gratitude	Ég hafði ekki búist við þakklæti
I highly recommend trying it	Ég mæli eindregið með því að prófa það
Tears formed in the corner of her eye	Tár myndaðist í augnkrók hennar
I was once rather handsome and powerful	Ég var einu sinni frekar myndarlegur og kraftmikill
I feel like a little mouse in front of him	Mér líður eins og lítilli mús á undan honum
I held my breath as we entered	Ég hélt niðri í mér andanum þegar við gengum inn
I wanted to see if he needed anything else	Ég vildi athuga hvort hann þyrfti eitthvað annað
I should know better than to drink strong alcohol alone	Ég ætti að vita betur en að drekka sterkan áfengi einn
I have it down to a percentage	Ég er með það niður í prósentu
I woke up all night and slept all day	Ég vaki alla nóttina og svaf allan daginn
I tried to fight my way out	Ég reyndi að berjast mig lausan
I hope there's nothing wrong with me	Ég vona að það sé ekkert að mér
I will not record your time anymore	Ég mun ekki taka upp tíma þinn lengur
I lost it with her, but it was not her fault	Ég missti það með henni, en það var ekki henni að kenna
Able to play the supporting role of strike and attack on the ground	Fær um aukahlutverk verkfalls og árásar á jörðu niðri
I was not hungry enough for a full dinner	Ég var ekki nógu svöng fyrir fullan kvöldmat
I knew that bat	Ég þekkti þá kylfu
I'm about to change the order	Ég er fyrir að breyta röðinni
I knew they would kill her	Ég vissi að þeir myndu drepa hana
Best to be here and prepare for my people	Best að vera hér og undirbúa mig fyrir fólkið mitt
Thank you for what you have done for me	Ég þakka það sem þú hefur gert fyrir mig
A photo and letter were attached to the back	Ljósmynd og bréf voru fest aftan á
I do not believe she died	Ég trúi ekki að hún hafi dáið
I have to try to hide it better	Ég verð að reyna að fela það betur
A bit expensive considering the room size	Svolítið dýrt miðað við herbergisstærð
I want my security to be only in you	Ég vil að öryggi mitt sé aðeins í þér
I want to thank him here	Ég vil þakka honum hér
I would have to worry about that later	Ég þyrfti að hafa áhyggjur af því seinna
I do not expect better behavior from most of my teammates	Ég býst ekki við betri framkomu frá flestum félögum mínum
I could go on but you understand	Ég gæti haldið áfram en þú skilur málið
I took no side in this war	Ég tók enga hlið í þessu stríði
I tried not to look down at the ground below	Ég reyndi að horfa ekki niður á jörðina fyrir neðan
I wanted to shower her gratitude	Mig langaði að sturta henni þakklæti
I can 't think about food right now	Ég get ekki hugsað um mat núna
But it was something we were discovering	En það var eitthvað sem við vorum að uppgötva
I also like the sounds in his voice	Mér líkar líka við hljóðin í röddinni hans
I think she's feeling better	Ég held að það líði henni betur
I agreed with this, the less they knew, the better	Ég var sammála þessu, því minna sem þeir vissu, því betra
I closed the door behind me and called again	Ég lokaði hurðinni á eftir mér og kallaði aftur
I do not want any part of it	Ég vil engan hluta af því
They have four children	Þau eiga fjögur börn
I did not want it to go back to me	Ég vildi ekki að það færi aftur til mín
Vision is personal	Sýn er persónuleg
I locked his eyes into mine	Ég læsti augunum hans inn í mín
I also realized that we humans can not escape suffering	Ég áttaði mig líka á því að við manneskjurnar getum ekki flúið þjáningar
I could keep an eye on it	Ég gæti haft auga með því
I had a royal time with him	Ég skemmti mér konunglega við hann
I could not defend myself otherwise	Ég gæti ekki varið mig öðruvísi
A small garden is enough	Lítill garður er nóg
I just realized something	Ég áttaði mig bara á einhverju
I had to get his advice	Ég varð að fá ráð hans
I know you must have questions	Ég veit að þú hlýtur að hafa spurningar
Queen then and young and beautiful	Drottning þá og ung og falleg
I hated having to wait in the car	Ég hataði að þurfa að bíða í bílnum
I thought the police were coming	Ég hélt að lögreglan væri að koma
I picked up my cell phone at the counter	Ég tók upp farsímann á afgreiðsluborðinu
I analyzed everything	Ég greindi allt
I just feel better having it with me	Mér finnst bara betra að hafa það með mér
This kind of man did not ask for what he wanted	Svona maður bað ekki um það sem hann vildi
I was definitely going to be careful	Ég ætlaði örugglega að fara varlega
One tear ran down her cheek	Eitt tár rann yfir kinn hennar
I understand he wants to win a round	Ég skil að hann vilji vinna hring
I had to see him, one last time	Ég þurfti að sjá hann, í síðasta sinn
I read an article about it	Ég las grein um það
I just walked right out the front door	Ég gekk bara beint út um útidyrnar
Dancing Chinese Doll	Dansandi Kínadúkka
I trust you're doing the right thing	Ég treysti því að þú gerir rétt
A new and living way	Ný og lifandi leið
I sank down on my living room sofa	Ég sökk niður í stofusófann minn
I have strong friends	Ég á öfluga vini
Enough with the violence	Nóg með ofbeldið
I stared at him and studied him carefully	Ég starði á hann og rannsakaði hann vandlega
This regime is not sinking	Þessi stjórn er ekki að sökkva
I reached back to the black box	Ég teygði mig aftarlega að svörtum kassa
Anything that could go wrong that day did	Allt sem gæti farið úrskeiðis þennan dag gerði það
I did not think it was possible	Ég hefði ekki haldið að það væri hægt
I would not get anything else out of it	Ég myndi ekki fá neitt annað út úr henni
I kept this gift completely to myself	Ég hélt þessari gjöf alveg fyrir mig
I went home without learning their names	Ég fór heim án þess að læra nöfn þeirra
I just love the flowers	Ég elska bara blómin
I'm not getting whipped again	Ég fæ ekki þeyttan aftur
I also felt lonely and scared	Mér fannst ég líka einmana og hrædd
I wonder if she has ever dropped out of school before	Ég velti því fyrir mér hvort hún hefði einhvern tíma hætt í skóla áður
A child is being abused on my block	Það er verið að misnota barn á blokkinni minni
I hurried to the door	Ég fór snöggt í átt að dyrunum
I will receive instructions on this	Ég mun fá leiðbeiningar um þetta
A mother like us is more than a memory	Móðir eins og okkar er meira en minning
I thought you might be avoiding me	Ég hélt að þú gætir verið að forðast mig
I still needed something	Mig vantaði samt eitthvað
I ignored the world for too long	Ég hunsaði heiminn of lengi
I could end his miserable life once and for all	Ég gæti endað hans ömurlega líf í eitt skipti fyrir öll
I'm trying to change the subject	Ég reyni að skipta um umræðuefni
A new woman on his arm every week	Ný kona á handleggnum á honum í hverri viku
This had an effect the next day	Þetta hafði áhrif daginn eftir
I was rather depressed	Ég var frekar þunglynd
I will not allow this to happen	Ég mun ekki láta þetta viðgangast
I grabbed the back of his heel with my foot	Ég greip aftan á hælinn á honum með fætinum
Murder is murder	Morð er morð
I know everyone is different	Ég veit að allir eru öðruvísi
I just want to eat it, every single tiny piece	Ég vil bara borða hann, hvert einasta pínulitla stykki
I certainly received rough treatment	Ég fékk svo sannarlega grófa meðferð
I moved back into the open window in frustration	Ég færði mig aftur inn í opna gluggann í gremju
I just think you need to be careful around men	Ég held bara að þú þurfir að fara varlega í kringum karlmenn
I know he is different but he loves me	Ég veit að hann er öðruvísi en hann elskar mig
An awkward silence filled the hall	Ólétt þögn fyllti salinn
I flew from there and left everyone behind	Ég flaug þaðan og skildi alla eftir
I still have more people to call	Ég hef samt fleira fólk til að hringja í
I'm getting married to the monster who killed my mother	Ég á að giftast skrímslinu sem myrti móður mína
Your early arrival is very important	Snemma komu þín skiptir miklu máli
I gave my life to the gods	Ég gaf líf mitt guðunum
I could not retreat	Ég gat ekki dregið mig til baka
When dried, it will last a good year	Þegar það er þurrkað mun það halda góðu ári
A man of consciousness will always be awake	Maður með vitund mun alltaf vera vakandi
I'm worried about small things	Ég hef áhyggjur af litlum hlutum
I actually work all the time	Ég vinn reyndar allan tímann
I still used this term	Ég notaði samt þetta hugtak
I want her and my dad too	Ég vil hana og pabba minn líka
I'm telling the truth	Ég skal segja sannleikann
I was also assisted with extra time for further help	Ég var líka aðstoðaður með aukatíma fyrir frekari hjálp
I was supposed to be a pioneer in this field	Ég átti að vera frumkvöðull í þessum efnum
It had taken ten years to achieve this	Það hafði tekið tíu ár að ná þessu
I just wanted to go to bed	Ég vildi bara fara að sofa
I released it for free	Ég gaf það út ókeypis
I see it in the look on his face	Ég sé það á svipnum í augum hans
The female flowers may be lower down in the tree	Kvenblómin geta verið neðar í trénu
I sent a silent prayer of thanks	Ég sendi upp hljóða þakkarbæn
There was a name on my tongue	Nafn var á tungu minni
I started coughing and breathing heavily	Ég byrjaði að hósta og anda þungt
I took it just as well as you	Ég tók því alveg eins vel og þú
I demand that the accused be severely punished	Ég krefst þess að ákærði fái þunga refsingu
It was definitely a challenge for me	Það var svo sannarlega áskorun fyrir mig
I feel it on earth	Ég finn fyrir því í jörðinni
I want to see you, hear you, talk to you	Ég vil sjá þig, heyra í þér, tala við þig
I was worried about my family	Ég hafði áhyggjur af fjölskyldunni minni
I never watch them pick up my boat	Ég horfi aldrei á þá taka upp bátinn minn
His son took over from him the next day	Sonur hans tók við af honum daginn eftir
I did nothing to get this face or body	Ég gerði ekkert til að fá þetta andlit eða líkama
A little comment about the name	Smá athugasemd um nafnið
I'm a mediocre person	Ég er miðlungs yfirbragð
I could have turned off the phone now	Ég hefði getað verið slökkt á símanum núna
As native sons and daughters, they were a community	Sem innfæddir synir og dætur voru þau samfélag
I was very surprised that she seemed to be alone	Það kom mér mjög á óvart að hún virtist vera ein
I closed my eyes and swallowed, then continued	Ég lokaði augunum og kyngdi, hélt svo áfram
I looked down and immediately noticed two things	Ég leit niður og tók strax eftir tvennu
I'll let you know all about it	Ég skal láta þig vita allt um það
They also appear in certain places	Þeir birtast einnig á ákveðnum stöðum
I hate having to move her	Ég hata að þurfa að færa hana
I do not agree with that	Ég er ósammála því
I don 't think we can go over here	Ég held að við getum ekki farið hér yfir
I just followed them	Ég fylgdi þeim bara
I think a week is enough	Mér finnst vika vera nóg
You never know where you'll end up	Þú veist aldrei hvar þú endar
I'm not talking to him anymore	Ég tala ekki við hann lengur
A miracle was needed	Kraftaverk þurfti til
I can not explain how it exists without physical form	Ég get ekki útskýrt hvernig það er til án líkamlegs forms
I'm so glad we went on the trip	Ég er svo ánægður með að við fórum í ferðina
I did not know what he was going to do	Ég vissi ekki hvað hann ætlaði að gera
I felt at home very quickly	Mér leið mjög fljótt heima
I love the community of the disabled	Ég elska samfélag fatlaðra
I felt nervous after walking in	Ég fann fyrir taugaspennu eftir að ganga inn
I made my best offer and it was not enough	Ég gerði mitt besta tilboð og það var ekki nóg
This kind of story belongs on that channel for women	Svona saga á heima á þeirri rás fyrir konur
I take responsibility for mine	Ég tek ábyrgð á mínum
I have not felt more alive	Mér hefur ekki fundist ég vera meira lifandi
I heard you call for help	Ég heyrði þig kalla á hjálp
I swung my leg over and slid off it	Ég sveiflaði fætinum yfir og renndi af honum
I drove slowly and noticed little of the driving	Ég ók hægt og tók lítið eftir akstrinum
I can 't just let you lie there screaming	Ég get ekki bara látið þig liggja þarna og öskra
Various sources about his death	Misjafnar heimildir um dauða hans
I invite him to my house	Ég býð honum heim til mín
She was the second daughter of her parents	Hún var önnur dóttir foreldra sinna
I really need to go home	Ég þarf eiginlega að fara heim
I had to learn to stay still	Ég þurfti að læra að vera kyrr
I have used the following code to get it	Ég hef notað eftirfarandi kóða til að fá það
I will definitely pass this on for further evaluation	Ég mun örugglega miðla þessu áfram til frekara mats
I look forward to	ég hlakka til
I took it all down to the pit	Ég tók þetta allt niður í gryfjuna
I have just words without quick obedience and full trust	Ég hef réttlát orð án skjótrar hlýðni og fulls trausts
I already knew it was another top	Ég vissi þegar að það var annar toppur
I can only hope you understand grace	Ég get bara vona að þú skilir náð
I changed after I found out	Ég breytti eftir að ég komst að því
I look at him as he beams down at me	Ég horfi á hann þegar hann geislar niður á mig
I want to know everything about him	Mig langar að vita allt um hann
I really mean it this time	Ég meina það virkilega í þetta skiptið
I want to be a good manager and help you	Ég vil vera góður stjórnandi og hjálpa þér
I like it very much	Mér líkar það mjög vel
I was sent to prison	Ég var sendur í fangelsi
I could not do the first hundred people who received recognition	Ég gat ekki gert fyrstu hundrað manns sem fengu viðurkenningu
I never make my compromises	Ég geri aldrei málamiðlanir mínar
I promise nothing bad will happen	Ég lofa að ekkert slæmt mun gerast
I can not see how we can help it	Ég get ekki séð hvernig við getum aðstoðað við það
I tried for two years	Ég reyndi í tvö ár
I felt completely powerless	Mér fannst ég algjörlega máttlaus
I mean it was awful, yes, but it's not	Ég meina það var hræðilegt, já, en það er ekki það
I really appreciate the help	Ég þakka virkilega hjálpina
I could definitely relate to that	Ég gæti örugglega tengt það
I used to do this to you	Ég ætlaði áður, að gera þig svona
I would be put on a waiting list	Ég yrði sett á biðlista
That simply can not be true	Það getur einfaldlega ekki verið satt
I created it just for this time	Ég skapaði hann einmitt fyrir þennan tíma
I turned slowly to see who it was	Ég sneri mér hægt og rólega til að sjá hver þetta var
I was, too, in that respect	Ég var það líka, hvað það varðar
I thought about calling her	Ég hugsaði um að hringja í hana
I really did not want to know	Ég vildi eiginlega ekki vita það
I heard it all	Ég heyrði allt saman
Small town with a high quality of life	Lítil bæjarbrag með miklum lífsgæðum
I would guess neither today	Ég myndi giska á hvorugt í dag
No attempt was made to protect women	Ekki var reynt að vernda konur
I put my body of law in front of me	Ég setti lagabálkinn minn fyrir mér
A considerable number were on the verge of death	Talsverður fjöldi var á barmi dauða
I'm simply not a person based on fear	Ég er einfaldlega ekki manneskja sem byggir á ótta
I did not want to push you too far, that's all	Ég vildi ekki ýta þér of langt, það er allt og sumt
I'm just doing sophisticated magic	Ég er bara að gera háþróaða galdra
Australia won the game	Ástralía vann leikinn
She failed to get a nomination	Henni tókst ekki að fá tilnefningu
I told you to get me a good deal	Ég sagði þér að fá mér góðan samning
I have this overwhelming joy of being a mom	Ég hef þessa yfirþyrmandi gleði að vera mamma
I'm so sorry, you know	Mér þykir þetta mjög leitt, þú veist
I can only imagine how you feel	Ég get aðeins ímyndað mér hvernig þér líður
I was completely dressed	Ég var alveg klæddur
I took one and the opposite cage had collapsed flat	Ég tók eitt og hið gagnstæða búr hafði brotið saman flatt
I took the money out	Ég tók peningana út
I've not heard from her in almost two years	Ég hef ekki heyrt frá henni í næstum tvö ár
The analysis turned out to be correct	Greiningin reyndist rétt
Then you step back and just let it happen	Svo stígur þú til baka og lætur það bara gerast
This has also been called out in popular media	Þetta hefur líka verið kallað út í vinsælum fjölmiðlum
I would not be able to help myself much either	Ég myndi heldur ekki geta hjálpað mér mikið
I apologize to those who look forward to seeing it finished	Ég bið þá sem hlakka til að sjá það klárað afsökunar
I was not under any deception	Ég var ekki undir neinni blekkingu
I always do what beautiful women do	Ég geri alltaf það sem fallegar konur skipa
I'm creating my own destiny	Ég er að skapa mín eigin örlög
These dogs are also very good with children	Þessir hundar eru líka mjög góðir með börn
I put in another quarter	Ég set inn annan fjórðung
I have the authority to comply with your wishes	Ég hef heimild til að verða við óskum þínum
I started a new payment plan at the time	Ég byrjaði á nýrri greiðsluáætlun á þeim tíma
I told her that things were gradually taking shape	Ég sagði henni að hlutirnir væru smám saman að taka á sig mynd
I had to fight through the snow	Ég þurfti að berjast í gegnum snjóinn
There are also traces of paintings in the cell	Í klefanum eru einnig ummerki eftir málverk
I came out to see a nurse read it	Ég kom út til að sjá hjúkrunarfræðing lesa það
The scientific understanding of rapid climate change is generally poor	Vísindalegur skilningur á snöggum loftslagsbreytingum er almennt lélegur
I know the truth in every case	Ég veit sannleikann í öllum tilvikum
I finished my pipe and went swimming	Ég kláraði pípuna mína og fór í sund
I know what he means	Ég veit hvað hann meinar
It also removed the experimental level	Það fjarlægði einnig reynslustigstak
I went there and nothing again	Ég fór þangað og ekkert aftur
I actually recently ordered his new album	Ég pantaði reyndar nýlega nýju plötuna hans
I walk past our group, towards the exit	Ég geng framhjá hópnum okkar, í átt að útganginum
I thought that meant he loved me	Ég hélt að það þýddi að hann elskaði mig
I always wonder where my products ended up	Ég velti því alltaf fyrir mér hvar vörurnar mínar enduðu
I have nothing to return to, so why not	Ég hef ekkert til að snúa aftur til, svo hvers vegna ekki
I waited and waited	Ég beið og beið
A long cold spell could kill the seed	Langt kuldaskeið gæti drepið fræið
I just can not imagine like that	Ég bara get ekki ímyndað mér svona
I will run one of them	Ég mun keyra einn þeirra
I knew an old friend	Ég þekkti gamlan félaga
I look over my shoulder at my brothers	Ég horfi yfir öxlina á bræður mína
I sit for what appear to be hours	Ég sit í það sem virðist vera klukkustundir
I know what a heart attack looks like	Ég veit hvernig hjartaáfall lítur út
A perfect end to a very difficult day	Fullkominn endir á mjög erfiðum degi
I was not so cruel, after all	Ég var ekki svo grimmur, eftir allt saman
A group of children rush across the grass	Hópur barna þjóta yfir grasið
I think the baby will be big	Ég held að barnið verði stórt
I did not doubt it	Ég efaðist ekki um það
I pushed up on the couch instead	Ég dúfaði upp í sófann í hennar stað
I did not understand why he was not coming	Ég skildi ekki af hverju hann var ekki að koma
A red thread through life	Rauður þráður í gegnum lífið
I just could not get over it	Ég gat bara ekki komið málinu frá mér
I ran and kept it closed	Ég hljóp til og hélt henni lokaðri
I used this value as my anchor point	Ég notaði þetta gildi sem akkerispunkt minn
I needed a night trip	Ég þurfti næturferð
I was having trouble with a	Ég var í vandræðum með a
I felt my tongue hang out	Ég fann tunguna mína hanga út
I can not lose her again	Ég get ekki misst hana aftur
I really want to do this	Mig langar virkilega að gera þetta
I guess this was my fate	Ég býst við að þetta hafi verið örlög mín
I felt the bliss of a complete union of souls	Ég fann fyrir sælu algjörrar sameiningar sálna
An online icon will appear on the shelf	Nettákn mun birtast á hillunni
A quarter way	Fjórðungur leið
I was completely helpless and in her control	Ég var algjörlega hjálparvana og í hennar stjórn
I started the exercise	Ég byrjaði á æfingunni
I changed them so they would not show you	Ég breytti þeim svo þeir myndu ekki sýna þér
I did not feel like lunch now	Mér leið ekki í hádeginu núna
I felt like I was locked up again, like in a truck	Mér fannst ég vera lokaður aftur, eins og í vörubílnum
I immediately knew where we were	Ég vissi strax hvar við vorum
I need this pain to go away	Ég þarf þennan sársauka til að hverfa
I do not want to fight	Ég vil ekki berjast
I will be your guide	Ég mun vera leiðsögumaður þinn
I like to watch him eat with his fingers	Mér finnst gaman að horfa á hann borða með fingrunum
I wanted you to be wise and heroic	Ég vildi að þú værir vitur og hetjulegur
I cursed silently over the storm	Ég bölvaði þegjandi yfir storminum
I did not know the number	Ég þekkti ekki númerið
Stewart was going to sell him there	Stewart ætlaði að selja hann þar
I take heart from my family	Ég tek hjarta frá fjölskyldu minni
I am very happy and grateful for my community	Ég er mjög ánægður og þakklátur fyrir samfélagið mitt
I need to know what's going on with me	Ég verð að vita hvað er að gerast hjá mér
I think we should go and see	Ég held að við ættum að fara og skoða
I need to visit the sanctuary	Ég þarf að heimsækja helgidóminn
I know he tried to take me	Ég veit að hann reyndi að taka mig
I was nineteen when it ended	Ég var nítján ára þegar því lauk
I designed it myself	Ég hannaði það sjálfur
I even thought you were wrong sometimes	Ég hélt jafnvel að þú hefðir rangt fyrir þér stundum
I can sleep better at night	Ég get sofið betur á nóttunni
I could not let go of my coffee	Ég gat ekki sleppt kaffinu mínu
And sign the wire with love	Og skrifa undir vírinn með ást
I gossip in my moment about eternal politics	Ég slúðra í mína stund um hina eilífu pólitík
A real man does not love a million women	Alvöru karl elskar ekki milljón konur
I was going to get my shoulder to bother her	Ég ætlaði að fá öxlina til að trufla hana
There was a fire in the big rock	Eldur logaði í stóra steinarinum
I was ten years old or something	Ég var tíu ára eða eitthvað svoleiðis
I looked into the distance for a second	Ég leit út í fjarska í eina sekúndu
I felt her pull my hand	Ég fann hvernig hún togaði í höndina á mér
I came to seek your intervention	Ég kom til að leita afskipta ykkar
The result was just as sad	Niðurstaðan var jafn dapurleg
I wake up every day and think this is my last	Ég vakna á hverjum degi og hugsa að þetta sé minn síðasti
I just found them the other day	Ég fann þá bara um daginn
One of them is said to have stayed there for two years	Einn þeirra er sagður hafa dvalið þar í tvö ár
I know, it makes me sad too	Ég veit, það gerir mig líka sorgmædda
I felt my face warm when he touched it	Ég fann að andlit mitt varð heitt við snertingu hans
A day ago, the feeling of no wound was	Fyrir degi síðan var tilfinningin um ekkert sár
I understand that, but it does not do it right	Ég skil það, en það gerir það ekki rétt
It was released as a single in certain markets	Það var gefið út sem smáskífa á tilteknum mörkuðum
I've still heard stories	Ég hef samt heyrt sögur
I ran up the stairs to investigate	Ég hljóp upp stigann til að kanna málið
I did not go to school	Ég fór ekki í skólann
I asked them to come back in the morning	Ég bað þá um að koma aftur í fyrramálið
A new gallery has been built	Þá hefur nýr sýningarsalur verið byggður
I looked to evaluate	Ég leit til að meta
I always go to the real peak nearby	Ég fer alltaf yfir á alvöru toppinn í nágrenninu
Parts taken from the whole were no longer protected	Hluti tekinn úr heildinni var ekki lengur verndaður
I was almost hit by a ball	Ég var næstum því sleginn af bolta
I felt worse than sick	Mér leið verra en veikt
I finally made it	Ég náði því á endanum
I can not reach the line directly in my head	Ég næ ekki röðinni beint í hausinn á mér
I guess natural fats have been found to cling to	Ég býst við að það hafi fundist náttúruleg fita til að loða við
I was not getting paid for any of this	Ég var ekki að fá borgað fyrir neitt af þessu
I had to die to create a sense of truth	Ég þurfti að deyja til að skapa tilfinningu sannleikans
I hurried out and down the hall to my room	Ég flýtti mér út og niður ganginn í herbergið mitt
I close my eyes and take a deep breath	Ég loka augunum og dreg djúpt andann
Of course I did not say	Ég sagði auðvitað ekki
There were half a dozen bottles of water on the table	Á borðinu stóð hálfur tugur vatnsflöskur
I absolutely loved him	Ég elskaði hann alveg
I felt that I liked him	Ég fann að mér líkaði við hann
I also had to watch my husband die	Ég þurfti líka að horfa á manninn minn deyja
It is made of concrete	Hann er smíðaður úr steyptri steinsteypu
It was coming night	Það var að koma nótt
I could not see any reason for this worship	Ég gat ekki séð neina ástæðu fyrir þessari tilbeiðslu
I do not believe this	Ég trúi þessu ekki
I also appreciate you going there	Ég met það líka að þú ferð á staðinn
I pull it out and test it	Ég dreg hann út og prófa hann
I do not remember holding or carrying it	Ég man ekki eftir því að hafa haldið á henni eða borið hana
I continued slowly down	Ég hélt hægt áfram niður
I hate that the plants are made of plastic	Ég hata að plönturnar séu úr plasti
I picked it up and turned it on	Ég tók það upp og kveikti á því
I did not care who saw us	Mér var alveg sama hver sá okkur
I have been following the development of the country	Ég hef fylgst með þróun landsins
I accepted a lot of shit	Ég sætti mig við mikið skítkast
I'm poor and full of evil	Ég er fátækur og fullur af illsku
I did not get through the crowd to protect you	Ég komst ekki í gegnum mannfjöldann til að vernda þig
He promised to set up a new class within a few weeks	Hann lofaði að setja upp nýjan bekk innan nokkurra vikna
It would have surprised me if they had finished it all	Það hefði komið mér á óvart ef þeir hefðu klárað þetta allt
I flew her straight up and forward a bit	Ég flaug henni beint upp og áfram aðeins
I do not suffer from any clinical or medical condition	Ég þjáist ekki af neinu klínísku eða læknisfræðilegu ástandi
I appreciate your care, but please leave me alone	Ég þakka umhyggju þína, en vinsamlegast láttu mig í friði
I moved fast to pick it up	Ég hreyfði mig hratt til að taka það upp
I asked her how she was doing	Ég spurði hana hvernig henni liði
I have taken note of what she says	Ég hef tekið vel eftir því sem hún segir
I heard the pain and fear in his voice	Ég heyrði sársaukinn og óttann í rödd hans
I did not like to think too much about it	Mér líkaði ekki að hugsa of mikið um það
I was not the killer	Ég var ekki morðinginn
I was lucky it was dark outside	Ég var heppinn að það var dimmt úti
I did not expect this	Ég hafði ekki búist við þessu
I could not help but smile too	Ég gat ekki annað en brosað líka
I did not like to see him like that	Mér leið ekki vel að sjá hann þannig
He runs home to try to save his wife	Hann hleypur heim til að reyna að bjarga konu sinni
I felt obligated to you	Mér fannst ég vera skuldbundinn þér
The couple started the trip later that day	Parið hóf ferðina síðar sama dag
I think they have supported this paper as a whole	Ég held að þeir hafi í heildina styrkt þetta blað
I never heard her laugh again	Aldrei heyrði ég hana hlæja aftur
I did not want to do it in a group	Ég vildi ekki gera það í hóp
I felt my face get hot	Mér fannst andlit mitt verða heitt
I hope you can be here	Ég vona að þú getir verið hér
A little praise	Smá lofsöngur
I only saw her when she came to work	Ég sá hana bara þegar hún kom í vinnuna
The game ends when all human lives are lost	Leiknum lýkur þegar öll mannslíf eru týnd
I had no choice but to fight to stay alive	Ég átti engan annan kost en að berjast til að halda lífi
I had seen a glimpse of this as a child	Ég hafði séð svipinn af þessu sem barn
I needed heavenly duty	Ég var þörf fyrir himneska skyldu
I will release them	Ég mun sleppa þeim
The town council was asked for help	Beðið var bæjarstjórnar um aðstoð
I had full hair	Ég var með fullt hár
I did not see how freedom fit in	Ég sá ekki hvernig frelsi passaði inn
I can not stand how boring you are	Ég þoli ekki hvað þú ert leiðinlegur
I could hardly breathe	Ég gat varla andað
I have no information	Ég hef engar upplýsingar
I bought you a dress	Ég keypti þér kjól
I would do anything to get her back	Ég myndi gera allt til að fá hana aftur
I was also impressed with his observation skills	Ég var líka hrifinn af athugunarhæfileikum hans
I want to serve the throne, not my own pockets	Ég vil þjóna hásætinu, ekki mínum eigin vösum
I mean, it was amazing to watch	Ég meina, það var ótrúlegt að horfa á
I do not look at her	Ég lít ekki á hana
There are only seven examples of this	Það eru aðeins sjö dæmi um það
I was going to be with them there	Ég ætlaði að vera með þeim þarna
I wrote to the seller about it	Ég skrifaði seljanda um það
Our players love it	Leikmenn okkar elska það
I quit my job and left	Ég sagði upp vinnunni og fór
I do not care if we own one	Mér væri sama þótt við ættum einn slíkan sjálf
I could never forget that	Ég gæti aldrei gleymt því
I opened the fridge	Ég opnaði ísskápinn
I looked west, across rolling fields to the horizon	Ég horfði í vesturátt, yfir veltandi akra að sjóndeildarhringnum
I tried to copy, but I felt too stiff	Ég reyndi að afrita, en fannst ég of stífur
I know how much you want this	Ég veit hversu mikið þú vilt þetta
I would never do that to you	Ég myndi aldrei gera þér það
I looked up at his apron on his face	Ég leit upp fyrir svuntu hans á andlit hans
I never wanted anyone more	Ég hafði aldrei viljað einhvern meira
I would never have let you go	Ég hefði aldrei sleppt þér
I walk away with a sigh	Ég geng í burtu með andvarp
I think that's what you call it	Ég held að það sé það sem þú kallar það
I'm the vine, you are the branches	Ég er vínviðurinn, þið eruð greinarnar
He composed his own introductory music	Hann samdi sína eigin inngangstónlist
I asked her what happened	Ég spurði hana hvað gerðist
A lot of it goes into the taste	Mikið af því fer í bragðið
I like you here	Mér líkar vel hérna hjá þér
I had wanted all three of them	Mig hafði langað í þau öll þrjú
I wanted the other guy	Mig langaði í hinn gaurinn
I can not begin to feel it	Ég get ekki farið að skynja það
However, I was not so fond of my apartment near the campus	Ég var hins vegar ekki svo hrifinn af íbúðinni minni nálægt háskólasvæðinu
I had to keep the phone from my ears	Ég varð að halda símann frá eyrunum
A little dirt visible	Smá óhreinindi sjáanleg
I know what happened	Ég veit hvað gerðist
I told him no at first	Ég sagði honum nei í fyrstu
I wanted to die at that moment	Ég vildi deyja á þeirri stundu
The deep density of danger was growing in their hearts	Djúp þéttleiki hættu var að vaxa í hjörtum þeirra
I became hard as her hand moved closer and closer	Ég varð harður þegar hönd hennar færðist sífellt nær
I think she was still a little offended	Ég held að hún hafi samt verið smá móðguð
I'm going to prove them wrong	Ég ætla að sanna að þeir hafi rangt fyrir sér
I grab her by the arms and we sit there	Ég gríp hana um handleggina á henni og við sitjum þar
I believe in honesty in relationships, opinions and self-esteem	Ég trúi á heiðarleika í sambandi, skoðun og sjálfsmynd
I wanted to see it for myself	Ég vildi sjá það sjálfur
I was alone again in my own mind	Ég var einn aftur í eigin huga
I saw you in the news	Ég sá þig í fréttunum
I loved finding these	Ég elskaði að finna þessar
I looked down at her and finished	Ég leit niður til hennar og kláraði
I know you feel miserable and lost	Ég veit að þér líður ömurlega og glataður
I was ready for one thing	Ég var tilbúinn fyrir utan eitt
I have shared it here with the purpose of marriage and friendship	Ég hef deilt því hér með tilgangi hjónabands og vináttu
I dreamed of her that night	Mig dreymdi hana um nóttina
I did not expect this	Ég hafði ekki búist við þessu
I did not believe it either	Ég trúði því ekki heldur
I managed everything	Ég náði öllu í skefjum
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Ég lærði að meta laglínu og samhljóm á mismunandi vegu
I do not know if it still works or not	Ég veit ekki hvort það virkar ennþá eða ekki
I was going out of my way here	Ég var að fara út af sporinu hérna
I even taught myself for a while	Ég kenndi mér meira að segja um tíma
I went too far in trying to save you	Ég gekk of langt í að reyna að bjarga þér
I think he's a detective	Ég held að hann sé einkaspæjari
I need you to eat a healthy breakfast first	Ég þarf að þú borðir hollan morgunmat fyrst
I do not remember ever being happier	Ég man ekki eftir að hafa nokkurn tíma verið hamingjusamari
I finally convinced him to throw me	Ég sannfærði hann að lokum um að kasta mér
I will contact you soon	Ég mun hafa samband fljótlega
I told him at least a few hours	Ég sagði honum að minnsta kosti nokkra klukkutíma
I've always loved this book	Mér hefur alltaf þótt þetta svo yndisleg bók
I hope they are not human bones	Ég vona að þeir séu ekki mannabein
I fell asleep on my watch, so relax	Ég sofnaði á úrinu mínu, svo afplástu mig
I had similar ones, but his were deeper	Ég átti svipaða, en hans voru dýpri
I was watching from my bedroom	Ég var að horfa frá svefnherberginu mínu
I lose my sense of direction and motivation for service	Ég missi stefnutilfinningu og hvatningu fyrir þjónustu
I hate the cutting stage when it comes to sewing	Ég hata útklippingarstigið við saumaskap
I was hoping they were detailed	Ég vonaði að þeir væru ítarlegir
I turned around and put my arms around her	Ég sneri mér við og lagði handleggina utan um hana
It surprised me that he seemed as stable as he was	Það kom mér á óvart að hann virtist jafn stöðugur og hann var
I will support all the decisions you make	Ég mun styðja allar ákvarðanir sem þú tekur
I had the feeling that the business was not going well	Ég hafði á tilfinningunni að viðskiptin gengi ekki vel
I could not believe my ears	Ég trúði ekki mínum eyrum
I know exactly who you both are	Ég veit nákvæmlega hver þið eruð bæði
I owe the captain money for that	Ég skulda skipstjóranum peninga fyrir það
I think the girl must be one or two	Ég held að stelpan hljóti að vera ein eða tvær
I heard all about it	Ég heyrði allt um það
I know she's safe in your arms	Ég veit að hún er örugg í fanginu á þér
I might be content to stare at it forever	Ég gæti verið sáttur við að glápa á það að eilífu
I care little about you and your comrades	Ég ber lítið um þig og félaga þína
I did the same thing in the next room	Ég gerði það sama í næsta sal
I like the yellow soil	Mér líkar við gula moldina
I never knew him growing up	Ég þekkti hann aldrei í uppvextinum
I'll forget what's there now, if anything	Ég gleymi því sem er þarna núna, ef eitthvað er
Canada withdrew the protests before the games began	Kanada dró mótmælin til baka áður en leikirnir hófust
I was stiff in her arms	Ég var stífur í fanginu á henni
I have an unusual solution	Ég er með óvenjulega lausn
I would hate to hand him over to the government	Ég myndi hata að framselja hann til ríkisstjórnarinnar
I warned the others about the ship	Ég varaði hina við skipinu
I see it from here, the mountains are gone	Ég sé það héðan, fjöllin eru horfin
I broke every time	Ég brotnaði í hvert skipti
I did not want to leave a message	Ég vildi ekki skilja eftir skilaboð
I had not drunk water for three days	Ég hafði ekki drukkið vatn í þrjá daga
I felt his cool gaze touch my skin	Ég fann kaldur augnaráð hans snerta húðina á mér
Beautiful girl	Falleg stúlka
I was crying real tears	Ég var að gráta alvöru andartár
I love listening to her sing	Ég elska að hlusta á hana syngja
I have formally gone beyond the deep end	Ég hef formlega farið út fyrir djúpa enda
I guess it was to give us privacy	Ég býst við að það hafi verið til að veita okkur næði
I had no idea how the kisses went	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig kossar fóru
I will not tolerate my children going against each other	Ég mun ekki þola að börnin mín fari hvert á móti öðru
I bought a loaded model has everything but night vision	Ég keypti hlaðna gerð hefur allt nema nætursjón
I taste the food and my eyes slide back	Ég smakka matinn og augun renna til baka
I can not stand to see you sad, little one	Ég þoli ekki að sjá þig sorgmædda, litli
I knew you would pull something, but this is low	Ég vissi að þú myndir draga eitthvað, en þetta er lágt
I had to get back	Ég varð að komast aftur
I just called to see if you were okay	Ég hringdi bara til að athuga hvort allt væri í lagi með þig
I thought our subject was over	Ég hélt að viðfangsefnið okkar væri búið
I have some business prospects	Ég á nokkrar fyrirtækjahorfur
I must have invited her	Ég hlýt að hafa boðið henni
A complete waste of time	Algjör tímasóun
I did this to work in freedom	Ég gerði þetta til að vinna í frelsi
I was not good at talking to other people	Ég var ekki góður í að tala við annað fólk
I turned around, standing on solid ground in black	Ég sneri mér við, stóð á traustri jörð í svörtu
I have two left legs	Ég er með tvo vinstri fætur
I did not continue to watch	Ég hélt ekki áfram að horfa
I could barely feel myself breathing	Ég fann varla hvernig ég andaði
I was in the bank for less than five minutes	Ég var í bankanum í innan við fimm mínútur
I took care of the threat	Ég sá um hótunina
A wooden door provided privacy for the newlyweds	Viðarhurð tryggði nýgiftu hjónunum næði
A woman's voice was heard somewhere nearby	Kvenmannsrödd heyrðist einhvers staðar í nágrenninu
I believe the government should be open	Ég tel að ríkisstjórnin ætti að vera opin
I mean, she just overwhelmed me	Ég meina, hún bara yfirgnæfði mig
I learned that this life is mentioned by me	Ég lærði að þetta líf er getið af mér
I can not stand it anymore	Ég þoli það ekki lengur
Distribute it as widely as you can	Dreifðu því eins víða og þú getur
I had tried, to be fair	Ég hafði reynt, til að vera sanngjarn
I could not stand what he was saying	Ég þoldi ekki það sem hann var að segja
I want to hear everything	Ég vil heyra allt
I also got this stupid message on my computer	Ég fékk líka þessi heimskulegu skilaboð í tölvunni minni
I thought we were friends	Ég hélt að við værum vinir
I was already a princess before	Ég var þegar prinsessa áður
I never heard from him again	Ég heyrði aldrei frá honum aftur
I never listened intentionally	Ég hlustaði aldrei viljandi
I went there once to have fun	Ég fór þangað einu sinni til að skemmta mér
It occurred to me to teach my two sons to fish	Mér datt í hug að kenna sonum mínum tveimur að veiða
I managed to dig it	Mér tókst að grafa það
I hope she brought something	Ég vona að hún hafi komið með eitthvað
I hope he comes back soon	Ég vona að hann komi aftur fljótlega
I thought that was a statement	Ég hélt að það væri yfirlýsing
I should not have suggested it	Ég hefði ekki átt að stinga upp á því
I'll throw them to hell	Ég mun henda þeim til helvítis
I was ashamed, but hopeful	Ég skammaðist mín, en vongóð
Really deep search	Virkilega djúp leit
That was my little project	Það var litla verkefnið mitt
The head and ears are also usually dark	Höfuð og eyru eru líka yfirleitt dökk
I may have felt left out of that department	Mér hefur kannski fundist ég vera útundan í þeirri deild
A woman touched her golden hair and sighed	Kona snerti gullna hárið og andvarpaði
I have no desire to deliver public speeches	Ég hef enga löngun til að flytja opinberar ræður
I do not sleep on satin fabric	Ég sef ekki á satíndúk
I started crying tears of joy	Ég fór að gráta gleðitárum
I was called away before the first game ended	Ég var kallaður í burtu áður en fyrsta leiknum lauk
I asked this question in our discussion of logic	Ég spurði þessarar spurningar í umræðu okkar um rökfræði
No further attacks are needed	Ekki er þörf á frekari árásum
Enormous forest fires blazed	Gífurlegur skógareldur logaði
I used the line that they could get permanent staff	Ég notaði línuna sem þeir gætu fengið fast starfsfólk
I am the light and the way	Ég er ljósið og vegurinn
I have to do what's best for me, you know	Ég verð að gera það sem er best fyrir mig, þú veist
I like this particular store the best	Mér líkar best við þessa tilteknu verslun
I know enough to survive the country	Ég veit nóg til að lifa af landinu
I'm holding the key to her fate	Ég geymi lykilinn að örlögum hennar
I meet my loneliness	Ég mæti einmanaleika mínum
I am inspired by your skills and presence	Ég er innblásin af færni þinni og nærveru
I turned in the left lane	Ég beygði á vinstri akrein
I warned you not to lose your beautiful fingers	Ég varaði þig við því að missa fallega fingur
I have so many questions to ask you	Ég hef svo margra spurninga að spyrja þig
I just heard our real mission	Ég heyrði bara alvöru verkefni okkar
One minute pass without change	Ein mínúta leið án breytinga
I still would not bet on it	Ég myndi samt ekki veðja á það
I saw a sign on the floor	Ég sá merki á gólfinu
I would be a perfect defense	Ég væri fullkomin vörn
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tilfinning um næstum andúð á því að skrifa yfirleitt
I have my own reasons for that	Ég hef mínar eigin ástæður fyrir því
I smiled for a moment in relief	Ég brosti augnablik af létti
I will not be able to stop	Ég mun ekki geta hætt
I also like to do a lot of jazz photography	Mér finnst líka gaman að gera mikið af djassljósmyndunum
I did not want this to turn into a weeping story	Ég vildi ekki að þetta breyttist í grátsögu
I ask how old she is	Ég spyr hvað hún er gömul
I think he's either very personal or a virgin	Ég held að hann sé annaðhvort mjög persónulegur eða mey
I decided to quit the gym and went straight home	Ég ákvað að sleppa ræktinni og fór beint heim
I'm really fluctuating from one mood to another	Ég er virkilega að sveiflast úr einni stemningu í aðra
I wonder what's wrong with the ship	Ég velti fyrir mér hvað er með skipin
I still do not have to understand	Ég þarf samt ekki að skilja
I can not be without him	Ég get ekki verið án hans
After all, I'm a dog person	Enda er ég hundamanneskja
I refused to believe that she was dead	Ég neitaði að trúa því að hún væri dáin
I have a protocol	Ég er með siðareglur
I love writing about all kinds of things	Ég elska að skrifa um alls kyns hluti
I guess that could possibly be true in my situation	Ég býst við að það gæti mögulega verið satt í mínum aðstæðum
I love you, remember	Ég elska þig, mundu
I had her look at all of you, actually	Ég lét hana skoða ykkur öll, reyndar
I had no idea what had come into it	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hafði komið inn í hana
I look at him in shock	Ég lít á hann með losti
I deposit five thousand dollars into her account every month	Ég legg fimm þúsund dollara inn á reikninginn hennar í hverjum mánuði
I have to take care of your healing	Ég verð að sinna lækningu þinni
It's a rock you can stand on	Það er steinn sem þú getur staðið á
I brought you to make sure the shipment was not dangerous	Ég kom með þig til að tryggja að sendingin væri ekki hættuleg
I had not even noticed the stick	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir prikinu
I open one eye just to be sure	Ég opna annað augað bara til að vera viss
I wanted to buy new clothes	Mig langaði að kaupa mér ný föt
I loved communicating with people	Ég elskaði samskiptin við fólk
He had a high complexion and a hard voice	Hann hafði hátt yfirbragð og harða rödd
I have worked in all fields	Ég hef unnið á öllum sviðum
I looked around and saw the priest behind me	Ég leit í kringum mig og sá prestinn fyrir aftan mig
I should have forced her	Ég hefði átt að neyða hana
I love the texture and dimension	Ég elska áferð og vídd
A taste that often worked	Bragð sem oft virkaði
I had refused to kill her then	Ég hafði neitað að drepa hana þá
I wanted to be these things	Ég vildi vera þessir hlutir
I did it all for you	Ég gerði þetta allt fyrir þig
I just want to scream sometimes	Mig langar bara að öskra stundum
I would surprise him	Ég myndi koma honum á óvart
I did not know you	Ég þekkti þig ekki
Part of you knew him	Hluti af þér þekkti hann
I learned a lot though	Ég lærði þó mikið
This is an opportunity to do something special	Þetta er tækifæri til að gera eitthvað sérstakt
I was at a wedding yesterday	Ég var í brúðkaupsathöfn í gær
I bought this beautiful place solely as an investment	Ég keypti þennan fallega stað eingöngu sem fjárfestingu
I thought maybe everything was fine	Ég hélt að kannski gæti allt verið í lagi
I did not realize it was so late	Ég áttaði mig ekki á því að það væri svo seint
I was in sixth grade at the time	Ég var í sjötta bekk á þeim tíma
I did not want to hear this	Ég vildi ekki heyra þetta
I should have given up on gods for you	Ég hefði átt að gefast upp á guði fyrir þig
I fell asleep before he closed the door completely	Ég var sofnaður áður en hann lokaði hurðinni alveg
I asked one of the guards where we were	Ég spurði einn varðanna hvar við værum
I did not see how each man was not afraid of them	Ég sá ekki hvernig hver maður var ekki hræddur við þá
I take the hammer off her	Ég tek af henni hamarinn
I allow all of you to lie to me	Ég leyfi ykkur öllum að ljúga að mér
I was afraid of what they might ask me to do	Ég óttaðist hvað þeir gætu beðið mig um að gera
I've been dreaming this moment	Mig hefur dreymt þessa stund
I thanked her for coming to watch the fight	Ég þakkaði henni fyrir að koma til að horfa á bardagann
I consider him my dog	Ég lít á hann sem hundinn minn
I can not handle it right now	Ég get ekki ráðið við það núna
I wonder what she's thinking	Ég velti því fyrir mér hvað hún er að hugsa
I start to turn them on and distribute them	Ég byrja að kveikja í þeim og dreifa þeim
Challenge and opportunity to sustain creativity	Áskorun og tækifæri til að halda uppi sköpunarkraftinum
I felt like the world was crushing me	Mér fannst heimurinn kremja mig
I'm leaving my current shirt	Ég fer úr núverandi skyrtu
I read each one and really appreciate it	Ég les hvern og einn og kann virkilega að meta það
I think he wants to surprise me	Ég held að hann vilji koma mér á óvart
I go back to bed and lie down next to you	Ég geng aftur að rúminu og leggst við hliðina á þér
Much of it was luck in the draws	Margt af því var heppni í dráttunum
I kept my line about an inch	Ég hélt mínu striki í um það bil tommu
I was afraid he would kill him	Ég var hræddur um að hann myndi drepa hann
I can not imagine living without it	Ég get ekki hugsað mér að lifa án slíks
I know it's better not to be hooked	Ég veit að það er betra að vera ekki neinn krókur
I looked back at the third one	Ég leit aftur á þann þriðja
I just wish he loved me	Ég vildi bara að hann elskaði mig
I knew what they would do to her	Ég vissi hvað þeir myndu gera henni
I feel like I want you	Ég finn að ég vil þig
I wanted more from you	Ég vildi meira frá þér
I wonder if we can do it	Ég velti því fyrir mér hvort við getum það
I sighed and rolled my sleeve over it again	Ég andvarpaði og bretti erminni aftur yfir það
Breasts of a woman, not a girl	Brjóst konu, ekki stúlku
I could not stand to hear more from him	Ég þoldi ekki að heyra meira frá honum
I put a kiss on her nose	Ég þrýsti kossi á nefið á henni
The guns could fire one shot per minute	Byssurnar gátu skotið eina skot á mínútu
I took it with me	Ég tók það með mér
You sing about being sick	Þú syngur um að vera veikur
I could not be away	Ég gat ekki verið í burtu
I run full speed into the dining room	Ég hleyp á fullri ferð í borðstofuna
View along the east side	Útsýni meðfram austurhliðinni
I took it home and listened to it	Ég fór með það heim og hlustaði á það
The tournament received a lot of media coverage	Mótið fékk mikla umfjöllun í fjölmiðlum
I smiled warmly at her	Ég brosti hlýlega til hennar
I like playing house	Mér finnst gaman að spila hús
I mean, yes, other than the gender issue	Ég meina, já annað en kynjamálið
A few moments to breathe, to gather her thoughts	Nokkur augnablik til að anda, til að safna hugsunum hennar
I definitely recommend this place and the hosts	Ég mæli örugglega með þessum stað og gestgjöfunum
I want to know if she really killed the man	Mig langar að vita hvort hún hafi raunverulega drepið manninn
I reach them by example and by hard work	Ég næ þeim með fordæmi og með mikilli vinnu
I can not control my fear	Ég get ekki stjórnað óttanum
I can not count the ways	Ég get ekki talið leiðirnar
I made two exit piles	Ég gerði tvær útgönguhrúgur
I have not laughed so much in many years	Ég hef ekki hlegið svona mikið í mörg ár
I drank for a minute and stopped	Ég drakk í eina mínútu og hætti
I stepped into the flood	Ég steig inn í flóðið
I need help to avoid further confusion	Ég þarf að aðstoða við að forðast frekari rugling
I want to see him at work	Ég vil sjá hann í vinnunni
I still spend a lot of time on the computer	Ég eyði enn miklum tíma í tölvunni
I have a lot of time to think	Ég hef mikinn tíma til að hugsa
I do not dream bad dreams or anything	Mig dreymir enga vonda drauma eða neitt
I had never been in such cold water before	Ég hafði aldrei verið í jafn köldu vatni áður
I tried to smile back	Ég reyndi að brosa til baka
I'm a little proud of myself for that fact	Ég er svolítið stoltur af sjálfum mér fyrir þá staðreynd
I asked them about their last names	Ég spurði þá um eftirnafn þeirra
I did not want a confrontation	Ég vildi ekki árekstra
I understand what you are looking for	Ég skil hvað þú ert að leita að
No problems were reported with the procedure	Engin vandamál voru tilkynnt með málsmeðferðina
I lay awake at night thinking about my dad	Ég lá andvaka á nóttunni og hugsaði um pabba minn
I'll probably be in school all my life	Ég verð líklega í skóla alla ævi
I think these things would have worked anywhere, really	Ég held að þessi hluti hefði virkað hvar sem er, í alvörunni
Best to go back to the party	Best að ég fari aftur í veisluna
I think those eighteen eyes follow my movement	Mér finnst þessi átján augu fylgja hreyfingu minni
I was lucky today that she did not look at me	Ég var heppin í dag að hún kíkti ekki á mig
I found his words very clear and concise	Mér fannst orð hans mjög skýr og nákvæm
I checked on his two boys	Ég athugaði strákana hans tvo
I remember loving him and missing him	Ég man að ég elskaði hann og saknaði hans
I make you responsible for our young people	Ég læt þig bera ábyrgð á unga fólkinu okkar
No one was killed and no injuries were reported	Enginn lét lífið og ekkert tjón varð
I always tried my best for us	Ég reyndi alltaf mitt besta fyrir okkur
A large yellow building was on our left	Stór gul bygging var á vinstri hönd okkar
I do not seem to be able to find out what's going on	Ég virðist ekki geta fundið hvað er að gerast
I could not leave you like this	Ég gæti ekki skilið þig eftir svona
I can not imagine losing one of my brothers	Ég get ekki hugsað mér að missa einn af bræðrum mínum
A mix of facts and fiction	Blanda af staðreyndum og skáldskap
I made a little too much effort	Ég gerði aðeins of mikið átak
I want to meet this guy	Mig langar að hitta þennan gaur
I showed mercy to these animals because animals are my focus	Ég sýndi þessum dýrum miskunn því dýr eru áherslan mín
I like to think that guilt has invaded him after that	Mér finnst gott að halda að sektarkennd hafi ráðist inn í hann eftir það
I learned all this in school	Ég lærði allt þetta í skólanum
I asked what was going on	Ég spurði hvað væri í gangi
It drifted past easily enough	Það rak nógu auðveldlega framhjá
A white light appears above my head	Hvítt ljós birtist fyrir ofan höfuðið á mér
There was not much beautiful said about him	Það var ekki margt fallegt sagt um hann
I've discussed the situation with my friend	Ég hef rætt ástandið við vin minn
I really wanted my husband's baby	Mig langaði svo innilega í barn mannsins míns
I want to do what he wants me to do	Ég vil gera það sem hann vill að ég geri
I was just commenting	Ég var bara að gera athugasemd
I felt that they were aware of me	Ég fann að þeir voru meðvitaðir um mig
I smell something funny	Ég lykta af einhverju fyndnu
A love affair is stronger	Ástarsamband er sterkara
I will not tolerate such talk	Ég mun ekki þola svona tal
I might have to go if they call	Ég þarf kannski að fara ef þeir hringja
I went to his retirement party a few years ago	Ég fór í eftirlaunaveisluna hans fyrir nokkrum árum
I knew it was too old and fragile	Ég vissi að þetta var of gamalt og viðkvæmt
A kiss, even from you, would be a disaster	Koss, jafnvel frá þér, væri hörmung
I like the idea of ​​just jeans and boots	Mér líkar hugmyndin um bara gallabuxur og stígvél
Dirty fit, left in the trash on the table	Skítugur passa, skilinn eftir í rusli á borðinu
A fire engine came down the mountain instead	Slökkviliðsbíll kom í staðinn niður fjallið
I have a job offer for some of you	Ég er með atvinnutilboð fyrir sum ykkar
I wanted to do it all on my own	Ég vildi gera þetta allt á eigin spýtur
The offer was accepted	Tilboðinu var tekið
The chapters also jump around in time and content	Kaflarnir hoppa líka um í tíma og efni
I just do not believe it	Ég bara trúi því ekki
I had no problem with that	Ég átti ekki í neinum vandræðum með það
I could have used it	Ég hefði getað notað hana
I thought you finally understood	Ég hélt að þú skildir þetta loksins
I walk with her to the long distance station	Ég geng með henni að langlínustöðinni
I was happy for her, but that was not my business	Ég var ánægður fyrir hennar hönd, en það var ekki mitt mál
I'm too scared to cry	Ég er of hræddur við að gráta
I'll be there soon	Ég verð þar innan skamms
I still love and miss you every day	Ég elska og sakna þín enn með hverjum degi
An example of this is a university	Dæmi um það er háskóli
I see the lights are on	Ég sé að ljósin eru kveikt
I pushed the food away and I felt pleasantly satisfied	Ég ýtti matnum frá mér og fannst ég notalega saddur
I can certainly not dispute this assessment	Ég get svo sannarlega ekki mótmælt þessu mati
I stare in dull amazement	Ég stari í daufri undrun
I was in the supermarket with my mom	Ég var í matvörubúð með mömmu
I did not really think it could be you	Ég hélt eiginlega ekki að þetta gæti verið þú
I turn around and prepare to open	Ég sný mér og undirbý að opna
I answer immediately	Ég svara strax
I'm thinking of removing them because of this	Ég er að hugsa um að fjarlægja þá vegna þessa
I remember how much their silence spoke	Ég man hvað þögn þeirra talaði mikið
I brought it for you	Ég kom með það fyrir þig
I had done nothing to help him before	Ég hafði ekkert gert til að hjálpa honum áður
He plays the striker and center positions	Hann spilar framherja- og miðjustöðurnar
I wanted to make honest music	Mig langaði að búa til heiðarlega tónlist
I only told him five minutes	Ég sagði honum aðeins fimm mínútur
A pickup truck came next to me	Pallbíll kom við hliðina á mér
I could not remember ever feeling this way before	Ég gat ekki muna til þess að hafa nokkurn tíma fundið fyrir svona stjórn áður
I have a feeling for what true evil is	Ég hef tilfinningu fyrir því hvað sönn illska er
I never got tired of it	Ég varð aldrei þreyttur á því
The thought brings tears to my eyes	Það kemur tár í auga við tilhugsunina
I should have been with her	Ég hefði átt að vera með henni
I come to share ideas and learn	Ég kem til að deila hugmyndum og læra
I held on to her scales	Ég hélt mér við vog hennar
I nodded as we led the horse between us	Ég kinkaði kolli þegar við leiddum hestinn á milli okkar
Nervous pigeon stood nearby	Taugaveikluð dúa stóð nálægt
I have to find out who really was behind this	Ég verð að finna hver raunverulega stóð á bak við þetta
I'm trying to forget their names	Ég reyni að gleyma nöfnunum þeirra
I look forward to seeing you	Ég hlakka til að sjá þig
I look to it for justice	Ég horfi á það til að fylgjast með réttlætinu
Nothing was too risky	Ekkert var of áhættusamt
I know you were not listening	Ég veit að þú varst ekki að hlusta
I have to make sure lunch starts	Ég verð að fara að ganga úr skugga um að hádegismaturinn sé byrjaður
I think he fell out of bed	Ég held að hann hafi dottið fram úr rúminu
I hope you all see it now	Ég vona að þið sjáið það öll núna
I want to see that my stools do not float	Ég vil sjá að hægðir mínir fljóta ekki
I did not believe them when they said you were not yourself	Ég trúði þeim ekki þegar þeir sögðu að þú værir ekki þú sjálfur
I did not want her to die on me again	Ég vildi ekki að hún myndi deyja á mér aftur
I thank him and he says no	Ég þakka honum og hann segir ekkert mál
I have to tell him what's going on	Ég verð að upplýsa hann um hvað er að gerast
I can think of no way out of this	Ég get ekki hugsað mér neina leið út úr þessu
Recipe from my great-grandmother	Uppskrift frá langömmu
I mean, they never gave me eye contact again	Ég meina, þeir gáfu mér aldrei augnsamband aftur
Finally we had one and put him in position	Loksins áttum við einn og settum hann í stöðu
I doubt they will continue the march for long	Ég efast um að þeir haldi göngunni áfram lengi
I wish you good luck on your journey	Ég óska ​​þér góðs gengis á ferð þinni
I will not repeat myself again	Ég mun ekki endurtaka mig aftur
I hoped there was some truth in that myth	Ég vonaði að það væri einhver sannleikur í þeirri goðsögn
I also did not agree with their lifestyle	Ég var heldur ekki sammála lífsstíl þeirra
I take a step back from instinct	Ég tek skref til baka af eðlishvöt
Life without knowledge of evil	Líf án þekkingar á hinu illa
I could not help but fall in love with you	Ég gat ekki annað en orðið ástfanginn af þér
I think there are several things that can happen when we share	Mér finnst að við að deila geti nokkrir hlutir gerst
I had not been asking her to give up her free will	Ég hafði ekki verið að biðja hana um að gefa upp frjálsan vilja sinn
I assume you can read	Ég geri ráð fyrir að þú getir lesið
I will not make that mistake with your friends	Ég mun ekki gera þessi mistök með vinum þínum
I've been watching you grow since childhood	Ég hef fylgst með þér vaxa frá barnæsku
I will teach you our ways	Ég mun kenna þér leiðir okkar
I put my nose at the end of the pump	Ég setti nefið á enda dælunnar
I see my parents clinging to each other, crying	Ég sé foreldra mína loða við hvort annað, grátandi
A collection of poems and prose narratives	Safn ljóða og frásagnar prósa
I will be back here soon	Ég mun fara aftur hingað fljótlega
I will not disturb you for long	Ég mun ekki trufla þig lengi
I just needed a teacher	Mig vantaði bara kennara
Yellow ring inside the black	Gulur hringur innan um svartan
Many people have simply never heard of it	Margir hafa einfaldlega aldrei heyrt um það
I met my new husband and married him	Ég kynntist nýja manninum mínum og giftist honum
I stopped and listened again to the scream	Ég stoppaði og hlustaði aftur eftir öskrinu
Office system is born	Skrifstofukerfi er fæddur
I did not know he was a horseman	Ég vissi ekki að hann væri hestamaður
I did not want to hurt him	Ég vildi ekki særa hann
I did not care what the world thought	Mér var alveg sama hvað heimurinn hugsaði
It is still punishable in many countries	Það er enn refsivert í mörgum löndum
I expect old habits to die hard	Ég býst við að gamlar venjur deyja erfitt
I will behave	Ég mun haga mér
I think that was the root of everything	Ég held að það hafi verið rót alls
I did not know what to think	Ég vissi ekki hvað ég átti að hugsa
I could have reached the billion mark	Ég gæti hafa náð milljarða markinu
I think he's fine	Ég held að hann verði í lagi
I nodded confidently	Ég kinkaði kolli sjálfsöruggur
I ran from the room into the hall	Ég hljóp úr herberginu inn í forstofuna
I love talking to him	Ég elska að tala við hann
I first went to the tent to look for you	Ég fór fyrst í tjaldið til að leita að þér
I will not have to seek comfort elsewhere	Ég mun ekki þurfa að leita huggunar annars staðar
I should not have interfered personally	Ég hefði ekki átt að blanda mér persónulega í málið
I can not allow that to happen	Ég get ekki leyft því að gerast
Chills seemed to pass through his small frame	Hrollur virtist fara í gegnum lítinn ramma hans
I had no idea you could sing like that	Ég hafði ekki hugmynd um að þú gætir sungið svona
I suppose some examples of this are some taxes	Ég geri ráð fyrir að dæmi um þetta séu einhverjir skattar
I will return faithful, as always	Ég mun koma aftur trúfastur, eins og alltaf
I did my best to stay calm	Ég gerði mitt besta til að halda kyrru fyrir
I told her she did not have to	Ég sagði henni að hún þyrfti ekki að gera það
I really should offer to help him	Ég ætti virkilega að bjóðast til að hjálpa honum
I felt like my time wasted	Mér fannst tíma mínum sóað
I bought one just to see what it was like	Ég keypti einn bara til að sjá hvernig hann var
I can always count on her being around me	Ég get alltaf treyst á að hún sé í kringum mig
I want you to give up	Ég vil að þú gefist upp
I taught a lesson about sports	Ég kenndi lexíu um íþróttaiðkun
He eventually recovered	Hann náði sér á endanum
I wanted to pick your brain on something	Mig langaði að velja heila þinn um eitthvað
I stood next to the window and watched	Ég stóð við hlið gluggans og horfði á
I just loved your presentation	Ég elskaði bara framsetningu þína
I had to stay in their apartment	Ég yrði að vera í íbúðinni þeirra
I thought he was going to run for his life	Ég hélt að hann ætlaði að hlaupa fyrir líf sitt
I knew myself, but it was not directly me	Ég þekkti sjálfan mig, en það var ekki beint ég
I will continue to do this every day forever	Ég mun halda áfram að gera þetta á hverjum degi að eilífu
I retired a few years ago	Ég fór á eftirlaun fyrir nokkrum árum
I will accept the proposal	Ég mun samþykkja tillöguna
I just want you to learn from this situation	Ég vil bara að þú lærir af þessum aðstæðum
I took it and we shook them	Ég tók það og við hristum þá
I need to finish this to get paid	Ég þarf að klára þetta til að fá borgað
I think that's why the information has become public	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að upplýsingarnar séu orðnar opinberar
I mean, look at this place	Ég meina, sjáðu þennan stað
I still could not handle it, too slowly	Ég réði samt ekki við það, of hægt
I had to hire her for a minority reason	Ég varð að ráða hana af minnihlutaástæðum
I go under the water and immediately soap up	Ég fer undir vatnið og sápa strax upp
I mean, this is basically it	Ég meina, þetta er í rauninni það
Slaves were considered property by law	Þrælar voru samkvæmt lögum álitnir eignir
I was across the hall with a full view of it	Ég var handan við ganginn með fullt útsýni yfir hann
I really did not want anything like that to happen	Ég vildi eiginlega ekki að neitt slíkt myndi gerast
I felt like a stranger to my sister	Mér leið eins og ókunnugur systur minni
One tear broke on the concrete step	Eitt tár brotnaði á steyptu þrepinu
I worked so hard for it	Ég vann svo mikið fyrir því
I just had to remind myself of that	Ég þurfti bara að minna mig á það
I was hurt and angry	Ég var sár og reið
I need to talk to you about something	Ég þarf að tala við þig um eitthvað
I watched my daughter	Ég fylgdist með dóttur minni
I know how you feel about me in this uniform	Ég veit hvernig þér finnst um mig í þessum einkennisbúningi
I had to stop when my eyes filled with fog	Ég varð að hætta þegar augun fylltust af þoku
I've never been in space before	Ég hef aldrei gengið í geimnum áður
I had not considered this	Ég hafði ekki hugleitt þetta
A man's life is not defined by one	Líf karlmanns er ekki skilgreint af einu
I took you for granted	Ég tók þig svo sem sjálfsagðan hlut
It was not known why they were not together	Ekki var vitað hvers vegna þau voru ekki saman
I'm the wife of an entrepreneur	Ég er eiginkona frumkvöðlamanns
I promise you we'm completely safe here	Ég lofa þér að við erum alveg örugg hér
I was not going to switch	Ég ætlaði ekki að skipta
I'm still searching for the truth	Ég er enn í leit að sannleikanum
I reminded myself that it was only six in the morning	Ég minnti mig á að klukkan væri bara sex að morgni
I, on the other hand, have no purpose	Ég hef aftur á móti engan tilgang
I felt how he was calculating in his head	Ég fann hvernig hann var að reikna út í hausnum á sér
I think that's the most important thing right now	Ég held að það sé það mikilvægasta núna
I did not lie on the ground deaf	Ég lá ekki á jörðinni daufur
I listened through your thoughts	Ég hlustaði í gegnum hugsanir þínar
I had just been choosing not to consider the possibility	Ég hafði bara verið að velja að íhuga ekki möguleikann
I can not believe he's here	Ég trúi ekki að hann sé hér
I called her to find out what she knew	Ég hringdi í hana til að vita hvað hún vissi
Very comfortable cottage	Mjög þægilegt sumarhús
No damage was reported	Ekki var tilkynnt um skemmdir
I turn the camera in the same direction	Ég snúi myndavélinni í sömu átt
I know him, his nuts turn to stone	Ég þekki hann, hneturnar hans verða að steini
I also had his illness	Ég var líka með sjúkdóminn hans
I apologized	Ég baðst fyrirgefningar
I felt I was ready to collapse myself	Mér fannst ég vera tilbúin að hrynja sjálf
I thought you would like to come along	Ég hélt að þú myndir vilja koma með
I hardly stayed on the scene	Ég dvaldi varla á vettvangi
I was cooking	Ég var að elda
I was not always like that	Ég var ekki alltaf svona
I found a wonderful home for him	Ég fann yndislegt heimili fyrir hann
I went to sleep research after reading the article	Ég fór í svefnrannsókn eftir að hafa lesið greinina
I doubt anyone would recommend this	Ég efast um að nokkur myndi mæla með þessu
I think your fleet is a special opportunity	Ég held að flotinn þinn sé sérstakur möguleiki
I will make sure you have the best education	Ég mun tryggja að þú hafir bestu menntunina
I could just go to the short course	Ég gæti bara farið í stutta námskeiðið
I still had to call	Ég þurfti samt að hringja
I never teach her that	Ég kenni henni aldrei svona
I suspected when he did not tell me anything	Mig grunaði þegar hann sagði mér ekki neitt
I could not turn around now	Ég gat ekki snúið við núna
Pistol hanging in each hand	Skammbyssa hangandi í hvorri hendi
Lots of useful information here	Margar gagnlegar upplýsingar hér
I was very young and soon after very badly married	Ég var mjög ung og skömmu síðar mjög illa gift
I feared the answer given his threats	Ég óttaðist svarið miðað við hótanir hans
I longed to be on his lap instead	Ég þráði að vera í kjöltu hans í staðinn
I love the sound of my name on your lips	Ég elska hljóðið af nafni mínu á vörum þínum
I also love your hiking boots	Ég elska líka gönguskóna þína
I was starting to think you've lost your nerve	Ég var farin að halda að þú hefðir misst taugarnar
I was not trying to offer trouble, whatever you think	Ég var ekki að reyna að bjóða upp á vandræði, hvað sem þér finnst
I never felt better, though	Mér leið samt aldrei betur
A quick look around him, showed no one behind him	Snögg leit í kringum sig, sýndi engan á bak við hann
I looked at the closed door and sighed	Ég leit á lokuðu hurðina og andvarpaði
These are no exceptions	Þetta eru engin undantekning
I wonder about watching everything that happened	Ég velti fyrir mér að horfa á allt sem gerðist
I raised my hand to touch his cheek	Ég lyfti hendinni upp til að snerta kinn hans
I knew nothing about her then	Ég hafði ekkert vitað um hana þá
I leaned out to watch it fall	Ég hallaði mér út til að horfa á það detta
I'm really scared of girls	Ég er mjög hrædd um stelpur
I think he feels the same way about me	Ég held að honum líði eins gagnvart mér
I gave her the information and she hung up	Ég gaf henni upplýsingarnar og hún lagði á
This part is towards the edge of the galaxy	Þessi hluti er í átt að brún vetrarbrautarinnar
I laugh and he turns to look at me	Ég hlæ og hann snýr sér til að horfa á mig
I had been quite clear	Ég hafði verið alveg skýr
I will not have a chance	Ég mun ekki eiga möguleika
The film is a great achievement	Myndin er frábær árangur
I love the political action in this city	Ég elska stjórnmálaaðgerðirnar í þessari borg
I think the water is boiling now	Ég held að vatnið sé að sjóða núna
I would not miss any courses	Ég myndi ekki missa af neinum námskeiðum
I will never regret it	Ég mun aldrei sjá eftir því
I want to share something with you now	Mig langar að deila einhverju með þér núna
I stand just over six feet	Ég stend rúmlega sex fet
I would assume that was clear	Ég myndi gera ráð fyrir að það væri skýrt
I'm just not that smart	Ég er bara ekki svo greindur
I can no longer be in bed	Ég get ekki verið lengur í rúminu
I can bring them back	Ég get komið þeim aftur
I was not going to do that	Ég ætlaði ekki að gera það
I will make a post about that soon	Ég mun gera færslu um það fljótlega
Of course I wanted to too	Ég vildi auðvitað líka
I always like when authors use this	Mér finnst alltaf gaman þegar höfundar nota þetta
I know you believe in marrying for love	Ég veit að þú trúir á að giftast af ást
I'm nervous about that	Ég er kvíðin fyrir því
I will always be there	Ég mun alltaf vera til staðar
I know how to run one of these things	Ég veit hvernig á að keyra einn af þessum hlutum
I can not quite put my finger on it	Ég get ekki alveg sett fingurinn á það
I wanted to be her niece someday	Mig langaði að verða frænka hennar einhvern tíma
I will give you my schedule and fees	Ég mun gefa þér dagskrá mína og gjöld
A tie would be broken with one more round	Jafntefli yrði slitið með enn eina umferð
I could just watch him all day	Ég gæti bara horft á hann allan daginn
I have another question for you	Ég hef að öðru að spyrja þig
I should oppose them	Ég ætti að standa á móti þeim
I should have been able to hold on	Ég hefði átt að geta haldið mér
I then ask him to explain further	Ég bið hann þá að útskýra nánar
I could not accept that	Ég gat ekki sætt mig við það
I mean, give it a try	Ég meina, gefur henni það virkilega
I did not know him and he did not know me	Ég þekkti hann ekki og hann þekkti mig ekki
A few moments passed without fire	Nokkur augnablik liðu án elds
I did not speak in small talk	Ég talaði ekki smáræði
I'm out all morning	Ég verð úti allan morguninn
I also felt a strange feeling of being finished	Ég fann líka undarlega tilfinningu fyrir því að vera lokið
I also have so many questions	Ég hef líka svo margar spurningar
I would never kill her	Ég myndi aldrei drepa hana
I get too attached to things	Ég festist of mikið við hlutina
I wonder what kind of food could smell so bad	Ég velti því fyrir mér hvers konar matur gæti lyktað svona illa
I also often had tears	Ég var líka oft með tár
I did not think about it	Ég hugsaði ekkert um það
I was now only eighteen years old	Ég var nú aðeins átján ára
I hope this forum can help	Ég vona að þessi vettvangur geti hjálpað
He asked for an air strike	Hann bað um loftárás
I was not ready for that	Ég var ekki tilbúinn í það
I held out my hand and felt it in my hands	Ég rétti fram höndina og fann fyrir því í höndunum á mér
I can easily imagine that	Ég get auðveldlega ímyndað mér það
I can not stand her anymore	Ég þoli hana ekki lengur
A sudden great chill shot through his body	Skyndilegur mikill kuldahrollur skaust í gegnum líkama hans
I'm sure your article will help them	Ég er viss um að greinin þín mun hjálpa þeim
I did not stop thinking	Ég hætti ekki að hugsa
I drive them sometimes in the summer	Ég keyri þá stundum á sumrin
I was shocked but still not surprised that he did	Ég var hneykslaður en samt ekki hissa á því að hann hefði gert það
You probably live up to a hundred years	Maður lifir líklega allt að hundrað ár
A search of the desk also revealed nothing	Leit á skrifborðinu leiddi heldur ekkert í ljós
I fell into it and she hugged me deeply	Ég datt inn í hana og hún faðmaði mig innilega
I got on the treadmill	Ég fór yfir í hlaupavélina
I watch my family and friends	Ég horfi á fjölskyldu mína og vini
I'm leaving now	Ég er að fara núna
Pump is not a child	Dæla er ekki barn
I was depressed and in a bad place	Ég var þunglynd og á slæmum stað
I just managed to sleep	Ég náði því bara að sofa
I was amazed at how polite the victim was	Það kom mér á óvart hversu kurteis fórnarlambið var
I must have done something wrong	Ég hlýt að hafa gert eitthvað rangt
I did not take this seriously	Mér fannst þetta ekki alvarlegt
I have something to work on	Ég hef eitthvað til að vinna í
I myself was surprised when my training reached that stage	Ég var sjálf hissa þegar þjálfun mín náði þeim áfanga
I did not care if he brought the bag or not	Mér var alveg sama hvort hann kom með töskuna eða ekki
I never quite understood this	Ég skildi þetta aldrei alveg
I was so confused, but one thing was clear	Ég var svo ringlaður, en eitt var ljóst
I noticed he was big	Ég tók eftir því að hann var stór
At least I felt better	Mér leið alla vega betur
Relatively sudden increase	Tiltölulega skyndileg aukning
I could not even hold water	Ég gat ekki einu sinni haldið vatni niðri
I was lucky to have two men to choose from	Ég var heppinn að hafa tvo menn til að velja úr
I'm not alone in saying that this thing bothered me	Ég er ekki einn um að segja að þetta atriði hafi truflað mig
I tried to fight back but he was very strong	Ég reyndi að berjast á móti en hann var mjög sterkur
I had to work my legs	Ég þurfti að vinna fæturna
I've made sure of that	Ég hef gengið úr skugga um það
I have nothing to hide from him or you	Ég hef ekkert að fela fyrir honum eða þér
I was like a hero to them	Ég var þeim eins og hetja
I was taking the lead in this	Ég var að taka forystuna í þessu
I told him what happened to my father	Ég sagði honum hvað varð um föður minn
I ask everyone to express their right to vote	Ég bið alla að tjá kosningarétt sinn
I had not realized how difficult it had been	Ég hafði ekki áttað mig á því hversu erfitt það hafði verið
I never signed him, so he is not	Ég skrifaði aldrei undir hann, svo hann er það ekki
I wanted you to see something else	Ég vildi að þú sæir eitthvað annað
I'm not asking you	Ég spyr þig ekkert
I was just trying to strike up a conversation	Ég var bara að reyna að koma á samtali
Listening is the beginning of prayer	Hlustun er upphaf bænar
I could not support him or hold his hand	Ég gat ekki stutt hann eða haldið í höndina á honum
I could not foresee the future	Ég gat ekki séð framtíðina fyrir mér
I got closer and closer to you every time	Ég komst nær og nær þér í hvert skipti
Four were killed	Fjórir voru drepnir
I breathed slowly and deeply	Ég andaði hægt og djúpt
I see her like no one else	Ég sé hana eins og enginn annar
I pushed, but in vain	Ég þrýsti á, en til einskis
Her low pulse began to shake her bones	Lágur púls byrjaði að hrista bein hennar
I'm just the oldest in this unit	Ég er bara elstur í þessari einingu
I want to write a poem that no one will ever read	Mig langar að skrifa ljóð sem enginn mun nokkurn tíma lesa
I have the answer for you	Ég hef svarið handa þér
I wrapped my arms around myself and wanted some protection	Ég vafði handleggjunum utan um mig og vildi fá smá vernd
I see it as strength	Ég lít á það sem styrk
I still did not feel anything	Ég fann samt ekki fyrir neinu
I just got him out of the storm	Ég náði honum bara út úr storminum
I would recommend this company to anyone	Ég myndi mæla með þessu fyrirtæki við hvern sem er
Burns out of the cart he is driving	Brennur út úr kerrunni sem hann keyrir
Prince and not king	Prins og ekki konungur
Strong shape, a kind of symbol	Sterkt form, eins konar tákn
I enjoyed getting to know him	Mér fannst gaman að kynnast honum
Very obvious purpose	Mjög augljós tilgangur
I hated loneliness	Ég hataði einmanaleikann
I told her that in advance and she had not said much	Ég sagði henni það fyrirfram og hún hafði ekki sagt mikið
I spent half my childhood in the shadows	Ég eyddi hálfri æsku minni í skugganum
I want to see that light in others too	Ég vil sjá það ljós í öðrum líka
I have to go through that	Ég þarf að fara í gegnum það
I wish she did not wear those dark glasses, though	Ég vildi þó að hún væri ekki með þessi dökku gleraugu
I could not understand what had happened	Ég gat ekki skilið hvað hafði gerst
It's best for me to go to bed now	Það er best að ég fari að sofa núna
I can not tell you a word	Ég get ekki sagt þér orð
I was covered in blood, but it was not my blood	Ég var þakinn blóði en það var ekki mitt blóð
A woman was sitting not far from them	Kona sat né fjarri þeim
I was going to deal with you	Ég ætlaði að takast á við þig
I still enjoyed hearing her	Mér fannst samt gaman að heyra hana
I still had to think about my lawyer	Ég varð samt að velta fyrir mér lögfræðingnum mínum
A slow smile stretched his face	Hægt bros teygði andlit hans
I can not help but wonder what planet it is	Ég get ekki annað en velt því fyrir mér hvaða pláneta það er
I think she saw another side of me	Ég held að hún hafi séð aðra hlið á mér
The results were largely the same	Niðurstöðurnar voru að miklu leyti þær sömu
I was lying because you were just locked in here	Ég var að ljúga því að þú værir bara læstur hérna inni
It's not very interesting	Það er ekki mjög áhugavert
I'm in charge of a fundraising project	Ég er í forsvari fyrir fjáröflunarverkefni
I can not think of any other place that you would all fit	Ég get ekki hugsað um neinn annan stað sem þið mynduð öll passa
I wiped away the tears and nodded	Ég þerraði tárin og kinkaði kolli
I had another motive	Ég hafði aðra hvöt
A huge variation is made by typing in here	Gríðarlegt afbrigði er gert með því að slá inn hér
I was instantly scared	Ég varð samstundis hræddur
I often tried to talk to her but could not	Ég reyndi oft að tala við hana en gat það ekki
Another good product	Önnur góð vara
I always wanted to take root and stay still	Mig langaði alltaf að leggja rætur og vera kyrr
I was not in the mood to deal with law enforcement	Ég var ekki í skapi til að takast á við löggæslu
I was not disappointed, it was definitely amazing	Ég varð ekki fyrir vonbrigðum, þetta var örugglega ótrúlegt
I'm exhausted and just want my bed	Ég er örmagna og langar bara í rúmið mitt
I felt the fear of trying to kick my ass again	Ég fann fyrir ótta við að reyna að sparka í rassinn á mér aftur
I find a peculiar peace in that	Mér finnst einkennilegur friður í því
I still want a girl	Mig langar samt í stelpu
I was not a writer	Ég væri ekki rithöfundur
I was just so out of sorts	Ég var bara svo út í hött
I forced my arm to lift	Ég neyddi handlegginn minn til að lyfta
I could have been wrong, building up false hopes like that	Ég gæti hafa haft rangt fyrir mér, byggt upp falska von svona
I mean, it's not his fault	Ég meina það, það er ekki honum að kenna
I could not stop it	Ég gat ekki hætt við það
I carried the phone back to my ear	Ég bar símann aftur að eyranu
I was afraid she would scare me to stay	Ég var hrædd um að hún myndi hræða mig til að vera áfram
I wanted to continue to belong to my home	Ég vildi halda áfram að tilheyra heimili mínu
I just hung out for a while and then came back	Ég hékk bara í smá stund og kom svo aftur
A sigh escaped her throat	Andvarp slapp úr hálsi hennar
The campaign failed due to fiscal problems	Átakið mistókst vegna vandræða í ríkisfjármálum
I want to see your power in my life	Ég vil sjá kraft þinn í lífi mínu
I thought about it and felt bad	Ég hugsaði um það og leið illa
I can not change who my parents are	Ég get ekki breytt því hverjir foreldrar mínir eru
I hated the script a lot	Ég hataði handritið mikið
I think they heard you down the stairs	Ég held að þeir hafi heyrt í þér niður stigann
I'm really happy with you	Ég er virkilega ánægður með þig
I still did not realize how much	Ég gerði mér samt ekki grein fyrir hversu mikið
I think the amendment addresses that	Ég held að breytingartillagan taki á því
I can not wait to get my table	Ég get ekki beðið eftir að fá borðið mitt
I would ruin everything	Ég myndi eyðileggja allt
I do not pay vacation or sick pay	Ég borga hvorki orlof né veikindalaun
I wanted to fist pump the air successfully	Mig langaði að hnefa dæla loftinu með góðum árangri
I told you this morning	Ég sagði þér það í morgun
I nodded smiling at the flower wall	Ég kinkaði kolli brosandi að blómaveggnum
I can no longer wait to be inside you	Ég get ekki beðið lengur eftir að vera inni í þér
I should be like everyone else	Ég ætti að vera eins og allir aðrir
I run too, but the best training is stairs	Ég hleyp líka, en besta þjálfunin er stigar
I see he's going casual	Ég sé að hann er að fara í frjálslegur
I even have most of my stuff packed	Ég er meira að segja með flest dótið mitt pakkað
I went in and went straight to the computer	Ég gekk inn og fór beint að tölvunni
I did not care, the focus was elsewhere	Mér var alveg sama, einbeitingin var annars staðar
There is some bicycle storage available	Það er einhver hjólageymsla í boði
I remember taking him on vacation to Bible school	Ég man að ég var með hann í fríi í biblíuskóla
I just wanted to get out of there	Ég vildi bara komast þaðan
I killed a dragon for that	Ég drap dreka fyrir það
I knew she was not stupid but just scared	Ég vissi að hún var ekki heimsk heldur bara hrædd
I could have been begging	Ég gæti hafa verið að betla
These included idle unit buttons and town bells	Þar á meðal voru aðgerðalaus einingahnappur og bæjarbjalla
I did not say you could touch your cock	Ég sagði ekki að þú mættir snerta hanann þinn
I was just especially lucky with that	Ég var bara sérstaklega heppin með það
I always lie to everyone	Ég lýg alltaf stöðugt að öllum
I was not going to apologize because he deserved it	Ég ætlaði ekki að biðjast afsökunar því hann átti það skilið
I do not want him to see me coming	Ég vil ekki að hann sjái mig koma
I did not see her step in again	Ég sá hana ekki stíga inn aftur
I only feed once a week	Ég fæða bara einu sinni í viku
I should have been with him, as a friend	Ég hefði átt að vera með honum, sem vinur
I really think she's the only one	Ég held virkilega að hún sé sú eina
I wanted him to say something	Ég vildi að hann segði eitthvað
I knew the others were hungry	Ég vissi að hinir voru svangir
I wanted rough, hard, fast	Ég vildi gróft, hart, hratt
I did not even own a car	Ég átti ekki einu sinni bíl
I smile a little when our eyes meet	Ég brosi smá þegar augu okkar mætast
I was way too drunk last night and fell asleep	Ég var allt of full í gærkvöldi og sofnaði
I sent him my favorite stuff	Ég sendi honum uppáhalds dótið mitt
The character did really well	Karakterinn gekk virkilega vel
Admission is free	Aðgangur er ókeypis
There were only about two men left	Það voru aðeins um tveir menn eftir
I was very happy with everything	Ég var mjög ánægður með allt
I paused for a moment, gathering strength	Ég staldraði við um stund og safnaði kröftum
I'll let you know if it works out	Ég læt þig vita ef það gengur eftir
I want to call him, but feel free	Mig langar að hringja í hann, en hika
I did not know what to say	Ég vissi ekki hvernig ég átti að nefna
I have one of the largest collections in existence	Ég á eitt umfangsmesta safn sem til er
I remembered many, many	Ég mundi eftir mörgu, mörgu
I can not let this come between us	Ég get ekki látið þetta koma á milli okkar
I talk to my mom almost every day	Ég tala við mömmu næstum á hverjum degi
I looked around and did not see his car	Ég leit í kringum mig og sá ekki bílinn hans
I saw you well the other day	Ég sá þig vel um daginn
Collaboration was established	Samstarf varð til
A husband who is much more sensible than myself	Eiginmaður sem er miklu skynsamari en ég sjálfur
I could taste the torn lungs in my mouth	Ég gat smakkað tötruð lungun í munninum
I'm just working for the chairman	Ég vinn bara fyrir formanninn
I can not live with you and what you are anymore	Ég get ekki lifað með þér og því sem þú ert lengur
A strange sight appeared to me	Furðuleg sýn birtist fyrir mér
A large sign that actually indicates something	Stórt skilti sem er í raun til marks um eitthvað
I quit in the first week or two	Ég hætti því á fyrstu viku eða tveimur
I want to do good here	Mig langar að gera gott hérna
They only spent five months finishing the special effects	Þeir eyddu aðeins fimm mánuðum í að klára tæknibrellurnar
Equality	Jafnræði
I love giving a perfectly good things a new home	Ég elska að gefa fullkomlega góðum hlutum nýtt heimili
I looked at the space behind the door	Ég horfði á rýmið á bak við hurðina
I've learned a lot from my mom	Ég hef lært margt af mömmu
The declaration authorized the use of federal funds for recovery	Yfirlýsingin heimilaði notkun alríkissjóða til bata
I saw no reason to refuse	Ég sá enga ástæðu til að neita
I did not need her to need me	Ég þurfti hana ekki til að þurfa á mér að halda
I promise to protect your humility	Ég lofa að vernda hógværð þína
I hope they had a good time	Ég vona að þeir hafi skemmt sér vel
I told you it was okay	Ég sagði þér að það væri í lagi
Name was very important	Nafn var mjög mikilvægt
I was no longer a believer	Ég var ekki lengur trúaður
I sit on the bed, slowly	Ég sest á rúmið, hægt
I could not have gotten there sooner	Ég hefði ekki getað komist þangað fyrr
I can not blame you for that	Ég get ekki kennt þér um það
I ended up finding the answer on a forum	Ég endaði með því að finna svarið á spjallborði
I had to think about safe stuff	Ég þurfti að hugsa um örugg efni
I do not feel anything	Ég finn ekkert fyrir mér
A place of reflection, in a familiar and relaxed environment	Staður íhugunar, í kunnuglegu og afslappuðu umhverfi
I've never felt so angry	Ég hef aldrei fundið fyrir eins reiði
I could not help but feel responsible for his fall	Ég gat ekki annað en fundið fyrir ábyrgð á falli hans
I have another interview in about an hour	Ég á annað viðtal eftir um klukkustund
I let the weight slip off my shoulders	Ég lét þungann renna af öxlum mínum
I did not answer her but kept staring into space	Ég svaraði henni ekki en hélt áfram að stara út í geiminn
Alien creatures that could be hostile	Framandi verur sem gætu verið fjandsamlegar
Patient and his doctor	Sjúklingur og læknir hans
I did not even have time to talk to them	Ég hafði ekki einu sinni tíma til að tala við þá
I'll start with your army	Ég mun byrja með her þinn
I put my arms around him	Ég lagði handleggina utan um hann
I could add others later	Ég gæti bætt öðrum við síðar
I can say things without saying them	Ég get sagt hluti án þess að segja þá
I feel jealousy rising inside me	Ég finn fyrir afbrýðisemi rísa upp í mér
I just wish you would see the gift	Ég vildi aðeins að þú myndir sjá gjöfina
I was just pulling at your feet	Ég var bara að toga í fæturna á þér
I asked her if she was feeling well	Ég spurði hana hvort henni liði vel
I needed these pieces	Ég þurfti þessi stykki
I backed away with disgust	Ég bakka með viðbjóði
I knew there was trouble in there, again	Ég vissi að það voru vandræði þarna inni, aftur
I had to keep it all the way home	Ég þurfti að halda því alla leið heim
I do not remember exactly	Ég man það ekki nákvæmlega
I still did not have it	Ég átti það samt ekki
Man, I taught the reader	Maður, ég kenndi lesandanum
I copied that he lived three hundred years ago	Ég afritaði að hann lifði fyrir þremur hundruð árum
I did not want to take them with me	Ég vildi ekki taka þau með mér
I do not completely agree with that view hv	Ég er ekki alveg sammála þeirri skoðun hv
I'm perfectly capable of taking care of myself	Ég er fullkomlega fær um að sjá um sjálfan mig
Brush with death, so to speak	Pensla með dauðann, ef svo má að orði komast
I convinced her to tell me the formula	Ég sannfærði hana um að segja mér formúluna
I do not think it is wrong to say anything	Ég tel að það sé ekki rangt að segja neitt
I only accept fully trained crew	Ég tek aðeins við fullmenntuðum áhöfn
I should have been brave	Ég hefði átt að vera hugrakkur
I retreat into the room	Ég dreg mig aftur inn í herbergið
Pepper sits in it	Pipar situr í því
I do not believe he would do that	Ég trúi því ekki að hann myndi gera það
I controlled the situation	Ég stjórnaði ástandinu
I saw her well	Ég sá hana vel
I'm getting really nervous	Ég verð mjög kvíðinn
Please do the same for him	Vinsamlegast gerðu það sama fyrir hann
I think this is completely stupid	Mér finnst þetta algjörlega asnalegt
I never really went out that much	Ég fór eiginlega aldrei svona mikið út
I rolled my eyes with a smile	Ég ranghvolfdi augunum með brosi
I did not like it at all	Mér líkaði þetta alls ekki
I have not slept like this for many years	Ég hef ekki sofið svona í mörg ár
I returned the chair	Ég skilaði stólnum
I knew you were not ready for all this	Ég vissi að þú værir ekki tilbúinn í þetta allt saman
I had an ugly message to deliver	Ég átti ljót skilaboð að koma til skila
I now have some idea of ​​what she was going through	Ég hef nú nokkra hugmynd um hvað hún var að ganga í gegnum
I can 't stand this damn life anymore	Ég þoli ekki þetta bölvaða líf lengur
I followed him out into the hallway	Ég fylgdi honum út á ganginn
I have a feeling this is just the beginning	Ég hef á tilfinningunni að þetta sé bara byrjunin
I had just gotten into it	Ég hafði bara lent í því
I've just never thought about it much before	Ég hef bara aldrei hugsað mikið um það áður
I get tired like everyone else	Ég verð þreytt eins og allir aðrir
A festive silence filled the truck as we headed out	Hátíðleg þögn fyllti vörubílinn þegar við héldum út
The video is one continuous shot without editing	Myndbandið er eitt samfellt skot án klippinga
I want them to meet me in the new tower	Ég vil að þeir hitti mig í nýja turninum
I refused to let this happen	Ég neitaði að láta þetta gerast
I almost taste alcohol in my mouth	Ég bragða næstum áfengi í munninum
I stared at some kind of animal	Ég starði á einhvers konar dýr
I will accept nothing less than perfection in this	Ég mun samþykkja ekkert minna en fullkomnun í þessu
I could have killed you all night	Ég hefði getað drepið þig alla nóttina
I found out we had a lot in common	Ég komst að því að við áttum margt sameiginlegt
I took a yellow pad and started writing	Ég tók gulan blokk og byrjaði að skrifa
I just have to get my gun without noticing	Ég verð bara að ná í byssuna mína án þess að taka eftir því
I wholeheartedly agreed with him	Ég var hjartanlega sammála honum
I got up and continued walking into the room	Ég stóð upp og hélt áfram að ganga inn í herbergið
A line must pass through two points	Lína þarf að fara í gegnum tvo punkta
I pray you do not regard my approach as aggression	Ég bið að þú lítir ekki á nálgun mína sem yfirgang
I looked again and she was still there	Ég leit aftur og hún var þar enn
He was now in poor health	Hann var nú við heilsubrest
Tax is a fine for doing well	Skatt er sekt fyrir að standa sig vel
A town full of sick children	Fullur bær af veikum börnum
I decided not to say anything	Ég ákvað að segja ekki neitt
I never expected to give my baby	Ég bjóst aldrei við að gefa barnið mitt
I take a bite and smile	Ég tek mér bita og brosi
I want to travel with you to the city today	Mig langar að ferðast með þér til borgarinnar í dag
Frost is common during the winter months	Frost er algengt yfir vetrarmánuðina
I took a deep breath in the meantime	Ég dró mikinn andann á meðan
Of course I do not mean anything	Ég meina auðvitað ekkert
Job offers, if you want	Atvinnutilboð, ef þú vilt
I've lost my friend	Ég hef misst vin minn
I did not like the sound of where this was going	Mér líkaði ekki hljóðið um hvert þetta var að fara
I live only two kilometers away	Ég bý aðeins í um tveggja kílómetra fjarlægð
I love, value, assist and connect	Ég elska, virði, aðstoða og tengist
I saw a dark cloud in the distance	Ég sá dökk ský í fjarska
I guess you could blame that for that	Ég býst við að þú gætir kennt því um það
He later played with them	Hann lék síðar með þeim
I thought he could never move or speak again	Ég hélt að hann gæti aldrei hreyft sig eða talað aftur
I had removed my uniform for something more casual	Ég hafði fjarlægt einkennisbúninginn minn fyrir eitthvað meira frjálslegt
I have my own feelings but I get bored	Ég hef mínar eigin tilfinningar en leiðist þær
I tried to give you an easy way out	Ég reyndi að gefa þér auðvelda leið út
I turned to a new paper	Ég sneri við nýju blaði
I looked at my son	Ég horfði á son minn
I heard myself say that	Ég heyrði sjálfan mig segja það
I decided to ignore them both	Ég ákvað að hunsa þau bæði
I had hurt this man, too often, too badly	Ég hafði sært þennan mann, of oft, of illa
I went out to greet the old man	Ég gekk út til að heilsa upp á gamla manninn
I want to be close to you	Ég vil vera nálægt þér
I really respected her for this	Ég bar virkilega virðingu fyrir þessu við hana
The couple would have three daughters	Hjónin myndu eignast þrjár dætur
I would not play games	Ég myndi ekki spila leiki
I just can not think like that	Ég bara get ekki hugsað svona
I had no idea how to go about it	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að fara að því
I went with them to their cottage	Ég fór með þeim í sumarbústaðinn þeirra
I need to show you something	Ég þarf að sýna þér eitthvað
I like the way she talks	Mér líkar hvernig hún talar
I did not get here on time	Ég komst ekki hingað á réttum tíma
I can hardly hold it straight	Ég get varla haldið því beint
I live alone and have a water meter	Ég bý ein og á vatnsmæli
I did not think this was enough training	Mér fannst þetta ekki næg þjálfun
I was feeling	Ég var að finna fyrir mér
I just felt so terribly stupid	Mér fannst ég bara svo hræðilega heimsk
I did not want to take the risk	Ég vildi ekki taka áhættuna
I knew he would never push this	Ég vissi að hann myndi aldrei ýta í þetta
I felt bad	Mér leið illa
I want this set	Ég vil fá þetta sett
I lost track of time	Ég missti tímaskyn
I can not help but feel sorry for him	Ég get ekki annað en vorkennt honum
I did not expect to see you here at the wedding	Ég bjóst ekki við að sjá þig hér í brúðkaupinu
I closed my eyes and saw him	Ég lokaði augunum og sá hann
I had slept all day	Ég hafði sofið heilan dag
I walked to the foot of the bed	Ég gekk að rúmfótinum
I had the feeling that no one liked me	Ég hafði á tilfinningunni að engum líkaði við mig
I will take them one at a time	Ég mun taka þá einn í einu
A call information for most cars in the concept	A kalla upplýsingar um flesta bíla í hugmyndinni
I really love your work	Ég elska virkilega vinnuna þína
I thought the girls were my girlfriends	Ég hélt að stelpurnar væru vinkonur mínar
I have our lunch well prepared for us	Ég er með hádegismatinn okkar vel útbúinn fyrir okkur
I personally was about to give up hope	Ég persónulega var við það að gefast upp að vona
I was arrested several times	Ég var handtekinn nokkrum sinnum
I'll need some of my gear tomorrow, you see	Ég mun þurfa eitthvað af búnaðinum mínum á morgun, þú sérð
I wish we could afford you to be home	Ég vildi að við hefðum efni á því að þú værir heima
No war had been declared	Engu stríði hafði verið lýst yfir
I could sell it short and earn thousands	Ég gæti selt það stutt og þénað þúsundir
I was originally going to work with you	Ég ætlaði upphaflega að vinna með þér
I attracted this big	Ég laðaði þetta stórt
I was not going to get there in time	Ég ætlaði ekki að komast þangað í tæka tíð
The building was designed to be strictly practical	Byggingin var hönnuð til að vera stranglega hagnýt
It was on top for four weeks	Það var á toppnum í fjórar vikur
I stood in front of him	Ég stóð andspænis honum
I'm going beyond simple memory	Ég er að fara út fyrir einfalt minni
I wish they could do that in a movie	Ég vildi að þeir gætu gert það í kvikmynd
I just can not resist helping you	Ég bara get ekki staðist að hjálpa þér
I expect them to clean it from time to time	Ég geri ráð fyrir að þeir þrífi það af og til
I can not face another, another	Ég get ekki staðið frammi fyrir öðru, öðru
I did not expect the effect	Ég hafði ekki búist við áhrifunum
Slightly better than half a tank	Aðeins betri en hálfur tankur
I regret that many did not understand our words	Ég harma að margir hafi ekki skilið við okkur orð sín
I made the right decision	Ég tók rétta ákvörðun
I almost felt honored	Mér fannst ég næstum vera heiður
I'm standing on the platform by the stairs	Ég stend á pallinum við stigann
I remembered those who wanted the animal too	Ég mundi eftir þeim sem dýrið vildi líka
I knew this was not going to go any good	Ég vissi að þetta væri ekki að fara neitt gott
Nothing experimental at all	Alls ekkert tilraunakennt
I do not remember writing it, or any of his code	Ég man ekki eftir að hafa skrifað það, eða eitthvað af kóðanum hans
I did not know what exactly	Ég vissi ekki hvað nákvæmlega
I especially want to thank my family and friends	Ég vil sérstaklega þakka fjölskyldu minni og vinum
I want to hold you and talk to you	Ég vil halda á þér og tala við þig
I love the little bird pattern	Ég elska litla fuglamynstrið
The rest of the world hears you	Restin af heiminum heyrir í þér
I was always different	Ég var alltaf öðruvísi
I can not continue to lie to him	Ég get ekki haldið áfram að ljúga að honum
I have one word of warning here	Ég hef hér eitt orð til varnaðar
I hated when people said that	Ég hataði þegar fólk sagði þetta
I immediately went to deal with it	Ég fór strax til að takast á við það
I, on the other hand, was a hopeless mess	Ég var aftur á móti vonlaus klúður
I had to be on a mutual basis	Ég þurfti að vera á gagnkvæmum grundvelli
And she's very clear on that	Og hún er mjög skýr í þessu
I've always liked you	Mér hefur alltaf líkað vel við þig
A good and healthy meal	Góð og holl máltíð
I just stare at her and breathe hard	Ég stari bara á hana og anda hart
I called him but his phone was turned off	Ég hringdi í hann en slökkt var á símanum hans
I can not stand anything anymore	Ég þoli ekki neitt lengur
I would be careful	Ég myndi fara varlega
I shake my head and walk out into the street	Ég hristi höfuðið og geng út á götu
I took notes and listened	Ég tók minnispunkta og hlustaði
I checked, and yes, there it was	Ég athugaði, og já, þarna var það
I'm weaker than you think and less respectable	Ég er veikari en þú heldur og minna virðulegur
I look at them silently, give them time	Ég horfi á þá þegjandi, gef þeim tíma
Moments later, he was through the gate	Augnabliki síðar var hann í gegnum hliðið
I know there are many types of it	Ég veit að það eru til margar tegundir af því
This led to several jokes being lost in translation	Þetta varð til þess að nokkrir brandarar týndust í þýðingu
It was conceived as its own show	Það var hugsað sem eigin sýning
I just loved him so much	Ég elskaði hann bara svo mikið
I went into the room and stood there looking around	Ég gekk inn í herbergið og stóð þarna og horfði í kringum mig
I sank slowly to the floor	Ég sökk hægt niður á gólfið
I know what you're secretly planning	Ég veit hvað þú ert að skipuleggja í leyni
I'm fine with all this	Ég er í lagi með þetta allt saman
I was hoping for advice from my sister	Ég var að vonast til að fá ráð frá systur minni
I also think he predicted the future	Ég held líka að hann hafi spáð inn í framtíðina
I did not want to repeat our last acquaintance	Ég vildi ekki endurtaka síðustu kynni okkar
I kept pushing and pushing, trying to find you	Ég hélt áfram að ýta og ýta, að reyna að finna þig
I did not hear when they were serving lunch	Ég heyrði ekki þegar þeir voru að bera fram hádegismat
I hope you choose to visit us again	Ég vona að þú veljir að heimsækja okkur aftur
I wonder why they did not include it in this song	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir tóku það ekki með í þessu lagi
I hurried down to the wine cellar	Ég flýtti mér niður í vínkjallarann
I look up at the blue sky for the last time	Ég lít upp í bláan himininn í síðasta sinn
I needed money, a job and a new place to live	Mig vantaði peninga, vinnu og nýjan stað til að vera á
I had the feeling that he was holding back	Ég hafði á tilfinningunni að hann væri að halda aftur af sér
I will miss them a lot	Ég mun sakna þeirra mikið
I liked how much he loved his family	Mér líkaði hversu mikið hann elskaði fjölskyldu sína
The family had little money at that time	Fjölskyldan átti litla peninga á þessum tíma
I lean over and kiss you	Ég halla mér að og kyssi þig
I see you've clearly taken care of yourself	Ég sé að þú hefur greinilega séð um sjálfan þig
I know we're asking a lot	Ég veit að við erum að spyrja mikið
I'm actually terribly tired	Ég er í rauninni hræðilega þreyttur
Much is unknown at this time	Margt er óþekkt á þessari stundu
I was excited to see them again	Ég var spenntur að sjá þá aftur
I've always loved women	Ég hef alltaf elskað konur
I recommend caution here	Ég mæli með varkárni hér
I had not eaten since	Ég hafði ekki borðað síðan
I found it on her	Ég fann það á henni
Pure and speedy death	Hreinn og skjótur dauði
I guess they were asking questions	Ég býst við að þeir hafi verið að spyrja spurninga
I pointed us down that road	Ég vísaði okkur niður þann veg
A new stream of dragon blood flowed from his side	Nýr straumur af drekablóði rann frá hlið hans
I focused on the books	Ég beindi athyglinni að bókunum
I was just thinking about myself	Ég hugsaði bara um sjálfan mig
I was just coming out to lend a helping hand	Ég var bara að koma út til að rétta hjálparhönd
I was watching you back home at the time	Ég fylgdist með þér heim á þeim tíma
I thought about securing a weapon, but nothing happened	Ég hugsaði um að tryggja mér vopn, en ekkert gerðist
I see in your clothes that you are civilized gentlemen	Ég sé á fötunum þínum að þú ert siðmenntaðir herrar
I got up and left my bedroom	Ég stóð upp og yfirgaf svefnherbergið mitt
I felt like my lungs were about to explode	Mér leið eins og lungun væru við það að springa
I just want to lie down for a few minutes	Mig langar bara að leggjast niður í nokkrar mínútur
Links to various online sources	Tenglar á ýmsar heimildir á netinu
I will not be here today	Ég verð ekki hér í dag
I can not win every group that is against us	Ég get ekki unnið hvorn hópinn sem er á móti okkur
I planned this before the stuff with you went down	Ég skipulagði þetta áður en dótið með þér fór niður
I did my homework after dark	Ég gerði heimavinnuna mína eftir myrkur
I felt safe and finally embraced my freedom	Mér fannst ég vera örugg og loksins umfaðmaði ég frelsi mitt
I leave that to my readers	Það læt ég lesendur mína eftir
I can not lie to him to protect him	Ég get ekki logið að honum til að hlífa honum
They all decide to have a party in the evening	Þau ákveða öll að halda veislu um kvöldið
I've never felt this way before	Mér hafði aldrei liðið svona áður
The other two species are horse and pig	Hinar tvær tegundirnar eru hestur og svín
I saw a shadow from the launch window, so nothing	Ég sá skugga frá útskotsglugganum, svo ekkert
Personally, I like to play in it	Sjálfum finnst mér gaman að leika í því
An object that is actually experienced or seen	Hlutur sem er í raun upplifður eða sést
I can not dispute that	Ég get ekki mótmælt því
It was all written in there	Það var allt skrifað þarna inni
I remove the problems from his life	Ég fjarlægi vandamálin úr lífi hans
I can not control how you look at me	Ég get ekki ráðið við hvernig þú horfir á mig
I recommend the plot	Ég mæli út lóðina
I hope you succeed in your plan	Ég vona að þú náir árangri í áætlun þinni
I'm used to flying under the radar	Ég er vanur því að fljúga undir radarnum
I wanted the tears to come, but nothing came	Ég vildi að tárin kæmu, en ekkert kom
I had not seen it coming	Ég hafði ekki séð það koma
Cat bites are a serious thing	Kattarbit er alvarlegur hlutur
I will try to be a good husband	Ég mun reyna að vera góður eiginmaður
I asked her for lunch and the relationship took off	Ég bað hana í hádegismat og sambandið tók af
I was actually going to send you a message about that	Ég ætlaði reyndar að senda þér skilaboð um það
I felt the blood flow down my boots	Ég fann blóðið renna niður í stígvélina mína
I could tell he did not see it	Ég gat sagt að hann sá það ekki
I refused to give him any information	Ég neitaði að gefa honum einhverjar upplýsingar
I watched this and understood how much he cared about it	Ég fylgdist með þessu og skildi hversu mjög honum þótti vænt um það
I tried to be normal	Ég reyndi að vera eðlileg
I need to copy it to a word file	Ég þarf að afrita það í word skrá
I could not allow my control to slide down with it	Ég gat ekki leyft stjórn minni að renna niður með henni
I could just go up in the air	Ég gæti bara farið í loftið
I felt tears coming	Ég fann tárin koma
I have so much extra room here	Ég er með svo mikið auka herbergi hérna
I found something in the air between us	Ég fann eitthvað í loftinu á milli okkar
I told my mom too	Ég sagði mömmu líka
I guess it was not a great idea	Ég býst við að það hafi ekki verið mikil hugmynd
I'm going to make a place for you	Ég fer að búa þér stað
Station slid aside	Stöð rann til hliðar
I knew the silence was not a good sign	Ég vissi að þögnin var ekki gott merki
I was literally built like this	Ég var bókstaflega byggður svona
Flowers in full bloom	Blóm í fullum blóma
I love everything you said on your profile	Ég elska allt sem þú sagðir á prófílnum þínum
I followed her down and to her house	Ég fylgdi henni niður og heim til hennar
I will let them know	Ég mun láta þá vita
I did not know she was a traitor	Ég vissi ekki að hún væri svikari
I leaned back and tried to relax	Ég hallaði mér aftur og reyndi að slaka á
I did not believe she would kill me	Ég trúði ekki að hún myndi drepa mig
I got three questions out of four correct	Ég fékk þrjár spurningar af fjórum réttar
I think one of the authors uses this phrase	Ég held að einn höfundanna noti þessa setningu
I just had to rest for a few minutes	Ég þurfti bara að hvíla mig í nokkrar mínútur
I continued silently behind the house	Ég hélt áfram þegjandi að baki hússins
I knew the way to the exit	Ég vissi leiðina að útganginum
Pound shop preacher	Pundsbúðarpredikari
I followed and took his hand	Ég fylgdi í kjölfarið og tók í höndina á honum
I think and believe in the ultimate goal	Ég held og trúi á æðsta markmið
A man should not love a woman so much	Karlmaður ætti ekki að elska konu svona mikið
I opened and closed the mall almost every day	Ég opnaði og lokaði í verslunarmiðstöðinni næstum á hverjum degi
I suggest we stick to them	Ég legg til að við höldum í þá
I can 't talk about that in front of him	Ég get ekki talað um slíkt fyrir framan hann
These are usually worn on the bonnet	Þetta eru venjulega borin á vélarhlíf
I hold my breath as voices become louder	Ég held niðri í mér andanum þegar raddir verða háværari
I would have thought she had done something else	Ég hefði haldið að hún hefði gert eitthvað annað
I mean how he looked at you	Ég meina hvernig hann horfði á þig
I could not wait for the morning to come	Ég gat ekki beðið eftir að morguninn kæmi
I want to clean it up a bit	Mig langar að þrífa það aðeins
I should have killed him when he was a child	Ég hefði átt að drepa hann þegar hann var barn
I want to take part in cultural events	Ég vil taka þátt í menningarviðburðum
No significant changes have been made since	Engar verulegar breytingar hafa verið gerðar síðan
I completely forgot about this scout on the roof	Ég gleymdi alveg þessum skáta á þakinu
I hope you like it	Ég vona að þér líkar það
I can almost see her in the water	Ég sé hana næstum í vatninu
I did not know anything	Ég þekkti ekki neitt
I saw a glimpse of my father	Ég sá svipinn á föður mínum
I had my own idea who the woman was	Ég hafði mína eigin hugmynd hver konan var
I thought they had a command not to shoot at me	Ég hélt að þeir hefðu skipun um að skjóta ekki á mig
A little more meat on the bones	Aðeins meira kjöt á beinunum
I was patient, calm	Ég var þolinmóður, rólegur
I think it would still be fun	Ég held að það væri samt gaman
I thought we would never be found	Ég hélt að við myndum aldrei finnast
I know you liked it when we kissed	Ég veit að þér líkaði vel þegar við kysstumst
I will not let you go like this	Ég leyfi þér ekki að fara svona
The main job is agriculture	Aðalstarfið er landbúnaður
I could not stop waiting for the boy to disappear	Ég gat ekki hætt að bíða eftir að drengurinn myndi hverfa
I threw myself at them both to knock them down	Ég henti mér að þeim báðum til að berja þá niður
I'm starting to doubt my decision	Ég fer að efast um ákvörðun mína
I would never be able to face anyone again	Ég myndi aldrei geta horfst í augu við neinn aftur
I found myself back in my body	Ég fann mig aftur í líkama mínum
I still could not breathe properly	Ég gat samt ekki andað rétt
I do not believe you have much talent with this	Ég trúi ekki að þú hafir mikla hæfileika með þetta
I did not have this luxury	Ég hafði ekki þennan lúxus
I refuse to work with you	Ég neita að vinna með þér
I would also like to visit there someday	Mig langar líka að heimsækja þangað einhvern daginn
I heard some noise inside the room	Ég heyrði nokkurn hávaða innan úr herberginu
I know now that there are such things	Ég veit núna að það eru svona hlutir
I knew him now	Ég þekkti hann núna
I know you already knew that	Ég veit að þú vissir þetta þegar
I repeat, this is not you doing	Ég endurtek, þetta er ekki þú að gera
I understand you've had sex with her	Ég skil að þú hafir stundað kynlíf með henni
I need you here with me	Ég þarf þig hér með mér
The voice of a little girl asking for help	Rödd lítillar stelpu sem biður um hjálp
Drug-laden lifestyles can be dangerous	Fíkniefnafylltur lífsstíll getur verið hættulegur
I meet sailors from all over the world	Ég hitti sjómenn alls staðar að úr heiminum
Video conference today	Myndbandsfundur í dag
A sad look fell on her face	Döpur svipur féll á andlit hennar
I want to think about this and you	Mig langar að hugsa um þetta og þig
I looked in vain for a crossword puzzle	Ég horfði til einskis eftir krossorði
I mean, you can ask those questions	Ég meina, þú getur spurt þá spurninga
I remember the years well	Ég minnist áranna vel
A selection of these items is on display permanently	Úrval af þessum hlutum er til sýnis til frambúðar
I wanted to party like everyone else	Ég vildi djamma eins og allir aðrir
I'll tell you again	Ég segi þér það samt aftur
He immediately decided to have surgery	Hann ákvað strax að fara í aðgerð
I found them in an old plastic bag	Ég fann þá í gömlum plastpoka
I can not help but stare	Ég get ekki annað en starað
I really had no words of encouragement	Ég átti í rauninni engin hvatningarorð
That word is fulfilled	Það orð er framkvæmd
I hate it when they do	Ég hata það þegar þeir gera það
I really have to live with this all my life	Ég þarf eiginlega að búa við þetta allt mitt líf
I did not know how to return his money	Ég vissi ekki hvernig ég átti að skila peningunum hans
I really think that would help you	Ég held virkilega að það myndi hjálpa þér
I think we should take a similar approach here	Ég held að við ættum að taka svipaða aðferð hér
I forgot to feed them	Ég gleymdi að gefa þeim að borða
I will leave this school	Ég mun yfirgefa þennan skóla
I was sure no one in this town cared	Ég var viss um að engum væri sama í þessum bæ
I'm just been so tired and overwhelmed	Ég hef bara verið svo þreytt og yfirbuguð
I do my best to explain	Ég geri mitt besta til að útskýra
This position was a lifelong employment	Þessi staða var æviráðning
I lay for a moment listening but heard nothing	Ég lá augnablik og hlustaði en heyrði ekkert
Curious case indeed	Forvitnilegt mál reyndar
I looked at three of them	Ég horfði á þrjár þeirra
I want someone to fix this	Ég vil að einhver geti lagað þetta mál
I had known him	Ég hafði þekkt hann
I did not know that so many women wanted it	Ég vissi ekki að svo margar konur vildu það
I personally think he's a bad governor	Ég held persónulega að hann sé slæmur ríkisstjóri
The source of this statement is unknown	Heimildin fyrir þessari yfirlýsingu er óþekkt
I'm sure you'll have fun	Ég er viss um að þú munt skemmta þér
Lots of opportunities	Mikið af tækifærum
I had to put my back to it	Ég varð að setja bakið í það
I wonder how he feels today	Ég velti því fyrir mér hvernig honum liði í dag
Over time, many experimental data have accumulated	Með tímanum hafa mörg tilraunagögn safnast fyrir
One complete tower rose over the ruins	Einn, heill turn reis yfir rústirnar
I have to take care of this wound	Ég verð að sjá um þetta sár
I follow her out into the clean and airy corridor	Ég fylgi henni út í hreina og loftgóða ganginn
I pay close attention to my closest people	Ég er mjög gaum að mínu nánustu fólki
I'm not going to start at all	Ég ætla alls ekki að byrja
A group was coming down now	Hópur var að koma niður núna
I will rise up among the nations	Ég mun lyftast upp meðal þjóðanna
I saw you work in the club	Ég sá þig vinna í klúbbnum
I pick up the phone from my ear and look around	Ég tek símann úr eyranu og lít í kringum mig
I stopped my thoughts from going any further	Ég stöðvaði hugsanir mínar í að fara lengra
Lover, husband twice	Ástmaður, eiginmaður tvisvar
I was always more worried about you	Ég hafði alltaf meiri áhyggjur af þér
I can not make this kid lonely again	Ég get ekki gert þennan krakka einmana aftur
I could talk them into another week	Ég gat talað þá inn í aðra viku
I turned around and waited for her to walk over	Ég sneri mér við og beið eftir að hún gengi yfir
I hardly noticed the length of the hall	Ég tók varla eftir lengd salarins
I know you're right	Ég veit að þú hefur rétt fyrir þér
I was supposed to be in housing law today	Ég átti að vera í húsnæðismálarétti í dag
I have not pushed him further into this	Ég hef ekki ýtt honum frekar í þetta
I lean in to taste	Ég halla mér inn til að smakka
I read her thoughts in the dream	Ég las hugsanir hennar í draumnum
I have seen their thoughts and hopes	Ég hef séð hugsanir þeirra og vonir
I went out the window and looked inside	Ég gekk út um gluggann og leit inn
I can leave a message	Ég get skilið eftir skilaboð
I was once like you, kid	Ég var einu sinni eins og þú, krakki
I was breaking the rule, but no one would know	Ég var að brjóta reglu, en enginn myndi vita það
I'm asking about a smoking history	Ég spyr um reykingasögu
I'm the way you look	Ég er leiðin sem þú leitar að
I will explain a little here	Ég mun útskýra aðeins hér
I noticed that one plane was too high	Ég tók eftir því að ein flugvél var of há
I have to find her before she finds me	Ég verð að finna hana áður en hún finnur mig
A band started playing	Hljómsveit byrjaði að spila
I smile to make people feel good	Ég brosi til að láta fólki líða vel
I think you feel the same way about me	Ég held að þér líði það sama um mig
A warm surge of tension and relief streams within me	Hlý bylgja spennu og léttir streymir innra með mér
I really want to end this	Ég vil endilega enda þetta
Reserved parking for each apartment	Frátekið bílastæði fyrir hverja íbúð
I could not figure out what makes the difference	Ég gat ekki fundið út hvað gerir gæfumuninn
And he lay over the bed	Og hann lá yfir rúminu
I felt this was the right time to go	Mér fannst þetta rétti tíminn til að fara
I apologize beautiful woman	Ég biðst afsökunar fallega kona
I want you to reflect on this statement for a moment	Ég vil að þú hugleiðir þessa fullyrðingu í smástund
I want to talk to you longer	Mig langar að tala lengur við þig
I was in a small room, more like the hallway	Ég var í litlu herbergi, meira eins og ganginum
Thank you for your honesty with me	Ég þakka þér fyrir heiðarleika þinn við mig
I will enjoy killing them	Ég mun njóta þess að drepa þá
I almost lost the fish	Ég missti næstum fiskinn
I swung the knife hand to strike him back	Ég sveiflaði hnífshöndinni til að slá hann til baka
I could actually forgive that	Ég gæti reyndar fyrirgefið það
I should have known this was how it would go	Ég hefði átt að vita að svona myndi þetta fara
The clashes were quickly stopped by security guards	Átökin voru fljótt stöðvuð af öryggisvörðum
I was finding out about this rather sensitive topic	Ég var að komast að þessu frekar viðkvæma efni
I think it probably was not very effective	Ég held að það hafi líklega ekki verið mjög virkt
I just can not handle her	Ég bara get ekki ráðið við hana
Comparisons should be pointed out, not the case	Samanburður ætti að benda á, ekki vera málið
The history of the island	Saga eyjarinnar
I had to make it crystal clear	Ég varð að gera það kristaltært
I mean, everyone saw	Ég meina, allir sáu
A young woman runs into the courtroom	Ung kona hleypur inn í réttarsalinn
I'm a product of this one union	Ég er afurð þessa eina stéttarfélags
I should take it easy to be lazy	Ég á að taka því rólega að vera latur
Somewhere a shout was heard	Einhvers staðar heyrðist hróp
I suddenly felt too open to everyone	Mér fannst ég allt í einu vera of opin fyrir öllum
I was not going to let him stop me	Ég ætlaði ekki að láta hann stoppa mig
I do not remember other things	Ég man ekki eftir öðrum hlutum
I rolled my eyes and he smiled	Ég rak upp augun og hann brosti
I'm here to make the world a better place	Ég er hér til að gera heiminn betri
I like simple things	Mér líkar við einfalda hluti
I guess they're pretty good	Ég býst við að þeir hafi það nokkuð gott
I've never put on small things	Ég hef aldrei sett á mig litla hluti
I told him exactly what he wanted to hear	Ég sagði honum nákvæmlega það sem hann vildi heyra
I could never prepare her for that	Ég gæti aldrei undirbúið hana fyrir það
Local press release required as there is a lot of interest	Staðbundin fréttatilkynning nauðsynleg þar sem áhuginn er mikill
I would not have felt so much shame and confusion	Ég hefði ekki fundið fyrir svona mikilli skömm og rugli
I wish this case was perfect	Ég vildi að þetta mál væri fullkomið
I've felt like you many times before	Mér hefur liðið eins og þér oft áður
I had an agent for my novel in the works	Ég var með umboðsmann fyrir skáldsöguna mína í vinnslu
I can not wait to see it done	Ég get ekki beðið eftir að sjá það gert
I sway to my ugly face	Ég sveifla mér að ljótu andlitinu
Part of the pool cover	Hluti af sundlaugarhlífinni
I raised my hands and moved between them	Ég rétti upp hendurnar og færði mig á milli þeirra
You just shoot this	Þú skýtur þetta bara
I appeared, watched, and he continued	Ég birtist, horfði á, og hann hélt áfram
I dried my hair in my room and dressed there	Ég þurrkaði hárið mitt í herberginu mínu og klæddi mig þar
A bold way to live, but dangerous	Djörf leið til að lifa, en hættuleg
Many questions and no answers	Margar spurningar og engin svör
I hear the train whistle	Ég heyri lestarflautuna
I know you would do it anyway	Ég veit að þú myndir gera það hvort sem er
I did not know what to do	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera
I can do it in any form	Ég get gert það í hvaða mynd sem er
I put my hand in the damp forest floor	Ég stakk hendinni í raka skógarbotninn
I know there is no other way but to lie	Ég veit að það er ekki hægt annað en að ljúga
I can be insanely cool with staring down	Ég get verið brjálæðislega flott með stara niður
The punctuation mark was written first hand	Greinarmerkið var skrifað af fyrstu hendi
I mentioned it to Hæstv	Ég nefndi það við hæstv
I need drinks to help me survive	Mig vantar drykki til að hjálpa mér að lifa af
A young woman watches	Ung kona fylgist með
I wanted it, that's for sure	Ég vildi það, það er alveg á hreinu
It was not me who did any of this	Það var ekki ég sem gerði neitt af þessu
I did not want all this	Ég vildi ekki allt þetta
It surprised me how well it fit	Það kom mér á óvart hversu vel það passaði
Joseph for a baseball professional	Joseph fyrir atvinnumann í hafnabolta
I keep all this to myself for a long time	Ég geymi þetta allt fyrir sjálfan mig í langan tíma
I guess they're everywhere	Ég býst við að þeir séu alls staðar
I was actually not a car person	Ég var reyndar ekki bílamanneskja
Right now I work in industrial design	Núna vinn ég við iðnhönnun
The powerhouse is no longer in use by rail	Stöðvarhúsið er ekki lengur í notkun með járnbrautum
I can not even think of the word	Ég get ekki einu sinni hugsað um orðið
I had not really met her	Ég hafði eiginlega ekki kynnst henni
I want to be my own man	Ég vil vera minn eigin maður
I just want to be free	Ég vil bara vera frjáls
I should have been there to help you	Ég hefði átt að vera til að hjálpa þér
Everyone who wanted a quality education had to travel abroad	Allir sem óskuðu eftir gæðamenntun urðu að ferðast til útlanda
I needed to know if it was more than lust	Ég þurfti að vita hvort það væri meira en girnd
I just nodded to Dad	Ég kinkaði aðeins kolli til pabba
It has never occurred to me to write such a thing	Mér hefur aldrei dottið í hug að skrifa neitt slíkt
I had another focus now in software development	Ég hafði aðra áherslu núna í hugbúnaðarþróun
I had no idea what to say to that	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja við því
I know his path was much harder	Ég veit að leið hans var miklu erfiðari
I hope she was not hurt too much	Ég vona að hún hafi ekki meiðst of mikið
I did not play anything on her either	Ég lék ekki neitt á hana heldur
It has already occurred to me	Mér hefur þegar dottið það í hug
I just need to sleep now	Ég þarf bara að sofa núna
I did not want to leave any clues about my suspicions	Ég vildi engar vísbendingar um grunsemdir mínar skilja eftir
I had to get hold of them, otherwise they would get hold of me	Ég þurfti að ná tökum á þeim, annars myndu þeir ná tökum á mér
I could just close my eyes and go to sleep	Ég gat bara lokað augunum og farið að sofa
I did not say anything	Ég sagði ekki neitt
I did not like to see him suffer	Mér líkaði ekki að sjá hann þjást
I finished my lunch and then went to the bathroom	Ég kláraði hádegismatinn minn og fór svo á klósettið
I saw that his anger was about to explode	Ég sá að reiði hans var við það að springa
I can say anything and everything, no matter what	Ég get sagt allt og allt, sama hvað
I needed the other team	Ég þurfti á öðru liðinu að halda
I would not believe it either	Ég myndi ekki trúa því heldur
I have my own problem now	Ég er með mín eigin vandamál núna
I got this equipment just over a week ago	Ég fékk þennan búnað fyrir rúmri viku síðan
I want to know if it ends like this	Mig langar að vita hvort þetta endar svona
I just need to talk to you	Ég þarf bara að tala við þig
I felt bad, afterwards	Mér leið illa, eftirá
I see activity inside	Ég sé virkni inni
I was afraid of what they might want from me	Ég var hræddur um hvað þeir gætu viljað af mér
I would really like to know what's in here	Mér þætti mjög vænt um að vita hvað er hér inni
I just can not stand a dirty look today	Ég bara þoli ekkert skítugt útlit í dag
The priest rescued him and took him home	Prestur bjargaði honum og fór með hann heim til sín
I just find it very comfortable	Mér finnst þetta bara mjög þægilegt
A police car was waiting on the first side street	Lögreglubíll beið við fyrstu hliðargötuna
I clearly think we should try to adjust it	Mér finnst greinilega að við ættum að reyna að stilla það
I wanted to poke out every single one of them	Mig langaði að pota út hverri einustu þeirra
I looked away and became shy again	Ég leit undan og varð enn og aftur feimin
I have to keep running	Ég verð að halda áfram að hlaupa
I hear him thinking	Ég heyri hann hugsa
I just love that message	Ég bara elska þessi skilaboð
I got a real blessing from it	Ég fékk sanna blessun af því
I stared at the picture with intense curiosity	Ég starði á myndina af kraftmikilli forvitni
I do some research, now and then	Ég geri nokkrar rannsóknir, nú og þá
I hope you accept this money and find forgiveness	Ég vona að þú takir við þessum peningum og finnur fyrirgefningu
I just stopped by to see how she was doing	Ég kíkti bara við til að sjá hvernig hún hefði það
Hang and do not press	Hang og ekki pressa
You will be very fond of a small animal	Maður verður mjög hrifinn af litlu dýri
I continued to fall into it as a way of eternity	Ég hélt áfram að falla í það sem leið eins og eilífð
I found it in the garage with the other pictures	Ég fann það í bílskúrnum með hinum myndunum
There was a knock on his door and he woke up	Bankað var að dyrum hans vakti hann
I want to be alone to grieve	Ég vil vera einn að syrgja
I went out to run home	Ég fór út að hlaupa heim
I wonder if that would be normal	Ég velti því fyrir mér hvort það væri eðlilegt
I swear you will be treated like a queen	Ég sver að það verður komið fram við þig eins og drottningu
I tried this next season and it worked	Ég prófaði þetta á næsta tímabili og það virkaði
I always knew you would go far	Ég vissi alltaf að þú myndir ná langt
I need someone to replace her	Ég þarf einhvern til að koma í hennar stað
I did not blame him for that	Ég sakaði hann ekki fyrir það
I will do everything to gain your trust and love	Ég mun gera allt til að öðlast traust þitt og ást
He retired from the army three months later	Hann hætti störfum í hernum þremur mánuðum síðar
I understand those concerns	Ég skil þá áhyggjur
I remember seeing my mom smile at me	Ég man að ég sá mömmu brosa til mín
I was as good as dead	Ég var svo gott sem dauður
I will never forget her	Ég mun aldrei gleyma henni
I turn around to see what he's watching	Ég sný mér við til að sjá hvað hann horfir á
Their surface is smooth and the walls are thin	Yfirborð þeirra er slétt og veggir þunnir
I love this quote from her	Ég elska þessa tilvitnun hennar
I almost liked him at the time	Mér líkaði næstum við hann á þeirri stundu
I decide to swim instead	Ég ákveð að synda í staðinn
Henry had supported the rebellion	Henry hafði stutt uppreisnina
Ignore the white flag	Hunsa átti hvíta fána
I was scared and optimistic	Ég var hræddur og bjartsýnn
I was going to keep it simple and sweet tonight	Ég ætlaði að hafa þetta einfalt og sætt í kvöld
I could not help but feel my own weight	Ég gat ekki annað en fundið fyrir eigin þyngd
I wonder who they were and how many were here	Ég velti því fyrir mér hverjir þeir væru og hversu margir væru hér
I sit in a desk chair	Ég sest í skrifborðsstól
I need a shower in the worst case	Mig vantar sturtu í versta falli
I am not a counselor, pastor or therapist	Ég er ekki ráðgjafi, prestur eða meðferðaraðili
I did not want this to be about me	Ég vildi ekki að þetta væri um mig
I did not like my smell either	Mér líkaði ekki lyktin mín heldur
I'll just miss you	Ég á bara eftir að sakna þín
I'm on hormone therapy at the moment	Ég er í hormónameðferð í augnablikinu
And the script surprised me	Og handritið kom mér á óvart
I came out of the store without looking back	Ég kom út úr búðinni án þess að líta á bak
I want to embrace the future	Ég vil faðma framtíðina
I picked them up for a song at auction	Ég sótti þá fyrir lag á uppboði
I did not want to be in the dark anymore	Ég vildi ekki vera lengur í myrkrinu
A dog eats itself to death	Hundur étur sig til dauða
I love having a family	Ég elska að eiga fjölskyldu
I looked good, for the most part	Ég leit vel út, að mestu leyti
I should have stopped it a long time ago	Ég hefði átt að hætta því fyrir löngu síðan
I never really know when it's coming	Ég veit eiginlega aldrei hvenær það kemur
I fire, but a second too late	Ég eldi, en sekúndu of seint
I need all the stuff	Ég þarf allt dótið
I really want to take a closer look	Mig langar svo sannarlega að skoða þetta betur
It took some persuasion	Það þurfti nokkra sannfæringu
I still did not tell him	Ég sagði honum það samt ekki
This measure has yet to be taken	Enn á eftir að grípa til þessarar ráðstöfunar
I'm thinking of buying flowers for her	Ég er að spá í að kaupa blóm handa henni
I was with him all night until now	Ég var með hann alla nóttina þangað til núna
I did not realize we could do it	Ég áttaði mig ekki á því að við gætum það
I kept repeating this to myself	Ég endurtók þetta í sífellu við sjálfan mig
I felt bad for him	Mér leið illa með hann
I do not want you to be lost or gone	Ég vil ekki að þú glatist eða farin
I'm not asking you for life	Ég bið þig ekki um líf
I could have been there forever	Ég hefði getað verið þar að eilífu
I can not see how she could have known	Ég get ekki séð hvernig hún gat vitað það
"I did not hear her clearly," he said to himself	Ég heyrði hana ekki greinilega, sagði hann við sjálfan sig
I had to climb down	Ég yrði að klifra niður
I see a little on below	Ég sé litla á fyrir neðan
The male voice was muted at the door	Karlmannsrödd var þögguð við dyrnar
I have a huge body awareness	Ég er með gríðarlega líkamsvitund
I now understand that death is life in pause	Ég skil núna að dauðinn er líf í hléi
I did not see you rub	Ég sá þig ekki nudda
I feel cold inside and empty	Mér finnst ég vera köld að innan og tóm
I was aware that anything could change at any time	Ég var meðvitaður um að allt gæti breyst hvenær sem er
I also made a list of foods we need	Ég gerði líka lista yfir mat sem við þurfum
I hear the sorrow in your song	Ég heyri sorgina í söngnum þínum
I want to be with him	Ég vil vera með honum
I hated the idea of ​​going to bed	Ég hataði tilhugsunina um að fara að sofa
I feel this way	Mér finnst þetta svona
I doubt we'll get a full ten days	Ég efast um að við náum fullum tíu dögum
I think it's the power of creativity	Ég held að það sé kraftur sköpunargáfunnar
I tried to say no but she did not	Ég reyndi að segja nei en hún var ekki með það
I can not be clearer than that	Ég get ekki verið skýrari en það
I'm ready for you to come back now	Ég er tilbúinn fyrir þig að koma aftur núna
I can not explain it, but we really understand each other	Ég get ekki útskýrt það, en við skiljum virkilega hvort annað
I feel different towards them	Mér líður öðruvísi gagnvart þeim
I had to change things	Ég þurfti að skipta um hluti
A long voyage is not one	Langt skipsferð er ekki eitt
I have been denied access to the necessary law enforcement	Mér hefur verið meinaður aðgangur að nauðsynlegri löggæslu
I'll give you some advice	Ég mun gefa þér nokkur ráð
I think my time is up	Ég held að minn tími sé búinn
I ran away and disappeared	Ég rann í burtu og hvarf
I wanted more out of life	Ég vildi meira út úr lífinu
I called him but he just ran faster	Ég kallaði á hann en hann hljóp bara hraðar
I could hardly see straight	Ég sá varla beint
I had to sound like we were doing business	Ég varð að hljóma eins og við áttum viðskipti
I left with great caution	Ég fór af mikilli varúð
I muttered profanity under my breath	Ég muldraði blótsyrði undir andanum
I know what it takes to make an event a success	Ég veit hvað þarf til að gera viðburð árangursríkan
A short temptation washed over him before he dismissed her	Stutt freisting skolaði yfir hann áður en hann vísaði henni á bug
I'm angry at myself	Ég er reið út í sjálfan mig
Food production was a priority for land use	Matvælaframleiðsla var forgangsverkefni landnotkunar
I try not to give her what she works for	Ég reyni að gefa henni ekki það sem hún vinnur fyrir
Thick layers of dust are everywhere	Þykkt ryklag er alls staðar
I love this time of year	Ég elska þennan tíma ársins
I was sure this was not the norm	Ég var viss um að þetta væri ekki normið
I was not ready for a visit	Ég var ekki tilbúinn fyrir heimsókn
Withdrawal symptoms can sometimes be similar to an individual's underlying condition	Fráhvarfseinkenni geta stundum líkst undirliggjandi ástandi einstaklings
I was just trying to keep them informed	Ég var bara að reyna að halda þeim upplýstum
I was there, but not for the reason you think	Ég var þarna, en ekki af þeirri ástæðu sem þú heldur
I was happy at the time	Ég var ánægður á þeim tíma
He was greatly affected by her death	Hann varð fyrir miklum áhrifum af dauða hennar
I turned around and found him standing very close to me	Ég sneri mér við og fann hann standa mjög nálægt mér
I saw your interview	Ég sá viðtalið þitt
I was terrified	Ég var í angist skelfingar
I wonder what could have happened	Ég velti því fyrir mér hvað hefði getað gerst
I can find something on the bed	Ég get fundið eitthvað á rúminu
I can not tell you what an honor it has been	Ég get ekki sagt þér hvílíkur heiður það hefur verið
I know how to give you these things	Ég veit hvernig á að gefa þér þessa hluti
I had a spy watching over you	Ég hafði njósnara sem gættu þín
Barrel in front of him, double barrel behind	Tunna fyrir framan hann, tvöföld tunna fyrir aftan
I thought about it, okay	Ég hugsaði um það, allt í lagi
I just was not that person	Ég var bara ekki þessi manneskja
I myself have never understood this	Sjálfur hef ég aldrei skilið þetta
I was so excited to meet you both	Ég var svo spennt að hitta ykkur bæði
I just have not been fully aware lately	Ég hef bara ekki verið með fullu viti undanfarið
I pointed it directly at him	Ég beindi því beint á hann
I lost my parents months ago	Ég missti foreldra mína fyrir mánuðum
I see it clearly enough	Ég sé það nógu greinilega
I decided not to lose her completely	Ég ákvað að missa hana ekki alveg
I forgot she was there	Ég gleymdi að hún væri þarna
Liquid has been used here to facilitate pouring	Hér hefur verið notaður fljótandi til að auðvelda upphellingu
I liked how organized the wedding was	Ég var hrifinn af því hversu skipulagt brúðkaupið var
I love how they finished their work	Ég elska hvernig þeir kláruðu vinnuna sína
I have no idea what to do with it	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að gera við það
I could not understand any of it	Ég gat ekki skilið neitt af því
I'll post the actual gameplay later tonight	Ég mun setja inn raunverulegan leikþráðinn síðar í kvöld
I think these numbers show something more human	Ég held að þessar tölur sýni eitthvað mannlegra
A small fee may apply	Lítið gjald gæti átt við
I was her future, this town was her future	Ég var framtíð hennar, þessi bær var framtíð hennar
I try to move my tongue	Ég reyni að hreyfa tunguna
I did not hear the breath	Ég heyrði ekki andann
I saw the pastor of the church	Ég sá prestinn í kirkjunni
I was hoping the key was hidden	Ég vonaði að lykillinn væri í felum sínum
I like how you express our information	Mér líkar hvernig þú tjáir okkur upplýsingar
I already won it with hæstv	Ég vann það þegar með hæstv
I hear it every two weeks	Ég heyri í honum á tveggja vikna fresti
In the best possible way	Á sem bestan hátt
I have two little girls	Ég á tvær litlar stelpur
I think you have no idea either	Ég held að þú hafir ekki hugmynd um það heldur
I tried to open it	Ég reyndi að opna hana
I need to know if she's dead or alive	Ég þarf að vita hvort hún er dáin eða á lífi
I often dreamed of the past	Mig dreymdi oft um liðna tíma
I sincerely hope you can join me on this journey	Ég vona svo sannarlega að þú getir tekið þátt í þessari ferð með mér
A smaller church can give you that close family feeling	Minni kirkja getur gefið þér þessa nánu fjölskyldutilfinningu
I believe in waiting	Ég trúi á biðtíma
The people were driven to flee in many places	Fólkið var ekið á flótta víða
I'm willing to wait for a better time	Ég er til í að bíða betri tíma
I wonder if their joy was genuine	Ég velti því fyrir mér hvort gleði þeirra væri ósvikin
I would advise you to do so soon	Ég myndi ráðleggja þér að gera það fljótlega
I had to speak honestly about what happened	Ég varð að tala heiðarlega um það sem gerðist
I felt like the world was on my shoulders	Mér fannst eins og heimurinn væri á herðum mér
I feel tears begin to fall down my face	Ég finn tár byrja að falla niður andlitið á mér
Gísli came with them	Gísli kom með þeim
I needed you all to be dead and the robot gone	Ég þurfti að þið væruð öll dauð og vélmennið farin
I know the guy well	Ég þekki týpuna vel
I know what's wrong with me	Ég veit hvað er fyrir mér
I woke up to my alarm clock	Ég vaknaði við vekjaraklukkuna mína
I became jealous and asked why	Ég varð öfundsjúkur og spurði um ástæðuna fyrir því
I decided to check it all out	Ég ákvað að þetta tékkaði allt út
A clear whistle came from behind them	Skýrt flaut kom aftan frá þeim
It was therefore inevitable that the cost would go down	Það var því óhjákvæmilegt að kostnaðurinn færi niður
I've told everyone there to expect you	Ég hef sagt öllum þar að búast við þér
I ask if there is anything more to put on	Ég spyr hvort það sé eitthvað fleira til að setja á
I commented there	Ég kommentaði þarna
I spit water out of my mouth	Ég spýtti vatni úr munninum á mér
I will not harm your baby	Ég læt engan skaða koma fyrir barnið þitt
I have to hold on to my baby	Ég verð að halda í barnið mitt
I know this will not stop you	Ég veit að þetta mun ekki stoppa þig
Harvey played in a trial for state selection	Harvey lék í tilraunaleik fyrir fylkisval
One can only stand and wonder	Maður getur bara staðið og furða sig
I had a very large and interesting congregation	Ég átti mjög stóran og athyglisverðan söfnuð
I took some pictures of my dog ​​this weekend	Ég tók nokkrar myndir af hundinum mínum um helgina
I just needed to relax	Ég þurfti bara að slaka á
I did not want any nonsense explanations	Ég vildi engar vitleysuskýringar
I thought it sounded like a good deal to me	Mér fannst það hljóma eins og góður samningur fyrir mér
I saw it in her eyes	Ég sá það í augum hennar
I was blind for more than two days	Ég var blind í meira en tvo daga
I started flying on concrete ground	Ég fór að fljúga á steypta jörðina
Networking is a formal structure	Net er formleg uppbygging
I did not think this would affect me that much	Ég hafði ekki haldið að þetta myndi hafa svona áhrif á mig
I smiled a grateful smile at him	Ég brosti honum þakklátu brosi
I could not deny it anymore	Ég gat ekki neitað því lengur
I was kind of a party girl	Ég var hálfgerð djammstelpa
I think the house could be haunted	Ég held að húsið gæti verið reimt
I had beaten those things	Ég hafði barið þá hluti
I mean, this is not exactly a common bird	Ég meina, þetta er ekki beint algengur fugl
I pay taxes like any other business owner	Ég borgaði skatta eins og hver annar fyrirtækjaeigandi
I ran back to the car	Ég hljóp aftur að bílnum
I was retired and had nothing to prove	Ég var kominn á eftirlaun og átti ekkert eftir að sanna
I could go around tomorrow and check on the baby	Ég gæti farið um á morgun og athugað með barnið
I would not do this unless the situation was desperate	Ég myndi ekki gera þetta nema ástandið væri örvæntingarfullt
I ate some of the vegetables we had bought	Ég borðaði eitthvað af grænmetinu sem við höfðum keypt
I mean really fun	Ég meina virkilega skemmtilegt
I was sure he did not trust me	Ég var viss um að hann treysti mér ekki
I drank some of it but not all of it	Ég drakk eitthvað af því en ekki allt
I had never, ever seen her like that	Ég hafði aldrei, aldrei séð hana svona
I have a home to protect	Ég hef heim að vernda
I found my diary in my hand	Ég fann dagbókina mína í hendinni
I should have let you talk tonight	Ég hefði átt að leyfa þér að tala um kvöldið
I thought to myself that the alarm clock would not ring for many hours	Ég hugsaði með mér að vekjarinn myndi ekki hringja í marga klukkutíma
I still did not have time for that	Ég hafði samt ekki tíma til þess
A small note was under it	Lítill miði lá undir því
I had no trouble walking up the stairs	Ég átti ekki í erfiðleikum með að ganga upp stigann
I find all the results equally entertaining and fascinating	Mér finnst allar niðurstöður jafnar skemmtilegar og heillandi
I'm sure we all want that	Ég er viss um að við viljum það öll
I had no idea how to move like a girl	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að hreyfa mig eins og stelpa
I can not just take care of myself	Ég get ekki bara séð um sjálfan mig
I told him it was burning	Ég sagði honum að klukkan væri alelda
I looked around the club	Ég leit í kringum mig í klúbbnum
I grabbed his strong neck, hard jaw	Ég tók í sterkan háls hans, harða kjálkann
I'm so excited to visit tomorrow	Ég er svo spennt að heimsækja á morgun
A straight corridor stretched in front of her	Beinn gangur teygði sig fyrir framan hana
I felt his blood on my tongue	Ég fann blóðið hans á tungunni minni
A large number of guards were outside the room, as always	Fjöldi varðmanna var fyrir utan herbergið, eins og alltaf
I need to be there to help me escape	Ég þarf að vera þarna til að hjálpa mér að flýja
A green light bulb was seen	Græna peru sást
I have a good feeling about this	Ég hef góða tilfinningu fyrir þessu
I would like to get there as soon as possible	Ég myndi vilja komast þangað sem fyrst
I search twice but find nothing	Ég leita tvisvar en finn ekkert
I need to get there as soon as possible	Ég þarf að komast þangað sem fyrst
I had been playing a fool	Það var búið að leika mér að fífli
I even read it during my religious studies in college	Ég las það meira að segja í trúartímum mínum í háskóla
Moments before, the excitement had illuminated her face	Augnabliki áður hafði spennan lýst andliti hennar
I know there's something behind that defense	Ég veit að það er eitthvað á bak við þá vörn
I was ashamed that my line got no cards	Ég skammaðist mín fyrir að línan mín fékk ekkert spil
I saw the dream turn into hope	Ég sá drauminn breytast í von
I feel his hands over me	Ég finn hendurnar hans yfir mér
However, I will not examine that discussion here	Ég ætla þó ekki að kanna þá umræðu hér
A sharp longing came into my heart	Snarpur söknuður kom inn í hjarta mitt
I don't think it was that bad	Ætli það hafi ekki verið svo slæmt
I also have to buy cat stuff too	Ég verð líka að kaupa kattadót líka
Desire, barely touched, very heartfelt	Þrá, varla snert, mjög innilegt
A soft body pressed against him	Mjúkur líkami þrýsti að honum
I would like to see such additional posts	Ég myndi vilja sjá svona aukafærslur
I highly recommend and would not hesitate to use again	Ég mæli eindregið með og myndi ekki hika við að nota aftur
I wanted to say, but did not	Ég vildi segja, en gerði það ekki
I have never had such feelings for anyone before	Ég hef aldrei haft slíkar tilfinningar til nokkurs manns áður
I provide information	Ég gef upp upplýsingar
I have my reputation to think about	Ég hef orðspor mitt að hugsa um
The load was too much	Álagið var of mikið
I can not shake that thought	Ég get ekki hrist þá hugsun
I had to go get help	Ég þurfti að fara að fá hjálp
I go in without knocking	Ég fer inn án þess að banka
Linen closet is opposite half bath	Línskápur er á móti hálfu baði
I was a healthy child	Ég var heilbrigt barn
I was so depressed about it	Ég var svo þunglynd yfir því
Nothing terribly remarkable here	Ekkert voðalega merkilegt hérna
I did not want to listen to her	Ég vildi ekki hlusta á hana
A bright and happy buzz resounded in the room	Björt og gleðilegt suð ómaði í herberginu
I still always remembered you	Ég mundi samt alltaf eftir þér
I believe every word you say	Ég trúi hverju orði sem þú sagðir
I like a woman with brains, as well as beauty	Mér líkar við konu með gáfur, sem og fegurð
I hate to say it, but it is	Ég hata að segja það, en það er
I got up from the couch	Ég stóð upp úr sófanum
I printed them out and now I think about them every day	Ég prentaði þær út og velti þeim nú fyrir mér daglega
I took that as a compliment	Ég tók því sem hrósi
I have to let him see a reason	Ég verð að láta hann sjá ástæðu
I think it was concrete	Ég held að það hafi verið steinsteypt
I have friends everywhere	Ég á vini alls staðar
I'll give you an example from this morning	Ég skal gefa þér dæmi frá því í morgun
I'm not convicted yet	Ég er ekki enn dæmdur
I had been thinking about stepping on the deck for years	Ég hafði verið að hugsa um að fara að stíga á stokk í mörg ár
I wanted to protect her	Ég vildi vernda hana
I still smoked a pipe	Ég reykti samt pípu
I had not seen him since that evening	Ég hafði ekki séð hann síðan um kvöldið
I'm getting better too	Ég verð líka betri
I have not been alone for quite some time	Ég hef ekki verið einn í nokkuð langan tíma
I'm going to visit her at the hospital soon	Ég ætla að heimsækja hana á spítalann bráðum
I could take you there myself	Ég gæti farið með þig þangað sjálfur
I was not used to this	Ég var ekki vanur þessu
I was so hurt and upset	Ég var svo sár og í uppnámi
I was going to do whatever it took	Ég ætlaði að gera hvað sem þurfti
I thought he meant a drink	Ég hélt að hann meinti drykk
I could not bring myself to confirm this to the chef	Ég gat ekki stillt mig um að staðfesta það við kokkinn
I was no longer able to use my heart	Ég var ekki fær um að nota hjartað mitt lengur
I really love his smile	Ég elska virkilega brosið hans
I met a psychologist and it really helped	Ég hitti sálfræðing og það hjálpaði virkilega
I had called him	Ég hafði kallað á hann
I could never kill anyone in my family	Ég gæti aldrei drepið neinn úr fjölskyldu minni
I do not see any weapon in you	Ég sé engin vopn á þér
I heard in him but only through a living fog	Ég heyrði í honum en aðeins í gegnum lifandi þoku
I'm thinking of saying that	Ég hugsa um að segja það
It was easier to treat the drunk, even the violent	Auðveldara var að meðhöndla drukkinn, jafnvel ofbeldisfullan
I want to be on their good side	Ég vil vera á góðri hlið þeirra
I think that's impossible	Ég held að það sé ómögulegt
I also find them very cute and beautiful	Mér finnst þeir líka mjög sætir og fallegir
I did not know her music	Ég þekkti ekki tónlistina hennar
I know you've talked a lot about his work	Ég veit að þú hefur talað mjög um verk hans
I started with the next batch of tender clothes	Ég byrjaði á næsta bunka af boðinu fötunum
The breeze carries another fragrance	Gola ber með sér annan ilm
I was more or less a spectator	Ég var meira og minna áhorfandi
I would not be here if it were not for her	Ég væri ekki hér ef það væri ekki fyrir hana
I could not care less about him	Mér gæti ekki verið meira sama um hann
I've named you my ward	Ég hef nefnt þig deildina mína
I think this still applies to this day	Mér finnst þetta eiga við enn þann dag í dag
I also borrow ideas from various languages	Ég fæ líka hugmyndir að láni frá ýmsum tungumálum
I can almost accept that	Ég get næstum tekið undir það
I always do, am busy	Ég geri það alltaf, er upptekinn
Some with lost relatives, actually	Nokkrir með týnda ættingja, reyndar
I expect it to happen sooner or later	Ég býst við að það gerist fyrr eða síðar
I take my feeling	Ég fer með tilfinninguna mína
I saw all the shit	Ég sá allan fjandann
I'm not sure it's bad	Ég er ekki viss um að það sé slæmt
A bowl in the hills stretched out before us	Skál í hæðunum teygði sig á undan okkur
I was his girl, even though we were not related	Ég var stelpan hans, jafnvel þótt við værum ekki blóðskyldar
I do not remember ever being so scared	Ég man ekki eftir að hafa nokkurn tíma verið svona hrædd
I focused on the power	Ég einbeitti mér að kraftinum
It was supposed to be a conversation	Það átti að eiga samtal
The music comes out better	Tónlistin kemur betur út
I probably like slow dancing	Ég kann líklega við hægan dans
I'm willing to offer you a job here	Ég er til í að bjóða þér vinnu hér
I shivered with fear as it looked at me	Ég skalf af hræðslu þegar það horfði á mig
I had various rights	Ég hafði ýmislegt rétt á mér
The thoracic cavity was left after the operation	Brjósthol var skilið eftir eftir aðgerðina
I need to get rid of these	Ég þarf að losna við þessar
It has elements of old and new	Það hefur þætti af gömlu og nýju
I watched the people row in from their ships	Ég horfði á fólkið róa inn frá skipum sínum
I could not help but be bitter	Ég gat ekki annað en verið bitur
I searched the horizon for a mast	Ég leitaði í sjóndeildarhringnum að mastri
I want to take you places	Ég vil taka þér staði
I know you want it	Ég veit að þú vilt það
I smiled a little and reached into the car	Ég brosti aðeins og teygði mig inn í bílinn
I would not have a problem with that	Ég myndi ekki lenda í vandræðum með það
I could almost see myself being her forever	Ég gat næstum séð mig vera hana að eilífu
A deep cold tore through her	Djúpur kuldi reif í gegnum hana
I woke up alone, though it was not uncommon	Ég vaknaði einn, þó það væri ekki óalgengt
I fear that road, this road leads him here again	Ég óttast þann veg, þessi vegur leiðir hann hingað aftur
I was a stupid young man in those days	Ég var heimskur ungur maður í þá daga
I really can 't add much	Ég get eiginlega ekki bætt miklu við
I hope no one ever finds them	Ég vona að enginn finni þær nokkurn tíma
I always wanted to run around and be active	Mig langaði alltaf að hlaupa um og vera virk
I also lost my family	Ég missti líka fjölskylduna mína
You either had to turn around or be outside	Maður þurfti annað hvort að snúast eða vera úti
Of course, at first I thought it was weird	Mér fannst það auðvitað skrítið fyrst
I hope you enjoy them	Ég vona að þú njótir þeirra
I went to visit her and she was not there	Ég fór að heimsækja hana og hún var ekki þar
Young was a professor of art at the institute	Young var prófessor í myndlist við stofnunina
I'm not happy to put fear in them	Ég er ekki sáttur við að setja ótta í þá
I feel so blessed and full of gratitude	Mér finnst ég svo blessuð og full af þakklæti
I knew you were not your grandmother	Ég vissi að þú varst ekki amma þín
I will need you to stand up	Ég mun þurfa á þér að halda og standa upp
I'm finally going to choose my dream job	Ég ætla loksins að velja draumastarfið mitt
That would be the biggest issue of its kind	Það yrði stærsta mál sinnar tegundar
I roll over on my back and stare into the air	Ég velti mér á bakið og starði út í loftið
These are empty containers to be filled	Þetta eru tóm ílát sem á að fylla
I could have softened it, just knocked it down	Ég hefði getað mildað það, bara slegið hana niður
I think he even boiled his shoes	Ég held að hann hafi meira að segja soðið skóna sína
I have a feeling that not many people are saying no to him	Ég hef á tilfinningunni að það séu ekki margir sem segja honum nei
There are reverse migrations in the spring	Það eru öfug fólksflutningar á vorin
I wish you could find him	Ég óska ​​þér að finna hann
I put him down because he does not like strangers	Ég lagði hann frá mér vegna þess að honum líkar ekki við ókunnuga
I'm now going to prepare one for you	Ég fer núna að undirbúa einn fyrir þig
I'm here and people are in the world	Ég er hér og fólk er í heiminum
Quite a remarkable being	Alveg merkileg vera
The series took three days to form	Röðina tók þrjá daga að mynda
I want to be close to him	Ég vil vera nálægt honum
I hope it actually happens	Ég vona að það gerist í raun og veru
I hated sports, he loved them	Ég hataði íþróttir, hann dýrkaði þær
I so love this song	Ég elska svo þetta lag
I really hope someone there reads it	Ég vona svo sannarlega að einhver þarna lesi hana
I asked my house if my nails were injured	Ég spurði bústað minn hvort neglurnar væru meiddar
I will also give an understanding of this dream	Ég mun líka gefa skilning á þessum draumi
I want you to love me with all your soul	Ég vil að þú elskir mig af allri sálu þinni
Strange experience	Furðuleg upplifun
I bowed my lips in a sad smile	Ég sveigði varirnar í sorglegt bros
I thought it was just a dream	Ég hélt að þetta væri bara draumur
It's not like a conscious change	Það er ekki eins og meðvituð breyting
I was having trouble at home	Ég var að lenda í vandræðum heima
I was not looking at her shoes	Ég var ekki að horfa á skóna hennar
I saw something moving inside them	Ég sá eitthvað hreyfast innra með þeim
I at least have to try	Ég þarf að minnsta kosti að reyna
I can get dirty in my shoes	Ég get drullað mér í skóna
I have the honor to lead	Ég á þann heiður að leiða af stað
I often dreamed that my teeth would fall out	Mig dreymdi oft að tennurnar myndu detta út
I miss my friends more than anything else	Ég sakna vina minna meira en annars
He's an athlete	Hann er af íþróttafólki
I can not put you in such a position	Ég get ekki sett þig í svona stöðu
The entire second floor houses the library	Öll önnur hæðin hýsir bókasafnið
I blame it on birth defects	Ég rek það til galla við fæðingu
I would think of the morning of eternity alone	Ég myndi hugsa um morgun eilífðarinnar einn
I was reading the same story in different pictures	Ég var að lesa sömu söguna í mismunandi myndum
The ribs were ruptured and stabbed in the lungs	Ribein var sprungin og stungið í lungun
I'm assuming she's dead now	Ég geri ráð fyrir að hún sé dáin núna
I hope it does not describe your marriage	Ég vona að það lýsi ekki hjónabandi þínu
I did not mean it that way	Ég meinti þetta alls ekki svona
I need to think of something	Ég þarf að hugsa um eitthvað
I should have learned that too	Ég hefði líka átt að læra það fyrr
I was still very young	Ég var enn mjög ungur
Older samples may smell awkward	Eldri sýni geta lyktað óþægilega
I rang the bell again and again	Ég hringdi bjöllunni aftur og aftur
I considered it torture	Ég taldi það pyntingar
I love this one with white and green too	Ég elska þennan með hvítu og grænu líka
Beautiful, low fog is my absolute favorite subject	Falleg, lág þoka er algjört uppáhaldsviðfangsefni mitt
I think it was Robin	Ég held að það hafi verið Robin
I want interesting, not boring	Ég vil áhugavert, ekki leiðinlegt
I can only see his profile	Ég get bara séð prófílinn hans
Part of me wanted to turn away completely	Hluti af mér vildi snúa algjörlega frá
I'm just asking you for the same in return	Ég bið þig bara um það sama á móti
I want to give you a little	Mig langar að gefa þér smá
I have to stop this	Ég verð að hætta þessu
I wanted to go there	Mig langaði að fara þangað
And so it will continue	Og þannig verður það áfram
I don't think it worked that way	Ætli það hafi ekki virkað þannig
I got drunk and went home with a boy	Ég varð full og fór heim með strák
I liked him very much	Mér líkaði hann mjög vel
I bet he'll run away one day	Ég veðja að hann muni hlaupa á braut einhvern daginn
I can not see anyone in front of or behind us	Ég get ekki séð neinn á undan eða fyrir aftan okkur
I was convinced of that	Ég var sannfærður um það
I think it could be useful in the coming months	Ég held að hann gæti verið gagnlegur á næstu mánuðum
I just looked at his files	Ég skoðaði bara skrárnar hans
However, I knew all three of his children	Ég þekkti hins vegar öll þrjú börnin hans
I was an open book to their eyes	Ég var opin bók fyrir augnaráði þeirra
I heard her lying on the floor by the window	Ég heyrði að hún lá yfir gólfið að glugganum
I got it all today	Ég náði öllu í dag
Autumn morning, because of the colors	Haustmorgunn, vegna litanna
I hurried to get out of his way	Ég flýtti mér að komast út úr vegi hans
I repeat, stop playing games	Ég endurtek, hættu að spila leiki
I turned around and looked around the hall	Ég sneri mér við og leit í kringum mig í salnum
I only got a few minutes	Ég fékk bara nokkrar mínútur
I do not seem to be able to move though	Ég virðist þó ekki geta hreyft mig
I'm not bound by time	Ég er ekki bundinn af tíma
I actually asked for this to happen	Ég bað í rauninni um að þetta myndi gerast
I move fast, time is now an urgent enemy	Ég hreyfi mig hratt, tíminn er nú aðkallandi óvinur
I was the only one who could see it	Ég var sá eini sem gat séð það
I could not stand the thought of something happening to me	Ég þoldi ekki tilhugsunina um að eitthvað kæmi fyrir mig
I never saw the point	Ég sá aldrei tilgang í því
I get to spend more time with my family	Ég fæ að eyða meiri tíma með fjölskyldunni minni
I thought he was waiting to see my reaction	Ég hélt að hann væri að bíða eftir að sjá viðbrögð mín
I wanted to kiss him there	Mig langaði að kyssa hann þarna
Moments later, they were flying away across the desert	Augnabliki síðar voru þeir að fljúga í burtu yfir eyðimörkina
A new card solution will be available soon	Ný kortalausn verður fljótlega fáanleg
I can not do this myself	Ég get ekki gert þetta sjálfur
I mean, another chance with you	Ég meina, annað tækifæri með þér
Repairs were carried out once again	Enn á ný var ráðist í viðgerð
I concentrated with all my might	Ég einbeitti mér af öllum mætti
I was just like my dad	Ég var alveg eins og pabbi minn
I'm so glad you found someone	Ég er svo ánægð að þú hafir fundið einhvern
I just looked at her and did not answer	Ég horfði bara á hana og svaraði ekki
I moved closer to take a closer look	Ég færði mig nær til að skoða betur
I was worried about missing the bus	Ég hafði áhyggjur af því að missa af rútunni
I've been waiting for her all day	Ég hef beðið eftir henni í allan dag
I practice every night	Ég æfi á hverju kvöldi
I dug my fingers through my hair and stopped moving	Ég gróf fingurna í gegnum hárið á mér og hætti að hreyfa mig
A new dance began in a few minutes	Nýr dans byrjaði á nokkrum mínútum
I'm really grateful to be around	Ég er virkilega þakklátur fyrir að vera í kringum mig
I did not want to talk to them about anything	Ég vildi ekki tala við þá um neitt
One set leads to his door	Eitt sett leiðir að dyrum hans
I recommend his music and he's just talented	Ég mæli með tónlistinni hans og hann er bara hæfileikaríkur
I know it must have been illegal, no matter what he did	Ég veit að það hlaut að vera ólöglegt, hvað sem hann gerði
Right and left wings followed	Hægri og vinstri vængir fylgdu á eftir
She tells you what she thinks	Hún segir þér hvað henni finnst
I had almost forgotten her	Ég var næstum búinn að gleyma henni
The fourth appeared, then the fifth	Sá fjórði kom fram, síðan sá fimmti
I could not say how long it lasted	Ég gat ekki sagt hversu lengi það stóð
The festival is also held annually in his honor	Hátíð er einnig haldin árlega honum til heiðurs
I hear footsteps moving fast below me	Ég heyri fótatak hreyfast hratt fyrir neðan mig
I realized that these must be the spirits we are guarding	Ég áttaði mig á að þetta hlytu að vera andarnir sem við vörðum
I could only serve for one year	Ég gat aðeins þjónað í eitt ár
I do not remember who he was	Ég man ekki hver hann var
I'm trying to contact her for you	Ég er að reyna að hafa samband við hana fyrir þig
I repeat them for myself	Ég endurtek þær fyrir sjálfan mig
It remained on the main list for six weeks	Það hélst á aðallistanum í sex vikur
I could show you many beautiful things	Ég gæti sýnt þér marga fallega hluti
I will remember that my time is short	Ég mun muna að tími minn er stuttur
I forgot to be afraid of him	Ég gleymdi að vera hrædd við hann
I believe we have already lost sight of him	Ég tel að við höfum þegar misst í augum hans
Maybe you should have tried harder	Kannski hefðirðu átt að reyna betur
I took and examined my face	Ég tók og rannsakaði andlit mitt
I have not played for many years	Ég hef ekki spilað í mörg ár
I got up and walked slowly off the shooting range	Ég stóð upp og gekk rólega af skotvellinum
I turned around and listened to the sound of the bus	Ég sneri mér við og hlustaði eftir hljóðinu í rútunni
I still enjoyed watching him	Mér fannst samt gaman að fylgjast með honum
I saw that he was trying to be patient	Ég sá að hann var að reyna að vera þolinmóður
I found it very boring	Mér fannst það mjög leiðinlegt
I can 't run away from this crap	Ég get ekki hlaupið frá þessu skítkasti
I condemn it all	Ég fordæmi þetta allt saman
I learned something new today	Ég lærði eitthvað nýtt í dag
Command must be obeyed	Skipun verður að hlýða
Security guy big player	Öryggisstrákur stór leikmaður
I bend over and kiss him	Ég beygi mig og kyssi hann
There were many tears	Það voru mörg tár
I forgot to ask about my gunshot wound	Ég gleymdi að spyrja um skotsárið mitt
I want to emphasize this	Ég vil undirstrika þetta
I swam away, but he dove back to me	Ég synti í burtu, en hann dúfaði til mín aftur
I knew one day you would ruin it	Ég vissi einn daginn að þú myndir eyðileggja það
I had to talk to him and get answers	Ég þurfti að tala við hann og fá svör
I seem to gain new strength every day	Ég virðist öðlast nýja krafta á hverjum degi
I had no idea about this	Ég hafði ekki hugmynd um þetta
I freed up space in my studio	Ég losaði pláss í vinnustofunni minni
A love that will shine inside me forever	Ást sem mun skína innra með mér að eilífu
I fell pretty hard for him	Ég féll frekar hart fyrir honum
I would tell you if anything was going on	Ég myndi segja þér ef eitthvað væri í gangi
I was back on my floor	Ég var kominn aftur á gólfið mitt
I almost laugh again	Ég hlæ næstum því aftur
The purchase price is unknown	Kaupupphæð er ókunn
I looked at her seriously and smiled half a smile	Ég horfði alvarlega á hana og brosti svo hálfu brosi
I scrambled into myself and stared	Ég skrapp inn í sjálfan mig og starði
I still did not ask	Ég spurði samt ekki
I do not get enough of the bubble bath	Ég fæ ekki nóg af freyðibaðleiknum
I also like how I feel	Mér líkar líka við hvernig mér líður
I did not like his style	Mér líkaði ekki háttur hans
I felt more than a little lost	Mér fannst ég meira en lítið glataður
This had a profound effect on his future career	Þetta hafði mikil áhrif á framtíðarferil hans
I pulled him through a bush	Ég dró hann í gegnum runna
I was there for two fun days	Ég var þarna í tvo skemmtilega daga
I think you're right	Ég held að það sé rétt hjá þér
I took a step towards him	Ég tók skref í áttina að honum
I completely lost my temper	Ég missti gjörsamlega stjórn á skapi
I was so close to him	Ég var svo nálægt honum
I took ten and found this quickly	Ég tók tíu og fannst þetta fljótt
I also took a quick look at their break	Ég kíkti líka snöggt út í pásu þeirra
I'll man the light tonight	Ég mun manna ljósið í kvöld
Each format was used to the best of its ability	Hvert snið var notað eftir bestu getu
I could not pull my team out of the classroom	Ég gat ekki dregið liðið mitt út úr bekknum
I'll take you to dinner at seven o'clock	Ég fer með þig í kvöldmat klukkan sjö
A brief physical examination was performed at the health center	Stutt líkamsskoðun var gerð á heilsugæslunni
I can not just get better	Ég get ekki bara batnað
A total of seven songs were recorded	Alls voru tekin upp sjö lög
I just saw him drinking coffee	Ég sá hann bara drekka kaffi
I reckon you could squeeze in another ten	Ég reikna með að þú gætir kreist í aðra tíu
I knew these were my last moments of hope	Ég vissi að þetta voru mínar síðustu vonarstundir
I have to be ready if that's the case	Ég þarf að vera tilbúinn ef svo væri
I always enjoy working with him and highly recommend him	Mér finnst alltaf gaman að vinna með honum og mæli eindregið með honum
I just killed his partner	Ég drap bara félaga hans
Defensive warfare is not what we do best	Varnarstríð er ekki það sem við gerum best
I'm no different now	Ég er ekkert öðruvísi núna
I nod and take a deep breath	Ég kinka kolli og dreg djúpt andann
I should not think that is true	Ég ætti ekki að halda að það væri satt
I want to help people	Ég vil hjálpa fólki
I hope you enjoyed your trip	Ég vona að þú hafir notið ferðalagsins þíns
I closed the door and fell down on my bed	Ég lokaði hurðinni og hrapaði niður í rúmið mitt
I did not have to do that	Ég þurfti ekki að gera það
I'm naked and at his mercy	Ég er nakinn og upp á miskunn hans
I will add it to my collection	Ég mun bæta því við safnið mitt
I knew you would come right back	Ég vissi að þú myndir koma strax aftur
A greater miracle was left	Stærra kraftaverk var eftir
I loved her then and will always do	Ég elskaði hana þá og mun alltaf gera
I woke up with my left arm in a cast	Ég vaknaði með vinstri handlegg í gifsi
I never learned this in school	Ég lærði þetta aldrei í skólanum
I lean in and kiss his bag	Ég halla mér inn og kyssi pokann hans
The stone consists of gray and coarse granite	Steinninn samanstendur af gráu og grófu graníti
I went down the hall and sat up in his bed	Ég gekk niður ganginn og settist upp í rúmið hans
I never go to the store	Ég fer aldrei inn í búð
I woke up halfway	Ég vaknaði hálfa leið
A feeling of overheating filled his lungs	Tilfinning um þenslu fyllti lungu hans
I could no longer listen to music	Ég gat ekki lengur hlustað á tónlist
He failed to win the tournament	Honum tókst ekki að sigra á mótinu
I took another swallow	Ég tók aðra kyngi
I will definitely check this out	Ég mun örugglega athuga þetta
I should have been the heir	Ég hefði átt að vera erfinginn
I should know this	Ég ætti að vita þetta
I can do anything for three hours	Ég get gert hvað sem er í þrjá tíma
I had no idea how to deal with his concerns	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að bregðast við áhyggjum hans
I would have you here now, on these rocks	Ég myndi hafa þig hér núna, á þessum steinum
I wore glasses and everything	Ég var með gleraugu og allt
I mean, step back and look at the big picture	Ég meina stígðu til baka og líttu á heildarmyndina
I closed my eyes for three seconds	Ég lokaði augunum í þrjár sekúndur
I had not met him at all	Ég hafði alls ekki kynnst honum
I got off the bus and went to the address	Ég fór út úr rútunni og gekk að heimilisfanginu
I beat him in the chest with all three	Ég sló hann í brjóstið með öllum þremur
I guess the wind picked up	Ég býst við að vindurinn hafi tekið upp
A little calm can go a long way	Smá ró getur farið langt
I was still persistent	Ég var samt þrálátur
I was being chased	Það var verið að elta mig
I am writing this for your benefit and presentation	Ég er að skrifa þetta þér til heilla og kynningar
I have no idea what it could be	Ég hef ekki hugmynd um hvað það gæti verið
I keep your reputation intact	Ég held orðspori þínu óskertu
A horse would have been destroyed	Hestur hefði verið eyðilagður
I really admire your people	Ég dáist svo sannarlega að fólkinu þínu
I want you to commit to praying for that person	Ég vil að þú skuldbindur þig til að biðja fyrir viðkomandi
I want to be here too	Ég vil vera hér líka
I hurried through the water	Ég flýtti mér í gegnum vatnið
I have a job for myself	Ég er með vinnu fyrir mig
I promise to be a professional candidate	Ég lofa að vera faglegur frambjóðandi
I watched him, his mother, day and night	Ég fylgdist með honum, með móður hans, dag og nótt
I can not, you would	Ég get þó ekki, þú myndir gera það
I had to add this part	Ég varð að bæta þessum hluta við
I got up after ten in the morning	Ég fór á fætur eftir tíu á morgnana
I did not think he would die	Ég ætlaði ekki að hann myndi deyja
I was counting down the seconds until the bell rang	Ég var að telja niður sekúndurnar þar til bjallan hringdi
I had to be out of sight	Ég þurfti að vera úr augsýn
I became one of them	Ég varð einn af þeim
I did it anyway	Mér tókst það samt
I wanted to shake him and make him stand up	Ég vildi hrista hann og fá hann til að standa upp
I'm sure something like that must exist	Ég er viss um að eitthvað slíkt hlýtur að vera til
I preached about love and sex	Ég prédikaði um ást og kynlíf
I wish you were out here playing with me	Ég vildi að þú værir hérna úti að leika við mig
This was a comfortable post	Þetta var þægileg færsla
I knew they had to cross somewhere	Ég vissi að einhvers staðar yrðu þeir að fara yfir
I decided to take the risk	Ég ákvað að taka áhættuna
I want a new family to call my own	Ég vil fá nýja fjölskyldu til að kalla mína eigin
I had to make sure she kept her energy	Ég þurfti að ganga úr skugga um að hún héldi orku sinni
The real man will stand and fight	Raunverulegur maður mun standa og berjast
I have so much going on	Það er svo margt í gangi hjá mér
He also reduced government spending and taxes	Hann lækkaði einnig ríkisútgjöld og skatta
I took a moment and left	Ég tók smá og skildi eftir
I can not help you escape	Ég get ekki hjálpað þér að flýja
I eventually gave up	Ég gafst upp á endanum
I really like this story	Mér líst mjög vel á þessa sögu
I had never seen a dog with eyes like her	Ég hafði aldrei séð hund með augu eins og hún
I should have explained before	Ég hefði átt að útskýra áður
I feel its effects even now	Ég finn fyrir áhrifum þess jafnvel núna
I never drink coffee before dinner	Ég drekk aldrei kaffi fyrir kvöldmat
Me, you climbed into his bed	Ég, þú klifraðir upp í rúmið hans
I also wanted to see the old asylum	Mig langaði líka að skoða gamla hælið
I explained that he was someone who wanted to help us	Ég útskýrði að hann væri einhver sem vildi hjálpa okkur
I know how you work	Ég veit hvernig þið vinnið
Everyone had their own turf	Allir áttu sína torfu
A party that never ends is not really a party	Veisla sem tekur aldrei enda er í raun ekki veisla
I know she's crazy about you	Ég veit að hún er brjáluð út í þig
I flew down into the fog, the moment passed	Ég flaug niður í þokuna, andartakið sleppti
I watched him grab my tablet and look over it	Ég horfði á hann grípa töfluna mína og líta yfir það
I stopped fighting and he let me go	Ég hætti baráttu minni og hann sleppti mér
A few more minutes could not hurt	Nokkrar mínútur í viðbót gátu ekki skaðað
I suddenly felt different	Mér leið allt í einu öðruvísi
However, I saw many strange acts	Ég sá þó margt undarlegt athæfi
I do this on purpose	Ég geri þetta viljandi
I did not expect that	Ég bjóst ekki við því
I personally will track down this lawyer	Ég persónulega mun hafa uppi á þessum lögfræðingi
I opened my eyes and tried to focus on her	Ég opnaði augun og reyndi að einbeita mér að henni
I was not getting the right price	Ég var ekki að fá rétt verð
I'm going to do some paperwork in my office	Ég á eftir að gera pappírsvinnu á skrifstofunni minni
I felt lost and abandoned in many ways	Mér fannst ég vera týnd og á margan hátt yfirgefin
I bought this dress a little cramped on purpose	Ég keypti þennan kjól svolítið þröngan viljandi
I have to choose death	Ég verð að velja dauða
I wanted to love a mortal man as mortally as I could	Ég vildi elska dauðlegan mann eins og dauðlegur gæti
I was not happy to be alive in that institution	Ég fagnaði því ekki að vera á lífi á þeirri stofnun
I could not understand her death	Ég gat ekki skilið dauða hennar
I love the feeling in your mouth on mine	Ég elska tilfinninguna í munni þínum á mínum
I agree that this is the locale	Ég er sammála því að þetta er lokaleikurinn
I would never want to date such a person	Ég myndi aldrei vilja deita svona manneskju
I can say that it happened	Ég get sagt að það hafi gerst
I mean, look how crowded the club is	Ég meina, sjáðu hversu fjölmennur klúbburinn er
I noticed little to no side play	Ég tók eftir litlu sem engu hliðarspili
I saw in his voice that he was crying	Ég sá á rödd hans að hann var að gráta
I missed them so much	Ég saknaði þeirra svo mikið
I tried to argue with her	Ég reyndi að rökræða við hana
I have my bedroom time and rock my sheets	Ég á svefnherbergistímann minn og rugga sængurfötunum mínum
I was rather irritated	Ég var frekar pirruð
I watched the sun finally set	Ég horfði á sólina setjast á endanum
I want to know everything about her	Mig langar að vita allt um hana
I had no time to doubt	Ég hafði engan tíma til að efast
I knew it was difficult for her	Ég vissi að þetta var erfitt fyrir hana
I had not been on the phone for five minutes	Ég hafði ekki verið í símanum í fimm mínútur
I had never heard her shout before	Ég hafði aldrei heyrt hana hrópa áður
I drove slowly and carefully	Ég ók hægt og varlega
Suddenly there was a scream from the next valley	Allt í einu heyrðist öskur úr næsta dal
I read the Bible all the way twice	Ég las biblíuna alla leið tvisvar
I knew she knew the whole truth	Ég vissi að hún vissi allan sannleikann
I forgot all about it	Ég gleymdi þessu öllu
I am responsible and my education is paramount	Ég ber ábyrgð og menntun mín er í fyrirrúmi
It lasted only a few weeks	Hann entist aðeins í nokkrar vikur
I hide here like a scared rat	Ég fel mig hér eins og hrædd rotta
I had no solid evidence yet	Ég hafði engar haldbærar sannanir ennþá
But that point was never written	En það atriði var aldrei skrifað
I can not find them anywhere	Ég finn þær hvergi
I kept that promise all these years	Ég stóð við það loforð öll þessi ár
Beautiful painting	Fallegt málverk
I never wanted my freedom	Ég vildi aldrei frelsi mitt
I was in a small, dark room	Ég var í litlu, dimmu herbergi
I look at my watch, it's almost time	Ég lít á úrið mitt, það er næstum því kominn tími
I open my eyes to see him looking at me	Ég opna augun til að sjá hann horfa á mig
I'm not letting anyone touch you	Ég læt engan snerta þig
A loud voice said to stop the noise	Há rödd sagði að stöðva hávaðann
I decided to play the game	Ég ákvað að spila á spilið
A drawing on one page caught my attention	Teikning á einni blaðsíðunni vakti athygli mína
I gave the architect outlines	Ég gaf arkitektinum útlínur
I opened my mouth in astonishment	Ég opnaði munninn undrandi
I once learned a valuable lesson about a floor machine	Ég fékk einu sinni dýrmæta lexíu um gólfvél
I also found it rather difficult to love myself	Mér fannst líka frekar erfitt að elska sjálfan mig
I can take a chance on the other	Ég get tekið sénsinn á því öðru
I got to my feet and looked down at it	Ég reis á fætur og horfði niður á það
I see darkness and red eyes	Ég sé myrkur og rauð augu
I would love for you both to meet him	Mér þætti vænt um að þið báðir hittu hann
I got you medicine	Ég fékk þér lyf
I told everyone to stay down and out of sight	Ég sagði öllum að halda sig niðri og úr augsýn
I listened for a few seconds but did not hear anything	Ég hlustaði í nokkrar sekúndur en heyrði ekki neitt
I knew he knew there was no question	Ég vissi að hann vissi að það væri engin spurning
I switch between buying it and creating my own version	Ég skipti á milli þess að kaupa það og búa til mína eigin útgáfu
I still have to go	Ég verð samt að fara
A few minutes pass and he does it again	Nokkrar mínútur líða og hann gerir það aftur
I did not realize that it was so deep	Ég áttaði mig ekki á því að það lá svona djúpt
I should learn to shut up	Ég ætti að læra að halda kjafti
I can not bear children	Ég get ekki borið börn
He was a complete contradiction	Hann var algjör mótsögn
I wonder what they have done to you	Ég velti því fyrir mér hvað þeir hafa gert þér
I lowered myself to the ground	Ég lækkaði mig til jarðar
I do not see your eyes	Ég sé ekki augun þín
A sudden fear shot through her	Skyndilegur ótti skaust í gegnum hana
A smirk went through his lips	Snilldarbros rann á varir hans
The solution is to turn them into a book	Lausnin er að breyta þeim í bók
I'll never get over all this	Ég kemst aldrei frá þessu öllu
I will never love anyone else	Ég mun aldrei elska neinn annan
I think it will follow me all my life	Ég held að það muni fylgja mér allt mitt líf
I stand in the dark	Ég stend í myrkrinu
I even enjoyed flying with many of them	Mér fannst meira að segja gaman að fljúga með mörgum þeirra
I have not felt this long	Mér hefur ekki liðið svona lengi
I only have fifteen minutes to prepare	Ég hef aðeins fimmtán mínútur til að undirbúa mig
Very good place to relax	Mjög góður staður til að slaka á
I did not think about how I should dry	Ég hugsaði ekki um hvernig ég ætti að þorna
I'm getting out of the bathroom	Ég er að fara úr baðinu
I could still say he had not been here	Ég gat samt sagt að hann hefði ekki verið hér
A queer accident delayed us	Hinsegin slys tafði okkur
Struggle for life	Lífsbarátta
I just loved that story	Ég bara elskaði þá sögu
I have others like you who need my help	Ég á aðra eins og þig sem þurfa á hjálp minni að halda
I can not just walk away from it all	Ég get ekki bara gengið í burtu frá þessu öllu
The lungs quickly fill with fluid and become stiff	Lungun fyllast fljótt af vökva og verða stíf
I need her to approve of him	Ég þarf að hún samþykki hann
I have to remember to do something about it	Ég verð að muna að gera eitthvað í því
I had five voice messages on my cell phone	Ég var með fimm talskilaboð á farsímanum mínum
I feel a ghost myself	Sjálfur finn ég fyrir draug
I turned the key once more	Ég sneri lyklinum einu sinni enn
I start walking down the road and calling my mom	Ég byrja að labba niður veginn og hringi í mömmu
I was shown that by my parents	Mér var sýnt það af foreldrum mínum
I really missed it	Ég saknaði þess virkilega
I needed a safety pin, badly	Mig vantaði öryggisnælu, illa
I did not feel anything anymore	Ég fann ekki fyrir neinu lengur
I was also there and we started practicing with each other	Ég var líka með og við byrjuðum að æfa hvort með öðru
I just had to think	Ég þurfti bara að hugsa
I used the product rule instead of the summer rule	Ég notaði vöruregluna í stað summareglunnar
I accepted that premise	Ég samþykkti þá forsendu
I truly believe that they will speed up the end of the war	Ég trúi því virkilega að þeir muni flýta stríðslokum
I should have known you forgot	Ég hefði átt að vita að þú hefðir gleymt því
I could sit and listen to him sing for hours	Ég gat setið og hlustað á hann syngja tímunum saman
I meet my brother once a year	Ég hitti bróður minn einu sinni á ári
I do not believe we are husband and wife	Ég trúi ekki að við séum eiginmaður og eiginkona
I opened and closed the doors in a row of cars	Ég opnaði og lokaði hurðum í röð bíla
I would have finished this quickly	Ég hefði klárað þetta fljótt
I disappeared into the air almost three months ago	Ég hvarf út í loftið fyrir tæpum þremur mánuðum
I heard their leaders give a speech on the radio	Ég heyrði leiðtoga þeirra halda ræðu í útvarpinu
I had their attention	Ég hafði athygli þeirra
I'm just throwing my whole life to save you	Ég henti bara öllu lífi mínu til að bjarga þér
I'm a second to catch my breath	Ég er sekúndu til að ná andanum
I know all about the bet	Ég veit allt um veðmálið
I sent them my resume	Ég sendi þeim ferilskrána mína
I could not stand living here	Ég þoldi ekki að búa hér
This was his fourth victory	Þetta var fjórði sigur hans
I'll continue for another half minute	Ég held áfram í hálfa mínútu í viðbót
I moved back to the left onto the better road surface	Ég færði mig aftur til vinstri inn á betra vegyfirborðið
Mexico fell further in the second quarter	Mexíkó dróst enn frekar undir á öðrum ársfjórðungi
I suggested that we practice together one day after school	Ég stakk upp á því að við æfðum saman einhvern daginn eftir skóla
I wanted to meet my father	Mig langaði að hitta föður minn
I had chosen selfishness, anger, and wickedness	Ég hafði valið sjálfselsku, reiði og illsku
I had dreamed all my life of starting a family	Mig hafði dreymt allt mitt líf um að eignast fjölskyldu
I could not see anything right away	Ég gat ekki séð neitt strax
In the next few hours, several new attacks began	Á næstu klukkustundum hófust nokkrar nýjar árásir
I took her in my arms and pulled her close to me	Ég tók hana í fangið á mér og dró hana nærri mér
Poor joke, but the girl seemed alarmed	Lélegur brandari, en stúlkunni virtist brugðið
I felt a little victorious	Ég fann fyrir smá sigurtilfinningu
A mysterious voice sings throughout the night	Dularfull rödd syngur um nóttina
I decided to come up with a plan	Ég ákvað að koma með áætlun
I really need to understand our relationship	Ég þarf virkilega að skilja samband okkar
Better than what my mind had left me	Betri en það sem hugur minn hafði skilið eftir mig
I asked him what was wrong	Ég spurði hann hvað væri að
I make changes and usually do everything she tells me	Ég geri breytingar og geri yfirleitt allt sem hún segir mér
I want to be part of their choir	Mig langar til að vera með í kórnum þeirra
I have to bring her in for questioning	Ég verð því að koma með hana til yfirheyrslu
I did not even know they existed	Ég vissi ekki einu sinni að þeir væru til
I just really hope you change your mind	Ég vona bara virkilega að þú breytir um skoðun
I promise you will not hurt my feelings	Ég lofa að þú særir ekki tilfinningar mínar
I'm thinking of you too	Ég hugsa líka til þín
I told you not to tell the police	Ég sagði að þú mátt ekki segja lögreglunni það
I did not even think twice	Ég hugsaði ekki einu sinni mig tvisvar um
I watched every move he made	Ég fylgdist með hverri hreyfingu sem hann gerði
I almost ran up and told her my real name	Ég rann næstum upp og sagði henni rétta nafnið mitt
I guess that's what real love feels like	Ég býst við að það sé það sem raunveruleg ást líður
Steps away to truly take a place	Skref í burtu til að sannarlega taka á stað
After the war, the picture began to change	Eftir stríðið tók myndin að breytast
I did not like to see my mother like that	Mér líkaði ekki að sjá mömmu svona
I nodded at the screen	Ég kinkaði kolli við skjáinn
I just wanted to see it	Mig langaði bara að skoða það
I expect a lot of artists to do that	Ég geri ráð fyrir að margir listamenn geri það
I saw him sitting in a prison cell	Ég sá hann sitja í fangaklefa
I turned around and grabbed my head in my hands	Ég snéri mér saman og greip höfuðið í hendurnar
I had a cross and a bottle of holy water	Ég átti kross og flösku af heilögu vatni
I know what has happened	Ég veit hvað hefur gerst
I could not stop at the negative	Ég gat ekki staldrað við það neikvæða
I listened with trembling hands	Ég hlýddi með skjálfandi höndum
I pray that this is not the case	Ég bið að svo sé ekki
I'm getting another man in another town	Ég fæ mér annan mann í öðrum bæ
I never found much use for stolen gold, at least	Ég fann aldrei mikið notagildi fyrir stolið gull, allavega
Vincent was more savage in the film	Vincent var villimannlegri á myndinni
I closed my eyes and thought of you	Ég lokaði augunum og hugsaði til þín
I have never found them cunning or evil	Mér hefur aldrei fundist þau vera slæg eða vond
I told him to go left	Ég benti honum á að fara til vinstri
I looked up at the title as we passed	Ég leit upp á titilinn þegar við gengum framhjá
I thought his ring would protect me	Ég hélt að hringurinn hans myndi vernda mig
Their oldest inscription is dated to c	Elsta áletrun þeirra er dagsett til c
Human tears are the final topic	Mannlegt tár er lokaefnið
This total does not include wounded	Þessi heildarfjöldi inniheldur ekki særða
I saw you encourage her, so we were not cheated	Ég sá þig hvetja hana, svo við vorum ekki svikin
I did not know why he was even asking	Ég vissi ekki af hverju hann var einu sinni að spyrja
I do not know if we can survive	Ég veit ekki hvort við getum lifað af
I did not know what to do with him	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera um hann
I quickly resumed talking	Ég hélt fljótt áfram að tala
I was no longer alive	Ég lifði ekki lengur
I'm trying to make you aware of these issues	Ég er að reyna að gera þér grein fyrir þessum vandamálum
I asked him why he was giving me the roses	Ég spurði hann hvers vegna hann væri að gefa mér rósirnar
I do not believe what has happened	Ég trúi ekki hvað hefur gerst
A few seconds later he was back	Nokkrum sekúndum síðar var hann kominn aftur
I could not stand to watch it	Ég þoldi ekki að horfa á það
I want to crawl out of my skin	Mig langar að skríða út fyrir húðina mína
I can not stand the stuff myself	Ég þoli ekki dótið sjálfur
It occurred to me to get up and dance	Mér datt í hug að standa upp og dansa
I did not think twice	Ég hugsaði mig ekki tvisvar um
A new film was an event	Ný mynd var viðburður
I would lead them for her and win the battles	Ég myndi leiða þá fyrir hana og vinna bardagana
I can do it on the phone for you	Ég get gert það í síma fyrir þig
I waited for the ticket	Ég beið eftir miðanum
I should have taken care of him myself	Ég hefði sjálfur átt að hugsa um hann
I did not believe it, someone like me	Ég trúði því ekki, einhver eins og ég
I want the timing to be right	Ég vil að tímasetningin sé rétt
Mines began to explode	Námur fóru að springa
I'm so sorry about what happened	Ég er svo miður mín yfir því sem gerðist
It was just neglected	Það var bara vanrækt
I like the combination of pink and yellow	Mér líkar við samsetninguna af bleiku og gulu
I will not be further abused	Ég mun ekki verða fyrir frekari misnotkun
I had not done that for years	Ég hafði ekki gert það í mörg ár
I was half asleep on duty	Ég var hálfsofandi á vaktinni
I decided to pray though	Ég ákvað þó að biðja
I thought it would be nice to hang it	Ég hélt að það væri sniðugt að hengja það
In time, they fall in love	Með tímanum verða þau ástfangin
I think the time has finally come	Ég held að loksins sé tíminn kominn
I could not get away from it	Ég gat ekki komist frá því
I went to watch her from the woods	Ég fór að horfa á hana úr skóginum
I wanted to ask you a few questions	Mig langaði að spyrja þig nokkurra spurninga
I was his civil lawyer	Ég var borgaralegur lögfræðingur hans
I can hardly breathe	Ég get varla andað
I have always felt different from everyone else	Mér hefur alltaf fundist ég vera öðruvísi en allir
I have no respect for him anymore	Ég ber enga virðingu fyrir honum lengur
I had found my assistant	Ég hafði fundið aðstoðarmanninn minn
I asked her about her cute little sister	Ég spurði hana um litlu sætu systur hennar
I have control over the situation	Ég hef stjórn á aðstæðum
I think it does not work to be good at it	Ég held að það virki ekki að vera góður við það
I think they would be a great couple	Ég held að þau myndu verða frábært par
I would not know what his hands look like	Ég myndi ekki vita hvernig hendur hans líta út
I just laughed thinking about it	Ég hló bara við að hugsa um það
I did not feel anything	Ég fann ekki fyrir neinu
I live in the shelter down the street	Ég bý í athvarfinu niðri við götuna
This effect can be due to two reasons	Þessi áhrif geta stafað af tveimur ástæðum
I'm very happy to see your article	Ég er mjög ánægður með að skoða grein þína
All I can do is be angry	Ég get ekki gert annað en að vera reið
I dropped everything	Ég sleppti öllu
I just wanted to watch him one last time	Mig langaði bara að horfa á hann í síðasta sinn
I stood and she looked	Ég stóð og hún leit
I was respectful and open during the negotiations	Ég var virðingarfullur og opinn meðan á samningaviðræðunum stóð
I forgive him for being under her spell	Ég fyrirgef honum að hafa lent í álögum hennar
He praised the changing order of precedence	Hann hrósaði breyttri upphafsröð
Set the standard with bullets	Settu viðmiðið með byssukúlum
I invited her back to my apartment several times	Ég bauð henni aftur í íbúðina mína nokkrum sinnum
I noticed him for the first time	Ég tók eftir honum í fyrsta skipti
I was terrified of being the weak link	Ég var dauðhrædd við að vera veiki hlekkurinn
I saw your look and know what it means	Ég sá útlit þitt og veit hvað það þýðir
I wonder if that means she likes me, he thought	Ég velti því fyrir mér hvort það þýði að henni líkar við mig, hugsaði hann
A look from her made me smile	Svip frá henni fékk mig til að brosa
I turned around and started a kissing campaign	Ég sneri mér við og hóf kossaherferð
I was moved to a new world of bliss	Ég var fluttur í nýjan heim sælu
I need a normal life	Ég þarf venjulegt líf
I found out about an hour ago	Ég komst að því fyrir um klukkutíma síðan
I assume you're here for the source	Ég geri ráð fyrir að þú sért hér um heimildina
I did not want to be his food	Ég vildi ekki vera maturinn hans
I know you probably can 't tell me that	Ég veit að þú getur líklega ekki sagt mér það
I suddenly feel exhausted	Mér finnst ég allt í einu örmagna
I was much younger than him	Ég var miklu yngri en hann
I could tell they liked the idea	Ég gæti sagt að þeim líkaði hugmyndin
A little breeze blew and their words were not warm	Dálítill andvari blés og orð þeirra voru ekki hlý
I could even see him sitting on a chair and waiting	Ég gat meira að segja séð hann sitja á stól og bíða
I hope you would also consider our thoughts	Ég vona að þú myndir líka íhuga hugsanir okkar
I leaned down and a sweet breath on his warm face	Ég hallaði mér niður og ljúfur andaði á heitt andlit hans
A space that does not belong to anyone	Rými sem ekki tilheyrir neinum
I could not be happier on her behalf	Ég gæti ekki verið ánægðari fyrir hennar hönd
A storm was approaching	Stormur var að nálgast
I assure you that this is no easy task	Ég fullvissa þig um að þetta er ekkert auðvelt verkefni
I actually like it very much	Mér líkar það reyndar mjög vel
I love to include this herb	Ég elska að láta þessa kryddjurtina fylgja með
I went to college and learned everything about everything	Ég fór í háskóla og lærði allt um allt
I will highlight other types later	Ég mun draga fram aðrar tegundir síðar
Beautiful date on his arm	Falleg stefnumót á handleggnum hans
I can deliver high quality in a very short time	Ég get afhent hágæða á mjög styttri tíma
I needed more time with him	Ég þurfti meiri tíma með honum
I was there and that's not what happened	Ég var þarna og það er ekki það sem gerðist
I want to save this country	Ég vil bjarga þessu landi
A stack of bills greeted me	Stafli af seðlum tók á móti mér
I remember the names of them all	Ég man nöfnin á þeim öllum
I got everything to work	Ég fékk allt til að virka
Both races have only one temperature	Báðar keppnirnar hafa aðeins eitt hitastig
I choose eternal life over the dead part	Ég kýs eilíft líf frekar en dauðahlutann
These are not isolated cases	Þetta eru ekki einstök tilvik
I did not want to think that something bad had happened	Ég vildi ekki hugsa um að eitthvað slæmt hefði gerst
I'm failed the princess	Ég hef brugðist prinsessunni
I believe you will have your baby very soon	Ég trúi því að þú fáir barnið þitt mjög fljótlega
I just heard the name mentioned by my father	Ég heyrði bara nafnið nefnt af föður mínum
I turned around with complete violence	Ég sneri mér við með algjöru ofbeldi
I did not know she was home	Ég hafði ekki vitað að hún væri heima
I walked slowly towards the chaos	Ég gekk hægt í átt að óreiðu
I gently give her another innocent love	Ég gef henni blíðlega annan saklausa ást
I fought and swung at him	Ég barðist og sveif til hans
I can stand up in the middle of pressure	Ég get staðið upp í miðri pressu
I had an overwhelming desire to protect him	Ég fékk yfirgnæfandi löngun til að vernda hann
I'm telling you, only today	Ég segi þér, aðeins í dag
They understand that they need guidance	Þeir skilja að þeir þurfa leiðsögn
I was extremely thirsty	Ég var afskaplega þyrstur
I just want to see you	ég vil bara sjá þig
I picked out of the way	Ég valt út af sporinu
Bush argued that he had never doubted	Bush hélt því fram að hann hefði aldrei efast
I did not know it was a dog	Ég vissi ekki að þetta væri hundur
I have to be there tomorrow	Ég verð að vera þar á morgun
I would never do anything like that	Ég myndi aldrei gera neitt svoleiðis
I escaped and now it was back	Ég slapp og nú var það aftur
I can not even bear to think about it	Ég þoli ekki einu sinni að hugsa um það
I can see no reason why he should not	Ég get ekki séð neina ástæðu fyrir því að hann ætti það ekki
I did not even realize it fell	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því að það féll
Charles had two brothers	Charles átti tvo bræður
The story is about four young bears	Sagan fjallar um fjóra unga birni
I had not known it before, but it made sense	Ég hafði ekki vitað það áður, en það var skynsamlegt
I could teach you how	Ég gæti kennt þér hvernig
I got a strong urge to push	Ég fékk sterka þrá til að ýta
He is truly a genius with organization	Hann er sannarlega snillingur með skipulag
I kept my eyes closed almost all the time	Ég var með lokuð augun nánast allan tímann
I want you to be mine	Ég vil að þú sért minn
I do not seem to be able to stop touching him	Ég virðist ekki geta hætt að snerta hann
I've researched each image	Ég hef rannsakað hverja mynd
I had no way to get the word home	Ég hafði enga leið til að fá orð heim
I had my own agenda, my own life	Ég hafði mína eigin dagskrá, mitt eigið líf
I got on my ship and watched him go inside	Ég fór inn í skipið mitt og horfði á hann fara inn í sitt
I take the money, she serves	Ég tek peningana, hún þjónar
I just love to see how much you love each other	Ég elska bara að sjá hversu mikið þið elskið hvort annað
I would never forget him	Ég myndi aldrei gleyma honum
I love you very much	Mér þykir mjög vænt um þig
Much of it is just business	Margt af því er bara atvinnustarfsemi
Man to guide her, love her	Maður til að leiðbeina henni, elska hana
I wanted to save her from herself	Ég vildi bjarga henni frá sjálfri sér
I force the thoughts out of my head	Ég þvingi hugsununum út úr hausnum á mér
I could have gone over myself, I do not really remember	Ég gæti hafa farið yfir mig, man það eiginlega ekki
I jumped in my car and drove south	Ég hoppaði upp í bílinn minn og ók suður
I can not give these names	Ég get ekki gefið upp þessi nöfn
I flatly rejected her	Ég hafnaði henni flatt
I was not watched so well in the regular prison	Ekki var fylgst svo vel með mér í venjulegu fangelsinu
I am a part-time teacher and a full-time student	Ég er kennari í hlutastarfi og nemandi í fullu starfi
I move my finger to the small circle	Ég færi fingurinn yfir í hinn litla hringinn
I can totally see why	Ég get alveg séð hvers vegna
I picked up my helmet and looked at it	Ég tók upp hjálminn minn og skoðaði hann
I needed to know this place, it was important	Ég þurfti að þekkja þennan stað, hann var mikilvægur
The winds pulled down some trees	Vindarnir drógu niður nokkur tré
It can be fatal if it is serious	Það getur verið banvænt ef það er alvarlegt
I could not allow anyone to get involved in that matter	Ég gat ekki leyft neinum að draga mig inn fyrir það mál
He wants her to understand her story	Hann vill að hún skilji sögu sína
There was a drink on the kitchen table waiting for me	Það var drykkur á eldhúsborðinu og beið mín
I should never have borrowed it	Ég hefði aldrei átt að fá það lánað
I truly appreciate everything you did for us	Ég þakka sannarlega allt sem þú gerðir fyrir okkur
Long scratches on the cheek	Löng klóra á kinninni
A sound came from the bundle	Hljóð kom frá búntinu
I really enjoyed this episode	Ég hafði mjög gaman af þessum þætti
I imagined she wanted to scream now	Ég ímyndaði mér að hún vildi öskra núna
I think you also remember what's even more	Ég held að þér muni líka það sem er enn meira
I had been lying to myself all along	Ég hafði verið að ljúga að sjálfum mér allan tímann
A big alarm clock started ringing	Stór afaklukka byrjaði að slá
I briefly consider escaping	Ég íhuga stuttlega að flýja
I threw it in my trash, said nothing	Ég henti því í ruslafötuna mína, sagði ekkert
I stare at them, my mind empty	Ég stari á þá, hugur minn tómur
I wish he would heal already	Ég vildi að hann myndi gróa nú þegar
I also have dark eye circles	Ég er líka með dökka augnhringi
I was not quite sure what to say more	Ég var ekki alveg viss hvað ég ætti að segja meira
I did not fall off the potato cart yesterday	Ég datt ekki af kartöfluvagninum í gær
There was a shock on her face	Áfallssvip var á andliti hennar
I wanted to hurt someone	Mig langaði að særa einhvern
I chased him, hungry and tired and shivering	Ég elti hann, svangur og þreyttur og skalf af taugum
I want to learn how to feel alive, again	Mig langar að læra hvernig á að líða lifandi, aftur
I would still take its essence	Ég myndi samt taka kjarna hennar
I will not try to convince you otherwise	Ég mun ekki reyna að sannfæra þig um annað
I still had not told anyone what happened	Ég hafði samt ekki sagt neinum frá því sem gerðist
Small little comment with your previous ideas and plans	Lítil smá athugasemd með fyrri hugmyndum þínum og áætlunum
I like the way you look	Mér líkar hvernig þú lítur út
I honestly love every aspect of this business	Ég elska heiðarlega alla þætti þessa viðskipta
I dared to push forward	Ég þorði að þrýsta fram
I got my cheap toilet paper	Ég fékk ódýra klósettpappírinn minn
I knew the world was trying to tell me something	Ég vissi að heimurinn var að reyna að segja mér eitthvað
I felt a wave of discomfort wash over me	Ég fann óþægindabylgju skolast yfir mig
I felt something hit me on the shoulder	Ég fann að eitthvað barði mig á öxlina
Lack of this leads to physical illness	Skortur á þessu leiðir til líkamlegra veikinda
I just think she's hot	Mér finnst hún bara heit
I just need to get my finger on the trigger	Ég þarf bara að koma fingrinum í gikkinn
I'm the seventeenth who can consider me lucky	Ég er sá sautjándi sem get talið mig heppinn
I approached her and held out my hand	Ég nálgaðist hana og rétti henni höndina
I saw them all fly away	Ég sá þá alla fljúga burt
Very good young man and advanced	Mjög góður ungur maður og háþróaður
I could call her for you	Ég gæti hringt í hana fyrir þig
I snuck it into the safety of my pocket	Ég laumaði því í öryggið í vasanum mínum
I was in another place	Ég var á öðrum stað
I cried for other reasons now	Ég grét af öðrum ástæðum núna
I've done this far too many times	Ég hef gert það allt of oft
I always kept my feelings inside	Ég hélt alltaf tilfinningum mínum inni
I was looking for where we're going	Ég var að leita að því hvert við erum að fara
I had not eaten anything since the night before	Ég hafði ekki borðað neitt síðan kvöldið áður
I really want to rest	Mig langar virkilega að hvíla mig
I hated myself for letting her take care of her	Ég hataði sjálfan mig fyrir að láta hana sjá um hana
I was glad to see him go	Það gladdi mig að sjá hann fara
I have come among you to heal and restore	Ég er kominn á meðal ykkar til að lækna og endurheimta
I was expected to rise above everything	Búist var við að ég myndi rísa yfir allt
I notice them right away	Ég tek eftir þeim strax
He had a close relationship with her	Hann átti náið samband við hana
I would not ask for more than that	Ég myndi ekki biðja um meira en það
I took a deep breath and nodded to him	Ég dró djúpt andann og kinkaði kolli til hans
I wanted an explanation	Ég vildi fá skýringu
I drank it away, drank its magic and its life	Ég drakk það í burtu, drakk töfra þess og líf þess
I had also never been attacked	Ég hafði heldur aldrei orðið fyrir árás á mig
I take my hat off and wave it off	Ég tek hattinn af mér og vifti mér af með hann
I wiped my eyes and moved closer	Ég þurrkaði augun og færði mig nær
I have developed some opinions with me	Ég hef þróað með mér nokkrar skoðanir
I'm actually disappointed with you	Ég er reyndar fyrir vonbrigðum með þig
I told him he did not, but it was a lie	Ég sagði honum að hann gerði það ekki, en það var lygi
X, however, was curious about how things would develop	X var hins vegar forvitinn um hvernig hlutirnir myndu þróast
I tell them to move backwards	Ég segi þeim að færa sig aftarlega
I simply did not know who to trust	Ég vissi einfaldlega ekki hverjum ég ætti að treysta
I should have told him personally	Ég hefði átt að segja honum það persónulega
I want you to be my baby	Ég vil að þú sért barnið mitt
I did not find any strange odor	Ég fann ekki neitt skrítið lykt
Chills took to the air	Hrollur tók á loft
I ran the way we had just come	Ég hljóp þá leið sem við vorum nýkomin
I want to spend time in the fields	Mig langar að eyða tíma á ökrunum
I tried hard to stay calm	Ég reyndi mikið að vera rólegur
I did everything that was expected of me	Ég gerði allt sem var ætlast til af mér
I jumped to my feet and lifted my chin	Ég stökk á fætur og lyfti hökunni
I saw his notebooks, there were some poems	Ég sá glósubækurnar hans, það voru nokkur ljóð
I did not care about him around	Mér var sama um hann í kring
I gently touched her palm with mine	Ég snerti varlega lófa hennar með mínum
He said he was happy to die	Hann sagði að hann hefði verið ánægður með að deyja
I spent the day drinking lemonade and honey	Ég eyddi deginum í að drekka sítrónute og hunang
I wonder where she should go and why her soul had fled	Ég velti fyrir mér hvert ætti að fara og hvers vegna sál hennar hefði flúið
Jokes can sometimes work	Brandari getur stundum unnið
I want to meet a woman	Mig langar að kynnast konu
An object that was hidden, we are told	Hlutur sem var hulinn, er okkur sagt
I had to talk to her, understand her	Ég varð að tala við hana, koma henni í skilning
A century or two old, maybe more	Aldar eða tvær gömul, kannski meira
Morgan initially denied having met her	Morgan neitaði upphaflega að hafa hitt hana
Numerous monuments honor the dead	Fjöldi minnisvarða heiðra hina látnu
I was second in his board	Ég var annar í stjórn hans
I love her more than anything in this world	Ég elska hana meira en allt í þessum heimi
Neither was agreed by the parties to the dispute	Hvorugt var samþykkt af aðilum þeirra deilu
The image failed in the ticket office	Myndin mistókst í miðasölunni
I thought she was going to run away	Ég hélt að hún ætlaði að flýja
I wish you had told me about this	Ég vildi að þú hefðir sagt mér frá þessu
I was fighting the inevitable kink	Ég var að berjast gegn hinu óumflýjanlega kink
I even gave him a quote	Ég gaf honum meira að segja tilvitnun
I am the mother of three wonderful children	Ég er móðir þriggja yndislegra barna
Rogers produced a video clip for the game	Rogers framleiddi myndbandsstiklu fyrir leikinn
I could not find anything else	Ég gat ekki fundið út neitt annað
I do not know the rules and regulations	Ég þekki ekki reglurnar og reglurnar
Four crew members died in the clashes	Fjórir skipverjar fórust í átökunum
I also explained their responsibilities	Ég gerði einnig grein fyrir skyldum þeirra
I can not afford not to be ready	Ég hef ekki efni á að vera ekki tilbúin
I would have given him anything at that moment	Ég hefði gefið honum hvað sem er á þeirri stundu
I want to be a good provider	Ég vil vera góður veitandi
I know she was fine	Ég veit að henni leið vel
I looked over, could not see the tunnel	Ég leit yfir, gat ekki séð göng
I threw up the other hand	Ég kastaði upp hinni hendinni
I resisted smiling and running to her	Ég stóð á móti því að brosa og hlaupa til hennar
I expected good from you	Ég vænti góðs af þér
I deserve such love	Ég á skilið svona ást
I just walked away from her	Ég gekk bara frá henni
I can talk about other things now	Ég get talað um aðra hluti núna
I think we have plenty of toys now	Ég held að við séum með nóg af dóti núna
I just could not believe he did all these things	Ég trúði bara ekki að hann gerði alla þessa hluti
I'm very happy with your honesty	Ég er mjög ánægður með heiðarleika þinn
I did not expect you to return so soon	Ég bjóst ekki við að þú kæmir aftur svona fljótt
A convenience charge may apply	Þægindagjald gæti átt við
I was a rather rude person, to be honest	Ég var frekar dónalegur maður ef ég á að vera hreinskilinn
I simply never felt connected to any of them	Ég fann einfaldlega aldrei fyrir tengingu við neinn þeirra
I looked like a total disaster	Ég leit út eins og algjör hörmung
I think they had a good time there	Ég held að þeir hafi skemmt sér vel þarna
I did not have to worry	Ég þurfti ekki að hafa áhyggjur
I put my hand on the wound with a little energy	Ég legg höndina með smá orku að sárinu
I only slept three or four hours a night	Ég svaf bara þrjá eða fjóra tíma á nóttu
A gaze passed between the two women, clearly worried	Augnaráð fór á milli kvennanna tveggja, greinilega áhyggjufullur
I, on the other hand, felt unsuccessful	Mér fannst ég aftur á móti vera misheppnuð
I was worried about her because she was going alone	Ég hafði áhyggjur af henni vegna þess að hún var að fara ein
I stared at it and heard my door open	Ég starði á það og heyrði að hurðin mín var opnuð
I knew it was wrong to talk to him	Ég vissi að það var rangt að tala við hann
I need to stop his questioning eyes	Ég þarf að stöðva spyrjandi augu hans
I opened the window and jumped through it	Ég opnaði gluggann og stökk í gegnum hann
I was just trying to save you time	Ég var bara að reyna að spara þér tíma
I had no doubts, no worries or fears	Ég hafði engar efasemdir, engar áhyggjur eða ótta
I've been planning this date for a week	Ég er búin að plana þessa dagsetningu í viku
Steps that you are totally ready to take	Skref sem þú ert algerlega tilbúinn að taka
I used this service in my photography business	Ég notaði þessa þjónustu í myndabransanum mínum
I still think the boys have the wrong girl	Ég held samt að strákarnir séu með ranga stelpu
I should eat something else	Ég ætti að borða eitthvað annað
I see some potential to make this more noticeable	Ég sé nokkra möguleika til að gera þetta betur áberandi
I was like a hungry bird	Ég var eins og hungraður fugl
And we needed a really good digital double	Og okkur vantaði mjög góðan stafrænan tvífara
I spent months in despair	Ég eyddi mánuðum í örvæntingu
I finished it and gave him such a huge hug	Ég kláraði það og gaf honum svo risastórt faðmlag
I'm trying to respect her and not disturb her	Ég er að reyna að bera virðingu fyrir henni og vera ekki að trufla hana
I guess he saw my car	Ég býst við að hann hafi séð bílinn minn
I think you're just showing the last depth	Ég held að þú sért aðeins að sýna síðustu dýptina
I would probably feel the same way	Mér myndi líklega líða eins
I lived with my grandmother	Ég bjó hjá ömmu minni
I would read each chapter several times	Ég myndi lesa hvern kafla nokkrum sinnum
I visited my best friends for dinner	Ég heimsótti bestu vini mína í matinn
I then stayed with my friend	Ég gisti þá hjá vini mínum
The session ended shortly afterwards	Þinginu lauk skömmu síðar
I almost fell on the toilet	Ég datt næstum því á klósettið
I needed to know this	Ég þurfti að vita þetta
I felt my name taken off	Mér fannst nafnið mitt tekið af
I think you just have something else to think about	Ég held að þú hafir bara annað að hugsa um
I had a pipe in my pocket	Ég var með pípu í vasanum
I remember taking this picture just before the fight started	Ég man að ég tók þessa mynd rétt áður en bardaginn hófst
I want it there	Ég vil að það sé þarna
I turn on the light	Ég kveiki á lampanum
Weekly holiday as a birthday present	Vikufrí í afmælisgjöf
I seriously thought about following it	Ég hugsaði alvarlega um að fylgja því eftir
I have a family to take care of	Ég hef fjölskyldu til að hugsa um
I jumped on him and we fell to the floor	Ég stökk á hann og við féllum á gólfið
I would not have survived without you	Ég hefði ekki komist af án þín
I want to include all brand numbers in the description	Ég vil láta öll tegundarnúmer fylgja með í lýsingu
There was nothing more we could do	Það var ekki meira sem við hefðum getað gert
A minor diplomatic incident occurred	Minniháttar diplómatískt atvik varð til
Another net was pulled over the opening	Annað net var dregið yfir opið
I think we all appreciate that	Ég held að við kunnum öll að meta það
I could not look at her	Ég gat ekki horft á hana
The basement is below the original house	Kjallari er fyrir neðan upprunalega húsið
I lifted the crystal sword and took one step forward	Ég lyfti kristalsverði og náði einu skrefi fram á við
I could not imagine a life	Ég gæti ekki hugsað mér líf
I told him his best choice was me	Ég sagði honum að besti kosturinn hans væri ég
Time to make compromises	Tími til að gera málamiðlanir
This can last from one day to four months	Þetta getur varað frá einum degi upp í fjóra mánuði
I should not have taken this anger out on you	Ég hefði ekki átt að taka þessa reiði út á þig
I look at the reflection in the mirror	Ég horfi á spegilmyndina í speglinum
I loved them all, without reservation	Ég elskaði þá alla, án fyrirvara
We had never seen anything like it	Við höfðum aldrei séð neitt slíkt
I am a good, kind and warm person	Ég er góð, blíð og heit manneskja
I need fresh air	Ég þarf ferskt loft
His usual position was on the right wing	Venjulegur staða hans var á hægri vængnum
I thought this meant something	Ég hélt að þetta þýddi eitthvað
Gene therapy is a possible option in the future	Genameðferð er mögulegur valkostur í framtíðinni
I think she must have known that	Ætli hún hljóti að hafa vitað það
I'll leave it to you to discuss	Ég læt ykkur eftir að ræða það saman
I felt a certain stir	Ég fann fyrir ákveðni hræra
I want to keep busy	Ég vil halda mér uppteknum
I felt exactly the same about him too	Mér leið nákvæmlega eins um hann líka
I was in such a changed state	Ég var í svo breyttu ástandi
A name that gives a soft warmth at home	Nafn sem gefur mjúka hlýju heima
I screamed loudly	Ég kveið upp harðlega
However, I often share life experiences with friends	Ég deili samt oft lífsreynslu með vinum
I wanted him for a long time	Mig langaði í hann til langs tíma
Cheap service that also confirmed great	Ódýr þjónusta sem staðfesti líka frábært
I am very happy with my order	Ég er mjög ánægður með pöntunina mína
I tried to explain and added many more words	Ég reyndi að útskýra og bætti við mörgum fleiri orðum
I could definitely use your strength to support	Ég gæti örugglega notað styrk þinn til að styðjast við
I have not gone over it all	Ég hef ekki farið yfir það allt
I stepped on top of this concrete block	Ég steig ofan á þessa steypublokk
I wish you were still here and things were normal	Ég vildi að þú værir enn hér og hlutirnir væru eðlilegir
I can opt out at any time	Ég get afþakkað hvenær sem er
I picked up my phone and called her	Ég dró upp símann minn og hringdi í hana
A good philosopher to get is another magazine	Góður heimspekingur að fá er annað tímarit
I stepped into the trap	Ég steig í gildru
I was hoping we could talk for a few minutes	Ég var að vona að við gætum talað saman í nokkrar mínútur
Tears welled up in his eyes	Tár hékk á auga hans
I was scared out of my mind	Ég var hræddur úr huga mér
I like what he's doing	Mér líkar það sem hann er að gera
I hear it on TV	Ég heyri það í sjónvarpinu
I close my eyes and imagine a simple costume	Ég loka augunum og ímynda mér einfaldan búning
It does not appear again in the novel	Hún birtist ekki aftur í skáldsögunni
A faint smile touched his lips	Dauft bros snerti varir hans
I wanted to work with them	Mig langaði að vinna með þeim
But international law is clear	En alþjóðalögin eru skýr
I swallowed and said nothing	Ég kyngdi og sagði ekkert
I just did not know it was like that	Ég vissi bara ekki að þetta væri svona
I think my sister just got a good idea	Ég held að systir mín hafi bara fengið góða hugmynd
I tried the door, but it was locked	Ég prófaði hurðina, en hún var læst
I have to close it again	Ég verð að loka því aftur
I will never be able to repay you	Ég mun aldrei geta endurgoldið þér
I was sure she was avoiding me	Ég var viss um að hún væri að forðast mig
I asked him what was going on	Ég spurði hann hvað væri að gerast
I enjoy sharing knowledge with others	Mér finnst gaman að deila þekkingu með öðrum
I'm a failure as a mother	Ég er misheppnuð sem móðir
I also do individual and group counseling	Ég stunda einnig einstaklings- og hópráðgjöf
I closed my eyes again	Ég lokaði augunum aftur
I understand how crazy this must make you all feel	Ég skil hversu brjálað þetta hlýtur að finnast þér allt saman
I had to go for a walk	Ég varð að fara í göngutúr
A new life opens up for her	Nýtt líf opnast fyrir henni
I should take her home with me	Ég ætti að taka hana með mér heim
I wanted the illusion of being alone	Ég vildi hafa þá blekkingu að vera einn
In time, he became a professor	Í fyllingu tímans varð hann prófessor
I'm not going to go into the details	Ég ætla ekki að fara út í smáatriðin
I prefer a plain dress	Ég vil frekar venjulegan kjól
I put his body in the truck	Ég læt líkama hans niður í vörubílinn
I have no power in these matters	Ég hef ekkert vald í þessum málum
I have used and tried it myself	Ég hef sjálfur notað og prófað það
I had a little trouble lighting the fire	Ég átti í smá vandræðum með að kveikja eldinn
I needed a leading tone	Mig vantaði leiðandi tón
I was loved in court, powerful in my own way	Ég var elskaður við dómstóla, máttugur á minn hátt
I was grateful but still a little irritated	Ég var þakklátur en samt dálítið pirraður
I'll take advantage of that	Ég skal nýta mér það
A face that meant no harm	Andlit sem þýddi ekkert illt
I found her foot on my back	Ég fann fótinn hennar á bakinu á mér
Large fireplace, screaming	Stór arinn, öskrandi
I could never regret a moment like this	Ég gæti aldrei séð eftir svona augnabliki
Search to join	Leit til að taka þátt í
I could well recall the disappointment	Ég gat vel rifjað upp vonbrigðin
I have no line phobia	Ég hef enga línufælni
I peek around the door frame into the hall	Ég kíki í kringum hurðarkarminn inn í forstofuna
Then I knew he was too much for me	Þá vissi ég að hann var mér ofviða
The streams are lined with heavy rain and snow	Lækirnir eru fóðraðir af mikilli rigningu og snjó
Winning a championship would be perfect	Að vinna meistaratitil væri hið fullkomna
I could let the circumstances of what happened define me	Ég gæti látið aðstæður þess sem gerðist skilgreina mig
I want them straight to me	Ég vil fá þau beint til mín
I have not seen any of them for many weeks	Ég hef ekki séð neina þeirra í margar vikur
I mean, he's coming here just to see you	Ég meina, hann kemur hingað, bara til að sjá þig
I really enjoyed reading it	Mér fannst mjög gaman að lesa hana
There were three main events in the autumn campaign	Það voru þrír aðalviðburðir í haustátakinu
I think we should have seen it coming	Ég held að við hefðum átt að sjá það koma
I looked at your data	Ég skoðaði gögnin þín
I always invite them in and talk to them	Ég býð þeim alltaf inn og tala við þá
I could easily fall asleep	Ég gæti auðveldlega sofnað
Some of her teeth were missing	Nokkrar af tönnum hennar vantaði
I prayed again and again that things would get better	Ég bað enn og aftur að hlutirnir batni
I even quit smoking	Ég hætti meira að segja að reykja
I can not be satisfied with the results of this project	Ég get ekki fengið ánægju af árangri í þessu verkefni
I can not judge	Ég má ekki dæma
I can not wait to go to the next project	Ég get ekki beðið eftir að fara í næsta verkefni
They quit early in season seven	Þeir hætta snemma á tímabili sjö
I crept quietly up the stairs	Ég læddist hljóðlega upp stigann
I want you to look good	Ég vil að þú lítur vel út
A few weeks passed and my attitude softened	Nokkrar vikur liðu og viðhorf mitt mildaðist
I wanted to take our chances and fight	Ég vildi nýta tækifærin okkar og berjast
I should explain something	Ég ætti að útskýra eitthvað
I researched these documents so many times	Ég rannsakaði þessi skjöl svo oft
I felt sorry for the monster	Ég vorkenndi skrímslinu
I heard him, but no one made me listen	Ég heyrði í honum, en enginn fékk mig til að hlusta
I was actually bringing a man back to my house	Ég var í rauninni að koma manni aftur heim til mín
I expressed myself spiritually and then began to climb the stairs	Ég tjáði mig andlega og fór svo að klifra upp stigann
I'm already started	Ég er þegar byrjuð á því
I promised to be there for her, no matter what	Ég lofaði að vera til staðar fyrir hana, sama hvað
I will do it more often	Ég mun gera það oftar
I know there are difficulties	Ég veit að það eru erfiðleikar
I can not answer that for myself either	Ég get ekki svarað því fyrir sjálfan mig heldur
Now I know and control it	Nú veit ég og stjórna því
I want a good relationship with her	Ég vil eiga gott samband við hana
I still remember exactly her words	Ég man enn nákvæmlega orð hennar
I did not hit the ground	Ég sló ekki til jarðar
I turn my emotions on and off	Ég kveiki og slökkvi á tilfinningum mínum
I threw up and threw up	Ég kastaði upp og kastaði upp
I want us to be a real family	Ég vil að við séum alvöru fjölskylda
I knew they were dangerous	Ég vissi að þeir voru hættulegir
I have to try this now!	Ég verð að prófa þetta núna!
I turned my head to look at him	Ég sneri höfðinu til að horfa á hann
I can not begin to understand	Ég get ekki byrjað að skilja það
I've already said too much	Ég hef þegar sagt of mikið
I paid all the bills	Ég borgaði alla reikninga
I love you so deeply, so truly and so completely	Ég elska þig svo innilega, svo sannarlega og svo fullkomlega
I kept searching and ran my hands over the book	Ég hélt áfram að leita og renndi höndum yfir bókina
Debris was mechanically separated according to their size	Rusl var vélrænt aðskilið í samræmi við stærð þeirra
I asked her what was wrong	Ég spurði hana hvað væri að
I smelled it then	Ég fann lyktina þá
Frost on everything, even my hands now	Frost á öllu, líka höndum mínum núna
I pulled the phone halfway back to my ear	Ég dró símann hálfa leið aftur að eyranu
I stopped asking these questions and started asking others	Ég hætti að spyrja þessara spurninga og byrjaði að spyrja aðra
I only saw him yesterday	Ég sá hann bara í gær
I could not put the ring on her finger	Ég gat ekki sett hringinn á fingur hennar
I was not going to imply that you could not afford it	Ég ætlaði ekki að gefa í skyn að þú hefðir ekki efni á því
I got there and back without incident	Ég komst þangað og til baka án atvika
A dishonest smile appeared on its green face	Óheiðarlegt bros kom á grænt andlit þess
I did not know what to say to her	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja henni
I can see the camp on the street	Ég get skoðað herbúðina á götunni
A great way to show the pride of the team	Frábær leið til að sýna stolt liðsins
I hated feeling like a girl in love	Ég hataði að líða eins og hrifin stelpa
I'm authorized to carry that gun	Ég hef heimild til að bera þá byssu
I read it to fall asleep	Ég las hana til að sofna
There are two accounts of their arrest	Tvær frásagnir af handtöku þeirra eru til
Someone else has to do the other job	Einhver annar þarf að vinna hina vinnuna
I looked over her shoulder	Ég leit um öxl hennar
I was not ready to get married	Ég var ekki tilbúin að gifta mig
We are much better than this	Við erum miklu betri en þetta
I still blame my son	Ég kenna enn syni mínum um
I reach for him to stop	Ég teygi mig til að stöðva hann
I found it very difficult to think in that situation	Mér fannst mjög erfitt að hugsa í þeirri stöðu
I can also help you finance it	Ég get líka hjálpað þér að fjármagna það
She then begins a love affair with an older man	Hún byrjar síðan í ástarsambandi við eldri mann
I was just very, very happy that she was with me	Ég var bara mjög, mjög ánægð með að hún var hjá mér
I looked at my cell phone	Ég horfði á farsímann minn
I tried to fight it, but it was impossible	Ég reyndi að berjast gegn því, en það var ómögulegt
I love the quality and the very unique design	Ég elska gæðin og mjög einstaka hönnun
I no longer need to study her true feelings	Ég þarf ekki að rannsaka raunverulega tilfinningu hennar lengur
I could sleep well	Ég gæti vel sofið
He repeatedly broke through the line and stopped play	Hann braut ítrekað í gegnum línuna og stöðvaði leik
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Ég skynja ekki lengur myrkrið, reiðina, sorgina
I just wanted to give her a treat	Mig langaði bara að gefa henni góðgæti
Something could be wrong	Eitthvað gæti farið úrskeiðis
I can finish this now	Ég get lokið þessu núna
Some bad months, some good ones	Nokkrir slæmir mánuðir, nokkrir góðir
Lonely tears fell down my cheek	Einmana tár féll niður kinn mína
I love listening to and making music	Ég elska að hlusta á og búa til tónlist
I wanted to be the one who made her laugh	Ég vildi vera sá sem fékk hana til að hlæja
I think she was almost proud of them	Ég held að hún hafi næstum verið stolt af þeim
I remember how he smiled	Ég man hvernig hann brosti
I want to be a person again	Mig langar að verða manneskja aftur
I did not wipe my face	Ég þurrkaði ekki andlitið á mér
I had never seen him try another movement	Ég hafði aldrei séð hann reyna aðra hreyfingu
I did a little work to make this more useful	Ég gerði smá vinnu til að gera þetta gagnlegra
I went into the bathroom and took a shower	Ég gekk inn á baðherbergið og byrjaði í sturtu
I looked at him coldly	Ég horfði kuldalega á hann
I told the policeman to stand in the alley	Ég sagði lögreglumanninum að standa í húsasundinu
I feel good today	Mér líður vel í dag
I explained the situation to them	Ég útskýrði stöðuna fyrir þeim
I just can not stop thinking about what happened	Ég bara get ekki hætt að hugsa um hvað gerðist
I tried not to breathe	Ég reyndi að anda ekki að mér
I can protect you from your bed	Ég get varið þig fyrir rúminu þínu
I did not mean all their soldiers	Ég átti ekki við alla hermenn þeirra
I also had to use the flash	Ég þurfti líka að nota flassið
I want to talk to you alone	Ég vil tala við þig einn
I never intended to cause so much trouble	Ég ætlaði aldrei að valda svona miklum vandræðum
I can think of no other reason	Ég get ekki hugsað mér neina aðra ástæðu
I was ready to jump out the window	Ég var tilbúinn að hoppa út um glugga
I can show you later	Ég get sýnt þér það seinna
I shook my head in disgust	Ég hristi höfuðið af viðbjóði
He declined to comment	Hann neitaði að tjá sig
I was very suspicious of the couple	Ég var mjög tortrygginn í garð þeirra hjóna
I was far past driving	Ég var langt framhjá að keyra
I stood looking at my hand	Ég stóð og horfði á höndina
I was hoping it would not end	Ég var að vona að það myndi ekki taka enda
I believe this will give you a new gaming experience	Ég trúi því að þetta muni gefa þér nýja leikupplifun
I knew his reassurance was all posture	Ég vissi að fullvissa hans var öll stelling
I went in and looked at you for a long time	Ég fór inn og horfði á þig í langan tíma
I could not trust anyone	Ég gat ekki treyst neinum
I ran to the left and looked down	Ég hljóp til vinstri og horfði niður
I could call them at any time with anything	Ég gæti hringt í þá hvenær sem er með hvað sem er
I approached the evil place with caution	Ég nálgaðist vonda staðinn með varúð
I woke up and broke the silence	Ég ræsti mig og rauf þögnina
I'm going to describe them both	Ég ætla að lýsa þeim báðum
I saw something dark in your eyes	Ég sá eitthvað dökkt í augum þínum
I take care of my own family	Ég hugsa um mína eigin fjölskyldu
One voice that cut through the darkness	Ein rödd sem skar í gegnum myrkrið
I have worked in both primary and secondary schools	Ég hef unnið bæði í grunnskólum og miðskólum
I think women do it more often than men	Ég held að konur geri það oftar en karlar
I used to wear this over my torso	Ég var vanur að vera með þetta yfir bol
I leaned in and kissed his lips gently	Ég hallaði mér inn og kyssti varirnar hans blíðlega
I was not sure what he would do	Ég var ekki viss um hvað hann myndi gera
I was almost thankful he did not	Ég var næstum þakklát fyrir að hann hefði ekki gert það
I've not had that long	Ég hef ekki fengið svona lengi
I'm your guide, remember	Ég er leiðarvísir þinn, mundu
I just enjoyed playing with it	Mér fannst bara gaman að leika mér með það
I think love has shone through	Ég held að ástin hafi skein í gegn
I've been feeling bad ever since	Mér hefur liðið illa síðan
I have a morbid sense of humor	Ég er með sjúklegan húmor
I took all this with great relief	Allt þetta tók ég í mig með miklum létti
I knew he was testing me	Ég vissi að hann var að prófa mig
A split second later this stopped	Sekúndubroti síðar hætti þetta
I know what men are capable of	Ég veit hvað karlmenn eru færir um
The effects of the depression in this area are unknown	Áhrif lægðarinnar á þessu svæði eru óþekkt
I can wait to keep the peace	Ég get beðið eftir að halda friðinn
I was shaking spiritually	Ég hristi mig andlega
I get an answering machine or a busy signal	Ég fæ símsvara eða upptekinn merki
I start wishing the rain hadn't stopped	Ég byrja að óska ​​þess að rigningin hefði ekki hætt
I was silent, breathing in the dark, fighting the fear	Ég þagði, andaði í myrkrinu, barðist á móti óttanum
I'm not in any trouble	Ég er ekki í neinum vandræðum
I looked the other way	Ég leit í hina áttina
I want a full, true, different self-image	Ég vil fulla, sanna, aðra sjálfsmynd
I need others like you	Ég þarf á öðrum eins og þér að halda
I simply look at her and see the pain inside me	Ég lít einfaldlega á hana og sé sársaukann innra með mér
I decided the eye	Ég ákvað augað
I saw that some were sick and some were strong	Ég sá að sumir voru veikir og aðrir sterkir
I could not and did not want to fight it	Ég gat ekki og vildi ekki berjast gegn því
I started looking for a place to hide, somewhere to run	Ég fór að leita að einhverjum stað til að fela mig, einhvers staðar til að hlaupa
I tried to change but it did not work for me	Ég reyndi að breyta til en það virkaði ekki fyrir mig
I always felt she looked down on me somehow	Mér fannst hún alltaf líta niður á mig einhvern veginn
I need to learn to live with them	Ég þarf að læra að lifa með þeim
I should have known something was really wrong	Ég hefði átt að vita að eitthvað var virkilega að
I was sure it was an accident	Ég hafði verið viss um að þetta væri slys
I closed my eyes, did not want to see	Ég lokaði augunum, vildi ekki sjá
I would have killed her if he had not been there	Ég hefði drepið hana ef hann hefði ekki verið þarna
I know absolutely nothing about anyone	Ég veit alveg um enga
I've taken care of him	Ég hef séð um hann
I was not even changing, for crying out loud	Ég var ekki einu sinni að breyta, fyrir að gráta hátt
I live in the deep forest	Ég bý í djúpum skóginum
I pressed my breasts to his back and kissed him	Ég þrýsti brjóstunum mínum að bakinu á honum og kyssti hann
I had to start over yesterday	Ég þurfti að byrja upp á nýtt í gær
I finally watched it after the festival	Ég horfði loksins á það eftir hátíðina
I barely got out alive	Ég komst varla út lifandi
I barely had the strength to stand	Ég hafði varla kraft til að standa
I passed with flying colors	Ég stóðst með glæsibrag
I could not help the emotions that accompanied this action	Ég gat ekki hjálpað tilfinningunum sem fylgdu þessari aðgerð
A wave of anger hit me like a cross over my head	Reiðibylgja skall á mér eins og kross yfir höfuðið
I'm putting my phone on speaker	Ég er að setja símann á hátalara
I use spring so beans are also an option	Ég nota vor svo baunir eru líka valkostur
I look up when our lips meet gently	Ég lít upp þegar varir okkar mætast varlega
I take it four times a day	Ég tek það fjórum sinnum á dag
I mean, you can stay	Ég meina, þú getur verið áfram
I hope you like it	Ég vona að þú verðir eins og það
I leave you thirsty for education	Ég skil þig eftir þorsta í menntun
I'm really glad you came	Ég er virkilega ánægður með að þú komst
Why the queen was not changed is still unclear	Hvers vegna ekki var skipt um drottningu er enn óljóst
I can get something for dinner	Ég get sótt eitthvað í kvöldmatinn
I stepped back and he closed the window	Ég steig til baka og hann lokaði glugganum
I knew this must be his dad	Ég vissi að þetta hlýtur að vera pabbi hans
The feeling of death took over her	Dauðatilfinning yfirtók hana
A normal stealth attack is not enough	Venjuleg laumuárás dugar ekki
I passed the exam on the first try	Ég náði prófinu í fyrstu tilraun
I was swimming in the ocean	Ég var að synda í mannhafi
I guess he heard the cavalry was coming	Ég býst við að hann hafi heyrt að riddaraliðið væri að koma
I need to get him by my side	Ég þarf að fá hann við hlið mér
I'm not your doctor	Ég er ekki læknirinn þinn
I knew it would do that one day	Ég vissi að það myndi gera það einn daginn
I'm not going to root against this team	Ég ætla ekki að róta á móti þessu liði
I listen to the answers	Ég hlusta á svörin
A sofa ran along the opposite wall	Sófi hljóp meðfram veggnum á móti
I, on the other hand, ended up singing the female role	Ég aftur á móti endaði á því að syngja kvenhlutverkið
I could not see his eyes	Ég gat ekki séð augun á honum
I reached for her to hug her quickly	Ég teygði mig til að knúsa hana snöggt
I could not get enough of video game parts after that	Ég gat ekki fengið nóg af tölvuleikjahlutum eftir það
I think they're likely to do something good	Ég held að það séu líkur á að þeir geri eitthvað gott
I cried out of gratitude for you	Ég græt af þakklæti fyrir þig
The surface is finally dull and smooth	Yfirborð loksins er dauft og slétt
I could not help but admire her	Ég gat ekki annað en dáðst að henni
I can not ask you to take it	Ég get ekki beðið þig um að taka það
I nodded and thought about the clock	Ég kinkaði kolli og hugsaði um klukkuna
I do not think you should	Ég held að þú ættir ekki
I lifted my fingers to look at it	Ég lyfti fingrunum til að horfa á það
I think the dog was like family	Ég held að hundurinn hafi verið eins og fjölskylda
I wonder where they went at that time	Ég velti því fyrir mér hvert þeir fóru á þessum tíma
I'm not going to name your name at all	Ég ætla alls ekki að nefna nafnið þitt
Training and lifting was manual	Þjálfun og upphækkun var handvirk
I remember this stupid place, she said	Ég man eftir þessum heimskulega stað, sagði hún
I think you see why	Ég held að þú sjáir hvers vegna
I did not find a digital copy of the show in its entirety	Ég fann ekki stafrænt eintak af sýningunni í heild sinni
I looked at the cat food machine	Ég skoðaði kattamatsvélina
I was completely out of my mind	Ég var alveg út í hött
I could see the contradiction	Ég gat séð mótsögnina
I know that sounds silly	Ég veit að það hljómar asnalega
I could not just go and did not care	Ég gat ekki bara farið og var alveg sama
I doubted he would make it now	Ég efaðist um að hann myndi ná þessu núna
I called her at home	Ég hringdi í hana heima
You can send a story in just thirty seconds	Hægt er að senda sögu á aðeins þrjátíu sekúndum
I told him he should come out and visit you	Ég sagði honum að hann ætti að koma út og heimsækja þig
I can 't get my mind off last night	Ég fæ ekki hugann frá mér í gærkvöldi
I was also soulless	Ég var líka andlaus
I was waiting for our turn	Ég var að bíða eftir að röðin kom að okkur
I never heard of any murder	Ég heyrði aldrei um neitt morð
I felt silent	Mér fannst ég þegja
Very good wild beer	Mjög gott villt öl
I wanted to help everyone	Ég vildi hjálpa öllum
I would not do this with anyone	Ég myndi ekki gera þetta með hverjum sem er
I know it like the palm of my hand	Ég þekki það eins og lófann á minni eigin hendi
I heard an explosion at my front door	Ég heyrði sprengingu við útidyrnar mínar
I wonder what's in those lines, he thought	Ég velti því fyrir mér hvað er inni í þessum línum, hugsaði hann
I already admitted that	Ég viðurkenndi það þegar
I had open heart surgery on you a week ago	Ég gerði opna hjartaaðgerð á þér fyrir viku síðan
It was a little tidy	Það var svolítið snyrtilegt
I try to remember	Ég reyni að muna
I pray as my life ponders	Ég bið eins og líf mitt velti á því
I've stolen something valuable to them	Ég hef stolið einhverju sem er dýrmætt fyrir þá
I had always hated having to run	Ég hafði alltaf hatað að þurfa að hlaupa
I guess she does not need it	Ég býst við að hún þurfi þess ekki
I tried to get your attention, but it was not you	Ég reyndi að ná athygli þinni, en það varst ekki þú
I'm taking it to study	Ég tek það til náms
I would still have had to find extra work	Ég hefði samt þurft að finna mér aukavinnu
I think it could always be better	Ég held að það gæti alltaf verið betri
I had to come back to her	Ég varð að koma aftur til hennar
I just wanted to talk to her	Mig langaði bara að tala við hana
I wonder if they could forgive me	Ég velti því fyrir mér hvort þeir gætu fyrirgefið mér
I seem to have ended up in a horror movie	Ég virðist hafa endað í hryllingsmynd
I was seventeen, almost eighteen	Ég var sautján ára, tæplega átján ára
The mother gives birth standing up	Móðirin fæðir standandi
I wanted to see how it ended	Mig langaði að sjá hvernig þetta endaði
I would say that to all of them	Ég myndi segja það við þá alla
They had a son and a daughter	Þau eignuðust son og dóttur
I told you he was a little weird	Ég sagði þér að hann væri svolítið skrítinn
I sighed deeply	Ég andvarpaði djúpt
I can not see her, my eyesight is too dark	Ég get ekki séð hana, sjón mín er of dökk
A cut on his shoulder began to cry red	Skurður á öxl hans fór að gráta rautt
It meant something to someone	Það þýddi eitthvað fyrir einhvern
I find a seat and do the same	Ég finn mér sæti og geri það sama
I could only assume he did not hear me	Ég gat bara gert ráð fyrir að hann heyrði ekki í mér
I believe you have installation issues	Ég tel að þú sért með uppsetningarvandamál
I was sick, very sick	Ég var veik, mjög veik
I've certainly seen my share of battle	Ég hef svo sannarlega séð minn hlut af bardaga
I had to leave soon	Ég varð að leggja af stað fljótlega
Longer and louder soon followed	Lengri og háværari fylgdi fljótt
I just never expected either reaction	Ég bjóst bara aldrei við hvorugu viðbrögðunum
I wish he would end this soon	Ég vildi að hann myndi enda þetta fljótt
I guess it was a mistake	Ég býst við að það hafi verið mistök
I had one back home	Ég átti einn aftur heima
I was not going to say anything more about him	Ég ætlaði ekki að segja neitt meira um hann
I had to have it now	Ég varð að hafa það núna
I'm not even going to say their names	Ég ætla ekki einu sinni að segja nöfn þeirra
I can only be with them	Ég get bara verið með þeim
They left weapons in places	Þeir yfirgáfu vopn á stöðum
I guess we'll have it the same way	Ég býst við að við munum hafa það á sama hátt
I liked the slow version	Mér líkaði hæga útgáfan
I do not know who killed her	Ég veit ekki hver myrti hana
I lost the number on all of them somewhere on the line	Ég missti töluna á þeim öllum einhvers staðar á línunni
I waited for the announcement with my friend	Ég beið eftir tilkynningunni ásamt vini mínum
I wonder where we're going	Ég velti því fyrir mér hvert við værum að fara
I'm the light, you know	Ég er ljósið, þú veist
I had to find a way out of this	Ég þurfti að finna leið út úr þessu
I would suggest it was in the worst case	Ég myndi bjóða upp á að það væri í versta falli
I did not even sit still	Ég sat ekki einu sinni rólegur
The traditional style of wedding is becoming extremely rare	Hefðbundinn stíll brúðkaups er að verða afar sjaldgæfur
Almost every home was affected	Næstum hvert heimili varð fyrir áhrifum
A slight breeze flowed through the buildings	Örlítill andvari rann í gegnum byggingarnar
I can pretend, then follow my heart	Ég get þykjast, fylgt síðan hjarta mínu
I swallowed my fear like a stone down my throat	Ég gleypti óttann eins og steinn niður í hálsinn á mér
I reached for the sky and fell to the ground	Ég teygði mig til himins og féll til jarðar
I think you can do it	Ég held að þú getir það
I hope there's a ladies' room on the ship	Ég vona að það sé dömuherbergi á skipinu
I loved the small town feel	Ég elskaði smábæjartilfinninguna
I was determined to get into this university	Ég var staðráðinn í að komast í þennan háskóla
I want you to wear it and keep it	Ég vil að þú klæðir það og geymir það
A hard blow caused her to step back	Hörð högg fékk hana til að stíga til baka
I was nursing my a little slower	Ég var að hjúkra mínum aðeins hægar
I can not miss a single step otherwise he will be disappointed	Ég get ekki misst af einu skrefi annars verður hann fyrir vonbrigðum
I would plan ahead to sin	Ég myndi skipuleggja fram í tímann að syndga
I always fought back	Ég barðist alltaf á móti
I remember waking up	Ég man að ég vaknaði
Chills washed over me	Hrollur skolaði af mér
I always kissed it lightly	Ég kyssti það alltaf létt
The choice is yours	Valið er þitt
I could have come or something	Ég hefði getað komið eða eitthvað
I completely forgot what we were doing	Ég gleymdi alveg hvað við vorum að gera
I was like a boy	Ég var eins og strákur
I stopped talking and paid full attention to the professor	Ég hætti að tala og veitti prófessornum fulla athygli
I can not stop remembering things	Ég get ekki hætt að muna hluti
That year was really a desert for us	Það ár var í raun eyðimörk fyrir okkur
I can wait a minute	Ég get beðið í smá stund
A wide smile lit up her face	Breitt bros lýsti upp andlit hennar
I think my analysis is good	Ég held að greiningin mín sé góð
I just was not sure how you would handle it	Ég var bara ekki viss um hvernig þú myndir taka því
I'm kind to people who work in shops	Ég er góður við fólk sem vinnur í búðum
I swore to save my life, not to swear it	Ég sór eið að bjarga lífi, ekki sverja það
I heard her kiss from the phone	Ég heyrði hana kyssa úr símanum
I was on the deck where my living quarters were located	Ég var á þilfarinu þar sem vistarverur mínar voru staðsettar
I would have missed these papers, otherwise	Ég hefði misst af þessum blöðum, annars
I ran after it, but it never came back	Ég hljóp á eftir því, en það kom aldrei aftur
Aircraft were used to detect the fall of the shot	Flugvélar voru notaðar til að koma auga á fall skotsins
I had tons of experience	Ég hafði tonn af reynslu
I always knew it was wrong	Ég vissi alltaf að það var rangt
I can not be away from you	Ég get ekki verið í burtu frá þér
I needed some air and food	Ég þurfti smá loft og mat
I guess she's tired	Ég býst við að hún sé þreytt
Low food intake can have a major impact	Lítil fæðuskerðing getur haft mikil áhrif
I love how it's set up	Ég elska hvernig það er sett upp
A lawn that looks the same can truly enhance your garden	Grasflöt sem lítur jafn út getur sannarlega bætt garðinn þinn
I've not heard it in twenty years	Ég hef ekki heyrt það í tuttugu ár
I look forward to uniting our brand	Ég hlakka til að sameina tegundina okkar
I felt just as lost as the others	Mér leið alveg eins glatað og hinum
I do not think anyone has seen her husband either	Ég held að enginn hafi séð manninn hennar heldur
I almost had to push him out the front door	Ég þurfti nánast að ýta honum út um útidyrnar
I never want you to do anything else	Ég vil aldrei að þú gerir neitt annað
She has the strength	Hún hefur styrkinn
A wide smile spread across his face	Breitt bros breiddist yfir andlit hans
I can highly recommend marriage	Ég get mjög mælt með hjónabandi
I do not need to talk	Ég þarf ekki að tala
I will not give up until he is safe again	Ég gefst ekki upp fyrr en hann er öruggur aftur
I read it again like everyone else	Ég las hana aftur eins og allir hinir
I had not even noticed the wound	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir sárinu
I did not want to owe her anything	Ég vildi ekki skulda henni neitt
I withdrew from her	Ég dró mig frá henni
I beg you to like me	Ég bið þig að líka við mig
I feel like a stranger in my own body	Mér líður eins og ókunnugum í eigin líkama
Sudden understanding flowed through my mind	Skyndilegur skilningur flæddi í gegnum huga minn
I took his pulse, which was steady	Ég tók púlsinn á honum, sem var stöðugur
I think all that is cheap but good	Ég held að allt sem er ódýrt en gott
I talked to our family lawyer, that was all	Ég talaði við fjölskyldulögfræðinginn okkar, það var allt
I drove to the lake to bring her clothes	Ég keyrði að vatninu til að koma með fötin hennar
I wanted her to answer my questions	Ég vildi að hún svaraði spurningum mínum
Jane stopped coming out to raise her children	Jane hætti að koma fram til að ala upp börn sín
I am now a new creation	Ég er nú ný sköpun
I found his assistant	Ég fann aðstoðarmann hans
I had to find another approach	Ég varð að finna aðra nálgun
I was in the right place	Ég var á réttum stað
I still did not like it	Mér líkaði það samt ekki
I count one hour and it has not come yet	Ég tel eina klukkustund og hún hefur ekki enn komið
There are no curtains either	Ekki er heldur gardínur
I should listen to myself more often	Ég ætti að hlusta oftar á sjálfan mig
I have no idea how that rumor started	Ég hef ekki hugmynd um hvernig sá orðrómur byrjaði
I know you said we would never kiss again	Ég veit að þú sagðir að við myndum aldrei kyssast aftur
I can list at least three	Ég get talið upp að minnsta kosti þrennt
I could kill you now	Ég gæti drepið þig núna
I ran from everything	Ég hljóp frá öllu
I preferred a more natural look	Ég vildi frekar náttúrulegt útlit
I demand to return home	Ég krefst þess að fara aftur heim til mín
I throw the phone up against the wall in the mood	Ég henti símanum upp við vegg í skapi
I often talked to him	Ég talaði oft við hann
I immediately recognized his voice	Ég þekkti strax rödd hans
I have visited it several times	Ég hef heimsótt það nokkrum sinnum
I hope I click on the screen	Ég smelli vonandi á skjáinn
I should not have talked to you like that	Ég hefði ekki átt að tala svona við þig
I also hope we can continue as friends	Ég vona líka að við getum haldið áfram sem vinir
I'll bring you with me	Ég skal koma með þig með mér
I want you to come with me	Ég vil að þú leyfir þér að koma með mér
I throw my dirty clothes in a big garbage bag	Ég henti skítugu fötunum mínum í stóran ruslapoka
I'll tell him everything at some point	Ég mun segja honum allt á einhverjum tímapunkti
I have company for you	Ég hef félagsskap fyrir þig
I was not scared fast enough	Ég skelfdi ekki nógu fljótt
I just wish everything was normal	Ég vildi bara að allt væri eðlilegt
I was powerful enough to rule the universe	Ég var nógu öflugur til að stjórna alheiminum
Routine without change	Rútína án breytinga
I covered my face with my arms	Ég huldi andlit mitt með handleggjunum
I left one marriage for no real reason	Ég yfirgaf eitt hjónaband án raunverulegrar ástæðu
I was not worried about the dough	Ég hafði engar áhyggjur af deiginu
I had to go fight with everyone	Ég þurfti að fara að berjast við alla
I hope your mom found the coffin before anyone else	Ég vona að mamma þín hafi fundið kistuna á undan öðrum
I have a child there who has a serious health problem	Ég á barn þarna sem á við alvarleg heilsufarsvandamál að stríða
The third gate had stone houses and groves of trees	Þriðja hliðin var með steinhúsum og trjálundum
I live with my mother and younger brother	Ég bý með móður minni og yngri bróður
I did not want you to be alone	Ég vildi ekki að þú værir einn
I knew how to find a lot of them	Ég vissi hvernig á að finna fullt af þeim
I withdrew, happy with the result	Ég dró mig til baka, ánægður með árangurinn
I was going to be tough	Ég ætlaði að verða erfiður
I even felt like they were lifting me into the police car	Mér fannst þeir meira að segja lyfta mér inn í lögreglubílinn
I was nervous at first	Ég var stressaður í fyrstu
A twin smile is necessary for survival	Tvíburabros er nauðsynlegt til að lifa
I wonder how much sacrifice he is making for this	Ég velti því fyrir mér hversu miklar fórnir hann er að færa fyrir þetta
I'm not been taking care of myself	Ég hef ekki verið að passa mig
There was a knock on the door that caught her attention	Það var barið að dyrum sem vakti athygli hennar
I push my body down and fly to him	Ég þrýsti líkama mínum niður og flýg til hans
I write this in fear and haste	Ég skrifa þetta í ótta og flýti
I like it quite a bit	Mér líkar það frekar vel
I would not have bought them	Ég hefði ekki keypt þá
I did not take part in any armed resistance	Ég tók ekki þátt í neinni vopnaðri andspyrnu
I looked at her again	Ég horfði á hana aftur
I have to disagree here	Ég verð að vera ósammála hér
I suspect it will cut many lines now	Mig grunar að það muni klippa margar línur núna
I played in high school and college	Ég spilaði í menntaskóla og háskóla
I attended classes several times a week	Ég var á námskeiðum nokkrum sinnum í viku
I saw beautiful, glowing white wings on it	Ég sá fallega, glóandi hvíta vængi á henni
A place we can build on	Staður sem við getum byggt á
I wiped the blood from my face, arms and hands	Ég þurrkaði blóðið af andliti mínu, handlegg og hendur
I had no friends, no other family there	Ég átti enga vini, enga aðra fjölskyldu þar
K then pulled towards the door on the roof	K dró þá í átt að hurð á þakinu
He may scratch certain words for special effects	Hann gæti rispað ákveðin orð fyrir séráhrif
I am your role model for decisions	Ég er fyrirmynd þín að ákvörðunum
A father he had endangered	Faðir sem hann hafði sett í hættu
I'm asking if they're both okay	Ég spyr hvort þau séu bæði í lagi
I have not been home for many days	Ég hef ekki verið heima í marga daga
I know you want to feel like a whole person	Ég veit að þú vilt líða eins og heil manneskja
I did not know what this would bring	Ég vissi ekki hverju þetta myndi skila
I know more than the teachers	Ég veit meira en kennararnir
Football matches took place all autumn	Fótboltaleikir fóru fram allt haustið
I was up to three miles a day	Ég var allt að þrjá kílómetra á dag
He suffered from heart and lung disease	Hann þjáðist af hjarta- og lungnasjúkdómum
I prepared to find his eyes	Ég bjó mig undir að finna augun hans
I was afraid of losing her again	Ég óttaðist að missa hana aftur
I never wanted to contact him	Ég vildi aldrei samband við hann
I threw up in the snow	Ég kastaði upp í snjónum
I recently rated a manufacturing company	Ég mat nýlega framleiðslufyrirtæki
I can not recommend them highly enough	Ég get ekki mælt nógu mikið með þeim
I really feel for her	Ég finn innilega til með henni
I've called for it twice	Ég hef kallað eftir því tvisvar
There is no country where people want war	Það er ekkert land sem fólk vill stríð
I told myself to keep going	Ég sagði mér að halda áfram
I can not call on my foot	Ég get ekki kallað á fótinn minn
I did not mention any recent problems	Ég minntist ekkert á nýleg vandamál
It is not fair to prescribe them	Það er ekki sanngjarnt að ávísa þeim
I would not have killed you	Ég hefði ekki drepið þig
I walked over to him and hugged him	Ég geng til hans og faðmaði hann
I was stretched to my limits	Ég var teygður að mörkum mínum
I was told that it was up to me	Mér var bent á að það væri undir mér komið
Various production problems arose	Ýmis framleiðsluvandamál komu upp
I lived alone for a while	Ég bjó sjálfur um tíma
I looked into his eyes and smiled	Ég leit upp í augu hans og brosti
I can understand why that would bother you	Ég get skilið hvers vegna það myndi trufla þig
I can not look at the evidence or question witnesses	Ég get ekki skoðað sönnunargögnin eða yfirheyrt vitni
I hope it does the same for you!	Ég vona að það geri það sama fyrir þig!
They had five children	Þau eignuðust fimm börn
I was pleased with their service	Ég var ánægður með þjónustu þeirra
I thought they were being thrown out	Ég hélt að það væri verið að henda þeim út
I mean yes, but not just that	Ég meina já, en ekki bara það
I beg your permission to change two words	Ég bið þig um leyfi til að breyta tveimur orðum
I think it's going to be a convention center	Ég held að það verði ráðstefnumiðstöð
I kept walking, but the thinking kept going	Ég hélt áfram að ganga, en hugsun hélt áfram
I've never felt this way before	Mér hefur aldrei liðið eins ólíkt mér áður
I think we have to ride right away	Ég tel að við verðum að hjóla strax
I smile and walk inside	Ég brosi og geng inn
I felt like I was naked in front of her	Mér fannst ég vera ber fyrir framan hana
I had nothing to ask him	Ég hafði ekkert að spyrja hann um
I was not sure what to say about her face	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að segja um svip hennar
I still like it there, plain or not	Mér líkar það samt þarna, látlaust eða ekki
I have to talk to him alone	Ég verð að tala við hann einn
I should be able to go anywhere in the world	Ég ætti að geta farið hvert sem er í heiminum
I wonder if she hated her job	Ég velti því fyrir mér hvort hún hataði starfið sitt
I will never work again	Ég mun aldrei vinna aftur
I think it was fate that brought you here	Ég held að það hafi verið örlögin sem leiddu þig hingað
I already love my son	Ég elska son minn nú þegar
I know this sounds trivial	Ég veit hvað þetta hljómar smávægilegt
I suggest you do not worry about us	Ég legg til að þú hafir ekki áhyggjur af okkur
I wanted to free myself	Ég vildi losa mig
I think his countenance might have been a smile	Ég held að svipur hans gæti hafa verið bros
I feel like he would be proud	Mér finnst eins og hann yrði stoltur
I still enjoy myself	Ég nýt mín samt
I refused to let him in	Ég neitaði að hleypa honum inn
I wonder about my stomach	Ég velti mér á maganum
I'm part of that help	Ég er hluti af þeirri hjálp
I share many of your posts with my friends	Ég deili mörgum færslum þínum með vinum mínum
I have an amazing daughter	Ég á ótrúlega dóttur
I have not received points since then	Ég hef ekki fengið stig síðan þá
I loved the characters and enjoyed reading them	Mér þótti vænt um persónurnar og hafði gaman af lestrinum
I sighed impatiently but stood my ground	Ég andvarpaði óþolinmóð en stóð á mínu
I know these are just piles of articles	Ég veit að þetta eru bara hrúgur af greinum
I left the hospital and went home	Ég fór út af spítalanum og fór heim
I bit my lip and apologized	Ég beit á vörina og afsakaði mig
I'm still grateful for that	Ég er enn þakklátur fyrir það
I tried to recall the real words	Ég reyndi að rifja upp raunverulegu orðin
I sighed in protest, but he ignored me	Ég andvarpaði í mótmælaskyni, en hann hunsaði mig
I wanted so badly to kill him	Mig langaði svo mikið að drepa hann
I had no numbers to prove anything	Ég hafði engar tölur sem sönnuðu neitt
I looked around in amazement	Ég leit undrandi um
I feel a gun through the material	Ég finn fyrir byssu í gegnum efnið
I learned old tricks back in my teens	Ég lærði gamalt bragð aftur á unglingastigi
I reminded myself that this was just a test	Ég minnti mig á að þetta væri bara próf
I'm lost my memory, you see	Ég hef misst minnið, sjáðu til
Several rogue doctors are one	Nokkrir fantur læknar eru eitt
I hardly knew him	Ég þekkti hann varla
I had a panic attack	Ég fékk kvíðakast
A questionnaire was used to collect data	Spurningalisti var notaður til að safna gögnum
I want to show you something else	Mig langar að sýna þér eitthvað annað
Of course, I knew a lot was at stake	Ég vissi auðvitað að mikið var í húfi
I wanted to quit in the morning	Mig langaði að hætta um morguninn
I found her in bed bleeding from her arm	Ég fann hana í rúminu blæðandi úr handleggnum
I went to her for clarification, but got none	Ég leitaði til hennar til að fá skýringar, en fékk enga
I started going to the library at the hospital	Ég byrjaði að fara á bókasafnið á spítalanum
I want to trust him because he's my dad	Ég vil treysta honum því hann er pabbi minn
These were the first films	Þetta voru fyrstu kvikmyndirnar
I heard all the ugly whispers, saw every disgusting glance	Ég heyrði öll ljót hvísl, sá hvert viðbjóðslegt augnaráð
Silent communication took place between them	Þögul samskipti fóru á milli þeirra
I saw this half a dozen times	Ég sá þetta hálfan tug sinnum
I could not stop thinking about it for months and months	Ég gat ekki hætt að hugsa um það í marga mánuði og mánuði
I recognized this sound immediately	Ég þekkti þetta hljóð strax
A computer could, in the end, but not a human	Tölva gæti, að lokum, en ekki manneskja
I decided to take a closer look	Ég ákvað að skoða betur
I felt the ground and found the phone	Ég þreifaði um á jörðinni og fann símann
I hesitated, but he was not offended	Ég hikaði, en hann var ekki móðgaður
I was sad all morning	Ég var dapur allan morguninn
I have ten years of sketchbooks	Ég á tíu ára skissubækur
I was expecting you a little earlier	Ég bjóst við þér aðeins fyrr
I also wanted to shoot someone down	Mig langaði líka að skjóta einhvern niður
I also like the classroom as a learning community	Mér líkar líka við kennslustofu sem lærdómssamfélag
I agree that it will not attract an army	Ég er sammála því að það muni ekki laða að her
I opened and spread my hands	Ég opnaði og breiddi út hendurnar
I talk too much about work	Ég tala of mikið um vinnu
I open the door and push it roughly out	Ég opna hurðina og ýti honum gróflega út
I also remember her waking up around the same time	Ég man líka eftir því að hún vaknaði um svipað leyti
I love her, but was not willing to pay the price	Ég elska hana, en var ekki tilbúin að borga verðið
I want you to create	Ég vil að þú búir til
I certainly would not care if he did	Mér væri svo sannarlega sama ef hann gerði það
There was a strange smell behind him	Undarleg lykt lá fyrir aftan hann
I know how much your father meant to you	Ég veit hvað faðir þinn var mikils virði fyrir þig
I'm just continuing with the new challenge	Ég er bara að halda áfram með nýju áskorunina
I was completely still and waiting	Ég var alveg kyrr og beið
I knocked the curiosity away	Ég sló forvitninni í burtu
I could not take my eyes off him	Ég gat ekki slitið augun af honum
I walked behind my house	Ég gekk á bak við húsið mitt
I stared in amazement at his shower	Ég starði undrandi á sturtuna hans
I want to be a doctor like you	Ég vil verða læknir eins og þú
They did really well	Þeir stóðu sig virkilega vel
I immediately run to the control panel	Ég hleyp strax að stjórnborðinu
I could not say what it was	Ég gat ekki sagt hvað það var
I felt extremely good about body, soul and spirit	Mér leið einstaklega vel á líkama, sál og anda
I immediately knew who it was	Ég vissi strax hver þetta var
I could not feel any kind of emotion	Ég gat ekki fundið fyrir neinni tegund af tilfinningum
I could not make a realistic cloud	Ég gat ekki gert raunhæf ský
I believe my son has a purpose	Ég trúi því að sonur minn hafi tilgang
I want to go through these remaining questions for you	Mig langar að fara í gegnum þessar spurningar sem eftir eru fyrir þig
I crossed a bridge	Ég fór yfir brú
I mean technology to make things move	Ég meina tækni til að láta hlutina hreyfast
I like using a food processor	Mér finnst gott að nota matvinnsluvél
I see you shivering	Ég sé þig skjálfa
I have a hard time answering her question, but still answering	Ég á erfitt með að svara spurningu hennar, en svara samt
I did not care about having a terrible reputation	Mér var alveg sama um að hafa skelfilegt orðspor
I could let this live	Ég gæti sleppt þessu lifandi
I do not want to wait until our wedding night	Ég vil ekki bíða þangað til brúðkaupsnóttin okkar
I felt my heart run with excitement	Ég fann hvernig hjartað mitt keyrði af spenningi
I wanted to be open to the world	Ég vildi vera opinn fyrir heiminum
Several electronic devices are lined up against a wall	Nokkrum rafeindatækjum er raðað upp við vegg
Heavy chain around her neck	Þung keðja um háls hennar
I greeted and blushed	Ég heilsaði og roðnaði
I had run fifteen miles	Ég hafði hlaupið fimmtán mílur
He thought she would support	Hann hélt að hún myndi styðja
It is slightly more common in men than women	Það er aðeins algengara hjá körlum en konum
The couple had two sons	Hjónabandið eignaðist tvo syni
I like to keep my curiosity alive	Mér finnst gaman að halda forvitni minni á lofti
I need to do this right away please	Ég þarf að gera þetta strax takk
I miss my family but time flies	Ég sakna fjölskyldunnar minnar en tíminn flýgur
Of course, I was completely naked	Ég var auðvitað alveg nakin
I hope her sister is as lovely as she is	Ég vona að systir hennar sé jafn yndisleg og hún
I no doubt loved her	Ég elskaði hana eflaust
I still can not describe it	Ég get samt ekki lýst henni
I turn around and walk back towards the kitchen	Ég sný mér við og geng aftur í átt að eldhúsinu
A beautiful girl who wants to be saved	Falleg stúlka sem vill láta bjarga sér
I think it looks really good on the porch!	Mér finnst það líta mjög vel út á veröndinni!
I looked up and saw the reflection	Ég lyfti augnaráðinu og sá spegilmyndina
I stopped at the pay phone in the hallway	Ég stoppaði við greiðslusímann á ganginum
I felt uncomfortable	Mér leið óþægilegt
I can give her anything she wants	Ég get gefið henni allt sem hún vill
I can not help feeling alone	Ég get ekki hjálpað mér að líða ein
I need to know that you really believe me	Ég þarf að vita að þú trúir mér virkilega
I had never lost anyone close to me before now	Ég hafði aldrei misst neinn nákominn mér áður núna
A tall and slender figure came to us	Há og grannur mynd kom að okkur
I was taken to the same hospital many times	Ég var margoft fluttur á sama sjúkrahúsið
I just wanted you to show that you loved me	Ég vildi bara að þú sýndir að þú elskaðir mig
I just want this to go away before it becomes malicious	Ég vil bara að þetta sé horfið áður en það verður illgjarnt
I got mediocre	Ég fékk miðlungs
I could feel his guilt	Ég gat skynjað sekt hans
I sat on the stone step and looked at her	Ég sat áfram á steinþrepinu og horfði á hana
I feel like something's wrong with me	Mér finnst eins og eitthvað sé að mér
I began to worry about my relationship with him	Ég fór að hafa áhyggjur af sambandi mínu við hann
I took the easy way out	Ég fór auðveldu leiðina út
I can not see anything about him	Ég get ekki séð neitt um hann
I see no love in my life	Ég sé enga ást í lífi mínu
I was not the only one	Ég var ekki sá eini
I like to have her so close	Mér finnst gaman að hafa hana svona nálægt
Another interpretation is that this is a book of the Gospels	Önnur túlkun er sú að þetta sé guðspjallabók
I've not played much lately	Ég hef ekki spilað mikið undanfarið
I probably will not do it again	Ég geri það líklega ekki aftur
I will probably never find a match	Ég mun líklega aldrei finna samsvörun
I did not know you had married	Ég vissi ekki að þú hefðir tekið maka
An appointment can consist of several elements	Skipun getur samanstendur af nokkrum þáttum
I have to go back to that	Ég þarf að fara aftur að því
I made a reasonable offer	Ég lagði fram sanngjarnt tilboð
You only get one chance	Þú færð bara eitt tækifæri
I hope he's not too frustrated that we're not there	Ég vona að hann sé ekki of svekktur yfir því að við séum ekki þarna
I saved so much money by doing it myself	Ég sparaði svo mikinn pening með því að gera það sjálfur
I even like and trust all three	Mér líkar og treysti jafnvel öllum þremur
I was finally living my life	Ég var loksins að lifa lífinu mínu
A thin carved collar flashed red on her neck	Þunnur útskorinn kragi leiftraði rauður á hálsi hennar
I knew it would be a bad idea to come here alone	Ég vissi að það væri slæm hugmynd að koma hingað einn
Another globe came instead, colored green	Annar hnöttur kom í staðinn, litaður grænn
I have no one to be afraid of	Ég hef engan til að vera hræddur við
I smiled when he looked at me	Ég brosti þegar hann horfði á mig
I think it will continue	Ég held að það haldi áfram
I knew he was not really seeing me	Ég vissi að hann væri í rauninni ekki að sjá mig
I run a job counseling and placement center	Ég rek starfsráðgjöf og staðsetningarmiðstöð
A simple bend is all that is needed	Einföld beygja er allt sem þarf
I can not guide you as your niece can	Ég get ekki leiðbeint þér eins og frænka þín getur
I experienced them from all sides	Ég upplifði þá frá öllum hliðum
I have to take care of these people	Ég verð að sjá um þetta fólk
I will not tolerate any nonsense from anyone	Ég mun þola enga vitleysu frá neinum
I turned to the spare unit	Ég sneri mér að varaeiningunni
I should have realized what they were doing	Ég hefði átt að átta mig á því hvað þeir voru að gera
I asked if we could talk to you	Ég spurði hvort við gætum talað við þig
I would understand them more	Ég myndi skilja þá meira að
I can not be here without you	Ég get ekki verið hér án þín
I remembered that sword pretty well	Ég mundi nokkuð vel eftir því sverði
I would not expect you to ever see them	Ég myndi ekki búast við að þú myndir nokkurn tíma sjá þá
I got away with almost nothing	Ég komst í burtu með nánast ekkert
I was this all the time	Ég var þetta allan tímann
Sometimes I need to heat a small area inside the metal	Ég þarf stundum að hita lítið svæði inni í málmi
I have an experiment for you	Ég er með tilraun fyrir þig
I have no experience of military rule	Ég hef enga reynslu af herforingjastjórn
This was obtained in stores that were secured during the invasion	Þetta var fengið í verslunum sem tryggðar voru við innrásina
A little something for you	Smá eitthvað fyrir þig
I almost laughed out loud	Ég hló næstum upphátt
I felt the waves of grief	Ég fann fyrir bylgjum sorgar
I was not afraid of anything	Ég óttaðist ekki neitt
I had never lost anyone under my control before	Ég hafði aldrei misst neinn undir minni stjórn áður
A man who had lost everything	Maður sem hafði misst allt
I lean down to kiss her	Ég halla mér niður til að kyssa hana
I want to be like this a little longer	Ég vil vera svona aðeins lengur
I did not like the odds	Mér líkaði ekki líkurnar
I saw it with my own eyes, brother	Ég sá það með eigin augum, bróðir
I only found eleven of us	Ég fann okkur aðeins ellefu
I could not say what she was thinking	Ég gat ekki sagt hvað hún var að hugsa
Economic effects were also observed	Efnahagsleg áhrif komu einnig fram
I could even convince her to move here too	Ég gæti jafnvel sannfært hana um að flytja hingað líka
I could not rest my mind	Ég gat ekki hvílt hugann
I wrote the dream in my diary	Ég skrifaði drauminn í dagbókina mína
I could not help but think that he was a strange man	Ég gat ekki varist því að hugsa hvað hann væri undarlegur maður
I had to be closer	Ég þurfti að vera nær
I raised my head to take a look	Ég lyfti höfðinu til að kíkja
She also stopped appearing	Hún hætti líka að koma fram
It is most effective in wet weather	Það er virkast í blautu veðri
I hate not being the way he wanted me to be	Ég hata að vera ekki eins og hann vildi að ég væri
I would have felt good if he had screamed even more	Mér hefði liðið vel ef hann hefði öskrað enn meira
The sword of darkness struck his ship	Sverð myrkurs sló skip hans
I also would not want to touch	Ég myndi heldur ekki vilja snerta mig
I pulled it in and it was the wire	Ég dró í það og það var vírinn
I should not have done that from the beginning	Ég hefði ekki átt að gera það frá upphafi
I'm very, very good at it	Ég er mjög, mjög góður í því
A shadow wall crept into view	Skuggamúr læddist fram á sjónarsviðið
Recording ended within a month	Upptöku lauk innan mánaðar
I love the way you look	Ég elska hvernig þú lítur út
I immediately missed the emergency room	Ég missti þegar af varúðarherberginu
I hurried through the darkness to the door	Ég flýti mér í gegnum myrkrið að dyrunum
I trust you have enough for the trip	Ég treysti því að þú hafir nóg fyrir ferðina
I blushed, my hands trembled	Ég roðnaði, hendurnar á mér titruðu
I thought she was talking about the story	Ég hélt að hún væri að tala um söguna
Purple flower with a golden ball in the middle	Fjólublátt blóm með gylltum hnetti í miðjunni
I watched them look around	Ég horfði á þá líta í kringum sig
I made another coffee pot	Ég bjó til annan kaffipott
I picked it up anyway	Ég yppti því samt
I went with me to my basement	Ég fór með mig í kjallarann ​​minn
I opened my eyes gradually	Ég opnaði augun smám saman
I ran back and got these papers	Ég hljóp til baka og náði í þessi blöð
I had this cat in my hands	Ég var með þennan kött í höndunum
I had moved him, because it was a long break	Ég hafði hreyft við honum, því það var langt hlé
I'm so sorry about this situation	Ég er svo leið yfir þessu ástandi
I turned around and immediately saw him in his belt	Ég sneri mér við og sá hann þegar í belti sínu
I was in a lot of trouble late at	Ég var í miklum vandræðum seint kl
I needed my father to feel pain when I left	Ég þurfti að faðir minn fyndi sársauka við að ég fór
I can also give myself time to write and edit	Ég get líka gefið mér tíma til að skrifa og breyta
I can not wait until this project is completed	Ég get ekki beðið þangað til þessu verkefni er lokið
A soft scream comes from the footpath	Mjúkt öskur kemur ofan af göngustígnum
A large part of me certainly did not	Stór hluti af mér gerði það örugglega ekki
I asked a neighbor to hear me cry	Ég bað að nágranni myndi heyra mig gráta
I reach for a baseball bat	Ég teygi mig í hafnaboltakylfu
I experience great joy in being with her	Ég upplifi mikla gleði að vera með henni
I'm very happy here, getting more comfortable every year	Ég er mjög ánægður hérna, verð þægilegri með hverju ári
I was about ready to throw up	Ég var um það bil tilbúinn að kasta upp
I am a working artist and also a teacher artist	Ég er starfandi listamaður og einnig kennari listamaður
I was sorry to see her go	Mér þótti leitt að sjá hana fara
I tried to close the project several times	Ég reyndi að loka verkefninu nokkrum sinnum
I'm laughing now	Ég er að hlæja núna
The material change is therefore chemical in nature	Efnisbreytingin er því efnafræðileg í eðli sínu
I never stopped telling them that	Ég hætti aldrei að segja þeim það
I guess we all feel the strain	Ég býst við að við finnum öll fyrir álaginu
I think in culture	Ég hugsa í menningu
I had to go work on them	Ég varð að fara að vinna þá
I will not be bought anymore	Ég verð ekki keyptur lengur
However, I can not hire anyone else for staff	Ég get þó ekki ráðið neinn annan í starfsfólk
A place that took free art seriously	Staður sem tók frjálsar listir alvarlega
I am gentle and humble	Ég er blíður og hógvær
A third comes down after them	Þriðji kemur niður á eftir þeim
I did not know you could have a favorite	Ég vissi ekki að þú gætir átt uppáhalds
I am no longer hungry for souls, love	Ég hungra ekki lengur í sálir, ást
I had no idea she was a journalist	Ég hafði ekki hugmynd um að hún væri fréttamaður
I opened my ice cream and went to eat	Ég opnaði ísinn minn og fór að borða
I felt strangely at ease	Ég fann mig undarlega vellíðan
I will put you between them	Ég mun setja þig á milli þeirra
I can not help but feel responsible for it	Ég get ekki annað en fundið fyrir ábyrgð á því
I was never going to be serious about it	Ég ætlaði aldrei að vera alvarlegur með það
I was wrong to do this, so very wrong	Ég hafði rangt fyrir mér að gera þetta, svo mjög rangt
I felt warm, comfortable and safe	Mér leið hlýtt, þægilegt og öruggt
I have not seen or heard from you in seven years	Ég hef ekki séð eða heyrt frá þér í sjö ár
I actually think they are a good couple	Mér finnst þau reyndar vera gott par
I got out of the car	Ég fór út úr bílnum
Conversation of two people	Samtal tveggja manna
I mean, do not show up, obviously, but go to the studio	Ég meina, ekki birtast, augljóslega, en farðu í stúdíóið
I want to avoid all risk of job competition	Ég vil forðast alla hættu á atvinnukeppni
I was getting light in my head	Ég var að verða létt í hausnum
I knew he kept a secret	Ég vissi að hann geymdi leyndarmál
I catch up and we continue walking together	Ég næ mér og við göngum áfram saman
I dug through my bag and found the outline of the essay	Ég gróf í gegnum töskuna mína og fann útlínur ritgerðarinnar
I mean, he was sick but that was not normal	Ég meina, hann var veikur en það var ekki eðlilegt
I had not seen anyone seriously for a long time	Ég hafði ekki séð neinn alvarlega í langan tíma
I went to check on her	Ég fór að athuga með hana
I enjoyed the feeling of his huge hand	Ég naut tilfinningarinnar um risastóra hönd hans
I rolled my eyes and got another drink	Ég rak upp augun og fékk mér annan drykk
I felt so bad for him	Mér leið svo illa fyrir hann
It was on the table for another three weeks	Það var á töflunni í þrjár vikur í viðbót
I searched for related industries and selected ads	Ég leitaði að tengdum iðnaði og valdi auglýsingar
I notice the lack of sound	Ég tek eftir skortinum á hljóði
A hut awaited him with a fresh spear	Skáli beið hans með ferskt spjót
Of course I refused	Ég neitaði að sjálfsögðu
I met this woman about thirty years ago	Ég kynntist þessari konu fyrir um þrjátíu árum síðan
I really need to get home to sleep	Ég þarf virkilega að komast heim að sofa
I lifted the spare corner	Ég lyfti upp varahorninu
I wanted her in my bed	Ég vildi hafa hana í rúminu mínu
I turn around and scan the ugly landscape	Ég sný mér og skanna ljótt landslagið
I could run much faster with my hands free	Ég gæti hlaupið miklu hraðar með frjálsar hendur
I like that man	Mér líkar það við mann
I could see you, by the way	Ég gæti séð þig, við the vegur
I know this from experience	Ég þekki þennan af reynslu
I was exhausted and my legs were dead	Ég var örmagna og fæturnir voru dauðir
I was still depressed	Ég var enn þunglyndur
I guess someone has to live on the fourth floor	Ég býst við að einhver þurfi að búa á fjórðu hæð
Many went that way	Margir fóru þá leið
I was praised for my photo series and my articles	Mér var hrósað fyrir myndaseríuna mína og greinarnar mínar
I'm really happy to see your post	Ég er mjög ánægður með að skoða færsluna þína
I almost sent him away right away	Ég var næstum því búinn að senda hann í burtu strax
A real estate lawyer can not do shit here	Fasteignalögfræðingur getur ekki gert skítkast hérna
I felt sexual tension in the room	Ég fann fyrir kynferðislegri spennu í herberginu
I give what the director asks of me	Ég gef það sem leikstjórinn biður mig um
The people also sang along	Fólkið söng líka með
A small, golden star appeared towards the night	Lítil, gullin stjarna kom fram á móti nóttinni
I heard their footsteps over their heads and then nothing	Ég heyrði fótatak þeirra yfir höfuð og svo ekkert
I count more than a dozen just in this area	Ég tel meira en tugi bara á þessu svæði
There was no one to tell us what to do	Það var enginn að segja okkur hvað við ættum að gera
A burning ship explodes in the air	Brennandi skip springur í loft upp
Sorry for the delay and all	Afsakið seinkunina og allt
I stand from the table	Ég stend frá borðinu
I love this song and video	Ég elska þetta lag og myndband
I did not quite get the name of that designer	Ég náði ekki alveg nafni þess hönnuðar
I do not like it here or there	Mér líkar það ekki hér eða þar
I have never felt such happiness	Ég hef aldrei fundið fyrir slíkri hamingju
I know better than to listen to you	Ég veit betur en að hlusta á þig
I'm starting to believe my own lie	Ég er farinn að trúa minni eigin lygi
Printing machine is on the far right	Prentvél er lengst til hægri
I know its contents by heart	Ég kunni innihald þess utanbókar
I'm sober, stone cold	Ég er edrú, steinkald
A budget hotel would be good	Lággjaldahótel væri gott
I have not appeared for many years	Ég hef ekki komið fram í mörg ár
A young woman wearing a research jacket walked in slowly	Ung kona klædd í rannsóknarjakka gekk hægt inn
I always wake up after that	Ég vakna alltaf eftir það
I was a smart boy from a good family	Ég var klár drengur af góðri fjölskyldu
I never liked the dark meat on the drumstick	Mér líkaði aldrei dökkt kjötið á trommustafnum
I tried to take the conversation to a less important area	Ég reyndi að fara með samtalið á léttvægara svæði
A safe area that was no longer safe	Öruggt svæði sem var ekki lengur öruggt
She returned to work a few days later	Hún fór aftur til vinnu nokkrum dögum síðar
I took a deep breath as she left	Ég dró djúpt andann þegar hún fór
I fought at the bar	Ég barðist við barinn
I could believe it	Ég gæti trúað því
I also like to own something that no one else owns	Mér finnst líka gaman að eiga eitthvað sem enginn annar á
I do not give him anything	Ég gef honum ekki neitt
I had never seen a robot before	Ég hafði aldrei séð vélmenni áður
I encourage you to attend	Ég hvet ykkur til að mæta
Initially, the transfer was considered temporary	Upphaflega var talið að flutningurinn væri tímabundinn
I would probably teach literature	Ég myndi líklega kenna bókmenntir
I never tried, not even	Ég reyndi aldrei, ekki einu sinni
I saw him kill her with his eyes	Ég sá hann drepa hana með augunum
I was definitely light in the head and sore and starving	Ég var örugglega létt í hausnum og sár og sveltandi
I did not see anything	Ég sá ekki neitt
A blue beam shot from the door and touched the ring	Blár geisli skaut frá hurðinni og snerti hringinn
I was in a terrible panic	Ég var í hræðilegu læti
I was not home when they arrived	Ég var ekki heima þegar þau komu
I did not even have enough fuel in me to crawl	Ég var ekki einu sinni með nóg eldsneyti í mér til að skríða
I took a seat next to her	Ég tók mér sæti við hliðina á henni
I owe him everything	Ég skulda honum allt
I follow all the rules	Ég fer eftir öllum reglum
I'm also sorry to hear of your loss	Mér þykir líka leitt að heyra af missi þínu
I heard you were beating her	Ég heyrði að þú værir að berja hana
I asked them if we could change the subject	Ég spurði þá hvort við gætum skipt um umræðuefni
A tall man with black hair appears in the doorway	Hár maður með svart hár birtist í dyrunum
I stopped fishing with my dad after that day	Ég hætti að veiða með pabba eftir þennan dag
I use the moonwalk set	Ég nota tunglgöngusettið
I think that changes little	Ætli það breyti litlu
I expect better behavior from all of you	Ég býst við betri hegðun frá ykkur öllum
I've not seen you since you came back	Ég hef ekki séð þig síðan þú komst aftur
I refuse to accept this at face value	Ég neita að samþykkja þetta að nafnvirði
I mean people often thought the worst of me	Ég meina fólk hélt oft það versta um mig
This happens on average every seven years	Þetta gerist að meðaltali á sjö ára fresti
I think they're ready to go	Ég tel að þeir séu tilbúnir að fara
I was also laughing at the time	Ég var líka að hlæja á þeim tíma
I had never talked to her like that before	Ég hafði aldrei talað svona við hana áður
I moved a little closer	Ég færði mig aðeins nær
I'm not going to regret it	Ég ætla ekki að sjá eftir því
I wish it was that simple	Ég vildi að þetta væri svona einfalt
I was single and never married	Ég var einhleypur og giftist aldrei
I could read it in his eyes	Ég gat lesið það í augum hans
The kick failed and the game ended shortly afterwards	Spyrnan brást og leiknum lauk skömmu síðar
Mother and father had a son and a daughter	Móðir og faðir eignuðust son og dóttur
I felt the sound in my bones	Ég fann hljóðið í beinum mínum
I chose a bed and lay down	Ég valdi rúm og lagðist niður
I would love to inspire other young female science writers	Ég myndi elska að veita öðrum ungum kvenkyns vísindarithöfundum innblástur
Rock climbing is a popular pastime in the nature reserve	Klettaklifur er vinsæl afþreying í friðlandinu
I saw your wife and a strange man come out	Ég sá konuna þína og undarlegan mann komast út
I keep crying for no reason	Ég held áfram að gráta að ástæðulausu
I'm clean now and superior to evil	Ég er hreinn núna og æðri hinu illa
I've watched you watch me	Ég hef horft á þig horfa á mig
I was not one of these	Ég var ekki einn af þessum
I saw how impressed you were last night	Ég sá hversu hrifinn þú varst í gærkvöldi
Rest was welcome as far as he was concerned	Hvíld var kærkomin hvað hann snerti
I still can not sit still	Ég get samt ekki setið kyrr
I have to give her credit	Ég verð að gefa henni kredit
I saw a lot of people in that place	Ég sá fullt af fólki á þeim stað
I bought this old building and everything in it	Ég keypti þessa gömlu byggingu og allt sem í henni var
I do not think only in logic	Ég hugsa ekki bara í rökfræði
I remember his father	Ég man eftir föður hans
I found him uncomfortable and depressed	Mér fannst hann vera óþægilegur og þunglyndur
I want this next sentence to sink very deep	Ég vil að þessi næsta setning sökkvi mjög djúpt
I'm completely helpless in her hands	Ég er gjörsamlega hjálparvana í höndum hennar
I had been so stupid	Ég hafði verið svo heimskur
I have experience of working as a role model	Ég hef reynslu af því að vinna sem fyrirsæta
I never saw the play	Ég sá aldrei leikritið
Together they had three daughters	Saman eignuðust þau þrjár dætur
I think you could make me enough coins	Ég held að þú gætir búið mér til nóg af mynt
I was grateful to have them both	Ég var þakklát fyrir að eiga þau bæði
I hear her twist the picture into the next frame	Ég heyri hana vinda myndinni í næsta ramma
I had no idea who was winning the fight	Ég hafði ekki hugmynd um hver var að vinna bardagann
An opinion poll has just been taken	Það er nýbúið að taka skoðanakönnun
I could not stand the thought of it	Ég þoldi ekki tilhugsunina um það
I think it's going to be late tonight	Ég held að það verði langt í kvöld
I put a spotlight on top of it and it worked	Ég setti blettljós fyrir ofan það og það virkaði
I can not accuse you of trying to escape	Ég get ekki ásakað þig fyrir að reyna að flýja
I dove again and again for about four hours	Ég dúfaði aftur og aftur í um fjóra tíma
I probably would not get away with installing them	Ég myndi líklega ekki komast upp með að setja þær upp
I was also a close friend of your father	Ég var líka náinn vinur föður þíns
I was relieved to see a friendly face	Mér létti að sjá vinalegt andlit
I have known the face of evil	Ég hef þekkt andlit hins illa
Moments passed and then another	Augnablik leið og svo önnur
I could have stuck my spear in any of them	Ég hefði getað stungið spjótinu mínu í hvaða þeirra sem er
I can not hold her much longer	Ég get ekki haldið henni mikið lengur
I got up in an instant and walked towards him	Ég stóð upp á augabragði og gekk í áttina að honum
I would never be good enough for him	Ég myndi aldrei vera nógu góður fyrir hann
We understand the problem and the intentions you have	Við skiljum vandamálið og fyrirætlanirnar sem þú hefur
I wonder who they're talking about	Ég velti því fyrir mér hverja þeir eru að tala
I want to do what's right	Ég vil gera það sem er rétt
I went to school for both of us	Ég fór í skóla fyrir okkur bæði
Charming, genuine smile with perfect white teeth	Heillandi, ósvikið bros með fullkomnar hvítar tennur
The result is something that needs to be planned	Niðurstaða er eitthvað sem þarf að skipuleggja
I was sure he had heard all about it by now	Ég var viss um að hann hefði heyrt allt um þetta núna
I'm going to enjoy the rest of this dream	Ég ætla að njóta þess sem eftir er af þessum draumi
I would be very grateful for any guidance	Ég væri mjög þakklátur fyrir hvaða leiðsögn sem er
I just wanted to greet you	Mig langaði bara að heilsa þér
No fishing permit is required	Ekki er krafist veiðileyfis
I'll keep an eye on it	Ég mun fylgjast með því
I knew my life could not go on for too long	Ég vissi að líf mitt gæti ekki gengið vel of lengi
I was three strokes ahead with four left	Ég var þremur höggum á undan með fjóra eftir
I do it mainly to numb the pain	Ég geri það aðallega til að deyfa sársaukann
A man walked around and poured glasses of water and wine	Maður gekk um og hellti upp á glös af vatni og víni
I'm not a native speaker	Ég er ekki móðurmáli
I could not think of his faithful coincidence teaching	Ég gat ekki komið huganum í kringum trúfasta tilviljunarkennsluna hans
I saw when the others were brought in	Ég sá þegar hinir voru fluttir inn
The generals were right	Hershöfðingjarnir höfðu rétt fyrir sér
I take off my shoes and wear them	Ég fer úr skónum og ber þá
I was pretty happy with that	Ég var nokkuð ánægður með það
I do not remember before	Ég man ekki áður
I did not believe it worked	Ég trúði ekki að það hefði virkað
I found no problem	Ég fann engin vandamál
I look down and see that his fingers touch my hand	Ég lít niður og sé að fingur hans snerta höndina á mér
I noticed that his tongue was still once	Ég tók eftir því að tungan hans var kyrr í eitt skipti
I really enjoyed this book	Ég hafði mjög gaman af þessari bók
I turned the key and went into the hallway	Ég sneri lyklinum og gekk inn á ganginn
I saw others disappear overnight and new ones come instead	Ég sá aðra hverfa á einni nóttu og nýir koma í staðinn
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Ég vafði fingrunum þétt utan um plastið
I read your personal story today for the first time	Ég las persónulega sögu þína í dag í fyrsta skipti
I'm telling you it will not matter	Ég segi þér að það mun ekki skipta máli
I should have just let things go	Ég hefði bara átt að láta hlutina vera
I do not need a man to pick me up	Ég þarf engan mann til að sækja mig
A breeze from his window stroked his face	Gola frá glugganum hans strauk andlit hans
The exercise became popular	Æfingin varð vinsæl
I brush a little sweat off my upper lip	Ég bursta smá svita af efri vörinni
I should have warned you	Ég hefði átt að vara þig við
I loved being the center of his world	Ég elskaði að vera miðja heimsins hans
I wonder what's wrong with her	Ég velti því fyrir mér hvað er að henni
I will not order anywhere else	Ég mun ekki panta annars staðar
I do not tolerate disorder	Ég þoli ekki óreglu
I've actually used them twice	Ég hef reyndar notað þá tvisvar
The railways and telegrams improved communication	Járnbrautin og símskeytin bættu samskiptin
I ran from him, back into the darkness	Ég hljóp frá honum, aftur inn í myrkrið
I turned on the bathroom light	Ég kveikti á baðherbergisljósinu
I'm planning a visit this week	Ég ætla að skipuleggja heimsókn í vikunni
The king must know his people and their lives	Konungur verður að þekkja þegna sína og líf þeirra
I'm not on any contraception at the moment	Ég er ekki á neinni getnaðarvörn eins og er
I jumped up and hit my head on the table	Ég stökk upp og sló hausnum í borðið
A gate that no one taught her	Hlið sem enginn kenndi henni
I demand that you see him before you go home	Ég krefst þess að þú sjáir hann áður en þú ferð heim
Sensible action	Skynsamleg aðgerð
A few hands immediately tore the fighters apart	Nokkrar hendur reifu baráttumennina strax í sundur
I stretch my mind, search, scan, call	Ég teygi mig með huganum, leita, skanna, hringja
I did not get enough sleep	Ég fékk ekki nægan svefn
I see a set of four closed walls	Ég sé sett af fjórum lokuðum veggjum
I hate you, please remember	Ég hata þig, vinsamlegast mundu það
Then the result would have been completely different	Þá hefði niðurstaðan orðið allt önnur
I mean, to begin with, he's probably right	Ég meina, til að byrja með hefur hann líklega rétt fyrir sér
A good trait, perhaps, to have in battle	Góður eiginleiki, kannski, að hafa í bardaga
Her husband accompanied her to arrange the translation	Eiginmaður hennar fylgdi henni til að sjá um þýðingar
I already have something in progress	Ég er nú þegar með eitthvað í vinnslu
I took the elevator down	Ég tók lyftuna niður
I have also fought them countless times	Ég hef líka barist við þá ótal sinnum
I just need to give her some control	Ég þarf bara að gefa henni smá stjórn
I looked over to see if she saw them too	Ég leit yfir til að sjá hvort hún sá þá líka
I helped a lot of people	Ég hjálpaði fullt af fólki
And it has great strength	Og það hefur mikinn styrk
I have something else to talk to you about	Ég hef eitthvað annað að ræða við þig
I fixed it but it did it again	Ég lagaði en það gerði það aftur
They have one daughter and an adopted son	Þau eiga eina dóttur og ættleiddan son
This is clearly seen in the field of architecture	Þetta sést vel á sviði byggingarlistar
I needed a strong machine to recover	Mig vantaði sterka vél til að jafna mig
I went in a hurry, you see	Ég fór í flýti, sjáðu til
The album did not live up to expectations at the beginning	Platan stóðst ekki væntingar í upphafi
Deeper peace than you can imagine	Dýpri friður en þú getur ímyndað þér
I knew the information	Ég vissi upplýsingarnar
I mean, sure, you could, but you'd go crazy	Ég meina, vissulega, þú gætir það, en þú yrðir vitlaus
I looked at it better, confused	Ég horfði betur á það, ringlaður
I did not realize that time was running out	Ég hafði ekki áttað mig á því að tíminn var að líða
I felt a little better	Mér leið aðeins betur
I was just taken in for ease	Ég var bara tekinn inn til að auðvelda
I rolled my eyes and tried to look irritated	Ég rak upp augun og reyndi að virðast pirruð
I've been trying to keep myself busy	Ég hef verið að reyna að halda mér uppteknum
I saw two slaves earlier	Ég sá tvo þræla áðan
I tore off my bow and opened the box	Ég reif af mér bogann og opnaði kassann
I want to move	Mig langar að hreyfa mig
I want a human wife and a lover	Mig langar í mannlega eiginkonu og elskhuga
I did not forget the pain	Ég gleymdi ekki sársaukanum
We had very good people out there	Við áttum mjög gott fólk þarna úti
I get this in any black hair store	Ég fæ þetta í hvaða svörtu hárvöruverslun sem er
I saw myself through clear glass	Ég sá sjálfan mig í gegnum glært gler
It is the third largest producer of tobacco	Það er þriðji stærsti framleiðandi tóbaks
I mean, she's looking at them	Ég meina hún skoðar þá
I searched a lot	Ég leitaði mikið
I think the author intended readers to do this	Ég held að höfundurinn hafi ætlað lesendum að gera þetta
I tell myself that things are not as they are	Ég segi við sjálfan mig að hlutirnir séu ekki eins og þeir eru
I felt infertile inside	Mér fannst ég vera ófrjó að innan
I can see your intentions	Ég get séð fyrirætlanir þínar
I told you, they explained everything	Ég sagði þér, þeir útskýrðu allt
I had been lying low for weeks	Ég hafði legið lágt í margar vikur
I agree with you there	Þarna er ég sammála þér
I looked away from her	Ég leit frá henni
The route was changed again c	Leiðin var breytt aftur c
I had never heard him speak of such anger before	Ég hafði aldrei áður heyrt hann tala af slíkri reiði
I will not be training that month	Ég mun ekki vera í þjálfun þann mánuðinn
I want to meet my mom, badly	Mig langar að hitta mömmu, illa
I will return to my guests	Ég mun snúa aftur til gesta minna
A rare discovery these days	Sjaldgæf uppgötvun þessa dagana
I opened the door to see if there was any damage	Ég opnaði hurðina til að athuga hvort skemmdir væru
I'll explain what's going on	Ég mun útskýra hvað er að gerast
I could go, seek help	Ég gæti farið, leitað til hjálpar
I think that way everyone gets something	Ég held að þannig fái allir eitthvað
I protested the graduation	Ég mótmælti útskriftinni
I was not ready for another life	Ég var ekki tilbúinn fyrir annað líf
I think that seems right	Ég held að það virðist rétt
I was not going to sound that negative	Ég ætlaði ekki að hljóma svona neikvæð
I noticed he was holding two drinks	Ég tók eftir að hann hélt á tveimur drykkjum
I make things happen in this world	Ég læt hlutina gerast í þessum heimi
I had to find my voice	Ég varð að finna röddina mína
I try to think of his face, but I can not	Ég reyni að hugsa um andlit hans, en get það ekki
Congregation did not come in this negative position overnight	Söfnuður kom ekki í þessari neikvæðu stellingu á einni nóttu
I have something important to say	Ég hef eitthvað mikilvægt að segja
I could not show any signs of the nerves	Ég gat ekki sýnt nein merki um taugarnar
I heard them both cross the room	Ég heyrði þá báða fara yfir herbergið
I was only six feet away now	Ég var aðeins sex fet í burtu núna
A painful lump took root in his stomach	Sársaukafullur hnútur festi rætur í maga hans
I was hoping we could get that mast back up	Ég vonaði að við gætum náð því mastri aftur upp
I never saw such eyes	Ég sá aldrei slík augu
I'm not entirely convinced of your opposition	Ég er ekki alveg sannfærður um andmæli þín
I can and will do this in therapy	Ég get og mun gera þetta í meðferð
I jump up and then look down	Ég hoppa upp og lít svo niður
I thought for a moment and then nodded	Ég hugsaði mig um augnablik og kinkaði svo kolli
I have not written for a while, but missed everyone	Ég hef ekki skrifað í smá tíma, en saknaði allra
I saw the horror in his eyes	Ég sá skelfinguna í augum hans
I think you will find amazing things	Ég held að þú munt finna ótrúlega hluti
I love you and just want the best for you	Ég elska þig og vil bara það besta fyrir þig
I felt you needed my help	Mér fannst þú þurfa á hjálp minni að halda
I was the one who broke that promise	Það var ég sem braut það loforð
I did not believe how old she was	Ég trúði ekki hvað hún var gömul
I had to tell her about me	Ég þurfti að segja henni frá mér
I only realized this yesterday	Ég fattaði þetta bara í gær
I was certainly in no hurry to leave	Ég var svo sannarlega ekkert að flýta mér að fara
I laughed and tried to take pictures	Ég hló og reyndi að ná myndum
I can learn to love him	Ég get lært að elska hann
I did not have to share a kitchen or bathroom	Ég þurfti ekki að deila eldhúsi eða baðherbergi
I started to feel much better	Mér fór að líða miklu betur
I do not trust these rain clouds	Ég treysti ekki þessum regnskýjum
I often have trouble sleeping	Ég á oft erfitt með svefn
I nodded and touched my fingers to my lips	Ég kinkaði kolli og snerti fingur minn að vörum mínum
The performance received a strong reaction from the media	Frammistaðan fékk hörð viðbrögð fjölmiðla
I would make sure he was	Ég myndi tryggja að hann væri það
I would have stayed in the room otherwise	Ég hefði annars gist í herberginu
I turned from left to right	Ég beygði frá vinstri til hægri
I just need to talk to them first	Ég þarf bara að tala við þá fyrst
I've taken the other chairs from my room	Ég hef tekið hina stólana frá rýminu mínu
I can not wait to see you	Ég get ekki beðið eftir að hitta þig
I enjoyed swimming, it allowed me to clear my head	Ég naut þess að synda, það leyfði mér að hreinsa höfuðið
I noticed how you like to draw	Ég tók eftir því hvernig þér finnst gaman að teikna
I was not going to be there one more minute	Ég ætlaði ekki að vera þar eina mínútu í viðbót
I still went with it	Ég fór samt með því
I decided to check the other side of the couch	Ég ákvað að athuga hina hliðina á sófanum
I fell asleep reading	Ég sofnaði við lestur
I ridiculously threw my hat aside and covered my head	Ég henti fáránlega hattinum mínum til hliðar og huldi höfuðið
I was on another peak	Ég var á öðrum toppi
I suggest you go the same way back	Ég legg til að þú farir sömu leið til baka
A large helicopter stood motionless	Stór þyrla stóð hreyfingarlaus
I did not need a skirt to practice in	Ég þurfti ekki pils til að æfa mig í
I've been in my own world, like this	Ég hef verið í mínum eigin heimi, svona
I knew he was for me	Ég vissi að hann var það fyrir mig
I heard the stars talking	Ég heyrði stjörnurnar tala
I no longer felt guilty for calling him ugly	Ég fékk ekki lengur samviskubit yfir að hafa kallað hann ljótan
A heavy curtain closed behind them	Þungt fortjald lokaðist á eftir þeim
I say they should have banned him for life	Ég segi að þeir hefðu átt að setja hann í ævilangt bann
I got up when he came into my room	Ég stóð upp þegar hann kom inn í herbergið mitt
I threw the pill in the air	Ég kastaði pillunni upp í loftið
I was never trained as a soldier	Ég var aldrei þjálfaður sem hermaður
I lose stuff all the time	Ég missi dót allan tímann
I want the file to be as small as possible	Ég vil að skráin sé eins lítil og hægt er
I'm not going any further now	Ég fer ekki lengra núna
I have spent several hours searching for such an article	Ég hef eytt nokkrum klukkustundum í að leita að slíkri grein
I remember another incident with him	Ég man eftir öðru atviki með honum
Government work is respectable	Ríkisstarf er virðingarvert
I'm still using them	Ég er enn að nota þá
I had ideas, but no words	Ég hafði hugmyndir, en engin orð
I knew his type all too well	Ég þekkti týpuna hans allt of vel
She was eventually forced to walk to the restaurant	Hún neyddist að lokum til að ganga á veitingastaðinn
The lie has nothing behind it but itself	Lygin hefur ekkert á bak við sig nema sjálfa sig
Nineteen companies were established at one time	Nítján fyrirtæki voru stofnuð í einu
I always loved his hands	Ég elskaði alltaf hendurnar hans
I could not control my need to be detained	Ég gat ekki stjórnað þörf minni fyrir að vera í haldi
I force myself to catch my breath	Ég þvinga mig til að draga andann
I do not care anyway	Mér er sama hvort sem er
I immediately noticed that she was absolutely fantastic	Ég tók strax eftir því að hún var alveg frábær
I've never seen the guy before	Ég hef aldrei séð gaurinn áður
I was told to wear naked	Mér var sagt að klæðast nakinni
Maybe I can not get through this lecture	Kannski kemst ég ekki í gegnum þennan fyrirlestur
I told her to stay still	Ég sagði henni að vera kyrr og þegja
I have no use for women like you	Ég hef ekkert gagn af konum eins og þér
She only shows remorse once for her actions	Hún sýnir aðeins einu sinni iðrun vegna gjörða sinna
I was quite happy with how it turned out	Ég var nokkuð ánægður með hvernig til tókst
I love that he always seems to be touching me	Ég elska að hann virðist alltaf vera að snerta mig
Most schools nationwide were also closed during the storm	Flestum skólum á landsvísu var einnig lokað í óveðrinu
I'll hear it, no matter what it is	Ég mun heyra það, sama hvað það er
I did not want this to be an argument	Ég vildi ekki að þetta væri rifrildi
I love all these things	Ég elska alla þessa hluti
I want my full, double salary now	Ég vil fá mína fullu, tvöföldu laun núna
I gave the child two dollars of candy	Ég gaf barninu tveggja dollara nammi
I want to live with them again	Mig langar að fara að búa hjá þeim aftur
I looked carefully at the frame on the platform	Ég horfði vandlega á grindina á pallinum
I honestly never understood why they wanted to guard here	Ég skildi satt að segja aldrei hvers vegna þeir vildu vörð hér
I was waiting for the call	Ég beið eftir símtalinu
I tried very hard to play with	Ég reyndi mjög mikið að spila með
I have two days in a row on vacation	Ég á tvo daga í röð í frí
I felt it in my whole being	Ég fann fyrir því í allri veru minni
I looked through the boxes in my room	Ég leit í gegnum kassana í herberginu mínu
A lot of hot stuff came from that island	Mikið af heitu efni kom frá þeirri eyju
I was sure the owners must be close by	Ég var viss um að eigendurnir hlytu að vera nálægt
A little peace and order would be good	Smá ró og reglu væri gott
I just can not live with this anymore	Ég bara get ekki lifað við þetta lengur
I could not lift it from him	Ég gat ekki lyft því af honum
I'm ready to work now	Ég er tilbúinn að vinna núna
I can call someone to pick up my car	Ég get hringt í einhvern til að sækja bílinn minn
I told you that when you met her	Ég sagði þér það þegar þú hittir hana
I reached a little further than half way	Ég náði aðeins lengra en hálfa leið
Crack, a lot of joy pop, sounded	Sprunga, mikið gleðipopp, hljómaði
Sometimes they run naked, shouting through the streets	Stundum hlaupa þeir naktir hrópandi um göturnar
I shrugged and then went up the stairs	Ég yppti öxlum og gekk svo upp stigann
I saw it from the balcony	Ég sá það af svölunum
I have nothing but time	Ég hef ekkert nema tíma
I never expected you to do anything	Ég bjóst aldrei við að þú myndir gera neitt
I push the door open	Ég þrýsti hurðinni upp
There I spent most of my time reading	Þar eyddi ég mestum tíma mínum við að lesa
I'm the founder of a web studio	Ég er stofnandi vefstúdíós
I want to hurt her, I want to make her scream	Ég vil meiða hana, vil fá hana til að öskra
I will never forget to lock it	Ég gleymi aldrei að læsa því
I need to fix my makeup and hair again	Ég þarf að laga förðunina og hárið aftur
I had to stand, end story	Ég varð að standa, enda sögu
A gentleman sitting inside was clearly homeless	Herramaður sem sat inni var greinilega heimilislaus
I should experiment like he did	Ég ætti að gera tilraunir eins og hann hafði gert
I could not break through	Ég gat ekki slegið í gegn
I have the power of the goddess	Ég hef kraft gyðjunnar
I'm coming to listen to you explain	Ég kem til að hlusta á þig útskýra
I take a bite to test the heat	Ég tek mér bita til að prófa hitann
I know where you are	ég veit hvar þú ert
An absolute need to have your hands in your hair everywhere	Algjör þörf fyrir að hafa hendur í hári alls staðar
I've tried everything except cutting it off	Ég hef reynt allt nema að klippa það af
I find myself getting more and more into it	Ég finn sjálfan mig að sækja meira og meira í það
I would have been better off looking	Ég hefði betur farið og skoðað
I did not feel so bad either	Mér leið heldur ekki svo illa
I am happy with the fit, comfort and coverage	Ég er ánægður með passa, þægindi og þekju
I soon discovered that this was a temple	Ég uppgötvaði fljótt að þetta var musteri
I get the feeling that something has happened	Ég fæ á tilfinninguna að eitthvað hafi gerst
I took care of my son	Ég sá um son minn
A smile that says try me out, please	Bros sem segir að prófa mig, takk
A little panic began	Smá læti hófst
I drop the book in my hand	Ég slepp bókinni í hendina
The album also did well in international markets	Platan gekk einnig vel á alþjóðlegum mörkuðum
A family of three stopped and picked me up	Þriggja manna fjölskylda stoppaði og sótti mig
I've seen it done many times in my life	Ég hef séð það gert margoft á lífsleiðinni
I came right to the point	Ég kom rétt að efninu
I let my hair lengthen a little	Ég læt hárið mitt lengjast aðeins
I lived in my studio	Ég bjó í vinnustofunni minni
I can not just get up and go	Ég get ekki bara staðið upp og farið
I certainly did not want to end up like this	Ég vildi svo sannarlega ekki enda svona
A man fell back, for his shots	Maður féll til baka, fyrir skotum sínum
I could not wait for him	Ég gat ekki beðið eftir honum
A small screen came on	Lítill skjár kviknaði
I got there just before noon today	Ég kom þangað rétt fyrir hádegi í dag
A mature servant has a heart full of wisdom	Þroskaður þjónn hefur hjarta er fullt af visku
I still never met him in person	Ég hitti hann samt aldrei persónulega
I never got her address or phone number	Ég fékk aldrei heimilisfangið hennar eða símanúmer
I want to talk to you for a few minutes	Mig langar að tala við þig í nokkrar mínútur
I was still shivering from the first shot	Ég var enn skjálfandi frá fyrsta skoti
I would never use it and he will see it	Ég myndi aldrei nota hann og hann mun sjá það
I completely disagree with that statement	Ég er algjörlega ósammála þeirri fullyrðingu
I should go to the prayer meeting	Ég ætti að fara á bænasamkomuna
It occurred to me to take action	Mér datt í hug að gera ráðstafanir
I put the marriage license in his lap	Ég lagði hjúskaparleyfið í kjöltu hans
I was not a fan of beer	Ég var ekki aðdáandi bjórs
So you tried hard not to	Svo þú reyndir mikið að gera það ekki
Level two is foreign intervention	Stig tvö er erlend afskipti
I poured oil and filled the lamps	Ég hellti olíu og fyllti lampana
I'm enjoying every day	Ég er að njóta hvers dags
A deep sigh went out of my lips	Djúpt andvarp fór út úr vörum mínum
I counted fifteen of them	Ég taldi fimmtán þeirra
I was just reading what was written	Ég var bara að lesa það sem stóð
I'll move the beds closer	Ég mun færa rúmin nær
Laughter that belonged to the shelter	Hlátur sem tilheyrði hælinu
Moments later, he finally recognized me	Augnabliki síðar þekkti hann mig loksins
I live on the fifth floor crying out loud	Ég bý á fimmtu hæð fyrir að gráta hátt
A young man was standing in the sand	Ungur maður stóð í sandinum
I want local monitoring	Ég vil staðbundið eftirlit
I should not have judged, either	Ég hefði ekki átt að dæma, hvort sem er
I'll do whatever you want	Ég skal gera hvað sem þú vilt
I'm right with you	Ég verð rétt hjá þér
I agree with his imprisonment	Ég er sammála fangelsisvist hans
I definitely bought both, not sure which came first	Ég keypti örugglega bæði, ekki viss um hvor kom á undan
I'm so excited to start this program	Ég er svo spennt að byrja á þessu forriti
I will give you all this with responsibility	Ég mun gefa þér þetta allt með ábyrgð
I read the incident report about the accident	Ég las atviksskýrsluna um slysið
I once had a similarly tidy girlfriend many years ago	Ég átti einu sinni álíka snyrtilega kærustu fyrir mörgum árum
I also talked about how she would define her style	Ég talaði líka um hvernig hún myndi skilgreina stílinn sinn
I had heard something else	Ég hafði heyrt annað
I feel a shiver down my spine, it's not good	Ég finn fyrir hrolli niður bakið, það er ekki gott
I ruled out two of these issues	Ég útilokaði tvö af þessum málum
I looked at every inch	Ég horfði á hvern tommu
I promised to help in every way	Ég lofaði að hjálpa á allan hátt
I looked up to him like that	Ég leit svona upp til hans
I fought to free myself	Ég barðist til að losa mig
A later construction phase was built over this	Seinna byggingaráfangi var byggður yfir þetta
I'm so sorry to hear that	Mér þykir mjög leitt að heyra það
A picture came up, another soldier in the fog	Mynd kom upp, annar hermaður í þokunni
I can honestly say I do not imagine having to do it myself	Ég get satt að segja ekki ímyndað mér að þurfa að gera það sjálfur
I do not doubt it	Ég efast ekki um það
He advanced to the final round	Hann komst áfram í lokaumferðina
I hated that she looked at me with such contempt	Ég hataði að hún horfði á mig með slíkri fyrirlitningu
I had to be ready, to be sure	Ég varð að vera tilbúinn, til að vera viss
The two agreed to toss a coin to decide	Þeir tveir samþykktu að kasta mynt til að ákveða
Clumsy, aggressive thief, then	Klaufalegur, árásargjarn þjófur, þá
I hope you find something here that you like	Ég vona að þú finnir eitthvað hérna sem þér líkar
Neither series was for more than one season	Hvorug serían var í meira en eitt tímabil
I guess that makes him a little difficult	Ég býst við að það geri hann svolítið erfiðan
I turned around to admire the view	Ég sneri mér við til að virða fyrir mér útsýnið
I'm the only one left	Ég er sá eini sem er eftir
I fed the whole town during the crisis	Ég mataði allan bæinn í kreppunni
I ended up escaping	Ég endaði á því að flýja
I found it cute	Mér fannst það sætur
I especially enjoyed the study	Ég hafði sérstaklega gaman af rannsókninni
I approached one of them	Ég nálgaðist einn þeirra
A bottle of wine seems more of a weapon of opportunity	Vínflaska virðist meira vopn tækifæranna
Not that we expected anything less	Ekki það að við bjuggumst við einhverju minna
I'm the brains behind the whole operation	Ég er heilinn á bak við alla aðgerðina
I walked back out into the hallway	Ég gekk aftur út á ganginn
I walk out of the rooms a lot	Ég geng mikið út úr herbergjum
I want you to be there	Ég vil að þú verðir þarna
I hope it comes back	Ég vona að það komi aftur
A way to get away from this	Leið til að komast burt frá þessu
I thought about it a lot	Ég hugsaði mikið um það
I'll follow him later	Ég fylgi honum á eftir
I felt his hand move under my skirt	Ég fann hönd hans færast undir pilsið mitt
A true prize for a mother	Sannkölluð verðlaun fyrir móður
I did not step on any crack	Ég steig ekki á neina sprungu
I happened to look at the surgeon as he passed by	Ég horfði tilviljun á skurðlækninn þegar hann gekk framhjá
Excited elephants can lift the torso	Spenntir fílar geta lyft bolnum
I was just on the move	Ég var bara með í ferðinni
I was nowhere safe	Ég var hvergi öruggur
I felt sick to my stomach	Mér leið illa í maganum
I did not strip and they still enjoyed my performance	Ég strippaði ekki og þeir höfðu samt gaman af frammistöðu minni
I want to practice with you	Ég vil æfa með þér
I still think he thinks it's gone	Ég held samt að hann haldi að það hafi verið farið
A friend who seemed to be more than a friend	Vinur, sem virtist vera meira en vinur
I talk to them in the dining car	Ég tala við þá í borðstofubílnum
I never knew music could do that to you	Ég vissi aldrei að tónlist gæti gert þér það
I would be devastated if he left me now	Ég myndi eyðileggjast ef hann yfirgaf mig núna
Very aggressive cancer	Mjög ágengt krabbamein
I hated it and I thought it was dirty	Ég hataði það og mér fannst það skítugt
I did not go to cry or punch walls or think	Ég fór ekki til að gráta eða kýla veggi eða hugsa
I was starting to think you were not coming	Ég var farin að halda að þú værir ekki að koma
I mean, escape all this stuff	Ég meina að flýja allt þetta dót
The woolen rides she had chosen herself	Ullarreiðvana sem hún hafði valið sjálf
I mean we know how to stop the shit	Ég meina við vitum hvernig á að stöðva skítinn
I only come to you once a week	Ég kem til þín bara einu sinni í viku
I'm sure my jaw hung open	Ég er viss um að kjálkinn á mér hékk opinn
I want to know his movements	Mig langar að vita hreyfingar hans
I like your red though, it suits you	Mér líst þó vel á rauðann þinn, hann hentar þér
I sleep on bare ground or rocks	Ég sef á berum jörðu eða grjóti
I know the day, the moment	Ég þekki daginn, stundina
I really encourage you by saying that everyone can listen	Ég hvet þig virkilega með því að segja að allir megi hlusta
Courses he had slept through	Námskeið sem hann hafði sofið í gegnum
I was not going to leave you	Ég ætlaði þér ekki að fara
I do not agree with him	Ég er honum ekki sammála
I just wanted to save my sister	Ég vildi bara bjarga systur minni
I will take over the board now	Ég mun taka við stjórninni núna
I was facing divorce and the loss of my marriage	Ég stóð frammi fyrir skilnaði og missi hjónabandsins
I noticed she was not crying	Ég tók eftir því að hún var ekki að gráta
They continued side by side all afternoon	Þau héldu áfram við hlið hvort annað allan eftirmiðdaginn
I wonder what his next step will be	Ég velti því fyrir mér hvert næsta skref hans verður
I was wondering if he knew me that well	Ég var að velta því fyrir mér hvort hann þekkti mig svona vel
I ran and shook his shoulders	Ég hljóp til og hristi axlirnar á honum
I have committed many evils	Ég hef framið margt illt
I got a lot of it around three o'clock this morning	Ég fékk mikið af því um þrjúleytið í morgun
I pick up my phone and call a prospect	Ég tek upp símann minn og hringi í tilvonandi
I read about it too	Ég las um það líka
I pulled it from somewhere else	Ég dró það úr öðrum stað
I tried to fill my lungs but they were small	Ég reyndi að fylla lungun en þau voru lítil
I know the difference between belief and reality	Ég veit muninn á að trúa og veruleika
I guarantee we'll be ready	Ég ábyrgist að við verðum tilbúin
I can not help it anymore	Ég get ekki hjálpað því lengur
I could not stand to see you suffer	Ég þoldi ekki að sjá þig þjást
Matters you know well	Mál sem þú þekkir vel
I'm ready to welcome him to my house	Ég er tilbúinn að bjóða hann velkominn í húsið mitt
I think you smell amazing	Mér finnst þú lykta ótrúleg
I never did anything to stop it	Ég gerði aldrei neitt til að stoppa það
I was scared of her	Ég var hræddur um hana
I just invited a boy into my room	Ég bauð bara strák inn í herbergið mitt
Much was mentioned about the revolution	Margt var nefnt um byltinguna
Better choice for you and your spouse	Betri kostur fyrir þig og maka þinn
I really think he's my partner	Ég held virkilega að hann sé félagi minn
I even spent the night	Ég eyddi meira að segja nóttinni
I did not have clothes to wear	Ég átti ekki föt til að vera í
I just wanted to fly a ship	Mig langaði bara að fljúga skipi
This section opened to traffic two days later	Þessi hluti opnaði fyrir umferð tveimur dögum síðar
I guess she thought she forgot something	Ég býst við að hún hafi haldið að hún hafi gleymt einhverju
I hear it in your voice	Ég heyri það á rödd þinni
I expect later events to prove that theory wrong	Ég býst við að síðari atburðir sanni þá kenningu ranga
I see your face	Ég sé svip þinn
I just had to convince myself to take the step	Ég þurfti bara að sannfæra mig um að taka skrefið
I thought you had failed or something	Ég hélt að þér hefði mistekist eða eitthvað
I was sitting in a restaurant looking out the window	Ég sat á veitingastað og horfði út um gluggann
I did it and he did not like it	Ég gerði það og honum líkaði það ekki
I know you did the best you could	Ég veit að þú gerðir það besta sem þú gast
I just want her to forgive me	Ég vil bara að hún fyrirgefi mér
I was hoping to get some tonight	Ég var að vonast til að fá smá í kvöld
I felt it coming behind my eyes	Ég fann það koma á bak við augun á mér
Dark subway station, he thought to himself	Dökk neðanjarðarlestarstöð, hugsaði hann með sér
I pump more into it	Ég dæli meira í hana
I hope I have something great to show you	Ég vona að ég hafi eitthvað frábært til að sýna þér
The relationship is coming to an end	Sambandi er að ljúka
I can not make out of him either	Ég get ekki gert út úr honum heldur
A bit stiff, but they were working	Dálítið stífur, en þeir voru að virka
They were released the next day	Þeim var sleppt daginn eftir
I could still hear the anger in his voice	Ég heyrði samt reiðina í röddinni hans
I put my ear to the ground to listen	Ég legg eyrað að jörðinni til að hlusta
A small agricultural library was immersed in it	Lítið landbúnaðarbókasafn var niðursokkið í það
I did not even go to college	Ég fór ekki einu sinni í háskóla
I went out and closed the door behind me	Ég gekk út og lokaði hurðinni á eftir mér
I miss time alone in the car	Ég sakna tíma ein í bíl
I never met him	Ég kynntist honum aldrei
I hope she can keep up with us	Ég vona að hún geti haldið í við okkur
I had to look away from this	Ég varð að líta frá þessu
I just can not now	Ég bara get það ekki núna
I'm obligated to both	Ég er skyldugur fyrir hvort tveggja
I heard the kitchen door slam	Ég heyrði eldhúshurðina skellt hátt
I appreciate that, sir	Ég kann að meta það, herra
I can feel the boat tilting	Ég finn hvernig báturinn hallast
A, it does not fit the whole picture	A, það passar ekki heildarmyndina
It started badly and continued to be bad	Það byrjaði illa og hélt áfram að vera slæmt
I believe there is a third way, the middle	Ég tel að það sé til þriðja leiðin, miðja
I took a deep breath and sighed	Ég dró djúpt andann og andvarpaði
I know what you're capable of	Ég veit hvers þú ert megnugur
I see the old woman carrying these two huge bags	Ég sé gömlu konuna bera þessar tvær risastóru töskur
I could tell it was beautiful at night	Ég gat sagt að það væri fallegt á nóttunni
I'm not coming to the pub tonight	Ég ætla ekki að koma á pöbbinn í kvöld
A walk would do him good	Gönguferð myndi gera honum gott
I really like the medium	Mér líkar mjög vel við miðilinn
A satisfying person is happy, content, peaceful and happy	Fullnægjandi einstaklingur er ánægður, ánægður, friðsæll og hamingjusamur
It is not possible to set a date until we meet	Ekki er hægt að ákveða dagsetningu fyrr en við hittumst
I had seen that ass before	Ég hafði séð þann rass áður
I have to find something to paint in that color	Ég verð að finna eitthvað til að mála í þeim lit
I wonder how we should explain ourselves	Ég velti því fyrir mér hvernig við ættum að útskýra okkur
I recently changed my logic board	Ég skipti nýlega um rökfræðiborðið mitt
I was horrified by its detailed contents	Mér hryllti við ítarlegt innihald þess
I just, well you move so well on them	Ég bara, jæja þú hreyfir þig svo vel á þeim
I sailed to him and took his hand	Ég sigldi til hans og tók í hönd hans
I know you probably will not agree to this	Ég veit að þú munt líklega ekki samþykkja þetta
I do not often get far	Ég verð ekki oft langt
I called a taxi and got ready to leave	Ég hringdi í leigubíl og gerði mig tilbúinn til að fara
I will answer your question in a serious and friendly way	Ég mun svara fyrirspurn þinni á alvarlegan og vinsamlegan hátt
I'm grateful she shared your idea	Ég er þakklát fyrir að hún deildi hugmynd þinni
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Ég opnaði munninn til að tala og raddirnar hættu
The episodes went on for seven games	Þættirnir fóru í sjö leiki
I'm not happy every day	Ég er ekki ánægður á hverjum degi
I do not accept your order over my ship	Ég samþykki ekki skipun þína yfir skipi mínu
My role is a supervisor	Hlutverk mitt er umsjónarmaður
I recognized the dark silhouette immediately	Ég þekkti dökku skuggamyndina strax
I needed him to hear me, to really hear me	Ég þurfti á honum að halda til að heyra mig, virkilega heyra í mér
I want to ask you this	Mig langar að spyrja þig að þessu
I still have to make sense of my decision	Ég verð samt að stunda rökfræði við ákvörðun mína
I'll never be perfect	Ég verð aldrei fullkomin
A sad smile crept over her face	Leiðlegt bros læddist yfir andlit hennar
I wonder if she's here	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri hér
You'll be taken from me in the end	Maður tekur þig frá mér á endanum
These are usually made up of two family groups	Þetta eru venjulega gerðar úr tveimur fjölskylduhópum
I understand that they are no longer here to complain	Mér skilst að þeir séu ekki lengur hér til að kvarta
I learned what builds our culture in school	Ég lærði hvað byggir upp menningu okkar í skólanum
Hardy won the game	Hardy vann leikinn
I do not think he was happy	Ætli hann hafi ekki verið ánægður
I saw something in you	Ég sá eitthvað í þér
I will definitely take you to your mother	Ég mun örugglega fara með þig til móður þinnar
I simply wish there had been more	Ég vildi einfaldlega að það hefði verið meira
Turning and clicking later, the door opened	Snúningur og smellur síðar opnaðist hurðin
I did not even have to ask	Ég þurfti ekki einu sinni að spyrja
I need some time to think	Ég þarf smá tíma til að hugsa
I had given him a promise	Ég hafði gefið honum loforð
I almost did not go to town	Ég fór næstum ekki í bæinn
I do not even know where the hospital is	Ég veit ekki einu sinni hvar spítalinn er
An arrogant noble look on her face	Hrokafullur göfgisvip á andliti hennar
I'm weird, but my tea is safe	Ég er skrítinn, en teið mitt er öruggt
I want them to feel as good as possible	Ég vil að þeim líði eins vel og hægt er
I know you care about every moment you spend with them	Ég veit að þér þykir vænt um hverja stund sem þú eyðir með þeim
Howard began work on the story and the design	Howard hóf vinnu við söguna og hönnunina
Shortly afterwards, consumer complaints began	Skömmu síðar hófust kvartanir neytenda
I have at least one of these on each shelf	Ég á að minnsta kosti eina slíka í hverri hillu
I hope to have a pleasant cooperation	Ég vonast til að eiga ánægjulegt samstarf
I had not seen her for many years	Ég hafði ekki séð hana í mörg ár
I think my face said it all	Ég held að andlit mitt hafi sagt allt
Many wanted a part of him	Margir vildu hluta af honum
I know he's in trouble	Ég veit að hann á í erfiðleikum
I still could not bear to look at him again	Ég þoldi samt ekki að horfa aftur á hann
I put my hand in it and pull myself up	Ég legg höndina í hann og dreg mig upp
I was in high demand, once	Ég var nokkuð eftirsóttur, einu sinni
I trust you	Ég treysti þér
A team that cares about the last game	Lið sem er sama um síðasta leik
I love having them there	Ég elska að hafa þá þarna
I share everything with you	Ég deili öllu með þér
I saw that his eyes filled with tears	Ég sá að augu hans fylltust tárum
I want pure action	Ég vil hreina aðgerð
I looked at her harshly and hoped that she would be easily frightened	Ég leit á hana harðorða svipinn og vonaði að hún yrði auðveldlega hrædd
He tries to be modern	Hann reynir að vera nútímalegur
I do not pretend to see it	Ég þykist ekki sjá það
I really start reading after five minutes	Ég byrja virkilega að lesa eftir mínútu fimm
I'm looking forward to meeting him	Ég mun hlakka til að kynnast honum
Shortly afterwards, he was convinced that she was asleep	Stuttu síðar var hann viss um að hún væri sofandi
I respect him, but he's wrong about it	Ég virði hann en hann hefur rangt fyrir sér í þessu
I actually liked it very much	Mér líkaði það reyndar mjög vel
I will not let you lose anything you have worked hard for	Ég læt þig ekki missa neitt sem þú hefur unnið hörðum höndum fyrir
I almost did it again	Ég gerði það næstum því aftur
This line of defense was supported by artillery	Þessi varnarlína var studd af stórskotaliði
I'm here to offer you a formal ceasefire	Ég er kominn hingað til að bjóða þér formlegt vopnahlé
I can not see anything	Ég get ekki séð neitt
I see no compelling reason for that	Ég sé engar haldbærar ástæður fyrir því
A good teacher can guide you	Góður kennari getur leiðbeint þér
I felt it but did not care about it	Ég fann fyrir því en var alveg sama um það
The woman is also aggressive when threatened	Konan er líka árásargjarn þegar henni er ógnað
I sigh and close my eyes	Ég andvarpa og loka augunum
I was safe, in fact	Ég var öruggur, meira að segja
I fell into a pile of concrete	Ég datt í haug á steypuna
I found community and friendship	Ég fann samfélag og vináttu
I remember they are very deadly	Ég man að þeir eru mjög banvænir
So I'm forced to do some research myself	Ég er því neyddur til að rannsaka nokkra hluta sjálfur
I just know you well enough to notice things	Ég þekki þig bara nógu vel til að taka eftir hlutunum
I point to the sky	Ég bendi upp til himins
I heard there were organized towers for them too	Ég heyrði að það væru skipulagðir turnar fyrir þá líka
I tore my bike into the engine countless times	Ég reif hjólið mitt niður í mótorinn ótal sinnum
I know how much you want to find her	Ég veit hversu mikið þú vilt finna hana
Her singing has received both praise and criticism	Söngur hennar hefur hlotið bæði lof og gagnrýni
I think we should do that as soon as possible	Ég held að við ættum að gera það eins fljótt og auðið er
I pushed him to the ground	Ég ýtti honum til jarðar
I brought you fast food	Ég færði þér skyndibita
A break from the world	Hlé frá heiminum
I strolled out in the dark	Ég rölti úti í myrkrinu
I can definitely assume that means yes	Ég get örugglega gert ráð fyrir að það þýði já
I have a back problem	Ég á við bakvandamál að stríða
Half an hour later he had finished reading	Hálftíma síðar var hann búinn að lesa
I turned on my heels	Ég sneri mér á hæla
I do not know, we have to stop them	Ég veit það ekki, við verðum að stöðva þá
I can not have it my way	Ég get ekki haft það á minn hátt
I think she may have been right	Ég held að hún hafi kannski haft rétt fyrir sér
I called you on this projection before	Ég hringdi í þig á þessu vörpun áður
I clearly remember thinking about how artificial the question was	Ég man greinilega eftir því að hafa hugsað hversu tilgerðarleg spurningin var
I could not bear to watch her anymore	Ég þoldi ekki að horfa á hana lengur
I swam in it every day	Ég synti á hverjum degi í því
I could fall into the latter category	Ég gæti fallið í síðari flokkinn
I was getting angry	Ég var farin að verða reið
I know, though, that this is a different, lasting effect	Ég veit þó að þetta er öðruvísi, varanleg áhrif
I suddenly felt awful coming up like this	Mér fannst allt í einu hræðilegt að koma svona upp
I press my hand to her ribs	Ég þrýsti hendinni að rifbeini hennar
I rejected the idea	Ég vísaði hugmyndinni á bug
I was surprised and amazed	Ég var hissa og hissa
I need information about that attack	Ég þarf upplýsingar um þá árás
I wonder what parts of these sites reach people	Ég velti því fyrir mér hvaða hlutar þessara síðna ná til fólks
I was wrong about you	Ég hafði rangt fyrir mér varðandi þig
I did not see how they could go the other way	Ég sá ekki hvernig þeir gætu farið aðra leið
I had limited experience with men	Ég hafði takmarkaða reynslu af karlmönnum
I used to wear it	Ég var vanur að bera það á mér
I think they're ready now	Ég held að þeir séu tilbúnir núna
A good conscience saves no one	Góð samviska bjargar engum
I looked over to the priest	Ég leit yfir til prestsins
I did that too	Ég gerði það líka þegar
I had to get the man back to work	Ég þurfti að fá manninn aftur til starfa
I told her to go, but	Ég sagði henni að fara, en
I started to trust you and trust you	Ég fór að treysta þér og treysta á þig
A child bleeds to death on a dark street	Krakki blæðir til bana á myrkri götu
I kept trying until we finally got on board	Ég hélt áfram að reyna þangað til við fengum loksins að fara um borð
Both engineers were injured	Báðir vélstjórarnir slösuðust
A hand that stretches out of space	Hönd sem teygir sig út úr geimnum
I have no idea how the account works	Ég hef ekki hugmynd um hvernig reikningurinn virkar
I will definitely not betray you	Ég mun örugglega ekki svíkja þig
I like some of his other songs better	Mér finnst sum önnur lög hans betri
I went into the record store	Ég fór inn í plötubúðina
I could not afford to buy a registered gun	Ég gat ekki tekið sénsinn á að kaupa skráða byssu
I really like this guy	Mér líkar mjög vel við þennan gaur
I still should not be here	Ég ætti samt ekki að vera hér
Permanent ban on the maintenance of the offensive army	Varanlegt bann við viðhaldi árásarhers
I got a lot to do	Ég fékk mikið að gera
I watched her break down	Ég horfði á hana brotna niður
I'll give you a brief explanation	Ég mun gefa þér stutta útlistun
I look where she looks and see them	Ég horfi hvert hún horfir og sé þá
I walked into the woods from him	Ég gekk inn í skóginn frá honum
I looked in the mirror	Ég leit í spegilinn
I know how loyal you are	Ég veit hversu trygg þú ert
I will help you become aware of your real potential	Ég mun hjálpa þér að verða meðvitaður um raunverulega möguleika þína
I was raised to fight and defend my family	Ég var alinn upp til að berjast og verja fjölskyldu mína
I agreed immediately	Ég samþykkti það strax
I'm fine	Ég er alveg í lagi
I have to get used to the idea first	Ég verð að venjast hugmyndinni fyrst
I turned around and looked at the building	Ég sneri mér við og horfði á bygginguna
I said there was no moral agreement	Ég sagði að það væri ekkert siðferðilegt samþykki
A new version has been released	Ný útgáfa hefur verið gefin út
I expect you to acknowledge their success	Ég geri ráð fyrir að þú viðurkennir árangur þeirra
I could walk away at any time	Ég gæti gengið í burtu hvenær sem er
I even heard the sounds from the campus now	Ég heyrði meira að segja hljóðin frá háskólasvæðinu núna
I was working a night shift this month	Ég var að vinna á næturvakt í þessum mánuði
I can not wait until you call with the good news	Ég get ekki beðið þangað til þú hringir með góðu fréttirnar
I put this thread aside to check it out later	Ég setti þennan þráð til hliðar til að skoða hann síðar
I hear sounds like screams	Ég heyri hljóð eins og öskur
A world without cash would not have been reached by then	Heimur án reiðufjár hafði þá ekki náðst
I wanted to finish this book in a week	Mig langaði að klára þessa bók eftir viku
I heard that a child disappeared here last year	Ég heyrði að barn hvarf hér í fyrra
I should have watched him	Ég hefði átt að horfa á hann
I was not ready for that yet	Ég var ekki tilbúinn í það ennþá
I had a little game to play	Ég átti smá leik að spila
I knew a few dishes	Ég þekkti nokkra réttina
I rolled it up in my eyes	Ég rak það upp í augun
I had no idea what to do	Ég hafði ekki minnstu hugmynd um hvað ég ætti að gera
I think you should come with me	Ég held að þú ættir að koma með mér
I want to do something	Mig langar að gera eitthvað
I tried to pull myself together	Ég reyndi að taka mig saman
The bill never became law	Frumvarpið varð aldrei að lögum
I will be with you, though	Ég verð, að vísu, hjá þér
I was a little green then	Ég var svolítið græn þá
I was starting to think about it	Ég var farin að velta því fyrir mér
A large high school can be seen in the background	Stór menntaskóli sést í baksýn
I wanted to have my own record	Ég vildi hafa mitt eigið met
I closed my eyes to them	Ég lokaði augunum fyrir þeim
I did not feel threatened at all	Mér fannst ég alls ekki ógnað
Room wherever he went	Herbergi hvar sem hann fór
I took a seat at the bar in my kitchen	Ég tók mér sæti á barnum í eldhúsinu mínu
I looked around at the forest around me	Ég horfði í kringum mig á skóginn í kring
I'm lost and I feel like I'm useless	Ég er týndur og finnst ég vera gagnslaus
I will consider anything and make suggestions on any issue	Ég mun íhuga hvað sem er og koma með tillögur um hvaða mál sem er
Need to escape faster than he could handle	Þörf á að flýja hraðar en hann sjálfur gat ráðið við
I told you before that we did not need a new maid	Ég sagði þér það áður að við þyrftum ekki nýja húshjálp
Washington would eventually sign the bill into law	Washington myndi að lokum skrifa undir frumvarpið að lögum
I could be there with them	Ég gæti verið þarna með þeim
I think whoever it is has him scared	Ég held að hver sem það er hafi hann hræddan
Four of the rifles were loaded with live ammunition	Fjórir rifflanna voru hlaðnir lifandi skotfærum
I got into finance, banking really	Ég rataði inn í fjármál, banka í raun
I love the way they talk with their eyes	Ég elska hvernig þeir tala með augunum
I tried to make their lives easier	Ég reyndi að gera líf þeirra auðveldara
I've never met anyone she was with before me	Ég hef aldrei hitt neinn sem hún var með á undan mér
I think this was a rather nonsensical comment	Ég held að þetta hafi verið frekar ómálefnaleg athugasemd
He later went to college to become a certified preacher	Hann fór síðar í háskóla til að verða löggiltur prédikari
I could not project my image while moving my real body	Ég gat ekki varpað mynd minni á meðan ég hreyfði raunverulegan líkama minn
I've given you transportation, food, sleeping space	Ég hef gefið þér flutning, mat, svefnpláss
I really wanted to get to know him better	Ég vildi endilega kynnast honum betur
I've found what you're looking for	Ég hef fundið það sem þú leitar að
I feel a lot of support for your kindness	Ég finn fyrir miklum stuðningi við góðvild þína
I shook my head and looked around	Ég hristi höfuðið og leit í kringum mig
I was so sure this would change things	Ég var svo viss um að þetta myndi breyta hlutunum
His ability is to play the violin	Hæfileiki hans er að spila á fiðlu
I just could not believe it	Ég hreinlega gat ekki trúað því
I could tell he was disappointed	Ég gat sagt að hann hafi orðið fyrir vonbrigðum
I watch it sometimes	Ég horfi stundum á það
I miss knowing where to look for things	Ég sakna þess að vita hvar ég á að leita að hlutum
I was alone with my thoughts	Ég var einn með hugsanir mínar
I'm no different than you	Ég er ekkert öðruvísi en þú
I brought you here because you are truly talented	Ég kom með þig hingað vegna þess að þú ert sannarlega hæfileikaríkur
I know they get the care they deserve	Ég veit að þeir fá þá umönnun sem þeir eiga skilið
I moved closer to the wall and held it	Ég færði mig nær veggnum og hélt henni
It surprised me how nice it was	Það kom mér á óvart hversu fínt það var
I think you should buy us something	Ég held að þú ættir að þurfa að kaupa okkur eitthvað
I was very happy to be back in the walker	Ég var mjög ánægður með að komast aftur í göngugrindina
I decide to keep quiet	Ég ákveð að þegja
I saw no one, heard nothing	Ég sá engan, heyrði ekkert
I could use some of my clothes	Ég gæti notað eitthvað af fötunum mínum
I need you to take care of damage control	Ég þarf að þú sjáir um tjónaeftirlit
Like she had never looked before	Svona sem hún hafði aldrei litið út áður
I let him move me where he wanted me	Ég leyfði honum að flytja mig þangað sem hann vildi hafa mig
I knew he was right but still	Ég vissi að hann hafði rétt fyrir sér en samt
I wonder why she did that	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún gerði það
I have to trust that it is to stay safe	Ég verð að treysta því að það sé til að halda sér öruggum
I had not felt this way the night we went out	Mér hafði ekki liðið svona kvöldið sem við fórum út
I'm not crossing your bridge	Ég fer ekki yfir brúna þína
I think you have won that honor	Mér finnst þú hafa unnið þann heiður
She became prominent in the country	Hún varð áberandi í landinu
I can take them back	Ég get tekið þá aftur
Confession is never easy	Játning er aldrei auðveld
I had it all put together except the biggest piece	Ég lét setja þetta allt saman nema stærsta stykkið
I just need to sleep for a while	Ég þarf bara að sofa í smá stund
I had to brush my teeth	Ég þurfti að bursta tennurnar
I had to make up for it	Ég varð að bæta fyrir það
I hear it crackle like a gun going off	Ég heyri það klikka eins og byssa sem fer af stað
I have to agree, that's it	Ég verð að vera sammála, það er það
A young man went up to the elevator	Ungur maður fór upp í lyftuna
I'm telling you my personal experience	Ég er að segja þér persónulega reynslu mína
I heard rather than saw	Ég heyrði frekar en sá
I really enjoy this show	Ég hef mjög gaman af þessari sýningu
I know this is a scary concept	Ég veit að þetta er skelfilegt hugtak
I heard nothing from them	Ég heyrði ekkert frá þeim
I want to go for a walk there	Mig langar að fara í göngutúr þangað
I immediately explained it to her	Ég útskýrði það strax fyrir henni
I looked at the door in frustration	Ég horfði á hurðina með gremju
I touched my finger to her neck	Ég snerti fingur minn að hálsi hennar
I asked her if she was having a baby	Ég spurði hana hvort hún væri að eignast barn
I took the unknown as a thriller	Ég tók hinu óþekkta sem spennu
I was afraid of what he might do to the knife	Ég óttaðist hvað hann gæti gert við hnífinn
I grab my knife tightly	Ég gríp þétt um hnífinn minn
I wanted to trust her with all the saints	Ég vildi treysta henni fyrir öllu heilögu
I will be glad to experience another party in the future	Ég mun vera feginn að upplifa annan flokk í framtíðinni
Very bad and unusual combination,	Mjög slæm og óvenjuleg samsetning,
I can not come with you	Ég get ekki komið með þér
I will preserve and preserve what you have written	Ég mun varðveita og varðveita það sem þú hefur skrifað
I mean, of course it lacks nothing material	Ég meina, auðvitað skortir hana ekkert efnislegt
The entrepreneur seemed to have invaded the community	Framtaksandi virtist hafa herjað á samfélagið
I had nothing to do with those boys	Ég hafði ekkert með þá stráka að gera
I had chosen to blame fate	Ég hafði valið að kenna örlögunum um
I pulled the cable down hard	Ég dró harkalega niður snúruna
Advertising information credit	Auglýsingaupplýsingainneign
I was also in a lot of trouble	Ég var líka í miklum erfiðleikum
I have a nice profile	Ég er með fínan prófíl
I lost it and fell apart	Ég missti það og féll í sundur
I knew where he lived now	Ég vissi hvar hann bjó núna
He was going to use them on an observation balloon	Hann ætlaði að nota þá á athugunarblöðru
I was always pushed forward by someone or something	Mér var alltaf ýtt áfram af einhverjum eða einhverju
I can hardly get him to answer my calls	Ég get varla fengið hann til að svara símtölunum mínum
There was a vision of young girls giving birth	Sýn kom upp um ungar stúlkur að fæða
Local priests publicly praised her work at the theater	Prestar á staðnum lofuðu opinberlega starf hennar við leikhúsið
The threat turned out to be serious the following year	Hótunin reyndist alvarleg árið eftir
I nodded to him, he nodded back	Ég kinkaði kolli til hans, hann kinkaði kolli til baka
I did not see a single one	Ég sá ekki einn einasta
I'm also very happy with you two	Ég er líka mjög ánægður með ykkur tvö
Far from cycling	Langt frá því að hjóla
I had never seen him on it	Ég hafði aldrei séð hann á því
I guess they're afraid of the truth, which makes sense	Ég býst við að þeir séu hræddir við sannleikann, sem er skynsamlegt
I could not walk normally	Ég gat ekki gengið venjulega
I also want you to go to class	Ég vil líka að þú farir í kennslustund
I never understood them	Ég átti þau aldrei skilið
I want to give my work a work	Ég vil gefa verkunum mínum vinnu
I miss you so much	Ég sakna þín sárt
I support this every month	Ég styð þetta í hverjum mánuði
I can not drive anymore	Ég get ekki keyrt meira
I picked up the phone and opened my phonebook	Ég tók upp símann og opnaði símaskrána mína
Nice thought, but not very precise	Fín tilhugsun, en ekki mjög nákvæm
I thought he was hanging out there	Mér fannst hann hafa hangið þarna
I will send a message when it is safe to return	Ég mun senda skilaboð þegar það er óhætt að snúa aftur
I had not really looked at him	Ég hafði eiginlega ekki horft á hann
It was just something we did on vacation	Það var bara eitthvað sem við gerðum í fríinu
I explain what the story is about	Ég útskýri um hvað sagan fjallar
I just want to go to bed	Mig langar bara að fara að sofa
I could not say anything	Ég gat ekki sagt neitt
I've never been to that area	Ég hef aldrei komið á það svæði
I thought it was cruel, cruel	Mér fannst þetta grimmt, grimmt
I did not say these things	Ég sagði ekki þessa hluti
I had to focus on not expressing my feelings	Ég þurfti að einbeita mér að því að sýna ekki tilfinningar mínar
I had no girlfriends	Ég átti engar vinkonur
I had a plan, just a few minutes after I left to walk	Ég hafði áætlun, örfáum mínútum eftir að ég lagði af stað að ganga
I did not know or understand the problem	Ég þekkti hvorki né skildi vandamálið
I did not even notice what other items the drawer contained	Ég tók ekki einu sinni eftir hvaða öðrum hlutum skúffan innihélt
I turned my head and continued walking	Ég sneri höfðinu og hélt áfram að ganga
Must see to evaluate	Verður að sjá til að meta
I gain a vision of life	Ég öðlast lífssýn
I shook my head and looked down at the floor	Ég hristi höfuðið og leit niður á gólfið
I will smile and be patient	Ég skal brosa og vera þolinmóður
I do not believe they will ever see their children	Ég trúi því ekki að þeir muni aldrei sjá börnin sín
I actually remember him a little bit	Ég man reyndar svolítið eftir honum
I had to ask for his help	Ég þurfti að biðja um hjálp hans
I had never killed anyone before	Ég hafði aldrei drepið neinn áður
I do not remember any of this	Ég man ekkert af þessu
I was ready for a break from everything, really	Ég var tilbúinn fyrir hvíld frá öllu, eiginlega
I've read everything	Ég hef lesið allt
I resisted walking towards the highway	Ég streittist gegn því að ganga í átt að þjóðveginum
I got rid of his web site	Ég losnaði af vefnum hans
I need to change that more	Ég þarf að breyta því meira
I did not know you were here	Ég vissi ekki að þú værir hér
I threw out farther and farther	Ég kastaði út víðar og lengra
I knocked on the door, but no one was home	Ég bankaði á dyrnar, en enginn var heima
I scared him in the kitchen	Ég skelfdi hann í eldhúsinu
I can only do so much	Ég get bara svo mikið
I mean, that's what your ship is called	Ég meina, það er það sem skipið þitt heitir
I go to him as slowly as I can	Ég geng til hans eins hægt og ég get
I had a few of them as you can imagine	Ég átti fáa af þeim eins og þú gætir ímyndað þér
I noticed that he had an accent from the north	Ég tók eftir því að hann var með hreim að norðan
A lump consisting of many years of regret	Moli sem samanstendur af margra ára eftirsjá
I love hearing from readers	Ég elska að heyra frá lesendum
I want you to go now	Ég vil að þú farir núna
I can not arrest someone and then knock his teeth out	Ég get ekki handtekið einhvern og slegið síðan úr honum tennurnar
I would still work for you	Ég myndi samt vinna fyrir þig
I had to keep my opinions in check	Ég þurfti að halda skoðunum mínum í skefjum
I could not wait to start	Ég gat ekki beðið eftir að byrja
I know she attracted me	Ég veit að hún laðaði mig að
I was watching them intently	Ég var að fylgjast með þeim af athygli
I had been through so much	Ég hafði gengið í gegnum svo margt
I have more to learn	Ég hef meira að læra
I had to get him something good and expensive	Ég þurfti að fá honum eitthvað gott og dýrt
I took a sharp breath	Ég dró snörp andann
I personally know the service provider	Ég þekki persónulega þjónustuveituna
I began to feel sorry for him	Ég fór að vorkenna honum
I'll never let her talk	Ég mun aldrei leyfa henni að tala
I want to help and encourage a young artist	Ég vil hjálpa og hvetja ungan listamann
I was just a little surprised	Ég var bara nokkuð hissa
It was given to him	Það var honum gefið
I heard a rapid movement up then	Ég heyrði hröð hreyfingu uppi þá
I feel a little bad but not too much	Mér líður svolítið illa en ekki of mikið
Familiar pain returned to the knees	Kunnuglegur sársauki kom aftur í hnén
I know that comfort will not last long	Ég veit að þægindin munu ekki endast lengi
I did not want to ruin it for you	Ég vildi ekki skemma það fyrir þér
I could really use her love and support now	Ég gæti virkilega notað ást hennar og stuðning núna
I checked my email at least twenty times a day	Ég skoðaði tölvupóstinn minn að minnsta kosti tuttugu sinnum á dag
The story is nothing	Sagan er ekkert
I just have to bring this to the table	Ég verð bara að koma þessu inn á borðið
I certainly can not concentrate on a book right now	Ég get svo sannarlega ekki einbeitt mér að bók núna
I think when they are ready they will show up	Ég held að þegar þeir verða tilbúnir munu þeir mæta
I remember seeing some pictures of these oak trees	Ég man eftir að hafa séð nokkrar myndir af þessum eikartrjám
I had never seen him look so wild	Ég hafði aldrei séð hann líta svona villtan út
I go upstairs	Ég geng upp á aðra hæð
I pay you to follow my wishes	Ég borga þér fyrir að fylgja óskum mínum
I would never do that	Ég myndi aldrei gera slíkt
I did not know how you will feel about me	Ég gat ekki vitað hvað þér mun líða gagnvart mér
I organized myself differently	Ég skipulagði mig öðruvísi
I test the sand, sliding it between my fingers	Ég prófa sandinn, renna honum á milli fingranna
Great sorrow enveloped him	Mikil sorg umvafði hann
I did not want a permanent change	Ég vildi ekki varanlega breytingu
I sigh and roll into a sitting position	Ég andvarpa og rúlla mér í sitjandi stöðu
I've improved your old consumer belt	Ég er búinn að bæta gamla neyslubeltið þitt
I could not throw the bus	Ég gat ekki kastað strætó
I want you there with me	Ég vil þig þarna hjá mér
I would ask you to hand it over to me	Ég myndi biðja þig um að afhenda mér hann
He was placed on a disability list shortly afterwards	Hann var settur á öryrkjalista skömmu síðar
I swam down to their bottom	Ég synti niður á botn þeirra
It was a great atmosphere and superiority at home	Það var frábær stemning og yfirburðir á heimavelli
I was immediately thrown into the now	Mér var strax hent inn í núið
I know it will work out	Ég veit að það mun ganga upp
I have experience in an agency	Ég hef reynslu á auglýsingastofu
I think you're something else	Ég held að þú sért eitthvað annað
I just wanted to come up with an idea for him	Mig langaði bara að koma með hugmynd eftir hann
I still can not say	Ég get samt ekki sagt það
Strange abortion or something else that is hurt by negligence	Furðuleg fóstureyðing eða annað sem er sært vegna vanrækslu
I rip the envelope and stretch myself into the card	Ég rífa umslagið og teygi mig inn í kortið
I ran home to see the whole house on fire	Ég hljóp heim til að sjá allt húsið loga
I still took his card	Ég tók samt kortið hans
I did not believe he did not call me	Ég trúði ekki að hann hefði ekki hringt í mig
They were mainly used for riding and transport	Þeir voru aðallega notaðir til reiðmennsku og flutninga
I grew up in the valley	Ég ólst upp í dalnum
They married later that year	Þau giftu sig síðar sama ár
I want an assistant manager	Mig langar í aðstoðarstjóra
I spent a vacation there a long time ago	Ég eyddi fríi þar fyrir löngu síðan
I wanted to be sure	Ég vildi vera viss
I did not even finish	Ég kláraði ekki einu sinni
I would never swallow any food	Ég myndi aldrei gleypa neinn mat
I got great pictures last year	Ég náði frábærum myndum í fyrra
I've seen you fly on stage many times	Ég hef séð þig fljúga mörgum sinnum á sviðinu
He started playing hockey at the age of six	Hann byrjaði að spila íshokkí sex ára gamall
Silence passed as all the men watched	Þögn færðist yfir þegar allir mennirnir horfðu á
You come for the experience	Þú kemur fyrir upplifunina
I wanted this, whatever it was	Ég vildi þetta, hvað sem það var
I adopted him when we were still in college	Ég ættleiddi hann þegar við vorum enn í háskóla
I could not free myself	Ég gat ekki losað mig
I want to go in and have a drink	Mig langar að fara inn og fá mér að drekka
I stared at the stranger in the bathroom mirror	Ég starði á ókunnuga manninn í baðherbergisspeglinum
I can set it up tomorrow	Ég get sett það upp á morgun
I still think she's gay	Ég held samt að hún sé hommi
I guess that made sense	Ég býst við að það hafi verið skynsamlegt
There were three main types of fires	Það voru þrjár helstu tegundir bruna
I forced another swallow	Ég neyddi aðra kyngingu
I put my chin gently in my hands	Ég lagði hökuna varlega í hendurnar
After that, I'm not running a charity here	Eftir það er ég ekki að reka góðgerðarsamtök hér
I take a deep breath and let it out slowly	Ég dreg djúpt andann og sleppi því hægt út
I ran past them to open the door	Ég strauk framhjá þeim til að opna hurðina
I started early this morning	Ég byrjaði snemma í morgun
I stare at the gun and look at it	Ég stari á byssuna og skoða hana
And sometimes they forget that they can be replaced	Og stundum gleyma þeir að hægt er að skipta þeim út
I recommend works from the nineteenth and early twentieth centuries	Ég mæli með verkum frá nítjándu og byrjun tuttugustu aldar
I watched it as it flew past our house	Ég horfði á það þegar það flaug framhjá húsinu okkar
I could not create this	Ég gat ekki búið þetta til
I have the business	Ég hef viðskiptavitið
I feel sorry for the new girl	Ég vorkenni nýju stelpunni
I assist in all Church events	Ég aðstoða við alla viðburði kirkjunnar
I wanted to kill everyone	Ég vildi drepa hvern og einn
A good example is a puzzle toy	Gott dæmi er púslleikfang
I've been tired since I started this trip	Ég var búinn að vera þreyttur síðan ég byrjaði í þessari ferð
The fort was deserted ever since	Virkið stóð í eyði síðan
I suddenly jump at the sound of muffled laughter	Ég hoppa við skyndilega hljóðið af deyfðum hlátri
I taste regret along with the blood in my mouth	Ég smakka eftirsjá ásamt blóðinu í munninum
I still seriously needed the bath	Ég þurfti samt alvarlega á baðinu
I found it very dangerous	Mér fannst það mjög hættulegt
Then I would have listened too	Þá hefði ég líka hlustað
I'm a disabled person	Ég er fatlaður einstaklingur
I just hope the bond holds	Ég vona bara að bindingin haldi
I was not supposed to leave the hall area	Ég átti ekki að yfirgefa hallarsvæðið
I see your coach is here	Ég sé að þjálfarinn þinn er hér
I just want you to take him to them	Ég vil bara að þú takir hann til þeirra
I have a suggestion for you	Ég er með tillögu handa þér
I had been climbing the walls after only two days	Ég hafði verið að klifra upp veggina eftir aðeins tvo daga
I did not understand what that could mean	Ég skildi ekki hvað það gæti þýtt
I really need a vacation	Ég þarf virkilega frí
I'm not talking about you going to the service	Ég er ekki að tala um að þú farir í þjónustuna
I was the last to see her	Ég var sá síðasti sem sást með henni
I even know about this day at the mall	Ég veit meira að segja um þennan dag í verslunarmiðstöðinni
I could not understand the sadness that came instead	Ég gat ekki skilið sorgina sem kom í staðinn
Several of the dead wandered into the queue	Nokkrir hinna látnu ráfuðu inn í röðina
I loved her now more than ever	Ég elskaði hana núna meira en nokkru sinni fyrr
I imagined a footstep on the stairs	Ég sá fyrir mér fótatak á stiganum
I must look awful and I feel worse	Ég hlýt að líta hræðilega út og mér líður verra
The queen herself chose her other husband	Drottningin valdi sjálf annan mann sinn
I hated him after that	Ég hataði hann eftir það
I'm scared of them both right now	Ég óttast þá báða núna
I want to go shopping	Mig langar að fara að versla
I gathered my confidence and threw one foot over the other	Ég safnaði sjálfstraustinu og kastaði öðrum fætinum yfir hinn
Big mistake by a big man	Stór mistök hjá stórum manni
I will make you happy	Ég mun gleðja þig
I should never have opened my mouth	Ég hefði aldrei átt að opna munninn
I do not need you anymore	Ég þarfnast þín ekki lengur
I'm coming home at midnight today	Ég kæmi aftur heim á miðnætti í dag
I actually like this guy	Mér líkar reyndar við þennan gaur
I have an appointment in an hour	Ég á fund eftir klukkutíma
I'm not worried about you two	Ég hef engar áhyggjur af ykkur tveimur
I literally made an account just to leave this review	Ég bókstaflega gerði reikning bara til að skilja eftir þessa umsögn
I can not hide it from them	Ég get ekki leynt þeim fyrir því
I think he almost doubted my sincerity	Ég held að hann hafi næstum efast um einlægni mína
I got someone right away	Ég fékk einhvern strax
I never had more than one physical a year	Ég var aldrei með meira en eina líkamlega á ári
I was attacked in the parking garage	Það var ráðist á mig í bílastæðahúsinu
I needed her in my life	Ég þurfti á henni að halda í lífi mínu
I guess it would not hurt	Ætli það myndi ekki meiða
I do not remember there ever being any drama involved	Ég man ekki eftir því að það hafi nokkurn tíma verið eitthvað drama við sögu
I fed the dogs and left	Ég gaf hundunum að borða og fór
I smiled gratefully at her	Ég brosti henni þakklátt
I could not call him when he was at work	Ég gat ekki hringt í hann þegar hann var í vinnunni
I remembered them as a fun group	Ég mundi eftir þeim sem skemmtilegum hópi
Excited, sharp pain caught my breath	Spenntur, snarpur sársauki náði andanum
He missed the rest of the season	Hann missti af því sem eftir var af tímabilinu
Video URL was shown below	Myndbandsslóð var birt hér að neðan
A quarter of the guests followed them	Fjórðungur gesta fylgdi þeim
I had not seen it coming	Ég hafði ekki séð það koma
I would need to check this setting every time	Ég þyrfti að athuga þessa stillingu í hvert skipti
I hear a noise in the street	Ég heyri hávaða á götunni
I saw them, but they could not see me	Ég sá þá, en þeir gátu ekki séð mig
I waited for him to leave, but he did not	Ég beið eftir því að hann færi, en hann gerði það ekki
Such restrictions have had mixed results	Slíkar takmarkanir hafa haft misjafnan árangur
I draw the line in this	Ég dreg línuna í þessu
I'll wait and see how he does	Ég mun bíða og sjá hvernig honum gengur
I still play it from time to time	Ég spila það samt af og til
I think they found something remarkable	Ég tel að þeir hafi fundið eitthvað merkilegt
I was so damn good at it	Ég var svo helvíti góður í því
I went in and she was naked	Ég fór inn og hún var nakin
I love you all very much	Ég elska ykkur öll mikið
I hated myself for this	Ég hataði sjálfan mig fyrir þetta
I climb in and the water is nice and warm	Ég klifra inn og vatnið er gott og heitt
I tried to see how deep it was	Ég reyndi að sjá hversu djúpt það var
Red massacre might be a good fit	Rautt fjöldamorð gæti passað vel
I have to tell you something in person	Ég verð að segja þér eitthvað í eigin persónu
I mean the pain is so bad	Ég meina sársaukinn er svo slæmur
I did not spend much time there	Ég eyddi ekki miklum tíma þar
I know we have a lot to talk about	Ég veit að við höfum um margt að ræða
I suffocated and had to cough for a minute	Ég kafnaði og þurfti að hósta í eina mínútu
I loved the feeling of flying	Ég elskaði tilfinninguna að fljúga
Preservation of the sample for analysis is important	Varðveisla sýnisins fyrir greiningu er mikilvæg
I need help running the place	Ég þarf hjálp við að reka staðinn
I hope you realize how remarkable you are	Ég vona að þú gerir þér grein fyrir hversu merkilegur þú ert
I told my parents the same thing	Ég sagði foreldrum mínum það sama
I was wearing a beautiful light ankle-length dress	Ég var klædd í fallegan ljósan ökklalangan kjól
I called her but got her voicemail	Ég hringdi í hana en fékk talhólfið hennar
Violation of the job meant death	Brot í starfi þýddi dauða
I told you, things are just intense for me	Ég sagði þér, hlutirnir eru bara ákafir fyrir mig
I mean, he's of legal age	Ég meina, hann er lögráða
I hope you get well soon	Ég vona að þér batni fljótt
I nod and lean my head back	Ég kinka kolli og halla höfðinu aftur
I'm very disappointed with the food	Ég er fyrir miklum vonbrigðum með matinn
Method is necessary	Aðferð er nauðsynleg
I did a quiz and the following worked	Ég gerði skyndipróf og neðangreind virkaði
I will never understand their purpose	Ég mun aldrei skilja tilgang þeirra
The most common praise went down in history	Algengasta lofið fór á söguna
I gave myself time and left this place	Ég gaf mér tíma og skildi þennan stað eftir
I have sources that are new	Ég hef heimildir sem eru nýjar
I had not eaten anything	Ég hafði ekki borðað neitt
I judged the man what he was	Ég dæmdi manninn hvað hann var
I'm new to this end of the healthcare industry	Ég er nýr í þessum enda heilsubransans
I have known much worse than you in my time	Ég hef vitað miklu verra en þú á mínum tíma
I got up and opened it on my desk	Ég stóð upp og opnaði það á skrifborðinu
I like pen and paper	Ég hef gaman af penna og pappír
I was seventeen then	Ég var þá sautján ára
I have not worked with her before	Ég vann ekki með henni áður
Sex scenes that some people like to try	Kynlífsatriði sem sumum finnst gaman að prófa
I had to take the edge off	Ég þurfti að taka brúnina af
I helped with the case	Ég aðstoðaði við málið
I listened but did not hear anyone	Ég hlustaði á en heyrði ekki í neinum
A coal stove waited for the winter and rested in the corner	Kolaeldavél beið eftir vetrinum og hvíldi í horninu
I'm happy for everyone involved	Ég er ánægður fyrir hönd allra sem málið varðar
I was comforted to have it there	Ég fékk huggun við að hafa það þarna
I was not sentenced to prison	Ég var ekki dæmdur í fangelsi
They both decide to start a war against him	Báðir ákveða þeir að hefja stríð gegn honum
I sometimes forget how long they have all been friends	Ég gleymi stundum hversu lengi þau hafa öll verið vinir
I cleared all thoughts from my head	Ég hreinsaði allar hugsanir úr hausnum á mér
I still could not find a good way to do this	Ég gat samt ekki fundið góða leið til að gera þetta
A plan to save my soul	Áætlun til að bjarga sálu minni
He had three brothers and three sisters	Hann átti þrjá bræður og þrjár systur
I create bad tools to kick word games	Ég bý til vond verkfæri til að sparka í orðaleiki
A copy is sent out to each customer's water	Afrit er sent út til hvers vatns viðskiptavinar
I took a deep breath and walked inside	Ég dró djúpt andann og gekk inn
I was not really worried about the money	Ég hafði í raun ekki áhyggjur af peningunum
I had decorated each room to my liking	Ég hafði innréttað hvert herbergi eftir mínum smekk
I knew almost nothing about physical pain	Ég vissi nánast ekkert um líkamlega sársauka
I felt like the world needed to hear it	Mér fannst eins og heimurinn þyrfti að heyra það
I see it so clearly now	Ég sé það svo greinilega núna
There is a picture, in his twenties	Þar birtist mynd, hátt í tvítugt
I could not stand the answer	Ég þoldi ekki svarið
I felt like a real evil witch	Mér leið eins og algjörri vondri norn
A smile spread across his face	Bros færðist yfir andlit hans
I'm the only constant in your life	Ég er eini fasti í lífi þínu
I saw people coming out crying	Ég sá fólk koma grátandi út
I wonder how it will be	Ég velti því fyrir mér hvernig það verður
I followed him out of curiosity, or something	Ég fylgdi honum af forvitni, eða eitthvað álíka
Walking weapon system	Gangandi vopnakerfi
I traveled that year though	Ég ferðaðist þó það ár
I can sense that you're so lost	Ég get skynjað að þú sért jafn glataður
I have not told him yet	Ég hef ekki sagt honum það ennþá
Strong hand closed on his shoulder	Sterk hönd lokuð á öxl hans
Reception will be held at	Móttaka verður haldin kl
I got out of my car and approached	Ég fór út úr bílnum mínum og nálgaðist
Sexual choice for individuals who exhibit certain characteristics	Kynferðislegt val fyrir einstaklinga sem sýna ákveðna eiginleika
Some categories are associated with a specific starting point	Sumir flokkar eru tengdir ákveðnum upphafsstað
I know her outlook on life	Ég þekki lífsviðhorf hennar
I was able to find content	Mér tókst að finna efni
I understand human sex	Ég skil mannlegt kynlíf
Dirty house actually	Drulluhús reyndar
I heard nothing	Ég heyrði ekkert
I did not know how to balance this energy	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að koma jafnvægi á þessa orku
I represent the local temple	Ég er fulltrúi musterisins á staðnum
I'm sitting on a gray flat beach	Ég sit á grárri flatri strönd
I need a friend, no more and no less	Mig vantar vin, hvorki meira né minna
I should have told you that long ago	Ég hefði átt að segja þér það löngu áður
I know the electrical boxes can turn off the obstacle	Ég veit að rafmagnskassarnir geta slökkt á hindruninni
I was in the wilderness, dying of hunger and thirst	Ég var í eyðimörkinni, að deyja úr hungri og þorsta
I missed you terribly	Ég saknaði þín hræðilega
I do not know what's wrong with me	Ég veit ekki hvað er að mér
Darkness and light are only side by side	Myrkur og ljós eru aðeins hliðar á hvort öðru
I wanted to see you grow out of the grass	Ég vildi sjá þig vaxa úr grasi
I've given you the power you need	Ég hef gefið þér þann kraft sem þú þarft
I hardly missed the ditch	Ég missti varla af skurðinum
I can not just get up and go	Ég get ekki bara staðið upp og farið
I look at my partner, who does the same	Ég horfi á maka minn, sem gerir það sama
I remember fixing it	Ég man eftir að hafa lagað það
I saw him stare at me and read guiltily	Ég sá hann stara á mig og lesa sektarkennd
I still need you	Ég þarf samt á þér að halda
I want to destroy him	Ég vil eyða honum
I said something could be worked out	Ég sagði að eitthvað væri hægt að vinna úr
I had not prepared for it at all	Ég hafði alls ekki undirbúið mig fyrir það
I have a lot of respect for him	Ég ber mikla virðingu fyrir honum
I called the number on her ticket	Ég hringdi í númerið á miðanum hennar
I saw a white balloon	Ég sá hvítt kúluskip
I knew that receiving the environment leads to music creation	Ég vissi að móttaka umhverfisins leiðir til tónlistarsköpunar
I picked up my phone, stared at her number	Ég dró upp símann minn, starði á númerið hennar
I'm moved into the operation	Ég er fluttur inn í aðgerðina
I imagined seeing my future self	Ég ímyndaði mér að sjá framtíðarsjálf mitt
I see them every day	Ég sé þá á hverjum degi
I was so completely stupid	Ég var svo algjörlega heimskur
I thought they were my own	Ég hélt að þeir væru mínir eigin
I'm lost what to do next	Ég er týndur hvað ég á að gera næst
I like walking in the city	Mér finnst gaman að ganga í borginni
I use it to write notes about the games	Ég nota það til að skrifa glósur um leikina
I drop it on the bed without thinking	Ég slepp því á rúmið án þess að hugsa
I still hate teachers	Ég hata samt kennara
I'll even let him help you	Ég mun jafnvel leyfa honum að hjálpa þér
I just love the environment	Ég elska bara umhverfið
I look away and find a new interest in grass	Ég lít undan og finn nýjan áhuga á grasi
A letter is shown as a single letter string	Stafur er sýndur sem einn stafastrengur
I have all the benefits here	Ég hef alla kosti hér
I found it difficult at times but fun	Mér fannst erfiðið stundum en skemmtilegt
I wish they would not live that far out	Ég vildi að þeir myndu ekki búa svona langt út
I took another and did the same	Ég tók annan og gerði það sama
I swallow again and nod	Ég kyngi aftur og kinka kolli
I know a few thousand things that do not work	Ég veit nokkur þúsund hluti sem virka ekki
I could not save her life	Ég gat ekki bjargað lífi hennar
Liverpool finished in fourth place	Liverpool endaði í fjórða sæti
I think he was shopping	Ég held að hann hafi verið að versla
I can provide everything you may need	Ég get útvegað allt sem þú gætir þurft
I miss them both very much	Ég sakna þeirra beggja mjög mikið
I can handle it from now on	Ég get tekist á við það héðan í frá
I cut out a measured circle from the copper plate	Ég skar út mældan hring úr koparplötunni
I clean my thumb in a very instructive way	Ég þríf þumalfingur minn á mjög leiðbeinandi hátt
I have to forget everything for that	Ég þarf að gleyma öllu fyrir það
However, I will go to a regular school from now on	Ég mun hins vegar fara í venjulegan skóla héðan í frá
I definitely want to come back one day	Ég vil örugglega koma aftur einn daginn
I'll take the kids to the yard	Ég mun fara með börnin í garðinn
I mean, everything	Ég meina, allt saman
I opened it and sighed	Ég opnaði hana og andvarpaði
I myself was so scared	Ég var sjálf svo hrædd
I was nervous there for a second	Ég var stressaður þarna í eina sekúndu
I have committed myself a long time ago	Ég hef skuldbundið mig fyrir löngu síðan
I was not going to be put in any cell	Ég ætlaði ekki að vera settur í neinn klefa
I had finished all my pop lessons since then	Ég hafði klárað alla popptímana mína síðan
I knew he felt it made him look irresistible	Ég vissi að honum fannst það láta hann líta út fyrir að vera ómótstæðilegur
A little more, he thought	Aðeins meira, hugsaði hann
A war we could not win a second time	Stríð sem við gætum ekki unnið í annað skiptið
Silence fell over the whole crowd	Kyrrð féll yfir allan mannfjöldann
I felt terrible about this and wanted to go away	Mér leið hræðilega yfir þessu og langaði að fara í burtu
I also sensed something in her	Ég skynjaði líka eitthvað í henni
I guess this is the end of the road	Ég býst við að þetta sé endirinn á leiðinni
I did not like what he looked like	Mér líkaði ekki hvernig hann leit út
I would never be that woman again	Ég myndi aldrei verða þessi kona aftur
I see no one has it	Ég sé að enginn hefur það
I could not save myself	Ég gat ekki bjargað mér
I saw it as perfect	Ég sá það sem fullkomið
He was a great leader tonight	Hann var frábær leiðtogi í kvöld
I felt the tension run down my shoulders	Ég fann hvernig spennan rann af öxlum mínum
I turn around and see Grandpa standing behind me	Ég sný mér við og sé afa standa fyrir aftan mig
I put them all in front of her	Ég setti þá alla fyrir hana
I'll fight or something when you kiss me	Ég slæst eða eitthvað þegar þú kyssir mig
I ran the test for a few seconds	Ég keyrði rannsóknina í nokkrar sekúndur
I do not think so at all	Ég held alls ekkert
I pulled away to look at his face	Ég dró mig í burtu til að horfa á andlit hans
I think they're better put apart	Ég held að þeir séu betur settir í sundur
I never know how to handle this	Ég veit aldrei hvernig ég á að höndla þetta
I saw a positive change the other night	Ég sá jákvæða breytingu annað kvöld
I wanted to freeze it	Mig langaði að frysta það
I can be a village elder	Ég get verið þorpsöldungur
I think in that sense at least	Ég held í þá tilfinningu að minnsta kosti
Thrill went through his body	Unaður fór um líkama hans
I hope you also agree with our views	Ég vona að þú sért líka sammála skoðunum okkar
I found that strange	Mér fannst það skrítið
I would not want him	Ég myndi ekki vilja hann
A brief glance full of concern and submission	Stutt blik fullt af áhyggjum og uppgjöf
It did them a lot of good	Margt gott gerði það þeim
I had not wanted any of this and had been horrified	Ég hafði ekki viljað neitt af þessu og hafði verið skelfingu lostin
I looked at him over my shoulder	Ég horfði á hann yfir öxlina á mér
I guess the couple sat there	Ég býst við að þar hafi hjónin setið
I was one step ahead of him the whole game	Ég var skrefi á undan honum allan leikinn
Nowhere part of the county	Hvergi hluti af sýslunni
I don 't think she did	Ég held að hún hafi ekki gert það
I love you, his words were repeated in my brain	Ég elska þig, orð hans endurtókust í heila mínum
I expect to arrive around eleven	Ég býst við að koma um ellefu
The security of that is immense	Öryggið við það er gríðarlegt
I want my country to live	Ég vil að landið mitt lifi
I was caught in my lie	Ég var veiddur í lyginni minni
I have come back rested and excited	Ég er kominn úthvíldur og spenntur til baka
I grabbed him and moved us	Ég náði í hann og hreyfði okkur
I was covered in cold sweat	Ég var þakinn köldum svita
I went up to the front door	Ég fór upp að útidyrunum
I just had to clear my head and not despair	Ég þurfti bara að hreinsa höfuðið og ekki örvænta
I did not faint from any secret grief	Ég féll ekki í yfirlið af einhverri leynilegri sorg
I repeat the question	Ég endurtek spurninguna
The dust may be from water ice	Rykið getur verið úr vatnsís
I'm not happy about breaking my confidence	Ég er ekki sátt við að brjóta sjálfstraustið
I thought it was too dangerous for anyone	Ég hélt að það væri of hættulegt fyrir neinn
You should not be a problem	Maður ætti ekki að vera vandamál
I gladly took this approach to entertainment and communication	Ég tók þessa aðferð til skemmtunar og samskipta fúslega
I had to clear my head	Ég þurfti að hreinsa höfuðið
I really want to believe that he is sincere	Ég vil virkilega trúa því að hann sé einlægur
I suppressed the urge to moan	Ég bældi löngunina til að stynja
I had the most realistic dream	Mig dreymdi raunhæfasta drauminn
The book contains entire chapters for each change	Í bókinni eru heilir kaflar fyrir hverja breytingu
Many people greeted him as he passed by	Fjöldi manna heilsaði honum þegar hann gekk fram hjá
I could not care less for you either	Mér gæti ekki verið meira sama og þér ekki heldur
I had no realistic hope of finding her	Ég átti enga raunhæfa von um að finna hana
I had a little hair now	Ég var með smá hár núna
I wanted to be a star	Ég vildi verða stjarna
I agree, you have the power of attorney	Ég er sammála, þú hefur umboðið
I saw what no one else did	Ég sá hvað enginn annar gerði
I was standing on the line	Ég stóð á línunni
I did the dirty work and buried his body	Ég gerði óhreina verkið og jarðaði lík hans
I get tired of reading the same material every day	Ég verð þreytt á að lesa sama efni á hverjum degi
He's coming back tomorrow	Hann kemur aftur á morgun
I hope he's not playing with me	Ég vona að hann sé ekki að leika við mig
I got the feeling they did not know it existed	Ég fékk á tilfinninguna að þeir vissu ekki að hún væri til
I felt something stir in the water, something big	Ég fann eitthvað hrærast í vatninu, eitthvað stórt
I condemn its publication	Ég fordæmi birtingu þess
I could not live here	Ég gæti ekki búið hér
I saw you kneeling in front of him	Ég sá þig krjúpa fyrir framan hann
I will not be afraid	Ég mun ekki vera hræddur
A woman stepped onto the deck	Kona steig upp á þilfarið
I usually stream for more than an hour at a time	Ég streymi yfirleitt í meira en klukkutíma í hvert skipti
I decided to get back into the routine with it	Ég ákvað að fara aftur í rútínu með það
Attempts to float it away failed	Tilraunir til að fleyta henni burt mistókust
I'll be willing to discuss it with you	Ég mun vera til í að ræða það við þig
I chose to be a part of your life	Ég valdi að taka þátt í lífi þínu
I want to talk to you and your wife	Ég vil tala við þig og konuna þína
I know this is selfishness	Ég veit að þetta er sjálfselska
I'm worried about her	Ég hef áhyggjur af henni
I put my hands to his chest and pushed away	Ég lagði hendurnar að brjósti hans og ýtti frá mér
I have to go back to the fight	Ég verð að fara aftur í bardagann
I wait for a few seconds before I call him	Ég bíð í nokkrar sekúndur áður en ég kalla á hann
I nod and stick my hands in my pockets	Ég kinka kolli og sting höndunum í vasana
I did not give it to her	Ég gaf henni það ekki
I knew that my recent dreams were not just coincidental	Ég vissi að nýlegir draumar mínir voru ekki bara tilviljunarkenndir
I mean his heart does not know	Ég meina hjarta hans veit það ekki
I still have a new plan	Ég er samt með nýtt plan
I went over and did the assessment myself	Ég fór yfir og gerði matið sjálfur
I went to her cage	Ég fór að búrinu hennar
I had not had much vacation for many years	Ég hafði ekki haft mikið frí í mörg ár
I wanted to help you, but you were a helper	Mig langaði að hjálpa þér, en þú varst óhjálpari
I love, love, love French doors	Ég elska, elska, elska franskar hurðir
I really want you too	Mig langar rosalega í þig líka
I'm glad to see you all feel good	Það gleður mig að sjá að þér líður öllum vel
I can control my weight	Ég get stjórnað þyngd minni
I was wearing a blue flowing dress	Ég var með bláan flæðandi kjól
I did not know how to ask	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að spyrja
I made a list of honors at graduation	Ég gerði heiðurslista við útskrift
I can gain work experience	Ég get öðlast starfsreynslu
The case is still open today	Málið er enn opið í dag
It is not known where it was originally found	Ekki er vitað hvar það fannst upphaflega
I finished college, then high school	Ég kláraði háskóla, síðan framhaldsskóla
I open it to find some of my neighbors	Ég opna hana til að finna nokkra nágranna mína
I made no attempt to hide my tears	Ég gerði enga tilraun til að fela tárin
I think you really deserve to be a parent	Mér finnst þú virkilega eiga skilið að vera foreldrar
The film jumped out and ran towards her	Myndin stökk út og hljóp í áttina að henni
I'm happy for you, to be honest	Ég er ánægður fyrir ykkar hönd, satt að segja
Several room service desks were already in the room	Nokkur herbergisþjónustuborð voru þegar í herberginu
I said wrong again	Ég sagði rangt aftur
I made my way to the elevator	Ég lagði leið mína að lyftunni
I'll leave it until breakfast tomorrow	Ég læt það bíða fram að morgunmat á morgun
I loved my eyes the most	Ég elskaði augun mín mest
I have an extra room upstairs	Ég á aukaherbergi uppi
I tried to ignore my own discomfort and worries	Ég reyndi að hunsa eigin vanlíðan og áhyggjur
I talked and cried for a few moments	Ég talaði og grét á nokkrum augnablikum
I knew she had to be mad at me	Ég vissi að hún yrði að vera reið út í mig
I thought long and hard about coming here	Ég hugsaði lengi og vel um að koma hingað
I hated teachers like that	Ég hataði svona kennara
Many were stressed	Margir voru stressaðir
I told him to leave me alone and get away	Ég sagði honum að láta mig í friði og komast burt
I knew this noise well	Þennan hávaða þekkti ég vel
I should have been prepared	Ég hefði átt að vera undirbúinn
I had to admit that he was impressive	Ég varð að viðurkenna að hann var áhrifamikill
I fought desperately to get out of this mess	Ég barðist í örvæntingu fyrir að komast út úr þessu rugli
I hope we can start now	Ég vona að við getum byrjað núna
I have a quiet life now	Ég á rólegt líf núna
I wanted to drop out of school and go home	Mig langaði að hætta í skólanum og fara heim
I will not stay there at all	Ég mun alls ekki dvelja þar
I clearly fell in love	Ég varð greinilega ástfanginn
I found no problem	Ég fann engin vandamál
I did not get in but it was not important	Ég komst ekki inn en það var ekki mikilvægt
Some of her still hoped he would feel this way	Hluti hennar vonaði samt að honum myndi líða svona
I have an apartment on the upper floor	Ég á íbúð á efri hæðinni
I did not want to let go of him	Ég vildi ekki sleppa takinu á honum
This world is a desert for me	Þessi heimur er eyðimörk fyrir mér
I could not turn my back on it	Ég gat ekki snúið baki við því
I want the females to go	Ég vil að kvendýrin fari
I started humming and staring into the air	Ég byrjaði að raula og stara upp í loftið
A loud alarm went off	Hávær viðvörun fór í gang
I have a lot for you in this program	Ég hef mikið fyrir þig í þessu forriti
I believe in the right of the people to rule	Ég trúi á rétt fólksins til að ráða
I had to get there	Ég þurfti að komast þangað
I pray for all your support and prayers	Ég bið allan ykkar stuðning og bænir
I was not a good person most of my life	Ég var ekki góð manneskja mestan hluta ævinnar
I think this is very important	Ég held að þetta sé mjög mikilvægt
I had to get in there	Ég þurfti að komast þangað inn
I felt obvious where the book was going	Mér fannst augljóst hvert bókin var að fara
I had this little person growing inside me	Ég hafði þessa litlu manneskju að vaxa innra með mér
I can bring them here	Ég get komið þeim hingað
I took his words as a sign of reassurance	Ég tók orð hans sem merki um fullvissu
I did not have to try to feel that way	Ég þurfti ekki að reyna að líða svona
I myself was critical of my reluctance to spend money	Ég var sjálf gagnrýnin á tregðu mína til að eyða peningum
A heart rate monitor was in place	Hjartamælir var á sínum stað
I breathed a sigh of relief over his voice	Ég andaði léttar yfir rödd hans
I really liked your skill	Ég var mjög hrifinn af kunnáttu þinni
A detailed assessment of the items we use in our home	Ítarlegt mat á hlutum sem við notum á heimilinu okkar
Fever has sold over six million copies worldwide	Fever hefur selst í yfir sex milljónum eintaka um allan heim
I need to know exactly who he is	Ég verð að vita nákvæmlega hver hann er
I bet there is a lot to know about you	Ég veðja að það er margt að vita um þig
I would take my medicines they gave me	Ég myndi taka lyfin mín sem þeir gáfu mér
I made my way to the science lab	Ég lagði leið mína í vísindastofuna
I almost felt sorry for him	Ég vorkenndi honum næstum því
Some good episodes here and there	Nokkrir góðir þættir hér og þar
I think we need moments to gather our thoughts	Ég held að við þurfum augnablik til að safna hugsunum okkar
I have to go back to school	Ég verð að fara aftur í skólann
A fridge and kettle are also available	Ísskápur og ketill eru einnig í boði
I woke up cool, shivering, actually	Ég vaknaði kaldur, skjálfandi, reyndar
I can not believe we've never taken them before	Ég trúi því ekki að við höfum aldrei tekið þá áður
I finally accepted the stupid approach	Ég sætti mig loksins við heimskulega nálgunina
I can not say for tomorrow	Ég get ekki sagt fyrir morgundaginn
I wanted to surprise them	Mig langaði að koma þeim á óvart
I can not understand him	Ég get ekki skilið hann
I could figure this out	Ég gæti fundið út úr þessu
I do not want you to face the worst	Ég vil ekki að þú standir frammi fyrir því versta
I shone with his kiss	Ég ljómaði af kossi hans
I looked at my watch	Ég leit á úrið mitt
I kissed it on its open lips	Ég kyssti það á opnar varir þess
I had a workout plan	Ég var með æfingaáætlun
Society should do what makes sense	Samfélag á að gera það sem er skynsamlegt
I had no idea why she wanted to go inside	Ég hafði ekki hugmynd um hvers vegna hún vildi fara inn
I think that's the beginning of a big plan	Ég held að það sé upphafið að stórri áætlun
I guess she's scared of water	Ég býst við að hún sé hrædd við vatn
I think he only did it to make you jealous	Ég held að hann hafi aðeins gert það til að fá þig afbrýðisaman
I never asked her how she felt about leaving her	Ég spurði aldrei hvernig henni fyndist að skilja hana eftir
I was even a little scared	Ég var meira að segja svolítið hrædd
I thought he would be gone the next day	Ég hélt að hann yrði farinn daginn eftir
It was not picked up by any network	Það var ekki tekið upp af neinu neti
I can not live in fear and you did this	Ég get ekki lifað í ótta og þú gerðir þetta
I did not want to believe that he could hurt me again	Ég hafði ekki viljað trúa því að hann gæti sært mig aftur
I would love to do that	Ég myndi elska að gera það
I know you tried here	Ég veit að þú reyndir hér
I had just lost my husband	Ég var nýbúin að missa manninn minn
I breathe a sigh of relief	Ég anda léttar
I lay down and closed my eyes	Ég lagðist niður og lokaði augunum
Fresh white canvas rolls out all around me	Ferskur hvítur striga rúllar út allt í kringum mig
I could not do this on my own	Ég gæti ekki gert þetta á eigin spýtur
I've only found two of them	Ég hef bara fundið tvo af þeim
You will never have a baby	Maður mun aldrei fæða barn
I forgot to put it in the other comment	Ég gleymdi að setja það inn í hina athugasemdina
I just saw the sun sitting there all night	Ég sá bara sólina sitja þarna alla nóttina
I should have made sure she's dead	Ég hefði átt að ganga úr skugga um að hún væri dáin
I was almost always hungry, but in good physical shape	Ég var næstum alltaf svangur, en í góðu líkamlegu formi
I was not clear yet	Ég var ekki á hreinu ennþá
I told him what my father had said	Ég sagði honum það sem faðir minn hafði sagt
I have a loving family	Ég á elskandi fjölskyldu
I'm going to take the example of that family	Ég ætla að taka dæmi um þá fjölskyldu
I also studied management and administration	Ég lærði líka stjórnun og stjórnun
I did not know what to do with this replica look	Ég vissi ekki hvað ég ætti að gera við þetta afritaða útlit
I know what you would like to say if you could	Ég veit hvað þú myndir vilja segja ef þú gætir
One red rose, the exact color of her lips	Ein rauð rós, nákvæmlega liturinn á vörum hennar
No alternate came to replace him	Enginn varamaður kom í staðinn
Enough quantity	Nógu mikið magn
I had long wanted to return	Mig hafði lengi langað til að snúa aftur
Alabama had one player selected in the draft	Alabama var með einn leikmann valinn í uppkastinu
Try to let everything work into the frame	Reyndu að láta allt virka inn í rammann
I think they should bring this back into production	Mér finnst að þeir ættu að koma þessum aftur í framleiðslu
I welcome that opportunity	Ég fagna því tækifæri
I flare up so easily	Ég blossi svo auðveldlega út
I was a little too fast	Ég var aðeins of fljótur
I just wish you understood, listen to me	Ég vildi bara að þú skildir, heyrðu í mér
I can not say whether someone was hit or not	Ég get ekki sagt til um hvort ekið hafi verið á einhvern eða ekki
I should have guessed he was okay	Ég hefði átt að giska á að hann væri í lagi
I desperately needed him	Ég þurfti sárlega á honum að halda
I just missed you so much	Ég saknaði þín bara svo mikið
I need you to tell me everything	Ég þarf að þú segir mér allt
I had to help her or die when I tried	Ég varð að hjálpa henni eða deyja þegar ég reyndi
It lacked a proper society	Það vantaði almennilegt þjóðfélag
I might have to pick up the other colors too	Ég gæti þurft að taka upp hina litina líka
I can send deception around a pillar	Ég get sent blekkingu í kringum súlu
I'm happy to bring destruction to them	Ég er fús til að koma eyðileggingu yfir þá
The main theme of the walk leaders was sympathy	Aðalþema gönguleiðtoganna var samúð
I promise something's going on	Ég lofa að eitthvað er að gerast
I wanted to get more out of him	Ég vildi fá meira út úr honum
I tried to say his name	Ég reyndi að segja nafnið hans
I obliged him and walked over	Ég skyldaði hann og gekk yfir
She's unusual	Hún er óvenjuleg
I shudder at the thought of it all	Ég skalf við tilhugsunina um þetta allt saman
I know it will happen	Ég veit að það mun gerast
He retired from politics	Hann hætti störfum í pólitísku lífi
I do not like to kill	Mér finnst ekki gaman að drepa
Shout for attention and love	Hróp um athygli og ást
I'm sure and carry it	Ég er viss um og ber þann
The third boy appeared and approached them	Þriðji drengurinn birtist og gekk að þeim
I just had to make sure he did not escape	Ég varð bara að passa að hann slyppi ekki
I literally felt stronger	Mér fannst ég bókstaflega sterkari
I was born to take a seat like that	Ég fæddist til að taka sæti eins
I've never seen that happen	Ég hef aldrei séð það gerast
I could not afford to lose the security of his friendship	Ég hafði ekki efni á að missa öryggi vináttu hans
I pushed my chair back	Ég ýtti stólnum mínum aftur
I look at each individual as an individual	Ég lít á hvern einstakling sem einstakling
I will protect you with my life	Ég mun vernda þig með lífi mínu
I just had to get it out	Ég varð bara að koma því út
I came across you in the cafe	Ég rakst á þig á kaffihúsinu
I opened it again in the car	Ég opnaði hana aftur í bílnum
I work and they feed me	Ég vinn og þeir gefa mér að borða
A plan was to form in his mind	Áætlun var að mótast í huga hans
I go in for a few seconds and ask for the recipe	Ég fer inn í nokkrar sekúndur og bið um uppskriftina
I did not see my blood go to his wounds	Ég sá ekki blóð mitt fara í sárin hans
I will follow it to the end, personally	Ég mun fylgja því til enda, persónulega
I almost heard them laughing in the house	Ég heyrði næstum hlátur þeirra í húsinu
I will not look at you	Ég mun ekki líta á þig
I like to let them come home and settle down	Mér finnst gaman að leyfa þeim að komast heim og koma sér fyrir
I told him you were reliable	Ég sagði honum að þú værir áreiðanlegur
I ended up feeling out of place in my room	Ég endaði á því að líða út í herberginu mínu
I want him to be as happy as possible	Ég vil að hann sé eins ánægður og hægt er
I will not ask for it in the newsletter	Ég mun ekki biðja um það í fréttabréfinu
I will let you know in the next few days	Ég mun láta þig vita á næstu dögum
I still was not sure how it would work	Ég væri samt ekki viss um hvernig það myndi virka
I really enjoy it	Ég hef mjög gaman af því
I could have killed her if she had refused me	Ég hefði getað drepið hana ef hún hefði neitað mér
I'm already sent a word	Ég hef þegar sent orð
I made it very easy for them	Ég gerði þeim það mjög auðvelt
I backed away, out of her reach	Ég bakkaði, utan seilingar hennar
I expect this idea to go back quite a bit	Ég býst við að þessi hugmynd nái frekar langt aftur
I also heard that he did not bleed	Ég heyrði líka að hann blóti ekki
Bush described the island as a disaster area	Bush lýsti eyjunni sem hamfarasvæði
I felt lonelier than ever	Mér fannst ég vera einari en nokkru sinni fyrr
I'll ask you questions now	Ég skal spyrja þig spurningar núna
I was afraid of the usual elephant in the room	Ég var hræddur við venjulega fílinn í herberginu
A true sexual revolution	Sannkölluð kynlífsbylting
I end up winning this round	Ég endar með því að vinna þessa umferð
I pat the empty space next to me	Ég klappa auðu rýminu við hliðina á mér
I'm just not sure now how he will react	Ég er bara ekki viss núna hvernig hann mun bregðast við
I focused and sent my desire far ahead of me	Ég einbeitti mér og sendi löngun mína langt á undan mér
I need to go to the bathroom	Ég þarf að fara á klósettið
A magic user could have thrown in his will	Töfranotandi hefði getað skotið inn vilja sínum
I regained control of my body	Ég hafði aftur stjórn á líkama mínum
I did not want anyone to be afraid of me	Ég vildi ekki að neinn óttaðist mig
All laboratory equipment was lost	Allur rannsóknarstofubúnaður týndist
Their response came as a surprise in two ways	Svar þeirra kom á tvo vegu á óvart
I can not stand up and keep his name like mine	Ég get ekki staðið upp og haldið nafni hans eins og mínu
I figured out how to file it	Ég fann út hvernig á að skrá það
I could not stand to see him now	Ég þoldi ekki að sjá hann núna
I assume he did not reach you	Ég geri ráð fyrir að hann hafi ekki náð til þín
I need to look at this emotionally	Ég þarf að horfa á þetta tilfinningalega
I think you owe me at least that	Ég held að þú skuldir mér að minnsta kosti það
I see movement from the corner of my eye	Ég sé hreyfingu úr augnkróknum
I finally know my limits	Ég veit loksins takmörk mín
I just want better food	Ég vil bara betri mat
I have to be at work by six o'clock	Ég þarf að vera í vinnunni klukkan sex
I could not get the pictures out of my head	Ég náði ekki myndunum úr hausnum á mér
I also go to community events around the neighborhood	Ég fer líka á samfélagsviðburði víða um hverfið
I scream for them to stop	Ég öskra til þeirra að hætta
Many of the younger generation are still lazy	Margt af yngri kynslóðinni er samt latur
I made three before coffee morning	Ég gerði þrjár fyrir kaffimorguninn
I kept talking without thinking about it	Ég hélt áfram að tala án þess að hugsa um það
I have to wait until tomorrow	Ég þarf að bíða þangað til á morgun
I shout, he does not hear	Ég hrópa, hann heyrir ekki
I have so much energy and I feel younger	Ég hef svo mikla orku og finnst ég yngri
Thousands of dollars cost to go in with	Þúsund dollara kostnaðarfé til að fara inn með
I saw fear in her face	Ég sá ótta í andliti hennar
I walk around and confirm the feeling	Ég geng um og staðfesti tilfinninguna
We are even afraid to talk	Við erum meira að segja hrædd við að tala
I feel the cold on the other side	Ég finn fyrir kuldanum hinum megin
The effect is unknown	Áhrifin eru óþekkt
I expected something other than this	Ég bjóst við öðru en þessu
I want everyone who was somewhere near the border questioned	Ég vil að allir sem voru einhvers staðar nálægt landamærunum yfirheyrðir
A few years younger than him	Nokkrum árum yngri en hann
I want to know something personal about you	Mig langar að vita eitthvað persónulegt um þig
I nodded and my eyes stared at his lips	Ég kinkaði kolli og augu mín starðu fast á varir hans
I was afraid you could not believe me	Ég var hrædd um að þú gætir ekki trúað mér
I've been scared in this miserable city	Ég hef lagt ótta í þessa ömurlegu borg
I believe you hate me	Ég trúi því að þú hatir mig
I can not spoil you with just one box	Ég get ekki skemmt þér með aðeins einum kassa
Failure to obey would have dire consequences	Misbrestur á að hlýða myndi hafa skelfilegar afleiðingar
I can show you a trick that works like magic	Ég get sýnt þér bragð sem virkar eins og galdur
I can see them clearly	Ég sé þær greinilega
Wheel lock for my body	Hjólalás fyrir líkama minn
I saw it so clearly	Ég sá það svo greinilega
I can not even think about it without shaking	Ég get ekki einu sinni hugsað um það án þess að hrista
Hardy is also an artist and poet	Hardy er líka listamaður og ljóðskáld
I would not tolerate it	Ég myndi ekki þola það
I do not think there is any excuse for being sick	Ég tel að það sé engin afsökun að vera veikur
I was waiting for this	Ég var að bíða eftir þessu
I can not wait to get old	Ég get ekki beðið eftir að verða gamall
We'll be going back next season	Við ætlum að fara aftur á næsta tímabil
I kind of fell off again this spring	Ég datt svona af aftur í vor
I can not stand your challenge	Ég get ekki staðið við áskorun þína
I do not remember the name	Ég man ekki nafnið
I grew up observing my surroundings	Ég ólst upp við að fylgjast með umhverfi mínu
I can not say what it is trying to go into	Ég get ekki sagt hvað það er að reyna að fara í
I really value him	Ég er honum virkilega mikils virði
I would never threaten you	Ég myndi aldrei hóta þér
I was relieved when the scan came negative	Mér létti þegar skannið kom neikvætt
I feel older now	Mér finnst ég vera eldri núna
I'm all who you are	Ég er allt sem ert þú
I'm trying to make the sick feel strong	Ég er að reyna að láta hina veiku líða sterkt
I was worried he might kill you	Ég hafði áhyggjur af því að hann gæti drepið þig
I need to be there for the fight with her	Ég þarf að vera þarna fyrir átökin við hana
I had just had coffee and spirits	Ég var nýbúin að fá mér kaffi og brennivín
It is not clear what happened after that	Ekki er ljóst hvað gerðist eftir þetta
The thought shook his body at the thought	Hrollur fór yfir líkama hans við tilhugsunina
I mean, try putting you in my shoes	Ég meina reyndu að setja þig í skóinn minn
I went to a lot of group therapy	Ég fór í mikla hópmeðferð
I did not protect the woman's son	Ég verndaði ekki son konunnar
Maybe I'll get to these things	Kannski kemst ég að þessum hlutum
I know exactly what you are	Ég veit nákvæmlega hvað þú ert
A terrible feeling of fear came over me	Hræðileg hræðslutilfinning kom yfir mig
I took your sword and cut it in half	Ég tók sverðið þitt og hjó það í tvennt
I wonder what that all meant	Ég velti fyrir mér hvað þetta þýddi allt
I'm proud of you, my daughter	Ég er stoltur af þér, dóttir mín
I just had to have him	Ég bara varð að hafa hann
I liked cats and they knew it	Mér líkaði við ketti og þeir vissu það
I think it's as far as we go	Ég held að það sé eins langt og við förum
I refused to have a lawyer	Ég neitaði að hafa verjanda
I realized that on his face	Ég áttaði mig á því á andliti hans
I had to find a way out with her	Ég yrði að finna leið út með henni
I understand this phenomenon	Ég skil þetta fyrirbæri
I was taking care of you	Ég var að passa þig
I was putting in a lot of effort tonight	Ég var að leggja mikið á mig þetta kvöld
Great approach to data handling	Frábær nálgun við meðhöndlun gagna
I know where he's going	Ég veit hvert hann stefnir
It is no longer played	Það er ekki lengur spilað
I know it and he knows it	Ég veit það og hann veit það
I expect to live there forever	Ég býst við að búa þar um alla eilífð
I got the job of running the wool press	Ég fékk það starf að reka ullarpressuna
I did not know what to think or feel	Ég vissi ekki hvað ég átti að hugsa eða líða
I hope we feel good here on the island	Ég vona að okkur líði vel hér á eyjunni
I first came across it almost forty years ago	Ég rakst á það fyrst fyrir tæpum fjörutíu árum síðan
I love it for that	Ég elska það við það
I've never seen her picture before	Ég hef aldrei séð mynd hennar áður
They also had a lot of fun	Þeir skemmtu sér líka mjög oft
I did not come back	Ég rakst ekki á eftir
I know what they're talking about	Ég veit hvað þeir eru að tala um
I checked it with some related calls	Ég athugaði það með nokkrum tengdum símtölum
I know this sounds a bit backwards, but it works	Ég veit að þetta hljómar svolítið afturábak, en það virkar
A picture fell from the bridge down to the deck below	Mynd féll frá brúnni niður á þilfarið fyrir neðan
I can not participate	Ég get ekki tekið þátt
I had never seen him really smile properly before	Ég hafði aldrei séð hann virkilega brosa almennilega áður
I can't do this shit anymore	Ég get ekki gert þetta skít lengur
I asked him how he wanted to die	Ég spurði hann hvernig hann vildi deyja
I should not have left the industry	Ég hefði ekki átt að yfirgefa iðnina
I would not go anywhere for a moment	Ég myndi ekki fara neitt í smá stund
I should have said something earlier	Ég hefði átt að segja eitthvað fyrr
It was I who ruled here	Það var ég sem réð hér
I needed her to tell me everything was fine	Ég þurfti að hún segði mér að allt væri í lagi
I could have a raging fever	Ég gæti verið með ofsafenginn hita
I heard they exist, you know	Ég heyrði að þeir væru til, þú veist
This form occurs throughout the species range	Þetta form kemur fyrir á öllu tegundasviðinu
I could not lose another child	Ég gæti ekki misst annað barn
At least I had another use in mind for him	Ég hafði alla vega aðra notkun í huga fyrir hann
I had completely forgotten about it	Ég var alveg búinn að gleyma því
I hear her light pushing past the living room	Ég heyri ljós hennar troða framhjá stofunni
They were soon released the same year	Þeir voru fljótlega gefnir út sama ár
A few more minutes, that was all	Nokkrar mínútur í viðbót, það var allt
I had hardly slept the night before	Ég hafði varla sofið nóttina áður
I appreciate all the help	Ég þakka alla aðstoð
I could get our mortgage and car insurance up	Ég gæti fengið húsnæðislánið okkar og bílatryggingar uppi
I do a lot of them	Ég geri mikið af þeim
I know a few people up there	Ég þekki nokkra menn þarna uppi
Nine girls were left with only five boys	Níu stúlkur voru eftir á móti aðeins fimm drengjum
I had to believe in my card	Ég varð að trúa á kortið mitt
I wanted us to be good friends, trustworthy friends	Ég vildi að við værum góðir vinir, traustir vinir
I approached it with a dull sense of duty	Ég nálgaðist það með daufri skyldurækni
Growth continued with improved rail links	Vöxtur hélt áfram með bættum járnbrautartenglum
I opened the book	Ég opnaði bókina
I really hope you take something out	Ég vona svo sannarlega að þið takið eitthvað út
I didn't seem to understand until they gave up	Ég þóttist ekkert skilja þar til þeir gáfust upp
I think there are possibilities	Ég held að það séu möguleikar
It is a pedestrian disaster area	Hann er gangandi hamfarasvæði
He had thin hair on his chest	Hann var með þunnt hár á bringunni
I fell out after they were done	Ég féll út eftir að þau voru búin
I got seven of the eight questions correct	Ég fékk sjö af átta spurningum réttar
I was very worried about you, actually	Ég hafði miklar áhyggjur af þér, reyndar
A distant ship smokes on the horizon	Fjarlæg skip rýkur við sjóndeildarhringinn
I had to anticipate this	Ég þurfti að gera ráð fyrir þessu
I put my hands on either side of his face	Ég lagði hendurnar á hvora hlið andlits hans
I usually take care of his correspondence myself	Ég sé venjulega sjálfur um bréfaskipti hans
I turned to her	Ég sneri mér aftur að henni
I appreciate your time	Ég þakka tíma þinn
I felt so alone in this cold ass world	Mér leið svo ein í þessum kalda rassheimi
I took a step towards the building	Ég tók skref í átt að byggingunni
I now know how much fear can be	Ég veit núna hversu mikill ótti getur verið
I will protect you from now on	Ég mun vernda þig héðan í frá
I like a woman who is happy	Mér líkar við konu sem er lífsglöð
I packed a night bag	Ég pakkaði næturtösku
I was wondering if you could help me with that	Ég var að spá hvort þú gætir hjálpað mér með það
Another patrol car followed them	Annar eftirlitsbíll fylgdi þeim
I gave you an honest answer	Ég gaf þér heiðarlegt svar
I never get days out like this	Ég fæ aldrei svona daga úti
I feel sorry for your poor brother	Ég vorkenni aumingja bróður þínum
I will take you back	Ég mun taka þig aftur
Often she really wanted to	Oft vildi hún það í raun og veru
Normal shape, it felt round and flat	Venjulegt form, fannst það hringlaga og flatt
I can not believe we're spending the day at the mall	Ég trúi ekki að við séum að eyða deginum í verslunarmiðstöðinni
I have to defend myself	Ég verð að verja mig
As a young boy, I understood the gospel	Ég skildi fagnaðarerindið sem ungur drengur
I had to assume it was locked	Ég varð að gera ráð fyrir að það væri læst
I believe he invented electricity	Ég trúi því að hann hafi fundið upp rafmagn
This makes great demands on the mother	Þetta gerir miklar kröfur til móðurinnar
A trip involves meaningful tasks	Ferð felur í sér þroskandi verkefni
A healthy relationship is based on love, trust and communication	Heilbrigt samband byggist á ást, trausti og samskiptum
I sent them to the secretary	Ég sendi þær til ritara
I stop, lift my gun, and aim it	Ég stoppa, lyfti byssunni minni og miða á hana
I should never have been in that position	Ég hefði aldrei átt að vera í þeirri stöðu
I said, forcing myself to smile	sagði ég og neyddi mig til að brosa
I will not ask you to choose one over the other	Ég mun ekki biðja þig um að velja einn fram yfir annan
I see a beautiful woman	Ég sé fallega konu
I get them every year	Ég fæ þær á hverju ári
I closed the door and tilted my head back	Ég lokaði hurðinni og hallaði höfðinu aftur á bak
I used the bathroom in the basement	Ég notaði baðherbergið í kjallaranum
Use short first paragraphs	Notaðu stuttar fyrstu málsgreinar
I passed him the joints, more smoke rings	Ég fór framhjá honum samskeytin, fleiri reykhringir
I try to stay in shape	Ég reyni að halda mér í formi
It is not known why some developed this species	Ekki er vitað hvers vegna sumir þróuðu þessa tegund
I earned my yellow belt	Ég vann mér inn gula beltið
I knew you would not give it up	Ég vissi að þú myndir ekki vilja gefa hann upp
I can not stop thinking about the kiss	Ég get ekki hætt að hugsa um kossinn
I absolutely love the scent of roses too	Ég elska alveg rósailminn líka
I lost my job and eventually ran out of money	Ég missti vinnuna og varð að lokum uppiskroppa með peninga
I have not even done that	Ég hef ekki einu sinni gert það
I always find inspiration here	Ég finn alltaf innblástur hérna
She excelled in her talents	Hún tók sig til í hæfileikum sínum
I regret it the most	Ég harma það mest
I know when you are judging me	Ég veit þegar maður er að dæma mig
I looked at him for a few long minutes	Ég horfði á hann í nokkrar langar mínútur
Too bad he had been a rather useful slave	Synd að hann hafði verið frekar gagnlegur þræll
I have all the experience and knowledge	Ég hef alla reynslu og þekkingu
I smiled but held on to his eager gaze	Ég brosti en hélt í ákafa augnaráði hans
I will love to see it evolve	Ég mun elska að sjá það þróast
I was not really scared	Ég var eiginlega ekki hræddur
I think they know how important this is	Ég held að þeir viti hversu mikilvægt þetta er
I knew she would feel good	Ég vissi að henni myndi líða vel
I could not put them together	Ég gat ekki sett þau saman
I want you to feel safe, comfortable and loved	Ég vil að þér líði öruggur, þægilegur og elskaður
A dry world floated in the false window below	Þurr heimur flaut í fölskum glugganum fyrir neðan
I see it in your eyes	Ég sé það í augum þínum
I think he's just lonely and confused	Ég held að hann sé bara einmana og ruglaður
I might even graduate from swimming to flying	Ég gæti jafnvel útskrifast úr sundi í flug
I'm afraid to do that part of it	Ég óttast að gera þann hluta af því
I was ready for it	Ég var tilbúinn fyrir það
I thought it was awesome	Mér fannst það æðislegt
I drive straight through the stop sign	Ég keyri beint í gegnum stöðvunarskilti
I just need to clear the air with you	Ég þarf bara að hreinsa loftið með þér
I needed no explanation	Ég þurfti enga skýringu
I knew what he was doing watching them	Ég vissi hvað hann gerði að horfa á þá
I had the feeling that nothing could compare	Ég hafði á tilfinningunni að ekkert gæti borið saman
I really enjoyed being there	Mér fannst mjög gaman að vera þarna
He has this strange power called coincidence	Hann hefur þennan undarlega kraft sem kallast tilviljun
I received two unexpected guests	Ég fékk tvo óvænta gesti að koma
I know for a fact that they do	Ég veit fyrir víst að þeir gera það
I know he has other plans	Ég veit að hann hefur önnur áform
I hope it suits you well	Ég vona að það passi þér vel
I love the last part of that chapter too	Ég elska síðasta hluta þess kafla líka
I have not even introduced you two	Ég hef ekki einu sinni kynnt ykkur tvö
I've been on the other side	Ég hef verið hinum megin
A sharp nail rubbed against my back	Beitt nögl nuddist við bakið á mér
I think the military has been delayed too long	Ég held að hernum hafi verið frestað of lengi
They only need the light to guide the way	Þeir skortir aðeins ljósið til að vísa veginn
Very few details are mentioned and none explained	Örfá smáatriði eru nefnd og engin útskýrð
I certainly did not deserve to keep it	Ég átti svo sannarlega ekki skilið að halda því
I knew it had for me	Ég vissi að það hafði fyrir mig
I could write circles around math	Ég gæti skrifað hringi í kringum stærðfræði
I looked back at the bank	Ég leit aftur upp í bankann
I can hardly sleep at night when I think about it	Ég get varla sofið á næturnar þegar ég hugsa um það
All this I knew through relatives	Allt þetta vissi ég í gegnum ættingja
I wonder if he knows if my mother works here	Ég velti því fyrir mér hvort hann viti hvort mamma vinni hér
A lovely, gracious woman was there, from a distant city	Yndisleg, náðug kona var þarna, frá fjarlægri borg
The skin loosens every few weeks	Húðin losnar á nokkurra vikna fresti
A friend might say harsh things to him in anger	Vinur gæti sagt harða hluti við hann í reiði
And maybe he wants you to see this contradiction	Og kannski vill hann að þú sjáir þessa mótsögn
I thought my world was over	Ég hélt að heimurinn minn væri á enda runninn
A very long time indeed	Mjög langur tími reyndar
I'm really excited to maybe win a copy	Ég er mjög spenntur fyrir því að vinna kannski eintak
I certainly am not	Ég er það svo sannarlega ekki
About a hundred priests took advantage of the offer	Um hundrað prestar nýttu sér tilboðið
I always wonder how she did it	Ég velti því alltaf fyrir mér hvernig hún gerði þetta
A knife slid quietly through the flesh	Hnífur rann hljóðlega í gegnum hold
I felt bad then and wondered what was going on	Mér leið illa þá og velti því fyrir mér hvað væri í gangi
I had not seen anyone	Ég hafði ekki séð neinn
A smile appears where a smile should not be	Bros birtist þar sem bros átti ekki að vera
I spent most of the afternoon with the company's lawyers	Ég eyddi mestum hluta síðdegis með lögfræðingum fyrirtækisins
I'll be good for nothing	Ég skal vera góður fyrir ekki neitt
I was not ready for this	Ég var ekki tilbúin í þetta
A boy was standing behind the counter	Strákur stóð á bak við afgreiðsluborðið
I just could not remember who	Ég bara gat ekki munað hvern
I was not even angry with him	Ég var ekki einu sinni reið við hann
I go to school, practice and work a lot	Ég fer frekar mikið í skóla, æfi og vinnu
I want to get out as soon as possible	Ég vil komast burt eins fljótt og hægt er
I did not read much of it	Ég las ekki mikið af því
I did not realize that he was so powerful	Ég áttaði mig ekki á því að hann væri svona öflugur
I'm stranded on it	Ég stranda á því
I want to love people	Ég vil elska fólk
I am always happy to receive and reply to messages	Ég er alltaf ánægður með að taka á móti og svara skilaboðum
A victory that we recognize as a daily reality	Sigur sem við viðurkennum sem daglegan veruleika
I kept my distance from him	Ég hélt mér í fjarlægð frá honum
I tried this, but hated it	Ég reyndi þetta, en hataði það
A small stream ran through the valley	Lítill lækur gekk í gegnum dalinn
He suffered a secondary burn on his right hand	Hann hlaut annars stigs bruna á hægri hendi
I began to feel this uncomfortable warmth again	Ég fór að finna fyrir þessari óþægilegu hlýju aftur
I did not answer and he did not send anything else	Ég svaraði ekki og hann sendi ekki neitt annað
I had to get out of this	Ég þurfti að komast út úr þessu
I did not allow myself to stay in the cold	Ég leyfði mér ekki að dvelja við kuldann
I moved to the next corner and drew two lines	Ég færði mig yfir í næsta horn og dró tvær línur
I can not live like this	Ég get ekki lifað svona
I make these songs for myself	Ég geri þessi lög fyrir mig
I did not know they were special	Ég vissi ekki að þeir væru sérstakir
I then understand the dimension of this earthquake	Ég skil þá vídd þessa jarðskjálfta
I could not, would not, stop seeing him	Ég gat ekki, vildi ekki, hætt að sjá hann
A gift from her soon-to-be sisters-in-law	Gjöf frá henni bráðum mágkonum
I never wrote it in my notebook	Ég skrifaði það aldrei í minnisbókina mína
I knew he wanted to do other things	Ég vissi að hann hefði viljað gera aðra hluti
I think he felt comfortable knowing the answers	Ég held að hann hafi fundið fyrir vellíðan að vita svörin
I want to help you relax	Ég vil hjálpa þér að slaka á
She was a powerful woman	Hún var kraftmikil kona
I hope we'll be fine	Ég vona að við verðum í lagi
I have no authority to do so	Ég hef enga heimild til þess
To mark our new beginning properly	Til að marka nýja byrjun okkar almennilega
I fixed mine a few weeks ago	Ég lagaði mitt fyrir nokkrum vikum
I looked at the key to my bed	Ég horfði á lykilinn á rúminu mínu
I like the sound in it	Mér líkar við hljóðið í því
I looked towards the glass wall	Ég horfði í átt að glerveggnum
I hope we are on the starting line for something wonderful	Ég vona að við séum á byrjunarreit að einhverju dásamlegu
I've never had a client on the couch before	Ég hef aldrei farið með viðskiptavini í sófanum áður
I became more and more alone and isolated	Ég varð sífellt meira ein og einangraðist
I sleep in the middle of the bed	Ég sef í miðju rúmi
I saw no transport out there	Ég sá enga flutninga þarna úti
I sincerely hope we can solve it	Ég vona svo sannarlega að við náum að leysa það
I was not thinking of victory	Ég var ekki að hugsa um sigur
I was always willing to taste it	Ég var alltaf til í að smakka hana
I went in and pulled the door in	Ég gekk inn og dró hurðina inn
I need him to help me	Ég þarf hann til að hjálpa mér
I'm committed to them	Ég er skuldbundinn þeim
I spend most of my days out alone	Ég eyði flestum dögum mínum úti ein
I wake up an hour early to stretch	Ég vakna klukkutíma snemma til að teygja mig
I watched him up at the counter while he waited	Ég horfði á hann upp við afgreiðsluborðið á meðan hann beið
I started by writing a copy for print ads	Ég byrjaði á því að skrifa eintak fyrir prentauglýsingar
I felt her body weight drop next to me	Ég fann líkamsþyngd hennar síga við hlið mér
A smile ran down his lips and he nodded	Bros rann á varir hans og hann kinkaði kolli
I'm not excited, happy or confident	Ég er ekki spennt, glöð eða treystandi
I was as shocked as anyone	Ég var jafn hneykslaður og allir aðrir
I felt like a monster	Mér leið eins og skrímsli
I did not have time to think about it	Ég hafði ekki tíma til að velta því fyrir mér
I just did not know what was wrong	Ég vissi bara ekki hvað var að
I would like to know more than this	Ég myndi vilja vita meira en þetta
I got up and put my books in my bag	Ég stóð upp og setti bækurnar mínar í töskuna mína
I'm not doing it today	Ég geri það ekki enn í dag
A guy could just do so much	Strákur gæti bara gert svo mikið
I think we'll get over it	Ég held að við munum komast upp með það
I'm going to do the same this year	Ég ætla að gera það sama á þessu ári
I had actually tried	Ég var eiginlega búinn að reyna
I felt better every day	Mér leið líkamlega betur með hverjum deginum
I can see so much in this way	Ég get séð svo margt á þennan hátt
I saw them exchange kisses	Ég sá þá skiptast á kossi
I'm glad you like it	Ég er ánægður að þér líkar það
I have no idea who my parents are	Ég hef ekki hugmynd um hverjir foreldrar mínir eru
I would not have believed it would ever be the same	Ég hefði ekki trúað því að það yrði nokkurn tíma eins
I've been trying to find out your character	Ég hef lagt mig fram við að finna út persónu þína
He worked as a senior producer	Hann starfaði sem eldri framleiðandi
I said what he thought	Ég sagði það sem honum finnst
I was not going to be out long	Ég ætlaði ekki að vera lengi úti
I get up every night at ten o'clock	Ég verð á hverju kvöldi klukkan tíu
I want you to forgive yourself	Ég vil að þú fyrirgefir sjálfum þér
I hate ships, he thought	Ég hata skip, hugsaði hann
Or maybe some time ago	Eða kannski fyrir nokkrum misserum
I smiled at her in love	Ég brosti til hennar af ást
I used to be an armed policeman	Ég var áður vopnaður lögreglumaður
I was blowing in oil yesterday	Ég var að blása í olíu í gær
He finished the rally in sixth place	Hann endaði rallið í sjötta sæti
I do not want you to die like the others	Ég vil ekki að þú deyrð eins og hinir
I tried to realize them on my dry face	Ég reyndi að átta mig á þeim á þurru andliti mínu
I guess the rabbit got them in	Ég býst við að kanínan hafi komið þeim inn
I almost melted	Ég bráðnaði nánast
I had some good years	Ég átti nokkur góð ár
I live with my parents	Ég bý hjá foreldrum mínum
I could not standardize the feeling, but it was familiar	Ég gat ekki staðlað tilfinninguna, en hún var kunnugleg
I landed on my butt on the bottom	Ég lenti á rassinum á botninum
I fell over the edge and plunged into deep water	Ég datt yfir brúnina og steypti mér í djúpt vatn
I care about reform	Mér er annt um umbætur
A little evil blood there	Svolítið illt blóð þarna
I had even learned a word about it	Ég hafði meira að segja lært orð yfir það
I would highly recommend their service	Ég myndi mjög mæla með þjónustu þeirra
I believe that this situation could create opportunities for us	Ég tel að þetta ástand gæti skapað okkur tækifæri
I can not think of anyone else	Ég get ekki hugsað um neinn annan
I feel honored and lucky	Mér finnst ég vera heiður og heppinn
I look left and right	Ég horfi til vinstri og hægri
I landed without the ball touching me	Ég lenti án þess að boltinn snerti mig
It was nice to see the sunset	Það var gaman að sjá sólsetrið
I have to work through them one by one	Ég þarf að vinna í gegnum þá einn í einu
I need to lower my stress level	Ég þarf að lækka streitustigið mitt
I'm not asking for their charity or help	Ég er ekki að biðja um góðgerðarstarfsemi þeirra eða aðstoð
I do, but our focus is on protecting you	Ég geri það, en áhersla okkar er að vernda þig
This is a partial list	Þetta er listi að hluta
I was responsible for keeping them in order	Ég var ábyrgur fyrir því að halda þeim í röð
I doubt they want to do that	Ég efast um að þeir vilji gera það
I did not try to cover them	Ég reyndi ekki að hylja þá
I was really confused and told her that	Ég var virkilega ráðalaus og sagði henni það
I turned and stepped behind me	Ég sneri mér við og steig á eftir mér
A beautiful sexy collection of old women waiting for you	Fallegt kynþokkafullt safn af gömlum konum sem bíða þín
I could take part in this challenge	Ég gæti tekið þátt í þessari áskorun
I lifted her into my arms	Ég lyfti henni upp í fangið á mér
A house is just a house	Hús er bara hús
I decided against it	Ég ákvað á móti því
I also enjoyed preaching	Ég hafði líka mikla ánægju af því að prédika
I was one of the first	Ég var einn af þeim fyrstu
I would probably be the worst choice	Ég væri líklega versti kosturinn
I was completely shocked, but happy	Ég var alveg hneykslaður, en ánægður
I could not see where you were going	Ég gat ekki séð hvert þú varst farinn
A wave of light ran over her	Bylgja léttar hljóp yfir hana
I can help you get her back	Ég get hjálpað þér að ná henni aftur
But what it offers is pretty average in volume	En það sem það býður upp á er nokkuð meðaltal í magni
I turned the paper over and it got much worse	Ég sneri blaðinu við og það versnaði miklu
New life, together	Nýtt líf, saman
She never bore him children	Hún ól honum aldrei börn
I usually do this the night before	Ég geri þetta venjulega kvöldið áður
I could not realize it	Ég gat ekki áttað mig á því
I allow this marriage in my name	Ég leyfi þetta hjónaband í mínu nafni
The French cavalry is on the left	Franski riddaraliðið er á vinstri hönd
I turn around and look for my new husband	Ég sný mér á sínum stað og er að leita að nýja manninum mínum
Cigarette in mouth	Vindil í munninum
I now looked to the future alone and uncertain	Ég sá nú fram á framtíðina einn og óviss
I told myself that neither she nor anyone else cared	Ég sagði við sjálfan mig að hvorki henni né öðrum væri sama
I went to the kitchen and started my morning routine	Ég fór fram í eldhús og byrjaði morgunrútínuna mína
I jumped from her	Ég stökk frá henni
I was not really listening	Ég var eiginlega ekki að hlusta
I pretended to be a friend	Ég lét eins og það væri sem vinur
Storage was behind the door	Geymsla lá bak við hurðina
I was going to take the leap of faith	Ég ætlaði að taka trúarstökkið
I just know you've beaten yourself up over this	Ég veit bara að þú hefur slegið sjálfan þig yfir þessu
A decision you can not reverse	Ákvörðun sem þú getur ekki snúið aftur frá
I know, this does not sound like an exciting read	Ég veit, þetta hljómar ekki eins og spennandi lesning
I want to try on some of my old clothes	Mig langar að prófa eitthvað af gömlu fötunum mínum
I can not hurt them because of me	Ég get ekki látið þá særa neinn mín vegna
Download preview channels	Niðurhal af skoðunarrásum sem eru að ríkja
I did not even find smoke	Ég fann ekki einu sinni reyk
I lifted it for another blow	Ég lyfti því fyrir annað högg
Another eight bridges also cross the creek	Aðrar átta brýr fara einnig yfir lækinn
I demand fair treatment	Ég krefst sanngjarnrar meðferðar
I was just thinking about the future	Ég var bara að hugsa um framtíðina
I got dressed and went down to the lobby	Ég klæddi mig og fór niður í anddyri
I rarely managed to find new accounts	Ég náði sjaldan til að finna nýja reikninga
Very good game, but the performance is exactly the same	Mjög góður leikur, en gjörningur alveg eins
I have failed him as a father so far	Ég hef brugðist honum sem faðir hingað til
I love that we're going to have a baby	Ég elska að við ætlum að eignast barn
I find this fascinating	Mér finnst þetta heillandi
I borrowed a sentence from the source of each indictment	Ég fékk lánaða setningu frá upptökum hvers kyns ákæru
I still have an advantage over him then	Ég hef samt forskot á hann þá
I'm all that a father could never be	Ég er allt sem faðir gæti aldrei verið
They also held numerous brand titles together	Þeir héldu einnig fjölmörgum merkistitlum saman
I bet it has not eaten for days	Ég veðja að það hefur ekki borðað í marga daga
Foxes, on the other hand, live to impress themselves	Refur lifir hins vegar til að heilla sjálfan sig
I was looking for my grandson	Ég var að leita að barnabarninu mínu
I should be happy about that	Ég ætti að gleðjast yfir því
I could not teach anyone how to do it	Ég gat ekki kennt neinum hvernig á að gera það
I can not claim my lands unless things change	Ég get ekki krafist jarða minna nema hlutirnir breytist
I pick it up carefully, taking care not to hurt her	Ég tek hana varlega upp, passa mig að meiða hana ekki
I just did not expect it	Ég átti bara ekki von á því
I've set up an account	Ég hef stofnað reikning
I'm interested in your work	Ég hef áhuga á starfi þínu
I had never been alone to tear paper	Ég hafði aldrei verið einn til að rífa í pappír
I have full faith in your plans	Ég hef fulla trú á áætlunum þínum
Difficult, but plan nonetheless	Erfitt, en plan engu að síður
I wonder where this warmth comes from	Ég velti því fyrir mér hvaðan þessi hlýja kemur
I do not remember going that fast	Ég man ekki eftir að hafa farið svona hratt
He did not participate due to an ankle injury	Vegna ökklameiðsla tók hann ekki þátt
I can always look at your work when it's done	Ég get alltaf litið yfir verk þitt þegar það er búið
I was just a contract with him	Ég var bara samningur við hann
I spent the afternoon with her	Ég eyddi síðdegi með henni
In short, you do not have to worry	Stutt, þú þarft ekki að hafa áhyggjur
I had one and will never buy another	Ég átti eina slíka og mun aldrei kaupa annan
Good story and all	Góð saga og allt
I found a kiss of death	Ég fann dauðakoss
I had not been around too many white people before	Ég hafði ekki verið í kringum of mikið hvítt fólk áður
I love the smell of salt water	Ég elska lyktina af saltvatninu
I have a family around me	Ég er með fjölskyldu í kringum mig
I thought this was a good idea	Mér fannst þetta góð hugmynd
One was never seen again	Einn sást aldrei aftur
I was so out of comfort	Ég var svo út fyrir þægindarammann
I do not really know what to do now	Ég veit eiginlega ekki hvað ég á að gera núna
I'm cheerful and flexible	Ég er hress og sveigjanlegur
I just left enough breast milk for this afternoon	Ég skildi bara eftir næga brjóstamjólk fyrir síðdegis í dag
I'm never getting married to married women	Ég er aldrei að skipta mér af giftum konum
I was afraid of something worse	Ég var hræddur við eitthvað verra
I've never been able to be with a woman	Ég hef aldrei getað verið með konu
I should never have gone to the police station	Ég hefði aldrei átt að fara á lögreglustöðina
I could not even afford a meal a day	Ég hafði ekki einu sinni efni á máltíð á dag
A cloud of sugar dissolved in his mouth	Sykurský leyst upp í munni hans
A place where only hollow spirits live	Staður þar sem aðeins holir andar búa
I'm taking this all back now	Ég tek þetta allt til baka núna
I gave quick instructions on how to use the material	Ég gaf skjótar leiðbeiningar um hvernig á að nota efnið
I called for another whole round	Ég kallaði á aðra heila umferð
I can not defend my position	Ég get ekki varið mína afstöðu
I have no choice now	Ég hef ekkert val núna
I did not have the energy to carry it	Ég hafði ekki orku til að bera hana upp
I had to keep busy	Ég þurfti að halda uppteknum hætti
I swear his neck is as big as my waist	Ég sver að hálsinn á honum er jafn stór og mittið á mér
I want to watch them	Ég vil fylgjast með þeim
I looked at the gallery	Ég leit á myndasafnið
I returned and took them	Ég sneri aftur og tók þá
They were very cheerful	Þeir voru mjög hressir
Now I can finally go to school	Núna get ég loksins farið í skólann
I remember now that she had brown eyes	Ég man núna að hún var með brún augu
I have said my mind freely and frankly	Ég hef sagt hug minn frjálslega og hreinskilnislega
I was always tired	Ég var alltaf þreytt
I also went to the teenagers	Ég fór líka til unglinganna
I really wanted to fall for this woman	Mig langaði svo sannarlega að falla fyrir þessari konu
I hit my back very hard	Ég sló mjög fast í bakið á mér
I had not seen it for a long time	Ég hafði ekki séð það í langan tíma
I have achieved nothing	Ég hef engu áorkað
His back pulled down his lips	Hryggur dró varir hans niður
I waved the check in his face	Ég veifaði ávísuninni í andlit hans
I think that's a great idea	Mér finnst það frábær hugmynd
I could answer questions on the phone all day	Ég gat svarað spurningum í síma allan daginn
I jump to my feet and swing the bar back	Ég stökk á fætur og sveifla stönginni til baka
I leaned against the table and closed my eyes	Ég hallaði mér á borðið og lokaði augunum
I wanted my white walls	Mig langaði í hvítu veggina mína
I know the restaurant	Ég þekki veitingastaðinn
I told this to my friends	Þetta sagði ég vinum mínum
I can not wait for the evening	Ég get ekki beðið eftir kvöldi
I shook my head in anger	Ég hristi höfuðið af reiði
I'm telling the truth	Ég er að segja sannleikann
I love being inside you	Ég elska að vera innra með þér
You will lose more than you gain	Þú munt tapa meira en þú græðir
I get one problem when I do	Ég fæ eitt vandamál þegar ég geri það
I tried to remember the poster outside the theater	Ég reyndi að muna eftir plakatinu fyrir utan leikhúsið
I did not really know him after all	Ég þekkti hann eiginlega ekki eftir allt saman
This term is widely used by the media	Þetta hugtak er mikið notað af fjölmiðlum
I know how to deal with danger	Ég veit hvernig á að takast á við hættu
I found something even better	Ég fann eitthvað enn betra
I asked her again what was wrong	Ég spurði hana aftur hvað væri að
I wish you were all here	Ég vildi að þið væruð öll hér
I saw happy memories	Ég sá ánægjulegar minningar
I was finishing that course	Ég var að klára þann áfanga
I pulled back and looked at him	Ég dró mig til baka og horfði á hann
The mind had been at work here	Hugur hafði verið að verki hér
Legislative leaders consulted with him on difficult issues	Leiðtogar löggjafarvaldsins höfðu samráð við hann um erfið vandamál
I was remembering what they had said in church	Ég var að muna eftir því sem þeir höfðu sagt í kirkjunni
I was not physically fit by individuals	Ég var ekki líkamlega vel á sig kominn af einstaklingum
I seemed to be the center of discussion	Ég virtist vera miðpunktur umræðunnar
I only have a little time	Ég hef bara smá tíma
I feel her excitement	Ég finn fyrir spennu hennar
Table with two chairs	Borð með tveimur stólum
I'm fighting an earthquake that wants to erupt	Ég berst við skjálftann sem vill brjótast út
I was different from my past this time	Ég var öðruvísi en fortíð mín í þetta skiptið
I know how amazing this place can be	Ég veit hversu magnaður þessi staður getur verið
I stopped walking	Ég hætti með göngunni
These weapons had been selected before launching	Þessi vopn höfðu verið valin áður en þau lögðu af stað
I smiled back hoping to scare him	Ég brosti til baka í von um að hræða hann
I saw the light travel down at an incredible speed	Ég sá ljósið ferðast niður á ótrúlegum hraða
I wiped it off my face with my sleeve	Ég þurrkaði það af andlitinu á mér með ermi
I may have a client	Ég er kannski með viðskiptavin
I left all my friends and my horse	Ég skildi alla vini mína eftir og hestinn minn
I would not imagine anyone stealing this car	Ég myndi ekki ímynda mér að einhver steli þessum bíl
I was married at one point	Ég var gift á einu stigi
He knows who shot him	Hann veit hver skaut hann
I could not vote at all	Ég gæti alls ekki kosið
I clear my throat and try again	Ég hreinsa hálsinn og reyni aftur
I bet it would have worked well	Ég veðja á að það hefði virkað vel
I kept you from sports	Ég hélt þér frá íþróttum
I turned my head to look at her	Ég sneri höfðinu til að horfa á hana
I say it leads to the three sisters	Ég segi að það leiði til systranna þriggja
I reach into her hand	Ég teygi mig í hönd hennar
I have nothing to play tonight at the concert	Ég hef ekkert að spila í kvöld á tónleikunum
I doubt they really pushed cars off the road	Ég efast um að þeir hafi virkilega ýtt bílum út af veginum
I went to the bar to talk to her	Ég fór á barinn til að tala við hana
Guardian would not be so good	Forráðamaður væri ekki svo góður
I was cold and naked	Mér var kalt og nakið
I'm still giving money for my offensive	Ég gef enn fé til sóknar minnar
A strange man will come with us to the ranch	Undarlegur maður mun koma með okkur á búgarðinn
I came to take back what is mine	Ég kom til að taka til baka það sem er mitt
I see people who need a lesson in terrorism	Ég sé fólk sem vantar kennslustund í hryðjuverkum
I could always use extra hands	Ég gæti alltaf notað auka hendur
I have a hard time remembering time for cancer	Ég á erfitt með að muna tíma fyrir krabbamein
I had no idea this could be done	Ég hafði ekki hugmynd um að þetta væri hægt að gera
The ship later recovered the abandoned equipment	Skipið náði síðar yfirgefnum búnaði
I started kissing him but he pulled away	Ég fór að kyssa hann en hann dró sig í burtu
I actually hear now	Ég heyri reyndar núna
I did not play him for a fool	Ég lék hann ekki fyrir fífl
I want to have a family	Ég vil eignast fjölskyldu
I turned and smiled at him	Ég sneri mér við og brosti til hans
I know it's hard for her	Ég veit að það er erfitt fyrir hana
I'm in the same predicament	Ég er í sömu vandræðum
I still have not seen her play again with the band	Ég hef samt ekki séð hana spila aftur með hljómsveitinni
I looked at some of what he said online	Ég skoðaði eitthvað af því sem hann sagði á netinu
I also remember seeing red between the lights	Ég man líka að ég sá rautt á milli ljósanna
I think it should be very soon	Ég held að það ætti að vera mjög fljótt
I will try again with the same result	Ég reyni aftur með sömu niðurstöðu
I felt for myself, began to drift off	Ég fann fyrir mér, byrjaði að reka burt
I could not figure out what was going on	Ég gat ekki fundið út hvað var að gerast
I just did not have the time and energy to save	Ég hafði bara ekki tíma og orku til að spara
A package was waiting for her	Pakki beið hennar
I did not want to see you	Ég vildi ekki sjá þig
I tied a knot in my belt, then another	Ég hnýtti hnút í beltið, svo annan
I could not believe her	Ég gat ekki trúað henni
I looked back around the room and really took it in	Ég leit aftur í kringum mig í herberginu og tók það virkilega inn
I doubted there was anything useful in the package	Ég efaðist um að það væri eitthvað gagnlegt í pakkanum
I do not believe anyone would do this	Ég trúi því ekki að nokkur myndi gera þetta
I was not trying to get away exactly	Ég var ekki að reyna að komast í burtu nákvæmlega
Great city, very lively	Frábær borg, mjög lifandi
I tried to pull her hand to help her up	Ég reyndi að toga í hönd hennar til að hjálpa henni upp
I want it to be special	Ég vil að það sé sérstakt
I can not say enough about her work	Ég get ekki sagt nóg um verk hennar
I saw all the blood on earth	Ég sá allt blóðið á jörðinni
I'm not sure that was what you expected	Ég var ekki viss um að það væri það sem þú bjóst við
I hear it in my head right now	Ég heyri það í hausnum á mér núna
I was a fool for being rude	Ég var fífl að vera dónalegur
I could not make you happy	Ég gat ekki glatt þig
I know he's telling the truth	Ég veit að hann er að segja satt
I felt good there	Þar leið mér vel
This marriage gave birth to another daughter and a son	Þetta hjónaband eignaðist aðra dóttur og son
Ice wall at least a hundred feet high	Ísveggur að minnsta kosti hundrað feta hár
He was also very lucky on many occasions	Hann var líka mjög heppinn við mörg tækifæri
I keep playing this scene over in my head	Ég held áfram að spila þessa senu yfir í hausnum á mér
I tried to calm down before he saw me	Ég reyndi að ná ró áður en hann sá mig
I also abused animals	Ég misnotaði líka dýr
I aimed the right square at the center of his body	Ég miðaði réttan ferning á miðjan líkama hans
I can not stand people crying in front of me	Ég þoli ekki að fólk gráti fyrir framan mig
Difficult situation	Erfið ástand
I did not see you for the next year and a half	Ég sá þig ekki næsta og hálfa árið
We could have done better this season	Við hefðum getað gert betur á þessu tímabili
I did not see his death	Ég sá ekki dauða hans
I knew his camera	Ég þekkti myndavélina hans
I could usually easily figure that out	Ég gat yfirleitt auðveldlega áttað mig á því
I know he never meant to be cruel to me	Ég veit að hann ætlaði aldrei að vera grimmur við mig
I was reaching a line with each pump	Ég var að ná línu með hverri dælu
I want him to know	Ég vil að hann viti það
I did not allow myself to feel relieved	Ég leyfði mér ekki að finna fyrir létti
He who dreams lives a thousand lives	Sá sem dreymir lifir þúsund mannslífum
I love both sides for very different reasons	Ég elska báðar hliðar af mjög mismunandi ástæðum
I should not see this	Ég ætti ekki að sjá þetta
I have to have something to address this issue	Ég verð að hafa eitthvað til að taka á þessu máli
I respected him for that	Ég bar virðingu fyrir því um hann
I need to investigate	Ég þarf að rannsaka málið
I mean, not sorry you have a date	Ég meina, ekki leitt að þú eigir stefnumót
I mean, we were mad at you, of course	Ég meina, við vorum reið út í þig, auðvitað
I will see you again	Ég mun sjá þig aftur
More flowers open during the day than at night	Fleiri blóm opnast á daginn en á nóttunni
I just did not have space	Ég hafði bara ekki pláss
I tried to keep my hand down	Ég reyndi að halda hendinni niðri
I could tell they were uncomfortable	Ég gat sagt að þeir væru óþægilegir
I pray for all readers	Ég bið fyrir öllum lesendum
I put the knife aside and opened the door	Ég lagði hnífinn til hliðar og opnaði hurðina
I was out of my depth and alone	Ég var út úr mínu dýpi og ein
A failed feeling crept over him	Misheppnuð tilfinning læddist yfir hann
I try to run faster but just turn around	Ég reyni að hlaupa hraðar en sný mér bara upp
I really enjoyed being with this couple	Ég naut þess í raun að vera með þessu pari
I have to be careful with my foot now	Ég verð að fara varlega með fótinn núna
I was living proof of that	Ég var lifandi sönnun þess
I hope your family is well	Ég vona að fjölskyldu þinni líði vel
I did not want that	Ég vildi það ekki
I hope you have already found that place	Ég vona að þú hafir þegar fundið þann stað
I lost the election to the French crime	Ég tapaði kosningu frönsku glæpanna
I have too much respect for you	Ég ber of mikla virðingu fyrir þér
I nod to her but ignore her otherwise	Ég kinka kolli til hennar en hunsa hana að öðru leyti
I need help with the next song	Mig vantar hjálp við næsta lag
I thought we needed space	Ég hélt að við þyrftum pláss
I notice, pay close attention to the office	Ég tek eftir, fylgdist vel með á skrifstofuna
I've always liked it	Mér hefur alltaf líkað það
Inspection without involvement	Skoðun án aðkomu
I know what girls are like when they're angry	Ég veit hvernig stelpur eru þegar þær eru reiðar
I saw this idea on a website about beatings	Ég sá þessa hugmynd á vefsíðu um barsmíðar
I just want her to know how true that is	Ég vil bara að hún viti hversu satt það er
I even called her office	Ég hringdi meira að segja á skrifstofuna hennar
I accepted his offer and began to change	Ég tók tilboði hans og fór að breyta til
I was amazed at the sheer size	Ég var hissa á gríðarlegu stærðinni
I have explained how energy is directed by one's attention	Ég hef útskýrt hvernig orka er beint af athygli manns
I can not think of it now	Ég get ekki hugsað út í það núna
I hear his voice, this miserable voice of his	Ég heyri rödd hans, þessa ömurlegu rödd hans
I handed each of them one	Ég rétti hverjum þeirra einn
I just remember that day	Ég man bara eftir þessum degi
I'll let you know anyway	Ég mun láta þig vita hvort sem er
I thought it was fling	Ég hélt að það væri fling
I rejoined the group at noon	Ég bættist aftur í hópinn í hádeginu
I could not let him go	Ég gat ekki sleppt honum
Men and women vary in size and appearance	Karlar og konur eru mismunandi að stærð og útliti
I guess the electricity was turned off	Ég býst við að það hafi verið slökkt á rafmagninu
I backed up against the wall in the hallway	Ég bakkaði við vegginn á ganginum
I offered to show her about school	Ég bauðst til að sýna henni um skólann
I did not know how long he would continue	Ég vissi ekki hversu lengi hann myndi halda því áfram
I sent him a message yesterday morning to check that he was sleeping well	Ég sendi honum skilaboð í gærmorgun til að athuga að hann sofi í lagi
I removed the fade class but to no avail	Ég fjarlægði fade class en án árangurs
I felt like I was entering a large corridor	Mér fannst ég fara inn á stóran gang
I had to reject them	Ég varð að hafna þeim
I tried to stand, but my knees were weak	Ég reyndi að standa, en hnén voru veik
I would not know what to say to him	Ég myndi ekki vita hvað ég ætti að segja við hann
A camera was used to capture the result	Myndavél var notuð til að fanga niðurstöðuna
I repeat, ignore the last instructions	Ég endurtek, hunsa síðustu fyrirmæli
I need to call my boss	Ég þarf að hringja í yfirmann minn
I did not believe him	Ég trúði honum ekki
So I pushed down the rest	Ég ýtti því niður það sem eftir var
He won the election by two votes	Hann vann kosningarnar með tveimur atkvæðum
I like that as a goal	Mér líkar það sem markmið
We loved having her with us	Okkur þótti vænt um að hafa hana hjá okkur
I refuse to give any of you access	Ég neita að gefa nokkru ykkar aðgang
A video was also taken for this release	Myndband var einnig tekið fyrir þessa útgáfu
It was in the top ten for six weeks	Það var á topp tíu í sex vikur
I like your company	Ég hef gaman af félagsskap þínum
I came empty-handed	Ég kom með tómar hendur
I was hoping he would return soon	Ég var að vona að hann myndi snúa aftur fljótlega
I used to hunt cattle in this forest	Ég var vanur að veiða nautgripi í þessum skógi
I just need to stop seeing you	Ég þarf bara að hætta að hitta þig
I love getting questions about my bike	Ég elska að fá spurningar um hjólið mitt
I think he's our only hope	Ég held að hann sé okkar eina von
I fought it and kept driving	Ég barðist við það og hélt áfram að keyra
I love you and want to hear your voice more	Ég elska þig og vil heyra rödd þína meira
I stepped forward and wrapped my arms around her	Ég steig fram og vafði handleggjunum utan um hana
A door opened again, quite harshly	Hurð opnaðist aftur, nokkuð harkalega
I ate fruit for dinner and then started writing	Ég borðaði ávexti í kvöldmatinn og fór svo að skrifa
I did not see her smile often though	Ég sá hana þó ekki brosa oft
I do not want my poems to be boring	Ég vil ekki að ljóðin mín verði leiðinleg
I'm not sure that's an ambitious goal	Ég er ekki viss um að það sé of metnaðarfullt markmið
I swear this is weirder and weirder than science fiction	Ég sver að þetta er skrítnara og skrítnara en vísindaskáldskapur
I have to work them with my charm	Ég verð að vinna þá með sjarma mínum
I was in my second year of high school	Ég var á öðru síðasta ári í menntaskóla
I want to be healthy and sick	Ég vil heilbrigða og sjúka
A small light appears from above	Lítið ljós birtist að ofan
I must be losing my mind, she thought to herself	Ég hlýt að vera að missa vitið, hugsaði hún með sjálfri sér
I had my back to him	Ég var með bakið að honum
I just find this very sad	Mér finnst þetta bara mjög sorglegt
I could neither see nor hear properly	Ég gat hvorki séð né heyrt almennilega
I wonder what the hell was going on	Ég velti því fyrir mér hvað í fjandanum væri í gangi
I just was not sure this was a good idea	Ég var bara ekki viss um að þetta væri góð hugmynd
Many did not receive much	Margir fengu ekki svo mikið
I want you to be completely positive	Ég vil að þú sért alveg jákvæður
I can't do this to them	Ég get ekki gert þeim þetta
I believe that very strongly	Ég trúi því mjög eindregið
I think it was trying to tell me to run	Ég held að það hafi verið að reyna að segja mér að hlaupa
A little joy and hope filled him	Smá gleði og von fyllti hann
I had no love in this world	Ég hafði enga ást á þessum heimi
I followed, standing in front of him	Ég fylgdi á eftir, stóð fyrir framan hann
I felt sharp stones under my face and chest	Ég fann skarpa steina undir andliti mínu og brjósti
I have pointed out many things in my posts	Ég hef bent á mörg atriði í færslum mínum
I can not afford a misrepresentation	Ég hef ekki efni á rangri kynningu
I suddenly had a desire to fix it	Ég fékk skyndilega löngun til að laga það
I started to feel better	Mér fór að líða betur
I smiled a smile that would make him a little surprised	Ég brosti brosi sem myndi láta hann aðeins undrast
I can not possibly raise your allowance	Ég get ómögulega hækkað vasapeninga þína
I understand the basic role and expectations for the situation	Ég skil grundvallarhlutverk og væntingar til stöðunnar
I want to hear it all	Mig langar að heyra allt saman
I still was not on it	Ég var samt ekki á því
I can not go out and walk down the street	Ég get ekki farið út og gengið niður götuna
I have no idea what kind of site this is	Ég hef ekki hugmynd um hvers konar staður þetta er
I always follow my instincts	Ég fylgi alltaf eðlishvötinni minni
I hung above the ground	Ég hékk fyrir ofan jörðina
I wonder what happened to me	Ég velti því fyrir mér hvað kom fyrir mig
Good enough reason in itself to leave the river	Nógu góð ástæða í sjálfu sér til að yfirgefa ána
I just knew what he had told me, that's it	Ég vissi bara hvað hann hafði sagt mér, það er það
I had planned this day, based on weather reports	Ég hafði skipulagt þennan dag, byggt á veðurfréttum
I go into it and go the way before me	Ég fer inn í hann og fer leiðina á undan mér
I knocked on his door and a few seconds passed	Ég bankaði að dyrum hans og nokkrar sekúndur liðu
I did an audit of the music business	Ég gerði úttekt á tónlistarbransanum
I do not know what was ahead of me	Ég veit ekki hvað var framundan hjá mér
I still always had a bad feeling for her	Ég hafði samt alltaf slæma tilfinningu fyrir henni
I left the scene about five minutes ago	Ég fór af vettvangi fyrir um fimm mínútum síðan
I soon felt incredibly tired	Ég fann fljótlega ótrúlega þreytt
I shall not have many words about this	Ég skal ekki hafa mörg orð um þetta
A guy who creates a name	Gaur sem býr til nafn
I'm teaching there	Ég er í kennslustörfum þar
Some also have running water	Sum eru einnig með rennandi vatni
I urge you to think about it	Ég hvet þig til að hugsa málið
I close it and lock, so nothing falls out	Ég loka því og læsa, svo ekkert dettur út
I can not eat more	Ég get ekki borðað meira
I put hot water here	Ég setti heitt vatn hérna
Sorrow, surrender, perhaps fear	Sorg, uppgjöf, kannski ótta
I tried without the glass and actually saw nothing	Ég reyndi án glassins og sá reyndar ekkert
This guy's having a hard time breaking the ball	Þessi gaur á í erfiðleikum með að brjóta niður bolta
I have tried in vain to wear it	Ég hef reynt til einskis að klæðast því
I have not been drinking	Ég hef ekki verið að drekka
I barely caught the words	Ég náði varla orðunum
I began to preach the true gospel	Ég byrjaði að prédika alvöru fagnaðarerindi
She did not advance to the final round	Hún komst ekki áfram í lokaumferðina
Fiction of fiction	Skáldskapur af skáldskap
I reached the top hundred	Ég náði efsta hundraðinu
I will miss you next week	Ég mun sakna þín í næstu viku
I felt the tension in his pants	Ég fann spennuna í buxunum hans
I did not break my bread rule over it	Ég braut mína enga brauðreglu yfir því
Previous study on telephone vs	Fyrri rannsókn á síma vs
I needed a change when the treatment cured me	Ég þurfti breytingu þegar meðferðin læknaði mig
He realized what was at stake	Hann gerði sér grein fyrir hvað var í húfi
A way to formulate and create curricula	Leið til að móta og búa til kennsluáætlanir
I heard you were in town	Ég heyrði að þú værir í bænum
I probably do not either	Ég geri það líklega ekki heldur
The first part contains the first pair of legs	Fyrsti hluti inniheldur fyrsta parið af fótum
Glass windows were replaced with clear plastic	Glergluggum var skipt út fyrir glært plast
I should take this key away	Ég ætti að taka þennan lykil í burtu
A warm breeze blew from the south	Hlýr andvari blés úr suðri
I need to say something soon	Ég þarf að segja eitthvað fljótlega
I remember so much	Ég man svo margt
I have a lot of respect for him	Ég ber mikla virðingu fyrir honum
I can feel his breath on my lips	Ég finn andardrátt hans á vörum mínum
I do not make unreasonable demands	Ég geri ekki óeðlilegar kröfur
I want it to last, baby	Ég vil að það endist, elskan
I do not need these things	Ég þarf ekki þessa hluti
I will show you many things	Ég mun sýna þér margt
I want to see her one more time	Mig langar að sjá hana einu sinni enn
I have good news for you	Ég hef góðar fréttir fyrir þig
I look forward to discussing more for your project	Ég hlakka til að ræða meira fyrir verkefnið þitt
I did not sit long when someone joined me	Ég sat ekki lengi þegar einhver gekk til liðs við mig
I would not hurt a fly	Ég myndi ekki meiða flugu
I did not know who was touching whom	Ég vissi ekki hver var að snerta hvern
Delivery frequency was set every two weeks	Afhendingartíðni var stillt á tveggja vikna fresti
That was the worst thing there was	Það var það versta sem til er
I sincerely apologize for this	Ég biðst innilega afsökunar á þessu
I can not foresee the future	Ég get ekki séð framtíðina fyrir mér
I could have lost my life	Ég hefði getað misst líf mitt
I can not allow them to treat my planet like this	Ég get ekki leyft þeim að koma svona fram við plánetuna mína
I had a very good family	Ég átti mjög góða fjölskyldu
I can totally relate it to winter in my mind	Ég get alveg tengt hana við veturinn í mínum huga
Strong, lovely person	Sterk, yndisleg manneskja
I teach my daughter a lot	Ég kenni dóttur minni margt
I have given up on good and bad deeds	Ég hef gefist upp á góðum og slæmum gjörðum
I guess that answers my question	Ég býst við að það svari spurningu minni
I cursed myself for being so sensitive	Ég bölvaði sjálfum mér fyrir að vera svona viðkvæm
The solid has a low melting and boiling point	Fasta efnið hefur lágt bræðslu- og suðumark
I went to the hospital	Ég gekk inn á spítalann
I can not take my eyes off her	Ég get ekki slitið augun frá henni
I bring a small sample in front	Ég kem með lítið sýnishorn fyrir framan
I could not see the people	Ég gat ekki séð fólkið
I have been inspired to develop a new healthy habit	Ég hef fengið innblástur til að þróa nýjan heilbrigðan vana
I have my opinion on that	Ég hef mína skoðun á því
I did not complete the report	Ég kláraði ekki skýrsluna
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Ég sá áfall, sorg og ótta í augum hans
I want to be open to people telling me	Ég vil vera opinn fyrir því að fólk segi mér
I was not going to give him an opening	Ég ætlaði ekki að gefa honum opnun
I leaned away from her	Ég hallaði mér frá henni
I postpone them for good, at least for today	Ég fresta þeim fyrir fullt og allt, að minnsta kosti í dag
I have absolutely no choice	Ég hef nákvæmlega ekkert val
I wrote this article with it	Ég skrifaði þessa grein með því
I can't live here anymore	Ég get ekki búið hér lengur
I fully support your every dream	Ég styð hvern draum þinn algjörlega
I pull my bench to my waist	Ég dreg bekkinn minn að mitti
I started taking short classes at school	Ég byrjaði að taka kórtíma í skólanum
I was coming to him from the sun	Ég var að koma til hans frá sólinni
I was trying to help him	Ég var að reyna að hjálpa honum
I had not known of his illness	Ég hafði ekki vitað af veikindum hans
I want to introduce you to people this weekend	Mig langar að kynna ykkur fyrir fólki um helgina
The park hosts about half a million visitors annually	Garðurinn hýsir um hálfa milljón gesta árlega
I moved on as soon as they parted	Ég færði mig áfram um leið og þau skildu
I began to doubt myself	Ég fór að efast um sjálfan mig
I was so lucky to get the opportunity	Ég var svo heppinn að fá tækifærið
I can tell a good word from a bad one	Ég get greint gott orð frá slæmu
I had never watched them	Ég hafði aldrei horft á þá
I received a full scholarship	Ég fékk fullt námsstyrk
I did not ask him to come here	Ég bað hann ekki um að koma hingað
I can go from one state to another	Ég get farið frá því ástandi í hitt
I wanted to punch my face	Mig langaði að kýla andlitið
I turned around to continue my journey	Ég sneri mér við til að halda áfram leið minni
I would have been looking for you myself	Ég hefði sjálfur verið að leita að þér
I came quickly	Ég komst í skyndi
I looked at the clock on the bedside table	Ég leit á klukkuna á náttborðinu
I went especially well with the look	Ég fór sérstaklega vel með útlitið
I'm not sure what the variable is	Ég er ekki viss um hvaða breyta það er
I think that's part of the process	Ég held að það sé hluti af ferlinu
I was always afraid of stealing	Ég var alltaf hrædd við að stela
I always get praise for that	Ég fæ hrós fyrir það alltaf
I take a shot and hit well above the goal	Ég tek skot og hitti vel fyrir ofan markið
I get sick from sitting still for rough ages	Ég verð veik af því að sitja kyrr á grófum öldum
I have to take full responsibility for my behavior	Ég þarf að taka fulla ábyrgð á hegðun minni
I never told you that, but there were two girls	Ég sagði þér þetta aldrei en það voru tvær stelpur
I had never liked her	Mér hafði aldrei líkað vel við hana
I run a lot	Ég er mikið að hlaupa
I'm better than that and her childish games	Ég er betri en það og barnalegu leikirnir hennar
I also want to know about similar music	Mig langar líka að vita um svipaða tónlist
I tried to smile weakly	Ég reyndi að brosa veikt
I will not let them break me	Ég leyfi þeim ekki að brjóta mig
Father is long gone	Faðir er löngu horfinn
I was not thinking clearly at the time	Ég var ekki að hugsa skýrt á þeim tíma
I immediately looked at my words	Ég sá strax eftir orðum mínum
I thought maybe we could know that	Ég hélt að við gætum kannski vitað það
I owed my little girl a lot	Ég skuldaði litlu stelpunni minni töluvert
I will miss her a lot	Ég mun sakna hennar mikið
I want you to sit back and relax	Ég vil að þú hallir þér aftur og slakar á
I would not put it that way though	Ég myndi ekki orða það þannig en
I lean down to whisper in her ear	Ég halla mér niður til að hvísla í eyra hennar
I find it awful	Mér finnst hún hræðileg
I was hardly attracted to them anymore	Ég laðaðist varla að þeim lengur
The phenomenon became the subject of heated debate	Fyrirbærið varð efni í heitum umræðum
I did not want to argue anymore	Ég vildi ekki rífast lengur
I find it interesting enough through science and nature	Mér finnst það nógu áhugavert í gegnum vísindin og náttúruna
I think all this noise is deliberate	Ég held að allur þessi hávaði sé vísvitandi
I checked the day we met	Ég athugaði daginn sem við hittumst
I only asked because of that	Ég spurði aðeins vegna þess
I have a lot of money in the bank	Ég á fullt af peningum í bankanum
I just looked, see what she would do	Ég horfði aðeins á, sjá hvað hún myndi gera
I looked at him next to me	Ég leit á hann við hlið mér
I wonder what they saw out there	Ég velti því fyrir mér hvað þeir sáu þarna úti
Business risk	Viðskiptahætta
I want the best that humanity has to offer	Ég vil það besta sem mannkynið hefur upp á að bjóða
I think he could carry the heavy weight	Ég held að hann gæti borið þunga hlutinn
A line that would continue for more than six thousand years	Lína sem myndi halda áfram í meira en sex þúsund ár
I was in jail for thirteen of those months	Ég var í fangelsi í þrettán af þessum mánuðum
I was not going to live a normal life	Ég ætlaði ekki að lifa eðlilegu lífi
I smiled to myself and returned to my mother	Ég brosti með sjálfum mér og sneri aftur að móður minni
The form in which it appeared was different	Formið sem það birtist í var mismunandi
I can not afford to read anything	Ég get ekki leyft mér að lesa í neitt
I was a nice guy tonight	Ég var fínn náungi þetta kvöld
I was trying to figure it out	Ég var að reyna að komast að því
I ran my hands over his chest	Ég strauk höndunum yfir brjóst hans
I thought they were insane	Ég hélt að þeir væru geðveikir
I had some friends and had a family	Ég átti nokkra vini og átti fjölskyldu
I shrugged to try to stay calm	Ég yppti öxlum til að reyna að halda mér rólegum
I was immediately irritated	Ég varð samstundis pirruð
I would stay here forever considering that	Ég myndi vera hér að eilífu miðað við það
I have saved you with the help of many others	Ég hef frelsað þig með hjálp margra annarra
Waiter was quick to show up	Þjónn var fljótur að mæta
I was free to be simple	Mér var frjálst að vera einfaldlega
I did not care who heard me	Mér var alveg sama hver heyrði í mér
I was glad she did not drive me out right away	Ég var fegin að hún rak mig ekki strax út
Request instructions	Óska eftir leiðbeiningum
I want to finish my book	Ég vil klára bókina mína
I thought you were better	Ég hélt að þú værir betri
I asked her how long my pregnancy would last	Ég spurði hana hversu lengi meðgangan mín myndi vara
A time when she had enjoyed living	Tími þegar hún hafði notið þess að lifa
I thought we had lost him	Ég hélt að við hefðum misst hann
A very small part of me was light	Mjög lítill hluti af mér var létt
I'm the protector in the dark	Ég er verndarinn í myrkrinu
I tried to be right	Ég reyndi að hafa rétt fyrir mér
I was trying not to hit her	Ég var að reyna að lemja hana ekki
I'm going back to the table	Ég fer aftur að borðinu
I said, maybe tomorrow	Ég sagði, kannski á morgun
I still had one diary to read	Ég átti samt eina dagbók að lesa
I need a real vacation	Ég þarf alvöru frí
I want him to continue	Ég vil að hann haldi áfram
I can not keep going back and forth	Ég get ekki haldið áfram að fara fram og til baka
I heard him spit something out	Ég heyrði hann spýta einhverju út
The teeth are small and sharp	Tennurnar eru litlar og oddhvassar
I know, it's slower said than done	Ég veit, það er hægara sagt en gert
I play to escape, not to earn	Ég spila til að flýja, ekki til að vinna mér inn
I told her to go to the back	Ég sagði henni að fara aftast
I wanted to lie to her forever	Ég vildi ljúga að henni að eilífu
Dozens of them were ready for battle	Tugir þeirra voru reiðubúnir til bardaga
I simply could not have another child	Ég gæti einfaldlega ekki eignast annað barn
I keep hoping it could happen	Ég held áfram að vona að það gæti gerst
I pulled the gun out of my wallet and shot it	Ég dró byssuna úr veskinu mínu og skaut hana
I have many questions	Ég er með margar spurningar
I backed away and left very fast	Ég bakkaði og fór þaðan mjög hratt
I remember them well	Ég man vel eftir þeim
I would not give it up no matter what anyone said	Ég myndi ekki gefa hann upp hvað sem einhver sagði
Hunger began to grow within him	Hungur tók að vaxa innra með sér
I just had to get out of the hotel	Ég þurfti bara að komast út af hótelinu
I did not need more information than that	Ég þurfti ekki frekari upplýsingar en það
A gardener plants seeds and sees what grows	Garðyrkjumaður gróðursetur fræ og sér hvað vex
I never knew how similar we are	Ég vissi aldrei hversu lík við erum
Here goes a little far	Hér fer svolítið langt
I was still fat, exhausted, raw, without sex	Ég var enn feitur, örmagna, hrár, án kynlífs
Grace before they turn their eyes to football	Grace áður en þeir beina sjónum sínum að fótbolta
I was not quite sure why he was doing it	Ég var ekki alveg viss af hverju hann var að gera það
Mirror in so many ways	Spegill á svo margan hátt
I often come here to watch them	Ég kem oft hingað til að horfa á þau
I felt strange, as if something inside me had come loose	Mér leið skrýtið, eins og eitthvað innra með mér hefði losnað
I feel uneasy, not right	Mér finnst órólegt, ekki rétt
I had a feeling in my deep mind	Ég hafði tilfinningu í djúpum huga mínum
The results are dropping	Niðurstöðurnar eru að sleppa
Even he was uncertain	Jafnvel hann var óviss
I went out to my room	Ég gekk út í herbergið mitt
I even think she's a little angry because I ask	Ég held meira að segja að hún sé svolítið reið út af því að ég spyrji
I can smell her dragon though	Ég finn þó lyktina af drekanum hennar
Everyone saw what happened	Allir sáu hvað gerðist
I was not going to search, nothing could do me	Ég ætlaði ekki að leita, ekkert gat gert mig
I know everything you had planned in advance	Ég veit allt sem þú hafðir skipulagt fyrirfram
I regard them as spies, as they are in truth	Ég lít á þá sem njósnara, sem þeir eru í sannleika sagt
I looked awful too	Ég leit alveg hræðilega út líka
Stupid rhyme from school	Heimskulegt rím úr skólanum
I will not play this game of yours	Ég mun ekki spila þennan leik þinn
I could not think of it, it was making me sick	Ég gat ekki hugsað um það, það var að gera mig veik
Some have bigger ones in the mix	Nokkrir eru með stærri í bland
The marriage ended in divorce after seven years	Hjónabandið endaði með skilnaði eftir sjö ár
I copy these speeches	Ég afrita þessar ræður
I bet you have your own list	Ég veðja að þú ert með þinn eigin lista
I hate this hotel room stuff	Ég hata þetta hótelherbergisdót
I had no one to turn to	Ég hafði engan til að leita til
I was formally dissolved	Mér var formlega slitið
I just see his back	Ég sé bara bakið á honum
However, he soon joined the ranks	Hann fór þó fljótt upp í röðina
A heat wave hit him	Hitablástur skall á hann
I think he jumped at least half a dozen times	Ég held að hann hafi hoppað hálfan tug sinnum að minnsta kosti
The former ranch contained a dwelling house and a coral	Búgarðurinn sem fyrir var innihélt íbúðarhús og kóral
I did not bother any of the leaves	Ég nennti ekki neinu af laufunum
I need some rest, after all	Ég þarf smá hvíld, eftir allt saman
I have requested to be removed but to no avail	Ég hef beðið um að vera fjarlægður en án árangurs
I do not remember the change	Ég man ekkert eftir breytingunni
I look forward to being a part of what you are watching	Ég hlakka til að vera hluti af því sem þú fylgist með
Record many and many days	Met margra og margra daga
I think he wanted company more than anything else	Ég held að hann hafi viljað félagsskap meira en nokkuð annað
I did not ignore them	Ég hunsaði þá ekki
A mischievous smile went over his face	Skaðlegt bros fór yfir andlit hans
I had to move fast, otherwise my victims would wake up	Ég þurfti að hreyfa mig hratt, annars myndu fórnarlömb mín vakna
I see myself in the mirror	Ég sé sjálfan mig í speglinum
I closed my eyes and leaned back	Ég lokaði augunum og hallaði mér aftur á bak
I should have thought of that	Ég hefði átt að hugsa um það
I went back to watching the ice show	Ég fór aftur að horfa á ísþáttinn
I see this change happening every day for me	Ég sé þessa breytingu gerast á hverjum degi fyrir mig
I have made every effort to prevent this	Ég hef lagt allt kapp á að koma í veg fyrir þetta
I had no right to drag him here like that	Ég hafði engan rétt til að draga hann svona hingað
Others are in favor of a more detailed analysis	Aðrir eru hlynntir ítarlegri greiningu
I agree to never leave them	Ég er sammála því að fara aldrei frá þeim
I swallow hard and keep going	Ég kyngi fast og held áfram
I fell on the straw, my links tangled	Ég féll á stráið, hlekkir mínir flæktust
I was there, but my mind was not	Ég var þarna, en hugur minn var það ekki
I want to be the one who makes you happy	Ég vil vera sá sem gleður þig
I mean she knows every word and every note	Ég meina hún kunni hvert orð og hverja nótu
I found an empty chair and knelt beside him	Ég fann tóman stól og kraup við hlið hans
The fires lit up the whole forest	Eldarnir lýstu upp allan skóginn
I have to kill the woman	Ég verð að drepa konuna
I still have an hour left of work	Ég á enn klukkutíma eftir af vinnu
I feel really good, physically and emotionally, right now	Mér líður mjög vel, líkamlega og tilfinningalega, núna
I just can not wait for sunrise	Ég get bara ekki beðið eftir sólarupprás
I stick my hair behind my ear	Ég sting hárinu á bak við eyrað
Chills went out of her	Hrollur fór út úr henni
I just ended up eating half	Ég endaði bara á því að borða helminginn
I returned the papers the next day	Ég skilaði blöðunum strax daginn eftir
I chose to use a light coat	Ég valdi að nota létta úlpu
I closed my eyes and said no to myself	Ég lokaði augunum og sagði við sjálfan mig nei
I have to do something	Ég verð að gera eitthvað
I need to know when she's coming in	Ég þarf að vita hvenær hún kemur inn
I found a sting on the side of the calf	Ég fann sting á hlið kálfans
I felt like a completely different person after these words	Mér leið eins og allt annar maður eftir þessi orð
I've been a complete failure	Ég hef verið algjörlega misheppnuð
I was hoping that time would come soon	Ég vonaði að sá tími kæmi fljótlega
I looked in as soon as they held him down	Ég leit inn um leið og þeir héldu honum niðri
Hopefully it will be decided tomorrow	Vonandi verður það ákveðið á morgun
I had not been quite there for a while	Ég hafði ekki verið alveg þarna í smá tíma
I should go greet her at the door	Ég ætti að fara að heilsa henni við dyrnar
I enjoyed studying with you	Ég naut þess að læra með þér
The window was cracked	Rúða var sprungin
Hymnal to fall off the shelf	Sálmabók að detta úr hillu
I had no written work to complete	Ég átti ekkert skriflegt verk til að klára
I still did not intend to leave her for long	Ég ætlaði samt ekki að fara frá henni lengi
I wish we had known about you before	Ég vildi að við hefðum vitað af þér áður
I'm very proud of that	Ég er mjög stoltur af því
Truly a fun development	Sannarlega skemmtileg þróun
I just want my boy home	Ég vil bara hafa strákinn minn heim
I thought he was a bit ridiculous	Mér hafði þótt hann hálf fáránlegur
I read about it a few years ago	Ég las um það fyrir nokkrum árum
I smiled softly and she knew how to interpret it	Ég brosti blíðlega og hún vissi hvernig hún átti að túlka það
I did not need it to endure or sustain	Ég þurfti það ekki til að þola eða halda uppi
I decided to quit for now	Ég ákvað að hætta í bili
I can totally die	Ég get alveg dáið
I know you know this concept	Ég veit að þú þekkir þetta hugtak
I did not have enough background to know what to ask	Ég hafði ekki nægan bakgrunn til að vita hvað ég ætti að spyrja um
I watched him sink four, five, six in a row	Ég horfði á hann sökkva fjórum, fimm, sex í röð
I went out and watched them go	Ég fór út og horfði á þá fara
I did not remember anything	Ég mundi ekki eftir neinu
Downloaders may know how to use you	Niðurhal gæti vitað hvernig á að nota þig
I would never expect that	Ég myndi aldrei gera ráð fyrir
I did not believe we were really inside	Ég trúði ekki að við værum í raun og veru inni
I grab him to see why he quit	Ég gríp hann til að sjá hvers vegna hann hætti
I met her lips and kissed her deeply	Ég hitti varir hennar og kyssi hana innilega
I fell with the weight	Ég féll fram með þyngdina
I've been trying to tell you the worst thing about myself	Ég hef reynt að segja þér það versta um sjálfan mig
I went to another place in another state	Ég fór á annan stað í annað ríki
I fell down, breathless, against her	Ég hrap niður, andlaus, á móti henni
I saw now that they were not all the same	Ég sá núna að þeir voru ekki allir eins
I think you could do a lot more good things	Ég held að þú gætir gert miklu fleiri góða hluti
I'm going to kill something with this paper	Ég ætla að drepa eitthvað með þessu blað
I say goodbye to you with love, light and understanding	Ég kveð þig með kærleika, birtu og skilningi
I stopped for the green light	Ég stoppaði fyrir grænt ljós
I had actually killed him	Ég hafði í raun drepið hann
I turned around and looked towards the house but saw nothing	Ég sneri mér við og horfði í átt að húsinu en sá ekkert
I can not confirm much of what he said	Ég get ekki staðfest mikið af því sem hann sagði
I felt the breath of his laughter on my neck	Ég fann andardrætti hláturs hans á hálsinum á mér
We did our job and they made their money	Við unnum vinnuna okkar og þeir græddu peningana sína
It should come out this fall	Það ætti að koma út í haust
I may not get another chance	Ég fæ kannski ekki annað tækifæri
I hesitated for a moment and did so	Ég hikaði augnablik og gerði það svo
I can not believe how fast this feeling has hit me	Ég trúi því ekki hversu hratt þessi tilfinning hefur slegið á mig
I guess it was at the door of her house	Ég býst við að það hafi verið við dyrnar að húsinu hennar
I was not going to be personal	Ég ætlaði ekki að verða persónuleg
I also avoid people like the plague	Ég forðast líka menn eins og pláguna
I usually sleep	Ég sef oftast
His left eye is yellow	Vinstra augað hans er gult
I left power a long time ago	Ég yfirgaf völdin sem eru löngu síðan
I find him a little insane	Mér finnst hann dálítið geðveikur
However, I'm not drunk	Ég er hins vegar ekki drukkinn
His best years were the first three years	Bestu árin hans voru fyrstu þrjú árin
I see the magic building inside you	Ég sé töfrabygginguna innra með þér
I understood why no one knew what that word meant	Ég skildi hvers vegna enginn vissi hvað þetta orð þýddi
I did not have to get a basket	Ég þurfti ekki að fá körfu
I love how easy it is	Ég elska hversu auðvelt það er
I had to talk to you	Ég þurfti að tala við þig
I know she will not give me anything	Ég veit að hún mun ekki gefa mér neitt
I lifted my head and looked out	Ég lyfti höfðinu upp og leit út
I love the hippie clothes here	Ég elska hippafötin hérna
I slam into the living room table	Ég skelli mér í stofuborðið
I had to return the conversation to a neutral area	Ég varð að koma samtalinu aftur á hlutlaust svæði
I just was not ready yet	Ég var bara ekki tilbúin ennþá
I have to tell you we need more time	Ég verð að segja þér að við þurfum meiri tíma
I noticed her increased drinking	Ég tók eftir aukinni drykkju hennar
I got a really bad feeling about it	Ég fékk mjög slæma tilfinningu fyrir því
I climb so high that the branches are thin	Ég klifra svo hátt að greinarnar eru grannar
I knew what it was like to melt	Ég vissi hvernig það var að bráðna
I can be very, very kind to my friends	Ég get verið mjög, mjög góður við vini mína
I'll continue with that	Ég held áfram með það
I can not hold my stone with my bare hands	Ég get ekki minn stein með berum höndum
I have mixed feelings so far	Ég hef blendnar tilfinningar til þessa
A voice he had heard before	Rödd sem hann hafði heyrt áður
I understood that she would not quit	Ég skildi að hún myndi ekki hætta
I have something wonderful to tell you	Ég hef eitthvað dásamlegt að segja þér
I love their beautiful singing	Ég elska fallegan söng þeirra
Their usual position was the first front line	Venjuleg staða þeirra var fyrsta víglínan
I have posted the following there	Þar hef ég sett eftirfarandi inn
Part of her mind still knew where it was	Hluti af huga hennar vissi enn hvar það var
I tried to think through the noise that overwhelmed me	Ég reyndi að hugsa í gegnum lætin sem yfirgnæfðu mig
But it clearly works for him	En það virkar greinilega fyrir hann
Bending, stumbling and he ran	Beygja, hrasa og hann hljóp af stað
I gladly went along	Ég fór fúslega með
I saw tears in his eyes	Ég sá tár í augum hans
I had passed the time	Ég hafði farið yfir tímann
I will not believe her	Ég mun ekki trúa henni
I stood still and out of the way	Ég stóð kyrr og úr vegi
I know where she is	Ég veit hvar hún er
I have checked the attached file	Ég hef athugað meðfylgjandi skrá
Brother and sister	Bróðir og systir
I feel your pain	Ég finn fyrir sársauka þínum
I touched them with my finger and asked	Ég snerti þá með fingrinum og spurði
I was with him here	Ég var með hann hérna
I felt so accepted and loved	Mér fannst ég vera svo samþykkt og elskað
I had been waiting for that for a while	Ég var búinn að bíða eftir því í smá stund
I prefer to work in the community center teaching classes	Ég vinn frekar í félagsmiðstöðinni að kenna bekk
I'm checking the guy and this can not be right	Ég athuga gaurinn og þetta getur ekki verið rétt
A young woman was standing outside	Ung kona stóð fyrir utan
A woman is doing this to me	Kona er að gera mér þetta
I can only hope it's true	Ég get bara vona að það sé satt
I find that very strange	Mér finnst það mjög skrítið
Charlotte would never see her mother again	Charlotte myndi aldrei sjá móður sína aftur
I found a strange peace in research	Ég fann undarlegan frið í rannsóknum
I can assure you she's a different person	Ég get fullvissað þig um að hún er önnur manneskja
I would then run away and hide forever	Ég vildi þá hlaupa í burtu og fela mig að eilífu
He obviously said yes	Hann sagði augljóslega já
I'm going to wake the kids	Ég ætla að vekja börnin
I was hoping to get to play and contribute somehow	Ég var að vonast til að fá að spila og leggja einhvern veginn þátt
I was the master of my life	Ég var meistari lífs míns
I was going to argue as he continued	Ég ætlaði að rífast þegar hann hélt áfram
I've already lost my play	Ég hef þegar tapað leikritinu mínu
I'm inspired to share ideas and expertise with you	Ég er innblásin til að skiptast á hugmyndum og sérfræðiþekkingu við þig
The history of science is special	Vísindasaga er sérstök
I keep trying to help	Ég held áfram að reyna að hjálpa
I felt so much better with her around me	Mér leið svo miklu betur með hana í kringum mig
I smiled and rubbed my crew's head	Ég brosti og nuddaði höfuðið á áhöfninni minni
I had no plans other than to beat him again	Ég hafði enga áform um annað en að berja hann aftur
I started laughing, which stopped everyone	Ég fór að hlæja, sem stoppaði alla
I do not think she loves me enough	Mér finnst hún ekki elska mig nógu mikið
Dorothy could not travel to the funeral	Dorothy gat ekki ferðast í jarðarförina
I gave my brother a stare	Ég gaf bróður mínum grýtt augnaráð
A prominent sign pointed the way	Áberandi skilti vísaði veginn
I should be back by six	Ég ætti að vera kominn aftur um sex
I was still getting used to the world of light	Ég var enn að venjast heimi ljóssins
I may need it in an emergency	Ég gæti þurft það í neyðartilvikum
I will not stand for that	Ég mun ekki standa fyrir því
I do a lot of digital art	Ég geri mikið af stafrænni list
I can smell him a mile away	Ég finn lyktina af honum í mílu fjarlægð
I had things worth living for	Ég átti hluti sem er þess virði að lifa fyrir
The station also has two parking spaces for use	Við stöðina eru einnig tvö bílastæði til afnota
I thought it was likely that she was involved	Mér fannst líklegt að hún hefði átt hlut að máli
I take action to make changes in my life	Ég gríp til aðgerða til að gera breytingar á lífi mínu
I knew she knew me	Ég vissi að hún þekkti mig
I know we're on the clock	Ég veit að við erum á klukku
I was looking forward to not sharing my daughter	Ég hlakkaði til að deila ekki dóttur minni
His attempt to do so is unsuccessful	Tilraun hans til þess er misheppnuð
I put together a group just for him	Ég setti saman hóp bara fyrir hann
I did not care if he was at home or not	Mér var alveg sama hvort hann væri heima eða ekki
I don 't think he's home	Ætli hann sé ekki heima
I'm so glad you two got married	Ég er svo ánægður að þið tvö giftist
I could not believe what we did up there	Ég gat ekki trúað því sem við gerðum þarna uppi
I told you she does not know much about football	Ég sagði þér að hún veit ekki mikið um fótbolta
I was so bitter, so unhappy and so lost	Ég var svo bitur, svo óhamingjusamur og svo glataður
I really thought you would not call	Ég hélt í alvörunni að þú myndir ekki hringja
I woke up and it took off at once	Ég vaknaði og það tók af í einu
I had my mom send it just before star gazing	Ég lét mömmu senda það rétt fyrir stjörnuakstur
I trust you will keep everything said tonight between us	Ég treysti því að þú haldir hvað sem er sagt í kvöld á milli okkar
I did not care anymore	Mér var alveg sama lengur
I'm simply an unwilling host	Ég er einfaldlega óviljugur gestgjafi
I wonder what he was doing from all this	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri að gera úr þessu öllu
I want you to graduate	Ég vil að þú sért við útskriftina
A change of clothes awaited him	Fataskipti beið hans
I have two dogs, my own place	Ég á tvo hunda, minn eigin staður
I know and it has to be said	Ég veit og það þarf að segja það
His father never allowed anyone to discipline him	Faðir hans leyfði aldrei neinum að aga hann
I will still miss the city	Ég mun samt sakna borgarinnar
I turned the ring on my finger, the ring and the ring	Ég sneri hringnum á fingrinum, hringinn og hringinn
I will share it with you	Ég mun deila því með þér
I looked up and smiled at the monk	Ég leit upp og brosti til munksins
I have known her for many years	Ég hef þekkt hana í mörg ár
I struggled with the decision	Ég barðist með ákvörðuninni
I briefly reviewed the events of the previous day	Ég fór stuttlega yfir atburði fyrri daginn
I'm still trying for a few minutes	Ég reyni samt í nokkrar mínútur
I put together the last part of the plan	Ég setti saman síðustu hluta áætlunarinnar
I called my insurance company	Ég hringdi í tryggingafélagið mitt
I want to think this through	Mig langar að hugsa þetta til enda
I wanted someone to play with	Ég vildi einhvern til að leika við
I see how much you love her	Ég sé hversu mikið þú elskar hana
I should just erase it from my memory	Ég ætti bara að þurrka hann úr minni mínu
I have not given up looking	Ég hef ekki gefist upp á að leita
The only rule is that there are no rules	Eina reglan er að það eru engar reglur
I immediately started touching his legs and arms and body	Ég byrjaði strax að snerta fætur hans og handleggi og líkama
I was not even listening	Ég var ekki einu sinni að hlusta
I continue to miss these days	Ég held áfram að sakna þessara daga
I love you, big brother	Ég elska þig, stóri bróðir
Amenities that have been lost in recent months	Þægindi sem hafa glatast undanfarna mánuði
A woman turned around, you looked at her ass	Kona sneri sér við, þú skoðaðir rassinn á henni
I was not there for him	Ég var ekki til staðar fyrir hann
The wind began to sweep across the hill	Vindur fór að sópa yfir hæðina
I also got to train the horses	Ég fékk líka að æfa hestana
I know you have a busy life	Ég veit að þú átt annasamt líf
I just put the wind in the sails	Ég setti bara vindinn í seglin
A good man in this good world	Góður maður í þessum góða heimi
I was raised with spirits, beer and wine	Ég var alinn upp við brennivín, bjór og vín
I just can not handle it yet	Ég bara get ekki ráðið við það ennþá
I know you will help me fix it	Ég veit að þú munt hjálpa mér að laga það
I still could not control the depression that came with it	Ég gat ekki stjórnað þunglyndinu sem fylgdi þessu samt
I knew it was going to happen	Ég vissi það að fara í þetta
I should be the one talking to her	Ég ætti að vera sá sem talar við hana
I can not say how different, just that it was different	Ég get ekki staðhæft hversu mismunandi, bara að það var öðruvísi
I smoke more grass and decide to never eat again	Ég reyki meira gras og ákveð að borða aldrei aftur
I took a seat in one of the chairs	Ég tók mér sæti í einum af stólunum
I have some business to do	Ég hef nokkur viðskipti til að sinna
I did not realize what was under these stones	Ég áttaði mig ekki á því hvað var undir þessum steinum
I would not bother with such work	Ég myndi ekki nenna svona vinnu
I was not going to let that happen again	Ég ætlaði ekki að láta það gerast aftur
The song also broke through in commercials	Lagið sló líka í gegn í auglýsingum
I pulled the drawer all the way out	Ég dró skúffuna alla leið út
I made him smile for the last time	Ég fékk hann til að brosa í síðasta sinn
I could not enjoy it	Ég gat ekki notið þess
I must have drawn last night	Ég hlýt að hafa gert jafntefli í gærkvöldi
I finally found you and we can be together now	Ég fann þig loksins og við getum verið saman núna
I'll just never been able to fully accept that	Ég hef bara aldrei getað sætt mig alveg við það
I smile when he sees me	Ég brosi þegar hann sér mig
I never even realized	Ég áttaði mig aldrei einu sinni
I can no longer trust my sister	Ég get ekki treyst systur minni lengur
The legs are dark gray	Fæturnir eru dökkgráir
I do not want another battle	Ég vil ekki annan bardaga
Part of me thought it was stupid to search my own room	Hluti af mér taldi það heimskulegt að leita í mínu eigin herbergi
I shot a drop there	Ég skaut dropa þarna
I know she will never leave me	Ég veit að hún mun aldrei yfirgefa mig
I mean, before all this	Ég meina, á undan öllu þessu
Crying formed over his beauty	Grátur myndaðist yfir fegurð hans
I did not know until a long time later	Ég vissi það ekki fyrr en löngu seinna
I went home with her for dinner	Ég gekk með henni heim um kvöldmatarleytið
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Ég kyngdi og neyddi mig til að anda í gegnum nefið
I still should not have tried it	Ég hefði samt ekki átt að prófa það
I did not wake up until ten or so	Ég vaknaði ekki fyrr en tíu eða svo
I know exactly where to take her	Ég veit nákvæmlega hvert ég á að fara með hana
I love your music too	Ég elska tónlistina þína líka
I decided he was playing with me	Ég ákvað að hann væri að leika við mig
I let it slide off my back	Ég lét það renna af bakinu á mér
I did not accept the comment in response	Ég viðurkenndi ekki athugasemdina með andsvari
I like you the way you are	Mér líkar við þig eins og þú ert
I was in despair, devastated and hopeless	Ég var í örvæntingu, niðurbrotinn og vonlaus
I wonder where he was	Ég velti því fyrir mér hvar hann hefði verið
I've not seen anyone in there in a long time	Ég hef ekki séð neinn þarna inni í langan tíma
I get up to stop it	Ég fer á fætur til að stöðva það
I could hardly believe what came out of my mouth	Ég trúði varla því sem kom út úr munninum á mér
I still suffer a little from this	Ég þjáist samt svolítið af þessu
I have a large collection of shells	Ég á mikið safn af skeljum
I think you should go down here	Ég held að þú ættir að fara hingað niður
I would highly recommend it to anyone	Ég myndi eindregið mæla með því við hvern sem er
I think he's just lonely	Ég held að hann sé bara einmana
I would think some of them were	Ég myndi halda að sumir þeirra væru það
So we made a compromise	Þannig að við gerðum málamiðlun
I need space, quiet time	Ég þarf pláss, rólegan tíma
I had a good time but wanted to go home	Ég skemmti mér vel en vildi fara heim
I looked down at my long bare legs	Ég leit niður á langa beru fæturna mína
I mean it will be very old and fast	Ég meina það verður mjög gamalt og hratt
I was indifferent to him	Ég var áhugalaus um hann
I did not realize that the sun had already risen	Ég áttaði mig ekki á því að sólin var þegar komin upp
The sentence had won its magic	Setningin hafði unnið töfra sinn
I beg him to bite	Ég bið hann að bíta
I thought we could go and study them	Ég hélt að við gætum farið og rannsakað þá
I did not tell anyone about this meeting	Ég sagði engum frá þessum fundi
I was immediately on him	Ég var strax á honum
A little magic will not fix this	Smá galdur mun ekki laga þetta
Sexually threatening	Kynferðislega ógnandi
I heard he was completely torn	Ég heyrði að hann væri algjörlega rifinn
I sense fear and uncertainty in her	Ég skynja ótta og óvissu í henni
I hesitated right outside the door	Ég hikaði rétt fyrir utan dyrnar
I did not bother to try to clean myself	Ég nennti ekki að reyna að þrífa mig
Subsequently, the legislature passed a law	Í kjölfarið samþykkti löggjafinn lög
I simply opened your eyes	Ég einfaldlega opnaði augun þín
I'm a true friend to you	Ég er þér sannur vinur
Music had an unusual meaning for this student	Tónlist hafði óvenjulega merkingu fyrir þennan nemanda
I wiped out for the third time and was dead tired	Ég þurrkaði út í þriðja skiptið og var dauðþreyttur
I have a clean and great record	Ég er með hreint og frábært met
I was just wondering why that would bother you	Ég var bara að velta því fyrir mér hvers vegna það myndi trufla þig
I know how meetings can be	Ég veit hvernig fundir geta verið
The four sides are the same in appearance	Hliðarnar fjórar eru eins í útliti
I had to work on the material	Ég þurfti að slíta mig til efnið
I told her to take her mom	Ég sagði henni að taka mömmu sína
I was just about to knock on your door	Ég var einmitt að fara að banka upp á hjá þér
I think we could have a problem, a big problem	Ég held að við gætum átt í vandræðum, stórt vandamál
I said the rivers were flooding	Ég sagði að árnar væru í flóði
I did not know you were up	Ég vissi ekki að þú værir uppi
I jumped towards him, my hands outstretched	Ég stökk í áttina að honum, útréttar hendur
I had not thought of that	Mér hafði ekki dottið það í hug
I left the drinking class for the boys that night	Ég yfirgaf drykkjustundina til strákanna um kvöldið
I can totally understand doing something like that	Ég get alveg skilið að gera eitthvað svona
I was going to use it on him, yes	Ég ætlaði að nota það á hann, já
I know everything about her	Ég veit allt um hana
I stopped right inside	Ég stoppaði rétt fyrir innan
I could not relax at school	Ég gat ekki slakað á í skólanum
I want you to just keep quiet about them	Ég vil að þú þegir bara yfir þeim
I come and stand next to her at the counter	Ég kem og stend við hlið hennar við afgreiðsluborðið
I think it's best	Ég held að það sé best
I should have remembered	Ég hefði átt að muna
I love doing good things for our neighbors	Ég elska að gera góða hluti fyrir nágranna okkar
I love you too baby	Ég elska þig líka elskan
I was out to give advice	Ég var út í hött að gefa ráðin
Navy as a firefighting ship	Sjóher sem eldvarnarskip
I will allow you to return to you	Ég mun leyfa þér að snúa aftur til þín
I'm one of the moving things myself	Ég er sjálfur einn af hreyfanlegu hlutunum
I wonder how he had the nerves to participate	Ég velti því fyrir mér hvernig hann hefði taugar til að taka þátt
I had to turn away from them	Ég varð að snúa mér frá þeim
I think all the loose rocks have fallen down	Ég held að allt laust grjót hafi fallið niður
I just made a decision without your consent	Ég tók bara ákvörðun án þíns samþykkis
I think they were visiting	Ég held að þeir hafi verið í heimsókn
It did not occur to me to say	Mér datt ekkert í hug að segja
I want it to last forever	Ég vil að það endist að eilífu
I believe that problems are opportunities	Ég tel að vandamál séu tækifæri
I'll see you in half an hour	Ég hitti ykkur eftir hálftíma
I think they are unlikely to survive	Mér þætti ólíklegt að þeir gætu lifað af
I just really need to know	Ég þarf bara virkilega að vita það
I know you get it	Ég veit að þú færð það
I lean toward His infinite compassion, peace, and love	Ég halla mér frammi fyrir óendanlega samúð hans, friði og kærleika
I have had my choice word over this work	Ég hef haft mitt val orð yfir þetta verk
I looked at the phone	Ég leit á símann
I was just trying to stay alive	Ég var bara að reyna að halda lífi
I realize she's drunk	Ég geri mér grein fyrir að hún er drukkin
I washed my hair and put some make-up on	Ég þvoði hárið mitt og setti smá farða á mig
I had a knife in my wallet	Ég var með hníf í veskinu
I decided to call them	Ég ákvað að hringja í þá
I looked at her and drank in the sight	Ég horfði á hana og drakk inn sjónina
I went fast towards the car	Ég fór hratt í átt að bílnum
Bar was not her venue	Bar var ekki vettvangur hennar
Pressure was building up in his forehead	Þrýstingur var að myndast í enni hans
I wonder what was going on in their heads	Ég velti því fyrir mér hvað væri að gerast í hausnum á þeim
I would not miss your speech to the world	Ég myndi ekki missa af ræðu þinni fyrir heiminn
I thought about my dream the night before	Ég hugsaði um drauminn minn kvöldið áður
I started looking for these answers in my life	Ég fór að leita að þessum svörum í lífi mínu
I fired at them to stop them	Ég kastaði eldi á þá til að stöðva þá
I do not expect any of you	Ég býst ekki við neinu af þér
I think you could have become a pro	Ég held að þú hefðir getað orðið atvinnumaður
I could have given him a false name	Ég hefði getað gefið honum falskt nafn
I think he read them but he could not connect	Ég held að hann hafi lesið þær en hann gat ekki tengst
I said you had a heartbeat	Ég sagði að þú fengir hjartslátt
I never wrote anything today	Ég skrifaði aldrei neitt í dag
I would never advise you to do this	Ég myndi aldrei ráðleggja þér að gera þetta
I saw the newspaper office	Ég sá blaðaskrifstofuna
I took the opportunity	Ég notaði tækifærið
I was relieved, mostly because she had sacrificed herself	Mér létti, aðallega vegna þess að hún hafði fórnað sér
I look like hell and it only took one night	Ég lít út eins og helvíti og það tók bara eina nótt
I knew it was in her financial statements	Ég vissi að það væri í fjárhagsskýrslum hennar
I like to plan the composition in advance	Mér finnst gaman að skipuleggja samsetninguna fyrirfram
I promised to do what's best for the ship	Ég lofaði að gera það sem er best fyrir skipið
Little sister would not be bad	Lítil systir væri ekki slæm
The bathroom light was on	Kveikt var á baðherbergisljósi
Y or something like that	Y eða eitthvað svoleiðis
I make a big mistake if they are not much needed	Mér skjátlast stórlega ef þeirra er ekki mikil þörf
I can not quite get used to you without a beard	Ég get ekki alveg vanist þér án skeggs
Nobody should try that	Það ætti enginn að reyna það
Those who practice only reason and science are ignorant	Þeir sem stunda aðeins skynsemi og vísindi eru fáfróðir
I was among those who had not grown hair	Ég var meðal þeirra sem ekki höfðu vaxið hár
I just hate her not knowing we'm safe	Ég hata hana bara að vita ekki að við erum örugg
I see a lot of myself, my story is reflected here	Ég sé mikið af mér, af sögu minni endurspeglast hér
I waited for the limits to come out	Ég beið eftir að takmörkin kæmu í ljós
I knew she would come back	Ég vissi að hún myndi koma aftur
I can keep talking	Ég get haldið áfram að tala
I greeted them and tried not to cry	Ég heilsaði þeim og reyndi að gráta ekki
An old-fashioned fighter pilot, who was more sensible	Gamaldags orrustuflugmaður, sem var skynsamlegra
I had nothing to support my opinion	Ég hafði ekkert til að styðja mína skoðun
I was not hiding anything	Ég var ekki að fela neitt
I was really inconsistent	Ég var virkilega ósamkvæmur
I went in and stood by the sink	Ég gekk inn og stóð við vaskinn
I have to do something about it	Ég verð að gera eitthvað í því
I know everyone here	Ég þekki alla hérna
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tilfinning um missi eða að hafa of mikið
I think he found us that way	Ég held að hann hafi fundið okkur þannig
I do not think he is a bad person	Mér finnst hann ekki vera vondur aðili
I hate them for a reason	Ég hata þá af ástæðu
Gísli was the next best option	Gísli var næstbesti kosturinn
I think he's mostly telling the truth	Ég held að hann sé aðallega að segja satt
I'll see you tomorrow, bright and early	Ég sé þig á morgun, bjart og snemma
I had to manage all this myself	Ég varð að stjórna þessu öllu sjálfur
I turned to the pilot	Ég sneri mér aftur að flugmanninum
I think they are living life in the mind	Ég held að þeir séu að lifa lífinu í huganum
I leaned against the door	Ég hallaði mér upp að hurðinni
I know better than to wipe or scratch	Ég veit betur en að þurrka eða klóra
I took off my boots and kissed it	Ég fór úr stígvélum og kyssti það
I was not afraid of anything at that moment	Ég var ekki hræddur við neitt á þeirri stundu
I remember I was a guy and helped him build it	Ég man að ég var strákur og hjálpaði honum að byggja það upp
I looked back at the older self	Ég horfði aftur á eldra sjálfið
I was not being a mom	Ég var ekki að vera mamma
I was in a panic shortly after his death	Ég varð fyrir læti í stutta stund eftir dauða hans
I told him we would hit a dog	Ég sagði honum að við myndum lemja hund
I loved playing with the color and watching it blend	Ég elskaði að leika mér með litinn og horfa á hann blandast
I have to deal with this	Ég verð að takast á við þetta
I could not help but laugh a little	Ég gat ekki annað en hlegið aðeins
I longed to see how each journey would end	Ég þráði að sjá hvernig hver ferð myndi enda
I dried myself, my hair and brushed my teeth	Ég þurrkaði mig, hárið og burstaði tennurnar
I was also half confused	Ég var líka hálf ringlaður
I had access to everything	Ég hafði aðgang að öllu
I never let her drive when we were together	Ég leyfði henni aldrei að keyra þegar við vorum saman
I was the last to stand by the fence	Ég var sá síðasti sem stóð við girðinguna
I just want to help you	Ég vil bara hjálpa þér
I actually cut the line	Ég klippti í raun línuna
I never understood why he read so much	Ég skildi aldrei hvers vegna hann las svona mikið
I went into the room, but he was not there	Ég fór inn í herbergið, en hann var ekki þar
I gave him a body, a whole new body	Ég gaf honum líkama, alveg nýjan líkama
I had not allowed it	Ég hafði ekki leyft mér það
I would not shy away from any challenge	Ég myndi ekki hverfa frá neinni áskorun
I wonder if he used silver balls	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi notað silfurkúlur
I step up and stand in front of him	Ég stíg og stend fyrir framan hann
A ship arrives tomorrow	Skip kemur inn á morgun
I started breathing harder	Ég fór að anda erfiðara
He received more attacks years later	Hann fékk fleiri árásir árum síðar
I also did not want to leave the other two	Ég vildi heldur ekki skilja hina tvo eftir
I dig through my bag and pull out my ticket	Ég grafa í gegnum töskuna mína og dreg upp miðann minn
I have no problem doing this again, if necessary	Ég á ekki í neinum vandræðum með að gera þetta aftur, ef þörf krefur
I find this annoying and uncomfortable	Mér finnst þetta pirrandi og óþægilegt
I was doing my hell of a job	Ég var að vinna helvítis vinnuna mína
I always feel very welcome from the first moment	Mér finnst ég alltaf vera hjartanlega velkomin frá fyrstu stundu
I heard a horror in his voice	Ég heyrði skelfingu í rödd hans
I met you in the lobby	Ég hitti þig í anddyrinu
I hated lying to him	Ég hataði að ljúga að honum
I talked a lot about it over the years	Ég talaði mikið um það í gegnum árin
I looked back down at the map	Ég horfði aftur niður á kortið
I did not even know the man	Ég þekkti ekki einu sinni manninn
I want this ridiculous murder case to go away for good	Ég vil að þetta fáránlega morðmál fari fyrir fullt og allt
I enjoyed throwing balls around	Mér fannst gaman að kasta bolta í kring
I think that's where the feeling of anticipation comes from	Ég held að þaðan komi tilhlökkunartilfinningin
A boy needed his dad to play ball with him	Strákur þurfti pabba sinn til að spila bolta við hann
I think they could have been a couple	Ég held að þeir gætu hafa verið par
Garrison serves as a satire on gun control	Garrison þjónar sem ádeila á byssustjórnun
I think your team lacked power	Ég held að liðið þitt skorti kraft
I did not bother to look	Ég nennti ekki að leita
A man driving a horse-drawn carriage was approaching	Maður sem ók hestakerru var að nálgast
I need to pick him up in an hour	Ég þarf að sækja hann eftir klukkutíma
I do not remember exact characters	Ég man ekki nákvæmar persónur
I'm still trying to buy my money	Ég reyni samt að kaupa peningana mína
I want you to feel for me	Ég vil að þú finnir fyrir mér
Variable color similarities	Breytileg litalíkindi
I just came in from the smokehouse	Ég kom bara inn úr reykhúsinu
I'm glad you posted it	Ég er ánægður með að þú póstaðir því
I recognize it for what it is	Ég kannast við það fyrir hvað það er
I could not breathe from the horror that filled me	Ég gat ekki andað af skelfingunni sem fyllti mig
I was starting to think	Ég var farin að hugsa
I expect that will be enough to keep going	Ég býst við að það verði nóg til að halda áfram
I'm not in any danger	Ég er ekki í neinni hættu
I still knew nothing	Ég vissi samt ekkert
I suddenly realized that she could see the demon	Ég áttaði mig allt í einu að hún gæti séð púkann
I want to see silver everywhere	Ég vil sjá silfur alls staðar
I never meant to hurt her	Ég ætlaði aldrei að særa hana
Fall on your oily face	Fall á feitt andlit þitt
I did a little research on that institution	Ég gerði smá rannsókn á þeirri stofnun
Door, small windows and stone floor	Hurð, litlir gluggar og steingólf
I likened his words to all kinds of poems	Ég líkti orðum hans við allskonar ljóð
I had to stay with them	Ég varð að vera hjá þeim
I thought the leaf itself looked like it was	Mér fannst laufið sjálft líta út fyrir að vera
I was not quite holding her in my arms	Ég var ekki alveg að halda henni í fanginu
Depression had no effect anywhere	Þunglyndið hafði engin áhrif neins staðar
I opened the window and sighed	Ég opnaði gluggann og andvarpaði
A sigh threw her	Andvarp kastaði henni
I feel my shoulders	Ég finn fyrir öxlunum
I thought back to the call	Ég hugsaði til baka að símtalinu
I knew she would say that and she was right	Ég vissi að hún myndi segja það og hún hafði rétt fyrir sér
I find him handsome	Mér finnst hann myndarlegur
There was a wish for death to die in this place	Dauðaósk var til staðar um að deyja á þessum stað
I turn around and see the hope written on her face	Ég sný mér við og sé vonina skrifaða á andlit hennar
I like working for cash	Mér finnst gaman að vinna reiðufé
I had not been there in a while	Ég hafði ekki komið þangað í nokkurn tíma
I agree that this is the most worrying information	Ég er sammála því að þetta eru upplýsingar sem hafa mesta áhyggjur
I think we should take action	Ég held að við ættum að grípa til aðgerða
I am dedicated to helping students succeed	Ég er hollur til að hjálpa nemendum að ná árangri
I certainly would not starve to death because of it	Ég myndi svo sannarlega ekki deyja úr hungri vegna þess
I knew a lot of people	Ég þekkti fullt af fólki
I was blind to the truth	Ég var blindur á sannleikann
I want to be happy for them	Ég vil vera ánægður fyrir þeirra hönd
Their relationship was difficult	Samband þeirra var erfitt
I was just resting in the pasture	Ég var aðeins að hvíla mig í haganum
I'm going to fight with my computer	Ég ætla að berjast við tölvuna mína
I only go once a month	Ég fer bara einu sinni í mánuði
I feel very good with our car	Mér líður mjög vel með bílinn okkar
I could not follow her but she did not care	Ég gat ekki fylgst með henni en henni var alveg sama
I liked the song very much	Mér fannst lagið mjög gott
I met the friendly Air Bob hosts	Ég kynntist vinalegu Air Bob gestgjöfunum
I went to the station and caught my train	Ég fór á stöðina og náði lestinni minni
I have a psychology degree	Ég er með sálfræðipróf
They controlled the area for fishing grounds	Þeir höfðu stjórn á svæðinu fyrir veiðisvæði
I liked to imagine that this was the light within him	Mér fannst gaman að ímynda mér að þetta væri ljósið innra með honum
I looked down and wanted to touch him	Ég leit niður og vildi snerta hann
Things like this do not suit me	Svona hlutir henta mér ekki
I was the one someone loved	Ég var sá sem einhver elskaði
I need to relax more and change the power	Ég þarf að slaka meira á og breyta kraftinum
I went to see the next one	Ég fór að skoða næsta
I open my eyes, take in the absolute beauty	Ég opna augun, tek inn algjöra fegurð
A cold breeze blew through the woods	Kaldur andvari blés um skóginn
Good wine but no more than that	Gott vín en ekki meira en það
I was a little excited	Ég var svolítið spenntur
Good time for online activities	Góður tími fyrir athafnir á netinu
I look forward to each and every one she publishes	Ég hlakka til hvers og eins sem hún birtir
I told him to stop and he did not want to	Ég sagði honum að hætta og hann vildi ekki
I can not make any promises	Ég get ekki gefið nein loforð
I was terribly thirsty and hungry	Ég var hræðilega þyrstur og svöng
I want to know if there was another murder	Mig langar að vita hvort um annað morð hafi verið að ræða
I think he can help me	Ég held að hann geti hjálpað mér
At least six editions are currently in print	Að minnsta kosti sex útgáfur eru nú í prentun
Four steps forward and you get ID	Fjórir stigu fram og færðu fram skilríki
I'm afraid to go into professionalism	Ég verð hræddur við að fara í atvinnumennsku
I looked away, I felt swollen and stiff and exhausted	Ég leit undan, fannst ég bólginn og stífur og örmagna
Thank you for your help	Ég þakka aðstoð þína
I really enjoy the company of those who are similar	Ég hef mjög gaman af félagsskap þeirra sem eru svipaðir
I shot a man before, you know	Ég skaut mann áður, þú veist
His whole body trembled violently	Allur líkami hans skalf ákaflega
I can not imagine my life without Dad	Ég get ekki ímyndað mér líf mitt án pabba
I was completely sad at the moment	Mér leið algjörlega í augnablikinu
I was too busy having fun	Ég var of upptekinn við að skemmta mér vel
I knew what they were like	Ég vissi hvernig þeir voru
I stared down at the circle to hide my thoughts	Ég starði niður á hringinn til að fela hugsanir mínar
I feel his evil even from here	Ég skynja illsku hans jafnvel héðan
I wanted to get there before seven	Ég vildi komast þangað niður fyrir sjö
I call on the deity within me	Ég kalla á guðdóminn innra með mér
I mean, he's never really talked to me	Ég meina, hann hefur eiginlega aldrei talað við mig
I played outside then, in the gardens	Ég lék mér úti þá, í ​​görðunum
I slowly stretched to pick up the card	Ég teygði mig hægt til að taka upp kortið
This is a problem with the whole system	Þetta er vandamál með allt kerfið
I've really burned my bridges	Ég hef virkilega brennt brýrnar mínar
I can not stand the second place	Ég þoli ekki annað sætið
I will also give him the third book	Ég mun líka gefa honum þriðju bókina
I needed my family and friends	Ég þurfti fjölskyldu mína og vini
He leaves behind a widow and several children	Hann lætur eftir sig ekkju og nokkur börn
I want him alone, helpless	Ég vil hann einn, hjálparvana
I do not benefit from threatening you	Ég græði ekkert á því að hóta þér
He later started learning the guitar instead	Hann byrjaði síðar að læra á gítar í staðinn
The couple have two daughters	Þau hjón eiga tvær dætur
I'm not sure it's possible	Ég er ekki viss um að það sé hægt
I could have cut his eyes out	Ég hefði getað skorið úr honum augun
A man with so many advantages	Maður með svo marga kosti
I'm close to a lot of water	Ég er nálægt miklu vatni
I was scared of her	Ég var hræddur við hana
I was covered in my own blood	Ég var þakinn eigin blóði
I have no idea why it's there	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna það er þarna
I can not wage war against gods and men together	Ég get ekki háð stríð gegn guðum og mönnum saman
I know your intimacy	Ég þekki nánd þína
I'm really in love	Ég er svo sannarlega ástfanginn
A deep silence pressed the room	Djúp þögn þrýsti á herbergið
I was pretty full of myself in those days	Ég var frekar full af sjálfri mér í þá daga
The military is formally investigating the battle and a previous investigation	Her rannsakar formlega bardagann og fyrri rannsókn
Several of his friends had left messages for him	Nokkrir vinir hans höfðu skilið eftir skilaboð fyrir hann
I'm totally in love with you	Ég er algjörlega ástfanginn af þér
I sit next to the bed and get dressed	Ég sit við hlið rúmsins og klæði mig
I refuse to forget her	Ég neita að gleyma henni
I know, a movie has to show, not describe	Ég veit, kvikmynd verður að sýna, ekki lýsa
I recognized the look on his face	Ég þekkti svipinn sem hann hafði í augunum
I go back to the table and take everything in	Ég geng aftur að borðinu og tek allt inn
I take it without words and just stand there	Ég tek því án orða og stend bara þarna
I have to get there one day	Ég verð að komast þangað einhvern daginn
I need to get him to the hospital	Ég þarf að koma honum á spítalann
I have a very good command of English	Ég hef mjög gott vald á ensku
I did not need a story lesson	Ég þurfti enga sögustund
I wanted to roll my eyes	Mig langaði að reka augun
I was shy about this whole thing	Ég var feimin við allt þetta mál
I was almost done with this dream	Ég var um það bil búinn með þennan draum
I know it happened somehow	Ég veit að það gerðist einhvern veginn
I still need to get order in there	Ég þarf samt að koma reglu þarna inni
I just wanted to see you	Ég vildi bara sjá þig
I never knew my mother	Ég þekkti aldrei móður mína
I felt tears coming to the surface with his gesture	Ég fann tárin koma upp á yfirborðið með látbragði hans
It is illegal for police to strike	Það er ólöglegt fyrir lögreglumenn að gera verkfall
I saw that he tried very hard	Ég sá að hann reyndi mjög mikið
I want to feel worthy	Ég vil finnast ég verðugur
I really had no choice	Ég hafði í raun engan valkost
This was the only novel she published	Þetta var eina skáldsagan sem hún gaf út
I knew only one of us could go	Ég vissi að aðeins eitt okkar gæti farið
I could never reach her alone	Ég gat aldrei náð henni ein
I was hoping you were back home by now	Ég var að vona að þú værir kominn aftur heim núna
I actually did very little, since the company did everything	Ég gerði í raun mjög lítið, þar sem fyrirtækið gerði allt
I see her pulling out a white rope	Ég sé hana draga fram hvítt reipi
I think this happened to me a few years ago	Ég held að þetta hafi gerst fyrir mig fyrir nokkrum árum
I almost did not like finding her	Mér fannst næstum ekki gaman að finna hana
I can not do this, not like that	Ég get ekki gert þetta, ekki svona
I have a good job with a good salary	Ég er í góðu starfi með góð laun
I was hoping she would not comment on that	Ég var að vona að hún myndi ekki tjá sig um það
I hope you find them satisfying	Ég vona að þér finnist þær fullnægjandi
I would not even exist if it were not for them	Ég væri ekki einu sinni til ef það væri ekki fyrir þá
I went to the store and did not find him	Ég fór í búðina og fann hann ekki
I could take the blame for that	Ég gæti tekið á mig sökina fyrir það
Special similarities with certain objects	Sérstök líkindi við tiltekna hluti
I see the small in the context of the big	Ég sé hið litla í samhengi við hið stóra
I'm in charge of everything	Ég er í forsvari fyrir öllu
I've told her so much about it	Ég hef sagt henni svo mikið um það
I look out the window onto the patio and sigh	Ég lít inn um gluggann út á veröndina og andvarpa
I reached up and brushed his hair behind my ear	Ég teygði mig upp og burstaði hárið á honum fyrir aftan eyrað
I got the dream car	Ég fékk draumabílinn
I learned a lot from him	Ég lærði mikið af honum
I will go to work and do my job	Ég mun fara að vinna og vinna vinnuna mína
I was here to change, after all	Ég var hér til að breyta, eftir allt saman
I was given a warning light	Mér var gefið viðvörunarglampi
I almost melted when touched	Ég bráðnaði nánast við snertingu
I could easily be mistaken for someone homeless	Ég gæti auðveldlega verið skakkur fyrir einhvern heimilislausan
I ignored it and kept going	Ég hunsaði það og hélt áfram
Total damage was minimal	Heildartjón var í lágmarki
I still felt him near me	Ég fann enn fyrir honum nálægt mér
I can do it at home	Ég get gert það heima
Almost all primary production in the sea takes place here	Hér fer nánast öll frumframleiðsla í sjónum fram
I can take something with you until it's all over	Ég get farið með þig eitthvað þangað til þetta er allt búið
I walked past your house last week	Ég gekk framhjá húsinu þínu í síðustu viku
I mean, you've been with a lot of women	Ég meina, þú hefur verið með mörgum konum
He also celebrated victory for victory	Hann fagnaði einnig sigri fyrir sigurinn
I wish that was not true, but it is	Ég vildi að það væri ekki satt, en það er það
The video took three days to take	Myndbandið tók þrjá daga að taka
Several times, unfortunately	Nokkrum sinnum, því miður
I did not know how long	Ég vissi ekki hversu lengi
I can not help but shrug	Ég get ekki annað en yppt öxlum
I crushed the shell against the stone and shrugged	Ég muldi skelina við steininn og yppti öxlum
I was going to prove his betrayal	Ég ætlaði að sanna svik hans
I promise to be a qualified employee	Ég lofa að vera hæfur starfsmaður
I was not the only one left in the dark	Ég var ekki sá eini sem var eftir í myrkrinu
I ran between houses and opened each one	Ég hljóp á milli húsa og opnaði hverja og eina
I should have known it never cleaned	Ég hefði átt að vita að það hreinsaði aldrei
I have come here, but reluctantly	Ég hef komið hingað, en treglega
The student, especially one of philosophy, uses very precise words	Nemandi, sérstaklega einn af heimspeki, notar mjög nákvæm orð
I hoped you liked the view	Ég vonaði að þér líkaði útsýnið
This is like a new movie	Þetta er eins og ný kvikmynd
I wanted to hold his hand and show him	Mig langaði að halda í höndina á honum og sýna hann
I started on day eight	Ég byrjaði á degi átta
I close my eyes and take a deep breath	Ég loka augunum og anda djúpt
I mean, in general, of course	Ég meina, almennt séð, auðvitað
I'll talk to you in a moment	Ég mun tala við þig eftir smá stund
I'll be following closely	Ég fylgi fast á eftir
I had known him all my life	Ég hafði þekkt hann allt mitt líf
I expect it will all come back to her training	Ég býst við að það komi allt aftur til þjálfunar hennar
I also took a little vacation	Ég tók mér líka smá frí
I did not expect him to be cruel	Ég bjóst ekki við að hann yrði grimmur
I have the green color	Ég er með græna litinn
I walk in the door	Ég geng inn um dyrnar
I was also thinking about my future	Ég var líka að hugsa um framtíð mína
I mean, look at me and all my problems	Ég meina, líttu á mig og öll vandamálin mín
I took it with a smile and thanks	Ég tók því með brosi og þökk
I got her the apartment	Ég fékk henni íbúðina
I still felt the hatred	Ég fann samt fyrir hatrinu
My love for the guitar was overwhelming	Ást mín á gítarnum var yfirþyrmandi
I will not cancel his credit line	Ég mun ekki hætta við lánalínu hans
I should never do that	Ég ætti aldrei að gera það
I mean, look at the bright sides	Ég meina, líttu á björtu hliðarnar
I think you might be here to pick me up	Ég held að þú gætir verið hér til að sækja mig
I threw my whole body into the water	Ég steypti öllum líkamanum í vatnið
I was simply there as a tourist	Ég var þarna einfaldlega sem ferðamaður
I was popular that morning	Ég var vinsæl um morguninn
I guess that might be possible	Ég býst við að það gæti verið mögulegt
A little madness, like an electric shock, shot through me	Örlítið brjálæði, eins og raflost, skaust í gegnum mig
I thought you would come to my house	Ég hélt að þú myndir koma heim til mín
I just needed an outlet	Ég þurfti bara að fá útrás
I drank the beer he bought	Ég drakk bjórinn sem hann keypti
I give them peace and quiet in every storm	Ég færi þeim frið og ró í hverjum stormi
A fist that only one person could make	Hnefa sem aðeins einn maður gat búið til
I was just a kid being a kid	Ég var bara krakki að vera krakki
Of course I could not	Ég gat það auðvitað ekki
I would inevitably mess up somewhere along the way	Ég myndi óhjákvæmilega klúðra einhvers staðar á leiðinni
I pulled up my phone to check the time	Ég dró upp símann minn til að athuga tímann
Smith is temporary	Smith er tímabundinn
I went to work that day	Ég fór að vinna þennan dag
I took a head count quickly	Ég tók hausatalningu fljótt
I had not eaten for three days	Ég hafði ekki borðað í þrjá daga
I will stop using actively	Ég mun hætta virkri notkun
Opportunity to be with ordinary women doing ordinary things	Tækifæri til að vera með venjulegum konum að gera venjulega hluti
I would let them take me there in my chair	Ég myndi leyfa þeim að fara með mig þangað í stólnum mínum
I remember meeting you and your family	Ég man eftir að hafa hitt þig og fjölskyldu þína
I think that's what happened to his grandfather	Ég held að það hafi verið það sem kom fyrir afa hans
I was completely ahead of myself	Ég var algjörlega framar mér
I felt his warm breath on my face	Ég fann hlýjan andardrátt hans á andliti mínu
I have to find my own people	Ég verð að finna mitt eigið fólk
I've just quoted it and kept going	Ég hef bara vitnað í það og haldið áfram
I have so much to learn about it!	Ég á svo mikið að læra um það!
I thought this time it was what we wanted	Ég hélt að í þetta skiptið væri það það sem við vildum
I can not make a meal	Ég get ekki búið til máltíð
The agreement still stands to this day	Samningurinn stendur enn þann dag í dag
I make everything difficult	Ég geri allt erfitt
I had to act fast	Ég þurfti að bregðast hratt við
The critical reception on the show was good	Gagnrýnar viðtökur á þættinum voru góðar
I could tell him anything, whether he understood it or not	Ég gæti sagt honum hvað sem er, hvort sem hann skildi það eða ekki
I have not seen her myself for several years	Ég hef ekki séð hana sjálfur í nokkur ár
I hear things you would not believe	Ég heyri hluti sem þú myndir ekki trúa
A tall and slender gentleman came to him	Hávaxinn og grannur herramaður kom að honum
I put the pistol back in my belt	Ég setti skammbyssuna aftur í beltið
I completely refused	Ég neitaði algjörlega
I was stupid, so stupid	Ég var heimskur, svo heimskur
I admire your beauty	Ég dáist að fegurð þinni
In fact, I no longer knew what to expect	Ég vissi reyndar ekki lengur hverju ég átti að búast við
I saw various things	Ég sá ýmislegt
I was afraid to tell you	Ég var hræddur við að segja þér það
I put on make-up with a light hand	Ég setti á mig farða með léttri hendi
I will think of everything	Ég mun hugsa um allt
I did exactly what the letter said	Ég gerði nákvæmlega það sem stóð í bréfinu
I heard the clock strike twelve	Ég heyrði klukkuna slá tólf
I want my life back, my friend	Ég vil fá líf mitt aftur, vin minn aftur
I know the beautiful	Ég þekki hið fallega
I asked her what time it was	Ég spurði hana hvað klukkan væri
I want whatever you want	Ég vil hvað sem þú vilt
I went around and threw myself in the door	Ég fór um og henti mér inn um dyrnar
I was three years old when she and my sister were born	Ég var þriggja ára þegar hún og systir mín fæddust
I know you young people are busy	Ég veit að þið unga fólkið ert upptekið
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Mig dreymir um að sjá dóttur mína útskrifast úr menntaskóla
I have experienced such a moment	Ég hef upplifað slíka stund
I need you inside me	Ég þarfnast þín inni í mér
I will punish you too	Ég mun líka refsa þér
I'm sorry to have made that decision for you	Mér þykir leitt að hafa tekið þessa ákvörðun fyrir þig
I kept going to realize my ultimate goal	Ég hélt áfram til að átta mig á lokamarkmiði mínu
I wanted a place to go	Mig langaði í stað til að fara
Everyone who is a regular visitor will return	Allir sem eru fastagestir koma aftur
I really love the smell of this particular mist	Ég elska virkilega lyktina af þessari tilteknu mist
I want to share my findings with our soldiers	Ég vil deila uppgötvunum mínum með hermönnum okkar
I enjoy spending time with my wife and family	Ég nýt þess að eyða tíma með konunni minni og fjölskyldu
A day about her and her gifts	Dagur um hana og gjafirnar hennar
I think he got hit in the head	Ég held að hann hafi fengið höfuðhögg
I'll be watching unused TV	Ég mun horfa á ónýtt sjónvarp
I have to take this one step further	Ég verð að taka þetta einu skrefi lengra
A purple bubble formed around her body	Fjólublá kúla myndaðist um líkama hennar
I do not mean very unhappy, at least not with you	Ég meina ekki mjög óánægður, að minnsta kosti ekki með þig
I heard but did not listen	Ég heyrði en hlustaði ekki
I suggested to her that she sleep	Ég lagði til við hana að hún ætti að sofa
I just want you to be happy and whole again	Ég vil bara að þú sért hamingjusamur og heill aftur
I felt the light streaming in through the window	Ég fann ljósið streyma inn um gluggann
I have no choice anymore	Ég hef ekkert val lengur
I know you understand that	Ég veit að þú skilur það
I did not know what to expect or what to say	Ég vissi ekki hverju ég átti að búast við eða hverju ég ætti að segja
I'll help you sit up	Ég skal hjálpa þér að setjast upp
He did not advance to the final round	Hann komst ekki áfram í lokaumferðina
Many things could happen at that time	Margt gæti gerst á þeim tíma
I wanted to have this book here, not in the castle	Ég vildi hafa þessa bók hér, ekki í kastalanum
I could have cut more	Ég hefði getað skorið meira
I love her very much	Ég elska hana mjög mikið
The restaurant is in the basement	Veitingastaðurinn er í kjallara
I should not have let him go	Ég hefði ekki átt að leyfa honum að fara
I can not stand this wait	Ég þoli ekki þessa bið
I was trying to figure out what numbers were being said	Ég var að reyna að greina hvaða tölur voru sagðar
I was gaining my freedom	Ég var að öðlast frelsi mitt
A mechanical object protrudes from the handle	Vélrænn hlutur stendur út úr handfanginu
I was too far on my way to victory	Ég var of langt á leið til að vera sigraður
I saw the hatred and torment of the world	Ég sá hatur og kvöl heimsins
I think this is a great way to live	Ég held að þetta sé fín leið til að lifa
The design did not materialize	Hönnunin varð ekki að veruleika
I gave life a chance and she hugged me	Ég gaf lífinu tækifæri og hún kramdi mig
A place of adventure and safety	Staður ævintýra og öryggis
I found his body, but something's missing	Ég fann lík hans, en það vantar eitthvað
I'm sorry to mention the toy store	Ég sé eftir því að hafa minnst á leikfangabúðina
I did not stay to hear more	Ég dvaldi ekki til að heyra meira
I want that magazine to become a reality someday	Ég vil að það tímarit verði að veruleika einhvern tíma
I had to work on it to wake him up	Ég þurfti að vinna í því til að vekja hann
I hope to find you again in the future	Ég vona að finna þig aftur í framtíðinni
I was forced to wait a bit, to balance myself	Ég var neyddur til að bíða aðeins, til að koma mér í jafnvægi
I sit at the table and watch her	Ég sit við borðið og horfi á hana
I'm not had a chance to tell her yet	Ég hef ekki fengið tækifæri til að segja henni það ennþá
I wish this was a whole company	Ég vildi að þetta hefði verið heilt fyrirtæki
I did not want to go ahead	Ég vildi ekki fara fram
I showed her some of your letters	Ég sýndi henni nokkur af bréfunum þínum
I had to start by collecting for college	Ég þurfti að byrja á því að safna fyrir háskóla
I mean, one of us starts looking around	Ég meina, eitt okkar fer að líta í kringum sig
I looked through the opening into the darkness	Ég horfði í gegnum opið inn í myrkrið
I had to walk home in the dark again	Ég varð að labba heim í myrkrinu aftur
I sigh over the work that needs to be done	Ég andvarpa yfir vinnunni sem þarf að vinna
New pill, pat on my crooked back	Ný pilla, klapp á skakka bakið á mér
I was a bad sinner	Ég var vondur syndari
I have to finish the song	Ég verð að klára lagið
I rolled my eyes and found my next shot	Ég rak upp augun og fann næsta skot mitt
You stare at them	Maður starði á þá
I could see your light	Ég gat séð ljósið þitt
I walked on and kept a close eye on my footsteps	Ég gekk áfram og fylgdist vel með fótatakinu mínu
I had a group of boys to teach that day	Ég var með hóp af strákum til að kenna þennan dag
I found the blood on her temple	Ég fann blóðið á musterinu hennar
I spent years in middle school and longed for her nose	Ég eyddi árum í gagnfræðaskóla og langaði í nefið á henni
I closed my eyes and leaned back in my chair	Ég lokaði augunum og hallaði mér aftur í stólinn
I fought for so long for being a woman	Ég barðist svo lengi fyrir því að vera kona
I knew my old river would come in handy	Ég vissi að gamla áin mín myndi koma vel
A familiar car drove through the parking lot	Kunnugur bíll ók í gegnum bílastæðið
I'm getting a little emotional	Ég verð svolítið tilfinningarík
I guess it should, but it does not	Ég býst við að það ætti að gera það, en það gerir það ekki
I can at least take you out of all this	Ég get að minnsta kosti tekið þig út úr þessu öllu
I will take care of my own room	Ég mun sjá um mitt eigið herbergi
I would not have to transform my whole body then	Ég þyrfti þá ekki að umbreyta öllum líkamanum
I'll tell her that too	Ég skal segja henni það líka
I needed a talented outsider to continue this investigation	Mig vantaði hæfileikaríkan utanaðkomandi aðila til að halda áfram þessari rannsókn
I just can not afford it	Ég hef bara ekki efni á því
I did not understand why he wanted to be friends now	Ég skildi ekki hvers vegna hann vildi vera vinir núna
I was willing to take her advice	Ég var til í að taka ráðum hennar
I had alarmed him thoroughly	Ég hafði brugðið honum rækilega
I was not nice to this guy	Ég var ekki góður við þennan gaur
I try to use these things daily	Ég reyni að nota þessa hluti daglega
It was the most peculiar	Það var mest sérkennilegt
I hurried to look at it and then looked at it carefully	Ég flýtti mér að því og skoðaði það síðan vandlega
I took a bite and enjoyed the cold	Ég tók mér bita og naut kuldans
A nurse comes in from the hallway	Hjúkrunarfræðingur kemur inn af ganginum
I could not open the front door	Ég gat ekki opnað útidyrnar
I know they are not fish	Ég veit að þeir eru ekki fiskar
I give up and go out to lunch	Ég gef mitt upp og fer út að borða hádegismat
I just did not know what to say to her	Ég vissi bara ekki hvað ég átti að segja henni
A smile spread across his face	Bros færðist yfir andlit hans
However, I can ask questions in certain other circles	Ég get hins vegar spurt spurninga í ákveðnum öðrum hringjum
I was a lucky man, a very lucky man	Ég var lánsamur maður, mjög lánsamur maður
Diamond in the rough	Demantur í grófu
Several birds wing low over its path	Nokkrir fuglar vængjum lágt yfir stíg hennar
I wanted to see more	Ég vildi sjá meira
I never got rid of it	Ég losnaði aldrei við það
I still have another question	Ég er samt með aðra spurningu
There is no church institution behind it	Engin kirkjustofnun er á bak við það
I just need something to eat, that's all	Mig vantar bara eitthvað að borða, það er allt og sumt
A feeling of great power and might came over him	Tilfinning um mikið vald og kraft kom yfir hann
I do not seem to be able to work without her	Ég virðist ekki geta starfað án hennar
I went back there and met her people	Ég fór þangað aftur og hitti fólkið hennar
I began to despair over it	Ég fór að örvænta yfir því
I had to wait until morning when the banks opened	Ég þurfti að bíða til morguns þegar bankarnir opnuðu
I've never had such a love for anyone	Ég hef aldrei haft svona ást til nokkurs manns
I would love to go with you	Ég myndi elska að fara með þér
A true human leader	Sannur leiðtogi manna
I'm glad you enjoyed it	Ég er ánægður með að þú hafir gaman af því
I was still in the kitchen	Ég var enn í eldhúsinu
I backed into the wall	Ég bakkaði inn í vegg
It would never have occurred to me to ask	Mér hefði aldrei dottið í hug að spyrja
A boy they had tried to take his life	Dreng sem þau höfðu reynt að taka líf sitt
I thought no one would believe me anyway	Ég hélt að enginn myndi trúa mér hvort sem er
I believe you belong here	Ég trúi því að þú eigir heima hér
A bride will love, honor and respect her groom	Brúður mun elska, heiðra og virða brúðguma sinn
I'm one of the lucky few	Ég er einn af fáum heppnum
I needed this reminder of what had been done to me	Ég þurfti þessa áminningu um hvað var gert við mig
I understand where you're coming from	Ég skil hvaðan þú ert að koma
I kept looking for an excuse	Ég hélt áfram að leita að afsökun
I have a paycheck in it	Ég er með launareikning í honum
I learned very quickly	Ég lærði mjög fljótt
I deeply mourn his death	Ég harma dauða hans innilega
I heard footsteps approaching me	Ég heyrði fótatak nálgast mig
I had to keep that in mind	Ég varð að hafa það á hreinu
I do not hear him walking	Ég heyri hann ekki ganga
I decided to live a visible life	Ég ákvað að lifa sýnilegu lífi
A silent sigh pulls her frame high	Þögul andvarp dregur ramma hennar hátt
A low female voice cut through the silence	Lág kvenrödd skar á þögnina
I think my timing was poor	Ég held að tímasetningin mín hafi verið léleg
I felt further relief inside	Ég fann fyrir frekari létti innra með mér
I had to hear his voice	Ég þurfti að heyra rödd hans
I bring out the best in other people	Ég tek það besta fram í öðru fólki
I will not rule over an animal just to carry myself	Ég mun ekki drottna yfir dýri bara til að bera mig
I looked around the casino but did not see them	Ég leitaði í kringum spilavítið en sá þá ekki
Jones had appeared before the trial	Jones hafði komið fram fyrir sig við réttarhöldin
I rested my head on his chest	Ég hvíldi höfuðið á brjósti hans
I started it at once	Ég setti það í gang í einu
I mean no harm	Ég meina engum skaða
I did not see her look back either	Ég sá hana heldur ekki líta til baka
I did not know anyone else was here	Ég vissi ekki að einhver annar væri hér
I think there's a piece of paper on it	Ég held að það sé pappír á honum
I took the liberty of calling him in advance	Ég tók mér það bessaleyfi að hringja í hann fyrirfram
I wanted something to work	Mig langaði að eitthvað virki
I think this year we could	Ég held að í ár gætum við
I have a good feeling for this place	Ég hef góða tilfinningu fyrir þessum stað
I have it all planned and ready	Ég er með þetta allt skipulagt og er tilbúinn
I turn around and she's gone	Ég sný mér við og hún er farin
I had not been warm or comfortable for weeks	Mér hafði ekki verið hlýtt eða þægilegt í margar vikur
I knew you had my will	Ég vissi að þú hefðir minn vilja
I helped you train and kept you positive	Ég hjálpaði þér að þjálfa og hélt þér jákvæðum
I want to make her remember	Ég vil gera hana að minni
I can not wait to share the good news with him	Ég get ekki beðið eftir að deila gleðifréttunum með honum
I went to the couple of them	Ég fór á parið af þeim
I turned to religion for safety	Ég sneri mér að trúarbrögðum til öryggis
I should have known he would lose his temper	Ég hefði átt að vita að hann myndi missa þolinmæðina
She tried again shortly afterwards	Hún reyndi aftur skömmu síðar
I push against the screen wall	Ég þrýsti mér að skjáveggnum
I guess he tried to crawl away	Ég býst við að hann hafi reynt að skríða í burtu
I always take his advice, of course	Ég tek alltaf ráðum hans, auðvitað
Part of me never stopped loving him too	Hluti af mér hætti aldrei að elska hann líka
A man is killed after a head injury	Maður er drepinn eftir höfuðhögg
I have to take my car	Ég verð að taka bílinn minn
I did not have time to pack your bag	Ég hafði ekki tíma til að pakka þér tösku
I was looking for other opportunities to spread it	Ég var að leita að öðrum tækifærum til að dreifa því
I would be different	Ég væri öðruvísi
I could not get any work elsewhere	Ég gat ekki fengið neina vinnu annars staðar
I think this development is starting to happen	Ég held að þessi þróun sé farin að gerast
Large or can make this problem difficult to calculate	Stór eða getur gert þetta vandamál erfitt að reikna út
I can take the risk there	Ég get tekið áhættuna þarna
I did not fully hear, nor was I taken seriously	Ég heyrði ekki til fulls og var heldur ekki tekinn alvarlega
I want to be that for you	Ég vil vera það fyrir þig
I was, however, counting	Ég var hins vegar að telja
I look at you all like my family	Ég lít á ykkur öll eins og fjölskyldu mína
A few more things we noticed	Nokkrir hlutir í viðbót sem við tókum eftir
I was happy for her	Ég var ánægður fyrir hennar hönd
I want to go myself	Ég vil fara sjálfur
A shape appeared behind one of the cars	Form kom fram fyrir aftan einn bílanna
I was not sure what to do about it	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að gera um það
I stood next to her and leaned against the other sink	Ég stóð við hlið hennar og hallaði mér upp að hinum vaskinum
I want to give him the shot back	Ég vil gefa honum skotið til baka
I apologized and went out the door	Ég afsakaði mig og fór að ganga út um dyrnar
I was not there on a happy journey	Ég var ekki þarna í gleðiferð
I drink maybe five on average a month	Ég drekka kannski fimm að meðaltali á mánuði
I'm very serious about this statement	Mér er mjög alvara með þessari yfirlýsingu
I will work for my purpose every day	Ég mun vinna að tilgangi mínum alla daga mína
The crew lost control of the plane	Áhöfnin missti stjórn á flugvélinni
I was relieved that no one was injured	Mér fannst létt að enginn slasaðist
I loved a man with a good ass	Ég elskaði mann með góðan rass
I had not done anything unusual that day	Ég hafði ekki gert neitt óvenjulegt þennan dag
Mystery is very important	Leyndardómur er mjög mikilvægur
I wanted to do things differently	Ég vildi gera hlutina öðruvísi
I close the front door after praying	Ég loka útidyrunum á eftir be
I had a lot of fun during the process	Ég skemmti mér mjög vel á meðan á ferlinu stóð
I would not take it seriously	Ég myndi ekki taka það alvarlega
I could not sleep	Ég gat ekki sofið
I have no use for them	Ég hef ekkert gagn af þeim
Some time later, they quit	Nokkru síðar hætta þeir
A mental hospital comes to mind	Geðsjúkrahús kemur upp í hugann
I just opened the door	Ég opnaði bara hurðina
I'm surrounded by people who help me	Ég er umkringdur fólki sem hjálpar mér
I just wanted to see it up close	Mig langaði bara að sjá það í návígi
I can not sleep with you	Ég get ekki farið að sofa með þér
I backed away, confused by what he was saying	Ég bakkaði, ringlaður yfir því sem hann var að segja
The jury was excluded from service with the jury for life	Dómnefndin var undanskilin frá þjónustu við dómnefnd ævilangt
It has a dry climate	Það hefur þurrt loftslag
I could sleep in a field of them	Ég gæti sofið á akri af þeim
Most of its inhabitants fled as a result	Flestir íbúar þess flúðu í kjölfarið
A modest wooden pile should last for a month	Hóflegur viðarstafla ætti að endast í mánuð
I was not sure what to say to them other than hello	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að segja við þá fyrir utan halló
I picked up the cup and drank it all quickly	Ég tók upp bollann og drakk hann allan fljótt
I had only slept for two hours	Ég hafði bara sofið í tvo tíma
I remembered to take my hand	Ég mundi eftir að taka í höndina á mér
I was not going to take any risks	Ég ætlaði ekki að taka neina áhættu
I did not know you were bringing children back	Ég vissi ekki að þú værir að koma með börn aftur
I stopped, strangely irritated in my heart by his greeting	Ég stoppaði, undarlega pirraður í hjarta mér af kveðju hans
I think he's playing with us	Ég held að hann sé að leika við okkur
I hate to see you go	Ég hata að sjá þig fara
I seem to let bad things happen	Ég virðist láta slæma hluti gerast
I have nothing to say in my defense	Ég hef ekkert að segja mér til varnar
I've lost my husband in a war	Ég hef misst manninn minn í stríði
I actually did not have one	Ég átti reyndar ekki einn
I asked the natives by name for their race	Ég spurði innfædda að nafni fyrir kynþætti þeirra
I completely agree and the story touched my heart	Ég er algjörlega sammála og sagan snerti hjarta mitt
One did not fit into her plans	Maður passaði ekki inn í áætlanir hennar
I will definitely send him this information	Ég mun örugglega senda honum þessar upplýsingar
I was hoping they were in the kitchen	Ég vonaði að þeir væru í eldhúsinu
I was four feet off the ground and kept going	Ég var fjórum fetum frá jörðu og hélt áfram
A kind of way about you	Eins konar leið um þig
I wanted to make as little noise as possible, just in case	Ég vildi hafa eins lítinn hávaða og hægt var, bara ef það er til staðar
I have not tried this before	Ég hef ekki prófað þetta áður
I mean, people can play tricks on their own minds	Ég meina, fólk getur spilað brellur á eigin huga
I was terrified of going back to the left	Ég var dauðhrædd við að fara aftur til vinstri
I then jumped down from my hiding place	Ég stökk svo niður úr felustaðnum mínum
I still did not know what it did, what it did	Ég vissi samt ekki hvað það gerði, hvað það gerði
These symptoms usually appear in minutes to hours	Þessi einkenni koma venjulega fram á nokkrum mínútum til klukkustundum
A ring that had turned completely black	Hringur sem var orðinn alveg svartur
I did not even try to wipe away the tears	Ég reyndi ekki einu sinni að þurrka tárin í burtu
A delicate voice called to me, familiar	Viðkvæm rödd kallaði á mig, kunnugleg
I just became his friend	Ég varð bara vinur hans
I need to keep coming back to myself	Ég þarf sífellt að snúa aftur til sjálfs míns
I see everything in you	Ég sé allt í þér
I did not want money	Ég vildi ekki peninga
I noticed tears in his eyes	Ég tók eftir því að tár mynduðust í augum hans
I forgot he was even here	Ég gleymdi að hann væri meira að segja hér
I ran downstairs and started cooking breakfast	Ég hljóp niður og byrjaði að elda morgunmat
I need money and plenty of it	Mig vantar peninga og nóg af þeim
And no one could accept that answer	Og enginn gat samþykkt þetta svar
I think he should come with me	Ég held að hann ætti að koma með mér
I look forward to writing my next novel	Ég hlakka til að skrifa næstu skáldsögu mína
I'm just worried about her, that's all	Ég hef bara áhyggjur af henni, það er allt og sumt
I put whipped cream on mine	Ég setti þeyttan rjóma á minn
I've written a message on the canvas	Ég hef skrifað skilaboð á dúkinn
Those must be harsh words	Það hljóta að vera hörð orð
I see the group of boys inside	Ég sé strákahópinn inni
I'm getting them out of their misery	Ég er að koma þeim út úr eymd sinni
I could not go on like this	Ég gat ekki haldið svona áfram
I do not associate this innocent	Ég tengi ekki þessa saklausu
My feeling was that this was a new phenomenon	Mín tilfinning var sú að þetta væri nýtt fyrirbæri
I would never have found that place on my own	Ég hefði aldrei fundið þann stað á eigin spýtur
Public protests had no effect on the event	Opinber mótmæli höfðu engin áhrif á atburði
I do not want to know what you have done	Ég vil ekki vita hvað þú hefur gert
It remained small and isolated	Það var áfram lítið og einangrað
I hope a has come to the right place	Ég vona að a hafi komið á réttan stað
The proposal was later discussed	Síðar fór fram málflutningur um tillöguna
I make them myself, all of them	Ég geri þær sjálfur, allar
I always get a kick out of them	Ég fæ alltaf kikk út úr þeim
I thought it was the latter	Ég hélt að það væri hið síðarnefnda
I could not remember the last time he looked so serious	Ég gat ekki munað hvenær hann leit svo alvarlegur út síðast
I took over the position	Ég tók við stöðunni
I'm going to help him	Ég ætla að hjálpa honum
I have no control over that part of me	Ég hef enga stjórn á þeim hluta af mér
I whispered my name and woke up	Ég hvíslaði nafnið mitt og vaknaði
I was still very alert for the music	Ég var samt alveg vakandi fyrir tónlistinni
There was a slight nod on her face	Dálítið kinkaði kolli á andliti hennar
I have to fight another gang soon	Ég verð að berjast gegn annarri klíku bráðum
I found this a bit harsh	Mér fannst þetta dálítið harkalegt
I had expected her even though she had not called	Ég hafði átt von á henni þó hún hefði ekki hringt
A few seconds passed before the light went dark	Nokkrar sekúndur liðu áður en ljósið fór að dimma
People always hear the song	Fólk heyrir lagið alltaf
I look down at my bottle	Ég lít niður á flöskuna mína
I want you to tell her that	Ég vil að þú segir henni það
I took off my clothes and lay down next to her	Ég fór úr fötunum og lagðist við hliðina á henni
I knew what you meant	Ég vissi hvað þú áttir við
I think that's what you do for soldiers	Ég held að það sé það sem þú gerir fyrir hermenn
Toxic diet can affect mental health	Eitrað mataræði getur haft áhrif á andlega heilsu
Some days it worked great	Suma daga virkaði það frábærlega
I could not tell you how	Ég gat ekki sagt þér hvernig
I did not know she was going to do that	Ég vissi ekki að hún ætlaði að gera það
I see him almost everywhere	Ég sé hann næstum alls staðar
I saw neither of you at school today	Ég sá hvorugt ykkar í skólanum í dag
I've never met him before	Ég hitti hann aldrei áður
I had nothing to say about the matter	Ég hafði ekkert að segja um málið
Permanent arrangement	Varanlegt fyrirkomulag
I hate the name in any picture	Ég hata nafnið í hvaða mynd sem er
I was not at the helm, he was	Ég var ekki við stjórnvölinn, hann var það
I looked at my mother	Ég horfði á móður mína
I can not sleep	Ég get ekki sofnað
I can not sleep in a single woman's home	Ég get ekki sofið í heimili einstæðrar konu
I just had to plan it	Ég þurfti bara að skipuleggja það
I could not keep them from my face	Ég gat ekki haldið þeim frá svipnum mínum
I believe they are trying to learn our language	Ég trúi því að þeir séu að reyna að læra tungumálið okkar
I'm the defender	Ég er verjandinn
I'm very happy with your good work	Ég er mjög ánægður með þín góðu verk
I still can not help myself	Ég get samt ekki hjálpað mér
I think this is the time	Ég held að þetta sé rétti tíminn
I have one particular book on my list	Ég er með eina ákveðna bók á listanum mínum
I hardly understand it myself	Ég skil það varla sjálfur
I think we can also help in that area	Ég held að við getum líka hjálpað á því sviði
I found this a precious time	Mér fannst þetta dýrmætur tími
I will not make the same mistake twice	Ég mun ekki gera sömu mistökin tvisvar
I do not care what they can do to me	Mér er alveg sama um hvað þeir geta gert mér
I then leaned over him	Ég hallaði mér síðan yfir hann
Anderson then led the raid up the hill	Anderson leiddi þá áhlaup upp hæðina
Action is also included	Hasaratriði eru einnig innifalin
A friend was with me	Vinur var með mér
I expect myself	Ég býst við sjálfum mér
I tried not to stare into his eyes	Ég reyndi að stara ekki í augu hans
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Rannsóknir sýna að grænt umhverfi getur dregið úr þreytu
I tasted his tongue	Ég smakkaði á tungu hans
I almost felt sorry for him but not completely	Ég vorkenndi honum næstum en ekki alveg
I will not forgive them	Ég mun ekki fyrirgefa þeim
I put my head on his shoulder	Ég lagði höfuðið að öxl hans
A question might arise at this point	Spurning gæti vaknað á þessum tímapunkti
I am likely to have their prayer answered	Ég er líklegur til að vera svarað bæn þeirra
I took a deep breath and sank into my chair	Ég dró djúpt andann og sökk niður í stólinn minn
I followed out on her side	Ég fylgdi út á hlið hennar
I'm definitely the one who's determined in my family	Ég er örugglega sá ákveðinn í fjölskyldunni minni
I could not take my eyes off him	Ég gat ekki tekið augun frá honum
I want you to see him with me	Ég vil að þú skoðir hann með mér
I can not refuse this life	Ég get ekki hafnað þessu lífi
I just have a few things to say	Ég hef bara nokkur atriði að segja
I hope this does not reflect your mood tonight	Ég vona að þetta endurspegli ekki skap þitt í kvöld
I did not find him after the crash	Ég fann hann ekki eftir hrun
I would go to bed for ten hours a day after school	Ég myndi leggja mig í tíu tíma á dag eftir skóla
I was not looking for my place	Ég var ekki að leita að mínum stað
I went out on the street	Ég gekk út á götuna
A permanent base was also built	Einnig var byggð varanleg bækistöð
I was not going to ruin the music	Ég ætlaði ekki að eyðileggja tónlistina
I feel pale and cold	Mér finnst ég föl og köld
I turned to the other three behind	Ég sneri mér að hinum þremur fyrir aftan
I walked out of the warehouse laughing	Ég fór hlæjandi út úr vöruhúsinu
I'm not saying anything	Ég er ekki að segja neitt
I wish this thing was distracting	Ég vildi að þetta atriði væri truflandi
They just took all the presents	Þeir tóku bara allar gjafirnar
I did not catch you	Ég náði ekki í þig
I felt so big and clumsy	Mér fannst ég svo stór og klaufaleg
I've been open about it from the beginning	Ég hef verið opinská um það frá upphafi
I was just there to be with him	Ég var bara til til að vera með honum
I was very embarrassed	Ég var mjög vandræðalegur
I need to know that you care about her	Ég þarf að vita að þér þykir vænt um hana
I thought it would never happen	Ég hélt að það myndi aldrei gerast
I should have come here sooner	Ég hefði átt að koma hingað fyrr
I hear them calling	Ég heyri þá kalla
I had to keep my mind busy after all	Ég þurfti að halda huganum uppteknum eftir allt saman
There was desperate hope in his father's eyes	Örvæntingarfull von var í augum föður hans
I should find a horse	Ég ætti að finna mér hest
I held both weapons in my hands	Ég hélt á báðum vopnunum í höndunum
A little complicated	Svolítið flókið
I'm almost done now	Ég er næstum því búinn núna
I looked down at my lap	Ég horfði niður í kjöltu mína
I have him on the other line	Ég er með hann á hinni línunni
I doubt we have enough evidence for a conviction	Ég efast um að við höfum nægar sannanir fyrir sakfellingu
I sailed past him and felt too cool for school	Ég sigldi framhjá honum og fannst ég of flott fyrir skólann
I knew the chair was my ticket out of danger	Ég vissi að stóllinn var miðinn minn úr hættu
I assume this group has the former down	Ég geri ráð fyrir að þessi hópur sé með það fyrra niður
I just wanted to be in the movie	Ég vildi bara vera í myndinni
I had never let a gun touch me	Ég hafði aldrei látið byssu snerta mig
I would definitely read more	Ég myndi örugglega lesa meira
I just remembered another thing	Ég mundi bara eftir öðru
Habitat decline is expected to continue in the future	Búist er við að hnignun búsvæða haldi áfram í framtíðinni
I really wanted to help you	Mig langaði virkilega að hjálpa þér
I did not know the scene	Ég þekkti ekki atriðið
I wanted to know all the details	Mig langaði að vita öll smáatriðin
I ask but do not ask	Ég spyr en spyr ekki
I can only imagine him talking to sex	Ég get ekki annað en ímyndað mér hann tala við kynlíf
I will always do all this	Ég mun alltaf gera þetta allt
I have to meet someone	Ég verð að hitta einhvern
I searched for the shadows, but there were none	Ég leitaði að skugganum, en þeir voru engir
I knew he would not think right at that point	Ég vissi að hann myndi ekki hugsa rétt á þeim tímapunkti
I can handle my own	Ég get ráðið mitt eigið
I told him you let him go	Ég sagði honum að þú slepptir honum
I really enjoyed being chased by this guy	Ég naut þess í raun að vera eltur af þessum gaur
I want to take this very slowly now	Ég vil taka þessu mjög rólega núna
A player is an employee of the club	Leikmaður er starfsmaður félagsins
A long pause followed	Löng hlé kom eftir það
I was not like my sister	Ég var ekki eins og systir mín
I could try to find some kind of answer	Ég gæti reynt að finna einhvers konar svör
I talked to her this morning on the phone	Ég talaði við hana í morgun í síma
A fine family man, she said to herself	Fínn fjölskyldufaðir sagði hún við sjálfa sig
A slap on the back even	Skell á bakið meira að segja
I did it just for fun	Ég gerði það bara til að skemmta mér
I know what's going on here	Ég veit hvað er í gangi hérna
I know exactly where we are	Ég veit nákvæmlega hvar við erum
I can sleep in the car	Ég get sofið í bílnum
I can not imagine who else it would have been	Ég get ekki ímyndað mér hver annar það hefði verið
I think it was the spirit that struck me	Ég held að það hafi verið andinn sem ég sló úr mér
I tried to spit it out	Ég reyndi að spýta því út
I think he can feel the baby moving in her	Ég held að hann finni barnið hreyfast í henni
A real competitor wants this kind of life	Raunverulegur keppandi vill svona líf
I wish it had never happened	Ég vildi að það hefði aldrei gerst
I can promise you this	Ég get lofað þér þessu
I suspect that many people were not aware of this right	Mig grunar að margir hafi ekki verið meðvitaðir um þennan rétt
I personally love this beanbag chair	Ég persónulega elska þennan baunapokastól
Part of you lives here	Hluti af þér á heima hér
Banknote does not guarantee delivery	Seðill tryggir ekki afhendingu
I need you to save him	Ég þarf að þú bjargar honum
Living faith is a faith that grows and changes	Lifandi trú er trú sem vex og breytist
I need to go out	Ég þarf að fara út
I need you to plant people in the group	Ég þarf að þú plantir fólki í hópnum
Great trip when taken in moderation	Frábær ferð þegar hún er tekin í hófi
I'm pretty happy with that	Ég er nokkuð sáttur við það
I want you to help those in need	Ég vil að þú hjálpir þeim sem eru í neyð
I keep my eyes on the sidewalk	Ég held augnaráðinu á gangstéttinni
I had never faced so much force before	Ég hafði aldrei staðið frammi fyrir jafn miklu afli áður
The flood of workers was seizing their opportunity for freedom	Flóð verkafólks var að grípa tækifæri sitt til frelsis
The shooting is very good	Myndatakan er mjög góð
I wanted to get older	Ég vildi verða eldri
A taxi would be better than walking or driving	Leigubíll væri betra en að ganga eða keyra
A shadow filled the window	Skuggi fyllti gluggann
I look down at the metal head	Ég lít niður á málmhausinn
I pray we can stand	Ég bið að við getum staðist
Crazy left the group	Crazy fór úr hópnum
I understand that you have the following	Ég skil að þú sért með eftirfarandi
Wonderfully special place for me	Dásamlega sérstakur staður fyrir mig
I hope you consider taking it	Ég vona að þú íhugir að taka hana
I did not go home this morning	Ég fór ekki aftur heim í morgun
Meeting adjourned without agreement	Fundi slitið án samkomulags
I did not think they would actually do that	Ég hélt ekki að þeir myndu gera það í raun og veru
I could never let myself do that	Ég gæti aldrei látið mig gera það
I guess there's some kind of security there	Ég býst við að það sé einhvers konar öryggi þarna
I have high hopes for him	Ég bind miklar vonir við hann
I escaped so she got rid of them instead	Ég slapp svo hún losaði sig við þá í staðinn
I guess we could take on another task	Ég býst við að við gætum tekið að okkur annað verkefni
I can not believe he's really gone	Ég trúi því ekki að hann sé í alvörunni farinn
A good and loyal friend	Góður og tryggur vinur
I love you so, so much	Ég elska þig svo, svo mikið
I was lonely and needed human communication	Ég var einmana og þurfti mannleg samskipti
I was not worried about getting the money	Ég hafði engar áhyggjur af því að fá peningana
I jumped on the floor and ran towards the door	Ég hoppaði á gólfið og hljóp í átt að hurðinni
I then take off and step into the special shower	Ég tek svo af og stíg inn í sérsturtuna
I paid for everything	Ég borgaði fyrir allt
I lean my head against the fence	Ég halla höfðinu að girðingunni
I forget the woman's name	Ég gleymi nafni konunnar
I feel your warmth as you lie next to me	Ég finn fyrir hlýju þinni þar sem þú liggur við hlið mér
I played it straight down the line	Ég spilaði það beint niður línuna
I got the papers to make it legal	Ég fékk pappírana til að gera það löglegt
Louis suffered from poor sound in the theater	Louis þjáðist af lélegu hljóði í leikhúsinu
I was deeply touched	Ég var djúpt snortinn
I was so excited	Ég var í svo miklu stuði
A place he should not have come to	Staður sem hann hefði ekki átt að koma á
I watched as she spread the cream cheese over it	Ég horfði á þegar hún smurði rjómaostinn yfir
I nodded at the green street sign in front	Ég kinkaði kolli að grænu götuskiltinu á undan
I know it was not that hard for you	Ég veit að það var ekki svo erfitt fyrir þig
I was still looking forward to it	Ég átti samt eftir að hlakka til
I think about everything	Ég hugsa um allt
I tried to get some papers	Ég reyndi að ná nokkrum blöðum
The trip was completed without incident	Ferðinni var lokið án atvika
I then turn around and continue the walk	Ég sný mér svo við og held áfram göngunni
I guess there were mixed feelings on all sides	Ég býst við að það hafi verið blendnar tilfinningar á alla kanta
I should not lose faith	Ég ætti ekki að missa trúna
I was going to call you	Ég ætlaði að hringja í þig
I thought it looked like being visited	Mér fannst það líta út fyrir að vera heimsótt
I was well above the high tide mark	Ég var langt upp fyrir háflóðamerkið
The relationship was strained	Sambandið var stirt
I did not do it for you	Ég gerði það ekki fyrir þig
I can not have it all clear	Ég get ekki haft þetta allt á hreinu
I tried to shrug for a moment	Ég reyndi að yppa öxlum í smá stund
A door to open with the mind	Hurð til að opna með huganum
She let him go with her blessing	Hún lét hann fara með blessun sinni
I've done it in the golden circle	Ég hef gert það í gullna hringinn
A strange calm enveloped her	Undarleg ró umvafði hana
I left the tray at the door as always	Ég skildi bakkann eftir við dyrnar eins og alltaf
I did not know she had anything like that	Ég vissi ekki að hún ætti neitt slíkt
I looked out at endless rows of corn	Ég horfði út á endalausar raðir af maís
Maybe I want to go shopping for breakfast	Mig langar kannski að versla í morgunmat
I was shaking, he was staring into my eyes	Ég skalf, hann starði í augun á mér
I take a shower	Ég dreg hana í sturtu
A strong model is central to this proposed approach	Sterkt útlitslíkan er miðlægt í þessari fyrirhuguðu aðferð
I stopped halfway down the stairs	Ég stoppaði hálfa leið niður stigann
I did not expect him to kill his child	Ég bjóst ekki við að hann myndi drepa barnið sitt
Hell good writer	Helvíti góður rithöfundur
Grip and one solid pump	Grip og ein solid dæla
I have not thought about these guns for years	Ég hef ekki hugsað um þessar byssur í mörg ár
I did not create mankind to die out	Ég skapaði mannkynið ekki til að deyja út
Crowds greeted her all the way	Mannfjöldi fagnaði henni alla leiðina
I wanted to save him but could not	Ég vildi bjarga honum en gat það ekki
I heard the fear in his voice	Ég heyrði óttann í rödd hans
I have studied all your requirements	Ég hef kynnt mér allar kröfur þínar
I still let my mind and flesh wander	Ég læt samt hugann og hold reika
I have to sit in a boring classroom	Ég þarf að sitja í leiðinlegri kennslustofu
I crossed many streets without seeing	Ég fór yfir margar götur án þess að sjá
I lost some of my closest friends	Ég missti nokkra af mínum nánustu vinum
I did not understand the look in them	Ég skildi ekki útlitið í þeim
I would kill a dead man	Ég myndi drepa dauðan mann
I did not know you were today	Ég vissi ekki að þú værir í dag
I already said what happened	Ég sagði þegar hvað gerðist
I have not forgotten what to do	Ég er ekki búinn að gleyma hvað ég á að gera
I was so surprised by this and still am	Ég var svo hissa á þessu og er enn
I did not like it here either	Mér líkaði það heldur ekki hérna
The last gate leads to the third courtyard	Síðasta hliðið leiðir að þriðja garði
She then sank quickly with the port side down	Hún sökk síðan hratt með bakborðshlið niður
I could not sit still in class	Ég gat ekki setið kyrr í bekknum
I'm not going home tonight	Ég fer ekki heim í kvöld
A walker, unlike me	Daggöngumaður, ólíkt mér
I did not even know if it was good	Ég vissi ekki einu sinni hvort það væri gott
I should never have walked into the old ghost walk	Ég hefði aldrei átt að ganga inn í gamla draugagang
I ignored the pain and swam through them	Ég hunsaði sársaukann og synti í gegnum þá
I got to ride in the car a few times	Ég fékk að hjóla í bílnum nokkrum sinnum
I see the boat waiting	Ég sé bátinn bíða
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð annað eins
I expect you to believe what you want to believe	Ég býst við að þú trúir því sem þú vilt trúa
I was in my fifties when my daughter was born	Ég var fimmtug þegar dóttir mín fæddist
So they try to fix this	Svo þeir reyna að koma þessu í lag
I had to take double	Ég þurfti að taka tvöfalt
I will not sleep on top	Ég mun ekki sofa mig upp á toppinn
I feel bad for just breaking down a little girl's fantasy	Mér líður illa fyrir það eitt að brjóta niður fantasíu lítillar stúlku
I rode horses until they were taken away	Ég reið á hestum þar til þeir voru teknir í burtu
He finally decided to submit a written challenge	Hann ákvað að lokum að senda skriflega áskorun
I wanted to be one of the first inside	Mig langaði að vera einn af þeim fyrstu inni
A mystery that no one cared enough to solve	Ráðgáta sem engum þótti nógu vænt um að leysa
I count my blessings every day	Ég tel blessanir mínar á hverjum degi
It surprised me that he did not push me away	Það kom mér á óvart að hann ýtti mér ekki í burtu
I never wanted anything they did not give me	Ég vildi aldrei neitt sem þeir gáfu mér ekki
I would not have had a chance	Ég hefði ekki átt möguleika
I had it transported to my home for safety	Ég lét flytja það heim til mín til öryggis
I wanted something different and maybe better	Mig langaði í eitthvað annað og kannski betra
I moved my face so the feeling did not stop	Ég hreyfði andlitið svo tilfinningin hætti ekki
I saw how she looks at you	Ég sá hvernig hún horfir á þig
I would swear my life he knew	Ég myndi sverja líf mitt sem hann vissi
I was hoping you would come tonight	Ég vonaði að þú kæmir í kvöld
I felt terror in my face	Ég fann skelfingu í andliti mínu
I asked her to marry me and she willingly accepted	Ég bað hana um að giftast mér og hún þáði það fúslega
A smile spread across his face	Bros breiddist yfir andlit hans
I heard her cry because of his punishment	Ég heyrði hana gráta vegna refsingar hans
It can be hard to live with me	Það getur verið erfitt að lifa með mér
I decided a long time ago	Ég ákvað fyrir löngu
I stayed at the hotel and read by the pool	Ég gisti á hótelinu og las við sundlaugina
I was going to feel out of place	Ég ætlaði að líða út
I have a few neighbors in mind	Ég er með nokkra náunga í huga
I decide to try the water	Ég ákveð að fara að prófa vatnið
I'm definitely a lucky mom	Ég er svo sannarlega heppin mamma
I just want to keep training	Ég vil bara halda áfram þjálfun
I just wanted my family back	Ég vildi bara fá fjölskylduna mína aftur
I call again and again, but to no avail	Ég hringi aftur og aftur, en án árangurs
I belong to every country and everyone	Ég tilheyri hverju landi og öllum
Pointless action, because this man's heart no longer beat	Tilgangslaus aðgerð, því hjarta þessa manns sló ekki lengur
A strong economy is when everyone is doing well	Öflugt hagkerfi er þegar öllum gengur vel
I see a circle of water on the earth	Ég sé hring af vatni á jörðinni
I got up and closed the door	Ég reis upp og lokaði hurðinni
I'm tired of waiting	Ég verð þreytt á að bíða
I turn my head to stop it	Ég sný höfðinu til að láta það hætta
Then I told him never to threaten me again	Þá sagði ég honum að hóta mér aldrei aftur
I did not listen to the message for several hours	Ég hlustaði ekki á skilaboðin í nokkra klukkutíma
However, the effect was not monitored	Hins vegar var ekki fylgt eftir áhrifunum
I loved the way he talked to me now	Ég elskaði hvernig hann talaði við mig núna
I should have thought of that too	Ég hefði líka átt að hugsa um það
I hate myself for it	Ég hata sjálfan mig fyrir það
I have some problems that have been resolved	Ég er með nokkur vandamál sem leyst hafa verið
I had been trying very hard to make a lasting memory	Ég hafði verið að reyna mjög mikið að gera stöðuga minningu
I saw nothing on the way	Ég sá ekkert á leiðinni
I was just getting the land	Ég var bara að fá landið
I've endured you long enough	Ég er búinn að þola þig nógu lengi
I started reading the paper slowly	Ég fór að lesa blaðið rólega
I'm a doctor after all	Ég er læknir eftir allt saman
I'm not a young man myself	Ég er ekki ungur maður sjálfur
I hear the money that went into the presentation	Ég heyri peningana sem fóru í kynninguna
I kissed two different men	Ég kyssti tvo mismunandi menn
I kept waiting until the feeling passed	Ég hélt áfram að bíða þangað til tilfinningin fór yfir
Ordinary, beautiful girl	Venjuleg, falleg stelpa
An entire community is being destroyed	Það er verið að eyðileggja heilt samfélag
I can not imagine what life would be like without you	Ég get ekki ímyndað mér hvernig lífið væri án þín
I was not quite sure what it was	Ég var ekki alveg viss um hvað það var
I did not want to waste time and money	Ég vildi ekki eyða tíma og peningum
I understand that was where she was found	Mér skilst að það hafi verið þar sem hún fannst
I should have been good	Ég hefði átt að vera góður
Another novel was published the following year	Önnur skáldsaga kom út árið eftir
Nothing is known about its past history	Ekkert er vitað um fyrri sögu þess
I want you to be my best friend forever	Ég vil að þú sért besti vinur minn að eilífu
Collectibles for a mountain	Safngripur fyrir fjall
I was still in the dream	Ég var samt í draumnum
I'll be back soon with robes for you and Madam	Ég kem fljótlega aftur með skikkjur handa þér og frú
I saw nothing to make such a noise	Ég sá ekkert til að gera svona hávaða
I looked at her for just one second	Ég horfði á hana í aðeins eina sekúndu
The wound was about four inches in diameter	Sárið var um fjórir tommur í þvermál
I had mixed feelings when I thought about it	Ég hafði blendnar tilfinningar þegar ég hugsaði um það
His major struggles are international affairs	Stóra baráttumál hans eru alþjóðamál
I struggled to stand and looked down at my chest	Ég barðist við að standa og horfði niður í brjóstið á mér
I hardly dared to breathe	Ég þorði varla að anda
I continued to walk with my hand on the gun	Ég hélt áfram að ganga með höndina á byssunni
I hardly existed for this man	Ég var varla til fyrir þennan mann
I wish she heard me	Ég vildi að hún heyrði í mér
I have a wife who likes expensive things	Ég á konu sem hefur gaman af dýrum hlutum
They also had a romantic relationship together	Þau áttu líka rómantískt samband saman
I should have tasted it lying down	Ég hefði átt að smakka það liggjandi
I love pictures of everyday life	Ég elska myndir af daglegu lífi
I tied my cloak and looked up in the mirror	Ég batt skikkjuna og leit upp í spegilinn
I could get them both	Ég gæti fengið þá báða
I slept around the house, did not speak, and hardly ate	Ég svaf um húsið, talaði ekki og borðaði varla
I had nothing against being in the bathroom	Ég hafði ekkert á móti því að vera á klósettinu
Long history of success and power in the private sector	Löng saga velgengni og valda í einkageiranum
A clear blue gaze met mine	Tærblátt augnaráð hitti mitt
I should have thought of that myself	Ég hefði átt að hugsa um það sjálfur
I got my ass, as they say	Ég fékk rassinn á mér eins og sagt er
I need to look down there	Ég þarf að kíkja þarna niður
Another tries to seek happiness in physical strength	Annað reynir að leita að hamingju í líkamlegum styrk
I'm working on a new book	Ég er að vinna að nýrri bók
It was considered an interesting thing	Það þótti áhugaverður hlutur
I walked straight out of my home	Ég gekk beint út af heimili mínu
I waited for the pictures but no one came	Ég beið eftir myndunum en engin kom
I spent last night in hell	Ég eyddi gærkvöldinu í helvíti
Some familiar faces in this	Nokkur kunnugleg andlit í þessu
I turned back to him and rode him hard	Ég sneri mér aftur við hann og reið honum hart
I want her hands back	Ég vil fá hendur hennar aftur
I want them all replaced	Ég vil að þeim öllum sé skipt út
I looked around for something like a diary	Ég leit í kringum mig eftir einhverju eins og dagbók
I'm still only seventeen years old	Ég er samt bara sautján ára
I thought she was dead or something	Ég hélt að hún væri dáin eða eitthvað
I'm the target market	Ég er markmarkaðurinn
I wanted to tell him this was not true	Mig langaði að segja honum að þetta væri ekki satt
In fact, I could have used more parental attention	Ég hefði reyndar getað notað meiri athygli foreldra
I'll share some of that here	Ég mun deila nokkrum um það hér
This is not the real wedding	Þetta er ekki hið raunverulega brúðkaup
I can also see that you enjoy feeding others	Ég get líka séð að þér finnst gaman að fæða aðra
I lived with those people	Ég bjó með því fólki
I answered accordingly	Ég svaraði í samræmi við það
I did not particularly long for your presence	Ég þráði ekki sérstaklega nærveru þína
A car drove into the parking lot and stopped	Bíll ók inn á bílastæðið og stöðvaðist
I wanted my own case, this case	Ég vildi mitt eigið mál, þetta mál
Flash of inspiration	Glampi af innblæstri
Lost child in a dangerous body	Týnt barn í hættulegum líkama
Unparalleled happiness	Hamingja án hliðstæðu
I should start looking for shelter	Best að ég fari að leita að skjóli
I did not feel anything at first but it still came	Ég fann ekki fyrir neinu fyrst en það kom samt
I hope it's not that far away	Ég vona að það sé ekki svo langt í burtu
I would have won you and become a champion	Ég hefði unnið þig og orðið meistari
I'm telling you, the girl is not good	Ég segi þér að stelpan er ekki góð
I avoided looking down	Ég forðaðist að horfa niður
I was also happy on behalf of the others	Ég var líka ánægður fyrir hönd hinna
I simply let them go	Ég einfaldlega sleppti þeim
Many aspects are being taken	Það er verið að taka margar hliðar
I knew you wanted me to be good	Ég vissi að þú vildir að ég væri góður
I want to get out of the state	Ég vil komast út úr ríkinu
I know all the right people	Ég þekki allt rétta fólkið
There is also a deadline for public comments	Einnig er kveðið á um frest til opinberra athugasemda
I knew they were not doing anything good	Ég vissi að þeir voru ekki að gera neitt gott
I wonder if she actually pulled him in	Ég velti því fyrir mér hvort hún hefði í raun dregið hann inn
I had to drive past	Ég varð að keyra framhjá
I doubt everything now	Ég efast um allt núna
I did not hear in your heart for a moment	Ég heyrði ekki í hjarta þínu í nokkur augnablik
I sincerely hope this was a good read	Ég vona svo sannarlega að þetta hafi verið góð lesning
I should not have made an exception for this job	Ég hefði ekki átt að gera undantekningu fyrir þetta starf
I was looking forward to surprising him at the concert	Ég hlakkaði til að koma honum á óvart á tónleikunum
I have intimacy and passion	Ég hef nánd og ástríðu
I forgot my afternoon meeting	Ég gleymdi síðdegisfundinum mínum
I knew you would come through for us	Ég vissi að þú myndir koma í gegn fyrir okkur
I managed to get one of my shots off	Mér tókst að ná einu skotinu mínu af
I'm told he tried to rape you	Mér var sagt að hann hafi reynt að nauðga þér
I kept my arms next to me	Ég hélt handleggjunum við hliðina
I can not believe he would leave me for that	Ég trúi því ekki að hann myndi yfirgefa mig fyrir það
I demand that you come and stay here	Ég krefst þess að þú komir og verðir hér
I thought they would try to save everyone	Ég hélt að þeir myndu reyna að bjarga öllum
A very unfortunate choice, in my opinion	Mjög óheppilegt val, að mínu mati
I did not intend to write a book	Ég ætlaði mér ekki að skrifa bók
I could break my arm	Ég gæti handleggsbrotnað
I turned around and ran backwards	Ég sneri mér við og hljóp aftur á bak
I get to my feet and reach the sink	Ég berst á fætur og kemst að vaskinum
An article grabbed her jacket by the sleeve	Grein greip jakkann hennar í erminni
I could not believe how well she took it	Ég trúði ekki hversu vel hún tók því
I've not seen you in the last two days	Ég hef ekki séð þig síðustu tvo daga
I took my eyes off it and waited	Ég tók mig úr augsýn og beið
A very old woman appears, dressed in a red robe	Mjög gömul kona birtist, klædd í rauðan skikkju
A birthday card from my secretary is on my desk	Afmæliskort frá ritaranum mínum er á skrifborðinu mínu
I could talk about school all day	Ég gæti talað um skólann allan daginn
I think that's the taste	Ég held að það sé bragðið
I never thought this would happen to be true	Ég hélt aldrei að þetta myndi gerast satt að segja
I was injured at work, he thought	Ég meiddist í vinnunni, hugsaði hann
I knew she would love the gift, but not so much	Ég vissi að hún myndi elska gjöfina, en ekki svona mikið
I rebel against my own thoughts	Ég geri uppreisn gegn mínum eigin hugsunum
I managed to control myself	Ég náði að stjórna mér
I visited her last year	Ég heimsótti hana í fyrra
I do the same thing when I talk to others	Ég geri það sama þegar ég tala við aðra
I remember my cousin giving me a special gift	Ég man að frændi minn gaf mér sérstaka gjöf
A happy shiver went through her	Ánægður hrollur fór um hana
A brave man would have liked to know the truth	Hugrakkur maður hefði viljað vita sannleikann
The spirit of fear comes from the pit of hell	Andi ótta kemur úr gryfju helvítis
I sweep up the new autumn leaves	Ég sópa upp nýju haustlaufunum
I decided to go to my soapbox	Ég ákvað að fara í sápuboxið mitt
I stood and thought how depressed this place was	Ég stóð og hugsaði hversu þunglyndur þessi staður var
I removed the leaves and the moss layer	Ég fjarlægði blöðin og mosalagið
I did not know you were scared	Ég vissi ekki að þú værir hræddur
I have not seen her all day	Ég hef ekki séð hana í allan dag
I was trying to forget him	Ég var að reyna að gleyma honum
I tried to explain, but they just could not	Ég reyndi að útskýra, en þeir bara gátu það ekki
The entire show was broadcast worldwide	Allur þátturinn var sendur út um allan heim á netinu
I slid the chair back to its original place	Ég renndi stólnum aftur á upprunalegan stað
I thought of the lost souls	Ég hugsaði um týndu sálirnar
I took courses such as public speaking and acting	Ég tók námskeið eins og ræðumennsku og leiklist
I can not drink it or be in it	Ég get ekki drukkið það eða verið í því
The book was not published	Bókin var ekki gefin út
I just ask you to remember them	Ég bið þig bara að muna eftir þeim
I started this day at half past four	Ég byrjaði þennan dag klukkan hálf fimm
Some tried to remove their wedding rings	Nokkrir léku sér að því að fjarlægja giftingarhringana sína
I'm almost out of food, so are my cats	Ég er næstum uppiskroppa með mat, það eru kettirnir mínir líka
Turntable and unobtrusive for business purposes	Blaðsnúinn og án truflana í viðskiptalegum tilgangi
War here, corporate struggle there	Stríð hér, fyrirtækjabarátta þar
I thought it had faded	Ég hélt að það hefði dofnað
It killed two people and injured five others	Það drap tvo menn og særði fimm aðra
I can let you go, the final stage will come	Ég get sleppt þér, lokastigið mun koma
I'm using the code below	Ég er að nota kóðann hér að neðan
I had to say something to them	Ég varð að segja eitthvað við þá
I went to him and said	Ég fór til hans og sagði
I then broke part of his limbs and so on	Ég braut svo hluta af útlimum hans o.s.frv
I guess she was protecting me	Ég býst við að hún hafi verið að vernda mig
I also love creating digital art	Ég elska líka að búa til stafræna list
I heard the water in the distance	Ég heyrði vatnið í fjarska
I'm not afraid of you	Ég óttast þig ekkert
I went out on my own father	Ég gekk út á eigin föður
Several schools across the city were destroyed	Nokkrir skólar víðsvegar um borgina eyðilögðust
I pretended to be like any other person	Ég þóttist vera eins og hver önnur manneskja
I made so many friends	Ég eignaðist svo marga vini
I wrote my first story in sixth grade	Ég skrifaði fyrstu söguna mína í sjötta bekk
I hope you enjoy your visit	Ég vona að þú njótir heimsóknarinnar
Thank you for what you have done for me	Ég þakka þér fyrir það sem þú hefur gert fyrir mig
I destroyed their temple	Ég eyðilagði musteri þeirra
I throw my cigarette down	Ég henti sígarettunni minni niður
I mean, we did not see him	Ég meina við sáum hann ekki
I was swimming and someone took my shoes	Ég var í sundi og einhver tók skóna mína
I would bet on your ultimate success	Ég myndi veðja á fullkominn árangur þinn
The center of events	Miðpunktur atburðanna
I felt his hand vibrate	Ég fann hönd hans titra
I look over my new disk and think about it	Ég lít yfir nýja diskinn minn og velti honum
I'm here to heal your body	Ég er hér til að lækna líkama þinn
I heard him welcome the studio audience	Ég heyrði hann bjóða stúdíóáhorfendum velkomna
I walk along the beach	Ég geng meðfram ströndinni
I really like having the fabric in front of me	Mér finnst mjög gott að hafa dúkinn sem frammi þar
I wanted to do more than just technical things	Ég vildi gera meira en bara tæknilega hlutina
I certainly owed him one	Ég skuldaði honum svo sannarlega einn
I swallow the disgust	Ég gleypi viðbjóðinn
I had to stay home and work	Ég varð að vera heima og vinna
I wish you were going with me	Ég vildi að þú værir að fara með mér
I immediately left town	Ég fór strax úr bænum
I wanted to do more but was very tired	Mig langaði til að gera meira en var mjög þreyttur
I wanted to know every inch of it	Mig langaði að vita hverja tommu af henni
I leaned forward and rested my forehead	Ég hallaði mér fram og hvíldi ennið á mér
A treaty that must not be broken	Sáttmáli sem ekki má rjúfa
I have to get blood every few weeks	Ég verð að fá blóð á nokkurra vikna fresti
I believe the baby will still die	Ég trúi því að barnið muni samt deyja
I'm going hard right now	Ég fer strax hart
Contact from someone worthy	Snerting frá einhverjum verðugum
I knew this was going to be a lie	Ég vissi að þetta yrði lygi
I absolutely adored her	Ég gjörsamlega dýrkaði hana
I will be developed for your goals	Ég mun vera þróaður fyrir markmið þitt
I had just never seen or noticed this before	Ég hafði bara aldrei séð þetta eða tekið eftir þessu áður
I was not going to stand by and let this happen	Ég ætlaði ekki að standa hjá og láta þetta gerast
I certainly did not lie on hay	Ég lá svo sannarlega ekki á heyi
I could never forget that	Ég gæti aldrei gleymt því
I see beyond the police	Ég sé handan lögreglunnar
I have a little challenge with that	Ég hef smá áskorun við það
I did not want to have you around my precious daughter	Ég vildi ekki hafa þig í kringum dýrmætu dóttur mína
I tried not to notice	Ég reyndi að taka ekki eftir því
I need to find out what's going on	Ég þarf að komast að því hvað er að gerast
I grab his shirt in front of him to stay upright	Ég gríp í skyrtu framan hans til að halda mér uppréttri
I walked back into this house more confused than ever	Ég gekk aftur inn í þetta hús ruglaðri en nokkru sinni fyrr
I went to work with new enthusiasm	Ég fór í vinnuna mína af nýjum eldmóði
I had no idea what to say to them	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja við þá
Similar arguments can be made for bias	Svipuð rök má færa fyrir hlutdrægni
They can not hold out if an attack is made	Þeir geta ekki haldið út ef árás er gerð
I stared at the screen	Ég starði á skjáinn
I could hear it already	Ég gat heyrt það þegar
I could only read it all in his eyes	Ég gat bara lesið þetta allt í augum hans
A fireball formed in his hand	Eldbolti myndaðist í hendi hans
I now do not remember exactly where	Ég man nú ekki nákvæmlega hvar
There was a knock on the door and it almost broke	Högg barst á hurðina og hún brotnaði næstum
We missed the music as it was	Við söknuðum tónlistar eins og hún var
I could not control it	Ég gat ekki stjórnað því
I hated working there	Ég hataði að vinna þar
I had signed a contract	Ég var búinn að skrifa undir samning
I thought it would always be that way	Ég hélt að það yrði alltaf þannig
A feeling of anxiety passed over him	Kvíðatilfinning fór um hann
I gave it up many years ago	Ég gafst upp á því fyrir mörgum árum
I moan and now look to the right	Ég styn og horfi núna til hægri
Love your wife	Elskaðu konuna þína
I had to get over that platform	Ég varð að komast yfir þann pall
I do not have time to take care of you	Ég hef ekki tíma til að sinna þér
I'm willing to sacrifice for you	Ég er fús til að fórna þér fyrir þig
I think it's a compliment to my power	Mér finnst það vera hrós til míns valds
I liked how he made me laugh	Mér líkaði hvernig hann kom mér til að hlæja
I chose the princess	Ég valdi prinsessuna
I wish there were good answers for her	Ég vildi óska ​​að það væru góð svör fyrir hana
I have no such feeling this year	Ég hef enga slíka tilfinningu í ár
I like beautiful women	Mér líkar við fallegar konur
Double rooms were built along the road	Hjónaherbergi voru byggð meðfram veginum
I turn to face the mountaintop	Ég sný mér til að horfast í augu við fjallstoppinn
I want to know where they come from	Mig langar að vita hvaðan þeir koma
Rice was a big part of the diet	Hrísgrjón áttu stóran þátt í mataræðinu
I can not tell you relief these days	Ég get ekki sagt þér léttir þessa daga
I knew what it was like	Ég vissi hvernig það var
The paper appealed to promising and thoughtful people	Blaðið höfðaði til efnismikils og hugsandi fólks
I hope he does not need any instruction	Ég vona að hann þurfi enga kennslu
Great, only today	Frábært, aðeins í dag
I could not ask for a better ball	Ég gæti ekki beðið um betri bolta
I'm working in gravity	Ég er að vinna í þyngdarkraftinum
A stranger found it and returned it to him	Ókunnugur maður fann það og skilaði honum
I'm still waiting for your name	Ég er enn að bíða eftir nafni þínu
I'm going to try to do this at home	Ég ætla að reyna að gera þetta heima
I love hearing what you're been thinking	Ég elska að heyra hvað þú hefur verið að hugsa um
I despise you and what you put me through	Ég fyrirlít þig og það sem þú lagðir mig í gegnum
I wanted you to get a picture of it	Ég vildi að þú fengir mynd af því
I turned around and looked at the family	Ég sneri mér við og horfði á fjölskylduna
I did not dare to disturb him	Ég þorði ekki að trufla hann
Thus, the stage is set for horror	Þar með er leiksviðið fyrir hryllingi
I feared for our lives	Ég óttaðist um líf okkar
I went to him but he ran away	Ég fór til hans en hann stakk af
I had to come up with a new strategy	Ég þurfti að koma með nýja stefnu
I had never been shouted at like that	Það hafði aldrei verið öskrað á mig svona
Corruption is another obstacle to economic growth	Spilling er enn ein hindrun hagvaxtar
I hit them and walked out into the hallway	Ég skellti þeim á og gekk út á ganginn
One professional concept that many	Eint faglegt hugtak sem margir
I turn on the light, I do not understand what has happened	Ég kveiki ljósið, skil ekki hvað hefur gerst
I know there is plenty of land	Ég veit að það er nóg af landi
I think he's fine	Ég held að hann verði í lagi
I made sure that guest suite number one was prepared	Ég sá til þess að gestasvíta númer eitt væri útbúin
I was happy to stay in hotel rooms	Ég var ánægður með að búa á hótelherbergjum
I've looked at it before	Ég hef skoðað það áður
I was also used to thinking about it	Ég var líka vanur að velta því fyrir mér
I was not close enough to reach it safely	Ég var ekki nógu nálægt til að ná því örugglega
I filled out the application	Ég fyllti út umsókn
I thought it was funny	Mér fannst það fyndið
I think kings are much more worried than they need to be	Mér finnst konungar hafa miklu meiri áhyggjur en þeir þurfa
I thought it was a date of mercy	Ég hélt að þetta væri miskunnardagsetning
A person's heart is above all else deceived	Hjarta manns er ofar öllu öðru er blekkt
This involved casting an actress for the role	Þetta fólst í því að steypa leikkonu í hlutverkið
I have to deal with what is real	Ég þarf að takast á við það sem er raunverulegt
I was needed at home	Það var þörf á mér heima
I do not demand any of you	Ég krefst ekki neins af þér
I have no idea where we are	Ég hef ekki hugmynd um hvar við erum
I just did not know where to start	Ég vissi bara ekki hvar ég ætti að byrja
Humor goes a long way in here	Kímnigáfa fer langt hér inni
The book has been translated into seven languages	Bókin hefur verið þýdd á sjö tungumál
I can be found at any time	Ég er að finna hvenær sem er
I looked at the covers	Ég horfði á hlífarnar
It contains the organs of the body	Það inniheldur líffæri líkamans
I could not tell her about the ghost people	Ég gat ekki sagt henni frá draugafólkinu
I pressed my call key	Ég ýtti á hringitakkann minn
I can not really express myself	Ég get eiginlega ekki tjáð mig
I see sentences in all colors and textures	Ég sé setningar í öllum litum og áferð
I also have a one-way infection	Ég er líka með einstefnusýkingu
These young men should not be our enemies	Þessir ungu menn ættu ekki að vera óvinir okkar
I long to hear, see, find it through you	Ég þrái að heyra, sjá, finna það í gegnum þig
It will not just disappear	Það mun ekki bara hverfa
I still can not call her	Ég get samt ekki hringt í hana
I see you have glasses	Ég sé að þú ert með gleraugu
I did not know the exact time	Ég vissi ekki nákvæman tíma
I headed straight for the school door	Ég stefndi beint að skóladyrunum
I did not want to ask him that	Ég vildi ekki spyrja hann að því
I wanted his face to haunt me in my dreams	Ég vildi að andlit hans myndi ofsækja mig í draumum mínum
A year ago her parents	Fyrir ári síðan foreldrar hennar
The back cover was made with visual effects	Bakhliðin var unnin með sjónrænum áhrifum
So I should be let go	Ég ætti því að vera látinn fara
I need to go right away	Ég þarf að fara strax
Below them was a garden made of white stone	Fyrir neðan þá var garður úr hvítum steini
I base my teaching on the needs of students	Ég byggi kennsluna mína á þörfum nemenda
Pausing to use your cell phone seemed like an eternity	Hlé á því að nota farsímann virtist vera heil eilífð
I'm going to control my actions	Ég ætla að hafa stjórn á gjörðum mínum
I have some education	Ég er með einhverja menntun
I was so proud of us that day	Ég var svo stolt af okkur þennan dag
I felt safe in that anger	Ég fann fyrir öryggi í þeirri reiði
I looked at my watch and could not read the time	Ég skoðaði úrið mitt og gat ekki lesið tímann
I understand the scope of all this	Ég skil umfangið af þessu öllu
I still did not want to cry	Ég vildi samt ekki gráta
I watch them until they disappear from my sight	Ég horfi á þá þar til þeir hverfa úr augsýn minni
I would ask her to show me	Ég myndi biðja hana um að sýna mér
I could not trust my father	Ég gat ekki treyst föður mínum
I have many plans in place	Ég hef sett margar áætlanir í gang
I have to tell him the truth	Ég verð að segja honum sannleikann
I just need to press this button	Ég þarf bara að ýta á þennan takka
I floated the balloon	Ég lét blöðruna fljóta út
A man passed by with a dust mask	Maður gekk framhjá með rykgrímu
A thought suddenly occurred to him	Hugsun datt allt í einu upp hjá honum
The total damage was minor	Heildartjón var minniháttar
I have more brothers	Ég á fleiri bræður
I run through all the rooms	Ég renn í gegnum öll herbergin
Some came to see him	Nokkrir komu til að sjá hann
I did not think it was right	Mér fannst þetta ekki rétt
I'm getting a message tonight to go out	Ég fæ skilaboð um kvöldið um að fara út
I suggest you take it	Ég legg til að þú takir það
I thought my family was bad	Ég hélt að fjölskyldan mín væri slæm
I hope you will be with us at the festival	Ég vona að þú verðir með okkur í hátíðinni
It reportedly cost millions of dollars	Að sögn kostaði það milljónir dollara
I met an alien last night	Ég hitti geimveru í gærkvöldi
I could hardly believe it	Ég trúði því varla
I laughed before he saw me	Ég hló áður en hann sá mig
I know what they want	Ég veit hvað þeir vilja
I admired her strong mind and courage	Ég dáðist að sterkum huga hennar og hugrekki
I realized someone was at the door	Ég áttaði mig á því að einhver var við dyrnar
I'm trying to think of something to say	Ég reyni að hugsa um eitthvað til að segja
I want another chance	Ég vil annað tækifæri
I tell him he will understand more when he gets older	Ég segi honum að hann muni skilja meira þegar hann verður eldri
I do not remember where it ended	Ég man ekki hvar það endaði
I was not sure that was the answer to my question	Ég var ekki viss um að það væri svar við spurningu minni
I just need time	Ég þarf bara tíma
I understand so much in words, if not in emotions	Ég skil svo mikið í orðum, ef ekki í tilfinningum
I could not force myself to step forward and go	Ég gat ekki þvingað mig til að stíga fram og fara
I choose to thank	Ég kýs að þakka
I want you to love your pictures	Ég vil að þú elskir myndirnar þínar
I gradually worked my way in that direction	Ég vann mig smám saman í þá átt
I stood completely still and listened	Ég stóð alveg kyrr og hlustaði
I'm just trying to help you	Ég er aðeins að reyna að hjálpa þér
I want you to always be happy	Ég vil að þú sért alltaf hamingjusamur
I closed it behind me	Ég lokaði því á eftir mér
I just know that drug use got worse	Ég veit bara að fíkniefnaneyslan varð verri
I want to fight, just not right now	Ég vil berjast, bara ekki núna
I do not know why	Ég veit ekki ástæðuna heldur
I start crying and praying	Ég byrja að gráta og biðja
I got up so fast that my chair fell	Ég stóð upp svo hratt að stóllinn minn féll
I heard him cry when he thought he was alone	Ég heyrði hann gráta þegar hann hélt að hann væri einn
I would go to a terrible funeral	Ég myndi fara í hræðilega jarðarför
There are three special schools	Sérskólarnir eru þrír
I came in, greeted and waited for the bad news	Ég kom inn, heilsaði og beið eftir slæmu fréttunum
I screamed up the stairs	Ég öskraði upp stigann
I told the representative what the machine was doing	Ég sagði fulltrúanum hvað vélin væri að gera
I'm leaving your people for good	Ég er að yfirgefa fólkið þitt fyrir fullt og allt
The rain made various towns without electricity or water	Rigningin gerði ýmsa bæi án rafmagns eða vatns
A great fat opera singer	Stór feit óperusöngvari
I only talked to him today	Ég talaði aðeins við hann í dag
I wonder what that even meant	Ég velti því fyrir mér hvað það þýddi jafnvel
I heard her click and the witch shouted	Ég heyrði hana smella og nornin hrópaði
I put my ear to her lips	Ég lagði eyrað að vörum hennar
I then turned to leave suddenly	Ég sneri mér þá við til að fara skyndilega
You have to be blind not to see	Maður þyrfti að vera blindur til að sjá ekki
Little will not hurt	Lítið mun ekki skaða
She was abandoned the next day	Hún var yfirgefin daginn eftir
I loved the sound in it	Ég elskaði hljóðið í því
I can connect them, but they get away	Ég get tengt þá, en þeir komast í burtu
I myself did not talk to any of them	Sjálfur talaði ég við engan þeirra
I remember it like it was this morning	Ég man það eins og það hafi verið í morgun
I had to stop thinking about him	Ég varð að hætta að hugsa um hann
To a certain extent	Upp að vissu marki
I have to believe it	Ég verð að trúa því
I lit a fire under him	Ég kveikti eld undir honum
I was not hoping to see many important things here	Ég var ekki að vonast til að sjá marga mikilvæga hluti hér
The fourth security guard had been hidden, with a rifle	Fjórði öryggisvörðurinn hafði verið falinn, með riffil
There they hoped that a larger community would eventually flourish	Þar vonuðu þeir að stærra samfélag myndi að lokum blómgast
I felt nothing but disgust	Ég fann ekkert nema viðbjóð
I was clearly not behaving the way he wanted me to	Ég var greinilega ekki að haga mér eins og hann vildi að ég gerði
Black and white was coming fast behind me	Svart og hvítt var að koma hratt fyrir aftan mig
I was in the vertical darkness	Ég var í lóðréttu myrkri
I waited for him to lead	Ég beið eftir að hann leiddi
I had to get back into the game	Ég varð að komast aftur inn í leikinn
I have found great pleasure in giving pleasure to my angel	Ég hef fundið mikla ánægju í því að veita englinum mínum ánægju
I work in a bar and have an apartment upstairs	Ég vinn á bar og er með íbúð á efri hæðinni
I had heard of such men	Ég hafði heyrt um svona karlmenn
I was satisfied in every sense	Ég var sáttur í öllum skilningi
I had no way of knowing that	Ég hafði enga leið til að vita það
I barely got a response	Ég fékk varla viðbrögð
I will continue west today	Ég mun halda áfram vestur í dag
I enjoy it most of the time	Ég nýt þess oftast
I know this sounds crazy, but listen to me	Ég veit að þetta hljómar allt brjálað en heyrðu í mér
I understand what the books and drawings said	Ég skil hvað bækurnar og teikningarnar sögðu
The landscape made internal communication and agriculture difficult	Landslagið gerði innri samskipti og landbúnað erfiða
I hid among the trees that night	Ég faldi mig meðal trjánna um nóttina
A kind of wooden car, or wagon	Eins konar timburbíll, eða vagn
Bacon roll and teacup	Beikonrúlla og tebolli
It requires skill and endurance	Það krefst kunnáttu og úthalds
I wonder if they could see me	Ég velti því fyrir mér hvort þeir gætu séð mig
Perfect little girl	Fullkomin lítil stúlka
I'm usually alone here	Ég er yfirleitt einn hérna
I know you knew a lot of girls	Ég veit að þú þekktir fullt af stelpum
I had been in seventh grade, my sister in eighth	Ég hafði verið í sjöunda bekk, systir mín í áttunda
Writing means that students write things down	Ritsmiðja þýðir að nemendur skrifa hluti niður
I just left it alone	Ég lét það bara í friði
I can clearly hear you	Ég heyri greinilega í þér
I did not have to bother	Ég þurfti ekki að trufla mig
I shake and wrap my arms around the middle	Ég skalf og vef handleggjunum um miðjuna
This makes the machines of complex analysis available	Þetta gerir vélar flókinnar greiningar tiltækar
I started to get angry inside myself	Ég fór að verða reiður innra með mér
I was pushed into an office chair	Mér var ýtt í skrifstofustól
I wanted to run up and jump into his lap	Mig langaði að hlaupa upp og stökkva í fangið á honum
I looked out the windows	Ég leit á gluggana
I just believe in myself now	Ég trúi bara á mig núna
I was too drunk to care, to be honest	Ég var of drukkinn til að vera alveg sama, satt að segja
I quickly crossed the corridor and climbed the stairs	Ég fór fljótt yfir ganginn og klifraði upp stigann
I'm very excited about that	Ég er mjög spenntur fyrir því
I stop, stop the car	Ég stoppa, stoppa bílinn
I have a severe case of jealousy	Ég er með alvarlegt tilfelli af öfund
I want them to feel angry	Ég vil að þeir finni reiðina
I felt like everything except sunshine	Mér leið eins og allt, nema sólskin
I felt him stir me up	Ég fann hvernig hann hrærðist upp í mér
I can not really say where they went	Ég get eiginlega ekki sagt hvert þeir fóru
I have interesting things	Ég hef áhugaverða hluti
I looked up and smiled at him	Ég leit upp og brosti til hans
I'll see you tonight	Ég sé þig í kvöld
I have too many clothes, she thought to herself	Ég á allt of mikið af fötum, hugsaði hún með sjálfri sér
I had not even asked him to	Ég hafði ekki einu sinni beðið hann um það
I hesitated a bit	Ég hikaði aðeins
I think being here shows my support	Ég held að það að vera hér sýni stuðning minn
I know you value your independence	Ég veit að þú metur sjálfstæði þitt
I already know why you came here	Ég veit nú þegar hvers vegna þú komst hingað
I think it would be better if you were here	Ég held að það væri betra ef þú yrðir hér
I did not think that was the case	Ég hélt ekki að málið væri
I turned around and ran towards the swimming opening	Ég sneri mér við og hljóp í átt að sundopnuninni
I will never forget those moments	Þessum augnablikum mun ég aldrei gleyma
There were candles burning on the bedside table	Það logaði kerti á rúmborðinu
I take a step closer to him	Ég tek skrefi nær honum
I want to say that the following is a mix	Ég vil segja að eftirfarandi er blanda
I want to be there now	Ég vil vera þarna núna
I wish she was here to enjoy this one too	Ég vildi að hún væri hér til að njóta þessa líka
I think they still are	Ég held að þeir séu það enn
I might try something different this time	Ég reyni kannski eitthvað annað í þetta skiptið
I want to take care of the car today	Mig langar að sjá um bílinn í dag
I know you said to bring my swimsuit	Ég veit að þú sagðir að koma með sundfötin mín
Another way it faded a bit	Annað leið og það dofnaði aðeins
I was beaten from behind and beaten out	Ég var sleginn aftan frá og sleginn út
I have lived a long time and seen all kinds of creatures	Ég hef lifað lengi og séð alls kyns verur
About what it's like to be human	Um hvað það er að vera manneskja
I encourage you to check it out here	Ég hvet þig til að athuga það hér
One particle is always a particle, never a wave	Ein ögn er alltaf ögn, aldrei bylgja
A gorgeous purple volume set everything in motion	Glæsilegt fjólublátt bindi setti allt af stað
News tends to move in waves	Fréttir hafa tilhneigingu til að hreyfast í bylgjum
I publicly hate myself	Ég hata sjálfan mig opinberlega
A world that the crow had little to worry about	Heimur sem krákan hafði litla áhyggjur af
I grew up watching it a thousand times	Ég ólst upp við að horfa á það þúsund sinnum
Athlete can not stand	Íþróttamaður getur ekki staðið
I can not stand it anymore	Ég þoli það ekki lengur
I take great pleasure in creating these images	Ég fæ mikla ánægju að búa til þessar myndir
I ran into two problems	Ég lenti í tveimur vandamálum
I was hoping you were not going to run away	Ég var að vona að þú ætlaðir ekki að flýja
I know you do not hear yourself speak now	Ég veit að þú heyrir ekki sjálfan þig tala núna
I tried not to stop	Ég reyndi að staldra ekki við
Construction or science scenario	Byggingar- eða vísindasviðsmynd
I was glad to see that she was careful	Það gladdi mig að sjá að hún var varkár
A quarter of an hour later she raised her head	Stundarfjórðungi síðar lyfti hún höfðinu
I think she just got surprised by all this today	Ég held að hún hafi bara orðið óvart af þessu öllu í dag
I would not fall for it	Ég myndi ekki falla fyrir því
The property contains six buildings near the main building	Eignin inniheldur sex byggingar nálægt aðalbyggingunni
I need your help to make sure that does not happen	Ég þarf hjálp þína til að tryggja að það gerist ekki
I would not give it to him	Ég myndi ekki gefa honum það
I only saw him, only heard him, felt only for him	Ég sá aðeins hann, heyrði aðeins hann, fann aðeins fyrir honum
I kept trying to hold his breath	Ég hélt áfram að reyna að halda honum andanum
They often began by addressing the recipient	Þeir byrjuðu oft á því að ávarpa viðtakandann
I looked up in the mirror	Ég leit upp í spegilinn
I stroke it and call it precious names	Ég strýk það og kalla það dýrmætum nöfnum
I think he likes her	Ég held að hann sé hrifinn af henni
I must be on my way now, gentlemen	Ég hlýt að vera á leiðinni núna, herrar mínir
A faint click is heard	Daufur smellur heyrist
I wanted to crawl into a corner and hide	Mig langaði að skríða út í horn og fela mig
I should not hold back my tears	Ég ætti ekki að halda aftur af tárunum
I can't just hide here all day	Ég get ekki bara falið mig hérna allan daginn
They played their first season without a head coach	Þeir léku sitt fyrsta tímabil án aðalþjálfara
I think that will never change	Ég held að það muni aldrei breytast
I dream of being in battles and dying	Mig dreymir um að vera í bardögum og drepast
I can not go to dinner	Ég get ekki farið í kvöldmat
I have permission to seal some souls	Ég hef leyfi til að innsigla nokkrar sálir
I liked him but that only makes him more dangerous	Mér líkaði við hann en það gerir hann bara hættulegri
I heard two men swearing and running in the front row	Ég heyrði tvo menn blóta og hlaupa í fremstu röð
I can not do this alone	Ég get þetta ekki einn
There I had to cry a little	Þar þurfti ég að gráta smá
I know you have lost those closest to you	Ég veit að þú hefur misst þá sem standa þér næst
I hardly saw anyone walk towards me	Ég sá varla einhvern ganga á móti mér
I think it will always follow me	Ég held að það muni alltaf fylgja mér
I think she still cares about you	Ég held að henni sé enn sama um þig
A woman in the group shouted	Kona í hópnum hrópaði
I think it's really new that you denied the address	Ég held að verulega nýtt að þú hafir neitað heimilisfanginu
You do not get a gel for your money	Maður fær ekki hlaup fyrir peningana sína
I shook hands with each of them	Ég tók í hendur við hvert þeirra
I had a very interesting audience	Ég var með mjög athyglisverða áhorfendur
I sincerely hope you would just forget all this	Ég vona innilega að þú myndir bara gleyma þessu öllu
I could not let go of the alcohol	Ég gat ekki sleppt áfenginu
I locked the door and almost wanted to faint	Ég læsti hurðinni og vildi næstum því verða yfirlið
Surprised, almost angry flash	Undrandi, næstum reiður glampi
Gap in the wall on the left	Skarð í vegginn til vinstri
A series of events that evolve to teach us things	Röð atburða sem þróast til að kenna okkur hluti
I love saving money	Ég elska að spara peninga
He did not go back to sleep	Hann fór ekki aftur að sofa
I want a movie where we are both happy	Mig langar í mynd þar sem við erum bæði ánægð
I know it can do more	Ég veit að það getur meira
I shone from my beam inside but he did not meet anything	Ég ljómaði af geisla mínum að innan en hann hitti ekki neitt
I just could not fight through the temptation	Ég gat bara ekki barist í gegnum freistinguna
I bite my lower lip	Ég bít í neðri vör
I would be a fool to do that	Ég væri fífl að gera það
I'm thinking about it again	Ég er að hugsa um það aftur
I was expecting at least one of them back home	Ég hafði búist við að minnsta kosti einum þeirra aftur heim
I lifted the blanket slowly, afraid to look	Ég lyfti teppinu hægt, hræddur við að líta
I got some compliments	Ég fékk nokkur hrós
I became more and more like a bear every day	Ég varð meira og meira eins og björn með hverjum deginum
I'm the last prophet	Ég er síðasti spámaðurinn
I will not wear this	Ég mun ekki klæðast þessu
I closed my eyes and allowed myself to drift	Ég lokaði augunum og leyfði mér að reka
All you have to do is listen	Allt sem þú þarft að gera er að hlusta
I can make do with what you have brought me	Ég get látið mér nægja það sem þú hefur fært mér
I would have told you if he had	Ég hefði sagt þér frá því ef hann hefði gert það
I found a ticket for you on the kitchen counter	Ég fann miða handa þér á eldhúsbekknum
I will guide you on what is needed	Ég mun leiðbeina þér um það sem þarf
I nod and close the door for her	Ég kinka kolli og loka hurðinni fyrir henni
Softly burning gem in nature	Mjúklega brennandi gimsteinn í náttúrunni
I really wanted to die the first week	Mig langaði frekar mikið að deyja fyrstu vikuna
I could not be near you	Ég gæti ekki verið nálægt þér
I want to go places and see things	Mig langar að fara á staði og sjá hluti
I reached past him	Ég teygði mig fram hjá honum
I escaped to the bathroom and closed the door	Ég slapp inn á klósettið og lokaði hurðinni
Actually a little too vivid for my taste	Reyndar aðeins of skær fyrir minn smekk
I know you are questioning more than just your game	Ég veit að þú ert að efast um meira en bara leikinn þinn
I will not punish you seriously	Ég mun ekki refsa þér alvarlega
I went and shook the glass from the blankets	Ég fór og hristi glasið úr teppunum
I wonder what he really thought	Ég velti því fyrir mér hvað honum fyndist í raun og veru
I wanted to please her	Ég vildi þóknast henni
I could not be around anyone	Ég gæti ekki verið í kringum neinn
I start to hear a voice speak to me	Ég byrja að heyra rödd tala til mín
Awesome what the hell is going on here mood	Æðisleg hvað í fjandanum er í gangi hérna stemmning
I still have many friends in this town	Ég á enn marga vini í þessum bæ
I threw the blanket aside	Ég henti teppinu til hliðar
However, a large part of these walls remains	Hins vegar er stór hluti þessara veggja eftir
I did not know his younger partner	Ég þekkti ekki yngri félaga hans
I hesitated and looked back at the club	Ég hikaði og leit aftur á klúbbinn
I wish he was okay	Ég vildi svo gjarnan að hann væri í lagi
I was not losing this battle	Ég var ekki að tapa þessum bardaga
We can not help being confused	Við getum ekki hjálpað að vera rugluð
A small opening was seen far away now	Lítið op sást langt undan núna
I smiled and held out my hand to him	Ég brosi og rétti honum höndina
I did not want to hear it anymore	Ég vildi ekki heyra það meira
Never, never did I hear that gentle voice again	Aldrei, aldrei heyrði ég þessa blíðu rödd aftur
I picked up my phone and searched for messages	Ég tók upp símann minn og leitaði að skilaboðum
I did not know the answers	Ég gat ekki vitað svörin
I know he will want to help	Ég veit að hann mun vilja hjálpa
I probably can not do the whole army	Ég get líklega ekki gert allan herinn
I did not believe he was finally free	Ég trúði ekki að hann væri loksins frjáls
I tried to prevent it	Ég reyndi að koma í veg fyrir það
A search team would be on site within fifteen minutes	Leitarhópur væri á staðnum innan fimmtán mínútna
I sometimes feel so damaged	Mér finnst ég stundum vera svo skemmd
I never really understood why	Ég hef eiginlega aldrei skilið hvers vegna
I kept pointing out when he had taken the wrong turn	Ég hélt áfram að benda á þegar hann hefði tekið ranga beygju
I could not wait to go out	Ég gat ekki beðið eftir að fara út
I push the button for the third floor	Ég ýti á hnappinn fyrir þriðju hæð
A bloody tear ran down her cheek	Blóðugt tár rann niður kinn hennar
I promise to improve it for you	Ég lofa að bæta þér það
I thought it was only eleven o'clock	Ég hélt að klukkan væri bara ellefu
I guess you can not	Ég býst við að þú gætir það ekki
I laughed even though it hurt to do so	Ég hló þó það væri sárt að gera það
I automatically overcome each and every one of them	Ég sigrast sjálfkrafa hvert og eitt þeirra
I can not understand why	Ég get ómögulega skilið hvers vegna
I could not take my eyes off myself	Ég gat ekki dregið augun frá mér
I'll be there waiting for you	Ég mun vera þarna og bíða eftir þér
I was determined to break you	Ég var staðráðinn í að brjóta þig
I know everything there is to know about him	Ég veit allt sem þarf að vita um hann
I was hoping you would follow	Ég vonaði að þú myndir fylgja
I have never set foot outside the city	Ég hef aldrei stigið fæti út fyrir borgina
A woman trying to keep control of her little sister	Kona að reyna að halda stjórn á litlu systur sinni
I noticed that his color was normal, his body was warm	Ég tók eftir því að liturinn hans var eðlilegur, líkaminn hlýr
I did not know you were coming here	Ég vissi ekki að þú værir að koma hingað
I can hardly get here	Ég kemst varla hingað
I could have been invisible	Ég gæti hafa verið ósýnilegur
I still felt the pleasing sting between my legs	Ég fann enn ánægjulega stunguna á milli fótanna á mér
I locked the house on the way out	Ég læsti húsinu á leiðinni út
The company requested offers for both aluminum and steel	Fyrirtækið óskaði bæði eftir tilboðum í ál og stál
I brought a friend here	Ég kom með vin hingað
I looked around at all the empty spaces	Ég leit í kringum mig á öll tómu rýmin
I like to laugh because of my condition	Mér finnst gaman að hlæja vegna ástands míns
I knew he felt the pain in my face	Ég vissi að hann skynjaði sársaukann í svip mínum
Many were really in favor of the proposal	Margir voru virkilega í tillögunni
I finally got up and moved back to his side	Ég stóð loks upp og færði mig aftur til hliðar hans
I had a nightmare	Ég var með martröð
I could not stand to share with you today	Ég gat ekki þolað að deila þér í dag
I knew even then that you were not created for each other	Ég vissi jafnvel þá að þið væruð ekki sköpuð fyrir hvort annað
Some impatience came into his tone	Einhver óþolinmæði kom inn í tón hans
But it was definitely time to move on	En það var svo sannarlega kominn tími til að halda áfram
I like to feel it in my hands	Mér finnst gaman að finna það í höndunum á mér
I take my bowl and join it at the table	Ég tek skálina mína og sameinast henni við borðið
I'm not an expert on anything	Ég er ekki sérfræðingur í neinu
I can not wait to talk to you	Ég get ekki beðið eftir að tala við þig
I wanted to close my eyes but could not	Mig langaði til að loka augunum en gat það ekki
I put my hand over my stomach	Ég legg höndina yfir magann
I turned my head and found movement in our backyard	Ég sneri höfðinu og fann hreyfingu í bakgarðinum okkar
I'll teach you to feed	Ég skal kenna þér að fæða
I could not imagine my life without them!	Ég gæti ekki ímyndað mér líf mitt án þeirra!
It might suit them	Það gæti hentað þeim
I'm going to bed soon	Ég er að fara að sofa bráðum
I want to help you through this	Mig langar að hjálpa þér í gegnum þetta
I was terrified of guiding people	Ég var dauðhrædd við að leiðbeina fólki
I tried to protect you and failed	Ég reyndi að vernda þig og mistókst
I was not sick one day	Ég var ekki veikur einn daginn
I could tell he still enjoyed the title	Ég gat sagt að hann hafði enn gaman af titlinum
I made him happy	Ég lét hann fagna
I love her with all my heart	Ég elska hana af öllu hjarta
I noticed that there was a special relationship between them	Ég tók eftir því að það var sérstakt samband á milli þeirra
The principle of ecclesiastical reservation demanded his resignation	Meginreglan um kirkjulega fyrirvara krafðist afsagnar hans
I tried to warn them	Ég reyndi að vara þá við
I was here to listen	Ég var hér til að hlusta
I was still the same	Ég var samt eins
I'm not strong or fast	Ég er ekki sterkur eða fljótur
I saw no one or anything	Ég sá engan eða neitt
I should not have accepted this	Ég hefði ekki átt að samþykkja þetta
I've not seen you smile in eternity	Ég hef ekki séð þig brosa í eilífð
I read it well	Ég las það vel
I know this textbook inside and out	Ég þekki þessa kennslubók út og inn
I was lying in bed	Ég lá í rúmi
I walked from that area into an empty room	Ég gekk frá því svæði inn í tómt herbergi
I was drawn to a burnt out headlight	Ég var dreginn fyrir útbrunnið höfuðljós
I did not expect her to take another spouse	Ég ætlaði ekki að hún tæki annan maka
I did not want to face it	Ég vildi ekki horfast í augu við það
A young girl stands next to her and holds her hand	Ung stúlka stendur við hlið hennar og heldur í hönd hennar
I know they're coming to me	Ég veit að þeir eru að koma til mín
I also knew this was not good	Ég vissi líka að þetta var ekki gott
I wish they did	Mér þætti vænt um að þeir gerðu það
I ask, is there any connection?	Ég spyr, er einhver tenging?
You had caught it	Maður hafði lent á því
I can no longer fight the tears	Ég get ekki lengur barist við tárin
I lost my balance and fell	Ég missti jafnvægið og féll fram
A smile of relief came over his face	Léttarbros færðist yfir andlit hans
I was anxious to get back	Ég var ákafur að komast aftur
A girl liked my shirt	Stúlku líkaði við skyrtuna mína
The violation appears to have been c	Brotið virðist hafa verið c
A team comes to you	Teymi kemur til þín
I somehow completely forgot about this	Ég gleymdi þessu einhvern veginn alveg
I ran into the storm, felt myself around	Ég hljóp inn í storminn, þreifaði mig um
I gave it a try	Ég yppti því í tilraunaskyni
I had forgotten to delete a point	Ég hafði gleymt að eyða punkti
I think we're late now	Ég held að við séum sein núna
The main project is complete	Aðalverkefninu er lokið
I still felt good	Mér leið samt vel
I believe they are looking for something familiar	Ég trúi því að þeir séu að leita að einhverju kunnuglegu
I'm a business graduate and your state pays cash	Ég er viðskiptafræðingur og ríkið þitt borgar reiðufé
I do not believe otherwise	Ég trúi ekki öðru
Traditional marriage	Hefðbundið hjónaband
I love how you phrase your questions	Ég elska hvernig þú orðar spurningar þínar
I've said this is a very lonely place	Ég hef sagt að þetta sé mjög einmanalegur staður
I assure you that my check is good	Ég fullvissa þig um að ávísunin mín er góð
I try to treat people with respect	Ég reyni að koma fram við fólk af virðingu
A little valuable perhaps	Svolítið dýrmætt kannski
I will not agree with what he said	Ég mun ekki fallast á það sem hann sagði
I could not numb in bed	Ég gat ekki dofið í rúminu
I kept these in his closet	Ég geymdi þessar í skápnum hans
I bet you were a beautiful and interesting child	Ég veðja að þú varst fallegt og áhugavert barn
I look at the wall calendar	Ég lít á veggdagatalið
I loved his treasure and enjoyed collecting my own	Ég elskaði fjársjóðina hans og fannst gaman að safna mínum eigin
I was going to get some ice cream	Ég ætlaði að fá mér ís
I can not go another day without saying that	Ég get ekki farið annan dag án þess að segja það
I know he was sleepy too	Ég veit að hann var líka syfjaður
I still need you to come home	Ég þarf samt að þú komir heim
You can not be protected	Maður getur ekki verndað þig
I did it for nineteen years	Ég gerði það nítján ára
I really enjoyed how you loved yourself	Ég hafði svo gaman af því hvernig þú elskaðir sjálfan þig
I'm here to investigate further	Ég er hér til að rannsaka málið frekar
I have not been to my office for weeks now	Ég hef ekki farið á skrifstofuna mína í margar vikur núna
I'm just listening to my friends	Ég hlusta bara á vini mína
I did not appear on my own this time	Ég kom ekki fram á eigin spýtur í þetta skiptið
I would like to spend some time alone with you	Mig langar í smá tíma einn með þér
I do not seem to be able to concentrate on the search	Ég virðist ekki geta einbeitt mér að leitinni
I took a pad of paper from my desk drawer	Ég tók pappírsblokk úr skrifborðsskúffunni minni
I slept very well last night	Ég svaf mjög vel í nótt
I might come back later	Ég kem kannski aftur seinna
I estimate that this introductory episode will take about fifteen minutes	Ég reikna með að þessi upphafsþáttur muni taka um fimmtán mínútur
I have not taken it off	Ég hef ekki tekið það af
I understand that he only lasted for thirty days	Mér skilst að hann hafi aðeins staðið í þrjátíu daga
Such was the town	Svona var bær
I can see when she's lying	Ég get séð hvenær hún er að ljúga
Sketches should show a clear idea	Skissur ætti að sýna skýra hugmynd
I have many family members there	Þar á ég marga fjölskyldumeðlimi
I took another drink from my glass	Ég tók annan drykk úr glasinu mínu
He regarded this choice as an honor	Hann leit á þetta val sem heiður
I moved around to get a better view	Ég færði mig um til að fá betri sýn
I could not think of anything else	Mér datt ekkert annað í hug
I did not feel anything else	Ég fann ekki fyrir öðru
I looked back down and continued my work	Ég leit aftur niður og hélt áfram vinnu minni
A professional athlete is working full time	Atvinnuíþróttamaður er í fullu starfi
I want you to stay away from his house	Ég vil að þú haldir þig fjarri húsinu hans
I'm trying to remember the night before	Ég reyni að muna kvöldið áður
I have no sense of depth	Ég hef enga dýptarskynjun
I want you to show me respect	Ég vil að þú sýnir mér virðingu
I realized he was bringing us to the exit	Ég áttaði mig á því að hann var að koma okkur að útganginum
I demanded that he look at the data again, poor thing	Ég krafðist þess að hann skoðaði gögnin aftur, greyið
I was happy to be a part of it	Ég var ánægður með að vera hluti af því
I even felt my own shadow pass me by	Ég fann meira að segja minn eigin skugga fara framhjá mér
I worked for all the big dogs	Ég vann fyrir alla stóru hundana
I have to help release her water	Ég verð að hjálpa til við að losa vatnið hennar
I still have some time	Ég á enn smá tíma
I will not wait any longer	Ég mun ekki bíða lengur
I checked and folded to bet	Ég tékkaði og foldaði til veðmáls
Others guessed louder	Aðrir giskuðu hærra
I guess they've in control of this	Ég býst við að þeir hafi stjórn á þessu
I held it in my palm	Ég hélt því í lófanum
I can not say more about it	Ég get ekki sagt meira um það
There is an obvious fate	Það eru augljós örlög
I did this two or three times	Ég gerði þetta tvisvar eða þrisvar sinnum
I was very focused on this switch, ready to move	Ég einbeitti mér mjög að þessum rofa, tilbúinn að hreyfa mig
I have to let him go into exile	Ég verð að leyfa honum að fara í útlegð
I just made two calls	Ég hringdi bara tvö símtöl
I almost laughed at her choice of reading	Ég hló næstum að lestrarvali hennar
I had a gift for them	Ég átti gjöf handa þeim
I've been fighting this all my life	Ég hef barist við þetta allt mitt líf
I have to have one for myself	Ég verð að eiga einn fyrir mig
I had to be very clear with them	Ég þurfti að vera mjög skýr með þeim
Battles he lost, like far too many	Bardaga sem hann tapaði, eins og allt of margir
I often heard her cry at night	Ég heyrði hana oft gráta á kvöldin
I think they're girls	Ég held að þær séu stelpur
I see them right in front of us	Ég sé þá beint fyrir framan okkur
I saw him take a step towards me	Ég sá hann taka skref til mín
I usually find it	Ég finn það yfirleitt
I was worried all the time	Ég hafði áhyggjur allan tímann
I try to do them as often as I can	Ég reyni að gera þær eins oft og ég get
I rubbed my hands together	Ég nuddaði hendurnar saman
I actually saw him last night	Ég sá hinn raunverulega hann í gærkvöldi
I was just taking care of something, is everything	Ég var bara að sjá um eitthvað, er allt
A mixture of blood and fire flowed from the wound	Blanda af blóði og eldi streymdi úr sárinu
I was generally popular at school	Ég var almennt vinsæl í skólanum
I saw the metal ring move a little	Ég sá málmhringinn hreyfast aðeins
I will not have sex with anyone, just yet	Ég mun ekki stunda kynlíf með neinum, bara ennþá
I wanted to be beautiful to her	Ég vildi vera falleg fyrir hana
I came back to the funeral and had no idea	Ég kom aftur í jarðarför og hafði ekki hugmynd um það
I even hesitated to mention it to you	Ég hikaði jafnvel við að nefna það við þig
Bright red spark and gone	Skarrautt ljós neisti og fórst
This was to be his last victory	Þetta átti að vera hans síðasti sigur
I decided that what I really needed to do was learn how to do it right	Ég ákvað að það þýddi að ekkert ætti að halda frá mér
I can not stress how fast we have to act	Ég get ekki lagt áherslu á hversu hratt við verðum að bregðast við
I was finally able to rest	Ég gat loksins hvílt mig
I hope you know how talented and special you are	Ég vona að þú vitir hversu hæfileikaríkur og sérstakur þú ert
I ran and ran around the corner	Ég hljóp á hlaup og sneri við horninu
I know this car very well	Ég þekki þennan bíl mjög vel
I looked at each man	Ég horfði á hvern mann
I farmed in my younger days	Ég stundaði búskap á mínum yngri dögum
I remember something about that	Ég man eitthvað um það
I throw him in, and well	Ég hendi honum inn, og jæja
A life that was supposed to be his	Líf sem átti að vera hans
I feel it when he's having a bad day	Ég finn fyrir því þegar hann á slæman dag
I will describe the monkey as it appears in daylight	Ég skal lýsa apanum eins og hann birtist í dagsbirtu
I thought about becoming a pro, but you know	Ég hugsaði um að verða atvinnumaður, en þú veist
I went straight to the recipe for chicken soup	Ég fór beint í uppskriftina að kjúklingasúpu
I think my mother gave up	Ætli mamma hafi gefist upp
I do not know anyone anymore	Ég þekki engan lengur
I was more interested in his blue shirt	Ég hafði meiri áhuga á bláu skyrtunni hans
I feel something drop inside me	Mér finnst eitthvað sleppa innra með mér
I stop for a few minutes to catch my breath	Ég stoppa í nokkrar mínútur til að ná andanum
I got homework done	Ég fékk heimavinnu að gera
I will not be a problem	Ég mun ekki vera vandamál
I'm finding it myself these days	Ég er að finna það sjálfur þessa dagana
I will show in the same area as the price range	Ég mun sýna á sama svæði og verðbili
I stared at the light in front of me	Ég starði á ljósið fyrir framan mig
I'm just sharing the data	Ég er aðeins að deila gögnunum
I'll see you tomorrow afternoon	Ég sé þig síðdegis á morgun
I know you're watching somewhere	Ég veit að þú ert einhvers staðar að horfa
Some changes were made to the law	Nokkrar breytingar voru gerðar á lögunum
I still did not want to choose	Ég vildi samt ekki velja
I tried to put it together	Ég reyndi að púsla því saman
One tear fell down her cheek	Eitt tár féll niður kinn hennar
I want you to be with me	Ég vil að þú sért með mér
I was afraid of spending money on dogs	Ég hræddi eyðsluna úr hundunum
I did not find this really funny	Mér fannst þetta eiginlega ekkert fyndið
I got up and started walking away	Ég stóð upp og fór að ganga í burtu
I started fucking him	Ég byrjaði að ríða honum
I wanted to say something, whatever	Mig langaði að segja eitthvað, hvað sem er
Two other characters assist the player in the game	Tvær aðrar persónur aðstoða leikmanninn í leiknum
I told them there was absolutely no one up there	Ég sagði þeim að það væri nákvæmlega enginn þarna uppi
I'm also one of those princes	Ég er líka einn af þessum prinsum
I also went to church every weekend	Ég fór líka í kirkju um hverja helgi
I just did not know how to tell you	Ég bara vissi ekki hvernig ég ætti að segja þér það
She's my biggest hero	Hún er stærsta hetjan mín
I was really starting to lose my mind	Ég var virkilega farin að missa vitið
I had to find you again	Ég varð að finna þig aftur
I was afraid that everyone would hurt me	Ég var hræddur um að allir vildu meiða mig
I thought someone had followed me home	Ég hélt að einhver hefði elt mig heim
I was also curious	Ég var líka forvitinn
I was attracted to her	Ég laðaðist að henni
Overall, she was less than an influential witness	Á heildina litið var hún minna en áhrifamikið vitni
I would defeat her in some other way	Ég myndi sigra hana á einhvern annan hátt
I pointed this out a few weeks ago	Ég benti á þetta fyrir nokkrum vikum
I just wanted a yard	Mig langaði bara í garð
A joke book can make it easier to laugh together	Brandarabók getur gert það auðveldara að hlæja saman
Abyss won the game at the tournament	Abyss vann leikinn á mótinu
There was little opposition	Lítið var um andmæli
I wanted to give him a kiss	Mig langaði að gefa honum knús
I think this will be a great adventure	Ég held að þetta verði mikið ævintýri
I was not strong enough to defend them	Ég var ekki nógu sterkur til að verja þá
I get black coffee and ask for a Scotch	Ég fæ mér svart kaffi og bið um skotska
I never knew their number had grown so strong	Ég vissi aldrei að fjöldi þeirra hefði vaxið svona sterkt
I don 't think I'm completely beaten yet	Ætli það sé ekki alveg búið að slá mig ennþá
I've never had this opportunity before	Ég hef aldrei fengið þetta tækifæri áður
Dirty plant grows towards the bright warm sunlight	Óhrein planta vex í átt að björtu heitu sólarljósinu
I retired at a good level	Ég lét af störfum á góðu stigi
Things you could never show	Hluti sem þú gætir aldrei sýnt
I did not really have time to argue with him then	Ég hafði eiginlega ekki tíma til að rífast við hann þá
I was not allowed to see him	Ég mátti ekki sjá hann
I moved from map point to map point	Ég færði mig frá kortapunkti til kortapunkts
I think she was too scared	Ég held að hún hafi verið of hrædd
I was trying to hurt you	Ég var að reyna að særa þig
I did not have to go back to my old job	Ég þurfti ekki að fara aftur í gamla starfið
I would never know what he wanted	Ég myndi aldrei vita hvers hann óskaði sér
I withdrew, shocked	Ég dró mig til baka, hneykslaður
I can not control myself	Ég get ekki stjórnað mér
I never understood what she saw in him	Ég skildi aldrei hvað hún sá í honum
I almost pushed myself on him	Ég rak mig næstum á hann
I rip the rat off his chest	Ég ríf rottuna af bringu hans
I choose door number three	Ég vel hurð númer þrjú
I do not intend to become famous	Ég hef ekki í hyggju að verða frægur
A real man wanted to control his wives	Raunverulegur karlmaður vildi stjórna konum sínum
I won this time	Ég sigraði að þessu sinni
I found this quite fascinating	Mér fannst þetta alveg heillandi
I hope you see the work you have done	Ég vona að þú sjáir vinnuna sem þú hefur unnið
I spoke with emotion	Ég talaði af tilfinningu
I let go of the door	Ég sleppti hurðinni
I walked closer and leaned in to listen	Ég gekk nær og hallaði mér inn til að hlusta
I was in an experimental and mischievous mood	Ég var í tilrauna- og uppátækjasömu skapi
I want to know how to make weapons like theirs	Ég vil vita hvernig á að búa til vopn eins og þeirra
I was not physically injured, but my chest was	Ég meiddist ekki líkamlega, en brjóstið á mér
I love my husband more than anything in this world	Ég elska manninn minn meira en allt í þessum heimi
I never thought our neighbors would behave like that	Ég hélt aldrei að nágrannar okkar myndu haga sér svona
I wish it would last forever	Ég vildi að það myndi endast að eilífu
I had to taste his mouth again	Ég þurfti að smakka munninn á honum aftur
I want to be there when they ask questions	Ég vil vera til staðar þegar þeir spyrja spurninga
I can totally respect what you saw in there	Ég get alveg borið virðingu fyrir því sem þú sást þarna inni
I was like a kid in a candy store	Ég var eins og krakki í sælgætisbúð
I really enjoyed being in the apartment	Mér fannst mjög gaman að vera í íbúðinni
I just chose at that moment to put it away	Ég valdi bara á því augnabliki að leggja það í burtu
I would treat her like the queen she is	Ég myndi koma fram við hana sem drottninguna sem hún er
I understand your job now	Ég skil starf þitt núna
I was exhausted and relieved	Ég var örmagna og létti
I seek revenge for the loss of my father	Ég óska ​​eftir hefndum fyrir missi föður míns
I need to wash my bedding today	Ég þyrfti að þvo rúmfötin mín í dag
I find this inspiring	Mér finnst þetta hvetjandi
I have owned them in abundance and more	Ég hef átt þær í ríkum mæli og fleira
I hoped my voice was more normal	Ég vonaði að rödd mín væri eðlilegri
I did not vote for him	Ég kaus hann ekki
I have to talk to you	Ég verð að tala við þig
The proposed highway was never built	Fyrirhugaður þjóðvegur var aldrei byggður
I wanted to lose weight	Mig langaði að léttast
I see why you feel that way	Ég sé hvers vegna þér líður svona
I just want a real friend	Mig langar bara í alvöru vin
I mean, they always fill you up	Ég meina, þeir fylla þig alltaf
I must be catching, she said to herself	Ég hlýt að vera að grípa, sagði hún við sjálfa sig
I'm just a separate god myself	Ég er bara aðskilinn guð sjálfur
I needed this experience to grow up	Ég þurfti þessa reynslu til að verða stór
I pushed open the door and together we entered	Ég ýtti hurðinni upp og saman gengum við inn
You analyze their dreams	Þú greinir drauma þeirra
I improved a bit in the process	Ég bætti mig svolítið í ferlinu
I lost control of it	Ég missti tökin á því
I hope he does not accidentally drop the air	Ég vona að hann falli ekki óvart loftið niður
I can take it easy tomorrow	Ég get tekið því rólega á morgun
I was sitting far back	Ég sat langt aftast
I want to be able to trust you	Ég vil geta treyst þér
I can not understand her lately	Ég get ekki skilið hana undanfarið
A theory that worked	Kenning sem virkaði
B leaned back and sighed	B hallaði sér aftur og andvarpaði
I sit down at the table and start eating	Ég tek mér sæti við borðið og byrja að borða
I had always hoped that this would never happen	Ég hafði alltaf vonað að þetta kæmi aldrei að þessu
I had no doubt that he would open and read them	Ég efaðist ekki um að hann myndi opna og lesa þær
A child is well attracted	Barn laðast að góðu
A dead body could not hurt you physically	Lát lík gæti ekki sært þig líkamlega
I stared at my empty bottle	Ég starði á tóma flöskuna mína
O grave, where is your victory	Ó gröf, hvar er sigur þinn
I had no career and no prospects	Ég átti engan feril og engar horfur
Strong winds could change that	Sterkur vindur gæti breytt því
I could not concentrate, the numbers did not hurt	Ég gat ekki einbeitt mér, tölurnar meikuðu ekki
I do not even understand what's really going on	Ég skil ekki einu sinni hvað er eiginlega í gangi
I scream again, furiously, hoping someone will pick me up	Ég öskra aftur, ofboðslega, í von um að einhver komi að sækja mig
I used special equipment	Ég notaði sérstakan búnað
I was regularly hit	Ég var reglulega laminn
I was completely confused	Ég var alveg ringlaður
I bought myself a really beautiful top	Ég keypti mér virkilega fallegan topp
I love my son very much	Ég elska syni mína mjög mikið
I will follow the main team	Ég mun fylgja með aðalliðinu
I could not watch that scene anymore	Ég gat ekki horft á það atriði lengur
I've explained your new rights to you	Ég hef útskýrt nýja réttindi þín fyrir þér
I told you to be careful	Ég sagði þér að fara varlega
I had not gone into great detail with my parents	Ég hafði ekki farið ítarlega í smáatriðin með foreldrum mínum
I promise, but now you have to push	Ég lofa, en núna verður þú að ýta
I told them to give us some privacy	Ég sagði þeim að gefa okkur smá næði
I could not force myself	Ég gat ekki þvingað mig
It was the first use of this name	Það var fyrsta notkun þessa nafns
I was never a funny person	Ég var aldrei fyndin manneskja
I had to move or risk an accident	Ég þurfti að hreyfa mig eða hætta á slysi
I play for about an hour	Ég spila um klukkutíma
I'm an efficient killer	Ég er duglegur morðingi
I realized with shock that this was the soul of man	Ég áttaði mig á því með losti að þetta var sál mannsins
I grass and it rains and they grow bigger	Ég gras og það rignir og þeir stækka meira
I even burn my tongue like last time	Ég brenn meira að segja í tungunni eins og síðast
I could not concentrate on anything	Ég gat ekki einbeitt mér að neinu
I could taste the salt	Ég gæti smakkað saltið
I suspect there were others who shared that view	Mig grunar að það hafi verið aðrir sem deildu þeirri skoðun
Several things had caught her attention	Nokkrir hlutir höfðu vakið athygli hennar
I was crazy and worried	Ég var brjáluð og áhyggjufull
I want you to give me a chance	Mig langar til að þú gefir mér tækifæri
The church is plain	Kirkjan er látlaus
I can do this for a few hours	Ég get gert þetta í nokkra klukkutíma
I swam towards the north shore	Ég syndi í átt að norðurströndinni
I take a deep breath and move on	Ég dreg djúpt andann og held áfram
I said six and then corrected myself to seven	Ég sagði sex og leiðrétti mig svo í sjö
I'm serious now too	Mér er líka alvara núna
I could take the whole company from them	Ég gæti tekið allt fyrirtækið frá þeim
I'm reaching the lowest point of my depression	Ég er að ná lægsta punkti þunglyndis minnar
I was not watching	Ég var ekki að fylgjast með
I've wanted to know why the stars are shining	Mig hefur langað til að vita hvers vegna stjörnurnar skína
I need to take care of some things	Ég þarf að sjá um suma hluti
I only needed one answer	Ég þurfti aðeins eitt svar
I could already taste guilt on my lips	Ég gat þegar smakkað sektarkennd á vörum mínum
I'm writing to every man	Ég er að skrifa hverjum manni
I want the girl alive	Ég vil hafa stelpuna á lífi
I enjoy writing about this topic	Mér finnst gaman að skrifa um þetta efni
I just could not be near it	Ég bara gat ekki verið nálægt því
I knew these things about her	Ég vissi þessa hluti um hana
I spent too much time in this house	Ég eyddi of miklum tíma í þessu húsi
I was with people who needed protection	Ég var með fólk sem þurfti vernd
Exact figures for casualties are not known	Nákvæmar tölur um mannfall eru ekki þekktar
I pulled my truck into the paved driveway	Ég dró vörubílinn minn inn á rudda innkeyrsluna
I loved this place before	Ég elskaði þennan stað áður
An unhappy smile curled his lips	Lítið ánægð bros sveigði varir hans
I close my eyes when the tears come	Ég loka augunum þegar tárin koma
I fell asleep on the couch	Ég sofnaði í sófanum
I make a release on the concrete sidewalk	Ég framkvæmi sleppingu á steyptu gangstéttinni
It was even expected that I would do it	Það var meira að segja búist við því að ég myndi gera það
I hope to see you there	Ég vona að sjá þig þar
Much, much deeper connection	Miklu, miklu dýpri tengsl
I had not caught them in physical love pain	Ég hafði ekki gripið þá í líkamlegu ástarverki
I went back to reading for a moment	Ég fór aftur að lesa í smá stund
I thought it was just adding to the package	Ég hélt að það væri bara að bæta við pakkanum
I could not handle his sympathy either	Ég réð ekki við samúð hans líka
I'll send you a message	Ég færi þér skilaboð
The product of the economy	Afurð hagkerfisins
I did not even try to lie down as often	Ég reyndi ekki einu sinni að leggja mig eins oft
I no longer had anxiety or anxiety attacks	Ég fékk ekki lengur kvíða eða kvíðaköst
I was so tired and wanted to sleep	Ég var svo þreytt og vildi sofa
I understand well enjoying the shower	Ég skil vel að njóta sturtunnar
I did not want to draw too much attention to myself	Ég vildi ekki vekja of mikla athygli á sjálfri mér
I'll kill the car on the highway	Ég drep vélina á þjóðveginum
Description of yourself	Lýsing á sjálfum þér
I hated him and everything he had done	Ég hataði hann og allt sem hann hafði gert
This theory was eventually adopted by the government	Þessi kenning var að lokum samþykkt af stjórninni
I raised my face to him for a birthday kiss	Ég lyfti andlitinu til hans fyrir afmæliskoss
I have not heard this song for many years	Ég hef ekki heyrt þetta lag í mörg ár
I get up and start dressing	Ég stend upp og byrja að klæða mig
I did not realize this until the first child left	Ég áttaði mig ekki á þessu fyrr en fyrsta barnið fór
I feel deeper in the closet with my thoughts	Ég finn mig dýpra í skápnum með hugsunum mínum
I pulled away and his hands touched my breasts	Ég dró mig í burtu og hendur hans fóru að brjóstunum á mér
I've made dinner for you	Ég hef útbúið kvöldverð fyrir þig
I will be patient because you are worth it too	Ég mun vera þolinmóður því þú ert þess virði líka
Soon I got a call	Fljótlega fékk ég símtal
I would not talk about the terrible danger for no reason	Ég myndi ekki tala um hina hræðilegu hættu að ástæðulausu
Some were represented only by a few unique warriors	Sumir voru aðeins táknaðir með nokkrum einstökum stríðsmönnum
However, I was impressed by something completely new	Ég var hins vegar hrifinn af einhverju alveg nýju
I'm not chicken shit	Ég er ekki kjúklingaskítur
I think you just need to talk to him	Ég held að þú þurfir bara að tala við hann
I felt a cozy warmth go through me	Ég fann notalega hlýju fara í gegnum mig
I can not afford to help the enemy	Ég hef ekki efni á að hjálpa óvininum
I did not know you liked them	Ég vissi ekki að þér líkaði við þá
I'm very proud to be connected to it	Ég er mjög stoltur af því að vera tengdur því
I could lose my space	Ég gæti misst plássið mitt
I was not the only one	Ég var ekki sá eini
I took down my first opponent	Ég tók niður fyrsta andstæðinginn minn
I would be his salvation	Ég væri hjálpræði hans
I'm in this business, role model and star	Ég er í þessum bransa, fyrirmynd og stjarna
I wanted to be part of what took them down	Ég vildi vera með í því sem tók þá niður
I was the best witness they ever had	Ég var besta vitni sem þeir höfðu
I let it pass without even raising my hand	Ég læt það sigla framhjá án þess þó að rétta fram hönd
I think that's pretty good	Ég held að það sé nokkuð gott
I nodded yes, I immediately felt selfish and worse	Ég kinkaði kolli já, fannst ég strax eigingjarn og verri
I went out and took the phone with me	Ég fór út og tók símann með mér
I opened my mouth to say a warning	Ég opnaði munninn til að segja viðvörun
I took a deep breath and surrendered to him	Ég dró djúpt andann og gafst upp fyrir honum
I can almost see it	Ég get næstum séð það
I initially thought it was a paycheck	Ég hélt upphaflega að þetta væri launatala
I'm just putting them down	Ég legg þær bara niður
I'm calling him, but he's already gone	Ég kalla á hann, en hann er þegar farinn
I just could not handle him now	Ég bara gat ekki ráðið við hann núna
I saw him do it night after night	Ég sá hann gera það kvöld eftir kvöld
A small pickup truck had melted down to the frame	Lítill pallbíll hafði bráðnað niður að grindinni
I never thought that way	Ég hugsaði þetta aldrei þannig
I hope it's not too much	Ég vona að það sé ekki of mikið
I told her about my business plans	Ég sagði henni frá viðskiptaáætlunum mínum
I think this is related to current news	Ég held að þetta tengist fréttum líðandi stundar
I took the summit down and almost fell over	Ég tók tind niður og datt næstum um koll
I did not know the song but it did not surprise me	Ég þekkti ekki lagið en það kom mér ekki á óvart
I was almost next to the witch	Ég var nánast við hlið nornarinnar
I pressed the button and got ready to go	Ég ýtti á takkann og gerði mig tilbúinn til að fara yfir
I can tempt them with both	Ég get freistað þeirra með báðum
I promise to be better	Ég lofa að vera betri
I had no other books	Ég átti engar aðrar bækur
Funny to watch, until you thought about it	Fyndið að horfa á, þangað til þú hugsaðir um það
I can 't tell you that down here	Ég get ekki sagt þér það hérna niðri
I forced myself to calm down and opened my senses	Ég neyddi mig til að róa mig og opnaði skilningarvitin
A few weeks later, another followed	Nokkrum vikum síðar kom annar á eftir
I was that selfish	Ég var sá eigingjarni
I have waited, but to no avail	Ég hef beðið, en allt til einskis
I laughed as my arms stretched to the sky	Ég hló þegar handleggirnir teygðu sig til himins
I just befriended the sizes	Ég vingaði bara stærðirnar
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Ekki er vitað hver ástæðan fyrir brottför hans er
I was running out of time	Ég var að renna út á tíma
I looked at my mother	Ég leit á móður mína
I know you want to save them	Ég veit að þú vilt bjarga þeim
I assure you that he is sorely missed	Ég fullvissa þig um að hans er sárt saknað
I did not give him much choice	Ég gaf honum ekki mikið val
I did not have to throw anyone out	Ég þurfti ekki að henda neinum út
I'm looking out into the night	Ég horfi út í nóttina
I still need something from you	Mig vantar enn eitthvað frá þér
I was worried he might call someone or do something	Ég hafði áhyggjur af því að hann gæti hringt í einhvern eða gert eitthvað
I threw myself into learning it	Ég henti mér í að læra það
Others were scared	Aðrir voru hræddir
I looked at her face and waited for the confusion	Ég horfði á andlit hennar og beið eftir ruglinu
I can easily do that for you	Ég get auðveldlega gert það fyrir þig
I was getting really annoyed	Ég var að verða mjög pirruð
I really think he meant what he said	Ég held virkilega að hann hafi meint það sem hann sagði
I'll tell you about them later	Ég mun segja þér frá þeim síðar
I broke the lock and rode off	Ég braut lásinn og hjólaði af stað
I'm bored of all this boring stuff	Mér leiðist allt þetta leiðinlega efni
I can not hide my fate forever	Ég get ekki falið mig fyrir örlögum mínum að eilífu
I will be proud to follow that path	Ég mun vera stoltur af því að ganga þá slóð
I suddenly felt very isolated	Mér fannst ég allt í einu vera mjög einangruð
I did not receive any warning	Ég fékk enga viðvörun
A small smile spread across her lips	Lítið bros breiddist yfir varir hennar
I'm in the same situation as him	Ég er í sömu stöðu og hann
Several new enemy characters were also introduced	Nokkrar nýjar óvinapersónur voru einnig kynntar
I did not know where these thoughts came from	Ég vissi ekki hvaðan þessar hugsanir komu
I knew we had not introduced ourselves to her	Ég vissi að við höfðum ekki kynnt okkur fyrir henni
I even learn to ignore the false hope	Ég læri meira að segja að hunsa fölsku vonina
I want the answers now	Ég vil fá svörin núna
I took it so that it means something	Ég tók það svo að það þýði eitthvað
I gave up that dream	Ég gaf þann draum upp
I got neutral because it was not what he had expected	Ég fékk hlutlausan vegna þess að það var ekki það sem hann hafði búist við
I actually started thinking about getting out	Ég fór reyndar að hugsa um að komast út
I think everything is happy but still violent	Ég held öllu blíðu en samt ofbeldisfullu
I could not be angry with her	Ég gat ekki verið reið út í hana
I did not feel sorry for the woman	Ég vorkenndi konunni ekki
A man running, seeking refuge from the word	Maður hlaupandi, leitar skjóls frá orðinu
I think your office has it	Ég held að skrifstofan þín hafi það
A forest surrounded the meadow on which they stood	Skógur umkringdi túnið sem þeir stóðu á
I will not use you for your money	Ég mun ekki nota þig fyrir peningana þína
I did not like this situation	Mér líkaði þetta ástand ekki
I'm not alone in rushing out	Ég er ekki einn til að flýta mér út í hættu
At that time, she met no enemy ships	Á þeim tíma hitti hún engin óvinaskip
I closed my eyes and took a deep breath	Ég lokaði augunum og andaði djúpt
I know what she can do	Ég veit hvað hún getur
I'm working on my annual charity event	Ég er að vinna að árlegum góðgerðarviðburði mínum
I also have to wonder what they were doing here	Ég verð líka að velta því fyrir mér hvað þeir voru að gera hér
I've just finished all my research	Ég er nýbúinn með allar rannsóknir mínar
I really recommend this book	Ég mæli virkilega með þessari bók
I have to stop feeling this way about him	Ég verð að hætta að líða svona um hann
I want to sell the garden and divide the profits	Ég vil selja garðinn og skipta ágóðanum
A summer that ended in tragedy	Sumar sem endaði með harmleik
I can throw in some special effects	Ég get hent inn smá tæknibrellum
I was just so excited that my shift was over	Ég var bara svo spennt að vaktinni minni væri lokið
I had to look around first	Ég þurfti að líta í kringum mig fyrst
A truck appears on the spot	Vörubíll birtist á staðnum
They will also provide advice on digital radio broadcasting	Þeir munu einnig veita ráðgjöf um stafræna útvarpsflutninga
I tried to shake his indifference with my thoughts	Ég reyndi að hrista afskiptaleysi hans með hugsunum mínum
Fish can feel pain	Fiskur getur fundið fyrir sársauka
I should not give them pleasure	Ég ætti ekki að veita þeim ánægjuna
A before and after	A fyrir og eftir
I watched my emotions indiscriminately	Ég fylgdist með tilfinningum mínum á afskiptalausan hátt
I have not been there for several years	Ég hef ekki komið þangað í nokkur ár
I trained a few leaders	Ég þjálfaði þónokkra leiðtoga
I had to think positive	Ég varð að hugsa jákvætt
I feel pain coming on, murderer	Ég finn sársauka koma á, morðingi
There is no evidence for any such right	Engar sannanir eru fyrir neinum slíkum rétti
I need to think positively	Ég þarf að hugsa jákvætt
I was forced to use it constantly to survive	Ég neyddist til að nota það stöðugt til að lifa af
I was always arguing with myself	Ég var alltaf að rífast við sjálfan mig
I was welcomed home with silence and darkness	Mér var fagnað heim með þögn og myrkri
I admit a little curiosity	Ég viðurkenni smá forvitni
I can not tell you what strength it gave me	Ég get ekki sagt þér hvaða styrk það færði mér
I had not seen them for several years	Ég hafði ekki séð þá í nokkur ár
I cover my eyes with my hands	Ég hyl augun með höndunum
I swallow a lot and try to think of something else	Ég kyngi mikið og reyni að hugsa um eitthvað annað
I can only receive a few stations	Ég get aðeins tekið á móti nokkrum stöðvum
I was excited	Ég var yfir mig spenntur
I really thought she was going to stay	Ég hélt virkilega að hún ætlaði að vera áfram
I tried and tried until the campaign woke me up	Ég reyndi og reyndi þar til átakið vakti mig
Moments later, he rode off quietly	Nokkrum augnablikum síðar reið hann hljóðlega af stað
I discovered it on my own	Ég uppgötvaði það á eigin spýtur
I nod and smile politely	Ég kinka kolli og brosi kurteislega
I kept the picture closer	Ég hélt myndinni nær
I told her no, you can not do that in here	Ég sagði henni nei, þú getur ekki gert það hérna inni
There are three months for the mother	Þrír mánuðir eru fyrir móðurina
I was angry with anger	Ég var reiður af reiði
I will shame you	Ég skal skamma þig
I would gladly go to church	Ég myndi fara fúslega í kirkju
I hear discussions that have been prepared	Ég heyri umræður sem hafa verið undirbúnar
A series of curses followed	Röð af bölvun fylgdi
A voice spoke, far away in her brain fog	Rödd talaði, langt í burtu í heilaþoku hennar
I had other things to do and did not want to go	Ég hafði annað að gera og vildi ekki fara
I followed after a short hesitation	Ég fylgdi á eftir eftir stutta hik
I was not quite sure how I should approach this challenge	Ég var ekki alveg viss um hvernig ég ætti að nálgast þessa áskorun
I will miss you more than you can imagine	Ég mun sakna þín meira en þú gætir ímyndað þér
A man who is not in touch with reality	Maður sem er ekki í sambandi við raunveruleikann
I lay there with my mouth open in shock	Ég lá þarna með opinn munninn í losti
I think they're both starting to question themselves	Ég held að þau séu bæði farin að efast um sjálfan sig
I was no different	Ég var ekkert öðruvísi
I hope we continue	Ég vona að við höldum áfram
I laugh alone under the shower	Ég hlæ einn undir sturtunni
It was about six weeks before we did that	Það var um sex vikum áður en við gerðum það
I need to put together a war cabinet	Ég þarf að setja saman stríðsskáp
I sighed and the tank disappeared	Ég andvarpaði og tankurinn hvarf
I love the color and that I enjoy the inside	Ég elska litinn og að ég nýt þess að innan
I talked to my family, my husband about it	Ég talaði við fjölskyldu mína, manninn minn um það
I asked when that route came in	Ég spurði hvenær þessi leið kom inn
I have enjoyed reading about all these companies	Ég hef notið þess að lesa um öll þessi fyrirtæki
I saw the kid put the package in his jacket	Ég sá krakkann setja pakkann í jakkann sinn
I can not imagine anything so special	Ég get ekki ímyndað mér neitt svo sérstakt
I no longer have to experiment so much with the truth	Ég þarf ekki lengur að gera svona mikið tilraunir með sannleikann
I'm clean and mostly organized	Ég er hreinn og að mestu skipulagður
I last looked around my room	Ég kíkti síðast um herbergið mitt
I remember the dates	Ég man eftir dagsetningunum
I almost broke my arm	Ég handleggsbrotnaði næstum því
A voice spoke to him	Rödd talaði til hans
I was finishing my time	Ég var að klára tímann
Robinson has not been making it easy for us	Robinson hefur ekki verið að gera okkur það auðvelt
I know he's suffering	Ég veit að hann þjáist
I only have one theoretical article by my name	Ég á bara eina fræðilega grein við nafnið mitt
I involuntarily looked around to make sure we had no company	Ég leit ósjálfrátt í kringum mig til að tryggja að við hefðum engan félagsskap
I leave some waste from my shoulder	Ég skil eftir smá úrgang frá öxlinni
I'm doing something for him, maybe	Ég geri eitthvað fyrir hann, kannski
Spark of recognition of where he came from	Neisti af viðurkenningu á því hvaðan hann kom
No one had explanations	Enginn hafði skýringar
I knew what she was doing	Ég vissi hvað hún var að gera
I never condemned any brother	Ég fordæmdi aldrei neinn bróður
I know how to get to them	Ég veit hvernig ég á að komast að þeim
I have to decide for myself	Ég verð að ákveða það sjálfur
I need your friendship	Ég þarf vináttu þína
I need a friend, she thought	Ég þarf vin, hugsaði hún
I learned that for a while	Ég lærði það um tíma
I smiled, with more emotion this time	Ég brosti, með meiri tilfinningu í þetta skiptið
I lost my rhythm and stumbled	Ég missti taktinn og hrasaði
I offered to pay her, but she would not let me	Ég bauðst til að borga henni en hún leyfði mér það ekki
I know what's good for me	Ég veit hvað er gott fyrir mig
I wonder and look at the clock	Ég velti mér og horfi á klukkuna
I think it made me worse	Ég held að það hafi gert mig verri
I only use it to disturb the soil	Ég nota það aðeins til að trufla jarðveginn
I could not help but stare at her	Ég gat ekki annað en starað á hana
I appreciate the sacrifice she has made to be here	Ég þakka fórnina sem hún hefur fært til að vera hér
I wanted to scream that this was a trick	Mig langaði að öskra að þetta væri bragð
I've always wanted to do it on a boat	Mig hefur alltaf langað að gera það á bát
I did not spend all those years here for nothing	Ég eyddi ekki öllum þessum árum hér fyrir ekki neitt
Luke is even more imperfect	Luke er enn ófullkomnari
I could not pick it out	Ég gat ekki valið það út
This year is no exception	Þetta ár er engin undantekning
I had actually intended to go alone but did not argue	Ég hafði í rauninni ætlað að fara einn en þrætti ekki
I'm happy to be back at work	Ég er ánægður með að fara aftur til vinnu
New school uniform to get used to	Nýr skólabúningur til að venjast
It surprised me that he did not already know	Það kom mér á óvart að hann vissi það ekki þegar
I needed time to catch my breath	Ég þurfti tíma til að ná andanum
I could sow the farm too	Ég gæti líka sáð bæinn
White with his name sewn over his pocket	Hvítur með nafninu sínu saumað yfir vasann
I heard the grin in his words	Ég heyrði glottið í orðum hans
I knew that language and interpretation go hand in hand	Ég vissi að tungumal og túlkun fara saman
I'm coming here to learn from all of you	Ég kem hingað til að læra af ykkur öllum
I can not discern a subtle hint of a winner	Ég get ekki greint lúmskan vísbendingu um sigurvegara
I became impatient with distress	Ég varð óþolinmóður af neyð
She did not attend the opening ceremony	Hún mætti ​​ekki á opnunarathöfnina
I also said the same thing to her	Ég sagði líka það sama við hana
I turned to the others and asked about their week	Ég sneri mér að hinum og spurði um vikuna þeirra
A young man standing by the honey stand	Ungur maður sem stóð við hunangsstandinn
Hundreds fell before anyone could draw their weapons	Hundrað féllu áður en nokkur gat dregið vopn sín
I shrugged in apology	Ég lyfti öxlum í afsökunarbeiðni
Because integration means change	Vegna þess að sameining þýðir breytingar
I had never thought of wrong comments like that	Ég hafði aldrei hugsað um rangar athugasemdir þannig
I need an address and phone number right away	Mig vantar heimilisfang og símanúmer strax
I pulled her phone out of my pocket	Ég dró símann hennar upp úr vasa mínum
I always waited for her	Ég beið alltaf eftir henni
They can also grow in elves' circles	Þeir geta líka vaxið í álfahringum
I'll send you a message to tell you the time	Ég mun senda skilaboð til að segja þér tímann
Habitat degradation and loss of habitat is the greatest current threat	Niðurbrot og tap búsvæða er mesta núverandi ógnin
A soothing tide washed over me	Sefandi fjöru skolaði yfir mig
I know the reason for your question	Ég veit ástæðuna fyrir spurningu þinni
I thought she said she had not practiced	Ég hélt að hún sagði að hún hefði ekki æft
I had high hopes for us	Ég hafði miklar vonir við okkur
I could never hate you	Ég gæti aldrei hatað þig
I asked her out to dinner and she accepted	Ég bað hana út að borða og hún þáði það
I called her pathetic	Ég kallaði hana aumkunarverða
I need to know what they want with me	Ég verð að vita hvað þeir vilja með mig
I got a guest this morning	Ég fékk gest í morgun
A new problem arose	Nýtt vandamál kom upp
A resident would stand by and work as an interpreter	Heimilismaður myndi standa við hlið og starfa sem túlkur
I pulled it out and looked back at the address	Ég dró hana út og leit aftur á heimilisfangið
I should have taken you both across the river	Ég hefði átt að fara með ykkur bæði yfir ána
The story is interrupted by a mysterious female character	Frásögnin er rofin af dularfullri kvenpersónu
A sure sign that he was worried	Öruggt merki um að hann hafi haft áhyggjur
He left after a month	Hann fór eftir mánuð
One tear fell from her eye	Eitt tár féll úr auga hennar
I find the perfect song for him	Ég finn hið fullkomna lag fyrir hann
I hope all went well	Ég vona að þetta hafi allt gengið vel
He is married and has two grown children	Hann er kvæntur og á tvö uppkomin börn
I shut up and watched	Ég hélt kjafti og horfði á
I know how they are	Ég veit hvernig þeir eru
I have nothing to hide to that extent	Ég hef ekkert að fela á því marki
I closed her door, not daring to enter	Ég lokaði hurðinni hennar, vogaði mér ekki inn
I held him away with my hands	Ég hélt honum frá mér með höndunum
I see someone swimming up there	Ég sé einhvern synda þarna uppi
A sign gave them instructions to check-in	Skilti gaf þeim leiðbeiningar að innritunarhúsinu
I would have helped you	Ég hefði hjálpað þér
I felt like such a traitor for leaving them behind	Mér leið eins og slíkum svikara fyrir að skilja þá eftir
I have never experienced anything like it	Ég hef aldrei upplifað annað eins og hún lýsir
Waste, perhaps, but harmless	Sóun, kannski, en skaðlaus
I even like them and admire them	Mér líkar meira að segja við þá og dáist að þeim
I take a deep breath and wipe away the tears	Ég dreg djúpt andann og þurrka tárin
This was later replaced by the current station	Þessu var síðar skipt út fyrir núverandi stöð
A young man came to	Ungur maður kom að
I saw him on the screen, you see	Ég sá hann á skjánum, þú sérð
I will explore, rejoice and share them	Ég ætla að kanna, gleðja og deila þeim
It contains neither fact nor assertion to do so	Það inniheldur hvorki staðreynd né fullyrðingar um að gera það
I already ate dinner	Ég borðaði þegar kvöldmat
Great place to relax or get things done	Frábær staður til að slaka á eða ná í hlutina
I was falling into the picture in front of me	Ég var að detta inn í myndina fyrir framan mig
I have to admit that the sparkling wine was definitely a favorite	Ég verð að viðurkenna að freyðivínið var svo sannarlega í uppáhaldi
I'm annoyed at how I should react	Ég er pirruð á því hvernig ég eigi að bregðast við
I did not know they were friends	Ég vissi ekki að þeir væru vinir
I can 't talk about it right now	Ég get ekki talað um það núna
High group pressure	Mikil hópþrýstingur
I've never prepared one	Ég hef aldrei undirbúið einn
I watch flies fly	Ég horfi á flugur fljúga
I stood behind him for a moment and said nothing	Ég stóð fyrir aftan hann í smá stund og sagði ekki neitt
I just noticed that's all	Ég tók bara eftir því að það er allt
However, I did not describe my reluctance	Ég lýsti þó ekki tregðu minni
Things were about to change	Hlutirnir voru um það bil að breytast
I have not heard anything since	Ég hef ekki heyrt neitt síðan
I asked to be on the right track	Ég bað um að vera á réttri leið
The case was settled in court	Málið var afgreitt fyrir dómstólum
I did not do much of anything this morning	Ég gerði ekki mikið af neinu í morgun
Moments later, he was at the back door	Augnabliki síðar var hann við bakdyrnar
I have to learn more from this mystery	Ég verð að læra meira af þessum leyndardómi
I would hire him again	Ég myndi ráða hann aftur
I love the whole album	Ég elska alla plötuna
I was lying at the bottom of the slope	Ég lá á botni brekkunnar
I just heard a loud lick of my heart	Ég heyrði bara háan sleik hjartans
I just could not imagine him pulling himself together	Ég gat bara ekki ímyndað mér að hann tæki sig saman
A dark pool had formed under her nose	Dökk laug hafði myndast undir nefi hennar
I found out that my mother made me the heir of hope	Ég komst að því að mamma gerði mig að erfingjanum að vonum
I fall in love with this area	Ég verð ástfanginn af þessu svæði
I think they know too much	Mér finnst þeir vita of mikið
I have to take you to him	Ég verð að fara með þig til hans
I had two of them for easy handling	Ég átti tvo af þeim til að auðvelda meðhöndlun
I was just looking for a bed	Ég var aðeins að leita að rúmi
Several girls went against them	Nokkrar stúlkur gengu á móti þeim
I shook it out so it was more natural	Ég hristi það út svo það lá eðlilegra fyrir
I know it was pretty stupid	Ég veit að það var frekar heimskulegt
I look surprised and a little scared	Ég lít undrandi út og dálítið hræddur
I thought he was cute	Mér fannst hann vera sætur
I want to know more about this drama	Mig langar að vita meira um þetta drama
I'm not talking about having a down day	Ég er ekki að tala um að hafa niðrí dag
I love it when he smiles like that	Ég elska það þegar hann brosir svona
I kept a straight face	Ég hélt beint andliti
I did not care	Mér var ekki sama
I went crazy for a while	Ég varð brjálaður í nokkurn tíma
I just looked at them and got confused	Ég horfði bara á þá og varð ringlaður
I've not cried like that in a long time	Ég hef ekki grátið eins og þessi í langan tíma
A dark cloud formed above us	Dökkt ský myndaðist fyrir ofan okkur
I'm starting to get really excited	Ég byrja að vera mjög spenntur
I know now that he would like this for me	Ég veit núna að hann myndi vilja þetta fyrir mig
I should have wondered how you got in	Ég hefði átt að velta því fyrir mér hvernig þú komst inn
I was over fifty	Ég var rúmlega fimmtugur
I knew there must be a reason	Ég vissi að það hlyti að vera ástæða
I guess it's gone	Ég býst við að það sé farið
I'm not going into exile	Ég fer ekki í útlegð
I just want things to be different	Ég vil bara að hlutirnir séu öðruvísi
I quit after only a few months	Ég sagði upp störfum eftir aðeins nokkra mánuði
I strictly lift it out of my sports background	Ég lyfti því stranglega út úr íþróttabakgrunni mínum
I tell her to cover her ears	Ég segi henni að hylja eyrun
I think you're doing well here	Ég held að þú hafir gott af þér hérna
I thought, at least someone would find my body	Ég hugsaði, að minnsta kosti myndi einhver finna líkama minn
Louis to participate in their hockey program	Louis að taka þátt í íshokkíprógramminu þeirra
I saw a woman get in the car	Ég sá konu fara inn í bílinn
I saw her every move and movement	Ég sá hana hverja hreyfingu og hreyfingu
I stood completely naked in front of him	Ég stóð alveg nakin fyrir framan hann
I was not comparable to the boy	Ég var ekki sambærileg við strákinn
I heard someone screaming	Ég heyrði einhvern öskra
I saw it out of the corner of my eye	Ég sá það úr augnkróknum
He was acquitted of all charges	Hann var sýknaður af öllum ákærum
I need to finish it	Ég þarf að klára það
I killed one day preparing the van	Ég drap einn dag við að undirbúa sendibílinn
I was not supposed to get sick	Ég átti ekki að verða veikur
I climbed straight up the grassy slope above me	Ég klifraði beint upp grasbrekkuna fyrir ofan mig
I never thought about what this person might ask	Ég hugsaði aldrei um hvað þessi manneskja gæti spurt
The citizens decided to leave the city	Borgararnir ákváðu að yfirgefa borgina
I also see clues in the birds	Ég sé líka vísbendingar í fuglunum
I shook my head and pulled it out	Ég hristi höfuðið og dró hann fram
I looked around me at the scene of almost complete destruction	Ég horfði í kringum mig á vettvangi nánast algjörrar eyðileggingar
I probably will not even need you	Ég mun líklega ekki einu sinni þurfa á þér að halda
I still had work left	Ég átti enn verk eftir
I think that fact was important	Ég held að sú staðreynd hafi verið mikilvæg
I was not going to give him the pleasure	Ég ætlaði ekki að veita honum ánægjuna
I said we needed a roof and you would not listen	Ég sagði að við þyrftum þak og þú myndir ekki hlusta
I knew you would not be here long	Ég vissi að þú myndir ekki vera hér lengi
I do not know exactly what the timing will be	Ég veit ekki nákvæmlega hver tímasetningin verður
I wonder why she knows these things	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún viti þessa hluti
I could have easily walked into it	Ég hefði auðveldlega getað gengið inn í hann
I know she knows what's going on	Ég veit að hún veit hvað er að gerast
I was not afraid of him	Ég var ekki hræddur við hann
I checked	Ég athugaði mig
I stopped outside the room	Ég stoppaði fyrir utan herbergið
For a moment no one moved	Augnablik leið og enginn hafði hreyft sig
I hate this war wholeheartedly	Ég hata þetta stríð af öllu hjarta
I do not believe that women are cursed	Ég trúi því ekki að konum sé bölvað
He is very large and has one brown eye	Hann er mjög stór og með eitt brúnt auga
I sent out a call to prayer	Ég sendi út bænakall
I have not done anything wrong, here	Ég hef ekki gert neitt rangt, hér
I'm very happy to have a friend like him	Ég er mjög ánægður með að eiga vin eins og hann
Wonders of modern architecture	Undur nútíma byggingarlistar
I checked to see if it was locked too	Ég athugaði hvort það væri læst líka
I did not keep money in my dome at home	Ég geymdi ekki peninga í hvelfingunni minni heima
I had to go after him	Ég þurfti að fara á eftir honum
Increase my confidence	Auka sjálfstraust mitt
I play the lead role in all of them	Ég fer með aðalhlutverkið í þeim öllum
I have an international meeting in a few weeks	Ég á alþjóðlegan fund eftir nokkrar vikur
George won the final grade	George vann lokaeinkunnina
I could get pregnant	Ég gæti orðið ólétt
The disease can start at any age	Sjúkdómurinn getur byrjað á hvaða aldri sem er
I did not expect anything from this picture before I watched it	Ég bjóst ekki við neinu af þessari mynd áður en ég horfði á hana
I consider myself half a scientist	Ég lít á mig sem hálfan vísindamann
He published regularly in the following years	Hann gaf út reglulega á næstu árum
I leaned back on the bench	Ég hallaði mér aftur á bekkinn
I would highly recommend this product	Ég myndi mjög mæla með þessari vöru
I had to come back to you	Ég varð að koma aftur til þín
I give up and accept his help again	Ég gefst upp og þigg hjálp hans aftur
I'm going to fix this	Ég ætla að redda þessu
A boy or girl who will never be	Strákur eða stelpa sem aldrei verður
A great idea struck him	Björt hugmynd sló hann
I even liked the ready-made ending	Mér líkaði meira að segja tilbúinn endirinn
Merchant with his own clothes	Kaupmaður með eigin föt
I watched in awe as the storm approached	Ég horfði óttasleginn á storminn sem nálgast
I waited until the chickens finished their magic	Ég beið þar til kjúklingarnir kláruðu töfra sína
The pair shows three possible examples	Parið sýnir þrjú möguleg dæmi
I would have laughed if my mind was not elsewhere	Ég hefði hlegið ef hugur minn væri ekki annars staðar
I had the bus to myself	Ég hafði rútuna fyrir sjálfan mig
I got one of my winds and picked up the speed	Ég fékk annan vindinn minn og tók upp hraðann
The corner of his mouth lifted, and he trembled	Munnkrók hans lyftist, svo skalf
I just looked at her	Ég lét mig horfa aðeins á hana
I have no expectations	Ég hef engar væntingar
I held his hand as we watched the sunset	Ég hélt í hönd hans þegar við horfðum á sólsetrið
I declined and said she could	Ég afþakkaði og sagði að hún gæti það
I have not met him for many years	Ég hef ekki hitt hann í mörg ár
A time when horror was only an innocent pleasure	Tími þar sem hryllingur var aðeins saklaus ánægja
I highly recommend this	Ég mæli eindregið með þessu
I did not find him, he did not find me	Ég fann hann ekki, hann fann mig ekki
I think studio three is available	Ég held að stúdíó þrjú sé laus
I would go about six blocks	Ég myndi fara um sex blokkir
I did not feel the faith	Ég fann ekki fyrir trúnni
I like it very much here	Mér líkar mjög vel hérna
I thought maybe they were just for the TV	Ég hélt að þeir væru kannski bara fyrir sjónvarpið
I looked at my hands in amazement	Ég horfði undrandi á hendurnar á mér
I mean, you're perfect for me	Ég meina, þú ert tilvalin fyrir mig
I did and they were delicious	Ég gerði það og þeir voru ljúffengir
Lightning strike, find the old devil	Eldingarárás, finndu gamla djöfulinn
I can not think of a better person to help you	Ég get ekki hugsað mér betri mann til að hjálpa þér
I even read the exam reports	Ég las meira að segja prófskýrslurnar
I ached, unable to move	Ég beygði mig aum, gat ekki hreyft mig
I would not compare energy to utility	Ég myndi ekki bera saman orku við gagnsemi
I do not know how long it actually took	Ég veit ekki hversu langur tími leið í raun og veru
I fell in love and told her one night	Ég varð ástfanginn og sagði henni eitt kvöldið
I know this firsthand	Ég þekki þetta af eigin raun
I took a step back to regain my personal space	Ég tók skref til baka til að endurheimta mitt persónulega rými
I postponed the men's clothing section until the end	Ég frestaði herrafatahlutanum þar til síðast
I remember he was fast and really hard	Ég man að hann var hraðskreiður og virkilega harður
I had never seen him so angry before	Ég hafði aldrei séð hann svona reiðan áður
I remember all this	Ég man eftir þessu öllu
An ordinary man, it is true, hardly exists	Venjulegur maður, það er satt, er varla til
I watched it for a few minutes	Ég horfði á það í nokkrar mínútur
I hope to reach the surface long before	Ég vonast til að ná yfirborðinu löngu áður
He chose anger and marksmanship over study	Hann kaus reið og skotfimi en nám
I will be away from this area	Ég mun vera í burtu frá þessu svæði
I did not want to be in school	Ég vildi ekki vera í skólanum
I mean, devout women are more beautiful	Ég meina, trúræknar konur eru fallegri
Others found the series less suitable	Öðrum fannst þáttaröðin síður við sitt hæfi
I think we should be here	Ég held að við ættum að vera hér
I leaned in and took his hand	Ég hallaði mér inn og tók í hönd hans
I would always stand by his side	Ég myndi alltaf standa við hlið hans
I said we act like an organized religion	Ég sagði að við virkum eins og skipulögð trúarbrögð
I found out she was just using me all the time	Ég komst að því að hún var bara að nota mig allan tímann
Another chicken comes after	Annar kjúklingur kemur á eftir
I have not seen him since	Ég hef ekki séð hann síðan
I want to show them a draft example	Ég vil sýna þeim drög að dæmi
I can not make it a long-lasting love affair	Ég get ekki gert það að langvarandi ástarsambandi
I do not understand your words	Ég skil ekki orð þín
I never saw it either	Ég sá það heldur aldrei
I waved her up on a bench along the corridor wall	Ég veifaði henni upp á bekk meðfram gangvegg
I had been successful in life	Mér hafði tekist vel í lífinu
I would like it designed and built	Ég myndi vilja það hannað og byggt
I was completely alone, just me and my thoughts	Ég var algjörlega ein, bara ég og mínar hugsanir
I'm so determined to work, to do this	Ég er svo ákveðinn í að vinna, að gera þetta
She also ran her own dance school	Hún rak líka sinn eigin dansskóla
I've already referred him to friends	Ég hef þegar vísað honum til vina
I left the case after you were sent to prison	Ég yfirgaf málið eftir að þú varst sendur í fangelsi
I ran down to the sea just in my shorts	Ég hljóp niður að sjónum aðeins í stuttbuxunum mínum
I started to have a hard time forgetting	Ég fór að eiga erfitt með að gleyma
I had liked her before	Ég hafði líkað við hana áður
Mexican soldiers came as a complete surprise	Mexíkóskir hermenn komu algjörlega á óvart
I always thought so	Ég hélt alltaf að svo væri
The people around him are first class	Fólkið í kringum hann er fyrsta flokks
This hope is not part of the present	Þessi von er ekki hluti af nútímanum
I turned my gaze to the main rider	Ég beindi augnaráði mínu að aðal knapanum
I wanted blue water and big fish	Mig langaði í blátt vatn og stóra fiska
I stumbled forward, crying	Ég hrasaði fram, grátandi
I need five thousand to get over	Ég þarf fimm þúsund til að koma mér yfir
It is known that both parties have suffered greatly	Vitað er að báðir aðilar hafi orðið fyrir miklum þjáningum
I was really looking forward to it	Ég hlakkaði mikið til
I needed the reminder of this moment	Ég þurfti áminninguna um þessa stund
I was a little disappointed that he did not last long	Ég varð fyrir smá vonbrigðum með að hann hefði ekki enst lengur
I'll also send you a mule to ride	Ég sendi þér líka múl til reiðar
This took on policy	Þetta tók á stefnumálum
I know exactly what happened	Ég veit nákvæmlega hvað gerðist
I recommend that authors find another publisher	Ég mæli með því að höfundar finni sér annan útgefanda
I looked at my watch and sighed	Ég leit á úrið mitt og andvarpaði
I never felt like I was outside the ward	Mér fannst ég aldrei vera svona utan deildarinnar
I always did the right thing	Ég gerði alltaf rétt
I almost turned around	Ég sneri næstum við
I'll be here with her	Ég verð hér hjá henni
I had to show him why he did not believe	Ég varð að sýna honum hverju hann trúði ekki
I still just kept running	Ég hélt samt bara áfram að hlaupa
I have never laughed so much in my life	Ég hló aldrei jafn mikið á ævinni
A fissure burst out	Ljóssprunga skaust út
I'm a silly girl and you know it	Ég er kjánaleg stelpa og þú veist það vel
Fat a lot of good that makes it	Feit mikið gott sem gerir það
I put my hand over his mouth	Ég lagði höndina yfir munninn á honum
I looked over, he smiled and seemed relaxed	Ég leit yfir, hann brosti og virtist afslappaður
I'm not going to go into that discussion right now	Ég ætla ekki að fara út í þá umræðu núna
I stop, stand still for a moment	Ég stöðvast, stend kyrr um stund
Each citizen can only accept one candidate	Hver borgari getur aðeins samþykkt einn frambjóðanda
A child also needs a large amount of things	Barn þarf líka mikið magn af hlutum
I'll pump some iron	Ég dæli smá járni
I am a natural woman without plastic surgery	Ég er náttúruleg kona án lýtaaðgerða
I will be back soon	Ég mun koma aftur fljótlega
I have to find someone	Ég verð að finna einhvern
I looked to meet her cold eyes	Ég horfði til að hitta köldu augun hennar
I give up and just go to sleep	Ég gefst upp og fer bara að sofa
I opened your safe and exchanged the five stones	Ég opnaði peningaskápinn þinn og skipti um steinana fimm
I did not want him to die	Ég vildi ekki að hann myndi deyja
I truly believe she was at the time of the suicide	Ég trúi því sannarlega að hún hafi verið á þeim tímapunkti sem sjálfsvíg var
I had to give her space and allow her to grieve	Ég varð að gefa henni pláss og leyfa henni að syrgja
I do not have a good feeling for this area	Ég hef ekki góða tilfinningu fyrir þessu svæði
I know you know what it's like	Ég veit að þú veist hvernig þetta er
It is included free of charge with access to the garden	Það er innifalið ókeypis með aðgangi að garðinum
I wish that was not the case	Ég vildi að svo væri ekki
Professional, like yourself	Fagmaður, eins og þú sjálfur
I'm getting an error message	Ég fæ villuboð
He also grew flowers and vegetables on his farm	Hann ræktaði líka blóm og grænmeti á bænum sínum
I did not go into my profession to follow rules	Ég fór ekki inn í fagið mitt til að fylgja reglum
I wonder what she might be hiding in here	Ég velti fyrir mér hvað hún gæti falið hérna inni
I know the look on her face	Ég þekki þennan svip á andliti hennar
I moved to sit next to her on the couch	Ég færði mig til að setjast við hliðina á henni í sófanum
I better turn to it	Best að ég snúi mér aftur að því
A loud sigh broke from his lips	Hás andvarp brast af vörum hans
I had decided to start writing several books at once	Ég hafði ákveðið að byrja að skrifa nokkrar bækur í einu
A cry of relief escaped her chest	Léttargrát slapp úr brjósti hennar
I literally had to make love	Ég varð bókstaflega að elska
I was wondering what he was doing	Ég var að velta því fyrir mér hvað hann væri að gera
I can hardly feel them	Ég finn varla fyrir þeim
I love her refined and elegant style	Ég elska fágaðan og glæsilegan stíl hennar
I was starting to feel a little silly about things	Mér var farið að líða svolítið kjánalegt yfir hlutunum
I often once thought we would be friends	Ég hélt oft einhvern tíma að við yrðum vinir
I have a use for it	Ég hef not fyrir það
I agreed, but it turned out to be a challenge	Ég samþykkti það, en þetta reyndist vera áskorun
I do not think it does	Mér finnst það ekki gera það
I sometimes hear him in the basement	Ég heyri stundum í honum úr kjallaranum
I could not be on the floor anymore	Ég gat ekki verið á hæðinni lengur
I was a child then and came here like this	Ég var barn þá og kom hingað sem þessi
I stumbled back up the stairs	Ég hrasaði aftur upp stigann
I suddenly lost my balance and fell to the floor	Ég missti skyndilega jafnvægið og datt í gólfið
I have a good feeling for you	Ég hef góða tilfinningu fyrir þér
I can show you that if you want	Ég get sýnt þér það ef þú vilt
I put my head on his shoulder	Ég legg höfuðið á öxl hans
No names were discontinued during this period	Engin nöfn voru hætt á þessu tímabili
I give them an answer	Ég gef þeim svar
I can not just go in and get what you felt	Ég get ekki bara farið inn og fengið það sem þú fannst
I know him and his work better than anyone else	Ég þekki hann og verk hans betur en nokkurn annan
I tried it once but never went any further	Ég prófaði það einu sinni en fór aldrei lengra
I believe that my efforts are worthy and true	Ég tel að viðleitni mín sé verðug og sönn
I can provide you with the medical care you need	Ég get veitt þér þá læknishjálp sem þú þarft
I feel a sense of accomplishment	Ég finn fyrir afrekstilfinningu
I will betray them for sex	Ég mun svíkja þau fyrir kynlíf
I remembered	Ég lét mig muna
I had never beaten anyone before in my life	Ég hafði aldrei slegið neinn áður á ævinni
The teenagers found it difficult to win this show	Unglingunum fannst sigurstranglegt á þessari sýningu
I had to face it this time	Ég varð að horfast í augu við það í þetta skiptið
I know how much you work	Ég veit hversu mikið þú vinnur
One light swung from his head and lit up the table	Eitt ljós sveif frá höfðinu og lýsti upp borðið
I wanted to bring people together	Ég vildi leiða fólk saman
I can not stop my mouth	Ég get ekki stöðvað munninn
I will greet all your parents	Ég skal heilsa öllum foreldrum þínum
I finally gave up and went to my cafe	Ég gafst að lokum upp og fór á kaffihúsið mitt
I have no ill intentions against them	Ég hef ekkert illt í hyggju gagnvart þeim
I had to be calm	Ég varð að vera rólegur
However, I could not look away from the woman's face	Ég gat þó ekki litið undan andliti konunnar
I also once had a voice	Ég hafði líka einu sinni rödd
Neither of the west towers was completed	Hvorugur vesturturnanna var fullgerður
I did not need a murderer, just a suspect	Ég þurfti ekki morðingja, bara grunaðan
I guess she must have liked something about the place	Ég býst við að henni hljóti að hafa líkað eitthvað við staðinn
Dozens of others lay on his lap	Tugir annarra lá í kjöltu hans
I feel great sadness or sadness or fear	Ég finn fyrir mikilli sorg eða sorg eða ótta
I had found my opportunity and took it	Ég hafði fundið tækifærið mitt og tók það
I know the man in question and have met his wife	Ég þekki viðkomandi mann og hef kynnst konu hans
I first heard what she said	Ég heyrði fyrst hvað hún sagði
I indulge in her voice and characters every time	Ég dreg mig inn í rödd hennar og persónur í hvert skipti
I'm not lying, honesty is my main policy	Ég er ekki að ljúga, heiðarleiki er mín fremsta stefna
Wrong but welcome hypothesis	Röng en kærkomin tilgáta
I walk close to her and look at what she's reading	Ég geng nálægt henni og lít á það sem hún er að lesa
I carry my hand over my wet shoulder	Ég ber hendina yfir blautu öxlina
I really want to finish this imagery	Mig langar virkilega að klára þetta myndmál
I had an unhappy childhood at home	Ég átti óhamingjusama æsku heima
I took them to so many places	Ég fór með þá á svo marga staði
The bird choir filled the morning song	Fuglakór fyllti morguninn söng
I had to get far away and never be found	Ég þurfti að komast langt í burtu og finnast aldrei
He would never forget it	Hann myndi aldrei gleyma því
I did not ask where she was going	Ég spurði ekki hvert hún væri að fara
I have to do something that will matter	Ég verð að gera eitthvað sem mun skipta máli
His wife testified the next day	Kona hans bar vitni daginn eftir
I had plenty of male straps	Ég átti nóg af karlrembu
Somewhat warm, but it should go higher	Nokkuð hlýtt, en hún ætti að fara hærra
I could neither eat nor sleep	Ég gat hvorki borðað né sofið
I think they should be special	Mér finnst að þeir ættu að vera sérstakir
Sweet face, she could not stand at the moment	Ljúft andlit, hún gat ekki staðist í augnablikinu
I wonder who he might be	Ég velti því fyrir mér hver hann gæti verið
There's too much at stake	Það er of mikið í húfi
They seemed to be a perfect family	Þau virtust vera fullkomin fjölskylda
I thought revenge would make the pain go away	Ég hélt að hefnd myndi láta sársaukinn hverfa
I was going all in with this one	Ég var að fara all in með þessum
I think our children like us	Ég held að börnunum okkar líkar við okkur
I was chosen for political reasons	Ég var valinn af pólitískum ástæðum
As an author, I accept its quality	Ég sem höfundur samþykki gæði þess
I look forward to seeing you in seven days	Ég hlakka til að sjá þig eftir sjö daga
I would get lost when I crossed the street	Ég myndi villast þegar ég fór yfir götu
I get more and more depressed with the latter	Ég verð sífellt þunglyndari með seinni
I knew what he could do	Ég vissi hvað hann gæti gert
I assume you've been in this at the time	Ég geri ráð fyrir að þú hafir verið í þessu á þeim tíma
This sequence of actions is repeated to dive deeper	Þessi röð aðgerða er endurtekin til að kafa dýpra
I do not bear your mark	Ég ber ekki merki þitt
I was not going to do that	Ég ætlaði ekki að gera það
I felt that each movement was special to me	Mér fannst hver hreyfing vera sérstaklega fyrir mig
Just brilliant pictures	Bara snilldar myndir
I looked in all directions	Ég leit á allar hliðar
I did not check for now	Ég athugaði ekki í bili
I should never have looked again	Ég hefði aldrei átt að líta aftur
I need to be a little patient	Ég þarf að vera smá þolinmóður
I roll my eyes and look back	Ég rek augun og lít aftur fram
I had not felt the heat	Ég hafði ekki liðið út af hitanum
I will drift into the ocean of my own creation	Ég mun reka út í haf af eigin sköpun minni
I looked down and saw that she was holding a gun	Ég leit niður og sá að hún hélt á byssu
I have to talk to her	Ég verð að tala við hana
I need to direct my anger	Ég þarf að beina reiðinni
I'm a better person to count them as friends	Ég er betri manneskjan til að telja þá sem vini
I think that just makes sense	Ég held að það sé bara skynsamlegt
I did not have to work in the daycare	Ég þurfti ekki að vinna í dagbúðunum
I will not follow you there	Ég mun ekki fylgja þér þangað
I was just having fun with you	Ég var bara að skemmta mér aðeins með þér
I want to live inside with everyone	Ég vil lifa innra með hverjum og einum
I did not realize how close you were	Ég áttaði mig ekki á því hversu nálægt þú varst
I did the work myself	Ég vann verkið sjálfur
I felt exhausted when I finished this book	Mér fannst ég vera uppgefin þegar ég var búin með þessa bók
I just can not keep it inside	Ég bara get ekki haldið því inni
There was also a shortage of modern equipment	Einnig var skortur á nýtískulegum tækjum
I push, and suddenly people rush shouting	Ég ýti, og í einu þjóta fólk hrópandi
Some girls stopped and needed help	Nokkrar stúlkur hættu og þurftu aðstoð
I almost melted watching him	Ég bráðna næstum því að horfa á hann
I do not know what to do	ég veit ekki hvað ég á að gera
I had to get over it	Ég varð að komast yfir mig
A wave of remorse flowed through her	Bylgja iðrunar streymdi um hana
I also have to wonder if that is even possible	Ég verð líka að velta því fyrir mér hvort það sé jafnvel hægt
I was wondering where it was going	Ég var að velta fyrir mér hvert það kæmi
I had never felt such personal pride before	Ég hafði aldrei fundið fyrir eins persónulegu stolti áður
I never forgot that lesson	Ég gleymdi aldrei þeirri lexíu
I open my eyes and take a deep breath	Ég opna augun og sýg að mér andann
A dark image came into view	Dökk mynd kom fram á sjónarsviðið
The ship was also equipped with ten machine guns	Skipið var einnig búið tíu vélbyssum
I gave an oral report the same day	Ég gaf munnlega skýrslu sama dag
I learned about other things	Ég lærði um aðra hluti
I know you will take care of me	Ég veit að þú munt hugsa um mig
I know one of the people who works there	Ég þekki einn af þeim sem vinna þarna
I lowered the bar, waited, and turned it over	Ég lækkaði stöngina, beið og sneri honum
Longer silence	Lengri þögn
I was already five minutes behind schedule	Ég var þegar fimm mínútum á eftir áætlun
I miss the mountains and the clean, fresh air	Ég sakna fjallanna og hreina, ferska loftsins
I did not seem to have much time for men	Ég virtist ekki hafa mikinn tíma fyrir karlmenn
It was with this gun that they committed suicide	Það var með þessari byssu sem þeir frömdu sjálfsmorð
I could not have hoped for a better teacher	Ég hefði ekki getað vonast eftir betri kennara
I find all aspects of your business very professional	Mér finnst allir þættir í viðskiptum þínum mjög fagmenn
I hear their thoughts and they are all excited	Ég heyri hugsanir þeirra og þau eru öll spennt
I wanted to cry until the end of the world	Mig langaði til að gráta þangað til heimurinn endi
I remembered how he looked at me	Ég mundi hvernig hann horfði á mig
I use it almost every time	Ég nota það nánast í hvert skipti
I wanted to feel for myself how cold it got	Mig langaði að finna fyrir sjálfum mér hversu kalt það varð
I began to feel the fear pour over me	Ég fór að finna óttann hellast yfir mig
I just did well myself	Mér gekk bara vel sjálfur
I never thought they would take your clothes	Ég hélt aldrei að þeir myndu taka fötin þín
I also know about your father	Ég veit líka um föður þinn
I'm just wondering, that's all	Ég bara velti því fyrir mér, það er allt
A simple name for a simple person	Einfalt nafn á einföldum manni
I would like to see it for myself	Ég myndi vilja sjá það sjálfur
I was just trying to prove something	Ég var bara að reyna að sanna eitthvað
The inhabitants could not get food or fresh water	Íbúarnir gátu hvorki fengið mat né ferskt vatn
I've not felt anything since the other day	Ég hef ekki fundið fyrir neinu síðan um daginn
I want to kiss every inch of you	Ég vil kyssa hvern tommu af þér
I took a moment to enjoy his appearance	Ég tók mér smá stund til að njóta útlits hans
I'm only the heir of death	Ég er aðeins erfingi dauðans
A real bar that is the color of chocolate	Algjör bjálka sem er súkkulaðiliturinn
The claim was removed the next day	Krafan var fjarlægð daginn eftir
I just started coming to this place	Ég byrjaði bara að koma á þennan stað
Thomas delayed for a moment	Tómas seinkaði um stund
I closed my eyes and let it happen	Ég lokaði augunum og lét það gerast
I pulled away a little and looked at her	Ég dró mig aðeins í burtu og horfði á hana
I've never spent so much time outdoors	Ég hef aldrei eytt jafn miklum tíma úti
I could not even go to school	Ég hefði ekki einu sinni getað farið í skólann
I like to see a man distrust himself	Mér finnst gaman að sjá mann vantreysta sjálfum sér
I could accuse you of the same thing	Ég gæti sakað þig um það sama
I was not falling in love, my story said	Ég var ekki að verða ástfanginn, sagði sagan mín
I force my breathing to slow down	Ég þvingi öndunina til að hægja á mér
I think he could be a pro	Ég held að hann gæti verið atvinnumaður
I follow him as he enters his room	Ég fylgi honum þegar hann gengur inn í herbergið sitt
A control panel had appeared over the box	Stjórnborð hafði birst yfir kassanum
I saw the path of magic so bright	Ég sá slóð galdsins svo björt
I have your luggage in the car downstairs	Ég er með farangurinn þinn í bílnum niðri
I was losing too many people in my life	Ég var að missa of mikið af fólki í lífi mínu
Both forms are usually associated with burial chambers	Bæði form eru venjulega tengd greftrunarklefum
I did not know these things still existed	Ég vissi ekki að þessir hlutir væru enn til
I could not get away from him	Ég gat ekki komist frá honum
I was lying on something soft	Ég lá á einhverju mjúku
I just want to know what happened to him	Mig langar bara að vita hvað varð um hann
I have an instinct for detail	Ég hef eðlishvöt fyrir smáatriðum
I'm a bit fond of everything	Ég er dálítið hrifin af öllu
I could not escape that place	Ég gat ekki flúið þann stað
I could not help but be attracted to him	Ég gat ekki annað en laðast að honum
I could not stand her gaze	Ég þoldi ekki augnaráð hennar
I would not expect anything less	Ég myndi ekki búast við neinu minna
I just did not expect to meet others like me	Ég bjóst bara ekki við að hitta aðra eins og mig
I want to find you deep inside me	Ég vil finna þig djúpt innra með mér
I really enjoyed this piece	Ég hafði mjög gaman af þessu verki
I was pretty sure it had stayed put	Ég var nokkuð viss um að það hefði staðið í stað
I will not do it again	Ég mun ekki gera það meira
I had not seen them in over a week	Ég hafði ekki séð þá í rúma viku
I was totally into your post	Ég var alveg til í innleggið þitt
I have another question to ask you	Ég hef aðra spurningu til að spyrja þig
I have to learn more	Ég verð að læra meira
I think you might be in danger	Ég held að þú gætir verið í hættu
I left it around the corner	Ég skildi hana eftir handan við hornið
I was going to talk to him about weight	Ég ætlaði að tala við hann um þyngd
I was not strong enough	Ég var ekki nógu sterk
I'll give you a chance to save your life	Ég mun gefa þér tækifæri til að bjarga lífi þínu
A few seconds later it started again	Nokkrum sekúndum síðar byrjaði þetta aftur
This is called the middle soap phase	Þetta er kallað miðsápufasinn
I looked up quickly	Ég leit snöggt upp
Most people have one big drop of oil	Flestir hafa einn stóran olíudropa
An honorable manager is unworthy to lead	Stjórnandi án heiðurs er óverðugur til að leiða
I just can not stand being around my sister	Ég hreinlega þoli ekki að vera í kringum systur mína
Good man, as she said	Góður maður, eins og hún sagði
Wolf snuck up behind the horse	Úlfur læddist að baki hestinum
I was afraid he would fall over something and break it	Ég var hrædd um að hann myndi detta yfir eitthvað og brjóta það
I want to succeed because he could not	Ég vil ná árangri þar sem hann gat það ekki
There are no significant corrections to the existing verses	Það eru engar marktækar leiðréttingar á núverandi versum
Patrick is a very good son	Patrick er mjög góður sonur
I hope it works for you!	Ég vona að það virki fyrir þig!
I wonder if life will ever be the same again	Ég velti því fyrir mér hvort lífið yrði einhvern tímann eins aftur
I was going to go myself	Ég ætlaði að fara sjálfur
I stopped at the first door, pick out and ready	Ég stoppaði við fyrstu dyr, velur út og tilbúinn
I gave practical demonstrations	Ég gaf verklega sýnikennslu
I check with him every day about it	Ég athuga með hann á hverjum degi um það
I usually say she's not	Ég segi oftast að hún er það ekki
I was hurt and confused	Ég var sár og ringluð
I have to inform you, that's all	Ég verð að upplýsa þig, það er allt og sumt
I can not stop thinking about her	Ég get ekki hætt að hugsa um hana
I was doing my homework when the phone rang	Ég var að gera heimavinnuna mína þegar síminn hringdi
I was sure he was not worried about my safety	Ég var viss um að hann hefði ekki áhyggjur af öryggi mínu
I only met them a few times	Ég hitti þá bara örfá sinnum
He was ready to sign a paper	Hann var tilbúinn að skrifa undir pappír
I don't think two out of three were bad	Ætli tveir af þremur hafi ekki verið slæmir
I must have slept a long time	Ég hlýt að hafa sofið lengi
I still did not have a job	Ég var samt ekki með vinnu
I wanted to sit and talk to him	Ég vildi sitja og tala við hann
I could not lose him, not now	Ég gat ekki misst hann, ekki núna
I could not take my eyes off her	Ég gat ekki eins dregið augun frá henni
The town began to grow around the temple	Bærinn byrjaði að vaxa í kringum musterið
I saw a teenager climb up out of the ditch, running wet	Ég sá ungling klifra upp úr skurðinum, rennandi blautur
I could afford another number	Ég hefði efni á að fá annað númer
Mileage can be found on the map	Mílnakvarði er að finna á kortinu
I reached for the handle	Ég teygði mig í handfangið
Unity with these assets is generally considered life	Eining með þessar eignir er almennt talin líf
I was moved to a brand new house	Ég var flutt í glænýtt hús
I put the key in and turned the lock carefully	Ég setti lykilinn í og ​​sneri lásnum varlega
Man, that much was certain	Maður, svo mikið var víst
I felt something deep inside me, something wonderful	Ég fann eitthvað djúpt innra með mér, eitthvað dásamlegt
I extended the cake	Ég framlengdi kökuna
I do not know who the woman is	Ég veit ekki hver konan er
I was not born yesterday	Ég fæddist ekki í gær
I want more to bother me	Ég vil meira til að trufla mig
So it has to do with the woman	Svo það hefur með konuna að gera
I want my girlfriend back	Ég vil fá kærustuna mína aftur
I wonder what would make her happy	Ég velti því fyrir mér hvað myndi gleðja hana
Look into their future	Litið inn í framtíð þeirra
I think they left almost everything in the house	Ég held að þeir hafi nánast skilið allt eftir í húsinu
I can not control who dies or where they die	Ég get ekki stjórnað því hver deyr eða hvar þeir deyja
I opened her mind	Ég opnaði huga hennar
I see it, everyone can	Ég sé það, það geta allir
I saw that he was an old man	Ég sá að þetta var gamall maður
I stabbed him again	Ég stakk hnífnum aftur fram
I look at them and clear myself	Ég horfi á þá og hreinsa mig
Confused gaze gripped his face	Ráðvillt augnaráð náði tökum á andliti hans
I never wanted to be a captain	Ég vildi aldrei verða skipstjóri
I would explain the technology, little by little	Ég myndi útskýra tæknina, smátt og smátt
I hope they all feel good and happy	Ég vona að þeim líði öllum vel og séu ánægðir
I appreciate your attention to detail and quality	Ég þakka athygli þína á smáatriðum og gæðum
Regular category has room for six members	Venjulegur flokkur hefur pláss fyrir sex meðlimi
I think you should meet her	Ég held að þú ættir að hitta hana
I had to start over	Ég þurfti að byrja upp á nýtt
I was starting to feel pretty good	Mér var farið að líða frekar vel
I'm in the second category	Ég er í seinni flokknum
I could not afford to give in to my wishes	Ég gat ekki leyft mér að gefa eftir óskum mínum
I loved it with all my heart	Ég elskaði það af öllu hjarta
I was like holding them by the hand	Ég var eins og að halda á þeim með hendinni
Gallery for a country kitchen where white and outdoor	Myndasafn fyrir sveitaeldhús þar sem hvítt og úti
I did nothing to deserve it	Ég gerði ekkert til að eiga það skilið
I wish there was a hanging hole in the handle	Ég vildi að það væri hangandi gat á handfanginu
This was a really good night for us	Þetta var virkilega gott kvöld fyrir okkur
A red flag had flown somewhere	Rauður fáni hafði farið upp einhvers staðar
I said every week's payments were fine	Ég sagði að greiðslur í hverri viku væru í lagi
I'm old romantic at heart	Ég er gamall rómantískur í hjarta
It is likely that he lived with his parents	Líklegt er að hann hafi búið hjá foreldrum sínum
I was rather proud of myself	Ég var frekar stoltur af sjálfum mér
I did not want you to know about this world	Ég vildi ekki að þú vissir um þennan heim
I had to pull it the last dozen meters	Ég þurfti að draga hana síðustu tugi metra
I continued because of her	Ég hélt áfram hennar vegna
I should have taken better care of her	Ég hefði átt að passa hana betur
I can not believe he dragged you into this	Ég trúi því ekki að hann hafi dregið þig inn í þetta
I apologize for that too	Ég biðst afsökunar á því líka
I was late and missed my first class	Ég var seinn og missti af fyrsta tímanum mínum
I hear you're physically injured	Ég heyri að þú sért með líkamsmeiðsli
I stopped the car at the riverbank	Ég stöðvaði bílinn við árbakkann
I did not like the way it sounded on the phone	Mér líkaði ekki hvernig hann hljómaði í símanum
I just did not know why	Ég vissi bara ekki af hverju
I have put my ideals above your needs	Ég hef sett hugsjónir mínar ofar þínum þörfum
I was followed earlier	Mér var fylgt áðan
I was in the room looking at the door	Ég var í herberginu og horfði á hurðina
I answered the phone she has a terrible cold	Ég svaraði í símann hún er með hræðilega kvef
I grab the phone and put it in my pocket	Ég gríp símann og set hann í vasa minn
I use that as an excuse	Ég nota það sem afsökun
I increased the speed to please her	Ég hækkaði hraðann til að þóknast henni
I was not always so lucky	Ég var ekki alltaf jafn heppinn
I could get you there	Ég gæti komið þér þangað
I fell down with my back down	Ég datt niður með bakið niður
The effect made me empty for a second	Áhrifin urðu til þess að ég tæmdist í eina sekúndu
I knew a taste that was worth two	Ég kunni bragð sem var tveggja virði
I love the wonderful weekend	Ég elska stórkostlega lokavikuna
I wanted him back in my bed	Ég vildi fá hann aftur í rúmið mitt
I could be or return	Ég gæti verið eða snúið aftur
I owe him more than that	Ég skulda honum meira en það
I opened my eyes and looked at my surroundings	Ég opnaði augun og horfði á umhverfið mitt
I could control my husband, but not my father	Ég gæti stjórnað eiginmanni mínum, en ekki föður mínum
I had to move a few times	Ég þurfti að hreyfa mig nokkrum sinnum
I move better, stand better and walk better	Ég hreyfi mig betur, stend betur og geng betur
Thousands of people were lost and hundreds more helpless	Þúsund menn týndust og hundruðir til viðbótar ráðalausir
I will take care of your training	Ég mun sjá um þjálfun þína
I pull up a little and crawl	Ég dreg mig aðeins upp og skríð
The king will always show his power by force	Konungur mun alltaf sýna mátt sinn með ofbeldi
I thought it was an appropriate name	Mér fannst það viðeigandi nafn
I could not fit him	Ég gat ekki komið honum fyrir
I'll give you a notebook	Ég skal gefa þér minnisbók
I also have another question	Ég er líka með aðra spurningu
I wonder what he will make	Ég velti því fyrir mér hvað hann á eftir að græða
I visited two villages	Ég heimsótti tvö þorp
I finished pretty quickly and was sad	Ég kláraði frekar fljótt og var dapur
I did not want to be that man	Ég vildi ekki vera þessi maður
It was his first major work	Það var hans fyrsta stóra verk
I was at number three	Ég var á númer þrjú
I asked if he wanted to spend the evening together	Ég spurði hvort hann vildi eyða kvöldinu saman
I control the creatures and birds of the earth	Ég stjórna verum og fuglum jarðarinnar
I have a lot of respect for women	Ég ber mikla virðingu fyrir konum
I did not know that such a thing would happen	Ég vissi ekki að eitthvað slíkt myndi gerast
I put my feet up on an office chair	Ég setti fæturna upp á skrifstofustól
I wish we could find hard evidence	Ég vildi að við gætum fundið grjótharðar sannanir
I was pretty sure no one knew much about him	Ég var nokkuð viss um að enginn vissi mikið um hann
I got plenty of farms and lands	Ég fékk nóg af býli og jörðum
I loved him more than anyone else in the world	Ég elskaði hann meira en nokkurn annan í heiminum
I turn on the lights when it's dark	Ég kveiki ljósin þegar dimmt er
I guess she knows what she's doing	Ég býst við að hún viti hvað hún er að gera
I love it here, but my time is running out	Ég elska það hér, en tíminn minn er að renna út
I brought him here again	Ég kom með hann hingað aftur
I could not afford to make mistakes	Ég hafði ekki efni á að gera mistök
I read this compelling story in one session	Ég las þessa sannfærandi sögu í einni lotu
I did not run out this time	Ég hljóp ekki út í þetta skiptið
I can not teach you about this part of your life	Ég get ekki kennt þér um þennan hluta lífs þíns
I was so judgmental and just wanted to stop them	Ég var svo dómhörð og vildi bara hætta þeim
I saw him just over a week ago	Ég sá hann fyrir rúmri viku síðan
You have a right to know	Maður á rétt á að vita
I did not believe it	Ég trúði því ekki
I noticed quite a few girls who showed you nasty looks	Ég tók eftir allmörgum stelpum sem sýndu þér viðbjóðslegt útlit
I had the family fill out correctly each week	Ég lét fjölskyldu fylla út rétt í hverri viku
I had a lot of free time to study	Ég hafði mikinn frítíma til að læra
But in reality this is completely different	En í reynd er þetta allt öðruvísi
I turned on the lights	Ég kveikti ljósin
I will never leave you, even for a moment	Ég mun aldrei yfirgefa þig, jafnvel í augnablik
I can not accept that this is forever	Ég get ekki sætt mig við að þetta sé að eilífu
I have also never had to repeat that performance	Ég hef heldur aldrei þurft að endurtaka þann gjörning
I could see the creature in front of me	Ég gat séð veruna á undan mér
I needed some time to gather my thoughts	Ég þurfti smá tíma til að safna hugsunum mínum
I ask you to change my thoughts and desires	Ég bið þig að breyta hugsunum mínum og löngunum
I could make candy, easily	Ég gæti gert nammi, auðveldlega
I mean, really changing	Ég meina, virkilega að breytast
I looked at the files	Ég skoðaði skrárnar
I was blessed with misfortune	Ég var blessuð af ógæfu
I think we've found our husband	Ég held að við höfum fundið manninn okkar
I did not take you to play gods and heroes	Ég tók þig ekki með til að leika guði og hetjur
I ordered the front cover	Ég pantaði framhliðina
I asked him about the shirt	Ég spurði hann um skyrtuna
I woke up around three o'clock through these pictures	Ég vakti til um þrjúleytið í gegnum þessar myndir
I look at him and smile	Ég lít á hann og brosi
I did not know the girl	Ég þekkti ekki stelpuna
They just pay taxes	Þeir borga bara útsvar
The critical response was generally positive when mixed	Gagnrýnin svörun var almennt jákvæð við blönduð
I've been waiting for an hour	Ég er búinn að bíða í klukkutíma
I looked at each of them	Ég skoðaði hvert þeirra
I agreed not to tell anyone	Ég samþykkti að segja engum frá því
I was getting more rest at work	Ég var að fá meiri hvíld í vinnunni
I was completely miserable	Ég var alveg ömurlegur
I think it's been going downhill	Ég held að það hafi verið farið að síga inn
You just hope you do your best	Þú vonar bara að þú gerir þitt besta
I may have to sacrifice myself	Ég gæti þurft að fórna mér
I just want to know who your boss is	Ég vil bara vita hver yfirmaður þinn er
I just came across one demon	Ég rakst bara á einn púka
A sound that made the distant crowd scream with excitement	Hljóð sem fékk hinn fjarlæga mannfjölda til að öskra af spenningi
I was third last year and third the year before	Ég var þriðji í fyrra og þriðji árið áður
I turn away so she does not see me blush	Ég sný mér undan svo hún sjái mig ekki roðna
I will obey every elf instructor	Ég mun hlýða hverjum álfaleiðbeinanda
I did not care what happened to him then	Mér var alveg sama hvað varð um hann þá
I prefer to look to the left	Ég kýs að horfa til vinstri
Troublesome desolation and repentance	Vandræðanótt auðn og iðrun
I miss her doing things, new things	Ég sakna hennar að gera hluti, nýja hluti
A wicked smile spread across her face	Vonskulegt bros breiddist yfir andlit hennar
I can connect it	Ég get tengt það
I managed controlled but failed	Ég stjórnaði stjórnað en mistókst
I need money to start a new life	Ég þarf peninga til að hefja nýtt líf
I never slept with him	Ég svaf aldrei hjá honum
I knew he would not give him anything	Ég vissi að hann myndi ekki gefa honum neitt
I hear footsteps approaching behind me	Ég heyri fótatak nálgast fyrir aftan mig
A spine pressed into his face	Hryggur þröngvaði sér upp í andlit hans
I went downstairs and waited	Ég fór niður stigann og beið
I know this home is not permanent, here	Ég veit að þetta heimili er ekki varanlegt, hér
I did not even know the truth	Ég vissi ekki einu sinni sannleikann
I think we could have sex too	Ég held að við gætum líka stundað kynlíf
I would not see him again until many years later	Ég myndi ekki hitta hann aftur fyrr en mörgum árum síðar
I see his anxiety when he finds me	Ég sé kvíða hans þegar hann finnur mig
A serious look replaced her smile	Alvarlegur svipur kom í stað bros hennar
I should have a medal now	Ég ætti nú að hafa medalíu
I was just trying to be nice to her	Ég reyndi bara að vera góður við hana
I could help you do that if you want	Ég gæti hjálpað þér að gera það ef þú vilt
I hoped he would not	Ég vonaði að hann myndi ekki gera það
I was rejected within three minutes	Mér var hafnað innan þriggja mínútna
I say maybe you should let him go	Ég segi sjáðu kannski ættir þú að sleppa honum
I smiled to myself, convinced of my pet theory	Ég brosti með sjálfum mér, sannfærður um gæludýrakenninguna mína
I like things a certain way	Mér líkar við hlutina á ákveðinn hátt
I need you to let us in	Ég þarf að þú hleypir okkur inn
It did not even occur to me to try	Mér datt ekki einu sinni í hug að reyna
But of course we hope you improve	En auðvitað vonum við að þú endurbætir þig
I'm a little worried	Ég hef smá áhyggjur
I do the paperwork for Mom and Dad	Ég sé um pappírsvinnuna fyrir mömmu og pabba
I closed my fingers around the ring	Ég lokaði fingrunum í kringum hringinn
I decide not to put too many websites	Ég ákveð að setja ekki of margar vefsíður
Opportunity for real glory	Tækifæri fyrir alvöru dýrð
A man and a woman were in the car	Karl og kona voru í bílnum
I helped her get ready for bed	Ég hjálpaði henni að búa sig undir rúmið
I found this really useful with the plot	Mér fannst þetta virkilega gagnlegt með söguþræði
I need to check this text and edit it	Ég þarf að athuga þennan texta og breyta honum
I just knew it was important	Ég vissi bara að það var mikilvægt
I was going to be a refugee	Ég ætlaði að vera flóttamaður
I opened my mouth and closed it	Ég opnaði munninn og lokaði honum svo
I never talked about the experience	Ég talaði aldrei um reynsluna
I would say about three years	Ég myndi segja um þrjú ár
I could easily have made you my servant	Ég hefði auðveldlega getað gert þig að þjóni mínum
A second later, the web was cleared	Sekúndu síðar var vefurinn hreinsaður
I just needed two more	Ég þurfti bara tvo í viðbót
I assume the door leads into the bathroom	Ég geri ráð fyrir að hurðin leiði inn á baðherbergi
I got up and moved my leg	Ég stóð upp og hreyfði fótinn
Then I should have said something	Þá hefði ég átt að segja eitthvað
I can do better than that	Ég get gert betur en það
I did that and also helped arrange a game	Ég gerði það og hjálpaði líka að útvega leik
I did not expect this call to be so heavy	Ég hafði ekki búist við að þetta símtal yrði svona þungt
I did not remember any of them, including when I married him	Ég mundi ekki eftir neinum þeirra, þar á meðal þegar ég giftist honum
I would not leave him alone here	Ég myndi ekki skilja hann eftir einan hér
I have to say, be a solid reviewer	Ég verð að segja, vertu traustur umsögn
I would not want to have famous parents	Ég myndi ekki vilja eiga fræga foreldra
And it was original	Og það var frumlegt
I hate to remember how you hesitated	Ég hata að muna hvernig þú hikaðir
A true vision without actually seeing anything	Sannkölluð sýn án þess að sjá neitt í raun og veru
I should not have done that	Ég hefði ekki átt að gera það
I fought a little	Ég barðist svolítið
I just want everyone to find out first	Ég vil bara að allir komist að fyrst
There I did my undergraduate studies	Þar vann ég grunnnám mitt
I wonder why he was here	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann var hér
I already said sorry	Ég sagði nú þegar fyrirgefðu
I was drawing blank	Ég var að teikna autt
I was shocked to hear what had happened	Mér brá að heyra hvað hafði gerst
I rarely or never hang out with my friends	Ég umgengst sjaldan eða aldrei með vinum mínum
I will save them this time	Ég mun bjarga þeim að þessu sinni
I need to stay here a little longer	Ég þarf að vera hérna aðeins lengur
A half-formed plan was being formed	Hálfmótuð áætlun var að mótast
I was a little hard on you	Ég var svolítið harður við þig
I laughed all the way through this	Ég hló alla leið í gegnum þetta
I was three hours early	Ég var þremur tímum of snemma
I knew many of them closely	Ég þekkti marga þeirra náið
I owe him a lot, at least	Ég skulda honum þetta mikið, allavega
I'm going to go tomorrow	Ég ætla að fara á morgun
I saw them build your house	Ég sá þá byggja húsið þitt
I had no cash on me for the customs duties	Ég hafði ekkert reiðufé á mér fyrir tollgjöldin
I even knew it on the surface	Ég vissi það meira að segja á yfirborðinu
I never asked where	Ég spurði aldrei hvar
I can not be here for anyone	Ég get ekki verið til neins hér
I put on a stern face	Ég setti á mig strangt andlit
I can not change the past	Ég get ekki breytt fortíðinni
I doubt the doctor could do much for her either	Ég efast um að læknir gæti gert mikið fyrir hana heldur
And such were some of you	Og slíkir voruð sumir ykkar
I will not keep secrets from my friends	Ég mun ekki halda leyndarmálum fyrir vinum mínum
I did not exist when he was born	Ég var ekki til þegar hann fæddist
I knew what this was really about	Ég vissi um hvað þetta var í raun og veru
I might be in a miserable situation	Ég gæti verið að lenda í ömurlegri stöðu
I gave her my short version and she looked sad	Ég gaf henni stuttu útgáfuna mína og hún leit döpur út
I'm the sole guardian of her	Ég er eini forráðamaður hennar
They say you have a vision	Þeir segja að þú hafir framtíðarsýn
I watched excitedly after her return	Ég horfði spenntur eftir heimkomu hennar
I guess he's telling the truth	Ég býst við að hann sé að segja satt
I know you're all got questions	Ég veit að þið hafið öll fengið spurningar
Large house, impressive but not overhead	Stórt hús, tilkomumikið en þó ekki yfir höfuð
I still can not set their types	Ég get samt ekki sett tegundir þeirra
A few bottles of beer rolled on the floor	Nokkrar bjórflöskur rúlluðu um gólfið
I had something on my shoulder	Ég varð fyrir einhverju í öxlinni
I had not even seen him walk in	Ég hafði ekki einu sinni séð hann ganga inn
I did not want to have these feelings	Ég vildi ekki hafa þessar tilfinningar
I'll start the search today	Ég mun hefja leitina í dag
I still felt incredibly sick	Mér fannst ég samt ótrúlega veik
I just can not read this	Ég bara get ekki lesið þetta
I still had trouble walking on them	Ég átti samt í erfiðleikum með að ganga á þá
I owe this guy a lot	Ég skulda þessum gaur mikið
I was losing a best friend and mentor	Ég var að missa besta vin og leiðbeinanda
I would not be able to leave the hospital	Ég myndi ekki geta farið af spítalanum
I suddenly could not breathe	Ég gat allt í einu ekki andað
I can not thank her enough	Ég get ekki þakkað henni nóg
I had to feel guilty for that	Ég varð að finna til samviskubits fyrir það
I let her rule	Ég leyfði henni að ráða
I see a girl in front of me	Ég sé stelpu fyrir framan mig
I feel like he's very angry	Mér finnst eins og hann sé með mikla reiði
I told you they were on their way	Ég sagði þér að þeir væru á leiðinni
I did not want to hear	Ég vildi ekki heyra
I would deal with them later or tomorrow	Ég myndi takast á við þá seinna eða á morgun
I feel what other people think	Ég finn það sem öðru fólki finnst
She was tough and sexy and straightforward	Hún var hörð og kynþokkafull og beinskeytt
I've been so empty without you	Ég hef verið svo tómur án þín
I almost attacked you	Ég réðst nánast á þig
I could barely distinguish left from right in his presence	Ég gat varla greint vinstri frá hægri í návist hans
I was the smallest so it made perfect sense	Ég var minnstur svo það var fullkomlega skynsamlegt
Clean traffic would give them the blue ribbon	Hrein umferð myndi færa þeim bláa slaufuna
One man was killed	Einn maður var drepinn
I nodded and we continued	Ég kinkaði kolli og við héldum áfram
I have a vision that will come true	Ég hef framtíðarsýn sem rætast
I always come back here to get the punishment	Ég kem alltaf aftur hingað til að fá refsinguna
I know you lost everything recently	Ég veit að þú misstir allt nýlega
I feel the power coming back	Ég finn kraftinn koma aftur
I had not eaten lunch and my stomach was rumbling in protest	Ég hafði ekki borðað hádegismat og maginn urraði í mótmælaskyni
I put my palm up to it	Ég legg lófann upp að því
I tried to convince her	Ég reyndi að sannfæra hana
I was going to pull the trigger this time	Ég ætlaði að toga í gikkinn í þetta skiptið
I'm saying it's hell	Ég segi að það sé helvíti
I tried to force myself to calm down	Ég reyndi að þvinga mig til að róa mig
I was looking for a patent leather chair	Ég leitaði að lakkleðristól
I liked him so he could not be a murderer	Mér líkaði við hann svo hann gæti ekki verið morðingi
A moment of silence followed and so on	Augnabliks þögn fylgdi og svo
I was then only six years old	Ég var þá aðeins sex ára
I did not even wait for the car to stop	Ég beið ekki einu sinni eftir að bíllinn stöðvaði
I was horrified to think that someone had fallen in there	Mér hryllti við að hugsa til þess að einhver hefði dottið þarna inn
The banana fields were completely destroyed	Bananaökrin voru gjöreyðilögð
I owe so much to myself	Svo mikið á ég sjálfum mér að þakka
A man she had not intended to love	Maður sem hún hafði ekki ætlað að elska
I bought orange juice	Ég keypti appelsínusafa
I'm bringing you a more suitable vehicle	Ég er að færa þér hentugra farartæki
A story with words you may not understand	Saga með orðum sem þú skilur kannski ekki
Instant weight in my chest	Augnabliksþyngd í brjósti mér
I was wrong to call you a book	Ég hafði rangt fyrir mér að kalla þig bók
I dared to push my luck	Ég þorði að ýta undir heppni mína
I recommend that everyone do the same	Ég mæli með að allir geri slíkt hið sama
I suddenly felt very tired and relaxed	Mér fannst ég allt í einu mjög þreyttur og afslappaður
I really did not want to go	Ég vildi eiginlega ekki fara
I would wake up at four in the afternoon	Ég myndi vakna klukkan fjögur eftir hádegi
I believe it with all my heart	Ég trúi því af öllu hjarta
I hope my team is good this year	Ég vona að liðið mitt verði gott í ár
Maybe I just want you all for me	Ég vil kannski bara hafa þig alla fyrir mig
I felt it deeply	Ég fann það djúpt
I really think she's sorry	Ég held virkilega að hún sé miður sín
I therefore reject treatment	Ég hafna því meðferð
I was just so worried	Ég hafði bara svo miklar áhyggjur
I have to finish my little concert	Ég verð að klára litlu tónleikana mína
I need help finding a job	Ég þarf að hjálpa mér að finna vinnu
I met him the day he started boot camp	Ég hitti hann daginn sem hann byrjaði í boot camp
I picked up some rocks and threw them into the water	Ég tók saman nokkra steina og kastaði þeim í vatnið
I also had deadly accuracy with my rifle	Ég var líka með banvæna nákvæmni með riffilinn minn
I said that and she ignored me	Ég sagði það og hún hunsaði mig
I had to do it just to see	Ég varð að gera það bara til að sjá
I did not remember saying any of this	Ég mundi ekki eftir að hafa sagt neitt af þessu
No plane was lost	Engin flugvél tapaðist
I saw someone in the apple orchard	Ég sá einhvern í eplagarðinum
I would not ask if there was any other way	Ég myndi ekki spyrja hvort það væri einhver önnur leið
I have the names of those involved	Ég hef nöfn þeirra sem hlut eiga að máli
I never wanted it to stop	Ég vildi aldrei að það hætti
I think he might be, but he's too intelligent	Ég held að hann gæti verið það, en hann er of greindur
I was accordingly brought up to be honest too	Ég var í samræmi við það alinn upp til að vera heiðarlegur líka
I should not be here at all, really	Ég ætti alls ekki að vera hér, í alvörunni
I think most people did not say that	Ég held að flestir hafi ekki sagt það
I did not have an answer at hand	Ég var ekki með svar við höndina
I remained active in my case	Ég var áfram virkur í máli mínu
I closed my eyes and turned my head away from him	Ég lokaði augunum og sneri höfðinu frá honum
I always wanted to go there and so did she	Mig langaði alltaf að fara þangað og hún líka
I was the one who brought him to life	Það var ég sem vakti hann til lífsins
I stared at the little girl on my lap	Ég starði á litlu stúlkuna í kjöltunni á mér
Father's tears have power	Tár föðurs hafa kraft
Pretty normal existence, considering	Nokkuð eðlileg tilvera, miðað við
I paused to catch my breath and calm down	Ég staldraði við til að ná andanum og róa mig
I should have beaten him back	Ég hefði átt að slá hann til baka
I did not even know what was wrong with him	Ég vissi ekki einu sinni hvað var að honum
I always hated these things	Ég hataði alltaf þessa hluti
I just could not let him go	Ég bara gat ekki sleppt honum
I thought a lot about you the first few years	Ég hugsaði mikið um þig fyrstu árin
I remember it with my own eyes	Ég man það með mínum augum
I had been on the street for five years	Ég hafði verið á götunni í fimm ár
I understood my own situation	Ég skildi mínar eigin aðstæður
I should have been back in the smoke and misery a long time ago	Ég hefði átt að vera kominn aftur í reyk og eymd fyrir löngu
I leaned back and just watched	Ég hallaði mér aftur og horfði bara á
I can get you to take them from you almost as fast	Ég get látið þig taka þær af þér næstum jafn hratt
A man did not cause his partner tears, he prevented them	Karlmaður olli ekki maka sínum tárum, hann kom í veg fyrir þau
I should not have done anything at all	Ég hefði alls ekki átt að gera neitt
I want you to just listen, open your heart	Ég vil að þú bara hlustar, opnaðu hjarta þitt
I think you might like it	Ég held að þér gæti líkað það
She has a brain tumor removed as a result	Hún lætur fjarlægja heilaæxli í kjölfarið
I'm not worried about you going with them	Ég hef engar áhyggjur af því að þú farir með þeim
I mean, everyone cheered and all	Ég meina, allir fögnuðu og allt
I just saw the wall opposite	Ég sá bara vegginn á móti
I was supposed to find the rebels	Ég átti að finna uppreisnarmennina
I'll get my food delivered	Ég mun fá matinn minn afhentan
The shout in the distance began and stopped	Hrópið í fjarska hófst og hætti
I would kill him myself here	Ég myndi drepa hann sjálfur hér
I know it was a general idea	Ég veit að það var almenn hugmynd
I wonder how far it would go	Ég velti því fyrir mér hversu langt það myndi ganga
A more detailed explanation is here	Ítarlegri skýring er hér
I refused and it led me back here to suffer	Ég neitaði og það leiddi mig aftur hingað til að þjást
I walked out of her office and never came back	Ég gekk út af skrifstofunni hennar og kom aldrei aftur
Most of these languages ​​are only in spoken form	Flest þessara tungumála eru aðeins í töluðu formi
I immediately got a headache	Ég fékk strax höfuðverk
I never make such a statement to anyone	Ég gef aldrei svona yfirlýsingu við neinn
I was already on my knees	Ég var þegar á hnjánum
We still hold this view	Þessari skoðun höldum við enn
I regained my composure and a healthy pile of chips	Ég náði ró minni og heilbrigðum spónabunka
It is open to the public free of charge	Það er opið almenningi án endurgjalds
I love your clothes, by the way	Ég elska fötin þín, við the vegur
I still feel sorry for myself and ashamed of it	Ég vorkenni samt og skammast mín fyrir það
Whether he does or not is another story	Hvort hann gerir það eða ekki er önnur saga
I could not prove anything	Ég gat ekki sannað neitt
I could smell him breathing	Ég fann hann anda að mér lyktinni
One hundred dollars for black and white art	Hundrað dollara fyrir svarthvíta list
I did not know why	Ég vissi ekki af hverju
I know he's a cop	Ég veit að hann er lögga
I did not see you there	Ég sá þig ekki þar
I was with her at every opportunity	Ég var með henni við öll tækifæri
Friendship had been taken to the next level	Vinátta hafði verið færð á næsta stig
I just nodded for confirmation	Ég kinkaði bara kolli til staðfestingar
I really liked the sound in it actually	Mér líkaði vel við hljóðið í því reyndar
A trail of glittering silver ran down the gleaming length	Slóð af glitrandi silfri rann niður glampandi lengdina
I've in danger of being around you	Ég á það á hættu að vera í kringum þig
I have to keep them alive	Ég verð að halda þeim á lífi
A tone rang out as the elevator door opened	Tónn hljómaði þegar lyftuhurðin opnaðist
Wrong step into it is difficult to survive	Rangt skref inn í það er erfitt að lifa af
I can not use your real name	Ég get ekki notað rétta nafnið þitt
I gave him the card back and said no thanks	Ég gaf honum kortið til baka og sagði nei takk
I will never let that happen	Ég mun aldrei láta það gerast
I also want to thank seven close friends	Ég vil líka þakka sjö nánum vinum
I did not ask to come here	Ég bað ekki um að koma hingað
I apologize for the slightly later decision	Ég biðst afsökunar á dálítið seinni ákvörðun
I pulled the band back and then stopped	Ég dró bandið til baka og hætti svo
I first went to the beach	Ég fór fyrst á ströndina
I saw it was a full bench	Ég sá að það var fullur bekkur
I think it matters	Ég held að það skipti máli
I'm going to plan and wait	Ég ætla að skipuleggja og bíða
I just hope it does not spill	Ég vona bara að það hellist ekki
I loved watching him do it	Ég elskaði að horfa á hann gera það
I still wanted the team to play very organized	Ég vildi samt að liðið spilaði mjög skipulagt
I want him out of our lives	Ég vil hann burt úr lífi okkar
This may include the right to satisfy a debt	Þetta getur falið í sér rétt til að fullnægja skuld
Rustic fireplace made of stone	Rustic arinn úr steini
I could not escape this ridiculous song	Ég gat ekki flúið þetta fáránlega lag
I have to say he was a very good musician	Ég verð að segja að hann var mjög fínn tónlistarmaður
A small notebook fell out	Lítil minnisbók datt út
I even gave sympathy occasionally	Ég veitti meira að segja samúðareyra einstaka sinnum
Many did not get this line	Margir fengu ekki þessa línu
I regret that decision now	Ég harma þá ákvörðun núna
A large blue stone looked like glass	Stór blár steinn leit út eins og gler
I did not turn around to look	Ég sneri mér ekki við til að skoða
I will not leave anything behind	Ég mun ekkert skilja eftir
I should never have doubted you	Ég hefði aldrei átt að efast um þig
I wish someone else would work with him	Ég vildi að einhver annar myndi vinna með honum
I tried to shut it out	Ég reyndi að loka því úti
A fleet alert would be the perfect time to escape	Flotaviðvörun væri fullkominn tími til að flýja
I went blind for a few seconds	Ég blindaðist í nokkrar sekúndur
I did not tell her, but she did	Ég sagði henni það ekki, en það var það
I decide to pave the way	Ég ákveð að leggja upp götuna
I did not want to owe your dead body anything	Ég vildi ekki skulda dauða líkinu þínu neitt
I see you're shocked by this news	Ég sé að þú ert hneykslaður yfir þessum fréttum
I should not have been so mad	Ég hefði ekki átt að vera svona vitlaus
A long pause followed as they both looked at the animals	Löng hlé fylgdi á eftir þegar báðir horfðu á dýrin
I just used my stuff	Ég notaði bara dótið mitt
I did not even succeed	Mér tókst það ekki einu sinni
A woman's seeds should resemble her mother	Fræ konu ætti að líkjast móður sinni
I did not want to draw attention to him last night	Ég vildi ekki vekja athygli á honum í gærkvöldi
I knocked on the door and went inside	Ég bankaði á dyrnar og gekk inn
A red light came on below her	Rautt ljós kviknaði fyrir neðan hana
I close my eyes and pretend to fall asleep again	Ég loka augunum og þykist sofna aftur
I like to see myself as an authority on device protection	Mér finnst gaman að líta á sjálfan mig sem yfirvald um tækjavernd
A sample of the business plan is provided, so you can	Sýnishorn af viðskiptaáætlun er veitt, svo þú getur
I swallow a lump in my throat and smile	Ég gleypi kökk í hálsinn og brosi
I wanted him to stay	Ég vildi að hann yrði áfram
I could not hold it for long	Ég gat ekki haldið því lengi
I could use a little help running things	Ég gæti notað smá hjálp við að keyra hlutina
I spend time with the client	Ég eyði tíma með viðskiptavininum
I noticed it without judging and without reacting	Ég tók eftir því án þess að dæma og án þess að bregðast við því
I could not do that to her	Ég gat ekki gert henni það
I need to get this through my head	Ég þarf að koma þessu í gegnum hausinn á mér
A fee is a commitment or a price	Gjald er skuldbinding eða verð
I was hoping this was not a suicide mission	Ég var að vona að þetta væri ekki sjálfsvígsleiðangur
I had not prepared for this	Ég var ekki búinn að undirbúa mig fyrir þetta
I think the fewer who know the better	Ég held að því færri sem vita því betra
A side door opened and a woman was spotted	Hliðarhurð opnaðist og kona kom í ljós
I did not want him to be in danger	Ég vildi ekki að hann væri í hættu
I came to the same conclusion	Ég komst að sömu niðurstöðu
Every year a service is held to bless the island	Árlega er haldin guðsþjónusta til að blessa eyjuna
I'll add it now and eat it soon	Ég bæti því við núna og borða það fljótt
The affection and admiration were mutual	Ástúðin og aðdáunin var gagnkvæm
I just know he did not kill himself	Ég veit bara að hann drap ekki sjálfan sig
I blush over everything	Ég roðna yfir öllu
I was not ready to give it up	Ég var ekki tilbúin að gefa hana upp
William was probably in poor health at the time	William var líklega við heilsubrest á þessum tímapunkti
I filled it with my necessities and some clothes	Ég fyllti það af nauðsynjum mínum og nokkrum fötum
I would highly recommend them to anyone	Ég myndi mjög mæla með þeim við hvern sem er
I wanted to be wrong	Ég vildi hafa rangt fyrir mér
I'll sort things out with the combat department	Ég mun raða málum með bardagadeildinni
This attack was also repulsed	Þessi árás var einnig barin til baka
I had to live for myself	Ég þurfti að lifa fyrir mig
I was feeding the cats	Ég var að gefa köttunum að borða
I gave him love powder	Ég gaf honum ástarpúður
I have no choice but to agree	Ég á ekki annarra kosta völ en að vera sammála
I did quite well there	Þar gekk mér nokkuð vel
I know you can understand	Ég veit að þú getur skilið
I took the opportunity and snuck into my seat	Ég notaði tækifærið og smeygði mér í sætið mitt
I even smelled it	Ég setti meira að segja lykt af því
I'm thinking of getting a job right now	Ég er að hugsa um að vinna vinnu núna
I rather like being on the edge of things	Mér finnst frekar gaman að vera á jaðri hlutanna
I can assure you that mine are even bigger	Ég get fullvissað þig um að mínir eru enn stærri
I did not even dream that something like this would happen	Mig dreymdi ekki einu sinni að eitthvað þessu líkt myndi gerast
I mean his attitude	Ég meina viðhorf hans
I created a color and black and white version	Ég bjó til lit og svarthvíta útgáfu
I also like to teach	Mér finnst líka gaman að kenna
I even wrote a note in my diary	Ég skrifaði meira að segja minnismiða í dagbókina
I mean she's gorgeous	Ég meina hún er glæsileg
I looked like that, but saw nothing	Ég leit þannig, en sá ekkert
I need to make a new rail	Ég þarf að búa til nýjan tein
I can not concentrate enough to answer his questions	Ég get ekki einbeitt mér nógu mikið til að svara spurningum hans
I felt it in my bones	Ég fann fyrir því í beinum mínum
I could not answer immediately	Ég gat ekki svarað strax
I do not believe the elders are speaking in this way	Ég trúi ekki að öldungarnir séu að tala á þennan hátt
Good way to put it	Góð leið til að orða það
I try to remember where the telephone exchange had been	Ég reyni að muna hvar símstöðin hafði verið
I saw he was going to kick me	Ég sá að hann ætlaði að sparka í mig
I had planned a fun day today	Ég hafði skipulagt skemmtilegan dag í dag
I thought it was great	Ég hélt að það væri frábært
A storm had begun and black clouds were overhead	Stormur var byrjaður og svört ský voru yfir höfuð
Australia claims the largest area at present	Ástralía gerir tilkall til stærsta svæðisins sem stendur
Local cultivation began shortly afterwards	Staðbundin ræktun hófst skömmu síðar
I had to tear them apart	Ég þurfti að rífa þá í sundur
I turned left and then right, then another left	Ég beygði til vinstri og svo til hægri, svo annar til vinstri
I recently bought a pair online	Ég keypti par á netinu nýlega
I was seven and he was a cat	Ég var sjö og hann var köttur
I jumped a little with joy	Ég hoppaði smá af gleði
I will take care of all your needs	Ég mun sjá um allar þarfir þínar
I knew you were fine	Ég vissi að þér leið vel
I also feel her fear	Ég finn líka fyrir ótta hennar
I forgot all about him	Ég gleymdi öllu um hann
I focus on the legs and the sounds around me	Ég einbeiti mér að fótunum og hljóðunum í kringum mig
I shook his voice out of my head	Ég hristi röddina hans út úr höfðinu á mér
I will appreciate this	Ég mun meta þetta
I go in behind him and close the door quietly	Ég fer inn fyrir aftan hann og loka hurðinni hljóðlega
I felt her reaction of awe	Ég fann viðbrögð hennar af lotningu
I could tell her later	Ég gæti sagt henni það seinna
I want to get such beautiful things in town tomorrow	Mig langar að fá svo fallega hluti í bæinn á morgun
I search quickly, but find nothing	Ég leita fljótt, en finn ekkert
I told her the baby was growing up	Ég sagði henni að barnið væri að verða stórt
I got something behind my back	Ég fékk eitthvað fyrir aftan bakið á mér
I remembered exactly when and where each photo was taken	Ég mundi nákvæmlega hvenær og hvar hver mynd var tekin
I did not even have a job	Ég hafði ekki einu sinni vinnu
I always loved to research and write	Ég elskaði alltaf að rannsaka og skrifa
I forgot how well she knows me	Ég gleymdi hversu vel hún þekkir mig
I often can not understand their humor	Ég get oft ekki skilið húmor þeirra
Good man, but he could not swim	Góður maður, en hann kunni ekki að synda
I wiped the table with fourteen strokes	Ég þerraði af borðinu með fjórtán höggum
I beg you not to bother us again	Ég bið þig að skipta okkur ekki af þessu aftur
I never had a dad when I was growing up	Ég átti aldrei pabba þegar ég ólst upp
I read the chapter and felt a little better	Ég las kaflann og leið aðeins betur
I really enjoyed reading	Mér fannst mjög gaman að lesa
A guard came to help him	Vörður kom til að aðstoða hann
I turned right	Ég sneri mér til hægri
We sat there and he was like that	Við sátum þarna og hann var svona
A little story, a little science	Smá saga, smá vísindi
I did not like his attitude	Mér líkaði ekki viðhorf hans
Repeated scale design was used	Notast var við endurtekna mælikvarða hönnun
I found myself running in the woods again	Ég fann aftur hlaupandi í skóginum
Simultaneous preparation also began	Undirbúningur samhliða hófst einnig
I was glad to be alive	Ég var feginn að vera á lífi
I've been to many women	Ég hef verið margar konur
I knew my big house pretty well	Ég þekkti frekar stórt húsið mitt vel
It was so light and small	Það var svo létt og lítið
I was just thinking of something else	Ég var bara að hugsa um eitthvað annað
I never took a single piece of that apple	Ég tók aldrei einn bita af því epli
I suspect she's probably somewhere in this area	Mig grunar að hún sé líklega einhvers staðar á þessu svæði
I came back to talk to her about this	Ég kom aftur til að tala við hana um þetta
I'm an adult, not you	Ég er fullorðinn, ekki þú
I stepped in and began to move further back	Ég steig inn og fór að færa mig lengra að aftan
The rest were tropical storms	Afgangurinn var hitabeltisstormar
I had to look far ahead and tell	Ég átti að leita langt fram í tímann og segja frá
I looked around the room	Ég leit í kringum mig í herberginu
I hope I get into this this winter	Ég vona að ég komist inn í þetta í vetur
I know there is no way you can accept this, easily	Ég veit að það er engin leið að þú getur samþykkt þetta, auðveldlega
I just smiled back at him	Ég glotti bara aftur til hans
A large dose meant you probably did not need more	Stór skammtur þýddi að þú þurftir líklega ekki meira
I have to apologize for expecting that	Ég verð að biðjast afsökunar á því að hafa gert ráð fyrir
I think we'm lucky we even escaped	Ég tel okkur heppna að við sluppum jafnvel
I just wanted one little person to call my own	Mig langaði bara að eina litla manneskju myndi kalla mína eigin
I ask him his name and he gives nothing	Ég spyr hann að nafni og hann gefur ekkert
I'm shocked to find a door	Ég er hneykslaður að finna hurð
I did not mean it or nothing	Ég meinti það ekki eða ekkert
A body lay in the courtyard	Lík lá í framgarðinum
I knew my answer was not very convincing	Ég vissi að svar mitt var ekki mjög sannfærandi
I would identify mine and explain the argument	Ég myndi bera kennsl á mitt og útskýra rökin
I think the training will increase my performance	Ég held að þjálfunin muni auka frammistöðu mína
I was not quite sure who that movement would be	Ég var ekki alveg viss um hver sú hreyfing yrði
I felt him behind me	Ég fann fyrir honum fyrir aftan mig
I sensed the spirit that was still there	Ég skynjaði andann sem var enn til staðar
I flipped to the next blank page	Ég fletti yfir á næstu auðu síðu
I saw the magic inside you	Ég sá töfrana innra með þér
I will not break through, my love	Ég mun ekki slá í gegn, ástin mín
I palm it again and again	Ég lófa því aftur og aftur
I can filter the music	Ég get síað tónlistina
I just had to find out who	Ég varð bara að komast að því hver
I was a little nervous	Ég var svolítið stressaður
I knew where he kept his beautiful shoes	Ég vissi hvar hann geymdi fallegu skóna sína
I will be happy to contribute	Ég mun glaður leggja mitt af mörkum
I want to stay with you	Ég vil gista hjá þér
Men tend to be taller than women	Karlar hafa tilhneigingu til að vera stærri en konur
I wonder what he had up his sleeve	Ég velti því fyrir mér hvað hann hefði í erminni
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Ég finn hönd snerta öxlina á mér, snúa mér við
I give them eternal life, and they will never perish	Ég gef þeim eilíft líf, og þeir munu aldrei glatast
I just felt her situation	Ég fann bara fyrir aðstæðum hennar
I opened the door silently and entered the room	Ég opnaði dyrnar hljóðlaust og gekk inn í herbergið
A short survey by program will capture real-time impressions	Stutt könnun eftir dagskrá mun fanga rauntíma birtingar
I thought of his wife	Ég hugsaði um konuna hans
I stopped again to take her inside	Ég stoppaði aftur til að taka hana inn
I also want to recommend it to others	Ég vil líka mæla með því við aðra
I learned this amazing fact for myself earlier today	Ég lærði þessa ótrúlegu staðreynd fyrir sjálfan mig fyrr í dag
I learned my lessons over and over again	Ég lærði lexíur mínar aftur og aftur
I try to embrace the feelings that are painful	Ég reyni að faðma tilfinningarnar sem eru sársaukafullar til staðar
A point of reflection and a fun point	Umhugsunarpunktur og skemmtilegur punktur
I just had a meeting about the factory	Ég átti einmitt fund um verksmiðjuna
I like to be watched and thought you were the same	Mér finnst gaman að vera fylgst með og hélt að þú værir eins
I know what it sounds like	Ég veit hvernig það hljómar
I have no idea where	Ég hef ekki hugmynd um hvar
I did not sleep well and woke up late	Ég svaf ekki vel og vaknaði seint
I did not think it would be but it really is	Ég hélt ekki að það yrði en svo er það í raun og veru
I thought you would not notice	Ég hélt að þú myndir ekki taka eftir því
I reach out and hug her	Ég teyg mig fram og faðma hana
I do not want company	Ég vil ekki hafa félagsskap
I was not bold enough to follow suit	Ég var ekki nógu djörf til að fylgja því eftir
I'm in a bad mood	Ég flýti mér með slæmri tilfinningu
I want to clear the errors	Ég vil hreinsa villurnar
I was worried about him	Ég hafði áhyggjur af honum
I still find this all a bit great	Mér finnst þetta samt allt dálítið frábært
The prices set before the war were attractive	Verðin sem sett voru fyrir stríð voru aðlaðandi
I wonder who I should be	Ég velti því fyrir mér hver ég ætti að vera
I think everyone in marketing should attend	Mér finnst að allir í markaðsmálum ættu að mæta
I should not have checked	Ég hefði ekki átt að kíkja
I even have you	Ég hef meira að segja þér
I'm in your hands now	Ég er núna í þínum höndum
I thought you would never give up	Ég hélt að þú myndir aldrei gefast upp
I wish she would open up to me	Ég vildi að hún myndi opna sig fyrir mér
I had plans that could not wait an hour	Ég var með áætlanir sem gátu ekki beðið í klukkutíma
I wake up and this is not real me	Ég vakna og þetta er ekki alvöru ég
He was also one of those who have sat the longest	Hann var líka einn af þeim sem hafa setið lengst
I was never going to hurt him either	Ég ætlaði aldrei að særa hann heldur
I look a moment longer	Ég horfi augnablik lengur
I told them it was okay	Ég sagði þeim að þetta væri í lagi
I gave them to the police	Ég gaf þeim til lögreglunnar
I was just a little lucky	Ég var bara svolítið heppin
I knew the nightmare was over	Ég vissi að martröðin var á endanum
I need to get ready for the shift	Ég þarf að fara að búa mig undir vaktina
Family groups are together until the autumn	Fjölskylduhópar eru saman fram á haust
I tried to move them and could not	Ég reyndi að hreyfa þá og gat það ekki
I wonder about the weight	Ég velti fyrir mér þyngdinni
I think he needs some time	Ég held að hann þurfi smá tíma
I'm not short at all	Ég er alls ekki lágvaxin
I could not be more excited	Ég gæti ekki verið spenntari
I can not take my eyes off her	Ég get ekki tekið augun af henni
I might even have worn a bow occasionally	Ég gæti jafnvel hafa verið með slaufu einstaka sinnum
I want the moment to be special	Ég vil að stundin sé sérstök
I said we had a contract	Ég sagði að við værum með samning
I promise it does not hurt	Ég lofa að það skaðar ekki
I feel tears welling up, threatening to burst	Ég finn að tárin safnast upp, hóta að springa
I do not work behind a computer gun	Ég vinn á bak við tölvu ekki byssu
I got up and talked to the teacher	Ég stóð upp og talaði við kennarann
I learned from interesting and useful information	Ég lærði af áhugaverðum og gagnlegum upplýsingum
I could only understand the words	Ég gat bara skilið orðin
A man and a boy approach his gate and enter	Maður og drengur nálgast hliðið hans og ganga inn
I especially remember one coffee date	Ég man sérstaklega eftir einu kaffideiti
I made the bathroom and went back into the bedroom	Ég gerði baðherbergið og fór aftur inn í svefnherbergið
I've never seen this sight before	Ég hef aldrei séð þessa sjón áður
I so love your writing	Ég elska svo skrif þín
I wonder if he knew me	Ég velti því fyrir mér hvort hann þekkti mig
I had been thrown away	Mér hafði verið hent í burtu
I know you feel to change	Ég veit að þú finnur til að breytast
I checked it too	Ég athugaði það líka
I rubbed my pale fingers together	Ég nuddaði saman fölum fingrum mínum
A deep feeling for his father filled the air	Djúp tilfinning fyrir föður hans fyllti loftið
I will describe excerpts from this puzzle	Ég mun lýsa brotum úr þessari þraut
I need water several times a day	Ég þarf vatn nokkrum sinnum á dag
I bought a whole year	Ég keypti heilt ár
I want to go high	Ég vil fara hátt
A wonderful run over the pond	Yndislegt hlaup yfir tjörnina
I learned how to punish those closest to me	Ég lærði hvernig á að refsa þeim sem standa mér næst
The event was inspired by the show	Viðburðurinn var innblásinn af þættinum
I was not sure it was genuine	Ég var ekki viss um að það væri ekta
I'm too much of a heroine to not do that	Ég er of mikil kvenhetja til að gera það ekki
I prayed, walked up the stairs as quietly as I could	Ég bað, gekk upp stigann eins hljóðlega og ég gat
I knew exactly what would happen	Ég vissi nákvæmlega hvað myndi gerast
Voltaire may have attended his funeral	Voltaire gæti hafa verið viðstaddur jarðarför hans
I really need to know that	Ég þarf virkilega að vita það
I'll let you know the price soon	Ég mun láta þig vita verð fljótlega
I did not know if the words my mother spoke were true	Ég vissi ekki hvort orðin sem mamma talaði voru sönn
A man they hardly knew	Maður sem þeir þekktu varla
I just held her tight	Ég hélt henni bara fast
I had no doubt that she taught me too	Ég efaðist ekki um að hún kenndi mér líka
I felt uncomfortable about it	Mér leið óþægilegt í því
I still had to finish it	Ég þurfti samt að klára hana
I seem to be changing	Ég virðist vera að breytast
I took the dress and went into the dressing room	Ég tók kjólinn og fór inn í búningsklefann
I hear them coming	Ég heyri þá koma
I preach, as you can see	Ég prédika, eins og þú sérð
I could stay, he thought	Ég gæti verið áfram, hugsaði hann
I think this is a perfectly normal reaction	Mér finnst þetta fullkomlega eðlileg viðbrögð
I closed my eyes to test my theory	Ég lokaði augunum til að prófa kenninguna mína
I should probably be up that way soon	Ég ætti líklega að vera uppi þannig fljótlega
I understood what he was doing	Ég skildi hvað hann var að gera
A strange sound came from her	Undarlegt hljóð kom frá henni
I waved without speaking and still took her in	Ég veifaði án þess að tala og tók hana samt inn
I would say he ate it	Ég myndi segja að hann hafi borðað það
I wish they were gone as soon as possible	Ég vildi að þau yrðu farin sem fyrst
I want her safe	Ég vil að hún sé örugg
I guess that does not mean much to you	Ætli það hafi ekki mikið að segja fyrir þig
I'm really hurt	Ég er virkilega sár
I want you, you want me	Ég vil þig, þú vilt mig
I allow you to create and interpret as you wish	Ég leyfi þér að skapa og túlka eins og þú vilt
I guess you're all there	Ég býst við að þið séuð öll þarna
I looked into her eyes and saw the fear there	Ég horfði á augu hennar og sá óttann þar
I could not shake that dream of my mother	Ég gat ekki hrist þann draum móður minnar
There are many other examples	Það eru mörg önnur dæmi
I would never give my child such a name	Ég myndi aldrei gefa barninu mínu svona nafn
I will not sign it at this time	Ég mun ekki skrifa undir það að svo stöddu
Close the highway as far north as possible	Lokaðu þjóðveginum eins langt norður og hægt er
I was the prize he came to collect	Ég var verðlaunin sem hann kom til að safna
I could not understand him	Ég gat ekki skilið hann
And people who abuse it	Og fólk sem misnotar það
I remembered your words before and could not adjust	Ég mundi eftir orðum þínum áður og gat ekki stillt mig
I wish it made me a better person	Ég vildi að það gerði mig að betri manneskju
I enjoyed being around him and doing things with him	Ég naut þess að vera í kringum hann og gera hluti með honum
I hated him for being sick	Ég hataði hann fyrir að vera veikur
I told him you were fifteen years old	Ég sagði honum að þú værir fimmtán ára
There should be something done about it	Það ætti að gera eitthvað í því
Network can not be a site	Net getur ekki verið síða
I did not believe he could run so fast	Ég trúði ekki að hann gæti hlaupið svona hratt
She also becomes more determined as a person	Hún verður líka ákveðnari sem manneskja
I just could not move for a while	Ég gat bara ekki hreyft mig í smá stund
I can support the negative side with the facts	Ég get stutt neikvæðu hliðina með staðreyndum
I stood and looked around the room	Ég stóð og leit í kringum mig í herberginu
A man similar to himself in height, size and weight	Maður svipaður sjálfur að hæð, stærð og þyngd
I listened well	Ég hlustaði vel
I hit him in the eyes	Ég sló hann í augun
I'm discovering how many ways one can be offended	Ég er að uppgötva hversu margar leiðir maður getur móðgast
I think that would be wonderful	Ég held að það væri dásamlegt
I wanted to meet her	Mig langaði að kynnast henni
I truly sympathize with his loved ones	Ég samhryggist ástvinum hans sannarlega
I want it before the end of the week	Ég vil hafa það fyrir lok vikunnar
I stopped walking and stared at it	Ég hætti að ganga og starði á það
A boat passed far out at sea	Bátur fór fram hjá langt úti á sjó
I'm from a liberal background	Ég er kominn af frjálslyndum uppruna
I do not believe they know that there	Ég trúi því ekki að þeir viti það þarna
I close my eyes and pray	Ég loka augunum og bið
I will try to help you by private message	Ég mun reyna að hjálpa þér með einkapósti
I want to see if the voices have stopped	Ég vil sjá hvort raddirnar hafi hætt
I slip out of my shoes	Ég renn upp úr skónum
I put my dreams together and wondered deeply	Ég setti drauma mína saman og undraðist þá djúpt
And the money is ridiculous	Og peningarnir eru fáránlegir
I can not reach my daughter	Ég næ ekki í dóttur mína
I feel completely indebted to writing	Mér finnst ég alveg skuldug að skrifa
I knew better then to give lectures	Ég vissi betur þá að halda fyrirlestra
I'm examining the man's face	Ég rannsaka andlit mannsins
Everyone lived in fear in those days	Allir lifðu í ótta í þá daga
This time he stayed for four years	Að þessu sinni dvaldi hann í fjögur ár
I hope you love learning and love school	Ég vona að þú elskir að læra og elska skólann
I wanted to know if the secret letter still existed	Mig langaði að vita hvort leynibréfið væri enn til
Some time later, my sister came too	Nokkru síðar kom systir mín líka
A new idea came to her, a possible explanation	Ný hugmynd kom til hennar, möguleg skýring
I could have been a professor	Ég hefði getað verið prófessor
I've been trying to lean	Ég hef reynt að halla mér
I saw the damage to his body and mind	Ég sá skemmdirnar á líkama hans og huga
I will preach the gospel	Ég mun boða fagnaðarerindið
Need for pleasure, need for admiration	Þörf fyrir ánægju, þörf fyrir aðdáun
I stood right next to her but said nothing	Ég stóð rétt hjá henni en sagði ekki neitt
I still spend so much time being scared	Ég eyði enn svo miklum tíma í að vera hrædd
I poured her a cup of boiling water	Ég hellti í hana bolla af sjóðandi vatni
I want to live my own life	Ég vil lifa mínu eigin lífi
I hope she got paid well for this	Ég vona að hún hafi fengið vel borgað fyrir þetta
I just loved the beauty in whatever image she chose	Ég elskaði bara fegurð í hvaða mynd sem hún valdi
I'll drink your blood	Ég skal drekka blóð þitt
I guess he went to your house afterwards	Ég býst við að hann hafi farið heim til þín á eftir
I just wanted to think	Mig langaði bara að hugsa
I knew exactly what they were thinking	Ég vissi nákvæmlega hvað þeir höfðu í huga
I know you have some anger	Ég veit að þú ert með einhverja reiði
A new slider is not accessible	Nýr rennihringur er ekki aðgengilegur
I really hope you dig it	Ég vona svo sannarlega að þú grafir það
I thought they were sexy	Mér fannst þeir kynþokkafullir
I would have done it, if it was me	Ég hefði gert það, ef það væri ég
I do not have to tell you	Ég þarf ekki að segja þér það
I had no doubt that he had a mission to take care of	Ég efaðist ekki um að hann ætti erindi til að sjá um
I can make you one better	Ég get gert þér einum betur
I advise you to keep a low profile	Ég ráðlegg þér að halda þunnu hljóði
The fifth bag was added to the one on the counter	Fimmti pokinn bættist við hina á afgreiðsluborðinu
I kept looking back and so did he	Ég hélt áfram að líta til baka og hann líka
I hope we can be friends	Ég vona að okkur takist að vera vinir
I always wonder about his position, but this is different	Ég velti alltaf fyrir mér stöðu hans, en þetta er öðruvísi
I just wanted to hug you	Mig langaði bara að knúsa þig
I dropped the ignition and it stopped	Ég sleppti kveikjunni og hann hætti
I understood this, but it was hard not to be afraid	Ég skildi þetta, en það var erfitt að vera ekki hræddur
I was the only girl and by far the least	Ég var eina stelpan og lang minnst
I think enough is being done today	Ég held að nóg sé gert í dag
I want you to go back to sleep now	Ég vil að þú farir aftur að sofa núna
I could not let anything happen to him	Ég gat ekki látið neitt koma fyrir hann
I have not slept, hardly eaten	Ég hef ekki sofið, varla borðað
I pour over their glasses with trembling hands	Ég helli yfir glösin þeirra með skjálfandi höndum
I got too big too soon	Ég varð of stór of fljótt
I did not dare to move but could not stay	Ég þorði ekki að hreyfa mig en gat ekki verið áfram
This value was historically somewhat higher	Þetta gildi var sögulega nokkru hærra
I had all kinds of weird dreams	Mig dreymdi alls kyns undarlega drauma
I let him have his time	Ég leyfði honum að eiga stundina sína
Burns awaits them at the bottom	Burns bíður þeirra á botninum
I think no one can criticize us for this	Ég held að enginn geti gagnrýnt okkur fyrir þetta
I know exactly what she would say	Ég veit nákvæmlega hvað hún myndi segja
I've never been there, nor do I know anyone who lives there	Ég hef aldrei farið þar, né þekki nokkurn sem býr þar
I want to be in my own bed	Ég vil vera í mínu eigin rúmi
I have my lab here in the basement	Ég er með rannsóknarstofuna mína hér í kjallaranum
I pulled him into a bear hug	Ég dró hann í bjarnarfaðmlag
I raised my head, my eyes on the blue sky	Ég lyfti höfðinu, augun á bláan himininn
I did not know what to do or where to turn	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera eða hvert ég ætti að snúa mér
I know you have to do this alone	Ég veit að þú þarft að gera þetta einn
I recently taught myself, in a lake	Ég kenndi sjálfum mér nýlega, í stöðuvatni
A woman is behind the wheel	Kona situr undir stýri
I took a deep breath as she helped me up	Ég dró djúpt andann þegar hún hjálpaði mér upp
I felt the stress of waking up	Ég fann álagið við að vakna
Both of these can breed	Báðir þessir geta ræktað
A typical deer rifle in this forest	Dæmigerð dádýrariffill í þessum skógi
M said he would die alone	M sagði að hann myndi deyja einn
I did not mean for you to be unwelcome	Ég ætlaði þér ekki að halda að þú værir ekki velkominn
I'm one of the few left	Ég er einn af fáum sem eru eftir
I needed time to grieve	Ég þurfti tíma til að syrgja
I really want to highlight your best qualities	Mig langar virkilega að draga fram bestu eiginleika þína
I really missed him	Ég hef virkilega saknað hans
I would love to own one of his works	Ég væri til í að eiga eitt af verkunum hans
I became more and more determined	Ég varð æ áræðnari
I did not ask for things in return	Ég bað ekki um hluti í staðinn
I'm tired of lying about it	Ég verð þreytt á að ljúga um það
I let the words sink into my head	Ég leyfi orðunum að sökkva inn í hausinn á mér
I will answer your question	Ég mun svara spurningu þinni
I've noticed you're too happy today	Ég hef tekið eftir því að þú hefur verið of ánægður í dag
I completely understand why you would feel this way	Ég skil alveg hvers vegna þér myndi líða svona
I just came here to cook dinner	Ég kom bara hingað til að elda kvöldmat
I refer to it here as the ideal of love	Ég vísa til þess hér sem hugsjón um ást
I did not believe this was really happening	Ég trúði ekki að þetta væri í alvörunni að gerast
I pulled a brush over the wooden cover	Ég dró bursta yfir viðarhlífina
I will not promise you that	Ég skal ekki lofa þér því
I have never seen such treatment	Ég hef aldrei séð slíka meðferð
I love singing for these women	Ég elska að syngja fyrir þessar konur
Of course, I wrote a sex song right away	Ég samdi auðvitað kynlífslag strax
I guess that's what death does to you	Ég býst við að það sé það sem dauðinn gerir við þig
I was watching people in the store today	Ég var að fylgjast með fólki í búðinni í dag
I was filled with excitement	Ég fylltist spennutilfinningu
It does not charge batteries	Það tekur ekki rafhlöður
I do not have more time to take care of myself	Ég hef ekki meiri tíma til að skipta mér af
I challenge hv	Ég skora því á hv
I think they'll do that relatively soon	Ég held að þeir ætli að gera það tiltölulega fljótlega
I failed the experiment	Mér tókst ekki í tilrauninni
I never enjoyed planning for the future	Mér fannst aldrei gaman að skipuleggja framtíðina
I can tell you what they're saying	Ég get sagt þér hvað þeir eru að segja
I will say that all of this stamped itself wonderfully	Ég mun segja að allt þetta stimplaði sig frábærlega
I'm determined to get you out of this alive	Ég er staðráðinn í að koma þér lifandi út úr þessu
I believe she's scared	Ég trúi því að hún sé hrædd
I'm new to all this	Ég er nýr í þessu öllu
One solution is called a particle	Ein lausn er kölluð ögn
I refused to pick it up and carry it	Ég neitaði að taka hann upp og bera hann
I did not hear her properly	Ég heyrði ekki almennilega í henni
I had a great day, actually	Ég átti frábæran dag, reyndar
I call that morning the beginning of my troubles	Ég kalla þann morgun upphaf vandræða minna
I felt uncomfortable about it	Mér leið óþægilegt í því
I put a serious look on my face	Ég setti alvarlegan svip á andlitið á mér
I've never regretted giving you this flower, not even	Ég hef aldrei séð eftir því að hafa gefið þér þetta blóm, ekki einu sinni
I gave up the idea and never looked back	Ég hætti við þá hugmynd og leit aldrei til baka
I know it's a boy	Ég veit að það er strákur
I run back to my car and hop in	Ég hleyp aftur að bílnum mínum og hoppa inn
I had stood my ground and won	Ég hafði staðið á mínu og unnið
We train many of them for you	Mörg þeirra þjálfum við þig fyrir
I heard them and found them all around me	Ég heyrði í þeim og fann þá allt í kringum mig
I just realized there would be blood everywhere	Ég áttaði mig bara á því að það yrði blóð alls staðar
I paid for this program almost everything we have worked for	Ég kostaði þetta forrit næstum allt sem við höfum unnið fyrir
An important conference is to be held there	Þar á að halda mikilvæga ráðstefnu
I later discovered that this was his diary	Ég uppgötvaði síðar að þetta var dagbókin hans
A mixture of pure being and manifestation can occur	Blanda af hreinni veru og birtingu getur átt sér stað
I was a little shocked	Ég fékk smá sjokk
I could not believe he was waiting for me for so long	Ég trúði ekki að hann beið svo lengi eftir mér
I like you very much	Mér líst mjög vel á þetta hjá þér
I might want to tell her that later one day	Ég gæti viljað segja henni það seinna einhvern daginn
I knew something had happened	Ég vissi að eitthvað hafði gerst
I sit down with my water and move on	Ég sest niður með vatnið mitt og held áfram
I looked back out the window at the left engine	Ég horfði aftur út um gluggann á vinstri vélina
I was the last to see her last night	Ég var síðastur til að sjá hana í gærkvöldi
I'm going to stop looking at it	Ég ætla að hætta að skoða það
I can not let you go	Ég get ekki leyft þér að fara
The crew of Shadow Warriors stood behind him	Áhöfn skuggalegra stríðsmanna stóð fyrir aftan hann
I will give again tonight	Ég mun gefa aftur í kvöld
I had to struggle to breathe out	Ég þurfti að berjast við að anda út
I'm nervous and excited at the same time	Ég er stressaður og spenntur á sama tíma
I'm going to the last car	Ég fer að síðasta bílnum
I saw no harm in taking them	Ég sá engan skaða að taka þau
I'm hurting lonely	Ég verð sárt einmana
I already have my answer	Ég hef nú þegar svarið mitt
I could easily justify its purchase as a study material	Ég gæti auðveldlega réttlætt kaup þess sem námsefni
I have never been given the power to judge anyone	Ég hef aldrei fengið vald til að dæma neinn
I find that interesting	Mér finnst það áhugavert
I heard another click, this time much, much closer	Ég heyrði annað smell, í þetta skiptið miklu, miklu nær
I left the foster family at the feet of another	Ég fór frá fósturfjölskyldunni á fætur annarri
I know it's too early for you to know	Ég veit að þetta er of snemmt fyrir þig að vita það
I'm not against this time	Ég stend ekki á móti í þetta skiptið
I could not understand how it had happened	Ég gat ekki skilið hvernig það hafði gerst
I hope you find it interesting	Ég vona að þér finnist það áhugavert
I held my finger to my lips and continued	Ég hélt fingrinum að vörum mínum og hélt svo áfram
Young put up and played another base	Young lagði upp og spilaði annan grunn
I consider it a miracle that we came back alive	Ég tel það kraftaverk að við komumst aftur lifandi
I was rejected, they said	Ég var höfnun, sögðu þeir
I poke it with my finger	Ég pota í það með fingrinum
A man with a gun walked up to the counter	Maður með byssu gekk fram að afgreiðsluborðinu
I saw that he was disappointed	Ég sá að hann var vonsvikinn
I'm writing personal songs right now	Ég skrifa persónuleg lög núna
I heard about it this morning	Ég heyrði af því í morgun
I have a good program going on	Ég er með góða dagskrá í gangi
I swam back and forth, no problem	Ég synti fram og til baka, ekkert mál
I would not last one day there	Ég myndi ekki endast einn dag þar
I always gave you my best	Ég gaf þér alltaf mitt besta
A small plane will drop him there	Lítil flugvél mun sleppa honum þar
I looked a little more dignified	Ég leit aðeins virðulegri út
I watched until he was at a safe distance	Ég horfði á þar til hann var í öruggri fjarlægð
I never thought out in style	Ég hugsaði aldrei út í stíl
The request was eventually denied	Beiðninni var að lokum hafnað
I never left that chair	Ég fór aldrei frá þeim stól
I remember a few things about the trailer	Ég man eftir nokkrum hlutum um trailerinn
I knew it would not protect me	Ég vissi að það myndi ekki vernda mig
I have not caught her	Ég hef ekki náð í hana
I could feel his body tension	Ég gat skynjað líkamsspennu hans
I did not talk much for weeks	Ég talaði ekki mikið í margar vikur
I did not want to lose you	Ég vildi ekki missa þig
I have picked up many useful things from it	Ég hef tekið upp margt gagnlegt úr því
I found two machines	Ég fann tvær vélar
I got a friend to pull me away	Ég fékk vini að draga mig í burtu
I once asked him why he was building under the bridge	Ég spurði hann einu sinni hvers vegna hann byggi undir brúnni
I got there too late	Ég kom þangað of seint
I can never trust you again	Ég get aldrei treyst þér aftur
I was sick and you visited me	Ég var veikur og þú heimsóttir mig
I went down fast	Ég fór hratt niður
I only had thirty minutes left	Ég átti bara þrjátíu mínútur eftir
I can not die like this	Ég get ekki dáið svona
I guess he was used to the treatment	Ég býst við að hann hafi verið vanur meðferðinni
I try to stand up and I can not move	Ég reyni að standa upp og get ekki hreyft mig
The case was dismissed next year	Málinu var vísað frá á næsta ári
A woman after my own heart	Kona eftir mínu eigin hjarta
I certainly did not expect millions of readers	Ég bjóst þó sannarlega ekki við milljónum lesenda
A young man climbing a tree to pick fruit	Ungur karlmaður að klifra upp í tré til að tína ávexti
I saw stars floating in the fog	Ég sá stjörnur fljóta í þokunni
I was not so impressed	Ég var ekki svo hrifinn
I turned and kissed her on the lips	Ég sneri mér við og kyssti hana á varirnar
I will refuse to continue	Ég mun neita að halda áfram
I want you to care about me	Ég vil að þér sé sama um mig
I went down to the front door	Ég gekk niður að útidyrunum
However, I had no choice	Ég hafði hins vegar ekkert val
I feel tired and sick	Ég finn fyrir þreytu og veikindum
I would be down to planning the war	Ég myndi vera niðri að skipuleggja stríðið
I wonder if he has a family	Ég velti því fyrir mér hvort hann ætti fjölskyldu
I took the chair to meet her	Ég tók stólinn á móti henni
I would always run away	Ég myndi alltaf flýja
I'm sending you an email too	Ég sendi þér líka tölvupóst
I saw this happen	Ég sá þetta gerast
I looked at them in the mirror	Ég horfði á þá í speglinum
Thank you for warning me	Ég þakka að þú varir mig við
I do not change that view in any way	Ég breyti á engan hátt þeirri skoðun
I had to plan a break	Ég þurfti að skipuleggja í hlé
I cried for next year	Ég grét fyrir næsta ár
I like the program	Mér finnst dagskráin góð
I knew right away that my decision was right	Ég vissi strax að ákvörðun mín var rétt
I would like to see such additional posts	Mig langar að sjá svona aukafærslur
I had to work on myself and be someone	Ég þurfti að vinna í sjálfum mér og vera einhver
I see your condition	Ég sé ástand þitt
I will always remember the moment we finally stopped fighting	Ég mun alltaf muna augnablikið sem við loksins hættum að berjast
I looked back at my watch and shook my wrist	Ég leit aftur á úrið mitt og hristi úlnliðinn
I should have thought	Ég hefði átt að hugsa
I knew your whole family	Ég þekkti alla fjölskyldu þína
I would not quit this time	Ég myndi ekki hætta í þetta skiptið
A hand came up and a head followed	Hönd kom upp og höfuð á eftir
However, I began to lose faith	Ég fór hins vegar að missa trúna
I did not even hear him enter the room	Ég heyrði hann ekki einu sinni koma inn í herbergið
I managed to keep them both awake	Mér tókst að halda þeim báðum vakandi
I met him after we broke off our engagement	Ég hitti hann eftir að við höfðum slitið trúlofun okkar
I found the door to the warehouse	Ég fann hurðina á vöruhúsinu
I drank every single drop	Ég drakk hvern einasta dropa
I was a terrible person	Ég var hræðileg manneskja
I was so touched by their sincerity	Ég var svo snortin af einlægni þeirra
A man who wants to find his way home	Maður sem vill rata heim
I lost him with silver bullets in both knees	Ég missti hann með silfurkúlum í báðum hnjánum
The school rejected the claim	Skólinn hafnaði kröfunni
I followed her for seven working days	Ég fylgdi henni um í sjö virka daga
I'm not had sex with anyone either	Ég hef heldur ekki stundað kynlíf með neinum
The coffee table broke apart under their weight	Kaffiborð brotnaði í sundur undir þunga þeirra
I can not tell them to go home	Ég get ekki sagt þeim að fara heim
I can not believe they'll keep you here forever	Ég trúi því ekki að þeir haldi þér hér að eilífu
I'm doing you a favor	Ég er að gera þér greiða
I dreamed of going, but could not	Mig dreymdi um að fara, en gat það ekki
I want to try to remember	Mig langar að reyna að muna
I've never been lucky with the opposite sex	Ég hef aldrei verið heppinn með hitt kynið
I have to rely on my family for everything	Ég þarf að treysta á fjölskylduna mína fyrir öllu
I have a long way to go	Ég á miklu lengra að fara
I got three questions, simple and straightforward	Ég fékk þrjár spurningar, einfaldar og blátt áfram
I lay and watched them	Ég lá og horfði á þá
I will finish training her myself	Ég mun klára að þjálfa hana sjálfur
He can not answer her	Hann getur ekki svarað henni
I have to get us out	Ég verð að koma okkur út
Rain only comes twice in the show	Rigning kemur aðeins tvisvar í sýningunni
I agree that it will be a problem, but nothing is impossible	Ég er sammála því að það verði vandamál, en ekkert er ómögulegt
I could use a man like you in my team	Ég gæti notað mann eins og þig í liðinu mínu
Part of me would always want to repay her	Hluti af mér myndi alltaf vilja endurgreiða henni
I made my way in that direction	Ég lagði leið mína í þá átt
I have more than one wish	Ég á fleiri en eina ósk
There is no ring on the stem	Það er enginn hringur á stilknum
I was actually published with this analysis	Ég var hreinlega birt með þessari greiningu
I may need help to get down safely	Ég gæti þurft á aðstoð að halda til að komast örugglega niður
I bet none of them will refuse	Ég veðja að enginn þeirra mun neita
Some had hair	Nokkrir voru með hár
I just don't think he was too helpful in the investigation	Ætli hann hafi bara ekki verið of hjálpsamur við rannsóknina
I learned a lot about him	Ég lærði mikið um hann
I think we should have tried	Ég held að við hefðum átt að reyna
The blanket covered his wings and body	Teppi huldi vængi hans og líkama
I worked for forgiveness in connection with my family	Ég vann fyrirgefningarstarf í sambandi við fjölskyldu mína
I was excited for my first meal	Ég var spennt fyrir fyrsta matarboðinu mínu
A soft breeze passed through the garage, which is mostly open	Mjúkur andvari fór í gegnum bílskúrinn sem er að mestu opinn
I had lost my bag in all the confusion	Ég hafði týnt töskunni minni í öllu ruglinu
I wish you both good luck and happiness	Ég óska ​​ykkur báðum góðs gengis og hamingju
I would like an iron shield around this system	Mig langar í járnskjöld utan um þetta kerfi
A child no one else heard	Barn sem enginn annar heyrði
I soon discovered that she had killed	Ég uppgötvaði fljótlega að hún hafði drepið
I think there's more to this story	Ég held að það sé meira til í þessari sögu
I really like what the defensive players who return to us bring	Ég er mjög hrifinn af því sem varnarleikmennirnir sem snúa aftur til okkar koma með
A hand on my shoulder tore me out of it	Hönd á öxlinni á mér sleit mig úr henni
I go everywhere they lived	Ég fer á alla staði sem þeir bjuggu
I began to speak from my heart and soul	Ég byrjaði að tala frá hjarta mínu og sál
I came to discuss the election	Ég kom til að ræða kjör
I said it did not matter anyway	Ég sagði að það skipti engu máli samt
In endurance	Í þolreið
A few seconds passed before the light turned green	Nokkrar sekúndur liðu þar til ljósið varð grænt
I continued to make plans for the baby and me	Ég hélt áfram að gera áætlanir fyrir barnið og mig
I work here as a coach	Ég vinn hér sem þjálfari
I try to change it, without success	Ég reyni að breyta því, án árangurs
I hope it's not because of me	Ég vona að það sé ekki mín vegna
A monster that ruined the lives of others	Skrímsli sem eyðilagði líf annarra
I tried to forget that he got her full name	Ég reyndi að gleyma því að hann fékk fullt nafn hennar
I certainly would not take much notice of the dreams	Ég myndi örugglega ekki taka mikið mark á draumunum
I must get worse	Ég hlýt að versna
I thought you were my friend too	Ég hélt að þú værir líka vinur minn
I knew what they wanted to hear	Ég vissi hvað þeir vildu heyra
I understand why the ceremony had to be a secret	Ég skil hvers vegna athöfnin þurfti að vera leyndarmál
I prayed for my family	Ég bað fyrir fjölskyldu minni
I really feel the lack of a regular knife	Ég finn ákaflega fyrir skorti á almennum hníf
I have a family again	Ég á aftur fjölskyldu
I was not used to failing	Ég var ekki vanur að mistakast
I want to hear from my guests and customers alike	Ég vil heyra frá gestum mínum og viðskiptavinum jafnt
I did not want to find out if he was serious	Ég vildi ekki komast að því hvort honum væri alvara
I'm not a professional at all	Ég er alls ekki fagmaður í þessu
I had them all trampled into their houses	Ég lét troða þeim öllum í húsin sín
I spent the day studying and doing homework	Ég eyddi deginum í að læra og gera heimavinnu
I was like a boy sitting down	Ég var eins og strákur að setjast niður
They then continued east	Þeir héldu síðan áfram austur
I chose to dig into the pain	Ég valdi að grafa sársaukann
I even sang along	Ég söng meira að segja með
I leaned towards his touch	Ég hallaði mér að snertingu hans
The project was not without its dangers	Verkefnið var ekki hættulaust
I appreciate your words and praise very much	Ég met orð þín og hrós mjög mikils
I did not know what had happened to me	Ég vissi ekki hvað hafði lent í mér
I know what you're thinking	Ég veit hvað þú ert að hugsa
I grabbed her quickly from falling to the ground	Ég gríp hana í skyndi frá því að detta til jarðar
An entrance fee must be paid at the entrance	Greiða þarf aðgangseyri við innganginn
I knew the girl who did it	Ég þekkti stelpuna sem gerði það
It has been proven that he is absolutely right	Það hefur verið sannað að hann hafi alveg rétt fyrir sér
I know the power of guns	Ég þekki kraft byssanna
I fell on the cold ground	Ég féll á kalda jörðina
The final battle begins	Lokabaráttan hefst
I have the same problem	Ég á við sama vandamál að stríða
I turned the other cheek for him and waited	Ég sneri hinni kinninni fyrir hann og beið
I feel my feet rise from the ground	Ég finn fæturna lyftast upp frá jörðinni
I asked my mom to be in bed	Ég bað að mamma væri í rúminu
I could not believe what I had just seen	Ég gat ekki trúað því sem ég hafði bara séð
I realized she was right	Ég áttaði mig á því að hún hafði rétt fyrir sér
I apologize for the confusion	Ég biðst afsökunar á ruglinu
Several steps led up	Nokkur þrep leiddu upp
I wish she had passed on this fruit	Ég vildi að hún hefði tekið framhjá á þessum ávöxtum
I should have introduced myself sooner	Ég hefði átt að kynna mig fyrr
The result put the team at the top of the table	Niðurstaðan setti liðið í efsta sæti töflunnar
I'm ready for the next challenge	Ég er tilbúinn fyrir næstu áskorun
I did not really need to hear this	Ég þurfti eiginlega ekki að heyra þetta
I want to sell people information	Ég vil selja fólki upplýsingar
I searched for several places online where we could eat	Ég leitaði að nokkrum stöðum á netinu þar sem við gætum borðað
I should have noticed right away	Ég hefði átt að taka eftir því strax
I finally let my curiosity get me out of there	Ég læt forvitnina loksins færa mig þaðan
Wolf attack was bad enough	Úlfaárás var nógu slæm
I raised the important issue	Ég tók upp hið mikilvæga vandamál
I think it could be someone else	Ég held að það gæti verið einhver annar
I did not want to make you feel uncomfortable	Ég vildi ekki láta þér líða óþægilega
The city rejected the offer	Borgin hafnaði tilboðinu
I learned to play pool	Ég kenndi mér að spila pool
I had no idea how long	Ég hafði ekki hugmynd um hversu lengi
I wanted desperately	Mig langaði í örvæntingu
A shadow fell over me	Skuggi féll yfir mig
I could only understand the world so much better help	Ég gæti bara skilið heiminn svo miklu betri hjálp
A door opened, then closed	Hurð opnaðist, síðan lokaðist
I will try to stop this news	Ég mun reyna að hætta þessum fréttum
I think he did not just come here to teach	Ég held að hann hafi ekki bara komið hingað til að kenna
One could, quite literally, commit to the job	Maður gæti fest sig, bókstaflega, við starfið
Suddenly I heard a loud bang	Allt í einu heyrði ég hátt brak
I expect we'll take the family vacation	Ég býst við að við gerum fjölskyldufríið
I had not seen your mother's clothes yet	Ég hafði ekki séð fötin þín frá mömmu þinni ennþá
I hope you enjoyed each page	Ég vona að þú hafir notið hverrar síðu
I have no good answer for you	Ég hef ekkert gott svar fyrir þig
I thought of everything, up to murder and that included	Ég hugsaði um allt, allt að morð og þar með talið
Summary of authorizations for case studies	Yfirlit yfir heimildir um rannsóknir á tilviksrannsóknum
It would have been special	Það hefði verið sérstakt
I had a good time and missed the mark	Ég skemmti mér vel og missti marks
I think of swinging my fist in his face	Ég hugsa um að sveifla hnefanum í andlitið á honum
The game was competitive	Leikurinn var samkeppnishæfur
A man we can live with	Maður sem við getum lifað með
A blind demon resurrected from the pit of darkness	Blindur púki endurreistur úr gryfju myrkursins
I said the obvious	Ég sagði hið augljósa
I sensed that winter was coming	Ég skynjaði að veturinn væri að koma
I hope nothing happened	Ég vona að ekkert hafi gerst
I use one, the woman uses two	Ég nota einn, konan notar tvo
I was at that show too	Ég var líka á þeirri sýningu
I will be grateful if you continue this in the future	Ég mun vera þakklátur ef þú heldur þessu áfram í framtíðinni
I never knew it was such a participant	Ég vissi aldrei að það væri svona þátttakandi
Colony can last for several years	Nýlenda getur varað í nokkur ár
I got him to come and stay with me	Ég fékk hann til að koma og vera hjá mér
I had an amazing time	Ég átti alveg ótrúlega tíma
Woman, falling to the ground	Kona, að detta til jarðar
I feel your anxiety around me	Ég finn fyrir kvíða þinni í kringum mig
Her melody is simple and the harmony is poorly developed	Lag hennar er einfalt og samhljómurinn lítt þróaður
But attitude and output will win you over	En viðhorf og framleiðsla mun vinna þig
I know you found me difficult	Ég veit að þú fannst ég verða erfið
I am yours and you are mine	Ég er þinn og þú ert minn
Settlement is a contract	Sátt er samningur
I remember how everyone on the street just stared	Ég man hvernig allir á götunni bara starðu
I sleep soundly every night	Ég sef skýrt á hverri nóttu
I was sore in his ass	Ég var sár í rassinum á honum
I could not do this again	Ég gat ekki gert þetta aftur
I hated it when it did	Ég hataði það þegar það gerði það
I did not know how to feel about it	Ég vissi ekki hvernig mér ætti að finnast um það
I've listened to it and answered it	Ég hef hlustað á það og svarað því
I see through you	Ég sé í gegnum þig
I can smell the food in the kitchen	Ég finn lyktina af því að elda matinn í eldhúsinu
I have learned to love and respect you all	Ég hef lært að elska og virða ykkur öll
I like it all, when requested	Mér líkar þetta allt, þegar þess er óskað
I had to sleep in the room next to his	Ég varð að sofa í herberginu við hlið hans
I can stand losing a duel	Ég þoli að tapa einvígi
I did not show any resistance at all	Ég sýndi alls enga mótspyrnu
I was too ashamed, but	Ég skammaðist mín of mikið, en
I was lost in my own world	Ég var týndur í mínum eigin heimi
I could see someone else behind it	Ég gat séð annan á bak við það
A rich soul is faith	Rík sál er trú
I had thought things would be different	Ég hafði haldið að hlutirnir yrðu öðruvísi
I found his gray eyes dull through my clothes	Mér fannst gráu augun hans leiðinleg í gegnum fötin mín
I get a guilty conscience about going to college	Ég fæ samviskubit yfir því að fara í háskóla
I have no doubt that you will find out things soon	Ég efast ekki um að þú munt finna út hluti fljótlega
I like to hold on	Mér finnst gaman að halda mér
A character who is not only powerful but also lovely	Persóna sem er ekki bara kraftmikil heldur líka yndisleg
I call her from my smartphone	Ég hringi í hana úr snjallsímanum mínum
I almost did not find you in time	Ég fann þig næstum ekki í tæka tíð
I mean, he just made me feel bad about myself	Ég meina, hann lét mér bara líða illa með sjálfan mig
I needed to get in to hit him	Ég þyrfti að komast inn til að lemja hann
I will give you this opportunity to be saved	Ég mun gefa þér þetta tækifæri til að frelsast
I did not put a corpse out there	Ég setti ekki lík þarna úti
I mean, it just did not make sense anymore	Ég meina, það var bara ekki skynsamlegt lengur
But hey man lives in hope	En hey maður lifir í voninni
This message setting was three characters long	Þessi skilaboðastilling var þrír stafir að lengd
I can see everyone, you know	Ég get séð alla, þú veist
I bit my lower lip and said nothing	Ég beit í neðri vörina og sagði ekki neitt
I once drove through a forest fire	Ég keyrði einu sinni í gegnum skógareld
I did not know at all	Ég vissi það alls ekki
I wish you had told me that	Ég vildi að þú hefðir sagt mér það
It made a statement	Það gaf yfirlýsingu
I did not want my husband to mourn my death	Ég vildi ekki að maki syrgði dauða minn
I can not burden him with my problems	Ég get ekki íþyngt honum með vandamálum mínum
I look at him as nicely as I can	Ég horfi á hann á eins næðislegan hátt og ég get
I still never found him	Ég fann hann samt aldrei
I would never have had my nerves if he had not done so	Ég hefði aldrei haft taugarnar á mér ef hann hefði ekki gert það
I can choose either but not both	Ég get valið annað hvort en ekki bæði
I forced myself not to look at his body again	Ég neyddi mig til að horfa ekki á líkama hans aftur
I have a joint account with my son	Ég á sameiginlegan reikning með syni mínum
Video games were still running on screen	Tölvuleikur var enn í gangi á skjá
I did not take the time to think of you as a people	Ég gaf mér ekki tíma til að hugsa um þig sem fólk
I leaned back to watch the progress of the club	Ég hallaði mér aftur á bak til að fylgjast með gangi mála í klúbbnum
I probably should not have been here, to be honest	Ég hefði sennilega ekki átt að vera hér, satt best að segja
I just could not live with her	Ég bara gat ekki búið með henni
I should just give up now	Ég ætti bara að gefast upp núna
A loud whistle filled the forest	Hátt flaut fyllti skóginn
I wrote instructions for him	Ég skrifaði leiðbeiningar fyrir hann
I feel very depressed again	Mér finnst ég aftur vera mjög þunglynd
I raised her myself	Ég ól hana upp sjálfur
I was sitting on my bed	Ég sat á rúminu mínu
I still read literature	Ég les samt bókmenntir
I was pushed up against the wall	Mér var ýtt upp að vegg
I can say he does not want to ask me	Ég get sagt að hann vill ekki spyrja mig
I needed a few moments to think	Ég þurfti nokkur augnablik til að hugsa
A smile appeared on my face	Bros birtist á andliti mínu
I'm sure you'll find someone else out there	Ég er viss um að þú munt finna einhvern annan þarna úti
I've never been in control of anything	Ég hef aldrei verið stjórnandi í neinu
He recorded one assist in the tournament	Hann skráði eina stoðsendingu á mótinu
I replied that this was going to be boring	Ég svaraði að þetta væri að verða leiðinlegt
And he loves his job	Og hann elskar vinnuna sína
A condition in which the blood sugar is below normal	Ástand þar sem blóðsykurinn er undir eðlilegum
I would not let them mark me	Ég myndi ekki láta þá marka mig
A dirt road runs along it	Jarðarvegur liggur meðfram henni
I guess that's a good thing	Ég býst við að það sé gott mál
I was crazy about him	Ég var brjálaður út í hann
I thought we were great together	Mér fannst við vera frábær saman
I tried to wake him up but he is	Ég reyndi að vekja hann en hann er það
I enjoyed the power change	Ég naut kraftabreytingarinnar
I do not know what it was	Ég veit ekki hvað það var
I was buying everything	Ég var að kaupa allt
I pull the fire blanket off	Ég dreg eldvarnarteppið af því
I put the ball in the portrait of your father	Ég setti kúluna í andlitsmyndina af föður þínum
I knew it would never work	Ég vissi að það myndi aldrei virka
Bankruptcy Act	Þing um gjaldþrotalög
I watch his movements in the studio	Ég skoða hreyfingar hans í vinnustofunni
I will not be able to help you with this	Ég mun ekki geta hjálpað þér með þetta
I got some in the bucket	Ég fékk nokkra í fötuna
Maybe five horses were the benchmark	Fimm hestar voru kannski viðmiðið
I forgot to put my own on it	Ég gleymdi að setja mitt eigið á það
I was angry with myself for postponing it	Ég var reið út í sjálfan mig, fyrir að fresta því
I would do anything to take it away	Ég myndi gera hvað sem er til að taka það í burtu
I can't watch anymore	Ég get ekki horft lengur
I would have become aware	Ég hefði orðið meðvitaður
I think that was a possibility	Ég held að það hafi verið möguleiki
I told you it was a stupid waste of time	Ég sagði þér að þetta væri heimskuleg tímasóun
I'll accept that for now	Ég skal samþykkja það í bili
I was going to walk around	Ég ætlaði að rölta um
I enjoyed the friendship that developed between us	Ég naut þess vináttu sem þróaðist á milli okkar
I can make sure it's not noticed	Ég get passað upp á að ekki sé tekið eftir því
I slap him on the back and laugh	Ég slæ á bakið á honum og hlæ
I also listen a lot to my own music	Ég hlusta líka mikið á mína eigin tónlist
I quickly reached into my pocket and answered	Ég teygði mig snöggt í vasann og svaraði því
I even worked for a small company raising useful insects	Ég vann meira að segja hjá litlu fyrirtæki við að rækta nytsamleg skordýr
I'm a missionary	Ég er maður í trúboði
I decided it was a bad call	Ég ákvað að það væri slæmt símtal
I have no idea how	Ég hef eiginlega ekki hugmynd um hvernig
Subsequent authors have regarded the two as synonyms	Síðari höfundar hafa litið á þetta tvennt sem samheiti
I will not let him die again	Ég mun ekki láta hann deyja aftur
I was very sorry to see them go	Mér þótti mjög leitt að sjá þá fara
I should have warned you but did not find you	Ég hefði átt að vara þig við en fann þig ekki
I have a rope in my bag	Ég er með reipi í töskunni
I told him what we had witnessed	Ég sagði honum hvað við höfðum orðið vitni að
I did not like that she was on the blind side	Mér líkaði ekki að hún væri blindu megin
I wanted to talk to this man	Mig langaði að tala við þennan mann
Something about him though	Eitthvað af honum samt
I hated feeling like I was failing every time	Ég hataði að líða eins og ég væri misheppnuð í hvert sinn
The paper was largely ignored by white historians	Blaðið var að mestu hunsað af hvítum sagnfræðingum
I asked her to talk to both of us	Ég bað hana að tala við okkur báðar
I know you're trying your best	Ég veit að þú reynir þitt besta
I'm not completely stupid	Ég er ekki alveg heimskur
I was almost in tears	Ég var næstum því að tárast
I lived in the mountains	Ég átti heima á fjöllum
I read it on paper	Ég las það á blað
I asked her out once	Ég bað hana einu sinni út
I miss, but now the animals are challenged	Ég sakna, en nú eru dýrin ögruð
I know bad things happen	Ég veit að slæmir hlutir gerast
I will close the whole estate	Ég mun loka öllu búi
I stood my ground and refused all offers	Ég stóð á mínu og neitaði öllum tilboðum
I saw at a glance that you were lovers	Ég sá í fljótu bragði að þið voruð elskendur
I was proud of my place	Ég var stoltur af mínum stað
I always went to get medicine man	Ég fór alltaf til að fá lyf maður
I call you, get up	Ég kalla þig, rís upp
The response was very positive	Viðbrögðin voru mjög jákvæð
I actually knew no one else so well	Ég þekkti reyndar engan annan svona vel
I have no relatives, but this seemed like an interesting encounter	Ég á enga ættingja, en þetta virtist vera forvitnileg fundur
Very good customer service is provided by the company	Mjög góð þjónusta við viðskiptavini veitir fyrirtækið
I just felt like it was all over	Mér fannst bara allt vera búið
I immediately lost control of the cable ladder	Ég missti strax tökin á kaðalstiganum
I think you left it on the table	Ég held að þú hafir skilið það eftir á borðinu
Helmet protects the head from rocks or cliffs	Hjálmur verndar höfuðið frá klettum eða klettum
I think you've been honest with me so far	Mér finnst þú hafa verið hreinskilinn við mig hingað til
I love her as much as ever	Ég elska hana eins mikið og alltaf
I let him pull me into his chest	Ég leyfði honum að draga mig inn í brjóstið á sér
I decide to skip that conversation for a while	Ég ákveð að sleppa því samtali til síðari tíma
I did not hear him say anything to the woman either	Ég heyrði hann ekki segja neitt við konuna heldur
I looked out into the yard	Ég horfði út í garðinn
I doubt you can afford it	Ég efast um að þú hafir efni á því
I know, this world exists only in their imagination	Ég veit það, þessi heimur er aðeins til í ímyndunarafli þeirra
I was never a big fan of violence or blood	Ég var aldrei mikill aðdáandi ofbeldis eða blóðs
I also had it explained to me	Ég lét líka útskýra það fyrir mér
I just can not stand being alone	Ég bara þoli ekki að vera ein
I still felt the need to check on him	Mér fannst samt þurfa að athuga með hann
I recommend that you read everything if you have the time	Ég mæli með að þú lesir allt ef þú hefur tíma
I did not intend to diminish your professional success	Ég ætlaði ekki að draga úr faglegum árangri þínum
This led to radical demands from the lower classes	Þetta leiddi til róttækra krafna frá lágstéttinni
I can not find another word for it	Ég finn ekki annað orð yfir það
I also seem to have done well	Mér virðist líka hafa gengið vel
I'm not afraid of you	Ég er ekki hræddur við þig
A demon seems to have entered my body	Púki virðist hafa farið inn í líkama minn
I should still be able to	Ég ætti samt að vera hægt
A smile moved across her face at some of the memories	Bros færðist yfir andlit hennar við sumar minningarnar
I quickly looked around the room	Ég leit snöggt um herbergið
I'm not going to give you information on this	Ég ætla ekki að gefa þér upplýsingar um þetta
I hope you know what you've been through	Ég vona að þú vitir hvað þú hefur lent í
I had the pleasure of meeting people like you	Ég hafði ánægju af að kynnast fólki eins og þér
I did not feel, but one feeling	Ég fann ekki, en ein tilfinning
I felt so useless and at odds with myself	Mér fannst ég svo gagnslaus og á skjön við sjálfa mig
I saw your sign at your old meeting place	Ég sá skiltið þitt á gamla fundarstaðnum þínum
I mean the liver in your body	Ég meina lifrin í líkama þínum
I had no words to describe him	Ég átti engin orð til að lýsa honum
I loved being with him	Ég elskaði að vera með honum
I felt his lips move with my hair	Ég fann að varir hans hreyfast við hárið á mér
I had to double down again now	Ég þurfti að tvöfalda aftur núna
The whole row is in slow motion	Öll röðin er í hæga hreyfingu
I do not remember any of this particular dream	Ég man ekki eftir neinum af þessum sérstaka draumi
I only expect to live only about a hundred years	Ég býst aðeins við að lifa aðeins um hundrað ár
It is passed down from generation to generation	Það gengur kynslóð fram af kynslóð
I was in an alien bed in and an alien room	Ég var á geimverurúmi í og ​​geimveruherbergi
I'm a single parent	Ég er einstætt foreldri
I can tell her to get lost	Ég get sagt henni að villast
I was part of the staff of the high school newspaper	Ég var hluti af starfsfólki framhaldsskólablaða
I see a few others up there with it	Ég sé nokkra aðra þarna uppi með það
I saw that it was very well done	Ég sá að það var mjög vel gert
I'm the worst mother in mothers' history	Ég er versta móðir í sögu mæðra
I have a meeting tomorrow	Ég á fund á morgun
I watched the sunrise over the lake	Ég horfði á sólarupprásina yfir vatninu
This was the only meeting between the two men	Þetta var eini fundur mannanna tveggja
I should just take the money	Ég ætti bara að taka peningana
I was going to suggest it	Ég ætlaði að leggja það til
I also visited my mother about twenty times	Ég kíkti líka til mömmu svona tuttugu sinnum
I found out for myself	Ég komst að því sjálfur
I need practice and some time to think	Ég þarf æfinguna og smá tíma til að hugsa
I need to follow my instructions immediately	Ég þarf að fylgja leiðbeiningunum mínum strax
I went for the benefit of all	Ég fór í þágu allra
I was in a state of panic	Ég var í algjörri lætiham
I share your views	Ég deili viðhorfi þínu
I can feel my breath, my hand	Ég finn andardráttinn á mér, höndina
I did not know you existed	Ég hefði ekki vitað að þú værir til
I did not find it lonely	Mér fannst það ekki vera einmanalegt
I was not in a position to demand any of it	Ég var ekki í aðstöðu til að krefjast neins af henni
I think he used them all on me	Ég held að hann hafi notað þær allar á mig
I bought both black and white tops	Ég keypti bæði svarta og hvíta boli
I was hoping they were both okay	Ég vonaði að þau væru bæði í lagi
I saw the hole inside the wall collapse and close	Ég sá gatið inni í veggnum hrynja og lokast
I was just as guilty	Ég var jafn sekur
I can not even explain it	Ég get ekki einu sinni útskýrt það
I drove over a big old steel bridge	Ég keyrði yfir stóra gamla stálbrú
The child smiles at the boy in gratitude	Barnið brosir til drengsins í þakklætisskyni
I nodded and pushed myself further into him	Ég kinka kolli og þrýsti mér lengra inn í hann
I was dragged to the basement	Ég var dreginn í kjallarann
I saw how she felt	Ég sá hvernig henni leið
I should thank you for that	Ég ætti að þakka þér fyrir það
I was basically silent while they talked to each other	Ég þagði í rauninni á meðan þeir töluðu sín á milli
I was rather their advisor	Ég var þeim frekar ráðgjafi
I had to watch him die	Ég yrði að horfa á hann deyja
I did not want to be responsible for killing my father	Ég vildi ekki bera ábyrgð á því að hafa myrt föður minn
I was just talking	Ég var bara að tala
I did not stop loving him	Ég var ekki hætt að elska hann
I finally walked and there he stood	Ég gekk að endanum og þar stóð hann
I'm looking at the kitchen clock	Ég skoða eldhúsklukkuna
I had a car within a month	Ég átti bíl innan mánaðar
I knew all about how he mourned his mother	Ég vissi allt um hvernig hann syrgði móður sína
Anxious expression moved over his face	Áhyggjusvip færðist yfir andlit hans
I have to defend the defendant	Ég á að verja stefnda
I put my hand on the door and pushed myself inside	Ég lagði höndina á hurðina og ýtti mér inn
I went through my inventory again	Ég fór í gegnum birgðahaldið mitt aftur
I loved being around someone who was so funny	Ég elskaði að vera í kringum einhvern sem var svo fyndinn
I guess we've gone a long way	Ég býst við að við höfum farið langt upp
I did not like my voice so much	Mér líkaði ekki rödd mín svo mikið
I thought the bug had caught up with you	Ég hélt að gallinn hefði náð þér
I give her a lot of credit	Ég gef henni mikið lán
I hear them laugh and talk	Ég heyri þá hlæja og tala
I need to go on a trip	Ég þarf að fara í ferðalag
I promise, it will start to make sense	Ég lofa, það mun byrja að meika sens
I closed my eyes and relaxed in his arms	Ég lokaði augunum og slakaði á í fanginu á honum
I did not feel them walking around me last night	Ég fann ekki fyrir þeim ganga um mig í gærkvöldi
I want everyone else to stay calm	Ég vil að allir aðrir haldi ró sinni
I wonder if he knew who my mother was	Ég velti því fyrir mér hvort hann vissi hver móðir mín væri
Truly a great company in a great location	Sannarlega frábært fyrirtæki á frábærum stað
I could not be happier, really	Ég gæti ekki verið ánægðari, í alvöru
The story itself was originally drawn ten years earlier	Sagan sjálf var upphaflega teiknuð tíu árum áður
I saw the provocation in his eyes	Ég sá ögrunina í augum hans
There was a spark in his eye	Það kom neisti í auga hans
A steady stream of customers came and went	Stöðugur hópur viðskiptavina kom og fór
I have absolutely no idea how to use a weapon	Ég hef nákvæmlega ekki hugmynd um hvernig á að nota vopn
I look around my sad little space	Ég horfi í kringum dapurlega litla rýmið mitt
I almost felt him sitting next to me	Ég fann næstum því að hann sat við hliðina á mér
I did not want to read this	Ég vildi ekki lesa þetta
I can not just ignore it	Ég get ekki bara hunsað það
I had a lot to gain from breastfeeding	Ég átti mikið eftir að koma mér af brjósti
I moved out of his reach and stood	Ég hreyfði mig utan seilingar hans og stóð
I'm now taking advantage of the parachute plan	Ég nýti mér nú fallskipaáætlunina
A child who grows inside me	Barn sem vex innra með mér
I started to get nervous	Ég fór að verða kvíðin
I could not accept the crown	Ég gat ekki samþykkt krúnuna
I never understood why you did not take it completely	Ég áttaði mig aldrei á því hvers vegna þú tókst hana ekki alveg
I have your ticket here	Ég er með flugmiðann þinn hérna
I looked at him for wrong moves	Ég horfði á hann fyrir rangar hreyfingar
I hardly spent time with my family	Ég eyddi varla tíma með fjölskyldunni minni
Many agree with you	Margir eru sammála þér
I thought this was a bad call	Mér fannst þetta lélegt símtal
I asked him if he had enough food and rest	Ég spurði hvort hann fengi nægan mat og hvíld
I was already in the news	Ég var þegar í fréttum
I remember the fight	Ég man eftir baráttunni
I was not his main competition in the area	Ég var ekki aðalkeppnin hans á svæðinu
I did not want to have it over me	Ég vildi ekki vera með það yfir mig
I looked up the URL	Ég leit upp slóðina
I heard about your little failed escape attempt	Ég heyrði um litla misheppnaða flóttatilraun þína
I noticed that my face turned red again	Ég tók eftir því að andlit mitt varð aftur rautt
I shook my head at the events of the night	Ég hristi höfuðið yfir atburðum næturinnar
I smiled at the tall man, who was still standing	Ég brosti til hávaxna mannsins, sem enn stóð
I went there to seek their help	Ég fór þangað til að leita aðstoðar hjá þeim
I could not read it fast enough	Ég gat ekki lesið hana nógu hratt
I walked high, with my shoulders restrained	Ég gekk hátt, með axlirnar afturhaldandi
I did not quite know what I should get him	Ég hafði ekki alveg vitað hvað ég ætti að fá honum
I looked at him pleadingly, hoping he would understand	Ég leit á hann biðjandi augnaráð, í von um að hann myndi skilja
I took the money	Ég tók peningana
I hope you have come up with something to cover yourself	Ég vona að þú hafir komið með eitthvað til að hylja þig
I fell on my butt a few times	Ég datt nokkrum sinnum á rassinn
I spat out some liquid	Ég spýtti út smá vökva
I'm not good at languages, words, sounds	Ég er ekki góður í tungumálum, orðum, hljóðum
The secretary nodded to her	Ritari kinkaði kolli til hennar
I wanted to keep busy	Ég vildi halda uppteknum hætti
They have a variety of uses	Þeir hafa margvíslega notkun
I went from room to room looking for her	Ég fór herbergi í herbergi að leita að henni
I wish you all three attend	Ég óska ​​eftir að þið mætið öll þrjú
I did not need the attention	Ég þurfti ekki athyglina
I asked the gods to guide me through his actions	Ég bað guðina að leiðbeina mér í gegnum gjörðir hans
I want to talk to him, face to face	Ég vil tala við hann, augliti til auglitis
Day, year, decade	Dagur, ár, áratugur
A prosperous and bright life dream that everyone needs	Farsælan og bjartur lífsdraumur sem allir þurfa
I will go and search the internet	Ég mun fara og leita á internetinu
I touched something soft	Ég snerti eitthvað mjúkt
I'm coming to share my good news	Ég kem til að deila góðu fréttum mínum
I was building something to fight it	Ég var að byggja eitthvað til að berjast gegn því
I was just wondering	Ég var bara að velta því fyrir mér
I was called back to the witness stand	Ég var kallaður aftur í vitnastólinn
I need someone to help me with them	Mig vantar einhvern til að hjálpa mér með þá
I cried over my mom and my friends	Ég græt yfir mömmu og vinum mínum
I was lying on the couch sleeping	Ég lá í sófanum að sofa
I can only look the same	Ég get bara litið eins út
I started to get dark	Ég byrjaði að myrkva
I seem to have cut myself	Ég virðist hafa skorið mig
I'm completely exhausted	Ég er gjörsamlega uppgefin
I grab her arm gently, but firmly	Ég gríp um handlegg hennar varlega, en ákveðið
I enjoyed talking to you	Mér fannst gaman að tala við þig
I opened the tent door and went inside	Ég opnaði tjaldhurðina og gekk inn
I guess they are not really used to working	Ég býst við að þeir séu ekki vanir að vinna í raun og veru
I started talking, but he kept going	Ég byrjaði að tala, en hann hélt áfram
It took over ten years to build the room	Það tók rúm tíu ár að smíða herbergið
I want him to look at me	Ég vil að hann horfi á mig
I could not be there	Ég gat ekki verið þar
I found the thank-you note he had left	Ég fann þakkarbréfið sem hann hafði skilið eftir
I have hardly used the word myself	Ég hef varla notað orðið sjálfur
I remember you talked a lot	Ég man að þú talaðir mikið
I hardly noticed them, even though their hands touched me	Ég tók varla eftir þeim, jafnvel þó hendur þeirra snertu mig
I have not seen the video files of the final battle	Ég hef ekki séð myndbandsskrárnar af lokabardaganum
A new seal meant a new king	Nýtt innsigli þýddi nýjan konung
I had my part and they had their part	Ég átti minn þátt og þeir áttu sinn þátt
I had not always escaped before	Ég hafði ekki alltaf sloppið áður
A half-written book and now a class	Hálfskrifuð bók og núna bekkjardeild
I turned and turned in my seat	Ég sneri mér og sneri mér í sætinu mínu
I would not even slow down her swing	Ég myndi ekki einu sinni hægja á sveiflunni hennar
I know you hear it too	Ég veit að þú heyrir í henni líka
I would make sure she slipped through the yard	Ég myndi sjá til þess að hún sleppti í gegnum garðinn
I was worried it would rain	Ég hafði áhyggjur af því að það myndi rigna
I told her about my situation	Ég sagði henni frá aðstæðum mínum
I should have let her stupid husband live	Ég hefði átt að láta heimska manninn hennar lifa
I did not get to him	Ég komst ekki til hans
I lost my cup, but it did not fall far	Ég missti bollann minn, en hann féll ekki langt
I grabbed his arm and led him to the bench	Ég tók í handlegg hans og leiddi hann að bekknum
I probably need to get ready to go	Ég þarf líklega að búa mig undir að fara
I said you were with her	Ég sagði að þú værir hjá henni
I had such a sweet accent	Ég var með svo sætan hreim
I smile back and shrug, I feel less alone	Ég brosi til baka og yppti öxlum, finnst ég minna ein
Many wanted to cry	Margir vildu gráta
I did not hear her cry	Ég heyrði hana ekki gráta
I smiled at him, but he just stared	Ég brosti til hans, en hann starði bara
I listened in silence and watched her eyes close	Ég hlustaði þegjandi og horfði á augu hennar lokast
I'm much happier now	Ég er verulega ánægðari núna
I thought the meeting would never end	Ég hélt að fundinum myndi aldrei ljúka
I just want to know what she's like	Mig langar bara að vita hvernig hún er
I could not wait to write about it	Ég gat ekki beðið eftir að skrifa um það
He gave me about two hours	Hann gaf mér um tvo tíma
I had offered my relationship	Ég hafði boðið upp á samband mitt
I like to have that kind of flexibility	Mér finnst gaman að hafa svona sveigjanleika
I always keep my guests waiting for at least five minutes	Ég læt gestina mína alltaf bíða í að minnsta kosti fimm mínútur
I felt something stuck in me	Ég fann að það stakk eitthvað í mig
I hope this is a useful starting point for you	Ég vona að þetta sé gagnlegur upphafspunktur fyrir þig
I guess we were bored	Ég býst við að okkur hafi leiðst
Audience profile should change	Prófíll áhorfenda ætti að breytast
A small group of guests was already dancing	Lítill hópur gesta var þegar að dansa
I look at him and nod	Ég lít á hann og kinkar kolli
I just warned him not to stay away from you	Ég varaði hann bara við að halda sig frá þér
I first folded them in my lap	Ég braut þá fyrst saman í kjöltu mér
Later to become its principal	Síðar að verða skólastjóri þess
A wave of terror washed over me	Bylgja skelfingar skolaði yfir mig
I'm often here and it often comes out well	Ég er oft hérna og það kemur oft vel út
I had a good view of the student parking lot	Ég hafði gott útsýni yfir stúdentabílastæðið
I just skipped the wine	Ég sleppti því aðeins um vínið
I was not sure what motivation she might have	Ég var ekki viss um hvaða hvöt hún gæti haft
A wave of guilt filled him	Bylgja sektarkenndrar ánægju skolaði yfir hann
All of this can happen around the clock	Allt þetta getur gerst á um sólarhring
I was scared of that too	Ég var líka hrædd við það
I felt like I was at the top of the world	Mér fannst ég vera á toppi heimsins
I would highly recommend the home	Ég myndi mjög mæla með heimilinu
I had a conference this morning	Ég var með ráðstefnu í morgun
A few tears fell to water them again	Nokkur tár féllu til að vökva þá enn og aftur
A witch and her home	Norn og heimili hennar
I can give you everything here	Ég get gefið þér allt hér
I build from spell to spell	Ég byggi frá álögum til álögum
I looked up at my daughter and nodded	Ég leit upp á dóttur mína og kinkaði kolli
I'm going in to win the fight	Ég fer inn til að vinna bardagann
I love music and love to travel	Ég elska tónlist og elska að ferðast
I really need rest	Ég þarf virkilega hvíld
I did not know how to deal with the situation	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að takast á við ástandið
I mean other than me	Ég meina annað en ég
I put everyone in danger by coming here	Ég stofnaði öllum í hættu með því að koma hingað
I agree with her memories	Ég tek undir minningar hennar
I mean they are not the best kind of people	Ég meina þeir eru ekki besta tegundin af fólki
I chased their car	Ég elti bílinn þeirra
He continued to preach until his last days	Hann hélt áfram að prédika til síðustu daga hans
The sexual element may or may not be present	Kynferðislegi þátturinn gæti verið til staðar eða ekki
I asked him to leave us again	Ég óskaði þess að hann færi frá okkur aftur
I could not control myself and jumped towards her	Ég gat ekki stjórnað mér og stökk í áttina að henni
In the end, we will destroy the enemy	Á endanum munum við slíta óvininn
I live a rather boring, lonely life	Ég lifi frekar leiðinlegu, einstæðingslífi
I leaned back and tilted my head again	Ég hallaði mér aftur og hallaði höfðinu aftur
I had to serve it with bread and milk	Ég þurfti að bera það fram með brauði og mjólk
I had to do my own background check	Ég þurfti að gera mína eigin bakgrunnsskoðun
I could not imagine how she felt	Ég gat ekki ímyndað mér hvernig henni leið
I wanted to ask you questions	Mig langaði að spyrja þig spurningar
Nothing to shake you off either	Ekkert að hrista þig af þér heldur
A man who is running can not imagine sleeping	Maður sem er að hlaupa getur ekki hugsað sér að sofa
I'm a true football fan	Ég er sannur fótboltaaðdáandi
I had to be strong	Ég þurfti að vera sterk
The incidence of lung cancer is now lower in developing countries	Tíðni lungnakrabbameins er nú lægri í þróunarlöndum
I enjoyed the attention	Ég naut athyglinnar
It became difficult to talk to me when he was near	Það varð erfitt að tala við mig þegar hann var nálægt
I was not looking forward to it at all	Ég hlakkaði alls ekki til þess
I stopped, held my breath, and turned to look around	Ég stoppaði, hélt niðri í mér andanum og sneri mér við til að líta í kringum mig
I just have a bad feeling for his brother	Ég hef bara vonda tilfinningu fyrir bróður hans
I am also an award-winning author and writer	Ég er líka margverðlaunaður rithöfundur og rithöfundur
I got loose and began to fall into the water	Ég losnaði og fór að detta niður í vatnið
I was not going to run away	Ég ætlaði ekki að flýja
Thank you for doing that	Ég þakka þér að gera það
I held my hand in front of my eyes	Ég hélt hendinni fyrir augunum
I shook my watch and put it to my ear	Ég hristi úrið mitt og setti það við eyrað
I'm just trying to make you stronger	Ég leitast bara við að gera þig sterkari
I'm so sorry, folks	Mér þykir það mjög leitt, gott fólk
I stare at the sky for a moment	Ég stari til himins í smá stund
I made a trip to my husband's hometown	Ég gerði mér ferð til heimabæjar mannsins míns
I love free projects	Ég elska ókeypis verkefni
I must have pressed the wrong button	Ég hlýt að hafa ýtt á rangan hnapp
I am seeing mental and physical improvement	Ég er að sjá andlega og líkamlega framför
I hated to admit it, but my father was right	Ég hataði að viðurkenna það, en faðir minn hafði rétt fyrir sér
I think he has a soft spot	Ég held að hann sé með mjúkan blett
I thought one was enough	Ég hélt að einn væri nóg
I had no idea things were so bad	Ég hafði ekki hugmynd um að hlutirnir væru svona slæmir
I was a risk that should never be taken	Ég var áhætta sem ætti aldrei að taka
I just hope one day he gets a call back	Ég vona bara einn daginn að hann fái símtal til baka
I made some big payments and lowered my balance	Ég greiddi nokkrar stórar greiðslur og lækkaði stöðuna mína
I started a book the other day	Ég byrjaði á bók um daginn
Appropriate honor, he thought	Viðeigandi heiður, hugsaði hann
Anderson can sense the thoughts and feelings of others	Anderson getur skynjað hugsanir og tilfinningar annarra
I would push against what just created tension	Ég myndi ýta á móti því sem skapaði bara spennu
I turned around, my arm outstretched	Ég sneri mér við, handleggurinn útréttur
I can not imagine how you feel	Ég get ekki ímyndað mér hvernig þér líður
I have time on my hands	Ég hef tíma í höndunum
I'm sure we'll end up with them eventually	Ég er viss um að við munum lenda í þeim á endanum
I know she wants me to wait for her	Ég veit að hún vill að ég bíði eftir henni
I had an accident that night	Ég lenti í slysi um nóttina
I remember two of the pictures	Ég man eftir tveimur af myndunum
Slightly delayed response to that	Svolítið seinkuð viðbrögð við því
A minute later he received an answer	Mínútu síðar fékk hann svar
I was pretty sure it was okay	Ég var nokkuð viss um að það væri í lagi
A true IT legend	Sannkölluð upplýsingatæknigoðsögn
I like most of my courses	Mér líkar við flest námskeiðin mín
I can not stand not knowing	Ég þoli ekki að vita ekki
I see what he's doing and I'm in a hurry to help	Ég sé hvað hann er að gera og flýt mér að hjálpa
I have a female body	Ég er með kvenlíkama
I also got enough of them	Ég fékk líka nóg af þeim
Car is only original once	Bíll er aðeins upprunalegur einu sinni
I love my life now	Ég elska líf mitt núna
I woke up to see the guard with a bucket	Ég vaknaði við að sjá vörðinn með fötu
I stared at them then at the glass of water	Ég starði á þá svo á vatnsglasið
Degree seemed hopeless	Gráða virtist vonlaust utan seilingar
I did not ask any questions	Ég spurði engra spurninga
I can not walk anymore	Ég get ekki gengið lengur
I think you did it here	Ég held að þú hafir gert það hér
I was too optimistic about the schedule	Ég var of bjartsýnn á tímaáætlunina
I feel everything that is found	Ég finn fyrir öllu sem er að finna
A smile formed on her beautiful face	Bros myndaðist á fallegu andliti hennar
A girl who was just like her	Stelpa sem var alveg eins og hún
I was dealing with rude people today	Mér var brugðist við dónalegt fólk í dag
I wonder if she was in love with him too	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri líka ástfangin af honum
I get out of bed and get dressed	Ég stend fram úr rúminu og fer í föt
I followed them for a while and watched the grass floor	Ég fylgdi þeim á meðan og fylgdist með grasbotninum
I know you would rather work alone	Ég veit að þú vilt frekar vinna einn
I love the quote about not feeling sexy	Ég elska tilvitnunina um að líða ekki kynþokkafullur
I never knew my dad would have another life	Ég vissi aldrei að pabbi minn ætti annað líf
I loved him dearly and he loved me	Ég elskaði hann heitt og hann elskaði mig
Messages of some kind	Skilaboð af einhverju tagi
I decided that no one needed immediate attention	Ég ákvað að enginn þyrfti strax athygli
I try to pretend it's not real	Ég reyni að láta eins og það sé ekki raunverulegt
I managed to pull myself up and jump over	Ég náði að rífa mig upp og hoppa yfir
I probably have a textbook with my name inside	Ég á líklega kennslubók með nafninu mínu inni
I have to emphasize that here	Ég verð að leggja áherslu á það hér
I was strangely calm despite the incident	Ég var undarlega rólegur þrátt fyrir atvikið
I can not say otherwise	Ég get ekki haldið öðru fram
I took care of him before	Ég sá um hann áður
I'm so sorry you experienced that	Mér þykir svo leitt að þú hafir upplifað það
Maybe I thought he was yours	Ég hélt kannski að hann væri þinn
I stopped eating for a moment and considered my fate	Ég hætti að borða í smá stund og íhuga örlög mín
I followed him anxiously	Ég fylgdi honum áhyggjufullur
I feel like my time is up	Mér finnst tími minn vera á enda
I think that says a lot	Ég held að það segi mikið
Several came over	Nokkrir komu yfir
I understand this computer better than anyone else	Ég skil þessa tölvu betur en nokkur annar
I looked up at her, shocked	Ég leit upp til hennar, hneykslaður
I was still waiting for her to come home	Ég beið samt eftir að hún kæmi heim
I would never betray you	Ég myndi aldrei svíkja þig
I had a bad feeling for him	Ég hafði slæma tilfinningu fyrir honum
He disposed of this	Þessum ráðstafaði hann
I think the boy's world	Ég held að heimur stráksins
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Mercury neitaði að hafa verið með kynsjúkdóm
I bent down to listen to her heart	Ég beygði mig niður til að hlusta á hjarta hennar
Northwest night has begun	Norðvestanátt er hafin
We miss his leadership	Við söknum forystu hans
I had not noticed it the first time we talked	Ég hafði ekki tekið eftir því í fyrsta skipti sem við töluðum saman
Travel time will be about four hours	Ferðatíminn verður um fjórar klukkustundir
I did not know the words	Ég kunni ekki orðin
I think everyone here is just trying to party	Ég held að allir hérna séu bara að reyna að djamma
I had felt a sexual threat the first day and night	Ég hafði fundið fyrir kynferðislegri ógnun fyrsta daginn og nóttina
I just like it for myself	Mér líkar það bara fyrir sjálfan mig
You just never get a chance to do that	Maður fær bara aldrei tækifæri til þess
I never wanted to go	Ég vildi aldrei fara
I felt something next to me move	Ég fann eitthvað við hliðina á mér hreyfast
I told you nothing in my life was interesting	Ég sagði þér að ekkert í lífi mínu væri áhugavert
I really needed a father figure	Mig vantaði virkilega föðurímynd
I was being a father	Ég var að vera faðir
Slightly higher than it needed to be	Aðeins hærra en það þurfti að vera
I apologize and go to my bedroom	Ég afsaka mig og fer í svefnherbergið mitt
I have no idea who it is	Ég hef ekki hugmynd um hver það er
I can not understand the boy alone	Ég get ekki skilið drenginn einn
I did not know what to wear	Ég vissi ekki hverju ég átti að klæðast
I'm just turning on	Ég kveiki aðeins í mér
I hope they release an entire album soon	Ég vona að þeir gefi út heila plötu fljótlega
A slap on the wrist does not always work	Skell á úlnlið virkar ekki alltaf
I was in the first group	Ég var í fyrsta hópnum
Soon hail appears on the machine	Fljótlega birtist hagl á vélinni
I think he wants you to see the judge	Ég held að hann vilji að þú hittir dómarann
I was not thinking about it	Ég var ekki að hugsa um það
A group of soldiers approached him from behind	Hópur hermanna kom að honum aftan frá
I have a special party to entertain	Ég er með sérstaka veislu til að skemmta
I gladly give them	Ég veiti þeim gleðilega
I keep finding my space and watching	Ég held áfram að finna rýmið mitt og horfa á
He was thoughtful and calm all the time	Hann var hugsi og rólegur allan tímann
A woman wants to expand and work out her feelings	Kona vill fá útrás og vinna úr tilfinningum sínum
International satellite views are available	Alþjóðlegt gervihnattaútsýni er í boði
I asked him what the hell was wrong with him	Ég spurði hann hvað í fjandanum væri að honum
I got an extra bottle at home	Ég fékk aukaflösku heima
I delivered his funeral speech	Ég flutti jarðarfararræðuna hans
I had not seen much of her lately	Ég hafði ekki séð mikið til hennar undanfarið
A security guard stood right outside the office door	Öryggisvörður stóð rétt fyrir utan skrifstofudyrnar
A local train station is also opposite the ground	Staðbundin lestarstöð er einnig á móti jörðu
A warm glow lit up her expression	Hlýr ljómi lýsti upp svip hennar
I noticed the security camera in the corner	Ég tók eftir öryggismyndavélinni í horninu
I can not even meet him	Ég get ekki einu sinni hitt hann
I'll get a final count for you	Ég skal fá lokatalningu fyrir þig
I refused at first, but he was so persistent	Ég neitaði í fyrstu, en hann var svo þrálátur
She uses courage and determination to win the day	Hún notar hugrekki og ákveðni til að vinna daginn
I loved seeing the stars	Ég elskaði að sjá stjörnurnar
In the end, it never got on the screen	Þetta komst á endanum aldrei á skjáinn
I've never been so tired in my life	Ég var aldrei jafn þreyttur á ævinni
I said hi to them and dug into my salad	Ég sagði þeim hæ og gróf ofan í salatið mitt
I did not see what it was	Ég sá ekki hvað það var
I now see what a burden that would have been	Ég sé núna hvílík byrði það hefði verið
I could not remember my family, my friends, my life	Ég gat ekki munað fjölskyldu mína, vini mína, líf mitt
I've not listened to his music lately	Ég hef ekki hlustað á tónlistina hans undanfarið
I understand you've had a hard time too	Ég skil að þú hafir átt erfitt líka
I grew up on a farm with animals	Ég ólst upp á sveitabæ með dýrum
I can do nothing for them	Ég get ekkert gert fyrir þá
I did what we agreed	Ég gerði það sem við samþykktum
I believe and trust in his love	Ég trúi og treysti á ást hans
I could have gotten more sympathy from the textbook	Ég hefði getað fengið meiri samúð úr kennslubók
I have a knife around your neck	Ég er með hníf við hálsinn á þér
I saw the little continuous bike	Ég sá litla samanfellda hjólið
There are many ethnic groups	Það eru margir þjóðernishópar
I tried for a few minutes but went nowhere	Ég reyndi í nokkrar mínútur en fór hvergi
I fought with myself	Ég barðist við sjálfan mig
I can understand the logic	Ég get skilið rökfræðina
I would really miss him	Ég myndi virkilega sakna hans
I find no such peace	Ég finn engan slíkan frið
I made the kiss intimate	Ég gerði kossinn náinn
I could change my mind later	Ég gæti skipt um skoðun síðar
I always wonder what these tools are for	Ég velti því alltaf fyrir mér til hvers þessi verkfæri væru
I'm not even going to ask to watch	Ég ætla ekki einu sinni að biðja um að horfa
A banker works without customers	Bankastjóri vinnur án viðskiptavina
I feel bad for the sick	Mér líður illa með þá veiku
It has become a technical issue	Það er orðið tæknilegt viðfangsefni
A thoughtful answer shows your commitment to service	Hugsandi svar sýnir skuldbindingu þína til þjónustu
I will go down with the gun armed and ready	Ég mun fara niður með byssuna vopnaða og tilbúinn
Chicken to pick for dinner	Kjúklingur til að tína í matinn
I open my eyes and look around	Ég opna augun og lít í kringum mig
I want my hands free, always free	Ég vil hafa hendurnar frjálsar, alltaf frjálsar
I had never felt so loved, never so flattered	Mér hafði aldrei fundist ég vera jafn elskaður, aldrei eins dáður
I'm not even going to joke about such ideas	Ég ætla ekki einu sinni að grínast með slíkar hugmyndir
I always cried when he did	Ég grét alltaf þegar hann gerði það
I was on my way to a new life	Ég var á leiðinni í nýtt líf
I asked my student to enlarge his chest area	Ég bað nemanda minn að stækka brjóstsvæðið sitt
I love you both and could never hate you	Ég elska ykkur bæði og gæti aldrei hatað ykkur
A confirmation email will be sent to your email address	Staðfestingarpóstur verður sendur á netfangið þitt
I'm afraid to say the truth	Ég óttast það satt að segja dálítið
I needed a phone that works	Mig vantaði síma sem virkar
I saw how life flowed from her green eyes	Ég sá hvernig lífið streymdi úr grænu augunum hennar
I was so disappointed my daughter	Ég varð fyrir svo miklum vonbrigðum dóttur
I turned and kissed her on the mouth	Ég sneri mér við og kyssti hana á munninn
I did not know how to explain it to him	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að útskýra það fyrir honum
I will see her beautiful face again	Ég mun sjá fallega andlitið hennar aftur
I stand in front of her	Ég stend fyrir framan hana
I choked on the cake that came down my throat again	Ég kæfði aftur kökkinn sem kom í hálsinn á mér
I cut through them at the front	Ég skar mig í gegnum þær að framan
I felt like I was staring into the air	Mér fannst ég stara upp í loftið
I ran away last time without telling her the truth	Ég hljóp í burtu síðast án þess að segja henni sannleikann
I thought of my mother	Ég hugsaði um móður mína
I looked into the other room	Ég leit inn í hin herbergin
I did not turn away soon enough	Ég sneri mér ekki nógu fljótt frá
I whispered an apology for leaving	Ég hvíslaði afsökunar á því að hafa farið
I'm a spy for the king's enemies	Ég er njósnari fyrir óvini konungs
A well that thirsts for blood	Brunnur sem þyrstir í blóð
I felt madness deep in my heart	Ég fann fyrir brjálæði djúpt í hjarta mínu
I am without heart and soul	Ég er án hjarta og sálar
I mean, look at all these cars	Ég meina, sjáðu alla þessa bíla
I get out of bed and sigh	Ég sest upp úr rúminu mínu og andvarpa
I would start playing like any other instrument	Ég myndi byrja að spila eins og önnur hljóðfæri
I felt it was my duty to help him	Mér fannst það skylda mín að hjálpa honum
I love the simple, classic look	Ég elska einfalt, klassískt útlit
I could not see who this was	Ég gat ekki séð hver þetta var
I have not had the opportunity to try them yet	Ég hef ekki fengið tækifæri til að prófa þá ennþá
I peek curiously into the music hall	Ég kíki forvitinn inn í tónlistarhúsið
I look up to him, disappointed	Ég lít upp til hans, vonsvikinn
I get in shape very quickly	Ég kemst mjög fljótt í form
Mason describes his own mind with these same terms	Mason lýsir eigin huga sínum með þessum sömu hugtökum
New cover released every two weeks	Ný kápa gefin út á tveggja vikna fresti
He had long wanted to go on holiday abroad	Hann hafði lengi langað til að fara í frí erlendis
I thought it was because of the light	Ég hélt að það væri vegna ljóssins
A golden glow surrounds them	Gylltur ljómi umlykur þá
A little longer and she would be his	Smá stund lengur og hún yrði hans
I felt my whole body grip	Ég fann allan líkamann minn grípa
I want you in more ways than you can imagine	Ég vil þig á fleiri vegu en þú getur ímyndað þér
I might as well be outside	Ég gæti alveg eins verið úti
I could pull it down a bit	Ég gæti dregið það aðeins niður
I always had a good feeling going into this shirt	Ég fékk alltaf góða tilfinningu að fara í þessa treyju
I emphasized having a straight face	Ég lagði áherslu á að hafa beint andlit
I did not know what to expect	Ég vissi ekki hverju ég átti að búast við
I have to leave this camp today	Ég þarf að yfirgefa þessar herbúðir í dag
I guess he might be useful	Ég býst við að hann gæti verið gagnlegur
I turned around and hurried back to my office	Ég sneri mér við og flýtti mér aftur á skrifstofuna mína
I was shown possibilities	Mér voru sýndir möguleikar
I can not imagine that this life is all that exists	Ég get ekki ímyndað mér að þetta líf sé allt sem til er
I'll call him first thing in the morning	Ég skal hringja í hann fyrst í fyrramálið
Several others around also received guests	Nokkrir aðrir í kring fengu líka gesti
I do not think one of the sailors can see well	Ég held að einn sjómannanna sjái ekki vel
I ring the bell and wait	Ég hringi bjöllunni og bíð
I still did not have to wait long	Ég þurfti samt ekki að bíða lengi
Many were involved	Margir voru að þessu
I knew my thinking was wrong	Ég vissi að hugsun mín hafði verið röng
I now offer individual, couple and group therapy	Núna býð ég upp á einstaklings-, para- og hópmeðferð
I felt bad there	Þar leið mér illa
I fell to my knees next to her	Ég féll á hnén við hliðina á henni
Classics among children everywhere	Klassík meðal barna alls staðar
Public service began the next day	Opinber þjónusta hófst daginn eftir
Let me tell you my story	Ég læt sögu mína segja þér
The negotiations were unsuccessful	Samningaviðræðurnar báru ekki árangur
I heard he had a genetic heart defect	Ég heyrði að hann væri með erfðafræðilegan hjartagalla
I was never good at that either	Ég var heldur aldrei góður í því
I do not remember being punished by my parents	Ég man ekki eftir að hafa verið refsað af foreldrum mínum
I knelt to be at eye level with him	Ég kraup til að vera í augnhæð við hann
Otherwise I would not have brought you here	Annars hefði ég ekki fært þig hingað
I did not even know he had it	Ég vissi ekki einu sinni að hann ætti það
A group of men in suits set off	Hópur karlmanna í jakkafötum fór af stað
I have a little surprise for you	Ég er með smá óvart fyrir þig
I looked up and sighed	Ég leit fyrir ofan mig og andvarpaði
He came back into fifth place	Hann kom aftur inn í fimmta sætið
I tell you, this was a promise not a threat	Ég segi þér, þetta var loforð ekki hótun
I've been murdered	Ég hef verið myrtur
I thought it was not voluntary	Ég hélt að það væri ekki sjálfviljugur
I could not even tell you what's in there	Ég gat ekki einu sinni sagt þér hvað er þarna inni
I want to be in your team from now on	Ég vil vera í þínu liði héðan í frá
Much of the story seems to support that	Margt í sögunni virðist styðja það
It's simply gorgeous	Það er einfaldlega glæsilegt
I had no real ambition	Ég hafði engan raunverulegan metnað
I was starting to figure out my movements and my head	Ég var farin að reikna út hreyfingar mínar og höfuðið á mér
I notice you have a traditional bow	Ég tek eftir því að þú ert með hefðbundnar slaufur
I really like art, especially painting	Ég er mjög hrifin af listum, sérstaklega málaralist
I just wanted to prove myself	Ég vildi bara sanna mig
I could not talk to her	Ég gat ekki talað við hana
A couple runs it, but they are on vacation	Hjón reka það, en þau eru í fríi
I like to work hard for my dream	Mér finnst gaman að vinna hörðum höndum fyrir drauminn minn
I learned this the hard way	Ég lærði þetta á erfiðan hátt
I love taking care of her	Ég elska að sjá um hana
I had been there once	Ég hafði einu sinni farið þangað
I was a little restless spirit	Ég var svolítið eirðarlaus andi
I decided to walk through the house one more time	Ég ákvað að ganga í gegnum húsið einu sinni enn
I also worked on a role model	Ég vann líka að fyrirmynd
I wonder if she hated me	Ég velti því fyrir mér hvort hún hataði mig
I want you to take her out	Ég vil að þú takir hana út
Cards slipped off the deck	Spil rann af stokknum
Noble if stupid attitude	Göfugt ef heimskulegt viðhorf
I was even allowed to write notes	Ég mátti meira að segja skrifa minnispunkta
I just need to cut my pants	Ég þarf bara að klippa buxurnar
A man who has a job is a good thing	Maður sem hefur vinnu er af hinu góða
I'm the only hand left	Ég er eina höndin eftir
I could never keep up	Ég gat aldrei fylgst með
I really liked this area	Mér líkaði allt við þetta svæði
Whistle blown in through a slightly opened window	Vindflautur inn um örlítið opnuð glugga
I pick up a box of beer	Ég tek upp bjórkassa
I did not have time to be happy that they were alive	Ég hafði ekki tíma til að vera ánægður með að þeir væru á lífi
I took one in my mouth and she sighed	Ég tók einn í munninn og hún andvarpaði
I follow and we sit on the couch	Ég á eftir og við setjumst í sófann
A refugee of some kind	Flóttamaður af einhverju tagi
I was too scared to be hungry or thirsty	Ég var of hrædd til að vera svangur eða þyrstur
I also received some inquiries via email from students	Ég fékk líka nokkrar fyrirspurnir í tölvupósti frá nemendum
I hope you enjoy coming here often	Ég vona að þú hafir gaman af að koma hingað oft
I wonder how many people would have rejected him today	Ég velti því fyrir mér hversu margir hefðu hafnað honum í dag
Many of them were not given a choice	Mörgum þeirra var ekki gefið val
I have too many questions to answer	Ég hef of margar spurningar til að geta svarað henni
I could not help but laugh with her	Ég gat ekki annað en hlegið með henni
I looked around the table and they were all watching	Ég leit í kringum borðið og þeir voru allir að horfa á
I saw the news in the news	Ég sá fréttina í fréttunum
I had no particular worries	Ég hafði engar sérstakar áhyggjur
He quit the game later that year	Hann hætti í leiknum síðar sama ár
I have not met anyone like myself yet	Ég hef ekki hitt neinn eins og sjálfan mig ennþá
I think they wanted me to hear it	Ég held að þeir vildu að ég heyrði það
I had enjoyed talking to people and dancing	Ég hafði notið þess að tala við fólk og dansa
I just thought it was the best option	Mér fannst þetta bara besti kosturinn
Empty room except for us and the coffee spoon	Tómt herbergi nema fyrir okkur og kaffiskeiðina
I asked where she was	Ég spurði hvar hún væri
I went back to bed	Ég lagðist aftur í rúmið
I'm handling the problems	Ég höndla vandamálin
I made a little mess of it	Ég gerði smá rugl úr því
I was frozen with fear	Ég var frosinn af ótta
I blew it shut before returning	Ég þeytti því lokað áður en ég sneri til baka
That makes her a candidate	Það gerir hana að frambjóðanda
I say again, use common sense	Ég segi aftur, notaðu skynsemina
I can not wait to get a copy	Ég get ekki beðið eftir að fá eintak
I left one question hanging from the first question	Ég lét eina spurningu hanga frá fyrri spurningunni
I throw up my hand and wave back	Ég kasta upp hendinni og veifa til baka
I give this advice in good economic times too	Ég gef þetta ráð á góðri efnahagstímum líka
I decided to go to work	Ég ákvað að fara að vinna
I did not shoot the man	Ég skaut ekki manninn
I started before I answered	Ég ræsti mig áður en ég svaraði
I sit on the edge of my bed	Ég sest á brún rúmsins míns
I locked mine with her	Ég læsti mínum með hennar
A big change is happening	Mikil breyting er að verða
I had to get in shape	Ég varð að koma mér í form
I had to make things up	Ég varð að gera upp hlutina
No other information is known about its behavior	Engar aðrar upplýsingar er vitað um hegðun þess
I knew you would go	Ég vissi að þú myndir fara
I still knew it was not completely silent with her	Ég vissi samt að það var ekki alveg hljóðlaust hjá henni
I did very well, thank you	Mér gekk mjög vel, takk fyrir
I was completely soulless	Ég var alveg andlaus
I was just a child then	Ég var bara barn þá
I could not say which	Ég gat ekki sagt hvaða
I sometimes see them around heaven	Ég sé þá stundum í kringum himnaríki
A spiritual teacher told me to try the computer business	Andlegur kennari sagði mér að prófa tölvubransann
A loving wife and a gentle soul	Ástrík eiginkona og blíð sál
A research team will be organized to assist him	Skipulagt verður rannsóknarteymi honum til aðstoðar
I asked her for a while	Ég spurði hana um tíma
Wise education is neither too hard nor too liberal	Vitur menntun er hvorki of hörð né of frjálsleg
I did not want to reveal my love	Ég vildi ekki opinbera ást mína
I also sealed it to our parents	Ég innsiglaði hann foreldrum okkar líka
I have a competition plan for you	Ég er með keppnisáætlun fyrir þig
Crying escaped my touch	Grátur slapp frá mér við snertingu
I believe her words at first	Ég trúi á orð hennar í fyrstu
I call it a lecture, but whatever	Ég kalla það fyrirlestur, en hvað sem er
I jumped on the roof of the next house	Ég hoppaði upp á þak næsta húss yfir
I hear you're good students	Ég heyri að þið séuð góðir nemendur
I think some of my problems are psychological	Ég held að eitthvað af vandamálum mínum sé sálrænt
A great need and a true blessing for the world	Mikil þörf og sönn blessun fyrir heiminn
I wonder who his last lover would have been	Ég velti því fyrir mér hver síðasti elskhugi hans hefði verið
I knew it would be fun	Ég vissi að þetta yrði ánægjulegt
I'm watching her now	Ég er að horfa á hana núna
A light was turned on in the house across the alley	Ljós var kveikt í húsinu handan húsasundsins
I could not help but enjoy it	Ég gat ekki annað en notið þess
I hope today is a good day for you	Ég vona að dagurinn í dag gangi þér vel
I'll drive it up there myself	Ég mun sjálfur keyra það þangað upp
The main floor of the house faces west	Aðalhæð hússins snýr í vestur
I worked fast first	Ég vann hratt fyrst
Cultural differences	Menningarmunur
One obstacle was mines	Ein hindrunin voru jarðsprengjur
I guess we are strangers to each other	Ég býst við að við séum ókunnugir hvort öðru
I have a wonderful family and business	Ég á frábæra fjölskyldu og fyrirtæki
I stood at the door, as he had not noticed me	Ég stóð við dyrnar, þar sem hann hafði ekki tekið eftir mér
A dark look went over her face and she nodded	Dökkt augnaráð fór yfir andlit hennar og hún kinkaði kolli
A fireplace had also been provided for cooking	Einnig var búið að útvega arinn til eldunar
It was a big release	Það var mikil losun
I need to call	Ég þarf að hringja
I had not considered it	Ég hafði ekki íhugað það
I wrote a story last night	Ég skrifaði sögu í gærkvöldi
I burned midnight oil, gave my all	Ég brenndi miðnæturolíu, lagði mig allan fram
I knew my mother would stand by him	Ég vissi að mamma myndi standa með honum
A lot of black market products move through there	Mikið af svartamarkaðsvörum færist þangað í gegn
I take the steps with caution	Ég tek skrefin með varúð
I could not tell you any of this	Ég gat ekki sagt þér neitt af þessu
I tried, first	Ég reyndi, fyrst
I was hoping to find my fateful soulmate	Ég var að vonast til að finna örlagaríkan sálufélaga minn
I was waiting for your guidance	Ég var að bíða eftir leiðsögn þinni
I should argue that it is more than usual better	Ég ætti að fullyrða að það sé meira en venjulega betra
I look at myself in the rearview mirror	Ég lít á sjálfan mig í baksýnisspeglinum
I're at risk of injury to protect your property	Ég á gjarnan hættu á meiðslum til að vernda eign þína
One night is not bad	Ein nótt er ekki slæm
I told him to do it for me	Ég sagði honum að gera það fyrir mig
I could not believe how strong he was	Ég trúði ekki hversu sterkur hann var
I will also take the opportunity to do the dishes	Ég mun líka nota tækifærið til að vaska upp
Then followed a brief silence	Þá fylgdi stutt þögn
I do not want an answer right away	Ég vil ekki svar strax
I've never wanted to be involved in anything like this	Ég hef aldrei viljað taka þátt í neinu þessu líkt
I tell him, it could have been her	Ég segi hann, það gæti hafa verið hún
I've run downstairs to tell you	Ég hef keyrt niður til að segja þér það
I did not expect to be in that description	Ég bjóst ekki við að vera með í þeirri lýsingu
I wanted this date to be special	Ég vildi að þessi dagsetning væri sérstök
I stepped into the lane three blocks	Ég steig inn á akrein þrjú blokk
I start my car and back out	Ég ræsi bílinn minn og bakka út
I am pleased to welcome you and your team on board	Það gleður mig að bjóða þig og lið þitt velkomið um borð
I know how you hate flying	Ég veit hvernig þú hatar að fljúga
I wanted to get out of here	Ég vildi fara héðan
I naturally have a tendency to feed people	Ég hef náttúrulega tilhneigingu til að fæða fólk
I could not promise him anything either	Ég gat heldur engu lofað honum
I hope he's not gone yet	Ég vona að hann sé ekki þegar farinn út
I fight against the darkness and despair	Ég berst á móti myrkrinu og örvæntingu
I've been playing it a lot for months	Ég hef spilað það mikið í marga mánuði
I need to understand what's going on	Ég þarf að skilja hvað er í gangi
I was confident and scared	Ég var öruggur og hræddur
I can no longer perceive him or see him	Ég get ekki skynjað hann lengur eða séð hann
A source you probably know better than anyone else	Heimild sem þú þekkir líklega betur en nokkur annar
I was already pretty sure but was not sure who	Ég var nú þegar nokkuð viss en var ekki viss um hver
I'll not tell you about them	Ég skal ekki segja þér frá þeim
I counted seven bottles on the table	Ég taldi sjö flöskur á borðinu
I was glad to get out into the fresh air	Ég var fegin að komast út í ferska loftið
I know every cell of your being	Ég þekki hverja frumu veru þinnar
I rolled my eyes every time	Ég rak augun í hvert skipti
I could not leave them out there like that	Ég gæti ekki skilið þá eftir þarna úti svona
I withdrew before my zeal could frighten you	Ég dró mig í burtu áður en ákafan mín gat hræða þig
I can give up in surprise	Ég get gefist upp á óvart
I have to live with myself	Ég þarf að lifa með sjálfri mér
There I had made very good friends	Þar hafði ég eignast mjög góða vini
Next month, he was more successful	Næsta mánuð náði hann meiri árangri
I picked up my phone and tried to call it again	Ég tók upp símann minn og reyndi að hringja í hann aftur
I signed with him about the rock	Ég skrifaði undir við hann um klettinn
I recommend him to my family and friends	Ég mæli með honum við fjölskyldu mína og vini
A young woman opened the door	Ung kona opnaði dyrnar
I looked at the things she gave me	Ég skoðaði hlutina sem hún gaf mér
I got this sixth sense you see	Ég fékk þetta sjötta skilningarvit sem þú sérð
Very large and dangerous	Mjög stór og hættuleg
I sold it to help me pay for it	Ég seldi það til að hjálpa mér að borga fyrir þetta
Authentic, true blue smile	Ekta, satt blátt bros
I was missing for about a month	Ég var týndur í um það bil mánuð
I wanted to feel the air	Mig langaði að finna fyrir loftinu
The pups are then fed mostly with fruit	Ungunum er síðan gefið að mestu leyti með ávöxtum
I had to get off this ship	Ég þurfti að fara af þessu skipi
I have not cut the cable for such a time	Ég hef ekki klippt á snúruna fyrir svona tíma
I owe a lot of rent, man	Ég skulda mikla leigu, maður
I can wait a little longer	Ég get beðið aðeins lengur
I listened and said nothing	Ég hlustaði og sagði ekkert
I was never good enough	Ég var aldrei nógu góður
I never intended to kill the boy	Ég ætlaði aldrei að drepa strákinn
I'm no threat to her or you	Ég er engin ógn við hana eða þig
I wish it was different	Ég vildi að það væri öðruvísi
I thought you were telling the truth that you had betrayed me	Mér fannst þú satt að segja hafa svikið mig
I will not have time to run	Ég mun ekki hafa tíma til að hlaupa
He lost this battle but won the war	Hann tapaði þessari orrustu en vann stríðið
I love you and thank you very much	Ég elska þig og þakka þér kærlega fyrir
You can see my soul	Þú getur séð sál mína
I want to know if the magic has been cast	Mig langar að vita hvort galdurinn hafi verið lagður
I gave him three copies	Ég gaf honum þrjú eintök
I have to find my mom	Ég verð að finna mömmu
I do not want a hell of a drink	Ég vil engan helvítis drykk
You could only take so much	Maður gat bara tekið svo mikið
I did not even manage to answer	Ég náði ekki einu sinni að svara
I had been confident in my position	Ég hafði verið öruggur í stöðu minni
I have now stepped into the grass	Ég hef nú stigið í grasið
I guess they knew you were relatively safe then	Ég býst við að þeir hafi vitað að þú værir tiltölulega öruggur þá
I believe this is an objection to real substance	Ég tel að þetta sé andmæli um raunverulegt efni
I feel what it's like to build up	Ég finn hvernig það er að byggjast upp
I almost fell my face into the mud first	Ég féll næstum andlitinu fyrst í leðjuna
I believe your understanding is perfect	Ég tel að skilningur þinn sé fullkominn
I so want to see you	Mig langar svo illa að sjá þig
I could not remember the conversation or her face	Ég gat ekki munað samtalið eða andlit hennar
I was not the type to sleep around	Ég var ekki sú tegund sem svaf í kringum mig
Bolt locked the door in place	Bolti læsti hurðinni á sínum stað
I could never have done it without him	Ég gæti aldrei gert það án hans
I shook my head vigorously and tried to clear my mind	Ég hristi höfuðið ákaft og reyndi að hreinsa hugsanir mínar
A torn cloth was wrapped around its waist	Rifið klút var vafið um mitti þess
I sometimes got sick to my stomach	Ég fékk stundum illt í magann
I saw why people would want to hurt him	Ég sá hvers vegna fólk myndi vilja meiða hann
Burns has a great influence on the club	Burns hefur mikil áhrif hjá félaginu
I rarely read the paper	Ég les sjaldan blaðið
It has now been converted into a hotel	Því hefur nú verið breytt í hótel
I was on the verge of breaking down, again	Ég var á barmi þess að brjóta niður, aftur
I just can not believe you came to me	Ég bara trúi ekki að þú hafir komið til mín
I want you to work on them in silence	Ég vil að þú vinnur að þeim í hljóði
I keep my face calm and nod	Ég held svipnum rólegum og kinka kolli
I'm going to forgive that	Ég ætla að fyrirgefa það
I'm going to stay in the background	Ég ætla að halda mig í bakgrunninum
Sticks inserted into the cake should come out clean	Prik sem stungið er í kökuna ætti að koma hreinn út
I was completely covered in mud	Ég var algjörlega þakinn drullu
I do not even remember	Ég man það ekki einu sinni
I cleaned the area and went back to my office	Ég hreinsaði svæðið og fór aftur á skrifstofuna mína
Material and clothing designer	Hönnuður efnis og fatnaðar
I need more moderation in my life	Ég þarf meiri hófsemi í lífi mínu
I love her and she loves me too	Mér þykir vænt um hana og henni þykir vænt um mig líka
I nod and he opens the door	Ég kinka kolli og hann opnar hurðina
Miserable home life	Ömurlegt heimilislíf
Bird became well known for his knowledge of chemistry	Bird varð vel þekktur fyrir þekkingu sína á efnafræði
I was here a few years ago but had to go	Ég var hér fyrir nokkrum árum en varð að fara
I found it rather sweet	Mér fannst það frekar sætt
I'm not your colleague	Ég er ekki samstarfsmaður þinn
I had a difficult last relationship	Ég átti erfitt síðasta samband
I did not know that the body could do that	Ég vissi ekki að líkami gæti gert það
I suddenly just want to get away from him	Mig langar allt í einu bara í burtu frá honum
Storm was the first and last champion	Storm var fyrsti og síðasti meistarinn
I had no problem following his instructions	Ég átti ekki í vandræðum með að fylgja leiðbeiningum hans
His two older brothers both played college football	Tveir eldri bræður hans léku báðir háskólabolta
I had to agree with her	Ég varð að vera sammála henni
I borrow a snowmobile to follow	Ég fæ lánaða snjóvél til að fylgja eftir
I think you saw it when you slept	Ég held að þú hafir séð það þegar þú svafst
I get up and look at my hands	Ég stend upp og horfi á hendurnar á mér
I took a deep breath, grateful for the solitude and security	Ég andaði djúpt, þakklát fyrir einveruna og öryggið
I would not allow anyone to see my face	Ég myndi ekki leyfa neinum að sjá andlit mitt
I do not believe you did this to me	Ég trúi ekki að þú hafir gert mér þetta
A cooperative is not a closed community	Samvinnufélag er ekki lokað samfélag
I can not drive that car	Ég get ekki keyrt þeim bíl
I can not give you more without taking something from him	Ég get ekki gefið þér meira án þess að taka eitthvað frá honum
I followed closely	Ég fylgdi fast á eftir
I was told to go to prayer	Mér var sagt að fara fram til bænar
I'm here today because of her directly	Ég er hér í dag vegna hennar beint
I take care of my own parents	Ég hugsa um mína eigin foreldra
We need to look ahead	Við þurfum að horfa fram á við
Park had broken up the escort at the top level	Park hafði brotið upp fylgdarlið á efstu stigi
He was considered a promising scientist	Hann var talinn efnilegur vísindamaður
A brief inspection of several rooms confirmed this	Stutt athugun á nokkrum herbergjum staðfesti það
I think we'll be fine	Ég held að við verðum í lagi
I think that's the way things are	Ég held að það sé gangur þessara mála
Everything is style	Allt er stíll
I have absolutely no time for a mental health crisis	Ég hef nákvæmlega engan tíma fyrir geðheilbrigðiskreppu
I like working close to the subject	Mér finnst gaman að vinna nálægt viðfangsefninu
I also never wanted her to forget	Ég vildi heldur aldrei að hún gleymdi
I killed your brother	Ég drap bróður þinn
I growled in frustration	Ég urraði af pirringi
I gave them all a good hug	Ég gaf þeim öllum gott faðmlag
I offered you something better	Ég bauð þér eitthvað betra
I had called her out	Ég hafði kallað hana út
I have to wait until tomorrow	Ég verð að bíða þangað til á morgun
I had to wait until you were safe somewhere	Ég varð að bíða þangað til þú varst einhvers staðar öruggur
I told you we would be friends	Ég sagði þér að við yrðum vinir
He dragged everyone with him these last two games	Hann dró alla með sér þessa síðustu tvo leiki
I have an immune system like a bull	Ég er með ónæmiskerfi eins og naut
I needed nothing else	Ég þurfti ekkert annað
I heard it between his words	Ég heyrði það á milli orða hans
We will miss him a lot	Við eigum eftir að sakna hans mikið
Both sexes also have orange feet and skin	Bæði kynin hafa líka appelsínugula fætur og húð
I think this sweater is a very cool idea	Mér finnst þessi peysa mjög flott hugmynd
I did not want them to be rushed	Ég vildi ekki að þeim yrði flýtt
I could not help but smile	Ég gat ekki annað en glott
I could not distinguish the language	Ég gat ekki greint tungumálið
I wanted to be in his arms	Ég vildi vera í fanginu á honum
I came into the house with great love	Ég kom inn í húsið með mikla ást
I told them to hurry to town	Ég sagði þeim að flýta sér til bæjarins
I suddenly did not like the doctor half as much	Mér líkaði allt í einu ekki helmingi eins vel við lækninn
Weapons are your life	Vopn er líf þitt
I slid my body to his, my tongue to his	Ég renndi líkama mínum að hans, tungu minni að hans
I would rather see a progressive world	Ég vil frekar sjá framsækinn heim
I still do not remember exactly how it was done	Ég man samt ekki nákvæmlega hvernig það var gert
I can not say anything that has not already been said	Ég get ekki sagt neitt sem ekki hefur þegar komið fram
I have to suffer in silence	Ég þarf að þjást í hljóði
I was not a big fan of flying	Ég var ekki mikill aðdáandi flugs
I can not tell you more	Ég get ekki sagt þér meira
I guess the wreckage probably made its way into the national news tonight	Ég býst við að flakið hafi líklega ratað í landsfréttirnar í kvöld
I was just looking around	Ég var aðeins að skoða mig um
I still had strong legs	Ég var samt með kraftmikla fætur
I smiled and shrugged	Ég brosti og yppti öxlum
I closed my eyes and took a deep breath	Ég lokaði augunum og dró andann djúpt aftur
I remember this terrible man	Ég man eftir þessum hræðilega manni
I was not learning that	Ég var ekki að læra það
I saw no one go out	Ég sá engan fara út
I just choked on my coffee	Ég kafnaði aðeins í kaffinu mínu
I continued through the silence	Ég hélt áfram í gegnum kyrrðina
I also feel like my ears are empty	Mér finnst líka eins og eyrun séu tæmd
I had only been to him once before	Ég hafði aðeins farið til hans einu sinni síðan
I turned to where he told me	Ég sneri mér þangað sem hann sagði mér
A few seconds later, the light went out	Nokkrum sekúndum síðar slokknaði ljósið
I started to develop my sense of taste again	Ég byrjaði að þróa bragðskynið aftur
Maybe you can treat him better too	Kannski er hægt að láta hann líka betur við það
I was afraid to turn around	Ég var hræddur við að snúa við
I was really surprised	Ég var virkilega hissa
I would not ask for help or things	Ég myndi ekki biðja um hjálp eða hluti
I understood the feeling and meant it	Ég skilaði tilfinningunni og meinti hana
I gave her simple instructions	Ég gaf henni einfaldar leiðbeiningar
I was not dreaming it then	Mig var ekki að dreyma það þá
I jumped out of the container and ran after him	Ég stökk út úr gámnum og hljóp á eftir honum
A man came out of the darkened door	Maður kom út úr myrkvuðu hurðinni
I could live with four	Ég gæti búið með fjórum
I tried to avoid laughing	Ég reyndi að forðast að hlæja
I would go in the morning	Ég myndi fara í fyrramálið
I was in a stolen truck	Ég var í stolnum vörubíl
I did not lose anything down there	Ég tapaði engu þarna niðri
I would always sit in the top right corner	Ég myndi alltaf sitja efst í hægra horninu
I think he did it just to get my attention	Ég held að hann hafi gert það bara til að vekja athygli mína
I quickly pressed the button	Ég ýtti hratt á takkann
I was only a few feet from the fire	Ég var aðeins nokkrum fetum frá eldinum
I had not thought about this for months	Ég hafði ekki hugsað um þetta í marga mánuði
I had a cell phone that no longer works	Ég var með farsíma sem virkar ekki lengur
I thought he was out with friends	Ég hélt að hann væri úti með vinum
I had no idea you were his grandson	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir barnabarn hans
A door is located on the opposite side	Hurð er staðsett á gagnstæða hlið
I had to ride until he stopped	Ég varð að hjóla þangað til hann stoppaði
I was sitting here, alive	Ég sat hérna, á lífi
I had imagined him thirty years old	Ég hafði ímyndað mér hann þrjátíu ára gamall
I want to understand why	Ég vil skilja hvers vegna
I had three running at a time	Ég var með þrennt í gangi í einu
I can work anytime	Ég get unnið hvaða tíma sem er
I step forward and stumble	Ég stíg fram og hrasa
I was just going to the bar on the street	Ég ætlaði bara á barinn á götunni
I gained a lot of weight	Ég þyngdist mikið
I long to save you from destruction	Ég þrái að bjarga þér frá glötun
I trust you to do something	Ég treysti þér til að gera eitthvað
I love enlivening my characters	Ég elska að lífga upp á persónurnar mínar
I wonder when dinner is	Ég velti því fyrir mér hvenær kvöldmaturinn er
I finally began to analyze the sounds of the earth	Ég fór loksins að greina hljóð jarðarinnar
I'm white romantic	Ég er hvítur rómanskur
I had hardly slept the last five nights	Ég hafði varla sofið síðustu fimm nætur
A staircase leads to the main entrance	Stigi liggur að aðalinngangi
I liked this particular story as they were sensitive characters	Mér líkaði við þessa tilteknu sögu þar sem þær voru viðkvæmar persónur
I just had not allowed myself to admit it	Ég hafði bara ekki leyft mér að viðurkenna það
I could have answered because my boyfriend called me	Ég hefði getað svarið því að strákurinn minn kallaði á mig
I went to do the work of the living	Ég fór til að vinna verk hinna lifandi
I told the driver to stop	Ég sagði bílstjóranum að stoppa
Several times she had come close to death	Nokkrum sinnum var hún komin nálægt dauðanum
I asked him if he had ever tried it	Ég spurði hann hvort hann hafi einhvern tíma prófað það
I refused to betray her	Ég neitaði að svíkja hana
I make friends and stand with them	Ég vel mér vini og stend með þeim
I want to experience this for myself, one day	Mig langar svo að upplifa þetta sjálfur, einn daginn
I'll quit politics	Ég mun hætta í pólitík
I had nothing to do but go home	Ég hafði ekkert annað að gera en að fara heim
I love everything about him	Ég elska allt við hann
I love having them here with me	Ég elska að hafa þá hérna hjá mér
I did not say a word	Ég sagði ekki orð eitt
I admit it was a little crazy	Ég viðurkenni að það var svolítið klikkað
I tried to lock him out, concentrating on driving	Ég reyndi að loka honum úti, einbeita mér að akstrinum
I finally got really tired of doing that	Ég varð loksins mjög þreytt á að gera það
I could enchant myself there	Ég gæti töfrað mig þarna
I was a little disappointed	Ég fann fyrir smá vonbrigðum
I found you and discovered a beautiful thing	Ég fann þig og uppgötvaði fallegan hlut
I just want you to feel good	Ég vil bara að þér líði vel
A loud alarm started ringing	Hávær viðvörun byrjaði að hringja
I just did not know you were thinking about this	Ég vissi bara ekki að þú værir að hugsa um þetta
I will not leave her	Ég mun ekki yfirgefa hana
A cold gel made his skin crawl	Kalt hlaup lét húð hans skríða
I was not ready to know that	Ég var ekki tilbúin að vita það
A shadow fell over him	Skuggi féll yfir hann
I said it was obsolete	Ég sagði að það væri úrelt
I can not fight for myself right now	Ég get ekki barist fyrir sjálfan mig núna
A medical center needs a home, baby	Læknastöð vantar heimili, elskan
I have to start swimming now	Ég verð að byrja í sundi núna
I then realized that it was alive	Ég áttaði mig þá á því að það var á lífi
I've never seen its peers	Ég hef aldrei séð jafningja þess
I'm going with my daughter	Ég er að fara með dóttur minni
We only have the strength of a great ideal	Við höfum aðeins styrk stórrar hugsjónar
I've met him some time ago	Ég hef hitt hann, fyrir nokkru síðan
I'm on the verge of dying now	Ég er á barmi þess að deyja núna
I took care of the evening classes	Ég sá um kvöldnámskeiðin
I nod and decide she's a little funny	Ég kinka kolli og ákveð að hún sé svolítið fyndin
I tried to wipe it off, but it was useless	Ég reyndi að þurrka það í burtu, en það var gagnslaust
I'm a monster in the dark	Ég er skrímsli í myrkrinu
I just thought they would always be here	Ég hélt bara að þeir myndu alltaf vera hér
I think he's still alive at the moment	Ég held að hann sé enn á lífi á þessari stundu
I first looked at the paper	Ég kíkti fyrst inn á blaðið
I like people who say what they are thinking	Mér líkar við fólk sem segir það sem það er að hugsa
I despaired at your emotional neglect	Ég hélt í örvæntingu við tilfinningalega vanrækslu þína
I had already made my first mistake	Ég hafði þegar gert mín fyrstu mistök
It was the apostasy of the old regime	Það var fráfall gamla stjórnarfarsins
I expected him to push back	Ég bjóst við að hann myndi ýta til baka
I could not choose one at random	Ég gat ekki valið einn af handahófi
I respected her decision	Ég virti ákvörðun hennar
I ran back to my ward	Ég hljóp aftur yfir í deildina mína
A tap on the jaw woke him up the next morning	Banki á kjálkann vakti hann morguninn eftir
I'll have a son with you	Ég skal eignast son með þér
I'm waiting to see your eyes again	Ég bíð eftir að sjá augun þín aftur
I highly recommend you and your business	Ég mæli eindregið með þér og fyrirtækinu þínu
I need to focus and cast a spell	Ég þarf að einbeita mér og varpa verndargaldri
Many were surprised	Margir voru hissa
I'm better off without such an emperor	Ég er betur sett án slíks keisara
A woman flew in from the opposite direction	Kona flaug inn af gagnstæðri átt
I saw that his eyes were full of worry	Ég sá að augu hans voru full af áhyggjum
I began to wonder why this is	Ég fór að velta fyrir mér hvers vegna þetta er
I assume it was you	Ég geri ráð fyrir að það værir þú
I was hoping that this page would be knocked out soon	Ég var að vonast til að þessi síðu yrði slegin út fljótt
I'm also relaxed and happy	Ég er líka afslappaður og ánægður
I told him exactly what had happened	Ég sagði honum nákvæmlega hvað hafði gerst
I probably always will be	Ég mun líklega alltaf vera það
Hell much more	Helvítis miklu meira
I agree to allow my words to reflect my life	Ég samþykki að leyfa orðum mínum að endurspegla líf mitt
I think maybe some of your people went out	Ég held að kannski hafi eitthvað af þínu fólki farið út
I never wanted freedom	Ég vildi aldrei frelsi
I draw inspiration from my life	Ég sæki innblástur í líf mitt
I'm sure you can not wait for that	Ég er viss um að þú getur ekki beðið eftir því
I can not take it that way	Ég get ekki tekið því þannig
I was out within three weeks	Ég var úti innan þriggja vikna
I smiled sadly at them all and turned around	Ég brosti dapurlega til þeirra allra og sneri mér við
I went back to my room	Ég fór aftur inn í herbergið mitt
I had to find him touching me	Ég þurfti að finna hann snerta mig
I want one and only one	Ég vil eitt og aðeins eitt
The parking service has been maintained since the construction was completed	Bílastæðaþjónustan hefur haldist síðan framkvæmdum lauk
A little damp, they should behave until we get going	Dálítið rakt, þeir ættu að haga sér þangað til við komumst af stað
I feel a little bad in the weather	Mér líður svolítið illa í veðri
A rich soul is patient	Rík sál er þolinmóð
I just remember seeing my dad cry over me	Ég man bara eftir því að hafa séð pabba gráta yfir mér
I want to change this belt	Ég vil skipta á þessu belti
I will not serve her in two ways	Ég mun ekki þjóna henni á tvo vegu
I force my body towards it	Ég þvingi líkama minn í átt að því
I think there must have been thunder in the air	Ég held að það hljóti að hafa verið þruma í loftinu
I told the women to go back home	Ég sagði konunum að fara aftur heim til sín
I have nothing to be angry about	Ég hef ekkert til að vera reiður yfir
I highly recommend this accommodation	Ég mæli eindregið með þessu húsnæði
I went back to the lobby to hang out	Ég fór aftur í anddyrið til að hanga
I used it in the office	Ég notaði það á skrifstofunni
I hope you are the same as we are	Ég vona að þú sért á sama hátt og við
I went straight across the hall to another cell	Ég fór beint yfir ganginn í annan klefa
I should have tried harder to find you	Ég hefði átt að reyna meira að finna þig
I would not last one day in that environment right now	Ég myndi ekki endast einn dag í því umhverfi núna
I had decided to come home	Ég hafði ákveðið að koma heim
I'm just watching when you're playing	Ég horfi bara á þegar þú ert að spila
I always see his face	Ég sé alltaf andlitið á honum
I fixed it quickly, with duct tape	Ég lagaði það fljótt, með límbandi
I demanded that he put me down again	Ég krafðist þess að hann legði mig niður aftur
I heard myself sigh heavily	Ég heyrði sjálfan mig andvarpa þungt
I missed you so much	ég saknaði þín svo mikið
I started on his crown and worked down	Ég byrjaði á kórónu hans og vann niður
I see you came back	Ég sé að þú komst aftur
Simple kindness helped many	Einföld góðvild hjálpaði mörgum
I have all the latest in stock	Ég á allt það nýjasta á lager
I asked what you meant, that's all	Ég spurði hvað þú meintir, það er allt
I checked each equation four times	Ég athugaði hverja jöfnu fjórum sinnum
I see how you look at each other	Ég sé hvernig þið litið hvort á annað
I swam to the side and climbed out	Ég synti til hliðar og klifraði út
And it killed me about	Og það drap mig um það bil
A story that is being read is perfect	Saga sem verið er að lesa er fullkomin
A dry wind blew from the west	Þurrviðri geisaði af vestri
I do not want to do these things	Ég vil ekki gera þessa hluti
I had not realized that the day had passed so fast	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir að dagurinn hefði liðið svona hratt
A young woman apparently took him out	Ung kona tók hann út að því er virðist
I usually like heavier frames	Ég hef venjulega gaman af þyngri ramma
I hold him down and talk to him	Ég held honum niðri og tala við hann
I took too long today, went too slow to finish	Ég tók of langan tíma í dag, fór of hægt til að klára
He has received great spiritual strength	Hann hefur fengið mikinn andlegan styrk
I got incredible hands all night	Ég fékk ótrúlegar hendur í alla nótt
Bread comes from a boy	Brauð kemur frá strák
I sharpen the white paper and start reading	Ég brýna út hvíta blaðið og byrja að lesa
I did not want to develop sleeping pills with me	Ég vildi ekki þróa með mér svefnlyf
I wanted to do you good in something, just once	Mig langaði að gera þér gott í einhverju, bara einu sinni
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Ég mundi óljóst eftir því að hver lykkja væri um fimm mílur að lengd
I appreciate everything you did	Ég þakka allt sem þú gerðir
I dropped my seed	Ég sleppti fræinu mínu
It came as a complete surprise	Það kom algjörlega á óvart
I avoid that fact in general in conversation and direct communication	Ég forðast þá staðreynd almennt í samtali og beinum samskiptum
I was defending myself	Ég var að verja mig
The share fell by five percent from the previous week	Þátturinn féll um fimm prósent frá fyrri viku
A man who is afraid of death never lives his life to the fullest	Maður sem er hræddur við dauðann lifir aldrei lífi sínu að fullu
His father was a coal merchant	Faðir hans var kolakaupmaður
I pulled out another sheet and pushed on	Ég dró annað blað og þrýsti áfram
I was sure this was the end for us	Ég var viss um að þetta væri endirinn fyrir okkur
I did not know what would happen to me	Ég vissi ekki hvað yrði um mig
I was used to this density activity	Ég var vanur þessum þéttleika virkni
I needed to get through this	Ég þyrfti þess til að komast í gegnum þetta
I present a challenge to you	Ég legg fram áskorun fyrir þig
I took it as yes	Ég tók því sem já
I was just in this for the money	Ég var bara í þessu fyrir peningana
I always hated that first day	Ég hataði alltaf þennan fyrsta dag
I'm trying to keep this real with them	Ég er að reyna að halda þessu raunverulegu með þeim
I have my same site as this one	Ég er með sömu síðuna mína og þessa
A journey we go through during the football season	Ferðalag sem við förum í gegnum á fótboltatímabili
I did not know who to blame	Ég vissi ekki hverjum ég átti að kenna
I'm young when he told me these things	Ég er ungur þegar hann sagði mér þessa hluti
I never wanted this to be a part of me	Ég vildi aldrei að þetta væri hluti af mér
A big smile spread across his wide face	Stórt bros færðist yfir breitt andlit hans
Several tables were occupied	Nokkur borð voru upptekin
I need some time to realize my life	Ég þarf smá tíma til að átta mig á lífi mínu
I adopted a few while I was there	Ég ættleiddi nokkrar á meðan ég dvaldi þar
I suspect there is more to find	Mig grunar að það sé fleira að finna
I look down at the ditch to hide my face	Ég lít niður á skurðinn til að fela andlitið
I have to thank my Christianity	Ég verð að þakka kristni mínum
I turned my face to the wall	Ég sneri andlitinu að veggnum
I tried not to think too much	Ég reyndi að hugsa ekki of mikið
I'm no better than a beaten dog	Ég er ekkert betri en barinn hundur
I deal with problems in the classroom differently now	Ég tek á öðruvísi núna við vandamál í kennslustofunni
I'm afraid the toy gun is clean	Ég er hræddur um að leikfangabyssan sé hrein
I still can not go	Ég get samt ekki farið
I knew you would be angry, so that's why	Ég vissi að þú yrðir reið, svo þess vegna
I still did not have any message	Ég var samt ekki með nein skilaboð
I really like the color of her eyes	Mér líkar mjög við litinn á augum hennar
I could not concentrate, could not sleep	Ég gat ekki einbeitt mér, gat ekki sofið
I did not understand her	Ég skildi hana ekki
I came here today to write a little	Ég kom hingað í dag til að skrifa smá
I have not forgotten that, Christian	Ég hef ekki gleymt því, Christian
I can send him sight through my light	Ég get sent honum sjón í gegnum ljósið mitt
I want to go to an underground gothic club	Mig langar að fara á neðanjarðar gotneskan klúbb
I pulled it out a few weeks ago	Ég dró hana út fyrir nokkrum vikum
I will not do anything	Ég mun ekki gera atriði
I stared at it, not breathing, for a long time	Ég starði á það, andaði ekki, í langa stund
I beg you to take them to you	Ég bið þig að taka þau til þín
I learned the feeling of being loved by you	Ég lærði tilfinninguna að vera elskaður af þér
I got out of my car and stretched myself eagerly	Ég steig út úr bílnum mínum og teygði mig ákaft
Her family comes and sees her	Fjölskylda hennar kemur og sér hana
I can not leave my guests	Ég get ekki yfirgefið gestina mína
I see the footprints we left behind last night	Ég sé sporin sem við skildum eftir í gærkvöldi
I hope the roads are clear	Ég vona að vegirnir séu auðir
I would do the same for you and your brothers	Ég myndi gera það sama fyrir þig og bræður þína
I could not see another future	Ég gat ekki séð aðra framtíð
I work in the crew office	Ég vinn á áhafnarskrifstofunni
I was working in the office at the time	Ég var að vinna á skrifstofunni á þessum tíma
I realize the original box is back in place	Ég geri mér grein fyrir að upprunalegi kassinn er kominn aftur á minn stað
I could mark another happy year in the books	Ég gæti merkt enn eitt farsælt ár í bókunum
A smile smiles on her lips	Snilldarbros dregur upp varir hennar
I was thinking all night	Ég var alla nóttina í að hugsa
I want to cure the wet spot for her	Ég vil lækna blauta blettina fyrir hana
I would have exchanged it with him	Ég hefði skipt því við hann
I was hoping it would be enough to keep her engaged	Ég vonaði að það væri nóg til að halda henni trúlofuð
A complete list is available upon request	Heildarlisti er fáanlegur sé þess óskað
I could not, and still do not, survive	Mér tókst ekki, og er enn ekki, að lifa
I had forgotten how I felt	Ég var búinn að gleyma hvernig mér leið
I suddenly wonder if we were together	Ég velti allt í einu fyrir mér hvort við værum saman
I hope you decide to come	Ég vona að þú ákveður að koma
I had to pick up the shit	Ég þurfti að taka saman skítinn
I think we rarely do	Ég held að við gerum það sjaldan
Her eyes are clear and blue behind the glasses	Augun hennar eru skýr og blá á bak við gleraugun
I was far from expecting that	Ég var langt frá því að búast við því
I also want to be physically with you	Ég vil líka vera líkamlega með þér
I just came up with those names	Ég fann bara til þessi nöfn
I highly recommend it for your next design project	Ég mæli eindregið með honum fyrir næsta hönnunarverkefni þitt
A shadow of my former self, you might say	Skuggi af fyrra sjálfi mínu, gætirðu sagt
I ended up last and cried over it	Ég endaði síðast og grét yfir því
I was happy to find her still there and available	Ég var ánægður með að finna hana enn til staðar og til taks
Some of us have watched you before	Nokkur okkar fylgdust með þér áður
I stare down at the book to keep an eye on it	Ég stari niður á bókina til að fylgjast með henni
I also want maximum security for our troops	Ég vil líka hámarksöryggi fyrir hermenn okkar
I have mentioned this several times	Ég hef nokkrum sinnum minnst á þetta
I find it beautiful	Mér finnst það fallegt
I would spend the weekend in jail	Ég myndi eyða helginni í fangelsi
I have a very clear rule against suicide	Ég hef mjög skýra reglu gegn sjálfsvígum
I wanted to see if you remembered	Mig langaði að athuga hvort þú mundir það
I was mad at myself for not being there	Ég var reið út í sjálfan mig fyrir að vera ekki þarna
I actually understand the confusion	Ég skil reyndar ruglið
I found the steam build and build	Ég fann gufuna byggja og byggja
I did not feel things	Ég fann ekki fyrir hlutunum
I had never heard of one before	Ég hafði aldrei heyrt um einn áður
I think they lost about fifty people	Ég held að þeir hafi misst um fimmtíu manns
I had a very beautiful picture	Ég var með einstaklega fallega mynd
I never want to hurt anyone again	Ég vil aldrei meiða neinn aftur
I feel so many different things in you	Ég finn fyrir svo margs konar hlutum í þér
I spent my life here	Ég eyddi lífi mínu hér
I did not know it was possible	Ég vissi ekki að það væri hægt
I know, this is a product you use too	Ég veit, þetta er vara sem þú notar líka
I ran into the mountainside	Ég hljóp inn í fjallshliðina
I tried to think things through by writing	Ég reyndi að hugsa um hlutina með því að skrifa
I hope she takes it	Ég vona að hún taki því
I did not really touch her much	Ég snerti hana eiginlega ekki mikið
He was married and had seven children	Hann var kvæntur og átti sjö börn
I told her she had beautiful eyes	Ég sagði henni að hún hefði falleg augu
I call for love and recognition to be with me	Ég kalla á ást og viðurkenningu til að vera með mér
Sound echoed in its round, shining head	Hljóð bergmálaði í kringlótt, skínandi höfði þess
I'll be there to move things forward	Ég mun vera þarna til að færa hlutina áfram
New decision, new reality	Ný ákvörðun, nýr veruleiki
I fell down a long, gray tunnel	Ég datt niður löng, grá göng
I'm always the fresher one	Ég er alltaf sá hressari
I did not really know what to think now	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég ætti að hugsa núna
I tried to bend it a little	Ég reyndi að beygja það aðeins
I started playing a soft, simple melody	Ég byrjaði að spila mjúka, einfalda laglínu
I was surprised and happy to see him there	Ég var hissa og ánægð að sjá hann þarna
I was used to instant gratification	Ég var vanur tafarlausri ánægju
I can not say more at this time	Ég get ekki sagt meira að svo stöddu
I find it hard to go into friendship from being lovers	Mér finnst erfitt að fara til vináttu frá því að vera elskendur
I was terrified of him but could not stop looking	Ég var dauðhrædd við hann en gat ekki hætt að leita
I'm stronger than that	Ég er sterkari en það
I'm sure someone wants to release it	Ég er viss um að einhver vill gefa það út
The school maintains a waiting list	Skólinn heldur biðlista
I was not going to doubt this miracle	Ég ætlaði ekki að efast um þetta kraftaverk
Then he retired and went into the television business	Síðan lét hann af störfum og fór í sjónvarpsbransann
I saw you on that bridge earlier	Ég sá þig á þeirri brúnni áðan
I went in and said the prayer	Ég fór inn og fór með bænina
I could just send him to the pool	Ég gæti bara sent hann í sundlaugina
He mainly learned about the characters through the script	Hann lærði aðallega um persónurnar í gegnum handritið
I bought this product myself	Ég keypti þessa vöru sjálfur
I was young and needed a job	Ég var ungur og þurfti vinnu
I need to prepare it for myself	Ég þarf að undirbúa hana fyrir mig
No one knows how many have been printed	Enginn veit hversu margir hafa verið prentaðir
There I learned nothing about spiritual passion or social morality	Þar lærði ég ekkert um andlega ástríðu eða félagslegt siðferði
I'm glad to meet you	Það gleður mig að hitta þig
The reconciliation he sought is absolute	Sú sátt sem hann leitaði er algjör
Many smart people go there to save money	Margt klárt fólk fer þangað til að spara peninga
I got up and joined them	Ég stóð upp og gekk til liðs við þá
I love people like that	Ég elska svona fólk
I thought about my parents, my coach, my friends	Ég hugsaði um foreldra mína, þjálfarann ​​minn, vini mína
I did not do it for the money	Ég gerði það ekki fyrir peningana
I'm just out of a relationship	Ég er nýkomin úr sambandi
I did not understand my feelings for him	Ég skildi ekki tilfinningar mínar til hans
I will be polite to him	Ég mun vera kurteis við hann
I still understand	Ég skil samt
I'm the captain of the greatest ship of all	Ég er skipstjóri á mesta skipi allra
I do not play games about such things	Ég spila ekki leiki um svona hluti
I take a deep breath and try to relax	Ég dreg djúpt andann og reyni að slaka á
A time of political and military tension	Tími pólitískrar og hernaðarlegrar spennu
I take my trash with me	Ég læt fara með ruslið mitt
I need a place to start	Mig vantar stað til að byrja á
I have never met anyone like her	Ég hef aldrei hitt aðra eins og hana
I want to do business differently	Mig langar að stunda viðskipti öðruvísi
The tail is dark above and light below	Skottið er dökkt að ofan og ljóst að neðan
I find the clothes beautiful	Mér finnst fötin falleg
I would not think to hide anything from you	Mér myndi ekki detta í hug að fela neitt fyrir þér
I just needed a few more days	Ég þurfti bara nokkra daga í viðbót
I know how well it would work	Ég veit hversu vel það myndi ganga
I walk out of the building through the window	Ég fer út úr byggingunni í gegnum gluggann
I felt like escaping	Mér fannst eins og að flýja
I saw it as a good sign	Ég sá það sem gott merki
I heard one of them scream into his radio	Ég heyrði einn þeirra öskra inn í útvarpið sitt
I clearly like a little color	Mér finnst greinilega smá litur
I sighed lightly, almost bursting out laughing	Ég andvarpaði léttur, næstum því að springa úr hlátri
I'm the traitor your comments are talking about	Ég er svikarinn sem athugasemdirnar þínar eru að tala um
Men are significantly larger than women	Karlar eru verulega stærri en konur
I took them before we left	Ég tók þá áður en við fórum
I'm not telling anyone we're related	Ég segi engum að við séum skyld
A decision is seldom specific to a discipline	Ákvörðun er sjaldan sértæk fyrir fræðigrein
A volunteer sacrificed a man	Sjálfboðaliði fórnaði manni
I like spending time with you	Mér finnst gaman að eyða tíma með þér
I was still trying to find out more	Ég var enn að reyna að finna út meira
A kind of relative	Eins konar ættingja
I almost fell in love with the world yesterday	Ég varð næstum ástfangin af heiminum í gær
I can not handle this either	Ég get ekki ráðið við þetta líka
I wanted to make sure he never did it again	Ég vildi vera viss um að hann gerði það aldrei aftur
I think the move was difficult for him	Ég held að flutningurinn hafi verið honum erfiður
I decided to follow her advice	Ég ákvað að fara að ráðum hennar
I continued my search	Ég hélt áfram leitinni
I want to know everything about you	Ég vil vita allt um þig
I would not want to be in it	Ég myndi ekki vilja vera í því
I found a revolver in the lower drawer	Ég fann revolver í neðri skúffu
Do you like it in so many ways	Líkar þér á svo margan hátt
I will not leave you here alone	Ég mun ekki skilja þig eftir hér einan
I'm heading there now	Ég stefni þangað núna
I apologize for the wait	Ég biðst afsökunar á biðinni
I turned around and looked for the warmth of his body	Ég sneri mér við og leitaði að hlýju líkama hans
I push the clouds away	Ég ýti skýjunum frá mér
I decide to just go with it	Ég ákveð að fara bara með það
A person he had promised to help and protect	Manneskju sem hann hafði heitið að hjálpa og vernda
Favorite local beach	Uppáhalds staðbundin strönd
I do not know what he said	Ég veit ekki hvað hann sagði
I need to think about it	Ég þarf að hugsa málið aðeins
I thought he was right behind me	Ég hélt að hann væri rétt fyrir aftan mig
I owe it to the dead	Ég skulda hinum látna það
I start to calm down but breathe a lot	Ég byrja að róast en anda mikið
I think animals would get better care	Ég held að dýr myndu fá betri umönnun
I chose that moment to try something bold	Ég valdi þá stund til að prófa eitthvað djarft
I have information that is important for your decision	Ég hef upplýsingar sem eru mikilvægar fyrir ákvörðun þína
I usually find it at night	Ég finn það oftast á kvöldin
A site opened it and invited him in	Síða opnaði það og bauð honum að komast inn
I was not going to deny it	Ég ætlaði ekki að neita því
I had not closed it behind me	Ég hafði ekki lokað honum á eftir mér
I also want to go home	Mig langar líka að fara heim
I reach for her, but she steps back	Ég teyg mig til hennar, en hún stígur til baka
I just can not bring myself to beat you	Ég bara get ekki stillt mig um að slá á þig
I read it every day without fail	Ég les hana á hverjum degi án þess að mistakast
I think they're doing something with salmon babies	Ég held að þeir geri eitthvað með laxabörnum
I had not even heard her come up	Ég hafði ekki einu sinni heyrt hana koma upp
I tried to make my case personal, protected	Ég reyndi að gera tilviksaðferðina mína persónulega, verndaða
I work hard and he has the honor	Ég vinn erfiðið og hann á heiðurinn
I thought we were done	Ég hélt að við værum búin
Ford declined to confirm or deny this report	Ford neitaði að staðfesta eða neita þessari skýrslu
I still do it now and I feel good	Ég geri það enn núna og mér líður vel
I had four or five of them	Ég átti fjóra eða fimm af þeim
I realize you're in trouble	Ég geri mér grein fyrir að þú átt í vandræðum
I lay on my back and took audits	Ég lá á bakinu og tók úttektir
I was not watching	Ég var ekki að fylgjast með
The fort is located inside the garden	Virkið er staðsett innan garðsins
I remembered there were tricks to forget	Ég mundi að það voru brögð til að gleyma
I saw what these soldiers are capable of	Ég sá hvers þessir hermenn eru megnugir
I feel great, no bleeding problems so far	Mér líður frábærlega, engin blæðingarvandamál enn sem komið er
The male voice interrupted	Karlmannsrödd truflaði
I felt a little sorry for him	Ég vorkenndi honum dálítið
I can not see his point	Ég get ekki séð pointið hans
I want you to keep your eyes open	Ég vil að þú hafir augun opin
I do not think he slept very well last night	Ég held að hann hafi ekki sofið mjög vel í nótt
I still need to use the toilet	Ég þarf samt að nota klósettið
I think that's for sure	Ég held að það sé vissa
I can not concentrate on anything else	Ég get ekki einbeitt mér að öðru
However, I am not directly aware of that help	Mér er hins vegar ekki beint kunnugt um þá hjálp
I hear you could come home soon	Ég heyri að þú gætir komið heim bráðum
I wanted to be a writer	Mig langaði að verða rithöfundur
I think he's older	Ég held að hann sé eldri
I was maybe eight or nine years old	Ég var kannski átta eða níu ára
I forget you're not my regular host	Ég gleymi að þú ert ekki venjulegur gestgjafi minn
I have not been notified of his location	Mér hefur ekki verið tilkynnt um staðsetningu hans
I had my first episode at the age of three	Ég átti fyrsta þáttinn minn þriggja ára
I cried and cried and cried more	Ég grét og grét og grét meira
I had a hearing impairment and it was cruel	Ég var með skerta heyrn og það var grimmt
I took a deep breath and looked back at him	Ég dró djúpt andann og horfði aftur á hann
I wonder if my virtue was necessary now	Ég velti því fyrir mér hvort dyggð mín hafi verið nauðsynleg núna
I looked in the mirror and admired myself	Ég leit í spegil og dáðist að sjálfri mér
I press my face to hers	Ég þrýsti andliti mínu að hennar
I asked them to volunteer if they wanted to	Ég bað þá um að bjóða sig fram ef þeir vildu
I should have focused solely on this issue	Ég hefði átt að einbeita mér eingöngu að þessu máli
I was lying on a hard surface	Ég lá á hörðu yfirborði
They are best managed by individuals or small communities	Þeim er best stjórnað af einstaklingum eða litlum samfélögum
I pull out his card, a little sad	Ég dreg fram kortið hans, dálítið dapur
I the nation own the natural resources	Ég þjóðin á náttúruauðlindirnar
I think he was doing something completely different	Ég held að hann hafi verið að gera eitthvað allt annað
I tried to make them fun, or at least interesting	Ég reyndi að gera þær skemmtilegar, eða að minnsta kosti áhugaverðar
Still, I was not convinced that this was not my grandfather	Ég var samt ekki sannfærð um að þetta væri ekki afi minn
I was actually living the dream	Ég var í raun að lifa drauminn
I have the results of a recent survey	Ég hef niðurstöður úr nýlegri könnun
A big smile came over her face	Stórt bros kom yfir andlit hennar
I almost ran into it too	Ég lenti líka í næstum því
I do not find anything exciting today	Mér finnst ekkert spennandi í dag
A great idea can only lead you so far	Frábær hugmynd getur aðeins leitt þig svo langt
I must have been on the move	Ég hlýt að hafa verið á flakki
Little remains of the original building	Lítið er eftir af upprunalegu byggingunni
This would begin when resources and equipment are available	Þetta myndi hefjast þegar fjármagn og búnaður er fyrir hendi
I just know his name	Ég veit bara hvað hann heitir
I covered her with the blanket	Ég huldi hana með teppinu
I wanted to sink into my chair	Mig langaði að sökkva í stólinn minn
I put bricks in the toilet	Ég setti múrstein í klósettið
Thomas died of rock damage to his home	Thomas lést af völdum grjótskemmda á heimili sínu
A particularly stubborn man would not obey him	Sérstaklega þrjóskur karlmaður myndi ekki hlýða honum
I first looked for the boy	Ég leitaði fyrst að drengnum
I took part in a quarter game	Ég tók þátt í fjórðungsleik
I started again towards the hill	Ég byrjaði aftur í átt að hæðinni
I hope you all had a great weekend	Ég vona að þið hafið öll átt frábæra helgi
I just came home and she was dead	Ég kom bara heim og hún var dáin
I could not see her face	Ég gat ekki séð svip hennar
The spear is not to throw	Spjót er ekki til að kasta
The edition sold out in five days	Upplagið seldist upp á fimm dögum
I held out my hand and took her hand	Ég rétti fram höndina og tók í hönd hennar
I agree with that for the most part	Ég er sammála því að mestu leyti
I was not sure why that was exactly	Ég var ekki viss um hvers vegna það var nákvæmlega
I guess she gave up on that	Ég býst við að hún hafi gefist upp á því
I was then, driven by a counselor, to another school	Ég var þá, keyrður af ráðgjafa, í annan skóla
This led to extensive construction throughout the city	Þetta leiddi til víðtækrar byggingar um alla borg
I knew he did not believe me	Ég vissi að hann trúði mér ekki
I noticed that her smile was forced	Ég tók eftir því að bros hennar var þvingað
I just think for being who we are	Ég held bara fyrir að vera eins og við erum
I promise my mood is low now	Ég lofa því að skapi mitt er nú lægt
I'm afraid we're losing it	Ég óttast að við séum að missa það
I felt my mouth dry	Ég fann að munnurinn minn varð þurr
I was anxious to talk to him about it	Ég var ákafur að tala við hann um það
I eat lunch alone in my office and work straight through	Ég borða hádegismat einn á skrifstofunni minni og vinn beint í gegn
I have not used the walking stick as much	Ég hef ekki notað göngustafinn eins mikið
I did not have time for this tonight	Ég hafði ekki tíma fyrir þetta í kvöld
I shot her in the forehead so as not to suffer	Ég skaut í ennið á henni til að þjást ekki
A group of boys stopped me on the way	Hópur af strákum stoppaði mig á leiðinni
I ask them what they like to do for fun	Ég spyr þá hvað þeim finnst gaman að gera sér til skemmtunar
I would not give them to the girl now	Ég myndi ekki gefa stelpunni þau núna
Challenge is a very old tradition and hardly made	Áskorun er mjög gömul hefð og varla gerð
I looked at myself in the mirror above her fireplace	Ég leit á sjálfan mig í speglinum fyrir ofan arninn hennar
I sincerely hope you enjoy	Ég vona svo sannarlega að þú njótir
I could not look her in the eye without crying	Ég gat ekki horft í augun á henni án þess að gráta
I've never been used to another name	Ég hef aldrei vanist öðru nafni
A computer is a personal thing, just like your car	Tölva er persónulegur hlutur, líkt og bíllinn þinn
There was a heavy silence around them while they waited	Þung þögn varð í kringum þau meðan þau biðu
I forced my voice through it	Ég þvingaði rödd mína í gegnum það
A few minutes later, he handed her the sketch	Nokkrum mínútum síðar réttir hann henni skissuna
I have to wake up and go out	Ég verð að vakna og fara út
I think this is truer than they realize	Ég held að þetta sé sannara en þeir gera sér grein fyrir
I had not seen her smile for so long	Ég hafði ekki séð hana brosa svona lengi
However, this analogy does not appear to have any clinical significance	Hins vegar virðist þessi líking ekki hafa neina klíníska þýðingu
I also want some things	Mig langar líka í suma hluti
I slid down to the ground	Ég renndi mér niður á jörðina
I want to explain myself	Ég vil útskýra mig
I tried to keep going and fell flat	Ég reyndi að halda áfram og féll flatur niður
Group, this is a group remote inspection	Hópur, þetta er hópfjarskoðun
I told him he needed to come and get me now	Ég sagði honum að hann þyrfti að koma og ná í mig núna
I thought everything would be fine	Ég hélt að allt yrði í lagi
A disaster plan is necessary	Hamfaraáætlun er nauðsynleg
A knife had killed both	Hnífur hafði drepið báða
I was also sick of worrying about my parents	Ég var líka veikur af áhyggjum af foreldrum mínum
I have not had time to meet anyone else	Ég hef ekki haft tíma til að hitta neinn annan
I was trying to convince her	Ég var að reyna að sannfæra hana
I lay my head on his chest and cried	Ég legg höfuðið niður á brjóst hans og grét
I just saw my next meal	Ég sá bara næstu máltíð mína
I really liked this five minute stop	Ég var mjög hrifinn af þessu fimm mínútna stoppi
I will live any life you tell me	Ég mun lifa hvaða lífi sem þú segir mér
I like them too, but your dad was right	Mér líkar við þá líka, en pabbi þinn hafði rétt fyrir sér
I still need to get the official stuff going	Ég þarf samt að koma opinberu dótinu í gang
I wonder if it was hitting at all	Ég velti því fyrir mér hvort það væri að slá yfirleitt
I thought, really nothing	Ég hugsaði, eiginlega ekkert
I nodded and tried to smile	Ég kinkaði kolli og reyndi að brosa
Lots of newspapers on the porch gave it away	Fullt af dagblöðum á veröndinni gaf það frá sér
I need to find a way home	Ég þarf að finna leið heim
I stare at the huge trunk with awe	Ég stari á gríðarstóra koffortið með lotningu
I informed the lawyer at the beginning of the report	Það upplýsti ég lögfræðinginn í upphafi skýrslutökunnar
I'm just their messenger	Ég er aðeins boðberi þeirra
I also could not provide evidence	Ég gat heldur ekki lagt fram sannanir
I put my hand on her neck	Ég lagði höndina á háls hennar
Burns to number one	Brennur í númer eitt
I wrap my arms around him so tightly	Ég vef handleggina um hann svo þétt
I prefer a commitment from a man	Ég vil frekar skuldbindingu frá manni
I took a seat with trembling hands on my lap	Ég tók stað með skjálfandi höndum í kjöltunni
I can not believe in both truth and deception	Ég get ekki trúað á bæði sannleika og blekkingu
I went down to the basement bathroom	Ég fór niður í kjallara baðherbergið
I need time to think about it	Ég þarf tíma til að hugsa um það
Day in, night out, day out	Dagur inn, nætur, dagur út
I hurried out of the library and into the hall	Ég flýtti mér út úr bókasafninu og inn í salinn
Men were often treated as sex objects	Oft var farið með karlmenn sem kynlífshluti
I have to learn to trust myself	Ég verð að læra að treysta á sjálfan mig
I did not have to suck blood to steal life	Ég þurfti ekki að sjúga blóð til að stela lífi
I will not ask you to commit to our agenda	Ég mun ekki biðja þig um að binda þig við dagskrá okkar
Great writer, but different	Frábær rithöfundur, en öðruvísi
I want to say more about that house	Ég vil segja meira um það hús
I could walk in and order a beer	Ég gæti labbað inn og pantað mér bjór
I do you no harm	Ég ber þig engan illvilja
I was hoping to see them too	Ég vonaðist eftir að sjá þá líka
I knew you were, you were	Ég vissi að þú varst sá, þú varst sá
I only knew her by sight	Ég þekkti hana aðeins af augnaráði hennar
I'm trying to find a hiding place	Ég reyni að finna felustað
I imagined that his work must have suffered as well	Ég ímyndaði mér að verk hans hlytu að hafa orðið fyrir þjáningum líka
The metal is hazardous to fire and explosion	Málmurinn er elds- og sprengihætta
I will buy it in full size next time	Ég mun kaupa hann í fullri stærð næst
I see it very positively	Ég sé það mjög jákvætt
I hope everything went well	Ég vona að allt hafi gengið vel
I do not suck my thumb	Ég sýgi ekki þumalfingur
I'm in a group of people who hate it	Ég er í flokki fólks sem hatar það
I would not trade you for anything	Ég myndi ekki skipta þér inn fyrir ekki neitt
I saw the little rabbit just outside the trail	Ég sá litla kanínu rétt utan við slóðina
Twelve other homes were slightly damaged	Tólf önnur heimili urðu fyrir minniháttar skemmdum
I think you should do just that	Ég held að þú ættir að gera einmitt það
I wonder why he does this	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann gerir þetta
I just wanted to get rid of the guy	Ég vildi bara losna við gaurinn
A diet high in fiber will also help	Mataræði með grófum trefjum mun einnig hjálpa
I now know the wrong way to clean them	Ég veit núna ranga leið til að þrífa þau
I was not even supposed to meet her	Ég átti ekki einu sinni að hitta hana
I tried to edit the page again	Ég reyndi að breyta síðunni aftur
She looked great	Hún leit frábærlega út
I thought you were something else	Ég hélt að þú værir eitthvað annað
I did not know you were going to do this now	Ég vissi ekki að þú ætlaðir að gera þetta núna
I went on with my life	Ég hélt áfram með líf mitt
I inhale and look at him	Ég anda því að mér og horfi á hann
I have no time, so listen	Ég hef engan tíma, svo heyrðu
The school has advanced courses in art	Í skólanum eru framhaldsnámskeið í myndlist
I have the minimum science education required for the job	Ég er með lágmarks vísindamenntun sem krafist er fyrir starfið
I'm looking forward to getting started	Ég hlakka til að byrja
I tried to distract myself from that	Ég reyndi að draga hugann frá því
A second later he is empty	Sekúndu síðar er hann tómur
I know that was not all to blame	Ég veit að það var ekki allt að kenna
I do not work with small individuals	Ég starfa ekki með litlum einstaklingum
I still had to do it	Ég varð samt að gera það
I was just going to go to the movies with you	Ég ætlaði bara að fara með þér í bíó
I flew back to the others	Ég flaug aftur til hinna
I turned in my chair to see what was happening	Ég sneri mér í stólnum til að sjá hvað var að gerast
I'll answer your question	Ég skal svara spurningu þinni
Thank you for allowing me to take him	Ég þakka þér fyrir að leyfa mér að taka hann
I could not help but stare at her	Ég gat ekki annað en starði á hana
I want to be free to be myself	Ég vil vera frjáls til að vera ég sjálfur
I worked with this one friend	Ég vann við þennan eina vin
I sent for a doctor	Ég sendi eftir lækni
A wife who was a real woman	Eiginkona sem var alvöru kona
I understood this	Ég skildi þetta
I could learn something in the process	Ég gæti lært eitthvað í ferlinu
I feel the same about things	Mér finnst það sama um hlutina
I could not stand walking on you and him together	Ég þoldi ekki að ganga inn á þig og hann saman
It was recorded by the band four days later	Það var tekið upp af hljómsveitinni fjórum dögum síðar
I think so at least	Ég held það allavega
I felt tired and exhausted	Mér fannst ég vera þreyttur og út í hött
I told you it was tightly closed	Ég sagði þér að hann væri þéttur lokaður
I really like you	Mér líkar mjög vel við þig
You just scale it up	Þú skalar það bara upp
I know you know it anyway	Ég veit að þú veist það samt
He fully deserved the award as the man of the match	Hann átti fyllilega skilið verðlaunin sem maður leiksins
Even people with integrity	Jafnvel fólk með heilindum
I was enlightened by what the light showed	Ég var upplýst af því sem ljósið sýndi
I saw on his face that he felt something	Ég sá á andliti hans að hann fann eitthvað
I could not understand what they were saying	Ég gat ekki skilið hvað þeir voru að segja
On other occasions, plastic buckets were provided	Við önnur tækifæri var útveguð plastföta
A smile spread across his lips	Bros færðist yfir varir hans
I want you to be a part of the change	Ég vil að þú sért hluti af breytingunni
It's best for me to choose my words carefully	Best að ég velji orð mín vandlega
I have not found anything tangible	Ég hef ekki fundið neitt áþreifanlegt
I need to do laundry	Ég þarf að þvo þvott
I was here, in space	Ég var hér, í geimnum
I know you are sincere when you make this comment	Ég veit að þú ert einlægur þegar þú kemur með þessa athugasemd
I'm glad to see you	Það gleður mig að sjá þig
I said you were just here for a visit	Ég sagði að þú værir bara hér í heimsókn
She's more than just disabled	Hún er meira en bara fötluð
I'm not even going to pretend like that	Ég ætla ekki einu sinni að láta sem það
I could not scream because his weight took my breath away	Ég gat ekki öskrað því þyngdin hans tók andann
I had trouble reading the instructions	Mér gekk illa að lesa leiðbeiningarnar
The criminal cases were later dropped	Síðar voru sakamálin felld niður
I have many experiments in mind	Ég er með margar tilraunir í huga
I had seen a glimpse of their future	Ég hafði séð svipinn af framtíð þeirra
I put it in an envelope and throw it away	Ég set það í umslag og henda því
I met his eyes and hoped he had not seen me tremble	Ég hitti augu hans og vonaði að hann hefði ekki séð mig skjálfa
A faint light was beginning to shine on my mind	Dauft ljós var farið að bresta á huga minn
I want to make this but have no money	Ég vil búa til þetta en eiga ekki peninga
I guess it has to be lifted and	Ég býst við að það verði að lyfta því og
These include attention and reward and punishment	Má þar nefna athygli og umbun og refsingu
I could tell this was no ordinary girl	Ég gat sagt að þetta væri engin venjuleg stelpa
I knew no faces	Ég þekkti engin andlit
I could not leave her just for being weird	Ég gat ekki yfirgefið hana bara fyrir að vera skrítin
I feel a hot breath brush my face	Ég finn heitan andblæinn bursta andlitið á mér
A guy my age answered	Strákur á aldrinum mínum svaraði
I decided to walk along the river	Ég ákvað að ganga meðfram ánni
I was deep in my own world	Ég var djúpt í mínum eigin heimi
I just saw your post	Ég sá bara innleggið þitt
I finally came to see it	Ég kom loksins að sjá það
I remember its taste	Ég man eftir bragði þess
I was excited to get it	Ég var spenntur að fá það
I looked through the opening in the door	Ég leit í gegnum opið á hurðinni
I did not introduce myself	Ég kynnti mig ekki
The room appears to have been burned and wasted	Herbergið virðist vera brennt og sóað
I bet you moved cities yourself often	Ég veðja að þú fluttir borgir sjálfur oft
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Ég gerði það og þriðja tímaritið bauð mér tíu dollara
She was the second ship in her class	Hún var annað skip í sínum flokki
I did not channel it properly	Ég rásaði það ekki almennilega
I pulled it out and let him have it	Ég dró það út og lét hann hafa það
I was sliding away right in front of her	Ég var að renna í burtu beint fyrir framan hana
I just can not afford it	Ég bara get ekki leyft það
I retired the next day	Ég fór á eftirlaun daginn eftir
I should be away for a few hours	Ég ætti að vera í burtu í nokkra klukkutíma
I finished the look with black ankle boots and	Ég kláraði útlitið með svörtum ökklastígvélum og
I own a big house and an expensive car	Ég á stórt hús og dýran bíl
V kissed him on the cheek	V kyssti hann á kinnina
I can kill them without thinking about it	Ég get drepið þá án þess að hugsa um það
I'm getting sentimental	Ég er að verða sentimental
I mean, look at everyone we know who's married	Ég meina, sjáðu alla sem við þekkjum sem eru giftir
Opportunity to connect before their days begin	Tækifæri til að tengjast áður en dagar þeirra byrjuðu
I helped him get in his car last night	Ég hjálpaði honum að komast upp í bílinn sinn í gærkvöldi
This important advancement eventually made accurate pocket watches possible	Þessi mikilvæga framgangur gerði að lokum nákvæmar vasaúrar mögulegar
I wonder if she was someone who worked here	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi verið einhver sem vann hér
I would assume he did	Ég myndi gera ráð fyrir að hann gerði það
I did not want to find anything for him	Ég vildi ekki finna neitt fyrir honum
I certainly have time	Ég á svo sannarlega tíma
I was not a perfect person at all	Ég var alls ekki fullkomin manneskja
I like that my bosses follow my orders	Mér líkar að yfirmenn mínir fari eftir skipunum mínum
I will never cry over you again	Ég mun aldrei aftur gráta yfir þér
Hot, dry wind blew dust in her face	Heitur, þurr vindur blés ryki í andlit hennar
I have a strong feeling that it means something	Ég hef sterka tilfinningu að það þýði eitthvað
I found obvious signs of struggle	Ég fann augljós merki um baráttu
He looked up in amazement from her desk	Hann leit undrandi upp frá skrifborðinu hennar
I thought he could laugh, but he did not	Ég hélt að hann gæti hlegið, en hann gerði það ekki
I did not want to make this mistake again	Ég vildi ekki gera þessa villu aftur
I want you to be dependent on yourself	Ég vil að þú sért háður sjálfum þér
I was also pretty independent then	Ég var líka frekar sjálfstæð þá
I included a timeline with my code	Ég lét tímahluta fylgja með kóðanum mínum
I guess this is all based on how you exercise	Ég býst við að þetta sé allt miðað við hvernig þú æfir
I wish they were alive	Ég vildi að þeir lifðu
I was still not shopping for food	Ég var samt ekki að versla í mat
I was looking at your letters before you came in	Ég var að skoða bréfin þín áður en þú komst inn
I really enjoyed this post	Ég hafði mjög gaman af þessari færslu
It did not occur to me to mention it yesterday	Mér datt ekki í hug að nefna það í gær
I can stand the smell	Ég þoli lyktina
I need to release a new truck	Ég þarf að gefa út nýjan vörubíl
I feel so lucky to be loved by you	Mér finnst ég svo heppin að vera elskaður af þér
I hated lying to my wife	Ég hataði að ljúga að konunni minni
Like he's seen all the movies	Eins og hann hafi séð allar kvikmyndir
I will never realize that goal	Ég mun aldrei átta mig á því markmiði
I was so confused over this question	Ég var svo ringlaður yfir þessari spurningu
I love you, without a house or money	Ég elska þig, án húss eða peninga
Truly a cat with a mouse	Svo sannarlega köttur með mús
A voice was heard in a dream	Rödd heyrðist í draumi
I watch myself scream	Ég horfi á sjálfan mig öskra
I emphasized being grateful	Ég lagði áherslu á að vera þakklátur
I walk with her to the cross	Ég geng með henni að krossinum
I knew this guy could not reject four beautiful women	Ég vissi að þessi strákur gæti ekki hafnað fjórum fallegum konum
I missed talking to you last night	Ég saknaði þess að tala við þig í gærkvöldi
I say that to other people	Ég segi það við annað fólk
I decided to come back here to find my roots	Ég ákvað að koma aftur hingað til að finna rætur mínar
I can hardly call them now and refuse	Ég get varla hringt í þá núna og neitað
I was done with his drama	Ég var búinn með dramað hans
Terrible smile drawn from her lips	Voðalegt bros dregið af vörum hennar
I know what you did last year	Ég veit hvað þú gerðir í fyrra
I have no idea how far it is	Ég hef ekki hugmynd um hvað það er langt
I truly believe that our mental health matters	Ég trúi sannarlega að geðheilsa okkar skipti máli
But he was not always drunk	En hann var ekki alltaf fullur
I should not move back into the apartment	Ég ætti ekki að flytja aftur inn í íbúðina
I did not want her near my family	Ég vildi ekki hafa hana nálægt fjölskyldunni minni
I'm in a good place right now	Ég er núna á góðum stað
I'll tell you all about it	Ég skal segja þér það allt
I let go of my brief frustration over the disruption	Ég lét stutta gremju mína yfir trufluninni líða hjá
I lay there and could not move for the longest songs	Ég lá þarna og gat ekki hreyft mig í lengstu lög
A tiny hot spot touched the core of his body	Pínulítill heitur blettur snerti kjarna líkama hans
I believe we have decided	Ég trúi því að við höfum ákveðið
I know nothing about it	Ég veit ekkert um það
I have not noticed anything myself	Ég hef ekki tekið eftir neinu sjálfur
I thought it would not come back	Ég hélt að það myndi ekki koma aftur
I pulled her close to me to comfort her	Ég dró hana nærri mér til að hugga hana
I have to get home right after school tomorrow	Ég þarf að koma heim strax eftir skóla á morgun
Very good place to stay, quiet and well located	Mjög góður staður til að vera á, rólegur og vel staðsettur
You need this file	Þú þarft þessa skrá
I have to believe it	Ég verð að trúa því
Navigation and shuttle services are also available	Leiðsögu- og skutluþjónusta er einnig í boði
I'll tell you why he could not	Ég segi þér hvers vegna hann gat það ekki
I hope she finds them	Ég vona að hún finni þá
I did not care if he did not like me	Mér var alveg sama þótt honum líkaði ekki við mig
I can bet my life on it	Ég get veðjað lífi mínu á það
I had almost forgotten about him	Ég var næstum búinn að gleyma honum
I looked into the public space	Ég leit inn í almenningsrýmið
The smell of dust, rotten vegetables and dirt greeted him	Lykt af ryki, rotnu grænmeti og mold tók á móti honum
I could spend days here through the museum	Ég gæti eytt dögum hér í gegnum safnið
I know their power from experience	Ég þekki mátt þeirra af reynslu
I felt like my ears were going to explode	Mér fannst eins og eyrun væru að fara að springa
I gave her the location	Ég gaf henni staðsetninguna
I try not to let it get to me	Ég reyni að láta það ekki á mig fá
I will make you a new being	Ég mun gera þig að nýrri veru
I should be good at paying the bills	Ég ætti að vera góður í að borga reikningana
I walked up to his bridge and spent the night	Ég gekk upp að brúnni hans og eyddi nóttinni
I saw the two men go out	Ég sá mennina tvo fara út
I look at them both	Ég horfi á þá báða
A state that lacks justice cannot survive	Ríki sem skortir réttlæti getur ekki lifað af
I got depressed	Ég lenti í þunglyndi
I went to the next one	Ég gekk til næsta
I help my daughter and she follows them	Ég aðstoða dóttur mína og hún fylgir þeim eftir
I can not see the origin of the sound	Ég get ekki séð uppruna hljóðsins
I want to meet you in our goal	Mig langar að hitta þig í markinu okkar
I can come home by myself	Ég get komið mér heim sjálfur
I had gone after the wrong man	Ég hafði farið á eftir röngum manni
I could not end the conversation yet	Ég gat ekki látið samtalið enda enn
I prefer to separate the two terms	Mér finnst betra að aðskilja hugtökin tvö
A cold stone suddenly seemed to fall into his stomach	Kaldur steinn virtist allt í einu falla í maga hans
I was serious and sincere, once	Ég var alvarlegur og einlægur, einu sinni
I actually like not having it	Mér líkar reyndar að hafa það ekki
I faced both of them that day	Ég stóð frammi fyrir báðum þessum degi
I turned and looked over at the bed	Ég sneri mér við og leit yfir á rúmið
I took a step towards that but paused	Ég tók skref í átt að því en staldraði við
Fear and confusion crept over him	Ótti og ringulreið læddist yfir hann
A conversation that wanted to be born	Samtal sem vildi fæðast
I know what they are, after all	Ég veit hvað þeir eru, þegar allt kemur til alls
Attempts to restore school prayer through constitutional amendments failed	Tilraunir til að endurreisa skólabæn með stjórnarskrárbreytingum mistókust
I did it anyway and it was a big improvement	Ég gerði það samt og það var mikil framför
I wonder if she sees my dad	Ég velti því fyrir mér hvort hún sæi pabba minn
I leave the beer overnight before I make beer dough	Ég skil bjórinn eftir yfir nótt áður en ég geri bjórdeig
I had to regain control of my emotions	Ég þurfti að ná aftur stjórn á tilfinningum mínum
A feeling of awe and complete satisfaction enveloped him	Tilfinning um lotningu og algjöra ánægju umvefði hann
I hid myself among the servants of women	Ég faldi mig meðal þjóna kvenna
I want this competition to end soon	Ég vil að þessari keppni ljúki fljótlega
I no longer heard the sounds of struggle outside	Ég heyrði ekki lengur baráttuhljóðin fyrir utan
I, uh, went straight home first	Ég, eh, fór beint heim fyrst
I opened it and went out on the porch	Ég opnaði hana og fór út á veröndina
I saw it in her eyes	Ég sá það í augum hennar
I'm paid for your citizenship	Ég hef borgað fyrir ríkisborgararétt þinn
I've turned into a statue	Ég hef breyst í styttu
I could taste myself	Ég gæti smakkað sjálfan mig
I could no longer face death and destruction	Ég gat ekki lengur horfst í augu við dauðann og eyðilegginguna
I hope they all find it	Ég vona að þeir finni það allir
I see someone walking this path	Ég sé einhvern ganga þessa leið
I could dig it up for the winter	Ég gæti grafið það upp fyrir veturinn
I feel like my bedroom door has cracked	Mér finnst svefnherbergishurðin mín hafa opnað sprungu
I have to think about it for a moment	Ég verð að hugsa um það í smá stund
A human girl her age	Mannleg stúlka á hennar aldri
I looked at him and raised my eyebrows	Ég horfði á hann og lyfti augabrúnunum
I wonder what would have happened	Ég velti því fyrir mér hvað hefði gerst
She withdrew from the community	Hún dró sig út úr samfélaginu
I also want to be in the ring	Mig langar líka að vera í hringnum
I did not know what he meant by them	Ég vissi ekki hvað hann átti við þá
Couples say they need extra income	Hjón segjast þurfa aukatekjur
I was as old as my students	Ég var jafn gamall og nemendur mínir
I continued to have great difficulty understanding him	Ég hélt áfram að eiga í miklum erfiðleikum með að skilja hann
I've not seen you in a few hours, baby	Ég hef ekki séð þig í nokkra klukkutíma, dúlla
Child now, but someday a woman	Barn núna, en einhvern tíma kona
I used it to clean fish	Ég notaði það til að þrífa fisk
It blew a cool breeze	Það blés kaldur andvari
I did not remember doing that	Ég mundi ekki eftir því að hafa gert það
I heard voices from the kitchen	Ég heyrði raddir úr eldhúsinu
I have never experienced anything like it	Ég hef aldrei upplifað annað eins
I'm trying to see the art in them	Ég er að reyna að sjá listina í þeim
I could read their feelings	Ég gat lesið tilfinningar þeirra
I knew you were with me every day	Ég vissi að þú varst með mér á hverjum degi
I really hope she gets her own picture soon	Ég vona svo sannarlega að hún fái sína eigin mynd fljótlega
I wrapped my fingers tightly around her upper arm	Ég vafði fingrunum þétt um upphandlegg hennar
I might be out before too long	Ég gæti verið úti áður en of langt
I looked up and down the river	Ég horfði upp og niður með ánni
I grew up there, went to school there	Ég ólst upp þar, gekk í skóla þar
I refused to look at him	Ég neitaði að horfa á hann
I will send them by someone	Ég mun senda þær af einhverjum
I have many fond memories of her	Ég á margar góðar minningar um hana
I need something like this but in color	Mig vantar eitthvað svona en í lit
I remember exactly when it first hit me	Ég man nákvæmlega hvenær þetta sló mig fyrst
A strong soul could survive such an invasion	Sterk sál gæti lifað af svona innrás
I did not know you were interested in the baby	Ég vissi ekki að þú hefðir áhuga á barninu
I'm free tonight	Ég á kvöldið laust
I've never been to a doctor who said that	Ég hef aldrei farið til læknis sem sagði þetta
A silver square reflected her face	Silfurferningur endurspeglaði andlit hennar
Luke will never be heard again in the episode	Aldrei heyrist aftur í Luke í þættinum
I have brilliant brains	Ég er með snilldar gáfur
I still can not promise anything	Ég get samt ekki lofað neinu
I decided to watch it	Ég ákvað að horfa á það
Jones began planning work the next day	Jones hóf skipulagsvinnu daginn eftir
I're afraid she's not even going to survive until you come	Ég óttast að hún muni ekki einu sinni lifa af fyrr en þú kemur
I looked up the slope	Ég leit upp brekkuna
I guess that makes sense	Ég býst við að það sé skynsamlegt
I know where he lives because he told me	Ég veit hvar hann býr því hann sagði mér það
I guess no one wants that	Ég býst við að enginn vilji það
I have a lot of respect for what you have achieved	Ég ber mikla virðingu fyrir því sem þú hefur áorkað
I can live with that at the moment	Ég get lifað við það í augnablikinu
I'm told you might be able to help	Mér er sagt að þú gætir kannski hjálpað
There is a lot to think about here	Hér er að mörgu að hyggja
The power of destruction	Máttur eyðileggingar
I'm so beaten up after yesterday	Ég er svo sleginn eftir gærdaginn
I live only a few minutes away	Ég bý aðeins nokkrum mínútum héðan
It surprised me to meet you and hear your name	Það kom mér á óvart að hitta þig og heyra nafnið þitt
Ring shout, real voice	Hringur hrópa, alvöru radda
It was present alongside the title track	Það var til staðar samhliða titillaginu
There are three roots	Það eru þrjár rætur
I had no idea what to expect when I arrived	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég átti að búast við þegar ég kom
Pressure began to apply to me	Þrýstingur fór að beita mig
I think you should go in dry clothes	Ég held að þú ættir að fara í þurr föt
I stared for a moment	Ég starði augnablik
Purebred southern boy	Hreinræktaður sunnlenskur drengur
I guess you turned the table on me	Ég býst við að þú hafir snúið taflinu við mér
I watched the sky turn yellow to orange to purple	Ég horfði á himininn verða gulur í appelsínugult í fjólublátt
I do not remember anything	Ég man ekkert eftir minni
I'm only talented to a certain extent	Ég er aðeins hæfileikaríkur að vissu marki
I felt his anxiety all the time	Ég fann fyrir kvíða hans allan tímann
I'm not telling you anything bad	Ég segi þér ekkert slæmt nýtt
Quiet area, by a cul-de-sac	Rólegt svæði, við blindgötu
He only missed one game	Hann missti aðeins af einum leik
I trembled involuntarily and tightened the grip on his hand	Ég skelf ósjálfrátt og herti takið á hendi hans
I got scared and opened my eyes	Ég varð hrædd og opnaði augun
I've never experienced it myself	Ég hef aldrei upplifað það sjálfur
I really could not tell them much	Ég gat eiginlega ekki sagt þeim mikið
A bright red light began to flash on one side	Snilldarrautt ljós byrjaði að blikka á annarri hliðinni
I was so passionate with her every touch	Ég var svo brennandi við hverja snertingu hennar
I'm richer than you	Ég er ríkari en þú
I shook it off in anger	Ég hristi það af mér með reiði
A combination of all these things	Sambland af öllum þessum hlutum
I wanted him with me	Ég vildi að hann væri með mér
A warm breeze came into the room	Hlýr andvari kom inn í herbergið
I could not trust myself	Ég gat ekki treyst mér
Drinks were out of the question	Drykk kom ekki til greina
I can never have a normal relationship with anyone	Ég get aldrei átt eðlilegt samband við einhvern
I saw that he usually gets things done very quickly	Ég sá að hann fær hlutina yfirleitt mjög hratt
Then he slowly crept away	Svo læddist hann bara hægt og rólega í burtu
I just wonder who his mother was	Ég velti því bara fyrir mér hver móðir hans væri
I was responsible for that money	Ég bar ábyrgð á þessum peningum
I knew exactly what they were capable of	Ég vissi fullkomlega hvers þeir voru megnugir
A true friend does not leave his friends	Sannur vinur yfirgefur ekki vini sína
I'm trying to understand you	Ég er búinn að reyna að skilja þig
In fact, followed by a resolution	Í raun og veru, fylgt eftir með ályktun
I was not going to deal with her anymore	Ég ætlaði ekki að gera út við hana lengur
I got a good response	Ég fékk góð viðbrögð
I have nothing against these men	Ég hef ekkert á móti þessum mönnum
I just need a little more time	Ég þarf bara aðeins meiri tíma
I had mixed feelings as we drove through the streets	Ég hafði blendnar tilfinningar þegar við keyrðum um göturnar
A woman half his size appeared in the doorway	Kona sem var hálf stærðar hans birtist í hurðaropinu
I could breathe easier now	Ég gæti andað léttara núna
I can not just leave him	Ég get ekki bara yfirgefið hann
Much of it was taken care of by the military	Mikið af því var séð um af hernum
I was angry and sad at the same time	Ég var reið og sorgmædd á sama tíma
I was tempted, for a second or two	Ég freistaðist, í eina eða tvær sekúndur
I turn around and see four more behind me	Ég sný mér við og sé fjóra í viðbót fyrir aftan mig
I slide it out from under the pillow	Ég renna því út undan koddanum
I needed a good dose of weirdness in my brain	Mig vantaði góðan skammt af skrítnu í heilann
I want to think about this	Mig langar að velta þessu fyrir mér
I had three minutes to get back to my place	Ég hafði þrjár mínútur til að komast aftur á staðinn minn
A pistol shot from inside the car was their response	Skammbyssuskot innan úr bílnum var svar þeirra
I had no idea that something so dramatic could happen	Ég hafði ekki hugmynd um að eitthvað svo dramatískt gæti gerst
I remember this time so clearly	Ég man þennan tíma svo skýrt
I love the premise of these books	Ég elska forsendur þessara bóka
I turned to warn her and saw my sister	Ég sneri mér við til að vara hana við og sá systur mína
I had to check if the remedy had worked	Ég þurfti að athuga hvort lækningin hefði virkað
I just can not sleep at night	Ég get bara ekki sofið á nóttunni
A crew was left to complete the task	Áhöfn manna varð eftir til að klára verkefnið
I force myself to peer out of my position	Ég þvinga mig til að skyggnast út úr stöðu minni
I told them to follow you and the tunnel	Ég sagði þeim frá því að fylgja þér og um göngin
Phantom Offensive Penalty	Fantom sóknartruflunarvíti
I tried to finish him	Ég reyndi að ganga frá honum
I would have liked that anyway	Ég hefði samt viljað það
A passing car stopped and the passengers got out	Bíll sem fór framhjá stöðvaði og farþegarnir komust út
Let the love of the good ghost	Leyfðu ást hins góða draugs
An article tangled on your shoulder	Grein flæktist á öxl þinni
I could not stand to hurt him	Ég þoldi ekki að særa hann
I know who they are	Ég veit hverjir þeir eru
I could understand this if the crime was not so terrible	Ég gæti skilið þetta ef glæpurinn væri ekki svona hræðilegur
I stared at the trailer	Ég starði í átt að kerrugarðinum
I was wondering if you wanted that	Ég var að spá hvort þú vildir það
I can not win this battle	Ég get ekki unnið þennan bardaga
I did not want my mother to cry anymore	Ég vildi ekki að mamma myndi gráta lengur
I felt useless for a moment	Mér fannst ég ónýt í smá stund
It is highly doubtful that he will fully recover	Það er afar vafasamt að hann nái sér alveg
I live bright over the town	Ég bý bjart yfir bæinn
I would rather have someone close to my age	Ég myndi frekar vilja einhvern nálægt mínum aldri
I absolutely loved this book	Ég elskaði þessa bók alveg
I felt a strange mixture of fear and tension	Ég fann fyrir undarlegri blöndu af hræðslu og spennu
I eat and sleep and just think about them	Ég borða og sef og hugsa bara um þá
I would not be so lucky	Ég væri ekki eins heppinn
I only had bleeding three times	Ég fékk bara blæðingar þrisvar sinnum
I thought my life was pretty determined	Ég hélt að líf mitt væri frekar ákveðið
I made my way to his bedroom	Ég lagði leið mína að svefnherberginu hans
I woke up and went downstairs	Ég vaknaði og fór niður
Hero, admired by most	Hetja, dáð af flestum
I heard what happened	Ég heyrði hvað gerðist
A small earthquake was measured last night	Lítill jarðskjálfti mældist í nótt
The resulting solidarity is the action taken	Samstaðan sem af því leiðir er aðgerðirnar sem gripið er til
A kneel here on the edge	A krjúpa hér á brún
I can find him, you can not	Ég get fundið hann, þú getur ekki
I will keep this a secret	Ég mun halda þessu leyndu
Shorter sizes are also available, see related products below	Styttri stærð er einnig fáanleg, sjá tengdar vörur hér að neðan
I'll take care of your cock inside me	Ég mun hugsa um hanann þinn innra með mér
I remembered high school	Ég mundi eftir menntaskóla
I do not think he is dead	Ég held að hann sé ekki dáinn
I rarely allowed myself to enjoy it	Ég leyfði mér sjaldan að njóta þess
I had not completely failed her	Ég hafði ekki brugðist henni algjörlega
I came across a large study	Ég lenti í stórri rannsókn
I always see them here	Ég sé þá alltaf hérna
I wanted to know more	Mig langaði að vita meira
I know there are spirits	Ég veit að það eru til andar
I speak boldly and faithfully and with power	Ég tala djarflega og trúfastlega og með valdi
I ended up having to ask a stranger for help	Það endaði með því að ég þurfti að biðja ókunnugan mann um aðstoð
I had the unfortunate experience of visiting for a short time	Ég varð fyrir þeirri óheppilegu reynslu að heimsækja stutta stund
I feel bad thinking about it	Mér líður illa að hugsa um það
I'll decide if that's a question he can answer	Ég ákveð hvort það sé spurning sem hann getur svarað
A light shone from the bathroom door	Ljós skein undan baðherbergishurðinni
I think she also has to take funeral arrangements	Ég held að hún verði líka að gera útfararráðstafanir
I raised my head to see my sword	Ég lyfti höfðinu til að sjá sverðið mitt
I roll the table quickly	Ég velti borðinu snöggt
I love all three of them	Ég elska þau öll þrjú
Otherwise I would not have offered myself to you	Annars hefði ég ekki boðið mig fram til þín
I bet she knew that day would come	Ég veðja að hún vissi að þessi dagur myndi koma
I was not even scared	Ég varð ekki einu sinni hrædd
I would leave my daughter to protect her from mine	Ég myndi yfirgefa dóttur mína til að vernda hana fyrir mínum
I tried and sank to the ground	Ég reyndi og sökk í jörðina
I want my life to count	Ég vil að líf mitt telji
I'm so over that he's lying to me	Ég er svo yfir því að hann ljúgi að mér
I was green with envy	Ég var græn af öfund
I mean, listen to the guitar	Ég meina, hlustaðu á gítarinn
I knew it better now than ever before	Ég vissi það betur núna en nokkru sinni fyrr
A wave hit him overboard	Bylgja sló hann fyrir borð
I thought it was him	Ég hélt að það væri hann
He gradually withdrew from public affairs as he went along	Hann dró sig smám saman út úr opinberum málum eftir því sem á leið
I was now paying these funds back with my services	Ég var nú að borga þessa fjármuni til baka með þjónustu minni
Her disappearance is then confirmed the next morning	Hvarf hennar er síðan staðfest morguninn eftir
I did not realize that she lived across the street from you	Ég áttaði mig ekki á því að hún bjó hinum megin við götuna frá þér
I could not end up like my sister	Ég gæti ekki endað eins og systir mín
I liked him as a player too	Mér líkaði við hann sem leikmann líka
I was getting tired of the food we eat here	Ég var að verða þreytt á matnum sem við borðum hér
A wise man will not appreciate such things	Vitur maður mun ekki meta slíka hluti
I searched through the house, room by room	Ég leitaði í gegnum húsið, herbergi fyrir herbergi
A few moments passed and she did the same	Nokkrar stundir liðu og hún gerði það sama
I'm going to fix this, little one	Ég skal laga þetta, litli
I hope you locked her inside	Ég vona að þú hafir læst hana inni
I take a quick shower and get dressed quickly	Ég fer í snögga sturtu og klæði mig hratt
I belong to a simple Arab family	Ég tilheyri einfaldri arabískri fjölskyldu
I could not step back or to either side	Ég gat ekki stigið til baka eða til hvorrar hliðar
I thought it was cheap	Mér fannst það ódýrt
I swear we'll never tell you a secret	Ég sver að við munum aldrei segja leyndarmál þín
I'm sure he's fine	Ég er viss um að hann er í lagi
I just could not accept that Dad gave us so much	Ég bara gat ekki sætt mig við að pabbi gaf okkur svona mikið
I won a seat in the next round	Ég vann mér sæti í næstu umferð
I can only imagine that all eyes are on me	Ég get aðeins ímyndað mér að öll augu séu læst á mig
I had until noon to check it out	Ég hafði frest til hádegis til að kíkja
I was very beautiful	Ég var mjög falleg
I need to take a hot shower and sleep	Ég þarf að fara í heita sturtu og sofa
I've played thousands over that time	Ég hef leikið mörg þúsund á þeim tíma
These assumptions still apply today	Þessar forsendur gilda enn í dag
I concentrated, felt the pressure in my mind build up	Ég einbeitti mér, fann fyrir þrýstingnum í huganum að byggjast upp
I also bring a car	Ég læt líka bíl fylgja með
I ran through the fog	Ég hljóp um þokulandið
I could not help but notice them	Ég gat ekki annað en tekið eftir þeim
I watch when they do the same thing	Ég horfi á þegar þeir gera það sama
I held it to my chest and it became warm	Ég hélt því að brjóstinu á mér og það varð hlýtt
I only know the one too	Ég þekki bara þann eina líka
I was completely relaxed and satisfied	Ég var alveg afslappaður og sáttur
I tried, but the words did not come up	Ég reyndi, en orðin komu ekki fram
I'm sure there's nothing	Ég er viss um að það er ekkert
I realize that the initiative, now, is with me	Ég geri mér grein fyrir því að frumkvæðið, núna, er hjá mér
I already hated this field trip	Ég hataði nú þegar þessa vettvangsferð
This seemed to dispel any arguments	Þetta virtist eyða öllum rökum
I felt something was fighting to my ass	Ég fann að eitthvað barðist við rassinn á mér
A woman brought it in a few weeks ago	Kona kom með það inn fyrir nokkrum vikum
I just want you to go away	Ég vil bara að þú farir í burtu
I've checked your post	Ég hef athugað færsluna þína
I think about loneliness	Ég hugsa um einmanaleikann
I should have been closer to you	Ég hefði átt að vera nær þér
I nodded and he addressed the air traffic controller again	Ég kinkaði kolli og hann ávarpaði flugstjórnina aftur
I decided to close my eyes	Ég ákvað að loka augunum
I know she's great, but who knows what might happen	Ég veit að hún er frábær, en hver veit hvað gæti gerst
I understand, you hate him	Ég skil, þú hatar hann
I grab his sleeve and point out of the gorge	Ég gríp í ermi hans og bendi út úr gilinu
I have wanted this for many years	Mig hefur langað í svona í mörg ár
I looked at him as my father's deputy	Ég leit á hann sem staðgengil föður míns
I thanked him for the compliment	Ég þakkaði honum hrósið
I'm taking care of her	Ég passa minn við hennar
I looked at her over the edge of my glass	Ég horfði á hana yfir brún glassins míns
Love as she is used to having	Ást eins og hún er vanur að hafa
I was not asked to leave	Ég var ekki beðinn um að fara
I ran into the woods	Ég hljóp inn í skóginn
I nodded without saying anything	Ég kinkaði kolli án þess að segja neitt
I shook my head to lose those thoughts	Ég hristi höfuðið til að missa þessar hugsanir
I remember we sang the original choir over and over again	Ég man að við sungum upprunalega kórinn aftur og aftur
She also led the second race	Hún leiddi einnig seinni hlaupið
Musician, poet, painter	Tónlistarmaður, skáld, málari
Many of them never get used to it	Margir þeirra venjast aldrei
I liked not having to drive everywhere	Mér fannst gaman að þurfa ekki að keyra alls staðar
I should not have taken it	Ég hefði ekki átt að taka það
I hated looking at my own reflection	Ég hataði að horfa á eigin spegilmynd
A survey of depth and location needs to be done	Gera þarf könnun á dýpi og staðsetningu
I did not think about the oven	Ég hugsaði ekki um ofninn
I was shivering from the cold	Ég skalf af kulda
I run my fingers gently along each line	Ég rek fingurna mjúklega eftir hverri línu
She was relieved	Það fór um hana léttir
Wright had directed an episode of the series	Wright hafði leikstýrt þætti úr seríunni
I stared and did not know where to start	Ég starði og vissi ekki hvar ég ætti að byrja
I had a very strict rule about that	Ég hafði mjög harða reglu um það
I was now a slave in a filthy, hopeless city	Ég var nú þræll í skítugu, vonlausri borg
I actually directed it	Ég leikstýrði því reyndar
I was satisfied with this probability	Ég var sátt við þessar líkur
I came out of my slide when I was turning	Ég kom út úr rennibrautinni minni þegar ég var að snúa mér
I looked around her small room	Ég leit í kringum litla herbergið hennar
Both ships were protected by steel armor	Bæði skipin voru varin með stálbrynjum
I've killed people with it before	Ég hef drepið fólk áður með því
I thought this might be a pleasant surprise	Ég hélt að þetta gæti komið skemmtilega á óvart
I wanted to sound intelligent but not lose my temper	Ég vildi hljóma greindur en ekki missa tilfinningarnar
I knew there could only be one	Ég vissi að það gæti bara verið eitt
I tried to escape, but was always caught	Ég reyndi að flýja, en var alltaf gripinn
I can not call the police	Ég get ekki hringt í lögregluna
I agree with you one hundred percent	Ég er hundrað prósent sammála þér
I do not bother to answer that	Ég nenni ekki að svara því
I need ads, ads, ads	Mig vantar auglýsingar, auglýsingar, auglýsingar
I'll not see you again until tomorrow	Ég sé þig ekki aftur fyrr en á morgun
I was doing way too much	Ég var að gera allt of mikið
I did not know if she was gay	Ég vissi ekki hvort hún væri samkynhneigð
I want to be clear	Ég vil vera á hreinu
I find a solution in my power	Ég finn lausn í valdi mínu
I was still trying to help	Ég var enn að reyna að hjálpa
I keep talking about state dates	Ég held áfram að tala um ríkisdagsetningar
I need to know she does not believe it either	Ég þarf að vita að hún trúir því ekki heldur
I can not stand the thought of someone else with you	Ég þoli ekki tilhugsunina um einhvern annan með þér
I jumped at the chance to meet individuals anytime I get a call	Ég stökk á tækifærið til að hitta einstaklinga hvenær sem hringt er
I know what you went through	Ég veit hvað þú gekkst í gegnum
I can not look so good	Ég má ekki líta svona vel út
Decrease in laughter and general happiness	Minnkun á hlátri og almennri hamingju
I recommend doing it for the right reasons	Ég mæli með því að gera það af réttum ástæðum
I see how that would make a compelling novel	Ég sé hvernig það myndi gera sannfærandi skáldsögu
I do not feel any pain	Ég finn ekki fyrir neinum sársauka
Trade rates had been lowered	Verslunarvextir höfðu verið lækkaðir
I did not want to watch but could not stop myself	Ég vildi ekki horfa en gat ekki stoppað mig
I did not need anyone	Ég þurfti engan
I know how this happened	Ég veit hvernig þetta gerðist
A lock hung from the tension	Lás hékk úr spennunni
I agree with this rule	Ég er sammála þessari reglu
I also like your weekly messages	Ég hef líka gaman af vikulegum skilaboðum þínum
I was not the only one who stopped visiting	Ég var ekki sá eini sem hætti að heimsækja
I would never have signed up for anything less	Ég hefði aldrei skráð mig í neitt minna
I judge you to fix what you've done	Ég dæma þig til að laga það sem þú hefur unnið
I have a lot of knowledge about this project	Ég hef mikla þekkingu á þessu verkefni
I could see their faces	Ég gat séð það andlit þeirra
I love her more than life	Ég elska hana meira en lífið
It had never occurred to me that she would introduce the idea	Mér hafði ekki einu sinni dottið í hug að hún kynni hugmyndina
I stumble a few times in the ridiculous pink high heels	Ég hrasa nokkrum sinnum í fáránlegu bleiku háhælunum
I thought we were all equal in law	Ég hélt að við værum öll jöfn að lögum
A moment of silence surrounded them	Augnabliks þögn umkringdi þá
I knew this well from my own history	Ég vissi þetta vel úr eigin sögu
I hope you get life instead of death	Ég vona að þú fáir líf í stað dauða
I really needed a plan	Mig vantaði virkilega áætlun
I could not believe he had actually hit me	Ég gat ekki trúað því að hann hefði í raun og veru slegið mig
It will not be played with me anymore	Það verður ekki spilað með mig lengur
I knew time was running out	Ég vissi að tíminn var að renna út
I believe he's your son	Ég trúi því að hann sé sonur þinn
I need someone to ignore all this	Ég þarf einhvern til að sjá framhjá þessu öllu
I would say free food	Ég myndi segja ókeypis mat
The team complied with his request	Liðið varð við beiðni hans
I stood and turned my back on the screen	Ég stóð og sneri baki að skjánum
Certain conditions must be met for their formation	Það þarf að uppfylla ákveðin skilyrði fyrir myndun þeirra
I hope he did not hurt the baby	Ég vona að hann hafi ekki meitt barnið
I'm a completely cured guy	Ég er algjörlega læknaður strákur
I will not be able to protect you	Ég mun ekki geta verndað þig
I could not wait to see you	Ég gat ekki beðið eftir að hitta þig
Time to break and rebuild	Tími til að brjóta og byggja upp aftur
There was a white wrap around her shoulders	Hvít hula var um axlir hennar
I heard from him yesterday	Ég heyrði í honum í gær
I did not call him at all	Ég hringdi alls ekki í hann
I wonder what kind of life they have	Ég velti því fyrir mér hvers konar líf þeir ættu
I was clean, neatly dressed, and had not drunk	Ég var hreinn, snyrtilega klæddur og hafði ekki drukkið
I can not wait to see what the planet looks like	Ég get ekki beðið eftir að sjá hvernig plánetan lítur út
I woke up badly injured	Ég vaknaði mikið slasaður
I really need a job	Mig vantar mjög vinnu
I will not upset your precious plans	Ég mun ekki styggja dýrmætu áætlanir þínar
A hand pulled me back down	Hönd dró mig aftur niður
I got up and left the club	Ég stóð upp og yfirgaf klúbbinn
I'm going to ask her this week	Ég ætla að spyrja hana í vikunni
I'm still wondering	Ég er enn að velta því fyrir mér
I can ride a horse and have fun	Ég get farið á hestbak og skemmt mér
I need your help to plan it	Ég þarf hjálp þína til að skipuleggja það
I listened to her idea	Ég hlustaði á hugmynd hennar
I put on a song he sang	Ég setti upp lag sem hann söng
I was afraid to take it	Ég var hræddur við að taka það
I have nothing to say to them	Ég hef ekkert við þá að segja
I'm not constantly restrained in my room	Ég er ekki stöðugt aðhaldssöm í herberginu mínu
I do not want to be his wife	Ég vil ekki vera konan hans
Luck against me	Heppni á móti mér
I have not seen that picture	Ég hef ekki séð þá mynd
A few moments passed before he spoke	Nokkrar stundir liðu áður en hann talaði
I did not know that your mother would join us	Ég vissi ekki að mamma þín myndi ganga til liðs við okkur
I would do anything to take the fear away	Ég myndi gera allt til að taka óttann í burtu
A fat thief she would never see again	Feitur þjófur sem hún vildi aldrei sjá aftur
I go there all the time	Ég fer þangað allan tímann
I need to be vigilant	Ég þarf að vera vakandi
I also have a business	Ég er líka með fyrirtæki
I go down the alley	Ég vík niður húsasund
I snapped my fingers an inch from his eyes	Ég sleit fingrunum tommu frá augum hans
I was a little bored	Ég var svolítið leiðinlegur
I have never felt so much pain in my life	Ég hef aldrei fundið fyrir jafn miklum sársauka á ævinni
I was the last chance	Ég var síðasta tækifærið
I had energy now but he was married	Ég hafði orku núna en hann var giftur
Many more examples could be mentioned	Mörg fleiri dæmi mætti ​​nefna
I'm going away from them	Ég fer í burtu frá þeim
I took a moment to take her in	Ég tók mér smá stund til að taka hana inn
I would have known	Ég hefði vitað það
I can see for you	Ég get séð fyrir þér
I imagine that many years are ahead of him	Ég ímynda mér að mörg ár séu framundan hjá honum
I went from content to contempt in a matter of seconds	Ég fór úr innihaldi yfir í fyrirlitningu á nokkrum sekúndum
I'm the only one who can help her right now	Ég er sá eini sem get hjálpað henni núna
There was no truth in anything they said	Það var enginn sannleikur í neinu sem þeir sögðu
I watched the people on the beach	Ég horfði á fólkið á ströndinni
I promise to find the courage to face her again	Ég heiti því að finna hugrekki til að horfast í augu við hana aftur
I still prefer to be honest about my experience	Ég kýs samt að vera heiðarlegur um reynslu mína
I've not seen my dad in almost six months	Ég hef ekki hitt pabba minn í næstum sex mánuði
I was completely alone	Ég var alveg einn
I felt defeated, hopeless	Mér fannst ég vera sigraður, vonlaus
I think she might have gone crazy	Ég held að hún gæti hafa klikkað
I did it myself for the support skills	Ég gerði sjálf fyrir stuðningshæfileikana
I had to go back to the house	Ég varð að fara aftur í húsið
I did not mean this	Ég ætlaði ekki með þetta
I call it non-violent robbery	Ég kalla það rán án ofbeldis
I also threw up again	Ég kastaði líka upp aftur
I'm still very curious about them	Ég er samt mjög forvitin um þá
I had done it once	Ég hafði einu sinni gert það
The service that evening was a little shorter	Guðsþjónusta sama kvöld var heldur styttri
I'll start attacking you	Ég mun byrja að ráðast á þig
I thought that was how he really smiled	Mér fannst þetta vera hvernig hann brosti í raun
A good hundred or so fled to freedom	Gott hundrað eða svo flúðu til frelsis
I'll have a glass with you, if you want	Ég skal fá mér glas með þér, ef þú vilt
I had made so many mistakes	Ég hafði gert svo mörg mistök
I was good with a shield	Ég var góður með skjöld
I tried to catch him	Ég reyndi að ná í hann
I plan, build and develop software and cloud services	Ég skipuleggja, smíða og þróa hugbúnað og skýjaþjónustu
I often wonder what was going through their minds	Ég velti því oft fyrir mér hvað væri að fara í gegnum huga þeirra
Background check will be required	Bakgrunnsskoðun verður krafist
I ate such a light and quick dinner	Ég borðaði svo létt og fljótlegt kvöldmat
I will look at the trees	Ég mun skoða trén
I so want to see you	Mig langar svo mikið að sjá þig
I should be happy for her	Ég ætti að vera ánægður fyrir hennar hönd
I turn around everywhere	Ég sný mér út um allt
I never really use the internet service at all	Ég nota eiginlega aldrei netþjónustuna yfirleitt
I have not told her about my application yet	Ég hef ekki sagt henni frá umsókninni minni ennþá
I really want people to just get over this	Mikið vildi ég að fólk kæmist bara yfir þetta
I just want a simple room	Mig langar bara í einfalt herbergi
He was subsequently released without charge	Honum var í kjölfarið sleppt án ákæru
A local doctor declared that she was living a miracle	Læknir á staðnum lýsti því yfir að hún lifi kraftaverka
I feel better about making the right decision	Mér líður betur með að taka rétta ákvörðun
I would have seen her	Ég hefði séð hana
I close my eyes and let him take care of me	Ég loka augunum og læt hann sjá um mig
I was a little late, but not much	Ég var svolítið seinn, en ekki mikið
I quickly fell in love with it	Ég varð fljótt ástfanginn af því
I will try to allow you to deal with things	Ég mun reyna að leyfa þér að takast á við hlutina
I mean, one of these days	Ég meina, einn daganna
I was not even giving everything to the bet	Ég var ekki einu sinni að gefa allt í veðmálið
I could only eat raw meat	Ég gat bara borðað hrátt kjöt
I just took a mortgage on that place	Ég tók bara veð á þeim stað
I never wanted this house	Mig langaði aldrei í þetta hús
I did not have a kitchen and did not want to	Ég átti ekki eldhús og vildi ekki
I can not tell you why at the moment	Ég get ekki sagt þér hvers vegna í augnablikinu
I reached out for help	Ég teygði fram höndina til að fá hjálp
I started the whole package	Ég byrjaði allan pakkann
I was too young to understand what had happened	Ég var of ung til að skilja hvað hafði gerst
I need to make sure you're serious	Ég þarf að vera viss um að þér sé alvara
I mean you're quite striking	Ég meina þú ert alveg sláandi
I think they have night vision goggles	Ég held að þeir séu með nætursjóngleraugu
New section where the ink is not dry	Nýr kafli þar sem blekið er ekki þurrt
I could not even stand still in front of	Ég gat ekki einu sinni staðið kyrr framan af
I do it now anyway	Ég geri það nú samt
I should not allow him to throw it away so fast	Ég ætti ekki að leyfa honum að henda því svona hratt
I felt excited	Ég fann fyrir spenningi
I was tired of being the girl in need	Ég var þreytt á að vera stúlkan í neyð
I think he liked you	Ég held að hann hafi verið hrifinn af þér
I can not believe you're crying like a baby	Ég trúi ekki að þú sért að gráta eins og barn
There was a great loss of electricity and telephone service	Mikið tap varð á rafmagni og símaþjónustu
I learned to love and appreciate the character	Ég lærði að elska og meta karakterinn
I always say that	Ég segi það alltaf
One can make compromises to get points	Maður getur gert málamiðlanir til að fá stig
I gave her my big brown eyes	Ég gaf henni stóru brúnu augun mín
A few seconds later, she rolled on her back	Nokkrum sekúndum síðar valt hún á bakið
I'm just a soldier in this war	Ég er bara hermaður í þessu stríði
The school moved the following week	Skólinn flutti í vikunni á eftir
I decided it would not be	Ég ákvað að það yrði ekki
I'm not there but that's a clue	Ég er ekki þar en það er vísbending
They burned the whole hell of a town	Þeir brenndu allan helvítis bæinn
I bet they'm waiting downstairs	Ég veðja að þeir bíða niðri
I could not escape if my life depended on it	Ég gæti ekki sloppið ef líf mitt væri háð því
I literally have to convince myself to like him	Ég verð bókstaflega að sannfæra mig um að líka við hann
I looked back at the open page in my lap	Ég leit aftur á opna síðu í fanginu á mér
He was finally released from prison after seven months	Honum var loks sleppt úr fangelsi eftir sjö mánuði
I should have asked you if that was okay	Ég hefði átt að spyrja þig hvort það væri í lagi
I thought it would not be that far	Ég hélt að það yrði ekki svo langt
I felt I was rebellious against all reason	Mér fannst ég vera uppreisnargjarn gegn allri skynsemi
I felt bad for about a week and a half	Mér leið illa í um eina og hálfa viku
Rare plants were sold for very high prices	Sjaldgæfar plöntur voru seldar fyrir mjög hátt verð
I disabled the importance of being groups to repeat its reading	Ég óvirkjaði mikilvægt að vera hópar að endurtaka lestur þess
I need to pull myself together	Ég þarf að taka mig saman
I get a lot of sympathy that way	Ég fæ voðalega mikla samúð þannig
I was almost too scared to ask	Ég var næstum of hræddur við að spyrja
I'm happy with that so far	Ég er ánægður með það hingað til
I come to you often	Ég kem oft til þín
I certainly saw you	Ég sá þig svo sannarlega
I think the evil is the show itself	Ég held að hið illa sé sýningin sjálf
I kissed him and went back to my car	Ég kyssti hann og fór aftur að bílnum mínum
I was trying to figure it out	Ég var að reyna að átta mig á því
I held her like that for a while	Ég hélt henni svona um stund
I saved her the details for the last hour	Ég sparaði henni smáatriði síðustu klukkutíma
I know how useless and shallow it sounds	Ég veit hversu fánýtt og grunnt það hljómar
A small cloud floated up in her dream sky	Lítið ský flaut upp í draumahimininn hennar
I look at the woman next to me	Ég horfi á konuna við hliðina á mér
I wanted a proper bath something awful	Mig langaði í almennilegt bað eitthvað hræðilegt
I wish he was here to teach you too	Ég vildi að hann væri hér til að kenna þér líka
I was afraid of lunch all day	Ég óttaðist hádegismat allan daginn
I myself am simply a balance between the real and the imaginary	Sjálfur er ég einfaldlega jafnvægi milli raunverulegs og ímyndaðs
I had never felt so much pain	Ég hafði aldrei fundið fyrir eins sársauka
A wooden terrace lay on both sides of the house	Viðarverönd lá um báðar hliðar hússins
I was so stressed this morning	Ég var svo stressaður í morgun
I had so many once	Ég átti svona marga einu sinni
I just want a car to take me	Mig langar bara í bíl til að fara með mig
I can hardly wear a tie or a suit	Ég geng varla í bindi né jakkafötum
I do not remember what it's called	Ég man ekki hvað það heitir
I went a step further	Ég gekk skrefi lengra
I shortened my spring break	Ég stytti vorfríið mitt
The stars provide such a system	Stjörnurnar veita slíkt kerfi
I always had the results	Ég hafði alltaf niðurstöðurnar
I was just a little girl	Ég var bara lítil stelpa
Recording failed	Upptakan mistókst
I could smell him despite the distance between us	Ég fann lyktina af honum þrátt fyrir fjarlægðina á milli okkar
I've been expecting you	Ég hef átt von á þér
I will do as he asked	Ég mun gera eins og hann bað
I woke up knowing he was here	Ég vaknaði vitandi að hann væri hér
I think our current area is good	Ég held að núverandi svæði okkar sé gott
I think she's making a lot of progress	Ég held að hún sé að taka miklum framförum
I wonder if Mom was down there among them	Ég velti því fyrir mér hvort mamma væri þarna niðri á meðal þeirra
I understand what it's like to be so desperate	Ég skil hvernig það er að vera svona örvæntingarfullur
I glow with hot waves streaming over me	Ég gló með heitum öldum streyma yfir mig
A bitter sigh of relief bent her lips	Beiskt hæðnisbros sveigði varir hennar
I did it out of love alone	Ég gerði það eingöngu af ást
I did not expect a four-poster bed	Ég bjóst ekki við fjögurra pósta rúmi
I think there were three	Ég held að það hafi verið þrjú
I will want you, she said quietly to her stomach	Ég mun vilja þig, sagði hún hljóðlega við magann
I need to be polite here	Ég þarf að vera kurteis hérna
I knew she was tired of this and me	Ég vissi að hún var þreytt á þessu og mér
I'm shocked at myself	Ég er hneyksluð á sjálfri mér
I waited outside and smoked	Ég beið fyrir utan og reykti
Skewed reflection	Skökk spegilmynd
I did not nod or answer anything	Ég kinkaði ekki kolli eða svaraði neinu
A cold sweat covered him	Kaldur sviti lagðist yfir hann allan
A terrible thought had occurred to me	Hræðileg hugsun hafði hvarflað að mér
I fought every urge in my body to fight back	Ég barðist við hverja hvöt í líkama mínum til að berjast á móti
I pretty much know that	Ég veit það nokkurn veginn
I think it would work	Ég held að það myndi virka
I might as well have been watching a movie	Ég gæti líka hafa verið að horfa á kvikmynd
I just wish we could have killed more	Ég vildi bara að við hefðum getað drepið fleiri
Thank you for coming to me	Ég þakka að þú komst til mín
I keep the house clean, it should make you happy	Ég held húsinu hreinu, það ætti að gleðja þig
I found it interesting	Mér fannst það áhugavert
I tried to hide from them but it was useless	Ég reyndi að fela mig fyrir þeim en það var gagnslaust
He was hired as an agent soon after	Hann var ráðinn umboðsmaður fljótlega eftir það
I feel like celebrating, or jumping in the air	Mér finnst eins og að fagna, eða hoppa í loftið
I still hope his boss does not notice	Ég vona samt að yfirmaður hans taki ekki eftir því
I felt beads of sweat resting on my forehead	Ég fann svitaperlur byggja á enninu á mér
I was wondering if you could take a look at mine	Ég var að spá hvort þú gætir kíkt á minn
I have served you faithfully and done everything you asked for	Ég hef þjónað þér af trúmennsku og gert allt sem þú hefur beðið um
I do it all out of love	Ég geri þetta allt af ást
I'm making this rug for my living room	Ég er að gera þetta teppi fyrir stofuna mína
I had my good and bad times	Ég átti mínar góðu og slæmu stundir
I stand with almost everyone	Ég stend með nánast öllum
I made sure that nothing worthy could be left there	Ég sá til þess að ekkert verðugt væri hægt að sleppa þar
I looked down at the bottom of the statement	Ég leit niður neðst í yfirlýsingunni
Exciting to watch her find her way back	Spennandi að fylgjast með henni finna leiðina til baka
I like to have you close	Mér finnst gaman að hafa þig nálægt
I quickly sat down in my seat and picked up a book	Ég settist fljótt í sæti mitt og tók upp bók
I have to come back and show my respect	Ég verð að koma aftur og votta virðingu mína
Cowardly, but an idea	Huglaus, en hugmynd
I know you're not happy I'm running	Ég veit að þú hefur ekki verið ánægður með að ég hlaupi
I nod and smile briefly	Ég kinka kolli og brosi stutt
The ship was then pushed towards a sandbar	Skipinu var síðan ýtt í átt að sandrif
I sincerely hope we meet again sometime soon	Ég vona svo sannarlega að við hittumst aftur einhvern tíma fljótlega
I told you one day at a time	Ég sagði þér einn dag í einu
I also held his hand on his leg	Ég hélt líka hönd á fótinn hans
I did not want to change it suddenly	Ég vildi ekki breyta því skyndilega
I do not know what it was like	Ég veit ekki hvernig það var
I want to eat it up	Mig langar að éta hana upp
I was nervous about being here like that	Ég var stressaður yfir því að vera hérna svona
I want to be needed by you	Ég vil vera þörf fyrir þig
I know enough not to refute that	Ég veit nóg til að vísa því ekki á bug
I could do this place very well	Ég gæti gert þennan stað mjög gott
I hope it follows him	Ég vona að það fylgi honum
Large hall without roof	Stór salur án þaks
I've not seen him since this morning	Ég hef ekki séð hann síðan í morgun
I look down, she looks up, we both smile	Ég lít niður, hún lítur upp, við brosum bæði
I was really disappointed	Ég varð sannarlega fyrir vonbrigðum
A was next to come	A var næst að koma
I was never deaf to wisdom	Ég var aldrei heyrnarlaus fyrir visku
I do not like to be the center of attention	Mér líkar ekki að vera miðpunktur athyglinnar
I've just heard her side of the story	Ég hef bara heyrt hennar hlið á málinu
I was expecting some shock	Ég var búinn að búast við einhverju áfalli
I wonder why his eyes were so different	Ég velti því fyrir mér hvers vegna augu hans voru svona ólík
I get to do it every day as a lawyer	Ég fæ að gera það á hverjum degi sem lögfræðingur
Moments later, his arms were around her	Augnabliki síðar voru handleggir hans í kringum hana
Problem is automatically a bad thing	Vandamál er sjálfkrafa eitthvað slæmt
A war we could not win	Stríð sem við gátum ekki unnið
I appreciate the diversity	Ég met fjölbreytileikans
I'm afraid even that will not suffice	Ég óttast að jafnvel það dugi ekki
I never really let her down	Ég lét hana í raun og veru aldrei neitt
I had planned the escape the night before	Ég hafði skipulagt flóttann kvöldið áður
I just found what you wanted	Ég fann bara hvað þú vildir
External debt increased	Erlendar skuldir jukust
A short message was displayed on the screen	Stutt skilaboð höfðu birst á skjánum
I should have gotten a job	Ég hefði átt að fá vinnu
I'm not going back to jail	Ég fer ekki aftur í fangelsi
I completely understand that	Ég skil það alveg
I was not far from that	Ég var ekki langt frá því
I'm not changing my mind	Ég er ekki að skipta um skoðun
I always hear things like that	Ég heyri alltaf svona hluti
I like that, to be honest	Mér líkar það, satt að segja
I saw mountains in the distance	Ég sá fjöll í fjarska
I tried another time with the same result	Ég reyndi í annan tíma með sömu niðurstöðu
I need new shoes and hair products	Mig vantar nýja skó og hárvöru
I pointed freely at his comrade	Ég benti með frjálsri hendi á félaga hans
I had a lot to do	Ég hafði mikið að gera hjá mér
I'm going to spend the next fifty years writing	Ég ætla að eyða næstu fimmtíu árum í að skrifa
I lived the shock of my life	Ég lifði áfall lífs míns
I expect this to be done soon enough	Ég býst við að þetta verði allt búið nógu fljótt
I just loved working with him	Ég elskaði bara að vinna með honum
Ward as she was getting tired	Ward eins og hún var að þreyta sig
I knew the emotional truth	Ég vissi tilfinningalega sannleikann
I tried to write, but the words did not come	Ég reyndi að skrifa, en orðin komu ekki
I look at the shadows on their feet under the door	Ég horfi á skuggana á fótum þeirra undir hurðinni
Common or garden price	Algengt eða garðsverð
I really need a few minutes for myself	Ég þarf virkilega nokkrar mínútur fyrir sjálfan mig
I drew the sword from the man's neck	Ég dró sverðið úr hálsi mannsins
I live in suffering	Ég lifi í þjáningu
I did not enter the world alone	Ég fór ekki ein inn í heiminn
I kept looking at all the brilliant colors	Ég hélt áfram að horfa á alla ljómandi litina
I did not bother to wipe it off	Ég nennti ekki að þurrka það í burtu
I have to dare to be stupid	Ég þarf að þora að vera heimskur
I told her not to be late to the cave	Ég sagði henni að hún mætti ​​ekki vera of sein í hellinn
I could get more work for them pretty soon	Ég gæti fengið meiri vinnu fyrir þá frekar fljótlega
I had not really fallen into a bad situation	Ég hafði í rauninni ekki lent í slæmu falli
I watched the sunset	Ég horfði á sólsetrið
I came to the conclusion that he was a humble boy	Ég komst að þeirri niðurstöðu að hann væri auðmjúkur strákur
I knew he was sick and needed help	Ég vissi að hann var veikur og þurfti hjálp
I must have looked like a miserable sight	Ég hlýt að hafa litið út fyrir að vera ömurleg sjón
I know it could be dangerous	Ég veit að það gæti verið hættulegt
I found your brother	Ég fann bróður þinn
I really missed the connection with the people around me	Ég saknaði mjög sambandsins við fólk í kringum mig
I've never seen anyone there	Ég hef samt aldrei séð neinn þarna
I saw it happen, right in front of me	Ég sá það gerast, beint fyrir framan mig
I tried to walk	Ég reyndi að ganga
A wave of fatigue washed over me	Bylgja þreytu skolaði yfir mig
I was starting to worry	Ég var farin að hafa áhyggjur
I took that as good news	Ég tók því sem góðar fréttir
I wanted to take her in my arms	Mig langaði að taka hana í fangið á mér
I'm out and we'll be there	Ég á úr og við verðum þar
I prefer dogs to cats	Ég vil frekar hunda en ketti
I bet it got some others thinking	Ég veðja að það hafi fengið nokkra aðra til að hugsa
I have to say this is a lovely color	Ég verð að segja að þetta er yndislegur litur
I had never felt like this	Mér hafði aldrei liðið eins og þetta
I should have thought of that before	Ég hefði átt að hugsa um það áður
I did not know what to do for her	Ég vissi ekki hvað ég ætti að gera fyrir hana
I have not even asked him yet	Ég hef ekki einu sinni spurt hann ennþá
The military opened fire for the third time	Herinn hóf skothríð í þriðja sinn
I did not answer what he said	Ég svaraði engu sem hann sagði
I had been watching them for weeks	Ég hafði fylgst með þeim í margar vikur
I was grateful for that, really	Ég var þakklát fyrir það, í alvöru
I answer her questions	Ég svara spurningum hennar
I have to do this myself	Ég þarf að gera þetta sjálfur
I hold them between my teeth	Ég held þeim á milli tannanna
I just stood there trying to figure it out	Ég stóð bara þarna og reyndi að átta mig á því
I felt for the alien but now she's gone	Ég fann fyrir geimverunni en nú er hún horfin
I decide to submit it for another day	Ég ákveð að leggja það fram í annan dag
But this could be the best of them all	En þetta gæti orðið það besta af þeim öllum
The building has four identical faces	Byggingin hefur fjögur eins andlit
A place that is similar to others	Staður sem er svipaður og aðrir
I also know the room it's in	Ég kannast líka við herbergið sem það er í
Click comes from behind	Smellur kemur aftan frá
I helped, in that sense	Ég hjálpaði, að því leyti
I hope he does better with this	Ég vona að honum gangi betur með þetta
I went in and closed the door behind me	Ég gekk inn og lokaði hurðinni á eftir mér
I was not going to be thrown in jail again	Ég ætlaði ekki að vera hent í fangelsi aftur
I will be hit again by our loss	Ég verð aftur fyrir barðinu á tapi okkar
I need my people in my life	Ég þarf fólkið mitt í lífi mínu
I really can not say much more than that	Ég get eiginlega ekki sagt mikið meira en það
I found it very difficult	Mér fannst hún mjög erfið
I completely understand	Ég skil alveg
I've been looking for what he has to offer	Ég hef verið að sækjast eftir því sem hann hefur upp á að bjóða
I thought you were someone else	Ég hélt að þú værir einhver annar
A pen rested next to an inkwell	Penni hvíldi við hlið blekkrukku
No charges were filed	Engin ákæra var lögð fram
I want to be alone for a while	Mig langar að vera einn í smá stund
I hear it hit the wall	Ég heyri að það lenti í veggnum
A major crash followed	Mikið hrun fylgdi í kjölfarið
I understand your frustration, but you've had a long day	Ég skil gremju þína, en þú hefur átt langan dag
A minute of silent driving followed	Mínútu af þögulli akstri fylgdi
I need bird seeds, please	Mig vantar fuglafræ, takk
I can not wait to put them in a big book	Ég get ekki beðið eftir að stinga þeim í stóra bók
I have not seen his delivery or his approach	Ég hef ekki séð afhendingu hans eða nálgun hans
I see the highway over my neck	Ég sé þjóðveginn upp yfir hálsinn
I want to preserve her humility as much as possible	Ég vil varðveita hógværð hennar eins og hægt er
I landed in a dead end and waited for death	Ég lenti í blindgötu og beið dauðans
I asked him who he was talking about	Ég spurði hann um hvern hann væri að tala
I miss all the action	Ég sakna allra hasar
I gently removed her hands	Ég fjarlægði hendur hennar varlega
And this plague lasted	Og þessi plága stóð til
I can only speak for myself	Ég get bara talað fyrir sjálfan mig
This does not prevent many suicide attempts	Þetta kemur ekki í veg fyrir margar sjálfsvígstilraunir
I'll bring you home safe and sound	Ég skal koma þér heim heilu og höldnu
I could lie, but it does not get me far	Ég gæti logið, en það kemur mér ekki langt
I could turn my face away	Ég gæti snúið andlitinu frá mér
I was almost relieved that she could still walk	Mér var næstum létt að hún gæti enn gengið
I was not sure and did not care	Ég var ekki viss og var alveg sama
I kept her spirit in my heart	Ég geymdi anda hennar í hjarta mínu
I like to travel the world and make new friends	Mér finnst gaman að ferðast um heiminn og kynnast nýjum vinum
Things related and not	Hlutir sem tengjast og ekki
An appropriate lead frame is then placed over the caps	Viðeigandi blýgrind er síðan sett yfir hetturnar
I was shooting from both ends	Ég var að skjóta úr báðum endum
I have a whole fence to fix	Ég á heila girðingu til að laga
I have never been more proud of this book	Ég hef aldrei verið stoltari af þessari bók
I should have done something to prevent this from happening	Ég hefði átt að gera eitthvað til að koma í veg fyrir að þetta gæti gerst
I think you're trying to scare me	Ég held að þú sért að reyna að hræða mig
Weapons would be good	Vopn væri gott
I had to change my clothes and get ready	Ég þurfti að skipta um föt og búa mig til
I landed next to the palace	Ég lenti við hliðina á höllinni
A quick pinch of grief came over me	Snögg sorgarklípa kom yfir mig
However, I can not stop him from finding out the truth	Ég get þó ekki haldið honum frá því að komast að sannleikanum
I can only read what is already there	Ég get aðeins lesið það sem er þegar þar
A dirty, pitiful slave greeted him in his reflection	Óhreinn, aumkunarverður þræll heilsaði honum í spegilmynd sinni
She asked the audience to sing along	Hún bað áhorfendur að syngja með sér
I could not bring myself to release her	Ég gat ekki stillt mig um að sleppa henni
I'm never going down there	Ég fer aldrei þangað niður
I can not hold on much longer	Ég get ekki haldið mér mikið lengur
I want to make that clear	Ég vil taka það skýrt fram
I just wanted to make a statement	Ég vildi bara koma með yfirlýsingu
It's the belt that gives them their name	Það er beltið sem gefur þeim nafnið sitt
I did not bother to go down	Ég nennti ekki að fara niður
I know an incredible amount	Ég veit ótrúlega margt
I can not postpone it any longer	Ég get ekki frestað því lengur
I suggest that the three of us keep this incident to ourselves	Ég legg til að við þrír höldum þessu atviki fyrir okkur
I was not sure how he could shoot it	Ég var ekki viss um hvernig hann gat skotið það
I did not want more of this blood on me	Ég vildi ekki meira af þessu blóði á mig
I do not believe we can do anything about it	Ég trúi því ekki að við getum ekki gert eitthvað í því
This follows the same basic method	Þetta fylgir sömu grunnaðferð
I had to rush down the hall	Ég varð að þjóta niður ganginn
I recommend this picture to everyone	Ég mæli með þessari mynd fyrir alla
A sudden, horrible thought struck him	Skyndileg, hræðileg hugsun sló hann
I can actually get mad at her	Ég get eiginlega orðið reið út í hana
I can not have you like that	Ég get ekki haft þig þannig
Debris was scattered across the coast	Rusl var á víð og dreif um ströndina
But pretty much it was a very quick process	En nokkurn veginn var þetta mjög fljótlegt ferli
I'm approaching you, not the other way around	Ég nálgast þig, ekki öfugt
I have an apartment nearby	Ég er með íbúð í nágrenninu
I felt my body strengthen and my hunger eased	Ég fann líkama minn styrkjast og hungrið léttist
I had to know how he felt	Ég varð að vita hvernig hann hafði það
I could drink anything	Ég gat drukkið allt
I've known them for a long time	Ég hef þekkt þau síðan lengi
I could not be long from you	Ég gat ekki verið lengi frá þér
I saw it through your eyes	Ég sá hana í gegnum augun þín
I was an expert for a few years	Ég var sérfræðingur í nokkur ár
I think everyone has some kind of reward system	Ég held að allir séu með einhvers konar umbunarkerfi
I wonder how my sister is coping with all this	Ég velti því fyrir mér hvernig systir mín er að takast á við þetta allt
I went and bought some of it	Ég fór og keypti eitthvað af henni
I reserve the right to cancel an auction at any time	Ég áskil mér rétt til að hætta við uppboð hvenær sem er
I felt his presence as he entered the room	Ég fann nærveru hans þegar hann kom inn í herbergið
I know exactly what he does	Ég veit alveg hvað hann gerir
I have to be you	Ég þarf að vera þú
I showed them the whole town in about thirty minutes	Ég sýndi þeim allan bæinn á um þrjátíu mínútum
I pulled the baby from him	Ég dró barnið af honum
I got up and leaned over to him	Ég stóð upp og hallaði mér að honum
I want to remind each and every one of you	Ég vil minna hvern og einn á ykkur
Sound came from the left	Hljóð kom frá vinstri
I feel his presence just beyond us	Ég finn fyrir nærveru hans rétt handan við okkur
I also owned an apartment in town	Ég átti líka íbúð í bænum
I could not lie to him	Ég gat ekki logið að honum
I can not wait to see what happens	Ég get ekki beðið eftir að sjá hvað gerist
I could not return them to the store	Ég gat ekki skilað þeim í búðinni
No tree stood	Ekkert tré stóð
I had to defend myself	Ég varð að verja mig
I finally found the courage to speak up	Ég fann loksins kjark til að tala
I landed flat on my back	Ég lenti flatt á bakinu
I jumped on mine and set it in motion	Ég stökk á minn og setti hann í gang
I did not hate reading	Ég hataði ekki að lesa
I heard a slight whistling sound	Ég heyrði örlítið flautandi hljóð
There I was a housekeeper for the previous owner	Þar var ég ráðskona hjá fyrri eiganda
I talked to countless leaders	Ég talaði við ótal leiðtoga
I told you this was dangerous	Ég sagði þér að þetta væri hættulegt
A bullet hit him from the street	Kúluhögg náði honum af götunni
I would not lie	Ég myndi ekki ljúga því
I built them a wooden house	Ég byggði þeim tréhús
I pulled her aside and asked her what was wrong	Ég dró hana til hliðar og spurði hana hvað væri að
I will draw this magic from her heart	Ég mun draga þennan galdra úr hjarta hennar
Authorization of points, if you wish	Punktheimild, ef þú vilt
I had the cost of caring for the children	Ég hafði kostnað af því að sjá um börnin
I either find it big, long or short	Annað hvort finnst mér hann stór, langur eða stuttur
I want to go myself	Mig langar að fara sjálfur
I briefly wonder why he cares	Ég velti því stuttlega fyrir mér hvers vegna honum væri sama
I can clearly see it on your face	Ég sé það greinilega á andliti þínu
The shot missed the mark	Skotið missti marks
I know how to put on my seat belt	Ég veit hvernig ég á að setja á mig öryggisbeltið
Simple white envelope	Einfalt hvítt umslag
I need your help especially now	Ég þarf hjálp þína sérstaklega núna
I paid everything later	Ég borgaði allt seinna
I saw it in the leaves when we had it	Ég sá það í laufblöðunum þegar við áttum
I never gave you a chance	Ég gaf þér aldrei tækifæri
Truly a happy farmer	Sannarlega ánægður bóndi
Good job well done	Gott starf vel unnið
I think they were pursuing their own goals	Ég held að þeir hafi verið að sækjast eftir eigin markmiðum
I could tell he was in a lot of trouble	Ég gat sagt að hann væri í miklum vandræðum
I did not blame him or get angry	Ég ásakaði hann ekki eða varð reiður
I was enjoying the hug to the core	Ég var að njóta faðmlagsins í botn
A cup of water is a good example	Bolli af vatni er gott dæmi
I have to go from the present	Ég verð að fara frá nútíð
I assume thank you in advance	Ég geri ráð fyrir að fyrirfram þakkir séu í lagi
I was naked and there was blood everywhere	Ég var nakin og það var blóð alls staðar
It is truly an impressive version	Það er sannarlega áhrifamikil útgáfa
I checked all his facts	Ég athugaði allar staðreyndir hans
I'm not a rich man at all	Ég er alls ekki ríkur maður
A sensible answer	Skynsamlegt svar
I told him what was going on	Ég sagði honum hvað væri í gangi
I was trained for that	Ég var þjálfaður til þess
His advantages are primary and his mistakes secondary	Kostir hans eru aðal og mistök hans aukaatriði
I think they'm related to dogs or something	Ég held að þeir séu skyldir hundum eða einhverju slíku
I looked up at the bright blue sky	Ég leit upp í skærbláan himininn
I'll watch when he finally goes down	Ég horfi á þegar hann fer loksins niður
I focus on your situation	Ég legg áherslu á aðstæður þínar
A man is sitting next to me	Maður situr við hlið mér
I was not going to take it out on your friend	Ég ætlaði ekki að taka það út á vin þinn
I did not want to believe that he cared about her	Ég vildi ekki trúa því að honum þætti vænt um hana
I made sure to lift my leg more	Ég passaði upp á að lyfta fætinum meira upp
A man came out of the cottage	Maður kom út úr sumarhúsinu
I could not lift the lamp when they asked me to	Ég gat ekki lyft lampanum þegar þeir báðu mig um það
I'm very happy with this dining set	Ég er mjög ánægð með þetta borðstofusett
I was also mad at him now	Ég var líka reið út í hann núna
I lifted mine to look	Ég lyfti mínum til að skoða
I kept quiet and just watched him	Ég þagði og fylgdist bara með honum
I was probably not half as tired as he was	Ég var líklega ekki helmingi eins þreyttur og hann
I spent all last night thinking about nail polish	Ég eyddi allri gærkvöldinu í að hugsa um naglalakkið
I had half an hour to prepare	Ég hafði hálftíma til að undirbúa mig
I was superior to the man	Ég var manninum æðri
This is a clever and honest cast	Þetta er snjöll og heiðarleg steypa
I did not know what was going on between the two men	Ég vissi ekki hvað fór á milli mannanna tveggja
I'm getting rid of him this morning	Ég losna við hann í fyrramálið
Some here and some there	Nokkrir hér og nokkrir þar
I decided to get him back	Ég ákvað að fá hann aftur
I have to have my chocolate	Ég verð að hafa súkkulaðið mitt
I looked around, but saw only stars above	Ég leit í kringum mig, en sá aðeins stjörnur fyrir ofan
I'm grateful you told me that	Ég er þakklátur fyrir að þú hafir sagt mér það
I did something today	Ég gerði eitthvað í dag
I asked if he had time to talk	Ég spurði hvort hann hefði tíma til að tala
I spent a few days there	Ég eyddi nokkrum dögum þar
I thought about what I should do	Ég íhugaði hvað ég ætti að gera
I scratch my nose in nervousness	Ég klóra mér í nefinu í taugaveiklun
A son she never saw	Sonur sem hún sá aldrei
I always have to work	Ég þarf alltaf að virka
I thought she would not be able to	Ég hélt að hún myndi ekki geta það
A similar phenomenon occurs in education	Svipað fyrirbæri gerist í menntun
I looked at the pictures and saw decent pictures	Ég skoðaði myndirnar og sá ágætis myndir
I want to know what she wants	Ég vil vita hvað hún vill
I will not do anything to hurt any of you	Ég mun ekki gera neitt til að særa neinn ykkar
I tried to take care of her	Ég reyndi að sjá um hana
I will not write a love story	Ég mun ekki skrifa ástarsögu
I feel lonely and sad	Mér finnst ég vera ein og sorgmædd
I truly loved her and she knew it	Ég elskaði hana sannarlega og hún vissi það
I can not let this pass me by considering the relationship and	Ég get ekki látið þetta líða hjá mér miðað við sambandið og
A few months ago it was the most popular	Fyrir nokkrum mánuðum var hún vinsælust
I do not know how to spell mercy	Ég veit ekki hvernig á að stafa miskunn
I look up to see her look at me intently	Ég lít upp til að sjá hana horfa á mig af athygli
I had no idea what to say to him	Ég hefði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja við hann
I felt her raining down on me	Ég fann hvernig henni rigndi yfir mig
A big charity race was ahead	Stórt góðgerðarhlaup var framundan
I did not care much for any of them	Mér var ekki mikið sama um neinn þeirra
Very straight, upright call that he does not bark out commands	Mjög beinn, uppréttur kall sem hann gelti ekki út skipanir
I had to be ready to train her	Ég þurfti að vera tilbúinn til að þjálfa hana
There is no historical evidence to support this idea	Engar sögulegar sannanir eru til sem styðja þessa hugmynd
I never intended to forgive myself	Ég ætlaði aldrei að fyrirgefa sjálfri mér
I was lying there and could not get up	Ég lá þarna og gat ekki staðið upp
I turned off the heat	Ég slökkti á hitanum
I mean hurt emotionally	Ég meina meiða tilfinningalega
I was once a teenager too	Ég var einu sinni unglingur líka
I should have run longer	Ég hefði átt að hlaupa lengur
I feel a lot of relief	Ég finn fyrir miklum léttir
I just gave it to them	Ég gaf þeim það bara
I signed up for this	Ég skráði mig í þetta
I did not expect him to say that	Ég bjóst ekki við því að hann myndi segja þetta
A cry of wonder grew within him	Undrunaróp jókst innra með honum
I will talk to the one you choose to be the leader	Ég mun tala við einn sem þú velur að vera leiðtogi
I never want to move from this time	Ég vil aldrei flytja frá þessum tíma
I think it can be done without your permission	Ég held að það sé hægt að gera það án þíns leyfis
I stayed behind and attended summer school	Ég varð eftir og sótti sumartíma í skólanum
I do not matter	Ég skiptir engu máli
I thought she was perfect in every way	Mér fannst hún fullkomin í alla staði
I hear she's playing one of the saloon girls	Ég heyri að hún sé að leika eina af saloon stelpunum
The damage also shows signs of a bone infection	Skemmdirnar sýna einnig merki um beinsýkingu
I clearly remember doing that	Ég man greinilega eftir því að hafa gert það
I saw the fear in his eyes	Ég sá óttann í augum hans
I'm not used to it yet	Ég hef ekki enn vanist því
I find dry clothes and put them on	Ég finn þurr föt og set þau á hann
I always hated playing hide and seek	Ég hataði alltaf að leika mér í felum
Star box ends the ladder	Stjörnubox endar stigið
I was happy to be at the airport	Ég var sáttur við að vera á flugvellinum
I laid her aside and rolled off the bed	Ég lagði hana til hliðar og velti mér af rúminu
I almost wish she did	Ég vildi næstum því að hún gerði það
I got up and got out of bed to stretch	Ég stóð þá upp og fór fram úr rúminu til að teygja mig
I'll give you her green card	Ég skal gefa þér græna kortið hennar
I love that it was a family home	Ég elska að það var fjölskylduheimili
The new company paid for its construction	Nýja fyrirtækið kostaði byggingu þess
We did our duty honestly	Við gerðum skyldu okkar heiðarlega
I have full power over him	Ég hef fullt vald hans
I lifted the blanket to cover my head	Ég lyfti teppinu til að hylja höfuðið
I mean the list goes on	Ég meina listinn heldur áfram
I could not believe how surprised she looked	Ég gat ekki trúað því hversu undrandi hún leit út
I'm also thinking about adoption, on top of the breeding	Ég er líka að hugsa um ættleiðingu, ofan á ræktunina
I played football with my dad	Ég spilaði fótbolta með pabba
I take them and chew	Ég tek þær og tyggja
I will bring my own staff if needed	Ég mun koma með mitt eigið starfsfólk ef þörf krefur
I should not have cared	Mér hefði ekki átt að vera sama
Headache here, scratches there	Höfuðverkur hér, rispur þar
I was still glad she did	Ég var samt fegin að hún gerði það
I smile and grab the bag	Ég brosi og gríp pokann
However, fencing is a priority	Girðing er þó í forgangi
I'll laugh because that's exactly who's on your list	Ég hlæ því einmitt sá er á listanum þínum
I had never looked so poor	Ég hafði aldrei litið svona snauð út
It is often very different what data has become available	Það er oft mjög mismunandi hvaða gögn hafa orðið aðgengileg
I referred to this link	Ég vísaði á þennan hlekk
I quickly turned the topic back to money	Ég sneri umræðuefninu fljótt aftur að peningum
I hear a lot of it now	Ég heyri mikið af því núna
I run into my room and go into my closet	Ég hleyp inn í herbergið mitt og fer inn í fataskápinn minn
I sold a lot more and borrowed money	Ég seldi margt fleira og fékk lánaðan pening
I wish him forever	Ég óska ​​honum þess að eilífu
An additional seven children would follow in the next decade	Sjö börn til viðbótar myndu fylgja í kjölfarið á næsta áratug
I suspect you did not like her	Mig grunar að þér hefði ekki líkað við hana
I was hoping you would find out something	Ég var að vona að þú myndir finna eitthvað út
I got older and liked it	Ég varð eldri og líkaði það
I could not leave him there	Ég gat ekki skilið hann eftir þar
I only have my father	Ég á bara föður minn
I wonder what it's really like	Ég velti því fyrir mér hvernig það er í reynd
The construction plan was to last for eight years	Byggingaráætlunin átti að standa í átta ár
I keep my face blank, so he continues	Ég geymi andlit mitt tómt, svo hann heldur áfram
It's scary to do	Það er óttalegt að gera
I have to get to work by eight o'clock	Ég þarf að vera kominn í vinnuna klukkan átta
I feel sorry for him	Ég vorkenni honum
I know some of you think so too	Ég veit að sumum ykkar finnst það líka
I did not believe she had sent it	Ég trúði ekki að hún hefði sent það
I had not eaten since lunch	Ég hafði ekki borðað síðan í hádeginu
Someone else put him in his place	Einhver annar setti hann á sinn stað
I guess it was almost a year ago now	Ég býst við að það væri tæpt ár síðan núna
I have to go out and work like everyone else	Ég verð að fara út og vinna eins og allir aðrir
A seemingly anxious man	Áhyggjufullur maður að því er virðist
I liked his excitement	Mér líkaði spennan hans
She was very happy to please me	Hún var mjög fús til að þóknast mér
I also felt tired	Ég fann líka fyrir þreytu
But you also need a bottom line	En þú þarft líka botnlínu
I looked at the jail last night	Ég horfði á fangelsið í gærkvöldi
I do not believe it	Ég trúi því ekki
I was just glad I was done	Ég var bara feginn að vera búinn
A new song was starting	Nýtt lag var að byrja
I have to demand that you open these doors	Ég verð að krefjast þess að þú opnir þessar dyr
I've been so old	Ég hef verið svo gamall
She can never really escape her past	Hún getur í raun aldrei flúið fortíð sína
Ground laid on top to create a stable surface	Jörð lögð ofan á til að skapa stöðugt yfirborð
I hated to see that happen	Ég hataði að sjá það gerast
I'm a real genius at that	Ég er algjör snilld með það
Anyway, I had before	Ég hafði alla vega áður
I will appreciate every moment we have spent together	Ég mun meta hverja stund sem við höfum eytt saman
I will talk about the book again soon	Ég mun tala um bókina aftur fljótlega
I can not say what she's thinking	Ég get ekki sagt hvað hún er að hugsa
I had not been down there for some time	Ég hafði ekki komið þarna niðri í nokkurn tíma
I still wanted him to save her	Ég vildi samt að hann bjargaði henni
Perfect moment for a plastic nation	Fullkomin stund fyrir plastþjóð
I rather like the idea, actually	Mér líkar frekar við þá hugmynd, reyndar
I was a little surprised	Ég var svolítið hissa
I wonder what lived in her heart, why she ran	Ég velti fyrir mér hvað bjó í hjarta hennar, hvers vegna hún hljóp
I quickly jumped up and looked around	Ég skaust fljótt upp og leit í kringum mig
I suspected he was in love with another woman	Mig grunaði að hann væri ástfanginn af annarri konu
I've worked enough for sixty hours a week	Ég hef unnið nóg af sextíu klukkustunda vikum
I headed for the door	Ég stefndi í átt að dyrunum
I already apologized	Ég bað nú þegar fyrirgefningar
I have a lot of equipment to bring	Ég er með töluvert af búnaði að koma
I did not say anything	Ég sagði ekki neitt
I waited for the water	Ég beið eftir vatninu
I want her to say my name over and over again	Ég vil að hún segi nafnið mitt aftur og aftur
I follow him and pull my legs	Ég fylgi á eftir honum og dreg lappirnar
I then mainly read philosophy, religion and history books	Ég las þá aðallega heimspeki, trúarbragða- og sögubækur
I forgot how scary and evil he was	Ég gleymdi hversu ógnvekjandi og vondur hann var
I was a very placed boss	Ég var mjög settur yfirmaður
I was hoping it would work out	Ég vonaði að það myndi ganga upp
I helped her get better	Ég hjálpaði henni að verða hress
I saved his life, actually	Ég bjargaði lífi hans, reyndar
I'm sick of it all	Ég er veik fyrir þessu öllu saman
I can stand behind a movie about that	Ég get staðið á bak við kvikmynd um það
I wanted to climb into them	Mig langaði að klifra upp í þá
I want to be your Countess	Ég vil vera greifynjan þín
I see where they come from	Ég sé hvaðan þeir koma
I wonder if they had mentioned anything	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hefðu nefnt eitthvað
I was losing strength	Ég var að missa styrk
I'll let you both go	Ég sleppi ykkur báðum
I looked at my picture message, nothing new	Ég skoðaði myndskilaboðin mín, ekkert nýtt
I love her more than anything	Ég elska hana meira en allt
I hired a new one this week	Ég réð nýja í vikunni
I had found my graduation order that morning	Ég hafði fundið útskriftarpöntunina mína um morguninn
I like owning my own apartment	Mér finnst gott að eiga mína eigin íbúð
Getting into crime was easy	Auðvelt var að komast inn í glæpalíf
I needed a smile, but not too obvious	Ég þurfti bros, en ekki of augljóst
I raised the issue	Ég tók málið upp
I got all the numbers	Ég fékk allar tölurnar
I knew it would only worry my aunt	Ég vissi að það myndi aðeins valda frænku minni áhyggjum
I grew up in another part of the world	Ég er alinn upp í öðrum heimshlutum
I threw my hands up in the air	Ég kastaði höndunum upp í loftið
I hope you are not lonely	Ég vona að þú sért ekki einmana
I mean, you noticed something wrong	Ég meina tók þú eftir einhverju athugavert
I remember the night we met	Ég man það núna kvöldið sem við hittumst
I've never seen a place so miserable	Ég hef aldrei séð stað eins ömurlegan
I thought you were my friend	Ég hélt að þú værir vinur minn
I need to call them now	Ég þarf að hringja í þá núna
I've not heard from you in almost two weeks	Ég hef ekki heyrt frá þér í næstum tvær vikur
I tried to find her for weeks	Ég reyndi að finna hana í margar vikur
I still see that you've already thought about it	Ég sé samt að þú hefur þegar hugsað um það
Now I have a lover and some friends	Nú á ég elskhuga og nokkra vini
I stood there for a while	Ég stóð þarna í nokkurn tíma
Nobody called me after that	Það hringdi enginn í mig eftir það
I wake up and think about it in the morning	Ég vakna og hugsa um það á morgnana
I called her at the moment	Ég hringdi í hana í augnablikinu
I had to shake with external force	Ég varð að hrista af utanaðkomandi afli
I nodded with a small smile	Ég kinkaði kolli með litlu brosi á móti
I saw what your place looks like	Ég sá hvernig staðurinn þinn lítur út
I will hire locals at a fair wage	Ég mun ráða heimamenn á sanngjörnum launum
I probably should not have packed them all in one box	Ég hefði líklega ekki átt að pakka þeim öllum í einn kassa
I can not blame your parents for doing what they did	Ég get ekki kennt foreldrum þínum um að gera það sem þeir gerðu
I can change, you know	Ég get breytt, þú veist
I looked at it and it looks great	Ég skoðaði það og það lítur frábærlega út
A small dog that takes a bullet to save the baby	Lítill hundur sem tekur kúlu til að bjarga barninu
I was very hurt by her comment	Ég var mjög sár yfir athugasemd hennar
I did not have to fight anymore	Ég þurfti ekki að berjast lengur
I think the comment is fair and valuable	Mér finnst athugasemdin réttlát og verðmæt
I actually got the better end of the purchase	Ég fékk reyndar betri endann á kaupunum
I naturally rejoiced	Ég fagnaði náttúrulega
They were very close	Þeir voru mjög nánir
I felt lost and sad	Mér fannst ég týndur og leiður
The case was later settled in court	Málið var síðar útkljáð fyrir dómstólum
Devil of a fellow, this old man	Djöfull af náungi, þessi gamli
I never thought the latter was a problem	Mér fannst hið síðarnefnda aldrei vera vandamál
I can feel it in all your mind	Ég get skynjað það í öllum þínum huga
I love it too much to make it happen	Ég elska það of mikið til að láta það gerast
I put my right hand back on the right wall	Ég setti hægri höndina aftur á hægri vegginn
I lean over and kiss her on the cheek	Ég halla mér að og kyssi hana á kinnina
I do not have a home	Ég á ekki heimili
Its success is disputed	Um árangur þess er deilt
I could see all kinds of unusual fish	Ég gat séð alls kyns óvenjulega fiska
I got up and went to him	Ég stóð upp og gekk til hans
I did not expect him to give me anything	Ég bjóst ekki við að hann myndi gefa mér neitt
I think he can go that far	Ég held að hann geti náð svona langt
Noise at the back door	Hávaði við bakdyrnar
I will not negotiate	Ég mun ekki semja
I've used a phone before	Ég hef notað síma áður
I wonder where that could lead	Ég velti því fyrir mér hvert það gæti leitt
I could not contain my laughter	Ég gat ekki hamið hláturinn minn
I recently loved our cold snap	Ég elskaði nýlega kuldakastið okkar
I need their attention and companionship	Ég þarf athygli þeirra og félagsskap
I realize that this is not just a dream but a memory	Ég geri mér grein fyrir að þetta er ekki bara draumur heldur minning
I have no doubt it will be okay	Ég efast ekki um að það verði í lagi
I can not begin to fully understand or forgive it	Ég get ekki byrjað að skilja það til fulls eða fyrirgefið það
I'm definitely not going to have lunch	Ég verð örugglega ekki í hádeginu
I was going to say thank you	Ég ætlaði að segja takk
I write a little about what I think about it	Ég skrifa svolítið hvað mér finnst um það
I have no idea where she would go	Ég hef ekki hugmynd um hvert hún myndi fara
I will not let this go unnoticed	Ég læt þetta ekki sleppa hljóðlega
I bend my knees and stretch	Ég beygi hnén og teygi mig upp
I think she could have done worse	Ég held að hún hefði getað gert verr
I was afraid, the judgment of light looming	Ég var hræddur, dómur ljóssins yfirvofandi
I want to hold you back before we talk	Ég vil halda aftur í þig áður en við tölum
I opened my eyes, but not in the office	Ég opnaði augun, en ekki á skrifstofunni
One plane swing	Ein flugvél sveifla
Points we can not go beyond	Stig sem við getum ekki farið út fyrir
I saw a mountain lion	Ég sá fjallaljón
I can 't believe it anymore	Ég trúi því ekki lengur
I can survive anything for fifteen minutes	Ég get lifað af hvað sem er í fimmtán mínútur
I woke up in the middle of the night	Ég vaknaði um miðja nótt
I find him three doors down	Ég finn hann þrjár hurðar niður
I look at the weapon and say thank you	Ég horfi á vopnið ​​og segi takk
I left before she could ask me more questions	Ég fór áður en hún gat spurt mig fleiri spurninga
I could never do that	Ég gæti aldrei gert það
I did this rather slowly	Ég gerði þetta frekar hægt
I took my camera and took a picture	Ég tók myndavélina mína og tók mynd
I would never see her injured because she had suffered enough	Ég myndi aldrei sjá hana særða vegna þess að hún hafði þjáðst nóg
He had a headache, probably due to an abnormal hunger	Höfuðverkur tók hann, líklega vegna óeðlilegs hungurs
I grab the front of the barrel and pull	Ég gríp framan á tunnuna og toga
I could hardly look at her	Ég gat varla horft á hana
I knew my five minutes were almost over	Ég vissi að fimm mínúturnar mínar voru næstum liðnar
I reached for the new book	Ég teygði mig í aftursætið eftir nýju bókunum
Long shot but you never know	Langt skot en maður veit aldrei
I went over and researched it	Ég fór yfir og rannsakaði það
I have to tell you that in person	Ég verð að segja þér það í eigin persónu
I thought it was a lost cause	Ég hélt að það væri glatað mál
I think it could be again	Ég held að það gæti verið aftur
Comprehensive teaching	Heildari kennsla
I have to try something unexpected	Ég verð að prófa eitthvað óvænt
I look at the titles of the books	Ég skoða titla bókanna
I think this is the best for everyone	Ég held að þetta sé það besta fyrir alla
I did not do it on purpose	Ég gerði það ekki viljandi
I could not get out of it, really	Ég gat ekki komist út úr því, í alvöru
I really liked that picture	Ég var mjög hrifin af þeirri mynd
I find no relief during the day or rest at night	Ég finn enga léttir á daginn eða hvíld á nóttunni
I'll see you after class	Ég sé þig eftir kennsluna
I'm leaving here tomorrow and going back home	Ég fer héðan á morgun og fer aftur heim
It passed quickly over the island	Það fór hratt yfir eyjuna
I kept trying to do something	Ég hélt áfram að reyna að gera eitthvað
Years can pass before the situation is recognized	Ár geta liðið áður en ástandið er viðurkennt
I represent a large group	Ég er fulltrúi stórs hóps
I've lost faith in them	Ég hef misst traust á þeim
I swear we were seconds from kissing	Ég sver að við vorum sekúndum frá því að kyssast
I went upstairs and got us into bed	Ég gekk upp stigann og kom okkur upp í rúm
A light breakfast will be served	Léttur morgunverður verður í boði
I both saw and heard things	Ég bæði sá og heyrði hluti
I'm still having this problem	Ég á enn við þetta vandamál að stríða
I want you to scare him	Ég vil að þú hræðir hann
I tell cats what to do and they ignore me	Ég segi köttum hvað þeir eigi að gera og þeir hunsa mig
I looked between them and tried to stare	Ég horfði á milli þeirra og reyndi að glápa
I had to run far away	Ég þurfti að hlaupa langt í burtu
I did not feel so hard anymore	Mér fannst ég ekki vera svo harður lengur
I did not have time to contact them	Ég hafði ekki tíma til að hafa samband við þá
I wish he would say something, whatever	Ég vildi að hann myndi segja eitthvað, hvað sem er
I pushed the door open and went quietly inside	Ég ýtti hurðinni upp og fór hljóðlega inn
I had no control anymore	Ég hafði enga stjórn lengur
A free trial period is available	Ókeypis próftímabil er í boði
I got excited and cried over the loss	Ég varð spenntur og grét yfir missi
A cold sheet of darkness flowed into her soul	Kalt blað af rökkrinu rann inn í sál hennar
I hear them speak in whispered tones	Ég heyri þá tala í hvíslaðri tónum
I could be affected, even on board this ship	Ég gæti orðið fyrir áhrifum, jafnvel um borð í þessu skipi
Howard was already a fan of the series	Howard var þegar aðdáandi seríunnar
I closed my eyes and tried to clear my head	Ég lokaði augunum og reyndi að hreinsa höfuðið
I soon saw that there was no use	Ég sá fljótlega að það var ekkert gagn
I also like the staff	Mér líkar líka við starfsfólkið
I may need your support	Ég gæti þurft á stuðningi þínum að halda
I do not regret my sins	Ég sé ekki eftir syndum mínum
I left our event rather sore, but full of pride	Ég yfirgaf viðburðinn okkar frekar sár, en fullur af stolti
Blessing or cursing, he sighed	Blessun eða bölvun, andvarpaði hann
I'm a fun companion and a good gentleman	Ég er skemmtilegur félagsskapur og góður heiðursmaður
I told him we would be over in the afternoon	Ég sagði honum að við myndum vera yfir síðdegis
I can not move, I can not defend myself	Ég get ekki hreyft mig, get ekki varið mig
I had not spoken to him since last night	Ég hafði ekki talað við hann síðan í gærkvöldi
However, I have nothing to do with the wallet	Ég hef hins vegar ekkert með veskið að gera
I like beautiful clothes	Mér finnst falleg föt
Wing development is sometimes linked to environmental conditions	Vængþróun er stundum tengd umhverfisaðstæðum
I was almost completely surrounded by his large body	Ég var næstum alveg umkringdur stórum líkama hans
I broke the statement and looked at the works	Ég braut yfirlýsinguna í sundur og skoðaði verkin
I was wondering about it today	Ég var að spá í henni í dag
Time to reflect and reveal	Tími til að endurspegla og afhjúpa
I attended the meeting	Ég sótti fundinn
I'm not taking any money from you	Ég tek enga peninga frá þér
I need to know you're fine	Ég þarf að vita að þú ert í lagi
I think it could be something else	Ég held að það gæti verið eitthvað annað
I also have a place of thought at home	Ég á líka hugsanastað heima
I need to get involved in politics	Ég þarf að taka þátt í stjórnmálum
I felt that my spiritual abilities were slowly returning	Ég fann að andlegir hæfileikar mínir komu hægt aftur
A few days passed though and nothing happened	Nokkrir dagar liðu þó og ekkert gerðist
I want women to bleed whenever they want	Ég vil að konur blóti hvenær sem þeim sýnist
Silver spear and shield	Silfurspjót og skjöldur
I had not seen his car on my walk	Ég hafði ekki séð bílinn hans á göngu minni
I still had a lot of trouble with my mood	Ég átti samt í miklum vandræðum með skapið
I gave him another boot and he finished it	Ég gaf honum annað stígvél og það kláraði hann
I promised him it would not last forever	Ég lofaði honum að það yrði ekki að eilífu
I would rather work as a teacher than work here	Ég vil frekar vinna sem kennari en að vinna hér
I walked out of the courtroom free man	Ég gekk út úr réttarsalnum frjáls maður
He spent the rest of the time programming the game	Hann eyddi þeim tíma sem eftir var í að forrita leikinn
I have finally found a brave and quick friend	Ég hef loksins fundið hugrakkan og snöggan vin
I just keep knocking on the glass	Ég held bara áfram að banka í glasið
I tried to get you both to leave	Ég reyndi að fá ykkur til að fara, bæði ykkar
I know she will recover	Ég veit að hún mun laga sig
I lit a cigarette and took a deep breath	Ég kveikti mér í sígarettu og dró djúpt
I was restless and decided to clear my head	Ég var eirðarlaus og ákvað að hreinsa höfuðið
Neither of these sources indicates the length of his term of office	Hvorug þessara heimilda gefur upp lengd valdatíma hans
I had no particular worries or lost sleep	Ég hafði engar sérstakar áhyggjur eða missti svefn
I can do anything here	Ég get gert hvað sem er hér
I knelt beside him with my heart in my throat	Ég kraup við hlið hans með hjartað í hálsinum
I do not think that hope is enough	Ætli sú von sé ekki nóg
I have followed every step	Ég hef fylgst með hverju skrefi
I just wanted to have time with you	Ég vildi bara hafa tíma með þér
I'll take care of you	Ég mun sjá um þig
I have not picked up a gun since then	Ég hef ekki tekið upp byssu síðan þá
I pushed it aside to find a small room	Ég ýtti því til hliðar til að finna lítið herbergi
I did not look to see who was up there	Ég leit ekki til að sjá hver var þarna uppi
I wanted to be special	Ég vildi vera sérstök
I need to clear my head for the day	Ég þarf að hreinsa höfuðið fyrir daginn
I met the suspect twice before the call	Ég hitti hinn grunaða tvisvar fyrir símtalið
I'm tired of having to go to treatment	Ég er þreytt á að þurfa að fara í meðferð
I should have trusted him	Ég hefði átt að treysta honum
A cut on his face was bleeding	Skurður á andliti hans blæddi
I just kept building it	Ég hélt bara áfram að byggja það
I really should have seen this coming	Ég hefði eiginlega átt að sjá þetta koma
A hole opened, ready for them to climb through	Gat opnaðist, tilbúið fyrir þá að klifra í gegnum
I look at him and agree	Ég horfi á hann og er sammála
I own a ship that sails through time	Ég á skip sem siglir í gegnum tímann
I put it in my wallet without thinking about it	Ég setti það í veskið mitt án þess að hugsa um það
I had a hard time helping clients find certain clothes	Ég átti erfitt með að hjálpa viðskiptavinum að finna ákveðin föt
I was thinking of something else	Ég var að hugsa um eitthvað annað
I guess a dog is man's best friend	Ég býst við að hundur sé besti vinur mannsins
I stand with everyone	Ég stend með öllum
Very perfect description	Mjög fullkomin lýsing
Trees were planted where they used to be	Tré voru gróðursett þar sem þau stóðu áður
I was worried you were late	Ég hafði áhyggjur af því að þér hefði verið seinkað
I could take care of that	Ég gæti séð um það
Simple teaching, no more and no less	Einföld kennsla, hvorki meira né minna
I had asked him about it on my second visit	Ég hafði spurt hann um hann í annarri heimsókn minni
I damaged the image of great emotional value	Ég skemmdi mynd af miklu tilfinningalegu gildi
I found that rather strange	Mér fannst það frekar skrítið
I was also completely honest with him	Ég var líka fullkomlega hreinskilinn við hann
I answer a few here	Ég svara nokkrum hér
I have a hard time expressing my thoughts	Ég á erfitt með að koma hugsunum mínum á framfæri
I will not return to my words	Ég mun ekki fara aftur á orð mín
Savage left the company after the incident	Savage yfirgaf fyrirtækið eftir atburðinn
I felt her skin for the first time	Ég fann fyrir húðinni hennar í fyrsta skipti
I think you should go now	Ég held að þú ættir að fara núna
I still can not pay attention	Ég get samt ekki veitt athygli
I think he married her, it happens	Ég held að hann giftist henni, það gerist
I think about things	Ég hugsa um hlutina
I forced myself into a dark light	Ég þvingaði mig í dimmu ljósi
I own the car, fair	Ég á bílinn, sanngjarnan
I have no control over them anymore	Ég hef enga stjórn á þeim lengur
I think that's the importance factor	Ég held að það sé mikilvægi þátturinn
I clench my fist in my palm	Ég skelli hnefanum í lófann á mér
We see it and we condemn it	Við sjáum það og við fordæmum það
A name you can put on	Nafn sem þú getur legið á
Weapons of some kind rested on the throne	Vopn af einhverju tagi hvíldi við hásætið
I began to doubt everything	Ég fór að efast um allt
I would rather eat this all day over cheese dip	Ég myndi frekar borða þetta allan daginn yfir ostadýfu
I remembered past events	Ég minntist liðinna atburða
I never thought it was like that	Ég hélt aldrei að þetta væri svona
I knocked on the door and helped her in	Ég barði hana að hurðinni og hjálpaði henni inn
I slowly went into her former domain name	Ég fór hægt inn á fyrrverandi lén hennar
I have to decide now	Ég verð að ákveða mig núna
Victory can involve jumping up and down	Sigur getur falið í sér að stökkva upp og niður
I can not stand more fights, more confrontation, confusion and anger	Ég þoli ekki meiri slagsmál, meiri árekstra, rugl og reiði
I ran to the shelter behind the sofa	Ég hljóp í skjól á bak við sófa
I stared in amazement	Ég starði undrandi
I bet your special occasion outfit no longer fits	Ég þori að veðja að útbúnaður þinn fyrir sérstaka tilefni passar ekki lengur
I can not endanger him	Ég get ekki stofnað honum í hættu
I had no idea what he had said	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hann hafði sagt
I wanted normal again	Ég vildi eðlilegt aftur
I snatched his phone from him	Ég hrifsaði af honum símann
I was hoping someone would show up soon	Ég var að vona að einhver myndi mæta fljótlega
I could not see any of my angels	Ég gat ekki séð neinn af englunum mínum
I love the acting in this movie	Ég elska leiklistina í þessari mynd
Williams was selected for the dollar	Williams var valinn fyrir dollarann
I will utterly destroy and wipe out every one	Ég mun gjörsamlega eyðileggja og þurrka út hvern einasta
I'll show you our favorite things here	Ég mun sýna þér uppáhalds hlutina okkar hérna
I think we're fine here, now we have the wine	Ég held að við höfum það gott hér, nú höfum við vínið
I saw her as she really was	Ég sá hana eins og hún var í raun og veru
I pushed it down, though it reappeared	Ég ýtti því niður, þó að það birtist aftur
A good wind could roll it down	Góður vindur gæti velt henni niður
I take public transportation to work	Ég fer með almenningssamgöngum í vinnuna
I dropped many of them	Ég sleppti mörgum af þeim
I saw them and there are three of them	Ég sá þá og þeir eru þrír
I still could not understand a word	Ég gat samt ekki skilið nein orð
A big boost for our countryside	Mikil uppörvun fyrir sveitina okkar
I liked the way he expressed his affection	Mér líkaði hvernig hann tjáði sig af ástúð
I show you mine almost every day	Ég sýni þér mitt nánast á hverjum degi
I like the team here	Mér líkar vel við liðið hérna
I was referred to a tiny office and I was left alone	Mér var vísað inn á pínulitla skrifstofu og ég skilin eftir einn
I hope you win it so he can come home	Ég vona að þú vinnur það svo hann geti komið heim
I really hate this job	Ég virkilega hata þetta starf
I just did not expect it	Ég átti bara ekki von á því
A voice called to him and he opened his eyes	Rödd kallaði á hann og hann opnaði augun
I mean, you can be, if you want to	Ég meina, þú getur verið það, ef þú vilt
I had been pretty much in control before	Ég hafði verið nokkurn veginn við stjórn áður
I checked the clock on the dashboard	Ég athugaði klukkuna á mælaborðinu
I did not expect that to happen	Ég ætlaði ekki að það myndi gerast
I will not criticize you	Ég mun ekki gagnrýna þig
I can understand his problem to some extent	Ég get skilið vandamál hans að vissu leyti
I've burned through four	Ég hef brunnið í gegnum fjögur
I'm got a good company	Ég er kominn með gott fyrirtæki
I did not dare to ask what was in them	Ég þorði ekki að spyrja hvað í þeim væri
I still like the approach	Mér líkar samt nálgunin
I had to plan everything here quickly	Ég þurfti að skipuleggja allt hér fljótt
Good, obviously	Góður, greinilega
They put a big lens in it	Þeir settu stóra linsu í
I really love my job and working with people	Ég elska virkilega starfið mitt og að vinna með fólki
I just had this experience recently	Ég lenti einmitt í svona reynslu nýlega
I told you about it once	Ég sagði þér frá því einu sinni
Formal uniform and strange symbol on it	Formlegur einkennisbúningur og skrítið tákn á honum
I added neck cleansing	Ég bætti við hálshreinsun
I tasted her tongue and it was good too	Ég smakkaði tunguna hennar og það var líka gott
I brought you here to show you	Ég kom með þig hingað til að sýna þér
I do not blame this poor girl	Ég ásaka þessa greyið stelpu ekki
I need to solve this	Ég þarf að leysa þetta
I stood by her while she ate it	Ég stóð hjá henni á meðan hún borðaði það
I'm so sorry you've got in trouble	Mér þykir svo leitt að þú hafir lent í vandræðum
I'm happy with that decision right now	Ég er sáttur við þessa ákvörðun núna
I watched as she dug through it	Ég horfði á þegar hún gróf í gegnum það
I could answer there was sugar in here	Ég gæti svarið að það væri sykur hérna inni
I just want him back, complete at stake	Ég vil bara fá hann aftur, heill á húfi
I heard you through the wall	Ég heyrði í þér í gegnum vegginn
There were no band members on stage	Engir hljómsveitarmeðlimir voru á sviðinu
I should never have stopped with her	Ég hefði aldrei átt að hætta með henni
I dare to be better myself	Ég þori að vera betri ég
A magnificent blue planet floats carelessly in front of it	Stórkostleg blá pláneta svíf kæruleysislega fyrir framan hann
I was not fast enough	Ég var ekki nógu fljótur
She had enjoyed a deeper blessing	Dýpri blessun hafði verið hennar að njóta
Beautiful, wonderful moment	Falleg, yndisleg stund
A guard remained inside the house	Vörður var áfram inni í húsinu
I walked five steps away, softly, from the sleeping dog	Ég gekk fimm skrefum í burtu, mjúklega, frá sofandi hundinum
I look forward to seeing you soon	Ég hlakka til að sjá þig fljótlega
We always landed on a blank wall	Við lentum alltaf á auðum vegg
I always give up on you	Ég gefst alltaf upp fyrir þér
I will post some pictures soon	Ég mun setja inn nokkrar myndir fljótlega
I could not kill my father	Ég gat ekki drepið föður minn
I was careful not to touch his cock though	Ég passaði mig þó að snerta ekki hanann hans
I had not arrived in time	Ég hafði ekki komist í tæka tíð
I think you finally did	Ég held að þú hafir loksins gert það
I took over the farm from my father	Ég tók við búgarðinum af föður mínum
I tried to hurry her from the phone	Ég reyndi að flýta henni úr símanum
A medical team will receive you after landing	Læknateymi mun taka á móti þér eftir lendingu
This was his last edition in two years	Þetta var síðasta útgáfa hans í tvö ár
I had not heard from any of them	Ég hafði ekki heyrt frá neinum þeirra
I never want to be away from you	Ég vil aldrei vera í burtu frá þér
I knew this was a magnificent structure	Ég vissi að þetta var stórkostlegt mannvirki
I hid your reading glasses	Ég faldi lesgleraugun þín
I'm standing in the doorway to the living room	Ég stend í dyrunum að stofunni
I would add a few more elements to that	Ég myndi bæta nokkrum fleiri þáttum við það
I was still a little sensitive to noise and light	Ég var samt með smá næmi fyrir hávaða og ljósi
I doubled down again but did not find her	Ég tvöfaldaði aftur en fann hana ekki
I did not pull him away or encourage him	Ég dró hann ekki í burtu eða hvatti hann
I locked my phone and put it away	Ég læsti símanum mínum og lagði hann frá mér
I would not have the confidence	Ég myndi ekki hafa sjálfstraustið
I can not run away scared	Ég get ekki hlaupið hræddur í burtu
I'm not trying to drag you into my church	Ég er ekki að reyna að draga þig í kirkjuna mína
I feel my heart beat faster	Ég finn hvernig hjartað mitt slá hraðar
I'll not tell you his name	Ég skal ekki segja þér hvað hann heitir
I thought it was very historic	Mér fannst það mjög sögulegt
I like moderation best	Mér líkar best við hófsemi
I am not defined by my disability	Ég er ekki skilgreind af fötlun minni
I have to find out why people follow it	Ég verð að komast að því hvers vegna fólk fylgir því
I could not remember how I felt	Ég gat ekki munað hvernig mér leið
I slowly lowered the phone to the hook	Ég lækkaði símann hægt niður í krókinn
I thought he was inviting me to shake	Ég hélt að hann væri að bjóða mér það að hrista
I grabbed my neck	Ég greip um hálsinn á mér
I got sick of it after a while	Ég varð veik af því eftir smá stund
I set off and started traveling for a while	Ég lagði af stað og fór að ferðast um stund
I hated to see her cry all the time	Ég hataði að sjá hana gráta allan tímann
I did not get much liking	Ég náði ekki mikilli líkingu
I had to hear his voice at that moment	Ég þurfti að heyra rödd hans á þeirri stundu
I think his time is near	Ég held að tími hans sé í nánd
I know a lot about what people want	Ég veit mikið um hvað fólk vill
I was not gay, but I liked him	Ég var ekki samkynhneigður en mér líkaði við hann
A great wine with depth and harmony	Stórt vín með dýpt og sátt
The group had therefore agreed to increase their number	Hópurinn hafði því samþykkt að fjölga þeim
I still wanted to know his secret	Ég vildi samt vita leyndarmál hans
I'm fighting the restlessness in my stomach	Ég berst við óróleikann í magaholinu
A child could have given better instructions	Barn hefði getað gefið betri leiðbeiningar
I did not make it up	Ég gerði það ekki upp
I was promised at birth	Mér var lofað við fæðingu
I feel bad at the thought	Mér líður illa við tilhugsunina
It would not surprise me if he changed his appearance	Það kæmi mér ekki á óvart þótt hann hafi breytt útliti sínu
At least I did not care	Mér væri allavega alveg sama
I would simply fade out	Ég myndi einfaldlega dofna út
I bought my new car last year	Ég keypti nýja bílinn minn í fyrra
I would say he's a miracle worker	Ég myndi segja að hann sé kraftaverkamaður
I helped the bus tables	Ég hjálpaði strætóborðum
I stared into those persistent green eyes	Ég starði í þessi þrágrænu augu
Her daughters and husband were by her side	Dætur hennar og eiginmaður voru við hlið hennar
I'm trying to follow the letter of the law	Ég reyni að fara eftir lagabókstafnum
Crying rose in his throat	Grátur reis upp í hálsi hans
I can not begin to tell you how it was	Ég get ekki byrjað að segja þér hvernig það var
I thought the character development was great	Mér fannst karakterþróunin frábær
I wanted to watch who was calling me	Mig langaði að horfa á hvern sem var að kalla á mig
I put my hands behind my head and leaned back	Ég setti hendurnar fyrir aftan höfuðið og hallaði mér aftur á bak
I did not like to see him injured	Mér líkaði ekki að sjá hann særðan
I have no idea where she lives now	Ég hef ekki einu sinni hugmynd um hvar hún býr núna
I might as well give up hiding now	Ég gæti alveg eins gefist upp á að fela mig núna
I had never seen anything like it before	Ég hafði aldrei séð neitt slíkt áður
Conflicts of interest, they said	Hagsmunaárekstrar sögðu þeir
It was a great experience to be there	Það var frábær upplifun að vera þarna
I sat down in my seat and walked out	Ég settist í sæti mitt og leið út
I turned around to find another alley	Ég fór að snúa mér til að finna annað húsasund
A corpse lies in front of me, cremated	Lík liggur fyrir framan mig, brennt
I did not want to hurt anyone	Ég vildi ekki líka við neinn
I just never knew what love would be like	Ég vissi bara aldrei hvernig ástin yrði
Some will agree with you	Nokkrir munu vera sammála þér
I hope you can release yours too	Ég vona að þú getir sleppt þínum líka
Red selected	Rödd valds
I saw how they started killing people	Ég sá hvernig þeir byrjuðu að drepa fólk
The body requires the soul to sustain itself	Líkami krefst sálar til að viðhalda sjálfum sér
I wish he never did	Ég vildi að hann geri það aldrei
And there were market problems	Og það voru markaðsvandamál
I had to admit defeat	Ég varð að játa mig sigraðan
I felt the heat but it did not burn me	Ég fann fyrir hitanum en hann brenndi mig ekki
I did not want to see it	Ég vildi ekki sjá það
I could drop you off on the way home	Ég gæti sleppt þér á leiðinni heim
I close my eyes briefly and try to calm down	Ég loka augunum stuttlega og reyni að róa mig
I refuse to participate	Ég neita að taka þátt
I wanted to explore space	Mig langaði að kanna geiminn
Each section has four base areas	Hver hluti hefur fjögur grunnsvæði
I shop here from time to time	Ég versla hérna öðru hvoru
I looked around for my wallet, but it was gone	Ég leit í kringum mig eftir veskinu mínu, en hún var horfin
I did not try to slow him down or turn him around	Ég reyndi ekki að hægja á honum eða snúa honum
K looked away for a moment before speaking	K leit stutt undan áður en hann talaði
I can only imagine what he's thinking	Ég get aðeins ímyndað mér hvað hann er að hugsa um
A salad with a ranch dressing would have been delicious	Salat með búgarðsdressingu hefði verið ljúffengt
I shook my head and looked after them	Ég hristi höfuðið og horfði á eftir þeim
I have to swallow a lot of bitterness	Ég þarf að kyngja mikilli biturð
I rubbed my forehead	Ég nuddaði ennið á mér
I could do it myself	Ég gæti gert það sjálfur
I have this disabled	Ég er með þetta óvirkt
I see him from time to time	Ég sé hann öðru hvoru
I saw it on the way through the village	Ég sá það á leiðinni í gegnum þorpið
Its a completely irresistible performance	Hennar er algjörlega ómótstæðileg frammistaða
I speak for myself, sir	Ég tala fyrir sjálfan mig, herra
I was good for one thing and only one	Ég var góður fyrir eitt og aðeins eitt
I bent down and gently pulled at my leg, but he held on	Ég beygði mig og dró varlega í fótinn, en hann hélt fast
I felt no pain, only pure horror	Ég fann engan sársauka, aðeins hreinan skelfingu
I could only hope that he would forgive me for my actions	Ég gat bara vona að hann myndi fyrirgefa mér gjörðir mínar
I shared my studies with her	Ég deildi námi mínu með henni
I looked at him, saw his pattern	Ég horfði á hann, sá mynstur hans
I was pressuring him to run for governor	Ég var að þrýsta á hann að bjóða sig fram sem ríkisstjóri
I look into his eyes	Ég horfi í augun á honum
I was too busy trying to hide my breasts	Ég var of upptekinn við að reyna að fela brjóstin mín
I usually did not dream and rarely did this	Mig dreymdi venjulega ekki og sjaldan um þetta
I hate being called a chicken	Ég hata að vera kallaður kjúklingur
I sighed and opened my eyes	Ég andvarpaði og opnaði augun
I tried everything to quit smoking	Ég reyndi allt til að hætta að reykja
I serve you freely and only as you wish	Ég þjóna þér að vild og aðeins eins og þú vilt
A silver chain hung around her neck	Silfurkeðja hékk um háls hennar
I wondered and wanted to go back to sleep	Ég velti mér og vildi fara að sofa aftur
I would advise anyone to try	Ég myndi ráðleggja hverjum sem er að prófa
I just believe we create our own destiny	Ég trúi bara að við búum til okkar eigin örlög
I will redeem them before ordering	Ég mun leysa þá undan pöntuninni
I'm coming home later	Ég kem heim seinna
I had not intended to put it there	Ég hafði ekki ætlað að setja það þar
His complexion was between dark and light	Yfirbragð hans var milli dökkt og ljóst
Prolonged lack of investment is to blame	Langvarandi skorti á fjárfestingu er um að kenna
I can stay in a group	Ég get haldið mér í hópi
I spent the night with you	Ég eyddi nóttinni hjá þér
I wrote four books with that goal in mind	Ég skrifaði fjórar bækur með það markmið í huga
I wandered around the site for almost an hour	Ég ráfaði um síðuna í næstum klukkutíma
I had not heard them come in	Ég hafði ekki heyrt þá koma inn
I was getting a little thirsty	Ég var að verða svolítið þyrstur
I'll leave that to the buyer	Það læt ég kaupanda eftir
I had never seen it before now	Ég hafði aldrei séð það áður núna
I was powerless to stop his death	Ég var máttlaus til að stöðva dauða hans
The songs are anything but forgotten	Lögin eru allt annað en gleymd
I did not know if they were alive	Ég vissi ekki hvort þeir væru á lífi
I could not see her face	Ég gat ekki greint andlit hennar
I brought it back to the room with the coffee	Ég kom með það aftur inn í herbergið með kaffinu
I have the worst cold in the world	Ég er með versta kvef í heimi
I think he knows that all the work is a joke	Ég held að hann viti að allt starfið er grín
I had not yet been called to the main show	Ég hafði ekki enn verið kölluð á aðalsýninguna
I smiled at his answer	Ég brosti að svari hans
I talked to him about half an hour ago	Ég talaði við hann fyrir um hálftíma síðan
I hope you enjoyed it	Ég vona að þið hafið haft gaman af þessu
I doubt our ability to make things work	Ég efast um getu okkar til að láta hlutina ganga upp
I see why you would be worried	Ég sé hvers vegna þú myndir hafa áhyggjur
I know your father and your mother	Ég þekki föður þinn og móður þína
I was really excited for tonight's show	Ég var mjög spenntur fyrir þættinum í kvöld
I wanted to roll my big eyes at the thought	Mig langaði að renna upp stór augunum við tilhugsunina
I was not sure what to do with the boy	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að gera við drenginn
I was hoping we would have more time	Ég vonaði að við hefðum meiri tíma
I'm completely still, but nothing's happening	Ég er alveg kyrr, en ekkert er að gerast
I looked down and saw that he was losing blood	Ég leit niður og sá að hann var að missa blóð
I could see them thinking we were both threatened	Ég gat séð þá halda að okkur báðir ógnuðu
I will show you the way to eternal salvation	Ég mun vísa þér veginn til eilífs hjálpræðis
I stretched very quickly behind her	Ég teygði mig mjög snöggt aftan á hana
I did not correct them	Ég leiðrétti þær ekki
Otherwise I will not sleep	Annars sef ég ekki
I hear loud screams and some kind of threat	Ég heyri hátt öskur og einhvers konar hótun
I just knew you had to come back	Ég vissi bara að þú yrðir að koma aftur
I went into his trap	Ég gekk í gildruna hans
I closed my eyes and leaned down in my seat	Ég lokaði augunum og hneig niður í sætið mitt
I'm thinking of writing	Ég hugsa um að skrifa
I was far beyond the comfort zone now	Ég var langt út fyrir þægindarammann núna
I have no doubt that they came proud	Ég efast ekki um að þeir hafi komið stoltir
I did not want to look	Ég vildi ekki líta
A rat that no longer had any hope of escaping	Rotta sem átti ekki lengur von um að komast undan
I should still warn you	Ég ætti samt að vara þig við
He had no case of any of his wives	Hann hafði ekkert mál af neinni af konum sínum
I can make the connection myself	Ég get gert tenginguna sjálfur
I was out of control	Ég var stjórnlaus
I can control it now	Ég get stjórnað því núna
I went into it but was very disappointed	Ég fór í það en varð fyrir miklum vonbrigðum
I will not kick this up the tree	Ég mun ekki sparka þessu ofar í tréð
I start running through possibilities in my head	Ég byrja að hlaupa í gegnum möguleika í hausnum á mér
A wide grin split across her face	Breitt glott klofnaði í andliti hennar
I've had dinner and looked after myself	Ég hef fengið að borða og séð eftir mér
I went downstairs to check out dinner	Ég gekk niður til að athuga kvöldmatinn
I'm just trying to kill evil people	Ég reyni bara að drepa illt fólk
I spoke to the investigating officer this morning	Ég talaði við rannsóknarlögreglumann í morgun
This agreement later disappeared	Þessi samningur hvarf síðar
I waved my hand to let some flowers bloom	Ég veifaði hendinni til að láta nokkur blóm blómstra
Douglas lost his case	Douglas tapaði máli sínu
I think no one is perfect all the time	Ég held að enginn sé fullkominn allan tímann
I'm in pain, we're going back	Ég finn fyrir sársauka, við förum aftur
I like acting in a movie	Mér finnst gaman að leika í kvikmynd
A troop formed a guard around them	Hermannasveit myndaði vörð í kringum þá
I had not done it even a single day	Ég hafði ekki gert það einu sinni einn einasta dag
I will not have mercy	Ég mun ekki hafa miskunn
I was relieved that he and his brother were staying the night	Mér létti að hann og bróðir hans voru að gista
I had to get a loan to pay it off	Ég þurfti að fá lán til að borga það
I swallowed, firmly as we approached him	Ég kyngdi, fast þegar við nálguðumst hann
I find it much more effective to ask	Mér finnst miklu áhrifaríkara að spyrja
I mean, this was my first real rescue	Ég meina að þetta hafi verið fyrsta raunverulega björgunin mín
Strange name, but it was mine	Skrítið nafn, en það var mitt
I did not know her, nor what she was	Ég þekkti hana ekki, né hvað hún var
I wonder if it would be permanent now	Ég velti því fyrir mér hvort það væri varanlegt núna
I started to smile more	Ég fór að brosa meira
I felt his body shiver as his spirit left him	Ég fann líkama hans hroll þegar andi hans yfirgaf hann
Walking, living sin that will burn in hell	Gangandi, lifandi synd sem mun brenna í helvíti
I put more pressure on it	Ég setti meiri pressu á það
I opened the door and there was no one there	Ég opnaði dyrnar og það var enginn þarna
A slow dance began and he pulled her to him	Hægur dans hófst og hann dró hana að sér
I can 't think about it anymore	Ég get ekki hugsað um það lengur
Nine died and thirty-seven were injured	Níu létust og þrjátíu og sjö slösuðust
I looked down at my angel	Ég horfði niður á engilinn minn
I just want you to go to the bathroom	Ég vil bara að þú farir út af klósettinu
I almost felt like throwing up	Mér fannst næstum eins og að kasta upp
I have more faith in him than he does	Ég hef meiri trú á honum en hann
I think it's up to you	Ég held að það fari eftir þér
I really like him	Mér líkar mjög vel við hann
I personally hate the phone	Ég hef persónulega andúð á símanum
I have objected to this	Ég hef mótmælt þessu
I took a deep breath	Ég dró andann léttar
I was burning from within	Ég var að brenna innan frá
I just need time to breathe	Ég þarf bara tíma til að anda
I knew then that something was wrong with me	Ég vissi þá að eitthvað var að mér
I trust you for my sister	Ég treysti þér fyrir systur minni
I had never received protection	Ég hafði aldrei fengið vernd
I speak calmly and confidently	Ég tala rólegur og öruggur
I no longer felt guilty	Ég fann ekki lengur fyrir sektarkennd
John helped them compose many of their songs	John hjálpaði þeim að semja mörg lög þeirra
I wonder about the others	Ég velti fyrir mér hinum
A little more sleep proves eternal sleep	Örlítið meiri svefn sannar eilífan svefn
I even wrote it in my diary	Ég skrifaði það meira að segja í dagbókina mína
I had to say something	Ég varð að segja eitthvað
I will try this next time	Ég mun prófa þetta næst
I have to think long term	Ég verð að hugsa til lengri tíma
I could not get it out of my head	Ég gat ekki fengið það út úr hausnum á mér
I did not mean to be rude	Ég hafði ekki ætlað að vera dónalegur
I put one hand on the gun	Ég lagði aðra höndina á byssuna
I could not get on my nerves to do that	Ég gat ekki kallað á taugina til að gera það
A man, all dressed in black, pointed north	Maður, klæddur allur í svörtu, benti í norður
I think they're on me	Ég held að þeir séu á mér
I almost walked into a concrete pillar	Ég gekk næstum því inn í steinsteypta súlu
I see you took your friend with you today	Ég sé að þú hefur tekið vin þinn með þér í dag
I would do it again and again	Ég myndi gera það aftur og aftur
I say, throw the poison, come now	Ég segi, hentu eitrinu komdu núna
I can not believe it's three years ago	Ég trúi því ekki að það séu þrjú ár síðan
I helped remove his possibility of being with you	Ég hjálpaði að fjarlægja möguleika hans á að vera hjá þér
I could not look in front of the man for weeks	Ég gat ekki horft framan í manninn í margar vikur
I'm sorry about your son	Mér þykir leitt með son þinn
I've always been like this	Ég hef alltaf verið svona
I did not realize that they had been published in this form here	Ég áttaði mig ekki á því að þeir hefðu verið gefnir út í þessu formi hér
I left without looking back, because his words bothered me	Ég fór án þess að líta til baka, því orð hans trufluðu mig
I think it's similar to your vision	Ég held að það sé svipað og sýn þín
I closed my eyes and opened them again	Ég lokaði augunum og opnaði þau aftur
That would do them a lot of good	Það myndi gera þeim gríðarlega gott
Hearing tests can help detect early symptoms	Heyrnarpróf getur hjálpað til við að greina snemma einkenni
I only believe in one god less than you	Ég trúi bara á einum guði færri en þú
The class inherited through the mother	Bekkurinn erfðist í gegnum móðurina
I did not know it would be so overwhelming for you	Ég vissi ekki að það yrði svona yfirþyrmandi fyrir þig
I like this sentence very much	Mér finnst þessi setning mjög góð
I got up and looked around the hut	Ég stóð upp og leit í kringum mig í kofanum
I would like more information on this topic	Ég vil fá frekari upplýsingar um þetta efni
I sincerely hope this has not become a habit	Ég vona svo sannarlega að þetta hafi ekki verið að venjast
I would not be able to stop myself	Ég myndi ekki geta stoppað mig
I expected a spark, a memory, whatever	Ég bjóst við neista, minningu, hvað sem er
I guess they did quite well	Ég býst við að þeir hafi náð þessu nokkuð vel
I think we can help you	Ég held að við getum hjálpað þér
I always wear it	Ég klæðist því alltaf
I hope she did not complicate matters	Ég vona að hún hafi ekki flækt málin
I felt in good shape mentally, emotionally and physically	Mér leið í góðu formi andlega, tilfinningalega og líkamlega
I searched and searched and found nothing	Ég leitaði og leitaði og fann ekkert
I did not even have a chance	Ég átti ekki einu sinni möguleika
I'm the perfect professional	Ég er hinn fullkomni fagmaður
I'm coming up here to be with you	Ég kem upp hingað til að vera með þér
I can not give you everything	Ég get ekki gefið þér allt
The two are now working together on their music	Þeir tveir vinna nú saman að tónlist sinni
I'm so inspired by them	Ég er svo innblásin af þeim
I would recognize that tone of voice anywhere	Ég myndi kannast við þann raddblæ hvar sem er
I scream with fun and fear	Ég öskra af gamni og hræðslu
I was surprised to see what looked like a real home	Það kom mér á óvart að sjá uppi sem líktist raunverulegu heimili
I'm the person responsible for her death	Ég er manneskjan sem bar ábyrgð á dauða hennar
I'm reading your reports	Ég les skýrslur þínar
I understand where he comes from	Ég skil hvaðan hann kemur
I had very, very bad dreams	Mig dreymdi mjög, mjög slæma drauma
I decided not to put mine on	Ég ákvað að setja mitt ekki á
I heard her cry	Ég heyrði hana gráta
I want to see what it looks like	Mig langar að sjá hvernig það lítur út
I was on deck to negotiate	Ég var á þilfari til að semja mig
I'm no longer a management consultant	Ég er ekki lengur stjórnunarráðgjafi
I heard the doctor declare that she was dead	Ég heyrði lækninn lýsa því yfir að hún væri látin
I saw someone leaning in the corner of the closet	Ég sá einhverja halla sér í horni skápsins
I, on the other hand, was never affected	Ég aftur á móti varð aldrei fyrir áhrifum
I nodded smiling	Ég kinkaði kolli brosandi
I can show you some of them	Ég get sýnt þér nokkrar þeirra
I have four legs and big ears	Ég er með fjóra fætur og stór eyru
I stopped, smiled brightly, and waved quickly	Ég stoppaði, brosti ljómandi og veifaði snöggt
I can not give you this	Ég get ekki látið þig fá þetta
I love you and nothing will ever change that	Ég elska þig og ekkert mun aldrei breyta því
Chest tubes were inserted during the operation	Brjóstslöngur var settur við aðgerðina
I feel very low in the world of art	Mér finnst ég mjög lágt í heimi listarinnar
I punished the rebels exactly as the law requires	Ég refsaði uppreisnarmönnum nákvæmlega eins og lög gera ráð fyrir
I have no faith in my daughter	Ég hef enga trú á dóttur minni
They can also develop strange eating habits	Þeir geta líka þróað með sér skrýtnar matarvenjur
I wanted to be close if something else came up	Ég vildi vera nálægt ef eitthvað annað kæmi upp á
I will not ride with her	Ég mun ekki hjóla með henni
I had something else	Ég hafði eitthvað annað
This was new to me	Þetta var nýtt hjá mér
A barn and several buildings were on fire	Hlöðu og nokkrar byggingar voru að brenna
I have the power to influence my circumstances	Ég hef vald til að hafa áhrif á aðstæður mér í hag
I'll wait for you if that's what you want	Ég mun bíða eftir þér ef það er það sem þú vilt
Great performance	Frábær frammistaða
He loved to have them in tears	Hann elskaði að hafa þau í tárum
I should just break you up	Ég ætti bara að slíta þig
I get a lot of questions about having my teeth	Ég fæ margar spurningar um að vera með tennurnar
I have historical ideas and possible proofs	Ég hef söguhugmyndir og mögulegar sannanir
The pit of misery opened the trap door beneath me	Gryfja eymdar opnaði gildruhurðina undir mér
I had helped paint them	Ég hafði hjálpað til við að mála þá
I know you did not know better then	Ég veit að þú vissir ekki betur þá
I discovered that singing is so good for the soul	Ég uppgötvaði að söngur er svo góður fyrir sálina
I have not done that for a long time	Ég hef ekki gert það í langan tíma
One hundred and fifty years have passed	Hundrað og fimmtíu ár eru liðin
Usually hold this only for larger sizes	Venjulega halda þetta aðeins fyrir stærri stærðir
I'm just sending them to you	Ég sendi þær aðeins til þín
I was worried about that	Ég hafði áhyggjur af því
I was welcomed as the sacrifice in rituals and more	Mér var fagnað sem fórninni í helgisiði og fleira
I also thank once with my girls	Ég þakka líka einu sinni með stelpunum mínum
I should have taught you the bridge in front of the wall	Ég hefði átt að kenna þér brúna fyrir framan vegginn
I've only seen one dog	Ég hef bara séð einn hund
I picked it up and put it in the lock	Ég tók það upp og setti það í lásinn
I'm going to be at that party	Ég ætla að vera í þeirri veislu
I looked at his cruel expression	Ég horfði á grimma svip hans
I got a sandwich on the train	Ég fékk mér samloku í lestinni
I also had to stretch my legs	Ég þurfti líka að teygja fæturna
I think we'll be safe enough	Ég held að við verðum nógu öruggir
I shake my head and sit down again	Ég hristi höfuðið og sest aftur
I had the vision	Ég hafði sýnin
I love the plot and the role of the actor	Ég elska söguþráðinn og leikarahlutverkið
It can not destroy me	Það er ekki hægt að eyða mér
Unfortunately, I was becoming an expert in this	Ég var því miður að verða sérfræðingur í þessu
I respected his silence	Ég heiðraði þögn hans
I did not want it to be any other person	Ég hefði ekki viljað að það væri einhver önnur manneskja
I went through the opening	Ég fór í gegnum opið
I caught him and turned him into ashes	Ég veiddi hann og gerði hann í ösku
I knew he heard me, but he did not answer	Ég vissi að hann heyrði í mér, en hann svaraði ekki
A kind of office for risk or risk assessment	Eins konar skrifstofa fyrir áhættu- eða hættumat
I grew and matured early	Ég stækkaði og þroskaðist snemma
The others decided not to follow	Hinir ákváðu að fylgja ekki eftir
I opened the door and went out	Ég opnaði hurðina og fór út
I thought we should be a family	Ég hélt að við ættum að vera fjölskylda
I saw it in his eyes	Ég sá það í augum hans
Some kind of patrol	Einhvers konar eftirlitsferð
I would tell you that directly in your stupid face	Ég myndi segja þér það beint í heimska andlitið þitt
This became a very profitable business	Þetta varð mjög arðbær viðskipti
I could not let go	Ég gat ekki látið mig fara
It has action and puzzle games	Það er með hasar- og þrautaleiksþáttum
I do not think she has gone to bed yet	Ég held að hún sé ekki farin að sofa ennþá
I have very little capital	Ég á mjög lítið fjármagn
I had never met them until the other day here	Ég hafði aldrei hitt þá fyrr en um daginn hér
I do not care about meeting a person	Mér er sama um að hitta manneskju
I paid customs everywhere, in every country	Ég borgaði toll alls staðar, í hvert land
I have to marry you now	Ég verð að giftast þér núna
I love cats, have always done	Ég elska ketti, hef alltaf gert
Population density is very diverse	Íbúaþéttleiki er mjög fjölbreyttur
I love my big old town car	Ég elska stóra gamla bæjarbílinn minn
I have no choice but to look for distorted entertainment elsewhere	Ég hef engra annarra kosta völ en að leita brenglaðrar skemmtunar annars staðar
I've been studying my academic articles since I spoke	Ég hef verið að læra fræðilegar greinar mínar, síðan ég talaði
I could not believe that anyone could enjoy cooking so much	Ég hefði ekki trúað því að nokkur gæti notið þess að elda svona mikið
I found out two things very quickly	Ég komst að tvennu mjög fljótt
I saw it a little faintly, like a nightmare	Ég sá það aðeins dauft, eins og vondan draum
I did not stay in there because of you	Ég gisti ekki þarna inni þín vegna
I should have said as much and apologized to her	Ég hefði átt að segja eins mikið og biðja hana fyrirgefningar
I watched a fascinating documentary about this	Ég horfði á heillandi heimildarmynd um þetta
I think that's a start	Ég held að það sé byrjun
I do not even know who will rebuild my house	Ég veit ekki einu sinni hver mun endurbyggja húsið mitt
I can not imagine that this will ever be something you will forget	Ég get ekki ímyndað mér að þetta verði nokkurn tíma eitthvað sem þú munt gleyma
I did not have to be happy with that	Ég þurfti ekki að vera ánægður með það
I managed to get home but went straight to sleep	Ég náði að komast heim en fór beint að sofa
I could think of worse ways	Ég gæti hugsað mér verri leiðir
I should not have agreed to go out with them	Ég hefði ekki átt að samþykkja að fara út með þeim
I can not even praise this book enough	Ég get ekki einu sinni hrósað þessari bók nógu mikið
I turned around and looked at my friends	Ég sneri mér við og horfði á vini mína
I look at my right palm	Ég lít á hægri lófa minn
I can not afford anything to happen to us	Ég hef ekki efni á að neitt komi fyrir okkur
I still like you	Mér líkar þetta samt við þig
I want him to take me	Ég vil að hann taki mig
I enjoyed playing board games with them	Mér fannst gaman að spila borðspil með þeim
A ring of decorated glass lay in its center	Hringur af skreyttu gleri lá í miðju þess
I do not want the money	Ég vil ekki peningana
I looked around and tried to find a source	Ég leit í kringum mig og reyndi að finna heimild
I did not bother to try to walk quietly	Ég nennti ekki að reyna að ganga hljóðlega
I was there when the doctor pronounced you dead	Ég var þarna þegar læknirinn úrskurðaði þig látinn
I pulled the phone to my pillow	Ég dró símann að koddanum mínum
I could just find it	Ég gæti bara, fundið það
I was at most five years old	Ég var í mesta lagi fimm ára
I was not going to go ashore yet	Ég ætlaði ekki að fara út á land ennþá
I never had any thoughts or expectations	Ég hafði aldrei neinar hugsanir eða væntingar
I started scratching myself	Ég byrjaði að klóra mér
I've been very lucky	Ég hef verið mjög heppinn
I want to make a mistake	Ég vil gera mistök
This was a generally prosperous time	Þetta var almennt blómlegur tími
I would not lose myself like the others	Ég myndi ekki missa mig eins og hinir
I may not have much time	Ég hef kannski ekki mikinn tíma
I could not let this information come out so quickly	Ég gat ekki látið þessar upplýsingar koma út svona fljótt
I was not going to take the picture of you	Ég ætlaði ekki að taka myndina frá þér
Creativity could exist	Sköpunarkraftur gæti verið til
I was hoping it might take a few tries	Ég vonaði að það gæti tekið nokkrar tilraunir
I was terrified, a feeling that was foreign to me	Ég var dauðhrædd, tilfinning sem var mér framandi
I hold my breath all the time	Ég held í mér andanum allan tímann
I hate things like that	Ég hata svona hluti
I'm going to break some records here	Ég ætla að slá nokkur met hér
There was no wind damage	Ekki urðu vindskemmdir
I did not see the connection until the next day	Ég sá ekki tenginguna fyrr en daginn eftir
I dream of you all the time	Mig dreymir þig allan tímann
An organism that breathes in motion	Lífvera sem andar á hreyfingu
I've decided to adopt her	Ég hef ákveðið að ættleiða hana
I walked to the back door and knocked	Ég gekk um að bakdyrunum og bankaði
I wanted to let them come at any cost	Ég vildi láta þá koma hvað sem það kostaði
I immediately knew what the matter was	Ég vissi strax hvað málið var
I ran past him and into my room to change	Ég strauk framhjá honum og inn í herbergið mitt til að skipta um
I took a deep breath and wiped my face	Ég dró djúpt andann og þurrkaði andlitið
I could not risk breaking my shelter now	Ég gæti ekki átt á hættu að slíta skjólið mitt núna
I wander over and pick it up	Ég reika yfir og tek það upp
A thick stream of blood landed on the wall	Þykkur blóðstróki lenti á veggnum
I will not lie to you or hold back from anything	Ég mun ekki ljúga að þér eða halda aftur af neinu
Live entertainment complex	Lifandi afþreyingarsamstæða
I thought all your rock stars knew that	Ég hélt að allar rokkstjörnurnar ykkar vissuð um það
I just liked the number at the time	Mér líkaði bara við númerið á þeim tíma
I had to try something	Ég varð að prófa eitthvað
I'm not alone in this reaction	Ég er ekki einn um þessi viðbrögð
I like watching her out here in the sun	Mér finnst gaman að fylgjast með henni hérna úti undir sólinni
I've discovered quite a bit of this	Ég hef uppgötvað ansi mikið af þessu
I would never try to talk someone out of retirement	Ég myndi aldrei reyna að tala einhvern frá eftirlaun
I do not pretend to be one of these individuals	Ég þykist ekki vera einn af þessum einstaklingum
I did not tell him this time	Ég sagði honum ekki að þessu sinni
I just knew she would be there	Ég vissi bara að hún yrði þarna
I still was not so impressed	Ég var samt ekki svo hrifinn
I get weird looks from both of them	Ég fæ undarlegt augnaráð frá þeim báðum
I would not give it to my child	Ég myndi ekki gefa barninu mínu það
I asked her when the wedding was	Ég spurði hana hvenær brúðkaupið væri
Quiet life in a difficult part of town	Rólegt líf í erfiðum hluta bæjarins
I did not think he would let you out of his sight	Ég hélt ekki að hann myndi sleppa þér úr augsýn sinni
I was more worried about what he had said about reading	Ég hafði meiri áhyggjur af því sem hann hafði sagt um lestur
I think we've found something remarkable	Ég held að við höfum fundið eitthvað merkilegt
A true friend must hope that your friend is happy	Raunverulegur vinur verður að vona að vinur þinn sé hamingjusamur
I remember her warmth	Ég þrýsti hlýju hennar að minni
I took only two steps into the room	Ég tók aðeins tvö skref inn í herbergið
He broke his nose several times	Við það nefbrotnaði hann nokkrum sinnum
I will not stand by and look at you wounded	Ég mun ekki standa hjá og horfa á þig særða
I want to assure you of something	Ég vil fullvissa þig um eitthvað
I hope you had a good time	Ég vona að þú hafir haft það gott
I know you have also made similar complaints	Ég veit að þú hefur líka lagt fram svipaðar kvartanir
I did not bother with the shirt	Ég nennti ekki skyrtunni
I learned how to sing in a circle	Ég lærði hvernig á að syngja í hring
I grabbed my stomach, did not know what was happening	Ég greip um magann, vissi ekki hvað var að gerast
A thousand little memories came to mind in an instant	Þúsund litlar minningar komu upp á augabragði
I guess he knows what he's doing	Ég býst við að hann viti hvað hann er að gera
I won a position in the ministry	Ég vann mér stöðu í ráðuneyti
Serious illness or accident occurs	Alvarleg veikindi eða slys eiga sér stað
I like watching your feet	Mér finnst gaman að horfa á fæturna þína
I just needed the raw material for the stadium	Mig vantaði bara hráefnið fyrir völlinn
I will not be in the parking lot	Ég verð ekki á bílastæðinu
I felt like a complete fool	Mér leið eins og algjörum fífli
I was really going to need a lawyer	Ég ætlaði virkilega að þurfa lögfræðing
It did not surprise me that he was already gone	Það kom mér ekki á óvart að hann væri þegar farinn
I had to see him again	Ég þurfti að sjá hann aftur
I'm just doing my best to emulate	Ég er bara að gera mitt besta til að líkja eftir
I recommend that all my readers read that section carefully	Ég mæli með því að allir lesendur mínir kynni sér þann kafla vandlega
Our love made us winners	Ást okkar gerði okkur að sigurvegara
I need to check one more thing	Ég þarf að athuga eitt í viðbót
I looked at my watch and calculated	Ég skoðaði úrið mitt og reiknaði út
Native new minority in the black bee	Innfæddur nýr minnihluti í svarta býflugu
I miss you, little friend	Ég sakna þín, litli vinur
I apologize for just going out like this	Ég biðst afsökunar á því að hafa bara gengið svona út
I had to make up for having laughed at him	Ég varð að bæta fyrir að hafa hlegið að honum
I can not agree to like any boy	Ég get ekki stillt mig um að líka við hvaða strák sem er
I remember them from the beach so long ago	Ég man eftir þeim frá ströndinni fyrir svo löngu
I got a taxi easy enough	Ég fékk leigubíl nógu auðvelt
I realized that there was a lot inside me	Ég komst að því að það var mikið innra með mér
I mean this in a completely practical sense	Ég meina þetta í algjörlega hagnýtum skilningi
I was stupid and in love	Ég var heimskur og ástfanginn
I forced myself to at least try to keep up	Ég neyddi mig til að reyna að minnsta kosti að fylgjast með
I can put my arm behind you	Ég get lagt handlegginn fyrir aftan þig
I realize you already think you understand that	Ég geri mér grein fyrir að þú heldur nú þegar að þú skiljir það
I love to sleep, you know	Ég elska að sofa, þú veist
I wanted to go back to running with my wolves	Mig langaði að fara aftur að hlaupa með úlfunum mínum
I'll catch them first	Ég næ þeim fyrst
The center was otherwise slightly damaged	Miðstöðin skemmdist annars lítið
I do not remember what her name is	Ég man ekki hvað hún heitir
I'm still not a materialist	Ég er samt ekki efnismaður
I always thought you would come back	Ég hélt alltaf að þú myndir koma aftur
I searched the city and found nothing	Ég leitaði um borgina og fann ekkert
A thin smile formed over her square mouth	Þunnt bros myndaðist um ferkantaðan munn hennar
Nothing more is heard from him	Ekkert heyrist frekar frá honum
I cried out to him in silence, not to give up	Ég grátbað hann í hljóði, að gefa mig ekki upp
I can not live without her	Ég get ekki lifað án hennar
I did not expect any violence from anyone	Ég bjóst ekki við neinu ofbeldi frá neinum
I would recommend the hotel	Ég myndi mæla með hótelinu
I was desperate to share my story with the therapist	Ég var örvæntingarfull að deila sögu minni með meðferðaraðilanum
I completely agree with him on this	Ég er honum algjörlega sammála í þessu
I had seen the irony of our journey even then	Ég hafði séð kaldhæðnina í ferð okkar jafnvel þá
I felt the tension from his earlier words	Ég fann fyrir spennunni frá fyrri orðum hans
I would think it would not be easy	Ég myndi halda að það væri ekki auðvelt
I mean, everything was so sharp	Ég meina, allt var svo skarpt
Talk would have been better	Talað hefði verið betra
Many questions answered	Mörgum spurningum svarað
White boy in a black neighborhood	Hvítur strákur í svörtu hverfi
I opened the door again	Ég opnaði hurðina aftur
I could never make a mistake	Ég gæti aldrei gert mistök
I research every day	Ég rannsaka á hverjum degi
I was not so sure anymore	Ég var ekki svo viss lengur
I need to get better before we leave	Ég þarf að allt verði betra áður en við förum
I can not continue to paint roses	Ég get ekki haldið áfram að mála rósir
I did not even want to think about such a possibility	Ég vildi ekki einu sinni hugsa um slíkan möguleika
He became interested in baseball early in life	Hann byrjaði snemma á ævinni að hafa áhuga á hafnabolta
I really enjoyed making this video	Mér fannst svo gaman að gera þetta myndband
I felt cold and just wanted to lie down	Mér fannst kalt og vildi bara leggjast niður
I really did not want anyone to see me like that	Ég vildi sannarlega ekki að neinn sæi mig svona
I can skip all the boring bits	Ég get sleppt öllum leiðinlegu bitunum
I'll order you to leave this temple immediately	Ég skal skipa þér að yfirgefa þetta musteri þegar í stað
A sharp pain in his head bought up a memory	Skörp sársauki í höfði hans keypti upp minningu
I never want to stop watching him	Ég vil aldrei hætta að horfa á hann
Its fate is officially unknown	Örlög hennar eru opinberlega ókunn
I know how to handle this	Ég veit hvernig ég á að höndla þetta
I copied a few chapters and edited them yesterday	Ég afritaði nokkra kafla og breytti þeim í gær
I'm happy with today	Ég er ánægður með daginn í dag
I hope you feel uncomfortable	Ég vona að þér líði óþægilegt
I examined the tooth between my thumb and forefinger	Ég skoðaði tönnina á milli þumalfingurs og vísifingurs
I will test your suggestion and see if it works	Ég mun prófa tillögu þína og sjá hvort það virkar
I also had another strange dream	Mig dreymdi líka annan undarlegan draum
I was not so surprised	Ég var ekki svo hissa
I dreamed it sometimes	Mig dreymdi það stundum
I find them remarkable	Mér finnst þær merkilegar
I stopped taking cocaine	Ég hætti að taka kókaín
I could not try to get away	Ég gat ekki reynt að komast burt
I was crazy worried	Ég var brjáluð af áhyggjum
I love people playing with themselves	Ég elska fólk að leika við sjálft sig
I do exactly as they say	Ég geri nákvæmlega eins og þeir segja
I was hoping you knew it was not me	Ég var að vona að þú vissir að þetta væri ekki ég
I was standing on the ground	Ég stóð á moldinni
I have not received much of them	Ég hef ekki fengið mikið af þeim
I love you because there is no me without you	Ég elska þig því það er enginn ég án þín
I made a few phone calls at noon	Ég hringdi nokkur símtöl í hádeginu
I never get tired of watching them	Ég þreytist aldrei á að horfa á þá
I would have to study on my own	Ég yrði að læra á eigin spýtur
The polling station opened in the afternoon	Kosningamiðstöðin var opnuð síðdegis
I can only be her friend	Ég get bara verið vinur hennar
Success in a big city, you know	Árangur í stórborg, þú veist
I wanted to expand, punch something	Ég vildi fá útrás, kýla eitthvað
I'm starting to practice self-love	Ég er byrjaður að æfa sjálfsást
I should have done it myself at least once	Ég hefði átt að gera það sjálfur að minnsta kosti einu sinni
I remember you in prayer	Ég minnist þín í bæn
I shot up in the seat	Ég skaust upp í sætinu
I will wait for that information	Ég mun bíða eftir þeim upplýsingum
I was in my car when my phone rang	Ég var í bílnum mínum þegar síminn minn hringdi
I was not sure of the man's identity	Ég var ekki viss um deili á manninum
I will not do anything stupid	Ég mun ekki gera neitt heimskulegt
I sit up and watch him enter the room	Ég sest upp og horfi á hann kemur inn í herbergið
A lost person who was never found	Týndur einstaklingur sem fannst aldrei
I need about seventy loads as soon as possible	Mig vantar um sjötíu hlaðna eins fljótt og auðið er
I felt it knocked me out	Mér fannst það barið úr mér
I work hard on this topic	Ég vinn hörðum höndum að þessu efni
I felt so much love and joy	Ég fann fyrir svo mikilli ást og gleði
I get up from my seat and walk to her	Ég stend upp úr sæti mínu og geng til hennar
I can not even see the sky	Ég get ekki einu sinni séð himininn
I had grown up with it	Ég hafði alist upp við það
I hoped our efforts were not wasted	Ég vonaði að viðleitni okkar væri ekki til spillis
I just want to make you think	Ég vil bara vekja til umhugsunar
I ended up pulling my body down on me	Ég endaði á því að draga líkamann niður á mig
I would not feel this again	Ég vildi ekki finna fyrir þessu aftur
I stood at the door and stared at the habit	Ég stóð við dyrnar og starði á vanann
I still can't seem to find it again	Ég virðist samt ekki geta fundið það aftur
It says something to the world	Það segir eitthvað við heiminn
I find that fascinating	Mér finnst það heillandi
It gave him a chance to stop and think	Það gaf honum tækifæri til að staldra við og hugsa
The campaign was sometimes disgusting	Herferðin var stundum viðbjóðsleg
I want the nightmare to end	Ég vil að martröðinni ljúki
This number was later increased to sixteen	Þessi tala var síðar aukinn í sextán
I was lost in my thoughts	Ég var týndur í hugsunum mínum
I started writing again but nothing worked	Ég byrjaði aftur að skrifa en ekkert meikaði
A wooden bucket sits in the corner of the cage	Viðarfötu situr í horni búrsins
I may not be able to reach you again	Ég get kannski ekki náð þér aftur
I wanted change, but not this	Ég vildi breytingar, en ekki þetta
I can see my own doctor	Ég get séð minn eigin lækni
I think he was laughing	Ég held að hann hafi verið að hlæja
I can make this work	Ég get látið þetta virka
I know where her shop is	Ég veit hvar búðin hennar er
A wall can be used for pain and violence	Hægt er að nota vegg fyrir sársauka og ofbeldi
I did not come from a poor family	Ég kom ekki frá fátækri fjölskyldu
I looked the way up online	Ég fletti leiðinni upp á netinu
I was absolutely impressed	Ég var gjörsamlega hrifinn
I ran and hid every time he came out	Ég hljóp og faldi mig í hvert skipti sem hann kom út
I felt my clothes tear and my shoes slipped away	Ég fann að fötin rifnuðu og skórnir renndu í burtu
A gentleman never lies to a woman	Heiðursmaður lýgur aldrei að konu
I've run into it a few times	Ég hef lent í því nokkrum sinnum
I wonder how much time has already passed	Ég velti því fyrir mér hversu langur tími er nú þegar liðinn
I had not even done my homework	Ég hafði ekki einu sinni gert heimavinnuna mína
Often he is	Oft er hann það
I think they made me live longer	Ég held að þeir hafi látið mig lifa lengur
I have not worn it much, just cut out the ticket	Ég hef ekki borið það mikið, bara klippið út miðann
I also want to know the answer to this	Mig langar líka að vita svarið við þessu
I wonder how it will go down	Ég velti því fyrir mér hvernig það muni lækka
A vivid memory came back to me	Lífleg minning rifjaðist upp fyrir mér
I pushed them back up to his face	Ég ýtti þeim aftur upp á andlit hans
I did not want to answer him	Ég vildi ekki svara honum
I will not tell them anything in their face	Ég mun ekki segja þeim neitt í andlitið á þeim
I want to repay my debt	Ég vil endurgreiða skuldina mína
I think it depends on whether you can go over	Ég held að það fari eftir því hvort þú getur farið yfir
Cheers erupted from the ballers	Fögnuður braust út frá boltamönnum
Reliable man, always as his words stand	Áreiðanlegur maður, alltaf eins og orð hans standa
And this happened every weekend	Og þetta gerðist um hverja helgi
I knew there was something on the dice	Ég vissi að það var eitthvað uppi á teningnum
I want to be faithful	Ég vil vera trúr
I can not take it away	Ég get ekki tekið það í burtu
I was so used to playing the songs	Ég var svo vön að spila lögin
I think we can all agree on that	Ég held að við getum öll verið sammála um það
I suggested they be very far away	Ég lagði til að þeir væru mjög langt í burtu
I was too busy looking around	Ég var of upptekinn við að skoða mig um
I did not bother to leave a message	Ég nennti ekki að skilja eftir skilaboð
I think this guy will be good for you	Ég held að þessi strákur verði góður fyrir þig
I tell the man they should pay me	Ég segi manninum að þeir ættu að borga mér
I had risen on the ground next to the tree	Ég hafði risið á jörðinni, við hlið trésins
I sat down next to him	Ég fór að setjast á næsta koll
A car can not drive into a community	Bíll getur ekki keyrt inn í samfélag
I accepted the milk with due respect	Ég þáði mjólkina með tilhlýðilegri virðingu
I had many happy hours	Ég átti margar hamingjustundir
I was starving and thirsty	Ég var sveltandi og þyrstur
I was learning a lot today	Ég var að læra mikið í dag
I had to clear my head a little	Ég þurfti að hreinsa hausinn aðeins
I could tell she meant it	Ég gat sagt að hún meinti það
I tilt my head and laugh	Ég halla hausnum og hlæ
I enjoyed the opportunity to go outside the team	Ég naut þess að fá tækifæri til að fara út fyrir liðið
I will give it more time to develop	Ég mun gefa því meiri tíma til að þróast
I was too tired to celebrate	Ég var of þreytt til að fagna
I like the soft beds	Mér líkar við mjúku rúmin
I'm not looking forward to growing up	Ég hlakka ekki til að verða fullorðin
I watched the video first	Ég horfði á myndbandið fyrst
I really like this card as a limited choice	Mér líkar mjög við þetta kort sem takmarkað val
I became more determined	Ég varð ákveðnari
I did not feel brave anymore	Ég fann ekki fyrir hugrekki lengur
I was free to escape this strange house	Mér var frjálst að flýja þetta undarlega hús
I dug through the tail	Ég gróf í gegnum skottið
I like the way a book feels in my hands	Mér líkar hvernig bók líður í höndunum á mér
I've been waiting for this day all my life	Ég hef beðið eftir þessum degi allt mitt líf
Then we would definitely lose the case	Þá myndum við örugglega tapa málinu
I started connecting with certain animals	Ég fór að tengjast vissum dýrum
I closed the front door and locked it	Ég lokaði útihurðinni og læsti henni
That is a big mistake	Það eru mikil mistök
I can not help but think that this is all my fault	Ég get ekki varist því að halda að þetta sé allt mér að kenna
I will earn your favor and affection and approval	Ég mun ávinna mér hylli þína og ástúð og samþykki
I know what he knows	Ég veit hvað hann veit
The bomb sight was inspected and found faultless	Sprengjusjónin var skoðuð og fannst villulaus
I was really honored	Ég var virkilega heiður
I heard someone else move in the apartment	Ég heyrði einhvern annan flytja í íbúðinni
I can almost hear her thoughts	Ég heyri næstum hugsanir hennar
I had something to shape the good with	Ég hafði eitthvað til að móta hið góða við
I enjoyed my service very much	Ég naut þjónustu minnar mjög vel
I never run the coach	Ég keyri aldrei þjálfarann
I heard footsteps behind me	Ég heyrði skref fyrir aftan mig
I just have a feeling for the place	Ég hef bara tilfinningu fyrir staðnum
I was meeting his parents for the first time	Ég var að hitta foreldra hans í fyrsta skipti
I need you here and your cooking	Ég þarf þig hér og matreiðslu þína
I can imagine how this can feel	Ég get ímyndað mér hvernig þetta getur liðið
I believe in politics	Ég trúi á pólitík
I pushed the door	Ég ýtti á hurðina
I was never very talented in anything	Ég var aldrei mjög hæfileikaríkur í neinu
A little worry maybe	Smá áhyggjur kannski
I will not leave you alone	Ég læt þig ekki í friði
Her body was built of green wood	Skrokkurinn hennar var byggður úr grænum við
I reached in with my right hand and felt myself	Ég teygði mig inn með hægri hendinni og þreifaði mig um
I dare say they seem to be leaking blood	Ég þori að fullyrða að þeir virðast vera að leka af blóði
However, I am interested in trying the blue milk	Ég hef hins vegar áhuga á að prófa bláu mjólkina
I was ashamed of my eyesight	Ég skammaðist mín við sjónina
The expectation came true	Eftirvæntingin stóðst algjörlega
I was finally considered their hostage	Ég var loksins talinn gísl þeirra
I know my race is over	Ég veit að keppninni minni er lokið
I know you have treated me with love	Ég veit að þú hefur komið fram við mig af ást
I knew all about it	Ég vissi allt um það
I could no longer look him in the eye	Ég gat ekki horft í augun á honum lengur
I could not go back to the camp or the bus	Ég gat hvorki farið aftur í búðirnar né rútuna
I mean, it was a funeral	Ég meina, þetta var jarðarför
He makes you feel so safe	Hann lætur þig líða svo öruggur
I had not even thought of taking it with me	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um að taka það með mér
I like to know a little silly things about people	Mér finnst gaman að vita smá kjánalega hluti um fólk
Necessary to do for water lovers of all ages	Nauðsynlegt að gera fyrir vatnsunnendur á öllum aldri
I know you were protecting him	Ég veit að þú varst að vernda hann
I'm making something to eat	Ég geri eitthvað að borða
I highly recommend this hotel whether it is for business or a	Ég mæli eindregið með þessu hóteli hvort sem það er fyrir fyrirtæki eða a
I could not look back from that either	Ég gat heldur ekki horfið til baka frá því
I still have mixed feelings about living here	Ég hef enn blandað saman tilfinningum um að búa hér
I do not remember that learning experience	Ég man ekkert eftir þeirri námsreynslu
I did not believe what was happening	Ég trúði ekki hvað var að gerast
I get a painful cut	Ég lendi sársaukafullt í skurði
I am very happy to have chosen this category	Ég er mjög ánægður með að hafa valið þennan flokk
I wonder if people at home are worried about me	Ég velti því fyrir mér hvort fólk heima hefði áhyggjur af mér
I stopped at the bridge to admire the view	Ég stoppaði á brúnni til að virða fyrir mér útsýnið
I can not move, my body does not move	Ég get ekki hreyft mig, líkami minn hreyfist ekki
I was still not crying	Ég var samt ekki að gráta
I liked the way he talked about music	Mér líkaði hvernig hann talaði um tónlist
I wandered around the valley	Ég ráfaði um dalinn
I think that would make me jealous	Ég held að það myndi gera mig afbrýðisama
Necessary to drink tea afterwards	Nauðsynlegt að drekka teið á eftir
I usually go home with the boy to him	Ég fer venjulega heim með stráknum til hans
I reached up and touched my hair	Ég teygði mig upp og snerti hárið á mér
I want you to answer for yourself	Ég vil að þú svarir fyrir sjálfan þig
I'll give you a signal back when it's all over	Ég mun gefa þér merki til baka þegar allt er búið
I feel better and worse at the same time	Mér líður betur og verr á sama tíma
I could have imagined that it had been withdrawn	Ég hefði getað ímyndað mér að það hefði verið dregið til baka
I could now understand all my mail	Ég gat nú skilið allan póstinn minn
I hope you admit it soon	Ég vona að þú viðurkennir það fljótlega
I can not choose to stop loving her	Ég get ekki valið að hætta að elska hana
I want to know our true origins	Ég vil vita sanna uppruna okkar
I always had a better way of getting things done	Ég hafði alltaf betri leið til að koma hlutum í verk
I'm getting tired myself	Sjálfur er ég að verða þreytt
I was afraid he would not come	Ég óttaðist að hann kæmi ekki
I demand that you leave	Ég krefst þess að þú farir frá því
I want to follow your example	Ég vil fylgja fordæmi þínu
It is the weapon of art	Það er vopnið ​​sem list
I flew for about two seconds or so	Ég flaug í um tvær sekúndur eða svo
I have a family out looking for me	Ég er með fjölskyldu úti að leita að mér
Many people own things and things	Margir eiga hluti og hluti
I did not know, inside	Ég vissi það ekki, inni
I needed speed, speed and more speed	Ég þurfti hraða, hraða og meiri hraða
I highly recommend it	Ég mæli mjög með því
I need to do a few things	Ég þarf að gera nokkra hluti
I can join them from here	Ég get tekið þátt í þeim héðan
I could not move or think	Ég gat ekki hreyft mig eða hugsað
I was also still too tired to think clearly	Ég var líka enn of þreytt til að hugsa skýrt
I need you here, in my band	Ég þarf þig hér, í hljómsveitinni minni
I stared at the alcohol	Ég starði á áfengið
I can not stand not knowing this	Ég þoli þetta ekki að vita ekki
I closed the cupboard and went to the desk	Ég lokaði skápnum og fór að skrifborði
I saw it in his face though	Ég sá það þó í andliti hans
I know them too well	Ég þekki þá of vel
Thank you for your great support in this quest	Ég þakka frábæran stuðning þinn við þessa leit
I always kept my diary in the desk drawer in the library	Ég geymdi dagbókina alltaf í skrifborðsskúffunni á bókasafninu
I forced her into my car	Ég þvingaði hana inn í bílinn minn
I'm so tired of nothing	Ég er svo leið yfir ekki neitt
I could only hold her and listen	Ég gat aðeins haldið henni og hlustað
His body was found a few days later	Lík hans fannst nokkrum dögum síðar
I live in their house	Ég bý í húsinu þeirra
I'm not on a suicide mission	Ég er ekki í sjálfsvígsleiðangri
Women wear headscarves at religious gatherings	Konur bera höfuðslopp á trúarsamkomum
I did not have the opportunity to take any of them out	Ég átti ekki möguleika á að taka neinn af þeim út
I knocked him down with one blow	Ég fell hann niður með einu höggi
I suggest you do it wisely	Ég legg til að þú gerir það skynsamlega
Some kind of pulse	Einhvers konar púls
I have no problem dying for either of you	Ég á ekki í neinum vandræðum með að deyja fyrir hvorugt ykkar
I can not see that there is a problem	Ég get ekki séð að það sé vandamál
I could form this idea for you if it's easier	Ég gæti myndað þessa hugmynd fyrir þig ef það er auðveldara
The mortality rate for such attacks is unknown	Dánartíðni slíkra árása er óþekkt
A village was close by	Þorp stóð skammt frá
A rotten wooden lid covered it	Rotið viðarlok huldi það
I have experienced this myself	Ég hef sjálfur upplifað slíkt
I should be there now	Ég ætti að vera þarna núna
I got up and went out to get a cigarette	Ég stóð upp og fór út að fá mér sígarettu
I've never met anyone my age	Ég hef aldrei hitt neinn á mínum aldri
I'm your servant to command	Ég er þjónn þinn að skipa
I'm a little lonely at home	Ég verð svolítið einmana heima
I think he went there	Ég held að hann hafi farið þangað
I'm going straight to the capital	Ég fer beint til höfuðborgarinnar
It was all just one horrible experience	Þetta var allt bara ein hræðileg upplifun
I can understand that point of view	Ég get skilið það sjónarmið
I knew better than to try to move	Ég vissi þó betur en að reyna að hreyfa mig
I could be like that	Ég gæti verið svona
I think she moved my hands four times	Ég held að hún hafi hreyft hendurnar á mér fjórum sinnum
I packed a few things	Ég pakkaði inn nokkrum hlutum
I open my eyes again	Ég opna augun aftur
I have no idea where it came from	Ég hef ekki hugmynd hvaðan það kom
I was too young to really understand what happened	Ég var of ung til að skilja raunverulega hvað gerðist
I know you just as you know me	Ég þekki þig alveg eins og þú þekkir mig
I love your father for his ingenuity and integrity	Ég elska föður þinn fyrir hugvit hans og ráðvendni
A holy place may not always be a peaceful place	Heilagur staður er kannski ekki alltaf friðsæll staður
I confirmed my ticket today	Ég staðfesti miðann minn í dag
I have not smoked for five years	Ég hef ekki reykt í fimm ár
I felt many reasons to continue living	Mér fannst margar ástæður til að lifa áfram
I felt a warm glow at first	Ég fann fyrir heitum ljóma í fyrstu
I married him because he was working for my father	Ég giftist honum vegna þess að hann var að vinna fyrir föður minn
I knew the passage had not been easy for him	Ég vissi að yfirferðin hafði ekki verið auðveld fyrir hann
I imagined he would want it close, when he got tired	Ég ímyndaði mér að hann myndi vilja hafa það nálægt, þegar hann þreytist
I sighed and looked away	Ég andvarpaði og leit undan
I've let people in	Ég hef hleypt fólki inn
I've made up my mind	Ég hef gert upp hug minn
I only see the side of her face	Ég sé aðeins hliðina á andliti hennar
I looked down at the gun	Ég leit niður á byssuna
I have over a hundred health	Ég er með yfir hundrað heilsu
I did not have to go back	Ég þurfti ekki að fara aftur
His friends were thousands	Vinir hans voru þúsundir
I saw that he was far from having a good time	Ég sá að hann var fjarri góðu gamni
I always want to be a part of the solution	Ég vil alltaf vera hluti af lausninni
I had to laugh slowly to myself	Ég varð að hlæja rólega með sjálfum mér
The stage is covered with fog	Sviðið er þakið þoku
I always wanted to make my own cars	Mig langaði alltaf að búa til mína eigin bíla
I watched him grow, day in and day out	Ég horfði á hann stækka, dag út og dag inn
I did not know what this meant	Ég vissi ekki hvað þetta þýddi
Burns is introduced	Burns er kynnt
Only a warning that holds no real fear	Aðeins viðvörun sem geymir engan raunverulegan ótta
I look forward to coming back next year	Ég hlakka til að koma aftur á næsta ári
I was also blind in one eye	Ég var líka blind á öðru auganu
I will be with you to save you from evil	Ég mun vera með þér til að frelsa þig frá illu
I was in no way prepared for the corridor	Ég var á engan hátt undirbúinn fyrir ganginn
I say this as a scholar	Ég segi þetta sem fræðimaður
I really should not say that	Ég ætti eiginlega ekki að segja það
I pressed the button again	Ég ýtti aftur á takkann
I believe you will find everything in order	Ég trúi því að þú finnir allt í röð og reglu
I got up and walked on the floor and went crazy	Ég stóð upp og gekk um gólfið og varð brjálaður
I should not have written titles	Ég hefði ekki átt að skrifa titla
I did not know what was happening to me	Ég vissi ekki hvað var að gerast hjá mér
I have not seen him sleep for a long time	Ég hef ekki séð hann sofa lengi
I will taste meat soon	Ég mun smakka kjöt bráðum
I will not guide you with the details	Ég mun ekki leiða þig með smáatriðin
Prison of vanity and pride	Fangelsi hégóma og stolts
I, on the other hand, have nothing but faith	Ég aftur á móti hef ekkert annað en trú
I tried to run to her	Ég reyndi að hlaupa til hennar
I look forward to them	Ég hlakka til þeirra
A smile softened his rather stern expression	Bros mildaði frekar strangan svip hans
I was driven away to the operating room	Mér var ekið í burtu á skurðstofuna
I understand that your life was not fair	Mér skilst að líf þitt hafi ekki verið sanngjarnt
Heavy rains also helped to damage crops	Miklar rigningar hjálpuðu einnig til við að skemma uppskeru
I went to him afterwards, actually very disappointed	Ég fór til hans á eftir, í raun mjög vonsvikinn
She met with her lawyers the next day	Hún hitti lögfræðinga sína daginn eftir
I'm originally for my forces	Ég er það upphaflega fyrir sveitir mínar
I have nothing but good memories	Ég á ekkert nema góðar minningar
You could order thirty minutes, a few hours	Maður gæti pantað þrjátíu mínútur, nokkrar klukkustundir
Great rental property	Frábær leigueign
I would not have reached this stage without him	Ég hefði ekki náð þessum áfanga án hans
K was trying to help, he was still a man	K var að reyna að hjálpa, hann var samt karlmaður
I was trying to lose myself	Ég var að reyna að missa mig
I was not the only researcher who had encountered this problem	Ég var ekki eini rannsakandinn sem hafði lent í þessu vandamáli
I love the red velvet seats and the giant screen	Ég elska rauðu flauelssætin og risastóra skjáinn
I see how men look at you	Ég sé hvernig karlmenn líta á þig
I just told her they were not open	Ég sagði henni bara að þeir væru ekki opnir
I never knew these tools existed	Ég vissi aldrei að þessi verkfæri væru til
I looked under the bed and into my closet	Ég leit undir rúmið og inn í skápinn minn
I did not know much about cars	Ég vissi ekki mikið um bíla
I could not drink this myself	Ég gat ekki drukkið þetta sjálfur
I was almost shocked at how clean it was	Mér var næstum brugðið yfir því hversu hreint það var
Some effects are good	Sum áhrif eru góð
I look at him and my brain shakes	Ég horfi á hann og heilinn á mér fer í lost
I thought he might be some kind of athlete	Ég hélt að hann gæti verið einhvers konar íþróttamaður
I stopped breathing, frozen in place	Ég hætti að anda, frosinn á sínum stað
I hate when people do that	Ég hata þegar fólk gerir það
I walked past them in my glittery dress	Ég gekk fram hjá þeim í glitrandi kjólnum mínum
I think his name is	Ég held að það heiti hann
I want his mark on me	Ég vil hafa mark hans á mér
I would have to let go quietly	Ég yrði að sleppa hljóðlega
I allowed myself to go with her suggestions	Ég leyfði mér að fara með tillögur hennar
I trust she's good to him	Ég treysti því að hún sé góð við hann
Fireplaces would never need wood from wood	Eldstæði myndi aldrei þurfa tré úr tré
I sent a silent prayer for help	Ég sendi upp hljóða bæn um aðstoð
I did not know what was behind it	Ég vissi ekki hvað var að baki
Others said some soldiers kept their fire burning	Aðrir sögðu að sumir hermenn héldu eldi sínu
I do not care about your threats	Ég kæri mig ekkert um hótanir þínar
I knew what was there	Ég vissi hvað var þarna
I did not know about your project until now	Ég vissi ekki um verkefni þitt fyrr en núna
I should not have commented	Ég hefði ekki átt að tjá mig
I need to know if he's still here	Ég þarf að vita hvort hann sé enn hér
I know that nothing between us is real	Ég veit að ekkert á milli okkar er raunverulegt
I was ordered not to do so	Mér var skipað að gera það ekki
I put it on the cross	Ég setti það á krossinn
I was disappointed with myself	Ég varð fyrir vonbrigðum með sjálfan mig
I thought you would already know that from my file	Ég hélt að þú myndir vita það þegar af skránni minni
I never intended or wanted to hurt him	Ég ætlaði aldrei eða vildi meiða hann
I hate to say this, but	Ég hata að segja þetta, en
The rest of his division followed	Restin af herdeild hans fylgdi á eftir
I really wanted to save her	Mig langaði eiginlega að bjarga henni
I know some people disperse more easily in the rain	Ég veit að sumir dreifast auðveldara í rigningunni
I hear them every night	Ég heyri í þeim á hverju kvöldi
In fact, this rarely happens	Í reynd gerist þetta sjaldan
I had not really thought of that	Mér hafði eiginlega ekki dottið það í hug
I'm so excited, because this is all happening	Ég er svo spennt, því þetta er allt að gerast
I took his hand	Ég tók í höndina á honum
I expect it to be easier soon	Ég reikna með að það verði auðveldara fljótlega
I see him do this every day	Ég sé hann gera þetta á hverjum degi
I still had to check	Ég átti enn eftir að athuga
I've not seen you in a long time	Ég hef ekki séð þig í langan tíma
I can not deal with people and all their questions	Ég get ekki tekist á við fólk og allar spurningar þess
I have an announcement and a press release ready	Ég er með tilkynningu og fréttatilkynningu tilbúna
I jumped at any noise or suddenly	Ég hoppaði við hvaða hávaða sem er eða skyndilega
I did not shoot my adventure beam at other elves	Ég skaut ekki ævintýrageislann minn á aðra álfa
I expect doctors to think they are preparing us for the worst	Ég býst við að læknar haldi að þeir séu að búa okkur undir það versta
I run a daycare center and a kindergarten	Ég rek dagmömmu og leikskóla
I cried every time these boats left	Ég græt í hvert sinn sem þessir bátar leggja af stað
Another phenomenon was value	Annað fyrirbæri var gildi
Moments later, the back door was thrown open	Augnabliki síðar var afturhurðinni hent upp
I just wanted to check it out	Ég vildi bara kíkja inn
I heard about everything that happened	Ég heyrði af öllu því sem gerðist
I mean, you want to tell someone	Ég meina, þú vilt segja einhverjum
Characters who have won without hearts can not be revived	Ekki er hægt að endurlífga persónur sem hafa sigrað án hjörtu eftir
I just had to see	Ég þurfti bara að sjá
I have also lost things through this life change	Ég hef líka misst hluti í gegnum þessa lífsbreytingu
I had to do it more often	Ég þurfti að gera það oftar
The battery cable had been disconnected	Rafhlöðusnúra hafði verið aftengd
I love traveling and I love art and music	Ég elska ferðalög og elska list og tónlist
I have to control myself	Ég verð að hafa stjórn á mér
I'm going straight to her	Ég fer beint til hennar
I think that's a good point to break	Ég held að það sé góður punktur til að brjóta
I promise not to be angry	Ég lofa að vera ekki reið
I would rather remember him alive	Ég vildi helst muna eftir honum á lífi
I knew it was time to give it a try	Ég vissi að það væri kominn tími til að reyna
A few or three miles, he thought	Nokkrar eða þrjár mílur, hugsaði hann
I made myself coffee	Ég reddaði mér kaffi
I recognized the smell of your blood instantly	Ég þekkti lyktina af blóði þínu samstundis
I do not think anyone else has come close to them	Ég held að enginn annar hafi komið nálægt þeim
A small smile lifted the corners of his mouth	Lítið bros lyfti upp munnvikum hans
I love this accident meeting	Ég elska þessa slysafundi
I like everything about him	Mér líkar allt við hann
A gate was built into the fence	Hlið var byggt inn í girðinguna
I stepped back and found myself against the brick wall	Ég steig til baka og fann mig upp við múrsteinsvegginn
I did not let my nerves stop me	Ég lét ekki taugarnar stoppa mig
I need your help shopping	Ég þarf hjálp þína við að versla
It had me rather depressed for a while	Það hafði mig frekar niðurdreginn um tíma
I did not kill you after all	Ég hef ekki drepið þig eftir allt saman
I'm so grateful for your kindness	Ég er svo þakklátur fyrir góðvild þína
I felt good in the race though	Mér leið þó vel í keppninni
A floor seemed to form below him as he approached	Gólf virtist myndast fyrir neðan hann þegar nálgaðist hann
Cracking with a bat might give me some time	Sprunga með kylfu gæti gefið mér smá tíma
I remember I was warm	Ég man að mér var hlýtt
I want to know every single detail	Ég vil vita hvert einasta smáatriði
I do not love to pray	Ég elska ekki að biðja
I celebrated it on my cheek	Ég fagnaði því á kinninni
His team was reduced to five men	Lið hans var minnkað í fimm menn
I only took it once before and it will be isolated	Ég tók það bara einu sinni áður og það verður einangrað
I'll give you a chance to save you	Ég mun gefa þér tækifæri til að bjarga þér
I will not be expelled from my own room	Mér verður ekki vísað út úr mínu eigin herbergi
He succeeded	Það tókst honum
I can afford to handle here	Ég hef efni til að höndla hér
I always make the point	Ég geri alltaf punktinn
I know you'll be good	Ég veit að þú verður góður
I guess that would do me good	Ég býst við að það myndi gera mér gott
Darkness stirred within me	Myrkur hrærðist innra með mér
I wonder what's going on in his head	Ég velti því fyrir mér hvað gerist í hausnum á honum
A large dog ran after him	Stór hundur hljóp á eftir honum
My mood is clearly not good right now	Skapið mitt er greinilega ekki gott núna
I always felt it when he was bored or upset	Ég fann alltaf fyrir því þegar hann var leiður eða í uppnámi
I would not do it without telling you	Ég myndi ekki gera það án þess að segja þér það
I think it should be me	Ég held að það ætti að vera ég
I had the same ugly conversation over and over again	Ég átti sama ljóta samtalið aftur og aftur
I usually write this all down here	Ég skrifa þetta venjulega allt hérna niður
I saw him step out	Ég sá hann stíga út
I knocked and went in without waiting for an answer	Ég bankaði og fór inn án þess að bíða eftir svari
I will give us shelter	Ég mun veita okkur skjól
Two strokes and one ball	Tvö högg og einn bolti
I could also share my adventures with others	Ég gæti líka deilt ævintýrum mínum með fleirum
I had not seen my world with fresh eyes	Ég hafði ekki séð heiminn minn með ferskum augum
I told him he had to help me	Ég sagði honum að hann yrði að hjálpa mér
I just expected more space between it and the earth	Ég bjóst bara við meira bili á milli þess og jarðar
I wish this was not the case	Ég vildi að þetta væri ekki raunin
I was just in sixth grade	Ég var bara í sjötta bekk
I could not answer the questions that my mind asked	Ég gat ekki svarað þeim spurningum sem hugur minn spurði
Driving without pressure	Akstur án þrýstings
I wonder how well it would have worked	Ég velti því fyrir mér hversu vel það hefði virkað
I was not impressed and told him as much	Ég var ekki hrifinn og sagði honum eins mikið
I just want to go home and change my clothes	Ég vil bara fara heim og skipta um föt
A blue rose falls to the floor	Blá rós fellur á gólfið
I think the words drift and change over time	Ég held að orðin reki og breytist með tímanum
I was too shocked to speak	Ég var of hneykslaður til að tala
Then everything was quiet	Þá var allt hljótt
I think it came in at number three	Ég held að það hafi komið í númer þrjú
I'm not all on social media	Ég er ekki allur í samfélagsmiðlum
I was actually scared of you and your friend here	Ég var reyndar hræddur vegna þín og vinar þíns hér
I can not handle them	Ég get ekki ráðið við þá
I just hope my name is not related to it	Ég vona bara að nafnið mitt sé ekki tengt því
I did not know the girls completely	Ég þekkti stelpurnar ekki alveg
I swallowed against the fire behind my eyes	Ég kyngdi á móti brunanum á bak við augun
This brought the conflict to an international level	Þetta færði átökin á alþjóðlegan vettvang
Thank you for coming	Ég þakka komu þína
I wonder what an urgent problem might be	Ég velti fyrir mér hvað brýnt vandamál gæti mögulega verið
I did not see which way she went	Ég sá ekki hvaða leið hún fór
I gave him food and water	Ég gaf honum mat og vatn
I heard him cry in there later	Ég heyrði hann gráta þarna inni seinna
I just want to play the piano on TV	Mig langar bara að spila á píanó í sjónvarpinu
I love the alcohol ink you used on your card	Ég elska áfengisblekið sem þú notaðir á kortinu þínu
I got a back kick on my chin	Ég fékk bakspark á hökuna á mér
I did not know what was wrong	Ég vissi ekki hvað var að
I could still have spared you these worries	Ég hefði samt getað sparað þér þessar áhyggjur
I stumble a few steps back before I go after him	Ég hrasa nokkur skref til baka áður en ég fer á eftir honum
I got a lot of strength back	Ég fékk mikinn styrk til baka
I would never dance again	Ég myndi aldrei dansa aftur
I have love in my life	Ég hef ást í lífi mínu
I could not pull this off anymore	Ég gat ekki dregið þetta af mér lengur
A black towel covered his face	Svart handklæði huldi andlit hans
I thought he liked you	Ég hélt að hann líkaði við þig
I cleaned it with my mom	Ég hreinsaði það með mömmu
I need to come up with a plan or something	Ég þarf að koma með áætlun eða eitthvað
I've put you through a lot of dangers	Ég hef sett þig í gegnum miklar hættur
Above the table is a circular advertising space	Fyrir ofan borðið er hringlaga auglýsingapláss
I had the feeling she knew exactly what was happening	Ég hafði á tilfinningunni að hún vissi nákvæmlega hvað gerðist
I'm so tired and overwhelmed	Ég er svo þreytt og yfirþyrmandi
I'm teaching you how to control evil	Ég er að kenna þér hvernig á að stjórna illu
I think that's key information	Ég held að það séu lykilupplýsingar
I never told them about my attack	Ég sagði þeim aldrei frá árásinni minni
Much also depends on your choice	Mikið veltur líka á vali þínu
I can make boots for you easily	Ég get gert stígvél fyrir þig auðveldlega
I talked to him today about coming to you	Ég talaði við hann í dag um að koma til þín
I knew she was right	Ég vissi að hún hafði rétt fyrir sér
I expect the pilot to be sitting there	Ég reikna með að flugmaðurinn sitji þarna
Recording took between three and four days	Upptaka tók á bilinu þrjá til fjóra daga
I could not hide there forever	Ég gat ekki falið mig þarna að eilífu
I have a miracle	Ég er með kraftaverk
I send emails all the time	Ég senda tölvupóst allan tímann
I finished eating and we went to the office	Ég kláraði að borða og við fórum á skrifstofuna
I deal with it by planning for weeks in advance	Ég tekst á við með því að skipuleggja í margar vikur fyrirfram
I rely on the chances of getting away	Ég treysti á líkurnar á að komast í burtu
I smiled kindly at her	Ég brosti vingjarnlega til hennar
I would never see her alive again	Ég myndi aldrei sjá hana á lífi aftur
Two hands pull me up	Tvær hendur draga mig upp
I felt safe with his shoulder touching mine	Mér fannst ég vera örugg með öxlina hans að snerta mína
I just want to warn you not to go slow	Ég vil bara vara þig við að fara hægt
I sighed and he looked up at me	Ég andvarpaði og hann leit upp til mín
I stayed close to him	Ég var áfram nálægt honum
A call she was ready to answer without hesitation	Símtal sem hún var tilbúin að svara án þess að hika
I saw it when you came in	Ég sá það þegar þú komst inn
I did not particularly care	Mér var ekkert sérstaklega sama
I still have it under my bed, you know	Ég er enn með það undir rúminu mínu, þú veist
I was not going to hurt her	Ég ætlaði ekki að særa hana
I was over the moon and the sales were absolutely amazing	Ég var yfir tunglinu og salan var alveg ótrúleg
I know there's a lot of pain in your stomach	Ég veit að það er mikið verk í maganum á þér
I followed his gaze and found myself watching the light of day	Ég fylgdi augnaráði hans og fann mig horfa á dagsljósið
I was still getting good at hiding my reactions	Ég var samt að verða góður í að fela viðbrögð mín
Really good meeting	Virkilega góður fundur
I watched him remove his shirt	Ég horfði á hann fjarlægja skyrtuna sína
I have not worked today	Ég hef ekkert unnið í dag
I took an innocent life because of her	Ég tók saklaust líf hennar vegna
I remember spending hours looking at what was in them	Ég man að ég eyddi klukkustundum í að skoða hvað var í þeim
I kept my focus on the road	Ég hélt einbeitingunni á veginum
I was not going to imply that these things were not important	Ég ætlaði ekki að gefa í skyn að þessi hluti væri ekki mikilvægur
I really think we could have something in common	Ég held virkilega að við gætum átt eitthvað saman
I wanted to be close to the meadow	Ég vildi vera nálægt túninu
I was trying to hold on to my father	Ég var að reyna að halda í föður minn
I think you can go now	Ég held að þú getir farið núna
I see directly through you	Ég sé beint í gegnum þig
I usually like to put something on the board	Mér finnst yfirleitt gaman að setja eitthvað á töfluna
I probably owe you my life	Ég á þér líklega líf mitt að þakka
I had to get my neighbor to sit down	Ég varð að fá nágranna minn til að sitja
I noticed that people were looking at me	Ég tók eftir því að fólk horfði á mig
I ran for a good while	Ég hljóp í dágóðan tíma
I had to get to the bottom of this shout	Ég varð að fá botn í þetta hróp
A little boy had been lost a few weeks ago	Lítill drengur hafði týnst fyrir nokkrum vikum
I am placed on a very soft and comfortable surface	Ég er settur á mjög mjúkt og þægilegt yfirborð
I can 't talk about it right now	Ég get ekki talað um það núna
I could hardly control myself	Ég gat varla stjórnað mér
I do not know where she got him	Ég veit ekki hvar hún fékk hann
I could not bear to look into the emptiness, he called eyes	Ég réði ekki við að horfa inn í tómið, kallaði hann augu
I was too ashamed	Ég skammaðist mín of mikið
I accept payment in the form of chocolate	Ég þigg greiðslu í formi súkkulaði
I watched her walk out of the league	Ég horfði á hana ganga út af deildinni
I thought of one thing	Ég íhugaði eitt
Plates to pull the plate back	Plötur til að draga plötuna til baka
I expect some kind of entry barrier	Ég býst við einhvers konar aðgangshindrun
I knew you were married, not much more	Ég vissi að þú værir gift, ekki mikið meira
I have to pay for damage to her car	Ég þarf að borga fyrir skemmdir á bílnum hennar
Fairly matter-of-fact lawyer	Þokkalega málefnalegur lögmaður verjenda
I was just looking for food	Ég var bara að leita að mat
I threw up and turned around in fear	Ég kastaði og sneri mér í hræðslu
Water supply could be the basis of farms	Vatnsveita gæti verið undirstaða bújarða
I wrote to the company and asked for a catalog	Ég skrifaði fyrirtækinu og bað um vörulista
I started running around the house like a madman	Ég byrjaði að hlaupa eins og vitlaus manneskja um húsið
I felt out of place, unlike me	Mér leið út í hött, ólíkt mér
I can not really think	Ég get eiginlega ekki hugsað
I hope this site we go to will be useful	Ég vona að þessi staður sem við förum á muni vera gagnlegur
I could not stand to see him so wounded	Ég þoldi ekki að sjá hann svona særðan
It does not receive government funding	Það fær ekki ríkisstyrk
I dreamed of the white wolf again	Mig dreymdi aftur hvíta úlfinn
I can not enjoy what she can not	Ég get ekki notið þess sem hún getur ekki
I can not believe that my pregnancy lasted for many hours	Ég trúi því ekki að meðgangan mín hafi staðið yfir í marga klukkutíma
I'm telling everyone how she's done	Ég segi öllum hvernig hún hefur staðið sig
I was just defending myself	Ég var bara að verja mig
I also have daily and weekly prices	Ég er líka með dag- og vikuverð
I wanted to rip his head off	Mig langaði að rífa höfuðið af honum
I wanted to close it	Ég vildi loka því
I know many of you have commented on my writing	Ég veit að mörg ykkar hafa tjáð sig um skrif mín
I had never seen time where it was not	Ég hafði aldrei séð tíma þar sem það var ekki
I did everything alone	Ég gerði allt einn
I just wanted to get the glory of a presentation	Ég vildi bara fá dýrðina af kynningu
I heard two reports about it	Ég heyrði tvær skýrslur um það
I know what you mean	ég veit hvað þú meinar
I had a hard time understanding what had happened	Ég átti erfitt með að átta mig á því sem hafði gerst
I want to pick up fake IDs for them	Ég vil taka upp fölsk skilríki fyrir þá
I let my family play and they like it	Ég læt fjölskylduna mína spila og þeim líkar það
I'm not taking a stupid chance	Ég tek enga heimskulega sénsa
I told you you could not throw me aside	Ég sagði þér að þú gætir ekki hent mér til hliðar
I did not even see the policemen coming	Ég sá ekki einu sinni lögreglumennina koma
I've asked permission to record what they remember	Ég hef óskað eftir leyfi til að skrá það sem þeir muna
I was not going to turn this around	Ég ætlaði ekki að snúa þessu við
I hated waking up to it	Ég hataði að vakna af því
Prices must be paid	Greiða þarf verð
I should not have faced them	Ég hefði ekki átt að horfast í augu við þá
I just knew where to look	Ég vissi bara hvert ég ætti að leita
I would stroke this gift to the ground	Ég myndi strjúka þessari gjöf til jarðar
Five times the normal dose causes a lot of pain	Fimm sinnum eðlilegur skammtur veldur miklum sársauka
I pressed the play button	Ég ýtti á play takkann
Need a high-quality concrete drill	Vantar vönduð steypuborvél
I want you to leave the house now	Ég vil að þú farir úr húsinu núna
I could not move	Ég gat ekki hreyft mig
I fell into one of the bedrooms	Ég datt inn í eitt af svefnklefunum
I was struggling to keep my breakfast down	Ég var að berjast við að halda morgunmatnum mínum niðri
I never had a family or even close friends	Ég átti aldrei fjölskyldu eða jafnvel nána vini
A good engineer designs a system to be efficient	Góður verkfræðingur hannar kerfi til að vera skilvirk
A woman brought water	Kona kom með vatn
I've made my case	Ég hef sagt mitt mál
I've even dragged my family into things	Ég hef meira að segja dregið fjölskyldu mína inn í hlutina
I'm totally annoyed right now	Ég er algjörlega pirruð núna
I pushed myself back into each stroke	Ég þrýsti mér aftur inn í hvert högg
I had never let a woman do that	Ég hafði aldrei látið konu gera það
I had to keep my eyes closed	Ég varð að hafa augun lokuð
My grandmother hated to see him	Amma mín hataði að sjá hann
I'm not leaving here	Ég fer ekki héðan
I can not go into detail	Ég get ekki farið í smáatriði
Business for the new opera was slow at first	Viðskipti fyrir nýju óperuna voru hæg í fyrstu
I never received any instructions	Ég fékk aldrei neinar leiðbeiningar
I talked about it before in another post	Ég talaði um það áður í annarri færslu
I think he's a suspect	Ég held að hann sé grunaður
I had to work fast, I'll tell you	Ég varð að vinna hratt, skal ég segja þér
I was an easy target	Ég var auðvelt skotmark
But the situation is still dangerous	En ástandið er samt hættulegt
I looked at my reflection	Ég horfði á spegilmyndina mína
I could not help but smile, my heart laughing	Ég gat ekki gert annað en að brosa, hjarta mitt hlæjandi
I really could not say what he looked like most days	Ég gat eiginlega ekki sagt hvernig hann virtist vera flesta daga
I just stared at nothing	Ég starði bara í ekki neitt
The series has not returned since	Þáttaröðin hefur ekki komið aftur síðan
I've been in trouble ever since	Ég hef verið vandræðalaus síðan
I just did not want to react to this too fast	Ég vildi bara ekki bregðast við þessu of hratt
I wish we were friends	Ég vildi að við værum vinir
I'm not doing that anymore	Ég geri það ekki lengur
I had stuff on me	Ég var með dót á mér
I have to own this cat	Ég verð að eiga þennan kött
I hope this has helped you	Ég vona að þetta hafi hjálpað þér
I just can not stand her	Ég bara þoli hana ekki
I went to the truck	Ég gekk að vörubílnum
I hated lying to you	Ég hataði að ljúga að þér
I always loved when he did something brilliant	Ég elskaði alltaf þegar hann gerði eitthvað ljómandi
I feel completely unsuccessful	Mér finnst ég algjörlega misheppnuð
I had nothing to do with a bomb	Ég hafði ekkert með neina sprengju að gera
I felt like a beast around my goalkeeper	Mér leið eins og skepnu í kringum markvörðinn minn
I no longer have to deal with the law firm	Ég þyrfti ekki lengur að eiga við lögfræðiskrifstofuna
I fought in my seat, but the button did not work	Ég barðist í sætinu mínu, en takkinn gaf ekkert
I think back to when we talked earlier last week	Ég hugsa til baka þegar við ræddum saman fyrr í síðustu viku
I put my hands in his	Ég legg hendurnar í hans
I knew the three priests to his right	Ég þekkti prestana þrjá til hægri við sig
It's a big storm	Það er mikill stormur
I'm not going to try to cover them all here	Ég ætla ekki að reyna að fjalla um þau öll hér
I counted his smile as the first in my week	Ég taldi brosið hans sem það fyrsta í vikunni minni
I started filling the seats with people in mind	Ég byrjaði að fylla sætin af fólki í huganum
I had the pleasure of seeing something one	Ég hafði ánægju af að sjá eitthvað eitt
I weave my fingers through his hair	Ég vef fingurna í gegnum hárið á honum
I was not usually a rude person	Ég var yfirleitt ekki dónaleg manneskja
I collected all the fragrances in the world	Ég safnaði öllum ilmum í heiminum
I felt responsible for losing my child	Mér fannst ég bera ábyrgð á því að missa barnið sitt
I mean a really, really big thing	Ég meina mjög, virkilega stórt atriði
I open my eyes to see something hanging over me	Ég opna augun til að sjá eitthvað hanga yfir mér
I bake everything they need or want	Ég baka allt sem þau þurfa eða vilja
I stopped and looked behind me	Ég stoppaði og leit á eftir mér
I was very ashamed of him to see me cry	Ég skammaðist mín mjög fyrir hann að sjá mig gráta
I can not even swallow it	Ég get ekki einu sinni kyngt því
I knew he was going to move here	Ég vissi að hann ætlaði að flytja hingað
Smile, with a hint of prayer	Bros, með vott af bæn
I just had a meeting with the director	Ég átti einmitt fund með leikstjóranum
I can not stand their presence	Ég þoli ekki nærveru þeirra
I touched his pillow	Ég snerti koddann hans
I forced the words out	Ég þvingaði orðin út
I had not been prepared for the woman's appearance	Ég hafði ekki verið tilbúinn fyrir útlit konunnar
I nodded, fully aware of the lack of my skills	Ég kinkaði kolli, fullkomlega meðvituð um skort á kunnáttu minni
I see red and blue shadows in the window	Ég sé rauða og bláa skugga inn um gluggann
I looked over the water	Ég horfði yfir vatnið
The answer is simple	Svarið er einfalt
I really could not say at what age he was	Ég gat eiginlega ekki sagt á hvaða aldri hann var
I can make different bread	Ég get búið til öðruvísi brauð
Waste and rather expensive trip	Sóun og frekar dýr ferð
I also think we should go tonight	Ég held líka að við ættum að fara í kvöld
He described his attraction to foreign women	Hann lýsti aðdráttarafl sínu til erlendra kvenna
I can take more pictures as needed	Ég get tekið fleiri myndir eftir þörfum
I eat alone in complete silence	Ég borða einn í algjörri þögn
I went looking for them	Ég fór að leita að þeim
I went to the kitchen, the deck	Ég fór í eldhúsið, þilfarið
I can not tell you where we're going	Ég get ekki sagt þér hvert við erum að fara
I have not made a final list	Ég er ekki búinn að gera endanlegan lista
I was just expecting to be alone again	Ég bjóst bara við að vera ein aftur
I'm just fixing what's most wrong with our government	Ég laga bara það sem er mest að hjá ríkisstjórn okkar
I started crying when no one was there	Ég fór að gráta þegar enginn var þarna
I like to think only of myself when I'm at my best	Mér finnst gaman að hugsa bara um mig þegar ég er best
I make a spiritual comment	Ég geri andlega athugasemd
I wanted to start with this program from scratch	Mig langaði að byrja með þetta forrit frá grunni
I had never seen such happiness in his eyes	Ég hafði aldrei séð slíka hamingju í augum hans
I run to her, who takes only four steps	Ég hleyp til hennar, sem tekur aðeins fjögur skref
I want them to find it	Ég vil að þeir finni það
I was a tool, not a brain, they would say	Ég var verkfæri, ekki heili, myndu þeir segja
This picture is definitely worth a look	Þessi mynd er svo sannarlega þess virði að skoða
I first wanted to test the model with my money	Mig langaði fyrst að prófa líkanið með peningunum mínum
I may not know tomorrow	Ég veit það kannski ekki á morgun
I told him that in sign language	Ég sagði honum það á táknmáli
I approach the movement but stay in the water	Ég nálgast hreyfinguna en verð í vatninu
I listened if anyone was outside	Ég hlustaði ef einhver var fyrir utan
I saw myself as a child, with his eyes	Ég sá mig sem barn, með augum hans
A full stomach always holds a dose of rudeness	Fullur magi geymir alltaf skammt af frekju
I tried to allow her to feel my effort	Ég reyndi að leyfa henni að finna fyrir áreynslu minni
I only met him once at my friend's house	Ég hitti hann bara einu sinni heima hjá vini mínum
I also have a problem with dead cells	Ég á líka í vandræðum með dauðar frumur
I still have fond memories of the teachers there	Ég á enn góðar minningar um kennarana þarna
I can easily immerse them in the flesh	Ég get auðveldlega sökkt þeim í holdið
Brave man in battle, could not stop trembling	Hugrakkur maður í bardaga, gat ekki hætt að skjálfa
I could see what was happening	Ég gat séð hvað var að gerast
I told myself it did not matter	Ég sagði við sjálfan mig að það skipti ekki máli
I have to live and so does your sister	Ég verð að lifa og systir þín líka
I try to fall asleep and ignore it	Ég reyni að sofna og hunsa það
I was surprised by the great quality	Ég var hissa á frábærum gæðum
I had promised myself another man	Ég hafði lofað mér öðrum manni
I was just a young child	Ég var bara ungt barn
I can generally understand people	Ég get almennt skilið fólk
I turned around and swam back to the stone ledge	Ég sneri mér við og synti til baka að grýtta syllunni
I did not see very well	Ég sá ekki mjög vel
I just wanted to be perfect for him	Ég vildi bara vera fullkomin fyrir hann
I really think he's the one	Ég held virkilega að hann sé sá
I just want to go home to meet my family	Ég vil bara fara heim til að hitta fjölskylduna mína
Similar things happened in the following years	Svipuð atriði gerðust á næstu árum
I was glad no one was crying	Ég var ánægður með að enginn var að gráta
I have read it again and again	Ég hef lesið hana aftur og aftur
I see women wearing them everywhere	Ég sé konur klæðast þeim alls staðar
I feel the anxiety swell in my stomach	Ég finn fyrir kvíðanum bólgna í maganum á mér
The aroma gripped the wind	Ilmurinn greip í vindinn
I say we'll leave tonight	Ég segi að við leggjum af stað um kvöldið
She also had time off from recording	Hún átti einnig frí til skiptis frá upptökum
I'll ask her if we can meet somewhere	Ég mun spyrja hana hvort við getum hist einhvers staðar
I picked it up and it's beautiful	Ég tók það upp og það er fallegt
I wanted to find an answer to an unknown question	Mig langaði að finna svar við óþekktri spurningu
I think this form will work better	Ég held að þetta form muni virka betur
I hug them both and hold them	Ég faðma þau bæði og halda utan um þau
I had forgotten how to laugh and enjoy life	Ég hafði gleymt hvernig á að hlæja og njóta lífsins
I look up to the sky and lose my breath	Ég lít upp til himins og missi andann
I see it very well now	Ég sé það mjög vel núna
I wonder what they will find in his home	Ég velti því fyrir mér hvað þeir munu finna heima hjá honum
I'm sure of our presentation next week	Ég er viss um kynningu okkar í næstu viku
I love the examples of wishes and special places	Ég elska dæmin um óskir og sérstaka staði
Finally, a bridge is not just a bridge	Brú er loksins ekki aðeins brú
I'll have dinner too	Ég verð líka í kvöldmat
I also enjoyed the resources in your demonstration	Ég hafði líka gaman af auðlindunum í sýnikennslunni þinni
The date of his death and his whereabouts are unknown	Ekki er vitað um dánardag og staðsetningu hans
I checked it out at the library	Ég skoðaði það á bókasafninu
A reputation for reliability was essential	Orðspor fyrir áreiðanleika var nauðsynlegt
I have not given her a name yet	Ég hef ekki gefið henni nafn ennþá
I lost my footing and slipped	Ég missti fótfestu og rann
I just went to them last night	Ég fór bara til þeirra í gærkvöldi
Please come soon	Vinsamlegast komdu fljótt
I want to give you what you want	Ég vil gefa þér það sem þú vilt
Terrible thoughts come to mind	Hræðileg hugsun kemur upp í hugann
I'm screaming at you to give it to me harder	Ég öskra á þig að gefa mér það erfiðara
I have yet to raise my hand to this woman	Ég á enn eftir að rétta upp hönd til þessarar konu
I did not hear a word	Ég heyrði ekki orð
Much more was happening than their little game	Miklu meira var að gerast en litli leikurinn þeirra
I did not believe them myself	Ég trúði þeim ekki sjálfur
I need to use the rest room	Ég þarf að nota hvíldarherbergið
I just stumbled upon this in a case like this	Ég lenti í þessu bara í svona tilfelli
A guy like him would never be interested in me	Strákur eins og hann hefði aldrei áhuga á mér
The scales of truth appear in his left hand	Sannleiksvog birtist í vinstri hendi hans
I felt drawn into this movement	Mér fannst ég draga inn í þessa hreyfingu
I think he will love this sculpture too	Ég held að hann muni líka elska þennan skúlptúr
I never said any of that	Ég sagði aldrei neitt af því
A hard conclusion that no one could stop	Hörð ályktun sem enginn gat hætt
I was very pleased with the election period	Mér til mikillar ánægju tók kjörtímabilið
I wanted to help now	Mig langaði að hjálpa núna
I stayed in the woods	Ég gisti í skóginum
I want to run or jump	Mig langar að hlaupa eða hoppa
I can be there in about an hour	Ég get verið þarna eftir um klukkutíma
I will try to live in the real world, honestly	Ég mun reyna að lifa í hinum raunverulega heimi, heiðarlegur
I just had to win this competition	Ég átti bara að vinna þessa keppni
I strongly believe that	Ég trúi því mjög
I recommend this book to everyone	Ég mæli með þessari bók fyrir alla
I could just imagine that	Ég gæti rétt ímyndað mér það
Louis grew significantly	Louis jókst verulega
I wanted a hot drink	Mig langaði í heitan drykk
I fell like a two-ton stone	Ég féll eins og tveggja tonna steinn
I'm very happy to read it	Ég er mjög ánægð að lesa hana
I should call the police, she thought	Ég ætti að hringja í lögregluna, hugsaði hún
A short vacation may be possible	Stutt frí gæti verið mögulegt
I was not in the mood for a chase	Ég var ekki í skapi fyrir eftirför
I did not think about it at first	Ég hugsaði ekki um það fyrst
I long for the simplicity of the mountains	Ég þrái einfaldleika fjallanna
I did not go looking for it, but there it was	Ég fór ekki að leita að því, en þarna var það
I forgot to email her	Ég gleymdi að senda henni tölvupóst
I thought she was unfair to such a young child	Mér fannst hún ósanngjarn á svona ungt barn
A confident, honest and trustworthy person would answer	Öruggur, heiðarlegur og áreiðanlegur maður myndi svara
I've finally found the rug in the living room	Ég hef loksins fundið teppið í stofunni
Normal response to his contact	Eðlileg viðbrögð við snertingu hans
I did not know the street	Ég þekkti ekki götuna
I doubt he could put two words together	Ég efast um að hann gæti sett saman tvö orð
I was so lucky to enjoy the good weather at this time	Ég var svo heppin að njóta góðs veðurs á þessum tíma
I was never on a date, or fell in love again	Ég var aldrei á stefnumót, eða varð ástfangin aftur
I suggest you try to get a copy	Ég mæli með að þú reynir að ná í eintak
I repeat my previous statement	Ég endurtek fyrri yfirlýsingu mína
I love you for all you do	Ég elska þig með öllu þessu sem þú gerir
Pepper studio session	Pepper studio fundur
I was not going to ask	Ég ætlaði ekki að spyrja
I'm in a difficult position here	Ég er í erfiðri stöðu hér
He was later named captain of the team	Hann var síðar valinn fyrirliði liðsins
I gently placed her on her feet	Ég lagði hana varlega á fætur hennar
I love to travel and love the ocean	Ég elska að ferðast og elska hafið
I started on the block stronger	Ég byrjaði á blokkinni sterkari
I acknowledge her fears in silence	Ég viðurkenni ótta hennar í hljóði
I could have killed you	Ég hefði getað drepið þig
A missile was fired from our defenses below	Flugskeyti var skotið á loft frá varnarstöðum okkar fyrir neðan
I loved the ease of e-books	Ég elskaði vellíðan rafbóka
I want to love you now	Ég vil elska þig núna
I've never experienced anything like this in my life	Ég hef aldrei upplifað neitt þessu líkt á ævinni
I saw you in his arms	Ég sá þig í fanginu á honum
I grabbed her elbow and hurried with her next to me	Ég greip í olnbogann á henni og flýtti mér með henni við hlið mér
I guess that's the truth	Ég býst við að það sé sannleikanum samkvæmt
I was about to open a bottle of wine	Ég var að fara að opna flösku af víni
I have humbly accepted the task of training our forces	Ég hef auðmjúklega þegið það verkefni að þjálfa herafla okkar
I just want to be free	Ég vil bara vera frjáls
I did not really need time to get to know him	Ég þurfti í rauninni ekki tíma til að kynnast honum
I could not, it was too late	Ég gat það ekki, það var of seint
I've really liked her	Ég hef virkilega verið hrifin af henni
I have to sleep from this	Ég verð að sofa úr þessu
I know this sounds crazy	Ég veit að þetta hljómar geggjað
I wonder if something could really destroy such a demon	Ég velti því fyrir mér hvort eitthvað gæti í raun eyðilagt slíkan púka
I saw it when he gave me the lesson	Ég sá það þegar hann gaf mér lexíuna
I bit my lip to stop another smile	Ég beit í vörina til að stöðva annað bros
I want to be a friend of all birds	Ég vil vera vinur allra fugla
I'm wondering if you can help me	Ég velti því fyrir mér hvort þú getir hjálpað mér
I had to choose them	Ég varð að velja þá
I did not expect his hand to be so cold	Ég bjóst ekki við að hönd hans væri svona köld
The group disbanded a year later	Hópurinn féll í sundur ári síðar
I hope it was good	Ég vona að það hafi verið gott
And from that came a friendship	Og upp úr því myndaðist vinátta
I was not very close, mind	Ég var ekki mjög nálægt, hugur
I have not been deprived of my civil rights	Ég hef ekki verið sviptur borgaralegum réttindum
It was treated as a fragment of the couple's reading	Meðhöndluð var sem brot af lestri pars
I held my baby close to me	Ég hélt barninu mínu þétt að mér
I can not afford for people to observe my every move	Ég hef ekki efni á því að fólk fylgist með hverri hreyfingu minni
I ran straight towards him	Ég hljóp beint á móti honum
I was the one who took the initiative	Það var ég sem átti frumkvæðið
I want everyone to share their findings	Ég vil að allir deili niðurstöðum sínum
He left a big gap from everything familiar	Stórt skarð skildi hann frá öllu kunnuglegu
I quickly went to the side of the road	Ég fór fljótt út á vegkantinn
I really want to know about his own products	Mig langar mikið að fá að vita af hans eigin vörum
I know you can do the job	Ég veit að þú getur unnið verkið
I did not want his sympathy	Ég vildi ekki samúð hans
This led to the project resuming	Þetta varð til þess að verkefnið hófst aftur
I was never good at playing their game	Ég var aldrei góður í að spila leik þeirra
I've never seen him lose it like that	Ég hef aldrei séð hann missa þetta svona
I did not have to pretend anymore	Ég þurfti ekki að þykjast meira
I briefly consider walking away, going for something hot	Ég íhuga stuttlega að ganga í burtu, fara eitthvað heitt
We made some money selling the stuff	Smá pening fékkst við að selja dótið
I put everything on hold	Ég setti allt á frest
I just kept talking to him and calming him down	Ég hélt bara áfram að tala við hann og róaði hann
It should be neither rich nor poor	Það ætti hvorki að vera ríkur né fátækur
I walked quickly down the hall	Ég gekk hratt niður ganginn
I said it hurts me	Ég sagði að það gerir mig vonda
I know you probably would rather read your paper or something	Ég veit að þú vilt líklega frekar lesa blaðið þitt eða eitthvað
I tried to taste real love	Ég reyndi að smakka alvöru ást
I touched the key to my neck	Ég snerti lykilinn við hálsinn á mér
I can not find a solution to this	Ég get ekki fundið lausn á þessu
I was sent here personally by the sheriff	Ég var sendur hingað persónulega af sýslumanni
Seemingly a random touch by a man	Að því er virðist tilviljunarkennd snerting af manni
I was physically tired and emotionally tired	Ég var líkamlega þreyttur og tilfinningalega þreyttur
I'm talking about your own souls and their violent rebellion	Ég tala um þínar eigin sálir og harkalega uppreisn þeirra
I received your photos and the ransom letter	Ég fékk myndirnar þínar og lausnargjaldsbréfið
I grabbed her shoulders and forced her to look at me	Ég gríp um axlir hennar og neyddi hana til að horfa á mig
Gunshot in the ear	Byssuhlaup í eyrað
I want someone to know	Ég vil að einhver viti
I can not stand the look of disappointment he gives me	Ég þoli ekki vonbrigðasvipinn sem hann gefur mér
I just have to be ready	Ég verð bara að vera tilbúinn
I had not been so honored for centuries	Ég hafði ekki verið svo heiðraður í margar aldir
I know where they're hiding the keys	Ég veit hvar þeir fela lyklana
A flash of light broke out of the silver egg	Ljósglampi braust út úr silfuregginu
I was one of the speakers at a library conference	Ég var einn af fyrirlesurunum á bókasafnsráðstefnu
I could not even warn her	Ég gat ekki einu sinni varað hana við
I was always available	Ég var alltaf til taks
A spy must be close to the negotiations	Njósnari verður að vera nálægt samningaviðræðunum
I did not properly understand the meaning of his words	Ég skildi ekki almennilega merkingu orða hans
I bought it as a gift for someone	Ég keypti það sem gjöf handa einhverjum
A friend will offer spiritual guidance	Vinur mun bjóða upp á andlega leiðsögn
A slight breeze blew in through the window	Örlítill andvari blés inn um gluggann
I finished everything he had given me	Ég kláraði allt sem hann hafði gefið mér
I have not slept all night for many years	Ég hef ekki sofið alla nóttina í mörg ár
Both men had something the other needed	Báðir mennirnir höfðu eitthvað sem hinn þurfti
Moment to moment life	Augnablik til augnabliks lífið
I look down slowly and wonder what was strange and unusual	Ég lít hægt niður og velti því fyrir mér hvað væri skrítið og óvenjulegt
I was not going to get in trouble with anyone but myself	Ég ætlaði ekki að koma neinum í vandræði nema sjálfan mig
I wanted to show you	Mig langaði að sýna þér það
Everything became dust and ashes in her hands	Allt varð að ryki og ösku í höndum hennar
I fulfilled my dream	Ég uppfyllti draum minn
I will be with you always and forever	Ég mun vera með þér alltaf og að eilífu
I just drove off a few minutes ago	Ég keyrði bara af stað fyrir nokkrum mínútum
I think the price is way too high	Mér finnst verðið allt of hátt
I was afraid it might still attract attention	Ég var hrædd um að það gæti enn vakið athygli
Only the first episode was released	Aðeins fyrsti þátturinn var gefinn út
I will not mention her name because of her young age	Ég mun ekki nefna nafn hennar vegna ungs aldurs
I also think she's avoiding me	Ég held líka að hún sé að forðast mig
I smile and look around	Ég brosi og lít í kringum mig
I stretch it in my pocket	Ég teygi það í vasa mínum
I mean, look at the picture	Ég meina, sjáðu myndina
I wanted to give him the dreams he lost	Ég vildi gefa honum draumana sem hann missti
I went looking for a place to sleep	Ég fór að leita mér að svefnstað
I take a moment to look at him	Ég gef mér augnablik til að horfa á hann
I love learning new things	Ég elska að læra nýja hluti
I see her car in the driveway	Ég sé bílinn hennar í innkeyrslunni
I need to relax now	Ég þarf að slaka á núna
I was not going to let this go	Ég ætlaði nú ekki að sleppa þessu
I never realized how strong he was	Ég áttaði mig aldrei á því hversu sterkur hann var
The flag has no specific proportions	Fáninn hefur engin ákveðin hlutföll
I'm only a player on this planned trip	Ég er aðeins leikmaður í þessari fyrirhuguðu ferð
I cried over everything	Ég grét yfir öllu
I wanted you to have the life you deserve	Ég vildi að þú fengir það líf sem þú átt skilið
I could not believe how fast they were	Ég trúði ekki hvað þeir voru fljótir
I'm a really, really dear friend	Ég er virkilega, virkilega kær vinur
I dare say you will enjoy it very much	Ég þori að fullyrða að þú munt njóta þess mjög vel
I can not help you much	Ég get ekki hjálpað þér mikið
I've never killed anyone	Ég hef aldrei myrt neinn
I was too scared for that	Ég var of hræddur til þess
I heard his calm breathing, felt his longing for me	Ég heyrði rólegan andardrátt hans, fann þrá hans eftir mér
I add a sports theme	Ég bæti við íþróttaþema
I want mom to go today	Ég vil að mamma fari í dag
I stopped and stared at him	Ég stoppaði og starði á hann
I was glad he was on the ball	Ég var ánægður með að hann hefði verið á boltanum
Another request was denied eighteen months later	Annarri beiðni var hafnað átján mánuðum síðar
Robinson owns the station	Robinson á stöðina
The production of this album is excellent	Framleiðslan á þessari plötu er framúrskarandi
A girl stood next to him	Stúlka stóð við hlið hans
Neither recording was successful in the first place	Hvorug upptakan heppnaðist upphaflega
I have to correct my mistakes	Ég verð að laga mistökin mín
Darkness that seemed to stare back at you	Myrkur sem virtist stara aftur á þig
I thought it was over	Ég hélt að þetta væri búið
I was terrified	Ég var ákafur af ótta
It made sense to let her play the medium	Það var skynsamlegt að láta hana leika miðilinn
Of course, I would not be so rude here	Ég myndi auðvitað ekki vera svona dónalegur hérna
I could use beer	Ég gæti notað öl
Commandments were then issued to prepare for the expedition	Síðan voru gefin út skipanir um að undirbúa leiðangurinn
I can not see who will live and who will die	Ég get ekki séð hver mun lifa og hver mun deyja
I saw soldiers with lost limbs crying in pain	Ég sá hermenn með týnda útlimi gráta af sársauka
I sigh with pleasure	Ég andvarpa af ánægju
I will never forget that moment of recognition	Ég mun aldrei gleyma þeirri stundu viðurkenningar
I have full instructions on what to do	Ég hef fullar leiðbeiningar um hvað þarf að gera
I stop a few feet away and breathe faster	Ég stoppa í nokkurra feta fjarlægð og anda hraðar
I was used to it, until recently	Ég var vanur, þar til nýlega
I did not mean it that way	Ég meinti þetta ekki eins og það hljómaði
I know from his eyes what he's going to do	Ég veit af augum hans hvað hann ætlar að gera
I'll be careful from now on	Ég skal fara varlega héðan í frá
I wanted what they had	Ég vildi það sem þeir áttu
I might not even go in tomorrow	Ég fer kannski ekki einu sinni inn á morgun
I think he was using you	Ég held að hann hafi verið að nota þig
I will never forget that	Ég mun aldrei gleyma því
You send a letter and expect a reply	Maður sendir bréf og býst við svari
I was completely out of my ace	Ég var algjörlega úr essinu mínu
I have not sold my soul	Ég hef ekki selt sál mína
I resisted my question for many years	Ég stóð gegn spurningu minni í mörg ár
I think it's water too	Ég held að það sé líka vatn
I issued a weekend card	Ég gaf út helgarkort
I like to see your human side	Mér finnst gaman að sjá mannlegu hliðina þína
A rather difficult concept to realize	Frekar erfitt hugtak að átta sig á
I will automatically treat my mother differently	Ég mun sjálfkrafa koma fram við móður mína öðruvísi
I found it more comfortable to have my hair covered	Mér fannst þægilegra að hafa hárið hulið
Punch in the mouth	Kýla í munninn
I was going through a difficult time	Ég var að fara á erfiðan tíma
I did not even know she had a medical problem	Ég vissi ekki einu sinni að hún ætti við hugsanleg læknisvandamál að stríða
I guess you want an interview	Ég býst við að þú viljir fá viðtal
I confirmed that was the case	Ég staðfesti að svo var
This reserve was located behind the center	Þessi varasjóður var staðsettur fyrir aftan miðjuna
A man with an agenda	Maður með dagskrá
I mean, to know someone	Ég meina, að þekkja einhvern
I knew he needed help	Ég vissi að hann þurfti hjálp
I have nothing to do today	Ég hef ekkert að gera í dag
I need time and distance from you	Ég þarf tíma og fjarlægð frá þér
I made a few moves in my life	Ég gerði nokkrar hreyfingar í lífi mínu
I hope it does not bother to come in with me	Ég vona að það nenni ekki að koma inn með mér
I'm watching your outline	Ég fylgist með útlínunni þinni
His prediction was inaccurate	Spá hans var ónákvæm
The number of passengers using the station increased significantly	Farþegum sem nota stöðina fjölgaði mikið
I gave her what she came for and more	Ég gaf henni það sem hún kom fyrir og fleira
I was not stressed at all	Ég var alls ekki stressaður
One minute passed in complete silence	Ein mínúta leið í algjörri þögn
I just want the results	Ég vil bara fá niðurstöðurnar
I know when to use my mouth	Ég veit hvenær ég á að nota munninn
I found it difficult to understand	Mér fannst erfitt að skilja það
I had a bad habit of doing that	Ég hafði slæman vana að gera það
I understand why you want boring	Ég skil hvers vegna þú vilt leiðinlegt
I will forgive you and wash your heart clean	Ég mun fyrirgefa þér og þvo hjarta þitt hreint
I greeted him with a loud sigh	Ég skyldi hann með háværu andvarpi
I can not describe it or understand it	Ég get ekki lýst því eða skilið það
I was aware of a subtle change in the atmosphere	Ég var meðvitaður um fíngerða breytingu á andrúmsloftinu
I was married to one	Ég var gift einni
You can find a place for you to sleep	Hægt er að finna stað fyrir þig til að sofa
I could not handle it anymore	Ég réð ekki við það lengur
I knew part of me was his	Ég vissi að hluti af mér var hans
I wanted to know how much more was a lie	Mig langaði að vita hversu miklu meira væri lygi
I just wanted his help	Ég vildi aðeins fá hann hjálp
I have his address and number if you want	Ég hef heimilisfangið hans og númer ef þú vilt
I suppose the person who wrote it meant it as a warning	Ég geri ráð fyrir að sá sem skrifaði það hafi meint það sem viðvörun
I wanted to call her, say something, whatever	Mig langaði að hringja á eftir henni, segja eitthvað, hvað sem er
I could not explain it	Ég gat ekki útskýrt það
I remember seeing him here last year, the year before	Ég man að ég sá hann hér í fyrra, árið áður
I wonder to watch him, still asleep	Ég velti mér til að horfa á hann, enn sofandi
The two men made an unlikely pair	Mennirnir tveir gerðu ólíklegt par
I can now find out the title of the book	Ég get nú upplýst að titill bókarinnar
I loved the passion and chemistry between the main characters	Ég elskaði ástríðuna og efnafræðina á milli aðalpersónanna
I would be an individual against it	Ég væri einstaklingur á móti því
Real three-second land	Alvöru þriggja sekúndna land
I paid one dollar each	Ég borgaði einn dollara hvern
I just have to tell you	Ég verð bara að segja þér það
I've seen it twice now	Ég hef séð það núna tvisvar
I could not say who it was	Ég gat ekki sagt hver það var
I was hoping you would come	Ég var að vona að þú myndir koma
Great time for everyone	Frábær tími fyrir alla
Charming small terrace	Heillandi lítil verönd
I should have just got up and left	Ég hefði bara átt að standa upp og fara
I have to protect the men under my control	Ég verð að vernda mennina undir minni stjórn
I should not have called	Ég hefði ekki átt að hringja
I had to deal with them, you see	Ég þurfti að takast á við þá, þú sérð
I never wanted him to leave my breast	Ég vildi aldrei að hann færi frá brjóstinu mínu
I had no real friends	Ég átti enga alvöru vini
I had to face my nephew	Ég þurfti að horfast í augu við frænda minn
I brought her a new plant	Ég færði henni nýja plöntu
Each actor read the same scene	Hver leikari las sama atriðið
I got up on the porch and that was it	Ég stóð upp á veröndinni og það var allt
Small investment with high returns	Lítil fjárfesting með mikla ávöxtun
Two years later it became a republic	Tveimur árum síðar varð það lýðveldi
I met my surgeon yesterday	Ég hitti skurðlækninn minn í gær
I struggled to get up	Ég barðist við að standa upp
I walk the streets of my youth	Ég geng um götu æsku minnar
I just wish it was full	Ég vildi bara að það væri fullt
I'm saying we'll make a story tomorrow	Ég segi að við búum til sögu á morgun
I would dream	Ég myndi taka mér draum
I did not like to wear tight clothes	Mér líkaði ekki að vera í þröngum fötum
I see ships in the sky flying by	Ég sé skip á himni fljúga hjá
I know you understand that a lot	Ég veit að þú skilur það mikið
I still have to pull it out	Ég verð samt að draga það út
I knew she was keeping material from me	Ég vissi að hún hélt efni frá mér
I have not yet made up my mind	Ég er ekki enn búinn að ákveða mig
I had no idea what this could be	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þetta gæti verið
I have a double body	Ég er með tvöfaldan líkama
I want to find out the truth	Ég vil fá sannleikann í ljós
He was very happy to read the book	Hann var mjög ánægður með að lesa bókina
I was always on the go	Ég var alltaf með í ferðinni
I was buying myself time	Ég var að kaupa mér tíma
I was so hopeful that everything would be fine	Ég var svo vongóður um að allt yrði í lagi
I walk over like you do in dreams	Ég geng yfir eins og maður gerir í draumum
I look at my watch, at twelve o'clock	Ég skoða úrið mitt, klukkan tólf á punktinum
I like my school because of good teachers	Mér líkar við skólann minn vegna góðra kennara
I give it to my parents	Ég gef foreldrum mínum það
I need to talk first	Ég þarf að tala fyrst
A big smile formed on his face	Stórt bros myndaðist á andliti hans
I told her about you	Ég sagði henni frá þér
I made no attempt to move	Ég gerði enga tilraun til að hreyfa mig
I tried the handle, but it was locked	Ég prófaði handfangið, en það var læst
I was pretty good at it	Ég var frekar góður í því
I did not need anything	Ég þurfti ekki neitt
Really special moment	Virkilega sérstök stund
I know this was your original fear	Ég veit að þetta var upphaflegur ótti þinn
She is never mentioned again in the series	Hún er aldrei nefnd aftur í seríunni
I was waiting for your arrival	Ég beið eftir komu þinni
I took the tip and knocked	Ég tók ábendinguna og bankaði
I looked at what was under my foot	Ég horfði á það sem var undir fætinum á mér
Of course, I want to meet your parents soon	Mig langar auðvitað að hitta foreldra þína fljótlega
I suspect the message is a reminder that my time is up	Mig grunar að skilaboðin séu áminning um að tíminn minn sé liðinn
I can not go through that again	Ég get ekki farið í gegnum það aftur
I think we should send that manager first	Ég held að við ættum að senda þeim stjórnanda fyrst
I also sit on the city council	Ég sit líka í borgarstjórn
I hung on to her all my life	Ég hang á henni alla ævi
I opened it carefully	Ég opnaði það varlega
I'm not sure how long we will be	Ég er ekki viss um hversu lengi við verðum
I kept going, not really seeing anything, not watching	Ég hélt áfram, sá í rauninni ekki neitt, fylgdist ekki með
He was imprisoned for seven years	Hann sat í fangelsi í sjö ár
I expect it to be my greatest regret in life	Ég býst við að það sé mín mesta eftirsjá í lífinu
Normal daylight is enough	Venjuleg dagsbirta er nóg
I would not have given this place money either	Ég hefði heldur ekki gefið þessum stað peninga
I was the first to come	Ég var sá fyrsti sem kom
I will not chase her and make her cry again	Ég mun ekki elta hana og láta hana gráta aftur
I decided it was not their fault but mine	Ég ákvað að það væri synd þeirra ekki mín
I probably should not have sung	Ég hefði líklega ekki átt að syngja
I have failed every exam	Ég hef fallið á hverju prófi
I looked at all her things but never found them	Ég skoðaði alla hluti hennar en fann það aldrei
I stand frozen and try to remember to breathe	Ég stend frosin og reyni að muna eftir að anda
It does not even occur to me to say anything	Mér dettur ekki einu sinni í hug að segja eitthvað
I can smell you kind of	Ég finn lyktina af tegundinni af þér
I took it as an inspiration for my creativity	Ég tók því sem hvatningu fyrir sköpunargáfuna mína
Tall man, about six feet, two and very thin	Hávaxinn maður, um það bil sex fet, tveir og mjög grannur
Another opinion may be helpful	Önnur skoðun getur verið gagnleg
I went into the kitchen	Ég gekk inn í eldhúsið
A series of shapes	Röð af formum
I greeted the locals and the women	Ég heilsaði heimamönnum og konum
I understand the lips and hope he accepts the tip	Ég skil varirnar og vona að hann taki ábendinguna
I hope to have this fixed soon	Ég vonast til að fá þetta lagfært á næstunni
Part of the difference	Hluti af mismuninum
I love creating so many fun new things	Ég elska að búa til svo marga skemmtilega nýja hluti
I saw the vision and then found the reality	Ég sá sýnina og fann svo raunveruleikann
I was face to face with a real cock	Ég var augliti til hani með alvöru hani
I hit it and tilted my head back	Ég sló á það og hallaði höfðinu aftur
I could not let this happen	Ég gat ekki látið þetta viðgangast
I know they all have special powers	Ég veit að þeir hafa allir sérstaka völd
I saw it happen right before my eyes	Ég sá það gerast rétt fyrir augum mér
I decided to make a change	Ég ákvað að gera breytingu
I need you	Ég þarf á þér að halda
I had no idea what they were talking about	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þeir voru að tala um
I've told everyone this	Ég er búinn að segja öllum þetta
I was faster than anything but a jet	Ég var fljótari en allt annað en þota
I had been here the night before	Ég hafði verið hér kvöldið áður
You get this speech from a distant aunt too	Maður fær þessa ræðu frá fjarlægri frænku líka
I'm standing there in the cage like before	Ég stend þarna í búrinu eins og áður
I want to hear more about this	Mig langar að heyra meira um þetta
I should not have said these things to her	Ég hefði ekki átt að segja þessa hluti við hana
I started talking about a child	Ég tók upp tal um barn
I had been hiding my diary in my bed	Ég hafði verið að fela dagbókina mína í rúminu mínu
I still live a normal life	Ég lifi enn eðlilegu lífi
She came to reject formal religion	Hún kom til að hafna formlegum trúarbrögðum
I fell into the same trap as him	Ég féll í sömu gildru og hann
I thought he was still sick, but at least a little awake	Mér fannst hann enn veikur, en að minnsta kosti nokkuð vakandi
A sudden movement caught his eye	Skyndileg hreyfing náði auga hans
I can make you a nice warm bed	Ég get búið þér gott heitt rúm
I think he felt bad about the library	Ég held að honum hafi liðið illa með bókasafnið
I understood and what he had to do	Ég skildi og hvað hann þurfti að gera
I never drank much before, with my family	Ég drakk aldrei mikið áður, með fjölskyldunni minni
I will not betray that trust	Ég mun ekki svíkja það traust
I almost killed you earlier	Ég drap þig næstum því áðan
I refuse to hear it for two reasons	Ég neita að heyra það af tveimur ástæðum
I'm mostly happy with it	Ég hef aðallega verið ánægður með það
I waited for five seconds	Ég beið í fimm sekúndur
I really appreciate your support	Ég met virkilega stuðning þinn
I never asked about her again	Ég spurði aldrei um hana aftur
I called everyone in the living room	Ég kallaði alla saman í stofunni
I'm a replica of her	Ég er eftirmynd af henni
I followed his terrified gaze, and the moment passed	Ég fylgdi skelfingu lostnu augnaráði hans, og andartakið nam
I tried to stop him and it got ugly	Ég reyndi að stoppa hann og það varð ljótt
I will not hurt you badly	Ég mun ekki meiða þig illa
I tried to remember to breathe	Ég reyndi að muna að anda
I actually had nowhere else apple pie	Ég átti eiginlega hvergi annars staðar eplaköku
I ran out into the night	Ég rann út í nóttina
I remember watching them	Ég man að ég fylgdist með þeim
She holds back the tears as he kisses her hand	Hún heldur aftur af tárunum þegar hann kyssir hönd hennar
I did not care how beautiful it was	Mér var alveg sama um hversu fallegt það var
Young male audience on it	Ungir karlkyns áhorfendur á því
I'm your deputy	Ég er staðgengill þinn
I was facing the picture that was closest to me	Ég stóð frammi fyrir þeirri mynd sem var næst mér
I know you think you're more careful than that	Ég veit að þú heldur að þú sért varkárari en það
I left it in my guitar case	Ég skildi það eftir í gítarhylkinu mínu
I wanted to choose my action for myself	Mig langaði að velja mína aðgerð fyrir mig
I began to wonder if he had no other temperament	Ég fór að velta því fyrir mér hvort hann hefði ekkert annað skapgerð
I know how this story goes	Ég veit hvernig þessi saga fer
I spoke at your funeral today	Ég talaði við jarðarför þína í dag
I doubt that would have been the case	Ég efast um að svo hefði verið
I could confirm my own identity	Ég gæti staðfest mína eigin sjálfsmynd
I fell to my knees to catch my breath	Ég féll á hnén til að ná andanum
I just want to see you both happy	Ég vil bara sjá ykkur bæði hamingjusöm
I went to find water	Ég fór að finna vatn
I felt a great need to write	Mér fannst mikil þörf á að skrifa
I knew she would, of course	Ég vissi að hún myndi auðvitað gera það
I guess it was some kind of training	Ég býst við að þetta hafi verið einhverskonar þjálfun
I felt sorry for his two children who accompanied him	Ég vorkenndi börnum hans tveimur sem fylgdu honum
A new world is opening up for us	Nýr heimur er að opnast fyrir okkur
I think you need some time off	Ég held að þú þurfir smá einartíma
I could not put two and two together	Ég gat ekki lagt tvo og tvo saman
I'm coming to your hotel	Ég kem á hótelið þitt
A flash of fur came out of the bushes	Loðglampi kom upp úr runnum
I hope you do not hate me	Ég vona að þú hatir mig ekki
I ordered this table especially for you	Ég pantaði þetta borð sérstaklega fyrir þig
I hope nothing but bad for these people	Ég vona ekkert nema slæmt fyrir þetta fólk
I sometimes despaired of letting her express her frustration	Ég örvænti stundum um að láta hana tjá gremju sína
Sometimes revenge can be fun	Stundum getur hefnd verið skemmtileg
I ate as much as she wanted to give me	Ég borðaði eins mikið og hún vildi gefa mér
I could not feel sorry for any of them	Ég gat ekki vorkennt neinum þeirra
I expect this to get easier over time	Ég býst við að þetta verði auðveldara með tímanum
I have been writing poetry for many years	Ég hef skrifað ljóð í mörg ár
I think firmly of him, but briefly	Ég held þétt að honum, en stuttlega
I can not go well enough in peace	Ég get ekki farið nógu vel í friði
I have to convince you of this	Ég verð að sannfæra þig um þetta
I spent the day in a cafe	Ég eyddi deginum á kaffihúsi
I can not forget it or take it for granted	Ég get ekki gleymt því eða tekið því sem sjálfsögðum hlut
I felt her desire to come back to me	Ég fann löngun hennar til að koma aftur til mín
I explained what happened at school	Ég útskýrði hvað gerðist í skólanum
I thought anyone who did this could come back	Ég hélt að hver sem hefði gert þetta gæti komið aftur
The size of the game was an early issue	Stærð leiksins var snemma mál
I heard him, but did not answer	Ég heyrði í honum, en svaraði ekki
It was on the list for nine weeks	Það var á listanum í níu vikur
I had no reason to feel that way	Ég hafði enga ástæðu til að líða svona
I did not find them	Ég fann þá ekki
I just do not understand	Ég bara skil það ekki
I had been free the night before in a dream	Ég hafði verið frjáls nóttina áður í draumi
I had one more day to spend as their guest	Ég hafði enn einn dag til að eyða sem gestur þeirra
I should have stopped him	Ég hefði átt að láta hann hætta
I would hear from friends	Ég myndi heyra frá vinum
I bet you can guess who it was	Ég veðja að þú getir giskað á hver það var
I remember seeing it	Ég man að ég sá það
I had to learn to walk again	Ég þurfti að læra að ganga upp á nýtt
Inside the tower is a school bell	Inni í turninum er skólabjalla
I hate this building	Ég hata þessa byggingu
I want to live through your happiness	Ég vil lifa í gegnum hamingju þína
I find them extremely charming	Mér finnst þeir topp sjarmerandi
I had time to go for a run	Ég hafði tíma til að fara að hlaupa
I throw it out without trying to fix it	Ég hendi því út án þess að reyna að laga það
I feel like we should just get this out now	Mér finnst eins og við ættum bara að koma þessu út núna
He was shot once in the head	Hann var skotinn einu sinni í höfuðið
I approached the one who was hanging over the black sofa	Ég nálgaðist þann sem hékk yfir svarta sófanum
I shot up a hill and put on some muscle	Ég skaust upp á hæð og setti á mig vöðva
I was always interested in your work	Ég hafði alltaf áhuga á verkum þínum
I buy all my brass and lead out of the country	Ég kaupi allt látúnið mitt og blý úr landi
I did not write this for myself	Ég skrifaði þetta ekki fyrir mig
I wanted to learn from them	Ég vildi læra af þeim
I understand you want revenge	Ég skil vel að þú viljir hefna
I step back and cross my arms	Ég stíg til baka og krosslegg handleggina
I had to trust everyone	Ég þurfti að treysta öllum
Students are very respectful and in good spirits	Nemendur eru mjög virðulegir og í góðum málum
I loved him and could not imagine that he was gone	Ég elskaði hann og gat ekki ímyndað mér að hann væri farinn
I've never seen them	Ég hef aldrei séð þá
I said they were boring	Ég sagði að þeir væru leiðinlegir
I never intended to live this down	Ég ætlaði aldrei að lifa þetta niður
I love being around them	Ég elska að vera í kringum þau
I climbed into bed not far from him	Ég klifraði upp í rúmið skammt frá honum
I hear they're doing amazing things there	Ég heyri að þeir séu að gera ótrúlega hluti þarna
I had to be in a dream	Ég varð að vera í draumi
I, uh, could not do anything in my clothes	Ég, eh, gat ekki gert neitt í fötunum
I'm not sure what's the code	Ég var ekki viss um hvað er að kóðanum
Behind her, a veil of earth flowed	Á bak við hana flæddi hula af jörðu
I had not heard of the damage	Ég hafði ekki heyrt um skemmdir
The couple had three sons and two daughters	Þau hjón eignuðust þrjá syni og tvær dætur
Another eight people were never arrested	Aðrir átta manns voru aldrei teknir fyrir
I kissed there and moved down to her neck	Ég kyssti þar og færði mig niður að hálsi hennar
I always want more growth, a healthy tree	Ég vil alltaf meiri vöxt, heilbrigt tré
I listen to it on the radio	Ég hlusta á það í útvarpinu
I well remember the day our adventure ended	Ég man vel daginn sem ævintýri okkar lauk
I was hoping someone would come and pick me up	Ég vonaði að einhver myndi koma og ná í mig
I have designed many things for many people	Ég hef hannað margt fyrir marga
I did not expect anyone else to come home but her	Ég bjóst ekki við að einhver annar kæmi heim en hún
I could not understand her hesitation	Ég gat ekki skilið hik hennar
I clicked on the link, forcing it deeper and wider	Ég ýtti á hlekkinn, þvingaði hann dýpra og breiðari
I saw the other way in the same way	Ég sá að hinum leið á sama hátt
I think we have all learned something today	Ég held að við höfum öll lært eitthvað í dag
I had really done nothing but go to school	Ég hafði eiginlega ekki gert neitt annað en að fara í skólann
I do not believe you have made it all the way here	Ég trúi ekki að þú hafir náð alla leið hingað
I had to go grocery shopping	Ég þurfti að fara í matarinnkaup
Several regional productions followed	Nokkrar svæðisbundnar framleiðslu fylgdu í kjölfarið
Child, she said	Barn, það sagði hún
I have to find a way to do this	Ég verð að finna leið til að gera þetta
I see the anger on her face	Ég sé reiðina í andliti hennar
There I had to change things early	Þar þurfti ég að breyta hlutunum snemma
Many of his works can still be seen today	Mörg verka hans má sjá enn í dag
I expected her to have me removed from the building	Ég bjóst við að hún myndi láta fjarlægja mig úr byggingunni
I knew how worried he was about me	Ég vissi hversu áhyggjufullur hann hafði fyrir mér
I had an ally, friend	Ég átti bandamann, vin
And yet it is better to love	Og þó er betra að elska
A snake was also shown below the dog	Einnig var sýndur höggormur fyrir neðan hundinn
I hope you continue to love it!	Ég vona að þú haldir áfram að elska það!
I think my biggest obstacle was patience	Ég tel að stærsta hindrunin mín hafi verið þolinmæði
I walk past, taking care to avoid eye contact	Ég geng framhjá, gæti þess að forðast augnsamband
I did not bother to ask him if that was true	Ég kærði mig ekki um að spyrja hann hvort það væri satt
Many people go in and out	Margir fara inn og út
I'm probably at risk of wanting to keep it as something fixed	Ég á líklega á hættu að vilja halda því sem einhverju föstu
I tell them that too	Ég segi þeim það líka
I did not mean to hurt anyone	Ég hafði ekki ætlað að særa neinn
I took my husband to the hospital	Ég fór með manninum mínum á spítalann
I long for some company	Ég þrái einhvern félagsskap
I jumped in my seat and blew my head off	Ég hoppaði í sætið mitt og þeytti hausnum á mér
I held them tightly to my stomach	Ég hélt þeim þétt að maganum
I run it with my sword	Ég hleyp á það með sverði mínu
A little energetic but still a good man	Svolítið kraftmikill en samt góður maður
I did not intend to, but it just happened	Ég ætlaði ekki, en það gerðist bara
I find this to be the most curative	Mér finnst þetta vera mest læknandi
I let go and grabbed the bag	Ég sleppti takinu og tók pokann
I'm leaving at the end of the month	Ég fer í lok mánaðarins
I was not sure about anything	Ég var ekki viss um neitt
I have exceeded expectations	Mér hefur tekist framar vonum
I tell them about a cold place	Ég segi þeim frá köldum stað
This is also worth researching	Þetta er líka verðugt að rannsaka
I turned towards the home and was terribly lonely	Ég sneri mér í átt að heimilinu og var hræðilega einmana
I still did not touch her	Ég snerti hana samt ekki
I just can not imagine you're not here	Ég get bara ekki ímyndað mér að þú sért ekki hér
I did my best not to cough	Ég gerði mitt besta til að hósta ekki
I had never felt anything like this before	Ég hafði aldrei skynjað neitt slíkt áður
A nation is a big family	Þjóð er stór fjölskylda
I could say that my brother already liked these children	Ég gæti sagt að bróður mínum líkaði nú þegar við þessi börn
I did not expect this	Ég bjóst ekki við þessu
I thank her wholeheartedly	Ég þakka henni af heilum hug
There are two theories about what happened to it	Tvær kenningar eru til um hvað varð um það
I invited him to come to our house for dinner	Ég bauð honum að koma heim til okkar í mat
A soldier entered the room	Hermaður gekk inn í herbergið
I opened it on the page with my picture	Ég opnaði það á síðunni með myndinni minni
I got up to achieve my dreams	Ég reis upp til að ná draumum mínum
I decided to catch the answer	Ég ákvað að veiða svarið
I was also sent away from my family	Ég var líka send burt frá fjölskyldunni minni
I knew it and was willing to help	Ég vissi það og var reiðubúinn að hjálpa
Food supplies were soon depleted	Matarbirgðir voru fljótlega uppurnar
I try not to think about it	Ég reyni að hugsa ekki um það
I'm finally a doctor all these years later	Ég er nú loksins læknir öllum þessum árum seinna
I hear them in the door	Ég heyri í þeim inn um dyrnar
I really would not know	Ég myndi eiginlega ekki vita það
Weapons cannot be used in vehicles	Ekki er hægt að nota vopn í ökutæki
I could look at him and he stared	Ég gæti horft á hann og hann starir
His family has no plans to appeal	Fjölskylda hans hefur ekki í hyggju að áfrýja dómnum
I loved the beautiful historical sites and the story	Ég elskaði fallegu sögulegu staðina og söguna
C currents existed, but only for certain disciplines	C straumar voru til, en aðeins fyrir ákveðnar greinar
I did so many things wrong	Ég gerði svo margt rangt
I could have told you that	Ég hefði getað sagt þér það
I roll my eyes at my reflection	Ég rek augun í spegilmynd mína
I hope we can do business	Ég vona að við getum átt viðskipti
I could just search for so long	Ég gæti bara leitað svo lengi
I heard footsteps and a door slammed shut	Ég heyrði fótatak og hurð smellti aftur
A lot is at stake after all	Mikið er í húfi þegar allt kemur til alls
I did not accept that offer	Ég tók ekki því tilboði
At least I did not have the courage to do so	Ég hef alla vega ekki haft kjark til að gera það
I want this done already	Ég vil að þetta sé gert nú þegar
Scott who broke a record in his events	Scott sem sló met í atburðum sínum
Louis grinds considerably less productive and valuable	Louis malar töluvert minna afkastamikill og verðmætari
A good friend is the one who cares about us all	Góður vinur er sá sem skiptir okkur öllu
I had been controlled	Mér hafði verið stjórnað
I waited impatiently, angry that he was so late	Ég beið óþolinmóð, reið yfir því að hann væri svona seinn
I'm going to scream	Ég er að fara að öskra
I made sure my mask was in place	Ég passaði að gríman mín væri á sínum stað
I thought it was the right thing to do	Mér fannst það réttast að gera
I have a unique team of leaders here	Ég er með einstakt lið af leiðtogum hér
I've been in my room ever since in the news	Ég hef haldið mig inni í herberginu mínu síðan í fréttum
I love him and you seem to get along	Ég elska hann og þið virðist ná saman
A stroke of luck drove her to her feet	Heppnishögg rak hana á fætur
I should not have hurt you	Ég hefði ekki átt að níðast á þér
I also have the perfect place	Ég á líka hinn fullkomna stað
I started pointing it out to him but then stopped	Ég byrjaði að benda honum á það en hætti svo
Hot load of red and yellow flames	Heit hleðsla af rauðum og gulum logum
I was not even watching them	Ég var ekki einu sinni að horfa á þá
They say goodbye emotionally	Þau kveðja tilfinningalega
I did not move for a long time	Ég hreyfði mig ekki í langan tíma
I followed him and he was the perfect director	Ég fylgdi honum og hann var hinn fullkomni leikstjóri
I just need a vacation, a vacation from my life	Ég þarf bara frí, frí frá lífi mínu
I leaned against the table and looked out the window	Ég hallaði mér að borðinu og horfði út um gluggann
I use the same method for each post	Ég nota sömu aðferð fyrir hverja færslu
I lowered the tip by a foot	Ég lækkaði oddinn um fæti
I was ready to shoot	Ég var tilbúinn að skjóta
There are flowers in the background	Það eru blóm í bakgrunni
I did not have a taste	Ég var ekki með óbragð
I think he will be lonely at home all alone	Ég held að hann verði einmana heima alveg einn
I would not need help in this endeavor	Ég myndi ekki þurfa hjálp í þessari viðleitni
I will help you find balance	Ég mun hjálpa þér að finna jafnvægi
I would throw it in the trash later	Ég myndi henda því í ruslið seinna
I love the sound of the water and the peace	Ég elska hljóðið í vatninu og friðinn
I'm sure time will pass quickly	Ég er viss um að tíminn mun líða hratt
I had to look at him with both eyes lately	Ég þurfti að horfa á hann með báðum augum undanfarið
She instinctively knows what to do with those opportunities	Hún veit ósjálfrátt hvað hún á að gera við þau tækifæri
I had to be strong	Ég þurfti að vera sterk
Everything flowed rather easily and naturally	Allt rann frekar auðveldlega og eðlilega
I pushed myself up and leaned against the tree	Ég ýtti mér upp og hallaði mér að trénu
I've not been to a club since I was in college	Ég hef ekki farið á klúbb síðan ég var í háskóla
The pastor once had dinner with my family	Prestur borðaði einu sinni kvöldverð með fjölskyldunni minni
The competition is usually fierce	Samkeppnin er yfirleitt hörð
I only know so much because she told me so	Ég veit bara svo mikið af því að hún sagði mér það
I especially like helping children	Mér finnst sérstaklega gaman að hjálpa börnum
Powerful animal that took the opportunity once again	Kraftmikið dýr sem nýtti tækifærið enn og aftur
I wanted to take care of her	Ég vildi passa hana
I would be one of them	Ég væri einn af þeim
I did not know where you had gone	Ég vissi ekki hvert þú hefðir farið
I always do it in a new place	Ég geri það alltaf á nýjum stað
I tried to write a formula, you see	Ég reyndi að skrifa formúlu, sjáðu til
I think you would have gotten along quite well	Ég held að þið hefðuð alveg náð vel saman
The idea was mine	Hugmyndin var mín
I love to make her laugh	Ég elska að fá hana til að hlæja
I saw sympathy and yet joy in her eyes	Ég sá samúð og þó gleði í augum hennar
Map would be great	Kort væri frábært
I have suffered from motion sickness all my life	Ég hef þjáðst af ferðaveiki allt mitt líf
I think it was a joke	Ég held að það hafi verið í gríni
I could not help but laugh with joy	Ég gat ekki annað en hlegið af gleði
A big part of shooting is a spiritual attitude	Stór hluti af skotfimi er andlegt viðhorf
I want you to sign	Ég vil að þú skrifar undir
She is suddenly still	Hún er allt í einu kyrr
She was not harmed in either operation	Henni var ekki skemmt í hvorugu aðgerðinni
I saw a glimpse of you	Ég sá svipinn á þér
I mean, and he feels like he helped	Ég meina, og honum finnst eins og hann hafi hjálpað
One girl could not be careful enough	Ein stúlka gat ekki farið nógu varlega
I managed to get to the toilet without any incident	Mér tókst að komast að salerninu án nokkurra atvika
Each group consists of two to ten individuals	Hver hópur samanstendur af tveimur til tíu einstaklingum
I do not want to be here	Ég vil ekki vera hér
I never dream again	Mig dreymir aldrei lengur
I did not care about the Civil War	Mér var alveg sama um borgarastyrjöldina
Wrong question contains wrong assumptions	Röng spurning inniheldur rangar forsendur
I promised to protect her and protect her	Ég lofaði að vernda hana og vernda hana
Spain were eliminated in the group stage	Spánn féll úr leik í riðlakeppninni
I had enough joy without you	Ég hafði næga gleði án þín
I turned that sadness into determination	Ég breytti þeirri sorg í ákveðni
I really wanted to	Mig langaði svo sannarlega
I suspected he just needed someone to take the initiative	Mig grunaði að hann þyrfti bara einhvern til að taka frumkvæðið
I was excited to be a host last month	Ég var spenntur að vera gestgjafi í síðasta mánuði
I would like to kill my enemy	Ég myndi vilja drepa óvin minn
A journey you can count on	Ferð sem þú getur treyst á
I put them in the bathroom	Ég setti þá inn á baðherbergi
I have practiced a lot over the centuries	Ég hef æft mikið í gegnum aldirnar
I came home early and made dinner	Ég kom snemma heim og bjó til kvöldmat
I just wanted to tell you	Ég vildi bara segja þér það
I just know what he's telling me	Ég veit bara það sem hann segir mér
I will buy one again	Ég mun kaupa einn aftur
I remember the dream	Ég man eftir draumnum
I knew these words would come back to haunt me	Ég vissi að þessi orð myndu koma aftur til að ásækja mig
Better a poor horse than no horse at all	Betra en of lítið
I'll do it after we leave	Ég mun gera það eftir að við förum héðan
I want to save your soul	Ég vil bjarga sálu þinni
We were just people	Við vorum bara fólk
I feel very bad about that	Mér líður mjög illa yfir því
I really wish they had not insisted on fighting	Ég vildi virkilega að þeir hefðu ekki heimtað að berjast
I did nothing wrong last night	Ég gerði ekkert rangt í gærkvöldi
I held his head and shoulders in my lap	Ég hélt höfði hans og öxlum í kjöltu mér
I think she would feel the same way	Ég held að hún myndi líða eins
I feel an abundance of love	Ég finn fyrir gnægð af ást
I noticed that last month	Ég tók eftir því síðustu mánuði
I wish you were cold or hot	Ég vildi að þér væri kalt eða heitt
I recommend that you all go home and get some rest	Ég mæli með að þið farið öll heim og fáið ykkur hvíld
Changes will be made unless things get better	Breytingar verða gerðar nema hlutirnir batni
I did not like being pushed around	Mér líkaði ekki að vera ýtt í kringum mig
I was not even awake to be ashamed of it	Ég var ekki einu sinni vakandi til að skammast mín fyrir það
Man, dark human figure	Maður, dökk mannsmynd
I can not take these moments from her	Ég get ekki tekið þessar stundir frá henni
I have to try to get my life back together	Ég verð að reyna að koma lífi mínu aftur saman
I remember hearing something about it	Ég man eftir að hafa heyrt eitthvað um það
I can see the shadow from every previous teenager	Ég get séð skugga frá hverjum fyrri unglingi
I suspect that is a significant number	Mig grunar að það sé umtalsverður fjöldi
He never married or had children	Hann giftist aldrei eða eignaðist börn
I did not exist for anything	Ég var ekki til í neitt
I just hope you can handle me	Ég vona bara að þú þolir að horfa á mig
I was next to him	Ég var við hliðina
I get up and we walk away	Ég stend upp og við göngum í burtu
I'm giving you money	Ég er að gefa þér peninga
I briefly wonder where their children are	Ég velti því stuttlega fyrir mér hvar börnin þeirra væru
I never allow myself to go there	Ég leyfi mér aldrei að fara þangað
I did not get a chance so often	Ég fékk ekki tækifæri svo oft
I just had to get this out before anything else	Ég varð bara að koma þessu út á undan öllu öðru
A shower chair is available on request	Sturtustóll er í boði sé þess óskað
I know the person you are	Ég þekki manneskjuna sem þú ert
I was just hoping it would work	Ég vonaði bara að það myndi virka
I was stressed all day	Ég var stressaður allan daginn
I am denied that right	Mér er neitað um þann rétt
I have the best friends you could ask for	Ég á bestu vini sem maður gæti beðið um
I only got to see him four more times	Ég fékk bara að sjá hann fjórum sinnum í viðbót
I know my mother like the back of my hand	Ég þekki mömmu eins og lófann á mér
I expect time will tell	Ég býst við að tíminn muni leiða það í ljós
I had not thought of any of that	Ég hafði ekki hugsað neitt af því
I did not even expect to mention that she met someone new	Ég bjóst ekki einu sinni við að minnast á að hún hitti einhvern nýjan
However, I will need your help	Ég mun hins vegar þurfa hjálp þína
I'm waiting at the end of your street	Ég bíð við enda götunnar þinnar
I thought you were all safe	Ég hélt að þið væruð öll örugg
I need to keep shopping	Ég þarf að halda áfram að versla
I honestly do not remember the time	Ég satt að segja man ekki tíma
I looked around my laboratory	Ég leit í kringum mig á rannsóknarstofunni okkar
I made him promise to take good care of you	Ég lét hann lofa að hugsa vel um þig
Dick says he knew nothing about her condition	Dick segist ekkert hafa vitað um ástand hennar
I want to hear about your efforts	Mig langar að heyra um viðleitni þína
There is no need to speak with respect	Tala þarf enga virðingu
I just can not see myself doing it	Ég bara get ekki séð mig gera það
I'm recovering for a few more days	Ég næ mér í nokkra daga í viðbót
I'll get straight to the point	Ég kem beint að efninu
Business card game is also available	Viðskiptakortaleikur er einnig fáanlegur
I tried to lift the egg into my bed	Ég reyndi að lyfta egginu upp í rúmið mitt
I had so much respect for this man	Ég bar svo mikla virðingu fyrir þessum manni
I'm as bad as any of you	Ég er jafn slæmur og allir ykkar
I hope someday he can forgive me for leaving	Ég vona að einhvern tíma geti hann fyrirgefið mér að ég fór
I'm sick of the way you treat me	Ég er veik fyrir því hvernig þú kemur fram við mig
I've seen the truth	Ég hef séð sannleikann
I had nothing to do with this	Ég hafði ekkert að gera þetta
I took some of her work home with me	Ég tók nokkur af verkunum hennar með mér heim
I had never seen anything like it before	Ég hafði ekki séð annað eins áður
I was growing as a teacher	Ég var að vaxa sem kennari
I was hoping you had something more to offer me	Ég var að vona að þú hefðir eitthvað meira að bjóða mér
I would not need near so much space	Ég myndi ekki þurfa nálægt svona miklu plássi
I sighed and looked around the room	Ég andvarpaði og leit í kringum mig í herberginu
I want you to promise that we will not lose her	Ég vil að þú lofar því að við munum ekki missa hana
I did not want them involved	Ég vildi ekki að þeir tækju þátt
I hate that he's with your wife	Ég hata að hann sé með konunni þinni
I stretch my eyes to see what it is	Ég teygi augun til að sjá hvað það er
I actually used his recipe	Ég notaði í rauninni uppskriftina hans
I ran away and fell into a hole	Ég hljóp í burtu og datt ofan í holu
I was always me in this arena	Ég var alltaf ég á þessum vettvangi
I practice my best diplomatic smile	Ég æfi mitt besta diplómatíska bros
I certainly should not have drunk this fourth glass of wine	Ég hefði örugglega ekki átt að drekka þetta fjórða vínglas
I'm not changing that	Ég er ekki að breyta því
I also like to write from time to time	Mér finnst líka gaman að skrifa af og til
I hoped he would do what he agreed to	Ég vonaði að hann myndi gera það sem hann samþykkti
I can not tell you for sure	Ég get ekki sagt þér það með vissu
I may have been scared of it before	Ég hef kannski verið hræddur við það áður
A shadow passed over his face	Skuggi fór yfir andlit hans
I saw it right away	Ég sá það strax
I can actually understand that	Ég get reyndar skilið það
I just had to look around a bit	Ég varð bara að skoða mig aðeins um
I have to spend time learning more or understanding more	Ég verð að eyða tíma í að læra meira eða skilja meira
I have to go back to my studio	Ég verð að fara aftur í vinnustofuna mína
It has speed and humor and style	Það hefur hraða og húmor og stíl
I do not believe such statements	Ég trúi ekki á svona fullyrðingar
I did not know my own reflection	Ég þekkti ekki mína eigin spegilmynd
I did not want to give her any benefits	Ég vildi ekki veita henni neina kosti
I pulled him up towards the beach	Ég dró hann upp í átt að ströndinni
I killed my best friend today	Ég drap besta vin minn í dag
I would rather have it that way	Ég myndi frekar hafa það þannig
I'm much more comfortable than before	Ég er miklu öruggari en áður
I was expecting a jungle	Ég hafði búist við frumskógi
I believe that every name has a meaning	Ég trúi því að hvert nafn hafi merkingu
I've dug my hair in my yard	Ég hef grafið hárið í garðinum mínum
I told you that the best does not cost so much more	Ég sagði þér að það besta kostar ekki svo mikið meira
I could not believe he was really me	Ég gat ekki trúað því að hann væri í rauninni minn
They also shared a personal chef	Þeir deildu líka persónulegum kokki
I did not see a tomato	Ég sá ekki tómat
I was just another face of many	Ég var bara annað andlit af mörgum
They finished in eighth place that season	Þeir enduðu í áttunda sæti á því tímabili
The song broke through	Lagið sló í gegn
I strongly recommend that clubs provide such assistance	Ég mæli eindregið með því að klúbbar veiti slíka aðstoð
I did not even call them last night	Ég hringdi ekki einu sinni í þá í gærkvöldi
A mother called for her children to fetch water	Móðir kallaði eftir börnum sínum að sækja vatn
I have a hard time trusting people	Ég á mjög erfitt með að treysta fólki
I realized we could never meet, never kiss, never touch	Ég áttaði mig á því að við gætum aldrei hist, aldrei kysst, aldrei snert
I had a good case, pushed down and ran over	Ég hafði gott mál, þrýsti niður og hljóp yfir
I went to the store to pay for the work	Ég fór inn í búð til að borga fyrir verkið
I found this rather funny and interesting	Mér fannst þetta frekar fyndið og áhugavert
I interpreted that as good	Ég túlkaði það sem gott
I received a generous and welcome applause	Ég fékk rausnarlegt og kærkomið lófaklapp
I can do almost anything here	Ég get gert nánast hvað sem er hérna
I can say he can not move	Ég get sagt að hann getur ekki hreyft sig
I got lost because it was very dark outside	Ég villtist af því að það var mjög dimmt úti
I need to end the conversation for now	Ég þarf að ljúka samtalinu í bili
I just had to grow up all at once	Ég varð bara að verða fullorðin í einu
I will not be defeated by this stupid fan dance	Ég verð ekki sigraður af þessum heimskulega aðdáendadansi
I feel her pain, her problems	Ég finn fyrir sársauka hennar, vanda hennar
I will miss you a lot but your mom needs you	Ég á eftir að sakna þín mikið en mamma þín þarfnast þín
I will not stand for it anymore	Ég mun ekki standa fyrir því lengur
I was starting to skip the shift	Ég var farinn að sleppa vaktinni
I always realize that when you teach me	Ég átta mig alltaf á því, þegar þú kennir mér
I did not want to be emotional	Ég vildi ekki verða tilfinningaþrungin
I still always liked to dress up	Mér fannst samt alltaf gaman að klæða mig upp
I told him to forget it	Ég sagði honum að gleyma því
I can not stop looking around me	Ég get ekki hætt að líta í kringum mig
I thought we had made the same decision together	Ég hélt að við hefðum tekið sömu ákvörðun saman
I hope most of my TV viewers already know that	Ég vona að flestir af sjónvarpsáhorfendum mínum viti það nú þegar
I thank him for my life	Ég þakka honum fyrir líf mitt
A few days ago this just went	Fyrir nokkrum dögum síðan fór þetta bara
Only the commander of the circle appoints	Aðeins yfirmaður hringsins skipar
I think these tactics keep the peace	Mér finnst þessi taktík halda friðinum
I've never laughed so much in my life	Ég hef aldrei hlegið jafn mikið á ævinni
I had enough to keep going	Ég hafði nóg að halda áfram
After a few conversations, the visual novel ends	Eftir nokkur samræður lýkur sjónrænu skáldsögunni
I love the moment when he sits perfectly inside me	Ég elska þá stund þegar hann situr fullkomlega í mér
I'll not tell your parents	Ég skal ekki segja foreldrum þínum það
I understand your meaning	Ég skil meiningu þína
I am very new to this development	Ég er mjög nýr í þessari þróun
I'm sick of letting him go on the trip	Mér finnst slæmt að láta hann fara í ferðina
I see trees and steps and even houses on them	Ég sé tré og stíga og jafnvel hús á þeim
I definitely need a mentor	Mig vantar svo sannarlega leiðbeinanda
I knew my attack would not last long	Ég vissi að árásin mín myndi ekki endast lengi
I'm still thinking about it	Ég hugsa enn um það
I was not in any shape to run again	Ég var ekki í neinu formi til að hlaupa aftur
I was ashamed of him and our whole relationship	Ég skammaðist mín fyrir hann og allt samband okkar
I approached my secretary with a certain feeling of anxiety	Ég nálgaðist ritara minn með ákveðinni kvíðatilfinningu
I've never heard him deny it	Ég hef aldrei heyrt hann neita því
A bitter knot gets stuck in her throat	Bitur hnútur festist í hálsi hennar
I see people trying to live a normal life	Ég sé fólk reyna að lifa eðlilegu lífi
I have never known anyone with such hatred, such bitterness	Ég hef aldrei þekkt neinn með slíkt hatur, eins biturleika
She made the album	Hún gerði plötuna
I have often seen it in my dreams	Ég hef oft séð það í draumum mínum
I just like to hug and kiss people	Mér finnst bara gaman að knúsa og kyssa fólk
I've been unconscious all day	Ég hef verið meðvitundarlaus í heilan dag
I can do it again on my own	Ég get gert það aftur á eigin spýtur
I mourn her, indeed	Ég harma hana, sannarlega
I took these pictures early this morning	Ég tók þessar myndir snemma í morgun
I did not notice anything unusual about it	Ég tók ekki eftir neinu óvenjulegu við það
I did not even know his name, but it did not matter	Ég vissi ekki einu sinni hvað hann hét, en það skipti ekki máli
I doubt it has much to do with temperature	Ég efast um að það hafi mikið með hitastigið að gera
I think he knew what he was talking about	Ég held að hann hafi vitað hvað hann var að tala um
I came back to the window	Ég kom aftur að glugganum
I will not accept this	Ég mun ekki samþykkja þetta
I understand why some parents are worried	Ég skil hvers vegna sumir foreldrar hafa áhyggjur
I've been to a foster home	Ég hef farið á fósturheimili
A ray of sunshine shot through the fog	Sólargeisli skaust í gegnum þokuna
I feared the unknown	Ég óttaðist hið óþekkta
The concert is to be stopped	Það á að stöðva tónleikana
I did not think about it	Ég hugsaði ekki um það
A large white tent was set up on the lawn	Stórt hvítt tjald var sett upp á grasflötinni
I feel the same about society	Mér finnst það sama um samfélagið
I did not see it first	Ég sá það ekki fyrst
I could have touched her shoulder	Ég gæti hafa snert öxlina á henni
I mean, she did not mean it	Ég meina, hún ætlaði það ekki
I'm tired of doing this	Ég er þreyttur á að gera þetta
He used hundreds of such agents	Hann notaði hundruð slíkra umboðsmanna
I have not had anything to eat	Ég hef ekki fengið neitt að borða
I loved owning something that was mine and mine alone	Ég elskaði að eiga eitthvað sem var mitt og mitt eina
I could never forget her	Ég gæti aldrei gleymt henni
I have not taken anything for many days	Ég hef ekki tekið neitt í marga daga
I want some direction	Ég vil hafa einhverja stefnu
I feel good when you are	Mér líður vel þegar þú ert
I walked around again, and again	Ég gekk um aftur, og aftur
A man with a stick in his hand proves it	Maður með prik í höndunum sannar það
I know other people in the room	Ég þekki annað fólk sem á herbergi
I've been called every damn person in the book	Ég hef verið kallaður hvern fjandann í bókinni
A form appears on the screen	Eyðublað birtist á skjánum
Austin after his death	Austin eftir dauða hans
I just want to wash it off my skin	Ég vil bara þvo það af húðinni á mér
A place to spend the night	Staður til að eyða nótt
The original class was thirty students with three teachers	Upphaflegi bekkurinn var þrjátíu nemendur með þremur kennurum
I did not want him to think about her now	Ég vildi ekki að hann hugsaði um hana núna
I think we could be relatives here	Ég held að við gætum verið ættingja hér
I know you have not come to accept it yet	Ég veit að þú ert ekki kominn til að samþykkja það ennþá
I really love the idea behind this submission	Ég elska virkilega hugmyndina á bak við þessa uppgjöf
Their number and variety is incredible	Fjöldi þeirra og fjölbreytni er ótrúleg
I am also to some extent a private person	Ég er líka að einhverju leyti einkamanneskja
I doubt he will return	Ég efast um að hann komi aftur
Grape wine, she called it	Vínberjavín, kallaði hún það
I'm so tired of it myself	Sjálfur hef ég svo gaman af því
I know a lot of people	Ég þekki fullt af fólki
I took the bottle	Ég tók flöskuna
A phenomenon that our world has not yet seen	Fyrirbæri sem heimurinn okkar hefur ekki enn séð
I was expecting the man standing behind the desk	Ég bjóst við manninum sem stóð á bak við skrifborðið
I swear the last card is a real fact	Ég sver að síðasta spjaldið er raunveruleg staðreynd
I straightened my hair so it fell over the bite	Ég lagaði hárið á mér, svo það datt yfir bitið
I could still, you know	Ég gæti samt, þú veist
I have no idea what this could be	Ég hef ekki hugmynd um hvað þetta gæti verið
I do not feel the cold	Ég finn ekki fyrir kuldanum
I have high hopes	Ég bind svo miklar vonir
A daughter who was killed because of you	Dóttir sem var drepin þín vegna
I sensed in him the desire to kill	Ég skynjaði á honum löngunina til að drepa
I have not been called that for years	Ég hef ekki verið kallaður það í mörg ár
A real friend should have protected him	Raunverulegur vinur hefði átt að vernda hann
I was hungry in exposure	Ég var svangur í útsetningu
They still deserve your attention	Þeir eiga samt skilið athygli þína
I did not want to see more naked brothers today	Ég vildi ekki sjá fleiri nakta bræður í dag
I mean my parents are great	Ég meina foreldrar mínir eru frábærir
I would share my memories, but she can not reach them	Ég myndi deila minningum mínum, en hún getur ekki náð þeim
I learned so much through this process	Ég lærði svo mikið í gegnum þetta ferli
I did not expect this to really be art	Ég bjóst ekki við að þetta væri í raun list
I could not say the words	Ég gat ekki sagt orðin
I wish we did not have to ask and fear	Ég vildi að við þyrftum ekki að spyrja og óttast
I've always thought it was pointless though	Ég hef alltaf haldið að það væri eitthvað tilgangslaust samt
I think they were even supported together	Ég held að þau hafi meira að segja verið stutt saman
I have to meet my people	Ég verð að hitta fólkið mitt
I should have left it there	Ég hefði átt að skilja það eftir þarna
I want to be a star	Ég vil verða stjarna
I reserve all legal rights	Ég áskil mér allan lagalegan rétt
I knew it better than anyone else	Ég vissi það betur en nokkur annar
I understand why he wanted to rub himself out	Ég skil hvers vegna hann vildi nudda sig út
There stands a woman	Þar stendur kona
I had missed graduation	Ég hafði misst af útskrift
I just have to do something	Ég verð bara að gera eitthvað
I took a deep breath	Ég andaði djúpt léttar
I wonder about the lack of emotion in her voice	Ég velti fyrir mér skortinum á tilfinningum í rödd hennar
Life becomes less interesting without them	Lífið verður minna áhugavert án þeirra
I read body language	Ég les líkamstjáningu
I can only get the titles	Ég get aðeins fengið titlana
I hope to work together in the future	Ég vonast til að vinna saman í framtíðinni
There are many methods to measure	Það eru margar aðferðir til að mæla
I did not see much of the action	Ég sá ekki mikið af hasarnum
I still taught her a lesson	Ég kenndi henni samt lexíu
I still would not worry about them	Ég myndi samt ekki hafa áhyggjur af þeim
I tell him you're like my grandfather	Ég segi honum að þú sért eins og afi minn
I do not want to be alone again	Ég vil ekki vera einn aftur
I usually let the staff recommend something	Ég læt starfsfólkið yfirleitt mæla með einhverju
I wanted a boyfriend	Mig langaði í kærasta
A strong, exciting start with a very interesting concept	Sterk spennandi byrjun með mjög áhugaverðu konsepti
I slowly sank into my seat	Ég sökk hægt niður í sætið mitt
I know that's true	Ég veit að það er satt
I'm going to take a bath later	Ég ætla að fara í bað seinna
The others were killed	Hinir voru drepnir
I find this very strange	Mér finnst þetta mjög skrítið
I feel so good to finally get it out	Mér finnst svo gott að fá það loksins út
I guess the world is full of dragon nuts	Ég býst við að heimurinn sé fullur af drekahnetum
I'm not seventeen for another two weeks	Ég er ekki sautján í tvær vikur í viðbót
I did not have time for this	Ég hafði ekki tíma í þetta
Time to listen and time to react	Tími til að hlusta og tími til að bregðast við
I never knew anyone who went	Ég þekkti aldrei neinn sem fór
I nodded in confirmation	Ég kinkaði kolli til staðfestingar
I wanted to see my doctor	Mig langaði að hitta lækninn minn
She ends up leaving him	Hún endar með því að yfirgefa hann
I wonder what it looks like	Ég velti því fyrir mér hvernig það lítur út
I need a good story in the headline tomorrow	Mig vantar góða sögu í fyrirsögn á morgun
I find it hard to just listen to myself for pleasure	Ég á erfitt með að hlusta bara mér til ánægju
I just remember the dead feeling of terror	Ég man bara eftir dauðu skelfingartilfinningunni
A reflection of the lake	Spegilmynd af vatninu
I kept it up in the sun and took a good look at it	Ég hélt því uppi í sólinni og skoðaði það vel
I could not show him my fear	Ég gat ekki sýnt honum ótta minn
I stared at him with open desire	Ég starði á hann í opnum þrá
I never want to hurt you	Ég vil aldrei særa þig
I'm telling you this for good	Ég segi þetta þér til góðs
I could see the island for miles	Ég gat séð eyjuna í kílómetra fjarlægð
I did not even say you were my cousin	Ég sagði ekki einu sinni að þú værir frændi minn
I do not believe this was an accident	Ég trúi ekki að þetta hafi allt verið slys
Luck had helped save the original building	Heppni hafði hjálpað til við að bjarga upprunalegu byggingunni
I think we are a good team	Ég tel að við séum gott lið
I feel guilty for wanting to stay here	Ég fæ samviskubit yfir að vilja vera hér áfram
I looked at the reflection in front of me	Ég færði augun að spegilmyndinni sem stóð fyrir framan mig
I lost my dad and brother to cancer	Ég missti pabba minn og bróður vegna krabbameins
I told you you would end up completely alone	Ég sagði þér að þú myndir enda alveg einn
I have to be ready for this test	Ég verð að vera tilbúinn í þetta próf
I hope to see one someday	Ég vona að ég sjái einn einhvern daginn
A few things come to mind	Nokkur atriði koma upp í hugann
I did not want the child to be hurt	Ég vildi ekki að barnið yrði sært
I have a very interesting topic today	Ég er með mjög áhugavert umræðuefni í dag
I do not remember doing that before in my life	Ég man ekki eftir að hafa gert það áður á ævinni
I could pick you up on that	Ég gæti tekið þig upp á því
That's what a team does	Það er það sem lið gerir
I'm not willing to live with that	Ég er ekki til í að lifa með því
Spiritual understanding is sought in all our experiences	Andlegs skilnings er leitað í allri reynslu okkar
I look into the light	Ég horfi í ljósið
I remembered my phone in my pocket	Ég mundi eftir símanum mínum í vasanum
I had dated most of them	Ég var búinn að deita flestum þeirra
I need to kill their leaders and I will do so soon	Ég þarf að drepa leiðtoga þeirra og geri það fljótlega
I could do that job in my sleep	Ég gæti unnið það starf í svefni
I would be unsuccessful with no future	Ég yrði misheppnuð með enga framtíð
I just hope she finishes this soon	Ég vona bara að hún ljúki þessu fljótt
I should have realized this was going to happen	Ég hefði átt að átta mig á því að þetta myndi gerast
I certainly can not keep you here	Ég get svo sannarlega ekki haldið þér hér
I found the perfect explanation	Ég fann fullkomna skýringu
I loved him for it	Ég elskaði hann fyrir það
I love and respect our president	Ég elska forsetann okkar og virði hann
I thought it was about making money	Ég hélt að málið væri að græða peninga
I was once one of them	Ég var einu sinni einn af þeim
I had considered this problem, but not this solution	Ég hafði íhugað þetta vandamál, en ekki þessa lausn
I did not dare to look up in my fear	Ég þorði ekki að líta upp í ótta mínum
I sighed, came almost immediately	Ég andvarpaði, kom næstum samstundis
He could not do as he intended	Hann gat ekki gert eins og hann ætlaði sér
I've not seen him in almost four years	Ég hef ekki séð hann í næstum fjögur ár
I still got it often other times	Ég fékk það samt oft í önnur skipti
Elevated pattern contains three benefits	Upphækkað mynstur inniheldur þrjá kosti
I will not let that happen though	Ég læt það þó ekki gerast
I enclose this picture	Ég læt þessa mynd fylgja með
Many of them end up here asking for food	Margir þeirra lenda hér og biðja um mat
I're afraid we'll never get it	Ég óttast að við munum aldrei ná því
I expected a challenge at the end of this	Ég bjóst við áskorun í lok þessa
I can not stand this feeling	Ég þoli ekki þessa tilfinningu
I come with a purpose	Ég kem með tilgang
I let him lead me down the hall	Ég leyfði honum að leiða mig niður ganginn
Supervision of grants	Umsjón styrkja
I could have told you that at any time	Ég hefði getað sagt þér það hvenær sem er
I was off my horse and lying on the ground	Ég var af hestinum mínum og lá á jörðinni
I had to escape through a hurricane	Ég þurfti að flýja í gegnum fellibyl
I just had a regular breakfast	Ég fékk mér bara venjulegan morgunmat
I was not sure what it was at the time	Ég var ekki viss um hvað það var á þeim tíma
A new memory that was felt so much	Ný minning sem fannst svo mikið
I could see them, for a second	Ég gat séð þá, í ​​eina sekúndu
I was a secretary	Ég var ritari
I was happy with the finish	Ég var ánægður með fráganginn
I wanted happiness instead of struggle	Ég vildi hamingju í stað baráttu
I knew the song was his poem to me	Ég vissi að lagið var ljóðið hans til mín
I thought he meant it	Ég hélt að hann væri að meina það
An online website is also available for everyone	Tengd vefsíða er einnig til staðar fyrir hvern og einn
I was a wooden doll, hollow and practical	Ég var trédúkka, hol og hagnýt
I was handsome	Ég var myndarlegur
I looked down at myself and saw myself	Ég leit niður á sjálfan mig og sá mig
I quickly left the room and looked around	Ég fór fljótt út úr herberginu og fór að skoða mig um
I was talking about knowing what to do	Ég var að tala um að vita hvað ég á að gera
I was on the ground bleeding	Ég var á jörðinni og blæddi
I feel slippery	Mér finnst ég renna
I fought my inner man, lost in the end	Ég barðist við minn innri mann, tapaði á endanum
I should not have been there	Ég hefði ekki átt að vera þarna
I stopped next to her	Ég stoppaði við hlið hennar
I do not intend to kill either of you	Ég hef ekki í hyggju að drepa hvorugt ykkar
I can take my men and stop them	Ég get tekið mennina mína og stöðvað það
I asked my questions	Ég spurði spurninga minna
I just could not put it	Ég bara gat ekki sett það
I closed my eyes and turned around	Ég lokaði augunum og fór að snúast um
I needed it done	Ég þurfti að það væri búið
I closed the library	Ég lokaði bókasafninu
I frowned and smiled closed	Ég hrukkaði ennið og brosti lokuðu
I turned on the radio just for the noise	Ég kveikti á útvarpinu bara fyrir hávaða
I looked up to see the panel flying towards me	Ég leit upp til að sjá spjaldið fljúga í áttina að mér
I expected his gun to turn on me	Ég bjóst við að byssan hans myndi snúast að mér
A little terrorism, if we will	Smá hryðjuverk, ef við verðum
I mean, it was a crazy storm outside	Ég meina, það var brjálaður stormur úti
I met you last night	Ég hitti þig í gærkvöldi
I said what the hell and took it	Ég sagði hvað í fjandanum og tók því
I would have my running paper on it	Ég myndi hafa hlaupablaðið mitt á því
I almost started crying	Ég fór næstum að gráta
I know exactly how he feels about this subject	Ég veit alveg hvernig honum finnst um þetta efni
I usually hit everyone	Ég skellti mér yfirleitt á alla
I can do this for my country	Ég get gert þetta fyrir landið mitt
I for the result almost always look curious about	Ég fyrir niðurstöðu næstum hár alltaf útlit forvitinn um
I needed to know for sure	Ég þurfti að vita það fyrir víst
I ran to the next house, west of the school	Ég hljóp að næsta húsi, vestan við skólann
I'm a silk producer	Ég er silkiframleiðandi
I know my audience would enjoy your work	Ég veit að áhorfendur mínir myndu njóta vinnu þinnar
I was thinking, maybe we should go home today	Ég var að hugsa, kannski ættum við að fara heim í dag
I was qualified in all three	Ég var hæfur í öllum þremur
I wake up while it was still dark	Ég vakna á meðan það var enn myrkur
I was too ashamed to quit	Ég skammaðist mín of mikið til að hætta
I am a general with experience and inclination	Ég er herforingi af reynslu og hneigð
Instead, there is evidence of the monuments themselves	Þess í stað eru vísbendingar um minnisvarðana sjálfa
I fought to ignore it	Ég barðist fyrir því að hunsa það
I wanted my brother to be with me, with a rope	Ég vildi að bróðir minn væri með mér, með reipi
I heard about the fire	Ég frétti af eldinum
I stayed away from the windows	Ég hélt mig frá gluggunum
I have a new self-image	Ég er kominn með nýja sjálfsmynd
I never learned to drive	Ég lærði aldrei að keyra
I wiped my hand on my jacket	Ég þurrkaði hendina á jakkanum mínum
I love it, personally	Ég elska það, persónulega
Several passengers, he thought	Nokkrir farþegar, hugsaði hann
I was sure this was not for me	Ég var viss um að þetta væri ekki ætlað mér
I was too poor for something like that	Ég var of fátækur fyrir eitthvað svoleiðis
Stay in the vehicle and avoid touching metal	Vertu áfram í ökutækinu og forðastu að snerta málm
I can name names if you want	Ég get nefnt nöfn ef þú vilt
I have gone through the attached requirements	Ég hef farið í gegnum meðfylgjandi kröfur
I value plants very differently since then	Ég met plöntur allt öðruvísi síðan þá
He carried his head and shoulders above others	Hann bar höfuð og herðar yfir aðra
I went to help myself	Ég fór að hjálpa mér
I became the perfect sacrifice for you	Ég varð hin fullkomna fórn fyrir þig
I also asked for five minutes of floor time	Ég bað líka um fimm mínútur af gólftíma
I only needed one minute	Ég þurfti bara eina mínútu
I still have not had much business	Ég hef samt ekki haft mikil viðskipti
I strongly disagree	Ég er mjög ósammála
I walked fast but he did not try to recover	Ég gekk hratt en hann reyndi ekki að ná sér
I listened and went to bed	Ég hlýddi og lagðist á rúmið
I love her too much to give up	Ég elska hana of mikið til að gefast upp
I had to make sure she was OK	Ég varð að ganga úr skugga um að hún væri í lagi
I'm a suspicious person	Ég er grunsamlegur maður
I could not have completed this novel without you	Ég hefði ekki getað klárað þessa skáldsögu án þín
I'm here with you	Ég er hérna með þér
No sign was erected above his tomb	Ekkert merki var reist fyrir ofan gröf hans
I had not intended to kill the traveler	Ég hafði ekki ætlað að drepa ferðalanginn
I would not want to face life without her	Ég myndi ekki vilja horfast í augu við lífið án hennar
I did not know they could	Ég vissi ekki að þeir gætu það
I can provide information from a public file if requested	Ég get veitt upplýsingar úr opinberri skrá ef þess er óskað
I told them they had really done it this time	Ég sagði þeim að þeir hefðu virkilega gert það í þetta skiptið
The train then returns to the station	Lestin fer svo aftur inn á stöðina
I smile as he continues	Ég brosi, þegar hann heldur áfram
I was completely confused now	Ég var alveg ráðalaus núna
The player starts with a minimum of six lives	Spilarinn byrjar með að lágmarki sex líf
I wiped my face again and took a deep breath	Ég þurrkaði andlitið aftur og dró djúpt andann
I had a life to go on with	Ég hafði líf til að halda áfram með
I miss her every day	Ég sakna hennar á hverjum degi
I slid through it and landed on the other side	Ég renndi mér í gegnum það og lenti hinum megin
I went into her room	Ég gekk inn í herbergið hennar
I took advantage of that	Ég nýtti mér það
I snuck into the chair opposite her	Ég smeygði mér í stólinn á móti henni
I had to keep the flame alive	Ég varð að halda loganum á lífi
I think he likes me	Ég held að hann sé hrifinn af mér
I recommend them to all my friends and family	Ég mæli með þeim fyrir alla vini mína og fjölskyldu
I looked through a few boxes	Ég leit í gegnum nokkra kassa
I'm looking at the next pile of papers	Ég horfi á næstu blaðabunka
I cursed myself silently for not bringing an umbrella	Ég bölvaði sjálfum mér þegjandi fyrir að hafa ekki komið með regnhlíf
I embarrassed him and he could not forgive me	Ég kom honum til skammar og hann gat ekki fyrirgefið mér
I heard about the fight	Ég heyrði um bardagann
I even hate having to write about it	Ég hata jafnvel að þurfa að skrifa um það
I was protected as I watched the scene evolve	Ég var verndaður þegar ég horfði á vettvanginn þróast
I see it in the way she looks at me	Ég sé það á því hvernig hún horfir á mig
I never understood why she did that	Ég skildi aldrei hvers vegna hún gerði það
I never really had anything to lose	Ég hafði í raun aldrei neinu að tapa
I decide to take the easy way out	Ég ákveð að taka auðveldu leiðina út
I knew it as one of my friends	Ég þekkti það sem einn af vini mínum
I pulled the knife around his neck	Ég rakti hnífinn um háls hans
A violent parent does not prove love, it proves violence	Ofbeldisfullt foreldri sannar ekki ást, það sannar ofbeldi
I locked myself in a closet here	Ég læsti mig inni í skáp hérna
I have to give up everything to get married	Ég þarf að gefa allt upp til að giftast
I never want him to put me down	Ég vil aldrei að hann leggi mig niður
I always looked at you as a mysterious woman	Ég leit alltaf á þig sem dularfulla konu
I could not handle something like that	Ég réði ekki við eitthvað svoleiðis
I wiped circles off the glass and stared at myself	Ég þurrkaði hringi af glasinu og starði á sjálfa mig
I always try to express it in my drawings	Ég reyni að tjá það alltaf í teikningum mínum
A common mistake that some people make	Algeng mistök sem sumir gera
I can not help but tell you	Ég get ekki annað en tjáð þér það
I laughed when he walked into it	Ég hló þegar hann gekk út í það
I stared with morbid curiosity at the old man	Ég starði með sjúklega forvitni á gamla manninn
I will create my own spreadsheet	Ég mun búa til mína eigin sjóntöflu
I still had the card in my hand	Ég var enn með kortið í hendinni
I chose knife fighting as my specialty	Ég valdi hnífabardaga sem sérgrein
I'm so worried about him	Ég hef svo miklar áhyggjur af honum
I need to feed myself with them	Ég þarf að næra mig með þeim
I love this little boy	Ég elska þennan litla dreng
I left it only to go to class	Ég skildi það eftir aðeins til að fara í kennslustund
I will meet this tourist myself	Ég mun sjálfur hitta þennan ferðamann
I found your encouragement almost daily	Ég fann hvatningu þína næstum daglega
I rang the bell again	Ég hringdi bjöllunni aftur
I'm asking for my own self	Ég er að biðja um mitt eigið sjálf
I still remember him playing with me as a child	Ég man enn eftir honum að leika við mig sem barn
I love you with all my heart	Ég elska þig af öllu hjarta
I remember the papers about it now	Ég man eftir blöðunum um það núna
I tried to shake off the horror	Ég reyndi að hrista skelfinguna af mér
I dared to turn around and could not believe my own eyes	Ég þorði að snúa mér við og trúði ekki mínum eigin augum
I think they were the only two they had	Ég held að þeir hafi verið einu tveir sem þeir áttu
I think it should be a sign language lesson	Mér finnst að það eigi að vera kennsla í táknmáli
I took a young human companion with me	Ég tók ungan mannlegan félaga með mér
I was fast asleep on my father's shoulder	Ég var steinsofandi á öxl föður míns
I will personally review the document	Ég mun persónulega fara yfir skjalið
I was uncomfortable in my own skin	Ég var óþægileg í eigin skinni
I feel so lost and have no place to turn	Mér líður svo glatað og hef engan stað til að snúa mér
I'll meet you	Ég mun hitta þig
I held on to this beautiful feeling for many years	Ég hélt í þessa fallegu tilfinningu í mörg ár
I reached down and took his hand	Ég teygði mig niður og tók í hönd hans
I would have to look	Ég yrði að skoða
I could give you hundreds	Ég gæti gefið þér hundruðir
Troops from a nearby base	Herlið frá nærliggjandi bækistöð
I felt him in my stomach	Ég fann fyrir honum í maganum á mér
I had no idea what went through her head	Ég hafði ekki hugmynd um hvað fór í gegnum hausinn á henni
I would not want to make them wait	Ég myndi ekki vilja láta þá bíða
A woman asks if he's here for the football game	Kona spyr hvort hann sé hér í fótboltaleikinn
I did not follow her	Ég fylgdi henni ekki
A gun should help	Byssa ætti að hjálpa
I have found a better and more remote location	Ég hef fundið betri og afskekktari staðsetningu
A faint sigh whistled in the cool night air	Deyfð andvarp flaut út á svölu næturloftinu
I should have taken the day off anyway	Ég hefði samt átt að taka daginn frá
I used to do it for the military	Ég var vanur að gera það fyrir herinn
I guess we could get along	Ég geri ráð fyrir að við gætum náð saman
I had to pack it pretty soon after that	Ég þurfti að pakka því frekar fljótt eftir það
I keep trying to put it in place	Ég held áfram að reyna að koma henni fyrir
Possible interpretation is as follows	Hugsanleg túlkun er sem hér segir
I had to touch her, kiss her	Ég þurfti að snerta hana, kyssa hana
I'm going up with you	Ég fer upp með þér
I still feel weak and half-baked about this	Mér finnst ég samt slappur og hálfgerður út af þessu
I believe we'm done	Ég trúi því að við séum búin
I released my senses and pushed them toward him	Ég sleppti skynfærunum og þrýsti þeim að honum
I was missing something	Mig vantaði eitthvað
I'm really thinking about that	Ég hugsa virkilega um það
William was often with the new king	Vilhjálmur var oft með nýja konunginum
I love coming in through a window	Ég elska það að koma inn um glugga
I probably would not have listened to him either	Ég hefði líklega ekki hlustað á hann heldur
I love the story with the coach too	Ég elska söguna með þjálfaranum líka
I know they're here	Ég veit að þeir eru hér
I want a man who respects me	Ég þrái mann sem ber virðingu fyrir mér
I'm not in the mood for Mom	Ég er ekki í skapi fyrir mömmu
I also love learning about different organizations	Ég elska líka að læra um mismunandi félagasamtök
I can not refuse to draw between us	Ég get ekki neitað að draga á milli okkar
I follow to turn off the stove	Ég fylgi á eftir til að slökkva á eldavélinni
I love seeing my work on the shelf	Ég elska að sjá verkin mín á hillunni
I'll write them an apology	Ég mun skrifa þeim afsökunarbréf
I thought he might not have heard me	Ég hélt að hann hefði kannski ekki heyrt í mér
I could pretend they only wanted pleasure, not revenge	Ég gat látið eins og þeir vildu aðeins ánægju en ekki hefnd
I was proud of that	Ég var stoltur af því
I rarely go out the door	Ég fer sjaldan út úr dyrum
I have my own place but it's studio size	Ég á minn eigin stað en það er stúdíóstærð
I went to sleep	Ég fór að renna inn í svefninn
John loved and prayed for mankind	John elskaði og bað fyrir mannkyninu
I could so easily get caught and mess everything up	Ég gæti svo auðveldlega lent og klúðrað öllu
I looked in my pockets	Ég skoðaði vasana mína
I dropped the rocks on the ground	Ég missti steinana á jörðina
I was also starting to worry about the weight	Ég var líka farin að hafa áhyggjur af þyngdinni
A familiar brown face looked at her anxiously	Kunnulegt brúnt andlit horfði á hana af áhyggjum
I still can't just leave you here	Ég get samt ekki bara skilið þig eftir hérna
I should have introduced you right away	Ég hefði átt að kynna þig strax
I went to all the meetings	Ég fór á alla fundina
I decided to kill that ruler	Ég ákvað að drepa þann höfðingja
Ten of the stages were described as flat stages	Tíu af stigunum voru lýstir flatir áfangar
I sincerely hope we can have a good delivery run	Ég vona svo sannarlega að við getum komið á góðu sendingahlaupi
I'm really excited for your work email	Ég er mjög spenntur fyrir vinnupóstinum þínum
I need to hold on to these moments from time to time	Ég þarf á þessum augnablikum að halda öðru hvoru
I pushed against him, but he held me tight	Ég ýtti á móti honum, en hann hélt mér fast
Banks and schools closed immediately after the incident	Bankar og skólar lokuðu samstundis eftir þessi atvik
I did not have to eat anything	Ég þurfti ekkert að borða
I know there would be a lot of people	Ég veit að það yrði mikið af fólki
I also love your honesty	Ég elska líka heiðarleika þinn
I could not trust myself or my friends	Ég gat hvorki treyst mér né vinum mínum
I wished them all a speedy walk to freedom	Ég óskaði þeim öllum skjótrar göngu til frelsis
I started using cocaine again	Ég byrjaði aftur á kókaíni
I wanted to talk to him	Mig langaði að tala við hann
I crush his balls under my little feet	Ég myl punginn hans undir litlu fótunum mínum
I have not come across you yet	Ég hef ekki komist yfir þig ennþá
I should have this translated within a month or so	Ég ætti að láta þýða þetta innan mánaðar eða svo
I made a mistake by approaching him	Ég gerði mistök með því að nálgast hann
I felt good with him	Mér leið vel með honum
I'm glad to give it to you	Það gleður mig að afhenda þér það
I guess it would have been almost seven weeks ago	Ég býst við að það hefði verið fyrir tæpum sjö vikum
I have faith in his judgment	Ég hef trú á dómgreind hans
But the end result was worth it	En lokaniðurstaðan var þess virði
I just had no idea how wonderful	Ég hafði bara ekki hugmynd um hversu dásamlegt
I felt her slowly come down the hall	Ég fann hvernig hún kom hægt niður ganginn
I saw no doors, no way in	Ég sá engar hurðir, neina leið inn
The union has attracted a lot of media attention	Sambandið hefur vakið mikla athygli fjölmiðla
I felt the weight in my hand	Ég fann þungann í hendinni á mér
I realize he's looking at me, and only at me	Ég geri mér grein fyrir að hann horfir á mig, og aðeins á mig
A great list of titles does not have to close one reader	Frábær listi yfir titla þarf ekki að loka einum lesanda
I inspected all the rooms properly and got really scared	Ég skoðaði öll herbergin almennilega og varð mjög hrædd
I went out in the afternoon	Ég fór út eftir hádegi
A confirmation email has been sent to	Staðfestingarpóstur hefur verið sendur á
I wish she did not contact them	Ég vildi að hún hefði ekki samband við þá
I would recommend it for people of all ages	Ég myndi mæla með því fyrir fólk á öllum aldri
I first chose an item that fit like a glove	Ég valdi fyrst hlut sem passaði eins og hanski
I'm fighting through it	Ég berst í gegnum það
I can not really explain it, but you will see	Ég get eiginlega ekki útskýrt það, en þú munt sjá
I need a lot of people and noise around me	Ég þarf mikið af fólki og hávaða í kringum mig
I can not do this again	Ég get ekki gert þetta aftur
A man next to me cried and trembled	Maður við hliðina á mér grét og skalf
I think she may be right	Ég held að hún hafi kannski rétt fyrir sér
I thought you knew about this news	Ég hélt að þú vissir af þessum fréttum
Eventually a compromise was reached	Að lokum náðist málamiðlun
I got out quickly and walked down the hall	Ég steig hratt út og gekk niður ganginn
You should always know who her father is	Maður ætti að vita hver faðir hennar er allan tímann
I increase the speed at the top	Ég hækka hraðann á toppi
I wonder where all her friends are	Ég velti því fyrir mér hvar allir vinir hennar væru
I'm not part of your world	Ég er ekki hluti af þínum heimi
I now know that none of them participated	Ég veit núna að enginn þeirra tók þátt
I'm in my mouth	Ég er kominn í munninn
I just had to share this	Ég bara varð að deila þessu
I was silent as we walked past the dogs	Ég þagði þegar við gengum framhjá hundunum
I heard that all the children were among those missing	Ég heyrði að öll börnin væru meðal þeirra sem saknað er
I felt an object on my forehead	Ég fann fyrir hlut á enninu á mér
I can not buy new ones because they are not in production	Ég get ekki keypt nýjar vegna þess að þær eru ekki í framleiðslu
I did not want anyone to talk to me	Ég vildi ekki að neinn talaði við mig
I had the same thought	Ég hafði sömu hugsun
Solution to a problem	Lausn á vandamáli
I saw the strain on his face	Ég sá álagið á andliti hans
I just have a feeling for it	Ég hef bara tilfinningu fyrir því
I stared at him for a moment and waited	Ég starði á hann í smá stund og beið
I like to focus on the time to paint	Mér finnst gaman að einbeita mér að tímanum til að mála
I stand on their shoulders	Ég stend á öxlum þeirra
I like watching you	Mér finnst gaman að horfa á þig
It was like being on vacation	Það var eins og að vera í fríi
I love you too much to accept that	Ég elska þig allt of mikið til að sætta mig við það
I had no idea what it was	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það var
Bad combination for me	Slæm samsetning fyrir mig
I had a good story for that too	Ég hafði góða sögu fyrir það líka
I put my hand on her shoulder	Ég lagði höndina á öxl hennar
The water tank was also present in that room	Vatnstunna var einnig til staðar í því herbergi
I can not stand playing games with him	Ég get ekki staðist að spila leiki með honum
I wanted to go into space	Mig langaði að fara út í geim
I assume you're nervous because you value their opinion	Ég geri ráð fyrir að þú sért kvíðin vegna þess að þú metur skoðun þeirra
I had a hard time with that today	Ég átti frekar erfitt með það í dag
I was the practical twin	Ég var hinn hagnýti tvíburi
I was permanently on the edge	Ég var varanlega á kantinum
I want you to be happy with your purchase	Ég vil að þú sért ánægður með kaupin þín
I often saw the deceased worse before drinking	Ég sá oft hinn látna verr fyrir drykkju
I succeed, as hard as it is	Mér tekst það, eins erfitt og það er
A riding saddle appears	Reiðhnakkur birtist
A girl your age should be buying clothes and stuff	Stelpa á þínum aldri ætti að vera að kaupa föt og svoleiðis
I looked straight ahead	Ég horfði beint framan í mig
I need to find it in my bag first	Ég þarf að finna það í töskunni minni fyrst
I'll be there in camp soon	Ég verð þar í búðunum innan skamms
I made the rules quite clear before we started	Ég gerði reglurnar alveg skýrar áður en við byrjuðum
I did not think he was capable of forgiveness or compassion	Ég hafði ekki haldið að hann væri fær um fyrirgefningu eða samúð
I've had a caretaker for a few years	Ég hef haft húsvörð í nokkur ár
I now thought everyone knew that	Ég hélt nú að allir vissu það
A flash of memory broke into his thoughts	Minningarleiftur braust inn í hugsanir hans
I hope to come back there one day	Ég vona að koma þangað aftur einn daginn
I should have seen it sooner	Ég hefði átt að sjá það fyrr
I just looked down at him with pity	Ég horfði bara niður á hann með vorkunn
I could not well deny	Ég gæti ekki vel neitað
A thought comes to my mind	Hugsun kemur upp í huga minn
Long, deadly pause	Langt, banvænt hlé
There is still disagreement about the motive for this measure	Ágreiningur er enn um hvatinn fyrir þessari ráðstöfun
I hear them gather in confidence	Ég heyri þá safnast saman í trúnaði
I was also not a warrior	Ég var heldur enginn stríðsmaður
I will not receive anyone, not even you	Ég mun ekki taka á móti neinum, jafnvel þér
On the first floor there was also a studio	Á fyrstu hæð var einnig vinnustofa
I did not want them to find it	Ég vildi ekki að þeir gætu fundið það
I must not be too careful on the streets	Ég má ekki fara of varlega á götum úti
I could not stop myself	Ég gat ekki stoppað mig
I think it's stupid to talk about it	Mér finnst heimskulegt að tala um það
I still enjoyed walking	Mér fannst samt gaman að ganga
I never noticed how good she looked	Ég tók aldrei eftir því hversu gott yfirbragð hennar er
The festival of nature and all its wild power!	Hátíð náttúrunnar og alls þess villta afl!
I had nothing else to do	Ég hafði ekkert annað að gera
I've already tested my voice skills on you	Ég hef þegar prófað raddhæfileika mína á þér
I could tell she was ashamed	Ég gat sagt að hún skammaðist sín
A small corpse lay unconscious	Lítill lík lá meðvitundarlaus
I had never heard that voice in my life	Ég hafði aldrei heyrt þessa rödd á ævinni
I'm wondering how old he is, really	Ég velti því fyrir mér hvað hann er gamall, eiginlega
I closed it and walked carefully into the house	Ég lokaði því og gekk varlega inn í húsið
I was an inactive member of my church	Ég var óvirkur meðlimur kirkjunnar minnar
I just want our own spot back	Ég vil bara fá okkar eigin blett aftur
I stood and thought about what this meant	Ég stóð og hugsaði um hvað þetta þýddi
I will not let him sleep here alone	Ég leyfi honum ekki að sofa hérna einn
I was arms without a head	Ég var handleggir án höfuðs
I climbed over the rocks and walked down the hill	Ég steig yfir steinana og gekk niður hæðina
I shook my head and stepped forward	Ég hristi höfuðið og steig fram
I'm going to pull a gun, your hand is moving faster	Ég fer að draga byssu, hönd þín hreyfist hraðar
I could know this all day	Ég gæti vitað þetta allan daginn
They meet on the dance floor and dance closely	Þau hittast á dansgólfinu og dansa náið
I could not agree more	ég gæti ekki verið meira sammála
I picked it up and looked at it	Ég valdi það og skoðaði það
I did a little survey before	Ég gerði smá könnun áður
I had gone to the creek to pray	Ég hafði farið í lækinn til að biðjast fyrir
I kept you warm all night	Ég hélt þér hita alla nóttina
I feel almost like my old self	Mér líður næstum eins og mitt gamla sjálf
I spent a lot of money	Ég eyddi haug af peningum
I stepped around him and almost fell to my knees	Ég stíg í kringum hann og dett næstum á hnén
I did not see her in person	Ég sá hana ekki persónulega
I could talk about it, draw examples, and so on	Ég gæti talað um það, dregið dæmi o.s.frv
I support the idea of ​​keeping us alive	Ég styð þá hugmynd að halda okkur á lífi
I was sensitive and confused	Ég var viðkvæm og ringluð
I was in charge of this	Ég stóð fyrir þessu
I will be a shoulder for everyone who needs it	Ég verð öxl fyrir alla sem þurfa
I call it intimate walking	Ég kalla það náinn gang
This led the state to declare itself publicly neutral	Þetta varð til þess að ríkið lýsti sig opinberlega hlutlaust
I thank him for his leadership	Ég þakka honum fyrir forystu hans
I have a plan to do that	Ég er með áætlun um að gera það
I can only afford it	Ég hef bara efni á því minni
Jones witnessed the incident	Jones varð vitni að atburðinum
I also want to treat you	Ég vil líka dekra við þig
I got another vision a few days ago	Ég fékk aðra sýn fyrir nokkrum dögum
I have not set foot on your porch	Ég hef ekki stigið einn fæti á veröndina þína
I could hardly eat or sleep	Ég gat varla borðað eða sofið
I know what you mean	Ég veit hvað þú áttir við
I employ them to the greatest disadvantage	Ég ræð þeim í mesta óhag
I was not sure anything had happened	Ég var ekki viss um að neitt hefði verið
I hope it never happens	Ég vona að það komi aldrei
I just did not want to be too late	Ég vildi bara ekki vera of sein
Cold day, but not cold	Kaldur dagur, en ekki kaldur
I knew they would never take it from me	Ég vissi að þeir myndu aldrei taka hana frá mér
A relaxed expression of joy spreads over his face	Afslappaður ánægjusvip breiðist yfir andlit hans
She leaves him as soon as her food is delivered	Hún yfirgefur hann um leið og maturinn hennar er afhentur
I was afraid to see regret in his eyes	Ég var hræddur við að sjá eftirsjá í augum hans
I think he's pretty angry	Ég held að hann sé frekar reiður
I hear and see people who are not there	Ég heyri og sé fólk sem er ekki þarna
I need to be strong but also wise	Ég þarf að vera sterkur en líka vitur
I hope the horse is black	Ég vona að hesturinn sé svartur
I did not have to be around someone like her	Ég þurfti ekki að vera í kringum einhvern eins og hana
I can almost hear her counting in her head	Ég get næstum heyrt hana telja í höfðinu á henni
I wanted to draw attention rather than attract it	Ég vildi draga úr athygli frekar en að laða að henni
I did not want to enjoy it	Ég vildi ekki njóta þess
I can not disturb nature, his life has stopped	Ég get ekki truflað náttúruna, lífsferill hans hefur hætt
I just did not want to endanger you	Ég vildi bara ekki stofna þér í hættu
A couple had wandered into the jungle	Hjón höfðu villst inn í frumskóginn
I have always looked beyond traditional photography methods	Ég hef alltaf leitað lengra en hefðbundnar aðferðir við ljósmyndun
I have a little sister	Ég á litla systur
I used to do it three times a week	Ég var vanur að gera það þrisvar í viku
I stopped before closing the door	Ég stoppaði áður en ég lokaði hurðinni
I can not really leave you out	Ég get eiginlega ekki skilið þig út
I could not tell them apart	Ég gat ekki greint þá í sundur
Moments later, the door opens	Augnabliki síðar opnast hurðin
I felt myself vibrate	Ég fann hvernig ég titra
A bus coming in the opposite direction tried to avoid it	Rúta, sem kom öfuga leið, reyndi að forðast hana
I did not get any juice with your sister	Ég fékk engan djús með systur þinni
I need to slow down and think this through	Ég þarf að hægja á mér og hugsa þetta til enda
I just could not stop myself	Ég bara gat ekki stoppað mig
The princess did as she was supposed to do	Prinsessa gerði eins og henni var ætlað að gera
I mean they call it something else	Ég meina þeir kalla þetta eitthvað annað
I just think this is a stupid plan	Mér finnst þetta bara heimskulegt plan
I saw that she had a long working day	Ég sá að hún átti langan vinnudag
I cared about every hair on her little head	Mér þótti vænt um hvert hár á litla höfðinu hennar
I've never met mine	Ég hef aldrei hitt mína
I know you said you had a few days off	Ég veit að þú sagðir að þú ættir nokkra daga í fríi
I hated this, you know	Ég hataði þetta, þú veist
I know the most famous wishes	Ég þekki frægustu óskirnar
I felt their presence all around me	Ég fann nærveru þeirra allt í kringum mig
I have to leave early tomorrow	Ég þarf að fara snemma á morgun
I knew it would work in the beginning	Ég vissi að atriðið myndi virka í byrjun
I did not hear you coming in	Ég heyrði þig ekki koma inn
I can do nothing to prevent these things	Ég get ekkert gert til að koma í veg fyrir þessa hluti
I did not remember them being so neglected	Ég minntist þess ekki að þeir væru svona vanræktir
I see my legs moving in front of me	Ég sé fæturna hreyfast á undan mér
I did not even think about it	Ég hugsaði ekki einu sinni um það
The design was the face of the machine	Hönnunin var andlit vélarinnar
A lot has happened since then	Síðan þá hefur margt gerst
I also have other things	Ég er líka með aðra hluti
I was not sure what was right	Ég var ekki viss um hvað væri rétt
I was the only hope for them	Ég var eina vonin fyrir þá
I hope you slept well	Ég vona að þú hafir sofið vel
I wish you all the best tonight	Ég óska ​​þér alls hins besta í kvöld
I always combine my dresses with very high heels	Ég sameina kjólana mína alltaf með ofurháum hælum
A fracture came over his face	Brot kom yfir andlit hans
I eventually gave up and we got married	Ég gafst upp á endanum og við giftum okkur
I have no idea who might have wanted him dead	Ég hef ekki hugmynd um hver gæti hafa viljað hann dauða
I feel the tension increase	Ég finn hvernig spennan eykst
I could possibly have saved them	Ég hefði mögulega getað bjargað þeim
I want to punch something	Mig langar að kýla eitthvað
I'm slow and decent	Ég er hægur og almennilegur
I did this on purpose, come on like this	Ég gerði þetta í tilgangi, komdu svona aftur
I want nothing from him but my freedom	Ég vil ekkert frá honum, nema frelsi mitt
I came before you, real luck	Ég mætti ​​á undan þér, algjör heppni
The ceremony was set in the next round	Athöfnin var sett í næstu umferð
I knew you would see it my way	Ég vissi að þú myndir sjá það á minn hátt
Comprehensive evaluation of literature	Yfirgripsmikil úttekt á bókmenntum
I was also not good at leaving them alone	Ég var heldur ekki góður í að skilja þau eftir í friði
I need to get my hands on you	Ég þarf að leggja hendur á þig
I loved going there, as we all do	Ég elskaði að fara þangað, eins og við öll
I really enjoyed my visit to the store today	Ég hafði mjög gaman af heimsókn minni í búðina í dag
I should write it down	Ég ætti að skrifa það niður
Building with marble columns	Bygging með marmarasúlum
I have to choose my words wisely	Ég verð að velja orð mín skynsamlega
I did not want that to happen	Ég vildi ekki að það gerðist
I did not want that mercy	Ég vildi ekki þá miskunn
The windows of the room were enlarged	Gluggar herbergisins voru stækkaðir
I have two meetings and lunch with my new client	Ég á tvo fundi og hádegismat með nýja viðskiptavininum mínum
I did not even know	Ég vissi það ekki einu sinni
I was fighting for it	Ég var að berjast fyrir því
I also see that programming could be another hobby to pursue	Ég sé líka að forritun gæti verið annað áhugamál til að stunda
I said, half-smiling, half-confused	sagði ég hálfbrosandi hálf ringlaður
I could not have cared more	Mér hefði ekki getað verið meira sama
I forgot to ask for less oil this this anyway	Ég gleymdi að biðja um minni olíu þetta þetta samt
I think it needs to be looked at	Ég held að það þurfi að skoða það
I should have thought about this a long time ago	Ég hefði átt að hugsa um þetta fyrir löngu
I'm not letting anyone hurt you	Ég læt engan særa þig
I remember doing it specifically	Ég man að ég gerði það sérstaklega
I was just above him now	Ég var aðeins fyrir ofan hann núna
I increased my speed by half	Ég hækkaði hraðann um helming
I did not spend much time planning	Ég eyddi ekki miklum tíma í að skipuleggja
I think you did a great job	Mér finnst þú hafa staðið þig frábærlega
I mean, you ended up on the couch after that	Ég meina, þú endaðir í sófanum eftir það
I was pretty sure he was not really implying a fancy dress	Ég var nokkuð viss um að hann væri í rauninni ekki að meina flottan kjól
I was just not going to mess with him in general	Ég ætlaði bara ekki að skipta mér af honum almennt
I got food and water	Ég fékk mat og vatn
Car accident five years ago	Bílslys fyrir fimm árum
They returned the next morning without a loss	Þeir komu aftur næsta morgun án taps
I had to go look for them	Ég varð að fara að leita að þeim
Wooden spoon on the bed	Tréskeið á rúminu
Thank you so much for taking the time to read it	Ég þakka virkilega að þú gafst þér tíma til að lesa hana
I have no personal assets or wealth	Ég á engar persónulegar eignir eða auð
I have not seen natural light for three days	Ég hef ekki séð náttúrulegt ljós í þrjá daga
It was so sad because of that	Það var svo sorglegt vegna þess
I still find her bad	Mér finnst hún samt vond
I would also like to go on a date with you	Mig langar líka að fara með þér á stefnumót
I try not to think about what came next	Ég reyni að hugsa ekki um það sem kom á eftir
I know that here is nothing but freedom	Ég veit að hér er ekkert nema frelsi
I felt we were too deep in the interior	Mér fannst við vera of djúpt í innréttingunni
I can not give you something that is already yours	Ég get ekki gefið þér eitthvað sem er nú þegar þitt
I painted it sometimes	Ég málaði hana stundum
I had not slept at all the night before	Ég hafði ekki sofið neitt kvöldið áður
I could not work for many days	Ég gat ekki unnið í marga daga
This led to a significant improvement in their running time	Þetta leiddi til verulegrar framförar á hlaupatíma þeirra
I was not the only one he had taught them	Ég var ekki sá eini sem hann hafði kennt þeim
I had taken my world, my life, for granted	Ég hafði tekið heiminn minn, líf mitt, sem sjálfsögðum hlut
I asked her to come	Ég bað hana að koma með
I knew the king was doomed	Ég vissi að konungurinn var dæmdur
I was part of her team	Ég var hluti af liðinu hennar
I tend to wear loose, comfortable clothes	Ég hef tilhneigingu til að vera í lausum, þægilegum fötum
I can not confirm that	Ég get ekki staðfest það
I was not even in the building for ten minutes	Ég var ekki einu sinni í byggingunni í tíu mínútur
I would be ready for him	Ég væri tilbúinn fyrir hann
I got a pang of conscience like hell	Ég fékk samviskubit eins og helvíti
I had a pretty good idea who this was	Ég hafði nokkuð góða hugmynd um hver þetta var
I think it just takes time to recover	Ég held að það taki bara tíma að jafna sig
I can still connect with that guy	Ég get samt tengt við þann gaur
I started to know things	Ég fór að vita hlutina
I could not connect with his mind	Ég gat ekki tengst huga hans
I kept the key anyway	Ég geymdi lykilinn samt
The critical response to the character has been positive	Gagnrýnin viðbrögð við persónunni hafa verið jákvæð
I thanked him and went inside	Ég þakkaði honum fyrir og fór inn
I hurt you, you hurt me	Ég særði þig, þú særðir mig
I just wanted to know more about you	Mig langaði bara að vita meira um þig
I saw the body before the funeral, though	Ég sá líkið þó fyrir jarðarförina
A motorcycle drove straight over my leg	Mótorhjól ók beint yfir fótinn á mér
I was just passing through last night	Ég átti einmitt leið um í gærkvöldi
The sign stood a little in that direction	Skilti stóð svolítið í þá átt
I have to blame her for beer	Ég þarf að kenna henni um bjór
I was losing my father	Ég var að missa föður minn
I know it works because the old lady heard me	Ég veit að það virkar því gamla konan heyrði í mér
A great cover promises the reader	Frábær kápa lofar lesandanum
I can give you anything you want, you know	Ég get gefið þér allt sem þú vilt, þú veist
He is also a prominent international human rights activist	Hann er einnig áberandi alþjóðlegur mannréttindasinni
I could not tell you the exact date	Ég gat ekki sagt þér nákvæma dagsetningu
It moved slowly west and organized steadily	Það færðist hægt vestur og skipulögð jafnt og þétt
I thought we had gone over this issue	Ég hélt að við hefðum farið yfir þetta mál
I would never want to do that	Ég myndi aldrei vilja gera það
I'm almost at the door	Ég er næstum við dyrnar
I make sure she gets pigs every year	Ég sé til þess að hún fái svín á hverju ári
A man with a pistol was pointed at my head	Maður var með skammbyssu beint að höfðinu á mér
I looked at her as she prayed	Ég horfði á hana þegar hún baðst fyrir
I withdrew with a smile	Ég dró mig brosandi til baka
I lost a hundred pounds	Ég missti hundrað kíló
I should probably apologize	Ég ætti líklega að biðjast afsökunar
I grabbed the moment and waved my lantern twice	Ég greip augnablikið og veifaði luktinu mínu tvisvar
I'm going to leave my room	Ég ætla að hætta í herbergið mitt
The sandwich would have been fine	Samloka hefði verið í lagi
I've never done that	Ég hef aldrei gert það
I decided to come out and ask mine	Ég ákvað að koma út og spyrja minn
I had forgotten how nice this way was	Ég var búinn að gleyma hversu fín þessi leið var
I guessed she did not use sex to get answers	Ég giskaði á að hún notaði ekki kynlíf til að fá svör
A cloud of dust rose from the wake	Rykský reis upp úr vökinni
I thought maybe my head would explode	Ég hélt kannski að höfuðið á mér myndi springa
A fourth member of their group has died	Fjórði meðlimur hóps þeirra er látinn
I like to stare into the eyes of death	Mér finnst gaman að stara í augun á dauðanum
I never thought she would stand for me like that	Ég hélt aldrei að hún myndi standa svona fyrir mér
I was on their planet	Ég var á plánetunni þeirra
Voices click with pity	Raddir klikka af samúð
I do this every morning	Ég geri þetta á hverjum morgni
I looked at him as he helped the elderly woman	Ég horfði á hann þegar hann hjálpaði öldruðu konunni
I study math and science	Ég læri stærðfræði og náttúrufræði
I got lost for a moment planning the menu	Ég villtist í smá stund að skipuleggja matseðilinn
I can not be responsible for her forever	Ég get ekki borið ábyrgð á henni að eilífu
The obvious symptoms are difficulty breathing	Augljósa einkennin eru öndunarerfiðleikar
Solomon attacked them and defeated them	Salómon réðst þar á þá og sigraði þá
A physiotherapist can show you the ropes	Sjúkraþjálfari getur sýnt þér strengina
I need to explain a few things to him	Ég þarf að útskýra nokkur atriði fyrir honum
I was a completely different fighter	Ég var allt annar bardagamaður
I'm no fool and no one else here	Ég er enginn fífl og enginn annar hér
I did not own it	Ég átti ekki þann
I lean against the door frame and close my eyes	Ég halla mér að hurðarkarminum og loka augunum
I wanted it to go fast	Ég vildi að það færi hratt
I had him move now	Ég lét hann flytja núna
I was going to send it last time we talked	Ég ætlaði að senda það síðast þegar við töluðum saman
I sincerely hope your family is well	Ég vona svo sannarlega að fjölskyldu þinni líði vel
I noticed the full coffee pot	Ég tók eftir fullri kaffikönnunni
I could count his six-pack through his shirt	Ég gat talið sexpakkann hans í gegnum skyrtuna hans
I hear it calling slowly through the mental rooms	Ég heyri það kalla hægt og rólega í gegnum hugarherbergin
I was the only woman	Ég var eina konan
I think there's more to it	Ég held að það sé meira til í því
I fainted and my stomach caught fire	Ég fann til yfirliðs og kviknaði í maganum
I knew prophet brothers when they were children	Ég þekkti spádómsbræður þegar þeir voru börn
I finished the basic coat for his jeans and boots	Ég kláraði grunnkápuna fyrir gallabuxurnar hans og stígvélin
I decided to swim home	Ég ákvað að synda heim
I'm thinking to myself, but it's too late	Ég hugsa með mér en það er of seint
I did not want to see her injured	Ég vildi ekki sjá hana slasast
It was a very good flow in that song	Það var mjög gott flæði í því lagi
I turned right	Ég sneri mér til hægri
I hope you can forgive me someday	Ég vona að þú getir fyrirgefið mér einhvern tíma
I know them and they probably know me	Ég kannast við þá og þeir þekkja mig líklega
I got out of the car and closed the door quietly	Ég fór út úr bílnum og lokaði hurðinni hljóðlega
I'm asking you for this	Ég er að biðja þig um þetta
At that time, it had long been abandoned	Á þeim tíma hafði það lengi verið yfirgefið
I really like the theoretical part	Mér líkar mjög vel við fræðilega þáttinn
I started behind the bar	Ég byrjaði á bak við barinn
I laughed more and then kissed her	Ég hló meira og kyssti hana síðan
I knew she had been depressed	Ég vissi að hún hafði verið þunglynd
I ran in and called the neighbors	Ég hljóp inn og hringdi í nágrannana
I recorded a political song	Ég tók upp pólitískt lag
I started to feel bad	Mér fór að líða illa
I'm not lying to you	Ég er ekki að ljúga að þér
And each episode must be about something	Og hver þáttur verður að fjalla um eitthvað
I kept the first letter short	Ég hélt fyrsta bréfinu stuttu
I really liked the group, the project	Ég var mjög hrifinn af hópnum, af verkefninu
I just have a question	Ég er bara með spurningu
I can talk to him and everything	Ég get talað við hann og allt
I feed them smaller ones in the pond	Ég fóðra þá smærri í tjörninni
I've been waiting to see you	Ég hef beðið eftir að hitta þig
I sighed and dropped the statement	Ég andvarpaði og lét yfirlýsinguna falla til hliðar
I waited but the garage door never opened	Ég beið en bílskúrshurðin opnaðist aldrei
I walked back to the door we had just walked out	Ég gekk aftur í átt að dyrunum sem við vorum nýfarnar út
This is not an uncommon situation	Þetta er ekki óalgengt ástand
I remember the painting well	Ég man vel eftir málverkinu
Many of these findings are about technology	Mikið af þessum niðurstöðum snúast um tækni
I'll make them pay for it	Ég læt þá borga fyrir það
I started walking past her	Ég byrjaði að labba framhjá henni
I can coordinate or produce in any part of production	Ég get samræmt eða framleitt í hvaða hluta framleiðslu sem er
I never wear two pieces of the same costume together	Ég klæðist aldrei tveimur stykki af sama búningnum saman
I just know that's not true	Ég veit bara að það er ekki satt
You are judged by what you do	Maður er dæmdur af því sem hann gerir
I can hardly believe it	Ég trúi því varla
I did not see around them	Ég sá ekki í kringum þá
I said it was an accident	Ég sagði að þetta væri slys
A need that is really nothing really has no meaning	Þörf sem er í raun ekkert hefur í raun enga merkingu
Everyone seemed to be going crazy at once	Allir virtust verða brjálaðir í einu
A prize worthy of a queen	Verðlaun sem verðugt er drottningu
I hope she's well	Ég vona að hún hafi það gott
I really loved it	Ég elskaði það virkilega
I look up to women with power and determination	Ég lít upp til kvenna með völd og ákveðni
I left the apartment and stayed at a hotel	Ég fór út úr íbúðinni og gisti á hóteli
I drove off, never came back	Ég ók af stað, kom aldrei aftur
I will not feel sorry for her	Ég mun ekki finna til samúðar með henni
I smiled and cried at the same time	Ég brosti og grét á sama tíma
I can not be here	Ég get ekki verið hér
I could not go further	Ég gat ekki farið lengra
Nobody knew the movie was going to premiere	Enginn vissi að myndin væri frumsýnd
I drew a cartoon about it and she laughed too	Ég teiknaði teiknimynd um það og hún hló líka
I will discover my purpose	Ég mun uppgötva tilgang minn
I did not even ask for these things	Ég bað ekki einu sinni um þessa hluti
I went and turned it on for her	Ég fór og kveikti á henni fyrir hana
This is a very personal story	Þetta er mjög persónuleg saga
Strike was strike	Verkfall var verkfall
I let an ordinary boy do it	Ég læt venjulegan strák gera það
Chills went through him	Hrollur fór í gegnum hann
The audience knew it and we knew it	Áhorfendur vissu það og við vissum það
I should be considered among the lucky ones	Ég ætti að vera talinn meðal heppinna
I was getting desperate to start a career	Ég var að verða örvæntingarfull um að hefja feril
I did not have enough time to spend with him	Ég hafði ekki nægan tíma til að eyða með honum
I was glad to see him	Það gladdi mig að sjá hann
I can choose my destiny	Ég get valið örlög mín
I came down the back stairs you mentioned	Ég kom niður afturstigann sem þú nefndir
I have one with a heel and one without	Ég á einn með hæl og einn án
I should not even be talking to you	Ég ætti ekki einu sinni að vera að tala við þig
I'm letting my hair down here	Ég læt hárið niður hér
I was just not sure if it was safe here	Ég var bara ekki viss um hvort það væri öruggt hérna
The body must not be too long	Líkaminn má ekki vera of langur
I have never thought of myself as transparent	Ég hef aldrei hugsað um mig sem gagnsæjan
Buyer you tried to steal from	Kaupandi sem þú reyndir að stela frá
I then looked into the master bedroom	Ég leit svo inn í hjónaherbergið
I could not trust a man who did	Ég gat ekki treyst manni sem gerði það
I have no will of my own anymore	Ég hef engan eigin vilja lengur
The French took part in maintaining the balance of power	Frakkar tóku þátt til að viðhalda valdajafnvæginu
I never cared when they were finished	Mér var aldrei sama um hvenær þær voru búnar
I need to work on adjusting	Ég þarf að vinna í því að laga mig
I was told he had been murdered	Mér var sagt að hann hefði verið myrtur
I can only guess at this point	Ég get aðeins getgátur um á þessum tímapunkti
I took your mother with me	Ég tók mömmu þína með mér
I stared out the window	Ég starði á gluggann
I knew what to do to kill the mood	Ég vissi hvað ég ætti að gera til að drepa skapið
I would guess thirty to forty horses	Ég myndi giska á þrjátíu til fjörutíu hesta
I had to go shopping	Ég þurfti að fara að versla
I even helped with more with the psychologist	Ég hjálpaði meira að segja með meira með sálfræðingnum
I'm so sad and sad	Ég er svo sorgmædd og leið
I could use yours as a guide	Ég gæti notað þitt sem leiðarvísi
I love a lot of romance	Ég elska mikla rómantík
I sent her here last night for safety	Ég sendi hana hingað í gærkvöldi til öryggis
I will briefly review what we have learned so far	Ég mun fara stuttlega yfir það sem við höfum lært hingað til
I turned and looked in the mirror	Ég sneri mér við og sneri mér að speglinum
In that judgment, they were completely wrong	Í þeim dómi höfðu þeir algjörlega rangt fyrir sér
I always thought about changing that	Ég hugsaði alltaf um að breyta því
A secret fear took over	Leynilegur ótti tók við
I hope you like it	Ég vona að þér gæti líkað það
I loved these men	Mér þótti vænt um þessa menn
I tried to sit up but fell back down	Ég reyndi að setjast upp en datt aftur niður
I can not handle this right now	Ég get ekki ráðið við þetta núna
I really liked her appearance	Ég hafði svo sannarlega gaman af útliti hennar
I have not been supportive	Ég hef ekki verið stuðningur
I have no one in the world to help me	Ég hef engan til að hjálpa mér í heiminum
I just followed the instructions	Ég fór bara með leiðbeiningarnar
I love moments like this	Ég elska svona augnablik
I got up and ran to catch him	Ég stóð upp og hljóp til að ná í hann
I pressed reject and said	Ég ýtti á hafna og sagði
I thank her again for her kindness	Ég þakka henni aftur fyrir góðvild hennar
I want you to help me do that	Ég vil að þú hjálpir mér að framkvæma það
I need to know how things are with him	Ég þarf að vita hvernig hlutirnir hjá honum liggja
I just needed to talk to someone	Ég þurfti bara að tala við einhvern
A few minutes later a tall black girl answered	Nokkrum mínútum síðar svaraði há svört stúlka
I made myself appear, created myself infinitely in all areas	Ég lét mig birtast, skapaði mig óendanlega á öllum sviðum
I really want to do what's good	Mig langar virkilega að gera það sem er gott
I could hardly make him out	Ég gat varla gert hann út
Anxiety started in my stomach	Hræðslubólga byrjaði í maganum á mér
The suspect has been identified	Búið er að bera kennsl á grunaðan
Glorious testimony must be left behind	Dýrlegur vitnisburður skal skilinn eftir
I can be by your side	Ég get verið við hlið þér
I took it in my hands	Ég tók það í hendurnar
I was in the middle of the south stable	Ég var í miðju suður hesthúsinu
I wonder what he was doing	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri eiginlega að gera
I love my black friends	Ég elska svörtu vini mína
I dared to open my eyes	Ég þorði að opna augun
I looked back and so did he and avoided my eyes	Ég leit til baka og hann líka og forðaðist augun
The railway area has black concrete walls	Járnbrautarsvæðið er með svörtum steyptum veggjum
I dug my face against him	Ég gróf andlit mitt á móti honum
I was not angry but confused, confused	Ég var ekki reiður heldur ráðvilltur, ráðvilltur
I noticed that he was standing there looking at me	Ég tók eftir því að hann stóð þarna og horfði á mig
I could have gotten my size	Ég hefði getað fengið stærð minni
I just have to get it until he gets here	Ég verð bara að ná því þangað til hann kemur hingað
I need to make some calls	Ég þarf að hringja nokkur símtöl
Size fourteen was not fat, damn it	Stærð fjórtán var ekki feit, fjandinn hafi það
I hope you are deeply involved with us, join us	Ég vona að þú takir innilega þátt í okkur, vertu með okkur
In our heads we went to electricity without changing instruments	Í hausnum á okkur fórum við í rafmagn án þess að skipta um hljóðfæri
I find a light switch and turn it off	Ég finn ljósrofa og slekk á honum
I expect to die always surprises us	Ég býst við að deyja veki okkur alltaf furðu
I'm ten pounds off my one year goal	Ég er tíu pundum frá eins árs markmiðinu mínu
I felt his breath down there	Ég fann andardrátt hans þarna niðri
I want you to show me	Ég vil að þú sýnir mér
I keep my things where they are for a reason	Ég geymi hlutina mína þar sem þeir eru af ástæðu
I came home to work at my job	Ég kom heim til að vinna í vinnunni minni
I'm primarily a business graduate	Ég er fyrst og fremst viðskiptafræðingur
I can not work with a lawyer who lies to me	Ég get ekki unnið með lögfræðingi sem lýgur að mér
I would not anymore	Ég myndi ekki lengur
I clung to him and did not want him to leave me	Ég hélt fast við hann og vildi ekki að hann færi frá mér
I can not put my finger on it yet	Ég get ekki sett fingurinn á það ennþá
I could not explain where it came from	Ég gat ekki útskýrt hvaðan það kom
A baby on the hip adds a few years	Barn á mjöðm bætir við nokkrum árum
I already know what he's going to tell me	Ég veit nú þegar hvað hann ætlar að segja mér
The concert was well received again	Tónleikunum var aftur vel tekið
I was wrecked as you say	Ég var flak eins og þú segir
I want you in my corner	Ég vil þig í horninu mínu
I feel like you have such a burden on yourself, sometimes	Mér finnst eins og þú hafir svona byrði á þér, stundum
Many weapons also offer a different fire mode	Mörg vopn bjóða einnig upp á annan eldham
I swallowed hard thinking about how he would handle this	Ég kyngdi þungt að hugsa um hvernig hann myndi takast á við þetta
I still like it better	Mér finnst þetta samt betra
Dollar could buy a lot of goods and services	Dollar gæti keypt mikið af vörum og þjónustu
I see you're back to be with us	Ég sé að þú ert kominn aftur til að vera með okkur
I saw no signs of the dogs	Ég sá engin merki um hundana
I scream and stamp my feet up and down	Ég öskra og stappa fótunum upp og niður
I was being pulled out of my own house	Það var verið að draga mig út úr mínu eigin húsi
I did not drink much that night	Ég drakk ekki mikið þetta kvöldið
I had not even noticed these words	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir þessum orðum
I saw it clearly	Ég sá það greinilega
Most of the construction was done with hand tools	Mest var um smíðina unnið með handverkfærum
I feel alone with the world	Mér finnst ég vera ein með heiminum
I had paint stains here, there and everywhere	Ég var með málningarbletti hér, þar og alls staðar
I looked up to see our surroundings	Ég leit upp til að skoða umhverfi okkar
A bold signal betrays the men's league	Djarft merki sveik karladeildina
I just need some peace now	Ég þarf bara smá rólegheit núna
I'm very happy to have received this reservation	Ég er hæstánægður með að hafa fengið þennan fyrirvara
I could not write this book	Ég gæti ekki skrifað þessa bók
I just love her so much	Ég elska hana bara svo mikið
I want the watch to be held every second we have sunlight	Ég vil að úrið sé haldið á hverri sekúndu sem við höfum sólarljós
I have not found it yet	Ég hef ekki fundið það ennþá
I could not pull the kickstarter down at all	Ég gat alls ekki dregið kickstarterinn niður
I hoped that was enough	Ég vonaði að það væri nóg
I got an internal injury	Ég fékk innvortis meiðsli
Many are already dead and buried	Margir eru þegar dánir og grafnir
I mean, you know how these things work	Ég meina, þú veist hvernig þessir hlutir virka
I thought she was into it	Ég hélt að hún væri til í það
I sound a little sore	Ég hljóma svolítið sár
Some of us are called upon to work against them	Nokkur okkar eru kölluð til að vinna gegn þeim
I was surprised	Ég var hissa á því
I throw my apple core in a metal trash can	Ég henti eplakjarnanum mínum í málm ruslatunnu
I love the experiments	Ég elska tilraunirnar
I was there for five years	Ég var þar í fimm ár
Beautiful mouth too	Fallegur munnur líka
It is available both in print and online	Það er fáanlegt bæði á prentuðu formi og á netinu
We felt bad about this	Okkur leið illa yfir þessu
I was not going to scare you	Ég ætlaði ekki að hræða þig
I think it could not have gone any different	Ég held að það hefði ekki getað farið öðruvísi
I bit my lip and looked around at a nearby tree	Ég beit í vörina mína og horfði í kringum mig á nærliggjandi tré
I fell hard for them all	Ég féll hart fyrir þeim öllum
I love trying new things	Ég elska að prófa nýja hluti
I won a few, but not many	Ég vann nokkra, en ekki marga
Sentenced collection time	Dæmdur innheimtur tími
I did not know what she was nervous about	Ég vissi ekki hvað hún var kvíðin
I put it on the shower rod	Ég setti hann á sturtustangina
I saw a light at the end of the tunnel	Ég sá ljós við enda ganganna
I felt the heat rising in my face	Ég fann hvernig hitinn stækkaði í andlitinu á mér
I like true friends besides someone of mine	Mér líkar við sanna vini fyrir utan einhvern minn
Fresh evening air hit him nicely in the face	Ferskt kvöldloft hitti hann fallega í andlitið
I had lost three days	Ég hafði misst þrjá daga
Moments later, her eyes closed and reopened	Augnabliki síðar lokuðust augu hennar og opnuðust aftur
A dangerous man was driving with him	Með honum ók hættulegur maður
I might be back in the next half hour	Ég kem kannski aftur næsta hálftíma
I want to do something	Mig langar að gera eitthvað
I will recommend this company to everyone	Ég mun mæla með þessu fyrirtæki fyrir alla
I'm more afraid of what he's made	Ég er hræddari við það sem hann hefur smíðað
A voice came from his right	Rödd kom frá hægri hans
I immediately realized that this was my chance to escape	Ég áttaði mig strax á því að þetta var tækifærið mitt til að flýja
I waited for an answer	Ég beið eftir svari
I had a royal time getting to know the area	Ég skemmti mér konunglega við að kynnast svæðinu
I was happy physically but not mentally	Ég var ánægður líkamlega en ekki andlega
I could not wait to go	Ég gat ekki beðið eftir að fara
I hesitated, then took off my glove	Ég hikaði, tók svo hanskann af
I visit about once a week	Ég heimsæki um það bil einu sinni í viku
I had no idea what to expect with a baby	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að búast við með barni
I can see no other locks anywhere	Ég get hvergi séð neina aðra lása
I looked away and tried to slow my heart rate	Ég leit undan og reyndi að hægja á hjartslætti
I would go insane from misery	Ég myndi verða geðveikur af eymd
I will sing so powerfully and emotionally	Ég mun syngja svo kraftmikið og tilfinningaríkt
I just could not show any signs of weakness	Ég gat bara ekki sýnt nein veikleikamerki
I would invite him in and share the meal together	Ég myndi bjóða honum inn og deila máltíðinni saman
I keep the gun close	Ég geymi byssuna nálægt
I wanted to throw myself into his arms	Mig langaði að kasta mér í fangið á honum
I did not hear his spirit	Ég heyrði ekki í honum anda
I know you better than you know yourself	Ég þekki þig betur en þú þekkir sjálfan þig
I put butter on it and took a little bite	Ég setti smjör á það og tók smá bita
Your reputation and future are in his hands	Orðspor þitt og framtíðin er í hans höndum
Particular care was taken to prevent women from smoking	Sérstaklega var gætt að því að koma í veg fyrir að konur reyktu
I tested her phone and left a message	Ég prófaði símann hennar og skildi eftir skilaboð
I marry another in a different dress	Ég giftist öðrum í öðrum kjól
I want to spend time on it	Mig langar að eyða tíma í það
I should have said fresh	Ég hefði átt að segja ferskur
I owe you to come clean	Ég skulda þér að koma hreint
I was in the kitchen and heard voices	Ég var í eldhúsinu og heyrði raddir
I did not fight the darkness	Ég barðist ekki við myrkrið
I want you to study the scriptures	Ég vil að þú lærir ritninguna
I think you should meet	Ég held að þið ættuð að hittast
I was clearly missing something	Ég var greinilega að missa af einhverju
I looked at him as he stood at the wheel	Ég horfði á hann þar sem hann stóð við stýrið
I want to know what kind of cargo you carry	Mig langar að vita hvers konar farm þú berð
I went to buy my ticket	Ég fór að kaupa miðann minn
I focus on my partner	Ég beini athyglinni að maka mínum
I'm not letting the whole school know about this	Ég er ekki að láta allan skólann vita af þessu
A faint smile appeared on his face	Dauft bros birtist á andliti hans
I have sand over me	Ég er með sand yfir mér
I returned my papers this morning	Ég skilaði blöðunum mínum í morgun
I did it because he betrayed me	Ég gerði það vegna þess að hann sveik mig
I no longer push the pillow over my ears	Ég þrýsti koddanum ekki lengur yfir eyrun
I found the process fascinating	Mér fannst ferlið heillandi
I had no idea it existed	Ég hafði ekki hugmynd um að það væri til
I always kept this idea to myself	Ég hélt þessari hugmynd alltaf fyrir sjálfan mig
I already felt sorry for him	Ég vorkenndi honum þegar
I was watching it this morning	Ég var að horfa á það í morgun
I did the same thing then and now	Ég gerði það sama þá og núna
I like the idea that the country is safe	Mér líkar hugmyndin um að landið sé öruggt
I knew where it would take me	Ég vissi hvert það myndi koma mér
I never want to stop learning	Ég vil aldrei hætta að læra
I'm here right now	Ég er hér eins og er
I have entered the competition as a candidate	Ég hef stigið inn í keppnina sem frambjóðandi
I did not feel very well	Mér leið ekkert sérstaklega vel
I loved this dress, but	Ég elskaði þennan kjól, en
I've been around like it does not exist	Ég hef farið um eins og það sé ekki til
I had seen such a dialect before	Ég hafði séð svona mállýsku áður
I turned to find myself in bed alone	Ég sneri mér við til að finna mig í rúminu ein
A bit of a stereotype	Svolítið staðalímynd
I was not sure if he would really understand that	Ég var ekki viss um hvort hann myndi í alvörunni skilja það
A thick layer of dust covered everything	Þykkt ryklag lagði yfir allt
I do not care what you're going through	Mér er sama um það sem þú ert að ganga í gegnum
I recommend that you read all of this carefully	Ég mæli með að þú lesir þetta allt vandlega
Hardy continued to win the match	Hardy hélt áfram að vinna viðureignina
I just need to take the ball out	Ég þarf bara að taka kúluna út
I did not even know the address of this building	Ég vissi ekki einu sinni heimilisfangið á þessari byggingu
I was hoping we could try, you know	Ég var að vona að við gætum reynt, þú veist
I come in many pictures	Ég kem í mörgum myndum
I can not bring myself to be the same	Ég get ekki stillt mig um að vera sama
I think it was laundry	Ég held að það hafi verið þvott
I took very good care of her	Ég hugsaði mjög vel um hana
It's closer than anything else	Það er nær því en nokkuð annað
Destruction of the world	Eyðilegging heimsins
A door appeared and they walked through	Hurð birtist og þau gengu í gegn
I should really be here tonight	Ég ætti eiginlega að vera hér í nótt
A young man's voice rose above the others	Rödd ungs manns reis upp yfir hina
Big mistake to make	Stór mistök að gera
I'm having a problem with this	Ég á í vandræðum með þetta
I kept asking myself how religion could be so cruel	Ég spurði sjálfan mig í sífellu hvernig trúarbrögð gætu verið svona grimm
I've seen it with my own eyes	Ég hef séð hana með mínum eigin augum
The ship had a complete double bottom	Skipið var með algjöran tvöfaldan botn
I think that's what he's been doing	Ég held að það sé það sem hann hafi verið að gera
I do not want you to drop out	Ég vil ekki að þú fallir frá
I imagine the robbery came as a shock	Ég ímynda mér að ránið hafi komið sem áfall
The bomber disappeared into the fog	Sprengjumaðurinn hvarf í þokuna
I dropped my hand to the side	Ég lét höndina falla til hliðar
I thought she wanted it that way	Ég hélt að hún vildi hafa þetta svona
I had sex with my friends	Ég stundaði kynlíf með vinum mínum
A few seconds passed and he was not seen	Nokkrar sekúndur liðu og hann sást ekki
I believe in equal rights for women	Ég trúi á jafnan rétt kvenna
I can't stay together anymore	Ég get ekki haldið mér saman lengur
I should have talked sooner	Ég hefði átt að tala fyrr
I could find a place to live	Ég gæti fundið stað til að búa
I can not take it from her	Ég get ekki tekið það frá henni
I raised my hands in submission	Ég rétti hendurnar upp í uppgjöf
I demanded it a long time ago	Ég heimtaði hana fyrir löngu síðan
I felt a rush of gratitude for his intervention	Ég fann fyrir þakklætishraða fyrir afskipti hans
I was hoping we would get to practice a little more	Ég var að vona að við myndum fá að æfa aðeins meira
I was very happy at home	Ég var mjög ánægð heima
I did not even know they made them that big	Ég vissi ekki einu sinni að þeir gerðu þá svona stóra
I still did not feel anything for him	Ég fann samt ekkert fyrir honum
I was able to access my email	Ég gat nálgast tölvupóstinn minn
I ran back to the store	Ég hljóp aftur fram í búðina
I brought you some presents	Ég færði þér nokkrar gjafir
There were some keys in the drawer	Í skúffu voru nokkrir lyklar
I'm had a problem with that from the beginning	Ég á í vandræðum með það frá upphafi
I actually can not answer that	Ég get reyndar ekki svarað því
I fell down on the sidewalk below	Ég datt niður á gangstéttina fyrir neðan
I just needed fresh air	Mig vantaði bara ferskt loft
I tried to argue with him myself	Ég reyndi að rökræða við hann sjálfur
I then played the good father	Ég lék þá föðurinn góða
I need more experienced soldiers	Mig vantar reyndari hermenn
I believe in you and everyone else too	Ég trúi á þig og allir aðrir líka
I somehow felt lighter	Mér fannst ég einhvern veginn léttari
I pretty much bumped my face into it first	Ég rakst nokkurn veginn andlitinu fyrst inn í það
I had a hard time wanting to make a new book	Ég átti erfitt með að vilja gera einhverja nýja bók
A male voice rang in defiance	Karlmannsrödd hringdi í trássi
I was not even quite like me in this dress	Ég var ekki einu sinni alveg eins og ég í þessum kjól
I mean, the thing about not telling your parents	Ég meina, hlutinn um að segja foreldrum þínum það ekki
I saw my spirit in the moonlight	Ég sá andann minn í tunglskininu
I followed them in	Ég fylgdi þeim inn
I just made it a lot harder now	Ég gerði þetta bara miklu erfiðara núna
I did not feel anything	Ég fann ekki fyrir neinu
I just wasn't quite sure where to start	Ég var bara ekki alveg viss hvar ég ætti að byrja
Similar gray trousers were used in road games	Svipaðar gráar buxur voru notaðar í vegaleikjum
I'm getting paid for the gym this week	Ég fæ borgað fyrir ræktina í þessari viku
Still, two could play in this game	Samt gætu tveir leikið í þessum leik
I had to hear it all	Ég varð að heyra þetta allt
I know you've been through a lot	Ég veit að þú hefur gengið í gegnum margt
I need something good for that	Mig vantar eitthvað gott fyrir það
They also released board games	Þeir gáfu líka út borðspil
I can walk by myself	Ég get gengið sjálfur
The basic instincts came into play	Grunn eðlishvötin komu við sögu
I'm going up to my room	Ég er að fara upp í herbergið mitt
I ran my fingers over it and picked it up	Ég renndi fingrunum yfir það og tók það upp
I wonder how he would take this idea	Ég velti því fyrir mér hvernig hann myndi taka þessari hugmynd
I could not speak, could not even cry	Ég gat ekki talað, gat ekki einu sinni grátið
I know him so well	Ég þekki hann svo sem
I never understood what he was capable of	Ég skildi aldrei hvers hann var megnugur
My hair was my glory	Hárið mitt var dýrð mín
I can completely control my magic now	Ég get alveg stjórnað töfrum mínum núna
I're afraid they'll be lost from our world	Ég óttast að þeir muni glatast úr heiminum okkar
I drove it for the first time yesterday too	Ég keyrði það í fyrsta skipti í gær líka
I found them very well hung	Mér fannst þær mjög vel hengdar
I teach a cartography course	Ég kenni námskeið um kortagerð
A choir shouted in his head	Kór hrópaði í höfðinu á honum
I think the rule is stupid	Mér finnst reglan heimskuleg
I do not believe you did this for me	Ég trúi ekki að þú hafir gert þetta fyrir mig
I understand that it is suffering	Ég skil að það er þjáning
I would never look at you that way	Ég myndi aldrei líta á þig þannig
I did not turn around	Ég sneri mér ekki við
I'm going through my morning hours	Ég fer í gegnum morguntímana mína
I just had to be patient	Ég þurfti bara að vera þolinmóður
I recommend the product and the seller	Ég mæli með vörunni og seljandanum
I know some cats are aloof	Ég veit að sumir kettir eru fálátir
I would take care of him	Ég myndi sjá um hann
I've never experienced this before	Ég hef aldrei upplifað þetta áður
I want to play with him	Mig langar að leika við hann
I wish he would not just disappear like that	Ég vildi að hann myndi ekki bara hverfa svona
I just want to know about it and stuff	Mig langar bara að vita um það og svoleiðis
I always had a great admiration for peasant life	Ég hafði alltaf mikla aðdáun á bændalífinu
I got a vision last night	Ég fékk sýn í gærkvöldi
I hear my children screaming and running down the stairs	Ég heyri börnin mín öskra og hlaupa niður stigann
I wish the haircut was better	Ég vildi að klippingin væri betri
I mean, they're worn out by now	Ég meina, þeir væru orðnir slitnir núna
I did not know it was that bad	Ég vissi ekki að það væri svona slæmt
I had never told her that, in fact not	Ég hafði aldrei sagt henni það, reyndar ekki
I submitted to his will	Ég lagði undir vilja hans
I became a new member of the community	Ég varð nýr meðlimur samfélagsins
I hardly had time to think about anything	Ég hafði varla tíma til að hugsa um neitt
I recommend going on vacation if you can too	Ég mæli með því að fara í frí ef þú getur líka
I just looked precious	Ég leit bara dýrmæt út
I was emotionally wiped out	Ég var þurrkaður út tilfinningalega
I could not imagine one day without him	Ég gæti ekki hugsað mér að vera einn dag án hans
I cried late at night	Ég grét, langt fram á nætur
I'm talking about nuclear destruction in my life	Ég er að tala um kjarnorkueyðingu í lífi mínu
I headed for my car	Ég stefndi í átt að bílnum mínum
I still believe in it all	Ég trúi samt á þetta allt saman
And it's totally exciting	Og það er algjörlega spennandi
I never intended to be good	Ég ætlaði aldrei að verða góður
A startup menu should appear	Uppræsingarvalmynd ætti að birtast
Her life was a long suicide	Líf hennar var langt sjálfsmorð
I was at home studying	Ég var heima og lærði
I think our school has the balance	Ég held að skólinn okkar hafi jafnvægið
I wish we could go to bed somewhere	Ég vildi að við gætum farið að leggja okkur einhvers staðar
I climb it with great effort	Ég klíf hana með mikilli fyrirhöfn
I will not fight a ghost of the past for him	Ég mun ekki berjast við fortíðardraug fyrir hann
I got my card and it was not there	Ég náði í kortið mitt og það var ekki þar
Now I do not feel overwhelmed anymore	Núna finnst mér ég ekki lengur ofviða
I honestly did not know that you hated me	Ég vissi satt að segja ekki að þú hataðir mig
I saw the condition of his body	Ég sá ástand líkama hans
I want to do it all myself	Ég vil gera þetta allt sjálfur
I was satisfied when she left	Ég var sáttur þegar hún fór
I believe in other opportunities	Ég trúi á önnur tækifæri
I want you to be my wife one day	Ég vil að þú verðir konan mín einn daginn
I lifted one leg, stretched forward and landed my step	Ég lyfti öðrum fæti, teygði mig fram og lenti skrefi mínu
I chose to ignore them	Ég kaus að hunsa þá
I promise to keep it a secret	Ég lofa að halda því leyndu
He remained silent during the trial	Hann þagði meðan á réttarhöldunum stóð
It's sold out right now	Hún er uppseld eins og er
I noticed that my hands were back on his arms	Ég tók eftir að hendur mínar voru aftur á handleggjum hans
I'm glad you see me as your friend	Það gleður mig að þú lítur á mig sem vin þinn
B did it and see where it took her	B gerði það og sjáðu hvert það tók hana
I had no time to tell the gentleman that	Ég hafði engan tíma til að segja heiðursmanninum það
I could not see what she had in her hands	Ég gat ekki séð hvað hún hafði í höndunum
I even mentioned the four most persistent	Ég nefndi meira að segja fjóra þrálátustu
I have to prevent you from going to the ball	Ég verð að koma í veg fyrir að þú farir á ballið
I heard what sounded like a door opening and closing	Ég heyrði hvað hljómaði eins og hurð opnaðist og lokaðist
I was scared of you before, the other day	Ég var hrædd við þig áður, um daginn
I also learned that she had no brothers or sisters	Ég komst líka að því að hún átti enga bræður eða systur
Quite a large part is even learned in some disciplines	Nokkuð stór hluti er jafnvel lærður í sumum greinum
I can not sleep in my own bed	Ég get ekki sofið í mínu eigin rúmi
A goal requires action	Markmið krefst aðgerða
I'm trying to keep it a secret	Ég reyni að halda því leyndu
I also have feelings for you	Ég hef líka tilfinningar til þín
I should never have allowed her to drive	Ég hefði aldrei átt að leyfa henni að keyra
I find myself inside a huge kitchen	Ég finn mig inni í risastóru eldhúsi
I was incomplete without him	Ég var ófullnægjandi án hans
I explained it to you	Ég útskýrði þér það
I threw my head back in laughter	Ég kastaði hausnum aftur af hlátri
God rest his loving and healthy soul	Guð hvíli hans elskulegu og hraustlegu sál
A fat sailor would have been a walking target	Feitur sjófari hefði verið gangandi skotmark
I swear it's a curse on me	Ég sver að það er bölvun á mér
He only listened to his own voice	Hann hlustaði aðeins á sína eigin rödd
I did not mean polite to you	Ég meinti ekki kurteis við þig
I looked at her and she seemed worried	Ég horfði á hana og hún virtist áhyggjufull
I did not hear any voices or movements in the other room	Ég heyrði hvorki raddir né hreyfingar í hinu herberginu
I stared at him in amazement	Ég starði undrandi á hann
I do not believe that time has passed quickly	Ég trúi því ekki að tíminn hafi liðið hratt
I was hoping it was him	Ég var að vona að það væri hann
I decided to change the rhythm	Ég ákvað að skipta um takt
I'm not sure what higher groups will mean	Ég er ekki viss um hvað hærri hópar munu þýða
I had forgotten the boy	Ég var búinn að gleyma stráknum
I had a good girlfriend	Ég átti góða kærustu
I concentrated and drew the image closer to my mind	Ég einbeitti mér og dró myndina nær í huganum
I have never experienced another like this	Ég hef aldrei upplifað aðra eins slíka
I could not deny that he was right	Ég gat ekki neitað að hann hefði rétt fyrir sér
I would like to explain a few things	Mig langar að útskýra nokkur atriði
I read about your problem in the paper	Ég las um vandamál þitt í blaðinu
I'm beyond man, just like you	Ég er handan mannsins, eins og þú
I pushed myself harder	Ég ýtti meira á mig
I know everything about his life	Ég veit allt um líf hans
I will not betray you for this	Ég mun ekki svíkja þig um þetta
I like dancing and parties	Mér finnst gaman að dansa og veislur
Cheers for the struggle our family is having	Skál fyrir baráttunni sem fjölskyldan okkar er
I can not wait to get started	Ég get ekki beðið eftir að komast af stað
I know how difficult this must be for you	Ég veit hversu erfitt þetta hlýtur að vera fyrir þig
I worked hard and won by a landslide	Ég vann hörðum höndum og bar sigur úr býtum
I tried to keep the hardware pretty much the same	Ég reyndi að halda vélbúnaðinum nokkurn veginn eins
I just could not hold on any longer	Ég bara gat ekki haldið mér lengur
He also provided a assist on goal in the game	Hann gaf einnig stoðsendingu á marki í leiknum
I smile back and am shy again	Ég brosi til baka og er aftur feiminn
I can say you were so lucky	Ég get sagt að þú varst svo heppinn
I myself do not have a penny left	Sjálfur á ég ekki krónu eftir
I wrote an essay on this	Ég skrifaði ritgerð um þetta
I like this stuff and everything related to it	Mér líkar við svona efni og allt sem tengist þeim
I wanted to know what he was really thinking	Mig langaði að vita hvað hann var í raun og veru að hugsa
I invited you to think that we could enjoy each other's company	Ég bauð þér að hugsa um að við gætum notið félagsskapar hvort annars
Six people were injured in the city	Sex manns slösuðust í borginni
I could not see what they looked like	Ég gat ekki séð hvernig þeir litu út
Song, dance and some magic	Lag, dans og einhverjir töfrar
I hope for the best	Ég vona eftir góðu
I actually like a person like that better	Mér líkar reyndar betur við svona manneskju
I need to prepare	Ég þarf að undirbúa mig
I missed a game to come here and vote tomorrow	Ég missti af leik til að koma hingað og kjósa á morgun
I started teaching her	Ég byrjaði að kenna henni
I could not let them kill my own people	Ég gat ekki látið þá drepa mitt eigið fólk
I got him the material	Ég fékk honum efnið
Bank caught his attention	Banki vakti athygli hans
I hated myself for allowing her	Ég hataði sjálfan mig fyrir að leyfa henni
I had gone to his hospital office to tell him	Ég hafði farið inn á skrifstofu sjúkrahússins hans til að segja honum það
I knew you were not dead, obviously	Ég vissi þó að þú værir ekki dáinn, augljóslega
I want to know how the money is spent	Mig langar að vita hvernig peningunum er varið
I understood this better now	Ég skildi þetta betur núna
I almost jumped out on the street again	Ég hoppaði næstum því út á götuna aftur
I could not tell anyone	Ég gat ekki sagt neinum
The concrete hardened	Steinsteypan harðnaði
I have to explain it to you	Ég verð að útskýra það fyrir þér
I was hoping to tell her good news	Ég var að vonast til að segja henni góðar fréttir
I really like this rocking but free costume	Ég er mjög hrifin af þessum rokkaða en frjálslega búningi
I went back, actually walked right past it	Ég fór til baka, gekk reyndar rétt framhjá því
I was very frustrated and guilty	Ég hafði mikla gremju og sektarkennd
I wanted to know it all, understand it all	Ég vildi vita þetta allt, skilja þetta allt
He established a new dynasty	Hann stofnaði nýtt ættarveldi
I think it's just having an idea	Ég held að það sé bara það að hafa hugmynd
I wiped my forehead with my fingers	Ég þurrkaði mér um ennið með fingrunum
I like to go swimming in the pool	Mér finnst gaman að fara í sund í sundlauginni
Mild fever and rapid recovery	Vægur hiti og fljótur bati
I like my job but sometimes it gets boring	Mér líkar starfið mitt en stundum verður það leiðinlegt
I fell and broke my neck	Ég datt og hálsbrotnaði
I should never have asked you to be with him	Ég hefði aldrei átt að biðja þig um að vera með honum
I was a master architect	Ég var arkitektameistari
I always need a little help	Ég þarf alltaf smá hjálp
A little shopping might be good	Smá innkaup gæti verið gott
I did not want to know who he was	Ég vildi ekki vita hver hann var
I look up and realize that the sun is going down steadily	Ég lít út og geri mér grein fyrir að sólin sígur jafnt og þétt
I do not have the floor plan of the house yet	Ég er ekki með gólfplanið á húsinu ennþá
I would have been angry at those men	Ég hefði verið reið út í þá menn
I could not continue regularly	Ég gat ekki haldið áfram reglulega
I handle things much better than before	Ég ræð miklu betur við hlutina en áður
I can not think how you can possibly help me	Ég get ekki hugsað hvernig þú getur mögulega hjálpað mér
More advanced agriculture was to develop	Fullkomnari landbúnaður átti eftir að þróast
I think he likes the idea	Ég held að honum líki hugmyndin
I came to my senses and let her stop	Ég kom til vits og ára og lét hana hætta
I have been a mother for more than thirty years	Ég hef verið móðir í meira en þrjátíu ár
I must have forgotten that here	Ég hlýt að hafa gleymt því hér
I can not check my social media accounts	Ég get ekki athugað reikninga mína á samfélagsmiðlum
I will shame the proud	Ég mun skamma hina stoltu
I still do not remember where	Ég man samt ekki hvar
A whole guard of them	Heil vörður af þeim
I tried to read his face	Ég reyndi að lesa svip hans
I'm not worth the effort	Ég er ekki fyrirhafnarinnar virði
I think anything is possible	Ég held að allt sé mögulegt
I just need to think things through	Ég þarf bara að hugsa hlutina til enda
I would not endure the storm alone	Ég myndi ekki þrauka storminn einn
I have to follow this	Ég verð að fylgja þessu eftir
I want to believe her	Ég vil trúa henni
The album is very nice	Platan er mjög fín
I imagined someone clever who looks somehow	Ég ímyndaði mér einhvern snjall sem lítur einhvern veginn út
I would eat leaves and grass	Ég myndi borða lauf og gras
I wish you all the best on your journey	Ég óska ​​þér alls hins besta á ferðalaginu
I looked anxiously beside her	Ég horfði áhyggjufullur við hlið hennar
I was not quite sure what I should think of him yet	Ég var ekki alveg viss um hvað ég ætti að hugsa um hann ennþá
I know my brother's in trouble	Ég veit að bróðir minn á í vandræðum
I did not want to miss that call	Ég vildi ekki missa af því símtali
I have a very short deadline	Ég hef mjög stuttan frest
I need to tell you something about myself	Ég þarf að segja þér eitthvað um sjálfan mig
I look at the others	Ég horfi á hina
I've never seen a yellow teabag	Ég hef aldrei séð gulan tepoka
I would say this was planted here	Ég myndi segja að þetta væri gróðursett hér
I could imagine you and your lively actions	Ég gæti ímyndað mér þig og líflegar aðgerðir þínar
I really enjoyed the premise	Ég hafði mjög gaman af forsendunni
Steinn was transported by boat into the floating harbor	Steinn var fluttur með báti inn í fljótandi höfnina
A fair boy who has little time for her right now	Sanngjarn drengur sem hefur lítinn tíma fyrir hana núna
I have a strange request	Ég er með undarlega beiðni
I laughed and agreed with her	Ég hló og var sammála henni
It really stands out because of its dark background	Hún sker sig virkilega úr vegna dökks bakgrunns
I remembered that the passenger who was with me was dressed the same	Ég mundi að farþeginn sem var með mér var klæddur eins
I could escape and start a new life	Ég gæti flúið og byrjað nýtt líf
I knew it might not be as easy as it looked	Ég vissi að það gæti ekki verið eins auðvelt og það leit út
I looked out the kitchen window	Ég leit út um eldhúsgluggann
I've enjoyed having a little company	Ég hef notið þess að eiga smá félagsskap
I really need to get to work	Ég þarf virkilega að koma mér í verk
A man dropped your premium	Maður lækkaði á yfirverði þínu
I'm considering throwing myself out the broken window	Ég íhuga að henda mér út um brotna gluggann
A mystery, or was it some universal truth, something familiar	Leyndardómur, eða var það einhver algildur sannleikur, eitthvað kunnuglegt
I need you to be with me in this	Ég þarf að þú sért með mér í þessu
One experiment was used	Ein tilraun var notuð
I cried all the way home	Ég grét alla leiðina heim
I should not have brought this on you	Ég hefði ekki átt að koma þessu yfir þig
I knew this was a dangerous request	Ég vissi að þetta var hættuleg beiðni
He has long been interested in comedy	Hann hefur lengi haft áhuga á gamanleik
I feel like a corpse	Mér líður eins og líki
Your friends say goodbye	Vinirnir kveðja þig
A clip of embroidered fabric caught my attention	Bút af útsaumuðu efni vakti athygli mína
I put mine around her	Ég setti mitt í kringum hana
The body behind collapsed back into the darkness	Lík fyrir aftan hrundi aftur inn í myrkrið
I thought it was still	Ég hélt það væri samt
I still like this one here	Mér líst samt vel á þennan hérna
I'm the right person to do	Ég er rétt valinn til að gera
I paid eleven hundred dollars for it	Ég borgaði ellefu hundruð dollara fyrir það
I have to read the book now!	Ég verð að lesa bókina núna!
I know what will happen to him	Ég veit hvað verður um hann
I must look awful, but he keeps a clean face	Ég hlýt að líta hræðilega út, en hann heldur hreinu andliti
Hell of a good reminder	Helvíti góð áminning
I went to look from the door	Ég fór að horfa frá dyrunum
A wide range of popular products is available	Mikið úrval af vinsælum vörum er í boði
I hope it helps someone	Ég vona að það hjálpi einhverjum
I have ended the year in exactly the same way	Ég hef endað árið á nákvæmlega sama hátt
I want to go out and see for myself	Mig langar að fara út og sjá fyrir mér
I pressed my face into my hands and cried	Ég þrýsti andlitinu í hendurnar á mér og grét
I will save it to my files	Ég mun vista það í skrárnar mínar
A little break in my makeup	Smá brot á förðuninni minni
I was already beginning to love it	Ég var þegar farin að elska það
I still have a lot of bells in my ears	Ég er enn með fullt af bjöllum í eyrunum
I always notice this	Ég tek alltaf eftir þessu
I kept my face fixed	Ég hélt svipnum mínum föstum
I'm currently building a few pages	Ég er núna að byggja nokkrar síður
I can not quote direct text	Ég get ekki vitnað í beinan texta
I never use the screen	Ég nota aldrei skjáinn
I hope you like it	Ég vona að þú getir líkað við það
I realized he was talking to me	Ég áttaði mig á því að hann var að tala við mig
I had to quit smoking even earlier	Ég hafði þurft að hætta að reykja jafnvel fyrr
I have plans for that boy	Ég er með áætlanir um þann dreng
Small screen flashed	Lítill skjár blikkaði
I should have been more careful	Ég hefði átt að vera varkárari
I told my neighbors about my calling	Ég sagði nágranna frá köllun minni
He demands your respect	Hann krefst virðingar þinnar
I knew from the smell that it was blood	Ég vissi af lyktinni að þetta var blóð
It was allowed to change the traffic of trucks around the town	Heimilt var að breyta umferð vörubíla um bæinn
I will take that into account	Ég mun taka tillit til þess
I knew exactly what they were going through	Ég vissi nákvæmlega hvað þeir voru að ganga í gegnum
However, I doubt that was the case	Ég efast hins vegar um að svo hafi verið
I wash my hands of it	Ég þvæ hendurnar af því
Then I could shoot west	Þá gæti ég skotist vestur
I hope you get on stage and enjoy it	Ég vona að þú standir upp á sviðið og njótir þess
I have a background in fitness and rehabilitation	Ég hef bakgrunn í líkamsræktarávísun og endurhæfingu
I jumped back and closed them	Ég stökk til baka og lokaði þeim
I did not want to do it again	Ég vildi ekki gera það aftur
I look forward to seeing you tomorrow	Ég hlakka til að sjá þig á morgun
Eventually, though, I had to burn them for fire	Ég þurfti þó að lokum að brenna þá fyrir eld
I love them both	Mér þykir vænt um þau bæði
I promise it will not take long	Ég lofa að það mun ekki taka langan tíma
I also got a book bag	Ég fékk líka bókapoka
I will take it for my summer vacation next year	Ég mun taka það í sumarfríið mitt á næsta ári
I did not want this to end badly	Ég vildi ekki að þetta myndi enda illa
I also know something her husband does not know	Ég veit líka eitthvað sem maðurinn hennar veit ekki
I was not going to do that	Ég ætlaði ekki að gera það
I agree with your feelings	Ég er sammála tilfinningum þínum
I was always doing weird and stupid things	Ég var alltaf að gera skrítna og heimskulega hluti
I'm in charge of my home	Ég er í forsvari heima hjá mér
I made myself a very good drink	Ég reddaði mér mjög góðan drykk
I felt like you were looking at me all the time	Ég fann að þú horfir á mig allan tímann
Wolf always has one love	Úlfur hefur alltaf eina ást
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Ég lærði að hata augun mín, hæð mína, hreim minn
I never expect to achieve much from those talks	Ég býst aldrei við að áorka miklu úr þeim viðræðum
I guess he's always been a bit of a problem	Ég býst við að hann hafi alltaf verið svolítið vandamál
I've been looking forward to this all week	Ég hef hlakkað til þessa alla vikuna
I just existed for him	Ég var bara til fyrir hann
I've been behaving so little to test you	Ég hef hagað mér svo aðeins til að prófa þig
A hand raised her head	Hönd lyfti höfði hennar
I also had cash on my savings	Ég var líka með reiðufé á mér af sparnaði mínum
The attraction is now closed	Aðdráttaraflið er nú lokað
I'm just as reluctant in this case as he was	Ég er álíka tregur í þessu máli, eins og hann var
I could get lost in those eyes	Ég gæti týnst í þessum augum
I also have a deadline	Ég hef líka frest
I could not be a leader in real life	Ég gæti ekki verið leiðtogi í raunveruleikanum
I saw a golf cart drive towards us	Ég sá golfbíl keyra á móti okkur
I was not working for you	Ég var ekki að vinna þig
I also never learned to drive	Ég lærði heldur aldrei að keyra
I stopped to say hello and we talked briefly	Ég stoppaði til að heilsa og við töluðum stuttlega saman
I just pulled you out from under him	Ég dró þig bara út fyrir neðan hann
Replacement part	Afleysingahluti
I want your cock inside me now	Ég vil fá hanann þinn inni í mér núna
I'm really excited to be here and get better	Ég er mjög spenntur að vera hér og verða betri
I could still see into the street through a window	Ég sá enn inn á götuna í gegnum glugga
I wonder how much he saw of them	Ég velti því fyrir mér hversu mikið hann sá af þeim
I understand why you wanted dinner here before	Ég skil hvers vegna þú vildir kvöldverð hér áður
I really liked this cowboy	Ég var rækilega hrifinn af þessum kúreka
I always overbook from the place	Ég ofpanta alltaf frá staðnum
I do not believe it happened	Ég trúi ekki að það hafi gerst
I decided to treat it like a dream	Ég ákvað að meðhöndla það eins og draum
I'm sorry to say they're true	Mér þykir leitt að segja að þær séu sannar
I woke up in the morning with a cold	Ég vaknaði um morguninn með kulda
I was sweating	Ég svitnaði út
I need you back in the game	Ég þarf þig aftur í leik
Cook during its first two seasons	Elda á fyrstu tveimur tímabilum þess
I know what she's asking	Ég veit hvað hún er að spyrja um
I aim to keep that promise, baby	Ég stefni á að standa við það loforð, elskan
I asked her why we were underground	Ég spurði hana hvers vegna við værum neðanjarðar
A strange feeling of familiarity follows	Undarleg tilfinning um kunnugleika fylgir
I could spend the day in here	Ég gæti eytt deginum hérna inni
Horror story promises to scare readers	Hryllingssaga lofar að hræða lesendur
I jumped out of my thoughts	Ég hrökk upp úr hugsunum mínum
I watched in silence	Ég horfði þegjandi á
I saw him from the kitchen window	Ég sá hann úr eldhúsglugganum
I have not been myself	Ég hef ekki verið ég sjálfur
They were received by a nurse and a paramedic	Þar tóku á móti þeim hjúkrunarfræðingur og sjúkraliði
I've never been accepted anywhere before	Ég hef aldrei verið samþykkt nokkurs staðar áður
I also like biting humor	Ég hef líka gaman af bitandi húmor
I know, you do not believe your own eyes	Ég veit, þið trúið ekki ykkar eigin augum
Words were heard in silence	Orð heyrðust í kyrrðinni
I had to warn her as soon as possible	Ég þurfti að vara hana við eins fljótt og auðið er
I guess they did not cost	Ég býst við því að þeir kostuðu ekki
I keep track of dates in the calendar	Ég fylgist með dagsetningum í dagatalinu
I have to be in control	Ég verð að hafa stjórnina
I move silently to the left	Ég hreyfi mig hljóðlaust til vinstri
Everything rolled from there	Allt rúllaði þaðan
I did not want to seem too intense	Ég vildi ekki virðast of ákafur
I completely disagree with any statement	Ég er algjörlega ósammála allri fullyrðingu
I roll one up and we all smoke it	Ég rúlla einum upp og við reykjum hann öll
Seven windows run along each wall	Sjö gluggar liggja meðfram hverjum vegg
I could not have done it without you	Ég hefði ekki getað gert það án þín
I look at the whole situation	Ég lít á heildarástandið
I just started taking pictures last year	Ég byrjaði bara að taka myndir í fyrra
I can sometimes see or hear thoughts	Ég get stundum séð eða heyrt hugsanir
I really hate that guy	Ég virkilega hata þann gaur
I deeply sympathize with you for your loss	Ég samhryggist þér innilega vegna missis þíns
I spent three days in the hospital	Ég eyddi þremur dögum á spítalanum
I can not be myself to have sex	Ég get ekki verið ég sjálfur til að stunda kynlíf
I shot him with this gun	Ég skaut hann með þessari byssu
I just want to get there	Ég vil bara komast þangað
I loved everything about her	Ég elskaði allt við hana
I would hardly bother to mention it to him once	Ég vildi varla eiga við hann að nefna það einu sinni
I did not buy fish again	Ég keypti ekki fisk aftur
I just could not believe my luck	Ég bara trúði ekki gæfu minni
I'm still not sure	Ég er samt ekki viss
A cold hand rests on his arm	Köld hönd hvílir á handlegg hans
I know little about your family situation	Ég veit lítið um fjölskylduaðstæður þínar
Up to four characters can be present in battle	Allt að fjórar persónur geta verið til staðar í bardaga
I need to find out how this got there	Ég þarf að komast að því hvernig þetta komst þangað
I have the same problem with women	Ég á í sama vandamáli með konur
W wherever she wants to go	W hvert sem hún vill fara
I even have to make it all dramatic	Ég þarf meira að segja að gera þetta allt dramatískt
I could listen to music at a sensible volume	Ég gæti hlustað á tónlist á skynsamlegum hljóðstyrk
I decided not to mention it to him	Ég ákvað að nefna það ekki við hann
I can almost see them, just like you say	Ég get næstum séð þá, alveg eins og þú segir
I just wanted to feel good	Ég vildi bara láta mér líða vel
I should not have pushed you so hard	Ég hefði ekki átt að ýta svona fast við þig
I try to organize things	Ég reyni að skipuleggja hluti
I look down on the construction worker	Ég lít niður á byggingarverkakonuna
I was wrong about that	Ég hafði rangt fyrir mér fyrir það
I sell your product in hours, not days	Ég sel upp vöruna þína á klukkustundum, ekki dögum
I actually took this pretty well	Ég tók þessu reyndar ansi vel
I began to feel faint and weak	Ég fór að finna fyrir yfirlið og máttleysi
I think he's on his way to see you again	Ég held að hann sé á leiðinni til að hitta þig aftur
I finally told her	Ég sagði henni að lokum
Perfect way to take its scale	Fullkomin leið til að taka mælikvarða hennar
He also appeared in six finals	Hann kom einnig við sögu í sex úrslitaleikjum
He chose to commit suicide	Hann kaus að svipta sig lífi
I looked down at myself	Ég horfði niður á sjálfan mig
I would never admit it then	Ég myndi aldrei viðurkenna það þá
I saw his eyes that night	Ég sá augu hans um kvöldið
I have to get my ticket before we can board	Ég verð að ná í miðann minn áður en við getum farið um borð
I, on the other hand, had nothing to lose	Ég aftur á móti hafði engu að tapa
I see what you're angry about	Ég sé hvað þú ert reið
Behind legal selection guidance	Aftan lögleg valleiðsögn
I guarantee you will do better business with people	Ég ábyrgist að þú munt eiga betri viðskipti við fólk
I was arrested	Ég var sem sagt handtekinn
I have a lot of experience	Ég hef mikla reynslu
Johnson was in the far third	Johnson var í fjarlægri þriðjungi
Both channels are transmitted in standard definition	Báðar rásirnar eru sendar í staðlaðri skilgreiningu
Most had already taken a stand	Flestir höfðu þegar tekið afstöðu
I hope you men are talking to your wives	Ég vona að þið karlmenn séuð að tala við konur ykkar
I guess the time is right	Ég býst við að tíminn sé þannig
I had lost the battle	Ég hafði tapað baráttunni
I feel a moment of broken victory	Ég finn fyrir augnabliki af brotnum sigur
I can have fun cooking without an oven	Ég get skemmt mér við að elda án ofns
I was eleven years old	Ég var ellefu ára
I looked at him for a moment out of curiosity	Ég horfði á hann í smá stund af forvitni
I knew you were suspicious	Ég vissi að þú varst grunsamlegur
I did not really like to give him my life story	Mér fannst eiginlega ekki gaman að gefa honum lífssögu mína
Life lived and lost	Líf lifað og glatað
The scent of sweet flowers drifted through the air	Ilmur af sætum blómum rak um loftið
I did a little research on this	Ég gerði smá könnun á þessu
The image moved out of the shadows	Myndin færðist út úr skugganum
I was so scared he would click	Ég var svo hrædd um að hann myndi klikka
I could not escape as the forest closed around me	Ég gat ekki flúið þar sem skógurinn lokaðist í kringum mig
I was glad he was angry	Ég var fegin að hann var reiður
I want the blue stuff	Mig langar í bláa dótið
I got one chance and one chance	Ég fékk eitt tækifæri og eitt tækifæri
I probably should have expected that	Ég hefði líklega átt að búast við því
It turns out that similar things have happened before	Það kemur í ljós að svipaðir hlutir hafa gerst áður
Let me give you a simple example	Ég skal gefa þér einfalt dæmi
I was given a whole chapter dedicated to my actions	Ég fékk heilan kafla helgaðan gjörðum mínum
Thank you for your friendship	Þakka þér fyrir vináttu þína
I looked over them again	Ég leit vel yfir þá aftur
I hope you will be with me there	Ég vona að þú verðir með mér þarna
Part of rolled plastic	Hluti af upprúlluðu plasti
There's really no one talking to me like that	Það er í raun enginn að tala svona við mig
I was starving today for some reason	Ég var að svelta í dag af einhverjum ástæðum
One woman was injured after a light strike	Ein kona slasaðist eftir ljósaverkfall
I knew what the ship was capable of	Ég vissi hvers skipið var megnugt
I did not want to be suspicious	Ég vildi ekki vera tortrygginn
I really need to calm down	Ég þarf virkilega að róa mig
I got a grin in return	Ég fékk glott á móti
Nothing more is known about him	Ekkert er vitað frekar um hann
I did not get to stay too deep though	Ég fékk þó ekki að dvelja of djúpt
I told him you knew her	Ég sagði honum að þú þekktir hana
Great disappointment for me	Mikil vonbrigði fyrir mig
I do not really know what they are looking for	Ég veit eiginlega ekki hverju þeir eru að leita að
I wanted to give up everything	Ég vildi gefa allt upp
I really had no plans and now he knew	Ég hafði í raun engin plön og nú vissi hann það
I hear someone shouting at others	Ég heyri einhvern hrópa eftir öðrum
I was introduced to a perfectly safe man	Ég var kynntur fyrir fullkomlega öruggum manni
I kept dreaming my vivid dreams	Ég hélt áfram að dreyma líflega drauma mína
These each have six members	Þessir hafa hver um sig sex meðlimi
I never told anyone my true identity	Ég sagði aldrei neinum sanna deili á mér
It's a matter of faith	Þetta er spurning um trú
I live six or seven blocks away	Ég bý sex eða sjö húsaröðum í burtu
I did not want to know his thoughts	Ég vildi ekki vita hugsanir hans
I was horrible and he did not understand	Ég var hræðileg og hann átti það ekki skilið
I stared at where my feet should be	Ég starði á hvar fæturnir mínir ættu að vera
I was going to starve myself	Ég hafði ætlað mér að svelta mig
I think she saw the fear in my eyes	Ég held að hún hafi séð óttann í augum mínum
A new type of talk show	Ný tegund spjallþáttar
I could tell her everything	Ég gæti sagt henni allt
I'm wondering if the weather will be bad	Ég er að spá í að veðrið verði slæmt
I understand how cruel a passion can be	Ég skil hversu grimm ástríða getur hvatt mann
I want to see what they're doing	Ég vil sjá hvað þeir eru að gera
I wanted to get out of here right away	Ég vildi fara héðan strax
I was inclined to cry myself	Ég var hneigður til að gráta sjálfan mig
I remove the black cap from the pen	Ég fjarlægi svarta hettuna af pennanum
I strongly believe that if you think little, you will be small	Ég trúi því eindregið að ef þú hugsar lítið, þá verður þú lítill
I saw little after that	Ég sá lítið eftir það
I love the written word	Ég elska hið ritaða orð
I let her search	Ég leyfði henni að leita
I like all their stuff, to be honest	Mér líkar allt dótið þeirra, satt að segja
I think it might have been crying	Ég held að það gæti hafa verið að gráta
I own this thousand dollar bond, but that's it	Ég á þetta þúsund dollara skuldabréf, en það er það
I think we've been looking around for almost an hour	Ætli við höfum verið að skoða okkur um í næstum klukkutíma
I ignore success, but I strive for excellence	Ég hunsa árangur, en sækist eftir ágæti
I told him he should be an actor	Ég sagði honum að hann ætti að vera leikari
I do not usually hear in your room	Ég heyri venjulega ekki í herberginu þínu
I wanted to come to you	Ég vildi koma til þín
I can get really boring	Ég get orðið mjög leiðinlegur
I had to use desperate measures and it worked	Ég þurfti að nota örvæntingarfullar ráðstafanir og það virkaði
A new girl was working behind the counter	Ný stúlka var að vinna á bak við afgreiðsluborðið
I was at the top and would continue to do so	Ég var á toppnum og myndi halda því áfram
I could not move and my arms and legs burned	Ég gat ekki hreyft mig og mér brann á handleggjum og fótleggjum
I was tempted to tell him just to forget it	Ég freistaðist til að segja honum bara að gleyma því
I should have asked the man about that	Ég hefði átt að spyrja manninn um það
I worked downhill every single week	Ég vann brekkuvinnu í hverri einustu viku
I really wanted to meet them	Mig langaði svo sannarlega að hitta þá
Charge shot through her body to escape him	Ákæra skaut um líkama hennar til að komast undan honum
I will follow you in as my prisoners	Ég skal fylgja þér inn sem fangar mínir
I looked around for signs	Ég leit í kringum mig eftir merki
I feel safe here, safe from the wild sea	Mér finnst ég vera öruggur hér, öruggur frá villtum sjó
I should have seen how weak you were	Ég hefði átt að sjá hversu veikburða þú varst
I have done some work in developing exercise files	Ég hef unnið nokkra vinnu við að þróa æfingaskrár
I will not miss my father calling me names	Ég mun ekki sakna þess að faðir minn kallar mig nöfnum
I felt my face and found nothing wrong	Ég fann fyrir andlitinu á mér og fann ekkert athugavert
I can not stand all this confused shit	Ég þoli ekki allan þennan ruglaða skít
I laugh at his anxiety over his old wife	Ég hlæ að kvíða hans yfir gömlu konunni sinni
I like to have her around me	Mér finnst gaman að hafa hana í kringum mig
I roll out of the way	Ég rúlla út úr vegi
I had to do it for myself	Ég þurfti að gera það fyrir mig
Entries with another item number	Færslur með öðru vörunúmeri
I wonder if anyone could answer my question above	Ég velti því fyrir mér hvort einhver gæti svarað spurningu minni hér að ofan
I told you that yesterday	Ég sagði þér það í gær
I discovered that the water was blue	Ég uppgötvaði að vatnið var blátt
I refused to sit with my parents	Ég neitaði að sitja hjá foreldrum mínum
I found almost nothing	Ég fann næstum ekkert
I guess you can't blame them	Ég býst við að þú getir ekki kennt þeim um
I look in the mirror, not so bad	Ég lít í spegil, ekki svo slæmt
I looked straight at him	Ég horfði beint á hann
I would start it tomorrow	Ég myndi byrja á henni á morgun
I understood and left	Ég skildi og fór
I answered each question to the best of my ability	Ég svaraði hverri spurningu eftir bestu getu
I closed my eyes and stretched my mind into the pine	Ég lokaði augunum og teygði vit mitt inn í furuna
I do my job, he does his thing	Ég vinn mína vinnu, hann sinnir sínu
I can see how that would be a problem	Ég get séð hvernig það væri vandamál
I want to find a cute decent boy	Mig langar að finna sætan almennilegan strák
There is a feeling of complete security and safety	Tilfinning um algjört öryggi og öryggi er til staðar
I understand that you have been busy with important things	Ég skil vel að þú hafir verið upptekinn við mikilvæga hluti
I get better every day	Ég verð betri með hverjum deginum
I put my foot back on the ground	Ég setti fótinn aftur niður á jörðina
I let the words flow	Ég læt orðin flæða
Several students sighed	Nokkrir nemendur andvarpuðu
Jones' influence in the district government remained small	Áhrif Jones hjá héraðsstjórninni voru áfram lítil
I have a question here	Ég er með spurningu hérna
I had sense and she knew it	Ég hafði vit og hún vissi það
I can get any type of banner in any size	Ég get fengið hvaða tegund af borða í hvaða stærð sem er
I remember one such dream many years ago	Ég man eftir einum slíkum draumi fyrir mörgum árum
I lifted my skirt to show my thighs	Ég lyfti pilsinu mínu til að sýna lærið mitt
I mourned in silence	Ég syrgði í hljóði
I just shudder at the thought	Ég skalf bara við tilhugsunina
I knew there was something different about you	Ég vissi að það var eitthvað öðruvísi við þig
I want to keep talking about that	Ég vil halda áfram að fjalla um það
I was just stopping by to tell you my sad news	Ég kíkti bara við til að segja þér sorgarfréttir mínar
I will go and get it myself	Ég mun fara og sækja hann sjálfur
I wrote a book on self-improvement	Ég skrifaði bók um sjálfsbætingu
I managed to forget all that needed to be done	Mér tókst að gleyma öllu því sem þurfti að gera
I had this feeling all the time	Ég hafði þessa tilfinningu allan tímann
A giant black dog watched me from a nearby driveway	Risastór, svartur hundur fylgdist með mér frá nærliggjandi innkeyrslu
I did not need to know	Ég þurfti ekki að vita það
History alone does not save the world	Saga ein og sér bjargar ekki heiminum
I think we always feel that way	Ég held að okkur líði öllum stundum svona
I did not complain though	Ég kvartaði þó ekki
The armor would be provided with armor	Brynjan yrði veitt með brynjum
The principle was simple	Meginreglan var einföld
I felt behind the other ear	Ég fann fyrir bak við hitt eyrað
It tells its own story	Það segir sína sögu alveg út af fyrir sig
I looked at him with wide eyes	Ég horfði á hann stórum augum
Bright purple front door	Björt fjólublá útihurð
I take a deep breath	Ég dreg andann djúpt aftur
I know what she would like	Ég veit hvað hún myndi vilja
I became aware of the people around me	Ég varð meðvitaður um fólkið í kringum mig
I have to try to understand	Ég verð að reyna að skilja
I knew things seemed too good to be true	Ég vissi að hlutirnir virtust of góðir til að vera satt
The third arrow is lost	Þriðja örin missti
I could be lying to myself	Ég gæti verið að ljúga að sjálfum mér
I'm sure our paths will overlap again	Ég er viss um að leiðir okkar munu liggja saman aftur
Me, god, bleeding	Mér, guð, blæðir
A minute later he saw her on the street	Mínútu síðar sá hann hana á götunni
It had slender proportions	Það hafði mjótt hlutföll
I had a hard time getting close to anyone because of that	Ég átti í erfiðleikum með að komast nálægt neinum vegna þess
I knew there was more to it	Ég vissi að það var meira til í því
I did not sleep that night	Ég svaf ekki þessa nótt
I decided to leave her alone and let her sleep	Ég ákvað að láta hana vera og leyfa henni að sofa
I could not have been more grateful	Ég hefði ekki getað verið þakklátari
There was a reaction because of this	Viðbrögð urðu vegna þessa
He could kick pretty well	Hann gat sparkað nokkuð vel
I jumped in the shower	Ég stökk í sturtu
I like to get the words right	Mér finnst gaman að fara rétt með orðin
I who have witnessed these events have given this testimony	Ég sem varð vitni að þessum atburðum hef gefið þennan vitnisburð
I could not say whether she was still here or not	Ég gat ekki sagt hvort hún væri enn hér eða ekki
Long journey, a few days out, a few days back	Langt ferðalag, nokkrir dagar út, nokkrir dagar til baka
I thought she might cry	Ég hélt að hún gæti grátið
I was pretty sure that just his presence drove me crazy	Ég var nokkuð viss um að bara nærvera hans gerði mig brjálaðan
About eight feet apart	Um átta feta bil
I think she will want to see me	Ég held að hún muni vilja sjá mig
I sense he's coming back	Ég skynja að hann sé að snúa aftur
Just a few words of rule	Aðeins örfá orð regla
I started walking towards the trees	Ég byrjaði að ganga í átt að trjánum
I stared at her for a long time without speaking	Ég starði á hana lengi án þess að tala
I just shook my head quickly	Ég hristi bara höfuðið hratt
I knew this was something	Ég vissi að þetta var eitthvað
I can still see his painful eyes	Ég sé enn sársaukafull augu hans
I probably saw her floating around	Ég sá hana líklega fljóta um
I wandered around the ship	Ég ráfaði um skipið
I received my first treatment after six months	Ég fékk mína fyrstu meðferð eftir hálft ár
You just knew it wanted you	Þú vissir bara að það vildi þig
I have to go back next week	Ég þarf að fara aftur í næstu viku
They treated us pretty well	Þeir unnu okkur nokkuð vel
I want you to look at me	Ég vil að þú horfir á mig
I need to contact my farmer friend	Ég þarf að hafa samband við bóndavin minn
I just want the traitor	Ég vil bara svikarann
I can not breathe anymore	Ég get ekki andað lengur
I owned everything and nothing at the same time	Ég átti allt og ekkert á sama tíma
I turned my head and looked up	Ég sneri höfðinu og leit upp
I still expected to extend	Ég bjóst samt við að framlengja
I like watching TV at the same time	Mér finnst gaman að horfa á sjónvarp á sama tíma
I did not always handle it as best I could	Ég höndlaði það ekki alltaf sem best
I thought we were not taking on a superhuman	Ég hélt að við værum ekki að taka á okkur ofurmanneskju
I had left town looking for answers	Ég hafði yfirgefið bæinn í leit að svörum
I felt sad	Ég fann fyrir sorg
I knew we would find you	Ég vissi að við myndum finna þig
I feel the cold rain on my face	Ég finn fyrir köldu rigningunni á andlitinu á mér
I just sit down and write	Ég sest bara niður og skrifa
My whole life was handed over to me	Allt mitt líf var mér afhent
I realized they were going to buy me	Ég áttaði mig á því að þeir ætluðu að kaupa mig
I have great sympathy for you	Ég hef mikla samúð með þér
I hope you find this useful	Ég vona að þér finnist þetta gagnlegt
I got some fresh air and some exercise	Ég fékk mér ferskt loft og smá hreyfingu
I had not noticed that he was so close	Ég hafði ekki tekið eftir því að hann væri svona nálægt
I reach for it	Ég teygi mig til að taka það
And it was pretty crazy	Og það var frekar geggjað
I was looking for my husband and he was not there	Ég leitaði að manninum mínum og hann var ekki þar
I let my hip tease him	Ég leyfði mjöðminni minni að stríða honum
It was nonetheless similar to those in most features	Það var engu að síður svipað þeim í flestum eiginleikum
I would swallow every moment with her, over my head	Ég myndi gleypa hverja stund með henni, yfir höfuð
I would not last a minute out there	Ég myndi ekki endast eina mínútu þarna úti
I asked them to pray with me	Ég bað þá að biðja með mér
I did not look away when he saw me	Ég leit ekki undan þegar hann kom auga á mig
I want to fall for this guy	Mig langar að falla fyrir þessum gaur
I could not stop my hands from shaking either	Ég gat ekki stöðvað hendurnar á mér frá að hristast heldur
I recovered fairly quickly	Ég náði mér frekar fljótt
I was not going to take it	Ég ætlaði ekki að taka það
Closed case, no questions asked	Lokað mál, engar spurningar spurðar
I can not wait to become a freshman	Ég get ekki beðið eftir að verða nýnemi
I kind of remember having this as a kid	Ég man svona eftir að hafa átt þetta sem barn
I almost came across an old man	Ég rakst næstum á gamlan mann
I would never have done anything to harm you	Ég hefði aldrei gert neitt til að skaða þig
I call them electric but they are more than that	Ég kalla þá rafmagns en þeir eru meira en það
I really have not thought much about it if I am to be honest	Ég hef í rauninni ekki hugsað mikið um það ef ég á að vera hreinskilinn
I was so excited when they did	Ég var svo spenntur þegar þeir gerðu það
I already knew the answer to my question	Ég vissi þegar svarið við spurningu minni
I have to go, you take care of yourself	Ég verð að fara, þú sérð um sjálfan þig
I need you to accept your mission, your purpose	Ég þarf að þú samþykkir verkefni þitt, tilgang þinn
I forget to water them	Ég gleymi að vökva þá
And that was the wrong thing to do	Og það var rangt að gera
I still got the other one	Ég fékk mér samt hinn
I will email you the link	Ég mun senda þér hlekkinn í tölvupósti
Treatment depends on the symptoms	Meðferð fer eftir einkennum
I left a tip on the counter and walked away	Ég skildi eftir ábendingu á afgreiðsluborðinu og gekk í burtu
I mean, that's part of it	Ég meina, það er að hluta til það
I would have preferred to keep it	Ég hefði kosið að halda því
I see her daughter a meter away	Ég sé dóttur hennar í metra fjarlægð
I can not wait to put it out	Ég get ekki beðið eftir að setja það út
I wanted to live in that shop	Mig langaði að búa í þeirri búð
I do not remember him ever meeting her	Ég man ekki eftir því að hann hafi nokkurn tíma hitt hana
I believe he is innocent	Ég trúi því að hann sé saklaus
I should really take a break	Ég ætti eiginlega að taka mér smá frí
I knew this face	Ég þekkti þetta andlit
I could still tolerate a drink	Ég hefði samt getað þolað drykk
I struggled in the air but could not pull myself away	Ég barðist um loft en gat ekki dregið mig í burtu
I speak in tongues all the time	Ég tala í tungum allan tímann
I will never go back	Ég mun aldrei fara aftur
I just want to start my life with you now	Ég vil bara byrja líf mitt með þér núna
I remember him from the party	Ég man eftir honum úr veislunni
I wonder if anything has happened	Ég velti því fyrir mér hvort eitthvað hefði gerst
I can and will overcome this	Ég get og mun sigra þetta
I just beat people	Ég bara barði fólk
There was no third option	Það var enginn þriðji kostur
I was told not to say anything	Mér var sagt að segja ekki neitt
A place where no one should go	Staður þar sem enginn maður ætti að fara inn
I stare at him, breathless	Ég stari á hann, andlaus
They could usually find something good	Þeir gátu yfirleitt fundið eitthvað gott
I knew he was there to listen	Ég vissi að hann var þarna að hlusta
The contract included an offer of spring training	Samningurinn innihélt boð á vorþjálfun
I like to cry, weird	Mér finnst gaman að gráta, undarlega
I was becoming very restless	Ég var að verða mjög eirðarlaus
I promise you she will not fail you	Ég lofa þér að hún mun ekki bregðast þér
I did not catch you	Ég náði ekki í þig
I'm leaving at five o'clock	Ég fer af stað um fimmleytið
I told you to be careful with her	Ég sagði þér að fara varlega með hana
A spear flew past him about two feet ahead	Spjót flaug framhjá honum um tveimur fetum á undan
I never told him about myself, nothing at all	Ég sagði honum aldrei frá sjálfum mér, eiginlega ekkert
I have to tell you now	Ég verð að segja þér það núna
I almost told her to keep going, they would never show up	Ég sagði henni næstum að halda áfram, þau myndu aldrei sýnast
I was not going to wake you	Ég ætlaði ekki að vekja þig
I drive fast towards the bay	Ég keyri hratt í átt að víkinni
I have not been here in a while	Ég hef ekki komið hingað í smá tíma
I should have run	Ég hefði átt að fara að hlaupa
I wanted you to get over the pain	Ég vildi að þú kæmist framhjá sársauka
I know we're meant to be together	Ég veit að okkur er ætlað að vera saman
I still think he was one of us	Ég held samt að hann hafi verið einn af okkar
I look down into her eyes	Ég lít niður í augu hennar
I shrugged a little	Ég yppti örlítið öxl
I forgot to mention	Ég gleymdi að nefna
I saw the sun high in the sky	Ég sá sólina hátt á lofti
I like him as a friend	Mér líkar við hann sem vin
Silence fell over the room as they entered	Kyrrð féll yfir herbergið þegar þau komu inn
I can not explain what you have done to me	Ég get ekki útskýrt hvað þú hefur gert mér
Dawn confirmed this measurement	Dawn staðfesti þessa mælingu
I called three times yesterday	Ég hringdi þrisvar í gær
I kept this to myself	Ég hélt þessu fyrir mig
I knew where she would be	Ég vissi hvar hún yrði
I should not have let you do that tonight	Ég hefði ekki átt að láta þig gera það í kvöld
I miss watching my aunt grow out of the grass	Ég sakna þess að fá að fylgjast með frænku minni vaxa úr grasi
I hardly had to lift a finger	Ég þurfti varla að lyfta fingri
I have more questions	Ég er með fleiri spurningar
I feel a little better	Mér líður aðeins betur
I loved reading about my family history	Ég elskaði að lesa um fjölskyldusögu mína
A small stove near the wall opposite provided a warm welcome	Lítil eldavél nálægt veggnum fjær veitti kærkomna hlýju
At first I thought it was a pen	Ég hélt fyrst að þetta væri penni
I can not breathe, think or move	Ég get ekki andað, hugsað eða hreyft mig
I think he knows what's wrong	Ég held að hann viti hvað er að
I should be gone by now	Ég ætti nú þegar að vera farinn
Crusty crust floated on top	Harðgerð brauðskorpa flaut ofan á
I kept an important secret for the band	Ég hélt mikilvægu leyndarmáli fyrir hljómsveitinni
This means that one cannot happen without the other	Þetta þýðir að eitt getur ekki gerst án hins
A long winter awaited	Langur vetur beið
I did not have a big ass	Ég var ekki með stóran rass
I actually thought you were angry	Ég hélt reyndar að þú yrðir reið
I did not want you to hurt yourself like that	Ég vildi ekki að þú særðir þig svona
I hope he goes back to the horror	Ég vona að hann fari aftur í hryllinginn
I think you did not grow up knowing your powers	Ég held að þú hafir ekki alist upp við að þekkja krafta þína
I did not care about the rest of the band	Mér var alveg sama um restina af hljómsveitinni
I feel it when it goes through me	Ég finn fyrir því þegar það fer í gegnum mig
I cried and drank and felt sorry for myself	Ég grét og drakk og vorkenndi sjálfum mér
I quickly ordered the book and came to it	Ég pantaði bókina fljótt og kom að henni
I remember the announcement of the show	Ég man eftir tilkynningunni um sýninguna
I told them it was not satisfactory given the circumstances	Ég sagði þeim að það væri ekki fullnægjandi miðað við aðstæður
I helped myself to put it in the ground	Ég hjálpaði sjálfur að setja það í jörðina
I sent him in there	Ég sendi hann þangað inn
I would be afraid to follow me	Ég myndi óttast að fylgja mér
A medicine screen will be required upon request	Krafist verður lyfjaskjás eftir tilboð
I really had no answer, even for myself	Ég hafði í raun ekki svar, jafnvel fyrir sjálfan mig
I give this girl a living	Ég gef þessari stelpu lífsviðurværi
I hope to add a lot to the website	Ég vonast til að bæta mörgu við vefsíðuna
They married ten days later	Þau giftu sig tíu dögum síðar
I should not have gone to my priest for help	Ég hefði ekki átt að fara til prestsins míns eftir hjálp
I was his and only his for the night	Ég var hans og aðeins hans fyrir nóttina
I'm going to write another chapter today	Ég ætla að skrifa annan kafla í dag
I had to give way a little	Ég varð að víkja aðeins
I'm glad you're here with me	Ég er feginn að þú ert hér með mér
There was no significant damage to the state	Engar teljandi skemmdir urðu í ríkinu
I do not aim to please	Ég stefni ekki að því að þóknast
I nodded and walked away	Ég kinkaði kolli og gekk í burtu
Movement, up and to the left	Hreyfing, upp og til vinstri
I only pondered this for many years after they stopped	Ég pældi aðeins í þessu mörgum árum eftir að þau hættu þessu
I can withdraw my consent at any time	Ég get afturkallað samþykki mitt hvenær sem er
I was outside worried about my family	Ég var utan við mig af áhyggjum af fjölskyldunni minni
I'm ecstatic that you're here	Ég er himinlifandi yfir því að þú sért hér
I want to inform you that there is another way	Ég vil upplýsa þig að það er önnur leið
I danced around the thought	Ég dansaði í kringum tilhugsunina
I know this is the place	Ég veit að þetta er staðurinn
A little less wishful thinking	Dálítið minni óskandi
I'm just trying to wake you up	Ég er bara að reyna að vekja þig
I barely started on my first drink	Ég byrjaði varla á fyrsta drykknum mínum
I think their mind is fixed on their trap door	Ég held að hugur þeirra sé festur við gildrudyrnar þeirra
I will definitely recommend you to friends	Ég mun örugglega mæla með þér við vini
I also find it comfortable to work with sick children	Mér finnst líka þægilegt að vinna með veikum börnum
The bar had been popular with fishermen	Barinn hafði verið vinsæll meðal sjómanna
A friend who was always with her	Vinkona sem var alltaf með henni
I was strong enough to keep us both alive	Ég var nógu sterkur til að halda okkur báðum á lífi
I focus on the weird corners that stand out to me	Ég einbeiti mér að skrítnum hornum sem standa upp úr fyrir mig
I feel the moisture build up on my forehead	Ég finn fyrir rakanum byggjast á enninu á mér
I saved a few bucks that way	Ég safnaði nokkrum dollurum þannig
I just need an extra hour	Ég þarf bara klukkutíma í viðbót
I know what you were saying	Ég veit hvað þú varst að segja
I followed her shortly after	Ég fylgdi stuttu á eftir henni
I would have preferred the slap	Ég hefði frekar kosið skellinn
However, only senior officials knew about the overall plans	Aðeins háttsettir yfirmenn vissu hins vegar um heildaráformin
I've never been bothered by that	Ég hef aldrei skipt mér af því
I had to get back four hours south	Ég þurfti að komast aftur fjórar klukkustundir suður
I want so much more than this	Ég vil svo miklu meira en þetta
I turned off the radio	Ég slökkti á útvarpinu
I knew she was locked inside her room	Ég vissi að hún var lokuð inni í herberginu sínu
I got a product sample for review	Ég fékk vörusýnishorn til skoðunar
I was too nervous to eat anything	Ég var of kvíðin til að borða neitt
Really good guitar for the price	Virkilega góður gítar fyrir verðið
I hope they come back before her ex finds us	Ég vona að þau komi aftur áður en fyrrverandi hennar finnur okkur
I'm not had coffee yet	Ég hef ekki fengið mér kaffi ennþá
I'm a time traveler	Ég er tímaferðamaður
I doubt they ever denied her much	Ég efast um að þeir hafi nokkurn tíma neitað henni mikið
Wilson plays the lead owner	Wilson gegnir hlutverki aðaleiganda
I stopped walking again	Ég hætti að ganga aftur
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Vængirnir eru langir og breiðir
I saw you watching him last week	Ég sá þig horfa á hann í síðustu viku
I have to calm my nerves	Ég verð að róa taugarnar
A handful we left to take care of the horses	Handfylli sem við skildum eftir til að gæta hestanna
I did not know then that we would be	Ég vissi ekki þá að við yrðum það
I turn my head but no one is there	Ég sný hausnum við en enginn er þarna
I turn around and look up at him	Ég sný mér við og lít upp til hans
I have my own ways in	Ég hef mínar eigin leiðir inn
I just stood there until she woke up	Ég stóð bara þarna þangað til hún vaknaði
I'll try to scare them away	Ég mun reyna að fæla þá í burtu
I could tell he was having a hard time	Ég gat sagt að þetta væri erfitt fyrir hann
I wanted to turn back the clock, change everything	Ég vildi snúa klukkunni til baka, breyta öllu
A cage stood on it	Búr stóð á því
The review was supported by an extensive concert tour around the world	Metið var stutt af umfangsmikilli tónleikaferð um heiminn
I read it in a newspaper the other day	Ég las það í dagblaði um daginn
I tried to argue with them without success	Ég reyndi að rökræða við þá án árangurs
I've seen them myself	Ég hef séð þær sjálfur
I accidentally did something that started the case early	Ég gerði óvart eitthvað sem setti málið snemma af stað
I talked to her for a long time last night	Ég talaði lengi við hana í gærkvöldi
Women also play a role in cultivation	Konur gegna einnig hlutverki í teræktun
I reached for the wall and turned on the light	Ég teygði mig að veggnum og kveikti ljósið
I was approaching the point of no return	Ég var að nálgast það að ekki væri aftur snúið
I'm sure everything will work out	Ég er viss um að allt mun ganga upp
All I can do is write his message	Ég get ekki gert annað en að skrifa skilaboðin hans
I could not let you die without telling you	Ég gæti ekki látið þig deyja án þess að segja þér það
I was done with men, period	Ég var búinn með karlmenn, punktur
I had to think, not despair	Ég varð að hugsa, ekki örvænta
I wonder how long he has been standing there listening	Ég velti því fyrir mér hversu lengi hann hefur staðið þarna og hlustað
A partner is therefore the one with whom you break bread	Félagi er því sá sem þú brýtur brauð með
I'm not very religious	Ég er ekki mjög trúrækinn
I was standing there	Ég stóð þarna
I was incredibly thirsty	Ég var ótrúlega þyrstur
I know what's coming, like my husband	Ég veit hvað koma skal, eins og maðurinn minn
I did not want to find anything else	Ég vildi ekki komast að öðru
A good neighborhood stood behind the shops	Gott hverfi stóð handan við verslanirnar
He knows what the opinion should say	Hann veit hvað skoðunin á að segja
I felt his hand and it was icy cold	Ég fann fyrir hendinni á honum og hún var ísköld
A large group was coming	Stór hópur var að koma
A word that mentioned her	Orð sem nefndi hana
Lots of electricity	Mikið rafmagn
I swallowed a cake that was forming in my throat	Ég gleypti kökk sem var að myndast í hálsinum á mér
I mean, if you choose that path	Ég meina, ef þú velur þá leið
I say we'll go back in and look at it	Ég segi að við förum aftur inn og skoðum það
I'm at his house and he's always out	Ég er heima hjá honum og hann kemur alltaf út
I made her look dignified when the police arrived	Ég lét hana líta virðulega út fyrir þegar lögreglan kom
I had hope in the community, otherwise	Ég átti von í samfélaginu, að öðru leyti
I want to look this guy in the eye	Mig langar að horfa í augun á þessum gaur
I asked them to call you here if possible	Ég bað þá um að hringja í þig hingað ef hægt væri
I am so excited	Ég hlakka mikið til
I have two weeks and a handful of memories	Ég á tvær vikur og handfylli af minningum
I just thought she was putting too much pressure on you	Mér fannst hún bara vera að leggja of mikið á þig
It was completely covered with a dome	Það var alfarið þakið hvelfingu
I wrote off the company the next day	Ég afskrifaði félagið daginn eftir
I want a better life	Ég vil betra líf
Congratulations to you all	Hrós til ykkar allra
I was arguing about what I should do	Ég var að rífast um hvað ég ætti að gera
I think that's what life's about	Ég held að það sé það sem lífið snýst um
The vast majority of them are domestic in nature	Langflestar þeirra eru innlendar í eðli sínu
I always found it strange	Mér fannst það alltaf skrítið
I want to show all sides	Ég vil láta sýna allar hliðar
I was hoping for eggs	Ég var að vonast eftir eggjum
I was not actually detained	Mér var í rauninni ekki haldið fanga
I did not want to think about this anymore	Ég vildi ekki hugsa um þetta lengur
I pressed the send button	Ég ýtti á senda hnappinn
Light breeze to the west	Léttur andvari vestan til
I was hoping to have you a little longer	Ég var að vonast til að hafa þig aðeins lengur
I love this special time together	Ég elska þennan sérstaka tíma saman
I went on and saw old age smoke in front of me	Ég hélt áfram og sá eldreyk fyrir mér
But we never found out	En við komumst aldrei að því
Luxury suite by itself	Lúxus svíta út af fyrir sig
I wanted him to go	Ég vildi að hann færi
I just knew it was a play on stage	Ég vissi bara að það væri leikrit á sviðinu
I had to give her something	Ég varð að gefa henni eitthvað
I think peace and harmony are fruitful	Ég held að friður og sátt sé frjósöm
I do not have the spirit to do so	Ég hef ekki andann til þess
A new vision popped up on the screen	Ný sýn spratt upp á skjáinn
I could no longer cope with the situation that prevailed	Ég gat ekki lengur tekist á við aðstæðurnar sem uppi voru
I was hoping you would not find out at all	Ég vonaði að þú myndir alls ekki komast að því
I could not get a reception anywhere	Ég gat hvergi fengið móttöku
I could hardly wait for my party	Ég gat varla beðið eftir veislunni minni
I'd rather pretend it didn't happen	Ég vildi helst láta eins og það hefði ekki gerst
I still could not see him well	Ég gat samt ekki séð hann vel
I turned it in all directions and looked at it	Ég sneri því í allar áttir og skoðaði það
I smiled a little, but it did not help	Ég brosti aðeins, en það hjálpaði ekki
I was looking for news	Ég leitaði að fréttum
I can taste girls like her a mile away	Ég get smakkað stelpur eins og hana í mílu fjarlægð
I checked my friends	Ég athugaði vini mína
I keep giving them	Ég held áfram að gefa þeim
I did not understand everything	Ég skildi ekki allt
I returned the gesture with great enthusiasm	Ég skilaði látbragðinu af mikilli ákefð
I was confused about that	Ég var ruglaður yfir því
I know things have been rough, okay	Ég veit að hlutirnir hafa verið grófir, allt í lagi
It would have surprised me if that had been the case	Það hefði komið mér á óvart ef svo hefði verið
He also led his team to a state championship	Hann stýrði félagi sínu einnig til ríkismeistaramóts
I was not going to tell her anything	Ég ætlaði ekki að segja henni neitt
I could not have been very old, maybe two or three	Ég gæti ekki hafa verið mjög gamall, kannski tveir eða þrír
A line formed on his forehead as he concentrated	Lína myndaðist á enni hans þegar hann einbeitti sér
I wished him all the best	Ég óskaði honum alls hins besta
The man fully recovered	Maðurinn náði sér að fullu
I could not make her suffer	Ég gat ekki látið hana þjást
Heart attack, apparently	Hjartaáfall, greinilega
I encourage ten minutes of meditation	Ég hvet til tíu mínútna hugleiðslu
I'm not a short man either	Ég er heldur ekki lágvaxinn maður
I remember a good chat with him	Ég man eftir góðu spjalli við hann
I was badly injured in the back and was knocked unconscious	Ég meiddist mjög illa í bakinu og var sleginn meðvitundarlaus
I was late for work that day	Ég var of sein í vinnuna þennan dag
I was not going to start now	Ég ætlaði ekki að byrja núna
I knew he had done it for his own benefit	Ég vissi að hann hafði gert það í eigin þágu
I climbed off his back and let him go	Ég klifra af bakinu á honum og sleppti honum
I could only imagine the headline	Ég gat aðeins ímyndað mér fyrirsögnina
However, I do not welcome my participation	Ég fagna þó ekki þátttöku minni
I do not want to be like my parents	Ég vil ekki verða eins og foreldrar mínir
Husband and father of four beautiful children	Eiginmaður og faðir fjögurra fallegra barna
Her hair blew across her face	Hár hennar blés um andlit hennar
I still wanted too much	Mig langaði samt of mikið
However, I can not mix beyond this point	Ég get þó ekki blandað mér lengra en að þessu marki
I think that's what we should all do	Ég tel að það sé það sem við ættum öll að gera
I thanked him and hung up	Ég þakkaði honum fyrir og lagði á símann
I was hoping it would keep him down	Ég vonaði að það myndi halda honum niðri
I did not sleep naked	Ég svaf ekki nakin
I took him by the arm	Ég tók hann í handlegginn
I recommend taking a.m.k. 	Ég mæli með að taka a.m.k.
umbrella	regnhlíf
I can not wait to read	Ég get ekki beðið eftir að lesa
I picked up my phone to read the text message	Ég tók upp símann minn til að lesa textaskilaboðin
I was just going to get back there though	Ég ætlaði samt bara að komast þangað aftur
The result that no files were found is not an error	Niðurstaða af því að engar skrár fundust er ekki villa
I can not tell you all this	Ég get ekki sagt þér þetta allt
I can not imagine working with her late at night	Ég get ekki hugsað mér að vinna með henni seint á kvöldin
I shook off the last drops	Ég hristi síðustu dropana frá mér
A high tax rate would be inconvenient	Hátt skattprósenta væri óþægilegt
We wanted to make it beautiful in the dirt	Við vildum gera það fallegt í skítnum
I hope you find peace	Ég vona að þú finnir frið
I just could not face it	Ég bara gat ekki horfst í augu við það
I know why she did not tell me	Ég veit hvers vegna hún sagði mér það ekki
I had forgotten you	Ég var búinn að gleyma þér
I can hardly hear myself think	Ég heyri varla sjálfan mig hugsa
I needed a double view of my own preaching	Ég þurfti tvöfalda skoðun á minni eigin prédikun
I worked hard to be good at refreshing	Ég lagði hart að mér til að verða góður í að hressa
I thought people got more patient as they got older	Ég hélt að fólk yrði þolinmóðara eftir því sem það varð eldra
I knew he would kill me	Ég vissi að hann myndi drepa mig
The wind blew softly	Vindur blés mjúklega
I should give you something for your trouble	Ég ætti að gefa þér eitthvað fyrir vandræði þín
Best to come to my room and change	Best að koma við í herberginu mínu og skipta um
I really had no idea	Ég hafði eiginlega ekki hugmynd
She was loved by all	Hún var elskað af öllum
I had no idea she was coming back	Ég hafði ekki hugmynd um að hún kæmi aftur
I hesitate but follow	Ég hika en fylgi
I felt another fear of spark flow through me	Ég fann annan ótta neista streyma í gegnum mig
I gathered the strength for myself, did not want to wait	Ég safnaði kraftinum til mín, vildi ekki bíða
I started making tea	Ég fór að búa til te
I pushed the trigger and fired a bullet straight into it	Ég þrýsti í gikkinn og skaut kúlu beint inn
I want better for you	Ég vil betra fyrir þig
I examine my teeth	Ég rannsaka tennurnar mínar
I have many things to use	Ég hef ýmislegt til að nota
I wanted to talk to her	Mig langaði að tala við hana
I thought you could not take it	Ég hélt að þú gætir ekki tekið því
I never knew what he did	Ég vissi aldrei hvað hann gerði
I will add more to this, in the examples below	Ég mun bæta meira við þetta, í dæmunum hér að neðan
I know some dogs will play with balls	Ég veit að sumir hundar munu leika sér með bolta
I always want to be the property of the organization	Ég vil alltaf vera eign stofnunarinnar
I look into his eyes angrily	Ég horfi reiður í augu hans
I'm going to find a cure for diabetes	Ég geng til að finna lækningu við sykursýki
I just ran for my life a few hours ago	Ég hljóp bara fyrir lífinu fyrir nokkrum klukkustundum
It contained two messages	Í henni voru tvö skilaboð
I did not quite understand the meaning of the shirt	Ég skildi ekki alveg merkingu skyrtunnar
I made your favorite	Ég gerði uppáhaldið þitt
I'm fighting but he's too strong	Ég berst en hann er of sterkur
I was going to a club opening	Ég var að fara á klúbbopnun
I looked in both directions down the empty corridor	Ég horfði í báðar áttir niður tóma ganginn
I think she literally does not like me as a person	Ég held að hún sé bókstaflega ekki hrifin af mér sem persónu
I looked at my phone	Ég leit á símann minn
I had to admit that between them they had done quite well	Ég varð að viðurkenna að á milli þeirra höfðu þeir staðið sig nokkuð vel
I would face what was to come	Ég myndi horfast í augu við það sem koma skyldi
I was helping someone	Ég var að hjálpa einhverjum
I did not expect the students	Ég hafði ekki búist við nemendunum
I got your wife to give me your phone number	Ég fékk konuna þína til að gefa mér símanúmerið þitt
I started and closed my thoughts	Ég ræsti mig og lokaði hugsunum mínum
I could just do them in the shadows	Ég gæti bara gert þær í skugganum
I doubt she's asleep	Ég efast um að hún sé sofandi
I like what you said	Mér líkar það sem þú sagðir
I see your clothes and your friends	Ég sé fötin þín og vini þína
I will continue to pray for you and your family	Ég mun halda áfram að biðja fyrir þér og fjölskyldu þinni
I saw the concern on his face	Ég sá áhyggjuna á andliti hans
I reach for him next to the night light	Ég teygi mig í hann við hlið náttlampans
I moved into the garage	Ég flutti inn í bílskúr
A little, he muttered	Dálítið, muldraði hann
I was the one who left	Það var ég sem fór
A dog in a cat, for example	Hundur í kött, til dæmis
I sometimes dreamed of smoking	Mig dreymdi stundum um reykingar
I want you to be well prepared	Ég vil að þú sért vel undirbúinn
I still felt out of place	Mér leið samt út úr því
I got up and moved	Ég stóð upp og hreyfði mig
I leaned over and squeezed her hand	Ég halla mér að og kreisti hönd hennar
I hope no one was injured in the garage	Ég vona að enginn hafi slasast í bílskúrnum
A slide with three dead soldiers appears	Renna með þremur látnum hermönnum birtist
I just started looking	Ég byrjaði bara núna að leita
My brother did not believe my husband was dead	Bróðir minn trúði ekki að maðurinn minn væri dáinn
I have hidden them from their eyes	Ég hef falið okkur frá þeirra augum
We have good musical chemistry together	Við höfum góða tónlistarlega efnafræði saman
I did not like this idea	Mér líkaði ekki þessi hugmynd
I bite my lip and close my eyes	Ég bít í vörina og loka augunum
I think there's something going on behind the scenes	Ég held að það sé eitthvað að gerast á bak við tjöldin
I know we can be close friends	Ég veit að við getum verið nánir vinir
I walked over to the area and knelt down	Ég gekk yfir á svæðið og kraup niður
A thing he owned	Hlutur sem hann átti
I pray for the boy, nothing happens	Ég bið fyrir stráknum, ekkert gerist
Later came the reason for it	Seinni síðar kom ástæðan fyrir henni
I handed her the pile	Ég rétti henni bunkann
I want to find my way back with you	Ég vil finna leiðina aftur með þér
I wait, and wait, and wait	Ég bíð, og bíð, og bíð
I was a hell of a good soldier	Ég var helvíti góður hermaður
I can show you my island	Ég get sýnt þér eyjuna mína
I bet he went up	Ég veðja að hann hafi farið upp
I'm desperate for some help	Ég er örvæntingarfull eftir smá hjálp
I do not find any similar situation here	Ég finn engar svipaðar aðstæður hér
I learned to be independent	Ég lærði að vera sjálfstæð
I will now share something with you	Ég mun nú deila einhverju með þér
I'm sober right away	Ég edrú strax
I wish you nothing but all the best	Ég óska ​​þér ekkert nema alls hins besta
I just stopped on the street	Ég stoppaði bara á götunni
I had never wanted to be in church that long	Ég hafði aldrei viljað vera svona lengi í kirkjunni
I bet she would still marry you	Ég veðja að hún myndi samt giftast þér
Every man is scared in his first action	Sérhver maður er hræddur í fyrstu aðgerð sinni
I did not know which way they went	Ég vissi ekki hvaða leið þeir fóru
I wonder if they will bloom again this fall	Ég velti því fyrir mér hvort þeir blómstri aftur í haust
I was hurt many times by the same man	Ég særðist margoft af sama manninum
I had to travel again	Ég þurfti að ferðast aftur
There is a miracle on earth	Kraftaverk er á jörðinni
I'll give the verse that says why some time later	Ég mun gefa vísuna sem segir hvers vegna nokkru síðar
None of the three secured a nomination	Enginn þeirra þriggja tryggði sér tilnefningu
I've talked very well about you	Ég hef talað mjög vel um þig
I try to have a normal life sometimes	Ég reyni að öðlast eðlilegt líf stundum
I'm not unhappy or upset	Ég er ekki óhamingjusamur eða í uppnámi
I loved how real, raw and brilliant this book was	Ég elskaði hversu raunveruleg, hrá og ljómandi þessi bók var
I could have done so much for you	Ég hefði getað gert svo mikið fyrir þig
I also learned a valuable mentoring development lesson	Ég lærði líka dýrmæta leiðbeinendaþróunarlexíu
I will not have any of that on duty	Ég mun ekki hafa neitt af því á vaktinni
I can not really blame her	Ég get eiginlega ekki kennt henni um
I have to say she's pretty beautiful	Ég verð að segja að hún er frekar falleg
I turn on the lamp next to her bed	Ég kveiki á lampanum við hliðina á rúminu hennar
I have all the expenses available to you	Ég hef alla tiltæka útgjöld fyrir þig
I paid the driver and left	Ég borgaði bílstjóranum og fór út
I did not look up to him	Ég leit ekki upp til hans
I really want your help to buy a new car	Ég vil endilega fá hjálp frá þér við að kaupa nýjan bíl
I had to re-establish that connection	Ég þurfti að koma á þeirri tengingu aftur
I found myself crying while reading it	Ég fann mig grátandi við að lesa það
I think we should move on	Ég held að við ættum að halda áfram
I remember she attacked me	Ég man að hún réðist á mig
This continued in all subsequent designs	Þetta hélt áfram í öllum síðari hönnununum
The depression went to the northwest with little development	Lægðin fór í norðvestur með lítilli þróun
I want to try experimental material	Mig langar að prófa tilraunaefni
I just see the concrete block somewhere below me	Ég sé bara steypublokkina einhvers staðar fyrir neðan mig
I say we will vote	Ég segi að við tökum atkvæði
I slid in and out of the air vent	Ég renndi mér inn og niður um loftopið
I lay there looking at the burning candles	Ég lá þarna og horfði upp á logandi kertin
I would not believe anything he says	Ég myndi ekki trúa neinu sem hann segir
He was going to return to the title	Hann ætlaði að snúa aftur í titilinn
I slept all day, every day	Ég svaf allan daginn, alla daga
I also provided information about the adoption and placement of the child	Ég gaf líka upplýsingar um ættleiðingu og vistun barnsins
Several soldiers followed	Nokkrir hermenn fylgdu í kjölfarið
I would have finished better now	Ég hefði betur klárað núna
There was a knock on the door that made her jump a little	Bankað var á hurðina fékk hana til að hoppa aðeins
It was an open house	Þetta var eitthvað opið hús
I know you loved her very much	Ég veit að þú elskaðir hana mjög mikið
I went into the gym	Ég fór inn í æfingaherbergi
I lean into his arms and let him hold me	Ég halla mér að faðmlagi hans og leyfi honum að halda um mig
A friend will bring me home	Vinur mun koma með mig heim
I'll leave you the visions from now on	Ég mun skilja eftir þér sýnirnar héðan í frá
She was very disappointed	Hún varð fyrir miklum vonbrigðum
I have a message for your friends	Ég er með skilaboð til vina þinna
I was chosen and my dad came to watch me	Ég var valinn og pabbi minn kom til að fylgjast með mér
I hope my illness will not disturb the baby	Ég vona að veikindi mín muni ekki trufla barnið
Everyone is devastated by the tragedy	Allir eru niðurbrotnir vegna harmleiksins
I could probably open with that	Ég gæti sennilega opnað með því
I almost cried there	Ég grét næstum því þarna
I stood still and watched	Ég stóð kyrr og horfði á
I became very, very good very, very quickly	Ég varð mjög, mjög góður mjög, mjög fljótt
I wrote all his correspondence	Ég skrifaði öll bréfaskipti hans
I did not want to apologize	Ég vildi ekki biðjast afsökunar
I have a lot and independence	Ég hef mikið og sjálfstæði
I wanted to look up here again tonight	Mig langaði að leita hingað upp aftur í kvöld
I started as an exercise in denial	Ég byrjaði sem æfing í afneitun
I immediately felt relaxed	Mér fannst ég samstundis slaka á
I leaned forward, almost falling off the couch	Ég hallaði mér fram, næstum því að detta úr sófanum
I just stood there and felt like an idiot	Ég stóð bara þarna og leið eins og hálfviti
I was very disappointed	Ég varð fyrir miklum vonbrigðum
I decided to touch her	Ég ákvað að þreifa á henni
I would not approach this as hard science	Ég myndi ekki nálgast þetta sem hörð vísindi
I find her beautiful, period	Mér finnst hún falleg, punktur
United operates as a community for the benefit	United starfar sem samfélag til hagsbóta
I hear a car pulling in the drive	Ég heyri bíl toga í drifinu
I still did not quite believe this	Ég trúði þessu samt ekki alveg
I never seemed to see things the way others did	Ég virtist aldrei sjá hlutina eins og aðrir gerðu
I could not say what he was pulling out	Ég gat ekki sagt hvað hann var að draga út
There was alcohol near the end	Það var áfengi undir lokin
I still wanted to go to the cafe	Mig langaði samt að fara á kaffihúsið
I did not know who she was	Ég vissi ekki hver hún var
I do not need you here in prison	Ég þarf þig hér ekki í fangelsi
Many thanks to all our volunteers	Kærar þakkir til allra sjálfboðaliða okkar
You have to be either completely or not	Maður verður annað hvort alveg að vera það eða ekki
I jumped away and turned around and ran	Ég stökk í burtu og sneri mér við og hljóp
Still, I feel sorry for the rental company	Samt vorkenni ég leigufélaginu
A little skewed, but that's what made this great	Svolítið skakkt, en það er það sem gerði þetta frábært
I really like you in general	Ég er mjög hrifinn af þér almennt
I must have read it five times	Ég hlýt að hafa lesið hana fimm sinnum
I wanted to be yours	Ég vildi vera þinn
I'm hope they will not overwhelm you	Ég er vongóður um að þeir muni ekki yfirbuga þig
I fight every urge to cry	Ég berst við hverja hvöt til að gráta
I could not afford it	Ég hafði ekki efni á því
I could not open it, tried to use my hands and mouth	Ég gat ekki opnað það, reyndi að nota hendur og munn
I think they gave up	Ég held að þeir hafi gefist upp
I know the landscape like the back of my hand	Ég þekki landslagið eins og lófann á mér
I saw some empty beer bottles on the sink	Ég sá nokkrar tómar bjórflöskur á vaskinum
I love all kinds of teas, especially green tea	Ég elska alls konar te, sérstaklega grænt te
I was just too nervous around him to move	Ég var bara of stressaður í kringum hann til að hreyfa mig
I'm so happy with your academic performance, baby	Ég er svo ánægður með námsárangur þinn, barn
I did not complain about talking to anyone	Ég kærði mig ekki um að tala við neinn
Some are just awful, but could be useful nonetheless	Nokkrar eru bara hræðilegar, en gætu verið gagnlegar samt
I must not miss this date	Ég má ekki missa af þessari stefnumóti
I'm an adult asshole	Ég er fullorðinn rassmaður
I still have the strength to party	Ég hef samt styrk til að veisla
I had decided not to think about the letter	Ég hafði ákveðið að hugsa ekki um bréfið
I will put it in ten years	Ég mun setja það á tíu ár
I get new information every day	Ég fæ nýjar upplýsingar á hverjum degi
I hoped we had gone over all the situations	Ég vonaði að við hefðum farið yfir allar aðstæður
A spear rose from his chest	Spjót stóð upp úr brjósti hans
I did not want to have to rely on the rope	Ég vildi ekki þurfa að treysta reipinu
I closed my eyes in shame	Ég lokaði augunum fyrir skömm
I exploded in the window to cool down	Ég sprakk í gluggann til að kæla mig niður
I know it's not shot	Ég veit að það er ekki skotið
I can not carry a cross	Ég get ekki borið kross
I could not agree more	Ég gæti ekki verið meira sammála
I want you to leave this county	Ég vil að þú yfirgefur þessa sýslu
I lean over and kiss her softly on the cheek	Ég halla mér að og kyssi hana mjúklega á kinnina
I believe they are right	Ég trúi því að þeir hafi rétt fyrir sér
I see it as my duty	Ég lít á það sem skyldu mína
I think the cake has been pretty good	Mér finnst kakan hafa verið nokkuð góð
I certainly was before	Ég var svo sannarlega áður
I need to leave my luggage and move on	Ég þarf að skilja eftir farangur minn og halda áfram
I even expect them to share these ideas with students	Ég býst jafnvel við að þeir deili þessum hugmyndum með nemendum
I could not breathe in what seemed like an eternity	Ég gat ekki andað í það sem virtist vera heil eilífð
I was always afraid of vanity	Ég var alltaf hræddur við hégóma
I was not disappointed, though	Ég varð samt ekki fyrir vonbrigðum
I knew it and it made me angry	Ég vissi það og það gerði mig reiðan
I'll go with him	Ég mun fara með honum
I never made a profit selling the fish	Ég græddi aldrei á því að selja fiskinn
I left you something to wear	Ég skildi eftir þig eitthvað til að klæðast
I had never realized how strong he was	Ég hafði aldrei gert mér grein fyrir því hversu sterkur hann var
I will take care of it, when and if the time comes	Ég mun sjá um það, þegar og ef tíminn kemur
I would imagine we have less than an hour	Ég myndi ímynda mér að við höfum minna en klukkutíma
I was angry to say the least	Ég var vægast sagt reiður
A look of relief streamed down her face	Léttarsvip streymdi yfir andlit hennar
I know how you work	Ég veit hvernig þú starfar
I still can not figure out what it was	Ég get samt ekki fundið út hvað það var
I did not want to hang out at the moment anymore	Ég vildi ekki hanga í augnablikinu lengur
I thought you were dead	Ég hélt að þú værir dáinn
I was not thinking either	Ég var heldur ekki að hugsa
I wish she had done it	Ég vildi að hún kláraði það
I could not have asked for a better company	Ég hefði ekki getað beðið um betra fyrirtæki
I could tell he did not trust me	Ég gat sagt að hann treysti mér ekki
I hope you keep this in mind	Ég vona að þú hafir þetta í huga
Neither left foot nor right foot	Hvorki vinstri fótur eða hægri fótur
I thought that would make you happy	Ég hélt að það myndi gleðja þig
His wife held him back by grabbing his hand	Konan hans hélt aftur af honum með því að grípa í hönd hans
I tell myself to calm down	Ég segi sjálfum mér að róa mig
I broke your heart and mine too	Ég braut hjarta þitt og mitt líka
I talk to them more now than ever before	Ég tala meira við þá núna en nokkru sinni fyrr
I had to convince him	Ég þurfti að sannfæra hann
I was also shocked, to be honest with you	Mér brá líka, ef ég á að vera hreinskilinn við þig
I had a stomach ache	Mér var illt í maganum
I need something that will matter	Mig vantar eitthvað sem mun skipta máli
I wonder how old he was	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri gamall
He actually has four arms and two legs	Hann er reyndar með fjóra handleggi og tvo fætur
I'm forbidden to say anything more	Mér er bannað að segja neitt meira
I gave him one, you gave him one	Ég gaf honum einn, þú gafst honum einn
I looked at his hands on mine	Ég horfði á hendur hans á mínum
Judgment may be enforced by law	Heimilt er að fullnægja dómi samkvæmt lögum
She was surrounded by a great feeling	Stórkostleg tilfinning umvafði hana
A wide mud road lay into the town	Breiður leirvegur lá inn í bæinn
It also does not tolerate deep shadows	Það þolir heldur ekki djúpan skugga
I felt how the players all around me stood up	Ég fann hvernig leikmenn allt í kringum mig stóðu upp
I'll come to her in five minutes	Ég kem til hennar eftir fimm mínútur
I could tell he was on another planet	Ég gat sagt að hann væri á annarri plánetu
I think that number is a bit exaggerated	Ég held að þessi tala sé svolítið ýkt
I realized that the classroom was empty	Ég áttaði mig á því að skólastofan var tóm
A warrior is noble and heroic	Stríðsmaður er göfugur og hetjulegur
I have to admit she was right	Ég verð að viðurkenna að hún hafði rétt fyrir sér
I will condemn you all to hell	Ég mun dæma ykkur öll til helvítis
I almost laughed at that	Ég hló næstum að því
It is most common in young men and women	Það kemur oftast fram hjá ungu fólki og konum
I mean, you played gay	Ég meina, þú lékst homma
I really enjoyed college	Ég hafði mjög gaman af háskólanámi
I was five years old at the time	Ég var fimm ára á þeim tíma
I had to stop and push the bowl away	Ég varð að stoppa og ýta skálinni frá mér
I have this desire to shoot more birds	Ég hef þessa löngun til að skjóta fleiri fugla
I'm anything but relaxed	Ég er allt annað en afslappaður
I was never in competition with my mom	Ég var aldrei í samkeppni við mömmu
I understand her feeling	Ég skil tilfinningu hennar
I'm a white wine girl	Ég er hvítvínsstelpa
I was allowed to transfer my sins to you	Mér var leyft að flytja syndir mínar til þín
I certainly did not feel anything special	Mér fannst ég svo sannarlega ekki vera neitt sérstakt
I agree with that thoroughly	Ég samþykki það rækilega
I feel her shock	Ég finn fyrir áfalli hennar
A lot of pain shot through my head	Mikill sársauki skaust í gegnum höfuðið á mér
I did not say anything because it would not have helped	Ég sagði ekki neitt því það hefði ekki hjálpað
I was sitting on the bed	Ég sat á rúminu
Exactly how the lakes came to be is still a mystery	Nákvæmlega hvernig vötnin urðu til er enn ráðgáta
I think you could have done something	Ég held að þú hefðir getað gert eitthvað
I told her it was over	Ég sagði henni að það væri þegar búið
I could not tell if this was a joke or not	Ég gat ekki sagt hvort þetta væri brandari eða ekki
Stairs also started here	Hér byrjaði líka tröppur
I swallowed, took a deep breath and gathered my thoughts	Ég kyngdi, dreg djúpt andann og safna saman hugsunum mínum
I was looking for a prison facility	Ég var að leita að fangaaðstöðunni
I did not feel much for anything	Ég fann ekki mikið fyrir neinu
I love being on stage	Ég elska að vera á sviðinu
I'm eighteen years old	Ég er átján ára
They seem happy to see him	Þeir virðast ánægðir að sjá hann
I did not trace his drawing	Ég rakti ekki teikningu hans
The church was now in control of the eastern battlefields	Kirkjan var nú við stjórn á austurvígstöðvunum
I find them wonderful to watch	Mér finnst þær yndislegar að horfa á
I want to let you in	Ég vil hleypa þér inn
I look out the window and know my apartment building	Ég lít út um gluggann og þekki íbúðarhúsið mitt
I had six hundred men under my direct control	Ég hafði sex hundruð manna undir beinni stjórn minni
Good romance to keep us happy and hopeful	Góð rómantík til að halda okkur glöð og vongóð
I watched my mouth move but heard no sound	Ég horfði á munninn hreyfast en heyrði ekkert hljóð
I think that was a wise decision	Ég held að þetta hafi verið skynsamleg ákvörðun
I heard noise but nothing came near the room	Ég heyrði hávaða en ekkert kom nálægt herberginu
Now I have landed in my old neighborhood	Nú er ég kominn á land í gamla hverfinu mínu
I also dreamed of you that night	Mig dreymdi líka þig um nóttina
I was wondering about you	Ég var að spá í þér
I became a murderer by heart and intention	Ég varð morðingi í hjarta og ásetningi
I felt it, but not as extreme	Ég fann fyrir því, en ekki eins öfgafullt
I have no problem with that	Ég á ekki í neinum vandræðum með það
I traveled quite a bit domestically	Ég ferðaðist nokkuð víða innanlands
I mean it in the best way	Ég meina það á besta hátt
I talked to her on the phone for three hours	Ég talaði við hana í síma í þrjár klukkustundir
I did not want to let it go	Ég vildi ekki sleppa því
I know you will probably not believe me	Ég veit að þú munt líklega ekki trúa mér
I just think about all these things all the time	Ég hugsa bara um alla þessa hluti allan tímann
I had to admit that this was a good day	Ég varð að viðurkenna að þetta var góður dagur
I loved the security of it	Ég elskaði öryggið í því
A few moments of silence pass	Nokkrar stundar þögn líða
I do not open my eyes	Ég hef ekki upp augun
I have too much to do	Ég hef of mikið að gera til þess
Ongoing violation	Áframhaldandi brot
I had not invited him and said so	Ég hafði ekki haft boðið með mér og sagði það
I have not seen you leave the house without it	Ég hef ekki séð þig fara út úr húsi án þess
I did not have time to scream	Ég hafði ekki tíma til að öskra
I guess the transformation for him was less noticeable	Ég býst við að umbreytingin fyrir hann hafi verið minna áberandi
I was only three men away from him	Ég var aðeins þremur mönnum frá honum
I did not think so	Ég hélt ekki að það yrði þannig
Fashion designer dresses models	Fatahönnuður klæðir módel
I followed him out of the bar	Ég fylgdi honum út af barnum
I'm so into it today	Ég er svo út í það í dag
I could not imagine that neither of them was ordinary	Ég gat ekki ímyndað mér að hvorugt þeirra væri venjulegt
It is a listed landmark of the city	Það er skráð kennileiti borgarinnar
I never want to be separated from you	Ég vil aldrei vera aðskilinn frá þér
I know you wish someone would make it all better	Ég veit að þú vildir að einhver myndi gera þetta allt betra
I remember I was like that	Ég man að ég var svona
I'm leaving the forum	Ég fer út af spjallborðinu
I was not there when the clothes came off	Ég var ekki þar þegar fötin fóru úr
I need to get out for a moment	Ég þarf að komast út í smá stund
I wanted to correct him	Ég vildi leiðrétta hann
Some had difficulty sitting	Nokkrir áttu erfitt með að sitja
I needed sympathy	Ég þurfti samúðareyra
I owe you, and not just for the supplies	Ég skulda þér, og ekki bara fyrir vistirnar
I want to know more about this topic	Mig langar að vita meira um þetta efni
A special department for crimes against women has been established	Sérstök deild fyrir glæpi gegn konum hefur verið stofnuð
I must have been bored	Ég hlýt að hafa verið leiðindi
I'm grateful to be alive	Ég er þakklát fyrir að vera á lífi
I tried to investigate, you know	Ég reyndi að rannsaka, þú veist
I said they were similar, birds of a feather	Ég sagði að þeir væru svipaðir, fuglar af fjöður
I can not stay	Ég má ekki verða eftir
I wanted to be with him	Ég vildi vera hjá honum
White spot marks the neck	Hvítur blettur merkir hálsinn
I did some research here last year, quite fascinating	Ég gerði nokkrar rannsóknir hér á síðasta ári, alveg heillandi
I once again had an amazing time	Ég átti enn og aftur ótrúlega tíma
I feel drawn to him	Mér finnst ég vera dreginn frá honum
I lost a little love and continued to lose weight fast	Ég missti smá ást og hélt áfram að léttast hratt
I looked at the phone book	Ég skoðaði símalistann
I just feel like giving up	Mér finnst bara að gefast upp
A few minutes more or less would not matter anymore	Nokkrar mínútur meira eða minna myndu ekki skipta máli lengur
I was a little disappointed, to be honest	Ég varð fyrir smá vonbrigðum, satt að segja
Police were staying nearby	Lögreglan dvaldi í nágrenninu
I think about what we've said to each other	Ég hugsa um það sem við höfum sagt hvort við annað
I must have scared her	Ég hlýt að hafa hrædd hana
I want to see the end	Ég vil sjá fyrir endann
I did not see who shot him	Ég sá ekki hver skaut hann
Around them was a dead but fairly living garden	Í kringum þá var dauður en nokkuð lifandi garður
I can not face the endless open darkness	Ég get ekki horfst í augu við hið endalausa opna myrkur
I had given myself time to meet	Ég hafði gefið mér tíma til að hittast
Living, breathing, real man	Lifandi, andar, raunverulegur maður
A week later, she terminated our relationship	Viku síðar sagði hún upp sambandi okkar
I like to use my imagination and creativity	Mér finnst gaman að nota hugmyndaflugið og sköpunargáfuna
There was no way possible	Það var engin leið möguleg
I was certainly not one of them	Ég var svo sannarlega ekki einn af þeim
I brought my mother to court	Ég lét móðurina koma fyrir dóminn
I thought you were different	Ég hélt að þú værir öðruvísi
Several new faces gathered around the throne	Nokkur ný andlit söfnuðust saman í kringum hásætið
A heavy smile stretched across her face	Tungt bros teygði sig yfir andlit hennar
Bush declared a major disaster area for the Commonwealth	Bush lýsti yfir stóru hamfarasvæði fyrir samveldið
I went to my sock drawer	Ég gekk að sokkaskúffunni minni
I always liked her name	Mér líkaði alltaf við nafnið hennar
I smiled and looked up and to the left	Ég brosti og leit upp og til vinstri
I did not hear a smile on the phone	Ég heyrði ekki bros í gegnum símann
Fine country music is present throughout the song	Fínlegir kántrítónlistarþættir eru til staðar í gegnum lagið
I remembered the tone sequence	Ég mundi eftir tónaröðinni
I always thought he was a good young man	Mér fannst hann alltaf góður ungur maður
I exist on a plot	Ég er til á lóð
I also need to defend myself	Ég þarf líka að verja mig
I tried to warn them, but they would not listen	Ég reyndi að vara þá við, en þeir vildu ekki hlusta
I was so emotionally touched	Ég varð svo snortin tilfinningalega
I know you may be aware of this	Ég veit að þú gætir verið meðvitaður um þetta
I kept my voice even	Ég hélt röddinni jafnri
I got my ass out of there quickly	Ég fékk rassinn út þaðan fljótt
I like to laugh and make others laugh too	Mér finnst gaman að hlæja og fá aðra til að hlæja líka
I want to remember that these are all people	Ég vil muna að þetta er allt fólk
I can see past, present and future	Ég get séð fortíð, nútíð og framtíð
I married my husband	Ég giftist manninum mínum
I believe that a visit would make all the difference	Ég trúi því að heimsókn myndi gera gæfumuninn
I did not expect her to agree	Ég bjóst ekki við að hún væri sammála
I could not become an angel	Ég gæti ekki orðið engill
We pretended to be rock stars	Við létum eins og við værum þegar rokkstjörnur
I confirmed its receipt	Ég staðfesti móttöku þess
I'll give you everything	Ég gef þér allt
A car was heard coming from the bend	Bíll heyrðist koma úr beygjunni
I was so touched by this experience	Ég var svo snortin af þessari reynslu
I did not take a loan	Ég tók ekkert lán
I became better at all physical matters	Ég varð betri í öllu líkamlegu efni
I put everything back in and went home	Ég setti allt aftur í og ​​fór heim
I can prove my innocence later	Ég get sannað sakleysi mitt seinna
I went to bed thinking where he might be	Ég fór að sofa og hugsaði hvar hann gæti verið
I will not go through that again	Ég mun ekki ganga í gegnum það aftur
I run to the next telephone pole and	Ég hleyp á næsta símastaur og
I have to let your mom know we're fine	Ég verð að láta mömmu þína vita að við erum í lagi
A tiny part of my heart split with his news	Pínulítill hluti af hjarta mínu klofnaði við fréttir hans
I could also say that living without pain	Ég gæti líka sagt að lifa án sársauka
I do not get anything to work	Ég fæ ekkert til að virka
I know he would be happy to help us	Ég veit að hann myndi vera fús til að hjálpa okkur
I just could not let him kill you	Ég bara gat ekki látið hann drepa þig
I did not think of his sweet smile	Ég hugsaði ekki um ljúfa brosið hans
I want the boy to come with me	Ég vil að strákurinn komi með mér
He was ineffective	Hann var árangurslaus
I did not care if she had a errand	Mér var alveg sama hvort hún ætti erindi
I can not take it out of the package	Ég get ekki tekið hana úr pakkanum
I left her in the past with everything else	Ég skildi hana eftir í fortíðinni með allt annað
The original shield was blue	Upprunalega skjöldurinn var blár
I have so much to do tomorrow	Ég á svo mikið að gera á morgun
I find it very strong	Ég finn það mjög sterkt
I love you very much	ég elska þig mjög mikið
I saw how the crowd had swelled	Ég sá hvernig mannfjöldinn hafði bólgnað
I love myself too much to continue living like this	Ég elska sjálfa mig of mikið til að halda áfram að lifa svona
I think you tend to do the same	Ég held að þú hafir tilhneigingu til þess sama
I meet here monthly with a group	Ég hitti hér mánaðarlega með hópi
I smiled, despite myself	Ég brosti, þrátt fyrir sjálfan mig
His works have steadily risen in auction value	Verk hans hafa hækkað jafnt og þétt í uppboðsverðmæti
I think this must be the flight	Ég held að svona hljóti flug að vera
I'm not saying you're not real	Ég er ekki að segja að þú sért ekki raunverulegur
I don't think he got a clue	Ætli hann hafi ekki fengið vísbendingu
I had the feeling that everyone had been asleep	Ég hafði á tilfinningunni að allir hefðu verið sofandi
I was still rather cold at the feet	Mér var samt frekar kalt við fæturna
I never insisted on going against it	Ég krafðist þess aldrei að fara á móti
I was ecstatic to see him, but still confused	Ég var himinlifandi að sjá hann, en samt ruglaður
I desperately hoped he would jump on me	Ég vonaði í örvæntingu að hann myndi stökkva á mig
Prominent guilt comes over me	Áberandi sektarkennd kemur yfir mig
When they came ashore, they headed inland	Þegar í land var komið héldu þeir inn í landið
I'm bored of your lies	Mér leiðist lygar þínar
I saw many memories burn over the past two weeks	Ég sá margar minningar brenna undanfarnar tvær vikur
I can not imagine getting another one	Ég get ekki hugsað mér að fá mér annan
I had to force myself to finish it	Ég þurfti að þvinga mig til að klára það
I'm not trying to dwell on it too much	Ég reyni nei að dvelja of mikið við það
A group of the most successful companies	Hópur farsælustu fyrirtækjanna
He dropped to ninth overall as a result	Hann féll niður í níunda samtals í kjölfarið
I did not want to be like that	Ég vildi ekki vera svona
I rolled out of bed and walked slowly to my room	Ég velti mér fram úr rúminu og gekk rólega í herbergið mitt
I analyzed her face, curious	Ég greindi andlit hennar, forvitinn
I started rubbing my head	Ég byrjaði að nudda hausinn á mér
I went in and looked briefly around me	Ég gekk inn og leit stuttlega í kringum mig
I knew she had always wanted the best for me	Ég vissi að hún hafði alltaf viljað það besta fyrir mig
I was in this city the whole time	Ég var í þessari borg allan tímann
I shook my head and smiled	Ég hristi höfuðið og brosti
I have sugar in my coffee	Ég er með sykur í kaffinu
We helped paint it and stuff	Við hjálpuðumst að við að mála það og svoleiðis
I was tired of him and tired of the baby	Ég var þreytt á honum og uppgefin af barninu
The third attempt was no different	Þriðja tilraun var ekkert öðruvísi
Tens of thousands attended such meetings	Tugir þúsunda tóku þátt í slíkum fundum
I do not intend to go	Ég hef ekki í hyggju að fara
I have a complex opinion on that	Ég hef flókna skoðun á því
I actually came to ask you something	Ég kom reyndar til að spyrja þig að einhverju
I'm sick of any girl he's with	Mér líður illa með hvaða stelpu sem hann er með
I do not recommend any communication	Ég mæli ekki með neinum samskiptum
I just had to laugh at myself	Ég varð að hlæja aðeins að sjálfum mér
I tried again and again and nothing more happened	Ég reyndi aftur og aftur og meira gerðist ekkert
It can only be removed under armed guard	Það er aðeins hægt að fjarlægja það undir vopnaðri gæslu
I see one gold chain around his neck	Ég sé eina gullkeðju um hálsinn á honum
I hear him start breathing harder and pushing faster	Ég heyri hann byrja að anda harðar og ýta hraðar
A few stones are all that is left	Nokkrir steinar eru allt sem eftir er
I went to the back seat	Ég fór í aftursætið
I want to show you the spectrum	Mig langar að sýna þér á litrófinu
A small band in the corner started playing	Lítil hljómsveit í horninu byrjaði að spila
I could not see or breathe or hear or listen	Ég gat ekki séð eða andað eða heyrt eða hlustað
I did not even feel her arms leave me	Ég fann ekki einu sinni að handleggirnir hennar yfirgáfu mig
I was not sure if they would actually kill me	Ég var ekki viss um hvort þeir myndu raunverulega drepa mig
I was thinking about my friends	Ég var að hugsa um vini mína
I moved from the window to the door	Ég færði mig frá glugganum að hurðinni
I'll leave the question	Ég læt spurninguna liggja
I heard you had not been in traffic for some time	Ég heyrði að þú hefðir ekki verið í umferð í nokkurn tíma
I let him hold me back	Ég leyfði honum að halda mér á móti sér
A cold, distant creature she did not know	Kalt, fjarlæg skepna sem hún þekkti ekki
I walked through a fog cloud, talking and talking	Ég gekk í gegnum þokuský, talaði og talaði
I can go on and on about this art	Ég get haldið endalaust áfram um þessa list
I must still be dreaming	Mig hlýtur enn að dreyma
I repeat, we are under attack	Ég endurtek, við erum undir árás
I can not die, not like that	Ég get ekki dáið, ekki svona
One plastic would suffice	Ein plast myndi duga
A woman opened the door	Kona opnaði dyrnar
I started shaking and my knees became weak	Ég byrjaði að hristast og hnén urðu veik
I was just as bad as the others	Ég var alveg jafn slæm og hin
A friend also jumped into the water	Vinkona hoppaði líka í vatnið
A shock wave of pain shot up my left arm	Höggbylgja sársauka skaust upp vinstri handlegginn á mér
I read the biography of your character	Ég kynnti mér ævisögu persóna þinnar
I sensed his confusion	Ég skynjaði ruglið hans
I knew what that meant, this forbidden fruit	Ég vissi hvað þetta þýddi, þessi forboðni ávöxtur
I went to the beer hall	Ég fór að bjórganginum
I'll leave my address with your server	Ég skal skilja heimilisfangið mitt eftir hjá þjóninum þínum
A red streak followed him in and struck him	Rauð rák fylgdi honum inn og sló til hans
Mom from one very sweet girl	Mamma frá einni mjög sætri stelpu
You're not a little late	Svolítið seint ertu ekki
I still did not say anything	Ég sagði samt ekki neitt
I looked up at him, confused	Ég leit upp til hans, ringlaður
This plan was rejected	Þessari áætlun var hafnað
I will not betray your trust in me	Ég mun ekki svíkja traust þitt á mér
I want to see you two as soon as possible	Ég vil sjá ykkur tvö sem fyrst
I'm definitely the fool	Ég er örugglega fíflið
I picked up the guitar and held it like he did	Ég tók upp gítarinn og hélt á honum eins og hann
I hung up again and wanted to see her for the last time	Ég hékk aftur og vildi sjá hana í síðasta sinn
I was so careful at first	Ég var svo varkár í fyrstu
I expect you to behave as such	Ég býst við að þú hagir þér sem slíkur
I know how it is	Ég veit hvernig það er
I also served him once as a knight	Ég þjónaði honum líka einu sinni sem riddari
I saw that the man was a little better now	Ég sá að maðurinn var aðeins betur núna
I was tired of watching other people live	Ég var þreytt á að horfa á annað fólk í beinni
Its weight ranges from five to seven pounds	Þyngd þess er á bilinu fimm til sjö pund
I had to blame someone	Ég varð að kenna einhverjum um
I was excited for the future	Ég varð spenntur fyrir framtíðinni
I read the paper this morning	Ég las blaðið í morgun
I like to show them	Mér finnst gaman að sýna þær
A life that deserves the wonderful being you are	Líf sem verðskuldar þá stórkostlegu veru sem þú ert
I ordered the train back	Ég pantaði lestina til baka
I feel so alive and full	Mér finnst ég svo lifandi og full
I told her we had it under control	Ég sagði henni að við værum með það undir
I understand your hatred	Ég á skilið hatur þitt
I'm simply asserting a fact	Ég er einfaldlega að fullyrða staðreynd
I do not need anything	Ég þarf ekki neitt
I was not really worried at this point	Ég hafði eiginlega ekki miklar áhyggjur á þessum tímapunkti
I will answer there, along with everyone else,	Ég mun svara þar, ásamt öllum öðrum,
I hope he will one day regret our divorce	Ég vona að hann muni einn daginn sjá eftir skilnaði okkar
I always go to the beach to think	Ég fer alltaf á ströndina til að hugsa
I mean what a perfect series this is	Ég meina hvað þetta væri fullkomin sería
I want to continue to be a man	Ég vil halda áfram að vera karlmaður
I always looked up to you, you know	Ég leit alltaf upp til þín, þú veist
I wanted him to keep his word	Ég vildi að hann stæði við orð sín
I can always tell when he's lying	Ég get alltaf sagt hvenær hann er að ljúga
I stared at the big man's cold, dark eyes	Ég starði í köld, dökk augu stóra mannsins
I wonder what her life would have been like	Ég velti því fyrir mér hvernig líf hennar hefði verið
I have others to vote for	Ég hef aðra til að kjósa
I need someone to call me	Mig vantar einhvern til að hringja í mig
I move a little again	Ég hreyfi mig aðeins aftur
I can not wait until our on-field manager arrives	Ég get ekki beðið þangað til umsjónarmaður okkar á vellinum mætir
I only had seconds to react	Ég hafði aðeins sekúndur til að bregðast við
I do not understand my own actions	Ég skil ekki eigin gjörðir
It was just too fast	Það var bara allt of fljótfært
I just came to see the kids	Ég kom bara til að sjá börnin
I was about to break the code	Ég var við það að brjóta siðareglur
I look forward to every night	Ég hlakka til á hverju kvöldi
I try my best to lend to the photographer whenever possible	Ég reyni eftir fremsta megni að lána ljósmyndaranum þegar það er hægt
I found no one who fit my oily head	Ég fann engan sem passaði feita höfuðið mitt
I have tortured you both for it	Ég hef pínt ykkur bæði fyrir það
I fought for my jacket and hurried to catch up	Ég barðist í jakkann og flýtti mér að ná mér
I pushed myself into a sitting position and checked my stomach	Ég ýtti mér í sitjandi stöðu og athugaði magann
I could not tell you exactly why	Ég hefði ekki getað sagt þér nákvæmlega hvers vegna
I have barely touched its surface	Ég hef varla snert yfirborð þess
I did my best to try to win the first prize	Ég lagði mig allan fram til að reyna að vinna fyrstu verðlaun
A dark metal glow pointed at us	Dökkur málmglampi benti upp á okkur
I thought he could play	Ég hélt að hann gæti spilað
I threw it with a powerful wrist	Ég kastaði því með kröftugri úlnlið
I was nervous and feeling depressed	Ég var kvíðin og fann fyrir þunglyndi
I think he's just not English speaking	Ég held að hann sé bara ekki enskumælandi
I was hoping to stay with them for one night	Ég var að vonast til að vera hjá þeim í eina nótt
I looked up at him and was immediately scared	Ég leit upp til hans og varð samstundis hræddur
I ran to the water and dove in my head first	Ég hljóp að vatninu og dúfaði í höfuðið á undan
I know he still has his eyes on me	Ég veit að hann er enn með augun á mér
I think he was actually unable to speak	Ég held að hann hafi í raun verið ófær um að tala
I have been studying art for two years	Ég stunda myndlist í tvö ár
I smiled at him and we both stood	Ég brosti til hans og við stóðum báðir
I never called her in	Ég kallaði hana aldrei inn
I owed him my life after that	Ég skuldaði honum líf mitt eftir það
I looked down at my watch	Ég leit niður á úrið mitt
I hesitate before I take it	Ég hika áður en ég tek það
I could not get these fifty through here	Ég gat ekki náð þessum fimmtíu í gegn hérna
A bullet had touched her	Byssukúla hafði snert hana
I could not stop to find out	Ég gat ekki hætt til að komast að því
I desperately miss the strip that my friends share	Mig skortir grimmilega röndina sem félagar mínir deila
I think that answer is threefold	Ég tel að það svari séu þrír þættir
I never really understood what she saw in you	Ég skildi eiginlega aldrei hvað hún sá í þér
I was the perfect political example	Ég var hið fullkomna pólitíska dæmi
I looked at the magazine	Ég skoðaði tímaritið
I also got seven blankets although the price was great	Ég fékk líka sjö teppi þó verðið væri frábært
I still could not move	Ég gat samt ekki hreyft mig
Modern consumer equipment	Nútíma neyslutæki
I want to file a lawsuit	Ég vil leggja fram ákæru
I could do it myself	Ég gæti gert það sjálfur
I loved reading the book	Ég elskaði að lesa bókina
I knew we did not have the money	Ég vissi að við áttum ekki peningana
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Ég sagði aldrei neinum sannleikann, ekki einu sinni lögfræðingnum mínum
I knew the hell I felt alone	Ég vissi að helvíti fannst ég vera einn
I see this look all the time	Ég sé þennan svip allan tímann
I wonder what he meant by that	Ég velti því fyrir mér hvað hann meinti með þessu
And that does not always happen in football	Og það gerist ekki alltaf í fótbolta
I think he's finally done	Ég held að hann sé loksins búinn
I have a medical interest	Ég hef læknisfræðilegan áhuga
Plans are measured using the position of the sun	Áætlanir eru mældar með því að nota stöðu sólarinnar
I was told not to use them	Mér var sagt að nota þær ekki
But it was a consolation	En það var huggun
I thought my life was over	Ég hélt að líf mitt væri búið
I was neither hungry nor thirsty	Ég var hvorki svangur né þyrstur
I do not seem to remember the atomic system	Ég virðist ekki muna eftir lotukerfinu
I started counting the pearls	Ég byrjaði að telja perlurnar
I have not met her since then	Ég hef ekki hitt hana síðan þá
I did not quite know what the sound was	Ég vissi ekki alveg hvað hljóð var
I woke him up by kissing him on the lips	Ég vakti hann með því að kyssa hann á varirnar
I did not even know it existed until this morning	Ég vissi ekki einu sinni að hún væri til fyrr en í morgun
And it did not leave me alone	Og það skildi mig ekkert eftir
A simple iron gate stood in front of the car	Einfalt járnhlið stóð fyrir bílnum
I would not have thought of you	Ég hefði ekki hugsað það um þig
I will buy from this company again	Ég mun kaupa af þessu fyrirtæki aftur
I will push you and push you and push you	Ég mun ýta þér og ýta þér og ýta þér
I did not go to sleep	Ég fór ekki að sofa
I did not want to watch	Ég vildi ekki horfa
I smelled pine and wood smoke	Ég fann lykt af furu og viðarreyki
A long, irritated sigh escaped her	Langt, pirrað andvarp slapp frá henni
A freedom for which he seems to have given his life	Frelsi sem hann virðist hafa gefið líf sitt fyrir
I go to bed at the same time every night	Ég fer að sofa á sama tíma á hverju kvöldi
I did not get out of bed until the afternoon	Ég fór ekki fram úr rúminu fyrr en síðdegis
I was nowhere near there	Ég var þar hvergi nærri
I did not have a cover and the sun was very hot	Ég var ekki með hlíf og sólin var mjög heit
I confessed to the air	Ég játaði upp í loftið
I also fell victim to this	Ég varð líka fórnarlamb þessu
I screamed as I dropped both guns	Ég öskraði á meðan ég missti báðar byssurnar
I know one who heals magic	Ég þekki einn sem er græðandi galdrar
I tried to help but no one allowed me	Ég reyndi að hjálpa en enginn leyfði mér
I assume you have also made a particularly good point in action	Ég geri ráð fyrir að þú hafir líka gert sérstakan ágætan punkt í aðgerðum
I wanted to know so much more	Mig langaði að vita svo miklu meira
I think you would convince the jury	Ég held að þú myndir sannfæra dómnefnd
I still did not know you	Ég þekkti þig samt ekki
I feel the blood flowing from my chest	Ég finn blóðið streyma úr brjósti mér
I remind you that this was a rather vivid dream	Mig minnir að þetta hafi verið frekar ljóslifandi draumur
I understand your example, but this is a different position	Ég skil dæmið þitt, en þetta er önnur staða
I really like the idea behind what you have here	Mér líst mjög vel á hugmyndina á bakvið það sem þú hefur hér
Others were assigned c	Öðrum var úthlutað c
The male has a powerful voice	Karldýrið hefur kraftmikla rödd
I think you've asked enough	Ég held að þú hafir spurt nóg
I stretched and headed for the bathroom	Ég teygði mig og hélt í átt að baðherberginu
I went to my mother and took her arm	Ég gekk til móður minnar og tók í handlegg hennar
I always wonder why and where it comes from	Ég velti því alltaf fyrir mér hvers vegna og hvaðan það sannleikur
Eighteen hundred tons of ships were gone	Átján hundruð tonn af skipi voru farin
A place we could never be a part of again	Staður sem við gætum aldrei verið hluti af aftur
I decide to stick to the coffee	Ég ákveð að halda mig við kaffið
I suggested after the third day	Ég lagði til eftir þriðja daginn
I saw your death in the mirror	Ég sá dauða þinn í speglinum
I want to spend every night with him	Ég vil eyða hverri nóttu með honum
I actually draw the woman a lot	Ég teikna konuna reyndar mikið
I needed this hammer	Ég þurfti þennan hamar
I immediately unpacked and moved to another open space	Ég pakkaði strax niður og flutti í annað opið rými
I already know what your job is	Ég veit nú þegar hvert starf þitt er
I needed help, but there was none	Ég þurfti hjálp, en það var engin
I had not heard from anyone in her family	Ég hafði ekki heyrt frá neinum í fjölskyldu hennar
I remember that day so well	Ég man svo vel eftir þessum degi
Most solid blocks are not affected by gravity	Flestar fastar blokkir verða ekki fyrir áhrifum af þyngdaraflinu
The women were almost no characters	Konurnar voru nánast engar persónur
Some teachers seemed to like them	Nokkrir kennarar virtust hafa gaman af þeim
A quiet date for the nightlife	Rólegt stefnumót fyrir næturlífið
I could not even stand to see her	Ég þoldi ekki einu sinni að sjá hana
I can not be gentle now	Ég get ekki verið blíður núna
I lit a cigarette and strolled around the room	Ég kveikti mér í sígarettu og rölti um stofuna
A doctor must know about people and only people	Læknir verður að vita um fólk og aðeins fólk
I was deprived and searched	Ég var sviptur og leitað
I had two parents	Ég átti tvo foreldra mína
Government bonds rose in price	Ríkisskuldabréf hækkuðu í verði
I had to see if you were okay,	Ég varð að sjá hvort þú værir í lagi,
I have found people who encourage, challenge and love me	Ég hef fundið fólk sem hvetur, ögrar og elskar mig
I miss your old, your happy	Ég sakna gamla þín, hamingjusama þín
He likes to compete	Honum finnst gaman að keppa
I will define the force exactly below	Ég mun skilgreina afl nákvæmlega hér að neðan
I will not stay long in the village	Ég verð ekki lengi í þorpinu
I was in too much pain to wonder why	Ég var í of miklum sársauka til að velta fyrir mér hvers vegna
I was just an ordinary, ordinary old man	Ég var bara venjulegur, venjulegur gamall, maður
I think of customer purchases in terms of channels	Ég hugsa um kaup viðskiptavina með tilliti til rása
I know your name because we all do	Ég veit hvað þú heitir því við gerum það öll
I just did not say that	Ég sagði það bara ekki
A woman on the left looked at her curiously	Kona til vinstri leit forvitnislega á hana
The family's emergency was bad	Neyðartilvik fjölskyldunnar var slæm
I try to stay out of it	Ég reyni að halda mig utan við það
I promise to acknowledge your impact on my world	Ég lofa að viðurkenna áhrif þín á heiminn minn
I followed him down the hall and to the elevator	Ég fylgdi honum niður ganginn og að lyftunni
I thought he would not even want to talk to me	Ég hélt að hann myndi ekki einu sinni vilja tala við mig
I was in the company of my sister	Ég var í félagsskap systur minnar
I'm facing fears and letting go of them	Ég er að horfast í augu við ótta og sleppa takinu á þeim
I would be alone at home all the time	Ég myndi vera ein heima allan tímann
I was pretty worthless upstairs	Ég var frekar einskis virði uppi
I could not stand it	Ég þoldi það varla
A crack appeared above where she made the gesture	Sprunga kom fyrir ofan þar sem hún gerði látbragðið
I've never heard of you	Ég hef aldrei heyrt um þig
A girl starts creeping closer to me	Stelpa fer að læðast nær mér
Nobody understood that	Enginn skildi það
I would like to see them again	Mig langar svo að sjá þá aftur
I had to give my father credit	Ég varð að gefa föður mínum kredit
A little need no proof from the outside	Smá þarf enga sönnun að utan
I tried to take the vision in my hands	Ég reyndi að taka sýnina í hendurnar
James escaped by swimming in the river	James slapp með því að synda ána
I got the same reaction	Ég fékk sömu viðbrögð
I came up with something you might be interested in	Ég komst að einhverju sem þú gætir haft áhuga á
I rested my head and let myself slide	Ég hvíldi höfuðið og lét mig renna
I know you were not responsible for what happened that day	Ég veit að þú barst ekki ábyrgð á því sem gerðist þennan dag
I ask him to leave me alone	Ég bið hann að láta mig í friði
I just want you to make sure she's happy	Ég vil bara að þú tryggir að hún sé ánægð
I was pretty happy to see her	Ég var frekar ánægð að sjá hana
I need to take care of my boys	Ég þarf að passa strákana mína
Another steaming gun, if you will	Önnur rjúkandi byssa, ef þú vilt
I did not want to miss anything	Ég vildi ekki missa af neinu
The song was eventually excluded from the album	Lagið var á endanum útilokað af plötunni
I mean you're welcome	Ég meina þú ert velkominn
I needed to know what was going on inside	Ég þurfti að vita hvað væri að gerast inni
I sit back and forget about recent lyrics	Ég halla mér aftur og gleymi nýlegum textum
I thought of it as my good fortune	Ég hugsaði um það sem gæfuþokka minn
They move there and get married	Þau flytja þangað og giftast
I loved being a mother	Ég elskaði að vera móðir
I know how much you love reading	Ég veit hversu mikið þú elskar að lesa
I was chosen for this destiny, to save the world	Ég var valinn til þessara örlaga, að bjarga heiminum
I have replaced components as needed and maintained its performance	Ég hef skipt um íhluti eftir þörfum og haldið frammistöðu hans
I stood back and looked at the kid	Ég stóð eftir og horfði á krakkann
I need to replace my phone	Ég þarf að skipta út símanum mínum
I could not even get close to you	Ég gat ekki einu sinni komist nálægt þér
I never looked at my competition as a competition	Ég leit aldrei á keppnina mína sem keppni
I think the responsibility is great	Ég held að ábyrgð sé frábær
I had to have fun	Ég þurfti að skemmta mér
I saw it before he attacked me	Ég sá það áður en hann réðst á mig
I think someone said he was fleeing the police	Ég held að einhver hafi sagt að hann væri að flýja lögregluna
I have eye contact with each of them	Ég hef augnsamband við hvert þeirra
It turned out that it was a lot spent	Í ljós kom að það var mikið varið
I forced a polite smile	Ég þvingaði fram kurteislegt bros
I blushed easily	Mér blöskraði með auðveldum hætti
A senior palace official found us	Háttsettur embættismaður hallarinnar fann okkur
I was afraid to say no to them	Ég var hræddur við að segja þeim nei
I really have nothing to say about it	Ég hef eiginlega ekkert um það að segja
I know she'll find out	Ég veit að hún kemst að þessu
Coarse food is maybe thirty to forty	Gróft mat er kannski þrjátíu til fjörutíu
I wanted to cry with relief	Mig langaði að gráta af létti
I will not be very long now	Ég verð nú ekki mjög lengi
I was slowly getting scared in a second	Ég var hægt og rólega að verða hrædd á sekúndu
I'm followed everywhere	Mér er fylgt alls staðar
That was part of the design	Það var hluti af hönnuninni
I lit a cigarette and headed to the office	Ég kveikti mér í sígarettu og lagði af stað á skrifstofuna
I can help you get there faster	Ég get hjálpað þér að koma þangað hraðar
I was proud to be learning such things	Ég var stoltur af því að vera að læra svona hluti
I worked too hard to get here	Ég vann of mikið til að komast hingað
I suppose you know what she looks like	Ég geri ráð fyrir að þú vitir hvernig hún lítur út
I roll to the side	Ég velti mér á hliðinni
A lawyer from the other side will also be present	Lögmaður hinnar hliðar verður einnig viðstaddur
A bad day was anything but	Slæmur dagur var allt annað
I want to learn a new language	Mig langar að læra ný tungumál
I did not blink at all	Ég fann alls ekki til blikks
I came to announce as soon as they left	Ég kom til að tilkynna um leið og þeir fóru
Religion is always a life of obedience	Trúarlíf er alltaf líf hlýðni
I need more help here	Ég þarf meiri hjálp hérna
I start working the next day	Ég byrja að vinna daginn eftir
Lower dew point feels dry	Lægri daggarmark finnst þurrt
Crying echoed in the room she was in	Grátur bergmálaði í herberginu sem hún var í
I started thinking about the ceremony	Ég fór að hugsa við athöfnina
I heard them both stop talking	Ég heyrði þau bæði hætta að tala
I nodded, held out my hand and took her hand	Ég kinkaði kolli, rétti fram höndina og tók í hönd hennar
I was not going to talk about other tribes	Ég átti ekki að tala um aðra ættbálka
I breathed a little, but did not move against him	Ég andaði aðeins, en hreyfði mig ekki á móti honum
I'll clean you up	Ég skal hreinsa þig
I was quite disappointed with myself	Ég varð fyrir talsverðum vonbrigðum með sjálfan mig
I highly recommend visiting in the evenings	Ég mæli eindregið með því að heimsækja á kvöldin
I've seen women come and go in his life	Ég hef séð konur koma og fara í lífi hans
I'm taking a question back	Ég tek spurningu til baka
I did exactly what he said	Ég gerði nákvæmlega það sem hann sagði
I understand you should have been on vacation	Mér skilst að þú hafir átt að vera í fríi
I felt terrible and so embarrassed	Mér leið hræðilega og svo vandræðaleg
A minute later, the policeman leads us out again	Mínútu síðar leiðir lögreglumaðurinn okkur aftur út
I almost heard the electricity buzzing inside him	Ég heyrði næstum rafmagnið suð innra með honum
A smaller man would have been stopped in his tracks	Minni maður hefði verið stöðvaður í sporum sínum
I can run faster than you	Ég get hlaupið hraðar en þú
I could smell the alcohol in his breath	Ég fann áfengislyktina í andardrættinum hans
I did my best not to shake	Ég gerði mitt besta til að hrista ekki
I like to do things the right way	Mér finnst gaman að gera hlutina á réttan hátt
I had an accident	Ég lenti í slysi
This process takes between half and three hours	Þetta ferli tekur á milli hálfa og þrjár klukkustundir
I call things by their proper names	Ég kalla hlutina sínu rétta nöfnum
I was launched on a trip to a specific destination	Ég var hleypt af stokkunum í ferð til ákveðins áfangastaðar
I want to build a relationship	Ég vil byggja upp samband
I have not seen the body of a friend	Ég hef ekki séð lík vinar
I stopped ruining myself with too much alcohol	Ég hætti að eyðileggja mig með of miklu áfengi
I think that may be what they call denial	Ég held að það sé kannski það sem þeir kalla afneitun
I recently found out for myself	Ég komst nýlega að því sjálfur
A fire was burning in front of a large tent	Eldur logaði fyrir framan stórt tjald
I've never had an anxiety attack before	Ég fékk aldrei kvíðakast áður
I decided to give it a try too	Ég ákvað að prófa það líka
I wish it had been explained to me	Ég vildi að það hefði verið útskýrt fyrir mér
I convinced myself that she would be better off without me	Ég sannfærði sjálfa mig um að hún væri betur sett án mín
A number of students in evening dresses filled the hallway	Fjöldi nemenda í síðkjólum fyllti ganginn
I should not even have kissed him	Ég hefði ekki einu sinni átt að kyssa hann
I give money regularly	Ég gef peninga reglulega
I should go back the other way	Ég ætti að snúa aftur í hina áttina
I wrote the book for myself, my darling	Ég skrifaði bókina á sjálfan mig, elskan mín
Ten other men appeared at least once	Tíu aðrir menn komu fram að minnsta kosti einu sinni
I'm not and can not be	Ég er það ekki og get ekki verið það
I did not know what she saw in him	Ég vissi ekki hvað hún sá í honum
I would have chosen death	Ég hefði kosið dauðann
I have such a great admiration for doctors	Ég hef svo mikla aðdáun á læknum
I heard her just outside the window, screaming away	Ég heyrði í henni rétt fyrir utan gluggann, öskrandi í burtu
I do not think so	Ætli það sé það í rauninni ekki
I just need good, reliable eyes	Mig vantar bara góð áreiðanleg augu
I knew nothing about retirement	Ég vissi ekkert um starfslokin
I laugh at the idiot who made the arrest	Ég hlæ að fávitanum sem gerði handtökuna
I wiped my hand on my pants	Ég þurrkaði hendina á buxunum mínum
I present the challenge to you	Ég legg áskorunina fyrir þig
I had to get up early	Ég þurfti að fara snemma á fætur
I saw them in the distance	Ég sá þá í fjarska
I told you who you should get a torch from	Ég sagði þér frá hverjum þú átt að fá kyndil
I see them everywhere	Ég sé þá alls staðar
I'm not going to fall into that hole	Ég ætla ekki að detta niður í þá holu
I have to learn to sing like that	Ég verð að læra að syngja svona
The second scenario is exactly what happened	Seinni atburðarásin er nákvæmlega það sem gerðist
I'll see you when you get home	Ég sé þig þegar þú kemur heim
I can not escape death	Ég get ekki flúið dauðann
Ancient method	Aðferð til forna
A movie about her might be really worth watching	Kvikmynd um hana gæti verið virkilega þess virði að horfa á
The price of both increases as people get older	Verð beggja hækkar eftir því sem fólk eldist
I was willing to do that	Ég var til í að gera það
I was not even excited	Ég var ekki einu sinni spenntur
I love Christmas Eve	Ég elska aðfangadagskvöld
I would not need anything else	Ég myndi ekki þurfa neitt annað
I've never seen myself like this	Ég hef aldrei séð mig svona
I love finding him in there	Ég elska að finna hann þarna inni
I colored his nose red with a real red mark	Ég litaði nefið á honum rautt með alvöru rauðu merkinu
I decided to go left, I just felt right	Ég ákvað að fara til vinstri, það fannst mér bara rétt
I will write a letter of recommendation for you	Ég mun skrifa meðmælabréf fyrir þig
I thanked her wholeheartedly	Ég þakkaði henni af öllu hjarta
I'm usually the last one out of the valley	Ég er venjulega sá síðasti út úr dalnum
I slid it off and dropped it to the ground	Ég renndi því af og lét það falla til jarðar
V was still there playing pool with his gang	V var enn þarna og spilaði pool með genginu sínu
I wonder how he got on this ship	Ég velti því fyrir mér hvernig hann varð á þessu skipi
I can't let that happen anymore	Ég get ekki látið það gerast lengur
I know it was wrong what you call it	Ég veit að það var rangt sem þið kallið
I was silent and looked up into her face	Ég þagði og leit upp í andlitið á henni
I could never pull myself out of this	Ég gæti aldrei dregið mig út úr þessu
The same pattern leads to the second chorus	Sama mynstur leiðir til seinni kórsins
A smile split on his father's face	Bros klofnaði í andlit föður hans
I memorized the poem	Ég lærði ljóðið utanbókar
A black bubble came to him	Svartur kúla kom að honum
I had no idea he had escaped	Ég hafði ekki hugmynd um að hann hefði sloppið
I just left the TV on	Ég skildi bara eftir kveikt á sjónvarpinu
A completely new type of film	Alveg ný tegund kvikmynda
I'm not a threat to you or your life together	Ég er engin ógn við þig eða líf þitt saman
I knew he had heard the short conversation	Ég vissi að hann hafði heyrt stutta samtalið
I was trained in school to write in a certain way	Ég var þjálfaður í skóla til að skrifa á ákveðinn hátt
I could take my time, figure this out	Ég gæti tekið minn tíma, fundið út úr þessu
I do not require ownership of images	Ég krefst ekki eignarhalds á myndum
I'm watching you both right now	Ég er að fylgjast með ykkur báðum núna
I know how bad you want this	Ég veit hversu illa þú vilt þetta
I also consider him a friend	Ég lít líka á hann sem vin
I decided to go to him	Ég ákvað að fara til hans
I just needed more money for that one thing	Mig vantaði meiri peninga, fyrir það eitt
I felt something change inside me	Ég fann eitthvað breytast innra með mér
A credit rating will be performed during the application process	Lánshæfisathugun verður framkvæmd í umsóknarferlinu
I know you mean it, more, every time you ask	Ég veit að þú meinar það, meira, í hvert skipti sem þú spyrð
Cool, bright, tight copy	Flott, björt, þétt eintak
I was seeing things beyond sight	Ég var að sjá hluti handan sjónarinnar
I still would not know how to contact him	Ég myndi samt ekki vita hvernig ég á að hafa samband við hann
I heard the footsteps when the person turned the corner	Ég heyrði fótatakið þegar manneskjan sneri við horninu
I'm not sure where it's located	Ég er ekki viss um hvar það er staðsett
I know you would do anything to protect it	Ég veit að þú myndir gera allt til að vernda það
I asked her what was wrong with me	Ég spurði hana hvað væri að mér
I do not believe that is my calling	Ég trúi ekki að það sé köllun mín
I just had not seen her for a long time	Ég hafði bara ekki séð hana í langan tíma
I was supposed to die	Ég átti að deyja
I want to hear all about you	Ég vil heyra allt um þig
I belonged to my people	Ég tilheyrði fólkinu mínu
I already told you too much	Ég sagði þér nú þegar of mikið
I have so much to tell you	Ég hef svo margt að segja þér
I pay for my food and other expenses	Ég borga fyrir matinn minn og annan kostnað
I would hold a lot of cell phone parties, home parties	Ég myndi halda mikið af farsímaveislum, heimaveislum
I believe that is where we find the right model	Ég trúi því að það sé þar sem við finnum réttu líkanið
I left her mostly alone in her room	Ég skildi hana að mestu eftir eina í herberginu sínu
I knew he would eventually fail me	Ég vissi að hann myndi á endanum bregðast mér
I could have been a more loving wife	Ég hefði getað verið ástríkari eiginkona
I wanted to but something held me back	Ég vildi það en eitthvað hélt aftur af mér
I do this to quarrel for my husband	Ég geri þetta til að þræta fyrir manninn minn
I breathe in the sweet smell	Ég anda að mér sætu lyktinni
Removed conversation	Fjarlægt samtal
I've never done that, you know, to this day	Ég hef aldrei gert það, þú veist, til þessa dags
I always knew that day would come	Ég vissi alltaf að þessi dagur myndi koma
I always wanted to be the first	Ég ætlaði alltaf að vera sá fyrsti
I love it when he does	Ég elska það þegar hann gerir það
I would even ask him myself	Ég myndi jafnvel spyrja hann sjálf
I could not sleep or eat or drink or think	Ég gat ekki sofið eða borðað eða drukkið eða hugsað
I did not love him, but he loved me	Ég elskaði hann ekki, en hann elskaði mig
A large magic circle appears on the field	Stór töfrahringur birtist á vellinum
I've not heard from them, or you, since	Ég hef ekki heyrt frá þeim, eða þér, síðan
A monster is a monster, after all	Skrímsli er skrímsli, þegar allt kemur til alls
I will think more about this	Ég mun hugsa meira um þetta
I really enjoyed your company	Ég naut mín mjög vel með félagsskap þínum
I got through my first college lecture	Ég komst í gegnum fyrsta háskólafyrirlesturinn minn
I don't think the sequel has started yet	Ætli framhaldið hafi ekki byrjað ennþá
I feel I need to connect with these people	Mér finnst ég þurfa að tengjast þessu fólki
I think she wants to communicate with me	Ég held að hún vilji eiga samskipti við mig
I can choose not to read a book	Ég get valið að lesa ekki bók
I choose two options, much more exciting	Ég vel valmöguleika tvö, miklu meira spennandi
I live on the central beach	Ég bý á miðströndinni
I can take care of washing some dishes	Ég get séð um að þvo nokkra leirta
I looked in the back window	Ég leit inn um bakgluggann
I got it a few days before the funeral	Ég fékk það nokkrum dögum fyrir jarðarförina
I wanted her now	Mig langaði svo í hana núna
I see a small cloud of dust	Ég sé lítið rykský
I never gave up even though it was hard	Ég gafst aldrei upp þó það væri erfitt
I have better ways to burn the phone battery	Ég hef betri leiðir til að brenna rafhlöðu símans
I never wanted to join you	Ég vildi aldrei taka þátt í þér
I did the shower myself	Ég gerði sturtuna sjálfur
I should not have to explain it to you	Ég ætti ekki að þurfa að útskýra það fyrir þér
I could have afforded it at your expense	Ég hefði getað leyft mér það með því sem þú kostaðir
I would be very grateful for company	Ég væri mjög þakklát fyrir félagsskap
I rubbed the back of my neck	Ég nuddaði mér aftan í hálsinn
I can not marry a girl who is wild	Ég get ekki gifst stúlku sem er villt
I was eighteen, but he was only thirteen	Ég var átján ára, en hann var bara þrettán ára
I do not let her gossip bother me	Ég læt ekki slúðrið hennar trufla mig
I sit and read the paper and stir instead	Ég sit og les blaðið og hræri í staðinn
I have a lot to say about that book	Ég hef margt að segja um þá bók
I had never heard of them	Ég hafði aldrei heyrt um þá
I have to go back to my tribe	Ég verð að fara aftur til ættbálksins míns
I lost mine a few nights ago	Ég missti minn fyrir nokkrum kvöldum
I recommend doing it first to get the best results	Ég mæli með því að gera það fyrst til að ná sem bestum árangri
I'll be the first to admit it	Ég skal vera fyrstur til að viðurkenna það
I noticed that her face was pretty red	Ég tók eftir því að andlit hennar var ansi rautt
I know the real reason	Ég veit hina raunverulegu ástæðu
Blue training shorts	Blár æfingagalli
I hoped the money helped	Ég vonaði að peningarnir hjálpuðu til
I guess that made sense	Ég býst við að það hafi verið skynsamlegt
I still had to try something	Ég varð samt að prófa eitthvað
I turned the taxi around and headed back toward town	Ég sneri leigubílnum við og hélt aftur í átt að bænum
I help by holding his head from behind	Ég hjálpa með því að halda höfðinu á honum aftan frá
A slight breeze picked up from the northwest	Dálítil gola tók upp norðvestantil
I can still hear the wind howling outside	Ég heyri ennþá vindinn æpa fyrir utan
I'm just close to the park right now	Ég er núna bara nálægt garðinum
I cried in my sleeve	Ég grét í erminni
I have to be careful	Ég þarf að fara varlega
I'm going one way or another	Ég er að fara á einn eða annan hátt
I had never met them before	Ég hafði aldrei hitt þá áður
Trembling fingers pointed at the door	Skjálfandi fingur benti á hurðina
Some kind of stick	Einhvers konar stafur
Sigh and then the chase continues	Andvarp og svo heldur eltingunni áfram
I'm home early, yes	Ég er snemma heim, já
I was bored of the classic	Mér leiddist sá klassíski
But one day it was for me	En einn daginn var það fyrir mig
I travel the world in search of the right image	Ég ferðast um heiminn í leit að réttu myndinni
We would guess a lot of money	Mikið fé myndum við giska á
I did not put you in this situation	Ég kom þér ekki í þessar aðstæður
I hope they know sign language	Ég vona að þeir kunni táknmál
I mean my real bed and my real home	Ég meina alvöru rúmið mitt og mitt raunverulega heimili
A large screen had been erected	Það var búið að reisa stóran skjá
I had met him once and he was absolutely fascinating	Ég hafði hitt hann einu sinni og hann var alveg heillandi
I watched as the others hunted and killed your species	Ég horfði á þegar hinir veiddu og drápu þinn tegund
I asked him where his wife slept	Ég spurði hann hvar konan hans svaf
A simple assessment test can say more	Einfalt matspróf getur sagt meira
I will not cause you any more controversy	Ég mun ekki valda þér deilum framar
I was like a criminal waiting for my forgiveness	Ég var eins og sakamaður sem beið eftir fyrirgefningu minni
I never bought clothes	Ég keypti aldrei föt
I will definitely buy from them again!	Ég mun örugglega kaupa af þeim aftur!
I should have time to practice	Ég ætti að hafa tíma til að æfa
I was very demanding	Ég var mjög kröfuharður
I did not bother to keep my voice down	Ég nennti ekki að halda niðri röddinni
A difficult relationship will develop and make you stronger	Erfitt samband mun þroskast og gera þig sterkari
Mixed tape on repetition	Blandað borði á endurtekningu
A town is similar to a man in this way	Bær er svipaður manni á þennan hátt
I can hold my guilt	Ég get haldið mína sekt
I want to meet mom and dad	Mig langar að hitta mömmu og pabba
I can not imagine what you're going through	Ég get ekki ímyndað mér hvað þú ert að ganga í gegnum
I've seen you fight	Ég hef séð þig berjast
I had to be part of this team	Ég varð að verða hluti af þessu liði
A few leaves for the wind	Nokkur blöð til vinds
I reach for it and then pull away	Ég teygi mig í það og dreg svo í burtu
I did not want to hate her	Ég vildi ekki hata hana
I came here to save people from being blinded	Ég kom hingað til að bjarga fólki frá því að verða blindað
I was just helping you	Ég aðstoðaði þig bara
I still had to hit something or someone	Ég átti enn eftir að lemja neitt eða neinn
I still think there's a lot of evil at work here	Ég held samt að hér sé mikið illt að verki
I wake up every day with the same routine	Ég vakna á hverjum degi með sömu rútínu
The characters speak fast and wear sharp clothes	Persónurnar tala hratt og klæðast skörpum fötum
I want to sink into that bliss	Mig langar að sökkva inn í þá sælu
I had to take control of myself	Ég þurfti að ná stjórn á sjálfri mér
Australia won the game with minutes to spare	Ástralía vann leikinn með mínútum til vara
I was hit several times	Ég var laminn nokkrum sinnum
I slowly got to my feet	Ég stóð hægt á fætur
I tried to save her life	Ég reyndi að bjarga lífi hennar
A few minutes later, the post is complete	Nokkrum mínútum síðar er færslunni lokið
I was glad it was only a short walk	Ég var ánægður með að þetta var aðeins stutt ganga
I think it was because of this smell	Ég held að það hafi verið útaf þessari lykt
I wish he could sometimes read my mind	Ég vildi að hann gæti stundum lesið hugsanir mínar
So we used the first verse	Svo við notuðum fyrsta versið
I know them, okay	Ég þekki þá, allt í lagi
I will never forget them	Ég mun aldrei ná þeim úr huga mér
I had previously filled up on a car like this	Ég hafði áður fyllt á svona bíl
I speak it at the business level	Ég tala það á viðskiptastigi
I own it, it's mine	Ég á hana, hún er mín
I never got that call	Ég fékk aldrei það símtal
I think you may have just surprised her	Ég held að þú hafir kannski bara komið henni á óvart
I needed a very long shower	Ég þurfti mjög langa sturtu
I grew up surrounded by love	Ég ólst upp umkringd ást
I give this station to all her family members	Þessa stöð gef ég öllum fjölskyldumeðlimum hennar
A year later, she was pregnant again	Ári síðar var hún ólétt aftur
I had a wonderful spiritual experience	Ég átti dásamlega andlega reynslu
I threw away my pride	Ég kastaði stoltinu frá mér
I also appreciate the prompt and efficient customer service	Ég þakka líka skjóta og skilvirka þjónustu við viðskiptavini
I have to get up now, she said to herself	Ég verð að standa upp núna, sagði hún við sjálfa sig
I have seldom seen anything like it	Ég hef sjaldan séð eitthvað svoleiðis
I blend into the landscape	Ég blandast inn í landslagið
The population has continued to grow in recent years	Íbúum hefur haldið áfram að stækka undanfarin ár
I met his family the other day	Ég hitti fjölskyldu hans um daginn
I'm fixing my disk and they're still sitting there	Ég laga diskinn minn og þeir sitja þar enn
I probably held his hand tightly but he expected	Ég hélt sennilega fastar í höndina á honum en hann bjóst við
I hope he does his job properly	Ég vona að hann vinni vinnuna sína almennilega
I can do my job on time	Ég get unnið vinnuna mína á réttum tíma
I already knew what she would think	Ég vissi þegar hvað hún myndi hugsa
I remember the night before	Ég man kvöldið áður
I will not be your one night stand	Ég mun ekki vera skyndikynni þinn
I saw how he was fighting	Ég sá hvernig hann var að berjast
I wonder if others will notice my change	Ég velti því fyrir mér hvort aðrir muni taka eftir breytingunni minni
I had a few men who each worked on a certain part	Ég var með nokkra menn sem hver og einn vann á ákveðnum hluta
Knight in search of salvation	Riddari í leit að hjálpræði
I wanted my family back	Ég vildi fá fjölskylduna mína aftur
I opened it and waited	Ég opnaði hann og beið
I needed him, to be with him and around him	Ég þurfti á honum að halda, að vera með honum og í kringum hann
I realized that soon after he passed me	Ég áttaði mig á því fljótlega eftir að hann gekk framhjá mér
I knew something was wrong	Ég vissi að eitthvað var að
I forced the picture away	Ég þvingaði myndina í burtu
I realized that this was his true faith	Ég áttaði mig á því að þetta var hans sanna trú
I held the bar still hoping to find a pulse	Ég hélt stönginni kyrrum í von um að finna púls
I suggest she be described as a traitor	Ég legg til að hún verði lýst svikari
I did not expect so many	Ég bjóst ekki við svona mörgum
I certainly did not mind sharing the credit	Ég hafði örugglega ekki á móti því að deila inneigninni
I loved my time here	Ég elskaði tíma minn hér
I even have dogs to help	Ég er meira að segja með hunda til að hjálpa
I guess that could be a possibility	Ég geri ráð fyrir að það gæti haft möguleika
I kept thinking about it	Ég hélt áfram að hugsa um það
I laugh because he's such a big brother	Ég hlæ því hann er svo stór bróðir
I look at them slowly one at a time	Ég horfi hægt á þá einn í einu
A story also about love and honor	Saga líka um ást og heiður
The smell of moisture rose from the darkness below	Lykt af raka steig upp úr myrkrinu fyrir neðan
I do not see abuse of staff	Ég sé ekki misnotkun á starfsfólki
I'll say it better again	Ég segi það betur aftur
A plan that the Prime Minister still took very seriously	Áætlun sem forsætisráðherra tók samt mjög alvarlega
I had no idea what to do tonight	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera í kvöld
I pulled up my phone	Ég dró upp símann minn
I miss being with friends	Ég sakna þess að vera með vinum
I will explain it to you in more detail later	Ég mun útskýra það nánar fyrir þér síðar
I briefly mentioned the blue cat philosophy	Ég minntist stuttlega á bláa köttinn heimspeki
I miss you so much around the house	Ég sakna þín svo mikið í kringum húsið
I want to see this show so, so bad	Ég vil sjá þessa sýningu svo, svo illa
I spent an amazing summer here	Ég eyddi ótrúlegu sumri hér
I know where he lives	Ég veit hvar hann býr
I always wonder why he did that	Ég velti því alltaf fyrir mér hvers vegna hann gerði það
I was hoping you would say that	Ég var að vona að þú myndir segja það
I had to calm down	Ég varð að róa mig
I believe in real politics	Ég trúi á alvöru pólitík
I was worried about what had happened to her	Ég hafði áhyggjur af því hvað hefði orðið af henni
I felt the tears fall	Ég fann tárin falla
I just like watching you blush	Mér finnst bara gaman að horfa á þig roðna
I knew what the bottom really meant	Ég vissi hvað botninn þýddi í raun
I told her about getting a job in the store	Ég sagði henni frá því að fá vinnu í búðinni
I only have a text file to try	Ég á bara textaskrá til að prófa
I ran and hid in the bush	Ég hljóp og faldi mig í runnanum
I did not know what was going on in her life	Ég vissi ekki hvað var að gerast í lífi hennar
I know you want their destruction	Ég veit að þú vilt eyðingu þeirra
I did not have a credit rating	Ég var ekki með lánshæfismat
He was released when there was no evidence	Honum var sleppt þegar engar sannanir lágu fyrir
I also had a few other things in mind	Ég hafði líka nokkra aðra hluti í huga
A time of great judgment and blessing was coming	Framundan tími mikillar dóms og blessunar var að koma
I have more to bless	Ég hef meira að blessa
High season will be a suitable time	Háannatími verður hentugur tími
I wish they would leave everything alone	Ég vildi að þeir myndu láta allt í friði
I involuntarily started walking	Ég fór ósjálfrátt að ganga
I went to bed and wrote	Ég lagðist á rúmið og skrifaði
I wanted to feel him skin to skin	Mig langaði að finna fyrir honum húð á húð
Everything that happened in the end is on me	Allt sem gerðist í lokin er á mér
I hope they're alive	Ég vona að þeir séu á lífi
I looked at him with disgust	Ég horfði á hann með viðbjóði
I could put in a good word for you	Ég gæti lagt inn gott orð fyrir þig
I went back to looking and sighed	Ég fór aftur að leita og andvarpaði
I do not want to be hard on you	Ég vil ekki vera harður við þig
I want to be outside, give me the money	Ég vil vera úti, gefðu mér peningana
I was not going to click	Ég ætlaði ekki að smella
I heard it from the living room	Ég heyrði það úr stofunni
I was scared at first	Ég var hræddur í fyrstu
I wanted to hear what he had decided	Ég vildi heyra hvað hann hefði ákveðið
A young girl was standing at the door	Ung stúlka stóð við dyrnar
A soft sigh escaped his lips	Mjúkt andvarp slapp út úr vörum hans
I thought no one else could have noticed	Ég hélt að enginn annar hefði getað tekið eftir því
I do not like boring conversation	Mér líkar ekki leiðinlegt samtal
I do not trust my judgment	Ég treysti ekki dómgreind minni
I stopped to dip water from a barrel	Ég stoppaði til að dýfa vatni úr tunnu
I have not been told more than you have	Mér hefur ekki verið sagt meira en þú hefur
I pressed the button to call the nurse	Ég ýtti á takkann til að hringja í hjúkrunarfræðinginn
I was hiding in the bathroom and smoking	Ég var í felum á baðherberginu og reykti
Incredibly light touch	Ótrúlega létt snerting
I was too sick with fatigue	Ég var of veik af þreytu
A security guard ran him away	Öryggisvörður hljóp hann á brott
I was not a girl who tried to find my way	Ég var ekki stelpa sem reyndi að rata
In wet and cold weather it went slowly	Í blautu og köldu veðri gekk hægt
It met with strong opposition from business interests	Hún mætti ​​verulegri andstöðu frá viðskiptahagsmunum
I needed to be calm and balanced	Ég þurfti að vera rólegur og yfirvegaður
I bought a living room and a bedroom	Ég keypti mér stofu og svefnherbergi
A sexual desire that is perfectly normal	Kynferðisleg löngun sem er fullkomlega eðlileg
I knew a new teacher was coming but you	Ég vissi að nýr kennari væri að koma en þú
I managed to burn my beans unrecognizably	Mér tókst að brenna baunirnar mínar óþekkjanlega
I think about how this will affect her life	Ég hugsa um hvernig þetta mun hafa áhrif á líf hennar
I'll talk to you about everything	Ég mun tala við þig um allt
I finally went out and wiped myself	Ég fór loksins út og þurrkaði mig af
I live in the southwest corner	Ég bý á suðvesturhorninu
I felt uncomfortable around him	Mér leið óþægilega í kringum hann
I went and knocked on the man's door	Ég fór og bankaði upp á hjá manninum
I covered her body and turned off all the sets	Ég huldi líkama hennar og slökkti á öllum settunum
I forgot all about her	Ég gleymdi öllu um hana
I had spoken each sentence twice	Ég hafði talað hverja setningu tvisvar
A very popular theme will sell out very soon	Mjög vinsælt þema mun seljast upp mjög fljótt
I kept to myself and allowed others to speak for me	Ég hélt mig út af fyrir mig og leyfði öðrum að tala fyrir mig
I know the good and the bad of it	Ég þekki hið góða og hið illa í því
I should forgive my parents	Ég ætti að fyrirgefa foreldrum mínum
I touched my face immediately	Ég snerti andlit mitt strax
I always leave the keys in the car	Ég skil alltaf lyklana eftir í bílnum
I also looked at him	Ég leit líka á hann
I opened my eyes and looked at her	Ég opnaði augun og horfði á hana
I want to be the best for you	Ég vil vera bestur fyrir þig
I turn around and go back	Ég sný mér við og fer svo til baka
The goal was a solid establishment of royal power	Markmiðið var traust stofnun konungsvalds
I'm glad his family is here	Ég er ánægður með að fjölskylda hans sé hér
I did not thank you properly	Ég þakkaði þér ekki almennilega
A cup of coffee seemed like a good idea	Kaffibolli virtist vera góð hugmynd
I coincidentally agree with all your points	Ég er tilviljun sammála öllum punktum þínum
I was just playing with you	Ég var bara að leika við þig
I was never supposed to find out	Ég átti aldrei að komast að því
I have been trying to change for the past few years	Ég hef verið að reyna að breyta til undanfarin ár
I assure you they are not in any danger	Ég fullvissa þig um að þeir eru ekki í neinni hættu
A perfect mind is a great body	Fullkominn hugur er frábær líkami
I think most people do not deserve to live	Ég held að flestir eigi ekki skilið að lifa
I think this is a great start to a novel	Mér finnst þetta frábær byrjun á skáldsögu
I ignored them and opened my bag, impatiently	Ég hunsaði þá og opnaði töskuna mína, óþolinmóð
I asked her to be strong	Ég bað hana að vera sterk
I realized that the waterline was frozen solid	Ég áttaði mig á því að vatnslínan var frosin fast
A long and cold night was ahead	Löng og köld nótt var framundan
I was doing him a favor, helping him	Ég var að gera honum greiða, hjálpa honum
I did not look until I entered the gate	Ég leit ekki áður en ég kom inn um hliðið
I opened the door, but you were not on the porch	Ég opnaði hurðina, en þú varst ekki á veröndinni
I actually felt the pain she was holding	Ég fann í raun sársauka sem hún hélt í
I can be stubborn like that	Ég get verið þrjóskur þannig
I thought about what I should say	Ég hugsaði um hvað ég ætti að segja
I went around the room	Ég fór um herbergið
I let go of his hand	Ég sleppti hendinni á honum
I just signed up a few months ago	Ég skráði mig aðeins fyrir nokkrum mánuðum
I could not be with anyone	Ég gæti ekki verið með neinum
I did not want to scream	Ég vildi ekki öskra
I have a feeling he will talk forever	Ég hef á tilfinningunni að hann muni tala að eilífu
I want to keep it simple	Ég vil hafa það einfalt
This led to further conflicts	Þetta leiddi til frekari átaka
I want to hit something	Mig langar að lemja eitthvað
I rarely saw my father again for four years	Ég sá föður minn sjaldan aftur í fjögur ár
I want to scream but can not find my voice	Mig langar að öskra en finn ekki röddina mína
I did not ask for their help	Ég bað ekki um aðstoð þeirra
I need to eat her dinner	Ég þarf að borða kvöldmatinn hennar
I should show her sympathy	Ég ætti að sýna henni samúð
The campus was never opened	Háskólasvæðið var aldrei opnað
I would like to introduce you to some friends	Mig langar að kynna þig fyrir nokkrum vinum
Momentary silence, please	Augnabliks þögn, takk
I also had mud in my hair	Ég var líka með leðju í hárinu
I want to replace her as much as you	Ég vil skipta henni út eins mikið og þú
I breathed out quietly relieved	Ég andaði út hljóðlega léttar
I was so proud of her to dress herself	Ég var svo stolt af henni að klæða sig sjálf
Schools were closed	Skólum var lokað
The progress bar shows the progress of the remaining download	Framvindustika sýnir framvindu niðurhals sem eftir er
A police car has been with me for many days	Lögreglubíll hefur fylgt mér í marga daga
She is not happy with his proposal	Hún er ekki ánægð með tillögu hans
Full bath and bedroom complete first floor	Fullt bað og svefnherbergi ljúka fyrstu hæð
I would not even help a girl like me	Ég myndi ekki einu sinni hjálpa stelpu eins og mér
I have to force the word out	Ég verð að þvinga út orðið
I just wanted to calm my mind	Mig langaði bara að róa hugann
I had heard those words before	Ég hafði heyrt þessi orð áður
I wanted to make sure you came home safe and sound	Ég vildi tryggja að þú kæmir heil heim
The second song is the songs	Annað lag eru lögin
I'm not sure how to explain it	Ég er ekki viss um hvernig ég á að útskýra það
I want to see the horizon	Ég vil hafa sjóndeildarhringinn fyrir augum
I guess you could call it functionality	Ég býst við að þú gætir kallað það virkni
I have plenty of time	Ég hef nægan tíma
I needed to be more comfortable with myself	Ég þurfti að vera öruggari með sjálfan mig
I'm going to prepare	Ég á eftir að undirbúa mig
I understood her ways	Ég skildi leiðir hennar
I just really have to go meet someone	Ég verð bara virkilega að fara að hitta einhvern
I came down here impulsively	Ég kom hingað niður af hvatvísi
I know what you liked about this fish	Ég veit hvað þér líkaði vel við þennan fisk
I never want to go back	Ég vil aldrei fara aftur
I landed between two worlds	Ég lenti á milli tveggja heima
A man sitting to get paid	Maður sem situr til að fá borgað
I pulled the right calf	Ég togaði í hægri kálfann
I look openly at the darkness that surrounds me	Ég horfi opinskátt á myrkrið sem umlykur mig
Thirteen people were killed and three children were rescued	Þrettán manns létu lífið og þremur börnum var bjargað
I know enough to say	Ég veit nóg að segja
I'm in the discussion	Ég er til í umræðuna
I wanted her to go to heaven	Mig langaði svo að hún færi til himna
I wonder what she's thinking	Ég velti því fyrir mér hvað hún er að hugsa
I close my eyes and calm down	Ég loka augunum og róa mig
It's not just killing out there	Það er ekki bara að drepa þarna úti
I swear to you it will happen	Ég sver það við þig að það mun gerast
I did not keep a record	Ég hélt ekki skrá
I see you feed daily	Ég sé að þú nærir daglega
I took in much needed air	Ég tók inn mikið þörf loft
The situation is really very different	Aðstæður eru í raun allt aðrar
I have to go now and bring them here	Ég verð að fara núna og koma með þá hingað
Great support for you in the city	Mikill stuðningur fyrir ykkur í borginni
I told him about my misery	Ég sagði honum frá eymd minni
I wonder why she wants to read my diary	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún vill lesa dagbókina mína
I've checked, it works	Ég hef athugað, það virkar
I apologized and went out into the fresh air	Ég afsakaði mig og fór út í ferskt loft
I would like to be something different this time	Ég myndi vilja vera eitthvað öðruvísi í þetta skiptið
Milk is a department store	Mjólk er verslunarhús
I held my shirt to my mouth	Ég hélt skyrtunni minni fyrir munninum
I still watch it every month	Ég horfi samt á það í hverjum mánuði
I loved it for cooking because of it	Ég elskaði hana að elda vegna þess
I turned my head slowly to look into his eyes	Ég sneri höfðinu hægt til að horfa í augu hans
I'm in the safety of my home	Ég er í örygginu á heimili mínu
I could not believe he was really gone	Ég gat ekki trúað því að hann væri í alvörunni farinn
I will do my part if you will allow me	Ég mun leggja mitt af mörkum ef þú leyfir mér
I was in trouble and confused	Ég var í vandræðum og ringluð
A few quiet minutes passed before he spoke again	Nokkrar rólegar mínútur liðu áður en hann talaði aftur
I did not like being naked	Mér leið ekki vel að vera nakin
I tilted my head back	Ég hallaði aftur höfðinu
I felt adventure and importance	Ég fann fyrir ævintýri og mikilvægi
I can 't take a vacation, not really	Ég get ekki tekið mér frí, ekki í rauninni
I can not have it, you see	Ég get ekki haft það, sérðu
I still see hands, yes	Ég sé samt hendur, já
I hoped this was the evidence we needed	Ég vonaði að þetta væru sönnunargögnin sem við þurftum
I decide to interrupt	Ég ákveð að trufla mig
I lost my heart here and there	Ég missti hjartað þarna og þá
Other political parties received considerably less coverage	Aðrir stjórnmálaflokkar fengu talsvert minni umfjöllun
I'm afraid my mood has worked best	Ég er hræddur um að skapið mitt hafi náð bestum árangri
I could have answered that he was trying to kiss me	Ég hefði getað svarið að hann væri að reyna að kyssa mig
Blood contact is important	Blóðsamband er mikilvægt
Women tend to be bigger than men	Konur hafa tilhneigingu til að vera stærri en karlar
I hid here for five years	Sjálfur faldi ég mig hér í fimm ár
I shook my hands before putting them on the glass	Ég hristi hendurnar áður en ég setti þær á glasið
I expect the attack within a few days	Ég býst við árásinni innan fárra daga
I do not believe how young she is, how beautiful	Ég trúi ekki hversu ung hún er, hversu falleg
I was a little irritated by the accusation	Ég var svolítið pirruð yfir ákærunni
I left the building the following week	Ég yfirgaf bygginguna vikuna á eftir
A smile lit up her face as always	Bros lýsti andliti hennar eins og alltaf
These cats were crazy	Þessir kettir voru brjálaðir
I agreed and he led me there by hand	Ég samþykkti það og hann leiddi mig þangað í höndunum
I had not noticed him before	Ég hafði ekki tekið eftir honum áður
They made a mistake	Þeir gerðu mistök
A little fun for the next few days	Smá skemmtun fyrir næstu daga
I removed the paper to show a black box	Ég fjarlægði blaðið til að sýna svartan kassa
I just want him with all my being	Mig langar bara í hann með allri veru minni
I've tried it before in the past	Ég hef prófað það áður í fortíðinni
I see how you look at me	Ég sé hvernig þú horfir á mig
However, I will not shoot you	Ég mun hins vegar ekki skjóta þig
I pray for you to be extremely happy	Ég bið fyrir þér að vera einstaklega hamingjusamur
I had chosen the bedroom that faced directly the water	Ég hafði valið svefnherbergið sem sneri beint að vatninu
I smiled and walked up to the counter	Ég brosti og gekk upp að afgreiðsluborðinu
I used to be unafraid	Ég var áður óhræddur
I bet it will be picked up soon	Ég þori að veðja að það verði fljótt að taka upp
I could not show my true feelings	Ég gat ekki sýnt sanna tilfinningar mínar
He recalled that the situation affected phrases	Hann minntist þess að ástandið hafði áhrif á orðasambönd
I had to think my way through them	Ég varð að hugsa minn gang í gegnum þá
Man is what his natural tendency is	Maður er það sem hans náttúrulega tilhneiging er
I think they do not know who he is either	Ég held að þeir viti ekki heldur hver hann er
I thought all children had magic	Ég hélt að öll börn hefðu töfra
I have absolutely no good answer to his question	Ég hef nákvæmlega ekkert gott svar við spurningu hans
I will live it in love	Ég mun lifa því í ást
I knocked his tooth out	Ég sló tönnina úr honum
I'm not so sure about that	Ég er ekki svo viss um þetta
I thoroughly enjoyed this beer	Ég naut þessa bjórs í botn
I discovered it was the kitchen	Ég uppgötvaði að það var eldhúsið
I think everyone who has any sense has been hopeful about this	Ég held að allir sem hafa eitthvað vit hafi verið vongóðir um þetta
I feel great love	Ég finn fyrir mikilli ást
I know how to read this	Ég veit hvernig á að lesa þetta
I sighed and fell back on the pillow	Ég andvarpaði og datt aftur á koddann
I probably would not have known them on the street	Ég hefði líklega ekki þekkt þá á götunni
I should be locked inside or something	Ég ætti að vera læstur inni eða eitthvað
A good man, even a talented man	Góður maður, jafnvel hæfileikaríkur maður
Miles commander of the island	Miles herstjóri eyjarinnar
A dog on each terrace	Hundur á hverri verönd
I'm sure my visitors will find it very helpful	Ég er viss um að gestir mínir muni uppgötva það mjög gagnlegt
I guess she got it from her mom	Ég býst við að hún hafi fengið það frá mömmu sinni
I looked at his face as he worked	Ég horfði á andlit hans þegar hann vann
I quickly looked at my alarm clock	Ég leit snöggt á vekjaraklukkuna mína
I got up from my knees, ecstatic to be free	Ég stóð upp af hnjánum, himinlifandi yfir því að vera laus
I hardly need to touch her	Ég þarf varla að snerta hana
I sighed and stretched and then climbed out of my bed	Ég andvarpaði og teygði mig og klifraði svo niður úr rúminu mínu
I had plenty of time	Ég hafði nægan tíma
I see the ghost of my dead wife	Ég sé draug látinnar eiginkonu minnar
I've never been so welcome in my life	Mér hefur aldrei verið jafn velkomið á ævinni
A small piece the size of a sandwich	Lítið stykki á stærð við samloku
I promise to be good	Ég lofa að vera góður
I told her she had to eat for the baby	Ég sagði henni að hún yrði að borða fyrir barnið
I was instantly overwhelmed with sadness	Ég var samstundis yfirbugaður af sorg
I love to serve but to be served	Ég elska að þjóna en að láta þjóna mér
I do not do it on purpose	Ég geri það ekki viljandi
I was sent home early	Ég var send heim snemma
I was not sure what to do about this reaction	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að gera um þessi viðbrögð
I wish you knew we all love you	Ég vildi að þú vissir að okkur þykir öllum vænt um þig
I felt so close to him	Mér fannst ég vera svo nálægt honum
I produced the photo album and she burst into tears	Ég framleiddi myndaalbúmið og hún brast í grát
I had never really thought of it that way	Ég hafði eiginlega aldrei hugsað um þetta svona
I suggest we sleep out	Ég legg til að við sofum út
I just could not stop after that	Ég bara gat ekki hætt eftir það
I could face a court battle	Ég gæti lent fyrir bardagadómi
I regained peace and normalcy	Ég náði aftur friði og venjulegu ástandi
I jumped through the hallway and did not think directly	Ég stökk í gegnum ganginn og hugsaði ekki beint
I may have to do it again	Ég gæti þurft að gera það aftur
I was much more afraid of being tortured and abused	Ég var miklu hræddari við að vera pyntaður og misnotaður
I could hear the music this time	Ég gat heyrt tónlistina í þetta skiptið
He is a former management consultant	Hann er fyrrverandi stjórnunarráðgjafi
I could guess what he was seeing	Ég gat giskað á hvað hann var að sjá
I behaved as you expected my wife to behave	Ég hagaði mér eins og þú bjóst við að eiginkona hagaði sér
I've never been able to	Ég hef aldrei getað það
Mary rejected him too	Mary hafnaði honum líka
I once felt that way myself	Mér leið einu sinni þannig sjálfur
I came to see for myself	Ég kom til að sjá sjálfur
He's good at martial arts	Hann er góður í stríðslist
I kept thinking about it	Ég hugsaði um það stöðugt
I just want rest from hard hearts, discipline, correction	Ég vil bara hvíld frá hörðum hjörtum, aga, leiðréttingu
I wanted to get rid of them	Ég vildi losna við þá
I need your help as a friend	Ég þarf hjálp þína sem vinur
I can see, though, why they released him	Ég get þó séð hvers vegna þeir hafa sleppt honum
I brought one or two extra sheets	Ég kom með eitt eða tvö aukablöð
I walk in and sit away from them	Ég geng inn og sest frá þeim
I can no longer hide behind my ignorance	Ég get ekki lengur falið mig á bak við fáfræði mína
I knocked, but not very loudly	Ég bankaði, en ekki mjög hátt
I decided to enjoy the solitude more tonight	Ég ákvað að njóta frekar einverunnar í kvöld
I wanted to be with her forever	Ég vildi vera hjá henni að eilífu
I never saw him use soap	Ég sá hann aldrei nota sápu
I still have a power supply	Ég er enn með aflgjafa
I would rate it later and sometimes go against it	Ég myndi meta það seinna og fara stundum á móti því
I saw one of my men in the group	Ég sá einn af mínum mönnum í hópnum
I look forward to all the signs of recognition	Ég bíð spenntur eftir öllum merki um viðurkenningu
I also want to live in breadth	Ég vil líka lifa á breiddinni
I think they felt cheated and ashamed of me	Ég held að þeim hafi fundist þeir hafa verið sviknir og skammast sín fyrir mig
I should never have said no	Ég hefði aldrei átt að segja nei
I did not know that this strange place existed	Ég vissi ekki að þessi einkennilegi staður væri til
Translation is only available to you for convenience	Þýðing er aðeins aðgengileg þér til þæginda
I waved through the glass	Ég veifaði í gegnum glerið
Wine bottle next to her	Vínflaska við hlið hennar
I was sure he had vented his anger on you	Ég var viss um að hann hefði tekið reiði sína út á þig
I just do not make any comments when they come down to me	Ég segi bara engar athugasemdir þegar þær fara niður á mig
Women can become pregnant before the age of eighteen months	Konur geta orðið þungaðar fyrir átján mánaða aldur
I did not have the heart to report him	Ég hafði ekki hjarta til að tilkynna hann
I was horrible to them today	Ég var hræðileg við þá í dag
I'm so glad to see you here	Ég er svo ánægð að sjá hér
I was more interested in hearing about the devil	Ég hafði meiri áhuga á að heyra um djöfulinn
I can still live with it	Ég get samt lifað með því
I saw you outside his room yesterday	Ég sá þig fyrir utan herbergið hans í gær
I tried to force the thought out of my mind	Ég reyndi að þvinga hugsunina út úr huga mér
I could never say which	Ég gat aldrei sagt hvaða
I did not know anyone owned this place	Ég vissi ekki að neinn ætti þennan stað
I have four brothers, all older than me	Ég á fjóra bræður, allir eldri en ég
I wanted to transfer business to him	Ég vildi koma viðskiptum yfir á hann
I fought back tears and asked to be released	Ég barðist við tárin og bað um að vera sleppt
A third could not die	Þriðji gat ekki dáið
I did well for the most part	Mér gekk vel að mestu leyti
I wanted something small, but not too small	Mig langaði í eitthvað lítið, en ekki of lítið
I see it during the break in his walk	Ég sé það á hléinu í göngulagi hans
I want to take care of you	Ég vil sjá um þig
I do, thank you for your help, my love	Ég geri það, þakka þér fyrir hjálpina, ástin mín
I was not sure what was going to happen	Ég var ekki viss um hvað átti að gerast
I breathe in the moisture around me	Ég anda að mér raka loftinu í kringum mig
I want to be at your house	Ég vil vera heima hjá þér
I did not feel her hands	Ég fann ekki fyrir höndum hennar
I asked to follow her back	Ég bað um að fylgja henni til baka
Large plain white shirt	Stór látlaus hvít skyrta
I wondered if he would ever talk to me again	Ég efaðist um hvort hann myndi nokkurn tímann tala við mig aftur
I'm always hearing that you need to update it	Ég er alltaf að heyra að þú þurfir að uppfæra það
I suggest we all rest now	Ég legg til að við hvílum okkur öll núna
I think that's true	Ég held að það sé satt
I was a part-time mother for many years	Ég var móðir í hlutastarfi í mörg ár
I ask him to be safe	Ég bið hann að vera öruggur
Some of them still have their clothes	Sum þeirra eru enn með fötin sín
I brought him here	Ég kom með hann hingað
Thirteen soldiers and one officer were killed	Þrettán hermenn og einn liðsforingi létu lífið
I was not an art student	Ég var ekki listnemi
I remembered that my lips were wrapped around my cock	Ég minntist þess að varirnar voru vafðar utan um hanann minn
I did not remember having an accident	Ég mundi ekki eftir því að hafa lent í slysi
The operation had lasted only three minutes	Aðgerðin hafði staðið í aðeins þrjár mínútur
I told her she was small and lazy	Ég sagði henni að hún væri lítilfjörleg og löt
I should tell you this	Ég ætti að segja þér þetta
I would stay up all night wondering what was wrong	Ég myndi vaka nætur og velta fyrir mér hvað væri að
I was doing it for us	Ég var að gera það fyrir okkur
I know where they went with them	Ég veit hvert þeir fóru með þá
I never imagined I was in love, ever	Ég hef aldrei ímyndað mér að ég væri ástfanginn, aldrei
I cried all the time	Ég grét allan tímann
I have not been able to do that, not since then	Ég hef ekki getað það, ekki síðan þá
I still could not do more than kiss	Ég mátti samt ekki meira en kossa
I had to help her	Ég þurfti að hjálpa henni
A few things that should have been done differently	Nokkrir hlutir sem hefði átt að gera öðruvísi
I need privacy to prepare to start my shift	Ég þarf næði til að búa mig undir að hefja vaktina mína
I did not want to hear anything negative	Ég vildi ekki heyra neitt neikvætt
I did not even feel worthy of another lovely kiss	Mér fannst ég ekki einu sinni verðug annars yndislegs koss
I like to do ordinary things	Mér finnst gaman að gera venjulega hluti
I actually think the girl version suits me very well	Ég held reyndar að stelpuútgáfan passi mér mjög vel
I bit down and broke his skin	Ég beit niður og braut húðina á honum
I could have watched them all day	Ég hefði getað horft á þá allan daginn
I will not allow it to happen again	Ég mun ekki leyfa því að endurtaka sig
I felt I wanted to lie next to him	Ég fann að ég vildi leggjast við hlið hans
I could not see him until the next morning	Ég gat ekki séð hann fyrr en morguninn eftir
I could have checked the weather in advance	Ég hefði getað athugað veðrið fyrirfram
I started to react a little	Ég fór að bregðast aðeins við
I sleep better at home	Ég sef betur heima
I thought it might be helpful	Ég hélt að það gæti komið að gagni
I never thought about suicide	Ég hugsaði aldrei um sjálfsvíg
A little compromise here, a little there	Smá málamiðlun hér, smá þar
I would get my beer	Ég myndi fá mér bjórinn
The ceasefire was made and the response properly	Vopnahléið var gert og svarið tilhlýðilega
I want you to be here now	Ég vil helst að þú verðir hér núna
I took him home and gave him my bed	Ég fór með hann heim og gaf honum rúmið mitt
I just wanted to see things for myself	Ég vildi bara sjá hlutina sjálfur
It was not an order he specifically wanted	Það var ekki skipun sem hann vildi sérstaklega
I just wanted the phone	Ég vildi bara fá símann
I did not care to know that	Mér var sama um að vita það
A sense of accomplishment	Tilfinning um árangur
I'm not here to hurt your children	Ég er ekki hér til að meiða börnin þín
I only had one focus now	Ég hafði aðeins eina fókus núna
I first saw her, oh, twelve years ago	Ég sá hana fyrst, ó, fyrir tólf árum síðan
I could just decorate for you	Ég gæti bara skreytt fyrir þig
The pilot was not assigned in order	Flugmaðurinn var ekki skipaður í röð
I ask you to be kind	Ég bið þig um að vera góður
I felt it was my duty to defend her honor	Mér fannst það skylda mín að verja heiður hennar
Her front-range guns were removed for damages	Framhliðarbyssur hennar voru fjarlægðar í skaðabætur
In new cases, genetic counseling is generally offered	Í nýjum tilfellum er almennt boðið upp á erfðaráðgjöf
I'm going to do my best	Ég ætla að gera mitt besta
I can walk around my room well	Ég get vel gengið um herbergið mitt
I waited like this until the last minute	Ég beið svona fram á síðustu stundu
I was about to explode	Ég var við það að springa
I can definitely work on this for now	Ég get svo sannarlega unnið með þetta í bili
I suddenly had a desire to run	Ég fékk skyndilega löngun til að hlaupa
Bullets tore at his head	Kúluhagl rifnaði í höfuðið
I put the shell in my mouth	Ég set skelina inn í munninn
I think she's asleep	Ég held að hún sé sofandi
I want to experience it	Mig langar að upplifa það
I had one client who simply could not accept this	Ég var með einn viðskiptavin sem einfaldlega gat ekki sætt mig við þetta
I looked at myself in this nice mirror	Ég horfði á sjálfan mig í þessum fína spegli
I remember the two very well	Ég man mjög vel eftir þeim tveimur
I think her conscience is gripping her	Ég held að samviska hennar sé að ná tökum á henni
I actually felt his lips bend again	Ég fann reyndar varir hans sveigjast aftur
I heard them tonight in the confusion	Ég heyrði í þeim í kvöld í ruglinu
I put on a good show	Ég setti upp góða sýningu
I would never, ever, hurt a woman	Ég myndi aldrei, aldrei, særa konu
I remember being very lonely most days	Ég man að ég var mjög einmana flesta daga
I had no idea you were tortured	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir pyntaður
I would never engage in sexual intercourse with a patient	Ég myndi aldrei taka þátt í kynferðislegu sambandi við sjúkling
Frosti was appointed	Frosti var skipaður
Eggs are usually laid in nests	Egg eru venjulega verpt í hreiður
I loved the contrast it showed	Ég elskaði andstæðuna sem það sýndi
I will let you all know what happens	Ég mun láta ykkur öll vita hvað gerist
A war cry from my past ran through my head	Stríðsóp úr fortíð minni rann í gegnum höfuðið á mér
I went to the table and pulled out my diary	Ég gekk að borðinu og dró upp dagbókina mína
I can 't deal with this right now	Ég get ekki verið að takast á við þetta núna
I did not want to hear it out loud	Ég vildi ekki heyra það upphátt
I pick up my fork and start eating in silence	Ég tek upp gaffalinn minn og byrja að borða þegjandi
I heard a group of young girls screaming	Ég heyrði hóp ungra stúlkna öskra
I'm a pitiful being	Ég er aumkunarverð tilvera
I told you, this is not your struggle	Ég sagði þér, þetta er ekki barátta þín
A gross lot picked total again	A brúttó mikið valinn samtals aftur
I was completely stupid	Ég var algjörlega heimskur
I see nothing wrong with that	Ég sé ekkert athugavert við það
I mean, it's that, but it's not	Ég meina, það er það, en það er það ekki
I could have borrowed it from her	Ég gæti hafa fengið það lánað hjá henni
I looked at the faces	Ég skoðaði andlitin
Lies always have true content	Lygi hefur alltaf satt innihald
I was not going to be so blind to your feelings	Ég ætlaði ekki að vera svona blindur á tilfinningar þínar
Of course I already know the name	Ég veit auðvitað nafnið nú þegar
I would not say you're crazy, baby	Ég myndi ekki segja að þú sért brjálaður, barn
I wanted to empty every drop of his love	Ég vildi tæma hvern dropa af ást hans
I would never be able to pay you back	Ég myndi aldrei geta borgað þér til baka
I had a strong feeling that he was not	Ég hafði sterka tilfinningu fyrir því að hann væri það ekki
I must forget him	Ég hlýt að gleyma honum
I did that, a long time ago	Ég gerði það, fyrir löngu síðan
I know you're curious, but be careful baby	Ég veit að þú ert forvitinn, en farðu varlega barn
I even ate a light breakfast	Ég borðaði meira að segja léttan morgunverð
I was across the street looking at the car, you know	Ég var hinum megin við götuna og horfði á bílinn, þú veist
This is the only option they have	Þetta er eini möguleikinn sem þeir hafa
I had not imagined any of it	Ég hafði ekki ímyndað mér neitt af því
I could not be better	Ég gæti ekki verið betri
I feel the rhythm and smell the smoke	Ég finn taktinn og lykta reykinn
I can handle the danger myself	Ég get ráðið við hættuna sjálfur
I would not want you to get the wrong picture	Ég myndi ekki vilja að þú færð ranga mynd
I spent my time in violence	Ég eyddi tíma mínum í ofbeldi
A crooked smile moved across his face	Skakkt bros færðist yfir andlit hans
I'm not a little girl	Ég er ekki lítil stelpa
The position of women was diverse	Staða kvenna var margvísleg
I wonder if there is anything that can be done	Ég velti því fyrir mér hvort það sé eitthvað hægt að gera
I had a proud hot spirit	Ég var með stoltan heitan anda
I noticed there was something in the corner	Ég tók eftir því að það var eitthvað í horninu
I still hate eating alone	Ég hata samt að borða einn
I support it and respect it	Ég styð það og virði það
I had never experienced such an event or a crowd	Ég hafði aldrei upplifað slíkan atburð eða mannfjölda
I hit the wall, again, again	Ég lem vegginn, aftur, aftur
I wish he had never invited me	Ég vildi að hann hefði aldrei boðið mér
I knew you were doing something	Ég vissi að þú værir að gera eitthvað
I mean, it happened right after that	Ég meina, það gerðist rétt eftir það
I know there's something wrong now	Ég veit að það er eitthvað að núna
I can not form my thoughts tonight	Ég get ekki myndað hugsanir mínar í kvöld
A few hardy souls sat outside	Nokkrar harðgerðar sálir sátu úti
She was surprised at how kind they were to her	Það kom henni á óvart hversu vinsamlega þeir komu fram við hana
I want you to say that	Ég vil að þú segir það
I'm glad you missed me	Mér finnst gaman að þú hafir saknað mín
He could end up in another station in the end	Hann gæti endað í annarri stöð á endanum
I turned around and stood in front of our coach	Ég sneri mér út á við og stóð frammi fyrir þjálfaranum okkar
I was moving, pulling, my head on the floor, my legs raised	Ég var að hreyfa mig, dró, höfuðið á gólfinu, fætur hækkaðir
I immediately blushed	Mér blöskraði strax
I should have been in my car already	Ég hefði nú þegar átt að vera í bílnum mínum
I'm going to enjoy the show to the fullest	Ég ætla að njóta sýningarinnar í botn
I waited for him to start again	Ég beið eftir að hann byrjaði aftur
Nowhere is it said that they ride	Hvergi er sagt að þeir ríði
I had to run to keep up with him	Ég varð að hlaupa til að halda í við hann
I looked around hoping for inspiration	Ég leit í kringum mig í von um að innblástur kæmi til mín
I said it would happen	Ég sagði að það myndi gerast
I ended up buying it rather cheaply	Það endaði með því að ég keypti hann frekar ódýrt
I guess no one would steal from church	Ég býst við að enginn myndi stela úr kirkju
I'm going to fill it out	Ég ætla að fylla hana inn
I wanted to have my people free	Ég vildi hafa fólkið mitt frjálst
I know you did your best	Ég veit að þú gerðir þitt besta
I recalled the day he held my hand	Ég rifjaði upp daginn sem hann hélt í höndina á mér
Moments later, he pulled a bound man	Augnabliki síðar dró hann bundinn mann
Light before dying	Ljós áður en deyr
I saw these things happen	Ég sá þessa hluti gerast
I suggest you rest a little	Ég legg til að þú hvílir þig aðeins
I need someone like you	Ég þarf einhvern eins og þig
I regard you as my friend	Ég lít á þig sem vin minn
I had mixed feelings so far	Ég hafði blendnar tilfinningar til þessa
I did not expect this to be such a big gathering	Ég bjóst ekki við að þetta yrði svona stór samkoma
I want to hear them scream with my own ears	Ég vil heyra þá öskra með mínum eigin eyrum
I was not going to strike back	Ég ætlaði ekki að slá afturábak
I could be either already dead or dying	Ég gæti annað hvort verið þegar dauður eða deyjandi
A summer day can be beautiful	Sumardagur getur verið fallegur
I was standing when the door closed behind them	Ég stóð þegar hurðin lokaðist á eftir þeim
The military questioned their security and design	Herinn dró öryggi þeirra og hönnun í efa
I miss my friends who have continued	Ég sakna vina minna sem hafa haldið áfram
I'm not sure where this is	Ég er ekki viss um hvar hér er
I looked up at the clock	Ég leit upp á klukkuna
It became the mouthpiece of many local jokes	Það varð að kjafti margra staðbundinna brandara
I feel my heart break inside my chest	Ég finn hvernig hjartað mitt brotnar inni í brjósti mér
I'm just in the area sometimes	Ég er bara stundum á svæðinu
I had to squeeze in to see who it was	Ég þurfti að þrengja mig til að sjá hver þetta var
I should have become a champion	Ég hefði átt að verða meistari
I was left alone	Ég var enn einn eftir
I do not mind next year	Ég nenni því ekki á næsta ári
I did not come to put you to bed	Ég kom ekki til að koma þér í rúmið
I took my phone out of my wallet and checked it	Ég tók símann minn úr veskinu og athugaði hann
I just said you had to go to bed	Ég sagði bara að þú þyrftir að leggja þig
I was the only child there	Ég var eina barnið þarna
I know how much joy it can give you	Ég veit hversu mikla gleði það getur veitt þér
Announcement of the football season caught her eye	Tilkynning um fótboltatímabilið vakti augu hennar
I only had two dreams last night	Mig dreymdi bara tvo drauma í nótt
That's also wrong	Það er líka rangt
I could not keep my hands off you	Ég gat ekki haldið höndunum frá þér
I told him about the charity work	Ég sagði honum frá góðgerðarstarfinu
I had to find out what happened	Ég varð að komast að því hvað gerðist
I need to spread the word too	Ég þarf að dreifa orðinu líka
I stepped back and admired the picture she showed	Ég steig til baka og dáðist að myndinni sem hún sýndi
I can always approach them that way	Ég get alltaf komið að þeim þannig
A dead man with incredible strength	Dáinn maður með ótrúlegan styrk
I hope to find the right one one day	Ég vonast til að finna þann rétta einn daginn
I woke up a little later with the weight on my chest	Ég vaknaði nokkru seinna við þyngd á brjósti mér
Expect nothing and you could get everything	Búast við engu og þú gætir fengið allt
I was not just a viewer anymore	Ég var ekki bara áhorfandi lengur
A grave look gripped his face	Grafalvarlegur svipur greip um svip hans
I asked about the woman who broke my wrist	Ég spurði um konuna sem úlnliðsbrotnaði mér
Moonlight covered her abdomen	Tunglsljós lá yfir kvið hennar
There are no rules in my kitchen	Það eru engar reglur í eldhúsinu mínu
I did not understand the concept of death	Ég skildi ekki hugtakið dauða
I guess the Bible is not out of the question either	Ég býst við að biblían sé ekki heldur útilokuð
I never knew you came	Ég vissi aldrei að þú komst
I could tell the air	Ég gat greint loftið
I wanted to know what was going on	Mig langaði að vita hvað væri í gangi
I closed my eyes and pushed with my mind	Ég lokaði augunum og ýtti við með huganum
I did not expect him to do that	Ég bjóst ekki við því að hann myndi gera það
I wonder what's wrong with me	Ég velti því fyrir mér hvað væri að mér
I'm going to earn my money	Ég ætla að vinna mér inn peningana mína
I woke up this morning to the rain	Ég vaknaði í morgun við rigninguna
I got up and went to him	Ég stóð upp og gekk til hans
I signed up for free	Ég skráði mig ókeypis
I hope they actually end up together someday	Ég vona að þau endi í raun saman einhvern tíma
I did not know that they would react this way	Ég vissi ekki að þeir myndu bregðast svona við
Treatment depends on the patient's level of recovery	Meðferð fer eftir batastigi sjúklings
I wondered and took in my surroundings	Ég velti mér og tók inn í umhverfið mitt
I learned so much about garage doors that day	Ég lærði svo margt um bílskúrshurðir um daginn
I'm worried about both of you	Ég hef áhyggjur af ykkur báðum
A few seconds passed and the pulse completely faded	Nokkrar sekúndur liðu og púlsinn dofnaði alveg
I ran out onto the porch and knocked on the door	Ég hljóp út á veröndina og bankaði á dyrnar
I can handle myself very well	Ég get alveg ráðið mér vel sjálfur
I could give you immortality when my work is done	Ég gæti veitt þér ódauðleika þegar verki mínu er lokið
We knew we were doing something special	Við vissum að við værum að gera eitthvað sérstakt
I'm way too old for that	Ég er allt of gamall til þess
I'm checking the machine	Ég athuga vélina
I have created several test methods for this index operation	Ég hef búið til nokkrar prófunaraðferðir fyrir þessa vísitöluaðgerð
I sweat in a few minutes	Ég svitna á nokkrum mínútum
I drove straight here	Ég keyrði beint hingað
Bottle of alcohol	Flaska af áfengi
I respect makeup	Ég ber virðingu fyrir förðun
Both parents bring food for the kids	Báðir foreldrar koma með mat fyrir ungana
One hundred meters anyway	Hundrað metrar samt
I enjoyed the little trip	Ég naut litlu ferðarinnar
I lower my head, lying still	Ég læt höfuðið niður, liggjandi alveg kyrr
I sincerely hoped that someone would not be taken from us	Ég vonaði svo sannarlega að einhver væri ekki tekin af okkur
Fate worse than death	Örlög verri en dauði
I want him to love me	Ég vil að hann elski mig
I will take the necessary steps	Ég mun gera nauðsynlegar ráðstafanir
I know who they are and what they did	Ég veit hverjir þeir eru og hvað þeir gerðu
I did not have time to train someone else	Ég hafði ekki tíma til að þjálfa einhvern annan
I can think of nothing but you	Ég get ekki hugsað um neitt annað en þig
I'm newly awakened after surgery	Ég er nývaknaður eftir aðgerð
History of drug use	Saga fíkniefnaneyslu
I found out that crawling was out of the question	Ég komst að því að skríða kom ekki til greina
I will not be able to do anything for them	Ég mun ekki geta gert neitt fyrir þá
I loved her practical down to earth response	Ég elskaði hagnýt niður á jörð viðbrögð hennar
I understand his point	Ég skil pointið hans
I had officially become a local	Ég var orðinn opinberlega heimamaður
I was in the shuttle	Ég var í skutlunni
Thank you again for coming tonight	Ég þakka þér aftur fyrir komuna í kvöld
I slept away most of my life	Ég svaf mestan hluta ævi minnar í burtu
I wanted to be excited	Ég vildi vera spennt
I can see the past and the future	Ég get séð fortíðina og framtíðina
I can take you there	Ég get farið með þig þangað
I would have preferred a simple and quiet life	Ég hefði kosið einfalt og rólegt líf
I want to come and see you soon	Mig langar að koma og sjá þig bráðum
A custom-made car was also taken	Einnig var tekinn sérlagaður bíll
Thank you for seeing the obvious and dealing with it	Ég þakka þér að sjá hið augljósa og takast á við það
I surprised him	Ég kom honum á óvart
I woke up immediately	Ég vaknaði strax
I still have to work tonight	Ég verð samt að vinna í kvöld
I want to move the control room out	Ég vil færa stjórnstöðina út
Hotel is located on the north side	Hótel er staðsett norðan megin
On the plot there is a nature study area for guests	Á lóðinni er náttúrurannsóknarsvæði fyrir gesti
I would read everything that comes out, including romantic novels	Ég myndi lesa allt sem birtist, þar á meðal rómantískar skáldsögur
I continue to shed tears of joy	Ég held áfram að fella gleðitár
He signed a free sale	Hann skrifaði undir frjálsa sölu
I first noticed the little things	Ég tók fyrst eftir litlu hlutunum
I nodded as if it made sense	Ég kinkaði kolli eins og það væri skynsamlegt
I have thirteen minutes to change my destiny	Ég hef þrettán mínútur til að breyta örlögum mínum
I saw the screen from a small window	Ég sá skjáinn úr litlum glugga
I was beginning to respect the boy	Ég var farin að bera virðingu fyrir stráknum
I did not get your name	Ég fékk ekki nafnið þitt
I never stopped taking the pill	Ég hætti aldrei að taka pilluna
I had felt it before	Ég hafði fundið fyrir því áður
Lightning of pain shot through her eyes	Elding af sársauka skaust í gegnum augu hennar
Normal response, especially the first time	Eðlileg viðbrögð, sérstaklega í fyrsta skiptið
I literally never won	Ég vann bókstaflega aldrei
I am forced to admit defeat	Ég neyðist til að játa mig sigraðan
I would not want you to reach me	Ég myndi ekki vilja að þú náir í mig
I've seen how true the industry is	Ég hef séð hversu sannarlega iðnaðurinn rekur
A week or so later it was her hair	Viku eða svo síðar var það hárið
I once asked him how we should describe ourselves	Ég spurði hann einu sinni hvernig við ættum að lýsa okkur
I was afraid of being caught and would wake up in a panic	Ég óttaðist að verða tekinn og myndi vakna af mikilli læti
I wanted to know your name	Mig langaði að vita hvað þú heitir
I rode around and headed back	Ég hjólaði um og hélt til baka
I may not be welcome here	Ég er kannski ekki velkominn hingað
I can not go through that again	Ég get ekki farið í gegnum það aftur
I set my alarm	Ég stillti vekjaraklukkuna mína
I'm leaving this estate	Ég er að yfirgefa þetta bú
I consider this place my home	Ég lít á þennan stað sem heimili mitt
I can see how cats would love that too	Ég get séð hvernig kettir myndu elska það líka
I just have to be ready for them	Ég verð bara að vera tilbúinn fyrir þá
I can not decide which is worse	Ég get ekki ákveðið hvor er verri
I think writers are the same way	Ég held að rithöfundar séu á sama hátt
I was done with the conflict	Ég var búinn með átökin
I could not have asked for better friends	Ég hefði ekki getað beðið um að finna betri vini
I was very disappointed with this	Ég varð fyrir miklum vonbrigðum með þetta
I got the feeling that something was wrong	Ég fékk á tilfinninguna að eitthvað væri að
I need a few minutes to finish	Ég þarf nokkrar mínútur til að klára
I know how much you want me	Ég veit hversu mikið þú vilt mig
I was always trying to hide my breasts	Ég var alltaf að reyna að fela brjóstin mín
I can not stand what's going on	Ég kemst ekki út með það sem er að gerast
Nice speed change	Fín hraðabreyting
I've given up on trying to fix it	Ég hef gefist upp á að reyna að endurbæta hann
A fun battle monster car game	Skemmtilegur bardaga skrímslabílaleikur
I'm rarely on a yacht	Ég er sjaldan um borð í snekkju
I hate beautiful things	Ég hata fallega hluti
I had never even owned an instrument	Ég hafði aldrei einu sinni átt hljóðfæri
I'm up to my neck God can know what	Ég er upp að hálsi í guð má vita hvað
I could not imagine a better place for execution	Ég gæti ekki ímyndað mér betri stað fyrir aftöku
I've never been this close to you before	Ég stóð ekki svona nálægt þér áður
I need money and they will stop me	Ég þarf fjármagn og þeir munu hætta mér
I appreciate this	Ég kann að meta þetta
I would say you're in a week	Ég myndi segja að þú sért um viku
I will never forget it, never	Ég mun aldrei gleyma því, aldrei
I wanted to run back down the tunnel	Mig langaði að hlaupa aftur niður göngin
I press my fingers deeper	Ég þrýsti fingrum mínum dýpra
I pulled myself together	Ég tók mig saman
I did not know what would happen	Ég vissi ekki hvað myndi gerast
I owed this amazing man an apology	Ég skuldaði þessum ótrúlega manni afsökunarbeiðni
I pick it up and plan to climb on the table	Ég tek það upp og ætla að klifra upp á borðið
I just have a different view of myself	Ég hef bara aðra sýn á sjálfan mig
I hardly said a word all the time	Ég sagði varla orð allan tímann
I hated it all	Ég hataði allt af því
I was miserable wondering how he was doing	Ég var ömurleg að spá í hvernig hann hefði það
I do not know this place or these people	Ég þekki ekki þennan stað eða þetta fólk
I had no idea how it would develop	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig það myndi þróast
I trust him and his judgment completely	Ég treysti honum og dómgreind hans fullkomlega
I took my beer with me	Ég tók bjórinn minn með mér
I see our relationship as a partnership	Ég lít á samband okkar sem vinnusamstarf
I love how this card came to be	Ég elska hvernig þetta kort varð
I want there to be some record of my existence	Ég vil að það sé einhver heimild um tilveru mína
I wish someone would turn off these damn machines	Ég vildi að einhver myndi slökkva á þessum helvítis vélum
I did not know anything about this world until recently	Ég vissi ekkert um þennan heim fyrr en nýlega
I went back to the house	Ég fór aftur í húsið
I still did not find it inevitable	Mér fannst það samt ekki óumflýjanlegt
I have so much more with you in my life	Ég á svo miklu meira með þér í lífi mínu
I could never have imagined our family differently	Ég gæti aldrei ímyndað mér fjölskyldu okkar öðruvísi
Rare entertainment on such a special occasion	Sjaldgæf skemmtun við svo sérstakt tækifæri
I guess the king's worried about not being weak	Ég býst við að konungur hafi áhyggjur af því að vera ekki veikburða
The character has appeared in several computer games	Persónan hefur komið fram í nokkrum tölvuleikjum
A miracle happened	Kraftaverk gerðist
I'm starting to walk towards that	Ég byrja að ganga í átt að því
I know this for a fact	Ég veit þetta af eigin raun
I need to know why my team was	Ég þarf að vita hvers vegna liðið mitt var
I really enjoyed them	Ég hafði mjög gaman af þeim
Each area has a predominant vegetation species	Hvert svæði hefur ríkjandi gróðurtegund
I never knew what emotion would consume me	Ég vissi aldrei hvaða tilfinning myndi neyta mig
Crying settled in her throat	Grátur settist í háls hennar
I would hate you instead	Ég myndi hata mig í þinn stað
I made that mistake once	Ég gerði þessi mistök einu sinni
I've been here in the city ever since	Ég hef verið hér í borginni síðan
I wonder if he concluded similarly	Ég velti því fyrir mér hvort hann ályktaði svipað
I expect things to be broken	Ég býst við því að hlutirnir séu brotnir
I only brought you here for clothes	Ég kom aðeins með þig hingað fyrir föt
I began to believe that	Ég fór að trúa því
I did not want to study	Ég vildi ekki læra
I felt how immense the darkness of its power slowly increased	Ég fann hversu gríðarlegur myrkur kraftur þess jókst hægt og rólega
I had to do something	Ég þurfti að gera eitthvað
I had not even noticed them this time	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir þeim í þetta skiptið
I did not leave anything behind	Ég skildi ekkert eftir
I knew there was not much he could do	Ég vissi að það var ekki mikið sem hann gæti gert
I checked with our lawyers	Ég athugaði með lögfræðinga okkar
I was asleep the whole time	Ég var sofandi allan tímann
I made my bed and all that	Ég bjó um rúmið mitt og allt það
I ran through the woods to escape everything	Ég hljóp í gegnum skóginn til að flýja allt
I need you to meet the rest of the staff	Ég þarf að þú hittir restina af starfsfólkinu
I need you out of the apartment too	Ég þarf þig líka út úr íbúðinni
A man she even had a baby with	Maður sem hún eignaðist meira að segja barn með
I slid a wet cloth over his chest and stomach	Ég renndi blautum klút yfir brjóst hans og maga
Box the size of a small house	Kassi á stærð við lítið hús
I will send your items to your store	Ég mun láta senda hlutina þína til vistar þinna
I believe in infinite choice where there is no compromise	Ég trúi á óendanlegt val þar sem málamiðlun er ekki til
I was dangerous to myself and others around me	Ég var sjálfum mér og öðrum í kringum mig hættuleg
Many of us have gone into hiding	Mörg okkar hafa farið í felur
Good deal, push down, shake and run over,	Gott mál, þrýst niður, hrist saman og keyrt yfir,
I do not remember them all	Ég man ekki eftir þeim öllum
I told her to leave you alone	Ég sagði henni að láta þig í friði
The two end up traveling together	Þeir tveir enda á því að ferðast saman
I decided to negotiate instead	Ég ákvað að semja í staðinn
I was a girl like that sometimes	Ég var stundum svona stelpa
I heard that the council was thinking of selling them	Ég heyrði að ráðið væri að hugsa um að selja þá
I write a lot of stuff	Ég skrifa fullt af efni
I would imagine us like this in this swimming pool	Ég myndi ímynda mér okkur svona í þessari sundholu
I knew why, but could not say anything	Ég vissi hvers vegna, en gat ekki sagt neitt
We are proud of our daughter	Við erum stolt af dóttur okkar
I knew how those children felt then	Ég vissi hvernig þeim börnum leið þá
It fell from his hand on the ascent	Það féll úr hendi hans á uppgöngunni
I'll show you a short way	Ég skal sýna þér stutta leið
Real cowardice if that were true	Raunverulega hugleysi ef það hefði verið satt
I mean, they have not even found her yet	Ég meina þeir hafa ekki einu sinni fundið hana ennþá
I was sentenced to death from the beginning	Ég var dauðadæmdur frá upphafi
Salmon declared a state of emergency	Lax lýsti yfir neyðarástandi
I got ready to attack if needed	Ég gerði mig tilbúinn til að ráðast á ef þurfti
I had to be straightforward and purposeful	Ég yrði að vera beinskeytt og markviss
I rejoice in sleep to take myself away from this nightmare	Ég fagna svefni til að taka mig í burtu frá þessari martröð
Bush declared a national day of mourning	Bush lýsti yfir þjóðlegum sorgardegi
I thought about my relationship with the king	Ég hugsaði um samband mitt við konunginn
I looked away, just like you want me to	Ég leit undan, alveg eins og þú vilt að ég geri
I get lost there too sometimes	Ég villast þarna líka stundum
I wanted to, to be honest	Ég vildi það, satt að segja
I guess your parents are right	Ég býst við að foreldrar þínir hafi rétt fyrir sér
I did not like myself	Mér líkaði ekki við sjálfan mig
I wanted it so much that it hurt	Ég vildi það svo mikið að það var sárt
I was still frozen, but conscious	Ég var enn frosinn, en meðvitaður
I would do more for you than he has done	Ég myndi gera þér meira en hann hefur gert
I will get to know myself better	Ég mun kynnast mér betur
I did not know this was your gun	Ég vissi ekki að þetta væri byssan þín
I would ask him to repeat it	Ég vildi biðja hann að endurtaka það
I simply could not	Ég einfaldlega gat það ekki
I think death is the greatest test of faith	Ég held að dauðinn sé stærsti prófsteinn trúarinnar
I love my house here	Ég elska húsið mitt hérna
I repay his kindness with a reduced rent	Ég endurgjalda góðvild hans með lækkuðum leigu
A wave of desire spread through me	Bylgja löngunar breiddist í gegnum mig
I did not know him well enough	Ég þekkti hann ekki nógu vel
I want my second life back	Ég vil annað líf mitt aftur
I only want what inspires you	Ég vil aðeins það sem hvetur þig
I like to cut trees	Mér finnst gaman að skera tré
I need to talk to her teacher	Ég þarf að tala við kennarann ​​hennar
I looked around the meadow	Ég leit í kringum túnið
I did not think he wanted me	Ég hélt ekki að hann vildi mig
I could not believe how hot it made him	Ég gat ekki trúað því hversu heitt það gerði hann
A general strike ensued, five days later	Allsherjarverkfall kom í kjölfarið, fimm dögum síðar
I remember how it was with us in high school	Ég man hvernig þetta var hjá okkur í menntaskóla
I never wrote another successful book	Ég skrifaði aldrei aðra farsæla bók
I could not help but smile	Ég gat ekki að því gert að brosa
I could not let this happen to me	Ég gat ekki látið þetta yfir mig ganga
I could have done her an injustice	Ég gæti hafa gert henni óréttlæti
I read that article many years ago	Ég las þá grein fyrir mörgum árum
And sometimes it can be a problem	Og stundum getur það verið vandamál
I have a lot to think about	Ég hef að mörgu að hugsa
I spoke the necessary sentence	Ég talaði nauðsynlega setningu
A guy could get drunk when he waited so long	Gaur gæti orðið fullur þegar hann beið svo lengi
I was already fucking excited, just thinking about her	Ég var nú þegar fjandi spennt, bara að hugsa um hana
It was safe for me to make a fool of myself	Mér var óhætt að gera sjálfan mig að fífli
Shape emerged from the soil	Form kom upp úr jarðveginum
I wanted to ask about negotiations	Mig langaði að spyrja um samningaviðræður
I have a feeling you will not regret it	Ég hef á tilfinningunni að þú munt ekki sjá eftir því
I told him, this can not last forever	Ég sagði honum, þetta getur ekki varað að eilífu
I read the information card next to it and nod	Ég les upplýsingaspjaldið við hliðina á henni og kinka kolli
I just thought you were	Ég hélt bara að þú værir það
I want you to go out and bring another one back	Ég vil að þú farir út og komir með annan til baka
I was losing how I should cope	Ég var í missi hvernig ég ætti að takast á
I hope you had a good day	Ég vona að þú hafir átt góðan dag
I killed someone who was defending his family	Ég drap einhvern sem var að verja fjölskyldu sína
I hear a girl scream in pain	Ég heyri stelpu öskra af sársauka
I tear my eyes away and push to my feet	Ég ríf augun frá mér og ýti á fætur
Normal exercise program	Venjulegt æfingaprógram
I want to participate	Ég vil taka þátt
I just refuse to believe it	Ég bara neita að trúa því
My focus is primarily on sharing the truth with others	Ég einbeiti mér fyrst og fremst að því að deila sannleikanum með öðrum
I found him already asleep	Ég fann hann þegar sofandi
I do nothing more unless you want me to do it	Ég geri ekkert meira nema þú viljir að ég geri það
I felt like I was holding my breath	Mér fannst ég halda niðri í mér andanum
Tunnels connected both sides of the road	Göng tengdu báðar hliðar vegarins
I think he's fine	Ég held að hann verði allt í lagi
A survey confirmed this	Könnun staðfesti þetta
I just want you to know one thing	Ég vil bara að þú vitir eitt
I realize something else	Ég átta mig á öðru
I still remember the pain and the blood	Ég man enn sársaukann og blóðið
I just did not know why	Ég bara vissi ekki af hverju
It borders six other counties	Það á landamæri að sex öðrum sýslum
I hear we're closing down a science team	Ég heyri að við séum að leggja niður vísindateymi
I blushed, embarrassed for some reason	Ég roðnaði, skammaðist mín af einhverjum ástæðum
I knew better than to try to sleep tonight	Ég vissi betur en að reyna að sofa í nótt
I break off the wall next to me	Ég brýt burt vegginn við hliðina á mér
I'm not one of those women	Ég er ekki ein af þessum konum
I do this, every day	Ég geri þetta, á hverjum degi
I will be the story you tell your children	Ég mun vera sagan sem þú segir börnum þínum frá
I tried not to burst out laughing there and then	Ég reyndi að springa ekki úr hlátri þar og þá
A true mix of people from all walks of life	Sannkölluð blanda af fólki úr öllum áttum
I liked the pictures	Mér fannst myndirnar fínar
I know many gays	Ég þekki marga homma
I did not even want to have her here tonight	Ég vildi ekki einu sinni hafa hana hérna í kvöld
I remember my first time and could hardly walk	Ég man eftir fyrsta skiptinu mínu og gat varla gengið
However, I received a number of anonymous threatening letters	Ég fékk þó fjölda nafnlausra hótunarbréfa
I can completely abandon my form	Ég get alveg yfirgefið formið mitt
I should never have done anything to you yet	Ég hefði aldrei átt að gera neitt með þér ennþá
I can not shake my past	Ég get ekki hrist fortíð mína
I think we'm prisoners here	Ég held að við séum fangar hérna
Modern interpretation, that would be good	Nútímaleg túlkun, það væri gott
Thanks for all the pictures and detailed instructions	Ég þakka allar myndirnar og nákvæmar leiðbeiningar
I turned around and started crying	Ég sneri mér við og fór að gráta
I loved this woman and her entire spirit family	Ég elskaði þessa konu og alla andafjölskyldu hennar
I asked him not to kill them	Ég bað hann að drepa þá ekki
I feel the headache start to come back	Ég finn að höfuðverkurinn byrjar að koma aftur
Moments later, he nodded	Augnabliki síðar kinkaði hann kolli
I felt even more sorry for my mother	Ég vorkenndi móður minni enn frekar
I could describe the events as they were yesterday	Ég gæti lýst atburðunum eins og það hafi verið í gær
I want a partner, someone who can fit me	Ég vil maka, einhvern sem getur passað við mig
I need to clear my mind	Ég þarf að hreinsa hugann
A little math and magic	Smá stærðfræði og töfrabragð
I agree with your views on this	Ég tek undir skoðanir þínar á þessu
I walked over to him and punched him	Ég gekk að honum og sló hnefahöggi
I was sincere, but not born again	Ég var einlægur, en ekki endurfæddur
Storage would also not harm	Geymsla myndi heldur ekki skaða
I did not feel warm in its vicinity	Mér fannst ekki hlýtt í nágrenni þess
I managed to answer in the fourth round	Ég náði að svara á fjórða hringnum
I quit because there is nowhere else to go	Ég hætti því það er hvergi annars staðar að fara
I should not have brought them here	Ég hefði ekki átt að koma þeim hingað
I found no problem with it	Ég fann engin vandamál með það
I've never experienced that before	Ég hef aldrei upplifað það áður
I heard the guitar sound start	Ég heyrði gítarhljóðið byrja
The three of them rejoice in the bathroom	Þau gleðjast þrjú á baðherberginu
I love you all	Ég elska ykkur öll
What makes this so important is this test	Það sem gerir þetta svo mikilvægt er þetta próf
I do not want to feel any pain	Ég vil ekki finna fyrir neinum sársauka
I want two drawings of each person	Ég vil tvær teikningar af hverjum manni
I miss being able to find	Ég sakna þess að geta fundið
I released mine to stop him	Ég sleppti mínu til að stöðva hans
No university was built	Enginn háskóli var byggður
I can not be like that	Ég get ekki verið svona
I've been considering the situation	Ég hef verið að íhuga aðstæður
I went with her on the second visit	Ég fór með henni í seinni heimsókninni
I got up again and started hitting the wall again	Ég stóð upp aftur og byrjaði að berja vegginn aftur
I could not understand them either	Ég gat ekki skilið þær heldur
I'm worried about his health	Ég hef áhyggjur af heilsu hans
I immediately liked him	Mér líkaði strax við hann
I admired that about my dad	Ég dáðist að því um pabba minn
The next step was to do so	Næsta skref var að gera það
I see why she likes him	Ég sé hvers vegna henni líkar við hann
I felt the tension all around me	Ég fann spennuna allt í kringum mig
I could call them and ask	Ég gæti hringt í þá og spurt
A business must be relocated and established	Viðskiptafyrirtæki verður að flytja og stofna
I was ready to have his baby too	Ég var tilbúin að eignast barnið hans líka
I just wanted to make the best of it	Ég vildi bara láta gott af mér leiða
The body was subsequently buried on the mansion	Líkið var í kjölfarið grafið á stórhýsinu
I brushed my finger after that and found a crack	Ég strauk fingrinum eftir því og fann sprungu
I thought about the house, the clothes, the food	Ég hugsaði um húsið, fötin, matinn
I did not do much of it	Ég gerði ekki mikið úr því
I have not noticed any problems	Ég hef ekki orðið vör við nein vandamál
I was more than impressed	Ég var meira en hrifinn
I mean, look at this place	Ég meina sjáðu þennan stað
I was powerless to do anything about it	Ég var máttlaus til að gera neitt í því
I do not know what reason means	Ég veit ekki hvað skynsemi þýðir
I hope I walk next to you	Ég vona að ég labba við hliðina á þér
Luke takes a girl to the beach	Luke fer með stelpu á ströndina
I immediately knew what to do	Ég vissi strax hvað ég átti að gera
White stuff goes up his nose	Hvítt efni fer upp í nefið á honum
I did not want anything to ruin it	Ég vildi ekki að neitt myndi eyðileggja það
Thank you for your willingness to tell me how you feel	Ég þakka vilja þinn til að segja mér hvernig þér líður
I was hoping he was not at lunch	Ég vonaði að hann væri ekki á hádegisdeiti
I loved her character	Ég elskaði karakterinn hennar
I'm back on fire again	Ég er enn og aftur kominn í eldinn
I almost cried in pain	Ég græt næstum því af sársauka
She just became very normal	Hún varð hún bara mjög eðlileg
I knew you would find some way out of it	Ég vissi að þú myndir finna einhverja leið út úr því
Parts of the wall still exist	Hlutar af veggnum eru enn til
I would not want you to lose this	Ég myndi ekki vilja að þú tapir þessu
I can not set things right	Ég get ekki stillt hlutina rétt
I want to know what else you saw	Mig langar að vita hvað annað þú sást
I just felt the air	Ég fann aðeins fyrir lofti
I do not tolerate any kind of mess in the workshop	Ég þoli ekki hvers kyns sóðaskap á verkstæði
I did not expect this poster to collapse	Ég bjóst ekki við að þetta plakat kæmi samanbrotið
I need to be ready	Ég þarf að vera tilbúinn
I stopped trying to calm her down	Ég hætti að reyna að róa hana
I could not keep up with this	Ég gat ekki haldið mér við þetta
I rarely go to bed	Ég fer sjaldan að sofa
I went to the door and tried to open them	Ég gekk að hurðinni og reyndi að opna þær
I parted and nodded	Ég skildi og kinkaði kolli
I always wonder about that	Ég velti því alltaf fyrir mér
I hated the forest at night	Ég hataði skóginn á kvöldin
I'm been writing to him since he left	Ég bréf frá honum síðan hann fór
I would not be there again	Ég myndi ekki vera þar aftur
I'm always waiting for the attack	Ég bíð alltaf eftir árásinni
I've not seen him in almost a year	Ég hef ekki séð hann í tæpt ár
I think it falls somewhere in the political spectrum	Ég held að það falli einhvers staðar í pólitíska litrófið
I mean, we had a good time	Ég meina, við skemmtum okkur vel
Bad day for everyone involved	Slæmur dagur fyrir alla hlutaðeigandi
I heard her voice again	Ég heyrði rödd hennar aftur
These were the last novels to be published during her lifetime	Þetta voru síðustu skáldsögurnar sem komu út á meðan hún lifði
I got a number but it did not matter	Ég náði númeri en það skipti ekki máli
A wave of sorrow washed over me	Bylgja sorgar skolaði yfir mig
Nice touch, he thought	Fín snerting, hugsaði hann
He was not expected to survive another day	Ekki var búist við að hann lifði af daginn í viðbót
I've had a lot of experience	Ég hef haft mikla reynslu
Matters to start negotiations	Mál til að hefja samningaviðræður
I ask her to recommend something	Ég bið hana að mæla með einhverju
I stood back to review my work and took pictures	Ég stóð aftur til að rifja upp verkin mín og tók myndir
I like people who can think like that	Ég hef gaman af fólki sem getur hugsað svona
Electricity had been installed with aerial wires	Rafmagn hefði verið komið fyrir með loftvírum
I washed his face and hands	Ég þvoði andlit hans og hendur
I was doing exactly the same thing	Ég var að gera nákvæmlega það sama
All meetings have a general question time	Allir fundir eru með almennum fyrirspurnatíma
I wish they did not have to	Ég vildi óska ​​að þeir þyrftu ekki að gera það
I would not wait any longer	Ég myndi ekki bíða lengur
The perfect mix for this hot summer	Fullkomin blanda fyrir þetta heita sumar
I wonder if he's ever been touched there	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi nokkurn tíma verið snert þarna
I have a very strong foundation	Ég er með mjög sterkan grunn
I did not want her to know that something was going on	Ég vildi ekki að hún vissi að eitthvað galdur væri í gangi
A very impressive hotel that is of great value	Mjög áhrifamikið hótel sem er mikils virði
I roll towards her and pull her to my chest	Ég velti mér í áttina að henni og dreg hana að brjósti mér
I wish you had seen him	Ég vildi að þú hefðir séð hann
I got dressed and thanked her	Ég klæddi mig og þakkaði henni fyrir
I looked at his back and he looked at mine	Ég horfði á bakið á honum og hann horfði á mitt
It was not me who judged the fight	Það var ekki ég sem dæmdi bardagann
Big problem and a great opportunity	Stórt vandamál og frábært tækifæri
I just can 't listen to this right now	Ég bara get ekki hlustað á þetta núna
I started to fear the end of football	Ég fór að óttast fótboltalokin
Rooms can look bigger when you use natural light	Herbergi getur litið stærra út þegar þú notar náttúrulegt ljós
I prefer the metaphor of style as texture	Ég kýs samlíkinguna um stíl sem áferð
I looked down at my feet	Ég horfði niður á fætur mína
I look forward to reading more about it	Ég hlakka til að lesa meira um það
I have records of almost all the major events that took place	Ég hef heimildir um næstum alla helstu atburði sem gerðust
I knew nothing bad would come of it	Ég vissi að ekkert slæmt myndi koma út úr þessu
I will not harm you	Ég læt engan skaða koma fyrir þig
I have you on speaker	Ég er með þig á hátalara
I just want to be honest with you	Ég vil bara vera hreinskilinn við þig
I briefly researched the other two men	Ég rannsakaði hina tvo mennina stuttlega
I have sold a few books, but I have found marketing difficult	Ég hef selt nokkrar bækur, en mér hefur fundist markaðssetning erfið
I was definitely not going to leave that here	Ég ætlaði svo sannarlega ekki að skilja það eftir hér
I looked all over the dark net and nothing	Ég horfði út um allt dimmt net og ekkert
I asked about the project	Ég spurði um verkefnið
I love that man so much	Ég elska þann mann svo mikið
I would have to come back in the evening	Ég þyrfti að koma aftur á kvöldin
A real nightmare will happen in two hours	Algjör martröð mun gerast eftir tvær klukkustundir
I saw a glimpse of all their faces	Ég sá svipinn á öllum andlitum þeirra
I'm not interested in the conversation	Ég hef engan áhuga á samtalinu
I really need help	Mig vantar virkilega hjálp
I have a beautiful wife	Ég á fallega konu
A voice spoke, low and tearful	Rödd talaði, lág og grátbrosleg
I saw these and had to get them	Ég sá þessar og varð að fá þær
Holy day for these people	Heilagur dagur fyrir þetta fólk
I did the same thing and stood next to him	Ég gerði það sama og stóð við hlið hans
I find that a little strange	Mér finnst það svolítið skrítið
I will print out your recipe	Ég mun prenta uppskriftina þína út
I know a guy who uses wood	Ég þekki strák sem notar tré
I've never had a balance in my life	Ég hef aldrei haft jafnvægi á ævinni
I went with my friends to the old house	Ég fór með vini mína í gamla húsið
My husband and I absolutely loved it	Ég og maðurinn minn elskaði það algjörlega
I could not let him see me like that	Ég gat ekki látið hann sjá mig svona
I for one am really looking forward to finding out!	Ég fyrir einn hlakka svo sannarlega til að komast að því!
I want to graduate and leave town	Ég vil útskrifast og fara úr bænum
More urgent concerns demanded his attention	Brýnari áhyggjur kröfðust athygli hans
I have better stuff to tie them with	Ég hef betra efni til að binda þau með
I jumped and rolled over on his back and landed behind him	Ég hoppaði og velti mér yfir bakið á honum og lenti fyrir aftan hann
Very long and boring journey	Mjög löng og leiðinleg ferð
I have quite a few options	Ég hef alveg nokkra möguleika
I saw she was angry, depressed	Ég sá að hún var reið, þunglynd
Very good first shot and first kill	Mjög gott fyrsta skot og fyrsta dráp
I think you're right	Ég held að þú hafir rétt fyrir þér
I was probably stronger than who these sea creatures were	Ég var líklega sterkari en hverjar þessar sjávarverur voru
I had just talked to them	Ég var nýbúinn að tala við þá
That was definitely her vision	Það var örugglega hennar sýn
I was conscious enough to remember the words he said	Ég var nógu meðvitaður til að muna orðin sem hann sagði
I surprised them and killed one immediately	Ég kom þeim á óvart og drap einn strax
I will close the door and open the door	Ég mun loka dyrum og opna dyr
I never specified where	Ég tilgreindi aldrei hvar
I have sincerely and repeatedly tried	Ég hef í einlægni og ítrekað reynt
I always said it missed us	Ég sagði alltaf að það saknaði okkar
I can not stand this issue for long	Ég get ekki staðið lengi við þetta atriði
I heard a wonderful knock on my door	Ég heyrði æðislegt bankað á hurðina mína
I consider myself sexy	Ég lít á mig sem kynþokkafullan
I threw it at him along the top of the hole	Ég henti því fyrir hann meðfram holutoppnum
I wonder her age	Ég velti fyrir mér aldur hennar
I want to wake up with you	Ég vil vakna með þér
I'm poor at throwing	Ég er lélegur í að kasta
I nodded at the buildings	Ég kinkaði kolli að byggingunum
I took a risk and looked around	Ég tók áhættu og leit í kringum mig
I just had no idea if he was completely angry	Ég hafði bara ekki hugmynd um hvort hann væri alveg reiður
I had to negotiate her life	Ég þurfti að semja um líf hennar
I'm just letting that happen	Ég læt það bara halda áfram að gerast
His first goal came against his own team	Fyrsta mark hans kom gegn hans eigin liði
I walked back down the hall	Ég gekk til baka eftir ganginum
It just got lost in all this	Það týndist bara í þessu öllu saman
I thought the dreams were gone	Ég hélt að draumarnir væru horfnir
I decided to just let go	Ég ákvað að sleppa mér bara
I have not even gone to work today	Ég hef ekki einu sinni farið í vinnuna í dag
I'm terminating my contract with that spirit now	Ég rifta samningi mínum með þeim anda núna
I try to do things with them	Ég reyni að gera hluti með þeim
I'm not going to argue with these men	Ég ætla ekki að deila við þessa menn
I did not feel too well	Mér leið ekkert of vel
I want her to go more than anyone else	Ég vil að hún fari meira en nokkur annar
I was not supposed to go to the park	Ég átti ekki að fara í garðinn
A small wooden hut, fairly close to the ghost train	Lítill timburkofi, nokkuð nálægt draugalestinni
I did not grow up at work	Ég ólst ekki upp við vinnu
I can also write the paper from beginning to end	Ég get líka skrifað blaðið frá upphafi til enda
I have to check them out	Ég verð að kíkja á þá
I can make those reports after our meeting later tonight	Ég get gert þær skýrslur eftir fund okkar síðar í kvöld
I only met her about an hour ago	Ég hitti hana bara fyrir um klukkutíma síðan
I was looking for a suitcase	Ég var að leita að ferðatösku
I drove that car hard	Ég keyrði þann bíl harkalega
I actually connected with him	Ég tengdist honum reyndar
I wanted to help them both	Ég vildi hjálpa þeim báðum
New face with a picture	Nýtt andlit með mynd
It is not visible to the naked eye	Það sést ekki með berum augum
I guess you're still weird	Ég býst við að þú sért enn skrítinn
I see a shadow under the trees	Ég sé skugga undir trjánum
I stared at my reflection	Ég starði á spegilmyndina mína
I knocked slowly and it opened	Ég bankaði rólega og það opnaði
I mean, later this morning	Ég meina, seinna í morgun
I could deposit money once	Ég gæti lagt upp pening í eitt skipti
I could not convince her otherwise	Ég gat ekki sannfært hana um annað
I really want to thank you all very much	Ég vil virkilega þakka ykkur öllum kærlega fyrir
I see the key is in the lock	Ég sé að lykillinn er í læsingunni
Speak the truth and do not cheat	Talaðu sannleikann og ekki svindla
History is like a shark	Saga er eins og hákarl
I did not see her coming in	Ég sá hana ekki koma inn
I wanted to be her match	Ég vildi vera jafningi hennar
Small, round, white spot	Lítill, hringlaga, hvítur blettur
I would have called down the angels and protected myself	Ég hefði kallað niður englana og varið mig
I suggest you spend the day reading the files	Ég legg til að þú eyðir deginum í að lesa skrárnar
I will turn evil into good	Ég mun breyta því sem illt er í gott
I looked at him and he at me	Ég horfði á hann og hann á mig
I felt a strong bond with him last night	Ég fann fyrir sterkum tengslum við hann í gærkvöldi
A few years later, the opportunity came again	Nokkrum árum síðar knúðu tækifærið aftur
I got the feeling that the detective was impressed	Ég fékk á tilfinninguna að einkaspæjarinn væri hrifinn
I take little notice of that	Ég tek lítið mark á því
I saw his strong and beautiful hands	Ég sá sterku og fallegu hendurnar hans
I did not have the time or energy for a man	Ég hafði ekki tíma eða orku fyrir mann
Five more centuries before the end of the season	Fimm öldum til viðbótar fyrir lok tímabilsins
I rolled my eyes at them	Ég rak augun í þá
I wanted to know everything about him	Mig langaði að vita allt um hann
I heard the door slam open and close quickly	Ég heyrði hurðina springa upp og lokast hratt
Strong stone made of wood	Sterkur steinn úr viði
I could not even invite him home for dinner	Ég gat ekki einu sinni boðið honum heim í mat
I love her, you know	Ég elska hana, þú veist
I had to find my son	Ég þurfti að finna son minn
I treated him like dirt	Ég kom fram við hann eins og óhreinindi
I still expected as much	Ég bjóst samt við eins miklu
Rock and roll entrepreneur	Rokk og ról frumkvöðull
I close my eyes and open them	Ég loka augunum og opna þau
I bet he was scared too	Ég veðja að hann var líka hræddur
I have to fight and move on	Ég verð að berjast og halda áfram
I have many eyes and ears	Ég er með mörg augu og eyru
I'm glad to hear you're getting some nutrition	Það gleður mig að heyra að þú færð smá næringu
I was so scared you would never come	Ég var svo hrædd um að þú myndir aldrei koma
I want to see what's in it first	Ég vil fyrst sjá hvað er í því
I want to help with that	Ég vil aðstoða við það
The storm did not cause any damage	Óveðrið olli ekki tjóni
He played football when he was a teenager	Hann spilaði fótbolta þegar hann var unglingur
A sacred relationship is based on love, not deception	Heilagt samband er byggt á ást en ekki blekkingu
I could never see him again	Ég gæti aldrei séð hann aftur
I find this awful	Mér finnst þetta hræðilegt
I need him to work and keep his distance too	Ég þarf að hann vinni og haldi fjarlægð sinni líka
I could hardly do that	Ég gat það næstum því ekki
I almost started crying	Ég fór næstum að gráta
I will wish you the best tomorrow	Ég mun vilja þig sem best á morgun
A familiar black dagger rested on one of the seats	Kunnulegur svartur rýtingur hvíldi á einu af sætunum
I need to talk to her wolf	Ég þarf að tala við úlfinn hennar
I missed it yesterday and have not watched my recording yet	Ég missti af því í gær og hef ekki horft á upptökuna mína ennþá
I could not stand it anymore	Ég þoldi það ekki lengur
I want to consider that carefully	Ég vil íhuga það vandlega
I moved closer and closer to him	Ég færði mig nær og nær honum
I answer no one but you	Ég svara engum nema þér
Otherwise, very little is known about his personal life	Annars er mjög lítið vitað um persónulegt líf hans
I'm always looking for ways to feed my brain	Ég er alltaf að leita að leiðum til að fæða heilann minn
What happened next is uncertain	Hvað gerðist næst er óvíst
I thought we all failed the exam	Ég hélt að við hefðum öll fallið á prófinu
I thought they did not know	Ég hélt að þeir vissu ekki um það
He never missed a game in his career	Hann missti aldrei af leik á ferlinum
No effects on the island were reported	Ekki var greint frá áhrifum á eyjuna
I wonder if tomorrow would be so busy	Ég velti því fyrir mér hvort morgundagurinn yrði jafn annasamur
I have to admit that this was not an easy task	Ég verð að viðurkenna að þetta var ekki auðvelt mál
A body was found near the outskirts of the town	Lík fannst látið nálægt jaðri bæjarins
I was really strong now	Ég var virkilega sterkur núna
I treated hundreds of experimenters	Ég meðhöndlaði hundruð tilraunamanna
I closed my eyes again and rested against it	Ég lokaði aftur augunum og hvíldi mig á móti því
I had no words for it	Ég átti ekki orð yfir það
I just wish things had ended differently	Ég vildi bara að hlutirnir hefðu endað á annan hátt
I did enough of that in the military	Ég gerði nóg af því í hernum
I love these and would use them on everything	Ég elska þessar og myndi nota þær á allt
I want to introduce you to someone	Mig langar að kynna þig fyrir einhverjum
I stopped trying to watch and listen	Ég hætti að reyna að horfa og hlusta
I can only keep it real with you	Ég get bara haldið því raunverulegt með þér
We both have noble motives	Við höfum báðar göfugar hvatir
However, I knew what we needed to do	Ég vissi þó hvað við þyrftum að gera
I have been well taught	Mér hefur verið vel kennt
I have no idea why this is so	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna þetta er svona
I thought that was right	Ég hélt að það væri rétt
I could not sustain this much longer	Ég gat ekki haldið þessu uppi mikið lengur
I already smelled the pot	Ég fann þegar pottinn lykt
I put my face on his shoulder	Ég lagði andlit mitt að öxl hans
I was going to tell them the truth	Ég ætlaði að segja þeim sannleikann
I knew what she was doing	Ég vissi hvað hún var að gera
Other countries soon followed	Önnur ríki fylgdu fljótlega á eftir
I was not told when	Mér var ekki sagt hvenær
I had never seen that side of her	Ég hafði aldrei séð þá hlið á henni
Mineral processing project	Steinefnavinnsluverkefni
I want to save you now, not tomorrow	Ég vil bjarga þér núna en ekki á morgun
I grew up with mine	Ég er alinn upp hjá mínum
I roll my eyes back to the living room	Ég rek augun aftur að stofunni
I went through personal things	Ég fór í gegnum persónulega hluti
I have great references	Ég hef frábærar tilvísanir
I know it will really help me a lot	Ég veit að það mun virkilega hjálpa mér mikið
I got this about him	Ég fékk þetta um hann
I always get up to investigate	Ég stend alltaf upp til að kanna málið
I was really busy and could not shake it	Ég var virkilega upptekin og gat ekki hrist það
A small group of people are approaching from the west	Lítill hópur fólks nálgast úr vestri
I really wanted to say no	Mig langaði ólmur að segja nei
I did not want them in our town at all	Ég vildi alls ekki hafa þau í bænum okkar
Mother and child were brought closer together	Móðir og barn voru færð nær saman
Mary refused to let him go	Mary neitaði að sleppa honum
I was hoping it was you	Ég var að vona að þetta værir þú
I was getting tired of being tired all the time	Ég var að verða þreytt á að vera þreytt allan tímann
House and car and joint bank account	Hús og bíll og sameiginlegur bankareikningur
I reiterate the issue and urge everyone respectfully	Ég árétta málið og hvet alla virðulega
I did not want to let him out of my sight	Ég vildi ekki sleppa honum úr augsýn minni
I got no response from the majority	Ég fékk engin viðbrögð frá stærsta hlutanum
I closed my eyes a little longer and then opened them	Ég lokaði augunum aðeins lengur og opnaði þau svo
I'm not alone anymore	Ég er ekki lengur einn
I never saw you do that with anyone	Ég sá þig aldrei gera það með neinum
I was his favorite niece	Ég var uppáhalds frænka hans
I finally managed to leave him	Loksins tókst mér að yfirgefa hann
I had complete peace of mind	Ég hafði algjöran hugarró
I protected him with a quick glance	Ég hlífði honum við snöggu augnaráði
I fought for an acceptable answer	Ég barðist fyrir einhverju viðunandi svari
A knot of prisoners had followed them	Hnútur fanga hafði fylgt þeim
I could describe what they were into	Ég gæti lýst því hvað þeir voru í
I have no idea where it is	Ég hef ekki hugmynd um hvar það er
I did not have to save myself	Ég þyrfti ekki að bjarga mér
I will slide more to the edge of the bed	Ég mun renna meira að brún rúmsins
I've been here for years, alone	Ég hef verið hér í mörg ár, einn
The game was well received	Leiknum var tekið vel
I felt something grab me	Mér fannst eitthvað grípa mig
The offer was rejected	Tilboðinu var hafnað
I've learned from him to do the same	Ég hef lært af honum að gera slíkt hið sama
Milan in the next round	Milan í næstu umferð
I could market them to you	Ég gæti markaðssett þær fyrir þig
I was just not telling her the whole story	Ég var bara ekki að segja henni alla söguna
I can give you people who will relate to you	Ég get gefið þér fólk sem mun eiga við þig
I thought she was going to run out on me	Ég hélt að hún myndi keyra út á mig
Comfort samples were taken from physically active individuals	Gerð var þægindasýni af líkamlega virkum einstaklingum
Larger females produce only larger egg capsules	Stærri kvendýr framleiða aðeins stærri eggjahylki
I was already in love	Ég var þegar ástfanginn
I think it will make it boys	Ég held að það muni gera það strákar
I had the vague feeling that things were moving around me	Ég hafði þá óljósu tilfinningu að hlutir hreyfðust í kringum mig
I hear it in every word you say	Ég heyri það í hverju orði sem þú segir
I did a quick calculation	Ég gerði snöggan útreikning
I'm falling in love with you	Ég er orðinn að elska þig
I could call you my wife	Ég gæti kallað þig konuna mína
I made myself believe that	Ég lét mig trúa því
I pray that she will return to me safely	Ég bið þess að hún komi aftur til mín á öruggan hátt
I watched the music player	Ég horfði á tónlistarspilarann
I should have known what her reaction would be	Ég hefði átt að vita hver viðbrögð hennar yrðu
I was not tired either	Ég var heldur ekki þreytt
I see life differently	Ég sé lífið öðruvísi
I thought we've got you	Ég hélt að við hefðum náð í þig
Gilbert was the logical choice for the project	Gilbert var rökrétt val fyrir verkefnið
I can not recommend this company well enough	Ég get ekki mælt nógu vel með þessu fyrirtæki
I could not do that to you, my dear	Ég gæti ekki gert þér það, elskan mín
I can not stop thinking about work	Ég get ekki hætt að hugsa um vinnu
I refer to private parts as an area or chest	Ég vísa til einkahluta sem svæði eða bringu
I will not make any compromises on this	Ég mun ekki gera neinar málamiðlanir um þetta
The designer draws a dress	Hönnuður teiknar upp kjól
I finished a running challenge	Ég kláraði hlaupaáskorun
The critical and commercial response to the film was negative	Gagnrýnin og viðskiptaleg viðbrögð við myndinni voru neikvæð
I did not feel well all night	Mér leið ekki vel alla nóttina
I'm not as busy as any of you	Ég er ekki eins upptekinn og nokkur ykkar
I loved her and hated her	Ég elskaði hana og hataði hana
I challenge you to read it again	Ég skora á þig að lesa hana aftur
I was not becoming that girl	Ég var ekki að verða þessi stelpa
Mining is an important source of income	Námuvinnsla er mikilvæg tekjulind
I was a little early	Ég var svolítið snemma
I'm ready to open up just for life	Ég er tilbúinn að opna mig bara fyrir lífinu
I wonder what they have planned	Ég velti því fyrir mér hvað þeir hafa skipulagt
I'm just getting so tired of it	Ég verð bara svo þreytt á því
I wanted to be a football player	Mig langaði að verða fótboltamaður
I would have vomited	Ég hefði kastað upp
A few minutes later, she was finally ready	Nokkrum mínútum síðar var hún loksins tilbúin
I would build this family a new home	Ég myndi byggja þessa fjölskyldu nýtt heimili
Taylor was appointed its first ward president	Taylor var ráðinn fyrsti deildarforseti þess
I could not waste more time	Ég gat ekki sóað meiri tíma
I know what you did to me	Ég veit hvað þú gerðir mér
I did not sleep well that night	Ég svaf ekki vel þessa nótt
I was happy with that	Ég var ánægður með það
I know the lab is doing what they can	Ég veit að rannsóknarstofan gerir það sem þau geta
I will definitely return	Ég mun örugglega snúa aftur
I'm still coming here for the study	Ég held áfram að koma hingað vegna rannsóknarinnar
I was really showing myself	Ég var að sýna mig í rauninni
I tried to call up the tablet	Ég reyndi að kalla fram töfluna
I was starting to collapse from using magic	Ég var farin að hrynja af töfranotkuninni
I poured way too much milk into it	Ég hellti allt of mikilli mjólk út í
I want this knowledge	Ég vil þessa þekkingu
I'll go and get a friend	Ég mun fara og taka vin
Many became secular priests	Margir urðu veraldlegir prestar
I had thought he was too chicken	Ég hafði haldið að hann væri of kjúklingur
I'm not weird or weird in any way	Ég er ekki skrítinn eða skrítinn á nokkurn hátt
I leaned against my truck, my lungs burning	Ég hallaði mér að vörubílnum mínum, lungun brennandi
I could not have said the same about him	Ég hefði ekki getað sagt það sama um hann
I had not heard anything for a long time	Ég hafði ekki heyrt neitt í langan tíma
I never said anything to anyone about this	Ég sagði aldrei neitt við neinn um þetta
It occurred to me to walk with him to death	Mér datt í hug að ganga með honum í dauðann
I was on my way to the liquor store	Ég var á leiðinni í áfengisbúðina
I would just worry about him	Ég myndi bara hafa áhyggjur af honum
I fell asleep and woke up in his arms	Ég sofnaði og vaknaði í fanginu á honum
I had a terrible sore throat and fever	Ég var með hræðilega hálsbólgu og hita
I will teach you to the best of my ability	Ég mun kenna þér eftir bestu getu
I was a little shaky	Ég var svolítið skjálfandi
I was leaving school, never came back	Ég var að yfirgefa skólann, kom aldrei aftur
I mean they are so much more than they seem	Ég meina þeir eru svo miklu fleiri en þeir virðast
And that was my goal when I first came in	Og það var markmið mitt þegar ég kom fyrst inn
I must first build a solid foundation for you	Ég verð fyrst að byggja fyrir þig traustan grunn
I did not think it was worth it	Mér fannst það ekki þess virði
I was going to bed now	Ég ætlaði að fara að sofa núna
He was recently pardoned by the President	Hann fékk nýlega náðun forseta
I just wanted to survive	Ég vildi bara lifa af
I had seen it for myself many times	Ég hafði séð það fyrir sjálfan mig oft
I had to follow his orders	Ég varð að fylgja skipunum hans
I guess pork is the meat you celebrate with	Ég býst við að svínakjöt sé kjötið sem þú fagnar með
I was not sure who would speak first	Ég var ekki viss um hver myndi tala fyrst
I did not even have a suit	Ég átti ekki einu sinni jakkaföt
The next morning he continues on foot	Morguninn eftir heldur hann áfram fótgangandi
I expect to rest much longer	Ég býst við að hvíla mig miklu lengur
I wrote a letter, called	Ég skrifaði bréf, hringdi
I wanted a normal life like this	Ég vildi að eðlilegt líf væri svona
I had not wanted to be around anyone all day	Ég hafði ekki viljað vera í kringum neinn allan daginn
I used to disappear there for an hour at a time	Ég var vanur að hverfa þarna klukkutíma í senn
I sighed with relief and fell on the couch	Ég andvarpaði af létti og datt í sófann
I just expect something else	Ég býst bara við öðru
I think it's part of the pregnancy	Ég held að það sé hluti af meðgöngunni
I quickly reached forward and pulled her back	Ég teygði mig fljótt fram og dró hana til baka
I had even considered putting it in my mouth	Ég hafði meira að segja íhugað að láta hann koma upp í munninn á mér
I'm not telling anyone what to believe	Ég segi engum hverju hann á að trúa
I own wealth	Ég á sjálf auðæfi
I never know when he might show up	Ég veit aldrei hvenær hann gæti birtast
I now found myself in a panic zone	Ég fann mig núna á hræðslusvæði
I have not even looked	Ég hef ekki einu sinni skoðað
I smiled at her and took her hands	Ég brosti til hennar og tók um hendur hennar
I locked myself in and went home	Ég læsti mig og gekk heim
I could tell he needed it	Ég gat sagt að hann þyrfti þess
I looked at his shadow	Ég horfði á skugga hans
I was just going out of my way	Ég var alveg að fara út úr mér
I just did it last year	Ég gerði það bara í fyrra
I suspect the news will spread quickly around town	Mig grunar að fréttirnar eigi eftir að dreifast hratt um bæinn
She also bought works by other artists	Hún keypti einnig verk annarra listamanna
I have to show you how to do it	Ég verð að sýna þér hvernig á að gera það
I was angry, hurt and desperate for an answer	Ég var reið, sár og örvæntingarfull eftir svari
I step back, take off my coat	Ég stíg til baka, fer úr sloppnum mínum
I will give it to the man, though	Ég mun þó gefa manninum það
A wide corridor clad in black stone stretched out before us	Breiður gangur klæddur svörtum steini teygði sig fyrir okkur
I know this is not easy for you either	Ég veit að þetta er ekki auðvelt fyrir þig heldur
I should have come home earlier, that's all	Ég hefði átt að koma fyrr heim, það er allt og sumt
I have a new list for you all	Ég er með nýjan lista fyrir ykkur öll
I also wanted to kiss him	Mig langaði líka að kyssa hann
I sit on the polished bench	Ég sest á fágaðan bekkinn
I had no doubt that she was using the phone again	Ég efaðist ekki um að hún væri að nota símann aftur
I had to do something big, something big	Ég þurfti að gera eitthvað stórt, eitthvað stórt
I did not know any of this	Ég vissi ekkert af þessu
I'm slowly getting tired	Ég er hægt og rólega að verða þreytt
I have the video played twice	Ég læt spila myndbandið tvisvar
Skógarstígur led me up to a small house	Skógarstígur leiddi mig upp að litlu húsi
I could not tell if he was shy or just nervous	Ég gat ekki sagt hvort hann væri feiminn eða bara kvíðin
I thought he would not remember	Ég hélt að hann myndi ekki muna það
I'm trying to make sure no one can find it	Ég reyni að tryggja að enginn geti fundið það
A busy road heading north	Fjölfarinn vegur á norðurleið
I checked before I went in	Ég athugaði áður en ég fór inn
I shrugged and waited	Ég yppti öxlum og beið
I did not think so far ahead	Ég hugsaði ekki svo langt fram í tímann
I really want to see a play	Mig langar virkilega að sjá leikrit
I really wanted to win the first race	Ég vildi endilega vinna fyrstu keppnina
I never went to the bathroom	Ég fór aldrei á klósettið
I would never have gotten into any trouble	Ég hefði aldrei lent í neinum málefnum
I get up and go to the bathroom	Ég stend upp og fer á klósettið
I could not feel my hands or feet	Ég fann hvorki fyrir höndum né fótum
I really want to talk to you	Mig langar virkilega að tala við þig
I want to see for myself if that makes sense	Ég vil sjá sjálfur hvort það sé skynsamlegt
I looked at myself in the hallway mirror	Ég horfði á sjálfan mig í gangspeglinum
I agree that they are right	Ég er sammála því að þeir hafi rétt fyrir sér
I will laugh and mock	Ég mun hlæja og mun hæðast
I immediately called her	Ég hringdi þegar í hana
I went to a discussion a few days ago	Ég fór í umræðu fyrir nokkrum dögum
I need to find someone to tell	Ég þarf að finna hverjum ég á að segja
I visit you when you are a child, just walking	Ég heimsæki þig þegar þú ert barn, bara gangandi
I looked into his eyes	Ég horfði á augu hans
I just felt rejected	Mér fannst ég bara hafnað
I can smell her breathing	Ég finn lyktina af andardrættinum hennar
It left me with no doubt	Það tók af allan vafa hjá mér
I have a blanket in the car	Ég er með teppi í bílnum
I think he'll get along well	Ég held að hann eigi eftir að ná vel saman
I want to die now	Mig langar að deyja núna
Suddenly I started sweating	Allt í einu fór ég að svitna
It saw itself as a universal empire	Það leit á sig sem alhliða heimsveldi
I was completely awake now	Ég var alveg vakandi núna
I enjoyed eating a lot more now	Mér fannst miklu meira gaman að borða núna
I even feel a moment of doubt	Ég finn jafnvel fyrir augnabliki efa
Jersey and silk were also sometimes used	Jersey og silki voru líka stundum notuð
I don't think it was that bad	Ætli það hafi ekki verið svo slæmt
I have tried to give them full power	Ég hef reynt að veita þeim fullan kraft
I actively pursue a healthy lifestyle	Ég stunda virkan heilbrigðan lífsstíl
It is now extremely rare	Það er nú afar sjaldgæft
I could not even imagine such money	Ég gæti ekki einu sinni ímyndað mér svona peninga
I started eating myself alive out of hatred	Ég fór að éta mig lifandi af hatrinu
I assure you that this information is correct	Ég fullvissa þig um að þessar upplýsingar eru réttar
I had to do it yesterday	Ég þurfti að gera það í gær
I'm afraid to go on	Ég er hræddur við að halda áfram
Finally I got everything and returned	Loksins náði ég öllu og skilaði inn
I was an unusual child	Ég var óvenjulegt barn
I also had a problem with this puzzle	Ég átti líka í vandræðum með þessa þraut
I have to go to work	Ég verð að fara að vinna
I am now a lighter soul, all wet with sweat	Ég er nú léttari sál, all blaut af svita
I understand what he is going to offer	Ég á skilið hvað sem hann ætlar að bjóða upp á
I know something he does not know	Ég veit eitthvað sem hann veit ekki
I was going to call the police	Ég ætlaði að hringja á lögregluna
I sing an oath stronger than blood	Ég syng eið sterkari en blóð
I did not mean anything by that	Ég meinti ekkert með því
It felt like it was in the air	Það leið eins og það væri í loftinu
I noticed the silence in the room	Ég varð vör við þögnina í herberginu
I hear this in my sleep	Ég heyri þetta í svefni
Lanterns and blankets were required	Ljósker og teppi væru nauðsynleg
I was no longer able	Ég var ekki lengur fær
Other aspects of the circus were also historically accurate	Aðrir þættir sirkussins voru einnig sögulega nákvæmir
I was often prevented from doing so	Mér var oft komið í veg fyrir það
A good environment is ideal but not necessary	Gott umhverfi er tilvalið en ekki nauðsynlegt
I've been crying way too much lately	Ég var að gráta allt of mikið undanfarið
I level it at her heart	Ég jafna það á hjarta hennar
I saw her in and she was going to sleep	Ég sá hana inn og hún var að fara að sofa
It was me when I was worst	Það var ég þegar ég var verst
I really need to escape	Ég þarf virkilega að flýja
I started down the grassy area to the house	Ég byrjaði niður grassvæðið að húsinu
I love to travel and work hard	Ég elska að ferðast og vinna hörðum höndum
I think that's the word they use	Ég held að það sé orðið sem þeir nota
I was not in the mood for one of her lectures	Ég var ekki í skapi fyrir einn af fyrirlestrum hennar
I can hardly remember her	Ég man hana varla
I paid special attention to you, in truth	Ég veitti þínum sérstaka athygli, í sannleika sagt
I was still not offended	Ég var samt ekki móðgaður
I hope so, because of me	Ég vona það, mín vegna
I used to be the only state and its infamous client	Ég var áður eini ríki og frægi viðskiptavinurinn hennar
This was the beginning of the revolution	Þetta var upphaf byltingarinnar
I stayed in the house	Ég gisti í húsinu
I reveal your hidden side	Ég er huldu hlið þín opinberuð
I still feel young	Mér finnst ég samt ung
A little view here or there	Smá sýn hingað eða þangað
I have no desire for confrontation	Ég hef enga löngun í árekstra
I doubted he was that kind of person	Ég efaðist um að hann væri svona manneskja
I have no idea what they want with my father	Ég hef ekki hugmynd um hvað þeir vilja með föður mínum
I've seen it all before	Ég hafði séð þetta allt áður
I doubt my writing skills	Ég efast um rithæfileika mína
I was surprised by the result	Ég var hissa á niðurstöðunni
I want to see the car myself	Mig langar að sjá bílinn sjálfur
I bet we could get there in a few hours	Ég veðja að við gætum komist þangað eftir nokkrar klukkustundir
A little loud, maybe, but still cute	Svolítið hátt, kannski, en samt sætt
I still felt uncomfortable with the shirt	Mér leið samt óþægilegt með skyrtuna
I walked right by the plains	Ég gekk rétt hjá sléttunum
I'm halfway between Cambridge and London	Ég er mitt á milli Cambridge og London
A kind of good luck	Eins konar heppniheill
I also knew enough not to ask	Ég vissi líka nóg til að spyrja ekki
I put it more like one in a million	Ég set það meira eins og einn á móti milljón
Common version of scarce	Sameiginleg útgáfa af skornum skammti
I had a stomach ache all the time	Mér var illt í maganum allan tímann
I want to share with you in secret	Ég vil deila með þér á leynistaðnum
I had to save myself	Ég varð að bjarga mér
I think it could still get better	Ég held að það gæti samt batnað
I did not talk to any of them	Ég talaði ekki við neinn þeirra
I was nowhere near ready to let him go	Ég var hvergi nærri tilbúinn að sleppa honum
I was building this tiny agency	Ég var að byggja þessa pínulitlu auglýsingastofu
I had no idea what was ahead of me	Ég hafði ekki hugmynd um hvað væri framundan hjá mér
I had never seen him so angry before	Ég hafði aldrei séð hann svona reiðan áður
A gift from her parents	Gjöf frá foreldrum hennar
Time is running in the vertical direction in this image	Tíminn hleypur eftir lóðréttu áttinni á þessari mynd
I personally do not see an appeal of this	Ég persónulega sé ekki áfrýjun þessa
I was teaching and did not have a regular sale	Ég var að kenna og var ekki með fasta útsölu
I suggest we eat before we go over	Ég legg til að við borðum áður en við förum yfir
There was a loud knock at the door	Hátt barið var að dyrum
I will work again tonight	Ég mun vinna aftur í kvöld
I think the creature helped the others find their room	Ég held að veran hafi hjálpað hinum að finna herbergin sín
I doubt anyone would say that now	Ég efast um að nokkur myndi segja það núna
A light smile spread across his face	Létt bros breiddist yfir andlit hans
I was twelve years old	Ég var tólf ára
I suffered a lot from hunger but much more from cold	Ég þjáðist mikið af hungri en miklu meira af kulda
I went into a meeting room near the guidance office	Ég fór inn í fundarherbergi nálægt leiðbeiningaskrifstofunni
General theory of observation and control	Almenn kenning um athugun og eftirlit
I had not even heard it go	Ég hafði þó ekki einu sinni heyrt það fara í gang
It intensified in a tropical storm immediately thereafter	Það styrktist í hitabeltisstorm strax eftir það
I was constantly rubbing sand out of my eyes	Ég var stöðugt að nudda sandi úr augunum á mér
A tiny nod nodded across her face	Pínulítið kinkaði kolli yfir andlit hennar
I wanted to do more than that with him tonight	Mig langaði að gera meira en það með honum í kvöld
I had nothing but my clothes on my back	Ég hafði ekkert nema fötin á bakinu
I recommend eating some eggs and maybe toast	Ég mæli með að borða nokkur egg og kannski ristað brauð
A weaker man would have done it	Veikari maður hefði gert það
I could totally stand as a queen	Ég gæti alveg staðist sem drottning
I did not have to worry about what was happening	Ég þurfti ekki að vera sama um hvað var að gerast
I thought we would spend the weeks leading up to a meeting together	Ég hélt að við myndum eyða vikunum fram að fundi saman
I was shocked when I found his body next to mine	Mér brá þegar ég fann lík hans við hliðina á mér
Much of the time was gone	Stór hluti tímans var horfinn
It also shows a summer scene	Það sýnir líka sumarsenu
I'm sure you can ask about his plan then	Ég er viss um að þú getur spurt um áætlun hans þá
I will not be able to sleep	Ég mun ekki geta sofið
I will never understand this	Ég mun aldrei skilja þetta
I think he retired about twenty years ago	Ég held að hann hafi látið af störfum fyrir um tuttugu árum
It just means so much	Það þýðir bara svo mikið
I removed it and compared the two	Ég fjarlægði það og bar þetta tvennt saman
I took it out and looked	Ég tók það út og skoðaði
I got out of the saddle and went down	Ég steig upp úr hnakknum og fór niður
I look down when they draw blood	Ég lít undan þegar þeir draga blóð
I said they were not trying hard enough	Ég sagði að þeir væru ekki að reyna nógu mikið
I asked him, but he did not answer	Ég spurði hann, en hann svaraði ekki
I brought one hand to my hip	Ég færði aðra höndina að mjöðminni
Case sets contain one line for each case or event	Málasett inniheldur eina línu fyrir hvert tilvik eða atvik
I did not have to be demanded by anyone	Ég þurfti ekki að vera krafinn af neinum
I asked you to shut up	Ég bað þig að þegja
He had no protection	Hann hafði enga vernd
I think you've been too hard	Ég held að þú hafir verið of harður
I started pulling it forward, but could not	Ég byrjaði að toga það fram, en gat það ekki
I learned a lot about the Navy	Ég lærði mikið um sjóherinn
I notice that others look at me angrily	Ég tek eftir því að aðrir horfa reiðilega á mig
He said we needed to be worse	Hann sagði að við þyrftum að vera vondari
I wish you were happy	Ég vildi að þú værir hamingjusamur
I want to get you out	Ég vil koma þér burt
I never finished college	Ég kláraði aldrei háskóla
I absolutely love these	Ég gjörsamlega elska þessar
I think she had bad advice	Ég held að hún hafi haft léleg ráð
B was on his way out but was silent again	B var á leiðinni út en þagnaði aftur
I totally relate to that	Ég tengi alveg við það
I'm sorry about that right now	Mér líður illa yfir því núna
I wanted to have that much confidence	Ég vildi hafa svona sjálfstraust
I missed drinking wine and painting	Ég saknaði þess að drekka vín og mála
I really could not understand her	Ég gat eiginlega ekki skilið hana
I knew he saw the questions in my eyes	Ég vissi að hann sá spurningarnar í augum mínum
I believe in excellence, innovation and creative writing	Ég trúi á ágæti, nýstárlega og skapandi skrif
I'm always curious about things like that	Ég er alltaf forvitin um svona hluti
I was hers and she was mine	Ég var hennar og hún var mín
I was back in the cell, lying on the bed	Ég var aftur í klefanum, liggjandi á rúminu
I'll go clean and check my email	Ég mun fara að þrífa og skoða tölvupóstinn minn
He only stayed there for a few months	Þar dvaldi hann aðeins í nokkra mánuði
I was the youngest of four sisters and two brothers	Ég var yngst fjögurra systra og tveggja bræðra
They can complete the process in one day	Þeir geta klárað ferlið á einum degi
I just had so little to give anymore	Ég hafði bara svo lítið að gefa lengur
Sometimes you get together in such exercises	Stundum kemur maður saman á svona æfingum
I saw that he still wanted me	Ég sá að hann vildi mig enn
I have no room to judge	Ég hef ekkert svigrúm til að dæma
I have your sympathy	Ég hef öðlast samúð þína
I appear alone fast	Ég birtist einn hratt
I was frozen watching them	Ég var frosin að horfa á þá
I was not what you would call a popular kid	Ég var ekki það sem þú myndir kalla vinsæll krakki
Many men had those dreams	Margir karlmenn áttu þá drauma
I stood for a while and smoked	Ég stóð í smá stund og reykti
A smile reached her lips	Bros barst að vörum hennar
An image that leans towards reality	Mynd sem hneigir sig fyrir raunveruleikanum
I wonder what it would be like	Ég velti því fyrir mér hvernig það væri
I'll show you the room in a minute	Ég mun sýna þér herbergið eftir eina mínútu
I did not want them to come forward	Ég vildi ekki að þeir kæmu fram
I always get my email	Ég fæ alltaf tölvupóstinn minn
I stared into her eyes for a moment	Ég starði í augu hennar um stund
I think it was his middle finger	Ég held að það hafi verið langfingur hans
I should be able to pamper myself from time to time	Ég ætti að geta dekrað við mig af og til
I think he should talk about it	Ég held að hann ætti að tala um það
I do not know what day	Ég veit ekki hvaða dag
I want to know more than that	Mig langar að vita meira en það
A small brick chimney is present on this floor	Lítill múrsteinn skorsteinn er til staðar á þessari hæð
I wanted to be there when she opened her eyes	Ég vildi vera þarna þegar hún opnaði augun
I really enjoyed your sermon	Ég hafði mjög gaman af prédikun þinni
I had no idea how to choose a lock	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að velja lás
I was committed to it	Ég var skuldbundinn til þess
The pistol has a hidden hammer	Skammbyssan er með falinn hamar
I really could not understand what happened	Ég gat í raun ekki áttað mig á því hvað gerðist
I think that speech was delivered once	Ég held að sú ræða hafi verið flutt einu sinni
Many of these years were painful	Mörg þessara ára voru sársaukafull
I rarely wear a coat	Ég geng sjaldan í úlpu
I hurried to the hospital	Ég flýtti mér á sjúkrahúsið
That would be a very good story	Það væri mjög góð saga
I tried to resist, but I could not	Ég reyndi að standa á móti, en gat það ekki
He makes me beat fifty ways	Hann lætur mig berja mig fimmtíu vegu
I think we should skip the opera tonight	Ég held að við ættum að sleppa óperunni í kvöld
I fought the urge to join her	Ég barðist við löngunina til að ganga til liðs við hana
I brought them into the house	Ég kom með þá inn í húsið
I would have avoided him	Ég hefði forðast hann
Good luck next year	Gangi þér betur á næsta ári
I want your children	Ég vil börnin þín
I did not want him to see or hear anything	Ég vildi ekki að hann sæi og heyrði neitt
The stormy sea could rise to incredible heights	Óveðurssjórinn gæti risið í ótrúlegar hæðir
I should not have stopped with him	Ég hefði ekki átt að hætta með honum
I could barely speak	Ég náði varla orði
I was very excited	Ég var mjög spenntur
I was held back for a while because of that	Mér var haldið aftur af um tíma vegna þess
I want to spread peace and understanding	Ég vil breiða út frið og skilning
I think we should take a look	Ég held að við ættum að kíkja
I was not polite this time	Ég var ekki kurteis í þetta skiptið
I shivered at the memory and then turned on the water	Ég skalf við minninguna og skrúfaði svo fyrir vatnið
The same street remains	Eftir stendur samnefnd gata
I promise nothing happened	Ég lofa því að ekkert gerðist
I pretended to be interviewed	Ég þóttist taka viðtal
I explained everything to him again and again	Ég útskýrði allt fyrir honum enn og aftur
I will then come and kill it	Ég mun þá koma og drepa það
I clenched my fist and pushed it aside	Ég gerði hnefa og þrýsti honum til hliðar
I was getting tired of it	Ég var að verða þreyttur á því
I know you've had your share of troubles	Ég veit að þú hefur átt þinn skerf af vandræðum
I would not allow myself to be there longer than necessary	Ég myndi ekki leyfa mér að vera þar lengur en þörf krefur
I got myself the most delicious festive sandwich	Ég fékk mér ljúffengustu hátíðarsamlokuna
I did it yesterday and today	Ég gerði það í gær og í dag
I never got to see her	Ég fékk aldrei að sjá hana
I knew he could find it again, eventually	Ég vissi að hann gæti fundið það aftur, á endanum
I had a guilt to replace	Ég hafði sektarkennd að skipta út
I hear them talk	Ég heyri þá tala
I just wanted the last kiss	Mig langaði bara í síðasta koss
I looked at my leg and it was fine too	Ég horfði á fótinn minn og hann var líka fínn
I was on her trail a minute ago	Ég var á slóð hennar fyrir mínútu síðan
I lived among you for many years before it came	Ég bjó meðal ykkar í mörg ár áður en það kom
Green with boots for the gardener, he thought	Grænt með stígvélum fyrir garðyrkjumanninn, hélt hann
I need a date for a ball another night	Mig vantar stefnumót fyrir ball annað kvöld
They did not get out of their area	Þeir komust ekki út úr sínu svæði
I sit back and close my eyes	Ég halla mér aftur og loka augunum
I wanted an office and an extra room for guests	Mig langaði í skrifstofu og aukaherbergi fyrir gesti
An angry expression moved over the woman's face	Reiðisvip færðist yfir andlit konunnar
I'm already said that	Ég hef þegar sagt það
I did not know it could be so difficult to walk	Ég vissi ekki að það gæti verið svona erfitt að ganga
I have a beautiful view	Ég er með fallegt útsýni
I had never seen him in his factory	Ég hafði aldrei séð hann í verksmiðjunni hans
That was the explanation	Þetta var skýringin
I work all day, he thought	Ég vinn allan daginn, hugsaði hann
I wonder if there was a loophole in him	Ég velti því fyrir mér hvort það væri skotgat á honum
I mean, you've met her	Ég meina, þú hefur hitt hana
I was not going to make you wait	Ég ætlaði ekki að láta þig bíða
I've been too fast	Ég hef verið of snögg
Tears ran down his right cheek	Tár rann niður hægri kinn hans
I feel like a rat in a cage	Mér líður eins og rottu í búri
The nose is unusually long and boldly curved	Nefið er óvenju langt og djarflega bogið
I just choose honesty, that's all	Ég kýs bara heiðarleika, það er allt og sumt
I hope you find it useful!	Ég vona að þér finnist það gagnlegt!
Sorry, I have a video recording of all this	Ég á því miður myndbandsupptöku af þessu öllu saman
I almost laughed through the pain	Ég hló næstum í gegnum sársaukann
I have to contribute a lot	Ég þarf að leggja mikið af mörkum
Huge new tunnel	Risastór ný göng
I watched it shrink	Ég horfði á það dragast saman
Another edition was released later that year	Önnur útgáfa kom út síðar sama ár
It is unclear who the female characters are	Óvíst er hver kvenpersónurnar eru
Finally, he decided to take the spiritual path	Að lokum ákvað hann að fara andlegu leiðina
I just closed my ears and did not listen	Ég lokaði bara fyrir eyrun og hlustaði ekki
I lack the experience to make these calls	Mig skortir reynslu til að hringja í þessi símtöl
I could use the rest	Ég gæti notað restina
I smiled at the memory	Ég brosti við minningunni
I looked up at his face again	Ég leit aftur upp á andlit hans
I like the pictures of the chickens and stuff	Mér líkar við myndirnar af hænunum og svoleiðis
I had no idea what day it was	Ég hafði ekki hugmynd um hvaða dagur það var
I finally gave up my efforts	Ég hætti að lokum viðleitni mína
I literally have her spirit in my hands	Ég hef bókstaflega anda hennar í höndum mínum
I did not think much about it	Ég hugsaði ekki mikið um það
I remember this day as it was yesterday	Ég man eftir þessum degi eins og það væri í gær
A small amount is left	Lítið magn er eftir
I saw a little clearer out of the sun	Ég sá aðeins skýrar út úr sólinni
Strict drug control is necessary to restore regular breathing	Nauðsynlegt er að athuga strangt lyfjaeftirlit til að endurheimta reglulega öndun
Animals with red glowing eyes	Dýr með rauð glóandi augu
I wanted everything with my partner	Ég vildi allt með félaga mínum
I see why you like it so much	Ég sé hvers vegna þér líkar það svona vel
I could not think of a way out of it	Ég gat ekki hugsað mér leið út úr því
I listened to survival	Ég hlustaði á survival
I know you've made up your mind	Ég veit að þú ert búinn að ákveða þig
Several police cars	Nokkrir lögreglubílar
I had to help him	Ég þurfti að hjálpa honum
I will not promise	Ég mun ekki lofa
I think that's why we get along so well	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að við náum svo vel saman
I can not be angry with him for long	Ég get ekki verið reið út í hann lengi
I did not like the sound in it	Mér líkaði ekki hljóðið í því
I could hit the atmosphere one point	Ég gæti slegið andrúmsloftið eitt stig
He later asked for the complaint to be dropped	Síðar bað hann um að kæran yrði felld niður
I need you to find the kitchen	Ég þarf þig til að finna eldhúsið
I want him to have what he really wants	Ég vil að hann hafi það sem hann virkilega vill
I made my first attempt yesterday in the crazy wind	Ég gerði mína fyrstu tilraun í gær í brjáluðu rokinu
Growth is also fairly rapid	Vöxturinn er líka nokkuð hraður
I left the car	Ég yfirgaf bílinn
I was so uncomfortable	Ég var svo óþægileg
I did not even wait for him to reach me	Ég beið ekki einu sinni eftir því að hann næði til mín
The mayor knows nothing	Borgarstjóri veit ekkert
I would do her a favor	Ég myndi gera henni greiða
I do not need her attention at all	Ég þarf alls ekki athygli hennar
I could never repay her for everything she had done	Ég gæti aldrei endurgoldið henni allt sem hún hafði gert
I still had bullets, but that was not enough	Ég var ennþá með byssukúlur, en það væri ekki nóg
I wanted to speak, but I was denied this fundamental right	Ég vildi tala, en mér var neitað um þennan grundvallarrétt
I should have known better	Ég hefði átt að vita betur
I was tied too tight	Ég var bundinn of þétt
I would rather be quiet	Ég vildi frekar kyrrðina
I wanted to offend these particular black people	Ég vildi móðga þetta tiltekna blökkufólk
I was in touch all the time and I felt well informed	Ég var í sambandi allan tímann og fannst ég vel upplýst
A unique woman, that is	Einstæð kona, það er
A man, perhaps homeless, wrapped in a dozen different rags	Maður, kannski heimilislaus, vafinn inn í tugi mismunandi tuskur
I promise it will not happen again	Ég lofa að það gerist ekki aftur
I'll give it to you right away	Ég mun gefa þér það strax
I want to go back there someday	Mig langar að fara aftur þangað einhvern daginn
Adult males rarely groom themselves in groups	Fullorðnu karldýrin snyrta sig sjaldan í hópunum
I immediately asked others to look back	Ég bað aðra strax að líta til baka
I can postpone it, do it later	Ég get frestað því, geri það seinna
I was sure it must be wolves	Ég var viss um að þetta hlytu að vera úlfar
I did not understand	Ég átti það ekki skilið
I feel so attracted to him	Mér finnst svo laðast að honum
I guess we could go down	Ég býst við að við gætum farið niður
I doubt there is anything unusual here	Ég efast um að hér sé eitthvað óvenjulegt
This created an awkward situation	Þetta skapaði óþægilegar aðstæður
I could not possibly remove them all at the same moment	Ég gæti ómögulega fjarlægt þá alla á sama augnablikinu
Very feminine work	Mjög kvenlegt verk
I was afraid he would see through me	Ég óttaðist að hann myndi sjá í gegnum mig
Great beach reading for the summer	Frábær strandlestur fyrir sumarið
Boots came into its limited view	Stígvél kom inn í takmarkað útsýni hennar
I never wanted to be any inconvenience, ever	Ég vildi aldrei vera neinum óþægindum, aldrei
A little steam escaped my ass	Smá gufa komst undan rassinum á mér
I saw it in his appearance	Ég sá það á útliti hans
Wolf, and rather disgusting, at all	Úlfur, og frekar viðbjóðslegur, að öllu leyti
I just love your projects, the colors, all of this	Ég bara elska verkefnin þín, litina, allt þetta
I turned to look	Ég sneri mér við til að líta
I did not want to hurt anyone	Ég vildi ekki særa neinn
I had just returned home	Ég var nýkomin heim
Players with full national games	Leikmenn með fulla landsleiki
I need all these things intact	Ég þarf alla þessa hluti ósnortna
I was worried for a moment that he had caught up with me	Ég hafði áhyggjur í smá stund að hann hefði náð mér
I would never do that to you	Ég myndi aldrei gera þér það
I was just trying to be respectful	Ég var bara að reyna að sýna virðingu
I need you to guide my actions	Ég þarfnast þín til að leiðbeina gjörðum mínum
I just looked at her and looked	Ég horfði bara á hana og horfði
I saw it across the street	Ég sá það hinum megin við götuna
I burst into tears at this point	Ég brast í grát á þessum tímapunkti
Breathing gripped his throat	Andardráttur greip í hálsinn á honum
I was able to relax my arms a little	Ég gat slakað örlítið á handleggjunum
I bent down and hid under the table	Ég beygði mig og faldi mig undir borðinu
The people were right in front of us	Fólkið var rétt á undan okkur
Sometimes whole stuffed birds were used to make hats	Stundum voru heilir uppstoppaðir fuglar notaðir til að búa til hatta
I felt him in my mind	Ég fann fyrir honum í huganum
I could have been twice	Ég gæti hafa verið tvisvar
I have a priority passport	Ég er með forgangspassa
I was just getting depressed over all this	Ég var bara að verða niðurdregin yfir þessu öllu
I like to use water as an example	Mér finnst gott að nota vatn sem dæmi
I was not going to disturb you	Ég ætlaði ekki að trufla þig
I felt very alone with them	Mér fannst ég vera mjög ein með þeim
I had forgotten about it for years	Ég hafði gleymt því í mörg ár
I looked back at the old lamps and signs	Ég leit aftur á gömlu lampana og skiltin
I felt uncomfortable being around him	Mér fannst óþægilegt að vera í kringum hann
I'm still working on it	Ég er enn að vinna í því
I still remember how wonderfully sweet and delicious it was	Ég man enn hvað þetta var dásamlega sætt og ljúffengt
I would love a female president	Ég myndi elska kvenforseta
I fell into a deep thought	Ég féll í djúpa hugsun
I took a deep breath and nodded slowly	Ég dró djúpt andann og kinkaði svo kolli hægt
Perfectly justified feeling, believe me	Fullkomlega réttlætanleg tilfinning, trúðu mér
I had never been so alone	Ég hafði aldrei verið svona ein
I suspect we will ride until dawn	Mig grunar að við munum hjóla fram að dögun
I did not see you the last few days	Ég sá þig ekki síðustu daga
I have little choice	Ég hef lítið val
I can retrieve the data, but can not write anything	Ég get sótt gögnin, en get ekki skrifað neitt
I choose to believe more in myself	Ég kýs að trúa meira á sjálfan mig
The soldiers did their best	Hermennirnir gerðu sitt besta
I was tied to calls	Ég var bundinn við símtöl
I literally stood on him	Ég stóð bókstaflega á honum
I knelt on the ground in front of her	Ég kraup til jarðar fyrir framan hana
Nervous person	Taugaveiklaður einstaklingur
I was constantly hungry in those days	Ég var stöðugt svöng í þá daga
He was an inspiration to everyone else around him	Hann var innblástur fyrir alla aðra í kringum hann
A great loss of something that is very dear to us	Mikill missir af einhverju sem er okkur mjög kært
I saw nothing wrong with her technique	Ég sá ekkert athugavert við tækni hennar
I know you're singing in the church choir now	Ég veit að þú syngur í kirkjukórnum núna
I need a good face for this	Mig vantar gott andlit á þetta
World culture does not collapse in one day	Alheimsmenning hrynur ekki á einum degi
I like things that make me feel good	Mér líkar við hluti sem láta mig líða
I heard an announcement in the speaker system	Ég heyrði tilkynningu í hátalarakerfinu
I could hardly believe my ears	Ég trúði varla mínum eyrum
I can get the report on my phone	Ég get fengið skýrsluna í símanum mínum
I could not kiss her yet	Ég gat ekki kysst hana ennþá
I did not see love in his face, or even pleasure	Ég sá ekki ást í andliti hans, eða jafnvel ánægju
I would not have been so hard on them	Ég hefði ekki verið svona harður við þá
The fourth would be a bad idea	Það fjórða væri slæm hugmynd
I could say both	Ég gæti sagt þetta hvort tveggja
She was a farm historian and a broadcaster	Hún var búgarðssagnfræðingur og útvarpsmaður
I woke up in the hospital and did not know anything	Ég vaknaði á sjúkrahúsi og vissi ekki neitt
We were playing in our backyard again	Við vorum aftur að leika okkur í bakgarðinum okkar
Small but not much	Lítið en ekki mikið
I hope the day went well	Ég vona að dagurinn hafi gengið vel
I push my consciousness outwards again	Ég þrýsti meðvitundinni aftur út á við
I will not fail you	ég mun ekki bregðast þér
I went to her church	Ég fór í kirkjuna hennar
I live in a cold climate	Ég bý í köldu loftslagi
I know you're pregnant with words	Ég veit að þú ert ólétt af orðum
I mean it was a fight	Ég meina þetta var slagsmál
I was not going to marry a girl	Ég ætlaði ekki að giftast stelpu
A large box hung in the air	Stór kassi hékk í loftinu
Lovely and rich food for moss	Ástríkt og innihaldsríkt fóður fyrir mosa
I left something in the van	Ég skildi eitthvað eftir í sendibílnum
An employee started reading a report	Starfsmaður byrjaði að lesa skýrslu
I was just doing my job	Ég var bara að vinna vinnuna mína
I think she will laugh	Ég held að hún muni hlæja
I went into you to bring you back	Ég fór inn í þig til að koma þér aftur
I can give him all the medical help he needs	Ég get veitt honum alla þá læknishjálp sem hann þarfnast
I'm not in physical shape like you	Ég er ekki í líkamlegu formi eins og þú sjálfur
I did not drink tonight	Ég drakk ekkert í kvöld
I know it will be a happy ending	Ég veit að það verður farsæll endir
I know a lot of powerful people	Ég þekki fullt af öflugum mönnum
I always thought she was a terrible driver	Mér fannst hún alltaf hræðilegur bílstjóri
I ask you to take part in this struggle	Ég bið þig að taka þátt í þessari baráttu
I welcome any feedback you may offer	Ég fagna öllum viðbrögðum sem þú gætir boðið
Peace was there because there was no self	Friðurinn var til staðar vegna þess að það var ekkert sjálf
I really doubt he saw any real action	Ég efast virkilega um að hann hafi séð alvöru aðgerð
I was very good at shooting things	Ég var mjög góður í að skjóta hluti
I lost my balance and fell to the floor	Ég missti jafnvægið og datt niður á gólfið
I want you to teach me everything you know	Ég vil að þú kennir mér allt sem þú veist
The palm of my hand pressed against my mouth	Lófi þrýsti að munni mínum
I also had a small towel	Ég átti líka lítið handklæði
I find that most interesting	Mér finnst það áhugaverðast
There was no main character at all	Það var alls engin aðalpersóna
I did not dream of writing	Mig dreymdi ekki að skrifa
I believe in gender equality	Ég trúi á jafnrétti kynjanna
I listen to the voice of my conscience	Ég hlusta á rödd samvisku minnar
I did not remember and asked what happened	Ég mundi það ekki og spurði hvað gerðist
I was so happy when they chose this place	Ég var svo ánægð þegar þeir völdu þennan stað
He rose to the position of sergeant major	Hann fór upp í stöðu liðþjálfa
I always notice his shoes	Ég tek alltaf eftir skónum hans
I just wanted to take care of you	Ég vildi bara sjá um þig
She had an older brother and a younger sister	Hún átti eldri bróður og yngri systur
I had to have someone to take me there	Ég varð að hafa einhvern til að taka mig þangað
I pressed my lips to his and welcomed the relationship	Ég þrýsti varir mínar að hans og fagnaði sambandinu
Buzz, explosion, explosion of blows	Suð, sprenging, sprenging af höggi
The stalk can be either solid or hollow	Stöngullinn getur annað hvort verið solid eða holur
I met him in the village shop	Ég hitti hann í þorpsbúðinni
I'm very proud of that area in my life	Ég er mjög stoltur af því sviði í lífi mínu
I have not seen him in a week	Ég hef ekki séð hann í viku
I was just excited to go on stage again	Ég var bara spenntur að fara á sviðið aftur
I did not know he had it	Ég vissi ekki að hann ætti það í sér
I still never know what to cook	Ég veit samt aldrei hvað ég á að elda
I threw one end of the silver chain into it	Ég fleygði öðrum enda silfurkeðju í hana
I tried alternate names as if they were dresses	Ég prófaði staðgengilsnöfn eins og þau væru kjólar
The tooth is slightly curved towards the tip	Tönnin er örlítið bogin upp í átt að oddinum
I can not live without the phone	Ég get ekki lifað án símans
New laws came into force there last fall	Ný lög tóku gildi þar síðastliðið haust
I walked around for about half a day	Ég gekk um í um hálfan dag
I look at my hands, completely shocked	Ég horfi á hendurnar á mér, alveg hneykslaður
I know the numbers are beautiful	Ég veit að tölur eru fallegar
Most of the lines are still publicly owned	Flestar línur eru enn í opinberri eigu
I sighed happily and leaned back	Ég andvarpaði glaður og hallaði mér aftur á bak
I bit my lip just before I spoke	Ég beit á vör rétt áður en ég talaði
Fireball in a rose gold frame	Eldkúla í rósagylltri ramma
I saw her hands cover her face	Ég sá hendur hennar hylja andlit hennar
I had not taken a lover for more than a year	Ég hafði ekki tekið elskhuga í meira en ár
I often have a hard time with that	Ég á oft erfitt með það
I just need to keep working on it	Ég þarf bara að halda áfram að vinna það
Houses cost a lot of money in maintenance	Hús kostar mikla peninga í viðhaldi
I knew there was something strange about you	Ég vissi að það var eitthvað skrítið við þig
System to take control and take action	Kerfi að taka við stjórn og grípa til aðgerða
I needed my best friend	Ég þurfti besta vin minn
I had never seen my parents open it	Ég hafði aldrei séð foreldra mína opna það
A few minutes later she came out of the darkness	Nokkrum mínútum síðar kom hún upp úr myrkrinu
I looked up at the windows	Ég leit upp í gluggana
I stepped forward, but found that my power was speeding away	Ég steig fram, en fann að kraftur minn flýtti í burtu
I smiled, nodded and took leave	Ég brosti, kinkaði kolli og tók mér leyfi
I could easily need to talk to someone	Ég gæti auðveldlega þurft að tala við einhvern
I could see each of its features in full detail	Ég gat séð hvern eiginleika hans í fullri smáatriðum
I can not handle it	Ég get ekki ráðið við það
I lean down, push myself forward and then stand up	Ég drýg niður, þrýsti mér fram og stend svo upp
Duty, she was going to respect, no matter what happened	Skylda, hún ætlaði að virða, sama hvað gerðist
I'm waiting for the next opportunity, my opportunity	Ég bíð eftir næsta tækifæri, mínu tækifæri
I was out on the hill last night	Ég var úti, á hæðinni í gærkvöldi
I wanted to punch him	Mig langaði að kýla hann
Place and time together, with time to spend	Staður og stund saman, með tíma til að eyða
I would paint by instinct, leave without borders	Ég myndi mála eftir eðlishvöt, yfirgefa mig án landamæra
I can not let the ship land too fast	Ég get ekki látið skipið lenda of hratt
A virtual machine has never spoken to me before	Sýndarvél hefur aldrei talað við mig áður
I was not always afraid	Ég var ekki alltaf hræddur
I just hope it works out this time too	Ég vona bara að þetta gangi líka í þetta skiptið
I would love to draw like her	Ég myndi elska að teikna eins og hún
I love my girls so much	Ég elska stelpurnar mínar svo mikið
I also know the dangers of living by the beach	Ég þekki líka hættuna við að búa við ströndina
I just promised we would behave here	Ég lofaði bara að við myndum haga okkur hér
I did not want to leave her alone in the car	Ég vildi ekki skilja hana eftir eina í bílnum
A soldier never knows where he's going next	Hermaður veit aldrei hvert hann fer næst
I want everyone to be ahead not one minute later	Ég vil að allir séu framarlega ekki einni mínútu síðar
I removed the line and everything's fine now	Ég fjarlægði línuna og allt er í lagi núna
I could not have done it better	Ég hefði ekki getað gert það betur
I respect his suggestion and thank him for the title	Ég virði tillögu hans og þakka honum titilinn
I can not let that happen to anyone else	Ég get ekki látið það gerast fyrir neinn annan
I look at her in silence	Ég horfi á hana þegjandi
I reach for my luggage and start running	Ég teygi mig í farangur minn og byrja að hlaupa
I enclose this text in all its astonishment	Ég læt þennan texta fylgja með í allri sinni undrun
I threw my arms around him	Ég kastaði handleggjunum utan um hann
I followed his gaze to my wrist	Ég fylgdi augnaráði hans að úlnliðnum mínum
No modern government had been thoroughly established	Engin nútímastjórn hafði verið slegin rækilega í gegn
I came across my school picture and laughed out loud	Ég rakst á skólamyndina mína og hló upphátt
I just wanted to run	Mig langaði bara að hlaupa
I turned my gaze back to him	Ég sneri augnaráði mínu aftur að honum
I respect their opinion	Ég virði þeirra skoðun
I personally have a different perspective	Ég persónulega hef annað sjónarhorn
Another shot was heard	Annað skot heyrðist
I'm already planning a summer vacation	Ég er búinn að skipuleggja sumarfrí
I put it up to my lips	Ég setti það upp að vörum mínum
I love editing books that are great books	Ég elska að ritstýra bókum sem eru frábærar bækur
I felt his horror and confusion	Ég fann fyrir skelfingu hans og rugli
I guess it's amnesia with old age	Ég býst við að það sé minnisleysi með elli
I wanted to keep him inside but	Ég vildi halda honum inni en
I woke up to the voices	Ég vaknaði við raddirnar
Scientific project	Vísindalegt verkefni
The date of his birth and death is unknown	Ekki er vitað um fæðingar- og dauðadaga hans
I can totally see the family similarities	Ég get alveg séð fjölskyldulíkindin
I want you miles away tomorrow	Ég vil hafa þig í kílómetra fjarlægð á morgun
I advise you to write such a book	Ég ráðlegg þér að skrifa slíka bók
I've already found the method	Ég hef þegar fundið aðferðina
I will send something suitable	Ég mun sjá um að senda eitthvað við hæfi
I think something else must be going on	Ég held að eitthvað annað hljóti að vera í gangi
I started to panic, but stopped in a second	Ég fór að örvænta, en hætti á einni sekúndu
Dark shade with a male shape	Dökkur skuggi með lögun karlmanns
I follow her home without saying more	Ég fylgi henni heim án þess að segja meira
See more about plant nutrition below	Sjá meira um næringu plantna hér að neðan
I then brushed my teeth quickly once more	Ég burstaði svo tennurnar í skyndi einu sinni enn
I was just as much a part of this	Ég var alveg jafn partur af þessu
I could do it anyway	Ég gæti það samt
I was no longer invisible	Ég var ekki lengur ósýnilegur
A customer called me crying	Viðskiptavinur hringdi í mig grátandi
I was not ready to answer this	Ég var ekki tilbúinn að svara þessu
I had to deal with him	Ég varð að takast á við hann
I could hardly keep crying	Ég gat varla haldið áfram að gráta
I got a killer dress	Ég fékk mér drápskjól
There is a noticeable difference in voice	Það er áberandi munur á rödd
I was really looking forward to it	Ég hlakkaði mikið til þessa
I have the best calling in the world	Ég á bestu köllun í heimi
I was afraid there was nowhere to go	Ég óttaðist að það væri hvergi að fara
I waved my hand to her to slow her down	Ég veifaði hendinni fyrir hana til að hægja á henni
I'm constantly trying to stay happy	Ég er í stöðugri viðleitni til að halda mér hamingjusöm
I remember laughing too	Ég man að ég hló líka
I'm not going to tell you this, publicly though	Ég á ekki að segja þér þetta, opinberlega samt
I guess it's a dress code here	Ég býst við að það sé klæðaburður hérna
Perfect vacuum with absolutely nothing to see	Fullkomið tómarúm með nákvæmlega ekkert að sjá
A set for a young mind can do that	Leikmynd fyrir ungan huga getur gert það
I learned from my mother's family	Ég lærði af fjölskyldu móður minnar
He missed the final due to injury	Hann missti af úrslitaleiknum vegna meiðsla
I would at least have a chance to apologize	Ég vildi að minnsta kosti fá tækifæri til að biðjast afsökunar
He was single all his life	Hann var einhleypur alla ævi
I got up without making the slightest noise	Ég stóð upp án þess að gera minnsta hávaða
I thought you were a murderer	Ég hélt að þú værir morðingi
I had touched almost everything at some point	Ég hafði snert nánast allt á einhverjum tímapunkti
I realized this was coming from outside	Ég áttaði mig á því að þetta kom að utan
I did many times more work than usual	Ég afrekaði margfalt meiri vinnu en venjulega
I discovered that my relatives were all wet	Ég uppgötvaði að ættingjar mínir voru allir blautir
I could hardly see her smile	Ég sá hana varla brosa
I was eating something	Ég var að borða eitthvað
I just wish there were more sites like these around	Ég vildi bara að það væru fleiri síður sem líkar við þessar í kring
I do not feel very well today	Mér líður ekkert sérstaklega vel í dag
I see it between the tables	Ég sé það á milli borðanna
I soon saw that at work things were different	Ég sá fljótt að í vinnunni voru hlutirnir öðruvísi
I told him to stop	Ég sagði honum að hætta þessu
I approach him as he sits in the far corner	Ég nálgast hann þar sem hann situr í fjærhorninu
I lifted my little plastic cup of wine into toast	Ég lyfti litla plastbollanum mínum af víni í ristað brauð
I have a promise to keep	Ég hef loforð að standa við
I wanted to touch her hair	Mig langaði að snerta hárið á henni
This is how a mountain goat is made for climbing	Svona fjallageit er gerð til að klifra
I wanted my father's respect	Ég vildi fá virðingu föður míns
I did not know what it was	Ég vissi ekki hvað það var
I climb into my safety zone in the passenger seat	Ég klifra inn á öryggissvæðið mitt í farþegasætinu
I want to work with you	Ég vil vinna með þér
I continue to learn from him	Ég held áfram að læra af honum
I felt I was ready to throw in the towel	Mér fannst ég vera tilbúin að kasta inn handklæðinu
I grabbed his shoulder blade and let him suck in the air	Ég beit í herðablaðið hans og lét hann soga í sig loftið
I know you're happy	Ég veit að þú ert hamingjusamur
I ran the numbers once	Ég rak tölurnar einu sinni
I was not alone for the big extravagant things	Ég var ekki einn fyrir stóra eyðslusama hluti
I like you very much too	Mér líkar mjög vel við þig líka
I have not come	Ég hef ekki komið til
I looked at them again, from the bank	Ég horfði aftur á þá einu sinni enn, frá bankanum
I wanted to stop this as soon as possible	Ég vildi hætta þessu sem fyrst
I think everyone has different love affairs	Ég held að allir hafi mismunandi ástarmál
I know everything that happens in my casino	Ég veit allt sem gerist í spilavítinu mínu
I could not put together what was happening	Ég gat ekki sett saman hvað var að gerast
I met cool people that night	Ég hitti flott fólk um kvöldið
I knew you would answer my prayer	Ég vissi að þú myndir svara bæn minni
I saw nothing and heard nothing	Ég sá ekkert og heyrði ekkert
I got dressed and stepped inside	Ég klæddi mig og steig inn
I did not know what, but something	Ég vissi ekki hvað, en eitthvað
I checked the time automatically	Ég athugaði tímann sjálfkrafa
I'm been lying	Ég hef verið að lyga
He also handed over his shirt to the school	Hann afhenti skólanum líka treyjuna sína
I actually agree with that now	Ég er nú reyndar sammála því
A small child with a scared face stood and looked at him	Lítið barn með hrædd andlit stóð og horfði á hann
I sought help but we were alone	Ég leitaði mér hjálpar en við vorum ein
I call this a power effect	Þetta kalla ég kraftáhrif
I stared at her red-painted nails around the bottle	Ég starði á rauðmáluðu neglurnar hennar í kringum flöskuna
I thought it was a great effort	Mér fannst þetta frábær átak
I stood outside in the hot sunshine and looked all around me	Ég stóð úti í heitu sólskini og horfði allt í kringum mig
I got it in black and the color is beautiful	Ég fékk hann í svörtu og liturinn er fallegur
I stared up and down	Ég starði upp og niður
Moments pass and my thoughts revolve around my partner	Augnablik líður og hugsanir mínar snúast um maka minn
George was the second eldest of four children	George var næst elstur fjögurra barna
Larger numbers gather in places with a lot of grass	Stærri fjöldi safnast saman á stöðum með miklu grasi
I left it here	Ég skildi það eftir hérna
I could just sit on the edge of the bed	Ég gat bara setið á rúmbrúninni
I knew that if she came, he would leave	Ég vissi að ef hún kæmi myndi hann fara
I did that for a long time	Ég gerði það í langan tíma
I want you to do something	Ég vil að þú gerir eitthvað
I missed the affection we usually shared	Ég saknaði ástúðarinnar sem við deildum venjulega
I like to discuss religion	Mér finnst gaman að ræða trúarbrögð
I should give you a raise for that	Ég ætti að gefa þér launahækkun fyrir það
I had to be killed as well as run and die standing	Ég þurfti jafn vel að vera drepinn hlaupandi og deyja standandi
I had four children and the oldest is dead	Ég átti fjögur börn og sá elsti er dáinn
I wait patiently for it to reach our floor	Ég bíð þolinmóður eftir því að hún berist á gólfið okkar
I still have to leave you now	Ég verð samt að fara frá þér núna
I just needed a little shift in my thoughts	Ég þurfti bara smá yfirfærslu í hugsunum mínum
I have to tell you something	Ég verð að segja þér eitthvað
I forgot how beautiful it was	Ég gleymdi hvað það var fallegt
A few weeks later, he said he had been arrested	Nokkrum vikum síðar sagði hann að hann hefði verið handtekinn
I have an errand to go	Ég á erindi að fara
I stop to catch my breath and look around	Ég stoppa til að ná andanum og lít í kringum mig
I'll spend my whole life waiting for you	Ég eyði öllu lífi mínu í að bíða eftir þér
I was truly enjoying myself	Ég var sannarlega að njóta mín
I hope the chicken is doing well	Ég vona að kjúklingurinn gangi vel
I hear his heavy breathing	Ég heyri þungan andardrátt hans
I stopped going to class	Ég hætti að fara í kennslustund
A stream flowed somewhere nearby	Lækur rann einhvers staðar í nágrenninu
I was actually a little jealous of watching you with them	Ég var reyndar svolítið öfundsjúk að horfa á þig með þeim
I pull it out, carry it in one hand	Ég dreg það út, ber það í annarri hendi
The character is rather round than square	Karakterinn er frekar kringlótt en ferningur
I think it's cornbread too	Ég held að það sé líka maísbrauð
Fractures went over her face	Brot fór yfir andlit hennar
I was getting a little worried	Ég var að fá smá áhyggjur
I can not stop your execution, but my conscience is clear	Ég get ekki stöðvað aftöku þína, en samviska mín er hrein
I guess that's all we can do	Ég býst við að það sé allt sem við getum gert
I really want to be like that again	Mig langar virkilega að verða þannig aftur
Bargains based on what each dish can cost	Hagkaup miðað við hvað hver réttur má kosta
Maybe no one should read anything in it	Kannski ætti enginn að lesa neitt í það
I thought she had left me for another man	Ég hélt að hún hefði yfirgefið mig fyrir annan mann
I took them and he helped me	Ég tók þá og hann hjálpaði mér
I knew she was ashamed of it	Ég vissi að hún skammaðist sín fyrir það
The show was well received	Þátturinn fékk góðar viðtökur
After all, I was working	Enda var ég að vinna
I send to any county in the world	Ég sendi til hvaða sýslu sem er í heiminum
I could be open to a male member joining us	Ég gæti verið opinn fyrir því að karlkyns félagi gangi til liðs við okkur
I was too drunk to remember	Ég var of drukkinn til að muna það
I wanted to come early	Ég vildi koma snemma
I'm drug and disease free	Ég er lyfja- og sjúkdómslaus
I tried to fall asleep again, but could not	Ég reyndi að sofna aftur, en gat það ekki
I could be too late in the second half	Ég gæti verið of sein í seinni hálfleik
I could see her crushed face	Ég gat séð mulið andlit hennar
I'm coming back shivering	Ég berst til baka með skjálfta
I told her the boy was dead	Ég sagði henni að drengurinn væri dáinn
I was the teacher and they were the students	Ég var kennarinn og þeir voru nemendurnir
I could give her so much more	Ég gæti gefið henni svo miklu meira
I could not have hoped for better results today	Ég hefði ekki getað vonast eftir betri úrslitum í dag
I did not sleep much	Ég svaf ekki mikið
The band refused to continue on these notes	Hljómsveitin neitaði að halda áfram á þessum nótum
A seemingly personal library	Persónulegt bókasafn að því er virtist
I liked this about you	Mér líkaði þetta við þig
I hated how they made me feel	Ég hataði hvernig þeir létu mér líða
The shadowy outline of the alien ship	Skuggalegar útlínur geimveruskipsins
The book was popular in the academic community	Bókin var vinsæl í fræðasamfélaginu
An airport nearby was also damaged	Einnig skemmdist flugvöllur í nágrenninu
A sample of the page is attached for viewing	Sýnishorn af síðunni er meðfylgjandi til skoðunar
I had a larger paper than the legal size	Ég var með stærri pappír en lögleg stærð
I would never get a chance to tell him that	Ég myndi aldrei fá tækifæri til að segja honum það
I did not need it unless she started to cry	Ég þurfti þess ekki nema hún fór að gráta
I gave him a good price	Ég gaf honum gott verð
I looked for familiar faces and found them	Ég leit út að kunnuglegum andlitum og fann þau
I can feel the walls closing	Ég finn hvernig veggirnir lokast
I was with a friend and her parents	Ég var með vinkonu og foreldrum hennar
I had taken all this for granted	Ég hafði tekið þessu öllu sem sjálfsögðum hlut
I was not sure of anything at that moment	Ég var ekki viss um neitt á þeirri stundu
I saw evil as my only consolation	Ég sá hið illa sem mína einu huggun
I will do what reasonable people are known to do	Ég mun gera það sem sanngjarnt fólk er þekkt fyrir að gera
The plan was evolving	Áætlun var að þróast
I had my own mind	Ég hafði minn eigin huga
A narrow window of opportunity had opened, but hardly	Þröngur gluggi tækifæra hafði opnast, en varla
I did not even feel like doing anything	Mér fannst ég ekki einu sinni gera neitt
I could not really concentrate and I had a headache	Ég gat eiginlega ekki einbeitt mér og mér var illt í hausnum
I was so happy to be leaving	Ég var svo ánægð að vera að fara í burtu
I could not resist kissing her deeply on the lips	Ég gat ekki staðist að kyssa hana djúpt á varirnar
I even thought there might be more than one	Ég hélt jafnvel að það gæti verið fleiri en einn
A girl replaced the boy	Stúlka kom í stað drengsins
I mentioned this in the post	Ég minntist á þetta í færslunni
I held her shoulders	Ég hélt um axlir hennar
I was in a lot of trouble	Ég átti í miklum vandræðum
Both seemed to explode on impact	Hvort tveggja virtist sprungið við höggið
I hear someone in town is making a goose	Ég heyri að einhver í bænum sé að búa til gæs
I had never needed them	Ég hafði aldrei þurft á þeim að halda
The concession collapsed after their second season	Sérleyfið féll saman eftir annað tímabil þeirra
I just wanted to try something a little different	Mig langaði bara að prófa eitthvað aðeins öðruvísi
I knew what was coming and death would be better	Ég vissi hvað var í vændum og dauðinn yrði betri
I left her room and forced my footsteps to stay calm	Ég yfirgefa herbergið hennar og þvingaði fótatak mitt til að vera rólegur
I saw how scared he really was	Ég sá hversu hræddur hann var í raun
I just talked to him the other day	Ég talaði bara við hann um daginn
I have one at ten and then another at one	Ég á einn klukkan tíu og svo annan á einn
I feel the weight of the gun inside him	Ég finn fyrir þunga byssunnar inni í honum
I'm extremely proud	Ég er afskaplega stoltur
A bus stop was in front of me	Strætóstoppistöð var fyrir framan mig
I heard you this time	Ég heyrði í þér í þetta skiptið
I shivered involuntarily	Ég skalf ósjálfrátt
More of this button	Meira af þessum hnappi
Guilt washed over me	Sektarkennd skolaði yfir mig
I got up and turned to the house	Ég stóð upp og sneri mér að húsinu
I had never advised them of my problem	Ég hafði aldrei ráðlagt þeim um vandamál mitt
I know it was awful for him	Ég veit að það var hræðilegt fyrir hann
I know you're stronger than you know	Ég veit að þú ert sterkari en þú veist
But he did things where you never felt offended	En hann gerði hluti þar sem þér fannst þú aldrei móðgaður
I really can not focus only on painting	Ég get í rauninni ekki einbeitt mér eingöngu að málverkinu
I still had that option	Ég hafði samt þann kost
Several methods have been proposed to achieve this	Nokkrar aðferðir hafa verið lagðar fram til að ná þessu
I was positively scared	Ég var jákvætt hræddur
I saw his chair fall down in front of mine	Ég sá stólinn hans falla niður fyrir minn
I really fought	Ég barðist í alvörunni
I highly recommend this version	Ég mæli mjög með þessari útgáfu
I was not sure how I should participate and the activities	Ég var ekki viss um hvernig ég ætti að taka þátt og starfsemina
I guess not everyone would have this problem	Ég býst við að allir myndu ekki hafa þetta vandamál
I reached in, pulled her out, and held her up	Ég teygði mig inn, dró hana út og hélt henni upp
I can see some changes along the way	Ég get séð nokkrar breytingar á leiðinni
I can handle much more than you think	Ég get ráðið við miklu meira en þú heldur
I was touched by the sweetness of it all	Ég var snortin af sætleikanum í þessu öllu saman
I would not be your friend if you did not like me	Ég væri ekki vinur þinn ef þér líkaði ekki við mig
I can not wait to see him down here	Ég get ekki beðið eftir að sjá hann hérna niðri
I was just getting my costume ready for tomorrow	Ég var einmitt að gera búninginn minn tilbúinn fyrir morgundaginn
I did not want to think	Ég vildi ekki hugsa
I guess that's been her plan all along	Ég býst við að það hafi verið áætlun hennar allan tímann
I can help you fight them	Ég get hjálpað þér að berjast gegn þeim
A police spokesman said they had not been informed	Talsmaður lögreglunnar sagði að þeir hefðu ekki verið upplýstir
I held my breath and looked for a weapon	Ég hélt niðri í mér andanum og leitaði að einhverju vopni
I feel that changes are coming	Ég finn að breytingar eru að koma
I put it in the plastic capsule	Ég setti það í plasthylkið
Shrub with eyes, yes	Runni með augu, já
A fun long walk every day	Skemmtilegur langur göngutúr á hverjum degi
I care a lot about my soft skin	Ég hugsa mikið um mjúku húðina mína
I hope we can start fresh	Ég vona að við getum byrjað ferskt
I will not give you that honor	Ég mun ekki veita þér þann heiður
I got a good job straight from college	Ég fékk góða vinnu beint úr háskóla
I think they are spies	Ég held að þeir séu njósnarar
I collect them and put them in my bag	Ég safna þeim saman og set í töskuna mína
I think this was their group	Ég held að þetta hafi verið hópur þeirra
I still doubt anyone will come today	Ég efast samt um að nokkur komi í dag
I thought you were coming alone	Ég hélt að þú værir að koma einn
A cloud comes to my right and she's there	Ský berst til hægri á mér og hún er þar
I remember the story but it is not the same	Ég man eftir sögunni en hún er ekki eins
I'm really worried about your condition	Ég hef virkilega áhyggjur af ástandi þínu
Company organized as a public limited company a	Fyrirtæki skipulagt sem hlutafélag a
I would not have wanted to do that	Ég hefði ekki viljað gera það
I was sitting in the back seat of the bus	Ég sat í aftursætinu í rútunni
I follow a healthy plan	Ég fylgi heilbrigðu plani
I chose him because he had a lazy eye	Ég valdi hann vegna þess að hann var með letilegt auga
I could never understand it, but it does not say much	Ég gat aldrei skilið það, en það segir ekki mikið
I did not think they would hurry through the gate	Ég hélt ekki að þeir myndu flýta sér um hliðið
I remembered, so well	Ég mundi, svo vel
It is active in education and exhibitions	Það er virkt í fræðslu og sýningum
I was thinking of nothing but his violent tendencies	Ég var ekki að hugsa um neitt nema ofbeldishneigð hans
I ordered him to stand	Ég skipaði honum að standa
I guess that's what makes me typical	Ég býst við að það sé það sem gerir mig dæmigerðan
I keep this house going	Ég held þessu húsi gangandi
I stopped fighting and he stopped pulling	Ég hætti að berjast og hann hætti að toga
I've never had a vacation	Ég hef aldrei átt frí
I read that most people have advised not to do this	Ég las að flestir hafi bent á að gera þetta ekki
I counted ten, maybe twelve	Ég taldi tíu, kannski tólf
I love what he does on the field	Ég elska það sem hann gerir á vellinum
I appreciate your time	Ég þakka tíma þinn
I had not seen it for this house	Ég hafði ekki séð það fyrir þetta hús
I was back in power	Ég var aftur við stjórnina
I can help her with the store	Ég get hjálpað henni með búðina
I slept well because of that	Ég svaf vel fyrir vikið
I can help sort it all out	Ég get aðstoðað við að redda þessu öllu
I brought him down to meet my begging lips	Ég leiddi hann niður til að mæta biðjandi vörum mínum
I remember highlights, not all the details	Ég man eftir hápunktum, ekki öllum smáatriðum
I did not know these people	Ég þekkti þetta fólk ekki
The exact location of her grave is unknown	Nákvæm staðsetning grafar hennar er óþekkt
I actually liked it	Mér líkaði það reyndar
I compete at a fair level	Ég keppi á sanngjörnu stigi
I had no idea you would be here last night	Ég hafði ekki hugmynd um að þú myndir vera hér í gærkvöldi
I can have a stroke at any time	Ég get fengið heilablóðfall hvenær sem er
Face too sad to be so young	Andlit of grátlegt til að vera svona ungt
I ran over when he was gone and closed	Ég hljóp yfir þegar hann var farinn og lokaði
I can imagine the conversation getting too awkward, too fast	Ég get ímyndað mér að samtalið verði of óþægilegt, of hratt
I get a lot of letters from girls	Ég fæ fullt af bréfum frá stelpum
I put my head back and just stood still	Ég lagði höfuðið aftur á bak og fór bara kyrr
I want to tell you no	Ég vil segja þér nei
I never paid much attention to myself at that time	Ég veitti mér aldrei mikla athygli á þeim tíma
I drove that demon out	Ég rak þann púka út
I was not ordained a minister	Ég var ekki vígður ráðherra
I think he can go far	Ég held að hann geti náð langt
I still want you to get a job	Ég vil samt að þú fáir vinnu
I have never felt so sought after by anyone	Mér hefur aldrei fundist eins eftirsótt af neinum
I think he will behave from now on	Ég held að hann muni haga sér héðan í frá
A waiter led them into the guest room	Þjónn leiddi þá inn í gestaherbergin
I could not wait forever	Ég gat ekki beðið að eilífu
I need to look in his ears	Ég þarf að líta í eyrun á honum
I will not use this address	Ég mun ekki nota þetta heimilisfang
I thought they might have been drinking	Ég hélt að þeir hefðu kannski verið að drekka
I know, slower said than done	Ég veit, hægara sagt en gert
I pressed the button and waited and nothing happened	Ég ýtti á upp takkann og beið og ekkert gerðist
I turn into the apartment and come across some tricks	Ég snýst inn í íbúðina og lendi nokkrum brellum
Its maximum rate is low	Hámarkshlutfall hennar er lágt
I was never safe, not for a minute	Ég var aldrei öruggur, ekki í eina mínútu
Thomas passes away and falls to his death	Tómas líður yfir og fellur til dauða
No further comment will be made	Frekari athugasemd verður ekki gerð
I could not do it alone	Ég gæti það ekki einn
I just want to be your friend and companion	Ég þrái aðeins að vera vinur þinn og félagi
A rapid scan caused the heart rate to rise	Hraðskönnun varð til þess að púlsinn hækkaði
I was angry because we were going to school soon	Ég var reið vegna þess að við yrðum bráðum í skóla
I was better at hiding it than she was	Ég var betri í að fela það en hún
I preferred to let sleeping dogs lie down	Mér fannst betra að láta sofandi hunda liggja
I could imagine why my mother had rejected him	Ég gæti ímyndað mér hvers vegna mamma hafði hafnað honum
A trick that gave him full control over him	Bragð sem gaf honum fulla stjórn á honum
Backbone crossed his face	Hryggur fór yfir andlit hans
London was clearly working at the time	London var greinilega að vinna á þeim tíma
The whole side of his room was dedicated to me	Heil hlið herbergisins hans var tileinkuð mér
I was never so blessed	Ég var aldrei jafn blessuð
I was an attractive guy	Ég var aðlaðandi strákur
I have fifteen copies of each book	Ég á fimmtán eintök af hverri bók
I knew each and every one of them	Ég þekkti hvern og einn þeirra
I had no physical desires	Ég hafði engar líkamlegar óskir
Small size would probably reduce table use	Smæð myndi líklega draga úr borðnotkun
I will not even ask them where you were last night	Ég mun ekki einu sinni spyrja þá hvar þú varst í gærkvöldi
I saved the day and caught up with the girl	Ég bjargaði deginum og náði í stelpuna
The hall is a separate apartment	Salurinn er séríbúð
I just saw the woman	Ég sá bara konuna
I hoped you liked it	Ég vonaði að þér líkaði það
I went to the front door to meet them	Ég fór að útidyrunum til að hitta þá
Hundreds dead in seconds	Hundrað látnir á nokkrum sekúndum
I had to do a lot for her	Ég þurfti að gera mjög mikið fyrir hana
I need to know everything that's going on	Ég þarf að vita allt sem er að gerast
I know you know more than you have told me	Ég veit að þú veist meira en þú hefur sagt mér
A complete loss, he told us	Algjört tap, sagði hann okkur
I, we, tried several ways to stop it	Ég, við, reyndum nokkrar leiðir til að stöðva það
I will come back for more	Ég mun koma aftur fyrir meira
He claims that there is no black metal effect	Hann heldur því fram að það séu engin black metal áhrif
I forgot to give them to you	Ég gleymdi að gefa þér þær
I have to ask these questions	Ég verð að spyrja þessara spurninga
I looked and felt strong	Ég leit út og fannst ég vera sterk
I beg your pardon	Ég bið þig fyrirgefningar
I went out ready to start my journey home	Ég gekk út tilbúinn til að hefja leið mína heim
I knew in my heart that he was not lying	Ég vissi innst inni að hann var ekki að ljúga
I could not keep secrets	Ég gat ekki haldið leyndarmálum
I would feel so restless	Ég myndi líða svo eirðarlaus
I think that was all the swimming she did	Ég held að það hafi verið allt sundið sem hún stundaði
I did not understand what they were so happy with	Ég skildi ekki hvað þeir voru svona ánægðir með
They are all essentially the same	Þeir eru allir í meginatriðum eins
I just looked at her in amazement	Ég horfði bara undrandi á hana
I hoped she would not notice	Ég vonaði að hún tæki ekki eftir því
I have to keep talking	Ég verð að halda áfram að tala
I loved everything about it	Ég elskaði allt við það
The war tied all other available resources	Stríðið batt öll önnur tiltæk úrræði
I had not intended to buy this particular day	Ég hafði ekki ætlað mér að kaupa þennan tiltekna dag
Limit Laws for Random Walking in a Random Environment	Takmarkalögmál fyrir tilviljunarkennd göngu í tilviljunarkenndu umhverfi
Many people seemed interested in the race	Margir höfðu áhuga á keppninni að því er virtist
I mean, the guy had passed me by	Ég meina, gaurinn hafði haldið framhjá mér
A lot of my money went to health care	Miklu af peningunum mínum fór í heilbrigðisþjónustu
I was not meant to be yours	Mér var ekki ætlað að vera þinn
You need a job	Maður þarf vinnu
I love how gentle the details are in this issue	Ég elska hversu blíð smáatriðin eru í þessu tölublaði
I just dug myself away from everyone and everything	Ég gróf mig bara frá öllum og öllu
A slight tremor ran up her bare arms and legs	Örlítill skjálfti rann upp berra handleggi hennar og fætur
I just wish you were away from me	Ég vildi bara að þú værir frá mér
I have never in my life experienced being so sick	Ég hef aldrei á ævinni upplifað að vera eins veik
I guess something good came out of that date	Ég býst við að eitthvað gott hafi komið út úr þeirri stefnumóti
I signed up right away	Ég skráði mig strax
I'm supposed to go out tomorrow first, obviously	Ég á að fara fyrst út á morgun, greinilega
I did not expect you so early	Ég átti ekki von á þér svona snemma
I make their little hearts beat a little faster	Ég læt litlu hjörtu þeirra slá aðeins hraðar
I did not tell my mother about most things	Ég sagði mömmu ekki frá flestu
Simple golden bell button on the door, no name	Einfaldur gylltur bjölluhnappur á hurðinni, ekkert nafn
I knew he was working late	Ég vissi að hann var að vinna seint
This took some time	Þetta tók nokkurn tíma
I looked to the left and looked for the person	Ég horfði til vinstri og leitaði að manneskjunni
I was very interested in her sewing machine	Ég hafði mikinn áhuga á saumavélinni hennar
Federal troops had to establish order	Alríkishermenn þurftu að koma á röð og reglu
I want to introduce myself to the night work	Mig langar að kynna mig fyrir næturstarfinu
I can not do this all day	Ég get ekki gert þetta allan daginn
I had a new nightmare	Ég fékk nýja martröð
I saw that things were coming to him	Ég sá að hlutirnir voru að koma að honum
I did not know much about anything then	Ég vissi ekki mikið um neitt þá
I hate to see her depressed	Ég hata að sjá hana þunglynda
A blade covered my face	Blað huldi andlit mitt
I stood there and could not move	Ég stóð þarna og gat ekki hreyft mig
I found it difficult to get into almost anything	Mér fannst erfitt að næla mér í nánast hvað sem er
I want you to come with us	Ég vil að þú komir með okkur
I continue to really enjoy it	Ég held áfram að njóta þess virkilega
I thought the rhythm section was perfect for him	Mér fannst hrynjandi kaflinn vera fullkominn fyrir hann
I did not know he had a knife until then	Ég vissi ekki að hann væri með hníf fyrr en þá
A faint scream surrounded him	Dauft öskur umkringdi hann
I forgot and breathed	Ég gleymdi því og andaði að mér
I need to listen to myself okay	Ég þarf að hlusta á mig allt í lagi
I could not do it again	Ég gat ekki gert það aftur
I can not explain it exactly either	Ég get ekki útskýrt það nákvæmlega heldur
I can do work on the behavior of fire	Ég get gert verk um hegðun elds
He's back himself	Hann er sjálfur aftur
He is the one with the problem of courage	Hann er einn með vandamálið um hugrekki
I was really happy	Ég var innilega ánægður
Many different bacteria are often involved	Oft koma margar mismunandi bakteríur við sögu
I want you to live, eat and spirit training	Ég vil að þú lifir, borðir og andi þjálfun
I was involved in a lot of activities there too	Ég tók þátt í mikilli starfsemi þar líka
I think everyone should go their own way	Mér finnst að hver og einn ætti að feta sína leið
Knocking on the door disturbed concentration	Bankað á hurðina truflaði einbeitinguna
I guess he's busy with leadership	Ég býst við að hann sé upptekinn við leiðtogaefni
I did not go with her	Ég fór ekki með henni
I was taken off duty for a few minutes	Ég var tekinn af vaktinni í nokkrar mínútur
I have a hard time understanding why people give stupid gifts	Ég á erfitt með að skilja hvers vegna fólk gefur heimskulegar gjafir
I'm the second owner, with all the service history	Ég er annar eigandinn, með allan þjónustusögu
There must be a considerable waste of proceedings	Það verður að fara fram heilmikil sóun á málsmeðferð
I was pretty productive	Ég var frekar afkastamikill
I knew it was all new to him	Ég vissi að þetta var allt nýtt fyrir honum
I preached on a stream	Ég prédikaði á læk
I work more than them	Ég vinn meira en þeir
I could not accept that	Ég gat ekki sætt mig við það
I can not get one there	Ég get ekki fengið einn þar
I need to design and create a landing page	Ég þarf að hanna og búa til áfangasíðu
I can not help but feel for her	Ég get ekki annað en fundið til með henni
I want to be stronger and you are the strongest	Ég vil vera sterkari og þú ert sterkastur
I see it has been repaired	Ég sé að það hefur verið gert við
I had no family	Ég átti enga fjölskyldu
He broke the bank with his dreams	Hann braut banka með draumum sínum
I hope it goes well today	Ég vona að það gangi vel í dag
I suddenly knew what was happening	Ég vissi allt í einu hvað var að gerast
I close my eyes and look inside	Ég loka augunum og leita innra með mér
I put a lot of effort into preparing myself	Ég lagði ansi mikið á mig til að undirbúa mig
I need to think about this	Ég þarf að hugsa um þetta
You must clearly see the humor in it	Þú verður greinilega að sjá húmorinn í því
I loved my wife and was loved in return	Ég elskaði konuna mína og var elskaður á móti
I tried to understand	Ég reyndi að skilja
I bury the cat singing about his cat	Ég grafa köttinn syngjandi um köttinn sinn
I still do not remember what happened	Ég man ekki enn hvað gerðist
I was pretty sure we had not been followed	Ég var nokkuð viss um að okkur hefði ekki verið fylgt eftir
I think it would be better for you to let it go	Ég held að það væri betra að þú sleppir því
I'm thinking of fixing this on you	Ég hef hug á að festa þetta á þig
I give him all my love	Ég gef honum alla mína ást
I was there when the first one was taken	Ég var á staðnum þegar sá fyrsti var tekinn
I need a permit to carry a hidden weapon	Ég þarf leyfi til að bera falið vopn
I myself would have been dying of curiosity	Ég hefði sjálfur verið að deyja úr forvitni
Assistance will be requested soon	Bráðum verður beðið um aðstoð
I want you in my arms every night	Ég vil þig í fanginu á mér á hverju kvöldi
The painting became famous for being haunted	Málverkið varð frægt fyrir að vera reimt
I hope you all slept well	Ég vona að þið hafið öll sofið vel
No grave remains were found	Engar grafarleifar fundust
I have to emphasize that it could reduce the risk	Ég verð að leggja áherslu á að það gæti dregið úr áhættunni
I wanted everything she wanted to give me	Ég vildi allt sem hún vildi gefa mér
They move together to their old apartment	Þau flytja saman í gömlu íbúðina sína
I look back at my phone	Ég lít aftur á símann minn
I look forward to this cake recipe !!!	Ég bíð spennt eftir þessari kökuuppskrift!!!
I looked at the death screen	Ég leit á dauða skjáinn
I have my business to sustain	Ég hef fyrirtæki mitt að halda uppi
I look back and see them walking towards us	Ég lít til baka og sé þá ganga til okkar
I have a very important announcement	Ég er með mjög mikilvæga tilkynningu
I can not wait to go home	Ég get ekki beðið eftir að fara heim
I swear he must have talked our boss into it	Ég sver að hann hlýtur að hafa talað yfirmanninn okkar inn í það
I did not speak jokingly	Ég talaði ekki í gríni
I swallowed hard and took him in	Ég kyngdi fast og tók hann inn
I look at him hard	Ég lít á hann hart
I wanted to look around	Mig langaði að líta í kringum mig
I asked if he was depressed and he was	Ég spurði hvort hann væri þunglyndur og hann var það
It will take a lot	Mikið mun þurfa
A big character with a weapon walked up to me	Stór persóna með vopn gekk til mín
I would not even try to overcome their will	Ég myndi ekki einu sinni reyna að sigrast á vilja þeirra
I opened my legs well and well for him	Ég opnaði fæturna vel og vel fyrir honum
I think he's gone already	Ég held að hann sé þegar farinn
I reached out and put my hand in hers	Ég teygði mig fram og stakk hendinni í hennar
A heat wave passes over it	Hitabylgja hleypur yfir hana
I quietly continued to hang up the laundry	Ég hélt hljóðlega áfram að hengja upp þvottinn
I check her phone often and she knows it	Ég skoða símann hennar oft og hún veit það
I could not help but feel it	Ég gat ekki annað en tilfinningin sem það gaf mér
A piece of twisted wire keeps the gate closed	Bútur af snúnum vír heldur hliðinu lokuðu
I have not watched a single game all season	Ég hef ekki horft á einn leik allt tímabilið
I just saw you go inside	Ég sá þig bara fara inn
I did not know much about it	Ég vissi ekki mikið um það
I hope they feel better	Ég vona að þeim líði betur
I need your help with something	Ég þarf hjálp þína með eitthvað
I'm getting extremely hot, even without the fire	Mér er að verða ofboðslega hlýtt, jafnvel án eldsins
I was hoping he would at least get rid of the charges	Ég vonaði að hann yrði laus við ákærurnar að minnsta kosti
I felt sorry for my brother	Ég vorkenndi bróður mínum
I immediately recognize what's going on	Ég kannast strax við hvað er að gerast
I'm losing my number somewhere after forty	Ég missi töluna einhvers staðar eftir fertugt
I have an explanation	Ég hef skýringu
I felt great and so did he	Mér leið frábærlega og hann var það líka
I no longer enjoyed a stable and peaceful life	Ég naut ekki lengur stöðugs og friðsæls lífs
I did not know where my courage came from	Ég vissi ekki hvaðan hugrekkið mitt kom
I feel my body tense and shiver	Ég finn að líkami minn spennist og hrollur
Of course, some nerves were to be expected	Það mátti auðvitað búast við nokkrum taugum
I've tortured a corpse	Ég hef pyntað lík
I need to sort it out	Ég þarf að raða því
I had to look away from her stinging gaze	Ég varð að líta í burtu frá stingandi augnaráði hennar
I've been in the bush too long	Ég hef verið of lengi í buskanum
I lay down and slept a little	Ég lagðist niður og svaf smá
I also take shelter	Ég dúkka líka í skjól
I just wanted to feel good	Ég vildi bara að mér liði vel
I know you're in there	Ég veit að þú ert þarna inni
I was definitely not going to ask awkward questions	Ég ætlaði svo sannarlega ekki að fara að spyrja óþægilegra spurninga
I wonder if he was even sober	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri jafnvel edrú
Certain exact order	Ákveðin nákvæm röð
I connect from the place of heart and soul	Ég tengist frá stað hjarta og sálar
I wanted a fix	Mig langaði í lagfæringu
I pulled away and stared at him intently	Ég dró mig í burtu og starði á hann með einbeitingu
I'm since high school	Ég hef síðan í menntaskóla
I climbed up and jumped silly with her	Ég klifraði upp og hoppaði kjánalega með henni
I readily admit this	Ég viðurkenni þetta fúslegast
I enjoyed the excitement of hunting and chasing a bit	Ég naut dálítið spennunnar við veiði og eltingarleik
I just needed to talk to her about something	Ég þurfti bara að tala við hana um eitthvað
I tried the way you gave me and got nothing	Ég reyndi leiðina sem þú gafst mér og fékk ekkert
I think she was still shaking	Ég held að hún hafi enn verið að titra
I love protecting the best	Ég elska að standa vörð um það besta
There I have failed you	Þar hef ég brugðist þér
I smiled shyly at them	Ég brosti þeim feimnislega
Her mother will also be supporting her relationship	Móðir hennar verður líka stuðningur við samband sitt
No two designs are alike	Engar tvær af þessum hönnunum eru eins
I had tried to lead it	Ég hafði reynt að leiða það
I felt bad doing it	Mér leið illa að gera það
I sat next to him in front	Ég sat við hliðina á honum í framan
I tortured myself after his death with regret	Ég pyntaði sjálfan mig eftir dauða hans með eftirsjá
I have to say that you have done a great job with this	Ég verð að segja að þú hefur staðið þig frábærlega með þetta
I know how they said they got their information	Ég veit hvernig þeir sögðust hafa fengið upplýsingarnar sínar
I took a shower and thought about what she said	Ég fór í sturtu og hugsaði um hvað hún sagði
I knew it could be sometime, but not soon	Ég vissi að það gæti verið einhvern tíma, en ekki fljótlega
He was not well received this time	Hann fékk ekki góðar viðtökur að þessu sinni
I want you to stay with me	Ég vil að þú verðir heima hjá mér
I quickly dug up one copy and handed it over	Ég gróf fljótt eitt eintak og afhenti það
I had no hope of getting into medical school now	Ég hafði enga von um að komast í læknanám núna
I really believe this	Ég trúi þessu virkilega
I had to keep going	Ég varð að halda áfram að halda áfram
I have to believe he did not	Ég verð að trúa því að hann gerði það ekki
I did not want them to know	Ég vildi ekki að þeir vissu það
There is an open patio entrance to this temple	Það er opinn verönd inngangur að þessu musteri
I did not care to be followed	Mér var nákvæmlega sama að vera fylgt eftir
Later, she found him locked up	Öðru síðar fann hún hann lokaðan fyrir sér
Red eyes filled it now	Rauð augu fylltu það nú
I do not think there is a need for a hearing	Ég tel að ekki sé þörf á heyrn
I crossed that barrier a long time ago	Ég fór yfir þann hindrun fyrir löngu síðan
I quit this business not so long ago	Ég hætti í þessum viðskiptum fyrir ekki svo löngu síðan
I lost way too much	Ég missti allt of mikið
Another boom rings and is followed by an instant silence	Önnur uppsveifla hringir og fylgt eftir með tafarlausri þögn
I just like it best	Mér finnst það bara best
I think you can take morals with you	Ég held að þú getir tekið siðferðiskennd með þér
I knew she had a genetic disorder	Ég vissi að hún væri með erfðasjúkdóm
I must not miss the plane	Ég má ekki missa af flugvélinni
I was much faster than her	Ég var miklu fljótari en hún
I just could not help myself	Ég bara gat ekki hjálpað mér
I was terribly, terribly lonely	Ég var hræðilega, hræðilega einmana
Much information about his life is uncertain	Margar upplýsingar um líf hans eru óvissar
I need you inside	Ég þarf innra með þér
I very much hope that it will be approved	Ég vona mjög að það verði samþykkt
I suppose you want to protect it	Ég geri ráð fyrir að þú viljir vernda það
I tried to discourage her	Ég reyndi að letja hana
I was attracted to believe you	Ég laðaðist að því að trúa þér
I want to talk about us	Mig langar að tala um okkur
I shook my amazement and nodded slowly	Ég hristi undrun mína frá mér og kinkaði kolli hægt
I took these people to dinner and prayed	Ég fór með þetta fólk í mat og bað
I felt my legs, my face	Ég fann fæturna, andlitið
I'm not going to discuss it here	Ég ætla ekki að ræða það hér
It is allowed to do short exercises for the exam	Leyfilegt er að gera stutt æfingaatriði fyrir prófið
I'll put the strong cream on you	Ég skal setja sterka kremið á þig
A soldier appears in front of them with a sword	Hermaður birtist fyrir framan þá með sverði
I had the same clothes	Ég átti sömu fötin
I pray that they will have mercy on your soul	Ég bið að þeir miskunna sálu þinni
I guess that's when you start to get a little stressed	Ég býst við að það sé þegar þú byrjar að verða svolítið stressaður
I really like them together	Mér líkar mjög vel við þau saman
I could not help but smile at him then	Ég gat ekki annað en brosað til hans þá
She was not transported or treated for the injuries	Hún var hvorki flutt né meðhöndluð vegna meiðslanna
I was always too sick	Ég var alltaf of veikur
I'll take care of the rest	Ég mun sjá um restina
I did not understand how he had gone	Ég skildi ekki hvernig hann var farinn
I felt better pushing him away from me	Mér leið betur að ýta honum frá mér
I'm going to finish this this weekend	Ég ætla að klára þetta um helgina
I hardly knew my own reflection	Ég þekkti varla mína eigin spegilmynd
I just can not be happy	Ég get bara ekki verið ánægður
I strongly believe in their role and honesty	Ég trúi mjög á hlutverk þeirra og heiðarleika
I feel the need for something physical	Ég finn fyrir þörf fyrir eitthvað líkamlegt
I kept looking into the distance	Ég hélt áfram að horfa í fjarska
I might have a crazy imagination, but it's not a fantasy	Ég gæti verið með brjálað ímyndunarafl, en það er ekki ímyndun
I think he's lost it now	Ég held að hann sé búinn að missa það núna
I, on the other hand, did not have it	Það hafði ég aftur á móti ekki
I sighed and went to the room	Ég andvarpaði og fór fram í herbergið
I just did not speak the language	Ég bara talaði ekki tungumálið
I'm trying to help the boys carry you	Ég reyni að hjálpa strákunum að bera þig
I could smell the blood inside	Ég fann lyktina af blóðinu að innan
A good and gentle man	Góður og blíður maður
I know you come from a rich family	Ég veit að þú kemur frá ríkri fjölskyldu
It can not reach me	Það má ekki ná mér
I did not even see them coming to me	Ég sá þá ekki einu sinni koma til mín
I suspect there's another story there	Mig grunar að það sé önnur saga þar
I asked him to explain, but he refused	Ég bað hann um að útskýra nánar, en hann neitaði
I know a way to get around this inevitable rise	Ég þekki leið til að komast í kringum þessa óumflýjanlegu hækkun
I opened the box and removed the small, clear bottle	Ég opnaði kassann og fjarlægði litla, glæra flösku
I did not want to be like that	Ég vildi ekki vera svona
However, I do not like his willpower	Ég er þó ekki hrifinn af viljastyrk hans
I did not want to make up my mind	Ég vildi ekki gera upp vonir mínar
I knew something special had happened here	Ég vissi að eitthvað hafði gerst hérna sem var sérstakt
I have been happy with my purchase	Ég hef verið ánægður með kaupin mín
I missed a day job	Ég missti af dagsvinnu
I pull him closer to me	Ég dreg hann nær mér
I thank them all	Ég þakka þeim öllum
I thanked her and headed for the page	Ég þakkaði henni fyrir og fór í átt að síðunni
I felt warm about everything	Mér fannst hlýtt um allt
I like to see it grow out of the grass	Mér finnst gaman að sjá það vaxa úr grasi
I own them less and less as time goes on	Ég á þá minna og minna eftir því sem tíminn líður
I picked up the sword and handed it to him	Ég tók upp sverðið og rétti honum það
I think that made all the difference	Ég held að það hafi gert gæfumuninn
I felt good about it	Mér leið vel með það
I was losing now and they knew it	Ég var að tapa núna og þeir vissu það
A reminder we will often have in front of us	Áminning sem við munum oft hafa fyrir framan okkur
I had a problem with the machine, sir	Ég átti í vandræðum með vélina, herra
I was afraid he would discover me	Ég óttaðist að hann myndi uppgötva mig
I do not want to be here at all	Ég vil alls ekki vera hér
I would not be able to fix it in the air	Ég myndi ekki geta lagað það í loftinu
I can not understand what he's saying	Ég get ekki skilið hvað hann er að segja
I will not even repeat them	Ég mun ekki einu sinni endurtaka þær
A dull ache filled his neck and left shoulder	Daufur sársauki fyllti háls hans og vinstri öxl
I will not send it to him	Ég mun ekki senda honum það
I expected you to be late	Ég bjóst við því að þú yrðir seinn
I had not even taken three steps	Ég hafði ekki einu sinni farið þrjú skref
I have never paid a single payment	Ég hef aldrei greitt eina einustu greiðslu
I think the crazy night has taken over	Ég held að brjálaða nóttin hafi náð yfirhöndinni
I can drive us out, we have four-wheel drive	Ég get rokið okkur út, við erum með fjórhjóladrif
I lay there with my eyes open and stared into the darkness	Ég lá þarna með opin augu og starði inn í niðamyrkur
I wonder who the woman was	Ég velti því fyrir mér hver konan væri
I kiss and feel every part of her body	Ég kyssi og finn hvern hluta líkama hennar
A lighter song would have been much better suited	Léttara lag hefði hentað miklu betur
I shuddered, trembling	Ég hrökk við, skjálfandi
I can still hear the pulse beating away	Ég heyri enn púlsinn slá í burtu
I recognized it immediately	Ég viðurkenndi það strax
I do not remember telling him that	Ég man ekki eftir að hafa sagt honum það
I'll call right back and we can talk	Ég mun hringja beint til baka og við getum talað saman
I hope to get one myself one day	Ég vona að ég fái einn slíkan sjálfur, einhvern daginn
He immediately returns to tell his father	Hann kemur strax aftur til að segja föður sínum frá
The animal then draws its prey into its mouth	Dýrið dregur þá bráð sína inn í munninn
I was even threatened once	Mér var meira að segja hótað einu sinni
Their circle appears around her	Hringur þeirra birtist í kringum hana
I'm honored to know you	Ég er heiður að hafa þekkt þig
I do not believe our analogy	Ég trúi ekki líkingu okkar
An intelligent person can not deny these events	Gáfaður maður getur ekki afneitað þessum atburðum
I'm partly to blame	Ég er að hluta til um að kenna
I have not committed a crime	Ég hef ekki framið glæp
I was again wondering what time it was	Ég var aftur að velta því fyrir mér hvað klukkan væri
I tell him we should grow	Ég segi honum að við ættum að stækka
I want to talk about women and men	Mig langar að tala um konur og karla
I ran my fingers over the gun	Ég strauk fingurna yfir byssuna
I made some changes, just grammar	Ég gerði nokkrar breytingar, bara málfræði
I would rather jump off a cliff	Ég myndi frekar hoppa fram af kletti
Protector, as well as something to protect	Verndari, sem og eitthvað sem á að vernda
I could make good money in the store	Ég gæti þénað góðan pening í búðinni
Financial Assistant indeed	Fjármálaaðstoðarmaður reyndar
I have to stay awake	Ég verð að halda mér vakandi
I think she's capable of solving	Mér finnst hún vera fær um að leysa
I feel so shattered after the long walk	Ég eins og svo mölbrotin eftir langa gönguna
I wanted to quit, tried to quit, but could not	Ég vildi hætta, reyndi að hætta, en gat það ekki
I had no choice, but that's not the case	Ég hafði ekkert val, en það er ekki málið
A bag hung on his shoulder	Taska hékk á öxl hans
I tried to explain what he was going through	Ég reyndi að útskýra hvað hann var að fara út í
I could hardly watch	Ég gat varla varla horft á
It had to look completely real	Það varð að líta algjörlega raunverulegt út
I know that's not their intention	Ég veit að það er ekki ætlun þeirra
I heard the announcement in a speaker sound system	Ég heyrði tilkynninguna í hátalara hljóðkerfi
I can not stop what happened to me	Ég get ekki stöðvað það sem kom fyrir mig
I can not figure out what to do	Ég get ekki fundið út hvað ég á að gera
I love your intellectual side	Ég elska vitsmunalegu hliðina þína
I do not answer	Ég svara engu
I looked at the portrait for a few minutes	Ég horfði á andlitsmyndina í nokkrar mínútur
I just noticed that this was her old phone in passing	Ég tók aðeins eftir því að þetta var gamli síminn hennar í framhjáhlaupi
There was something in it that opened me up	Það var eitthvað í því sem opnaði mig
I noticed that she looks pregnant	Ég tók eftir því að hún lítur út fyrir að vera ólétt
I did not want to hurt the baby	Ég vildi ekki særa barnið
I can not really see the attraction	Ég get eiginlega ekki séð aðdráttaraflið
I was still dead	Ég væri samt dáinn
I'm just depressed	Ég er bara niðurdreginn
I found a ruined bed in the corner	Ég fann eyðilagt rúm í horninu
I was so frozen that no inch of me moved	Ég var svo frosin að enginn tommur af mér hreyfðist
I wanted him to feel my need for him	Ég vildi að hann fyndi þörf mína á honum
I tried to talk him out of it, but he insisted	Ég reyndi að tala hann frá því, en hann krafðist þess
I have just written my first book	Ég er nýbúin að skrifa fyrstu bókina mína
I thought about the conversation	Ég hugsaði um samtalið
I was going to avenge my family	Ég ætlaði að hefna fjölskyldu minnar
I gently pulled her to me and allowed her to cry	Ég dró hana varlega að mér og leyfði henni að gráta
I think he's happy with this	Ég held að hann sé ánægður með þetta
I was nervous, excited and a little scared	Ég var kvíðinn, spenntur og dálítið hræddur
A very dark vacuum filled his heart where it belonged	Mjög dimmt tómarúm fyllti hjarta hans þar sem hún átti heima
I stepped back a little and he moved towards me	Ég steig aðeins til baka og hann færði sig í áttina að mér
Lots of very casual friends, of both sexes	Mikið af mjög frjálslegum vinum, af báðum kynjum
I was not ungrateful	Ég var ekki vanþakklátur
I have no idea how you feel	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þér líður
I find no will but his	Ég finn engan vilja nema hans
I could not get that close to him	Ég gat ekki látið mig komast svona nálægt honum
I really like this boy	Mér líkar mjög vel við þennan dreng
Simple soul, he liked his job	Einföld sál, honum líkaði starf sitt
I saw your people do their job	Ég sá fólkið þitt vinna vinnuna sína
I want training	Ég vil fá þjálfun
I looked back at his blue eyes, bright and open	Ég leit aftur á bláu augun hans, björt og opin
I actually worked for him	Ég vann reyndar hjá honum
I was starting to feel safe again	Ég var farin að finna fyrir öryggi aftur
I can 't make up my mind about him either	Ég get ekki gert upp hug minn um hann heldur
I mean, we know where	Ég meina, veistu hvar
I asked the damn dog not to marry me	Ég bað helvítis hundinn ekki að giftast mér
I knew better than to cause fights	Ég vissi betur en að valda slagsmálum
I saw him gently put his hand on her shoulder	Ég sá hann leggja blíðlega hönd á öxl hennar
I'm going to collect these papers back from him	Ég ætla að safna þessum pappírum til baka hjá honum
I warned her to be very careful	Ég varaði hana við að fara mjög varlega með það
I followed my instincts and started climbing the tree	Ég fylgdi eðlishvötinni og byrjaði að klifra í trénu
I think it's blood and strength and life	Ég held að það sé blóð og styrkur og líf
I now teach others how to do the same	Ég kenni nú öðrum hvernig á að gera slíkt hið sama
I will not follow him through	Ég mun ekki fylgja honum í gegn
I want to understand that	Ég vil skilja það
I have no one to go and see it with	Ég hef engan til að fara og sjá það með
I just need to live a little	Ég þarf bara að lifa aðeins
I also wanted to be independent	Ég vildi líka vera sjálfstæð
I crossed the street and walked into a large yard	Ég fór yfir götuna og gekk inn í stóran garð
I was instructed to leave it with my neighbors	Ég hafði fyrirmæli um að skilja það eftir hjá nágranna
I will release you now	Ég mun sleppa þér núna
I came here tonight to try to make you feel good	Ég kom hingað í kvöld til að reyna að láta þér líða vel
I can not paint my nails	Ég get ekki mála á mér neglurnar
I know exactly how he feels too	Ég veit alveg hvernig honum líður líka
I kept drawing a circle until the pencil broke	Ég hélt áfram að teikna hring þar til blýanturinn brotnaði
She was considered a class leader in the office	Hún var talin vera fremstur í flokki á skrifstofunni
I was not worried about anyone seeing	Ég hafði engar áhyggjur af því að nokkur sæi
I should have been in the hospital for help	Ég hefði átt að vera á sjúkrahúsi að fá hjálp
I just know he's somewhere in that town	Ég veit bara að hann er einhvers staðar í þeim bæ
I was singing to myself to put myself to sleep	Ég var að syngja fyrir sjálfan mig til að svæfa mig
I have girls, you know, that's not my problem	Ég á stelpur, þú veist, það er ekki mitt vandamál
I gasped and closed my eyes	Ég kveið upp og lokaði augunum
I see that you have prepared thoroughly for today	Ég sé að þú hefur undirbúið þig rækilega fyrir daginn í dag
I know you have not lived here in forty years	Ég veit að þú hefur ekki búið hér í fjörutíu ár
It happened funny today	Það gerðist fyndið í dag
I did not want to talk to her	Ég vildi ekki tala við hana
I waited for a second before turning around in my seat	Ég beið í eina sekúndu áður en ég sneri mér við í sætinu mínu
I have friends who do not believe it	Ég á vini sem trúa því ekki
I did not like what the valley looked like	Mér líkaði ekki hvernig dalurinn leit út
I think he would look straight through me	Ég held að hann myndi líta beint í gegnum mig
I took out a book and pretended to read	Ég tók út bók og þóttist lesa
I called you last night	Ég hringdi í þig í gærkvöldi
I have not even noticed him move away from me	Ég hef ekki einu sinni tekið eftir því að hann færist frá mér
I got into more of this	Ég lenti meira í þessu
I have a baby at home	Ég er með barn heima
I no longer take the earth for granted	Ég tek jörðina ekki lengur sem sjálfsögðum hlut
A strong state is the key	Sterkt ríki er lykillinn
I can see the truth behind the words	Ég get séð sannleikann á bak við orðin
I watched it for a long, long time	Ég horfði á það lengi, lengi
I picked her up around three past midnight	Ég sótti hana um þriðja yfir miðnætti
I put in the effort and I feel completely defeated	Ég legg á mig og finnst ég gjörsamlega sigraður
I mean we have arguments, but only small	Ég meina við höfum rök, en aðeins lítil
I took a big bite and it tasted delicious	Ég tók stóran bita og það smakkaðist ljúffengt
I wanted to capture forever the moment he kissed me	Ég vildi að eilífu fanga augnablikið sem hann kyssti mig
I was not going to lie about all this	Ég ætlaði ekki að ljúga þessu öllu svona út
He stopped competing after the race	Hann hætti keppnisíþróttum eftir hlaupið
I just have to get through next week	Ég verð bara að komast í gegnum næstu viku
A love that this world had never experienced before	Ást sem þessi heimur hafði aldrei upplifað áður
I did not want to see the laboratory again	Ég vildi ekki sjá rannsóknarstofuna aftur
I sigh and have a hard time holding back laughter	Ég andvarpa og á erfitt með að halda aftur af hlátri
Wright became president of the school	Wright varð forseti skólans
I was just glad to have him by my side	Ég var bara feginn að hafa hann við hlið mér
I lost him completely	Ég missti hann alveg
I just hope the lights stay on	Ég vona bara að ljósin haldist áfram
I put the door key in the lock	Ég stakk hurðarlyklinum inn í lásinn
I could say that almost immediately	Ég gat sagt það nánast strax
I'm the only one with golden eyes	Ég er sá eini með gyllt augu
I asked this gentleman for a recommendation for books	Ég bað þennan heiðursmann um meðmæli um bækur
I doubt she's resting	Ég efast um að hún hvíli sig
A key factor in such an assessment is catch data	Lykilatriði í slíku mati eru aflagögn
I take off my coat and throw it down	Ég fer úr úlpunni og hendi henni niður
In fact, I was very happy that they were going together	Ég var reyndar mjög ánægð með að þau ætluðu saman
I always wanted a pet	Mig langaði alltaf í gæludýr
I had suffered a great deal as a child	Ég hafði þjáðst töluvert sem barn
I should probably install them or something	Ég ætti líklega að setja þá upp eða eitthvað
Congratulations, young man	Ég óska ​​þér til hamingju, ungi maður
I heard you were looking for me	Ég heyrði að þú værir að leita að mér
I remember her when she was eight years old	Ég man eftir henni þegar hún var átta ára
I appreciate your great support!	Ég met mikils stuðning þinn!
The greatness lies in the heroism	Mikilleikinn felst í hetjudáðinni
I did not want your first time like this	Ég vildi ekki að fyrsta skiptið þitt yrði svona
I asked the flight attendant to sit in the front seat	Ég bað flugfreyjuna að setjast í framsætið
A small leaf lay folded inside	Lítið blað lá samanbrotið inni
I can not believe he just said that	Ég trúi ekki að hann hafi bara sagt þetta
A woman in what was obviously a flight suit came in	Kona í því sem augljóslega var flugbúningur kom inn
I know this place inside and out	Ég þekki þennan stað út og inn
I was still not in a hurry	Ég var samt ekki í stuði
I had to win the battle, no matter what	Ég varð að vinna bardagann, sama hvað á gekk
I was sure this was yours	Ég var viss um að þetta væri þitt
I stepped back to let him in	Ég steig til baka til að hleypa honum inn
I turned and stared around the room	Ég sneri mér við og starði í kringum herbergið
I'm under copyright when it's created	Ég verð undir höfundarrétti þegar það verður búið til
I need to check my email and book a flight	Ég þarf að athuga tölvupóstinn minn og bóka flug
Several others were also asleep	Nokkrir aðrir voru líka sofandi
I can breathe again, only	Ég get andað aftur, aðeins
I could not help it this time	Ég gat ekki annað í það skiptið
Battles are also simple and end quickly	Bardagar eru líka einfaldir og klárast fljótt
I have two wonderful boys who look up to me	Ég á tvo frábæra stráka sem líta upp til mín
I wipe my eyes and take a deep breath	Ég þerra um augun og dreg illa andann
Its causes are complex	Orsakir þess eru flóknar
I hung on to it like a lifeline	Ég hékk á honum eins og lífslína
I did not believe we were so lucky	Ég trúði ekki að við værum svona heppin
I did not want to risk it happening to me	Ég vildi ekki hætta á að það kæmi fyrir mig
I try every single remedy I send	Ég reyni hvert einasta úrræði sem ég sendi
Most dances have a very fast rhythm	Flestir dansar hafa mjög hraðan takt
I closed my eyes and breathed in her memory	Ég lokaði augunum og andaði að mér minningu hennar
She never tried to regain her membership	Hún reyndi aldrei að endurheimta aðild sína
I did not see where he went	Ég sá ekki hvert hann fór
I always had a zodiac sign	Ég var alltaf með stjörnumerki
I just knew that our program could not be beat	Ég vissi bara að prógrammið okkar var ekki hægt að slá
I convinced you of the reality of his trust	Ég sannfærði þig um raunveruleikann af trausti hans
I want to have sex with another man	Mig langar að upplifa kynlíf með öðrum manni
I have the feeling that they foresee the future	Ég hef á tilfinningunni að þeir sjái framtíðina fyrir sér
I open it from time to time	Ég opna það af og til
I saw in them humble courage	Ég sá í þeim auðmjúkan hugrekki
I smell like a man	Ég lykta eins og maður
I just want to stay away from it	Ég vil bara halda mig frá því
I call on the others to come and see	Ég kalla á hina að koma og sjá
A small red stream flowed from the new wound	Lítill rauður straumur rann úr nýja sárinu
I witnessed the same thing	Ég varð vitni að því sama
I can show you how dreams can help you see	Ég get sýnt þér hvernig draumar geta hjálpað þér að sjá
I reached down to pick up the gun	Ég teygði mig niður til að taka upp byssuna
I never thought it was in this office	Ég hélt aldrei að það væri á þessari skrifstofu
I had no idea where this statement was going	Ég hafði ekki hugmynd um hvert þessi yfirlýsing var að fara
I place my mouth and wait	Ég staðsetja munninn og bíð
I did not have a hard time touching them	Ég átti ekki erfitt með að snerta þá
That was the strength of the organization	Það var styrkur samtakanna
A few seconds to catch your breath	Nokkrar sekúndur til að ná andanum
I just came to fill out the intake form	Ég kom bara að fylla út inntökueyðublaðið
I turned back to take a closer look	Ég sneri mér aftur til að skoða betur
I completely emerged in this space as myself today	Ég kom algjörlega fram í þessu rými sem ég sjálfur í dag
I heard you were back in Manila	Ég heyrði að þú værir aftur til Manila
I still had a deadline	Ég hafði samt frest
I see it with my brother	Ég sé það með bróður mínum
I also lean towards watching	Ég hallast líka fram á að horfa
I commit to all of this in memory	Ég skuldbindi þetta allt til minningar
I ran but did not know where	Ég hljóp en vissi ekki hvert
I was saying this to someone else today	Ég var að segja þetta við einhvern annan í dag
I know, a fiction book even has	Ég veit, skáldskaparbók hefur meira að segja
I could not relax yet	Ég gat ekki slakað á ennþá
I thought as you want to know	Ég hugsaði eins og þú vilt vita
I gave myself two weeks notice	Ég gaf mér tveggja vikna fyrirvara
I thought he could not regain power	Ég hélt að hann gæti ekki náð völdum aftur
I would never do that to win you over	Ég myndi aldrei gera slíkt til að vinna þig
I enjoyed reading your articles	Mér fannst gaman að lesa greinarnar þínar
I made a choice that hurt you deeply	Ég tók val sem særði þig djúpt
I followed and then stepped out behind him	Ég fylgdi á eftir og steig svo út fyrir aftan hann
This sounds very strange	Þetta hljómar mjög undarlega
Plaster about a hundred acres	Plástur um hundrað hektara
I was in bad shape when we got home	Ég var í slæmu formi þegar við komum heim
I saw that his staff feared him	Ég sá að starfsfólk hans óttaðist hann
Be brave and strong because of me	Vertu hugrakkur og sterkur mín vegna
I can do it, no one else	Ég get það, enginn annar
I'm safe enough, thank you very much	Ég er alveg nógu öruggur takk kærlega fyrir
I pushed through the crowd to the table	Ég þrýsti í gegnum mannfjöldann að borðinu
I used the grill once and it worked well	Ég notaði grillið einu sinni og það virkaði vel
I feel like I'm out of depth here	Mér finnst ég vera úr dýpt hérna
I only saw him once, in my gallery	Ég sá hann aðeins einu sinni, í myndasafni mínu
Girl could just take so much	Stelpa gæti bara tekið svo mikið
I suggest you get enough research	Ég legg til að þú fáir nóg til að rannsaka
I need to get started	Ég þarf að koma mér af stað
I have to be there for her	Ég verð að vera til staðar fyrir hana
I did really risky things in the past	Ég gerði virkilega áhættusama hluti í fortíðinni
I know this is only temporary	Ég veit að þetta er bara tímabundið
I love your beauty, your brains and your body	Ég elska fegurð þína, gáfur þínar og líkama þinn
I stepped aside to let the woman pass	Ég steig til hliðar til að hleypa konunni framhjá
I knew for a fact that they would laugh at me	Ég vissi fyrir víst að þeir myndu hlæja að mér
I had barely framed it in time	Ég var varla búinn að koma því í ramma í tæka tíð
A similar development was for depression	Svipuð þróun var fyrir þunglyndi
I can kill it, he thought	Ég get drepið það, hugsaði hann
I definitely think she is	Ég held örugglega að hún sé það
I can not figure out what to do with my hands	Ég get ekki fundið út hvað ég á að gera við hendurnar á mér
I have certainly never heard of it	Ég hef svo sannarlega aldrei heyrt neitt um það
I would guess that women do not like to travel alone	Ég myndi giska á að konum líkar ekki að ferðast einar
I have no particular place in mind	Ég hef engan sérstakan stað í huga
I was not meant to take his word for it	Mér var ekki ætlað að taka upp orð hans
I'm not sure why you think you need one	Ég er ekki viss um hvers vegna þú heldur að þú þurfir einn
I apologize again	Ég biðst afsökunar enn og aftur
I point to my front door	Ég bendi að útidyrunum mínum
I mean, it's a big risk	Ég meina, það er mikil áhætta
I said and smiled	sagði ég og brosti
I pulled up another drawer	Ég dró upp aðra skúffu
I knocked earlier, but you were not awake yet	Ég bankaði áðan, en þú varst ekki vakandi ennþá
A fifty-foot fall ended in sharp rocks	Fimmtíu feta fall endaði í hvössum grjóti
A good fight might have helped calm her down	Góð barátta gæti hafa hjálpað til við að róa hana
A light shone from the living room	Það skein ljós úr stofunni
I get the feeling he might be genuinely ignorant	Ég fæ á tilfinninguna að hann gæti verið einlæglega fáfróð
I spoke slowly, even coldly	Ég talaði rólega, jafnvel kalt
I'm graduating next month	Ég útskrifast í næsta mánuði
I found myself admiring her	Ég fann sjálfan mig að dást að henni
A good example would be an online retailer	Gott dæmi væri söluaðili á netinu
I did not find this a problem when I started	Mér fannst þetta ekkert vandamál þegar ég byrjaði
Also a professional competition	Einnig atvinnumannakeppni
I was lucky to survive	Ég var heppinn að lifa af
I almost came across a pole myself	Ég rakst næstum á staur sjálfur
I called him fifteen minutes later	Ég hringdi í hann fimmtán mínútum síðar
I could not imagine much of anything right now	Ég gæti ekki ímyndað mér mikið af neinu núna
I had incredible plans for that guard	Ég var með ótrúleg plön fyrir þá vörð
I did not feel the cold in my face	Ég fann ekki fyrir kuldanum í andlitinu
I lost my breath and could not concentrate	Ég missti andann og gat ekki einbeitt mér
Enough man would not do that	Nægur maður myndi ekki gera það
I felt how I relaxed and sank into the kiss	Ég fann hvernig ég slaka á og sökkva inn í kossinn
I see her looking at me	Ég sé hana horfa á mig
I could take you to the beach	Ég gæti farið með þig á ströndina
Some took advantage of the misery of others	Nokkrir nýttu sér eymd annarra
Much has happened since the end of the season	Margt hefur gerst frá því tímabilinu lauk
I think this has been my favorite call so far	Ég held að þetta hafi verið uppáhaldskallið mitt hingað til
I had almost forgotten	Ég var næstum búinn að gleyma
I always go for a natural look	Ég fer alltaf í náttúrulegt útlit
I only saw darkness outside of it when he left	Ég sá aðeins myrkur fyrir utan það þegar hann fór
I felt weird and ridiculous	Mér fannst ég skrítin og fáránleg
I really need to practice tonight	Ég þarf virkilega að æfa mig í kvöld
I did not like talking to anyone	Mér fannst ekki gaman að tala við neinn
I've only been in court for a few months	Ég hef aðeins verið fyrir dómstólum í nokkra mánuði
I want to find my lost children	Ég vil finna týnda börnin mín
I could not free myself	Ég gat ekki losað mig
I stand by the car and wait	Ég stend við bílinn og bíð
I walked the streets and pretended to be in a window shop	Ég gekk um göturnar og þóttist vera í gluggabúð
I did not expect such an early call	Ég bjóst ekki við svona snemma símtali
I used my senses again when we moved	Ég notaði skynfærin aftur þegar við fluttum
Large selection of clay	Mikið úrval af leir
A strange loneliness came over him	Einkennileg einmanaleiki kom yfir hann
I will come back with a review soon	Ég mun koma aftur með umsögn fljótlega
I got up and looked at myself	Ég stóð upp og skoðaði mig
I signed a copy of my book for you	Ég áritaði eintak af bókinni minni fyrir þig
I've not spoken to him in over twenty years	Ég hef ekki talað við hann í meira en tuttugu ár
I had visited it many times in my youth	Ég hafði heimsótt það oft á æskuárum mínum
I can present it like this	Ég get kynnt þetta svona
It was just an idea	Þetta var bara hugmynd
I can not yet declare it	Ég get ekki enn lýst því yfir
I started, it fell on my stomach	Ég hóf mig á því, datt á magann
I politely told them it was not mine to sell	Ég sagði þeim kurteislega að það væri ekki mitt að selja
I would really recommend that you all try their products	Ég myndi virkilega mæla með því að þið öll prófið vörurnar þeirra
I do not remember you paying for the trip on my ship	Ég man ekki eftir því að þú hafir borgað fyrir ferðina á skipinu mínu
I don't think four years has been enough	Ætli fjögur ár hafi ekki verið nóg
I thought it might be too early	Ég hélt að það gæti verið of snemmt
I also like the town	Mér líkar líka við bæinn
Maybe I'm going away for a while	Ég er kannski að fara í burtu í einhvern tíma
I suggest we make a deal	Ég legg til að við gerum samning
I would get another opinion	Ég myndi fá annað álit
I hope he knows	Ég vona að hann viti það
I watch the blood vessels in his throat swell	Ég horfi á æðarnar í hálsinum hans bólgna
I got up again, this time I did not have to look around	Ég reis aftur, í þetta skiptið þurfti ég ekki að líta í kringum mig
I would never do that again	Ég myndi aldrei gera slíkt lengur
I also have a place we can go	Ég á líka stað sem við getum farið
I sometimes go out of the engine room	Ég fer stundum út úr vélarrúminu
I know what it did for you to lose your brother	Ég veit hvað það gerði fyrir þig að missa bróður sinn
I came to my conclusion	Ég komst í mína afstöðu
I love working with students and seeing them succeed	Ég elska að vinna með nemendum og sjá þá ná árangri
Some put their heads in their hands	Nokkrir lögðu höfuðið í hendurnar
I see you did not mean any harm in this	Ég sé að þú meintir ekkert illt í þessu
There is no violation	Það er ekkert brot
I did not take her from you	Ég tók hana ekki frá þér
I did not know it was unusual	Ég vissi ekki að það væri óvenjulegt
I did not want to leave the hospital	Ég vildi ekki fara af spítalanum
I looked at my running speed	Ég horfði á hlaupahraðann minn
I did not get this one myself	Ég fékk ekki þennan sjálfur
I seemed to see her face in the clouds	Ég virtist sjá andlit hennar í skýjunum
I can not understand this world	Ég get ekki skilið þennan heim
I never really look at those things	Ég lít eiginlega aldrei á þá hluti
I did not see how another plant could survive here	Ég sá ekki hvernig önnur planta gæti lifað af hér
A slight headache swelled behind my eyes	Lítill höfuðverkur bólgnaði á bak við augun á mér
I let him choose the picture	Ég leyfði honum að velja myndina
Exchanging observations	Skiptast á athugunum
I can not figure this out	Ég get ekki fundið út úr þessu
I can have nothing to do with this anymore	Ég get ekki haft neitt með þetta að gera lengur
I went that way	Ég fór þá leið
Mercury was also used in silver mining	Kvikasilfur var einnig notað við silfurnám
I just know something will happen	Ég veit bara að eitthvað mun gerast
I always seem to be the last to know	Ég virðist alltaf vera síðastur til að vita
I was still an outsider there	Ég var samt utangarðsmaður þarna
I looked at the table	Ég leit á borðið
I turned around and looked at my alarm clock	Ég sneri mér við og leit á vekjaraklukkuna mína
I would do anything to make you happy	Ég myndi gera allt sem þarf til að gleðja þig
The domain is still reserved for future use	Lénið er enn frátekið til hugsanlegrar notkunar í framtíðinni
I was my father's child	Ég var barn föður míns
I was going to cry	Ég ætlaði að fara að gráta
I hope everyone is excited	Ég vona að allir séu spenntir
I want to share that joy with you	Ég vil deila þeirri gleði með þér
I really like her bridge friends	Mér líkar mjög vel við bridgevini hennar
I wanted to tell you myself	Mig langaði að segja þér það sjálfur
I thought he was hot	Mér fannst hann heitur
I kissed him on the neck, as if he had mine	Ég kyssti niður hálsinn á honum, eins og hann hefði minn
A smile filled his face	Bros fyllti andlit hans
I love the finished product	Ég elska fullunna vöru
I feel like it's a blow to my stomach	Mér finnst það vera högg í magann á mér
I forgot to tell them to throw up	Ég gleymdi að segja þeim frá því að kasta upp
I did not know if she even understood this herself	Ég vissi ekki hvort hún skildi þetta einu sinni sjálf
No permanent colony was ever established on the island	Engin varanleg nýlenda var nokkurn tíma stofnuð á eyjunni
I struggled to pull my eyes away	Ég barðist við að draga augun frá mér
They have one daughter	Þau eiga eina dóttur
I have chosen her brain in my dreams	Ég hef valið heila hennar í draumum mínum
I can not think of anyone else	Ég get ekki hugsað um neinn annan
I hated it when he smiled at me like that	Ég hataði það þegar hann brosti svona til mín
I do not provide investment, accounting or legal advice	Ég er ekki að veita fjárfestingar, bókhald eða lögfræðiráðgjöf
I actually did not know that this was his last name	Ég vissi reyndar ekki að þetta væri eftirnafnið hans
I could not cry anymore	Ég gat ekki lengur grátið
I often take birds into my work	Ég tek oft fugla inn í vinnuna mína
I even considered it	Ég íhugaði það meira að segja
I can not force you to do anything	Ég get ekki þvingað þig til að gera neitt
I mean, you can see what she looks like	Ég meina, þú getur séð hvernig hún lítur út
I need to tell someone that, just once	Ég þarf að segja einhverjum það, bara einu sinni
I guess he got scared and left	Ég býst við að hann hafi orðið hræddur og lagt af stað
I was really excited for the promotion and now this	Ég var mjög spenntur fyrir stöðuhækkuninni og núna þessu
I can handle it later	Ég get stjórnað því seinna
I also had to weigh this against your safety	Ég þurfti líka að vega þetta á móti öryggi þínu
I've noticed that she's become a real freedom fighter lately	Ég tek eftir því að hún hefur orðið algjör frelsisbaráttukona undanfarið
I can not blame you for that	Ég get ekki kennt þér um það
They shot him as he knelt in prayer	Þeir skutu hann þegar hann kraup í lokabæn
I would be ashamed later	Ég myndi skammast mín seinna
I have a solid connection	Ég er með trausta tengingu
I just came from somewhere else	Ég kom bara annars staðar frá
I love this lovely old ranch	Ég elska þennan yndislega gamla búgarð
I need your advice too	Ég þarf ráð þín líka
Thief stealing from a thief	Þjófur að stela frá þjófi
The numbers on each side were not fixed	Tölurnar á hvorri hlið voru ekki fastar
I think we have everything under control	Ég held að við séum með allt undir
I was like five or something	Ég var svona fimm eða eitthvað
I want to meet your family	Ég vil hitta fjölskyldu þína
I could not take the chance that someone would see me	Ég gat ekki tekið sénsinn á að einhver sæi mig
I was killing mothers and fathers	Ég var að drepa mæður og feður
It is very unlikely that I will lose them in the frost	Það er mjög ólíklegt að ég missi þær í frost
I actually met her	Ég hitti hana reyndar
I'm not part of anything here	Ég er ekki hluti af neinu hérna
I emphasize style from childhood	Ég legg áherslu á stíl frá barnæsku
I did not object	Ég mótmælti ekki málinu
I went towards the front door to my head	Ég fór í átt að inngangsdyrunum til höfuðsins
I have been active in avoiding doing so	Ég hef verið virkur að forðast að gera það
I found exactly what was needed for our purpose	Ég fann nákvæmlega það sem þurfti í okkar tilgangi
I am the oldest of four children	Ég er elst fjögurra barna
I can not force you to leave	Ég get ekki þvingað þig til að fara
I went to one meeting	Ég fór á einn fund
I tried it last time	Ég reyndi það síðast
I can neither harm nor heal the relationship	Ég get hvorki skaðað sambandið né læknað það
I have something else to do	Ég hef eitthvað annað að gera
I came empty every time	Ég kom autt í hvert skipti
I did not understand either, in that respect	Ég skildi mig ekki heldur, hvað það varðar
A few minutes later it was quiet in the room	Nokkrum mínútum síðar var rólegt í herberginu
I will find him and bring him back to the Father	Ég mun finna hann og koma honum aftur til föður
I have to work on my story	Ég verð að vinna í sögunni minni
I wonder what his parents thought of his college career	Ég velti því fyrir mér hvað foreldrum hans fyndist um háskólaferil hans
I just wanted him to kiss me	Ég vildi bara að hann kyssti mig
Ring with about twenty different keys	Hringur með um tuttugu mismunandi lyklum
I'm falling in love with him	Ég er að verða ástfanginn af honum
The train with charcoal poles passes by	Lestin með kolastöngum keyrir framhjá
I have plenty of company	Ég hef nóg af félagsskap
I would like him to eat with this spoon	Ég myndi vilja að hann borði með þessari skeið
I looked at the reflection in the mirror	Ég skoðaði spegilmyndina í speglinum
A tool like my artist can help	Tól eins og listasmiðurinn minn getur hjálpað
I understand that many of our people have become anxious	Mér skilst að margir íbúar okkar hafi orðið áhyggjufullir
I just love you so much	Ég elska þig bara svo mikið
A dress for a change did not look bad at all	Kjóll til tilbreytingar leit alls ekki illa út
I was her first time	Ég var í fyrsta skipti hennar
I had no education in being a mom	Ég hafði enga kennslu í því að vera mamma
I could not remember where we came from	Ég gat ekki munað hvaðan við komum
I went to bed and slept a little	Ég fór að sofa og svaf aðeins
I looked at the trash can	Ég skoðaði ruslatunnuna
I still had not received mine	Ég var samt ekki búinn að fá mitt
I waited patiently for them to leave	Ég beið þolinmóður eftir að þeir færu
Some clean bones fell out	Nokkur hrein bein féllu út
I knew that was it	Ég vissi að það var það
I ate regularly but the stomach pain continued	Ég borðaði reglulega en magaverkirnir héldu áfram
I built it by thinking of you	Ég byggði það með því að hugsa um þig
I held both of her hands in mine	Ég hélt báðum höndum hennar í mínum
I know how much you love them	Ég veit hversu mikið þú elskar þá
I took mine and played	Ég tók minn og lék mér
I found this a little too easy	Mér fannst þetta aðeins of auðvelt
I was breathing too fast	Ég andaði of hratt
A faint light was visible from behind	Dauft ljós sást að aftan
I can tell you to think about them constantly	Ég get sagt þér að hugsa stöðugt um þau
I tried to argue with him	Ég reyndi að rífast við hann
I did not find anything wrong with the game	Ég fann ekkert athugavert við leikinn
I want to remind her how good we are together	Ég vil minna hana á hversu góð við erum saman
I would have been better prepared for that	Ég hefði betur undirbúið mig fyrir það
I was not sure who she was talking to	Ég var ekki viss við hvern hún var að tala
I wonder back to its sides	Ég velti mér aftur á hliðum þess
I had brought him to his knees	Ég hafði komið honum á kné
I got up and he followed	Ég stóð upp og hann fylgdi á eftir
I notice things like that	Ég tek eftir svona hlutum
I did not mean any of this	Ég ætlaði mér ekkert af þessu
I had to be punished	Það þurfti að refsa mér
I think that was a false identity	Ég held að þarna hafi verið um að ræða ranga sjálfsmynd
I thought this was a wise decision	Mér fannst þetta skynsamleg ákvörðun
I will vote on that basis	Ég greiði atkvæði út frá þeim forsendum
I appreciate the thought behind it	Ég þakka hugsunina á bak við það
I looked into the living room	Ég leit yfir í stofuna
A voice shouted in the distance	Rödd hrópaði í fjarska
I did not have the strength to move my body	Ég hafði ekki styrk til að hreyfa líkama minn
I will fight against this evil	Ég mun berjast gegn þessari illsku
I could not even save her anyway	Ég gat ekki einu sinni bjargað henni samt
I last looked and saw no one	Ég kíkti í síðasta sinn og sá engan
A short greeting was all we shared	Stutt kveðja var allt sem við deildum
I ended up in class	Ég var á endanum á bekknum
I went to the door and opened it	Ég gekk að hurðinni og opnaði hana
I open my eyes and see nothing	Ég opna augun og sé ekkert
I did not want you to wake up without me	Ég vildi ekki að þú vaknaðir án mín
I just killed him to free myself	Ég drap hann aðeins til að losa mig
I did not fight them	Ég barðist ekki við þá
I believe that this discipline and statement will change your life	Ég trúi því að þessi aga og yfirlýsing muni breyta lífi þínu
I was not what she expected me to be	Ég var ekki eins og hún bjóst við að ég yrði
I, on the other hand, got more into it	Ég hins vegar fékk meira inn í hann
I want life with you, woman	Ég vil líf með þér, kona
Benefits for the homeless	Hagur fyrir heimilislausa
I had no reason to refuse	Ég hafði enga ástæðu til að neita
I pushed people away from me	Ég ýtti fólki frá mér
The shadow above moved closer	Skuggi að ofan færðist nær
I have a lot to gain from you	Ég hef margt að ná þér í
I bowed my head and felt bad for it	Ég beygði hausinn og fannst illa fyrir það
A woman hired me to find her husband	Kona réð mig til að finna manninn sinn
I get a bit remorse for wasting a day	Ég fæ dálítið samviskubit yfir því, að sóa degi
I sold the book to the publisher though	Ég seldi bókina þó til útgefanda
I'm always forgetting the car accident	Ég er alltaf að gleyma bílslysinu
The production then went on tour	Framleiðslan fór síðan í tónleikaferð
I should have suspected that something was wrong	Mig hefði átt að gruna að eitthvað væri ekki í lagi
I would stand by my resolution	Ég myndi standa við ályktun mína
I almost ran from the plane, ran from the dream	Ég hljóp nánast frá flugvélinni, hljóp frá draumnum
I do not own the content of the video	Ég á ekkert innihald myndbandsins
I have a few of these lying around my house	Ég á nokkrar slíkar liggjandi heima hjá mér
I can not believe how this car holds the road	Ég trúi því ekki hvernig þessi bíll heldur veginum
I climbed on my back	Ég klifraði inn á bakið
That was where stability came back	Það var þar sem stöðugleikinn kom aftur
I knew it would happen though	Ég vissi þó að það yrði
I just find it interesting	Mér finnst það bara áhugavert
I pray for every person here	Ég bið fyrir hverri manneskju sem er hér
I think this is a great idea	Mér finnst þetta frábær hugmynd
A bright and happy future awaits us	Björt og gleðileg framtíð bíður okkar
I need such people in my service	Ég þarf slíka menn í þjónustu mína
I'm afraid that's true	Ég er hræddur um að það sé satt
Long, long, single sentence	Löng, lengri, stök setning
I once fell in love with a mortal woman	Ég varð einu sinni ástfanginn af dauðlegri konu
I hope you forgive me	Ég vona að þú fyrirgefur mér
I remember putting the note down and continuing the ad	Ég man að ég lagði nótuna frá mér og hélt auglýsingunni áfram
Many good reasons	Margar góðar ástæður
I feel that my days here are numbered	Ég skynja að dagar mínir hér eru taldir
I copy them down and keep praying	Ég afrita þau niður og held áfram að biðja
I like to close my eyes and listen	Mér finnst gaman að loka augunum og hlusta
I had the first afternoon shift as usual	Ég var með fyrstu síðdegisvaktina eins og venjulega
I saw it in the paper the next day	Ég sá það í blaðinu daginn eftir
It would not see further conflict	Það myndi ekki sjá frekari átök
I wish you and your wonderful family all the best	Ég óska ​​þér og þinni yndislegu fjölskyldu alls hins besta
Some kind of liquor maybe	Einhvers konar brennivín kannski
There are five voices	Það eru fimm raddir
I followed closely on his heels	Ég fylgdi fast á hæla hans
I called him, but there was no answer	Ég hringdi í hann, en það var ekkert svar
I knew she could not bear to lose	Ég vissi að hún þoldi ekki að tapa
The other men soon join him	Hinir mennirnir sameinast honum fljótlega
I guess my face is yellow	Ég býst við að andlitið á mér sé gult
I remember these systems	Ég man eftir þessum kerfum
A list is published by eight people from our organization	Listi birtist með átta mönnum frá samtökum okkar
I wonder what would have scared her so much	Ég velti því fyrir mér hvað hefði hrædd hana svona mikið
I went out to dinner with three women and me	Ég fór út að borða með þremur konum og mér
I did not want to continue	Ég vildi ekki halda áfram
A variety of software was also released	Einnig var gefinn út fjölbreyttur hugbúnaður
I pointed to the corner desk	Ég benti á hornskrifborðið
I see you're about to finish this one	Ég sé að þú ert um það bil að klára þennan
I wonder what the city would be like without the wall	Ég velti fyrir mér hvernig borgin væri án múrsins
I think they want to help you	Ég held að þeir vilji hjálpa þér
I can not stand what your parents are doing	Ég þoli ekki það sem foreldrar þínir eru að gera
I simply can not let that happen	Ég einfaldlega get ekki látið það gerast
I spat and wiped my mouth	Ég hrækti og þurrkaði mér um munninn
I will marry you as soon as you choose	Ég mun giftast þér um leið og þú velur
People were smoking grape leaves or tea	Fólk var að reykja vínberjalauf eða te
I brought soft rolls for the pork	Ég kom með mjúkar rúllur fyrir svínakjötið
I fell in love with her immediately	Ég varð ástfanginn af henni samstundis
I have to go to the clinic tonight	Ég þarf að fara á heilsugæslustöðina í kvöld
I just need to stop what she's doing	Ég þarf bara að hætta því sem hún er að gera
I know it can read my mind	Ég veit að það getur lesið huga minn
Farms are used to produce food	Býli eru notuð til að framleiða mat
I almost lost my son and that drove me crazy	Ég missti næstum son minn og það gerði mig brjálaðan
I complained about an accident, my other	Ég kvartaði yfir slysi, mitt annað
A pen on his desk demanded immediate concentration	Penni á skrifborðinu hans krafðist tafarlausrar einbeitingar
I can not wait to get under them	Ég get ekki beðið eftir að komast undir þau
I have not asked any of them yet	Ég hef ekki spurt neinn þeirra ennþá
I never answered her	Ég svaraði henni aldrei
I know nothing about this	Ég veit ekkert um þetta
I try hard, sticking my fingers in my memory	Ég reyni mikið, sting fingrunum í minnið
I offer her more than the current price	Ég býð henni meira en gildandi verð
I saw the happiness in his eyes	Ég sá hamingjuna í augum hans
I wonder if they were going to die	Ég velti því fyrir mér hvort þeir væru að fara að deyja
I just would not hold a graduation ceremony	Ég myndi bara ekki halda útskriftarathöfn
A little distrust of power	Smá vantraust á vald
I behaved as many of us do	Ég hagaði mér eins og mörg okkar haga okkur
Distracted thinking struck her	Afvegalaus hugsun sló hana
In dry forests there are prominent seasons	Í þurrum skógum eru áberandi árstíðir
I will not make this easy for you	Ég mun ekki gera þetta auðvelt fyrir þig
I long for the beauty of heart and spirit	Ég þrái fegurð hjartans og andans
I went in, but not to sleep	Ég fór inn, en ekki til að sofa
I feel my heart level	Ég finn að hjartað mitt jafnast
However, the game was canceled due to rain	Hins vegar var hætt við leikinn vegna rigningar
I could still care less, because we both breathe hard	Mér gæti samt verið meira sama, því við öndum bæði hart
I did not do that to make you cry	Ég gerði það ekki til að fá þig til að gráta
Tears formed in his left eye	Tár myndaðist í vinstra auga hans
Tasks well and truly accomplished	Verkefni vel og sannarlega náð
I feel chills slide down my arms	Mér finnst hrollur renna niður handleggina á mér
I've kept your name alive	Það er ég sem hef haldið nafni þínu á lofti
I took this as an opportunity to escape	Ég tók þetta sem tækifæri til að flýja
I hardly take him half way	Ég tek hann varla hálfa leið
I had nothing to prove to these people	Ég hafði ekkert að sanna fyrir þessu fólki
I highly recommend it for any size project	Ég mæli eindregið með henni í hvaða stærðarverkefni sem er
I'm very interested in what I think	Ég hef mikinn áhuga á því hvað finnst
It takes a true heart to enter the true sanctuary	Sönn hjarta þarf til að komast inn í hinn sanna helgidóm
I smile softly at her	Ég brosi henni blíðlega
I want to be her friend	Ég vil vera vinur hennar
I had just gotten into bed	Ég var nýkomin upp í rúm
I did not expect to see him	Ég bjóst ekki við að sjá hann
I gathered my things	Ég safnaði saman hlutunum mínum
I've seen a few of them	Ég hef séð nokkra þeirra
I had been sheltered most of my life	Ég hafði verið í skjóli mestan hluta ævinnar
I took you to my house	Ég fór með þig heim til mín
They get married immediately on the fourth floor	Þau gifta sig strax á fjórðu hæð
I need to move	Ég þarf að hreyfa mig
I immediately fell asleep and slept all day	Ég sofnaði strax og svaf allan daginn
You looked up, then back down to your newspaper	Maður leit upp, svo aftur niður í dagblaðið sitt
I'm not the man you hate	Ég er ekki maðurinn sem þú hatar
The party's accounts are different	Reikningar flokksins eru mismunandi
I bought at least a box a week	Ég keypti að minnsta kosti kassa á viku
I mean as a co-worker	Ég meina sem samstarfsmaður
I pretended to be asleep	Ég þóttist sofa
I wanted to crawl into a hole	Mig langaði að skríða í holu
I'm so glad to hear you were helping	Ég er svo ánægð að heyra að þú varst að hjálpa
I asked her on a date and	Ég spurði hana á stefnumót og
Adventure can restore energy	Ævintýri getur endurheimt orku
I can 't get out of it right now	Ég kemst ekki út úr því núna
I look forward to concluding this matter soon	Ég hlakka til að þessu máli ljúki fljótt
I've seen them play it for days without stopping	Ég hef séð þá spila það í marga daga án þess að hætta
I've never been with anyone before	Ég var aldrei með neinum áður
Disappointment anger mixed with her disappointment	Vonbrigði reiði í bland við vonbrigði hennar
I got up from his chair	Ég stóð upp úr stólnum hans
I had once known this person	Ég hafði einu sinni þekkt þessa manneskju
I can not even move my fingers	Ég get ekki einu sinni hreyft fingurna
Quite a fair amount and the house too	Nokkuð þokkaleg upphæð og húsið líka
I looked down at it with wide eyes	Ég horfði niður á það stórum augum
The three circles change membership over time	Hringirnir þrír breyta um aðild með tímanum
I no longer had the nerves	Ég hafði ekki lengur taugarnar
I almost called shrink, but did not	Ég hringdi næstum því í skreppa, en gerði það ekki
Another direction	Önnur átt
Maybe I was impatient	Ég var kannski óþolinmóður
I was certainly glad to be left at home	Ég var vissulega feginn að vera skilinn eftir heima
I wish this experience was yours too	Ég vildi að þessi reynsla væri þín líka
I're just coming back to allow you forever	Ég sneri aðeins aftur til að leyfa þér að eilífu
I also have to apologize	Ég þarf líka að biðjast afsökunar
I looked down at my hands and saw them vibrate	Ég horfði niður á hendurnar á mér og sá þær titra
Its abolition was a sensitive issue	Afnám þess var viðkvæmt viðfangsefni
I want you to watch me	Ég vil að þú fylgist með mér
I need to catch his previous owner	Ég þarf að veiða fyrri eiganda hans
I have no home without it	Ég á ekkert heimili án þess
I hope everything will be fine	Ég vona að allt verði í lagi
I will not keep you here	Ég mun ekki halda þér hér
I still had so much to do	Ég hafði enn svo mikið að gera
The fight lasted well into the night	Baráttan stóð langt fram á nótt
Another turn, everyone is moving in silence now	Önnur beygja, allir hreyfa sig þegjandi núna
We owe it to them to acknowledge that service	Við skuldum þeim að viðurkenna þá þjónustu
I just felt and knew she was there, inside it	Ég fann og vissi bara að hún var þarna, inni í því
I wish you had never been here	Ég vildi að þú hefðir aldrei komið hingað
I have not yet checked if they are compressed	Ég hef ekki enn athugað hvort þeir séu þjappaðir
Of course, such a long bridge was laying a track	Svo löng brú var auðvitað að leggja lag
I can not name anything so far	Ég get ekki nefnt neitt svo langt
I agree with the student to practice	Ég samþykki þann nemanda að æfa sig
I liked my heart and liver	Mér líkaði vel við hjartað og lifrin
I planted it in the man's back	Ég plantaði því í bakið á manninum
Great read on a great challenge	Frábær lesning um mikla áskorun
I could not read her face	Ég gat ekki lesið svip hennar
I was proud of that number	Ég var stoltur af þeirri tölu
I should not spoil the deception	Ég ætti ekki að spilla blekkingunni
The market can change rapidly	Markaður getur breyst hratt
I knew it would remember what had happened	Ég vissi að það myndi muna hvað hafði gerst
I guess it needs all sorts of things	Ég býst við að það þurfi alls konar
I do not want that to happen here	Ég vil ekki að það gerist hér
I did not want to stay there longer than necessary	Ég vildi ekki vera þar lengur en nauðsynlegt var
I doubt you could even be in her realm	Ég efast um að þú gætir jafnvel verið innan hennar sviðs
I would not be here if it were not for them	Ég væri ekki hér ef það væri ekki fyrir þá
A dark cloud came over his face	Dökkt ský kom yfir andlit hans
I gave it to my mom with a cup of tea	Ég gaf mömmu það með tebolla
I lay there, burning, forcing it deeper, deeper	Ég lá þarna, brennandi, þvingaði það dýpra, dýpra
I never thought she would be so beautiful in real life	Ég hélt aldrei að hún yrði svona falleg í raunveruleikanum
I did not go to the hospital	Ég fór ekki á sjúkrahús
I can not offer you anything	Ég get ekki boðið þér neitt
A light feeling touched her cheek	Létt tilfinning snerti kinn hennar
I remember that year very well	Ég man mjög vel eftir því ári
I should explain everything more	Ég ætti að útskýra meira allt
I wish our wedding was perfect	Ég vildi að brúðkaupið okkar væri fullkomið
I can not go back to my desert	Ég get ekki farið aftur í eyðimörkina mína
They use abandoned buildings during their stay	Þeir nota yfirgefnar byggingar meðan á dvöl þeirra stendur
I saw him come into my suite, with a sword in his hand	Ég sá hann koma inn í svítuna mína, með sverð í hendi
Their shape and size are amazing	Lögun þeirra og stærð er ótrúleg
A curse is a blessing that has gone wrong	Bölvun er blessun sem hefur farið úrskeiðis
I pull back and try to fight his grip	Ég dreg mig til baka og reyni að berjast við tak hans
I should not have been so surprised	Ég hefði ekki átt að vera svona hissa
I was tired and wanted to stay home	Ég var þreyttur og vildi vera heima
I never eat red meat	Ég borða aldrei rautt kjöt
I need to go home and spread the word	Ég þarf að fara heim og dreifa fréttunum
She was close to her family all her life	Hún var náin fjölskyldu sinni alla ævi
I handed her the phone	Ég rétti henni símann
I slid off and landed in the dirt	Ég renndi mér af stað og lenti í moldinni
I turned to him	Ég fór að snúa mér að honum
I lost myself a few times	Ég missti mig nokkrum sinnum
I realized I have a presentation next week	Ég áttaði mig á því að ég er með kynningu í næstu viku
I remember hearing that name	Ég man að ég heyrði þetta nafn
I have missed him so much	Ég hef saknað hans svo mikið
I long for stability but only experience uncertainty	Ég þrái stöðugleika en upplifi aðeins óvissu
I love you and miss you so much	Ég elska þig og sakna þín svo mikið
I could not even make eye contact	Ég gat ekki einu sinni náð augnsambandi
I like every part of the book	Mér líkar við hvern hluta bókarinnar
I could not help it	Ég hafði ekki getað hjálpað því
I did not even try to impress him	Ég reyndi ekki einu sinni að heilla hann
I remember exactly how he threatened me	Ég man nákvæmlega hvernig hann ógnaði mér
I could have two unique fields on the same object	Ég gæti haft tvö einstök reiti á sama hlutnum
I could have made the clouds disappear	Ég hefði getað látið skýin hverfa
It had not occurred to me for many years	Mér hafði ekki dottið það í hug í mörg ár
I knew what he meant	Ég vissi hvað hann ætlaði
It has become an annual event	Það er orðinn árlegur viðburður
I admire my own imagination	Ég dáist að mínu eigin ímyndunarafli
I followed him into the living room	Ég fylgdi honum inn í stofu
I could still access muscle memory	Ég gat samt fengið aðgang að vöðvaminni
I can hardly hear myself think	Ég heyri varla sjálfan mig hugsa
I can do that	Ég get alveg gert það
I think everyone slept out	Ég held að allir hafi sofið út
I know, though no one else seems to understand	Ég veit það þó að enginn annar virðist skilja það
It was clear to me that the choice could be considered controversial	Mér var ljóst að valið gæti talist umdeilt
I was catching him	Ég var að ná í hann
The two travel directions provide two different experiences	Ferðaáttirnar tvær veita tvær ólíkar upplifanir
A car for fair weather, just like him	Bíll fyrir þokkalegt veður, alveg eins og hann
And the future makes them cry	Og framtíðin fær þá til að gráta
I looked at the back of the truck	Ég horfði á bakhlið vörubílsins
A good example of this is code sharing	Gott dæmi um þetta er deiling kóða
I would not recommend this book to anyone	Ég myndi ekki mæla með þessari bók fyrir neinn
I know their characters and virtues perfectly	Ég þekki persónur þeirra og dyggðir fullkomlega
I received an email from his son	Ég fékk tölvupóst frá syni hans
I did not care	Mér var alveg sama
I would appreciate any help in gathering this information	Ég myndi þakka alla aðstoð við að safna þessum upplýsingum
I feel dirty and wrong	Mér finnst ég vera skítug og rangt
Of course, I could not blame them	Ég gat auðvitað ekki kennt þeim um
I have friends who are international students	Ég á vini sem eru alþjóðlegir námsmenn
I can not say how right you are	Ég get ekki fullyrt hversu rétt þú hefur
I have to cancel my order first	Ég verð að hætta við pöntunina hið fyrsta
A bench runs along the back and side walls	Bekkur liggur meðfram bak- og hliðarveggjum
I can not think of the name	Ég get ekki hugsað um nafnið
I need to remember every detail	Ég þarf að muna hvert smáatriði
I should have done it as soon as you came in	Ég hefði átt að gera það um leið og þú komst inn
The mouth is wide and almost straight	Munnurinn er breiður og næstum beinn
I need more proof	Ég þarf fleiri sannanir
I beg the music to stop and it does	Ég bið um að tónlistin hætti og hún gerir það
He continues to drive the earth today	Hann heldur áfram að reka jörðina í dag
I just stopped going to class	Ég hætti bara að fara í kennslustund
Powerful combination to say the least	Öflug samsetning svo ekki sé meira sagt
I wonder if you're as liberal as he is	Ég velti því fyrir mér hvort þú sért jafn frjálslyndur og hann
I asked, but he never answered simply	Ég spurði, en hann svaraði aldrei einfalt
No one is going to believe them	Enginn ætlar að trúa þeim
I felt the pain for a moment	Ég fann sársaukann í smá stund
I could not care less what people think of me	Mér gæti ekki verið meira sama hvað fólki finnst um mig
I speak to your shame	Ég tala til skömm þinnar
I guess my head came up to his chin	Ég býst við að höfuðið á mér hafi komið upp að höku hans
I will try to explain it better	Ég mun reyna að útskýra það betur
The patient even sometimes falls in love with his therapist	Sjúklingur verður jafnvel stundum ástfanginn af meðferðaraðila sínum
I guess they can talk to each other the rest of the time	Ég geri ráð fyrir að þeir geti talað saman restina af tímanum
I wiped my face with copy paper	Ég þurrkaði andlitið á mér með afritapappír
I did not have a search warrant	Ég var ekki með húsleitarheimild
I just have to figure out how	Ég verð bara að finna út hvernig
I have moved away from society for my own reasons	Ég hef fjarlægst samfélagið af mínum eigin ástæðum
I try to feel compassion and feeling in drinking	Ég reyni að finna samúð og tilfinningu í drykkju
I did not know how to answer this question	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að svara þessari spurningu
I feel completely desperate	Mér finnst ég alveg örvæntingarfull
I think in the end it all became too much	Ég held að á endanum hafi þetta allt orðið of mikið
I almost roll my eyes	Ég rek næstum augun
I broke my eyes when someone kept calling my name	Ég braut augnaráðið þegar einhver kallaði í sífellu nafnið mitt
I did not hear your news until today	Ég heyrði ekki fréttirnar þínar fyrr en í dag
I have to go for a while	Ég verð að fara í smá stund
I warned everyone before it started	Ég varaði alla við áður en þetta byrjaði
I had never imagined that all this could be here	Ég hafði aldrei ímyndað mér að allt þetta gæti verið hér
I can 't even think about it	Ég má ekki einu sinni fara að hugsa um það
They create a delicate peace	Þeir skapa viðkvæman frið
A girl far from home	Stúlka langt að heiman
I could not trust anyone for her	Ég gat ekki treyst neinum fyrir henni
I have to go out and get everyone else started	Ég verð að fara út og koma öllum hinum í gang
I did not know, but I felt good	Ég vissi það ekki, en mér leið vel
I quickly stepped back and tried to hide my confusion	Ég steig hratt til baka og reyndi að fela ruglið mitt
I heard a loud bang	Ég heyrði hátt brak
I was not good at dealing with sexual things	Ég var ekki góður í að takast á við kynferðislega hluti
I never fit into that group	Ég passaði aldrei í þann hóp
I have nothing to do with it	Ég hef ekkert með það að gera
I put my stolen gun in a bush	Ég lagði stolnu byssuna mína í runna
A long and bloody series of events, really	Löng og blóðug röð atburða, eiginlega
I need your help now	Ég þarf hjálp þína núna
I just have the most horrible feeling inside me	Ég hef bara hræðilegustu tilfinninguna innra með mér
I am artistic, helpful, patient and kind	Ég er listræn, hjálpsöm, þolinmóð og góð
I was not thinking clearly	Ég var ekki að hugsa skýrt
I stepped into her personal space	Ég steig inn í hennar persónulega rými
We could not have chosen a more mobile path	Við hefðum ekki getað valið hreyfanlegri braut
We feel the same way about music	Okkur finnst það sama um tónlist
I was glad she seemed relaxed about the meeting	Ég var ánægður með að hún virtist vera afslappuð varðandi fundinn
I'm not going to spare you the truth	Ég ætla ekki að spara þér sannleikann
This version has not been moved in modern times	Þessi útgáfa hefur ekki verið flutt í nútímanum
I could hardly stand up	Ég gat varla staðið upp
Grandma comes from all the people in the hall	Ömur kemur frá öllu fólkinu í salnum
I take care of her baby	Ég hugsa um barnið hennar
I looked at the baby once more	Ég horfði einu sinni enn á barnið
I told him about the park	Ég sagði honum frá garðinum
I do not think you have a bad intention	Ég held að þú hafir ekki slæman ásetning
I just held her in my arms all day	Ég hélt henni bara í fanginu á mér allan daginn
I got a recording, it said people were sick	Ég fékk upptöku, þar stóð að fólk væri veikt
I will do my best to let you know	Ég mun gefa mig í að láta þig vita
I will inform the relevant people	Ég mun upplýsa viðeigandi fólk
A man and a woman stood up to block me	Maður og kona risu upp til að loka mér fyrir
I'm as worried as you are	Ég hef jafn miklar áhyggjur og þú
I would like to be anywhere except here	Ég vildi vera hvar sem er nema hér
Jackson left the show	Jackson yfirgaf þáttinn
I began to feel his presence as he approached	Ég fór að finna fyrir nærveru hans þegar hann nálgaðist
I could not stand it anymore	Ég þoldi það ekki lengur
I discussed it on instinct	Ég fjallaði um það á eðlishvöt
I know you've been high	Ég veit að þú hefur verið hár
I was starting to feel very strong and confident	Ég var farin að finna mjög sterk og sjálfsörugg
I was not going to say that	Ég ætlaði ekki að segja það
A wonderful, clear stream went through it	Dásamlegur, tær lækur fór í gegnum það
I wanted you to build a relationship	Ég vildi að þú byggir upp samband
I want to handle things myself	Ég vil ráða við hlutina sjálfur
I paused a live video stream	Ég gerði hlé á lifandi myndstraumi
I need to put on some muscle	Ég þarf að setja á mig smá vöðva
I wanted to ignore but something told me otherwise	Ég vildi hunsa en eitthvað sagði mér annað
I think this weekend was exactly what we needed	Ég held að þessi helgi hafi verið nákvæmlega það sem við þurftum
But there is a stop	En það er stopp
I only use one type of perfume these days	Ég nota bara eina tegund af ilmvatni þessa dagana
I look over my shoulder into the atmosphere behind me	Ég lít um öxl inn í andrúmsloftið fyrir aftan mig
I can move too, or not	Ég get líka hreyft mig, eða ekki
I can not look directly at him	Ég get ekki horft beint á hann
I was great at my job	Ég var frábær í starfi mínu
I felt alone in our marriage	Mér fannst ég vera ein í hjónabandi okkar
The color screen did not change fate	Litaskjárinn sneri engum örlögum við
Birds reach nesting status in about two years	Fuglar ná varpástandi á um tveimur árum
I have the opportunity to replace them	Ég hef tækifæri til að skipta þeim út
I became more and more anxious as each second passed	Ég varð sífellt áhyggjufullari eftir því sem hver sekúnda leið
Of course, I should have accepted the invitation	Ég hefði að sjálfsögðu átt að þiggja boðið
But some students spend more on education than others	En sumir nemendur kosta meira að mennta sig en aðra
I will not delete anyone	Ég mun ekki eyða neinum
I do not even know one of their names	Ég veit ekki einu sinni eitt af nöfnunum þeirra
I want to know who put him here	Mig langar að vita hver setti hann hingað
I had to keep my faith strong	Ég varð að halda trúnni sterkri
I felt my face, pink with excitement	Ég fann andlit mitt, bleikt af spenningi
One such sound effect is the opposite echo	Ein slík hljóðáhrif er andstæða bergmálið
I gave in to my desire	Ég lét undan löngun minni
They are being studied for medical use	Verið er að rannsaka þau til notkunar í læknisfræði
I always wanted to retire in a hot place	Mig langaði alltaf að fara á eftirlaun á heitum stað
I will not hurt your boyfriend	Ég mun ekki meiða kærastann þinn
I only looked down at her once	Ég horfði aðeins einu sinni niður á hana
I saw why she was a nurse now	Ég sá hvers vegna hún var hjúkrunarfræðingur núna
I recalled every detail about him	Ég rifjaði upp hvert smáatriði um hann
I hope your wounds will be tolerated tomorrow	Ég vona að sár þín verði þolanleg á morgun
I feel really bad	Mér líður alveg hræðilega
I'm not expected to be happy	Ekki er búist við að ég mæti ánægður
I looked at him for a moment and looked over at him	Ég horfði á hann í smá stund og leit yfir hann
I put the shaft in my mouth	Ég setti skaftið í munninn á mér
I have to respect that	Ég verð að virða það
I'm in full costume	Ég er í algjörum búningi
I used his momentum to grab and throw him away	Ég notaði skriðþungann hans til að grípa og henda honum í burtu
Crowds quickly gathered around the results that were published	Mannfjöldi safnaðist fljótt saman í kringum niðurstöðurnar sem birtar voru
I'm not going to go into detail	Ég ætla ekki að fara út í smáatriði
I teach children and they teach me	Ég kenni börnum og þau kenna mér
I look at it with great sadness	Ég horfi á það með miklum söknuði
A simple life does not mean that it is simple	Einfalt líf þýðir ekki að það sé einfalt
I catch my breath and turn around	Ég dreg andann og sný mér við
I think we're going to leave	Ég held að við séum að fara að fara
I could not concentrate knowing she was in trouble	Ég gat ekki einbeitt mér með því að vita að hún væri í vandræðum
I do not know the truth about the past	Ég veit ekki sannleikann um fortíðina
He was released into the work program	Honum var sleppt inn í vinnuprógramm
The evidence was of poor quality	Sönnunargögnin voru af lélegum gæðum
Critical responses to the novel varied	Gagnrýnin viðbrögð við skáldsögunni voru misjöfn
I do all these things and more	Ég geri alla þessa hluti og fleira
I doubt it would even be noticed	Ég efast um að það yrði jafnvel tekið eftir því
I was thankful his arms were around me	Ég var þakklátur handleggir hans voru í kringum mig
I could not be less practical than her	Ég gæti ekki verið minna praktísk en hún
I knew this guy quickly	Ég þekkti þennan gaur fljótt
I know you'll have a good time	Ég veit að þú munt skemmta þér vel
I reconsidered my dream of silent knowledge once again	Ég íhugaði draum minn um þögla þekkingu enn og aftur
I talked to her about thinking before she did	Ég talaði við hana um að hugsa áður en hún gerði
Others remained as part of the opposition	Aðrir voru áfram sem hluti af stjórnarandstöðunni
I still did not dare to think too much about it	Ég þorði samt ekki að hugsa of mikið um það
I will forgive his behavior	Ég mun fyrirgefa hegðun hans
I'm no worse than many others	Ég er ekkert verri en margir aðrir
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég myndi allavega ekki ráfa um landið einn
I want to see things for myself	Ég vil sjá hlutina sjálfur
I can do nothing at all	Ég get alls ekki gert neitt
I love teaching and sharing knowledge	Ég elska að kenna og miðla þekkingu
I wanted death to come soon	Ég vildi að dauðinn kæmi fljótt
I would be destroyed	Mér yrði eytt
I do not want war, I want peace	Ég vil ekki stríð, heldur frið
I need to be completely asleep	Ég þarf að vera alveg sofandi
Big green four and four	Stór græn fjögur og fjögur
I wonder where the park might end up	Ég velti fyrir mér hvar garðurinn gæti endað
I said yes, I was fine	Ég sagði já, það var allt í lagi með mig
I've done it before	Ég hef gert það áður
I slipped under the covers	Ég renndi mér undir sængina
I know we will never understand	Ég veit að við munum aldrei skilja
I always have more than one project on the go	Ég er alltaf með fleiri en eitt verkefni á ferðinni
I held on to my drugs faithfully	Ég hélt á lyfjunum mínum af trúmennsku
I rode alone on long, empty roads	Ég hjólaði einn á löngum, auðum vegum
I had no right to say this to you	Ég hafði engan rétt til að segja þetta við þig
Of course, I did not say that	Ég orðaði þetta auðvitað ekki svona
I stepped aside so they could hear me	Ég steig til hliðar, svo þeir heyrðu í mér
I did not even know it existed until tonight	Ég vissi ekki einu sinni að það væri til fyrr en í kvöld
I can only speak from my living context	Ég get aðeins talað út frá mínu lifandi samhengi
I have to talk to her about it	Ég verð að tala við hana um það
The fire was constantly burning in the fireplace	Eldur logaði jafnt og þétt í arninum
I paid close attention to them all	Ég veitti þeim öllum mikla athygli
I have eye problems	Ég á í vandræðum með augun
I love you, it will never change	Ég elska þig, það mun aldrei breytast
I might do it like once in a while	Ég geri það kannski eins og einu sinni á tímabili
I just shrugged	Ég yppti bara öxlum
The headline caught my attention	Fyrirsögn vekur athygli mína
I had been thinking that	Ég hafði verið að hugsa það
I even tried the drug on myself	Ég prófaði meira að segja lyfið á sjálfum mér
I need special help	Ég þarfnast sérstakrar aðstoðar
All major maintenance is performed overnight	Öll mikil viðhald er framkvæmt á einni nóttu
I still did not believe in such things	Ég trúði samt ekki á svona hluti
I tried to ignore it	Ég reyndi að hunsa það
I have plenty of gear for a few days of fishing	Ég á nóg af gír fyrir nokkra daga í veiði
I just did not know who to talk to	Ég vissi bara ekki við hvern ég ætti að tala
I narrow my eyes and lower my tone a little	Ég þrengi augnaráðið og lækka aðeins tóninn
I looked down in a kind of shocked, detached way	Ég horfði niður á nokkurs konar hneyksluð, aðskilinn hátt
I would not know what it is like to do that	Ég myndi ekki vita hvernig það er, að gera það
I was just changing my mind	Ég var bara að skipta um skoðun
I simply passed him the joints	Ég fór einfaldlega framhjá honum samskeytin
I pray you find the answers	Ég bið að þú finnir svör
I need to know he's okay	Ég verð að vita að hann er í lagi
I decided to try the coffee first	Ég ákvað að prófa kaffið fyrst
I was not supposed to look at her as anything	Ég átti ekki að líta á hana sem neitt
I've not had any problems with them yet	Ég hef ekki lent í neinum vandræðum með þá ennþá
The person has significantly more choice, though still limited	Manneskjan hefur umtalsvert meira val, þó enn takmarkað
I will walk in boldness and humility	Ég mun ganga í djörfung og auðmýkt
I have no desire to destroy anyone	Ég hef enga löngun til að eyða neinum
I follow her instructions to the best of my ability	Ég fer eftir leiðbeiningum hennar eftir bestu getu
I do not believe it is already so long ago	Ég trúi ekki að það sé nú þegar svo langt síðan
I then understood that the party was under divine protection	Ég skildi þá að flokkurinn væri undir guðlegri vernd
I love who the villain is	Ég elska hver illmennið er
I felt confused about what was happening to me	Mér fannst ég vera ruglaður yfir því sem var að gerast hjá mér
I did not hold my breath	Ég hélt ekki niðri í mér andanum
I did not quite understand, but there is nothing there, there	Ég skildi það ekki alveg, en það er ekkert þarna, þarna
I was going to find out what that meant	Ég ætlaði að komast að því hvað það þýddi
I did not even watch the music	Ég horfði ekki einu sinni á tónlistina
I jumped down next to him	Ég stökk niður við hliðina á honum
I started working differently	Ég byrjaði að starfa öðruvísi
I want the same thing under a different name	Ég vil hafa það sama undir öðru nafni
I pretended not to exist	Ég lét eins og það væri ekki til
I was hoping you knew	Ég vonaði að þú vissir það
I have cried many nights after taking on your pain	Ég hef grátið margar nætur eftir að hafa tekið á mig sársauka þinn
I hope he's not gone already	Ég vona að hann sé ekki farinn þegar
I want to find his wife and daughters	Ég vil finna konu hans og dætur
I had to go to work after two hours	Ég þurfti að fara í vinnuna eftir tvo tíma
I would not be able to keep her forever	Ég myndi ekki geta haldið henni að eilífu
I look to the sky for answers	Ég horfi til himins eftir svörum
I think she's making this a work holiday	Ég held að hún sé að gera þetta að vinnufríi
I'm going to study what's practical	Ég ætla að gera nám að því sem er hagnýtt
I'm the first born of doctors' parents	Ég er fyrstur fæddur af foreldrum lækna
I put my hands over my mouth	Ég lagði hendurnar fyrir munninn
I know it's impossible	Ég veit að það er ómögulegt
The senses reach quite far in all directions	M skynfærin ná ansi langt í allar áttir
I want this to revolve around me	Ég vil að þetta snúist um mig
I gave the crowd the power	Ég gaf mannfjöldanum kraftinn
I followed him and closed the door behind me	Ég elti hann og loka hurðinni á eftir mér
I was the girl who fell in love with him	Ég var stelpan sem varð ástfangin af honum
I shook my head in disgust	Ég hristi höfuðið af viðbjóði
I have realized that this was only a temporary injury	Ég hef gert mér grein fyrir því að þetta væri aðeins tímabundinn skaði
I entered the hotel through the door next to the pool	Ég kom inn á hótelið um dyrnar við hlið sundlaugarinnar
I have brought them back from my quest for revenge	Ég hef komið þeim aftur úr hefndarleit minni
I heard him spit in his hand	Ég heyrði hann hrækja í höndina á honum
I hope you understand my point	Ég vona að þú skiljir pointið mitt
I started walking towards the entrance to the building	Ég byrjaði að ganga í átt að innganginum að byggingunni
I jumped up on the bed and sighed	Ég hoppaði upp í rúmið og andvarpaði
I also have skin in this game	Ég er líka með húð í þessum leik
I was almost directly above the play	Ég var næstum beint fyrir ofan leikritið
I forced my overwhelming feelings back	Ég þvingaði yfirþyrmandi tilfinningar mínar til baka
Really super sensitive person	Virkilega frábær viðkvæm manneskja
I did not get anything	Ég fékk ekki neitt
I would stand up, expose all the rotten mess	Ég myndi standa upp, fletta ofan af öllu rotnu ruglinu
I just started with the diary	Ég byrjaði bara á dagbókinni
Better sweater in winter	Betri peysa á veturna
Tears welled up in his hand	Tár myndaðist í hendi hans
I've loved spending time with you	Ég hef elskað að eyða tíma með þér
The project is ongoing	Verkefnið er í gangi
Doubt arose within her	Innra með henni vaknaði efi
Actually a little younger	Reyndar aðeins yngri
I shot down to the kitchen	Ég skaust niður í eldhús
I will not let you push me away so easily	Ég læt þig ekki ýta mér svona auðveldlega frá mér
I get healthy payments from them every month	Ég fæ heilsusamlegar greiðslur frá þeim í hverjum mánuði
I guess you gave it to me	Ég býst við að þú hafir gefið mig
I saw no reason to move you	Ég sá enga ástæðu til að færa þig
I got in my car and drove	Ég settist inn í bílinn minn og ók
I see an amazing woman	Ég sé ótrúlega konu
I have to put these on stage	Ég verð að setja þessar á svið
Gallery was what came to mind	Gallerí var það sem kom upp í hugann
I reminded him of a mistake	Ég minnti hann á mistök
I opened it for many to watch	Ég opnaði hana fyrir marga til að fylgjast með
I found that a little interesting	Það fannst mér svolítið áhugavert
I'm coming back to clean the table	Ég kem aftur til að þrífa borðið
I was pretty happy with the wet part	Ég var þokkalega ánægður með blautan hlutann
A fire was burning in him	Eldur logaði í honum
I also spent a lot of time with my family	Ég eyddi líka miklum tíma með fjölskyldunni minni
A little warm in it but not too much	Smá hlýja í honum en ekki of mikil
I should have given my genius a story	Ég hefði átt að gefa snilli minni í sögu
I doubt others have noticed	Ég efast um að aðrir hafi tekið eftir því
I looked at her	Ég horfði á hana
I held his left arm	Ég hélt í vinstri handlegg hans
I looked around carefully for others	Ég leit vandlega í kringum mig eftir öðrum
She did not speak during the process	Hún talaði ekki meðan á vinnslunni stóð
I'm talking about that in the book	Ég tala um það í bókinni
I sighed and moved back to the small table	Ég andvarpaði og færði mig aftur að litla borðinu
I have to look everywhere	Ég þarf að leita alls staðar
I knew he could kill me	Ég vissi að hann gæti drepið mig
I let you see what you could not see	Ég lét þig sjá það sem þú hefðir ekki getað séð
I understood what it meant to live under occupation	Ég skildi hvað það þýddi að lifa undir hernámi
I will not take no for an answer	Ég mun ekki taka nei sem svar
I should be ready sooner	Ég ætti að vera tilbúinn fyrr
I no longer needed a contract to find true love	Ég þurfti ekki lengur samning til að finna sanna ást
I was in pain and it was growing	Ég var með sársauka og það fór vaxandi
I'm very clean, I expect the same	Ég er mjög hreinn, býst við því sama
Vertical fold on the right side	Lóðrétt brot á hægri hluta
I can not help myself anymore	Ég get ekki hjálpað mér lengur
I was going crazy	Ég var að verða brjálaður
I felt where my shoulder blade was stuck	Ég fann hvar herðablaðið mitt var stungið
I have a bad feeling about this	Ég hef slæma tilfinningu fyrir þessu
Much of it is very good stuff	Margt af því er mjög gott efni
I want you to come back right after school	Ég vil að þú komir aftur strax eftir skóla
I'm ready for this job	Ég er tilbúinn í þetta starf
I stopped it from happening	Ég stöðvaði það frá því að gerast
This turned out to be more difficult	Þetta reyndist heldur erfiðara
I doubt you've ever been sexually abused	Ég efast um að þú hafir einhvern tíma verið beitt kynferðislegu ofbeldi
A familiar voice called her name	Kunnugleg rödd kallaði nafn hennar
I should drive slower	Ég ætti að keyra hægar
I got to eat	Ég fékk mér að borða
I do not care how small the details are	Mér er alveg sama hversu smáatriðin eru lítil
I did not want to be like him	Ég vildi ekki vera eins og hann
I feel it in the depths of my being	Ég finn fyrir því í djúpum veru minnar
I breathe in the air around me	Ég anda að mér loftinu í kringum mig
I need you to understand this	Ég þarf að þú skiljir þetta
I invite you to do the same	Ég býð þér að gera slíkt hið sama
I have to get home	Ég verð að komast heim aftur
I was always doing my own thing	Ég var alltaf að gera mína eigin hluti
I thought my heart would stop	Ég hélt að hjarta mitt myndi stoppa
I'm telling you, you will not believe what's going on down there	Ég segi þér, þú munt ekki trúa því sem er að gerast þarna niðri
This was supposed to be my family	Þetta átti að verða fjölskyldan mín
I force my will only with cruel force	Ég þvingi það að vilja mínum aðeins með grimmum styrk
I want a definition once	Ég vil skilgreiningu einu sinni
I belong to the lowest level	Ég tilheyri lægsta stigi
The castle houses a collection of cannons	Kastalinn hýsir safn af fallbyssum
I hurried to the door myself	Ég flýtti mér sjálfur til dyra
I'm not the person you want me to be	Ég er ekki manneskjan sem þú vilt að ég sé
I was falling apart inside my head	Ég var að fara í sundur inni í hausnum á mér
I never really cared about her as one should	Mér þótti eiginlega aldrei vænt um hana eins og maður ætti að gera
I probably would have voted for it at this point	Ég hefði líklega kosið það á þessum tímapunkti
I wish they had just spat it out	Ég vildi að þeir hefðu bara spýtt því út
I thought everyone knew that	Ég hélt að allir vissu það
A little stupid place to pass	Svolítið asnalegur staður til að fara framhjá
I stretch my back and pull it out	Ég teyg mig um bakið og dreg það út
I feel like a man again and again	Mér líður eins og karlmanni aftur og aftur
I would be so angry	Ég yrði svo reið
I refused to let this control me	Ég neitaði að láta þetta stjórna mér
I want out of all this	Ég vil út úr þessu öllu
I was not going to show myself or anything	Ég ætlaði ekki að láta sjá mig eða neitt
We had a completely fixed rule	Við höfðum algjörlega fasta reglu
I saw the pattern on the sun	Ég sá munstrið á sólanum
Feeling of kindness	Tilfinning um góðvild
I know this sounds complicated	Ég veit að þetta hljómar flókið
I heard their thoughts and felt their pain	Ég heyrði hugsanir þeirra og fann sársauka þeirra
I had no idea what to do next	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera næst
I could not blow them off	Ég gat ekki sprengt þá af
I want to be comfortable	Ég vil vera þægilegur
I really did not want to know more	Mig langaði eiginlega ekki að vita meira
I admire her openness and usefulness	Ég dáist að hreinskilni hennar og hnyttni
I could give you everything your heart could desire	Ég gæti gefið þér allt sem hjarta þitt gæti þráð
I still got all the other supplies together	Ég fékk samt allar aðrar vistir saman
Profit built to become a rat	Hagnaður byggður til að verða rotta
Preliminary report	Bráðabirgðaskýrsla
I think there are glasses	Ég held að það séu til gleraugu
I did not get in touch	Ég náði ekki sambandi
I did not believe he had just left us	Ég trúði ekki að hann væri bara farinn frá okkur
I live in a safe environment	Ég bý í öruggu umhverfi
I want to spend time in the casino	Ég vil eyða tíma í spilavítinu
I asked but she did not say	Ég spurði en hún sagði ekki
I understand the value of secrets	Ég skil gildi leyndarmála
I took a deep breath and tried to balance myself	Ég dró djúpt andann og reyndi að koma mér í jafnvægi
That surprised me	Það kom mér á óvart
An oral report is quick and easy, but often worthless	Munnleg skýrsla er fljótleg og auðveld, en oft einskis virði
A compromise was finally reached	Málamiðlun náðist að lokum
I was afraid of being caught by the police	Ég var hræddur um að lenda í lögreglunni
I had never imagined this situation even today	Ég hafði aldrei ímyndað mér þessa stöðu jafnvel í dag
I read them all and found every detail interesting	Ég las þær allar og fannst hvert smáatriði áhugavert
I see towns over that wall	Ég sé bæi yfir þeim vegg
I was scarier than anything else	Ég var hræddari en allt annað
I was still on the bathroom floor, in my towel	Ég var enn á baðherbergisgólfinu, í handklæðinu mínu
I guess we should start thinking about that	Ég býst við að við ættum að fara að hugsa um það
I need one minute to think	Ég þarf eina mínútu til að hugsa
They are facing charges of alleged sexual harassment	Þeir eiga yfir höfði sér málsókn vegna meintrar kynferðislegrar áreitni
I looked across the floor	Ég horfði um gólfið
I can not allow him to get his hands on you	Ég get ekki leyft honum að hafa hendur á þér
I turned my head gently, pain went through my neck	Ég sneri höfðinu varlega, sársauki fór í gegnum hálsinn
I did, and they loved it	Ég gerði það og þeim þótti svo vænt um það
I took a seat opposite her	Ég tók sæti á móti henni
I know all the bad things that happened	Ég veit allt það slæma sem gerðist
I went to bed and just stared up at the sky	Ég fór upp í rúm og starði bara upp í loftið
I opened my arms to it	Ég opnaði faðminn fyrir því
I was a man with no future	Ég var maður með enga framtíð
I got ready to fight	Ég hentist um tilbúinn að berjast
I can put them together	Ég get sett þær saman
A number of train tracks lay ahead	Framundan var fjöldi lestarteina
I was going to talk about the kids	Ég ætlaði að tala um börnin
I want to find him love me first	Ég vil finna hann elska mig fyrst
Side of blood and pain	Hlið blóðs og sársauka
I wish you could forgive me	Ég vildi að þú getir fyrirgefið mér
I respect everyone for whatever they think	Ég virði alla fyrir hvað sem þeim fannst
I was utterly devastated	Ég var gjörsamlega eyðilagður
I went upstairs to see that she had already locked herself inside	Ég fór upp til að sjá að hún hafði þegar læst sig inni
Challenge if you will	Áskorun ef þú vilt
I should not have said anything	Ég hefði ekki átt að segja neitt
I need to listen to myself too	Ég þarf að hlusta á mig líka
I was under that control forever	Ég var undir stjórn þeirrar eilífu
I have to let her go, he thought	Ég verð að sleppa henni, hugsaði hann
I spent the summer up there	Ég eyddi sumri þar uppi
I have a photo shoot in a row next week	Ég er með myndatöku í röð í næstu viku
I made my name too	Ég bjó til nafnið mitt líka
I was reading a book	Ég var að lesa bók
I can not be angry about that	Ég get ekki verið reið yfir því
Part of her hoped she was	Hluti af henni vonaði að hún væri það
I ran past her on the road	Ég rakst framhjá henni út á veginn
I often have to remind myself of this	Ég þarf oft að minna mig á þetta
I turned it over several times	Ég sneri því nokkrum sinnum í höndunum
Few physical copies were made of the collection	Fá líkamleg afrit voru gerð af safninu
I have never seen anything so wasteful in my life	Ég hef aldrei á ævinni séð neitt jafn eyðslusamlegt
A week later the horse dies	Viku síðar deyr hesturinn
I should have moved, turned away, said something	Ég hefði átt að hreyfa mig, snúa mér frá, segja eitthvað
I wanted to be just like them	Ég vildi vera alveg eins og þeir
I think it lasted that long	Ég held að það haldist svona lengi
I will not read it unless you ask	Ég læsi því ekki nema þú spyrð
I clicked the pistol up to his head	Ég smellti skammbyssunni upp að höfði hans
A smile spread across his face	Bros færðist yfir andlit hans
I think you'll have a good time	Ég held að þú eigir eftir að skemmta þér vel
I lifted my gaze to meet him fully	Ég lyfti augnaráði mínu til að mæta honum að fullu
I really saw him that night	Ég sá hann virkilega um kvöldið
I was very tired of escaping	Ég var mjög þreytt á að flýja
I should not be in this town	Ég ætti ekki að vera í þessum bæ
I loved how it tasted	Ég elskaði hvernig það bragðaðist
Really proud and what we achieved tonight is great	Virkilega stolt og það sem við náðum í kvöld er frábært
I think there's one child	Ég held að það sé eitt barn
I thought this was perfectly normal	Mér fannst þetta alveg eðlilegt
I gave him the other bite	Ég gaf honum hinn bitann
I lost my balance and fell	Ég missti jafnvægið og datt
I see people, people	Ég sé fólk, manneskjur
I was a soldier and very good at it	Ég var hermaður og mjög góður í því
I have not heard anything	Ég hef ekkert heyrt
I doubt she threw her wallet here on purpose	Ég efast um að hún hafi hent veskinu hérna viljandi
I jumped to my feet but it was too late	Ég stökk á fætur en var of seinn
I was back in the second group	Ég var aftur í seinni hópnum
Several others do	Nokkrir aðrir gera það
I knew the address and could find it	Ég vissi heimilisfangið og gat fundið það
I wonder if they wanted us to be independent	Ég velti því fyrir mér hvort þeir vildu að við værum sjálfstæð
I chew it mechanically	Ég tyggja það vélrænt
I still remembered everything about him	Ég mundi samt allt um hann
I was just hanging out so she would not be scared	Ég var bara að hanga svo hún yrði ekki hrædd
I was shocked and scared to read the letter	Ég var hneykslaður og hræddur við að lesa bréfið
I enjoy it just as much as they do	Ég nýt þess alveg eins og þeir
I saw hatred there, straight to me	Ég sá hatur þarna, beint beint að mér
I hope hanging can not kill us	Ég vona að hangandi geti ekki drepið okkur
I urge a strange error	Ég hvet til undarlegrar villu
It was a miracle that this happened	Það var kraftaverk að þetta gerðist
Each deputy minister was responsible for the department	Hver vararáðherra bar ábyrgð á deild
I'm forgetting to eat my bread	Ég er að gleyma að borða brauðið mitt
I ran to the bathroom and dried myself	Ég hljóp inn á klósettið og þurrkaði mig
I did not like the episode that wanted to cry	Mér líkaði ekki þátturinn sem vildi gráta
I held my breath and reached for the radio	Ég hélt niðri í mér andanum og teygði mig í útvarpið
I said no and turned to the police station	Ég sagði nei og sneri mér að lögreglustöðinni
I could not have had better students	Ég hefði ekki getað fengið betri nemendur
I'm starting to love everyone here	Ég er farinn að elska alla hérna
I never make mistakes, no	Ég geri aldrei mistök, nei
I felt frightened, like prey in the open	Ég fann til hrædds, eins og bráð á víðavangi
I check how much blood covers my palm	Ég athuga hversu mikið blóð hylur lófann minn
I would never have made it through without you	Ég hefði aldrei komist í gegnum þetta án þín
School construction is the worst	Skólaframkvæmdir eru verstar
A lot of content is available but hidden	Mikið af efni er tiltækt en falið
This made it an ideal place for settlement	Þetta gerði það að verkum að það var kjörinn staður fyrir byggð
I told you that a few minutes ago	Ég sagði þér það fyrir nokkrum mínútum
I have not been used for so long	Ég hef ekki verið notaður svona lengi
I only accept the results	Ég samþykki aðeins niðurstöður
I can take care of myself	Ég get alveg séð um sjálfan mig
I've given you some good medicine	Ég hef gefið þér góð lyf
I even inspected the cart	Ég skoðaði meira að segja vagninn
I felt like a little child again	Mér leið eins og litlu barni aftur
I asked him if he was thinking of leaving	Ég spurði hann hvort hann væri að hugsa um að fara
I found them to be in line with industry standards	Mér fannst þau vera í samræmi við iðnaðarstaðla
A match turns red in the morning light	Eldspýta slær rautt í morgunljósinu
I can actually put a little weight on it today	Ég get reyndar lagt smá lóð á það í dag
I waited and feared what was to come	Ég beið og óttaðist það sem koma skyldi
I'm not going to bother looking	Ég ætla ekki að nenna að skoða
I quickly figure out a new way	Ég reikna fljótt nýja leið
I drop the burden	Ég læt byrðina falla
I was curious about their festival this weekend	Ég var forvitinn um hátíðina þeirra um helgina
I had trouble putting them away	Ég átti í vandræðum með að leggja þær frá mér
I need your blood first	Ég þarf fyrst af blóðinu þínu
I went to another shelter	Ég fór í annað skjól
The fight broke out when the sun went down	Baráttan braust út þegar sólin settist
I looked at her, as I looked at her	Ég horfði á hana, eins og ég horfði á hana
I just think you're great	Mér finnst þú bara frábær
A shadow fell over them	Skuggi féll yfir þá
I gently touched the surface of the water	Ég snerti varlega yfirborð vatnsins
I was not sure how seriously I should treat him	Ég var ekki viss um hversu alvarlega ég ætti að koma fram við hann
I want to make it up for all of you	Ég vil gera það upp fyrir ykkur öll
A further letter is included	Lengra bréf fylgir
I probably could have eaten most of the other	Ég hefði líklega getað borðað mest af öðru
I would too if I were given half a chance	Ég myndi líka ef ég fengi hálft tækifæri
I will have no choice	Ég mun ekki hafa neitt val
I picked her up about three months ago	Ég sótti hana fyrir um þremur mánuðum síðan
I always thought we should put this aside	Ég hélt alltaf að við yrðum að leggja þetta til hliðar
I play golf from time to time	Ég spila golf af og til
I felt like I was doing exactly the same thing	Mér fannst ég gera nákvæmlega það sama
All other sports will just be a side issue	Allar aðrar íþróttir verða bara aukaatriði
I was also almost home	Ég var líka næstum því komin heim
I think we need rest	Ég held að við þurfum hvíld
I mean eat at home	Ég meina að borða heima
I was not in love with him, nothing like that	Ég var ekki ástfangin af honum, ekkert svoleiðis
I just felt like I had to come	Mér fannst ég bara þurfa að koma
I want to thank everyone for their support	Ég vil þakka öllum fyrir stuðninginn
I can always press delete	Ég get alltaf ýtt á delete
I could not see anything cursed to justify our caution	Ég gat ekki séð neitt bölvað til að réttlæta varúð okkar
I will collect all my thoughts along the way	Ég mun safna öllum hugsunum mínum á leiðinni
I looked at them without moving an inch	Ég horfði á þá án þess að hreyfa mig tommu
I could learn to live like this	Ég gæti lært að lifa svona
I then decide to take her to my favorite place	Ég ákveð svo að fara með hana á uppáhaldsstaðinn minn
I know you need to drink sometimes	Ég veit að þú þarft að drekka stundum
I see it in the bags under your eyes	Ég sé það í pokunum undir augunum á þér
I smile at the policeman	Ég brosi til lögreglumannsins
I suddenly feel my hands reach for me	Ég finn allt í einu að hendur teygja sig að mér
I did not think so at first	Ég hélt það ekki fyrst
I will never forget this moment	Ég mun aldrei gleyma þessari stundu
I think they could have some fun together	Ég held að þeir gætu skemmt sér eitthvað saman
I should let you two go to bed	Ég ætti að leyfa ykkur tveimur að fara að sofa
I'm just sharing my experience from a different perspective	Ég er bara að deila reynslu minni frá öðru sjónarhorni
I went through the boxes in the basement	Ég fór í gegnum kassana í kjallaranum
I told him, but he does not believe me	Ég sagði honum það, en hann trúir mér ekki
I remember many things	Ég man eftir mörgu
I also missed you this afternoon and especially tonight	Ég saknaði þín líka síðdegis í dag og sérstaklega í kvöld
I was dying a slow and miserable death	Ég var að deyja hægum og ömurlegum dauða
I did not find the way back	Ég fann ekki leiðina til baka
I think the meeting was late and we went home	Ég held að fundurinn hafi orðið seint og við fórum heim
I wanted to meet the guy who made it	Mig langaði að hitta gaurinn sem bjó það til
I listened, not very well, and said yes	Ég hlustaði, ekki mjög vel, og sagði já
I know what it's like to be alone	Ég veit hvernig það er að vera einn
I feel the time, five minutes	Ég finn fyrir tímanum, fimm mínútur
I could not believe what had happened	Ég gat ekki trúað því sem hafði gerst
I wanted to scream but she looked different	Mig langaði til að öskra en hún leit öðruvísi út
There are two additional churches in the suburbs	Það eru tvær kirkjur til viðbótar í úthverfinu
I started thinking a lot about this advice	Ég fór að hugsa mikið um þetta ráð
I think this weird little dog needs to be rescued	Ég held að það þurfi að bjarga þessum undarlega litla hundi
I'm also trying to do the same with yours	Ég er líka að reyna að gera það sama við þitt
Family eating around the kitchen table, talking together	Fjölskylda borðaði í kringum eldhúsborðið, talaði saman
I wrapped my legs around him and kissed him again	Ég vafði fótunum utan um hann og kyssti hann aftur
I mean, look, Mom	Ég meina, sjáðu mömmu
I had been offended for two days	Ég hafði verið móðgaður í tvo daga
I have to have dinner	Ég verð að borða kvöldmat
I lived a year and more in a stable	Ég bjó eitt ár og meira í hesthúsi
I will use what the item consists of	Ég mun nota það sem hluturinn samanstendur af
I promise you, please relax	Ég lofa þér, vinsamlegast slakaðu á
Then he asked me to leave	Svo bað hann mig að fara burt
I looked at the city, especially the mall	Ég horfði á borgina, sérstaklega verslunarmiðstöðina
I forced myself to keep my voice calm	Ég neyddi mig til að halda röddinni rólegri
I brought a plastic trash bag	Ég kom með ruslapoka úr plasti
I have not read this in other accounts	Ég hef ekki lesið þetta í öðrum reikningum
I lay in bed staring at the bed above me	Ég lá í rúminu og starði á rúmið fyrir ofan mig
I thought you guessed it	Ég hélt að þú hefðir giskað á það
I was glad he was holding me	Ég var fegin að hann hélt á mér
Burns flies in through a window into his room	Burns flýgur inn um glugga inn í herbergið sitt
I strongly recommend that everyone use their services	Ég mæli eindregið með því að allir noti þjónustu þeirra
I saw that they were finally considering it	Ég sá að þeir voru loksins að íhuga það
I like it the other way around, but it's different	Mér líkar þetta á hinn veginn, en þetta er öðruvísi
I was so excited, we were both	Ég var svo spennt, við vorum bæði
I had not gone to bed, too long	Ég var ekki búinn að leggja mig, allt of lengi
A reminder of what you know	Áminning um það sem maður veit
I can smile and lie, lie, lie	Ég get brosað og logið, logið, logið
I just need to go to my office	Ég þarf bara að fara á skrifstofuna mína
I returned to the group members	Ég sneri aftur til hópmeðlima
I asked her to allow me to talk to her family	Ég bað hana að leyfa mér að tala við fjölskyldu sína
She knew this was a possibility	Hún vissi að þetta var möguleiki
I also did not have to worry about furniture	Ég þurfti heldur ekki að hafa áhyggjur af húsgögnum
I walked down the middle of the street	Ég gekk niður miðja götuna
I followed her	Ég elti hana
I could not handle what had happened	Ég gat ekki meðhöndlað það sem hafði gerst
I feel like we've already met	Mér finnst eins og við höfum þegar hist
Lots of money combined	Mikið fé samanlagt
I needed evidence to prove that the attack was genuine	Ég þurfti sönnunargögn til að sanna að árásin væri ósvikin
I have one in my apartment	Ég er með einn í íbúðinni minni
Application not currently available	Umsókn liggur ekki fyrir eins og er
I hope to find out	Ég vonast til að komast að því
I leaned over the box	Ég hallaði mér yfir kassann
The rabbit can be trained to use a litter box	Hægt er að þjálfa kanínu í að nota ruslakassa
I cried through our conversation	Ég grét í gegnum samtalið okkar
I can not let this be	Ég get ekki látið þetta vera
I absolutely love the look of it	Ég elska alveg útlitið á því
I should properly with a question	Ég skyldi tilhlýðilega með spurningu
I just stumbled upon it	Ég bara lenti í því
I simply do not allow this nonsense to continue	Ég einfaldlega leyfi ekki þessari vitleysu að halda áfram
I also asked about the town	Ég spurði líka um bæinn
A girl was thrown into his cell	Stúlku var hent inn í klefa hans
The last attempt to avoid punishment without a doubt	Síðasta tilraun til að forðast refsingu án efa
I was told they shared a room	Mér var sagt að þeir deildu herbergi
I loved it since I was a young man	Ég elskaði það síðan ég var ungur maður
I did not attend class	Ég mætti ​​ekki í kennslustund
I had fun with him last night	Ég skemmti mér með honum í gærkvöldi
I could barely breathe, it was so cramped	Ég gat varla andað, það var svo þröngt
I could not help it	Ég gat ekki annað eins sár
I closed my eyes and let go of things	Ég lokaði augunum og sleppti hlutunum
I came to the end of the hall	Ég kom að enda salarins
He eventually finished in eighth place	Hann endaði að lokum í áttunda sæti
Thank you for the service you have provided	Ég þakka þjónustuna sem þú hefur veitt
I did not really expect them to show up	Ég bjóst eiginlega ekki við að þeir myndu mæta
I stopped going towards them	Ég hætti að fara í áttina að þeim
The knock on the door makes us both stop	Bankið frá hurðinni fær okkur bæði til að staldra við
I also like to be touched	Mér finnst líka gaman að vera snert
I could not muster the courage to say no	Ég gat ekki safnað kjarki til að segja nei
I put the odds on the blue and white pickup truck	Ég setti líkurnar á bláhvíta pallbílinn
Some fools had thought they would fight it	Nokkrir fífl höfðu haldið að þeir myndu berjast gegn því
I feel her wrap her arms around me	Ég finn hvernig hún vefur handleggina um mig
I first need to deal with a funeral arrangement for Dad	Ég þarf fyrst að takast á við útfararfyrirkomulag fyrir pabba
I hope this does not offend you	Ég vona að þetta móðgi þig ekki
It lasted for eight weeks on the list	Það stóð í átta vikur á listanum
I added my shirt and pants to the pile	Ég bætti skyrtunni minni og buxunum í bunkann
I had to finish this	Ég varð að klára þetta
I will forget everything else after a century	Ég gleymi öllu öðru eftir öld
I do not hear from you anymore	Ég heyri ekki í þér lengur
I heard it with my own ear	Ég heyrði það með eigin eyra
I was against things like that	Ég var á móti svona hlutum
I love you my dear	Ég elska þig ástin mín
I do not take this for granted	Ég tek þetta ekki sem sjálfsögðum hlut
I do not pay attention to them because they can not hurt me	Ég veiti þeim enga athygli því þeir geta ekki sært mig
I suspect we should care about pressure	Mig grunar að við ættum að þykja vænt um þrýsting
I actually did not remember you at first	Ég hafði reyndar ekki munað eftir þér fyrst
I burst into tears	Ég brast út í grát
I'm going to make up along the way	Ég ætla að búa upp á leiðinni
I'm tired of late explanations	Ég er þreyttur á of seinum útskýringum
I turn away and wait	Ég sný mér undan og bíð
I want to cover the block	Ég vil hylja blokkina
Many old people grew up in dark times	Margt gamalt fólk ólst upp á myrkum tímum
I suspected he was dealing	Mig grunaði að hann væri að díla
I wanted the high numbers to boost my self	Ég vildi að háu tölurnar efla sjálfið mitt
I really found this a fascinating world	Mér fannst þetta í raun heillandi heimur
I turned my head back and kissed him	Ég sneri höfðinu aftur við og kyssti hann
I have not heard from him since he left	Ég hef ekkert heyrt frá honum síðan hann fór
I love free stuff as much as the next person	Ég elska ókeypis efni eins mikið og næsta manneskja
I was getting a little nervous	Ég var að verða svolítið stressaður
I lost the match badly	Ég tapaði viðureigninni illa
A lift door slid open	Lyftuhurð rann upp
A mother who would never insist that we grow up	Móðir sem myndi aldrei heimta að við yrðum fullorðin
I know how you can change that completely	Ég veit hvernig þú getur breytt því algjörlega
Nothing further was done during the investigation	Ekkert var gert frekar við rannsóknina
I asked him to lift my shirt and jacket	Ég bað hann að lyfta skyrtunni minni og jakkanum
I asked for the date on my check	Ég bað um að dagsetningin stæði á ávísuninni minni
I would not worry about that	Ég myndi ekki hafa áhyggjur af því
I do not think back, I do not spare any details	Ég held ekkert aftur af mér, hlífi engu smáatriðum
I think it might work	Ég held að það gæti virkað
I must have cried for an hour after I got it	Ég hlýt að hafa grátið í klukkutíma eftir að ég fékk það
I had imagined a smile, not tears	Ég hafði ímyndað mér bros, ekki tár
I want it stopped now	Ég vil að það hætti núna
I see a ship below us	Ég sé skip fyrir neðan okkur
I was never invited to parties or anything	Mér var aldrei boðið í veislur eða neitt
I see you might have a problem with money	Ég sé að þú gætir átt í vandræðum með peninga
I exercise regularly	Ég stunda æfingar reglulega
I was just an instrument	Ég var bara hljóðfæri
I promise to allow myself to feel such feelings	Ég heiti því að leyfa mér að finna fyrir slíkum tilfinningum
I tried to convey that here	Ég reyndi að koma því á framfæri hér
I was not ready to be alone	Ég var ekki tilbúinn að vera ein
I moved to the window and stared out instead	Ég færði mig að glugganum og starði út í staðinn
I follow the world below us	Ég fylgist með heiminum fyrir neðan okkur
I wish you could have seen that	Ég vildi að þú hefðir getað séð það
I listened to it last year because it was a novel	Ég hlustaði á hann í fyrra vegna þess að þetta var skáldsaga
I appreciate and understand where you come from	Ég þakka og skil hvaðan þú kemur
I hope this detailed example has been helpful	Ég vona að þetta ítarlega dæmi hafi verið gagnlegt
A tribe is a living thing that breathes	Ættkvísl er lifandi hlutur sem andar
I wish we were on the same flight	Ég vildi að við hefðum verið í sama flugi
I want you and need you	Ég vil þig og þarfnast þín
Light at the end of these dark corridors	Ljós við enda þessara dimmu gangna
Burns arrives for an unexpected visit	Burns kemur í óvænta heimsókn
I would continue to study	Ég myndi halda áfram að læra
I closed my eyes and tried to relax	Ég lokaði augunum og reyndi að slaka á
I know something big came down	Ég veit að eitthvað stórt kom niður
I will not make such a mistake again	Ég mun ekki gera svona mistök aftur
I was used to it	Ég var vanur því
I keep turning the combination	Ég held áfram að snúa samsetningunni
I can not believe how fast you have won	Ég trúi ekki hversu hratt þú hefur unnið
I trust this can be so	Ég treysti því að þetta geti verið svo
I understand its meaning, but it means nothing to me	Ég skil merkingu þess, en það þýðir ekkert fyrir mig
I also thank you all for your support	Ég þakka ykkur öllum líka fyrir styrkinn
I decided to play it cool	Ég ákvað að spila það flott
I stood and breathed fresh air	Ég stóð og andaði að mér nýju lofti
Lightning shot through my stomach	Elding skaust í gegnum magann á mér
I missed his childhood	Ég missti af æsku hans
A successful film for a specific cultural context	Vel heppnuð mynd fyrir tiltekið menningarlegt samhengi
I'm asking him to allow me that seat	Ég bið hann að leyfa mér að fá það sæti
I did not think they made the hotel room that big	Mér fannst þeir ekki gera hótelherbergin svona stór
I never thought so	Ég hélt það aldrei
I also speak for my spouse	Ég tala líka fyrir maka minn
I know everyone who is hired	Ég þekki alla sem eru ráðnir
I have personally witnessed this around me at certain times	Ég hef persónulega orðið vitni að þessu í kringum mig á ákveðnum tímum
I smile when he does the same to my waist	Ég brosi þegar hann gerir það sama við mittið á mér
I saw that she was thinking	Ég sá að hún var að hugsa
I took it from him and pulled out the title	Ég tók það af honum og dró titilinn út
I am beautiful and wonderfully made	Ég er fallega og frábærlega gerð
I already had three girls your age	Ég átti þegar þrjár stelpur á þínum aldri
I have a way of closing them	Ég hef leið til að loka þeim
I believe that is the way to find a solution	Ég tel að það sé leiðin til að finna lausn
I see his bones and veins and muscles	Ég sé bein hans og bláæðar og vöðva
I was used to it now	Ég var nú vanur því
I ate at him and did not get enough	Ég nærðist á honum og fékk ekki nóg
I have created with my method the perfect human brain	Ég hef skapað með minni aðferð fullkominn mannsheila
I have full control	Ég hef fulla stjórn
It also confused things too	Það ruglaði líka hlutina líka
I just hope I get that good one day	Ég vona bara að ég verði svona góður einn daginn
I cried to heaven	Ég hrópaði til himins
I might cry because I feel like starting over	Ég gæti grátið vegna þess að mér líður eins og að byrja upp á nýtt
A little jealous, maybe	Smá öfund, kannski
I got to work in record time	Ég komst í vinnuna á mettíma
I also feel his energy coming into my body	Ég finn líka orku hans koma inn í líkama minn
I feel small and cold	Mér finnst ég lítil og köld
I had to do it for my mom	Ég varð að gera það fyrir mömmu
I left them where they were	Ég skildi þá eftir þar sem þeir lágu
I did not want to open them	Ég vildi ekki opna þær
I insisted on walking	Ég krafðist þess að ganga
I really like the result	Mér líst mjög vel á útkomuna
I will not be here anymore	Ég verð ekki lengur hér
I can feel him waiting to die	Ég finn hvernig hann bíður þess að deyja
I stared at the symbol printed over it	Ég starði á táknið sem var prentað yfir það
His back crossed his lips	Hryggur fór yfir varir hans
I whispered back to him	hvíslaði ég aftur að honum
I believe it exists	Ég trúi því að það sé til
I should have lodged a complaint	Ég hefði átt að leggja fram kvörtun
I had no idea who they were	Ég hafði ekki hugmynd um hverjir þeir voru
I want them to suffer for their bullying too	Ég vil að þeir þjáist líka fyrir frekju sína
I just wanted a good picture	Mig langaði bara í góða mynd
I also need to review the results	Ég þarf líka að fara yfir niðurstöðurnar
I would be the person to take part in it	Ég væri manneskjan sem tæki þátt í því
I really have to go now	Ég verð eiginlega að fara núna
I was afraid of it and the fear suffocated me	Ég óttaðist það og óttinn kæfði mig
I still think the questions are important	Ég held samt að spurningarnar séu mikilvægar
I'm a big man and strong	Ég er stór maður og sterkur
I needed support, guidance	Ég þurfti stuðning, leiðsögn
I dwelt on the recollection of her face	Ég dvaldi við endurkomuminninguna um andlit hennar
I'm leaving in half an hour	Ég fer af stað eftir hálftíma
I guess we were all in some way	Ég býst við að við værum öll á vissan hátt
I read about it all	Ég las um þetta allt saman
I could not be at the airport because it would close	Ég gat ekki verið á flugvellinum því hann myndi loka
A thin hollow pole connected them directly to the center	Þunn hol stöng tengdi þá beint niður í miðjuna
I have to sell it soon	Ég verð að selja það bráðum
I read part of my book	Ég las hluta af bókinni minni
That would bring the family a little closer	Það myndi færa fjölskylduna aðeins nær
I thought the evening was about eating with my friend	Ég hélt að kvöldið væri um að borða með vini mínum
I also had a good time	Ég skemmti mér líka vel
I hoped he did not have more shells in his pocket	Ég vonaði að hann væri ekki með fleiri skeljar í vasanum
I had neither seen nor heard from him since	Ég hafði hvorki séð né heyrt frá honum síðan
I'm here simply to see that justice is done	Ég er hér einfaldlega til að sjá að réttlætinu sé fullnægt
I sincerely hope you follow this topic	Ég vona svo sannarlega að þú fylgist með þessu efni
I was not going to slap you	Ég ætlaði ekki að skella á þig
I should not have said anything to her	Ég hefði ekki átt að segja neitt við hana
I wish you were my wife	Ég vildi að þú værir konan mín
I was someone he cared about	Ég var einhver sem honum þótti vænt um
I need a little piece of it	Mig vantar smá stykki af því
I wonder if she's okay	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri í lagi
And domestic violence is far more complex than that	Og heimilisofbeldi er miklu flóknara en það
I know this is not the place to talk about business	Ég veit að þetta er ekki staðurinn til að tala um viðskipti
It's me you killed	Það er ég sem þú drapst
I can imagine then, so full of hope	Ég get séð mig fyrir mér þá, svo full af von
I had trouble seeing and hearing	Ég átti í vandræðum með að sjá og heyra
I will definitely do it again	Ég mun örugglega gera það aftur
I'm going to fight soon	Ég á eftir að berjast bráðum
They agree and drink a toast to it	Þeir eru sammála og drekka skál fyrir því
I will not have her for long	Ég mun ekki hafa hana lengi
Light was coming around the corner	Ljós var að koma handan við hornið
I felt pretty safe	Mér fannst ég nokkuð öruggur
I get to watch more meetings with TV people	Ég fæ skoða fleiri fundi með sjónvarpsfólki
I turned back to face him	Ég sneri mér aftur til að horfast í augu við hann
I can almost smell money	Ég finn næstum því lyktina af peningum
I was only billions of miles away from the battle	Ég var aðeins milljarða mílna frá bardaganum
I could cook slowly without pressure	Ég gæti eldað hægt án þrýstings
I asked him to repeat what he was saying	Ég bað hann að endurtaka það sem hann var að segja
I was awake all the time, just frozen	Ég var vakandi allan tímann, bara frosinn
I was just the driver	Ég var bara bílstjórinn
I like most of the development part of it	Mér finnst mest þróunarhlutinn af því
I scratch it behind the ears	Ég klóra henni á bak við eyrun
I put a lot of effort into protecting you	Ég lagði mikið á mig til að vernda þig
I jumped out of bed and breathed hard	Ég stökk upp úr rúminu og andaði hart
I have not started anything with it	Ég hef ekki sett neitt af stað með það
M would know the answers	M myndi vita svörin
I feel so sexy in it	Mér finnst ég svo sexý í því
I loved her for trying, but also wished she had not	Ég elskaði hana fyrir að reyna, en vildi líka að hún hefði ekki gert það
I can take you wherever you want to go	Ég get farið með þig hvert sem þú vilt fara
Notepad with only two pages left	Minnisblokk með aðeins tveimur síðum eftir
I looked down embarrassed	Ég horfði vandræðalegur niður
I'm not leaving your side	Ég fer ekki frá hlið þinni
I tried to smile, but it came out rather weak	Ég reyndi að brosa, en það kom frekar veikt út
I am a way of everything and a monotonous life	Ég er leið á öllu og einhæfu lífi
I can love you anywhere	Ég get elskað þig hvar sem er
I also have to write with my left hand	Ég þarf líka að skrifa með vinstri hendi
A search was underway for a manager and his clerk	Leit stóð yfir að yfirmanni og skrifstofumanni hans
I took it all in jest	Ég tók þetta allt í gríni
A few minutes later, they left town	Nokkrum mínútum síðar voru þeir horfnir úr bænum
I shook him, no answer	Ég hristi hann, ekkert svar
I fell to my knees as he leaned toward me	Ég féll á hnén þegar hann hallaði sér að mér
I had thirty minutes left	Ég átti þrjátíu mínútur eftir
I flew right next to him for the first time	Ég flaug rétt hjá honum í fyrsta skiptið
I feel so good, so happy, so peaceful	Mér líður svo vel, svo ánægð, svo friðsæl
I did not sleep well that night	Ég svaf ekki vel um nóttina
I could not utter a word	Ég gat ekki komið fram neinum orðum
News and other popular university guidelines	Fréttir og aðrar vinsælar háskólaleiðbeiningar
I have not stopped hearing compliments about our performance	Ég hef ekki hætt að heyra hrós um frammistöðu okkar
I had to remind myself of that	Ég varð að minna mig á það
I had not even tried the doors	Ég hafði ekki einu sinni prófað hurðirnar
I will pray for you and wish you all the best	Ég mun biðja fyrir þér og óska ​​þér alls hins besta
I will not let you ruin my journey	Ég læt þig ekki eyðileggja ferðina mína
I think the oil storage could be to our advantage	Ég held að olíugeymslan gæti orðið okkur í hag
A clear pattern emerged	Skýrt mynstur kom í ljós
I'm so sorry but this could not wait	Mér þykir það mjög leitt en þetta gat ekki beðið
I enjoyed this job for eight years	Ég hafði gaman af þessu starfi í átta ár
I believe in a deeper self	Ég trúi á dýpra sjálf
I'm still amazed	Ég er samt forviða
I find her amazing, actually	Mér finnst hún ótrúleg, reyndar
I do not know which of the two was worse	Ég veit ekki hvor þeirra tveggja var verri
I, on the other hand, wanted to be the best	Ég hins vegar vildi vera bestur
I should be encouraging her, not standing in her way	Ég ætti að vera að hvetja hana, ekki standa í vegi fyrir henni
I've put in some good ideas	Ég hef sett inn góðar hugmyndir
I know every artist has a big ego	Ég veit að sérhver listamaður hefur stórt egó
I need your head in the game	Ég þarf höfuðið á þér í leiknum
I've never felt this way before	Mér hefur aldrei liðið svona áður
I ignored them and went into the store	Ég hunsaði þá og fór inn í búðina
I got to know most types of wood	Ég lærði að þekkja flestar viðartegundir
I turned and looked at him	Ég sneri mér við og horfði á hann
Of course, I have not looked at the raw material myself	Ég hef að sjálfsögðu ekki skoðað hrágögnin sjálfur
I think it's knowledge	Ég held að það sé þekking
I feel the darkness fall over me	Ég finn myrkrið falla yfir mig
I refuse to look at him	Ég neita að horfa á hann
I could keep a job to some extent	Ég gat haldið vinnu að nokkru leyti
I think you're good for him	Ég held að þú sért góður fyrir hann
I turned off the string that came on	Ég slökkti streng sem kviknar í
I followed her like a trained dog	Ég fylgdi á eftir henni eins og þjálfaður hundur
I got one as a gift for my girlfriend	Ég fékk eina í gjöf handa kærustunni minni
I offered them a cigarette	Ég bauð þeim út að fá sér sígarettu
I think you know that right away	Ég held að þú vitir það strax
I enjoy her company, doing things with her	Ég nýt félagsskapar hennar, gera hluti með henni
I'm trying to forget them, you see	Ég reyni að gleyma þeim, sérðu
You did things alone	Maður gerði hlutina einn
I looked at your reports at the hospital	Ég skoðaði skýrslurnar þínar á spítalanum
A month later, they returned in a mail that was rejected	Mánuði síðar komu þeir aftur í pósti sem var hafnað
A dark shield appeared around him	Dökkur skjöldur birtist í kringum hann
Class order is created and defined	Bekkjaröð er búin til og skilgreind
I must have been dreaming again	Mig hlýtur að hafa verið að dreyma aftur
I am the only hope that humanity has left	Ég er eina vonin sem mannkynið hefur eftir
She was an art of movement	Hún var list á hreyfingu
I should not have said that	Ég hefði ekki átt að segja það
I might have a chance to escape	Ég gæti átt möguleika á að flýja
I went looking for it	Ég fór að leita að því
I looked around the room and everyone was watching	Ég leit í kringum herbergið og allir horfðu
More were arrested in the coming months	Fleiri voru handteknir á næstu mánuðum
I was in a love affair with a lawyer in my company	Ég átti í ástarsambandi við lögfræðing í fyrirtækinu mínu
I pushed my consciousness deeper into the object	Ég ýtti meðvitund minni dýpra inn í hlutinn
I liked to say my opinion	Mér fannst gott að segja mína skoðun
Silence immediately fell over the room	Kyrrð féll samstundis yfir herbergið
I also see that you've been crying	Ég sé líka að þú hefur verið að gráta
I suspect he will be a regular	Mig grunar að hann verði fastagestur
You must leave here	Þú skalt fara héðan
I'm surprised when she says yes	Ég er hissa þegar hún segir já
I looked at her in the passenger seat	Ég horfði á hana í farþegasætinu
I want to keep her close	Ég vil halda henni nálægt
I did not know what to say at that moment	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja á þeirri stundu
I took the day to study	Ég tók daginn í að læra
Thank you for taking the time to read this	Ég þakka þér að þú gafst þér tíma til að lesa þetta
I also noted that it looks like it was used	Ég tók líka fram að það liti út fyrir að vera notað
I look at her and smile	Ég horfi á hana og brosi
I was looking for him	Ég var að leita að honum
I can also just be transferring energy	Ég get líka bara verið að flytja orku
I did not have time to make a decision	Ég hafði ekki tíma til að taka ákvörðun
I know some groups that would be interested	Ég þekki nokkra hópa sem hefðu áhuga
I will settle the matter here and then pick it up	Ég mun útkljá málin hér og sækja hana síðan
After that, it returned to normal	Eftir það fór það aftur í eðlilegt ástand
I need to change things	Ég þarf að breyta hlutunum
I was so annoyed with her	Ég var svo pirruð út í hana
I took a moment to check my breath	Ég tók smá stund til að athuga andann
I came to the lab for everything else	Ég kom á rannsóknarstofuna fyrir allt annað
I lean over her and kiss her forehead	Ég halla mér yfir hana og kyssi ennið á henni
The galaxy is on the brink of civil war	Vetrarbrautin er á barmi borgarastyrjaldar
I never dreamed she would show up	Mig dreymdi aldrei að hún myndi mæta
I just see why it will work	Ég sé bara hvers vegna það mun virka
P waves build now	P bylgjur byggja núna
Most students returned	Flestir nemendur sneru aftur
I was sure he was awake	Ég var viss um að hann væri vakandi
I will not ruin another life	Ég mun ekki eyðileggja annað líf
I crawl up to meet her against her face	Ég skríð upp til að mæta henni gegn andliti hennar
I love the open road	Ég elska opna veginn
I asked there already, just last night	Ég spurði þar þegar, bara í gærkvöldi
I mean the stone circle, the ancient, thin places	Ég meina steinhring, hina fornu, þunnu staði
I climbed into my bed	Ég klifraði upp í rúmið mitt
I'm been a mess without you	Ég hef verið rugl án þín
I do not believe he is dead	Ég trúi ekki að hann sé dáinn
I told you before, nothing matters but you	Ég sagði þér áður, ekkert annað skiptir máli en þú
I was not ready to hear how worried he was	Ég var ekki tilbúin að heyra hversu áhyggjufullur hann var
He eventually found himself consulting with a computer company	Hann fann sig að lokum að ráðfæra sig við tölvufyrirtæki
I love how you walk	Ég elska hvernig þú gengur
I dropped out of medical school	Ég hætti í læknaskólanum
I actually searched for him and did not find him	Ég reyndar leitaði að honum og fann hann ekki
Some parables will be presented	Nokkrar dæmisögur verða kynntar
I finally had to put my hand on his arm	Ég varð að lokum að leggja höndina á handlegginn á honum
I'm not your prisoner	Ég er ekki fangi þinn
I had to admit that she seemed less tired	Ég varð að viðurkenna að hún virtist minna þreytt
I really like that idea	Mér líst mjög vel á þá hugmynd
I also have travel defects	Ég er líka með ferðagalla
I watched him closely and tried to read his face	Ég fylgdist vandlega með honum og reyndi að lesa svip hans
Pretty young age to have a baby	Frekar ungur aldur til að eignast barn
A trained mind can change that	Þjálfaður hugur getur breytt því
A lump was forming in her stomach	Hnútur var að myndast í maga hennar
I find it completely uncomfortable	Mér finnst það algjörlega óþægilegt
A circle is written into the square	Hringur er letraður inn í ferninginn
I would have to look for the connection	Ég yrði að leita að tengingunni
A man was walking through the trash outside the building	Maður var að fara í gegnum ruslið fyrir utan bygginguna
A dark cloud covered everything	Dökkt ský huldi allt
I loved books more than anything	Ég elskaði bækur meira en allt
I did not expect that answer	Ég hafði ekki búist við því svari
A low laugh sounded through the darkness	Lágur hlátur hljómaði í gegnum myrkrið
Appearance in a documentary	Framkoma í heimildarmynd
I wanted to make her happy	Ég vildi gleðja hana
I set off on foot to find them	Ég lagði af stað gangandi til að finna þá
But we chose a happy medium	En við völdum hamingjusaman miðil
I like the way my name sounds on her lips	Mér líkar hvernig nafnið mitt hljómar á vörum hennar
I did not want to consider the possibility of dying	Ég vildi ekki íhuga möguleikann á að deyja
I have not gone for three weeks	Ég hef ekki farið í þrjár vikur
I still think of him to this day	Ég hugsa um hann enn þann dag í dag
They were closer than sisters	Þær voru nánari en systur
Peck fifty in weight, tops	Pekk fimmtíu að þyngd, toppar
I guess she was happy	Ég býst við að hún hafi verið ánægð
A strange feeling of peace invaded me	Undarleg friðartilfinning réðst inn í mig
Slow and steady breathing before continuing	Hægur og stöðugur andardráttur áður en haldið er áfram
A mixture of conviction and compassion	Blanda af sannfæringu og samúð
I called the hospital and asked about their visiting hours	Ég hringdi á sjúkrahúsið og spurðist fyrir um heimsóknartíma þeirra
I always trust my instincts	Ég treysti alltaf eðlishvötinni
I was pretty happy	Ég var frekar mjög ánægð
To me, this story is a perfectly effective political satire	Fyrir mér er þessi saga fullkomlega áhrifarík pólitísk ádeila
To say the least, I did not like the former	Ég var vægast sagt ekki hrifin af þeirri fyrri
I appreciate them very much	Ég met þau mjög mikið
I can get you younger soon enough	Ég get fengið ykkur yngri nógu fljótt
I tried harder and got rewarded	Ég reyndi meira og fékk umbun
I'm short of breath at any ceremony	Ég er mæði við hvaða athöfn sem er
I think if we are going to continue together	Ég held að ef við ætlum að halda áfram saman
I could not figure out what was going on	Ég gat ekki fundið út hvað var að gerast
I certainly thought it was not his fault	Ég hélt svo sannarlega að þetta væri ekki honum að kenna
I did not intend to commit sin	Ég ætlaði ekki að drýgja synd
I would appreciate your help in doing this	Ég myndi þakka hjálp þína við að gera þetta
But this movie was like making a play	En þessi mynd var eins og að gera leikrit
Baptism marks a person permanently and must not be repeated	Skírn markar mann til frambúðar og má ekki endurtaka hana
I sighed and looked away quickly	Ég andvarpaði og leit snöggt undan
I had to get out of the cell	Ég þurfti að komast út úr klefanum
I appealed to the State Proposal Committee	Ég áfrýjaði til tillögunefndar ríkisins
I wiped away my tears and stood up	Ég þerraði tárin mín og stóð upp
I'm so glad you came	Ég er svo ánægður með að þú sért kominn
A vision floated in my head	Sýn flaut inn í höfuðið á mér
I seriously need to go	Ég þarf alvarlega að fara
I record and comment	Ég tek upp og geri athugasemdir
I really need the money	Ég þarf virkilega peningana
I'm sorry, believe me	Mér þykir það leitt, trúðu mér
I had a really good time tonight	Ég skemmti mér virkilega vel í kvöld
I saw them on the way here	Ég sá þá á leiðinni hingað
I just wanted to answer myself and no one else	Ég vildi bara svara sjálfum mér og engum öðrum
I went down to the front door	Ég fór niður að útidyrunum
I no longer thought this was my imagination	Ég hélt ekki lengur að þetta væri ímyndun mín
I heard the earthquake	Ég heyrði jarðskjálftann
I wonder why we're in the cage	Ég velti því fyrir mér hvers vegna við erum í búrinu
I found nothing to be happy with	Ég fann ekkert til að vera ánægður með
I hang up the phone and swallow deeply	Ég legg á símann og kyngi djúpt
I inspect the whole house	Ég skoða allt húsið
I did not expect that	Ég hafði ekki búist við því
I want to go out of town	Mig langar að fara út í bæ
I honestly had no idea what to expect	Ég hafði satt að segja ekki hugmynd um hverju ég átti að búast við
I felt bad for people who tried to read my mind	Mér leið illa á fólk sem reyndi að lesa hugsanir mínar
I'm like an owl in the desert	Ég er eins og ugla í eyðimörkinni
I did not know anyone who played	Ég þekkti engan sem lék
The art community knew his name	Listasamfélagið þekkti nafn hans
I want to save you all	Ég vil bjarga ykkur öllum
I picked up my stuff and headed into the woods	Ég tók saman dótið mitt og hélt inn í skóginn
I did not ask to be born	Ég bað ekki um að fæðast
I had to be careful with this guy	Ég þurfti að vera á varðbergi með þessum gaur
Words he knew but had never understood	Orð sem hann þekkti en hafði samt aldrei skilið
I would slide away at night	Ég myndi renna í burtu á kvöldin
I want it gone	Ég vil að það hverfi
I'm new and fresh on the web out there	Ég er nýr og ferskur á vefnum þarna úti
I think they divided their team	Ég held að þeir hafi skipt liði sínu
I was excited to see him	Ég var spenntur að sjá hann
I wanted to go to bed	Mig langaði að fara að sofa
I was not sure how he had moved so fast	Ég var ekki viss um hvernig hann hafði hreyft sig svona hratt
I had forgotten how big it was	Ég var búinn að gleyma hversu stórt það var
I've not seen him lately	Ég hef ekki séð hann undanfarið
I will not cultivate anything illegal	Ég mun ekki rækta neitt ólöglegt
Some social music with great wives and thoughts	Nokkrar þjóðfélagsheimtónlist með frábærum eiginkonum og hugsunum
This was a project he did not want in the beginning	Þetta var verkefni sem hann vildi ekki í upphafi
I never intended to leave the band	Ég ætlaði aldrei að yfirgefa hljómsveitina
I fought them open again	Ég barðist við þá aftur opin
I saw how the disgust started to form there	Ég sá hvernig viðbjóðurinn byrjaði að myndast þarna
I lead him into my living room	Ég leiði hann inn í stofuna mína
Cooking facilities with table and chairs	Eldunaraðstaða með borði og stólum
I almost wish we were at school	Ég vildi næstum því að við værum í skólanum
Enough life span	Nógu æviskeið
I even learned some of their customs	Ég lærði meira að segja nokkra af siðum þeirra
Finally I got the right description	Loksins náði ég réttri lýsingu
I noticed it as soon as the lights went out	Ég sá eftir því um leið og ljósin slokknuðu
I often cultivate and collect	Ég rækta oft og safna
I did not talk to anyone	Ég talaði ekki við neinn
I felt pretty good about this, after all	Mér leið frekar vel með þetta, þegar allt er talið
I will endure the pain and do what is necessary	Ég mun þola sársaukann og gera það sem þarf
I thought we would have many years left with her	Ég hélt að við ættum mörg ár eftir með henni
I could not afford to make this decision lightly	Ég hafði ekki efni á að taka þessa ákvörðun af léttúð
I already see it in your eyes	Ég sé það nú þegar í augum þínum
Laundry facilities and safes are also provided	Þvottabúnaður og öryggishólf eru einnig til staðar
I had been a managing director, a managing director of companies	Ég hafði verið framkvæmdastjóri, framkvæmdastjóri fyrirtækja
The top of the carriages is painted gray	Efst á vögnunum er grátt málað
I could not dig too much without looking suspicious	Ég gat ekki grafið of mikið án þess að líta grunsamlega út
The rabbit was crushed, half out of the open	Kanína var mulin, hálf út um opið
I saw it in her face	Ég sá það í andliti hennar
I stared at her long and hard	Ég starði lengi og fast á hana
I stood back and aimed once more	Ég stóð aftur og miðaði einu sinni enn
I need to show respect	Ég þarf að sýna virðingu
Part of their lives is dying	Hluti af lífi þeirra er að deyja
I pushed harder and forced ourselves high over the trees	Ég ýtti meira og þvingaði okkur hátt yfir trén
I was wrong to think so	Ég hafði rangt fyrir mér að halda það
I had no idea of ​​your urgent need	Ég hafði ekki hugmynd um brýna þörf þína
I was an extra bonus	Ég var aukabónus
I liked it very much	Mér líkaði það mjög vel
I was always wondering what the hell he was talking about	Ég var alltaf að velta því fyrir mér hvað í fjandanum hann væri að tala um
I had all day to plan it	Ég hafði allan daginn til að skipuleggja það
I dropped my bucket in the dark	Ég lét fötuna mína niður í myrkrið
I see soldiers the same way	Ég sé hermenn á sama hátt
I had to protect myself	Ég þurfti að vernda mig
I have it all in the van	Ég er með þetta allt í sendibílnum
I asked him to drop his weapon	Ég bað hann að sleppa vopninu sínu
I had no way of knowing that	Ég hefði enga leið til að vita það
Music studies begin at an early stage	Tónlistarnám hefst á frumstigi
A large oak tree stood in front of us	Stórt eikartré stóð fyrir framan okkur
I hate writing a lot on the phone	Ég hata að skrifa mikið í síma
I became his first client	Ég varð fyrsti viðskiptavinurinn hans
I saw her, she told me	Ég sá hana, sagði hún mér
I guess that actually became our motto	Ég býst við að það hafi í rauninni orðið liðsorð okkar
I followed him when my sister died	Ég fór á eftir honum þegar systir mín dó
I can not give you the room number, baby	Ég get ekki gefið þér herbergisnúmerið, elskan
I slid behind the wheel	Ég renndi mér undir stýri
I remember they said that	Ég man að þeir sögðu frá því
He was going to create a whole show around it	Hann ætlaði að búa til heila sýningu í kringum hana
I had no fire outside	Ég hafði engan eld fyrir utan
A woman can not be too careful	Kona getur ekki verið of varkár
I also want a spy with her	Ég vil líka njósnara með henni
I must not conclude that they exist	Ég má ekki draga þá ályktun að þeir séu til
I had a hard time with this	Ég átti erfitt með þetta
People like you inspire me	Fólk eins og þú veitir mér innblástur
I've thought a lot about that moment	Ég hef hugsað mikið um þá stund
Several roads and bridges were damaged on the island	Nokkrir vegir og brýr skemmdust á eyjunni
I could not look at you without a twinge of conscience	Ég gæti ekki horft á þig án samviskubits
I immediately liked her	Mér líkaði strax við hana
I could not believe how accurate this reading was	Ég gat ekki trúað því hversu nákvæm þessi lestur var
I never wanted that	Ég vildi aldrei hafa það
I think he's just indifferent	Ég held að hann sé bara áhugalaus
The first kings were elected	Fyrstu konungarnir voru kosnir
I reached up and put my hand on it	Ég teygði mig upp og lagði höndina á það
I saw your boat coming and made your coffee	Ég sá bátinn þinn koma og bjó til kaffið þitt
I waited until they left	Ég beið þangað til þeir keyrðu af stað
I should not judge them	Ég ætti ekki að dæma þá
Roots will never be alone in the language	Rætur verða aldrei einar í tungumálinu
The nose and lips have black skin	Nef og varir eru með svarta húð
I've never seen one before	Ég hef aldrei séð einn áður
I would hardly participate in my studies	Ég myndi varla taka þátt í námi mínu
These deep cuts have revealed the strata of older rocks	Þessi djúpu sker hafa leitt í ljós jarðlög eldra bergs
He gave the other groups other names	Hann gaf hinum hópunum önnur nöfn
I reach down and grab her ass and lift	Ég teyg mig niður og gríp í rassinn á henni og lyfti
I was always turning around to check	Ég var alltaf að snúa mér við til að athuga
I felt calm	Ég fann fyrir ró
I wish everything was fine	Ég vildi að allt væri í lagi
I tried to hide the morbid agitation	Ég reyndi að fela sjúklega æsinguna
Some errors were made during the broadcast	Nokkrar villur voru gerðar við útsendinguna
I pay him and go out	Ég borga honum og fer út
Several other famous bands also recorded songs of honor	Einnig tóku nokkrar aðrar frægar hljómsveitir upp heiðurslög
The couple had one son and three daughters	Þau hjón eignuðust einn son og þrjár dætur
Emphasis was placed on restraint between lovers	Lögð var áhersla á aðhald milli elskhuga
I could not give it up just to satisfy the community	Ég gæti ekki gefið hann upp bara til að fullnægja samfélaginu
I was becoming a popular guy	Ég var að verða vinsæll gaur
I've seen the kindness in her	Ég hef séð góðvildina í henni
I lived those first years eating an experiment with fire	Ég lifði þessi fyrstu ár á því að borða tilraun með eldi
I knew for sure it was neither of them	Ég vissi fyrir víst að það var ekki hvorugt þeirra
I had a mother and a younger sister	Ég átti móður og yngri systur
I still do not believe what's going on	Ég trúi ekki enn hvað er að gerast
I had to get out of there now	Ég varð að komast þaðan núna
Another collection of poems	Annað ljóðasafn
I was trying to understand the energy situation in the countryside	Ég var að reyna að skilja orkuástandið í dreifbýlinu
I did not want him included	Ég vildi ekki að hann væri með
These plans are yet to come true	Þessar áætlanir eiga enn eftir að verða að veruleika
I raised my eyebrows at her	Ég lyfti augabrúnunum til hennar
I stood to say goodbye	Ég stóð til að kveðja það
I wanted to make a difference today	Mig langaði að skipta máli í dag
I just want to see the things he wrote	Mig langar bara að sjá hlutina sem hann skrifaði
I turned on the light and lay back, awake	Ég kveikti ljósið og lagðist aftur á bak, vakandi
I felt my body move without trying	Ég fann líkama minn hreyfast án þess að reyna
I liked this at summer school	Mér líkaði þetta við sumarskólann
I realized it was not necessary	Ég komst að því að það var ekki nauðsynlegt
I did not hear in my horse	Ég heyrði ekki í hestinum mínum
I was good at giving and receiving affection	Ég var góður í að gefa og þiggja ástúð
I put my head on her back	Ég lagði höfuðið á bakið á henni
I have her in the cell below	Ég er með hana í klefanum fyrir neðan
I should have followed my heart	Ég hefði átt að fylgja hjarta mínu
I can still think and reason like a man	Ég get samt hugsað og rökrætt eins og maður
I believe that my life is leading me to something unexpected	Ég trúi því að líf mitt sé að leiða mig eitthvað óvænt
I was no longer listening	Ég var ekki lengur að hlusta
I now know how wrong that is	Ég veit núna hversu rangt það er
I can read here as well as below	Ég get lesið hér jafn vel og niðri
I should not stay	Ég ætti ekki að vera áfram
I ran up to the door	Ég hljóp upp að dyrunum
I only release the seventh hand of the night	Ég gef aðeins út sjöundu hendi næturinnar
A simple flesh wound	Einfalt holdsár
I need to feel his skin	Ég þarf að finna fyrir húðinni hans
I so desperately want to be loved	Mig langar svo innilega að vera elskaður
I asked you to survive	Ég bað um að þú lifir af
I believe it's the same for everyone	Ég trúi því að það sé það sama fyrir alla
We agreed that it was terrible and that it had to be prevented	Við vorum sammála um að það væri voðalegt og það yrði að koma í veg fyrir það
A new social pin was designed	Nýr félagspinna var hannaður
I liked my friends the way they were	Mér líkaði við vini mína eins og þeir voru
I go under the bed and put it on	Ég fer undir rúmið og set það á
I find other men attractive	Mér finnst aðrir karlmenn aðlaðandi
I hear your name is being called to the waiting room	Ég heyri að nafn þitt sé kallað á biðstofuna
I went in there and waited	Ég fór þarna inn og beið
I was with them all morning	Ég var hjá þeim allan morguninn
I also took precautions	Ég gerði líka varúðarráðstafanir
I play with the keys	Ég spila með takkana
I could not identify it	Ég gat ekki borið kennsl á það
I would really like to hear from him	Ég myndi virkilega vilja heyra frá honum
I did not have one for myself	Ég átti ekki einn fyrir mig
I heard all this from my friend	Ég heyrði þetta allt frá vini mínum
I moved the dagger closer to her long, coarse hair	Ég færði rýtinginn nær langa, grófa hárinu hennar
I also kept thinking about these keys	Ég hélt líka áfram að hugsa um þessa lykla
A country that finally represents all people	Land sem er loksins fulltrúi alls fólks
I can not understand it either	Ég get ekki skilið það heldur
There was still a climbing rope hanging in the well	Enn hékk klifurreipi í brunninum
This plan was unsuccessful	Þessi áætlun bar ekki árangur
I would have done the same	Ég hefði gert það sama
I asked why	Ég spurði um ástæðuna fyrir því
I set the table and wait for him	Ég set borðið og bíð eftir honum
I can no longer continue to be selfish	Ég get ekki haldið áfram að vera eigingjarn lengur
I alone control its miserable people	Ég einn ræður yfir ömurlegum alþýðu þess
I did not disturb them	Ég truflaði þá ekki
I was still not ready to give in so easily	Ég var samt ekki tilbúin að gefa eftir svona auðveldlega
But the result was not conclusive	En niðurstaðan var ekki afgerandi
I was young, rebellious and a little crazy	Ég var ungur, uppreisnargjarn og svolítið brjálaður
The Republic was still alive	Lýðveldið lifði enn
I'm sorry to have asked this question	Ég harma að hafa spurt þessarar spurningar
I left a message	Ég skildi eftir skilaboð
I nodded and hurried into my room	Ég kinkaði kolli og fór snöggt inn í herbergið mitt
I had no interest in eating	Ég hafði engan áhuga á að borða
I finally reached the point where there was no turning back	Ég náði loksins því marki að ekki væri aftur snúið
I did not want to hear any of that	Ég vildi ekki heyra eitthvað af því
I did not have to hear myself speak	Ég þurfti ekki að heyra sjálfan mig tala
Best to move the truck	Best að færa vörubílinn
A little southerly wind helped them continue	Smá sunnanvindur hjálpaði þeim áfram
A profile check makes him look pregnant	Prófílskoðun lætur hann líta út fyrir að vera óléttur
I might as well start giving myself up	Ég gæti alveg eins farið að gefa mig fram
I have many fond memories of playing around with them	Ég á margar góðar minningar frá því að leika mér í kringum þau
I hate what it has changed me into	Ég hata það sem það hefur breytt mér í
They have nothing to do with each other	Þeir hafa ekkert með hvort annað að gera
I have the power to save the supernatural race	Ég hef vald til að bjarga yfirnáttúrulega kynstofni
I spend a lot of time sleeping	Ég eyði miklum tíma í að sofa
I'm very gray and lazy	Ég er mjög grá og löt
I hated that feeling	Ég hataði þessa tilfinningu
I threw everything on the floor	Ég henti öllu á gólfið
I forgot to set the clock to wake me up	Ég gleymdi að stilla klukkuna til að vekja mig
I used you as much as you used me	Ég notaði þig jafn mikið og þú notaðir mig
I really love history	Ég elska virkilega sögu
Home improvement is a great investment	Heimilisbætur eru mikil fjárfesting
I felt so safe and protected with him	Mér fannst ég svo örugg og vernduð með honum
I said earlier that things are complicated	Ég sagði áðan að málin væru flókin
I had no idea where they thought they were going	Ég hafði ekki hugmynd um hvert þeir héldu að þeir væru að fara
I suggest we take turns	Ég legg til að við skiptumst á
I'll get to that later	Ég kem að því síðar
I can not see where their paths lay	Ég get ekki séð hvar leiðir þeirra lágu
I had nothing to say about who was invited	Ég hafði ekkert að segja um hverjum var boðið
I could not defend myself	Ég gat ekki varið mig
I could fly up a mountain or a tree	Ég gæti flogið upp í fjall eða tré
I turned to the canvas and pretended to be asleep	Ég sneri mér að striganum og þóttist sofa
The note was folded on top	Seðill lá brotinn ofan á
I work with great people	Ég vinn með frábæru fólki
I really can not wait to be a dad	Ég get eiginlega ekki beðið eftir að verða pabbi
A reality she could step into	Veruleiki sem hún gæti stigið inn í
I barely slept or ate	Ég svaf varla eða borðaði
Most curious young woman	Mest forvitin ung kona
I would not take a bath for months	Ég myndi ekki fara í bað í marga mánuði
I already knew what horses did	Ég vissi þegar hvað hestar unnu
I quit, completely still	Ég hætti, alveg kyrr
I owe you the rest of my life	Ég skulda þér það sem eftir er af lífi mínu
I spent a whole day in bed reading this book	Ég eyddi heilum degi í rúminu við að lesa þessa bók
A broken chain lies at her feet	Brotin keðja liggur við fætur hennar
I've been to this easy dinner kick lately	Ég hef verið á þessu auðvelda kvöldverðarsparki undanfarið
I have no problem staying in a hotel	Ég á ekki í neinum vandræðum með að vera á hóteli
Station closed, crew dismissed	Stöð lokuð, áhöfn vísað frá
I could tell she was in pain	Ég gat sagt að hún væri með sársauka
I'll be looking for a rope	Ég mun leita að reipi
I put three weeks of research into it	Ég lagði þrjár vikna rannsóknir í það
Some of the group were still working	Nokkrir úr hópnum voru enn að störfum
I pick up the pen and look closer	Ég tek upp pennann og lít mér nær
I will not forget one movement he made	Ég mun ekki gleyma einni hreyfingu sem hann gerði
I was too busy to appreciate the beauty	Ég var of upptekinn til að meta fegurðina
I hardly slept at all	Ég svaf varla neitt
Thank you for the report	Ég þakka skýrsluna
I knew exactly what she was talking about	Ég vissi nákvæmlega hvað hún var að tala um
I need to respect this man	Ég þarf að bera virðingu fyrir þessum manni
I often forget that	Ég gleymi því oft
I understand that we can count on you to be sober	Ég skil vel að við getum treyst á að þú sért edrú
I felt better after five hours of sleep	Mér leið betur eftir fimm tíma svefn
A small part of the wall became transparent	Lítill hluti veggsins varð gegnsær
I give her a quick hug	Ég gef henni snöggt faðmlag
I think for us it was something we needed	Ég held að fyrir okkur hafi það verið eitthvað sem okkur vantaði
I was not going to upset her	Ég ætlaði ekki að styggja hana
I found my picture again	Ég fann myndina mína aftur á
I leaned towards him instead and removed him from the decision	Ég hallaði mér að honum í staðinn og fjarlægði hann frá ákvörðuninni
I increased the social and community work a bit	Ég jók félags- og samfélagsstarfið aðeins
I really love her	Ég hef raunverulega ást á henni
Monopoly can be many things, but never lazy	Einveldi getur verið margt, en aldrei latur
Ward has declared that she is not a villain	Ward hefur lýst því yfir að hún sé ekki illmenni
I closed my eyes tightly	Ég lokaði augunum þétt
I feel a flash of great anger	Ég finn fyrir glampi af mikilli reiði
I want to be comfortable talking to you about anything	Ég vil vera þægilegur að tala við þig um hvað sem er
I really mean, baby, think about this for a moment	Ég meina virkilega, elskan, hugsaðu um þetta í augnablik
I had been wondering for the rest of the evening	Ég hafði verið að spá í restina af kvöldinu
I wanted to go to them	Mig langaði að fara á þá
I close my eyes and try to breathe normally	Ég læt augun lokast og reyndi að anda eðlilega
I sincerely hope you can keep him out of danger	Ég vona svo sannarlega að þú getir haldið honum frá hættu
I turned right and headed for the double doors	Ég beygði til hægri og stefndi að tvöföldu hurðunum
I noticed some animals around the camp	Ég tók eftir nokkrum dýrum í kringum búðirnar
A whole nine months younger than me	Heilum níu mánuðum yngri en ég
I only have a few pieces of furniture	Ég á bara nokkur húsgögn
I found an empty bag that was spread out on a portal	Ég fann tóman poka sem var dreift á gátt
I like black and white and blue on the tank	Mér finnst svart hvítt og blátt á tankinum
I do not understand how beautiful everything is	Ég kemst ekki yfir hvað allt er fallegt
I think you would do well with them	Ég held að þú myndir fara vel með þá
Chills ran down my back	Hrollur rann niður bakið á mér
I could not think of myself as a wife	Ég gæti ekki hugsað um mig sem eiginkonu
I promise no one will hurt you	Ég lofa að enginn mun meiða þig
I would say yes it is	Ég myndi segja já það er
I hope you liked the recipe	Ég vona að þér líkaði uppskriftin
I thought it would be difficult	Ég hélt að það yrði erfitt
I mean, this is just ordinary life	Ég meina, þetta er bara venjulegt líf
I also saw you submit a new research paper	Ég sá líka að þú sendir inn nýja rannsóknarritgerð
I think we're getting too close	Ég held að við komumst of nálægt
I had not been able to see them	Ég hafði ekki getað séð þá
I recognized you by your smell	Ég þekkti þig á lyktinni þinni
I expect you to be called in pretty soon	Ég býst við að þú verðir kallaður inn frekar fljótt
I was supposed to go tonight	Ég átti að fara í kvöld
I felt safe holding the gun	Mér fannst ég vera örugg með að halda á byssunni
Of course, I did not believe it	Ég trúði því auðvitað ekki
I just need to get out of this room	Ég þarf aðeins að komast út úr þessu herbergi
Black terrorist in high school	Svartur hryðjuverkamaður í menntaskóla
I took a deep breath and then another	Ég dró djúpt andann og svo annan
I answered in the affirmative	Ég svaraði því játandi
Life passes through her mind	Ævi líður í gegnum huga hennar
I have not lost faith	Ég hef ekki misst trúna
I think he's super cute	Mér finnst hann vera ofur sætur
I've done all this to save you	Ég hef gert allt þetta til að bjarga þér
I have not been here for a very long time	Ég hef ekki komið hingað aftur í mjög langan tíma
I was not sure it was even real	Ég var ekki viss um að hún væri einu sinni raunveruleg
I exchange glances with my father	Ég skipti um augnaráð við föður minn
I'm at the end of my power	Ég er á enda valds míns
I've explained myself	Ég hef útskýrt mig
I want to be refreshed, physically and mentally	Ég vil vera hress, líkamlega og andlega
I did not even have time to think my own thoughts	Ég hafði ekki einu sinni tíma til að hugsa mínar eigin hugsanir
I did not doubt it	Ég dró það ekki í efa
A break from pain would be so good	Hlé frá sársauka væri svo gott
I did not know if it was worse	Ég vissi ekki hvort var verra
I had run into the others outside when she arrived	Ég hafði rekið inn í hina fyrir utan þegar hún kom
A line he should not dare cross	Línu sem hann ætti helst ekki að þora yfir
I took some pictures on the way here	Ég tók nokkrar myndir á leiðinni hingað
I have to be there by eight o'clock	Ég þarf að vera komin klukkan átta
A corresponding computer program is being developed	Samsvarandi tölvuforrit er þróað
I pushed the door wide open	Ég þrýsti hurðinni víðar upp
I simply could not stand it anymore	Ég einfaldlega þoldi það ekki lengur
The struggle is united	Baráttan er sameinuð
I see them in the woods	Ég sé þá í skóginum
I think that's all the beauty of this	Ég held að það sé allt fegurðin við þetta
Successful, yes	Vel heppnuð, já
I woke up in another hospital bed	Ég vaknaði í öðru sjúkrarúmi
The song was the beginning of the ceremony	Lagið var upphafið að athöfninni
I could not see the screen	Ég gat ekki séð skjáinn
This latter work was never completed	Þessu síðari verki var aldrei lokið
The same thing happened to me today	Það sama kom fyrir mig í dag
A black curtain covered a large wall	Svart fortjald huldi stóran vegg
I knew you had it in you	Ég vissi að þú ættir það í þér
I never realized he was like that	Ég áttaði mig aldrei á því að hann var svona
I already came twice	Ég kom þegar tvisvar
I stop in my footsteps to adjust my eyes	Ég stoppa í sporum mínum til að stilla augun
Thank you for the care you show me	Ég þakka þér fyrir umhyggjuna sem þú sýnir mér
I can tell them about our bands	Ég get sagt þeim frá hljómsveitunum okkar
I would like to be your presence at dinner	Ég vil gjarnan vera viðveru þína í kvöldmatnum
I'm very interested in becoming a pilot	Ég hef mikinn áhuga á að verða flugmaður
She has a beautiful face of light	Hún hefur fallegt andlit ljóss
I saw these two silhouettes better now	Ég sá þessar tvær skuggamyndir betur núna
I saw my father roll his eyes	Ég sá föður minn ranghvolfa augunum
I was going to call him sometime	Ég ætlaði að hringja í hann einhvern tíma
I lived there for a while	Þar bjó ég um tíma
Habit is next on my list	Venja er næst á listanum mínum
This is an exciting journey	Þetta er spennandi ferðalag
I have not forgiven myself for leaving three months ago	Ég hef ekki fyrirgefið mér að ég fór fyrir þremur mánuðum
I felt I had to look different today	Mér fannst ég þurfa að líta öðruvísi út í dag
I hurried into the store	Ég flýtti mér inn í búðina
I got back on my feet	Ég reis aftur á fætur
I do not write poetry	Ég skrifa ekki ljóð
I had to get away from people	Ég varð að komast í burtu frá fólki
I breathed hard to calm down	Ég andaði hart til að róa mig
The stop action is electrically operated	Stöðvunaraðgerðin er rafknúin í gegn
I kept asking but they did not want to tell me what happened	Ég hélt áfram að spyrja en þeir vildu ekki segja mér hvað gerðist
I still like it a lot	Mér finnst það samt frekar gaman
I withdrew, breathless	Ég dró mig til baka, andlaus
I went out to the bedroom ready to fight	Ég gekk út í svefnherbergi tilbúinn að berjast
I was also single and did not bother to meet anyone	Ég var líka einstæð og nennti ekki að hitta einhvern
I knew it and it did not bother me	Ég vissi það og það truflaði mig ekki
Nowadays I am an assistant in submission	Nú á dögum er ég aðstoðarmaður í uppgjöf
I decide to follow her back	Ég ákveð að fylgja henni til baka
I am suddenly very stiff and in pain	Ég er allt í einu mjög stífur og með verki
Sound of voices	Hljóð af röddum
I knew he was disappointed with me	Ég vissi að hann var fyrir vonbrigðum með mig
I just had a different view of our future	Ég hafði bara aðra sýn á framtíð okkar
I was just waiting for the harvest to be over	Ég var bara að bíða eftir að uppskeran væri búin
I was somehow put back to normal	Ég var einhvern veginn settur í eðlilegt horf
I did not want to be around him	Ég vildi ekki vera í kringum hann
Too bad you will not be there to see it	Synd að þú munt ekki vera þarna til að sjá það
I will give credit as the credit is due	Ég mun gefa inneign þar sem inneign er á gjalddaga
I had him completely out of my mind	Ég hafði hann alveg út af fyrir mig
I began to wonder if he was okay	Ég fór að velta því fyrir mér hvort hann væri í lagi
I pulled the paper out of the rubber band	Ég dró pappírinn úr gúmmíbandinu
I stopped and turned to him	Ég stoppaði og sneri mér að honum
I had gone to her house for coffee	Ég hafði farið heim til hennar í kaffi
I promise, it was still good	Ég lofa, það var samt gott
F, but something about him was different	F, en eitthvað við hann var öðruvísi
I'm coming back to change the packaging	Ég kem aftur til að skipta um umbúðir
I went to the closet	Ég gekk að skápnum
I was just too stubborn	Ég var bara of þrjóskur
The election was truly an achievement	Kosningin var svo sannarlega afrek
I had so much to do	Ég hafði svo mikið að gera
I will not feel this pain again	Ég mun ekki finna fyrir þessum sársauka aftur
I would not stand for that	Ég myndi ekki standa fyrir því
I went for size, you definitely should too	Ég fór um stærð, þú ættir örugglega líka
I've never thought of a career for myself	Ég hef aldrei hugsað um feril fyrir sjálfan mig
I have no charming prince	Ég á engan sjarmerandi prins
I never liked formal education anyway	Mér líkaði aldrei formleg menntun hvort sem er
I literally can not control myself	Ég get bókstaflega ekki hamið mig
I asked him why, but he could not tell me	Ég spurði hann hvers vegna, en hann gat ekki sagt mér það
A census or census will follow shortly thereafter	Manntal eða manntal mun fylgja fljótlega eftir það
Bright young thing	Björt ungur hlutur
I did not add anything else	Ég bætti engu öðru við
I have one more thing to ask	Ég hef enn eitt að spyrja
I can not see her face	Ég get ekki séð andlit hennar
I should not have listened to him	Ég hefði ekki átt að hlusta á hann
A light knock on the door made him turn	Létt barið á hurðina fékk hann til að snúa sér
I've also made it my home	Ég hef líka gert það að mínu heimili
Bush did not do so when he first ran for president	Bush gerði það ekki þegar hann bauð sig fyrst fram til forseta
I think that's what we're dealing with here	Ég held að það sé það sem við erum að fást við hér
I did not have a watch or phone	Ég var ekki með úr eða síma
I just decided to wait	Ég ákvað bara að bíða
I was angry that she agreed	Ég var reið yfir því að hún samþykkti það
A dead man walking if he ever was	Dauður maður gangandi ef nokkurn tíma var hann
I came up with two reasons	Ég kom með tvær ástæður
I did not want her to look at me differently	Ég vildi ekki að hún liti á mig öðruvísi
My friend told me she was in town	Vinkona mín sagði mér að hún væri í bænum
I could not help but agree	Ég gat ekki séð annað en að vera sammála
I probably should have done that	Ég hefði líklega átt að gera það
I like to get things done	Mér finnst gaman að ná hlutum
I can not be there anymore	Ég get ekki verið þar lengur
I had one leg here and one leg there	Ég var með annan fótinn hér og annan fótinn þar
I can not keep thinking about them	Ég get ekki haldið áfram að hugsa um þá
I had nothing against being dipped too much into the water	Ég hafði ekkert á móti því að vera dýft of mikið í vatnið
I ignore the look and break the rule	Ég læt útlitið sitja hjá og brýt regluna
I did not think much about my hidden talents tonight	Ég hugsaði ekki mikið um falda hæfileika mína þetta kvöldið
I can sell it to the sheriffs	Ég get selt það til sýslumanna
I would have taken you last summer	Ég hefði tekið þig síðasta sumar
I was sure they could only be one	Ég var viss um að þeir gætu aðeins verið eitt
I have to get to work	Ég verð að koma mér í verk
I never saw the body	Ég sá aldrei líkið
I did, however, try to make myself look safe	Ég reyndi þó að láta sjálfan mig líta út fyrir að vera öruggur
They had no children	Þau áttu ekki börn
I know she's a medical student	Ég veit að hún er nemandi að læra læknisfræði
All women and children on board perished	Allar konur og börn um borð fórust
I do not eat candy, it makes me sick	Ég borða ekki nammi, það gerir mig veik
I think it would bring some modern direction	Ég held að hún myndi koma með einhverja stefnu til nútímans
A door opens wider than ever	Hurð opnast víðar en nokkru sinni fyrr
I went slowly to the TV	Ég fór hægt að sjónvarpinu
One of the chest wounds passed through his lungs	Eitt af brjóstsárunum fór í gegnum lungu hans
I think it's being set up	Ég held að það sé verið að setja hann upp
I can not wait to share it with the world	Ég get ekki beðið eftir að deila því með heiminum
I want a party and lots of beer	Mig langar í partý og fullt af bjór
Each person does his job	Hver maður vinnur sína vinnu
Defense must be prepared for all possibilities	Vörn þarf að vera tilbúin fyrir alla möguleika
I was worried that he thought he was his mother	Ég hafði áhyggjur af því að það hélt að hann væri móðir þess
I have to finish this volume	Ég verð að klára þetta bindi
I could not look after her	Ég gat ekki séð á eftir henni
I tried to pray and could not	Ég reyndi að biðja og gat það ekki
I think it's one of my best	Ég held að það sé eitt af mínum bestu
I threw myself on my bed and burst into tears	Ég kastaði mér á rúmið mitt og brast í grát
I did not sleep well last night	Ég svaf ekki vel í nótt
Many of my people are afraid of progress	Margt af mínu fólki er hrætt við framfarir
I could only understand it in a general sense	Ég gat bara skilið það í almennum skilningi
I did not wake you to fight	Ég vakti þig ekki til að berjast
I knew you would be the one	Ég vissi að þú yrðir sá
I wish we could help her too	Ég vildi að við gætum hjálpað henni líka
I saw them start logging in	Ég sá þá byrja að skrá inn
I promise to keep quiet	Ég lofa að þegja
I needed the challenge	Ég þurfti áskorunina
I can not promise much	Ég get ekki lofað miklu
I said no, but she did not believe me	Ég svaraði nei, en hún trúði mér ekki
I did not feel bad for not telling him	Mér leið ekki illa fyrir að hafa ekki sagt honum það
I was also denied admission to both of these institutions	Mér var líka neitað um inngöngu á báðum þessum stofnunum
I need to cook dinner for my husband	Ég þarf að elda kvöldmat fyrir manninn minn
A story she had never used	Saga sem hún hafði aldrei notað
I waited until he fell asleep before taking off my clothes	Ég beið þangað til hann sofnaði áður en ég tók flíkina af
I was not to see them again	Ég átti ekki að sjá þá aftur
I cried through the laughter	Ég grét í gegnum hláturinn
I started these last steps	Ég ræsti mig þessi síðustu skref
I have danced with him many times	Ég hef dansað við hann mjög oft
A family member can be a good place to start	Fjölskyldumeðlimur getur verið góður staður til að byrja
I look back at his face	Ég lít aftur upp á andlit hans
I'm still going to get into it	Ég ætla samt að koma mér inn í það
I could not see anything clear	Ég gat ekki séð neitt skýrt
His proposal was rejected	Tillaga hans var felld
I should not have allowed her to see me	Ég hefði ekki átt að leyfa henni að sjá mig
I follow all the laws of the state	Ég fer eftir öllum lögum ríkisins
I managed to get away but they followed me	Mér tókst að komast burt en þeir fylgdu mér
I was rather curious about that	Ég var frekar forvitin um það
I think they describe our day perfectly	Mér finnst þeir lýsa deginum okkar fullkomlega
I own a villa right on the street	Ég á einbýlishús rétt við götuna
Some friends watched it	Nokkrir vinir horfðu á það
A combination of solid quality and attractive appearance at the same time	Sambland af traustum gæðum og aðlaðandi útliti í einu
I could never hesitate again	Ég gæti aldrei hikað aftur
I know that's the other big concern	Ég veit að það er hitt stóra áhyggjuefnið
I would rather take a taxi to the airport	Ég vil frekar taka leigubíl út á flugvöll
I knew something was wrong	Ég vissi að eitthvað var að
I saw you just came out the back door	Ég sá að þú varst nýkominn út um bakdyrnar
I would never work for the arms industry	Ég myndi aldrei vinna fyrir vopnaiðnaðinn
I bit my lip in frustration	Ég beit fast í vörina af pirringi
I just wore this garment	Ég klæddist þessari flík bara
I'm excited and scared to start sewing	Ég er spennt og hrædd við að byrja að sauma
I think we have a long day tomorrow	Ég held að við eigum langan dag á morgun
I was his favorite student	Ég var uppáhalds nemandi hans
I know you hear us	Ég veit að þú heyrir í okkur
I met my friend	Ég hitti vin minn
I was wearing a pink shirt at school and work	Ég var í bleikri skyrtu í skóla og vinnu
I can not imagine what's holding him back	Ég get ekki ímyndað mér hvað er að halda honum
I found them both sleeping in the crew	Ég fann þá báða sofandi í áhöfninni
I felt much better when the door was closed	Mér leið miklu betur þegar hurðinni var lokað
I did not know how to handle this	Ég vissi ekki hvernig ég átti að höndla þetta
I had to see it to the end	Ég varð að sjá það til enda
I cried all day, every day	Ég grét allan daginn, alla daga
A new cigarette was squeezed between his tight lips	Nýrri sígarettu var þrýst á milli þéttra vara hans
I hate being pushed into things	Ég hata að vera ýtt inn í hlutina
I had nothing to lose, not really	Ég hafði engu að tapa, eiginlega ekki
A week had already passed	Vika var þegar liðin
I thought she was perfect	Mér fannst hún fullkomin
I helped him walk a little	Ég hjálpaði honum að ganga aðeins
It takes everyone to take care of it	Það þarf alla til að gæta þess
I barely crossed my steps	Ég fór varla yfir sporin mín
I think she's loving you too	Ég held að hún sé líka að elska þig
I went out to see what was going on	Ég fór út til að sjá hvað væri í gangi
I hear them all in my head all the time	Ég heyri þá alla í hausnum á mér allan tímann
I would never compose that song now	Ég myndi aldrei semja það lag núna
I lost them so unexpectedly	Ég missti þá svo óvænt
I grind them all together and boil	Ég myl þær allar saman og sýð
I keep moving as she goes on	Ég held áfram að hreyfa mig þegar hún gengur áfram
I noticed a scratch on her face	Ég tók eftir rispu á andliti hennar
I could not think of doing anything else	Ég gæti ekki hugsað mér að gera neitt annað
There was something about transport by sea	Nokkuð var um flutninga á sjó
I was also very tired	Ég var líka mjög þreyttur
I needed a stronger position in the supernatural world	Ég þurfti sterkari stöðu í hinum yfirnáttúrulega heimi
Everything about it was different	Allt um það var öðruvísi
A very different ending	Mjög öðruvísi endir
I found out all about you	Ég fann allt um þig
I seem to have forgotten how to do it	Ég virðist hafa gleymt hvernig á að gera það
I was running out of clothes here	Ég var farin að verða uppiskroppa með föt hérna
I believe that nothing is wasted	Ég trúi því að ekkert sé sóað
I hope the clothes keep him warm	Ég vona að klæðnaðurinn haldi honum hita
Two were killed	Tveir voru drepnir
A voice speaks to him, sounds familiar	Rödd talar við hann, hljómar kunnuglega
Thank you for taking the time to read it	Ég þakka þér fyrir að gefa þér tíma til að lesa hana
I have different sides	Ég hef mismunandi hliðar
I put everything into it	Ég setti allt í það
I saw the torment of my people	Ég sá kvöl fólks míns
I hear your heart beating	Ég heyri hjarta þitt slá
I was just taken back from that	Ég var bara tekinn til baka frá því
This work significantly delayed her	Þetta verk seinkaði henni verulega
I thought you had given up	Ég hélt að þú hefðir gefist upp
I went online and started searching the web	Ég fór á netið og fór að leita á vefnum
I also wanted to explain my case	Mig langaði líka að útskýra mál mitt
I can not bring myself to go back to my room	Ég get ekki stillt mig um að fara aftur í herbergið mitt
I lived in fear of stepping on the scales	Ég lifði í ótta við að stíga á vigtina
I pray for a successful outcome and recovery	Ég bið um bænir um farsæla niðurstöðu og bata
He was arrested twice for his illegal activities	Hann var tvisvar handtekinn fyrir ólöglegt athæfi sitt
A woman's voice is heard	Kvenmannsrödd heyrist
I grew up in such a political world	Ég ólst upp í slíkum pólitískum heimi
I need to be mature in this	Ég þyrfti að vera þroskaður í þessu
I backed off a bit though	Ég bakkaði þó aðeins
I remembered so much	Ég mundi eftir svo miklu
I just liked the picture very much	Mér fannst bara mjög góð mynd
I did not sleep much last night	Ég svaf ekki mikið í nótt
I should be able to say more next week	Ég ætti að geta sagt meira í næstu viku
I train my ears towards the open door	Ég þjálfa eyrun í átt að opnu hurðinni
Lots of different dishes to choose from	Mikið af mismunandi réttum til að velja
I decided to start eating better and exercise	Ég ákvað að byrja að borða betur og hreyfa mig
Knee or heel or elbow	Hné eða hæl eða olnbogi
Of course I can not, but she could	Ég get það auðvitað ekki, en hún gat það
I was very, very aware of my teeth	Ég var mjög, mjög meðvituð um tennurnar mínar
I choose desire over pleasure	Ég kýs löngun en ánægju
I took a step towards the animal that was holding my mother	Ég tók skref í átt að dýrinu sem hélt á mömmu
I still like the soup	Mér finnst súpan samt góð
I once tried to get away but did not get far	Ég reyndi einu sinni að komast burt en komst ekki langt
I hate the feeling of blood	Ég hata blóðtilfinninguna
I wish she could look as young as you	Ég vildi að hún gæti litið eins ung út og þú
I'm grateful for what you're doing for me	Ég er þakklátur fyrir það sem þú ert að gera fyrir mig
I paid the price for this gift	Ég borgaði verðið fyrir þessa gjöf
Much of it is in nature	Mikið af því er í náttúrunni
I do not want to go to a funeral	Ég vil ekki fara í jarðarför
I bit my lip to avoid crying	Ég beit í vörina til að forðast að gráta
I want absolute loyalty	Ég vil algera tryggð
I had almost forgotten this sad fact	Ég var næstum búinn að gleyma þessari sorglegu staðreynd
I could not read his face	Ég gat ekki lesið andlit hans
Renovated housing attracted many new members	Endurbætt húsnæði laðaði að sér marga nýja félaga
Many of the works have since been forgotten	Mörg verkanna hafa síðan gleymst
I hear the glass start to crack	Ég heyri að glerið byrjar að springa
I was also looking at the pictures	Ég var líka að skoða myndirnar
I immediately started on the way to the elevator	Ég byrjaði strax á leiðinni að lyftunni
I started to climb	Ég byrjaði að klifra upp
I thanked her anyway	Ég þakkaði henni samt
I made a deal with the sailor	Ég gerði samning við sjómanninn
I told him we would do it next time	Ég sagði honum að næst myndum við gera það
A guard opened it for her	Vörður opnaði hana fyrir henni
I also got another beer	Ég fékk mér líka annan bjór
Thousands of people were killed	Þúsundir manna voru teknar af lífi
The song was on the charts for one week	Lagið var eina viku á vinsældarlistanum
I remember it because it's the same every time	Ég man eftir því vegna þess að það er eins í hvert skipti
I want you to love me now	Ég vil að þú elskar mig núna
A little further forward and the government is actually moving out	Aðeins lengra fram á við og stjórnin færist í raun út
I came here to oversee the transition	Ég kom hingað til að hafa umsjón með umskiptum
A movie was running on the screen	Kvikmynd var í gangi á skjánum
I hated myself for putting my parents through this	Ég hataði sjálfan mig fyrir að setja foreldra mína í gegnum þetta
The benefit of age is repetition	Ávinningur aldurs er endurtekning
Side dishes that would go extremely well	Meðlæti sem myndi falla afskaplega vel
I really hoped it was not permanent	Ég vonaði svo sannarlega að það væri ekki varanlegt
I hope this trend continues to the end	Ég vona að þessi þróun haldi áfram til enda
I was especially proud of the seating area	Ég var sérstaklega stoltur af setusvæðinu
I looked over my shoulder	Ég leit um öxl
I would never forgive myself if something happened to you	Ég myndi aldrei fyrirgefa sjálfri mér ef eitthvað kæmi fyrir þig
I stared at his face	Ég starði í andlitið á honum
I'm starting this weekend	Ég byrja um helgina
I think they're in order by date	Ég held að þeir séu í röð eftir dagsetningum
I should have been awake to watch her	Ég hefði átt að vera vakandi til að horfa á hana
I want half in front	Mig langar í hálft fyrir framan
I thanked you, still not enough of it	Ég þakkaði þér, samt ekki nóg með það
I did not know how this could be	Ég vissi ekki hvernig þetta gæti verið
I knew my words were getting on my nerves	Ég vissi að orð mín slógu í taugarnar á mér
Baptism of fire brings out the best in us	Eldskírn dregur fram það besta í okkur
A long breath escaped her lips	Langur andardráttur slapp úr vörum hennar
However, I am not without compassion	Ég er hins vegar ekki án samúðar
Fourteen vertical feet of sky were also restored	Fjórtán lóðrétt fet af himni var einnig endurreist
Funds were not mentioned at all	Fjármagn var alls ekki nefnt
I am against the death penalty	Ég er á móti dauðarefsingum
I had to make my way back to the airport	Ég varð að leggja leið mína aftur á flugvöllinn
I did not know this was a gym class	Ég vissi ekki að þetta væri líkamsræktartími
I did not realize that he was so stupid	Ég áttaði mig ekki á því að hann væri svona heimskur
I prayed silently for her safety	Ég fór með hljóða bæn fyrir öryggi hennar
I want to cry but my baby is crying	Mig langar að gráta en barnið mitt er að gráta
I feel interest and support	Ég finn fyrir áhuga og stuðning
I feel that something is watching me	Ég finn að eitthvað er að fylgjast með mér
I lean towards her and move my mouth towards her	Ég halla mér að henni og færi munninn í átt að hennar
He will not eat or drink	Hann mun ekkert borða eða drekka
Her first international time trial victory of the season	Fyrsti alþjóðlegi sigur hennar í tímatöku á tímabilinu
I need the beach, music and a good time	Ég þarf ströndina, tónlist og góðan tíma
I heard about it yesterday	Ég heyrði af því í gær
I still should not hug him	Ég ætti samt ekki að knúsa hann
I was glad she had fun	Ég var ánægður með að hún skemmti sér
The lighting was a combination of gas and electricity	Lýsingin var sambland af gasi og rafmagni
I did not know you knew him	Ég vissi ekki að þú þekktir hann
I have not felt this way for many years	Mér hefur ekki liðið svona í mörg ár
Its arrangement is otherwise sparse and graceful	Fyrirkomulag þess er að öðru leyti spart og tignarlegt
So the first purpose was information	Svo fyrsti tilgangurinn var upplýsingar
A short man walked in	Lágvaxinn maður gekk inn
I did not know you were still together	Ég vissi ekki að þið væruð enn saman
I only know him through someone	Ég þekki hann bara í gegnum einhvern
I can not spare anything without cutting back on jacket production	Ég get ekki hlíft neinu án þess að skera niður í jakkafötaframleiðslu
I watched him walk home	Ég horfði á hann ganga heim
I had to be honest with myself	Ég varð að vera heiðarlegur við sjálfan mig
I was alone this time	Ég var einn í þetta skiptið
I missed a lot yesterday	Ég missti af miklu í gær
I missed her at that moment	Ég saknaði hennar á þeirri stundu
I would never lose sight of my sister	Ég myndi aldrei sleppa systur minni úr augsýn
I gently pulled up the sack	Ég dró varlega upp sekkinn
I want to help, he said	Ég vil hjálpa, sagði hann
I would like to feel that we are special	Ég myndi vilja finna að við værum sérstök
I offered her a ride home but she refused	Ég bauð henni far heim en hún neitaði
I'm looking for a switch to turn on the lights	Ég leita að rofa til að kveikja ljósin
I'm actually a tough critic of him	Ég er reyndar harður gagnrýnandi á hann
I was lucky and they picked me up	Ég var heppinn og þeir sóttu mig
I never have much contact with her	Ég hef aldrei mikið samband við hana
I will help you overcome	Ég mun hjálpa þér að sigrast á
I had to be protected somewhere	Ég þurfti að vera einhvers staðar verndaður
I had not met you yet	Ég hafði ekki hitt þig ennþá
I saw something strange	Ég sá eitthvað skrítið
I finished the book in two days	Ég kláraði bókina á tveimur dögum
I turn on the light switch	Ég kveiki á ljósarofanum
I went to watch him watch them	Ég fór að horfa á hann horfa á þá
I ran and fell to my knees beside him	Ég hljóp og féll á kné við hlið hans
I also smelled his blood	Ég fann líka lyktina af blóðinu hans
I did not know how he had an enclosed space	Ég vissi ekki hvernig hann var með lokuð rými
I know it's time for a change	Ég veit að það er kominn tími á breytingar
I'll see you in a month, Master	Ég sé þig eftir mánuð, meistari
I had never been to the kitchen before	Ég hafði aldrei verið í eldhúsinu áður
Then I left the girl	Þá gekk ég frá stelpunni
I have nothing to eat	Ég hef ekkert að borða
We copy you on earth	Við afritum þig á jörðinni
I've heard your story a thousand times now	Ég hafði heyrt söguna þína þúsund sinnum núna
I know they have not just let us go	Ég veit að þeir hafa ekki bara látið okkur sleppa
I finally gave up and told him about the dream	Ég gafst að lokum upp og sagði honum frá draumnum
I did not want to say this to you	Ég vildi ekki segja þetta við þig
I missed the first show of the day	Ég missti af fyrstu sýningu dagsins
I saw you were so scared	Ég sá að þú varst svo hræddur
I inhaled the scent of roses	Ég andaði að mér ilminum af rósum
I love you all deeply	Ég elska ykkur öll innilega
I was looking in the wrong direction	Ég var að horfa í ranga átt
I could have killed him	Ég hefði getað drepið hann
I could not wait for her parents to see her	Ég gat ekki beðið eftir að foreldrar hennar sæju hana
The engine fell off the plane in flight	Hreyfillinn datt af flugvélinni á flugi
I had to make my sister better	Ég varð að gera systur mína betri
I want a normal life	Ég vil eðlilegt líf
I need to get rid of her	Ég þarf að losa mig við hana
No enemy ships found	Engin óvinaskip fundust
I was happy with my girl this was really welcome	Ég var ánægður með stelpuna mína þetta var svo sannarlega kærkomið
I wasted some on the wood and threw a match	Ég sóaði sumu í viðinn og henti eldspýtu
There was a loud noise throughout the house	Hávært suð heyrðist um allt húsið
The flesh is thick and white	Kjötið er þykkt og hvítt
I wish you good luck, baby	Ég óska ​​þér góðs gengis, elskan
I pulled her to me and hugged her	Ég dró hana að mér og faðmaði hana
I put it to my ear and answered	Ég lagði það að eyranu og svaraði
I saw him sitting alone, rummaging in his cell	Ég sá hann sitja einn og grúska í fangaklefanum sínum
I was also being watched now	Það var líka fylgst með mér núna
The latter also named him a prisoner of conscience	Sá síðarnefndi nefndi hann einnig samviskufanga
I knew this game	Ég þekkti þennan leik
I might actually like the feeling	Mér gæti reyndar líkað tilfinningin
A certain look appeared on his face	Ákveðni svipur birtist á andliti hans
I waited for my food to be cooked by my ghost	Ég beið eftir að maturinn minn yrði eldaður af draugnum mínum
I feel awkward, out of step	Mér finnst ég klaufaleg, úr takti
I slept with her several times	Ég svaf hjá henni nokkrum sinnum
I have done nothing but run for fear of you	Ég hef ekkert gert nema hlaupið af ótta við þig
I had somehow turned around	Ég hafði einhvern veginn snúið mér við
I know you consider yourself an intelligent woman	Ég veit að þú telur þig vera greind konu
I did not post it and then forgot to let someone know	Ég lagði það ekki inn og gleymdi svo að láta einhvern vita
I waited for a few seconds and removed it	Ég beið í nokkrar sekúndur og fjarlægði það
I think it was like playing with fire	Ég held að það hafi verið eins og að leika sér að eldi
I tried to match my breathing with his but could not	Ég reyndi að passa öndun mína við hans en gat það ekki
I know you had high hopes for the station	Ég veit að þú hafðir miklar vonir við stöðina
I wanted to know more about him	Mig langaði að vita meira um hann
You often turn blue when you stop breathing	Maður verður oft blár þegar öndun er stöðvuð
I am completely warmhearted and polite and even charming	Ég er alveg hjartahlý og kurteis og jafnvel heillandi
I only have one of mine	Ég á bara einn af mér
I would have brought a water bottle to celebrate	Ég hefði komið með vatnsflösku til að fagna því
I could give up creating the feeling of being curious	Ég gæti gefist upp á að skapa þá tilfinningu að vera forvitinn
I want to marry the redhead	Mig langar að giftast rauða hausnum
I published my first book	Ég gaf út fyrstu bókina mína
Smaller operation than their main space awaited us	Minni gangur en aðalrými þeirra beið okkar
I suddenly found myself in a very strange situation	Ég lenti allt í einu í mjög undarlegum aðstæðum
I love all types of games, will try any type	Ég elska allar tegundir af leikjum, mun prófa hvaða tegund sem er
Woman selling menswear	Kona að selja karlmannsföt
Feeling of presence, something behind my shoulder	Tilfinning fyrir nærveru, eitthvað á bak við öxlina á mér
I need you in the office	Ég þarf þig á skrifstofunni
I was hoping it was a guide or something	Ég vonaði að þetta væru leiðbeiningar eða eitthvað svoleiðis
A policeman pulled us aside and approached our car	Lögreglumaður dró okkur til hliðar og nálgaðist bílinn okkar
I could tear the house down	Ég gæti rifið húsið upp
I better get dressed	Best að ég fari að klæða mig
I hope you have a wonderful harvest to enjoy	Ég vona að þú hafir dásamlega uppskeru til að njóta
I left home, made a living	Ég fór að heiman, bjó mér til líf
I can not give birth naturally	Ég get ekki fætt náttúrulega
I looked to the left and saw the tall cathedral tower	Ég leit til vinstri og sá háa dómkirkjuturninn
I also need to keep an eye on my brother	Ég þarf líka að fylgjast með bróður mínum
I have not said anything in secret	Ég hef ekkert sagt í leyni
I did not like to tell them	Mér líkaði ekki að segja þeim það
I hope I come back with a box of baby clothes	Ég vona að ég komi aftur með kassa af barnafötum
I took another deep breath and let it pass	Ég dró andann djúpt í viðbót og lét það líða hjá
I was delighted to have him so close	Ég fann fyrir dýrindis unaði yfir því að hafa hann svona nálægt
I put my salad on the table	Ég setti salatið mitt á borðið
I sighed at that thought	Ég andvarpaði við þá hugsun
I spent many hours doing this activity	Ég eyddi mörgum klukkustundum við þessa starfsemi
I knocked on the metal frame	Ég bankaði á málmgrindina
I see too much in front and little else	Ég sé of mikið framan og lítið annað
I lacked the energy to fully connect with it	Mig skorti orku til að tengjast henni að fullu
I had loved my parents	Ég hafði elskað foreldra mína
I did not want to tell my dad about my problem	Ég vildi ekki segja pabba mínum frá vandamáli mínu
I walk to the door of my apartment	Ég geng að hurðinni á íbúðinni minni
I should respect that	Ég ætti að virða það
I've learned a few things about being immortal	Ég hef lært nokkra hluti um að vera ódauðlegur
I need to be brave on my behalf, big man	Ég þarf að vera hugrakkur fyrir mína hönd, stóri maður
I knew he was going to kiss me	Ég vissi að hann ætlaði að kyssa mig
Some of them seemed to be dampened by rain	Nokkrir þeirra virtust rökir af rigningunni
I looked into her eyes	Ég horfði í augu hennar
They contain one or two drops of oil	Þeir innihalda einn eða tvo olíudropa
I need to collect for my books	Ég þarf að safna fyrir bókunum mínum
I really could not accept what he was saying	Ég gat eiginlega ekki tekið undir það sem hann var að segja
I would never take revenge on you	Ég myndi aldrei hefna mín á þér
A woman near the fireplace sighed	Kona nálægt arninum andvarpaði
I could not possibly get it out of my mind	Ég gat ómögulega fengið það út úr huga mér
Bush would be second or third	Bush yrði annar eða þriðji
I know you mean well	Ég veit að þú meinar vel
I still have a lot left of it	Ég á samt fullt eftir af því
I thought tonight was better for me	Ég hélt að þetta kvöld væri betra fyrir mig
I need an assistant manager	Mig vantar aðstoðarstjóra
I was on my mind	Ég var á vitinu mínu
I always knew food was scarce, money was scarce	Ég vissi alltaf að matur væri lítill, peningar af skornum skammti
I could not stop vomiting until my stomach was empty	Ég gat ekki hætt að kasta upp fyrr en maginn var tómur
I'm really sorry it has to be this way	Mér þykir það virkilega leitt að þetta þurfi að vera svona
I was very shocked	Ég var mjög hneykslaður
I guess it's because he did not expect me to survive	Ég geri ráð fyrir að það sé vegna þess að hann bjóst ekki við að ég myndi lifa af
I opened my senses to scan the room	Ég opnaði skynfærin til að skanna herbergið
I watched him from the comfort of my corner	Ég horfði á hann úr þægindum í horni mínu
I decided to change that	Ég ákvað að breyta því
I give her what she wants	Ég gef henni það sem hún vill
I just did not expect you home so early	Ég átti bara ekki von á þér heim svona snemma
I got scared and scared	Ég varð hrædd og hrædd
I just went through the motions	Ég fór bara í gegnum hreyfingarnar
He was born into a well-connected family	Hann fæddist inn í vel tengda fjölskyldu
I threw it to the floor in anger	Ég kastaði því niður á gólfið í reiði
I press the diary firmly into one arm	Ég þrýsti dagbókina fast í annan handlegginn
A gold chain hung around his neck	Um hálsinn hékk gullkeðja
I've been looking for the best answers all my life	Ég hef leitað bestu svöranna allt mitt líf
I like to be comfortable	Mér finnst gaman að vera þægilegur
I know this was not all yours, but	Ég veit að þetta var ekki allt þitt, en
I feel sad after reading what you have been through	Mér finnst sorglegt eftir að hafa lesið það sem þú hefur gengið í gegnum
I wanted to win it, to be the best	Ég vildi vinna hann, vera bestur
I believe that more secrets will be revealed	Ég tel að fleiri leyndardómar eigi eftir að koma í ljós
I love the color red	Ég elska rauða litinn
I have yet to decide	Ég á enn eftir að ákveða mig
I had no idea what these parts were	Ég hafði ekki hugmynd um hvaða hlutar þetta voru
I also show her, with a sad, new issue	Ég sýni henni líka, með trega, nýja tölublaðið
I was a restless boy	Ég var eirðarlaus drengur
I did not see him again for another twenty years	Ég sá hann ekki aftur í tuttugu ár í viðbót
I really wanted to see everyone	Ég vildi endilega sjá alla
I remembered going back to the party	Ég mundi eftir því að fara aftur í veisluna
A hero would not watch his son die	Hetja myndi ekki horfa á son sinn deyja
I did not seem to care	Mér virtist ekki vera sama
I saw the glow of the fire below	Ég sá ljóma eldsins fyrir neðan
I had to get my key back	Ég varð að fá lykilinn minn aftur
I need to know what's going on	Ég þarf að vita hvað er að gerast
I see her in a reflection in the window	Ég sé hana í spegilmynd í glugganum
I picked up my cell phone	Ég tók upp farsímann minn
I sighed and pushed up	Ég andvarpaði og ýtti upp
I had cut myself somehow	Ég hafði skorið mig einhvern veginn
I can not forgive you that	Ég get ekki fyrirgefið þér það
I'm talking about history for a moment	Ég tala um sögu í smá stund
I like going to your house	Mér finnst gaman að fara heim til þín
I must have a reason for a certain hypothesis	Ég hlýt að hafa ástæðu fyrir ákveðinni tilgátu
I relaxed and allowed my mind to stretch	Ég slakaði á og leyfði huganum að teygja sig fram
Opportunity to work together	Tækifæri til að vinna saman
Still, I could not remember anything more than leaving my office	Ég gat samt ekki munað eftir neinu umfram það að hafa yfirgefið skrifstofuna mína
I presented myself to you at that time	Ég setti mig fram fyrir þig á þeim tíma
Full train of books on one ship	Full lest af bókum á einu skipi
I'm going out and approaching her	Ég fer út og nálgast hana
I want to show you something	Mig langar að sýna þér eitthvað
I slipped out of the way	Ég renndi því úr vegi
It is rare to see their secrets	Það er sjaldgæft að sjá leyndardóma þeirra
I had forgotten school, everything	Ég hafði gleymt skólanum, öllu
House, promising art career and your self-esteem	Hús, efnilegur listferill og sjálfsvirði þitt
I'm sorry you're trying to escape	Mér leiðist að þú reynir að flýja
A true product of its time	Sannkölluð afurð síns tíma
I decided to stay home, given the declining trend	Ég ákvað að vera heima, í ljósi þess að lækkandi þróunin var
I wish she would help me understand, but she did not	Ég vildi að hún myndi hjálpa mér að skilja, en hún gerði það ekki
I have not given him a name	Ég hef ekki gefið honum nafn
I honestly did not know, but these ideas drew me	Ég satt að segja vissi það ekki, en þessar hugmyndir drógu mig
I just want you to be sure	Ég vil bara að þú sért viss
I do not envy the boy his place	Ég öfunda ekki strákinn sinn stað
I have stuff to take care of	Ég er með dót sem þarf að sjá um
I gave her a disgusting look	Ég gaf henni ógeðslegt útlit
I rather enjoyed that game	Ég hafði frekar gaman af þeim leik
I need to make radio calls first	Ég þarf að hringja í útvarpssímtöl fyrst
I love cheeses and tomatoes	Ég elska osta og tómata
There was a pile of papers on top	Þar lá bunki af pappírum ofan á
Cases usually occur in late winter and early spring	Tilfelli koma venjulega fram síðla vetrar og snemma vors
I looked around for a second	Ég leit í kringum mig í eina sekúndu
I would get angry very often and very quickly	Ég yrði reið mjög oft og mjög fljótt
I really needed a mentor and a friend	Mig vantaði mjög leiðbeinanda og vin
I wish it was to help me	Ég vildi að það væri til að hjálpa mér
I put on my shirt and boots	Ég fór í skyrtuna og stígvélin
I have to find my own food	Ég verð að finna minn eigin mat
I really hoped we were not going to hide in there	Ég vonaði svo sannarlega að við værum ekki að fara að fela okkur þarna inni
I knew where this place was	Ég vissi hvar þessi staður var
I was the first player to return this morning	Ég var fyrsti leikmaðurinn sem mætti ​​aftur í morgun
I need to know that the ship is fully operational	Ég þarf að vita að skipið er fullkomlega virkt
Sources are quite different about what exactly went wrong	Heimildir eru nokkuð ólíkar um hvað nákvæmlega fór úrskeiðis
I just know the place for her	Ég veit bara staðinn fyrir hana
Jewish women and children were to be expelled	Það átti að reka konur og börn gyðinga á brott
I was just wondering if they were up	Ég var bara að velta því fyrir mér hvort þær væru uppi
I used to get wet all the time	Ég var vanur að bleyta mig allan tímann
I'll draw the line from now on	Ég dreg línuna héðan í frá
I used to make them for people	Ég var vanur að búa þær til fyrir fólk
I was going to lose you	Ég ætlaði að missa þig
I had to grab him and push him in	Ég varð að grípa hann og troða honum inn
I fall somewhere in the middle of that spectrum	Ég dett einhvers staðar í miðju þess litrófi
A long but randomized study did not reveal any common interest	Löng, en tilviljunarkennd rannsókn leiddi ekki í ljós sameiginlega hagsmuni
I will do all this in these last days	Ég mun gera allt þetta á þessum síðustu dögum
I finally found a job	Ég fann loksins vinnu
I hope you like my preface	Ég vona að þér líki formálann minn
I knew you would save me	Ég vissi að þú myndir bjarga mér
I was an ordinary girl, no special	Ég var venjuleg stelpa, engin sérstök
I was just maintaining a good performance on it	Ég var bara að halda uppi góðri frammistöðu á því
Louis they had only fifty cents	Louis þeir áttu aðeins fimmtíu sent
The future of being loved	Framtíð að vera elskaður
I just want to get rid of it	Ég vil bara losna við það
I'll read the post you wrote	Ég skal lesa færsluna sem þú hefur skrifað
I learned almost nothing about who she is now	Ég lærði nánast ekkert um hver hún er núna
It drove one pair of rocks	Það rak eitt par af steinum
A hundred things more, at least	Hundrað hlutir meira, að minnsta kosti
I'm very sorry about that	Ég er mjög leið yfir því
I felt the familiar excitement	Ég fann kunnuglega spennuna
I can check it myself	Ég get athugað það sjálfur
You are your own strength	Þú ert þinn eigin styrkur
I came here to be alone	Ég kom hingað til að vera einn
I eat a lot of bread and pasta	Ég borða mikið af brauði og pasta
I do not object for a moment	Ég mótmæli því ekki eitt augnablik
The uprising was put down by the military	Uppreisnin var lögð niður af hernum
I know they released me freely	Ég veit að þeir slepptu mér frjálslega
I resist the urge to turn around and look at him	Ég stenst löngunina til að snúa mér við og horfa á hann
I wanted to thank you personally	Ég vildi þakka þér persónulega
I'm inspired by colors, the environment and other artists	Ég er innblásin af litum, umhverfinu og öðrum listamönnum
I was confused a hundred times	Ég var hundrað sinnum ruglaður
I would forget his scent	Ég myndi gleyma lyktinni hans
There is one illustration after this item	Það er ein myndskreyting á eftir þessu atriði
I saw the smile in his gray eyes	Ég sá brosið í gráu augum hans
I had to rebuild some of it	Ég þurfti að endurbyggja dálítið af því
I was a leader and he ignored my talents	Ég var leiðtogi og hann hunsaði hæfileika mína
I think it embarrassed her	Ég held að það hafi skammað hana
I watch it and like it	Ég horfi á það og líkar við það
I tried to control myself to concentrate	Ég reyndi að ná tökum á mér til að einbeita mér
I believe in this like few other ideas available	Ég trúi á þetta eins og fáar aðrar hugmyndir í boði
The ship was nevertheless not damaged in the accident	Skipið skemmdist engu að síður ekki í slysinu
I should never have said that	Ég hefði aldrei átt að segja það
I will train him in martial arts myself	Ég mun sjálfur þjálfa hann í stríðslistum
I saw some young men scattering	Ég sá nokkra unga menn tvístrast
I was not going to be a smart ass	Ég ætlaði ekki að vera klár rass
I was not just thinking about work integration	Ég var ekki bara að hugsa um vinnusamþættingu
I never, ever wanted any of this to happen	Ég vildi aldrei, aldrei, að neitt af þessu myndi gerast
I could help him with his transition	Ég gæti hjálpað honum við umskipti hans
Short circuits can create dangerous situations	Skammhlaup getur skapað hættulegar aðstæður
I have such mixed feelings	Ég hef svo blendnar tilfinningar
I told him she was	Ég tilkynnti honum að hún væri það
A new name would not do him any good	Nýtt nafn myndi ekki gera honum gott
I can come back here in two days	Ég get komið hingað aftur eftir tvo daga
I look around the room	Ég lít í kringum mig í herberginu
I was already worried about that	Ég hafði þegar áhyggjur af því
I had to take my hat off to them	Ég varð að taka hattinn ofan fyrir þeim
I did not see any missed calls, which surprised me	Ég sá engin ósvöruð símtöl, sem gerði mig undrandi
I have a completely different idea	Ég er með allt aðra hugmynd
I was behind the counter and did not serve at the tables	Ég var á bak við afgreiðsluborðið og þjónaði ekki á borðum
A special tribe can be a nation	Sérstakur ættbálkur getur verið þjóð
I'll open at five o'clock today	Ég mun opna um fimmleytið í dag
I have no sympathy for such parents	Ég hef enga samúð með slíkum foreldrum
I remember when I smiled, but not quite	Ég man þegar ég brosti, en ekki alveg
I loved the excitement	Ég elskaði spennuna
I understand, but refuse to tolerate it	Ég skil, en neita að þola það
I think the latter statement is more correct	Ég tel að seinni staðhæfingin sé réttari
I got my son and my daughter to meet	Ég fékk son minn og dóttur mína til að hittast
I went in and got three dollars worth of quarters	Ég fór inn og fékk þrjá dollara virði af fjórðungum
I thought he was crazy, you know, like losing it	Ég hélt að hann væri vitlaus, þú veist, eins og að missa það
I could not have asked for a better game	Ég hefði ekki getað beðið um betri leik
I can not stop trembling	Ég get ekki hætt að skjálfa
I did not realize their importance at that time	Ég gerði mér ekki grein fyrir mikilvægi þeirra á þeim tíma
He bought a few and collected more himself	Hann keypti nokkra og safnaði meira sjálfur
I started to feel bad	Mér fór að líða illa
I saw a car that looked like a truck	Ég sá bíl sem leit út eins og vörubíll
I got out of the way and laughed	Ég steig út úr vegi og hló
I want those things for myself	Ég vil þá hluti fyrir sjálfan mig
I slipped loose from his arms	Ég rann laus úr handleggjum hans
I recognize that word	Ég kannast við það orð
I'm staying with my friend	Ég gisti hjá vini mínum
I still had the car keys in my hand	Ég var enn með bíllyklana í hendinni
I need to get this over with	Ég þarf að ná þessu af mér
I keep my business intact	Ég held viðskiptum mínum óskertum
I snuck in and closed the door	Ég læddist inn og lokaði hurðinni
But both are fragile	En bæði eru viðkvæm
I did not poison the man	Ég eitraði ekki fyrir manninum
It was my number one draw	Það var jafntefli númer eitt hjá mér
I did not want to believe him	Ég vildi ekki trúa honum
I want people to start thinking about our communication	Ég vil að fólk fari að hugsa um samskipti okkar
I came here to help my friend	Ég kom hingað til að hjálpa vini mínum
I want him to pay too	Ég vil að hann borgi líka
I wrote them down for you	Ég skrifaði þær niður fyrir þig
Soldier of the dead, executed	Hermaður hinna látnu, felldur
No windows are located on the north side	Engir gluggar eru staðsettir á norðurhlið
I'm afraid we've tired of you	Ég er hræddur um að við höfum þreytt þig
I read the morning reports	Ég las morgunskýrslurnar
I tried to get my gun	Ég reyndi að ná byssunni minni
I stopped and watched him go between pictures	Ég stoppaði og horfði á hann fara á milli myndar
I slammed the door	Ég gerði það að verkum að skella hurðinni
It seemed to be his last work	Svo virtist sem það yrði síðasta verk hans
I'd made sure of that	Ég var búinn að ganga úr skugga um það
I wanted such an isolated place	Mig langaði í svona einangraðan stað
I was just wondering why that is	Ég var bara að velta fyrir mér hvers vegna það er
I push his oily head away from me	Ég ýti feita höfðinu hans frá mér
I agree that some children find this unfair	Ég er sammála því að þetta finnst sumum börnum ósanngjarnt
Influence is not the government	Áhrif eru ekki stjórnvöld
I was silent and then shook my head	Ég þegi og hristi svo höfuðið
I have a long drive ahead	Ég á langan akstur framundan
I was heading in that direction	Ég stefndi í þessa átt
I've really been trying to focus on my writing	Ég hef virkilega verið að reyna að einbeita mér að skrifum mínum
I can't be with you anymore	Ég get ekki verið með þér lengur
I could not believe how quickly this had happened	Ég gat ekki trúað því hversu fljótt þetta hafði gerst
A little blue and a little gray, maybe something green	Svolítið blátt og svolítið grátt, kannski eitthvað grænt
I was reminded of that after your fall	Ég var minntur á það eftir fall þitt
I finished my sandwich	Ég kláraði samlokuna mína
I'll see what we can do	Ég mun sjá hvað við getum gert
I allowed myself to grin in secret	Ég leyfði mér að glotta í leyni
I love it so, so, so much	Ég elska það svo, svo, svo mikið
At the same time work was being done on the castle	Á sama tíma var unnið að kastalanum
You owe it to the team	Þú skuldar liðinu það
I had a stomach ache	Það var veikindi í maganum á mér
I can go right away	Ég get farið strax
I can not say enough about how awful this area is	Ég get ekki sagt nóg um hversu hræðilegt þetta svæði er
I just need to know what to do next	Ég þarf bara að vita hvað ég á að gera næst
I had not had anything to eat for two weeks	Ég hafði ekki fengið neitt að borða í tvær vikur
I would like to thank you for telling your parents	Ég vildi þakka þér fyrir að segja foreldrum þínum það
The crime rate on the island is low	Glæpatíðni á eyjunni er lág
I throw the phone at the end of his table	Ég henti símanum við borðenda hans
I just had to convince a twelve-member jury	Ég þurfti bara að sannfæra tólf manna dómnefnd
I want to see her and be with her again	Ég vil sjá hana og vera með henni aftur
I need to be alone for a while	Ég þarf að vera ein í smá stund
I love you and miss you	Ég elska þig og sakna þín
I remember the friendship from my book	Ég man eftir vináttusetningu úr bókinni minni
I do not understand why people are afraid of new ideas	Ég skil ekki hvers vegna fólk er hrætt við nýjar hugmyndir
A soft flash was seen in the background	Mjúkt flass sást í bakgrunni
I left mine at the hotel	Ég skildi mitt eftir á hótelinu
Cells can be part of a field	Frumur getur verið hluti af sviði
A clever boss would treat them to some degree	Snjall yfirmaður myndi dekra við þá að einhverju leyti
I'm going to make a place for you now	Ég fer nú að búa þér stað
I almost felt the sweat	Ég fann næstum því svitann
I would never be fooled again	Ég yrði aldrei gerður að fífli aftur
I cried out of fear and hatred and loss	Ég grét af ótta og hatri og missi
I was just bored with my life	Mér leiddist bara líf mitt
I left a message	Ég skildi eftir skilaboð
I know they need us when they hear	Ég veit að þeir þurfa á okkur að halda þegar þeir heyra
I went in and went looking for him	Ég gekk inn og fór að leita að honum
I did not even look around	Ég leit ekki einu sinni í kringum mig
I ordered you something for this	Ég pantaði þér eitthvað fyrir þetta
Just let go of bad things	Láttu bara slæma hluti fara
Later they came out	Seinni síðar komu þeir út
I heard in her chest	Ég heyrði í brjósti hennar
I asked what happened	Ég spurði hvað gerðist
I can not be hired	Mér verður ekki ráðið
I should expect you to ask questions	Ég ætti að búast við því að þú spyrjir spurninga
I was simply declaring my consent	Ég var einfaldlega að lýsa yfir samþykki mínu
He has struggled with control throughout his career	Hann hefur átt í erfiðleikum með stjórn allan sinn feril
I still think of you, wish you, but know better	Ég hugsa enn um þig, óska ​​þér, en veit betur
Fragment of your time	Brot af tíma þínum
I told him he needed to stop drinking	Ég sagði honum að hann þyrfti að hætta að drekka
I was too young and too busy to get married	Ég var of ung og of upptekin til að giftast
I could not save her	Ég gat ekki bjargað henni
I still do not remember last night	Ég man ekki enn í gærkvöldi
I still stopped thinking about it	Ég hætti samt að hugsa um það
I always got like this before I went on a project	Ég fékk alltaf svona áður en ég fór í verkefni
I just need a place to be	Mig vantar bara stað til að vera á
I just did not have enough fur	Ég var bara ekki með nógan feld
I know very little about them	Ég veit mjög lítið um þá
I hope you can read it into his intentions	Ég vona að þú getir lesið það inn í fyrirætlanir hans
I like my gray short hair	Mér líkar við gráa stutta hárið mitt
I shook my hand in pain	Ég hristi höndina af sársauka
I saw them, sitting on the lid, the bride	Ég sá þá, sitjandi á lokinu, brúðurina
I understand those words	Ég skil þessi orð
I love getting drunk at bars	Ég elska að verða fullur á börum
I never thought you could not pay for the clothes	Ég hélt aldrei að þú gætir ekki borgað fyrir fötin
I hope you take the time to work in each area	Ég vona að þú gefir þér tíma til að vinna á hverju svæði
I needed him to move	Ég þurfti á honum að halda til að hreyfa mig
I hear the view from above is good	Mér heyrist að útsýnið að ofan sé gott
I told myself that was enough	Ég sagði við sjálfan mig að það væri nóg
I was hired no problem	Ég var ráðinn ekkert mál
I remember I was very confused, I was a little ashamed	Ég man að ég var mjög ringlaður, skammaðist mín dálítið
Change of job and city	Skipt um starf og borg
I look down at him and swallow my tears	Ég lít niður á hann og gleypi tárin
I hated us all now	Ég hataði okkur öll núna
I slipped out of bed and stumbled down the hall	Ég rann fram úr rúminu og hrasaði niður ganginn
I never think she's waiting	Mér finnst hún aldrei bíða
I chose to write a poem	Ég valdi að skrifa ljóð
I would never do that	Ég myndi aldrei gera það
I should not be telling you any of this	Ég ætti ekki að vera að segja þér neitt af þessu
I did not understand why this was so painful	Ég skildi ekki af hverju þetta var svona sárt
Classic design with lasting beauty	Klassísk hönnun með varanlega fegurð
I need to get rid of this shield	Ég þarf að losa mig frá þessum skjöld
I knew he, in a pinch, could pour	Ég vissi að hann, í klípu, gæti hellt
I knew a few inches were in	Ég vissi að nokkrir tommur voru inn
I can wear them to choir rehearsals	Ég get klæðst þeim á kóræfingar
I fought the urge and touched his cheek	Ég barðist við löngunina og snerti kinn hans
I know he loves you	Ég veit að hann elskar þig
I had been an athlete in high school	Ég hafði verið íþróttamaður í menntaskóla
I had them bring it here so you could see it	Ég lét þá koma með það hingað til að þú gætir séð það
I like a man who gets straight to the point	Mér líkar við mann sem kemst beint að efninu
I would not give up on that	Ég myndi ekki gefast upp á því
I just heard my mother died	Ég heyrði bara látna móður mína
I just want to make it better	Ég vil bara gera það betra
I think taking responsibility and paying is two different things	Ég held að það að taka ábyrgð og borga sé tvennt ólíkt
I had to get out	Ég varð að hafa leið út
A puddle of blood formed around his head	Blóðpollur myndaðist um höfuð hans
A pet name she could take care of	Gæludýranafn sem hún gæti séð um
I've decided to fly	Ég hef ákveðið að fljúga
I will point out one difficult issue	Ég mun tilgreina eitt erfitt mál
I did not hear any more crying	Ég heyrði ekki fleiri grátur
I heard her turn over me	Ég heyrði hana snúa sér fyrir ofan mig
I was looking for another place within my budget	Ég leitaði að öðrum stað innan fjárhagsáætlunar minnar
I hope it does not hurt your feelings	Ég vona að það skaði ekki tilfinningar þínar
I obey immediately	Ég hlýt strax
I forgot how tall he is	Ég gleymdi hvað hann er hár
This is accompanied by agitation in some cases	Þessu fylgir æsingur í sumum tilfellum
She does not like milk	Hún er ekki hrifin af mjólk
I told him it was fate that we meet	Ég sagði honum að það væru örlögin að við hittumst
I told her not to call me anymore	Ég sagði henni að hringja ekki í mig lengur
I could only imagine what the driver had meant	Ég gat aðeins ímyndað mér hvað bílstjórinn hafði meint
Moments later, a very old woman opened it	Augnabliki síðar opnaði mjög gömul kona það
I can not just let go of this	Ég get ekki bara sleppt þessu
Those days pass quickly	Þeir dagar líða hratt
I sleep on the long flight	Ég sef á langa fluginu
I woke up in the dark	Ég vaknaði við myrkur
I went back to sleep after my trip this morning	Ég fór aftur að sofa eftir leiðina mína í morgun
I just start cleaning up when my phone rings	Ég byrja bara að hreinsa upp þegar síminn minn hringir
I also walked someone to a bus stop	Ég labbaði líka einhvern að strætóskýli
I made three coats with this	Ég gerði þrjár yfirhafnir með þessu
I need a minute to work it out	Ég þarf mínútu til að vinna úr því
I would have spoken the home language	Ég hefði talað heimamálið
I came out of the big tent	Ég kom út úr stóra tjaldinu
This part of the route was almost completely flat	Þessi hluti leiðarinnar var nánast alveg flatur
I've just had some fun dreams about her lately	Mig hefur bara dreymt skemmtilega drauma um hana nýlega
I mean, very few	Ég meina, mjög fáir
I had eaten this morning at six o'clock, after sunrise	Ég hafði borðað í morgun klukkan sex, eftir sólarupprás
I think it worked too	Ég held að það hafi virkað líka
I was getting a little irritated	Ég var farin að verða svolítið pirruð
I could understand his concern	Ég gat skilið áhyggjur hans
I know this must hurt	Ég veit að þetta hlýtur að vera sárt
A strange smell had suddenly filled her office	Undarleg lykt hafði allt í einu fyllt skrifstofu hennar
I did not protect you enough	Ég varði þig ekki nóg
I should do it more often	Ég ætti að gera það oftar
I like the feeling of healthy, real hair	Mér líkar við tilfinninguna fyrir heilbrigt, alvöru hári
I talk about the meaning of names with my students	Ég tala um merkingu nafna við nemendur mína
I got it from her on time	Ég fékk það frá henni á réttum tíma
I know everything about your days	Ég veit allt um dagana þína
Much more than it should be	Miklu meira en það ætti að vera
I got up with excitement	Ég stóð upp af spenningi
I want to find purpose and meaning	Ég vil finna tilgang og merkingu
A place he did not want to be	Staður sem hann vildi ekki vera á
I love most of his work	Ég elska flest verk hans
I did not look my best	Ég leit ekki sem best út
I heard people shouting	Ég heyrði menn hrópa
I could no longer afford to live in my own home	Ég hafði ekki lengur efni á að búa á mínu heimili
I will show up after the first communication	Ég mæti eftir fyrstu samskipti
I looked it up online last night	Ég fletti því upp á netinu í gærkvöldi
The bridge and the third choir follow	Brúin og þriðji kór á eftir
I remembered the pain, the warmth and the beach	Ég mundi eftir sársaukanum, hlýjunni og ströndinni
I heard the furnace working	Ég heyrði ofninn vinna
I made her live in the pool house	Ég lét hana búa í sundlaugarhúsinu
I hope help is on the way	Ég vona að hjálp sé á leiðinni
I refuse to come near her	Ég neita að koma nálægt henni
I told her not to take me to this hospital	Ég ýtti henni á að fara ekki með mig á þennan spítala
I tried to scream at her	Ég reyndi að öskra á hana
I scream, more out of shock than out of pain	Ég öskra, meira af losti en af ​​sársauka
A month has passed and no family yet	Mánuður er liðinn og enn engin fjölskylda
I felt pretty safe	Mér fannst ég vera nokkuð öruggur
I need to forgive him	Ég þarf að fyrirgefa honum
I could save myself from feeling again	Ég gæti bjargað mér frá tilfinningu aftur
I saw the door open and came in	Ég sá hurðina opna og kom inn
The ceasefire did not last for six months	Vopnahléið stóð ekki yfir í sex mánuði
I pulled back the arrow and held my breath	Ég dró örina til baka og hélt niðri í mér andanum
Coordinated and protective equipment covered it	Samræmdur og hlífðarbúnaður huldi það
I know how hard it is	Ég veit hversu erfitt það er
A click was made and a star was born	Smellur var gerður og stjarna fæddist
I crossed the living room and opened the door	Ég fór yfir stofuna og opnaði hurðina
I need to learn the area	Ég þarf að læra svæðið
B ran into her path and caught her	B rann inn á braut hennar og náði henni
I think he's staying with us tonight	Ég held að hann sé að gista hjá okkur í kvöld
I want to go on board and meet her captain	Mig langar að fara um borð og hitta skipstjórann hennar
I went straight to my store	Ég fór beint í búðina mína
I do not like anyone much now	Mér líkar ekki mikið við neinn núna
I will not forget that	Ég mun ekki gleyma því
I love having her, but she's gone a lot	Ég elska að hafa hana, en hún er farin mikið
I always liked this name	Mér fannst þetta nafn alltaf gaman
I will keep your strength	Ég læt krafta þína haldast
I also received a report about you	Ég fékk líka skýrslu um þig
I opened the front door and looked out	Ég opnaði útidyrnar og leit út
I saw him coming	Ég sá hann koma
I went straight to bed	Ég fór beint upp í rúm
I read this and immediately rolled my eyes	Ég las þetta og ranghvolfdi strax augunum
I was still angry at him	Ég var enn reiður út í hann
I have a strong desire to wander off and hide	Ég hef sterka löngun til að reika burt og fela mig
I did not know where to go	Ég vissi ekki hvert ég ætti að fara
I can do nothing in these people	Ég get ekkert gert í þessu fólki
I was with them on the run	Ég var með þá á flótta
I can say he does not want that	Ég get sagt að hann vill það ekki
I met her by chance at a bus stop	Ég hitti hana fyrir tilviljun á strætóskýli
I refused to give that promise	Ég neitaði að gefa það loforð
I meet you in spirit at every meeting	Ég hitti þig í anda á hverjum fundi
I can smell your fear	Ég þefa óttann yfir þér
I'll get back on track	Ég mun komast aftur á réttan kjöl
I recommend that you look at them carefully	Ég mæli með að þú skoðir þau vandlega
I breathed a sigh of relief and struggled to get out	Ég andaði að mér og barðist við að komast burt
I studied from evening to morning	Ég lærði frá kvöldi til morguns
I was the reason her parents died	Ég var ástæðan fyrir því að foreldrar hennar voru látnir
I could not allow you to	Ég gat ekki leyft þér það
I guess some of it still works	Ég geri ráð fyrir að eitthvað af því virki enn
I could do the short talk	Ég gæti gert smáspjallið
I felt that someone read my mind	Ég fann að einhver las hug minn
I put our dishes in the sink later	Ég setti leirtauið okkar í handlaugina til seinna
I especially enjoy watching my son compete in his race car	Mér finnst sérstaklega gaman að fylgjast með syni mínum keppa kappakstursbílnum sínum
I want to be the one to do that	Ég vil vera sá sem gerir það
I think people would love your art	Ég held að fólk myndi elska listina þína
I tore up my skirt after that	Ég reif upp pilsið mitt eftir það
I love them much more than myself	Ég elska þá miklu meira en sjálfan mig
I could never love just one woman	Ég gæti aldrei elskað bara eina konu
I was thinking of starting a business for that money	Ég hugsaði um að stofna fyrirtæki fyrir þá peninga
I'm not their guard	Ég er ekki vörður þeirra
I have some money left over from my trip	Ég á smá pening eftir af ferð minni
I missed this close family connection	Ég saknaði þessa nánu fjölskyldutengsla
I was wondering when you'll be here	Ég var að spá í hvenær þú kæmir hingað
I heard it but it did not speak	Ég heyrði það en það talaði ekki
I just told him who they were, that's all	Ég sagði honum bara hverjir þeir væru, það er allt og sumt
I really need to get home	Ég þarf virkilega að komast heim
I was the fourth member of parliament in our party	Ég var fjórði þingmaðurinn í okkar flokki
A real girl has been stolen by a real monster	Alvöru stelpa hefur verið stolið af alvöru skrímsli
A large part of the country is still without reliable power supplies	Stór hluti landsins er enn án áreiðanlegra aflgjafa
Critical spirit seldom leads us in the right direction	Gagnrýndur andi leiðir okkur sjaldan í rétta átt
Such a memory can last a lifetime	Svona minning getur varað alla ævi
I did not have any breasts	Ég var ekki með nein brjóst
Five years later, the refugee returns	Fimm árum síðar kemur flóttamaðurinn aftur
I'm already looking forward to next year	Ég hlakka nú þegar til næsta árs
I will look into getting the other books	Ég mun skoða að fá hinar bækurnar
I will be your storms	Ég mun vera stormarnir þínir
I guess she's talking to me	Ég býst við að hún tali við mig
I had to do this on my own	Ég þurfti að gera þetta á eigin spýtur
I was angry, confused, shocked and above all hurt	Ég var reið, ringluð, hneyksluð og umfram allt sár
I could not even concentrate enough to do that	Ég gat ekki einu sinni einbeitt mér nógu mikið til að gera það
I never saw him drink water	Ég sá hann aldrei drekka vatn
I had no desire to go anywhere else	Ég hafði enga löngun til að fara neitt annað
I remember that story	Ég man eftir þeirri sögu
The leaders are corrupt	Leiðtogarnir eru spilltir
Still, I was never seeking his approval	Ég var samt aldrei að leita að samþykki hans
I wonder if he had heard his name	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði heyrt nafnið sitt
I asked her not to shoot me in the back	Ég bað um að hún myndi ekki skjóta mig í bakið
I waited in the car while she checked us in	Ég beið í bílnum á meðan hún skráði okkur inn
I'm still standing on the skull profile	Ég stend enn við höfuðkúpuprófílinn
I put my right hand back on the wall	Ég setti hægri höndina aftur á vegginn
I envied their relationship	Ég öfundaði samband þeirra
I mean, really love it	Ég meina, virkilega elska það
I had to get away from them	Ég þurfti að komast í burtu frá þeim
I need to know that, once and for all	Ég þarf að vita það, í eitt skipti fyrir öll
I researched him, now that he did not stare at me	Ég rannsakaði hann, núna þegar hann starði ekki á mig
I made a lot of money as a ho	Ég græddi fullt af peningum sem ho
I wish it was a child	Ég vildi að það væri barn
The depth of transport varies greatly	Dýpt flutningsins er mjög breytileg
I could not get that close to him without feeling overwhelmed	Ég gat ekki komist svona nálægt honum án þess að líða yfir mig
I have no information, no knowledge of anything	Ég hef engar upplýsingar, enga vitneskju um neitt
I will not make the same mistake	Ég mun ekki gera sömu mistök
I've never liked them	Mér hefur aldrei líkað við þá
I did not need vivid dreams	Ég þurfti ekki líflega drauma
I recommend responsible young adults	Ég mæli með ábyrgum ungum fullorðnum
I decided to be very fond of him then	Ég ákvað að vera mjög hrifin af honum þá
I understand well growing apart, but this was sudden	Ég skil vel að vaxa í sundur, en þetta var skyndilega
I happen to know what happened	Ég veit tilviljun hvað gerðist
A real property for the local university	Algjör eign fyrir háskólann á staðnum
I mean, we both ended up here by accident	Ég meina, við enduðum hér báðir fyrir tilviljun
I can not feel the existence of any clothes	Ég get ekki fundið fyrir tilvist neinna föta
I remember one of my first days there	Ég man eftir einum af fyrstu dögum mínum þar
I have a special project going on	Ég er með sérstök verkefni í gangi
I asked him to do it	Ég bað að hann myndi gera það
I jumped to my feet, excited for my homecoming	Ég stökk á fætur, spenntur fyrir heimkomunni
I may have to try to do that too	Ég þarf kannski að reyna að gera það líka
I want to be special to you	Ég vil vera sérstakur fyrir þig
I smile weakly	Ég brosi veiklulega
I doubt you would allow it in yourself	Ég efast um að þú myndir leyfa það í sjálfum þér
I wonder what his life was like with his wife	Ég velti því fyrir mér hvernig líf hans væri með konunni sinni
I could see the address written down somewhere	Ég gat séð heimilisfangið skrifað niður einhvers staðar
I tried not to complain too much	Ég reyndi að kvarta ekki of mikið
I just thought it was funny	Mér fannst þetta bara fyndið
I should not be doing that to her	Ég ætti ekki að vera að gera henni það
I was surrounded by loyal friends	Ég var umkringdur tryggum vinum
I felt his eyes watch my every move	Ég fann augu hans fylgjast með hverri hreyfingu minni
I stared at the man now standing in front of me	Ég starði á manninn sem nú stóð fyrir framan mig
I have now	Ég hef átt núna
A heart can not be truly great without these fiery qualities	Hjarta getur ekki verið sannarlega frábært án þessa eldheita eiginleika
I knew the woman as his mother	Ég þekkti konuna sem móður hans
I wanted him to take me instead	Ég vildi að hann tæki mig í staðinn
You can not help it if she is stupid	Maður getur ekki hjálpað því ef hún er heimskur
I take good care of my body	Ég hugsa vel um líkama minn
I could always call a taxi	Ég gæti alltaf hringt í leigubíl
At the southern end of the park was also a cemetery	Í suðurenda garðsins var einnig kirkjugarður
I just did not listen	Ég bara hlustaði ekki
Signs of poor performance	Merki um lélega frammistöðu
I picked up the number and went online	Ég tók númerið og fór á netið
I looked around the living room	Ég leit í kringum mig í stofunni
I could not wait for you to help me	Ég gat ekki beðið eftir að þú hjálpaðir mér
I'm going to teach you to draw accurately	Ég ætla að kenna þér að teikna nákvæmlega
I'm the happiest person in the world right now	Ég er hamingjusamasti maður í heimi núna
I turn to go towards the car and scream	Ég sný mér við til að fara í átt að bílnum og öskra
Strong comprehensive and faithful	Sterkur umfangsmikill og trúr
I just had a bad day	Ég átti bara slæman dag
I felt nothing for him, no stirring passion, nothing	Ég fann ekkert fyrir honum, enga hrærandi ástríðu, ekkert
I care about your family	Mér þykir vænt um fjölskyldu þína
I offer you my love, for all eternity	Ég býð þér ást mína, um alla eilífð
I bent backwards, lost my footing but saved my body	Ég beygði mig afturábak, missti fótfestu en bjargaði líkamanum
Diverse group of surgical instruments	Fjölbreyttur hópur skurðartækja
I was just putting on my shoes	Ég var bara að fara í skóna
I saw him standing there	Ég sá hann standa þarna
I enjoy technology and teaching with it	Ég hef gaman af tækni og kennslu með henni
I'm going to go to bed	Ég ætla að fara upp í rúm
I wanted to tell him	Mig langaði að segja honum frá því
I sighed and went up to my room	Ég andvarpaði og fór upp í herbergið mitt
I hope there will be more	Ég vona að það komi meira
I read about it in school	Ég las um það í skólanum
The medical condition was serious enough to warrant surgery	Læknisástandið var nógu alvarlegt til að tilefni til aðgerða
It is not possible to treat them as we would white people	Það er ekki hægt að koma fram við þá eins og við myndum gera hvítt fólk
I could drink this forever	Ég gæti drukkið þetta til eilífðarnóns
I could also use it for conference calls	Ég gæti líka notað það fyrir símafundi
A live band played on the crowded dance floor	Lifandi hljómsveit lék á troðfullu dansgólfinu
I had no idea what to sing	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að syngja
I put my book aside and followed the nurse	Ég lagði bókina mína til hliðar og fylgdi hjúkrunarkonunni
I'm not saying you can not	Ég er ekki að segja að þú getir það ekki
I could see her with them	Ég gat séð hana hjá þeim
I did not mean anything offensive	Ég meinti ekkert móðgandi
A remarkable experiment will take place	Merkileg tilraun mun eiga sér stað
I see guilt in their eyes	Ég sé sektarkennd í augum þeirra
I did not even have it	Ég átti það ekki einu sinni
I could not quite stand myself	Ég þoldi ekki alveg sjálfan mig
I was built to do this	Ég var smíðaður til að gera þetta
I was confused and depressed	Ég var ringlaður og þunglyndur
I'm always grateful for that	Ég er ævinlega þakklátur fyrir það
I put the paper away	Ég lagði blaðið frá mér
I was too tired to argue	Ég var of þreytt til að rífast
I have copper wire in the package	Ég er með koparvír í pakkanum
I can walk day or night and be fine	Ég get gengið dag eða nótt og verið í lagi
I need to interview the CEO	Ég þarf að taka viðtal við bankastjórann
I have not seen any indication that it is necessary	Ég hef ekki séð neitt sem bendir til þess að það sé nauðsynlegt
Thank you for your help tonight	Ég þakka hjálp þína hér í kvöld
I ran into his room and stormed in	Ég hleyp inn í herbergið hans og strunsaði inn
I mean, it's going well for both of us	Ég meina, þetta gengur vel hjá okkur báðum
I was angry and confused	Ég var reið og ringluð
I mean, like she's going forever	Ég meina, eins og hún væri að fara að eilífu
I had not lost a limb	Ég hafði ekki misst útlim
I'll leave it to him	Ég læt honum það eftir
I'm very happy for her	Ég er mjög ánægður fyrir hennar hönd
I could not stand to see her anymore	Ég þoldi ekki að sjá hana lengur
I think it could do nothing but help us	Ég held að það gæti ekki gert neitt annað en að hjálpa okkur
I enjoyed your work	Ég hafði gaman af verkinu þínu
I quit ten or eleven years ago	Ég hætti því fyrir tíu eða ellefu árum
I called the hospital on the phone	Ég hringdi á spítalann í síma
I could be far, far away	Ég gæti verið langt, langt í burtu
Small, red spot on the long, blue sleeve	Lítill, rauður blettur á löngu, bláu erminni
A solemn look fell on his face	Hátíðlegur svipur féll á andlit hans
I can only think of the chaos it will cause	Ég get aðeins hugsað um glundroðann sem það mun valda
I wanted to feel him	Mig langaði að finna fyrir honum
I can really see your father in you	Ég get virkilega séð föður þinn í þér
I felt great, awake, not at all tired	Mér leið frábærlega, vakandi, alls ekki þreytt
I took off my clothes and went back to sleep	Ég fór úr fötunum og fór aftur að sofa
I knew as soon as he was conceived	Ég vissi um leið og hann var getinn
I will contact you again	Ég mun hafa samband aftur
A man was standing in a pulpit	Maður stóð í ræðustól
I jumped up and hurried to the front door	Ég stökk upp og flýtti mér að útidyrunum
I was ready to end that situation	Ég var tilbúinn að binda enda á þá stöðu
Nothing else is known about its behavior	Ekkert annað er vitað um hegðun þess
I knew they would get along well	Ég vissi að þau myndu standa sig vel saman
I refuse to give up on people like them	Ég neita að gefast upp fyrir fólki eins og þeim
Wonderful production	Dásamleg framleiðsla
I can see the math numbers clearly	Ég sé stærðfræðitölurnar greinilega
I can only be a preacher	Ég get bara verið boðberi
I was five thousand miles away from home and family	Ég var fimm þúsund kílómetra í burtu frá heimili og fjölskyldu
I value their great faith in me and my writings	Ég met mikils trú þeirra á mér og skrifum mínum
I remember your father	Ég man eftir föður þínum
Tight relationship with their parents	Stramt samband við foreldra sína
Reverse movement or tendency	Öfug hreyfing eða tilhneiging
I remember doing it myself, once	Ég man að ég gerði það sjálfur, einu sinni
I thought you did not talk to him	Ég hélt að þú hefðir ekki talað við hann
I could never sneak up on them	Ég gat aldrei laumað mér að þeim
I try to keep my eyes down	Ég reyni að halda niðri augunum
I was not sure where to look	Ég var ekki viss um hvert ég ætti að leita
I smiled pleasantly at him	Ég brosti skemmtilega til hans
I wanted to convey the importance of mindset	Mig langaði að koma á framfæri mikilvægi hugarfars
I go to the bathroom just to get away from him	Ég fer á klósettið bara til að komast í burtu frá honum
Fifteen minutes later there was a fatal explosion	Fimmtán mínútum síðar varð banvæn sprenging
I was happy to see everyone happy	Ég var ánægður að sjá alla ánægða
I was not going to let him take it from me	Ég ætlaði ekki að leyfa honum að taka hana frá mér
I had you moved here at great cost	Ég lét flytja þig hingað með miklum kostnaði
I wanted to spend every second with her	Ég vildi eyða hverri sekúndu með henni
I will not eat at home for a while	Ég mun ekki borða heima í smá tíma
I hope you have received my email	Ég vona að þú hafir fengið símskeytið mitt
I always see the same things over and over again	Ég sé alltaf sömu hlutina aftur og aftur
One hot tear fell down my cheek	Eitt heitt tár féll niður kinnina á mér
I had to owe myself a little luck now, of course	Ég varð að skulda mér smá heppni núna, vissulega
I repeat, bring no weapons	Ég endurtek, komdu með engin vopn
I threw myself into my art	Ég kastaði mér út í listina mína
I was glad to hear that you liked me	Það gladdi mig að heyra að þér líkaði við mig
I did not really lie to you	Ég laug eiginlega ekki að þér
I should have turned around and gone out there	Ég hefði átt að snúa mér og fara út að því
I ran my fingers over pictures, tabletops	Ég renndi fingrunum yfir myndir, borðplötur
I sailed to port with him	Ég sigldi í höfn með honum
I took a vacation so it's my fault	Ég tók mér frí svo það er mér að kenna
I did not catch her	Ég náði henni ekki
I could not come back	Ég gat ekki komið aftur
He has two brothers	Hann á tvo bræður
I'm ready to go	Ég er tilbúinn að leggja af stað
I stood calmly and waited	Ég stóð rólegur og beið
I hope you enjoyed dinner	Ég vona að þú hafir notið kvöldverðarins
I felt like watching my own body	Mér leið eins og áhorfandi að mínum eigin líkama
I love everything you do	Ég elska allt sem þú gerir
I did not care about duty or honor	Mér var sama um skyldu eða heiður
I'm just telling the truth	Ég tala bara sannleikann
I dare to look up and see that he is laughing with me	Ég þori að líta upp og sé að hann er að hlæja með mér
I grab the box and tear it up	Ég gríp í kassann og ríf hann upp
I actually like this idea	Mér líst reyndar vel á þessa hugmynd
I myself was expecting someone else	Sjálf átti ég von á einhverjum öðrum
I like this perspective and know it's true	Mér líkar þetta sjónarhorn og veit að það er satt
I mean real feelings	Ég meina raunverulegar tilfinningar
I thought it would not be that difficult	Ég hélt að það yrði ekki svona erfitt
I realized that it is not in my personality	Ég áttaði mig á því að það er ekki í mínum persónuleika
I get used to the pressure	Ég venst pressu
I have reason to trust him	Ég hef ástæðu til að treysta honum
I felt her big teeth with my tongue	Ég fann stóru tennurnar hennar með tungunni
Appropriate greetings to the young lady	Viðeigandi kveðja fyrir unga fröken
A new chairman has also arrived	Nýr formaður er einnig kominn inn
Many fell on both sides	Margir féllu á báða bóga
I struggled to climb out of bed	Ég barðist við að klifra upp úr rúminu
Warehouses, knives in the dark	Vöruhús, hnífar í myrkri
Great article, this is something very interesting	Frábær greinarfærsla, þetta er eitthvað mjög áhugavert
I started with my shoulders close to my neck	Ég byrjaði á öxlunum nálægt hálsinum
I need competition jeans now as these did not work!	Mig vantar keppnisgallabuxur núna þar sem þessar gengu ekki upp!
I promise not to disturb you otherwise!	Ég lofa að trufla þig ekki annars!
I just want them to find me	Ég vil bara að þeir finni mig
I would not have noticed that bird before	Ég hefði lítið tekið eftir þeim fugli áður
I sometimes thought that life was very difficult to predict	Ég hélt stundum að lífið væri mjög erfitt að spá fyrir um
I almost wanted to laugh	Mig langaði næstum að hlæja
I just did not want to give him a chance	Ég vildi bara ekki gefa honum tækifæri
I leaned against the door of the suite	Ég hallaði mér að dyrum svítunnar
I suspect that this teaching was for a purpose	Mig grunar að þessi kennsla hafi verið í tilgangi
I have been working on this recipe for a long time	Ég hef unnið að þessari uppskrift í langan tíma
Sweater dress is on my wish list this winter	Peysukjóll er á óskalistanum mínum í vetur
I have two wonderful children	Ég á tvö yndisleg börn
I pay him, a worn ten dollar bill	Ég borga honum, slitinn tíu dollara seðil
I did not want to watch at all	Ég vildi alls ekki horfa
I celebrate peace and friendship with your country	Ég fagna friði og vináttu við land þitt
I started to feel bad	Ég fór að fá slæma tilfinningu
I have not eaten anything since yesterday	Ég hef ekki borðað neitt síðan í gær
I'll be your porter while you're here	Ég mun vera burðarmaður þinn meðan þú ert hér
Many older women formed the congregation	Margar eldri konur skipuðu söfnuðinn
I thought about it and kept thinking about it	Ég hugsaði um það og hélt áfram að hugsa um það
I can relate to health problems	Ég get tengt við heilsufarsvandamál
I thought this must have sounded weird	Ég hélt að þetta hlyti að hafa hljómað undarlega
I graduated from high school a few months later	Ég útskrifaðist úr menntaskóla nokkrum mánuðum eftir það
The attempt had failed	Tilraunin hafði mistekist
I looked at the package	Ég skoðaði pakkann
I never felt so free	Mér fannst ég aldrei jafn frjáls
I have five years left	Ég á fimm ár eftir
I just wanted to thank you	Ég vildi bara þakka þér
I swear, so they speak	Ég sver það, þannig tala þeir
I finished the translation	Ég kláraði í þýðingunni
I pick up a glass and fill it	Ég sæki glas og fylli það
I felt the cold on my arms	Ég fann kuldann á handleggjunum
I want my daughter to have this room	Ég vil að dóttir mín fái þetta herbergi
I did not want to worry about her	Ég vildi ekki hafa áhyggjur af henni
I tried to stay away from him	Ég reyndi að halda mér í fjarlægð frá honum
I immediately feel her warmth	Ég finn strax hlýju hennar
I can tell you're holding back	Ég get sagt að þú hafir haldið aftur af þér
I looked at my finger	Ég horfði á fingurinn á mér
I need to take care of my mother	Ég þarf að passa upp á móður mína
Death quietly settled	Dauða rólegt settist
I had not even noticed the music until she did	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir tónlistinni fyrr en hún gerði það
This experiment cost millions of lives	Þessi tilraun kostaði milljónir manna lífið
I need human interaction to satisfy my sexual needs	Ég þarf mannleg samskipti til að fullnægja kynferðislegum þörfum mínum
I did not belong with these people	Ég átti ekki heima með þessu fólki
I had to be ready	Ég þurfti að vera tilbúinn
I would rather give it one week each month	Ég vil frekar gefa því eina viku í hverjum mánuði
I helped you a lot	Ég hjálpaði þér töluvert
In public life there was dignity and determination	Í opinberu lífi var reisn og ákveðin
A memorial service will be held this fall	Minningarathöfn verður haldin í haust
A deep sigh flowed from her lips	Djúpt andvarp rann út úr vörum hennar
I brought this for you to view	Ég kom með þennan fyrir þig til að skoða
I remember when art made sense	Ég man þegar list var skynsamleg
I was hoping he could comfort me	Ég var að vona að hann gæti huggað mig
Folk flakes are used to draw people	Fólksflögur er notaður til að draga fólk
I should have seen it was you	Ég hefði átt að sjá að það varst þú
I took that as an indication of going	Ég tók það sem vísbendingu um að fara
I have it in front of me	Ég hef það hér á undan mér
I know you like women who resist you	Ég veit að þú hefur gaman af konum sem standast þig
I never asked her how she felt about it	Ég spurði hana aldrei hvernig henni fyndist þetta
A smile threatened her lips	Bros ógnaði vörum hennar
All you had to do was look at the leaflets	Það þurfti aðeins að skoða liðsblöðin
I realized it was related to the dead electrical system	Ég áttaði mig á því að það tengdist dauðu rafkerfinu
I just choose to forget the bad	Ég kýs bara að gleyma því slæma
I readily agreed	Ég samþykkti það fúslega
I probably would not recognize him if he took it off	Ég myndi líklega ekki kannast við hann ef hann tæki það af
He has defined himself as a classic liberal	Hann hefur skilgreint sig sem klassískan frjálshyggjumann
The train drove towards me	Lestin ók á móti mér
I loved them as a mother loved her children	Ég elskaði þau eins og móðir elskaði börnin sín
I could not even open my eyes	Ég gat ekki einu sinni opnað augun
I just wanted to protect you	Ég vildi bara vernda þig
I thought the visual style worked for it	Ég hélt að sjónræn stíllinn virkaði fyrir það
I wanted to punch him right in the neck	Mig langaði að kýla hann beint í hálsinn
I turned on the light and stared at it	Ég kveikti ljósið og starði á það
I knew exactly what was waiting for us out there	Ég vissi nákvæmlega hvað beið eftir okkur þarna úti
I heard the laughter of children	Ég heyrði hlátur barna
I've never threatened you	Ég hef aldrei hótað þér
I can not stop thinking about last night	Ég get ekki hætt að hugsa um gærkvöldið
It would be nice to take you with me	Það væri gaman að taka þig með mér
I took another tight grip on the drawer handle	Ég tók aftur þétt um skúffuhandfangið
Life forms are also present in the game	Lífsform eru líka til staðar í leiknum
A video, worth congratulations meant the edition and republic of football	A myndband, þess virði hamingju þýddi útgáfa og lýðveldi fótbolta
I just wanted someone to hang out with	Ég vildi bara einhvern til að hanga í
A woman is standing by the kitchen counter doing the dishes	Kona stendur við eldhúsbekkinn að vaska upp
I was deeply shocked by the details	Ég var djúpt hneykslaður af smáatriðunum
Young readers find this a journey worth taking	Ungum lesendum finnst þetta ferð sem vert er að fara í
I refused to be controlled by anyone	Ég neitaði að láta stjórnast af neinum manni
I did not catch either	Ég náði ekki í hvorugt
I moved my arms and tried to swim	Ég hreyfði handleggina og reyndi að synda
I never quite understood what they meant	Ég skildi aldrei alveg hvað þeir áttu við
I got tired of sitting there for so long	Ég varð þreytt á að sitja þarna svo lengi
I still miss hearing them	Ég sakna samt þess að heyra þá
I went down to town and all	Ég fór niður í bæ og allt
I had to force myself to keep going	Ég þurfti að þvinga mig til að halda áfram
I own a house of medium size	Ég á hús af miðlungs stærð
I'll send them all to hell	Ég mun senda þá alla til helvítis
I envision a finished building	Ég sé fyrir mér fullgerða byggingu
I did not know your father was sick	Ég vissi ekki að faðir þinn væri veikur
I could not look up from my hands	Ég gat ekki horft upp úr höndum mínum
I would have to take a long hot bath	Ég þyrfti að fara í langt heitt bað
I mean, there's a little battery inside	Ég meina, það er smá rafhlaða inni
I held the shell in my hand	Ég hélt á köllunarskelinni í hendinni
He showed great coolness and resourcefulness	Hann sýndi mikinn svala og úrræði
I was so tired of taking it easy	Ég var svo þreytt á að taka því rólega
All the roads turn into dead ends	Allar leiðirnar breytast í blindgötur
I could have lost her	Ég hefði getað misst hana
I think they forgot to put us in the bedroom	Ég held að þeir hafi gleymt að setja okkur inn í svefnherbergi
I just feel worn out	Mér finnst ég bara slitinn
I can agree with you on that	Um það get ég verið sammála þér
Only one example was built	Aðeins eitt dæmi var byggt
I'm happy for my family and friends	Ég er ánægður fyrir hönd fjölskyldu minnar og vina
I think it was used for something else	Ég held að það hafi verið notað í eitthvað annað
I did not know who else to ask	Ég vissi ekki hvern annan ætti að spyrja
I will explain this later	Ég mun útskýra þetta síðar
I grew up and went to live elsewhere	Ég ólst upp og fór til að búa annars staðar
I danced him from side to side	Ég dansaði hann frá hlið til hliðar
I had no chance	Ég átti engan möguleika
I had nothing to build on	Ég hafði ekkert til að byggja það á
I finally belonged to myself	Ég tilheyrði loksins sjálfri mér
I give him two sons	Ég gef honum tvo syni
I got confused and asked him why	Ég ruglaðist og spurði hann hvers vegna
I'll let her finish a few times	Ég mun láta hana klára nokkrum sinnum
I can only give you facts	Ég get aðeins gefið þér staðreyndir
The Spirit can do that	Andi getur gert það
There were five women who were my family	Það voru fimm konur sem voru fjölskyldan mín
I remembered just as well in bed	Ég mundi jafn vel í rúminu
The eyes are surrounded by black	Augun eru umlukin svörtu
The rating is still valid today	Metið stendur enn í dag
I immediately said the obvious	Ég sagði strax hið augljósa
I understand that it is difficult for you	Ég skil að það sé erfitt fyrir þig
I closed my eyes and still saw spots	Ég lokaði augunum og sá enn bletti
I know the problems people face	Ég þekki vandamálin sem fólk stendur frammi fyrir
I have to ask you something else	Ég verð að spyrja þig að öðru
I could tell she was not interested	Ég gat sagt að hún hefði ekki áhuga
I did not ask him what he meant by that	Ég spurði hann ekki hvað hann meinti með þessu
I turned around and found the object she was staring at	Ég sneri mér við og fann hlutinn sem hún starði á
A new baby is something to celebrate	Nýtt barn er eitthvað til að fagna
I pulled up the cake	Ég dró upp kökuna
A spark of curiosity aroused him	Neisti af forvitni vakti hann
I locked myself in our bedroom for two months	Ég læsti mig inni í svefnherberginu okkar í tvo mánuði
I knew a few others who could see him	Ég þekkti nokkra aðra sem gátu séð hann
It was extended for an entire second season	Það var framlengt í heilt annað tímabil
I want to do everything with you	Ég vil fara að gera allt með þér
I did not know what was right or wrong	Ég vissi ekki hvað var rétt eða rangt
The temporary station subsequently became a warehouse	Bráðabirgðastöðin varð í kjölfarið vörustöð
I have to be here for you	Ég verð að vera hér fyrir þig
I went there for years to shop	Ég fór þangað til að versla í mörg ár
He saved many lives with this discovery	Hann bjargaði mörgum mannslífum með þessari uppgötvun
I pulled at the torn edges of the leather	Ég togaði í rifnu brúnirnar á leðrinu
I could be the first chair	Ég gæti verið fyrsti stóllinn
They did their best for their country	Þeir gerðu sitt besta fyrir landið sitt
I'm done reading	Ég er búinn að lesa
I made a lot of mistakes	Ég gerði mikið af mistökum
Several others had the same idea	Nokkrir aðrir höfðu sömu hugmynd
I also felt her warmth	Ég fann líka hlýju hennar
I heard the men talking about her	Ég heyrði mennina tala um hana
Light has entered our darkness	Ljós er komið inn í myrkrið okkar
I can not afford anything right now	Ég hef ekki efni á neinu núna
I feel it comes from her power	Ég finn að það kemur af henni af krafti
I never liked the title	Mér líkaði aldrei titillinn
I replied that she had done so and kissed her	Ég svaraði að hún hefði gert það og kyssti hana
I even found the stairs	Ég fann meira að segja stigann
I immediately regretted losing the relationship	Ég sá strax eftir því að hafa misst sambandið
I need to go back to my life	Ég þarf að fara aftur í líf mitt
I think she saw me one night	Ég held að hún hafi séð mig eitt kvöldið
Therefore, the planned plan was abandoned	Því var horfið frá fyrirhugaðri áætlun
I've been here a few times	Ég hef verið hér nokkrum sinnum
I almost lost the gun	Ég missti næstum byssuna
I could not be that man	Ég gæti ekki verið þessi maður
I got it right	Ég náði mér rétt í þessu
I hope I do not take her with me unless there is an urgent need	Ég vona að ég taki hana ekki með nema brýna nauðsyn beri til
I felt his hand vibrate slightly as she lay there	Ég fann að hönd hans titraði örlítið þegar hún lá þar
A murderer would not have done that	Morðingi hefði ekki gert það
The two did not meet in competition all year	Þeir tveir mættust ekki í keppni allt árið
I love you, can you ever forgive me	Ég elska þig, geturðu nokkurn tíma fyrirgefið mér
I was not interested in going this route again	Ég hafði ekki áhuga á að fara þessa leið aftur
I thought it was perfect for you	Ég fann að það væri fullkomið fyrir þig
I think we both forgot he was even there	Ég held að við höfum báðir gleymt að hann var jafnvel þarna
I was not at that meeting	Ég var ekki á þeim fundi
I was not in a position to argue that	Ég var ekki í neinni aðstöðu til að halda því fram
I'll even tell you what to say	Ég segi þér meira að segja hvað þú átt að segja
I deny that it's just getting to know each other	Ég vísa því á bug að það sé bara að kynnast
I just did not sleep much last night	Ég svaf bara ekki mikið í nótt
I was hoping she was safe	Ég vonaði að hún væri örugg
I mean can not find a way	Ég meina finnur ekki fær leið á
I knew then that things did not look good	Ég vissi þá að hlutirnir litu ekki vel út
I spoke to him on the phone yesterday	Ég talaði við hann í síma í gær
I did not try to look for a job	Ég reyndi ekki að leita mér að vinnu
I remember she took him out of my room	Ég man að hún tók hann út úr herberginu mínu
I picked up and shared his grief	Ég tók upp og deildi sorg hans
I wanted to read something more	Mig langaði að lesa eitthvað meira
I did not record the time with your mother	Ég skráði ekki tímann með mömmu þinni
I raised you as my own	Ég ól þig upp sem minn eigin
We can work on several things	Við getum unnið í nokkrum hlutum
I might be long gone	Ég gæti verið löngu farinn
I just want to encourage	Mig langar bara að hvetja
I laughed but she seemed serious	Ég hló en hún virtist alvarleg
A place where his heart was always whole	Staður þar sem hjarta hans væri alltaf heilt
For example, I own this property	Ég á til dæmis þessa eign
I got a chance to meet him	Ég fékk tækifæri til að kynnast honum
I already know enough	Ég veit nú þegar nóg
I only met him a few days ago	Ég hitti hann bara fyrir nokkrum dögum
I forgot how to live	Ég gleymdi hvernig á að lifa
I had to concentrate on work	Ég þurfti að einbeita mér að vinnunni
I locked the bathroom door and turned on the shower	Ég læsti baðherbergishurðinni og kveikti á sturtunni
I had to be careful with this one	Ég þurfti að fara varlega með þennan
Right now I'm at a normal weight	Núna er ég í eðlilegri þyngd
I demand that you do so the next time you meet	Ég krefst þess að þú gerir það næst þegar þú hittir þig
I walk past the pool hall	Ég geng framhjá sundlaugarsalnum
I slowly turn upright	Ég velti mér hægt upprétt
I wanted to feel bad	Mig langaði að líða illa
I did not go down with him	Ég gekk ekki með honum niður
I put my hand on her shoulder	Ég lagði hönd á öxl hennar
A rare smile appears	Sjaldgæft bros birtist
I think you know what to do	Ég held að þú vitir hvað þú átt að gera
A hand was on my shoulder and I shook it gently	Hönd var á öxl minni og hristi hana varlega
I have to do this myself	Ég verð sjálfur að framkvæma þetta
I thought it would just accept what we said	Ég hélt að það myndi bara samþykkja það sem við sögðum það
I know you like playing games	Ég veit að þér finnst gaman að spila leiki
There are several ways to test	Nokkrar leiðir til að prófa eru til
I still find myself questioning my trust in these people	Mér finnst ég samt efast um traust mitt á þessu fólki
I would see them all in good time	Ég myndi sjá þá alla á góðum tíma
I looked back, but there was nothing	Ég leit til baka, en það var ekkert
I believe you went there for a reason	Ég trúi því að þú hafir farið þangað af ástæðu
I really just need to end it right away	Ég þarf eiginlega bara að slíta það strax
I had not even learned this yet	Ég hafði ekki einu sinni lært þetta ennþá
I heard someone coming up the stairs	Ég heyrði einhvern koma upp stigann
I'll be watching him	Ég mun fylgjast með honum
The bird has a powerful bite	Fuglinn hefur kraftmikið bit
I've been using the phone for about two weeks now	Nú hef ég notað símann í um tvær vikur
I want to confuse our path	Ég vil rugla leið okkar
I need space and time to think	Ég þarf pláss og tíma til að hugsa
I put a hundred men on each side	Ég setti hundrað menn á hvora hlið
I was here to do a review	Ég var hér til að gera greinargerðarskoðun
I realized that it would look better by not removing them	Ég áttaði mig á því að það myndi líta betur út með því að fjarlægja þær ekki
I suddenly wiped tears from my eyes	Ég þurrkaði skyndilega tár úr augum mínum
I still remember being annoyed by this	Ég mundi samt eftir að hafa verið pirruð yfir þessu
I will not explain myself	Ég skal ekki útskýra mig
I was in my apartment, standing	Ég var í íbúðinni minni, standandi
I really liked them better than that	Mér fannst þeir í alvörunni betri en það
I did an experiment	Ég gerði tilraun
I could not see any good way to correct it	Ég gat ekki séð neina góða leið til að leiðrétta það
I can not be with one person	Ég get ekki verið með einni manneskju
A black-clad figure stepped out	Svartklædd mynd steig út
I got up and turned around to walk out	Ég stóð upp og sneri mér við til að ganga út
I felt so alone and abandoned	Mér fannst ég vera svo ein og yfirgefin
I knew what she was getting into	Ég vissi hvað hún var að fara út í
I did not ruin your career	Ég eyðilagði ekki feril þinn
Sympathy flowers on the front	Samúðarblóm að framan
I could not figure out where they were going or why	Ég gat ekki fundið út hvert þeir voru að fara eða hvers vegna
I really wanted a picture of her	Mig langaði óskaplega eftir mynd af henni
I do not know if they live	Ég veit ekki hvort þeir lifa
I focused on each movement	Ég einbeitti mér að hverri hreyfingu
I can even use psychological theory	Ég get meira að segja notað sálfræðikenningu
I fell off the swing and walked over	Ég datt úr rólunni og gekk yfir
The presentation went painfully slowly	Kynning gekk sársaukafullt hægt
I had a split second to decide for myself	Ég hafði sekúndubrot til að ákveða mig sjálfur
I would totally recommend them	Ég myndi alveg mæla með þeim
I remember the blood but little else	Ég man eftir blóðinu en lítið annað
I'm sorry to be so progressive	Mér þykir leitt að vera svona framsækin
I felt very welcome	Mér fannst ég vera mjög velkominn
I was silent and looked down the hall	Ég þagði og leit niður ganginn
Baker applied for the nomination	Baker óskaði eftir tilnefningunni
I believe in the player	Ég trúi á leikmanninn
I just want to go home	Ég vil bara fara heim
I could publish my relationship status	Ég gæti birt sambandsstöðu mína
I think he's telling the truth	Ég held að hann sé að segja satt
I saw my opportunity	Ég sá tækifærið mitt
Some were rescued with airbags, but most perished	Nokkrum var bjargað með loftpúðum en flestir fórust
I was so wrong and weak	Ég hafði svo rangt fyrir mér og veikburða
I certainly can not be held responsible for that	Ég get svo sannarlega ekki borið ábyrgð á því
I freeze in place and take in the beautiful stage show	Ég frýs á sínum stað og tek inn fallegu sviðssýninguna
I'm afraid marriage is out of the question	Ég er hræddur um að hjónabandið komi ekki til greina
I wanted to be held hostage to my dream again	Mig langaði aftur að vera í gíslingu draumsins míns
This resulted in two extra runs	Þetta skilaði sér í tveimur aukahlaupum
I did not want to take the pictures	Ég vildi ekki taka myndirnar
I could not understand why you left him that night	Ég gat ekki skilið hvers vegna þú fórst frá honum um nóttina
There was probably blood coming out of my mouth	Það kom líklega blóð út úr munninum á mér
I advise you to leave them alone for now	Ég ráðlegg því að láta þá í friði í bili
I felt at peace with my neighborhood and myself	Ég fann til friðar með hverfinu mínu og sjálfum mér
I probably would not even be tall yet	Ég hefði sennilega ekki einu sinni orðið hár ennþá
I knew she was going to hold on all the time	Ég vissi að hún ætlaði að halda í gegn allan tímann
I push the swing and look up at the stars	Ég ýti á róluna og horfi upp á stjörnurnar
I needed training to leave	Ég þurfti æfingu í brottför
I get plenty of exercise	Ég fæ nóg af æfingum
A lot has happened in recent months	Margt hefur gerst undanfarna mánuði
I made sure not to run into any problems	Ég passaði mig á að lenda ekki í neinum vandræðum
I betray no secret to the enemy	Ég sveik engin leyndarmál fyrir óvininum
Corneal development in men takes one year after birth	Hornþroski hjá körlum tekur eitt ár eftir fæðingu
I wanted to be by your side, more than anything	Ég vildi vera þér við hlið, meira en allt
I can not accuse you of trying to stop me	Ég get ekki ásakað þig fyrir að reyna að stoppa mig
I could hardly move my arms	Ég gat varla hreyft handleggina
I already spent too much money on the dress	Ég eyddi nú þegar of miklum peningum í kjólinn
The sinner has no power over sin	Syndarinn hefur ekki vald yfir syndinni
I can not wait to read it again	Ég get ekki beðið eftir að lesa hana aftur
I could not fight anymore	Ég gat ekki barist lengur
I knew we were well under way	Ég vissi að við værum vel undir
At least I did not go down without explaining myself first	Ég varð að minnsta kosti að segja henni að ekkert gerðist
I wonder why they had gone this route	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir hefðu farið þessa leið
I woke up the next morning and could not remember anything	Ég vaknaði morguninn eftir og gat ekki munað neitt
I had to listen while it happened	Ég varð að hlusta á meðan það gerðist
I have never had any personal faith in myself	Ég hef aldrei haft neina persónulega trú á mér
I only met them in the nursing home	Ég hitti þau bara á elliheimilinu
I did not even hear her name in the family	Ég heyrði ekki einu sinni nafnið hennar í fjölskyldunni
I'll call the airport	Ég mun hringja á flugvöllinn
I'm just playing my music	Ég spila bara tónlistina mína
I had not opened it yet	Ég var ekki enn búinn að opna hana
I had not met them before	Ég hafði ekki hitt þá áður
I found it when we danced	Ég fann það þegar við dönsuðum
I felt vague disappointment and frustration	Ég fann fyrir óljósum vonbrigðum og gremju
There was little damage in the country	Lítið tjón varð í landinu
Centrally located in most houses was the hearth	Miðsvæðis í flestum húsum var aflinn
I hardly know you much less understand you	Ég þekki þig varla miklu minna skil þig
Thank you for your kind words and support	Ég þakka hlý orð þín og stuðning
I found this a wonderful place to stroll around	Mér fannst þetta yndislegur staður til að rölta um
I went to take a closer look	Ég gekk til að skoða það betur
They also lacked weapons	Þeir skorti líka vopn
I learned that later	Ég lærði það seinna
I can still be active	Ég get samt verið virkur
I knew he had become an even more dangerous enemy	Ég vissi að hann var orðinn enn hættulegri óvinur
I looked down where my fingers were held	Ég horfði niður þar sem haldið var um fingurna mína
I hope it continues with the new site	Ég vona að það haldi áfram með nýju síðunni
I can not let you out in the cave	Ég get ekki látið þig líða út í hellinum
I knew I had many eyes	Ég vissi að mörg augu voru á mér
A rock wall prevented it from tearing apart	Grjótveggur kom í veg fyrir að hún rifnaði í sundur
I have to see him one more time, up close	Ég verð að sjá hann einu sinni enn, í návígi
I was not going anywhere	Ég var ekki að fara neitt
I was sometimes joking with the clerk there	Ég var stundum að grínast með afgreiðslumanninn þar
I could not let animals and people suffer	Ég gat ekki látið dýr og fólk þjást
I had never been happier	Ég hafði aldrei verið hamingjusamari
I suppose it must have been	Ég geri ráð fyrir að það hljóti að hafa verið það
I was not sure if I should worry or be relieved	Ég var ekki viss um hvort ég ætti að hafa áhyggjur eða létta
I always liked her parents	Mér líkaði alltaf vel við foreldra hennar
I wanted to be that man	Ég vildi vera þessi maður
I will never miss any of your reports	Ég missi aldrei af einni af skýrslunum þínum
I felt a dark frightening threat hanging over my life	Mér fannst dökk ógnvekjandi ógn hanga yfir lífi mínu
I was torn from my core	Ég var rifinn úr kjarna mínum
I understood the science of the cloud	Ég skildi skýjavísindin
A window asking you to confirm will appear	Gluggi sem biður þig um að staðfesta mun koma upp
I could not help but stop listening	Ég gat ekki annað en hætt að hlusta
I see my arms vibrate	Ég sé handleggina titra
He was pronounced dead at the scene by medical staff	Heilbrigðisstarfsmenn úrskurðuðu hann látinn á vettvangi
I will try to answer as soon as possible	Ég mun reyna að svara eins fljótt og auðið er
I wanted to go into either chemistry or biology	Mig langaði að fara í annað hvort efnafræði eða líffræði
Bloody woman and her son	Blóðug kona og sonur hennar
I think everyone can see that	Ég held að allir geti séð það
Thank you for believing in me	Ég þakka þér fyrir að hafa trú á mér
I think they're behind me	Ég held að þeir séu fyrir aftan mig
I have had a similar experience when I woke up from dreams	Ég hef upplifað svipaða reynslu þegar ég vaknaði af draumum
I was answered in silence by my guardian	Ég var svarinn í þagnarskyldu af forráðamanni mínum
I do know what you're up to though	Ég veit þó hvað þú ert að fara
I had to find out what it was	Ég varð að komast að því hvað það var
I can not stand the thought	Ég þoli ekki tilhugsunina
I was forced to continue reading	Ég neyddist til að halda áfram að lesa
I almost raised him	Ég ól hann upp nánast
I want one	Ég vil fá mér einn slíkan
I was going to offer him coffee	Ég ætlaði að bjóða honum í kaffi
I did not try to read his mind	Ég reyndi ekki að lesa hugsanir hans
Moore could not play the following night	Moore gat ekki spilað kvöldið eftir
I struck again to break his grip, and again, nothing	Ég sló aftur til að brjóta tök hans, og aftur, ekkert
I was even an altar boy for a few years	Ég var meira að segja altarisdrengur í nokkur ár
I was shocked to notice that my lips were actually moving	Ég var hneykslaður að taka eftir því að varirnar mínar hreyfðust í raun
I know she's with you	Ég veit að hún er með þér
The item was not written in the original script	Atriðið var ekki skrifað í upprunalega handritinu
I told you not to do that anymore	Ég sagði þér að gera það ekki lengur
I want to drink another	Mig langar að drekka annan
I mean, we can be its web for a while	Ég meina, við getum verið vefur þess um stund
I eventually expected to marry the woman in question	Ég bjóst við að giftast umræddri konu á endanum
I have two chickens in my house	Ég er með tvær hænur heima hjá mér
I see it differently	Ég sé það á annan hátt
I even try to believe my own words	Ég reyni meira að segja að trúa mínum eigin orðum
Weight lifted off her shoulders	Þungi lyftist af öxlum hennar
I thought you were older	Ég hélt að þú værir eldri
I know the names of everyone in the royal family	Ég veit nöfn allra í konungsfjölskyldunni
I grab his narrow neck	Ég gríp um mjóan háls hans
I believe him, oh yes, indeed	Ég trúi honum, ó já, svo sannarlega
I should never have left you for so long	Ég hefði aldrei átt að fara frá þér svona lengi
I mean, maybe a few months before	Ég meina, kannski nokkrum mánuðum áður
We came in peace for all mankind	Við komum í friði fyrir allt mannkyn
I just want us to be friends	Ég vil bara að við verðum vinir
I have friends, friends who are interested in change too	Ég á vini, vini sem hafa áhuga á breytingum líka
I was not myself in the hospital	Ég var ekki ég sjálfur á spítalanum
I'm in trouble a few times	Ég lendi nokkrum sinnum í vandræðum
I'm going to try them all	Ég á eftir að prófa þá alla
I did not even have to try to sound sexy	Ég þurfti ekki einu sinni að reyna að hljóma kynþokkafull
I just think that was not enough	Ætli það hafi bara ekki verið nóg
I also bring family members	Ég kem líka með fjölskyldumeðlimi
Threat in greasy red paint	Hótun í feitri rauðri málningu
I will stand by you for the settlement	Ég mun standa við hlið þér fyrir uppgjörið
I said it was a spiritual matter	Ég sagði að þetta væri andlegt mál
I was relieved that they were there	Mér létti að þeir væru þarna
I saw that she was hiding something from me	Ég sá að hún var að fela eitthvað fyrir mér
I did not care what other girls said about me	Mér var alveg sama hvað aðrar stelpur sögðu um mig
I left the diary under the pillow	Ég skildi dagbókina eftir undir koddanum
I refuse to say my reason	Ég neita að segja ástæðuna mína
I did not want much trouble	Ég vildi ekki mikil vandræði
Absolute beauty in appearance	Algjör fegurð eftir útlitinu
I'm an idiot now, he's done	Ég segi hálfviti núna er hann búinn að því
I was trying to decide why	Ég var að reyna að ákveða hvers vegna
I had trouble catching my breath	Ég átti erfitt með að ná andanum
I explained my need for a local study	Ég útskýrði þörf mína fyrir staðbundna rannsókn
I wanted to read about the events myself	Mig langaði að lesa sjálfur yfir atburðina
I grew up in a very strict home	Ég ólst upp á mjög ströngu heimili
I celebrated and kissed him again	Ég fagnaði því og kyssti hann aftur
I should have demanded that he let me listen	Ég hefði átt að krefjast þess að láta hann hlusta á mig
I smoke a cigarette for my father	Ég reyki sígarettu handa föður mínum
I feel movement in the air	Ég finn hreyfingu í loftinu
I hated going to school	Ég hataði að fara í skóla
I looked at my instructions written in agent code	Ég horfði á leiðbeiningarnar mínar skrifaðar í umboðsmannakóða
I did not catch any of them	Ég náði engum þeirra
I start to shake and sweat	Ég byrja að hristast og svitna
I started liking him	Mér fór að líka við hann
I have to get back home	Ég verð að komast aftur heim
I declined coffee here	Ég afþakkaði kaffi hérna
A tidy desk is a sign of a sick mind	Snyrtilegt skrifborð er merki um sjúkan huga
I would choose a battle for almost any reason	Ég myndi velja bardaga af næstum hvaða ástæðu sem er
I know what your covenant is	Ég veit hver sáttmálinn þinn er
I think it's a relationship with her father	Ég held að það sé tengsl við föður hennar
I'm getting to the point	Ég kem rétt að efninu
I think this is the wrong approach	Ég held að þetta sé röng aðferð
I still always hesitate	Ég hika samt alltaf
I consider it a good investment	Ég lít á það sem góða fjárfestingu
Caretaker for my home	Húsvörður fyrir heimilið mitt
I'm back to you	Ég er kominn aftur til þín
I was maybe a hundred miles or so away from home	Ég var kannski hundrað mílur eða svo að heiman
I must have been really scared	Ég hlýt að hafa verið algjör hræddur
I saw it in my face	Ég sá það í andlitunum
I suspect there's something why	Mig grunar að það sé eitthvað af hverju
I was hoping he was still smiling	Ég var að vona að hann væri enn að brosa
Both nuclear and conventional designs could be considered	Bæði kjarnorku- og hefðbundin hönnun kæmi til greina
I saw all four take to the air	Ég sá alla fjóra taka á loft
I bet he knows exactly what happened that night	Ég veðja að hann veit nákvæmlega hvað gerðist um kvöldið
I was hoping the card would not jump	Ég vonaði að kortið myndi ekki hoppa
I ran, could not understand this terrible madness	Ég hljóp, gat ekki skilið þessa hræðilegu brjálæði
I took a deep breath and continued	Ég dró djúpt andann og hélt áfram
I backed away when the object swung back at me	Ég bakkaði þegar hluturinn sveif til mín aftur
I wonder when she last slept	Ég velti því fyrir mér hvenær hún svaf síðast
I love my mother more than anyone else in the world	Ég elska móður mína meira en nokkurn annan í heiminum
I think it's hard	Ég held að það sé erfitt
I was wondering when any of you would come here	Ég var að spá í hvenær einhver ykkar kæmi hingað
I remember seeing it on the way in	Ég man að ég sá það á leiðinni inn
I thought it would be easy	Ég hélt að þetta yrði auðvelt
I loved how she relieved me	Ég elskaði hvernig hún létti á mér
I can only hope that this is not another trap	Ég get bara vona að þetta sé ekki enn ein gildran
I wish it was that simple	Ég vildi að þetta væri svona einfalt
I grab him and manage to pull him up	Ég gríp hann og næ að draga hann upp
I'll deal with the guards and my son	Ég mun takast á við verðina og son minn
I'm going to do something new for you	Ég er að fara að gera eitthvað nýtt fyrir þig
I saw my mom notice that too	Ég sá mömmu taka eftir því líka
I felt so damn stupid	Mér fannst ég svo helvíti heimskuleg
I was not completely disabled	Ég var ekki alveg fatlaður
I was not going fast so he was not injured or anything	Ég var ekki að fara hratt svo hann meiddist ekki eða neitt
I do not remember anything but my face	Ég man ekki eftir neinu nema andliti
A future he now hoped to have	Framtíð sem hann átti nú von um að fá
But we're going on another trip together	En við ætlum að fara í aðra ferð saman
Opportunity for leadership training is provided through practical application	Tækifæri gefst til leiðtogaþjálfunar með hagnýtri beitingu
I can only think of one thing	Mér dettur bara eitt í hug
I've been working a lot	Ég hef verið að vinna mjög mikið
I suggest you do the same and choose yours wisely	Ég legg til að þú gerir það sama og velur þitt skynsamlega
I know not everyone can afford this	Ég veit að það hafa ekki allir efni á þessu
I mean their grass is so	Ég meina grasið þeirra er svo
I wanted to catch her and run	Ég vildi ná í hana og hlaupa
I helped him with the order	Ég hjálpaði honum með pöntunina
That degree is very big for me	Sú gráða er mjög stór fyrir mig
I know you want to follow your dream	Ég veit að þú vilt fylgja draumnum þínum
I think this guy thought he could do anything	Ég held að þessi strákur hafi haldið að hann gæti allt
Another way, or maybe it was five minutes	Annað leið, eða kannski voru það fimm mínútur
I think this will entertain you all	Ég held að þetta muni skemmta ykkur öllum
I guess you have a good reason	Ég býst við að þú hafir góða ástæðu
I was different from most others	Ég var öðruvísi en flestir aðrir
I see a loophole here	Ég sé skotgat hérna
I told you to stay at home	Ég sagði þér að vera heima hjá þér
A wandering prince found his way to the tower	Ráfandi prins rataði að turninum
I can find out which picture belongs to him	Ég get fundið út hvaða mynd tilheyrir honum
I leave mine alone until she sits down	Ég læt mína í friði þangað til hún sest í sætið sitt
I looked up at my mother	Ég leit upp til móður minnar
I suggest you go now	Ég legg til að þú farir núna
I recommend the clinic to my students and friends	Ég mæli með heilsugæslustöðinni við nemendur mína og vini
I thought it was bee knees	Ég hélt að það væru býflugnahnén
I did not think of anything but her	Ég hugsaði ekki um neitt nema hana
I hated being out in a storm	Ég hataði að vera úti í stormi
I went in to take a closer look	Ég gekk inn til að skoða það betur
I honestly did not expect them to say no	Ég bjóst satt að segja ekki við að þeir myndu neita
This is how I handle things	Ég haga hlutunum þannig
I may never have brought a book from them	Ég hef kannski aldrei komið með bók frá þeim
A snake might even bite you	Snákur gæti jafnvel bitið þig
Beautiful woman with a big heart	Falleg kona með stórt hjarta
I see them together and they are so happy	Ég sé þau saman og þau eru svo ánægð
I will come to you again	Ég mun koma til þín aftur
I felt turned inside out	Mér fannst ég vera snúinn að innan
I suspected she was waiting to see my face	Mig grunaði að hún væri að bíða eftir að sjá svip minn
I looked at him in horror	Ég horfði á hann með skelfingu
I was horrified to think about it	Mér hryllti við að hugsa um það
I was sad to see it go	Mér fannst leiðinlegt að sjá það fara
I saw that you protect me, protect me	Ég sá að þú verndar mig, varðir mig
I hope you catch up with your friend	Ég vona að þú náir vini þínum
I'm just worried about your safety	Ég hef aðeins áhyggjur af öryggi þínu
I wanted to be clear	Ég vildi hafa það á hreinu
Several homes were destroyed in the area	Nokkur heimili eyðilögðust á svæðinu
I've been getting a cold	Ég hef verið að komast yfir kvef
I barely had enough space for myself	Ég hafði varla nóg pláss fyrir mig
I assure you that bias will be minimal or non-existent	Ég fullvissa þig um að hlutdrægnin verður lítil sem engin
I killed him with my bare hands	Ég drap hann með berum höndum
I did not feel his presence there	Ég fann ekki fyrir nærveru hans þar
A young couple was watching me	Ungt par fylgdist með mér
I told you the documents were fine	Ég sagði þér að skjölin væru í lagi
I threw him so hard he was cold	Ég kastaði honum svo fast að hann var kaldur
I love you all equally	Ég elska ykkur öll jafnt
I really enjoyed the whole season	Ég hafði mjög gaman af öllu tímabilinu
I want to ask her her name	Mig langar að spyrja hana hvað hún heitir
I want a few minutes alone with you	Mig langar í nokkrar mínútur einn með þér
We have to make the artist fail	Við verðum að láta listamanninn mistakast
I bought it for a week	Ég keypti hann um vikuna
I could not get her out without a fight	Ég gat ekki komið henni út án þess að berjast
I wonder what it's about	Ég velti því fyrir mér um hvað málið snýst
I just wanted to have some time to think without him around me	Ég vildi bara hafa smá tíma til að hugsa án hans í kringum mig
I can not help but wonder what's going on with her	Ég get ekki annað en velt því fyrir mér hvað sé í gangi með hana
I do not remember any of that	Ég man ekki eftir neinu af því
I felt pain in my back	Ég fann fyrir verkjum í bakinu
This was not his first attempt at a book	Þetta var ekki fyrsta tilraun hans að bók
I prayed that he would regain consciousness	Ég bað að hann hefði komist til meðvitundar
I click on the second link	Ég smelli á seinni hlekkinn
I wanted you to try my experiment	Ég vildi að þú prófaðir tilraunina mína
I did not expect her to be mine	Ég bjóst ekki við að hún væri mín
I was also not physically fit	Ég var líka ekki vel líkamlega
I feel my burning secret destroying me	Ég finn hvernig brennandi leyndarmálið mitt eyðir mér
I looked at him and shrugged	Ég horfði á hann og yppti öxlum
I did not know how long we were in the shower	Ég vissi ekki hversu lengi við vorum í sturtu
I would not have sent him home	Ég hefði ekki sent hann heim
We were there at the height of the tourist season	Við vorum þarna á hátindi ferðamannatímabilsins
I wish she could see me riding	Ég vildi að hún gæti séð mig hjóla
A voice inside that shouted at something more	Rödd inni sem hrópaði á eitthvað meira
A woman shot across the street	Kona skaust yfir götuna
I took the cloth and pressed it to my face	Ég tók klútinn og þrýsti honum að andlitinu á mér
A man with dark brown hair and a warm smile	Maður með dökkbrúnt hár og hlýtt bros
I could relate to him in some way	Ég gæti tengst honum á vissan hátt
I want to make up now	Mig langar að gera upp núna
Dry lightning is common in summer and autumn	Þurr eldingar eru algengar á sumrin og haustin
I no longer have to get involved in politics	Ég þarf ekki að taka þátt í stjórnmálum lengur
I was really looking forward to the date	Ég var virkilega farin að hlakka til stefnumótsins
I did not hear anything	Ég heyrði ekki neitt
I could always have this fear	Ég gæti alltaf haft þennan ótta
I'll clean you up from here	Ég skal hreinsa þig héðan
I put my hand on my stomach and rub slowly	Ég legg höndina á magann og nudda hægt
I think that's something important	Ég tel að það sé eitthvað sem skiptir miklu máli
I just wore it like this	Ég klæddist þessu bara svona
I'm very happy to have it published	Ég er mjög ánægður með að fá hana birta
I want to know what we are against	Ég vil vita hvað við erum á móti
I canceled my wedding	Ég hætti við brúðkaupið mitt
I want to try again tomorrow	Mig langar að reyna aftur á morgun
I take a good look at the damage	Ég horfi vel á skemmdirnar
I pull it out and sit down	Ég dreg það út og sest niður
They were characterized by tension and anger	Þeir einkenndust af spennu og reiði
I told him he would be better off without her	Ég sagði honum að hann væri betur settur án hennar
I used it to cut the inner heart	Ég notaði það til að skera innra hjartað
I get on the bus and go home	Ég fer í rútuna og fer heim
I want to meet everyone in whatever form they are	Ég vil hitta alla í hvaða formi sem þeir eru
It then went into a cloud west of the airport	Það fór síðan í ský vestan við flugvöllinn
I resisted the urge to moan out loud	Ég stóðst þá löngun til að stynja upphátt
I think the news went fast in town	Ég held að fréttir hafi gengið hratt fyrir sig í bænum
I own my girls and that's all that matters	Ég á stelpurnar mínar og það er allt sem skiptir máli
I would love to share them with you	Ég myndi elska að deila þeim með þér
I never thought much about him	Ég hugsaði aldrei mikið um hann
A smile appeared on her face	Bros kom fram á andlit hennar
I saw the attack happen again	Ég sá árásina gerast aftur
I wanted to be a warrior	Ég vildi verða stríðsmaður
This is a small town	Þetta er lítill bær
I had to see the result	Ég varð að sjá niðurstöðuna
I could not move an inch	Ég gat ekki hreyft mig þumlung
I pushed in through the canvas door	Ég ýtti mér inn um strigahurðina
A man who insulted you would beat you down	Maður sem móðgaði þig myndir þú berja niður
I hope you have done it all along	Ég vona að þú hafir gert það allan tímann
I finished it in a quarter of an hour	Ég kláraði það á stundarfjórðungi
I still liked them	Mér líkaði þetta samt við þá
I need to see the look in her eyes	Ég þarf að sjá svipinn í augum hennar
I felt more and more annoyed with him	Mér fannst ég verða sífellt pirrari á honum
Spiritless is the only witness	Andlaus er eina vitnið
I got up and looked at him	Ég stóð upp og horfði á hann
I would not want perfect love	Ég myndi ekki vilja fullkomna ást
Club enjoyed the show	Club hafði gaman af þættinum
I could not just sit here	Ég gat ekki bara setið hérna
I'm not against playing golf	Ég er ekki á móti því að spila golf
I counted three bells	Ég taldi upp í þrjár bjöllur
I went and got kisses	Ég fór og fékk knús
I noticed that she even had tears in her eyes	Ég tók eftir því að hún var meira að segja með tár í augunum
I just want to be clear	Ég vil bara hafa það á hreinu
I opened the door wide enough to get out	Ég opnaði hurðina nógu mikið til að komast út
I decided to take care of things myself	Ég ákvað að sjá um hlutina sjálfur
I am very ashamed of the actions of our people	Ég skammast mín mjög fyrir gjörðir okkar fólks
I immediately fell over	Ég datt strax um koll
I have no game to play	Ég á engan leik að spila
I was asked to accept it	Ég var beðinn um að samþykkja það
I still did not like him	Mér líkaði hann samt ekki
I bit my lip and tried to control my desire	Ég beit í vörina og reyndi að hafa hemil á ósk minni
I should have just said yes	Ég hefði bara átt að segja já
I might as well enjoy my time as his hostage	Ég gæti alveg eins notið tíma minn sem gísl hans
I have never stopped loving you	Ég hef aldrei hætt að elska þig
I'll not be long, maybe one or two days	Ég verð ekki lengi, kannski einn eða tveir dagar
I'm starting magic for the fourth time	Ég byrja að galdra í fjórða sinn
I personally am a strong supporter of contraception	Ég persónulega er eindreginn stuðningsmaður getnaðarvarnarréttinda
I offered them the boxes	Ég bauð þeim kassana
I put it somewhere and forgot about it	Ég setti það einhvers staðar og gleymdi því
I was in shock once	Ég var í sjokki einu sinni
I appreciate this	Ég kann að meta þetta
I want them to shoot the sky to the ground	Ég vil að þeir skjóti himininn til jarðar
A color guard watches over the wreck	Litavörður vakir yfir flakinu
It was the largest ship ever built	Hún var stærsta skipið sem ræktað var á þeim tíma
I looked at the girl through the open window	Ég horfði á stúlkuna út um opinn gluggann
I have a dream to take care of my home	Ég á mér þann draum að sjá fyrir heimilinu mínu
I hope you want to work with me on this	Ég vona að þú viljir vinna með mér í þessu
I was terrified, so I simply say that	Ég var dauðhrædd, svo ég segi það einfaldlega
I will address this situation from now on	Ég mun taka á þessu ástandi héðan í frá
I want to get the ship there in about five days	Ég vil fá skipið þangað eftir um fimm daga
I did not realize that we need to survive on earth	Ég áttaði mig ekki á því að við þyrftum að lifa af jörðinni
I wanted a dog instead	Mig langaði í hund í staðinn
I feel sensitive and naked, maybe he can smell me	Mér finnst ég viðkvæm og nakin, kannski finnur hann lyktina af mér
I can not be with you	Ég get ekki verið með þér
He never wanted to steal	Hann vildi aldrei stelast inn
I know you're scared	Ég veit að þú ert hræddur
I received kisses and warm thanks	Ég fékk knús ásamt hlýjum þökkum
I went with the conversation	Ég fór með samtalinu
I can take an hour at six	Ég get tekið klukkutíma klukkan sex
I fear for my life and my friends	Ég óttast um líf mitt og vini mína
Some were missing limbs or were tied with wire	Suma vantaði útlimi eða voru bundnir með vír
I looked down to avoid eye contact	Ég leit niður til að forðast augnsamband
I really hope you can	Ég vona svo sannarlega að þú getir það
I know that sounds weird	Ég veit að það hljómar undarlega
I will get you there on time	Ég mun koma þér þangað á réttum tíma
I should have brought a box	Ég hefði átt að koma með kassa
I have to steal it	Ég þarf að stela því
I guess it could be said that they work pretty well	Ég býst við að það mætti ​​segja að þeir virki frekar vel
I swear half of the fun was getting to the event	Ég sver að helmingurinn af skemmtuninni var að komast á viðburðinn
I thought my life was over	Ég hélt að lífi mínu væri lokið
Some historians hold similar views	Sumir sagnfræðingar hafa svipaða skoðun
I looked in the mirror and saw my reflection	Ég leit í spegilinn og sá spegilmynd mína
I want you to go before me	Ég vil að þú farir á undan mér
I just pulled it back into a ponytail	Ég dró það bara aftur í hestaskott
I want to make a war movie	Mig langar að gera stríðsmynd
I think this is what the work is about	Ég held að þetta sé það sem vinnan snýst um
I turned slowly and turned to him	Ég sneri mér hægt og sneri mér að honum
I've been training him to take on more responsibility	Ég hef verið að þjálfa hann í að axla meiri ábyrgð
I remember how she pressed her lips to mine earlier	Ég man hvernig hún þrýsti vörum sínum að mínum áðan
I submitted the results and waited	Ég sendi inn niðurstöðurnar og beið
A shock went through me	Áfall fór í gegnum mig
A woman called us last week	Kona hringdi í okkur í síðustu viku
I was working in the car earlier	Ég var að vinna í bílnum áðan
I did not understand what studying music here meant to you	Ég skildi ekki hvað tónlistarnám hér þýddi fyrir þig
I feel like hunger eats me alive	Ég finn hvernig hungrið étur mig lifandi
A woman screaming followed this	Konu öskur fylgdi þessu
I have both hands on the steering wheel and follow the instructions	Ég er með báðar hendur við stýrið og fylgi leiðbeiningum
Sad place, you will agree	Sorglegur staður, þú munt sammála
I love the contradiction	Ég elska mótsögnina
Let them do it another day	Leyfðu þeim að gera það á öðrum degi
Moderate crop damage to fruit was also reported	Einnig var tilkynnt um miðlungs uppskerutjón á ávöxtum
I nodded and followed him towards the door	Ég kinkaði kolli og fylgdi honum í átt að dyrunum
I ended up playing a pun and pretending	Ég endaði á því að spila orðaleik og þykjast
A few seconds later uploaded a video	Nokkrum sekúndum síðar hlaðið myndband
I felt how tired she was	Ég fann hversu þreytt hún var
I think it's time to move on	Ég held að það sé kominn tími til að halda áfram
I just see another light that's all	Ég sé bara annað ljós það er allt
I get so confused sometimes	Ég verð svo ruglaður stundum
I could go into the club business	Ég gæti farið í klúbbabransann
I pulled over to look	Ég dró mig til að skoða
Her system required a lot of staff	Kerfið hennar krafðist mikils starfsfólks
I felt mostly fine	Mér fannst að mestu leyti allt í lagi
I'll throw the evidence here	Ég mun henda sönnunargögnunum hér
I reached for the sword	Ég teygði mig í sverðið
The detainees all pleaded not guilty	Fangarnir neituðu allir sök
A spot on the neck came loose	Blettur á hálsi losnaði
I put it on and felt the warmth immediately	Ég setti það á mig og fann hlýjuna strax
I can help you solve this puzzle	Ég get hjálpað þér að leysa þessa þraut
I did not believe anymore	Ég trúði ekki lengur
The most important thing was the characters	Það mikilvægasta voru persónurnar
Genuine entertainment from the show	Ósvikinn skemmtun af sýningu
I took it all in	Ég tók allt inn
I see it as a personal responsibility	Ég lít á það sem persónulega ábyrgð
I did not know where she lived	Ég vissi ekki hvar hún bjó
I have to go back to school next year	Ég þarf að fara aftur í skólann á næsta ári
I have personal experience	Ég hef persónulega reynslu
They can also be used immediately after an abortion	Einnig má nota þau strax eftir fóstureyðingu
A strong cup of coffee would help	Sterkur kaffibolli myndi hjálpa
I'm leaving tonight	Ég er að fara í kvöld
I have very important news to report	Ég hef mjög mikilvæga frétt að frétta
I nodded, still looking for more to buy	Ég kinkaði kolli, enn að leita að meira til að kaupa
I think about my choice for days	Ég hugsa um val mitt í marga daga
I hope to see your reply soon,	Ég vona að sjá svar þitt fljótlega,
I think the chances are very good	Ég tel að líkurnar séu mjög góðar
I'm seven months on the road	Ég er komin sjö mánuði á leið
I needed some distance between us	Ég þurfti smá fjarlægð á milli okkar
I almost did not go to work this morning	Ég fór næstum ekki í vinnuna í morgun
I had my own personal problems then	Ég átti í mínum eigin persónulegu vandamálum þá
I would be happy with either decision really	Ég væri ánægður með hvora ákvörðunina í raun
I have to speak very openly	Ég verð að tala mjög opinskátt
I would give her the world	Ég myndi gefa henni heiminn
I was thinking about the possible consequences	Ég var að hugsa um hugsanlegar afleiðingar
I relax in the freedom of my hatred	Ég slaka á í frelsi haturs míns
I think you need to hit the hat	Ég held að þú þurfir að slá á hattinn
I will show it on my stream later	Ég mun sýna það á straumnum mínum síðar
I was not talking to myself, there was someone else there	Ég var ekki að tala við sjálfan mig, það var einhver annar þarna
I needed something to keep me busy	Mig vantaði eitthvað til að halda mér uppteknum
I lowered myself between her legs to taste	Ég lækkaði mig á milli fótanna á henni til að smakka
I eat three times a day	Ég borða þrisvar á dag
I find it a little strange to think about it	Mér finnst svolítið skrítið að hugsa um það
I took back our order	Ég tók til baka pöntunina okkar
I know we can achieve first results	Ég veit að við getum náð fyrstu árangri
I could then believe in a world free of problems	Ég gæti þá trúað á heim lausan við vandamál
Great table for the whole family to enjoy!	Frábært borð fyrir alla fjölskylduna til að njóta!
I can dress up or down	Ég get klætt mig upp eða niður
I did not want to be gay	Ég vildi ekki vera hommi
I write a shopping list for the grocery store	Ég skrifa innkaupalista fyrir matvöruverslunina
I just woke up a few hours ago here	Ég vaknaði bara fyrir nokkrum klukkustundum hérna
I thought that cruelty was reserved for those who deserve it	Ég hélt að grimmd væri frátekin þeim sem eiga það skilið
However, many are not happy about that	Margir eru þó ekki ánægðir með það
I really have to learn the language	Ég verð eiginlega að læra tungumálið
I have not seen anyone yet	Ég hef ekki séð neina ennþá
I did not want to talk about what had happened	Ég vildi ekki tala um það sem hafði gerst
I did not ask for this to happen	Ég bað ekki um að þetta myndi gerast
The vessels met the design requirement quite closely	Skipin uppfylltu hönnunarkröfuna nokkuð náið
The charges were dismissed without trial or law	Ákærunum var vísað frá án dóms og laga
I could almost see it	Ég gat nánast séð það
I like it when he kisses my neck	Mér finnst gaman þegar hann kyssir hálsinn á mér
She was upset after the incident	Hún var í uppnámi eftir atburðinn
A nervous smile took over her face	Taugaveiklað bros tók yfir andlit hennar
A way to help her understand	Leið til að hjálpa henni að skilja
I wonder what it was like to drive it	Ég velti því fyrir mér hvernig það væri að keyra hann
The development of the campus has grown with the population	Uppbygging háskólasvæðisins hefur vaxið með íbúum
I do not believe this	Ég trúi þessu ekki
I put my head around the front door	Ég setti höfuðið í kringum útidyrnar
I mean, we have to control them	Ég meina, við verðum að stjórna þeim
I took them all with me	Ég tók þá alla með mér
I discovered him once	Ég uppgötvaði hann einu sinni
I hated his power over me	Ég hataði vald hans yfir mér
I turned around and he pulled me close to me	Ég sneri mér við og hann dró mig nærri mér
I hesitated for a moment	Ég hikaði í smá stund
I think you find it perfect	Ég held að þér finnist það fullkomið
I can not go there again	Ég get ekki farið þangað aftur
I did not feel any pain or hunger	Ég fann hvorki fyrir sársauka né hungri
Three days later, the ship was stopped again	Þremur dögum síðar var skipið aftur stöðvað
I felt both ashamed and offended	Mér fannst ég bæði skammaður og móðgaður
I hoped she had seen the key	Ég vonaði að hún hefði séð lykilinn
I left the room with my boss	Ég fór út úr herberginu með yfirmanninum
I pushed the trigger again	Ég ýtti aftur á gikkinn
I just discovered it myself	Ég uppgötvaði það bara sjálfur
I created a special tool for the job	Ég bjó til sérstakt verkfæri fyrir verkið
I want to be stronger	Ég vil vera sterkari
I've been having a hard time the last few weeks	Ég hef verið erfiður síðustu vikur
I insisted that they keep it simple	Ég krafðist þess að þeir hefðu þær einfaldar
I sent home a picture of the graduation ceremony	Ég sendi heim mynd af útskriftarathöfninni
I was raised a woman	Ég er alin upp sem kona
I read a sevenfold book seven series	Ég las sjöfalda bók sjö röð
I never saw the owner all week	Ég sá aldrei eigandann alla vikuna
I was never in love with you	Ég var aldrei ástfanginn af þér
I was glad to have him with us	Það gladdi mig að hafa hann hjá okkur
I smiled and got up	Ég brosti og stóð upp
I felt guilty for seeing him	Mér leið illa af sektarkennd við að sjá hann
I suggest you go to rest	Ég legg til að þú farir að hvíla þig
I probably need it more now than ever before	Ég þarf þess líklega meira núna en nokkru sinni fyrr
I believe the downturn has already begun	Ég tel að niðurhellingin sé þegar hafin
I never went armed, except for a hunting knife	Ég fór aldrei vopnaður, nema veiðihnífur
A republic was established	Lýðveldi var stofnað
I want to go home now, please	Mig langar að fara heim núna takk
I see why they need it	Ég sé hvers vegna þeir þurfa þess
I can identify with computers	Ég get samsamað mig tölvum
I experienced many incredible changes	Ég upplifði margar ótrúlegar breytingar
I hope we get something other than fruit	Ég vona að við fáum eitthvað annað en ávexti
I really love this one	Ég elska þennan virkilega
I got a call from him a few minutes ago	Ég fékk símtal frá honum fyrir nokkrum mínútum
I had been a fool to come here	Ég hafði verið fífl að koma hingað
The bathroom door was open along the wall	Baðherbergishurð stóð opin meðfram veggnum
I had secretly wished it	Ég hafði þráð það í laumi
I turned and talked into the window	Ég sneri mér við og talaði inn í gluggann
Mistakes that never seemed to go away	Mistök sem virtust aldrei hverfa
I'll give you a kick and hand you the cat	Ég gef þér spark og rétti þér köttinn
I still did not like it very much	Mér líkaði það samt ekki mjög vel
The pill had little effect	Pillan hafði lítil áhrif
I was also going to miss my customers	Ég ætlaði líka að sakna viðskiptavina minna
I know those we love never really die	Ég veit að þeir sem við elskum deyja aldrei í alvöru
I need a chance to make it up	Ég þarf tækifæri til að bæta hana upp
I grabbed her body and knelt beside her	Ég náði líkama hennar og kraup við hlið hennar
I often sit outside and watch them	Ég sest oft fyrir utan og fylgist með þeim
I like it when you yell at me	Mér finnst gaman þegar þú öskrar á mig
I can light my candle and think of him	Ég get kveikt á kertinu mínu og hugsað til hans
I have also not been honest with myself	Ég hef heldur ekki verið heiðarlegur við sjálfan mig
I looked down and saw her eyes open	Ég leit niður og sá hana opna augun
I bet you forgot all about the old country	Ég veðja að þú hafir gleymt öllu um gamla landið
I'm in the arms business	Ég er í vopnabransanum
I found that it lost the flexibility of the look	Ég fann að það missti sveigjanleika útlitsins
I need to turn it on	Ég þarf að kveikja á því
I like this diary trade	Mér líst vel á þetta dagbókarviðskipti
I went back to his cell later	Ég fór aftur í klefann hans seinna
I love being around you	Ég elska að vera í kringum þig
A deep laugh in the back makes me contract my lips	Djúpur hlátur að aftan fær mig til að draga saman varirnar
I knew this after meeting him only once	Ég vissi þetta eftir að hafa hitt hann aðeins einu sinni
I knew it was probably nothing	Ég vissi að það var líklega ekkert
I called her again	Ég kallaði til hennar aftur
I should have lit up in there	Ég hefði átt að kvikna þarna inni
A second later the bell rings and everyone gets up	Sekúndu síðar hringir bjallan og allir standa upp
I have to admit my ignorance of this	Ég verð að játa mig vanþekkingu á þessu
I want to live a normal life	Ég vil lifa eðlilegu lífi
I can not look into my own eyes	Ég get ekki horft í mín eigin augu
I saw myself reflected in you	Ég sá mig speglast í þér
I did not want to go, but they did me	Ég vildi ekki fara, en þeir gerðu mig
I know when people whisper behind me	Ég veit þegar fólk hvíslar á bak við mig
I tried not to laugh	Ég reyndi að hlæja ekki
I now have to be careful	Ég yrði nú að fara varlega
I have a good grip on him	Ég hef gott hald á honum
I end up standing there for a long time	Ég endar með því að standa þarna í langan tíma
I thanked the elder for the hospitality and headed to town	Ég þakkaði eldri fyrir gestrisnina og hélt í bæinn
I asked for guidance	Ég bað um leiðsögn
I was almost vertical	Ég var næstum því lóðrétt
I had to talk to my dad	Ég þurfti að tala við pabba minn
I did not receive an answer	Ég fékk ekki svar
A registration car was being refilled	Verið var að fylla á skráningarbíl
I climbed over to the back	Ég klifraði yfir við bakhliðið
Most people played the drums	Flestir spiluðu á trommur
I'm not surprised by your words	Ég er ekki hissa á orðum þínum
I will never break down	Ég mun aldrei brjóta niður
I heard it in his voice	Ég heyrði það á röddinni hans
I had no interest in getting into fights with him	Ég hafði engan áhuga á að lenda í slagsmálum við hann
I have a lot to work with	Ég hef mikið að vinna með
I was saving some weaker woman terrible trouble	Ég var að spara einhverri veikari konu skelfilegum vandræðum
I took a closer look at the picture	Ég skoðaði myndina betur
I tilted my weight to the left but nothing happened	Ég hallaði þyngd minni til vinstri en ekkert gerðist
I put them back together	Ég tók þau saman aftur
I was even told to give up on her	Mér var meira að segja sagt að gefast upp á henni
I need to allow them to recover a little first	Ég þarf að leyfa þeim að jafna sig aðeins fyrst
I decided not to take up arms	Ég ákvað að taka ekki með mér vopn
I saw no sign of anyone	Ég sá engin merki um neinn
I remember you actually found them too tight	Ég man að þér fannst þau í raun of þétt
I missed all these things	Ég missti af öllum þessum hlutum
Rape will make the movie famous	Nauðgun mun gera myndina fræga
I bet you never dreamed it would be so realistic	Ég þori að veðja að þig hafi aldrei dreymt að þetta væri svona raunhæft
I see the hope you are desperately clinging to	Ég sé vonina sem þú loðir í örvæntingu við
A cloud of yellow dust rose far away, growing slowly	Ský af gulu ryki reis langt í burtu, óx hægt
The main problem with the building was its size	Helsta vandamál byggingarinnar var stærð hennar
I felt the side of my face	Ég fann fyrir hliðinni á andliti mínu
I put on soothing music and felt good	Ég setti róandi tónlist á og kom mér vel fyrir
I loved letting you come	Ég elskaði að láta þig koma
I do not like it here anymore	Mér líkar það ekki hérna lengur
Sudden pressure drop in the lungs	Skyndilegt þrýstingsfall í lungunum
I just wanted to argue with you	Mig langaði bara að rífast við þig
I highly recommend that you and your family go here	Ég mæli eindregið með því að þú og fjölskylda þín fari hingað
I had been so excited to come	Ég hafði verið svo spennt að koma
I got a cake and apple juice to drink	Ég fékk mér köku og eplasafa að drekka
I know this is a scary place	Ég veit að þetta er skelfilegur staður
I can not recommend this book highly enough	Ég get ekki mælt nógu mikið með þessari bók
I was not being harsh with her	Ég var ekkert að vera harður við hana
Comparative study of two series of cases	Samanburðarrannsókn á tveimur röð mála
I wish the bathroom was bigger	Ég vildi óska ​​að baðherbergið væri stærra
I get three cents a dozen for eggs	Ég fæ þrjú sent á tugi fyrir egg
I did not want it for her	Ég vildi það ekki fyrir hana
I can not imagine that it does not exist	Ég get ekki ímyndað mér að það sé ekki til staðar
I knew exactly what he meant	Ég vissi alveg hvað hann átti við
I just loved this and wanted to share	Ég bara elskaði þetta og vildi deila
I need your help please	Ég þarf hjálp þína vinsamlegast
I can not stress it enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á það
I'm sorry to do that	Mér þykir leitt að gera það
M took me to pick a tree	M tók mig til að velja tré
I had been too close to losing control	Ég hafði verið of nálægt því að missa stjórnina
I need to get rid of the pain	Ég þarf að losna við sársaukann
I was wrong to do that	Ég hafði rangt fyrir mér að gera það
I had to fix things	Ég varð að laga hlutina
I used to be famous for that	Ég var áður frægur fyrir það
I followed a suspicious woman from here and there	Ég fylgdi grunsamlegri konu þaðan og hingað
I am and always have been your true faithful servant	Ég er og hef alltaf verið þinn sannur trúi þjónn
I could not restrain my smile	Ég gat ekki hamið brosið mitt
I do care training of all the experience	Ég geri umönnunarþjálfun allrar reynslunnar
I dreamed of you	Mig dreymdi um þig
I would not argue with him on this point	Ég myndi ekki deila við hann um þetta atriði
I asked if she wanted to drink some water	Ég spurði hvort hún vildi drekka af vatni
I hope and pray for you too	Ég vona og bið fyrir þér líka
I liked the bad guys	Mér líkaði við vondu strákana
I was expecting more breast meat	Ég bjóst við meira brjóstkjöti
I know you have to do it	Ég veit að þú verður að gera það
A soft cloth was rubbed against his hand	Mjúkum klút nuddist við hönd hans
I will do this a lot	Ég mun gera þetta mikið
I push it into my back	Ég ýti því í bakið á mér
I take his check and he's free of me	Ég tek ávísunina hans og hann er laus við mig
I always think of the children there	Ég hugsa alltaf um börnin þar
I grab them and walk with us from there	Ég gríp þá og geng með okkur þaðan
Transform operation	Umbreytingaraðgerð
I opened my eyes slowly, but felt a little extra light	Ég opnaði augun hægt og rólega, en fann litla auka birtu
I lose and refuse to pay	Ég tapa og neita að borga
I fell in love with this young man	Ég var ástfanginn af þessum unga manni
I mean from there	Ég meina þaðan
I could not run away from him again	Ég gat ekki hlaupið frá honum aftur
I was very young at the time	Ég var mjög ungur á þeim tíma
I told him we could not eat yet	Ég sagði honum að við gætum ekki borðað ennþá
I could not have asked for more	Ég hefði ekki getað beðið um meira
A large spot had spread through its center	Stór blettur hafði breiðst út um miðju þess
I wonder who did it	Ég velti því fyrir mér hver gerði það
More than half of the prisoners did not survive the trip	Meira en helmingur fanganna lifði ekki ferðina af
I had never seen inside it	Ég hafði aldrei séð inni í því
I leaned towards the sound engineer	Ég hallaði mér að hljóðfræðingnum
I do not need anything	Ég þarf ekki neitt
I reached the porch and opened the door quickly	Ég náði veröndinni og opnaði hurðina í skyndi
I refuse to let us get to that place	Ég neita að láta okkur komast að þeim stað
I really liked this girl	Mér líkaði mjög vel við þessa stelpu
I came home and you were asleep	Ég kom heim og þú varst sofandi
I only stopped by on the way home	Ég kom aðeins við á leiðinni heim
I was always in jeans, even in the hot summer months	Ég var alltaf í gallabuxum, jafnvel á heitum sumarmánuðunum
I'm fine now, here	Ég hef það gott núna, hérna
I felt the knife cut into her flesh	Ég fann hnífinn skera í hold hennar
I think the trouble was worth taking	Ég held að vandræðin hafi verið þess virði að taka
I can tell you things your people have forgotten	Ég get sagt þér hluti sem fólkið þitt hefur gleymt
I did not have time for much view	Ég hafði ekki tíma fyrir mikið útsýni
I can not put my head on how it is even possible	Ég get ekki sett hausinn á mér hvernig það er jafnvel mögulegt
I can 't move on	Ég kemst ekki áfram
God is the help of the helpless	Guð er hjálp hinna hjálparvana
I will not be treated like this again	Ég verð ekki meðhöndluð svona aftur
I asked them not to kill myself	Ég bað þá að drepa mig ekki
I did not want to be the enemy anymore	Ég vildi ekki vera óvinurinn lengur
I have witnessed this myself	Ég hef sjálfur orðið vitni að þessu
I could not pay attention, though	Ég gat þó ekki veitt athygli
I say, you sit, you play	Ég segi, þú situr, þú spilar
I straighten up in my seat	Ég rétta úr mér í sætinu mínu
I was thinking about this myself	Ég var sjálf að velta þessu fyrir mér
I pretended not to	Ég lét eins og það kæmi ekki
A wonderful family adventure	Yndislegt fjölskylduævintýri
I never said I was	Ég sagðist aldrei vera það sjálfur
I go to the bathroom	Ég fer inn á klósett
There was no trace of lead dust	Engin snefill var af blýryki
A resting place for your mind	Hvíldarstaður fyrir huga þinn
I can not imagine a world that is absent music	Ég get ekki séð fyrir mér heim sem er fjarverandi tónlist
I'm so sorry about how we left things	Ég sé svo eftir því hvernig við skildum eftir hlutina
I no longer remember the exact date	Ég man ekki lengur nákvæma dagsetningu
A beautiful and loving foreign bride is life	Falleg og ástrík erlend brúður er lífið
I'm not looking for opinions on different systems	Ég er ekki að leita að skoðunum á mismunandi kerfum
But the test was over	En prófinu var lokið
I knew he had thought of this idea before	Ég vissi að hann hafði hugsað um þessa hugmynd áður
Happy look that struck through	Gleðilegt útlit sem sló í gegn
I have to be more professional	Ég verð að vera fagmannlegri
I did not mention it	Ég minntist ekki á það
I have to ask for this	Ég þarf að biðja um þetta
We called an emergency meeting	Við boðuðum til neyðarfundar
I had planned for you to sit there for a while	Ég hafði ætlað þér að sitja þarna um stund
I could not take my mind off her	Ég gat ekki tekið huga minn frá henni
Car lights drive away	Bílsljós keyra í burtu
I need to know if this is true	Ég þarf að vita hvort þetta sé satt
I just could not stand it anymore	Ég bara þoldi þetta ekki lengur
I think you need something	Ég held að þú þurfir eitthvað
A safe subject to begin with	Öruggt viðfangsefni til að byrja með
A day that has some meaning	Dagur sem hefur einhverja merkingu
I got dressed and went down to the kitchen	Ég klæddi mig svo og fór niður í eldhús
Go to hell from the course	Farðu helvítis af námskeiðinu
I did nothing of the sort	Ég gerði ekkert af neinu tagi
I looked up the pistol he was holding	Ég fletti upp skammbyssunni sem hann heldur á
I want to see it before she does	Ég vil sjá það áður en hún gerir það
I had to put my life on hold	Ég varð að setja líf mitt í bið
I was not negotiating anything else	Ég var ekki að semja um annað
I want to see what else is out there	Mig langar að sjá hvað annað er þarna úti
I had already agreed	Ég var búinn að samþykkja
I did not know it, but something happened inside her	Ég þekkti það ekki, en eitthvað gerðist innra með henni
I told him we were on our way	Ég sagði honum að við værum á leiðinni
I could not sleep at all that night	Ég gat alls ekki sofið þessa nótt
I'm very proud of her	Ég er mjög stoltur af henni
I understand what it's worth paying for	Ég skil hvað er þess virði að borga fyrir
I followed the recipe exactly	Ég fór nákvæmlega eftir uppskriftinni
I thought it was fatigue	Ég hélt að þetta væri þreytan
I did not mention your name, by the way	Ég nefndi ekki nafnið þitt, við the vegur
I was in the lowest position in a church	Ég var í lægsta sæti í kirkjustofnun
I ran across the street without looking in either direction	Ég hljóp yfir götuna án þess að horfa í báðar áttir
No compromise was reached	Engin málamiðlun náðist
Their friendship ends after that	Vináttu þeirra lýkur eftir það
I'm not your parent	Ég er ekki foreldri þitt
I'll be by your side	Ég mun vera þér við hlið
I think we will definitely do it again next year	Ég held að við gerum það örugglega aftur á næsta ári
I was born almost one hundred and fifty years ago	Ég fæddist fyrir næstum hundrað og fimmtíu árum
I've researched all of his work	Ég hef rannsakað öll verk hans
I never forgot them	Ég gleymdi þeim aldrei
I tried to imitate her strong, rich voice	Ég reyndi að líkja eftir sterkri, ríkulegri rödd hennar
I have not always wanted to try this	Mig hefur ekki alltaf langað til að prófa þetta
I mean obviously everyone knows he was injured	Ég meina augljóslega allir vita að hann var særður
I always knew they were there to protect me	Ég vissi alltaf að þeir voru þarna til að vernda mig
I was overwhelmed with anxiety	Ég varð óvart af kvíða
I saw about ten to twelve people at the top	Ég sá um tíu til tólf manns á toppnum
I fight with people like you every day	Ég berst við fólk eins og þig á hverjum degi
I had enough on my plate	Ég hafði nóg á disknum mínum
I speak better through pictures	Ég tala betur í gegnum myndir
I scream to the trees, the air, the grass	Ég öskra til trjánna, loftsins, grassins
I was putting insane pressure on myself	Ég var að setja geðveika pressu á sjálfan mig
I decided to take the dog with me this time	Ég ákvað að hafa hundinn með mér í þetta skiptið
I need to write a lot	Ég þarf að skrifa mikið
I want you to have enough energy today	Ég vil að þú hafir næga orku í dag
I saw those two standing there	Ég sá þá tvo standa þarna
I loosen his shirt and press on his shoulders	Ég losa skyrtuna hans og þrýsti á axlir hans
I will get more hay delivered	Ég mun fá meira hey afhent
There was a lot of noise at first	Mikill hávaði varð fyrst til
I felt that the books were being viewed	Ég fann að bækurnar voru skoðaðar
I was willing to take that opportunity	Ég var til í að taka þann möguleika
Red hair was stuck to her forehead	Rautt hár lá fast við ennið á henni
A happy smile came over	Ánægjulegt bros kom upp
Metal rods hidden behind ancient curtains	Málmstangartein falin á bak við forn gardínur
I called you for fucking advice	Ég hringdi í þig í fjandans ráðgjöf
I research other species	Ég rannsaka aðrar tegundir
A chair can cause a lot of damage	Stóll getur valdið miklum skaða
I ate some of the bread	Ég borðaði eitthvað af brauðinu
I was your fan for many years	Ég var aðdáandi þinn í mörg ár
I moved my diary to bed	Ég færði dagbókina mína á rúmstokkinn
A family member had to destroy it	Fjölskyldumeðlimur þurfti að eyða henni
I'm completely innocent	Ég er algjörlega saklaus
Bonds never hit the cycle	Skuldabréf slógu aldrei fyrir hringrásina
I will definitely order again, just sooner	Ég mun örugglega panta aftur, bara fyrr
I'm moving to a new home	Ég sest í nýjan bústað
I did not remember him being so friendly	Ég mundi ekki eftir því að hann væri svona vingjarnlegur
I wanted to talk to you before	Mig langaði að tala við þig áður
I let him surround me	Ég leyfði honum að umkringja mig
I loved the paper at the time	Ég elskaði blaðið á þeim tíma
I had to get away from all this death	Ég varð að komast burt frá öllum þessum dauða
I know him quite well	Ég þekki hann nokkuð vel
I just know what he's thinking	Ég veit bara hvað hann er að hugsa
It has also been translated into several languages	Hún hefur einnig verið þýdd á nokkur tungumál
I learned the land only because he demanded it	Ég lærði landið aðeins vegna þess að hann krafðist þess
I did not think or feel anything	Ég hugsaði ekki eða fann fyrir neinu
I ate lunch not twenty minutes ago	Ég borðaði hádegismat fyrir ekki tuttugu mínútum síðan
I think back to yesterday morning	Ég hugsa aftur til gærmorguns
A great gift for a valued employee	Frábær gjöf fyrir metinn starfsmann
You must understand the version	Þú verður að skilja útgáfu
A big smile covered her whole face	Stórt bros tók upp allt andlit hennar
I stopped at his room	Ég stoppaði við herbergið hans
I loved my sister, but sometimes she was not much company	Ég elskaði systur mína, en stundum var hún ekki mikill félagsskapur
I recommend not allowing outside	Ég mæli með því að leyfa ekki að utan
I have two daughters, two and four	Ég á tvær dætur, tvær og fjórar
I felt a lot of pain in my arm	Ég fann mikinn sársauka í handleggnum mínum
I will succeed in my life	Ég mun ná árangri í lífi mínu
There was nothing else	Það var ekkert annað
Clean head, that was all he needed	Hreint höfuð, það var allt sem hann þurfti
Maybe he was asleep	Kannski var hann sofandi
I was hoping you would help me today	Ég var að vona að þú myndir aðstoða mig í dag
I will probably buy another color for my friend too	Ég mun líklega kaupa annan lit fyrir vin minn líka
I think they all know the truth	Ég held að þeir viti öll sannleikann
I know you will never want my company again	Ég veit að þú munt aldrei vilja félagsskap minn aftur
I've already worn two of them	Ég hef þegar klæðst tveimur þeirra
A statue of that kind	Stytta af því tagi
I had to sit there and wait	Ég varð að sitja þarna og bíða
Better menu, new chef	Betri matseðill, nýr kokkur
Great opportunity for great construction	Frábært tækifæri fyrir frábæra byggingu
Even saving the world sometimes gets boring	Jafnvel að bjarga heiminum verður stundum leiðinlegt
I think that's all the confirmation we need	Ég held að það sé öll staðfestingin sem við þurfum
I knocked on the screen door	Ég bankaði á skjáhurðina
I've never been so skinny in my life	Ég hef aldrei á ævinni verið jafn úthúðuð
In the final of the series	Í úrslitaleik seríunnar
I sometimes run out of my mouth	Ég hleyp stundum út fyrir munninn
I just had to find these things	Ég varð bara að finna þessa hluti
I was your dirt fence	Ég var drullugirðingin þín
I have placed them there for a reason	Ég hef komið þeim fyrir þar af ástæðu
I can tell he does not want to rock the boat	Ég get sagt að hann vill ekki rugga bátnum
I can not handle it right now	Ég get ekki ráðið við það núna
I can not blame her if she is	Ég get ekki kennt henni um ef hún er það
I stood there like frozen in time	Ég stóð þarna eins og frosinn í tíma
I have nothing like that	Ég á ekkert svoleiðis
A pair of boots goes for ten bullets	Par af stígvélum gengur fyrir tíu byssukúlur
I do not want him to live alone anymore	Ég vil ekki að hann búi einn lengur
I must be missing something	Ég hlýt að missa af einhverju
I prayed for strength for many days	Ég bað kraftana í marga daga
I took the medical profession to serve everyone	Ég tók læknastéttina til að þjóna öllum
A cave that no living person knew about	Hellir sem engin lifandi manneskja vissi um
Of course, I did not blame them	Ég ásakaði þá auðvitað ekki
I hope this starts to work out	Ég vona að þetta fari að ganga upp
I've gotten a lot better since then	Ég hef orðið miklu betri síðan
I can advise your family, work or social group	Ég get ráðlagt fjölskyldu þinni, vinnu eða félagshópi
I allowed it, without moving	Ég leyfði því, án þess að hreyfa mig
I opened my mouth but no sound came out	Ég opnaði munninn en ekkert hljóð kom út
I was too far away to see what it was	Ég var of langt í burtu til að sjá hvað það var
I should never have taken this job	Ég hefði aldrei átt að taka þetta starf
Construction began shortly thereafter	Uppbygging hófst skömmu síðar
I'll get your treasure for you	Ég skal ná í fjársjóðina þína fyrir þig
A young boy stood looking at him	Ungur drengur stóð og horfði á hann
Need for it to be real	Þörf fyrir að það sé raunverulegt
I can not call my parents	Ég get ekki hringt í foreldra mína
I would not summon courage	Ég myndi ekki kalla saman hugrekki
I looked at her for a few seconds	Ég horfði á hana í nokkrar sekúndur
I guess he managed to pull it off	Ég býst við að honum hafi tekist að draga það saman
I knew this would come up eventually	Ég vissi að þetta myndi koma upp á endanum
I had sworn not to think about him again	Ég hafði svarið því að hugsa ekki um hann aftur
I just stopped in, at least	Ég stoppaði bara inn, allavega
I walked over and looked out our window	Ég gekk fram og leit út um gluggann okkar
I think that's why you're feeling so weird	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að þér líður svona skrítið
I just need a moment to gather my thoughts	Ég þarf bara smá stund til að safna saman hugsunum mínum
At least I've always been a girl	Ég hef allavega alltaf verið stelpa
A relationship with him would never work	Samband við hann myndi aldrei virka
I had behaved without thinking	Ég hafði hagað mér án þess að hugsa
I can not create the light needed to kill them	Ég get ekki búið til ljósið sem þarf til að drepa þá
I do not understand why everyone wants to go there	Ég skil ekki hvers vegna allir vilja fara þangað
I really appreciate what you've done for me	Ég met virkilega það sem þú hefur gert fyrir mig
I had terrible dreams	Mig dreymdi hræðilega drauma
I even talked to her a few times	Ég talaði meira að segja við hana nokkrum sinnum
I also needed someone to help clean the house	Mig vantaði líka einhvern til að hjálpa til við að þrífa húsið
I can almost hear the material tearing	Ég heyri næstum því efnið rifna
I put my hand on his cheek	Ég lagði höndina á kinn hans
I think it comes down to race	Ég held að það komi niður á kynþáttum
I hope the people there are good	Ég vona að fólkið þar sé gott
A character entered the room silently	Persóna kom þögul inn í herbergið
I apologized and went upstairs	Ég afsakaði mig og fór upp
And the girls even spit a few bars on it	Og stelpurnar spýttu jafnvel nokkrum börum á það
I thought something was missing	Ég hélt að eitthvað hlyti að vanta
I think you're an attractive guy	Mér finnst þú vera aðlaðandi strákur
I would go on even though it would kill me	Ég myndi halda áfram þó það myndi drepa mig
I write teenage novels	Ég skrifa unglingaskáldsögur
I inhaled its essence	Ég andaði að mér kjarna hennar
I will be able to travel freely	Ég mun geta ferðast frjálslega
I must first apologize for the pictures	Ég verð fyrst að biðjast afsökunar á myndunum
I wanted her to come over	Ég vildi að hún kæmi yfir
I encourage you to join us	Ég hvet þig því til að vera með okkur
Selection without selection	Val án vals
The airport has a blind landing system	Flugvöllurinn er búinn blindlendingarkerfi
I stopped to look at the man	Ég stoppaði til að horfa á manninn
I saw you looking for her	Ég sá þig leita að henni
Other damage was caused by the shock	Aðrar skemmdir urðu vegna áfallsins
I had forgotten all about him being here	Ég hafði gleymt öllu því að hann væri hér
I never touched her until another night	Ég snerti hana aldrei fyrr en annað kvöld
I guess there's a fine line between different and weird	Ég býst við að það sé fín lína á milli ólíkra og skrítna
I draw inspiration from fairy tales	Ég sæki innblástur í ævintýri
I knew the name of the tool and die shop	Ég vissi nafnið á verkfæra- og deyjabúðinni
I can not believe he just ran like that	Ég trúi ekki að hann hafi bara hlaupið svona af stað
I would keep my thoughts relevant	Ég myndi halda hugsunum mínum viðeigandi
The duration was eleven minutes and thirty seconds	Lengdin var ellefu mínútur og þrjátíu sekúndur
I found some pictures	Ég fann nokkrar myndir
I guess he could not get her to lie	Ég býst við að hann hafi ekki getað fengið hana til að ljúga
I threw the knife at the stadium	Ég kastaði hnífnum á völlinn
I really want to see him	Mig langar virkilega að sjá hann
I drank my fill, then a little more	Ég drakk mig saddur, svo aðeins meira
I loved his taste in my mouth	Ég elskaði bragðið hans í munni mínum
A visitor may fall down your stairs	Gestur gæti fallið niður stigann þinn
I aim to take an armchair with me	Ég stefni á að taka með mér hægindastól
I look at her quickly	Ég lít snöggt á hana
I think he will come back strong next year	Ég held að hann komi sterkur til baka á næsta ári
I have to ask him that something is everything	Ég þarf að spyrja hann að eitthvað er allt
I'm giving you an order	Ég gef þér pöntun
Each design is unique to a specific character	Hver hönnun er einstök fyrir ákveðna persónu
I came straight to you	Ég kom beint til þín
I was just going to email her	Ég ætlaði bara að senda henni tölvupóst
representative of the navy	fulltrúi sjóhersins
I love your attitude in good times and bad	Ég elska viðhorf þitt á góðu og slæmu dögum
Curiosity is a healthy thing	Forvitni er heilbrigður hlutur
I was not going to leave him now	Ég ætlaði ekki að fara frá honum núna
I have a great announcement today	Ég er með frábæra tilkynningu í dag
We are all involved in that development	Við tökum öll þátt í þeirri þróun
I never saw it coming	Ég sá það aldrei koma
I woke up late to drink instead of preparing for school	Ég vakti seint að drekka í stað þess að undirbúa mig fyrir skólann
Feeling of determination	Tilfinning um ákveðni
I pointed to one green bottle	Ég benti á einu grænu flöskuna
I have to go to him	Ég verð að fara til hans
This entire series was completed in three weeks	Öllu þessari röð var lokið á þremur vikum
I had to be careful, someone was in there	Ég yrði að fara varlega, einhver var þarna inni
I did not even hear it approaching us	Ég heyrði það ekki einu sinni nálgast okkur
I know where you're doing that	Ég veit hvar þú ert að gera það
I did not know what happened to her	Ég vissi ekki hvað varð um hana
I should not have called our landline	Ég hefði ekki átt að hringja í landlínuna okkar
He weighed heavily	Mikill þungi kúgaði hann
I really wanted something to believe in	Ég vildi endilega hafa eitthvað til að trúa á
However, I took another credit card	Ég tók hins vegar annað kreditkort
A private room for the priest is next door	Sérherbergi fyrir prestinn er í næsta húsi
I always act like you're a father there	Ég haga mér alltaf eins og þú sért þarna faðir
I know a lot of people who would not do that	Ég þekki fullt af fólki sem myndi ekki gera það
Some of us remember being there	Nokkur okkar muna eftir því að hafa verið þarna
I can not hide from them	Ég get ekki falið mig fyrir þeim
I hung on to it as we walked	Ég hékk í honum þegar við gengum
I have lived a worldly life	Ég hef lifað veraldlegu lífi
I just got a bonus at work	Ég fékk bara bónus í vinnunni
I did not want to go down	Ég vildi ekki fara niður
I wish it had taken them longer	Ég vildi að það hefði tekið þá lengri tíma
Some versions of the game allow for such use	Sumar útgáfur af leiknum gera ráð fyrir slíkri notkun
I remembered how I felt	Ég mundi hvernig mér leið
Over time, a close relationship develops	Með tímanum þróast náið samband
I could not find a way to start	Ég gat ekki fundið leið til að byrja
I really need sleep	Ég þarf virkilega svefninn
I have not noticed if it has helped me with anxiety	Ég hef ekki tekið eftir því hvort það hafi hjálpað mér með kvíða
I punch him very hard in the face	Ég kýli hann mjög fast í andlitið á honum
They were also used for charter flights	Þeir voru einnig notaðir til leiguflugs
I did not even think about my next step	Ég hugsaði ekki einu sinni næsta skref mitt
I did not want our relationship to be so vague	Ég vildi ekki að samband okkar væri svo óljóst
I hate to move	Ég hata að hreyfa mig
Students are free to leave classes at will	Nemendum er frjálst að yfirgefa kennslustundir að vild
I was told that art was a treatment	Mér var sagt að list væri meðferð
I smelled it four feet away	Ég fann lyktina af honum í fjögurra feta fjarlægð
I also know what happened to you	Ég veit líka hvað kom fyrir þig
None of these plans were implemented	Ekkert af þessum áformum var hrint í framkvæmd
I could not start thinking like that	Ég gat ekki farið að hugsa svona
I thought, maybe if we take a break	Ég hugsaði, kannski ef við tökum okkur hlé
I knew you would all get along	Ég vissi að þið mynduð öll ná saman
I loved how our lips closed together	Ég elskaði hvernig varirnar okkar lokuðust saman
I'll never get it again	Ég fæ það aldrei lengur
I'm going to try to do one thing	Ég ætla að reyna að gera eitt
I swallowed them whole and without water	Ég gleypti þær heilar og án vatns
I decided it was time to dump her and move on	Ég ákvað að nú væri kominn tími til að segja eitthvað sætt
I want each of our operations to be run separately	Ég vil að hver starfsemi okkar sé rekin fyrir sig
I like the conservative way	Mér líkar íhaldssömu hátturinn
I was fully clothed, could not enjoy the atmosphere	Ég var fullklæddur, gat ekki notið andrúmsloftsins
I understand that you need to discuss this with each other	Ég skil að þið þurfið að ræða þetta sín á milli
I tried to look	Ég reyndi að líta út
I asked when you could get your documents	Ég spurði hvenær þú gætir fengið skjölin þín
I know you have them on file	Ég veit að þú ert með þau á skrá
I can not handle that crowd anymore	Ég get ekki ráðið við þann mannfjölda lengur
A few months pass	Nokkrir mánuðir líða
I wonder where she's gone	Ég velti því fyrir mér hvert hún er farin
These lines have three or four layers	Þessar línur hafa þrjú eða fjögur lög
I leaned closer, looked at it	Ég hallaði mér nær, skoðaði það
A smile spreads across her face, a beautiful smile	Bros breiðist yfir andlit hennar, fallegt bros
I did not expect anything unusual	Ég bjóst við engu óvenjulegu
I was going to stand by myself	Ég ætlaði að standa með sjálfum mér
I learned a lot personally	Ég lærði mikið persónulega
I will not be able to fit in	Ég mun ekki geta passað inn
The company has not engaged in the development of another helicopter	Fyrirtækið hafi ekki stundað þróun annarrar þyrlu
I was terrified	Ég var dauðhræddur
I like a little rebellion from time to time	Mér líkar við smá uppreisn af og til
His language is colorful	Tungumál hans er litríkt
I still did not notice	Ég tók samt ekki eftir því
I will never change that	Ég mun aldrei breyta því
I think it's time to go	Ég held að það hafi verið kominn tími til að fara
It was later published in a single volume	Hún var síðar gefin út í einu bindi
I believe she wrote the book	Ég trúi því að hún hafi skrifað bókina
I could not find you left	Ég gat ekki komist yfir að þú fórst
I felt my heart start to run	Ég fann hvernig hjarta mitt byrjaði að hlaupa
I just had to have it in my life	Ég bara varð að hafa það í lífi mínu
I loved dressing them up	Ég elskaði að klæða þá upp
I was supposed to save him	Ég átti að frelsa hann
The entire trial had lasted less than eight hours	Öll réttarhöldin höfðu staðið yfir í innan við átta klukkustundir
I wanted her to continue	Ég vildi að hún héldi áfram
I'll lose the number sometime after ninety	Ég missi töluna einhvern tíma eftir níutíu
Finally I heard that someone was cleaning up	Loksins heyrði ég að einhver hreinsa sig
His mother also played college basketball	Móðir hans lék einnig háskólakörfubolta
I have my own mind	Ég er með eigin huga
A wise man is deliberate in his words and deeds	Vitur maður er vísvitandi í tali sínu og gjörðum
I will never stop loving you	Ég mun aldrei hætta að elska þig
His children helped him come up with ideas	Börnin hans hjálpuðu honum að koma með hugmyndir
I would ask you to talk to them	Ég myndi biðja þig um að tala við þá
Crying escaped her lips	Grátur slapp út varir hennar
I have met wonderful people	Ég hef kynnst yndislegu fólki
I hope it works in our favor	Ég vona að það virki okkur í hag
I always have to drink first	Ég þarf alltaf að drekka fyrst
I just need your bakery	Mig vantar bara bakaríið þitt
I came back to the office that night	Ég kom aftur á skrifstofuna um kvöldið
I did not want to go	Ég vildi ekki fara
I was very angry that no one would help me	Ég var mjög reið yfir því að enginn myndi hjálpa mér
I know that and so do they	Ég kannast við það og þeir líka
I did not have to add it	Ég þurfti ekki að bæta við það
Open five times	Opið í fimm skipti
I'm still dreaming of the moment	Mig dreymir enn um augnablikið
I knew how it worked	Ég vissi hvernig þetta virkaði
I expect them to come back	Ég býst við að þeir komi aftur
I want to meet your mother and brothers	Mig langar að hitta móður þína og bræður
I touched it to check	Ég snerti það til að athuga
I told him to send me a message when he was out	Ég sagði honum að senda mér skilaboð þegar hann væri úti
I remember every moment	Ég man hverja stund
I did not feel completely anymore	Mér leið ekki alveg lengur
I had no words for him	Ég átti ekki orð yfir hann
I sensed that he was suspected	Ég skynjaði að grunur rann af honum
I warned her not to cross the line	Ég varaði hana við því að fara yfir strikið
I was in a car	Ég var í einhverri bifreið
The couple had three sons together	Þau hjón eignuðust þrjá syni saman
I lost my watch somewhere	Ég missti úrið mitt einhvers staðar
I did not see how he thought this was a conclusion	Ég sá ekki hvernig honum fannst þetta vera ályktun
I did not even have to get high	Ég þurfti ekki einu sinni að verða hás
I do not think this is true	Ég held að þetta sé ekki satt
I struggled to keep this under control	Ég barðist við að halda þessu í skefjum
I took out my note immediately	Ég tók út seðilinn minn strax
A smart approach where new dishes take time and effort	Snjöll nálgun þar sem nýir réttir taka tíma og fyrirhöfn
I knew he would be difficult	Ég vissi að hann yrði erfiður
I felt a direct question called for a direct answer	Mér fannst bein spurning kalla á beint svar
I followed with the woman in my arms	Ég fylgdi á eftir með konuna í fanginu
I can not go deeper than that	Ég get ekki farið dýpra en það
I forget a little detail over and over again	Ég gleymi smá smáatriðum aftur og aftur
I'm not telling you a lie	Ég segi þér enga lygi
I should have allowed you to leave us	Ég hefði átt að leyfa þér að yfirgefa okkur
I decided to go down to training	Ég ákvað að fara niður á æfingu
I work to live, not live to work	Ég vinn til að lifa, ekki lifi til að vinna
I researched the weapon better	Ég rannsakaði vopnið ​​betur
I definitely threw up way too many balls	Ég kastaði örugglega allt of mörgum boltum upp
I was not sure if they felt the same way	Ég var ekki viss hvort þeim fyndist það sama
I turned to the broken window	Ég sneri mér að brotinni rúðu
I know what that silence means	Ég veit hvað þessi þögn þýðir
Request will give included to you	Beiðni mun gefa innifalin til þín
I wanted to have a family one day, husband	Ég vildi eignast fjölskyldu einn daginn, eiginmann
I threw them into the boiling water	Ég henti þeim í sjóðandi vatnið
I could show you my beautiful country	Ég gæti sýnt þér fallega landið mitt
I was very sad about this	Ég var mjög leið yfir þessu
I also remember their kindness and love	Ég minnist líka góðvildar þeirra og kærleika
I pulled to the gate and tried to pull myself up	Ég dró að hliðinu og reyndi að rífa mig upp
A strange look passed over his face	Undarlegur svipur fór yfir andlit hans
I took a copy of the job description with me	Ég tók afrit af starfslýsingunni með mér
I got up and pulled him up with me	Ég stóð upp og dró hann upp með mér
A leader can make mistakes after all	Leiðtogi getur gert mistök eftir allt saman
I remember the pain in my shoulder	Ég man eftir sársauka við öxlina á mér
I decided to reveal part of my secret	Ég ákvað að birta hluta af leyndarmálinu mínu
I did not consider myself to be anything but a good singer	Ég taldi mig ekki vera annað en góður söngvari
I was helpless against her hands and mouth	Ég var hjálparvana gegn höndum hennar og munni
I did not really expect a kiss	Ég bjóst eiginlega ekki við kossi
I lay completely still with my eyes closed	Ég lá alveg kyrr með lokuð augun
I could not look her in the eye right away	Ég gat ekki horft á hana í augunum strax
Thoughts passed slowly, but repeatedly, through my mind	Hugsun fór hægt, en þó ítrekað, í gegnum huga minn
I read it again to them	Ég las það aftur fyrir þá
I bit my tongue to keep my selfish answer hidden	Ég beit í tunguna á mér til að halda eigingjarna svari mínu falið
I should have known better than to trust him	Ég hefði átt að vita betur en að treysta honum
I expected to find more people living in this direction	Ég bjóst við að finna fleiri sem búa í þessa átt
I knew the show was over for me	Ég vissi að sýningunni væri lokið fyrir mig
I was unworthy of such an award	Ég var óverðugur slíkra verðlauna
I had a guilty conscience for holding this back from the horses too	Ég fékk samviskubit yfir því að halda þessu aftur frá hestunum líka
I miss the possibility of that love	Ég sakna möguleika þeirrar ástar
I know there's no excuse for knocking down the wall	Ég veit að það er engin afsökun fyrir að berja niður vegginn
I quickly pushed myself into a sitting position, embarrassed	Ég þrýsti mér fljótt upp í sitjandi stöðu, vandræðalegur
I slept during the day, went to school at night	Ég svaf á daginn, fór í skólann á kvöldin
I think it's for the best	Ég held að það sé fyrir bestu
I feel how I am strengthened by his touch	Ég finn hvernig ég eflast við snertingu hans
I saw myself at war	Ég sá sjálfan mig í stríði
I can hardly believe he's going to confess so soon	Ég trúi varla að hann eigi eftir að játa, svona fljótt
I've not heard you laugh like that in years	Ég hef ekki heyrt þig hlæja svona í mörg ár
I had already met wild animals	Ég hafði þegar kynnst villtum dýrum
I call it the perfect solution	Það kalla ég hina fullkomnu lausn
Very beautiful girl	Mjög falleg stelpa
I will hold on to you and wipe away your tears	Ég mun halda á þér og þerra tárin þín
I had to run away from something	Ég varð að vera á flótta undan einhverju
I was simply so happy and peaceful, just being there	Ég var einfaldlega svo glöð og friðsæl, bara að vera til staðar
I know she will want to see you	Ég veit að hún mun vilja sjá þig
I now had no known family	Ég átti nú enga þekkta fjölskyldu
I could not ask for anything more	Ég gat ekki beðið um neitt meira
A wise man, your father	Vitur maður, pabbi þinn
I felt my lungs were small	Mér fannst lungun mín vera lítil
I believe we have cultivated promising instruments with us	Ég tel að við höfum ræktað með okkur efnileg hljóðfæri
I still do not believe he accused me of stealing it	Ég trúi því ekki enn að hann hafi sakað mig um að hafa stolið því
I've not thought about it in eternity	Ég hef ekki hugsað um það í eilífð
I grab a banana and a piece of energy	Ég gríp banana og orkustykki
Heat managed this	Hiti tókst þetta
I wanted to and even tried several times	Ég vildi það og reyndi meira að segja nokkrum sinnum
Final solution	Endanleg lausn
I did not want to be alone anymore	Ég vildi ekki vera einn lengur
I was also determined not to let her go completely	Ég var líka staðráðin í að sleppa henni ekki alveg
I expect our two most important assets to be safe	Ég býst við að tvær mikilvægustu eigur okkar séu öruggar
I know you think you have no control	Ég veit að þú heldur að þú hafir enga stjórn
I mean, we get along well	Ég meina við náum vel saman
A parking ban was in effect	Bílastæðabann var í gildi
I can not imagine how it ended down there	Ég get ekki ímyndað mér hvernig það endaði þarna niðri
I can not live without children	Ég get ekki lifað án barna
I was confused about what to do	Ég var ráðvilltur um hvað ég ætti að gera
I'm glad you came here	Ég er ánægður með að þú komst hingað
Sometimes I have to push them to be that	Ég þarf stundum að ýta á þá til að vera það
He also taught himself to play the guitar	Hann kenndi sjálfum sér líka á gítar
I know the hunger is obvious in my face	Ég veit að hungrið er augljóst í andliti mínu
I just can not understand it	Ég bara get ekki skilið það
I did something about the ancient staff	Ég gerði eitthvað við forna stafninn
I did not need more men in my life	Ég þurfti ekki fleiri karlmenn í lífi mínu
To the east, a wind farm is under construction	Í austri er vindorkuver í byggingu
I just always draw	Ég teikna bara alltaf
I just never thought this would happen so fast	Ég hélt bara aldrei að þetta myndi gerast svona hratt
I could not stand watching them	Ég þoldi ekki að horfa á þá
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	Ég hætti að ganga, lokaði augunum í eftirvæntingu
It is necessary to have an address for delivery	Nauðsynlegt er að hafa heimilisfang fyrir afhendingu
I finished mine	Ég kláraði mitt
I did not want to be crazy	Ég vildi ekki vera brjálaður
I want to find my own way	Ég vil finna mína eigin leið
Therein lies its immense value	Þar liggur gríðarlegt gildi þess
I can not get her out of jail without your help	Ég get ekki komið henni út úr fangelsi án þinnar aðstoðar
I do not need material things	Ég þarf ekki efnislega hluti
I know a lot about her	Ég veit heilmikið um hana
I opened the door and stared out	Ég opnaði hurðina og starði út
I can understand that if you can not keep up	Ég get skilið það ef þú getur ekki fylgst með
I feel so sorry for her that she can not see	Ég vorkenni henni svo mikið að hún getur ekki séð
I wholeheartedly agree	Ég er hjartanlega sammála
I just could not stand the pressure anymore	Ég bara þoldi ekki pressuna lengur
I pull away to stay on with the project	Ég dreg í burtu til að vera áfram við verkefnið
This is typical of animals that hunt at night	Þetta er dæmigert fyrir dýr sem veiða á nóttunni
I want to help you find your father	Ég vil hjálpa þér að finna föður þinn
I just did not do as well as usual	Mér gekk bara ekki eins vel og venjulega
I hear her go on and on	Ég heyri hana halda áfram og áfram
I just was not interested	Ég hafði bara ekki áhuga
I let the message pick up the phone	Ég læt skilaboðin taka upp símann
I put my hand on his shoulder	Ég legg hönd á öxl hans
I wish and wish and wish you to come soon	Ég óska ​​og óska ​​og óska ​​að þú komir fljótlega
I take things as they come	Ég tek hlutunum eins og þeir koma
I was the last in the group	Ég var síðastur í hópnum
I had to take control of myself	Ég varð að ná tökum á sjálfum mér
I reached out to touch him and held out my hand	Ég teygði mig fram til að snerta hann og rétti fram höndina
I would be an idiot to deny myself the experience	Ég væri hálfviti að neita sjálfum mér um reynsluna
I know you hate winter	Ég veit að þú hatar veturinn
Most species did not have horns	Flestar tegundir voru ekki með horn
I pulled him closer and kissed him	Ég dró hann nær og kyssti hann
I want them to keep an eye on what happened	Ég vil að þeir fylgist með því sem gerðist
I tremble like a frightened child	Ég skalf eins og óttaslegið barn
Lots of watching other people work	Mikið að horfa á annað fólk vinna
I tried to call my brother	Ég reyndi að hringja í bróður minn
I doubt you remember me	Ég efast um að þú manst eftir mér
I have nothing to confess	Ég hef ekkert að játa
I let him stroke my hair	Ég leyfði honum að strjúka mér um hárið
I stood there and watched it all	Ég stóð þarna og horfði á þetta allt
I quickly crawled in	Ég skrapp fljótt inn
I decided to approach this from a different perspective	Ég ákvað að koma að þessu frá öðru sjónarhorni
I find these very cool and interesting people	Mér finnst þetta mjög flott og áhugavert fólk
I can only hear you well	Ég heyri bara vel í þér
I could go on but you understand the idea	Ég gæti haldið áfram en þú skilur hugmyndina
I was not sure about any of this	Ég var ekki viss um neitt af þessu
I found a delicious taste of soup power	Ég fann ljúffengt bragð af súpukrafti
Sound is coming from the phone	Hljóð kemur frá símanum
I still remember the screen well	Ég man enn vel eftir skjánum
I personally can think of nothing to say	Mér persónulega dettur ekkert í hug að segja
I was called down again	Ég var kallaður niður aftur
I speak from the heart	Ég tala frá hjartanu
I have not seen any lawyer yet	Ég hef ekki séð neinn lögfræðing ennþá
I wanted them both there	Mig langaði í þá báða þarna
I can not stand the chance of the boys getting hurt	Ég get ekki tekið sénsinn á að strákarnir meiðist
I want no incident like this to happen again	Ég vil að engin atvik eins og þetta gerist aftur
A few more episodes hopefully	Smá fleiri þættir vonandi
I wonder where it went wrong but	Ég velti því fyrir mér hvar það fór úrskeiðis en
I thought of you every day	Ég hugsaði til þín á hverjum degi
I told him all about my last encounter with the authorities	Ég sagði honum allt um síðustu kynni mína af yfirvaldi
I'll put my career on hold for you	Ég set feril minn á strik fyrir þig
I've talked to him too	Ég hef líka talað við hann
I put down the metal hammer	Ég lagði frá mér málmhamarinn
A great cure is obtained by participating	Mikil lækning fæst með því að taka þátt
I know you're committed	Ég veit að þú ert skuldbundinn
I could not lose control	Ég gat ekki misst stjórn á mér
A pink trash can is next to it	Bleik ruslakarfa er við það
I just wanted to meet you one last time	Mig langaði bara að hitta þig í síðasta sinn
I thought about it for a while	Ég hugsaði um það í nokkurn tíma
I see danger and delay	Ég sé hættu og seinkun
I ran my hand through his hair	Ég strauk hendinni í gegnum hárið á honum
I poured another glass of wine	Ég hellti upp á annað glas af víni
I knew this was not my imagination	Ég vissi að þetta var ekki ímyndun mín
I must have looked worse than usual	Ég hlýt að hafa litið verr út en venjulega
I will start from the beginning of the day	Ég mun byrja frá upphafi dags
A policeman went out into the open, took aim	Lögreglumaður gekk út á víðavanginn, tók mið
I want you to have some peace	Ég vil að þú hafir smá frið
I was stressed all the time, especially at night	Ég var stressaður allan tímann, sérstaklega á kvöldin
The shows aired five nights a week	Þættirnir sýndu fimm kvöld í viku
I can only sleep on the couch	Ég get bara sofið í sófanum
A serious storm was brewing	Alvarlegur stormur var að fara fram
I feel good about this fate	Mér líður vel með þessi örlög
Loud cheers were heard from the crowd	Hávær fagnaðarlæti heyrðust frá mannfjöldanum
A day of love and hope for the future	Dagur kærleika og vonar um framtíðina
I move the mouse over the first face and click	Ég flyt músina yfir fyrsta andlitið og smelli
I tried to make two things clear	Ég reyndi að gera tvennt skýrt
I thought we had taken care of this	Ég hélt að við hefðum séð um þetta
A strange longing drew into her	Undarleg þrá togaði í hana
Australia won the third final of the title	Ástralía vann þriðja úrslitaleikinn um titilinn
I got pretty good help with healing	Ég fékk frekar góða hjálp við að lækna
I guess you want to know about your plane	Ég býst við að þú viljir vita um flugvélina þína
I told him to go out	Ég sagði honum að fara út
I had understood that for some time	Ég hafði skilið það í nokkurn tíma
I want to finish this program and go home	Ég vil klára þetta forrit og fara heim
I feel and feel the cold	Ég finn og finn kuldann
I want to create things	Mig langar að búa til hluti
I'm not going back to school	Ég fer ekki aftur í skólann
I know what Dad has been doing	Ég veit hvað pabbi hefur verið að gera
The girl's eyes met mine	Augu stúlkunnar mættu mínum
Great new community	Frábært nýtt samfélag
I might need it again tonight	Ég gæti þurft það aftur í kvöld
I watched as she sank	Ég horfði á þegar hún sökk
I hope this works, he thought desperately	Ég vona að þetta virki, hugsaði hann örvæntingarfullur
I think he suspected a deeper hatred than reality	Ég held að hann hafi grunað dýpri andúð en raunveruleikann
I'm afraid his confidence was low	Ég er hræddur um að sjálfstraust hans hafi verið frekar lítið
And of these men one man is king	Og af þessum mönnum er einn maður konungur
I could not have been wrong	Ég gæti ekki hafa haft rangt fyrir mér
I can help you find them	Ég get hjálpað þér að finna þá
I pulled and turned	Ég togaði og snéri mér
I believe in bringing peace to the earth	Ég trúi því að koma á friði á jörðu
I threw in the direction of the birds	Ég kastaði í átt að fuglunum
I'm not saying anything	Ég segi ekki neitt
I do not feel any pain in my leg as I heal	Ég finn engan sársauka í fætinum sem ég gróa
This is completely out of the question	Þetta er algjörlega út í hött
I will guide them and they will guide you	Ég mun leiðbeina þeim og þeir munu leiðbeina þér
I have not eaten for a long time	Ég hef ekki borðað í langan tíma
I always hit the sun for it	Ég sló alltaf sólina fyrir það
I had not seen that movement before	Ég hafði ekki séð þá hreyfingu áður
I know where I can find him	Ég veit hvar ég get fundið hann
I want everyone to take their stations	Ég vil að allir taki stöðvarnar sínar
An indication that he was moving on with his life	Til marks um að hann væri að halda áfram með líf sitt
The road system was considerably damaged	Vegakerfið skemmdist talsvert
I ran there and waited for him outside the entrance	Ég hljóp þangað og beið eftir honum fyrir utan innganginn
I earned this dinner	Ég vann mér inn þennan kvöldverð
I'm getting sick of it	Ég er að verða veikur af því
Devices that could potentially be used for the cause	Tæki sem gæti hugsanlega verið notað fyrir orsökina
I had never seen such dogs	Ég hafði aldrei séð svona hunda
I'm wearing it today	Ég klæðist því í dag
I wanted to pursue other job opportunities	Mig langaði að sækjast eftir öðrum starfsmöguleikum
I have relaxed control over my life	Ég hef slaka stjórn á lífi mínu
I can walk in the dark	Ég get gengið í myrkri
I stopped fighting the man holding me	Ég hætti að berjast við manninn sem heldur á mér
A cold sweat had broken on my forehead	Kaldur sviti hafði brotnað á ennið á mér
I hope for the same trip again	Ég bind vonir við sams konar ferð aftur
I'm insane to hear this insane idea	Ég er geðveik að heyra þessa geðveiku hugmynd
I mean they lived a protected life and so did you	Ég meina þeir lifðu vernduðu lífi og þú líka
I think he may have been abused as a child	Ég held að hann gæti hafa verið misnotaður sem barn
I could probably do better somewhere	Ég gæti sennilega gert betur einhvers staðar
There is no local church by that name	Það er engin staðbundin kirkja með því nafni
I see where the people are	Ég sé hvar fólkið er
I could not wait to get there to celebrate	Ég gat varla beðið eftir að komast þangað til að fagna
I admired the man for that	Ég dáðist að manninum fyrir það
I did not even realize it	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því
I did not think he would do that	Ég hélt ekki að hann myndi gera það
I'm going to take a shower	Ég ætla að fara í sturtu
I love such complexity in color	Ég elska svona flókið í lit
I shot him dead when you took the bullet	Ég skaut hann til bana þegar þú tókst kúluna
I was the first to get ready for dinner	Ég var sá fyrsti tilbúinn fyrir kvöldmatinn
I melted into him and the kiss became more intense	Ég bráðnaði inn í hann og kossinn varð ákafari
Part of his soul was dead	Hluti af sál hans var dauður
I have been taking my medicine regularly	Ég hef tekið lyfin mín reglulega
I'm just wondering where this stuff comes from	Ég velti því bara fyrir mér hvaðan þetta efni kemur
I'm going out while walking	Ég er að fara út á meðan gengur
I put them in direct contact with the military	Ég kom þeim í beint samband við herinn
I still did not kill him	Ég drap hann samt ekki
I hope they could not say that	Ég vona að þeir hafi ekki getað sagt það
Life for life, he says	Líf fyrir líf, segir hann
A groan rose in his throat	Stynur reis upp í hálsi hans
I had a positive attitude and a lot of drive	Ég hafði jákvætt viðhorf og mikinn drifkraft
A hole formed in the wall outside me	Gat myndaðist á veggnum fyrir utan mig
I simply can not say what to do through this inflammation	Ég einfaldlega get ekki sagt hvað ég á að gera í gegnum þessa bólgu
I'll just add this	Ég mun aðeins bæta þessu við
I can not even understand why this is happening	Ég get ekki einu sinni skilið hvers vegna þetta er að gerast
I hear my name once more	Ég heyri nafnið mitt einu sinni enn
I can not make another call	Ég get ekki hringt annað símtal
I thank your mother very much	Ég þakka mömmu þinni mikið
I want you to keep a dream diary	Ég vil að þú haldir draumadagbók
I have sown and lost in history	Ég hef sáð og tapað í sögunni
Good card with only a slight edge wear	Gott kort með aðeins smá brún sliti
I really enjoy reading in my free time	Mér finnst mjög gaman að lesa í frítíma mínum
The second orbit is sent to the planet	Annað útilið er sent til plánetunnar
A sudden awakening into this world	Skyndileg vakning inn í þennan heim
I blush and go back into the room	Ég roði og fer aftur inn í herbergið
I try to focus on the here and now	Ég reyni að einbeita mér að hér og nú
I hate driving in the dark, especially in the winter	Ég hata að keyra í myrkri, sérstaklega á veturna
I packed my things and left this place	Ég pakkaði saman hlutunum mínum og yfirgaf þennan stað
I can not stand it now	Ég þoli það ekki núna
I have no reason to lie to you	Ég hef enga ástæðu til að ljúga að þér
I had to get in	Ég þurfti að komast inn
I look at life as my personal pastime	Ég lít á lífið sem mína persónulegu skemmtun
A good business plan will help any business thrive	Góð viðskiptaáætlun mun hjálpa öllum viðskiptum að dafna
I heard no noise anymore	Ég heyrði engan hávaða lengur
It is being moved out of the house, i.e.	Það er verið að flytja úr húsi, þ.e
I quickly backed out into the hallway	Ég bakkaði fljótt út á ganginn
I breathe deeply and freeze	Ég anda djúpt og frjósa
I did not feel any pain, which was strange	Ég fann ekki fyrir sársauka, sem var skrítið
I knew it was hopeless	Ég vissi að það var vonlaust
I find this awful	Mér finnst þetta hræðilegt
I saw the darkness as it receded	Ég sá myrkrið þegar það dró úr mér
I know it's going to be hard	Ég veit að það verður erfitt
I feel that weight is removed from my spirit	Ég finn að þyngd er fjarlægð úr anda mínum
I'm not worried about them	Ég hef engar áhyggjur af þeim
I mean, you've been like a mother to me	Ég meina, þú hefur verið mér eins og móðir
I really need hot food	Mig vantar svo sannarlega heitan mat
I want to keep you inside and say nothing	Ég vil halda þér inni og segja ekkert
I came back late	Ég kom seint aftur
Much of their information is free	Mikið af upplýsingum þeirra er ókeypis
I encourage you to give yourself time to do this!	Ég hvet þig til að gefa þér tíma til að gera þetta!
Then the gods put a sword in his mouth	Þá stungu guðirnir sverði í munn hans
I could never bear all that grief over him	Ég gæti aldrei borið alla þá sorg yfir hann
I have to concentrate	Ég verð að einbeita mér
One piece would probably even be enough per person	Eitt stykki væri líklega jafnvel nóg á mann
I offered but he did not want to stop	Ég bauð til en hann vildi ekki hætta
She has a sense of justice	Hún hefur tilfinningu fyrir réttlæti
I laughed to myself and locked the door	Ég hló með sjálfum mér og læsti hurðinni
A small party was held for both of them	Fyrir þeim báðum var gerð lítil veisla
A good bench is a good bench	Góður bekkur er góður bekkur
I thought that made sense	Ég hélt að það væri skynsamlegt
I'm working on some songs	Ég vinn við nokkur lög
I had played his game, done as he asked	Ég hafði leikið hans leik, gert eins og hann bað
I examine the light that flashes in his eyes	Ég rannsaka ljósið sem blikkar í augum hans
I began to ponder two different dreams	Ég fór að velta fyrir mér tveimur ólíkum draumum
I did not realize that someone was here	Ég áttaði mig ekki á því að einhver væri hér
I'm also not interested in lawyers	Ég hef heldur engan áhuga á lögfræðingum
I jumped up and ran again	Ég stökk upp og hljóp aftur
I stare at her as she walks	Ég stari á hana þegar hún gengur
I never get to play episodes like that	Ég fæ aldrei að leika svona þætti
I open my mouth to speak and then close it	Ég opna munninn til að tala og loka honum síðan
I already knew the answer	Ég vissi þegar svarið
I'll kill her myself	Ég drep hana sjálfur
I was back on the water	Ég var aftur kominn upp á vatnið
I did not even know if it was possible	Ég vissi ekki einu sinni hvort það væri hægt
I took a boy from the church	Ég fór með strák úr kirkjunni
I will look at the beauty around me	Ég mun horfa á fegurðina í kringum mig
I also got up and saw that her bedroom was empty	Ég stóð líka upp og sá að svefnherbergið hennar var tómt
I want my daughter to know you	Ég vil að dóttir mín þekki þig
I think we may need to be more objective	Ég held að við þurfum kannski að vera hlutlægari
I live down here half the time	Ég bý hérna niðri helming tímans
I have a project in progress	Ég er með verkefni í vinnslu
I decided to go for pizza	Ég ákvað að ganga fyrir pizzu
I'm a free salesman	Ég er frjáls sölumaður
I did not admit it directly either	Ég viðurkenndi það ekki beint heldur
I was not worried about what he would think anymore	Ég hafði ekki áhyggjur af því hvað hann myndi hugsa lengur
I stared into space	Ég starði út í geiminn
The former saddle room is now a dining room	Fyrrum söðulstofan er nú borðstofa
I was just thinking of you earlier tonight	Ég hugsaði bara til þín fyrr í kvöld
I need to start writing articles	Ég þarf að byrja að gera greinar
I think she's old enough	Mér finnst hún nógu gömul
I picked it up and handed it to him	Ég tók það upp og rétti honum það
I was confused, confused	Ég var ringlaður, ruglaðist
I had to start talking dirty	Ég þurfti að byrja að tala óhreint
A view of its next activities	Útsýn yfir næstu starfsemi hennar
I really want to meet them	Mig langar virkilega að hitta þau
I love the idea of ​​losing myself out here	Ég elska þá hugmynd að missa mig hérna úti
I turned and saw her once more	Ég sneri mér við og sá hana einu sinni enn
Moments later, it was repeated	Nokkrum augnablikum síðar var það endurtekið
I was touched that she still remembered	Ég var snortinn að hún hefði samt munað
All the major oil companies were members	Öll helstu olíufélögin voru meðlimir
I did not care that there was no privacy	Mér var alveg sama um að það væri ekkert næði
I asked him what he was waiting for	Ég spurði hann eftir hverju hann væri að bíða
I pulled my mouth away and breathed	Ég dró munninn í burtu og andaði að mér
We do not know who they are	Við vitum ekki hverjir þeir eru
I want what's best for you	Ég vil það sem er þér fyrir bestu
I know the numbers were right	Ég veit að tölurnar voru réttar
The monster can not detect the smell of human skin	Skrímslið getur ekki greint lykt af húð manna
I did not want to leave things in storage there	Ég vildi ekki skilja hlutina eftir í geymslu þar
I never let anyone carry my bag	Ég leyfi aldrei öðrum að bera töskuna mína
I think we should just be friends	Ég held að við ættum bara að vera vinir
I saw it when we kissed	Ég sá það þegar við kysstumst
I'm going to a funeral	Ég á að fara í jarðarför
I thought it was silly to get angry	Mér fannst kjánalegt að verða reið
I enjoyed driving with the windows down	Mér fannst gaman að keyra með gluggana niðri
I personally do not subscribe to this solution	Ég persónulega er ekki áskrifandi að þessari lausn
I know your face, that's all	Ég þekki andlit þitt, það er allt
I just wanted her, wanted any woman, so much	Mig langaði bara í hana, vildi hvaða konu sem er, svo mikið
I got the same feeling with your great flash fiction	Ég fékk sömu tilfinningu með þinn frábæra leifturskáldskap
The series has also been translated into several languages	Þáttaröðin hefur einnig verið þýdd á nokkur tungumál
I always have some of them	Ég er alltaf með nokkra af þeim
I know he saw it in my eyes	Ég veit að hann sá þetta í augum mínum
I wonder what they did to him	Ég velti því fyrir mér hvað þeir gerðu honum
I did not get him out of my head	Ég náði honum ekki úr hausnum á mér
I think they were here by now	Ég held að þeir væru komnir núna
I'm telling them the story	Ég segi þeim söguna
The spirit of this lives on today	Andi þessa lifir áfram í dag
I wonder who took care of him after that	Ég velti því fyrir mér hver sá um hann eftir það
I've already taken care of the bill for you	Ég hef þegar séð um reikninginn fyrir þig
The police stood by her	Löggan stóð með henni
I just hate this smell	Ég bara hata þessa lykt
I'm going to pick up my wife	Ég ætla að sækja konuna mína
I am also doomed to the same fate	Ég er líka dæmdur til sömu örlaga
Delicious combination, these danger levels	Ljúffeng samsetning, þessi hættumörk
I've never read it before	Ég læsti því aldrei áður
Gradually uncomfortable applause	Smám saman óþægilegt klapp
I remember you followed me home last week	Ég man að þú fylgdir mér heim í síðustu viku
I'm not a criminal on purpose	Ég er ekki glæpamaður af ásetningi
It is the only known preserved boat in its class	Það er eini þekkti varðveitti báturinn í sínum flokki
I want to kiss her on the mouth	Mig langar að kyssa hana á munninn
I really wanted to talk to her	Ég vildi endilega tala við hana
I will pay for the petrol and the hall too	Ég mun borga fyrir bensínið og salinn líka
International publications followed	Alþjóðlegar útgáfur fylgdu í kjölfarið
I cooked you a delicious very early breakfast	Ég eldaði þér dýrindis afar snemma morgunmat
I saw that the bird was tired	Ég sá að fuglinn var þreyttur
Audience numbers fit well	Áhorfendatölur falla vel
I'll delete the email again, permanently this time	Ég eyði tölvupóstinum aftur, varanlega að þessu sinni
I knew it would be early	Ég vissi að hún yrði snemma
I have full confidence in you and your men	Ég ber fullt traust til þín og þinna manna
I say we get something for ourselves too	Ég segi að við fáum líka eitthvað fyrir okkur
I had so many questions	Ég hafði svo margar spurningar
I think you've already heard a bit about me	Ég held að þú hafir þegar heyrt dálítið um mig
I was optimistic for the first two days	Ég var bjartsýn fyrstu tvo dagana
I really enjoyed the game	Ég hafði mjög gaman af leiknum
I used this method for that	Ég notaði þessa aðferð til þess
I still can not get her up	Ég get samt ekki komið henni upp
I liked seeing her like that	Mér fannst gaman að sjá hana svona
The gift of the tongue was requested	Það var beðið um gjöf tungunnar
I'm now their whole life	Ég er núna allt líf þeirra
I have some questions that still need to be answered	Ég er með nokkrar spurningar sem enn þarf að svara
I no longer felt that way	Mér leið ekki lengur þannig
I was there for a couple	Ég var þarna fyrir par
I was trying to explain something	Ég var að reyna að útskýra eitthvað
I hated my inner mood	Ég hataði mitt innra skap
I can not imagine anyone wanting to harm these two	Ég get ekki ímyndað mér að nokkur vilji skaða þessa tvo
I did not dare to look back	Ég þorði ekki að líta til baka
I need to show a confidential document	Ég þarf að sýna trúnaðarskjal
I could have actually ended up the same way	Ég hefði reyndar getað endað á sama hátt
I hung up the phone, amazed at her tone	Ég lagði á símann, undrandi yfir tóninum hennar
I get up and take the disk with me	Ég stend upp og tek diskinn með mér
I pushed further until we shared the same breath	Ég ýtti meira áfram þar til við deildum sama andardrætti
Kisses from a powerful man	Knús frá kraftmiklum manni
Some will give a lot in relation to their abilities	Nokkrir munu gefa mikið í tengslum við getu sína
I have several rows of houses	Ég bý nokkrum húsaröðum yfir
I was interacting with one boy	Ég átti samskipti við einn strák
It is associated with the eastern white pine	Það er tengt við austur hvíta furu
I personally think that both should offer a room	Mér finnst persónulega að bæði ætti að bjóða upp á herbergi
I will explain everything later	Ég mun útskýra allt síðar
I hope every night is not like this	Ég vona að öll kvöld verði ekki svona
They were all under her charm	Þau voru öll undir sjarma hennar
I'm not a messaging service	Ég er ekki skilaboðaþjónusta
I had not really thought about it	Ég hafði eiginlega ekki hugsað út í það
I think you're wise to be careful	Ég held að þú sért vitur að fara varlega
I appreciate your willingness to be so open already	Ég þakka vilja þinn til að vera svo opinn nú þegar
I never met you or stopped loving you	Ég komst aldrei yfir þig eða hætti að elska þig
A wave of electric terror passed through me	Bylgja rafmagns skelfingar fór í gegnum mig
A guy like him has probably been through a lot of women	Strákur eins og hann hefur líklega farið í gegnum margar konur
I think we need to look at it	Ég held að við þurfum að skoða hann
It is not known where the eight are	Ekki er vitað hvar hinir átta eru
I have one particular example	Ég hef eitt sérstakt dæmi
I had not seen him near in broad daylight before	Ég hafði ekki séð hann nálægt í dagsbirtu áður
I look up and recover to my normal position	Ég lít upp og jafna mig í mína venjulega stöðu
I also did a chocolate snack version	Ég gerði líka súkkulaðibitaútgáfu
The captain's best moment	Besta augnablik fyrirliða
I explained to the woman and she had no trouble understanding	Ég útskýrði fyrir konunni og hún átti ekki í neinum vandræðum með að skilja
I agreed and made an appointment with a doctor	Ég samþykkti það og pantaði tíma til læknis
I went on to meet a wonderful person	Ég hélt áfram og kynntist yndislegri manneskju
I practiced for an hour	Ég æfði í klukkutíma
I just want what it contains	Ég vil bara það sem það inniheldur
He retired after the season	Hann lét af störfum eftir tímabilið
I think it fits together pretty well actually	Ég held að það komi þessu nokkuð vel saman reyndar
I am highly valued and traditional for the work	Ég er mikils metinn og hefðbundinn fyrir verkið
I looked at the table where she had left her coat	Ég leit á borðið þar sem hún hafði skilið eftir kápuna sína
Such a woman was dangerous	Svona kona var hættuleg
It was usually not talked to me in my dreams	Það var yfirleitt ekki talað við mig í draumum mínum
I know you agree with me on his style	Ég veit að þú ert sammála mér um stíl hans
I just love you and I'm glad you're safe	Ég elska þig bara og er ánægður með að þú sért öruggur
I did not know her husband, in fact, never met him	Ég þekkti ekki manninn hennar, hitti hann reyndar aldrei
I looked long and hard	Ég leit lengi og vel
I should not have climbed into your bed	Ég hefði ekki átt að klifra upp í rúmið þitt
I'm a spiritual leader	Ég er andlegur leiðtogi
I tried to take it away but could not	Ég reyndi að taka það í burtu en gat það ekki
I could never deceive you, or your mother	Ég gæti aldrei blekkt þig, eða móður þína
I reached the top and looked down at her	Ég kom á toppinn og horfði niður á hana
Feast of chaos	Hátíð óreiðu
I have to ask you for another favor	Ég þarf að biðja þig um annan greiða
I was raised to be respectful and respectful of women	Ég er alin upp við framkomu og virðingu fyrir konum
I can not look him in the eye	Ég get ekki horft í augun á honum
I ordered him to lift one finger	Ég skipaði honum að lyfta einum fingri
I smiled and swallowed the cake in my throat	Ég brosti og gleypti kökkinn í hálsinum á mér
I'm really excited!	Ég er mjög spenntur!
I do not know how his wife felt about it	Ég veit ekki hvernig konunni hans fannst um það
I'm back home now and up	Ég er kominn heim aftur núna og uppúr
I want to see your face when you get free	Ég vil sjá andlit þitt þegar þú losnar
I think it was a bit of both	Ég held að það hafi verið svolítið af hvoru tveggja
I did not understand this	Ég skildi þetta ekki
I need to get over the reading	Ég þarf að komast yfir lesturinn
I can not even imagine moving among them	Ég get ekki einu sinni ímyndað mér að flytja inn á meðal þeirra
I wanted to hear everything he had to say	Ég vildi heyra allt sem hann hafði að segja
I'm right here in front of you	Ég er hér rétt á undan þér
I learned from reading books	Ég lærði af lestri bóka
I was the problem and the curse of your life	Ég var vandamálið og bölvun lífs þíns
I was pulled out of my natural environment	Ég var dreginn út úr mínu náttúrulega umhverfi
I am becoming more and more trusting	Mér verður meira og meira treystandi
I can be very curious, personally motivated	Ég get verið mjög forvitinn, persónulega áhugasamur
Sad, terrible accident	Sorglegt, hræðilegt slys
I just assume I do it myself	Ég geri bara ráð fyrir að ég geri það sjálfur
It was like a prayer	Þetta var eins og bæn
I woke up tied to a bed	Ég vaknaði bundinn við rúm
I want people to like me and people do now	Ég vil að fólk líki við mig og fólk gerir það núna
I saw them out the window	Ég sá þá út um gluggann
I refused to admit guilt	Ég neitaði að viðurkenna sök
I was both happy and sad	Ég var bæði glöð og sorgmædd
I said it out loud at the wrong moment	Ég sagði það upphátt á röngum augnabliki
I mean if you will	Ég meina ef þú vilt
A woman who had no choice in the matter	Kona sem hafði ekki val í málinu
I thought the old man was just pulling on your leg	Ég hélt að gamli maðurinn væri bara að toga í fótinn á þér
I see it die too	Ég sé það líka deyja
The beak and legs are black	Nebbinn og fæturnir eru svartir
Wilson soon followed up with a similar proposal	Wilson fylgdi fljótlega með svipaða tillögu
I opened my beautiful new one	Ég opnaði fallega nýja minn
I handed her my card	Ég rétti henni kortið mitt
In particular, the couple had been rather uncomfortable	Einkum hafði par verið frekar óþægilegt
Everyone got enough of it	Allir fengu nóg af því
I had expected that	Ég hafði reiknað með því
I grew up in that world	Ég ólst upp í þeim heimi
I stop in the hallway and feel useless	Ég stoppa á ganginum og finnst ég vera ónýt
I love mechanical things	Ég elska vélræna hluti
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Ég elska kaffi, tónlist, sjóinn og fallegu konuna mína
I could hardly keep myself from trouble	Ég gat varla haldið mér frá vandræðum
I knew each and every one of them	Ég þekkti hvern og einn þeirra
I saw them face to face	Ég sá þá augliti til auglitis
The airport never received a permanent operating license	Flugvöllurinn fékk aldrei varanlegt rekstrarleyfi
I get a nightmare almost every night	Ég fæ martröð næstum á hverju kvöldi
I do not really remember it now	Ég man það eiginlega ekki núna
I can tell when you're lying	Ég get sagt hvenær þú ert að ljúga
I'm determined not to fail this exam	Ég er staðráðinn í að falla ekki á þessu prófi
I did not want that at all	Ég vildi það alls ekki
I love you, that's perhaps the most unlikely of all	Ég elska þig, það er kannski það ólíklegasta af öllu
I prayed and ended up with six years	Ég baðst fyrir og endaði með sex ár
I always enjoyed drawing from a young age	Mér fannst alltaf gaman að teikna frá unga aldri
Fasting puts the power of the spirit over the body	Fasta setur kraft andans yfir líkamann
I feel unseen, but not unworthy	Mér finnst ég óséður, en ekki óverðugur
I've never been home like this, well, not always	Ég var aldrei svona heima, ja, ekki alltaf
I told them it was not a possibility	Ég sagði þeim að það væri ekki möguleiki
I will not be able to kill it like that	Ég mun ekki geta drepið það svona
A bank is a bank everywhere	Banki er banki alls staðar
I hoped that would not happen	Ég vonaði að það myndi ekki gerast
I could not go to see him	Ég gat ekki farið að sjá hann
I watched them disappear	Ég horfði á þá hverfa
I already knew where he lived	Ég vissi þegar hvar hann átti heima
I remember coming home from school early that day	Ég man að ég kom snemma heim úr skólanum þennan dag
A woman of your own race	Kona af þínum eigin kynþætti
He thus made the first break on the line	Hann gerði þar með fyrsta brotið á línunni
I had done the same to her	Ég hafði gert það sama við hana
It seems that the writers have finally found the right balance	Svo virðist sem rithöfundarnir hafi loksins fundið rétta jafnvægið
I did not want to betray anyone	Ég vildi ekki svíkja neinn
I liked both though	Mér líkaði þó við bæði
I always hear this	Ég heyri þetta alltaf
I needed something	Ég hafði þörf fyrir eitthvað
I'm falling in love with her again	Ég er aftur farin að verða ástfangin af henni
A mixture of both or something else	Blanda af hvoru tveggja eða einhverju öðru
Fifty schools were also damaged or destroyed	Fimmtíu skólar skemmdust eða eyðilögðust líka
I then gave him two of mine in exchange	Ég gaf honum svo tvær af mínum í skiptum
I have a battery in your car	Ég á rafgeymi í bílnum þínum
I will never use another company	Ég mun aldrei nota annað fyrirtæki
I was so excited that the doctor let him go	Ég varð svo æstur að læknirinn lét hann fara
I'll personally beat you to death	Ég mun persónulega slá af þér dauðans skít
I had a hard time concentrating on the conversation	Ég átti erfitt með að einbeita mér að samtalinu
The armor of both ships proved to be adequate	Brynjur beggja skipanna reyndust fullnægjandi
I needed your dad here	Ég þurfti pabba þinn hérna
I just enjoyed running	Mér fannst bara gaman að hlaupa
I only came here a few months before you came	Ég kom hingað aðeins nokkrum mánuðum áður en þú komst
I was hoping that would happen	Ég var að vona að svo yrði
I would never let you back into my house again	Ég myndi aldrei hleypa þér aftur inn í húsið mitt aftur
There was no such thing	Það var ekkert svoleiðis
Disability is originally associated with motor symptoms	Fötlun er upphaflega tengd hreyfieinkennum
I can not take responsibility for an entire competition	Ég get ekki tekið ábyrgð á heilum keppni
I could not bring myself to walk there again	Ég gat ekki stillt mig um að ganga þangað aftur
There was a strange taste in his mouth	Undarlegt bragð var í munni hans
I just can not stop breaking things	Ég bara get ekki hætt að brjóta hlutina
I decided to tell her the truth	Ég ákvað að segja henni sannleikann
I walk slowly back down to the kitchen	Ég geng rólega aftur niður í eldhús
I absolutely hated them, but they were my clients	Ég gjörsamlega hataði þá, en þeir voru viðskiptavinir mínir
I want it to make a difference on the label	Ég vil að það skili mismuninum á merkimiða
I told you, we went back in time	Ég sagði þér, við fórum aftur í tímann
I did not waste any time driving fast up the gravel road	Ég eyddi engum tíma í að keyra hratt upp malaraksturinn
I could not trust anyone here	Ég gat ekki treyst neinum hér
I found this sweet	Mér fannst þetta sætt
I did this for months	Ég gerði þetta í marga mánuði
I moved under his controlling hand	Ég hreyfði mig undir stjórnandi hendi hans
I was done after the games	Ég var búinn eftir leikina
A very long time seemed to pass	Mjög langur tími virtist líða
Eventually, she joined her son and husband	Að lokum bættist hún við sonur hennar og eiginmaður
I knew what needed to be done	Ég vissi hvað þurfti að gera
A loud curse and a battle sound followed	Hávær bölvun og bardagahljóð fylgdu
I worked with him for one summer	Ég vann með honum í eitt sumar
I mean very hard to work in	Ég meina mjög erfitt að vinna í
I can talk to him to give you another chance	Ég get talað hann til að gefa þér annað tækifæri
It depends a lot on your imagination	Það er mikið eftir ímyndunaraflinu
I wipe the table before and after eating	Ég þurrka af borðinu fyrir og eftir að borða
I expected it to hurt a lot	Ég bjóst við að það yrði mjög sárt
I saw him work on the loan list	Ég sá hann vinna á lánaskránni
I can not worry about that	Ég get ekki haft áhyggjur af því
I do not know the answer to your questions	Ég veit ekki svarið við spurningum þínum
A tall man in a dark suit waved back	Hávaxinn maður í dökkum jakkafötum veifaði til baka
I asked him if he knew the size of one	Ég spurði hann hvort hann vissi stærð einnar
I was a little short on time	Ég var svolítið tímaþröng
I have decided to paint something that will reflect both	Ég hef ákveðið að mála eitthvað sem mun endurspegla hvort tveggja
I went up to the bed next to him	Ég fór upp í rúm við hliðina á honum
I stretched out my arm and took away his physical appearance	Ég teygði fram handlegginn og tók líkamlegt útlit hans í burtu
I like being told what to do	Mér finnst gaman að vera sagt hvað ég á að gera
I do not like you, dog	Mér líkar ekki við þig, hundur
I know this is not normal	Ég veit að þetta er ekki eðlilegt
Good irony can be a lot of fun	Góð kaldhæðni getur verið heilmikil skemmtun
I'll be back in a moment	Ég kem aftur eftir smá stund
I stand there and catch them both	Ég stend þarna og nái þeim báðum
I tried to resist the urge to speak, but failed	Ég reyndi að standast hvatningu til að tala, en mistókst
I dropped out of college after three years to run the ministry	Ég hætti í háskóla eftir þrjú ár til að stjórna ráðuneytinu
I had gone to confess to him and found this	Ég hafði farið til að játa hann og fann þetta
I wonder if anyone could	Ég velti því fyrir mér hvort einhver gæti það
I walked down the hall and knocked on her door	Ég gekk niður ganginn og bankaði upp á hjá henni
I hope they did not make it difficult for you	Ég vona að þeir hafi ekki gert þér erfitt
A brief explanation was all that was needed	Stutt skýring var allt sem þurfti
I stop and stare at him	Ég stoppa og stari á hann
I almost hear the tension at the other end	Ég heyri nánast spennuna á hinum endanum
I'm leaving now, just be cool	Ég er að fara núna, vertu bara svalur
The stage took place during the rain	Sviðið fór fram við rigningu
I fell in love with creating content	Ég varð ástfanginn af því að búa til efni
I turned around and looked out the back window	Ég sneri mér við og leit út um bakgluggann
I was horrified at the memory	Ég skelfdi við minninguna
I want you out	Ég vil að þú komir út
I took too hot a shower	Ég fór of heitt í sturtu
I took it out of the barrel	Ég tók það úr tunnunni
I may need a doctor	Ég gæti þurft lækni
I want us to stop talking and give his name	Ég vil að við hættum að tala og gefa upp nafn hans
I wanted to incorporate it into the design	Ég vildi taka það inn í hönnunina
I just want to hear it again	Mig langar bara að heyra það aftur
I can provide you with breakfast	Ég get útvegað þér morgunmat
I hope you enjoyed this episode	Ég vona að þú hafir haft gaman af þessum þætti
I'm none of these things	Ég er ekkert af þessum hlutum
I do not have six months	Ég hef ekki sex mánuði
I bet you could find something up there	Ég veðja að þú gætir fundið eitthvað þarna uppi
Division of territory	Skipting landsvæðis
I stood in front of them and asked for one word	Ég stóð frammi fyrir þeim og bað um orð einn
She was also not very smart	Hún var heldur ekki mjög klár
I told him there would be two of us	Ég sagði honum að við yrðum tvö
I'm certainly a better mother too	Ég er svo sannarlega líka betri móðir
I prayed and prayed even more	Ég bað og bað enn meira
I believe there's something there somewhere	Ég trúi því að það sé eitthvað þarna einhvers staðar
I forgot my extra strength	Ég gleymdi aukastyrknum mínum
I also heard about your cancer	Ég heyrði líka um krabbameinið þitt
I can do nothing to help her	Ég get ekkert gert til að hjálpa henni
I took a seat on my own bed	Ég tók mér sæti á mínu eigin rúmi
I wanted to wake up from this nightmare	Mig langaði til að vekja mig af þessari martröð
I thought you would know who owned this	Ég hélt að þú myndir vita hver ætti þetta
Step down for you, really	Skref niður fyrir þig, í alvöru
I felt unusually sad	Mér fannst ég óvenjulega sorgmædd
I'm very happy with that	Ég er mjög ánægður með það
I know you meant well	Ég veit að þú meintir vel
A black form moved across the moon	Svart form færðist yfir tunglið
I gave up and called the number	Ég gafst upp og hringdi í númerið
I hope they're here somewhere	Ég vona að þeir séu hérna einhvers staðar
I'm a collection of memories	Ég er safn minninga minna
A thorough assessment was made of each eligible department	Þá var gerð ítarleg úttekt á hverri hæfri deild
There are two broad roots	Það eru tvær breiðar rætur
I used grass a lot, still do	Ég notaði gras mikið, geri það enn
I immediately found mine and pointed it out	Ég fann mitt strax og benti á það
A big step they were both taking	Stórt skref sem þeir voru báðir að stíga
I'm not sure	Ég er ekki viss um það
I just need to go to bed	Ég þarf bara að fara að leggja mig
I had not even heard it coming	Ég hafði ekki einu sinni heyrt það koma
I did not even know how he got into my room	Ég vissi ekki einu sinni hvernig hann komst inn í herbergið mitt
I'm just going to check it out	Ég ætla bara að fara að athuga það
I smiled back at him	Ég brosti aftur til hans
I know the dreams are real	Ég veit að draumarnir eru raunverulegir
I could not tell whom he was angry	Ég gat ekki sagt hverjum hann var reiður
I was just not the national type	Ég var bara ekki innlenda týpan
Stewart became president	Stewart varð forseti
I made a general statement	Ég sagði almenna yfirlýsingu
I do not believe you have known all this time	Ég trúi ekki að þú hafir vitað allan þennan tíma
I could not live by not trying	Ég gæti ekki lifað með því að reyna ekki
Change is not possible afterwards	Breyting er ekki möguleg eftir á
I did not use nearly enough	Ég notaði ekki nærri nóg
I suddenly grabbed my sister	Ég greip skyndilega í systur mína
A tall, handsome man asked to dance with me	Hávaxinn, glæsilegur maður bað um að fá að dansa við mig
I expected them to blame us for his death	Ég bjóst við að þeir myndu kenna okkur um dauða hans
No further information has been published	Engar frekari upplýsingar hafa verið birtar
I wish you were cold or hot	Ég gæti óskað að þér væri kalt eða heitt
I lifted it to the left of my head	Ég lyfti því vinstra megin við höfuðið á mér
I never knew how to take this attitude	Ég vissi aldrei hvernig ég ætti að taka þessu viðhorfi
I think you should keep it at this price	Mér finnst að maður ætti að halda því á þessu verði
The family eventually had five children	Í fjölskyldunni voru að lokum fimm börn
I also like the way the story is played out	Mér líkar líka hvernig sagan er að spilast
I have to buy myself	Ég verð að kaupa sjálfur
I need your help, if you want help	Ég þarf að hjálpa þér, ef þú vilt hjálp
I'm completely empty	Ég er algjörlega tóm
I knew he had to belong to someone	Ég vissi að hann yrði að tilheyra einhverjum
I will make this library accessible soon	Ég mun gera þetta bókasafn aðgengilegt fljótlega
I put all my heart into this	Ég legg allt mitt hjarta í þetta
I hope you really keep your word	Ég vona að þú standir virkilega við orð þín
I would not hurt them by thinking this around them	Ég myndi ekki meiða þau með því að hugsa þetta í kringum þau
I was chosen for some reason	Ég var valinn af einhverjum ástæðum
I was very shy about it	Ég var mjög feimin við það
I find this approach more natural	Mér finnst þessi nálgun eðlilegri
I let him into the house	Ég hleypti honum inn í húsið
I asked him to stay and he gladly accepted	Ég bað hann um að vera áfram og hann samþykkti það glaður
I called him now	Ég hringdi í hann núna
However, I have never seen the source of this statement	Ég hef hins vegar aldrei séð heimild fyrir þessari fullyrðingu
I smiled and left the office	Ég brosti og yfirgaf skrifstofuna
I should have broken the codes by then	Ég ætti þá að vera búinn að brjóta kóðana
I still have a question for you	Ég er samt með spurningu til þín
I would really like to kill someone here	Ég myndi virkilega vilja drepa einhvern hérna
I have to find some way to get to him	Ég verð að finna einhverja leið til að komast að honum
I wiped my mouth full of anger	Ég þurrkaði munninn fylltan reiði
I own a number of rental houses	Ég á fjölda leiguhúsa
I almost blew up the cover	Ég sprengdi næstum hlífina
A few years ago, you two were with the organization	Fyrir nokkrum árum voruð þið tvö hjá samtökunum
I was glad to see him	Það gladdi mig að sjá hann
I did not get a girl to take care of me	Ég fékk enga stelpu til að sjá um mig
I see the name of which country	Ég sé nafnið á hvaða ríki
I hardly noticed the smell	Ég tók varla eftir lyktinni
I just know it will take longer to forgive him	Ég veit bara að það mun taka lengri tíma að fyrirgefa honum
I have to do this for myself	Ég verð að gera þetta fyrir mig
I took off my shirt to feel good	Ég fór úr skyrtunni til að líða vel
I turn slowly	Ég sný mér hægt við
I know the right direction	Ég veit rétta átt
I'm still a few inches from touching my limb	Ég er enn nokkrum tommum frá því að snerta útliminn
I do the right thing and call her family	Ég geri rétt og hringi í fjölskyldu hennar
I admired that he was such a gentleman	Ég dáðist að því að hann væri svona heiðursmaður
I was really thinking about burning my studio to the ground	Ég hugsaði virkilega um að brenna vinnustofuna mína til grunna
An anxious father talks to his mature daughter	Áhyggjufullur faðir talar við þroskaðri dóttur sína
I had to do something to find it	Ég varð að gera eitthvað til að finna það
I could imagine his stupidly smiling face	Ég gæti séð fyrir mér heimskulega brosandi andlitið hans
I'm happy, kind and smart	Ég er glaður, góður og klár
I wanted to hide somewhere away from everyone	Ég vildi fela mig einhvers staðar í burtu frá öllum
I'm not alone in this	Ég er alls ekki einn um þetta
I was the only one who escaped	Ég var sá eini sem slapp
I was awake at night wondering if my baby was OK	Ég var vakandi á næturnar og velti því fyrir mér hvort barnið mitt væri í lagi
I know exactly where it is located inside her house	Ég veit nákvæmlega hvar það er staðsett inni í húsinu hennar
There was a collection of hands on his arms and back	Safn handa var við handleggi hans og bak
I can no longer play	Ég get ekki spilað lengur
I promise not to throw things at you	Ég lofa að henda ekki hlutum í þig
I was struggling with comfortable feelings	Ég var að berjast við þægilegar tilfinningar
I have to get to my father	Ég verð að komast til föður míns
I stand and push a banner out of my way	Ég stend og ýti borði úr vegi mínum
I had something to distract me from everything	Ég hafði eitthvað til að draga huga minn frá öllu
I was very sick then but needed the toilet	Ég var þá mjög veik en þurfti klósettið
I try to push it aside with my hands	Ég reyni að ýta því til hliðar með höndunum
Breiðin passes the hospital before leaving town	Breiðin liggur framhjá spítalanum áður en hún yfirgefur bæinn
I was standing right next to them both	Ég stóð þarna rétt hjá þeim báðum
I think this is very remarkable	Ég tel að þetta sé mjög merkilegt
I went into the house and took it	Ég gekk inn í húsið og tók það
I had never been called in like this before	Ég hafði aldrei verið kallaður í svona áður
A new campaign played out before my eyes	Ný herferð lék fyrir augum mínum
I kept losing my rhythm, which was ridiculous	Ég hélt áfram að missa taktinn, sem var fáránlegt
I did not withhold any information	Ég hélt engum upplýsingum til baka
I even felt a little tearful	Ég fann meira að segja dálítið til tára
Picture, feeling or atmosphere	Mynd, tilfinning eða andrúmsloft
I keep my gaze away from the box	Ég held augnaráðinu frá kassanum
I need all the magic you have left	Ég þarf alla töfrana sem þú átt eftir
I ran back into the living room	Ég hljóp aftur inn í stofu
I was nothing like my father	Ég var ekkert eins og faðir minn
A large group of people is forming under their window	Mikill hópur fólks er að myndast undir glugganum þeirra
I did not know him and the disappointment shot through me	Ég þekkti hann ekki og vonbrigðin skutu í gegnum mig
I had to submit the project	Ég varð að skila verkefninu
I let my fingers start down my body	Ég læt fingurna byrja niður líkama minn
A strange thought appeared to him	Undarleg hugsun blasti við honum
A job he clearly wanted	Starf sem hann vildi greinilega
I walked forward and the door closed behind me	Ég gekk fram og hurðin lokaðist á eftir mér
I find them such an ingenious invention!	Mér finnst þeir svo sniðug uppfinning!
I put them all in a brown paper bag	Ég setti þá alla í brúnan pappírspoka
Mysterious desire to touch it began to destroy her	Dularfull löngun til að snerta það byrjaði að eyða henni
I heard the door open	Ég heyrði hurðina opnast
I took a deep breath	Ég dró úr mér langan andann
A strange feeling warmed his face	Undarleg tilfinning hitnaði í andliti hans
I could not let them work	Ég gat ekki látið þá vinna
A cold sweat broke out on my forehead	Kaldur sviti braust út á ennið á mér
I read what is said in police reports	Ég las það sem segir í lögregluskýrslum
I take a step back from her and look down	Ég tek skref til baka frá henni og lít niður
I'm not going to accept that	Ég ætla ekki að samþykkja það
I have been doing well for the last five centuries	Mér gekk vel síðustu fimm aldir
I will never go into exile	Ég mun aldrei fara í útlegð
They never got to their destination	Þeir komust aldrei á áfangastað
Will take a hit to make the play	Mun taka högg til að gera leikritið
I think you can find out the rest	Ég held að þú getir fundið út restina
They had a very complicated relationship	Þau áttu mjög flókið samband
I can not look at them	Ég get ekki horft á þá
I had to tear them down	Ég varð að rífa þær niður
I miss you too, baby	Ég sakna þín líka, elskan
I say it's just starting to live that day	Ég segi að það byrjar bara að lifa þann dag
The head appeared to explode with a blow to the bone	Höfuðið virtist springa við beinhögg
I had to ask permission to do everything	Ég þurfti að biðja um leyfi til að gera allt
I was gone one day	Ég var farin um einn dag
I could not concentrate completely	Ég gat ekki alveg einbeitt mér
I was not in battle mode either	Ég var heldur ekki í bardagaham
I have to protect my family	Ég verð að vernda fjölskyldu mína
I was glad she had gotten into this	Ég var fegin að hún hafði lent í þessu
The item was carefully executed	Atriðið tók nákvæma framkvæmd
I wanted one and could not get it	Mig langaði í einn og gat ekki fengið hann
I may need to come and get you	Ég gæti þurft að koma og sækja þig
I have not known a time without it	Ég hef ekki vitað tíma án þess
I think you've even stopped breathing	Ég held að þú hafir jafnvel hætt að anda
I made a little mistake here	Ég gerði smá villu hér
I put my head back and took a deep breath	Ég setti höfuðið aftur og dró djúpt andann
I walked with my arms outstretched	Ég gekk með útrétta handleggi
I think we'll get extremely busy	Ég held að við verðum ákaflega upptekin
I opened the book carefully	Ég opnaði bókina varlega
I hope all my little girls are just like her	Ég vona að allar litlu stelpurnar mínar séu alveg eins og hún
A safe thing is either stupid or wrong	Öruggur hlutur er annað hvort heimskulegur eða skakkur
It never occurred to me to ask	Mér datt aldrei í hug að spyrja
I was always watching it	Ég var alltaf að horfa á það
I also found some useful books	Ég fann líka nokkrar gagnlegar bækur
I will love you, protect you, provide for you	Ég mun þykja vænt um þig, vernda þig, sjá fyrir þér
I was not going to make you angry	Ég ætlaði ekki að gera þig reiðan
I wanted to watch him suffer	Ég vildi horfa á hann þjást
I know that for a fact	Ég veit það af eigin raun
I've learned so much	Ég hef lært svo margt
I was not giving her what she wanted	Ég var ekki að gefa henni það sem hún vildi
I want to be a good person	Ég vil vera góð manneskja
A child created by love	Barn skapað af ást
I watch, I can not move or say a word	Ég fylgist með, get ekki hreyft mig eða komið með orð
Ten sailors were injured	Tíu sjómenn slösuðust
I did not want to work on one	Ég vildi ekki vinna við einn
Sorrow washed over him	Sorgin skolaðist yfir hann
A tremor of consciousness shot through her	Meðvitundarskjálfti skaust í gegnum hana
I feel too good for bad girls to like me	Mér finnst ég of góð til að vondar stelpur geti líkað við mig
I thought it had not been sealed	Ég hélt að það hefði ekki verið innsiglað
This is a very difficult situation to deal with	Þetta er mjög erfið staða að takast á við
A boy who once was his own	Strákur sem einu sinni var hans eigin
Neither expected nor welcome discovery	Hvorki væntanleg né kærkomin uppgötvun
History has a tradition of repeating itself	Sagan hefur það fyrir sið að endurtaka sig
I just can not think right now	Ég bara get ekki hugsað núna
I tried to move my eyes away from him	Ég reyndi að færa augun frá honum
I miss the link with you	Ég sakna hlekksins við þig
I did not even know what to say immediately	Ég vissi ekki einu sinni hvað ég ætti að segja strax við því
I looked in his bag	Ég leit í töskuna hans
I climbed off and removed my helmet	Ég klifraði af og fjarlægði hjálminn
I do not mean that it would be bad	Ég meina ekki að það væri slæmt
I'm having a hard time starting this morning	Ég á erfitt með að byrja í morgun
Constant reminder of what happened	Stöðug áminning um það sem gerðist
I remember my sister telling me about this	Ég man að systir mín sagði mér frá þessu
I knew there was something going on here	Ég vissi að það var eitthvað í gangi hérna
I have no doubt that will be the case	Ég efast ekki um að svo verði
I would not punish any criminal by sending them there	Ég myndi ekki refsa neinum glæpamanni með því að senda þá þangað
I feel him vibrate lightly against me	Ég finn hvernig hann titrar létt á móti mér
I know this is entirely you, the organizational part	Ég veit að þetta er algjörlega þú, skipulagshlutinn
I looked into them and felt strangely lost	Ég horfði inn í þá og fannst ég undarlega glataður
I wonder if she had seen anything	Ég velti því fyrir mér hvort hún hefði séð eitthvað
I looked in my room first, but he was not there	Ég leit inn í herbergið mitt fyrst, en hann var ekki þar
I'm going further along the wall	Ég fer lengra meðfram veggnum
I'm so glad to see him	Ég er svo ánægð að sjá hann
I stared at my arms, my thin, delicate, bare skin	Ég starði á handleggina mína, mjóa, viðkvæma, nakta húðina
A female officer appears at the door with my water	Kvenkyns liðsforingi birtist í dyrunum með vatnið mitt
I have it in my mouth	Ég er með hann í munninum
I did not even care what they were	Mér var ekki einu sinni sama hvað þeir voru
I needed such simple entertainment	Ég þurfti svona einfalda skemmtun
I really enjoyed the courses	Ég hafði mjög gaman af námskeiðunum
I always loved visiting relatives there	Ég elskaði alltaf að heimsækja ættingjana þar
I have no idea how to play basketball	Ég hef ekki hugmynd um hvernig á að spila körfubolta
I was not going anywhere	Ég ætlaði ekki að fara neitt
I miss talking to you and being around you	Ég sakna þess að tala við þig og vera í kringum þig
He demands that she teach him the dance	Hann krefst þess að hún kenni honum dansinn
I did not turn my arm on him	Ég sneri ekki handleggnum á honum
I needed this comfort now	Ég þurfti þessa þæginda núna
I finally let him go	Ég lét hann fara af góðum vilja á endanum
I climbed up and went to work	Ég klifraði upp og fór að vinna
I now see the trains coming and going	Ég sé núna lestirnar koma og fara
I was still confused as hell	Ég var enn ruglaður eins og helvíti
I was too eager to share my thoughts with others	Ég var of ákafur til að deila hugsunum mínum með öðrum
I was hoping to find you again	Ég fékk aftur von um að finna þig
I guess he thought that would change my mind	Ég býst við að hann hafi haldið að það myndi breyta skoðun minni
I stood over her and waited for the next blink	Ég stóð yfir henni og beið eftir næsta blikki
I was bored there	Mér leiddist þarna
A real fire, but a program	Algjör eldur, en forrit
A flash of insight came over her	Glampi af innsýn kom yfir hana
I always thought it would be	Ég hélt alltaf að það yrði
I closed the diary and put it in my bag	Ég lokaði dagbókinni og setti hana í töskuna mína
I saw no fear in his eyes	Ég sá engan ótta í augum hans
I shivered and wiped my hands on my dress	Ég skalf og þurrkaði hendurnar á kjólnum mínum
I'm nothing but grateful	Ég er ekkert nema þakklát
I simply feel their energy	Ég finn einfaldlega fyrir orku þeirra
Each province has its own legislative power and governor	Hvert hérað hefur sitt eigið löggjafarvald og landstjóra
I opened my arm and she stepped under	Ég opnaði handlegg og hún steig undir
I guess they can relate to that	Ég býst við að þeir geti tengst því
I just want to take things in stride	Ég vil einfaldlega taka hlutunum rólega
I hoped she had not noticed	Ég vonaði að hún hefði ekki tekið eftir því
I studied design	Ég lærði hönnunina
The ship itself was somewhat damaged	Skipið sjálft skemmdist nokkuð
A biological body needs evaluation every four to six days	Líffræðilegur líkami þarf mat á fjögurra til sex daga fresti
I really had no friends	Ég átti í raun enga vini
I also bake stuff and freeze	Ég baka líka dót og frysti
I would never try to hurt you	Ég myndi aldrei reyna að særa þig
I'm not sure if she's happy or sad	Ég er ekki viss um hvort hún sé glöð eða sorgmædd
I think he finally found her	Ég held að hann hafi loksins fundið hana
I felt the sweat under my collar	Ég fann svitann undir kraganum mínum
I'm trying to be a better person	Ég er að reyna að vera betri manneskja
I started thinking about ways to get out of eating	Ég fór að hugsa um leiðir til að komast út úr því að borða
I've seen the iron star on your back	Ég hef séð járnstjörnuna á bakinu á þér
I encourage you to fail to learn	Ég hvet þig til að mistakast til að læra
I did not even know it was possible	Ég vissi ekki einu sinni að það væri hægt
I'm actually looking for a screenwriter	Ég er reyndar að leita mér að handritshöfundi
I finally have your full attention	Ég hef loksins fulla athygli þína
I looked at his face, but he did not give up	Ég skoðaði andlit hans, en hann gaf ekkert eftir
I want to know more about this	Mig langar að vita meira um þetta
Crying, but not my own	Grátur, en ekki mitt eigið
I especially liked his mustache	Mér líkaði sérstaklega við yfirvaraskeggið hans
King eventually dies of laughter	King deyr að lokum úr hláturgasi
A horse can sense how its rider is feeling	Hestur getur skynjað hvernig knapa hans líður
Much better in yourself	Miklu betra í sjálfum þér
I was the one who brought it	Það var ég sem kom með það
I can not feel victory or even relief over it	Ég get ekki fundið fyrir sigur eða jafnvel létti yfir því
I took the boat back to the dealer	Ég fór með bátinn aftur til söluaðilans
I would not stay overnight	Ég myndi ekki vera yfir þá nótt
I feel the same fear as you	Ég finn fyrir sama ótta og þú
I have to put an end to this situation	Ég verð að binda enda á þetta ástand
Nurture to assist in distribution	Fóstra til að aðstoða við dreifingu
I knew my father	Ég þekkti föður minn
I discussed this with my friends	Ég ræddi þetta við vini mína
I leaned back and looked up at him	Ég hallaði mér aftur og horfði upp á hann
I storm through the dark forest	Ég strunsa í gegnum dimma skóginn
Radio and TV are	Útvarp og sjónvarp eru
I have re-tried all the products that man knows	Ég hef aftur prófað allar vörur sem maðurinn þekkir
There was a tropical storm the next day	Það varð hitabeltisstormur daginn eftir
A language she thought she knew	Tungumál sem hún hélt að hún kunni
I had it opened in less than a minute	Ég hafði það opnað á innan við mínútu
I see you have some experience in serving and growing food	Ég sé að þú hefur nokkra reynslu af því að bera fram og rækta mat
I can do my homework later	Ég get gert heimavinnuna mína seinna
I always win them over in the end	Ég vinn þá alltaf yfir á endanum
I am the face of this civil rights movement	Ég er andlit þessarar borgararéttindahreyfingar
I sit on the ground and let go	Ég sit á jörðinni og slepp mér
I've enjoyed my vacation here	Ég hef notið frísins hér
It is not possible to win an R party campaign	Ekki er hægt að vinna R flokkabaráttu
I held him tight all night	Ég hélt honum fast í alla nótt
Goals, if you will	Markmið, ef þú vilt
I feel sorry for the fish that arrives on the line	Ég vorkenni fiskinum sem berst á línunni
I was alone with him, twenty lonely years	Ég einn var hjá honum, tuttugu einmana ár
I dismissed him from my mind	Ég vísaði honum úr huga mér
I did not expect him to feel that way	Ég hafði ekki búist við að honum myndi líða svona
I can't get it through my head, not really	Ég næ því ekki í gegnum hausinn á mér, eiginlega ekki
I will not answer him	Ég mun ekki svara honum
I reach for her and hug her	Ég teyg mig til hennar og faðma hana að sér
I looked at the reflection in the mirror above the counter	Ég skoðaði spegilmyndina í speglinum fyrir ofan afgreiðsluborðið
I wave hi and smile back	Ég veifa hæ og brosi til baka
A priest must be a priest	Prestur verður að vera prestur
I've had enough for now	Ég er búinn að fá nóg í bili
I started getting these crazy anxiety attacks	Ég fór að fá þessi brjáluðu kvíðaköst
I believe that beauty will save our culture	Ég trúi því að fegurðin muni bjarga menningu okkar
I took a closer look at her this time	Ég skoðaði hana betur í þetta skiptið
I saw a place near the campus yesterday	Ég sá stað nálægt háskólasvæðinu í gær
I was as plain and ugly as ever	Ég var eins látlaus og ljót eins og alltaf
I'm just not leaving here	Ég fer bara ekki héðan
I looked at my watch and found that it worked	Ég skoðaði úrið mitt og fann að það virkaði
I can not speak well enough	Ég get ekki talað nógu vel
I knew whoever it was was trying to free himself	Ég vissi að hver sem það var var að reyna að losa sig
I breathed it all in	Ég andaði öllu inn
I then led her into the bedroom	Ég leiddi hana svo inn í svefnherbergið
Bush in these times of threat and war	Bush á þessum tímum ógnar og stríðs
She made this a really fun character	Hún gerði þetta að mjög skemmtilegum karakter
I picked up my phone and called sick at work	Ég tók upp símann minn og hringdi veikur í vinnuna
This would make the body a true planet	Þetta myndi gera líkamann að sannri plánetu
I should not be angry	Ég ætti ekki að vera reiður
I was not allowed to go any closer	Ég mátti ekki fara nær
I did not have to ask him for permission	Ég þurfti ekki að biðja hann um leyfi
I always worked on the ice gate	Ég vann alltaf við íshliðina
I based it on a real person	Ég byggði hann á alvöru manneskju
I've been carrying news from the outside right now	Ég hef flutt fréttir þessa stundina að utan
I squeezed my lips together and bit the scream again	Ég þrýsti vörum mínum saman og beit aftur öskrin
I did not know any of these people	Ég kannaðist ekki við að þekkja neitt af þessu fólki
I tried to fight back but he seemed so big	Ég reyndi að berjast á móti en hann virtist svo stór
I hold his cheek in the palm of my hand	Ég held um kinn hans í lófa mínum
I immediately held my breath again	Ég hélt samstundis niðri í mér andanum aftur
I feel a cloud around her	Ég finn fyrir skýi í kringum hana
I came the wrong way	Ég kom á rangan hátt
I can take the bottle to him	Ég get farið með flöskuna til hans
I want women to embrace their strength when they remember me	Ég vil að konur faðma styrk sinn þegar þær minnast mín
I deserve some pleasure	Ég á skilið nokkra ánægju
I went into my room and stood at the door	Ég gekk inn í herbergið mitt og stóð við dyrnar
I was sure he was going to kiss me	Ég var viss um að hann ætlaði að kyssa mig
I swallowed hard and tried to keep the light around me	Ég kyngdi fast og reyndi að halda vitinu í kringum mig
I rub soft circles on his back	Ég nudda mjúkum hringjum á bakið á honum
I tasted the cool breeze and took a deep breath for the rest of my life	Ég smakkaði svala vindinn og andaði djúpt fyrir líf mitt
I tried to see it as he would	Ég reyndi að sjá það eins og hann myndi gera
I want to be around you and the boys	Ég vil vera í kringum þig og strákana
I need it to get all the things	Ég þarf það til að fá alla hlutina
I also loved watching her	Ég elskaði líka að horfa á hana
I sank into my thoughts	Ég sökk niður í hugsanir mínar
Serious use of her talents	Alvarleg notkun á hæfileikum hennar
I had sighed and rolled my eyes	Ég hafði andvarpað og ranghvolfdi augunum
A good strong drink could help	Góður sterkur drykkur gæti hjálpað
I do it for my pride	Ég geri það fyrir stolt mitt
I went out and straightened my hair and makeup	Ég fór út og lagaði hárið mitt og förðun
Hopefully my hands will be invisible at the show	Vonandi verða hendurnar á mér ósýnilegar á sýningunni
I played in that game at the end	Ég spilaði í þeim leik í lokin
I like to rebel a little	Mér finnst gaman að gera smá uppreisn
I went to him, outstretched hand	Ég gekk til hans, útrétt hönd
Careful sweeping of each room revealed nothing	Vandlega sópa í hverju herbergi leiddi ekkert í ljós
I had to do what my father told me to do	Ég yrði að gera það sem faðir minn sagði mér
I felt I fell hard on him	Mér fannst ég falla hart að honum
I should have beaten you down seriously	Ég hefði átt að slá þig alvarlega niður
I just smiled and leaned back	Ég brosti bara og hallaði mér aftur
I'm not saying we should know that	Ég er ekki að segja að við ættum að vita það
I stood there like a monster, looking at her	Ég stóð þarna eins og skrímsli og horfði á hana
I turn around and see a familiar image in the shadows	Ég sný mér við og sé kunnuglega mynd í skugganum
I should have put it out sooner	Ég hefði átt að setja það út fyrr
I had not even thought about what the words said	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um hvað orðin sögðu
I was going to get sick	Ég ætlaði að verða veikur
I hope this is not news	Ég vona að þetta sé ekki þessi frétt
I would have thought they would continue beyond the composition	Ég hefði haldið að þeir myndu halda áfram út samsetninguna
Some can be seen on the front pages	Nokkrar má sjá á forsíðum
I have to leave you then	Ég verð að fara frá þér þá
I knew now that they were playing with me again	Ég vissi núna að þeir voru að leika við mig aftur
I remember that rent was also high again already	Ég man að leiga var líka há aftur þegar
I was as confused then as you are now	Ég var jafn ringlaður þá og þú ert núna
I keep looking back for the soldiers	Ég held áfram að leita til baka eftir hermönnunum
I close my eyes and wait for her kiss	Ég loka augunum og bíð eftir kossi hennar
I will only be involved in statistics	Ég mun aðeins taka þátt í tölfræði
I think he does not care if people trust him	Ég held að honum sé sama hvort fólk treysti honum
I still apologize for my previous comment	Ég biðst samt afsökunar á fyrri athugasemd minni
I meant it at the time	Ég meinti það á sínum tíma
I could be by the car in seconds	Ég gæti verið við bílinn á nokkrum sekúndum
I began to lose myself in my new self	Ég fór að missa mig í nýja sjálfinu mínu
I should pull you both in now	Ég ætti að draga ykkur bæði inn núna
I always hoped you would change	Ég vonaði alltaf að þú myndir breytast
A person who is suddenly awakened can perform the most stupid actions	Maður sem er skyndilega vaknaður getur framkvæmt heimskulegustu aðgerðir
I take them and he leads me on	Ég tek þá og hann leiðir mig áfram
Various methods have emerged	Ýmsar aðferðir hafa komið fram
I roll between two huge tree trunks	Ég veltist fram á milli tveggja risastórra trjástofna
I'm not going to run through that again	Ég ætla ekki að hlaupa í gegnum það aftur
I bet you're watching him	Ég veðja að þú fylgist með honum
I have to heal his broken leg	Ég verð að lækna fótbrot hans
I see it from the living room	Ég sé það úr stofunni
I dug my hands into his back	Ég gróf hendurnar í bakið á honum
I guess this book needs to do a double job	Ég býst við að þessi bók þurfi að vinna tvöfalt starf
I stared back at my sad face in the mirror	Ég starði aftur á dapurt andlit mitt í speglinum
I have the option to take one more	Ég á möguleika á að taka einn í viðbót
Later that day, he had been completely safe	Nokkru seinna um daginn hafði hann verið fullkomlega öruggur
I crept where they lay	Ég læddist þangað sem þau lágu
I could not say one or the other	Ég gat ekki sagt einn eða neinn
I think we all felt the same way	Ég held að okkur hafi öllum fundist það sama
I wonder if this huge store has one	Ég velti því fyrir mér hvort þessi risastóra verslun eigi einn slíkan
I also believe you enjoy arguing	Ég trúi líka að þú hafir gaman af að rífast
I just had a hard night after you left	Ég átti bara erfiða nótt eftir að þú fórst
I slow down and look around	Ég hægi á mér og lít í kringum mig
I feel the same way about this book	Mér finnst það sama um þessa bók
I have a repressive formula for every part that is based on data	Ég hef bæla formúlu við hvern hluta sem byggir á gögnum
I had never been so excited	Ég hafði aldrei verið jafn spennt
I looked around at the others and tried to read them	Ég leit í kringum mig á hina og reyndi að lesa þau
A land that is toxic to betrayal and battle	Land sem er eitrað fyrir svikum og bardaga
I only got a few miles and had to stop	Ég náði ekki nema nokkra kílómetra og varð að stoppa
The two play husband and wife	Þau tvö leika eiginmann og eiginkonu
I created a simple example below	Ég bjó til einfalt dæmi hér að neðan
I could not bear to watch it	Ég þoldi varla að horfa á það
I had no chance if he was the opposition	Ég átti ekki möguleika ef hann væri stjórnarandstaðan
I wonder for a moment if something is wrong	Ég velti því fyrir mér um stund hvort eitthvað væri að
I like to eat wild animals	Mér finnst gaman að borða villt dýr
I'm just out of the beauty salon	Ég er nýkomin úr snyrtistofu
I sighed and closed the curtain	Ég andvarpaði og lokaði fortjaldinu
I will cut my hair again next week	Ég mun klippa mig aftur í næstu viku
I jumped on the bus and hit him	Ég stökk upp í strætó og sló hann í hana
Reason not to give up	Ástæða til að gefast ekki upp
I hope to see you in a game	Ég vonast til að sjá þig í leik
I actually liked it	Mér fannst það reyndar
I know your job is difficult right now	Ég veit að starf þitt er erfitt núna
I will give you rest	Ég mun veita þér hvíld
I still know exactly what you mean	Ég veit samt alveg hvað þú átt við
I can understand how it came about	Ég get skilið hvernig það kom til
A small and polite smile stretched across his face	Lítið og kurteislegt bros teygði sig yfir andlit hans
I will obey his choice	Ég skal hlíta vali hans
I've been trying very hard to help you	Ég hef verið að reyna mjög mikið að hjálpa þér
A wave of pure pleasure went down my body	Bylgja af hreinni ánægju fór niður líkama minn
I'm not the only victim	Ég er ekki eina fórnarlambið
I would not give it up	Ég myndi ekki gefa hann upp
I missed the rest of the season	Ég missti af restinni af tímabilinu
I never saw anyone else at home with her needle	Ég sá aldrei fleiri heima með nálina hennar
I could not stand another day without you	Ég gæti ekki staðist annan dag án þín
I still own the papers, including some blank forms	Ég á enn blöðin, þar á meðal nokkur auð eyðublöð
I watched a baseball bat in the cradle	Ég horfði á hafnaboltakylfu í vöggunni
I hope they all tasted it	Ég vona að þeir hafi allir smakkað það
I used this scene to lead the discussion	Ég notaði þessa senu til að leiða umræðuefnið
I held him and cried with him	Ég hélt í hann og grét með honum
I never saw it coming	Ég sá það aldrei koma
Stories about the trip are different	Frásagnir af ferðinni eru mismunandi
I did not realize this	Ég áttaði mig ekki á þessu
I did not come to bring peace, but a sword	Ég kom ekki til að færa frið, heldur sverð
Black fog came out of their hands	Svartur þoka kom úr höndum þeirra
I know this tone of voice	Ég þekki þennan raddblæ
I had it all set up	Ég var búinn að setja þetta allt upp
I'll check it out	Ég mun athuga það
A simple thing said or taught	Einfaldur hlutur sagt eða kennt
I must not have shed any tears for him	Ég felldi víst engin tár fyrir hann
I doubt he will even see her	Ég efast um að hann muni jafnvel sjá hana
I asked for an aid to heat it	Ég bað um hjálpartæki til að hita það
I found you	Það var ég sem fann þig
Dad is a brand, a party	Pabbi er merki, flokkur
I love trying to find things that have multiple uses	Ég elska að reyna að finna hluti sem hafa margþætta notkun
I have no idea how they got there or how	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þeir komust þangað eða hvernig
I just could not forget	Ég bara gat ekki gleymt
Deep sorrow for sin	Djúp sorg vegna syndarinnar
I guess he's ready	Ég býst við að hann hafi komið tilbúinn
I will never take part in this	Ég mun aldrei taka þátt í þessu
I tried to comfort him	Ég reyndi að hugga hann
I ran to him and forced my arms around him	Ég hljóp til hans og þvingaði handleggina utan um hann
I want to get lost in the woods with you	Mig langar að villast í skóginum með þér
I looked at the machine she fed them	Ég skoðaði vélina sem hún gaf þeim að borða
I suspect this happened	Mig grunar að þetta hafi gerst
I had never been in a similar situation before	Ég hafði aldrei lent í svipaðri stöðu áður
I find them rather disturbing to me	Mér finnst þær frekar trufla mig
I looked up to rate the room	Ég leit upp til að meta herbergið
I asked for none of this	Ég bað um ekkert af þessu
I hear about all the weird stuff going on	Ég heyri um allt skrítið sem er í gangi
I can not call my mom, you	Ég get ekki hringt í mömmu mína, þú
I have other things to focus on	Ég hef aðra hluti til að einbeita mér að
That came as a pleasant surprise to me	Það kom mér skemmtilega á óvart
I need to talk to you very, very badly	Ég þarf að tala mjög, mjög illa við þig
I was not in the mood	Ég var svo ekki í skapi
I mean, what did you expect me to do?	Ég meina við hverju bjóstu af mér
No music video was recorded for the single	Ekkert tónlistarmyndband var tekið fyrir smáskífuna
I saw her on their side	Ég sá hana á hlið þeirra
I wish she could be mine	Ég vildi að hún gæti verið mín
I hated myself for all the sadness and anger	Ég hataði sjálfan mig fyrir alla sorgina og reiðina
I really want this to work	Ég vil endilega að þetta virki
I apologized but not as usual	Ég baðst afsökunar en ekki eins og venjulega
I was determined to keep going	Ég var staðráðinn í að halda áfram
I want you to say that	Ég vil að þú segir það
I'm a different person	Ég er öðruvísi manneskja
I was not disappointed	Ég varð ekki fyrir vonbrigðum
I gave detailed answers	Ég gaf nákvæm svör
I guess he lives there	Ég býst við að hann búi þar
I looked at her and hoped she could help me	Ég horfði á hana og vonaði að hún gæti hjálpað mér
I'll set things up	Ég mun setja hlutina upp
I did not even remember falling asleep	Ég mundi ekki einu sinni eftir því að hafa sofnað
I did not want to wake her	Ég vildi ekki vekja hana
I can say now that our relationship is not as strong	Ég get sagt það núna að tengsl okkar eru ekki eins sterk
I know you want to solve it, but we're done	Ég veit að þú vilt leysa það, en við erum búnir
I longed for that experience	Ég þráði þá reynslu
I've told you about this	Ég hef sagt þér frá þessu
I went to him, but it was too late	Ég fór til hans, en það var of seint
I'm not going to say more about the plot at this time	Ég ætla ekki að segja meira um söguþráðinn að svo stöddu
I'm something new, an unknown element	Ég er eitthvað nýtt, óþekktur þáttur
I love small towns, he thought	Ég elska litla bæi, hugsaði hann
I get praise for the style and the color	Ég fæ hrós fyrir stílinn og litinn
I closed them for my convenience	Ég lokaði þeim til að auðvelda mér
I know you're lying	Ég veit að þú ert að ljúga
I'm one of the lucky ones	Ég er einn af þeim heppnu
I have many brothers	Ég á marga bræður
This is where the game starts	Þetta er staðurinn sem leikurinn byrjar
I could not have said it better myself	Ég hefði ekki getað orðað það betur sjálfur
I just wanted to get to the bottom of this	Ég vildi bara komast til botns í þessu
I just did not share his interest in the business	Ég deildi bara ekki áhuga hans á starfseminni
I had noticed a drop of tears in his eye	Ég hafði tekið eftir tárdropa úr auga hans
I was wearing a heavy jacket	Ég var með þungan jakka
I'm in a good position	Ég er í heppilegri stöðu
The watch would be nice but also luxurious	Úr væri fínt en líka lúxus
I needed time, time to save myself	Ég þurfti tíma, tíma til að redda mér
I literally studied at her knees	Ég lærði bókstaflega við hné hennar
I want to go home and be with my son	Ég vil fara heim og vera með syni mínum
I think you've annoyed me long enough	Ég held að þú hafir pirrað mig nógu lengi
I want more from you than that	Ég vil meira frá þér en það
I missed my parents so much	Ég saknaði foreldra minna svo mikið
I carried nothing but my little bag	Ég bar ekkert nema litlu töskuna mína
I knew she would rather have this hat	Ég vissi að hún vildi frekar hafa þennan hatt
I think for the last four generations	Ég held fyrir síðustu fjórar kynslóðir
I wish my coffee did	Ég vildi að kaffið mitt gerði það
I walk in, really calm and cool	Ég geng inn, virkilega rólegur og svalur
I approached her, quietly	Ég nálgaðist hana, hljóðlega
I went through an area with very old oak trees	Ég fór í gegnum svæði með mjög gömlum eikartrjám
I know things look different in a storm	Ég veit að hlutirnir líta öðruvísi út í stormi
Shortly after, she stopped and turned around	Korter af leiðinni niður stoppaði hún og sneri
I was just getting the accounting fees	Ég var bara að ná mér í bókhaldsgjöldin
I noticed we had a baby together	Ég varð eftir því við áttum barn saman
I always wanted to finish my studies	Mig langaði alltaf að klára námið mitt
I looked at it carefully	Ég skoðaði það vel
I could not care less what she thought of me	Mér gæti ekki verið meira sama hvað hún hugsar um mig
I know neither of us is okay with that	Ég veit að hvorugt okkar er í lagi með það
It's a composition not a song	Það er tónsmíð ekki lag
I have a computer store	Ég er með tölvuverslun
I never saw you again	Ég sá þig aldrei aftur
I did not care about any of it	Mér var alveg sama um neitt af því
I was not ready for anything like that	Ég var ekki tilbúin í neitt slíkt
I knew she was tight	Ég vissi að hún var þétt
I stared silently and knew it was all true	Ég starði þegjandi og vissi að þetta var allt satt
I offer you one last chance to save your life	Ég býð þér eitt síðasta tækifæri til að bjarga lífi þínu
I could not make the slightest sound	Ég gat ekki gefið frá mér minnsta hljóðið
I also stared into the darkness in horror	Ég starði líka inn í myrkrið með skelfingu
I forgot to say happy birthday	Ég gleymdi að segja til hamingju með afmælið
I knocked so they would open for me	Ég bankaði svo að þeir myndu opna fyrir mig
I wanted to see the wonders of the world	Mig langaði að sjá undur heimsins
He makes everyone in our team better	Hann gerir alla í liðinu okkar betri
I looked for him, but he was not there	Ég leitaði að honum, en hann var ekki þar
I actually want to marry her	Ég vil reyndar giftast henni
I may have come out of the depths here	Ég er kannski komin út úr dýptinni hérna
I know how much that means to you	Ég veit hversu mikið það þýðir fyrir þig
I think this campaign will be very successful	Ég held að þessi herferð eigi eftir að ganga mjög vel
I hear footsteps behind me	Ég heyri fótatak fyrir aftan mig
I missed him like the dogs	Ég saknaði hans eins og hundanna
The idea was dropped	Fallið var frá hugmyndinni
I will photograph it for years to come	Ég mun mynda það árum saman
I think now is a good time	Ég held að nú sé góður tími
I walked away in complete shock	Ég gekk í burtu í algjöru sjokki
I have not slept all week	Ég hef ekki sofið alla vikuna
I was not complete without her	Ég var ekki heill án hennar
I was always honest with you	Ég var alltaf heiðarlegur við þig
I know it's not that easy	Ég veit að það er ekki svo auðvelt
Work was not resumed	Vinna var ekki hafin aftur
I felt something solid under my back	Ég fann fyrir einhverju traustu undir bakinu
Both parts were made of wood and metal	Báðir hlutir voru gerðir úr tré og málmi
I could have been naked and he would not notice	Ég hefði getað verið nakin og hann myndi ekki taka eftir því
I think a good night's sleep has worked wonders	Ég held að góður svefn hafi gert kraftaverk
A world of promises as they called it	Heimur loforða sem þeir kölluðu það
I would not put a label on it or anything	Ég myndi ekki setja merkimiða á það eða neitt
I have tried many third party tools	Ég hef prófað mörg verkfæri frá þriðja aðila
I'm afraid to reach him	Ég er hrædd um að ná til hans
I saw the clock on the bedside table again	Ég sá klukkuna á náttborðinu aftur
I filled it in on the latest	Ég fyllti hann inn í það nýjasta
I mean, its deadly application	Ég meina, banvæn umsókn þess
A little of that	Svolítið af því
I could tell she was disgusting	Ég gat sagt að hún var ógeðsleg
I did not know what they would call it	Ég vissi ekki hvað þeir myndu kalla það
Work on this northern part began almost immediately	Vinna við þennan norðurhluta hófst nánast strax
I consulted the lawyer	Ég ráðfærði mig við lögfræðinginn
I could not take that opportunity again	Ég gat ekki tekið þann möguleika aftur
I would thoroughly recommend to anyone	Ég myndi rækilega mæla með hverjum sem er
I just laughed at him	Ég hló bara að honum
I felt very different from them and everyone else	Mér fannst ég vera mjög frábrugðin þeim og öllum öðrum
A letter should have gone home last night about that	Bréf hefði átt að fara heim í gærkvöldi um það
I started my throat in a hurry	Ég ræsti hálsinn í flýti
A sister who was a few years older than me	Systir sem var mér nokkrum árum eldri
I stopped for a second while landing a boat	Ég stoppaði annað slag við löndun báts
I hurried back to town and got in the car	Ég flýtti mér aftur að bænum og náði í bílinn
I could not have told anyone else	Ég hefði ekki getað sagt neinum öðrum
I thought you wanted to relax	Ég hélt að þú vildir slaka á
I did not know you had this ability	Ég vissi ekki að þú hefðir þessa hæfileika
I know something's wrong	Ég veit að eitthvað er að
I thought nothing could	Ég hélt að ekkert gæti
I only showed you our shared memories	Ég sýndi þér aðeins sameiginlegar minningar okkar
I could have killed us	Ég hefði getað drepið okkur
A very bold design element will be the result	Mjög djörf hönnunarþáttur verður niðurstaðan
I can not risk losing my heart to this man	Ég get ekki átt á hættu að missa hjarta mitt til þessa manns
I could not judge how he felt	Ég gat ekki dæmt hvernig honum leið
I asked them for a report on you	Ég bað þá um skýrslu um þig
A dissertation is rejected if it is not written correctly	Rannsóknarritgerð er hafnað ef hún er ekki rétt skrifuð
A good girl can make all the difference	Góð stelpa getur gert gæfumuninn
I wanted so badly to kill those men	Mig langaði svo mikið að drepa þá menn
I did not want to commit	Ég vildi ekki skuldbinda mig
I was thrown and confused	Ég var hent og ringluð
I'll send him a word	Ég mun senda honum orð
I was just tired of the disappointment	Ég varð bara þreyttur á vonbrigðunum
I did not know you were in here	Ég vissi ekki að þú værir hérna inni
I think we'm going out to dinner	Ég held að við förum út að borða kvöldmat
I dare say three centuries, maybe almost four	Ég þori að segja þrjár aldir, kannski nær fjórum
I can still hear her voice in my head, every day	Ég heyri ennþá röddina hennar í höfðinu á mér, á hverjum degi
I did not know and in the end it did not matter	Ég vissi það ekki og á endanum skipti það engu máli
I want to have a drink with you	Ég vil fá mér drykk með þér
The distance complicates traffic flow	Fjarlægðin flókið umferðarflæði
I think we should go out as soon as possible	Ég held að við ættum að fara út eins fljótt og auðið er
I did not like to be cold	Mér líkaði ekki að vera kalt
I just had to try all this stuff	Ég varð bara að prófa allt þetta dót
I will not even spend a minute there	Ég mun ekki einu sinni eyða mínútu þar
I learned so much in prison	Ég lærði svo mikið í fangelsinu
I did not really expect that	Ég bjóst eiginlega ekki við því
I rubbed my forehead with cold fingers	Ég nuddaði ennið á mér með köldum fingrum
A thick fog covered everything	Þykk þoka lagði yfir allt
Math teacher, that's her	Stærðfræðikennari, það er hún
I found it rather easy to play	Mér fannst hún frekar auðveld í leik
Many things that needed to be fixed	Margt sem þurfti að laga
I was not even married at the time	Ég var ekki einu sinni gift á þeim tíma
I have a garden full of flowers	Ég á fullan garð af blómum
I was clear about all this	Ég var með þetta allt á hreinu
I need to ask you some questions about what has happened	Ég þarf að spyrja þig nokkurra spurninga um hvað hefur gerst
I was honored to hear from you	Mér þótti heiður að heyra í þér
I could be part of the community search group	Ég gæti verið hluti af leitarhópi samfélagsins
I sang the female role	Ég söng kvenhlutverkið
I remember something she said too	Ég man eftir einhverju sem hún sagði líka
I hope to go to college someday	Ég vona að ég fari í háskóla einhvern tíma
I was born with the talent	Ég fæddist með hæfileikann
I can not deny him this	Ég get ekki neitað honum um þetta
I guess we should count our blessings	Ég býst við að við ættum að telja blessanir okkar
I was another man then	Ég var annar maður þá
A few minutes later the door opened	Nokkrum mínútum síðar opnaðist hurðin
I started taking medicine	Ég byrjaði að taka lyf
I borrowed equity in my other assets	Ég tók lán á móti eigin fé í öðrum eignum mínum
I suspect he did for some time	Mig grunar að hann hafi gert það í nokkurn tíma
I will write to you regularly	Ég mun skrifa þér reglulega
I want to run this from us	Ég vil keyra þetta frá okkur
I could not change clothes, did not have the strength to wash	Ég gat ekki skipt um föt, hafði ekki kraft til að þvo
I always try to keep my promises	Ég reyni alltaf að standa við loforð mín
I cried out in pain and looked around	Ég hrópaði af sársauka og leit í kringum mig
The number of species is controversial	Fjöldi tegunda er umdeilt
I could not help but shed a tear that fell down my cheek	Ég gat ekki annað en tárið sem féll niður kinnina á mér
I'm not willing to waste time	Ég er ekki til í að eyða tíma
I could see his prayers	Ég gat séð bænir hans
I hope that tradition continues	Ég vona að sú hefð haldist
I felt but gave him only an empty face	Ég fann til en gaf honum aðeins tómt andlit
Fourth she did not know	Fjórða sem hún þekkti ekki
I just laugh when people confirm things	Ég hlæ bara þegar fólk staðfestir hlutina
I gave him a pretty good description	Ég gaf honum nokkuð góða lýsingu
A daughter does not torture her own mother	Dóttir pyntir ekki eigin móður sína
I can not explain the answers	Ég get ekki útskýrt svörin
I still need direct access	Ég þarf samt að fá beinan aðgang
I'm that it's not an easy download	Ég er að það er ekki auðvelt niðurhal
I was sad to leave the house	Mér fannst leiðinlegt að yfirgefa húsið
I think back to their purchase	Ég hugsa til baka til þeirra kaupa
I was really going to submit it	Ég ætlaði virkilega að gefa hana inn
I could kiss you forever and never get tired	Ég gæti kysst þig að eilífu og aldrei orðið þreyttur
I took her into the living room	Ég gekk með hana inn í stofu
I also believe that the titles give off the plot	Ég tel líka að titlarnir gefi frá sér söguþráðinn
I liked this game as a kid	Mér líkaði þessi leikur sem krakki
I just can not do it myself anymore	Ég bara get ekki gert það sjálfur lengur
I would break a simple link with a projection	Ég myndi brjóta einfaldan hlekk með vörpun
I was working on the book about magic	Ég vann að bókinni um galdra
I have to agree with him	Ég verð að vera sammála honum
I've not been to a festival in over twenty years	Ég hef ekki farið á hátíð í meira en tuttugu ár
I had no idea where to start	Ég hafði ekki hugmynd um hvar ég ætti að byrja
I can no longer hide it	Ég get ekki leynt því lengur
I felt like working was just trying	Mér fannst eins og að vinna væri einfaldlega að reyna
I looked like a monster	Ég leit út eins og skrímsli
I was rather afraid to tell you the truth	Ég var frekar hræddur við að segja þér sannleikann
A question they can answer without me being present	Spurning sem þeir geta svarað án þess að ég sé viðstaddur
I remember him from school	Ég man eftir honum úr skólanum
I never expected	Ég hefði aldrei búist við
I think he's worse than we thought	Ég held að hann sé verri en við héldum
I could not answer her	Ég gat ekki svarað henni
I felt tired after my walk	Ég fann fyrir þreytu eftir gönguna mína
I look, but do not touch	Ég lít, en snerti ekki
I tore that room apart with a thought	Ég reif það herbergi í sundur með hugsun
I could fill your space in half an hour	Ég gæti fyllt plássið þitt eftir hálftíma
Crowds gathered to protest their exclusion	Mannfjöldi myndaðist til að mótmæla útilokun sinni
I want you to relax your mind for a minute	Ég vil að þú slakar á hugsunum þínum í eina mínútu
I have that confidence	Ég hef það sjálfstraust
Several passengers got up to leave	Nokkrir farþegar stóðu upp til að fara
A thin column of smoke came from above	Þunn reyksúla barst ofan frá
I had not saved for this opportunity	Ég hafði ekkert sparað fyrir þetta tækifæri
I think she was trying to apologize or something	Ég held að hún hafi verið að reyna að biðjast afsökunar eða eitthvað
I now know that this is true	Ég veit núna að þetta er satt
I stand up straight and look around	Ég stend upprétt og lít í kringum mig
I felt free and happy	Mér fannst ég vera frjáls og hamingjusöm
I could not figure out what it was at first	Ég gat ekki fundið út hvað það var í fyrstu
I somehow needed more attention	Ég þurfti einhvern veginn meiri athygli
I fell in love, last night	Ég varð ástfanginn, í fyrrakvöld
I know you will and so will your father	Ég veit að þú munt gera það og faðir þinn líka
I decided enough was enough	Ég ákvað að nóg væri komið
I was about to give up	Ég var við það að gefast upp
I did not dare to put more pressure on the kings	Ég þorði ekki að þrýsta frekar á konungana
I took a deep breath and looked away	Ég dró djúpt andann og leit undan
I know what almost happened because of that	Ég veit hvað næstum gerðist vegna þess
I am your faithful servant	Ég er þinn trúfasti þjónn
I mean, he's fine where he is	Ég meina, hann er alveg í lagi þar sem hann er
I have a simple question for you	Ég er með einfalda spurningu til þín
I had to challenge it out of you	Ég varð að ögra því upp úr þér
I feel them everywhere, inside, outside	Ég finn fyrir þeim alls staðar, innan, utan
I was going the wrong way	Ég var að fara ranga leið
I did not gain this power	Ég vann mér ekki inn þennan kraft
I hear the concern in her voice	Ég heyri áhyggjurnar í rödd hennar
Chills escaped from her body	Hrollur slapp út úr líkama hennar
A man walks up next to you	Maður gengur upp við hliðina á þér
I can not make you pay for your room	Ég get ekki látið þig borga fyrir herbergið þitt
Moments later, he heard another sound	Nokkrum andartaki síðar heyrði hann annað hljóð
I was very surprised to see you here today	Það kom mér mjög á óvart að sjá þig hér í dag
I'll deal with it, whatever it is	Ég mun takast á við það, hvað sem það er
I know you're trying to help	Ég veit að þú ert að reyna að hjálpa
I mean, she was in a heavy coat, man	Ég meina hún var í þungri úlpu, maður
I can guide you, guide you	Ég get leiðbeint þér, leitt þig
I can not change the way the gods talk to you	Ég get ekki breytt hvernig sem guðirnir tala við þig
I can say that after my release	Ég get sagt það eftir útgáfunni minni
I noticed that the movie was coming to an end	Ég tók eftir því að myndinni var að ljúka
I wanted a bit of a strict home	Mig langaði svolítið í strangt heimili
I respect him who comes from experience	Ég ber virðingu fyrir honum sem kemur af reynslu
I knew it was too good to be true	Ég vissi að það var of gott til að vera satt
I think they also own the station property	Ég held að þeir eigi líka stöðvareignina
I could read their thoughts	Ég gat lesið hugsanir þeirra
I looked at the picture again	Ég horfði aftur á myndina
I reject that as nonsense	Ég vísa því á bug sem bull
I saw a picture in the door	Ég sá mynd í dyrunum
Tasks had no goals	Verkefni hafði ekki markmið
I just can not control my anxiety	Ég bara get ekki stjórnað kvíða mínum
I was once with a lawyer	Ég var einu sinni með lögfræðingi
It suddenly turned to port and stopped	Það beygði skyndilega til bakborðs og stöðvaðist
I kissed it softly and lifted my tear-filled eyes	Ég kyssti það mjúklega og lyfti upp tárfylltum augum
I could not throw away the towel yet	Ég gat ekki hent handklæðinu ennþá
I knew they would understand	Ég vissi að þeir myndu skilja
I could take them from you	Ég gæti tekið þær frá þér
I know he would never go	Ég veit að hann myndi aldrei fara
Man, tiny but growing	Maður, pínulítill en vaxandi
I was going to fight again next time	Ég ætlaði að berjast aftur næst
I'm a terrible person	Ég er hræðileg manneskja
I have to keep the presidency	Ég verð að halda stöðu forseta
I just hope you've been talking about me	Ég vona bara að þú hafir verið að tala um mig
I heard that it had gone very well	Ég heyrði að það hefði gengið mjög vel
I have to have my own bedroom	Ég verð að hafa mitt eigið svefnherbergi
Now go out and hold it	Farðu nú út og haltu því
I passed the screening	Ég stóðst skimunina
Free tour of the exhibition	Ókeypis ferð á sýninguna
I believe that your overall recovery will also be a miracle	Ég trúi því að heildarbati þinn verði líka kraftaverk
I see it as animal abuse	Ég lít á það sem dýramisnotkun
I noticed the pattern the last few weeks	Ég tók eftir mynstri síðustu vikur
I finally decided after the tenth call	Ég réð að lokum eftir tíunda símtalið
I see them there now, two pairs of legs	Ég sé þá þarna núna, tvö pör af fótum
A group of six people came together in private	Sex manna hópur kom saman í einrúmi
I wonder what's in the food	Ég velti því fyrir mér hvað er í matinn
I rubbed them on my pants	Ég nuddaði þeim á buxurnar mínar
I especially liked asking if he was okay	Mér fannst sérstaklega hrifið af því að spyrja hvort hann hefði það gott
I imagined myself to be safe, protected	Ég ímyndaði mér að vera öruggur, verndaður
I looked into their eyes	Ég horfði í augu þeirra
I'm now eighteen	Ég er núna átján ára
I guess my mom really bothered you	Ég býst við að mamma hafi virkilega verið þér erfið
A stream of curses broke from her lips	Straumur af bölvunum brast af vörum hennar
I've not talked to anyone yet	Ég hef ekki talað við neinn ennþá
I have to be honest with you	Ég verð að vera hreinskilinn við þig
I want to hurt it again	Ég vil meiða það aftur
A nice and vague word went through my head	Fínt og óljóst orð fór í gegnum höfuðið á mér
There was a look of displeasure on her face	Óánægjusvip færðist yfir andlit hennar
User can choose a special interesting destination	Notandi getur valið sérstakt áhugaverðan áfangastað
I can not take my eyes off it	Ég get ekki tekið augun af því
I can not wait to see him again	Ég get ekki beðið eftir að sjá hann aftur
I want him to like me	Ég vil að honum líki við mig
I'm going to clean	Ég ætla að fara að þrífa
A fun place to be	Skemmtilegur staður til að vera á
I'm a fool, she thinks, a silly romantic fool	Ég er fífl, hugsar hún, kjánalegt rómantískt fífl
I lean my back to him, smiling	Ég halla bakinu að honum, brosandi
I want to know about this girl	Mig langar að vita um þessa stelpu
I did not know the woman completely	Ég þekkti konuna ekki alveg
I think she's great	Mér finnst hún frábær
I think it used to be a barn	Ég held að það hafi áður verið hlöðu
A small body lay over this much larger one	Lítill líkami lá yfir þessum miklu stærri
The opening was delayed by a week	Opnuninni var seinkað um viku
I saw nothing in them	Ég sá ekkert í þeim
I could find two pistols	Ég gæti fundið tvær skammbyssur
I had been thinking about it for months	Ég hafði farið yfir það í huganum í marga mánuði
I dig into my jacket and pull out my phone	Ég grafa ofan í jakkann minn og draga fram símann minn
I think it's a perfect place to close	Ég held að það sé fullkominn staður til að loka
I was dripping all over the floor	Ég var að dreypa um allt gólfið
I do not think we should do this here, though	Ég held þó að við ættum ekki að gera þetta hér
I was not kissing him	Ég var ekki að kyssa hann
I'm going into myself for a moment	Ég fer inn í sjálfan mig um stund
I will enjoy it even more for that	Ég mun njóta hennar enn meira fyrir það
The meeting ended with an order for their arrest	Fundinum lauk með skipun um handtöku þeirra
I think her aunt was the only one	Ég held að frænka hennar hafi verið sú eina
I know about your gift	Ég veit um gjafann þinn
I work so much better at home	Ég vinn svo miklu betur heima
I had to learn how to block my thoughts	Ég þurfti að læra hvernig á að hindra hugsanir mínar
I had not even opened the menu	Ég var ekki einu sinni búinn að opna matseðilinn
I just stared at him	Ég starði aðeins á hann
I told you it was stupid	Ég sagði þér að það væri heimskulegt
I wanted to hurt them both	Ég vildi meiða þau bæði
I mean damn they were stupid	Ég meina djöfull voru þeir heimskir
I was going to the kitchen	Ég ætlaði í eldhúsið
I never saw his face	Ég sá aldrei andlit hans
I got in the car and got out slowly	Ég settist inn í bílinn og fór hægt út
I have indicated this emphasis in translation with bold	Þessa áherslu hef ég gefið til kynna í þýðingu með feitletrun
I did not want to deal with it	Ég vildi ekki takast á við það
I closed my eyes, ready to sleep	Ég lokaði augunum, tilbúin að sofa
I can describe any street you want	Ég get lýst hvaða götu sem þú vilt
A world they would have to return to	Heimur sem þeir þyrftu að snúa aftur til
I started to hate the nursing home with passion	Ég fór að hata hjúkrunarheimilið af ástríðu
Smooth time was not an option	Sléttur tími var ekki valkostur
I have not even turned it on yet	Ég hef ekki einu sinni kveikt á því ennþá
I met the love of my life	Ég hitti ást lífs míns
I'm sold by biology to fetch light	Ég er seldur af líffræðinni til að sækja ljós
I would never hurt you	Ég myndi aldrei meiða þig
Many soldiers were deserted	Margir hermenn fóru í eyði
I knew we were in trouble then	Ég vissi að við værum í vandræðum þá
A man of a similar age and based on himself	Maður á svipuðum aldri og byggir á sjálfum sér
I should be scared, could be dangerous	Ég ætti að vera hrædd, gæti verið hættuleg
I rubbed my head with both hands	Ég nuddaði höfuðið með báðum höndum
I did not specifically associate it with religion at first	Ég tengdi það ekki sérstaklega við trúarbrögð fyrst
It also houses a tourist information center	Það hýsir einnig upplýsingamiðstöð ferðamanna
I shut up	Ég held kjafti
I felt his despair and pain	Ég fann fyrir örvæntingu hans og sársauka
I can not give you the answers you need	Ég get ekki gefið þér þau svör sem þú þarft
Later she was on her way up the corridor	Seinni síðar var hún á leið upp ganginn
I could spend the whole night here	Ég gæti eytt allri nóttinni hér
I was right in my opinion	Ég hafði haft rétt fyrir mér í mínu mati
I had no children	Ég átti engin börn
A solitary candle clung to life	Eintómt kerti loðaði við lífið
I walked down the hall and turned to look	Ég gekk niður ganginn og sneri mér við til að líta
Please let me be gay	Vinsamlegast leyfðu mér að vera hommi
We helped choose that company	Við hjálpuðum til við að velja það fyrirtæki
He drank a lot and cried often	Hann drakk mikið og grét oft
A brother who was alive	Bróðir sem var á lífi
I'm just trying to stay in shape	Ég er bara að reyna að halda mér í æfingum
The symptoms usually come slowly over time	Einkennin koma yfirleitt hægt með tímanum
I left immediately after the churches combined Mass and service	Ég fór strax eftir að kirkjurnar sameinuðu messu og þjónustu
I had nothing to use to cut it again	Ég hafði ekkert að nota til að klippa það aftur
I want to know where they are	Mig langar að vita hvar þeir eru
I only know one fact	Ég veit bara eina staðreynd
I felt free again as I was on my way	Mér fannst ég aftur vera frjáls þar sem ég var á leiðinni
We went for a long walk after dinner	Við fórum í langan göngutúr eftir matinn
I still see them in my dreams	Ég sé þau enn í draumum mínum
I would not be here if it were not for you	Ég væri ekki hér ef það væri ekki fyrir þig
I turned my attention back to her	Ég beindi athyglinni aftur að henni
I believe these were pirates	Ég trúi því að þetta hafi verið sjóræningjar
I had not spoken to him for almost a week now	Ég hafði ekki talað við hann í næstum viku núna
I could completely wear one every day	Ég gæti alveg klæðst einum á hverjum degi
I should prepare for an attack	Ég ætti að búa mig undir árás
I thought you were never born	Ég hélt að þú hefðir aldrei fæðst
I really liked both of these men	Mér þótti mjög vænt um báða þessa menn
I just want to see tomorrow come and go	Ég vil bara sjá morgundaginn koma og fara
I had to face it with truth	Ég varð að mæta því með sannleika
I felt how happy he was	Ég fann hversu mikil ánægja var fyrir hann
I assure you you own my pizza	Ég fullvissa þig um að þú átt pizzuna mína
The sound came very immediately	Hljóðið kom mjög strax
I want to shoot	Mig langar að skjóta
I even visited myself in the future	Ég heimsótti meira að segja sjálfan mig í framtíðinni
I just thought of something and it happened	Ég hugsaði bara um eitthvað og það gerðist
I was bored and soon began to miss home	Mér leiddist og fór fljótlega að sakna heim
I even tried on a shirt	Ég prófaði meira að segja skyrtu
I think it's next to comparable	Ég held að það sé næst sambærilegt
I was not going to come this strong	Ég ætlaði ekki að koma svona sterkur
I thought things were very complicated	Ég hélt að hlutirnir væru mjög flóknir
I went there right after work	Ég fór þangað strax eftir vinnu
I thought he did not know what to say to me	Ég hélt að hann vissi ekki hvað hann ætti að segja við mig
I hesitate to address him	Ég hika við að ávarpa hann
I'll leave you with that	Ég mun láta þig eftir því
I let the sage take the offensive	Ég læt háspekinginn taka sóknina
I was hoping the apartment would be ready soon	Ég vonaði að íbúðin yrði fljótlega tilbúin
I certainly had an impact	Ég hafði svo sannarlega áhrif
I will be back soon	Ég mun koma aftur fljótlega
I'm so excited we're here	Ég er svo spenntur að við erum hér
Bonus for social types	Bónus fyrir félagslegar tegundir
When they approached him, he was ready	Þegar þeir nálguðust hann var hann tilbúinn
I asked him who had told him this	Ég spurði hann hver hefði sagt honum þetta
I'll kill you soon and leave	Ég drep þig bráðum og fer
Serious that can lead to death	Alvarleg sem getur leitt til dauða
I could see at least six more coming for me	Ég gæti séð að minnsta kosti sex í viðbót koma fyrir mig
I did not answer them	Ég svaraði þeim engu
I will hate you if you hate me	Ég mun hata þig ef þú hatar mig
I think they will help	Ég held að þeir muni hjálpa
I remember the plot now	Ég man eftir söguþræðinum núna
I untied her hair and stepped back	Ég losaði hárið á henni og steig aftur á bak
I should not have any tears left	Ég ætti ekki að hafa nein tár eftir
I'm tired of this war	Ég er orðinn þreyttur á þessu stríði
I had to get rid of her husband	Ég þurfti að losa mig við manninn hennar
I now know two things	Ég veit núna tvennt
I agree with all three of their proposals	Ég er sammála öllum þremur tillögum þeirra
Promise to never contact her again	Loforð um að hafa aldrei samband við hana aftur
Insight into some kind of understanding	Innsýn í einhvers konar skilning
The pattern is clearly evolving	Mynstur er greinilega að þróast
A trip that added two days to any trip	Ferð sem bætti tveimur dögum við hvaða ferð sem er
I went to ask her and she was not there	Ég fór að spyrja hana og hún var ekki þar
I knew who I was aiming for	Ég vissi á hvern ég átti að stefna
I'll give you half the price for my vegetables	Ég skal gefa þér hálft verð fyrir grænmetið mitt
High, very high wall	Hár, mjög hár veggur
I could not think of anything	Mér datt ekki neitt í hug
I looked like my dad	Ég leit út eins og pabbi minn
I think she wanted the same thing for me	Ég held að hún hafi viljað það sama fyrir mig
I put on my make-up and pulled my hair up	Ég setti á mig förðunina og dró hárið upp
I want to meet her myself	Mig langar að hitta hana sjálf
I have no idea where he got the money from	Ég hef ekki hugmynd um hvaðan hann fékk peningana
I had to be there for him	Ég þurfti að vera til staðar fyrir hann
I have no idea where the idea came from	Ég hef ekki hugmynd um hvaðan hugmyndin kom
I ran up the stairs and into the office	Ég hljóp upp stigann og inn á skrifstofuna
I need you to show me the way	Ég þarf að þú vísar mér leiðina
I played her conversation in my head	Ég spilaði samtalið hennar í hausnum á mér
I worked it fair and just	Ég vann hana sanngjarna og réttláta
I did not hear their conversation	Ég heyrði ekki samtal þeirra
A variety of designs can connect the smaller piece	Fjölbreytt hönnun getur tengt smærra stykkið
I force them to wait	Ég neyði þá til að bíða
The opera never became a reality	Óperan varð aldrei að veruleika
I gave one woman who was not saved	Ég gaf eina konu sem var ekki bjargað
I was definitely going to die	Ég ætlaði örugglega að deyja
I hope he paid for it	Ég vona að hann hafi borgað fyrir það
I got up and stretched	Ég stóð upp og teygði mig
I expect something will go down	Ég býst við að eitthvað muni fara niður
All effects vary by region	Öll áhrif væru mismunandi eftir svæðum
I thought this was a nice place to live	Ég hélt að þetta væri fínn staður til að búa á
I guess at that point the end was inevitable	Ég býst við að á þeim tímapunkti hafi endirinn verið óumflýjanlegur
I did not work or felt like a refugee either	Ég virkaði ekki eða fannst ég vera flóttamaður heldur
I'm still responsible for what happened	Ég ber enn ábyrgðina á því sem gerðist
I know a lot of people who go over nursing	Ég þekki fullt af fólki sem fer yfir hjúkrunarfræði
A way to survive and maybe a way to prosper	Leið til að lifa af og kannski leiðin til að dafna
Eggs are laid approximately every other day	Eggjum er verpt um það bil annan hvern dag
I want us to be a family again	Ég vil að við verðum líka fjölskylda aftur
I can not imagine my life without the child	Ég get ekki ímyndað mér líf mitt án barnsins
I also started church classes	Ég byrjaði líka á námskeiðum í kirkjunni
I could not hold back	Ég gat ekki haldið aftur af mér
I do not remember a single one being entertained	Ég man ekki eftir því að einn einasti hafi verið skemmtilegur
I thought the game was over	Ég hélt að leikurinn væri búinn
I was his general in that war	Ég var hershöfðingi hans í því stríði
The fight started the next day	Bardaginn hófst daginn eftir
I have always known that it has a pure Christian faith	Ég hef alltaf vitað að það hefur hreina kristna trú
I had to admit that he was elegant by any standards	Ég varð að viðurkenna að hann var glæsilegur á hvaða mælikvarða sem er
And now there is nothing left but to fight it	Og nú er ekkert eftir nema að berjast gegn því
I came across the conversation	Ég rakst í gegnum samtalið
I want my boy back from her	Ég vil fá strákinn minn aftur frá henni
I have information that our refugee is here	Ég hef upplýsingar um að flóttamaðurinn okkar sé hér
I just had to accept the truth about myself	Ég þurfti aðeins að sætta mig við sannleikann um sjálfan mig
I had to be content with my situation	Ég varð að vera sáttur við aðstæður mínar
She wanted to make it perfect	Hún vildi gera það fullkomið
I knocked but still no answer	Ég bankaði en samt ekkert svar
I always make myself available	Ég geri mig alltaf til taks
I can take care of you and the boys too	Ég get séð um þig og strákana líka
I also remember the bathroom	Ég man líka eftir baðherberginu
I passed her but stopped a few steps later	Ég strauk framhjá henni en stoppaði nokkrum skrefum seinna
I will not stick to it	Ég mun ekki halda þér við það
I looked up to see her eyes closed	Ég leit upp til að sjá augu hennar lokuð
I call with a smile and a nod	Ég kalla brosandi og kinka kolli
I would read the book if there was a book	Ég myndi lesa bókina ef það væri til bók
This is a special risk for adolescents	Þetta er sérstök áhætta fyrir unglinga á unglingsaldri
I was a little disappointed	Ég varð fyrir smá vonbrigðum
I would have been happy with half their success	Ég hefði verið ánægður með hálfan árangur þeirra
I think it comes from being short	Ég held að það komi frá því að vera stutt
I'm going to be your master now	Ég verð nú húsbóndi þinn
I'm not very fertile	Ég er ekki mjög frjó
I did not call the police, but the neighbors did	Ég hringdi ekki í lögregluna heldur gerðu nágrannarnir
I believe he is the head of a secret society	Ég tel að hann sé yfirmaður leynifélags
I will kill you	Ég mun slátra þér
I could not remember what it was	Ég gat ekki munað hvað það var
I'll stick to the story	Ég mun halda mig við söguna
I'm not here as your guard	Ég er ekki hér sem vörður þinn
I should actually brush his teeth	Ég ætti eiginlega að bursta tennurnar hans
I made a big mistake	Ég gerði stór mistök
I did not know this was his girl	Ég vissi ekki að þetta væri stelpan hans
I knew the magic	Ég þekkti galdurinn
Safe landing is guaranteed	Örugg lending er tryggð
I could not even try to joke with myself	Ég gat ekki einu sinni reynt að grínast með sjálfan mig
I do not trust my new sister one hundred percent	Ég treysti nýju systur minni ekki hundrað prósent
I will listen and accept whatever you say	Ég mun hlusta og samþykkja hvað sem þú segir
A father takes care of his children	Faðir sér um börnin sín
I did that for a very long time	Ég gerði það í mjög langan tíma
I recognized them on the blankets	Ég þekkti þá á sængunum
I have something very important to do	Ég hef eitthvað mjög mikilvægt að gera
I put them in the middle of the table	Ég setti þær á miðju borðið
I might have thought so	Ég hefði kannski hugsað það
I was just not talking to anyone	Ég var bara ekki að tala við neinn
I guess it's a lot of stress	Ég býst við að það sé mikið stress
I know why she left you	Ég veit hvers vegna hún fór frá þér
Oh what he talked to them	Ó það sem hann talaði við þá
I'm going over the topic again	Ég er að fara út fyrir efnið aftur
I barely studied for that exam	Ég lærði varla fyrir það próf
I can not do tonight right now	Ég get ekki gert í kvöld núna
I just needed to calm down	Ég þurfti bara að róa mig niður
I do not read on the beach	Ég les ekki á ströndinni
I studied the pattern under my feet	Ég rannsakaði mynstrið undir fótunum
I let my mind wander	Ég læt hugann reika
I feel peace and quiet	Ég finn fyrir friði og ró
I can give you one not so good example	Ég get gefið þér eitt ekki svo gott dæmi
It is always combined with another person	Það er alltaf sameinað með annarri persónu
I guess this is the kind of place	Ég býst við að þetta sé svona staður
I tried to follow in his footsteps	Ég reyndi að fylgja skrefum hans
I would not get a penny	Ég myndi ekki fá krónu
We opened the tomb and entered it	Við opnuðum gröfina og gengum inn í hana
I was a little scared of that	Ég var dálítið hræddur við það
I love change and being free to move	Ég elska breytingar og að vera frjáls til að hreyfa mig
I was just asking a simple question	Ég var bara að spyrja einfaldrar spurningar
Surprised backbone appeared	Undrandi hryggur birtist
I continued, still happy but sometimes confused	Ég hélt áfram, enn ánægður en stundum ringlaður
I can experience freedom now	Ég get upplifað frelsi núna
I was the only disabled artist there	Ég var eini fatlaði listamaðurinn þar
He just says things and then goes away	Hann segir bara hluti og fer svo í burtu
I called my phone company and asked for a discount	Ég hringdi í símafyrirtækið mitt og bað um afslátt
I knew he would be worried now	Ég vissi að hann myndi vera áhyggjufullur núna
Some came out of nowhere like this new company	Nokkrir komu úr engu eins og þetta nýja fyrirtæki
I look at it this way	Ég lít á þetta svona
I smile softly and am overwhelmed by the events	Ég brosi blítt og er sjálf yfir mig hrifin af atburðunum
I can not see this energy	Ég get ekki séð þessa orku
I have fifty dollars	Ég á fimmtíu dollara
I expected this evening to be very different	Ég bjóst við því að þetta kvöld færi allt öðruvísi
I want to get you	Ég vil ná í þig
I've always been with you inside	Ég hef alltaf verið með þér inni
I never would have imagined	Ég hefði aldrei ímyndað mér
Later, he returned to the door	Öðru síðar hélt hann aftur til dyra
Police used the long trip to train the men	Lögreglumenn notuðu langferðina til að þjálfa mennina
I was not even sure what comfort was anymore	Ég var ekki einu sinni viss um hvað þægindi væru lengur
I'm really happy to see your post	Ég er mjög ánægður með að sjá færsluna þína
I wish it was all over	Ég vildi að þessu öllu væri lokið
I already said too much	Ég sagði nú þegar of mikið
I've only seen it twice	Ég hef bara séð það tvisvar
I could look through it	Ég gæti litið í gegnum það
I pass them by and nothing	Ég fer framhjá þeim og ekkert
I thought it was just a design	Ég hélt að þetta væri bara hönnun
I really expect to be at the wedding	Ég býst alveg við að vera með í brúðkaupinu
I just hope it touches him somehow	Ég vona bara að það snerti hann einhvern veginn
I do not know the circumstances surrounding my death	Ég veit ekki aðstæðurnar í kringum andlát mitt
I got a look from the people in the next booth	Ég fékk útlit frá fólkinu í næsta bás
I played golf with his dad last week	Ég spilaði golf með föður hans í síðustu viku
I think that would completely change the experience	Ég held að það myndi gjörbreyta upplifuninni
There were only two divisions immediately in the reserve	Það voru aðeins tvær deildir strax í varalið
I saw him keep it to himself	Ég sá hann halda því fram fyrir sig
I felt that was not the case in my own	Ég fann að svo var ekki í mínu eigin
I think you've had too much wine	Ég held að þú hafir fengið þér of mikið vín
I already had her heart	Ég hafði þegar hjarta hennar
I could knock the guy out	Ég gæti slegið gaurinn út
I even had my own territory to defend	Ég hafði meira að segja mitt eigið landsvæði til að verja
I guess she was good	Ég býst við að hún hafi verið góð
I wonder what he meant to us	Ég velti því fyrir mér hvað hann ætlaði okkur
I just did not have much opportunity to have fun	Ég hafði bara ekki mikið tækifæri til að skemmta mér
I fought and fought, but without success	Ég barðist og barðist, en án árangurs
Ambassador had recently been doing	Ambassador hafði nýlega verið að gera
Slow, scattered attacks could fall under radar	Hæg, dreifð árás gæti fallið undir ratsjá
Writing and recording have resumed	Skrifun og upptaka er aftur hafin
I have not moved an inch	Ég hef ekki hreyft mig tommu
I could not sleep all night	Ég gat ekki sofið alla nóttina
I did not sleep long, though	Ég svaf þó ekki lengi
I only know about his works	Ég veit bara um verkin hans
I smell the bricks of the surrounding buildings	Ég lykta af múrsteinnum af byggingunum í kring
I never caught them or anything	Ég lét aldrei grípa þá eða neitt
I hear them move furniture around	Ég heyri þá færa húsgögn um
I prefer not to tell them publicly	Ég vil helst ekki segja þeim það opinberlega
I really can not offer a better response	Ég get í raun ekki boðið betri viðbrögð
I feel very comfortable living here	Mér finnst mjög þægilegt að búa hér
I was next in a long line of hunters	Ég var næstur í langri röð veiðimanna
I was not even good to him	Ég var ekki einu sinni góður við hann
I think the composition in general is better	Ég tel að samsetning almennt sé betri
I did not care if his legs were twice as big	Mér var alveg sama þótt fætur hans væru tvöfalt stærri
I declare my duty to be a match	Ég lýsi yfir skyldu til að vera jafningi
A hand touched his shoulder	Hönd snerti öxl hans
I saw you walk into the water	Ég sá þig ganga út í vatnið
I was serious about my marriage	Mér var alvara með hjónabandið mitt
I took my sandwich to my room	Ég fór með samlokuna mína upp í herbergið mitt
I want to talk, but I'm tight in the throat	Mig langar að tala, en ég er þröngur í hálsi
A jack is available to lift the load	Tjakkur er til staðar til að lyfta byrði
I can not stand another round of this	Ég þoli ekki aðra umferð af þessu
I can already hear the light show starting outside	Ég heyri ljósasýninguna byrja úti nú þegar
I suspect they are not	Mig grunar að þeir séu það ekki
This causes cell and tissue damage	Þetta veldur frumu- og vefjaskemmdum
I needed meat and bread	Mig vantaði kjöt og brauð
I would not even know where to start doing that	Ég myndi ekki einu sinni vita hvar ég á að byrja að gera það
I start talking, confessing	Ég byrja að tala, að játa
I decided to get to that area if possible	Ég ákvað að komast á það svæði ef hægt væri
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Ég hef enga löngun til að gera þetta óþægilegt fyrir neinn
I get maintenance sex once a month as usual	Ég fæ viðhalds kynlíf einu sinni í mánuði eins og venjulega
I've been here for years	Ég hef komið hingað í mörg ár
I shook my head at the boys	Ég hristi höfuðið að strákunum
I'm sitting alone in the kitchen	Ég sit ein í eldhúsinu
Female black and white adult	Kvenkyns svarthvít fullorðin
I need someone to find the real killer	Ég þarf einhvern til að finna hinn raunverulega morðingja
I agree, it's very important	Ég er sammála, það er mjög mikilvægt
I'll arrange it for you	Ég mun raða því fyrir þig
I have recently been trying to fix my attitude	Ég hef nýlega verið að reyna að laga viðhorfið mitt
I put an end to it and called it good	Ég setti lok á það og kallaði það gott
I watch the ring shine on her finger	Ég horfi á hringinn skína á fingri hennar
I certainly did not remember any conception	Ég mundi örugglega ekki eftir neinum getnaði
I thought it was not just	Ég hélt að það væri ekki bara
I was sure of this	Ég var viss um þetta
I tried to talk to you	Ég reyndi að tala við þig
I still had to keep pushing her away from me	Ég varð samt að halda áfram að ýta henni frá mér
A thing is true and therefore worthy of trust	Hlutur er sannur og þess vegna verðugur trausts
A little urgent call	Smá brýn hringing
I would treat her with respect	Ég myndi koma fram við hana af virðingu
I can not explain it, but you can not just go	Ég get ekki útskýrt það, en þú getur ekki bara farið
I can not handle too much art at once	Ég get ekki höndlað of mikla list í einu
I did not ask how he got it	Ég spurði ekki hvernig hann hefði fengið það
I can go out myself	Ég get farið út sjálfur
I just need someone to help me with this	Mig vantar bara einhvern til að hjálpa mér í þessu
Historians disagree on this number	Sagnfræðingar eru ósammála um þessa tölu
Her blood is much like mine	Blóð hennar er mikið eins og mitt eigið
I should be able to understand all things now	Ég ætti að geta skilið alla hluti núna
I'll call you this morning	Ég mun hringja í þig í fyrramálið
I have to think about this	Ég verð að hugsa um þetta
Thank you for saving me	Ég þakka þér fyrir að hafa bjargað mér
I have never tried it and was considering it	Ég hef aldrei prófað það og var að íhuga það
I will post it in the utility here in a moment	Ég mun birta það í gagnsemi hér eftir smá stund
I want to know what happens next with him	Mig langar að vita hvað gerist næst með hann
I built it in my mind	Ég byggði hann upp í huganum
I was just hoping you remembered everything	Ég var bara að vona að þú mundir allt
I will always be proud of you	Ég mun alltaf vera stoltur af þér
An image formed in her mind	Mynd myndaðist í huga hennar
Moments later, he returned with a handful of leaves	Augnabliki síðar kom hann aftur með handfylli af laufum
I did not find this very interesting	Mér fannst þetta ekki mjög sniðugt
I'm just asking that as a mother	Ég spyr það bara sem móðir
I heard a bang when the front door opened	Ég heyrði brak þegar útihurðin opnaðist
I find this rather stupid	Mér finnst þetta frekar heimskulegt
I was lost again	Ég var aftur að týnast aftur
I asked for the timing and set things up accordingly	Ég bað um tímasetninguna og stillti hlutunum upp í samræmi við það
I moved quietly in next to her	Ég færði mig hljóðlega inn við hlið hennar
I have tried all possible combinations but still do not succeed	Ég hef reynt allar mögulegar samsetningar en samt ekki heppnast
I can not finish my sentence	Ég get ekki klárað setninguna mína
I can do it and ready to start work right away	Ég get gert það og tilbúinn að hefja störf strax
Only males have horns	Aðeins karldýr eru með horn
I followed him and kept my distance	Ég stefndi á eftir honum og hélt mínu striki
Moments later, he withdrew his hand	Augnabliki síðar dró hann höndina aftur
A man she wanted to learn more about	Maður sem hún vildi læra meira um
I just kept postponing it	Ég hélt bara áfram að fresta honum
Critical reactions to the film were mixed	Gagnrýnin viðbrögð við myndinni voru misjöfn
I told her she should have the operation	Ég sagði henni að hún ætti að fara í aðgerðina
I asked what she would drink	Ég spurði hvað hún myndi drekka
I already like this girl	Mér líkar nú þegar við þessa stelpu
I talked to two friends today about this	Ég talaði við tvo vini í dag um þetta
I will try to track your progress through this source	Ég mun reyna að fylgjast með framförum þínum í gegnum þessa heimild
I was completely happy	Ég var fullkomlega ánægður
I followed him out here	Ég fylgdi honum hingað út
I could not change my mind	Ég gat ekki skipt um skoðun
I would never need it again	Ég myndi aldrei þurfa þess aftur
I wanted to get into the world of competition	Mig langaði að komast inn í heim samkeppninnar
I did not want the woman dead	Ég vildi ekki að konan væri dáin
I put a heavy ball straight through the fire	Ég setti þungan bolta beint í gegnum eldinn
I wanted to be closer to people	Ég vildi vera nær fólki
I've never broken down with anyone	Ég hef aldrei brotið niður með neinum
The leader of your people	Leiðtogi fólksins þíns
I was not much younger than you	Ég var ekki mikið yngri en þú
I thought it would help you	Ég hélt að það myndi hjálpa þér
I will never forget the smell of my village	Ég mun aldrei gleyma lyktinni af þorpinu mínu
I opened my eyes in the hope that he would accept the hint	Ég opnaði augun í von um að hann tæki við vísbendingunni
A screen displays the images	Skjár sýnir myndirnar
I meet all kinds of people online	Ég hitti alls kyns fólk á netinu
I just can not do anything about it	Ég get bara ekki gert neitt í því
I see it in the way they treat you now	Ég sé það á því hvernig þeir koma fram við þig núna
I was full of fear and angry at everyone	Ég var fullur af ótta og reið út í alla
I got a pang of conscience in a way	Ég fékk samviskubit á vissan hátt
I'm all you need	Ég er allt sem þú þarft
I would have called the gods cruel instead	Ég hefði kallað guðina grimma í staðinn
I've heard them talk	Ég hef heyrt þá tala
I included an ideal plan to find out	Ég lét fylgja með tilvalið áætlun til að komast að því
I think she just never knows what to say	Ég held að hún viti bara aldrei hvað hún á að segja
I bake them every week	Ég baka þær í hverri viku
I've never felt sorry for her before	Ég vorkenndi henni aldrei áður
A sweet smell invaded the room	Ljúf lykt réðst inn í rýmið
I never told you about your father	Ég sagði þér aldrei frá föður þínum
I reach for it and hold it to my chest	Ég teygi mig í það og held því að brjóstinu
I think your opinion is just yours	Ég held að þín skoðun sé bara þín
I just like to think he is	Mér finnst bara gaman að halda að hann sé það
I want you to breathe deeply	Ég vil að þú andar djúpt
I make a mental fist pump	Ég geri andlega hnefapumpu
Mistakes alone are not fraud	Einungis mistök eru ekki svik
I'm thankful that everything was still in there	Ég er þakklátur fyrir að allt var enn þarna inni
I sent the girl to pick her up	Ég sendi stelpuna til að sækja hana
A few questions about the old	Nokkrar spurningar um gamla
I went back to my bed	Ég fór aftur í rúmið mitt
I can not find a definition of the term	Ég get ekki fundið skilgreiningu á hugtakinu
I can not believe she went into it	Ég trúi því ekki að hún hafi farið í það
I still get so angry sometimes	Ég verð samt svo reið stundum
Five of them reached hurricane status	Fimm þeirra náðu stöðu fellibyls
I thought of a room of accumulated blood	Mér varð hugsað til herbergis af uppsöfnuðu blóði
I can find my way light or night	Ég get fundið leið mína ljós eða nótt
A true wilderness experience	Sannkölluð óbyggðaupplifun
I had never felt such horror before	Ég hafði aldrei fundið fyrir svona skelfingu áður
I can honestly say I do not answer why either	Ég get satt að segja ekki svarað hvers vegna heldur
I know what her reputation is like	Ég veit hvernig orðspor hennar er
It's easiest to reach me in the morning	Það er auðveldast að ná í mig á morgnana
I ordered one, but never fixed it	Ég pantaði einn, en festi hann aldrei
I want to have a great career	Ég vil eiga frábæran feril
You can only carry it so far	Þú getur aðeins borið það svo langt
I would stay in the past	Ég myndi dvelja í fortíðinni
I wonder if he was planning this too	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði verið að plana þetta líka
Events are held in the park	Viðburðir eru haldnir í garðinum
I found them while I was out and could not resist	Ég fann þá á meðan ég var úti og gat ekki staðist
Great attempt to write	Frábær tilraun til að skrifa
I guess my mind is not going these ways yet	Ég býst við að hugur minn fari ekki þessar leiðir ennþá
I felt so vulnerable	Mér fannst ég svo viðkvæm
I lost my best friend	Ég missti besta vin minn
I need to finish the hunter	Ég þarf að klára veiðimanninn
I take responsibility for this	Ég tek ábyrgð á þessu
He was a slim runner and did not play football like most boys	Hann var grannur hlaupari og spilaði ekki fótbolta eins og flestir strákar
Navy beacons demanded their identification	Merkjaljós sjóhers krafðist auðkenningar þeirra
I was a little confused	Ég var svolítið ráðvilltur
I was definitely not living my dream	Ég var örugglega ekki að lifa drauminn minn
I felt a great warmth rinsing my whole body	Ég fann mikla hlýju skola allan líkamann
I need to correct this wrong	Ég þarf að leiðrétta þetta rangt
A flame came down that looked like stairs	Logi kom niður sem leit út eins og tröppur
I should be home in bed by now	Ég ætti að vera komin heim í rúmið núna
I think you will find it most interesting	Ég held að þér muni finnast það áhugaverðast
I was a physical mess	Ég var líkamlega klúður
I'm a little ashamed	Ég skammast mín svolítið
The driver got up to take care of the animals	Ökumaður stóð upp til að sinna dýrunum
He was seen pulling a blanket over himself	Hann sást draga teppi yfir sig
I'll meet you again here in the cave	Ég mun hitta þig aftur hér í hellinum
I owe you both a thank you and an apology	Ég skulda þér bæði þakkir og afsökunarbeiðni
I bit my jaw and signed up for a private lesson	Ég beit á jaxlinn og skráði mig í einkatíma
I still did not always hear them	Ég heyrði samt ekki alltaf í þeim
I have to take care of things in the south	Ég þarf að sinna málum fyrir sunnan
I half smiled at him and hung the sign	Ég brosi honum hálft og hengdi táknið
I did not dare to deny him	Ég þorði ekki að neita honum
I love my little town	Ég elska litla bæinn minn
I had never been happier to see this room	Ég hafði aldrei verið ánægðari að sjá þetta herbergi
I can not stand to see her like this	Ég þoli ekki að sjá hana svona
I could tell he loved her	Ég gat sagt að hann elskaði hana
I thought you would not use the pictures for anything	Ég hélt að þú myndir ekki nota myndirnar í neitt
I'm in a similar situation	Ég er í svipaðri stöðu
I told you, they are very suggestive	Ég sagði þér, þeir eru mjög leiðbeinandi
I wanted an adventure but it was the adventure that found me	Mig langaði í ævintýri en það var ævintýrið sem fann mig
I did not want him to have this picture	Ég vildi ekki að hann hefði þessa mynd
I have been blessed with wonderful family and friends	Ég hef verið blessuð með yndislega fjölskyldu og vini
I had no desire to answer many questions	Ég hafði enga löngun til að svara mörgum spurningum
I wonder what it was like, it must hurt	Ég velti því fyrir mér hvernig þetta væri, það hlýtur að vera sárt
I have to sell this house	Ég verð að selja þetta hús
I refused to forgive him	Ég neitaði að fyrirgefa honum
I liked the tranquility and being so close to nature	Mér líkaði kyrrðin og að vera svo nálægt náttúrunni
I thought the notes were a joke	Ég hélt að nóturnar væru brandari
I had not called her in days	Ég hafði ekki hringt í hana í marga daga
I tried to make him understand	Ég reyndi að koma honum í skilning
A picture was approaching nearby	Mynd var að nálgast skammt frá
I know you've never had a ring before	Ég veit að þú varst aldrei með hring áður
I approached the reform money category	Ég nálgaðist í umbótapeningaflokki
I was making a terrible mistake	Ég var að gera hræðileg mistök
I stare for a long time	Ég stari í langa stund
I have no roots here	Hér á ég engar rætur
I've never been here before you see	Ég hef aldrei komið hingað áður en þú sérð
I guess he does not read here	Ætli hann lesi ekki hér
I wish you continued speed of recovery	Ég óska ​​þér áframhaldandi hraða bata
I can not say anything in this storm	Ég get ekki sagt neitt í þessum stormi
I love to write even though I have never published or sold anything	Ég elska að skrifa þó ég hafi aldrei gefið út eða selt neitt
A certain resemblance came over him	Ákveðni svipur kom yfir hann
I heard about your accident	Ég frétti af slysinu þínu
I should not be out here with him	Ég ætti ekki að vera hérna úti með honum
I will guide you there	Ég mun leiðbeina þér þangað
I have not seen her in two days	Ég hef ekki séð hana í tvo daga
I remembered everything you said to me	Ég mundi allt sem þú sagðir við mig
I started counting again	Ég byrjaði aftur að telja aftur
I still could not, he never showed his face again	Ég gat það samt ekki, hann sýndi aldrei andlit sitt aftur
I guess we were fools	Ég býst við að við værum fífl
I had not lost so much after all	Ég hafði ekki tapað svo miklu eftir allt saman
I can not lose my family	Ég get ekki misst fjölskylduna mína
I can do it with the click of a button	Ég get gert það með því að smella á hnapp
I'm constantly easily scared	Ég er stöðugt auðveldlega hrædd
They expressed their self-confidence to varying degrees	Þeir lýstu sjálfstrausti sínu í mismiklum mæli
I found this script here	Ég fann þetta handrit hér
I have no will so far, no meaning	Ég hef engan vilja enn sem komið er, engin meining
I can not explain it baby	Ég get ekki útskýrt það elskan
I understood what was happening to me	Ég átti skilið það sem kom fyrir mig
My friend lost all his children	Vinur minn missti öll börnin sín
I just wish it was a better result	Ég vildi bara að það hefði verið betri niðurstaða
I can not take him out yet	Ég get ekki tekið hann út ennþá
I can not deny you the father of your son	Ég get ekki neitað þér föður drengnum þínum
I did not bother to write about it	Ég nennti ekki að skrifa um það
He plays the game with great power	Hann spilar leikinn af miklum krafti
I smiled on the inside, but nodded on the outside	Ég brosi að innan, en kinkaði kolli að utan
I can never learn enough about fishing	Ég get aldrei lært nóg um veiði
I can not imagine that it is beyond your power	Ég get ekki ímyndað mér að það sé umfram vald þitt
I was just really angry	Ég var bara mjög reið
I did not know how to finish this thought	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að klára þessa hugsun
I'm just angry at the thought of you leaving	Ég er bara reið við tilhugsunina um að þú farir
I miss playing football and want to build a gym	Ég sakna þess að spila fótbolta og vil byggja upp líkamsrækt
I looked at her carefully and studied her beautiful, delicate expression	Ég horfði vandlega á hana og rannsakaði fallega, viðkvæma svip hennar
I shook it and smiled at him again	Ég hristi það og brosi til hans aftur
I watched him over the roof of his car	Ég horfði á hann yfir þakið á bílnum hans
I poured into a glass and drank it down	Ég hellti í glas og drakk það niður
A glass of water was in one of his	Vatnsglas var í öðru hans
I jumped and ran to it, excited to see him	Ég hoppaði og hljóp að því, spenntur að sjá hann
I asked her if she really had a snake on her finger	Ég spurði hana hvort hún væri virkilega með snáka fyrir fingurna
I think it looks better now than in ancient times	Ég held að það líti betur út núna en í fornöld
I was so proud to have her in my life	Ég var svo stolt af því að hafa hana í lífi mínu
I saw them in another car	Ég sá þá í öðrum bíl
Room full of weapons and no guard	Herbergi fullt af vopnum og engin vörður
I wanted my eyes to tear from the gel	Ég vildi að augun mín rifnuðu af hlaupinu
I could not think of anything	Mér datt ekkert í hug
I was just keeping things in check	Ég var bara að halda hlutunum í skefjum
I grow them there so people can eat later	Ég rækta þær þar til að geta borðað af fólki síðar
I had an idea to do some medical research at some point	Ég hafði hugmynd um að gera læknisrannsóknir einhvern tíma
The Italian military intelligence also became aware of the talks	Leyniþjónustur ítalska hersins urðu einnig vör við viðræðurnar
I want to know who killed him and why	Mig langar að vita hver drap hann og hvers vegna
I look at her movements, her beauty	Ég horfi á hreyfingar hennar, fegurð hennar
I confessed my feelings to you	Ég játaði tilfinningar mínar til þín
I did not take any time to put on my jacket	Ég tók mér engan tíma til að fara í jakkann minn
I can not go anywhere else	Ég get hvergi farið af stað annars staðar
I often went to the fall without looking back	Ég fór oft fram á haustið án þess að líta til baka
I can not wait to eat something else	Ég get ekki beðið eftir að borða eitthvað annað
I never really understood	Ég skildi eiginlega aldrei
I confirmed my suspicion to him when he woke up	Ég staðfesti grun minn við hann þegar hann vaknaði
I work in a cold environment	Ég vinn í köldu umhverfi
I remember the details	Ég man eftir smáatriðum
I expected a little	Ég bjóst við smá
A full company accompanies you to the defense	Fullt fyrirtæki fylgir þér til varnar
I expect all girls to do that	Ég býst við að allar stelpur geri það
I mean, you did not have to	Ég meina, þú þurftir það ekki
I looked at the stars	Ég horfði á stjörnurnar
I really enjoyed it until the last drop	Ég naut þess alveg fram á síðasta dropa
I did not feel it	Ég fann ekki fyrir því
I will not respond to protecting them again	Ég mun ekki bregðast við að vernda þá aftur
I can not even describe it	Ég get ekki einu sinni lýst því
I'm not sure what he did when we left	Ég er ekki viss um hvað hann gerði þegar við fórum
I would not doubt it	Ég myndi ekki efast um það
I could only get vague ideas from the dust of thought	Ég gat aðeins fengið óljósar hugmyndir úr hugsunarrykinu
I pulled it out and held it in front of me	Ég dró það fram og hélt fyrir framan mig
I turn around, surprised at his sudden departure	Ég sný mér við, hissa á skyndilegu brottför hans
Another woman is standing next to the man	Önnur kona stendur við hlið mannsins
I know where you can get all kinds of things	Ég veit hvar er hægt að fá alls konar hluti
Confidence if you will	Sjálfstraust ef þú vilt
I did not know why he took this so hard	Ég vissi ekki af hverju hann tók þessu svona hart
I need people to trust me and support me	Ég þarf fólk til að treysta mér og styðja mig
I know what your guys are like	Ég veit hvernig týpurnar þínar eru
I stared at him when he asked me	Ég starði á hann þegar hann spurði mig
I did not want the river completely in one color	Ég vildi ekki ána alveg í einum lit
I could defend myself	Ég gæti varið mig
I just grew up right, that's all	Ég bara ólst upp rétt, það er allt
I will definitely order from them again	Ég mun örugglega panta frá þeim aftur
I find these people to be negative about almost everything	Mér finnst þetta fólk vera neikvætt um nánast allt
I knew the brand well	Ég þekkti merkið vel
Their eyes are dark brown	Augun þeirra eru dökkbrún
It surprised me that he had the money	Það kom mér á óvart að hann ætti peningana
Child, by the pitch of his judgment	Barn, af tónhæð þess að dæma
A place that any girl would want to go to	Staður sem hvaða stelpa myndi vilja fara á
I tried my best not to fall asleep	Ég reyndi með öllum ráðum að sofna ekki
I wiped them on his shirt	Ég þurrkaði þær á skyrtunni hans
All I did was sit there	Ég gerði ekki annað en að sitja þarna
A reddish-red spot spread over her white suit pants	Rauðrauð blettur breiddist yfir hvítu jakkafatabuxurnar hennar
I think some of you have always suspected	Ég held að hluti af þér hafi grunað allan tímann
I started screaming, but the presence moved, ran	Ég byrjaði að öskra, en nærveran hreyfðist, hljóp
I was not going to give him false hopes	Ég ætlaði ekki að gefa honum falskar vonir
Of course, I did not have to do anything about it	Ég þurfti auðvitað ekkert að gera við það
I think that would be good for her	Ég held að það væri gott fyrir hana
Your radio has been alerted	Útvarpið þitt hefur verið varað við
I hear her pulling her weapon	Ég heyri hana draga vopnið ​​sitt
The episode was his first screenplay for the series	Þátturinn var fyrsta handrit hans fyrir þáttaröðina
I'm waiting for an answer	Ég bíð eftir svari
I suddenly feel lonely and sad	Mér líður allt í einu ein og sorgmædd
I did not really listen	Ég hlustaði eiginlega ekki
Our approach was more organic	Nálgun okkar var lífrænni
You were trying to take care of people	Þú varst að reyna að hugsa um fólk
I can relate to it too much	Ég get tengt það of mikið
I knew him from another picture, you see	Ég þekkti hann úr annarri mynd, sjáðu til
The book was published two months after his death	Bókin kom út tveimur mánuðum eftir andlát hans
I brought you food	Ég færði þér mat
I give the driver instructions	Ég gef ökumanni leiðbeiningar
I felt strangely indifferent	Mér þótti undarlega alveg sama
I went and saw him lying on the bed	Ég fór og sá hann liggja á rúminu
I shouted and fought the urge to resist him	Ég hrópaði og barðist við löngunina til að standast hann
I would die for her without thinking about it	Ég myndi deyja fyrir hana án þess að hugsa um það
I had to cry lately	Ég þurfti að láta mig gráta nýlega
Most people have no family history of the situation	Flestir hafa enga fjölskyldusögu um ástandið
I got a call from my old friend	Ég fékk símtal frá gömlum vini mínum
I did not care if we did something	Mér var sama þótt við gerðum eitthvað
This video was my vision	Þetta myndband var sýn mín
I'm going to fucking with them	Ég segi til fjandans með þá
I did not know what career I should pursue	Ég vissi ekki hvaða feril ég ætti að sækjast eftir
I would not want to share my husband with anyone	Ég myndi ekki vilja deila manninum mínum með neinum
I stared at her	Ég læsti augnaráði mínu á hana
I wonder if she hears us	Ég velti því fyrir mér hvort hún heyri í okkur
A quick inspection revealed six bullets in its compartments	Við skjót athugun komu í ljós sex byssukúlur í hólfum þess
I did not know until today	Ég vissi ekkert fyrr en í dag
Neither took action	Hvorugur greip til aðgerða
Houses are not a bargain	Hús eru ekki skyndikaup
I felt just like them	Mér leið alveg eins og þeim
I guess that was my assessment of him too	Ég býst við að það væri mitt mat á honum líka
I think the government should do more	Ég held að ríkisstjórnin ætti að gera meira
I followed directly on his heels	Ég fylgdi beint á hæla hans
I'm in trouble here	Ég á í vandræðum hér
This was a time of rapid cultural change	Þetta var tímabil örra menningarbreytinga
I heard him enter his security code	Ég heyrði hann slá inn öryggiskóðann sinn
I came with the whole costume	Ég mætti ​​með allan búninginn
I have no idea what her point of view is	Ég hef ekki hugmynd um hvaða sjónarhorn hennar er
I no longer accept fear	Ég tek ekki lengur við ótta
I have not slept out forever	Ég hef ekki sofið út að eilífu
I made it a point to stay still	Ég gerði það að verkum að vera kyrr
I guess that's how they got to where they are	Ég býst við að þeir hafi þannig komist þangað sem þeir eru
I realize some of her motives now	Ég geri mér grein fyrir sumum hvötum hennar núna
I do not apologize for that	Ég biðst ekki afsökunar á því
I did not mean all this crap	Ég var ekki að meina allt þetta skítkast
I will not lead them	Ég mun ekki leiða þá
I walked to work early	Ég labbaði snemma í vinnuna
I referred to it once before	Ég vísaði einu sinni í það áður
I once jumped out of a perfectly good plane	Ég stökk einu sinni út úr fullkomlega góðri flugvél
I defended him in his time	Ég varði hann á sínum tíma
I have ordered horses	Ég hef pantað hesta
I love what you did to this one	Ég elska það sem þú gerðir við þennan
A security team should meet with him	Öryggishópur ætti að koma til móts við hann
I took in her history books	Ég tók inn sögubækurnar hennar
The airport also has cargo facilities	Á flugvellinum er einnig farmaðstaða
I do not see either side well	Ég sé ekki hvorri hliðinni vel
Finally I saw the light	Loksins sá ég ljósið
I did not tell anyone	Ég sagði engum frá
I found this very special and very cool	Mér fannst þetta mjög sérstakt og mjög flott
I was already baked like a cake	Ég var þegar bökuð eins og kaka
I was wondering if anyone here could help	Ég var að spá hvort einhver hérna gæti hjálpað
I was here working with you at the time	Ég var hér að vinna með þér á þeim tíma
I need to plan a party	Ég þarf að skipuleggja veislu
I think he liked me	Ég held að honum hafi liðið vel með mér
I did not know her name	Ég vissi ekki hvað hún hét
With a good memory, I recall my memory of you	Með góðri minningu rifja ég upp minningu mína um þig
I think they wanted to let us know they were here	Ég held að þeir hafi viljað láta okkur vita að þeir séu hér
I remember my daughter with love	Ég minnist dóttur minnar með ást
I'm surprised he's telling someone	Ég er hissa á því að hann skuli segja einhverjum frá
I saw much better now	Ég sá miklu betur núna
These bridges were also much easier to repair	Þessar brýr voru líka mun auðveldari í viðgerð
I was last as usual	Ég var síðastur eins og venjulega
This was really a coincidence	Þetta var í raun tilviljun
You have to deal with your emotions	Þú verður að fara með tilfinningar þínar
I offer three explanations for this perspective	Ég býð fram þrjár skýringar á þessu sjónarhorni
I look back at the sheet music	Ég lít aftur á nótnablaðið
I ran a hell of a fine gel	Ég hljóp helvíti fínt hlaup
I had not even realized she was here	Ég hafði ekki einu sinni áttað mig á því að hún væri hér
I've found another way	Ég hef fundið aðra leið
I'm not sleepy at all	Ég er alls ekki syfjaður
Steam devils are rare	Steam djöflar eru mjög sjaldgæfir
I argued that all complex systems are the same	Ég hélt því fram að öll flókin kerfi væru eins
I can not afford it anymore	Ég hef ekki efni á því lengur
I was just as emergency	Ég var jafn neyðartilvikum
I had to get his attention	Ég varð að ná athygli hans
I tried to speak, but no sound came out	Ég reyndi að tala, en ekkert hljóð kom út
I smiled and tried not to wrap too much	Ég brosti og reyndi að vefja ekki of mikið
I do it for a fee	Ég geri það fyrir gjöld
I touched nothing but my cell phone	Ég snerti ekkert annað en farsímann minn
I could not make my neighbor out	Ég gat ekki gert náungann út
I still need to be in the office	Ég þarf samt að vera á skrifstofunni
A few lost souls wander about a strange place	Nokkrar týndar sálir ráfa um framandi stað
The period of illness is acute	Tímabil veikinda er bráð
I did not like the way she behaved	Mér líkaði ekki hvernig hún bar sig
I make sure not to squeeze too hard	Ég passa að kreista ekki of fast
All soundtrack was opened	Allt hljóðtjald var opnað
But that was what betrayed him	En það var það sem sveik hann
I remember how happy she was when she saw that	Ég man hvað hún varð glöð þegar hún sá það
I watched him destroy the house, silently	Ég horfði á hann eyðileggja húsið, hljóður
Sector is a basic unit for recording files	Geiri er grunneining til að taka upp skrá
Negotiations could take place	Samningaviðræður gætu átt sér stað
Healthy, fun and educational leisure	Heilbrigð, skemmtileg og fræðandi tómstund
I look down at myself and sigh	Ég lít niður á sjálfan mig og andvarpa
I immediately began to tremble	Ég fór að skjálfa samstundis
I wanted to tell her that everything was fine	Ég vildi segja henni að allt væri í lagi
I'm just having fun with a little girl	Ég er bara að skemmta mér við litla stelpu
navy to rescue them	sjóher til að bjarga þeim
I came to the river and ran over the footbridge	Ég kom að ánni og hljóp yfir göngubrúna
I should have been dead many times	Ég hefði átt að vera dáinn í mörg skipti
I told you you would not like that out there either	Ég sagði þér að þér myndi ekki líka það þarna úti
I can not call it anything else, it was sung	Ég get ekki kallað þetta neitt annað, það var sungið
I would not lie to her	Ég myndi ekki ljúga að henni
I helped my dad put up a light in the garage	Ég hjálpaði pabba mínum að setja upp ljós í bílskúrnum
I watched in amazement at this precious new life	Ég horfði undrandi á þetta dýrmæta nýja líf
I mean, just the door	Ég meina, bara hurðin
I only have one bedroom and one bed	Ég er bara með eitt svefnherbergi og eitt rúm
I would like to leave this miserable place too	Ég myndi vilja yfirgefa þennan ömurlega stað líka
A few days before the race, the horse was poisoned	Nokkrum dögum fyrir keppnina var eitrað fyrir hestinum
I actually walked away	Ég gekk reyndar í burtu
I can not stand running in its place, going nowhere	Ég þoli ekki að hlaupa á sínum stað, fara hvergi
I will definitely try to use this in my classroom	Ég mun örugglega reyna að nota þetta í kennslustofunni minni
Many of the animals were shy today and hid	Mörg dýrin voru feimin í dag og faldi sig
Males and females are similar in appearance	Karl og kvendýr eru svipuð í útliti
I checked the bank account	Ég athugaði bankareikninginn
I do not want to cause any trouble	Ég vil ekki valda neinum vandræðum
I went in, got smoke, bought myself a beer	Ég fór inn, fékk mér reyk, keypti mér bjór
I tried on the red suit, it fit perfectly	Ég prófaði rauðu jakkafötin, hún passaði fullkomlega
Others have been sold in private	Aðrir hafa verið seldir í einkasölu
I'll come back and tell her everything's fine	Ég kem aftur og segi henni að allt sé í lagi
I had no expectations except to finish	Ég hafði engar væntingar nema að klára
I could not see the show through it	Ég gat ekki séð sýninguna í gegnum hana
I patted him on the shoulder	Ég klappaði honum á öxlina
I looked down, at the dark box	Ég horfði fyrir neðan, á dimma reitinn
I'll be back to work with her more	Ég kem aftur til að vinna meira með henni
I really like this area and everything about it	Ég hef mjög gaman af þessu svæði og öllu við það
I persuaded him to call you in the morning	Ég lét sannfæra hann um að hringja í þig á morgnana
I have lived for several years without insurance	Ég hef búið í nokkur ár án tryggingar
I will never forget this precious little life	Ég mun aldrei gleyma þessu dýrmæta litla lífi
I hardly save her minutes anymore	Ég spara hana varla mínútur lengur
So people expected more from her	Svo fólk bjóst við meira af henni
I did not accuse her of being thin	Ég ásakaði hana ekki um að þolinmæði hennar væri þunn
I exist in basically anything	Ég er til í í rauninni hvað sem er
I got up before noon	Ég fór á fætur fyrir hádegi
I'm definitely not a morning person	Ég er svo sannarlega ekki morgunmanneskja
Vincent storms with anger	Vincent stormar af reiði
I'm been lying to both of us	Ég hef verið að ljúga að okkur báðum
I could do this all day	Ég gæti gert þetta allan daginn
A moment was given for one last armor inspection	Augnablik var gefið fyrir eina síðustu herklæðaskoðun
Large quantities of items one dollar or two each	Mikið magn af hlutum einn dollara eða tvo hver
A scenario that no one wanted to admit	Atburðarás sem enginn vildi viðurkenna
I wanted to get off the island	Mig langaði að komast burt af eyjunni
I want my father back	Ég vil fá föður minn aftur
I usually play it idle	Ég spila það venjulega á aðgerðalausu
I just live on, day by day	Ég lifi bara áfram, dag frá degi
I'm always very local	Ég er alltaf mjög staðbundin
I gave him permission to call me by name	Ég gaf honum leyfi til að kalla mig með nafni
I knew it would not work	Ég vissi að það myndi ekki leiða til góðs
I knew exactly what that meant	Ég vissi nákvæmlega hvað það þýddi
I had not even realized that it was getting dark	Ég hafði ekki einu sinni áttað mig á því að það var farið að dimma
I was so impressed with her heart	Ég var svo hrifinn af hjarta hennar
I had no one left in the world	Ég átti engan eftir í heiminum
I can 't get out of this so late	Ég kemst ekki út úr þessu svona seint
I still did not have any missed calls	Ég var samt ekki með nein ósvöruð símtöl
Nice family photo, lively and natural, but nothing special	Fín fjölskyldumynd, lifandi og náttúruleg, en ekkert sérstakt
The new north center became dominant overnight	Nýja norðurmiðstöðin varð allsráðandi á einni nóttu
I hated having to let him down	Ég hataði að þurfa að láta hann niður
I wish she had not	Ég vildi óska ​​að hún hefði ekki gert það
I mean land animals, of course	Ég meina landdýr, auðvitað
I'll be safe soon, he told me	Ég verð bráðum öruggur, sagði hann mér
I decided it was not good enough	Ég ákvað að það væri ekki nógu gott
I want you to take this picture in your grave	Ég vil að þú takir þessa mynd í gröf þína
I just know what people are telling me	Ég veit bara hvað fólk segir mér
I did it shortly afterwards and am happy with it	Ég gerði það skömmu síðar og er ánægður með það
That was the first weakness	Það var fyrsti veikleikinn
I think my heart stopped, too	Ég held að hjartað mitt hafi líka stoppað
Embrace the elements	Faðma frumefnin
The Hall of Democracy	Lýðræðishallinn
I kept my eyes closed and my lips pressed firmly	Ég hélt augunum lokuð og varirnar þrýstu fastar
That completely surprised me	Það kom mér algjörlega á óvart
He ran to the scene and assisted the injured	Hann hljóp á staðinn og aðstoðaði slasaða
It was in the middle of the chaos	Það var í miðju ringulreiðinni
I have to take your hand	Ég verð að taka í höndina á þér
I see how much she's been cheated on before	Ég sé hversu mikið hún hefur verið svikin áður
I desperately need a friend, someone to help me	Mig vantar sárlega vin, einhvern til að hjálpa mér
I had no idea it was really that painful	Ég hafði ekki hugmynd um að það væri virkilega svo sárt
A change we have always expected	Breyting sem við höfum alltaf búist við
I stumble through the rocks towards my tent	Ég hrasa í gegnum steinana í átt að tjaldinu mínu
They were there for the rest of their lives	Þar voru þau til æviloka
I did not fight him, at least not right away	Ég barðist ekki við hann, að minnsta kosti ekki strax
I also learned the name of the doctor	Ég lærði líka nafnið á lækninum
I never had a chance	Ég átti aldrei möguleika
It held first place for two weeks	Það hélt fyrsta sæti í tvær vikur
I almost sent out a search group	Ég sendi næstum út leitarhóp
A comedy pilot was produced	Gamanmyndaflugmaður var framleiddur
I looked for my parents but they were not there	Ég leitaði að foreldrum mínum en þau voru ekki þar
I wanted to be happy	Ég vildi vera hamingjusamur
I thought they were my friends	Ég hélt að þeir væru vinir mínir
I also wanted the alien	Ég vildi líka geimveruna
I gave myself time to eat	Ég gaf mér tíma til að borða
I was pretty sure you would	Ég var nokkuð viss um að þú myndir gera það
This process is called tolerance	Þetta ferli er kallað umburðarlyndi
I thought maybe he was watching the reaction	Ég hélt kannski að hann væri að horfa á viðbrögð
I listened while you talked	Ég hlustaði á meðan þú talaðir
I asked her several times if she was okay	Ég spurði hana nokkrum sinnum hvort hún væri í lagi
With this, everything seemed to come out	Með þessum virtist allt koma út
I've been pretty busy traveling	Ég hef verið frekar upptekinn við að ferðast
I went in the wrong direction rather than the right one	Ég fór í ranga átt frekar en rétta
I have to congratulate you	Ég verð að óska ​​þér til hamingju
A few days later we did this interview	Nokkrum dögum síðar tókum við þetta viðtal
I pull out the chair and sit down	Ég dreg fram stólinn og sest
G felt like his heart would burst	G fannst eins og hjarta hans myndi springa
I pour all my energy into my children	Ég hellti allri minni orku í börnin mín
I was still not sleeping	Ég var samt ekkert að sofa
His father was a carpenter from the countryside	Faðir hans var smiður úr sveitinni
I could still see her beautiful dark eyes	Ég gat enn séð fallegu dökku augun hennar
I have a few custom items at home	Ég á nokkra sérsniðna hluti heima
I was also never better	Ég var líka aldrei betri
A water fountain stood in front of the building	Vatnsbrunnur stóð fyrir framan bygginguna
George and sacrifice a sheep in rituals	George og fórna kind í helgisiði
I wanted to make him pay	Ég vildi láta hann borga
I did not like to eat	Mér fannst ekki gaman að borða
A week or two, he had said	Viku eða tvær, hafði hann sagt
I just hope I do not slip into the wet grass	Ég vona bara að ég renni ekki í blautt grasið
I protested each time	Ég mótmælti hverju sinni
I counted on her as our ticket from here	Ég reiknaði með henni sem miðann okkar héðan
I refuse to be that drunken girl who cries	Ég neita að vera þessi drukkna stelpa sem grætur
I felt it disappear when it opened	Mér fannst það hverfa þegar það opnaði
I had not seen any of this before	Ég hafði ekki séð neitt af þessu áður
I feel like a teenager	Mér líður eins og unglingi
I had a lot of respect for her	Ég bar mikla virðingu fyrir henni
A simple graduation announcement does not have to be plain	Einföld útskriftartilkynning þarf ekki að vera látlaus
I like the verse and everything	Mér líkar við vísuna og allt
I need to say something	Ég þarf að segja eitthvað
I can not do much to relieve their pain	Ég get ekki gert mikið til að lina sársauka þeirra
I know how to pretend to be normal	Ég veit hvernig á að þykjast vera eðlilegur
I could not help but smile wildly	Ég gat ekki annað en brosað villt
I set the course for my destination	Ég setti stefnuna á áfangastöðina mína
I thought she would leave without saying more	Ég hélt að hún myndi þá fara án þess að segja meira
I nodded and got out of the car	Ég kinkaði kolli og rann út af bílnum
I have no friends who come to play	Ég á enga vini sem koma til að spila
I was still going to kill her	Ég ætlaði samt að drepa hana
I could not wait until we were finally together	Ég gat ekki beðið þar til við værum loksins saman
I looked at it as a business	Ég leit á það sem fyrirtæki
I think about her every day	Ég hugsa um hana á hverjum degi
This was his fifth title as the top spot	Þetta var fimmti titill hans sem efsta sætið
I love these opportunities	Ég elska þessi tækifæri
I tried to imagine her face but could not	Ég reyndi að ímynda mér andlit hennar en gat það ekki
It seemed to have its own mind	Það virtist hafa sinn eigin huga
I would not want to be forced to be with someone	Ég myndi ekki vilja vera neyddur til að vera með einhverjum
I certainly taught myself enough	Ég kenndi sjálfri mér svo sannarlega um nóg
I understood everything you said last night	Ég átti allt skilið sem þú sagðir í gærkvöldi
Two older women take care of the bride	Tvær eldri konur sinna brúðinni
I quickly slid my hand into his pants	Ég renndi hendinni snöggt inn í buxurnar hans
I might as well have been talking to the wall	Ég gæti líka hafa verið að tala við vegginn
I left my brother and followed them	Ég fór frá bróður mínum og fylgdi þeim
I put these things above to hide it	Ég set þessa hluti hér fyrir framan til að fela það
Please pray the same for him	Vinsamlegast biðjið það sama fyrir hann
I think that's a great point	Mér finnst það frábær punktur
I found this from here	Ég fann þetta héðan
I stood and crossed the distance between us	Ég stóð og fór yfir fjarlægðina á milli okkar
I want to love you and love you	Ég vil elska þig og elska þig
I promise you, none of this is planned	Ég lofa þér, ekkert af þessu er skipulagt
I will not forget this	Ég mun ekki gleyma þessu
I always point that out	Ég bendi alltaf á það
A big smile covered his face	Stórt bros huldi andlit hans
I did not answer and he screamed more	Ég svaraði ekki og hann öskraði meira
I let the storm door close and walked back	Ég leyfði stormhurðinni að lokast og gekk til baka
I was lost in excitement and energy	Ég týndist í spenningi og orku
I'm not worried about going fishing again	Ég hef ekki áhyggjur af því að fara að veiða aftur
I was completely blinded	Ég var gjörsamlega blindaður
Stuart to make their name immortal	Stuart að gera nafn þeirra ódauðlegt
I saw it, half a block to the left	Ég sá það, hálfa húsaröð til vinstri
I should not even have kissed her on the cheek	Ég hefði ekki einu sinni átt að kyssa hana á kinnina
I would just sit and wait	Ég myndi bara sitja og bíða
I closed my eyes and pressed my lips tightly together	Ég lokaði augunum og þrýsti vörum mínum þétt saman
I'm a success story, but not perfect	Ég er velgengnisaga, en ekki fullkomin
I'm interested in seeing a list of codes you mentioned	Ég hef áhuga á að sjá lista yfir kóða sem þú nefndir
I can not even stand it	Ég kemst ekki einu sinni undir það
A larger shadow grew on the wall	Stærri skuggi óx á veggnum
I can not wait to see them in the flesh	Ég get ekki beðið eftir að sjá þá í holdinu
I did not think of further steps	Ég hugsaði ekki um frekari skref
I came out, completely in pieces	Ég kom út, algjörlega í molum
I've heard that his health is not the best	Ég hef heyrt að heilsa hans sé ekki sú besta
I did not discover new laws of physics	Ég uppgötvaði ekki ný lögmál eðlisfræðinnar
I was hoping you could be my lady	Ég var að vona að þú gætir verið heiðurskonan mín
I sighed and opened my eyes to look at him	Ég andvarpaði og opnaði augun til að horfa á hann
It was wrong to name her	Það var rangt að nefna hana
I drift in and out of shallow, restless sleep	Ég svíf inn og út úr grunnum, eirðarlausum svefni
I know her better than anyone else	Ég þekki hana betur en nokkur annar
Several were left in line	Nokkrir voru á eftir í röðinni
This is a contact or a farewell call	Þetta er tengiliður eða kveðjusímtal
I missed it for a second	Ég missti það í eina sekúndu
I said a silent prayer and was moved	Ég fór með hljóða bæn og hrærðist
I just could not imagine it	Ég einfaldlega gat ekki hugsað mér það
None of us had ever seen anything like it	Ekkert okkar hafði nokkurn tíma séð annað eins
I had no reason to suspect his reasons	Ég hafði enga ástæðu til að gruna ástæður hans
I was a little too close	Ég var aðeins of nálægt
I found the five dollar bill in my pocket	Ég fann fimm dollara seðlinum í vasanum
I was disgusted by all this	Ég var með ógeð á þessu öllu saman
I've not had it out in a while	Ég hef ekki haft það út í nokkurn tíma
I had not seen the animal	Ég hafði ekki séð dýrið
I do not know, more, somehow	Ég veit það ekki, meiri, einhvern veginn
I can understand your miracle experiment	Ég get skilið kraftaverkatilraunina þína
So they called me in	Svo þeir kölluðu mig inn
I look forward to the light	Ég lít fram fyrir ljósið
In fact, I hope one day we can all be friends	Ég vona reyndar að einn daginn getum við öll verið vinir
I was alive, but so very dead inside	Ég var á lífi, en svo mjög dauður að innan
Wool and his forces	Ull og sveitir hans
Eight of them were arrested	Átta þeirra voru handteknir
I lifted the violin to my chin	Ég lyfti fiðlunni upp að höku
I should have fought harder	Ég hefði átt að berjast meira
I will walk with you until then	Ég mun ganga með þér þangað til
I'm already gone to the cemetery for them	Ég hef þegar farið í grafargarðinn fyrir þá
I was starting to hate it	Ég var farinn að hata það
I received a package in the mail	Ég fékk pakka í pósti
I then stood and nodded to the sheriff	Ég stóð þá og kinkaði kolli til sýslumannsins
I pointed to another man	Ég benti á annan mann
I would love to have it for lunch	Ég væri til í að hafa það í hádeginu
I think he hardly knows her anyway	Ég held að hann þekki hana varla samt
Write a description of it	Skrifaðu lýsingu á því
I decided to keep everything to myself, as he said	Ég ákvað að halda öllu fyrir mig, eins og hann sagði
I thought this would look better	Ég hélt að þetta myndi líta betur út
I started reading it every morning and evening	Ég byrjaði að lesa hana á hverjum morgni og kvöldi
I want a political agenda	Ég vil pólitíska dagskrá
I could not have stayed away	Ég hefði ekki getað haldið mig í burtu
A son in the form of his father	Sonur í formi föður síns
A car was pulling out of the driveway	Bíll var að dragast út úr innkeyrslunni
I've sent the amount to your team	Ég hef sent upphæðina til liðsins þíns
I caught it in my rearview mirror	Ég náði því í baksýnisspegilinn minn
I still could not put my head around it	Ég gat samt ekki sett hausinn utan um það
I know my readers would appreciate your work	Ég veit að lesendur mínir myndu meta vinnu þína
I slammed in the red door and started climbing	Ég ruddist inn um rauðu hurðina og byrjaði að klifra
I closed the door and started walking	Ég lokaði hurðinni og fór að ganga
He always needed money	Hann vantaði alltaf fjármuni
I looked up at the sky	Ég horfði í loftið
I really appreciate this post	Ég þakka virkilega þessa færslu
I still love them both	Ég elska þær báðar enn
Both open into the canal	Bæði opnast inn í skipaskurðinn
It is also one of the most famous in history	Það er líka einn af sögufrægustu
I asked her to go with me to church	Ég bað hana að fara með mér í kirkju
I can find something else	Ég kemst að öðru
I can not let it go	Ég get ekki sleppt því
I have stretched myself and grown as a person with him	Ég hef teygt mig og vaxið sem manneskja með honum
I'm just a cool person	Ég er bara flott manneskja
I could go to lunch earlier	Ég gæti farið fyrr í hádegismatinn
I want to tell you how sorry you are	Ég vil láta segja mér hvað þér þykir leitt
Prohibition was such a matter	Bann var slíkt mál
I was going through my stuff	Ég var að fara í gegnum dótið mitt
I'm sitting over my mom	Ég sit yfir mömmu
His grandfather had held several local political offices	Afi hans hafði gegnt nokkrum pólitískum skrifstofum á staðnum
Of course I should have done that	Ég hefði auðvitað átt að gera það
I think there's a better word for it	Ég held að það sé betra orð yfir það
I do not believe he put our family in this situation	Ég trúi því ekki að hann hafi sett fjölskyldu okkar í þessa stöðu
I never moved past anything	Ég hreyfði mig aldrei framhjá neinu
I hired great people and some miserable ones	Ég réð frábært fólk og nokkra ömurlega
I got a bite and we smiled at each other	Ég fékk mér bita og við brostum hvort til annars
I feel a few drops on my face	Ég finn nokkra dropa á andliti mínu
I especially enjoyed having my sewing machine ready	Mér fannst sérstaklega gaman að hafa saumavélina mína tilbúna
I think it's his territory	Ég held að það sé yfirráðasvæði hans
A doctor was treating his wounds	Læknir var að gera um sár hans
I try it and it opens a lot	Ég prófa það og það opnast mikið
It would be nice to meet your mom	Það væri gaman að hitta mömmu þína
I did not want to think about it for too long	Ég vildi ekki hugsa of lengi um það
I prepared myself spiritually for the evening	Ég undirbjó mig andlega fyrir kvöldið
I had a lot to do for myself	Ég hafði mikið að gera fyrir mig
I knew that time would come	Ég vissi að þessi tími myndi koma
I think the difference is clear	Ég held að munurinn sé greind
Fluid pressure and driving	Vökvi þrýstingur og akstur
I stand in the doorway and watch for a moment	Ég stend í dyrunum og horfi í smá stund
A smile, sincere and completely different from him	Bros, einlægt og algjörlega ólíkt honum
I checked the two remaining wells in the same way	Ég athugaði þá tvo brunna sem eftir voru á sama hátt
I congratulate you, my daughter, on this joyous occasion	Ég óska ​​þér, dóttir mín, til hamingju með þetta ánægjulega tækifæri
I have to do it first	Ég þarf að gera það fyrst
I was going crazy	Ég var að verða brjáluð
I really needed to know how to restore his health	Ég þurfti virkilega að vita hvernig á að endurheimta heilsu hans
I want to emphasize that word all	Ég vil leggja áherslu á það orð allt
I opened the message and suffocated in my water	Ég opnaði skilaboðin og kafnaði í vatninu mínu
I will find someone when it suits me	Ég mun finna einhvern þegar það hentar mér
I especially love the support	Ég elska sérstaklega stuðninginn
I close my eyes and think he wants to kiss me	Ég loka augunum og hugsa að hann vilji kyssa mig
I see your eyes when you mention her	Ég sé augun þín þegar þú nefnir hana
A slap in the face to me was his answer	Slag í andlitið á mér var svar hans
The second attack failed	Síðari árásin misheppnaðist
I want the warmth that this place offers me	Ég vil hlýjuna sem þessi staður býður mér
I can not always get them	Ég get ekki fengið þær alltaf
I had certainly never done that before	Ég hafði svo sannarlega aldrei gert það áður
I pretended he was right	Ég lét sem hann hefði rétt fyrir sér
I really did not care about that	Mér var eiginlega alveg sama um það
I bet you look as hot as ever	Ég veðja að þú lítur svo heitt út eins og alltaf
I will not leave him	Ég mun ekki yfirgefa hann
I can make men's dreams come true	Ég get látið drauma karla rætast
I wanted to give them a new life	Ég vildi gefa þeim nýtt líf
I did not even see it coming	Ég sá það ekki einu sinni koma
I thought he was immortal	Ég hélt að hann væri ódauðlegur
A political solution must be found in the end	Það verður að ná pólitískri lausn á endanum
I had no idea what you were going to say	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þú ætlaðir að segja
This was in fact a military coup	Þetta var í raun valdarán hersins
I had forgotten to defend my dreams	Ég hafði gleymt að verja drauma mína
I think such events are a great idea	Ég held að svona viðburðir séu frábær hugmynd
I did not tell him about my keys	Ég sagði honum ekki frá lyklunum mínum
I remember going out the door	Ég man að ég fór út um dyrnar
I ask him to answer	Ég bið hann að svara
I was hoping it would work	Ég vonaði að það myndi virka
I can not get any pleasure	Ég get ekki fengið neina ánægju
I always hated when someone did that	Ég hataði alltaf þegar einhver gerði það
I also feel sad, not for me but for her	Mér finnst líka leiðinlegt, ekki fyrir mig heldur fyrir hana
I'm always grateful for this	Ég er ævinlega þakklát fyrir þetta
The management plan is therefore to maintain patch activity	Stjórnunaráætlunin er því að viðhalda plásturvirkni
I did not look into her eyes	Ég horfði ekki í augu hennar
I declined the sale and walked out of the store	Ég hafnaði sölunni og gekk út úr búðinni
I rang the service bell next to the door and waited	Ég hringdi þjónustubjöllunni við hlið dyrnar og beið
I hear what the ears do not hear	Ég heyri það sem eyrun heyra ekki
I know how things were before	Ég veit hvernig hlutirnir voru áður
Our group does it naked	Hópur okkar gerir það nakin
I did not miss the call, he thought, lightly	Ég missti ekki af símtalinu, hugsaði hann, léttur
I can already feel his heart	Ég finn fyrir hjarta hans nú þegar
I had never been to this area before	Ég hafði aldrei verið á þessu svæði áður
I was very upset about something	Mér var mjög brugðið vegna einhvers máls
It was so quiet and fast	Það var svo rólegt og hratt
I knew there was more to life than that	Ég vissi að það var meira í lífinu en það
I like classical music and jazz	Ég hef gaman af klassískri tónlist og djass
I sit against her	Ég sest á móti henni
I just wanted it to be the way it was	Ég vildi bara að það yrði eins og það var
I was not bitter, just tired	Ég var ekki bitur, bara þreytt
I invited her to this house today	Ég bauð henni í þetta hús í dag
I just suffered emotionally for a long, long time	Ég þjáðist bara tilfinningalega í langan, langan tíma
I'll be angry soon	Ég yrði illur bráðum
I held my breath	Ég hélt niðri í mér andanum
I should have guessed my son was back	Ég hefði átt að giska á að sonur minn væri kominn aftur
I learned why at my second date	Ég lærði hvers vegna við seinni stefnumótið mitt
I actually feel pretty bad	Mér líður eiginlega frekar illa
I will not rest until he is dead	Ég mun ekki hvíla mig fyrr en hann er dáinn
Each ward is managed by one resident	Hverri deild stýrir einn íbúi
The world of dreams can only be entered through sleep	Heimur drauma er aðeins hægt að komast inn í gegnum svefn
I will ask the girl about her purpose and intention	Ég mun spyrja stúlkuna um tilgang hennar og ásetning
I will not tolerate that pain again	Ég mun ekki þola þann sársauka aftur
I hated that feeling	Ég hataði þessa tilfinningu
I knew he was suffering	Ég vissi að hann þjáðist
The final day was celebrated with pomp and splendor	Lokadagurinn var haldinn hátíðlegur með pompi og prakt
I suddenly felt cold	Mér fannst allt í einu kalt
I quickly get up and drag her with me	Ég stend fljótt upp og dreg hana með mér
I will not put my love under it	Ég mun ekki leggja ást mína undir það
He had known her since childhood	Hann hafði þekkt hana frá barnæsku
I have the combined knowledge and intelligence of all of them	Ég hef sameinaða þekkingu og gáfur allra þeirra
I did not care what anyone thought	Mér var alveg sama hvað einhverjum fannst
I never wanted to work for anyone else	Ég vildi aldrei vinna fyrir neinn annan
I have to be completely honest	Ég þarf að vera alveg heiðarlegur
I tried to imagine what it could be like	Ég reyndi að ímynda mér hvernig það gæti verið
I fought the urge to fight him	Ég barðist við löngunina til að berjast við hann
Each Member State has one vote	Hvert aðildarland hefur eitt atkvæði
Several local guides and shops service the lake	Nokkrir staðbundnir leiðsögumenn og verslanir þjónusta vatnið
I see the light but I do not hear anything either	Ég sé ljósið en heyri ekki neitt heldur
A question of curiosity, interest and a definite value	Spurning um forvitni, áhuga og ákveðið gildi
I simply miss my baby	Ég einfaldlega sakna barnsins míns
A package with a purple ribbon lay on the bed	Pakki með fjólubláum slaufu lá á rúminu
I shook my head, too shocked to speak	Ég hristi höfuðið, of hneyksluð til að geta talað
The third factor is exposure	Þriðji þátturinn er útsetning
I will share them with students	Ég mun deila þeim með nemendum
I hope it does no further harm	Ég vona að það hafi ekki frekari skaða
I did not remember getting into a fight	Ég mundi ekki eftir að hafa lent í slagsmálum
I throw the phone on the table	Ég henti símanum á borðið
I can no longer live without any relationship	Ég get ekki lifað lengur án nokkurs sambands
I can not, just one minute	Ég get það ekki, bara eina mínútu
I believe he was the only living relative	Ég trúi því að hann hafi verið eini núlifandi ættinginn
I must be full of new wine	Ég hlýt að vera fullur af nýju víni
A little weird, but still nice	Svolítið skrýtið, en samt fínt
I was almost forgetting something, something very important	Ég var næstum að gleyma einhverju, einhverju mjög mikilvægt
I even talked to her a few times	Ég talaði meira að segja við hana nokkrum sinnum
I was going to place my order next time	Ég ætlaði að leggja inn pöntunina mína næst
I managed to start the suite	Mér tókst að koma svítunni í gang
They had little success	Þeir náðu litlum árangri
I doubt he's crazy, probably just different	Ég efast um að hann sé brjálaður, sennilega bara öðruvísi
A long walk stretched into the darkness in front of him	Langur gangur teygði sig inn í myrkrið fyrir framan hann
I did not find her particularly fond of her	Mér fannst hún ekkert sérstaklega hrifin af henni
I waited a year to ask and it was deleted	Ég beið í eitt ár með að spyrja og það var eytt
I shook my head several times to clear it	Ég hristi höfuðið nokkrum sinnum til að hreinsa það
I would not bother to have this done to me	Ég myndi ekki nenna að láta gera þetta við mig
I hear the crying again	Ég heyri grátinn aftur
I felt very light and grateful	Mér fannst mjög létt og þakklát
He did this in many ways	Hann gerði þetta á ýmsa vegu
I was too far during the pregnancy	Ég var of langt á meðgöngunni
I did not catch her in time	Ég náði henni ekki í tæka tíð
I can understand your confusion to some extent	Ég get skilið ruglið þitt að vissu leyti
I remember thinking he was reading my mind	Ég man að ég hélt að hann las hugsanir mínar
I took a deep breath and tried to balance myself	Ég dró andann og reyndi að koma mér í jafnvægi
I had not been out for many years	Ég hafði ekki verið úti í mörg ár
Each copy is attached to the complaint	Afrit hvers og eins fylgir kvörtuninni
I then introduced my friends	Ég kynnti svo félaga mína
I can not just run away	Ég get ekki bara hlaupið í burtu
I do not think that has happened	Ég held að það hafi ekki gerst
However, I got the most pleasure from allowing him to finish	Ég fékk þó mesta ánægju af því að leyfa honum að klára
I also feel rather lucky	Mér finnst ég líka frekar heppin
I did not turn on either of them	Ég var ekki kveikt á hvorugum þeirra
I looked away and covered my ears	Ég leit undan og huldi eyrun
I'm not a morning person	Ég er ekki morgunmanneskja
A smile came to her lips	Bros kom á varir hennar
A table of recent changes can be found here	Töflu yfir nýlegar breytingar má finna hér
I'll present your resignation to you	Ég skal leggja fram uppsögn þína fyrir þig
I ran slowly and only one mile	Ég hljóp hægt og rólega og aðeins eina mílu
In the end, the portrait was not complete	Að lokum var andlitsmyndin ekki fullgerð
I can identify with this man	Ég get samsamað mig þessum manni
I have a gift for each of you	Ég á gjöf fyrir hvert ykkar
I know what this means for you	Ég veit hvað þetta þýðir fyrir þig
I could not guess his age	Ég gat ekki giskað á aldur hans
I saw the house in the distance	Ég sá húsið í fjarska
I really admired him	Ég dáðist mjög að honum
I did not want to risk not finding a survivor	Ég vildi ekki eiga á hættu að finna ekki eftirlifandi
I agree with his appearance	Ég tek undir útlit hans
I had strict parents	Ég átti stranga foreldra
I just threw it in my mouth	Ég kastaði aðeins upp í munninn
I tried to apologize	Ég reyndi að biðjast afsökunar
I mean, so he would have mistaken my name	Ég meina, svo hann hefði rangt nafnið mitt
I no longer have him to help me close the gates	Ég hef hann ekki lengur til að hjálpa mér að loka hliðum
I started coming in early and leaving late	Ég byrjaði að koma snemma inn og fara seint
I find them so epic and weird	Mér finnst þeir svo epískir og skrítnir
Minor highlands held a glorious scene	Minniháttar hádalur hélt glæsilegu atriði
I shivered and turned away	Ég skalf og sneri mér frá
I had nothing to fear	Ég hafði ekkert að óttast
I did not expect success	Ég bjóst ekki við því að ná árangri
I missed my true freedom	Ég saknaði mitt sanna frelsis
I carefully closed the door behind me and walked towards them	Ég lokaði hurðinni varlega á eftir mér og gekk að þeim
I have to promise not to say anything	Ég þarf að lofa að segja ekki neitt
I will kill the demon	Ég mun drepa púkann
I stepped over and around them	Ég steig yfir og í kringum þá
I love this view straight up to the harbor	Ég elska þetta útsýni beint upp á höfnina
He is a writer in town for inspiration	Hann er rithöfundur í bænum til innblásturs
I had to put my feet firmly on the blanket	Ég þurfti að setja fæturna þétt við teppið
I had to prove they were not a threat, somehow	Ég varð að sanna að þeir væru ekki ógn, einhvern veginn
I tried cold turkey and it just was not for me	Ég prófaði kalt kalkún og það var bara ekki fyrir mig
I literally cried all day	Ég bókstaflega grét allan daginn
I created four different designs	Ég bjó til fjórar mismunandi hönnun
I miss laughing with my sister	Ég sakna þess að hlæja með systur minni
I felt the worst pain of my life	Ég fann fyrir versta sársauka í lífi mínu
I believe that this plan has a good chance of success	Ég tel að þessi áætlun eigi góða möguleika á að ná árangri
I told her it would not work that way	Ég sagði henni að það myndi ekki virka þannig
I have three daughters and a beautiful wife	Ég á þrjár dætur og fallega konu
I think something's wrong with my face	Ég held að eitthvað sé að andlitinu á mér
I had not thought of doing something like that	Ég hafði ekki hugsað mér að gera eitthvað svona
My crazy idea, perfect for human expansion	Brjáluð hugmynd mín, fullkominn í mannlegri útrás
We were on the streets	Við vorum á götunum
Overall a fun episode	Á heildina litið skemmtilegur þáttur
Horse running loose, it would stop traffic	Hestur hlaupandi laus, það myndi stöðva umferð
Smith two years later	Smith tveimur árum síðar
Most students left the campus over the weekend	Flestir nemendur fóru frá háskólasvæðinu um helgina
I still highly doubt it	Ég efast samt stórlega um það
I did not mean this as a judgment on her	Ég meinti þetta ekki sem dóm yfir henni
I'm not going to tell you	Ég ætla ekki að segja þér það
I was now expecting her home	Ég hafði nú búist við henni heim
I love every inch of your body	Ég elska hvern tommu af líkama þínum
I fight the urge to tell her to shut up	Ég berst við löngunina til að segja henni að halda kjafti
I was not sticking to the contract	Ég var ekki að standa við samninginn
I was almost killed by insects	Ég var næstum drepinn af skordýrum
I occasionally get a dark brown comment	Ég fæ einstaka sinnum dökkbrún athugasemd
I stayed with her for a while, helping her settle down	Ég var hjá henni um stund, hjálpaði henni að koma sér fyrir
I have your target and I'm coming in hot	Ég hef skotmarkið þitt og er að koma heitur inn
I had to find a place to collapse every night	Ég þurfti að finna stað til að hrynja á hverju kvöldi
I'm not worthy to live	Ég er ekki þess verðugur að lifa
I thought this was going to be an adventure	Ég hélt að þetta yrði ævintýri
It has hip quality to it	Það hefur hipp gæði við það
I could not imagine another instead	Ég gat ekki ímyndað mér annan í staðinn
I chose them for a reason	Ég valdi þá af ástæðu
I only saw one person, a man	Ég sá bara eina manneskju, karlmann
I loved hearing about all the different things	Ég elskaði að heyra um alla mismunandi hluti
I deny your resignation	Ég neita afsögn þinni
I did not remember doing anything to hurt it	Ég mundi ekki eftir að hafa gert neitt til að særa það
I had to believe in our love	Ég varð að hafa trú á ást okkar
I waited as it began to move towards me	Ég beið þegar það byrjaði að færast í áttina að mér
I really enjoyed the tea	Ég hafði mjög gaman af teinu
It was an instructive experience	Þetta var lærdómsrík reynsla
I quit smoking	Ég dró úr sígarettunni
A little baseball	Smá hafnabolti
Thank you and thank you very much	Ég þakka þér og þakka þér kærlega fyrir
A complete mess, still wet and runny	Algjör klúður, enn blautur og rennandi
I turned my head and the sun turned black	Ég sneri höfðinu og sólin varð svört
I can never make male friends	Ég get aldrei eignast karlkyns vini
I need to maintain strength	Ég þarf að halda uppi krafti
I invited him to dinner	Ég bauð honum í mat
M had something to say	M hefði eitthvað að segja
One sad tear	Eitt sorglegt tár
I did not want to see a civil war	Ég vildi ekki sjá borgarastyrjöld
Pressure point if you will	Þrýstipunktur ef þú vilt
I still do not tell anyone	Ég segi samt engum það
I need to drink paint	Ég þarf að drekka málningu
I hardly knew if I should smile or shudder	Ég vissi varla hvort ég ætti að brosa eða hrolla
I just did not believe it was me	Ég trúði bara ekki að þetta væri ég
I get to help save	Ég fæ að hjálpa til við að spara
Several people still moved down the street	Nokkrir menn fluttu enn niður götuna
Was packing my first big dance number	Var að pakka inn fyrsta stóra dansnúmerinu mínu
I can not promise you that sex will be good	Ég get ekki lofað þér því að kynlífið verði gott
I know she's watching over me from above	Ég veit að hún vakir yfir mér að ofan
I guess this is a lot of fun for you	Ég býst við að þetta sé mikil skemmtun fyrir þig
I swung my coat around my back	Ég sveiflaði úlpunni um bakið á mér
I think she understood what was happening	Ég held að hún hafi skilið hvað var að gerast
I was inspired by something completely different	Ég var innblásin af einhverju allt öðru
I'm so ready for a new experience	Ég er svo tilbúin fyrir nýja reynslu
I give you responsibility for this	Ég gef þér ábyrgð á þessu
I'm young and innocent	Ég er ungur og saklaus
I follow the same table in my confusion	Ég fylgi sömu töflu í ruglinu mínu
I knelt in front of the toilet	Ég kraup fyrir framan klósettið
The carved figures are clearly visible	Útskornu fígúrurnar eru greinilega sýnilegar
I want you to hit me in the face	Ég vil að þú fáir högg í andlitið á mér
I can 't hold anything down	Ég get ekki haldið neinu niðri
I've loved you since we were five	Ég hef elskað þig síðan við vorum fimm
I will answer the questions	Ég mun svara spurningunum
A kitchen is on site to cook your own meal	Eldhús er á staðnum til að elda þína eigin máltíð
I'm pleased with your efforts	Ég er ánægður með viðleitni þína
I did a lot of sports at school	Ég stundaði mikið af íþróttum í skólanum
I finished the pattern, or so I did	Ég kláraði mynstrið, eða það ég
I feel really light, actually	Mér finnst ég virkilega létt, reyndar
I thought we were going to reach our peak	Ég hélt að við værum að fara að ná hámarki
I'm sorry you did not take me into account	Ég fyrirgef að þú hefur ekki tekið tillit til mín
Another scream came	Annað öskur kom
I did a terrible thing	Ég gerði hræðilegan hlut
I do not understand at all	Ég skil það alls ekki
I only shopped after work	Ég verslaði aðeins eftir vinnu
He then led the league throughout the campaign	Í kjölfarið leiddi hann deildina alla herferðina
It marked the former's first live broadcast	Það markaði fyrsta lifandi flutning þess fyrrnefnda
I're afraid you'd lose the support of the aristocracy	Ég óttast að þú myndir missa stuðning aðalsins
I was moving him all around	Ég var að færa hann um allan hringinn
I find the study fascinating	Mér finnst námið vera heillandi
I needed them to know	Ég þurfti að þeir vissu
I would advise you to follow the pattern used there	Ég myndi ráðleggja þér að fylgja mynstrinu sem notað er þar
His eyes and ears are relatively small	Augu hans og eyru eru tiltölulega lítil
I did nothing worse than anyone else	Ég gerði ekkert verra en nokkur annar
I left her room and closed the door behind me	Ég fór út úr herberginu hennar og lokaði hurðinni á eftir mér
I'm sorry to hear that	Mér þykir leitt að hæstv
I imagined that my children did the same	Ég ímyndaði mér að börnin mín gerðu það líka
I just did not work that way	Ég einfaldlega virkaði ekki þannig
I knew it could make a big difference	Ég vissi að það gæti skipt miklu máli
I knocked and stepped inside	Ég bankaði og steig inn
I'll call you tomorrow myself	Ég hringi sjálfur í þig á morgun
I was lucky he remembered my name	Ég var heppin að hann mundi nafnið mitt
I transferred the knowledge of death to an innocent world	Ég færði þekkingu á dauðanum til saklauss heims
Black passes and is helped to the hospital	Black líður yfir og honum er hjálpað inn á spítalann
I got up and ran to him	Ég stóð upp og hljóp til hans
I did not want to be one of them	Ég vildi ekki vera einn af þeim
I hope my gift shows her that	Ég vona að gjöfin mín sýni henni það
About this time he began to compose	Um þetta leyti byrjaði hann að yrkja
I enjoyed the bed again	Ég naut rúmsins enn og aftur
I told her what had happened	Ég sagði henni hvað hafði gerst
That would be normal	Það væri eðlilegt
This stage encouraged the workshop to continue its development	Þetta stig hvatti vinnustofuna til að halda áfram þróun
I had to gather my thoughts	Ég þurfti að safna hugsunum mínum
I even planned to name my warhorses	Ég ætlaði meira að segja að gefa stríðshestunum mínum nöfn
I have to find out why	Ég verð að komast að því hvers vegna
I had to find my friend's sofa to slam on	Ég þurfti að finna sófa vinar míns til að skella mér á
The new court had some unusual features	Nýi dómstóllinn hafði nokkra óvenjulega eiginleika
Direct payment for living with me	Bein greiðsla fyrir að búa hjá mér
I just took a moment to get there	Ég tók mér bara smá tíma að komast þangað
There was a consensus that the accusation was wrong	Samstaða varð um að ákæran væri röng
I realize so much more now	Ég átta mig á svo miklu meira núna
One dog is not a challenge	Einn hundur er ekki áskorun
A guest looking at the blessed face was sweating	Gestur sem horfði á blessað andlitið svitnaði
I'm so grateful for everything he taught me	Ég er svo þakklát fyrir allt sem hann kenndi mér
I have a digital copy	Ég á stafræn afrit
I went up to the pot	Ég gekk upp að pottinum
I put my hand to my chest	Ég lagði höndina að brjóstinu
I like the sound in them	Mér líkar við hljóðið í þeim
I sigh and throw my hands up in the air	Ég andvarpa og kasta höndunum upp í loftið
I had the feeling we were not	Ég hafði á tilfinningunni að við værum það ekki
I listened intently, but heard nothing	Ég hlustaði af athygli, en heyrði ekkert
I can not breathe without this	Ég get ekki andað án þessa
I had not even heard the effect	Ég hafði ekki einu sinni heyrt áhrifin
I was good with energy	Ég var góður með orkusvið
I used to run it with him	Ég var vanur að keyra það með honum
I wanted to cry with humiliation	Mig langaði að gráta af niðurlægingu
I want to go back to my life	Mig langar að fara aftur í líf mitt
I knew the man	Ég var kunnugur manninum
I do not think it's that bad	Ætli það sé ekki svo slæmt
I know he's going to do it	Ég veit að hann ætlar að gera það
I had nothing to be ashamed of	Ég þurfti ekkert að skammast mín fyrir
I'm in complete darkness	Ég er í algjöru myrkri
I do not drink human blood	Ég drekk ekki mannsblóð
Regular daily runs took effect two days later	Regluleg dagleg hlaup tóku gildi tveimur dögum síðar
I also do not understand what you mean by evil	Ég skil heldur ekki hvað þú ætlar með illsku
I did not have time for more lectures	Ég hafði ekki tíma fyrir fleiri fyrirlestra
I love so deeply, so truly and so completely	Ég elska svo innilega, svo sannarlega og svo algjörlega
I understand you better than you understand yourself	Ég skil þig betur en þú skilur sjálfan þig
I walk out behind them	Ég geng út fyrir aftan þá
I'm sure he has enough ingenuity	Ég er viss um að hann hefur nóg hugvit
White was hired for four years at a time	White var ráðinn til fjögurra ára í senn
I fastened it to my belt	Ég festi það við beltið mitt
I wish a happy world full of happy people	Ég óska ​​hamingjusömum heimi fullum af hamingjusömu fólki
I no longer had any bedroom furniture	Ég átti engin svefnherbergishúsgögn lengur
I feel a little out of place	Mér finnst ég svolítið út í hött
I do not remember going there	Ég man ekki eftir að hafa farið þangað
New author with more books on the way	Nýr rithöfundur með fleiri bækur á leiðinni
I replace them with dry clothes	Ég skipti þeim út fyrir þurru fötin
I could have stopped you	Ég hefði getað stöðvað þig
I miss my family too	Ég sakna fjölskyldu minnar líka
A large man walked carefully into the room	Stór maður gekk varlega inn í herbergið
Moments later, he joined me at the table	Augnabliki síðar gekk hann til liðs við mig við borðið
That would mean flying would be a side job	Það myndi þýða að flug yrði aukastarf
I tried not to think about all these things	Ég reyndi að hugsa ekki um alla þessa hluti
I told him not to give up on you	Ég sagði honum að gefast ekki upp á þér
I could never hide anything from her	Ég gat aldrei falið neitt fyrir henni
I've always loved you	Ég hef alltaf elskað þig
I took her in with enthusiasm	Ég tók hana inn með ákafa
I never did that	Ég gerði aldrei svoleiðis
I was really proud of him	Ég var virkilega stoltur af honum
I took another picture	Ég tók aðra mynd
I thought he was different	Ég hélt að hann væri öðruvísi
Everyone has their sexuality	Allir hafa sína kynhneigð
A society where every citizen can pursue their own happiness	Samfélag þar sem hver borgari getur stundað sína eigin hamingju
I took them to the height of their pleasure	Ég tók þá á hátindi ánægju þeirra
I looked back, looked at the sky	Ég horfði aftur til baka, horfði til himins
The damage was compensated within two months	Tjónið var bætt innan tveggja mánaða
I asked her why she did not call	Ég spurði hana hvers vegna hún hringdi ekki þangað
I know what she's doing	Ég veit hvað hún er að gera
I can finish the coffin	Ég get klárað kistuna
I took my things to the bathroom and got dressed	Ég fór með hlutina mína á klósettið og klæddi mig
Just her and that amazing voice	Bara hún og þessi ótrúlega rödd
I noticed that the smile did not reach her eyes	Ég tók eftir því að brosið náði ekki til augna hennar
I understand the temptation to react with anger	Ég skil þá freistingu að bregðast við með reiði
The right path had not been followed	Ekki hafði verið farið eftir réttum leiðum
I found a way between the hills	Ég fann leið á milli hæðanna
I wonder when they will let us go back	Ég velti því fyrir mér hvenær þeir láti okkur fara aftur
I want it with a strength that is beyond reason	Ég vil hafa hana af styrkleika sem er umfram skynsemi
He has a family to protect	Hann á fjölskyldu að vernda
I only have words for you	Ég hef aðeins orð fyrir þig
I enjoy the fresh air, sit and think	Ég nýt ferska loftsins, sit og hugsa
I had no plans to attack him from behind	Ég hafði engin áform um að ráðast á hann aftan frá
I could not stand this torment, this horror	Ég þoldi ekki þessa kvöl, þennan hrylling
I just did not listen to her often	Ég hlustaði bara ekki oft á hana
I had also not looked closely	Ég hafði heldur ekki skoðað nákvæmlega
I thought they were already gone until he actually waved	Ég hélt að þau væru þegar farin þangað til hann veifaði í raun
I did not have a hard time believing that	Ég átti ekki erfitt með að trúa því
I went down the stone steps	Ég fór niður steintröppurnar
Life imprisonment	Lífstíðarfangelsi
I dreamed of his position	Mig dreymdi stöðu hans
I can take the interview	Ég get tekið viðtalið
I talked to you earlier	Ég talaði við þig áðan
I was just as annoyed as he was, if not more so	Ég var alveg jafn pirruð og hann, ef ekki meira
I promised them to come and visit us soon	Ég lét þá lofa að koma og heimsækja okkur fljótlega
I did not realize how quickly they would get used to it	Ég gerði mér ekki grein fyrir hversu fljótt þeir myndu venjast
I think and dream about him	Ég hugsa og dreymi um hann
I can not imagine five years on the road	Ég get ekki ímyndað mér fimm ár á leiðinni
Final clashes were inevitable	Lokaátök voru óumflýjanleg
I rested and looked at the water	Ég hvíldi mig og horfði á vatnið
I prefer here	Ég vil frekar hér
I agree with everything you said	Ég tek undir allt sem þú sagðir
I prefer that we stay here tonight and rest	Ég kýs að við verðum hér í nótt og hvílum okkur
I did not understand why she would not let me go home	Ég skildi ekki hvers vegna hún vildi ekki leyfa mér að fara heim
I will always love you	Ég mun alltaf elska þig
I'll be here with you	Ég verð hér hjá þér
I loved making her laugh	Ég elskaði að fá hana til að hlæja
I have to pay rent first	Ég þarf að borga leigu fyrst
I lost my husband a long time ago	Ég missti manninn minn fyrir löngu
I realized that we will always be just friends	Ég áttaði mig á því að við verðum alltaf bara vinir
I heard muffled voices coming in the door	Ég heyrði hljóðdeyfðar raddir koma inn um dyrnar
I understand such power	Ég skil svona vald
I have a question about which book to buy	Ég er með spurningu um hvaða bók ég á að kaupa
I noticed a look of relief on their faces	Ég tók eftir léttarsvipnum á andlitum þeirra
I needed something new and exciting	Mig vantaði eitthvað nýtt og spennandi
A new band was going to play	Ný hljómsveit var að fara að spila
I got into a fight with my parents	Ég lenti í slagsmálum við foreldra mína
I had spent my allowance shopping yesterday	Ég var búinn að eyða vasapeningnum mínum í að versla í gær
I took this awfully badly at first	Ég tók þessu afskaplega illa fyrst
I find that burdensome	Mér finnst það íþyngt
I have no idea how to buy an engagement ring	Ég hef ekki hugmynd um hvernig á að kaupa trúlofunarhring
I'll take care of her	Ég mun sjá um hana
Sometimes, though, I was impressed	Ég varð samt stundum hrifinn
I've been waiting for you for hours	Ég hef beðið klukkutímum saman eftir þér
I had to turn around	Ég varð að snúa við
Sharp would not recognize it	Sharp myndi ekki kannast við það
I can not force her to help	Ég get ekki þvingað hana til að hjálpa sér
I had never met my real father	Ég hafði aldrei hitt alvöru föður minn
I went through it in college	Ég fór í gegnum það í háskóla
I forgot what you just went through	Ég gleymdi því sem þú hefur bara gengið í gegnum
Captured once again	Fangi enn og aftur
I hurried to pull the cart	Ég flýtti mér að draga á kerruna
I can be very sure that did not happen	Ég get verið mjög viss um að það gerðist ekki
I knew they were cold, but they had their advantages	Ég vissi að þeim væri kalt en þeir höfðu sína kosti
K reached out and pulled him back into the doorway	K teygði sig fram og dró hann aftur inn í dyragættina
I'll be here tomorrow	Ég verð hér á morgun
I will comply with your request	Ég mun verða við beiðni þinni
I think they just played at the moment	Ég held að þeir hafi bara leikið í augnablikinu
I made myself a good dinner and went to bed	Ég bjó mér til góðan kvöldmat og fór að sofa
I choose clean over location all the time	Ég kýs hreint fram yfir staðsetningu allan tímann
I've been through this too	Ég hef lent í þessu líka
I went to the door, opened it and went inside	Ég gekk að hurðinni, opnaði þær og gekk inn
I will not try to forget it anymore	Ég mun ekki reyna að gleyma því lengur
I cursed it and rubbed my ear	Ég bölvaði því og nuddaði eyrað
I let her come close and talk	Ég leyfði henni að koma nálægt og tala saman
A child was injured and people are upset	Barn slasaðist og verður fólk í uppnámi
I took another step forward	Ég tók annað skref fram á við
I'll give you a few minutes to be alone	Ég mun gefa þér nokkrar mínútur til að vera einn
I waited for her in the deep end	Ég beið eftir henni í djúpu endanum
I sincerely hope so	Ég vona svo sannarlega að svo sé
I knew he was not serious	Ég vissi að honum var ekki alvara
A story of a mother who owned everything	Saga af móður sem átti allt
I became stronger and learned to love myself first	Ég varð sterkari og lærði að elska mig fyrst
I turned and fell to the side	Ég sneri mér og datt á hliðina
I realize this is not always smart advice	Ég geri mér grein fyrir því að þetta er ekki alltaf gáfulegt ráð
I felt my anger grow	Ég fann reiði mína vaxa
I can not imagine losing a child	Ég get ekki ímyndað mér að missa barn
I heard my name mentioned	Ég heyrði nafn mitt nefnt
I have to get out of the house now	Ég verð að fara út úr húsinu núna
Myths should take care of their soldiers	Goðsögn á að sjá um hermenn sína
I'm so glad to be able to offer this great news	Ég er svo fegin að geta boðið þessum frábæru fréttum
I could have hurt you	Ég hefði getað sært þig
One hundred years of life	Hundrað ára líf
Garrison ahead of the elephant	Garrison á undan fílnum
I've lost my slave	Ég hef misst þrælinn minn
I want everyone to see how to wear my armor	Ég vil að allir sjái hvernig á að klæðast brynjunni minni
I want him to kiss me again	Ég vil að hann kyssi mig aftur
I went off ice cream and just ate more candy	Ég fór af ís og borðaði bara meira nammi
I fought the urge to run away from him	Ég barðist við löngunina til að hlaupa frá honum
I sometimes stare	Ég gríp mig stundum í að stara
I hope there is a better way to do this	Ég vona að það sé betri leið til að gera þetta
I know something's wrong	Ég veit að eitthvað slæmt er að
I open the beer and take a long time	Ég opna bjórinn og tek langan tíma
I slipped next to the trash can out of sight	Ég læddist við hliðina á ruslatunnu út af sjónarsviðinu
One death occurred on the island	Eitt dauðsfall varð á eyjunni
I will stand behind you	Ég mun standa við bakið á þér
I go to a good and comfortable school	Ég fer í góðan og þægilegan skóla
I sigh and reach for the key	Ég andvarpa og teygi mig eftir lyklinum
I count three more knives on the table	Ég tel þrjá hnífa í viðbót á borðinu
They usually do not stray too far from the nest	Venjulega villast þeir ekki langt frá hreiðrinu
I know you've got people to trust you	Ég veit að þú hefur fengið fólk til að treysta á þig
I had not seen them before	Ég hafði ekki séð þá áður
I thought it was because of all the blood	Ég hélt að það væri vegna alls blóðsins
I write to have my say, he once confessed	Ég skrifa til að segja mitt, játaði hann einu sinni
I also know that this is just an official version	Ég veit líka að þetta er bara opinber útgáfa
An important piece of office furniture	Mikilvægt stykki af skrifstofuhúsgögnum
I wonder about talking to her	Ég velti fyrir mér að tala við hana
An adult woman did not need a permit to live	Fullorðin kona þurfti ekki leyfi til að lifa
I put it on your desk	Ég setti það á skrifborðið þitt
I really enjoy talking to you	Mér finnst mjög gaman að tala við þig
I really appreciate everything you do for me	Ég met mikils allt sem þú gerir fyrir mig
I can not participate in anything but reality	Ég get ekki tekið þátt í neinu nema raunveruleikanum
I have your service directory	Ég er með þjónustuskrána þína
I would love for a story to be true	Ég myndi elska að saga væri sönn
I looked around and at the sky	Ég horfði í kringum mig og til himins
An on-site specialist was called to the scene	Sérfræðingur á staðnum var kallaður á vettvang
I look all around us, every seat is almost full	Ég lít allt í kringum okkur, hvert sæti er næstum fullt
A small input box appears	Lítill inntakskassi birtist
I will honor and respect you	Ég mun heiðra og virða þig
I've driven them away for one reason or another	Ég hef rekið þá í burtu af einni eða annarri ástæðu
I was trying to make it work	Ég var að reyna að láta það virka
I will need help from everyone	Ég mun þurfa hjálp frá öllum
I chose to tell you this story for two reasons	Ég valdi að segja þér þessa sögu af tveimur ástæðum
I did well last week	Mér gekk vel undanfarna viku
Full proof of this statement will be provided elsewhere	Full sönnun fyrir þessari fullyrðingu verður veitt annars staðar
I could not work the phone network	Ég gat ekki unnið símakerfið
I came to the wrong conclusion	Ég komst að rangri niðurstöðu
I was sure my heart had forgotten how to beat	Ég var viss um að hjarta mitt hefði gleymt hvernig á að slá
Warning signal if there ever was	Viðvörunarmerki ef það var einhvern tíma
I did not want to wake you	Ég vildi ekki vekja þig
I can see in her voice that something is wrong	Ég sé það á rödd hennar að eitthvað er að
I followed him out the door	Ég fylgdi honum út um dyrnar
I understand why my daughter loves his company	Ég skil hvers vegna dóttir mín elskar fyrirtæki hans
I did not want to get up anymore	Ég vildi ekki standa upp lengur
I was still sure he hoped he did	Ég var samt viss um að vona að hann gerði það
I'll not be quite an hour	Ég verð ekki alveg klukkutími
I have the honor to assist you	Mér er heiður að aðstoða þig
I knew, somehow, you were different	Ég vissi, einhvern veginn, þú varst öðruvísi
I just called myself his girlfriend	Ég kallaði mig bara kærustuna hans
Crowds begin to form around them	Mannfjöldi byrjar að myndast í kringum þá
I hear what you're worried about your friend	Ég heyri hvað þú hefur áhyggjur af vini þínum
I hope you keep going and keep growing	Ég vona að þú haldir áfram og haldir áfram að vaxa
I waited calmly for the perfect opportunity	Ég beið rólegur eftir hinu fullkomna tækifæri
I want to cry with you	Mig langar að gráta með þér
A mutual friend left something for you with me	Sameiginlegur vinur skildi eftir eitthvað handa þér hjá mér
I tried to clean up all the blood	Ég reyndi að hreinsa upp allt blóðið
I spent weeks in the hospital	Ég eyddi vikum á spítalanum
I was right behind it	Ég var rétt fyrir aftan það
I waited for about an hour but he did not come out	Ég beið í um klukkutíma en hann kom ekki út
Tears well up in my eyes because of a dead friend	Tár falla af augum mínum vegna látins vinar
I hated the bus because of past experience	Ég hataði strætó vegna fyrri reynslu
I remembered every step of the procedure	Ég mundi hvert skref í málsmeðferðinni
I always put all the blocks back in the chest	Ég set alltaf alla kubbana aftur í bringuna
I did not really find it anymore	Ég fann það eiginlega ekki lengur
I have absolute proof	Ég hef algerar sannanir
I avoided looking at him and went inside	Ég forðaðist að horfa á hann og fór inn
I put together my favorite look to get you inspired	Ég tók saman uppáhalds útlitið mitt til að fá þig innblástur
I missed all sorts of conversations about your students, family and life	Ég saknaði hvers kyns samtals um nemendur þína, fjölskyldu og lífið
I could see its memories and hear its thoughts	Ég gat séð minningar þess og heyrt hugsanir þess
I admire everyone who is!	Ég dáist að öllum sem eru það!
I can not even keep the rebels together	Ég get ekki einu sinni haldið uppreisnarmönnum saman
I was his whole world	Ég var allur heimur hans
I really hate sharing it with the big festival	Ég hata virkilega að deila því með stórhátíð
I looked around the living room for my shirt	Ég leit í kringum mig í stofunni eftir skyrtunni minni
I have not thought very deeply about this	Ég hef ekki hugsað mjög djúpt um þetta
I stand corrected and am man enough to admit it	Ég stend leiðrétt og er nógu maður til að viðurkenna það
I did not want to lay hands	Ég vildi ekki leggja hendur
I accept that criticism and the following is my answer	Ég tek undir þá gagnrýni og eftirfarandi er svar mitt
I have a lot to say to him	Ég hef ýmislegt við hann að segja
I stare at the music box	Ég stari á spiladósina
I ended up all over the screen	Ég kom á endanum út um allan skjáinn
I pull a hand through my hair	Ég dreg hönd í gegnum hárið á mér
I just arrived a little late	Ég kom bara aðeins seint
I think it's going to be beautiful	Ég held að það verði fallegt
I saved you from making a terrible mistake	Ég bjargaði þér frá því að gera hræðileg mistök
I also wonder about the future	Ég velti líka fyrir mér framtíðinni
I was just filling out	Ég var bara að fylla út
I wonder what my biological father's home looks like	Ég velti því fyrir mér hvernig heimili líffræðilegs föður míns lítur út
I had to force myself to practice	Ég þurfti að þvinga mig til að æfa
I also became very thirsty for some reason	Ég varð líka mjög þyrstur af einhverjum ástæðum
I cook before it has a chance to ignite	Ég eldi áður en það hefur tækifæri til að kveikja
I knew what she was thinking	Ég vissi hvað hún var að hugsa
I knew it would happen, but	Ég vissi að það myndi gerast, en
I was not used to feeling it	Ég var ekki vön að finna fyrir því
I see the face of suffering	Ég sé andlit þjáningarinnar
I had to decide what to do with it	Ég þurfti að ákveða hvað ég ætti að gera við það
Its operation would be far from normal	Rekstur þess væri langt frá því að vera venja
I had not trained as often	Ég hafði ekki æft eins oft
The body is shorter than it is tall	Líkaminn er styttri en hann er hár
I was a man who remembered his spirit and knowledge	Ég var maður sem mundi eftir anda og þekkingu hans
A new country usually means a new language too	Nýtt land þýðir venjulega nýtt tungumál líka
I helped defend their borders	Ég hjálpaði til við að verja landamæri þeirra
I wanted to see her	Mig langaði að sjá hana
I thought a woman could just ask for it	Ég hélt að kona gæti bara beðið um það
I had a mechanical smile on my face	Ég hafði fest vélrænt bros á andlitið á mér
Storms can occur in open areas of water	Óveður getur verið á opnum hlutum vatnsins
I say survivor and I mean truly survivor	Ég segi eftirlifandi og meina sannarlega eftirlifandi
I had not eaten since the day before	Ég hafði ekki borðað síðan í fyrradag
I'll ruin your plans	Ég mun eyðileggja áætlanir þínar
I felt him vibrate beneath me	Ég fann hvernig hann titraði undir mér
I did it before twelve	Ég gerði það fyrir tólf
I regretted his death	Ég fékk samviskubit yfir dauða hans
I would just shake my head and laugh	Ég myndi bara hrista höfuðið og hlæja
I hated board meetings	Ég hataði stjórnarfundi
I swear he was cool when he caught you	Ég sver að hann var kaldur þegar hann náði þér
I have someone working on it right now	Ég er með einhvern að vinna í því núna
I'm so sorry about what happened	Ég er svo miður mín yfir því sem gerðist
It is valued for its uniform yellow color	Það er metið fyrir einsleitan gulan lit
I did nothing to your wife	Ég gerði konunni þinni ekkert
Nobody likes kids with horses	Engum líkar við krakka með hest
I was on my back on the floor	Ég var á bakinu á gólfinu
I broke the maximum speed	Ég rauf hámarkshraða
I was always running away from my painful reality	Ég var alltaf að hlaupa frá sársauka mínum veruleika
I killed most of them	Ég drap þá flesta
I can also make my lunch	Ég get líka búið til hádegismatinn minn
I took off my clothes and joined the girls	Ég fór úr fötunum og gekk til liðs við stelpurnar
I had an empty bottle with me	Ég var komin með tóma flösku með mér
I ran a funeral home in town	Ég stjórnaði útfararstofu í bænum
I want to help him develop his faith	Ég vil hjálpa honum að þróa trú sína
I had no idea how to spell the word	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig á að stafa orðið
I felt some tension in his voice	Ég fann einhverja spennu í rödd hans
I wish this was what you wanted yourself	Ég vildi að þetta væri það sem þú vildir sjálfur
I ran to my grandmother and she protected me	Ég hljóp til ömmu minnar og hún verndaði mig
I have not felt that anyone has hung out for some time	Ég hef ekki fundið fyrir því að einhver hafi hangið saman í nokkurn tíma
Heavy load for someone only nineteen	Mikið álag fyrir einhvern aðeins nítján
I got no explanation	Ég fékk enga skýringu
I needed fresh air and peace	Ég þurfti ferskt loft og ró
I was at the top of the world	Ég var á toppi heimsins
I was shaking inside	Ég skalf að innan
He thought it must be hollow	Hann hélt að það hlyti að vera holur
I talk to my dad on the phone most days	Ég tala við pabba í síma flesta daga
I can not believe it took me so long	Ég trúi því ekki að það hafi tekið mig svona langan tíma
I could not foresee the end of it	Ég gat ekki séð fyrir endann á því
I put my thumb on the cover	Ég setti þumalfinginn á hlífina
I had to leave town and never come back	Ég varð að yfirgefa bæinn og koma aldrei aftur
I was in my bedroom almost all the time	Ég var í svefnherberginu mínu nánast allan tímann
I can cook anything you need	Ég get eldað allt sem þú þarft
I can not tell you what this season is	Ég get ekki sagt þér hvað þetta tímabil er
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said repeatedly	Ég nota orðin, kanína, kanína, kanína sagði ítrekað
I held her and kissed her	Ég hélt um hana og kyssti hana
I think this was a very smooth project	Ég held að þetta hafi verið mjög hnökralaust verkefni
I know how you deal with evil	Ég veit hvernig þú berst við hið illa
I must be unlucky	Ég hlýt að vera óheppni
I almost laugh at the picture they show	Ég hlæ næstum að myndinni sem þeir sýna
I've talked to other friends for a long time	Ég hef talað lengi við aðra vini
I remember when we were upstairs, in her bedroom	Ég man þegar við vorum uppi, í svefnherberginu hennar
I kept watching them as they crossed the street	Ég hélt áfram að fylgjast með þeim þegar þeir fóru yfir götuna
I advise you to stop while you can	Ég ráðlegg þér að hætta á meðan þú getur
I did not really have a life	Ég átti í rauninni ekki líf
Large booth, right in the corner	Stór bás, rétt í horninu
I never waited longer than five minutes	Ég beið aldrei lengur en í fimm mínútur
I pointed the bar up	Ég beindi stönginni upp
I bring important news	Ég kem með mikilvægar fréttir
I quickly turned around and there she was	Ég sneri mér í skyndi við og þarna var hún
Free advice is just a call away	Ókeypis ráðgjöf er aðeins símtal í burtu
I fell to my knees and cried	Ég féll á kné og grét
I can not handle this on top of everything else	Ég ræð ekki við þetta ofan á allt annað
I was still a little nervous today	Ég var samt svolítið stressaður í dag
I would rather be strong than beautiful	Ég vil frekar vera sterk en falleg
I mean, you hardly know me	Ég meina, þú þekkir mig varla
A life where you are surrounded by family and friends	Líf þar sem þú ert umkringdur fjölskyldu og vinum
I just can not talk about it	Ég bara get ekki talað um það
I hurried after her, crazy to understand	Ég flýtti mér á eftir henni, brjálaður að skilja
A black diamond would look good though	Svartur demantur myndi þó líta vel út
Nothing is known about the comrades	Ekkert er vitað um félaga
My sisters and brothers have common names	Systur mínar og bræður heita venjulegum nöfnum
I opened it, went in and closed the door	Ég opnaði það, gekk inn og lokaði hurðinni
I have never dreamed such a realistic dream	Mig hefur aldrei dreymt jafn raunhæfan draum
I was hurt, emotionally divided, and completely confused	Ég var sár, tilfinningalega sundruð og algjörlega ringluð
I knew this particular neighbor	Ég þekkti þennan tiltekna nágranna
A great addition to any kitchen at home	Frábær viðbót við hvaða eldhús sem er heima
I wanted to find a way, push back	Ég vildi komast leiðar, ýta til baka
I want to open a home for children	Mig langar að opna heimili fyrir börn
I expected to taste black so the liquid surprised me	Ég bjóst við að smakka svart svo vökvinn kom mér á óvart
The sculpture was broken into three parts	Skúlptúrinn var brotinn í þrjá hluta
I mean, this is very nice	Ég meina, þetta er mjög fínt
What we will keep is another matter	Hvað við munum halda er annað mál
I looked at the crowd	Ég horfði á mannfjöldann
I would never fly again	Ég myndi aldrei fljúga aftur
I will not let you pass me by	Ég læt þig ekki komast framhjá mér
I just started writing this to write another night	Ég byrjaði bara að skrifa þetta til að skrifa annað kvöld
I could not understand what he was doing	Ég gat ekki skilið hvað hann var að gera
I closed the door and went into the crowd	Ég lokaði hurðinni og fór inn í mannfjöldann
I think that's just what the neighbors do	Ég held að það sé bara það sem nágrannar gera
I have some friends but nothing serious	Ég á nokkra vini en ekkert alvarlegt
I will not allow you to expel me from this company	Ég leyfi þér ekki að reka mig út úr þessu fyrirtæki
I keep watching them	Ég held áfram að fylgjast með þeim
I still could not fathom how strong they were all	Ég gat samt ekki komist yfir hversu sterk þau voru öll
I mean the professor is not to be trusted	Ég meina prófessorinn er ekki til að treysta
I did not know this stuff existed	Ég vissi ekki að þetta dót væri til
I had my mother send him his things	Ég lét mömmu senda hlutina hans til mín
I do something similar to people	Ég geri eitthvað svipað við fólk
I feel lucky to have only one	Mér finnst ég heppin að eiga bara einn
I'm going to the forest	Ég fer í áttina að skóginum
I'm surprised they're surprised	Ég er hissa á því að þeir séu hissa
I pull up his address on my computer	Ég dreg upp heimilisfangið hans í tölvunni minni
I was in doubt about what she wanted	Ég var í vafa um hvað hún vildi
I was trying to breathe again	Ég var að reyna að anda aftur
I did not get this feeling for this case	Ég fékk ekki þessa tilfinningu fyrir þessu máli
A terrible thing has been done to me	Hræðilegur hlutur hefur verið gerður við mig
I think you should write a cartoon about him	Ég held að þú ættir alveg að skrifa teiknimyndasögu um hann
I like him when he's sober	Mér líkar við hann þegar hann er edrú
I wish for many things	Ég óska ​​mér margs
This country is closed to the public	Þetta land er lokað almenningi
I thought angels did not have a physical form	Ég hélt að englar hefðu ekki líkamlegt form
I just want to protect you	Ég vil bara vernda þig
I always keep hoping that this will come true someday	Ég held alltaf í vonina um að einhvern tímann rætist þetta
Here, goats or kids are still sacrificed daily	Hér er enn fórnað geit eða krakka daglega
I was in charge here	Ég var í forsvari hér
One thought came to my mind, to go to my husband's house	Mér datt eina hugsun í hug, að fara heim til mannsins míns
I heard the ball go out of the room	Ég heyrði kúluna fara út úr herberginu
I loved working with them	Ég elskaði að vinna með þeim
I've not had sex in about seven years	Ég hef ekki stundað kynlíf í um sjö ár
I understand that, because you showed me what love is	Ég skil það, því þú sýndir mér hvað ást er
I laugh and continue down the aisle	Ég hlæ og held áfram ganginn
I take my arm off my back	Ég tek handlegginn af bakinu á mér
I thought maybe she could help me	Ég hélt að hún gæti kannski hjálpað mér
I immediately order their version	Ég panta strax útgáfu þeirra
I'll give you the first draft in a few hours	Ég mun gefa þér fyrstu drög eftir nokkrar klukkustundir
I was not in that mood	Ég var ekki í svona skapi
Terribly interesting, actually	Hrikalega áhugaverður, reyndar
I let other people do other things	Ég leyfi öðru fólki að gera aðra hluti
I really like all the pictures	Mér líkar mjög vel við allar myndirnar
I will list all these companies below	Ég mun útlista öll þessi fyrirtæki hér að neðan
I hope he reads this	Ég vona að hann lesi þetta
I initially struggled with this idea	Ég átti í upphafi í erfiðleikum með þessa hugmynd
I put my phone back in my pocket	Ég stakk símanum mínum aftur í vasann minn
I've also been working on the death penalty	Ég hef líka unnið að dauðarefsingarmáli
I was just throwing my life away	Ég var bara að henda lífi mínu
I also felt your anger	Ég fann líka fyrir reiði þinni
I missed going to school with them	Ég saknaði þess að fara í skóla með þeim
I saw it from the hallway	Ég sá það frá ganginum
I love how my clothes fit now	Ég elska hvernig fötin mín passa núna
I recommend using both	Ég mæli með því að nota bæði
He later succeeded his father as king	Hann tók síðar við af föður sínum sem konungur
I thought you needed food and water	Ég hélt að þú þyrftir mat og vatn
It has already been a long journey	Það hefur þegar verið langt ferðalag
I turned to look out the window	Ég sneri mér við til að horfa á gluggann
I saw she was crying	Ég sá að hún var að gráta
I'm noticing gay since yesterday	Ég tek eftir homma frá því í gær
I have covered all the editions and loved them all	Ég hef fjallað um allar útgáfur og elskaði þær allar
I will ask people to sail the ship	Ég mun biðja menn að sigla skipinu
I went in and out of consciousness several times	Ég fór nokkrum sinnum inn og út úr meðvitund
I will not answer that for you	Ég mun ekki svara því fyrir þig
Dead leaves fell and covered everything	Dauð laufblöð féllu og huldu allt
I go to the other side and look at him	Ég fer á hina hliðina og horfi á hann
I went to the break room to scream	Ég fór í pásuherbergið til að öskra
I know what she needs	Ég veit hvað hún þarf
I got a spare part at home	Ég fékk varahlut heima hjá mér
I have not spoken to him for more than two days	Ég hef ekki talað við hann í meira en tvo daga
A couple and their son sat in the front seat	Hjón og sonur þeirra sátu í framsætinu
I was in a corner or a bend	Ég var í horni eða beygju
I saw it myself in the store today	Ég sá það sjálfur í búðinni í dag
I just walked in at a bad time	Ég labbaði bara inn á slæmum tíma
I was sincerely hoping she would not do that	Ég var innilega að vona að hún myndi ekki gera það
I breathed heavily, fell to my knees	Ég andaði kröftuglega að mér, féll á hnén
I'm not an architect	Ég er ekki arkitekt
I will not show them past our town library	Ég mun ekki sýna þær framhjá bæjarbókasafninu okkar
I suspect there are two types mixed together in the package	Mig grunar að það sé tvenns konar blandað saman í pakkanum
I'll not tell you what and why	Ég skal ekki segja þér hvað og hvers vegna
I turned to look at the car	Ég sneri mér við til að líta á bílinn
I was just friendly	Ég var bara vingjarnlegur
I never wanted any of that	Ég vildi aldrei neitt af því
I offer great prices and plenty of fun	Ég býð upp á frábær verð og nóg af skemmtun
I need these things soon	Ég þarf þessa hluti fljótt
I just lost a million dollars	Ég tapaði bara milljón dollara
A beautiful start to a new journey	Falleg byrjun á nýju ferðalagi
I walk back in slowly	Ég geng hægt og rólega aftur inn
I watched them come out	Ég fylgdist með þeim þegar þeir komu út
I tried to quit but could not	Ég reyndi að hætta en gat það ekki
I see men and horses all day	Ég sé menn og hesta allan daginn
I honestly had no idea	Ég hafði satt að segja ekki hugmynd
I still broke down every night	Ég brotnaði samt niður á hverju kvöldi
I would only eat half if anyway	Ég myndi bara borða helminginn ef samt
Even then, she got to come out a lot	Jafnvel þá fékk hún að koma fram mikið
I still hadn't moved	Ég hafði samt ekki hreyft mig
So she should just do it her way	Svo hún ætti bara að gera það á sinn hátt
Players can also ask members for instructions	Spilarar geta einnig beðið félaga um leiðbeiningar
I've done everything else you're required	Ég hef gert allt annað sem þú hefur krafist
A question that has been avoided for so many years	Spurning sem hefur verið forðast í svo mörg ár
I will post a picture of it	Ég mun setja inn mynd af því
The challenge failed	Áskorunin mistókst
I'm been engaged for twelve months	Ég hef trúlofað mig í tólf mánuði
I shared the book with him	Ég deildi bókinni með honum
I have sent for you to propose a contract	Ég hef sent eftir þér að leggja til samning
I had to live by owning nothing and no one	Ég þurfti að lifa með því að eiga ekkert og engan
I ended up staying for about eighteen months	Ég endaði með að vera um átján mánuði
I stood for a while, not knowing what to do	Ég stóð í smá stund, vissi ekki hvað ég ætti að gera
I think they were probably workers	Ég held að þeir hafi líklega verið vinnumenn
I picked up my phone and turned it on	Ég dró upp símann minn og kveikti á honum
I watch as he watches	Ég horfi á eins og hann horfir
I picked up the knife and cut it for her	Ég tók upp hnífinn og skar hann fyrir hana
Several thousand people wander out there	Nokkur þúsund manns ráfa um þarna úti
A cold breeze blew leaves on the coffin	Kaldur andvari blés laufum á kistuna
I'm proud not to drink	Ég er stoltur af því að drekka ekki
I wonder what this was	Ég velti því fyrir mér hvað þetta væri
I guess she showed them	Ég býst við að hún hafi sýnt þeim
I could not bear the thought of your guilt	Ég gat ekki umborið tilhugsunina um sekt þína
I'm formally better now	Ég er núna formlega betri
You can quote me about it	Þú mátt vitna í mig um það
I'm in the same hotel	Ég er á sama hóteli
I saw the front	Ég sá framhliðina
I have not eaten since the plane breakfast	Ég hef ekki borðað síðan í flugvélarmorgunmatnum
I love that you like to be organized	Ég elska að þér líkar að vera skipulagður
I'll go and get you something to eat	Ég skal fara og fá þér eitthvað að borða
I've loved you ever since before you were born	Ég hef elskað þig síðan áður en þú fæddist
I will kill anyone who tries	Ég mun drepa hvern þeirra sem reynir
I rather like watching you fight	Mér finnst frekar gaman að horfa á þig berjast
I got out and went back into my room	Ég kom út og fór aftur inn í herbergið mitt
Louis did not send assistance	Louis sendi ekki aðstoð
I wandered around but there was nothing there	Ég þeyttist um en það var ekkert þar
I did not notice any application or implementation errors	Ég tók ekki eftir neinum forrita- eða framkvæmdavillum
I wish there was another way	Ég vildi að það væri önnur leið
I recommend you buy this book	Ég mæli með að þú kaupir þessa bók
I was too engaged to be	Ég var of trúlofuð til að vera það
The truth is very different from public representations	Sannleikurinn er allt annar en opinberar framsetningar
I was not interested in that	Ég hafði engan áhuga á því
I love your sense of balance	Ég elska jafnvægisskyn þitt
I felt good around him	Mér leið vel í kringum hann
I do not mean any harm to you or your friends	Ég meina ekkert illt fyrir þig eða vini þína
I'm just wondering what that means for you	Ég velti því bara fyrir mér hvað það þýðir fyrir þig
A bright smile is always impressive and attractive to everyone	Björt bros er alltaf áhrifamikið og aðlaðandi fyrir alla
I look forward to going to my office	Ég hlakka til að fara á skrifstofuna mína
I have some office furniture to store while we move	Ég á nokkur skrifstofuhúsgögn til að geyma á meðan við flytjum
I was not quite ready to see them	Ég var ekki alveg til í að sjá þá
I hope you made the most of your girls	Ég vona að þú hafir nýtt þér stelpurnar þínar sem best
I appreciate that, because looking good is serious, good business	Ég kann að meta það, því að líta vel út er alvarlegt, gott fyrirtæki
I try not to ask her too much	Ég reyni að biðja hana ekki um of
I think we'll be safe here for a while	Ég held að við verðum öruggir hér um stund
City was the email	Borg var tölvupósturinn
I have a big project	Ég er með stórt verkefni
I still remember it as it was yesterday	Ég man það enn eins og það hafi verið í gær
It also spent several weeks on the chart	Það eyddi ennfremur ýmsum vikum á töflunni
I thought this was a real case	Ég hélt að þetta væri alvöru mál
I feel like a lost opportunity all around me	Mér finnst glatað tækifæri allt í kringum mig
I could never get myself to throw them away	Ég gat aldrei fengið mig til að henda þeim
I have to go back to my people with my son	Ég verð að snúa aftur til fólksins míns með syni mínum
I had to remind him not to worry	Ég varð að minna hann á að hafa engar áhyggjur
I worked as a flower delivery driver	Ég vann sem blómasendingarbílstjóri
I'm celebrating that	Ég fagna því
Some of the basic rules are as follows	Sumar af grunnreglunum eru eftirfarandi
I'm speaking for myself	Ég er að tala fyrir mig einn
But grace can only last so long	En náðartími getur aðeins varað svo lengi
I would never do that	Ég myndi aldrei gera það
A fact she was still trying to adjust to	Staðreynd sem hún var enn að reyna að laga sig að
A second later, the man followed	Sekúndu síðar kom maðurinn á eftir
There was one bank and one newspaper in town	Í bænum var einn banki og eitt dagblað
I had made my usual birthday cake wish	Ég hafði gert mína venjulega afmæliskökuósk
I think that was the role of life	Ég held að það hafi verið hlutverk ævinnar
I did not feel any remorse	Ég fann ekki fyrir neinni iðrun
I was beyond my own limits of existence	Ég var út fyrir mín eigin tilverumörk
I'm not going home until work is done	Ég fer ekki heim fyrr en vinnunni er lokið
Head to be trampled and fastened to his wall	Höfuð sem á að troða og festa á vegginn hans
I did not come here to make your life hell	Ég kom ekki hingað til að gera líf þitt að helvíti
I would do anything to save you from this pain	Ég myndi gera allt til að bjarga þér frá þessum sársauka
I was taken prisoner	Ég var tekinn til fanga
I just want to do something special	Mig langar bara að gera eitthvað sérstakt
Inside is a giant concrete pillar	Að innan er risastór súla úr steinsteypu
I did not like them, they did not like me	Mér líkaði ekki við þá, þeim líkaði ekki við mig
I held my baby up to the sky	Ég hélt barninu mínu upp til himins
I have clearly not done well in hiding	Ég hef greinilega ekki staðið mig vel í felum
I opened my eyes slowly	Ég opnaði augun hægt
I dissolve into my ghost form again	Ég leysist upp í draugaformið mitt aftur
I feel like a different person	Mér líður eins og öðruvísi manneskja
Really nice young girl, I thought, quite charming	Virkilega fín ung stúlka, fannst mér, alveg heillandi
I took a few more steps and took his hand	Ég tók nokkur skref í viðbót og tók í hönd hans
I really love it everyday	Ég elska það virkilega til hversdags
Moments later, the outer gate followed	Augnabliki síðar fylgdi ytra hliðið í kjölfarið
I mean, you can not repeat	Ég meina, þú getur ekki endurtekið
I will use it as my guide	Ég mun nota það sem leiðarvísir minn
I'll wait another while	Ég bíð í einhvern tíma í viðbót
A dim light came on suddenly	Dauft ljós kviknaði skyndilega
I was working late on some stuff and fell asleep	Ég var að vinna seint í einhverju dóti og sofnaði
I've been a victim of it before	Ég hef verið fórnarlamb þess áður
I think we could use you	Ég held að við gætum notað þig
I stretched, then leaned forward and stared at my reflection	Ég teygði mig, hallaði mér síðan fram og starði á spegilmyndina mína
I can not understand it	Ég get ekki skilið það
I saw things differently	Ég sá hlutina öðruvísi
I remained in the shadow of his shadow	Ég var áfram í skugga skugga hans
A cloud of steam followed him into the corridor	Gufuský fylgdi honum inn á ganginn
And it was brilliant	Og það var ljómandi
I almost lost the rod	Ég missti næstum stöngina
I just hurt my back yesterday	Ég meiddist bara í bakinu í gær
Campaign was a respectable occupation	Herferill var virðuleg iðja
I bet things went differently	Ég veðja að hlutirnir hafi gengið öðruvísi
I never entered this forum due to advertising	Ég komst aldrei inn á þennan vettvang vegna auglýsingar
I crawled back into my bedroom	Ég læddist aftur upp í svefnherbergi mitt
This is mainly due to poor infrastructure	Þetta er aðallega vegna lélegra innviða
I have to find a way to help this innocent life	Ég verð að finna leið til að hjálpa þessu saklausa lífi
I could talk to him freely, frankly	Ég gat talað frjálslega við hann, hreinskilnislega
I told him the idea	Ég sagði honum hugmyndina
I energized them and cut them loose	Ég ýtti orku að þeim og klippti þær lausar
I did not want her to die	Ég vildi ekki láta hana deyja
I found her this morning and drove straight here	Ég fann hana í morgun og keyrði beint hingað
I grab the door to keep from falling	Ég gríp um hurðina til að detta ekki
I was excited at first	Ég var spenntur fyrst
I had to find the owner	Ég varð að finna eigandann
I think he just wanted to talk	Ég held að hann hafi bara viljað tala
I left the room and expected to join a soldier	Ég fór út úr herberginu og bjóst við að ganga inn í hermann
I turned on the water and took a bath	Ég skrúfaði fyrir vatnið og fór í baðið
I'm pale too, so that's all right	Ég er líka föl og þannig er allt í góðu
I've been horrible to her son	Ég hef verið hræðileg við son hennar
I had once been very fond of one of them	Mér hafði einu sinni þótt mjög vænt um eina þeirra
I like how my name rolls off his tongue	Mér líkar hvernig nafnið mitt rúllar af tungunni hans
I enclose a copy of the letter of complaint	Ég læt fylgja afrit af kvörtunarbréfinu
I lost my mother at a young age too	Ég missti móður mína á unga aldri líka
The underlying rocks are generally younger from east to west	Undirliggjandi steinar eru að jafnaði yngri frá austri til vesturs
I lift the box so the general manager can see it	Ég lyfti kassanum svo framkvæmdastjórinn sjái hann
I took a deep breath and pushed him	Ég dró andann og ýtti á hann
I have poor fine motor control	Ég er með lélega fínhreyfingarstýringu
I shed many tears as the others did	Ég felldi mörg tár eins og hinir gerðu
I was with a girl but it did not matter	Ég var með stelpu en það skipti ekki máli
I could finally see justice served	Ég gat loksins séð réttlætinu þjónað
I could not watch the rest	Ég gat ekki horft á restina
I wanted to see her smile	Mig langaði að sjá hana brosa
I pulled it off the table	Ég dró það af borðinu
I saw his officers tremble with fear	Ég sá hvernig foringjar hans nötruðu af ótta við hann
I had to lock the door	Ég varð að læsa hurðinni
I'm no stranger to pain	Ég er ekki ókunnugur sársauka
I desperately looked for anyone who could help	Ég leitaði í örvæntingu að hverjum sem gæti hjálpað
I have served my purpose	Ég hef þjónað tilgangi mínum
I made a small crack	Ég gerði smá sprungu
I knew she was out there	Ég vissi að hún var þarna úti
I have a right to know	Ég á rétt á að vita
I believe it works from what I have experienced	Ég trúi því að það virki út frá því sem ég hef upplifað
I mean, the space is big	Ég meina, plássið er stórt
I've kept it that way for years	Ég hef haldið því í mörg ár
I hope she gets used to meeting me	Ég vona að hún venji sig á að hitta mig
I no longer created my dreams	Ég skapaði ekki lengur drauma mína
I just want to run something with you	Mig langar bara að reka eitthvað hjá þér
I cherished every moment of a truly natural family life	Mér þótti vænt um hverja stund í sannkölluðu náttúrulegu fjölskyldulífi
I got a lot of other relatives	Ég fékk fullt af öðru af ættingjum
I could not possibly	Ég gæti ómögulega
I thought you did not have time to prepare them	Ég hélt að þú hefðir ekki tíma til að undirbúa þau
He was in this position for ten years	Hann var í þessu embætti í tíu ár
I was not going to kill him	Ég ætlaði ekki að drepa hann
I did not see much in the dark	Ég sá ekki mikið í myrkrinu
I think he called them	Ég held að hann hafi kallað þá
I could not let you land	Ég gat ekki látið þig lenda í jörðu
I reached for his phone	Ég teygði mig til að grípa símann úr hendi hans
I would stay in second grade	Ég yrði áfram í öðrum bekk
I recommend that you bring a sharp pencil	Ég mæli með að þú takir með þér beittan blýant
Blessing of coolness and fresh freedom at first	Blessun svala og fersks frelsis í fyrstu
I hear people talking about you in court	Ég heyri fólk tala um þig fyrir dómi
I need the petrol	Mig vantar bensínið
I look up at the screen and read the lines	Ég lít upp á skjáinn og les línurnar
I knew how loud silence could be	Ég vissi hversu hávær þögn gæti verið
I think you know where the pub is	Ég held að þú vitir hvar kráin er
I went back to the stadium to find the bathroom	Ég fór aftur inn á völlinn til að finna baðherbergið
I went into the funeral home and became empty	Ég gekk inn í útfararstofuna og varð tóm
I have to choose to change	Ég verð að velja um að breyta
I love working with abstract shapes and colors	Ég elska að vinna með abstrakt form og liti
I was not going to take a break from this	Ég ætlaði ekki að draga mig í hlé á þessu
I was too sick to think	Ég var of veik til að hugsa
I need you to trust me one more time	Ég þarf að þú treystir mér einu sinni enn
I heard from everyone over the weekend	Ég heyrði í öllum um helgina
I thought the little savages had not eaten it	Ég hélt að litlu villimennirnir hefðu ekki étið hana
I apologize for the delay	Ég biðst velvirðingar á seinkuninni
I need to clean the stove soon	Ég þarf að þrífa eldavélina fljótlega
I closed my eyes and endured it	Ég lokaði augunum og þoldi það
I'm just, so far, a few chapters in	Ég er bara, enn sem komið er, nokkrir kaflar í
I was young but I knew what had happened	Ég var ungur en vissi hvað hafði gerst
I decided to take a closer look at them	Ég ákvað að skoða þær aðeins betur
I went straight into him	Ég gekk beint inn í hann
I must have very, very strong emotional reasons	Ég hlýt að hafa mjög, mjög sterkar tilfinningalegar ástæður
I will not be in any trouble	Ég mun ekki vera í neinum vandræðum
I saw it over my right shoulder	Ég sá það yfir hægri öxlinni
I have to tell you a detective	Ég verð að segja þér einkaspæjara
I have no idea what caused me to fall asleep	Ég hef ekki hugmynd um hvað varð til þess að ég svaf yfir mig
I knew she was not in a very good place	Ég vissi að hún var ekki á mjög góðum stað
I picked him up when he said that	Ég tók hann upp þegar hann sagði það
Mathematics has been an important and commercial disappointment	Stærðfræði hefur verið mikilvæg og viðskiptaleg vonbrigði
I was not sure what she was exactly yet	Ég var ekki viss um hvað hún var nákvæmlega ennþá
I met him several times	Ég hitti hann nokkrum sinnum
I decided to let the story decide the move	Ég ákvað að láta söguna ráða ferðinni
Core has two difficulties	Core hefur tvo erfiðleika
I do everything for him and he does not appreciate me	Ég geri allt fyrir hann og hann kann ekki að meta mig
A parade opens the event	Skrúðganga opnar viðburðina
I would try to buy museums	Ég myndi reyna að kaupa söfn
I wanted him inside me forever	Ég vildi hafa hann inni í mér að eilífu
A song is not something to be avoided	Lag er ekki hlutur sem þarf að forðast
I had to play it cool	Ég varð að spila það flott
I was going to lose slowly	Ég ætlaði að tapa hægt og rólega
I went to the door to watch him	Ég fór að dyrunum til að fylgjast með honum
I was all in something	Ég var allur í einhverju
I am now the president of the association	Núna er ég forseti samtakanna
I'm sorry, it did not move me	Fyrirgefðu en það hreyfði mig ekki
I had a very beautiful home	Ég átti mjög fallegt heimili
I already have three good ones	Ég á nú þegar þrjá góða
I did not want to upset him at work	Ég vildi ekki styggja hann í vinnunni
I will follow him more closely	Ég mun fylgjast nánar með honum
I play the game of warrior	Ég spila leikinn af kappi
I can never talk to her or touch her	Ég get aldrei talað við hana eða snert hana
I do not want to experience his touch again	Ég vil ekki upplifa snertingu hans aftur
I did not scream like before	Ég öskraði ekki eins og áður
I want to know about tonight	Mig langar að vita um kvöldið
I found that distance does not matter	Ég komst að því að fjarlægðin skiptir ekki máli
Then they returned to their original position	Síðan drógu þeir aftur í sína upphaflegu stöðu
I did not want anything to do with anyone	Ég vildi ekki hafa neitt með neinn að gera
I went into the bathroom and looked at my face	Ég gekk inn á baðherbergið og horfði á andlitið á mér
He can do that by giving Negroes free rein	Hann getur gert það með því að gefa negra frjálsan
A thick layer of dust painted each surface gray	Þykkt ryklag málaði hvert yfirborð grátt
I looked pretty good	Ég leit nokkuð vel út
I know it's awful to say	Ég veit að það er hræðilegt að segja
Take a dog for a walk	Farið er með hund í göngutúr
I would not write a comment	Ég myndi ekki skrifa athugasemd
I grew up with six older brothers	Ég ólst upp með sex eldri bræðrum
I started learning more and more	Ég fór að læra meira og meira
I waited for him, but he never came	Ég beið eftir honum, en hann kom aldrei
Wilson therefore found himself acting human resources manager	Wilson fann sig því starfandi starfsmannastjóra
I have given my heart	Ég hef gefið hjarta mitt
I know this is a stupid idea and probably impossible	Ég veit að þetta er heimskuleg hugmynd og sennilega ómöguleg
I could not say if she was still there	Ég gat ekki sagt hvort hún væri enn þarna
I could not watch any of them	Ég gat ekki horft á neina þeirra
I love you because you make me laugh	Ég elska þig vegna þess að þú lætur mig hlæja
I would not be whole	Ég væri ekki heill
I understand now that she knew we were coming	Ég skil núna að hún vissi að við værum að koma
I know it's hard to hear	Ég veit að það er erfitt að heyra
I just can not cope with the stress that comes with it	Ég bara get ekki tekist á við stressið sem fylgir því
I can not stand more losses	Ég þoli ekki meira tap
I join you my friends in the side of love	Ég sameinast ykkur vinum mínum við hlið kærleikans
This is my transition	Þetta eru svona umskipti mín
A heavy blow hits the stomach	Þungt högg berst á magann
Then I almost laughed out loud to myself	Þá hló ég næstum upphátt með sjálfum mér
I was not the one who had a boyfriend	Ég var ekki sá sem átti kærasta
There was a knock and a click from the door	Bankað og smellt kom frá hurðinni
Poor damp morning too	Daufur rakur morgunn líka
I went to school and saw the principal	Ég fór í skólann og sá skólastjórann
I took a deep breath and shrugged	Ég dró djúpt andann og yppti öxlum
I was supposed to give it to you at her funeral	Ég átti að gefa þér það í jarðarför hennar
I'm so lucky to have a brother like that	Ég er svo heppin að eiga svona bróður
It's really a breakthrough	Það er í raun bylting
I was never at peace	Ég var aldrei í friði
I feel so sorry for their parents	Ég vorkenni foreldrum þeirra svo illa
A building system is in place to protect your investment	Byggingarkerfi er til staðar til að vernda fjárfestingu þína
I pulled back into the boat	Ég dró mig aftur í bátinn
I, in turn, will take you lightly	Ég aftur á móti mun fara létt með þig
I wrap my arms around her	Ég vef handleggina um hana
I set off and tried to stay calm	Ég lagði af stað og reyndi að vera rólegur
I can see his weak frame in the dark	Ég get greint veikburða ramma hans í myrkrinu
Two witnesses were called	Tvö vitni voru kölluð til
I'm as expensive as anyone	Ég er dýr eins og önnur
The student got up and started collecting his things	Nemandi stóð upp og byrjaði að safna hlutunum sínum
I'm really happy with the quality of the article and the policy	Ég er í raun og veru ánægður með greinargæði og stefnu
I'll never see you again	Ég sé þig aldrei lengur
I searched the house	Ég leitaði í húsinu
I guess he had no other choice	Ég býst við að hann hafi ekki átt annað val
I gave them a minute and fell in behind them	Ég gaf þeim eina mínútu og datt inn fyrir aftan þá
I really thought you had given the order	Ég hélt virkilega að þú hefðir gefið skipunina
A band of dark energy covered his eyes	Hljómsveit af dimmri orku huldi augu hans
I'm one of those women	Ég er ein af þessum konum
Many people and dogs landed on it	Fjöldi manna og hunda lenti á henni
I love her like a sister	Ég elska hana eins og systur
I have lost a dear friend and am completely alone	Ég hef misst kæran vin og er alveg ein
I have all the necessary supplies	Ég er með allar nauðsynlegar birgðir
I'll never be the same again	Ég verð aldrei söm aftur
I'm so sorry this happened	Mér þykir mjög leitt að þetta hafi átt sér stað
I had not stolen anything in all that time	Ég hafði ekki stolið neinu í allan þann tíma
He will never be forgotten	Hann mun aldrei gleymast
I could not believe that the whole summer was over	Ég trúði því ekki að allt sumarið væri þegar liðið
I repeated them to my mother	Ég endurtók þær við móður mína
I was very grateful for her help	Ég var mjög þakklát fyrir hjálpina hennar
I controlled everything and left nothing behind	Ég stjórnaði öllu og lét ekkert eftir
I will definitely send this article to him	Ég mun örugglega senda þessa grein til hans
Three proposals were made about its future	Þrjár tillögur komu fram um framtíð þess
I read it and it confused me	Ég las það og það ruglaði mig
I turned the key and then opened the door	Ég sneri lyklinum og opnaði svo hurðina
I thought he was so lucky	Mér fannst hann svo heppinn
I guess his hands are something special	Ég býst við að hendur hans séu eitthvað sérstakar
I push my face to the ground	Ég þrýsti andlitinu í jörðina
I will restore all things again	Ég mun endurheimta alla hluti aftur
I looked around as I searched for a place to park	Ég leit í kringum mig á meðan ég leitaði að stað til að leggja
I looked into his eyes and nodded gently	Ég horfði í augu hans og kinkaði blíðlega kolli
I could be without any other fascination	Ég gæti verið án annarrar hrifningar
I felt a headache coming	Ég fann höfuðverk koma
I had never been here	Ég hafði aldrei farið hingað
I expect it to be very attractive	Ég býst við að hún sé mjög aðlaðandi
I only take one day at a time	Ég tek bara einn dag í einu
I was not ready for that	Ég var ekki tilbúinn í það
Heavy rain makes them fall despite the silk	Mikil rigning lætur þá falla þrátt fyrir silkið
I would have trusted you	Ég hefði treyst þér
Slightly less money though	Örlítið minni peningur samt
I felt his pulse flowing into my blood	Ég fann púlsinn hans renna blóði inn í minn
I was awake and my body was on fire	Ég var andvaka og líkami minn logaði
I closed and locked the door behind us	Ég lokaði og læsti hurðinni á eftir okkur
I was in a nightmare and awake	Ég var í martröð og vakandi
This conflict continued over the summer months	Þessi átök héldu áfram yfir sumarmánuðina
I was hoping he was not drinking to endure being here	Ég vonaði að hann væri ekki að drekka til að þola að vera hér
A successful governor	Árangursríkur ríkisstjóri
A little snow could never scare them	Smá snjór gæti aldrei hræða þá
I wanted to punish you	Ég vildi refsa þér
I have to leave in about twenty minutes	Ég verð að fara eftir um tuttugu mínútur
I tried to flash, but could not	Ég reyndi að blikka, en gat það ekki
The human body was almost sixty percent water	Mannslíkaminn var næstum sextíu prósent vatn
I have all my friends in all the right places	Ég á alla vini á öllum réttum stöðum
I wanted to reach her but could not move	Mig langaði að ná í hana en gat ekki hreyft mig
I'll help you find your mother	Ég skal hjálpa þér að finna móður þína
I was ashamed	Ég skammaðist mín
She was elected to the finals that year	Hún var kjörin í úrslitum það ár
I was a relatively young man	Ég var tiltölulega ungur maður
I wanted his widow to have his body	Ég vildi að ekkja hans fengi líkama hans
I try to hear the other voice, but get nothing	Ég reyni að heyra hina röddina, en fæ ekkert
I should have known that all along	Ég hefði átt að vita það allan tímann
I have not seen them since last night	Ég hef ekki séð þá síðan ruglið í gærkvöldi
I argued for myself	Ég hélt því fram fyrir mig
I feel like he's approaching	Ég finn að hann er að nálgast
I'm not going to do that again	Ég ætla ekki að gera það aftur
I remember experiencing a few things	Ég man að ég varð fyrir nokkrum hlutum
He took every opportunity he could to make a difference	Hann notaði hvert tækifæri sem gafst til að koma sér á framfæri
A tiny spark, but a spark is all you need	Pínulítill neisti, en neisti er allt sem maður þarf
I'm asking to use her pen	Ég bið um að fá að nota pennann hennar
I was a terrible aunt	Ég var hræðileg frænka
I could extend it at some point	Ég gæti lengt hana einhvern tíma
I kiss him next, a little harder, but still sweet	Ég kyssi hann næst, aðeins harðar, en samt ljúfur
I think you should keep it	Ég held að þú ættir að halda það
I am the oldest and therefore the strongest	Ég er elstur og því sterkastur
I did not ask to go here	Ég bað ekki um að fara hingað
I did not see any brand on it either	Ég sá ekkert vörumerki á honum heldur
I would know what to expect	Ég myndi vita hverju ég á að búast við
I could not be here	Ég gat ekki verið hér
A new day was coming	Nýr dagur var að koma
I look just like them	Ég lít alveg út eins og þeir
I have to show them this	Ég verð að sýna þeim þetta
I personally own a number of them now	Ég persónulega á fjölda þeirra núna
I have not seen them get a real test	Ég hef ekki séð þá fá alvöru próf
I only have a few more moments	Ég á aðeins örfá augnablik í viðbót
I watched them all for months	Ég horfði á þá alla í marga mánuði
I'll be gentle if you will let me	Ég mun vera blíður ef þú leyfir mér
I almost feel like my eyes are empty of emotions	Ég finn næstum því að augun mín eru tóm af tilfinningum
I knew you were not trying to hurt me	Ég vissi að þú varst ekki að reyna að níðast á mér
I had realized something about myself	Ég hafði áttað mig á einhverju um sjálfan mig
I touched something smooth	Ég snerti eitthvað slétt
I just wanted to make sure this was there	Ég vildi bara vera viss um að þetta væri til staðar
I would rather call it magic	Ég myndi frekar kalla það galdra
Name for a friend they knew	Nafn fyrir vin sem þeir þekktu
At the same time, my body became lighter	Á sama tíma varð líkami minn léttur
I pretended to let go	Ég lét eins og ég væri að sleppa því
I will always cherish her friendship	Ég mun alltaf þykja vænt um vináttu hennar
I know that makes him angry	Ég veit að það gerir hann reiðan
I know the pain of loving someone from afar	Ég þekki vel sársauka þess að elska einhvern úr fjarska
The size of each lump was also very different	Stærð hvers klumps var líka mjög mismunandi
I had another nightmare	Ég fékk aðra martröð
Log gives you a sense of accomplishment	Log gefur þér tilfinningu fyrir árangri
I knew you were ready to act	Ég vissi að þú værir tilbúinn að bregðast við
I'll call the phone number	Ég hringi í símanúmerið
I gave it to you once	Ég gaf þér það einu sinni
I got a sign like this soon	Ég fékk svona skilti fljótlega
Recovery usually takes less than two to seven days	Bati tekur yfirleitt minna en tvo til sjö daga
I also noticed the date	Ég tók líka eftir dagsetningunni
I wanted to see what they were doing	Ég vildi sjá hvað þeir voru að gera
I need to make eye contact now	Ég þarf að ná augnsambandi núna
I trust them both without any notice	Ég treysti þeim báðum án nokkurs fyrirvara
Those in uniform should convey an appropriate greeting	Þeir sem mæta í einkennisbúningi ættu að flytja viðeigandi kveðju
I tried to take care of every inch of me	Ég reyndi að standa hvern einasta tommu af mér aum
I hope your second is lovely	Ég vona að seinni þinn sé yndislegur
I want you to use both search types	Ég vil að þú notir báðar leitargerðirnar
From who can always hear you	Úr sem getur heyrt þig alltaf
I knew the consequences of that	Ég vissi afleiðingarnar af þeim
It is difficult to find a good mechanic	Það er erfitt að finna góðan vélvirkja
I want both of your hands on me	Ég vil hafa báðar hendur þínar á mér
I lived my dreams that night to be honest	Ég lifði drauma mína um nóttina satt að segja
I've never seen him so angry	Ég hef aldrei séð hann jafn reiðan
I'm also a credit researcher	Ég er líka lánarannsóknaraðili
I took the chance that the new one would fit	Ég tók sénsinn á að sá nýi myndi passa
They promise each other their lives	Þeir lofa lífi sínu hver öðrum
I could not believe how successful it was	Ég trúði því ekki hversu vel það tókst
I can not wait for fifteen minutes to end	Ég get ekki beðið eftir að fimmtán mínútur ljúki
I told them to stay put	Ég sagði þeim að vera kyrr
I felt like a minor celebrity	Mér leið eins og minniháttar orðstír
I have to think about it better	Ég verð að hugsa málið betur
I did not hear them	Ég heyrði ekki í þeim
I'm open to the language used	Ég er opinn fyrir tungumálinu sem notað er
I could kick him in the ass	Ég gæti sparkað í rassinn á honum
I picked up the phone and started calling	Ég náði í símann og byrjaði að hringja
I want different music with different disciplines	Mig langar í öðruvísi tónlist með mismunandi greinum
I felt I was a victim of his kindness	Mér fannst ég vera fórnarlamb góðvildar hans
I want control over my own life	Ég vil stjórn á eigin lífi
I also saw inside the tree	Ég sá líka inni í trénu
I hear them ask about me	Ég heyri þá spyrja um mig
I can not recommend this place well enough	Ég get ekki mælt nógu vel með þessum stað
I've really enjoyed these home dates lately	Ég hef virkilega notið þessara heima dagsetninga undanfarið
This was the most attended program of the day	Þetta var mest sótta dagskrá dagsins
I would recommend a blade first	Ég myndi mæla með blað fyrst
I feel so lucky to be your daughter	Mér finnst ég svo heppin að vera dóttir þín
I want it to go at the end of the day	Ég vil að það fari í lok dags
A steep, winding road ran up from the main gates	Brattur, hlykkjóttur vegur lá upp frá aðalhliðunum
I wanted the light and delicate pink	Mig langaði í ljósan og fíngerðan bleikan
A minute later they heard blushing	Mínútu síðar heyrðu þeir roða
I liked where this was going	Mér líkaði hvert þetta var að fara
I love the effect it gives	Ég elska áhrifin sem það gefur
I can be there in the next twenty minutes	Ég get verið þarna á næstu tuttugu mínútum
I could touch him, my hair, my skin	Ég gat snert hann, hárið, húðina
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Nokkrar mínútur, klukkutíma, tvær klukkustundir, kannski meira
I guess he did not want to hear that sound again	Ætli hann hafi ekki viljað heyra þetta hljóð aftur
I will not fight you	Ég mun ekki berjast við þig
I also started to evaluate the price of things	Ég fór líka að meta verðið á hlutunum
I could even practice them	Ég gæti jafnvel æft þá
I do not believe my own eyes	Ég trúi ekki mínum eigin augum
I want it deep inside me	Ég vil það djúpt innra með mér
Crowds stood around them and congratulated them	Mannfjöldi stóð í kringum þá og óskaði þeim til hamingju
I brushed the hair off her face	Ég burstaði hárið af andliti hennar
It really opened things up for me	Það opnaði hlutina virkilega fyrir mér
Many have	Margir hafa
I suggest you two go	Ég legg til að þið farið tvö
I am one but the voice of many	Ég er einn en rödd margra
I hope you see it	Ég vona að þú sjáir það
I felt her pulse pump with anger under my thumb	Ég fann púlsinn hennar dæla af reiði undir þumalfingrinum á mér
I can show you that	Ég get sýnt þér það
I should never have left the castle	Ég hefði aldrei átt að fara úr kastalanum
I mean, look out	Ég meina, horfðu út
Many things change in four years	Margt breytist á fjórum árum
I turned quickly	Ég sneri mér snöggt við
Suddenly I got a weird feeling	Allt í einu fékk ég skrýtna tilfinningu
I could not stand to leave such a woman behind	Ég þoldi ekki að skilja svona konu eftir
I'm just not removing my first day of service	Ég hreinlega fjarlægi ekki fyrsta þjónustudaginn minn
I felt so sorry for them	Ég vorkenndi þeim svo mikið
I ran out and caught my bus	Ég hljóp út og náði rútunni minni
I had not done it to show myself or anything	Ég hafði ekki gert það til að láta sjá mig eða neitt
I did not want to deal with it now	Ég vildi ekki takast á við það núna
A million times, yes	Milljón sinnum, já
I'm the cause of the black country	Ég er orsök svarta landsins
I grow almost all the vegetables we eat all year round	Ég rækta næstum allt grænmetið sem við borðum allt árið um kring
I can not bury you in a cemetery in the past	Ég get ekki jarðað þig í kirkjugarði fyrri tíma
I loved this show when it was originally shown	Ég elskaði þessa sýningu þegar hún var upphaflega sýnd
I live alone in the countryside	Ég bý ein í dreifbýli
I could tell she was nervous too	Ég gat sagt að hún var líka kvíðin
I mean, that's not really true	Ég meina að segja, það er í raun alls ekki satt
Dominant males may mate with many females	Ríkjandi karldýr mega para sig við margar konur
I gave you and your staff a lot of information	Ég gaf þér og starfsfólki þínu miklar upplýsingar
I would have retired a very rich man	Ég hefði látið af störfum mjög ríkur maður
I took nothing else from my room	Ég tók ekkert annað úr herberginu mínu
I would be sorely bored for that	Ég yrði sárt leiðinlegur til þess
It's not me that makes you poor	Það er ekki ég sem gerir þig fátækan
I think that's why we're in financial trouble	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að við eigum í fjárhagserfiðleikum
I sank down and he followed	Ég sekk niður og hann fylgdi á eftir
I'll take it with me upstairs	Ég tek það með mér uppi
The latter item was cut ahead of time	Síðarnefnda atriðið var klippt fyrir tíma
I wanted to look away but could not	Mig langaði að líta undan en gat það ekki
I used to enjoy being alone	Ég var vanur að njóta þess að vera einn
I had really been betraying my team	Ég hafði virkilega verið að svíkja liðið mitt
I will do it for free	Ég mun gera það ókeypis
I should have had more respect for your idea	Ég hefði átt að bera meiri virðingu fyrir hugmynd þinni
This lack of transportation prevented prompt repairs	Þessi skortur á flutningum kom í veg fyrir skjót viðgerðarvinnu
I'm the one behind it all	Ég er sá á bak við þetta allt saman
A large gray stone building stood invisible	Stór grá steinbygging stóð ósýnileg
I looked at the locked box under my bed	Ég skoðaði læsta kassann undir rúminu mínu
I knew there was someone who would help me	Ég vissi að það væri einhver sem myndi hjálpa mér
It surprised me that he could dance well	Það kom mér á óvart að hann gæti dansað vel
I just wanted you to feel bad about me	Ég vildi bara að þér liði illa með mig
I've not seen you so excited in a long time	Ég hef ekki séð þig svona spenntan í langan tíma
I always miss you a lot	Ég sakna þín alltaf mikið
I knew you guys could handle the meeting here	Ég vissi að þið mennirnir gætuð séð um fundinn hér
I had not intended to sound so personal	Ég hafði ekki ætlað að hljóma svona persónuleg
I imagine he's pretty hungry now too	Ég ímynda mér að hann sé frekar svangur núna líka
I will speak for him	Ég mun tala fyrir hann
I have done nothing wrong	Ég hef ekkert gert rangt
I've let it out of me	Ég hef látið það út úr mér
I'm going through this to the end	Ég er að ganga frá þessu til enda
I think they killed everyone around them	Ég held að þeir hafi drepið alla þá sem voru nálægt þeim
I thought it was going to rush, at one point	Ég hélt að það væri að fara að þjóta, á einum tímapunkti
I'm sure of that	Ég er viss um það
I really wanted to laugh	Mig langaði virkilega að hlæja
I'm not interested in anyone but you	Ég hef engan áhuga á neinum nema þér
I turn my head slightly and his lips meet mine	Ég sný höfðinu aðeins og varir hans mæta mínum
I want to use you for the salvation of others	Ég vil nota þig til hjálpræðis annarra
I got him to do it all for free	Ég fékk hann til að gera þetta allt ókeypis
I suddenly could not swallow	Ég gat allt í einu ekki kyngt
I wanted him to lift me up again	Ég vildi að hann lyfti mér aftur
I've found my identity	Ég hef fundið deili á mér
A similar woven design is used to create hats	Svipuð ofin hönnun er notuð til að búa til húfur
I went to computers and began to realize them	Ég fór í tölvur og fór að átta mig á þeim
I still think it went all the way	Ég held samt að þetta hafi farið alla leið
I said nothing and withdrew	Ég sagði ekkert og dró mig í burtu
I woke up my friend and told her we were leaving	Ég vakti vinkonu mína og sagði henni að við værum að fara
And there it was coming true	Og þarna var þetta að rætast
I look back down at the face list	Ég lít aftur niður á andlitslistann
I have amazing students	Ég á ótrúlega nemendur
I had some plans to do	Ég hafði smá áform um að gera
I spent most of my time sitting	Ég eyddi mestum tíma í að sitja
I can not keep secrets and pretend	Ég get ekki haldið leyndarmálum og þykjast
I was born in the year of the horse	Ég er fæddur á ári hestsins
I was just happy to be there	Ég var bara ánægður með að vera þarna
I assert that there is no problem with this	Ég fullyrði að það er ekkert vandamál með þetta
I would have very few no days too	Ég myndi hafa mjög fáa enga daga líka
I thought we would get more privacy	Ég hélt að við myndum fá meira næði
I can not say enough wonderful things about it	Ég get ekki sagt nógu dásamlega hluti um það
A short distance down the road, the girl was seen	Stuttu niður veginn sást stúlkan
Burden was all it was to him	Byrði var allt sem það var honum
A broken fog light hung on its wire	Brotið þokuljós hékk við víra þess
I think it just happened by itself	Ég held að það hafi bara gerst af sjálfu sér
I need him to agree to support it	Ég þarf að hann samþykki að styðja það
I decided not to push the issue	Ég ákvað að ýta ekki á málið
I caught them easily	Ég náði þeim auðveldlega
I could not try to pull it off without a weapon	Ég gæti ekki reynt að draga það burt án vopns
I love everything you did to bring me here	Ég elska allt það sem þú gerðir til að koma mér hingað
I was always such a good girl	Ég var alltaf svo góð stelpa
I have two girls myself	Ég á tvær stelpur sjálfar
I see his face and dark nervous young eyes	Ég sé andlit hans og dökk taugaveikluð ung augu
I shared it by touching his blood in my sight	Ég deildi því með því að snerta blóð hans í sjón minni
I just could never decide to go back	Ég gat bara aldrei stillt mig um að fara aftur
Beautiful temple inside a beautiful forest	Fallegt hof inni í fallegum skógi
A complete contradiction	Algjör mótsögn
I need to take the bread out of the oven	Ég þarf að taka brauðið úr ofninum
I made sure no one followed us	Ég passaði að enginn fylgdi okkur
I will look at it as my pension fund	Ég mun líta á það sem minn lífeyrissjóð
I want to see a smile on my face	Ég vil sjá bros á vör
I did not know where we were	Ég vissi ekki hvar við vorum
I watched some of them with her	Ég horfði á suma þeirra með henni
I got there at a quarter to eight	Ég kom þangað klukkan korter í átta
I'll probably lose my job	Ég mun líklega missa vinnuna
I will save my wife	Ég mun bjarga konunni minni
X is moving away but we're moving closer	X er að flytja í burtu en við færumst nær
Another kind of press	Annars konar pressa
I'll ride through this	Ég mun hjóla í gegnum þetta
I believe the space should reflect its owner	Ég tel að rými ætti að endurspegla eiganda þess
I also knew that the door was locked with a key	Ég vissi líka að hurðin væri læst með lykli
I passed, instead of shooting at the goal	Ég fór framhjá, í stað þess að skjóta á markið
I exactly forget the doctor's name, something in my brain	Ég gleymi nákvæmlega læknaheitinu, eitthvað í heilanum
A work of art in every sense	Listaverk í öllum skilningi
I set myself a six-hour goal	Ég setti mér sex tíma markmið
I stretched out my hands in front of me	Ég rétti út hendurnar fyrir framan mig
A wave of emotions flowed through me	Bylgja tilfinninga streymdi í gegnum mig
I bought this house from her estate	Ég keypti þetta hús af búi hennar
I hope you view its hidden messages	Ég vona að þú skoðir falin skilaboð þess
I could not remember if his hair was clean	Ég gat ekki munað hvort hárið á honum var hreint
He wanted to do what was right	Hann vildi gera það sem var rétt
A little pressure indicated that they should be there	Smá pressa gaf til kynna að þeir ættu að vera þar
I need someone who can actually design from scratch	Mig vantar einhvern sem getur í raun og veru hannað frá grunni
I should not wonder what kind of work we do	Ég ætti ekki að velta því fyrir mér hvers konar vinnu við vinnum
I could see his point, to some extent	Ég gat séð pointið hans, að vissu leyti
I was worried you were injured	Ég hafði áhyggjur af því að þú værir slasaður
I should have gotten over this	Ég átti að vera komin yfir þetta
I went into her living room	Ég gekk inn í stofuna hennar
I will call her out of the system	Ég mun kalla hana út úr kerfinu
I look up at him and smile	Ég lít upp til hans og brosi
I apologize	Ég bið um fyrirgefningu
I helped her mother and then I helped her	Ég hjálpaði mömmu hennar og síðan hjálpaði ég henni
I love you no matter what	Ég elska þig sama hvað
A good sign to cultivate the soil	Gott merki til að rækta jarðveginn
I like it when you open the car door	Mér finnst gaman þegar maður opnar bílhurðina
I looked around worried	Ég leit í kringum mig áhyggjufullur
I started walking towards it	Ég byrjaði að ganga í átt að því
I wish we had more time	Ég vildi að við hefðum meiri tíma
That was a good reason	Það var góð ástæða
I just wanted to congratulate you on that	Ég vildi bara óska ​​þér til hamingju með það
Some said they used the equipment for science projects	Nokkrir sögðust nota búnaðinn í vísindaverkefni
I just thought you could show me around	Ég hugsaði bara að þú gætir sýnt mér í kring
I felt like nothing more than a money distribution center	Mér leið eins og ekkert annað en miðstöð peningaúthlutunar
Painful to be exact	Sársaukafull til að vera nákvæm
I had to stand outside	Ég varð að fara að standa fyrir utan
I owe you everything	Ég á þér allt að þakka
A small smile played on his lips	Lítið bros lék um varir hans
I have not changed it	Ég hef ekki skipt um það
I miss you so much already	Ég sakna þín svo mikið nú þegar
I wanted to escape but knew it was not an option	Mig langaði að flýja en vissi að það væri ekki valkostur
I was happy with my way	Ég var ánægður með leiðina mína
I know the little green monster	Ég þekki litla græna skrímslið
A game he had never heard of	Leikur sem hann hafði aldrei heyrt um
The city is a major program center for cable television	Borgin er mikil dagskrármiðstöð fyrir kapalsjónvarp
I was ready to give up	Ég var tilbúinn að gefast upp
This is the largest event of its kind in the world	Þetta er stærsti viðburður sinnar tegundar í heiminum
I wonder if they were connected	Ég velti því fyrir mér hvort þeir væru tengdir
Severe storms are rare	Miklir stormar eru sjaldgæfir
I thought to myself how shallow someone can become	Ég hugsaði með mér hversu grunnt einhver getur orðið
I have bills and he's holding out	Ég er með reikninga og hann heldur út
I jumped from the door	Ég stökk frá hurðinni
I could not wait to tell him	Ég gat ekki beðið eftir að segja honum það
I was happy to take the sleeping pill tonight	Ég var ánægður með að taka svefntöfluna í kvöld
A group has your back to you when things go wrong	Hópur hefur bakið á þér þegar illa gengur
I stared at the ground for a moment	Ég starði til jarðar í smá stund
I think the reason for myself	Ég held ástæðunni fyrir sjálfan mig
I closed my eyes tightly and expected another blow	Ég lokaði augunum þétt og bjóst við öðru höggi
I still could not figure out the cigarette issue	Ég gat samt ekki fundið út sígarettuatriðið
I'm better than them all	Ég er betri en þau öll
I can only speak for myself now	Ég get bara talað fyrir sjálfan mig núna
I wonder if they missed anything	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hafi sleppt einhverju
I almost ran into him because he stopped so suddenly	Ég rakst næstum á hann því hann hætti svo skyndilega
I did not want to be burned like a steak	Ég vildi ekki láta brenna mig eins og steik
I look under the couch	Ég lít undir sófann
I have a good experience with my secrecy	Ég hef góða reynslu af leynd minni
I was going to make money by introducing this new technology	Ég ætlaði að græða peninga með því að kynna þessa nýju tækni
I stumbled again, almost falling	Ég hrasaði aftur, næstum því að detta
I will not curse you with that burden	Ég mun ekki bölva þér með þeirri byrði
This was his only appearance with the team	Þetta var eina framkoma hans með liðinu
I write the script of her life	Ég skrifa handrit lífs hennar
I could break it in two	Ég gæti brotið hana í tvennt
I suggest everyone else do the same	Ég legg til að allir aðrir geri slíkt hið sama
I have not been able to call you	Ég hef ekki getað hringt í þig
I've received death threats and bomb threats	Ég hef fengið líflátshótanir og sprengjuhótanir
I needed her now	Ég þurfti á henni að halda núna
I want you to have your foot	Ég vil að þú sért með fótinn
I knew he would eventually catch up with me	Ég vissi að hann myndi ná mér á endanum
But they have a spirit in them	En þeir hafa anda í sér
I bring you important things all the time	Ég færi þér mikilvæga hluti allan tímann
I'm going to find out right away	Ég ætla að komast að því beint
This makes communication a more powerful weapon	Þetta gerir samskipti að öflugra vopni
I know you will create the core	Ég veit að þú munt búa til kjarna
The artillery went to the shooting range behind the countryside	Stórskotalið fór í skotstöður fyrir aftan sveitina
A good church is a good place to be	Góð kirkja er góður staður til að vera á
I did not say anything at the memorial service	Ég sagði ekkert í minningarathöfninni
Face similar to my own	Andlit svipað og mitt eigið
I liked her because she had the most expressive face	Mér líkaði við hana vegna þess að hún var með svipríkasta andlitið
I forced my voice past the knot in my throat	Ég þvingaði röddina framhjá hnútnum í hálsinum á mér
I love what she did to it	Ég elska það sem hún gerði við það
I say to myself once more	Ég segi við sjálfan mig einu sinni enn
I just thought it was normal	Mér fannst þetta bara eðlilegt
I just did not like my flat ass	Mér líkaði bara ekki við flatan rassinn minn
Harvesting is planned and the fruit is not wasted	Uppskera er skipulögð og ávöxturinn er ekki sóaður
I just know how they are	Ég veit bara hvernig þeir eru
I smiled at him and he blessed himself	Ég brosti til hans og hann blessaði sig
The song was on the charts for eighteen weeks	Lagið var í átján vikur á vinsældarlistanum
A combination of panic and physical pain attacked her	Sambland af skelfingu og líkamlegum sársauka réðst á hana
I want to be here until it's all over	Ég vil vera hér þangað til allt er búið
I know he would never hurt me	Ég veit að hann myndi aldrei meiða mig
The terms they recommend are similar but not identical	Skilmálarnir sem þeir mæla með eru svipaðir en ekki eins
I pick up the phone and call again	Ég tek upp símann og hringi aftur
I did not expect the news you received	Ég bjóst ekki við fréttunum sem þú færðir
She soon began to enjoy personality	Hún fór fljótt að njóta persónuleika
I thought about it all along the way	Ég hugsaði um þetta allt á leiðinni
I once had the feeling that they were very close	Ég hafði einu sinni á tilfinningunni að þeir væru mjög nánir
I did not expect it to be so clear	Ég bjóst ekki við að það væri svona skýrt
I was held down too tightly	Mér var haldið of þétt niður
I saw my first snake in a border lake there	Ég sá fyrsta snákinn minn í landamæravatni þar
I found a piece of my shirt	Ég fann búta af skyrtunni minni
Magic created by the spirit of the season itself	Galdur skapaður af anda árstíðarinnar sjálfs
I have what you could just want	Ég hef það sem þú gætir bara viljað
I wonder when we will be in space	Ég velti því fyrir mér hvenær við verðum í geimnum
Some are settling in at work	Nokkrir eru að koma sér fyrir í vinnunni
I had not heard of it	Ég hafði ekki heyrt um það
I had a terrible time with my last neighbor	Ég átti hræðilega stund með síðasta nágranna mínum
I can not run all this way	Ég get ekki hlaupið alla þessa leið
He showed black ability	Hann sýndi svarta getu
I was shocked to hear that	Mér brá að heyra það
I'm in a much better place now	Ég er á miklu betri stað núna
A picture of the family stood next to it	Mynd af fjölskyldunni stóð við hliðina
I did not even turn it on	Ég kveikti ekki einu sinni á því
I made sure to keep the speed steady	Ég gætti þess að halda hraðanum jöfnum
I was as surprised as everyone else	Ég var jafn hissa og allir aðrir
I did not know you knew each other	Ég vissi ekki að þið þekktust
I really hope the boy shows up for her	Ég vona svo sannarlega að strákurinn láti sjá sig fyrir hana
I woke up late thinking about things	Ég vaknaði seint og hugsaði um hluti
I was the gate, the gate was my heart	Ég var hliðið, hliðið var hjarta mitt
I felt a hot kiss press on my forehead	Ég fann heitan koss þrýsta á ennið á mér
I looked down at my watch once more	Ég leit niður á úrið mitt einu sinni enn
The three girls are then attacked with household utensils	Stúlkurnar þrjár verða síðan fyrir árás með búsáhöldum
I was completely lustful	Ég virkaði algjörlega af losta
I got nothing to read	Ég fékk ekkert að lesa
I hung up again and allowed my crew to capture the event	Ég hékk aftur og leyfði áhöfninni minni að fanga atburðinn
I knew better than that	Ég vissi betur en það
I give up all sense of perspective	Ég gef upp alla tilfinningu fyrir sjónarhorni
I hesitated before speaking and tried to choose the words carefully	Ég hikaði áður en ég talaði og reyndi að velja orðin vandlega
I appreciate the content	Ég þakka inntakið
I remember when he brought it home	Ég man þegar hann kom með það heim
I have my good days and my bad days	Ég á mína góðu daga og mína slæmu daga
I'm really trying to understand	Ég er virkilega að reyna að skilja
I love all the planning and preparation	Ég elska alla skipulagningu og undirbúning
I still did not realize that you did so well	Ég gerði mér samt ekki grein fyrir því að þú stóðst þig svona vel
I told them to take my name from them	Ég sagði þeim að taka nafnið mitt af þeim
I hope he does not want a loan	Ég vona að hann vilji ekki lán
I also wanted to take her to the hospital	Ég vildi líka fara með hana á spítalann
I was still not proud of this black eye	Ég var samt ekki stoltur af þessu svarta auga
I have had no way of receiving it	Ég hef ekki haft neina leið til að taka á móti því
I let him take it	Ég leyfði honum að taka það inn
Here he lived for the rest of his life	Hér bjó hann til æviloka
I'll give you five pounds each	Ég ætla að gefa þér fimm pund hvor
The exact cause of death is still a mystery	Raunveruleg dánarorsök er enn ráðgáta
I looked good but the machine was on the lifeline	Ég leit vel út en vélin var á lífsbjörg
I knew he wanted to get better	Ég vissi að hann vildi verða betri
I have ordered a large plate of food	Ég hef pantað stóran disk af mat
I keep looking at him	Ég held áfram að skoða hann
I have registered your complaint	Ég hef skráð kvörtun þína
I could not go to jail for that	Ég gæti ekki farið í fangelsi fyrir það
I miss my family too much	Ég sakna fjölskyldu minnar of mikið
I was not ready for us to do that before	Ég var ekki tilbúinn fyrir okkur að gera það áður
I saw the beginning of fear creep into his face	Ég sá upphaf óttans læðast inn í svip hans
I'll find out who killed them	Ég mun finna hver drap þá
I hope she takes me back	Ég vona að hún taki mig aftur
I looked around me with wide eyes	Ég horfði í kringum mig stórum augum
Scattered representation of temporary context	Dreifð framsetning á tímabundnu samhengi
I could not concentrate on what she was asking me	Ég gat ekki einbeitt mér að því sem hún var að spyrja mig um
I thought she would believe what they told her	Ég hélt að hún myndi trúa því sem þeir sögðu henni
I want to find a very good deal first	Mig langar að finna mjög góðan samning fyrst
I was thinking crazy thoughts	Ég var að hugsa brjálaðar hugsanir
It is not possible to hide a town built on a hill	Ekki er hægt að fela bæ sem byggður er á hæð
I would not hurt a man	Ég myndi ekki meiða mann
I can not run away from him	Ég get ekki hlaupið frá honum
I drank your blood for heaven's sake	Ég drakk blóð þitt fyrir himna sakir
I felt disgust and anger in them both	Ég fann fyrir ógeði og reiði út í þau bæði
I wish she was loved	Ég vildi að hún fyndist elskuð
I should have stood up to them to the end	Ég hefði átt að standa gegn þeim allt til enda
I came to work at the hospital	Ég kom til að vinna á spítalanum
I'm sure he must have some musical talent	Ég er viss um að hann hlýtur að hafa einhverja tónlistarhæfileika
She played it like that seven times in a row	Hún spilaði það svona sjö sinnum í röð
I was never far away	Ég var aldrei langt í burtu
I feel the suffering of millions	Ég finn fyrir þjáningu milljóna
A father is anyone who clings to himself	Faðir er hver sá sem heldur sig við
I went to her and looked at her drawing	Ég gekk til hennar og horfði á teikninguna hennar
I have to introduce you to my elders	Ég verð að kynna þig fyrir öldungunum mínum
I heard the young girl call him that	Ég heyrði unga stúlkuna kalla hann það
I just left the house	Ég fór bara úr húsi
I turned to my guest	Ég sneri mér að gestnum mínum
I loved these characters	Ég elskaði þessar persónur
I think this is because the audience was present	Ég held að þetta sé vegna þess að áhorfendur voru viðstaddir
I know it can be done	Ég veit að það er hægt að gera það
I need one more song	Mig vantar eitt lag í viðbót
I had a lot of fun	Ég skemmti mér mjög vel
Good place to live	Góður staður til að búa á
I wanted to be outside	Ég vildi vera úti
I must have covered sixty miles on foot	Ég hlýt að hafa lagt yfir sextíu kílómetra gangandi
I watched from a distance	Ég horfði á úr fjarlægð
Very familiar stone ceiling	Mjög kunnuglegt steinloft
I'm not in any trouble	Ég lendi í engum vandræðum
I was always in my head	Ég var alltaf í hausnum á mér
I'd rather have it that way	Ég vil frekar hafa það þannig
I caught my eye and looked away	Mér brá við þetta augnaráð og leit undan
I thought they understood that things are different now	Ég hélt að þeir skildu að hlutirnir eru öðruvísi núna
I would advise you to get a lawyer	Ég myndi ráðleggja þér að fá þér lögfræðing
I had guessed he loved me	Ég hafði giskað á að hann elskaði mig
The altar is made of wood	Altarið er úr viði
I think he was off duty at the time	Ætli hann hafi þá verið frá flugvakt
I always try to express my feelings	Ég reyni alltaf að tjá tilfinningar mínar
I had such a very positive experience writing my room	Ég hafði svo mjög jákvæða reynslu af því að skrifa herbergið mitt
I had never traveled so fast in my life	Ég hafði aldrei ferðast jafn hratt á ævinni
I still get tired quite easily	Ég þreytist samt frekar auðveldlega
Shortly afterwards, there was a knock on my door	Skömmu síðar var bankað að dyrum hjá mér
I have to open up	Ég verð að fara að opna mig
I had to go with her	Ég varð að fara með henni
I break the spell and follow it	Ég brýt úr álögum og fylgi henni
He visited my school and let my imagination run wild	Hann heimsótti skólann minn og lét ímyndunarafl mitt svífa
I'm completely satisfied	Ég er alveg sáttur
Another fire occurred sixteen days after the first	Annar eldur varð sextán dögum eftir þann fyrsta
I dug yesterday and found nothing	Ég gróf í gær og fann ekkert
I guess that's why they choose to be alone	Ég býst við að það sé þess vegna sem þeir kjósa að vera einir
I got a new job every two weeks	Ég fékk nýja vinnu á tveggja vikna fresti
I thought maybe someone	Ég hélt kannski einhverja
I could not move my left arm and leg	Ég gat ekki hreyft vinstri handlegg og fót
I waved to my mother and sister	Ég veifaði til móður minnar og systur
I wanted to be a professional artist, an artist	Ég vildi verða faglegur listamaður, myndlist
I tried to stand up, but he would not let me	Ég reyndi að standa upp en hann leyfði mér það ekki
I ran towards another door	Ég hljóp í átt að annarri hurð
I loved our pizza and the water was fresh too	Ég elskaði pizzuna okkar og vatnið var líka ferskt
I want to be driven deeper into my faith	Ég vil vera rekinn dýpra í trú minni
I can definitely appreciate the value of our troubles	Ég get örugglega metið hvers virði vandræði okkar væru
Treatment related to health problems is also important	Meðferð tengd heilsufarsvandamálum er einnig mikilvæg
I could not risk losing my strength	Ég gæti ekki átt á hættu að missa kraftinn
I started to make everything disappear around me	Ég fór að láta allt hverfa í kringum mig
I wish this was a movie	Ég vildi að þetta væri kvikmynd
Lightning can also cause an electrical fire	Elding getur einnig valdið rafmagnsbruna
I was not going to let that happen	Ég ætlaði ekki að láta það gerast
I knew his voice	Ég þekkti rödd hans
I'll confirm that	Ég skal staðfesta það
I can not stand it	Ég get ekki staðið við það
I saw you in the paper, baby	Ég sá þig í blaðinu, elskan
I was an officer and he was a criminal	Ég var liðsforingi og hann var glæpamaður
Two soldiers were killed and three were wounded	Tveir hermenn létu lífið og þrír særðust
I can not believe they would not tell us	Ég trúi því ekki að þeir myndu ekki segja okkur það
Good morning to think about the outdoors	Góður morgunn til að hugsa um útiveru
I felt my body give up	Ég fann líkama minn gefast upp
I hoped they knew what they were doing	Ég vonaði að þeir vissu hvað þeir voru að gera
I was ready to be a father	Ég var tilbúinn að verða faðir
I love the idea of ​​it	Ég elska hugmyndina um það
I'm only gone an inch beyond this one galaxy	Ég hef aðeins farið tommu út fyrir þessa einu vetrarbraut
I went to my window and looked out	Ég fór að glugganum mínum og horfði út
I told him all this about this pitcher	Ég sagði honum allt þetta um þessa könnu
I need you my wife like fish need water	Ég þarfnast þín konan mín eins og fiskar þurfa vatn
I well remember their flight, as you should	Ég man vel eftir flugfarinu þeirra, eins og þú ættir að gera
It all came together	Þetta kom allt saman
He took all the precautions he deemed necessary	Hann gerði allar þær varúðarráðstafanir sem hann taldi nauðsynlegar
I would never hurt him	Ég myndi aldrei meiða hann
I scrambled further into the shadows	Ég skrapp lengra inn í skuggann
I know she would have liked you to have	Ég veit að hún hefði viljað að þú fengir það
I really miss writing them	Ég sakna virkilega að skrifa þær
I could not point my fingers	Ég gat ekki bent fingrum
I felt bad asking	Mér leið illa að spyrja
I just can not believe he's gone	Ég bara trúi því ekki að hann sé farinn
I bent down to clean my wallet	Ég beygði mig niður til að þrífa af veskinu mínu
I no longer go out of my tent after dark	Ég fer ekki lengur út úr tjaldinu mínu eftir að myrkur er kominn
I hope they were happy with the dinner tonight	Ég vona að þeir hafi verið ánægðir með matinn í kvöld
There is no foundation	Það er enginn grunnur
Wide face with heavy symptoms and thick lips	Breitt andlit með þungum einkennum og þykkum vörum
I came home to take care of her	Ég kom heim til að sjá um hana
I think they were just waiting to leave	Ég held að þeir hafi bara verið að bíða eftir því að fara
I have not hurt anyone	Ég hef ekki sært neinn
I release my will to you	Ég slepp vilja mínum til þín
A smile played on his lips	Bros lék um varir hans
I get ready for one quick run through the smoke	Ég bý mig undir eitt snöggt hlaup í gegnum reykinn
I wrap my arms around myself and try to warm up	Ég vef handleggina um mig og reyni að hita upp
I was ready for the implementation of my plan	Ég var tilbúinn fyrir framkvæmd áætlunar minnar
The lightning was lively	Eldingarnar voru líflegar
I swear on our friendship	Ég sver á vináttu okkar
I was going to hurry to see him	Ég ætlaði þá að flýta mér til að sjá hann
I'm leaving our hotel room	Ég yfirgefa hótelherbergið okkar
I suspected he knew my father better than that	Mig grunaði að hann þekkti föður minn betur en það
I certainly should not have drunk so much	Ég hefði örugglega ekki átt að drekka svona mikið
His exact date of birth is unknown	Nákvæmur fæðingardagur hans er óþekktur
I waited and said nothing	Ég beið og sagði ekkert
I could not take all the lies that everyone gave me	Ég gat ekki tekið öllum lygunum sem allir gáfu mér
I thought he was a really good man	Mér fannst hann sannarlega góður maður
I had not thought more about economics than they did	Ég hafði ekki hugsað meira um hagfræði en þau
I often think about when the earth came into being	Ég hugsa oft um hvenær jörðin varð til
I will accept every punishment you inflict on me	Ég mun sætta mig við hverja refsingu sem þú leggur á mig
I need to follow my example very closely	Ég þarf að fylgja fordæmi mínu mjög náið
I looked over everything in amazement	Ég leit yfir allt með undrun
I was so lucky to come across your article	Ég var svo heppinn að rekast á greinina þína
A lover of all things creative	Ástvinur alls skapandi
I bought a few and started working with them	Ég keypti nokkra og byrjaði að vinna með þeim
Soon, many of these nations were no longer neutral	Fljótlega voru margar þessara þjóða ekki lengur hlutlausar
I've had many great times	Ég hef átt margar frábærar stundir
I take care of their physical needs, provide for them	Ég sinna líkamlegum þörfum þeirra, sjá fyrir þeim
I had dreamed about this for so long	Mig hafði dreymt um þetta svo lengi
I was getting sick of this	Ég var að verða veikur af þessu
I could wait to deal with him	Ég gæti beðið eftir að takast á við hann
I assumed she could afford to quit her job	Ég gerði ráð fyrir að hún hefði efni á að hætta í vinnunni sinni
I could not imagine doing my job without him	Ég gæti ekki hugsað mér að gegna starfi mínu án hans
I did not hold my place	Ég hélt ekki mínum stað
I laughed even more	Ég hló enn meira
I had to deal with it as an artist	Ég þurfti að bregðast við því sem listamaður
It is open to the public during the day	Það er opið almenningi á daginn
I did not want to know this	Ég vildi ekki vita þetta
I'm tired, both mentally and physically	Ég er þreyttur, bæði andlega og líkamlega
I have to be with you	Ég verð að vera með þér
I hope you enjoy your time in our proud nation	Ég vona að þú njótir tíma þinnar í okkar stoltu þjóð
I hear a voice from my depths	Ég heyri rödd úr mínu djúpi
At greater depths is usually free life	Á meira dýpi er yfirleitt frjálst líf
I did not know this guy	Ég þekkti þennan gaur ekki
A year later, we are ready to start operations	Ári síðar erum við tilbúin að hefja rekstur
I thought she was gone home	Ég hélt að hún væri farin heim
I like to see your smile in the morning	Mér finnst gaman að sjá brosið þitt á morgnana
I found your sweater and thought	Ég fann peysuna þína og hugsaði
I'll do what's behind the glass	Ég mun gera það sem er á bak við glerið
The maintenance door was about twenty meters south	Viðhaldshurð var um tuttugu metra suður
Six spare batteries were installed	Sex rafhlöður af varaliði voru settar fyrir
I had very broad shoulders and a thick neck	Ég var með mjög breiðar axlir og þykkan háls
I'm also aware that they are at the assistant level	Mér er líka ljóst að þeir eru á aðstoðarmannastigi
I need to be here, near the train	Ég þarf að vera hér, nálægt lestinni
There was a black tub on the floor between them	Svartur pottur var á gólfinu á milli þeirra
I have almost always taken a chapter to review	Ég hef nánast alltaf tekið bókakafla til upprifjunar
I really wanted to help	Ég vildi endilega hjálpa
I almost did not want to taste it	Ég vildi næstum ekki smakka það
Bring money with you	Komdu með peninga með þér
I promise myself to you in every way	Ég lofa mér sjálfum þér á allan hátt
I think of you all the time	Ég hugsa til þín allan tímann
I'm doing better this time	Mér gengur betur að þessu sinni
I was always afraid to write it back	Ég var alltaf hræddur við að skrifa henni til baka
I really wanted to go	Mig langaði óskaplega að fara
I hate how my body wants me to allow it	Ég hata hvernig líkami minn vill að ég leyfi honum
I tried not to be one of the leading leaders	Ég reyndi að vera ekki einn af fremstu leiðtogunum
I then saw them handing out the food	Ég sá þá útdeila matnum
I'm getting pretty relaxed	Ég verð frekar afslappaður
I can 't do with the money	Ég kemst ekki upp með peningana
I'm afraid of failing	Ég er hræddur um að mistakast
I can not give you more information than that	Ég get ekki gefið þér frekari upplýsingar en það
I feel so at home	Mér finnst þetta svo heima
I saw you draw this work of art	Ég sá þig teikna þetta listaverk
I stayed with my sister	Ég gisti við hlið systur minnar
It was very easy to play death	Það var mjög auðvelt að leika dauðann
I always had to mingle and be nothing special	Ég þurfti alltaf að blanda mér saman og vera ekkert sérstök
I waited for about twenty to thirty seconds	Ég beið í um tuttugu til þrjátíu sekúndur
I sighed and immediately felt nauseous	Ég andvarpaði og fékk strax ógleði
I simply can not let you go	Ég einfaldlega get ekki sleppt þér
I just want to do more as an actress	Mig langar bara að gera meira sem leikkona
I could not read it	Ég gat ekki lesið hann
Glory is given three times	Dýrð er gefin þrisvar sinnum
He therefore prepared for the siege	Hann bjó sig því undir umsátur
I had a hard time thinking for myself	Ég átti nógu erfitt með að hugsa fyrir sjálfan mig
I checked the clock on the bedside table	Ég athugaði klukkuna á náttborðinu
I would not recommend buying it	Ég myndi ekki mæla með því að kaupa það
I did not know if he was dead	Ég vissi ekki hvort hann væri dáinn
I should still be in a hurry	Ég ætti samt að vera að flýta mér
I mean it in a good way	Ég meina það á góðan hátt
I will see that they will be punished, especially our guards	Ég mun sjá að þeim verður refsað, sérstaklega vörðunum okkar
I want to meet my friends again	Mig langar að hitta vini mína aftur
I have an open war going on here	Ég er með opinn hernað í gangi hérna
I mentioned it earlier	Ég nefndi það áðan
I walked next to him on the right	Ég gekk við hliðina á honum hægra megin
I had two full weeks to complete the exam	Ég hafði tvær heilar vikur til að klára prófið
I admired her for this	Ég dáðist að þessu við hana
I felt the tension in him, the stillness	Ég fann spennuna í honum, kyrrðina
I will remember who you are even if you forget	Ég mun muna hver þú ert þó þú gleymir þér
I really need your help	Ég þarf hjálp þína sárlega
I love having you two here	Ég elska að hafa ykkur tvö hér
I miss my girl and I'm very worried about her	Ég sakna stelpunnar minnar og hef miklar áhyggjur af henni
Large female with calf	Stór kvendýr með kálf
I see that desire in your eyes	Ég sé þá löngun í augum þínum
I feel that is what lives in your heart	Ég finn að það er það sem býr í hjarta þínu
I wanted to know how I felt	Mig langaði að vita hvernig mér leið
I'm really considering this	Ég er virkilega að íhuga þetta
I wanted to cry but my body did not respond	Mig langaði að gráta en líkami minn svaraði ekki
You just have to learn to run differently	Það verður bara að læra að hlaupa öðruvísi
I see a red light there	Ég sé rautt ljós þarna
I'm from a wonderful house	Ég er af frábæru húsi
I mean, look at your name	Ég meina, líttu á nafnið þitt
I felt like one of them	Mér leið eins og einn af þeim
I have plenty of time to listen	Ég hef nægan tíma til að hlusta
I know we have a lot to talk about	Ég veit að við eigum mikið eftir að spjalla
A man and a woman held hands	Maður og kona héldust í hendur
I heard them talk	Ég heyrði þá tala
I did not want to see	Ég vildi ekki sjá
I had a decent size inside, but little jumping ability	Ég var með ágætis stærð að innan, en litla stökkhæfileika
I did not really know what he did for a living	Ég vissi í raun ekki hvað hann gerði fyrir lífsviðurværi
I like the things you have accomplished on your own	Mér líkar við hlutina sem þú hefur afrekað á eigin spýtur
I have half an hour to choose	Ég hef hálfa stund til að velja
I had to be stronger than that	Ég varð að vera sterkari en það
A feeling of anxiety settled over his mood	Kvíðatilfinning settist yfir skap hans
The video that was made was also very expensive to finance	Myndbandið sem varð til var líka mjög dýrt að fjármagna
A verdict would be announced immediately afterwards	Dómur yrði kveðinn upp strax í kjölfarið
I can not bring myself to say it again	Ég get ekki stillt mig um að segja það aftur
I go to her bed, touched it	Ég fer að rúminu hennar, snerti það
I could not understand her	Ég gat ekki skilið hana
I always use this old house to fix it	Ég nota alltaf þetta gamla hús til að ákvarða það
I put this behind me	Ég setti þetta fyrir aftan mig
I thought you could do a favor as a friend	Ég hélt að þú gætir gert greiða sem vinur
A cigarette machine usually costs less than ten dollars	Sígarettuvél kostar venjulega minna en tíu dollara
I grew up surrounded by animals	Ég ólst upp umkringdur dýrum
I smiled, satisfied with one of her words	Ég brosti, sáttur við eitt einasta orð hennar
I could be one step faster	Ég gæti verið einu skrefi hraðar
I was just proud to be with her	Ég væri bara stolt af því að vera með henni
It is not known who her father is	Ekki er vitað hver faðir hennar er
He even burned the whole set	Hann brenndi meira að segja allt settið
A big smile spread across his face	Stórt bros færðist yfir andlit hans
I was just wondering what this was used for	Ég var bara að spá í hvað þetta væri notað
The couple had no children	Þau hjón áttu engin börn
I did not even get a small scratch	Ég fékk ekki einu sinni litla rispu
I was actually expecting things to get rather wet	Ég hafði eiginlega búist við því að hlutirnir yrðu frekar blautir
I will need this fire	Ég mun þurfa þennan eld
I hope he's there this morning	Ég vona að hann verði þarna í fyrramálið
I guess that means he can do well on orders	Ég býst við að það þýði að hann geti farið vel eftir skipunum
I was looking forward to meeting him	Ég hlakkaði til að hitta hann
I closed the book and looked at the cover	Ég lokaði bókinni og leit á kápuna
It was less and less of it	Það var minna og minna af því
I tried to fall asleep, without success	Ég reyndi að sofna, án árangurs
A show song could also be good	Sýningarlag gæti líka verið gott
I saw her buy girls clothes	Ég sá hana kaupa stúlkuföt
It was a terrible shock for me	Þetta var hræðilegt áfall fyrir mig
I had never heard great music like this before	Ég hafði aldrei heyrt frábæra tónlist eins og þessa áður
I threw myself on the bed	Ég henti mér í rúmið
I did not kill her father, because it would hurt her	Ég drap ekki föður hennar, því það myndi skaða hana
I was honored to witness your bold statement	Það var mér heiður að verða vitni að djörfu yfirlýsingu þinni
I see what he has done about it	Ég sé hvað hann hefur gert við það
I like to see her before she goes to bed	Mér finnst gaman að sjá hana áður en hún fer að sofa
I felt the power beneath it	Ég skynjaði kraft undir því
I smile at her and take my hand out	Ég brosi til hennar og tek höndina út
A month later she died	Mánuði síðar var hún dáin
I kept my pattern	Ég hélt á mynstrinu mínu
I just shook my head	Ég hristi bara höfuðið
Large window wrapped around the front of the cell	Stór gluggi vafinn utan um framhlið klefans
I believe that my actions will benefit both me and others	Ég ætla að gjörðir mínar gagnist bæði mér og öðrum
I attend school with all these students	Ég mæti í skóla með öllum þessum nemendum
I had seen him at the dance, looking at me	Ég hafði séð hann á dansleiknum, horfandi á mig
I thought he was a really good guy	Mér fannst hann virkilega góður strákur
New click, which she had not seen before	Nýr smellur, sem hún hafði ekki séð áður
I did not want to know more	Ég vildi ekki vita meira
I'm just wondering if they's true	Ég velti því bara fyrir mér hvort þær séu sannar
I had my hands in my pockets	Ég var með hendurnar í vösunum
I'll gather information while you sleep	Ég mun safna upplýsingum á meðan þú sefur
I always get this way around cute boys	Ég fæ alltaf svona í kringum sæta stráka
I saw that he was not armed	Ég sá að hann var ekki vopnaður
I wanted a wife and lots of kids	Mig langaði í konu og fullt af börnum
I found it boring to finish this remarkable book	Mér fannst leiðinlegt að klára þessa merku bók
I only saw him here once	Ég sá hann hér aðeins í eina skiptið
I've referred you to my family and friends	Ég hef vísað þér á fjölskyldu mína og vini
I can 't let him see me like that	Ég get ekki látið hann sjá mig svona
I urge you not to argue with me anymore	Ég hvet þig til að rökræða ekki lengur við mig
I remember how it feels	Ég man hvernig það líður
I had a friend request	Ég var með vinabeiðni
I feel sorry for you	ég vorkenni þér
I was completely naked wandering around our room	Ég var alveg nakin að ráfa um herbergið okkar
I knew her inside and out	Ég þekkti hana út og inn
I've been getting bad news for the last few days	Ég hef fengið slæmar fréttir undanfarna daga
I'm sure there are angels in the flesh too	Ég er viss um að það eru líka englar í holdinu
Some are going home tomorrow	Nokkrir eru að fara heim á morgun
I love paid friends best	Ég elska borguðu vinina best
This incident occurred in the music video	Þetta atvik kom inn í tónlistarmyndbandið
Struggling to save her child	Barátta til að bjarga barninu sínu
Tears fall from his eye	Tár fellur úr auga hans
I was in a different place and at a different time	Ég var á öðrum stað og á öðrum tíma
A society that shares the silence	Samfélag sem deilir kyrrðinni
I know the way into these assumptions	Ég veit leið inn á þessar forsendur
A delicate balance that was once again in question	Viðkvæmt jafnvægi sem nú var enn einu sinni um að ræða
I never would have guessed you were her daughter	Ég hefði aldrei giskað á að þú værir dóttir hennar
I never give up on my students	Ég gefst aldrei upp á nemendum mínum
I looked at my toiletry bag	Ég skoðaði klósettpokann minn
A beautiful addition to the zoo in my home	Falleg viðbót við dýrasafnið á mínu heimili
I had no facts	Ég hafði engar staðreyndir
Suddenly I noticed that I was being watched	Allt í einu varð ég var við að fylgst væri með mér
I never expected my father to keep a diary	Ég bjóst aldrei við því að faðir minn ætti dagbók
A lot of gossip is flying in the air	Mikið slúður flýgur um loftið
I drew up my list and checked it out	Ég dró upp listann minn og athugaði hann
Warm recommendation!	Hlý meðmæli!
Development work took about a year	Þróunarvinna tók um eitt ár
I never got too serious with men, especially at my age	Mér varð aldrei of alvarlegt við karlmenn, sérstaklega á mínum aldri
I was not completely drunk	Ég var ekki alveg full
I walked around it to check for damage	Ég gekk í kringum það til að kanna skemmdirnar
The machine was equipped with several radio models	Vélin var búin nokkrum útvarpsgerðum
I was sorry to hear about your dad	Mér þótti leitt að heyra um pabba þinn
These lines showed the way forward	Þessar línur sýndu veginn fram á við
I need to get you new clothes	Ég þarf að fá þér ný föt
I plan, build and develop software and distributed cloud services	Ég skipuleggja, smíða og þróa hugbúnað og dreifða skýjaþjónustu
I should have killed the woman	Ég hefði átt að drepa konuna
As she looked at her watch, she relaxed	Þegar hún horfði á úrið hennar lét hún slaka á
I can not concentrate on the day	Ég get ekki einbeitt mér á daginn
I put my bucket down	Ég setti fötuna mína niður
I have to go through this	Ég verð að ganga í gegnum þetta
Several people were rescued	Nokkrum mönnum var bjargað
I have to go	Ég verð að fara
I did not like this game at all	Mér líkaði alls ekki við þennan leik
I usually park right next to her car	Ég legg venjulega rétt hjá bílnum hennar
I'll still go on	Ég skal samt halda áfram
Fun, attractive sound	Skemmtilegt, aðlaðandi hljóð
I did not know the truck, or who owned it	Ég þekkti ekki vörubílinn, eða hver átti hann
I would exchange it in an instant for your wisdom	Ég myndi skipta því í augnabliki fyrir visku þína
I was lost, completely lost	Ég var týndur, alveg týndur
The flesh is thin and pale gray in color	Kjötið er þunnt og fölgrátt á litinn
I mean, as long as it was a good ending	Ég meina, svo lengi sem það var góður endir
I need to talk to you	Ég þarf að tala við þig
I took courage in this, but to no avail	Ég tók kjark í þetta, en allt til einskis
I had completed a thirteen-week training camp	Ég hafði lokið þrettán vikna æfingabúðum
But there he knows no one	En þar þekkir hann enginn
Thank you very much for talking to us	Ég þakka þér kærlega fyrir að tala við okkur
I especially like the idea of ​​ruling alongside you	Mér líkar sérstaklega við hugmyndina um að ríkja við hlið þér
I once told her it was not a good idea	Ég sagði henni einu sinni að það væri ekki góð hugmynd
He almost pulled her off	Hann dró hana næstum af
I wiped sweat from my forehead	Ég þurrkaði svita af enninu á mér
A group of people must come around the temple	Hópur fólks hlýtur að koma í kringum musterið
I can still hear it now	Ég heyri það enn núna
Over time, they had grown and expanded	Með tímanum höfðu þeir stækkað og stækkað
I jumped back, terrified	Ég stökk til baka, dauðhrædd
There was no acting involved	Enginn leikaraskapur kom við sögu
I imagine she was not the only one	Ég ímynda mér að hún hafi ekki verið sú eina
A smile spread across my face	Bros færðist yfir andlitið á mér
I just needed something else, something else	Mig vantaði bara eitthvað annað, eitthvað annað
I think the passion for success is essential	Ég held að ástríðan til að ná árangri sé nauðsynleg
I notice tears streaming down her face	Ég tek eftir því að tárin streyma niður andlit hennar
I looked embarrassed	Ég leit vandræðalegur undan
I will live it to the end	Ég mun lifa það enda
I need to clean, fast	Ég þarf að þrífa, hratt
I'll talk about what's to come and die	Ég mun tala um það sem koma skal og deyja
I was certainly disappointed	Ég fann svo sannarlega fyrir vonbrigðum
A guard went with me to the house	Vörður gekk með mér að húsinu
I was getting better	Ég var að verða betri
I sighed and nodded quickly	Ég andvarpaði og kinkaði kolli snöggt
I have to try to stop this	Ég verð að reyna að stoppa þetta
It made me sick and it made me sad	Það gerði mig veik og það gerði mig sorgmædda
A criminal simply needed a serious barrier to loneliness	Glæpamaður þurfti einfaldlega alvarlegan þröskuld fyrir einmanaleika
I could not afford to fall asleep	Ég gat ekki leyft mér að sofna
Sale within a week	Útsala á innan við viku
Pik dipped in wine	Pikk dýft í vín
I want you to always be happy	Ég vil að þú sért alltaf glaður
I did not get anything from you either	Ég fékk þér heldur ekki neitt
I never wanted to hurt anyone, except maybe myself	Ég vildi aldrei særa neinn, nema kannski sjálfan mig
I took it as a submission	Ég tók því sem uppgjöf
I've not drawn any animals lately	Ég hef ekki teiknað nein dýr undanfarið
He was there to procure heirs	Hann var þar til að útvega erfingja
Usually I change one year picture and one year without picture	Venjulega skipti ég um eins árs mynd og eitt ár án mynd
I feel the difference	Ég finn muninn
I sighed and reached for his face	Ég andvarpaði og teygði mig í andlit hans
I also love the counter feature	Ég elska líka teljaraeiginleikann
I just love a boy	Ég bara elska strák
I hear him take a deep breath	Ég heyri hann draga djúpt andann
I'm just starting and just can not stop	Ég byrja bara og get bara ekki hætt
I danced non-stop with all the friendly ladies	Ég dansaði stanslaust með öllum vinalegu dömunum
I really want to meet him	Mig langar svo mikið að hitta hann
I love you all to pieces	Ég elska ykkur öll í molum
Anyway, I was going to break	Ég var alla vega að fara að brotna
I doubt he slept at all	Ég efast um að hann hafi sofið neitt
I will wash you clean and remove your sins	Ég mun þvo þig hreinan og fjarlægja syndir þínar
I was not here to come home	Ég var ekki hér til að koma heim
I felt the tip of her sword on my back	Ég fann oddinn af sverði hennar á bakinu á mér
I want us to start a family	Ég vil að við stofnum fjölskyldu
I turned my head slightly and felt her gaze	Ég sneri höfðinu aðeins og fann augnaráð hennar
I do not have to say why	Ég þarf ekki að segja hvers vegna
I will deliver unique content on time	Ég mun skila einstöku efni á réttum tíma
I had also taught him to swim in the pond	Ég hafði líka kennt honum að synda í tjörninni
I picked up the phone a hundred times	Ég náði í símann hundrað sinnum
I heard no answer	Ég heyrði ekkert svar
I tried to be strong then	Ég reyndi að vera sterkur þá
I just chose to let it happen	Ég valdi bara að leyfa því að gerast
I pour another shot into his glass	Ég helli öðru skoti í glasið hans
I could not go yet	Ég gat ekki farið ennþá
I'm not getting any closer	Ég kem ekki nær
I wanted to be down the mountain at dawn	Mig langaði að vera niður fjallið í dögun
I even had a good time	Ég skemmti mér meira að segja vel
I'm horrified to think what it must have cost	Mér hryllir við að hugsa hvað það hlýtur að hafa kostað
I have work to do in the back shift	Ég hef verk að gera í bakvaktinni
Shortly afterwards, they both disappeared again	Skömmu síðar hurfu þeir báðir aftur
I think he may have been a barn cat	Ég held að hann hafi kannski verið hlöðuköttur
I would finally get the truth	Ég myndi loksins fá sannleikann
I was not a little jealous	Ég var ekkert smá öfundsjúk
I tried to compete on his level, against his memory	Ég reyndi að keppa á hans stigi, gegn minni hans
I can find my way back from there	Ég get fundið leiðina til baka þaðan
I was hoping you had	Ég var að vona að þú hefðir það
I am, and it's real	Ég er, og það er raunverulegt
I love hanging out with you	Ég elska að hanga með þér
A humble stream flowed from behind me into the street	Auðmjúkur lækur rann aftan frá mér út á götuna
I did not even know what had happened	Ég vissi ekki einu sinni hvað hafði gerst
I could call him for anything	Ég gæti hringt í hann fyrir hvað sem er
I stood there for a moment, wondering	Ég stóð þarna augnablik og velti fyrir mér
I ask and investigate the facts	Ég spyr og rannsaka staðreyndir
Something we are both grateful for	Hlutur sem við erum bæði þakklát fyrir
I was still happy	Ég var engu að síður ánægður
I bet we were both thinking the same thing	Ég veðja að við vorum báðar að hugsa um það sama
I miss him so much too	Ég sakna hans líka svo mikið
I make it easy to find and discuss	Ég geri það auðvelt að finna og ræða
As a result, it had a symbolic meaning	Þar af leiðandi hafði það táknræna merkingu
I already wanted change	Ég vildi þegar breytingar
It is now used for residential use	Það er nú notað til íbúðar
I whisper my prayer to your love	Ég hvísla bæn mína að elsku þinni
I wonder who else would be here so late	Ég velti því fyrir mér hver annar myndi vera hérna svona seint
I have enough to say	Ég hef nóg meira að segja
I promise not to knock on your door	Ég lofa að banka ekki einu sinni upp á hjá þér
I never told them about you	Ég sagði þeim aldrei frá þér
I will not fight the man forever	Ég mun ekki berjast við manninn að eilífu
Several cars passed them and went in the opposite direction	Nokkrir bílar fóru fram hjá þeim og fóru í gagnstæða átt
I love these characters	Ég elska þessar persónur
I needed to tame the goalkeeper's voice	Ég þyrfti að temja mér rödd markvarðar
I was connected to him	Ég var tengdur honum
I want to marry him too	Ég vil giftast honum líka
And he has succeeded	Og það hefur honum tekist
A twisted finger pointed into the room	Snúinn fingur benti inn í herbergið
I realize it must be difficult	Ég geri mér grein fyrir að það hlýtur að vera erfitt
I can 't turn my back on it right now	Ég get ekki snúið baki við því núna
Quite a pleasing situation	Frekar ánægjulegt ástand
I have tears to give	Ég hef tár að gefa
I know she does not get to meet her family much	Ég veit að hún fær ekki að hitta fjölskyldu sína mikið
You can also change the title for a variety of reasons	Einnig er hægt að breyta titlinum af ýmsum ástæðum
I wanted to be original	Ég vildi vera frumlegur
I saw miles around	Ég sá kílómetra í kring
I could not see them	Ég gat ekki séð þá
I wanted to cut and run	Mig langaði að skera og hlaupa
I had to do something to break the ice	Ég varð að gera eitthvað til að brjóta ísinn
I thought her son lived with his father	Mér fannst sonur hennar búa hjá föður sínum
I expand back into the open space	Ég stækka aftur út í opna rýmið
I feel guilty about my feelings	Ég fæ samviskubit yfir tilfinningum mínum
I really needed to give birth	Ég þurfti sannarlega að fæða
I did not want him to know	Ég vildi ekki að hann vissi það
I stick to it to be optimistic	Ég held fast við það til að vera bjartsýn
I look forward to playing with the group here	Ég hlakka til að spila með hópnum hér
I believe it will come to that	Ég trúi því að það muni koma að því
They saw some temperament they liked	Þeir sáu einhverja skapgerð sem þeim líkaði
I was very slim in those days	Ég var mjög grannur í þá daga
I found myself seeking dignity	Ég fann sjálfan mig að sækjast eftir reisn
I was also very happy that she agreed with me	Ég var líka mjög ánægð með að hún væri sammála mér
A large man came out of the door	Stór maður kom út úr dyrunum
I might be getting sick	Ég gæti verið að verða veikur
I got paid to have sex several times a week	Ég fékk borgað fyrir að stunda kynlíf oft í viku
I decided your initial motivation was right	Ég ákvað að upphafshvöt þín væri rétt
I stood there and watched them for a few minutes	Ég stóð þarna og horfði á þá í nokkrar mínútur
I had not felt anything for this place then	Ég hafði ekkert fundið fyrir þessum stað þá
I would not be so surprised	Ég yrði ekki svo hissa
Property built into the machine	Eign innbyggð í vélina
The arrangement meant that his children were brought up in very different ways	Fyrirkomulagið þýddi að börn hans voru alin upp á mjög mismunandi hátt
Sea wolves are used in the leather industry	Sjóúlfar eru notaðir í leðuriðnaði
A cow is tied behind	Kýr er bundin á eftir
I can honestly say that my life is like a dream	Ég get með sanni sagt að líf mitt sé eins og draumur
I think he was pushed too far too fast	Ég tel að honum hafi verið ýtt of allt of hratt
I had to study and finish my homework	Ég þurfti að læra og klára heimavinnuna mína
I just next circle, touch the flow of light	Ég rétt næsta hring, snerta flæði ljós
I had another dramatic change in her appearance	Ég varð fyrir annarri stórkostlegri breytingu á útliti hennar
I would not try to play it	Ég myndi ekki reyna að leika hana
I certainly was not disappointed	Ég varð svo sannarlega ekki fyrir vonbrigðum
I smiled and felt a warm feeling spread inside me	Ég brosti og fann að hlý tilfinning breiðist inn í mig
I think it was a kink	Ég held að það hafi verið kink
I knew at that point that the time was right	Ég vissi á þeim tímapunkti að tíminn var réttur
I jumped up and looked at the throne	Ég stökk upp og horfði á hásætið
I urge everyone to use common sense	Ég hvet alla til að beita skynsemi
I've had to shut it down	Ég hef þurft að loka á það
It surprised me to suddenly feel something there	Það kom mér á óvart að finna skyndilega fyrir einhverju þarna
I wonder who would sit with me	Ég velti því fyrir mér hver myndi sitja með mér
I speak from experience	Ég tala af reynslu
I had not seen him since, really	Ég hafði ekki séð hann síðan, í alvöru
I could not risk drawing attention to myself	Ég gat ekki átt á hættu að vekja athygli á sjálfum mér
He said he had called emergency services as a result	Hann sagðist hafa hringt í neyðarþjónustu í kjölfarið
I'm crying but they are not depressed, useless tears	Ég er að gráta en þau eru ekki þunglynd, gagnslaus tár
I'm surprised to know we're that similar	Ég er hissa að vita að við erum svona lík
I looked in some newspapers online	Ég leit í nokkur dagblöð á netinu
I touched his hand lying on the table	Ég snerti hönd hans liggjandi á borðinu
I was in a panic now	Ég var í fullu læti núna
Many things were not there	Margt var ekki þar
I can 't really talk right now	Ég get eiginlega ekki talað núna
I embrace debate and love to learn	Ég faðma rökræður og elska að læra
A large crowd had gathered to watch the event	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman til að fylgjast með atburðinum
I noticed something unusual	Ég tók eftir einhverju óvenjulegu
I love it more than my birthday	Ég elska það meira en afmælið mitt
I quietly thanked the universe for my strong stomach	Ég þakkaði alheiminum hljóðlega fyrir sterkan maga minn
I took it very literally	Ég tók því mjög bókstaflega
I turned it off and everything worked as expected	Ég slökkti á því og allt virkaði eins og búist var við
I wanted to do something good for humanity	Mig langaði að gera eitthvað gott fyrir mannkynið
I guess this was our first date	Ég býst við að þetta hafi verið fyrsta stefnumótið okkar
A soldier fell to his knees	Hermaður féll á kné
I was on my way to find it	Ég var á leiðinni að finna það
I heard about your mother	Ég heyrði um móður þína
I remembered looking around	Ég mundi eftir að líta í kringum mig
I heard the sound earlier	Ég heyrði hljóðið áðan
I actually started to feel really bad	Ég fór reyndar að líða illa í alvöru
I can not stress how cool this is	Ég get ekki lagt áherslu á hversu flott þetta er
I had a fat little belly that looked awful	Ég var með feita litla maga sem leit hræðilega út
I hope you'm in the mood	Ég vona að það verði þér að skapi
I look forward to your presence downstairs	Ég bíð spenntur eftir nærveru þinni niðri
I lean back to get further from him	Ég hallast aftur til baka til að komast lengra frá honum
I did not think the agency organized this very well	Mér fannst stofnunin ekki hafa skipulagt þetta mjög vel
I turned and walked away, feeling very worried	Ég sneri mér við og gekk í burtu, og fann fyrir miklum áhyggjum
I think he smiles like that	Ég held að hann brosi þannig
I need to go home with someone	Ég þarf að fara heim með einhverjum
I was happy to help you as a friend	Ég var ánægður með að hjálpa þér sem vinur
I remember doing the same thing countless times	Ég man að ég gerði það sama ótal sinnum
I thought we would share an innocent kiss	Ég hélt að við myndum deila saklausum kossi
I love how we chose in a fair way	Ég elska hvernig við völdum á sanngjarnan hátt
I could not say if he could see me	Ég gat ekki sagt hvort hann gæti séð mig
I wonder where they came from	Ég velti því fyrir mér hvaðan þeir kæmu
I will not sue you, because the law is too late	Ég mun ekki kæra þig, því að lögin eru of sein
I was not, so she continued	Ég var það ekki, svo hún hélt áfram
I also saw the sky at dawn	Ég sá líka himininn í dögun
I get to see the world go by	Ég fæ að sjá heiminn líða hjá
Such individuals were no longer convicted in court	Slíkir einstaklingar voru ekki lengur dæmdir fyrir dómstólum
I waited for the wheels of his mind to turn	Ég beið eftir að hjól huga hans snerust
I shake his head at my lap	Ég vagga höfðinu á honum í kjöltu mér
I write study materials, articles and am working on a book	Ég skrifa námsefni, greinar og er að vinna að bók
I filled her apartment with flowers and gifts	Ég fyllti íbúðina hennar af blómum og gjöfum
Mouse was eating something in the man's face	Mús var að borða eitthvað í andliti mannsins
Some people love it	Sumir elska það
A phrase that has been in my family for centuries	Setning sem hefur gengið í minni fjölskyldu um aldir
I already have my homework ready	Ég er nú þegar með heimavinnuna mína tilbúna
A layer of the same colored scales surrounded the eyes	Lag af sama lituðum hreisturum umkringdi augun
A date that every girl would want	Stefnumót sem hver stelpa myndi óska ​​eftir
Bitter taste in my mouth	Beiskt bragð í munni mínum
I could not possibly express myself	Ég gæti ómögulega tjáð mig
I did some mouth movements	Ég gerði nokkrar munnhreyfingar
I followed in the other chair	Ég fylgdi í kjölfarið í hinum stólnum
I was so emotional today	Ég var svo tilfinningarík í dag
I wanted her to get better	Ég vildi að henni batnaði
I still think this is just oil for the fire	Ég held samt að þetta sé bara olía á eldinn
I just thanked him for his kind words	Ég þakkaði honum bara fyrir hlý orð
I jumped on him and stretched myself up to his neck	Ég stökk á hann og teygði sig upp í hálsinn á honum
I did not bother to knock	Ég nennti ekki að banka
I hope you all had a great weekend	Ég vona að þið hafið öll átt frábæra helgi
I know you, remember, you sleep until the last second	Ég þekki þig, mundu, þú sefur til síðustu sekúndu
I got plenty of exercise on my bike everywhere	Ég fékk nóg af hreyfingu á hjólinu mínu alls staðar
I mixed seeds with them	Ég blandaði fræjum við þau
I raised mine and it disappeared too	Ég hækkaði mitt og það hvarf líka
I made my way through the room	Ég lagði leið mína í gegnum herbergið
I had to make it clear	Ég þurfti að gera það ljóst
I hope the doctor can do something for us	Ég vona að læknirinn geti gert eitthvað fyrir okkur
I think that was my first impression	Ég held að það hafi verið fyrsta hrifningin mín
I need to get my butt out of here	Ég þarf að koma rassinum mínum héðan
I saw them through the door	Ég sá þá í gegnum hurðina
I realized he had seen me too	Ég áttaði mig á því að hann hafði líka séð mig
I hope you all had a great lunch	Ég vona að þið hafið öll fengið góðan hádegisverð
I knew, like shit, he never introduced himself to anyone	Ég vissi, eins og skíturinn, kynnti hann aldrei fyrir neinum
I need him next to me	Ég þarf hann við hliðina á mér
I would call everyone and tell them the truth	Ég myndi hringja í alla og segja þeim sannleikann
I can not tell you that	Ég get ekki sagt þér það
I enjoy my own quiet time	Ég nýt mína eigin rólegu tíma
I fell like a stone	Ég datt eins og steinn
I did not see anything	Ég sá ekki neitt
Hand raised to scratch his head	Hönd lyft til að klóra sér í höfðinu
I want to take a bath	Mig langar að fara í bað
I hope you learn more	Ég vona að þú lærir meira
They completely lost purpose	Þeir misstu algjörlega tilganginn
The song came out hard	Lagið kom hart út
I also did not mention my real thoughts	Ég minntist heldur ekki á alvöru hugsanir mínar
I took it faster than my mother did	Ég tók því hraðar en mamma gerði
I would hate to disturb you so much	Ég myndi hata að trufla þig svona mikið
I found the crawler	Ég fann skriðið
I feel the skin and I do not feel it cold	Ég finn fyrir húðinni og mér finnst hún ekki köld
I accepted this and just kept quiet	Ég sætti mig við þetta og hélt bara kjafti
I see you facing	Ég sé þig andspænis
I challenge them to try to prove that I am a traitor	Ég skora á þá að reyna að sanna að ég sé svikari
I was sold on going to this party	Ég var seldur á að fara í þessa veislu
I touched his hand accidentally	Ég snerti hendina á honum óvart
I stood there and watched him try the taste	Ég stóð þarna og horfði á hann reyna bragðið
He was always one step ahead of his enemies	Hann var alltaf skrefi á undan óvinum sínum
To put my money where I am	Til að setja peningana mína þar sem ég er
I take her hand in mine as we sit	Ég tek hönd hennar í mína þegar við sitjum
I shot them all with a flash	Ég skaut þá alla með glampa
I understand you need to talk to your boss	Ég skil að þú þurfir að tala við yfirmann þinn
I had to be close to her	Ég varð að vera nálægt henni
I did not get into him	Ég komst ekki í hann
I feel something behind me now	Ég skynja eitthvað á bak við mig núna
I let out a quiet sigh	Ég sleppti hljóðu andvarpi
This does not impress the audience	Þetta heillar ekki áhorfendur
A well-behaved girl is something to appreciate	Vel hegðuð stúlka er eitthvað til að meta
I saw it then, in her tears	Ég sá það þá, í ​​tárum hennar
I had very little appetite and could not see that I was wasting food	Ég hafði mjög litla matarlyst og gat ekki séð að ég væri að sóa mat
I want her here now	Ég vil hafa hana hérna núna
I will do whatever it takes to make that happen	Ég mun gera allt sem þarf til að svo megi verða
I used to pour hot water on my back	Ég notaði hella heitu vatni á bakið á mér
I want you to find her something to do	Ég vil að þú finnir henni eitthvað að gera
I want you to take every opportunity to explain to us	Ég vil að þú notir hvert tækifæri til að útskýra okkur
Dangerous alternate	Hættulegur varamaður
I looked at it and stood up myself	Ég leit á það og stóð upp sjálfur
I called him and we did	Ég hringdi í hann og við gerðum það
I felt real love once	Ég fann alvöru ást einu sinni
I bet he's hung like a buffalo	Ég veðja að hann sé hengdur eins og buffaló
I imagined leaning forward and pulling his face towards mine	Ég ímyndaði mér að halla mér fram og draga andlit hans að mínu
I can not imagine a home without you my friend	Ég get ekki ímyndað mér heim án þín vinur minn
She played the violin for five years	Hún lék á fiðlu í fimm ár
I made her face look like this	Ég lét andlit hennar líta svona út
I was on the verge of tears	Ég var á barmi tára
I knew the company this woman worked for	Ég þekkti fyrirtækið sem þessi kona vann fyrir
I need to find a potential threat for you	Ég þarf að finna mögulega ógn fyrir þig
I brought it in and put it on the bed	Ég kom með það inn og setti það á rúmið
I had never noticed, but she was right	Ég hafði aldrei tekið eftir því, en hún hafði rétt fyrir sér
I thought he did for a while	Ég hélt að hann hefði gert það um tíma
I have to focus on one thing at a time	Ég verð að einbeita mér að einu í einu
I mean, he has four men to choose from	Ég meina, hann hefur fjóra menn til að velja úr
No, three years later	Nei þremur árum síðar
I tear through the kitchen and into the restaurant	Ég ríf í gegnum eldhúsið og inn á veitingastaðinn
I would never hear of the end of this	Ég myndi aldrei heyra fyrir endann á þessu
I'm certainly trying to take this advice to heart	Ég er vissulega að reyna að taka þetta ráð til mín
I will never forget his incredible kindness	Ég mun aldrei gleyma ótrúlegu blíðu hans
I turn my head to see who's there	Ég sný höfðinu til að sjá hver er þarna
I never listen to anyone	Ég hlusta aldrei á neinn
I never use the word	Ég nota aldrei orðið
I will do everything to protect them	Ég mun gera allt til að vernda þá
I did not have the capacity	Ég hafði ekki bolmagn til
I've never seen her so annoyed before	Ég hef aldrei séð hana svona pirraða áður
I fell on his lap and cried	Ég dett í kjöltu hans og græt
The third shot came after the sound was a great struggle	Þriðja skotið kom eftir að hljóðið var mikil barátta
They have the most combined yards in the league	Þeir eru með flesta samanlagða yarda í deildinni
I still love your mom	Ég elska mömmu þína enn
I could not figure out what we were doing wrong	Ég gat ekki fundið út hvað við vorum að gera rangt
I could have stayed where all these beautiful flowers were	Ég hefði getað dvalið þar sem öll þessi fallegu blóm voru
I suddenly felt ashamed and unsatisfied	Mér fannst ég skyndilega skammast mín og ófullnægjandi
We need more black women in those areas	Við þurfum fleiri svartar konur á þeim sviðum
I was tired, it's that simple	Ég var þreytt, svo einfalt er það
I was looking for my brother	Ég var að leita að bróður mínum
I would never see my family and friends again	Ég myndi aldrei sjá fjölskyldu mína og vini aftur
I refuse to think like that	Ég neita að hugsa svona
I closed my eyes and immediately went to sleep	Ég lokaði augunum og fór strax að sofa
I always thought he was mad at himself	Ég hélt alltaf að hann væri reiður út í sjálfan sig
I congratulated him and told him to write to me	Ég óskaði honum til hamingju og sagði honum að skrifa mér
I grabbed it and broke it in myself	Ég náði því og braut það í sjálfan mig
I did not want to scare her	Ég vildi ekki hræða hana
I need to find a way to survive	Ég þarf að finna leið til að lifa af
A girl must look good in this business	Stúlka verður að líta vel út í þessum bransa
I've not had a relationship with him in the last six years	Ég hef ekkert samband við hann síðan síðustu sex ár
I could tell he had something in mind	Ég gat sagt að hann hefði eitthvað í huga
I can write it myself	Ég get skrifað það sjálfur
I woke up and found my hand holding the stick	Ég vaknaði og fann höndina mína halda í prikið
I just like good music	Mér finnst bara góð tónlist
I knew she was with us	Ég vissi að hún var með okkur
The bridge was therefore very safe for ancient traffic	Brúin var því mjög örugg fyrir forna umferð
I'm so sorry, very sorry	Mér þykir það svo mjög, mjög leitt
I love to travel by train	Ég elska að ferðast með lest
I just need some information	Mig vantar bara smá upplýsingar
I mean, it was still a lot of fun to watch	Ég meina, það var samt mjög gaman að horfa á
I never felt the need for them	Ég fann aldrei þörf á þeim
I saw his face light of sudden sense	Ég sá andlit hans ljós af skyndilega skilningi
I immediately realized where it came from	Ég áttaði mig strax hvaðan það kom
I was not allowed to wear my sailor uniform	Ég fékk ekki að vera í sjómannsbúningnum mínum
Laser vision has been on you all along	Laser sjón hefur verið á þér allan tímann
I did not have to keep pushing	Ég þurfti ekki að halda áfram að ýta
I was killing time while I waited for you	Ég var að drepa tímann á meðan ég beið eftir þér
I know what works for me	Ég veit hvað virkar fyrir mig
I quickly walked back to my car and drove away	Ég gekk fljótt aftur að bílnum mínum og ók í burtu
I wonder if that would ever happen to me	Ég velti því fyrir mér hvort það myndi einhvern tíma gerast fyrir mig
I rode her trying to tell her about the singer	Ég reið hana við að reyna að segja henni frá söngkonunni
I was done in about an hour and a half	Ég var búinn á svona einum og hálfum tíma
I thought about what my mother would do	Ég hugsaði um hvað mamma myndi gera
I did not interfere with my daily routine	Ég truflaði ekki daglega rútínu mína
A bright dream came to him	Bjartur draumur kom að honum
I mean, literally, that was my instinct	Ég meina, bókstaflega, það var eðlishvöt mín
I said no and left	Ég sagði nei og fór að fara
I mean really broken	Ég meina virkilega bilaði
I had to get it back	Ég varð að fá það aftur
I took the tiny dogs for humanitarian purposes	Ég tók pínulitlu hundana í mannúðarskyni
I really believe in equality in marriage	Ég trúi virkilega á jafnrétti í hjónabandi
I only have one problem with her	Ég á bara eitt vandamál með hana
I never suspected this for a moment	Mig grunaði þetta aldrei eitt augnablik
I did not hear anything	Ég heyrði ekki neitt
I felt everything around me	Ég fann allt í kringum mig
Many of us go to church and pretend	Mörg okkar fara í kirkju og þykjast
I focus on his voice	Ég einbeiti mér að röddinni hans
I want to tell you what really happened	Ég vil segja þér hvað gerðist í raun og veru
I had three parish churches	Ég átti þrjár sóknarkirkjur
I smelled a strange odor from her	Ég fann undarlega lykt frá henni
I'm with you for the same reason	Ég er með þér af sömu ástæðu
I can not take them off me	Ég get ekki tekið þá af mér
It released my energy to do things for myself	Það losaði orkuna mína til að gera hluti fyrir sjálfan mig
All the better for us	Allt það betra fyrir okkur
I could not help but do nothing	Ég gat ekki staðið hjá og gert ekki neitt
Products for other data can be defined in a similar way	Hægt er að skilgreina vörutegundir fyrir önnur gögn á svipaðan hátt
I have to try this label	Ég verð að prófa þetta merki
I rub his shoulder, affectionately	Ég strý öxlina á honum, ástúðlega
I had decided that the day before	Ég hafði ákveðið það daginn áður
I'm just pushing them away	Ég ýti þeim bara frá mér
I could actually celebrate jail time at this point	Ég gæti í raun fagnað fangelsi á þessum tímapunkti
I bet you've been in jail	Ég veðja að þú hafir verið í fangelsi
I wore my red dress and my black hat	Ég var með rauða kjólinn minn og svarta hattinn minn
I know he will find me as soon as he can	Ég veit að hann finnur mig eins fljótt og hann getur
I really like teaching here	Mér finnst mjög mikið um að kenna hér
Thank you for saying what you said	Ég þakka þér fyrir að segja það sem þú sagðir
I can not trust anyone else for my suspicions	Ég get ekki treyst neinum öðrum fyrir grunsemdum mínum
I am the light that is above all	Ég er ljósið sem er ofar öllu
I'm here against my will	Ég er hér gegn vilja mínum
I have no desire to meet anyone	Ég hef enga löngun til að kynnast neinum
I found an insight into the sea	Ég fann innsýn í sjóinn
I can easily get lost in the details	Ég get auðveldlega villst í smáatriðunum
I'm getting annoyed at his presence and demeanor	Ég er að verða pirruð yfir nærveru hans og framkomu
I knocked first, then called up	Ég bankaði fyrst, kallaði svo upp
I came to the end of the driveway	Ég kom að enda heimreiðarinnar
I did not know that was what you meant	Ég vissi ekki að það var það sem þú áttir við
I quickly pushed the feeling away from me	Ég ýtti tilfinningunni fljótt frá mér
I think we should try it	Ég held að við ættum að prófa það
I pull it out quickly	Ég dreg það fljótt út
I thought she would like to meet you	Ég hélt að hún myndi vilja hitta þig
I picked her up and held her hand	Ég tók hana upp og hélt henni í hendinni
I hated life at home so much	Ég hataði lífið heima svona mikið
I'm simply working for the state	Ég er einfaldlega í vinnu hjá ríkinu
I cried out in anger	Ég hrópaði af reiði
I did not see the point in talking more	Ég sá ekki tilganginn í að tala meira
I did not take a shower or disturb anything	Ég fór ekki í sturtu eða truflaði neitt
I did not know you were here	Ég vissi ekki að þú værir hér
It needs a great designer to support the business	Það þarf frábæran hönnuð til að styðja við reksturinn
I can not wait to find out how you taste	Ég get ekki beðið eftir að komast að því hvernig þú smakkar
I hated the pain in his face	Ég hataði sársaukann í andliti hans
I had a big smile on my face	Ég var með stórt bros á vör
I need to get a picture of this	Ég þarf að fá mynd af þessu
Women were not a minority in the border community	Konur voru ekki minnihluti í landamærasamfélaginu
I let you buy dinner	Ég leyfði þér að kaupa kvöldmat
I just could not face you	Ég bara gat ekki horfst í augu við þig
I did not miss her trembling hands	Ég saknaði þess ekki hvernig hendur hennar titruðu
I got on my knees and pointed the camera forward	Ég fór á hnén og beindi myndavélinni fram á við
It gave rise to a media feeling about its bottom	Það leiddi af sér fjölmiðlatilfinningu varðandi botn hennar
I curse you, with every particle of my being	Ég bölva þér, með hverri ögn af veru minni
I stood above him breathless and proud	Ég stóð fyrir ofan hann andlaus og stoltur
I'm sitting on the floor, frozen in place	Ég sit á gólfinu, frosinn á sínum stað
I doubted they would take steps to help me	Ég efaðist um að þeir myndu gera ráðstafanir til að hjálpa mér
I lost all sense of time as my lighting continued	Ég missti allt tímaskyn þegar lýsingin mín hélt áfram
I do not know the answer	Ég veit hvorugt svarið
I have already explained this at the beginning	Ég hef þegar gert grein fyrir þessu í upphafi
I can live by standards	Ég get lifað við staðla
I continued and walked slowly through the town	Ég hélt áfram og fór hægt og rólega í gegnum bæinn
I think he loves her	Ég held að hann elski hana
I could be very late tonight	Ég gæti verið mjög seinn í kvöld
I force this reality to bend to my will	Ég þvinga þennan veruleika að beygja að vilja mínum
I took slow, slow steps	Ég tók hæg, hægfara skref
They finally get engaged	Þau trúlofast að lokum
One third of his men died	Þriðjungur manna hans lést
I was hoping that when she graduated from college, we would get married	Ég vonaði að þegar hún kláraði háskólanám myndum við gifta okkur
I see faces but there is no context	Ég sé andlit en það er ekkert samhengi
I'm getting older	Ég er farin að eldast
I wish someone had taught me	Ég vildi að einhver hefði kennt mér
I am a man of science and reason	Ég er maður vísinda og skynsemi
I did not need all my stuff yet	Ég þurfti ekki allt dótið mitt ennþá
I poured it into an imperial pint glass	Ég hellti því í imperial pint glas
I can force the connection	Ég get þvingað tenginguna
I will give priority	Ég skal gefa hæstv
I learned my lesson very quickly	Ég lærði lexíuna mína mjög fljótt
I want to hear what she has to say	Ég vil heyra hvað hún hefur að segja
I'm going to make the coffee	Ég skal búa til kaffið
I also felt she was letting go	Mér fannst hún líka sleppa
I was alone in a world of strangers	Ég var einn í heimi ókunnugra
You used a certain tone with another person	Maður notaði ákveðinn tón við annan mann
I returned his kisses with equal passion	Ég skilaði kossum hans með jafnri ástríðu
I step out and the air is humid	Ég stíg út og loftið er rakt
I jumped out of the truck	Ég stökk niður úr vörubílnum
The case was dismissed	Málinu var vísað frá
I found it again the first time we fell in love	Ég fann það aftur í fyrsta skipti sem við elskuðumst
I think he saw more than he ever said	Ég held að hann hafi séð meira en hann sagði nokkru sinni
I dropped the idea	Ég sleppti þeirri hugmynd
I went to her desk drawer	Ég fór að skrifborðsskúffunni hennar
I made a forward swing	Ég gerði framsveiflu
I could not resist buying some	Ég gat ekki staðist að kaupa nokkrar
I knew he would be strict in his decision	Ég vissi að hann myndi vera strangur í ákvörðun sinni
Symptoms are also often more severe	Einkenni eru líka oft alvarlegri
A few seconds later, an explosion was heard	Nokkrum sekúndum síðar heyrðist sprenging
I knew he would pull something like that	Ég vissi að hann myndi draga eitthvað svona
I knew what came next	Ég vissi hvað kom næst
Belief in a higher power	Trú á æðri mátt
I have no idea how he disappeared	Ég hef ekki hugmynd um hvernig hann hvarf
I knew how tired she must be	Ég vissi hversu þreytt hún hlýtur að vera
But we want to strengthen this business	En við viljum efla þennan rekstur
I wanted to find you, all of you	Mig langaði að finna til ykkar, öll
I have to face the consequences of my actions	Ég verð að horfast í augu við afleiðingar gjörða minna
I could not recommend their company anymore	Ég gæti ekki mælt með fyrirtækinu þeirra lengur
I approached the sand	Ég nálgaðist sandinn
A few seconds later, she was back	Nokkrum sekúndum síðar var hún komin aftur
I score an average on all my school stuff	Ég skora meðaltal á öllu skóladótinu mínu
I hope you leave him with me	Ég vona að þú skiljir hann eftir hjá mér
I was no longer alone in my hell	Ég var ekki lengur einn í helvíti mínu
I got a dress and shoes	Ég fékk kjól og skó
I could make it happen	Ég gæti látið það gerast
I started crying when I saw her	Ég fór að gráta þegar ég sá hana
I was in a glow of pleasure	Ég var í ljóma af ánægju
I could no longer relax	Ég gat ekki lengur slakað á
I know everything you have to say	Ég veit allt sem þú hefur að segja
The opposite is not true	Hið gagnstæða er ekki satt
I had no idea they did otherwise	Ég hafði ekki hugmynd um að þeir gerðu annað
I spared her no detail	Ég sparaði henni ekkert smáatriði
I like how he makes the house feel safe	Mér líkar hvernig hann lætur húsið líða öruggt
I felt like he was looking into my head	Mér fannst eins og hann væri að sjá inn í hausinn á mér
I thought it was the end of the world	Ég hélt að þetta væri heimsendir
I can not wait to teach sign language	Ég get ekki beðið eftir að kenna táknmál
I wonder if anyone can help	Ég velti því fyrir mér hvort einhver geti hjálpað
I felt my heart beating tremendously	Ég fann hvernig hjarta mitt sló gífurlega
A dependent child is a demanding child	Barn á framfæri er kröfuhart barn
I feel uncomfortable	Mér finnst óþægilegt
I stirred in the vegetable mixture	Ég hrærði í grænmetisblöndunni
I tried to call in both directions	Ég reyndi að hringja í báðar áttir
I can not share this with him	Ég get ekki deilt þessu við hann
Sundays were published in a church procession	Sunnudaga var gefin út í kirkjugöngu
I remembered that my pen had been stolen	Ég mundi að pennanum mínum hafði verið stolið
I raised him while we crawled along	Ég stærði hann upp á meðan við skriðum með
I want my world back but better	Ég vil heiminn minn aftur en betri
I felt a great moment of pure pride	Ég fann fyrir mikilli stund af hreinu stolti
I knew then that she was his mother	Ég vissi þá að hún var móðir hans
I will definitely make it up to you	Ég mun örugglega bæta þér það upp
I also had another dream about a gray wolf	Mig dreymdi líka annan draum um gráan úlf
I shot a line, counted and then threw back	Ég skaut línu, taldi og kastaði svo til baka
I love having you both	Ég elska að hafa ykkur bæði
I have to leave the worries and fears behind	Ég verð að skilja áhyggjurnar og óttann eftir
I should not even have said anything	Ég hefði ekki einu sinni átt að segja neitt
I asked for relief from anger	Ég bað um lausn frá reiði
I thought the same as you	Ég hugsaði það sama og þú
I took half a second to look at him	Ég tók mér hálfa sekúndu til að skoða hann
I did not fight this time	Ég barðist ekki í þetta skiptið
I got scared and looked down at my brother	Ég varð hrædd og horfði niður á bróður minn
A simple but very good choice of gift for me	Einfalt en mjög gott val á gjöf fyrir mig
I raised my head to see the customers	Ég lyfti höfðinu til að sjá viðskiptavinina
I mean, he was very friendly with that	Ég meina, hann var mjög vingjarnlegur við það
Along with the town were musical instruments and gospel singing	Með bænum voru hljóðfæri og gospelsöngur
I think you were right to be upset	Ég held að það hafi verið rétt hjá þér að vera í uppnámi
I was her assistant student for several years	Ég var aðstoðarnemi hjá henni í nokkur ár
I look back and can not see her	Ég lít til baka og get ekki séð hana
I smile and grin like a fool	Ég brosi og glotti eins og fífl
I was hoping it was my brother but you do	Ég vonaði að það væri bróðir minn en þú gerir það
I trusted her and it was all a lie	Ég treysti henni og þetta var allt lygi
It seems to repel all other species	Það virðist hrekja allar aðrar tegundir út
Navy consisted of many outdated ship designs	Navy samanstóð af mörgum úreltum skipahönnun
I heard running water in vain	Ég heyrði rennandi vatn við hégóma
Taste, run around	Bragð, hlaup um
I hung on to every word	Ég hékk á hverju orði
I had not yet established my company and future collaboration either	Ég var ekki enn búinn að stofna fyrirtæki mitt og framtíðarsamstarf heldur
I was hoping someone would carry out my orders	Ég vonaði að einhver myndi framfylgja skipunum mínum
I got up, turned around, and started walking away	Ég stóð upp, sneri mér við og fór að ganga í burtu
I still love her more	Ég elska hana samt meira
I threw myself on the ground, closed my eyes	Ég kastaði mér í jörðina, lokaði augunum
It was quite remarkable	Það var alveg merkilegt
I was crazy thinking again	Ég var aftur brjálaður í hugsun
I think they did it so well	Mér finnst þeir hafa gert það svo vel
Pretty sad copy	Frekar sorglegt eintak
I was not that serious about her	Ég var ekki svona alvarleg við hana
University Hospital	Háskólasjúkrahús
I did not let go though	Ég sleppti þó ekki
I could send her a bath	Ég gæti sent henni vatn í bað
I like to think it was all worth it	Mér finnst gaman að halda að þetta hafi verið allt þess virði
A man came out of the back room	Maður kom út úr bakherberginu
Holy place of healing	Heilagur staður lækninga
I would meet her in half an hour	Ég myndi hitta hana eftir hálftíma
I did not want to stop feeling special	Ég vildi ekki hætta að finnast ég vera sérstök
I hope you would also consider our opinion	Ég vona að þú myndir líka íhuga skoðun okkar
A bit of a record even by our standards	Svolítið met jafnvel á okkar mælikvarða
I saw an insight into the room later	Ég sá innsýn í herbergið seinna
I passed a few cells, all empty	Ég fór framhjá nokkrum klefum, allar tómar
I think it's more important than romance	Mér finnst það mikilvægara en rómantíkin
I'm happy to be a member of this group	Ég er ánægður með að vera meðlimur í þessum hópi
I could not believe it	Ég gat ekki trúað því
I'm sitting aside	Ég sit til hliðar
She said there would be a protest	Hún sagði að mótmælt yrði
A thought came to his mind as he spoke	Hugsun datt í hug þegar hann talaði
He taught what he had learned from her	Hann kenndi það sem hann hafði lært af henni
I'm not interested in what society lets you do	Ég hef ekki áhuga á því hvað samfélagið lætur þig gera
I keep the pulse between my legs	Ég held púlsinum á milli fótanna
Would rather go for a walk now	Langar frekar í göngutúr núna
I also went to the center	Ég fór líka í miðjuna
All contain a large number of seeds	Öll innihalda mikinn fjölda fræja
I would recommend this method	Ég myndi mæla með þessari aðferð
I want to be with you	Ég vil vera með
I was just in there for maybe two seconds	Ég var bara þarna inni í kannski tvær sekúndur
I thought for a long time about something to say	Ég var lengi að hugsa um eitthvað að segja
I'm looking for the key again	Ég leita aftur að takkanum
I asked for this position	Ég bað um þessa stöðu
I did not have breakfast this morning	Ég fékk mér engan morgunmat í morgun
I could not afford gold teeth	Ég hafði ekki efni á gulltennur
The main health concern in our country is drug use	Helsta heilsufarsáhyggjuefni í okkar landi er fíkniefnaneysla
It never occurred to me	Mér datt þetta aldrei í hug
I choose to be part of the solution	Ég vel að vera hluti af lausninni
I know the beginning from the end	Ég þekki upphafið frá lokum
I certainly did not have the social grace he had	Ég hafði svo sannarlega ekki þá félagslegu náð sem hann hafði
I still feel like my sister got the idea	Mér finnst samt að systir mín hafi fengið hugmyndina
I wiped my eyes quickly	Ég þurrkaði augun fljótt
I'm not quite over it yet	Ég er ekki alveg komin yfir það ennþá
A small shabby doll hung in her belt	Lítil subbuleg dúkka hékk í beltinu hennar
I see people everywhere	Ég sé fólk alls staðar
I was both hungry and tired	Ég var bæði svangur og þreyttur
I could not help but smile at his monotonous tone	Ég gat ekki annað en brosað að einkatóni hans
A strand of hair hung over her face	Hárstrengur hékk yfir andliti hennar
Fight and made available for free download	Berjast og gert aðgengilegt fyrir frjáls niðurhal
I looked at the ground, afraid to look up	Ég horfði til jarðar, hræddur við að horfa upp
But they were on target and always fundamental	En þeir voru á skotmarki og alltaf grundvallaratriði
I wanted to kiss him	Mig langaði að kyssa hann
I do not know what company it is	Ég veit ekki hvaða fyrirtæki það er
I took them into the room as a challenge	Ég tók þá inn í herbergið sem áskorun
I see an evil spirit trying to take him back	Ég sé að vondi andi reynir að taka hann til baka
I watch her as she tries to make the robot	Ég horfi á hana á meðan hún reynir að gera vélmennið
Personally, I would like this vaccine	Sjálfur myndi ég vilja þetta bóluefni
I watched you, did my own research	Ég fylgdist með þér, gerði mína eigin rannsókn
I gave a little curse	Ég gaf smá bölvun
I've lost too much time from my job	Ég hef tapað of miklum tíma frá vinnu minni
I have this fear of cramped places	Ég er með þennan ótta við þrönga staði
I had almost no time now	Ég hafði nánast engan tíma núna
I wanted my explanation	Ég vildi fá mína skýringu
I could smell it, taste it, almost feel it	Ég gat lyktað af því, smakkað það, næstum fundið fyrir því
Lightning from nerves shot down his back	Elding af taugum skaust niður bakið á honum
I can carry my own weight and give more	Ég get borið mína eigin þyngd og gefið meira
I just want the gold	Mig langar bara í gullið
I look forward to the next book	Ég bíð spenntur eftir næstu bók
I thought he was doing better	Mér fannst hann standa sig betur
Some even seemed interested	Nokkrir virtust jafnvel áhugasamir
Salad aside	Salat til hliðar
I struggled to tune my nerves	Ég barðist við að stilla taugarnar
They had two children	Þau eignuðust tvö börn
I have something for you	ég er með eitthvað fyrir þig
Dirt that is common in a dirt area	Skítamál sem er algengt á skítasvæði
A green cart was waiting in the other court	Grænn vagn beið í öðrum réttinum
I did not know exactly how he was going to do it	Ég vissi ekki nákvæmlega hvernig hann ætlaði að gera það
I thought this was just a reception	Ég hélt að þetta yrði bara móttaka
I never care	Mér er aldrei sama um það
I am an experienced author	Ég er reyndur greinarhöfundur
I was locked in an inner struggle with myself	Ég var lokaður í innri baráttu við sjálfan mig
I was not a good friend	Ég var ekki góður vinur
A way that is better than words	Leið sem er betri en orð
I decided to investigate	Ég ákvað að kanna málið
It certainly did for me	Það gerði það svo sannarlega fyrir mig
I treated you when you had pulled your bad leg	Ég kom fram við þig þegar þú varst búinn að toga á þér slæma fótinn
I was afraid of making too much noise	Ég var hræddur um að gera of mikinn hávaða
I wrote another letter but it still did not work	Ég skrifaði annað bréf en það virkaði samt ekki
I would be literally scared	Ég yrði bókstaflega hrædd
I hate being late, especially the first day	Ég hata að vera of sein, sérstaklega fyrsta daginn
I watched him stare back at me	Ég horfði á hann stara aftur á mig
A new car will not keep you warm at night	Nýr bíll mun ekki halda þér hita á nóttunni
I am more of a garden than a single seed	Ég er meira garður en eitt fræ
I wish you had not said yes to this	Ég vildi að þú hefðir ekki sagt já við þessu
I think they're cooking it	Ég held að þeir séu að láta hana elda
I took everything that came to me	Ég tók allt sem kom að mér
I had to go and ask him to go	Ég varð að fara og biðja hann um að fara
It is not known when he took office	Ekki er vitað hvenær hann eignaðist embættið
I believe we can help them do that	Ég trúi því að við getum hjálpað þeim að gera það
I can not move fast enough, pluck hard enough	Ég get ekki hreyft mig nógu hratt, plokka nógu fast
I pull my hands back and smile	Ég dreg hendurnar aftur og brosi
I shook my head at him instead	Ég hristi höfuðið að honum í staðinn
A fat woman of enormous size smiles at him	Feit kona af gífurlegum stærðargráðum brosir til hans
It surprised me with your costume	Það kom mér á óvart með búninginn þinn
There was a shock to me	Þar beið mín áfall
I really miss my artwork	Ég sakna virkilega listaverkanna minna
I saw them connect them to their machines here	Ég sá þá tengja þá í vélarnar sínar hér
I leaned back to look into his eyes	Ég hallaði mér aftur til að horfa í augu hans
I said a short prayer	Ég fór með stutta bæn
I wanted to kiss you	Mig langaði að kyssa þig
I can work with a lot of chaos	Ég get starfað með mikilli óreiðu
A lasting relationship is based on respect and gratitude	Varanlegt samband byggist á virðingu og þakklæti
I understood what she meant	Ég skildi hvað hún átti við
I shook my dripping arms	Ég hristi drjúpandi handleggina
It may have made its decision in bad faith	Það kann að hafa tekið ákvörðun sína í vondri trú
I want the truth to burn into my soul	Ég vil að sannleikurinn brenni inn í sál mína
Beautifully sad subject	Fallega sorglegt viðfangsefni
I counted the men and was short	Ég taldi mennina og varð stutt
I would need more than hope to get through tomorrow	Ég þyrfti meira en vona til að komast í gegnum morgundaginn
I watched it for the longest time	Ég horfði á það í lengstu lög
I hope they build a new one	Ég vona að þeir byggi nýtt
I sighed and jumped back a little	Ég andvarpaði og hoppaði aðeins til baka
I feel like I sometimes sleep on my back right now	Ég finn að ég sef stundum á bakinu núna
I've loved you ever since	Ég hef elskað þig síðan
I'm standing by the edge of the parking garage	Ég stend við brúnina sem snýr að bílastæðahúsinu
I want to know that spy	Ég vil vita þann njósnara
I was not going to laugh	Ég ætlaði ekki að hlæja
I still did not want him to go	Ég vildi samt ekki að hann færi
Heavy damage was done in three coastal cities	Miklar skemmdir urðu í þremur strandborgum
I feel completely out of place	Mér finnst ég algjörlega út í hött
I was pulled over the edge, back to solid ground	Ég var dreginn yfir brúnina, aftur á fast land
I was actually here again, but for them this time	Ég var reyndar hér aftur, en fyrir þá að þessu sinni
A man got off the wall and approached him	Karlmaður losnaði frá veggnum og kom að honum
I mean until something's left	Ég meina þangað til eitthvað er eftir
Bill snap will sometimes accompany the point	Bill snap mun stundum fylgja því að benda
I had to see this through somehow	Ég varð að sjá þetta í gegn einhvern veginn
I have some very nice friends there	Ég á mjög heillandi vini þarna
I even added a bowl of fruit to the side	Ég bætti meira að segja skál af ávöxtum við til hliðar
I run in that direction	Ég hleyp í þá átt
I look forward to hearing from each and every one of you	Ég hlakka til að heyra frá hverjum og einum ykkar
I had no control over my emotions or actions	Ég hafði enga stjórn á tilfinningum mínum eða gjörðum
I wonder which side of the family he represents	Ég velti því fyrir mér hvaða hlið fjölskyldunnar hann væri fulltrúi
It also bought and received donations from the public	Það keypti einnig og tók við framlögum frá almenningi
I love to kiss her softly hands	Ég elska að kyssa mjúklega hendurnar á henni
I have every intention of getting her through the steps	Ég hef fullan hug á að koma henni í gegnum skrefin
I might as well enjoy it	Ég gæti alveg eins haft gaman af því
I looked out the windows and saw nothing	Ég horfði út um gluggana og sá ekki neitt
Thoughts stopped him for a moment	Hugsun stöðvaði hann um stund
I thought it was someone	Ég hélt að það væri einhver
I still could not write	Ég gat samt ekki skrifað
I think it's my favorite	Ég held að það sé mitt uppáhald
I'm worried about him	Ég hef áhyggjur af honum
Great place, he has his lab	Stór staður, hann er með rannsóknarstofuna sína
I wish she liked me	Ég vildi óska ​​þess að hún líkaði við mig
I think you need to be on the notes	Ég held að þú þurfir að vera með á nótunum
I felt so helpless, so powerless	Mér fannst ég svo hjálparvana, svo máttlaus
It's such a fun picture	Það er svo skemmtileg mynd
I fought her, but she was too strong	Ég barðist við hana, en hún var of sterk
Ken gave me a vacation	Ken gaf mér frí
I had never been so scared in my life	Ég hafði aldrei á ævinni verið jafn hrædd
I guess, you know, he was the big hero	Ég býst við, þú veist, hann var stóra hetjan
I walked out of the room	Ég gekk út úr herberginu
I'm loading this into fragments	Ég hleð þessu inn í brot
I will sacrifice a thousand men to get it	Ég mun fórna þúsund mönnum til að fá það
I had a good picture of it	Ég átti góða mynd af því
She wants to stay with all her heart	Hún vill vera áfram af öllu hjarta
I was worried he might be right	Ég hafði áhyggjur af því að hann gæti haft rétt fyrir sér
I had not heard her say that for years	Ég hafði ekki heyrt hana segja það í mörg ár
I raised my weapon, aimed at them and fired	Ég lyfti vopninu mínu, miða á þau og skýt
I heard the sound of their machine a few minutes away	Ég heyrði hljóðið í vélinni þeirra í nokkurra mínútna fjarlægð
The tomb should be at peace	Gröfin á að vera í friði
I had not been looking when he hit the release handle	Ég hafði ekki verið að leita þegar hann sló í losunarhandfangið
No action has yet been taken	Ekki hefur enn verið gripið til aðgerða
I consider it a great investment	Ég tel það mikla fjárfestingu
I never got rid of it again	Ég losaði mig aldrei lengur
However, I was really looking forward to learning more	Ég hlakkaði hins vegar sannarlega til að læra meira
I had actually feared my life a bit	Ég hafði reyndar óttast líf mitt svolítið
I get up and start walking	Ég stend upp og byrja að ganga
I did not tell them who	Ég sagði þeim ekki hver
I pulled out onto the road	Ég dró mig út á veginn
I'm waiting outside your house	Ég bíð fyrir utan húsið þitt
I tremble through the steps all these years	Ég skalf í gegnum sporin öll árin
It looks like she only has one breast	Það lítur út fyrir að hún sé bara með eitt brjóst
I can not respect that	Ég get ekki virt það
I did not ask what would be done with them	Ég spurði ekki hvað væri gert við þá
I always try to make every album perfect	Ég reyni alltaf að láta hverja plötu vera fullkomin
I want to be able to touch you	Ég vil geta snert þig
I hope to see you back to normal tomorrow	Ég vona að sjá þig aftur í eðlilegt horf á morgun
I want to share it with you	Mig langar að deila því með ykkur
I had an early evening	Ég átti snemma kvöld
I'm feeling bad here	Mér líður illa hérna
I sometimes feel sorry for white men	Ég vorkenni hvítum karlmönnum stundum
I missed it at the time	Ég saknaði þess á sínum tíma
I have to get used to the idea, that's all	Ég þarf að venjast hugmyndinni, það er allt og sumt
I bet you have not eaten anything for many days	Ég veðja að þú hefur ekki borðað neitt í marga daga
I think he's in pain	Ég held að hann sé með sársauka
I would fall but never land on the ground	Ég myndi detta en aldrei lenda í jörðinni
I sent pictures of my wife	Ég sendi myndir konu minnar
A love they both felt would make them perfect	Ást sem þau bæði fundu fyrir myndi gera þau fullkomin
I also started again at the usual time at the bar	Ég byrjaði líka aftur á hefðbundnum tíma á barnum
I spent years dreaming about him	Ég eyddi árum í að dreyma um hann
I would recommend trying it easier	Ég myndi mæla með því að prófa auðveldara
I looked over her profile	Ég leit yfir á prófílinn hennar
I have a name, you know	Ég á nafn, þú veist
I still almost get anxiety attacks because of it occasionally	Ég fæ samt næstum kvíðaköst vegna þess einstaka sinnum
I looked around me in the naked room	Ég leit í kringum mig í nakta herberginu
I found all their little spies down there	Ég fann alla litlu njósnarana þeirra þarna niðri
I love beautiful writing	Ég elska falleg skrif
I feel happy and satisfied	Mér finnst ég vera glöð og ánægjuleg
I grab the edge of the table with both hands	Ég gríp um borðbrúnina með báðum höndum
A pretty attractive guy was bent over and held his jaw	Ansi aðlaðandi strákur var beygður og hélt um kjálka hans
I really liked how it went	Mér líkaði mjög hvernig það rann
I could not lift them	Mér tókst ekki að lyfta þeim upp
I should guess they's about two centuries old	Ég ætti að giska á að þeir séu um tveggja alda gamlir
I will protect my family	Ég mun vernda fjölskyldu mína
I used what you gave me last week	Ég notaði það sem þú gafst mér í síðustu viku
I have a little brother, you know	Ég á lítinn bróður, þú veist
The eyes open after nine to thirteen days	Augun opnast eftir níu til þrettán daga
I dreamed this, a few years ago	Mig dreymdi þetta, fyrir nokkrum árum síðan
I have one more to call	Ég á einn í viðbót að hringja í
I want you to think a little about kissing now	Ég vil að þú hugsir aðeins um að kyssa núna
I thought it might work	Ég hélt að það gæti virkað
I myself am also willing to die	Sjálfur er ég líka til í að deyja
I create, presentation and headline my own episodes	Ég bý til, kynning og fyrirsögn mína eigin þætti
I saw people being hit	Ég sá fólk verða fyrir höggi
I remember this girl as a very driven and confident person	Ég man eftir þessari stúlku sem mjög drifinni og sjálfsöruggri manneskju
I stepped on these high heels	Ég tróð á þessum háu hælum
I literally have to leave the room	Ég þarf bókstaflega að yfirgefa herbergi
I mostly went to be with my friends	Ég fór aðallega til að vera með vinum mínum
I'll be out in the open here	Ég verð svo út í hött hér
I sleep with the lights in a sleeping bag	Ég sef með ljósin í svefnpoka
I think my recipe has received a lot of attention	Mér finnst uppskriftin mín hafa fengið mikla athygli
I avoided looking at him	Ég forðaðist að horfa í áttina til hans
I can not just go back	Ég get ekki bara farið til baka
I'm taking you to the camp leader	Ég fer með þig til leiðtoga búðanna okkar
I just want to warn you about something	Ég vil bara vara þig við einhverju
I remembered not to move	Ég mundi eftir því að hreyfa mig ekki
I like the installed format	Mér líkar uppsett snið
I know everything about my father	Ég veit allt um föður minn
I have to be sensible about what he means	Ég þarf að vera skynsamur hvað hann á við
I accept your bond and give you mine instead	Ég samþykki skuldabréf þitt og gef þér mitt í staðinn
I mentioned these problems in the first chapter	Ég minntist á þessi vandamál í fyrsta kafla
I talked him out of trouble	Ég talaði hann út úr vandræðum
I asked to be a part of his life	Ég bað um að fá að vera hluti af lífi hans
I jumped up when someone started	Ég stökk upp þegar einhver ræsti sig
I had never played it before	Ég hafði aldrei spilað það áður
I was really starting to love seeing him do it	Ég var virkilega farin að elska að sjá hann gera það
I almost killed to save the maiden	Ég drap næstum því að bjarga meyjunni
I want what you have	Ég vil það sem þú átt
I lean forward and take his cock into my mouth	Ég halla mér fram og tek hani hans inn í munninn á mér
It is also sometimes served at room temperature	Það er líka stundum borið fram við stofuhita
I can not be around you	Ég get ekki verið í kringum þig
I love simple things	Ég elska einfalda hluti
I could not let it go	Ég gat ekki sleppt því
I threw a pen and he hit the door	Ég kastaði penna og hann rakst á hurðina
I think they would be a bit cramped for bigger hands	Ég tel að þeir myndu vera svolítið þröngir fyrir stærri hendur
I have not received any donations	Ég hef ekki tekið við neinum framlögum
I did not want to think about any of this	Ég vildi ekki hugsa um neitt af þessu
I felt the rose tremble	Ég fann fyrir rósinni skjálfa
I understand his pain	Ég skil sársauka hans
Name in French, name in English, etc.	Nafn á frönsku, nafn á ensku o.s.frv
I admit it, but this was ridiculous	Ég viðurkenni það, en þetta var fáránlegt
It will probably be my last	Það verður líklega mitt síðasta
I can control the development	Ég get stjórnað þróuninni
I lay down under him and tried to catch my breath	Ég lagðist undir hann og reyndi að ná andanum
I forgot everything today	Ég gleymdi öllu í dag
I'm not able to give you more	Ég er ekki fær um að gefa þér meira
I have chosen to let humanity decide its fate	Ég hef valið að láta mannkynið ráða örlögum sínum
I started laughing and could not stop	Ég fór að hlæja og gat ekki hætt
I see his body a little relaxed	Ég sé líkama hans slaka aðeins á
I know you can all connect	Ég veit að þið getið öll tengst
I could not go back to my room alone	Ég gat ekki farið aftur inn í herbergið mitt ein
I remember everything in quick flashing pictures	Ég man eftir öllu í fljótum blikkandi myndum
I think it's easier to create your own legacy	Ég held að það sé auðveldara að búa til þína eigin arfleifð
I slip into vision	Ég renni inn í sýn
I asked to have a picture with him	Ég bað um að fá mynd með honum
I can not go back to that house	Ég get ekki farið aftur í það hús
I have a lot to offer you	Ég hef ýmislegt að bjóða þér
I went into the parking lot and stopped	Ég fór inn á bílastæðið og stoppaði
I have to go shopping	Ég þarf að skella mér í búðir
News coverage was almost entirely favorable	Fréttareikningar voru nánast að öllu leyti hagstæðir
I just know myself too well	Ég þekki mig bara of vel
A gift she must learn to use	Gjöf sem hún verður að læra að nýta
I would never live again	Ég myndi aldrei lifa aftur
I had sex with another man	Ég stundaði kynlíf með öðrum manni
A sudden cold hit her again	Skyndilegur kuldi herjaði á hana aftur
I would do everything in my power to keep her	Ég myndi gera allt sem í mínu valdi stæði til að halda henni
I took the time to talk down	Ég gaf mér tíma til að tala niður
I just love this place	Ég bara elska þennan stað
I never gave them directly	Ég gaf þeim aldrei beint
I hope this does not hurt you too much	Ég vona að þetta sé ekki of sárt fyrir þig
I will address them and you will keep a close eye on them	Ég mun ávarpa þau og þú munt fylgjast vel með þeim
I liked him as a teacher and as a person	Mér líkaði við hann sem kennara og manneskju
Total damage was the smallest for several years	Heildartjón var það minnsta í nokkur ár
I press my lips to his	Ég þrýsti vörum mínum að hans
I smiled with tears in my eyes	Ég brosti með tárin í augunum
I felt completely powerless to end this relationship	Mér fannst ég gjörsamlega vanmáttug við að hætta þessu sambandi
I miss talking to her	Ég sakna þess að tala við hana
I also want to be a champion	Ég vil líka verða meistari
I heard the sound of a rope pulling over something	Ég heyrði hljóðið af reipi sem dróst yfir eitthvað
He is subsequently taken away by the police	Hann er í kjölfarið fluttur á brott af lögreglu
I was worried that this would be a waste of travel	Ég hafði áhyggjur af því að þetta yrði sóun á ferð
Some sources suggest that the stars were gods	Nokkrar heimildir benda til þess að stjörnurnar hafi verið guðir
I almost flew up the stairs to our room	Ég flaug nánast upp stigann að herberginu okkar
I have to go out for a while	Ég verð að fara út í smá stund
I appreciate the situation you've been in	Ég kann að meta stöðuna sem þú hefur lent í
The album was a hit for commercial purposes	Platan sló í gegn í viðskiptalegum tilgangi
A good place to look at the water, he decided	Góður staður til að horfa á vatnið, ákvað hann
I could even milk a cow very well	Ég gæti meira að segja mjólkað kú mjög vel
I'll pursue it, if you will	Ég ásæki það, ef þú vilt
I need to save him from this hell too	Ég þarf að bjarga honum líka frá þessu helvíti
I did a little more on my holidays	Ég gerði aðeins meira á frídögum mínum
I cover myself with the blanket	Ég hylja mig með teppinu
I'm starting to get annoyed	Ég byrja að verða pirruð
I was getting tired of him	Ég var að verða þreytt á honum
I talked to him on the phone	Ég talaði við hann í síma
I hardly met them or even saw their faces	Ég hitti þá varla eða sá jafnvel andlit þeirra
I have to find out how they did it	Ég verð að komast að því hvernig þeir gerðu það
I saw the loyalty in the man's eyes	Ég sá hollustuna í augum mannsins
I'm getting pretty sober and serious	Ég er að verða frekar edrú og alvarleg
I get back on my feet	Ég rís aftur á fætur
I trampled water and held my position	Ég tróð vatn og hélt stöðu minni
Women and males weigh the same at birth	Konur og karldýr vega eins við fæðingu
I also have a life	Ég á líka líf
I like the work and the style	Ég er hrifinn af vinnunni og stílnum
I wiped his beard and face with the towel	Ég þurrkaði skegg hans og andlit með handklæðinu
I suspected that was what he was trying to do	Mig grunaði að það væri það sem hann væri að reyna að gera
I'm really completely helpless in here	Ég er í raun algjörlega hjálparlaus hérna inni
I grew as a person and we won the championship	Ég óx sem manneskja og við unnum meistaratitilinn
Everyone who wants to come is welcome	Allir sem vilja koma eru velkomnir
Nobody holds a gun to their head	Enginn heldur byssu við höfuðið
I had my eyes on the screen	Ég hafði augun á skjánum
Now we were going to become a real family	Nú ætluðum við að verða alvöru fjölskylda
A regional airport is nearby	Svæðisbundinn flugvöllur er í nágrenninu
I think she likes me a little	Ég held að hún sé eitthvað hrifin af mér
I could not even say how far away it was	Ég gat ekki einu sinni sagt hversu langt í burtu það var
I could escape anything	Ég gæti flúið allt
I listened to the program daily	Ég hlustaði á dagskrána daglega
I'm making you an engineer	Ég er að gera þig að verkfræðingi
I told them the story of what happened that night	Ég sagði þeim söguna af því sem gerðist um kvöldið
I run cold water on my face	Ég renna köldu vatni á andlitið
I bet you'm happy with it	Ég veðja að þú ert ánægður með það
I just did not wear it, that's all and sundry	Ég hef bara ekki klæðst því, það er allt og sumt
In the afternoon, the battle was over	Síðdegis var bardaganum lokið
I guess it could be but it seems very unlikely	Ég býst við að það gæti verið en það virðist mjög ólíklegt
She was lost by all means	Hún var týnd með öllum höndum
I can not break my word	Ég get ekki brotið orð mín
I was traveling with you in the team car	Ég átti leið með þér í liðsbílnum
I hope you have a great day	Ég vona að þú eigir frábæran dag
I checked her temperature	Ég athugaði hitastig hennar
The strength of the pilot is unknown	Styrkur flugmanns er óþekktur
I accepted the gesture	Ég samþykkti látbragðið
I am very happy with this purchase	Ég er mjög ánægður með þessi kaup
I want a clear conscience	Ég vil hreina samvisku
I was not tired until then	Ég var ekki þreyttur fyrr en þá
I never saw this side of him	Ég sá aldrei þessa hlið á honum
I treated her well	Ég fór vel með hana
I think she just started thinking about it	Ég held að hún hafi bara byrjað að hugsa um það
I chased him and lost time	Ég elti hann og missti tímann
I would explain what the diary was	Ég myndi útskýra hvað dagbókin væri
I knew because it was all in the news	Ég vissi af því að það var allt í fréttum
The production and its actors received positive reviews	Framleiðslan og leikarar hennar fengu jákvæða gagnrýni
I thought he would never talk to me	Ég hélt að hann myndi aldrei tala við mig
I feel very emotional	Mér finnst ég vera mjög tilfinningarík
I thought someone like you could help me	Ég hélt að einhver eins og þú gæti hjálpað mér
I'll probably pick someone tomorrow	Ég mun líklega velja einhvern á morgun
Silence fell over the council	Þögn féll yfir ráðið
I was suddenly shy	Ég var allt í einu feimin
I thought nothing could go wrong	Ég hélt að ekkert gæti farið úrskeiðis
I was not going to make you uncomfortable	Ég ætlaði ekki að gera þér óþægilegt
I think my time here is over	Ég held að tími minn hér sé búinn
I can not even think about it as a child	Ég get ekki einu sinni hugsað um það sem barn
One bite or scratch	Einn biti eða rispur
I have this huge, huge, red heart	Ég er með þetta risastóra, risastóra, rauða hjarta
I like meeting new people so much	Mér finnst svo gaman að kynnast nýju fólki
I hoped the challenge had passed	Ég vonaði að viðfangsefnið hefði staðist
A high, white wall surrounded the entire complex	Hár, hvítur veggur umkringdi alla samstæðuna
I like hanging out with her	Mér finnst gaman að hanga með henni
Recent research	Nýleg rannsókn
I saw what each of you could do	Ég sá hvað þið gætuð hvor um sig
I chose another, ripe red, and ate it	Ég valdi annan, þroskaðan rauðan, og borðaði hann
I was with my mother	Ég var hjá mömmu
Cooking can sometimes take a relatively long time	Matreiðsla getur stundum tekið tiltölulega langan tíma
After all, I'm a ghost	Enda er ég draugur
I drive it and notice it too	Ég keyri hann og tek eftir því líka
I do not take it from you	Ég tek það ekki frá þér
I smiled encouragingly and opened the door	Ég brosti uppörvandi og opnaði hurðina
A prayer had been answered	Bæn hafði verið svarað
Weather conditions are not recorded	Veðurskilyrði eru ekki skráð
I almost did his wife too	Ég gerði næstum konunni hans líka
I wanted to run but had no energy	Mig langaði að hlaupa en hafði enga orku
Nothing could be further from the truth	Ekkert gæti verið fjær sannleikanum
I received a lot of orders for special events	Ég fékk fullt af pöntunum fyrir sérstaka viðburði
He decided to run for president	Hann ákvað að bjóða sig fram til forseta
I could not bear to look at myself in the mirror	Ég þoldi ekki að horfa á sjálfan mig í speglinum
I do it all without thinking	Ég geri þetta allt án þess að hugsa
I was not trying to influence your thoughts	Ég var ekki að reyna að hafa áhrif á hugsanir þínar
I have the original file here	Ég er með upprunalegu skrána hérna
I have left nothing to connect with	Ég hef ekkert skilið eftir til að tengja mig
I have examples of both	Ég hef dæmi um hvort tveggja
It has a reflection of the past in it	Það hefur endurspeglun fortíðar í því
The action is desperate and the reaction is terrible	Aðgerðin er örvæntingarfull og viðbrögðin hræðileg
I'm looking for someone for a long term relationship	Ég er að leita að einhverjum fyrir langtímasamband
These efforts have meaning outside of themselves	Þessi viðleitni hefur þýðingu utan sjálfs sín
Messages he knew were probably wrong	Skilaboð sem hann vissi að voru líklega röng
I have to accept my thoughts	Ég verð að sætta mig við hugsanir mínar
A questioning look came into his eyes	Spyrjandi blik kom í augu hans
I do not have an account	Ég á engan reikning
I can not lie for the third time at any price	Ég get ekki logið í þriðja skiptið á hvaða verði sem er
I did not hate this	Ég hataði þetta ekki
I let everyone know what had happened	Ég lét alla vita hvað hafði gerst
I do not know what tomorrow will bring	Ég veit ekki hvað morgundagurinn ber í skauti sér
I took you from there	Ég fór með þig þaðan
I was very sick, had been for many days	Ég var mjög veik, hafði verið í marga daga
I'm starting to like them a lot	Ég er farin að hafa mjög gaman af þeim
I recovered and looked at my watch	Ég náði mér aftur og leit á úrið mitt
I wrote a comment to avoid it	Ég skrifaði athugasemd til að forðast það
I feel like a failure every day	Mér líður eins og bilun á hverjum degi
I went maybe an inch and a half	Ég fór kannski einn og hálfan tommu
I was not going to give it to us like that	Ég ætlaði ekki að gefa okkur svona
I did not want to give up that power	Ég vildi ekki gefa það vald upp
I am perfect, powerful and happy	Ég er fullkomin, kraftmikil og hamingjusöm
I had helped cause the end of the world	Ég hafði hjálpað til við að valda endalokum heimsins
I let my fears outweigh my passions	Ég læt ótta minn vera meiri en ástríðu mína
I was too dangerous for her	Ég var of hættulegur fyrir hana
I repeat my proposal	Ég endurtek tillögu mína
I wanted to count it twice	Ég vildi telja það tvisvar
I looked back at the open door	Ég horfði aftur á opnar dyr
I almost forgot my glasses	Ég gleymdi næstum gleraugunum
I went to college and studied	Ég fór í háskóla og lærði
His father was struggling to raise money for their education	Faðir hans átti í erfiðleikum með að safna peningum fyrir menntun þeirra
I can not think or feel	Ég má ekki hugsa né líða
I looked to the sky	Ég leit til himins
Designer on vacation	Hönnuður í fríi
I did a little research and found the product online	Ég gerði smá könnun og fann vöruna á netinu
I remember the anger, from her and a lot of her	Ég man eftir reiði, frá henni og margt af henni
I slept a lot that week	Ég svaf mikið þá vikuna
I agree with the writer to some extent	Ég er að vissu leyti sammála þeim sem skrifar
I just can 't tell you right now	Ég get bara ekki sagt þér það núna
I always felt so powerless around her	Mér fannst ég alltaf svo máttlaus í kringum hana
I could not avoid her	Ég gat ekki forðast hana
I had no choice but to trust my horse	Ég átti ekki annarra kosta völ en að treysta hestinum mínum
Joseph held the title	Jósef hélt titlinum
His was just the perfect timing	Hans var bara fullkomin tímasetning
I have a good reason to ask about this	Ég hef góðan grunn fyrir því að spyrja um þetta
I will hammer you hard and fast	Ég mun hamra í þér hart og hratt
I still want to be your friend	Ég vil samt vera vinur þinn
I smiled wearily at him	Ég brosti honum þreytulega
I had no compelling reason to switch	Ég hafði enga haldbæra ástæðu til að skipta
I follow involuntarily	Ég fylgi ósjálfrátt
I was more productive in my work as a writer	Ég var afkastameiri í starfi mínu sem rithöfundur
I love having them here	Ég elska að hafa þau hér
I had read it completely wrong	Ég hafði lesið hana alveg vitlaust
I think they should bring the draft back	Mér finnst að þeir ættu að koma með drögin aftur
I found her a short way up the highway	Ég fann hana stutta leið upp á þjóðveginn
I would avoid it if I could	Ég myndi forðast það ef hægt væri
I did not see them, but they are there	Ég sá þær ekki, en þær eru þarna
I can reconcile these things with my faith	Ég get samræmt þessa hluti við trú mína
I need to read your rights	Ég þarf að lesa réttindi þín
I closed my eyes and took a deep breath	Ég lokaði augunum og dró djúpt andann
I want to deal with it	Ég vil takast á við það
I noticed their address and phone number	Ég tók eftir heimilisfangi þeirra og símanúmeri
I know realtors	Ég þekki fasteignasala
Full glass of acid	Fullt glas af sýru
I want to understand this country	Ég vil skilja þetta land
A daughter could still come	Dóttir gæti samt komið
I know people who can make things happen	Ég þekki menn sem geta látið hlutina gerast
I was a virgin until now	Ég var mey þangað til núna
I was going to go to the police	Ég ætlaði að fara til lögreglunnar
I never told you	Ég sagði þér það aldrei
I had usually gained the upper hand over him	Ég hafði yfirleitt náð yfirhöndinni á honum
I'm really surprised we did	Ég er mjög hissa á að við höfum náð því
I could not save both	Ég gat ekki bjargað báðum
I called a teachers' meeting	Ég boðaði til kennarafundar
I look around and notice that everything is dry	Ég lít í kringum mig og tek eftir því að allt er þurrt
I can not get rid of it	Ég get ekki losað mig við það
Royal weed for a royal old house cat	Konunglegt illgresi fyrir konunglegan gamlan húsaketti
I know you have a lot to do	Ég veit að þú hefur mikið að gera
I started in our bedroom	Ég byrjaði í svefnherberginu okkar
I could not fasten it down	Ég gat ekki fest það niður
I have no magic and no army at the moment	Ég á enga galdra og engan her eins og er
I might even love them	Ég gæti jafnvel elskað þá
I love their clothes on other people, just not me	Ég elska fötin þeirra á annað fólk, bara ekki mig
I do not seem to get her on her cell phone	Ég virðist ekki ná henni í farsímann hennar
I checked the songs with her	Ég skoðaði lögin með henni
I want to ask for your hand in marriage	Ég vil biðja um hönd þína í hjónabandi
I had no idea you could play like that	Ég hafði ekki hugmynd um að þú gætir spilað svona
I got up and left the room	Ég stóð upp og fór út úr herberginu
I wanted to do something new	Mig langaði að gera eitthvað nýtt
I can not imagine such a thing	Ég get ekki ímyndað mér slíkt
I understand the draw	Ég skil dráttinn
I miss them and your children would miss you	Ég sakna þeirra og börnin þín myndu sakna þín
I feel awake and alive	Mér finnst ég vera vakandi og lifandi
I can burn you a copy	Ég get brennt þér eintak
This is a criminal case	Þetta er sakamál
I had grown to admire her so much	Ég hafði vaxið að dást að henni svo mikið
I can not free him	Ég get ekki losað hann
I moved out of the apartment we shared before	Ég flutti úr íbúðinni sem við deildum áður
I think you can win this battle	Ég held að þú getir unnið þennan bardaga
A new generation was in power	Ný kynslóð var við völd
I closed the door and looked down	Ég lokaði hurðinni og leit niður
I can not even claim that it was alcohol	Ég get ekki einu sinni fullyrt að það hafi verið framkallað áfengi
A new era is beginning	Nýtt tímabil er að hefjast
I can 't even talk about it with them	Ég get ekki einu sinni talað um það við þá
But in this work there is so much more	En í þessu verki er svo miklu meira
I had never heard of such a thing	Ég hafði aldrei heyrt um slíkt
Change must come	Breyting verður að koma
I hope it was worth it	Ég vona að það hafi verið þess virði
I wish everything went well	Ég vildi að allt gengi vel
A light came on inside	Ljós kviknaði inni
I will go into more detail in the next few days	Ég mun fara nánar út í það á næstu dögum
I once bought a hunting rifle to kill an owl	Ég keypti einu sinni veiðiriffil til að drepa uglu
I can not wait for my watch	Ég get ekki beðið eftir úrinu mínu
I found the perfect one to carry them in	Ég fann hið fullkomna til að bera þá í
I did not mean to make you sick again	Ég ætlaði ekki að gera þig veikan aftur
Small notebook with sketches in the shirt pocket	Lítil minnisbók með skissum í skyrtuvasanum
I could not think of anything but my pain	Ég gat ekki hugsað um neitt nema sársaukann minn
Blood flows from his mouth	Blóð flæðir úr munni hans
A faded image had caught her attention	Fölnuð mynd hafði vakið athygli hennar
I can never really get away from her	Ég get eiginlega aldrei komist frá henni
I got up quietly and went out on the balcony	Ég stóð hljóðlega upp og fór út á svalirnar
I was not going to yell at you	Ég ætlaði ekki að öskra á þig
I love sex and dance and music	Ég elska kynlíf og dans og tónlist
I can say that you and the others admire him	Ég get sagt að þú og hinir dáist að honum
I wanted him to tell me, but he never did	Ég vildi að hann segði mér það en hann gerði það aldrei
I just had to take a picture	Ég þurfti bara að mynda mig
I think they should both make more music together	Mér finnst að þeir ættu báðir að búa til meiri tónlist saman
The last interaction is a competition for food	Síðasta samspilið er samkeppni um mat
I worked in this gym	Ég vann í þessari líkamsræktarstöð
I thought you accepted that you were mine	Ég hélt að þú sættir þig við að þú værir minn
I mean, we promised to help each other	Ég meina, við lofuðum að hjálpa hvort öðru
I have wondered if there is a similar difference between men	Ég hef velt því fyrir mér hvort svipaður munur sé á körlum
I was over it right away	Ég var yfir það samstundis
I created every child	Ég skapaði hvert barn
I was not afraid of anything, nothing	Ég var ekki hræddur við neitt, ekki neitt
I try to take a picture with my mind	Ég reyni að taka mynd með huganum
I could believe it as backwards as he	Ég gæti trúað því eins bakviði og hann
I know she means well	Ég veit að hún meinar vel
Chills settled over the column	Hrollur settist yfir súluna
I never asked you to draw your weapon	Ég bað þig aldrei um að draga vopnið ​​þitt
I'm an extension of that	Ég er framlenging á því
I felt his hand tighten	Ég fann hvernig hönd hans varð spennt
I ran along the bank for about two hundred meters	Ég hljóp meðfram bakkanum í um tvö hundruð metra
I waited for years for him to return home	Ég beið í mörg ár eftir að hann kæmi heim
I run faster to catch him	Ég hleyp hraðar til að ná honum
I think this is a nuclear weapon	Ég held að þetta sé kjarnorkuvopn
I like to play with shapes	Mér finnst gaman að leika mér með form
I needed her all now	Ég þurfti hana alla núna
I smiled at my achievement	Ég brosti að afreki mínu
I was ashamed and disappointed in myself	Ég skammaðist mín og varð fyrir vonbrigðum með sjálfan mig
I stood in the shower and rinsed the fight away	Ég stóð í sturtunni og skolaði bardaganum í burtu
I suggest you find out who she really is	Ég legg til að þú kemst að því hver hún er í raun og veru
I will take the smallest bedroom	Ég mun taka minnsta svefnherbergið
I know you will not be cruel	Ég veit að þú verður ekki grimmur
A new order will rise, as always	Ný skipan mun rísa, eins og alltaf gerist
A shell exploded in the soil next to him	Skel sprakk í moldina við hliðina á honum
I wish she was here too, you would like her	Ég vildi að hún væri hér líka, þú myndir vilja hana
I had to quit though	Ég varð þó að hætta
Next went the same way	Næsta fór sömu leið
I forgot to tell you	Ég gleymdi að segja þér það
Call list of people who want to do business	Símtalalisti yfir fólk sem vill eiga viðskipti
I then completed the process	Ég kláraði síðan ferlið
I was very interested in making the move permanent	Ég hafði mikinn áhuga á að gera flutninginn varanlegan
I want to spend eternity with you	Ég vil eyða eilífðinni með þér
I want to give you a chance to succeed	Ég vil gefa þér tækifæri til að ná árangri
I could not get through the night without him	Ég gæti ekki komist í gegnum nóttina án hans
I knocked and then waited	Ég bankaði og beið svo
I ran towards the sound	Ég hljóp í átt að hljóðinu
I heard his heart beat	Ég heyrði hjarta hans slá
I thought it was a waste of time	Ég taldi þetta vera tímasóun
I researched his thoughts	Ég rannsakaði hugsanir hans
I want to sleep all day	Ég vil sofa allan daginn
I wanted to leave her alone	Ég vildi láta hana í friði
I was still used to it	Ég var samt vön því
I will not punish you this time	Ég mun ekki refsa þér í þetta skiptið
I felt lost at that moment	Mér fannst ég vera glataður á því augnabliki
Cars from retirement trips are arranged around the park	Bílum frá eftirlaunaferðum er komið fyrir um garðinn
I told him he did not need it, but he demanded it	Ég sagði honum að hann þyrfti þess ekki, en hann krafðist þess
I had never met anyone as powerful as him	Ég hafði aldrei hitt neinn eins öflugan og hann
I urge everyone to do the same	Ég hvet alla til að gera slíkt hið sama
I was just turned on	Það var bara kveikt í mér
The case was adjourned until after the vote	Málinu var frestað þar til eftir atkvæðagreiðslu
The other four towers survive to this day	Hinir fjórir turnarnir lifa til þessa dags
A church is not a monastery	Kirkja er ekki klaustur
I was not really taking advantage of you	Ég var í rauninni ekki að nýta þér
I wonder if now is the time to ask	Ég velti því fyrir mér hvort nú sé kominn tími til að spyrja
I even cried with him	Ég grét meira að segja með honum
I thought she would come back	Ég hélt að hún myndi snúa aftur
I think he will be the happiest	Ég held að hann verði ánægðastur
I checked with vital signs	Ég athugaði með lífsmörk
The quality of the writing has also been praised	Gæði skrifanna hafa einnig verið lofuð
I have sometimes beaten myself out of this	Ég hef stundum barið mig út af þessu
I should be glad to be alive	Ég ætti að vera feginn að vera á lífi
They always do a great job	Þeir vinna alltaf frábært starf
I look back at the window and then my hands	Ég lít aftur að glugganum og svo hendurnar
I mean hanging out with people is cool	Ég meina að hanga með fólki er töff
I was filled with confidence and pride	Ég fylltist sjálfstrausti og stolti
Many people end it this way	Margir enda þetta þannig
I feel the spear slide down my chin	Ég finn spýtuna renna niður hökuna á mér
I trust and respect you	Ég treysti þér og ber virðingu fyrir því
I did my best to remember everything about that moment	Ég gerði mitt besta til að muna allt um þá stund
I want to continue my research	Ég vil halda áfram rannsóknum mínum
I can not complain when he kisses me like that	Ég get ekki kvartað þegar hann kyssir mig svona
I'm already secured a ride on a ship	Ég er búinn að tryggja far um skip
I loved every bit of it	Ég elskaði hvern einasta bita af því
I still work for him	Ég vinn enn hjá honum
Similar requirements are made for many famous buildings	Svipaðar kröfur eru gerðar um margar frægar byggingar
It was a sad feeling but it was beautiful	Þetta var sorgleg tilfinning en hún var falleg
I suppose everyone does	Ég geri ráð fyrir að allir geri það
The couple went their separate ways but remained friends	Þau hjónin fóru hvor í sína áttina en héldust vinir
I did not harm him in any way	Ég skaðaði hann ekki á nokkurn hátt
Bad feeling for something he could not stand	Slæm tilfinning fyrir einhverju sem hann gat ekki staðist
Her housing was very primitive	Húsnæði hennar var mjög frumstætt
I can even check if my service works	Ég get meira að segja athugað hvort þjónustan mín virki
I need something sweet	Mig vantar eitthvað sætt
His other party members followed cars	Aðrir flokksmenn hans fylgdu á eftir bílum
I wanted to see them	Ég vildi sjá þá
I trained him completely through that struggle	Ég þjálfaði hann algjörlega í gegnum þá baráttu
I did not know immediately	Ég vissi það ekki strax
I could not do anything	Ég gat ekki gert neitt
I should have been there to hug her	Ég hefði átt að vera þarna til að knúsa hana
I find it offensive and determined to go anyway	Mér finnst það móðgandi og ákveð að fara samt
I can not explain how she did it	Ég get ekki útskýrt hvernig hún gerði það
I tried to protect my face with my arms	Ég reyndi að verja andlit mitt með handleggjunum
I just need time to heal the pain	Ég þarf bara tíma til að lækna sársaukann
I was going to say fly, not drive	Ég ætlaði að segja að fljúga, ekki að keyra
I did not know what was wrong with her	Ég vissi ekki hvað var að henni
This incident created controversy	Þetta atvik skapaði deilur
I also gave him my milk container	Ég gaf honum líka mjólkurílátið mitt
I did not say or imply anything like that	Ég hvorki sagði né gaf í skyn neitt slíkt
I could have a son who is starting college	Ég gæti eignast son sem er að byrja í háskóla
I found a pocketknife the next day	Ég fann vasahníf daginn eftir
I could not do that because there was a risk that I would be arrested	Ég gat það ekki þar sem hætta var á að ég yrði handtekinn
I'm just a civic adviser	Ég er bara borgaralegur ráðgjafi
I should not keep you cold anymore	Ég ætti ekki að halda þér kalt lengur
Q did not want anyone to think he was soft	Q vildi ekki að enginn héldi að hann væri mjúkur
I did not sit down and calculate them	Ég settist ekki niður og reiknaði þær út
I thought you might like some	Ég hélt að þú gætir líkað við nokkrar
I could say the same about you	Ég gæti sagt það sama um þig
I mean, like, moving almost	Ég meina, svona, að flytja næstum
I have gone through it only a short distance	Ég hef farið í gegnum það aðeins í smá fjarlægð
I wanted to kill someone	Ég vildi drepa einhvern
I ate it with a spoon	Ég borðaði það með skeið
I can not accept that he is here again	Ég get ekki sætt mig við að hann sé hér aftur
I hoped the sense of smell would help guide me	Ég vonaði að lyktarskynið myndi hjálpa mér að leiða mig
I can't be here anymore	Ég get ekki verið hér lengur
I saw the side of her cheek on it	Ég sá hlið kinnarinnar á henni
I did not want to watch him	Ég vildi ekki horfa á hann
I sigh long and loud	Ég andvarpa lengi og hátt
I have published some of them below	Ég hef birt nokkrar þeirra hér að neðan
I never learned the girl's name	Ég lærði aldrei nafnið á stelpunni
Extensive crop damage was reported	Tilkynnt var um miklar skemmdir á uppskeru
The leg was very large and wide	Fóturinn var mjög stór og breiður
I like you as a sister	Mér líkar við þig sem systur
Now I have to take care of my son	Nú verð ég að hugsa um son minn
I, on the other hand, was getting wet	Ég var aftur á móti að verða blaut
I can not stand the strength in his gaze	Ég þoli ekki styrkinn í augnaráði hans
I'm guilty of being selfish	Ég er sekur um að vera eigingjarn
I closed my eyes and opened them again	Ég lokaði augunum og opnaði þau aftur
I did not make a single comment on that	Ég gerði ekki eina einustu athugasemd við það
I went in to check it out	Ég gekk inn til að athuga það
A jewel crosses the night sky	Gimsteinn fer yfir næturhimininn
I thought about jumping off again	Ég hugsaði um að hoppa af stað aftur
I wanted to know what had happened in there	Mig langaði að vita hvað hefði gerst þarna inni
A red truck behind him	Rauður vörubíll fyrir aftan hann
I tried to make it a work of art	Ég reyndi að gera það að listaverki
I have never had such a positive experience of shopping before	Ég hef aldrei upplifað jafn jákvæða reynslu af því að versla áður
I have never wanted to buy original art	Ég hef aldrei viljað kaupa upprunalega list
I followed her instructions	Ég fór eftir leiðbeiningum hennar
I value everyone so much	Ég met alla svo mikið
A smile curved her lips	Bros sveigði varir hennar
Swimming pool is available	Sundlaug er í boði
I did not want to leave an SMS	Ég vildi ekki skilja eftir SMS
I suggested we go fishing, keep it relaxed	Ég stakk upp á því að við færum að veiða, hafðu það afslappað
I know things that are not in the story	Ég veit hluti sem eru ekki með í sögunni
I know where this expression of hatred comes from	Ég veit hvaðan þessi haturssvip kemur
I do not believe that this perfect man could desire me	Ég trúi því ekki að þessi fullkomni maður gæti þráð mig
I quickly push myself away with my injured arm	Ég ýti mér fljótt frá mér með slasaða handlegginn
I imagined the worst	Ég ímyndaði mér það versta
I went in to get my stuff	Ég fór inn til að ná í dótið mitt
I checked the guns to make sure they were loaded	Ég athugaði byssurnar til að ganga úr skugga um að þær væru hlaðnar
I turned to him	Ég sneri mér aftur að honum
The colonel told me himself	Ofursti sagði mér það sjálfur
I think these three are very dangerous	Ég held að þessir þrír séu stórhættulegir
I promised to just be gay	Ég hét því að vera bara með homma
I would not know where to start to get help	Ég myndi ekki vita hvar ég á að byrja til að fá hjálp
I had a warm, safe, and well-equipped home	Ég átti hlýlegt, öruggt og vel útbúið heimili
They should be willing to do the same	Þeir ættu að vera tilbúnir til að gera slíkt hið sama
I could kill him for this	Ég gæti drepið hann fyrir þetta
I tried to reach you	Ég reyndi að ná til þín
I looked down at my leg, it's bloody	Ég horfði niður á fótinn minn, hann er blóðugur
I respect women who encourage other women	Ég virði konur sem hvetja aðrar konur
I read the latest articles first	Ég las nýjustu greinarnar fyrst
I can only spare the torment of death	Ég get aðeins hlíft kvöl dauðans
It was truly a powerful influence	Það var sannarlega sterk áhrif
I felt whole in his arms, real	Mér fannst ég vera heil í fanginu á honum, algjör
I can not stop turning to him	Ég get ekki stoppað mig við að snúa mér að honum
I still had a full prescription	Ég var samt með fullan lyfseðil
I ate breakfast with him the next morning	Ég borðaði morgunmat með honum morguninn eftir
Shopping mall or mall	Verslunartorg eða verslunarmiðstöð
Bone tumors do not necessarily mean cancer	Beinæxli þýðir ekki endilega krabbamein
I confess, it was me	Ég játa, það var ég
I need to fix things	Ég þarf að laga hlutina
It was very powerful	Það var mjög öflugt
I need to get away from her	Ég þarf að komast í burtu frá henni
I know you will love it there	Ég veit að þú munt elska það þar
I was just out the door on my way to the gym	Ég var bara út um dyrnar á leið í ræktina
I guarantee you'll be upset	Ég ábyrgist að þú verður í uppnámi
I stopped with her and she was angry	Ég hætti með henni og hún var reið
I could wash the dust off pretty easily	Ég gat þvegið rykið af mér frekar auðveldlega
I just got an sms from them	Ég fékk bara sms frá þeim
I looked at the time	Ég horfði á tímann
I certainly felt at the same time	Mér leið svo sannarlega á sama tíma
Thank you very much for the information	Ég þakka innilega upplýsingarnar
A few seconds later, the front door opens	Nokkrum sekúndum síðar opnast útidyrnar
I could not wake up to that loss	Ég gat ekki vaknað við þann missi
I could leave it at the stage door for him	Ég gæti skilið það eftir við sviðsdyrnar fyrir hann
Great power came from that position, from that unity	Mikill kraftur kom frá þeirri stellingu, frá þeirri einingu
I really hated it when they did	Ég hataði það virkilega þegar þeir gerðu það
I would have to remember to ask him one day	Ég þyrfti að muna að spyrja hann einhvern daginn
A powerful leader who creates a strong village	Öflugur leiðtogi sem skapar sterkt þorp
Great plant stand	Flottur plöntustandur
I just know that's true	Ég veit bara að það er satt
I did not remember most of the evening	Ég mundi ekki mest af kvöldinu
Women can play as well as men	Konur geta leikið jafn vel og karlar
The gods will meet and hold a share	Guðirnir munu hittast og halda hlut
I suspect you've seen many of them	Mig grunar að þú hafir séð marga þeirra
I know what it sounds like	Ég veit hvernig það hljómar
I remembered a snake well, more than one	Ég mundi vel eftir snáki, fleiri en einum
Man locked inside solitary confinement	Maður lokaður inni í einangrun
I depend on quality not quantity	Ég fer eftir gæðum ekki magni
He was then assigned to the motor pool	Honum var síðan skipað í mótorlaugina
I could not have imagined anything bad happening tonight	Ég gat ekki séð fyrir mér neitt slæmt að gerast í kvöld
I was hoping for this	Ég var að vonast eftir þessu
I want my hands on me	Ég vil hafa hendurnar á mér
I would see them together everywhere	Ég myndi sjá þá saman alls staðar
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Ekki er vitað um starfsemi hans eftir að hann hætti í stjórnmálum
I found great comfort in them	Ég fann mikla huggun í þeim
I stood back and admired my work	Ég stóð aftur og dáðist að verkum mínum
I push it off once or twice	Ég ýti því af mér einu sinni eða tvisvar
The service began two days later	Þjónustan hófst tveimur dögum síðar
I can sell this stuff	Ég get selt þetta dót
I was terrified	Ég var í skelfingu
I enjoyed a good drive	Ég naut góðrar aksturs
I think you've been a kind of jailer for her	Ég held að þú hafir verið eins konar flótti fyrir hana
I recommend reading his article here	Ég mæli með því að lesa grein hans hér
I wanted to start right away	Mig langaði að byrja strax
I tend to lose track of my schedule numbers	Ég hef tilhneigingu til að missa yfirsýn yfir áætlunarnúmerin mín
I mean for the most part, they tend to help you	Ég meina að mestu leyti hafa þeir tilhneigingu til að hjálpa þér
I barely got out of the way in time	Ég komst varla úr vegi í tíma
Work below the clouds	Starf fyrir neðan skýin
I never had a chance to think about love	Ég hafði aldrei tækifæri til að hugsa um ást
I say we have to destroy it	Ég segi að við verðum að eyða því
A beautiful, important new novel	Falleg, mikilvæg ný skáldsaga
I keep thinking that our mothers are the best	Ég er ítrekað að íhuga að mæður okkar séu bestar
I wish he was here too	Ég vildi að hann væri hér líka
I hope your girls found it	Ég vona að stelpurnar þínar hafi fundið það
I did not want them to try the baby	Ég vildi ekki láta þau prófa barnið
I see how you are with her	Ég sé hvernig þú ert með henni
I think they could fix it very, very easily	Ég held að þeir gætu lagað það mjög, mjög auðveldlega
I just like to see you blush	Mér finnst bara gaman að sjá þig roðna
A wet nurse sits on a single bed	Blaut hjúkrunarfræðingur situr á einföldu rúmi
I see the end goal	Ég sé endamarkið
I smile at my sister who is nothing like me	Ég brosi til systur minnar sem er ekkert lík mér
I loved my body, my unique look, my special qualities	Ég elskaði líkama minn, einstaka útlit mitt, sérstaka eiginleika mína
I could tell he was worried too	Ég gat sagt að hann hefði líka áhyggjur
I want to be with you, with all of you	Ég vil vera með þér, með ykkur öllum
I knew those eyes	Ég þekkti þessi augu
They are superficial	Þau eru yfirborðskennd
I felt this over my head	Mér fannst þetta yfir höfuð
I had to meet my daughter	Ég varð að hitta dóttur mína
He had been married twice before	Hann var giftur tvisvar áður
I knew you would feel good, baby	Ég vissi að þér myndi líða vel, elskan
I wanted my bed just before bed	Ég vildi rúmið mitt aðeins fyrir svefninn
The brothers had to split up	Bræðurnir urðu að skipta á milli sín
Small one, about five degrees from the square	Lítil ein, um fimm gráður frá ferningavelli
I was not really listening to him	Ég var eiginlega ekki að hlusta á hann
I walked around the rest of the house	Ég gekk um restina af húsinu
I really felt at home there and was very comfortable	Mér leið virkilega heima þar og var mjög þægilegt
I have translated the first line literally	Ég hef þýtt fyrstu línuna bókstaflega
Thank you for the offer though	Ég þakka þér þó fyrir tilboðið
They did everything wrong they could	Þeir gerðu allt vitlaust sem þeir gátu gert
I need to go to the bathroom	Ég þarf að fara á klósettið
I can not be taken too seriously	Ég get ekki látið taka mig of alvarlega
I just have to smile and endure it	Ég þarf bara að brosa og þola það
I think it was the salt air	Ég held að það hafi verið saltloftið
I never regret not eating dinner	Ég sé aldrei eftir því að hafa ekki borðað kvöldmat
I did not want to think about my own death	Ég vildi ekki hugsa um eigin dauða minn
I kept the door open for her	Ég hélt hurðinni opinni fyrir hana
I met a girl in the record store	Ég hitti stelpu í plötubúðinni
The transport cycle is repeated annually	Flutningalotan er endurtekin árlega
I closed my eyes and saw the creek part	Ég lokaði augunum og sá lækinn hluta
I missed my family terribly	Ég saknaði fjölskyldu minnar hræðilega
I agree to some extent	Ég er sammála að vissu leyti
New research included a psychological part of his theory	Nýjar rannsóknir innihéldu sálfræðilegan þátt í kenningu hans
I got space on another page	Ég fékk pláss á annarri síðu
I want to apologize for the same	Ég vil biðjast sömu afsökunar
I guess that might be normal	Ég býst við að það gæti verið eðlilegt
I suddenly feel worried	Mér finnst ég skyndilega hafa áhyggjur
I felt used and betrayed	Mér fannst ég vera notuð og svikin
I think that's all	Ég held þá að það sé allt
I was not in the mood for that	Ég var ekki í skapi fyrir það
I gave myself completely to myself	Ég gaf þér algjörlega sjálfan mig
I smelled blood and heard the man	Ég fann blóðlyktina og heyrði manninn
He also served as royal judge	Hann starfaði einnig sem konunglegur dómari
I need to be a little more aggressive	Ég þarf að vera aðeins árásargjarnari
I can not take a pill to stop it	Ég get ekki tekið pillu til að láta það hætta
I immediately called back	Ég hringdi strax til baka
I was supposed to save the world	Ég átti að bjarga heiminum
I was on it in one second	Ég var á því á einni sekúndu
I looked at the floor	Ég horfði á gólfið
I will not wait forever for you to decide	Ég mun ekki bíða að eilífu eftir þér til að ákveða
Of course, I thought this could not be helped	Ég hélt að þetta væri auðvitað ekki hægt að hjálpa
I need both legal and lost	Ég þarf bæði löglegt og glatað
I know how much you enjoy walking in the dark	Ég veit hvað þér finnst gaman að ganga í myrkrinu
I push my body to go faster	Ég þrýsti líkamanum til að fara hraðar
We started composing this second song	Við byrjuðum að semja þetta annað lag
I immediately stand up and run out onto the balcony	Ég stend strax og hleyp út á svalir
I just want to be sure	Ég vil bara vera viss
I hate that our time together ends so soon	Ég hata að tími okkar saman ljúki svo fljótt
I did not believe what had happened	Ég trúði ekki hvað hafði gerst
Some anger bit me	Einhver reiði beit í mig
A correctional officer meets me at the entrance	Leiðréttingarfulltrúi hittir mig við innganginn
Tear into the very fabric of space and time	Ríf í sjálfu efni rúms og tíma
I wonder what's going through his mind right now	Ég velti því fyrir mér hvað er að fara í gegnum huga hans núna
I want to listen to the conversation	Mig langar að hlusta á samtalið
The tail is short and square	Skottið er stutt og ferkantað
I really liked it then	Mér þótti mjög vænt um það þá
I need you to touch me more	Ég þarf að þú snertir mig meira
I want to feel again	Mig langar að finna til aftur
I have a pretty good study career so far	Ég á frekar góðan námsferil hingað til
I gave him a kind hug	Ég gaf honum einhverskonar faðmlag
I should just take it easy for a few days	Ég ætti bara að taka því rólega í nokkra daga
I told him to get up and move on	Ég sagði honum að standa upp og halda áfram
I was there at the library the other day	Ég var þarna á bókasafninu um daginn
I understand why they are here	Ég skil hvers vegna þeir eru hér
I finished at home, much easier and much happier	Ég kláraði heima, miklu auðveldara og miklu ánægðara
I need to know you will not do it again	Ég þarf að vita að þú gerir það ekki aftur
I should not have cried	Ég hefði ekki átt að gráta
All prisoners recovered from the operation	Allir fangarnir náðu sér eftir aðgerðina
I love that kind of thing	Ég elska svoleiðis
I really enjoyed working there	Mér líkaði mjög vel að vinna þar
I will not allow you to press the trigger	Ég leyfi þér ekki að ýta á kveikjuna
I promised to contact her soon	Ég lofaði að hafa samband við hana fljótlega
A picture appears at his elbow	Mynd birtist við olnboga hans
I met him and he was polite	Ég hitti hann og hann var kurteis
I can not change	Ég get ekki skipt mér
I owe them so much	Ég skulda þeim svo mikið
I did not realize that some boys were worse than others	Ég áttaði mig ekki á því að sumir strákar væru verri en aðrir
I asked the policeman if there was another option	Ég spurði lögreglumanninn hvort það væri annar kostur
I knew it would never happen	Ég vissi að það myndi aldrei ná því
I'm looking forward to it all	Ég hlakka svo til alls
I wonder if this was a scout	Ég velti því fyrir mér hvort þetta væri skáti
I had lost sight of her	Ég hafði misst sjónar á henni
I have appointed you a prophet	Ég hef sett þig sem spámann
I agree that it will take time	Ég er sammála því að það mun taka tíma
I was at a party tonight	Ég var í partýi í kvöld
I can not imagine being in the group of carbon copyers	Ég get ekki ímyndað mér að vera í hópi kolefnisafrita
We both had a loose connection to reality	Við áttum bæði í lausu sambandi við raunveruleikann
A small smile moves across his face	Lítið bros færist yfir andlit hans
I followed this dark, handsome, mysterious stranger	Ég elti þennan myrka, myndarlega, dularfulla ókunnuga mann
The crack covers its entire width	Sprunga nær yfir alla sína breidd
I do not rebel against my fate or my duty	Ég geri ekki uppreisn gegn örlögum mínum eða skyldu minni
I listened to all the problems she had	Ég hlustaði á öll vandamál sem hún átti við
I was asked to have dinner with them in the evening	Ég var beðinn um að borða kvöldverð með þeim á kvöldin
I soaked it and blew it up	Ég bleyti það og sprengdi það
I could hit the bus tomorrow	Ég gæti orðið fyrir strætó á morgun
Heaps of blankets and a rocking chair for two	Hrúga af teppum og sveiflustóll fyrir tvo
I crept back to sit next to him	Ég læddist aftur til að setjast við hlið hans
I still had no idea what to say to him	Ég hafði samt nákvæmlega ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja honum
I hated having it all put on me	Ég hataði að láta setja þetta allt á mig
I was very miserable	Ég var mjög ömurlegur
I did not see how she would ever breed	Ég sá ekki hvernig hún myndi nokkurn tíma rækta
I love reading more than anything	Ég elska að lesa meira en allt
Austin won the game and the title	Austin vann leikinn og titilinn
I was taken off the field and our timing was poor	Ég var tekinn af velli og tímasetningin okkar var slök
I find it so disgusting to touch him	Mér finnst svo ógeðslegt við snertingu hans
I work with this woman who everyone seems to hate	Ég vinn með þessari konu sem allir virðast hata
I can not enter any offices	Ég kemst ekki inn á neinar skrifstofur
I stopped in the hallway	Ég stoppaði á ganginum
I hope someday we will get answers	Ég vona að einhvern tíma fáum við svör
In farmhouses there are unique wells	Í sveitahúsum eru einstakir brunnar
I confess that it is beyond my comprehension	Ég játa að það er ofar mínum skilningi
I could not let the baby grow up without a mother	Ég gæti ekki látið barnið vaxa upp án móður
I'm going to publish some art books	Ég ætla að gefa út nokkrar listaverkabækur
I've seen this failure before	Ég hef séð þessa bilun áður
I can recommend one for the operation	Ég get mælt með einum fyrir aðgerðina
A dollar bill is two inches wide	Dollara seðill er tveir tommur á breidd
A small man with a lot of power	Lítill maður með mikinn kraft
I go by many names	Ég geng undir mörgum nöfnum
A pattern was forming	Mynstur var að myndast
I could not understand why my husband did not leave me	Ég gat ekki skilið hvers vegna maðurinn minn fór ekki frá mér
I built this house and cleansed this land	Ég byggði þetta hús og hreinsaði þetta land
I opened my eyes and was back in the moment	Ég opnaði augun og var aftur í augnablikinu
I wish he was here to see it	Ég vildi að hann væri hér til að sjá það
I found an account of something that made me think	Ég fann frásögn af einhverju sem fékk mig til að velta fyrir mér
I think he was wrong	Ég held að það hafi verið rangt hjá honum
I stepped out and closed it without making a sound	Ég steig út og lokaði því án þess að gefa frá mér hljóð
I was on one recently	Ég var á einum nýlega
I do it without thinking about it	Ég geri það án þess að hugsa um það
I was the border guard	Ég var vörður landamæranna
I shook my head and told myself not to worry	Ég hristi höfuðið og sagði mér að hafa ekki áhyggjur
I was all the way in, but it was dark	Ég var alla leið inn, en það var dimmt
I want the three of us to spend time together	Ég vil að við þrjú eyðum tíma saman
A man came over with two children with him	Maður kom yfir með tvö börn með sér
I have my little sister visiting this morning	Ég er með litlu systur mína í heimsókn í morgun
I was in full leather as usual	Ég var í fullu leðri eins og venjulega
I was not very fond of the humid weather	Ég var ekki mjög hrifinn af raka veðrinu
I'm always happy to see them	Ég er alltaf glöð að sjá þá
I visited him every week but it only got worse	Ég heimsótti hann í hverri viku en það fór bara versnandi
I can not deny what you say	Ég get ekki neitað því sem þú segir
I'm doing some version of it too	Ég geri einhverja útgáfu af því líka
I see a doctor looking over her heart	Ég sé lækni horfa yfir hjarta hennar
Interesting case	Athyglisvert mál
We were still going to do that	Við ætluðum samt að gera það
I simply procured the raw material	Ég útvegaði einfaldlega hráefnið
I would definitely buy this product	Ég myndi örugglega kaupa þessa vöru
I would have known then that this was not true	Ég hefði þá vitað að þetta væri ekki rétt
I should save my money instead of spending it	Ég ætti að spara peningana mína í stað þess að eyða þeim
I waited until nightfall and then followed their trail	Ég beið fram á nótt og fylgdi síðan slóð þeirra
I held out my hand and stroked it away	Ég rétti fram höndina og strauk því í burtu
I asked the doctor and he said it was okay	Ég spurði lækninn og hann sagði að þetta væri allt í lagi
I had to sit up and try to calm down	Ég varð að setjast upp og reyna að róa mig
I have a completely different life now	Ég hef allt annað líf núna
I also noticed that fate seems to favor the rich	Ég tók líka eftir því að örlögin virðast hygla hinum ríku
I looked at her annoyed	Ég leit á hana pirruð blik
I did not have my dreams, but rather our dreams	Ég átti ekki drauma mína, frekar okkar drauma
I just wanted to talk to you about it earlier	Mig langaði bara að tala við þig um áðan
The right disaster plan is worth paying for	Rétt hörmungaráætlun er þess virði að borga fyrir
I tried to maintain my sense of humor	Ég reyndi að viðhalda kímnigáfunni
There was a lot of pain in my throat at the sight	Mikill sársauki kom upp í hálsinn á mér við sjónina
She was a flying girl	Hún var fluggömul stúlka
I waited to see him on the surface, but he never did	Ég beið eftir að sjá hann yfirborðið, en hann gerði það aldrei
He will always be with us	Hann mun alltaf vera með okkur
I hope you know how to fix your dead flesh	Ég vona að þú vitir hvernig á að laga dautt hold þitt
Then he sets off and goes fishing	Síðan leggur hann af stað og fer á veiðar
I have no idea where they are	Ég hef ekki hugmynd um hvar þeir eru
I really liked the boy	Ég var mjög hrifinn af stráknum
I have no sympathy for them	Ég hef enga samúð með þeim
I spent a month reviewing all of this	Ég eyddi einum mánuði í að fara yfir þetta allt
I have a man there with horses	Þar á ég mann með hesta
I was so touched and touched by this man	Ég varð svo snortin og snortin af þessum manni
I did not like to be angry	Mér líkaði ekki að vera reið
I cook dinner in the oven	Ég elda kvöldmat í ofninum
I did not care if he was double me	Mér var alveg sama þótt hann væri tvöfaldur en ég
I would love to see you	ég myndi elska að sjá þig
I had to change the subject	Ég þurfti að skipta um umræðuefni
I fit in well enough here	Ég passi nógu vel inn hér
I do not remember him ever working the roof	Ég man ekki eftir því að hann hafi nokkru sinni unnið þakið
I knew exactly what he would do	Ég vissi nákvæmlega hvað hann myndi gera
I can tell you from experience that this is true	Ég get sagt þér af reynslu að þetta er satt
I hate people who drive stupid	Ég hata fólk sem keyrir heimskt
I just do not care what you think	Mér er bara sama um hvað þér finnst
I tried to hide it and behave normally	Ég reyndi að fela það og haga mér eðlilega
I thought back to what the letter had said	Ég hugsaði til baka til þess sem bréfið hafði sagt
It was set up with a university	Lagt var upp með háskóla
You need other things	Maður þarf aðra hluti
I have a very diverse hobby	Ég hef mjög fjölbreytt áhugamál
I was glad he was happy	Ég var ánægður með að hann var ánægður
I'm pretty sure it hit her	Ég er nokkuð viss um að það sló hana
I thought about it for three seconds and said no	Ég hugsaði mig um í þrjár sekúndur og sagði nei
I was tempted to throw myself against it	Ég freistaðist til að kasta mér á móti því
I told them they were powerful magic	Ég sagði þeim að þeir væru öflugir galdur
I get useful tips to protect my teeth	Ég fæ gagnlegar ábendingar til að vernda tennurnar mínar
I asked you to move in with me	Ég bað þig um að flytja til mín
I asked him to guide me through a normal day	Ég bað hann um að leiðbeina mér í gegnum venjulegan dag
I know to whom this anger was directed	Ég veit að hverjum þessari reiði var beint
A bit bitter due to the peel of new potatoes	Dálítið bitur vegna hýðis af nýjum kartöflum
I did not tell him anything	Ég sagði honum ekki neitt
I wanted to be in their club	Ég vildi vera í klúbbnum þeirra
I kept thinking about her question for a moment	Ég hélt áfram að hugsa um spurningu hennar um stund
I do not need more until further notice	Ég þarf ekki meira fyrr en annað verður tilkynnt
An agreement between friends so that we both benefit	Samningur milli vina svo að við hefðum bæði gagn
I like big bags though and this fits well	Mér líkar þó við stórar töskur og þetta passar vel
I have not forgotten you	Ég hef ekki gleymt þér
I went in early and left a little early	Ég fór snemma inn og fór aðeins snemma
Williams wrote that c	Williams skrifaði að c
He retired at the end of the season	Hann hætti störfum í lok tímabilsins
I was in the house the whole time	Ég var í húsinu allan tímann
Maybe I could help your student	Ég gæti kannski hjálpað nemanda þínum
I start to feel the weight go back on my shoulders	Ég byrja að finna þyngdina fara aftur á axlir mínar
I guess they are not properly engaged	Ég býst við að þeir séu ekki almennilega trúlofaðir
I can not imagine a time she has not been	Ég get ekki hugsað mér tíma sem hún hefur ekki verið
I mean remember	Ég semsagt muna
I had an incredible adventure last night	Ég lenti í ótrúlegu ævintýri í gærkvöldi
I should have walked down there	Ég hefði átt að ganga þarna niður
I want to go home now	Ég vil fara heim núna
I was scared but faced my fears	Ég var hrædd en stóð frammi fyrir ótta mínum
I went to the front	Ég gekk að framan
I have not watched this movie for a long time	Ég hef ekki horft á þessa mynd í langan tíma
I could not say what it was filled with	Ég gat ekki sagt hvað það var fyllt með
I also need to keep up with my work	Ég þarf líka að halda í við vinnuna mína
Cultural development also took place	Menningarþróun átti sér einnig stað
I tried to help them eat without killing	Ég reyndi að hjálpa þeim að borða án þess að drepa
I found a passion behind her kiss this morning	Ég fann ástríðu á bak við kossinn hennar í morgun
I have to accept such things	Ég verð að sætta mig við svona hluti
I need eyes and ears there	Þar þarf ég augu og eyru
I had disappointed him and it hurt more than anything else	Ég hafði valdið honum vonbrigðum og það var sárt en allt annað
I did not believe her completely	Ég trúði henni ekki alveg
I go out and walk into the living room	Ég fer út og geng út í stofu
His appearance was deadly serious	Framkoma hans var dauðans alvara
I take a step back and remove my shirt	Ég tek skref til baka og fjarlægi skyrtuna mína
I had this stupid smile on my face	Ég var með þetta heimskulega bros á vör
I saw a huge black dome against the black sky	Ég sá mikla svarta hvelfingu á móti svörtum himni
A few hundred meters ahead	Nokkur hundruð metrar á undan
I can not carry you and this stuff too	Ég get ekki borið þig og þetta dót líka
I just want him out of our lives	Ég vil bara að hann fari úr lífi okkar
I had to get you a psychologist	Ég varð að fá þér sálfræðing
I miss thinking about people and I miss them	Ég sakna þess að velta fyrir mér fólki og sakna þess
I was becoming a writer and a chef	Ég var að verða rithöfundur og kokkur
I saw no reason why we should either	Ég sá enga ástæðu til þess að við ættum það heldur
I can not guarantee a complete recovery	Ég get ekki ábyrgst fullkominn bata
I have four simple tablets and one action	Ég er með fjórar einfaldar töflur og eina aðgerð
I listened with a grotesque grin	Ég hlustaði með grótesku glotti
I tried to keep the tone strict and confident	Ég reyndi að halda tóninum strangur og öruggur
A fun little place that hardly anyone sees	Skemmtilegur lítill staður, sem varla nokkur sér
Private messages were displayed	Einkaskilaboð birtust
It has never been and never will be	Það hefur aldrei verið og mun aldrei verða
I did not bother to turn around	Ég nennti ekki að snúa mér við
I did not necessarily say it was a good deal	Ég sagði ekki endilega að það væri góður samningur
After that she became a guest ship	Eftir það varð hún gistiskip
I deserve pain and loneliness	Ég á skilið sársauka og einmanaleika
I doubled in pain	Ég tvöfaldaðist af sársauka
I'm very grateful for your indulgence in this matter	Ég er mjög þakklátur fyrir eftirlátssemi þína í þessu máli
I still had not forgiven him	Ég hafði samt ekki fyrirgefið honum
I still have to wash my hands	Ég þarf samt að þvo mér um hendurnar
The video attracted worldwide attention	Myndbandið vakti athygli víða um heim
I told them this was a new beginning	Ég sagði þeim að þetta væri nýtt upphaf
I love the large selection of books they own	Ég elska mikið úrval bóka sem þeir eiga
I was literally gone	Ég var bókstaflega frá mér
I do not see how it could be	Ég sé ekki hvernig það gæti verið
I brought a bag of ice cream	Ég kom með poka af matarís
I also learned from the best	Ég lærði líka af þeim bestu
I hesitate to reach out	Ég hika við að ná til
The taste and smell are mild	Bragðið og lyktin eru mild
I looked at the menu	Ég skoðaði matseðilinn
I met his gaze with one of mine	Ég hitti augnaráð hans með einum af mínum
I found her in the kitchen	Ég fann hana í eldhúsinu
I could not remember his name	Ég gat ekki munað nafnið hans
I could not understand it at that time	Ég gat ekki skilið það á þeim tíma
I was on top of a building	Ég var ofan á byggingu
I worked it out very well that night	Ég vann hana mjög vel um kvöldið
I've never committed a crime in my life	Ég hef aldrei framið glæp á ævinni
Another related field is language philosophy	Annað skyld svið er tungumálaheimspeki
I know you've been in trouble	Ég veit að þú hefur átt í erfiðleikum
I hurried up the stairs	Ég flýtti mér upp stigann
I'll get the money	Ég mun fá út peninga
I admired her tolerance and patience	Ég dáðist að umburðarlyndi hennar og þolinmæði
I will delay it as long as possible	Ég tef því eins lengi og hægt er
I thought he wanted to kill me	Ég hélt að hann hefði viljað drepa mig
We start blowing up in five minutes	Við byrjum að sprengja eftir fimm mínútur
They speak one thing but do something different	Þeir tala eitt en gera eitthvað öðruvísi
I walked forward and bent down	Ég gekk fram og beygði mig niður
I sweat through my clothes	Ég svitna í gegnum fötin mín
Habit is another nature	Venja er annað eðli
I looked at the light around my door	Ég horfði á ljósið í kringum hurðina mína
I had not eaten much for a few days	Ég hafði ekki borðað mikið í nokkra daga
I did not realize that he would be aggressive	Ég gerði mér ekki grein fyrir því að hann yrði árásargjarn
I'm what you would call an independent cat	Ég er það sem þú myndir kalla sjálfstæðan kött
I like to share the project with my husband	Mér finnst gaman að deila verkefninu með manninum mínum
I never intended to lead you or use you	Ég ætlaði aldrei að leiða þig áfram eða nota þig
I locked it in a closet many years ago	Ég læsti það inni í skáp fyrir mörgum árum
I started the car and drove off	Ég setti bílinn í gang og ók af stað
I will explain back to your home	Ég mun útskýra aftur heima hjá þér
I was going to have him	Ég ætlaði að hafa hann
I'll be coming to them soon	Ég kem til þeirra fljótlega
I can not take the apartment anymore	Ég get ekki tekið íbúðina lengur
I was glad she was with me	Ég var fegin að hún var með mér
I can only write extensive works on certain topics	Ég get aðeins skrifað umfangsmikið verk um ákveðin efni
I hope they bring you great happiness and joy	Ég vona að þeir færi þér mikla hamingju og gleði
However, I did get some help	Ég fékk þó nokkra til að hjálpa mér
I often come in the back door and listen	Ég kem oft inn um bakdyrnar og hlusta
I asked her to leave but they would not listen	Ég bað hana að fara en þeir vildu ekki hlusta
I can not stand it anymore	Ég þoli það ekki lengur
Moments, heartbeat	Augnablik, hjartasláttur
I've tried to adopt her	Ég hef reynt að ættleiða hana
I reached for the bag and pulled it out	Ég komst að töskunni og dró hana út
I should have known you were getting other guests	Ég hefði átt að vita að þú fengir aðra gesti
I can not stop thinking about you	Ég get ekki hætt að hugsa um þig
I could not figure out exactly what it was	Ég gat ekki fundið út nákvæmlega hvað það var
I think we've lost them	Ég held að við höfum misst þá
Thank you very much for your professional opinion	Ég þakka mjög faglegu áliti þínu
I will not allow him to do this	Ég mun ekki leyfa honum að gera þetta
I hope and pray that you will forgive me	Ég vona og bið að þú fyrirgefir mér
I bent down and turned left and down	Ég beygði mig og beygði mig til vinstri og niður
I never want to be out of your life again	Ég vil aldrei vera út úr lífi þínu aftur
I raised my hands, blood covered them	Ég lyfti höndum mínum, blóð huldi þær
They wanted nothing to do with it	Þeir vildu ekkert hafa með það að gera
I wish this never happened	Ég vildi að þetta gerðist aldrei
I bought one and quickly drank the juice inside	Ég keypti einn og drakk fljótt safann að innan
I did not see it until today	Ég sá það ekki fyrr en í dag
I wanted something from him	Mig langaði í eitthvað af honum
I lay next to her on the blanket and smoked	Ég lá við hliðina á henni á teppinu og reykti
A tent sprang up around the resort	Tjaldborg spratt upp í kringum dvalarstaðinn
I got to travel and go to parties every week	Ég fékk að ferðast og fara í veislur í hverri viku
Various points of view have emerged	Ýmis sjónarmið hafa komið fram
I have to admit that you liked me	Ég verð að viðurkenna að þú hefur hrifinn mig
I came back to tell you that	Ég kom aftur til að segja þér það
I needed more of him	Ég þurfti meira af honum
I want to be the same	Ég vil vera eins
You get into this huge clear plastic ball	Maður kemst í þessa risastóru glæru plastkúlu
I have to get out of there	Ég verð að komast þaðan
It did not take long	Það tók ekki langan tíma
The article became the focus of ongoing controversy	Greinin varð miðpunktur áframhaldandi deilna
I was sorry to hear that	Mér þótti leitt að heyra það
This changes in different ways after the accident	Þetta breytist á mismunandi hátt eftir slysið
I mean this every day	Ég á við þetta á hverjum degi
I felt so sick and tired	Mér fannst ég svo veik og þreytt
He threw one touchdown pass and caught another	Hann kastaði einni snertimarkssendingu og náði annarri
I left my family to seek adventure	Ég fór frá fjölskyldu minni til að leita ævintýra
I really did not care	Mér var eiginlega alveg sama
I think everyone should have something like this	Mér finnst að allir ættu að eiga eitthvað svona
A traditional home inspection will probably not include this	Hefðbundin heimilisskoðun mun líklega ekki innihalda þetta
I know how much you want this too	Ég veit hversu mikið þú vilt þetta líka
Thomas led the attack himself	Tómas stýrði árásinni sjálfur
Broader type of vision	Víðtækari tegund sýn
I hardly knew him	Ég þekkti hann varla
A wonderful day to leave a small town behind	Dásamlegur dagur til að skilja lítinn bæ eftir sig
I feel the same way about you and the boys	Mér finnst það sama um þig og strákana
I think it's too early to quit altogether	Ég held að það sé of snemmt að hætta alveg
I want you to miss it completely	Ég vil að þú missir það alveg
I would not be missed	Ég væri ekki saknað
I did not really expect that question	Ég hafði eiginlega ekki búist við þeirri spurningu
I ran quickly to her side and touched her face	Ég hljóp snöggt til hliðar hennar og snerti andlit hennar
I can not deviate from her words from earlier	Ég get ekki vikið frá orðum hennar frá því áðan
I can not stand to be outside her	Ég þoli ekki að vera fyrir utan hana
I had never seen or heard of death before	Ég hafði aldrei séð eða heyrt dauðann áður
The captain was the flying pilot of the show	Skipstjórinn var fljúgandi flugmaður þáttarins
I mean so much more to them now	Ég meina þeim svo miklu meira núna
I could see why she recommended this place	Ég gat séð hvers vegna hún mælti með þessum stað
I try to remember this in my daily life	Ég reyni að muna þetta í mínu daglega lífi
I was too ashamed to watch him	Ég skammaðist mín of mikið til að horfa á hann
I lit up and waited for her to finish	Ég kviknaði og beið eftir að hún kláraði
I was a threat to your empire	Ég var ógn við heimsveldi þitt
I let go of my gaze and cleared my throat	Ég sleppti augnaráðinu og ræsti hálsinn
I visited my aunt and uncle several times	Ég heimsótti frænku mína og frænda nokkrum sinnum
I was both light and worried	Ég var bæði létt og áhyggjufull
I stopped answering my phone	Ég hætti að svara símanum mínum
I'm basically his secretary	Ég er í rauninni einkaritari hans
I should have known something was going down	Ég hefði átt að vita að eitthvað væri að fara niður
I took him to the hotel	Ég leiddi hann á hótelið
I was hoping he would come at all	Ég vonaði að hann kæmi yfirhöfuð
I saw the sink and toilet	Ég sá vask og klósett
I like that you touch me	Mér líkar að þú snertir mig
I can not imagine what would happen if everyone knew	Ég get ekki ímyndað mér hvað myndi gerast ef allir vissu
So this was a long process	Þannig að þetta var langt ferli
Damage in that state was minimal	Tjón í því ríki var í lágmarki
I want it done right	Ég vil að það sé gert rétt
I saw the point where your future ends	Ég sá punktinn þar sem framtíð þín endar
I did not want this to get out of hand	Ég vildi ekki að þetta færi úr böndunum
I want my breasts to look like hers	Ég vil að brjóstið mitt virki eins og hennar
I was shaking but good	Ég var skjálfandi en góður
A few extra pounds on someone was no problem	Nokkur aukakíló á einhvern var ekkert mál
I ask her to come with me	Ég bið hana að koma með mér
I was speaking from my heart	Ég var að tala frá mínu hjarta
I closed my eyes and waited impatiently	Ég loka augunum og beið óþolinmóður
I was the bad daughter	Ég var vonda dóttirin
I was nine years old	Ég var níu ára
I thought, today will be a good day	Ég hugsaði, dagurinn í dag verður góður
I made the right decision not to take her there	Ég tók rétta ákvörðun að fara ekki með hana þangað
A little cute pity card for pets	Lítið sætt samúðarkort fyrir gæludýr
I pull in the driveway	Ég dreg inn heimreiðina
I can not stress it enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á það
Extensive damage to infrastructure was reported throughout the country	Tilkynnt var um miklar skemmdir á innviðum um allt land
Physical examination was normal	Líkamsskoðun var eðlileg
I know this sounds weird to people	Ég veit að þetta hljómar undarlega fyrir fólk
I felt anger and sadness	Ég fann fyrir reiði og sorg
I told her about adventures we had to do together	Ég sagði henni frá ævintýrum sem við þurftum að gera saman
I want to have this eternal love with you	Ég vil eiga þessa að eilífu ást með þér
I guess it would just trust	Ég giska á að það myndi bara treysta
I took another when they started spreading	Ég tók annan þegar þeir fóru að dreifast
I expect my voice to be heard and respected	Ég vænti þess að rödd mín heyrist og sé virt
I asked if the visit had gone well	Ég spurði hvort heimsóknin hefði gengið vel
I moved my face closer to his	Ég færði andlit mitt nær hans
I could not speak either	Ég gat ekki talað heldur
I still had to hear her voice	Ég þurfti samt að heyra rödd hennar
I can also use it against them	Ég get líka notað það gegn þeim
They are always in our town	Þeir eru alltaf í bænum okkar
I have to leave this place for my own good	Ég verð að yfirgefa þennan stað mér til góðs
I did not want to stop being with him	Ég vildi ekki hætta að vera með honum
I want to look at your other arm	Mig langar að horfa á hinn handlegginn þinn
I can not see the numbers on my phone	Ég get ekki séð númerin í símanum mínum
I saw this the other day after our two victories	Ég sá þetta á dögunum eftir tvo sigra okkar
I can not believe he told you that	Ég trúi ekki að hann hafi sagt þér það
I can not relate to it	Ég get ekki tengst því
I feel so tiny and insignificant under her giant dome	Mér finnst ég svo pínulítil og ómerkileg undir risastórri hvelfingu hennar
I did not blame her for that	Ég kenndi henni ekki um það
The other is open to lay eggs	Hitt opið er til að verpa eggjum
They should have laughed at you	Þeir hefðu átt að hlæja að þér
I do not understand you	Ég á þig ekki skilið
I never felt the need to be around many people	Mér fannst ég aldrei þurfa að vera í kringum marga
I felt tears running down the side of my face	Ég fann tár renna niður hlið andlitsins
I came here to look for my father	Ég kom hingað til að leita að föður mínum
I pulled his lips away from him	Ég dró varirnar frá honum
I have a big house in the mountains	Ég á stórt hús á fjöllum
I was scared of this	Ég var hræddur við þetta
I hope the public support changes	Ég vona að stuðningur almennings breytist
I can ask her almost any question	Ég get spurt hana næstum hvaða spurningu sem er
I shrugged and flipped through the book	Ég yppti öxlum og fletti bókinni upp
I could not let that happen	Ég gat ekki látið það gerast
I was still when the whistle blew	Ég var kyrr þegar flautið dofnaði
I will never do that again	Ég mun aldrei gera það aftur
I was not yet ready to give up the process	Ég var ekki enn tilbúin til að gefa upp ferlið
I got a job that my wife wanted for me	Ég fékk vinnu sem konan mín vildi fyrir mig
I could come in and see you soon	Ég gæti komið inn og hitt þig bráðum
I was happy with my books and games	Ég var sáttur við bækurnar mínar og leiki
I can not afford to fail	Ég hef ekki efni á að mistakast
I wonder what the name of this sword was	Ég velti fyrir mér hvað þetta sverð héti
I have a crazy man in my kitchen	Ég er með brjálaðan mann í eldhúsinu mínu
I would be home in less than an hour	Ég væri kominn heim eftir innan við klukkutíma
Hero of millions, myself included	Hetja milljóna, ég þar á meðal
I have to thank them personally for that	Ég verð að þakka þeim persónulega fyrir það
I think he will go far	Ég held að hann muni ná langt
I grabbed him by the waist	Ég náði honum um mittið
I did something different	Ég gerði eitthvað öðruvísi
A small branch came down heavily into the woods	Lítil grein kom þungt niður í skóginum
I have not laughed so much in many years	Ég hef ekki hlegið svona mikið í mörg ár
I love to run and walk	Ég elska að hlaupa og ganga
I wish they would do something about it	Ég vildi óska ​​að þeir myndu gera eitthvað í því
I need to go to the airport	Ég þarf að fara út á flugvöll
I felt a real tingle in it	Ég fann fyrir alvöru stingi við það
I see you're kidding	Ég sé að þú gerir grín
I would not have kept it that way please	Ég hefði ekki haldið það svo takk
I was instantly lost in the world of pleasure	Ég var samstundis týnd inn í heim ánægjunnar
I had no idea you were in the shower	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir í sturtu
I do not blame them at all	Ég ásaka þá alls ekki
I was not interested in going out and finding other women	Ég hafði ekki áhuga á að fara út og finna aðrar konur
I really can't live that much longer	Ég get eiginlega ekki lifað svona mikið lengur
I'll be back	Ég kem aftur
I was hurt, but not too much	Ég meiddist, en ekki of mikið
Groups can become aggressive when they meet each other	Hópar geta orðið árásargjarnir þegar þeir hitta hver annan
This was a fatal remark	Þetta var banvæn ummæli
I fight the urge to stretch and touch him	Ég berst við löngunina til að teygja mig og snerta hann
I can not turn around either	Ég get heldur ekki snúið mér við
I could not be without you	Ég gæti ekki verið án þín
I followed him out into the parking lot	Ég fylgdi honum út á bílastæði
I stop and look around	Ég stoppa og lít í kringum mig
I wanted to go to her	Mig langaði að fara til hennar
I thought that was why you wanted me to help	Ég hélt að það væri ástæðan fyrir því að þú vildir að ég hjálpi
I've always dreamed of this	Mig hefur alltaf dreymt um þetta
I felt the temperature drop	Ég fann hitastigið lækka
I already feel much more secure	Mér finnst ég nú þegar miklu öruggari
I like trying new things	Mér finnst gaman að prófa nýja hluti
I just had a nightmare	Ég fékk bara martröð
Warm, moist hand is fairly typical	Hlý, rök hönd er nokkuð dæmigerð
I was in my other glass	Ég var í öðru glasinu mínu
I could not help but wonder what he was playing	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvað hann væri að spila
I hope they understand the situation	Ég vona að þeir hafi skilning á stöðunni
I think she tried to escape and did not get far	Ætli hún hafi reynt að flýja og ekki komist langt
I thought it existed	Ég hélt að það væri til
I'm started a love affair with a charity shop	Ég hef hafið ástarsamband við góðgerðarverslanir
I had gotten around the mall	Ég hafði komist í kringum verslunarmiðstöðina
I think she was in them when she slept	Ég held að hún hafi verið í þeim þegar hún svaf
I did the work while he watched	Ég vann verkið á meðan hann horfði á
I thought you were my brother, my best friend	Ég hélt að þú værir bróðir minn, besti vinur minn
I should say it's absolutely amazing	Ég ætti að segja að það er alveg ótrúlegt
I bought one for myself and my friend	Ég keypti einn fyrir mig og vin minn
I can not imagine that you will find much, but beware	Ég get ekki ímyndað mér að þú munt finna mikið, en passaðu þig
I closed my eyes and put my head back	Ég lokaði augunum og setti höfuðið aftur
I have thought for a long time about direction and landscape	Ég hef hugsað lengi um stefnu og landslag
I drove, took one day at a time	Ég rak, tók einn dag í einu
I did not want to mess up the court	Ég vildi ekki klúður dómstóla
I raised my eyebrows in question	Ég lyfti augabrúninni í spurningu
Big mistakes can be devastating	Stór mistök geta verið hrikaleg
It fell off the table the following week	Það féll af töflunni í vikunni á eftir
I threw myself at her and grabbed her legs	Ég kastaði mér að henni og greip í fætur hennar
I could not stand the idea and refused	Ég gat ekki staðið við hugmyndina og neitaði
I can not find any either	Ég get ekki fundið neina heldur
I remember the love we shared for poetry	Ég man ástina sem við deildum til ljóða
It would actually be an honor for me if you would join my ranks	Það væri mér í rauninni heiður ef þú myndir ganga í mínar raðir
I felt the pain she was in	Ég fann sársaukann sem hún var í
I called him but he was so far away	Ég kallaði á hann en hann var svo langt í burtu
A third party was hired and details were missing	Þriðji aðili var ráðinn og smáatriði vantaði
I point to him closer with my finger	Ég bendi honum nær með fingrinum
I promise myself that	Ég lofa sjálfri mér því
I can not wait to go home and sleep	Ég get ekki beðið eftir að fara heim og sofa
I found him under a bridge down by the canal	Ég fann hann undir brú niðri við síkið
I could have been on the water for days	Ég hefði getað verið á vatninu í marga daga
I like our organization so much	Ég hef svo gaman af samtökum okkar
I stared up at the electric blue sky and listened	Ég starði upp í rafbláan himininn og hlustaði
I think she's threatened because you're here	Ég held að henni finnist ógn af því að þú sért hér
I was no longer in the mood to waste time	Ég var ekki lengur í skapi til að eyða tíma
I did not want him to reach me safely	Ég vildi ekki að hann næði mér af öryggi
I love this restaurant	Ég elska þennan veitingastað
I also looked at the clothes	Ég skoðaði líka fatnaðinn
I know they will not find anything	Ég veit að þeir munu ekkert finna
I look at my own face in the window	Ég skoða eigið andlit í glugganum
Local leaders continued to fight against racism	Leiðtogar á staðnum héldu áfram að berjast gegn kynþáttafordómum
I'll never tell anyone what you said	Ég mun aldrei segja neinum hvað þú sagðir
I was sentenced in court	Ég var dæmdur í réttarsal
I think they're going to kill him	Ég held að þeir ætli að drepa hann
I thought it would be more pain	Ég hélt að það yrði meiri sársauki
I was not going to jail	Ég ætlaði ekki í fangelsi
I paid her and thanked her	Ég borgaði henni og þakkaði henni fyrir
I think something could happen soon	Ég held að eitthvað gæti gerst fljótlega
I like to sing in choirs	Mér finnst gaman að syngja í kórnum
I also did various other things	Ég gerði líka ýmislegt annað
A woman who had no ear appeared	Kona sem hafði ekkert eyra kom fram
I could have been a teacher in a previous life	Ég gæti hafa verið kennari í fyrra lífi
I see you are doing much better	Ég sé að þér gengur miklu betur
I visit his house twice a week	Ég heimsæki húsið hans tvisvar í viku
I loved that man to death	Ég elskaði þann mann til dauða
I missed you both	Ég saknaði ykkar beggja
I went straight out	Ég fór beint út
I did not know this place	Ég þekkti ekki þennan stað
I could not force the words past my lips	Ég gat ekki þvingað orðin framhjá vörum mínum
I'm so proud of you for doing this	Ég er svo stoltur af þér fyrir að gera þetta
I can no longer control myself	Ég get ekki lengur stjórnað mér
I just need to know why he did not like me	Ég þarf bara að vita hvers vegna honum líkaði ekki við mig
I believe my armies have recently destroyed your fortress	Ég trúi því að herir mínir hafi nýlega eyðilagt vígi þitt
I dealt with these soldiers last night	Ég afgreiddi þessa hermenn í gærkvöldi
I know now that you love me	Ég veit núna að þú elskar mig
I forgot to check the machine	Ég gleymdi að athuga vélina
I will continue for a long time	Ég held áfram í langan tíma
I certainly would not hire you	Ég myndi örugglega ekki ráða þig
I'm glad you did	Ég er ánægður með að þú gerðir það
I've been with someone before	Ég hef verið með einhverjum áður
I once wanted to be a first priority	Ég vildi einu sinni vera í fyrsta forgangi
Boring life, so to speak	Leiðinlegt líf, má segja
I did not even try the other costume	Ég prufaði ekki einu sinni hinn búninginn
I sighed at the thought	Ég andvarpaði við tilhugsunina
I decide the board has to spin	Ég ákveð að taflið verði að snúast
I just want to do things that interest me	Mig langar bara að gera hluti sem vekur áhuga minn
I only have one and that's enough	Ég á bara einn og það er nóg
I wish they had told me that before	Ég vildi að þeir hefðu sagt mér það áður
I learned so much from you along the way	Ég lærði svo mikið af þér á leiðinni
Beauty is a positive thing	Fegurð er jákvæður hlutur
A famous criminal, like they did not do anymore	Frægur glæpamaður, svona sem þeir gerðu ekki lengur
I think we're at the end of the road	Ég held að við séum komin á leiðarenda
I was only able to kill	Ég var aðeins fær um að drepa
I would not recommend that you stick to this card	Ég myndi ekki mæla með því að þú haldir þér við þetta kort
I have a conference call	Ég er með símafund
A car passed the street	Bíll fór framhjá götunni
I still had nothing else to do this morning	Ég hafði samt ekkert annað að gera í morgun
I completely understand	Ég skil alveg
I have no income stream	Ég hef engan tekjustreymi
I can show you how to look it up yourself	Ég get sýnt þér hvernig á að fletta því upp sjálfur
I could not have surgery	Ég gat ekki farið í aðgerð
I have money, power and influence	Ég hef peninga, völd og áhrif
I have a right to know the truth	Ég á rétt á að vita sannleikann
I guess she did not want to leave me	Ég býst við að hún hafi ekki viljað fara frá mér
These are works in progress	Þetta eru verk í vinnslu
I would like to know how many representatives we have	Mig langar að vita hversu marga fulltrúa við höfum
I guess they had a purpose	Ég býst við að þeir hafi haft tilgang með því
I saw her shoulders fall	Ég sá axlir hennar falla
Moments later, a radiant smile appeared on her face	Augnabliki síðar birtist geislandi bros yfir andlit hennar
I had no one else to call	Ég hafði engan annan til að hringja í
I had not received any unfair hand	Ég hafði ekki fengið einhverja ósanngjarna hönd
I was trying to do my job	Ég var að reyna að vinna vinnuna mína
One body was missing a leg	Einn líkaminn vantaði fót
Ammunition has also gained weight	Skotfæri hafa einnig fengið þyngdargildi
I might as well tell him that	Ég gæti alveg eins sagt honum það
I can not stand more drama now	Ég þoli ekki meira drama núna
I did not remember being there before	Ég mundi ekki eftir að hafa verið þar áður
I was a pretty tough guy	Ég var frekar harður maður
He could get supplies from both	Hann gat fengið vistir frá báðum
I was too young for this	Ég var of ungur fyrir þetta
I doubt he even makes sense when he speaks	Ég efast um að hann hafi jafnvel vit þegar hann talar
This facility is located in the old primary hospital	Þessi aðstaða er staðsett á gamla grunnspítalanum
I realize that something is different	Ég geri mér grein fyrir því að eitthvað er öðruvísi
I love my new desk and this office looks great	Ég elska nýja skrifborðið mitt og þessi skrifstofa lítur frábærlega út
I had nothing to offer but needed everything instead	Ég hafði ekkert að bjóða en þurfti allt í staðinn
I even became the devil myself for a time	Ég varð meira að segja djöfullinn sjálfur um tíma
I inform them about what is happening in nature	Ég upplýsi þá um hvað er að gerast úti í náttúrunni
I have full faith that his education will become a specialist level	Ég hef fulla trú á því að menntun hans verði sérfræðingastig
I will fight to become an angel	Ég mun berjast fyrir því að verða engill
I withdrew, did not want to talk or eat much	Ég dró mig til baka, vildi ekki tala eða borða mikið
I protested vehemently	Ég mótmælti harkalega
I need you to design and build my online store	Ég þarf þig til að hanna og byggja netverslunina mína
I mean, we have nothing to hide	Ég meina, við höfum ekkert að fela
I need something neat	Mig vantar eitthvað sniðugt
I have mine in my organizer	Ég er með mitt í skipuleggjandanum mínum
I would definitely do some things differently today	Ég myndi örugglega gera suma hluti öðruvísi í dag
I asked them about guest time	Ég spurði þá um gestatíma
I just really want you	Mig langar bara virkilega í þig
I swallowed again, choking everything down	Ég kyngdi aftur, kæfði allt niður
Spiritual awakening	Andleg vakning
I pull out for a second	Ég dreg mig út í eina sekúndu
I was really, really disappointed	Ég varð fyrir virkilega, virkilega vonbrigðum
I have come after your request and special offer	Ég hef komið eftir beiðni þinni og sérstöku boði
A little too much honesty here	Aðeins of mikill heiðarleiki hér
I went closer to them this time	Ég fór nær þeim að þessu sinni
I closed the ring box and kissed it	Ég lokaði hringaboxinu og kyssti hann
It was in the words	Það lá í orðunum
I would definitely recommend you to friends and family	Ég myndi örugglega mæla með þér við vini og fjölskyldu
I only heard of them yesterday, believe me	Ég heyrði aðeins í þeim í gær, trúðu mér
I should show more heart	Ég ætti að sýna meira hjarta
I could not sleep or eat to take care of you	Ég gat ekki sofið eða borðað fyrir að hugsa um þig
I did not want to think anymore	Ég vildi ekki hugsa meira
I stared at the bag in his hands	Ég starði á töskuna í höndum hans
I guess we know who sent the witch too	Ég býst við að við vitum hver sendi nornina líka
I almost forgot what my wife looks like	Ég gleymdi næstum því hvernig konan mín lítur út
I wanted so badly to hold you	Mig langaði svo mikið að halda á þér
I promised you everything would be fine	Ég lofaði þér að allt yrði í lagi
I told you it was in my past	Ég sagði þér að það væri eitthvað í fortíðinni minni
I really hoped her name was not called for this	Ég vonaði svo sannarlega að nafnið hennar væri ekki kallað fyrir þetta
As a sign that he was truly her partner	Til marks um að hann væri sannarlega félagi hennar
Blood stains appeared on the switch	Blóðblettur kom á rofanum
I mean things would get loose	Ég meina hlutirnir myndu losna
I'm so glad you're back	Ég er svo fegin að þú sért kominn aftur
I grew up with a hard mother and father	Ég ólst upp með harðri móður og föður
I burned legal tents and moved into the dark	Ég brenndi lögleg tjöld og færði mig í myrkrið
I hope she does not feel bad	Ég vona að henni líði ekki illa
I could smell the blood boiling in her veins	Ég fann lyktina af blóðinu sem sýður í æðum hennar
I also know there will be alcohol on the boat	Ég veit líka að það verður áfengi á bátnum
I'm not sure if they're still online or not	Ég er óviss um hvort þeir séu enn á netinu eða ekki
I now serve as a dean in my school	Ég starfa núna sem deildarforseti í skólanum mínum
I was telling the truth	Ég var að segja satt
Large and antique mirror	Stór og forn spegill
A very bad dream, actually	Mjög vondur draumur, reyndar
I just did not want to think about it	Ég vildi bara ekki hugsa um það
I want you to have fun	Ég vil að þú skemmtir þér
I stroked it to the side with my foot, but it moved	Ég strauk því til hliðar með fætinum, en það hreyfðist
I've never really found it anywhere else	Ég hef eiginlega aldrei fundið það annars staðar
There was a fever and a burning smell	Það kom upp hiti og brennandi lykt
No cause of death has been reported	Ekki hefur verið greint frá dánarorsök
I see why my father did not want this for me	Ég sé hvers vegna faðir minn vildi þetta ekki fyrir mig
I was giving her very little to eat	Ég var að gefa henni mjög lítið að borða
I paid to move in today	Ég borgaði fyrir að flytja inn í dag
I wanted nothing more	Ég vildi ekkert meira
I expected a blow or even a blow back	Ég bjóst við höggi eða jafnvel höggi til baka
I have been there several times	Ég hef gengið þangað nokkrum sinnum
I was just worried about her	Ég hafði bara áhyggjur af henni
I asked that the material not stick	Ég bað um að efnið myndi ekki festast
I want to check the pile	Mig langar að athuga bunkann
A memory flashed through his head	Minning blasti við í höfði hans
I heard the storm	Ég heyrði storminn
The victim of the situation was the current view	Fórnarlamb aðstæðna var núverandi skoðun
A name with so many memories	Nafn með svo mörgum minningum
I walk over to the meadow behind the funeral home	Ég geng yfir á tún fyrir aftan útfararstofuna
I had to carry it in my mouth	Ég varð að bera það í munninum
I see the problem	Ég sé vandamálið
I will repeat it until the day I die	Ég mun endurtaka það til dauðadags míns
I had liability insurance but no value insurance	Ég var með ábyrgðartryggingu en enga tryggingu á verðmæti
I look at him out of the corner of my eye	Ég horfi á hann úr augnkróknum
A hug would be disastrous	Faðmlag væri hörmulegt
I was not trying to push you into this conversation	Ég var ekki að reyna að ýta þér inn í þetta samtal
I could not do it again	Ég gat ekki gert það aftur
I was sorry to read that he was gone	Mér þótti leitt að lesa að hann væri farinn
I just started my darling Jana yesterday	Ég byrjaði bara elsku Jana mín í gær
A kind of recognition showed in the girl's face	Eins konar viðurkenning sýndi sig í andliti stúlkunnar
I do not understand why she is not crying	Ég skil ekki hvers vegna hún er ekki að gráta
I only want the best for my son	Ég vil aðeins það besta fyrir son minn
Another of course	Annað auðvitað
I know how close you were to your friend	Ég veit hversu náin þú varst vini þínum
I want her to relax and enjoy it	Ég vil að hún slaki á og njóti þess
I can deal with that when the time comes	Ég get tekist á við það þegar þar að kemur
I saw familiar faces but the others were new	Ég sá kunnugleg andlit en hin voru ný
I wanted to talk to you about a few things	Mig langaði að tala við þig um nokkur atriði
I could not think clearly	Ég gat ekki hugsað skýrt
I take a positive path	Ég fer jákvæða leið
I turned off the outside light	Ég slökkti útiljósið
I have absolutely no desire to kiss it off	Ég hef nákvæmlega enga löngun til að kyssa það í burtu
I know this is all real	Ég veit að þetta er allt raunverulegt
I know what you really wanted	Ég veit hvað þú vildir virkilega
I suspect the police are interested in talking to you	Mig grunar að lögreglan hafi áhuga á að tala við þig
I can not expect her to accept me right away	Ég get ekki búist við því að hún samþykki mig strax
I love my own family dearly	Ég elska mína eigin fjölskyldu heitt
I have not heard of another proposal that works	Ég hef ekki heyrt um aðra tillögu sem virkar
I've always regretted doing so	Ég hef alltaf séð eftir því að hafa gert það
I'll talk to him later	Ég myndi tala við hann seinna
I hung up and he has not called me since	Ég lagði á og hann hefur ekki hringt í mig síðan
I ask her for the recipe	Ég bið hana um uppskriftina
I was her protector, her bodyguard and everything	Ég var verndari hennar, lífvörður hennar og allt hennar
I have not seen her here either	Ég hef ekki séð hana hér heldur
I have important business to deal with	Ég hef mikilvæg viðskipti að takast á við
I just had to work harder to increase her confidence	Ég þurfti bara að leggja meira á mig til að auka sjálfstraust hennar
I was not the only mother in the group	Ég var ekki eina móðirin í hópnum
I started hanging out with people from the church	Ég byrjaði að hanga með fólki úr kirkjunni
I will refuse to think about anything else	Ég mun neita að hugsa um annað
I heard the irritability in his voice	Ég heyrði pirringinn í röddinni hans
I just did not have the struggle left in me	Ég átti bara ekki baráttuna eftir í mér
I stared through it without seeing anything	Ég starði í gegnum það án þess að sjá neitt
I jumped on her chest	Ég hoppaði á brjóst hennar
I blink, processing what he was saying	Ég blikka, vinna úr því sem hann var að segja
I silently invited my staff into this topic	Ég bauð starfsmönnum mínum þegjandi inn í þetta umræðuefni
This post covered the arm and upper chest	Þessi póstur náði yfir handlegg og efri bringu
I was not good enough for her	Ég var ekki nógu góður fyrir hana
I will definitely use them again	Ég mun örugglega nota þá aftur
I had a speed reading accident	Ég lenti í hraðlestrarslysi
I enjoyed this, but maybe too much	Ég hafði gaman af þessu, en kannski of mikið
I knew he was close by now	Ég vissi að hann var nálægt núna
I often get involved emotionally	Ég tek oft þátt tilfinningalega
I said you were not my brother yet	Ég sagði að þú værir ekki bróðir minn ennþá
I feel this way sometimes	Mér líður svona einstaka sinnum
I can not get out of the way	Ég kemst ekki út úr vegi
I wanted to cry, not laugh	Ég vildi gráta, ekki hlæja
I clearly prefer the former over the latter	Ég kýs klárlega þann fyrri fram yfir þann seinni
I would not go through that again	Ég myndi ekki ganga í gegnum það aftur
I have people on every farm	Ég er með fólk í hverri bújörð
I heard them laughing from inside the trunk	Ég heyrði þá hlæja innan úr skottinu
I was told to hear every eyewitness	Mér var sagt að heyra hvert sjónarvott
Soldier of many battles	Hermaður margra bardaga
I got up, crying	Ég lyfti mér upp, grátandi
I could scarcely spare him the sight	Ég hlífði honum varla við augnaráði
I will die a free man	Ég mun deyja frjáls maður
I just can not get over this horrible feeling	Ég bara kemst ekki framhjá þessari hræðilegu tilfinningu
Real this time	Alvöru í þetta skiptið
A salesperson wants to profit from sales to their customers	Söluaðili vill hagnast á sölu til viðskiptavina sinna
A dark line stuck over his face	Dökk lína festist yfir andlit hans
She's an animal lover	Hún er dýravinur
I want to feel alive	Ég vil finnast ég vera lifandi
I put my chin on her chest	Ég lagði hökuna að brjósti hennar
The third woman is dead	Þriðja konan er látin
One tear fell down his right cheek	Eitt tár féll niður hægri kinn hans
I find this very far from all this	Mér finnst þetta mjög fjarri öllu þessu
I grab my bag and throw my trash	Ég gríp töskuna mína og henda ruslinu mínu
I knock and wait for the door to open	Ég banka og bíð eftir að hurðin verði opnuð
I read and read and read as always	Ég les og les og les eins og alltaf
Valid email	Gilt netfang
I still remember it as it was yesterday	Ég man þetta enn eins og það hafi verið í gær
I would smoke the herb	Ég myndi reykja jurtina
I still recommend it to my friends in the east	Ég mæli samt með honum við vini mína fyrir austan
I have some examples here	Ég er með nokkur dæmi hér
I can not answer for him	Ég get ekki svarað fyrir hann
I did not know why, but she felt the need to do so	Ég vissi ekki hvers vegna en henni fannst hún þurfa á því að halda
I wanted to thank her again for coming in	Ég vildi þakka henni aftur fyrir að koma mér inn
Tongue down to a well-spoken throat there	Tunga niður í vel talaðan háls þarna
I support this as one hundred percent true	Ég styð þetta sem hundrað prósent satt
I believe that our party will suffice	Ég tel að flokkurinn okkar dugi
I would also drink tea at their house	Ég myndi líka drekka te heima hjá þeim
I want you in my heart	Ég vil þig í hjarta mínu
I'll find out how I get back home	Ég mun finna út hvernig ég kemst aftur heim
I see he likes her	Ég sé að honum líkar vel við hana
I could not achieve this last goal	Ég gat ekki náð þessu síðasta markmiði
I had to admit that it looked amazing	Ég varð að viðurkenna að þetta leit alveg ótrúlega vel út
I pushed the blankets to the edge of the bed	Ég ýtti ábreiðunum að rúmbrúninni
I opened the gate, stepped out into the street	Ég opnaði hliðið, steig út á götuna
I need to know that she's okay	Ég þarf að vita að það er allt í lagi með hana
I could be their dad	Ég gæti verið pabbi þeirra
Ten monks lived there	Þar bjuggu tíu munkar
I plan it constantly	Ég skipulegg það stöðugt
I hardly know myself	Ég kannast varla við sjálfan mig
I think we will have enough energy in the battery	Ég held að við munum hafa næga orku í rafhlöðunni
I had also seen these instructions in several other books	Ég hafði líka séð þessar leiðbeiningar í nokkrum öðrum bókum
I was just taken back in memories	Ég var bara tekinn aftur í minningar
Good place to be scared	Góður staður til að vera hræddur á
I know that feeling all too well	Ég þekki þá tilfinningu allt of vel
I have five sisters dead	Ég á fimm systur látnar
I found solace and excitement in that thought	Ég fann huggun og uppnámi í þeirri hugsun
I had my younger sister	Ég átti yngri systur mína
I got her a job with my agent	Ég fékk hana í vinnu hjá umboðsmanni mínum
Deep, dark, boiling red, covers the whole sky	Djúpur, dökkur, sjóðandi rauður, þekur allan himininn
I know you will always dance, always	Ég veit að þú munt alltaf dansa, alltaf
I went to look at records of wounded soldiers	Ég fór að skoða skrár um særða hermenn
I try to learn from mine	Ég reyni að læra af mínum
I could never put two and two together until today	Ég gat aldrei lagt tvo og tvo saman fyrr en í dag
I did not even know what the meaning was anymore	Ég vissi ekki einu sinni hvaða merkingu stóð þarna lengur
Few more chances were given in the first half	Fá fleiri færi gáfust í fyrri hálfleik
I know you've noticed me too	Ég veit að þú hefur líka tekið eftir mér
I was tired but the food would help	Ég var þreyttur en maturinn myndi hjálpa
I could not live an eternity in this place	Ég gæti ekki lifað heila eilífð á þessum stað
I'm facing death	Ég stend frammi fyrir dauða
I expect him to rip my clothes off	Ég býst við að hann rífi í fötin mín
I did not realize she hated me	Ég skynjaði ekki að hún hataði mig
They are mature at three or four years of age	Þeir eru þroskaðir þriggja eða fjögurra ára
I'll go if you want	Ég fer ef þú vilt
I want to find his kiss	Ég vil finna koss hans
I published reports that were read by thousands	Ég gaf út skýrslur sem voru lesnar af þúsundum
I was starting to suffer from a fever	Ég var farin að þjást af hitaslag
I beg your pardon	Ég bið um hæstv
I did not dare to look back	Ég þorði ekki að líta til baka
I had to get him to stay no matter what	Ég varð að fá hann til að vera áfram sama hvað á gekk
Book, still a warm touch	Bók, enn hlý viðkomu
I'm interested in the project you recently published	Ég hef áhuga á verkefninu sem þú birtir nýlega
I told her everything	Ég sagði henni allt
I did not realize he was up there all the time	Ég áttaði mig ekki á því að hann var þarna uppi allan tímann
I'll talk for hours	Ég mun tala tímunum saman
Heavy long coat	Þungur langur kjólfrakki
I fought back with more tears	Ég barðist aftur við fleiri tár
I feel the love in and around you	Ég finn fyrir ástinni í og ​​í kringum þig
I said this before	Ég sagði þetta áður
I did not hear their words or questions	Ég heyrði hvorki orð þeirra né spurningar
I also thanked her as she went her way	Ég þakkaði henni líka þegar hún fór leiðar sinnar
I hope it's okay to comment on an old post	Ég vona að það sé í lagi að kommenta á gamla færslu
I used to run with a gang	Ég hljóp áður með klíku
I like it better than my country here	Mér líkar það betur en landið mitt hér
I can assure you of that	Ég get fullvissað þig um það
I think part of me always knew that	Ég held að hluti af mér hafi alltaf vitað það
Myth had passed	Goðsögn hafði liðið
I must have pulled back a little or something	Ég hlýt að hafa dregið mig aðeins til baka eða eitthvað
I have to sacrifice you to become a powerful witch	Ég þarf að fórna þér til að verða öflug norn
I had this feeling in my head	Ég var með þessa tilfinningu í hausnum á mér
I will do what is right	Ég mun gera það sem er rétt
I love all your other works too	Ég elska öll önnur verk þín líka
I smile and do the same	Ég brosi og geri það sama
I understand your decision	Ég skil ákvörðun þína
I handed him mine and he looked at it	Ég rétti honum mitt og hann skoðaði það
I'm not going anywhere	Ég er ekki að fara neitt
I came in with many problems	Ég kom inn með mörg vandamál
I opened one eye	Ég opnaði annað augað
I did not know what it was at first	Ég vissi ekki hvað það var fyrst
I can not tell anyone else	Ég get ekki sagt neinum öðrum
I hold my hand to my mouth to shut up	Ég held hendinni á munninum til að halda kjafti
I want him to leave before the sun goes down	Ég vil að hann fari áður en sólin fellur
I have a better idea	Ég hef betri hugmynd
I felt the urgent need for a bath	Ég fann fyrir sárri þörf á baði
I pad on the spot to keep warm	Ég púði um á staðnum til að halda á mér hita
You decide to go on a diet	Maður tekur ákvörðun um að fara í megrun
I forced myself to look	Ég neyddi mig til að líta
There was a small black hole in his forehead	Lítið svarthol var í enninu á honum
A screen will show you your location on the map	Skjár mun sýna þér staðsetningu þína á kortinu
I still wanted him out of my sight	Mig langaði samt að hann yrði úr augsýn minni
I had watched the other dogs do it	Ég hafði horft á hina hundana gera það
I shut myself off from everyone	Ég lokaði mig af frá öllum
I dared to look at the clock	Ég þorði að horfa á klukkuna
I will not rent, share or sell your email	Ég mun ekki leigja, deila eða selja tölvupóstinn þinn
I should not say anyone, but few	Ég ætti ekki að segja neinn, en fáa
I did not know she was following me	Ég vissi ekki að hún fylgdi mér
I hoped no one was killed	Ég vonaði að enginn hefði verið drepinn
I know your desire for privacy	Ég þekki þrá þína fyrir einkalíf
I understand and respect it	Ég skil það og virði það
I would love to see everything she has	Ég myndi elska að sjá allt sem hún á
I thought they would be after us	Ég hélt að þeir myndu vera á eftir okkur
I might be interested in your consulting services	Ég gæti haft áhuga á ráðgjafaþjónustu þinni
I had to give him credit for that	Ég varð að gefa honum kredit fyrir það
I know where we could find something	Ég veit hvar við gætum fundið eitthvað
I noticed she forgot to lock it	Ég tók eftir því að hún gleymdi að læsa því
I lean towards the reception and watch it	Ég halla mér að móttökunni og horfi á hann
I expect we'll see how serious he is	Ég býst við að við munum sjá hversu alvarlegur hann er
I've always wanted what you have	Ég hef alltaf viljað það sem þið hafið
I'm a soldier going to war with you	Ég er hermaður sem fer í stríð við hlið þér
I had never felt so lost	Mér hafði aldrei liðið eins glatað
I think it's broken	Ég held að það hafi verið bilað
I wonder if they did anything last night	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hefðu gert eitthvað í gærkvöldi
Silence settled over the hall	Þögn settist yfir salinn
I got up and shouted at him	Ég stóð upp og öskraði á hann
I could understand his haste	Ég gat skilið flýti hans
I thought you might have visited her	Ég hélt að þú gætir hafa heimsótt hana
There I can almost inevitably find beautiful clothes	Þarna get ég nánast óumflýjanlega fundið falleg föt
A few hours later, the house burned to the ground	Nokkrum klukkustundum síðar brann húsið til kaldra kola
I did not sleep last night	Ég svaf ekki í nótt
I love doing math, especially working like this	Ég elska að gera stærðfræði, sérstaklega að vinna svona
Portrait of my face	Andlitsmynd af andliti mínu
I have no orders for you at this time	Ég hef engar pantanir fyrir þig eins og er
I grabbed it, looked inside carefully and walked inside	Ég náði því, horfði varlega inn og gekk inn
I was relieved not to have to worry about it	Mér var létt að þurfa ekki að skipta mér af því
I will leave this accursed land	Ég mun yfirgefa þetta bölvaða land
A novel is something new	Skáldsaga er eitthvað nýtt
I expect we will find others	Ég býst við að við finnum aðra
I'll be honest with you	Ég skal vera hreinskilinn við þig
The outer ears develop in the lower neck	Ytri eyrun þróast í neðri hálsinum
I was the first man he saw	Ég var fyrsti maðurinn sem hann sá
I knew he was there for me	Ég vissi að hann var til staðar fyrir mig
I should not even be down here now	Ég ætti ekki einu sinni að vera hérna niðri núna
I was ready for battle	Ég var tilbúinn í slaginn
Top choice for single female travelers too	Toppvalkostur fyrir einhleypa kvenkyns ferðamenn líka
I should have stayed with her longer	Ég hefði átt að vera lengur hjá henni
I was ready for him to take me there	Ég var tilbúinn fyrir hann að fara með mig þangað
I want you to hold us over them	Ég vil að þú haldir okkur yfir þeim
She got a chemical reaction to it	Hún fékk efnahvörf við því
I also learned to sing in a deafening way	Ég lærði líka að syngja á tóndöff hátt
Web presence will cover both	Viðvera á vefnum mun ná hvoru tveggja
Many people are afraid to show the walls	Margir eru hræddir við að sýna veggina
I smoke it maybe once a week or so	Ég reyki það kannski einu sinni í viku eða svo
I just need a kiss on the mouth	Mig vantar bara koss á munninn
I was glad to receive the invitation to speak	Það gladdi mig að þiggja boðið um að tala
I started to draw differently but thought about it better	Ég fór að draga annað en hugsaði betur um það
I'm still okay with that	Ég er samt allt í lagi með það
I did not always know this	Ég vissi þetta ekki alltaf
I swear quietly	Ég læt hljóðlega blóta
I chose you and you were my only choice	Ég valdi þig og þú varst eini kosturinn minn
I also listened to the song	Ég hlustaði líka á lagið
I need more excitement	Mig vantar meiri spennu
I just could not risk him seeing you	Ég gat bara ekki átt það á hættu að hann sæi þig
I was afraid to approach them	Ég var hræddur við að nálgast þá
I think in both situations you have plenty of light	Ég held að í báðum aðstæðum hafiðu nóg af ljósi
I'm such a good role model	Ég er svo góð fyrirmynd
I saw them and thought of you every day	Ég sá þá og hugsaði til þín á hverjum degi
I almost fell into the screen laughing	Ég datt næstum því í skjágrind hlæjandi
I remember when my nephew started high school	Ég man þegar frændi minn byrjaði í menntaskóla
I sincerely hope this will work for him	Ég vona svo sannarlega að þetta muni virka fyrir hann
I realize he's still waiting for an answer	Ég geri mér grein fyrir að hann bíður enn eftir svari
I only got one like that a month	Ég náði bara svona einum á mánuði
I think there's only one way to find out	Ég held að það sé bara ein leið til að komast að því
I mean, everyone knows that	Ég meina, það vita það allir
A kind of peace, perhaps	Eins konar friður, kannski
I should wipe that smile off his face	Ég ætti að þurrka þetta bros af andliti hans
I'm tired of looking	Ég er þreytt á að leita
I finally trust him, but now he will never trust me	Ég treysti honum loksins, en núna mun hann aldrei treysta mér
A comfortable marriage, it seems	Þægindahjónaband, að því er virðist
I'm the lowest of the low	Ég er lægstur af lágu
I really should have seen it miles away	Ég hefði í raun átt að sjá það kílómetra í burtu
I should not hurt you	Ég ætti ekki að níðast á þér
A site visit is conceivable	Það má hugsa sér vettvangsheimsókn
I bite my lip and hopefully smile at her	Ég bít í vör og brosi vonandi til hennar
Completely safe imaginary bomb	Alveg örugg ímynduð sprengja
I think it was an anxiety attack	Ég held að þetta hafi verið kvíðakast
I liked the dressing	Mér líkaði vel við dressinguna
The session was held in dry and hot weather	Þingið var haldið í þurru og heitu veðri
I wish more women would discover this opportunity	Ég vildi að fleiri konur myndu uppgötva þetta tækifæri
I never saw him after my divorce	Ég sá hann aldrei eftir skilnað minn
I needed to know more about the songs	Ég þurfti að vita meira um lögin
I have to stay here until the end	Ég þarf að vera hér til loka
I watched it all on the news channel	Ég horfði á þetta allt á geisla fréttastöðinni
I love this wonderful country and the good people	Ég elska þetta frábæra land og það góða fólk
I think you're right	Ég held að þú hafir rétt fyrir þér
I got so far on my own merits	Ég komst svo langt á eigin verðleikum
I just take it that way	Ég tek það bara svona
I did not want to meet his family	Ég vildi ekki hitta fjölskyldu hans
I'm fascinated by writing so deeply	Ég finn fyrir hrifningu þess að skrifa svo djúpt
I might need to take a permanent look out at that point	Ég gæti þurft að kíkja varanlega út á þeim tímapunkti
What did you go home to last night?	Heim til hvers fórstu í gærkvöldi?
There I was almost beaten to death	Þar var ég næstum barinn til bana
I need to talk to you now	Ég þarf að tala við þig núna
I grew up learning a whole language	Ég ólst upp við að læra heilt tungumál
I sighed and had no air	Ég andvarpaði og hafði ekkert loft
I had a great secret inside me	Ég var með stórkostlegt leyndarmál innra með mér
It became very dangerous	Það varð mjög hættulegt
I wanted to get even closer	Ég vildi komast enn nær
I pointed the way and she led me there	Ég vísaði veginn og hún leiddi mig þangað
I tried not to stare at it	Ég reyndi að stara ekki á það
I held my breath and thought healthy thoughts	Ég hélt niðri í mér andanum og hugsaði heilbrigðar hugsanir
I immediately feel lighter	Mér finnst ég samstundis léttari
I doubt he did, he's not that type	Ég efast um að hann hafi gert það, hann er ekki þessi týpa
The couple had seven sons and one daughter	Þau hjón eignuðust sjö syni og eina dóttur
I will also take you from your children	Ég mun líka taka þig frá börnum þínum
I should not have delayed telling you that for so long	Ég hefði ekki átt að tefja það svo lengi að segja þér það
I can explain with words, only with emotions	Ég get útskýrt með orðum, aðeins með tilfinningum
I could become	Ég gæti orðið orðið
I dropped the whole question	Ég lét alla spurninguna falla
The contract was not put out to tender	Samningur var ekki boðinn út
I can not make her think like that	Ég get ekki látið hana hugsa svona
I just wanted to die	Ég vildi bara deyja
I hope you understand our commitment	Ég vona að þú skiljir skuldbindingu okkar
I will not leave my family	Ég mun ekki yfirgefa fjölskyldu mína
I did not send him anything	Ég sendi hann ekki neitt
I can 't think about this right now	Ég get ekki hugsað um þetta núna
I was not that much of an actress	Ég var ekki svo mikil leikkona
I have heels that are higher than your standards	Ég er með hæla sem eru hærri en þín viðmið
I asked him if he could shoot	Ég spurði hann hvort hann mætti ​​skjóta
I have received confirmation that it has been received and accepted	Ég hef fengið staðfestingu á því að hún hafi verið móttekin og samþykkt
Its members represent different stages in this process	Meðlimir þess eru fulltrúar mismunandi stiga í þessu ferli
I want you to leave my place	Ég vil að þú farir frá mínum stað
I decided to stop all this	Ég ákvað að hætta þessu öllu
I asked her what she was suffering from	Ég spurði hana hvað hún þjáðist af
A trip to the capital would serve two purposes	Ferð til höfuðborgarinnar myndi þjóna tveimur tilgangi
A sensible burden of justification is seldom met	Skynsamlegri réttlætingarbyrði er sjaldan mætt
I found these two side by side strange but familiar	Mér fannst þetta tvennt hlið við hlið skrítið en kunnuglegt
I never fought to get them to listen	Ég barðist aldrei við að láta þá hlusta
I've never been to jail	Ég hef aldrei setið í fangelsi
I tried to let you sleep	Ég reyndi að leyfa þér að sofa
Country singer Western singer	Kántrí vestræn söngkona
I hope you understand me	Ég vona að þú skiljir mig
I forced myself to turn my head	Ég neyddi mig til að snúa hausnum
I hope it will benefit people	Ég vona að það muni nýtast fólki
I would do the same, but my legs are weak	Ég myndi gera það sama, en fæturnir á mér eru slappir
Maybe I'm too proud	Ég er kannski of mikið stolt
I could really use a safe house	Ég gæti virkilega notað öruggt hús
He was a dangerous guy	Hann var hættulegur gaur
I try to identify these fragments and put them together	Ég leitast við að bera kennsl á þessi brot og púsla þeim saman
Jean complied with the request	Jean varð við beiðninni
A proposal she had readily accepted	Tillaga sem hún hafði fúslega samþykkt
I was passed in every turn	Það var farið framhjá mér í hverri beygju
I hit it off quickly	Ég skellti því fljótt
They returned home safe and sound	Þeir sneru heim heilu og höldnu
I need your company to take it from the owners	Ég þarf að fyrirtækið þitt taki það frá eigendunum
This is a significant change from the past	Þetta er veruleg breyting frá fyrri tímum
I hope this new brand is good	Ég vona að þetta nýja vörumerki sé gott
I thought you might be coming this way	Ég hélt að þú gætir verið að koma þessa leið
I would not have had this opportunity	Ég hefði ekki fengið þetta tækifæri
A paper airplane landed on his desk	Pappírsflugvél lenti á skrifborði hans
I was just going to have coffee	Ég ætlaði bara að fá mér kaffi
You come in and check	Maður kemur inn og athugar
I wish you had every opportunity	Ég vildi að þú hefðir öll tækifæri
I should have felt better by now	Ég hefði nú átt að líða út
I stretched with relief	Ég teygði mig af létti
I easily slipped down the rocks	Ég rann auðveldlega niður steinana
Strangely warm, protective feeling, but with a darker edge	Furðulega hlý, verndandi tilfinning, en með dekkri brún
I think about this for a moment	Ég velti þessu fyrir mér í nokkur augnablik
I know you're asking for something that is hard to find	Ég veit að þú ert að biðja um eitthvað sem er erfitt að finna
I think we should go there	Ég held að þangað ættum við að fara
It surprised me that she was talking to me so quickly	Það kom mér á óvart að hún var að tala við mig svona fljótt
I push my ear straight up to the bedroom door	Ég þrýsti eyranu beint upp að svefnherbergishurðinni
I had no idea something was going on	Ég hafði ekki hugmynd um að eitthvað væri í gangi
I stretch to the right, but I can never	Ég teygi mig til hægri, en kemst aldrei
I need to find out who	Ég þarf að komast að því hver
To make you whole again	Til að gera þig heilan aftur
With her came her two daughters and a mother	Með henni komu tvær dætur hennar og móðir
I better go to work	Best að ég fari að vinna
I did not know there were more children	Ég vissi ekki að það hefðu verið fleiri börn
I felt tired and drowsy and hungry	Ég fann fyrir þreytu og syfju og svöng
I know this is not an easy task	Ég veit að þetta er ekki svo auðvelt verkefni
I see new construction of private and commercial housing on every corner	Ég sé nýbyggingar einkaaðila og atvinnuhúsnæðis á hverju horni
I quickly remembered who he was	Ég mundi fljótt hver hann var
I have not been injured	Ég hef ekki slasast
I taught people not to be greedy, to show mercy	Ég kenndi fólki að vera ekki gráðugur, að sýna miskunn
I had become too independent	Ég var orðin of sjálfstæð
Waters was reportedly very upset about the experience	Waters var að sögn í miklu uppnámi vegna reynslunnar
I'm innocent of all this	Ég er saklaus af þessu öllu
I forced myself to stay awake	Ég neyddi mig til að halda mér vakandi
I just wanted to be alone	Ég vildi bara vera einn
I tend to go both ways with him	Ég hef tilhneigingu til að fara báðar leiðir með honum
I recognized faith	Ég viðurkenndi trú
He was really funny	Hann var virkilega fyndinn
I just want to be able to tell them myself	Ég vil bara geta sagt þeim það sjálfur
I called myself sick for the last three days	Ég hringdi mig veikur síðustu þrjá daga
I suggest we take a more direct approach	Ég legg til að við tökum beinari nálgun
I run my hands through my hair	Ég renn höndunum í gegnum hárið
I have a strange attraction to their dark world	Ég hef undarlega aðdráttarafl að myrkri heimi þeirra
Large, needs both ships	Stór, þarf bæði skipin
I did not immediately reject that anger	Ég hafnaði því ekki í skyndi reiði
I really believe that girls can be clean	Ég trúi því í raun og veru að stelpur geti verið hreinar
A powerful voice calling for judicial reform	Öflug rödd sem kallar eftir umbótum á dómstólum
I do not even remember when we last washed	Ég man ekki einu sinni hvenær við þvoðum síðast
I learned to do for myself rather early	Ég lærði að gera fyrir sjálfan mig frekar snemma
I did that and that was the result of the search	Ég gerði það og það var niðurstaða leitarinnar
I think he's helping me	Ég held að hann hjálpi mér
Luke and for finding her voice unique	Luke og fyrir að finnast rödd hennar einstök
I noticed that she was holding her hand in her pocket	Ég tók eftir því að hún hélt hendinni í vasanum
I research them and try to find a sense of humor	Ég rannsaka þau og reyni að finna keim af húmor
The upper arm was relatively short	Upphandleggurinn var tiltölulega stuttur
I did not know how I should be without my brother	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að vera án bróður míns
I hurried into the girl's bathroom	Ég flýtti mér inn á baðherbergi stúlkunnar
I think they should not both be involved	Mér finnst að þeir ættu ekki báðir að taka þátt
I attach images that represent part of my catalog	Ég festi myndir sem tákna hluti af vörulistanum mínum
An indication that we are not wasting our time	Vísbending um að við séum ekki að sóa tíma okkar
I have a lot of work to do	Ég á fullt af verkum að vinna
I do not believe everything that has happened since then	Ég trúi ekki öllu sem hefur gerst síðan þá
I had a hard time finding the rehearsal room	Ég átti erfitt með að finna prufuherbergið
A sound of concern came to his voice	Áhyggjuhljóð kom í rödd hans
I push the ruined furniture aside	Ég ýti rústuðu húsgögnunum til hliðar
I went to the gym every day	Ég mætti ​​í ræktina á hverjum degi
I expected too much from people	Ég vænti of mikils af fólki
I think it could be a big moment tonight	Ég held að það geti orðið stór augnablik í kvöld
I turned on the silent alarm to get the police here	Ég sló á hljóðláta vekjarann ​​til að fá lögregluna hingað
I'm starting to feel like a person again	Mér fer að líða að manneskju aftur
I knew he would leave me	Ég vissi að hann myndi skilja mig eftir
I have no noble blood	Ég hef ekkert göfugt blóð
I turned and pushed the door open	Ég sneri mér við og ýtti hurðinni upp
I'm starting to wish his voice stopped	Ég er farin að óska ​​þess að rödd hans hætti
I can only protect you	Ég get aðeins verndað þig
P leaned in and kissed her directly on the lips	P hallaði sér inn og kyssti hana beint á varirnar
I was not thinking about supernatural things	Ég var ekki að hugsa um yfirnáttúrulega hluti
I went to stand in front of him	Ég gekk til að standa fyrir framan hann
I was in the hospital	Ég var á spítalanum
I had drawn his attention weeks before	Ég hafði vakið athygli hans vikum áður
I was always thinking about my own pain	Ég var alltaf að hugsa um eigin sársauka
I shall have a call to every soul present here	Ég skal hafa ákall til hverrar sálar sem hér er viðstaddur
I want to go find her now	Mig langar að fara að finna hana núna
I just wish you would show it to the others	Ég vildi bara að þú myndir sýna það hinum
I rather like my garden	Ég er frekar hrifin af garðinum mínum
I can hardly speak	Ég get nánast ekki talað
I caught them before they ended up on the floor	Ég náði þeim áður en þeir enduðu á gólfinu
I had to move things along	Ég varð að færa hlutina með
The crack ends near the fastener with the yoke	Sprungan endar nálægt festingunni með okinu
I was not even close to your level	Ég var ekki einu sinni nálægt þínu stigi
I asked her why she was upset	Ég spurði hana hvers vegna hún væri í uppnámi
You will be sorely missed	Þín verður sárt saknað
I aim to be prepared for any situation	Ég stefni að því að vera viðbúinn öllum aðstæðum
I could not stand this fear	Ég þoldi ekki þennan ótta
I stepped into the circle of light	Ég steig inn í hring ljóssins
I pick up a book and start reading	Ég tek upp bók og byrja að lesa
I can no longer cry	Ég þoli ekki lengur að gráta
I fell for their articles	Ég féll í greinar þeirra
I'm worried about failing	Ég hef áhyggjur af því að mistakast
I will not be in charge of this business	Ég mun ekki standa fyrir þessum viðskiptum
Personally, I prefer a simple gesture	Sjálfur vil ég frekar einfalda látbragð
I had a hard time controlling all my anger	Ég átti erfitt með að hemja alla reiðina
I knew it would come	Ég vissi að það myndi koma
I saw her brown hair	Ég sá brúna hárið hennar
I had a client who was a gamer	Ég var með viðskiptavin sem var leikur
I understand that we needed both someone and comfort	Ég skil að við þurftum bæði einhvern og huggun
I thought about turning on the cigar again	Ég hugsaði um að kveikja aftur í vindlinum
A male voice answered the phone	Karlmannsrödd svaraði í símann
I feel physically ill	Mér líður líkamlega illa
Higher numbers are bad	Hærri tala er slæm
A beaten whip was played over his face	Barinn svipur var uppgefinn yfir andlit hans
I've never felt anything like this	Ég hef aldrei fundið fyrir neinu slíku
I will not offer their blood sacrifices	Ég mun ekki færa dreypifórnir þeirra af blóði
There was no constant contact in her plans	Stöðugt samband var ekki í áætlunum hennar
I still can not be angry with her	Ég get samt ekki verið reið út í hana
I open my eyes better	Ég opna augun betur
Cold sweat covered his body	Kaldur sviti huldi líkama hans
I picked up a few pairs	Ég tók upp nokkur pör
I wonder if he put the lid down	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi sett lokið niður
I can wake you up if you want	Ég get þá vakið þig ef þú vilt
I guess, yes, it would probably do that	Ég býst við, já, það myndi líklega gera það
I could not read much about her friend	Ég gat ekki lesið mikið um vinkonu hennar
I can only give her a few prayer points as a guide	Ég get aðeins gefið henni nokkur bænaatriði að leiðarljósi
I could not pull myself together	Ég gat ekki tekið mig saman
I watched the sun come up	Ég horfði á sólina koma upp
What actually happened was so much worse	Það sem gerðist í raun og veru var svo miklu verra
I think many things are obvious	Ég held að margt sé augljóst
I know you can only find one	Ég veit að þú getur bara fundið eitt
I did not have to run into any more problems	Ég þurfti ekki að lenda í fleiri vandræðum
I had to pay my phone bill	Ég þurfti að borga símareikninginn minn
I'm constantly blessed with that	Ég er stöðugt blessaður með það
I turned my gaze to the right	Ég beindi augnaráði mínu til hægri
I just want her back	Mig langar bara í hana aftur
I did not think she would die	Ég ætlaði ekki að hún myndi deyja
I can not write more about her now	Ég get ekki skrifað meira um hana núna
I had not assigned him	Ég hafði ekki úthlutað honum
I felt a wonderful pain, and that was it	Ég fann fyrir dásamlegum sársauka, og það var það
I tried to sit still and listen to every word	Ég reyndi að sitja kyrr og hlusta á hvert orð
I'm also going to talk about the eye structure	Ég ætla líka að tala um augnbygginguna
I grabbed it, lifted it from the leaves	Ég gríp það, lyfti því frá laufunum
I tasted it and it was so good	Ég smakkaði það og það var svo gott
I want to give my girlfriend a present	Mig langar að gefa kærustunni minni gjöf
I was both nervous and excited	Ég var bæði stressaður og spenntur
I searched in my pockets for a key but had none	Ég leitaði í vösunum mínum að lykli en átti engan
I miss my mother very much	Ég sakna móður minnar óskaplega mikið
I turn up the volume as soon as she speaks	Ég legg á hljóðið um leið og hún talar
I'm nervous about the outcome	Ég er stressaður yfir niðurstöðunni
I turned my face to her	Ég sneri andlitinu að henni
I work for them to have nice legs	Ég vinn fyrir því að þeir séu fínir fætur
I understand that this has been an emotional experience for you	Ég skil að þetta hafi verið tilfinningaþrungin reynsla fyrir þig
I highly recommend it!	Ég mæli eindregið með því!
I drove to check it out	Ég keyrði til að athuga það
I have not even asked what your name is	Ég hef ekki einu sinni spurt hvað þú heitir
I saw a lie coming around the corner	Ég sá lygi koma handan við hornið
Best to turn it off	Best að slökkva á því
Family suite, the only one in the whole house	Fjölskyldusvíta, sú eina í öllu húsinu
Maybe it's just as good	Kannski er það alveg eins gott
I would know her anywhere and anytime	Ég myndi þekkja hana hvar sem er og alltaf
I looked confident and proud	Ég leit út fyrir að vera sjálfsörugg og stolt
I liked that feeling but my friends did not	Mér líkaði þessi tilfinning en vinir mínir gerðu það ekki
I trust her instincts	Ég treysti eðlishvöt hennar
I wonder which of them shot me	Ég velti því fyrir mér hver þeirra hefði skotið mig
I can always hire another detective	Ég get alltaf ráðið annan einkaspæjara
I always put the vegetables in the smallest space	Ég set grænmetið alltaf í minnsta rýmið
I did, but again could not explain why	Ég gerði það, en gat aftur ekki útskýrt hvers vegna
Terrible car accident	Hræðilegt bílslys
I've been taking this every week	Ég hef tekið þetta í hverri viku
I will be forever grateful	Ég verð að eilífu þakklátur
I think they have more time to enjoy the history of video games	Ég held að þeir hafi meiri tíma til að njóta tölvuleikjasögunnar
A drop of water rolled down the inside	Vatnsdropi rúllaði niður að innan
I did not see directly anymore	Ég sá ekki beint lengur
I looked back at the clock	Ég horfði aftur á klukkuna
I have loved their enthusiasm for the events	Ég hef elskað eldmóð þeirra fyrir viðburðunum
I appreciate him, him all	Ég kann að meta hann, hann allan
I thought no one could pull him out of this	Ég hélt að enginn gæti dregið hann út úr þessu
I thought you were staff	Ég hélt að þú værir starfsfólk
I was restless and nervous	Ég var eirðarlaus og kvíðin
One week later, the family suffered a terrible tragedy	Viku síðar varð fjölskyldan fyrir hræðilegum harmleik
I wanted to keep him	Ég vildi halda honum
I know you will not do that	Ég veit að þú munt ekki gera það
I did not want to do that	Ég vildi ekki gera það
I taught myself to type	Ég kenndi sjálfum mér að vélrita
I had so much, too much, to think about	Ég hafði svo mikið, of mikið, til að hugsa um
I watch her legs eat up an inch	Ég horfi á hvernig fætur hennar éta upp tommuna
I was not going to let it go	Ég ætlaði ekki að láta það sleppa
I was almost done when the garage opened	Ég var næstum því búinn þegar bílskúrinn opnaði
I was in the middle of something	Ég var í miðju einhverju
I turned right and climbed the hill	Ég beygði til hægri og klifraði upp hæðina
I expect snow	Ég býst við því að snjór
Civil war broke out later that year	Borgarastyrjöld braust út síðar sama ár
I do this once or twice a day	Ég geri þetta einu sinni eða tvisvar á dag
A little in the air now	Svolítið í loftinu núna
I was never so happy	Ég var aldrei jafn ánægður
Harmless coffee cup	Meinlaus kaffibolli
Now is the time to enjoy our victory	Nú er kominn tími til að njóta sigurs okkar
I recognized this voice and it was not good news	Ég þekkti þessa rödd og það voru ekki góðar fréttir
I'm on the same side as you	Ég er á sömu hlið og þú
I talked about the silent faces that forced me to move on	Ég ræddi þegjandi andlitin sem þvinguðu mig áfram
I dug into my writings	Ég gróf mig í skrifum mínum
I ask him where you're going	Ég spyr hann hvert þú ert að fara
I tried a second time	Ég reyndi í annað sinn
I looked around me with no outside or insight	Ég horfði í kringum mig engan utan eða innsýn
I know they have ideas for more content	Ég veit að þeir hafa hugmyndir að meira efni
I had to give way dear readers	Ég varð að víkja kæru lesendur
I knew he needed immediate attention	Ég vissi að hann þurfti strax athygli
A similar thing is happening today	Svipað er að gerast í dag
I was a great student	Ég var frábær nemandi
I knew what you did to him	Ég vissi hvað þú gerðir við hann
I want it out of the way	Ég vil hafa það úr vegi
I heard from the police there	Ég heyrði í lögreglunni þar
I only had about seven numbers on it	Ég hafði aðeins um sjö tölur á því
I never had time to negotiate myself	Ég hafði aldrei tíma til að semja sjálfur
I know you can not be killed	Ég veit að það er ekki hægt að drepa þig
I told him my thoughts	Ég sagði honum hugsanir mínar
I'm coming to the front door	Ég kem að útidyrunum
Flames were everywhere	Logar voru alls staðar
I know you have not had one, but women are wonderful	Ég veit að þú hefur ekki átt slíkan, en konur eru yndislegar
I wanted to do something different	Mig langaði að gera eitthvað öðruvísi
I withdrew from everyone	Ég dró mig frá öllum
This is only worn by older members	Þetta er aðeins borið af eldri meðlimum
I had to let them both in	Ég varð að hleypa þeim báðum inn
I shook my head for a minute	Ég hristi höfuðið í mínútu
I did not hold back my heart for any pleasure	Ég hélt ekki aftur af hjarta mínu fyrir neinni ánægju
I thought you did not have it in you	Ég hélt að þú ættir það ekki í þér
I hope to become less famous sometime soon	Ég vona að verða minna frægur einhvern tíma bráðum
I never seem to feel well anymore	Mér virðist aldrei líða vel lengur
I love her dress, but the bow cooks it	Ég elska kjólinn hennar, en slaufan eldar hana
I want to find out what they are doing and why	Ég vil komast að því hvað þeir eru að gera og hvers vegna
But it was really offensive	En það var virkilega móðgandi
He was not disappointed	Hann varð ekki fyrir vonbrigðum
I've chosen to give you a pencil	Ég hef valið að gefa þér blýrós
It may not be for them	Það er kannski ekki fyrir þá
I accept your apology	Ég tek undir afsökunarbeiðni þína
His appeal was rejected	Áfrýjun hans var hafnað
The center gun has a little trouble	Miðbyssan á í smá vandræðum
I've never felt this way before	Mér hafði aldrei liðið svona áður
I went up to my room	Ég fór upp í herbergið mitt
I mean, we're all we have	Ég meina, við erum allt sem við höfum
I've done what you wanted	Ég hef gert eins og þú vildir
I can not make any sense of it!	Ég get ekki gert neitt skynsamlegt vit í því!
I'm afraid he's been listening to our network	Ég óttast að hann hafi verið að hlusta á netið okkar
I would say we need them in numbers	Ég myndi segja að við þyrftum þá í tölum
I'm scared of flying	Ég er hræddur við flug
I had studied the development of children	Ég hafði rannsakað þroska barna
I watched him go out the window of my apartment	Ég horfði á hann fara út um gluggann á íbúðinni minni
I think better than anyone could have expected	Ég held betur en nokkur hefði getað búist við
Beach was my choice	Strönd var valkosturinn minn
Another officer was sitting behind the desk	Annar liðsforingi sat fyrir aftan skrifborðið
I do not intend to remain silent	Ég hef ekki í hyggju að þegja
I decided to track him down	Ég ákvað að hafa uppi á honum
Only ten homes remained	Aðeins tíu heimili stóðu eftir
I had suspected for months	Mig hafði grunað í marga mánuði
I finished a hard run	Ég kláraði hörkuhlaup
I was completely awake when this happened	Ég var alveg vakandi þegar þetta gerðist
I wanted to see if that was likely at all	Ég vildi athuga hvort það væri yfirleitt líklegt
I would help you, if you need help	Ég myndi hjálpa þér, ef þú þarft hjálp
I still feel pain in my sleep	Ég finn ennþá fyrir sársauka í svefni
I just had my guitar	Ég var bara með gítarinn minn
A ghost of his old smile threatened	Draugur af gamla brosi hans ógnaði
I asked about her father	Ég spurði um föður hennar
I can tell you who you are	Ég get sagt þér hver þú ert
I know you want to be free	Ég veit að þú vilt vera frjáls
I want to know something of their wisdom	Mig langar að vita eitthvað af visku þeirra
Of course, I took a little longer	Ég tók auðvitað aðeins lengri tíma
A place she has never met before	Staður sem hún hefur aldrei hitt áður
I do not have many rooms left	Ég á ekki mörg herbergi eftir
I put my apartment back together	Ég setti íbúðina mína saman aftur
A kind of defeat she could not stand	Eins konar ósigur sem hún gat ekki staðizt
This can only be grown from seed	Þetta er aðeins hægt að rækta úr fræi
She was actually a great jazz singer	Hún var í raun frábær djasssöngkona
I think he fits well	Mér finnst hann passa vel
The choice between the evils varies depending on the occasion	Val á milli illanna er mismunandi eftir tilefni
I heard the fairy tale speak	Ég heyrði ævintýrið tala
I always found this a strange saying	Mér fannst þetta alltaf skrítið orðatiltæki
A guard came forward and offered a sword	Vörður kom fram og bauð fram sverði
I know what dead weight means now	Ég veit hvað dauðaþyngd þýðir núna
I was something less than a human being	Ég var eitthvað minna en manneskja
I do not believe he did this anyway	Ég trúi ekki að hann hafi gert þetta samt
Snow cover can protect crops from extreme cold	Snjóþekja getur verndað ræktun gegn miklum kulda
I wanted to tell them what my father had done	Ég vildi segja þeim hvað faðir minn hafði gert
I sit back and watch them all	Ég halla mér aftur og horfi á þær allar
I know all about hate	Ég veit allt um hatur
I can not think of any other places close enough	Ég get ekki hugsað mér neina aðra staði nógu nálægt
He won the bet with three days to spare	Hann vann veðmálið með þrjá daga til vara
I like the fresh air there	Mér líkar ferskt loftið þarna
I will not only give a summary of my path	Ég mun ekki aðeins gefa samantekt á leið minni
I did not know you were standing there	Ég vissi ekki að þú stæðir þarna
I have to work to eat	Ég þarf að vinna til að borða
I did not show you faith	Ég sýndi þér enga trú
Names that come from people are limited to the dead	Nöfn sem koma frá fólki eru takmörkuð við hina látnu
I have a few things to talk to you about	Ég hef nokkur atriði til að ræða við þig um
I wonder if that was true	Ég velti því fyrir mér hvort það væri satt
I guess by disappearing he meant becoming vague	Ég býst við að með því að hverfa hafi hann átt við að verða óljós
I was without commission for a whole year	Ég var án þóknunar í heilt ár
I decided to go home	Ég ákvað að fara heim
I did not allow myself to feel anything	Ég leyfði mér ekki að finna fyrir neinu
I push him and he falls on his back	Ég ýti honum og hann dettur á bakið
I have never been consulted or sought after	Aldrei er haft samráð við mig eða eftirsótt
I look in the mirror over the sink	Ég lít á spegilinn yfir vaskinum
You just look and wait	Þú horfir bara og bíður
Five could happen to him	Fimm gæti komið fyrir hann
But the voice is not the star	En röddin er ekki stjarnan
I returned the gesture	Ég skilaði látbragðinu
I was happy to be with her	Ég var ánægður með að vera með henni
I had not heard that in a month	Ég hafði ekki heyrt það í mánuð
He spoke about it and wrote about it	Hann hélt ræður um það og skrifaði um það
I regretted not being able to lower the top	Ég sá eftir því að geta ekki látið toppinn niður
I'm waiting for him to come in	Ég bíð eftir að hann komi inn
I still did not mean to tell her	Ég ætlaði samt ekki að segja henni það
I decided to walk into town	Ég ákvað að labba í bæinn
I avoid your question	Ég forðast spurninguna þína
I did not look outside the building	Ég sá ekki út fyrir bygginguna
I think she was getting nervous	Ég held að hún hafi verið að verða kvíðin
I gave up too easily	Ég gafst upp of auðveldlega
I will open new markets for our products and services	Ég mun opna nýja markaði fyrir vörur okkar og þjónustu
I did not know the right people to show me	Ég þekkti ekki rétta fólkið sem myndi sýna mér
I could not even remember	Ég gat ekki einu sinni munað
I did not sleep with him	Ég svaf ekki hjá honum
I looked at her loneliness	Ég horfði á einsemd hennar
I did not get his name	Ég náði ekki nafninu hans
I drank in the evening and cried myself to sleep	Ég drekk um kvöldið og grét mig í svefn
I mean this place is incredible	Ég meina þessi staður er ótrúlegur
I was howling down the track	Ég var að grenja niður brautina
He saw offense as the key to victory	Hann leit á sókn sem lykilinn að sigri
Edward chose the members himself	Edward valdi meðlimina sjálfur
I kissed her quickly and she was gone	Ég kyssti hana í skyndi og svo var hún farin
I still could not breathe or move	Ég gat samt hvorki andað né hreyft mig
I swear the woman must have been a robot	Ég sver að konan hlýtur að hafa verið vélmenni
I remember getting out of my seat and moving on	Ég man að ég fór úr sætinu og hélt áfram
I had to throw it up somewhere	Ég varð að kasta því upp einhvers staðar
I had to do something to him	Ég þurfti að gera eitthvað við hann
Small issue for discussion	Lítið mál til umræðu
I mine straight down, rather deep	Ég minn beint niður, frekar djúpt
I was not questioning your diligence or commitment	Ég var ekki að efast um dugnað þinn eða skuldbindingu
I certainly did not feel offended	Mér fannst ég svo sannarlega ekki vera móðgaður
A thin line of blood came on the white flesh	Þunn lína af blóði kom á hvíta holdið
I know this was harder for my little brother	Ég veit að þetta var erfiðara fyrir litla bróður minn
I stood and turned to the girl	Ég stóð og sneri mér að stúlkunni
In fact, I still am	Ég er það reyndar enn
Funeral for my poor sister	Útför fyrir fátæka systur mína
I did not get excited	Ég varð ekki spenntur
I was beginning to see where this was headed	Ég var farin að sjá hvert þetta stefndi
I believe and trust in the gods and their demands	Ég trúi og treysti á guðina og kröfur þeirra
I wanted to be there forever	Ég vildi vera þar að eilífu
I doubt we'll get any volunteers	Ég efast um að við fáum einhverja sjálfboðaliða
I felt much better afterwards	Mér leið miklu betur á eftir
I could talk to him for hours, about anything	Ég gæti talað við hann tímunum saman, um hvað sem er
A sudden thought made him shiver	Skyndileg hugsun setti hroll yfir hann
I had to make sure you were okay	Ég varð að ganga úr skugga um að þú værir í lagi
I'm not sure if that's true	Ég er ekki viss um hvort það sé satt
I had to greet him and his parents	Ég varð að heilsa honum og foreldrum hans
I especially wanted a big family	Mig langaði sérstaklega í stóra fjölskyldu
I still knew he was lying	Ég vissi samt að hann var að ljúga
I was not trying to make you sad	Ég var ekki að reyna að gera þig sorgmædda
I just forgot about him	Ég bara gleymdi honum
I think she will do it if you confess	Ég held að hún geri það ef þú játar
I thought that was what it was	Ég hélt að það væri það sem það væri
I guarantee heaven and hell listened	Ég ábyrgist að himinn og helvíti hlustuðu
I did not know them at that time	Ég þekkti þá ekki á þeim tíma
I really hope you like it	Ég vona svo sannarlega að þú viljir það
Two sets were made just for the pilot	Tvö sett voru smíðuð bara fyrir flugmanninn
I could do nothing but achieve it	Ég gat ekki gert annað en að ná því
I just talked to the person who escaped	Ég talaði bara við þann sem slapp
I just can not pass you	Ég bara kemst ekki framhjá þér
A large black taxi stood in front of the open door	Stór svartur leigubíll stóð upp fyrir opnum dyrunum
I opened the door and he followed me inside	Ég opnaði hurðina og hann fylgdi mér inn
I fight every time	Ég berst í hvert skipti
I hardly missed talking to him that time	Ég saknaði þess varla að tala við hann í það skiptið
I never get to sit in it	Ég fæ aldrei að sitja í því
I did not have time	Ég hafði ekki tíma
Sometimes I needed a place of worship	Ég þurfti stundum tilbeiðslustað
I do the work for them	Ég vinn verkið fyrir þeirra hönd
I finally took one from the online auction	Ég tók loksins einn af netuppboði
I knew it was impossible, an illusion	Ég vissi að það var ómögulegt, blekking
I did not try to pay too much attention	Ég reyndi ekki að fylgjast of vel með
I want you to listen	Ég vil að þú hlustir
I thought she was in danger	Ég hélt að hún væri í hættu
I saw straight through them	Ég sá beint í gegnum þá
A smaller adventure followed them	Minni ævintýri fylgdi þeim
I can hardly keep my eyes open	Ég get varla haft augun opin
I could only hope that his guardian angel was on duty	Ég gat bara vona að verndarengillinn hans væri á vakt
I have nothing to fear as I approach death	Ég þarf ekkert að óttast þegar ég nálgast dauðann
I was definitely going to die	Ég ætlaði svo sannarlega að deyja
I'm very grateful for that	ég er mjög þakklátur fyrir það
I could not open my eyes	Ég gat ekki opnað augun
I can do it better than you	Ég get gert það betur en þú
Defined flow of life from birth to death	Skilgreint lífsflæði frá fæðingu til dauða
I had to organize my thoughts	Ég þurfti að skipuleggja hugsanir mínar
Sometimes I was wrong	Ég var stundum ekki í lagi
I had no idea they could be that big	Ég hafði ekki hugmynd um að þeir gætu verið svona stórir
I was not inside	Ég var ekki inni
I thought you wanted it	Ég hélt að þú vildir það
I saw a small clearing just below me	Ég sá lítið rjóður rétt fyrir neðan mig
I stared into his big blue eyes	Ég starði í stóru bláu augun hans
I can barely work with other female officers	Ég næ varla að vinna með öðrum kvenkyns liðsforingja
I'll give you one more chance	Ég ætla að gefa þér eitt tækifæri í viðbót
I kept everything within reach to keep myself steady	Ég hélt í allt sem var innan seilingar til að halda mér stöðugri
I was suddenly scared	Ég varð skyndilega hræddur
I bet he's dead now	Ég veðja að hann sé dáinn núna
I did not know my own mind	Ég vissi ekki minn eigin hug
A rough road then led to a long clearing	Gróf leið leiddi þá að löngu rjóðri
I'm tired of going to school	Ég er þreytt á að fara í skólann
I also got another job with a security company	Ég fékk líka aðra vinnu hjá öryggisfyrirtæki
I humbly accept your offer	Ég tek þessu tilboði þínu af mikilli auðmýkt
I tried to call him yesterday	Ég reyndi að hringja í hann í gær
I had also felt a little changed	Ég hafði líka fundið smá breytingu á mér
I do not want to be stopped or interrogated	Ég vil ekki vera stöðvaður eða yfirheyrður
I could not ignore this opportunity	Ég gat ekki hunsað þetta tækifæri
I'm tired of talking about it now	Mér leiðist að tala um það núna
I would not let you get into this	Ég myndi ekki láta þig dragast inn í þetta
I played because it kept me going	Ég spilaði vegna þess að það hélt mér uppi
I saw many wonderful things happen	Ég sá marga frábæra hluti gerast
I found many items on the list somewhat surprising	Mér fannst mörg atriði á listanum koma nokkuð á óvart
I pointed to my closet	Ég benti upp í skápinn minn
I ask and it's easy to find his car	Ég spyr og það er auðvelt að finna bílinn hans
I felt my blood boil	Ég fann blóðið mitt sjóða
I'm happy to leave this	Ég er ánægður með að skilja þetta eftir
I looked at the bottles and their contents	Ég skoðaði flöskurnar og innihald þeirra
I looked at the flowers, wanted to pick the three best	Ég skoðaði blómin, langaði að tína þrjú bestu
I like a striker with a little edge	Mér líkar við framherja með smá brún
I suddenly could not distinguish one sound from another	Ég gat allt í einu ekki greint eitt hljóð frá öðru
I did not care who got upset	Mér var alveg sama hver varð í uppnámi
I think she's very scared of you	Ég held að hún sé mjög hrædd við þig
I gave up reading it halfway through	Ég gafst upp á að lesa hana um hálfa leið
I was in the math class for three years	Ég var í stærðfræðihópnum í þrjú ár
I quickly took a shower and put on the mask	Ég fór fljótt í sturtu og festi grímuna á
I think it needs a more dramatic message, man	Ég held að það þurfi dramatískari skilaboð, maður
I got on a plane and got out	Ég fór upp í flugvél og fór út
I sent her this article	Ég sendi henni þessa grein
Life crime, maybe	Líf glæpa, kannski
He based his research on statistical correlation	Hann byggði rannsókn sína á tölfræðilegri fylgni
I want to see what they're doing	Ég vil sjá hvað þeir eru að gera
I've seen it happen over and over again	Ég hef séð það gerast aftur og aftur
A spearhead dug into her side	Spjótoddur gróf inn í hlið hennar
I stood face to face with it	Ég stóð augliti til auglitis við það
I loved the smell of paper	Ég elskaði lyktina af pappír
I park my car and they come to me	Ég legg bílnum mínum og þeir koma að mér
I want you to love me	Ég vil að þú elskir mig
I usually avoid putting even straight legs on it	Ég forðast venjulega að setja jafnvel beina fætur á það
I thought to myself, education	Ég hugsaði með mér, menntun
I knew this was probably not a good thing	Ég vissi að þetta stefndi líklega ekkert gott
I felt my body tremble before him	Ég fann líkama minn titra fyrir honum
I pulled it closer to me with my fingers	Ég dró það nær mér með fingrunum
I want to live with her	Mig langar í líf með henni
I did not believe we were actually having this conversation	Ég trúði ekki að við værum í raun og veru að eiga þetta samtal
I do not want to live	Ég vil ekki lifa
I leaned over her and put my arms around her	Ég hallaði mér að henni og lagði handleggina utan um hana
I waved them back out into the living room	Ég veifaði þeim aftur út í stofu
I read a few pages	Ég las nokkrar blaðsíður
I accidentally knew most of them	Ég þekkti fyrir tilviljun flesta
Strange name, he thought	Furðulegt nafn, hugsaði hann
A man came to the door	Maður kom til dyra
I put on my shirt and followed him	Ég fór í skyrtuna og fór á eftir honum
I was never a chef in my family	Ég var aldrei kokkur í fjölskyldunni minni
I just smiled at his obvious admiration	Ég brosti bara yfir augljósri aðdáun hans
I shook my head sadly and they spread slowly	Ég hristi höfuðið dapurlega og þau dreifðust hægt og rólega
I melted against his touch	Ég bráðnaði gegn snertingu hans
I watched my picture reflected from the glass in the shower door	Ég horfði á mynd mína speglast frá glerinu í sturtuhurðinni
He means something different to everyone	Hann þýðir eitthvað öðruvísi fyrir alla
I miss her sitting next to me	Ég sakna hennar sem situr við hliðina á mér
I was happy to be free of him so soon	Ég var ánægður með að vera laus við hann svona fljótt
I get in my car and take a deep breath	Ég sest inn í bílinn minn og dreg djúpt andann
I sent the item and you refused	Ég sendi hlutinn og þú neitaðir því
I killed all the men in this cemetery	Ég drap alla mennina í þessum kirkjugarði
The committee obtained further information by a court ruling	Nefndin aflaði frekari upplýsinga með dómsúrskurði
I see two girls approaching	Ég sé tvær stúlkur nálgast
I can not even master my own language	Ég get ekki einu sinni náð tökum á mínu eigin tungumáli
I find this amazing	Mér finnst þetta ótrúlegt
I got into a fight at the bar one night	Ég lenti í slagsmálum á barnum eitt kvöldið
I have your cure in hand	Ég er með lækningu þína í höndunum
I had met the elders	Ég hafði hitt öldungana
I was wrong not to think about it	Ég hafði rangt fyrir mér að hugsa ekki neitt um það
I will now open the door	Ég mun nú opna dyrnar
I just talked to him a few weeks ago	Ég talaði bara við hann fyrir nokkrum vikum
I think that's all there will be	Ég held að það verði allt
I'm just responsible for myself	Ég ber bara ábyrgð á sjálfum mér
I wanted to scare her	Ég vildi hræða hana
A faint smile plays on her lips	Dauft bros leikur um varir hennar
I was somewhere between the two	Ég var einhvers staðar á milli þeirra tveggja
I want to record this	Ég vil taka þetta upp
I like bows and arrows	Mér líkar við boga og ör
I want to thank him for this, but not now	Ég vil þakka honum fyrir þetta, en ekki núna
I know this is a weird concept	Ég veit að þetta er furðulegt hugtak
No further border changes were agreed	Ekki var samið um frekari breytingar á landamærunum
I wanted to be a hero	Ég vildi verða hetja
I was also very sore inside	Ég var líka mikið sár að innan
I could not think of anything else to do	Ég gat ekki hugsað mér neitt annað að gera
I heard two voices upstairs discussing something trivial	Ég heyrði tvær raddir á efri hæðinni ræða eitthvað léttvægt
There is no difference in growth rate between the sexes	Það er enginn munur á vaxtarhraða milli kynja
I know you must be confused	Ég veit að þú hlýtur að vera ruglaður
I let her have her time	Ég leyfði henni að eiga stundina sína
A smile took over her face	Bros tók yfir andlit hennar
I was so lucky to have such wonderful parents	Ég var svo heppin að hafa átt svona frábæra foreldra
I think you will find it comfortable	Ég held að þér muni finnast það þægilegt
I forced it down hard	Ég þvingaði það niður harðlega
I picked them up and tried to read the ticket	Ég tók þá upp og reyndi að lesa miðann
A very busy day in politics	Mjög annasamur dagur í pólitík
I think they were even born at home	Ég held að þeir hafi jafnvel fæðst heima
I was too excited and embarrassed	Ég var of spenntur og vandræðalegur
I never finished high school	Ég kláraði aldrei menntaskóla
I had never been a tourist	Ég hafði aldrei verið túristi
All four platforms are fully seated	Allir fjórir pallarnir eru að öllu leyti sitjandi
I thought he was great	Mér fannst hann frábær
Chills enveloped her	Hrollur umvafði hana
I have not used it much	Ég hef ekki notað það mikið
I know the camera is writing the data	Ég veit að myndavélin skrifar gögnin
I think this is an important practical truth	Mér finnst þetta mikilvægur praktískur sannleikur
I can not handle this	Ég get ekki ráðið við þetta
Rare talent in many ways	Sjaldgæfur hæfileiki á margan hátt
I love the game, love being on the bench	Ég elska leikinn, elska að vera á bekknum
I loved how his muscles felt under my arm	Ég elskaði hvernig vöðvarnir hans fannst undir hendinni á mér
I remember what came as a great surprise to me	Ég man hvað það kom mér mjög í opna skjöldu
I knew it was not him	Ég vissi að þetta var ekki hann
I took the wrong red line to measure t 'from	Ég tók ranga rauða línu til að mæla t' frá
A strange man answered the phone	Undarlegur maður svaraði í símann
He won a gold medal	Hann vann til gullverðlauna
I have your arrest warrant	Ég hef handtökuskipun þína
I'm talking in general	Ég er að tala almennt
I had the artist cut it out of marble	Ég lét listamann skera það úr marmara
I do not think so	Mér finnst það ekki
I took it as a signal	Ég tók því sem merki
I can no longer keep my presence a secret	Ég get ekki lengur haldið nærveru minni leyndri
I saw a green moon	Ég sá grænt tungl
I pushed her, but she did not expect it	Ég ýtti henni, en hún býst ekki við því
I'll be coming to you soon	Ég kem til þín bráðum
I feel all the warmth flowing from my face	Ég finn allan hlýjuna renna úr andliti mínu
I was wondering when you would join the party	Ég var að spá í hvenær þú myndir ganga í partýið
I grew up in the home of one parent	Ég ólst upp á heimili eins foreldris
I barely made it half the distance	Ég komst varla hálfa vegalengdina
Just the simple things we have in common	Bara það einfalda sem við eigum sameiginlegt
I do not own the video	Ég á ekki myndbandið
I was there for pleasure	Ég var þarna mér til ánægju
The fourth limitation is our use of undergraduate education	Fjórða takmörkunin er notkun okkar á grunnnámi
I think they do not know what's going on	Ég held að þeir viti ekki hvað er að gerast
I was taking the risk of just being nearby	Ég var að taka áhættu bara að vera í nágrenninu
I only know your brand	Ég þekki bara þína tegund
The gardens are now open to the public	Garðarnir eru nú opnir almenningi
I sing the power song	Ég syng kraftsönginn
I guess she was doing it	Ég býst við að hún hafi verið að gera það
I prayed like never before	Ég bað sem aldrei fyrr
I called for another time	Ég kallaði í annan tíma
I lay down on the couch and sat down	Ég lagðist í sófann og kom mér fyrir
I thought, it's time	Ég hugsaði, það er kominn tími
I tried to think of something else	Ég reyndi að hugsa um eitthvað annað
I held on to you when you were angry	Ég hélt fast að þér þegar þú varst reið
I remember they made very similar observations	Ég man að þeir gerðu mjög svipaðar athuganir
I can detect the driver now	Ég get greint bílstjórann núna
I'm going towards the far side wall	Ég er að fara í átt að hliðarveggnum fjær
I called him after all the time was up	Ég hringdi í hann eftir að allur tíminn var liðinn
I want part of the operation	Ég vil hluta af aðgerðinni
I had to destroy the man from my life	Ég þurfti að eyða manninum úr lífi mínu
I followed you into the warehouse	Ég fylgdi þér inn í vöruhúsið
I kept that point to myself	Ég hélt því með punktinn frá mér
I was not well known	Ég var ekki vel þekktur
I just like to create things	Mér finnst bara gaman að búa til hluti
I've done this before, at home	Ég hef gert þetta áður, heima
I have no idea what led to this	Ég hef ekki hugmynd um hvað leiddi þetta til
I could light a fire with my mind	Ég gæti kveikt eld með huganum
I was eighteen years old and my fate seemed to be sealed	Ég var átján ára og svo virtist sem örlög mín væru innsigluð
I feel better now, really	Mér líður betur núna, í alvöru
I left that place with sadness in my heart	Ég fór út af þeim stað með sorg í hjarta
I had to die for it	Ég varð að deyja fyrir því
I kept a close eye on the distance factor	Ég fylgdist vel með fjarlægðarstuðlinum
I wonder how high it would have ever been	Ég velti því fyrir mér hversu hátt það hefði nokkurn tíma náð
I sell bread and jewelry	Ég sel brauð og skart
I was wrong about you, terribly wrong	Ég hafði rangt fyrir mér varðandi þig, hræðilega rangt
I did not need him anymore	Ég þurfti hann ekki lengur
I want to get back to camp for the night	Ég vil komast aftur í búðirnar fyrir kvöldið
It was my own inner world	Það var minn eigin innri heimur
I recently had to drop a corpse in the east	Ég þurfti nýlega að sleppa líki fyrir austan
I want to see a revolution in the church	Ég vil sjá byltingu í kirkjunni
I looked at them for a moment	Ég horfði á þá í smá stund
I would have known him	Ég hefði þekkt hann
Exciting shot through his balls as he did so	Spennandi skot í gegnum boltana hans þegar hann gerði það
I just did my grocery shopping	Ég gerði bara matarinnkaupin mín
I stopped and took a deep breath	Ég stoppaði og dró djúpt andann
I could not be near anyone without endangering them	Ég gæti ekki verið nálægt einhverjum án þess að stofna þeim í hættu
It occurred to me to tell them what was happening	Mér datt í hug að segja þeim hvað var að gerast
I had my eye on the others	Ég hafði augastað á hinum
I do it, anytime now	Ég geri það, hvenær sem er núna
I would do that for all our friends	Ég myndi gera það fyrir alla vini okkar
It could be a love affair for them	Það gæti verið ástarsamband fyrir þá
A true scientist in my book	Sannur vísindamaður í minni bók
I mean, the whole relationship is based on trust	Ég meina, allt sambandið er byggt á trausti
I had never even considered the idea	Ég hafði aldrei einu sinni velt hugmyndinni fyrir mér
I wish they would let us go until tomorrow	Ég vildi að þeir myndu leyfa okkur að fara þangað til á morgun
I'm behaving like a poor girl	Ég haga mér eins og fátæk stelpa
A beautiful woman is a beautiful woman	Falleg kona er falleg kona
I forced myself not to turn around	Ég neyddi mig til að snúa ekki við
I had a pretty good day today	Ég átti frekar góðan dag í dag
I had a job and a daughter	Ég átti vinnu og dóttur
I need the latest productivity report	Ég þarf síðustu skýrsluna um framleiðni
I am now and will always be your friend	Ég er núna og mun alltaf vera vinur þinn
Here I am treated like a family	Hér er komið fram við mig eins og fjölskyldu
I know how you feel about our clothes	Ég veit hvernig þér finnst um fötin okkar
I do not offer any kind of alliance	Ég býð ekki fram neins konar bandalag
Two recent kings had given birth to sons	Tveir nýlegir konungar höfðu alið syni
A lively mix of history and literature	Lífleg blanda af sögu og bókmenntum
I have a lot of patience and live a simple life	Ég hef mikla þolinmæði og lifi einföldu lífi
I live on the other side of the lake	Ég bý hinum megin við vötnin
I hope there are no problems	Ég vona að það séu engin vandamál
I listened to the music coming from inside the house	Ég hlustaði á tónlistina sem kom innan úr húsinu
I did it as a teenager and even later	Ég gerði það sem unglingur og jafnvel síðar
I grew up in foster homes, mostly farms	Ég ólst upp á fósturheimilum, aðallega bæjum
I tried not to be too hopeful	Ég reyndi að vera ekki of vongóður
I got up to meet him at the door	Ég stóð upp til að mæta honum við dyrnar
I had never seen such shapes and materials before	Ég hafði aldrei séð svona form og efni áður
I heard them laughing behind me	Ég heyrði þá hlæja fyrir aftan mig
My calling is in music	Köllun mín er í tónlist
I would argue that	Ég myndi halda því fram og rökræða
I want to build something serious	Mig langar að byggja eitthvað alvarlegt
I did not ask you about your trip	Ég spurði þig ekki um langferðina þína
I can do nothing about my husband's problems	Ég get ekkert gert í vandamálum mannsins míns
Some of them were old	Nokkrir þeirra voru gamlir
Soon it was too late to act	Fljótlega var of seint að bregðast við
He dies of natural causes a few years later	Hann deyr af náttúrulegum orsökum nokkrum árum síðar
A new car in itself stands only as a curiosity	Nýr bíll út af fyrir sig stendur aðeins sem forvitni
I imagine that's what your answer might be	Ég ímynda mér að það sé það sem svar þitt gæti verið
I left it on the kitchen table	Ég skildi það eftir á eldhúsborðinu
I love you, you know	Ég elska þig, þú veist það
I'm just there to take it away	Ég er bara til til að taka það í burtu
I really think this needs to change	Ég held virkilega að þessu þurfi að breyta
I was talking about my art	Ég var að tala um listina mína
I want to take a quick shower before we go out	Mig langar að fara hratt í sturtu áður en við förum út
I should have thought of saying	Ég hefði átt að hugsa um að segja
I can easily see my son doing this	Ég get auðveldlega séð syni mína gera þetta
I had no idea what it could do	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það gæti gert
I told her no, it does not matter	Ég sagði henni nei, það skipti ekki máli
I know how gas feels	Ég veit hvernig gas líður
Then we shot him and picked him up	Síðan skutum við hann og tókum upp fyrir það
I never knew you before today	Ég þekkti þig aldrei áður í dag
I fly out of my chair and run towards him	Ég flýg úr stólnum mínum og hleyp í áttina að honum
I never got a new mouse	Ég fékk mér aldrei nýja mús
I spent my time on the dance floor	Ég eyddi tíma mínum á dansgólfinu
I did not have to wait too long	Ég þurfti ekki að bíða of lengi
I felt myself leaning against his chest	Ég fann mig halla mér í brjóst hans
I want you to be as happy as you can	Ég vil að þú sért eins hamingjusamur og þú getur
I was also in my golden, gleaming tent	Ég var líka í gullna, glampandi tjaldinu mínu
I felt like an idiot	Mér leið eins og hálfviti
A smile spread across his lips	Bros færðist yfir varir hans
I hurried to his mind	Ég flýtti mér í huga hans
I woke up immediately	Ég vaknaði samstundis
I need you two to get me out of here	Ég þarf ykkur tvö til að koma mér héðan
I need to learn about those who raised you	Ég þarf að fræðast um þá sem ólu þig upp
I dressed with one hand and held my side	Ég klæddi mig með annarri hendi og hélt um hliðina á mér
I can fish and cook	Ég get veidað og eldað
I doubted that these people were very interested in their history	Ég efaðist um að þetta fólk hefði mikinn áhuga á sögu sinni
I await your letter he wrote	Ég bíður þín bréf sem hann skrifaði
After all, I'm not just in a relationship with her	Enda er ég ekki bara í sambandi við hana
I was going to be attacked	Ég ætlaði að fá árás
A spark of fire grew in his stomach	Eldneisti óx í maga hans
I, on the other hand, am a humble sinner	Ég er aftur á móti auðmjúkur syndari
I went to the bathroom to calm down	Ég fór inn á klósett til að róa mig
I want to say a few things that are important	Ég vil segja nokkur atriði sem eru mikilvæg
I saw it in a prison magazine	Ég sá það í tímariti í fangelsi
I will not compete in any competition	Ég mun ekki leggja mig í neina keppni
I got this from a friend a year ago	Ég fékk þetta frá vini fyrir ári síðan
I do every little act of purpose and happiness	Ég geri hverja smá aðgerð af tilgangi og hamingju
I think our adventure is about to begin	Ég held að ævintýrið okkar sé rétt að byrja
I grow in mine in a bright shade	Ég vaxa í mínum í björtum skugga
I went too fast in this	Ég fór allt of hratt í þetta
I had to find a way out of there	Ég varð að finna leið út þaðan
I got so much attention, especially from the women	Ég fékk svo mikla athygli, sérstaklega frá konunum
Maybe I need to do something about it	Ég þarf kannski að gera eitthvað í því
I called earlier this week	Ég hringdi á undan fyrr í vikunni
I put my hand in his	Ég stakk hendinni í hans
I was tied up a few minutes ago	Ég var bundinn fyrir nokkrum mínútum
I had played and had had enough	Ég var búinn að leika mér og var kominn með nóg
I did not lose weight and sometimes gained weight	Ég léttist ekki og þyngdist stundum
I ordered a pitcher	Ég pantaði mér könnu
I watch him back out of the driveway	Ég horfi á hann bakka út heimreiðina
I'm fine now, thanks to you	Ég er í lagi núna, þökk sé þér
I took a second but nodded	Ég tók sekúndu en kinkaði kolli
I could not figure out if they were real or not	Ég gat ekki fundið út hvort þeir væru raunverulegir eða ekki
A place that was not ours	Staður sem var ekki okkar
I wrapped my arms around him and kissed him gently	Ég vafði handleggjunum utan um hann og kyssti hann blíðlega
I should be blinded by her radiance	Ég ætti að blindast af útgeislun hennar
I do not think anyone has money	Ég held að enginn eigi peninga
I was very happy	Ég upplifði mikla hamingju
I had to ground you	Ég þurfti að jarðtengja þig
I told myself that everything would be fine	Ég sagði við sjálfan mig að allt yrði í lagi
Detainees were later released	Embættismenn sem voru í haldi var síðar sleppt
I need to take him shopping	Ég þarf að fara með hann að versla
Very big too	Mjög stór líka
I did not see her coming or hear her footsteps	Ég sá hana ekki koma né heyrði fótatak hennar
He says little else is known	Hann segir lítið annað vitað
I took a moment to analyze his weight and strength	Ég tók mér smá stund til að greina þyngd hans og styrk
I can say she is	Ég get sagt að hún er sú
I reached back into my head	Ég teygði mig aftur í höfuðið
I watched for a moment and then sighed	Ég horfði á í smá stund og andvarpaði svo
I like men who know how to cook	Ég er jafn hrifinn af karlmönnum sem kunna að elda
I see a lot of good people in elected office	Ég sé margt gott fólk í kjörnu embætti
I hate them the most	Ég hata þá verst
I told him about the tear	Ég sagði honum frá tárinu
I just talked to him two days ago	Ég talaði bara við hann fyrir tveimur dögum
I had never heard that word before	Ég hafði aldrei heyrt þetta orð áður
I knew he heard me	Ég vissi að hann heyrði í mér
I could immediately see who this was from behind	Ég gat strax séð hver þetta var aftan frá
I swear he's not giving up	Ég sver að hann gefst ekki upp
I even continued my last meeting with the captain	Ég hélt meira að segja síðasta fundi mínum með skipstjóranum áfram
Prince forced to find a bride	Prins neyddur til að finna brúður
I've never felt so lost	Mér hefur aldrei liðið eins glatað
I was being attacked	Ég var að fá árás
I can never pronounce her name	Ég get aldrei borið fram nafnið hennar
I just want to get out of here	Ég vil bara komast héðan
I never told her the truth	Ég sagði henni aldrei sannleikann
I was told that with good permission	Mér var sagt það með góðri heimild
I asked him why he was angry	Ég spurði hann hvers vegna hann væri reiður
So nothing really happens this year	Svo gerist ekkert í ár í raun
I love it when he's shy	Ég elska það þegar hann verður feiminn
I mean the guy was an idiot himself	Ég meina gaurinn var sjálfur hálfviti
A love story, with a very sad ending	Ástarsaga, með mjög sorglegum endi
I feel like a terrible person	Mér líður eins og hræðilegri manneskju
I'm not doing this	Ég er svo ekki að gera þetta
I wore it daily and in every way	Ég klæddist því daglega og á allan hátt
I know what can happen on nights like this	Ég veit hvað getur gerst á svona kvöldum
I've heard it several times	Ég hef heyrt það nokkrum sinnum
I was afraid she would find someone else	Ég var hrædd um að hún myndi finna einhvern annan
I was fine	Mér gekk allt vel
I hear my heart beating in my ears	Ég heyri hjartað slá í eyrum mínum
I told him to turn on the garden lights	Ég sagði honum að hafa garðljósin kveikt
I can not find my phone	Ég finn ekki símann minn
I was released and it was easy too	Mér var sleppt og það var líka auðvelt
I could be lying in the dirt here	Ég gæti verið að liggja í skítnum hérna
I would catch anyone for no reason	Ég myndi grípa á hvern sem er án nokkurrar ástæðu
I expect to advertise quite a lot	Ég býst við að auglýsa frekar mikið
I've been here since yesterday	Ég hef verið hér síðan í gær
I loved playing that game as a kid	Ég elskaði að spila þann leik sem krakki
I can not get enough of him	Ég get ekki fengið nóg af honum
I was then three years old	Ég var þá þriggja ára
A few heads had turned us around	Nokkur höfuð höfðu snúið okkur við
I loved the furniture	Ég elskaði húsgögnin
I need to evaluate it	Ég þarf að meta það
I betray his love for me	Ég sveik ást hans til mín
I will help you find a job that you will enjoy	Ég mun hjálpa þér að finna vinnu sem þú munt njóta
A day later it became a hurricane	Degi síðar varð þetta að fellibyl
I can not afford to fight with him	Ég hef ekki efni á að lenda í slagsmálum við hann
I think she was unlucky	Ég tel að hún hafi verið óheppin
I'd rather remember it my way	Ég vil frekar muna það á minn hátt
I'm extremely happy	Ég er afskaplega ánægður
I've saved you from the outside	Ég hef bjargað þér frá því sem fyrir utan er
I experienced a strange feeling	Ég upplifði undarlega tilfinningu
Many of the methods he used are still relevant today	Margar af þeim aðferðum sem hann notaði eiga enn við í dag
Cold breath without fire	Kaldur andvari án elds
It always amazes me what each day is so different	Það kemur mér alltaf á óvart hvað hver dagur er svo ólíkur
I work the first shift here	Ég vinn hérna fyrstu vaktina
I walk with the help of the family	Ég geng með aðstoð fjölskyldunnar
I knew it had something to do with me	Ég vissi að þetta hafði með mig að gera
I was getting old work	Ég var að ná í gamla verk
I hope you have come up with some talent	Ég vona að þú hafir komið með einhvern hæfileika
I know my death is the way forward	Ég veit að dauði minn er leiðin fram á við
I'm coming out the south door	Ég mun koma út úr suðurdyrunum
I wonder if there has been an offer recently	Ég velti því fyrir mér hvort það hafi verið gerð tilboð undanfarið
I tilt my head back and close my tired eyes	Ég halla höfðinu aftur og loka þreytu augunum
I sometimes go there on vacation	Ég fer stundum þangað í frí
I hope nothing happened to you	Ég vona að ekkert hafi komið fyrir þig
I'm going to take him to the ancient place	Ætla ég að fara með honum á hinn forna stað
I just wanted to go home and take a shower	Ég vildi bara fara heim og fara í sturtu
I've been doing it for ten years	Ég hef staðið við það í tíu ár
Few rare and valuable	Fáir sjaldgæfir og dýrmætir
I saw every bone and tooth in his jaw	Ég sá hvert bein og tönn í kjálka hans
After all, I was an older student	Eftir allt saman var ég eldri nemandi
I know this will be something she will love	Ég veit að þetta verður eitthvað sem hún mun elska
I got up and exploded in my back	Ég stóð upp og sprakk í bakinu
I need you if she shows up	Ég þarf á þér að halda ef hún birtist
Love that can make our lives so precious	Ást, sem getur gert líf okkar svo dýrmætt
I look forward to contacting you	Ég hlakka til að hafa samband
I will never forgive myself for being so angry	Ég mun aldrei fyrirgefa sjálfri mér fyrir að vera svona reið
I have completely agreed to this	Ég hef alveg tekið undir þetta
I should not think of her that way	Ég ætti ekki að hugsa um hana þannig
Nobody wants to die like that	Enginn vill deyja þannig
Delay of response made accurate shooting almost impossible	Seinkun á viðbrögðum gerði nákvæma myndatöku nánast ómöguleg
I felt her hands grip my shoulders tightly	Ég fann að hendur hennar grípa þétt um axlir mínar
I first took the baby in	Ég tók fyrst inn barnið
I see it and no doubt about it	Ég sé það og enginn vafi á því
I get a winter coat and go out	Ég fæ mér vetrarúlpu og fer út
I felt out of control	Mér fannst ég vera stjórnlaus
I got lost twice in search of the exit	Ég villtist tvisvar í leit að útganginum
I still found no answers	Ég fann samt engin svör
I have spent thousands of hours creating their world	Ég hef eytt þúsundum klukkustunda í að skapa heiminn þeirra
I did not want to share this power	Ég vildi ekki deila þessu valdi
You can see it on their clothes	Þú getur séð það á fötunum þeirra
I thought no one could make you blink	Ég hélt að enginn gæti fengið þig til að blikka
I had the phone books extracted before he called	Ég lét draga símaskrárnar áður en hann hringdi
I looked up at the midnight sky	Ég horfði upp í miðnæturhimininn
I also drew the childish picture	Ég teiknaði líka barnalegu myndina
I have never seen anything so beautiful in my life	Ég hef aldrei á ævinni séð neitt jafn fallegt
I pointed to his dark green suit	Ég benti á dökkgræna jakkafötin hans
I lean over, kiss her gently and she smiles	Ég halla mér að, kyssi hana blíðlega og hún brosir
Elf Princess floated down	Álfaprinsessa flaut niður
I wonder how long we will be in prison	Ég velti því fyrir mér hversu lengi við verðum í fangelsi
Rooms began to emerge from their shared imagination	Herbergi byrjaði að koma upp úr sameiginlegu ímyndunarafli þeirra
I see the anger on his face	Ég sé reiðina á andliti hans
I told you what we would do and why	Ég sagði þér hvað við myndum gera og hvers vegna
I handed her both	Ég rétti henni þau bæði
I wish she had just quit	Ég vildi óska ​​þess að hún hefði bara hætt við
I just had to take her	Ég þurfti bara að taka hana
A boy and a girl create a child together	Strákur og stelpa búa til barn saman
I could be number one now	Ég gæti nú verið númer eitt
I got the best lawyer there is	Ég fékk besta lögfræðing sem til er
I just went straight to cutting it out	Ég fór bara beint í að klippa það út
I did not know why you left, only that you left	Ég vissi ekki hvers vegna þú fórst, aðeins að þú fórst
I was confused and hurt	Ég var ringlaður og sár
I felt the warrior lean over my shoulders	Ég fann hvernig bardagakappinn lægði yfir herðar mér
I was still not sure what his plans were	Ég var samt ekki viss um hver áform hans voru
A car is helpful but not necessary	Bíll er hjálpsamur en ekki nauðsynlegur
I have seen this in similar cases	Ég hef séð þetta í svipuðum málum
I've forgotten that, but I nod to encourage him to keep going	Ég er búinn að gleyma því en kinka kolli til að hvetja hann áfram
I did well teaching	Mér gekk vel að kenna
I give you genuine human horror	Ég gef þér ósvikna mannlega skelfingu
I work in an art shop	Ég vinn í listaverkabúð
I'm saving your life and you're messing with me	Ég bjarga lífi þínu og þú klúðrar mér á móti
I know my ears were not kidding	Ég veit að eyrun mín voru ekki að plata
I had not yet given up hope	Ég var ekki enn búinn að gefa upp vonina
I see pearls of sweat on the top of his forehead	Ég sé svitaperlur efst á enninu á honum
I immediately laughed to myself	Ég hló strax að sjálfum mér
I have a sixth sense of these things	Ég hef sjötta skilningarvit á þessum hlutum
I missed singing in church choirs	Ég saknaði þess að syngja í kirkjukórnum
I know there must be difficulties	Ég veit að það hljóta að vera erfiðleikar
I'm open to different designs	Ég er opinn fyrir mismunandi hönnun
I know a few of them	Ég þekki nokkra slíka
I was starting to think the guy was insane	Ég var farin að halda að gaurinn væri geðveikur
I met this girl who looked like me	Ég hitti þessa stelpu sem líktist mér
I did not want to step inside	Ég vildi ekki stíga inn
A combination of things really	Sambland af hlutum í raun
A century into the future	Aldahlaup inn í framtíðina
I can not even walk right without falling	Ég get ekki einu sinni gengið rétt án þess að detta
I knew the rest without him having to say it	Ég vissi afganginn án þess að hann þyrfti að segja það
I get to go home and write	Ég fæ að fara heim og skrifa
Fine and a half hours	Fínn og hálfur klukkutími
I turned around easily and went back to the kitchen	Ég sneri mér auðveldlega við og fór aftur í eldhúsið
I think he was listening	Ég held að hann hafi verið að hlusta
I have been for many years	Ég hef verið í mörg ár
I went forward and kissed her	Ég gekk fram og kyssti hana
I did not even have to tell him	Ég þurfti ekki einu sinni að segja honum það
Myth is an old time	Goðsögn er gömul tíð
I decide to leave him alone	Ég ákveð að láta hann í friði
I forgot that the professor was even there	Ég gleymdi að prófessorinn væri jafnvel þarna
I love doing this to you	Ég elska að gera þetta við þig
I turned in a slow, deliberate circle	Ég sneri mér í hægum, vísvitandi hring
I watched him walk in	Ég horfði á hann ganga inn
I could not think of it	Ég gat ekki hugsað um það
I take a deep breath and try to calm my nerves	Ég dreg djúpt andann og reyni að róa taugarnar
I went upstairs and looked inside again	Ég gekk upp og leit inn aftur
I like how she colors sentences	Mér líkar við hvernig hún litar setningar
I have to go today	Ég verð að fara í dag
I certainly did not intend to do this	Ég ætlaði svo sannarlega ekki að gera þetta
I threw my arms around him and cried	Ég kastaði handleggjunum utan um hann og grét
To the south of them is the library	Sunnan þeirra er bókasafnið
I noticed she wanted me to go	Ég varð eftir því hún vildi að ég færi
I just hope it's not with our team	Ég vona bara að það sé ekki með liðið okkar
I need to know what's going on	Ég þarf að vita hvað gerist
I hurried downstairs to greet everyone who was coming	Ég flýtti mér niður til að heilsa upp á hvern sem var að koma
I may be ready to go tomorrow	Ég get verið tilbúinn að fara á morgun
I just wish it was over	Ég vildi bara að þetta væri búið
I put my arms around his neck	Ég lagði handleggina um hálsinn á honum
I could tell your pictures were probably accurate	Ég gat sagt að myndirnar þínar væru líklega nákvæmar
I might as well put things in perspective	Ég gæti alveg eins lagt hlutina á hreint
I went downstairs and went into the kitchen	Ég fór niður stigann og gekk inn í eldhús
It just occurred to me	Mér datt þetta bara í hug
I carefully stepped out and turned to my room	Ég steig varlega út og sneri mér að herberginu mínu
I used to be alone once	Ég var vanur að vera einn einu sinni
I forced the discussion to change the subject	Ég neyddi umræðuna til að skipta um efni
I will start from the beginning	Ég mun byrja frá upphafi
Trumpet bands were sometimes hired	Lúðrasveitir voru stundum ráðnar til starfa
I took the gun with me everywhere, even in the shower	Ég tók byssuna með mér alls staðar, líka í sturtu
Someone who tried to destroy the working class	Einhver sem reyndi að tortíma verkalýðnum
I imagined that time was not so important	Ég ímyndaði mér að tíminn væri ekki svo mikilvægur
I also love to travel when the time is right	Ég elska líka að ferðast þegar tími gefst til
I led him into the office and closed the door	Ég leiddi hann inn á skrifstofuna og lokaði hurðinni
I just want you to have a life, any life	Ég vil bara að þú eigir líf, hvaða líf sem er
This happens always and at all levels	Þetta gerist alltaf og á öllum stigum
I was answered with hundreds of answers	Mér var svarað með hundruðum svara
Part of me wants this out	Hluti af mér vill hafa þetta út
I was with them four days after recovery	Ég var hjá þeim fjórum dögum eftir bata
I should have followed the crowd more	Ég hefði átt að fylgja mannfjöldanum meira
I looked at him at the next light set	Ég horfði á hann á næsta ljósasetti
I did not need his prejudice to influence mine	Ég þurfti ekki fordóma hans til að hafa áhrif á mína
I already knew about them	Ég vissi þegar af þeim
I can not wait to cut them tomorrow for lunch	Ég get ekki beðið eftir að skera þær á morgun í hádegismat
I felt jealousy burning in my heart	Ég fann öfundinn brenna í hjarta mínu
I agree that you are ready	Ég er sammála því að þú sért tilbúinn
A year later, it became regular	Ári síðar varð það reglulegt
I still would not call before noon	Ég myndi samt ekki hringja fyrir hádegi
I'm not coming back	Ég kem ekki aftur
I could not help but think how old she was	Ég gat ekki varist því að hugsa hvað hún væri gömul
A small sofa filled the last back wall	Lítill sófi fyllti síðasta afturvegginn
I was too light to resist	Ég var of ljós til að standast
I want to put in the effort	Ég vil leggja mig fram
I'm no longer working as a collector	Ég er ekki lengur að vinna sem innheimtumaður
I took it as his denial	Ég tók því sem afneitun hans
I had no one on my back	Ég var með engan á bakinu
He was caught in sight at the finish line	Hann náðist í sjónmáli við endamarkið
This solution is called the mobile phase	Þessi lausn er kölluð farsímafasinn
I have often come across this suggestion in conversation	Ég hef oft rekist á þessa tillögu í samtali
I nodded at the sight	Ég kinkaði kolli við sjónina
I'll make good money on this	Ég græði dágóðan pening á þessum
I understand these concerns more than you know	Ég skil þessa áhyggjur meira en þú veist
I did it just to prove something	Ég gerði það bara til að sanna eitthvað
A lot of shouting is heard	Mikið hróp heyrist
I also wanted to know your new meeting place	Mig langaði líka að vita nýja fundarstaðinn þinn
I want you to come home with me as soon as possible	Ég vil að þú komir heim með mér eins fljótt og auðið er
I have my reasons for doing this	Ég hef mínar ástæður fyrir því að gera þetta
I appreciate that a lot	Ég met það mikils
I need you too much in my life	Ég þarfnast þín í lífi mínu of mikið
I'm not stupid	Ég skal ekki vera heimskur
I had been burning alive	Ég hafði verið að brenna lifandi
I said she was away for the summer	Ég sagði að hún væri í burtu um sumarið
I was willing to do anything	Ég var til í að gera hvað sem er
I reach up, desperate, and pull him back	Ég teyg mig upp, örvæntingarfull og dreg hann til baka
Fast speeds should probably suffice	Hraður hraði ætti líklega að duga
I needed one yesterday	Mig vantaði einn í gær
I climbed right under the steering wheel	Ég klifraði rétt undir stýri
I would not have gone otherwise	Ég hefði ekki farið annars
I need to fix it as soon as possible	Ég þarf að laga það sem fyrst
A lot of questions ran through my mind	Mikið af spurningum runnu í gegnum huga minn
I wonder if he would leave a message	Ég velti því fyrir mér hvort hann myndi skilja eftir skilaboð
I came to see you	Ég kom til að sjá þig
I came across an old friend from high school	Ég rakst á gamlan vin úr menntaskóla
It was perfection	Það var fullkomnun
I crept a little closer and almost fell in	Ég læddist aðeins nær og datt næstum því inn
I was not involved in the death of the security guard	Ég átti engan þátt í dauða öryggismannsins
I've never seen him like this	Ég hef aldrei séð hann svona
I was just hoping for the best	Ég var bara að vona það besta
The rest took a sheet from his book	Restin tók blað úr bókinni hans
I doubt he has the ability to curse wood	Ég efast um að hann hafi getu til að bölva viðarhlutum
I'm in the role of the old woman here	Ég er í hlutverki gömlu konunnar hér
You humor	Þú hláturmildi
I just needed time to realize some things	Ég þurfti bara tíma til að átta mig á sumum hlutum
I can not think of where	Ég get ekki hugsað um hvar
I blessed it for my wife	Ég færði konunni minni það til blessunar
I knew who they were	Ég vissi hverjir þeir voru
I'm even smaller than his insult	Ég er jafnvel minni en móðgun hans
I certainly could not report one another	Ég gat svo sannarlega ekki greint eitt frá öðru
I can not watch TV or watch a newspaper	Ég get ekki horft á sjónvarp eða horft á dagblað
I was supposed to be safe for three months	Ég átti að vera öruggur í þrjá mánuði
I saw the notebook there, lying next to his package	Ég sá minnisbókina þarna, liggjandi við hliðina á pakkanum hans
I hoped she was safe, wherever she was hiding	Ég vonaði að hún væri örugg, hvar sem hún var í felum
I still did not believe that this had really happened	Ég trúði samt ekki að þetta hefði gerst í alvörunni
I wonder what else the water could be used for	Ég velti því fyrir mér hvað annað væri hægt að nota vatnið í
I do it, without purpose	Ég geri það, án tilgangs
I wanted to see him again	Mig langaði að sjá hann aftur
A thousand miles away	Þúsund kílómetra í burtu
I took my place in the queue, lost in thought	Ég tók stöðu mína í röðinni, týnd í hugsun
Girl, crying, crying and praying	Stúlka, grátandi, grátbiðjandi og biðjandi
I brought her dirty clothes home	Ég kom með óhrein fötin hennar heim
Several birds called in the trees nearby	Nokkrir fuglar kölluðu í trjánum í nágrenninu
A federal plan could speed up its deployment	Alríkisáætlun gæti flýtt fyrir dreifingu þess
I'm waiting for something to happen	Ég er að bíða eftir að eitthvað gerist
I always do the main floor last	Ég geri alltaf aðalhæðina síðast
I know he likes the feeling of being inside me	Ég veit að honum líkar við tilfinninguna að vera innra með mér
I have not paid anything yet	Ég hef ekki borgað neitt ennþá
I mean, yes, of course it is	Ég meina, já, auðvitað er það
I just wanted to know if it's okay with you	Mig langaði bara að vita hvort það væri allt í lagi með þig
I just always thought it was time	Ég hélt bara alltaf að það væri tími
I also did not feel a little uncomfortable around him	Mér leið heldur ekkert smá óþægilegt í kringum hann
I was not afraid of him or anything	Ég var ekki hrædd við hann eða neitt
I could not breathe anymore	Ég gat ekki andað lengur
I do not welcome rebellion	Ég tek ekki vel í uppreisn
I'm pretty sure you know that too	Ég er nokkuð viss um að þú veist það líka
I want her to help me	Ég vil að hún hjálpi mér
A corpse would get there when it got there	Lík kæmist þangað þegar það kæmi þangað
I did not understand what happened	Ég skildi ekki hvað gerðist
I was too scared to take it	Ég var of hræddur við að taka það
I think she was a good dancer too	Ég held að hún væri líka góður dansari
I also understand most of the positions	Ég skil líka flestar stöðurnar
I'm no longer lost in the house	Ég villist ekki lengur í húsinu
I was very, very depressed	Ég var mjög, mjög þunglynd
I knew it was too late	Ég vissi að það var of seint
I bite my lip and try not to scream	Ég bít niður í vörina mína og reyni að öskra ekki
I kept turning away and turning up the radio	Ég hélt áfram að snúa mér frá og hækka útvarpið
Spirit in a distant forest	Andi í fjarlægum skógi
I speak to the spirit of the moonlight	Ég tala við anda tunglsljóssins
I come to her and help her	Ég kem til hennar og aðstoða hana
I'm sure you would protect me	Ég er viss um að þú myndir verja mig
I had to fix things with you	Ég þurfti að laga hlutina með þér
I pushed the disk away	Ég ýtti disknum frá mér
A calm voice sounded behind her	Róleg rödd hljómaði fyrir aftan hana
A rat worked its way along the corridor wall	Rotta vann sig eftir gangveggnum
I can not even say the word	Ég get ekki einu sinni sagt orðið
I had not even seen it	Ég hafði ekki einu sinni séð það
A wave of joy gives us new energy	Bylgja gleði gefur okkur nýja orku
Their attempts to have children were unsuccessful	Tilraunir þeirra til að eignast börn báru ekki árangur
I was beginning to suspect that he would not come	Mig var farið að gruna að hann kæmi ekki
I had had enough and moved to go	Ég var búinn að fá nóg og flutti til að fara
I did not expect that we would do that	Ég bjóst ekki við að við myndum gera það
I want your will done	Ég vil að vilji þinn verði gerður
I could not live where you live	Ég gæti ekki búið þar sem þú býrð
I want to be healthy vs	Ég vil vera heilbrigð vs
I was just reading	Ég var bara að lesa
I found that a hard stance can be helpful	Ég komst að því að hörð afstaða getur verið gagnleg
I'll call you in person	Ég mun hringja í þig persónulega
I had half expected her to be here to read	Ég hafði hálfpartinn búist við að hún væri hér að lesa
I need to start over	Ég þarf að byrja á nýju
I could only shake my head	Ég gat aðeins hrist höfuðið
I always knew what to expect	Ég vissi alltaf hverju ég átti að búast við
I recognized you right away from the TV	Ég þekkti þig strax úr sjónvarpinu
Prohibition of war as a means of resolving disputes	Bann við stríði sem aðferð til að leysa deilur
Going in or out	Að fara inn eða koma út
It was kept as a heritage railway	Það var haldið sem arfleifð járnbraut
I accept this picture	Ég samþykki þessa mynd
I had friends with strict parents	Ég átti vini með stranga foreldra
I felt warm even though the soft breeze was cool	Mér fannst hlýtt þó að mjúkur andvari væri svalur
I really wanted to be free	Mig langaði svo mikið að vera frjáls
I did not think about the whole thing	Ég hugsaði ekki um allt málið
After a few years, we just know	Eftir nokkur ár veistu það bara
I'll call her back in a minute	Ég mun hringja í hana aftur eftir smá stund
I could be of flesh and blood	Ég gæti verið af holdi og blóði
I did not want security people to be safe from making mistakes	Ég vildi ekki að öryggisfólk væri í friði fyrir að gera mistök
I understand how you feel, but look at us	Ég skil hvernig þér líður, en horfðu á okkur
A large crowd is still gathered	Mikill mannfjöldi er enn saman kominn
I was confident with my knowledge	Ég var öruggur með þekkingu mína
I had just found out we were losing our house	Ég var nýbúin að komast að því að við værum að missa húsið okkar
I looked at the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Ég skoðaði sundlaugina, ísskápinn, alls staðar, hvar sem er
He said this was his favorite of the season	Hann sagði að þetta væri uppáhaldið sitt á tímabilinu
No veil or ring is visible	Engin blæja eða hringur sést
I did not reach her on the phone	Ég náði ekki í hana í síma
I know this is difficult for you	Ég veit að þetta er erfitt fyrir þig
I have three minutes left on my credit card	Ég á þrjár mínútur eftir af greiðslumiðanum mínum
I have cooked three hundred children according to my account	Ég hef eldað þrjú hundruð börn eftir mínum reikningi
Trade demand does not equate to actual trade	Viðskiptaeftirspurn jafngildir ekki raunverulegum viðskiptum
I can do a little bit of both	Ég get gert svolítið af hvoru tveggja
I still have to shop soon	Ég verð samt að versla bráðum
I dropped the box in her arms	Ég missti kassann í fangið á henni
There was a struggle to break out	Barátta var við það að brjótast út
I looked down at the paper in my hands	Ég leit niður á blaðið í höndunum á mér
I'm not going to say it was easy	Ég ætla ekki að segja að það hafi verið auðvelt
I had not regained my breath	Ég hafði ekki náð andanum aftur
I slip on myself and fall straight on my face	Ég renni á mig og dett beint á andlitið
I promise not to laugh	Ég lofa að hlæja ekki
I was all in sports and school	Ég var allt í íþróttum og skóla
I wanted to know how your courses went today	Mig langaði að vita hvernig námskeiðin þín gengu í dag
I live in my house and pay off mortgages	Ég bý í húsinu mínu og borga húsnæðislán
I got up halfway from the couch	Ég reis hálfa leið upp úr sófanum
A streak of flames flew from my staff	Rák af logum flaug frá stafnum mínum
Test your honesty, you might say	Próf á heiðarleika þinn, gætirðu sagt
Silver was in my hand	Silfur var mér innan handar
I also heard that you were pretty good looking	Ég heyrði líka að þú værir nokkuð vel útlítandi
Sometimes it is dense	Stundum er hann þéttur
I almost wish they had taken one of us	Ég vildi næstum því að þeir hefðu tekið einn af okkur
I needed to do something quickly	Ég þurfti að gera eitthvað fljótt
I went down, into the darkness	Ég fór niður, inn í myrkrið
I was eight years old	Ég var átta ára
I did not love her more than the others	Ég elskaði hana ekki frekar en hina
I watched him disappear into the trees	Ég horfði á hvernig hann hvarf í trjánum
I think it makes good TV	Mér finnst það gera gott sjónvarp
I tried to seek refuge but it was too late	Ég reyndi að leita skjóls en það var of seint
I would be willing to create more	Ég væri til í að búa til fleiri
I'm asking for this now because it's necessary	Ég bið um þetta núna vegna þess að það er nauðsynlegt
I was too shocked to go after him	Ég var of hneykslaður til að fara á eftir honum
I helped you up while you were out there	Ég hjálpaði þér upp á meðan þú varst þarna úti
I think he should come back soon	Ég held að hann ætti að koma aftur fljótlega
A smile touched his lips	Bros snerti varir hans
I could not ignore it	Ég gat ekki hunsað það
I'm assuming it's the fire monster	Ég geri ráð fyrir að það sé eldskrímslið
I was trying to crawl away	Ég var að reyna að skríða í burtu
I see it as the difference between accuracy and precision	Ég lít á það sem muninn á nákvæmni og nákvæmni
I told her everything for nothing	Ég sagði henni allt fyrir ekki neitt
A trip to the market	Ferð á markað
I would not expect less from myself	Ég myndi ekki búast við minna af sjálfum mér
I know they suffer from a lack of love	Ég veit að þeir þjást af skorti á ást
I did it because it would lead to bad jokes	Ég gerði það vegna þess að það myndi leiða til slæmra brandara
I will definitely ask them	Ég mun svo sannarlega spyrja þá
I bet she's having a good party	Ég veðja að hún heldur góða veislu
I mean, there are many other influences as well	Ég meina, það eru líka margir aðrir áhrifavaldar
I could certainly deal with someone laughing in my face	Ég gæti vissulega tekist á við einhvern sem hlær í andlitið á mér
Women are usually slightly smaller than men	Konur eru venjulega aðeins minni en karlar
I love art, discipline	Ég elska listina, aga
I never bought this big story for a second	Ég keypti aldrei þessa stóru sögu eina sekúndu
I kept it for years	Ég hélt það í mörg ár
I had expected to agree with her	Ég hafði búist við að vera sammála henni
There are three possible arguments	Þrjú gagnrök koma til greina
I should have let him take me	Ég hefði átt að leyfa honum að taka mig
I no doubt had a fever	Ég var eflaust með hita
I was given the lucky hand with a clear complexion	Mér var gefin sú heppna hönd með tært yfirbragð
I really like horses	Mér líkar mjög vel við hesta
I need to blow myself away too	Ég þarf að blása af mér líka
I wear them with skirts	Ég klæðist þeim með pilsum
I could have gone with the pirates	Ég hefði getað farið með sjóræningjunum
I hope you all enjoy it	Ég vona að þið njótið þess öll
I can not put anything together	Ég get ekki sett neitt saman
I'm going to go over a lot of paperwork	Ég á eftir að fara yfir fullt af pappírsvinnu
I know how you love water	Ég veit hvernig þú elskar vatn
The intake came without sports funding	Inntakan kom án íþróttastyrks
I swallowed again the tears that threatened to fall	Ég gleypti aftur tárin sem ógnuðu að falla
Gates never again commanded troops on the ground	Gates stjórnaði aldrei aftur hermönnum á vettvangi
The couple were married until their deaths	Hjónin voru gift til dauðadags
I wanted her protection	Ég vildi vernd hennar
I just want to be here and now	Ég vil bara vera hér og nú
It is small and dark	Það er lítið og dökkt
I can not let you in here, baby	Ég get ekki hleypt þér hingað inn, elskan
I was completely in his power	Ég var algjörlega á hans valdi
I want to be someone	Ég vil vera einhver
I'm so glad you're with me	Ég er svo ánægð að þú sért með
I secured by returning in kind	Ég tryggði með því að skila í fríðu
Today, this building serves as a garage and workshop	Í dag starfar þessi bygging sem bílskúr og verkstæði
I work on projects and each project is temporary	Ég vinn verkefni og hvert verkefni er tímabundið
I guess it just takes time	Ætli það taki bara tíma
I mean really happy	Ég meina virkilega gleðja mig
I've looked at this	Ég hef skoðað þetta
I missed it many years ago	Ég missti af því fyrir mörgum árum
I thanked her and she faded out	Ég þakkaði henni fyrir og hún fjaraði út
I get the word and flag	Ég fæ orðið og flagga
I was going to try my own	Ég ætlaði að prófa mitt eigið
I thought it was a matter of will	Ég hélt að það væri spurning um vilja
I've been really cool lately	Ég hef verið mjög svalur að undanförnu
I can not believe he did not tell you that	Ég trúi ekki að hann hafi ekki sagt þér það
I immediately start drinking without thinking much	Ég byrja strax að drekka minn án þess að hugsa mikið um
I even put mine on without complaining	Ég setti minn meira að segja á mig án þess að kvarta
I could not stand anything more than that	Ég þoldi ekkert meira en það
I stretch into the soul	Ég teygi mig inn í sálina
I could not allow this	Ég gat ekki leyft þetta
I did not like that side of him	Mér líkaði ekki þessi hlið á honum
I knew the people of this wonderful country were ready	Ég vissi að fólkið í þessu frábæra landi væri tilbúið
I've invested too much	Ég hef fjárfest of mikið
No funeral took place	Engin jarðarför fór fram
I know this is a lot of money	Ég veit að þetta eru miklir peningar
I know you will experience this too	Ég veit að þú munt upplifa þetta líka
A few weeks later he was gone	Nokkrum vikum síðar var hann farinn
I tried to school it away but could not	Ég reyndi að skóla það í burtu en gat það ekki
I'll give you an apple	Ég skal gefa þér epli
I almost break down there on the porch	Ég brotna næstum niður þarna á veröndinni
I had ruined everything	Ég hafði eyðilagt allt
I was watching	Ég var að fylgjast með
I said no and she asked me why not	Ég sagði nei og hún spurði mig hvers vegna ekki
I had to keep the government going	Ég þurfti að hafa stjórnina áfram
I never got a great chance to get to know her	Ég fékk aldrei mikla möguleika á að kynnast henni
I have almost all the steps you need to take	Ég hef næstum öll skrefin sem þú þarft að taka
I believe that humanity is in a state of consciousness	Ég trúi því að mannkynið sé í vitundarástandi
I look like you because you agree	Ég líkist þér vegna þess að þú samþykkir það
I looked back at my hand	Ég horfði aftur á höndina á mér
I want these people to like me	Ég vil að þessu fólki líki við mig
I have to go first to test the stairs	Ég verð að fara fyrst til að prófa stigann
The change has not been approved	Breytingin hefur ekki fundist samþykkt
I know he will never refuse	Ég veit að hann mun aldrei neita
I chose to be one of the boys	Ég valdi að vera einn af strákunum
I was too ashamed to go any closer	Ég skammaðist mín of mikið til að fara nær
I must not let go of that promised joy	Ég má ekki sleppa mér í þeirri fyrirheitnu gleði
I was too tired to care at this point	Ég var of þreytt til að vera sama á þessum tímapunkti
I thought it was a fish bite	Ég hélt að þetta væri fiskbit
I could hardly comprehend the thought	Ég gat varla fattað hugsun
I still can not tell him	Ég get samt ekki sagt honum það
Regular day with time for lectures and correspondence	Venjulegur dagur með tíma fyrir fyrirlestra og bréfaskriftir
I think it will be a huge achievement	Ég held að það verði gríðarlegur árangur
I rub the sleep out of my eyes, get up	Ég nudda svefninn úr augunum, stend upp
Terrible pain gripped his shoulder	Hræðilegur sársauki greip um öxl hans
I have to agree with you	Ég á það til að vera sammála þér
I have never made such a promise	Ég hef aldrei gefið slíkt loforð
I should not have to endure this	Ég ætti ekki að þurfa að þola þetta
I felt their breath	Ég fann andardrátt þeirra
I absolutely love mine	Ég hreinlega elska minn
I was just lucky we looked the same	Ég var bara heppin að við litum eins út
I took another shower	Ég fór í aðra sturtu
I had to get rid of the shadows	Ég varð að losa mig við skuggana
I'm in this business for profit only	Ég er í þessu fyrirtæki aðeins í hagnaðarskyni
I did not have to find him after all	Ég þurfti ekki að finna hann eftir allt saman
I've not had one like this in two years	Ég hef ekki fengið svona í tvö ár
I like these white dance shoes too	Mér finnst þessir hvítu dansskór líka
I loved it all, already	Ég elskaði þetta allt, nú þegar
I was put over this project	Ég var settur yfir þetta verkefni
I want to work at the library	Mig langar að vinna á bókasafninu
I colored each stone, one by one	Ég litaði hvern stein, einn af öðrum
I saw faces, knew names	Ég sá andlit, vissi nöfn
I hoped no one was injured	Ég vonaði að enginn hefði slasast
I turned and ran to him	Ég sneri mér við og hljóp til hans
I loved being a tank girl	Ég elskaði að vera skriðdrekastelpa
I saw a man inside	Ég sá mann inni
I have to say that this one is pretty strong	Ég verð að segja að þessi er frekar sterkur
I heard every word of yours and every piece	Ég heyrði hvert orð þitt og hvert stykki
I sleep less each time	Ég sef minna í hvert skipti
I guess that's what love is	Ég býst við að það sé það sem ást er
I had not yet decided whether it was right or wrong	Ég var ekki enn búin að ákveða hvort það væri rétt eða rangt
I met someone new online last month	Ég kynntist nýjum á netinu í síðasta mánuði
A wild thought entered his head	Villt hugsun kom inn í höfuð hans
I did not want it first	Ég vildi það ekki fyrst
Males have been registered as feeding females	Karlar hafa verið skráðir fóðrandi kvendýr
I was staring at my profile	Ég var að glápa á prófílinn minn
I'm dying like a true blue rebel	Ég dey eins og sannur blár uppreisnarmaður
I always liked enemies better	Mér líkaði alltaf betur við óvini
I had to turn it around	Ég þurfti að snúa því við
A nurse hurried out from behind him and opened an umbrella	Hjúkrunarfræðingur flýtti sér út fyrir aftan hann og opnaði regnhlíf
I grew up in their homes around the world	Ég ólst upp á heimilum þeirra um allan heim
I did not see your car	Ég sá ekki bílinn þinn
I know you, of course	Ég þekki þig auðvitað
I'll talk to you again later	Ég tala við þig aftur seinna
I finally explained to him my hatred for it	Ég útskýrði loksins fyrir honum andúð mína á því
I must be desperate, she thought	Ég hlýt að vera örvæntingarfull, hugsaði hún
A very large jar held male organs	Mjög stór krukka geymdi karlkyns líffæri
I thought it was weird at the time	Mér fannst það furðulegt á þeim tíma
I can not warn him much longer	Ég get ekki varað mikið lengur á móti honum
I remembered that he had promised never to leave me again	Ég mundi að hann hafði lofað að yfirgefa mig aldrei aftur
I bought for my boy	Ég keypti fyrir strákinn minn
I know my husband right away	Ég þekki manninn minn strax
Still, I did not enjoy having sex	Mér fannst samt ekki gaman að stunda kynlíf
There was something wrong with me	Það var eitthvað að mér
I'm worth fighting for	Ég er þess virði að berjast fyrir
Many victims of hate crimes are kidnapped afterwards	Mörg fórnarlömb hatursglæpa eru rænd á eftir
I wanted him to quit	Ég vildi að hann hætti
There is still a lot of work to be done	Enn vantar mikla vinnu
I will not forget to do that	Ég mun ekki gleyma að gera það
I said to the back of her skull	sagði ég við aftari höfuðkúpu hennar
I wanted to come from behind	Ég vildi koma aftan frá
I breathed a cold breath like a bear in winter	Ég andaði köldum anda eins og björn á veturna
I knew it was time to feed her	Ég vissi að það væri kominn tími til að gefa henni að borða
I could not go back and they knew it	Ég gat ekki farið til baka og þeir vissu það
I thought it might be something difficult	Ég hélt að það gæti verið eitthvað erfitt
I love to be scared	Ég elska að vera hræddur
I close my eyes for a moment and laugh	Ég loka augunum í smá stund og hlæ
I think this is a great idea	Mér finnst þetta snilldar hugmynd
I watched with a bit of interest	Ég fylgdist með af hálfgerðum áhuga
I just fell into things	Ég bara datt inn í hlutina
I could only make out every other word	Ég gat bara greint annað hvert orð
I could not stand it anymore	Ég þoldi það ekki lengur
I'm fast and strong	Ég er fljótur og sterkur
I lay on the soft and cool grass	Ég leggst á mjúkt og svalt grasið
I have sometimes heard this expressed in words	Ég hef stundum heyrt þetta tjáð með orðum
I started to get nervous	Ég fór að verða kvíðin
I loved such depth	Ég elskaði svona dýpt
I hate the world right now	Ég hata heiminn núna
I need my black box of beauty	Mig vantar svarta kassann minn af fegurð
I was finally content to never have biological children	Ég var loksins sáttur við að eignast aldrei líffræðileg börn
I immediately felt pain	Ég fann strax fyrir sársauka
I do not see how it changes anything	Ég sé ekki hvernig það breytir neinu
Shadows seemed to grow around them	Skuggi virtist vaxa í kringum þá
I will also buy books	Ég mun líka kaupa bækur
I think this is the way of the future	Ég held að þetta sé leið framtíðarinnar
I could no longer pretend that my marriage was okay	Ég gat ekki lengur látið eins og hjónaband mitt væri í lagi
I could not believe that they had addressed my mother directly	Ég gat ekki trúað því að þeir hefðu ávarpað mömmu beint
I already spoke to the team management	Ég talaði þegar við stjórnendur liðsins
I have enough flexibility to take a few days	Ég hef nægan sveigjanleika til að taka nokkra daga
I miss you too, and the sweetness of your face	Ég sakna þín líka, og ljúfa andlitsins þíns
A slow smile drew to her lips	Hægt bros dró að vörum hennar
I could not understand who you were	Ég gat ekki skilið hver þú varst
I can not continue	Ég get ekki haldið áfram
I have not seen a single political prisoner	Ég hef ekki séð einn einasta pólitíska fanga
I just could not see it	Ég bara gat ekki séð það
I had never imagined that we would get together in an instant	Ég hafði aldrei ímyndað mér að við myndum ná saman á svipstundu
I wish him well too	Ég vildi að honum liði líka vel
I was not going to cause you any trouble	Ég ætlaði ekki að valda þér neinum vandræðum
Some smiled and laughed	Nokkrir brostu og hlógu
I've always been very fond of him	Ég hef alltaf verið mjög hrifin af honum
Parallel group design was formed	Samhliða hóphönnun var mynduð
I swiped my finger across the screen	Ég strauk fingrinum yfir skjáinn
I'm glad to share this book with you	Það gleður mig að deila þessari bók með þér
I know nothing about this	Ég veit ekkert um þetta
I want my books back	Ég vil fá bækurnar mínar aftur
I could have kept her forever	Ég hefði getað haldið henni að eilífu
I could not deny them being here today	Ég gat ekki neitað þeim um að vera hér í dag
I do not remember any adults who have been treated like this	Ég man ekki eftir neinum fullorðnum sem hafa verið svona meðhöndlaðir
Family walked out the door	Fjölskylda gekk út bak við hurð
Women can be a little more independent than men	Konur geta verið aðeins sjálfstæðari en karlar
I'll never let that happen again	Ég læt það aldrei gerast aftur
I want to be young and strong and beautiful again	Ég vil verða ung og sterk og falleg aftur
It turned out to be worse than that	Það reyndist verra en það
I say that for two reasons	Ég segi það af tveimur ástæðum
I have nothing in my life	Ég á ekkert í lífi mínu
I was going to tell you that first	Ég ætlaði að segja þér það fyrst
A tunnel wound its way down the stairs	Göng vafðist undan tröppunum
I did not know what to say or what to do	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja eða hvað ég átti að gera
I have a good life	Ég hef gott líf
I just woke up for some reason	Ég vaknaði bara af einhverjum ástæðum
I picked up my phone and stopped	Ég dró upp símann minn og stoppaði
I come from that background	Ég kem úr þeim bakgrunni
I mean, you know it	Ég meina þú veist það
I just thought about it	Ég hugsaði bara um það
I asked who it could be	Ég spurði hver það gæti verið
I have tried to fill in the gap	Ég hef reynt að fylla í skarðið
Also he already knew so well	Líka sem hann þekkti þegar svo vel
I could have killed you now	Ég hefði getað drepið þig núna
I heard a door slam	Ég heyrði hurð skellt
I would rather have the toy store and the pet store	Ég vildi frekar spiladósubúðina og dýrabúðina
I did not even turn on the radio	Ég kveikti ekki einu sinni á útvarpinu
I needed everything around me to be stable	Ég þurfti allt í kringum mig til að vera stöðugt
I do too, just not yet	Ég geri það líka, bara ekki ennþá
I was just amazed and was thinking about my fate	Ég bara undraðist og var að hugsa um örlög mín
I looked to the left and saw a tiny bedroom	Ég leit til vinstri og sá pínulítið svefnherbergi
I felt his fearless presence beside me	Ég fann óttalausa nærveru hans við hlið mér
They make no attempt to balance	Þeir gera enga tilraun til að halda jafnvægi
I thought you cared about company	Ég hélt að þér þætti vænt um félagsskap
I really could not blame her	Ég gat eiginlega ekki kennt henni um
I've been through so much, like you	Ég hef gengið í gegnum svo margt, eins og þú
I would definitely get nowhere	Ég myndi örugglega hvergi komast
A quality he admired and respected	Eiginleiki sem hann dáði og virti
I was not going to say anything	Ég ætlaði ekki að segja neitt
I think he came up with it	Ég held að hann hafi komist upp með það
I referred to the little girl at the bottom	Ég vísaði til litlu stúlkunnar í botninum
I came home without incident	Ég komst heim án atvika
I wanted to be myself	Ég vildi vera ég sjálfur
A sad ending for a winemaker	Sorglegur endir fyrir vínframleiðanda
I want you to see something	Ég vil að þú sjáir eitthvað
John as part of the cast	John sem hluti af leikarahópnum
I can not wait to learn to drive	Ég get ekki beðið eftir að læra að keyra
I could not see it happening	Ég gat ekki séð það gerast
I feel deprived of everything	Mér finnst ég vera sviptur öllu
I knew you were still in that shell	Ég vissi að þú værir enn til í þeirri skel
I just did not get it	Ég bara fattaði það ekki
I hardly knew anything about the university	Ég vissi varla neitt um háskólann
I do not remember being a little kid	Ég man ekki eftir að hafa verið lítill krakki
A hundred thoughts went through his mind	Hundrað hugsanir fóru í gegnum huga hans
I was not born that way, you know	Ég fæddist ekki svona þú veist
I did not want to ruin it	Ég vildi ekki eyðileggja það
I had no problem hearing it	Ég átti ekki í neinum vandræðum með að heyra í henni
I ran into the bathroom and closed the door	Ég hljóp inn á baðherbergið og lokaði hurðinni
I'm something different now	Ég er eitthvað öðruvísi núna
I asked how the exchange	Ég spurði hvernig gengi
I literally drove her to the first consultation	Ég bókstaflega keyrði hana í fyrsta samráðið
I know almost nothing about them	Ég veit nánast ekkert um þá
I wanted to plan dinner	Mig langaði að skipuleggja kvöldmat
I will not put her through this anymore	Ég mun ekki setja hana í gegnum þetta meira
Jackson applied early for his contract	Jackson leitaði snemma frá samningi sínum
I did not believe it	Ég trúði því ekki
I did not shoot, but just watched	Ég skaut ekki, heldur horfði bara á
I know why he was killed	Ég veit hvers vegna hann var drepinn
I also forgot last month	Ég gleymdi líka í síðasta mánuði
I was not okay with that at all	Ég var alls ekki í lagi með það
I thought the problems we had were pretty much the same	Mér fannst vandamálin sem við áttum frekar jöfn
I could hardly believe it and my people even less	Ég trúði því varla og fólkið mitt enn síður
These were his last victories in the war	Þetta voru síðustu sigrar hans í stríðinu
I might even still be writing	Ég gæti jafnvel enn verið að skrifa
I tried you before, but you were out	Ég reyndi þig áðan, en þú varst úti
I knew it would hurt	Ég vissi að það myndi verða sárt
I open my eyes and look over the bed	Ég opna augun og horfi yfir rúmið
I still did not know him completely	Ég þekkti hann samt ekki alveg
I have to go, send me the details	Ég verð að fara, sendu mér smáatriðin
I myself have a similar feeling	Sjálfur hef ég svipaða tilfinningu
I have not checked my ticket	Ég hef ekki skoðað miðann minn
I do not even believe that thought goes through my mind	Ég trúi ekki einu sinni að sú hugsun fari í gegnum huga minn
I first had to make sure everyone was safe	Ég þurfti fyrst að ganga úr skugga um að allir væru öruggir
I went to church more often	Ég fór að mæta oftar í kirkju
I have a sign of diabetes	Ég er með vísbendingu um sykursýki
I liked the response, the compliments encouraging	Mér líkaði viðbrögðin, hrósin hvetjandi
I had mixed feelings about it	Ég hafði blendnar tilfinningar til þess
I was not excited about driving home	Ég var ekki spenntur fyrir því að keyra heim
I was alone on the mountainside	Ég var einn í fjallshlíðinni
Very nice restaurant with a nice high price tag	Mjög flottur veitingastaður með fínum háum verðmiða
I consider him an ideal doctor	Ég tel hann tilvalinn lækni
I know better than to ignore it	Ég veit betur en að hunsa það
I wonder where we're going	Ég velti því fyrir mér hvert við erum að fara
This group is also known as the oxygen family	Þessi hópur er einnig þekktur sem súrefnisfjölskyldan
The result and its natural environment	Niðurstaða og náttúrulegt umhverfi hennar
No damage was known anywhere	Ekki var vitað um skemmdir neins staðar
I got it a year after she left	Ég fékk það ári eftir að hún fór
I went to him but did not see him	Ég gekk til hans en sá hann ekki
I've drawn a snake	Ég hef teiknað snák
These measures vary considerably in use	Þessar ráðstafanir eru töluvert mismunandi í notkun
I just keep expecting the other shoe to fall	Ég held bara áfram að búast við því að hinn skórinn falli
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Blanda af ótta og óvissu hékk í loftinu
I hit her on the chest and she started breathing again	Ég sló hana á brjóstið og hún fór að anda aftur
I had a private pool	Ég var með einkasundlaug
Indicative promise of what is to come there	Leiðbeinandi loforð um það sem koma skal þar
Box the size of a boy	Kassi á stærð við strákinn
I'm going to start a war	Ég er að fara að hefja stríð
I do not think he loves her	Ég held að hann elski hana ekki
I killed them in three seconds flat	Ég drap þá á þremur sekúndum flatt
I baked it especially for you	Ég bakaði það sérstaklega fyrir þig
I thanked for the luck in silence that she had insisted on going first	Ég þakkaði fyrir heppnina í hljóði að hún hefði heimtað að fara fyrst
I stand and then help her do the same	Ég stend og hjálpaðu henni síðan að gera það sama
I was such a kid, sometimes	Ég var svo barn, stundum
I'm going to ask your father for your hand	Ég ætla að biðja föður þinn um hönd þína
I had no right to grieve at all	Ég hafði alls ekki rétt til að syrgja það
A bee can not be selfish	Býfluga getur ekki verið eigingjarn
I just lost control	Ég missti bara stjórn á mér
I should have just taken a taxi	Ég hefði bara átt að taka leigubíl
I took fourteen steps	Ég tók fjórtán skref
I made sure to get up fast every time	Ég passaði upp á að standa hratt upp í hvert skipti
I can not continue to allow him to believe my lies	Ég get ekki haldið áfram að leyfa honum að trúa lygum mínum
I love you every day	Ég elska þig á hverjum degi
I can not let you go alone	Ég get ekki látið þig fara einn
I felt how she shook her head no	Ég fann hvernig hún hristi höfuðið nei
A temporary ceasefire does not matter	Tímabundið vopnahlé skipti ekki litlu máli
I can not set a bad example for people	Ég get ekki gefið mönnum slæmt fordæmi
I took this issue, after all	Ég tók þetta mál, eftir allt saman
I always wanted to have a shirt that says so	Mig langaði alltaf að eiga skyrtu sem segir það
I also believe that they can be released	Ég trúi því líka að þeir geti losnað
I had no choice but to believe him	Ég átti ekki annarra kosta völ en að trúa honum
I walked away from my desk	Ég gekk frá skrifborðinu mínu
I did not dare to watch the scene below	Ég þorði ekki að horfa á atriðið fyrir neðan
I ran out before anyone could stop me	Ég hljóp út áður en nokkur gat stöðvað mig
I asked her what that meant	Ég spurði hana hvað það þýddi
I cough and try to open the door panel again	Ég hósta og reyni aftur að opna hurðarspjaldið
I truly feel like we're meant to be together	Mér finnst sannarlega eins og okkur sé ætlað að vera saman
I waited a moment longer	Ég beið augnablik lengur
I had no sensible answer for him	Ég hafði ekkert skynsamlegt svar fyrir hann
I climbed the stairs leading to the huge front door	Ég komst upp stigann sem leiðir að risastóru útidyrunum
I stop and take it all in	Ég stoppa og tek þetta allt inn
I had a lot of energy	Ég hafði mikla orku
I woke up very warm	Ég vaknaði mjög hlý
I would have died better	Ég hefði betur dáið
I knew nothing about cars	Ég vissi ekkert um bíla
I can not even admit any ignition that could cause such a thing	Ég get ekki einu sinni viðurkennt neina kveikju sem gæti valdið slíku
There are also floodplains along the creeks	Einnig eru flóðasvæði meðfram læknum
I hardly saw anything	Ég sá varla neitt
I'm coming as a thief in the night	Ég kem sem þjófur um nóttina
I should be out there	Ég ætti að vera þarna úti
I reached for it before the flames could empty it	Ég teygði mig í það áður en logarnir gátu tæmt það
I scream and jump back	Ég öskra og hoppa til baka
I chose to let you go	Ég valdi að sleppa þér
I knew he was worried about me	Ég vissi að hann hafði áhyggjur af mér
I knocked it out of my way and got up	Ég sló það úr vegi mínum og stóð upp
I just remember this famous conversation for fun	Ég man bara eftir þessari frægu samræðu mér til skemmtunar
Symbols can have more than one meaning	Tákn getur haft fleiri en eina merkingu
Warehouse, he guessed	Vöruhús, giskaði hann á
I still need to buy something to wear	Ég þarf samt að kaupa eitthvað til að klæðast
I could have used only personal experience	Ég hefði getað notað aðeins persónulegri reynslu
I should have given it to his wife	Ég hefði átt að gefa konunni hans það
Sudden movement has caught our attention	Skyndileg hreyfing hefur vakið athygli okkar
That would be really interesting	Það væri virkilega áhugavert
I got out and went down the drive	Ég fór út og fór niður aksturinn
The show was the most watched show of the evening	Þátturinn var sá þáttur sem mest var sóttur um kvöldið
I helped her do this last year	Ég hjálpaði henni að gera þetta í fyrra
I can still run up and down the stairs	Ég get samt hlaupið upp og niður stigann
I liked him	Ég var hrifinn af honum
I'll find them for you	Ég skal finna þær fyrir þig
I wonder if the females would know they were missing	Ég velti því fyrir mér hvort kvendýrin myndu vita að þær væru týndar
I guessed it was a love note	Ég giskaði á að þetta væri ástarnótur
A bullet to the brain	Byssukúla á heilann
I told him what happened to his father	Ég sagði honum hvað varð um föður hans
I'm the most ignorant person in the world	Ég er fáfróðasta manneskja í heimi
I lacked the power to destroy the demon	Mig skorti kraftinn til að eyða púkanum
I come before everyone else	Ég kem á undan öllum öðrum
I dropped it and it rings again	Ég sleppti því og það hringir aftur
I'm complaining to him that this is circular thinking	Ég kvarta undan því við hann að þetta sé hringrásarhugsun
I was excited to see home again	Ég var spenntur að sjá heim aftur
I looked at her and shook my head sadly	Ég horfði á hana og hristi höfuðið sorgmæddur
I shake my head, overcome and go to sleep	Ég hristi höfuðið, sigraður og fer að sofa
I had never felt fear this way before	Ég hafði aldrei fundið fyrir ótta á þennan hátt áður
I take my clothes off and tell her	Ég legg fötin frá mér og segi henni það
I stumbled backwards, gravity pulling me towards the ground below	Ég hrasaði afturábak, þyngdaraflið dró mig í átt að jörðinni fyrir neðan
It was confirmed that it was under development next month	Það var staðfest að það væri í þróun næsta mánuðinn
I did not want to take him to the cell	Ég vildi ekki fara með hann í klefann
I'm not forcing you to come	Ég er ekki að neyða þig til að koma
I need to contact the others	Ég þarf að hafa samband við hina
I was getting interested in the question	Ég var að fá áhuga á spurningunni
I could put it aside for a moment	Ég gæti lagt það til hliðar í smá stund
I control my breathing, terrified that he can hear me	Ég stjórna önduninni, dauðhrædd um að hann heyri í mér
I mean all the angels, then the bad guy	Ég meina allir englarnir, þá vondi kallinn
I guess they were going to kill her and run	Ég reikna með að þeir ætluðu að drepa hana og hlaupa
I became more and more interested in worldly matters	Ég fékk meiri og meiri áhuga á veraldlegum málum
I knew she was avoiding my calls	Ég vissi að hún var að forðast símtölin mín
Part of it closed	Hluti af honum lokaðist
I imagine the weight of him on top of me	Ég ímynda mér þungann af honum ofan á mér
I just know the way well	Ég þekki leiðina bara vel
I tried not to think about it	Ég reyndi að hugsa ekki um það
I guess it's a little late	Ég býst við að það sé svolítið seint
I pointed the gun at him	Ég beindi byssunni að honum
I look for the exact same thing in my staff	Ég leita að nákvæmlega því sama í starfsfólki mínu
I need to record some events	Ég þarf að skrá nokkra atburði
Good goal to have, to tire his wife	Gott markmið að hafa, að þreyta konuna sína
I want to have tea	Mig langar að fá mér te
I did everything differently	Ég gerði allt öðruvísi
I'm convinced of that after looking at the body	Ég er sannfærður um það eftir að hafa skoðað líkið
I do not want to look too far ahead	Ég vil ekki horfa of langt fram á við
I promise to give you time and space	Ég lofa að gefa þér tíma og pláss
I did not think it was fair	Mér fannst það ekki sanngjarnt
I even had my own room	Ég átti meira að segja mitt eigið herbergi
I did not see what would happen to you	Ég sá ekki hvað yrði um þig
I fight hard to rebel against such thoughts	Ég berst hart við að gera uppreisn gegn svona hugsunum
I still enjoyed holding it	Mér fannst samt gaman að halda það
I feel my heart pumping heat around my body	Ég finn hvernig hjartað mitt dælir hita um líkamann
I have to leave everything	Ég verð að yfirgefa allt
I did not know how to make him feel better	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að láta honum líða betur
I did not care that he did it to be good	Mér var alveg sama um að hann hefði gert það til að vera góður
I love you all so much	Ég elska ykkur öll svo mikið
I will give you eternal life	Ég mun gefa þér eilíft líf
I did not want to focus on the grief	Ég vildi ekki einblína á sorgina
Her bridge and radio room were also hit	Brú hennar og útvarpsherbergi urðu einnig fyrir höggi
Only the great white approached it	Aðeins hinn mikli hvíti nálgaðist það
I gave her all the freedom she wanted	Ég gaf henni allt það frelsi sem hún vildi
I envy you not having to paint your plane	Ég öfunda þig að þurfa ekki að mála flugvélina þína
I know it's coming to an end soon	Ég veit að það tekur bráðum enda
I have more of that in the bank	Ég á meira af slíku í bankanum
I can no longer hurt my son	Ég get ekki meitt son minn lengur
I was attracted to this man	Ég laðaðist að þessum manni
I learned a valuable lesson over the years	Ég lærði dýrmæta lexíu í gegnum árin
I wanted to curse, but did not	Ég vildi bölva, en gerði það ekki
I was promised	Það var mér lofað
I was ahead of schedule	Ég var á undan áætlun
I remember running to her	Ég man að ég hljóp til hennar
I got angry at him and kept staring at him	Ég varð reið út í hann og hélt áfram að stara á hann
I really wanted to feel this connection with someone	Mig langaði óskaplega að finna fyrir þessum tengslum við einhvern
I can save myself a turkey sandwich	Ég get reddað mér kalkúnasamloku
I actually cursed her	Ég bölvaði henni reyndar
I knew he would not come home one night	Ég vissi að eitthvert kvöld kæmi hann ekki heim
I know you've heard it a thousand times before	Ég veit að þú hefur heyrt það þúsund sinnum áður
I guess this was some kind of survey	Ég býst við að þetta hafi verið einhverskonar könnun
I've been on this flight many times	Ég hef farið þetta flug oft
I had good reason to remember the moment	Ég hafði góða ástæðu til að minnast augnabliksins
Both foreign irregular and traditional forces came into play	Bæði erlendir óreglulegir og hefðbundnir sveitir komu við sögu
Pay special attention to the wide range for this second conclusion	Taktu sérstaklega eftir breiðu sviðinu fyrir þessa seinni niðurstöðu
I felt like everything was collapsing again	Mér fannst allt hrynja aftur
I did not think this would happen yet	Ég hélt ekki að þetta myndi gerast ennþá
I knew within two days that something was very different	Ég vissi innan tveggja daga að eitthvað var verulega öðruvísi
I can not give you an answer to that	Ég get ekki gefið þér svar við því
I straighten it and lay it on the bed	Ég rétta það og legg það á rúmið
I stroked my hand after that	Ég strauk hendinni eftir því
I wish the transition had been easier	Ég vildi að umskiptin hefðu verið auðveldari
I filled my bags	Ég fyllti töskurnar mínar
Use this information wisely	Notaðu þessar upplýsingar skynsamlega
I knew we needed them but	Ég vissi að við þyrftum þeirra en
I was lucky to have them for sixteen years	Ég var heppinn að hafa þá í sextán ár
It had its time and its place	Það hafði sinn tíma og sinn stað
Second shot and third followed	Annað skot og þriðja í kjölfarið
I was not used to such kindness	Ég var ekki vanur slíkri góðvild
I just can not allow anyone to stop this disease	Ég bara get ekki leyft neinum að stoppa þennan sjúkdóm
I started to feel free	Ég fór að líða frjáls
I could tell the words	Ég gat greint orðin
I did not threaten to cut her heart out	Ég hótaði ekki að skera hjartað úr henni
I felt very sorry for his wife	Ég vorkenndi konunni hans mjög
I always loved her a lot	Ég elskaði hana alltaf mikið
I'll tell her one day	Ég skal segja henni það einn daginn
I can accomplish anything with you on my back	Ég get áorkað hverju sem er með þig á bakinu
I took female and he took male fertility	Ég tók kvenkyns og hann tók karlkyns frjósemi
I just want to forget it	Ég vil bara gleyma því
I forgot how little time we all have	Ég gleymdi hversu lítinn tíma við höfum öll
This was important to him	Þetta var honum mikilvægt
I will not be bored, honest	Ég mun ekki vera leiður, heiðarlegur
I just need to make a claim	Ég þarf bara að leggja fram kröfu
I thought he was completely insane	Ég hélt að hann væri alveg geðveikur
I took it and gave it to him	Ég tók það og gaf honum það
I quickly learned to listen to this wisdom	Ég lærði mjög fljótt að hlusta á þessa speki
I only started cultivating it three years ago	Ég byrjaði aðeins að rækta það fyrir þremur árum síðan
I was to lead the first studio the next morning	Ég átti að leiða fyrstu vinnustofuna morguninn eftir
Thank you for sharing your views as effectively	Ég þakka þér fyrir að deila skoðun þinni á eins áhrifaríkan hátt
A heavy symbolic bag of wheat hung near the stage	Þungt táknrænn hveitipoki hékk nálægt sviðinu
I knew he knew that too	Ég vissi að hann vissi það líka
I could no longer restrain them	Ég gat ekki lengur hamið þau
I should have asked you first while you were asleep	Ég hefði átt að spyrja þig fyrst en þú varst sofandi
There are so many people who support me	Það eru svo margir sem styðja mig
I wanted to meet you face to face	Mig langaði að hitta þig augliti til auglitis
I thought you were your mom	Ég hélt að þú værir mamma þín
I did not smell anymore	Ég fann ekki lyktina lengur
I was angry because they could have called me sooner	Ég var reið því þeir hefðu getað hringt í mig fyrr
I did not come to condemn but to give life	Ég kom ekki til að fordæma heldur til að gefa líf
I want him for something else	Mig langar í hann fyrir eitthvað annað
I could not ask her any questions	Ég gat ekki spurt hana neinna spurninga
I had started them when the door opened	Ég hafði byrjað á þeim þegar hurðin opnaðist
I worked after making some friends there	Ég vann eftir að hafa eignast nokkra vini þar
I have the facility to get more stuff later	Ég hef aðstöðu til að fá meira dót síðar
I have not tried this yet	Ég hef ekki prófað þetta ennþá
I have only a little favor to ask of you	Ég hef aðeins smá greiða að biðja þig um
I still would not bother talking to her	Ég myndi samt ekki nenna að tala við hana
I have chosen many interesting things from this source	Ég hef valið margt áhugavert úr þessari heimild
However, some are born with it	Nokkrir eru þó fæddir með það
I hated everyone and everything	Ég hataði alla og allt
Mistakes in marriage have ruined the third	Mistök í hjónabandi hafa spillt þeim þriðja
I told her to just let me get him out	Ég sagði henni að leyfa mér bara að ná honum út
I touched my shoulder, very lucky to go blind	Ég snerti öxlina á mér, mjög heppið blindkast
I was not interested in them	Ég hafði engan áhuga á þeim
I was used to coming up with so many things	Ég var vanur að komast upp með svo margt
I do, however, consider the change	Ég velti þó fyrir mér breytingunni
I do not want to hear this whisper again	Ég vil ekki heyra þetta hvísl aftur
I referred the matter to the field agents	Ég vísaði málinu til umboðsmanna á vettvangi
I had no real reason to be there	Ég hafði enga raunverulega ástæðu til að vera þarna
I used it to check the news	Ég notaði það til að athuga fréttir
I had enough to serve the rich	Ég hafði nóg að þjóna hinum ríku
Her son is coming home from school soon	Sonur hennar kemur heim úr skólanum bráðum
Flood of knowledge	Flóð þekkingar
I looked in and saw that it was quite crowded	Ég leit inn og sá að það var frekar fjölmennt
I turned and ran	Ég sneri mér við og hljóp
I was not in the mood for this	Ég var ekki í skapi fyrir þetta
I need some time to prepare for new students	Ég þarf smá tíma til að undirbúa mig fyrir nýja nemendur
I stopped fighting with different personalities	Ég hætti að berjast við mismunandi persónuleika
I need to get a grip	Ég þarf að ná tökum á mér
I look forward to training you	Ég hlakka til að þjálfa þig
I'm really happy to see your post	Ég er mjög ánægður með að skoða færsluna þína
I walk past him a second time	Ég geng fram hjá honum í annað sinn
I so desperately needed a team	Mig vantaði svo sárlega lið
I would imagine rather bad	Ég myndi ímynda mér frekar slæmt
I realize that my clothes fit together	Ég geri mér grein fyrir því að fötin mín passa saman
I did not answer at first, relief broke in my chest	Ég svaraði engu í fyrstu, léttir brast í brjóstið á mér
I can not stand being around the house anymore	Ég þoli ekki að vera í kringum húsið lengur
I just want to see how she's	Ég vil bara sjá hvernig hún hefur það
The role of the actor was criticized	Leikarahlutverkið var gagnrýnivert
I agree that he is a good speaker	Ég er sammála því að hann er góður ræðumaður
I took many steps back, away from him	Ég tók mörg skref aftur á bak, í burtu frá honum
I even laid my heart on you	Ég lagði meira að segja hjarta mitt fyrir þig
I feel good, actually	Mér líður vel, reyndar
I've not heard from you all summer	Ég hef ekkert heyrt frá þér í allt sumar
I still want it and you still have it	Ég vil það enn og þú átt það enn
I went into the kitchen	Ég gekk inn í eldhúsið
I wish that was true	Ég vildi að það væri satt
I had to quit the site	Ég varð að hætta á síðunni
I'm not a person who makes that happen	Ég er ekki manneskja sem lætur slíkt ganga upp
I think we will continue to build transport	Ég held að við höldum áfram að byggja upp flutninga
I'm just not wondering	Ég ætla bara ekki að spá
I was ready to go out right away	Ég var tilbúinn að fara út strax
I knew they wanted it	Ég vissi að þeir vildu það
I never talked to her	Ég talaði aldrei við hana
I grab my reflection	Ég gríp spegilmynd mína
I'm getting more focused these days	Ég tek meiri einbeitingu þessa dagana
I highly recommend it	Ég mæli eindregið með henni
I guess that was his nature	Ég býst við að það hafi verið eðli hans
I switch to another every two hours	Ég skipti yfir í annan á tveggja tíma fresti
I heard vaguely in my own breathing	Ég heyrði óljóst í eigin öndun
I did not read any of it	Ég las ekkert af því
I have to do myself a favor	Ég þarf að gera mér greiða
I never understood the love she gave me	Ég átti aldrei skilið ástina sem hún gaf mér
I should insert a picture of a card	Ég ætti að setja inn mynd af korti
I own the house for myself and can collapse	Ég á húsið út af fyrir mig og get hrunið
I smelled fresh coffee	Ég fann lyktina af fersku kaffi
I'm sorry to say it ruined her	Mér þykir leitt að segja að það hafi eyðilagt hana
I was responsible for him	Ég bar ábyrgð á honum
Punch rarely used	Gata sjaldan notuð
A few more hours and my wolf would take over	Nokkrar klukkustundir í viðbót og úlfurinn minn myndi taka við
I prayed but nothing dramatic came to mind	Ég bað en ekkert dramatískt kom upp í hugann
I even start looking at my phone again	Ég byrja meira að segja að horfa á símann minn aftur
I pack a full bag of clean clothes	Ég pakka fullum poka af hreinum fötum
I know what he's saying without using words	Ég veit hvað hann er að segja án þess að nota orð
He has undergone a total of eight knee operations	Hann hefur alls farið í átta aðgerðir á hné
I know who he is with	Ég veit að það er með hverjum hann er
I was taking this one step at a time	Ég var að taka þetta eitt skref í einu
I know my audience would appreciate your work	Ég veit að áhorfendur mínir myndu meta vinnu þína
I'm still not worried	Ég hef samt engar áhyggjur
I could not hold it in any longer	Ég gat ekki haldið því inni lengur
I had no other ideas	Ég hafði engar aðrar hugmyndir
I was not sick, was not prey	Ég var ekki veik, var ekki bráð
I could not tell the truth	Ég gat ekki sagt sannleikann
I knew you would come back	Ég vissi að þú myndir koma aftur
I will not fight for your army against your own brand	Ég mun ekki berjast fyrir her þinn gegn eigin tegund
I stood firmly in his seat and watched him leave	Ég stóð þétt á sínum stað og horfði á hann fara
I will reward you for friendship	Ég mun launa þér vináttu
A deep vacuum filled	Djúpt tómarúm fylltist
I will continue to pray for her	Ég mun halda áfram að biðja fyrir henni
I liked it quite a bit	Mér líkaði það frekar vel
I was not good enough	Ég var ekki nógu góður
Some people found the game too easy for adult players	Sumum fannst leikurinn of auðveldur fyrir fullorðna leikmenn
I would say that sounds accurate	Ég myndi segja að það hljómi nákvæmlega
I was grateful that he forced a smile anyway	Ég var þakklát fyrir að hann neyddi bros engu að síður
A court ruling could give her jurisdiction	Dómsúrskurður gæti veitt henni forræði
I think it takes a lot physically and emotionally	Ég held að það þurfi mikið líkamlega og tilfinningalega
I think he lost meaning	Ég held að hann hafi misst merkingu
I never loved you and you never loved me	Ég elskaði þig aldrei og þú elskaðir mig aldrei
I loved him too much	Ég elskaði hann of mikið
I pulled it out of my pocket and answered	Ég stakk því upp úr vasanum og svaraði
I had something else in mind	Ég hafði annað í huga
I think my grass is pretty ready	Ég held að grasið mitt sé nokkuð tilbúið
I really thought he had landed in the houses	Ég hélt í alvörunni að hann hefði lent í húsunum
I had difficult young people	Ég átti erfiða ungmenni
A child is gone	Barn er horfið
I had absolutely no context	Ég hafði nákvæmlega ekkert samhengi
I miss eggs, but usually never ate many	Ég sakna eggja, en borðaði að jafnaði aldrei mörg
I had to slow down, take smaller steps	Ég þurfti að hægja á mér, taka minni skref
This is more common in women with more body fat	Þetta kemur fyrr fram hjá konum með meiri líkamsfitu
I'm so glad it's done	Ég er jafn fegin að það er búið
I respect them for that	Ég virði þá fyrir það
I can tell she likes you	Ég get sagt að henni líkar við þig
I came here yesterday	Ég kom hingað í gær
I would stay there for three days	Ég myndi vera þar þrjá daga
I felt so bad for her	Mér leið svo illa fyrir hana
I throw my arms out to the side, still to myself	Ég kasta handleggjunum út til hliðar, kyrr sjálfri mér
I did not read his mind	Ég las ekki hugsanir hans
I painfully slide down the wall and hit the floor	Ég renn sársaukafullt niður vegginn og berst í gólfið
I return a perfect egg every time	Ég skila fullkomnu eggi í hvert skipti
I guess it does not change anything now	Ætli það breyti engu núna
She shuddered	Það kom hrollur um hana
I miss the old one too	Ég sakna þess gamla líka
I know you will hate me	Ég veit að þú munt hata mig
I could not be scared either, it would reveal me	Ég gæti heldur ekki verið hrædd, það myndi opinbera mig
I'm willing to serve you	Ég er fús til að þjóna þér
I was glad to see the light in them	Það gladdi mig að sjá ljósið í þeim
I was not going without them	Ég var ekki að fara án þeirra
Picture in the corner of my eye	Mynd í augnkróknum á mér
I closed the door and put on my coat	Ég lokaði hurðinni og fór í úlpuna mína
Electricity consumption became more and more common	Rafmagnsnotkun varð æ algengari
His year of death is unknown	Dánarár hans er óþekkt
I found myself hoping he was right	Ég fann sjálfan mig að vona að hann hefði rétt fyrir sér
I mean, how wonderful	Ég meina, hversu yndislegt
I turned around and hurried down the corridor towards the stairs	Ég sneri mér við og flýtti mér niður ganginn í átt að stiganum
I can not wait for our dinner this weekend	Ég get ekki beðið eftir kvöldmatnum okkar um helgina
I will celebrate it with great joy	Ég mun fagna því með mikilli gleði
I was horrified to think what the third one might entail	Mér hryllti við að hugsa hvað sá þriðji gæti haft í för með sér
I hope these are not the spirits of those who still wander in these forests	Ég vona að þetta séu ekki andar þeirra sem enn ráfa í þessum skógum
Some answers back and then no answer	Nokkur svör til baka og svo ekkert svar
I have to face my dreams	Ég verð að horfast í augu við drauma mína
I have a special job for you tonight	Ég hef sérstaka vinnu fyrir þig í kvöld
I really appreciate your help in this matter	Ég þakka virkilega aðstoð þína í þessu máli
A sight he had been looking forward to	Sjón sem hann hafði hlakkað til
I want to know more about you	Mig langar að vita meira um þig
I was not sure which place sounded more interesting	Ég var ekki viss um hvor staður hljómaði áhugaverðari
I wanted to tell him	Ég vildi segja honum það
I thought it was stupid to forget	Mér fannst heimskulegt að gleyma
I made a play for her sympathy	Ég gerði leikrit fyrir samúð hennar
I have met the most interesting people for many years	Ég hef kynnst áhugaverðasta fólki í mörg ár
I served in the dark, behind the scenes at every opportunity	Ég þjónaði í myrkri, bakvið tjöldin við öll tækifæri
I'll explain everything when we're on the go	Ég mun útskýra allt þegar við erum á ferðinni
I could still try his house	Ég gæti samt prófað húsið hans
I did not feel like I was missing out	Mér fannst ég ekki missa af því
The study lasted for two years	Rannsóknin stóð yfir í tvö ár
I was really right about you	Ég hafði í raun rétt fyrir mér varðandi þig
I ate hundreds of them	Ég borðaði hundruð af þeim
I want us back on the air in ten minutes	Ég vil fá okkur aftur í loftið eftir tíu mínútur
I gave birth to her all on my own	Ég fæddi hana alveg á eigin spýtur
I remember a rare incident when he softened	Ég man eftir sjaldgæfum atvikum þegar hann mildaðist
I was already a little bored	Ég var þegar orðinn svolítið leiður
I pulled it out of my pocket	Ég stakk því upp úr vasanum mínum
I like how you broke it down	Mér líkar hvernig þú braut það niður
The couple had a son	Þau hjón eignuðust son
I thought he was pretty much injured	Ég hélt að hann væri frekar mikið slasaður
A woman had done the work	Kona hafði unnið verkið
I could not let her kill one of my friends	Ég gat ekki látið hana drepa einn vin minn
I view each decision as courageous	Ég lít á hvora ákvörðunina sem hugrekki
I grab a towel and wipe it off too	Ég gríp handklæði og þurrka líka af
A long leg slipped out of the darkness	Langur fótur rann úr myrkrinu
I mean, with the section about the library	Ég meina, með hlutann um bókasafnið
I ran down to the grass	Ég hljóp niður á grasið
I was up, you know, with a woman	Ég var uppi, þú veist, með konu
I hope she can see me later	Ég vona að hún geti séð mig seinna
I also expect him to be able to speak human language	Ég býst líka við að hann geti talað mannamál
A woman was with him	Kona var með honum
Grief began deep in his lungs	Ömur hófst djúpt í lungum hans
This was not a comfortable combination	Þetta var ekki þægileg sameining
I could barely contain my anger	Ég náði varla að halda tafarlausri reiði í skefjum
I think it filled the whole lock	Ég held að það hafi fyllt allan lásinn
I might as well think that some really bad things about myself	Ég gæti líka haldið að sumir virkilega vondir hlutir um sjálfan mig
I stood over her remains	Ég stóð yfir leifum hennar
I gently fasten it around my neck	Ég festi það varlega um hálsinn á mér
I would hate to think this was a coincidence	Ég myndi hata að halda að þetta væri tilviljunarkennd athöfn
I was going to comment on what space navigation is all about	Ég ætlaði að tjá mig um það sem er um rýmisleiðsögn
I nodded towards the door	Ég kinkaði kolli í áttina að hurðinni
I was angry at my family and friends	Ég var reið út í fjölskyldu mína og vini
I needed the moment of silence	Ég þurfti kyrrðarstundina
I had left a handprint on her face	Ég hafði skilið eftir handprent á andlit hennar
Crime was also a serious problem	Glæpir voru líka alvarlegt vandamál
A long sigh escaped the girl who was watching	Langt andvarp slapp við stúlkuna sem fylgdist með
I know she's been neglected lately	Ég veit að henni hefur fundist vanrækt undanfarið
That's the nature of the bird	Það er eðli fuglsins
Thank you for being as confidential as possible	Ég þakka þér að vera eins trúnaður og mögulegt er
A strong, hot east wind blew in from the desert	Sterkur, heitur austanvindur blés inn úr eyðimörkinni
I have explained the contents of one of them	Ég hef útskýrt innihald einnar þeirra
I shot my beautiful wife	Ég skaut fallegu konuna mína
I was a generally unknown guy until then	Ég var almennt óþekktur strákur þangað til
I finished another chapter	Ég kláraði annan kafla
I did not really know how to behave	Ég vissi eiginlega ekki hvernig ég ætti að haga mér
I do what's best for this company	Ég geri það sem er best fyrir þetta fyrirtæki
Moments later, he returned with a glass of water	Augnabliki síðar kom hann aftur með glas af vatni
I still would not worry much	Ég myndi samt ekki hafa miklar áhyggjur
I was wondering what plants were growing there	Ég var að spá í hvaða plöntur væru að vaxa þarna
I could also make you a good offer	Ég gæti líka gert þér gott tilboð
The result is a mutual likelihood of mutual protection	Niðurstaðan er gagnkvæm líkindi fyrir gagnkvæma vernd
I am an immortal being, spirit	Ég er ódauðleg vera, andi
I had to be free of this experience	Ég þurfti að vera laus við þessa reynslu
A war of its own kind	Stríð af eigin gerð
I felt good about both	Mér leið vel með hvoru tveggja
I myself have not gotten much out of it	Sjálf hef ég ekki fengið mikið út úr henni
I just could not find my words for a minute	Ég bara gat ekki fundið orð mín í eina mínútu
New name, created with sweat and skill	Nýtt nafn, búið til með svita og kunnáttu
Good thing, because we ate all our food	Gott mál, því við borðuðum allan matinn okkar
A nurse showed me into a small room	Hjúkrunarfræðingur sýndi mér inn í lítið herbergi
I went with a girl with gothic red hair	Ég fór með stelpu sem var með gotneskt rautt hár
I think you like the color	Ég held að þér líki liturinn
I did not even know this person who took over the government	Ég þekkti ekki einu sinni þessa manneskju sem tók við stjórninni
I asked her if she wanted to finish this	Ég spurði hana hvort hún vildi klára þetta
Natural for a novel	Eðlilegt fyrir skáldsögu
I never quite expected this	Ég bjóst aldrei alveg við þessu
I need to feel loved, just tonight	Ég þarf að finnast ég elskaður, bara í kvöld
I built my first landing page with it	Ég byggði mína fyrstu áfangasíðu með því
I have to learn everything myself	Ég verð að læra allt sjálfur
I move away from vanity	Ég fjarlægist hégóma
Many of them are in a hurry when they see me	Margir af þeim flýta sér þegar þeir sjá mig
I explain to the police officer	Ég útskýri fyrir lögregluþjóninum
I need to reduce my emotions and that fast	Ég þarf að draga úr tilfinningum mínum og það hratt
I did not have to jump into bed with him	Ég þurfti ekki að stökkva upp í rúm með honum
List of friends she had made	Listi yfir vini sem hún hafði eignast
I kept low in my seat	Ég hélt mér lágt í sætinu mínu
I was seeing the other side of this	Ég var að sjá hina hliðina á þessu
I have to admit that this was smart advice	Ég verð að viðurkenna að þetta var gáfulegt ráð
I am the Lord of all	Ég er drottinn yfir öllu
It never occurred to me to check	Mér datt aldrei í hug að athuga
I turn to meet the man	Ég sný mér til móts við manninn
A kind of hypothesis appeared in her head	Eins konar tilgáta birtist í höfði hennar
I guess they thought it was safe	Ég býst við að þeir hafi haldið að það væri öruggt
Mental illness can be a serious medical need	Geðsjúkdómur getur verið alvarleg læknisfræðileg þörf
I was suddenly angry at everything	Ég var allt í einu reið yfir öllu
I checked all the spreadsheets and data	Ég athugaði alla töfludálka og gögn
I was never really with anyone	Ég var eiginlega aldrei með neinum
I had not caught him yet today	Ég hafði ekki náð í hann enn í dag
I mean, just look at me	Ég meina, horfðu bara á mig
I followed the path with as much memory and sight	Ég fylgdi slóðinni jafn mikið af minni og sjón
I wanted to be fully prepared before I answered	Ég vildi vera fullkomlega undirbúinn áður en ég svaraði
I throw up a few times	Ég kasta upp nokkrum sinnum
I need to know he's okay	Ég þarf að vita að hann er í lagi
I heard something moving behind me	Ég heyrði eitthvað hreyfast fyrir aftan mig
I had to be in his custody	Ég yrði að vera í haldi hans
I saw him on the street, but	Ég sá hann á götunni, en
I felt his breath hit my skin	Ég fann hvernig andardráttur hans barðist að húðinni á mér
I wish she would stop talking on the phone about the pot	Ég vildi að hún hætti að tala í símann um pottinn
I never thought my work would come to this	Ég hélt aldrei að verk mitt myndi koma að þessu
I missed this short opportunity window where they fit	Ég missti af þessum stutta tækifærisglugga þar sem þeir passa
A woman's feelings are strong	Tilfinningar konu eru sterkar
I smell the smell of death, the smell of battle	Ég skynja dauðalykt, bardagalykt
I have no idea how or why, but it is	Ég hef ekki hugmynd um hvernig eða hvers vegna, en það er það
I was dying from within	Ég var að deyja innan frá
Tests were behind schedule	Próf voru á eftir áætlun
I bet she would get a kick out of it	Ég þori að veðja að hún myndi fá spark út úr því
Loss of wealth or income can be inevitable	Tap á auði eða tekjum getur verið óumflýjanlegt
I wonder how she kept dropping out of the rope	Ég velti því fyrir mér hvernig hún hélt áfram að sleppa úr reipinu
I offer great close-up magic for your guests	Ég býð upp á frábæra nærmyndatöfra fyrir gestina þína
He raised the value of democracy	Hann vakti upp gildi lýðræðisins
I knew it would be fixed the next day	Ég vissi að það yrði lagað daginn eftir
I knew he was thinking of something	Ég vissi að hann var að hugsa um eitthvað
I grab the package and run down the stairs	Ég gríp pakkann og hleyp niður stigann
I did not know that my abilities could be limited	Ég vissi ekki að getu mín gæti verið takmörkuð
A musical sound echoed throughout the cave	Tónlistartónn ómaði um allan hellinn
I wonder why he married your mother instead	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann giftist móður þinni í stað hennar
I want to help with the research	Ég vil aðstoða við rannsóknina
I turn my attention back to the beach	Ég beini athyglinni aftur að ströndinni
I was sure the meal was me	Ég var viss um að máltíðin væri ég
Divorce is probably the best way to go about it	Skilnaður er líklega besta leiðin til að fara
I loved learning the language	Ég elskaði að læra tungumálið
I know two of them	Ég kannast við tvo þeirra
I ran back in another direction	Ég hljóp aftur í aðra átt
A little early to think about lunch	Svolítið snemmt að hugsa um hádegismat
I had to stay here and finish	Ég varð að vera hér og klára
I have a husband and a child waiting for me	Ég á eiginmann og barn sem bíða eftir mér
I can not go into detail on the phone	Ég get ekki farið í smáatriði í síma
I will not give up anything else	Annað mun ég ekki gefa upp
I think she has a game to do very well	Ég held að hún eigi leik til að gera mjög vel
Fishing nets work to catch them during the day	Veiðinet vinnur til að veiða þá á daginn
Values ​​between extreme members of the database	Gildi á milli öfgafullra meðlima gagnasafnsins
I finally had the courage to speak	Ég hafði loksins kjark til að tala
I understood his tiredness	Ég skildi þreytu hans
I also provide advice on security systems	Ég veiti einnig ráðgjöf um öryggiskerfi
I noticed the parable in his youth	Ég tók eftir líkingunni í æsku hans
I better understand what that meant	Ég skil betur hvað það þýddi
I do not believe you got me into this	Ég trúi ekki að þú hafir komið mér inn í þetta
The reason for this difference is not clear	Ástæðan fyrir þessum mun er ekki ljós
I need to relax for a while	Ég þarf að slaka á í smá stund
I've been writing reports lately	Ég var upp á síðkastið að skrifa skýrslur
I myself enjoyed occasional drinks	Sjálf naut ég einstaka drykkjar
I have to inform this man	Ég verð að upplýsa þennan mann
I helped them drive it against their care	Ég hjálpaði þeim að reka það gegn umönnun þeirra
I have to figure out how to deal with this	Ég verð að finna út hvernig ég á að taka á þessu
I'm also learning patience	Ég er líka að læra þolinmæði
I should not have been so difficult	Ég hefði ekki átt að vera svona erfið
Part of the bottom fell out	Hluti á botninum féll fram
A family photo greeted me on a nearby wall	Fjölskyldumynd tók á móti mér á vegg í nágrenninu
I stopped at a photo of three men standing together	Ég stoppaði við ljósmynd af þremur mönnum, sem stóðu saman
The population of the town increased rapidly	Íbúum bæjarins fjölgaði hratt
I noticed a large bag next to him	Ég tók eftir stórum poka við hlið hans
Often the first ring is a field	Oft er fyrsti hringurinn akur
I think we'll get you your own pistol	Ég held að við ætlum að fá þér þína eigin skammbyssu
No one can reach me	Enginn getur náð í mig
Common, standard, plain, plain sheet in blank	Algengt, staðlað, venjulegt, venjulegt blað í auðu
He was a carpenter by trade and worked in the construction industry	Hann var húsasmiður að iðn og vann við byggingariðnað
I was afraid something like this would happen	Ég var hrædd um að eitthvað svona myndi gerast
I hope it will be the first of many	Ég vona að það verði það fyrsta af mörgum
I shrugged at his body	Ég yppti öxlum að líkama hans
I still did not mean it that way	Ég meinti þetta samt ekki svona
I had found my calling	Ég hafði fundið köllun mína
I do not recognize the type he has	Ég kannast ekki við þá tegund sem hann hefur
I like to promote this event as much as possible	Mér finnst gaman að kynna þennan viðburð eins mikið og hægt er
I have to get to him soon, she said to herself	Ég verð að komast fljótt til hans, sagði hún við sjálfa sig
I got up and walked slowly to the door	Ég stóð upp og gekk hægt að dyrunum
I want you to go home safe and sound	Ég vil að þú farir heil heim
I needed to make some friends	Ég þurfti að eignast nokkra vini
I met her through the group	Ég kynntist henni í gegnum hópinn
A warrior is a protector of ideals, principles and honor	Stríðsmaður er verndari hugsjóna, meginreglu og heiðurs
I really started to set my goal	Ég byrjaði virkilega að setja mark mitt
I pushed the thoughts out of my mind	Ég ýtti hugsununum úr huga mér
A heat spark shot through his body	Hitaneisti skaust í gegnum líkama hans
I smoke one at a time in a tie	Ég reyki einn í einu jafntefli
A character paused in the shadows behind her	Persóna staldraði við í skugganum fyrir aftan hana
I looked up to meet her eyes	Ég leit upp til að hitta augu hennar
I understand that you are interested in what is causing change	Ég skil að þú hefur áhuga á því sem veldur breytingum
I stumbled six steps in the dark	Ég hrasaði sex skref í myrkrinu
I felt like a girl with admiration	Mér leið eins og stúlku með hrifningu
I really want to kick him in the ass	Mig langar svo sannarlega að sparka í rassinn á honum
I still love the kid	Ég elska enn krakkann
I felt the pressure eased	Mér fannst þrýstingurinn minnkaður
I got a little bug or something	Ég fékk smá galla eða eitthvað
I talked to her after class	Ég talaði við hana eftir kennsluna
A flash of white light appeared near me	Glampi af hvítu ljósi birtist nálægt mér
I like to be in your arms	Mér líkar að vera í fanginu á þér
I was hanging out in kindergarten at church	Ég hékk í leikskólanum í kirkjunni
I walked towards the evening sun, in good shape	Ég gekk í átt að kvöldsólinni, í góðu formi
I think there's more to his story	Ég held að það sé meira í sögu hans
I was angry with her	Ég var reið við hana
I still could not answer	Ég gat samt ekki svarað
It was so easy for me to wake up from this encounter	Mér var svo létt að vakna af þessum kynnum
I had never felt such hurt	Ég hafði aldrei fundið fyrir svona særindum
Bad effect on everyone he was with	Slæm áhrif á alla sem hann var með
I knew exactly what he was talking about	Ég vissi nákvæmlega hvað hann var að tala um
I always found them a little weird, to be honest	Mér fannst þau alltaf svolítið skrítin, satt best að segja
I did not believe he just did it	Ég trúði ekki að hann hefði bara gert það
I needed someone who understood the darkness	Ég þurfti einhvern sem skildi myrkrið
I never doubted my ability to heal	Ég efaðist aldrei um getu mína til að lækna
I was ready for anything but her little bedroom game	Ég var tilbúin í hvað sem er, nema litlu svefnherbergisleikina hennar
They have changed	Breyting hefur orðið á þeim
I could totally use one	Ég gæti alveg notað einn
I have a toolbox in my trunk	Ég er með verkfærakassa í skottinu mínu
I sit down, ready to donate blood	Ég sest niður, tilbúinn að gefa blóð
And there is no way to say it	Og það er engin leið að segja það
I could not speak or think anymore	Ég gat ekki talað eða hugsað lengur
I was also rejected in the appeal process	Mér var líka hafnað í áfrýjunarferlinu
I wonder if we got out of here	Ég velti því fyrir mér hvort við komumst héðan
I can no longer push the pain away	Ég get ekki lengur ýtt frá mér sársaukann
I turned around and found another girl	Ég sneri mér við og fann aðra stelpu
Bean runs with them	Bean hleypur með þeim
An old woman rescued him and several others	Gömul kona bjargaði honum og nokkrum öðrum
I felt the moisture and looked down	Ég fann fyrir raka og horfði niður
It occurred to me terribly	Mér datt í hug hræðilega
I should have said something earlier	Ég hefði átt að segja eitthvað fyrr
A memory rose from the fog of her mind	Minning reis upp úr þoku huga hennar
I have no desire to do it ever again	Ég hef enga löngun til að gera það nokkurn tímann aftur
I'm told that wound care is provided here, for example	Mér er sagt að sárameðferð sé til dæmis veitt hér
Room came into view	Herbergi kom fyrir sjónir
I was disappointed, but not surprised	Ég varð fyrir vonbrigðum, en ekki hissa
I never see him with a boyfriend or girlfriend	Ég sé hann aldrei með kærasta eða kærustu
I rubbed it hard and tried to warm up again	Ég nuddaði það fast og reyndi að hita upp aftur
I wish he would just drop the stuff	Ég vildi óska ​​að hann myndi bara láta efnið falla niður
I beg your pardon	Ég bið þig fyrirgefningar
A high index indicates better analytical memory	Há vísitala gefur til kynna betra hlutgreiningarminni
I have been separated from my group and need orders	Ég hef verið aðskilinn frá hópnum mínum og þarf pantanir
I started by apologizing	Ég byrjaði á því að biðjast afsökunar
I need to know what forced her to kill me	Ég þarf að vita hvað knúði hana til að drepa mig
I hope it helps you	Ég vona að það komi þér að gagni
I realize this is a very old post	Ég geri mér grein fyrir að þetta er mjög gömul færsla
I got three or four hours in a row	Ég fékk þrisvar eða fjóra stundum í röð
I was very blessed with a lot of support	Ég var mjög blessaður með mikinn stuðning
I could not detect the pattern	Ég gat ekki greint mynstur
I wanted to get this show on the way	Ég vildi fá þessa sýningu á leiðinni
I did not get it when I read the Bible	Ég fékk það ekki við lestur Biblíunnar
A fine layer of dust had settled on top	Fínt lag af ryki hafði sest ofan á
I need to keep it good and easy going	Ég þarf að hafa það gott og auðvelt áfram
I think she should teach a class	Mér finnst að hún ætti að kenna bekk
I know she has to solve our problem first	Ég veit að hún verður að leysa vandamál okkar fyrst
A true sense of personal responsibility arose	Sönn tilfinning um persónulega ábyrgð vaknaði
I know how you felt when you woke up	Ég veit hvað þér fannst þegar þú varst að vakna
I kick him to the ground	Ég sparka honum í jörðina
I miss my sister and her friends	Ég sakna systur minnar og vina hennar
I must also be honest	Ég skal líka vera hreinskilinn
Certain press restrictions were lifted	Ákveðnum blaðamannahömlum var aflétt
I doubt her ability to connect with people	Ég efast um hæfileika hennar til að tengjast fólki
A few more steps and he would be there	Nokkur skref í viðbót og hann væri þarna
I can see a hundred ways to do it better	Ég get séð hundrað leiðir til að gera það betur
I catch my breath and try again	Ég dreg andann og reyni aftur
I heard them say that they were providing air cover	Ég heyrði þá segja að þeir væru að veita lofthlíf
I can see the real me	Ég get séð hið raunverulega ég
I made a mistake and ordered from another company	Ég gerði mistök og pantaði frá öðru fyrirtæki
I was horrified at the thought of such a fate	Það fór hrollur um mig við tilhugsunina um slík örlög
I want you to really focus	Ég vil að þú einbeitir þér virkilega
I never noticed that we were back in the cabin	Ég tók aldrei eftir því að við værum aftur í skálanum
I had to learn to shut up	Ég þurfti að læra að halda kjafti
I could not believe we were traveling in this heap	Ég gat ekki trúað því að við værum að ferðast í þessari hrúgu
I could make her remember	Ég gæti gert hana að minni
I think this was my biggest mistake	Ég held að þetta hafi verið stærstu mistökin mín
Moments later, he was standing outside	Augnabliki síðar stóð hann fyrir utan
I did not know otherwise	Ég vissi ekki öðruvísi
I turned around and started running towards the car	Ég sneri mér við og byrjaði að hlaupa í átt að bílnum
I reached into her wallet and picked up the money	Ég teygði mig í veskið hennar og tók upp peningana
I'm so far away from you right now	Ég er svo langt í burtu frá þér núna
I felt too good to worry about that	Mér leið of vel til að hafa áhyggjur af því
I would call a taxi for a safe distance	Ég myndi hringja í leigubíl eftir örugga fjarlægð
I went into the date with nerves but high hopes	Ég fór inn í stefnumótið með taugum en miklar vonir
I knew the look well	Ég þekkti útlitið vel
I wonder what she might have in the glove box	Ég velti fyrir mér hvað hún gæti átt í hanskaboxinu
I run a small consulting company	Ég rek lítið ráðgjafafyrirtæki
I've seen and heard enough	Ég hef séð og heyrt nóg
I was finally free to live my dreams	Ég var loksins frjáls til að lifa drauma mína
I examined the stone and turned it over with my fingers	Ég rannsakaði steininn og sneri honum í fingrunum
I hated myself for lying	Ég hataði sjálfan mig fyrir að ljúga
I was also familiar with this road	Ég var líka kunnugur þessum vegi
I had no idea what he needed I knew	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hann þurfti að ég vissi
I have to shoot my rifle right	Ég verð að skjóta úr rifflinum mínum satt
I find my phone, check the time	Ég finn símann minn, athugaðu tímann
I wish that was the case today	Ég vildi að svo væri í dag
I stared at the low rays of the sun streaming through the trees	Ég starði á lága sólargeisla sem streymdu í gegnum trén
I do not know what to do about this dream	Ég veit ekki hvað ég á að gera um þennan draum
This task is not decided	Þetta verkefni er ekki ákveðið
All votes are counted by hand	Öll atkvæði eru talin með hendi
I'm surprised when someone loves me	Ég er hissa þegar einhver elskar mig
I mean they are something unusual	Ég meina þeir eru eitthvað óvenjulegt
I'm very sorry about yesterday	Mér þykir mjög leitt með gærdaginn
I opened my mouth and closed it	Ég opnaði munninn og lokaði honum
I never thought about it until now	Ég hugsaði aldrei um það fyrr en núna
I feel like a tourist now	Mér líður eins og ferðamanni núna
I got paid all the amount I owed	Ég fékk borgað alla upphæðina sem ég skuldaði mér
Lots of young soldiers protecting and caring for you	Fullt af ungum hermönnum vernda og sjá fyrir þér
I also did not have a hard time cooking my bird	Mér gekk heldur ekki illa að elda fuglinn minn
I just had to be on the go	Ég þurfti bara að vera á ferðinni
I loved that she cared so much about herself	Mér þótti vænt um að hún hugsaði svona vel um sjálfa sig
I wanted to beat all the meat off her bones	Mig langaði að slá allt kjötið af beinum hennar
I can even map it	Ég get svo sem kortlagt það
One shot to the head	Eitt skot í höfuðið
I look good, but that's a lie	Ég lít vel út, en það er lygi
I immediately find myself admiring an alien landscape	Ég finn mig strax að dást að geimverulandslagi
I was happy to open the box	Ég var fús til að opna kassann
I know you went to the doctor	Ég veit að þú fórst til læknis
I was very close to my aunt	Ég var mjög náin frænku minni
The two eventually end up alone in the office	Þau tvö enda að lokum ein á skrifstofunni
I want you to ride me, baby	Ég vil að þú ríður mér, elskan
I feel a small tear running down my cheek	Ég finn lítið tár renna niður kinnina á mér
I just did not have an appetite	Ég var bara ekki með matarlyst
I feel bad	Mér líður illa
I always enjoyed listening to them talk about work	Mér fannst alltaf gaman að hlusta á þau tala um vinnuna
I tried it and she shot me down	Ég reyndi það og hún skaut mig niður
I swallowed against the cake in my throat	Ég kyngdi á móti kökknum í hálsinum
I was the father, the brother and even the dog	Ég var faðirinn, bróðirinn og jafnvel hundurinn
I wrote him a letter	Ég skrifaði honum bréf
I heard them talking and laughing	Ég heyrði þá tala og hlæja
I just pray you do not attack me	Ég bið bara að þú ráðist ekki á mig
There is no will to fight	Það er enginn vilji til að berjast
I wonder if he can even see	Ég velti því fyrir mér hvort hann geti jafnvel séð
I saw a man coming towards me	Ég sá mann koma á móti mér
I have to go as fast as possible	Ég verð að fara eins hratt og hægt er
I had to make it to the end	Ég varð að ná endanum
I did not think it was important	Mér fannst það ekki mikilvægt
The middle way, that's it	Meðalvegur, það er það
I really enjoy watching and playing sports	Mér finnst mjög gaman að horfa á og stunda íþróttir
I was not convinced myself	Ég var ekki sannfærður sjálfur
I hope you come and say hi!	Ég vona að þú komir og segir hæ!
I was not part of that case	Ég var ekki hluti af því máli
I sincerely doubt that he wants him dead	Ég efast einlæglega um að hann vilji hann dauðann
I did not know the whole story	Ég vissi ekki alla söguna
I wish they wanted each other	Ég vildi að þeir vildu hvort annað
I ponder this journey	Ég velti fyrir mér þessari ferð
I also reminded myself of the importance of family	Ég minnti mig líka á mikilvægi fjölskyldunnar
A really good dinner was served by the friends	Sannarlega góður kvöldverður var í boði hjá vinkonunum
I shrugged and smiled	Ég yppti öxlum að henni og brosti
I'm done with the family reunion now	Ég hef lokið við fjölskyldusamstæðuna núna
A man who is very faithful	Maður sem er mjög trúr
I could not imagine what was happening	Ég gat ekki ímyndað mér hvað var að gerast
I will probably never see them again	Ég mun líklega aldrei sjá þá aftur
I could try to be with your other people	Ég gæti reynt að vera með öðru fólki þínu
I hardly knew him	Ég þekkti hann varla
The main proposal was impressive but very controversial	Aðaltillagan var áhrifamikil en mjög umdeild
I brought the people on the porch in	Ég kom með fólkið á veröndinni inn
Extensive damage to the former was reported	Tilkynnt var um miklar skemmdir á því fyrrnefnda
It is disputed who was behind his murder	Deilt er um hverjir stóðu að baki morðinu á honum
The survivor came to my house	Eftirlifandi kom heim til mín
A yellow leaf fell out	Gult blað datt út
I like to continue on the road	Mér finnst gaman að halda áfram á veginum
Soldiers usually meet weekly	Hermenn hittast venjulega vikulega
I let him do what he wanted	Ég leyfði honum að gera það sem hann vildi
I was asleep for half an hour	Ég var sofandi hálfan tímann
I choose this instead	Ég vel þessa í staðinn
I told you the story of my life	Ég sagði þér sögu lífs míns
I was in a music theater in college	Ég var í tónlistarleikhúsi í háskóla
I wanted to bring my own	Mig langaði að koma með mitt eigið
I know how beautiful the feeling of love is	Ég veit hversu falleg tilfinningin um ást er
I will not miss being selected	Ég mun ekki sakna þess að vera valinn
I just wanted to know if you had an idea	Mig langaði bara að vita hvort þú hefðir hugmynd
Mouth big enough to swallow head	Nógu stór munnur til að gleypa höfuð
I had no idea they would be out here today	Ég hafði ekki hugmynd um að þeir yrðu hérna úti í dag
A door opened and closed	Hurð opnaðist og lokaðist
An old study of train components between products	Gömul rannsókn á lestarþáttum milli vara
I'm scared, like yesterday	Ég er hrædd, eins og í gær
I did not steal the money	Ég stal ekki peningunum
I like it though, it sounds like a song	Mér líkar það samt, það hljómar eins og lag
I could only imagine it all	Ég gæti bara ímyndað mér þetta allt
I was playing with her hair	Ég var að leika mér með hárið á henni
I said his name, over and over again	Ég sagði nafnið hans, aftur og aftur
I teach their children	Ég kenni börnum þeirra
I push my wet middle finger into his opening	Ég þrýsti blautum langfingri mínum inn í opið á honum
I went deep because of that	Ég fór yfir djúpið vegna þess
I made white too and they looked great	Ég gerði hvíta líka og þeir litu vel út
I knew the artist's work	Ég þekkti verk listamannsins
I think there is a constant even heat flow	Ég held að það sé stöðugt jafnt hitaflæði
I liked how good their chocolate was	Ég var hrifinn af því hversu gott súkkulaðið þeirra var
The table below is a collection of such methods	Taflan hér að neðan er safn slíkra aðferða
I have an idea now	Ég er með hugmynd núna
I see many people confusing high income with wealth	Ég sé marga sem rugla hátekjum saman við auð
However, a girl could not work as much	Stúlka gat þó ekki unnið eins mikið
Strange words with unknown meanings appear throughout the series	Furðuleg orð með óþekktri merkingu birtast í gegnum seríuna
There may be a pattern	Það gæti komið upp mynstur
I agree with your points	Ég er sammála punktunum þínum
I can understand why	Ég get skilið hvers vegna
I could not stop watching them	Ég gat ekki hætt að horfa á þá
I looked at him, still tears in my eyes	Ég horfði á hann, enn tárin í augunum
Failure to do so could lead to prosecution	Misbrestur á því gæti leitt til saksóknar
I was glad to find him refreshed	Það gladdi mig að finna hann hress
I want to resolve the issue by accepting the ticket	Ég vil leysa málið með því að samþykkja miðann
Martin where a tropical storm was in place	Martin þar sem hitabeltisstormvakt var á sínum stað
I could never in my family	Ég gæti aldrei í fjölskyldunni minni
I need to see your proof	Ég þarf að sjá sönnun þína
I am looking for a long term sexual relationship	Ég er að leita að langtíma kynferðislegu sambandi
I follow the direction of the sound	Ég fylgi stefnu hljóðsins
I went to listen to you	Ég fór að hlusta á þig
I never thought it could be a child	Ég hélt aldrei að það gæti verið barn
I could not get it published	Ég gat ekki fengið það birt
I believe he's fine	Ég trúi því að hann sé alveg í lagi
I remind myself not to feel internal conflicts	Ég minni mig á að finna ekki fyrir innri átökum
I did not intend to publish at all	Ég ætlaði alls ekki að birta
I will keep the field	Ég mun halda velli
I was ashamed to call myself a man	Ég skammaðist mín fyrir að kalla mig karlmann
I will not ask again	Ég mun ekki spyrja aftur
I was going to live at least until retirement	Ég ætlaði að lifa að minnsta kosti til ellilífeyris
I probably should have done it differently though	Ég hefði samt líklega átt að gera þetta öðruvísi
I did not let him go either	Ég sleppti honum ekki heldur
I want a space between the past and the future	Ég vil pláss á milli fortíðar og framtíðar
I could not handle him now	Ég gat ekki ráðið við hann núna
I know he would feel better about them	Ég veit að honum myndi líða betur í þeim
I do not have to take it	Ég þarf ekki að taka það inn
This was very unusual for the season	Þetta var mjög óvenjulegt fyrir tímabilið
I do not like scandal	Mér líkar ekki hneyksli
I took it as a negative	Ég tók því sem öllu neikvætt
It's a critical situation	Það er gagnrýnin staða
I slipped mine over her	Ég renndi mínum yfir hana
The third option was chosen	Þriðji kosturinn var valinn
I hardly saw my family and friends anymore	Ég sá varla fjölskyldu mína og vini lengur
I just run this town well myself	Ég rek þennan bæ bara vel sjálfur
I started eating to calm down	Ég byrjaði að borða til að róa mig
I was anxious to get home	Ég var ákafur að komast heim
I feel a little more alert now	Mér finnst ég aðeins meira vakandi núna
I did not know how to start	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að byrja
I was a general counselor	Ég var almennur ráðgjafi
I did not want to lose her	Ég vildi ekki missa hana
I thought it was not even possible at first	Ég hélt að það væri ekki einu sinni mögulegt fyrst
This is not one type	Þetta er ekki ein tegund
I must look like a fool	Ég hlýt að líta út eins og fífl
I'm very, very happy	Ég er mjög mjög ánægður
I had not taken this survival course though	Ég hafði þó ekki farið á þetta lifunarnámskeið
I believe one of my passengers knows your father	Ég trúi því að einn af farþegunum mínum þekki föður þinn
I would love to continue this, maybe in private though	Ég myndi gjarnan vilja halda þessu áfram, kannski í einrúmi samt
I see it in her eyes	Ég sé það í augum hennar
I was not going to accept that again	Ég ætlaði ekki að samþykkja það aftur
I can not believe they're both there yet	Ég trúi því ekki að þeir séu báðir þarna ennþá
I've become accustomed to pain	Ég er orðinn vanur sársauka
I dressed the wound to be sure	Ég klæddi sárið til að vera viss
I want you to have your eternity	Ég vil að þú eigir þína eilífð
I could not have imagined a man so perfect for me	Ég hefði ekki getað ímyndað mér mann svo fullkominn fyrir mig
I told her my story and she told me hers	Ég sagði henni mína sögu og hún sagði mér sína
I forgot they do	Ég gleymdi að þeir gera það
I nod my head slowly and my chin vibrating	Ég kinka kolli hægt og höku mín titrandi
I'm under surveillance	Ég er undir eftirliti
He was an expensive animal	Hann var vandað dýr
I use absurdity to show the absurdity	Ég nota fáránleika til að sýna fáránleikann
I could be successful	Ég gæti skilað árangri
Memory of his parents	Minning um foreldra hans
A soldier came out and asked my name	Hermaður kom út og spurði mig að nafni
Moments later, the power went out	Augnabliki síðar fór rafmagnið af
I was curious how he felt	Ég var forvitinn hvernig honum liði
I do not understand the change in my aunt	Ég kemst ekki yfir breytinguna á frænku minni
I hope you excuse me	Ég vona að þú afsakar mig
I put it in my jacket while she did not look	Ég setti það í jakkann minn á meðan hún leit ekki
I was writing about these things, difficult things, terrible things	Ég var að skrifa um þessa hluti, erfiða hluti, hræðilega hluti
I looked at my feet as he read	Ég horfði á fæturna á mér þegar hann las
I stepped back out of the water	Ég steig aftur úr vatninu
I gained a certain reputation among the students	Ég öðlaðist ákveðinn orðstír meðal nemenda
A secret that everyone knows is not dangerous	Leyndarmál sem allir vita er ekki hættulegt
I had to deal with it	Ég varð að standa við það
I made a lot of mistakes that day	Ég gerði mikið af mistökum þennan dag
I started to think	Ég fór að verða hugsi
I can drive you to pick up your car	Ég get keyrt þig til að sækja bílinn þinn
I just did not want you to run it anymore	Ég vildi bara ekki að þú keyrir það lengur
I will agree with that	Ég mun vera sammála því
I look up from my job	Ég lít upp frá vinnu minni
The group of players gets along very well	Leikmannahópurinn kemur mjög vel saman
I bought it to try and learn	Ég keypti það til að reyna að læra
I did not know of that report	Ég vissi ekki af þeirri skýrslu
I personally have nothing against the idea	Ég persónulega hef ekkert á móti hugmyndinni
I wonder if no one has thought of this before	Ég furða mig á því að engum hafi dottið þetta í hug áður
I jump over the boat	Ég þeysist yfir stokkinn
I lean back to help maintain balance	Ég halla mér aftur til að hjálpa til við að viðhalda jafnvægi
I would hate to disrupt your studies	Ég myndi hata að trufla námið þitt
I was me and something else, something more	Ég var ég og eitthvað annað, eitthvað meira
I had no idea to make you a good turn	Ég hafði ekki hugmynd um að gera þér góða beygju
I'm going to lie in bed for a while	Ég ætla að liggja í rúminu í smá stund
I did not even have to try	Ég þurfti ekki einu sinni að reyna
I played and sang there too	Þar lék ég og söng líka
I was angry that he was always losing keys	Ég var reiður að hann var alltaf að týna lyklum
I do like your date though	Mér líkar þó við stefnumótið þitt
I had never had a real party	Ég hafði aldrei haldið alvöru veislu
I've only been practicing since we got back	Ég hef bara æft síðan við komum aftur
I have a reception to attend	Ég hef móttöku til að mæta
I had to stop her from running after him	Ég varð að hindra hana í að hlaupa á eftir honum
Miracle showed miracle	Kraftaverk sýndi kraftaverk
I can not let the flower stand straight, though	Ég get þó ekki látið blómið standa beint
I need to feel for you, baby	Ég þarf að finna fyrir þér ber, elskan
I remember what happened to your father and the painting	Ég man hvað gerðist með föður þinn og málverkið
I did not have a pencil	Ég átti engan blýant
I have no reason to leave this project	Ég hef enga ástæðu til að yfirgefa þetta verkefni
I have two pairs of these	Ég á tvö pör af þessum
A screen was displayed with a red warning sign	Skjár var sýndur með rauðum viðvörunarborða
I read to my children	Ég las fyrir börnin mín
I was on fire in the most delicious way possible	Ég var í eldi á eins ljúffengasta hátt og hægt var
I took the chance and won another quarter	Ég tók sénsinn og vann annan korter
I held my breath and listened	Ég hélt niðri í mér andanum og hlustaði
I tried to think of something else	Ég reyndi að hugsa upp annað
I used my hands to feel my surroundings	Ég notaði hendurnar til að þreifa um umhverfi mitt
Metaphor? 	Myndlíking?
he thought	hann hélt
I was shocked that he actually did	Ég var hneykslaður að hann gerði það í raun
I just wanted you to get rid of him	Ég vildi bara að þú losaðir þig við hann
Every joy they could have enjoyed	Sérhver gleði sem þeir hefðu getað notið
I went down to the basement	Ég fór niður í kjallara
I guess that shows how much she really loves him	Ég býst við að það sýni hversu mikið hún elskar hann í raun og veru
I found her there	Ég fann hana þarna
I will not survive there	Þar mun ég ekki lifa af
A unique set of tools	Einstakt sett af verkfærum
I hope the police find him soon	Ég vona að lögreglan finni hann fljótlega
Children? 	Barn?
she asked herself	spurði hún sjálfa sig
I remember getting the stain on the dress message	Ég man eftir að hafa fengið blettinn á kjólskilaboðunum
I said with a nod and a stern face	sagði ég kinkandi kolli og ströngu andliti
I want to hear from you	Ég vil heyra þá frá þér
I could not believe she never told me about this	Ég trúði ekki að hún hefði aldrei sagt mér frá þessu
I did not want to start him	Ég vildi ekki koma honum af stað
I hid the drive in my desk	Ég faldi drifið í skrifborðinu mínu
I just can not imagine choosing like this	Ég bara get ekki hugsað mér að velja svona
I can let you do anything	Ég get látið þig gera hvað sem er
Baby cake was the main thing	Barnakaka var aðalatriðið
I prayed that no one would see me do that	Ég bað að enginn myndi sjá mig gera það
I forgot that listening to him could have that effect	Ég gleymdi að það gæti haft þessi áhrif að hlusta á hann
I soon understood why	Ég skildi fljótlega hvers vegna
No family around him	Enga fjölskyldu í kringum sig
I was absolutely, completely in love with her music	Ég var alveg, algjörlega hrifin af tónlistinni hennar
The train whistle blows in the distance	Lestarflautan blæs í fjarska
Then I should have been home	Þá hefði ég átt að vera heima
I needed it to take control	Ég þurfti það til að taka stjórnina
I could not turn to see what it was	Ég gat ekki snúið mér til að sjá hvað það var
I bet he changed anyway	Ég þori að veðja að hann hafi skipt sér samt
I repeated the operation several more times	Ég endurtók aðgerðina nokkrum sinnum í viðbót
I rode a bike and expected only the worst	Ég hjólaði og bjóst aðeins við því versta
I think you'll be impressed	Ég held að þú verðir hrifinn
I left the profession a few years ago	Ég fór frá faginu fyrir nokkrum árum
I really needed to concentrate	Ég þurfti virkilega að einbeita mér
I know who you chose	Ég veit hvern þú valdir
I'll tell her everything	Ég segi henni allt
I went for my morning walk	Ég fór í morgungönguna mína
I got her out of lock	Ég náði henni úr læsingu
I do not need an interpreter in this case	Ég þarf engan túlk í þessu máli
The horses are commonly used for riding and riding	Hestarnir eru almennt notaðir til reiðmennsku og aksturs
I put it in my pocket with my nail	Ég stakk því í vasann ásamt nöglinni
I felt how he looked at me	Ég fann hvernig hann horfði á mig
I should not have laughed	Ég hefði ekki átt að hlæja
I looked straight into her eyes	Ég horfði beint í augun á henni
I heard she had the strength of ten men	Ég heyrði að hún hefði styrk tíu manna
I decided to write in my diary	Ég ákvað að skrifa í dagbókina mína
I realize you could easily take me	Ég geri mér grein fyrir að þú gætir auðveldlega tekið mig
I hear her hair rubbing against the lock	Ég heyri hárið hennar nuddast við lásinn
I had asked them to write poetry	Ég hafði beðið þau um að skrifa ljóð
I have no idea what you're trying to say	Ég hef ekki hugmynd um hvað þú ert að reyna að segja
I see shapes outside my bathroom window	Ég sé form fyrir utan baðherbergisgluggann minn
I needed her to be okay	Ég þurfti að hún væri í lagi
I'm actually excited for the new year	Ég er reyndar spenntur fyrir nýju ári
I climbed down the tree	Ég klifraði niður tréð
I hugged her and held on tight	Ég dró hana í faðmlag og hélt fast
I am the source and the punishment	Ég er heimildin og refsingin
I did it because it's my current academic connection	Ég gerði það vegna þess að það er núverandi fræðileg tengsl mín
I had failed to kill myself for the first time	Mér hafði mistekist að drepa mig í fyrsta skiptið
I did not even know which division he belonged to	Ég vissi ekki einu sinni hvaða herdeild hann tilheyrði
But this wolf comes like a wolf	En þessi úlfur kemur eins og úlfur
I held up a little leg	Ég hélt upp smá fæti
I've already made it	Ég hef þegar náð því
I need a community to belong to	Ég þarf samfélag til að tilheyra
The contract was made permanent later in the season	Samningurinn var gerður varanlegur síðar á tímabilinu
I have to love him and take care of him	Ég verð að elska hann og hugsa um hann
I had a hard time getting to you	Ég átti nógu erfitt með að koma þér til
I still can not tell him	Ég get samt ekki sagt honum það
Almost the entire disk is covered	Næstum allur diskurinn er þakinn
I looked at her in the daylight	Ég horfði á hana í dagsljósinu
I ran out to meet her	Ég hljóp út til að hitta hana
I became interested in the idea of ​​the eye	Ég fékk áhuga á hugmyndinni um augað
A silly smile took hold when I thought about it	Kjánalegt bros náði tökum, þegar ég hugsaði um það
I chose a sinking line, knowing it would probably not matter	Ég valdi sökkvandi línu, vitandi að það myndi líklega ekki skipta máli
I cried and rocked for centuries	Ég græt og rokka í aldanna rás
I put it on most foods	Ég set það á flestan mat
A faint high whistle came deeper down the corridor	Dauft hár flaut kom dýpra niður ganginum
I thought this was a great program	Mér fannst þetta frábær dagskrá
I need to save enough for an apartment	Ég þarf að spara nóg fyrir íbúð
I did not care where we went	Mér var alveg sama hvert við fórum
I tried his office first but there was no answer	Ég prófaði skrifstofuna hans fyrst en það var ekkert svar
I remember feeling pain and weakness	Ég man að ég fann fyrir sársauka og máttleysi
The winner gets competition points and money	Sigurvegarinn fær keppnisstig og peninga
Life in the ocean has already been affected	Lífið í sjónum hefur þegar orðið fyrir áhrifum
I can not eat or sleep	Ég get ekki borðað eða sofið
I counted in my head	Ég taldi í hausnum á mér
I took them reluctantly	Ég tók þá treglega
I lay on my bed and sighed	Ég lá á rúminu mínu og andvarpaði
I love this time with him	Ég elska þennan tíma með honum
The estimated delivery frequency of the section was once every two weeks	Áætluð afhendingartíðni kafla var einu sinni á tveggja vikna fresti
I did not know what this was about	Ég vissi ekki hvað þetta snýst um
Two of them were shot dead in the attack	Tveir þeirra voru skotnir niður í árásinni
I know you can not reach mine	Ég veit að þú getur ekki náð í mína
I did not want to walk four miles to school	Ég vildi ekki ganga fjóra kílómetra í skólann
I know it was a great relief for them too	Ég veit að það var mikill léttir fyrir þá líka
I was not the only one who felt this way	Ég var ekki sá eini sem leið svona
I grow fruits and flowers	Ég rækta ávexti og blóm
A recent survey found that we	Í nýlegri könnun kom í ljós að við
I had to handle this in an adult way	Ég þurfti að höndla þetta á fullorðins hátt
Some were good and some bad	Sumt var gott og annað slæmt
I hope to run it this weekend	Ég vonast til að keyra það um helgina
I myself did not hear anything about it	Sjálfur heyrði ég ekkert um það
I saw how you looked at him	Ég sá hvernig þú horfðir á hann
The map shows tunnels that lie on the surface	Kortið sýnir göng sem liggja upp á yfirborðið
We were making all kinds of noise	Við vorum að gera alls kyns hávaða
I felt the tension in the air	Ég fann spennuna í loftinu
I will keep your word	Ég mun halda þig við orð þín
I understand that ignorance of the law is no excuse	Mér skilst að vanþekking á lögum sé engin afsökun
I love spending time with my family	Ég elska að eyða tíma með fjölskyldunni minni
I could not work at work or in the hospital	Ég gat ekki starfað í vinnunni eða á sjúkrahúsinu
Words are not just an act	Orð er ekkert aðeins athöfn
I asked him who it was	Ég spurði hann hver þetta væri
I thought it would help	Ég hélt að það myndi hjálpa
A car had been chasing me all along	Bíll hafði elt mig allan tímann
I want you to take them with you	Ég vil að þú takir þau til þín
I can tell she's confused	Ég get sagt að hún er ráðvillt
I had no idea anyone was following	Ég hafði ekki hugmynd um að einhver fylgdi
I can not wait to hear this	Ég get ekki beðið eftir að heyra þetta
I'm going to enjoy the rest of my weekend	Ég ætla að njóta þess sem er eftir af helginni minni
I dreamed of kissing you	Mig dreymdi um að kyssa þig
I could hardly stand his touch before	Ég þoldi varla snertingu hans fyrr
I could never understand why you called me that	Ég gat aldrei skilið hvers vegna þú kallaðir mig það
I totally recommend!	Ég mæli alveg með!
I knew what he was doing	Ég vissi hvað hann var að gera
I'll be back for all of you	Ég kem aftur fyrir ykkur öll
I get up and slide out of the room	Ég stend upp og renni mér út úr herberginu
I just wish we could rewind	Ég vildi bara að við gætum spólað áfram
I did not see the rock directly below	Ég sá ekki klettinn beint fyrir neðan
This led to inconsistent results in his experiments	Þetta leiddi til ósamræmis niðurstöður í tilraunum hans
I tried to scream but no sound came out	Ég reyndi að öskra en ekkert hljóð kom út
I noticed blood on the side of the woman's head	Ég tók eftir blóði á hlið höfuðs konunnar
A band was playing music	Hljómsveit var að spila tónlist
I did not want to wake you	Ég vildi ekki vekja þig
I hope Dad comes back soon	Ég vona að faðir komi fljótt aftur
I was terrified	Ég fann fyrir skelfingu
I suggest you get them and be blessed	Ég legg til að fáðu þá og vertu blessaður
I would not say he was cute	Ég myndi ekki segja að hann væri sætur
I want to thank you very much	Ég vil þakka þér kærlega fyrir
I felt so comfortable wearing this costume	Mér fannst svo þægilegt að vera í þessum búningi
I knocked on the door and made you fall	Ég bankaði hurðina inn í stigann og lét þig detta
I will send you a detailed proposal by mail	Ég mun senda þér nákvæma tillögu í pósti
I have ordered it in red and black	Ég hef pantað hana í rauðu og svörtu
I do not think anyone followed us	Ég held að enginn hafi fylgt okkur
I can take care of things myself	Ég get séð um hlutina sjálfur
I can not imagine being anywhere else	Ég get ekki hugsað mér að vera annars staðar
I think he will be a rather special player	Ég held að hann verði frekar sérstakur leikmaður
I knew he knew me, but he could not speak	Ég vissi að hann þekkti mig, en hann gat ekki talað
I was ready for whatever happened next	Ég var tilbúinn fyrir hvað sem gerðist næst
I was really shocked	Mér brá í raun
I think this is a good example	Ég tel að þetta sé gott dæmi
I was grateful for that	Ég var þakklátur fyrir það
I have a lot to think about, friend	Ég hef að mörgu að hugsa, vinur
I've lost too much blood	Ég hef misst of mikið blóð
I quickly sit up and grab her wrist	Ég sest hratt upp og gríp um úlnlið hennar
British ships were not available	Bresk skip voru ekki fáanleg
It is much harder to acknowledge spiritual courage	Það er miklu erfiðara að viðurkenna andlegt hugrekki
I could only imagine the value of this place	Ég gæti aðeins ímyndað mér gildi þessa staðar
The opinion of the majority was that this issue was different	Álit meiri hlutans taldi að þetta mál væri öðruvísi
I decided to keep it simple and memorable	Ég ákvað að hafa þetta einfalt og eftirminnilegt
I got all these things	Ég fékk alla þessa hluti
I had never seen the place so empty	Ég hafði aldrei séð staðinn svona tóman
I value it myself with passion	Ég met það sjálf af ástríðu
I had no answer to his alleged insult	Ég hafði ekkert svar við meintu móðgun hans
I saw her turn the handle	Ég sá hana snúa handfanginu
I would appreciate any assistance you can provide	Ég myndi þakka alla aðstoð sem þú getur veitt
I still can not tell you	Ég get samt ekki sagt þér það
I did not go to work today either	Ég fór heldur ekki í vinnuna í dag
I dust off and check the time	Ég dusta rykið af mér og athuga tímann
I could still hear his voice	Ég heyrði enn rödd hans
A burning earthquake shook all her being	Brennandi skjálfti fór um alla veru hennar
A car that worked the most all the time	Bíll sem virkaði mest allan tímann
I just bought it today to try it out	Ég keypti það bara í dag til að prófa
This is what I call the witness protection program	Þetta kalla ég vitnaverndaráætlunina
I personally had not seen it happen to anyone before	Ég persónulega hafði ekki séð það gerast hjá neinum áður
I invited her into my room for coffee	Ég bað hana inn í herbergið mitt í kaffi
I drop my bag on the floor next to it	Ég slepp töskunni minni á gólfið við hlið hennar
I was just in class on Friday and Saturday	Ég var bara í kennslustund á föstudag og laugardag
I love the building that way	Ég elska bygginguna á því lagi
I was supposed to follow the orders	Ég átti að fylgja skipunum
Street lights produced just enough light to see nearby	Götuljós framleiddi bara nóg ljós til að sjá í nágrenninu
I could not tell anyone	Ég gat ekki sagt neinum
I was supposed to follow	Ég átti að fylgja í kjölfarið
I told the computer to call the doctor	Ég sagði tölvunni að hringja í lækninn
I found this rather disgusting at first	Mér fannst þetta frekar ógeðslegt fyrst
I did not say we would not go to trial	Ég sagði ekki að við myndum ekki fara í rannsókn
I knew he would have my back	Ég vissi að hann myndi hafa bakið á mér
I proceeded cautiously	Ég fór varlega áfram
I can not tell you how this happened	Ég get ekki greint hvernig þetta gerðist
The plane went down fast	Flugvélin fór hratt niður
I promise you, you will find something there for you	Ég lofa þér, þú munt finna eitthvað þar fyrir þig
I'm looking through the eyes of love	Ég er að horfa með augum ástarinnar
I would have actually saved a lot of time	Ég hefði í raun sparað mikinn tíma
I can not imagine the pain and loss they will suffer	Ég get ekki ímyndað mér þann sársauka og missi sem þeir verða að finna fyrir
I would come home from work	Ég myndi koma heim úr vinnunni
Critical examination of evidence	Gagnrýnin skoðun á sönnunargögnum
I did not really have a big plan	Ég var í rauninni ekki með mikið plan
I know, but he's fine	Ég veit, en hann hefur það allt í lagi
I looked straight into his eyes	Ég horfði beint í augun á honum
I came here to capture beauty	Ég kom hingað til að fanga fegurð
Competitive technological landscape	Samkeppnishæft tæknilandslag
I picked up my canvas bag and hurried back downstairs	Ég tók upp strigapokann minn og flýtti mér aftur niður
But in the end, it all worked out	En það endaði með því að þetta gekk allt upp
I decided to divorce him and move to another city	Ég ákvað að skilja við hann og flytja til annarrar borgar
I was long gone in those days	Ég var löngu liðinn þá daga
My search was not selfish	Leit mín væri ekki eigingjarn
I could not bring myself to lift my head	Ég gat ekki stillt mig um að lyfta höfðinu
I could not help but fall in love with him	Ég gat ekki annað en orðið ástfangin af honum
I pay close attention to his eyes	Ég tek vel eftir augum hans
I think this could be the rest of the girls	Ég held að þetta gæti verið restin af stelpunum
I suspect they fled to the hills	Mig grunar að þeir hafi flúið upp í hæðirnar
I was trying to figure out what fresh milk is	Ég var að reyna að finna út hvað er nýmjólk
I already feel the pressure	Ég finn nú þegar fyrir pressunni
I escaped it before	Ég slapp við það áður
I rent the apartment on the ground floor	Ég leigi út íbúðina á jarðhæð
Shows the lost pursuit of my dreams	Sýnir hins týnda ásóttu drauma mína
The children were separated and sent to a foster home	Börnin voru aðskilin og send á fósturheimili
I need to get back in	Ég þarf að komast aftur inn
A small torn corner of another leaf floated out	Lítið rifið horn af öðru blaði flaut út
I hate the idea of ​​it	Ég hata hugmyndina um það
Beautifully soft, clean fragrance for every woman	Fallega mjúkur, hreinn ilmur fyrir hverja konu
I thought you had a couple	Ég hélt að þú ættir par
I could not help but see the next one after that	Ég gat ekki annað en séð næsta eftir það
I will not allow this to continue	Ég mun ekki leyfa þessu að halda áfram
I was happy to see it	Ég var ánægður að sjá það
I can not stand it	Ég get ekki staðið undir henni
I love your beautiful dreams too	Ég elska fallegu draumana þína líka
I could not think of anything else to say	Ég gat ekki hugsað mér neitt annað að segja
I know you're right	Ég veit að þú hefur rétt fyrir þér
I need someone to take care of my back	Ég þarf einhvern til að passa upp á bakið á mér
I have all the king's guards here to protect me	Ég hef alla vörð konungsins hér til að vernda mig
I was happy to be alive	Ég var ánægður með að vera á lífi
I'm really impressed	Ég er svo sannarlega hrifinn
I looked at it much deeper	Ég horfði á það miklu dýpra
I needed her complete submission	Ég þurfti algjöra uppgjöf hennar
I'll never come back here	Ég kem aldrei aftur hingað
I continued my routine	Ég hélt áfram rútínu minni
Soft kiss, lovely kiss	Mjúkur koss, yndislegur koss
I had no idea what to say to anyone	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja við neinn
I left it on the coffee table	Ég skildi það eftir á kaffiborðinu
I might have done the same	Ég hefði kannski gert það sama
I lower my arm and look at him	Ég læt handlegginn niður og horfi á hann
I came across everything that came my way	Ég rakst á allt sem á vegi mínum varð
Some, however, had been sent elsewhere	Nokkrir höfðu þó verið sendir annað
I need your help to prove it	Ég þarf hjálp þína til að sanna það
I can see no reason to refrain from doing so	Ég get ekki séð ástæðu til að halda því frá
I also did not want to sleep in the other house	Ég vildi heldur ekki sofa í hinu húsinu
The higher the frequency, the smaller the depth reached	Því hærri sem tíðnin er því minni dýpið sem náðst er
I did not see this coming	Ég sá þetta ekki koma
I waited patiently until they had all finished the candy	Ég beið þolinmóður þangað til þau voru öll búin að klára nammið
I thought my knees would give out at any moment	Ég hélt að hnén á mér myndu gefa sig hvenær sem er
I watched his movements and somehow everything fell into place	Ég fylgdist með hreyfingum hans og einhvern veginn féll allt á sinn stað
I turned around and started following them	Ég sneri mér við og byrjaði á eftir þeim
I took steps to catch the raw ship	Ég gerði ráðstafanir til að ná hráu skipinu
The sky overhead like a distant blue dome	Himinn yfir höfuð eins og fjarlæg blá hvelfing
I saw what was coming	Ég sá hvað var að koma
I have two more for you	Ég á tvö í viðbót fyrir þig
I will always put my country first	Ég mun alltaf setja landið mitt í fyrsta sæti
I did not sleep last night	Ég svaf ekki í nótt
A for loop is far too slow	A for lykkja er allt of hægt
I consider the situation for a moment	Ég íhuga stöðuna í smá stund
A year later she called	Ári síðar hringdi hún
I almost ran out of the room	Ég hljóp nánast út úr herberginu
I was just too damn excited	Ég var bara of bölvuð spennt
I slowly raise my hand	Ég rétta hægt upp höndina
I was being careful	Ég var að fara varlega
I took a closer look when he wrote	Ég skoðaði betur þegar hann samdi sig
Everyone says they are a lot of fun	Allir segja að þeir séu mjög skemmtilegir
I still suspect it has something to do with personal	Mig grunar samt að það tengist einhverju persónulegu
I want to ask you something	Mig langar að biðja þig um eitthvað
I would let them die	Ég myndi leyfa þeim að deyja
I felt grateful for a gift from my mother	Mér fannst ég vera þakklát fyrir gjöf frá móður minni
I managed to turn my head slightly to the left	Mér tókst að snúa höfðinu örlítið til vinstri
I just met him recently for the first time	Ég hitti hann bara nýlega í fyrsta skipti
I was almost seven years old	Ég var tæplega sjö ára
I was swimming in the snow	Ég var að synda í snjó
I was no longer afraid to swim in the ocean	Ég óttaðist ekki lengur að synda í sjónum
I grew up in the mountains	Ég ólst upp á fjöllum
Frank in the office	Frank á skrifstofunni
I'll visit his place tomorrow	Ég heimsæki staðinn hans á morgun
I'm a few minutes early	Ég er nokkrum mínútum of snemma
I just thought you should know about this	Ég hélt bara að þú ættir að vita af þessu
I should start walking again this weekend	Ég ætti að byrja aftur að labba um helgi
I'm waiting for you at three o'clock	Ég bíð eftir þér klukkan þrjú
I think the name of it changes every fifteen minutes	Ég held að nafnið á því breytist á fimmtán mínútna fresti
I would say it takes a lot	Ég myndi segja að það þyrfti mikið til
I liked it	Mér fannst það gott
I knew I had to think about my language	Ég vissi að ég yrði að hugsa um tungumálið mitt
I always thought my boss was a good person	Ég hélt alltaf að stjórinn minn væri góð manneskja
I looked over the horses	Ég leit yfir hestana
I could commit in the next few days	Ég gæti skuldbundið mig á næstu dögum
I even felt sick to my throat	Ég fann meira að segja að ég var illur í hálsinum
I was soon losing the battle with myself	Ég var fljótt að tapa baráttunni við sjálfan mig
I was going to start it this year and forgot about it	Ég ætlaði að byrja á því í ár og gleymdi því
I really think he just needs you as a friend	Ég held virkilega að hann þurfi þig bara sem vin
I wanted you to say that, just like always	Ég vildi að þú segðir það, alveg eins og alltaf
I just looked around	Ég leit aðeins í kringum mig
Another canoe followed minutes later	Önnur kanó fylgdi á eftir mínútum síðar
I'm coming here with a weapon	Ég kem hingað með vopn
There was no one to copy from	Það var enginn til að afrita frá
I came to the driveway to the farm	Ég kom að heimreiðinni að búinu
I involuntarily took another blow from my pipe	Ég tók ósjálfrátt annað högg úr pípunni minni
I found no appropriate words to comfort him	Ég fann engin viðeigandi orð til að hugga hann
I'm telling you, you've never seen anything like it	Ég segi þér, þú hefur aldrei séð annað eins
I hope this is not uncomfortable for you	Ég vona að þetta sé ekki óþægilegt fyrir þig
I told you she was hard to work with	Ég sagði þér að hún væri erfið að vinna með
I know you want nothing in return but my love	Ég veit að þú vilt ekkert í staðinn nema ástin mín
The video does not have a release date yet	Myndbandið hefur ekki útgáfudag ennþá
Scholar in military history and military policy	Fræðimaður í hernaðarsögu og hernaðarstefnu
Marble smooth body appears	Marmarasléttur líkami birtist
I thought it would be fun	Ég hélt að það yrði gaman
I'm ready for something new	Ég er tilbúinn í eitthvað nýtt
I also knew he spoke from experience	Ég vissi líka að hann talaði af reynslu
This is all they have	Þetta er allt sem þeir hafa
A little too quietly	Aðeins of hljóðlega
I did not teach you that	Ég kenndi þér það ekki
I do it entirely for you	Ég geri það algjörlega fyrir þínar sakir
I also have gender thoughts, you know	Ég er líka með kynjahugsanir, þú veist
I did it every year for my birthday	Ég gerði það á hverju ári fyrir afmælið mitt
I shook my head at myself	Ég hristi höfuðið að sjálfum mér
I know this will be difficult to understand	Ég veit að þetta verður erfitt að skilja
I would not have wanted her	Ég hefði ekki viljað hana
I felt very, very hopeless	Mér leið mjög mjög vonlaust
I have the name of it	Ég er með nafnið á því
I thought you had the stomach to fight	Ég hélt að þú hefðir magann til að berjast
I was excited about this	Ég var spenntur fyrir þessu
I was here when it happened	Ég var hér þegar það gerðist
I could not imagine what life would be like without fur	Ég gat ekki ímyndað mér hvernig lífið væri án felds
I read about it in a magazine	Ég las um það í tímariti
I probably have nothing to do with him	Ég á líklega ekkert með honum
I heard a little baby crying	Ég heyrði lítið barn gráta
I'm here to give you a choice	Ég er hér til að gefa þér val
I walked into something on the floor	Ég gekk inn í eitthvað á gólfinu
I tried to protect you from so much	Ég reyndi að vernda þig fyrir svo miklu
A little ball	Smá bolti
Fully trained shit dog	Fullkomlega þjálfaður skítahundur
I did not know that they might be needed	Ég vissi ekki að þeirra gæti verið þörf
No agreement was reached	Ekki náðist samkomulag
I think we'll have the top down today	Ég held að við verðum með toppinn niður í dag
I push them together to make them stop	Ég þrýsti þeim saman til að láta þá stoppa
I'm his son, not you	Ég er sonur hans, ekki þú
I found nothing else	Ég fann ekkert annað
I want to fly high in life	Mig langar að fljúga hátt í lífinu
I missed my family and friends	Ég saknaði fjölskyldu minnar og vina minna
I want to go there too and soon	Mig langar þangað líka og bráðum
I was so close to catching up with him	Ég var svo nálægt því að ná honum
I gave each person a window to shoot out	Ég gaf hverjum manni glugga til að skjóta út um
I try to swallow, but it does no good	Ég reyni að kyngja, en það gerir ekkert gott
I would never hold you back	Ég myndi aldrei halda aftur af þér
I sit on my bed and just stare at her	Ég sit á rúminu mínu og stari bara á hana
I had to make a plan	Ég varð að gera áætlun
I understood how much my night vision was smaller	Ég skildi hve nætursjónin mín var minni
Here is a collection of her poetry books	Hér er safn ljóðabóka hennar
I just think it will not happen	Ég held bara að það muni ekki gerast
I could not be happier with this decision	Ég gæti ekki verið ánægðari með þessa ákvörðun
I had stopped time on the whole planet	Ég hafði stöðvað tímann á allri plánetunni
I'm in bed now	Ég er núna í rúmi
I was trying to deceive you	Ég var að reyna að blekkja þig
I'm going to catch up	Ég ætla að ná mér
I left the food on the table	Ég skildi matinn eftir á borðinu
I love my brown	Ég elska brúnu mína
I could not stop his attack without letting go	Ég gat ekki hindrað árás hans án þess að sleppa takinu
I had to survive	Ég þurfti að lifa af
I had a hard time standing still	Ég átti erfitt með að vera stöðugur á fótunum
I thought of the video	Mér varð hugsað til myndbandsins
I was leaving an impression	Ég var að skilja eftir áhrif
I hope I come to a conclusion by then	Ég vona að ég komist að niðurstöðu á þeim tíma
I slipped into the smooth leather seats	Ég renndi mér inn á slétt leðursætin
A man in need of repair	Maður sem þarfnast lagfæringar
I go in and stand by her bed	Ég fer inn og stend við rúmið hennar
I was covered in my own sweat and blood	Ég var þakinn eigin svita og blóði
I always know what they will say	Ég veit alltaf hvað þeir munu segja
I get this look a lot as you can imagine	Ég fæ þetta útlit mikið eins og þú getur ímyndað þér
I want you to see her grave	Ég vil að þú sjáir gröf hennar
I was filled with a desire to live	Ég fylltist löngun til að lifa
I think this is the elite	Ég held að þetta sé elítan
I see how ridiculous this sounds	Ég sé hvað þetta hljómar fáránlega
I felt much better and had more control	Mér leið miklu betur og hafði meiri stjórn
I agree that we can not just be here	Ég er sammála því að við getum ekki bara verið hér
I still did not feel any pain	Ég fann samt ekki fyrir neinum sársauka
I can justify the cost of removing the competition	Ég get réttlætt kostnaðinn sem að fjarlægja samkeppnina
I turned to the fire	Ég sneri mér að eldinum
I took her to the car	Ég gekk með hana að bílnum
I'll talk to you later girl	Ég tala við þig seinna stelpa
I love people and have a passion for property	Ég elska fólk og hef ástríðu fyrir eignum
I have no idea where it landed	Ég hef ekki hugmynd um hvar það lenti
I was starting to like this place more and more	Mér var farið að líka við þennan stað meira og meira
I want to try to get there again	Ég vil reyna að komast þangað aftur
I've just never seen my family like this	Ég hef bara aldrei séð fjölskylduna mína svona
I would go crazy without it	Ég yrði brjáluð án þess
I can not get over this place	Ég kemst ekki yfir þennan stað
I did not want to hurt people	Ég vildi ekki særa fólk
I slide the chair under the table with my head down	Ég renna stólnum undir borðið með kolli
I'm a science teacher by training	Ég er náttúrufræðikennari að mennt
I saw it again and again that year	Ég sá það aftur og aftur það ár
I basically stopped living	Ég hætti í rauninni að lifa
I had a fever and could not hold down food	Ég var með hita og gat ekki haldið niðri mat
I've been through a lot of trouble meeting you alone	Ég hef gengið í gegnum miklar vandræði að hitta þig einn
I bet you can hardly afford to lose one	Ég veðja að þú hefur varla efni á að missa einn
I made her pretty good, to keep you company	Ég gerði hana nokkuð góða, til að halda þér félagsskap
Family for the benefit of the village	Fjölskylda í þágu þorpsins
I raised my eyes slowly to look at her face	Ég lyfti augunum hægt til að horfa á andlit hennar
I love him more than anything else in my life	Ég elska hann meira en allt annað í lífi mínu
I have no hatred for you now, not anymore	Ég hef ekkert hatur á þér núna, ekki lengur
I have everything in here	Ég á allt hérna inni
I had to think of something to say	Ég varð að hugsa um eitthvað að segja
I turned in my chair	Ég sneri mér við í stólnum mínum
I think he's a good preacher	Mér finnst hann góður prédikari
I need to do a few things	Ég þarf að grípa í nokkra hluti
I could not wait for that	Ég gat ekki beðið eftir því
A new program for the sale of exercise equipment was about to begin	Nýtt prógram til sölu æfingatækja var að hefjast
I think she was born in the wrong decade	Ég held að hún hafi fæðst á röngum áratug
I wonder what he was going to do	Ég velti því fyrir mér hvað hann ætlaði að gera
The plan needs to change	Það þarf að breyta áætlun
I look around at those who have gathered here	Ég lít í kringum mig á þá sem hér eru saman komnir
I will never use the credit again	Ég mun aldrei nota inneign aftur
I have twenty men outside the dealership	Ég á tuttugu menn utan umboðs
I'm waiting for him to come, but he's not	Ég bíð eftir að hann fari með, en hann gerir það ekki
I tried to free myself but could not	Ég reyndi að losa mig en gat það ekki
I can even knock out banknotes for you	Ég get meira að segja slegið út bankaseðla fyrir þig
I've been waiting for you to come, boy	Ég hef beðið eftir að þú komir, drengur
He reached for the ball	Hann teygði sig í boltann
I've been blessed to have you in my life	Ég hef verið blessaður með að hafa þig í lífi mínu
I guess nature is my mother after all	Ég býst við að náttúran sé móðir mín eftir allt saman
I could have ripped him off my neck	Ég hefði getað rifið hann úr hálsinum
That was the main thing for me	Það var aðalatriðið hjá mér
I believe it's just a question, not an argument	Ég trúi því að það sé bara að koma með fyrirspurn, ekki rök
It was a really short notice	Það var virkilega stuttur fyrirvari
A double kick with my heels told her to go down	Tvöfalt spark með hælunum mínum sagði henni að fara niður
It was adopted without further amendments	Það var samþykkt án frekari breytinga
I expect it all comes down to the vote	Ég býst við að það komi allt undir atkvæðagreiðsluna
I do not bow to him	Ég beygi mig ekki fyrir honum
I know how difficult these times can be	Ég veit hversu erfiðir þessir tímar geta verið
I dreamed of her all night	Mig dreymdi hana alla nóttina
I can not host but I can travel to you	Ég get ekki hýst en ég get ferðast til þín
I had a reservation and a seat	Ég var með fyrirvara og sæti
I wanted to be a leader	Ég vildi verða leiðtogi
I pull my knees up to my trembling chest	Ég dreg hnén upp að skjálfandi bringunni
I would spot him a few minutes away	Ég myndi koma auga á hann í nokkurra mínútna fjarlægð
I just wanted to lie down	Ég vildi bara leggja mig
I raised my head to meet his constant gaze	Ég lyfti höfðinu til að mæta stöðugu augnaráði hans
I slowly get out of bed	Ég fer hægt fram úr rúminu
I turned around and stepped into the next section	Ég sneri mér við og steig inn í næsta kafla
I went out and looked at the cave	Ég gekk út og horfði á hellinn
Our own place to raise our baby	Okkar eigin staður til að ala upp barnið okkar
The lamp is broken	Lampi liggur mölbrotinn
I felt very uncomfortable	Mér leið mjög óþægilegt
I hated her so much now	Ég hataði hana svo mikið núna
I was wrong about you	Ég hafði rangt fyrir mér varðandi þig
I stood for a moment, frozen in terror	Ég stóð í smá stund, frosin af skelfingu
I just do not remember which	Ég bara man ekki hvaða
Cost formula obtained from population data	Kostnaðarformúla fengin úr íbúagögnum
I read a book that contained a basic policy	Ég las bók sem innihélt grunnstefnu
I'm one of those elders, of course	Ég er einn af þessum öldungum, auðvitað
I've never said that before	Ég sagði það aldrei áður
I think she's becoming superstitious about this	Ég held að hún sé farin að verða hjátrú á þessu
I saw a guy who fits this description	Ég sá strák sem passar við þessa lýsingu
I like to walk down and sit by the water	Mér finnst gaman að ganga niður og sitja við vatnið
I love the boy	Mér þykir vænt um drenginn
I do not remember when we last did it	Ég man ekki hvenær við gerðum það síðast
I was not trying to shake you down for money	Ég var ekki að reyna að hrista þig niður fyrir peninga
I stood on the deck for thirty minutes	Ég stóð á stokknum í þrjátíu mínútur
I was completely confused	Ég varð algjörlega ringlaður
I had not gone anywhere	Ég hafði ekki farið neitt
It is strongly opposed by freedom of speech groups	Það er harðlega andvígt af málfrelsishópum
I shook my head and rolled my eyes	Ég hristi höfuðið og ranghvolfdi augunum
Good grade, like this	Góð einkunn, svona
I deserve to know what it is	Ég á skilið að vita hvað það er
I see the spirit in front of me	Ég sé andann fyrir framan mig
I turned to her embarrassed	Ég sneri mér vandræðalegur að henni
I saw how tired she was	Ég sá hversu þreytt hún var
I tried not to move and wanted to hear more	Ég reyndi að hreyfa mig ekki og vildi heyra meira
I can not engage in debate with them	Ég get ekki tekið þátt í rökræðum við þá
I did not know he brought a gun	Ég vissi ekki að hann kom með byssu
Physical ground is always a requirement	Líkamleg jörð er alltaf krafa
I thought the bad guy was dead	Ég hélt að vondi maðurinn væri dáinn
His first attempts were successful	Fyrstu tilraunir hans báru árangur
I hope to take the course again sometime soon	Ég vonast til að taka námskeiðið aftur einhvern tíma fljótlega
I represent the truth and I do not lie to anyone	Ég tákna sannleikann og lýg engum
The song hit all over the world	Lagið sló í gegn um allan heim
I'm grateful for friends and family	Ég er þakklátur fyrir vini og fjölskyldu
I was white and so was my father	Ég var hvítur og faðir minn líka
I wanted to know what lived in her heart	Mig langaði að vita hvað bjó í hjarta hennar
I can not understand how	Ég get ekki skilið hvernig
I'm seeking help from the government	Ég leita aðstoðar hjá stjórnvöldum
I just thought of something	Mér datt bara eitthvað í hug
I wanted a little excitement and adventure	Mig langaði í smá spennu og ævintýri
Anything that prevents you from being brave	Allt sem kemur í veg fyrir að vera hugrakkur
I really hated him	Ég virkilega hataði hann
One of these is celebrity protection	Eitt af þessu er verndun orðstírs
I think there are three things that need to be done	Ég held að það sé þrennt sem þarf að gera
I especially like the roses	Mér líkar sérstaklega við rósirnar
I was hoping there were no guards in this room	Ég vonaði að engir verðir væru í þessu herbergi
I heard nothing afterwards	Ég heyrði ekkert á eftir
I've spent almost five years with this man	Ég hef eytt næstum fimm árum með þessum manni
A place to relax your soul	Staður til að slaka á sál þína
I told you, you're interested in me	Ég sagði þér, þú vekur áhuga á mér
I appreciate that and understand your reason for concern	Ég þakka það og skil ástæðu þína til að hafa áhyggjur
I want to get one	Mig langar að eignast einn slíkan
I did not know what he would do	Ég vissi ekki hvað hann myndi gera
This time church matters were on the agenda	Að þessu sinni voru kirkjumál á dagskrá
I did not want to feel this way anymore	Ég vildi ekki líða svona lengur
I'm not in touch with him	Ég hef ekki samband við hann
They have four shows	Þeir eru með fjórar sýningar
I did not want to start a fight in the truck	Ég vildi ekki hefja slagsmál í vörubílnum
I saw your face now	Ég sá andlit þitt núna
I want to go see a movie	Mig langar að fara að sjá kvikmynd
I fought with them until they threw me to the ground	Ég barðist við þá þar til þeir köstuðu mér á jörðina
The window was broken	Rúða brotnaði niðri
I felt a little sorry for him	Ég vorkenndi honum svolítið
The situation soon got out of hand	Ástandið fór fljótlega úr böndunum
I had rejoiced in my success and success	Ég hafði glaðst yfir árangri mínum og árangri
I went in and turned on the light	Ég fór inn og kveikti ljósið
I swallowed hard and looked through it	Ég kyngdi fast og leit í gegnum það
I did not care about one or the other	Mér var alveg sama um einn eða neinn
This is how it was recorded from then on	Svona var þetta skráð upp frá því
I find that fascinating	Það finnst mér heillandi
I could not back down	Ég gat ekki bakkað
I've never even thought of anyone else	Ég hef aldrei einu sinni hugsað um neinn annan
I was glad not to be near his parents	Ég var fegin að vera ekki nálægt foreldrum hans
Nobody looks at it the same way	Enginn horfir á það á sama hátt
I took time to go around the church	Ég gaf mér tíma til að fara um kirkjuna
I really liked this couple	Mér líkaði virkilega við þetta par
I will not forget you	Ég mun ekki gleyma þér
Winner does not cheat	Sigurvegari svindlar ekki
I can hardly hear my brothers coming home from school	Ég heyri varla bræður mína koma heim úr skólanum
I had to keep you safe	Ég varð að halda þér öruggum
I could be that way too easy	Ég gæti verið svona allt of auðveldlega
I really like her and we have become pretty good friends	Mér líkar mjög vel við hana og við erum orðnir ansi góðir vinir
I have to deal with all five at once	Ég þarf að takast á við alla fimm í einu
I want to hear some very interesting gossip	Mig langar að heyra mjög áhugavert slúður
I saw the concern in his eyes	Ég sá áhyggjurnar í augum hans
I should have warned him about my parents	Ég hefði átt að vara hann við foreldrum mínum
I really needed this race	Ég þurfti virkilega á þessu hlaupi að halda
After all, I snuck out of the house	Enda laumaðist ég út úr húsinu
I wanted him right away	Mig langaði í hann strax
I never intended to be a prince	Ég ætlaði aldrei að verða prins
I took a few steps, tried again	Ég tók nokkur skref, reyndi aftur
I should not have thought differently	Ég hefði ekki átt að hugsa öðruvísi
A new customs union with them would threaten our trade	Nýtt tollabandalag með þeim myndi ógna viðskiptum okkar
I finished my coffee and went back upstairs	Ég kláraði kaffið og fór aftur upp
I did not hear a bad word between them	Ég heyrði ekki illt orð á milli þeirra
I'm not loved, I'm not accepted	Ég er ekki elskaður, er ekki samþykktur
I literally went through a hell of a fire	Ég bókstaflega gekk í gegnum helvítis elda
I was filled with righteous anger	Ég fylltist réttlátri reiði
I looked to make sure the door was closed	Ég leit til að ganga úr skugga um að hurðin væri lokuð
I step back in shock	Ég stíg til baka í losti
I could still make something tangible out of you yet	Ég gæti samt gert eitthvað áþreifanlegt úr þér ennþá
I've never seen him this bad	Ég hef aldrei séð hann svona slæman
I picked them up and grabbed them by the hands	Ég tók þá upp og greip þá í hendurnar
I saw in your body language that something was wrong	Ég sá á líkamstjáningu þinni að eitthvað væri að
I wanted to say that it was not fair	Ég vildi segja að það væri ekki sanngjarnt
You could buy a whole costume from here	Hægt var að kaupa heilan búning héðan
Channel, it seemed	Rás, það virtist
I was going to miss our friendship	Ég átti eftir að sakna vináttu okkar
I live in a low-class apartment	Ég bý í lágstéttarhúsnæði
No legislation was needed for this step	Engar lagasetningar var þörf fyrir þetta skref
I actually like doing that	Mér finnst reyndar gaman að gera það
I miss how you talked dirty to me	Ég sakna þess hvernig þú talaðir óhreint við mig
I would recommend your company without hesitation	Ég myndi mæla með fyrirtækinu þínu án þess að hika
I do this by selecting the release date	Ég geri þetta með því að velja útgáfudag
I hope you feel better now	Ég vona að þér líði betur núna
A glass door opened and a picture came out	Glerhurð opnaðist og mynd kom út
I understand that this was a terrible accident	Mér skilst að þetta hafi verið hræðilegt slys
I decided this was my man	Ég ákvað að þetta væri minn maður
I never thought all this would happen, you know	Ég ætlaði aldrei að allt þetta myndi gerast, þú veist
I come a long way and a lot	Ég kem lengi og mikið
I lived in the creative and the symbolic	Ég lifði í hinu skapandi og táknræna
I could come tonight but not now	Ég gæti komið í kvöld en ekki núna
At least a few years	Nokkur ár að minnsta kosti
I could only offer what he offered me	Ég gat bara boðið það sem hann bauð mér
I was actually starting to enjoy being on the ranch	Ég var reyndar farin að njóta þess að vera á búgarðinum
I want to be left alone	Ég vil vera látinn í friði
I just became more confused by his reaction	Ég varð bara meira rugluð yfir viðbrögðum hans
I can not work with you anymore	Ég get ekki unnið með þér lengur
I try to notice everything	Ég reyni að taka eftir öllu
I have also gone to some doctors for this problem	Ég hef líka farið til nokkurra lækna vegna þessa vandamáls
I lived for the wonderful ambiguity it provided	Ég lifði fyrir yndislega óskýrleikann sem það veitti
I never knew love could be so strong	Ég vissi aldrei að ástin gæti verið svona sterk
I had no idea we would soon become friends	Ég hafði ekki hugmynd um að við myndum verða fljótir vinir
Friend, shoulder to cry on	Vinur, öxl til að gráta á
I loved having her near me	Ég elskaði að hafa hana nálægt mér
I liked and trusted him	Mér líkaði og treysti honum
I came once, was fine but nothing special	Ég mætti ​​einu sinni, var í lagi en ekkert sérstakt
Something had to be done	Eitthvað varð að gera
I tried to argue with her	Ég reyndi að rökræða við hana
I think he thought he won	Ég held að hann hafi haldið að hann hafi unnið
Many do	Margir gera það
I tried to understand what he was telling me	Ég reyndi að skilja hvað hann var að segja mér
I say give him a chance	Ég segi gefa honum tækifæri
This is accompanied by a speech	Þessu fylgir ræðu
I see a lot of electronics repairers online	Ég sé mikið af rafeindaviðgerðarfólki á netinu
I know you have a long life	Ég veit að þú átt langt líf
I knew exactly why they were there	Ég vissi nákvæmlega til hvers þeir voru þarna
I ended up falling asleep again	Það endaði með því að ég sofnaði aftur
I did not know it was different	Ég vissi ekki að það væri annað
I'm really proud to show a patriotic spirit	Ég er svo sannarlega stoltur af því að sýna þjóðrækinn anda
I leaned forward to take a closer look	Ég hallaði mér fram til að skoða það betur
Numbers have also accumulated	Fjöldi hefur líka safnast saman
I could not do anything until something sensible	Ég gat ekki gert neitt fyrr en eitthvað var skynsamlegt
Cheese business model	Viðskiptamódel osta
I feel like I'm half frozen to death most of the time	Mér finnst ég hálf frosin í dauðann oftast
I was born and raised on television	Ég er fædd og uppalin í sjónvarpi
I do not care now what other people think	Mér er alveg sama núna um hvað öðrum finnst
I will suffer for you	Ég mun þjást fyrir þig
I see now that this was just an old religion	Ég sé núna að þetta var bara gömul trú
I can not say exactly when	Ég get ekki sagt nákvæmlega hvenær
Another time, damn it	Öðru seinna, fjandinn hafi það
I slid it into my hand and opened the door	Ég renndi því í höndina á mér og opnaði hurðina
I also missed my best friend	Ég saknaði líka besta vinar míns
I did not shoot the policeman	Ég skaut ekki lögreglumanninn
I fully expect this case to be settled	Ég býst alveg við að þessu máli verði lokið
I waited and waited for her to finish the sentence	Ég beið og beið eftir því að hún kláraði setninguna
I will love this baby with all my heart	Ég mun elska þetta barn af öllu hjarta
What they need out there is good copper	Það sem þeir þurfa þarna úti er góður kopar
I can never respect oppression	Ég get aldrei borið virðingu fyrir kúgun
I guess there is already a cure for diabetes	Ég býst við að það sé nú þegar til lækning við sykursýki
I realized that last night	Ég áttaði mig á því í gærkvöldi
I wanted to ask him a few questions	Mig langaði að spyrja hann nokkurra spurninga
I was wondering to meet	Ég var að spá í að hittast
I will not accept criticism from you or them	Ég skal ekki sætta mig við gagnrýni frá þér eða þeim
The second launch was successful	Önnur sjósetningin tókst
I've told you your fate	Ég hef sagt örlög þín
I stood there for about ten seconds	Ég stóð þarna í um tíu sekúndur
I was sent for food after food	Ég var send í mat eftir mat
I decide to stick with it	Ég ákveð að halda mig við
I doubt they moved their base though	Ég efast þó um að þeir hafi flutt bækistöð sína
I roll my hand over her and point to her wrist	Ég velti hendinni á henni og bendi á úlnlið hennar
I shook the rifle in front of his nose	Ég hristi riffilinn fyrir framan nefið á honum
I expect the sky to be a pleasant surprise for many	Ég býst við að himinninn komi mörgum fallega á óvart
I like to stretch it every year	Mér finnst gaman að teygja það á hverju ári
A port will be built, a port will be built	Gerð verður höfn, gerð höfn
I continued to fill out the necessary documents	Ég hélt áfram að fylla út nauðsynleg skjöl
I was in an orchard with an apple tree in bloom	Ég var í aldingarði með eplatré í blóma
I never got a crew on one	Ég komst aldrei í áhöfn á einum
There were four shots fired	Það voru fjórir skotstaðir
I feel the tension in my shoulders and chest	Ég finn fyrir spennunni í öxlum og brjósti
I think the music speaks for itself	Mér finnst tónlistin tala sínu máli
I do not write secrets	Ég skrifa ekki leyndardóma
His father was a police officer	Faðir hans var lögreglumaður
I asked him if he had any brothers or sisters	Ég spurði hann hvort hann ætti einhverja bræður eða systur
I know how rich people can become	Ég veit hversu ríkt fólk getur orðið
I can tell you're emotional	Ég get sagt að þú ert tilfinningaríkur
I mean it as lovingly as possible	Ég meina það á eins kærleiksríkan hátt og mögulegt er
Both streams lie east of the river	Báðir lækirnir liggja austur í ána
I think the book certainly lives up to its name	Mér finnst bókin svo sannarlega standa undir nafni
I quickly check his pulse	Ég athuga fljótt púlsinn hans
I land on the last car, hardly	Ég lendi á síðasta bílnum, varla
I can not lose another family today	Ég get ekki misst fleiri fjölskyldu í dag
I'm done with that	Ég hef lokið því
I hope it's okay for everyone	Ég vona að það sé allt í lagi fyrir alla
I have reliable information	Ég hef öruggar upplýsingar
I was trying to create something that suited everyone	Ég var að reyna að búa til eitthvað sem hentaði öllum
I love you and it's not fraternal	Ég elska þig og það er ekki í bróðurtísku
I really enjoyed it	Ég naut þess í botn
I felt it inside my body	Ég fann það inni í líkamanum
I have not turned it into a savings plus account	Ég hef ekki breytt því í sparnaðar plús reikning
I just wish it was more consistent	Ég vildi bara að það væri samkvæmara
I watched as the moon began to rise in the sky	Ég horfði á þegar tunglið fór að hækka á lofti
I was surprised and angry	Ég var hissa og reið
I wanted to talk to you first	Mig langaði að tala við þig fyrst
I have another family to consider, another race	Ég hef aðra fjölskyldu til að huga að, annan kynþátt
A door marked the other end of the hall	Hurð merkti hinum enda salarins
I got to take care of it	Ég fékk að sjá um það
I want to know what this woman did to me	Mig langar að vita hvað þessi kona gerði mér
A field lay by the south wall	Svið lá við suðurvegginn
I did not try to help	Ég reyndi ekki að hjálpa
I knew this was not the end of our case	Ég vissi að þetta var ekki endir á máli okkar
I mean you can not mess this up	Ég meina þú getur ekki klúðrað þessu
Many things can happen in one year	Margt getur gerst á einu ári
I ate quickly and did not want to miss anything	Ég borðaði fljótt og vildi ekki missa af neinu
I was so cold without you	Mér var svo kalt án þín
There is never any discussion	Það er aldrei nein umræða
I was shaking but amazed	Ég var skjálfandi en undrandi
I would never be okay again	Ég myndi aldrei vera í lagi aftur
I look forward to meeting you in the future	Ég hlakka til að hitta þig í framtíðinni
I should have agreed and told him my story right away	Ég hefði átt að samþykkja það og segja honum strax sögu mína
One person was missing and five were injured	Eins manns var saknað og fimm slösuðust
I recovered this from us	Ég endurheimti þetta hjá okkur
A guy in the office had a lot of paperwork	Gaur á skrifstofu var með fullt af pappírsvinnu
I know what we can be	Ég veit hvað við getum verið
I was also willing to use it	Ég var líka reiðubúinn að nota það
There was a glimmer of hope in him again	Örlítil von læddist að honum aftur
I never expected him to say that	Ég bjóst aldrei við því að hann myndi segja það
I stop and smile at her as she gets closer	Ég stoppa og brosi til hennar þegar hún kemur nær
I never knew when they came	Ég vissi aldrei hvenær þeir komu
I lived in a small town	Ég bjó á litlum bæ
I should have written sooner	Ég hefði átt að skrifa fyrr
I participated one at a time	Ég tók einn þátt í einu
I want you to be willing to watch over us as our prisoners	Ég vil að þú fylgist fúslega með okkur sem fangi okkar
I have an important issue to deal with	Ég hef mikilvægt mál að sinna
I have nothing or no one to live for	Ég hef ekkert eða engan til að lifa fyrir
I should probably book it	Ég ætti líklega að bóka það
I will wear no crown and no glory	Ég skal engar krónur klæðast og enga dýrð vinna
I wrapped my arms around his center	Ég vafði handleggina að miðju hans
I need to get to the airport	Ég þarf að komast á flugvöllinn
However, I respectfully disagree	Ég er hins vegar virðulega ósammála því
I just love you so much	Ég elska þig bara svo mikið
I pulled myself out of bed and finished it	Ég dró mig fram úr rúminu og kláraði það
I put my flash box next to her bed	Ég setti blikkakassann minn við hliðina á rúminu hennar
I drank in every word	Ég drakk í mig hvert orð
I went out and closed the door behind me	Ég fór út og lokaði hurðinni á eftir mér
I would know how and by whom	Ég myndi vita hvernig og af hverjum
I believe they are	Ég trúi því að það séu þeir
I agree with that statement	Ég er sammála þeirri sönnu fullyrðingu
I should have seen this coming	Ég hefði átt að sjá þetta koma
I did not hesitate, though	Ég lét mig þó ekki hika
I was not sure if the back had come out right	Ég var ekki viss um hvort bakan hefði komið rétt út
I could not believe how fast she jumped at the questions	Ég trúði því ekki hversu hratt hún hoppaði að spurningunum
I thought you were poor and should not go anywhere	Ég hélt að þú værir snauður og ættir hvergi að fara
It was a world record	Það var heimsmet
I own both but have only looked at them	Ég á bæði en hef aðeins horft á þá
I've made you tired of myself	Ég hef gert þig þreyttan á sjálfum mér
I know some of you did too	Ég veit að sumir ykkar gerðu það líka
I use that amendment	Ég nota þá breytingartillögu
I stared at them out of the corner of my eye	Ég starði á þá úr augnkróknum
I had spent so many nights there before	Ég hafði eytt svo mörgum nætur þar áður
I asked that you come to me soon	Ég bað þess að þú mættir bráðum koma til mín
I have a very good hearing right now, it seems	Ég hef mjög góða heyrn núna að því er virðist
I started living in a new neighborhood	Ég fór að búa í nýju hverfi
Maybe they should consider doing it more often	Kannski ættu þeir að íhuga að gera það oftar
I stumbled back and looked confused at my nephew	Ég hrasaði aftur á bak og horfði ruglaður á frænda minn
I had one nightmare after another	Ég fékk hverja martröðina á eftir annarri
A sound came behind me	Hljóð kom fyrir aftan mig
I also added a camera to monitor the print	Ég bætti líka við myndavél til að fylgjast með prentuninni
A real woman, with a perfect body	Ekta kona, með fullkominn líkama
I asked for a chance to take his place	Ég bað um tækifæri til að taka sæti hans
I was not used to traveling so much on foot	Ég var ekki vön að ferðast svona mikið fótgangandi
I can not justify it	Ég get ekki rökstutt það
I love your mom, you know	Ég elska mömmu þína, þú veist það
I represent the local economy	Ég er fulltrúi atvinnulífsins á staðnum
I did not think it was a problem	Mér fannst það ekkert mál
I was still too tired	Ég var enn of þreyttur
I would really miss some products and services	Ég myndi virkilega sakna sumra vara og þjónustu
I can 't get into this house anymore	Ég kemst ekki inn í þetta hús lengur
At first I thought she was a schoolboy	Ég hélt fyrst að hún væri skólakrakki
I know you killed him	Ég veit að þú myrtir hann
Baseball has lacked such a hand for many years	Hafnabolta hefur skort svona hönd í mörg ár
I could not raise my voice over the whisper	Ég gat ekki hækkað röddina yfir hvísli
I mean, all my shit's hot	Ég meina, allur skíturinn minn heitur
I was glad I got it	Ég var feginn að hafa fengið það
I tossed the coat aside and turned the canvas over	Ég henti kápunni til hliðar og sneri striganum við
I closed my eyes and cleared my mind	Ég lokaði augunum og rak efann úr huga mér
I let him gather in my arms	Ég leyfði honum að safna mér í fangið
I can not think of them	Ég get ekki hugsað um þá
I appreciate his opinion	Ég met hans skoðun
I saw him with an arrow through his chest	Ég sá hann með ör í gegnum brjóstið á honum
I could not sleep last night when I thought of you	Ég gat ekki sofið í nótt þegar ég hugsaði til þín
I, for you, represent an escape from it all	Ég, fyrir þig, tákna flótta frá öllu því
I can not set any rules about her	Ég get ekki sett neinar reglur um hana
Men and women are similar in appearance	Karlar og konur eru lík í ytra útliti
I know he still has it	Ég veit að hann hefur það enn
I found the experiences incredible but no one else did	Mér fannst upplifanir ótrúlegar en enginn annar gerði það
I do not behave that way	Ég haga mér ekki á þann hátt
I would know them anywhere	Ég myndi þekkja þá hvar sem er
This was an exam question	Þetta var prófspurning
I was worried about what it was	Ég hafði áhyggjur um hvað þetta væri
I realize he's not here	Ég geri mér grein fyrir að hann er ekki hér
I had lost too much last year	Ég hafði tapað of miklu á síðasta ári
I want computers and photography	Mig langar í tölvur og ljósmyndun
I was not a genius	Ég var ekki ofursnillingur
I was aware of what they were doing	Ég var meðvitaður um hvað þeir voru að gera
I'm telling you it's peculiar	Ég segi þér að hún er sérkennileg
I'm already immortal	Ég er nú þegar ódauðlegur
I had to meet my father	Ég þurfti að hitta föður minn
I knew you would be alone	Ég vissi að þú myndir vera einn
I did not need too much	Ég þurfti ekki of mikið
Sunday was often the only day they were together	Sunnudagurinn var oft eini dagurinn sem þau voru saman
I so sympathize with the grief you have experienced	Ég samhryggist svo sorginni sem þú hefur upplifað
I need a man like you	Mig vantar mann eins og þig
I did not look at them	Ég horfði ekki á þá
I fly without wings and air	Ég flýg án vængja og lofts
I wanted her to suffer	Ég vildi að hún þjáðist
I would miss her terribly	Ég myndi sakna hennar hræðilega
I've come this far for the best reasons	Ég er kominn svona langt af bestu ástæðum
I see a lot, being the head of security	Ég sé mikið, að vera yfirmaður öryggismála
I became a weed for him	Ég varð illgresi fyrir hann
I have no idea what's out there	Ég hef ekki hugmynd um hvað er þarna úti
I enchanted the air around me with ice	Ég töfraði loftið í kringum mig með ís
I was standing there with the tray	Ég stóð þarna með bakkann
I find it really peaceful to draw them	Mér finnst virkilega friðsælt að teikna þær
I could not continue to kiss her like that	Ég gat ekki haldið áfram að kyssa hana svona
I just wish things were different	Ég vildi bara að hlutirnir hefðu verið öðruvísi
I spiritually decide to stop treatment soon after this time	Ég ákveð andlega að hætta meðferð fljótlega eftir þennan tíma
I have to tell him something else	Ég verð að segja honum eitthvað annað
I think he will explain the situation	Ég held að hann muni útskýra stöðuna
I want to show you the rest of the house	Ég vil sýna þér restina af húsinu
In the end, the courts ruled in favor of the Internet	Að lokum dæmdu dómstólar netinu í hag
I look around to see if anyone is watching me	Ég lít í kringum mig til að sjá hvort einhver fylgist með mér
I still usually need my order	Ég þarf samt venjulega pöntunina mína
I'm in the factory six days a week	Ég er í verksmiðjunni sex daga vikunnar
I rubbed my hands together to start the circulation	Ég nuddaði hendurnar saman til að koma blóðrásinni í gang
I thought she had beautiful dark brown eyes	Mér fannst hún vera með falleg dökkbrún augu
I see you were looking for my room	Ég sé að þú leitaðir að herberginu mínu
I threw myself, turned around and tried to go back to sleep	Ég kastaði mér, sneri mér við og reyndi að fara aftur að sofa
I know you miss your old friends	Ég veit að þú saknar gömlu vina þinna
I stared at the big golden doors	Ég starði á stóru gylltu hurðirnar
I wondered, became jealous, wondered more	Ég velti fyrir mér, varð afbrýðisöm, velti því meira fyrir mér
I did not like the ending at first	Ég var ekki hrifinn af endalitnum í fyrstu
I suppose he's staying there	Ég geri ráð fyrir að hann haldi sig þar
Their original setting is still unknown	Upprunaleg stilling þeirra er enn óþekkt
I brought the baby out of the hut into the sun	Ég kom með barnið út fyrir kofann í sólina
I picked up my daughter in the afternoon	Ég sótti dóttur mína síðdegis
I know it's a big challenge	Ég veit að það er mikil áskorun
I was no longer in her castle	Ég var ekki lengur í kastalanum hennar
I can not lose control	Ég get ekki misst stjórn á mér
A full band played the wedding procession	Full hljómsveit lék brúðkaupsgönguna
I do not demand my own way	Ég krefst ekki minnar eigin leiðar
Jump straight into a bullet	Stökk beint inn í byssukúlu
I want to go with you in a circle	Mig langar að fara með þér í hring
I did that for over a decade	Ég gerði það í meira en áratug
I watched the shoot this morning	Ég horfði á myndatökuna í morgun
A teenager and his mother were sitting next to me	Unglingur og móðir hans sátu nálægt mér
I had it terribly on my left foot and ankle	Ég var með það hræðilega á vinstri fæti og ökkla
His politics must have cost money	Pólitík hans hlýtur að hafa kostað
I feared the worst, the absolute worst	Ég óttaðist það versta, það algerlega versta
The car door opened and did not close	Bílhurð opnaðist og lokaðist ekki
I understand that you have some kind of friendship together	Mér skilst að þið eigið einhvers konar vináttu saman
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Bæði vitnin kvörtuðu í bréfum til annarra dagblaða
I watched him step on a beautiful white mare	Ég horfði á hann stíga upp á fallega hvíta hryssu
I go over to the deep end to warm up	Ég geng yfir í djúpa endann til að hita mig
I can wear something else	Ég get borið eitthvað annað
They come from life	Þeir koma úr lífinu
I just was not sure where	Ég var bara ekki viss hvar
I would oppose her accepting you	Ég myndi leggja á móti því að hún tæki við þér
I knew he did not want a reputation as such	Ég vissi að hann vildi ekki orðspor sem slíkt
I think we still have this bull statue	Ég held að við eigum ennþá þessa nautastyttu
I like to keep my privacy just, privacy	Mér finnst gott að halda einkalífi mínu bara, einkalífi
I hope they continue to do so	Ég vona að þeir haldi því áfram
I stopped and thought	Ég stoppaði og hugsaði
Nuclear power plant is blown up	Kjarnorkuver er sprengt
I wanted to squeeze it	Mig langaði að kreista hana
I'm like you right now just damaged	Ég er eins og þú núna bara skemmdur
A crucial exception that is sometimes lacking regarding independent development	Afgerandi undantekning sem stundum vantar varðandi sjálfstæða þróun
I could have been any girl she had never met	Ég hefði getað verið hvaða stelpa sem hún hafði aldrei hitt
I want to give up	Ég vil gefa mig upp
I had no idea she was going to do that	Ég hafði ekki hugmynd um að hún ætlaði að gera það
I had not seen anyone move	Ég hafði ekki séð neinn áhrifamikill
I choose to sleep alone	Ég vel að sofa einn
He has nothing to lose	Hann hefur engu að tapa
I mean, your captain tonight	Ég meina, skipstjórinn þinn í kvöld
I was also completely losing my mind	Ég var líka alveg að missa vitið
I'm so impressed with his answers	Ég verð svo hrifinn af svörum hans
I will come back for that later	Ég mun koma aftur fyrir það síðar
I got some education	Ég fékk smá menntun
I just do not remember it	Ég bara man ekkert eftir því
I got to know the URL	Ég fór að þekkja slóðina
I could catch him then	Ég gæti náð honum þá
Many boats were destroyed	Margir bátar eyðilögðust
I would have chosen humiliation but was rejected	Ég hefði valið niðurlægingu en var hafnað
I paid little attention to them	Ég veitti þeim litla athygli
I still like letting her buy me things	Mér líkar það samt að láta hana kaupa mér hluti
Comprehensive service	Alhliða þjónusta
I let them lay their hands on me	Ég lét þá leggja hendur á mig
I just remember seeing the most beautiful blue color	Ég man bara eftir að hafa séð fallegasta bláa litinn
Some of them no longer existed	Nokkrir þeirra voru ekki til lengur
I pulled the gun out of my pocket	Ég dró byssuna upp úr vasanum
I just need to escape	Ég þarf bara að flýja
I have not needed it yet, but the night is young	Ég hef ekki þurft þess ennþá, en nóttin er ung
I found an empty seat in the back row	Ég fann autt sæti í aftari röð
We had to develop very quickly	Við þurftum að þroskast mjög fljótt
I found the order	Ég fann pöntunina
I'm ready to satisfy you too	Ég er tilbúinn að fullnægja þínum líka
I'm moving the vehicle	Ég er að flytja ökutækið
I must have been suspicious because he laughed	Ég hlýt að hafa verið grunsamlegur því hann hló
I consider it one of my best things	Ég tel það eitt af mínum bestu hlutum
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð annað eins
I took up nursing because of it	Ég tók að mér hjúkrun vegna þess
I could be very inactive with my comments	Ég gæti verið mjög aðgerðalaus með ummæli mín
I hope someday you will know how good love feels	Ég vona að einhvern tíma muntu vita hversu góð ást líður
I do not believe that his condition is so bad	Ég trúi ekki að ástand hans sé svona slæmt
I already knew about her dominant personality	Ég vissi þegar um ríkjandi persónuleika hennar
I can not talk to him now	Ég get ekki talað við hann núna
Fine man, but a bit intense at times	Fínn maður, en dálítið ákafur stundum
I was angry with him for bringing me here	Ég var reiður út í hann fyrir að koma með mig hingað
I got up and quietly looked out at the house	Ég stóð upp og kíkti hljóðlega út á heimilið
I fell over and she rolled over on top of me	Ég datt um koll og hún veltist ofan á mig
I also did not know who was behind us	Ég vissi ekki heldur hver var fyrir aftan okkur
I believe many of you have met him	Ég trúi því að mörg ykkar hafi hitt hann
I hope it does not take longer	Ég vona að það taki ekki lengri tíma
A few minutes later, his phone went off	Nokkrum mínútum síðar slokknaði á símanum hans
A time of happy dreams	Tími gleðilegra drauma
There he also worked as a supervisor	Þar starfaði hann einnig sem leiðbeinandi í eftirliti
You're afraid of me	Maður óttast mig
I just want to remind you of the principle soon	Ég vil aðeins minna á meginregluna fljótlega
I dreamed last night	Mig dreymdi í nótt
I took a deep breath	Ég dró andann djúpt aftur
I felt a chill	Ég fann fyrir köldum hrolli
I respect the mature judgment of these people	Ég virði þroskaða dómgreind þessa fólks
I knew what was happening to me	Ég vissi hvað var að gerast hjá mér
I personally like it quite a bit	Ég er persónulega frekar hrifin af því
I know there will be more to come	Ég veit að það á eftir að koma meira
A small group of warriors rode out to the place	Lítill hópur kappa reið út á staðinn
I did not want to answer, so they took the food from me	Ég vildi ekki svara, svo þeir tóku matinn frá mér
I sighed long and slowly	Ég andvarpaði lengi og hægt
A minute passed before the outside light came on	Mínúta leið áður en ljósið að utan kviknaði
I agree that education needs to change	Ég er sammála því að menntun þarf að breytast
I remember you and love you	Ég man eftir þér og elska þig
I had to throw something away	Ég þurfti að henda einhverju
I just want to help you get what you've earned	Ég vil bara hjálpa þér að fá það sem þú hefur unnið þér inn
I wanted to enter the castle	Mig langaði inn í kastalann
I was so scared of my friends	Ég var svo hrædd um vini mína
They occur more often in winter	Þeir koma oftar fyrir á veturna
Shiver went through her	Hrollur fór um hana
I certainly did, often	Ég gerði það svo sannarlega, oft
I jumped backwards, throwing myself on the ground	Ég stökk afturábak, kasta mér í jörðina
Maybe a story is better without any hero	Kannski er saga betri án nokkurrar hetju
I had to hit him, but he was fast	Ég varð að hafa slegið hann, en hann var fljótur
Girl, running through the darkness	Stúlka, hlaupandi í gegnum myrkrið
The tourist boom to the mountains had begun	Ferðamannauppsveiflan til fjalla var hafin
I want this information	Ég vil þessar upplýsingar
I know who he is now	Ég veit hver hann er núna
Now I can contribute to the family	Nú get ég lagt mitt af mörkum til fjölskyldunnar
I guess he has no choice though	Ég geri ráð fyrir að hann hafi ekkert val samt
I called the fire department	Ég hringdi á slökkviliðið
I had never been to a restaurant before	Ég hafði aldrei verið á veitingastað áður
Johnson reportedly sought counseling to repair his marriage	Johnson fór að sögn í ráðgjöf til að gera við hjónaband sitt
I did not have to admit it	Ég þurfti ekki að viðurkenna það
I'm going to travel next year	Ég ætla að ferðast á næsta ári
I wanted him to suffer	Ég vildi að hann þjáðist
I know he will want to see you both	Ég veit að hann mun vilja sjá ykkur bæði
Heavy breathing flowed from his lips	Þungur andardráttur rann út úr vörum hans
I saw her not so long ago	Ég sá hana fyrir ekki svo löngu síðan
I'm not going to risk your life	Ég ætla ekki að setja líf þitt í hættu
Truly an amazing woman	Sannarlega mögnuð kona
I could not do it forever	Ég gæti það ekki að eilífu
I can arrange your transfer at any time	Ég get skipulagt flutning þinn hvenær sem er
I have not tasted it myself	Ég hef ekki smakkað það sjálfur
I had to do this from the outside	Ég varð að gera þetta að utan
A lion next to the tiger	Ljón við hlið tígrisdýrsins
The fishing industry lost much of its importance	Sjávarútvegurinn missti mikið af mikilvægi sínu
I listened to the sounds in green	Ég hlustaði á hljóðin í grænu
I want to show these views and thoughts	Ég vil sýna þessar skoðanir og hugsanir
I want your whole heart	Ég vil allt hjarta þitt
I was ready to do whatever it took	Ég var reiðubúinn að gera hvað sem þurfti
I kind of feel like a connection	Mér finnst einhvern veginn vera tenging
The journey continues to this day	Ferðin heldur áfram til þessa
Strong resistance	Sterkt mótspyrna
I have not met him for a long time	Ég hef ekki hitt hann í langan tíma
I'd rather be an absolute captain	Ég vil frekar algjöran skipstjóra
I cursed myself for not being good enough	Ég bölvaði sjálfum mér fyrir að vera ekki nógu góður
Funding declined during this period of her absence	Fjármögnun dróst saman á þessu tímabili fjarveru hennar
I went and gave him a hug	Ég fór og gaf honum faðmlag
I did not know that your cure was so powerful	Ég vissi ekki að lækning þín væri svona öflug
I know how to take care of a person	Ég veit hvernig á að sjá um mann
I feel his muscles, his body, his warmth	Ég finn fyrir vöðvum hans, líkama hans, hlýju hans
I went back to drawing	Ég fór aftur að teikna
I got out of the car to find the gun	Ég fór út úr bílnum til að finna byssuna
I want this all in complete surrender	Ég vil þetta allt í algjörri uppgjöf
I say something different	Ég set eitthvað öðruvísi fram
I tried to smile, but it did not deceive him	Ég reyndi að brosa, en það blekkti hann ekki
A direct route is no longer necessary	Bein leið er ekki lengur nauðsynleg
I have not shared this publicly yet	Ég hef ekki deilt þessu opinberlega ennþá
I duck low when he gets to the edge	Ég dúkka lágt þegar hann kemur að brúninni
The same priority in school	Sama forgangsverkefni í skólanum
I must not write solely to meet my challenge	Ég má ekki skrifa eingöngu til að mæta áskorun minni
I told her what she looked like and she smiled	Ég sagði henni hvað hún lítur vel út og hún brosti
I just kept going	Ég hélt bara áfram með það
I'm a professional journalist	Ég er atvinnublaðamaður
I could be demanding	Ég gæti verið kröfuharður
I wrapped it around myself and over my wet hair	Ég vafði því utan um mig og yfir blautt hárið mitt
I did not even know the gardens	Ég þekkti ekki einu sinni garðana
I might want to walk around the neighborhood	Ég gæti viljað ganga um hverfið
Ships at this time of day are very suspicious	Skip á þessum tíma dags er mjög grunsamlegt
I'll be such a good girl from now on	Ég verð svo góð stelpa héðan í frá
I will try to solve your problem as best I can	Ég reyni að leysa vandamál þitt sem best
I did not mean to offend you	Ég ætlaði ekki að móðga þig
An indispensable visit because of its beauty	Ómissandi heimsókn vegna fegurðar hennar
I guess that's what made this memorable	Ég býst við að það sé það sem gerði þetta eftirminnilegt
I got up to have a drink	Ég stóð upp til að fá mér að drekka
I did not talk to him	Ég talaði ekki við hann
I did not like the way she looked at me	Mér líkaði ekki hvernig hún horfði á mig
I have often looked at my life with shame	Ég hef oft horft á líf mitt með skömm
I wonder how many more people live like this	Ég velti því fyrir mér hversu margir fleiri búa svona
I was the one who dismissed him	Það var ég sem vísaði honum frá
I still could not care less about it	Mér gæti samt ekki verið meira sama um það
Family is like a state	Fjölskylda er eins og ríki
I look at the clock in the car	Ég lít á klukkuna í bílnum
I used a basket with a handle	Ég notaði körfu með handfangi
I should have guessed what you were doing	Ég hefði átt að giska á hvað þú varst að gera
I have no idea where these others came from	Ég hef ekki hugmynd um hvaðan þessir aðrir komu
I tried so hard to be strong, to be clean	Ég reyndi svo mikið að vera sterk, að vera hrein
I was never going to hurt him, she cried to herself	Ég ætlaði aldrei að særa hann, grét hún með sjálfri sér
I allowed myself to look nicely at his left hand	Ég leyfði mér að líta næðislega á vinstri hönd hans
I ran to one end and pushed the door open	Ég hljóp í annan endann og ýtti hurðinni upp
I almost rolled my eyes	Ég rak næstum því augun
I watch us dance together	Ég horfi á okkur dansa saman
I do not need any help	Ég þarf enga hjálp
I laugh at things like that	Ég hlæ að svona hlutum
I can tell by his voice	Ég get greint það á rödd hans
I felt safe to breathe again	Mér fannst óhætt að anda aftur
I know many of these guys	Ég þekki marga af þessum strákum
I've never saved a life	Ég hef aldrei bjargað lífi
I was probably not thinking clearly	Ég var líklega ekki að hugsa skýrt
Mysterious gift	Dularfull gjöf
I always wish someone would love me again	Ég vildi alltaf að einhver myndi elska mig aftur
A horse can not look dignified in this position	Hestur getur ekki litið virðulega út í þessari stöðu
I would like to attend to pay my respects	Mig langar að mæta til að votta mér virðingu
Bad long-term investment, they said	Slæm langtímafjárfesting, sögðu þeir
I mean, it's not surprising	Ég meina, það kemur ekki á óvart
It surprised me that he was so easy to find	Það kom mér á óvart að hann var svo auðvelt að finna
I got up and stretched	Ég reis upp og teygði mig
A series of numbers followed each name	Röð talna fylgdi hverju nafni
I wanted to cry for her	Mig langaði að gráta fyrir hana
I will deceive myself with my composition	Ég skal afvegaleiða sjálfan mig með samsetningu minni
The dog was created with visual impact	Hundurinn var búinn til með sjónrænum áhrifum
I can get used to this	Ég get vanist þessu
I have no one to pay the child price	Ég hef engan til að borga barnaverðið
Leslie is refreshed once again	Leslie er enn og aftur hress
K just stared at me for a long time	K starði bara á mig í langa stund
I was completely connected to them all	Ég var algjörlega tengd þeim öllum
I connect with life forces and give them guidance	Ég tengist lífsöflum og gef þeim leiðbeiningar
They, in turn, destroyed it	Þeir aftur á móti eyðilögðu það
I listened to it again	Ég hlustaði svo á það aftur
I need to minimize the damage	Ég þarf að lágmarka skaðann
A typical density plot for each condition is shown	Sýnd er dæmigerð þéttleikalóð fyrir hvert ástand
I really needed to talk to someone	Ég þurfti virkilega að tala við einhvern
I should have you arrested	Ég ætti að láta handtaka þig
I had to force a few tears	Ég þurfti að þvinga fram nokkur tár
Oxygen is also toxic to some bacteria	Súrefni er einnig eitrað sumum bakteríum
I can not draw from memory	Ég get ekki teiknað eftir minni
I mean, she's nineteen, so	Ég meina, hún er nítján, svo
I was cruel and hard	Ég var grimmur og harður
I met him a few months ago	Ég hitti hann fyrir nokkrum mánuðum
I was not so good around very emotional people	Ég var svo ekki góður í kringum mjög tilfinningaríkt fólk
Light spot on the terrace,	Ljós blettur á veröndinni,
Older specimens may have curved edges	Eldri sýni geta haft brúnir sem eru bognar upp
I reached for his cheek	Ég teygði mig til að snerta kinn hans
I did not expect just a touch	Ég bjóst ekki við bara snertingu
I'm not sure	Ég er ekki viss um það
Little boy and little girl	Lítill strákur og lítil stelpa
I'm not ready for this	Ég er ekki tilbúinn í þetta
I hoped he had peace too	Ég vonaði að hann hefði líka frið
Their responsibilities were often financial	Skyldur þeirra voru oft fjárhagslegar
I had never known that before	Ég hafði aldrei vitað það áður
An off-white human skeleton can be seen on the beach	Beinhvít mannabeinagrind sést á ströndinni
I told her everything you told me	Ég sagði henni allt sem þú sagðir mér
I could not let my hands stop shaking	Ég gat ekki látið hendurnar mínar hætta að titra
I could clearly see it when they came close	Ég sá það greinilega þegar þeir komu nálægt
I think they're driving him crazy	Ég held að þeir geri hann brjálaðan
I'm making a mess of things	Ég er að gera klúður úr hlutunum
I gathered my senses and packed	Ég tók saman skynfærin og pakkaði
I want her cured	Ég vil að hún verði læknuð
I was amazed at two aspects of this	Ég var undrandi á tveimur hliðum þessa
I turned around to enjoy the whole view	Ég sneri mér við til að njóta alls útsýnisins
I was standing in the hall, by the living room	Ég stóð í forstofunni, við stofuna
I saw it all in my dream	Ég sá þetta allt í draumi mínum
I have both of you to support me	Ég hef ykkur bæði til að styðja mig
I knocked and waited for an answer	Ég bankaði og beið eftir svari
I have to say you just look amazing, you really do	Ég verð að segja að þú lítur einfaldlega ótrúlega út, þú gerir það virkilega
I was not alone for long	Ég var ekki lengi einn
I fell to the ground in exhaustion	Ég hrap til jarðar af þreytu
I went home in the snow	Ég gekk heim í snjónum
I knew them vaguely through my parents	Ég þekkti þau óljóst í gegnum foreldra mína
I was a mighty, mighty warrior	Ég var voldugur, voldugur stríðsmaður
I dream of our current house before we find it	Mig dreymir núverandi húsið okkar áður en við finnum það
I really did not have space	Ég hafði í rauninni ekki pláss
I will not be a party to more of it	Ég mun ekki vera aðili að meira af því
I want to wear it with my birthday clothes	Mig langar að klæðast því með afmælisfötunum mínum
I loved riding a horse	Ég elskaði að hjóla um á hestbaki
I give them eternal life	Ég gef þeim eilíft líf
I bet my confusion is visible	Ég veðja að rugl mitt sést
I want to start in the middle	Mig langar að byrja á miðjunni
I was starting to worry that this was all real	Ég var farin að hafa áhyggjur að þetta væri allt raunverulegt
I like to hear the crowd	Mér finnst gaman að heyra mannfjöldann
I felt that my body was full of stress	Ég fann að líkaminn minn fylltist af streitu
I rang the bell but she did not answer	Ég hringdi bjöllunni en hún svaraði ekki
The team collapsed for their first game	Liðið féll saman fyrir fyrsta leik sinn
I heard about him and learned about him the other day	Ég heyrði í honum og lærði um hann um daginn
A true day of death and yet	Sannkallaður dauðadagur og þó
I needed it to happen under my control	Ég þurfti að það gerðist undir minni stjórn
I heard what you were doing	Ég heyrði hvað þú varst að gera
I probably should	Ég ætti líklega að gera það
I wanted to stay and help	Ég vildi vera áfram og hjálpa
I tried to cure them too	Ég reyndi að lækna þá líka
A moment passed as he remained silent and fought for control	Andartak leið á meðan hann þagði og barðist um stjórn
I should have just left	Ég hefði bara átt að fara
I can not wait to check it out	Ég get ekki beðið eftir að athuga það
I saw him run out of the hospital	Ég sá hann hlaupa út af spítalanum
I close my eyes and take it all in	Ég loka augunum og tek þetta allt inn
I so want to see you	Mig langar svo illa að sjá þig
A woman is sitting next to him	Kona situr við hlið hans
I search with my mind and connect with it immediately	Ég leita með huganum og tengist honum strax
I told him to keep making chairs	Ég sagði honum að halda áfram að búa til stóla
I'm in real physical danger	Ég er í raunverulegri líkamlegri hættu
I never asked him about any of this	Ég spurði hann aldrei um neitt af þessu
Always face in the papers	Andlit alltaf í blöðunum
I think you're blessed with unusual gifts	Ég held að þú sért blessaður með óvenjulegar gjafir
I knew a witch would not help	Ég vissi að norn myndi ekki hjálpa
Twenty different countries contributed troops to the project	Tuttugu mismunandi lönd lögðu hermenn til verkefnisins
I could not in the past	Ég gat það ekki í fortíðinni
I just did not know exactly when	Ég vissi bara ekki nákvæmlega hvenær
I think they need help more than being a threat	Ég held að þeir þurfi hjálp meira en að vera ógnun
I rang the bell a few times, waited, rang more	Ég hringdi bjöllunni nokkrum sinnum, beið, hringdi meira
I'm not capable of love	Ég er ekki fær um að elska
I can not save anything	Ég get ekki reddað neinu
I asked him what purpose he had come for	Ég spurði hann í hvaða tilgangi hann væri kominn
I cried until the sun came up	Ég grét þar til sólin kom upp
I love reading a lot, learning something new	Ég elska að lesa mikið, læra eitthvað nýtt
I never understood this about myself	Ég skildi þetta aldrei um sjálfan mig
I was hoping nothing was wrong	Ég vonaði að ekkert væri að
I want to meet my friends	Ég vil hitta vini mína
The game takes about an hour to complete	Leikurinn tekur um eina klukkustund að klára
A worthy gentleman	Nógu verðugur herramaður
I hear it so clearly	Ég heyri það svo greinilega
Thank you for your strength and love	Þakka þér fyrir styrk þinn og ást
I told the police we would use prudent lethal force	Ég sagði lögreglunni að við myndum beita hyggilegu banvænu valdi
The rules seemed to change during the event	Reglurnar virtust breytast á meðan á viðburðinum stóð
He has a dark gray beak	Hann er með dökkgráan nebb
I could not protect you before, but not anymore	Ég gat ekki verndað þig áður, en ekki lengur
I can not wait to introduce you	Ég get ekki beðið eftir að kynna þig
I stay in my room and do not let anyone in	Ég verð í herberginu mínu og hleypi engum inn
I'm taking a deep breath, it's hot now	Ég dreg djúpt andann, er orðinn heitur núna
I got too much to drink	Ég fékk of mikið að drekka
I was a musician in trouble	Ég var tónlistarmaður í erfiðleikum
I did not make it in time	Ég náði því ekki í tæka tíð
Kill the men and the ship is yours	Dreptu mennina og skipið er þitt
I'll give you this one	Ég skal gefa þér þennan
I had wanted to ask questions	Mig hafði langað til að spyrja spurninga
I could totally use, uh, space	Ég gæti alveg notað, eh, rúm
I've never felt so close to someone so quickly	Mér hefur aldrei fundist ég vera jafn nálægt einhverjum eins fljótt
Picture, no, two figures, standing over him	Mynd, nei, tvær fígúrur, standa yfir honum
I forget the details, things get confused	Ég gleymi smáatriðum, hlutirnir ruglast saman
Some of the names were female	Nokkur nafnanna voru kvenkyns
I had learned to love it all	Ég hafði lært að elska þetta allt
I do not seem to feel well	Mér virðist ekki líða vel
I know why you're here	Ég veit hvers vegna þú ert hér
I decided to believe in people instead	Ég ákvað að trúa á fólk í staðinn
I will allow them to take me with them	Ég mun leyfa þeim að fara með mig til sín
I will come with you and show you the way	Ég skal koma með þér og vísa þér veginn
I can not skip it here	Ég get ekki sleppt því hér
I have an abnormal death to ruin your day	Ég á óeðlilegan dauða til að skemma daginn þinn
I have to ask one of you two now	Ég verð að spyrja að einhverju af ykkur tveimur núna
I have to finish the study	Ég verð að klára rannsóknina
They generally seem to be effective	Þeir virðast almennt skila árangri
Trials will convince you	Réttarhöld munu sannfæra þig
I just have to be careful	Ég verð bara að fara varlega
I think it would be best for all of us	Ég held að það væri best fyrir okkur öll
I landed in the ocean and sank to the bottom	Ég lenti í sjónum og sökk til botns
I swallowed and it burned in my throat	Ég kyngdi og það brann í hálsinum á mér
I just came with the trip	Ég kom bara með í ferðina
I was part of a team	Ég var hluti af teymi
I was put in a hospital gown	Ég var settur í sjúkrahússlopp
I looked out of my bedroom window and it was dark	Ég leit út um svefnherbergisgluggann minn og það var dimmt
A hot bath and some food will help	Heitt bað og smá matur mun hjálpa
I'm going back to work	Ég ætla að fara aftur í vinnuna
I can help her learn	Ég get hjálpað henni að læra
I heard the sound of children playing in the distance	Ég heyrði hljóð barna að leik í fjarska
I'll be there soon	Ég verð með innan skamms
A little rough, but funny	Svolítið gróft, en fyndið
I can get through that easily	Ég kemst auðveldlega í gegnum það
I was the operator of the machine for five years	Ég var stjórnandi á vélinni í fimm ár
I considered him my nephew	Ég taldi hann frænda minn
I grabbed her arm and asked her to understand	Ég greip um handlegg hennar og bað hana að skilja
I'm coming back to feel like new	Ég kem aftur til að líða eins og ný
I did not intend to leave you	Ég hafði ekki ætlað mér að fara frá þér
And how much we judge people before we know it	Og hversu mikið við dæmum fólk áður en við þekkjum það
I have the keys to eternal life	Ég á lyklana að eilífu lífi
I get a big kick out of seeing myself on screen	Ég fæ mikið spark við að sjá sjálfan mig á skjánum
I was just worried about my friend	Ég hafði aðeins áhyggjur af vini mínum
I was not looking for any money	Ég var ekki að leita að neinum peningum
Blessing and pleasure to do business with	Blessun og ánægja að eiga viðskipti við
I do have a solution, though	Ég hef þó lausn
I guess we'll get used to it	Ég býst við að við munum venjast því
I want to warn you about something	Mig langar að vara þig við einhverju
I have always received help from spiritual people	Ég hef alltaf fengið hjálp frá andlegu fólki
I slowly turned back to face him, my tone indifferent	Ég sneri mér hægt til baka til að horfast í augu við hann, tóninn minn áhugalaus
I need to get eggs every day	Ég þarf að fá egg á hverjum degi
I start shaking him vigorously	Ég byrja að hrista hann kröftuglega
I thought it was worth a look	Ég hélt að það væri þess virði að sjá
I want to kill myself	Ég vil drepa mig
I'll leave all my electronics	Ég mun yfirgefa allan rafeindabúnaðinn minn
I liked having her here	Mér fannst gott að hafa hana hérna
I make art for people like that	Ég geri list fyrir svona fólk
I think we need to go and check it out	Ég held að við þurfum að fara og athuga það
I can not be separated forever	Ég get ekki verið aðskilin að eilífu
I put them in one pile	Ég setti þá í einn bunka
I pushed her, but she had nothing	Ég ýtti að henni, en hún var ekki með neitt
I thought we would stop by the museum after lunch	Ég hélt að við myndum stoppa á safninu eftir hádegismat
I just need to look silly a little longer	Ég þyrfti bara að líta kjánalega út aðeins lengur
I think you remember the location too	Ég held að þér muni líka við staðsetninguna
I would not be bored	Mér myndi ekki leiðast
I was silent and looked back	Ég þagði og leit til baka
I did not want to be too personal	Ég ætlaði ekki að verða of persónuleg
I served the sentence	Ég afplánaði dóminn
I have to get my own spiritual things in order	Ég verð að koma mínum eigin andlegu málum í lag
I almost was anyway	Ég var næstum því samt
A young woman stood there and seemed stressed	Ung kona stóð þarna og virtist stressuð
I'm the leader of this group	Ég er leiðtogi þessa hóps
I no longer felt the joy of being alive	Ég fann ekki lengur gleði yfir því að vera á lífi
I can not trust anyone here	Ég get ekki treyst neinum hér
I just needed a cold drink	Mig vantaði bara kaldan drykk
Some in control are the man's aggression out of control	Nokkrir við stjórn er yfirgangur mannsins úr böndunum
I was not ready for the story of falling from grace	Ég var ekki tilbúin fyrir söguna um fall frá náð
I am offended by his comments, however	Ég móðgast þó á ummælum hans
B, of all, for a good morning greeting	B, af öllum, fyrir góða morgunkveðju
I did not come all this way to play with you	Ég kom ekki alla þessa leið til að leika við þig
I was sure to instruct my messengers to be careful	Ég var viss um að leiðbeina sendiboðum mínum að sýna aðgát
I hate the hell cold and all the snow	Ég hata helvítis kuldann og allan snjóinn
A faded blue pickup truck entered the driveway	Fölnuð blár pallbíll kom inn í innkeyrsluna
I did not want to silence anyone tonight	Ég vildi ekki þagga niður í neinum í kvöld
I checked all the connections	Ég athugaði allar tengingar
I stood and tried to calm down, left the room	Ég stóð og reyndi að ná ró, fór út úr herberginu
It surprised me that no more sand remained	Það kom mér á óvart að meira sandur haldist ekki
A factory that manufactured medical equipment	Verksmiðja sem framleiddi lækningatæki
I lie down in the study and turn on the light	Ég legg mig að vinnuherberginu og kveiki á lampanum
I agree to meet her in her apartment after work	Ég samþykki að hitta hana í íbúðinni hennar eftir vinnu
I know we'll fix things	Ég veit að við munum laga hlutina
I make it my mission to know people	Ég geri það að mínu viðfangsefni að þekkja fólk
I feel something on my shoulder	Ég finn fyrir einhverju á öxlinni á mér
I looked at the girl, but she was gone	Ég leit á stúlkuna, en hún var farin
I wish I had a little longer	Ég hefði viljað hafa aðeins lengur
I did not have time to look for one	Ég hafði ekki tíma til að leita að einum
I had everything under control	Ég hafði allt undir stjórn
I'm not going to be a signer	Ég ætla ekki að verða táknkona
I used sublime text in my powerbook	Ég notaði háleitan texta í kraftbókinni minni
I can not thank you enough for all you have done	Ég get ekki þakkað þér nóg fyrir allt sem þú hefur gert
I just wanted to see how he behaved	Mig langaði bara að sjá hvernig hann hagaði sér
I decided to do something different this morning	Ég ákvað að gera eitthvað öðruvísi í morgun
I closed my eyes and shook my head	Ég lokaði augunum og hristi höfuðið
I did not have the strength	Ég hafði ekki styrk
Many roads were also damaged	Einnig skemmdust margir vegir
I think it's important to look at this fact	Ég held að það sé mikilvægt að skoða þessa staðreynd
I tried to keep busy until they passed	Ég reyndi að halda uppteknum hætti þar til þeir voru liðnir
An energy spark ignites between them	Orkuneisti kviknar á milli þeirra
I was the only one out there who was not drunk	Ég var sá eini þarna sem var ekki drukkinn
I've started the divorce process	Ég hef hafið skilnaðarferlið
I will take care of the horse	Ég mun sinna hestinum
I got up and walked out of the building	Ég stóð upp og gekk út úr byggingunni
I smile at her and thank her	Ég brosi til hennar og þakka henni fyrir
I'm in an escort in Moscow	Ég er í fylgdarliði í Moskvu
I saw all kinds of ships there	Ég sá þar alls kyns skip
I want everything to be perfect for you	Ég vil að allt sé fullkomið fyrir þig
There is no time limit for the sheriff	Það eru engin tímatakmörk fyrir sýslumann
I experience most of these symptoms but not all	Ég finn fyrir flestum þessum einkennum en ekki öllum
I waved his help	Ég veifaði hjálp hans
I work full time as a social worker	Ég vinn í fullu starfi sem félagsráðgjafi
I'm not patient this morning	Ég hef ekki þolinmæði í morgun
At first I thought I was not even telling you until this morning	Ég hélt fyrst að ég væri ekki einu sinni að segja þér það fyrr en í fyrramálið
Of course, I knew the story by heart	Ég kunni söguna að sjálfsögðu utanbókar
They eventually begin to physically abuse each other	Þeir byrja að lokum að misnota hver annan líkamlega
I had to start creating new content	Ég þurfti að byrja að búa til nýtt efni
I would not expect someone like you to understand that	Ég myndi ekki búast við því að einhver eins og þú skildi það
I did not like how plain the last post looked	Mér líkaði ekki hversu látlaus síðasta færsla leit út
I still decided	Ég ákvað samt
I looked at her for a moment	Ég horfði á hana í smá stund
I'm going to get that degree	Ég ætla að ná þeirri gráðu
Opportunity to do good again	Tækifæri til að gera gott aftur
I could not believe how dirty the kitchen was	Ég trúði ekki hvað eldhúsið var skítugt
I love documenting history in the making	Ég elska að skrásetja sögu í mótun
I looked so quickly at the elderly couple	Ég leit svo snöggt í átt að öldruðu hjónunum
I knew better than this	Ég vissi betur en þetta
I know our army is ready	Ég veit að her okkar er viðbúinn
I did not belong to myself	Ég tilheyrði ekki sjálfri mér
I only translate into my mother tongue	Ég þýði bara á móðurmálið mitt
I had to turn around and leave	Ég þurfti að snúa við og fara
I will not be able to heal myself	Ég mun ekki geta læknað sjálf
I ran to the next door and opened it	Ég hljóp að næstu dyrum og opnaði þær
I will not omit the only thing that is real	Ég mun ekki sleppa því eina sem er raunverulegt
I was more impatient	Ég var óþolinmóðari
I never want to shut you out again	Ég vil aldrei aftur loka þér úti
I was in the yard talking to another man	Ég var í garðinum að tala við annan mann
I was worried that this would be a challenge today	Ég hafði áhyggjur af því að þetta yrði áskorun í dag
I just want to get a pot steak and open presents	Mig langar bara að fá mér pottsteik og opnar gjafir
I did this kind of monitoring when my son was little	Ég gerði svona eftirlit þegar sonur minn var lítill
I sank my teeth into her flesh	Ég sökk tönnum í hold hennar
I love how you give me so many opportunities	Ég elska hvernig þú gefur mér svo mörg tækifæri
I had to know if this was you really	Ég varð að vita hvort þetta værir þú í alvörunni
I had a yacht to steal	Ég átti snekkju til að stela
I saw you were turning around	Ég sá að þú varst að snúa við
I went to get dressed	Ég fór að klæða mig
I grabbed his collar tightly and finally let him hold me	Ég greip þétt um kragann hans og leyfði honum loksins að halda mér
I hesitate for a moment, afraid to disturb him	Ég hika í smá stund, hræddur við að trufla hann
I love watching football	Ég elska að horfa á fótbolta
I play harder than anyone else	Ég spila erfiðara en nokkur annar
I had it done personally, actually quite recently	Ég lét gera það persónulega, reyndar alveg nýlega
I gave them a way out	Ég gaf þeim leið út
I have my eyes on the beer	Ég er með augun á bjórnum
I can not quite put my finger on how, exactly	Ég get ekki alveg sett fingur á hvernig, nákvæmlega
A night breeze changed the tears in her face	Næturgola breytti tárunum í andliti hennar
I sank back into my chair and said nothing more	Ég sökk aftur í stólinn minn og sagði ekkert meira
I covered my face and opened my eyes slowly	Ég huldi andlit mitt og opnaði augun hægt
Worn soil lay near the village	Slitinn jarðvegur lá að þorpinu
The other fisherman recovered	Hinn sjómaðurinn jafnaði sig
Sources vary in origin	Heimildir eru mismunandi um uppruna
I have no idea what you expect of me	Ég hef ekki hugmynd um hvað þú ætlast til af mér
I ended up watching the video on you tube	Ég endaði á því að horfa á myndbandið á you tube
I think she's been there before	Ég held að hún hafi verið þarna áður
I was about thirty feet from the men	Ég var um þrjátíu fet frá mönnunum
I hope he can continue	Ég vona að hann geti haldið áfram
I laugh and say ok, you did not	Ég hlæ og segi allt í lagi, þú gerðir það ekki
I think he was on leave	Ég held að hann hafi verið í leyfi
I know you have the same problem	Ég veit að þú átt við sama vandamál að stríða
Many but not all recover fully	Margir en ekki allir ná sér að fullu
They have been used as food throughout history	Þeir hafa verið notaðir sem matur í gegnum tíðina
I talked quite a lot about religion	Ég talaði nokkuð oft um trú
I can not stand the cold anymore	Ég þoli ekki kuldann lengur
I start running towards the cookies	Ég byrja að hlaupa í átt að fótsporunum
I got his picture directly from the photographer	Ég fékk myndina hans beint frá ljósmyndaranum
I can not imagine what brought her to church	Ég get ekki ímyndað mér hvað kom henni í kirkju
I pointed to the paper	Ég benti á blaðið
I say we'll be here and wait for tomorrow	Ég segi að við verðum hérna og bíðum eftir morgundeginum
I had to see them soon	Ég þurfti að sjá þá fljótlega
I imagine some others have done the same	Ég ímynda mér að nokkrir aðrir hafi gert það líka
I do not want to read anything in your eyes	Ég vil ekkert lesa í þínum augum
They finished seventh out of twelve	Þeir urðu í sjöunda sæti af tólf
I would pretend if it kept me alive and nourished	Ég myndi þykjast ef það héldi mér á lífi og nærðist
I hate to feel this way	Ég hata að líða svona
I touched one with my tongue and it drew blood	Ég snerti einn með tungunni og það dró blóð
I also drink it during my pregnancy	Ég drekk það líka í meðgönguteinu mínu
I had to get out, get out	Ég þurfti að komast út, komast burt
I prayed and prayed and asked for guidance	Ég bað og bað og bað um leiðsögn
I loved the idea of ​​being arrested	Ég elskaði hugmyndina um að vera handtekinn
I did not feel the ground beneath my feet	Ég fann ekki fyrir jörðinni undir fótum mínum
I just want them out of my house	Ég vil þá bara burt úr húsinu mínu
I breathed on my hand and my eyes crossed	Ég andaði á höndina á mér og augun krossfestust
I wanted to clear my head	Ég vildi hreinsa höfuðið
I pick it up, confused	Ég tek það upp, ringlaður
Burning sensation in my chest	Brennandi tilfinning í brjósti mér
I expect it to be similar in any industry	Ég býst við að það sé svipað í hvaða atvinnugrein sem er
I was building steam to take a break	Ég var að byggja upp damp til að gera hlé
I'm left in the dark	Ég er skilinn eftir í myrkri
I work with events and the immigration department here	Ég vinn með atburði og útlendingasviðið hér
I was not going to kill you	Ég ætlaði ekki að láta taka þig af lífi
Never heard from Mary again	Aldrei heyrðist aftur í Maríu
I hope they break it up	Ég vona að þeir brjóti það upp
I am responsible to many	Ég ber ábyrgð gagnvart mörgum
I was still too close to the experience	Ég var samt of nálægt upplifuninni
I have a very special post for you today	Ég er með mjög sérstaka færslu fyrir þig í dag
These letters divide the manuscript into nine parts	Þessi bréf skipta handritinu í níu hluta
He was surrounded by women	Hann var umkringdur konum
I have much more power in that form	Ég hef miklu meiri kraft í því formi
I have to sell my whole collection	Ég verð að selja allt safnið mitt
He then breaks the lock on the barn door	Brýtur hann þá læsinguna af hlöðuhurðinni
The sailors were not wearing protective clothing	Sjómennirnir voru ekki með hlífðarfatnað
A good prayer does not have to be long	Góð bæn þarf ekki að vera löng
I did not think of candy this time	Ég hugsaði ekki um nammi í þetta skiptið
I've been thinking about smartphones lately	Ég hef verið að hugsa um snjallborð undanfarið
I can not express this enough	Ég get ekki tjáð þetta nóg
I felt hunger all around me	Ég fann hungrið allt í kringum mig
I saw them through the front window	Ég sá þá í gegnum framgluggann
I closed the door behind me and locked it	Ég lokaði hurðinni á eftir mér og læsti henni
Very handsome enemy	Mjög myndarlegur óvinur
I'm sure they's worth a look	Ég er viss um að þeir eru þess virði að skoða
An entire landing dedicated to crime is one	Heil lending tileinkuð glæpum er ein
I'll take the baby with you when this's done	Ég tek með þér barnið þegar þetta er búið
I was not going to cry in front of him	Ég ætlaði ekki að gráta fyrir framan hann
I was never scared	Ég var aldrei hræddur
I only needed the relevant parts	Ég þurfti aðeins viðkomandi hluta
I did not understand why he wanted me	Ég skildi ekki af hverju hann vildi mig
I saw that there were still some left in the class	Ég sá að nokkrir voru enn eftir í bekknum
The project did not interest the publisher	Verkefnið vakti ekki áhuga útgefanda
A smile somewhere deep inside fought for freedom	Bros einhvers staðar djúpt að innan barðist fyrir frelsi
I can not even imagine what she looks like	Ég get ekki einu sinni ímyndað mér hvernig hún lítur út
Their remains were never found	Leifar þeirra fundust aldrei
I like helping people	Mér finnst gaman að hjálpa fólki
I was so grateful for her argument	Ég var svo þakklát fyrir rök hennar
I was terribly refreshed	Ég var hræðileg að hressa mig við
I really hope you like it	Ég vona svo sannarlega að þú verðir eins og það
I think she was just worried about the professor	Ég held að hún hafi bara haft áhyggjur af prófessornum
I two other special things	Ég tvö önnur sérstök atriði
Of course, I did not mean to miss it	Ég ætlaði auðvitað ekki að sleppa því
I walked towards the kitchen in the dark	Ég fór í átt að eldhúsinu í myrkrinu
I do not understand her menu	Ég skil ekki matseðilinn hennar
A doctor is shown to treat a child	Læknir er sýndur meðhöndla barn
I wanted to feel her warm, soft cheek against me	Mig langaði til að finna hlýju, mjúku kinn hennar á móti mér
Maybe I could just do this	Ég gæti bara kannski gert þetta
I admire your courage, but you have been warned	Ég dáist að hugrekki þínu, en þú hefur verið varaður við
I found the house dark and empty	Mér fannst húsið dimmt og tómt
I want to experience more, just like that	Mig langar að upplifa meira, bara svona
I forced myself to look him in the eye	Ég neyddi mig til að horfa í augun á honum
I never got a chance to tell you that	Ég fékk aldrei tækifæri til að segja þér það
I found it rather pleasant	Mér fannst það frekar notalegt
I needed a vacation from this place	Ég þurfti frí frá þessum stað
The books do not explain how they met	Bækurnar útskýra ekki hvernig þau kynntust
I'm an animal lover	Ég er dýravinur
I will never, ever say that her nose is long	Ég mun aldrei, aldrei segja að nefið á henni sé langt
I was a good listener	Ég var góður hlustandi
I'm lying here staring into the air	Ég ligg hér og stari upp í loftið
I enjoyed it and it helped to relax my mind	Ég naut þess og það hjálpaði til við að slaka á huganum
I have to meet more people	Ég verð að hitta fleira fólk
I meant a friend won them	Ég meinti vinur vann þá
I was supposed to have another operation on my left eye	Ég átti að fara í aðra aðgerð á vinstra auga
I did not ask them to give it	Ég bað ekki um að þeir gæfu það
I understand you're wrong	Ég skil að það væri rangt hjá þér
I throw myself in his arms	Ég kasta mér í fangið á honum
I felt a wave of terror wash over me	Ég fann skelfingarbylgju skolast yfir mig
I enjoyed his friendship for forty years	Ég naut vináttu hans í fjörutíu ár
I swallowed them back, did not deserve the release	Ég gleypti þá til baka, verðskuldaði ekki útgáfuna
I felt the anxiety build up in my chest	Ég fann kvíðakastið byggjast upp í brjósti mér
A boy passed us in the opposite direction	Strákur gekk framhjá okkur í gagnstæða átt
I want to be your family	Ég vil verða fjölskylda þín
I'm not at all ashamed of my words	Ég skammast mín alls ekki fyrir orð mín
I could not even watch a medical show	Ég gat ekki einu sinni horft á læknaþætti
I started shaking my head	Ég fór að hrista höfuðið
A guard opens the door	Vörður opnar hurðina
I could not go much further and he knew it	Ég gat ekki farið mikið lengra og hann vissi það
I threw it wide and jumped on the roof	Ég kastaði því vítt og stökk upp á þakið
I follow her and see her sitting on the bed	Ég fylgi henni og sé hana sitja á rúminu
They were still here to practice	Þeir voru enn hér að æfa
I would not dream of making you pay	Mig myndi ekki dreyma um að láta þig borga
I need another job	Ég þarf að fá aðra vinnu
I need to know how cold it was	Ég þarf að vita hversu kalt það væri
A family was being built	Það var verið að byggja upp fjölskyldu
I tried hard to keep my voice steady	Ég reyndi mikið að halda röddinni stöðugri
I felt the familiar warmth spread through me	Ég fann kunnuglega hlýjuna smitast í gegnum mig
I might have been a little excited	Ég hefði kannski verið svolítið spenntur
I forced my eyes to open	Ég neyddi augun til að opna
A great person and a humble and great musician	Frábær manneskja og hógvær og frábær tónlistarmaður
I waited a moment and then repeated my question	Ég beið í smá stund og endurtók síðan spurningu mína
I know exactly what you're doing	Ég veit alveg hvað þú gerir
I used to hate being light skin	Ég hataði áður að vera ljós húð
I was not interested in the subject	Ég hafði engan áhuga á efninu
I can not eat my breakfast here	Ég get ekki borðað morgunverðinn minn hér
I had made some regular friends	Ég hafði eignast nokkra venjulega vini
I had expected that	Ég hafði búist við því
I had a really nice evening	Ég átti sannarlega notalegt kvöld
Basically wanting a better life for her and me	Í grundvallaratriðum að vilja betra líf fyrir hana og mig
It is wider than either arm	Hann er breiðari en annar hvor handleggurinn
I did not believe that neither had really happened	Ég trúði ekki að hvorugt hefði raunverulega gerst
I would not go to the beach or the pool	Ég myndi ekki fara á ströndina eða sundlaugina
I have really enjoyed your article	Ég hef haft mjög gaman af grein þinni
I found out they have not done that yet	Ég komst að því að þeir hafa ekki gert við það ennþá
I have a college degree and a great job	Ég er með háskólagráðu og frábæra vinnu
I could not help but fall in love with him again	Ég gat ekki annað en orðið aftur ástfangin af honum
A golden cloud of smoke appears	Gyllt reykský birtist
It was still a small success	Áfram var það lítill árangur
I am your resurrection and your life	Ég er upprisa þín og líf þitt
I jumped over three stairs at once	Ég hoppaði yfir þrjá stiga í einu
I thought it was great	Mér fannst það stórkostlegt
I could not shake the feeling that we were being watched	Ég gat ekki skákað þeirri tilfinningu að fylgst væri með okkur
I have not heard of it	Ég hef ekki heyrt um það
Place of worship and rituals	Staður tilbeiðslu og helgisiði
I thought something was wrong	Ég hélt að eitthvað væri að
I no longer saw darkness, torment or flame	Ég sá ekki lengur myrkur, kvöl eða loga
A little warning next time would be good	Smá viðvörun næst væri gott
I even had someone call the drunk driver	Ég lét meira að segja einhvern hringja í drukkinn ökumann
The answer came almost immediately	Svar kom nánast samstundis
Over one million copies have been sold worldwide	Yfir ein milljón eintaka hefur selst um allan heim
I have not seen anyone else go near the place	Ég hef ekki séð neinn annan fara nálægt staðnum
I know this word well	Ég þekki þetta orð náið
I repeated it several times in my head	Ég endurtók það nokkrum sinnum í hausnum á mér
I own and it looks good	Ég á og það lítur vel út
A funeral party was established	Útfararveisla var stofnuð
I did not want to spill over	Ég vildi ekki hella yfir það
I ran, desperately wanting to reach him	Ég hljóp, langaði í örvæntingu að ná til hans
I see her face and hands inside him	Ég sé andlit hennar og hendur inni í honum
I want to show you how to	Mig langar að sýna þér hvernig á að
I immediately relaxed against him and calmed down	Ég slakaði samstundis á móti honum og varð rólegur
I'm playing a game with you	Ég spila leik með þér
I glanced over my shoulder	Ég leit snöggt yfir öxlina
I finally found happiness	Ég fann loksins hamingjuna
I had no one to blame but myself	Ég hafði engum að kenna nema sjálfum mér
Allen was closely involved in the design process	Allen var náinn þátt í hönnunarferlinu
I was a celebrity in my mind	Ég var orðstír í mínum huga
I stretched out my hands	Ég teygði hendurnar
She was one of several children	Hún var ein af nokkrum börnum
I appreciate your point of view	Ég þakka sjónarhorni þínu
It just got a little overwhelming for me	Þetta varð bara svolítið yfirþyrmandi fyrir mig
I was not a flower child	Ég var ekki blómabarn
I could live anywhere	Ég gæti búið hvar sem er
Some varieties with a sweet taste are available	Sum afbrigði með sætu bragði eru til
I thought you forgot about me	Ég hélt að þú hefðir gleymt mér
I went shopping at my mom's grocery store	Ég fór að versla í matvöruversluninni fyrir mömmu
I had loved her very much	Mér hafði þótt mjög vænt um hana
I could understand if the children were older	Ég gæti skilið ef börnin væru eldri
I read her thoughts and her thoughts were good	Ég las hugsanir hennar og hugsanir hennar voru góðar
We built respect for each other	Við byggðum upp virðingu fyrir hvort öðru
I no longer owned a car	Ég átti ekki lengur bíl
I once had high hopes for a legacy	Ég hafði einu sinni miklar vonir um arfleifð
I will take better care of myself in the future	Ég mun passa mig betur í framtíðinni
I think he will stick to it	Ég held að hann muni standa við það
I do not know what to do	ég veit ekki hvað ég á að gera
I remembered every detail perfectly	Ég mundi hvert smáatriði fullkomlega
Key to who knows what	Lykill að hver veit hvað
It has never been considered effective	Það hefur aldrei verið talið árangursríkt
I was not going to do this	Ég ætlaði ekki að gera þetta
I now understand why they had referred us there	Ég áttaði mig núna á því hvers vegna þeir höfðu vísað okkur þangað inn
I created a log file for the entire program again	Ég bjó til stríðsskrá fyrir allt forritið aftur
I did not want to save him	Ég vildi ekki bjarga honum
It is not known when the island was first inhabited	Ekki er vitað hvenær eyjan var fyrst byggð
I will not meet my best friend soon	Ég mun ekki hitta besta vin minn bráðum
I stood, but did not move fast enough	Ég stóð, en hreyfði mig ekki nógu hratt
I did not want to be a burden to others	Ég vildi ekki vera byrði á öðrum
I picked up the most dangerous pieces	Ég tók upp hættulegustu bitana
I lived so much in the moment on the field	Ég lifði svo mikið í augnablikinu á vellinum
I will solve anything that makes me doubt	Ég mun leysa allt sem veldur mér efa
I felt her hot tears on my cheek	Ég fann heitu tárin hennar á kinninni minni
I had made some progress	Ég hafði tekið smá framförum
A small cloud drifted above the bright, blue sky	Lítið ský rak fyrir ofan á björtum, bláum himni
A similar man, but younger in age	Svipaður maður, en yngri að aldri
I do not think it is a good plan, but got no better	Ég held að það sé ekki góð áætlun, en fékk enga betri
A man of this size should not be physically fit	Maður af þessari stærð ætti ekki að vera líkamlega mögulegur
I hardly go into the office these days	Ég fer varla inn á skrifstofu þessa dagana
I call her name, but get no answer	Ég kalla nafn hennar upp, en fæ ekkert svar
I missed his blue hair	Ég saknaði bláa hársins hans
I think maybe she was in her forties or something	Ég held að hún hafi kannski verið um fertugt eða eitthvað
I was the only patient in the hospital	Ég var eini sjúklingurinn á spítalanum
I have no use for it	Ég hef ekkert not fyrir það
I was definitely not ready	Ég var svo sannarlega ekki tilbúinn
Blind, red anger filled my vision	Blind, rauð reiði fyllti sýn mína
A light spell would have cut through it	Létt álög hefði skorið í gegnum það
I only see a few custom fields	Ég sé aðeins nokkra sérsniðna reiti
I got dirty curtains somewhere to sleep under	Ég fékk óhreinar gardínur einhvers staðar til að sofa undir
I wanted to be in the fashion business	Mig langaði að vera í tískubransanum
I'm not even sure she's going to survive, my friend	Ég er ekki einu sinni viss um að hún muni lifa af, vinur minn
I have no desire for a bride	Ég hef enga löngun í brúður
I belonged to them, and they belonged to me	Ég tilheyrði þeim, og þeir tilheyrðu mér
I think they change places	Mér finnst þeir skipta um stað
I'll have to follow up on that later	Ég þarf að fylgja því eftir síðar
I felt like he wanted to kill me at some point	Mér fannst hann vilja drepa mig á einum tímapunkti
I really could not blame them	Ég gat eiginlega ekki kennt þeim um
She was not breathing and did not have a pulse	Hún andaði ekki og var ekki með púls
I guess he wants to talk alone	Ég býst við að hann vilji tala einn
It's hard to do well	Það er erfitt að gera það vel
I can hardly stand it anymore	Ég þoli varla lengur
I should not touch her	Ég ætti ekki að snerta hana
I had a little kitchen crisis	Ég lenti í smá eldhúskreppu
I walked towards the light	Ég gekk í átt að ljósinu
I decide that his conference call took longer than he expected	Ég ákveð að símafundurinn hans hafi tekið lengri tíma en hann bjóst við
At least seven people were missing	Að minnsta kosti sjö manns var saknað
A path formed in any direction he wanted to walk	Slóð myndaðist í hvaða átt sem hann vildi ganga
A younger man joined him	Yngri maður gekk til liðs við hann
Two possible reasons have been given for his departure	Tvær mögulegar ástæður hafa verið gefnar fyrir brottför hans
I got the opposite reaction	Ég fékk öfug viðbrögð
I really liked the security aspect	Mér líkaði mjög vel við öryggisþáttinn
Thousands of generations cannot know everything there is to know	Þúsund kynslóðir geta ekki vitað allt sem þarf að vita
I mean, it just makes sense	Ég meina, það er bara skynsamlegt
I tried to swallow the cake in my throat	Ég reyndi að kyngja kökknum í hálsinum
I only ask because this story lives on a theory	Ég spyr bara vegna þess að þessi saga lifir á kenningu
I never wanted to be so cold again	Mig langaði aldrei aftur að vera svona kalt
I had better things to do	Ég hafði betri hluti að gera
I even bought a bag	Ég keypti meira að segja tösku
I always enjoy reading other people's posts too	Mér finnst alltaf gaman að lesa færslur annarra líka
I corrected him quickly	Ég leiðrétti hann fljótt
I've never been out before	Ég hef aldrei farið út áður
I knew that a little understanding would go a long way	Ég vissi að smá skilningur myndi ná langt
Players may only play one country in each round	Spilarar mega aðeins spila einu landi í hverri umferð
I hesitated for a moment and then pushed open the door	Ég hikaði stutt og ýtti svo hurðinni upp
Long ears are brown to gray	Löngu eyrun eru brún til grá
I can not wait to see what you cook!	Ég get ekki beðið eftir að sjá hvað þú eldar!
I had no idea it was so late	Ég hafði ekki hugmynd um að það væri svo seint
I do not understand anything	Ég hef ekkert skilið
I love stuff like that	Ég elska svona dót
I never got that chance	Ég fékk aldrei það tækifæri
I had never heard his voice sound so rough	Ég hafði aldrei heyrt rödd hans hljóma svona grófa
I mean it in a group	Ég meina það í hópi
I had so much potential	Ég hafði svo mikla möguleika
I leaned forward and pressed my lips to hers	Ég hallaði mér fram og þrýsti vörum mínum að hennar
A sudden earthquake shook her	Skyndilegur skjálfti kom yfir hana
I certainly began to admire her very much	Ég fór svo sannarlega að dást að henni ótrúlega mikið
Large white cross placed on top	Stór hvítur kross settur ofan á
I had no idea what they were driving down	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þeir keyrðu niður
They had seven children	Þau eignuðust sjö börn
A heat wave swept past him	Hitabylgja streymdi framhjá honum
I hoped no one had hit the ground	Ég vonaði að það hefði ekki lent á neinum í jörðina
I looked into their eyes and smiled	Ég horfði í augun á þeim og brosti
I know where you were born	Ég veit hvar þú fæddist
I did not dare to say that	Ég þorði ekki að segja það
It seems really boring just to play rock music	Það virðist virkilega leiðinlegt bara að spila rokktónlist
Strange deep laughter, but he really enjoyed it	Undarlegur djúpur hlátur, en hann naut sín svo sannarlega
I have the most amazing family and friends	Ég á ótrúlegustu fjölskyldu og vini
Agree, the prisoner has been softened sufficiently	Sammála, fanganum hefur verið mildað nægilega
I love looking at her expression	Ég elska að horfa á svip hennar
It is difficult to find a true happy woman nowadays	Það er erfitt að fá sanna lífsglaða konu nú á dögum
I'm just passing through to visit the nature reserve	Ég er bara á leið í gegnum til að heimsækja friðlandið
I threw up in the bush	Ég kastaði upp í runnanum
I turned in bed	Ég sneri mér við í rúminu
I did not want to hurt him anymore	Ég vildi ekki meiða hann lengur
I knocked on the door with a slight hesitation	Ég bankaði á hurðina með litlum hik
I needed the world and the world needed me	Ég þurfti heiminn og heimurinn þurfti á mér að halda
I could not use my left hand	Ég gat ekki notað vinstri höndina
I woke him up from a good night's sleep	Ég vakti hann af góðum svefni
I think it's done	Ég held að það sé orðið
I took my hands off my face and looked	Ég tók hendurnar af andlitinu og leit
I take care not to disturb her side	Ég passa mig á að trufla ekki hlið hennar
I can still see a lot of them	Ég get ennþá séð fullt af þeim
I'm confusing this	Ég er að gera rugl úr þessu
I would like to have organizations that hold other individuals	Ég myndi vilja hafa samtök sem geyma aðra einstaklinga
I had not thought of sharing my idea with the committee	Ég hafði ekki hugsað mér að deila hugmynd minni með nefndinni
A name that would last two thousand years	Nafn sem myndi endast tvö þúsund ár
I'm still careful	Ég er enn varkár
I have more than enough space in my home	Ég hef meira en nóg pláss heima hjá mér
I can not talk to him	Ég get ekki talað við hann
I think they're great	Mér finnst þeir frábærir
I think the food mails are disappearing	Ég held að matarpóstarnir séu að hverfa
I want her to enjoy this trip	Ég vil að hún njóti þessa ferðar
I should not be here	Ég ætti ekki að vera hér
I knew they were good men	Ég vissi að þeir voru góðir menn
I became a weed to my teachers	Ég varð kennurum mínum illgresi
I just got more training than most women get	Ég fékk bara meiri þjálfun en flestar konur fá
I would rather be green	Ég vildi frekar græna
I had to feel for you below me	Ég varð að finna fyrir þér fyrir neðan mig
A million stars twinkle over their heads	Milljón stjarna glitra yfir höfuðið
I told them my pants would fall off	Ég sagði þeim að buxurnar mínar myndu detta af
Culture can only serve one religion	Menning getur aðeins þjónað af einni trú
I'll be honest in this	Ég skal vera heiðarlegur í þessu
I wonder why but did not ask	Ég velti fyrir mér hvers vegna en spurði ekki
I know you can not love someone like me	Ég veit að þú getur ekki elskað einhvern eins og mig
I understand that there is no preservation order for it	Mér skilst að það sé engin varðveisluskipun á því
I lowered my glass and sighed in shock	Ég lækkaði glasið og andvarpaði af losti
I did not know what it would be like	Ég vissi ekki hvernig það yrði
I will not see him for five weeks	Ég mun ekki hitta hann í fimm vikur
I swallowed the insult	Ég gleypti niður móðgunina
I definitely needed this holiday yesterday	Ég þurfti svo sannarlega þennan frídag í gær
I have to respect my duty to him	Ég verð að virða skyldu mína við hann
Canada won a gold medal	Kanada vann til gullverðlauna
I saw my mother shake her finger in my face	Ég sá mömmu hrista fingurinn í andlitið á mér
I felt myself tearing inside	Ég fann hvernig ég rifnaði inni
However, I could not move to greet my daughter	Ég gat hins vegar ekki hreyft mig til að heilsa dóttur minni
I choose them dark with passion	Ég kýs þá dökka af ástríðu
I started hearing again the other day	Ég byrjaði að heyra aftur um daginn
I think we're doing too much of it	Ég held að við gerum allt of mikið úr því
I never saw anyone, not even from a distance	Ég sá aldrei neinn, ekki einu sinni úr fjarlægð
Not everything was compatible	Ekki var allt samrýmt
I had expected a smile, indifference at least	Ég hafði búist við brosi, afskiptaleysi að minnsta kosti
I thought he was in now	Ég hélt að hann yrði inni núna
Strange thoughts went through his mind	Furðuleg hugsun fór í gegnum huga hans
I was on cloud nine for the rest of the season	Ég var á skýi níu það sem eftir var tímabilsins
I choose to get to the real job	Ég kýs að komast að raunverulegu starfi
Opportunity to experience different parties	Tækifæri til að upplifa mismunandi veislur
I try to find his pulse but he has none	Ég reyni að finna púlsinn hans en hann hefur engan
I had never experienced it so calm before	Ég hafði aldrei upplifað það að vera svona rólegt áður
The exact location of his birth is uncertain	Nákvæm staðsetning fæðingar hans er óviss
I thought he was in jail	Ég hélt að hann væri í fangelsi
I will keep you company	Ég mun halda þér félagsskap
I wanted so badly to see a reminder of her	Mig langaði svo mikið að sjá áminningu um hana
I had a poor husband	Ég átti fátækan herra
I met a boy one day in the yard	Ég hitti strák einn daginn í garðinum
I know she can take care of herself	Ég veit að hún getur séð um sjálfa sig
I'm looking for a good reason, everything but the truth	Ég leita að góðri ástæðu, öllu nema sannleikanum
I did not think they were holding me hostage	Mér fannst þeir ekki halda mér í gíslingu
I tell them to try to regain strength	Ég segi þeim að reyna að endurheimta styrk
I left them in the sink	Ég skildi þá eftir í vaskinum
Best to go to the side quickly	Best að fara fljótt til hliðar
These experiments met with resistance and limited success	Þessar tilraunir mættu mótstöðu og takmörkuðum árangri
I also got to come	Ég fékk líka að koma
I was angry, but not really into it	Ég var reið, en í rauninni ekki út í hana
I wanted to save them all	Ég vildi bjarga þeim öllum
I was not long enough to find out	Ég var ekki nógu lengi til að komast að því
I wish he was smaller	Ég vildi að hann væri minni
Another nurse was there now	Önnur hjúkrunarkona var þarna núna
I'm going to sleep very little	Ég ætla að sofa mjög lítið
I guess he's tired	Ég býst við að hann hafi verið þreyttur
D, you have a call	D, þú ert með símtal
I know the purity of your Father's heart	Ég þekki hreinleika föður þíns hjarta
I stood and watched him and my breathing became loud	Ég stóð og horfði á hann og andardráttur minn varð hávær
I lost track of what he was really saying	Ég missti skilning á því sem hann var í raun að segja
I live for those days	Ég lifi fyrir þá daga
Very good job but it's up to me now	Mjög gott starf en það er komið að mér núna
I told myself these were just my stupid ideas	Ég sagði við sjálfan mig að þetta væru bara heimskulegar hugmyndir mínar
I picked one up and brushed it off	Ég tók einn upp og burstaði hann af
I never knew they could do this	Ég vissi aldrei að þeir gætu gert þetta
A sign of her success	Tákn um velgengni hennar
I did not realize it was as big as it is	Ég áttaði mig ekki á því að það væri eins stórt og það er
I have not heard of this change	Ég hef ekki heyrt neitt af þessari breytingu
I had to go home and rest	Ég þurfti að fara heim og hvíla mig
I do not trust him completely yet	Ég treysti honum ekki alveg ennþá
I had no true friends	Ég átti enga sanna vini
I already know it does	Ég veit nú þegar að það gerir það
She became a talented dancer and singer	Hún varð hæfileikarík dansari og söngkona
I knew he was on his way	Ég vissi að hann var á leiðinni
I mean, he's been missing for two days	Ég meina hann hefur verið týndur í tvo daga
The insulation should be as high as possible	Einangrunin ætti að vera eins mikil og hægt er
I could not concentrate my mind	Ég gat ekki einbeitt huganum
I hit him once in the stomach	Ég lamdi hann einu sinni í magann
I began to hurry up the remaining stairs	Ég byrjaði að flýta mér upp stigann sem eftir var
I will let you paint your own	Ég leyfi þér að mála þína eigin
I did not care if they threw me in jail	Mér var alveg sama þótt þeir hentu mér í fangelsi
I was trying to avoid this	Ég var að reyna að forðast þetta
I could just drown	Ég gæti bara látið mig drukkna
I opened my mouth to speak, but closed it immediately	Ég opnaði munninn til að tala, en lokaði honum samstundis
I grew up in the neighborhood	Ég ólst upp í hverfinu
I thought it was very good and very clever	Mér fannst það mjög gott og mjög gáfulegt
I thought you wanted to see	Ég hélt að þú vildir sjá
It's dark	Rökkurinn er kominn
He was trying to help	Hann var að reyna að hjálpa
I was surprised at the strength of her grip	Ég var hissa á styrk grips hennar
I also always liked you	Mér líkaði líka alltaf við þig
I'm talking about a few electronics that do that	Ég er að tala um nokkra rafræna sem gera það
I stood over him and hated everything about him	Ég stóð yfir honum og hataði allt við hann
I did not want to be a gentleman	Ég hafði ekki viljað vera herramaður
I think he threatened her	Ég held að hann hafi hótað henni
I felt uncomfortable, with a flash of excitement	Mér leið óþægilegt, með glampa af spenningi
I woke up in the morning feeling uneasy	Ég vaknaði um morguninn með óróleikatilfinningu
She gives him the appropriate moral advice	Hún gefur honum viðeigandi siðferðisráð
Higher outlet pressure is maintained than necessary	Hærri úttaksþrýstingur er viðhaldið en nauðsynlegt er
I have to remind myself that this is not real	Ég verð að minna mig á að þetta er ekki raunverulegt
I did not have time to think about it	Ég hafði ekki tíma til að hugsa um það
I could see how her crew liked and respected her	Ég gat séð hvernig áhöfn hennar líkaði við og virti hana
I want something good for us tonight	Mig langar í eitthvað gott handa okkur í kvöld
Diplomatic incident	Diplómatískt atvik
I have not known her for a very long time	Ég hef ekki þekkt hana mjög lengi
I could not fight this on my own	Ég gæti ekki barist við þetta á eigin spýtur
I called her every hour but she did not answer	Ég hringdi í hana á klukkutíma fresti en hún svaraði ekki
I could be free again	Ég gæti verið frjáls aftur
A deeper perspective, person by person, can provide clearer insight	Dýpri yfirsýn, persónu fyrir persónu, getur veitt skýrari innsýn
Each seat is the best seat	Hvert sæti er besta sætið
I did not kill this girl	Ég drap þessa stelpu ekki
I went to the emergency room twice	Ég fór tvisvar á bráðamóttökuna
I have to be careful	Ég þarf að fara varlega
I was a living person who breathed	Ég var lifandi manneskja sem andaði
I had to admit that this looked pretty good	Ég varð að viðurkenna að þetta leit frekar vel út
I think we should come and get you	Ég held að við ættum að koma og sækja þig
I understand what she was going through	Ég skil hvað hún var að ganga í gegnum
A lump of raw flesh hung from her mouth	Klumpur af hráu holdi hékk úr munni hennar
I have a good sense of direction	Ég hef gott stefnuskyn
Otherwise, the picture was flat	Annars var myndin flöt
A simple life was encouraged to the people	Einfalt líf var hvatt til fólksins
I hit him in the face with my rifle barrel	Ég sló hann í andlitið með riffilhlaupinu mínu
I was not going to complain	Ég ætlaði ekki að kvarta
I do not know you or your father	Ég þekki þig hvorki né föður þinn
I do not feel alone anymore	Mér finnst ég ekki vera ein lengur
I know we had given her many blessings	Ég veit að við höfðum veitt henni margar blessanir
Some stood close to the stranger as if they were on guard	Nokkrir stóðu nálægt ókunnuga manninum eins og þeir væru á verði
I think they were hundreds of people	Ég held að þeir hafi verið nokkur hundruð manns
This would happen repeatedly in his career	Þetta myndi gerast ítrekað á ferli hans
I can not wait to come back here and shop again	Ég get ekki beðið eftir að koma aftur hingað og versla aftur
I saw this post today	Ég sá þessa færslu í dag
I did not bother with any of it	Ég nennti ekki neinu af því
I was awakened by my mouth	Ég var vakinn af munni á mínum
I was learning it for the parade ground	Ég var að læra það fyrir skrúðgönguvettvanginn
I would definitely not remove parts that might prove important	Ég myndi örugglega ekki fjarlægja hluta sem gætu reynst mikilvægir
A sweet woman was at my house within an hour	Ljúf kona var heima hjá mér innan við klukkutíma
I was just getting you this	Ég var bara að fá þér þetta
I wanted to keep you safe	Ég vildi halda þér öruggum
I have to thank special people	Ég þarf að þakka sérstöku fólki
I had no idea where we were	Ég hafði ekki hugmynd um hvar við værum
I was ready to kill someone when you told me that	Ég var tilbúinn að drepa einhvern þegar þú sagðir mér það
A thousand years is long enough for solitude	Þúsund ár eru nógu löng fyrir einveru
I can not let go of them	Ég get ekki sleppt þeim
I just ask you to consider it carefully	Ég bið þig bara um að íhuga það vel
I'm not a big fan of mutton	Ég er ekki mikill aðdáandi kindakjöts
I looked at myself in the mirror	Ég horfði á sjálfan mig í spegli
I'm too tired to keep going back and forth	Ég er of þreytt til að halda áfram að fara fram og til baka
I would do anything for that promise	Ég myndi gera allt fyrir það loforð
I lean over and kiss him on the cheek	Ég halla mér að og kyssi hann á kinnina
I have a policy-related role	Ég er með stýrða stefnu tengda hlutverki
I also ordered a large bottle of mineral water	Ég pantaði líka stóra flösku af sódavatni
After two hours it is returned	Eftir tvo tíma er því skilað
I did not move my wine glass	Ég hreyfði ekki vínglasið mitt
I try not to think too much about it	Ég reyni að hugsa ekki of mikið um það
I think it has brought us closer together	Mér finnst það hafa fært okkur nær saman
I miss my family and friends so much	Ég sakna fjölskyldu minnar og vina svo mikið
I wanted her back too	Ég vildi fá hana aftur líka
I never saw them, but the servants talked about them	Ég sá þá aldrei, en þjónar töluðu um þá
I was ready and so was your father	Ég var tilbúinn og faðir þinn líka
I am not alone in driving out those who believe	Ég er ekki einn til að reka burt þá sem trúa
I need to take him home before my parents come back	Ég þarf að fara með hann heim áður en foreldrar mínir koma aftur
I did not correct her	Ég leiðrétti hana ekki
I apologize and run out the door	Ég afsaka mig og renn út um dyrnar
The reception of the album has been mixed and positive	Viðtökur plötunnar hafa verið misjafnar og jákvæðar
I stretched myself to enjoy the feeling of him to the fullest	Ég teygði úr mér til að njóta tilfinningarinnar um hann til fulls
I did not care	Mér var ekki sama
There I ran into language problems	Þar lenti ég í tungumálavandræðum
I did not hear everything they said	Ég heyrði ekki allt sem þeir sögðu
This can be repeated twenty to forty times	Þetta má endurtaka tuttugu til fjörutíu sinnum
A complete description of the project can be found elsewhere	Heildarlýsing á verkefninu er að finna á öðrum stað
I was definitely more mature	Ég var örugglega orðinn þroskaðri
I have not thrown with it yet	Ég hef ekki kastað með því ennþá
It told me the story of what went wrong	Það sagði mér söguna af því sem fór úrskeiðis
I just have to take care of it	Ég verð bara að gæta þess
This is how religion works	Svona virka trúarbrögð
I did not mean this as an insult	Ég meinti þetta ekki sem móðgun
I had a hard time keeping up	Ég átti mjög erfitt með að halda í við
I like things the way they are now	Mér líkar við hlutina eins og þeir eru núna
I became very depressed	Ég varð mjög þunglynd
I have not thought about it for many years	Ég hef ekki hugsað um það í mörg ár
I have all this and more	Ég á allt þetta og meira til
I think he's going to kiss me for a second	Ég held að hann ætli að kyssa mig í eina sekúndu
I look at my watch and finally stop running	Ég lít á úrið mitt og hætti að lokum að hlaupa
I got lost in the thoughts of the dream	Ég missti mig í hugsunum um drauminn
I was ready to face it	Ég var tilbúinn að horfast í augu við það
I really enjoy taking care of myself	Mér finnst mjög gaman að sjá um sjálfan mig
I hoped he was not angry	Ég vonaði að hann væri ekki reiður
Movement down the stadium caught her attention	Hreyfing niður völlinn vakti athygli hennar
We went down to get it	Við fórum niður til að ná í það
I did not dare to check my heart rate	Ég þorði ekki að athuga með púls
I will only point out the following	Ég ætla aðeins að benda á eftirfarandi
I never expected her to drive me crazy	Ég bjóst aldrei við að hún yrði brjáluð á mig
I close my eyes and catch my breath	Ég loka augunum og dreg andann
I saw them burn and disappear	Ég sá þá brenna og hverfa
I was pretty excited	Ég var frekar spenntur
A book that inspires you	Bók sem veitir þér innblástur
I bet you have not talked for a long time	Ég veðja að þið hafið ekki talað saman í langan tíma
I did not hear its call	Ég heyrði ekki kall þess
I travel all the time	Ég ferðast allan tímann
I am constantly laughing and love to be just happy	Ég er stöðugt að hlæja og elska að vera bara glaður
I deliver their needs	Ég skila þörfum þeirra
I did not know it was you	Ég vissi ekki að þetta værir þú
I did not care	Mér var alveg sama
I was glad he was a night person	Ég var fegin að hann var næturmanneskja
I just did not believe it	Ég bara trúði því ekki
I cut my heart into the heart of the tree	Ég skar hjarta mitt í hjarta trésins
I was getting worried	Ég var að verða áhyggjufullur
I'm sure her spirit still serves you	Ég er viss um að andi hennar þjónar þér enn
I helped my nephew out	Ég hjálpaði frænda mínum út
I often slept in the hut	Ég svaf oft yfir í skálanum
I focus on the road and driving	Ég einbeiti mér að veginum og akstrinum
I knew you talked to her about it	Ég vissi að þú hefðir talað um það við hana
I could not stand to see him like that	Ég þoldi ekki að sjá hann svona
I felt a mixture of wonder, anger and sadness	Ég fann fyrir blöndu af undrun, reiði og sorg
I was lying on a cool floor	Ég lá á svölu gólfi
I have even considered myself	Ég hef meira að segja talið sjálfan mig
A cold step across the line	Kalt skref yfir strikið
Hide until everyone dies	Fela þig þar til allir deyja
I certainly needed some provisions	Mig vantaði svo sannarlega nokkur ákvæði
This could be the last trip	Þetta gæti verið síðasta ferðin
I followed the instructions on how to get started in detail here	Ég fylgdi leiðbeiningunum um hvernig á að byrja ítarlega hér
I knew the forest could be dangerous	Ég vissi að skógurinn gæti verið hættulegur
I fall into his penetrating gaze	Ég lendi í því að falla inn í skarpskyggnt augnaráð hans
I traveled back in time and helped solve another mystery	Ég ferðaðist aftur í tímann og hjálpaði til við að leysa aðra ráðgátu
I leaned over and kissed her on the lips	Ég hallaði mér að og kyssti hana á varirnar
A fire truck was still outside the house	Slökkviliðsbíll var enn fyrir utan húsið
I could not eat anything	Ég gat ekki borðað neitt
One egg is laid each breeding season	Eitt egg er lagt á hverju varptímabili
Fine sample of mortal	Fínt sýnishorn af dauðlegum
I can not let him do that	Ég get ekki látið hann gera það
I beg you to come calmly with me	Ég bið þig að koma rólega með mér
I look to the ground	Ég horfi til jarðar
I should have found you	Ég hefði átt að finna þig
School was in the making	Skóli var í mótun
I will not order his execution	Ég mun ekki fyrirskipa aftöku hans
I did not watch his race at all	Ég horfði alls ekki á kynþáttinn hans
I moved out of his reach	Ég færði mig utan seilingar hans
I almost live in a mansion	Ég bý nánast í stórhýsi
I fought with strange anger	Ég barðist af undarlegri reiði
I was happy to catch my breath	Ég var ánægður með að ná andanum
It could not have been done differently	Það hefði ekki verið hægt að gera það öðruvísi
I mean, not even one sock, once	Ég meina, ekki einu sinni einn sokk, einu sinni
I loved the structure of this program	Ég elskaði uppbyggingu þessa forrits
I knew she would stand by us	Ég vissi að hún myndi standa með okkur
A look of longing gradually replaced his cruel expression	Þrásvip kom smám saman í stað grimma svip hans
Rebellion was building inside her for many years	Uppreisn var að byggjast upp innra með henni í mörg ár
I guess she was on her way home	Ég býst við að hún hafi verið á leiðinni heim
I did not know what this guy was up to	Ég vissi ekki hvað þessi gaur var að bralla
A man who would not go	Maður sem myndi ekki fara
I understand what she's in now	Ég skil hvað hún er í núna
I wanted to give them that power	Ég vildi gefa þeim það vald
I wanted something with an antique but still modern feel	Mig langaði í eitthvað með antik en samt nútíma tilfinningu
I've been so strong through life	Ég hef verið svo sterk í gegnum lífið
I will not leave the program	Ég mun ekki fara frá áætluninni
I have not checked yet	Ég hef ekki athugað ennþá
I get up and start running	Ég stend upp og byrja að hlaupa
I always said that democracy was a hell of a stupid idea	Ég sagði alltaf að lýðræði væri helvítis heimskuleg hugmynd
It also included a new control system	Það innihélt einnig nýtt stjórnkerfi
I quickly stepped back	Ég steig hratt til baka
I'm not bored or bored	Ég er ekki leiður eða leiður
I know it was difficult for them	Ég veit að það var erfitt fyrir þá
A woman was at the door	Kona var í dyrunum
I could not participate in the state of mind on the guitar playing	Ég gat ekki tekið þátt í hugarástandi á gítarspili
I could not sit still	Ég gat ekki setið kyrr
The long ball trader thing and what do you have	The langur bolti kaupmaður hlutur og hvað hefur þú
I know that text files are almost readable by everyone	Ég veit að textaskrár eru nánast læsilegar fyrir alla
I was not afraid of this one	Ég óttaðist ekkert við þennan
Sometimes I get caught up in the gossip	Ég festist stundum í slúðrinu
I think that made her insane	Ég held að það hafi gert hana geðveika
I bet the whole country would listen	Ég veðja á að allt landið myndi hlusta
I looked out to check the sky	Ég leit út til að athuga himininn
I do not think it will happen	Ég held að það komi ekkert upp
I had to concentrate	Ég þurfti að einbeita mér
Fall and then tears	Fall og svo tár
I just know where to go next	Ég veit bara hvar ég á að halda áfram
I see their faces in him	Ég sé andlit þeirra í honum
I tried it once and it was so bitter	Ég prófaði það einu sinni og það var svo biturt
I can never get rid of that idea	Ég get aldrei losnað við þá hugmynd
I'm very tired, and it's going to be morning soon	Ég er mjög þreytt, og það verður morgunn bráðum
I hated how they felt	Ég hataði hvernig þeim leið
I sighed as he handed us the total	Ég andvarpaði þegar hann rétti okkur heildartöluna
I was not too sure	Ég væri ekki of viss
I looked over at him	Ég leit yfir á hann
I was raised to be independent and express my opinion	Ég var alin upp við að vera sjálfstæð og segja mína skoðun
I would like to touch on this point with care and diligence	Mig langar til að snerta þetta atriði af varkárni og vandvirkni
Police, city, county or state	Lögga, borg, sýsla eða ríki
I bit my lip to avoid screaming	Ég beit í vörina til að forðast að öskra
I could never see you again	Ég gæti aldrei séð þig aftur
I saw him smiling under the chain	Ég sá hann brosandi undir keðjunni
I'm not getting anything out of that call	Ég fæ ekkert út úr því símtali
I knew you liked him	Ég vissi að þér líkaði við hann
I had to put all my energy into the spell	Ég varð að leggja allan minn kraft í álögin
I've had enough of him for one day	Ég var búinn að fá nóg af honum í einn dag
I would die for my country, not my government	Ég myndi deyja fyrir landið mitt, en ekki ríkisstjórnina mína
I just did not know anyone else would come here	Ég vissi bara ekki að einhver annar kæmi hingað
I wiped my tears quickly and cleared my throat	Ég þurrkaði tárin fljótt og ræsti hálsinn
There is no substitute for victory	Það kemur ekkert í staðinn fyrir sigur
I drove in the victory race	Ég ók í sigurhlaupinu
I even wonder if he might be right	Ég velti því jafnvel fyrir mér hvort hann hefði kannski rétt fyrir sér
This event began his career as a professional musician	Þessi atburður hóf feril hans sem atvinnutónlistarmaður
I want enough oil in my lamp	Ég vil hafa næga olíu á lampanum mínum
I wore the uniform and held my gun in different poses	Ég klæddist einkennisbúningnum og hélt á byssunni minni í mismunandi stellingum
I was scared but never again	Ég var hrædd en aldrei aftur
I feel a little unwell	Mér líður svolítið illa
I did not really look there	Ég leit eiginlega ekki þangað
I got there very early as it was not far	Ég kom þangað mjög snemma þar sem það var ekki langt
I rolled my back and lay down	Ég velti mér á bakinu og lagðist þar
Personally, I could not guarantee that something like this would never happen	Sjálfur gat ég ekki tryggt að eitthvað slíkt myndi aldrei gerast
I just wish he was dead	Ég vildi bara að hann væri dáinn
I turned and walked towards them and followed them purposefully	Ég sneri mér við og fór í áttina að þeim og fylgdi markvisst eftir
I prefer a little more down to earth	Ég kýs aðeins meira jarðbundið
I have so much to do	Ég hef svo margt að gera
Beam does nothing against it	Geisli gerir ekkert á móti því
I see blood, bone marrow, brain tissue	Ég sé blóð, beinbita, heilavef
Uses repeated text from the previous period	Notar endurtekinn texta frá fyrra tímabili
I'm having a busy day tomorrow	Ég á annasaman dag á morgun
I could not even cross that road without running	Ég gæti ekki einu sinni farið yfir þann veg án þess að hlaupa
I always loved the art style in that film	Ég elskaði alltaf liststefnuna í þeirri mynd
Good results for trees	Góður árangur fyrir tré
I think we're all in a better place	Ég held að við séum öll á betri stað
I'm ready to talk more about the project	Ég er tilbúinn að ræða meira um verkefnið
I guessed he was there	Ég giskaði á að hann væri þarna
I hope they are listening and fixing things	Ég vona að þeir séu að hlusta og laga hlutina
There is a certain resemblance in her eyes	Það er ákveðinn svipur í augum hennar
I had lost this relationship with him	Ég hafði misst af þessu sambandi við hann
I love horror books and write them sometimes	Ég elska hryllingsbækur og skrifa þær stundum
I never intended to shoot anyone	Ég ætlaði aldrei að skjóta neinn
I know how to solve the puzzle	Ég veit hvernig á að leysa þrautina
I can not wait to start	Ég get ekki beðið eftir að byrja
I was drawn into it, out of balance	Ég var dreginn inn í hann, úr jafnvægi
Often there was not much left	Oft var ekki mikið eftir
I just never had much reason to go	Ég hafði bara aldrei mikla ástæðu til að fara
I took a bottle of water with me	Ég tók með mér flösku af vatni
I care about my family and friends	Mér þykir vænt um fjölskylduna mína og vini mína
I like the music he makes	Mér líkar við tónlistina sem hann gerir
I lie still and listen	Ég ligg kyrr og hlusta
I think she's in danger	Ég held að hún sé í hættu
I can not get a ban again	Ég get ekki fengið bann aftur
I called him, he answered on the third ring	Ég hringdi í hann, hann svaraði á þriðja hringnum
A man like me who lives there, it's something	Maður eins og ég sem býr þarna, það er eitthvað
I knelt over the man	Ég kraup yfir manninn
I did not have a chance before	Ég hafði ekki tækifæri fyrr
I pour wine into the glass	Ég helli víni á glasið
Charles was very heavily held	Charles var mjög þungt haldinn
I would have loved to meet him and his wife	Ég hefði gjarnan viljað hitta hann og konuna hans
I was no longer the same	Ég var ekki lengur samur
I could not stand it any longer	Ég þoldi ekki meira
I watch in horror as the table lights up	Ég horfi skelfd á þegar kviknar í borðinu
I had imagined that he would live a long life	Ég hafði ímyndað mér að hann myndi lifa langa ævi
I just want a headline	Ég vil bara höfuðtölu
I can help you with that	Ég get hjálpað þér með það
I will not ask about it again	Ég mun ekki spyrja um það aftur
I knew it would come someday	Ég vissi að það myndi koma einhvern daginn
I think he could get somewhere	Ég held að hann gæti komist einhvers staðar
I was not going to scare you or anything	Ég ætlaði ekki að hræða þig eða neitt
I notice that he's watching me	Ég tek eftir því að hann fylgist með mér
I managed our property without ever losing rent	Ég stjórnaði eignum okkar án þess að missa nokkurn tíma leigu
I might have special responsibilities for you	Ég gæti haft sérstakar skyldur fyrir þig
I had to make a decision	Ég þurfti að taka ákvörðun
I laughed and rejoiced and was happy	Ég hló og fagnaði og var glaður
I can not be more grateful that she did	Ég get ekki verið meira þakklát fyrir að hún gerði það
I start walking even faster	Ég byrja að ganga enn hraðar
I need to get it back	Ég þarf að fá það aftur
I need a full eight hours every night	Ég þarf heilan átta tíma á hverju kvöldi
He went to another level	Hann fór á annað stig
A small piece of white thread	Lítið stykki af hvítum þræði
I held my breath and took them in	Ég hélt niðri í mér andanum og tók þau inn
I can dig five feet deep, four feet wide	Ég get grafið fimm fet á dýpt, fjóra fet á breidd
It was busy the next morning	Það var upptekið morguninn eftir
I can not see why someone evil would do such a thing	Ég get ekki séð hvers vegna einhver vondur myndi gera svona hluti
I turn around and open his bedroom door without knocking	Ég sný mér við og opna svefnherbergishurðina hans án þess að banka
I understand your frustration	Ég skil gremju þína
I need to narrow this group down to a hundred	Ég þarf að þrengja þennan hóp niður í hundrað
I could taste his skin on my tongue	Ég gat smakkað húðina hans á tungunni minni
I think the police are still using film	Ég held að lögreglan noti enn filmur
I tried to keep my breathing steady	Ég reyndi að halda önduninni stöðugri
I woke up lying over you	Ég vaknaði liggjandi yfir þér
I touched her hair lightly	Ég snerti hárið hennar létt
Way to say, you can not control me anymore	Leið til að segja, þú getur ekki stjórnað mér lengur
I saw him on top of her	Ég sá hann ofan á henni
He rebuilt the great stone staircase	Hann endurreisti stóra steinstigann
I recorded our conversation and include part of it here	Ég tók samtalið okkar upp og læt hluta af því fylgja með hér
I wanted to pass on my awareness of life to others	Ég vildi koma vitund minni um lífið yfir á aðra
I guess she was right	Ég býst við að hún hafi haft rétt fyrir sér
A terrorist just wants to carry out some violent fantasy	Hryðjuverkamaður vill bara framkvæma einhverja ofbeldisfulla fantasíu
I saw her front teeth bite into the ice	Ég sá framtennurnar hennar bíta í ísinn
I think he was as surprised as we were	Ég held að hann hafi verið jafn hissa og við
I put together your screen my way, not your way	Ég setti saman skjáinn þinn á minn hátt, ekki þinn hátt
I was going to tell him that	Ég ætlaði að segja honum það
I wanted to know the truth	Mig langaði að vita sannleikann
I will treat your information with respect	Ég mun meðhöndla upplýsingar þínar af virðingu
It spent six weeks on the tablet	Það eyddi sex vikum á töflunni
I'll still agree with you	Ég skal samt vera sammála þér
I take it with gratitude from him and leave it on me	Ég tek það með þakklæti frá honum og læt það á mig
I understand that well	Ég skil það vel
I want you to burn them	Ég vil að þú brennir þá
I know there are some things we can work on	Ég veit að það eru nokkur atriði sem við getum unnið að
I looked around, but there was no one else around	Ég leit í kringum mig, en það var enginn annar nálægt
I hope to answer any questions that remain	Ég vonast til að svara öllum spurningum sem enn eru eftir
I kept them for one night	Ég geymdi þá í eina nótt
Her parents divorced when she was six years old	Foreldrar hennar skildu þegar hún var sex ára
I pulled on my clothes	Ég dró í fötin mín
Pair of stolen pants	Par af stolnum buxum
I easily let you go before	Ég sleppti þér auðveldlega áður
I do not believe what you have here	Ég trúi ekki því sem þú hefur hér
Association of adolescents in adolescents	Samband unglingastigs í unglingaskóla
I should have knocked on a tree	Ég hefði átt að banka á tré
I met her, eye to eye, lip to lip	Ég hitti hana, auga við auga, varir við varir
Stores can be on different computers	Verslanir geta verið á mismunandi tölvum
I thought you were gone for good	Ég hélt að þú værir farinn fyrir fullt og allt
Michael is the youngest of three children	Michael er yngstur þriggja barna
I mean she did not say that, but yes	Ég meina hún sagði það ekki, en já
I felt like a proud dad	Mér leið eins og stoltum pabba
I regret not being with you in yours	Ég sé eftir því að hafa ekki verið með þér í þínu
I think the root canal treatment has taken more no	Ég held að rótarmeðferðin hafi tekið meira nei
Warm friendships and cooperation and then nothing	Hlý vinátta og samvinna og svo ekkert
I want you to take the time to answer them	Ég vil að þú takir þér tíma til að svara þeim
I'm hurt for both of them	Ég er sár fyrir þá báða
I was hoping his horse would throw him on the butt	Ég vonaði að hesturinn hans myndi henda honum á rassinn
I got a lot of praise for this dress	Ég fékk mikið hrós fyrir þennan kjól
I knew where she was going	Ég vissi hvert hún var að fara
I pointed this out to him one day	Ég benti honum á þetta einn daginn
I turn around and let my back land in front of him	Ég sný mér og læt bakið á mér lenda að framan hans
I would be completely satisfied	Ég væri alveg sáttur
I looked up the date	Ég fletti upp dagsetningunni
I had no idea what to say for a moment	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja í smá stund
I hate it when she says this	Ég hata það þegar hún segir þetta
I made a normal approach and landed smoothly	Ég fór eðlilega aðflug og slétt lending
I had to thank him	Ég þurfti að þakka honum
I knew this place like the back of my hand	Ég þekkti þennan stað eins og lófann á mér
I could not have been more surprised	Ég hefði ekki getað verið meira hissa
I've been waiting for a time like this	Ég hef beðið eftir svona tíma sem þessum
Neither seems to know of previous events	Hvorugur virðist vita af fyrri atburðum
He just got a damn good idea	Fjandi góð hugmynd fékk hann bara
I mean, his girlfriend for sexual intercourse	Ég meina, vinkonu hans fyrir kynferðislegan félagsskap
I still had to respect him for trying	Ég varð samt að virða hann fyrir að reyna
I'm not trying to overthrow you or humanity	Ég leitast ekki við að steypa þér eða mannkyninu af stóli
A bullet burned past his throat	Byssukúla brann framhjá hálsi hans
I thought we had found the treasure by now	Ég hélt að við hefðum fundið fjársjóðinn núna
I heard her go off the bridge	Ég heyrði hana fara af brúnni
I notice these things	Ég tek eftir þessum hlutum
He got a loan back from his friends	Hann fékk aftur lán hjá vinum sínum
I asked you to leave her here as my bride	Ég bað þig að skilja hana eftir hér sem brúður mína
I warn you that we are rapidly crossing harsh landscapes	Ég vara þig við því að við förum hratt yfir harða landslag
I came across him about four years ago	Ég rakst á hann fyrir um fjórum árum síðan
I got my stuff and went	Ég fékk dótið mitt og gekk til
I did not tolerate very well	Ég þoldi ekki mjög vel
I said nothing but town	Ég sagði ekkert annað en bæ
I sighed and let go of her	Ég andvarpaði og sleppti henni
I sponsored the league	Ég styrkti deildina
I asked her to leave	Ég óskaði þess að hún færi í burtu
I just would not need one	Ég myndi bara ekki þurfa einn
I was afraid to know more	Ég var hræddur um að vita meira
I must have given the same signal	Ég hlýt að hafa gefið frá mér sama merki
I came to share his feelings to a certain extent	Ég kom til að deila tilfinningum hans að vissu marki
I took my coat and went out	Ég tók úlpuna mína og fór út
I want you to keep going	Ég vil að þú haldir áfram
A photo shoot took place	Myndabarátta átti sér stað
I did not expect such enthusiasm	Ég hafði ekki búist við svona mikilli ákefð
I've not seen you in a few weeks	Ég hef ekki séð þig í nokkrar vikur
A woman has the right to choose	Kona á rétt á að velja
I wanted a fashionable dress	Mig langaði í smart kjól
This significantly increased the cost of the project	Þetta jók kostnað við verkefnið verulega
I did not feel so tired	Mér fannst ég ekki vera svona þreytt
I now understood what he meant by that	Ég skildi núna hvað hann hafði átt við með þessu
I think you'll fall in love with it	Ég held að þú verðir ástfanginn af því
I regard it as eternal love	Ég lít á það sem ást eilífa
I remember you from the municipality	Ég man eftir þér úr sveitafélaginu
I think he's right to some extent	Ég held að það sé rétt hjá honum að vissu leyti
I used people you do not provoke	Ég notaði fólk sem þú ögrar ekki
I almost felt it, but immediately suppressed it	Mér leið næstum því, en bældi það strax
I can take out any bag and nothing happens	Ég get tekið út hvaða tösku sem er og ekkert gerist
I like such a thoughtful thing	Mér líkar svona hugsandi hlutur
I like the idea of ​​being my own boss	Mér líkar hugmyndin um að vera minn eigin yfirmaður
I looked away from him and swallowed hard	Ég leit frá honum og kyngdi fast
I think that's a good thing	Ég held að það sé af hinu góða
Short for five years	Stutt í fimm ár
I could not have made a joke	Ég hefði ekki getað gert brandara
Double, hold water	Tvöfaldur, haltu vatni
I looked at the beautiful scenery for a few minutes	Ég horfði á fallegt landslag í nokkrar mínútur
I did not want to go to bed	Mig langaði illa að leggjast
I would appreciate your feedback	Ég myndi þakka álit þitt
I will not be able to contact you after this	Ég mun ekki geta haft samband við þig eftir þetta
I turned left from there	Ég tók til vinstri þaðan
Some time ago they would have been six	Fyrir nokkru hefðu þeir verið sex
I took a deep breath and let it out	Ég dró djúpt andann inn og hleypti því út
A search they had shared once	Leit sem þeir höfðu deilt einu sinni
I would be very curious why	Ég myndi vera mjög forvitinn hvers vegna
I could slow things down	Ég gæti hægt á hlutunum
I asked the other day what made her crazy	Ég spurði um daginn hvað gerði hana brjálaða
I have a coach for some of them	Ég er með þjálfara fyrir suma þeirra
I asked him to be my coach	Ég bað hann um að vera þjálfarinn minn
I wanted to meet you	Mig langaði að kynnast þér
I had not heard from him for many days	Ég hafði ekki heyrt frá honum í marga daga
I looked up and around me, searched, hopefully	Ég leit upp og í kringum mig, leitaði, vonandi
I see you've been cheated, just like me	Ég sé að þú hefur verið svikinn, eins og ég
I tried not to listen to it	Ég reyndi að hlusta ekki eftir það
A child has been killed	Barn hefur verið myrt
I only fear one day at a time	Ég óttast bara einn dag í einu
I loved it right away	Ég elskaði það strax
He had great judgment	Hann hafði frábæra dómgreind
A wider envelope fell from the pile in her lap	Breiðara umslag féll úr bunkanum í kjöltu hennar
A year ago, his father had appointed him his successor	Fyrir ári síðan hafði faðir hans útnefnt hann eftirmann
Lots of young men wearing rags had surrounded me	Fullt af ungum mönnum klæddum tuskum hafði umkringt mig
His remarks did not surprise me	Ummæli hans kom mér ekki á óvart
I thought it would work out	Ég hélt að það myndi ganga upp
I need to be involved in the killing	Ég þarf að vera með í drápinu
It is human nature to be independent	Eðli mannsins er að vera sjálfstæður
I already want to kill myself	Ég vil nú þegar fara að drepa mig
I smiled at the ingenuity	Ég brosti að hugvitinu
I know how to fish, for food	Ég kunni að veiða, eftir mat
I think one of us should be there	Ég held að annað okkar ætti að vera þar
I wish people were a little stressed	Ég vildi að fólk væri svolítið stressað
I have known the whole story many times a day	Ég hef þekkt alla söguna marga á dag
I've never heard of that	Ég hef aldrei heyrt um slíkt
I just wanted to do this tonight	Mig langaði bara að gera þetta í kvöld
I think the whole trip sounds wonderful	Mér finnst öll ferðin hljóma dásamlega
I took a break to improve	Ég tók mér frí til að bæta mig
I took part in the shouting	Ég tók þátt í hrópunum
I associate it with good things that happen	Ég tengi það við góða hluti sem gerast
I wonder how things go then	Ég velti því fyrir mér hvernig hlutirnir fara þá
I suggest you sit down	Ég legg til að þú setjir þig niður
I really did not want to be a virgin	Ég vildi eiginlega ekki vera mey
I did not go to war to fight for freedom	Ég fór ekki í stríð til að berjast fyrir frelsi
The accident is still under investigation	Slysið er enn í rannsókn
I had nothing to worry about	Ég hafði ekkert að hafa áhyggjur af
I stabbed it once more and stabbed my brain	Ég stakk því einu sinni enn inn og stingaði í heilann
I have trained myself to adapt to any weather	Ég hef þjálfað mig í að laga mig að hvaða veðri sem er
Case behavior returns the value	Tilvikshegðun skilar gildinu
I did not bother to hide the bike	Ég nennti ekki að fela hjólið
A holy friend to comfort us in our walk	Heilagur vinur til að hugga okkur í göngu okkar
I want a picture of the two of them together	Mig langar í mynd af þeim tveimur saman
I only have one chance at this	Ég á bara einn möguleika á þessu
I found the living room full of baby stuff	Mér fannst stofan full af barnadóti
I think you would miss his point	Ég held að þú myndir missa af pointinu hans
I never regretted it	Ég sá aldrei eftir því
I felt compelled to keep playing	Ég fann mig knúinn til að halda áfram að spila
I always felt power when men looked at me	Ég fann alltaf fyrir krafti þegar karlmenn horfðu á mig
A little chill went through me despite the hot lights	Smá kuldahrollur fór í gegnum mig þrátt fyrir heitu ljósin
I think that would make him run a mile	Ég held að það myndi láta hann hlaupa mílu
I realized that he heard and understood me completely	Ég áttaði mig á því að hann heyrði og skildi mig fullkomlega
I even had to catch my breath	Ég þurfti meira að segja að draga andann
I did not want to hear more	Ég vildi ekki heyra meira
People die from diseases and accidents	Fólk deyr af völdum sjúkdóma og slysa
I'll give you a few minutes and retreat	Ég mun gefa þér nokkrar mínútur og hörfa
I do not believe that all the time has passed	Ég trúi því ekki að allur tíminn hafi liðið
I cough and pinch my nose before continuing	Ég hósta og klíp í nefið áður en ég held áfram
I wanted to be loved as she was loved	Ég vildi vera elskaður eins og hún var elskuð
I hear and see better than most people too	Ég heyri og sé betur en flestir líka
I can not help but wonder what's wrong	Ég get ekki varist því að velta því fyrir mér hvað er að
I never thought we would be here	Ég ætlaði aldrei að við yrðum hér
I stop my movements quickly and look into her eyes	Ég stöðva hreyfingar mínar fljótt og horfi í augu hennar
I lack literary sensitivity	Mig skortir bókmenntalega næmni
I need to find something to think about	Ég þarf að finna mér eitthvað til að hugsa um
I almost looked this one up	Ég leit næstum upp á þennan
I just think people are shaken now	Ég held bara að fólk sé hrist núna
I had to play my hand to perfection	Ég þurfti að spila höndina mína til fullkomnunar
I hear every bird and see the landscape	Ég heyri í hverjum fugli og sé landslagið
I went into the bar and scanned those inside	Ég fór inn á barinn og skannaði þá sem voru inni
I can not wait to eat meat	Ég get ekki beðið eftir að borða kjöt
I was going to remind you of that	Ég ætlaði að minna þig á það
I had plans for my life	Ég hafði áætlanir um líf mitt
I'm back to the task of thinking more	Ég kem aftur að því verkefni að hugsa meira
I was glad to hear from him	Það gladdi mig að heyra frá honum
I saw nothing but him	Ég sá ekkert annað en hann
I have not lost a kilo	Ég hef ekki misst eitt kíló
I will not let him die	Ég mun ekki láta hann deyja
I just thank you for being who you are	Ég þakka þér bara fyrir að vera eins og þú ert
I can not explain his behavior	Ég get ekki útskýrt hegðun hans
I want to take you out to dinner	Mig langar að fara með þér út að borða
I move my head to look in the group	Ég hreyfi höfuðið til að leita í hópnum
I knew the knife was to his left	Ég vissi að hnífurinn var vinstra megin við hann
The place was chosen mostly for its defensive position	Staðurinn var valinn að mestu leyti fyrir varnarstöðu sína
I suspect he fell off the radar voluntarily	Mig grunar að hann hafi sjálfviljugur dottið af radarnum
I have the superiority to take care of my spouse	Ég hef yfirburði til að sjá um maka
A door in the side hallway, she thinks	Hurð í hliðargangi, hugsar hún
I can not imagine what you've been through	Ég get ekki ímyndað mér hvað þú hefur gengið í gegnum
This also prevented significant developments	Þetta kom líka í veg fyrir verulega þróun
Divine scent had spread everywhere	Guðdómleg lykt hafði breiðst út um allt
I mean, you've got a new perspective on things	Ég meina þú hefur fengið nýja sýn á hlutina
I never really got ahead	Ég komst eiginlega aldrei áfram
I was too scared not to go for it	Ég var of hræddur til að fara ekki eftir því
And then pay my respects	Og svo berðu virðingu mína
I have no beginning, no middle and no end	Ég á enga byrjun, enga miðju og engan enda
I could not help but smile at them	Ég gat ekki annað en glott til þeirra
I took off my coat and sweater	Ég fór úr úlpunni og peysunni
I was suddenly in his arms	Ég var allt í einu í fanginu á honum
I struggled and stayed in shocked disappointment	Ég barðist og dvaldi á hneyksluðum vonbrigðum
I'll get you some food	Ég skal sækja þér mat
I recommend that you go through them	Ég mæli með því að þú farir í gegnum þær
Cool, comfortable temperature	Svalt, þægilegt hitastig
I always read the ticket to them	Ég les alltaf miðann fyrir þá
I have to admit it	Ég verð að viðurkenna það
He then returned to the group to continue his journey	Það gekk síðan aftur í hópinn til að halda ferð sinni áfram
I have to say this was a capital idea, really	Ég verð að segja að þetta var höfuðborg hugmynd, í raun
I took everything in to process it later	Ég tók allt inn til að vinna úr því síðar
I spent most of it in the hospital	Ég eyddi mestum hluta þess á sjúkrahúsi
I think we need some basic rules here	Ég held að við þurfum nokkrar grunnreglur hér
I have had life experience in that regard	Ég hef haft lífsreynslu í þeim efnum
I have more than enough to do	Ég hef meira en nóg að gera
I guess we should take it easy	Ég býst við að við ættum að taka því rólega
I hid the other side and answered	Ég faldi aðra hliðina og svaraði
I actually know a boy	Ég þekki reyndar strák
I honestly saw no one waiting for the space	Ég satt að segja sá engan bíða eftir plássinu
I want to hear you play from the heart	Ég vil heyra þig spila frá hjartanu
He had originally considered a career in mechanical engineering	Hann hafði upphaflega íhugað feril í vélaverkfræði
I took a lot of time to find the right one	Ég tók mér góðan tíma í að finna þann rétta
I gave you a copy of our orders	Ég gaf þér afrit af pöntunum okkar
Five years later, his father died	Fimm árum síðar var faðir hans látinn
I started to be happy and present with my baby	Ég byrjaði að vera ánægð og vera til staðar með barnið mitt
I suspect we are in their home world	Mig grunar að við séum í heimaheimi þeirra
I grabbed and turned around	Ég greip og snéri mér
I was the same way	Ég var líka á sama hátt
I can tell her about you and me	Ég get sagt henni frá þér og mér
Daniel slowly declined as it continued westward	Daníel hafnaði hægt og rólega þegar það hélt áfram í vesturátt
I want to create my own life	Ég vil búa til mitt eigið líf
Man of science, right next to you	Maður vísinda, rétt hjá þér
I asked for it to be different	Ég bað um að það væri annað
I think you'm safe on the train	Ég held að þú sért öruggur í lestinni
The official statement of support was limited	Opinber stuðningsyfirlýsing var takmörkuð
I turn my head to the side	Ég sný höfðinu til hliðar
I had not noticed that she was gone	Ég hafði ekki tekið eftir því að hún væri farin
I just have the person at work	Ég er bara með manneskjuna í starfið
I can not be with a man	Ég get ekki verið með manni
I was happy with her	Ég var sáttur við hana
I thought the flowers were nice in your apartment	Ég hélt að blómin væru fín í íbúðina þína
I wonder if he burned his neck	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi brennt sér á hálsi
I had hit the nail directly on the head	Ég hafði hitt naglann beint á höfuðið
I suspect she has other ideas	Mig grunar að hún hafi aðrar hugmyndir
A shadow moved behind the sculpture to my left	Skuggi færðist á bak við skúlptúrinn vinstra megin við mig
I stood and looked at him	Ég stóð og horfði á hann
I apologize for this situation	Ég biðst afsökunar á þessari stöðu mála
I knew how disappointed he was	Ég vissi hversu vonsvikinn hann var
I will miss my sister	Ég mun sakna systur minnar
I had never gone out with him socially	Ég hafði aldrei farið út með honum félagslega
I was rushed through high school	Mér var flýtt í gegnum menntaskólann
I still was not with the dinner club then	Ég var samt ekki með kvöldverðarklúbbnum þá
I went to him and he dealt	Ég fór til hans og hann afgreiddi
You needed less negativity now	Maður þurfti minna neikvæða núna
I just got something in my eye	Ég fékk bara eitthvað í augað
I learned his story later	Ég lærði söguna hans seinna
I even helped rude clients	Ég hjálpaði meira að segja dónalegum viðskiptavinum
Far too miserable an end for anyone	Allt of ömurlegur endir fyrir hvern sem er
I did not feel like a hero	Mér leið ekki eins og hetju
I was already so in love with him	Ég var þegar orðin svo hrifin af honum
I want to encourage you to do that	Ég vil hvetja þig til þess
I felt it and saw it in her eyes	Ég fann það og sá það í augum hennar
I could go on for months without pointing my weapon at anyone	Ég gæti liðið marga mánuði án þess að beina vopninu mínu að neinum
I will not be able to help it	Ég mun ekki geta hjálpað því
I actually watched this movie because of my friend	Ég horfði reyndar á þessa mynd vegna vinar míns
I tried to think of what I should do	Ég reyndi að hugsa um hvað ég ætti að gera
I have more than you can imagine	Ég á meira en þú gætir ímyndað þér
I'm sorry your letter was missed	Mér þykir leitt að bréfið þitt hafi verið saknað
I'm leaving the fire, into the master bedroom	Ég fer frá eldinum, inn í hjónaherbergið
I've lived far too public for myself	Ég hef lifað allt of opinbert fyrir mig
I stopped my car and got out	Ég stöðvaði bílinn minn og fór út
I took my hands and pressed them to my forehead	Ég tók í hendurnar á mér og þrýsti þeim að enninu á mér
I lose my phone and someone gets it	Ég týni símanum mínum og einhver fær hann
I had never heard anything like it	Ég hafði aldrei heyrt annað eins
I looked at the screen	Ég horfði á skjáinn
I want you to tell me everything	Ég vil að þú segir mér allt
I did not know otherwise	Ég vissi ekki annað
I could not afford the other option	Ég gat ekki ráðið við hinn valkost
A humorous reference to the past was all she needed	Gamansöm tilvísun í fortíðina var allt sem hún þurfti
I sensed when the storm was coming	Ég skynjaði hvenær stormurinn var að koma
I hear my heart beating	Ég heyri hjartað slá
I talked to his neighbors	Ég talaði við nágranna hans
I did not want another unpleasant surprise	Ég vildi ekki aðra óþægilega óvart
I can assure you that it simply will not happen	Ég get fullvissað þig um að það mun einfaldlega ekki gerast
I bought a new one last year	Ég keypti hann nýjan í fyrra
I never had a childhood	Ég átti aldrei barnæsku
And that has certainly been the case	Og það hefur aldeilis verið raunin
I looked up and met his dark hateful gaze	Ég leit upp og hitti dimmt hatursfullt augnaráð hans
I did not even have to raise my hand	Ég þyrfti ekki einu sinni að rétta upp hönd
I love to sing and dance	Ég elska að syngja og dansa
I did not want to hear more	Ég vildi ekki heyra meira
I'm not blind to the story	Ég er ekki blindur á söguna
I see you brought someone	Ég sé að þú komst með einhvern
I just want to marry you	Ég vil bara giftast þér
I was rejected due to a background check	Mér var hafnað vegna bakgrunnsathugunar
I'm not like that anymore	Ég er ekki svona lengur
I felt like it's not good	Mér leið eins og það er ekki vel
I never thought we would become friends too	Ég hélt aldrei að við myndum líka verða vinir
I'll mate you, thank you, you too	Ég skal maka þig, takk, þú líka
I will come back to talk more soon	Ég mun koma aftur til að tala meira fljótlega
I'll be here when you wake up	Ég verð hérna þegar þú vaknar
I need to make some calls	Ég þarf að hringja nokkur símtöl
I did not remember it at all	Ég mundi alls ekki eftir því
I could not watch anymore	Ég gat ekki horft lengur
I was afraid that someone was seriously ill	Ég var hræddur um að einhver væri alvarlega veikur
I can not allow it at this time	Ég get ekki leyft það á þessari stundu
I know people recognize that it's connected	Ég veit að fólk kannast við að það sé tengt
I can not say yes to everyone	Ég get ekki sagt já við alla
Much more fun to play with them	Miklu skemmtilegra að leika við þá
I missed all the marks	Ég missti af öllum merkjum
They took possession of the hills in that direction	Þeir tóku hæðirnar í þá átt til eignar
I guess we'll measure by the numbers	Ég býst við að við málum eftir tölunum
Of course, I was the one who was left out	Ég var að sjálfsögðu sá sem var útundan
I have to visit the facility immediately	Ég verð að heimsækja aðstöðuna strax
Myths about gardens that bloom after death	Goðsögn um garða sem blómstra eftir dauðann
I hope this does not bother you too much	Ég vona að þetta trufli þig ekki of mikið
I did this several times with good results in a few weeks	Ég gerði þetta nokkrum sinnum með góðum árangri í nokkrar vikur
I had my pulled pork dinner	Ég fékk mér pulled pork kvöldmatinn
I did not return until they were finished	Ég sneri ekki til baka fyrr en þeim var lokið
I never want the story to end	Ég vil aldrei að sagan ljúki
I was supposed to be one with the world	Ég átti að verða eitt með heiminum
I sent them a monthly newsletter	Ég sendi þeim mánaðarlegt fréttabréf
I never found out	Ég komst aldrei að því
I was hoping the kids could feel this way	Ég var að vona að börnunum gæti liðið svona
I felt her soft breasts on my face	Ég fann mjúku brjóstin hennar við andlit mitt
I could not help but let it flash in front of me	Ég gat ekki annað en látið það blikka fyrir mér
I thought it was silly to let her come to me	Mér fannst kjánalegt að leyfa henni að komast til mín
I have no particular sympathy for Western countries	Ég hef enga sérstaka samúð með vestrænum löndum
I did not know it until it was too late	Ég vissi ekki af því fyrr en það var of seint
I have something to show you	Ég hef eitthvað að sýna þér
A voice called, cutting through the silence, almost singing	Rödd kallaði, skar í gegnum þögnina, næstum syngjandi
I know exactly where it is	Ég veit nákvæmlega hvar það er
I had just killed a cop	Ég var nýbúinn að drepa löggu
I can 't go any further now	Ég kemst ekki lengra út í það núna
I think she even wanted it there	Ég held að hún hafi jafnvel viljað hafa það þarna
I almost laughed at their tough game	Ég hló næstum að hörkuleiknum þeirra
I did not want to go to a party	Ég vildi ekki fara í partý
I saw that the virtual image was changing	Ég sá að sýndarmyndin var að breytast
I just want to see it one last time	Mig langar bara að sjá það í síðasta sinn
I was not ashamed	Ég skammaðist mín ekki
I did not understand his state of mind	Ég skildi ekki hugarástand hans
I had no idea she was heading east	Ég hafði ekki hugmynd um að hún sneri í austur
I wanted to win at any cost	Ég vildi vinna hvað sem það kostaði
I'm here to offer you marriage	Ég er hér til að bjóða þér hjónaband
I did not find it for you last week	Ég fann það ekki fyrir þér í síðustu viku
I want to get them here in an hour	Ég vil fá þá hingað innan klukkustundar
I could not think of anything else	Mér datt ekkert annað í hug
I have a diet down, more or less, exercise too	Ég er með mataræðið niðri, meira og minna, líkamsrækt líka
I asked him if it hurt	Ég spurði hann hvort það væri sárt
I heard him tell you	Ég heyrði hann segja þér
I think you once fell in love with him	Ég held að þú hafir einu sinni verið ástfanginn af honum
This structure supported the stone arch during construction	Þetta mannvirki studdist við steinbogann meðan á byggingu stóð
A census was taken	Farið var í manntal
I suggest you do not try this again	Ég legg til að þú reynir ekki neitt slíkt aftur
I spend less and less time there	Ég eyði minni og minni tíma þar
I realized that the others were already inside	Ég áttaði mig á því að hinir voru þegar inni
I stopped in the dark and stood still	Ég stoppaði í myrkrinu og stóð kyrr
A virtuous child must be virtuous	Dyggðugt barn þarf að vera dyggðugt
I was careless then	Ég var óvarkár þá
My thigh started to bleed a lot	Það fór að blæða mikið á lærinu á mér
I made eye contact with her from time to time	Ég hafði augnsamband við hana af og til
A real friend would have told them right away	Raunverulegur vinur hefði sagt þeim það strax á eftir
I stop and stare in amazement	Ég stoppa og stari undrandi
I did not want to contact	Ég vildi ekki samband
Everyone gives and does not take	Allir gefa og ekki taka
His tail was rather short	Skottið á honum var frekar stutt
I knocked a few times and called her name out loud	Ég bankaði nokkrum sinnum og kallaði nafnið hennar hátt
I'm starting to feel like nothing's inherent	Mér fer að líða að ekkert sé eðlislægt
I felt a strange anxiety	Ég fann fyrir undarlega kvíða
I was not going to allow that again	Ég ætlaði ekki að leyfa það aftur
I respect what you have to do	Ég virði það sem þú þarft að gera
I asked them where we could go	Ég spurði þá hvert við gætum farið
I was just making sure	Ég var bara að ganga úr skugga um
I was an only child but never lonely	Ég var einkabarn en aldrei einmana
I was so ashamed	Ég skammaðist mín svo mikið
A man in the front seat	Maður í framsætinu
I did not know until we came here	Ég vissi það ekki fyrr en við komum hingað
Wife or husband, sister or father	Eiginkona eða eiginmaður, systir eða faðir
I wanted it out of a passion that overwhelmed reason	Ég vildi það af ástríðu sem gagntók skynsemi
I looked up and down the empty corridor	Ég leit upp og niður tóman ganginn
I'm coming home last night and find this ticket	Ég kem heim í gærkvöldi og finn þessa miða
I was tired of having people talk down to me	Ég var þreytt á að láta fólk tala niður til mín
A wave of sorrow washed over her	Bylgja sorgar skolaði yfir hana
It has a continuous window	Það hefur samfellda glugga
I looked at the keyboard	Ég leit á lyklaborðið
I'm made a mistake	Ég hef gert mistök
I agree with you on everything	Ég er sammála þér í öllu
I slipped and fell into a local river	Ég rann til og datt í staðbundna ána
I asked her out several times but she always refused	Ég bað hana út nokkrum sinnum en hún neitaði alltaf
Shield holds the air inside	Skjöldur heldur loftinu inni
I urge her to go back to her room	Ég hvet hana til að fara aftur inn í herbergið sitt
I would not even get a chance to get better	Ég myndi ekki einu sinni fá tækifæri til að verða betri
My husband and wife stopped by to help me	Eiginmaður og eiginkona stoppuðu til að hjálpa mér
I hope he found someone	Ég vona að hann hafi fundið einhvern
I've learned a trade	Ég hef lært iðn
I expected you to be like my parents	Ég bjóst við að þú værir eins og foreldrar mínir
I'm going to take you home with me	Ég ætla að taka þig með mér heim
I'm having a problem with them	Ég á í vandræðum með þá
I drove the van	Ég ók sendibílnum
I turn to see a man on earth	Ég sný mér til að sjá mann á jörðinni
I was getting older and weaker	Ég var að verða eldri og veikari
I knew this would take some work	Ég vissi að þetta myndi taka smá vinnu
I also stayed for many nights and could not go	Ég gisti líka í margar nætur og gat ekki farið
I let him rattle without asking questions	Ég leyfði honum að skrölta án þess að spyrja spurninga
I've never seen him	Ég hef aldrei séð hann
Symptoms can range from mild discomfort to death	Einkenni geta verið allt frá vægum óþægindum til dauða
I understood their complaints	Ég skildi kvartanir þeirra
I even put on new clothes	Ég fór meira að segja í ný föt
I am a writer with several published works	Ég er rithöfundur með nokkur útgefin verk
I was given several names	Mér voru gefin nokkur nöfn
I did not want to play anymore	Ég vildi ekki spila lengur
I wanted to hear her say that	Ég vildi heyra hana segja það
I hear them discuss what must be our business	Ég heyri þá ræða það sem hlýtur að vera okkar mál
This is where the development begins	Hér er þróun að hefjast
I think he might just not be used to having neighbors	Ég held að hann sé kannski bara ekki vanur að eiga nágranna
I could come out fighting	Ég gæti komið út að berjast
A photo was provided as evidence	Mynd fylgdi með sem sönnunargögn
I think all proper writing is creative	Ég held að öll almennileg skrif séu skapandi
The music is more electric and international	Tónlistin er rafdrifnari og alþjóðlegri
I loved him and you took him from me	Ég elskaði hann og þú tókst hann frá mér
I know something's wrong	Ég veit að eitthvað er bilað
I look up to him in many areas of life	Ég lít upp til hans á mörgum sviðum lífsins
I was right to ask you today	Ég var rétt að spyrja þig í dag
I was holding a very expensive camera	Ég hélt á mjög dýrri myndavél
I told him paying the ransom would not guarantee anything	Ég sagði honum að borga lausnargjaldið myndi ekki tryggja neitt
I appreciate how weak we are as a people	Ég met hversu veik við erum sem fólk
I know you want her	Ég veit að þú vilt hana
I will miss so much of this life	Ég mun sakna svo mikið af þessu lífi
On top of that came his financial troubles	Ofan á þetta komu fjárhagsvandræði hans
I would say to the phone	Ég myndi segja við símann
I spent precious seconds frozen	Ég eyddi dýrmætum sekúndum frosnum
I had learned this from a young age	Þetta hafði ég lært frá unga aldri
I met someone at the club	Ég hitti einhvern í klúbbnum
I know what they're doing	Ég veit hvað þeir eru að gera
I suggest we use them	Ég legg til að við notum þau
I'm just selfish to want him here	Ég er bara sjálfselskur að vilja hann hér
I have not really had a chance to vote	Ég hef eiginlega ekki haft tækifæri til að kjósa
I trust this man completely	Ég treysti þessum manni algjörlega
I guess we woke up late last night	Ég býst við að við vöktum of seint í gærkvöldi
A big part of my life was now over	Stór þáttur í lífi mínu var nú búinn
I did not know when you would return	Ég vissi ekki hvenær þú kæmir aftur
I was terribly scared, but not out of my mind	Ég var hræðilega hrædd, en ekki úr vitinu
I stopped talking and noticed the silence in the room	Ég hætti að tala og tók eftir þögninni í herberginu
I choose to distrust you	Ég kýs vantraust á þig
I was in my room trying to calm down	Ég var í herberginu mínu og reyndi að róa mig niður
I could not understand what had happened to my fear	Ég gat ekki skilið hvað hafði orðið um óttann minn
I felt my body land on the floor	Ég fann líkama minn lenda í gólfinu
I have no desire to travel anymore	Ég hef enga löngun til að ferðast lengur
I work very, very hard	Ég vinn mjög, mjög mikið
A picture lay face down next to the board	Mynd lá með andlitinu niður við hlið spilaborðsins
I was scared at first	Ég var hræddur í fyrstu
I see things you could not see like you	Ég sé hluti sem þú gast ekki séð eins og þú
I can either join them or go out	Ég get annað hvort gengið til liðs við þá eða farið út
I did not find anything today	Mér fannst við ekki finna neitt í dag
I was happy with the shopping experience	Ég var ánægður með verslunarupplifunina
Very good suggestion	Mjög góð tillaga
I never thought he could be right, actually not	Ég hélt aldrei að hann gæti haft rétt fyrir sér, reyndar ekki
I know that writing would not lead to work	Ég veit að skrif myndu ekki leiða til vinnu
I hoped there was nothing left to admit	Ég vonaði að það væri ekkert eftir að viðurkenna
I think it's supposed to run	Ég held að það eigi að láta það renna út
I was very depressed	Ég var mjög þunglynd
I gave it two stars before	Ég gaf henni tvær stjörnur áður
I really hate these people	Ég hata þetta fólk virkilega
I lie back and pull the throw over me	Ég ligg aftur og dreg kastið yfir mig
I could really use the perspective of women	Ég gæti virkilega notað sjónarhorn kvenna
I can teach you everything you need to know	Ég get kennt þér allt sem þú þarft að vita
I did not see anyone you asked for	Ég sá engan sem þú hefur beðið um
I'm the mother of three boys	Ég er móðir þriggja drengja
A story of the first man	Saga af fyrsta manninum
I had to find something new and find it now	Ég varð að finna eitthvað nýtt og finna það núna
I will try my best to achieve all these dreams	Ég mun reyna mitt besta til að ná öllum þessum draumum
I get one gold per head and recovery in a party relationship	Ég fæ eitt gull á hvern haus og bata á flokkssambandi
I still had a lot of tricks	Ég átti samt fullt af brellum
I just need some time	Ég þarf bara smá tíma
I was thinking about Dad today	Ég var að hugsa um pabba í dag
I want you to be my husband	Ég vil að þú sért maðurinn minn
I was not going to say that	Ég ætlaði ekki að segja það
I wonder if he's lonely	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé einmana
I thought it was heroic	Mér fannst það hetjulegt
I knew something terrible had happened	Ég vissi að eitthvað hræðilegt hafði gerst
I'll check later	Ég ætla að skoða síðar
I did my job and got you out	Ég vann vinnuna mína og kom þér út
I remember playing hockey	Ég man að ég spilaði íshokkí
I drink a lot and leave the group	Ég drekk mikið og skil við hópinn
A rare moment of beauty	Sjaldgæf fegurðarstund
I forced myself free	Ég neyddi mig lausan
I started having to lower prices to compete	Ég byrjaði að þurfa að lækka verð til að keppa
A wooden door was the only thing in the room	Viðarhurð var það eina í herberginu
I would die for their freedom if I had to	Ég myndi deyja fyrir frelsi þeirra ef á þyrfti að halda
And he's a terrible actor	Og hann er hrikalega lélegur leikari
I do not even hear the sounds in his machine	Ég heyri ekki einu sinni hljóðin í vélinni hans
I'm waiting for them to do something	Ég bíð eftir að þeir geri eitthvað
At least I'll get some money for you	Ég skal allavega fá smá pening fyrir þig
I turned to the walls were falling	Ég sneri mér við veggirnir voru að falla
I could have gone anywhere	Ég hefði getað farið hvert sem er
I just wanted to be sure	Ég vildi bara vera viss
I had no idea there was a child	Ég hafði ekki hugmynd um að það væri til barn
I hold her tight, do not say anything	Ég held henni fast, segi ekki neitt
I opened my eyes to the world	Ég opnaði augun fyrir heiminum
I can not stress it enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á það
I wonder what time it is	Ég velti því fyrir mér hvað klukkan væri
I need to help my team	Ég þarf að hjálpa liðinu mínu
I never really looked back from there	Ég leit eiginlega aldrei til baka þaðan
I thought it was that time of year	Ég hélt að það væri þessi árstími
No injuries or damage were reported	Ekki er vitað um skemmdir eða manntjón
I hurried out of the room	Ég flýtti mér út úr herberginu
I was ready to give up many times	Ég var margoft tilbúinn að gefast upp
I either had to quit or reorganize	Annað hvort varð ég að hætta eða skipuleggja mig
My friend died	Vinur minn lést
I look back at the piece of wisdom	Ég lít aftur á viskustykkið
I stood there looking at her	Ég stóð þarna og horfði á hana
Young white virgin	Ung hvít mey
I did not understand you	Ég átti þig ekki skilið
I taught her that when she was twelve years old	Ég kenndi henni það þegar hún var tólf ára
I may never have been a leading star	Ég hef kannski aldrei verið leiðandi stjarna
I was just thinking about something for a moment	Ég var bara að hugsa um eitthvað í smá stund
One should never give up one's masculinity	Maður ætti aldrei að gefa upp karlmennsku sína
I waved his question away	Ég veifaði spurningu hans frá mér
I hesitated and he was not patient at all	Ég hikaði og hann var alls ekki þolinmóður
I had not heard it for a long time	Ég hafði ekki heyrt það í langan tíma
I could not understand what was going on	Ég gat ekki áttað mig á því hvað var í gangi
I hardly use anything else	Ég nota varla neitt annað
I was not quite as enthusiastic	Ég var ekki alveg eins áhugasamur
I started the car and put it backwards	Ég setti bílinn í gang og setti hann afturábak
I told you not to try me	Ég sagði þér að prófa mig ekki
I was just happy to get something	Ég var bara ánægður með að fá eitthvað
They got the wrong end of the stick	Þeir fengu algjörlega rangan enda á prikinu
I have the power to choose peace	Ég hef vald til að velja frið
I also like your home	Mér líkar líka við heimilið þitt
Crowds filled the sidewalk ahead	Mannfjöldi fyllti gangstéttina framundan
A few girls in the neighborhood seemed to be watching them	Nokkrar stúlkur í nágrenninu þóttust fylgjast með þeim
I could use beer for the nerves	Ég gæti notað bjór fyrir taugarnar
I wish it would open up and swallow me	Ég vildi að það myndi opnast og gleypa mig
I walk in the mountains	Ég geng á fjöllunum
Warriors lock him inside an abandoned fortress	Stríðsmenn loka hann inni í yfirgefnu virki
I could not imagine that his condition had improved	Ég gat ekki ímyndað mér að ástand hans hefði batnað
Wilson had refused to forgive him before resigning	Wilson hafði neitað að fyrirgefa hann áður en hann lét af embætti
I thought about calling my pop	Ég hugsaði um að kalla á poppinn minn
I was just food for her	Ég var bara matur fyrir hana
I know you know this	Ég veit að þú veist þetta
A more traditional approach	Hefðbundnari nálgun
I was not always sure he was capable of that	Ég var ekki alltaf viss um að hann væri fær um það
I never notice how sexy he looks when he does	Ég tek aldrei eftir því hversu kynþokkafullur hann lítur út þegar hann gerir það
I give him fruit juice	Ég gef honum ávaxtasafa
He found a blank page	Hann fann auða síðu
I passed my exam yesterday with a high grade	Ég stóðst prófið mitt í gær með háa einkunn
I want ownership of the brand	Ég vil eignarhald á vörumerkinu
I was not here for myself	Ég var ekki hér fyrir sjálfan mig
I stepped out briefly	Ég steig út stuttlega
I've known them all my life	Ég hef þekkt þá alla mína ævi
I walked slowly towards the kitchen	Ég fór hægt og rólega í átt að eldhúsinu
One book a week seems to be a reasonable goal	Bók á viku virðist vera sanngjarnt markmið
I've been feeling it a lot lately	Ég hef fundið það mikið undanfarið
I was curious where he would take me	Ég var forvitinn hvert hann myndi fara með mig
Very beautiful and practical product	Mjög falleg og hagnýt vara
I only drop in performance	Ég lækka aðeins í frammistöðu
I got a cough but that's all	Ég fékk hósta en það er allt
Tears fell to wet her father's face	Tár féll til að bleyta andlit föður hennar
I could want anything for him	Ég gæti viljað allt fyrir hann
I felt like a criminal	Mér leið eins og glæpamanni
I keep a close eye on his reactions	Ég fylgist vel með viðbrögðum hans
A little snow was fine	Smá snjór var í lagi
I just found a way to deal with it	Ég fann bara leið til að takast á við það
I went to pick up my coat and pay	Ég fór að sækja úlpuna mína og borga
I think he somehow knew he would not return	Ég held að hann hafi einhvern veginn vitað að hann kæmi ekki aftur
I think she envied me	Ég held að hún hafi öfundað mig
I will not interfere in that tradition	Ég mun ekki blanda mér í þá hefð
I loved just sitting and listening	Ég elskaði að sitja bara og hlusta
I completely agree with your point of view	Ég er alveg sammála þínu sjónarhorni
I had no control over my endless tears	Ég hafði enga stjórn á endalausu tárunum mínum
I keep going on my hands and knees	Ég held áfram áfram á höndum og hné
I never want to lose you again	Ég vil aldrei missa þig aftur
I felt good with both	Mér leið vel með bæði
I decided to focus on the future instead	Ég ákvað að einbeita mér að framtíðinni í staðinn
They nest only once a year	Þeir verpa aðeins einu sinni á ári
I will recover you	Ég mun endurheimta þig
I stop and look them straight in the eye	Ég stoppa og horfi beint í augun á þeim
I opened the lid and there it was	Ég opnaði lokið og þarna var það
A new set of tears ran down my face	Nýtt sett af tárum runnu niður andlitið á mér
I only sell weapons because they tell me to	Ég sel vopn aðeins þar sem það segir mér að gera það
I like working there	Mér finnst gaman að vinna þar
I went out and got on my trip	Ég fór út og komst í ferðina mína
I walked past the extra room where the girl was staying	Ég gekk framhjá aukaherberginu þar sem stúlkan dvaldi
I know all your tricks	Ég kann öll brellurnar þínar
I heard her scream at him	Ég heyrði hana öskra á hann
I meant something completely different	Ég meinti eitthvað allt annað
I played with mine every single day	Ég spilaði við minn á hverjum einasta degi
I liked this description	Mér fannst þetta góð lýsing
I just had not thought of it before	Ég hafði bara ekki hugsað út í það áður
I was not in the mood at the moment	Ég var ekkert í skapi í augnablikinu
Female flowers mature first	Kvenblóm þroskast fyrst
I need a lighter to light this paper	Mig vantar kveikjara til að kveikja í þessu blaði
I never had to sacrifice any principles	Ég þurfti aldrei að fórna neinum meginreglum
I threw as my heads got bigger	Ég kastaði eftir því sem hausarnir urðu stærri
I exceed expectations	Ég fer fram úr væntingum
I can be free to leave pretty soon	Ég get verið frjáls til að fara frekar fljótlega
I watched him turn the corner	Ég horfði á hann snúa við horninu
I know this is all my fault	Ég veit að þetta er allt mér að kenna
I thought she must have taken the wrong turn	Ég hélt að hún hlyti að hafa tekið ranga beygju
I got dates and fruit	Ég fékk mér döðlur og ávexti
He took over from his father	Hann tók við af föður sínum
I ignore his irritated gaze and click on the answer	Ég hunsa pirruð augnaráð hans og smelli á svar
I just did not intend to continue this	Ég ætlaði bara ekki að halda þessu áfram
I did not remember how long we kissed	Ég mundi ekki hversu lengi við kysstumst
A young girl on the run	Ung stúlka á hlaupum
I've touched you before you touch me	Ég hef snert þig áður en þú snertir mig
I love you and will not let you die	Ég elska þig og mun ekki láta þig deyja
It is not known who his mother is	Ekki er vitað hver móðir hans er
I could not continue to dwell on it	Ég gat ekki haldið áfram að dvelja við það
It is covered with a flat roof	Það er þakið flötu þaki
I can not learn easily	Ég get ekki lært auðveldlega
They recommended sales by mail	Þeir mæltu með sölu í pósti
Thank you for giving it to us	Ég þakka þér fyrir að þú gafst okkur hana
I will grant you the desires of your heart	Ég mun veita þér óskir hjarta þíns
I support the second amendment for the same reason	Ég styð seinni breytingartillöguna af sömu ástæðu
I am a calm and humble girl	Ég er róleg og hógvær stelpa
I took mine off and rode him home	Ég tók minn af og reið honum heim
I find it hard to understand	Mér finnst erfitt að skilja það
A drug that gave us children raised for sacrifice	Lyf sem gaf okkur börnum alin upp til fórnar
I still work daily after this	Ég verki ennþá daglega eftir þetta
I understand your feelings about secrets	Ég skil tilfinningar þínar varðandi leyndarmál
I could concentrate on my energy	Ég gat einbeitt mér að kröftum mínum
This led to the need for jurisdiction	Þetta leiddi til þess að þörf var á lögsögu
I need to be a better person	Ég þarf að vera betri maður
I'm not going to tell your dad anything	Ég skal ekki segja pabba þínum neitt
I got my diary and looked at it for damage	Ég fékk dagbókina mína og skoðaði hana með tilliti til skemmda
I did not realize this	Ég áttaði mig ekki á þessu
They are led by the oldest woman	Þeir eru leiddir af elstu konunni
I know she had nothing to do with it	Ég veit að hún hafði ekkert með það að gera
I have not had wine for many years	Ég hef ekki fengið mér vín í mörg ár
I'm so lucky to have such family support	Ég er svo heppin að eiga svona stuðning fjölskyldu
He could completely take over if the female dies	Hann gæti alveg tekið við ef kvendýrið deyr
I almost groan at the sight	Ég styn næstum við sjónina
I have to go back to square one	Ég verð að fara aftur á byrjunarreit
Great sight to see a large group in flight	Frábær sjón að sjá stóran hóp á flugi
I do a short workout to say fast basketball	Ég stunda stutta æfingu til að segja fljótur körfubolta
A large white tree was decorated with silver and red	Stórt hvítt tré var skreytt með silfri og rauðu
I know, stop laughing	Ég veit, hættu að hlæja
I need to go there to have my eyes checked	Ég þarf að fara þangað til að láta athuga augun
I hope you find my help	Ég vona að þú finnir aðstoð mína
I can do a lot of things	Ég get gert fullt af hlutum
I know my mouth is falling	Ég veit að munninn á mér fellur
I have all afternoon and evening	Ég hef allan eftirmiðdaginn og kvöldið
I was too scared to think too much about it	Ég var of hrædd til að hugsa of mikið um það
One million dots of white light became visible	Milljón punktar af hvítu ljósi urðu sýnilegir
I finally stopped shaking	Ég hætti loksins að skjálfa
I witnessed your whole life in your eyes	Ég varð vitni að öllu lífi þínu í þínum augum
I'm definitely in the cutting stage now	Ég er svo sannarlega kominn í klippingarstigið núna
All they do is stick out their happy hand	Það eina sem þeir gera er að stinga fram gleðihöndinni
I felt a fragment of my face at each awakening	Ég fann brot af andliti við hverja vakningu
A flash of blue eyes invaded her mind	Glampi af bláum augum réðst inn í huga hennar
I wander around somewhere else	Ég reika um á öðrum stað
I have not finished my work yet	Ég hef ekki enn lokið starfi mínu
I had a spiritual look on my face	Ég var með andlegan undirbúningssvip á andlitinu
I have one more week, maybe two more to write	Ég hef viku í viðbót, kannski tvær í viðbót til að skrifa
I lost you then, but it will never happen again	Ég missti þig þá, en það mun aldrei gerast aftur
I found most of this to be relatively minor	Ég taldi flest af þessu vera tiltölulega smávægilegt
I think it's much better than black	Ég held að það sé miklu betra en svart
I was a little scared	Ég var svolítið hrædd
I understand that better than my father or grandfather	Ég skil það frekar en faðir minn eða afi
I should not upset you anymore	Ég ætti ekki að styggja þig lengur
I see him disappear towards the parking lot of our school	Ég sé hann hverfa í átt að bílastæði skólans okkar
I asked when the new papers would come	Ég spurði hvenær nýju blöðin kæmu
I brought him the best gift of all	Ég færði honum bestu gjöfina af öllum
Pleasure as always	Ánægju eins og alltaf
I did not really think that way	Ég hugsaði eiginlega ekki svona
I guess you can never please everyone	Ég býst við að þú getir aldrei þóknast öllum
I want her here tomorrow	Ég vil hafa hana hingað á morgun
I caught three of them	Ég náði þremur þeirra
I'm going to do this every month	Ég ætla að gera þetta í hverjum mánuði
I found out that the first two fires were forty days apart	Ég komst að því að fyrstu tveir eldarnir voru fjörutíu daga á milli
I was working on it down today	Ég var að vinna í því í dag niðri
I see this as service and love	Ég lít á þetta sem þjónustu og kærleika
I let him lead me up the stairs	Ég leyfði honum að leiða mig upp tröppurnar
I held my breath in the hope that he would not move	Ég hélt niðri í mér andanum í von um að hann hrærist ekki
I did not quit baseball	Ég var ekki hættur í hafnabolta
I forgot how great single life was	Ég gleymdi hvað einstæðingslífið var frábært
I started working and performing with them	Ég byrjaði að vinna og koma fram með þeim
I had to research a medium for a client	Ég þurfti að rannsaka miðil fyrir viðskiptavin
I was not going to share anything about myself	Ég ætlaði ekki að deila neinu um mig
I was not going to share it, nor give it up	Ég ætlaði ekki að deila henni, né gefa hana upp
I asked for a cool breeze	Ég bað um svalan gola
I look behind me at all the people here	Ég horfi fyrir aftan mig á allt fólkið hérna
I still did not want to talk, just think	Ég vildi samt ekki tala, hugsaðu bara
I had trouble breathing	Ég átti erfitt með andardrátt
I wonder how he tastes when he's scared	Ég velti því fyrir mér hvernig hann bragðast þegar hann er hræddur
Moments later, she seemed troubled again	Augnabliki síðar virtist hún aftur órótt
I slid my fingers along the walls and ground	Ég renndi fingrunum meðfram veggjum og jörðu
I could hardly think of anything else	Ég gat varla hugsað um neitt annað
I tried to clean it	Ég reyndi að þrífa hann
I just laughed and went back to kissing him	Ég hló bara og fór aftur að kyssa hann
I never thought that even he could be so evil	Ég hélt aldrei að jafnvel hann gæti verið svona vondur
I mean, it was not brilliant	Ég meina, það var ekki ljómandi
I'll need to have places to hide forty warriors	Ég mun þurfa að hafa staði til að fela fjörutíu stríðsmenn
I can not go out and look like this	Ég get ekki farið út og lít svona út
I had just been playing	Ég hafði bara verið að leika mér
It makes me want to cry	Það lætur mig langa til að gráta
Strong for that	Sterkur fyrir það
A young woman smiled pleasantly at him	Ung kona brosti skemmtilega til hans
I bet you would like something too	Ég veðja að þú myndir líka vilja eitthvað
I did not dream	Mig dreymdi ekkert
I want to take it back to the city	Ég vil taka það aftur til borgarinnar
I call home rather than write	Ég hringi heim frekar en að skrifa
A large group will swim	Stór hópur mun synda
I can not wait for you to come back	Ég get ekki beðið eftir því að þú komir kannski aftur
I still felt every move, every mistake	Ég fann samt hverja hreyfingu, hverja mistök
I need to be fully aware of everything that is happening	Ég þarf að gera mér fulla grein fyrir öllu sem er að gerast
I pulled the pillow over my head	Ég dró koddann yfir höfuðið á mér
I could not see what it was	Ég gat ekki séð hvað það var
I have to say that you have done a great job with this	Ég verð að segja að þú hefur staðið þig frábærlega með þetta
I can hardly keep up	Ég get varla fylgst með
I want the adventure	Mig langar í ævintýrið
I play music part time in two bands	Ég spila tónlist í hlutastarfi í tveimur hljómsveitum
I now know what it's like to work in space	Ég veit núna hvernig það er að vinna úti í geimnum
I want to hear his voice just the way it was	Ég vil heyra rödd hans alveg eins og hún var
I think it's a hotel upstairs	Ég held að það sé hótel fyrir ofan
I used to write them all down	Ég var vanur að skrifa þær allar niður
I look forward to meeting you tomorrow	Ég hlakka til að hitta þig á morgun
I know these talents are still within you	Ég veit að þessir hæfileikar eru enn innra með þér
We do not build such houses in our time	Við byggjum engin slík hús á okkar tíma
I'm sure my jaw dropped about six inches	Ég er viss um að kjálkinn minn féll um sex tommur
I had never tasted anything or anyone like her	Ég hafði aldrei smakkað neitt eða neinn eins og hana
I have to think about my step	Ég verð að hugsa um skrefið mitt
I woke up in the morning	Ég vaknaði um morguninn
I was definitely getting to grips with it	Ég var svo sannarlega að ná tökum á því
I did not appreciate it either	Ég kunni heldur ekki að meta það
I wanted to pull away, but he would not let me	Mig langaði að draga mig í burtu en hann leyfði mér það ekki
I could get most of them	Ég gæti fengið þær flestar
I hear a strange sound coming from a dark alley	Ég heyri undarlegt hljóð koma úr dimmu húsasundi
I actually felt a little unwell	Mér leið reyndar svolítið illa
I turn it around my hair, round and round	Ég sný því um hárið, hring og hring
I pushed through the door of a car that was already crowded	Ég ýtti mér inn um dyrnar að bíl sem þegar var troðfullur
I know her pretty well at this point	Ég þekki hana nokkuð vel á þessum tímapunkti
The lunch tray had taken its place	Hádegisbakki hafði tekið sinn stað
I can not reach the dead like him	Ég get ekki náð til hinna látnu eins og hann
I washed my hands thoroughly and then my face	Ég þvoði hendurnar vandlega og svo andlitið
Statistics are for regular periods only	Tölfræði er eingöngu fyrir venjulegt tímabil
I could remember the sound in her voice	Ég gat munað hljóðið í rödd hennar
I stared at the woman	Ég starði fast á konuna
I have had two unique teachers	Ég hef haft tvo einstaka kennara
I knelt down and put my hands around his ankle	Ég kraup niður og lagði hendurnar um ökklann hans
I was introduced to everyone when they arrived	Ég var kynntur fyrir öllum þegar þeir komu
No gun was allowed on site	Engin byssa var leyfð á staðnum
I love how he is always pushing up his glasses	Ég elska hvernig hann er alltaf að ýta upp gleraugunum
I've been on the edge of the endless lakes	Ég hef verið á brún endalausra vatnanna
Thank you for your comfortable look, by the way	Ég þakka þér fyrir þægilegt útlit þitt, við the vegur
I'll go if you can control it	Ég fer ef þú getur stjórnað því
I like the design and obviously others too	Mér líkar við hönnunina og greinilega aðrir líka
I handed him the empty cup	Ég rétti honum tóma bollann
I could not give him mine	Ég gat ekki gefið honum mitt
A bus came on the road	Rúta kom á veginn
I really appreciate it	Ég kann virkilega að meta það
I have a view with a table of all things	Ég er með útsýni með töflu yfir alla hluti
I need to go through your apartment	Ég þarf að fara í gegnum íbúðina þína
I know how to set it to one key	Ég veit hvernig á að stilla það á einn takka
I hope it's food to eat	Ég vona að það sé matur til að borða
I have bad news for both of you	Ég hef slæmar fréttir fyrir ykkur bæði
I felt them when she pushed me	Ég fann fyrir þeim þegar hún þrýsti á mig
I wonder if that has anything to do with it	Ég velti því fyrir mér hvort það hafi eitthvað að segja
It attracted us internationally	Það vakti alþjóðlega kynningu á okkur
A thought came to him	Hugsun hvarflaði að honum
I blow my nose in their general direction	Ég blæs nefinu í almenna átt þeirra
I have to stay away from him, she said to herself	Ég verð að halda mig frá honum, sagði hún við sjálfa sig
I want it sent home, free and clear	Ég vil að hún verði send heim, ókeypis og skýr
A smile that said he knew something	Bros sem sagði að hann vissi eitthvað
I had to choose a life	Ég varð að velja mér líf
I beg you please, let me live	Ég bið þig vinsamlegast, leyfðu mér að lifa
I think it serves him quite well	Ég held að það þjóni honum nokkuð vel
I felt her shake my body	Ég fann hvernig hún hristist við líkama minn
I have a feeling for this	Ég hef tilfinningu fyrir þessu
I could use it	Ég gæti notað hana
I was going about this all wrong	Ég var að fara um þetta allt vitlaust
I have heard people say many words and get words	Ég hef heyrt menn um mörg orð og fá orð
I will support you and you can complete your education	Ég mun styðja þig og þú getur klárað menntun þína
I thought we had some connection	Ég hélt að við hefðum einhver tengsl
However, I did not think our previous location was	Ég hélt þó ekki að fyrri staðsetningin okkar væri
I really like your work	Mér líkar mjög vel við vinnuna þína
Here I feel warm and safe	Hér finnst mér hlýtt og öruggt
It needs a serious army and a serious emotional architecture	Það þarf alvarlegan her og alvarlegan tilfinningalega arkitektúr
Good signal, he thought	Gott merki, hugsaði hann
The name change has continued	Nafnabreytingin hefur haldist
I did not know that people could do this to each other	Ég vissi ekki að fólk gæti gert hvert við annað þetta
I'm moving much closer to my nose	Ég er að færa mig miklu nær nefinu
I went back to my seat	Ég fór aftur í sætið mitt
I helped him with whatever help he needed	Ég hjálpaði honum með hvaða hjálp sem hann þurfti
I just was not ready for it	Ég var bara ekki tilbúinn fyrir það
I saw no need to finish it	Ég sá enga þörf á að klára það
I look up and my eyes scream in anguish	Ég kíki upp og augu mín öskra af angist
Coming soon author	Bráðum bókahöfundur
Initially, the group was managed by their parents	Upphaflega var hópnum stjórnað af foreldrum sínum
I just did it to be different	Ég gerði það bara til að vera öðruvísi
I crept away silently so as not to disturb the scene	Ég læddist í burtu þegjandi til að trufla ekki vettvanginn
I asked if she would put up a curtain	Ég spurði hvort hún myndi setja upp gluggatjald
I did not come here in search of him	Ég kom ekki hingað í leit að honum
I nodded a little back	Ég kinkaði litlu til baka
I was called earlier to pick him up	Það var hringt í mig áðan að sækja hann
She told neither man her loyalty	Hún sagði hvorugum manninum hollustu sína
So I packed up dinner for later	Svo pakkaði ég niður kvöldmat fyrir seinna
I liked that question	Mér líkaði þessi spurning
I heard them lock the door behind them	Ég heyrði þá læsa hurðinni á eftir sér
Chills shook through her	Hrollur skalf í gegnum hana
I was ready to throw with anyone	Ég var tilbúinn að henda með hverjum sem er
I guess you should at least make a statement	Ég býst við að þú þurfir að minnsta kosti að gefa yfirlýsingu
I was definitely tired	Ég væri örugglega þreytt
I was angry with my mother and angry with myself	Ég var reið út í mömmu og reið við sjálfan mig
I'm much better now	Ég er miklu betri núna
I needed my husband and he needed me	Ég þurfti manninn minn og hann þurfti á mér að halda
I wanted to keep my distance, just in case	Ég vildi halda mínu striki, svona til öryggis
I'm just telling the facts	Ég segi bara staðreyndir
I've never wanted to see a bed so much	Mig hefur aldrei langað að sjá rúm svona mikið
I now call you a man and a woman	Ég nefni þig nú karl og konu
A nurse was called for an examination	Hjúkrunarfræðingur var kölluð til skoðunar
I need someone to guide me	Mig vantar einhvern til að leiðbeina mér
I made minor changes to the design	Ég gerði smávægilegar breytingar á hönnuninni
A heart attack would save us	Hjartaáfall myndi bjarga okkur
I'm so tired of trying to make you happy	Ég er svo þreytt á að reyna að gleðja þig
I just can not say it to the heart	Ég bara get ekki sagt það til hjartans
I felt the sound of fishing	Ég fann fyrir veiðihljóðinu
I'm honored by your gift	Ég er heiður af gjöf þinni
I felt so blessed and sick at the same time	Mér fannst ég svo blessuð og veik á sama tíma
I'm trying to make sense of it	Ég reyni að hafa eitthvað vit í því
This victory returned her to the top ten	Þessi sigur skilaði henni á topp tíu
I moved at the beginning of the school year	Ég flutti í byrjun skólaárs
I did not have to think	Ég þurfti ekki að hugsa
I did not feel healthy enough yet	Mér fannst ég ekki nógu heilbrigð ennþá
I still did not speak	Ég talaði samt ekki
I got up and tried to read	Ég tók mig til og reyndi að lesa
I know things got a little out of hand	Ég veit að hlutirnir fóru svolítið úr böndunum
I forgot all about it	Ég gleymdi þessu öllu
I did not want to ask before	Ég vildi ekki spyrja áður
I felt for her and knew she was close	Ég fann fyrir henni og vissi að hún var nálægt
I can not stand you here	Ég þoli ekki að þú sért hér
I should have brought this to you sooner	Ég hefði átt að koma þessu til þín fyrr
I did not want to cry	Ég vildi ekki gráta
A small breeze continues to blow the hair in my face	Lítill andvari heldur áfram að blása hárið í andlitið á mér
Great pain and everywhere	Mikill sársauki og alls staðar
I would be fine in the morning	Ég myndi hafa það gott á morgnana
To call me his child	Til að kalla mig barnið sitt
I appreciate what they do for me	Ég met það sem þeir gera fyrir mig
I remember she was here	Ég man að hún var hér
I want to give an example from my own life	Ég vil koma með dæmi úr mínu eigin lífi
I strongly disagree with this idea	Ég er mjög ósammála þessari hugmynd
I knew you would never listen	Ég vissi að þú myndir aldrei hlusta
I escaped but they are after me	Ég slapp en þeir eru á eftir mér
I have not seen the two of you together much	Ég hef ekki séð ykkur tvö saman mikið
I put them in an envelope and seal it	Ég set þær í umslag og innsigli það
The route has largely remained unchanged since its allocation	Leiðin hefur að mestu haldist óbreytt frá úthlutun hennar
I knew he could be so happy with me again	Ég vissi að hann gæti orðið svona ánægður aftur með mér
I drove back to the ranch in tears	Ég keyrði aftur að búgarðinum í tárum
I moved my arms but a little	Ég hreyfði handleggina en aðeins
I was done with it all	Ég var búinn með þetta allt saman
I take care of my family	Ég hugsa um fjölskylduna mína
I smiled and tried to keep quiet	Ég brosti og reyndi að þegja
Disgusting burning odor filled my nose	Ógeðsleg brennandi lykt fyllti nefið á mér
I was terrified of coming back here	Ég var dauðhrædd við að koma aftur hingað
I tried again and again	Ég reyndi aftur og aftur
I had a hard time talking	Ég átti erfitt með að tala
I just really like you	Mér líkar bara mjög vel við þig
I want it to draw the line in my opinion	Ég vil að það dragi línuna í skoðun minni
I looked at my disk before pushing it away	Ég leit á diskinn minn áður en ég ýtti honum frá mér
I hid until they left	Ég faldi mig þangað til þeir fóru
I just wanted to live	Ég vildi bara lifa
I stamped the cat on gray cardboard	Ég stimplaði köttinn á grátt kartong
A scarlet piece of silk seemed to be torn around the edges	Skarlat silkistykki virtist slitið um brúnirnar
I smelled it	Ég fann lyktina af henni
I knew that was not the case, but this was another test	Ég vissi að svo var ekki, en þetta var önnur próf
I was too scared of that last time	Ég var of hræddur um það síðast
It was just awful	Það var einfaldlega hræðilegt
It was then also suppressed	Það var þá líka bælt niður
I want to walk around and see people	Mig langar að labba um og sjá fólk
I will never understand women	Ég mun aldrei skilja konur
I've always been a big fan	Ég hef alltaf verið mikill aðdáandi
A smile parted her lips and her stomach trembled	Bros skildi varir hennar og maginn skalf
I was a child of three	Ég var þriggja barna barn
I answered and he said it was beautiful	Ég svaraði og hann sagði að þetta væri fallegt
I praised myself and desperately wanted to impress them	Ég hrósaði mér og langaði í örvæntingu að vekja hrifningu þeirra
I felt my stomach turn	Ég fann hvernig maginn á mér snérist
I did not debut converting suffered more models	Ég frumraun ekki umbreyta þjáð meira líkan
I would have expected the transition to be slow	Ég hefði búist við að umskiptin yrðu hægfara
I can not give it up	Ég get ekki gefið það upp
I hope they get through this	Ég vona að þeir komist í gegnum þetta
I got up and walked towards the door	Ég stóð upp og gekk í átt að dyrunum
I've protected you and you too	Ég hef varið þig og þú líka
I only see darkness when my eyes begin to close	Ég sé aðeins myrkur þegar augun mín byrja að lokast
I will make my own changes	Ég mun gera mínar eigin breytingar
I was sorry he got into that	Mér þótti leitt að hann hefði lent í því
A wide area lay by the wall to my right	Breitt svið lá við vegginn hægra megin við mig
I just wish you had something to eat	Ég vildi bara að þú borðaðir eitthvað
I said he would be released later	Ég sagði að honum yrði sleppt síðar
Coal was sent directly to the stations by rail	Kol voru send beint á stöðvarnar með járnbrautum
I returned his smile	Ég skilaði brosi hans
I sit in the seat next to her	Ég sest í sætið við hliðina á henni
I dreamed of love and live in love	Mig dreymdi um ást og lifi í ást
I raised my head and met his gaze	Ég lyfti höfðinu og mætti ​​augnaráði hans
I just had the power to propose, at best	Ég hafði bara tillöguvald, í besta falli
I know you hear them	Ég veit að þú heyrir í þeim
I could not save him, but he saved us	Ég gat ekki bjargað honum en hann bjargaði okkur
I turned and smiled at the jug and said thank you	Ég sneri mér við og brosti að könnunni og sagði takk
I can not say if it lands in water	Ég get ekki sagt hvort það lendir í vatni
I had an amazing year	Ég átti ótrúlegt ár
I also did not remember seeing it before	Ég mundi heldur ekki eftir að hafa séð það áður
I think this is a joke	Ég held að þetta sé brandari
I read books and write letters	Ég les bækur og skrifa bréf
I just did not realize how bright it is out here	Ég áttaði mig bara ekki á því hvað það er bjart hérna úti
I curiously let the side gain the upper hand	Ég læt forvitnilega hliðina ná yfirhöndinni
I was actually glad that my neighborhood was quiet	Ég var reyndar feginn að hverfið mitt var rólegt
I did not find the courage to go inside	Ég fann ekki kjark til að fara inn
I touched it, just in case	Ég snerti það, svona til öryggis
I can not disagree with that idea	Ég get ekki verið ósammála þeirri hugmynd
I was still not completely happy and wanted something more	Ég var samt ekki alveg ánægð og vildi eitthvað meira
I took a similar picture but in daylight	Ég tók svipaða mynd en í dagsbirtu
I will be stubborn in saving everyone at home	Ég mun verða þrjóskur við að redda öllum heima
I could not help but look	Ég gat ekki annað en skoðað
I was set for the night	Ég var stilltur á nóttina
I have to admit that we lost him at this time	Ég verð að viðurkenna að við misstum hann á þessum tíma
I accept her choice	Ég samþykki val hennar
I can not say whether he looks miserable or nervous	Ég get ekki sagt hvort hann lítur ömurlega út eða kvíðin
I just liked the revenue from it	Mér líkaði bara tekjurnar af því
I could do nothing for him	Ég gat ekkert gert fyrir hann
I look up first	Ég lít fyrst upp
I can hardly remember him	Ég man varla eftir honum
I can understand the desire to go home	Ég get skilið löngunina til að fara heim
I sighed hard	Ég andvarpaði erfiðu andvarpi
Moments later and everything was done	Augnablik síðar og allt væri búið
I only know one recipe	Ég þekki bara eina uppskrift
I just thought it was weird	Mér fannst það bara skrítið
I told you there were more	Ég sagði þér að það væru fleiri
I did not believe you were telling the truth	Ég trúði ekki að þú værir að segja satt
I would have known you anywhere	Ég hefði þekkt þig hvar sem er
I'm the obvious choice	Ég er augljósi kosturinn
I wanted to escape	Mig langaði að flýja
I brought with me a book she could read	Ég tók með mér bók sem hún gat lesið
I, like you, worked all my life	Ég, eins og þú, vann alla ævi
I had much more important things in mind	Ég hafði miklu mikilvægari hluti í huga
A large bag of animal remains was thrown back inside	Stórum poka af dýraleifum var hent aftur inn
I was the wrong person for her	Ég var röng manneskja fyrir hana
I was completely responsible for that	Ég bar algjöra ábyrgð á því
I started washing my face and hands	Ég byrjaði að þvo andlit mitt og hendur
I did not come out until the sheriff came here	Ég kom ekki út fyrr en sýslumaðurinn kom hingað
I chose the seat next to the door	Ég valdi sætið næst hurðinni
I go out and see the house	Ég fer út og sé húsið
I felt someone walking behind me	Ég fann að einhver gekk fyrir aftan mig
A victim of circumstances	Fórnarlamb aðstæðna
I have not looked for it further	Ég hef ekki leitað að því frekar
I should not have heard any of that from you	Ég hefði ekki átt að heyra neitt af því frá þér
Somehow I wanted to clean the air	Mig langaði einhvern veginn að hreinsa loftið
I could not face any of them	Ég gat ekki staðið frammi fyrir neinum þeirra
I was not sure if she liked it or not	Ég var ekki viss um hvort hún hefði gaman af þessu eða ekki
I did not know what she knew	Ég vissi ekki hvað hún vissi
A suitable setting for this is earthquakes	Hentug stilling fyrir þetta er skjálftamyndir
I was not going to indicate that	Ég ætlaði ekki að gefa það til kynna
I was married to you for twenty years	Ég var giftur þér í tuttugu ár
I probably had blushed	Sennilega var ég búinn að roðna
I knew he was not far away	Ég vissi að hann var ekki langt í burtu
I know all of you, too	Ég þekki alla einstaka ykkar líka
I would have to move from here	Ég yrði að flytja héðan
I asked her who she was	Ég spurði hana hver hún væri
I did not even get my phone	Ég náði ekki einu sinni símann minn
A little hinterland	Smá bakland
I hope he was not your relative	Ég vona að hann hafi ekki verið ættingi þinn
I want to call it nonsense energy	Ég vil kalla það vitleysuorku
But so far it has not worked	En hingað til hefur það ekki tekist
A mental comment was made to do this	Hugarfarsleg athugasemd var gerð til að gera þetta
A concrete inner wall was removed and thus sound reproduction was lost	Steyptur innveggur var fjarlægður og þannig tapaðist hljóðendurkast
I have other clothes you can wear	Ég á önnur föt sem þú getur klæðst
I can not help but love this little, delicate woman	Ég get ekki annað en elskað þessa litlu, viðkvæmu konu
I feel like someone's in the house	Mér finnst einhver vera þarna í húsinu
The age difference did not bother her	Aldursmunurinn truflaði hana ekki
I did not manage to watch it	Ég náði ekki að horfa á það
I could not betray myself like that	Ég gæti ekki svikið mig svona
I did not see how we were going to get through	Ég sá ekki hvernig við ætluðum að komast í gegnum
I was satisfied once in my life	Ég var sáttur einu sinni á ævinni
I put one arm around the front	Ég setti annan handlegginn um framhliðina
No one was present in large numbers	Enginn var viðstaddur í miklum fjölda
I just wish she did	Ég vildi bara að hún gerði það
I feel much better using them now	Mér líður miklu betur að nota þá núna
The remains covered a large time	Leifarnar náðu yfir stóran tíma
I did not expect her	Ég bjóst ekki við henni
I will stay there again	Ég mun dvelja þar aftur
I even felt bad killing our dinner this morning	Mér leið meira að segja illa að drepa kvöldmatinn okkar í morgun
I was tired all the time	Ég var þreytt allan tímann
I mostly looked at the gorge side	Ég horfði aðallega á giljahliðina
I did not get much else	Ég fékk ekki mikið annað
I had never imagined that such a place could exist	Ég hafði aldrei ímyndað mér að slíkur staður gæti verið til
I guess that's what makes him a hero	Ég býst við að það sé það sem gerir hann að hetju
I followed the noise to my door	Ég fylgdi hávaðanum að dyrunum mínum
I thought it wise to avoid calling him	Ég taldi skynsamlegt að forðast að hringja í hann
I just wish we could have met in other situations	Ég vildi bara að við hefðum getað hist við aðrar aðstæður
I did not pay much attention to these endpoints	Ég fylgdist ekki mikið með þessum endamálum
I should have a written guide for men	Ég ætti að hafa skrifaða handbók fyrir karlmenn
I hate myself for feeling drunk again	Ég hata sjálfan mig fyrir að finnast ég drukkinn aftur
A well-placed story at a particularly good time	Vel sett saga á sérstaklega góðum tíma
A hole opened in her breast	Það opnaðist gat í brjóst hennar
I was happy with you, but also scared	Ég var ánægður með þig, en líka hræddur
I knew she was in pain	Ég vissi að hún var með sársauka
I think that number is far too low	Mér finnst þessi tala allt of lág
I can not even turn off the lights	Ég get ekki einu sinni slökkt ljósin
So that was my hand in it	Þannig að það var mín hönd í það
I called and gave her an update	Ég hringdi og gaf henni uppfærslu
I despise the attention	Ég fyrirlít athyglina
I believe he will want to talk to you too	Ég trúi því að hann muni líka vilja tala við þig
I woke up once to try but fell asleep	Ég vakti einu sinni til að reyna en sofnaði
Audiences waited four hours before the show began	Áhorfendur biðu fjórar klukkustundir áður en sýningin hófst
I taught you not to pray for things in general	Ég kenndi þér að biðja ekki fyrir hlutum almennt
I was about to miss my dinner	Ég var við það að missa kvöldmatinn minn
I understand now, please	Ég skil núna, takk
I just want to check things out	Ég vil bara athuga hlutina
I stumbled a little, but did not fall again	Ég hrasaði aðeins, en datt ekki aftur
I saw the crowd close in	Ég sá mannfjöldann lokast inn
Suspicious lack of something	Grunsamlegur skortur á einhverju
I kissed his soft, soft cheek	Ég kyssti mjúka, mjúka kinn hans
I hear her crying through the walls	Ég heyri hana gráta í gegnum veggina
A stream of blood flew into the air	Blóðstraumur flaug upp í loftið
I had to let the animal take control again	Ég varð að láta dýrið taka völdin aftur
I open it and place the bone on the altar	Ég opna það og set beinið á altarið
I went into the bedroom	Ég gekk inn í svefnherbergið
We wanted to create excitement	Við vildum skapa spennu
I got dressed and went upstairs	Ég klæddi mig og fór upp
I'm honored by your time and attention	Ég er heiður af tíma þínum og athygli
But on stage it was different	En á sviðinu var þetta öðruvísi
I will not do that to him	Ég mun ekki gera honum það
I still would not wait long	Ég myndi samt ekki bíða lengi
I know you had a very long day yesterday	Ég veit að þú áttir mjög langan dag í gær
I always loved this ring	Ég elskaði alltaf þennan hring
The album sold more than a million copies worldwide	Platan seldist í meira en milljón eintökum um allan heim
Very heavy fog that does not lighten	Mjög mikil þoka sem léttist ekki
I repeated the process several times	Ég endurtók ferlið nokkrum sinnum
I was more than willing to download it	Ég var meira en til í að sækja það
I did not like just sitting in the car	Mér líkaði ekki bara að sitja í bílnum
I ran out of bed and headed into the kitchen	Ég hljóp fram úr rúminu og hélt inn í eldhúsið
I can not give you the medical part of it	Ég get ekki gefið þér læknisfræðilega hluti af því
I once ran into this problem	Ég lenti einu sinni í þessu vandamáli
I have no time to save	Ég hef engan tíma til að spara
I always looked at you and wondered who you were	Ég horfði alltaf á þig og velti því fyrir mér hver þú værir
I just had breakfast	Ég fékk mér bara morgunmat
I want to take a look	Mig langar að kíkja
I am destructive to myself and others	Ég er eyðileggjandi fyrir sjálfan mig og aðra
I tried something different this time	Ég reyndi eitthvað annað í þetta skiptið
I thought he was going to kiss me	Ég hélt að hann ætlaði að kyssa mig
I was not nice to anyone like that	Ég var ekki góður við einhvern svona
I went there this afternoon	Ég fór þangað síðdegis í dag
I turned and walked towards her front door	Ég sneri mér við og gekk í átt að útidyrunum hennar
I also want the best for the baby	Ég vil líka það besta fyrir barnið
I'm going somewhere else	Ég skal fara eitthvað annað
I was still getting to know the floor plan	Ég var samt að kynna mér gólfplanið
A small incision above the left eye	Smá skurður fyrir ofan vinstra augað
I went through time as well as space	Ég fór í gegnum tímann jafnt sem geiminn
I sit in a familiar rhythm	Ég sest inn í kunnuglegan takt
I feel responsible for my friend's actions	Mér finnst ég bera ábyrgð á gjörðum vinar míns
He opens the door and is knocked unconscious	Hann opnar hurðina og er sleginn meðvitundarlaus
I have to bring them too	Ég verð að koma með þá líka
I can certainly not promise anything	Ég get svo sannarlega ekki lofað neinu
I see her face in a corner	Ég sé andlit hennar í horn
I turned my head slightly and he looked up	Ég sneri höfðinu aðeins og hann leit upp
I can understand feeling like this for a while	Ég get skilið að líða svona um stund
I had no plans to do so at all	Ég hafði alls engin áform um að gera það
I went in to see what was wrong	Ég fór inn til að sjá hvað væri að
I would not be cursed anymore	Ég yrði ekki bölvaður lengur
Moments in time were frozen	Augnablik í tíma var frosið
I had no idea these feelings could exist	Ég hafði ekki hugmynd um að þessar tilfinningar gætu verið til
I became serious in a hurry	Mér varð alvara í flýti
I decide to follow her after dinner	Ég ákveð að fylgja henni eftir matinn
I did not hear them in her shelter	Ég heyrði ekki í þeim í skjólinu hjá henni
I did not expect it to affect her that way	Ég bjóst ekki við að það myndi snerta hana þannig
I go out and close the door behind me	Ég geng út og loka hurðinni á eftir mér
I did not mean that	Ég meinti þetta ekki svona
I forgot to take my medicine one night	Ég gleymdi að taka lyfið mitt eina nótt
I think the doorway leads to different sizes	Ég held að hurðarleiðin leiði til mismunandi stærða
I was always kept in the dark	Mér var alltaf haldið í myrkri
Clever foe, giant	Snjall fjandmaður, risinn
I just have to have faith	Ég verð bara að hafa trú
I could not take all six of them	Ég gat ekki tekið þau öll sex
I thought we should have at least one more year	Ég hélt að við ættum að minnsta kosti eitt ár í viðbót
I hit him in the head	Ég sló hann í höfuðið
A simple example is the following	Einfalt dæmi er eftirfarandi
I did not know anyone was out there	Ég vissi ekki að neinn væri þarna úti
I saw trees, blue skies, sand and sidewalks	Ég sá tré, bláan himin, sand og gangstétt
I knew before that he was not going with anyone	Ég vissi frá því áður að hann væri ekki að fara með neinum
I wonder what he wanted to talk about	Ég velti því fyrir mér hvað hann vildi tala um
I led her back to the room we were preparing	Ég leiddi hana aftur inn í herbergið sem við undirbjuggum
I think he needs professional help	Ég held að hann þurfi faglega aðstoð
He was not often seen in public after this	Hann sást ekki oft opinberlega eftir þetta
I make them believe in magic	Ég læt þá trúa á töfra
I was talking to the people about what went wrong	Ég var að tala við fólkið um hvað fór úrskeiðis
I have to live again	Ég þarf að lifa aftur
I rolled my eyes and laughed	Ég rak upp augun og hló
I needed the alcohol to calm down	Ég þurfti áfengið til að róa mig
I recovered just before I smiled back at him	Ég náði mér rétt áður en ég brosti aftur til hans
I wish you all the best	Ég óska ​​þér alls hins besta
I dropped out of school and never went back	Ég hætti í skólanum og fór aldrei aftur
I think we've all made cookies	Ég held að við höfum öll unnið okkur inn kex
I no longer remembered what it was like to live	Ég mundi ekki lengur hvernig það var að lifa
I can show you enough to keep you safe	Ég get sýnt þér nóg til að halda þér öruggum
I will not introduce you properly until the others have arrived	Ég mun ekki kynna þig almennilega fyrr en hinir eru komnir
George in the same month	George í sama mánuði
I wish everyone would taste my sweet joy	Ég vildi að allir myndu smakka ljúfu gleði mína
I was extremely nervous	Ég var ákaflega kvíðin
He started computer programming at the age of seven	Hann hóf tölvuforritun sjö ára gamall
I had not been in my arms for some time	Ég hafði ekki verið fastur í faðmi í nokkurn tíma
I was done with it	Ég var búinn með það
At the heart of culture are socially structured objects	Kjarni menningar eru félagslega uppbyggðir hlutir
I turn to look at her family and mine	Ég sný mér til að horfa á fjölskyldu hennar og mína
I heard you fight earlier	Ég heyrði þig berjast áðan
I was horrible looking, like some kind of monster	Ég var hræðileg útlit, eins og einhvers konar skrímsli
I had to call the police	Ég varð að hringja á lögregluna
I hardly looked at my purchase	Ég horfði varla á kaupin mín
I thought you all wanted that	Ég hélt að þið vilduð það öll
I did nothing but cheat on her	Ég gerði ekkert nema svindla á henni
I just want to meet my father one last time	Mig langar bara að hitta föður minn í síðasta sinn
I think he could be a tricky nut	Ég held að hann gæti verið erfiður hneta
I mean, my reputation was deteriorating day by day	Ég meina, orðspor mitt var að skemmast dag frá degi
I always enjoy reading this over the holidays	Mér finnst alltaf gaman að lesa þetta yfir hátíðarnar
I see he's weighing whether to lie	Ég sé að hann er að vega að því hvort hann eigi að ljúga
I really need to let her know we're okay	Ég þarf virkilega að láta hana vita að við erum í lagi
I had to go back to the warehouse	Ég þurfti að fara aftur í vöruhúsið
I'm not even telling a white lie	Ég segi ekki einu sinni hvíta lygi
I would trust him right away and tell him everything	Ég myndi treysta honum strax og segja honum allt
I should not care if they say nothing	Mér ætti að vera sama þótt þeir segðu ekkert
Surprised laughter escaped	Undrandi hlátur slapp
I was not going to scare anyone	Ég ætlaði ekki að hræða neinn
I feel his secret love	Ég finn fyrir leynilegri ást hans
And you always lose	Og þú tapar alltaf
I would not recommend using them	Ég myndi ekki mæla með því að nota þau
Major heart attack	Stórfellt hjartaáfall
I can take you home in the morning	Ég get tekið þig heim í fyrramálið
I hear the money that went into production	Ég heyri peningana sem fóru í framleiðsluna
I just want to be treated as usual	Ég vil bara að komið sé fram við mig eins og venjulega
I waited for him for a while	Ég beið eftir honum um stund
I picked it up as it went	Ég tók það upp eins og það leið
I want everyone to come along	Ég vil að allir séu með í för
I had a little drink	Ég fékk mér lítinn drykk
I saw it on her face	Ég sá það á svipnum á henni
The whole operation was an outstanding military achievement	Öll aðgerðin var framúrskarandi hernaðarafrek
I am inner peace, not an external war	Ég er innri friður, ekki utanaðkomandi stríð
I needed her from here	Ég þurfti hana héðan
I opened the door and he ran to greet her	Ég opnaði hurðina og hann hljóp til að heilsa henni
I will feed somewhere else	Ég mun fæða einhvers staðar annars staðar
I then continued to straighten my hair	Ég hélt svo áfram að slétta hárið á mér
I just would not feel right anyway	Mér myndi bara finnast ekki rétt samt
I love working with you	Ég elska að vinna með þér
I do not say a word unless you want me to	Ég segi ekki orð nema þú viljir að ég geri það
But this is not just a period work	En þetta er ekki aðeins tímabilsverk
I closed to people	Ég lokaði fyrir fólk
I should have done it	Ég hefði átt að gera það
I did not believe they were gone	Ég trúði ekki að þeir væru farnir
I put my arms around him and kiss him softly	Ég tek handleggina utan um hann og kyssti munninn á honum mjúklega
I could well believe him	Ég gæti vel trúað honum
I need it for tomorrow	Ég þarf það fyrir morgundaginn
I mean anyone can do it now	Ég meina allir geta gert það núna
I think they were scared of your anger	Ég held að þeir hafi verið hræddir við reiði þína
The remaining three systems did not affect land	Kerfin þrjú sem eftir voru höfðu ekki áhrif á land
I loved every minute of it	Ég elskaði hverja mínútu af því
I am not usually allowed to drink	Ég má venjulega ekki drekka
I have a plan, a master plan, a master plan	Ég er með áætlun, meistaraáætlun, snilldaráætlun
I had to make everyone think you're dead	Ég varð að láta alla halda að þú værir dáinn
I really hate to say these seasons, but they lie	Ég hata satt að segja þessar árstíðir, en þær ljúga
I walked over and stood beside her	Ég gekk fram og stóð hjá henni
I absolutely love this theme	Ég elska þetta þema alveg
I looked like a hot mess	Ég leit út fyrir að vera heitt rugl
I've never heard of this guy before	Ég hef aldrei heyrt um þennan gaur áður
I did not even believe that he would have to ask this question	Ég trúði ekki einu sinni að hann þyrfti að spyrja þessarar spurningar
I raised my hand to stop him	Ég rétti upp höndina til að stöðva hann
Part of it must be spent on agriculture	Hluta þess verður að leggja á landbúnað
I had put him away	Ég hafði sett hann frá mér
I was clearly in pain	Ég var greinilega með sársauka
I checked the ground beneath us before landing	Ég athugaði jörðina undir okkur fyrir lendingu
I am the perfect knight and the perfect priest	Ég er hinn fullkomni riddari og hinn fullkomni prestur
A mischievous smile appeared on his face	Skaðlegt bros blasti við andliti hans
I felt his body against me	Ég fann líkama hans á móti mér
I heard his hard breathing	Ég heyrði erfiðan andardrátt hans
I could bring the guards	Ég gæti komið með þá sem verðir
I do not have to sell my soul to buy bliss	Ég þarf ekki að selja sál mína til að kaupa sælu
I'm pretty happy with the performance	Ég er nokkuð sáttur við frammistöðuna
I'm here for you	Ég er hér þín vegna
I last looked in the mirror and smiled	Ég leit síðast í spegilinn og brosti
I knew better than to say no	Ég vissi betur en að segja nei
I won it in a card game	Ég vann það í kortaleik
I look forward to	ég hlakka til
I loved freedom without clothes	Ég elskaði frelsi án föt
Jealous old man, just like the doctor	Öfundsjúkur gamall maður, alveg eins og læknirinn
I hung on a chair to support myself	Ég hékk á stól mér til stuðnings
Ticket has other damage	Miði hefur aðrar skemmdir
I almost hit my head	Ég lamdi mig næstum í hausinn
I was just putting things together in my mind	Ég var bara að bæta hlutum saman í huganum
I get the biggest room	Ég fæ stærsta herbergið
I invented this on my own	Ég fann þetta upp á eigin spýtur
I still can not take care of anyone	Ég get samt ekki séð neinn um
Maybe none of them	Kannski er enginn þeirra
I shot the kid in the goal	Ég skaut krakkanum í mark
I can pay someone to think for me	Ég get borgað einhverjum fyrir að hugsa fyrir mig
Morgan said it was purely his own imagination	Morgan sagði að þetta hefði eingöngu verið hans eigin ímyndun
I have to hope so	Ég verð að vona það
I run around the corner, going between two buildings	Ég renn fyrir hornið, fer á milli tveggja bygginga
I went to men	Ég fór til karla
I was just trying to let you know	Ég reyndi aðeins að láta vita
At least four of them were reprinted several times	Að minnsta kosti fjórar þeirra voru endurprentaðar nokkrum sinnum
I stare down at every video on the wall	Ég stari niður á hverja hreyfimynd á veggnum
I was so glad she came	Ég var svo fegin að hún var komin
I suspect there's some kind of error you've made	Mig grunar að það sé einhver tegund af villu sem þú hefur tekið upp
I hope you can get some extra sleep	Ég vona að þú getir fengið auka svefn
I just did not like not being in control	Mér líkaði bara ekki að vera ekki við stjórn
I dropped him off outside his friend's restaurant	Ég skilaði honum fyrir utan veitingastað vinar hans
A newspaper appears in the department	Dagblað birtist á deildinni
I can hardly tell them apart myself	Ég get varla greint þá í sundur sjálfur
I doubt they follow me	Ég efast um að þeir fylgi mér
I never had a video game	Ég átti aldrei tölvuleiki
There was no suitable level of music education	Ekkert hæft stig tónlistarmenntunar var til
A clerk with a great title	Afgreiðslumaður með flottan titil
I can not find out what's wrong with you	Ég get ekki fundið út hvað er að þér
A small crowd waits outside the church door	Lítill mannfjöldi bíður fyrir utan dyr kirkjunnar
A small stool stood in a selected place	Lítill kollur stóð á sérvöldum stað
I then followed the duke to the bridge	Ég fylgdi svo hertoganum að brúnni
A young man just before he became an adult	Ungur maður rétt áður en hann var fullorðinn
I loved the feeling and laughed	Ég elskaði tilfinninguna og hló
I think what they're doing to you is wrong	Ég held að það sem þeir eru að gera þér sé rangt
I took a closer look	Ég skoðaði betur
He took care of their education	Hann sá um menntun þeirra
I look forward to it!	Ég hlakka til þess!
I feel the tip of the sharp iron blade	Ég finn fyrir oddinum á beittum járnblaðinu
I do not know what you are talking about	Ég veit ekkert um það sem þú talar
I will not stand down	Ég mun ekki standa niður
I said no to everything	Ég sagði nei við öllu
I'll not think about her	Ég skal ekki hugsa um hana
I slept like a rock until now	Ég svaf eins og steinn þangað til núna
A local woman who works to keep her dad behind bars	Kona á staðnum sem vinnur að því að halda pabba sínum á bak við lás og slá
I tend to call myself that too	Ég hef tilhneigingu til að kalla mig það líka
I was doing a good job	Ég var að gera gott starf
I remembered my frustration because it took so long	Ég mundi eftir gremju minni vegna þess að hann tók svo langan tíma
Transformation had taken place within hours of his disappearance	Umbreyting hafði átt sér stað á nokkrum klukkustundum síðan hann hvarf
I completely ignored him	Ég hunsaði hann algjörlega
I can not be in this house with him	Ég get ekki verið í þessu húsi með honum
I'll see you then in the morning	Ég sé þig þá í fyrramálið
I was burning brightly	Ég logaði af skæru ljósi
I think if we could make a mistake, we would	Ég held að ef við gætum gert mistök, þá gerðum við það
I could not help but chase you out	Ég gat ekki annað en elt þig út
I have to order more now	Ég verð að panta meira núna
I feel my anger increase	Ég finn reiði mína aukast
I looked at my guess book	Ég skoðaði giskabókina mína
I do not disagree	Ég er ekki með neinn ágreining
I began to look back to those days	Ég fór að líta til baka til þeirra daga
I did not let him see me	Ég lét hann ekki sjá mig
I should look for the shirt	Ég ætti að leita að skyrtunni
A young man appeared, came out the side door	Ungur maður birtist, kom út um hliðardyr
I will expect your report before noon	Ég mun búast við skýrslu þinni fyrir hádegi
I was really in shock at first	Ég var eiginlega í algjöru sjokki fyrst
I need an honest response	Ég þarf heiðarleg viðbrögð
I did not like having nothing to do	Mér líkaði ekki að hafa ekkert að gera
I beg you to pray with all my heart	Ég bið þig að biðja af öllu hjarta
I was not going to say anything	Ég ætlaði ekki að segja neitt
However, I did not go straight on a good note	Ég fór þó ekki beint út á góðum nótum
I love, love this scene you created	Ég elska, elska þessa senu sem þú bjóst til
I spent the night in the plane	Ég eyddi nóttinni í vélinni
I never know what or what	Ég veit aldrei hvað eða annað er
It is not known where the other two guns are	Ekki er vitað hvar hinar byssurnar tvær eru
I also really liked the total space it had	Mér líkaði líka mjög vel við heildarplássið sem það hafði
I was really looking forward to working with you	Ég hlakkaði mikið til að vinna með þér
I can not wait to see more of them die	Ég get ekki beðið eftir að sjá fleiri af þeim deyja
I heard without ears and saw without seeing	Ég heyrði án eyrna og sá án þess að sjá
I write down a lot	Ég skrifa mikið niður
I also strongly support that concept in teaching	Ég ýti líka mjög undir það hugtak í kennslu
I had no idea how she would handle it	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig hún myndi taka því
I did not know what to say to him	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja við hann
I turned my head in the opposite direction	Ég sneri höfðinu í gagnstæða átt
Still, the competition continues	Samt heldur keppnin áfram
I am the way, the truth, and the life	Ég er vegurinn, sannleikurinn og lífið
I walk down a few steps and still no answer	Ég geng niður nokkur þrep og enn ekkert svar
They caused only minor damage	Þeir ollu aðeins minniháttar skemmdum
The boy and I will go and greet them	Ég og drengurinn munum fara og heilsa þeim
I hate its existence	Ég hata tilvist þess
I thought no one would remember him	Ég hélt að enginn myndi muna eftir honum
I was just afraid you would not show up	Ég var bara hrædd um að þú myndir ekki mæta
I raised my hands in the air	Ég rak hendurnar upp í loftið
I could barely reach it before it reached the ground	Ég náði því varla áður en það náði til jarðar
We got a little pampered	Við urðum svolítið dekrar
I knew everyone else would apply	Ég vissi að allir aðrir myndu sækja um
I doubted it was good	Ég efaðist um að það væri gott
I need to learn my numbers	Ég þarf að læra tölurnar mínar
I tried to say something but nothing came	Ég reyndi að segja eitthvað en ekkert kom
I could not resist downloading it	Ég gat ekki staðist að hlaða því niður
I will take the other ten groups	Ég mun taka hina tíu hópana
I will try to endure	Ég skal leitast við að þola
I have this everywhere	Ég er með þetta alls staðar
I drove my hands through the air	Ég rak hendurnar í gegnum loftið
A thought came to her mind	Hugsun kom upp fyrir hana
A terrible sense of guilt crept over me	Hræðileg sektarkennd læddist yfir mig
I took it from him, it was cold	Ég tók það af honum, það var kalt
I kept all these thoughts to myself	Ég hélt öllum þessum hugsunum fyrir sjálfan mig
I will never feel good again until that happens	Mér mun aldrei líða vel aftur fyrr en það gerist
I just smiled at that comment	Ég brosti aðeins við þessi ummæli
I could not suppress it anymore	Ég gat ekki bælt það lengur
A few more months will not hurt	Nokkrir mánuðir í viðbót munu ekki skaða
I nodded to him as he left	Ég kinkaði kolli til hans þegar hann fór
I felt terribly alone and feared the whole experience	Mér leið hræðilega ein og óttaðist alla upplifunina
I loved the classroom	Mér þótti vænt um kennslustofuna
I did not like to walk past him	Mér líkaði ekki að ganga framhjá honum
I did not like being played	Mér líkaði ekki að vera leikin
I was hoping he would exist longer	Ég var að vona að hann yrði til lengur
I know you'm tired	Ég veit að þú ert þreyttur
I was waiting for a sign to find my way	Ég var að bíða eftir skilti til að rata
I'll send you a message then	Ég sendi þér skilaboð þá
I suspected that no one was home	Mig grunaði að enginn væri heima
I feel her eyes dart into me	Ég finn hvernig augun hennar leiðast inn í mig
A pool of blood lay beneath the sleeping body	Blóðpoll lá undir sofandi líkamanum
We draw attention to his incredible intuition	Við vekjum athygli á ótrúlegu innsæi hans
I am of their blood and bones	Ég er af blóði þeirra og beini
I like watching her hands move	Mér finnst gaman að horfa á hendur hennar hreyfast
I almost did not open them	Ég opnaði þær næstum ekki
Several had been killed	Nokkrir höfðu verið drepnir
I can always use control with you too	Ég get alltaf notað stjórn með þér líka
I asked you to complete a simple task	Ég bað þig um að klára einfalt verkefni
I can not say that he was surprised	Ég get ekki sagt að hann hafi verið hissa á því
I was shocked, but motivated	Ég var hneykslaður, en áhugasamur
I agree that beauty, class and kindness always last	Ég er sammála því að fegurð, klassi og góðvild varir alltaf
I think this will help	Ég held að þetta muni hjálpa
I know, it makes no sense	Ég veit, það meikar engan sens
I blow into the gas station	Ég þeyti inn á bensínstöðina
I'm trying to register my team	Ég er að reyna að skrá liðið mitt
I reached up and felt my hair a little	Ég teygði mig upp og fann aðeins fyrir hárinu
I thank you just as much	Ég þakka þér alveg eins
I made eggs with bacon and toast	Ég gerði egg með beikoni og ristuðu brauði
I need help, you know	Ég þarf hjálp, þú veist það
I found him relaxed	Ég fann hann slaka á
This was ridiculous	Þetta var fáránlegt
I go to lunch most every day	Ég geng í hádeginu mest alla daga
I just became sure of that	Ég varð bara viss um það
I told you to come	Ég sagði þér að koma
He grew up in humble circumstances	Hann ólst upp við auðmjúkar aðstæður
A year ago, it would probably have fascinated me	Fyrir ári síðan hefði það líklega heillað mig
I wonder if he avoids me	Ég velti því fyrir mér hvort hann forðast mig
I think women should be taught	Mér finnst að konur ættu að fá að læra
I'm alone and lonely	Ég er ein og einmana
A combination of science and magic	Sambland af vísindum og töfrum
I want you to keep your eyes open for trouble	Ég vil að þú hafir augun opin fyrir vandræðum
I was hit pretty badly	Ég var laminn frekar illa
I've been there a few times lately	Ég hef farið þangað nokkrum sinnum undanfarið
I made a strange decision that day	Ég tók undarlega ákvörðun um daginn
I had thought we would graduate together	Ég hafði haldið að við myndum útskrifast saman
I doubted the thief's reasons	Ég efaðist um ástæður þjófsins
You make your own ways	Maður gerir sínar eigin leiðir
I believe in getting the job right for the first time	Ég trúi því að fá starfið rétt í fyrsta skipti
I went to a wonderful meditation	Ég fór í frábæra hugleiðslu
I'm really doing this for you	Ég er virkilega að gera þetta þín vegna
I felt the kick	Ég fann sparkið
I can even be for a while without this can	Ég get meira að segja verið í smá stund án þessa dós
I know she was your good friend too	Ég veit að hún var góð vinkona þín líka
I can not help but love them	Ég get ekki annað en elskað þá
He soon went home and began to recover	Hann fór fljótlega heim og fór að hressast
I knew there was no hope for the escape	Ég vissi að það var engin von fyrir flóttann
I did not think they would accompany us to the high island	Ég hélt ekki að þeir myndu fylgja okkur til háeyjunnar
I hate shooting in the desert	Ég hata að skjóta í eyðimörkinni
I've been attracted to you from the beginning	Ég hef laðast að þér frá upphafi
I would never say something like that	Ég myndi aldrei segja eitthvað svona
I push her away, a little	Ég ýti henni frá mér, aðeins
I had to deal with it with full force	Ég þurfti að takast á við það af fullum krafti
I had to build a perfect system	Ég þurfti að byggja upp fullkomið kerfi
I have acquired my wisdom, determination and courage	Ég hef keypt vit mitt, ákveðni og hugrekki
I threw my head back in laughter	Ég kastaði hausnum aftur á bak í hlátri
I found the front door locked	Ég fann útihurðina læsta
I could understand his anxiety	Ég gat skilið kvíða hans
I showed him one of the pictures	Ég sýndi honum eina af myndunum
The result would be a long-lasting maximum	Niðurstaðan væri langvarandi hámark
I'm sorry to leave you	Mér þykir leitt að yfirgefa þig
I'm looking forward to the next one	Ég hlakka til þess sem er næst
I did not draw this silly work of art	Ég teiknaði ekki þetta kjánalega listaverk
I only use it once in a while	Ég nota það bara einu sinni í einu
I like country, southern rock, etc.	Ég hef gaman af kántrí, suðurrokk o.s.frv
Both parents feed and care for the young	Báðir foreldrar fæða og gæta unganna
It is a gallery of images in a row	Það er myndasafn af myndum í röð
I love good music, dance, wine	Ég elska góða tónlist, dans, vín
A white glance caught his eye	Hvítt blikk náði auga hans
I can 't be right, at least not yet	Ég get ekki haft rétt fyrir mér, að minnsta kosti ekki ennþá
I wanted to be with you	Ég vildi vera hjá þér
I got mine in less than an hour	Ég fékk mitt á innan við klukkutíma
I never just accepted it	Ég samþykkti það aldrei bara
I found this a bit strange afterwards	Mér fannst þetta svolítið skrítið eftirá
B is where he usually is	B er þar sem hann er venjulega
The boys then fix the machine	Strákarnir laga svo vélina
She spent ten months with her family	Hún eyddi tíu mánuðum með fjölskyldu sinni
I can not accept your friendship	Ég get ekki sætt mig við vináttu þína
I know this house by heart	Ég þekki þetta hús utanbókar
Terribly difficult interview	Hrikalega erfitt viðtal
A dog with yellow eyes	Hundur með gul augu
I also like trying new things	Mér finnst líka gaman að prófa nýja hluti
I was not going to cry like that	Ég ætlaði ekki að gráta svona
I can 't face her right now	Ég get ekki horfst í augu við hana núna
I like to see it rain	Mér finnst gaman að sjá það rigna
I look at the stars, so bright, so far away	Ég horfi á stjörnurnar, svo bjartar, svo langt í burtu
I brush her hands	Ég bursta hendurnar á henni
I was not doing anything	Ég var ekki að gera neitt
Only the first half of the novel is adapted	Aðeins fyrri helmingur skáldsögunnar er aðlagaður
I did not feel like a princess	Mér leið ekki eins og prinsessu
I was going to woman up	Ég var að fara að kona upp
I keep fighting without making progress	Ég held áfram að berjast án þess að taka framförum
I never tried to put roots in the concrete there	Ég reyndi aldrei að setja rætur í steypuna þar
I always enjoyed playing	Mér fannst alltaf gaman að spila
It was a celebration from the beginning	Það var fagnaðarlæti frá upphafi
Such a group is called pride	Slíkur hópur er kallaður stolt
I needed the constant reminder, guilt	Ég þurfti stöðugu áminninguna, sektarkennd
This was probably the best minute of my life	Þetta var líklega besta mínúta lífs míns
I raise my voice to make myself heard	Ég hef upp raust mína til að láta í sér heyra
I so desperately want to see you again	Mig langar svo sárt að sjá þig aftur
I could not say where the point of impact was	Ég gat ekki sagt hvar höggpunkturinn var
I have written about them many times	Ég hef margoft skrifað um þá
I feel a sudden sadness	Ég finn fyrir skyndilegri sorg
Bodies died in the accident	Lík létust í slysinu
I like them and they were not cheap	Mér líkar við þá og þeir voru ekki ódýrir
I needed a new perspective	Ég þurfti nýtt sjónarhorn
Her captain was on her last voyage before retiring	Skipstjóri hennar var í síðustu ferð sinni fyrir starfslok
Tents were still up and equipment was scattered	Tjöld voru enn uppi og búnaður lá á víð og dreif
I can not stand this anymore	Ég þoli þetta ekki lengur
A conclusion was finally found	Ályktun fannst loksins
I only saw him a few times afterwards	Ég sá hann aðeins nokkrum sinnum á eftir
I support the physical autonomy of other women	Ég styð líkamlegt sjálfræði annarra kvenna
I called my dad and he was fine	Ég hringdi í föður minn og hann var fínn
I wanted our blood to mix	Ég vildi að blóðið okkar blandaðist
I can see what my eyes do not see	Ég get séð það sem augun sjá ekki
None of these methods were successful	Engin þessara aðferða bar árangur
I added a minor seventh	Ég bætti við minniháttar sjöundu
I can not put enough emphasis on that aspect	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á þann þátt
Dancing girl in a few clothes	Dansandi stúlka í fáum fötum
I slept like a corpse and became almost alone	Ég svaf eins og lík og varð næstum því einn
I try to look on the bright side	Ég reyni að líta á björtu hliðarnar
A calm look replaced the horror	Rólegur svipur kom í stað skelfingarinnar
I'm not into everything that can happen	Ég er ekki til í allt sem getur komið
I just did not want to say that you were right	Ég vildi bara ekki segja að þú hefðir rétt fyrir þér
I was tired, unhappy and lost friends quickly	Ég var þreytt, óhamingjusöm og missti vini hratt
A curious gaze passed between them	Forvitnilegt augnaráð fór á milli þeirra
I'm ready, he said	Ég er til í, sagði hann
I found her performance a bit weak	Mér fannst frammistaða hennar svolítið slök
The woman was apparently resuscitated	Konan var greinilega endurlífguð
I could not believe how big the bench was	Ég trúði ekki hvað bekkurinn var stór
I sincerely apologize	Ég biðst innilega afsökunar
The destruction was largely carried out almost	Eyðileggingin var að mestu leyti framkvæmd nánast
I therefore asked to be returned	Ég bað þess vegna um að vera skilað
I make no demands on you as always	Ég geri engar kröfur til þín eins og alltaf
I can even say that from here	Ég get sagt það jafnvel héðan
I already knew his intentions	Ég vissi þegar fyrirætlanir hans
I can not wait until he sees me in it	Ég get ekki beðið þangað til hann sér mig í því
I really enjoyed this book	Ég hafði mjög gaman af þessari bók
Inside is a single room	Að innan er einstaklingsherbergi
I'm willing to believe that	Ég er til í að trúa því
I waited for her to calm down	Ég beið eftir að hún róaðist
I was not ready to let her go	Ég var ekki tilbúin að sleppa henni
I hope you enjoy it	Ég vona að þú gætir haft gaman af því
I was even ashamed to say anything about it	Ég skammaðist mín meira að segja fyrir að segja eitthvað um það
I've cursed too many of them	Ég hef of bölvað marga af þeim
I can not help what happened in the past	Ég get ekki hjálpað því sem gerðist í fortíðinni
I was thankful she did not	Ég var þakklát fyrir að hún gerði það ekki
I could play a worried daughter	Ég gat leikið áhyggjufulla dóttur
Many people were injured	Fjöldi fólks slasaðist
I did not want anyone to break my heart	Ég vildi ekki að nokkur maður myndi brjóta hjarta mitt
I like balancing each other well	Mér finnst við jafnvægi hvort annað vel
I asked for their best crew	Ég bað um besta mannskapinn þeirra
I just want to pass	Mig langar bara að fara framhjá
I rarely get more than seven hours in total	Ég fæ sjaldan meira en sjö tíma samtals
I hope you can maintain it	Ég vona að þér takist að viðhalda því
I lie completely still and listen	Ég ligg alveg kyrr og hlusta
I went in to see how my boy was doing	Ég fór inn til að sjá hvernig strákurinn minn hafði það
I'll take care of you	ég mun hugsa um þig
I felt a little sorry for him	Ég vorkenndi honum aðeins
I knew why he wanted the information	Ég vissi hvers vegna hann vildi fá upplýsingarnar
I'm sorry for doing that	Ég sé eftir því að hafa gert það
I felt a kind of release, inner peace	Ég fann fyrir eins konar losun, innri ró
I was researching you and your wife	Ég var að rannsaka þig og konuna þína
I also want her to look	Ég vil líka að hún leiti
I'm borrowing this boat to get home	Ég fæ þennan bát lánaðan til að komast heim
I opened it and there were five hundred dollars inside	Ég opnaði hana og inni voru fimm hundruð dollarar
I would love it if anyone cared	Mér þætti vænt um ef einhverjum væri sama
Opposite the east wall was a stable	Á móti austurveggnum var hesthús
Both are considered a significant threat to high water quality	Hvort tveggja er talið veruleg ógn við há vatnsgæði
I stared at the ceiling fan	Ég starði á loftviftuna
I wanted to shout this at him but was silent	Mig langaði að öskra þetta á hann en þagði
I've not been to the neighborhood since	Ég hef ekki verið í hverfinu síðan þá
I went out and checked the back seat	Ég fór út og athugaði aftursætið
I miss him so, so much	Ég sakna hans svo, svo mikið
I'm not ready for this lifestyle	Ég er ekki tilbúin í þennan lífsstíl
I was still in love with her	Ég var enn ástfanginn af henni
I do not go without the rest of you	Ég fer ekki án ykkar hinna
I have to fight them	Ég verð að berjast við þá
I moved to the back door and opened it	Ég færði mig að bakdyrunum og opnaði hana
I simply could not be without her	Ég gæti einfaldlega ekki verið án hennar
I enjoy spending time with my family	Ég nýt þess að eyða tíma með fjölskyldunni minni
She liked the man and he loved her	Henni líkaði vel við manninn og honum þótti vænt um hana
The aggressive expression is maintained during the race	Árásargjarn tjáningin er viðhaldið á hlaupinu
I'm doing it so far	Ég geri það hingað til
I wonder if this should be a pattern	Ég velti því fyrir mér hvort þetta ætti að verða mynstur
I still did not know for sure	Ég vissi það samt ekki með vissu
I want you to read and complete the first exercise	Ég vil að þú lesir og ljúkir fyrstu æfingunni
I thought she had a lot of potential	Ég hélt að hún hefði mikla möguleika
I guess that's the best we can do	Ég býst við að það sé það besta sem við getum gert
I received a free product to facilitate my honest inspection	Ég fékk ókeypis vöru til að auðvelda heiðarlega skoðun mína
I looked at the cup that held his rails	Ég horfði á bollann sem hélt á teinu hans
I withdrew my weapon	Ég dró vopnið ​​af mér
I did nothing wrong here	Ég gerði ekkert rangt hér
Such stupidity has been wisely opposed	Viturlega hefur verið mótmælt slíkri heimsku
I also felt tired	Mér fannst ég líka þreyttur
I did not think about it anymore	Ég hugsaði ekki meira um það
I lifted my face to her	Ég lyfti andlitinu að henni
I have to have disciples and a church	Ég verð að hafa lærisveina og kirkju
I think she might be the dominant type	Ég held að hún gæti verið ríkjandi týpan
Bad composition for cake crust	Slæm samsetning fyrir kökuskorpu
I missed almost everything about being a person	Ég saknaði næstum alls um að vera manneskja
I never knew her name	Ég vissi aldrei hvað hún hét
I was waiting for him to reach someone	Ég var að bíða eftir því að hann næði einhverjum
I was not accepting this	Ég var ekki að samþykkja þetta
I believe you have to discover this for yourself	Ég trúi því að þú verðir að uppgötva þetta sjálfur
I would not think of quitting college	Ég myndi ekki hugsa um að hætta í háskóla
I was also pretty diligent yesterday	Ég var líka frekar dugleg í gær
I just want to know what's going on out there	Mig langar bara að vita hvað er að gerast þarna úti
I broke out in a cold sweat	Ég braust út í kaldan svita
I can make a deal with them	Ég get gert samning við þá
A row had formed on the sidewalk	Röð hafði myndast á gangstéttinni
I also had my own mare	Ég átti líka mína eigin hryssu
I think most people are human	Ég held að flestir séu menn
I believe that reading makes me higher in my business	Ég trúi því að lestur geri mig hærra í viðskiptum mínum
I remember what she was thinking	Ég man hvað hún var að hugsa
A mixture of prose and power	Blanda af prósa og krafti
I remember he seemed a little funny at the time	Ég man að hann virkaði svolítið fyndinn á þeim tíma
I would never ask for money	Ég myndi aldrei biðja um peningamál
I searched a computer to find sign language books	Ég leitaði í tölvu til að finna táknmálsbækur
I stroked my cheek impatiently	Ég strauk óþolinmóðri hendi yfir kinnina
A little rain started as soon as we got home	Lítil rigning byrjaði um leið og við komum heim
Vegagerðin does not accept cash	Vegagerðin tekur ekki við reiðufé
Very confident woman	Mjög sjálfsörugg kona
I did not have to think twice about accepting her help	Ég þurfti ekki að hugsa mig tvisvar um að þiggja hjálp hennar
I know how to keep him in line	Ég veit hvernig á að halda honum í röðinni
I could say much more	Ég gæti sagt miklu meira
Tonight he strikes again	Í kvöld slær hann aftur til
I have a hard time believing that, but whatever	Ég á erfitt með að trúa því, en hvað sem er
I thank her publicly	Ég þakka henni opinberlega
I was going to tell him about my father's death	Ég ætlaði að segja honum frá andláti föður míns
I had too much in mind	Mér var of mikið í huga
Damage to buildings across the city was also extensive	Skemmdir á byggingum víðs vegar um borgina voru einnig miklar
I tried to get her to let me go	Ég reyndi að fá hana til að sleppa mér
She wanted to be involved in everything	Hún vildi taka þátt í öllu
I promise you, this is the truth	Ég lofa þér, þetta er sannleikurinn
I will try to find them online	Ég mun reyna að finna þá á netinu
I stopped so we could watch	Ég stöðvaði svo við gætum fylgst með
I can not be in bed all day	Ég get ekki verið í rúminu allan daginn
I sharpen it up and look down	Ég brýna það upp og horfi niður
I'm jumping back from him	Ég hoppa aftur frá honum
I longed for unity, for perfection	Ég þráði einingu, eftir fullkomnun
I'm in important negotiations	Ég á í mikilvægum samningaviðræðum
I asked what he wanted	Ég spurði hvað hann vildi
I will try to make it simple	Ég mun reyna að gera einfaldan
I've lost interest in helping you	Ég hef misst áhugann á að hjálpa þér
I looked straight into her face and laughed	Ég horfði beint í andlitið á henni og hló
I got a strange sight	Ég fékk undarlega sýn
I called her	Ég kallaði á hana
I tried very hard not to hurt you	Ég reyndi mjög mikið að meiða þig ekki
Cables were used to open and close this bridge	Kaðlar voru notaðir til að opna og loka þessari brú
I never expected that to happen	Ég bjóst aldrei við að það yrði
I remember hearing about these tunnels	Ég man eftir að hafa heyrt um þessi göng
I was not going to sound ungrateful	Ég ætlaði ekki að hljóma vanþakklátur
I really think he does	Ég held virkilega að hann geri það
I stand outside and watch	Ég stend fyrir utan og horfi á
I still could not stop smiling the night before	Ég gat samt ekki hætt að brosa um kvöldið áður
I, for one, thought green would look good on him	Ég, fyrir einn, hélt að grænn myndi líta vel út á hann
I'll tell everyone	Ég segi öllum frá því
I was not holding back anymore	Ég var ekki að halda aftur af mér lengur
I knew from how he asked the question	Ég vissi af því hvernig hann spurði spurningarinnar
A bus finally appears and we are in a hurry to get on it	Rúta birtist loksins og við erum að flýta okkur upp í hana
I was riding and saw your ship	Ég var að hjóla og sá skipið þitt
I was blinded by anger	Ég blindaðist af reiði
I had never felt better and worse in my life	Mér hafði aldrei liðið betur og verr á ævinni
I smile at you when we are around each other	Ég brosi til þín þegar við erum í kringum hvort annað
That was what we could afford	Það var það sem við höfðum efni á
I swallowed hard as he considered it	Ég kyngdi fast þegar hann íhugaði það
I can not destroy what is not there	Ég get ekki eyðilagt það sem er ekki þar
I saw enough and can help you	Ég sá nóg og get hjálpað þér
I watched him, his tall and slender figure walk away	Ég horfði á hann, hávaxna og granna mynd hans ganga í burtu
I used all kinds of flour	Ég notaði allskyns hveiti
I knew almost nothing about her	Ég vissi nánast ekkert um hana
I think they want to be a judge and a jury	Ég held að þeir vilji vera dómari og dómnefnd
I used to do it with his hands	Ég var vanur að gera það við hendur hans
I could not think straight when he was touching me	Ég gat ekki hugsað beint þegar hann var að snerta mig
I did not want to miss him coming home	Ég vildi ekki missa af því að hann kom heim
I never promised to love her	Ég lofaði aldrei að elska hana
Shadow of color after shadow of darkness	Skuggi af lit á eftir skugga myrkurs
I still had not figured it out	Ég hafði enn ekki komist að því að gera það
I'm watching him for a long time	Ég horfi á hann í langan tíma
I saw you coming in from the rain	Ég sá þig koma inn úr rigningunni
I have never witnessed such strange behavior before	Ég hef aldrei orðið vitni að jafn undarlegri hegðun áður
I felt the air swell around me	Ég fann hvernig loftið þrútnaði í kringum mig
I just breathed loudly	Ég andaði bara hátt
I already talked to them	Ég talaði þegar við þá
I go back home and get ready for school	Ég fer aftur heim og geri mig til fyrir skólann
I wonder if this book is typical	Ég velti því fyrir mér hvort þessi bók sé dæmigerð
I have something to tell you	Ég hef eitthvað að segja þér
The video was released later that day	Myndbandið var birt síðar sama dag
I wanted to run away from him to preserve my heart	Ég vildi hlaupa frá honum til að varðveita hjarta mitt
They had their own nationality	Þeir höfðu sína eigin þjóðerni
I thought it was a great competition	Mér fannst þetta frábær keppni
I love meeting other interested readers	Ég elska að hitta aðra áhugasama lesendur
I wanted no commitment	Ég vildi enga skuldbindingu
I can not do half of this	Ég get ekki gert helminginn af þessu
A wonderful dinner was served for them	Boðið var upp á yndislegan kvöldverð fyrir þau
A police car drove down to the house	Lögreglubíll ók niður að húsinu
Lovely and good staff	Yndislegt og gott starfsfólk
I will protect you from what is to come	Ég mun vernda þig frá því sem koma skal
I took it right away	Ég tók það strax
I've never wanted anyone else	Ég hef aldrei viljað neinn lengur
I was not sure why he was getting so angry	Ég var ekki viss af hverju hann var að verða svona reiður
I completely understand the timing of all this	Ég skil alveg tímasetninguna á þessu öllu saman
Chills went over his skin	Hrollur fór yfir húð hans
B had completed his remarks	B hafði lokið ummælum sínum
I started thinking about my family	Ég fór að hugsa um fjölskylduna mína
I see how wet you are	Ég sé hvað þú ert blautur
The doses are very large	Skammtar eru mjög stórir
I remembered that feeling	Ég mundi eftir þeirri tilfinningu
I heard the other vehicle start and drive off	Ég heyrði annað ökutækið fara í gang og keyra af stað
I pull the needle completely out of my pocket	Ég dreg nálina alveg upp úr vasanum
I read a lot of interesting things from it	Ég las margt áhugavert úr henni
I also have the power to say yes or no	Ég hef líka vald til að segja já eða nei
I ignored a steward who invited me to turn around	Ég hunsaði ráðsmann sem bauð mér að snúa við
I'm like a fish out of water	Ég er eins og fiskur upp úr vatni
I decided to have this career	Ég ákvað að hafa þennan feril
I hugged it so much	Ég faðmaði það svo mikið
I pulled a chair next to her	Ég dró stól við hlið hennar
I really needed to pay more attention to others	Ég þurfti virkilega að gefa öðrum meiri gaum
I was going to go back and take him	Ég ætlaði að fara til baka og taka með honum
It intensified in a tropical storm later that day	Það styrktist í hitabeltisstorm síðar um daginn
It surprised me that the work was exceptionally well done	Það kom mér á óvart að verkið var einstaklega unnið
I knew very little about him other than that	Ég vissi mjög lítið um hann fyrir utan það
I rub my lips together	Ég nudda saman varirnar
I was convinced he would kill me	Ég var sannfærður um að hann myndi drepa mig
I know that's a concern	Ég veit að það er áhyggjuefni
I whisper so only she hears	Ég hvísla svo aðeins hún heyri
I could not bring myself to rise	Ég gat ekki stillt mig um að rísa upp
This led to more maintenance	Þetta leiddi til meira viðhalds
Many people made money and lost money overnight	Margir menn græddu og töpuðu auði á einni nóttu
I can smell his alcohol	Ég finn lyktina af áfenginu á honum
I was not even ashamed	Ég skammaðist mín ekki einu sinni
I should not try to be funny about it	Ég ætti ekki að reyna að vera gamansamur um málið
I always think from this path to my best	Ég held mig alltaf frá þessari braut til mín besta
I was going to close for the winter	Ég ætlaði að loka fyrir veturinn
I called your mom and she's fine	Ég hringdi í mömmu þína og hún er í lagi
I would donate money to build a library	Ég myndi gefa peninga til að byggja bókasafn
I realized that he really meant it	Ég áttaði mig á því að hann meinti það í raun og veru
I knew she was not real, but she certainly looked	Ég vissi að hún var ekki raunveruleg, en hún leit svo sannarlega út
I had never drunk so much before	Ég hafði aldrei drukkið svona mikið áður
I'll think about this	Ég mun hugsa um þetta
I was not there anymore	Ég var ekki þar lengur
You just want so bad for the baby	Þú vilt bara svo slæmt fyrir barnið
I then saw the darkness in her eyes	Ég sá þá myrkrið í augum hennar
I can use the open trailer well	Ég get notað opna kerruna vel
Moments of fear	Augnablik af ótta
I was determined to keep him happy	Ég var staðráðinn í að halda honum ánægðum
I know how much you love to sing	Ég veit hversu mikið þú elskar að syngja
I do not have a private office	Ég er ekki með einkastofu
I'm almost done with them	Ég er næstum búinn að ná þeim
I was getting a flashing orange light	Ég var að fá blikkandi appelsínugult ljós
I want to scream but my voice is gone	Mig langar að öskra en röddin mín er horfin
I did not bother to look back but started running	Ég nennti ekki að líta til baka heldur fór að hlaupa
I can still smell it	Ég finn ennþá lyktina af henni
I almost jumped for joy	Ég hoppaði næstum því af gleði
I have very sad news for you	Ég hef mjög sorglegar fréttir fyrir þig
I raised my hand to knock, hesitating	Ég lyfti hendinni til að banka, hikaði
I turned the handle and pushed on the door	Ég sneri handfanginu og ýtti á hurðina
A signed copy is even better	Undirritað eintak er jafnvel betra
I was feeling myself again	Ég var að finna fyrir mér aftur
The third combination was going to drive me crazy	Þriðja samsetningin átti eftir að gera mig brjálaðan
I booked my magic flight yesterday	Ég pantaði töfraflugið mitt í gær
A considerable number have been built over	Búið er að byggja yfir töluverðan fjölda
I had a quick question	Ég var með snögga spurningu
I suck enough to make him moan	Ég sýg nógu mikið til að fá hann til að stynja
I think she's just a really fat girl	Ég held að hún sé bara mjög feit stelpa
I am the bread of life	Ég er brauð lífsins
I want to know these things	Mig langar að vita þessa hluti
I think that was his name	Ég held að það hafi verið nafnið hans
I did not imagine the names	Ég ímyndaði mér ekki nöfnin
I'm wet and so are you	Ég er blautur og þú líka
I picked it up and went after the enemy	Ég tók það upp og fór á eftir óvininum
I love finding her in my arms	Ég elska að finna hana í fanginu á mér
I was the one who refused the bond	Það var ég sem neitaði skuldabréfinu
I leaned over and took it with both hands	Ég hneigði mig og tók það með báðum höndum
I remember my first kiss at twelve o'clock	Ég man eftir fyrsta kossinum mínum klukkan tólf
I know we went straight to the hospital	Ég veit að við fórum beint á spítalann
I need to be strong for myself now	Ég þarf að vera sterk fyrir mig núna
I met this young boy some time ago	Ég hitti þennan unga dreng fyrir nokkru
I'm honest because the day is long	Ég er heiðarlegur þar sem dagurinn er langur
I know many faces here	Ég kannast við mörg andlitin hérna
I could tell the words still hurt her	Ég gat sagt að orðin særðu hana enn
I hope today is a better day for you	Ég vona að dagurinn í dag sé betri fyrir þig
I was never in any state to judge	Ég var aldrei í neinu ríki til að meta
A sword rested on his leg, bound there	Sverð hvíldi á fæti hans, bundið þar
I opened my eyes to stare at them both	Ég opnaði augun til að stara á þau bæði
About a dozen eater crowds on site	Um tugur borða troðfullur á staðnum
I could not say why the boy did not want to open his eyes	Ég gat ekki sagt hvers vegna drengurinn vildi ekki opna augun
A reasonable doctor would evaluate the patient	Sanngjarn læknir myndi meta sjúklinginn
I think it's time for us to use you	Ég held að það sé kominn tími til að við notum þig
He quietly disappeared from public life	Hann hvarf hljóðlega úr þjóðlífinu
I truly believe that this will always be the case	Mér finnst sannarlega að þetta muni alltaf vera þannig
A smile slowly moved across his face	Bros færðist hægt yfir andlit hans
I'm committed to finishing	Ég er skuldbundinn til að klára
A study of economic growth and social change	Rannsókn á hagvexti og samfélagsbreytingum
I know he will	Ég veit að hann mun gera það
I did not need this kind of poison in my yard	Ég þurfti ekki svona eitur í garðinum mínum
I hope he's balanced this time	Ég vona að hann haldi jafnvægi í þetta skiptið
I was still scared	Ég var enn hræddur
I can not stand this evil much longer	Ég get ekki þolað þessa illsku mikið lengur
I could hardly open my eyes	Ég gat varla opnað augun
I could go to his office during the day	Ég gæti farið á skrifstofur hans á daginn
I also did not expect how stubborn you are	Ég hafði heldur ekki reiknað með því hversu þrjóskur þú ert
I took care of it for you	Ég sá um það fyrir þig
Peasant girl like you're smart	Bændastelpa eins og þú er klár
I felt at peace until something unexpected happened	Ég fann til friðs þangað til eitthvað óvænt gerðist
I even did a summer theater	Ég gerði meira að segja sumarleikhús
I should not have been so selfish	Ég hefði ekki átt að vera svona eigingjarn
I've been on this ranch for nine weeks	Ég hef verið á þessum búgarði í níu vikur
I was hoping it was you	Ég var að vona að það værir þú
I just did not want to be alone	Ég vildi bara ekki vera ein
I wrap it around myself and try to stand up	Ég vef það um mig og reyni að standa upp
I have a much older model here on my desk	Ég er með miklu eldri gerð hérna á skrifborðinu mínu
I can still barely breathe	Ég get samt varla andað
The chain dropped slowly down from the ceiling above	Keðja lækkaði hægt niður úr loftinu fyrir ofan
I have one credit card	Ég er með eitt kreditkort
I know it was an accident	Ég veit að þetta var slys
I gave him a rough kick	Ég gaf honum gróft bakslag
I did not believe he said yes	Ég trúði ekki að hann hefði sagt já
I found that we can change things	Ég komst að því að við getum breytt hlutunum
Magic power held me	Töfraafl hélt mér
But it also kept me from getting into trouble	En það hélt mér líka frá vandræðum
A server does not move unless prompted to do so	Þjónn hreyfir sig ekki nema beðið sé um það
They were still friends	Þeir voru samt vinir áfram
I really like your vision and insight	Ég er mjög hrifinn af sýn þinni og innsýn
I mean, he sounds charming	Ég meina, hann hljómar heillandi
I want to defend my bet a little	Mig langar að verja veðmálið mitt aðeins
I liked it for a while but not anymore	Mér líkaði það í smá tíma en ekki lengur
I'm about a quarter of that	Ég er um fjórðungur af því
All aspects of the skeleton are now known	Allir þættir beinagrindarinnar eru nú þekktir
I picked up the card and opened it	Ég tók upp kortið og opnaði það
I want to learn to trust him again	Mig langar að læra að treysta honum aftur
I know and accept that fact	Ég veit og tek undir þá staðreynd
I quit without knowing how to proceed	Ég hætti án þess að vita hvernig ég ætti að halda áfram
I'll take the dates and come back here	Ég mun grípa dagsetningarnar og koma aftur hingað
I do not consider things to be fate or faith	Ég velti hlutunum ekki undir örlög eða trú
I stared out the window, lost in my thoughts	Ég starði út um gluggann, týndur í hugsunum mínum
Some countries stopped immediately	Nokkur ríki hættu því strax
I really have no choice	Ég hef í raun ekkert val
I really hope his neck stays in place for a while	Ég vona svo sannarlega að hálsinn á honum haldist í smá stund
I mean, the whole world	Ég meina, allur heimurinn
I have to start thinking about myself	Ég verð að fara að hugsa um mig
I nodded once, but did not speak	Ég kinkaði kolli einu sinni, en talaði ekki
I keep them by the barrel	Ég held þeim við tunnuna
I did not like where this story was going	Mér líkaði ekki hvert þessi saga var að fara
I lay in my bed all day	Ég lagðist í rúmið mitt allan daginn
I went to the sink to wash my hands	Ég gekk að vaskinum til að þvo mér um hendurnar
I wiped them on the back of my sleeve	Ég þurrkaði þær aftan á erminni
Quick overview, at least	Fljótt yfirlit, allavega
Rogers produced a link for the game	Rogers framleiddi stiklu fyrir leikinn
I am beautiful, charming, sweet, lovely and with an open mind	Ég er falleg, heillandi, ljúf, yndisleg og með opinn huga
I ponder the question	Ég velti spurningunni fyrir mér
Several thank you calls for help were received	Nokkrir þakkarsímtöl fyrir hjálp bárust
I wish you true happiness	Ég óska ​​eftir sannri hamingju
I have not visited this place since she was buried	Ég hef ekki heimsótt þennan stað síðan hún var greftruð
A voice from the past, like a ghost	Rödd úr fortíðinni, eins og draugur
She was his first girlfriend	Hún var fyrsta kærasta hans
A million dollars just fell into his arms	Milljón dollara féll bara í fangið á honum
I never saw my friends again	Ég sá aldrei vini mína lengur
These are all very tiny baby steps	Þetta eru allt mjög pínulítil barnaskref
There is no happy ending to the story	Það er enginn hamingjusamur endir á sögunni
I let myself walk forward and stand next to him	Ég lét mig ganga fram og standa við hlið hans
I'll be in disguise	Ég mun vera í dulargervi
I could not quite say why, but she almost sounded good	Ég gat ekki alveg sagt hvers vegna, en hún hljómaði næstum vel
I started telling him about the night	Ég byrjaði að segja honum frá kvöldinu
I knew right away that you were not his girlfriend or not	Ég vissi strax að þú værir ekki kærastan hans eða ekkert
I shrugged, tried a little	Ég hreyfði axlirnar, prófaði aðeins
Of course I did not mean that	Ég meinti það auðvitað ekki
I stopped and looked at the glow	Ég stoppaði og horfði á ljómann
I love you a lot and want the best for you	Ég elska þig mikið og vil það besta fyrir þig
I wanted to see these pieces	Mig langaði að sjá þessi stykki
I hate girls like that	Ég hata svona stelpur
I finally came to my senses and age	Ég komst loksins til vits og ára
I was trying to reach the deadline	Ég var að reyna að ná tímamörkum
I vaguely remember him from a long time ago	Ég man óljóst eftir honum frá löngu liðinni veislu
I had a host who was capable of thinking	Ég var með gestgjafa sem var fullfær um að hugsa
I got the hammer under the sink	Ég fékk hamarinn fyrir neðan vaskinn
I followed her, my face sour and looking down	Ég elti hana, andlit mitt súrt og leit niður
I've never been in this building	Ég hef aldrei verið í þessari byggingu
I got the bird back after a few hours	Ég fékk fugl til baka eftir nokkra klukkutíma
I'm bored with my own	Mér leiðist mitt eigið
I do not know if he loves me or not	Ég veit ekki hvort hann elskar mig eða ekki
I felt that the government should make everything more equal	Mér fannst að ríkisstjórnin ætti að gera allt jafnara
I can not put the voice	Ég get ekki sett röddina
I actually hated kissing him now	Ég hataði reyndar að kyssa hann núna
I just can not explain it all right now	Ég bara get ekki útskýrt þetta allt núna
I needed him to admit that it was not just me	Ég þurfti að hann viðurkenndi að þetta væri ekki bara ég
I think you'm ready	Ég held að þú sért tilbúinn
I can not imagine my dad killing anyone	Ég get ekki ímyndað mér að pabbi minn drepi neinn
Not to mention a great smile	Svo ekki sé minnst á frábært bros
But this is all part of it	En þetta er allt hluti af því
I hope one day he can open his heart again	Ég vona að einn daginn geti hann opnað hjarta sitt aftur
My dear mother is in another universe	Elskan mamma mín er í öðrum alheimi
I'm watching him closely	Ég fylgist vel með honum
I do not work in this town	Ég vinn ekki í þessum bæ
I'm in a good position in life	Ég er í góðri stöðu í lífinu
This is further reflected in the album cover	Þetta endurspeglast frekar á plötuumslagið
I taught him a lesson	Ég kenndi honum lexíu
I know he's trying right now	Ég veit að hann er að reyna núna
I could not have done it alone	Ég hefði ekki getað gert það einn
Her breasts are dry	Brjóstin hennar eru þurr
I hope you use arbitrariness in this matter	Ég vona að þú notir geðþótta í þessu máli
I know how they feel, eh	Ég veit hvernig þeim líður, ha
Woman, older in age	Kona, eldri að aldri
I suddenly wanted to take a shower	Mig langaði allt í einu að fara í sturtu
I really wanted it for the holidays	Mig langaði virkilega í það fyrir frí
I brought my own food	Ég kom með minn eigin mat
I count numbers	Ég tel tölur
The fight often leads to serious injuries	Bardaginn leiðir oft til alvarlegra meiðsla
The storm was moving relatively fast to the northwest	Stormurinn gekk tiltölulega hratt til norðvesturs
I would recognize this voice anywhere	Ég myndi þekkja þessa rödd hvar sem er
I thought he ran this way ashore	Ég hélt að hann hljóp þessa leið í land
I hoped everyone was asleep	Ég vonaði að allir væru sofandi
I just want to see my wife now	Ég vil bara sjá konuna mína núna
I saw nothing important or did anything terrible	Ég sá ekkert mikilvægt eða gerði neitt hræðilegt
I wanted to find what they liked	Ég vildi finna það sem þeim fannst
I have a good income	Ég hef góðar tekjur
I have to focus on other things	Ég verð að einbeita mér að öðrum hlutum
I really did not want to talk to anyone	Ég vildi eiginlega ekki tala við einhvern
I and countless others are with you	Ég og ótal aðrir erum með þér
I became a very terrible student	Ég varð mjög hræðilegur nemandi
I could not get away until today	Ég gat ekki komist í burtu fyrr en í dag
I can not go to the hospital	Ég get ekki farið á spítalann
Lee was elected in his place	Lee var kjörinn í hans stað
I needed her to see this side of me	Ég þurfti á henni að halda til að sjá þessa hlið á mér
I first had to think it through	Ég þurfti fyrst að hugsa málið til enda
I hate going into these things alone	Ég hata að fara í þessa hluti einn
I liked to call it my love bite	Mér fannst gaman að kalla það ástarbitið mitt
I know it sounds crazy, but it's true	Ég veit að það hljómar klikkað, en það er satt
I could throw it around me, rough it a bit	Ég gæti kastað henni í kringum mig, gróft hana aðeins
I know you hate this	Ég veit að þú hatar þetta
I told myself in a dream to open my eyes	Ég sagði við sjálfan mig í draumnum að opna augun
I had another idea	Ég hafði aðra hugmynd um það
I promise the accuracy and quality of the work	Ég lofa nákvæmni og gæðum vinnunnar
Violent death that brings new life	Ofbeldisfullur dauði sem færir nýtt líf
A few hours maybe	Nokkrar klukkustundir kannski
I had no idea what the admission requirements were	Ég hafði ekki hugmynd um hvaða inntökuskilyrði voru
I have this problem with silence	Ég á í þessu vandamáli með þögn
I answered his questions and asked a few of mine	Ég svaraði spurningum hans og spurði nokkrar mínar
I hope you create a lot of rooms like this	Ég vona að þú búir til fullt af svona herbergjum
I thought she would never stop crying	Ég hélt að hún myndi aldrei hætta að gráta
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Ég andvarpaði og lyfti hendinni til að nudda ennið á mér
I can almost hear what kind of things you would say	Ég get næstum heyrt hvers konar hluti sem þú myndir segja
I wanted to be important in your life	Ég vildi vera mikilvægur í lífi þínu
I was ready to hear what she wanted to say	Ég var tilbúinn að heyra hvað hún vildi segja
I know we will be great friends	Ég veit að við verðum miklir vinir
I liked sleeping around	Mér fannst gott að sofa í kring
I assume the earth is not frozen	Ég geri ráð fyrir að jörðin sé ekki frosin
It was very savage	Það var mjög villimannslegt
I had forgotten them	Ég var búinn að gleyma þeim
I asked him to forgive me last night	Ég bað hann að fyrirgefa mér í gærkvöldi
I had to focus on this	Ég varð að einbeita mér að þessu
I had to feel I wanted to	Ég þurfti að finnast ég vilja
I'm flying back late tomorrow	Ég flýg aftur seint á morgun
I had never seen her so delicate but still so determined	Ég hafði aldrei séð hana svona viðkvæma en samt svo ákveðinn
I know you have not seen it	Ég veit að þú hefur ekki séð það
I searched for him but did not find him	Ég leitaði að honum, en fann hann ekki
I can not wait to finish what we started together	Ég get ekki beðið eftir að klára það sem við byrjuðum saman
I turned around and kissed him full on the lips	Ég sneri mér við og kyssti hann fullan á varirnar
I should be home soon	Ég ætti að vera kominn heim stuttu síðar
I hope you believe me	Ég vona að þú trúir mér
I can not see into the past	Ég get ekki séð inn í fortíðina
I mean these are very old	Ég meina þetta eru mjög gömul
I have found my core and my home	Ég hef fundið kjarna minn og heimili mitt
I can hardly remember	Ég man varla
I barely slept	Ég svaf varla
I asked him what prayer was and what they said	Ég spurði hann hvað bæn væri og hvað þeir sögðu
I had been waiting for this moment for so long	Ég hafði beðið eftir þessu augnabliki svo lengi
I can not do this without falling apart	Ég get ekki gert þetta án þess að falla í sundur
I always say no to that	Ég segi alltaf nei við því
I want to feel alive, free and happy	Ég vil líða lifandi, frjáls og hamingjusöm
I already got shit for your comment today	Ég fékk nú þegar skítkast fyrir athugasemdina þína í dag
I would never tell her the truth	Ég myndi aldrei segja henni sannleikann
I continued to copy the contents of the booklet	Ég hélt áfram að afrita innihald bæklingsins
A ray flashed in his right hand	Geisli blikkaði við hægri hönd hans
Butler denied the allegations	Butler neitaði að hafa sagt þetta
The shot was later printed in reverse	Skotið var síðar prentað öfugt
I like these names too	Mér líkar þessi nöfn líka
I could not help but shake my head	Ég gat ekki annað en hristi höfuðið
I had fond memories of my pot-smoking days	Ég átti góðar minningar frá pottreykingardögum mínum
Bright yellow clothes floated slowly to the ground	Skærgult klæði flaut hægt til jarðar
I believe you understand that	Ég trúi því að þú skynjir það
I just left and it was wrong	Ég fór bara af stað og það var rangt
I really want to meet her again	Mig langar virkilega að hitta hana aftur
I did not even feel her hand touch mine	Ég fann ekki einu sinni hönd hennar snerta mína
I think it was the girl	Ég held að það hafi verið stelpan
I look at myself up and down	Ég horfi á sjálfan mig upp og niður
I wanted to find him inside me	Ég vildi finna hann innra með mér
Composite effect	Samsett áhrif
I felt his hard pussy between my legs	Ég fann harða píkuna hans á milli fótanna á mér
I became a prisoner of image	Ég varð fangi ímyndar
I should have been when he asked me to	Ég hefði átt að vera þegar hann bað mig um það
I drove past here on the way from the airport	Ég keyrði hér framhjá á leiðinni frá flugvellinum
I own a house ten minutes away	Ég á hús í tíu mínútna fjarlægð
I was going in gratitude	Ég var að fara í þakklæti
Freedom of choice, communication, conscience	Valfrelsi, samskipti, samvisku
I was thrown back to earth	Mér var hent aftur til jarðar
A woman was to give birth to children	Kona átti að fæða börn
Awesome one, that is	Ógurlegur einn, semsagt
It clearly means something	Það þýðir greinilega eitthvað
I quickly went overboard	Ég fór fljótt yfir mig
I thought it would be different to move here	Ég hélt að það væri öðruvísi að flytja hingað
I can crush my neck with one hand	Ég get kremjað háls með annarri hendi
I sit there and stare at the wall	Ég sit þarna og stari á vegginn
I nodded at the noise	Ég þeytti hausnum í átt að hávaðanum
I can't spend the rest of my life here	Ég get ekki eytt restinni af lífi mínu hér
He also saw it as a useful technical exercise	Hann leit líka á það sem gagnlega tækniæfingu
I think we should have waited, watched	Ég held að við hefðum átt að bíða, horfa
I felt like I was tiny next to him under normal circumstances	Mér fannst ég vera pínulítil við hliðina á honum undir venjulegum kringumstæðum
I had to get the conversation back on track	Ég varð að koma samtalinu aftur á réttan kjöl
I can only give until then	Ég get aðeins gefið þangað til
I was not going to come out like that	Ég ætlaði ekki að koma svona út
I could not see the two as friends	Ég gat ekki séð þau tvö sem vini
I know it was something they did not intend	Ég veit að það var eitthvað sem þeir ætluðu sér ekki
It continued to weaken under the gale	Það hélt áfram að veikjast undir hvassviðri
I think that is the best solution for everyone	Ég held að það sé besta lausnin fyrir alla
An energy current was distributed throughout its system	Orkustraumur dreifðist um kerfi hennar
Assassin and star	Morðingi og stjarna
Sometimes a little tricky, but he is fair and just	Stundum svolítið erfiður, en hann er sanngjarn og réttlátur
I'll see how it goes	Ég mun sjá hvernig það fer
I love to be affectionate	Ég elska að vera ástúðlegur
I was not going to upset you	Ég ætlaði ekki að styggja þig
I finally convinced him to go home	Ég sannfærði hann loksins um að fara heim
I've not heard from you in a while	Ég hef ekki heyrt frá þér í nokkurn tíma
I actually did not own anything	Ég átti reyndar ekki neitt
I'll never be without it	Ég verð aldrei án þess
I had no desire to talk about politics that night	Ég hafði enga löngun til að tala um pólitík um kvöldið
I was so close to my house	Ég var svo nálægt húsinu mínu
I go back to our bedroom and find my wife asleep	Ég fer aftur í svefnherbergið okkar og finn konuna mína sofandi
I believe that to be true	Ég trúi því að það sé satt
I hardly knew anyone	Ég þekkti varla neinn
I never said a word to him about coming here	Ég sagði aldrei orð við hann um að koma hingað
I'm a former soldier	Ég er fyrrverandi herkona
I had no idea where we were	Ég hafði ekki hugmynd um hvar við vorum
I love talking music	Ég elska að tala tónlist
I was beginning to enjoy the fear	Ég var farin að njóta óttans
Beautiful innocent face	Fallega saklaust andlit
I turned my head to see who was following us	Ég sneri höfðinu til að sjá hver elti okkur
I just forgot how hard life is at this time	Ég gleymdi bara hversu erfitt lífið er á þessum tíma
I did not move for many hours after she left	Ég hreyfði mig ekki í marga klukkutíma eftir að hún fór
I know you know the truth	Ég veit að þú veist sannleikann
I expect that period to be a complete mess	Ég býst við að það tímabil verði algjör ringulreið
Water would be good	Vatn væri gott
I visited everyone	Ég heimsótti alla
I closed the book with a sharp click	Ég lokaði bókinni með snörpum smelli
It did not go unnoticed with this preparation	Það fór ekki dult með þennan undirbúning
He was never seen again	Hann sást aldrei aftur
The two texts have some minor differences	Textarnir tveir hafa nokkra smámun
I thought cars would line up down the road	Ég hélt að bílar myndu standa í röð niður veginn
Part of it was now closed to me	Hluti af honum var nú lokaður fyrir mér
I do not believe this is happening now	Ég trúi því ekki að þetta sé að gerast núna
Opportunity to prove yourself	Tækifæri til að sanna þig
I could definitely get used to waking up to this	Ég gæti örugglega vanist því að vakna við þetta
I got tired and tried to make you comfortable	Ég þreytti mig og reyndi að gera þér það notalegt
I had none of this anymore	Ég átti ekkert af þessu lengur
I can tell you it was some work	Ég get sagt þér að það var nokkur vinna
Oxford had also previously won the tournament	Oxford hafði einnig áður unnið mótið
A complete mess of papers and books covered the remaining surface	Algjör ringulreið af pappírum og bókum huldi yfirborðið sem eftir var
I initially did not think of it as a religious issue	Ég hugsaði upphaflega ekki um það sem trúaratriði
I did not need his neck	Ég þurfti ekki hálsinn á honum
I felt like he was going to kiss me	Mér fannst eins og hann ætlaði að kyssa mig
I guess things could always be worse	Ég býst við að hlutirnir gætu alltaf verið verri
I do not think so	Ég held að það sé ekki
I never came up with mine	Ég komst aldrei upp með mitt
You'll have to wait for him to get in trouble	Þú verður að bíða eftir að hann eigi í vandræðum
I got a new book yesterday	Ég fékk nýja bók í gær
I certainly feel for you	Ég finn svo sannarlega til með þér
I was having trouble printing	Ég átti í vandræðum með prentunina
I know the police are still looking for me	Ég veit að lögreglan er enn að leita að mér
I can bring her to the station	Ég get komið með hana í stöðina
I had now thought that they would definitely be alive	Ég hafði nú haldið að þeir myndu örugglega vera á lífi
I closed my eyes for a moment	Ég lokaði augunum í smá stund
I give you the gift of immortality	Ég gef þér gjöf ódauðleikans
He then orders the body to be moved to another room	Hann skipar síðan að flytja líkið í annað herbergi
I had never even kissed anyone like we did yesterday	Ég hafði aldrei einu sinni kysst neinn eins og við gerðum í gær
I actually feel much better now	Mér líður reyndar miklu betur núna
I felt very well	Ég kom mér mjög vel fyrir
I'm not one of those creatures	Ég er ekki ein af þessum skepnum
I have not discussed plans with her yet	Ég hef ekki rætt plön við hana ennþá
Mistress, family, home	Ástkona, fjölskylda, heimili
I'm really going to lose	Ég er virkilega að fara að tapa
I can not even set up the animals	Ég get ekki einu sinni sett upp dýrin
I did not know how to react	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að bregðast við
I approached her father	Ég nálgaðist föður hennar
I did not dare to look back	Ég þorði ekki að líta til baka
I was still not scared, just worried about my family	Ég var samt ekki hrædd, hafði bara áhyggjur af fjölskyldunni minni
A man came looking for work	Maður kom að leita að vinnu
I held on to the reins	Ég hélt fast í taumana
I was not worried about anything or anyone	Ég hafði engar áhyggjur af neinu eða neinum
I bowed my head and quickly asked for peace	Ég beygði höfuðið og bað fljótt um frið
I could set the clock again for him	Ég gat aftur stillt klukkuna eftir honum
I did not think that would happen	Ég hélt ekki að það myndi gerast
I turned my attention to the locked door	Ég beindi athygli minni að læstu hurðinni
I can assure you that nothing like this will happen again	Ég get fullvissað þig um að ekkert þessu líkt mun gerast aftur
I also went to the final party	Ég fór líka á lokapartýið
I cursed under the breath	Ég bölvaði undir andanum
I went to make coffee	Ég fór til að fara að búa til kaffi
People like herself	Fólk eins og hún sjálf
I can be there in twenty minutes	Ég get verið þarna eftir tuttugu mínútur
I decided to give it up	Ég ákvað að gefa það upp
I was going to see you	Ég ætlaði að sjá þig
I was looking at the pictures from your fishing weekend	Ég var að skoða myndirnar frá veiðihelginni þinni
I'm so glad you like it	Ég er mjög fegin að þér líkar það
Short cargo ship with four seats	Stutt flutningaskip með fjórum sætum
I suspected her	Ég hafði grun um hana
Several possible explanations have emerged	Nokkrar mögulegar skýringar hafa komið fram
I sometimes hear my name	Ég heyri stundum nafnið mitt
I have not seen them for several weeks	Ég hef ekki séð þá í nokkrar vikur
Starts on song no	Byrjar á lagi nr
I do not remember exactly, baby	Ég man það ekki nákvæmlega, elskan
I know how it feels	Ég veit hvernig það líður
I know that woman better than anyone else on earth	Ég þekki þá konu betur en nokkurn annan á jörðinni
There was so much growth in the band	Það var svo mikil gróska í hljómsveitinni
I got even more pissed at her	Ég varð enn meira fúll á henni
I was just so excited	Ég varð bara svo spennt
I know our time is up	Ég veit að okkar tími er liðinn
Emotional stream	Tilfinningastraumur
I went to take part in an experience last month	Ég fór til að taka þátt í upplifun í síðasta mánuði
I was making a statement, in the name of the gods	Ég var að gefa yfirlýsingu, í guðanna bænum
I want you both to find out what you can do	Ég vil að þið báðir komist að því hvað þið getið
I suggest you light a fire and burn them both	Ég legg til að þú kveikir eld og brennir þá báða
Moments later, an explosion was heard	Augnabliki síðar heyrðist sprenging
Numerous bridges have also been built across the creek	Fjölmargar brýr hafa einnig verið smíðaðar yfir lækinn
I never felt alone	Mér fannst ég aldrei vera svona ein
I had nothing left but memories	Ég átti ekkert eftir nema minningar
I smiled wearily and shook my head	Ég brosti þreytulega og hristi höfuðið
I encouraged him to stay calm and get along	Ég hvatti hann til að halda ró sinni og taka saman
I really love your writing style	Ég elska virkilega ritstílinn þinn
I had an idea for a musical for children	Ég var með hugmynd að söngleik fyrir börn
I hear he has already bought thousands of acres	Mér heyrist að hann hafi þegar keypt þúsundir hektara
I will find them before they reach our borders	Ég mun finna þá áður en þeir ná landamærum okkar
I had another great teacher	Ég átti annan frábæran kennara
I went out and gave them some privacy	Ég gekk út og gaf þeim smá næði
I did not even greet him	Ég heilsaði honum ekki einu sinni
I will not support it	Ég mun ekki styðja það
I'll be within reach if requested	Ég skal vera innan seilingar ef þess er óskað
I will not do anything to you	Ég mun ekki gera þér neitt
I just found you like that	Ég fann þig bara svona
I felt the anger boil again	Ég fann reiðina sjóða aftur
I've only lived in the city for about eight months	Ég hef aðeins búið í borginni um átta mánuði
I looked down at the pool and wondered what had happened	Ég horfði niður á sundlaugina og velti fyrir mér hvað hefði gerst
I wish he would not make life so complicated	Ég vildi að hann myndi ekki gera lífið svona flókið
I stood still and breathed hard	Ég stóð kyrr og andaði hart
I had killed someone	Ég hafði drepið einhvern
I need you to lead the group	Ég þarf að hafa þig til að stjórna hópnum
He set his sights on testing his students	Hann lagði metnað sinn í að prófa nemendur sína
There, individual guilt is discovered or hidden	Þar er einstaklingssekt uppgötvuð eða falin
I'm just a user like you	Ég er bara notandi eins og þú
I kept running with all my might	Ég hélt áfram að hlaupa af öllum mínum kröftum
I love the night on the ranch	Ég elska nóttina á búgarði
Moments later, the creature was back on its feet	Augnabliki síðar var skepnan komin á fætur aftur
I blushed and looked behind me	Ég roðnaði og horfði á bak við mig
I could not walk anymore	Ég gat ekki gengið lengur
I was completely at their mercy	Ég var algjörlega upp á náð og miskunn þeirra
I did what they told me to do	Ég gerði það sem þeir sögðu mér að gera
A global threat will bring countries and ideas together	Alheimsógn mun leiða lönd og hugmyndir saman
I kept walking and did not return	Ég hélt áfram að ganga og sneri ekki til baka
I saw her write about it	Ég sá hana skrifa um það
The judge dismissed the case	Dómari vísaði málinu frá
I think you can take me home	Ég held að þú getir farið með mig heim
I ran back into the garage and closed the door	Ég hljóp aftur inn í bílskúrinn og lokaði hurðinni
I can not wait to deal with some of this	Ég get ekki beðið eftir að takast á við sumt af þessu
I almost want to rub my eyes	Mig langar næstum því að nudda augun
I would rather try to avoid trouble	Ég vil frekar reyna að forðast vandræði
I liked it because it was easy to dig	Mér líkaði það vegna þess að það var auðvelt að grafa
Moments later, a new page appears	Augnabliki síðar birtist ný síða
I saw his face turn to stone	Ég sá andlit hans breytast í stein
I was always struggling with this problem or the other	Ég var alltaf að glíma við þetta vandamál eða hitt
I can assure you that peace will come automatically	Ég get fullvissað þig um að friður verður sjálfkrafa
I recognize the voice	Ég kannast við röddina
I have a very, very good feeling for the evening	Ég hef mjög, mjög góða tilfinningu fyrir kvöldinu
I can guarantee your safety	Ég get tryggt öryggi þitt
I found a towel and wiped my face	Ég fann handklæði og þurrkaði andlitið á mér
I like the main theme of the books	Mér líkar við meginþema bókanna
I jump up and shake myself	Ég hoppa upp og hristi mig af mér
That will tell the story	Það mun segja söguna
I actually like withdrawal symptoms	Ég hef reyndar gaman af fráhvarfseinkennum
I have to destroy it	Ég verð að eyðileggja það
I could tell he's bad news from the beginning	Ég gat sagt að hann væri slæmur fréttir frá upphafi
I was an ordinary man with a beloved family	Ég var venjulegur maður með ástkæra fjölskyldu
Mutual now had a national presence	Mutual var nú með viðveru á landsvísu
I no longer had to condemn myself	Ég þurfti ekki að fordæma sjálfan mig lengur
I had to find a new career	Ég þurfti að finna nýjan starfsferil
I needed to heal our family	Ég þurfti að lækna fjölskyldu okkar
I proved my argument	Ég sannaði rökræðustaðhæfingu mína
The army had wounded twelve people in the clashes	Hersveitin hafði særst tólf menn í átökunum
I should not have left you	Ég hefði ekki átt að fara frá þér
I could not sleep if he was at home	Ég gat ekki sofið ef hann væri heima
Juan also proved to have baseball skills	Juan reyndist líka hafa hafnaboltahæfileika
I wish he would just die	Ég vildi að hann myndi bara deyja
International site for local information	Alþjóðleg síða fyrir staðbundnar upplýsingar
I stretched my head	Ég teygði mig upp á hausinn
I was going to tell you about it at lunch	Ég ætlaði að segja þér frá því í hádeginu
I knew he was okay	Ég vissi að hann var allt í lagi
I put the key in the lock and turned	Ég stakk lyklinum í lásinn og snéri
However, I can not get that part of the project	Ég get þó ekki náð þeim hlut innan úr verkefninu
Navy in military law	Sjóher í herrétti
I crossed the bridge	Ég fór yfir brúna
I looked around the building	Ég leit í kringum mig í byggingunni
I feel the stress build up in my body	Ég finn streituna byggjast upp í líkamanum
I give them more freedom than others in my position	Ég gef þeim meira frelsi en öðrum í minni stöðu
This idea has not always existed	Þessi hugmynd hefur ekki alltaf verið til
I just can not leave him	Ég bara get ekki skilið hann eftir
I want cold, hard facts	Ég vil kaldar, erfiðar staðreyndir
I feel warm about everything	Mér finnst hlýtt um allt
I have never wanted or sought them out there	Ég hef aldrei viljað eða leitað til þeirra þar
Construction began immediately	Framkvæmdir hófust strax
I really wanted them	Mig langaði svo í þá
Sweet, thoughtful gesture	Ljúft, hugsi látbragð
I opened my door and followed him	Ég opnaði hurðina mína og fylgdi honum
I was done with crazy fools, especially him	Ég var búinn með brjálaða fífl, sérstaklega hann
I hope the noise did not disturb you too much	Ég vona að hávaðinn hafi ekki truflað þig of mikið
I was so sick and sick	Ég var svo veik og veik
I wanted her to be my girlfriend	Ég óskaði þess að hún yrði kærastan mín
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Ég býst við að það sé hreint, skilvirkt, hagnýtt og nútímalegt
I'm getting closer to the sea	Ég fer nær sjónum
I tried to stay calm	Ég reyndi að halda ró minni
I wake up with a bang	Ég vakna með látum
I was still not told anything	Mér var samt ekkert sagt
I asked him to go for a walk around town	Ég spurði hann um að fara í göngutúr um bæinn
I wonder where this is coming from	Ég velti því fyrir mér hvaðan þetta kemur
I did not know it was that difficult	Ég vissi ekki að þetta væri svona erfitt
Time to work and time to find	Tími til að vinna og tími til að finna
I might even have walked a short distance outside with everyone	Ég gæti jafnvel hafa gengið stutt utan með alla
I had never trusted myself to quit	Ég hafði aldrei treyst mér til að hætta
I did not want to do that to him	Ég vildi ekki gera honum það
I got renewed energy	Ég fékk endurnýjaða orku
I have nothing to tell you	Ég hef ekkert að segja þér
I want to go home and watch TV	Mig langar að fara heim og horfa á sjónvarpið
I turned around, ready to defend myself	Ég sneri mér við, tilbúinn að verja mig
I want to kick myself	Mig langar að sparka í mig
I got up and looked around the little camper	Ég stóð upp og leit um litla húsbílinn
It came unexpectedly in a row for her	Það kom óvænt í röð fyrir hana
I can not be your perfect wife	Ég get ekki verið fullkomna konan þín
I did not know what she looked like	Ég vissi ekki hvernig hún leit út
I knew how to survive in the hostile desert	Ég vissi hvernig á að lifa af í fjandsamlegri eyðimörkinni
I thank and thank them for the video	Ég þakka og þakka þeim fyrir myndbandið
I suggest we give them half of our grain supply	Ég legg til að við gefum þeim helminginn af kornbirgðum okkar
I read it in his eyes	Ég las það í augum hans
I kept a pen and paper by my bed	Ég geymdi penna og blað við rúmið mitt
I was killing myself for nothing	Ég var að drepa mig fyrir ekki neitt
I suggest you complete the bond	Ég legg til að þú ljúkir skuldabréfinu
I just have to be me	Ég verð bara að vera ég
I would love to see it again	Mér þætti gaman að sjá það aftur
I do not say more than that, though	Ég segi þó ekki meira en það
I find your assessment of human emotion very strong	Mér finnst mat þitt á mannlegri tilfinningu mjög sterkt
I want all the resources to find my brother	Ég vil fá öll úrræði til að finna bróður minn
I saw my brothers' faces	Ég sá bræður mína andlit
I think he's a consultant	Ég held að hann sé ráðgjafi
I'm so sorry to hear the truth	Mér þykir mjög leitt að heyra sannleikann
I felt attracted to boys rather than girls	Mér fannst ég laðast að strákum frekar en stelpum
I had a different reason every night	Ég hafði aðra ástæðu á hverju kvöldi
I bet he has his victims there	Ég veðja á að þar hefur hann fórnarlömb sín
I knew he wanted to ask me out	Ég vissi að hann vildi biðja mig út
I had the feeling she was going to cry	Ég hafði á tilfinningunni að hún ætlaði að gráta
I played in a theater	Ég lék í leikhúsi
I can not change either	Ég get ekki breytt heldur
I was not going to be rude	Ég ætlaði ekki að vera dónalegur
I put a cigarette in it and hit a match	Ég setti sígarettu í hann og sló á eldspýtu
I have the best view of the game	Ég hef bestu sýn á leikinn
I already knew it was strangely quiet	Ég vissi þegar að það var undarlega rólegt
I will give you every penny they gave me	Ég mun gefa þér hverja sent sem þeir gáfu mér
I hope this has been helpful	Ég vona að þetta hafi verið gagnlegt
Sales and front end manager	Sölu- og framendastjóri
You could only die once	Maður gæti aðeins dáið einu sinni
I did not see past them	Ég sá ekki framhjá þeim
I wonder how it might taste	Ég velti því fyrir mér hvernig það gæti smakkað
I was tied to the bed	Ég var bundinn við rúmið
I want to focus on him	Ég vil einbeita mér að honum
I can not put him through it	Ég get ekki sett hann í gegnum það
It was not me who would take away her freedom	Það væri ekki ég sem myndi taka af henni frelsi
I'm bound by law	Ég er bundinn af lögum
I open my eyes and stretch my arms	Ég opna augun og teygi handleggina
Lack of quality talent	Skortur á gæða hæfileikum
A small smile grew on his face	Lítið bros óx á andlit hans
I'm sure we can sort this out between us	Ég er viss um að við getum reddað þessu okkar á milli
I could kick myself for not thinking about your coat	Ég gæti sparkað í mig fyrir að hugsa ekki um úlpuna þína
I was covered in a fine layer of sweat	Ég var þakinn fínu lagi af svita
I dislike the whole process of buying and selling stocks	Mér líkar illa við alla framkvæmdina við að kaupa og selja hlutabréf
I leaned forward and held my hand to her forehead	Ég hallaði mér fram og hélt hendinni að enni hennar
I do not interpret dreams	Ég túlka ekki drauma
I was just thinking that, you know	Ég hugsaði bara þessi, þú veist
I did not want someone my age	Ég vildi ekki einhvern á mínum aldri
I just want to be the top team	Ég vil bara vera toppliðið
I knelt down and put my hand on the growth	Ég kraup niður og lagði höndina á vöxtinn
An eye formed around the same time	Auga myndaðist um svipað leyti
I had been told about a lot of fashion stores underneath	Mér hafði verið sagt frá fullt af tískubúðum undir
I had not escaped in time	Ég hafði ekki sloppið í tæka tíð
I will take enough of this	Ég mun taka nóg af þessum
Real bed, in a private room	Alvöru rúm, í sérherbergi
I'm not telling her that	Ég segi henni ekkert um það
I need to find my own feeling for him	Ég þarf að finna mína eigin tilfinningu fyrir honum
I'm wondering what might be wrong with the code	Ég velti því fyrir mér hvað getur verið athugavert við kóðann
I stopped next to the policeman	Ég nam staðar við hlið lögreglumannsins
I wonder what she was doing	Ég velti því fyrir mér hvað hún var að gera
I would lie down, hide in the shadows and wait	Ég myndi leggjast lágt, fela mig í skugganum og bíða
I walked over and looked into the depths	Ég gekk yfir og horfði í djúpið
I did not want to sit down in it	Ég vildi ekki setjast niður í því
I landed on the floor	Ég lenti í gólfinu
I just could not let him follow me	Ég gat bara ekki látið mig elta hann
I saw what was moving in there	Ég sá hvað hreyfðist þarna inni
They raised their hands	Þeir réttu upp hendur
I am very sensitive to light and noise	Ég er mjög viðkvæm fyrir ljósi og hávaða
I could not think like that	Ég gæti ekki hugsað svona
I wanted to be like them	Ég vildi vera eins og þeir
I think it has to be a project	Ég held að það verði að vera verkefni
I did not think so	Ég hugsaði þetta ekki þannig
I still had no use for him	Ég hafði samt ekkert gagn af honum
I was tired on the walk	Ég var þreytt á göngunni
I'm not been mean to her or anything	Ég hef ekki verið vond við hana eða neitt
There was nothing I could do to stop him	Ég gat ekkert gert til að stoppa hann
I looked down at my chest	Ég horfði niður í brjóstið á mér
I did not think this through	Ég hugsaði þetta ekki til enda
I went downstairs after turning off the alarm	Ég fór niður eftir að hafa slökkt á vekjaraklukkunni
I fully respect his ambition	Ég ber algjörlega virðingu fyrir metnaði hans
I also talk about my progress in my writing	Ég tala líka um framfarir mínar við skrif mín
I wanted to live without fear or remorse	Ég vildi lifa án ótta eða eftirsjá
I asked her to come with me this time	Ég bað hana að koma með mér í þetta skiptið
I stood at the edge of the room and watched	Ég stóð við jaðar herbergisins og horfði á
I ran my fingers across the surface	Ég strauk fingurna yfir yfirborðið
I think that's where the questions come from	Ég held að þaðan komi svona spurningar
I can easily recall those memories	Ég get auðveldlega rifjað upp þessar minningar
I was grateful that they were allowed to be together	Ég var þakklát fyrir að þau fengu að vera saman
I just stick my head in the pillow	Ég sting bara hausnum í koddann
I certainly did not need stress or upset anymore	Ég þurfti svo sannarlega ekki lengur stress eða uppnám
It surprised me how many people came	Það kom mér á óvart hversu margir mættu
I have suffered from this condition for many years	Ég hef þjáðst af þessu ástandi í mörg ár
I can not strike very hard	Ég get ekki slegið mjög fast
I know some people are terrified of the bomb	Ég veit að sumir eru dauðhræddir við sprengjuna
I just can not kiss you	Ég bara get ekki kysst þig
I see that everyone has found a seat, good	Ég sé að allir hafa fundið sér sæti, gott
I finished my meal and went back upstairs	Ég kláraði máltíðina og fór aftur upp
The campaign was successful	Átakið bar árangur
I did not push it further	Ég ýtti því ekki lengra
I'm always finding and sharing information that might help	Ég er alltaf að finna og deila upplýsingum sem gætu hjálpað
I like watching the beaches, watching the forest	Mér finnst gaman að fylgjast með ströndum, horfa á skóginn
I turned on the radio like everyone else	Ég kveikti á útvarpinu eins og allir aðrir
I thought we should be together forever	Ég hélt að við ættum að vera saman að eilífu
I could take care of myself	Ég gæti séð um sjálfan mig
Gun duel, to death	Byssueinvígi, til dauða
I'll probably hug you when we meet	Ég mun líklega knúsa þig þegar við hittumst
I should have asked if you were with anyone	Ég hefði átt að spyrja hvort þú værir með einhverjum
I want to reveal the purpose of your creation	Ég vil opinbera hver er tilgangur sköpunar þinnar
I did not want to be here and he knew it	Ég vildi ekki vera hér og hann vissi það
The contract no longer exists	Samningurinn er ekki lengur til
I decide to give it a try	Ég ákveð að gefa það tækifæri
I think you should come back here for a shower	Ég held að þú ættir að koma aftur hingað í sturtu
I offered to double the money	Ég bauðst til að tvöfalda peningana
I hurried to the last row	Ég gekk í flýti í síðustu röðina
Feeling as desolate as the environment surrounded me	Tilfinning eins auðn og umhverfið umvefði mig
I am looking for a good steady job	Ég er að leita að góðu stöðugu starfi
I felt her getting sick, her grip giving way	Ég fann hvernig hún veikist, tök hennar gefa sig
I closed my eyes and tried to go deeper	Ég lokaði augunum og reyndi að fara dýpra
I thought you were working during the day	Ég hélt að þú værir að vinna á daginn
I mean, climate change is part of the equation	Ég meina, loftslagsbreytingar eru hluti af jöfnunni
I wonder if she even knew the meaning of death	Ég velti því fyrir mér hvort hún vissi jafnvel merkingu dauðans
I was far beyond that	Ég var langt umfram það
That recording was later released separately	Sú upptaka var síðar gefin út sérstaklega
I needed some friends	Ég þurfti nokkra vini
I stared at them with a sour expression	Ég starði á þá með súru svip
I'm happy to be a part of this family business	Ég er ánægður með að vera hluti af þessu fjölskyldufyrirtæki
I know this other room	Ég þekki þetta annað herbergi
I should not think much	Ég ætti ekki að hugsa mikið
I've never been the same after this experience	Ég hef aldrei verið söm eftir þessa reynslu
I would prove myself no matter what it costs	Ég myndi sanna mig sama hvað það kostar
I can finish the copper painting	Ég get klárað koparmálverkið
I'm taking a big risk in this	Ég er að taka mikla áhættu í þessu
I participated in a training class where I learned revolutionary theories	Ég tók þátt í þjálfunartíma þar sem ég lærði byltingarkenndar kenningar
I think you have what it takes to survive	Ég held að þú hafir það sem þarf til að lifa af
I can not say enough good things	Ég get ekki sagt nógu góða hluti
I really have to go	Ég verð eiginlega að fara
I was rather annoyed by all this	Ég var frekar pirruð yfir þessu öllu saman
I strongly agree with this assessment	Ég er mjög sammála þessu mati
I was trying to think	Ég var að reyna að hugsa
I can not understand why she was in the office	Ég get ekki skilið hvers vegna hún var á skrifstofunni
I know of doors that do not open	Ég veit um hurðir sem opnast ekki
I hear footsteps again	Ég heyri fótatak aftur
I looked over at the man in the passenger seat	Ég leit yfir á manninn í farþegasætinu
Dead guy, but boy	Dáinn gaur, en strákur
I just left him there	Ég skildi hann bara eftir þar
It occurred to me to be the mother of such a boy	Mér datt í hug að vera móðir svona stráks
I was still going there	Ég ætlaði samt þangað
I got it in full	Ég fékk hana að fullu
I will not repeat my question again	Ég mun ekki endurtaka spurningu mína aftur
I would never act like that	Ég myndi aldrei láta svona
An object that is in the order of mankind	Hlutur sem er í röð mannkyns
I looked at the comic from work and saw this one	Ég skoðaði myndasöguna úr vinnunni og sá þessa
I can experience so much more	Ég get upplifað svo miklu meira
I would have called you	Ég hefði hringt í þig
I had to be in front	Ég varð að vera fyrir framan
I just saw him go and it was instinct	Ég sá hann bara fara og það var eðlishvöt
Romance depth and passion	Rómantík dýpt og ástríðu
I think it was a pen from a bank	Ég held að þetta hafi verið penni frá banka
I learned that from your father last year	Ég lærði það af föður þínum í fyrra
A neighbor may have called the police	Nágranni gæti hafa hringt á lögregluna
I could see traces of me all over the room	Ég gat séð ummerki eftir mig um allt herbergið
I wish my heart did	Ég vildi að hjarta mitt gerði það
A healthy environment produces healthy individuals	Heilbrigt umhverfi gefur af sér heilbrigða einstaklinga
A broken sheet fell on the desk	Brotið blað féll á skrifborðið
I assure you that you are safe	Ég fullvissa þig um að þú ert öruggur
I took the opportunity and pushed open the front door	Ég tók tækifærið og ýtti upp útidyrahurðinni
I see it all very clearly now	Ég sé þetta allt mjög skýrt núna
I think the child had me emotionally	Ég held að barnið hafi haft mig tilfinningalega
I decided to call right away	Ég ákvað að hringja strax
I try to distract myself with the landscape	Ég reyni að afvegaleiða mig með landslaginu
I'll make you smile	Ég mun láta þig brosa
I want them to buy them because they like them	Ég vil að þeir kaupi þá vegna þess að þeir eru hrifnir af þeim
I did not need the remote control	Ég þurfti ekki fjarstýringuna
I watched this continue for a few days	Ég horfði á þetta halda áfram í nokkra daga
I started walking down the street to the headquarters	Ég byrjaði að labba niður götuna að höfuðstöðvunum
I had not thought about this kid for a long time	Ég hafði ekki hugsað um þennan krakka lengi
I went back to bed and lay down next to her	Ég fór aftur upp í rúm og lagðist við hlið hennar
I never wanted to be here	Ég vildi aldrei vera hér
I researched our appearance in the glass	Ég rannsakaði útlit okkar í glasinu
I was both nervous and nervous	Ég var bæði kvíðin og kvíðin
I was also willing to run	Ég var líka til í að hlaupa
I put my arms around her	Ég lagði handleggina utan um hana
I tried to keep quiet about her	Ég reyndi að þegja yfir henni
I simply had to do it that way	Ég varð einfaldlega að gera það þannig
I mean hang up the phone	Ég meina leggja á símann
I smelled Scottish	Ég fann lyktina af skoskunni
I got enough of it for the first time	Ég fékk nóg af því í fyrsta skiptið
I did not protect my neighbors either	Ég hlífði nágrönnum mínum heldur ekki
I was asleep on the bus when we got in	Ég var sofandi í rútunni þegar við komum inn
I love his pet name for me	Ég elska gæludýranafnið hans fyrir mig
I guess it was really her dream to meet us	Ég býst við að það hafi í raun verið draumur hennar að hitta okkur
I turned a friend into a rat	Ég breytti vini í rottu
I can be out there doing something	Ég get verið þarna úti að gera eitthvað
I mean really, as a person	Ég meina í alvöru, sem manneskja
A single woman is seen as a soft target	Litið er á einstæð konu sem mjúkt skotmark
I was a weird, quiet kid in my neighborhood	Ég var skrítna, rólega krakkinn í hverfinu mínu
I think the proportions would look a little better	Ég held að hlutföllin myndu líta aðeins betur út
I just did not know how	Ég bara vissi ekki hvernig
I lean towards this thought	Ég hallast að þessari hugsun
I never heard from her again	Ég heyrði aldrei frá henni aftur
Groups can be mixed from year to year	Hópum getur verið blandað saman ár frá ári
I can ponder ideas, hold on to some and throw away others	Ég get velt fyrir mér hugmyndum, haldið sumum og hent öðrum
I had to sleep	Ég þurfti að sofa
I could not move another muscle	Ég gat ekki hreyft annan vöðva
I was the last of their children to leave home	Ég var síðastur barna þeirra til að fara að heiman
I felt tears through my shirt	Ég fann tár í gegnum skyrtuna mína
I got angry at him and went out	Ég varð reið út í hann og gekk út
I'm going to torture you	Ég ætla að pynta þig
I was just wondering what happened to my friends	Ég var bara að velta fyrir mér hvað varð um vini mína
I honestly could not get enough	Ég satt að segja gat ekki fengið nóg
I think that's why they need blood to survive	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að þeir þurfi blóð til að lifa
I really like this new name	Mér líkar mjög vel við þetta nýja nafn
I remember the preacher was right	Ég man að predikarinn hafði rétt fyrir sér
I learned a lot about digital marketing	Ég lærði mikið um stafræna markaðssetningu
I climbed under a blanket and closed my eyes	Ég klifraði undir sæng og lokaði augunum
I'm voting for this and helpful	Ég er að kjósa þetta og gagnlegt
I remembered it well	Ég mundi það vel
I understand that your grandmother was a very rich woman	Mér skilst að amma þín hafi verið mjög rík kona
I thought some anger was justified	Ég hélt að einhver reiði væri réttlætanleg
I knew she had not been here long	Ég vissi að hún hafði ekki verið hér lengi
I did not want them to quit	Ég vildi ekki að þeir hættu
Many voices are heard from the corridor	Margar raddir heyrast af ganginum
I realize that not everyone is at my religious level	Ég geri mér grein fyrir að það eru ekki allir á mínu trúarstigi
I was afraid to be around him	Ég óttaðist að vera í kringum hann
I agree, he's doing too well	Ég er sammála, hann stendur sig of vel
I can not tell you what is good and what is bad	Ég get ekki sagt þér hvað er gott og hvað er slæmt
I teach inner spiritual guidance	Ég kenni um innri andlega leiðsögn
I laughed and collected the first smile of the week	Ég hló og safnaði fyrsta brosi vikunnar
I did not understand what his message was	Ég skildi ekki hvert erindi hans var
I glanced down at his left hand	Ég leit snöggt niður á vinstri hönd hans
I wandered around in the woods	Ég ráfaði um í skóginum
I still have not been able to get rid of them	Ég hef enn ekki getað losað mig við þá
I'm glad you found each other	Ég er ánægður með að þið funduð hvort annað
Some have never returned	Nokkrir hafa aldrei snúið aftur
I imagine an organ is perfect	Ég ímynda mér að orgel væri tilvalið
I did not know how to ignore it	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að hunsa það
I'm sorry I did not write to you recently	Mér þykir leitt að hafa ekki skrifað þér undanfarið
I have nothing to mourn	Ég hef ekkert að syrgja
A picture of boats hung on an adjacent wall	Mynd af bátum hékk á aðliggjandi vegg
I had not seen him like that when he was alive	Ég hafði ekki séð hann svo þegar hann var á lífi
I believe you have a class to teach	Ég trúi því að þú hafir bekk til að kenna
I could not lose you like that	Ég gæti ekki misst þig svona
I can not control my emotions	Ég get ekki stjórnað tilfinningum mínum
I knew there were spies in the castle	Ég vissi að það voru njósnarar í kastalanum
I push from the wall and meet his eyes	Ég ýti frá veggnum og hitti augu hans
I had been working for her	Ég hafði verið að vinna fyrir hana
I tried to focus on the road instead	Ég reyndi að einbeita mér að veginum í staðinn
Light brush on the thigh here	Léttur bursti á lærið hér
She forgot all about it	Hún gleymdi þessu öllu
I found this paragraph, which follows	Ég fann þessa málsgrein, sem fylgir
I'm totally serious	Mér er algjörlega alvara
I wanted you to be with him	Ég vildi að þú yrðir hjá honum
I was still ashamed that he had seen me partially naked	Ég skammaðist mín enn fyrir að hann hefði séð mig að hluta nakinn
I remain positive in my perspective	Ég er áfram jákvæður í mínu sjónarhorni
I did not have a teacher	Ég var ekki með kennara
She was such a big part of me	Hún var svo stór hluti af mér
I can take a taxi back	Ég get tekið leigubíl til baka
It was the first use of that name	Það var fyrsta notkun þess nafns
I see why lawyers were reluctant	Ég sé hvers vegna lögfræðingar voru tregir
I just want to know logic	Mig langar bara að vita rökfræði
I went through so much	Ég gekk í gegnum svo margt
I had to stop him or thousands would die	Ég varð að stoppa hann annars myndu þúsundir deyja
I was born in one of these places	Ég fæddist á einum af þessum stöðum
I reached out and closed my eyes and kissed him	Ég teygði mig fram og lokaði augunum á honum og kyssti hann svo
I did not know this meant anything to you	Ég vissi ekki að þetta þýddi eitthvað fyrir þig
It rang a bell when she opened it	Það hringdi bjalla þegar hún opnaði hana
I did not answer, just nodded	Ég svaraði ekki, bara kinkaði kolli
I guess it's all our fault here	Ég býst við að það sé okkur öllum að kenna hér
I'll knock to see if he's here	Ég banka til að sjá hvort hann sé hér
It actually surprised me how well it worked	Það kom mér reyndar á óvart hversu vel það virkaði
I began my journey in one direction, continuing	Ég hóf ferð mína í eina átt, áfram
I was impressed by her words	Ég var hrifinn af hrifningu orða hennar
I regret my decision to give him a chance	Ég sé eftir ákvörðun minni að gefa honum tækifæri
I tossed my shirt aside and was now completely naked	Ég henti skyrtunni minni til hliðar og var nú alveg nakin
I swallowed a point of ice	Ég gleypti punkt af íslofti
I mean it at all levels	Ég meina það á öllum stigum
I'm not interested in you	Ég hef engan áhuga á þér
I can not even be happy without a guilty conscience	Ég get ekki einu sinni verið hamingjusöm án samviskubits
I loved how it tasted	Ég elskaði hvernig hann smakkaðist
I saw a bright metal light above my head	Ég sá björt málmljós fyrir ofan höfuðið á mér
I would never have thought of that	Mér hefði aldrei dottið það í hug
I read that you have others at work	Ég las að þú sért með aðra í vinnunni
I refuse to take part in it	Ég neita að taka þátt í því
I had to get over this	Ég varð að komast yfir þetta
I have amazing friends	Ég á ótrúlega vini
Part of me wished he was still holding my hand	Hluti af mér óskaði þess að hann héldi enn í höndina á mér
The wind devil wonders him	Vinddjöfull velti honum
I had encountered something else	Ég hafði lent í einhverju öðru
I had no choice in the matter	Ég hafði ekkert val í málinu
I really enjoyed living there	Mér líkaði mjög vel að búa þar
I'm going into the house myself	Ég fer sjálfur inn í húsið
I tried not to take things too seriously	Ég reyndi að taka hlutina ekki of alvarlega
I want to see your home one day	Ég vil sjá heimili þitt einn daginn
I could have lost my ass in that	Ég hefði getað misst rassinn í því
I let my wonder disappear	Ég læt undrun mína hverfa
I wonder if she would find it moving	Ég velti því fyrir mér hvort hún fyndi það hreyfa sig
I just hope he sees something similar in me	Ég vona bara að hann sjái eitthvað svipað hjá mér
I did not even look at it	Ég horfði ekki einu sinni á það
I followed its path	Ég fylgdi slóð þess
I taught it to talk, it was great company	Ég kenndi því að tala, þetta var frábær félagsskapur
I have many privileges here	Ég hef mörg forréttindi hér
I liked that boys kissed me	Mér líkaði að strákar kysstu mig
I knew without a doubt it was her	Ég vissi án efa að þetta var hún
He praised the character and the comedy	Hann hrósaði persónuefninu og gamanleiknum
I need to fix the picture in your head	Ég þarf að laga myndina í hausnum á þér
A smile that lit up her face	Bros sem lýsti upp andlit hennar
His father even stopped working to train him	Faðir hans hætti meira að segja að vinna við að þjálfa hann
I want to show him my gratitude	Ég vil sýna honum þakklæti mitt
I gave the man free will	Ég gaf manninum frjálsan vilja
I just work really hard	Ég vinn bara mjög mikið
I hope he does not bother to do it again	Ég vona að hann nenni ekki að gera það aftur
I just can not stop thinking about you	Ég bara get ekki hætt að hugsa um þig
I beg you not to stand with me	Ég bið þig að standa ekki með mér
I could get you out of here in five minutes	Ég gæti fengið þig héðan eftir fimm mínútur
It was wrong for me not to say anything	Það var rangt hjá mér að segja ekki neitt
I was in your story time a few years ago	Ég var í sögutíma þínum fyrir nokkrum árum
I also noticed that her bedroom door was open	Ég tók líka eftir því að svefnherbergishurðin hennar var opin
I will not be that person	Ég mun ekki vera þessi manneskja
I pulled into the space next to her	Ég dró mig inn í rýmið við hliðina á henni
I hope it helps something	Ég vona að það hjálpi eitthvað
I resisted, and he struck me	Ég streittist á móti og hann sló mig
I took too long to take a shower	Ég tók alltof langan tíma í sturtu
It was replaced by a modern coffin	Það var skipt út fyrir nútíma kistu
I also deserve to be happy	Ég á líka skilið að vera hamingjusöm
I had slept three hours	Ég hafði sofið þrjá tíma
I had one year in football	Ég átti eitt ár í fótbolta
I suppress a smile over his ridiculous demeanor	Ég bæla niður bros yfir fáránlegum framkomu hans
I went in as she suggested	Ég fór inn eins og hún lagði til
I have a case against them	Ég er með mál á þeim
I believe this book will draw many	Ég trúi því að þessi bók muni draga marga
I hesitated on landing and explored the area	Ég hikaði við lendinguna og skoðaði svæðið
I lost focus and looked up	Ég missti einbeitinguna og leit upp
I know this was a warning, a warning that worked	Ég veit að þetta var viðvörun, viðvörun sem virkaði
I want you to come back out of your shell	Ég vil að þú komir aftur út úr skelinni þinni
I should have demanded that she go straight to bed	Ég hefði átt að krefjast þess að hún færi beint að sofa
I could not claim otherwise	Ég gæti ekki fullyrt öðruvísi
He was released into the care of his father	Honum var sleppt í umsjá föður síns
I can not give you anything	Ég get ekki gefið þér neitt
I am in a moral dilemma	Ég er til í siðferðilegu rökkri
I usually feel guilty for being too angry	Ég finn yfirleitt sektarkennd yfir að hafa orðið of reið
I'm just a person	Ég er bara manneskja
A few days ago you found some human remains	Fyrir nokkrum dögum fannstu nokkrar mannvistarleifar
It is entirely in his power	Hún er algjörlega á hans valdi
I was used to covering some land	Ég var vanur að dekka eitthvað land
I had to bend low because I was so tall	Ég þurfti að beygja mig lágt þar sem ég var svo há
I did not see her hair under the wetsuit	Ég sá ekki hárið á henni undir blautbúningnum
The latter took a lot out of me	Sá síðari tók mikið út úr mér
Clashes broke out between two parties	Átök brutust út á milli tveggja aðila
I start on the water	Ég byrja á vatninu
I just could not put my finger on what it was	Ég gat bara ekki sett fingurinn á hvað það var
I loved this trip and would recommend it to anyone	Ég elskaði þessa ferð og myndi mæla með henni við hvern sem er
I could not be so dirty	Ég gæti ekki verið svona skítug
I was directed to do exactly that with this one	Mér var beint að gera nákvæmlega það með þessum
I sit in my new home and fall asleep	Ég sest inn í nýja bústaðinn minn og sofna
I had to cover you	Ég varð að hylja þig
I like the attention	Mér líkar athyglin
Movie clips are two minutes long	Kvikmyndastikla er tvær mínútur
I should have what you need	Ég ætti að hafa það sem þú þarft
I notice that it's getting dark outside	Ég tek eftir því að það er farið að dimma úti
I'm barely a decade old	Ég á varla áratug
I can tell you that the service works well	Ég get sagt þér að þjónustan virkar vel
I will not leave you, sir	Ég mun ekki yfirgefa þig, herra
I think she slept very little last night	Ég held að hún hafi sofið mjög lítið í nótt
I hope they are not in this terrible school	Ég vona að þau séu ekki í þessum hræðilega skóla
I hate it more than anything	Ég hata það meira en allt
The war was still raging	Stríðið geisaði enn
I can not walk and drive anything	Ég get ekki gengið og keyrt neitt
Past to be poor and not belong	Fortíð að vera fátækur og ekki tilheyra
I could not read it, nor would I	Ég gat ekki lesið hana, né vildi
I have hair like her now	Ég er með hár eins og hún núna
I can imagine seeing the huge wave above me	Ég get ímyndað mér að sjá risastóru ölduna fyrir ofan mig
I never know what to expect from you	Ég veit aldrei við hverju ég á að búast af þér
I even want your success	Ég vil jafnvel árangur þinn
I hold on to that truth	Ég held fast við þann sannleika
I was very small then	Ég var mjög lítill þá
I just want to find out how you feel	Ég vil bara finna hvernig þér líður
I took his hand and placed it around my shoulders	Ég tók í hönd hans og lagði hana um axlir mínar
I had a girlfriend in high school	Ég átti kærustu í menntaskóla
Moments later, he returned	Nokkrum augnablikum síðar kom hann svo aftur
There would be a stool	Það kæmi kollur
I took them and my knife and two flints	Ég tók þá og hnífinn minn og tvo eldsteina
I need to see a client in an hour	Ég þarf að hitta viðskiptavin eftir klukkutíma
I broke the seal on the bottle	Ég braut innsiglið á flöskunni
I was not going to take that much	Ég ætlaði ekki að taka svona mikið
I hear his voice talking to someone	Ég heyri rödd hans tala við einhvern
I just did not like him either	Ég vildi bara ekki líka við hann
I was not there the day before	Ég var ekki þar daginn áður
I did not decorate it yet, because this is all she is	Ég skreytti það ekki ennþá, því þetta er allt hún
I also told her about the fights	Ég sagði henni líka frá slagsmálunum
A few years passed and the baby came back	Nokkur ár liðu og barnið kom aftur
He was ineffective both times	Hann var árangurslaus í bæði skiptin
I was on her turf now	Ég var á torfinu hennar núna
I can not continue to do both	Ég get ekki haldið áfram að gera bæði
I said no more, not then, never	Ég sagði ekki meira, ekki þá, aldrei
I can get by on my own	Ég get komist af sjálfum mér
I've tried to do what was right	Ég hef reynt að gera það sem var rétt
I left it inside for us	Ég skildi það eftir inni fyrir okkur
He was also the captain of the baseball team	Hann var einnig fyrirliði hafnaboltaliðsins
I turned off my own light	Ég slökkti mín eigin ljós
I love hearing you speak	Ég elska að heyra þig tala
I once looked up to you	Ég leit einu sinni upp til þín
I exercised my left shoulder	Ég æfði vinstri öxl
I'm a few years ahead of you in terms of age	Ég er nokkrum árum á undan þér miðað við aldur
I'll let you sleep here	Ég leyfi þér að sofa hér
I laughed and asked who he had tried	Ég hló og spurði hverja hann hefði prófað
I pull out	Ég dreg mig út
I just did not know yet	Ég bara vissi það ekki ennþá
I knocked lightly on his door	Ég bankaði létt að dyrum hans
I finish the bottle and drop it on the floor	Ég klára flöskuna og slepp henni á gólfið
I see one, wrapped around his neck	Ég sé eitt, vafið um hálsinn á honum
I had a big bag full of dirty clothes	Ég var með stóra poka fulla af óhreinum fötum
I keep telling my son that	Ég held áfram að segja syni mínum það
I somehow knew she was scared and in terrible pain	Ég vissi einhvern veginn að hún var hrædd og með hræðilega sársauka
I thought for a moment how I should react	Ég hugsaði í smá stund hvernig ég ætti að bregðast við
I decided to contact him for personal advice	Ég ákvað að hafa samband við hann til að fá persónulega ráðgjöf
I'm starting to panic	Ég er farin að örvænta
I never read her book	Ég las aldrei bókina hennar
I already knew who it was	Ég vissi þegar hver það var
I can not be depressed	Ég get ekki verið þunglynd
I imagine more words would be wasted	Ég sé fyrir mér að fleiri orð myndu fara til spillis
I'm also a great spectator	Ég er líka frábær áhorfendameðlimur
A big conference is coming to an end	Stórri ráðstefnu er að ljúka
I hope this will put some pressure on the government	Ég vona að þetta muni setja einhverja þrýsting á ríkisstjórnina
A small laugh broke out from her	Lítill hlátur braust út úr henni
I can no longer live	Ég get ekki lifað lengur
I may have an idea who did this	Ég hef kannski hugmynd um hver gerði þetta
I did not want to go into it	Ég vildi ekki fara út í það
I have to put myself in the computer for a while	Ég verð að setja mig í tölvuna í smá stund
I suggest you sign up	Ég legg til að þú skráir þig
I hate the thought of adding it	Ég hata tilhugsunina um að bæta við það
After all, I'm a journalist	Enda er ég blaðamaður
I called him away and he came right away	Ég kallaði hann í burtu og hann kom strax
I needed time for myself	Ég þurfti tíma fyrir sjálfan mig
I saw strange things and then everyone was back	Ég sá skrítna hluti og svo voru allir komnir aftur
I began to approach it as if it were drawn from it	Ég fór að nálgast það eins og það væri dregið af því
I was neither of these things	Ég var hvorugt af þessum hlutum
I tried on some shoes	Ég prófaði nokkra skó
A new country on a new continent	Nýtt land í nýrri heimsálfu
I stick my hair behind my ear and sigh	Ég sting hárinu á bak við eyrað og andvarpa
I simply, beautifully, rejected her	Ég einfaldlega, fallega, hafnaði henni
A helicopter flew overhead	Þyrla flaug yfir höfuðið
Lee led to racial inheritance	Lee leiddi til kynþáttararfs
I work hard and am very dedicated to tasks	Ég legg hart að mér og er mjög hollur til að sinna verkefnum
I was quick to get dressed	Ég var fljót að klæða mig
I've never found it before	Ég fann það aldrei áður
I left without saying anything to you	Ég fór án þess að segja neitt við þig
I fled west with these dogs on my trail	Ég flúði vestur með þessa hunda á slóð minni
I let the thing hug me for a moment	Ég læt hlutinn faðma mig um stund
I had to remember that	Ég varð að muna það
I can not stand the anticipation anymore	Ég þoli ekki tilhlökkunina lengur
Familiar voice calls	Kunnugleg rödd kallar
I like the soft gray leather	Mér líkar við mjúka gráa leðrið
It was a package for me	Það var kominn pakki fyrir mig
I need you to save me again	Ég þarf að þú bjargar mér aftur
I better go back	Ég hefði betur farið aftur
We need other help	Við krefjumst annarrar aðstoðar
I met him for the first time three days before	Ég hitti hann í fyrsta skipti þremur dögum áður
I hate the crowd	Ég hata mannfjöldann
I'm already an expert, hence my fate	Ég er nú þegar sérfræðingur, þess vegna örlög
I told her all this information	Ég sagði henni allar þessar upplýsingar
I consider it very positive	Ég lít á það sem mikið jákvætt
I was so painfully wet	Ég var svo sársaukafull blaut
The composition could be	Samsetning gæti verið
I did not bother to ask him why he knew that	Ég nennti ekki að spyrja hann hvers vegna hann vissi það
The development process lasted for seven months	Þróunarferillinn stóð yfir í sjö mánuði
I'm a professional web designer	Ég er faglegur vefhönnuður
I have used this a lot for other movements	Ég hef notað þetta mikið fyrir aðrar hreyfingar
I thought about it for a long time	Ég hugsaði um það lengi
I turned on the radio just to kill the silence	Ég kveikti á útvarpinu bara til að drepa þögnina
I tried to calm down	Ég reyndi að róa mig niður
Other mental health charities echoed the sentiment	Önnur góðgerðarsamtök fyrir geðheilbrigðismál endurómuðu viðhorfin
I remember it did not bother me at first	Ég man að það truflaði mig ekki í fyrstu
I certainly do not remember any struggle	Ég man svo sannarlega ekki eftir neinni baráttu
I will definitely enjoy this	Ég mun svo sannarlega njóta þessa
I'm so proud to live in one of them	Ég er svo stolt af því að búa í einum þeirra
I'm looking for her for ten months	Ég leita að henni í tíu mánuði
I would definitely like to visit other offices	Ég væri örugglega til í að heimsækja aðrar skrifstofur
She was involved in student politics	Hún tók þátt í stúdentapólitík
I cried a lot the first year	Ég grét mikið fyrsta árið
I need cargo ships	Mig vantar flutningaskip
I did not want to go inside	Ég vildi ekki fara inn
I never want to be out here in the dark	Ég vil aldrei vera hérna úti í myrkrinu
I'll never be longer than an hour or two	Ég verð aldrei lengur en í klukkutíma eða tvo
I picked up some flowers and leaves	Ég tók upp nokkur blóm og laufblöð
Theory of human motivation	Kenning um mannlega hvatningu
I answered the next question before she was asked	Ég svaraði næstu spurningu áður en hún var spurð
I just liked it best	Mér fannst það bara best
A line of men stood behind him	Röð manna stóð fyrir aftan hann
A flame appears at the top of the globe	Logi birtist efst á hnettinum
I just had to move on with my life	Ég varð bara að halda áfram með líf mitt
I enjoyed his deep knowledge and rhetoric	Ég naut djúprar þekkingar hans og mælskumæla
I could see myself in this mirror	Ég gat séð sjálfa mig í þessum spegli
I only walked for a maximum of two minutes	Ég gekk bara í tvær mínútur að hámarki
I did not ask for permission	Ég bað ekki um leyfi
I did not want to wake you	Ég vildi ekki vekja þig
These are two very different things	Þetta eru tveir mjög ólíkir hlutir
I looked at her and admired her beauty	Ég horfði á hana og dáðist að fegurð hennar
Good topic for women	Gott umræðuefni fyrir konur
His sudden attack confused and dispersed this group	Skyndileg árás hans ruglaði og dreifði þessum hópi
I was very tired and my weak strengths reflected that	Ég var mjög þreyttur og veikir kraftar mínir endurspegluðu það
I slept very little the day before	Ég svaf mjög lítið daginn áður
However, I do tend to read one book at a time	Ég hef þó tilhneigingu til að lesa eina bók í einu
I've had such a wonderful day	Ég hef átt svo yndislegan dag
I look exactly like my mother	Ég lít nákvæmlega út eins og móðir mín
I saw little else but to follow	Ég sá lítið annað en að fylgja í kjölfarið
I mean, he's not just smart	Ég meina, hann er ekki bara klár
But everyone else liked it	En öllum öðrum líkaði það
Excessive fatigue crept into his brain and bones	Mikil þreyta læddist inn í heila hans og bein
I have already read many of these books	Ég hef þegar lesið fjölda þessara bóka
A scent she would remember forever	Lykt sem hún myndi muna að eilífu
Political, poetic, urgent and necessary statement	Pólitísk, ljóðræn, brýn og nauðsynleg yfirlýsing
I looked at the report	Ég skoðaði skýrsluna
I have to make sure my interests are protected	Ég verð að ganga úr skugga um að hagsmunir mínir séu tryggðir
I bet he's not in the office either	Ég veðja að hann er ekki heldur á skrifstofunni
I have not had a dramatic change of heart	Ég hef ekki orðið fyrir stórkostlegum sinnaskiptum
I think that surprised us all	Ég held að það hafi komið okkur öllum á óvart
I did not see it well	Ég sá það ekki vel
I had not beaten him so much	Ég hafði ekki slegið hann svona mikið
I can not make such a mistake at this big tournament	Ég get ekki gert svona mistök á þessum stórmótum
I did not know where to look, my eyes were everywhere	Ég vissi ekki hvert ég ætti að líta, augun voru alls staðar
I hope I get as many as possible on my tail	Ég vona að ég fái sem flesta á skottið á mér
I just stood silently at the immigration table	Ég stóð bara þegjandi við innflytjendaborðið
I would leave you if you take another	Ég myndi fara frá þér ef þú tekur annað
I just follow orders	Ég fer bara eftir skipunum
I could drive to the lake and get it	Ég gæti keyrt að vatninu og fengið það
I open it and stare straight out	Ég opna hana og stari út í beint
I turned my pillow over so he could see the drawing	Ég sneri púðanum mínum svo hann gæti séð teikninguna
As a young man, I was simply not interested in religion	Ég hafði einfaldlega ekki áhuga á trúarbrögðum sem ungur maður
I played with some of them	Ég spilaði með sumum þeirra
I can understand them all	Ég get skilið þau öll
I rolled so he was under me	Ég rúllaði svo hann var undir mér
There is no parental care in this type	Það er engin umönnun foreldra í þessari tegund
I know this was the right man	Ég veit að þetta var rétti maðurinn
The thought shook my body at the thought	Hrollur fór um líkama minn við tilhugsunina
I can not imagine losing the love of my life	Ég get ekki ímyndað mér að missa ást lífs míns
I do not have high expectations	Ég hef ekki miklar væntingar
I could not handle it anymore	Ég réð ekki við það lengur
I have so much energy right now	Ég hef svo mikla orku núna
I also had to cope	Ég þurfti líka að ná tökum á mér
I've been for a while	Ég hef verið í smá stund
I just had this instinct inside me	Ég var bara með þetta eðlishvöt innra með mér
I raised my eyebrows a little	Ég lyfti augabrúnunum aðeins
I'm really excited to hear about the trip	Ég er mjög spenntur að heyra um ferðina
I smelled it all over you, which surprised me	Ég fann lyktina af þér um alla hana, sem kom mér á óvart
I had enough general knowledge to cover most topics	Ég hafði næga almenna þekkingu til að ná yfir flest efni
I went to the local elementary school	Ég gekk í grunnskólann á staðnum
I was afraid you would not come back	Ég var hrædd um að þú kæmir ekki aftur
Not all birds in their territory are potential enemies	Ekki eru allir fuglar á yfirráðasvæði þeirra hugsanlegir óvinir
I have a very good relationship with him	Ég á mjög gott samband við hann
I feel lonely and there is a separation between everyone	Mér finnst ég vera einmana og það er aðskilnaður á milli allra
I'm probably harmless	Ég er líklega meinlaus
His only real goal is to keep the game going	Eina raunverulega markmið hans er að halda leiknum áfram
I did not quite know what to do with it	Ég vissi ekki alveg hvað ég átti að gera við það
I'm glad to hear that	Það gleður mig að heyra það
I can see the bills	Ég get séð reikningana
I recently spoke with two of their agents	Ég talaði nýlega við tvo umboðsmenn þeirra
This is more common in the elderly	Þetta kemur oftar fyrir hjá eldra fólki
I suddenly felt great compassion for myself	Ég fann allt í einu fyrir mikilli samúð með sjálfum mér
Huge amount of money	Gríðarlega mikið af peningum
I know things are changing	Ég veit að hlutirnir breytast
I climbed up and turned the key over	Ég klifraði upp og sneri lyklinum við
Pregnancy had occurred	Meðganga hafði átt sér stað
I write delicate little verses about nature	Ég skrifa viðkvæmar litlar vísur um náttúruna
Slow flying plane	Hægt fljúgandi flugvél
I should not have pushed her so hard	Ég hefði ekki átt að ýta svona fast við hana
I want to go out and be an entrepreneur	Mig langar að fara út og vera frumkvöðull
I'm getting discouraged in here	Ég er að verða kjarklaus hérna inni
I want a girlfriend	Mig langar í kærustu
I tip over and almost fall	Ég tippa og dett næstum
I hunger for confirmation, for understanding	Ég hungra í staðfestingu, eftir skilningi
I did not see him again for more than two years	Ég sá hann ekki aftur í meira en tvö ár
I also found this extremely beautiful	Mér fannst þetta líka afskaplega fallegt
I have to narrow it down	Ég verð að þrengja það
I go upstairs and put on a clean shirt	Ég fer upp og fer í hreina skyrtu
I do not know the true extent and may never do so	Ég veit ekki hið sanna umfang og mun kannski aldrei gera það
I opened my eyes and looked up	Ég opnaði augun og leit upp
I want everyone to be careful	Ég vil að allir fari varlega
I myself came to the language later in life	Sjálfur kom ég að tungumálinu síðar á ævinni
The sound of belonging came through every hit	Hljóð tilheyra kom í gegnum hvert högg
I look in the mirror	Ég lít í spegil
I did not have to hear him raise her anymore	Ég þurfti ekki að heyra hann ala hana upp lengur
I had no experience with bad guys	Ég hafði enga reynslu af vondum strákum
A little wine is always good for the body too	Smá vín er alltaf gott fyrir líkamann líka
Good self-esteem is the way out	Góð sjálfsvirðing er leiðin út
I was actually really nervous about this particular adventure	Ég var í raun mjög stressaður yfir þessu sérstaka ævintýri
I loved looking forward to going there	Ég elskaði að hlakka til að fara þangað
Good kind of awesome, but awesome nonetheless	Góð tegund af ógnvekjandi, en ógnvekjandi engu að síður
I hope you come home soon, to me	Ég vona að þú komir aftur heim fljótlega, til mín
I have something else in mind	Ég er með annað í huga
I think the staff has everything under control	Ég held að starfsfólkið hafi allt undir stjórn
I have reported several events, nothing serious	Ég hef greint frá nokkrum atburðum, ekkert alvarlegt
I really admired how they responded to customer feedback	Ég dáðist mjög að því hvernig þeir tóku á viðbrögðum viðskiptavina
I see you vaguely out there	Ég sé þig óljóst þarna úti
I saw she was crying	Ég sá að hún hafði verið að gráta
I hated being pushed around	Ég hataði að vera ýtt í kringum mig
I seriously love her	Ég elska hana alvarlega
I love that you want to do this	Ég elska að þú viljir gera þetta
He proved it today	Hann sannaði það í dag
I received no guidance or workshop	Ég fékk enga leiðsögn eða vinnustofu
I remembered that he can make someone unconscious	Ég mundi að hann getur gert einhvern meðvitundarlaus
I reached into my diary	Ég teygði mig í dagbókina
I should not have gotten involved	Ég hefði ekki átt að blanda mér í það
I live a very simple, boring life	Ég lifi mjög einföldu, leiðinlegu lífi
I turned to look at the club again	Ég sneri mér við til að líta aftur á klúbbinn
A pitch-black vacuum awaited me	Kolsvart tómarúm beið mín
I would and would have recommended you to my friends	Ég hefði og hefði mælt með þér við vini mína
I'm going to take a double shift today	Ég á að taka tvöfalda vakt í dag
I have no idea how they will react	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þeir munu bregðast við
I was married to your boss	Ég var gift yfirmanni þínum
I just signed up as a researcher here	Ég skráði mig bara sem rannsakandi hér
I do not remember the exact words	Ég man ekki nákvæmlega orðin
Memories for immediate family members	Minning fyrir nánustu fjölskyldumeðlimi
He says morality in the highest way	Hann segir siðferðið í hæsta máta
I thought she would be with me forever	Ég hélt að hún yrði hjá mér að eilífu
The incident took place during the high season in the afternoon	Atvikið átti sér stað á háannatíma síðdegis
A cow was bought for her	Kýr var keypt handa henni
A scream that has no sound	Öskur sem hefur ekkert hljóð
Russell was the winner	Russell var sigurvegari
We only have a few guns	Við eigum aðeins nokkrar byssur
Cultural change has taken place	Menningarbreyting hefur átt sér stað
I tag all those who have not tried yet	Ég tagga alla þá sem hafa ekki enn prófað
I pulled my fingers up and down his waist	Ég dró fingurna upp og niður mitti hans
I did not blow anything up	Ég sprengdi ekki neitt
I did not have this amount with me	Ég var ekki með þessa upphæð hjá mér
I could feel the same sadness	Ég gæti fundið fyrir sömu sorginni
I go into the room when it's my turn	Ég fer inn í herbergið þegar röðin kemur að mér
I started to make my way down	Ég byrjaði að leggja leið mína niður
The truth will make its way	Sannleikurinn mun leggja leið fyrir sig
I mean, it's okay	Ég meina, það er allt í lagi
I hope you enjoy them	Ég vona að þú njótir þeirra
I have nothing to fear	Ég hef ekkert að óttast
I had high hopes for this bed	Ég gerði mér miklar vonir við þetta rúm
Of course, I could not know for sure	Ég gat auðvitað ekki vitað það með vissu
I simply do not understand this feeling	Ég einfaldlega skil ekki þessa tilfinningu
She will not escape justice	Hún mun ekki flýja réttlætið
I have mostly stayed with what is needed for salvation	Ég hef aðallega dvalið við það sem er nauðsynlegt til hjálpræðis
I get to compete with him every day	Ég fæ að keppa við hann á hverjum degi
Twenty weeks passed before he heard anything more	Tuttugu vikur liðu áður en hann heyrði eitthvað meira
I hug him and thank him	Ég knúsa hann og þakka honum fyrir
I sincerely hope you can too	Ég vona svo sannarlega að þú getir það líka
I have got rid of this hope of knowing more	Ég hef losað mig við þessa von um að vita meira
I trust that people will help me	Ég treysti á að fólk hjálpi mér
A few came into my office yesterday	Nokkrir komu inn á skrifstofuna mína í gær
I lay here for five weeks	Ég lá hérna í fimm vikur
I just want her body	Ég vil bara líkama hennar
I often watch the show	Ég horfi oft á þáttinn
I guess he was really interested in the whole art thing	Ég giskaði á að hann væri virkilega áhugasamur um allt listmálið
I could not save anyone else	Ég gat ekki bjargað neinum öðrum
I felt we deserved so much	Mér fannst við eiga svo mikið skilið
I push on both sides at exactly the same time	Ég þrýsti í báðar hliðar á nákvæmlega sama tíma
I would never get this lost time back	Ég myndi aldrei fá þennan týnda tíma til baka
I'm so sorry it should end this way	Mér þykir mjög leitt að þetta skuli enda með þessum hætti
I lowered my gaze to the ground	Ég lækkaði augnaráðið til jarðar
I noticed that his back suddenly became stiff	Ég tók eftir því að bakið á honum varð skyndilega stíft
I like that in a lawyer	Mér líkar það í lögfræðingi
I hope they bring it back soon	Ég vona að þeir komi með hana aftur fljótlega
The area has since been virtually stable	Svæðið hefur síðan verið í raun stöðugt
I can work on your agent	Ég get unnið á umboðsmanni þínum
I started swinging, spinning and tossing my hair	Ég byrjaði að sveiflast, snúast og kasta hárinu
I'm grateful for the information provided	Ég er þakklátur fyrir þær upplýsingar sem gefnar eru
I was not ready to see you leave the race	Ég var ekki tilbúinn að sjá þig yfirgefa keppnina
I was not lying to him	Ég var ekki að ljúga að honum
I should have a copy of these papers you showed me	Ég ætti að hafa afrit af þessum pappírum sem þú sýndir mér
I hear breathing	Ég heyri andardrátt
I really enjoyed my desk work	Mér líkaði mjög vel við skrifborðsvinnuna mína
I offered to let her throw her foot over	Ég bauðst til að leyfa henni að kasta fæti yfir
I do not believe so	Ég trúi því ekki að svo sé
The couple had five children	Þau hjón eignuðust fimm börn
I just did not know where it could be	Ég vissi bara ekki hvar það gæti verið
It is still in great use	Það er enn í mikilli notkun
I liked the setting and his extended family	Mér líkaði umgjörðin og stórfjölskyldan hans
Some went down but others did not	Nokkrir fóru niður en aðrir ekki
I thought maybe he would be buried later	Ég hélt kannski að hann yrði grafinn seinna
I found this a fitting metaphor	Mér fannst þetta viðeigandi myndlíking
I was desperate to find out what happened	Ég var örvæntingarfull að komast að því hvað gerðist
I even picked up the mess around the highchair	Ég tók meira að segja upp sóðaskapinn í kringum barnastólinn
Two merchant ships were lost due to enemy operations	Tvö kaupskip týndust fyrir aðgerðum óvina
Because he knows what he's getting into	Vegna þess að hann veit hvað hann er að fara út í
I felt like a big traitor	Mér fannst ég vera mikill svikari
Other songs are heard several times throughout the series	Önnur lög heyrast nokkrum sinnum í gegnum seríuna
I completely understand your pain	Ég skil alveg sársauka þinn
I did not believe it anymore	Ég trúði því ekki lengur
I just did not understand what time it was	Ég var bara ekki búinn að fatta hvað klukkan var
I personally like places with activity and people who do things	Mér persónulega líkar staðir með virkni og fólk sem gerir hluti
I tried the car door again, but it was locked	Ég prófaði bílhurðina aftur, en hún var læst
I breathed, could not breathe	Ég andaði, gat ekki andað
I have never bought that contract	Ég hef aldrei keypt mér þann samning
I can not say that this was a welcome revelation	Ég get ekki sagt að þetta hafi verið kærkomin opinberun
I wrote it some time ago	Ég skrifaði það fyrir nokkru síðan
I've never had any luck	Ég hef aldrei haft neina heppni
I'm sure of that too	Ég er viss um það líka
I was not like that then	Ég var ekki svona þá
I just want to close my eyes	Ég vil bara loka augunum
I did not hear everything	Ég heyrði ekki allt
I know that each card hits each wolf and kills him	Ég veit að hvert spil slær hvern úlf og drepur hann
I should add another list in less than a week	Ég ætti að bæta við öðrum lista eftir innan við viku
A tray had been moved into the room and left behind	Bakki hafði verið færður inn í herbergið og hann skilinn eftir
I never thought she was so helpless there	Ég hélt aldrei að hún væri svona hjálparvana þarna
I sensed things around me, but no other attraction	Ég skynjaði hluti í kringum mig, en ekkert annað aðdráttarafl
I looked from face to face, looking for someone, anyone	Ég horfði frá augliti til auglitis, leitaði að einhverjum, hverjum sem er
I was going to try to talk to her again	Ég ætlaði að reyna að tala við hana aftur
I did not find anything	Ég fann ekki neitt
I sink down on the chair opposite him	Ég sekk niður á stólinn á móti honum
I have to go, go soon, talk to you later	Ég verð að fara, fara bráðum, tala við þig síðar
I try to control my irritation	Ég reyni að hafa hemil á ertingu minni
I insisted on driving	Ég heimtaði að keyra
I found it in the library	Ég fann það á bókasafninu
I knew they had to talk about me	Ég vissi að þeir yrðu að tala um mig
I had entered our territory	Ég hafði stigið inn á yfirráðasvæði okkar
I could see the room then	Ég gat séð herbergið þá
I cook food for our dinner	Ég elda mat í kvöldmatinn okkar
I guess that's where they live	Ég býst við að það sé þar sem þeir dvelja
I knew something was wrong	Ég vissi að eitthvað er að
I met her just like the day before	Ég hitti hana bara eins og í fyrradag
I have my hands full in the field work	Ég er með fullar hendur í vettvangsvinnunni
I went and sat there	Ég fór og sat þar
It also calls for healthy changes in the relationship	Hún krefst líka heilbrigðra breytinga á sambandinu
I think bedding is a big factor	Ég held að rúmföt séu stór þáttur
I can no longer drink	Ég get ekki drukkið lengur
I returned it by glancing at her	Ég skilaði því með því að renna augunum í hana
I do not allow them to take this from me either	Ég leyfi þeim ekki að taka þetta frá mér líka
I can have some time	Ég get fengið smá tíma
I had the perfect combination for this short story	Ég átti hina fullkomnu samsetningu fyrir þessa smásögu
I use my time wisely	Ég nota tímann minn skynsamlega
I thought she loved me	Ég hélt að hún hefði elskað mig
I was silly to allow myself to feel special	Ég var kjánaleg að leyfa mér að finnast ég vera sérstök
I feel a deeper need in my soul	Ég skynja dýpri þörf í sál minni
I drew a look of sympathy	Ég dró upp samúðarsvip
I need someone who will follow the instructions	Mig vantar einhvern sem mun fylgja leiðbeiningum
I would have my revenge	Ég myndi hafa mína hefnd
I was once with a married man	Ég var einu sinni með giftum manni
I also bought a very cute purple velvet vest	Ég keypti líka mjög sæta fjólubláa flauelsvesti
I'll go now and come back in twenty minutes	Ég mun fara núna og kem aftur eftir tuttugu mínútur
I had to do something about it	Ég þurfti að gera eitthvað í því
I think he was interested too	Ég held að hann hafi líka haft áhuga
A sudden end to all that the future promised	Skyndilegur endir á öllu því sem framtíðin lofaði
I fought back, prayed and asked why	Ég barðist á móti, bað og spurði hvers vegna
Voice made to sing rock and roll	Rödd gerð til að syngja rokk og ról
I was cold and free of them	Mér var kalt og laust við þá
Shadow moved closer to the bed	Skuggi færðist nær rúminu
I think the school understood that	Ég held að skólinn hafi skilið það
I noticed him because he never looked me in the eye	Ég tók eftir honum vegna þess að hann leit aldrei í augun á mér
I know there are different types of love	Ég veit að það eru mismunandi tegundir af ást
I thought you loved me	Ég hélt að þú elskaðir mig
I remember all sorts of things that happened	Ég man alls konar hluti sem gerðust
I will move here when my work is done	Ég mun flytja héðan þegar verki mínu er lokið
I can not give you any power	Ég get ekki gefið þér neitt vald
A woman in black came to	Svartklædd kona kom að
You work hard to create your own luck	Þú vinnur hörðum höndum að því að skapa þína eigin heppni
I want you to be with me	Ég vil að þú viljir vera með mér
I think they would tear up my eyes	Ég held að þeir myndu rífa upp augun á mér
I'm going to try to sell you something	Ég ætla að reyna að selja þér eitthvað
I stood near the window and looked out of it	Ég stóð nálægt glugganum og horfði út um hann
I shook my head and turned away from him	Ég hristi höfuðið og sneri mér frá honum
I saw many buildings that had burned down	Ég sá margar byggingar sem höfðu brunnið
I really love the design and it fits very well	Ég elska virkilega hönnunina og hún passar mjög vel
I can not wait to start working	Ég get ekki beðið eftir að byrja að vinna
I'm very proud of ourselves for this	Ég er mjög stoltur af okkur sjálfum fyrir þetta
I did not need a date	Ég þurfti ekki stefnumót
I needed very fresh air	Mig vantaði mjög ferskt loft
I almost expected the trees to look different	Ég bjóst nánast við að trén virtust öðruvísi
I did not want to be responsible for anything but myself	Ég vildi ekki bera ábyrgð á neinu nema mér
Grant for military aid	Styrkur til hernaðaraðstoðar
I was there the night before	Ég var þarna kvöldið áður
I read it a few years ago	Ég las hana fyrir nokkrum árum
I can not tell you yet	Ég get ekki sagt þér það ennþá
I can not write it down	Ég get ekki skrifað það niður
I'll get to you soon	Ég mun ná í þig fljótlega
I'll stay here	Ég skal dvelja hér
I hit him in the face with my free hand	Ég lem hann með lausu hendinni í andlitið
I waited for the doctor to come in	Ég beið eftir að læknirinn kæmi inn
I have the ability to meet your requirements	Ég hef hæfileika til að uppfylla kröfur þínar
I crave whatever kind of imagination you have	Ég þrái hvers konar ímyndunarafl sem þú hefur
They lose the egg tooth at the same time	Þeir missa eggjatönnina á sama tíma
I nod and turn around and walk back towards the kitchen	Ég kinka kolli og sný mér við og geng aftur í átt að eldhúsinu
A happy employee works more than an unhappy employee	Hamingjusamur starfsmaður vinnur meira en óhamingjusamur starfsmaður
Sweet, unusually innocent	Ljúfur, óvenjulegur saklaus
I know she can feel my eyes	Ég veit að hún finnur fyrir augunum á mér
I was breathless, still crying and in pain	Ég var andlaus, enn grátandi og með sársauka
I stretch my arms and open them for her	Ég teygi handleggina og opna þá fyrir henni
It's quiet at sea	Það er hljótt á sjónum
I thought my friends were everything	Ég hélt að vinir mínir væru allt
I can see the value in those who teach	Ég get séð gildið í þeim sem kenna
I decided then and there to marry him	Ég ákvað þá og þar að giftast honum
I was also pretty hungry	Ég var líka frekar svöng
I swallowed and the piece went down	Ég kyngdi og stykki fór niður
Of course, I was not afraid	Ég var að sjálfsögðu ekki hræddur
I lived with her	Ég bjó þau hjá henni
I was not ready to find this strange feeling again	Ég var ekki tilbúin að finna þessa skrýtnu tilfinningu aftur
I could never go into that	Ég gæti aldrei farið inn í það
I have a rough map of the country up here	Ég er með gróft kort af landinu hér uppi
I have to get back to you about that	Ég verð að koma aftur til þín um það
I could not understand what she was saying	Ég gat ekki skilið hvað hún var að segja
I had my favorite couple	Ég var með uppáhalds parið mitt
I did not know who I should convince anyone and how	Ég vissi ekki hvern ég ætti að sannfæra neinn og hvernig
I could not handle it anymore	Ég gat ekki ráðið við það lengur
I went to her school but it was closed	Ég fór í skólann hennar en hann var lokaður
I can not even call it now	Ég get ekki einu sinni kallað það núna
I hope they sound better than they look	Ég vona að þeir hljómi betur en þeir líta út
I sent it out to the universe	Ég sendi það út til alheimsins
I was pretty light compared to that	Ég fór frekar létt af mér miðað við það
I could work on it now	Ég gæti unnið með það núna
I'm treated well here	Hér er komið vel fram við mig
Fame and money will never matter	Frægð og peningar munu aldrei skipta máli
I had to get away from my parents	Ég þurfti að komast í burtu frá foreldrum mínum
I want it for every child	Ég vil það fyrir hvert barn
I showed you how to fish and fish	Ég sýndi þér hvernig á að veiða og veiða
I want you to control it	Ég vil að þú stjórnir því
I always wear a helmet	Ég nota alltaf hjálm
I was not used to such luxury	Ég var ekki vanur slíkum lúxus
I run after her	Ég hleyp á eftir henni
I got my mom back	Ég fékk mömmu til baka
I breathed in a high tone	Ég andaði í háum tón
A channel ran between the big island and our site	Rás fór á milli stóru eyjunnar og síðunnar okkar
It did not surprise me when no one came to me	Það kom mér ekki á óvart þegar enginn kom til mín
A complete revolution	Algjör bylting
I think many have been	Ég held að margir hafi verið það
I notice how much more independent he is	Ég tek eftir því hversu miklu sjálfstæðari hann er
I did notice one though	Ég tók þó eftir einu
I just want to be with her all the time	Ég vil bara vera með henni allan tímann
I started having trouble breathing	Ég fór að eiga í erfiðleikum með öndun
I see the boat coming out	Ég sé að báturinn er að koma út
I decided to donate that collection	Ég ákvað að gefa það safni
I can clearly see his outline around it	Ég sé greinilega útlínur hans í kringum það
I admitted my defeat	Ég viðurkenndi ósigur minn
I thought you were not going to show	Ég hélt að þú ætlaðir ekki að sýna
I was in the field watching the sand	Ég var á akrinum að horfa á sandinn
I just wish you thought so	Ég vildi bara að þú hugsaðir það
I felt this was a punishment for my sins	Mér fannst þetta vera refsing fyrir syndir mínar
I'm not asking for anything but this	Ég bið ekki um neitt nema þetta
Stupid, stupid guy	Heimskur, heimskur strákur
I nodded without looking at her	Ég kinkaði kolli án þess að horfa á hana
I had hurt him, so much was clear	Ég hafði sært hann, svo mikið var ljóst
I had no destination in mind at first	Ég hafði engan áfangastað í huga fyrst
I want them to know that	Ég vil að þeir viti það
I could answer that it was a bit warm wherever she touched	Ég gat svarað því að það var svolítið hlýtt hvar sem hún snerti
I had nothing to do	Ég hafði ekkert að grípa í
This shift lasted for almost four years	Þessi vaktferð stóð yfir í tæp fjögur ár
I've known it from the first moment we met	Ég hef vitað það frá fyrstu stundu sem við hittumst
I will provide the article	Ég mun útvega greinina
I ran to my horse and fled up the hills	Ég hljóp að hestinum mínum og flúði upp í hæðirnar
I like these except they are too cute	Mér líkar við þessar nema hvað þær eru of sætar
I heard him climb into the water	Ég heyrði hann klifra í vatnið
The assessment lasted for over a year	Metið stóð í rúmt ár
I was abused on the bus	Ég var misnotuð í strætó
High, slender board	Hátt, mjót borð
I need information from him	Mig vantar upplýsingar frá honum
I wonder if she's ever had a problem with men	Ég velti því fyrir mér hvort hún hefði einhvern tíma átt í vandræðum með karlmenn
This is the situation shown in the image above	Þetta er ástandið sem sýnt er á myndinni hér að ofan
I would have her very life and soul	Ég myndi eiga hana mjög líf og sál
I ate for many reasons	Ég borðaði af mörgum ástæðum
I believe that the voice is the most sacred instrument	Ég tel að röddin sé helgasta hljóðfærið
I still remember it as it was yesterday	Ég man það enn eins og það hafi verið í gær
I only promised to submit the proposal to you	Ég lofaði aðeins að leggja tillöguna fyrir þig
I guess things could be worse	Ég býst við að hlutirnir gætu verið verri
I wanted my old hair back	Mig langaði í gamla hárið mitt aftur
I was simply using the fool to help me escape	Ég var einfaldlega að nota fíflið til að hjálpa mér að flýja
I can not bear that burden	Ég get ekki borið þá byrði
I waited, but no one wandered into the room	Ég beið, en enginn ráfaði inn í herbergið
I'll just be fine, but we have to hurry now	Ég mun bara hafa það gott, en við verðum að flýta okkur núna
I wanted a story that went through his head	Mig langaði í sögu sem komst í hausinn á honum
I saw that she was a little scared	Ég sá að hún var svolítið hrædd
I like the smell of my hair, even dirty	Mér líkar vel við lyktina af hárinu mínu, jafnvel skítugu
I took part in that cycle	Ég tók þátt í þeirri hringrás
He finished in fourth place with his team	Hann endaði í fjórða sæti með sínu liði
However, I see another possibility you could consider	Ég sé hins vegar annan möguleika sem þú gætir íhugað
The story and the glory continue	Sagan og dýrðin halda áfram
I was going to get some food now	Ég ætlaði að fá mér mat núna
All three still exist	Allir þrír eru enn til
I'm not ready for this	Ég er ekki tilbúinn í þetta
I would have done the same	Ég hefði gert það sama
I can not get myself to open my eyes	Ég get ekki fengið mig til að opna augun
I am gradually discovering some resources	Ég er smám saman að uppgötva einhver úrræði
I'm a hell to live with at home	Ég er helvíti til að búa með heima
I really liked him	Mér líkaði mjög vel við hann
I had not helped them at all	Ég hafði ekki hjálpað þeim neitt
I was in a narrow alley	Ég var í þröngu húsasundi
Its members also volunteer	Meðlimir þess sinna einnig sjálfboðavinnu
A tower was erected over the central courtyard	Turn reis yfir miðgarðinn
I could not imagine how difficult it would be for her	Ég gat ekki ímyndað mér hversu erfitt það væri fyrir hana
I could move things with my mind	Ég gæti hreyft hluti með huganum
I was called to work	Ég var kölluð í vinnuna
I ask him and he says no, it's not me	Ég spyr hann og hann segir nei, það er ekki ég
I felt my muscles tense	Ég fann að vöðvarnir spennust
I never quite understood what he was doing	Ég skildi aldrei alveg hvað það var sem hann gerði
I learned a deep lesson	Ég lærði djúpa lexíu
I almost fell off the chair laughing	Ég féll næstum því af stólnum hlæjandi
I'm getting really thin	Ég er að verða mjög mjó
I wanted to get time away from him	Ég vildi fá tíma í burtu frá honum
We are already well aware of that	Við erum nú þegar vel meðvituð um það
I found them among the shadows	Ég fann þá meðal skugganna
I completely disagree	Ég væri algjörlega ósammála
His staff took over his duties	Starfsfólk hans tók við störfum hans
I'll explain to him	Ég skal útskýra fyrir honum
I gradually extend the time that students read	Ég lengja tímann sem nemendur lesa smám saman
I had not been allowed to look in the mirror either	Ég hafði heldur ekki mátt horfa í spegil
Suddenly his movement caught on	Skyndilega greip hreyfing hans
I just loved playing the characters	Ég elskaði bara að leika persónurnar
I trust you to keep me safe	Ég treysti þér til að halda mér öruggum
I think we're a great team	Mér finnst við vera frábært lið
I want some excitement	Mig langar í smá spennu
I just really want to talk to you	Mig langar bara virkilega að tala við þig
The team aimed to use weapons to create a narrative	Teymið stefndi að því að nota vopn til að búa til frásögn
They eventually finished third for the third season in a row	Þeir enduðu að lokum í þriðja sæti þriðja tímabilsins í röð
I joined them in their quiet work	Ég tók þátt í þeim í rólegu starfi þeirra
Roman sources claim that the act was entirely voluntary	Rómverskar heimildir halda því fram að verknaðurinn hafi algjörlega verið af frjálsum vilja
I promised myself it would be her last	Ég lofaði sjálfri mér að það yrði hennar síðasta
I found it strangely difficult to read	Mér fannst hann undarlega erfiður að lesa
There was a lot of noise right above them	Mikill hávaði var beint fyrir ofan þá
I have already recommended you to my friend	Ég hef þegar mælt með þér við vin minn
The report was to be submitted in two hours	Skýrsla átti að skila eftir tvær klukkustundir
I put them in front of me	Ég setti þær fyrir framan mig
I have a simple job for you this time	Ég er með einfalt starf fyrir þig að þessu sinni
I guess you did what you had to do	Ég býst við að þú hafir gert það sem þú þurftir að gera
I guess she's gone now	Ég geri ráð fyrir að hún sé farin núna
I rushed her to the hospital	Ég hljóp með hana á sjúkrahúsið
Howard never affected land	Howard hafði aldrei áhrif á land
I've never read anyone before	Ég hef aldrei lesið neinn áður
I could not even explain my opposition	Ég gat ekki einu sinni útskýrt mótstöðu mína
I had to fix things for people	Ég þurfti að laga hluti fyrir fólk
I decided to go back to school	Ég ákvað að fara aftur í skólann
I wonder if he just came home from work	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi bara komið úr vinnunni
All stock was painted dark green	Allt lager var málað dökkgrænt
But then the danger makes it more exciting	En svo gerir hættan þetta meira spennandi
I'm getting nervous	Ég er að verða taugahrúga
A sea of ​​strangers streamed past	Sjó af ókunnugum streymdi framhjá
It's a big part of the soil	Það er stór hluti af jarðvegi
I also remembered that my life was very boring	Ég mundi líka að líf mitt var mjög leiðinlegt
I did not care about music until that moment	Mér var alveg sama um tónlist fyrr en á þeirri stundu
I leaned in and tried to put myself more into it	Ég hallaði mér inn og reyndi að setja mig meira inn í það
I pulled up and locked my lips on his	Ég dró upp og læsti vörum mínum á hans
Terrible destruction	Hræðileg eyðilegging
I love the content in your attribute blocks	Ég elska efnið í einkenniskubbunum þínum
I've never been so happy to see her	Ég hef aldrei verið jafn glöð að sjá hana
I hope this does not become a habit	Ég vona að þetta verði ekki að vana
I want to cure this pain	Ég vil lækna þennan sársauka
I was hoping that this brown spot was gone from my pants	Ég vonaði að þessi brúni blettur væri farinn af buxunum mínum
A young woman came into the kitchen	Ung kona kom inn í eldhúsið
I saw it that night when you looked at her	Ég sá það um kvöldið þegar þú horfðir á hana
Other board members were not so sure	Aðrir stjórnarliðar voru ekki svo vissir
A bed lady is nothing for the royal house	Rúmkona er ekkert fyrir konungshúsið
I did not even recover for a long time	Ég náði mér ekki einu sinni í langan tíma
I wanted to be surrounded by people like me	Ég vildi vera umkringdur fólki eins og mér
I need to find a way to continue my journey	Ég þarf að finna leið til að halda ferð minni áfram
She was buried behind the mansion with her father	Hún var grafin á bak við setrið með föður sínum
I'm so sorry you did this and that	Mér finnst mjög sárt að þú hafir gert svona og svona
I hope to do better this fall	Ég vonast til að gera betur í haust
A big silly smile went over his face	Stórt kjánalegt bros fór yfir andlit hans
I would not bother to see her again someday	Ég myndi ekki nenna að sjá hana aftur einhvern tíma
I had a lot of these days	Ég átti fullt af þessum dögum
However, I could not reveal her madness	Ég gat þó ekki opinberað brjálæði hennar
I had no idea how to shoot	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig á að skjóta
I could see it with my imagination	Ég gat séð það með ímyndunaraflinu
I hate that he caused you any inconvenience	Ég hata að hann hafi valdið þér óþægindum
May was injured in the attack	May særðist í árásinni
I was afraid of the unknown	Ég var hræddur við hið óþekkta
Scared girl stands next to him in fear	Hrædd stúlka stendur við hlið hans af ótta
Thrill went through her as she thought of his touch	Unaður fór í gegnum hana þegar hún hugsaði um snertingu hans
I was insane last night	Ég var geðveik í gærkvöldi
I think a lot has to do with age	Ég held að margt hafi með aldur að gera
A protective system is also available	Hlífðarkerfi er einnig til staðar
I love our friendship	Mér þykir vænt um vináttu okkar
I wanted to see where he was driving	Mig langaði að sjá hvert hann var að keyra
I found out a long time ago	Ég komst yfir það fyrir löngu síðan
I could not feel anything	Ég gat ekki skynjað neitt
But that was not my fault	En það var ekki mér að kenna
I hate long street names	Ég hata löng götunöfn
I did not even know the person who was looking back at me	Ég þekkti ekki einu sinni manneskjuna sem horfði aftur á mig
I should write a book about it	Ég ætti að skrifa bók um það
I did not really expect to get rid of so many	Ég bjóst eiginlega ekki við að losna við svona marga
I want to show the agency	Ég vil sýna stofnunina
I stared, useless, too long	Ég starði, gagnslaus, of lengi
I sighed, but not because of his beauty	Ég andvarpaði, en ekki vegna fegurðar hans
I followed your advice	Ég fór að ráðum þínum
I'm a language student	Ég er nemandi í tungumálum
I took alternative medicine and paid special attention to my health	Ég tók óhefðbundnar lækningar og hugsaði sérstaklega um heilsu mína
I woke up with panic and panic	Ég vaknaði með skelfingu og skelfingu
I could not be under anyone's thumb	Ég gæti ekki verið undir þumalfingri neins manns
I just could not cut him off yet	Ég bara gat ekki skorið hann af ennþá
Some records set in the game still stand	Sum met sem sett voru í leiknum standa enn
I did not say that the survey was simple	Ég sagði ekki að könnun væri einföld
I am a developer and have worked on many similar projects	Ég er verktaki og hef unnið mörg svipuð verkefni
I hid in a pantry on the third floor	Ég faldi mig inni í birgðaskáp á þriðju hæð
I was not thinking that	Ég var ekki að hugsa það
I simply did not have the strength	Ég hafði einfaldlega ekki styrk
I always woke up to see what time it was	Ég vaknaði alltaf til að sjá hvað klukkan væri
I got a lot of hatred in me	Ég fékk mikið hatur í mig
I got out of my car and approached the office	Ég fór út úr bílnum mínum og nálgaðist skrifstofuna
I felt mud sliding on my skin	Ég fann leðju renna á húðina á mér
I know how valuable they are to you	Ég veit hversu mikils virði þau eru fyrir þig
I walked down the alley	Ég gekk niður sundið
I enjoyed working with him	Ég naut þess að vinna með honum
I could not lose control	Ég gat ekki misst stjórn á mér
I reached up to kiss him	Ég teygði mig upp til að kyssa hann
I like good discussions	Mér finnst góðar umræður
I follow her and hope they are not watching me	Ég fylgi henni og vona að þeir séu ekki að fylgjast með mér
I knew then that you did not mean it	Ég vissi þá að þú meintir það ekki
I feel that my remarks have offended her	Ég skynja að ummæli mín hafi móðgað hana
These are often traditional and emotional in nature	Þetta eru oft hefðbundin og tilfinningaleg í eðli sínu
I watched everything	Ég horfði á allt
I like to be calm	Mér finnst gaman að vera rólegur
I know you're not a doctor	Ég veit að þú ert ekki læknir
I should never have let this happen	Ég hefði aldrei átt að láta þetta gerast
I was not going to argue	Ég ætlaði ekki að rökræða
I just swam in private	Ég syndi bara í einrúmi
Shortly of kisses and tears fell over him	Stuttur af kossum og tárum féll yfir hann
I came to see if everything was okay	Ég kom til að athuga hvort allt væri í lagi
I could use more of a group feeling	Ég gæti notað meira af hóptilfinningu
I notice that the two men are over someone	Ég tek eftir því að mennirnir tveir standa yfir einhverjum
I have no other choice	Ég hef engan annan kost
Surgery can also be used in some cases	Einnig er hægt að nota skurðaðgerð í sumum tilfellum
I was going to get another kiss	Ég átti eftir að fá annan koss
I think you have a lot of potential	Ég held að þú hafir mikla möguleika
I found the reflection in the mirror above the sink	Ég fann spegilmyndina í speglinum yfir vaskinum
A dark green car drove right up to them	Dökkgrænn bíll ók beint upp á móti þeim
I accepted it	Ég tók því sem samþykki
I know myself and have seen a lot of it	Sjálfur þekki ég og hef séð mikið af því
A stone that would not shake my shoes	Steinn sem myndi ekki hrista úr skónum mínum
I walk around in my bag	Ég geng um í töskunni minni
I would not now call it having the conversation in hand	Ég myndi nú ekki kalla það að hafa samtalið í höndunum
I can not say what you're thinking	Ég get ekki sagt hvað þú ert að hugsa
I spent whole days by the pool in the summer	Ég eyddi heilum dögum við sundlaugina á sumrin
I took the opportunity and answered	Ég tók tækifærið og svaraði
I did not expect it to work	Ég bjóst ekki við að það myndi virka
I wonder if this has ever happened to her before	Ég velti því fyrir mér hvort þetta hafi einhvern tíma komið fyrir hana áður
I love it so much	Ég elska það svo mikið
I give in to your will	Ég gef eftir vilja þínum
Another box went to the conductor	Annar kassi fór til leiðarans
I was also happy with myself, despite what others thought	Ég var líka ánægður með sjálfan mig, þrátt fyrir það sem aðrir héldu
I helped her buy this damn house	Ég hjálpaði henni að kaupa þetta helvítis hús
I looked around for a friendly face	Ég leit í kringum mig eftir vinalegu andliti
I truly believe that this will ignite in her memory	Ég trúi því satt að segja að þetta eigi eftir að kveikja í minningu hennar
I did not see the horse or the rider	Ég sá hvorki hestinn né knapann
I was worried about leaving her	Ég hafði áhyggjur af því að fara frá henni
I did not realize it was you	Ég áttaði mig ekki á því að þetta varst þú
All towns and villages are connected by road	Allir bæir og þorp eru tengdir með vegum
I see this as a kind of legal martial art	Ég lít á þetta sem einhverskonar löglega bardagalist
I can not risk being caught	Ég get ekki átt á hættu að verða tekinn
I need to get out of this house	Ég þarf að komast út úr þessu húsi
I decide my own worth	Ég ákveð mitt eigið virði
I have no idea how to react	Ég hef ekki hugmynd um hvernig ég á að bregðast við
I pick up an unusually heavy footstep	Ég tek upp óvenjuleg þung fótatak
I should know, spending all those hours talking to him	Ég ætti að vita það, að eyða öllum þessum klukkutímum í að tala við hann
I could not help but wonder how fairytale tears tasted	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvernig ævintýratár bragðuðust
I focused on that and it came to me	Ég einbeitti mér að því og það kom til mín
I just wanted to find it	Ég vildi bara finna það
I just met the most amazing girl	Ég hitti bara ótrúlegustu stelpu
A boy ran into the water opposite them	Strákur hljóp út í vatnið á móti þeim
I thought it was quite nice	Mér fannst það alveg ágætt
I will accept that price, but it's top	Ég mun samþykkja það verð, en það er toppur
I finally told her that enough was enough	Ég sagði henni loksins að nú væri komið nóg
Mistakes in something end in mistakes	Mistök í einhverju endar með mistökum
I can not think like that	Ég má ekki hugsa svona
I want to know what's going on	Mig langar að vita hvað er í gangi
I turned and went to the door	Ég sneri mér við og fór að dyrunum
I did not even know who he was	Ég vissi ekki einu sinni hver hann var
I looked around for the others	Ég leit í kringum mig eftir hinum
I'm stepping back, not sure about this new transformation	Ég stíg til baka, ekki viss um þessa nýju umbreytingu
I was casually dressed today	Ég var frjálslegur klæddur í dag
I could not tell him what to do	Ég gat ekki sagt honum hvað hann ætti að gera
I've never told my husband about it	Ég hef aldrei sagt manninum mínum frá því
I heard no one coming in	Ég heyrði engan koma inn
I wonder what's going on at home, she thought	Ég velti því fyrir mér hvað er að gerast heima, hugsaði hún
I did not want to believe it	Ég vildi ekki trúa því
I own both and love them	Ég á bæði og elska þá
I have not smoked since	Ég hef ekki reykt síðan
I do not have all my strength	Ég hef ekki allan minn styrk
Diabetes contributed to his permanent retirement	Sykursýki stuðlaði að varanlegum starfslokum hans
I stayed with him for a few more hours	Ég var hjá honum í nokkra klukkutíma í viðbót
I was good at my job	Ég var góður í starfi mínu
It occurs to me to hire people who know what they are doing	Mér dettur í hug að ráða fólk sem veit hvað það er að gera
I've kept the ones you gave me	Ég hef varðveitt þá sem þú gafst mér
I also knew that our time was limited	Ég vissi líka að tími okkar var takmarkaður
I could no longer go to my church	Ég gat ekki lengur farið inn í kirkjuna mína
I have given you, my people, food	Ég hef gefið þér, fólkinu mínu, mat
I wanted to be myself, find myself and live myself	Ég vildi vera ég sjálfur, finna sjálfan mig og lifa sjálfri mér
I was depressed and angry at the world	Ég var þunglynd og reið út í heiminn
I was beginning to wonder what would take such a long time	Ég var farin að velta því fyrir mér hvað tæki svona langan tíma
I was glad this was not the bedroom	Ég var feginn að þetta var ekki svefnherbergið
Shiver went through her body in anticipation	Hrollur fór um líkama hennar í eftirvæntingu
I punched him again and sent him to the floor	Ég kýla aftur og sendi hann í gólfið
I can not speak directly	Ég get ekki talað beint
I can not do it to you again	Ég get ekki gert þér það aftur
I had come to terms with it as an illness	Ég hafði sætt mig við það sem veikindi
I heard him last night too, shouting again	Ég heyrði hann í gærkvöldi líka, hrópa aftur
I could not tell anyone the truth	Ég gat ekki sagt neinum sannleikann
I let out a voice of sympathy	Ég gaf frá mér samúðarhljóð
I tried to tell him what had happened	Ég reyndi að segja honum hvað hafði gerst
I told her to just stay away from my life	Ég sagði henni að halda sig bara frá lífi mínu
I ordered it in my head	Ég skipaði því í hausnum á mér
I take a very similar position	Ég tek mjög svipaða afstöðu
I love colors and give myself personality without talking	Ég elska liti og gefa mér persónuleika án þess að tala
I was empty and still shocked by the event	Ég var tómur og enn hneykslaður yfir atburðinum
I can not leave her like this	Ég get ekki skilið hana eftir svona
I believed my friend this morning crying	Ég trúði vini mínum í morgun grátandi
I shook my head and took a step back	Ég hristi höfuðið og bakkaði skref
I've experienced these	Ég hef upplifað þessar
Before that, the pitch was solid blue	Fyrir þetta var völlurinn heilblár
I did not even see it coming, it happened so fast	Ég sá það ekki einu sinni koma, þetta gerðist svo hratt
I hate these stupid people	Ég hata þetta heimska fólk
I stopped at the bottom of the stairs	Ég staldraði við neðst í stiganum
I understand my mind well	Ég skil vel huga minn
I do not get bored easily	Mér leiðist ekki auðveldlega
I have read and understand the terms of use	Ég hef lesið og skilið notkunarskilmálana
I was very young at that time	Ég var mjög ungur á þessum tíma
I was a slave and a potter	Ég var þræll og ker
I did not come to my homeland on an adventure	Ég kom ekki til heimalandsins í ævintýri
I love going into verbal battles with anyone	Ég elska að fara í munnleg bardaga við hvern sem er
I did not expect any of this to happen	Ég ætlaði ekki að neitt af þessu myndi gerast
A house burned to ashes earlier today	Hús brann til ösku fyrr í dag
I had no choice but to turn it around	Ég átti ekki annarra kosta völ en að snúa henni við
I could not let my parents see me like that	Ég gat ekki látið foreldra mína sjá mig svona
Cable held them to his thin waist	Kaðall hélt þeim fast við þunnt mitti hans
Request submitted on behalf of the homeless	Lögð fram beiðni fyrir hönd heimilislausra
I have to see it every day	Ég verð að sjá það daglega
I wonder if he plays the piano	Ég velti því fyrir mér hvort hann spili á píanó
I want to see where he grew up	Ég vil sjá hvar hann ólst upp
I was glad my shift was over	Ég var fegin að vaktinni minni lauk
A circular light source always emits a circular beam	Hringlaga ljósgjafi varpar alltaf hringlaga geisla
I have anxiety attacks	Ég er með kvíðaköst
I have not seen your peers on all my travels	Ég hef ekki séð jafningja þinn á öllum ferðum mínum
I especially noticed his signature	Ég tók sérstaklega eftir undirskrift hans
They want their love to be beautiful	Þeir vilja að ást þeirra sé falleg
I took mine and held it like it could explode	Ég tók minn og hélt á henni eins og hún gæti sprungið
I want her permission to bind us together	Ég vil fá leyfi hennar til að binda okkur saman
I help people who are vulnerable	Ég hjálpa fólki sem er viðkvæmt
I refused to give him the pleasure	Ég neitaði að veita honum ánægjuna
I forgive you all your sins, tired soldiers	Ég fyrirgef ykkur öllum syndir ykkar, þreyttir hermenn
I know the truth can hurt	Ég veit að sannleikurinn getur sært
I did not want to read the whole file	Ég vildi ekki lesa alla skrána
I'm just taking precautions	Ég er bara að gera varúðarráðstafanir
I did not blink an eye	Ég blikkaði ekki auga
I'm not humble	Ég er ekki fyrir hógværa
I felt my heart beat	Ég fann hvernig hjartað mitt keyrði
I looked through her eyes	Ég horfði í gegnum augu hennar
Tears fell down the side of his face	Tár féll niður hlið andlits hans
I had not seen it in eternity	Ég hafði ekki séð það í eilífð
A wide smile spread across his face	Breitt bros færðist yfir andlit hans
I look at him for a moment	Ég horfi á hann í smá stund
I fell back into my chair	Ég fell aftur í stólinn minn
I still have to go	Ég verð samt eiginlega að fara
I tried it and threw up	Ég prófaði það og kastaði upp
I will of course demand a payout	Ég mun auðvitað krefjast útborgunar
I feel almost like her father, not her boyfriend	Mér líður næstum eins og faðir hennar en ekki kærastinn
Their fate declined as a result and soon followed	Örlög þeirra hnignuðu í kjölfarið kom fljótt á eftir
I could talk for hours about this	Ég gæti talað tímunum saman um þetta
Public access is free	Aðgangur almennings er ókeypis
I walk beside my mother, calm and controlling	Ég geng við hlið móður minnar, rólegur og stjórnsamur
I was just worried about the brain damage	Ég hafði bara áhyggjur af heilaskaðanum
I probably should have started begging for my life	Ég hefði líklega átt að byrja að betla um líf mitt
I think that's normal	Ég held að það sé eðlilegt
Thank you for being so kind to him	Ég þakka hversu góður þú hefur verið við hann
I was approaching home	Ég var að nálgast heimilið
I could not control it at first, either	Ég gat ekki stjórnað því í fyrstu, heldur
I use it a lot with dark pants	Ég nota hann mikið með dökkum buxum
I turned to my parents	Ég sneri mér að foreldrum mínum
I already feel it	Ég finn það nú þegar
I'm watching over you	Ég vaka yfir þér
I try to smile encouragingly	Ég reyni að brosa uppörvandi
I'm just enjoying my time with you	Ég er bara að njóta tímans með þér
I did not even think it was an escape	Ég hugsaði ekki einu sinni um að það væri að flýja
I know of a good place to eat	Ég veit um góðan stað til að borða á
I immediately felt tension from her	Ég fann strax fyrir spennu frá henni
I went to a crime to get food	Ég fór í glæp til að fá mat
Black hole to escape in or out of	Svarthol til að flýja inn eða út úr
I thought you were here	Ég hélt að þú sért hér
I did not kill the widow or her son	Ég drap ekki ekkjuna eða son hennar
I do not believe that they still have evil will	Ég trúi því ekki að þeir búi enn yfir illum vilja
I looked around to see if anyone was showing tension	Ég leit í kringum mig til að sjá hvort einhver sýndi spennu
A large house was being built next door	Í næsta húsi var verið að byggja stórt hús
I had a role to play	Ég hafði hlutverki að gegna
I should have resigned and gone public	Ég hefði átt að segja af mér og fara opinberlega
I want to watch you die	Ég vil horfa á þig deyja
I did not tell him directly	Ég sagði honum það ekki beint
I did not really feel guilty	Ég fann eiginlega ekki fyrir samviskubiti
I was unarmed, naked and cold	Ég var vopnlaus, nakinn og kaldur
I looked at his bowl and it was already empty	Ég leit á skálina hans og hún var þegar tóm
I really mean someone to look up to	Ég meina í alvörunni einhvern til að líta upp til
I had to grow up without her	Ég varð að alast upp án hennar
I told him about my doctor's drawings	Ég sagði honum frá læknateikningunum mínum
I was willing to try my best	Ég var til í að reyna mitt besta
I mean law enforcement is probably already using similar technology	Ég meina löggæsla er líklega þegar að nota svipaða tækni
I usually end up crying over your perfection	Ég endar venjulega með því að gráta yfir fullkomnun þinni
I scream in pain and anger	Ég öskra af sársauka og reiði
They have five sons and three daughters	Þau eiga fimm syni og þrjár dætur
I blamed her for my anger	Ég kenndi henni um reiði mína
I started shivering myself	Ég fór að skjálfa sjálfur
I really wanted to forget that	Ég vildi alveg gleyma því
High quality water where fish grow well	Hágæða vatn þar sem fiskur vex vel
I wanted to offer a follow-up soon	Ég vildi bjóða upp á fljótlega eftirfylgni
I pushed it down, refusing to think about it	Ég ýtti því niður, neitaði að hugsa um það
I got up without any stress	Ég stóð upp án nokkurs álags
I drew a line down the middle of the page	Ég dró línu niður á miðja síðuna
I see other creatures out here right now	Ég sé aðrar skepnur hérna úti núna
I was awake here on duty	Ég var vakandi hér á vaktinni
I like the way things are between us	Mér líkar hvernig hlutirnir eru á milli okkar
I just felt like we were having a good time together	Mér fannst við bara hafa það gott saman
I had to be doing something all the time	Ég þurfti að vera að gera eitthvað allan tímann
It can not work any other way	Það getur ekki virkað á annan hátt
It's smooth or it will be over time	Það er slétt eða verður það með tímanum
I've never heard of you	Ég hef samt aldrei heyrt um þig
I guess they'm not really human	Ég býst við að þeir séu í raun ekki mannlegir
I can 't get in your head	Ég kemst ekki inn í hausinn á þér
I said it was my wife's love for me	Ég sagði að það væri ást konunnar minnar til mín
I had to change things	Ég varð að breyta hlutunum
I took the step and	Ég tók skrefið og
I was almost ready to go back to work	Ég var svo sem tilbúinn að fara aftur í vinnuna
I hope to get there someday	Ég vona að einhvern daginn komist þangað
I want to be a good leader	Ég vil verða góður leiðtogi
I did not want her to see me go	Ég vildi ekki að hún sæi mig fara
I guess she also had a hole in her tongue	Ég býst við að hún hafi líka verið göt í tunguna
I had knocked him out	Ég hafði slegið hann út
I talked to his father a few days ago	Ég talaði við föður hans fyrir nokkrum dögum
I went straight for revenge	Ég fór beint í hefnd
I had the definite feeling of being judged	Ég hafði þá ákveðnu tilfinningu að vera dæmd
I do not like them anymore	Mér líkar ekki við þá lengur
I could get it for you in a week	Ég gæti fengið það fyrir þig eftir viku
I smiled and got a pair instead	Ég brosti og fékk par í staðinn
I guess that makes sense	Ég býst við að það sé skynsamlegt
I have someone who is really interested in buying	Ég hef einhvern sem virkilega hefur áhuga á að kaupa
However, I do not have the patience to wait	Ég hef hins vegar ekki þolinmæði til að bíða
I can not stand this anymore	Ég þoli þetta ekki lengur
I had to have this conversation with him	Ég varð að eiga þetta samtal við hann
I started rather young, sometime in elementary school	Ég byrjaði frekar ung, einhvern tíma í grunnskóla
I never asked for these sources	Ég bað aldrei um þessar heimildir
I had to die for the two of you to wake up	Ég varð að deyja til að þið tvö mynduð vakna
I knew he was sleeping in my bed	Ég vissi að hann svaf í rúminu mínu
I was not listening to anything that was said	Ég var ekki að hlusta á neitt sem var sagt
I'm using it to work	Ég er að nýta það til að vinna
They get married later in the evening	Þau gifta sig seinna um kvöldið
I looked at the page where the book was opened	Ég skoðaði síðuna sem bókin var opnuð á
Mine lasted for six months	Minn entist í sex mánuði
I was on the pill trying to avoid it	Ég var á pillunni að reyna að forðast það
A great deal of knowledge was acquired	Mikil þekking var aflað
I became fearless about my shoes	Ég varð óttalaus varðandi skóna mína
I can not go like this	Ég get ekki farið svona
I did not doubt, she was the only one for me	Ég efaðist ekki, hún var sú eina fyrir mig
She recorded the song in a recording studio	Hún tók upp lagið í hljóðveri
I have to go over it now	Ég verð að fara yfir það núna
I paid the price for our entire marriage	Ég borgaði verðið fyrir allt hjónabandið okkar
I did not know he had so many	Ég vissi ekki að hann ætti svona marga
I also help with the internet	Ég aðstoða líka við netið
I had two sisters growing up	Ég átti tvær systur í uppvextinum
She developed a strong character	Hún þróaði með sér sterkan karakter
I just can not help but feel guilty in some way	Ég get bara ekki annað en fundið fyrir sök á einhvern hátt
A place where we can live	Staður þar sem við getum búið
I could quite imagine falling asleep in the movie	Ég gæti alveg séð fyrir mér að sofna í myndinni
I'm the woman to stimulate all your senses	Ég er konan til að örva öll skilningarvit þín
I decided to forget what happened	Ég ákvað að gleyma því sem gerðist
I usually never talk to anyone	Ég tala venjulega aldrei við neinn
Stairs to the upper floor	Stigi upp á efri hæð
I want you to know that	Ég vil að þú vitir það
I wanted to scream in frustration	Mig langaði til að öskra af gremju
I wonder what he would have thought of our language	Ég velti því fyrir mér hvað honum hefði fundist um tungumálið okkar
I did not want to be around anyone else	Ég vildi ekki vera í kringum neinn annan
A closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Lokaður hugur er eitraður af fordómum og hatri
I look up at my watch	Ég lít upp á klukkuna mína
I love music, movies and reading	Ég elska tónlist, kvikmyndir og lestur
I was ready for it	Ég var búinn að búa mig undir það
I have to be your absolute focus	Ég þarf að vera algjörlega fókusinn þinn
Feeling, idea, possibility, possibility	Tilfinning, hugmynd, möguleiki, möguleiki
I learned in an instant that he loved me	Ég lærði á augnabliki að hann elskaði mig
I still found something else	Ég fann samt annað
I feel shy around him	Mér finnst ég vera feiminn í kringum hann
We just said it and it happened	Við sögðum það bara og það varð svo
I could always get a job in the car industry	Ég gæti alltaf fengið vinnu í bílaiðnaðinum
I hope things do not get worse	Ég vona að hlutirnir versni ekki
I tried to listen	Ég reyndi að hlusta
I've only done two so far	Ég gerði bara tvær hingað til
I thought of the little boy fighting the tree	Mér varð hugsað til litla drengsins að berjast við tréð
I did not want to study law	Ég vildi ekki læra lögfræði
I was completely out of it	Ég var alveg út úr því
I remember my father reading these books to my mother	Ég man að faðir las þessar bækur fyrir móður
There are currently only five employees	Núna eru aðeins fimm starfandi
I should go home and change	Ég ætti að fara heim og skipta um
A world where everything is possible	Heimur þar sem allt er mögulegt
I could get used to it	Ég gæti alveg vanist þessu
A sharp blow hit the back of his neck	Skarpt högg tók aftan í hálsinn á honum
I would not be here without it	Ég væri ekki hér án þess
All eight crew members are dead	Allir átta áhafnirnar eru látnir
I will not get past that	Ég mun ekki komast framhjá því
I was chosen to be one of the sages	Ég var valinn til að vera einn af vitringunum
I tried to make it as simple as possible	Ég reyndi að gera þetta eins einfalt og hægt var
I could never tell them the truth	Ég gæti aldrei sagt þeim sannleikann
I have developed a relationship with a mentor	Ég hef þróað samband við leiðbeinanda
I really appreciate it	Ég kann virkilega að meta það
I had not been in a fight for many years	Ég hafði ekki verið í slagsmálum í mörg ár
I hate all the makeup and the way she dresses	Ég hata alla förðunina og hvernig hún klæðir sig
I have not loved my neighbor	Ég hef ekki elskað náunga minn
The jury consisted of eight women and four men	Í dómnefndinni voru átta konur og fjórir karlar
I can actually relate to him in one way	Ég get í raun tengst honum á einn hátt
I do it and come back with a dead wild dog	Ég geri það og kem aftur með dauðan villihund
I stood, frozen on the spot	Ég stóð, frosinn á staðnum
I got her some sets of clothes	Ég fékk henni nokkur sett af fötum
Then other songs started coming	Svo fóru önnur lög að koma
I know they've been inspired	Ég veit að þeir hafa fengið innblástur
I need to take you back	Ég þarf að taka þig aftur
I usually put the cell in my pocket	Ég sting venjulega klefanum í vasann minn
I was actually starting to sweat a little	Ég var reyndar farin að svitna svolítið
I take one and steal from him	Ég tek einn og stel að honum
I'm definitely not on top of the laundry	Ég er örugglega ekki ofan á þvottinum
I do not remember what they sang	Ég man ekki hvað þeir sungu
I looked at him, did not understand	Ég horfði á hann, skildi ekki
The ghosts fall to their knees	Draugarnir falla á hnén
It will be in business tomorrow	Það verður í viðskiptum á morgun
I personally would rather live without all that can	Ég persónulega vil frekar lifa án alls þess dós
That's not my business plan	Það er ekki viðskiptaáætlun mín
I got on the next plane out here	Ég fór í næstu flugvél hérna úti
I have not approached him	Ég hef ekki nálgast hann
I hope the soldiers get there	Ég vona að hermenn nái þangað
I had no words to give to this woman	Ég átti ekki orð til að gefa þessari konu
I bet he was just trying to help	Ég veðja að hann var bara að reyna að hjálpa
Power helped him in a strange way to bend	Kraftur hjálpaði honum á undarlegan hátt að beygja sig
They served a variety of purposes	Þeir þjónuðu margvíslegum tilgangi
I thought we left each other after our previous talks	Ég hélt að við skildum hvort annað eftir fyrri viðræður okkar
I knew the songs were on their side	Ég vissi að lögin voru á þeirra hlið
I let her deal with this mess	Ég lét hana takast á við þetta rugl
I held up my index finger	Ég rétti upp vísifingri
A waiter passed me	Þjónn fór fram hjá mér
A doctor came one morning and took blood	Læknir kom einn morguninn og tók blóð
I have no plans to go too far	Ég hef engin áform um að vera of langt
I would not call it friendship now	Ég myndi nú ekki kalla það vináttu
I could not ask for someone better in my power	Ég gæti ekki beðið um einhvern betri á mínu valdi
Katrín had no more children	Katrín átti ekki fleiri börn
I was trying to protect her	Ég var að reyna að vernda hana
I would make you sleep, make you dream	Ég myndi láta þig sofa, láta þig dreyma
I could have easily spent the whole day there	Ég hefði auðveldlega getað eytt öllum deginum þar
I looked into the room	Ég leit inn í herbergið
I had to be careful	Ég þurfti að fara varlega
A memory flashed through him like lightning	Minning blasti við honum eins og elding
I should have seen it coming	Ég hefði átt að sjá það koma
One and a half minutes	Ein og hálf mínúta leið
It was totally worth it	Það var algjörlega þess virði
I really want to see him again before he leaves	Ég vil endilega sjá hann aftur áður en hann fer
I could tell she wanted to trust me	Ég gat sagt að hún vildi treysta mér
Commas were often placed in the wrong places	Kommur var oft settur á ranga staði
I thought you understood the meaning	Ég hélt að þú skildir meininguna
I understand that mistakes can happen	Ég skil að mistök geta gerst
I have not agreed to live with them	Ég hef ekki samþykkt að búa með þeim
I have my own bedroom	Ég á mitt eigið svefnherbergi
I really thought it would be something	Ég hélt virkilega að það yrði eitthvað
I stood there staring at her picture in the window	Ég stóð þarna og starði á mynd hennar í glugganum
I had counted the odds	Ég var búinn að telja líkurnar
I had no idea what the question was	Ég hafði ekki hugmynd um hver spurningin var
I am a person with a clear conscience	Ég er manneskja með hreina samvisku
I're throwing away your old wet clothes	Ég henti gömlu blautu fötunum þínum
I did not even bother to give him some hope	Ég nennti ekki einu sinni að gefa honum smá von
I never liked this job	Mér líkaði aldrei þetta starf
I should go for sure	Ég ætti að fara fyrir víst
I enjoy my job	Ég hef ánægju af starfi mínu
I know about your baby	Ég veit um barnið þitt
I thought he was wasting his time	Ég hélt að hann væri að sóa tíma sínum
I tried to die with the others	Ég reyndi að deyja ásamt hinum
I had to accept this	Ég varð að sætta mig við þetta
I just want a light morning	Ég vil bara léttan morgun
Charlie is shot and wounded	Charlie er skotinn og særður
I had an errand to run	Ég átti erindi að reka
I found out that the magazine is only for extra credit	Ég komst að því að blaðið er bara fyrir auka kredit
I could not be more grateful	Ég gæti ekki verið þakklátari
I really expected him to shut me up again	Ég bjóst alveg við því að hann myndi þagga niður í mér enn og aftur
We have to help them	Við verðum að hjálpa þeim
I cut thousands of pages in my few years there	Ég skar þúsundir hliðar á nokkrum árum mínum þar
I was in a state of panic	Ég var í fullri lætiham
I got information about his contacts	Ég fékk upplýsingar um tengiliði hans
I can not just leave her	Ég get ekki bara yfirgefið hana
I have a feeling it's the latter	Ég hef á tilfinningunni að það sé sá seinni
I was also an easy target for other students	Ég var líka auðvelt skotmark fyrir aðra nemendur
I love this about her	Ég elska þetta við hana
I see you decided to go without a cowboy hat	Ég sé að þú ákvaðst að fara án kúrekahatts
I used the range for two years	Ég notaði svið í tvö ár
I was inspired and excited about the whole experience	Ég var innblásin og spennt yfir allri upplifuninni
I can not sit up or roll over	Ég get ekki setið upp eða velt mér
I'm shocked and excited	Ég er hneykslaður og spenntur
Simple white metal door	Einföld hvít málmhurð
I hold them and absorb their energy	Ég held þeim og tek í mig orku þeirra
I must remember that	Ég hlýt að muna eftir því
It was rejected by the owners	Það var hafnað af eigendum
I looked up at my sister	Ég leit upp til systur minnar
I could not stand the thought of losing her	Ég þoldi ekki tilhugsunina um að missa hana
Oh father who will live in paradise	Ó faðir sem mun búa í paradís
I did not think about how to land	Ég hugsaði ekki um hvernig ætti að lenda
I saw what he needed to fix	Ég sá hvað hann þurfti að laga
I survive in nature	Ég lifi af í náttúrunni
I have to accept that assessment	Ég verð að taka undir það mat
I was in good hands with her	Ég var í góðum höndum hjá henni
I prefer women who are quite fit	Ég vil frekar konur sem eru nokkuð vel á sig komnar
I had to find my family	Ég þurfti að finna fjölskylduna mína
I had to correct her	Ég varð að rétta hana af
I should fast regularly	Ég ætti að fasta reglulega
A special way to make sure he is forgotten	Sérstök leið til að tryggja að hann gleymdist
I just followed him	Ég elti hann bara
A has method c which is sometimes called	A hefur aðferð c sem er stundum kallað
I started to feel small in my own skin	Ég byrjaði að finnast ég vera lítill í eigin skinni
I was not so happy anymore	Ég var ekki svo ánægð lengur
I know what needs to be done	Ég veit hvað þarf að gera
I will not make her wait forever	Ég mun ekki láta hana bíða að eilífu
I needed the help so here he is	Ég þurfti hjálpina svo hér er hann
I did not mean to offend	Ég ætlaði ekki að móðga
I can not enter the building	Ég kemst ekki inn í húsnæðið
I knew you were a small, trustworthy man	Ég vissi að þú værir lítill traustur maður
I heard most of the words	Ég heyrði flest orðin
This was followed by the second Sabbath	Í kjölfarið fylgdi seinni hvíldardagurinn
I liked the language to be sure	Mér líkaði tungumálið til að vera viss
I was just wondering if it's okay with you	Ég var bara að velta því fyrir mér hvort það væri allt í lagi með þig
I stretch my right hand into my pocket	Ég teygi hægri höndina í vasann
I will bring both of us back to show respect	Ég kem með okkur bæði aftur til að sýna virðingu
A hand came down to rest on his shoulder	Hönd kom niður til að hvíla á öxl hans
I slept in the extra bedroom	Ég svaf í auka svefnherberginu
I have to do this automatically	Ég þarf að gera þetta sjálfkrafa
I knew almost nothing about him	Ég vissi nánast ekkert um hann
I inhale the smoke gratefully	Ég dreg í mig reykinn þakklátur
I hate this disgusting man	Ég hata þennan viðbjóðslega mann
I really enjoy being with one boy	Mér finnst mjög gaman að vera með einum strák
I counted my money	Ég taldi upp peningana mína
Lots of new and fashionable	Mikið nýtt og tísku
A new fear crept into her	Nýr ótti læddist inn í hana
I looked into one	Ég leit inn í einn
I was most interested in the story	Ég hafði mestan áhuga á sögunni
I kept walking and thinking	Ég hélt áfram að ganga og hugsa
I'm going out later	Ég fer út á eftir
I'm big enough of your work to read us	Ég er nógu mikið verk þitt til að lesa okkur endilega
I mean influential people who will argue our case there	Ég meina áhrifafólk sem mun færa rök fyrir máli okkar þar
I hope she goes down with her husband	Ég vona að hún fari niður með manninum sínum
I had a good time there	Þar átti ég góðar stundir
I find you rather icy cold	Mér finnst þín frekar ísköld
I had no idea what would happen next	Ég hafði ekki hugmynd um hvað myndi gerast næst
I only apologized	Ég bað aðeins um fyrirgefningu
I do not sleep at night	Ég sef ekki á nóttunni
I did not want you in this, but now you are	Ég vildi ekki hafa þig í þessu en núna ertu það
A classic example is boiling a kettle	Klassískt dæmi er að sjóða teketil
I highly doubt it's happening now	Ég efast stórlega um hvort það gerist núna
I can not tell you how happy	Ég get ekki sagt þér hversu glaður
I love your work, you are such a great inspiration	Ég elska verkin þín, þú ert svo mikill innblástur
I was not going to hurt her	Ég ætlaði ekki að særa hana
This discussion was to continue throughout the ancient world	Þessi umræða átti eftir að halda áfram um allan hinn forna heim
The priest and the minister convinced him to fight	Prestur og ráðherra sannfærðu hann um að berjast
I was glad that an experienced hand was at the wheel	Ég var feginn að reyndur hönd var við stýrið
Surviving brain tumor	Eftirlifandi heilaæxlis
Crying broke out from her	Grátur brast frá henni
I promise, not a word	Ég lofa, ekki einu orði
I did that many years ago	Ég gerði það fyrir mörgum árum
I briefly considered allowing him to have me	Ég íhugaði stuttlega að leyfa honum að hafa mig
I did not have much to do	Ég hafði ekki mikið að gera
I think it has worked best for everyone	Ég held að það hafi reynst best fyrir alla
I rarely drink good wine	Ég drekk sjaldan gott vín
I was an army myself as a child	Ég var sjálfur her í æsku
I want to eat the walls and drink the sand	Ég vil borða veggina og drekka sandinn
I know this is stupid	Ég veit að þetta er heimskulegt
I received my order today	Ég fékk pöntunina mína í dag
I can tell you're even more handsome than he is	Ég get sagt að þú sért enn myndarlegri en hann
I helped him find the information and print it out	Ég hjálpaði honum að finna upplýsingarnar og prenta þær út
I could live here forever	Ég gæti búið hér að eilífu
I wish it was different	Ég vildi að það væri öðruvísi
I raised my eyebrow at him	Ég lyfti augabrúninni til hans
I smiled deep inside and whispered back in his ear	Ég brosti innst inni og hvíslaði aftur í eyrað á honum
I'm glad to see you feel good	Það gleður mig að sjá að þér líður vel
I had my leg blown off	Ég lét fjúka af mér fótinn
I loved the time he was there	Mér þótti vænt um þann tíma sem hann var þar
Home is a feminine symbol of protection and security	Heimili er kvenlegt tákn um vernd og öryggi
A door lay out onto the roof	Hurð lá út á þakið
I had told him where we lived	Ég hafði sagt honum hvar við bjuggum
I thought, however, that it was more for his viewing pleasure	Ég hélt þó að það væri meira fyrir áhorfsánægju hans
I was still just learning all about the world	Ég var samt bara að læra allt um heiminn
I only sell by mouth	Ég sel bara eftir munn
I actually checked it off my quality of life list	Ég hakaði það í rauninni af lífsgæðalistanum mínum
I wanted him to come in	Ég vildi að hann kæmi inn
I feel better just watching it	Mér líður betur bara að horfa á það
I know you were close	Ég veit að þið voruð náin
I think the people are ready for it	Ég held að fólkið sé tilbúið í það
Future with her in it	Framtíð með henni í því
I jumped off my horse, my fighting spirit renewed	Ég stökk af hesti mínum, baráttureiði mín endurnýjuð
I did two weeks in one	Ég gerði tvær vikur í einni
I stumbled back in vain	Ég hrasaði aftur á bak í hégóma
I can say this from experience	Ég get sagt þetta af reynslu
I have an eye for such things	Ég hef auga fyrir svona hlutum
I can not talk about it, you must understand	Ég get ekki talað um það, þú verður að skilja
I still wanted to try	Mig langaði samt að prófa
I wonder where they got to	Ég velti því fyrir mér hvert þeir hefðu komist
These pillars reduce the likelihood of a collapse	Þessar stoðir draga úr líkum á hruni
I can no longer fight this dark thing	Ég get ekki barist við þennan myrka hlut lengur
I had to laugh out loud	Ég varð að hlæja upphátt
I then started installing the new version	Ég fór svo að setja upp nýju útgáfuna
I soon stopped attending those meetings	Ég hætti fljótlega að mæta á þá fundi
I thought you were my wife	Ég hélt að þú værir konan mín
I shoot all the time	Ég skýt allan tímann
Strange woman, he could not understand her	Skrítin kona, hann gat ekki skilið hana
I wonder if she can read my mind	Ég velti því fyrir mér hvort hún geti lesið hugsanir mínar
I saw him on empty streets	Ég sá hann á auðum götum
I was not defending myself	Ég var ekki að verja mig
I wish this had happened to me	Ég vildi að þetta hefði komið fyrir mig
I was an actor who needed acting school	Ég var leikari sem þurfti leiklistarskóla
I noticed something in Task Manager that is different now	Ég tók eftir einhverju í Task Manager sem er öðruvísi núna
I will meet and interview the parents in person	Ég mun hitta og taka viðtal við foreldrana í eigin persónu
I did not want to forget this moment	Ég vildi ekki gleyma þessari stundu
The taste of light in her mind	Bragð ljóssins í huga hennar
I have a lot to ride on you	Ég hef mikið að hjóla á þér
I see a completely different picture	Ég sé allt aðra mynd
I'm alive and I want fellowship with everyone	Ég er á lífi og vil samfélag við hvern mann
A day without fear, prejudice or hatred	Dagur án ótta, fordóma eða haturs
I know this move has been difficult for all of you	Ég veit að þessi flutningur hefur verið erfiður fyrir ykkur öll
I have no way of calling them	Ég hef enga leið til að kalla þá
I know you're afraid of something	Ég veit að þú óttast eitthvað
I really can not get away from her	Ég kemst í alvörunni ekki frá henni
I need to talk to you about something	Ég þarf að tala við þig um eitthvað
I can not sing as he sings	Ég get ekki sungið eins og hann syngur
I remember looking at the trees around me	Ég man að ég horfði á trén í kringum mig
Pearl gray shade	Perluföl grár skugga
I guessed they knew they had no place to run to	Ég giskaði á að þeir vissu að þeir hefðu engan stað til að hlaupa á
I was already in that role	Ég var þegar í því hlutverki
I could only stare in amazement	Ég gat bara starað af undrun
I was losing myself in it	Ég var að missa mig fyrir því
I'm the other owner	Ég er annar eigandinn
I was one of them	Ég var einn af þeim
I pointed along the hall	Ég benti meðfram salnum
I could not let this go on anymore	Ég gat ekki látið þetta ganga lengur
I expect the tall buildings to block the daylight outside	Ég býst við að háu byggingarnar loki dagsbirtunni úti
I just knew something was coming, something big	Ég vissi bara að eitthvað væri að koma, eitthvað stórt
I had the power to remove students	Ég hafði vald til að fjarlægja nemendur
Liverpool were in the seventh final	Liverpool var að mæta í sjöunda úrslitaleikinn
I was hoping you could come	Ég var að vona að þú gætir komið
I got one more tree to shake	Ég fékk eitt tré í viðbót til að hrista
I now see how these were mistakes	Ég sé núna hvernig þetta voru mistök
I have spoken to him personally and explained the situation	Ég hef talað við hann persónulega og útskýrt aðstæðurnar
I turned off my phone	Ég slökkti á símanum mínum
I need help with labor	Ég þarf hjálp við sængurlegu
I looked down the hall	Ég leit niður ganginn
I then have the main context and background context	Ég hef þá aðalsamhengi og bakgrunnssamhengi
I have overcome all obstacles	Ég hef sigrast á öllum hindrunum
I trust him too much	Ég treysti honum of mikið
I liked how she did this	Mér líkaði hvernig hún gerði þetta
I can be good or not good at them	Ég get verið góður eða ekki góður við þá
I think he just immediately respects you	Ég held að hann byði bara strax virðingu þína
I pulled her even closer this time	Ég dró hana enn nær í þetta skiptið
I was the only weird guy	Ég var eini skrítinn gaurinn
Married woman posted a comment	Gift kona setti inn athugasemd
Prey with zeal to fight back	Bráð með ákafa til að berjast á móti
I was going to be bored	Mér ætlaði að leiðast
I had too many damn keys	Ég átti of marga helvítis lykla
I'm also practical	Ég er líka praktísk
I heard them follow me	Ég heyrði þá fylgja mér
I wanted him to be the villain	Ég hafði viljað að hann væri illmennið
Then they boarded their ships	Síðan fóru þeir á skipum sínum
I'm actually glad to see that it's gone	Ég er reyndar feginn að sjá að það er farið
She chose her brother to live	Hún valdi bróður sinn til að lifa
I also have all these problems	Ég á líka við öll þessi vandamál að stríða
I knew better, though	Ég vissi þó betur
I'm not telling her yet	Ég segi henni samt ekki enn
I wipe the last tears from my face	Ég þurrka síðustu tárin af andlitinu á mér
I look at those moments and think of my wife	Ég horfi á þau augnablik og hugsa um konuna mína
I feel more perfect and happy with you	Mér finnst ég fullkomnari og ánægðari með þig
I had to take control of myself around her	Ég varð að ná stjórn á sjálfri mér í kringum hana
I pushed myself close to his heat	Ég þrýsti mér nærri hitanum hans
I shook the thought out of my mind	Ég hristi hugsunina úr huga mér
It must be a process	Það verður að vera ferli
I want you to be tall, dark and scary	Ég vil að þú verðir hávaxinn, dökkur og skelfilegur
I can not figure out why	Ég get ekki fundið út hvers vegna
I was used to pointing out various things	Ég var vön að draga fram ýmis atriði
I will not guide you in detail	Ég mun ekki leiða þig með smáatriðum
I spent time yesterday painting	Ég eyddi tíma í gær í að mála
I've been here for over a year now	Ég hef verið í meira en ár núna
I'm very interested in your work	Ég hef mikinn áhuga á starfi þínu
A string of plastic beads hung over each door	Band af plastperlum hékk yfir hverri hurð
Table not present	Borð sem var ekki til staðar
I was expecting a miserable day	Ég átti von á ömurlegum degi
Laundry room offers simple living	Þvottahús býður upp á einfalda búsetu
I briefly wonder who had been talking to my mother	Ég velti því stuttlega fyrir mér hver hefði verið að tala við móður mína
I have three children and a wonderful husband	Ég á þrjú börn og yndislegan eiginmann
I was a woman of honor	Ég var kona til sóma
I was silent for a few seconds	Ég þagði í nokkrar sekúndur
I could not understand what was happening	Ég gat ekki skilið hvað var að gerast
I shook my head and tried to clear my mind	Ég hristi höfuðið og reyndi að hreinsa hugsanir mínar
I saw the light start at the horizon	Ég sá ljósið byrja við sjóndeildarhringinn
I can only assume they were killed	Ég get bara gert ráð fyrir að þeir hafi verið drepnir
I had touched him everywhere	Ég hafði snert hann alls staðar
Other chat members quickly discovered the keys to different titles	Aðrir spjallmeðlimir uppgötvuðu fljótt lykla fyrir mismunandi titla
A lie he tells himself	Lygi sem hann segir sjálfum sér
I could get used to this alarm clock	Ég gæti vanist þessari vekjaraklukku
I know it was her, for sure	Ég veit að það var hún, svo sannarlega
I know exactly where this place is	Ég veit nákvæmlega hvar þessi staður er
I was safe on the other shore	Ég var öruggur á hinni ströndinni
I would have done anything for it	Ég hefði gert hvað sem er fyrir það
Their formation is still a mystery with many possible explanations	Myndun þeirra er enn ráðgáta með mörgum mögulegum skýringum
Both streets serve two-way traffic	Báðar göturnar þjóna tvíhliða umferð
Extensive compensation payments prevented an immediate response from the public	Miklar bótagreiðslur komu í veg fyrir tafarlaus viðbrögð almennings
I'm going to have dinner	Ég ætla að fá að borða kvöldmat
I knew she was not getting tall	Ég vissi að hún var ekki að verða há
I can not let that monster carry out his threat	Ég get ekki látið það skrímsli framkvæma hótun sína
I just did not know how to do it	Ég bara vissi ekki hvernig á að gera það
I tried to be different	Ég kappkostaði að vera öðruvísi
I barely moved an inch at a time	Ég hreyfði mig varla tommu í einu
I have a gun area just outside town	Ég er með byssusvæði rétt fyrir utan bæinn
I went, day after day, with my wife, there again	Ég fór, dag eftir dag, með konunni minni, þangað aftur
I know exactly why my daycare works for me	Ég veit nákvæmlega hvers vegna daghjálpin mín vinnur fyrir mig
I wonder what gender it is	Ég velti því fyrir mér hvaða kyn það er
I saw that she was happy	Ég sá að það gladdi hana
Chills went down my spine	Hrollur fór niður bakið á mér
I felt my masculinity rise instantly	Ég fann karlmennsku mína hækka samstundis
A physical examination is necessary to make a further decision	Líkamsskoðun er nauðsynleg til að taka frekari ákvörðun
I can not look at him	Ég get ekki horft á hann
I did not need a new agent or publisher	Ég þurfti ekki nýjan umboðsmann eða nýjan útgefanda
A sensible person will adapt everywhere	Skynsamur maður mun aðlagast alls staðar
I had not directly intended to say it out loud	Ég hafði ekki beint ætlað mér að segja það upphátt
I've been so worried about you	Ég hef haft svo miklar áhyggjur af þér
I thought it was a disaster	Ég hélt að þetta væri algjör hörmung
I hope you stay here	Ég vona að þú verðir hér
I stopped living alone	Ég var hættur að lifa einn
I remember very little about it	Ég man mjög lítið eftir því
I live a few blocks away, in this basement	Ég bý nokkrum húsaröðum í burtu, í þessum kjallara
I made the right choice	Ég valdi rétt
I was surprised and we did not talk	Ég var hissa og við töluðum ekki saman
I just kept to myself	Ég hélt mig aðeins út af fyrir mig
I tried to ignore how wonderful it was	Ég reyndi að hunsa hversu dásamlegt það var
I start walking towards him	Ég byrja að ganga í áttina að honum
I expect we will go back	Ég geri ráð fyrir að við munum fara aftur á móti
I climbed a building	Ég klifraði upp á byggingu
I need to ask you questions	Ég þarf að spyrja þig spurningar
I fall about twenty feet and land on my foot	Ég dett um tuttugu fet og lendi á fætinum
You can run faster and think clearly here	Maður getur hlaupið hraðar og hugsað skýrar hér
I chose him for the smallest detail	Ég valdi hann fyrir minnstu smáatriði
A man without a soul	Maður án sálar
I stayed in the woods behind the house and watched	Ég gisti í skóginum fyrir aftan húsið og horfði á
Mansion with pets	Stórhýsi með húsdýrum
I gave you what you needed to heal	Ég gaf það sem þú þurftir til að lækna
I think you will too	Ég held að þér muni líka það
I say do not take love with you	Ég segi ekki taka ástina með þér
Sweden finished fourth in the tournament	Svíþjóð náði fjórða sæti á mótinu
I covered my mouth and whispered	Ég huldi munninn og hvíslaði
I think we must have a lot of children	Ég held að við hljótum að eiga fullt af börnum
I was in front of him, so was our partner	Ég var fyrir framan hann, það var félagi okkar líka
I doubt this idea has much support in the military	Ég efast um að þessi hugmynd eigi sér mikinn stuðning í hernum
I can not go back as it was	Ég get ekki farið aftur eins og það var
I stared at him and waited for explanations	Ég starði á hann og beið eftir skýringum
I use it every night	Ég nota það á hverju kvöldi
Sudden darkness was next	Skyndilegt myrkur var næst
I picked her up and put her to bed	Ég tók hana upp og lagði hana í rúmið sitt
I was looking at the menu again	Ég var að skoða matseðilinn aftur
I want to hæstv	Ég vil að hæstv
Little as she is	Lítið sem hún er
It was like the last straw	Þetta var eins og síðasta hálmstráið
I did not like when others were uncomfortable	Mér líkaði ekki þegar aðrir voru óþægilegir
I can not refer to you	Ég get ekki átt við þig
I think the world is over	Ég held að heimurinn hafi endað
The message was quite clear	Skilaboðin voru alveg skýr
I found many incidents of	Ég fann mörg atvik af
I could not give you all of them	Ég gæti ekki gefið þér þær allar
I'm very proud of this event	Ég er mjög stoltur af þessum atburði
I was so confused in high school	Ég var svo mikið rugl í menntaskóla
They were together for six years	Þau voru saman í sex ár
I jumped on her feet and knocked her down	Ég stökk í fæturna á henni og sló hana niður
The express line is on an elevated section	Hraðflutningslínan liggur á upphækkuðum kafla
I will not let you go that way alone	Ég læt þig ekki fara einn þann veg
I realize this is an awkward position, okay	Ég geri mér grein fyrir að þetta er óþægileg staða, allt í lagi
A piece of paper fell out of the volume	Pappírsmiði féll úr bindinu
I do not believe you sometimes	Ég trúi þér ekki stundum
I want you to finally reach that conclusion	Ég vil að þú náir að lokum, ályktuninni
I was sure this was my end	Ég var viss um að þetta væri endirinn minn
I did not want to hear her cry	Ég vildi ekki heyra hana gráta
I watched them disappear into the bush	Ég horfði á þá hverfa í runnanum
I know some of you can relate to these feelings	Ég veit að sum ykkar geta tengst þessum tilfinningum
I have some questions, but no real suspicions	Ég hef nokkrar spurningar, en engar raunverulegar grunsemdir
I decide to go out now	Ég ákveð að fara út núna
I sat quietly	Ég sat rólegur
I followed the man's voice into the adjoining bathroom	Ég fylgdi rödd mannsins inn á aðliggjandi baðherbergi
I can not predict how she will react	Ég get ekki spáð fyrir um hvernig hún mun bregðast við
I raised my fist and hit	Ég lyfti hnefanum upp og fór í höggið
I find she annoyed to tell me this	Mér finnst hún pirruð fyrir að segja mér þetta
I beat this no Christian shit	Ég sló þetta engan kristna shit
I took any medications that might be relevant	Ég tók hvaða lyf sem gætu skipt máli
I could not figure out why	Ég gat ekki gert mér grein fyrir hvers vegna
I use it for pleasure to view	Ég nota það mér til ánægju að skoða
I have already shared it with several people	Ég hef þegar deilt því með nokkrum aðilum
I know he did not mean that	Ég veit að hann meinti það ekki
I should have gone to him first	Ég hefði átt að fara til hans í fyrsta lagi
Lots of damage when they cut out her breasts	Mikið tjón, þegar þeir skáru út brjóstin hennar
I saw the fear in her eyes	Ég sá óttann í augum hennar
I feel like they care about my success and happiness	Mér finnst eins og þeim sé sama um árangur minn og hamingju
I concentrated a lot and prayed that it was enough	Ég einbeitti mér mikið og bað að það væri nóg
I have not overcome dissatisfaction	Ég hef ekki sigrað óánægju
I was hoping for some signal	Ég hafði vonast eftir einhverju merki
I suggest you carry out your plans	Ég legg til að þú framkvæmir áætlanir þínar
I just wanted to be a part of you	Ég vildi bara vera hluti af þér
I look frozen as he runs up to the guy	Ég horfi frosinn á þegar hann hleypur upp að gaurinn
I was completely up in the air	Ég var alveg út í loftið
I wanted to be clean, not dirty	Ég vildi vera hreinn, ekki skítug
I never wanted to meet that man	Ég vildi aldrei hitta þann mann
Girl loved the color pink	Stúlka elskaði bleika litinn
I have to find out what she told me	Ég verð að komast að því hvað hún sagði mér
Others looked very different	Aðrir litu allt öðruvísi út
He confessed to stealing from two men and expressed remorse	Hann játaði að hafa stolið frá tveimur mönnum og lýsti yfir iðrun
I just hate this day	Ég bara hata þennan dag
I picked up the pace	Ég tók upp hraðann
Thank you for the food, shelter	Ég þakka þér fyrir matinn, skjólið
I decided to save you from killing you tonight	Ég ákvað að bjarga þér frá því að drepa þig í kvöld
Top examples of this	Helstu dæmi um þetta
I think that explains itself	Ég held að það skýri sig sjálft
I had to visit	Ég varð að fara í heimsókn
C found her face locked in tight edges	C fann andlit hennar læst í þéttum brúnum
I had put a log message in these two methods	Ég hafði sett logskilaboð í þessar tvær aðferðir
However, I could not help but feel that something was wrong	Ég gat hins vegar ekki annað en fundið að eitthvað væri að
I tried to make them understand	Ég reyndi að koma þeim í skilning
I understand that sometimes it can not be avoided	Ég skil að stundum er ekki hægt að komast hjá því
I guess there's something in their climate	Ég býst við að það sé eitthvað í loftslagi þeirra
A new leader must be created immediately	Það verður að stofna nýjan oddvita strax
I just thought it would scare him	Ég hélt bara að það myndi hræða hann
I would have thought the same thing before it happened	Ég hefði hugsað það sama áður en það gerðist
I imagine what she does when she's alone	Ég ímynda mér hvað hún gerir þegar hún er ein
I just like ordinary things sometimes	Mér líkar bara við venjulega hluti stundum
A change of direction can do the same	Stefnubreyting getur gert slíkt hið sama
I bent down and kissed her, hard and demanding	Ég beygði mig niður og kyssti hana, hart og krefjandi
Forms moved there, though not a soldier	Þangað flutti form, þó ekki hermaður
It was mainly used as a center of aid	Hann var aðallega notaður sem miðja hjálparkanna
I stood too close	Ég stóð of nálægt
I shook him out of my arms	Ég hristi úr fanginu á honum
I would be taught how to do everything	Mér yrði kennt hvernig allt væri gert
I was not going to meet the challenge	Ég ætlaði svo ekki að standast áskorunina
I was just grateful to get out for a moment	Ég var bara þakklát fyrir að komast út í smá stund
I smile at her, this time my teeth appear	Ég brosi til hennar, í þetta skiptið birtast tennurnar
I have never lived a normal life	Ég hef aldrei lifað eðlilegu lífi
I never accepted money from any of these women	Ég þáði aldrei peninga frá neinni af þessum konum
I move my hand from his shaft to his balls	Ég flyt höndina frá skaftinu hans yfir á punginn hans
I did not know that this was not just a visit	Ég vissi ekki að þetta væri ekki bara heimsókn
The exact segment of the market	Nákvæmur hluti markaðarins
I have to follow this to the end	Ég verð að fylgja þessu til enda
I gradually understood the fascination	Ég skildi smám saman hrifninguna
I do not want to discuss it	Ég vil ekki ræða það
I did not wash my hands or change my coat	Ég þvoði mér ekki um hendurnar eða skipti um slopp
I hear someone walking towards the kitchen	Ég heyri einhvern ganga í átt að eldhúsinu
I felt much better after talking to him	Mér leið miklu betur eftir að hafa talað við hann
I still remember her chocolate brown hair as she walked by	Ég man enn eftir súkkulaðibrúna hárinu hennar þegar hún gekk framhjá
I was not sure if my mentor was home	Ég var ekki viss um hvort leiðbeinandinn minn væri heima
I hear that's the worst	Mér heyrist að það sé það versta
I just want to learn	Mig langar bara að læra
I decided to turn to something else	Ég ákvað að snúa mér að einhverju öðru
I wish she was here now	Ég vildi að hún væri hér núna
I would never go without help to clean	Ég myndi aldrei fara án þess að hjálpa til við að þrífa
I wanted so much to believe you	Mig langaði svo mikið að trúa þér
The case was subsequently closed without charge	Málinu var í kjölfarið lokið án þess að ákæra hafi verið lögð fram
I did not want him to fight	Ég vildi ekki að hann færi að berjast
Nothing else is known about his background	Ekkert annað er vitað um bakgrunn hans
I will give your book an application and make a translation	Ég gef bókinni þinni umsókn og geri þýðingu
The band continues to perform the song	Hljómsveitin heldur áfram að flytja lagið
I read the first book	Ég las fyrstu bókina
I remember he talked to you	Ég man að hann talaði við þig
I felt frozen in time and nervous	Mér fannst ég frosinn í tíma og kvíðin
I kept the paper in place all night	Ég hélt blaðinu á sínum stað alla nóttina
The yield is Atlantic salmon	Afrakstur er Atlantshafslax
I went to the family doctor	Ég fór til heimilislæknis
I never knew how precious this would be	Ég vissi aldrei hversu dýrmætt þetta myndi verða
I'll be miserable for years to come	Ég á eftir að vera ömurlegur um ókomin ár
I pulled my foot in and the doors closed	Ég dró fótinn inn og hurðirnar lokuðust
I will not lie to you and say that we are not worried	Ég mun ekki ljúga að þér og segja að við hefðum ekki áhyggjur
I did not even know what the guy looked like	Ég vissi ekki einu sinni hvernig gaurinn leit út
You see the inside and the outside together	Innra og ytra saman sérðu
I had the works ready for last night	Ég var með verkin tilbúin fyrir gærkvöldið
I hate it when they fight	Ég hata það þegar þeir berjast
I was part of the group	Ég var hluti af hópnum
I can only hope you do	Ég get bara vona að þú gerir það
I know that man follows biology to replace the gods	Ég veit að maðurinn fylgir líffræði til að koma í stað guða
A hand in work gloves waved out the window	Hönd í vinnuhanska veifaði út um gluggann
I woke up two days later in the hospital	Ég vaknaði tveimur dögum síðar á sjúkrahúsi
I told you when we first met that it was faith	Ég sagði þér þegar við hittumst fyrst að það væri trú
I try to swing but nothing moves	Ég reyni að sveifla en ekkert hreyfist
A light came on in the back room	Ljós kviknaði í bakherbergi
I just wanted to make sure it's okay with you and	Ég vildi bara vera viss um að það væri allt í lagi með þig og
I just did not think he was like that	Mér fannst hann bara ekki vera svona
Here is a quote on the project website	Hér er tilvitnun á heimasíðu verkefnisins
I feel like letting go	Mér finnst eins og að sleppa takinu
I got up and took the tea with me	Ég stóð upp og tók teið með mér
I'm getting you on board	Ég er að koma þér um borð
I was expecting some of this	Ég bjóst við einhverju af þessu
I took the dirt off my hands	Ég tók óhreinindin af höndum mér
I did not have to ask anything	Ég þurfti ekki að spyrja að neinu
I think mostly because he loved me	Ég held aðallega vegna þess að hann elskaði mig
I have made everyone obey you	Ég hef gert alla að hlýða þér
I could send him a message	Ég gæti sent honum skilaboð
Flash or eternity	Glampi eða eilífð
A farmer owns his field	Bóndi á sinn tún
I did not come up with anything else	Ég komst ekki upp með neitt annað
I enjoyed seeing them there	Mér fannst gaman að sjá þá þarna
I heard clouds of wool	Ég heyrði að ský væru úr ull
I want everything, you know? 	Ég vil allt, veistu?
says he	segir hann
I can tell she's annoyed	Ég get sagt að hún er pirruð
I told you she did it for me	Ég sagði þér að hún hefði gert það fyrir mig
I hope this letter finds you safe	Ég vænti þess að þetta bréf finni þig á öruggan hátt
I was happy, happy and satisfied	Ég var ánægður, ánægður og ánægður
I just came back yesterday	Ég kom bara aftur í gær
I have nothing to show for my life	Ég hef ekkert að sýna fyrir líf mitt
I've seen him prove it over and over again	Ég hef séð hann sanna þetta aftur og aftur
A smile even in this case will help you	Bros jafnvel í þessu tilfelli mun hjálpa þér
A tragedy had occurred that could have been avoided	Harmleikur hafði átt sér stað sem hefði verið hægt að forðast
I think you are too, cutie	Ég held að þú sért það líka, sæta
I felt the emotions and they passed	Ég fann fyrir tilfinningunum og þær fóru yfir
Still, I was desperate and had to think of something	Ég var samt örvæntingarfull og varð að hugsa um eitthvað
I used to be ashamed when she said that	Ég var vanur að skammast mín þegar hún sagði þetta
I went in and approached the desk officer	Ég fór inn og nálgaðist skrifborðsforingjann
I have to make peace with the world	Ég verð að semja frið við heiminn
I would not think of that	Ég myndi ekki hugsa um það
I know what you like	Ég veit hvað þér líkar
I know some of them	Ég þekki nokkra af þeim
A curse is left standing	Bölvun er látin standa
I had completely forgotten about the dog	Ég var alveg búinn að gleyma hundinum
I, on the other hand, can not care less	Mér getur aftur á móti ekki verið meira sama
I would never, ever ask you to betray confidence	Ég myndi aldrei, aldrei biðja þig um að svíkja sjálfstraust
I'm been called to speak	Ég hef verið kallaður til að tala
I have lost my twin brother, my only relative	Ég hef misst tvíburabróður minn, eina ættingja minn
I would not do it again	Ég myndi ekki gera það aftur
I always eat them first	Ég borða þær alltaf fyrst
I choose to learn from it	Ég kýs að læra af því
I drink a little wine from time to time	Ég drekk smá vín af og til
I could not be happier with my experience	Ég gæti ekki verið ánægðari með reynslu mína
Half a minute later we start to rise	Hálfri mínútu síðar byrjum við að rísa
I feel blood flowing around me	Ég finn fyrir blóði streyma út í kringum mig
I looked at him as he slept	Ég horfði á hann þegar hann svaf
I began to hear low voices near our position	Ég fór að heyra lágar raddir nálægt stöðu okkar
I felt completely relaxed	Mér fannst ég alveg slaka á
I had never been so scared in my life	Ég hafði aldrei verið jafn hrædd á ævinni
I should have known you from her description	Ég hefði átt að þekkja þig af lýsingu hennar
He was the third of six children	Hann var þriðji í röð sex barna
Several noticed	Nokkrir tóku eftir því
I wanted to write it down	Mig langaði að skrifa það niður
I noticed that he resisted the temptation to hold his nose	Ég tók eftir því að hann stóðst þá freistingu að halda fyrir nefið
I have a good friend	Ég á góðan vin
I ran into them	Ég lenti í þeim
I needed some peace and quiet	Ég þurfti smá frið og ró
I looked at the list	Ég leit á listana
I want to communicate with you and talk to you	Ég þrái að eiga samskipti við þig og tala við þig
I just remembered an important date	Ég mundi bara eftir mikilvægri stefnumóti
Cocaine was a factor	Kókaín var áhrifavaldur
I guess it was good	Ég býst við að það hafi verið gott
I should have been a farmer	Ég hefði átt að vera bóndi
Room with closed door	Herbergi með lokuðum dyrum
I was still young enough to believe them	Ég var enn nógu ungur til að trúa þeim
I had not been to this floor before	Ég hafði ekki verið á þessari hæð áður
I guess her phone was without a loan	Ég býst við að síminn hennar hafi verið lánslaus
A new floor was installed in the shed	Nýtt gólf var sett í skúrinn
I create my own shadow	Ég bý til minn eigin skugga
I wonder how they came to be	Ég velti því fyrir mér hvernig þeir væru til
I pulled the blanket up and closed my eyes	Ég dró sængina upp og lokaði augunum
Our friend gave it to him yesterday	Vinur okkar gaf honum það í gær
He treated men as men	Hann kom fram við menn eins og menn
Rolling metal chair	Rolling málmstóll
So we got together	Svo tókum við okkur saman
A typical experiment out of five independent experiments is shown	Sýnd er dæmigerð tilraun út fimm sjálfstæðar tilraunir
Minor disturbances are reported at a given frequency	Lítil truflun er kynnt á tiltekinni tíðni
I'm restless in rooms with small windows	Ég er órólegur í herbergjum með litlum gluggum
Sleeping picture under the covers	Sofandi mynd undir sænginni
I was very interested, to say the least	Ég hafði vægast sagt mikinn áhuga
I hated the look of it	Ég hataði útlitið á því
I need to know all this	Ég þarf að vita þetta allt
I broke the damn old thing	Ég braut fjandans gamla hlutinn
I'm responsible for them	Ég ber ábyrgð á þeim
I know one or two that are decent	Ég þekki einn eða tvo sem eru almennilegir
I've come this far, from the beginning	Ég er kominn svona langt, frá upphafi
I went forward and joined her	Ég gekk fram og gekk til liðs við hana
I worked to control my breathing	Ég vann að því að ná stjórn á önduninni
I can not stand it	Ég þoli það varla
I should have known he would fail	Ég hefði átt að vita að hann myndi mistakast
I could not look away	Ég gat ekki litið undan
A better world is possible	Betri heimur er mögulegur
I always had to run and hide or fight	Ég þyrfti alltaf að hlaupa og fela mig eða berjast
I barely noticed the tears running down my face	Ég tók varla eftir tárinu sem rann niður andlitið á mér
Her voice has wonderful qualities	Rödd hennar hefur yndislegan eiginleika
I'm not sure what it is	Ég er ekki viss um hvað það er
I loved being a part of the radio station	Ég elskaði að vera hluti af útvarpsstöðinni
Despite much searching, she was not found	Þrátt fyrir mikla leit fannst hún ekki
I'm interested in seeing more of this	Ég hef áhuga á að sjá meira af þessu
I stopped crying, pulled back and looked at him	Ég hætti að gráta, dró mig til baka og horfði á hann
I was ordered to strip	Mér var skipað að strippa
I asked the other day	Ég spurði um daginn
I'm selfishly interested in wanting it	Ég hef eigingjarnan áhuga á að vilja það
I wanted to let him in	Ég vildi hleypa honum inn
I broke towards the goal	Ég braut í átt að markinu
I boldly went in after him	Ég gekk djarflega inn á eftir honum
I left it at my own discretion	Ég lét það eftir eigin geðþótta
I'm just behaving like any other evil	Ég haga mér bara eins og hver annar vondur
I did not know where you were or what I was supposed to do	Ég vissi ekki hvar þú varst eða hvað ég átti að gera
A few hundred maybe	Nokkur hundruð kannski
I'm done my best to fix it	Ég hef gert mitt besta til að laga það
I watched the clouds roll in and out	Ég horfði á skýin rúlla inn og út
With his palm behind her, he led her on	Með lófanum að baki hennar leiddi hann hana áfram
I can not sleep without him tonight	Ég get ekki sofið án hans í nótt
I then repeated the process on the other side	Ég endurtók svo ferlið hinum megin
I was old enough to remember their wedding and everything	Ég var nógu gamall til að muna eftir brúðkaupinu þeirra og öllu
Such a place is too good for me	Slíkur staður er of góður fyrir mig
I noticed a soft light coming from a door	Ég tók eftir mjúku ljósi sem kom undan hurð
I will play with it when it is available	Ég mun leika mér með það þegar það er í boði
I just like to paint	Mér finnst bara gaman að mála
I wanted another little girl	Mig langaði í aðra litla stelpu
I had to walk away and decide later	Ég varð að ganga í burtu og ákveða síðar
I know you care about her	Ég veit að þér þykir vænt um hana
I should not hold her	Ég ætti ekki að halda henni
I put on the ring, for courage	Ég setti á mig hringinn, fyrir hugrekki
I had read this two years ago and loved it	Ég hafði lesið þetta fyrir tveimur árum og elskaði það
I had planned to go to college after high school	Ég hafði ætlað að fara í háskóla eftir menntaskóla
I ran back around the corner and entered the temple	Ég hljóp aftur fyrir hornið og gekk inn í musterið
I've never tried again	Ég hef aldrei reynt aftur
I'm not sure, it just happened so fast	Ég er ekki viss, þetta gerðist bara svo hratt
I'm the expert when it comes to me	Ég er sérfræðingurinn þegar kemur að mér
I'm also your mother's mother	Ég er líka móðir móður þinnar
I needed some option	Ég þurfti einhvern valkost
I was not left behind	Ég var ekki skilinn eftir
I believe you have been looking for me	Ég trúi því að þú hafir verið að leita að mér
I had everything ready	Ég var með allt tilbúið
I've seen this in my own town	Ég hef séð þetta í mínum eigin bæ
A painted bunch of grapes should not encourage hunger	Máluð vínberjaklasi ætti ekki að hvetja til hungurs
I had to do it for myself	Ég varð að gera það fyrir sjálfan mig
I sit up and push him into my chest	Ég sest upp og ýti honum í brjóstið
Its emphasis is on eternal rest and comfort	Áhersla þess er á eilífa hvíld og huggun
I swear you could feed a small village with it	Ég sver að þú gætir fóðrað lítið þorp með því
I can call you that now that we're alone	Ég get kallað þig það núna þegar við erum ein
The book had little success	Bókin bar lítinn árangur
I will learn the lesson from the bees	Ég mun læra lexíuna af býflugunum
I have such a good feeling for today	Ég hef svo góða tilfinningu fyrir deginum í dag
A recipe for revolution if there has ever been one	Uppskrift að byltingu ef nokkurn tíma hefur verið til
Children waited politely when it was their turn in the sunshine	Börn biðu kurteislega þegar röðin kom að þeim í sólskininu
I managed to keep myself in check	Ég náði að halda mér í skefjum
I stop and turn around abruptly	Ég stoppa og sný mér snögglega
I liked the end of it	Mér líkaði endirinn á þessu
I had honestly thought we were getting married	Ég hafði satt að segja haldið að við værum að gifta okkur
I do not believe that no one would help	Ég trúi því ekki að enginn myndi hjálpa
I never missed a workout	Ég missti aldrei af æfingu
I should have been more careful	Ég hefði átt að vera varkárari
Thank you for being with us and for sharing our lives	Ég þakka samveru þína og að deila lífi okkar
I have a feeling it could not happen now	Ég hef á tilfinningunni að það gæti ekki gerst núna
I had listened when she killed her family	Ég hafði hlustað þegar hún drap fjölskyldu sína
I could not stand living there anymore	Ég þoldi ekki að búa þarna lengur
I long for well-being and pleasure	Ég þrái vellíðan og ánægju
The look nevertheless marked her debut in the film	Útlitið markaði engu að síður frumraun hennar í kvikmyndinni
I heard, or felt, that	Ég heyrði, eða fann, það
I did not pretend to see him look back at me	Ég þóttist ekki sjá hann líta aftur á mig
I can relate to her neglect and confusion	Ég get samsamað mig vanrækslu hennar og rugli
I will show you how to deity your true spouse	Ég mun sýna þér hvernig á að guðdóma þinn sanna maka
I started singing out of tune	Ég byrjaði að syngja út af laginu
I will not step one foot into the house without you	Ég mun ekki stíga annan fótinn inn í húsið án þín
I know he loves you	Ég veit að hann elskar þig
I just wanted to try it just in case	Mig langaði bara að prufa það bara ef svo væri
I tried to be matter-of-fact about you but failed	Ég reyndi að vera málefnalegur um þig en mistókst
The conditions refer to the economy	Skilyrðin vísa til efnahagslífsins
A music program was offered by the kids	Boðið var upp á tónlistardagskrá af krökkunum
I was completely helpless	Ég var gjörsamlega hjálparvana
A desk filled one side of the room	Skrifborð fyllti aðra hlið herbergisins
A new series is coming down to the universe	Ný röð er að koma niður á alheiminn
Previously, they played in separate divisions	Áður léku þeir í aðskildum deildum
I looked in the mirror	Ég leit í spegilinn
I could do nothing to save him	Ég gat ekkert gert til að bjarga honum
I've listened to this three times in a row	Ég hef hlustað á þetta þrisvar sinnum bak við bak
I just need time to negotiate first	Ég þarf bara tíma til að semja mig fyrst
Perfect breakfast tea with fullness and full flavor	Fullkomið morgunverðste með fyllingu og fullu bragði
A player can only do this once	Leikmaður getur aðeins gert þetta einu sinni
I put my hands on his shoulders to balance	Ég lagði hendurnar á axlir hans til að ná jafnvægi
I felt no sympathy for the monster at all	Ég fann alls enga samúð með skrímslinu
I lowered my head to watch them hit my stomach	Ég lækkaði höfuðið til að horfa á þá lemja magann á mér
He had two brothers and one sister	Hann átti tvo bræður og eina systur
I think they will send you a new one	Ég held að þeir muni senda þér nýjan
We should try to do something special every decade	Við ættum að reyna að gera eitthvað sérstakt á hverjum áratug
I no longer fear exercise	Ég óttast ekki lengur æfingu
I could have taken good care of him myself	Ég hefði getað hugsað vel um hann sjálfur
I closed my eyes and breathed gently	Ég lokaði augunum og andaði varlega
I could not afford the rent	Ég hafði ekki efni á leigunni
I'm willing to listen to more	Ég er til í að hlusta á meira
I mean, just look at me for example	Ég meina, horfðu bara á mig til dæmis
I could not suppress them for long	Ég gat ekki bælt þau lengi
I can see well enough in the dark	Ég sé nógu vel í myrkrinu
I walk up and smile at him	Ég geng upp og brosi til hans
They were noble motives	Þeir voru göfugar hvatir
I have tried many things and nothing has worked yet	Ég hef prófað ýmislegt og ekkert hefur enn virkað
I thought you would die in two weeks	Ég hélt að maður myndi deyja eftir tvær vikur
I have an important order for you this time	Ég er með mikilvæga pöntun fyrir þig að þessu sinni
I told him to get the paper at my door	Ég sagði honum frá því að fá blaðið á dyrnar hjá mér
I know he's depressed	Ég veit að hann er þunglyndur
I always got so much stuff	Ég fékk alltaf svo mikið af dóti
I need four hundred dollars for my half	Ég þarf fjögur hundruð dollara fyrir helminginn minn
They accept the invitation	Þeir þiggja boðið
I have to keep it all up	Ég verð að geyma þetta allt
I put my hand on his shoulder	Ég lagði hönd á öxl hans
It takes a choir to fit together	Það þarf kór til að passa saman
I tried to stay calm	Ég reyndi að vera rólegur
A patrol car stopped	Eftirlitsbíll stöðvaðist
I wore it quite a lot	Ég klæddist því frekar mikið
I may have a problem	Ég get átt í vandræðum
I was immediately inspired	Ég fékk strax innblástur
I guess he would not be human if he did not	Ég býst við að hann væri ekki mannlegur ef svo væri ekki
I'm the caretaker	Ég er húsvörðurinn
Moments longer to realize she was crying	Augnablik lengur að átta sig á því að hún var að gráta
I think we can fix this	Ég held að við getum lagað þetta
I can not be going crazy	Ég get ekki verið að verða brjálaður
I would do anything to keep her safe	Ég myndi verða hvað sem er til að halda henni öruggri
I work with him at an advertising agency downtown	Ég vinn með honum á auglýsingastofu í miðbænum
I open my eyes, wide awake	Ég opna augun, glaðvakandi
I opened it and realized it was a calendar	Ég opnaði það og áttaði mig á því að þetta var dagatal
I found her like this on the bathroom floor	Ég fann hana svona á baðherbergisgólfinu
Case of incorrect identification	Mál um rangan auðkenni
We had something to get rid of	Við höfðum eitthvað til að losa okkur við
I really had nothing to go on	Ég hafði í rauninni ekkert að fara
I looked into the dark room	Ég leit inn í dimmt herbergið
I just can not help you with this	Ég get bara ekki hjálpað þér með þetta
I pay my bills with cash and a bank card	Ég borga reikninga mína með reiðufé og bankakorti
I get up, get dressed, and go downstairs	Ég stend upp, klæði mig og fer niður
A high pile of papers was on the bench	Hár stafli af pappírum var á bekknum
I decided not to challenge him	Ég ákvað að skora ekki á hann
I feared it would be eternity with him alone	Ég óttaðist að það væri eilífð með honum einum
I've not spoken to him in almost forty years	Ég hef ekki talað við hann í næstum fjörutíu ár
I'm starting to feel more sensible	Mér fer að líða skynsamlegri
Positive distribution is a positive measure	Jákvæð dreifing er jákvæður mælikvarði
I always knew men like that	Ég vissi alltaf með svona karlmenn
Real, not someone who plays a role	Raunverulegur, ekki einhver sem spilar hlutverk
I looked back in the doorway	Ég leit aftur í dyragættina
I would not be able to control them for long	Ég myndi ekki geta stjórnað þeim lengi
I have some research	Ég er með nokkrar rannsóknir
I need as much daylight as possible to prepare	Ég þarf eins mikla dagsbirtu og hægt er til að undirbúa mig
I really want to understand	Mig langar mjög illa að skilja
I wanted to be their brother	Ég vildi vera bróðir þeirra
I now see the end of the mountain	Ég sé nú fyrir endann á fjallinu
I was bleeding, but he did not care	Það blæddi úr mér en honum var alveg sama
I could not think of our cards	Ég gat ekki hugsað um spilin okkar
I could go on for a little longer	Ég gæti farið í aðeins meira
I know what he looks like when he's angry	Ég veit hvernig hann lítur út þegar hann er reiður
I hope you have a wonderful summer	Ég vona að þú eigir yndislegt sumar
I would love an extra set of hands	Mér þætti vænt um aukasett af höndum
I should have been a role model	Ég hefði átt að vera fyrirmynd
I have not even seen this bird	Ég hef ekki einu sinni séð þennan fugl
I just have to go	Ég verð bara að fara
I still know it was my fault	Ég veit samt að þetta var mér að kenna
I sought my will, not your will	Ég leitaði að mínum vilja, ekki þínum vilja
She did not move on	Hún komst ekki áfram
I had presented it all to him	Ég hafði lagt þetta allt fram fyrir hann
I actually have a male name that is perfect for him	Ég er reyndar með karlmannsnafn sem er fullkomið fyrir hann
These conflicts take place primarily over access to feeding areas	Þessi átök eiga sér fyrst og fremst stað um aðgang að fóðursvæðum
I would like to state that many of them prevail	Ég leyfi mér að fullyrða að margir þeirra hæstv
Five separate dialect areas have been identified	Fimm aðskilin mállýskusvæði hafa verið auðkennd
Food on the black market was very expensive	Matur á svörtum markaði var mjög dýr
I'm asking another question	Ég legg fram aðra fyrirspurn
I just saw her shoes	Ég sá bara skóna hennar
I was just not happy and he knows this	Ég var bara ekki ánægð og hann veit þetta
I would always be grateful to him	Ég yrði honum ævinlega þakklát
I want a happy ending	Ég vil hamingjusaman endi
I can not concentrate on anything productive	Ég get ekki einbeitt mér að neinu afkastamiklu
I'm just drawing attention to them	Ég vek bara athygli á þeim
I followed him into interview room number two	Ég fylgdi honum inn í viðtalsherbergi númer tvö
I was alone in my room	Ég var einn í herberginu mínu
I knew the play he was talking about too	Ég þekkti leikritið sem hann talaði um líka
I know the opening hours vary	Ég veit að opnunartíminn er breytilegur
I had hoped for the latter	Ég hafði vonast eftir því síðarnefnda
I ride it every afternoon	Ég hjóla hann á hverjum síðdegi
I just needed an excuse to talk to you	Ég þurfti bara afsökun til að tala við þig
I managed not to get shot and swim out	Mér tókst að verða ekki skotinn og synda út
Business success	Árangur í viðskiptum
I loved every single one of them	Ég elskaði hvern einasta þeirra
It's one and a half miles from here	Það er einn og hálfur míla héðan
Each bathroom has a service entrance	Hvert baðherbergi er með þjónustuinngangi
I was drinking my wine	Ég var að drekka vínið mitt
I was just curious about her	Ég var bara forvitin um hana
I'm in the shower until the water gets cold	Ég er í sturtunni þar til vatnið verður kalt
He grew up on a family farm	Hann ólst upp á búgarði fjölskyldunnar
I expected people to run after me and throw stones	Ég bjóst við að fólk myndi hlaupa á eftir mér og kasta steinum
I heard his mind tell me	Ég heyrði hug hans segja mér
I asked if it was his	Ég spurði hvort það væri hans
I hope she sits down after that	Ég vona að hún setjist niður eftir það
I do not charge a percentage of property taxes	Ég innheimti ekkert prósent af eignagjöldum
I wonder if you won a war	Ég velti því fyrir mér hvort þú hafir unnið stríð
I hope we can still be friends	Ég vona að við getum enn verið vinir
I backed up until my back hit the wall	Ég bakkaði þar til bakið á mér lenti í veggnum
It helped me go faster on the football field	Það hjálpaði mér að fara hraðar á fótboltavellinum
I was not going to click	Ég ætlaði ekki að smella
I wish you a peaceful retirement	Ég óska ​​þér friðsamlegrar starfsloka
I cursed and unfolded my shirt	Ég bölvaði og bretti upp skyrtuna
No injuries or damage were reported	Ekki var tilkynnt um manntjón eða skemmdir
I struggled to open it	Ég barðist við að opna hana
I can not get a clear reading on those things	Ég get ekki fengið skýran lestur um þá hluti
I know we just want to do a few hours	Ég veit að við viljum bara gera nokkrar klukkustundir
I found a door and went inside	Ég fann hurð og gekk inn
Each track must be completed before the time runs out	Hverri braut þarf að klára áður en tíminn rennur út
I wandered around the area	Ég ráfaði um svæðið
I had planned to go out tonight	Ég hafði ætlað að fara út í kvöld
I barely saw the water	Ég sá varla vatnið
I'm going to be with her all day	Ég ætla að vera með henni allan daginn
I'll bring it myself	Ég kem sjálfur með
I started cycling that way	Ég byrjaði að hjóla þannig
I'm not a land that can be fought for	Ég er ekki landsvæði sem hægt er að berjast um
I think everyone should know the truth	Ég held að allir ættu að vita sannleikann
I was there when you were born	Ég var þarna þegar þú fæddist
I still remember sitting there in the room watching	Ég man enn eftir að ég sat þarna í herberginu og horfði á
I only read three pages but they were so sad	Ég las bara þrjár blaðsíður en þær voru svo sorglegar
I can smell the beer	Ég finn lyktina af bjórnum
I walked towards her back and listened to her voice	Ég gekk í átt að bakinu og hlustaði eftir rödd hennar
I just want everyone to leave me alone	Ég vil bara að allir láti mig í friði
I learned all these things late in life	Ég lærði alla þessa hluti seint á ævinni
I thought they were true at the time	Ég hélt að þær væru sannar á þeim tíma
Addition is first defined by the natural numbers	Samlagning er fyrst skilgreind á náttúrulegu tölunum
I was woken up by my cell phone again	Ég var vakinn af farsímanum mínum aftur
I limit myself to one flight a year	Ég takmarka mig við eina flugferð á ári
I wanted everyone to see me out on a date	Ég vildi að allir sæju mig út á stefnumót
I think you hit the nail on the head	Ég held að þú hafir hitt beint á naglann
I can not take a direct part in this action	Ég get ekki tekið beinan þátt í þessari aðgerð
Leg, motionless, protrudes behind the sofa	Fótur, hreyfingarlaus, stendur út fyrir aftan sófann
Unemployment insurance was established for the first time	Atvinnuleysistryggingum var stofnað í fyrsta sinn
I could not blame the animal	Ég gat ekki kennt skepnunni um
But that changed a lot for me	En það breytti miklu fyrir mig
I could only imagine the pain she was in	Ég gat aðeins ímyndað mér sársaukann sem hún var í
I tapped lightly and waited for admission	Ég bankaði létt og beið eftir að fá inngöngu
I realized that my left eye was almost swollen	Ég áttaði mig á því að vinstra augað mitt var næstum bólgið
I have to take my share of the responsibility	Ég verð að taka minn hluta ábyrgðarinnar
I saw the water all right	Ég sá vatnið allt í lagi
I wrapped my strongest arm around his shoulders	Ég vafði minn sterkasta handlegg um axlir hans
I noticed that she pulled back as he continued	Ég tók eftir því að hún dró til baka þegar hann hélt áfram
The wonder of engineering and design	Dásemd verkfræði og hönnunar
I read about how you can move things	Ég las um hvernig þú gætir flutt hluti
I had known her since childhood	Ég hafði þekkt hana frá barnæsku
I was very lucky to have met him	Ég var mjög heppin að hafa kynnst honum
I think you would know how to delete it	Ég held að þú myndir vita hvernig þú átt að eyða því
I nod with a whisper	Ég kinka kolli með hvíslandi
I stumble again and almost fall	Ég hrasa aftur og næstum því detta
I'm not signing it tonight	Ég skrifa ekki undir það í kvöld
Treatment depends on the cause	Meðferð fer eftir orsök
I put almost all my money into my assets	Ég setti næstum alla peningana mína í eignirnar mínar
I'm just a amazed ghost	Ég er bara undrandi draugur
A thick fog covered the area for a few minutes	Þykk þoka lagðist yfir svæðið í nokkrar mínútur
I will not let you kill anyone	Ég leyfi þér ekki að drepa neinn
I will never call it in	Ég mun aldrei kalla það inn
I had never actually seen the guy travel alone	Ég hafði reyndar aldrei séð gaurinn ferðast einn
I was never very good at it	Ég var aldrei mjög góður í því
I hope she comes	Ég vona að hún komi
Too many other treasure hunters had already gone ahead	Of margir aðrir fjársjóðsveiðimenn höfðu þegar farið á undan
These hopes were very optimistic	Þessar vonir voru mjög bjartsýnar
I asked her and she quickly agreed	Ég spurði hana og hún samþykkti það fljótt
I guess some of you out there are listening	Ég býst við að það séu einhver ykkar þarna úti að hlusta
I gave someone a file	Ég gaf einhverjum skrá
I just got it too late	Ég fékk það bara of seint
I can't get any further tonight	Ég kæmist ekki lengra í kvöld
I stopped taking my medication	Ég var hætt að taka lyfin mín
I'm not a man anymore	Ég er ekki karlmaður lengur
I turned away from them and went up the stairs	Ég sneri mér frá þeim og gekk upp tröppurnar
I hope your butt is ready	Ég vona að rassinn þinn sé tilbúinn
I lay in bed for a while	Ég lá í rúminu í smá stund
I did it about three in the morning	Ég gerði það um þrjú um nóttina
I knew he was not waiting for me	Ég vissi að hann var ekki að bíða eftir mér
I would not dare to ask more of you now	Ég myndi nú ekki þora að spyrja meira af þér
I never think about the rest	Ég hugsa aldrei um restina
I can not say what it really is	Ég get ekki sagt hvað það er í raun og veru
I expect the damage to be great	Ég reikna með að skaðinn sé mikill
I do not know where we're going next	Ég veit ekki hvert við förum næst
I do not understand what they said	Ég skil ekki hvað þeir sögðu
I get lost easily, but was eventually found	Ég týnist auðveldlega, en fannst að lokum
I swing at them with my hands	Ég sveif til þeirra með höndunum
I was losing my mind	Ég var að missa vitið
One web was registered with a dead mouse	Einn vefur var skráður með dauða mús
I swam down into a deep dark deep	Ég synti niður í djúpt dimmt djúp
I liked how he kissed	Mér líkaði hvernig hann kyssti
I swam maybe twenty meters and looked back	Ég synti kannski tuttugu metra og leit til baka
I reached into his hand and surprised myself with my boldness	Ég teygði mig í hönd hans og kom sjálfum mér á óvart með áræðni minni
I feel so safe and warm now	Mér finnst ég vera svo örugg og hlý núna
I never destroyed the camera	Ég eyddi aldrei myndavélinni
I've been writing what happened to me	Ég hef verið að skrifa það sem kom fyrir mig
They are shown in bright colors	Þau eru sýnd í skærum litum
Local restaurant with very limited tables	Staðbundinn veitingastaður með mjög takmörkuðum borðum
I took the water, not him	Ég tók vatnið, ekki hann
I was still so sorry for you	Ég var samt svo leið fyrir þig
I love your bright and happy mood	Ég elska bjarta og hamingjusama lund þína
I look down to see who is holding me back	Ég lít niður til að sjá hver er að halda aftur af mér
I hope soon and am just	Ég vona fljótt og er réttlátur
A monument is attached to the building	Minnisvarði er festur við bygginguna
I was happy with that	Ég var ánægður með það
I just wish it was clean	Ég vildi bara að það væri hreint
I found some space bags in the dollar store	Ég fann nokkra geimpoka í dollarabúðinni
I have not seen him privately for a long time	Ég hef ekki séð hann einslega í langan tíma
A short sweep did not reveal anything interesting	Stuttur sópa leiddi ekkert í ljós áhugavert
I hope this was not too much for her	Ég vona að þetta hafi ekki verið of mikið fyrir hana
I lowered myself into the hard metal chair	Ég lækkaði mig niður í harða málmstólinn
I will translate in real time	Ég mun þýða í rauntíma
I do not seem to be able to contact him and	Ég virðist ekki geta haft samband við hann og
I was not really looking forward to this presentation	Ég hlakkaði eiginlega ekki til þessarar kynningar
I'm going to finish the papers	Ég á eftir að klára pappíra
I'm coming to death tomorrow	Ég kem til dauðadags á morgun
A woman is sitting behind a desk	Kona situr á bak við skrifborð
I would not wish this terrible place on anyone	Ég myndi ekki óska ​​neinum þessum hræðilega stað
I will keep my rifle clean and ready	Ég mun halda riffilnum mínum hreinum og tilbúnum
I want to go see the house	Mig langar að fara að skoða húsið
I was not going to laugh, but it was funny	Ég ætlaði ekki að hlæja, en þetta var fyndið
I can get some reading	Ég get fengið smá lestur
Blood clots were seen through the cloth	Blóðseimur sást í gegnum klútinn
I could not believe what my eyes saw	Ég trúði ekki því sem augun mín sáu
I wish my mom was here with me	Ég vildi að mamma væri hérna hjá mér
I had no skirt to stop me	Ég hafði engin pils til að hindra mig
I've been completely out of my mind	Ég hef verið alveg út í hött
I kept running at full speed on it	Ég hélt áfram að keyra á fullu á því
I believe that will happen	Ég trúi því að það muni gerast
I mean, what is the correct answer to a	Ég meina, hvað er rétta svarið við a
I had a feeling of satisfaction	Ég hafði tilfinningu fyrir ánægju
I was getting worried that they had all been killed	Ég var að verða áhyggjufullur um að þeir hefðu allir verið drepnir
I see the heavy veins covering her face	Ég sé þá þungar æðar sem hylja andlit hennar
I feel something in my hand	Ég finn fyrir einhverju í hendinni á mér
I have to be fast, so listen carefully	Ég verð að vera fljótur, svo hlustaðu vel
Both markets value diamonds differently	Báðir markaðir meta demanta á annan hátt
I closed my eyes and saw them	Ég lokaði augunum og sá þau
I saw the steel in them	Ég sá stálið í þeim
I was always meant to be with you	Mér var alltaf ætlað að vera með þér
Five died and nine were injured	Fimm létust og níu slösuðust
A moment of contemplation	Augnablik umhugsunar
A glass of wine is poured into each place	Á hverjum stað er hellt upp á vínglas
I heard the girls coming behind me	Ég heyrði stelpurnar koma fyrir aftan mig
I tried to fight but	Ég reyndi að berjast en
I also pray on the balcony facing the sky	Ég bið líka á svölunum sem snúa til himins
I wanted a drink	Mig langaði í drykk
I have a little crop outside my bedroom	Ég er með smá ræktun fyrir utan svefnherbergið mitt
I think it's a dangerous slope to go down	Ég held að það sé hættuleg brekka að fara niður
I pulled one up and tried to read it	Ég dró eina upp og reyndi að lesa hana
A wide smile spread across his face	Breitt bros færðist yfir andlit hans
The size is between one and seven	Stærðin er á bilinu eitt til sjö
I barely had time to get out	Ég hafði varla tíma til að komast út
Deeper shades of friendship too	Dýpri blær vináttu líka
I hope he does not know about the ghost ship	Ég vona að hann viti ekki um draugaskipið
I took a good look around	Ég skoðaði mig vel í kringum mig
I know another place	Ég þekki annan stað
I'm not going to hide behind memory problems	Ég ætla ekki að fela mig á bak við minnisvandamál
I look at the bathroom, my guide darkened the door	Ég horfi á baðherbergið, myrkvuðu hurðina leiðsögumanninn minn
I should bring them up tomorrow	Ég ætti að koma þeim upp á morgun
A significant percentage of the weight loss routine has aspects on both sides	Verulegt hlutfall af þyngdarrútínu hefur hliðar á báðum
The service sector dominates the city	Þjónustugeirinn er allsráðandi í borginni
I wanted to handle it myself	Ég vildi ráða við það sjálfur
I could not face him, not now	Ég gat ekki horfst í augu við hann, ekki núna
I jumped out of the opening in the window	Ég stökk út um op í glugganum
I have a lot of health problems	Ég er með mikið af heilsufarsvandamálum
He won the next two tournaments	Hann vann næstu tvö mót
I read that she loved him	Ég las að hún elskaði hann
I wanted it to continue with him	Ég vildi að það héldi áfram hjá honum
Some were completely out of the game	Nokkrir voru algjörlega úr leik
I'm sorry, he did not come	Fyrirgefðu, hann komst ekki
I somehow found myself inside the church	Ég fann mig einhvern veginn inni í kirkjunni
I need to feed you	Ég þarf að gefa þér að borða
I want everyone to watch this	Ég vil að allir horfi á þetta
I hope you sleep with me at night	Ég vona að þú sofir hjá mér á nóttunni
I was wrong to annoy you when you've been sick	Ég hafði rangt fyrir mér að pirra þig þegar þú hefur verið veikur
I was not going to make you feel less than me	Ég ætlaði ekki að láta þér líða minna en mér
I felt his hand on my shoulder	Ég fann hönd hans á öxl minni
I slowly pulled out of the yard	Ég dró mig hægt út úr lóðinni
I was so proud of my mother	Ég var svo stolt af móður minni
I had seen a face and found it uncomfortable	Ég hafði séð andlit og fannst það óþægilegt
I felt vulnerable high up the stairs	Mér fannst ég viðkvæmur hátt uppi á stiganum
I did not buy any clothes	Ég verslaði engin föt
I can not let him forget that	Ég get ekki látið hann gleyma því
I fight to prevent further injustice	Ég berst til að koma í veg fyrir frekara óréttlæti
I walked alone down the hall	Ég gekk einn eftir ganginum
I think you know that	Ég held að þú vitir það
I was at a similar age then	Þá var ég á svipuðum aldri
I still need to give you something	Ég þarf samt að gefa þér eitthvað
I will not let anyone push you aside	Ég læt engan ýta þér til hliðar
I wish you did not offend anyone either	Ég myndi helst vilja að þú brýtur ekki neinn heldur
Very simple accommodation was also offered to guests	Einnig var boðið upp á mjög einfalda gistingu fyrir gesti
I make fun of him for doing the same	Ég geri grín að honum að gera það sama
I kept making many mistakes	Ég hélt áfram að gera mörg mistök
I'm positive they still do for the ingredients	Ég er jákvæður að þeir gera enn fyrir hráefni
I was also getting really annoyed	Ég var líka að verða alvarlega pirruð
I suggest you take a look	Ég mæli með því að þú skoðir það
I was pleasantly surprised at check-in	Það kom mér skemmtilega á óvart við innritun
I tie it under your hair, tight	Ég bind það undir hárið á þér, þétt
I did not eat anything and refused to talk to anyone	Ég borðaði ekki neitt og neitaði að tala við neinn
I hurry to a corner into an area in the dark	Ég flýti mér fyrir horn inn á svæði í myrkri
I should have been here for him	Ég hefði átt að vera hér fyrir hann
I rested under a smooth gray tree trunk	Ég hvíldi mig fyrir neðan sléttan gráan trjástofn
I do not remember anything before I saw you standing in front of me	Ég man ekkert áður en ég sá þig standa frammi fyrir mér
I only raised them religiously to ensure a certain stability	Ég ól þá aðeins upp trúarlega til að tryggja ákveðinn stöðugleika
I wanted to see him naked	Ég vildi sjá hann nakinn
Lying is lying is lying	Lygi er lygi er lygi
I'm simply coming up with an opinion	Ég er einfaldlega að koma með skoðun
I almost forgot to mention this	Ég gleymdi næstum að nefna þetta
A woman should have good manners	Kona ætti að hafa fína siði
I quickly pulled away, but it was too late	Ég dró mig fljótt í burtu, en það var of seint
I laughed and kept going	Ég hló og hélt áfram
I felt hurt, used and betrayed	Mér fannst ég særð, notuð og svikin
I was hoping he would know me and he did	Ég var að vona að hann myndi þekkja mig og hann gerði það
Lincoln watched the play from his box	Lincoln horfði á leikritið úr kassanum sínum
I chose politics over religion	Ég kaus pólitík frekar en trúarbrögð
The boy had been born that day	Drengurinn hafði fæðst þennan dag
I jumped back and admired him	Ég stökk til baka og dáðist að honum
I tried to get up, but I could not	Ég reyndi að rísa upp, en gat það ekki
I saw them as an awesome group	Ég sá þá sem ógnvekjandi hóp
I was not sure how much she understood	Ég var ekki viss um hversu mikið hún skildi
I was laughing with friends	Ég var að hlæja með vinum
I can not argue with her	Ég get ekki rökrætt við hana
I never spoke to her that day	Ég talaði aldrei við hana þennan dag
I can feel it in the small moments	Ég get fundið það á litlu augnablikunum
I was doing you a favor	Ég var að gera þér greiða
I finally admitted it to myself	Ég viðurkenndi það loksins fyrir sjálfum mér
I want to do it all over again	Mig langar að gera þetta allt aftur
I do not seem to find the monastery	Ég virðist ekki finna klaustrið
I did one of the others	Ég gerði einn af hinum
I had thought our way was the way	Ég hafði haldið að leið okkar væri leiðin
A light that shines brighter in your presence	Ljós sem geislar bjartara í návist þinni
They soon had a daughter	Þau eignuðust brátt dóttur
Everyone has to do their part	Allir þurfa að gera sitt
I could not believe how many fit in one box	Ég trúði ekki hversu margir passa í einn kassa
I was clearly attracted to the peculiar	Ég laðaðist greinilega að hinu sérkennilega
I had no idea about all this	Ég hafði ekki hugmynd um þetta allt saman
I counted the cost and took the risk	Ég taldi kostnaðinn og tók áhættuna
I know it very well to be gay	Ég þekki það mjög vel að vera samkynhneigður
Next week it moved to number nine	Í næstu viku færðist það í númer níu
I swam back to the surface and looked for him	Ég syndi aftur upp á yfirborðið og leita að honum
I've never had a problem calling her before	Ég hef aldrei lent í vandræðum með að hringja í hana áður
I expect you to come early to help	Ég býst við að þið mætið snemma til að hjálpa
I tried to read, but to no avail	Ég reyndi að lesa, en ekkert hjálpaði
I was sent to look for you	Ég var sendur til að leita að þér
I was caught for a long time	Ég var lengi veiddur
I want to go back home	Ég vil fara aftur heim
I can not allow you to stand up for me	Ég get ekki leyft þér að standa upp við mig
I had forgotten she was still in the room	Ég hafði gleymt að hún væri enn í herberginu
I could not go out without them	Ég gæti ekki farið út án þeirra
I was very confident in myself	Ég var mjög viss um sjálfan mig
I feel closer to my dad	Mér finnst ég vera nær pabba mínum
I only came here for you	Ég kom hingað bara þín vegna
I want you to give birth to my children	Ég vil að þú fæðir börnin mín
I was wondering if I could offer to receive the watch	Ég var að spá í að bjóðast til að taka við úrinu
A child he would die for and kill for	Barn sem hann myndi deyja fyrir og drepa fyrir
I stepped back	Ég steig aftur á bak
I became desperate in my determination	Ég varð örvæntingarfullur í ákveðni minni
I was once your best friend, we shared secrets	Ég var einu sinni besti vinur þinn, við deildum leyndarmálum
I listened to all my other messages	Ég hlustaði á öll önnur skilaboð mín
I found out from you	Ég komst að því hjá þér
He was rescued two days later by local police	Honum var bjargað tveimur dögum síðar af lögreglu á staðnum
I did not know what to say or how to react	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja eða hvernig ég ætti að bregðast við
I could run into the woods to hide	Ég gæti hlaupið í skóginn til að fela mig
I already felt a little more human	Mér leið nú þegar aðeins mannlegri
I saw it in a movie a few years ago	Ég sá það í kvikmynd fyrir nokkrum árum
This is just one of many	Þetta er bara eitt af mörgum
I had to make new friends	Ég þurfti að eignast nýja vini
I have a good reputation	Ég hef gott orðspor
I leaned down to kiss her cold cheek	Ég hallaði mér niður til að kyssa kalda kinn hennar
I could not let him do that	Ég gat ekki látið hann gera það
I just want to make it clear	Ég vil bara taka það skýrt fram
I do not trust people	Ég treysti ekki fólki
I must first say one word about myself	Ég verð fyrst að segja eitt orð um sjálfan mig
I just did not want to hear it, not the words	Ég vildi bara ekki heyra það, ekki orðin
I repeated my question and wanted to know the exact time	Ég endurtók spurningu mína og vildi vita nákvæmlega tímann
I called for the next answer	Ég hringdi að næsta svari
I know they were dead	Ég veit að þeir voru dánir
I will never forget those smiling faces	Ég mun aldrei gleyma þessum brosandi andlitum
I do not want anything to do with you	Ég vil ekkert með þig hafa
A ventilator helped him breathe	Öndunarvél hjálpaði honum að draga andann
Neither was successful	Hvorugt bar árangur
I'm actually looking forward to going to work	Ég hlakka reyndar til að fara í vinnuna
Helpless thing to feel sorry for	Hjálparlaus hlutur til að vorkenna
I want you to use them if you need them	Ég vil að þú notir þau ef þú þarft á þeim að halda
I wish this was over	Ég vildi að þetta væri búið
I always tend to be the hero in my version	Ég hef alltaf tilhneigingu til að vera hetjan í minni útgáfu
I've been planning this since the past	Ég hef skipulagt þetta frá fortíðinni
I turned back to the window	Ég sneri mér aftur að glugganum
A look in my eyes startled him	Svipur í augunum á mér brá honum
I was never in the military	Ég var aldrei í hernum
I attacked one of the men, like a wolf	Ég réðst á einn mannanna, eins og úlfur
I finally convinced him that he needed help	Ég sannfærði hann loksins um að hann þyrfti að fá hjálp
I stared straight ahead, I felt like I was hollow	Ég starði beint fram, mér fannst ég vera holur
I just know where the entrance is	Ég veit bara hvar inngangurinn er
I did not like something	Mér fannst eitthvað ekki í lagi
I need to work harder	Ég þarf að vinna betur
I fought him all the way	Ég barðist við hann alla leiðina
I'll make sure you get a copy	Ég skal tryggja að þú fáir eintak
However, I want to thank you for your hospitality	Ég vil þó þakka þér fyrir gestrisnina
Other potential defense attorneys refused to appear in court	Önnur hugsanleg verjendavitni neituðu að mæta fyrir réttinn
I'm not told anyone either	Mér er ekki sagt neinum heldur
I know people who find this easy	Ég þekki fólk sem þetta er auðvelt fyrir
I opened my mouth, ready to defend myself	Ég opnaði munninn, tilbúinn að verja mig
I had to go out to let the passengers out	Ég varð að fara út til að hleypa farþegunum út
A delegation was soon formed	Sendinefnd var fljótt mynduð
I know she's staring at me dead	Ég veit að hún starir dauð á mig
I understood far too well	Ég skildi allt of vel
I knew nothing about cars	Ég vissi ekkert um bíla
I had never really read it before	Ég hafði eiginlega aldrei lesið hana áður
I listened to all the sound	Ég hlustaði á allt hljóðið
I'm proud of such things	Ég er stoltur af slíkum hlutum
I knew him by her description	Ég þekkti hann af lýsingu hennar
I heard him scream several times	Ég heyrði hann öskra nokkrum sinnum
I'm going to the oral surgeon	Ég fer til munnskurðlæknis
I have tried to give all credit for the material used	Ég hef reynt að gefa allan heiður fyrir notað efni
Simon does not appear in the music video	Simon kemur ekki fram í tónlistarmyndbandinu
I'm very grateful to the person who sent it to me	Ég er mjög þakklát þeim sem sendi mér það
I can only hope so	Ég get bara vona að svo sé
I promised to protect you	Ég lofaði að vernda þig
I decided to go home and go to sleep	Ég ákvað að fara heim og fara að sofa
Catherine before it was closed	Catherine áður en henni var lokað
I hope he's not traveling with it	Ég vona að hann sé ekki að ferðast með það
I fought to reach him	Ég barðist til að ná til hans
I think someone made a mistake in the administration	Ég held að einhver hafi gert mistök í lyfjagjöfinni
I looked at him irritably	Ég horfði á hann pirraður
I realized you had to stay	Ég áttaði mig á að þú yrðir að vera áfram
He was released from prison	Honum er sleppt úr fangelsi
I want to get closer to him	Ég vil komast nær honum
I strolled into the cinema	Ég rölti inn í kvikmyndahús
I had to be on that train	Ég varð að vera í þeirri lest
I could actually see this dark presence	Ég gat í raun séð þessa dimmu nærveru
I closed the distance between us	Ég lokaði fjarlægðinni á milli okkar
I put him on a strict allowance	Ég setti hann á strangan vasapeninga
I did not imagine that her story would go like this	Ég sá ekki fyrir mér að saga hennar myndi fara svona
I have not been to a meeting for almost a month	Ég hef ekki farið á fund í næstum mánuð
I thought it was an alien	Ég hélt að þetta væri geimveran
I can lead your troops	Ég get leitt hermenn þína
I thought he was going to hit me	Ég hélt að hann ætlaði að berja mig
I need them to appear one after the other	Ég þarf að þau birtist hver á eftir öðrum
I was inside her when my muscles relaxed	Ég var inni í henni þegar vöðvarnir slaknuðu á
I could not wait for tomorrow	Ég gat ekki beðið eftir morgundeginum
I could tell she was disappointed	Ég gat sagt að hún hafi orðið fyrir vonbrigðum
I wish we had met in better conditions	Ég vildi að við hefðum hist við betri aðstæður
I began to fear that something had happened and they were injured	Ég fór að óttast að eitthvað gerðist og þeir særðust
I have a little score to settle with you	Ég hef smá skor að gera upp við þig
Good prudent practical government	Góð skynsamleg verkleg ríkisstjórn
That should be great	Það ætti að vera alveg frábært
I already put a lot of effort into getting you to me	Ég lagði nú þegar mikið í að fá þig til mín
A knife is different	Hnífur er öðruvísi
I was very upset at first	Mér var mjög brugðið í fyrstu
I immediately miss losing his warmth to me	Ég sakna strax þess að missa hlýju hans gegn mér
I feel and taste and smell it	Ég finn og bragða og lykta af því
I told my father he could choose the location	Ég sagði föður mínum að hann gæti valið staðsetninguna
I went to the back of the closet	Ég gekk aftan í skápinn
I put on my running shoes, ready to go	Ég fór í hlaupaskóna, tilbúinn að fara
I felt bad for my brother	Mér leið illa með bróður minn
I try to teach my children to love the earth	Ég reyni að kenna börnunum mínum að elska jörðina
I would not allow her to do this anymore	Ég myndi ekki leyfa henni að gera þetta lengur
I got a good night's sleep for a change	Ég fékk góðan svefn til tilbreytingar
I think people feel good talking now	Ég held að fólki líði vel að tala núna
I pushed and pulled more and applied more pressure	Ég ýtti og togaði meira og beitti meiri þrýstingi
I'm becoming dangerous to everyone around me	Ég er að verða hættulegur öllum í nágrenni mínu
Very large bathroom	Mjög stórt baðherbergi
I had nothing to do today	Ég hafði ekkert að gera í dag
I want him to experience it again	Ég vil að hann upplifi það aftur
I broke up with him weeks ago	Ég hætti með honum fyrir vikum
I feel the heat but do not burn	Ég finn fyrir hitanum en brenn ekki
I use active dry instead	Ég nota active dry í staðinn
I just want to go	Ég vil bara fara
I could get water, be completely sober and support him	Ég gæti fengið vatn, verið alveg edrú og stutt hann
We are not very interested	Við erum ekki mjög áhugasöm
I highly recommend a book to almost anyone	Ég mæli eindregið með bók fyrir næstum hvern sem er
I did not feel anything for her	Ég fann ekkert fyrir henni
I was happy and sad at the same time	Ég var glöð og sorgmædd á sama tíma
I like watching beautiful women	Mér finnst gaman að horfa á fallegar konur
Refugee in own country	Flóttamaður í eigin landi
I will not take that threat off	Ég mun ekki taka af mér þá hótun
I stop to think about it	Ég staldra við til að hugsa um það
I trust her completely	Ég treysti henni fullkomlega
A panel of small lights was ahead	Panel af litlum ljósum var framundan
A smile without a hint of joy	Bros án votts af gleði
I transferred that responsibility to them	Ég færði þá ábyrgð yfir á þá
I did not feel any doubt in myself	Ég fann ekki fyrir neinum vafa í mér
I should not have had this wine	Ég hefði ekki átt að fá mér þetta vín
I returned to the poet	Ég sneri mér aftur að skáldinu
I was still afloat	Ég var enn á floti
I have allowed it to thrive and destroy itself	Ég hef leyft því að dafna og eyða mér
I picked it up from work	Ég sótti það úr vinnunni
I have to take care of her	Ég verð að sinna henni
I felt it was my fault	Mér fannst þetta vera mér að kenna
I preferred the sensible way and took the stairs	Ég vildi frekar skynsamlega leiðina og tók stigann
I searched his face with sincere concern	Ég leitaði andlits hans af einlægri áhyggju
I felt so safe being in his arms again	Mér fannst svo öruggt að vera í fanginu á honum aftur
I read several books at once	Ég las nokkrar bækur samtímis
I think it was his power that made him evil	Ég held að það hafi verið kraftur hans sem gerði hann vondan
I should get up and follow him, talk to him	Ég ætti að standa upp og fylgja honum, tala við hann
I saw yellow eyes against the river	Ég sá gul augu á móti ánni
I often felt irritated and bored	Mér fannst ég oft pirruð og leið
I think this book bridges that gap	Ég held að þessi bók brúi það bil
I remove these flowers and fruits	Ég fjarlægi þessi blóm og ávexti
I had to get out	Ég þurfti að komast burt
I decided not to tell him	Ég ákvað að segja honum ekki frá því
A sweet smile on his face	Ljúft bros á vörum hans
I sat in the passenger seat	Ég settist í farþegasætið
I want to see you take them this time	Ég vil sjá þig taka þau í þetta skiptið
The band struggled to compose songs for the album	Hljómsveitin átti í erfiðleikum með að semja lög fyrir plötuna
I wish my husband did	Ég vildi að maðurinn minn gerði það
I also knew that the fire meant an escape attempt	Ég vissi líka að eldurinn þýddi flóttatilraun
I'll see her in safety	Ég á að sjá hana í öryggi
I hate living like this	Ég hata að lifa svona
I saw the smile when she added	Ég sá brosið þegar hún bætti við
I was your first and you were mine	Ég var þinn fyrsti og þú varst minn
A short topic indeed	Stutt umræðuefni reyndar
I took a deep breath	Ég dró djúpt andann
I left my phone somewhere at the dance	Ég skildi símann minn eftir einhvers staðar á dansleiknum
I baked the cake and even ate part of it	Ég bakaði bökuna og borðaði meira að segja hluta af henni
I should have been clearer	Ég hefði átt að vera skýrari
I read them all very well	Ég las þær allar mjög vel
And it worked too well	Og það virkaði of vel
I could not be that bad at doing it	Ég gæti ekki verið svona vondur að gera það
I tried not to let my mind wander	Ég reyndi að láta ekki hugann reika
I was now completely alone, in a physical sense	Ég var nú algjörlega ein, í líkamlegum skilningi
I was still on the same grass	Ég var enn á sama grasi
It dropped to fourth place after one week	Það hafnaði í fjórða sæti eftir eina viku
I want her to be here to see this	Ég vil svo að hún sé hér til að sjá þetta
I have all the time in the world	Ég hef allan tímann í heiminum
A dream, he thinks for a second	Draumur, hugsar hann í eina sekúndu
I'm guilty of this too	Ég er sekur um þetta líka
I had to admit they were cute together	Ég varð að viðurkenna að þau voru sæt saman
I will contact you to find out how to proceed	Ég mun hafa samband við þig til að finna út hvernig á að halda áfram
I smelled alcohol on him	Ég fann áfengislykt af honum
I want to try to get this over with	Ég vil reyna að koma þessu frá mér
I just stood and stared at him	Ég stóð bara og starði á hann
The testimony of holiness will work well	Vitnisburður um heilagleika mun virka vel
Life without more purpose is just suffering	Líf án meiri tilgangs er bara þjáning
I just can not stand to think of Dad here alone	Ég bara þoli ekki að hugsa um pabba hérna einn
I assure you that the world is on your side	Ég fullvissa þig um að heimurinn er þér hliðhollur
I no longer felt young and curious	Mér fannst ég ekki lengur ung og forvitin
I still would not have received an answer	Ég hefði samt ekki fengið svar
I was a player in your misery	Ég var leikmaður í eymd þinni
I did not want to disturb you	Ég vildi ekki trufla þig
I have plenty of money	Ég á nóg af peningum
I did not say we were done	Ég sagði ekki að við værum búnar
I even like minigolf	Mér finnst meira að segja minigolf
I suggest you start with your mouth	Ég legg til að þú byrjir á þessum munni þínum
I'm sure this is correct	Ég er viss um að þetta er rétt
I love his overall awareness on the ice	Ég elska heildarvitund hans á ísnum
I completely decided to try this school stuff	Ég ákvað alveg að prófa þetta skóladót
I think we managed to get somewhere	Ég held að okkur hafi tekist að komast einhvers staðar
I did exactly as you said	Ég gerði alveg eins og þú sagðir
So he had the area fortified	Hann lét því víggirta það svæði
I turn my attention back to the subject	Ég dreg hugann aftur að efninu
A day later, she arrives as if it had never happened	Degi síðar kemur hún eins og það hafi aldrei gerst
I hope you understand the difference	Ég vona að þú skiljir muninn
I also always bring towels with me	Ég tek líka alltaf með mér handklæði
I just thought you might have seen him somewhere	Ég hélt bara að þú gætir hafa séð hann einhvers staðar
I can not live without the surgery	Ég get ekki lifað án aðgerðanna
This day will put a dent in the bill	Þessi dagur mun setja strik í reikninginn
I wrote there the other day	Ég skrifaði þar um daginn
I really need to get out of here	Ég hef brýna þörf á að komast héðan
I held my ears and turned in a circle	Ég hélt í eyrun og sneri mér í hring
There's plenty of shit going through my head already	Það er nóg af skít að fara í gegnum hausinn á mér nú þegar
I must have forgotten to say either of you	Ég hlýt að hafa gleymt að segja annað hvort ykkar
I smell of freshly baked bread	Ég lykta af nýbökuðu brauði
I had her to live for	Ég hafði hana til að lifa fyrir
I put his program on the computer already	Ég setti dagskrána hans í tölvuna þegar
I think we need some protection	Ég held að við þurfum smá vernd
Bold interpretation of modern tropical cooking	Djörf túlkun á nútíma suðrænni matreiðslu
I can not continue this empty struggle	Ég get ekki haldið þessari tómu baráttu áfram
A day goes by and nothing happens	Dagur líður og ekkert gerist
I make them with gentle affection	Ég geri þau af blíðri ástúð
I had never hurt anyone	Ég hafði aldrei sært neinn
I slid from the center position to the left	Ég renndi mér úr miðstöðustöðu til vinstri
I have to check something	Ég verð að athuga eitthvað
I ran my fingers through my hair	Ég renndi fingrunum í gegnum hárið á mér
I still had the dream of writing inside	Ég átti enn þann draum að skrifa innra með mér
A woman in her fifties was standing at the door	Kona um fimmtugt stóð við dyrnar
I said you could dance with her	Ég sagði að þú gætir dansað við hana
I had not asked him to	Ég hafði ekki beðið hann um það
I want to keep in touch with the country	Ég vil halda sambandi við landið
I'm not sure where to start	Ég er ekki viss um hvar ég á að byrja
It was cruel and deadly	Það var grimmt og banvænt
I can not let them do this to you	Ég get ekki látið þá gera þér þetta
I know how my dad is	Ég veit hvernig pabbi minn er
It really came to me	Það kom í alvörunni til mín
Its composition is almost the same as the original	Samsetning þess er nánast eins og upprunalega
I turned my head slowly and followed her gaze	Ég sneri höfðinu hægt og fylgdi augnaráði hennar
I can not even start reading it anyway	Ég get ekki einu sinni byrjað að lesa það samt
I had to get around, be in the moment	Ég þurfti að komast um, vera í augnablikinu
A soldier was in front and out of sight	Hermaður var á undan og úr augsýn
I was actually right	Ég hafði reyndar rétt fyrir mér
I can not let my enemies prevail	Ég get ekki látið óvini mína sigra
I mean come on, people have a little respect	Ég meina komdu, fólk ber smá virðingu
I mean, it's a mystery in itself	Ég meina, það er ráðgáta út af fyrir sig
I did not believe in any of that	Ég trúði ekki á neitt af því
I watched until they were all out of sight	Ég horfði á þar til þeir voru allir úr augsýn
I can not sacrifice my child	Ég get ekki fórnað barninu mínu
I hated the darkness, my greatest fear	Ég hataði myrkrið, minn mesti ótti
Guests could play on smaller drums	Gestir gátu spilað á minni trommur
I was thinking about it	Ég var að hugsa um það
The town lies at sea level	Bærinn liggur í sjávarmáli
Could have started some crap	Hefði getað byrjað eitthvað skítkast
I swallowed and nodded instead of answering	Ég kyngdi og kinka kolli í stað þess að svara
I wonder if my luck could change at some point	Ég velti því fyrir mér hvort heppni mín gæti breyst einhvern tíma
I also like your lovely birthday song	Mér líkar líka við yndislega afmælisljóðið þitt
I really love this author	Ég elska þennan höfund virkilega
I've done what you asked	Ég hef gert það sem þú baðst um
I was just playing with him the week before	Ég var að leika mér með honum aðeins vikuna áður
I came back the next night	Ég kom aftur kvöldið eftir
I answered questions as carefully as I could	Ég svaraði spurningum eins vandlega og ég gat
I completed each task in insulation, shower, makeup and hair	Ég kláraði hvert verkefni í einangrun, sturtu, förðun og hári
I see some empty seats above them	Ég sé nokkur auð sæti fyrir ofan þá
I was never good at these things	Ég var aldrei góður í þessum hlutum
I wanted all this too	Mig langaði í allt þetta líka
I was not sure what, but it was real	Ég var ekki viss um hvað, en það var raunverulegt
I know you have to go	Ég veit að þú verður að fara
I tried the handle and the door was locked	Ég prófaði handfangið og hurðin var læst
I'm getting married to an earl who owns this place	Ég giftist jarli sem á þennan stað
I started walking up to my room	Ég byrjaði að ganga upp í herbergið mitt
That would be awful to me	Það þætti mér hræðilegt
None of them are right	Enginn þeirra er réttur
I only know a few bits	Ég veit bara nokkra bita
I quickly snapped my hand back	Ég sleit hendinni snöggt til baka
I enjoyed the writing style of these authors	Ég hafði gaman af ritstíl þessa höfunda
I was hoping you would stop in again	Ég var að vona að þú myndir stoppa inn aftur
I think that's very important	Ég held að það sé mjög mikilvægt
I need him in my life	Ég þarfnast hans í lífi mínu
I was on the left wing	Ég var á vinstri vængnum
I became very red and hot	Ég varð mjög rauð og heit
I did not want an argument	Ég vildi ekki rifrildi
I hear my mother come into the house	Ég heyri mömmu koma inn í húsið
I think you have something to do	Ég held að þú hafir eitthvað að gera
I always clean up in the morning	Ég þríf alltaf upp á morgnana
I tried to interrupt	Ég reyndi að trufla mig
I quickly scan the room for seats	Ég skanna herbergið fljótt eftir sæti
I could totally get into this with you	Ég gæti alveg lent í þessu með þér
I had almost forgotten how I felt	Ég var næstum búinn að gleyma hvernig mér leið
I pull back behind the tree	Ég dreg aftur á bak við tréð
I resisted the urge to back down	Ég stóð á móti lönguninni til að bakka
I drove a lot in the nose	Ég rak mikið í nefið
I liked their supportive response	Ég var hrifinn af stuðningsviðbrögðum þeirra
I think they have done incredibly well	Mér finnst þeir hafa staðið sig ótrúlega vel
I quit my devotion to address them	Ég hætti hollustu minni til að ávarpa þá
I did not look half bad	Ég leit ekki hálf illa út
I like to get plain water into me first	Mér finnst gott að fá venjulegt vatn inn í mig fyrst
I like the glowing feeling when it drops	Mér líkar glóandi tilfinningin þegar hún lækkar
I can not imagine playing for another coach	Ég get ekki hugsað mér að spila fyrir annan þjálfara
I remember giving him a birthday card	Ég man að ég gaf honum afmæliskort
I stood and waited for him to start	Ég stóð áfram og beið eftir að hann byrjaði
A journey to seek the truth	Ferð til að leita sannleikans
I want this so much, more than you know	Mig langar svo mikið í þetta, meira en þú veist
I myself am a language master and international	Sjálfur er ég tungumálameistari og alþjóðlegur
I called him and met him at his house	Ég hringdi í hann og hitti hann heima hjá honum
I let my ego put your life on the line	Ég læt egóið mitt setja líf þitt á strik
I did not care what type it was	Mér var alveg sama hvaða tegund þetta var
I easily pulled the skin away from my body	Ég dró húðina auðveldlega frá líkamanum
I hid while men with guns got out of the helicopter	Ég faldi mig á meðan menn með byssur stigu út úr þyrlunni
I thought this was good knowledge	Mér fannst þetta góð þekking
I could do it with my eyes closed	Ég gæti gert það með lokuð augun
I developed a pretty good theory as to why	Ég mótaði mér nokkuð góða kenningu um hvers vegna
I shook my head at my thoughts	Ég hristi höfuðið yfir hugsunum mínum
I don't think he had to do that	Ætli hann hafi ekki þurft að gera það
I did, but not anymore	Ég gerði það, en ekki lengur
It's a very fine line to tread	Það er mjög fín lína til að troða
A feeling of power flowed through him	Krafttilfinning streymdi um hann
I get the feeling that something terrible has happened to him	Ég fæ á tilfinninguna að eitthvað hræðilegt hafi komið fyrir hann
I have something to take care of here	Ég hef eitthvað til að sjá um hérna
I want to know where you learned to write	Mig langar að vita hvar þú lærðir að skrifa
I could not appear in the blue	Ég gat ekki birst út í bláinn
I know you do not understand	Ég veit að þú skilur ekki
I have an image to maintain	Ég hef ímynd til að viðhalda
I need everyone here to help deal with this	Ég þarf alla hérna til að hjálpa til við að takast á við þetta
I did not pay attention to my newfound reputation	Ég gaf ekki gaum að nýfengnum orðstírsstöðu minni
I hardly notice the look of astonishment on his face	Ég tek varla eftir undrunarsvipnum á andliti hans
I did not have this feeling at all	Ég hafði alls ekki þessa tilfinningu
I need to talk to my researcher	Ég þarf að tala við rannsakandann minn
Somehow the three men kept in touch	Einhvern veginn héldu mennirnir þrír góðu sambandi
There are also private bus companies	Það eru líka einkarekin rútufyrirtæki
Shoes were also provided	Einnig voru útvegaðir skór
I know she's going to be safe with you	Ég veit að hún verður örugg hjá þér
I need absolutely no money	Ég þarf nákvæmlega enga peninga
I can not stand to tell her that they burned my village	Ég get ekki staðist að segja henni að þeir hafi brennt þorpið mitt
I want my daughter back, you want her gone	Ég vil fá dóttur mína aftur, þú vilt að hún fari
I know my actions were out of order	Ég veit að gjörðir mínar voru án reglu
I finally got a call from my father	Ég fékk loksins símtal frá föður mínum
Washington established its headquarters near the fort	Washington stofnaði höfuðstöðvar sínar nálægt virkinu
I can handle it	Ég get staðið við það
I got one of these from you already today	Ég fékk eina slíka frá þér þegar í dag
I know you've been in trouble	Ég veit að þú hefur átt í vandræðum
These are common during the winter months	Þetta eru algengar yfir vetrarmánuðina
I quickly waved him back down, but he ignored me	Ég veifaði honum fljótt aftur niður, en hann hunsaði mig
I've been watching this house for many days now	Ég hef fylgst með þessu húsi í marga daga núna
I raised my hand again	Ég rétti upp höndina aftur
I still have it in my head	Ég er samt með það í hausnum
I tried to focus on the issue but it was not easy	Ég reyndi að einbeita mér að málinu en það var ekki auðvelt
I looked at the file	Ég skoðaði skrána
Simple, white dress floats in the soft wind	Einfaldur, hvítur kjóll svíf í mjúkum vindinum
I walked away and let him die slowly out there	Ég gekk í burtu og lét hann deyja hægt og rólega þarna úti
I'm looking for good projects	Ég leita að góðum verkefnum
I ask him what he needs	Ég spyr hann hvað hann þarfnast
I find that surprisingly fascinating	Mér finnst það furðu heillandi
I thought this festival could not get any worse	Ég hélt að þessi hátíð gæti ekki orðið verri
I'm testing you in your own house	Ég prófa þig í þínu eigin húsi
They felt like ideas about what women are	Þeim fannst eins og hugmyndir um hvað konur eru
I'm coming home myself	Ég kemst sjálfur heim
I want to know what you were thinking earlier	Mig langar að vita hvað þú varst að hugsa áðan
I've never forgiven her	Ég hef aldrei fyrirgefið henni
I was number three with her	Ég var númer þrjú hjá henni
I hurried out to deal with him	Ég flýtti mér út til að takast á við hann
I forget exactly its nature	Ég gleymi nákvæmlega eðli þess
I hope you are well	Ég vona að þér líði vel
I think she wanted to shoot something	Ég held að hún hafi viljað skjóta eitthvað
It just surprised me that we are going to the same school	Það kom mér bara á óvart að við erum að fara í sama skóla
I can enjoy my future at this time	Ég get á þessum tíma notið framtíðar minnar
I was meant to be here	Mér var ætlað að vera hér
I just wanted to see you succeed	Ég vildi aðeins sjá þig ná árangri
It all depends on how well you argue	Allt veltur á því hversu vel þú rökræður
A woman's voice answered	Kvenmannsrödd svaraði
I know this is not really happening	Ég veit að þetta er í rauninni ekki að gerast
I honestly can not choose which of them would be my favorite	Ég satt að segja get ekki valið hver þeirra væri uppáhalds minn
I sign all the papers	Ég skrifa undir öll blöðin
I also consider myself a casual entrepreneur	Ég lít líka á mig sem frjálslegur frumkvöðull
I promise you, they are the best	Ég lofa þér, þeir eru bestir
I slide water over my fingers	Ég renna vatni yfir fingurna
I took my seat and ate slowly	Ég tók mér sæti og borðaði rólega
I turned away from him	Ég sneri mér frá honum
I'm so used to doing things myself	Ég er svo vön að gera hlutina sjálf
I can not imagine how he feels	Ég get ekki ímyndað mér hvernig honum líður
I think you've been limited in every way	Ég held að þú hafir verið takmarkaður í alla staði
I could never survive that	Ég gæti aldrei lifað af því
I could see her delicate condition	Ég gat séð viðkvæmt ástand hennar
There fell a frenzy hit on her head	Það féll æði högg á höfuð hennar
I can not really take her	Ég get eiginlega ekki tekið hana
I thought this guy was a manager	Ég hélt að þessi gaur væri framkvæmdastjóri
I saw what was left of his lower leg	Ég sá hvað var eftir af neðri fótlegg hans
The area has curved edges	Svæðið er með bogadregnum brúnum
I heard a boat coming towards me	Ég heyrði bát koma á móti mér
I saw her eyes, they were drifting now	Ég sá augun hennar, þau voru rak núna
That play was short on the right	Það leikrit var stutt til hægri
I will not elaborate too much on the details	Ég skal ekki fjölyrða of mikið um smáatriðin
I'm just going to have a good time	Ég ætla að hafa það bara gott
I totally recommend his care	Ég mæli algerlega með umönnun hans
I take that as an invitation	Ég tek því sem boð
I sound like a pioneer	Ég hljóma eins og brautryðjandi
I also think his mother never knew what happened	Ég held líka að mamma hans hafi aldrei vitað hvað gerðist
I went into my room and made myself a sandwich	Ég fór inn í herbergið mitt og bjó mér til samloku
We loved him no matter what	Við elskuðum hann sama hvað á gekk
I had been told that in a thousand ways	Mér hafði verið sagt það á þúsund vegu
Heat broke over his forehead	Hiti brast yfir ennið á honum
I had doubts about that beach	Ég hafði efasemdir um þá strönd
A movement near the doctors caught her attention	Hreyfing nálægt læknum vakti athygli hennar
I can do that in practice	Ég get gert það í reynd
I just could not get it out of my head	Ég bara gat ekki komið henni úr hausnum á mér
I wonder if he might even laugh	Ég velti því fyrir mér hvort hann kunni jafnvel að hlæja
Some went to stay with relatives during the hurricane	Sumir fóru til að vera hjá ættingjum meðan á fellibylnum stóð
A company with a local focus has local readers	Fyrirtæki með staðbundna áherslu hefur staðbundna lesendur
I think you deserve a rest	Mér finnst þú eiga skilið hvíld
I spend less time washing clothes	Ég eyði minni tíma í að þvo föt
I never intended to run away	Ég ætlaði aldrei að flýja
I'm so glad she does not need another operation	Ég er svo fegin að hún þarf ekki aðra aðgerð
I'm ready to save you	Ég er tilbúinn að bjarga þér
I told her that too	Ég sagði henni það líka þegar
A love song to and for humanity, that's all and sundry	Ástarsöngur til og fyrir mannkynið, það er allt og sumt
I could imagine what our baby would look like	Ég gæti ímyndað mér hvernig barnið okkar myndi líta út
I was answered in silence and sent home	Ég var svarinn í þagnarskyldu og sendur heim
I can not let that happen	Ég get ekki látið það gerast
I think that would be a good idea	Ég held að það væri góð hugmynd
I was awake to watch them pass by	Ég var vakandi til að horfa á þá fara framhjá
I've already told you too much	Ég hef þegar sagt þér of mikið
It also made the queue too long	Það gerði líka röðina of langa
A challenge we must overcome at all costs	Áskorun sem við verðum að vinna hvað sem það kostar
It spent six weeks on that tablet	Það eyddi sex vikum á þeirri töflu
I still do not believe my own eyes	Ég trúi ekki enn mínum eigin augum
There was a light at the end of the tunnel	Ljós var við enda ganganna
I must know that or I will never have peace	Ég hlýt að vita það eða mun aldrei fá frið
Light rain was still falling	Lítil rigning var enn að falla
I pray that they stay safe in the coming battles	Ég bið þess að þeir haldist öruggir í komandi bardögum
I was really excited to start a new career	Ég var sannarlega spenntur fyrir því að hefja nýja starfsferil
I did not expect to be beaten	Ég bjóst ekki við því að verða fyrir barsmíðum
I wanted to help you	Ég vildi hjálpa þér
I kept postponing it	Ég hélt áfram að fresta honum
I must have slept for almost nine hours	Ég hlýt að hafa sofið í næstum níu tíma
I was not crying completely for my own reasons	Ég var ekki að gráta algjörlega af mínum eigin ástæðum
Truly a handsome family	Sannarlega myndarleg fjölskylda
I still really enjoyed watching this	Mér fannst samt mjög gaman að horfa á þetta
I had to admit it was beautiful	Ég varð að viðurkenna að það var fallegt
A little trace of antiquity followed	Smá snefil af fornöld fylgdi því
I was stupid to check	Ég var heimskur að athuga
A pitying smile formed on his lips	Samúðarbros myndaðist á vörum hans
Conversation is my only hope, she thought	Samræða er eina von mín, hugsaði hún
I guess it's ruined	Ég býst við að það sé eyðilagt
I went out and then went in again	Ég gekk út og gekk svo inn aftur
A little too early to make dinner	Aðeins of snemmt til að búa til kvöldmat
I decided not to argue	Ég ákvað að rífast ekki
I saw the cities burn	Ég sá borgirnar brenna
I can see it as he says it	Ég get séð það eins og hann segir það
I shout the words with power and passion	Ég hrópa orðin af krafti og ástríðu
I stood looking silently at my office door	Ég stóð og horfði þegjandi á skrifstofudyrnar mínar
I dreamed the dream many times	Mig dreymdi drauminn margoft
I think he surprised people with how good he was	Ég held að hann hafi komið fólki á óvart hversu góður hann var
I did not speak to a scientist	Ég talaði ekki vísindamaður
I would not do this to either of you	Ég myndi ekki gera þetta við hvorugt ykkar
A man who was married	Maður sem var giftur
Commitment	Skuldbundið samband
I followed him through the hallway and into the bedroom	Ég fylgdi honum í gegnum ganginn og inn í svefnherbergi
We talked about that for a moment	Við ræddum það í smá stund
I did not say what I said	Ég gerði það sem sagt ekki
I do not seem to be able to think straight now	Ég virðist ekki geta hugsað beint núna
I nodded reluctantly to him	Ég kinkaði tregðu kolli til hans
I can not let people come to the door	Ég get ekki látið fólk koma til dyra
I need to take a shower at least once a day	Ég þarf að fara í sturtu að minnsta kosti einu sinni á dag
I'll take you soon	Ég tek þig fljótlega
I could not stop at this	Ég gat ekki staldrað við þetta
I push it away with my foot	Ég ýti því í burtu með fætinum
I do not have a brother anymore	Ég á engan bróður lengur
I'm telling you, it's been a long night	Ég segi þér, þetta hefur verið heilmikil nótt
I told him he was crazy	Ég sagði honum að hann væri brjálaður
I told you so much	Ég sagði þér svo margt
I, like you, see the good in both	Ég, eins og þú, sé það góða í báðum
One tear formed	Eitt tár myndaðist
I want to know why	Mig langar að vita hvers vegna
I now try to be aware of every precious moment	Ég reyni nú að vera meðvitaður um hverja dýrmætu stund
I landed next to him	Ég lenti við hliðina á honum
I think we've got it under control	Ég held að við höfum náð góðum tökum á því
However, I came across the desk lamp	Ég rakst þó á skrifborðslampann
Out was in the box	Úr var í kassanum
I really need to practice fighting with swords	Ég þarf virkilega að æfa mig í að berjast með sverðum
I have to tell her that	Ég þarf að segja henni það
I thought about my own course	Ég hugsaði um mitt eigið námskeið
I went with my friend	Ég fór með vini mínum
I just did not know until last year	Ég bara vissi það ekki fyrr en í fyrra
I could not take this book out of my head	Ég gat ekki tekið þessa bók úr hausnum á mér
I look forward to seeing you again	Ég hlakka til að sjá þig aftur
I think my son has a radio	Ég held að sonur minn sé með útvarp
I want you naked when you serve me	Ég vil hafa þig nakin þegar þú þjónar mér
A friend can take you out for safety precautions	Vinur getur tekið þig út fyrir öryggisráðstafanir
I can not imagine that you have succeeded	Ég get ekki ímyndað mér að þér hafi tekist það
I started the car but it did not move	Ég ræsti bílinn en hann hreyfðist ekki
I think you've abused this power, whatever it is	Ég held að þú hafir misnotað þetta vald, hvað sem það er
I did not notice it before	Ég tók ekki eftir því áður
I immediately began to wonder what was happening	Ég fór strax að spá í hvað væri að gerast
I can get out of step from time to time	Ég get farið út af sporinu af og til
I look forward to it and fear it equally	Ég hlakka til og óttast það jafnt
I knelt down in front of her	Ég kraup niður fyrir framan hana
I felt relieved	Ég fann fyrir léttir
I felt it burning inside me	Ég fann að það logaði innra með mér
I will now always be filled with this regret	Ég mun nú alltaf fyllast þessari eftirsjá
I have not thought about it before she said something	Ég hef ekki hugsað um það áður en hún sagði eitthvað
Maggie worked in the studio he founded there	Maggie vann á vinnustofunni sem hann stofnaði þar
I respected them all	Ég bar virðingu fyrir þeim öllum
I even got my voice right	Ég náði meira að segja röddinni rétt
I think every head of the place has turned around	Ég held að hvert höfuð á staðnum hafi snúist við
Sinner lost, condemned and hopeless	Syndara glataður, fordæmdur og vonlaus
I could not say no to him, not to the ruler	Ég gat ekki sagt nei við hann, ekki við höfðingja
I sighed and started to finish this	Ég andvarpaði og fór að klára þetta
I fell on the way	Ég datt inn á leiðinni
I was having trouble breathing	Ég átti í erfiðleikum með að anda
I still wanted to do it	Mig langaði samt að gera það
I play him sweet when he needs to be	Ég leik hann ljúfan þegar hann þarf að vera
I picked it up and answered it	Ég tók það upp og svaraði því
They had six children	Þau eignuðust sex börn
I've never regretted that decision	Ég hef aldrei séð eftir þeirri ákvörðun
I love when you say it like it is	Ég elska þegar þú segir það eins og það er
I looked at them while we were looking around	Ég skoðaði þá þegar við vorum að skoða okkur um
I was scattered in the golden light	Ég tvístraðist í gullna ljósið
Stairs on our right	Stiga á hægri hönd okkar
Tree with a branch that covered the fence	Tré með grein sem náði yfir girðinguna
I did not want to go there	Ég vildi ekki fara þangað
Striking beauty, piercing blue eyes	Sláandi fegurð, stingandi blá augu
I strolled down the hall	Ég rölti um ganginn
I could lose my job and get a prison sentence	Ég gæti misst vinnuna og fengið fangelsisdóm
I want free time	Ég vil hafa frítíma
I sighed as his tongue slid into my mouth	Ég andvarpaði þegar tungan hans rann inn í munninn á mér
He often said he hated children and never married	Hann sagðist oft hata börn og giftist aldrei
I opened the door and pushed my bike in	Ég opnaði hurðina og ýtti hjólinu mínu inn
I want everything to stop, just stop	Ég vil að allt stöðvist, hættu bara
I had to get out of the house	Ég varð að komast út úr húsinu
I think she loves me	Ég held að hún elski mig
I stop at the door and wait	Ég staldra við í dyrunum og bíð
I was too worried about getting lost in the dark	Ég hafði of miklar áhyggjur af því að villast í myrkrinu
Shadow is not all darkness	Skuggi er ekki allt myrkrið
I looked at his hands	Ég horfði á hendur hans
A little tragedy in the air	Smá harmleikur í loftinu
I was surprised by his use of the formal title	Ég var hissa á notkun hans á formlega titlinum
I left the story happy and wonderfully happy	Ég fór frá sögunni ánægður og dásamlega ánægður
I heard them speak without elaborating	Ég heyrði þá tala án þess að gera út um smáatriðin
I do not like emotional scenes	Mér líkar ekki tilfinningaþrungnar senur
I was one of the most powerful angels	Ég var einn öflugasti engillinn
A man stepped into the room	Maður tróð sér inn í herbergið
I have no idea who he is or anything	Ég hef ekki hugmynd um hver hann er eða neitt
I, on the other hand, knew everything	Ég aftur á móti vissi allt
I was a little ashamed of her reaction	Ég skammaðist mín svolítið fyrir viðbrögð hennar
Only the mill itself was left standing	Aðeins myllan sjálf var látin standa
I want to find something	Mig langar að finna eitthvað
I will deliver this to the royal family	Ég mun afhenda konungsfjölskyldunni þetta
I just hate it	Ég bara hata það bara
I can live a normal life	Ég get lifað eðlilegu lífi
I took all my clothes to the counter	Ég fór með öll fötin mín að afgreiðsluborðinu
I waved to her and smiled	Ég veifaði til hennar og brosti
I handed someone else a beer	Ég rétti einhverjum öðrum bjór
I find my clothes and put on my pants	Ég finn fötin mín og fer í buxurnar
I made a deal with my god	Ég gerði samning við guð minn
I needed a family	Mig vantaði fjölskyldu
I have a clear path to the front door	Ég er með skýra leið að útidyrunum
I immediately withdrew	Ég dró strax til baka
I could hear them say that's absolutely it	Ég gat heyrt þá segja að það er algjörlega það
I had been insanely hungry a while ago	Ég hafði verið brjálæðislega svangur fyrir stuttu síðan
I wanted to leave you free	Ég vildi skilja þig eftir frjáls
I started well so far	Ég byrjaði vel hingað til
I do not like it too much	Mér leist ekkert of mikið á það
A beard of wet darkness covered his chin, his neck	Skegg af blautu myrkri huldi höku hans, hálsinn
I want change for my people	Ég vil breytingar fyrir fólkið mitt
Bright, white light washed over the tracks	Björt, hvítt ljós skolaði yfir brautirnar
An aunt she actually did not know very well	Frænka sem hún þekkti reyndar ekki svo vel
I'm not here to hurt you	Ég er ekki hér til að særa þig
I'm not looking for him	Ég á ekki að leita að honum
I feel better now than ever	Mér finnst betra núna en aldrei
I honestly could not understand it	Ég satt að segja gat ekki fattað það
I can definitely tell you that	Ég get svo sannarlega sagt þér það
We will love you always and forever	Við munum elska þig alltaf og að eilífu
I was saving for college and rarely spent any money	Ég var að safna fyrir háskóla og eyddi sjaldan peningum
There sat a guard and ate his food	Þar sat vörður og borðaði matinn sinn
I have to be ready	Ég verð að vera tilbúinn
I have not even asked though	Ég hef ekki einu sinni spurt samt
Shared gaze is the lowest level of shared attention	Sameiginlegt augnaráð er lægsta stig sameiginlegrar athygli
I kind of know what you mean	Ég veit svosem hvað þú átt við
I have to say that you have done a great job with this	Ég verð að segja að þú hefur staðið þig frábærlega með þetta
Many parents are puzzled as to how to handle this	Margir foreldrar eru undrandi á því hvernig eigi að höndla það
I hope you are well	Ég vona að ykkur líði vel
I'm very proud of you all	Ég er mjög stoltur af ykkur öllum
I said you could not do it yourself	Ég sagði að þú gætir ekki gert það sjálfur
I was hoping it would change something	Ég vonaði að það myndi breyta einhverju
I could not imagine that he was afraid of me	Ég gat ekki ímyndað mér að það væri hræddur við mig
It lasted only one season	Það stóð aðeins í eitt tímabil
I knew he would eventually give up	Ég vissi að hann myndi gefast upp á endanum
I heard that the approach was successful	Ég heyrði að nálgunin heppnaðist vel
I took his advice and ran with it	Ég tók ráðum hans og hljóp með það
Bold efforts failed	Djarft viðleitni mistókst
I have also surprised a lot of people	Ég hef líka komið fullt af fólki á óvart
I hate people like him	Ég hata fólk eins og hann
I thought war was an honest way of life	Ég hélt að stríð væri heiðarlegur lífstíll
I'm here for you	Ég er hér fyrir þig
I stood back out of her arms	Ég stóð aftur úr faðmi hennar
I wanted to have this mouth on all things in me	Ég vildi hafa þennan munn á öllum hlutum í mér
I just wanted to get away from it all	Ég vildi bara komast í burtu frá öllum
I lay down and stared up at the sky	Ég lagðist niður og starði upp í loftið
I never knew it could be this good	Ég vissi aldrei að það gæti verið svona gott
I sometimes had my feelings up my sleeve	Ég var stundum með tilfinningar mínar á erminni
A bitter taste ran deep into his gut	Beiskt bragð rann upp djúpt í þörmum hans
I want to find some common ground with you	Ég vil finna einhvern sameiginlegan grundvöll með þér
I want him for myself and he's taken	Ég vil hafa hann fyrir sjálfan mig og hann er tekinn
I will try to save the world	Ég mun reyna að bjarga heiminum
I refuse to fix a system that is not broken	Ég neita að laga kerfi sem er ekki bilað
I can not wait to use it	Ég get ekki beðið eftir að nota það
I was really proud of myself	Ég var virkilega stoltur af sjálfum mér
I held out my hand to her and she took it	Ég rétti henni höndina og hún tekur hana
I found that strange	Mér fannst það skrítið
I really wanted to be a father	Mig langaði virkilega að verða faðir
I could not keep quiet about my violent thoughts	Ég gat ekki þagað niður í ofsafengnum hugsunum mínum
I connect with people who really want it	Ég tengist fólki sem virkilega vill það
I'll tell the mistress as you say	Ég skal segja húsfreyjunni eins og þú segir
I'm deaf but can read my lips	Ég er heyrnarlaus en get lesið varir
I thought he was quite nice	Mér fannst hann alveg ágætur
It's a rather large area	Það er frekar stórt svæði
I needed the water, so to speak	Ég þurfti vatnið, má segja
I feel so terrible about what happened earlier is everything	Mér líður svo hræðilega yfir því sem gerðist áðan er allt
I could easily put it in my pocket	Ég gæti auðveldlega sett það í vasann minn
I had watched the games with him before	Ég hafði áður horft á leikina með honum
I hear you breathing	Ég heyri þig anda
Also included was a large adjoining plot	Einnig fylgdi stór samliggjandi lóð
I helped raise money for it	Ég hjálpaði til við að safna pening fyrir það
We wanted to avoid it at all costs	Við vildum forðast það hvað sem það kostaði
I was speechless for a moment	Ég var mállaus í smá stund
I may have some ideas	Ég hef kannski nokkrar hugmyndir
I open my eyes, suddenly more alert	Ég opna augun, skyndilega meira vakandi
I guess you've had time for that	Ég býst við að þú hafir haft tíma til þess
I was always their equal	Ég var alltaf jafningi þeirra
I can control myself, my hunger	Ég get stjórnað sjálfum mér, hungrinu mínu
I did not see him coming in	Ég sá hann ekki koma inn
I feel very good	Mér líður mjög vel
I was kind of a troublemaker	Ég var hálfgerður vandræðagemsi
The required fee is required for each application	Áskilið gjald er krafist fyrir hverja umsókn
I was responsible when the city fell	Ég var ábyrgur þegar borgin féll
We were closer than brothers	Við vorum nánari en bræður
Gold per month is a high salary	Gull á mánuði eru há laun
I will not step on you	Ég mun ekki troða mér upp á þig
It was said that he was ahead of his time	Menn sögðu að hann væri á undan sinni samtíð
I stop to catch my breath	Ég stoppa til að ná andanum
I'm what people call a ghost	Ég er það sem fólk kallar draug
I was in foster care	Ég var í fóstri
I was still far from it	Ég var samt langt frá því
I have to go out and check	Ég verð að fara út og athuga
I also wanted to ask him about the fight	Mig langaði líka að spyrja hann um bardagann
I need a little more time to think	Ég þarf aðeins meiri tíma til að hugsa
I had never thought of that	Ég hafði aldrei hugsað um það
I did not quite understand	Ég skildi það ekki alveg
I felt like I was staring at his body	Mér fannst ég stara á líkama hans
I can not sit and watch three separate entrances	Ég get ekki setið og horft á þrjá aðskilda innganga
I also miss the old ways	Ég sakna líka gömlu háttanna
I could feel your pain	Ég gat skynjað sársauka þinn
I was closer to them than anyone else	Ég var þeim nær en nokkur annar
I feel perfectly fine	Mér líður fullkomlega vel
I just turned red and then nothing	Ég varð bara rauður og svo ekkert
I thought this came out very well	Mér fannst þetta koma mjög vel út
I had no chance in these old things	Ég átti ekki möguleika í þessum gömlu hlutum
I asked him to be friends	Ég bað hann um að vera vinir
I have not traveled very far	Ég hef ekki ferðast mjög langt
I've loved you for a long time	Ég hef elskað þig lengi
I was only ten years old	Ég var aðeins tíu ára
I heard there are only three left	Ég heyrði að aðeins þrír eru eftir
I had once been radiant	Ég hafði einu sinni verið geislandi
I need to look at him, make sure he's safe	Ég þarf að skoða hann, ganga úr skugga um að hann sé öruggur
I turned my back on the trees	Ég sneri baki að trjánum
I was not looking at the clock	Ég var ekki að horfa á klukkuna
I sigh in response to my discovery	Ég andvarpa sem svar við uppgötvun minni
I mean, we're trying to get a job	Ég meina, við erum að reyna að fá vinnu
I will live and die in my position	Ég mun lifa og deyja í stöðu minni
I could only do so much now	Ég gæti bara gert svo mikið núna
I gave it up a long time ago	Ég gafst upp á því fyrir löngu
I pull him in my arms and start kissing him	Ég dreg hann í fangið á mér og byrja að kyssa hann
I can not hold back my tears of joy	Ég get ekki haldið aftur af gleðitárunum mínum
I was not exactly the type to get married	Ég var ekki beint giftandi týpan
Better prepared attacking team, or at least better trained	Betra undirbúið sóknarlið, eða allavega betur þjálfað
I asked for only four actors	Ég bað um að fá aðeins fjóra leikara
I ruined a fifty thousand dollar car because of you	Ég eyðilagði fimmtíu þúsund dollara bíl vegna þín
I was standing there when the car hit him	Ég stóð þarna þegar bíllinn ók á hann
I saw some potential there for a lasting relationship	Ég sá einhverja möguleika þarna á varanlegu sambandi
I have no mood, gentlemen	Ég hef enga lund, herrar mínir
I made peace with her decision	Ég gerði frið við ákvörðun hennar
I could not take the elevator now	Ég gat ekki tekið lyftuna núna
I stood there staring at him for a few minutes	Ég stóð þarna og starði á hann í nokkrar mínútur
I was going to sit and wait while he entered	Ég ætlaði að sitja og bíða á meðan hann færi inn
I put it all together	Ég setti þetta allt saman
I wish you had these	Ég myndi vilja að þú ættir þessar
I stood there, confident she would turn around	Ég stóð þarna, fullviss um að hún myndi snúa við
I also learned that some boys were very stupid	Ég lærði líka að sumir strákar voru mjög heimskir
I wanted so much	Mig langaði svo mikið
We wanted to do that side of it	Við vildum gera þá hlið á því
I was nine years old and it was great	Ég var níu ára og þetta var frábært
I wonder how often she thought about our time there	Ég velti því fyrir mér hversu oft hún hugsaði um tíma okkar þar
I just want today to end and tomorrow to begin	Ég vil bara að dagurinn í dag ljúki og morgundagurinn hefjist
I'm the only fighter left	Ég er eini bardagamaðurinn sem eftir er
I did not bring a suit	Ég kom ekki með jakkaföt
I enjoy being outside and having fun	Ég nýt þess að vera úti og gera skemmtilegar athafnir
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég sagði mér það allavega
I really want to know who it is	Mig langar virkilega að vita hver það er
I will not stand for this behavior again	Ég mun ekki standa fyrir þessa hegðun aftur
I stare between the two of them, not sure what to do	Ég stari á milli þeirra beggja, ekki viss hvað ég á að gera
I think it's far enough	Ég held að það sé nógu langt
I looked at her a few times	Ég horfði á hana nokkrum sinnum
I'm also making a movie	Ég er líka að taka kvikmynd
I was smoking a cigarette and my phone rang	Ég var úti að reykja sígarettu og síminn minn hringdi
I'm not going anywhere	Ég er ekki að fara neitt
The league plays its season this fall	Deildin spilar sitt tímabil í haust
Very clever magic	Mjög snjall galdur
I love peanut butter	Ég elska hnetusmjör
I just wish they would decide me	Ég vildi bara að þeir myndu ákveða mig
I watched as this town, my home, went to hell	Ég horfði á þegar þessi bær, heimili mitt, fór til helvítis
I knew you would be hiding	Ég vissi að þú myndir vera í felum
Two lie overnight for consideration	Tveir liggja yfir nótt til athugunar
I tried to keep it light	Ég reyndi að hafa það létt
I went to find him, but he was nowhere near	Ég fór að finna hann, en hann var hvergi nálægt
I should live this moment instead	Ég ætti í staðinn að lifa þessa stund
I know nothing at all	Ég veit alls ekkert
I tried hard to emulate what they were doing	Ég reyndi mikið að líkja eftir því sem þeir voru að gera
I was sad about her	Ég var sorgmædd yfir henni
I had no idea how to go about it	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að fara að því
I think these feelings deserve that space	Ég held að þessar tilfinningar eigi það rými skilið
I hope it has something to say for him	Ég vona að það hafi eitthvað að segja fyrir hann
I imagined people sitting in trees	Ég sá fyrir mér fólk sitja í trjám
A well-known pop from the gun cut him off	Þekktur hvellur úr byssunni skar hann af
I did not want to drink it anymore	Ég vildi ekki drekka hann lengur
I do not want to talk about my education	Ég vil ekki tala um menntun mína
I was not a particularly imaginative child	Ég var ekkert sérstaklega hugmyndaríkt barn
I turned the handle and the door opened	Ég sneri handfanginu og hurðin opnaðist
I think our timing was right	Ég held að tímasetningin okkar hafi verið í lagi
I did not want to take part in this	Ég vildi engan þátt í þessu
Another way a smile formed on his face	Önnur leið leið og bros myndaðist á andliti hans
I will do everything for your good	Ég mun gera allt þér til góðs
I thought she might be gone from him now	Ég hélt að hún gæti verið farin frá honum núna
I stopped to think about it	Ég stoppaði til að hugsa um það
I can look forward to my future at this moment	Ég get á þessari stundu hlakkað til framtíðar minnar
Both forces were only a few thousand	Báðar sveitirnar voru aðeins nokkrar þúsundir
I did not even want to resist	Ég vildi ekki einu sinni standast
I scream loudly in pain	Ég öskra hátt af sársauka
I did not want to talk about this	Ég vildi ekki tala um þetta
Little woman, she was no more intimidating than I was	Lítil kona, hún var ekki ógnvænlegri en ég
I was going to look for you	Ég ætlaði að leita að þér
I touched it and it was cold as ice	Ég snerti það og það var kalt eins og ís
I could put it on anything and everything	Ég gæti sett það á allt og allt
I acted like an emotional mess	Ég hegðaði mér eins og tilfinningalegt rugl
I was in that mood	Ég var í svona skapi
I felt tears threatening to leak	Ég fann að tár ógnuðu að leka
I've never met a man like him	Ég hef aldrei hitt mann eins og hann
Maps can be very compelling	Kort getur verið mjög sannfærandi
I could not leave her alone	Ég gat ekki skilið hana eftir sjálf
I saw it again and again	Ég sá það aftur og aftur
Neither ship was ever docked	Hvorugu skipinu var nokkru sinni lagt
I'm ready for death	Ég er tilbúinn fyrir dauðann
I did not say anything and went home	Ég sagði ekki neitt og gekk heim
I continued, eager to get away	Ég hélt áfram, fús til að komast burt
I did not care or pay attention	Mér var alveg sama né veitti mér athygli
I would turn into a wolf, a monster	Ég myndi breytast í úlf, skrímsli
I thought they would kill me on the spot	Ég hélt að þeir myndu drepa mig á staðnum
I can not think of such a bet	Ég get ekki hugsað mér svona veðmál
I thought the injury was work-related	Ég hélt að meiðslin tengdust vinnu
I know you're a rather poor horseman	Ég veit að þú ert frekar lélegur hestameistari
I was wrong to say that	Ég hafði rangt fyrir mér að segja það
I forced the situation and it got out of hand	Ég þvingaði fram ástandið og það fór úr böndunum
I can not avoid her anymore	Ég get ekki forðast hana lengur
I have a rifle that should take care of this	Ég á riffil sem ætti að sjá um þetta
He finally won	Hann sigraði að lokum
I had to escape	Ég yrði að flýja
I can not say how long he will live	Ég get ekki sagt hversu lengi hann á eftir að lifa
I can not describe it	Ég get ekki lýst því
I hope they all found a good home	Ég vona að þau hafi öll fundið góð heimili
I took him back with me	Ég tók hann með mér aftur
He was once again a failure	Hann var enn og aftur misheppnaður
I could bring them to you	Ég gæti leitt þá til þín
I looked at my bloody hands	Ég horfði á blóðugar hendurnar á mér
I started to get excited, but held back	Ég byrjaði að verða spenntur, en hélt aftur af mér
I really needed some answers	Mig vantaði virkilega einhver svör
I knocked on it in a panic	Ég bankaði á þann í læti
Hard words to say, words made of stone	Erfitt orð að segja, orð úr steini
I think they call it a dog pose	Ég held að þeir kalli þetta hundastellingu
I understand the overall situation	Ég skil heildarstöðuna
I wish he would change that again	Ég vildi að hann myndi breyta því aftur
I had never seen anyone of that size before	Ég hafði aldrei séð neinn í þeirri stærð áður
A large door lifted into the wall	Stór hurð lyftist í vegginn
I almost want the police to stop me	Ég vil næstum því að lögreglan stöðvi mig
I also thank you very much	Ég á þér líka mikið að þakka
I've been reading about core data lately	Ég hef verið að lesa um kjarnagögn undanfarið
I did not find it very important	Mér fannst það ekki mjög mikilvægt
I did not do too much damage	Ég gerði ekki of mikinn skaða
Park said they were none	Park sagði að þeir væru engir
I would have done it, but the whistle sounded	Ég hefði gert það, en flautan hljómaði
I did not like this, period	Mér líkaði þetta ekki, punktur
I did not have a son	Ég átti ekki son
I need to clear my mind	Ég þarf að tæma huga minn
The right monster showed nothing but anger and hunger	Rétt skrímsli sýndi ekkert nema reiði og hungur
I knew in my heart that he would not hurt me	Ég vissi ósjálfrátt að hann myndi ekki skaða mig
Sick, afflicted man	Veikur, þjáður maður
I only knew three of them	Ég þekkti aðeins þrjá þeirra
I've checked a lot, like you	Ég hef athugað margt, eins og þú
The tunnel leads into the tower garden	Göngin liggja inn í turngarðinn
I had a brand new beginning	Ég hafði fengið glænýtt upphaf
I'm convinced that this is all connected	Ég er sannfærður um að þetta tengist allt saman
I worked with him for a decade	Ég vann með honum í áratug
I came in to see what had happened to you	Ég kom inn til að sjá hvað hafði komið fyrir þig
I had been through a terrible nightmare	Ég hafði gengið í gegnum hræðilega martröð
I walk into his hut	Ég geng inn í kofann hans
I've called the communication specialist	Ég hef kallað til samskiptasérfræðinginn
I actually felt like sleeping out	Mér fannst reyndar eins og að sofa út
I hardly heard it for the first time	Ég heyrði það varla í fyrsta skiptið
I know for sure	Ég veit það fyrir víst
I saw a terrible sight	Ég sá hræðilega sjón
I inherited all her wealth	Ég erfði allan auð hennar
I was angrier at first, to be honest	Ég var reiðari fyrst, satt að segja
I felt attacked and wanted to strike back	Mér fannst ráðist á mig og langaði til að slá til baka
I would be willing to come	Ég væri til í að koma
I think it would work	Ég held að það myndi virka
I just did not understand why you look so different	Ég áttaði mig bara ekki á því hvers vegna þú lítur svona öðruvísi út
After all, I had no friends	Enda átti ég enga vini
The whole writing process took six months	Allt ritunarferlið tók sex mánuði
I have to get her to stop	Ég verð að fá hana til að hætta
I can not write with it	Ég get ekki skrifað með því
I heard so much pain in his voice	Ég heyrði svo mikinn sársauka í röddinni hans
A good hot bath would help her clear her mind	Gott heitt bað myndi hjálpa henni að hreinsa hugann
It was once a year	Það var einu sinni á ári
I could not concentrate on anything	Ég gat ekki einbeitt mér að neinu
I guess we need to tell the time	Ég býst við að við þurfum að segja til um tímann
I have to be smart next time	Ég verð að vera klár næst
I have to do okay again	Ég verð að gera allt í lagi aftur
I'll tell you all in a nutshell	Ég segi þér allt í stuttu máli
I could be if there was anyone to blame	Ég gæti verið það ef það væri einhver til að kenna það
I thought my lungs would burst	Ég hélt að lungun myndu springa úr mér
I repeated the word to myself, directly to myself	Ég endurtók orðið við sjálfan mig, beint að sjálfum mér
I keep listening for movement sounds	Ég held áfram að hlusta eftir hreyfihljóðum
I can not stop thinking about you day and night	Ég get ekki hætt að hugsa um þig dag og nótt
This all comes in a kind of knot	Þetta kemur allt í hálfgerðan hnút
I hid the catalog and we never talked about it	Ég faldi vörulistann og við töluðum aldrei um það
I gave him time to balance	Ég gaf honum tíma til að ná jafnvægi
I wish there was someone who could help me	Ég vildi að það væri einhver sem gæti hjálpað mér
I thought this shit with him was over	Ég hélt að þetta skítkast með hann væri búið
I stopped near the center of the village	Ég stoppaði nálægt miðju þorpsins
Small table stretched to the side	Lítið borð teygt til hliðar
There was a recent war here	Hér var háð stríð nýlega
I saw the world, all over the world	Ég sá heiminn, alla heima
I almost fell over in pain	Ég féll næstum yfir af sársauka
A narrow slit opened	Mjó rifa opnaðist
I left these two friends rejoicing together	Ég skildi þessa tvo vini eftir fagnandi saman
I had asked him to come for one reason	Ég hafði beðið hann um að koma af einni ástæðu
I know it seems overwhelming	Ég veit að það virðist yfirþyrmandi
I did not want anyone to know anything	Ég vildi ekki að neinn vissi neitt
A woman has no right to paint a house	Kona hefur engan rétt til að mála hús
I could connect it	Ég gæti tengt það
I did not know where they came from	Ég vissi ekki hvaðan þeir kæmu
The two former worked for years in a row	Þeir tveir fyrrnefndu unnu árin í röð
I just did not know how to tell them this	Ég vissi bara ekki hvernig ég ætti að segja þeim frá þessu
I drifted away from the meeting room	Ég rak í burtu frá fundarherberginu
I'm really happy to see your post	Ég er mjög ánægður með að skoða færsluna þína
I've been thinking about others	Ég hef verið að hugsa um aðra
I nodded and they nodded back	Ég kinkaði kolli og þeir kinkuðu kolli til baka
I had his personality and appearance	Ég hafði persónuleika hans og útlit
I did not know where to hide it	Ég vissi ekki hvar ég ætti að fela það
Only the south wall remains	Aðeins suðurveggurinn er eftir
I reach forward and touch her leg	Ég teyg mig fram og snerti fótinn hennar
I tangled my fingers in his thick, black hair	Ég flækti fingurna í þykka, svarta hárinu hans
I hope she feels the same way I do	Ég vona að henni líði eins við mig
I have to see who the victim is	Ég verð að sjá hver fórnarlambið er
I respected his views more than most	Ég virti skoðun hans meira en flestir aðrir
I can not wait to read much more from you	Ég get ekki beðið eftir að lesa miklu meira frá þér
I think it should not be built	Ég held að það ætti ekki að byggja það
I lean towards him and keep my face hidden	Ég halla mér að honum og held andlitinu huldu
I want to quit smoking	Mig langar að hætta að reykja
I see things going wrong in my head	Ég sé að hlutir fara úrskeiðis í hausnum á mér
I did not demand it of you	Ég krafðist þess ekki af þér
Government really, for and by all the people	Ríkisstjórn í raun, fyrir og af öllu fólkinu
A woman demands that he remove the box immediately	Kona krefst þess að hann fjarlægi kassann þegar í stað
I mean, nowadays programming language communities are often pretty tight	Ég meina, nú á dögum eru forritunarmálssamfélög oft frekar þétt
I did not like school	Mér líkaði ekki í skólanum
I hate to tell you that, but it never ends	Ég hata að segja þér það, en það endar aldrei
I get one good hit	Ég fæ í einu góðu höggi
I was working my tail off	Ég var að vinna skottið af mér
I had to walk and be free	Ég þurfti að ganga og vera frjáls
I guess that was kind of stupid	Ég býst við að það hafi verið hálf heimskulegt
I moved the story to a higher leadership within the chapter	Ég færði söguna til æðri forystu innan kaflans
I'm thankful you can not see me	Ég er þakklátur fyrir að þú getur ekki séð mig
I just could not say no to her	Ég bara gat ekki sagt nei við hana
I really should not be in much trouble	Ég ætti í rauninni ekki að vera í miklum vandræðum
Lanterns lit up the table	Ljósker logaði á borðinu
I now find everything high and strange	Mér finnst ég nú allt há og skrítin
Male controller in this condition is bad	Karlkyns stjórnandi í þessu ástandi er slæmur
Cold breeze in the north	Kaldur andvari norðanlands
I still remember how it all happened very fast	Ég man enn hvað þetta gerðist allt mjög hratt
I lived with it for many years	Ég bjó við það í mörg ár
Full stomach changed his mood	Fullur magi breytti skapi hans
I should be able to get there tomorrow	Ég ætti að geta komið þangað á morgun
Safe key	Lykill fyrir öryggishólf
I'm actually a really great guy	Ég er í rauninni alveg frábær strákur
I saw his lips move and then he leaned in	Ég sá varir hans hreyfast og svo hallaði hann sér inn
I still get there first	Ég kemst samt fyrst þangað
I had all these problems	Ég átti við öll þessi vandamál að stríða
I knew then that we were in trouble	Ég vissi þá að við værum í vandræðum
I looked at the amazing blue sky	Ég horfði á ótrúlega bláan himininn
I danced the whole show	Ég dansaði alla sýninguna
A story he sometimes had a hard time believing	Saga sem hann átti stundum erfitt með að trúa
I knew he was honest	Ég vissi að hann var heiðarlegur
I rolled my back and closed my eyes	Ég velti mér á bakið og lokaði augunum
I was hoping we could work together on the study	Ég var að vona að við gætum unnið saman að rannsókninni
I always played a little on the keys	Ég spilaði alltaf svolítið á takkana
I had just chosen to kiss him again	Ég hafði bara valið að kyssa hann aftur
Little girl, that was it	Lítil stúlka, það var
I'm holding on to the steering wheel	Ég held fast um stýrið
I ask you to accept our submission	Ég bið þig að samþykkja uppgjöf okkar
I was so embarrassed, but not for their treatment	Ég var svo vandræðaleg, en ekki fyrir meðferð þeirra
I poured a glass of water and was silent	Ég hellti í glas af vatni og þagði
I wonder if that would work	Ég velti því fyrir mér hvort það hefði áhrif
I have been an easy task for you to work with	Ég hef verið auðvelt viðfangsefni fyrir þig að vinna með
I wish he had given me a machine gun	Ég vildi að hann hefði gefið mér vélbyssu
I always wanted to have adventures	Mig langaði alltaf að lenda í ævintýrum
I watched as the huge breasts finally came into view	Ég horfði á þegar risastóru brjóstin komu loksins fram á sjónarsviðið
I needed access to people	Ég þyrfti aðgang að fólki
I thought it was a deep insight	Ég hélt að það væri djúp innsýn
I served on that ship	Ég þjónaði á því skipi
I saw a look in his eyes	Ég sá svipinn í augum hans
A man had listened to her	Maður hafði hlustað á hana
Relatively safe place	Tiltölulega öruggur staður
I wanted to leave this place	Ég vildi fara frá þessum stað
Very comforting case	Mjög huggulegt mál
I also have business to see	Ég hef líka viðskipti að sjá
I wonder if she's on an afternoon shift	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri á síðdegisvakt
I'll give them to you	Ég skal gefa þeim þig
Both head and heart were engaged	Bæði höfuð og hjarta voru trúlofuð
I think he was crying this morning	Ég held að hann hafi verið að gráta í morgun
A little air seemed to go out of him	Svolítið loft virtist fara út úr honum
Shots were heard in the background	Skot heyrðist í bakgrunni
I have no right to ask you for anything	Ég hef engan rétt til að biðja þig um neitt
I feel super giant in comparison	Mér finnst ég ofur risa í samanburði
I'm waiting for your letters	Ég bíð eftir bréfunum þínum
I knew nothing of his secrets	Ég vissi ekkert um leyndarmál hans
I need to create my own rule	Ég þarf að búa til mína eigin reglu
I should not have fallen in like this	Ég hefði ekki átt að detta svona inn
I was overwhelmed with grief	Ég var yfirbugaður af sorg
I did not expect anyone to call	Ég bjóst ekki við að neinn myndi hringja
I mean it sincerely	Ég meina það í einlægni
I've never been so tired in my life	Ég hef aldrei verið jafn þreyttur á ævinni
A car is not property after all	Bíll er ekki eign eftir allt saman
I thought you could use new ideas	Ég hélt að þú gætir notað nýjar hugmyndir
I immediately jumped up and hid behind him	Ég hoppaði strax og faldi mig á bak við hann
I know very little about her	Ég veit mjög lítið um hana
I can get there easily in a few minutes	Ég kemst auðveldlega þangað innan nokkurra mínútna
I obeyed his gaze by not moving	Ég hlýddi augnaráði hans með því að hreyfa mig ekki
Shelf hung on the back wall	Hilla hékk á bakvegg
Moments later, he moved again	Augnabliki síðar hreyfði hann sig aftur
A woman makes me need	Kona lætur mig þurfa
I'm looking for an answer from you	Ég leita svara hjá þér
Better understanding of sexuality and so on	Betri skilning á kynhneigð og svo framvegis
I did not know what it was like	Ég vissi ekki hvernig þetta var
I think they are a bit long	Mér finnst þeir vera svolítið langir
I absolutely love everything about it	Ég elska alveg allt við það
I would guess he was thirty	Ég myndi giska á að hann væri þrítugur
I picked it up once	Ég tók það einu sinni upp
I wonder if she chose a beautiful dress	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi valið fallegan kjól
A herd of birds accompanies him	Hjörð af fuglum fylgir honum
I just did not know what number	Ég vissi bara ekki hvaða númer
I needed him to heal me	Ég þurfti á honum að halda til að lækna mig
I think he's starting	Ég held að hann sé að byrja
I was actively seeking help	Ég var virkur að leita til hjálpar
A boy entered the room	Strákur gekk inn í herbergið
I like how they both turned out	Mér líst vel á hvernig þeir reyndust báðir
I had a feeling you might have	Ég hafði á tilfinningunni að þú gætir haft
I take a step towards him	Ég tek skref í áttina að honum
I could not get enough of his hot, sexy body	Ég gat ekki fengið nóg af heitum, kynþokkafullum líkama hans
I wanted to share what happened to me with others	Mig langaði að deila því sem kom fyrir mig með öðrum
I can not explain anything in the way you would understand	Ég get ekki útskýrt neitt á þann hátt sem þú myndir skilja
A bloody coup was never an option	Blóðugt valdarán var aldrei valkostur
They were known by their voices and language	Þeir þekktust af röddum sínum og tungumáli
I was not ready to go back	Ég var ekki tilbúinn að fara aftur
I just saw the back end	Ég sá bara afturendann
I would have left the country, the continent if I had to	Ég hefði yfirgefið landið, álfuna ef þess þyrfti
A rich oil family did it	Rík olíufjölskylda gerði það
I feel that thin people make me feel young	Ég finn að grannt fólk lætur mér líða ungt
The reception will be after the service	Móttakan verður á eftir guðsþjónustunni
It was my honor to take the ticket for her	Það var mér sá heiður að taka miðann fyrir hana
However, I could say that they have important business	Ég gat þó sagt að þeir ættu mikilvæg viðskipti
I was getting big and strong	Ég var að verða stór og sterk
I dove over the dead wood and swam after it	Ég dúfaði yfir dauðan viðinn og synti á eftir henni
I had not remembered this morning what had happened yesterday	Ég hafði ekki munað í morgun hvað hafði gerst í gær
I had no time to lose	Ég hafði enga stund til að tapa
I had one on my belt	Ég var með einn á belti
I will bring all of you on a safe journey	Ég mun koma öllum ykkar í örugga ferð
I heard it with my own ears	Ég heyrði það með mínum eigin eyrum
I left a message for you	Ég skildi eftir skilaboð til þín
I saw it in his eyes	Ég sá það í augum hans
I needed a voice of doubt and wisdom	Ég þurfti rödd efasemdar og visku
I guess that was just another worry	Ég býst við að þetta hafi bara verið enn ein áhyggjurnar
A large explosion soon followed	Mikil sprenging kom fljótt í kjölfarið
I have seriously considered moving	Ég hef alvarlega íhugað að flytja
I had watched its arrival	Ég hafði fylgst með komu þess
I would not think of submitting	Mér myndi ekki detta í hug að leggja fram
I lifted him by the neck with one hand	Ég lyfti honum um hálsinn með annarri hendi
I'm still not sure what else would be clear	Ég er samt ekki viss um hvað annað væri ljóst
I asked her to forgive me and she did	Ég bað hana að fyrirgefa mér og hún gerði það
I've never had a baby with your background	Ég hef aldrei eignast barn með bakgrunni þínum
I have to live one day at a time	Ég verð að lifa einn dag í einu
I enjoyed all that power	Ég naut alls þess krafts
I definitely want to do more in the future	Ég vil svo sannarlega gera meira af í framtíðinni
I need to mix in the background	Ég þarf að blanda í bakgrunninn
I think we all have a good relationship	Ég held að við höfum öll gott samband
I have not really found time to look	Ég hef eiginlega ekki fundið tíma til að skoða
Promises of warmth in every pound	Loforð um hlýju í hverju pundi
I felt high and wished there was mercy	Mér leið hátt og vildi að miskunn væri til staðar
I wanted to bring you these	Mig langaði að færa þér þessar
Attacks on the military base continued throughout the day	Árásir á herstöðina héldu áfram allan daginn
I was too scared to make friends	Ég var of hræðileg til að eiga vini
Several card games were in progress	Nokkrir kortaleikir voru í gangi
They were released months later in a prisoner exchange	Þeim var sleppt mánuðum síðar í fangaskiptum
I mean, it was just so crazy and random	Ég meina, þetta var bara svo klikkað og tilviljunarkennt
I woke up and it was all over	Ég vaknaði og það var allt búið
I even went so far as to change my name	Ég gekk meira að segja svo langt að breyta nafninu mínu
Many of these we can not answer	Margt af þessu getum við ekki svarað
I want you, and only you	Ég vil þig, og aðeins þig
Thank you for blessing me with your life	Ég þakka þér fyrir að blessa mig með lífi þínu
I was actually excited about it	Ég var reyndar spenntur fyrir því
A woman should not even be close to a man like him	Kona ætti ekki einu sinni að vera nálægt manni eins og honum
I've known him since he was alive	Ég hafði þekkt hann síðan hann lifði
I knew how to use it	Ég vissi hvernig á að nota það
I will definitely try to go light	Ég mun örugglega reyna að fara létt
I need you one more time	Ég þarf á þér að halda einu sinni enn
I went to bed around ten o'clock	Ég fór að sofa um tíuleytið
I will not move an inch	Ég mun ekki hreyfa mig þumlung
I learned so much from you	Ég lærði svo mikið af þér
A short discussion takes place about preparation for delivery	Stutt umræða fer fram um undirbúning fyrir afhendingu
I heard the fear in my voice	Ég heyrði óttann í röddinni minni
I did not respond well to their attempt to use force	Ég brást ekki vel við tilraun þeirra til að beita valdi
I was amazed at the deserted house	Ég var undrandi á eyðihúsinu
I fought back but the beast was strong	Ég barðist á móti en skepnan var sterk
I knew about these things	Ég vissi um þessa hluti
I'm stronger than that	Ég er sterkari en það
I owe a lot of taxes	Ég skulda marga skatta
I'm a creature of hatred and magic	Ég er skepna haturs og töfra
I looked back into his eyes	Ég horfði aftur í augu hans
I can edit my own data	Ég get breytt mínum eigin gögnum
I turned my gaze to her	Ég sneri augnaráði mínu að henni
I did not want to be a prisoner	Ég vildi ekki vera fangi
I would not sit and wait to be punished	Ég myndi ekki sitja og bíða eftir að verða refsað
I have witnessed this up close in my country	Ég hef orðið vitni að því í návígi í mínu landi
Thank you for your answer	Ég þakka svar þitt
A light breeze continues to blow hair into my face	Léttur andvari heldur áfram að blása hári í andlitið á mér
I know what it's about	Ég veit hvað um er að ræða
I'm so glad you like it	Ég er svo fegin að þú hefur gaman af þessu
I went to school	Ég fór að mennta mig
I was overwhelmed with love	Ég var yfirbugaður af ást
I smiled to the ground on the way to him	Ég brosti til jarðar á leiðinni til hans
Other studies, however, have not found such a pattern	Aðrar rannsóknir hafa þó ekki fundið slíkt mynstur
I want to give them hope	Ég vil gefa þeim von
I expected the same thing here	Ég bjóst við því sama hér
I noticed when our plane was finally approaching	Ég tók eftir því þegar flugvélin okkar nálgaðist endanlega
I had a lot to think about	Ég hafði að mörgu að hyggja
I cried for many days because of you both	Ég grét í marga daga vegna ykkar beggja
I stopped the cart right in front of the gym	Ég stoppaði kerruna beint fyrir framan ræktina
This was followed by a hollow, frightening silence	Í kjölfarið fylgdi hol, ógnvekjandi þögn
I think you should try shelter	Ég held að þú ættir að prófa skjól
I'm watching and waiting for Dad to come out	Ég horfi og bíð þar til pabbi kemur út
I'll talk more about him in another time	Ég mun tala meira um hann á öðrum tíma
Lightning strikes are also a significant risk	Eldingaáföll eru líka veruleg hætta
I think people are optimistic	Ég held að fólk sé bjartsýnt
I have to take this privately	Ég þarf að taka þetta einslega
Tears flowed down his beard	Tár lekur niður í skegg hans
I know for the better	Ég veit til hins betra
I did a lot of paperwork tonight	Ég gerði mikið af pappírsvinnu í kvöld
I see this as an illustration of a coffee table book	Ég lít á þetta sem myndskreytingu á stofuborðsbók
I will definitely recommend your company	Ég mun örugglega mæla með fyrirtækinu þínu
I know she's just staying out of town	Ég veit að hún dvelur bara fyrir utan bæinn
I did not have time to read for pleasure	Ég hafði ekki tíma til að lesa mér til ánægju
I suspected more than many	Mig grunaði meira en marga
I think you will find this much more comfortable	Ég held að þér muni finnast þetta miklu þægilegra
I see the anger in you	Ég sé reiðina í þér
I dropped my eyes and sighed	Ég lét augun falla og andvarpaði
I want to make something clear	Ég vil gera eitthvað skýrt
I wonder if that's true	Ég velti því fyrir mér hvort það sé satt
I know what this boy meant to you	Ég veit vel hvað þessi drengur átti við þig
There is a forest around the area	Skógur er í kringum svæðið
A large funeral procession followed	Mikil jarðarfararganga fylgdi í kjölfar þeirra
I can not stand those things	Ég þoli ekki þá hluti
I had an afternoon to think about it	Ég hafði síðdegis til að hugsa málið
I do not seem to be able to stay away from you	Ég virðist ekki geta haldið mig frá þér
I actually like it better	Mér líkar það reyndar betur
I can hardly read music	Ég get varla lesið tónlist
I wanted him back right away	Ég vildi fá hann aftur strax
I like to see him like this	Mér finnst gaman að sjá hann svona
I also knew he would come tonight	Ég vissi líka að hann myndi koma í kvöld
I bought a lot of books with it	Ég keypti fullt af bókum með því
I really wanted a girl	Mig langaði virkilega í stelpu
I think you deserve to hear directly from me	Ég tel að þú eigir skilið að heyra beint frá mér
I really liked her idea of ​​using that position	Mér líkaði mjög vel við hugmynd hennar að nota þá stöðu
I just came here to hear the talk	Ég kom hingað bara til að heyra ræðuna
I thought she could teach me so much	Ég hélt að hún gæti kennt mér svo margt
I liked him more than he did	Mér líkaði meira en við hann
I felt good afterwards	Mér leið vel á eftir
I know what a change of medication could mean for me	Ég veit hvað lyfjabreyting gæti þýtt fyrir mig
I just wanted to walk by the water	Mig langaði að labba aðeins við vatnið
A beautiful young woman died	Falleg ung kona var látin
I could not even get out of bed	Ég gat ekki einu sinni farið fram úr rúminu
I wanted to kill every single one of them	Ég vildi myrða hvern einasta einasta þeirra
A few hours later, the storm hit	Nokkrum klukkustundum síðar skall óveðrið á
I just felt the need	Ég fann bara fyrir þörf
I saw ashes begin to fall from the sky	Ég sá ösku byrja að falla af himni
I stepped through the hallway and found a light switch	Ég steig í gegnum ganginn og fann ljósrofa
I see their smiles and hear their laughter	Ég sé bros þeirra og heyri hlátur þeirra
I had not even realized that they existed until now	Ég hafði ekki einu sinni áttað mig á því að þeir væru til fyrr en núna
I could not even pretend to be casual	Ég gat ekki einu sinni þykjast vera frjálslegur
I stopped eating and sleeping	Ég hætti að borða og sofa
The closure of the study has been controversial	Lokun rannsóknarinnar hefur verið umdeild
I simply had no appetite	Ég hafði einfaldlega ekki matarlyst
I was just kidding you	Ég var bara að gera grín að þér
I would be more than willing to do such activities	Ég væri meira en til í að gera svona athafnir
I never let anything happen to her	Ég lét aldrei neitt gerast fyrir hana
A fun course that made all the difference	Skemmtilegt námskeið sem gerði gæfumuninn
I left your cell phone number with him	Ég skildi eftir farsímanúmerið þitt hjá honum
I took the shell and threw it into the creek	Ég tók skelina og henti henni í lækinn
I had about ten minutes to get her there	Ég hafði um tíu mínútur til að koma henni þangað
I took out a cookie for myself	Ég tók fram kex handa mér
I could not even see directly	Ég gat ekki einu sinni séð beint
I knew it was not really	Ég vissi að það var í rauninni ekki
I want to know if my observation is correct	Mig langar að vita hvort athugun mín sé rétt
I could not have felt less confident	Ég hefði ekki getað fundið fyrir minna sjálfsöryggi
I have dreams and those dreams have a price tag	Ég á mér drauma og þeir draumar hafa verðmiða
Better a poor horse than no horse at all	Betra en gott hreint eintak
I read the first story	Ég las fyrstu söguna
I'll take you there	Ég mun fara með þig þangað
I blame you for my happiness	Ég ásaka þig um hamingju mína
Its appeal was almost universal	Áfrýjun þess var næstum algild
I admire the dinner he has prepared	Ég dáist að kvöldverðinum sem hann er búinn að útbúa
I had not slept at all	Ég hafði ekki sofið neitt
I'm not without resources	Ég er ekki án auðlinda
I love reading your opinion	Ég elska að lesa álit þitt
I need to keep you together	Ég þarf að halda ykkur saman
I found this fourth week insane	Mér fannst þessi fjórða vika geðveik
I went into the hospital room	Ég fór inn í sjúkraherbergið
I took the leave to call	Ég tók mér það bessaleyfi að hringja
I'm not over that shit yet	Ég er ekki komin yfir þann skít ennþá
I squeeze his hand hard and try to comfort him	Ég kreisti hönd hans harðar og reyni að hugga hann
I would cry until she gave up	Ég myndi gráta þangað til hún gafst upp
I did not want her to blame me	Ég vildi ekki að hún myndi kenna mér um
I heard he was late	Ég heyrði að hann kom seint
I'm going to cut them all down	Ég ætla að skera þær allar niður
I kissed her quickly, gently	Ég kyssti hana snöggt, blíðlega
A thousand hours is disproportionate in my books	Þúsund klukkustundir eru óhóflegar í mínum bókum
Moments later, she stopped talking	Augnabliki síðar hætti hún að tala
I stretch deep inside myself	Ég teygi mig djúpt innra með mér
I trust my visions	Ég treysti sýnum mínum
The fountain no longer exists in this place	Gosbrunnurinn er ekki lengur til á þessum stað
I've never seen them before	Ég hef aldrei séð þá áður
I'm going back instead of being ahead	Ég fer til baka í stað þess að vera á undan
I could walk with him from behind	Ég gæti gengið með hann aftan frá
I'm the firstborn, the heir	Ég er frumburðurinn, erfinginn að sögn
I checked my heart rate and it was already cold	Ég athugaði með púls og honum var þegar kalt
I need some time to calm down	Ég þarf smá tíma til að róa mig
I lived through my own birth in a conscious state	Ég lifði í gegnum eigin fæðingu í meðvituðu ástandi
I was still in my clothes	Ég var enn í fötunum mínum
I understand and accept such magic for embedded species	Ég skil og samþykki svona töfra fyrir innbyggðar tegundir
Reactions to the work itself are still mixed	Viðbrögð við verkinu sjálfu eru enn misjöfn
It was on the table for fifteen weeks	Það var á töflunni í fimmtán vikur
Golden age for that restaurant	Gullöld fyrir þann veitingastað
I decided to give it another try	Ég ákvað að gefa það annað tækifæri
I opened the passenger door for her	Ég opnaði farþegahurðina fyrir henni
I see his spear sticking out the window	Ég sé að spýtan hans berst í gluggann
I hated to see him angry at me	Ég hataði að sjá hann reiðan út í mig
I think this will be an annual thing	Ég held að þetta verði árlegur hlutur
I can not stand it here	Ég þoli það ekki hér
I think she took a shower	Ég held að hún hafi farið í sturtu
I remember our summer sun	Ég man eftir sumarsólinni okkar
I leaned my ear to the screen	Ég hallaði mér eyra að skjánum
I took the buyer below to show him the trunk	Ég tók kaupandann fyrir neðan til að sýna honum stokkinn
I thought it would make you happy in the end	Ég hélt að það myndi gleðja þig á endanum
I pull it out, holding it aside	Ég dreg það út, held því frá mér til hliðar
I closed both doors softly and turned to the reflection	Ég lokaði báðum hurðum mjúklega og sneri mér að spegilmyndinni
I'm just been watching something	Ég hef bara fylgst með einhverju
I nodded at whatever she chose	Ég kinkaði kolli að hverju sem hún valdi
I heard a party going on downstairs	Ég heyrði veislu í gangi niðri
I enjoy practicing and playing the game	Ég nýt þess að æfa og spila leikinn
I scan the list of collection times	Ég skanna listann yfir söfnunartíma
I did not wait long for that	Ég beið ekki lengi eftir því
I needed a lot of points here	Ég þurfti mikið stig hérna
I got an easier question	Ég fékk auðveldari spurningu
Isaac prayed for her and she became pregnant	Ísak bað fyrir henni og hún varð þunguð
I was shocked by his sloping frame	Ég fann mig furðu lostinn yfir harða halla rammanum hans
I stare up into the air	Ég stari upp í loftið
Thank you for taking the first watch	Ég þakka þér að taka fyrstu úrið
I can still feel her	Ég finn enn fyrir henni
I also have a very good offer for him	Ég er líka með mjög gott tilboð í hann
I did not care what her name was	Mér var ekki sama hvað hún hét
I miss them the most	Ég sakna þeirra mest
He apparently escaped without serious injuries	Hann slapp greinilega án alvarlegra líkamsmeiðinga
I can feel it in him	Ég skynja það á honum
I explained that the book did not help	Ég útskýrði að bókin hjálpaði ekki
I think my approach is effective	Ég held að nálgun mín sé áhrifarík
A comfortable leather sofa stood in front of the fireplace	Þægilegur leðursófi stóð fyrir framan arininn
I just found it in a pile of wood	Ég fann það bara í viðarhrúgu
I was late to check in	Ég var seinn að innrita mig
I examined his face for any signs of grief	Ég rannsakaði andlit hans fyrir hvers kyns merki um sorg
I did not want to go into my apartment	Ég vildi ekki fara inn í íbúðina mína
I've seen and fought his genre before	Ég hef séð og barist við tegund hans áður
A war where your life is at stake	Stríð þar sem líf þitt er í húfi
I was hungry and you gave me food	Ég var svangur og þú gafst mér mat
I should have told him to go	Ég hefði átt að segja honum að fara
I had never felt anything like it	Ég hafði aldrei fundið fyrir öðru eins
I really love this stuff	Ég elska þetta dót virkilega
I need someone to tell me what to do	Ég þarf einhvern til að segja mér hvað ég á að gera
You can use anything	Hægt er að nota hvaða sem er
I have to eat and take care of my responsibilities	Ég verð að borða og sjá um skyldur mínar
I was not sure what she was waiting for	Ég var ekki viss eftir hverju hún var að bíða
I could recommend his provider to any person	Ég gæti mælt með veitanda hans við hvaða einstakling sem er
I knew that from the beginning	Ég vissi það frá upphafi
It gets water in its mouth and must be satisfied	Það fær vatn í munninn og verður að vera sáttur
I tried to follow it blindly into the darkness	Ég reyndi að fylgja því blindur inn í myrkrið
A few blocks later, she finds a small industrial building	Nokkrum húsaröðum síðar finnur hún lítið iðnaðarhúsnæði
I wanted him to take care of me and take care of me	Ég vildi að hann héldi um mig og gætti mín
I last visited the stadium	Ég kíkti í síðasta sinn á völlinn
I told her it was too early	Ég sagði henni að það væri of snemmt
I've been very worried about her behavior	Ég hef haft miklar áhyggjur af hegðun hennar
I carry two more, growing fast inside me	Ég ber tvo í viðbót, stækka hratt innra með mér
I felt him turn my face back to him	Ég fann hvernig hann sneri andliti mínu aftur að honum
I hide the truth and optimize people	Ég fel sannleika og hagræða fólki
I also had other aspects of my personality	Ég hafði líka aðrar hliðar á persónuleika mínum
I'm sure he killed me	Ég er viss um að hann hefði myrt mig
I freeze, amazed at his reaction	Ég frjósa, undrandi yfir viðbrögðum hans
I drew my attention to him	Ég vakti athygli mína að honum
I went and looked for a bell to ring	Ég fór og leitaði að bjöllu til að hringja
I asked you for help	Ég bað þig um hjálp
A younger woman, dressed in filth, opened the door	Yngri kona, klædd óhreinindum, opnaði dyrnar
I did not see my mother	Ég sá ekki móður mína
I flew straight through you	Ég flaug beint í gegnum þig
I climbed on it and stretched myself up	Ég klifraði upp á það og teygði mig upp
I know how to take care of myself	Ég veit hvernig ég á að sjá um sjálfan mig
A feminine form, a dot, exists for a purpose	Kvenlegt form, punktur, er til í tilgangi
It was always reminded of me	Það var alltaf minnt á mig
The club's offices are in the same area	Skrifstofur klúbbsins eru á sama svæði
I love it down here too	Ég elska það líka hérna niðri
I believe it's in the nature of the people	Ég tel að það sé í eðli fólksins
I laughed and told him he was crazy	Ég hló og sagði honum að hann væri brjálaður
I know he never spoke a word to her	Ég veit að hann talaði aldrei orð við hana
I was so happy with you and your husband	Ég var svo ánægð með þig og manninn þinn
I decided to steal from that church	Ég ákvað að stela frá þeirri kirkju
She continued her supervisory work next year	Hún hélt áfram eftirlitsstörfum næsta ár
I went back and asked the woman at the desk	Ég fór til baka og spurði konuna við skrifborðið
His worries fell on deaf ears	Áhyggjur hans féllu fyrir daufum eyrum
The only signature he had missed	Eina undirskrift sem hann hafði misst af
I feel different about her	Mér líður öðruvísi við hana
I was there when this happened	Ég var þarna þegar þetta gerðist
I was getting too close	Ég var að verða of nálægt
I did not notice much where we were going	Ég tók ekki mikið eftir því hvert við vorum að stefna
I would not want to sit so close to her	Ég myndi ekki vilja sitja svona nálægt henni
Uniforms hung inside over boots	Einkennisbúningur hékk inni yfir stígvélum
I'm making progress in my writing	Ég er að taka framförum í skrifum mínum
I have a lot of food already prepared	Ég er með fullt af mat þegar útbúið
I also do not consider it a private matter	Ég lít heldur ekki á það sem einkamál
I know you want what's best for me	Ég veit að þú vilt það sem er best fyrir mig
I know absolutely nothing	Ég veit nákvæmlega ekkert
I forgot something	Ég hef gleymt einhverju
I have a good sense of him	Ég hef gott vit á honum
I hope our next meeting is soon	Ég vona að næsti fundur okkar sé fljótlega
I was just as guilty as all of you	Ég var alveg jafn sekur og þið öll
I can not agree that the monk spends years in prayer	Ég get ekki verið sammála því að munkurinn eyðir árum í bæn
I care about a lot	Mér er annt um margt
I will make every effort to pay you the money	Ég mun leggja allt kapp á að borga þér peningana
Chills would pass through the material on it	Hrollur færi í gegnum efnið á því
I told her to go to her father	Ég sagði henni að fara til föður síns
I always check it	Ég athuga alltaf með það
I could cast it with a few weeks of work	Ég gæti steypt það með nokkurra vikna vinnu
I quit that night	Ég hætti um nóttina
I saw it when we were driving here	Ég sá það þegar við vorum að keyra hingað
I was lucky that my baby was born healthy	Ég var heppin að barnið mitt fæddist heilbrigt
I hope he continues to prosper	Ég vona að hann haldi áfram að dafna
I tried but it does not seem faster	Ég reyndi en það virðist ekki hraðar
The production staff had expected this rating	Starfsfólk framleiðslunnar hafði búist við þessari einkunn
I imagined this	Ég sá þetta fyrir mér
I'll help you end it	Ég skal hjálpa þér að enda það
I have submitted the appropriate files	Ég hef sent inn viðeigandi skrár
I hit a woman and a child over the head	Ég lamdi konu og barn yfir höfuð
A man with papers had come to pick her up	Maður með pappíra var kominn til að sækja hana
I want to work on becoming a better person	Ég vil vinna að því að verða betri manneskja
I think about my own case	Ég hugsa um mitt eigið mál
I have this message for him	Ég á þessi skilaboð til hans
I got married too young	Ég giftist of ung
I wonder what their goal is	Ég velti því fyrir mér hvert markmið þeirra er
A shadow appeared behind a tree	Skuggi kom fram fyrir aftan tré
I could now see what was on the table	Ég gat nú séð hvað var á borðinu
I push the door open and walk in confidently	Ég þrýsti hurðinni upp og geng sjálfsöruggur inn
I put it down and it starts to evolve	Ég setti það niður og það byrjar að þróast
Moments later, he turned to her	Augnabliki síðar sneri hann sér að henni
I really want to be his friend	Ég vil endilega vera vinur hans
I hold her tight and whisper words of comfort	Ég held henni fast og hvísla huggunarorðum
I had very strange feelings	Það komu mjög skrítnar tilfinningar yfir mig
I was meeting my friend at the front	Ég var að hitta vin minn við framhliðin
I was cold, tired, sore and hungry	Mér var kalt, þreytt, aumt og svöng
I thought today we showed a man's performance	Ég hélt að í dag sýndum við frammistöðu karlmanns
I called my mother but she did not answer	Ég kallaði á mömmu en hún svaraði ekki
The games were generally received differently	Leikirnir fengu almennt misjafnar viðtökur
I almost slipped into the water	Ég rann næstum því í vatnið
I sighed in pain, but it was not just pain	Ég andvarpaði sársaukann, en þetta var ekki bara sársauki
I could have taught him about the village, about the people	Ég hefði getað kennt honum um þorpið, um fólk
A must get a new series	A verður að fá seríu nýja
I wonder if he was happy, because he never smiled	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri ánægður, því hann brosti aldrei
I hoped she would not get lost	Ég vonaði að hún myndi ekki týnast
Country girl around the end	Sveitastúlka umkringd endanum
I literally did not want to miss a minute	Ég bókstaflega vildi ekki missa af mínútu
I just sank into the chair and cried	Ég sökk bara í stólinn og grét
I felt like a complete jerk	Mér leið eins og algjört skítkast
I mean, we're getting along now	Ég meina, við erum að ná saman núna
I did not have to fight	Ég þurfti ekki að berjast
I did not move fast, not even fast by my standards	Ég hreyfði mig ekki hratt, ekki einu sinni hratt miðað við mína mælikvarða
I was so grateful to him for his kindness	Ég var honum algjörlega þakklátur fyrir góðvild hans
The moment made him friends everywhere	Augnablikið gerði hann að vinum alls staðar
I suspect a bit of insider trading	Mig grunar smá viðskipti með innherjaupplýsingar
An organism enters into submission with great ease	Lífvera fer inn í undirgefni af mikilli vellíðan
I'm high up, near the top	Ég er hátt uppi, nálægt toppnum
I had no idea how we got here	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig við höfðum komist hingað
I love, love, love the marble island	Ég elska, elska, elska marmaraeyjuna
I had to respect that	Ég varð að virða það
I could not leave such a mess	Ég gæti ekki skilið eftir svona rugl
I have the perfect ancient cure for your sleep disorder	Ég hef hið fullkomna forna lækning við svefnröskun þinni
I was completely worthless in my own eyes	Ég var algjörlega einskis virði í mínum eigin augum
I started thinking about fleeing	Ég fór að hugsa um flótta
I know it has value, but	Ég veit að það hefur gildi, en
I cook, serve and eat with almost the same passion	Ég elda, þjóna og borða af næstum sömu ástríðu
I have friends with money	Ég á vini með peninga
I saw you in my vision	Ég sá þig í sýn minni
I love how all my days go together as one	Ég elska hvernig allir dagar mínir renna saman sem einn
It is cleared when a running second occurs	Það er hreinsað þegar hlaupsekúnda á sér stað
I have to admit that it is entirely by design	Ég verð að viðurkenna að það er algjörlega eftir hönnun
I will not sit here and wait	Ég mun ekki sitja hér og bíða
I told him how efficient he was	Ég sagði honum hvað hann væri duglegur
I'm just an exception to the rule	Ég er aðeins undantekning frá reglunni
I already told the staff about you	Ég sagði starfsfólkinu þegar frá þér
I understand and I sympathize with you	Ég skil og ég samhryggist þér
I thoroughly enjoyed reading it at my lunch	Ég naut þess í botn að lesa hana í hádegismatnum mínum
I stared into space	Ég starði út í geiminn
I can not fight with both you and your mother	Ég get ekki barist við bæði þig og móður þína
I know for a fact that its essence lives on	Ég veit fyrir víst að kjarni hennar lifir áfram
I returned fire with attitude	Ég skilaði eldi með viðhorfi
I have not eaten all day	Ég hef ekki borðað í allan dag
I'll look at this later	Ég mun skoða þetta síðar
I've probably been taken from you and your father	Ég hef líklega verið tekinn frá þér og föður þínum
A place for everything and everything in its place	Staður fyrir allt og allt á sínum stað
I recently gained access to most	Ég fékk nýlega aðgang að flestu
I should have been grateful	Ég hefði átt að vera þakklátur
I want to do something creative	Mig langar að gera eitthvað skapandi
I also had serious problems at home	Ég átti líka við alvarleg vandamál heima
I was the first unlucky victim, a little wet	Ég var fyrst óheppna fórnarlambið, blotnaði aðeins
I put each item on the table	Ég set hvern hlut á borðið
I was still waiting when school left	Ég var enn að bíða þegar skólinn hætti
The executive director had more power than the deputy director	Framkvæmdastjóri hafði meiri völd en aðstoðarstjórinn
I wanted to punch his balls	Mig langaði að kýla boltana hans
I began to feel happy inside	Ég fór að finna til hamingju innra með mér
I never did anything to help humanity	Ég gerði aldrei neitt til að hjálpa mannkyninu
I'm just saying it happened and what the outcome was	Ég segi bara að það gerðist og hver niðurstaðan var
I'm on my way	Ég er á leiðarenda
I broke paint all day	Ég braut málningu allan daginn
I turned to face the new enemy	Ég sneri mér við til að horfast í augu við nýja óvininn
I was driven by the urge to eat it up	Ég var knúin áfram af lönguninni til að éta það upp
By then I had already decided to have daughters	Ég var þá þegar búin að ákveða að eignast dætur
I never got close	Ég komst aldrei nær
It goes through several worlds	Það fer í gegnum nokkra heima
A large part of the floor was reserved for dancing	Stór hluti gólfsins var frátekinn fyrir dans
I'm still worried about you, you know	Ég hef enn áhyggjur af þér, þú veist
I understand your situation	Ég skil aðstæður þínar
A genuine weapon that no one would notice	Ósvikið vopn sem enginn myndi taka eftir
I'll kiss you tomorrow	Ég mun kyssa þig á morgun
I angrily wipe tears from my cheek	Ég þurrka reiðilega tár af kinninni minni
I told him about what you did yesterday	Ég sagði honum frá því sem þú gerðir í gær
I'm going to his apartment, but he's not there	Ég fer í íbúðina hans, en hann er ekki þar
I do not like it a bit	Mér líkar það ekkert smá
The grape harvest is in full swing	Vínberjauppskeran stendur yfir
I've been hiding behind other names	Ég er búinn að fela mig á bak við önnur nöfn
I want to hear from him	Mig langar að heyra í honum
I pull the paper file in my lap	Ég dreg pappírsskrána í kjöltu mína
I spit the seeds into the pool	Ég spýtti fræjunum í laugina
I just could not adjust after this	Ég gat bara ekki stillt mig eftir þetta
Simple but powerful	Einföld en kraftmikil
I like flying in this area	Mér finnst gaman að fljúga á þessu svæði
A vein jumped into his forehead	Æð stökk í ennið á honum
I've finished my first pair	Ég er búinn að klára mitt fyrsta par
I get up, go to the bathroom	Ég stend upp, fer inn á klósett
I did not doubt that we should get married	Ég efaðist ekki um að við ættum að giftast
I would see her tonight	Ég myndi sjá hana í kvöld
I can not read your thoughts very well	Ég get ekki lesið hugsanir þínar mjög vel
I've been there for ten years, you know	Ég var þarna í tíu ár, þú veist
I would be out of school forever	Ég væri að eilífu frá skóla
I knew what my feelings were	Ég vissi hverjar tilfinningar mínar voru
The power within him struggled to sustain his life	Kraftur innra með honum barðist við að viðhalda lífi hans
You call yourself what you want to call yourself	Þú kallar þig það sem þú vilt kalla þig
Cooking top perfectly	Eldunarsvið toppurinn fullkomlega
I listened to it and was blown away	Ég hlustaði á það og varð hrifinn í burtu
I almost fell off the chair	Ég datt næstum því af stólnum
I could do desperate things	Ég gæti gert örvæntingarfulla hluti
I had slept clearly until the end of the day	Ég hafði sofið skýrt fram eftir degi
I hate so much for being wrong	Ég hata svo mikið að hafa rangt fyrir mér
I think it's time for my monastery	Ég held að það sé kominn tími á klaustrið mitt
I would not call myself an artist	Ég myndi ekki kalla mig listamann
I really thought they were all crazy	Ég hélt sannarlega að þeir væru allir brjálaðir
I loved their chocolate cake	Ég elskaði súkkulaðikökuna þeirra
It sounds funny to say this	Það hljómar fyndið að segja þetta
I have often wondered what happened to him	Ég hef oft velt því fyrir mér hvað allt varð um hann
I rarely gave a day more than a page	Ég gaf sjaldan dag meira en blaðsíðu
I refused to give up	Ég neitaði að gefa eftir
The driver is shown driving away into the night	Ökumanninum er sýnt að keyra á brott fram á nótt
I will never forget the look she wore	Ég mun aldrei gleyma svipnum sem hún bar
I began to feel safe in his arms	Ég fór að finna fyrir öryggi í fanginu á honum
I loved makeup and fashion	Ég elskaði förðun og tísku
I needed a safe place to stay	Ég þurfti öruggan stað til að vera á
I had five graduates	Ég var með fimm útskriftarnemendur
I did not want to know his little dirty secrets	Ég vildi ekki vita litlu skítugu leyndarmálin hans
Many liked him	Mörgum líkaði við hann
I was not a fan of social media	Ég var ekki aðdáandi samfélagsmiðla
I will not try to change anything	Ég mun ekki reyna að breyta neinu
I like to stick to professional brands	Mér finnst gaman að halda mig við faglegar tegundir
Some were silent but not many	Nokkrir þögðu en ekki margir
I would call him later	Ég myndi hringja í hann seinna
I have a gas can in my trunk	Ég er með bensínbrúsa í skottinu
I could tell she really meant it	Ég gat sagt að hún væri virkilega að meina það
I calmed down a bit and lifted the sail	Ég róa aðeins út og lyfti seglinu
I wanted to share it with you all	Mig langaði að deila því með ykkur öllum
He does it like a gentleman	Hann gerir það eins og herramaður
I saw her stare at me at one point	Ég sá hana stara á mig á einum tímapunkti
I have to work a low-wage job	Ég þarf að vinna láglaunavinnu
I harvest the last one before I leave the garden	Ég uppsker það síðasta áður en ég fer úr garðinum
I want to be free from controversy	Ég vil vera laus við deilur
I had been the captain of the football team	Ég hafði verið fyrirliði fótboltaliðsins
I would love to give my life to protect you	Ég myndi gjarnan gefa líf mitt til að vernda þig
I made them less hateful	Ég gerði þá minna hatursfulla
I heard it repeat itself several times	Ég heyrði það nokkrum sinnum endurtaka sig
I really do not need anything else	Ég þarf eiginlega ekki annað
A new building now stands next to the original	Ný bygging stendur nú við hlið upprunalegu
I was silent, not in the mood to explain	Ég þagði, var ekki í skapi til að útskýra
I always want to be with you	Ég vil vera með þér alltaf
I ask for your friendship again	Ég bið um vináttu þína aftur
I really enjoyed watching your photo	Mér fannst mjög gaman að horfa á myndina þína
I greeted and announced my post	Ég heilsaði og tilkynnti innleggið mitt
I'm going to keep it short	Ég ætla að hafa það stutt
I made a kind of oath	Ég gerði eins konar eið
Negotiations were terminated	Slitið var í samningaviðræðum
Such a picture would put anyone on edge	Slík mynd myndi setja hvern sem er á brún
I would do anything for him	Ég myndi gera allt fyrir hann
I've found a secret	Ég hef fundið leyndarmál
I always got to laugh at their warning	Ég fékk alltaf að hlæja af viðvörun þeirra
I never cared about you	Mér var aldrei sama um þig
A dress will not kill you	Kjóll mun ekki drepa þig
I suggest you take a break	Ég legg til að þú takir þér hlé
A book is a software program	Bók er hugbúnaðarforrit
I had not even had time to formulate an escape plan	Ég hafði ekki einu sinni haft tíma til að móta flóttaáætlun
A thumbnail was also made for the storm series	Einnig var smíðuð smámynd fyrir stormröðina
Half an hour passed and still no decision	Hálftími leið og enn engin ákvörðun
I get up and look at him	Ég rís á fætur og horfi á hann
A woman with an open head wound cried	Kona með opið höfuðsár grét
I want to understand your position	Mig langar að skilja afstöðu þína
I'm afraid of this conversation	Ég óttast þetta samtal
I experienced his tenderness in my dream	Ég upplifði eymsli hans í draumi mínum
I like life	Mér finnst lífið ganga
I've never been lonely	Ég hef aldrei verið einmana
A knowledgeable smile spread across his face	Vitandi bros breiddist yfir andlit hans
I brought some for safety	Ég kom með smá til öryggis
I like traveling in the company of charming women	Mér finnst gaman að ferðast í félagsskap heillandi kvenna
I would go back for another pizza there, for sure	Ég myndi fara aftur í aðra pizzu þar, örugglega
I might have to sneak out the window	Ég gæti þurft að laumast út um gluggann
I was glad she had taken most of my advice	Ég var ánægður með að hún hefði tekið flestum ráðum mínum
I am evolving into a better useful resource	Ég þróast í betri gagnlegri auðlind
A hurricane was just a natural act	Fellibylur var bara náttúruathöfn
A small smile curved his lips	Lítið bros sveigði varir hans
I feel my own pride in helping others	Ég finn fyrir mínu eigin stolti yfir því að hjálpa öðrum
I was not sure what to say or think	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að segja eða hugsa
I also wanted the situation to be different	Ég vildi líka að aðstæður væru aðrar
A raw, angry feeling burned behind my eyes	Hrá, reiðitilfinning brann á bak við augun á mér
A deeper change is needed	Það er þörf á dýpri breytingu
Replacement of guard	Skipti um vörð
I put your feet in the memory	Ég lagði fæturna þína í minninguna
I will sit down and talk to them	Ég mun setjast niður og tala við þá
Damage to crops was also reported	Einnig var tilkynnt um skemmdir á uppskeru
I heard a drop of water all around me	Ég heyrði vatnsdropa allt í kringum mig
I had a good visit from them	Ég fékk góða heimsókn hjá þeim
I wanted to kick myself	Mig langaði að sparka í mig
I just went with my thoughts	Ég gekk bara með hugsanir mínar
I was looking forward to going on the trip again	Ég hlakkaði til að fara í ferðina aftur
I do not see him well	Ég sé hann ekki vel
I feel a tear run down my cheek	Ég finn eitt tár renna niður kinnina á mér
I want it for myself	Ég vil það fyrir sjálfan mig
The nickname was rarely used later	Viðbótarnafnið var sjaldan notað síðar
I should not put you in this situation	Ég ætti ekki að setja þig í þessar aðstæður
The couple have no children	Þau hjón eiga engin börn
No prisoners were taken	Engir fangar voru teknir
I was wet so he ran straight in	Ég var blaut svo hann rann beint inn
A feast for the eyes as well as the soul	Veisla fyrir augu jafnt sem sál
I'm a little busy right now	Ég er svolítið upptekinn núna
I convinced him that he needed me too	Ég sannfærði hann um að hann þyrfti mig líka með
Several men lifted the unconscious man inside	Nokkrir menn lyftu meðvitundarlausum manninum inn
I rarely thought about my heritage	Ég hugsaði sjaldan um arfleifð mína
I tried to get out of the house	Ég reyndi að komast út úr húsinu
I was listening to the tower and the exit	Ég var að hlusta á turn og brottför
I broke through and into the bright midday sun	Ég braust í gegnum og inn í bjarta hádegissólina
I suddenly saw a silver flash	Ég sá skyndilega silfurglampa
I had to throw the damn stuff out	Ég þurfti að henda helvítis dótinu út
I stick to the flowers and watch him go	Ég held mig við blómin og horfi á hann fara
I continued towards the beach	Ég hélt áfram í átt að ströndinni
I want it in everything	Ég vil það í öllu
I was assigned a very good young woman	Mér var úthlutað mjög góðri ungri konu
I'm a little more out of it	Ég kem aðeins meira út úr því
I find it very exciting	Mér finnst það mjög spennandi
I especially want you to help her along the way	Ég vil sérstaklega að þú hjálpir henni á leiðinni
I made the mistake of getting married	Ég gerði þau mistök að gifta mig
A chair had been moved to the window	Stóll hafði verið færður að glugganum
I can always use a helping hand	Ég get alltaf notað hjálparhönd
I'll get it right away	Ég fæ það strax
I'm sweating	Ég svitna út
I made my first short film then	Ég gerði mína fyrstu stuttmynd þá
I ate a slice of toast this morning	Ég borðaði ristað brauðsneið í morgun
Brown did not cross the river	Brown fór ekki yfir ána
I think we need to be careful with him	Ég held að við þurfum að fara varlega með hann
I want to avoid going backwards	Ég vil forðast að fara aftur á bak
I press my elbow to his face	Ég þrýsti olnboganum að andliti hans
I fell backwards with her	Ég datt aftur á bak með henni
I still would not invest in you now	Ég myndi samt ekki fjárfesta í þér núna
I have to go home and deal with things there	Ég þarf að fara heim og takast á við hlutina þar
I wanted to pay for a phone call	Ég vildi greiða síma
I somehow got to the hospital	Ég kom einhvern veginn á sjúkrahús
I wish you had told me what to expect	Ég vildi að þú hefðir sagt mér við hverju ég ætti að búast
I have a variety of reports from other writers, who still work traditionally	Ég hef margvíslegar skýrslur frá öðrum rithöfundum, sem enn starfa hefðbundið
I walked through the trees, to the road across	Ég gekk í gegnum trén, að veginum handan
I asked you for help	Ég bað þig um hjálp
It was a refuge in a way	Þetta var athvarf á vissan hátt
The brothers never married	Bræðurnir giftust aldrei
No new research is being done to produce the report	Engar nýjar rannsóknir eru gerðar til að framleiða skýrsluna
I watched him take it	Ég horfði á hann taka það
Proud of his employer	Stolt frá vinnuveitanda sínum
No other man was ever allowed to touch her	Enginn annar maður mátti nokkurn tíma snerta hana
I want to be taken seriously	Ég vil láta taka mig alvarlega
I can not thank you enough for giving me a chance	Ég get ekki þakkað þér nóg fyrir að gefa mér tækifæri
I left him standing by the plane and looked at me	Ég skildi hann eftir standa við flugvélina og horfði á mig
I think you had a good time one day	Ég held að þú hafir skemmt þér nógu vel í einn dag
A wave broke on the beach	Bylgja braust á ströndina
I could not keep his image in my head	Ég gat ekki haldið ímynd hans í höfðinu á mér
I appreciate it if you could do me a favor	Ég þakka það ef þú gætir gert mér greiða
I had to borrow a desk	Ég þurfti að fá lánað skrifborð
I can do no less now	Ég get ekkert minna núna
I was shocked that it still worked	Ég var hneykslaður að það virkaði enn
I could not stand around and touch a tree all day	Ég gat ekki staðið í kringum mig og snert tré allan daginn
I quickly rejected that idea	Ég hafnaði þeirri hugmynd fljótt
I did not know he had feelings to hurt	Ég vissi ekki að hann hefði tilfinningar til að særa
I see the energy around it	Ég sé orkuna í kringum það
K said he would take care of himself	K kvaðst mundu gæta sín
I do not care at all about material things	Mér er alls ekki sama um efnislega hluti
I have to go back to my office	Ég verð að fara aftur á skrifstofuna mína
I would rather his anger	Ég vildi frekar reiði hans
I'm just sending you on vacation early	Ég sendi þig bara snemma í frí
I had the helmet in my bag and everything	Ég var með hjálminn í töskunni og allt
I left this yesterday	Ég skildi þetta eftir í gær
I thought you were already asleep	Ég hélt að þú værir þegar sofnaður
I'll come with you and we can discuss our work	Ég kem með þér og við getum rætt verk okkar
I decided to let them go	Ég ákvað að leyfa þeim að fara í það
I told my boss it would be	Ég sagði yfirmanni mínum að það yrði
I know how to give it back now	Ég veit hvernig á að gefa það til baka núna
I was an enthusiastic person	Ég var áhugasöm manneskja
I tried to move her with my eyes	Ég reyndi að hreyfa hana með augunum
I suspected she was lying to me	Mig grunaði að hún væri að ljúga að mér
A woman stepped out of the passenger side	Kona steig út úr farþegamegin
I loved him and missed him so much	Ég elskaði hann og saknaði hans svo
I know my brothers are my brothers	Ég veit að bræður mínir eru bræður mínir
It's all about context	Allt snýst um samhengi
I hoped not everything was lost	Ég vonaði að ekki væri allt glatað
I may be a little late	Ég get verið svolítið seinn
I walked up and down, up and down	Ég gekk upp og niður, upp og niður
I think that makes me half-conscious	Ætli það geri mig að hálfvita
I could not control the tension	Ég gat ekki hamið spennuna
I treated you like a brother	Ég kom fram við þig eins og bróður
I hated what people said about her	Ég hataði það sem fólk sagði um hana
I did it anyway	Ég gerði það samt samt
I did not even go to the super suit	Ég fór ekki einu sinni í ofursamfestinguna
I could not jump out of the gun	Ég gat ekki hoppað úr byssunni
I think my elbow is broken	Ég held að olnbogi minn sé brotinn
I wanted to get away from the people here	Ég vildi komast í burtu frá fólkinu hér
I need to do one more try before bed	Ég þarf að gera eina tilraun í viðbót fyrir svefninn
I see myself as he saw me	Ég sé mig eins og hann sá mig
I loved him so much	Ég elskaði hann svo innilega
I have been ordered to exist	Mér hefur verið skipað að vera til
I saw her down on the floor	Ég sá hana niðri á gólfinu
I know someone who can quit	Ég þekki einhvern sem getur hætt
I felt his confusion and knew that this hunt was important	Ég fann fyrir rugli hans og vissi að þessi veiði var mikilvæg
I was silent and silent	Ég þagði og þagði
I'll stick with that	Ég mun halda þér við það
I almost fell out of pain	Ég féll næstum út úr sársauka
House, husband, child and future	Hús, eiginmaður, barn og framtíð
I grew up in a wonderful church	Ég ólst upp í frábærri kirkju
I propose a ceasefire between our nations	Ég legg til vopnahlé milli þjóða okkar
I was not even sure if she preferred men or women	Ég var ekki einu sinni viss um hvort hún vildi frekar karla eða konur
I could lose my mind in there	Ég gæti misst vitið þarna inni
I saw the aluminum boat by the shore	Ég sá álbátinn við ströndina
I was really falling for you	Ég var virkilega að falla fyrir þér
I have not yet made up my mind	Ég er ekki enn búinn að ákveða mig
I heard in my mother as the day was	Ég heyrði í móður minni eins og dagurinn var
I could not imagine being single	Ég gæti ekki hugsað mér að vera einhleyp
I absolutely need one of these	Mig vantar algjörlega einn slíkan
I did so and ran at it with pleasure	Ég gerði það og hljóp á það með ánægju
I push harder on the wall	Ég þrýsti meira á vegginn
I wanted to share my pain with someone like him	Mig langaði að deila sársauka mínum með einhverjum eins og honum
We were crossing a line	Við vorum að fara yfir línu
I started and both of them jumped	Ég ræsti mig og báðir stukku
I could not bear to watch her heart break again	Ég þoldi ekki að horfa á hjarta hennar bresta aftur
I keep death inside and living outside	Ég geymi dauða inni og lifandi úti
I was only a few feet behind him	Ég var aðeins nokkrum fetum á eftir honum
I was sure he was thinking of betraying the promise	Ég var viss um að hann væri að hugsa um að svíkja loforðið
I still want to know	Mig langar samt að vita það
I saw a couple cross the yard below us	Ég sá par fara yfir húsgarðinn fyrir neðan okkur
Five were injured	Fimm slösuðust
I'm very interested to know	Ég hef mikinn áhuga á að vita
A bank that contained his savings	Banki sem innihélt sparifé hans
I went wrong with the boy, he thought	Ég fór rangt með drenginn, hugsaði hann
I stayed there for a year	Þar dvaldi ég í eitt ár
Dog, that's all, a simple dog	Hundur, það er allt, einfaldur hundur
I want her right	Ég vil að hún hafi rétt fyrir sér
I landed on a red sofa	Ég lenti á rauðum sófa
I have experience of this	Ég hef reynslu af þessu
I just wanted her to come back	Ég vildi bara að hún kæmi aftur
I point to the team	Ég bendi til liðsins
I signed each and every card	Ég skrifaði undir hvert og eitt kort
I got a lot of frustration from her	Ég fékk mikla gremju frá henni
I was nervous, very nervous	Ég var stressaður, mjög stressaður
I walked quite a lot	Ég gekk frekar mikið
I can not rest	Ég get ekki fengið hvíld
I was going to be here to show you my castle	Ég ætlaði að vera hér til að sýna þér kastalann minn
I spent time thinking	Ég eyddi tíma í að hugsa
Roads that bend can be called driving	Vegir sem sveigjast má nefna akstur
I'm going to be the architect of that change	Ég ætla að vera arkitektinn að þeirri breytingu
I still have a lot to work on and overcome	Ég á enn eftir að vinna úr mörgu og sigrast á
A good colleague and a good soldier	Góður samstarfsmaður og góður hermaður
I mean, think about it	Ég meina, hugsaðu um það
I had her bring me my keys	Ég lét hana færa mér lyklana mína
I know which of us ends up in one	Ég veit hver okkar endum í einu
I struggled to control myself	Ég barðist fyrir því að halda mínu í skefjum
I avoid making mistakes	Ég forðast að gera mistök
I'm coming on board	Ég ætla að koma um borð
A long, awkward silence followed	Löng, óþægileg þögn fylgdi
I felt naked without it	Mér fannst ég vera nakin án þess
I even mean two years old the other day	Ég meina meira að segja tveggja ára um daginn
I could not shoot her with silver bullets	Ég gat ekki skotið hana með silfurkúlum
I still have a mortgage	Ég er enn með veð
I've been diligent in reading all week	Ég er búin að vera dugleg að lesa alla vikuna
I just wanted to see what was on them	Ég vildi bara sjá hvað væri á þeim
I doubt we'll ever know	Ég efast um að við munum nokkurn tíma vita það
I pulled it low over my face	Ég dró það lágt yfir andlitið á mér
I wanted to change the world	Ég vildi breyta heiminum
A storm that had come upon them	Stormur sem hann hafði komið yfir þá
I let my imagination wander for a few moments	Ég læt ímyndunarafl mitt reika í nokkur augnablik
I kissed them anyway	Ég kyssti þau samt
They make up and plan a vacation together	Þau gera upp og skipuleggja frí saman
I just can not support it	Ég bara get ekki stutt það
Chills stirred in my bones then	Hrollur hrærði í beinum mínum þá
I would be removed from the circus	Ég yrði fjarlægður úr sirkusnum
I beg you for your hand in marriage	Ég bið þig um hönd þína í hjónabandi
I'll think of something legal	Ég mun hugsa um eitthvað löglegt
I thought it was so beautiful	Mér fannst það svo fallegt
I read what was assigned to me and no more	Ég las það sem mér var úthlutað og ekki meira
I found this bill rather neat	Mér fannst þetta frumvarp frekar sniðugt
The wind also felled trees and power lines	Vindurinn felldi einnig tré og rafmagnslínur
I can write like this	Ég get skrifað svona
I could see almost everything in his studio from here	Ég gat séð næstum allt í vinnustofunni hans héðan
I could not believe it was real	Ég gat ekki trúað því að það væri raunverulegt
I have to hang up soon	Ég verð bráðum að leggja á
I will miss her so much	Ég mun sakna hennar svo mikið
I squeeze my lips tightly, close my eyes	Ég klemma varirnar fastar, loka augunum
I have to do it a few times	Ég þarf að gera það nokkrum sinnum
I did not want him to see my tears	Ég vildi ekki að hann sæi tárin mín
I needed more exercise, a few days, maybe	Ég þurfti meiri æfingu, nokkra daga, kannski
I have the energy to do it	Ég hef orku til að gera það
His father owns a home-based business	Faðir hans á fyrirtæki sem flytur heimili
Of course I got help	Ég fékk auðvitað aðstoð
I had a murder to solve	Ég átti morð að leysa
I believe it can be anything but	Ég trúi því að það geti orðið allt annað en
I discovered it was my lack of good food	Ég uppgötvaði að það var skortur minn á góðum mat
I want them to be confused, scared and anxious	Ég vil að þeir séu ruglaðir, hræddir og órólegir
A man answered the phone	Karlmaður svaraði í símann
They played much better afterwards	Þeir spiluðu miklu betur á eftir
I mean, not directly here, but on the beach	Ég meina, ekki beint hér, heldur á ströndinni
I wish she knew how to make it	Ég vildi að hún vissi hvernig á að búa það til
I also like the form of the day	Mér líkar líka við dagsformið
I saw him several times	Ég sá hann nokkrum sinnum
I feel for my cell phone	Ég finn fyrir farsímanum mínum
I'm not going to be	Ég ætla ekki að vera það
I was only there for a few minutes	Ég var aðeins í nokkrar mínútur
I was desperate, but not so desperate	Ég var örvæntingarfull, en ekki svo örvæntingarfull
I remember how familiar she seemed	Ég man hvað hún virtist kunnugleg
I've given it up	Ég hef gefið það frá mér
A large leather sofa covers one wall of the room	Stór leðursófi klæðir annan vegg herbergisins
I can cancel your balls at any time	Ég get hætt við boltana þína, hvenær sem er
I looked at them both	Ég horfði á þau bæði
I missed catching you before you left	Ég saknaði þess að ná þér áður en þú fórst
I had never been more excited about being older	Ég hafði aldrei verið spenntari fyrir því að vera eldri
I really like hiking in the mountains	Mér finnst mjög gaman að ganga á fjöll
I was not at all like either of my parents	Ég var alls ekki eins og hvorugt foreldra minna
I told my mom to send me the letter	Ég sagði mömmu að senda mér bréfið
I like your power or persuasiveness	Ég er hrifinn af krafti þínum eða sannfæringarkrafti
I offered my neck and refused my lips	Ég bauð fram hálsinn og neitaði vörum mínum
I wonder why they are in our lawn	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir eru í grasflötinni okkar
I will work for my disability	Ég mun vinna fyrir fötlun mína
I worked in this position	Ég vann í þessari stöðu
I really want to help	Mig langar virkilega að hjálpa
I think she's lying to me	Ég held að hún sé að ljúga að mér
I could not cough and passed it on	Mér tókst að hósta ekki og gaf það áfram
I have broken the darkness around her	Ég hef brotið myrkrið í kringum hana
I have not managed in my departments	Ég hef ekki stjórnað í minni deildunum
I wonder if that's the key	Ég velti því fyrir mér hvort það sé lykill
I have no motivation or inspiration	Ég hef enga hvatningu eða innblástur
I like that round one	Mér líst vel á þann hringlaga
I owe you everything	Ég skulda þér allt
I'm going to call you one night	Ég mun láta kalla þig einhverja nótt
I stared at the end of it, frozen in fear	Ég starði inn í lok þess, frosinn af ótta
I felt like my voice was choked with sand	Mér leið eins og rödd mín væri kæfð af sandi
Offensive lines run through the plot	Sóknarmörk liggja í gegnum lóðina
I, as his only child, inherited it	Ég, sem eina barn hans, erfði það
I'm more than happy with them	Ég er meira en ánægður með þá
I know how important that is	Ég veit hversu mikilvægt það er
A direct question was not going to do that	Bein spurning var ekki að fara að gera það
I studied the walls up close	Ég rannsakaði veggina í návígi
I'm getting too old to finish the surgery	Ég er að verða of gamall til að klára læknisaðgerðina
I heard my father and mother talking about him	Ég heyrði föður og móður tala um hann
I wonder if it will ever disappear	Ég velti því fyrir mér hvort það muni nokkurn tíma hverfa
I tried to go without them	Ég reyndi að fara án þeirra
I have to escape and hide	Ég verð að flýja og fela mig
Anger is an immediate record	Reiði er strax met
I jump in and let the door to the cage close behind me	Ég stökk inn og læt hurðina í búrið loka á eftir mér
I was wearing a dark suit and a red tie	Ég var í dökkum jakkafötum og rauðu bindi
She became their personal assistant	Hún varð persónulegur aðstoðarmaður þeirra
I can not make that change in my personality	Ég get ekki gert þá breytingu á persónuleika mínum
I was just thinking about work	Ég var bara að hugsa um vinnuna
I could spend hours watching these two	Ég gæti eytt klukkustundum í að horfa á þessa tvo
I see nothing at all	Ég sé alls ekkert
Hundreds of people willing to listen to common sense	Hundrað manns tilbúnir að hlusta á skynsemina
I think they'll be pretty happy	Ég held að þeir verði nokkuð sáttir
I would spend my days with my kids	Ég myndi eyða dögum mínum með börnunum mínum
I felt hatred and respect for him in equal parts	Ég fann fyrir hatri og virðingu fyrir honum í jöfnum hlutum
I would have run better after trees	Ég hefði betur hlaupið eftir trjám
I've found some cute ones	Ég hef fundið nokkrar sætar
A little luck and a lot of concentration	Smá heppni og mikil einbeiting
I would never be good at writing	Ég myndi aldrei verða góður í að skrifa
I laid my head on his chest and took a deep breath	Ég lagði höfuðið á brjóst hans og andaði djúpt
Urban birds are more likely to exhibit this behavior	Þéttbýlisfuglar eru líklegri til að sýna þessa hegðun
I'm glad you can relate to that	Það gleður mig að þú getur tengst því
I never asked about this	Ég spurði aldrei um þetta
I can not do without you	Ég kemst ekki án þín
I think this has all failed and we are on our own	Ég held að þetta hafi allt mistekist og við erum á okkar eigin vegum
I have joint custody	Ég er með sameiginlegt forræði
The sacrifice meant nothing	Fórnin þýddi ekkert
I should not be important	Ég ætti ekki að vera mikilvægur
I have not had time to write	Ég hef ekki haft tíma til að skrifa
I know the phone is ringing	Ég veit að síminn hringir
I told him it was from my gun	Ég sagði honum að þetta væri úr byssunni minni
A year later, people continue to repair their lives	Ári síðar heldur fólk áfram að gera við líf sitt
I must not lose the ability to walk again	Ég má ekki missa hæfileikann til að ganga aftur
I mean, it was everywhere, including about me	Ég meina, það var alls staðar, þar á meðal um mig
I claim it, I stick to it	Ég fullyrði það, held mig við það
You have to think about your profits, you know	Maður þarf að hugsa um hagnað sinn, þú veist
I need to go look at a few things	Ég þarf að fara að skoða nokkra hluti
Jackson has finally broken the ice	Jackson hefur loksins brotið ísinn
I'll not be the only adult there	Ég verð ekki eini fullorðni þarna
I learned a lot from it	Ég lærði mikið af því
I have to find out what room my brother keeps	Ég verð að finna út hvaða herbergi geymir bróður minn
I did not doubt you at all	Ég efaðist alls ekki um þig
I think it would be interesting to get to know them both	Ég held að það væri áhugavert að kynnast þeim báðum
I want a natural life	Ég vil náttúrulegt líf
I think we can do it	Ég held að við getum það
I hurt them all in one way or another	Ég særði þá alla á einn eða annan hátt
I could not answer that	Ég gat ekki svarað því
Rash compared to all my other problems	Útbrot miðað við öll önnur vandamál mín
I have not seen the materials	Ég hef ekki séð efnin
I've not heard from him in a while	Ég hef ekki heyrt frá honum í nokkurn tíma
I was going to be more than just hired	Ég ætlaði að verða meira en nýráðinn
I thought if they saw, they could help	Ég hélt að ef þeir sæju gætu þeir hjálpað
I read it and looked at it	Ég las það og skoðaði það
He really put his soul into it	Hann lagði virkilega sál sína í það
I took a few days off	Ég tók mér frí í nokkra daga
X had been right about the landscape	X hafði haft rétt fyrir sér varðandi landslag
I also gave her nutrition and food ideas	Ég gaf henni líka næringar- og matarhugmyndir
I get a real high on the stage	Ég fæ algjört háspil á sviðinu
Stairs to the right provided access	Stigi til hægri veitti aðgang
Moments later, they reached the top of the hill	Augnabliki síðar komust þeir upp á hæðina
I myself hated running	Sjálfur hataði ég að hlaupa
I could not do that here	Ég gæti ekki gert það hér
Soil management remained the responsibility of the municipalities	Umsjón með jarðvegi var áfram á ábyrgð sveitarfélaga
I tried it, but there are no windows in the room	Ég prófaði það, en það eru engir gluggar í herberginu
I was overwhelmed by the serene beauty of the woman	Ég var yfirveguð af kyrrlátri fegurð konunnar
I really cared about someone other than myself	Mér þótti svo sannarlega vænt um einhvern annan en sjálfan mig
We tried to take our own measures	Við reyndum að gera okkar eigin ráðstafanir
A minute later he was dead	Mínútu síðar og hann væri dáinn
I know exactly how far you are from the elevator	Ég veit nákvæmlega hversu langt þú ert frá lyftunni
The investigation was not complete	Rannsóknin var ekki full
They prefer to talk about sex instead of music	Þeir kjósa að tala um kynlíf í stað tónlist
I myself ran late to a conference	Sjálfur hljóp ég seint á ráðstefnu
A dream come true to finally see it	Draumur að rætast að sjá það loksins
I was terribly impressed	Ég var hræðilega hrifinn
I'm talking about the other numbers	Ég er að tala um hinar tölurnar
I stopped coldly at his touch	Ég stoppaði kalt við snertingu hans
I suddenly felt tension	Ég fann skyndilega spennu
I see you want me	Ég sé að þú vilt mig
I just had to go in comfort	Ég varð bara að fara í þægindi
I see their faces all around me, all the time	Ég sé andlit þeirra allt í kringum mig, allan tímann
Danger to society and all that	Hætta fyrir samfélagið og allt það
I have a terrible feeling for all this	Ég hef hræðilega tilfinningu fyrir þessu öllu saman
I was cold and I felt stiff over everything	Mér var kalt og mér fannst ég stífur yfir öllu
I was almost frozen, half-naked and covered in blood	Ég var næstum frosinn, hálfnakinn og þakinn blóði
Five toll gates were eventually erected along the route	Fimm gjaldhlið voru að lokum reist meðfram leiðinni
I wish you a pleasant journey	Ég óska ​​þér ánægjulegrar ferðar
I was just a simple teenager then	Ég var bara einfaldur unglingur þá
I swim, in desperate search of him	Ég synda, í örvæntingarfullri leit að honum
I might need to talk to you again too	Ég gæti þurft að tala við þig aftur líka
I run a free business model	Ég rek ókeypis viðskiptamódel
I have a vision of battle in dreams	Ég hef sýn um bardaga í draumum
I work step by step	Ég vinn skrefið á eftir
I was too tired for this	Ég var of þreytt fyrir þetta
I choose not to live in fear	Ég kýs að lifa ekki í ótta
After all, I did not expect him	Enda bjóst ég ekki við honum
Sources disagree about his year of death	Heimildir eru ósammála um dánarár hans
She gradually recovered over the course of a few months	Hún jafnaði sig smám saman á nokkrum mánuðum
I believe it was meant to be	Ég trúi því að það hafi verið ætlað að vera
I have to say you were more active than usual	Ég verð að segja að þú varst virkari en venjulega
I felt compelled to face it	Ég fann mig knúinn til að horfast í augu við það
I can go on and on and on	Ég get haldið áfram og áfram og áfram
It did not even occur to me to ask if she had electricity	Mér datt ekki einu sinni í hug að spyrja hvort hún væri með rafmagn
I can not just leave them	Ég get ekki bara skilið þau eftir
I never picked up the phone	Ég tók aldrei upp símann
I was very surprised when I read it	Ég var mjög hissa þegar ég las hana
I'm honest with you	Ég er heiðarlegur við þig
I sat next to her	Ég settist við hlið hennar
I reached the hallway and stepped out of sight	Ég náði ganginum og steig út úr augsýn
I have to go to the bank myself	Ég þarf sjálfur að fara niður í banka
I was very worried about that too	Ég hafði miklar áhyggjur af því líka
I was not happy with that at first either	Ég var heldur ekki ánægður með það fyrst
I shook off the pain	Ég hristi af mér sársaukann
I had no idea what to say next	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja næst
I willingly give you my body	Ég gef þér fúslega líkama minn
I did not dare to push him away and blow up my shelter	Ég þorði ekki að ýta honum frá mér og sprengja skjólið mitt
Several more participated	Nokkrir fleiri tóku þátt
I became an individual	Ég varð einstaklingur
I think that's what all parents do	Ég held að það sé það sem allir foreldrar gera
I have been traveling for more than five thousand years	Ég hef ferðast í meira en fimm þúsund ár
Males eventually mature and try to acquire territory	Karldýr þroskast á endanum og reyna að eignast svæði
I never talked about it	Ég talaði aldrei um það
Fellow would have been nice	Félagi hefði verið ágætur
I shrugged, the new self is not afraid	Ég yppti öxlum, nýja égið er ekki hræddur
Artificial snow fell from the sky during the show	Gervisnjór féll úr loftinu meðan á sýningunni stóð
I stopped answering his calls	Ég hætti að svara símtölunum hans
Cook spent his early childhood in the house	Cook eyddi fyrstu æsku sinni í húsinu
A free audio tour is available	Ókeypis hljóðferð er í boði
I thought about going back but put all my fears aside	Ég hugsaði um að snúa til baka en strokaði öllum ótta til hliðar
I just know it did	Ég veit bara að það gerði það
I had failed this girl	Ég hafði brugðist þessari stelpu
I do not have a single specific workplace	Ég er ekki með einn sérstakan vinnustað
I have a diverse construction background from commercial to residential	Ég hef fjölbreyttan byggingarbakgrunn frá atvinnuhúsnæði til íbúðarhúsnæðis
I looked in the driver's car	Ég leit inn í bílinn á bílstjórann
I can say that the boy gets nothing	Ég get sagt að strákurinn fær ekkert
I can only love your children	Ég get bara elskað börnin þín
I walked without feeling the ground beneath me	Ég gekk án þess að finna fyrir jörðinni undir mér
I can protect you from him	Ég get verndað þig fyrir honum
I will earn your love	Ég mun vinna mér inn ást þína
I should not say such things to my brother's girl	Ég ætti ekki að segja svona hluti við stelpu bróður míns
I almost hit the floor	Ég lenti næstum því í gólfið
Dead end, but it was empty	Dauðleið, en hún var tóm
I will never blame or fine him	Ég mun aldrei ásaka hann eða sekta hann
I have created everything beautiful for you to enjoy	Ég hef búið til allt fallegt fyrir þig til að njóta
Allen denied any membership	Allen neitaði allri aðild
I watched his progress in horror	Ég horfði á framfarir hans með skelfingu
I thought everyone was staring at me	Ég hélt að allir væru að stara á mig
I also searched for my name	Ég leitaði líka að nafninu mínu
It should be recommended by a nurse or doctor	Hjúkrunarfræðingur eða læknir þurfti að mæla með því
They got into a heated argument	Þeir lentu í harðri rifrildi
I was right outside the window	Ég var rétt fyrir utan gluggann
I would not bother to spend a few nights at his house	Ég myndi ekki nenna að eyða nokkrum nóttum heima hjá honum
I walked two steps before thinking about my clothes	Ég gekk tvö skref áður en ég hugsaði um fötin mín
Opportunity to get out and be free	Tækifæri til að komast út og vera frjáls
I still did not think of him that way	Ég hugsaði samt ekki um hann á þennan hátt
I told him no, which is the truth	Ég sagði honum nei, sem er sannleikurinn
I was so excited about it	Ég var svo spennt með það
I went in jeans and a cute sweater	Ég fór í gallabuxur og sæta peysu
I've seen it and it looks harmless	Ég hef séð það og það lítur út fyrir að vera skaðlaust
I was the only one left in the whole wing	Ég var sá eini sem var eftir í öllum vængnum
I have to show up on the site	Ég verð að láta mig mæta á síðuna
I was too sore to move	Ég var of sár til að hreyfa mig
The game originally had one production run	Leikurinn hafði upphaflega eina framleiðslu keyrslu
I had to leave her alone	Ég þurfti að skilja hana eftir í friði
I asked him why he was asking	Ég spurði hann hvers vegna hann væri að spyrja
I should have known he would understand	Ég hefði átt að vita að hann myndi skilja
I should have gotten the bigger version	Ég hefði átt að fá stærri útgáfuna
I have a sensitive side	Ég er með viðkvæma hlið
I find this really painful	Mér finnst þetta virkilega sárt
I was a little relieved to be away from them	Mér létti svolítið að vera í burtu frá þeim
I shot her just before she called for help	Ég skaut hana rétt áður en hún kallaði á hjálp
I lacked courage	Mig skorti hugrekki
I need to have my baby	Ég þarf að fá barnið mitt
I had not seen much of anyone	Ég hafði ekki séð mikið af neinum
I took them, and he pulled me to my feet	Ég tók þá, og hann dró mig á fætur
I have some other talents	Ég hef nokkra aðra hæfileika
I knew what she would ask next	Ég vissi hvað hún myndi spyrja næst
I really feel like a time traveler	Mér líður sannarlega eins og tímaflakkari
I've heard all the eyewitnesses	Ég hef heyrt öll sjónarvottin
Most people fix it somehow	Flestir laga það einhvern veginn
I want to keep an eye on you	Ég vil hafa auga með þér
I waited for weeks and this episode almost broke me	Ég beið í margar vikur og þessi þáttur braut mig næstum
I heard him getting ready in the hallway	Ég heyrði hann gera sig kláran í ganginum
I present good food and see what happened	Ég set fram góðan mat og sjáðu hvað gerðist
I slowly started to break the ice	Ég byrjaði hægt og rólega að brjóta ísinn
The chilling wind blew and made her tremble a little	Hrollur vindur blés og fékk hana til að skjálfa aðeins
I like people who say it the way it is	Mér líkar við fólk sem segir það eins og það er
I will not sleep with you	Ég mun ekki sofa hjá þér
I really did not want to go with that	Ég vildi eiginlega ekki fara með það
I released the fish and decided to become a doctor	Ég sleppti fiskinum og ákvað að verða læknir
I did not try to delete it	Ég reyndi ekki að eyða því
I had to give myself time to recover	Ég varð að gefa mér tíma til að jafna mig
The guy behind me said he knew	Strákur fyrir aftan mig sagði að hann vissi það
I could not really see any details because it was dark	Ég gat í rauninni ekki séð nein smáatriði því það var dimmt
I can not stand an answer	Ég get ekki staðist svar
I smiled and thought about the possibilities of the day	Ég brosti og hugsaði um möguleika dagsins
I have to be there for a witness	Ég verð að vera þarna fyrir vitni
I'm busy setting the table for him	Ég er upptekinn við að dekka borð fyrir hann
I concentrated on the air again	Ég einbeitti mér aftur að loftinu
I was not sure what to do	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að gera
I will celebrate that	Ég mun fagna því
I still felt the way she looked at me	Ég fann enn hvernig hún horfði á mig
I ran in, trembling with anxiety	Ég hljóp inn, titrandi af kvíða
I have to be able to defend myself	Ég verð að geta varið mig
A wonderful experience in every way	Dásamleg upplifun í alla staði
I can not understand such an argument	Ég get ekki skilið svona rök
I will not think about it	Ég mun ekki hugsa um það
I knew at that moment that they were burning with provocation	Ég vissi á því augnabliki að þeir brenndu af ögrun
A popular item to display in your home or office	Vinsæll hlutur til að sýna í húsinu eða skrifstofunni
I needed so much in the shower	Mig vantaði svo mikið í sturtu
I could see through myself as a time error	Ég gat séð í gegnum sjálfan mig eins og tímaskekkju
I know how to use them	Ég veit hvernig á að nota þá
I came home to tell my partner about it	Ég kom heim til að segja félaga mínum frá því
I'm not meant for worldly pleasures	Ég er ekki ætluð til veraldlegra nautna
I can not wait for this little one to be born	Ég get ekki beðið eftir að þessi litla fæðist
I slowly put my clothes over my burning body	Ég klæddi mig hægt í fötin yfir brennandi líkama minn
Two days of rest followed	Tveir hvíldardagar fylgdu í kjölfarið
I've done these for you	Ég hef gert þessar fyrir þig
A small child lay in her arms	Lítið barn lá í fanginu á henni
I know why you did that	Ég veit hvers vegna þú gerðir það
I also sell music	Ég sel líka nótur
I heard it quite a lot	Ég heyrði það frekar mikið
I did not mention the seatbelt issue	Ég minntist ekki á bílbeltamálið
I looked around and tried to take everything in	Ég leit í kringum mig og reyndi að taka allt inn
I found this great drawing site today	Ég fann þessa frábæru teiknisíðu í dag
I removed my trunk and began to dry myself	Ég fjarlægði koffortið mitt og fór að þurrka mig
I did not want to kill her	Ég vildi ekki þurfa að drepa hana
I closed the door and turned to him	Ég lokaði hurðunum og sneri mér að honum
I believe he can see my power, somehow	Ég trúi því að hann geti séð kraft minn, einhvern veginn
I want it to be a public place	Ég vil að það sé opinber staður
I need you for everything	Ég þarf þig fyrir allt
He was also a loyal rider	Hann var líka dyggur reiðmaður
I can thank my mother for that	Ég get þakkað móður minni fyrir það
However, I do not have any problems with either language	Ég á þó ekki í neinum vandræðum með hvorugt tungumálið
I did not even believe it	Ég trúði því ekki einu sinni
It requires a revision of the consequences for all	Það krefst endurskoðunar á afleiðingunum fyrir alla
I can only imagine based on research that has been done	Ég get aðeins ímyndað mér byggt á rannsóknum sem gerðar hafa verið
I did not care about their age or appearance	Mér var alveg sama um aldur þeirra eða útlit
I could use a lab assistant	Ég gæti notað aðstoðarmann á rannsóknarstofu
I'm not attacking you	Ég er ekki að ráðast á þig
Beautiful country, with a rich history and culture	Fallegt land, með ríka sögu og menningu
I could not see the back of the other grain truck	Ég gat ekki séð aftan á öðrum kornbílnum
I thought we were both enjoying ourselves	Ég hélt að við værum báðar að njóta okkar
I got up and stood in front of the others	Ég stóð upp og stóð frammi fyrir hinum
I noticed the use of her first name	Ég tók eftir notkun fornafns hennar
I will arrange a permit for you and advise your guardian	Ég mun útvega leyfi fyrir þig og ráðleggja forráðamanni þínum
I know something happened to him	Ég veit að eitthvað gerðist með hann
I climbed in and he headed back towards town	Ég klifraði inn og hann lagði af stað aftur í átt að bænum
I just want the error message	Ég vil bara fá villuboðin
I turned on some lights	Ég kveikti á nokkrum lampum
I lose weight easily	Ég léttast auðveldlega
I have to report results	Ég verð að tilkynna árangur
I actually expected something a little more dramatic	Ég bjóst reyndar við einhverju aðeins dramatískara
I run at him and swing my sword	Ég hleyp á hann og sveifla sverði mínu
I nodded and she continued in harmony	Ég kinkaði kolli og sátt hélt hún áfram
I was serious about this	Mér var alvara með þetta
I understood it better now than as a little kid	Ég skildi það betur núna en sem lítill krakki
Some special bottles were prepared just for children	Nokkrar sérstakar flöskur voru útbúnar bara fyrir börn
Suddenly I had a million questions	Allt í einu var ég með milljón spurninga
He never had a chance to drive it	Hann átti aldrei möguleika á að keyra hann
I stand for holiness and perfection	Ég stend fyrir heilagleika og fullkomnun
I feel all my eyes	Ég finn fyrir öllum augunum á mér
I told her to sleep out	Ég sagði henni að sofa út
I could not help but feel responsible for this confusion	Ég gat ekki annað en fundið fyrir ábyrgð á þessu rugli
I had a younger brother and sister	Ég átti yngri bróður og systur
No need to breathe deeply	Ekki er þörf á að anda djúpt
I'll keep you safe there	Ég mun halda þér öruggum þar
I had to have another	Ég varð að hafa annan
I felt my chest tighten as the disappointment washed over me	Ég fann að brjóstið á mér herðist þegar vonbrigðin skoluðu yfir mig
No one was arrested	Enginn var handtekinn
I woke up and shook my head at the crazy dream	Ég vaknaði og hristi höfuðið við brjálaða drauminn
I mean he was very kind to her	Ég meina hann var mjög góður við hana
I like to think of them as a mixband	Mér finnst gaman að hugsa um þá sem mixband
So I decided to spread the word	Ég ákvað þá að dreifa fagnaðarerindinu
I want it to be kept as secret as possible	Ég vil að því sé haldið eins leyndu og hægt er
A break that makes you feel bad	Hlé sem manni líður illa í
A slave woman hung on the roof	Þrælkona hékk á þakinu
I want to change the code	Ég vil breyta kóðanum
I did not know or did not care about the time	Ég vissi ekki eða var sama um tímann
I knew all the access codes for his property	Ég vissi alla aðgangskóða fyrir eignir hans
I can smell their fear from here	Ég finn lyktina af ótta þeirra héðan
I actually mean dead	Ég meina reyndar dauður
I had always regarded him as a Scottish man	Ég hafði alltaf litið á hann sem skoskan mann
I looked at him	Ég leit til hans
I realized after a while that this was a feather	Ég áttaði mig eftir smá stund að þetta var fjöður
I did not do this on purpose	Ég gerði þetta ekki viljandi
I have all the evidence, a police report	Ég hef öll sönnunargögnin, lögregluskýrslu
I lift it gently and feel through the broken edge	Ég lyfti því varlega og finn í gegnum brotna brúnina
A slave needs to listen, not talk often	Þræll þarf að hlusta, ekki oft að tala
I tried to scan facial recognition but nothing	Ég reyndi að skanna andlitsgreiningu en ekkert
I was depressed and hopeless	Ég var þunglynd og vonlaus
I want her to always keep an eye on this square	Ég vil að hún fylgist alltaf með þessu torginu
I had better do	Ég hafði betra að gera
I focused on looking straight ahead	Ég einbeitti mér að því að horfa beint fram
I always help you with this and that	Ég hjálpa þér alltaf með hitt og þetta
A girl was standing in the room with them	Stúlka stóð í herberginu með þeim
Opportunity to be that man	Tækifæri til að vera þessi maður
I was too curious about his attempt to remain silent	Ég var of forvitinn um tilraun hans til að þegja
I did not want to hear any more instruction	Ég vildi ekki heyra fleiri kennslu
I was not as disappointed anymore	Ég var ekki eins vonsvikinn lengur
I struggled to keep the trail under my feet	Ég barðist við að halda slóðinni undir fótunum
I found out these were just people	Ég komst að því að þetta var bara fólk
I am there to comfort, support and encourage	Ég er þarna til að hugga, styðja og hvetja
I even offered to pay for it	Ég bauðst meira að segja að borga fyrir það
I invited her to my house to talk	Ég bauð henni heim til mín til að tala
I almost thought, great, he finally got it	Ég hugsaði næstum því, frábært, hann náði því loksins
I should have watched her	Ég hefði átt að horfa á hana
I'm not here to discuss the matter	Ég er ekki hér til að ræða málið
I punch her four more times	Ég kýli hana fjórum sinnum í viðbót
I like to look in the mirror and see the evidence	Mér finnst gaman að horfa í spegil og sjá sannanir
I hope it does not go down in your head	Ég vona að það fari ekki í hausinn á þér
I can hardly feel hot right now	Mér finnst varla heitt núna
I like that people like my music	Mér þykir vænt um að fólk fíli tónlistina mína
I do not know why this plan was adopted	Ég veit ekki hvers vegna þetta skipulag var tekið upp
A party down in the countryside that starts at seven	Veisla niðri í sveit sem hefst klukkan sjö
I found everything	Ég fann allt
I know they'm right, but you're so powerful	Ég veit að þeir hafa rétt fyrir sér, en þú ert svo öflugur
Some managed it better than others	Sumir stjórnuðu því betur en aðrir
I've never experienced that	Ég hef aldrei upplifað það
I look into her eyes	Ég horfi í augun á henni
I waited a moment, then another	Ég beið augnablik, svo annað
I wanted to go back and see them	Ég vildi fara aftur og sjá þá
I like the people we will work with	Mér líkar við fólkið sem við munum vinna með
I decided we had nothing to lose	Ég ákvað að við hefðum engu að tapa
I knew this could only mean one thing	Ég vissi að þetta gæti aðeins þýtt eitt
That was the topic we were going through	Það var efni sem við vorum að fara í
I wanted to ask him to touch me	Ég vildi biðja hann um að snerta mig
I took a deep breath	Ég andaði djúpt út
I went back to the meeting to apologize	Ég fór aftur í samkomuna til að biðjast afsökunar
There are no records as to when it was built	Engar heimildir eru til um hvenær það var byggt
I forced the truth past my trembling heart	Ég þvingaði sannleikann framhjá skjálfandi hjarta mínu
I read with insane passion and devotion	Ég las af brjálæðislegri ástríðu og alúð
I watched it in full	Ég horfði á það á fullu
I still did not see her do that	Ég sá hana samt ekki gera það
I have no desire at all	Ég hef alls enga löngun
I can return it myself	Ég get skilað því sjálfur
I found it so cool and well kept	Mér fannst það svo flott og vel varðveitt
I like to paint and draw natural things, people and places	Mér finnst gaman að mála og teikna náttúruleg atriði, fólk og staði
I knocked on the glass	Ég bankaði í glasið
I will not leave you with me	Ég mun ekki láta þig vera hjá mér
I did not long for his touch	Ég þráði ekki snertingu hans
I lifted the gun into the air	Ég lyfti byssunni upp í loftið
I have a passion for the elderly and helping others	Ég hef ástríðu fyrir öldruðum og að hjálpa öðrum
I thought we were sisters	Ég hélt að við værum systur
I thought this would be fun	Ég hélt að þetta yrði gaman
I would never sacrifice truth for style	Ég myndi aldrei fórna sannleika fyrir stíl
I'm telling you it was hard	Ég segi þér að það var erfitt
I ignored her persistent request	Ég hunsaði þráláta beiðni hennar
I did not sleep well last night	Ég svaf alls ekki vel í nótt
I'm no more important than a money deal	Ég er ekki mikilvægari en peningasamningur
I was there today and could not get an answer	Ég var þarna í dag og gat ekki fengið svar
I can not stop laughing at the second movie	Ég get ekki hætt að hlæja að seinni myndinni
Scout, tonight every night	Skáti, í kvöld allra kvölda
I give myself many good things	Ég gef sjálfri mér marga góða hluti
I joined communities	Ég gekk í samfélög
I have not received anything	Ég hef ekkert fengið
I love to laugh and have fun	Ég elska að hlæja og hafa gaman
I'm incredibly lucky to have such an amazing family	Ég er ótrúlega heppin að eiga svona ótrúlega fjölskyldu
She finally responds with gratitude	Hún tekur að lokum með þakklæti
I heard that and wanted to join	Ég heyrði það og vildi vera með
I think they can help in certain situations	Ég held að þeir geti hjálpað við ákveðnar aðstæður
Another year passes	Enn eitt ár líður
I have to deal with it	Ég yrði að takast á við það
I wanted them to succeed	Ég vildi að þeir næðu árangri
I turned to look at him	Ég sneri mér við til að líta í áttina til hans
I still do not understand words	Ég skil samt ekki orð
I could not be in the house for a moment anymore	Ég gat ekki verið í húsinu augnablik lengur
I try to close my eyes and ignore it	Ég reyni að loka augunum og hunsa það
They ended up copying our version	Þeir enduðu með því að afrita útgáfuna okkar
They came several at a time	Þeir komu nokkrir í einu
I kept it safe for you	Ég geymdi það öruggt fyrir þig
I did not want him to touch me	Ég vildi ekki að hann snerti mig
I agree with each and every one of them	Ég er sammála hverjum og einum þeirra
I was so out of my ace with her family	Ég var svo út úr essinu mínu með fjölskyldu hennar
I pushed and pulled	Ég þrýsti og togaði
I wanted to talk to you	Ég vildi tala við þig
I was shaking and crying in the corner of the bathroom	Ég skalf og grét í horninu á baðherberginu
I could tell you about it sometime	Ég gæti sagt þér frá því einhvern tíma
I was not beautiful at all	Ég var alls ekki falleg
I came here to help you	Ég kom hingað til að hjálpa þér
I can tell you about the wandering ghost	Ég get sagt þér frá ráfandi draugnum
I called and ordered it	Ég hringdi og pantaði það
I reached up and touched it	Ég teygði mig upp og snerti það
Both crew members died in the accident	Báðir skipverjar fórust í slysinu
I heal faster than most	Ég lækna hraðar en flestir
I went for a walk on the beach yesterday	Ég fór í göngutúr á ströndina í gær
I wonder where you will fit in	Ég velti því fyrir mér hvar þú munt passa inn
I could never try love	Ég gæti aldrei reynt ást
This was also the scene of their training camp	Þetta var líka vettvangur æfingabúðanna þeirra
I reached down and touched her cheek	Ég teygði mig niður og snerti kinn hennar
I knew our trip to town would be delayed	Ég vissi að ferð okkar í bæinn myndi seinka
I can not seem nervous	Ég get ekki virst vera kvíðin
I think people are in a good place	Ég held að fólk sé á góðum stað
I kept them with deer and rabbit	Ég geymdi þá með dádýr og kanínu
New system, new way	Nýtt kerfi, ný leið
I called her and she answered in the first round	Ég hringdi í hana og hún svaraði í fyrsta hring
I went online looking for a solution	Ég fór á netið í leit að lausn
I've done all these things	Ég hef gert alla þessa hluti
I loved the attention	Ég elskaði athyglina
A brief glance at him told her he was watching	Stutt blik á hann sagði henni að hann væri að horfa
I felt the tears form	Ég fann hvernig tárin mynduðust
I was becoming a dad	Ég var að verða pabbi
I wonder how they are doing now	Ég velti því fyrir mér hvernig þeim gengur núna
I had shoes, brand new shoes	Ég átti skó, glænýja skó
Creative architect will find a great solution	Skapandi arkitekt mun finna frábæra lausn
I've just never imagined them so close to home	Ég hef bara aldrei ímyndað mér þá svona nálægt heimilinu
I feel like a bad person just for watching	Mér finnst ég vera vond manneskja bara fyrir að horfa á
I had invited them in	Ég hafði boðið þeim inn
I wanted to do something	Mig langaði að gera eitthvað
I enjoy just watching you	Mér finnst ánægjulegt bara að horfa á þig
I took all of this to the local homeless mission	Ég fór með þetta allt í heimilislausa trúboðið á staðnum
I could not turn away	Ég gat ekki snúið mér undan
I think it's genuine	Ég held að það sé ósvikið
I went to pick her up and she was not there	Ég fór að sækja hana og hún var ekki þar
I had to get a picture of it	Ég varð að fá mynd af því
I was a scientist, a social worker	Ég var vísindamaður, félagsmálamaður
I was coming out to get you some food	Ég var að koma út til að fá þig í mat
I just knew it with all the fiber in my being	Ég vissi það bara með öllum trefjum í veru minni
I feel sorry for her little rats	Ég vorkenni litlu krílunum hennar
I know your secrets, your past	Ég þekki leyndarmál þín, fortíð þína
I want to know if she heard about the attack	Mig langar að vita hvort hún hafi frétt af árásinni
I had to stop her from having a rash	Ég varð að hindra hana í að gera eitthvað útbrot
I was both hungry and exhausted	Ég var bæði svöng og uppgefin
I can not sleep until the sun goes down	Ég get ekki sofið fyrr en sólin sest
I could not be put in the dark	Það var ekki hægt að setja mig í myrkrið
I only have one here	Ég á bara einn hérna
I also stop and look at it	Ég stoppa líka og skoða það
I should not have brought you here	Ég hefði ekki átt að koma með þig hingað
I burned my house	Ég brenndi húsið mitt
I did not know how to do this	Ég vissi ekki hvernig ég átti að gera þetta
I could include this information	Ég gæti látið þessar upplýsingar fylgja með
I could not believe how fast it got here	Ég trúði ekki hversu hratt þetta komst hingað
I need her tongue on me	Ég þarf tunguna hennar á mér
I sent some money home	Ég sendi smá pening heim
I'm leading you to this choice	Ég er að leiða þig að þessu vali
I expect to hear from him soon	Ég býst við að heyra frá honum fljótlega
I could have fun with her first	Ég gæti skemmt mér með henni fyrst
I wanted to keep walking	Ég vildi halda áfram að ganga
Great post	Frábær færsla
I knew she was laughing at me	Ég vissi að hún hló að mér
I looked into my eyes	Ég horfði í augun á mér
I still like it, it's mine	Mér líkar enn, það er mitt
I loved the taste of his mouth	Ég elskaði bragðið af munni hans
I called each of them	Ég hringdi í hvern þeirra
A unique window into your health are your eyes	Einstakur gluggi inn í heilsuna eru augun þín
I shook them off like flies	Ég hristi þær af mér eins og flugur
I was sure they would	Ég var viss um að þeir mundu það
I need to test my current scientific theory	Ég þarf að prófa starfandi vísindakenninguna mína
I doubt it will go well with them	Ég efast um að það fari vel með þá
I never found such a group	Ég fann aldrei slíkan hóp
I was not sure what he was doing here	Ég var ekki viss um hvað hann var hér að gera
I did not make it to the last part	Ég náði ekki síðasta hlutanum
No citizens spoke for the project	Engir borgarar mæltu fyrir verkefninu
I came around the corner	Ég kom fyrir horn
I knew we would be together for a while	Ég vissi að við myndum ganga saman í smá stund
I just wish everything would stop	Ég vildi bara að allt myndi hætta
I long to be young and silly again	Ég þrái að verða ungur og kjánalegur aftur
I grab her face and kiss her	Ég gríp andlit hennar og kyssi hana
I find the idea ridiculous	Mér finnst hugmyndin fáránleg
I wish the other was wearing glasses	Ég óska ​​þess að hinn sé með gleraugu
I draw all day, every day	Ég teikna allan daginn, alla daga
I go home and go straight to sleep	Ég fer heim og beint að sofa
I had forgotten all this	Ég var búinn að gleyma þessu öllu
However, I have some reasons for the madness	Ég hef þó nokkrar ástæður fyrir brjálæðinu
It is more common in people with depression	Það er algengara hjá þeim sem eru með þunglyndi
I wish you the same happiness	Ég óska ​​þér sömu hamingju
I would never believe it in a million years	Ég myndi aldrei trúa því eftir milljón ár
I need to get back up here by the fire	Ég þarf aftur upp hér við eldinn
I felt these shoes on my feet	Ég fann fyrir þessum skóm á fótunum
I woke up when my diary was gone	Ég vaknaði við að dagbókin mín var farin
I like living in the monastery	Mér líkar að búa í klaustrinu
I know you remember fun times and that's okay	Ég veit að þú manst eftir skemmtilegum stundum og það er allt í lagi
A large old safe stood in one corner	Stór gamall öryggisskápur stóð í einu horninu
I pressed his wrist to my mouth and drank slowly	Ég þrýsti úlnliðnum hans að munninum á mér og drakk hægt
I went back to the cafe	Ég fór aftur á kaffihúsið
I talked to him about it yesterday	Ég talaði við hann um það í gær
I slipped out of bed and put on my coat	Ég renndi mér fram úr rúminu og fór í sloppinn minn
I reach back to her	Ég teygi mig aftur til hennar
I had burns on most of my body	Ég var með brunasár í flestum líkamanum
I just can not marry you yet	Ég get bara ekki gifst þér ennþá
I decided to start a sports project	Ég ákvað að hefja íþróttaverkefni
I just hope you know what to do	Ég vona bara að þú vitir hvað þú átt að gera
I only heard one voice	Ég heyrði bara eina rödd
I picked up the phone from my ear	Ég tók símann frá eyranu
I've seen this one before	Ég sá þennan áður
We started feeding sharks and so we did	Við fórum að gefa hákarla og svo gerðum við það
I did not find anything like that	Ég fann ekkert svoleiðis
I've put together something very special for you	Ég hef sett saman eitthvað mjög sérstakt fyrir þig
I was both happy and scared to find out	Ég var bæði fús og hrædd við að komast að því
I would appreciate any help you can give me	Ég myndi þakka alla hjálpina sem þú getur veitt mér
I knew the feeling	Ég þekkti tilfinninguna
I'm sure many of you can relate to that	Ég er viss um að mörg ykkar geta tengst því
I want to be who you want me to be	Ég vil vera sá sem þú vilt að ég sé
I could and should have done something	Ég hefði getað og hefði átt að gera eitthvað
I was actually a little nervous	Ég var reyndar svolítið stressaður
I did not quite believe it	Ég var ekki alveg að trúa því
I'm watching them there now	Ég fylgist með þeim þar núna
I could not force myself to look up yet	Ég gat ekki þvingað mig til að líta upp ennþá
I was shivering for some reason	Það fór hrollur um mig af einhverjum ástæðum
I believe that a better day will come	Ég hef trú á að betri dagur komi
This was the first official recognition of his service	Þetta var fyrsta opinbera viðurkenning á þjónustu hans
I did not know what was happening or what happened	Ég vissi ekki hvað var að gerast eða hvað gerðist
And forget about the stars	Og gleymdu stjörnum
I think that's good news in a sense	Ég held að það séu góðar fréttir í vissum skilningi
I had never seen them together	Ég hafði aldrei séð þau saman
I climbed out and wrapped a towel around my body	Ég klifraði út og vafði handklæði um líkama minn
I assume you've seen it	Ég geri ráð fyrir að þú hafir séð það
I had a son and a daughter	Ég átti son og dóttur
A man with shame in his life will shame others	Maður með skömm í lífi sínu mun skamma aðra
I pulled back the curtains	Ég dró gardínurnar aftur
I know this personally	Ég þekki þetta persónulega
The peace he loved has come	Friðurinn sem hann elskaði er kominn
I think things will get better in life	Ég held að hlutirnir eigi eftir að lagast á lífsleiðinni
I feel it creeping around my eyes	Ég finn það læðast um augun á mér
I hope you find it useful	Ég vona að þér finnist það gagnlegt
I'm just getting paid for it	Ég fæ bara borgað fyrir það
I pulled out to run the first round	Ég dró mig út til að keyra fyrstu lotuna
I have a little bit of everything in here	Ég er með smá af öllu hérna inni
I think you should stay away from the windows	Ég held að þú ættir að halda þig frá gluggunum
I watched a couple of boys play football	Ég horfði á nokkra stráka spila fótbolta
I hope I can work with you again	Ég vona að ég geti unnið með þér aftur
Absolutely dog-minded, not a silly little thing	Aldeilis hundahugur, ekki kjánalegur lítill hlutur
I should have prepared for this	Ég hefði átt að búa mig undir þetta
I want you to make a decision	Ég vil að þú takir ákvörðun
I pulled his neck and kissed him	Ég dró hálsinn á honum og kyssti hann
I need to get to science	Ég þarf að komast að vísindum
I'll still tell you this	Ég skal samt segja þér þetta
I found it mutual	Mér fannst það gagnkvæmt
I work with a theme rather than an outline	Ég vinn með þema frekar en útlínur
I could have it ready in less than thirty minutes	Ég gæti haft það tilbúið á innan við þrjátíu mínútum
I was not going to keep it a secret	Ég ætlaði ekki að halda því leyndu
I was not even willing	Ég var ekki einu sinni með vilja
I also stopped, holding my breath, listening for more	Ég stoppaði líka, hélt niðri í mér andanum, hlustaði eftir meira
I looked around again	Ég leit í kringum mig aftur
I have cancer and need to start treatment immediately	Ég er með krabbamein og þarf að hefja meðferð strax
I'm arguing with my mom	Ég rífast við mömmu
I tried to tell myself that everything was fine	Ég reyndi að segja sjálfri mér að allt væri í lagi
I was going to be completely professional in this	Ég ætlaði að vera algjörlega fagmannlegur í þessu
I would have said all the time	Ég hefði sagt allan tímann
I lost my mind	Ég missti hugsanaganginn
I guess they would not	Ætli þeir myndu ekki
I added that to the total amount of the day	Ég bætti því við heildarupphæð dagsins
I was less than impressed	Ég var síður en svo hrifinn
I forgot to grab my dress	Ég gleymdi að grípa kjólinn minn
I'm sorry your parents are gone	Mér þykir leitt að foreldrar þínir séu farnir
I wish it did not have to be that way	Ég vildi að það þyrfti ekki að vera þannig
I feel tired just talking about it	Mér finnst ég þreyttur bara að tala um það
I was not interested in at least	Ég hafði engan áhuga á að minnsta kosti
I did not dare tell her that	Ég þorði ekki að segja henni það
I started going faster and faster	Ég fór að fara hraðar og hraðar
I turned the page over and started reading the text	Ég sneri blaðinu við og byrjaði að lesa textann
I inspected the cottage	Ég skoðaði sumarbústaðinn
I stretch out my hand and push the little thing	Ég teygi fram höndina og þrýsti um litla hlutinn
I pray that they will get everything they need	Ég bið þess að þeir fái allt sem þeir þurfa
I read sold to the crowd it can email phenomenon	Ég las selt á mannfjöldann það getur tölvupóst fyrirbæri
I want a better doctor	Ég vil fá betri lækni
Poor black men do not want to be slaves	Aumingja svartir menn vilja ekki vera þrælar
I watch them quite a bit	Ég horfi töluvert á þá
I pushed through the pain	Ég þrýsti í gegnum sársaukann
I hope we are well	Ég vona að okkur líði vel
I had to clear my head	Ég varð að hreinsa höfuðið
I honestly believe not to say how fast they sold out	Ég trúi satt að segja ekki hversu hratt þeir seldust upp
I felt it but could not figure out what exactly	Ég fann fyrir því en gat ekki greint hvað nákvæmlega
I thanked the girls and said goodbye	Ég þakkaði stelpunum og kvaddi þær
I took a shallow breath	Ég dró grunnt andann
I try to open my hand	Ég reyni að opna höndina
I bring you this wonderful art with great love	Ég færi þér þessa frábæru list með mikilli ást
I also needed help to change my life	Ég þurfti líka hjálp við að breyta lífi mínu
I gave you an hour and the hour has passed	Ég gaf þér klukkutíma og klukkan er liðin
I'm so happy to be here with you	Ég er svo ánægður með að vera hér með þér
I told myself to concentrate, think, just think	Ég sagði mér að einbeita mér, hugsa, hugsa bara
I've used them for everything	Ég hef notað þá í allt
A trail of blood lay in the hallway	Blóðslóð lá í átt að ganginum
I felt lonely	Mér leið einmana
I think we have fallen and chosen at first by accident	Ég held að við höfum dottið og valt í fyrstu óvart
We were trying to do it with integrity	Við vorum að reyna að gera það af heilindum
I just had to stick to my plan	Ég varð bara að halda mig við áætlunina mína
I had to face these wings	Ég þurfti að horfast í augu við þessa vængi
I wanted to fix things at that moment	Ég vildi laga hlutina á þeirri stundu
I despise her father so much	Ég fyrirlít föður hennar svo mikið
I want him out of my life for good	Ég vil að hann fari úr lífi mínu fyrir fullt og allt
I did not grow up listening to his music	Ég ólst ekki upp við að hlusta á tónlistina hans
I like the dancing water and the golden lights	Mér líkar við dansandi vatnið og gullnu ljósin
I always carry a stone	Ég ber alltaf stein
I realized that there were no night sounds here	Ég áttaði mig á því að hér voru engin næturhljóð
I smelled cigarette smoke from inside	Ég fann sígarettureyk innan frá
Her son was a part of it	Sonur hennar var hluti af því
I'm watching the guards	Ég fylgist með vörðunum
I'm afraid of her	Ég óttast hana sjúklega
I know you loved him	Ég veit að þú elskaðir hann
It also holds an annual dinner	Það heldur einnig árlegan kvöldverð
I'm just aiming for the one	Ég stefni bara á þann eina
A lump jumped in his throat	Klumpur hoppaði í hálsinn á honum
I mention more buttons, you say they are not necessary	Ég nefni fleiri hnappa, þú segir að þeir séu ekki nauðsynlegir
I only heard a voice once	Ég heyrði aðeins einu sinni rödd
I also asked her to come with me	Ég bað hana líka að fara með mér
I pass churches, schools, and houses	Ég hleyp framhjá kirkjum, skólum og húsum
I can do it for a fifteen dollar fee	Ég get gert það fyrir fimmtán dollara gjald
I could not take any more lectures	Ég gat ekki tekið fleiri fyrirlestra
I also played ball in college	Ég spilaði líka bolta í háskóla
I would not sit anywhere today	Ég myndi hvergi sitja í dag
I thought he was dead, but he was not	Ég hélt að hann væri dáinn, en svo var ekki
I hated standing among my neighbors	Ég hataði að standa meðal nágranna minna
I want to go for a car ride at a time	Mig langar að fara í bíltúr í einu
I knew something had happened	Ég vissi að eitthvað hafði gerst
I stepped into the water	Ég steig út í vatnið
I was depressed and wanted to drink	Ég var þunglynd og langaði að drekka
Helicopter, flying low	Þyrla, fljúgandi lágt
I mean, ask him if he's looking forward to it	Ég meina, spurðu hann hvort hann hlakkar til
I would not waste my time trying to convince you again	Ég myndi ekki eyða tíma mínum í að reyna að sannfæra þig aftur
I could have gotten in pretty bad shape	Ég hefði getað lent í frekar slæmu formi
I crawl to the window and look out	Ég skríð um að glugganum og kíki út
The family needed additional income after his father retired	Fjölskyldan þurfti frekari tekjur eftir að faðir hans fór á eftirlaun
Fish lay eggs that produce other fish	Fiskur verpir eggjum sem framleiða annan fisk
I did not come all this way for nothing	Ég kom ekki alla þessa leið fyrir ekki neitt
Life of management	Ævi stjórnunar
I had to get my head back in the game	Ég varð að koma hausnum aftur inn í leikinn
I felt stupid and out of place	Mér fannst ég vera heimskur og út í hött
I need to update the information	Ég þarf að uppfæra upplýsingar
I was really careful	Ég var virkilega varkár
I was not going to tell him shit	Ég ætlaði ekki að segja honum skít
I can not be together every day and every night	Ég get ekki verið saman alla daga og allar nætur
I take care of the children	Ég hugsa um börnin
I just did not know what to do to fix it	Ég vissi bara ekki hvað ég ætti að gera til að laga það
I just wanted someone to keep me company	Ég vildi bara einhvern til að halda mér félagsskap
I'm crazy about this stuff	Ég er brjáluð yfir þessu efni
I closed my eyes and stepped forward again	Ég lokaði augunum og steig fram aftur
I was extremely agitated, to say the least	Ég var ákaflega órólegur, svo ekki sé meira sagt
I had previously collected the pile of pounds carefully	Ég hafði áður safnað bunkanum af pundum vandlega
I watch him disappear first	Ég horfi á hann hverfa á undan
I'll make sure of that	Ég skal ganga úr skugga um það
I wanted him so much	Mig langaði svo mikið í hann
I was just happy to finally be happy	Ég var bara ánægður með að vera loksins hamingjusamur
I pull the gun out of my pocket	Ég dreg byssuna upp úr vasanum
I was going to let them fight for her love	Ég ætlaði að láta þá berjast fyrir ást hennar
I have not gone out of my way through this	Ég hef ekki farið úr úlpunni í gegnum þetta
I can not give any information on the case	Ég get ekki gefið neinar upplýsingar um málið
I hate that pressure	Ég hata þá pressu
I know you gave a lot to come back	Ég veit að þú gafst upp mikið til að koma aftur
I talked to her on the phone	Ég talaði við hana í síma
They are now also used in satellite communication systems	Þau eru nú einnig notuð í gervihnattasamskiptakerfum
I learned generosity because they shared food with the poor	Ég lærði örlæti vegna þess að þeir deildu mat með fátækum
I hate sharing a computer with my son	Ég hata að deila tölvu með syni mínum
I have to work through something emotional to find it	Ég þarf að vinna í gegnum eitthvað tilfinningalega til að finna það
I'm so grateful to you	Ég er þér svo þakklát
I knew what this whole thing was about	Ég vissi um hvað allt þetta mál snerist
I wave my hand at him	Ég veifa hendinni til hans
I pushed it up and went out	Ég ýtti því upp og fór út
I could not believe they gave me free medicine	Ég trúði ekki að þeir gáfu mér ókeypis lyf
That was never my intention	Það var aldrei ætlun mín
I believe that a pleasant work environment is rewarding	Ég tel að ánægjulegt vinnuumhverfi sé gefandi
I give her the menu back	Ég gef henni matseðilinn til baka
I was not some kid to push around	Ég var ekki einhver krakki til að ýta í kringum mig
Screen indicates something to hide behind	Skjár gefur til kynna eitthvað til að fela sig á bak við
I'll never be back	Ég verð aldrei aftur
I clasped my hands together and turned to her	Ég strauk hendurnar saman og sneri mér að henni
I made my own promise at that moment	Ég gaf mitt eigið loforð á þeirri stundu
Read the funeral service	Lestu útfararþjónustuna
I followed his advice	Ég fór að ráðum hans
I can not trust anything you say	Ég get ekki treyst neinu sem þú segir
Business Pension Fund	Lífeyrissjóður fyrirtækja
I need to do something	Ég þarf eitthvað að gera
I spent a few hours every day crying too	Ég eyddi nokkrum klukkustundum á hverjum degi í að gráta líka
I'm maybe your biggest fan	Ég er kannski stærsti aðdáandi þinn
Full advice would come together	Fullt ráð kæmi saman
I could have been anywhere doing anything	Ég hefði getað verið hvar sem er að gera hvað sem er
I had no idea you were there	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir þarna
I swear it never occurred to me	Ég sver að mér hefur aldrei dottið það í hug
I went to another country	Ég fór til annars lands
I still have it in my safe at home	Ég á það enn í öryggisskápnum mínum heima
I would have to start over	Ég yrði að byrja upp á nýtt
It stopped being fun to play	Það hætti að vera gaman að spila
I paid no attention to them	Ég veitti þeim enga athygli
I even saw them at breakfast	Ég sá þá meira að segja í morgunmat
I'll not be that long	Ég verð ekki svo lengi
I have no more guests	Ég hef ekki fleiri gesti
I'm looking for a more intense experience	Ég er að leita að ákafari upplifun
I have to start a reduction system	Ég verð að hefja lækkunarkerfi
I looked at him in amazement and he shrugged	Ég horfði undrandi á hann og hann yppti öxlum
A small smile formed near my mouth	Lítið bros myndast nálægt munni mínum
A little boy stood there and looked at him worriedly	Lítill drengur stóð þarna og horfði á hann áhyggjufullur
I also really like the different aspects of their culture	Ég hef líka mjög gaman af hinum ýmsu hliðum menningar þeirra
An electronic version is available online	Rafræn útgáfa er fáanleg á netinu
I have a question while we are discussing the matter	Ég er með spurningu á meðan við erum að ræða málið
We made a song every day	Við gerðum lag á dag
I needed something to distract me from the interview	Mig vantaði eitthvað til að draga hugann frá viðtalinu
I can say that her condition is stable	Ég get sagt að ástand hennar sé stöðugt
I came as her date, nothing more and nothing less	Ég kom sem stefnumót hennar, ekkert meira og ekkert minna
I'm not used to that with students	Ég er ekki vanur því með nemendur
His position at the university secured him studio space	Staða hans við háskólann tryggði honum vinnustofurými
Chills went through my body	Hrollur fór um líkama minn
I will never lack for an interesting story	Mig mun aldrei skorta áhugaverða sögu
I left her near the hospital	Ég skildi hana eftir nálægt sjúkrahúsinu
Each deputy minister usually headed his own department	Hver vararáðherra stýrði að jafnaði sinni eigin deild
I can do this project for you	Ég get gert þetta verkefni fyrir þig
I had to sit down again	Ég varð að setjast aftur niður
I've never been to a program that cares more	Ég hef aldrei farið í forrit sem er meira sama
I hear you've already eaten	Ég heyri að þú hafir þegar borðað
I opened it and stopped	Ég opnaði hana og stoppaði
I know the people who come to hell	Ég þekki fólkið sem kemur til helvítis
I told him not to make fun of me	Ég sagði honum að gera ekki grín að mér
Thank you for saying that	Ég þakka þér að segja það
I like the table and the chairs	Mér líkar við borðið og stólana
I just did not know another way	Ég bara vissi ekki aðra leið
A group of people entered the study one by one	Hópur manna kom inn í rannsóknina einn af öðrum
I dared to move my head to the right	Ég þorði að færa höfuðið til hægri
I have no black and white answers	Ég hef engin svört og hvít svör
Very special guest	Mjög sérstakur gestur
A game that some take seriously	Leikur sem sumir taka alvarlega
I could use some of that	Ég gæti notað eitthvað af því
I want to win the competition	Ég vil fara að vinna keppnina
I was not afraid to die	Ég var ekki hrædd við að deyja
I think you find it more than just attractive	Ég held að þér finnist hann meira en bara aðlaðandi
I came home	Ég kom heima hjá mér
I know order and discipline	Ég kunni reglu og aga
I did not see you coming after me like that	Ég sá þig ekki koma svona fyrir aftan mig
Technical expression in	Tæknileg tjáning í
Very good job, thanks for sharing with us	Mjög gott starf, takk fyrir að deila með okkur
I often found them as a kid, of all things	Ég fann þá oft sem krakki, af öllum hlutum
A car was coming up the road	Bíll var að koma upp veginn
I can not contact her	Ég get ekki haft samband við hana
I just had to stop and look and think	Ég varð bara að stoppa og skoða og velta fyrir mér
I suppose some of the older ones did	Ég geri ráð fyrir að sumir af þeim eldri hafi gert það
Australia made two changes before the game	Ástralía gerði tvær breytingar fyrir leikinn
I'm even going to suggest it when he speaks	Ég ætla meira að segja að leggja það til þegar hann talar
I'm worried about old friends	Ég hef áhyggjur af gömlum vinum
I'm no longer blind to this	Ég er ekki lengur blindur á þetta
I feel a headache coming	Ég finn fyrir höfuðverk koma
I was not sure about his father	Ég var ekki viss um föður hans
I could not be the one to put you through this	Ég gæti ekki verið sá sem setti þig í gegnum þetta
I really wish we could eat meat	Ég vildi endilega að við gætum borðað kjöt
Barry was his secretary	Barry var ritari hans
I just need to change my legs	Ég þarf bara að skipta um fæturna
I'm addicted to his resources	Ég er ofurseldur auðlindum hans
I need him inside me	Ég þarf hann innra með mér
I really miss my old life	Ég sakna virkilega gamla lífs míns
I could not leave her alone anymore	Ég gat ekki skilið hana eftir sjálf lengur
I wish he would expand his range a bit	Ég vildi að hann myndi auka svið sitt aðeins
A great leader certainly cares for others	Frábær leiðtogi ber svo sannarlega umhyggju fyrir öðrum
I did not laugh or smile	Ég hló ekki eða brosti
I can not help but touch you	Ég get ekki annað en snert þig
I drink a lot of water	Ég drekk mikið vatn
We ran out of the workshop	Við hlupum út úr verkstæðinu
I hope to be able to shoot there this summer	Ég vonast til að geta skotið þarna í sumar
I totally agree with you	Ég er alveg sammála þér
I had to get you out of your house	Ég varð að koma þér út úr húsinu þínu
I had no tears left now	Ég átti engin tár eftir núna
I was sure she must be exhausted	Ég var viss um að hún hlyti að vera örmagna
I'm the youngest of three children	Ég er yngstur þriggja barna
I did not want her to go	Ég vildi ekki að hún færi
I was lucky again	Ég var aftur heppinn
I could not handle it, not now	Ég gat ekki ráðið við það, ekki núna
I was once his protector	Ég var einu sinni verndari hans
I will not be alone for long	Ég verð ekki lengi einn
I came full time to piano practice	Ég mætti ​​fullur á píanóæfingu
I have to take care of you all	Ég verð að sjá um ykkur öll
I was not the best conductor	Ég var ekki besti hljómsveitarstjórinn
There was a lot of pressure	Það var mikil pressa
I found her in peace after I came home from fishing	Ég fann hana í friði eftir að ég kom heim úr veiði
I know you're hiding in your home	Ég veit að þú ert að fela þig á heimilum þínum
I woke up resting on a large rock	Ég vaknaði hvíldur á stórum steini
I'm telling you he's not trustworthy	Ég segi þér að honum er ekki treystandi
I was also away most of the summer	Ég var líka í burtu mest allt sumarið
I was not sure if that was possible anymore	Ég var ekki viss um hvort það væri hægt lengur
I was knocked out for that moment	Ég var sleginn út fyrir það augnablik
I want to be a lover	Ég vil vera elskhugi
I was just trying to get you there	Ég var bara að reyna að koma þér þangað
I broke it back at your house	Ég braut það aftur heima hjá þér
I went into the kitchen and stood there	Ég gekk inn í eldhúsið og stóð þar
I hear running water somewhere nearby	Ég heyri rennandi vatn einhvers staðar nálægt
I will be here for you	Ég mun vera hér fyrir þig
I would appreciate any help or guidance	Ég myndi þakka alla aðstoð eða leiðbeiningar
I married a country boy	Ég giftist sveitastrák
I no longer have small hands	Ég er ekki lengur með litlar hendur
I was quite the girl in town	Ég var alveg stelpan í bænum
I raised my eyebrows in amazement	Ég lyfti augabrún undrandi
I'm telling you this	Ég er að segja þér þetta
I look much older and more beautiful	Ég lít út fyrir að vera miklu eldri og fallegri
I feel good about it now	Mér líður vel í því núna
I probably do the same thing myself	Ég geri líklega það sama sjálfur
I remember I was rude and disgusting	Ég man að ég var dónalegur og ógeðslegur
I have to survive	Ég verð að lifa af
I could hardly believe seeing everything alive with my eyes closed	Ég trúði því varla að sjá allt ljóslifandi með lokuð augu
I turned the handle and opened the door	Ég sneri handfanginu og opnaði hurðina
I experienced what it was like	Ég upplifði hvernig það var
I close my eyes too	Ég læt augun loka líka
I was a new creation	Ég var ný sköpun
I exhaled and opened my window	Ég blés út andanum og opnaði gluggann minn
The song was also included on the accompanying album	Lagið var einnig með á meðfylgjandi plötu
I talked to him for a minute or two	Ég talaði við hann í eina eða tvær mínútur
I was hardly away from him	Ég var varla í burtu frá honum
A situation that is not entirely impossible	Ástand sem er ekki alveg ómögulegt
I was not turning around	Ég var ekki að snúa við
I had slept for a long time	Ég var búinn að sofa lengi
I want to watch without judging	Ég vil fylgjast með án þess að dæma
I was right all along	Ég hafði rétt fyrir mér allan tímann
I had to go to the collection office	Ég þurfti að fara á innheimtustofuna
I told her we could go together	Ég sagði henni að við gætum farið saman
I open my eyes and look at him	Ég opna augun og horfi á hann
I can not tell you anything in particular	Ég get ekki sagt þér neitt sérstaklega
Henry later founded a dance school	Henry stofnaði síðar dansskóla
The fireplace adorned the hall	Arinn prýddi salinn
I'm recently moved into the house	Ég er nýlega flutt í húsið
I see you're been shopping	Ég sé að þú hefur verið að versla
I'll take one of your loved ones away	Ég skal taka einn af ástvinum þínum í burtu
I live about ten minutes from here	Ég bý um tíu mínútur héðan
I rest my head on his chest	Ég hvíli höfuðið á brjósti hans
A minute later he was gone	Mínútu síðar var hann farinn
I could not call you either	Ég gat ekki hringt í þig heldur
I can not keep it open forever	Ég get ekki haldið því opnu að eilífu
One merchant ship was lost to enemy action	Eitt kaupskip tapaðist fyrir aðgerðum óvina
I immediately got excited and wondered what she might mean	Ég spennti mig strax og velti því fyrir mér hvað hún gæti átt við
A woman without perfume seemed peculiar	Kona án ilmvatns virtist einkennileg
I heard a crash as he fell down the stairs	Ég heyrði brak þegar hann datt niður stigann
I was going to give birth too soon	Ég var að fara í fæðingu of snemma
I thank the Lord for what she did	Ég þakka Drottni sem hún gerði
I could be a revelation	Ég gæti verið opinberun
The operator selected one button from each row	Rekstraraðili valdi einn hnapp úr hverri röð
This is a tall horse with a long neck	Þetta er hár hestur með langan háls
I'll help him take off his shirt	Ég hjálpa honum að fara úr skyrtunni
I think he's a terrible person	Mér finnst hann hræðileg manneskja
I could talk to her for hours	Ég gæti talað við hana í marga klukkutíma
I was sure he had some personal reason for knowing	Ég var viss um að hann hefði einhverja persónulega ástæðu til að vita það
I have been the constant in their careers	Ég hef verið sá fasti á ferli þeirra
I took part in my talk, hoping she would not disturb me	Ég tók þátt í ræðu minni og vonaði að hún myndi ekki trufla mig
I should have been the one to protect you	Ég hefði átt að vera sá sem verndi þig
I heard that yesterday	Ég heyrði það í gær
I was starving and had two dollars in my name	Ég var sveltandi og átti tvo dollara á nafn
I was happy to communicate with my friends again	Ég var ánægður með að eiga samskipti við vini mína aftur
I could not quite put it	Ég gat ekki alveg komið því fyrir
I should not expect that	Ég ætti ekki að búast við því
I did not even know where her family lived	Ég vissi ekki einu sinni hvar fjölskyldan hennar bjó
I think we will learn from the church someday	Ég held að við munum læra af kirkju einhvern tíma
A little too stiff for my taste though	Aðeins of stífur fyrir minn smekk samt
I'll tell you what to say	Ég skal segja þér hvað þú átt að segja
I should find something heavy and hit it flat	Ég ætti að finna eitthvað þungt og slá hann flatan
A place where many people visit is called a toilet	Staður þar sem margir heimsækja er kallað klósett
I just wanted him to quit	Ég vildi bara að hann hætti
I killed her and then I thought about it	Ég drap hana og hugsaði svo um það
I remember the first day here	Ég man eftir fyrsta deginum hérna
I should have gotten a hint though	Ég hefði samt átt að fá vísbendingu
I looked into the tiny kitchen	Ég sá inn í pínulitla eldhúsið
I never even knew his name	Ég vissi aldrei einu sinni nafnið hans
We can therefore not exercise jurisdiction	Við getum því ekki beitt lögsögu
None of these measures was approved by the parliament	Engin þessara ráðstafana hlaut samþykki þingsins
It is an essential part of cream tea	Það er ómissandi hluti af rjóma te
A blank page was all he saw behind closed eyes	Auð blaðsíða var allt sem hann sá bak við lokuð augu
I would have lost my mind, she thought	Ég hefði misst vitið, hugsaði hún
I also did not receive a reply to this letter	Ég fékk heldur ekkert svar við þessu bréfi
I put them on the grill	Ég setti þær á grillið
I did not get in touch until now	Ég náði ekki sambandi fyrr en núna
I fall in love with part of the city	Ég verð ástfanginn af hluta borgarinnar
I think that makes you rather special	Ég held að það geri þig frekar sérstakan
Several production members were offended	Nokkrir framleiðslumeðlimir voru móðgaðir
I love classical jazz and world music	Ég elska klassískan djass og heimstónlist
I saw him continue to wave	Ég sá hann veifa mér áfram
That was all my thinking	Það var allur hugsunin mín
I press my face against the iron	Ég þrýsti andlitinu að járninu
I still did not have a resume	Ég var samt ekki með feriláætlun
I must not be a fool	Ég má ekki vera fífl
I had to understand that too	Ég varð að fatta það líka
A little cry went out of my lips at the relationship	Lítið grát fór út úr vörum mínum við sambandið
I can now look forward to my future	Ég get nú hlakka til framtíðar minnar
I certainly had never been kissed by one either	Ég hafði svo sannarlega aldrei verið kysst af einum heldur
I may have thought these were just long meetings	Ég hélt kannski að þetta væru bara langir fundir
I still keep that promise	Ég stend enn við það heit
I spent the last week waiting for this one	Ég eyddi síðustu viku í að bíða eftir þessari
I was not a saint in any of this	Ég var ekki dýrlingur í neinu af þessu
I miss them all so much	Ég sakna þeirra allra svo mikið
I had to work fast	Ég þurfti að vinna hratt
I think this and do not write it down	Ég hugsa þetta og skrifa það ekki niður
I would be dedicated to him and to him alone	Ég myndi vera helgaður honum og honum einum
I did not believe her at all	Ég trúði henni alls ekki
I have not eaten breakfast yet	Ég hef ekki enn borðað morgunmat
I'm still a little angry at how he left me	Ég er enn svolítið reið hvernig hann fór frá mér
I attended with my two older brothers	Ég mætti ​​ásamt tveimur eldri bræðrum mínum
I'm taking the first shift	Ég tek fyrstu vaktina
I almost shivered with fear	Ég skalf næstum af hræðslu
I gave him something	Ég gaf honum eitthvað
I looked at the closed door	Ég horfði á lokaðar dyr
I felt very irrelevant there	Mér fannst ég mjög óviðkomandi þarna
I would first like to ensure your cooperation	Ég vildi fyrst tryggja samvinnu ykkar
I want you to direct your anger	Ég vil að þú beinir reiði þinni
The original roof was probably gilded	Upprunalega þakið var líklega gyllt
The producer gives it the role	Framleiðandinn gefur henni hlutverkið
I could see it happening	Ég gat séð það gerast
I kept pushing her when she needed me	Ég hélt áfram að þrýsta á hana þegar hún þurfti á mér að halda
I give her freedom	Ég gef henni frelsi
I was half free that morning	Ég var hálf laus um morguninn
I still miss her so much	Ég sakna hennar samt svo mikið
I know what's best for you	Ég veit hvað er þér fyrir bestu
I still understand what she's saying	Ég skil samt hvað hún er að segja
I'm upset but still working	Ég er í uppnámi en samt starfhæfur
I eat until my stomach is half full	Ég borða þar til maginn er hálffullur
I do not want to change that	Ég vil ekki breyta því
I see him in my head	Ég sé hann í höfðinu á mér
I love the race	Ég elska keppnina
I just hate life so much	Ég bara hata lífið svo mikið
I wonder about my legs, though	Ég velti þó fyrir mér fótalanga
I know most everyone, the guides	Ég þekki flest alla, leiðsögumennina
I had thirteen at the last count	Ég var með þrettán við síðustu talningu
I want to be my father's lover	Ég vil vera elskhugi föður míns
I had many questions about why	Ég hafði margar spurningar um hvers vegna
I have never met anyone else who had eyes like mine	Ég hitti aldrei neinn annan sem hafði augu eins og ég
I forgot to tell you he's working here right now	Ég gleymdi að segja þér að hann er að vinna hérna núna
I don't think it was one of those moments	Ætli þetta hafi ekki verið eitt af þessum augnablikum
I promise to call you tonight	Ég lofa að hringja í þig í kvöld
I pretended to read the menu	Ég þóttist kynna mér matseðilinn
I felt very embarrassed	Mér fannst ég mjög vandræðaleg
I was right behind them and did the same	Ég var rétt fyrir aftan þá og gerði það sama
I thought the door was locked	Ég hélt að hurðin væri læst
I will not try to argue otherwise	Ég mun ekki reyna að halda öðru fram
I've never thought about that	Ég hef aldrei hugsað um það
I was just talking nonsense	Ég talaði bara smáræði
I hope to see you soon	ég vonast til að sjá þig bráðlega
I could have used a little support	Ég hefði getað notað smá stuðning
I chose not to answer his question	Ég kaus að svara ekki spurningu hans
I did not do it this morning	Ég gerði það ekki um morguninn
I had mixed feelings about how this came out	Ég hafði blendnar tilfinningar fyrir því hvernig þetta kom út
I saw it clearly in your actions and in your words	Ég sá það greinilega í gjörðum þínum og orðum þínum
I stared like an idiot	Ég starði eins og hálfviti
I train and ride horses and work with cows	Ég þjálfa og reið hesta og vinn með kúm
I tap my finger on the desk for each word	Ég slá fingrinum á skrifborðið fyrir hvert orð
I speak for them	Ég mæli fyrir þeirra hönd
I got the papers, but who knows	Ég fékk pappírana, en hver veit
I think this has been going on for about two weeks	Ég tel að þetta hafi staðið í um tvær vikur
I got it before we moved	Ég fékk það áður en við fluttum
I was so proud of my restored home	Ég var svo stoltur af endurreista heimilinu mínu
Neither tried to defend themselves	Hvorugur gerði miklar tilraunir til að verjast
The ship fell under inspection	Skipið féll í skoðun
I get up and run to my room	Ég stend upp og hleyp upp í herbergið mitt
I pushed it away and shook my head	Ég ýtti því frá mér og hristi höfuðið
I picked up the remote control	Ég tók upp fjarstýringuna
I copied and distributed them to each student	Ég afritaði og dreifði þeim til hvers nemanda
I was so glad he did	Ég var svo fegin að hann gerði það
I've been a terrible husband and father	Ég hef verið hræðilegur eiginmaður og faðir
I hated him and all his kind	Ég hataði hann og alla hans tegund
Research showed that the presentation was successful	Rannsóknir sýndu að kynningin skilaði árangri
I was eager to learn	Ég var ákafur að læra
I have been so lost and I felt so devastated	Ég hef verið svo týnd og mér leið svo eyðilegging
I picked up the fruit	Ég tók upp ávextina
I have never shared the location with anyone	Ég hef aldrei deilt staðsetningunni með neinum
I just thought you might need some words of encouragement	Ég hélt bara að þú gætir þurft einhver hvatningarorð
I started sweating and blood dripped into my ears	Ég byrjaði að svitna og blóð rauk í eyrun
I am very grateful to all my teachers	Ég er mjög þakklát öllum kennurum mínum
Burning sword of power	Brennandi sverð valdsins
I see you have decided to add to your package	Ég sé að þú hefur ákveðið að bæta við pakkann þinn
I can not help him adjust	Ég get ekki hjálpað honum að laga sig
I smiled softly at him and closed my eyes	Ég brosti mjúklega til hans og lokaði augunum
I told you my family could not know	Ég sagði þér að fjölskylda mín gæti ekki vitað það
I only see arm and leg, mostly	Ég sé bara handlegg og fótlegg, aðallega
I wonder if she knew	Ég velti því fyrir mér hvort hún vissi það
I did not have much left	Ég átti ekki mikið eftir
I closed my eyes to keep the light out	Ég lokaði augunum til að halda ljósinu úti
I had piles of something terrible	Ég var með hrúgur eitthvað hræðilegt
I should correct myself	Ég ætti að leiðrétta mig
I wish you were here to hear me sing	Ég vildi að þú hefðir verið hér til að heyra mig syngja
I want to argue, but fear keeps my tongue	Mig langar að rífast en óttinn heldur tungu minni
I have lived a good life	Ég hef lifað góðu lífi
I've had enough here for two more	Ég á nóg hérna fyrir tvo í viðbót
I can tell he's just like his dad already	Ég get sagt að hann er alveg eins og pabbi hans nú þegar
I put it over the other	Ég lagði það yfir hinn
I'm the golden goose of the family, after all	Ég er gullgæs fjölskyldunnar, þegar allt kemur til alls
The fund also sold more land	Fjársjóðurinn seldi einnig fleiri jarðir
I had no one to answer	Ég hafði engan til að svara
I always closed it before I went to bed	Ég lokaði henni alltaf áður en ég fór að sofa
I know what it is, is not right	Ég veit hvað það er, er ekki rétt
Bug or rat, he was not sure	Pöddu eða rotta, hann var ekki viss
I just could not stand living at home anymore	Ég bara þoldi ekki að búa heima lengur
I live twelve hundred miles away	Ég bý tólf hundruð einhverja kílómetra í burtu
I stopped when the water reached my knees	Ég stoppaði þegar vatnið náði að hnjánum
I did not know what they did to my husband	Ég vissi ekki hvað þeir gerðu við manninn minn
I agree with your mother	Ég er sammála mömmu þinni
I wonder if she sees this or feels the same way	Ég velti því fyrir mér hvort hún sér þetta eða finnst það sama
I dedicated the book to my mom and dad	Ég tileinkaði bókinni minni mömmu og pabba
I was ironically calm and calm	Ég var kaldhæðnislega róleg og róleg
I heard different opinions	Ég heyrði mismunandi skoðanir
I guessed it must have been all this military training	Ég giskaði á að þetta hlyti að hafa verið öll þessi herþjálfun
I tried on the dress and it fit perfectly	Ég prófaði kjólinn og hann passaði fullkomlega
I hide my feelings for fear of getting hurt	Ég fel tilfinningar mínar af ótta við að verða meiddur
I managed to get one lucky hit in his jaw	Mér tókst að koma einu heppnu höggi í kjálkann á honum
I prefer not to have to go through that again	Ég vil helst ekki þurfa að ganga í gegnum það aftur
Several players had to play both offensively and defensively	Nokkrir leikmenn þurftu að spila bæði sókn og vörn
Men and women are affected approximately equally	Karlar og konur verða fyrir áhrifum um það bil jafnt
I think all the silence was too loud for her	Ég held að öll þögnin hafi verið of hávær fyrir hana
I stated these facts in several of my letters	Ég sagði þessar staðreyndir í nokkrum bréfum mínum
I did not have the strength to argue with her	Ég hafði ekki styrk til að rífast við hana
They still make money on their games today	Þeir græða enn á leikjum sínum í dag
I hoped my own hand was dry	Ég vonaði að mín eigin hönd væri þurr
I would start with that first	Ég myndi byrja á því fyrst
Again there was a noise behind him	Aftur heyrðist hávaði fyrir aftan hann
I like it very much	Mér finnst það mjög gaman
I really loved this software	Ég elskaði virkilega þennan hugbúnað
I know he knows me	Ég veit að hann þekkir mig
I was raised not to see color	Ég var alinn upp við að sjá ekki lit
I know they're taking me to the airport	Ég veit að þeir eru að fara með mig á flugvöllinn
I was silent and waited for her to speak	Ég þagði og beið eftir að hún talaði
I remember the first time I went golfing	Ég man eftir fyrsta skipti sem ég fór að kylfa
I secretly liked the attention from her	Mér líkaði í laumi athygli frá henni
I should have known you were doing something useful	Ég hefði átt að vita að þú værir að gera eitthvað gagnlegt
I have nobles and kings in my government, you know	Ég hef aðalsmenn og konunga í stjórn minni, þú veist
Such love exists	Slík ást er til
I saw how much more he needed to do	Ég sá hversu miklu meira hann þurfti að gera
A guy with many questions	Strákur með margar spurningar
White stone market at one end of the mound	Hvítur steinn markaði annan enda haugsins
I believe that here we get guests from another world	Ég trúi því að hér fáum við gesti úr öðrum heimi
I know what to expect	Ég veit hverju ég á að búast við
I hated dancing but that would keep me from drinking	Ég hataði að dansa en það myndi halda mér frá því að drekka
I can just be on the couch	Ég get bara verið í sófanum
Different data types reveal different features	Mismunandi gagnategundir afhjúpa mismunandi eiginleika
That's a high percentage of them	Hátt hlutfall þeirra er það
A true victory for the black market	Sannkallaður sigur svarta markaðarins
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Ég vinn nú þegar þrjú hundruð klukkustundir á mánuði, stundum meira
I would not let them become too intellectual	Ég myndi ekki láta þá verða of vitsmunalegir
I think it's your responsibility	Mér finnst það vera á þína ábyrgð
I want to hear yours	Ég vil heyra þitt
I would love a spouse	Ég myndi elska maka
I think in less than a month	Ég held innan við mánuð
I want us all to work well together	Ég vil að við vinnum öll vel saman
After all, I kept the end	Eftir allt saman hélt ég endalokin
I decided to create one of my own	Ég ákvað að búa til einn af mínum eigin
I ended up crying myself to sleep	Ég endaði með því að gráta mig í svefn
I had not submitted an application	Ég hafði ekki lagt fram umsókn
I wanted to wake her up	Ég vildi láta hana vakna
I did not know what it was or what it meant	Ég vissi ekki hvað það var eða hvað það þýddi
I was shaking and had a fever	Ég skalf og var með hita af taugum
The film is probably the oldest cartoon documentary	Myndin er líklega elsta teiknaða heimildarmyndin
I decide to change the subject	Ég ákveð að skipta um umræðuefni
An important step reaches his childhood friend	Mikilvægt skref nær æskuvini sínum
Pole at one end or the other	Stöng við annan endann eða annan
I think this was even better than last time	Ég held að þetta hafi verið enn betra en síðast
I asked myself the exact same question	Ég spurði sjálfan mig nákvæmlega sömu spurningu
I pointed at my nose, the smell bothered me	Ég benti á nefið á mér, lyktin truflaði mig
I looked at it, the result of my shot clean	Ég horfði á það, afleiðing skots míns hrein
We got nothing out of it	Við fengum ekkert út úr því
I think this place is great	Mér finnst þessi staður frábær
I think your silence will help me better	Ég held að þögn þín muni hjálpa mér betur
I think it was a shilling	Ég held að það hafi verið skildingur
I was in this play once	Ég var einu sinni í þessu leikriti
I put in a blank sheet of paper	Ég setti inn autt blað
I picked up a lot and smelled it	Ég tek upp fullt og lyktaði af því
I would never do anything to harm you	Ég myndi aldrei gera neitt til að skaða þig
I'm also very sensitive	Ég er líka mjög viðkvæm
I'm not healthy anymore	Ég er ekki lengur heil
I did not like the smell and did not feel safe	Mér líkaði ekki lyktin og fannst hún ekki örugg
I just kept looking at the lights	Ég hélt bara áfram að horfa út á ljósin
I hope the bow stays up all night	Ég vona að boga haldist alla nóttina
I get up and get ready for bed	Ég fer upp og geri mig til fyrir rúmið
Every single one has a guitar	Á hverju einasta lagi er gítar
I cried at the presentation ceremony	Ég grét við kynningarathöfnina
An inspector found me the same night	Eftirlitsmaður fann mig einmitt sömu nóttina
I understand that individual spaces are acceptable now	Mér skilst að stök rými séu ásættanleg núna
I wrap my arms and legs around him	Ég vef handleggjum og fótleggjum um hann
I need to get off the platform soon	Ég þarf að fara af pallinum, fljótt
I hope you get one too	Ég vona að þú fáir einn líka
I had saved his daughter	Ég hafði bjargað dóttur hans
A bird struck the window	Fugl sló í gluggann
I have outdated fashion values ​​and you should	Ég hef úrelt tískugildi og þú ættir að gera það
I just meant it can be hard sometimes	Ég meinti bara að það getur verið erfitt stundum
I will be able to get free	Ég mun geta fengið frjáls
I'll show her that	Ég mun sýna henni það
Such a beautiful response	Svo falleg viðbrögð
Fearful tears fell down my cheek	Flækt tár féll niður kinnina á mér
I look forward to seeing you again soon	Ég hlakka til að sjá þig aftur fljótlega
I do not trust him so much	Ég treysti honum ekki svo mikið
I went back to her and took her hand	Ég fór aftur til hennar og tók í hönd hennar
I like to see the side they hid from us	Mér finnst gaman að sjá þá hlið sem þeir földu fyrir okkur
A young woman grabbed the arm of her male partner	Ung kona greip í handlegg karlkyns félaga síns
I'm not after your father's money	Ég er ekki eftir peningum föður þíns
I had used it for information several times before	Ég hafði notað hann til upplýsinga nokkrum sinnum áður
I think it's poisoning us from the air	Ég held að það sé verið að eitra fyrir okkur frá lofti
I felt completely alone in that place	Mér fannst ég vera alveg ein á þeim stað
I wanted to present something like a citizen	Ég vildi leggja fram eitthvað eins og borgara
A woman appears in the doorway	Kona birtist í dyrunum
Strange green light shone from both of them	Undarlegt, grænt ljós skein frá þeim báðum
I felt incredibly lonely	Mér fannst ég ótrúlega einmana
I cried more than a child	Ég græt meira en barn
I got one here	Ég fékk einn hérna
I would start with alcohol and work again	Ég myndi byrja á áfenginu og vinna aftur
I would love if we could play again	Mér þætti vænt um ef við gætum spilað aftur
I certainly never expected to find him	Ég bjóst svo sannarlega aldrei við að finna hann
I think this will yield two things	Ég held að þetta muni skila tvennu
I felt my chest rise and fall	Ég fann hvernig brjóstið á mér lyftist og féll
I could have been a corpse, he would not have cared	Ég hefði getað verið lík, honum hefði ekki verið sama
A powerful upward pull assured her that her helmet was secured	Kraftmikið tog upp á við tryggði henni að hjálmurinn hennar væri tryggður
I leaned forward in anticipation	Ég hallaði mér fram í eftirvæntingu
I told her about the bloody shirt	Ég sagði henni frá blóðugu skyrtunni
I wanted to see who they were before I killed them	Ég vildi sjá hverjir þeir voru áður en ég drepi þá
I just found you attractive	Mér fannst þú einfaldlega aðlaðandi
I want to record it	Ég vil taka það upp
I wish this was a quick fix	Ég vildi að þetta væri fljótleg lausn
I think that could not be of help	Ég held að það gæti ekki verið hjálp
The origin of this strain is unknown	Uppruni þessa stofns er óþekktur
I turned to the side	Ég sneri mér til hliðar
I believe your friend is awake	Ég trúi því að vinur þinn sé vakandi
I'm paving the way for you, daughter	Ég er að ryðja brautina fyrir þig, dóttir
I would spend whole days never talking about myself	Ég myndi eyða heilum dögum í að tala aldrei um sjálfan mig
I never seem to be able to do anything right	Ég virðist aldrei geta gert neitt rétt
I'm probably not going to be hungry for a few hours yet	Ég verð líklega ekki svangur í nokkra klukkutíma enn
I was no longer sure which way to go north or south	Ég var ekki lengur viss um hvor leiðin væri norður eða suður
It also had a symbolic purpose	Það hafði líka táknrænan tilgang
I really love how big and muscular he is	Ég elska virkilega hversu stór og vöðvastæltur hann er
I could hardly stay together anymore	Ég gat varla haldið mér saman lengur
I also felt like someone was shaking me awake	Mér fannst líka einhver hrista mig andvaka
I was in an empty room	Ég var í tómu herbergi
I will not be able to help you	Ég mun ekki geta hjálpað þér
I knew she loved me dearly	Ég vissi að hún elskaði mig innilega
I should have done something more	Ég hefði átt að gera eitthvað meira
I'll be what they expect	Ég verð það sem þeir búast við
A job that no one else wanted	Starf sem enginn annar vildi
Nice little cat like a smile, that said	Fínn lítill köttur eins og bros, sem sagt
I saw some laughs	Ég sá nokkra hlæja
I went forward and kissed him	Ég gekk fram og kyssti hann
It was pretty easy to spot me	Það var frekar auðvelt að koma auga á mig
I was glad when the helmet finally went over your head	Ég gladdist þegar hjálmurinn fór loksins yfir höfuðið á þér
I sometimes fall into that group	Ég fall stundum í þann hóp
I did something on my website	Ég vann eitthvað á vefsíðunni minni
I need to see the inside of your head	Ég þarf að sjá innra hluta höfuðsins á þér
I had looked up to her	Ég hafði litið upp til hennar
I hope that answers your question	Ég vona að það svari spurningu þinni
I saw your door was open	Ég sá að dyrnar þínar voru opnar
I would try to find time	Ég myndi reyna að finna tíma
I need to change my diet or something	Ég þarf að breyta mataræðinu eða eitthvað
I also saw her in many plays	Ég sá hana líka í mörgum leikritum
I immediately inspected the house from the outside	Ég skoðaði húsið að utan strax
I did that and the plane came to life	Ég gerði það og vélin rauk til lífsins
I did not really need to hear	Ég þurfti eiginlega ekki að heyra
I felt my anger renewed with my liberation	Ég fann reiði mína endurnýjast með frelsun minni
I was very proud of that	Ég var mjög stoltur af því
I look at it with new reverence	Ég lít á það með nýrri lotningu
I highly recommend it	Ég mæli eindregið með því
I read a paper you had written	Ég las blað sem þú hafðir skrifað
I know they're working on this	Ég veit að þeir eru að vinna í þessu
I had to live with it and so did he	Ég varð að lifa með því og hann líka
I told you it was an accident	Ég sagði þér að þetta væri slys
I just wanted to drive it past you first	Ég vildi bara keyra það framhjá þér fyrst
I was in the kitchen baby	Ég var í eldhúsinu elskan
I was homeless, slept badly	Ég var heimilislaus, svaf illa
I lean towards the open door on the passenger side	Ég halla mér að opinni hurð farþegahliðar
I had neither a home nor an apartment	Ég átti hvorki heimili né íbúð
I stepped back, embarrassed	Ég steig til baka, vandræðalegur
I breathed out part of my life	Ég andaði út hluta af lífi mínu
A fact you should be aware of and can not change	Staðreynd sem þú ættir að vera meðvitaður um og getur ekki breytt
I was angry that you were there first	Ég var reið yfir því að þú værir þarna fyrst
I would not lose faith	Ég myndi ekki missa trúna
I knocked on the door for at least ten minutes	Ég bankaði á dyrnar í að minnsta kosti tíu mínútur
I could not tell the world the truth	Ég gat ekki sagt heiminum sannleikann
We look forward to seeing her in court	Við hlökkum til að sjá hana fyrir réttinum
I stretched out my hand and touched the thick band	Ég teygði fram höndina og snerti þykka bandið
I had to stab this crew	Ég þurfti að stinga rýtingi í þessa áhöfn
This is not an easy task	Þetta er ekki létt mál
I felt he knew me even though he had never met me	Mér fannst hann þekkja mig þrátt fyrir að hafa aldrei hitt mig
I guess it hurts but it does not	Ég býst við að það sé sárt en það gerir það ekki
A long time passes	Löng stund líður
I was afraid you would sleep	Ég var hræddur um að þú myndir sofa
I also like to park on a large scale	Mér finnst líka gaman að garða í stórum stíl
I also do not understand how things are shaped	Ég skil ekki heldur hvernig hlutirnir mótast
I have another on the side	Ég er með annað á hliðinni
I do not care about the company	Mér er ekki sama um fyrirtækið
I hope he does not care	Ég vona að honum sé sama
Lightly squeeze out of time	Létt kreista úr hendi tímans
There was a complete look of confusion on his face	Algjört ruglingssvip rann yfir andlit hans
I went out to the kitchen	Ég fór út í eldhús
I can change my mind	Ég get skipt um skoðun
I think you may have already known this	Ég held að þú hafir kannski þegar vitað þetta
I can still feel every cut	Ég finn enn fyrir hverjum skurði
I can help you sell or rent them	Ég get aðstoðað þig við að selja eða leigja þau
I simply want to hold on to it	Ég vil einfaldlega halda á henni
I have appreciated your kindness and intuition at this table	Ég hef metið góðvild þína og innsæi á þessu borði
I got him next to my neck	Ég fékk hann í hliðina á hálsinum
A few minutes later, his mother opened the door	Nokkrum mínútum síðar opnaði móðir hans hurðina
I'm not done with you	Ég er ekki búinn með þig
I did not realize that this was a problem	Ég áttaði mig ekki á því að þetta væri vandamál
I liked his look, style and voice	Mér líkaði útlit hans, stíll og rödd
I felt a drop of water on my face	Ég fann vatnsdropa á andlitinu á mér
A major heart attack, they told him	Stórfellt hjartaáfall, sögðu þeir honum
I looked at her and shook my head	Ég horfði á hana og hristi höfuðið
United moved to search other sites	United flutti til að leita að öðrum síðum
I know you did not kill your wife	Ég veit að þú myrtir ekki konuna þína
I told them, you will see	Ég sagði þeim, þú munt sjá
I need you to know this	Ég þarf að þú vitir þetta
I think it would be a worthwhile investment	Ég held að það væri gagnleg fjárfesting
I also heard a faint crack of a rifle shot	Ég heyrði líka daufa sprungu af riffilskoti
I could not help but forgive him	Ég gat ekki annað en fyrirgefið honum
I was missing something strong at the moment	Mig vantaði eitthvað sterkt í augnablikinu
I really did not want to talk to him	Ég vildi eiginlega ekki tala við hann
I did not think the same as them	Ég hugsaði ekki það sama og þeir
The Swedes failed to defend their gold medal	Svíum tókst ekki að verja gullverðlaun sín
I hope you have some money for accommodation	Ég vona að þú eigir smá pening fyrir gistingu
I leaned forward and dropped my voice	Ég hallaði mér fram og lét röddina falla
I think we can trust him	Ég held að við getum treyst honum
I held my eyes straight ahead and closed my mouth	Ég hélt augunum beint fram og lokaði munninum
This is made possible for two reasons	Þetta er gert mögulegt af tveimur ástæðum
I saw it in his expression	Ég sá það á svip hans
I had cost them all because of my selfishness	Ég hafði kostað þá allt vegna eigingirni minnar
I swallow a lot and concentrate on this one topic	Ég kyngi mikið og einbeiti mér að þessu eina efni
I have one thin blanket to cover myself	Ég á eitt þunnt teppi til að hylja mig
I thought about whistling myself	Ég hugsaði um að flauta sjálfan mig
I honestly did not know that the rain would disturb you like that	Ég vissi satt að segja ekki að rigningin myndi trufla þig svona
Men bring more food than women	Karlar koma með meiri mat en konur
I just could not stand it	Ég bara gat ekki staðist það
I heard the music upstairs	Ég heyrði tónlistina yfir hæðinni
Opportunity to live without it ever breaking my heart	Tækifæri til að lifa án þess að hún brjóti alltaf hjarta mitt
I hesitated before answering	Ég hikaði áður en ég svaraði
I do not want any of you to suffer	Ég vil ekki að nokkur ykkar þjáist
I've never tried to fool you	Ég hef aldrei reynt að blekkja þig
I want to be there when she comes back	Ég vil vera þar þegar hún kemur aftur
I certainly did not expect him to guess	Ég bjóst svo sannarlega ekki við að hann myndi giska á það
I think every cat should have a man or two	Mér finnst að hver köttur ætti að hafa mann eða tvo
I'm always better as the day goes on	Ég er alltaf betri þegar líður á daginn
I could not return my own brother	Ég gat ekki skilað mínum eigin bróður
I have to keep going	Ég verð að halda áfram
I would expect someone to be out here somewhere	Ég myndi búast við að einhver væri hérna úti einhvers staðar
I just hope he's not into the sex business	Ég vona bara að hann sé ekki í kynlífsviðskiptum
In some other countries the pattern was similar	Í sumum öðrum löndum var mynsturið svipað
I could not even breathe without crushing my breasts	Ég gat ekki einu sinni andað án þess að mylja brjóstin á mér
He steadily increased his lead throughout the race	Hann jók forskot sitt jafnt og þétt alla keppnina
I did not want her to hate me	Ég vildi ekki að hún hataði mig
I went in that direction	Ég fór í þá átt
I look at her over my shoulder	Ég horfi á hana yfir öxlina á mér
I was not going to force her	Ég ætlaði ekki að þvinga hana
I mean, not like that	Ég meina, ekki svona
One change concerned the end	Ein breyting varðaði endalokin
I climbed down and hurried to the front door	Ég klifraði niður og stefndi snöggt að útidyrunum
Young posted the fourth game in the series	Young lagði upp fjórða leikinn í seríunni
I could use it to see through people and information	Ég gæti notað það til að sjá í gegnum fólk og upplýsingar
I ran far away from the baby	Ég hljóp langt í burtu frá barninu
I want to tell her about it but I can not	Mig langar að segja henni frá því en get það ekki
I could never reach them now	Ég gæti aldrei náð þeim núna
I hate people, if you did not notice	Ég hata fólk, ef þú hefðir ekki tekið eftir því
Late blow from behind turned his whole body	Seint högg aftan frá sneri allan líkama hans
I probably feel that way too	Mér líður líklega líka þannig
I only had six bullets left	Ég átti aðeins sex byssukúlur eftir
Mouth moved against his jaw	Munnur hreyfðist á móti kjálka hans
This was simply not possible	Þetta var einfaldlega ekki hægt
I hated having to listen to such nonsense	Ég hataði að þurfa að hlusta á svona vitleysu
I really thought he was my only true partner	Ég hélt virkilega að hann væri minn eini sanni félagi
I felt my eyes widen and start to get wet	Ég fann hvernig augun mín stækka og byrja að vætast
I was just curious	Ég var bara að forvitnast
I should not even have to think about it	Ég ætti ekki einu sinni að þurfa að hugsa um það
I can only hurt her with my mind	Ég get sært hana aðeins með huganum
I will not be able to join after all	Ég mun ekki geta verið með eftir allt saman
I still think you're making a big mistake	Mér finnst þú samt vera að gera stór mistök
I could not do this anymore	Ég gat þetta ekki lengur
I can do more than get into your mind	Ég get gert meira en að komast inn í huga þinn
I dropped the chains that hold the doors together	Ég lét keðjurnar sem halda hurðunum saman falla
I found a plan for a cool coffee table	Ég fann áætlun fyrir flott stofuborð
I had countless messages and missed calls on my phone	Ég átti óteljandi skilaboð og ósvöruð símtöl í símanum mínum
Laughter for women and the heat of the sun	Kvenahlátur og sólarhitinn
I suspected that he was also using a timer	Mig grunaði að hann væri líka að nota tímatökutæki
I know it's written about me too	Ég veit að það er líka skrifað um mig
I should have called	Ég hefði átt að hringja
Neither causes significant vision loss	Hvorugt veldur verulegu sjóntapi
I turn around and see a train screaming at me	Ég sný mér við og sé lest sem öskrar á móti mér
I was hardly there one day	Ég var þar varla einn dag
I know this is not a joke	Ég veit að þetta er ekki grínstund
I know what we need to do	Ég veit hvað við þurfum að gera
I believe there was none	Ég trúi því að það hafi hvorugt verið
I refuse to let you go	Ég neita að sleppa þér
I did not even go to the bathroom	Ég fór ekki einu sinni á klósettið
I was put to bed	Ég var settur niður í rúm
A combination of luck and good timing made it happen	Sambland af heppni og góðri tímasetningu lét það gerast
I was hot and so sleepy	Mér var heitt og svo syfjaður
I have a little girl	Ég á litla stelpu
A parent survey was conducted by telephone	Foreldrakönnun var gerð í gegnum síma
Reasonable guidance must take into account the expenses of both parents	Skynsamleg leiðbeining verður að taka tillit til útgjalda beggja foreldra
I did not believe we had lost the well	Ég trúði ekki að við hefðum misst brunninn
I felt every single stroke	Ég fann hvern einasta slag
I did not want another purple page	Ég vildi ekki aðra fjólubláa síðu
I danced slowly and cried on his shoulder	Ég dansaði hægt og grét á öxl hans
I had chosen to take on that responsibility	Ég hafði kosið að taka á mig þá ábyrgð
I wanted to know what she thought	Mig langaði að vita hvað henni fyndist
I went to the bathroom	Ég fór í ferð á klósettið
I'm not going into it	Ég er ekki að fara í það
I hate to disturb you with this	Ég hata að trufla þig með þessu
I immediately went with them	Ég fór strax með þá
I was beginning to think that this woman might be in trouble	Ég var farin að halda að þessi kona gæti verið í vandræðum
I fought not to judge her	Ég barðist fyrir því að dæma hana ekki
I'll make it happen, take action over time	Ég læt það gerast, gríp til aðgerða með tímanum
I can't hang out here and wait for him	Ég get ekki hangið hérna og beðið eftir honum
A journey so great that it never seemed to end	Ferðalag svo stórt að það virtist aldrei taka enda
I did not want to leave home	Ég vildi ekki fara að heiman
The recession never threatened the country	Lægðin ógnaði aldrei landi
I told him to get up	Ég sagði honum að standa upp
I walked slowly through the house	Ég fór hægt og rólega í gegnum húsið
I was in the room when they gave you suggestions	Ég var í herberginu þegar þeir gáfu þér tillögur
She just wants to go to school	Hún vill bara fara í skólann
I have to do what she asks	Ég verð að gera það sem hún biður um
I open my arms and can not move	Ég opna handleggina og get ekki hreyft mig
I went to school for my classic treatment	Ég fór í skólann í klassísku meðferðina mína
I wanted to cry, scream or do something	Mig langaði til að gráta, öskra eða gera eitthvað
I thought he had a very interesting face	Mér fannst hann vera með mjög áhugavert andlit
First and new beginning	Fyrsta og nýtt upphaf
I left the lights on overnight	Ég skildi ljósin eftir kveikt yfir nótt
I did not know they were still alive	Ég vissi ekki að þeir væru enn á lífi
I knew there were people there	Ég vissi að það var fólk þarna
I guess you did not do that either	Ætli þú hafir ekki gert það heldur
I had to have something	Ég varð að hafa eitthvað
I wonder what they called that shadow	Ég velti því fyrir mér hvað þeir kölluðu þessi skugga
I did not stare at her	Ég starði ekki á hana
I want to explore everything, try everything	Ég vil kanna allt, prófa allt
I'm just doing this around the house	Ég geri þetta bara í kringum húsið
I could not have this baby	Ég gæti ekki eignast þetta barn
I can only hope the story below is true	Ég get bara vona að sagan hér að neðan sé sönn
I think that's just eight of us left	Ætli það skili okkur bara átta eftir
I still spend most of my time at work	Ég eyði samt mestum tíma mínum í vinnu
Horses were also used in the eighteenth century	Hestar voru einnig notaðir á átjándu öld
I wish that would not happen	Ég vildi óska ​​að það gerist ekki
I leaned on his shoulders	Ég hallaði mér á axlir hans
I started thinking that we were in another dimension	Ég fór að hugsa um að við værum í annarri vídd
I think he woke up late	Ég held að hann hafi vakið seint
I got a ride from a neighbor	Ég fékk far frá nágranna
I will make sure you have everything you need	Ég mun tryggja að þú hafir allt sem þú þarft
I must have met the truth	Ég varð að hafa hitt sannleikann
I could not stand not seeing them every day	Ég þoldi ekki að sjá þá ekki á hverjum degi
I just mentioned you	Ég minntist bara á þig
Poet, it's better	Hugarskáld, það er betra
I know what it's like to be young and uncomfortable	Ég veit hvernig það er að vera ungur og óþægilegur
I was then returned to my cell	Mér var svo komið aftur í klefann minn
I want more out of life	Ég vil meira út úr lífinu
I just took a chance and it worked out	Ég tók bara tækifæri og það gekk upp
I do not believe that another week has passed	Ég trúi því ekki að önnur vika sé liðin
I was going to do the same	Ég ætlaði að gera það sama
I hope the circus comes next year	Ég vona að sirkusinn komi á næsta ári
I can come out for lunch at noon	Ég get komið út í hádeginu í hádeginu
I did not want to be accused of child pornography	Ég vildi ekki vera sakaður um barnaníð
I was being punished	Það var verið að refsa mér
A boy in a blue suit	Strákur í bláum jakkafötum
I have not taken them off	Ég hef ekki tekið þá af
I helped him break in	Ég hjálpaði honum að troða sér inn
I want to tell him not to be ashamed	Ég vil segja honum að skammast sín ekki
I drove up to my father's estate	Ég keyrði upp að búi föður míns
I was too angry to blush	Ég var of reiður til að roðna
I hope we are not too late in the evening	Ég vona að við séum ekki of sein að kvöldi
I quickly looked to check on the others	Ég leit fljótt til að athuga með hina
I found the question rather strange	Mér fannst spurningin frekar skrítin
I enjoy reading different interesting books	Mér finnst gaman að lesa mismunandi áhugaverðar bækur
I have no idea what this song is about	Ég hef ekki hugmynd um hvað þetta lag fjallar
I pick them up quickly and leave in a hurry	Ég tek þær fljótt upp og fer í flýti
I promised them it would not happen again	Ég lofaði þeim að það myndi ekki gerast aftur
I went in myself	Ég fór sjálfur inn
I hope there are some doctors left	Ég vona að það séu einhverjir læknar eftir
I do not believe this is being deleted here	Ég trúi ekki að það sé verið að eyða þessu hérna
Great place to stay	Frábær staður til að vera á
I had never seen an ocean	Ég hafði aldrei séð haf
A little blood on the target should work	Smá blóð á skotmark ætti að virka
The river will lead us to some kind of civilization	Áin mun leiða okkur til einhvers konar siðmenningar
I got up and went somewhere	Ég lyfti mér og fór eitthvert
They had three children together	Þau eignuðust þrjú börn saman
I'm expecting another war, any day now	Ég á von á öðru stríði, hvaða dag sem er núna
I did not hear you above the wave	Ég heyrði ekki í þér fyrir ofan öldufallið
However, I could not concentrate on the furniture	Ég gat þó ekki einbeitt mér að húsgögnunum
I had never killed a man before	Ég hafði aldrei drepið mann áður
I look around and realize where we are	Ég lít í kringum mig og átta mig á hvar við erum stödd
I will be able to come back after lunch	Ég mun geta komið aftur eftir hádegismat
I increased my speed and walked towards it	Ég jók hraðann og gekk að honum
I stare at the rusty dagger in my right hand	Ég starði á ryðgaða rýtinginn í hægri hendinni
I bet this is just round one	Ég veðja að þetta er bara umferð eitt
I called my boss and asked for a three-day vacation	Ég hringdi í yfirmann minn og bað um þriggja daga frí
I would have just been fine	Ég hefði bara verið fín
I nodded to look out the side window	Ég þeytti hausnum til að horfa í gegnum hliðargluggann
I never really had a friend until college	Ég átti eiginlega aldrei vin fyrr en í háskóla
I realized what dignity was	Ég áttaði mig á því hvað reisn var
I was probably going in circles	Ég var líklega að fara í hringi
I got a weird call this morning	Ég fékk skrítið símtal í morgun
I heard nothing unusual	Ég heyrði ekkert óvenjulegt
I did not have time for despair	Ég hafði ekki tíma fyrir örvæntingu
I love the game of real estate	Ég elska leik fasteigna
I was still sitting with my head in my hands	Ég sat enn með höfuðið í höndunum
I would find a way to get them released	Ég myndi finna leið til að fá þá lausa
I've never really thought of it that way	Ég hef eiginlega aldrei hugsað um það þannig
I have another in my bedroom	Ég er með annan í svefnherberginu mínu
I totally appreciate it	Ég met það alveg
I never thought she was going into the business	Ég hélt aldrei að hún væri að fara út í bransann
I admit both of these are not convincing answers	Ég viðurkenni hvort tveggja þetta eru ekki sannfærandi svör
Gives you a warm feeling	Gefur þér hlýja tilfinningu
What followed was a point of contention	Það sem á eftir fylgdi hefur verið ágreiningsefni
I shot them from a hundred steps	Ég skaut þá úr hundrað skrefum
I want to suggest that they are correct	Ég vil leggja til að þær séu réttar
There was absolutely no one running	Það var nákvæmlega enginn í gangi
I do not like to sing before my dinner	Mér líkar ekki að syngja fyrir kvöldmatinn minn
I did not know where we were going	Ég vissi nú ekki hvert við vorum að ganga
I did not meet her long after this happened	Ég hitti hana ekki löngu eftir að þetta gerðist
I think he was easily the best columnist there is	Ég held að hann hafi auðveldlega verið besti dálkahöfundurinn sem til er
A simple example is what game we play	Einfalt dæmi er hvaða leikur sem við spilum
I could not look after the animal	Ég gat ekki séð eftir dýrinu
I do not believe he would do that	Ég trúi því ekki að hann myndi gera það
The group developed a plan to rescue the prisoners	Hópurinn þróaði áætlun til að bjarga föngunum
I will notify the Council immediately	Ég mun tilkynna ráðinu þegar í stað
I think that is the right expression	Ég held að það sé rétt tjáning
Thank you for seeing us at such short notice	Ég þakka þér að sjá okkur með svo stuttum fyrirvara
I hurried down the hall	Ég flýtti mér niður ganginn
The words he found were cat and hat	Orðin sem hann fann voru köttur og hattur
I think he does not care about me	Ég held að honum sé alveg sama um mig
A place that seemed preserved in time	Staður sem virtist varðveittur í tíma
I want this to be over	Ég vil að þessu verði lokið
I make everything possible	Ég geri allt mögulegt
I always wanted to go there again	Ég ætlaði alltaf að fara þangað aftur
I should not bet on your winnings	Ég ætti ekki að veðja á vinninginn þinn
I remember the memories well	Ég man vel minningarnar
I love you both	Mér þykir vænt um ykkur bæði
I created this illusion to make me feel good	Ég bjó til þessa blekkingu til að láta mér líða vel
I especially remember that first day of school	Ég man sérstaklega eftir þessum fyrsta skóladegi
Chills ran through his body	Hrollur fór um líkama hans
I look around the room	Ég lít í kringum herbergið
I always knew you were unique	Ég vissi alltaf að þú værir einstök
I look down at my suit and face	Ég lít niður á jakkafötin mín og andlitið
Delicious meal for family and friends	Ljúffengur máltíð fyrir fjölskyldu og vini
I would not adopt her or him out	Ég myndi ekki ættleiða hana eða hann út
I always adored him	Ég dýrkaði það alltaf við hann
I have work to do but can not help myself	Ég hef verk að gera en get ekki hjálpað mér
I lost my baby a few hours after the accident	Ég missti barnið nokkrum klukkustundum eftir slysið
I can barely get through homework	Ég kemst varla í gegnum heimanámið
I saw my body sitting on the throne	Ég sá líkama minn sitja í hásætinu
I think he enjoyed it	Ég held að hann hafi haft gaman af því
I received your letter	Ég fékk bréf þitt
I was ashamed to say the least	Ég skammaðist mín vægast sagt
I tried to leave him alone	Ég reyndi að láta hann vera
I feel another presence nearby	Ég finn fyrir annarri nærveru nálægt
I've never felt anything before	Ég fann aldrei fyrir neinu áður
I can 't believe you did not hear that last night	Ég trúi ekki að þú hafir ekki heyrt það í gærkvöldi
I could not wait to start a new life	Ég gat ekki beðið eftir að byrja nýtt líf
I had some friends who promised to help me	Ég átti nokkra vini sem lofuðu að hjálpa mér
I can not wait to see my parents	Ég get ekki beðið eftir að hitta foreldra mína
I never wanted her to forget	Ég vildi aldrei að hún gleymdi
I walked beside her and offered my body for support	Ég gekk við hlið hennar og bauð líkama mínum sem stuðning
I hated buying shoes more than anything else	Ég hataði skóinnkaup meira en nokkuð annað
A little laugh went out of my lips	Lítill hlátur fór út úr vörum mínum
I want him to be happy	Ég vil að hann sé hamingjusamur
I always look around me at what's going on	Ég lít alltaf í kringum mig á því sem er að gerast
I did not have a heart anymore	Ég var ekki með hjarta lengur
I pretended to be asleep	Ég þóttist sofa
I've lived that line ever since	Ég hef lifað eftir þeirri línu síðan
I was lost in what I should do	Ég var týndur hvað ég ætti að gera
I have a small yard to take care of	Ég er með lítinn garð til að sjá um
I see the cave, maybe fifty feet above me	Ég sé hellinn, kannski fimmtíu fet fyrir ofan mig
I have to finish at the restaurant	Ég þarf að klára á veitingastaðnum
I wonder what it must do to her little personality	Ég velti því fyrir mér hvað það hlýtur að gera við litla persónuleika hennar
I just want you to be honest	Ég vil bara að þú hafir það heiðarlegt
Short, small thing with long black hair	Stutt, lítill hlutur með sítt svart hár
I decided to start writing my own	Ég ákvað að byrja að skrifa mitt eigið
I grabbed the sugar bowl	Ég þreif sykurskálina
I saw a city bus in the distance	Ég sá borgarrútu í fjarska
I moved fast to support her	Ég hreyfði mig hratt til að veita henni stuðning
I would not even want that	Ég myndi ekki einu sinni vilja það
I got out of the car and walked over to them	Ég steig út úr bílnum og gekk til þeirra
I had an appointment for the evening	Ég átti stefnumót fyrir kvöldið
I also know that they may not work	Ég veit líka að þeir virka kannski ekki
I miss another woman's connections	Ég sakna tengingar annarrar konu
I want to give him a chance	Ég vil gefa honum tækifæri
I promise not to raise my voice again	Ég lofa að hækka ekki röddina aftur
I would find a way to save her	Ég myndi finna leið til að bjarga henni
I have to go to the store today	Ég þarf að fara inn í búð í dag
I was just too eager to go back out	Ég var bara of fús til að fara aftur út
I have noticed his fatigue increase	Ég hef tekið eftir þreytu hans aukast
Much more than we have realized	Miklu meira en við höfum gert okkur grein fyrir
I came to mow the lawn	Ég kom til að slá grasið
I knew it was over	Ég vissi að það var búið
I did not want to cry because it was stupid	Ég vildi ekki gráta því það var heimskulegt
I will do this, somehow	Ég mun gera þetta, einhvern veginn
I was grateful and overwhelmed	Ég var þakklátur og yfirþyrmandi
I stare into his eyes	Ég stari upp í augu hans
I wanted to hear everything	Ég vildi heyra allt
I hear the children in the hallway	Ég heyri í börnunum á ganginum
None of this is normal	Ekkert af því er eðlilegt
I want them to be proud of me	Ég vil að þeir séu stoltir af mér
I follow her to the floor	Ég fylgi henni á gólfið
A tall, golden, luminous crown appears on my head	Há, gyllt, lýsandi kóróna birtist á höfði mér
I do not remember a negative answer	Ég man ekki eftir neikvætt svar
At the same time, her own music began to attract attention	Á sama tíma fór hennar eigin tónlist að vekja athygli
I sit up and turn to you	Ég sest upp og sný mér að þér
I'm telling you it's completely impossible	Ég segi þér að það er algjörlega ómögulegt
I have big, heavy balls and a huge swollen head	Ég er með stórar, þungar kúlur og risastórt bólgið höfuð
I hear music in my mind	Ég heyri tónlist í huganum
I was still hot after the purchase	Mér var samt heitt eftir innkaupin
I opened the door and got out of the car	Ég opnaði hurðina og steig út úr bílnum
He asks if love can be deceived	Hann spyr hvort hægt sé að blekkja ástina
I did not know how to react	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að bregðast við
I mean, it was a time when he was	Ég meina, það var tími þegar hann var það
I stood across the street and watched	Ég stóð hinum megin við götuna og horfði
I need to go there and talk to them	Ég þarf að fara þangað og tala við þá
I saw the branches of the trees move	Ég sá greinar trjánna hreyfast
I got up and went into my closet to get dressed	Ég stóð upp og fór inn í skápinn minn til að klæða mig
I need to talk to some of my friends	Ég þarf að tala við nokkra félaga mína
He escaped all punishment at the time	Hann slapp við alla refsingu á þeim tíma
Fit waited for her	Passa beið hennar
I came right away, a little light blast	Ég kom strax, smá ljóssprenging
I flew away in confusion	Ég flaug í burtu í rugli
One is enough for sacrifice	Einn er nóg fyrir fórn
I wanted to be saved from this torment	Ég vildi frelsast af þessari kvöl
I know someone like that	Ég þekki einhvern svona
The part that is accessible to guests has three giant compartments	Hlutinn sem er aðgengilegur fyrir gesti hefur þrjú risastór hólf
Lawrence in mind for the role	Lawrence í huga fyrir hlutverkið
I have wonderful news	Ég hef dásamlegar fréttir
I already like you and your family	Mér líkar nú þegar við þig og fjölskyldu þína
I realized we were both fast	Ég áttaði mig á því að við vorum bæði fljót
I started with small drawings	Ég byrjaði á litlum teikningum
I listen to music or talk radio	Ég hlusta á tónlist eða tala útvarp
I sat down in his seat as he slid into his	Ég settist í sæti mitt þegar hann renndi sér inn í sitt
I just kept throwing them away	Ég hélt bara áfram að henda þeim
I waited below and watched you	Ég beið fyrir neðan og fylgdist með þér
I was surprised when he kissed me again	Ég var hissa þegar hann kyssti mig aftur
I do not try paint colors	Ég prófa ekki málningarliti
I think they were listening to our conversation	Ég held að þeir hafi verið að hlusta á samtal okkar
I go out and open the car door for her	Ég fer út og opna bílhurðina fyrir henni
I can do it with or without help	Ég get gert það með hjálp eða án
I wonder what she said to him	Ég velti því fyrir mér hvað hún sagði við hann
I loved being out at sea	Ég elskaði að vera úti á sjó
I made eye contact with all the local boys	Ég náði augnsambandi við alla stráka á staðnum
I'm not fit for work	Ég er ekki óhæfur til starfa
I could not wait for him to meet you	Ég gat ekki beðið eftir að hann hitti þig
However, they manage to escape	Samt sem áður tekst þeim að flýja
Search, if you want	Leit, ef þú vilt
I'll be the last of my proud breed	Ég verð síðastur af stoltu tegundinni minni
I think he just broke my back	Ég held að hann hafi bara bakbrotnað á mér
I was here to look at their lives	Ég var hér að skoða líf þeirra
I never got an answer	Ég fékk aldrei svar
I was not even sure how I should handle it	Ég var ekki einu sinni viss um hvernig ég ætti að höndla það
I am here, alone, day and night	Ég er hér, einn, dag og nótt
A taxi ran past me	Leigubíll hljóp fram hjá mér
I have killed people in five different countries	Ég hef drepið menn í fimm mismunandi löndum
I believe you have to create your own magic	Ég trúi því að þú verðir að búa til þína eigin töfra
I thought about everything she had said	Ég hugsaði um allt sem hún hafði sagt
I must have eaten something bad	Ég hlýt að hafa borðað eitthvað slæmt
I ran into some bad runs	Ég lenti í nokkrum slæmum hlaupum
Good aromas can change your mood	Góður ilmur getur breytt skapi þínu
I push her back and hit her to the ground	Ég þrýsti henni afturábak og lem hana í jörðina
I never had a problem with just us	Ég átti aldrei í vandræðum með bara okkur
Comedy about errors all night	Gamanleikur um villur allt kvöldið
I could be a club member	Ég gæti verið klúbbfélagi
I doubt anyone knew they were involved in each other	Ég efast um að nokkur hafi vitað að þeir hafi átt þátt í hvort öðru
I did not know she was with you	Ég vissi ekki að hún væri með þér
I noticed that she was no longer bright blue	Ég tók eftir því að hún var ekki lengur skærblá
I mean, you were a secret	Ég meina, þú varst leyndarmál
I mean, really, think about it	Ég meina, í alvöru, hugsaðu um það
I spent all my college funds on this trip	Ég eyddi öllum háskólasjóðnum mínum í þessa ferð
I did not have the heart to call my own	Ég hafði ekki hjarta til að kalla mitt eigið
I ran into the house and immediately called my friend	Ég hljóp inn í húsið og hringdi strax í vin minn
I would not be here if it were not for you	Ég væri ekki hér ef það væri ekki fyrir þig
I leaned against the wall and slid to the floor	Ég hallaði mér að veggnum og renndi mér niður á gólfið
I still have a spare	Ég á samt til vara
Some take me on it	Nokkrir taka mig á því
I loved the sunshine	Ég elskaði sólskinið
I try to call him but nothing comes out	Ég reyni að hringja í hann en ekkert kemur út
I hope you enjoy	Ég vona að þið njótið vel
Maybe I should have just borrowed water from the pool	Ég hefði kannski bara fengið lánað vatn úr lauginni
I'm coming out of a really bad year	Ég er að koma út úr mjög slæmu ári
I can not wait to learn your story!	Ég get ekki beðið eftir að læra söguna þína!
Then began the search for another place	Þá hófst leit að öðrum stað
Kent won the game by an unknown margin	Kent vann leikinn með óþekktum mun
I did not like what he had become	Mér líkaði ekki það sem hann var orðinn
This is now used as a bar	Þetta er nú notað sem bar
I was looking around and took it all in	Ég var að skoða mig um og tók þetta allt inn
I want you to give me a baby	Ég vil að þú gefir mér barn
I wanted to go do something with myself	Mig langaði að fara að gera eitthvað með sjálfum mér
I just want to sit with her	Ég vil bara sitja hjá henni
I just need to think back, remember	Ég þarf bara að hugsa til baka, muna
I was fine with it all	Ég var fínn fyrir þetta allt saman
I just could not wait for uncertainty	Ég bara gat ekki beðið eftir óvissu
I hear someone shouting to get out	Ég heyri einhvern hrópa að komast út
I need to get some air	Ég þarf að fá mér loft
I always did that as a kid	Ég gerði það alltaf sem krakki
Rarely kept promises	Sjaldan staðið við loforð
I think most people think he actually won that battle	Ég held að flestir haldi að hann hafi í raun unnið þann bardaga
I knew what was best for me	Ég vissi hvað var best fyrir mig
I completely forgot to ask her	Ég gleymdi alveg að spyrja hana
I should not have doubted you	Ég hefði ekki átt að efast um þig
I hope you enjoy my work	Ég vona að þú hafir gaman af vinnunni minni
I always carry heavy plants and trees	Ég ber alltaf þungar plöntur og tré
I wanted it, trust me	Ég vildi það, treystu mér
I know how to listen	Ég veit hvernig á að hlusta
I started to lose track of time	Ég fór að missa tímaskyn
I can not paint without crying these days	Ég get ekki málað án þess að gráta þessa dagana
I miss coffee and tea	Ég sakna kaffis og tes
I copied it for you	Ég afritaði það fyrir þig
I need to go shopping for clothes	Ég þarf að fara í fatakaup
I wrote a check to pay off his debt	Ég skrifaði ávísun til að borga skuldina hans
It should not be an aggressive building	Það ætti ekki að vera árásargjarn bygging
I've received orders	Ég hef fengið pantanir
I felt weird, but in a great way	Mér leið skrítið, en á frábæran hátt
I always hated to see my mom cry	Ég hataði alltaf að sjá mömmu gráta
I asked her to let go	Ég bað hana að sleppa takinu
There was a knock on the front door	Það var barið að útidyrahurðinni
I will return to this question later	Ég mun koma aftur að þessari spurningu síðar
I did not like to be seen as territory	Mér líkaði ekki að vera litið á mig sem landsvæði
I never make that mistake	Ég geri aldrei þessi mistök
I followed his feet with my eyes	Ég fylgdi fótum hans með augunum
I do not agree with that conclusion	Ég er ósammála þeirri niðurstöðu
I saw how she looks at you	Ég sá hvernig hún horfir á þig
I tried not to think about it	Ég reyndi að hugsa ekki um það
I leaned over to see	Ég hallaði mér til að sjá
I know that online is not real life	Ég veit að á netinu er ekki raunverulegt líf
I know what we have to do	Ég veit hvað við verðum að gera
I did not get along well with people	Ég kom ekki vel saman við fólk
I can not risk contact	Ég get ekki átt á hættu að hafa samband
I will not even fight back	Ég mun ekki einu sinni berjast á móti
I would say this is a warning shot	Ég myndi segja að þetta væri viðvörunarskot
I guess she's still connected to this place	Ég býst við að hún sé ennþá tengd þessum stað
I promise you things will be different	Ég lofa þér að hlutirnir verða öðruvísi
I really want to buy this bag	Mig langar rosalega að kaupa þessa tösku
I picked him up in my room to look at my stuff	Ég náði honum í herberginu mínu að skoða dótið mitt
I could wait a long time for revenge	Ég gæti beðið lengi eftir að hefna mín
The main goal is to maintain the current diversity	Meginmarkmiðið er að viðhalda núverandi fjölbreytileika
I want the world to see me	Ég vil að heimurinn sjái mig
A large woman was waiting for them	Stór kona beið þeirra
I wish you all the best	Ég óska ​​þér ekki nema alls hins besta
I hold back well and follow him	Ég held mig vel til baka og fylgi á eftir honum
I'm going to hide your magic	Ég mun fara til að fela töfra þína
I missed you too, baby	Ég saknaði þín líka, elskan
I would never fight a draw to swim	Ég myndi aldrei berjast við jafnteflið til að synda
I shook my head to look at the girl again	Ég sleit hausnum til að horfa aftur á stúlkuna
Several things had happened that were beyond her control	Nokkrir hlutir höfðu gerst sem voru henni óviðráðanlegir
I took her hand in mine and kept it there	Ég tók hönd hennar í mína og geymdi hana þar
I walk to the window and look out	Ég geng að glugganum og horfi út
I've been looking for you for years	Ég hef leitað að þér í mörg ár
I think they're getting ready to fight	Ég held að þeir séu að búa sig undir að berjast
I took a deep breath and knocked	Ég dró djúpt andann og bankaði
I only need one night to show you	Ég þarf bara eina nótt til að sýna þér það
I like your idea of ​​the van	Mér líkar hugmyndin þín um sendibílinn
The key element of any electronics project is electricity	Lykilþáttur hvers rafeindaverkefnis er rafmagnið
I turned to my wife and said let's try something	Ég sneri mér að konunni minni og sagði við skulum reyna eitthvað
I stopped and stared	Ég stoppaði og starði
I have to take care of myself	Ég verð að passa mig
I have a lot to review and think about	Ég hef margt að rifja upp og hugsa um
I still could not believe that this was happening	Ég gat samt ekki trúað því að þetta væri að gerast
A stranger would not know what he knew about me	Ókunnugur maður myndi ekki vita það sem hann vissi um mig
I was not sure how this came about as a case	Ég var ekki viss um hvernig þetta myndaðist sem tilfelli
I actually heard my heart beating in my ears	Ég heyrði í raun og veru hjartað slá í eyrum mínum
His wife seemed very happy to see him	Konan hans virtist mjög ánægð að sjá hann
He was released later that day	Honum var sleppt síðar um daginn
I ran downstairs and opened the front door	Ég hljóp niður og opnaði útidyrnar
I should have picked up your subtle clues	Ég hefði átt að taka upp fíngerðar vísbendingar þínar
The line moved closer but never fast enough	Línan færðist nær en aldrei nógu hratt
I could get that	Ég gæti fengið þann
Rock landslide elsewhere	Grjótskriða á öðrum stað
I'll be back soon	Ég lít fljótt aftur
I like the guy a little bit	Mér líkar svolítið við gaurinn
I want you to stand in your corner	Ég vil að þú standir í horninu þínu
I hope everyone is well	Ég vona að allir hafi það gott
I did not know you were coming	Ég vissi ekki að þú værir að koma
I had to take something for the pain	Ég þurfti að taka eitthvað fyrir sársaukann
I felt irritated, irritated	Mér fannst ég pirruð, pirruð
I still loved it	Ég elskaði það samt
I think we both cried half the night	Ég held að við höfum bæði grátið hálfa nóttina
I'm wondering where the hell the doctors are	Ég velti því fyrir mér hvar í fjandanum læknarnir væru
I could only imagine how much he owned me	Ég gat aðeins ímyndað mér hversu mikið hann átti af mér
Finally I get back to the gate	Loksins kemst ég aftur að hliðinu
A printed overview of the service sequence might help	Prentað yfirlit yfir þjónusturöðina gæti hjálpað
I wanted a man like my father	Mig langaði í mann eins og föður minn
I found this funny	Mér fannst þetta fyndið
I know in my heart that this will never happen	Ég veit í hjarta mínu að þetta mun aldrei gerast
I stretched out my arm towards the chair	Ég rétti út handlegginn í átt að stólnum
I should not think about kissing him	Ég ætti ekki að hugsa um að kyssa hann
I can not wait for it to come together	Ég get ekki beðið eftir að það komi saman
I had always lived in the moment	Ég hafði alltaf lifað í augnablikinu
I have had many dreams	Mig hefur dreymt marga drauma
I found my progress to be very slow	Mér fannst framfarir mínar vera mjög hægar
I still remember every moment with him	Ég mundi enn hverja stund með honum
I had to do this	Ég hafði þurft að gera þetta
I could not see what position he was in	Ég gat ekki séð í hvaða stellingu hann var
I was finally overwhelmed	Ég var loksins yfirbugaður
I was watching the news	Ég var að horfa á fréttirnar
I thought it was a dream	Ég hélt að það væri draumur
I said no and turned to run	Ég sagði nei og sneri mér við til að hlaupa
I wanted to play the drums, live my life	Mig langaði að spila á trommur, lifa lífi mínu
I looked from her to the mirror	Ég leit frá henni að speglinum
I could have saved him	Ég hefði getað bjargað honum
I did not bother to go back and check with certainty	Ég nennti ekki að fara aftur og athuga með vissu
This can vary greatly from place to place	Þetta gæti verið mjög mismunandi eftir stöðum
I found myself in a disturbing mood	Ég fann mig í truflandi skapi
I did not know how big	Ég vissi ekki hversu stór
I have a total cost figure	Ég er með heildarkostnaðartölu
I'm sure of that	Ég er viss um það
His body was never found	Lík hans fannst aldrei
I have not seen anyone else	Ég hef engan annan séð
I have serious concerns here	Ég hef hér gildar áhyggjur
I think they want me to play with them	Ég held að þeir vilji að ég leiki við þá
I never have it out while it exists	Ég hef það aldrei út á meðan hann er til
I want you to keep going	Ég vil að þú haldir áfram
I hurried away from that house	Ég flýtti mér burt frá því húsi
The rules also varied from place to place	Reglurnar voru líka nokkuð mismunandi eftir stöðum
I can not wait for lunch to end	Ég get ekki beðið eftir að hádegisverður sé búinn
I was not writing about her, but she did	Ég var ekki að skrifa um hana, en hún gerði það
I smoked a cigarette	Ég reykti sígarettu
I did not want to push you into anything	Ég vildi ekki ýta þér út í neitt
Maybe it would have been followed here	Hefði kannski verið fylgt eftir hérna
Liquid element does not take up space during normal flow	Fljótandi þáttur tekur ekki pláss við venjulegt flæði
I'm in the business of killing	Ég er í bransanum að drepa
I'm not from this world	Ég er ekki frá þessum heimi
I was starting to lose patience	Ég var farin að missa þolinmæðina
I heard someone call again	Ég heyrði einhvern kalla aftur
I highly doubt that the above would help dancers	Ég efast stórlega um að ofangreint myndi hjálpa dansara
However, I like to relax at night	Hins vegar finnst mér gaman að slaka á á kvöldin
I told him it was bad for his soul	Ég sagði honum að það væri slæmt fyrir sál hans
A thin line of plastic brought oxygen into his nose	Þunn plastlína kom súrefni inn í nefið á honum
I hope you have found peace	Ég vona að þú hafir fundið frið
I would take this money and find out the truth	Ég myndi taka þessa peninga og komast að sannleikanum
I hope they did not find him	Ég vona að þeir hafi ekki fundið hann
I have to release him for his own benefit	Ég verð að slíta hann lausan fyrir hans eigin hag
It surprised me that he even said so much	Það kom mér á óvart að hann hefði meira að segja sagt svona mikið
I'm not sure another issue can be sent here	Ég er ekki viss um að hægt sé að senda annað mál hingað
I never did, because he was not my dad	Ég gerði það aldrei, því hann var ekki pabbi minn
I could blame the alcohol for that	Ég gæti kennt áfenginu um það
I was starting to feel bad	Mér var farið að líða illa
I have great sympathy for those who are going through difficulties	Ég ber mikla samúð með þeim sem ganga í gegnum erfiðleika
I had some new friends	Ég átti nokkra nýja vini
I could not save everyone	Ég gat ekki bjargað öllum
A thin layer of white covered the ground	Þunnt lag af hvítu huldi jörðina
I did not like to talk about my love story	Mér líkaði ekki að tala um ástarsöguna mína
Fear of failure when he offered stunning success	Hræðsla við að mistakast þegar hann bauð töfrandi velgengni
I felt hot water on me	Ég fann fyrir heitu vatni á mér
I bent down to tape her legs	Ég beygði mig til að teipa fætur hennar
I had to measure myself or be in danger of being taken	Ég þurfti að mæla mig eða eiga á hættu að verða tekinn
I do not believe you neglect me as you do	Ég trúi ekki að þú vanrækir mig eins og þú gerir
I refuse to lie to them	Ég neita að ljúga að þeim
A terrible civil war ensued	Hræðilegt borgarastyrjöld leiddi af sér
I leaned over the table	Ég hallaði mér yfir borðið
I just came across the files	Ég kom bara um skrárnar
I still have to be careful	Ég verð samt að fara varlega
I did not choose to come back here	Ég kaus ekki að koma aftur hingað
I have no guarantee that you're honest	Ég hef ekkert sem tryggir að þú sért heiðarlegur
I had never seen snow before	Ég hafði aldrei séð snjó áður
I heard his skull broken	Ég heyrði höfuðkúpu hans brotna
Voice, low at first, but then louder	Rödd, lág í fyrstu, en síðan hærri
I could no longer deny the truth	Ég gat ekki lengur neitað sannleikanum
I answered her like this	Ég svaraði henni svona
I will not drag you with me anymore	Ég mun ekki draga þig með mér lengur
I'm still looking for her, but she's not there	Ég held áfram að leita að henni, en hún er ekki þar
A car landed there, right out of sight	Þar lenti bíll, rétt úr augsýn
I started running around looking for you	Ég fór að hlaupa um að leita að þér
I searched along the walls	Ég leitaði meðfram veggjunum
Delivery that must take place today	Afhending sem verður að fara fram í dag
I pray morning and evening	Ég bið kvölds og morgna
Supply plan was missing	Aðfangaskipulagi vantaði
I'm not showing up	Ég sýni mig ekki
I looked over, terrified	Ég leit yfir, skelfingu lostinn
I heard her voice	Ég heyrði rödd hennar
I had nothing to say in the conversation	Ég hafði ekkert fram að færa í samtalinu
I was a senior pastor	Ég var eldri prestur
I know my name, kid	Ég veit hvað ég heiti, krakki
Brother became a writer	Bróðir varð rithöfundur
I also want to go to bed with you	Mig langar líka að fara að sofa með þér
It took twelve weeks to build	Það tók tólf vikur að byggja
I ran and pulled it out of my wallet	Ég hljóp til og dró það upp úr veskinu mínu
I'm trying to specialize in myself	Ég er að reyna að sérhæfa mig í mér
I've been pretty crazy since she left	Ég hef verið frekar brjálaður síðan hún fór
A lump filled her throat	Klumpur fyllti háls hennar
I looked up at the gloomiest eyes	Ég horfði upp til hinna drungalegustu augu
I had no friends and was completely depressed	Ég átti enga vini og var algjörlega þunglynd
I could not help but like him	Ég gat ekki annað en líkað við hann
I give myself a mental tremor	Ég gef sjálfri mér andlegan skjálfta
I'm going back to school	Ég fer aftur í námið
I rolled under the bush	Ég valt undir runnanum
Schools and public offices in these areas were closed	Skólum og opinberum skrifstofum á þessum svæðum var lokað
I went out to the kitchen	Ég gekk út í eldhús
A great tragedy is over	Mikill harmleikur er lokið
I learned the hard way that does not go well	Ég lærði erfiðu leiðina sem gengur ekki vel
I finally managed to speak	Ég náði loksins að tala
I swam for land, but unfortunately no one was	Ég synti fyrir land, en því miður var enginn
Fractures form in the corner of his narrow lips	Brot myndast í horninu á mjóum vörum hans
I could not stand letting anyone in	Ég þoldi ekki að hleypa neinum inn
I advise you to be as cooperative as you can	Ég ráðlegg þér að vera eins samvinnuþýður og þú getur
I worked more than any of them	Ég vann meira en nokkur þeirra
I have time to write to you again	Ég hef tíma til að skrifa þér aftur
I have been training regularly for a few months now	Ég hef æft reglulega í nokkra mánuði núna
I saw it in his face	Ég sá það í andliti hans
I need you to find her	Ég þarf að þú finnir hana
I do not believe he would even want one of these things	Ég trúi ekki að hann myndi einu sinni vilja einn af þessum hlutum
I felt my eyes close as the warmth spread through me	Ég fann augun lokast þegar hlýjan breiddist í gegnum mig
I just could not be here after the funeral	Ég gat bara ekki verið hér eftir jarðarförina
I took this as a smile	Ég tók þessu sem brosi
I asked her what was the worst thing that could happen	Ég spurði hana hvað væri það versta sem gæti gerst
I felt the stain on the back of my neck	Ég fann blettinn aftan á hálsinum á mér
I see someone who will not give up	Ég sé einhvern, sem mun ekki gefast upp
I did not find any of it	Ég fann ekkert af því
I met his wife today	Ég hitti konuna hans í dag
Much is about the perception of the individual	Margt snýst um skynjun einstaklingsins
I did nothing when they took my other friends too	Ég gerði ekkert þegar þeir tóku aðra vini mína líka
I had not thought about it at home	Ég hafði ekki hugsað um það heima
The picture broke through	Myndin sló í gegn
I know that one day they will stop	Ég veit að einn daginn munu þeir hætta
I wonder what happened to his wife and daughter	Ég velti því fyrir mér hvað varð um konu hans og dóttur
I decided to use it	Ég ákvað að nota það
I hope you get a chance to try something	Ég vona að þú fáir tækifæri til að prófa eitthvað
I just wanted to make sure your stay was adequate	Ég vildi bara ganga úr skugga um að dvöl þín væri fullnægjandi
I sometimes drive the wrong cars	Ég keyri stundum vitlaust bílum
I close my eyes and concentrate all my energy	Ég loka augunum og einbeiti allri orku minni
I'm looking in the corners of the store	Ég leita í hornum búðarinnar
I think that's stupid	Mér finnst það heimskulegt
A light breeze pressed against the bow	Léttur andvari þrýsti á bogann
I just want to buy my things in privacy	Ég vil bara kaupa hlutina mína í næði
I still can't go crazy anymore	Ég get samt ekki klikkað lengur
I can promise you nothing	Ég get engu lofað þér
I had lost a lot of blood after the attack	Ég hafði misst mikið blóð eftir árásina
I had to be safe	Ég þurfti að vera öruggur
I can not just go for a walk down the street with you	Ég get ekki bara farið að labba niður götuna með þér
I looked at the time	Ég leit á tímann
I feel weird with his hug	Mér líður undarlega með faðmlag hans
I certainly did not expect you to come closer	Ég bjóst svo sannarlega ekki við að þú kæmir nær
I aim to have it, one way or another	Ég stefni á að hafa það, með einum eða öðrum hætti
I waved to her and she kissed me	Ég veifaði til hennar og hún kyssti mig
I've always been rich	Ég hef alltaf verið ríkur
Thank you for saying that	Ég þakka þér að segja það
I really enjoyed talking to him on the phone	Ég naut þess í botn að tala við hann í síma
A big mistake in my opinion	Mikil mistök að mínu mati
I really got a kick out of it	Ég fékk virkilega kikk út úr því
I felt my soul go to heaven	Mér fannst sál mín fara til himna
I had stayed out of that argument	Ég hafði haldið mig utan við þessi rök
I hope you did	Ég vona að þú hafir gert það
A small amount of spear flew out of his mouth	Lítið magn af spýti flaug úr munni hans
I hang out with people from home all the time	Ég umgengst fólk að heiman allan tímann
I no longer have the opportunity to give	Ég hef ekki lengur tækifæri til að gefa
I mean people in power but still just people	Ég meina fólk með völd en samt bara fólk
I laid my head on her chest	Ég lagði höfuðið á brjóst hennar
I keep telling you, kid	Ég held áfram að segja þér, krakki
I believe this is the same person	Ég trúi því að þetta sé sama manneskjan
I could not lift a finger to hurt this beautiful man	Ég gat ekki lyft fingri til að særa þennan fallega mann
I felt the bones in my legs take on new forms	Ég fann hvernig beinin í fótum mínum taka á sig nýjar myndir
I bet you have not left his mind	Ég veðja að þú hefur ekki yfirgefið huga hans
I said we will do it	Ég sagði að við munum gera það
I want us to dance slowly to our song	Ég vil að við dönsum hægt við lagið okkar
I'm strong with you near me	Ég er sterkur með þér nálægt mér
I went to the security for you, brother	Ég fór í öryggisgæslu fyrir þig, bróðir
I can run back up and get them	Ég get hlaupið aftur upp og náð í þá
I unpacked and left and started a new life	Ég pakkaði niður og fór og byrjaði nýtt líf
I see his back rubbing against the wall behind him	Ég sé bakið á honum nuddast við vegginn fyrir aftan hann
I asked them what they wanted to do with it	Ég spurði þá hvað þeir vildu gera við það
I do not need justification	Ég þarf ekki rökstuðning
I'm having trouble just trying to breathe	Ég á í erfiðleikum með að reyna bara að anda
I notified her a few minutes before she escaped the program	Ég tilkynnti henni nokkrum mínútum áður en hún slapp frá áætluninni
I'm so grateful for their friendship	Ég er svo þakklát fyrir vináttu þeirra
I discovered fitness later in life	Ég uppgötvaði líkamsrækt seinna á ævinni
I just feel so empty	Mér finnst ég bara svo tóm
I pulled away and walked on	Ég dró mig í burtu og gekk áfram
I feel the ball just under the skin	Ég finn fyrir kúlunni rétt undir húðinni
It was hard to push it any further	Það var erfitt að ýta því lengra
I knew the glimpse	Ég þekkti svipinn
I cried more than yesterday	Ég grét meira en í gær
I would not have received a penny from her	Ég hefði ekki þegið krónu frá henni
Safety cabin at the front	Öryggisskáli við framhliðið
A brief examination of mathematics confirmed his assertion	Stutt athugun á stærðfræðinni staðfesti fullyrðingu hans
I'm by nature a monk on the way	Ég er í eðli mínu munkur á leiðinni
I especially enjoyed talking about this in our ward	Mér fannst sérstaklega gaman að tala um þetta í sveitinni okkar
At least I didn't go down without explaining myself first	Mig langaði að minnsta kosti að tala við hann
I could tell he was not being completely honest	Ég gat sagt að hann væri ekki alveg heiðarlegur
I'm so lucky to have you as my wife	Ég er svo lánsöm að eiga þig sem konu mína
I rarely saw him again for four years	Ég sá hann sjaldan aftur í fjögur ár
I want to hear that	Ég vil heyra þann
I could only cover my ears	Ég gat bara hulið eyrun
I would tell everyone about this law firm	Ég myndi segja öllum frá þessari lögfræðingaskrifstofu
These bridges still work along the modern route	Þessar brýr virka enn meðfram nútíma leiðinni
The same lighting system is still in use	Sama ljósakerfið er enn í notkun
I knew my mother did not like it	Ég vissi að mamma tók þessu ekki vel
I can not just have sex with her	Ég get ekki bara stundað kynlíf með henni
I touched her shoulder, her arms, her pulse	Ég snerti öxl hennar, handleggina, púlsinn
I guess what a funeral it is	Ég býst við að hvaða jarðarför sé það
I can not wait until these ladies start nesting	Ég get ekki beðið þangað til þessar dömur byrja að verpa
I know everyone my age in this sector	Ég þekki alla á mínum aldri í þessum geira
I even sent out a challenge to the scientific community	Ég sendi meira að segja út áskorun til vísindasamfélagsins
I literally sleep with one eye open these days	Ég sef bókstaflega með annað augað opið þessa dagana
I can not ruin the concentration	Ég get ekki eyðilagt einbeitinguna
A few boys, but mostly girls	Nokkrir strákar, en aðallega stelpubörn
I wish she had talked to me now	Ég vildi að hún hefði talað við mig núna
I understood every word you said	Ég skildi hvert orð sem þú sagðir
I feel good physically	Mér líður vel líkamlega
I also love how clean it is	Ég elska líka hversu hreint það er
I was going to leave town in a few hours	Ég ætlaði að yfirgefa bæinn eftir nokkrar klukkustundir
I still did not tell anyone	Ég sagði samt engum það
I thought she had told me everything she knew	Ég hélt að hún hefði sagt mér allt sem hún vissi
We chose another path	Við völdum aðra leið
A new evil is gathering up	Ný illska er að safnast saman
I counted seven all together	Ég taldi sjö allt saman
I chose this company to do my project	Ég valdi þetta fyrirtæki til að gera verkefnið mitt
I just needed the silence	Ég þurfti bara þögnina
I thought it was obvious	Ég hélt að það væri augljóst
I'm very excited about this	Ég er mjög spenntur hvað þetta varðar
I have to take care of you	Ég á að passa þig
I'm very aware that my time is limited	Ég er mjög meðvituð um að tími minn er takmarkaður
I think my other half is out there	Ég held að hinn helmingurinn minn sé þarna úti
I can not stand old people	Ég þoli ekki gamalt fólk
I wanted to take him there	Ég vildi fara með hann þangað
I laughed and laughed	Ég hló og hló
I looked down and could not believe my eyes	Ég horfði niður og trúði ekki mínum eigin augum
I wanted reality, not religious rituals or good feelings	Ég vildi raunveruleika, ekki trúarlega helgisiði eða góðar tilfinningar
I tried to include you all	Ég reyndi að hafa ykkur öll með
I asked him to save me	Ég bað hann að bjarga mér
I did not even know what love was	Ég vissi ekki einu sinni hvað ást var
I despise him and his church	Ég fyrirlít hann og kirkjuna hans
It did not even occur to me to check if it was clear	Mér datt ekki einu sinni í hug að athuga hvort það væri ljóst
I explained my different services and their charges	Ég útskýrði mismunandi þjónustu mína og gjöld þeirra
I turned to the one who had been holding me	Ég sneri mér að þeim sem hafði haldið á mér
I like your idea and your honor	Mér líkar hugmynd þín og heiður þinn
I even forgot	Ég gleymdi mér meira að segja
I decided to go ahead and do it	Ég ákvað að halda áfram og gera það
I immediately know who they belong to	Ég veit strax hverjum þeir tilheyra
I agree with what you were pointing out	Ég tek undir það sem þú varst að benda á
I thought that would make you happy	Ég hélt að það myndi gleðja þig
I'll wait in the lobby	Ég mun bíða í anddyrinu
I suddenly felt the sad density of his weight	Ég fann skyndilega, sorgmæddan þéttleika þyngdar hans
I finally get some time with my food	Ég fæ loksins smá tíma með matnum mínum
I looked at the man again	Ég leit aftur á manninn
I knew exactly what he was going to say	Ég vissi nákvæmlega hvað hann ætlaði að segja
I knew the real answer	Ég vissi hið raunverulega svar
The first two are like the novel	Fyrstu tveir eru eins og skáldsagan
I also stretched out my hands in front of me	Ég rétti líka hendurnar fyrir framan mig
I did not know how to get out	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að komast út
I have a brief announcement	Ég er með stutta tilkynningu
I'm very interested in your project right now	Ég hef mikinn áhuga á verkefninu þínu núna
I love selling insurance	Ég elska að selja tryggingar
I just roll my eyes	Ég rek bara augun í huganum
I can easily do this job for you	Ég get auðveldlega unnið þetta starf fyrir þig
Anna received some praise	Anna hlaut nokkurt hrós
I still miss you sorely	Sakna þín samt sárt
I really love reading such a beautiful article	Ég elska virkilega að lesa svona fallega grein
I tried single core vs	Ég reyndi með single core vs
I've not heard a fight since	Ég hef ekki heyrt slagsmál síðan
I'm sure you already know	Ég er viss um að þú veist það nú þegar
I looked over my shoulder	Ég leit yfir öxlina á mér
I love this ice cream	Ég elska þennan ís
I had to keep my hands on the stone	Ég þurfti að hafa hendurnar á steininum
I had to send information to another friend	Ég þurfti að senda upplýsingar til annars vinar
I know how and why this happens	Ég veit hvernig og hvers vegna þetta gerist
I told her you could see her tomorrow	Ég sagði henni að þú gætir séð hana á morgun
I was on top of a closet	Ég var ofan á skáp
I took you with me for selfish reasons	Ég tók þig með af eigingirnilegum ástæðum
I go down and pick it up	Ég fer niður og tek það upp
I assume this is related to the peace talks	Ég geri ráð fyrir að þetta tengist friðarviðræðunum
I know this is just a delayed response	Ég veit að þetta eru bara seinkuð viðbrögð
I want to see for myself	Ég vil sjá fyrir mér sjálf
I write for one simple reason	Ég skrifa af einni einfaldri ástæðu
I'm not blaming anyone	Ég ásaka ekki neinn
I walked downtown for a while but nothing helped	Ég labbaði í miðbæinn í smá stund en ekkert hjálpaði
I forgot to return the stones	Ég gleymdi að skila steinunum
I was shocked at his appearance	Ég var hneykslaður á útliti hans
I need to talk to mine	Ég þarf að tala við minn
I could never be long from you	Ég gæti aldrei verið lengi frá þér
I wanted to train her	Ég vildi þjálfa hana
I have no reason to change	Ég hef enga ástæðu til að breyta
The rails were lifted two years later	Teinunum var lyft tveimur árum síðar
I slowly get up and walk out his door	Ég stend hægt upp og fer út um dyrnar hans
I could do that without leaving a sign	Ég gæti gert það án þess að skilja eftir skilti
I want to go on a date	Mig langar að fara á stefnumót
I'm arresting you	Ég er að handtaka þig
I started to get up	Ég fór að standa upp
I gave them your desk number	Ég gaf þeim skrifborðsnúmerið þitt
Final agreement signed	Lokasamningur undirritaður
A very human face appears from the disorder	Mjög mannlegt andlit birtist af röskuninni
I should have paid more attention	Ég hefði átt að vera meira gaum
A shadow played on the floor under his door	Skuggi lék á gólfinu undir hurðinni hans
I did not even have to face anyone that day	Ég þurfti ekki einu sinni að horfast í augu við neinn þennan dag
I think we need a whole other word	Ég held að við þurfum allt annað orð
I still did not say that	Ég sagði það samt ekki
A pair of yellow glowing eyes stared back at me	Par af gulum glóandi augum starði aftur á mig
I just could not and did not want to push myself through the pain	Ég bara gat ekki og vildi ekki troða mér í gegnum sársaukann
I had two small children at the time	Ég átti tvö lítil börn á þeim tíma
I was proud of my arms	Ég var stoltur af handleggjunum mínum
The subject is always interesting enough without a quilt	Viðfangsefnið er alltaf nógu áhugavert án sængur
I want to be a part of this	Ég vil vera hluti af þessu
I promise to tell her the truth when she grows up	Ég lofa að segja henni sannleikann þegar hún verður eldri
A little crying behind him caught his attention	Dálítið grát fyrir aftan hann vakti athygli hans
I'll get you a glass of wine	Ég skal fá þér glas af víni
I saw him today, he, uh, came to the apartment	Ég sá hann í dag, hann, eh, kom við íbúðina
I nodded to my friend	Ég kinkaði kolli til vinar míns
I have some news of my own	Ég hef nokkrar fréttir af mínum eigin
I've enjoyed our time together	Ég hef notið tíma okkar saman
I was silent and leaned against the door frame	Ég þagði og hallaði mér á hurðarkarminn
I was not particularly surprised	Ég var ekkert sérstaklega hissa
I suspect they're gathering a large invading fleet	Mig grunar að þeir séu að safna stórum innrásarflota
I was happy when it was done	Ég var ánægður þegar það var gert
I was taking on a guy	Ég var að taka að mér einhvern gaur
I saw you walk out of school yesterday	Ég sá þig ganga út úr skólanum í gær
I would like to meet those who once said this	Mig langar að hitta þá einu sinni sem sögðu þetta
I crossed my arms in front of me	Ég krosslagði handleggina fyrir framan mig
Modern technology but in the old style	Nútímatækni en í gömlum stíl
Some time later, he died	Nokkru síðar var hann dáinn
I was no better than her	Ég var ekkert betri en hún
I did not fall in love with your feet	Ég varð ekki ástfanginn af fótunum þínum
I would have thought they had let me know	Ég hefði haldið að þeir hefðu látið mig vita
A few seconds later, the voice of an unknown man spoke clearly	Nokkrum sekúndum síðar talaði rödd óþekkts manns skýrt
I just want to make sure I manage expectations correctly	Ég vil bara vera viss um að stjórna væntingum rétt
I now understood why our children had to leave	Ég skildi núna hvers vegna börnin okkar þurftu að fara
I have to ask you to avoid speculation	Ég verð að biðja þig um að forðast vangaveltur
I just went up to the door and knocked	Ég fór bara upp að dyrunum og bankaði
I understand why people rob banks	Ég skil hvers vegna fólk rænir banka
I fell into the sand	Ég féll fram í sandinn
I want to know what has happened to me	Mig langar að vita hvað hefur komið fyrir mig
I hurried up the stairs away from him	Ég flýtti mér upp stigann í burtu frá honum
Magnificent sunset views	Stórkostlegt útsýni yfir sólsetur
I looked older in the mirror	Ég leit eldri í speglinum
I took the nerves as a good sign	Ég tók taugarnar sem gott tákn
I began to follow her path better	Ég fór að fylgja leiðinni hennar betur
I did not quite realize that this was happening	Ég áttaði mig ekki alveg á því að þetta væri að gerast
I felt something move along my right thigh	Ég fann eitthvað hreyfast meðfram hægra læri mínu
I mean, it was not just a kiss	Ég meina, þetta var ekki bara koss
I noticed about you the day we met	Ég tók eftir því um þig daginn sem við hittumst
I think she liked showing it	Ég held að henni hafi líkað vel við að sýna henni
I see the end of it	Ég sé fyrir endann á því
I really despise her	Ég fyrirlít hana virkilega
I walk up and knock on the door	Ég geng upp og banka á hurðina
I did not even bother to do my hair or make-up	Ég nennti ekki einu sinni að gera hárið mitt eða farða
I hope you can keep it	Ég vona að þú fáir að halda því
I had been wondering about the color of my logo	Ég hafði verið að velta fyrir mér litnum á merkinu mínu
I'm still waiting for an update	Ég er enn að bíða eftir uppfærslu
I knocked on her front door but she did not answer	Ég bankaði á útidyrnar hjá henni en hún svaraði ekki
I was surprised by the lack of any odor	Ég var hissa á skorti á neinni lykt
I was the winner and my life went on	Ég var sigurvegarinn og líf mitt hélt áfram
I really started to feel it	Ég fór virkilega að fíla það
I was adopted but did not find out until recently	Ég var ættleidd en komst ekki að því fyrr en nýlega
I suspected something was wrong	Mig grunaði að eitthvað væri að
I could not help but answer	Ég gat ekki annað en svarað
I wonder how strong this thing is	Ég velti því fyrir mér hversu sterkur þessi hlutur er
I really care about that	Mér er mjög annt um það
I'm confused about what's real	Ég ruglast á því hvað er raunverulegt
Bush administration	Bush stjórn
This is a struggle to the end	Þetta er barátta til enda
I did not see you there either	Ég sá þig ekki þar heldur
I hoped my life would calm down	Ég vonaði að líf mitt myndi róast
I talked to him after work today	Ég talaði við hann eftir vinnu í dag
A radio icon appears on the screen	Útvarpstákn birtist á skjánum
Child with another woman	Barn með annarri konu
I looked around and watched the mood	Ég leit í kringum mig og fylgdist með stemmningunni
I adapted this recipe and it came out very well	Ég aðlagaði þessa uppskrift og hún kom mjög vel út
I choose and pay taxes in my own community	Ég kýs og borga skatta í mínu eigin samfélagi
I started to be pretty happy with myself	Ég fór að vera frekar ánægður með sjálfan mig
I calmly ponder the limits of reason	Ég velti rólega yfir mörk skynseminnar
I turned away and closed my eyes	Ég sneri mér frá og lokaði augunum
I turned it on and looked around	Ég kveikti á henni og leit í kringum mig
I had a good run in this game	Ég átti fín hlaup í þessum leik
I can not take a risk in this matter	Ég get ekki tekið áhættu í þessu máli
I see white in his teeth	Ég sé hvítt í tönnum hans
A child needs both parents	Barn þarfnast beggja foreldra sinna
I could hardly believe what was happening	Ég trúði varla hvað var að gerast
I did not realize that the pictures were stolen until now	Ég áttaði mig ekki á því að myndunum var stolið fyrr en núna
I repeated part of the prophecy	Ég endurtók hluta spádómsins
I would have been better off	Ég hefði betur farið af stað
I swear this to my soul which is yours	Ég sver þetta á sál mína sem er þín
I was completely surprised	Ég var alveg hissa
Two other soldiers were injured in the incident	Tveir aðrir hermenn særðust í atvikinu
We never changed the rules	Við breyttum aldrei reglunum
I looked at them as they spoke	Ég horfði á þá þegar þeir töluðu
I saw the curtains closed around the bed	Ég sá gluggatjöldin lokuð í kringum rúmið
I guess they loved her	Ég býst við að þeir hafi elskað hana
I looked at them out of the corner of my eye	Ég horfði á þá úr augnkróknum
I had to get out of here	Ég þurfti að komast héðan
I said everything wrong	Ég sagði allt rangt
I did not even correct his mistakes	Ég leiðrétti ekki einu sinni mistökin hans
I came to my old cell and looked in and remembered	Ég kom í gamla klefann minn og leit inn og man
I've always loved her books	Ég hef alltaf elskað bækurnar hennar
I promise not to eat it	Ég lofa að borða það ekki
I suspect something happened between them earlier	Mig grunar að eitthvað hafi gerst á milli þeirra áðan
I can not even think directly	Ég get ekki einu sinni hugsað beint
I decided that one last question could not hurt	Ég ákvað að ein síðasta spurning gæti ekki skaðað
I had drunk the night before	Ég hafði drukkið kvöldið áður
I was not going to do this	Ég ætlaði ekki að gera þetta
I just enjoyed watching them	Mér fannst bara gaman að horfa á þá
Many of them never asked me out again	Margir þeirra spurðu mig aldrei út aftur
I have a lot of respect for my space	Ég ber mikla virðingu fyrir rýminu mínu
I will write again in a few days	Ég mun skrifa aftur eftir nokkra daga
I had to move away from doing more series	Ég þurfti að hverfa frá því að gera fleiri seríur
A time of freedom and adventure	Tími frelsis og ævintýra
Magazine is the perfect medium for expressing your lifestyle	Tímarit er fullkominn miðill til að tjá lífsstíl
I discover this complexity	Ég uppgötva þetta flókið
I think it was a real genius	Ég held að það hafi verið algjör snilld
I do not agree with that analysis	Ég er ósammála þeirri greiningu
I looked at so many other people as better than me	Ég leit á svo margt annað fólk sem betra en mig
I really appreciate her friendship	Ég met vináttu hennar mikils
He had a joke	Það datt honum í hug brandari
I agreed, but it did not make things easier	Ég samþykkti það, en það gerði hlutina ekki auðveldari
You can actually get almost what you expect	Þú getur fengið í raun næstum búist við
I want you to be with him tonight and tomorrow	Ég vil að þú verðir hjá honum í kvöld og á morgun
I can not bring myself to tell him that	Ég get ekki stillt mig um að segja honum það
I had two eyes, neither of which had the swelling closed	Ég var með tvö augu, hvorug þeirra var bólgin lokuð
I allow you to read and discover what happens	Ég leyfi þér að lesa og uppgötva hvað gerist
A young woman came in and knelt beside me	Ung kona kom inn og kraup við hlið mér
I would not bother trying to talk to her	Ég myndi ekki nenna að reyna að tala við hana
I'm not your servant	Ég er ekki þjónn þinn
I was sitting in a chair on the balcony	Ég sat í stól úti á svölum
I should fix some ads	Ég ætti að redda smá auglýsingum
I saw you with your hand up in her skirt	Ég sá þig með hendina uppi í pilsinu hennar
I can not go to jail	Ég get ekki farið í fangelsi
I completely understand	Ég skil alveg
I felt sorry for these people	Ég vorkenndi þessu fólki
I can not feel my chest	Ég finn ekki fyrir brjóstinu á mér
Neither the film nor its performance was well received	Hvorki myndinni né frammistöðu hennar var vel tekið
I lean my forehead against the hot window	Ég halla enninu að heitum glugganum
I wanted my family, our hut and our village	Ég vildi fjölskylduna mína, kofann okkar og þorpið okkar
I want to see the sun and hear the birds	Ég vil sjá sólina og heyra fuglana
I had to keep it together	Ég varð að halda því saman
I thought you were good at this	Ég hélt að þú værir góður í þessu
I wake up like this twice an hour	Ég vakna svona tvisvar á klukkustund
I held out my hand and touched his ear	Ég rétti fram höndina og snerti eyrað á honum
I hoped he knew	Ég vonaði að hann vissi það
The prosecution indicated that it would not appeal	Ákæruvaldið gaf til kynna að það myndi ekki áfrýja
I saw him walk into your bar	Ég sá hann ganga inn á barinn þinn
I recognize the error in my childhood faith	Ég kannast við villuna í æskutrú minni
Unsuccessful credit card payment	Misheppnuð kreditkortagreiðsla
I will change the cycle within me	Ég mun breyta hringrásinni innra með mér
I've been living on credit ever since	Ég hef lifað á lánsfé síðan
I opened the door but the chain was up	Ég opnaði hurðina en keðjan var uppi
I took one, you know	Ég tók einn, þú veist
I thought it would be sad	Ég hélt að það yrði sorglegt
I'm grateful for your generosity and kindness	Ég er þakklátur fyrir örlæti þitt og ljúfmennsku
I already ate dinner	Ég borðaði þegar kvöldmat
I mean, look at the nurse	Ég meina, líttu á hjúkrunarfræðinginn
I found myself a few feet from them	Ég fann mig nokkrum fetum frá þeim
I would have to live without you	Ég þyrfti að lifa án þín
A little, it was fascinating	Svolítið, það var heillandi
I had never known the need until this second	Ég hafði aldrei vitað þörf fyrr en á þessari sekúndu
I got a call out of the blue	Ég fékk símtal út í bláinn
I have the modified script here for you	Ég er með breytta handritið hérna fyrir þig
I laughed, cried and then watched it all again	Ég hló, grét og horfði svo á þetta allt aftur
The Navy could not enforce such a measure	Sjóherinn gat ekki framfylgt slíkri ráðstöfun
I love what you are a gentleman	Ég elska hvað þú ert heiðursmaður
I had feared right	Ég hafði óttast rétt
I have to stay under the radar	Ég verð að halda mig fyrir neðan radarinn
I will make all things perfect	Ég mun gera alla hluti fullkomna
I was aware of my slightest curvature	Ég var meðvitaður um minnstu sveigju mína
I love the boy you lost	Ég elska drenginn sem þú misstir
I had a plan like that	Ég var með svona plan
Continuous two, maybe three	Stöðugur tveir, kannski þrír
I'm freezing, but he's kind to me	Ég frjósa, en hann er vingjarnlegur við mig
I got everything clear on my part	Ég fékk allt á hreint af minni hálfu
I jumped up and ran towards them	Ég stökk upp og hljóp í áttina að þeim
I'm extremely lucky to have a good job	Ég er einstaklega heppinn að hafa góða vinnu
I know you're a busy man	Ég veit að þú ert upptekinn maður
I know only you can save me	Ég veit að aðeins þú getur bjargað mér
I thought again of her hunger	Ég hugsaði aftur um hungrið hennar
I think he borrowed a lot here and there	Ég held að hann hafi fengið mikið lánað hér og þar
However, I would like to see you in the morning	Ég myndi hins vegar vilja sjá þig í fyrramálið
I always saw the kiss in my head	Ég sá alltaf kossinn í höfðinu á mér
I have to see what happens	Ég verð að sjá hvað gerist
I let the pleasure rule over me	Ég leyfði ánægjunni að ráða yfir mér
I made the mistake of telling him the truth	Ég gerði þau mistök að segja honum sannleikann
I got ready for the rope	Ég gerði mig tilbúinn á reipið
I got the feeling she wanted an explanation	Ég fékk á tilfinninguna að hún vildi fá skýringu
I had never been kissed like this before	Ég hafði aldrei verið kysst svona áður
I start swimming up and look back down, from time to time	Ég byrja að synda upp og lít aftur niður, af og til
I wonder who this girl is	Ég velti því fyrir mér hver þessi stúlka væri
I'm not looking back at the pool	Ég horfi ekki aftur í sundlaugina
K just looked at her	K horfði bara á hana
I took the time to blow dry my hair	Ég gaf mér tíma til að blása hárið mitt
I start thinking about something and just stare away	Ég fer að hugsa um eitthvað og stari bara burt
I did not know that she loved flowers so much	Ég vissi ekki að hún elskaði blóm svona mikið
This is a very good life	Mjög gott líf þetta
I wish it could be different too, but it is not	Ég vildi að það gæti líka verið öðruvísi, en það er það ekki
He is arrested shortly afterwards	Hann er handtekinn skömmu síðar
I belong when women really cared about romance	Ég tilheyri þegar konum var í raun sama um rómantík
I need to get my hands on him	Ég þarf að hafa hendurnar á honum
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Vél sem vó líklega sjö hundruð pund
I read the last message she sent me	Ég las síðustu skilaboðin sem hún sendi mér
A star in the main series	Stjarna í aðalþáttaröðinni
A responsible person was someone to admire	Ábyrg manneskja var einhver til að dást að
I need to talk to him	Ég þarf að tala við hann
Prominent coverage, massive death and destruction are the goal	Áberandi umfjöllun, gríðarlegur dauði og eyðilegging eru markmiðið
I keep it wrapped around my waist	Ég geymi því vafið um mittið á mér
I left it at that and went home	Ég lét það vera og fór heim
I was radiant, hopeful, beautiful	Ég var geislandi, vongóður, fallegur
I, in turn, invited her to come to my studio first	Ég aftur á móti bauð henni að mæta á vinnustofuna mína fyrst
I smile to myself, because he makes me happy	Ég brosi með sjálfum mér, því hann gleður mig
I can no longer break for you or you	Ég get ekki brotið mig lengur fyrir þig eða þig
I still do it all	Ég geri þetta samt allt
I escaped into the kitchen	Ég slapp inn í eldhús
I did not ask for them to be arrested	Ég bað ekki um að þeir yrðu teknir
It's a full index at the end	Það er full vísitala í lokin
This makes them very vulnerable to habitat destruction	Þetta gerir þá mjög viðkvæma fyrir eyðingu búsvæða
I drop my bag on the ground	Ég slepp töskunni minni í jörðina
I was also surprised	Ég var líka hissa
I can not go back to her yet	Ég get ekki farið aftur til hennar ennþá
I expect the manager will visit you very soon	Ég býst við að stjórnandinn muni heimsækja þig mjög fljótlega
I asked at the golf club	spurði ég í golfklúbbnum
This request was approved	Þessi beiðni var samþykkt
I feel like I'm alone for the first time in my life	Mér finnst ég vera ein í fyrsta skipti á ævinni
I saw the pages in the book turn around	Ég sá síðurnar í bókinni snúast við
I think dogs are too dependent on me	Ég held að hundar séu of háðir mér
But his behavior now is rotten	En hegðun hans núna er rotin
I get rid of his body	Ég losna við líkama hans
I knew exactly what happened	Ég vissi nákvæmlega hvað gerðist
I first had to find an airline to hire	Ég þurfti fyrst að finna flugþjónustu til að ráða
I could not think anywhere else	Ég gæti ekki hugsað mér annars staðar
I wrote in my diary	Ég skrifaði í dagbókina mína
I just want to forget that this happened	Ég vil bara gleyma því að þetta gerðist
I'm here to help you control crime	Ég er hér til að aðstoða þig og stjórna glæpum
But now the rules are forgotten	En nú eru reglurnar gleymdar
A birth boy found her	Fæðingardrengur fann hana
I can not rest until we have tried everything	Ég get ekki hvílt mig fyrr en við höfum reynt allt
I wanted her to show me who she was	Ég vildi að hún sýndi mér hver hún var
I have assembled a team ready to perform this operation	Ég hef sett saman teymi tilbúið til að framkvæma þessa aðgerð
I looked up at the clock, it was fifty-eight	Ég leit upp á klukkuna, hún var átta og fimmtíu
I was walking to the pool	Ég var að labba að sundlauginni
I've been waiting for this for almost a century	Ég beið eftir þessu í næstum heila öld
I did not realize that it was my fault that my father left	Ég áttaði mig ekki á því að það var mér að kenna að faðir minn fór
I knew women were not trustworthy	Ég vissi að konum væri ekki treystandi
I blew out my card	Ég þeytti út kortið mitt
I'm using a persistent system	Ég er að nota viðvarandi kerfi
I kick out and drive him away	Ég sparka út og rek hann í burtu
His father was a police officer	Faðir hans var lögregluþjónn
I was not going to get mad at you	Ég ætlaði ekki að verða reiður út í þig
I watched her taste my cuisine	Ég horfði á hana smakka matargerðina mína
I have to apologize sincerely	Ég verð að biðjast innilegrar afsökunar
I say nothing, he says less	Ég segi ekkert, hann segir minna
I do not seem to be able to get them to call again	Ég virðist ekki geta fengið þá til að hringja aftur
I picked up the map and researched it	Ég tók upp kortið og rannsakaði það
I look towards the cave where the sanctuary is	Ég horfi í átt að hellinum þar sem helgidómurinn er
His proposal was ignored	Tillaga hans var hunsuð
I paid you with your life	Ég borgaði þér með lífi þínu
I try to write three times a week	Ég reyni að skrifa þrisvar í viku
I suggest you keep this	Ég legg til að þú haldir þessu
I have given you free will	Ég hef gefið þér frjálsan vilja
I tried to think of the right words to say	Ég reyndi að hugsa um réttu orðin til að segja
I suggest we keep them simple	Ég legg til að við höfum þær einfaldar
Others indulge	Aðrir gefa sig til ánægju
I had no answer for her	Ég hafði ekki svar við henni
I thought you trusted me	Ég hélt að þú treystir mér
I can not prevent it	Ég get ekki komið í veg fyrir það
The thieves were never found	Þjófarnir fundust aldrei
They ended up staying for five years	Þeir enduðu með því að vera í fimm ár
I take a radical approach to learning	Ég tek róttæka nálgun í nám
I felt completely alone	Mér fannst ég vera algjörlega ein
I have no desire to be on the street	Ég hef enga löngun til að vera úti á götu
I quickly leave the room, wanting to collect	Ég fer fljótt út úr herberginu, langar að safna mér
My friend came	Vinur minn mætti
A man had entered the kitchen	Maður var kominn inn í eldhús
Another wheel passes us in the distance	Annað hjól fer framhjá okkur í fjarska
I did not know if I should scream or cry	Ég vissi ekki hvort ég ætti að öskra eða gráta
I was just glad to be far away from home	Ég var bara feginn að vera langt að heiman
I listened, politely	Ég hlustaði, kurteislega
Competition began between students	Keppni hófst á milli nemenda
I was not going to spend a single minute of my life	Ég ætlaði ekki að eyða eina mínútu af lífi mínu
I went up the stairs	Ég gekk upp stigann
I still nod and do not look at him	Ég kinka kolli enn og horfi ekki á hann
I thought she was ready for me	Mér fannst hún vera tilbúin fyrir mig
I waited and could hardly breathe	Ég beið og dró varla andann
I look at all beings as my children	Ég lít á allar verur sem börnin mín
I could probably sell the company	Ég gæti líklega selt fyrirtækið
I looked up slowly and my stomach sank	Ég leit hægt upp og maginn sökk
I miss waking up to you	Ég sakna þess að vakna til þín
I had never seen the man before	Ég hafði aldrei séð manninn áður
I did not want to think or feel	Ég vildi ekki hugsa eða líða
A man came to him	Maður kom að honum
I walked around it and checked it	Ég gekk í kringum það og athugaði það
A lot of juice will come out	Mikill safi mun koma út
I start the engine and put the car in gear	Ég ræsi vélina og set bílinn í gír
I will never forget that	Ég mun aldrei gleyma því
It was the first noble gas to be isolated	Það var fyrsta eðalgasið sem var einangrað
I want to strengthen my parents	Ég vil styrkja foreldra mína
I took the woman's hand	Ég tók í hönd konunnar
I want to be by your side	Ég vil vera þér við hlið
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna fékk áhuga á tísku sem unglingur
I think he was scared of me	Ég held að hann hafi verið hræddur við mig
I always wanted security under my control	Ég vildi alltaf hafa öryggi undir stjórn minni
I like flipping through the papers	Mér finnst gaman að fletta blöðunum
I understand how difficult this problem must be for you	Ég skil hversu erfitt þetta vandamál hlýtur að vera fyrir þig
Shower was calling my name	Sturta var að kalla nafnið mitt
I ask myself basic questions	Ég spyr sjálfan mig grundvallarspurningar
I did not want him to find me	Ég vildi ekki að hann fyndi mig
I always felt safe with you	Mér fannst ég alltaf vera örugg hjá þér
I developed a theory over the next few months	Ég mótaði mér kenningu á næstu mánuðum
I change my high heels for running shoes	Ég skipti um háu hælana mína fyrir hlaupaskó
I was at the top of my class	Ég var efst í bekknum mínum
I could still pick you up on that	Ég gæti enn tekið þig upp á því
I had a miserable time there	Þar átti ég ömurlega stund
I could not put my finger on it at this moment	Ég gat ekki sett fingurinn á það á þessari stundu
I still had plenty of fluids	Ég var samt með nóg af vökva
I got another chance	Ég fékk annað tækifæri
I thought we were anyway	Ég hélt að við værum það samt
We were trying to be really brave	Við vorum að reyna að vera virkilega hugrökk
I mean, he probably would have done it	Ég meina, hann hefði líklega gert það
I handled it my way	Ég höndlaði það á minn hátt
A rare bread, certainly for the modern age	Sjaldgæft brauð, vissulega fyrir nútímann
I did it so you could protect yourself	Ég gerði það svo þú gætir verndað þig
I think she secretly wants to be with us	Ég held að leynilega vilji hún vera með okkur
I just made peace with her	Ég gerði bara frið við hana
A tow blew in through the door, which suddenly opened	Dragð blés inn um hurðina sem opnaðist skyndilega
I was kind to him most of the time	Ég var góður við hann oftast
I wanted to be a singer	Mig langaði að verða söngkona
However, I often received help from my sons	Ég fékk samt oft hjálp frá sonum mínum
Then I realized that he was serious	Þá áttaði ég mig á því að honum var alvara
I know how this shit works	Ég veit hvernig þessi skítur virkar
I have a lot of curiosity and laughter	Ég hef mikla forvitni og hlæ
I stopped him abruptly by gently pushing him away from me	Ég stoppaði hann skyndilega með því að ýta honum varlega frá mér
I like to read about the brain	Mér finnst gaman að lesa um heilann
I still want to meet you	Mig langar samt að hitta þig
I looked around for something suspicious	Ég leit í kringum mig að einhverju grunsamlegu
I think we've damaged the building	Ég held að við höfum orðið fyrir skemmdum á byggingunni
I forgot all about them	Ég gleymdi öllu um þær
Pretty big gun too	Frekar stór byssa líka
I did not bother to try to talk	Ég nennti ekki að reyna að tala
I thought you might want to know how she thinks	Ég hélt að þú gætir viljað vita hvernig hún hugsar
I was the best shot of them all	Ég var besta skotið af þeim öllum
I participated in the Church Prison Service	Ég tók þátt í fangelsisþjónustu kirkjunnar
We had to create our own version	Við urðum að fara að búa til okkar eigin útgáfu
I did not look at him that much	Ég horfði ekki svo mikið á hann
I did not even know the word	Ég vissi ekki einu sinni orðið
I slipped into the white tent	Ég renndi mér inn í hvíta tjaldið
I missed the first one	Ég missti af þeim fyrsta
I just want to be done with it	Ég vil bara vera búinn með það
I even beat him that time	Ég vann hann meira að segja í það skiptið
I was hoping they could help her	Ég var að vona að þeir gætu hjálpað henni
I want to stay close to your plan	Ég vil halda mér nálægt áætlun þinni
I'm glad to hear from you	Það gleður mig að heyra frá þér
I will not be able to sleep late	Ég mun ekki geta sofið seint
I felt drawn to him	Mér fannst ég draga að honum
I quickly got up the stairs	Ég komst fljótt upp stigann
I have a hard time believing that	Ég á mjög erfitt með að trúa því
I seldom remembered when we went to the sidewalk	Ég mundi sjaldan eftir því að við fórum á gangstéttina
I might get a chance one day	Ég gæti fengið tækifæri einn daginn
I want to hear from them	Mig langar að heyra frá þeim
I started with one for my life	Ég byrjaði með einn fyrir líf mitt
I wonder how much he spends	Ég velti því fyrir mér hversu mikið hann fer fyrir
I did too, but something went wrong	Ég gerði það líka, en eitthvað fór úrskeiðis
I did not cross that line	Ég fór ekki yfir þá línu
I have no idea what was being said	Ég hef ekki hugmynd um hvað var verið að segja
I have this going on here	Ég er með þetta í gangi hérna
Some time later, his wife received a package	Nokkru síðar fékk konan hans pakka
I would never go out	Ég myndi aldrei fara út
I can see a big difference in his hearing	Ég get séð mikinn mun á heyrn hans
I did not want to be near them	Ég vildi ekki vera nálægt þeim
I mean even if it existed	Ég meina jafnvel þótt það væri til
I took both of his hands in both of mine	Ég tók báðar hendur hans í báðar mínar
I felt both disgusted and relieved at this knowledge	Mér fannst ég bæði andstyggð og létti yfir þessari vitneskju
I tried to imagine the people who fit each room	Ég reyndi að ímynda mér fólkið sem passaði hvert herbergi
I think this is your calling, your destiny	Ég held að þetta sé köllun þín, örlög þín
I was an idiot, not her	Ég var hálfvitinn, ekki hún
I'm just staring at her	Ég bara stari á hana
I thought they also had to climb over the gates	Ég hélt að þeir hefðu líka þurft að klifra yfir hliðin
I simply pray in tongues and it flows freely	Ég einfaldlega bið í tungum og það flæðir frjálslega
I thought we were having fun	Ég hélt að við værum að skemmta okkur
A perfect expedition to an almost perfect planet	Fullkominn leiðangur til næstum fullkominnar plánetu
There was some anger in him	Einhver reiði vakti í honum
I love the climate up there	Ég elska loftslagið þarna uppi
I think we missed him	Ég held að við höfum saknað hans
I felt best going to a shelter	Mér fannst best að fara í skjól
I reached into my pocket and pulled out my shield	Ég teygði mig í vasa minn og dró fram skjöldinn minn
I was too busy helping people sign up to go	Ég var of upptekinn við að hjálpa fólki að innrita sig til að fara
I suggest you get it today	Ég legg til að þú fáir það í dag
I also had work to do	Ég hafði líka verk að vinna
I created something that was unique and mine	Ég skapaði eitthvað sem var einstakt og mitt
I did not remember him being so incredibly perfect	Ég hafði ekki munað eftir því að hann væri svona ótrúlega fullkominn
I thought it was because the day was like this	Ég hélt að það væri vegna þess að dagurinn var svona
I gave you a taste of my life	Ég gaf þér bragð af lífi mínu
I pressed my mouth tightly to myself and hurt my jaw	Ég þrýsti munninum þétt að mér og særði mig í kjálkanum
He did not drive during the season	Hann keyrði ekki á tímabilinu
I never really wanted another man in my life	Mig langaði eiginlega aldrei í annan mann á ævinni
I want you to go over exactly what happened yesterday	Ég vil að þú farir nákvæmlega yfir það sem gerðist í gær
I fell back to the ground	Ég féll aftur til jarðar
Great day to be alive	Frábær dagur til að vera á lífi
I see no way in, not down here	Ég sé enga leið inn, ekki hér niðri
I'm not interesting	Ég er ekki áhugaverður
Big key, never fuss	Stór lykill, aldrei læti
I was touched by what you said	Ég var snortinn yfir því sem þú sagðir
I'm thinking about the problem	Ég hugsa um vandamálið
His employee, it hurt	Starfsmaður hans, það var sárt
I talk to my things when they are sad	Ég tala við hlutina mína þegar þeir eru sorgmæddir
I never told him to kill	Ég sagði honum aldrei að drepa
I just give people something to remember	Ég gef fólki bara eitthvað til að muna eftir mér
I heard their voices and people were walking around	Ég heyrði raddir þeirra og fólk gekk um
I was awake in an instant	Ég var vakandi á augabragði
I did not want to be involved from the beginning	Ég vildi ekki vera með frá upphafi
I can not go back to my old life	Ég get ekki farið aftur í mitt gamla líf
I look down at the graph paper	Ég lít niður á línuritspappírinn
I just knew it was him	Ég vissi bara að þetta var hann
Just over fifteen houses or so	Rúmlega fimmtán hús eða svo
I do it automatically	Ég geri það sjálfkrafa
I have no design on you or your design	Ég hef enga hönnun á þér eða þínum hönnun
I came in contact with warm skin	Ég komst í snertingu við hlýja húð
I will probably meet friends there too	Ég mun líklega hitta vini þar líka
Mistakes could cost me dearly	Mistök gætu kostað mig dýrt
I liked how the friendship developed slowly and naturally	Mér líkaði hvernig vináttan þróaðist hægt og eðlilega
I have always found solace in nature	Mér hefur alltaf fundist huggun í náttúrunni
I could only imagine what he might be thinking	Ég gat aðeins ímyndað mér hvað hann gæti verið að hugsa
I went around to investigate	Ég fór um til að kanna málið
I was running away from home	Ég var að flýja að heiman
I think college is like a barrier	Ég held að háskóli sé eins og hindrunarbraut
I asked that it be interpreted as a disappointment	Ég bað um að það yrði túlkað sem vonbrigði
I continue to see this point	Ég held áfram að sjá þetta atriði
I might be getting a video or photos	Ég gæti verið að fá myndband eða myndir
A little breeze came with air that was fresh and fragrant	Smá gola kom með loft sem var ferskt og ilmandi
I swallowed and shook like a dog	Ég kyngdi og hristi mig eins og hundur
A perfect man might have been their despair	Fullkominn maður gæti hafa verið örvænting þeirra
I was not going to tell my sister this	Ég ætlaði ekki að segja systur minni þetta
I hated the smell of pub	Ég hataði lyktina af krá
I could not say how long	Ég gat ekki sagt hversu lengi
I'm my only friend	Ég er eini vinur hennar
I did not know him well	Ég þekkti hann ekki vel
I have traveled to your future	Ég hef ferðast til framtíðar þinnar
This annual sports festival is still going on today	Þessi árlega íþróttahátíð stendur enn þann dag í dag
England won the game comfortably in the end	England vann leikinn á endanum þægilega
I look into the kitchen	Ég lít inn í eldhúsið
I would highly recommend it	Ég myndi mjög mæla með henni
I'm sure he has more plans for me	Ég er viss um að hann hefur fleiri plön fyrir mig
I have an instinct for these things	Ég hef eðlishvöt fyrir þessum hlutum
Despite his wounds, he continued to fight	Þrátt fyrir sár hans hélt hann áfram að berjast
A journey that led us to a place to know	Ferðalag sem leiddi okkur á stað til að vita
I believe in hard work	Ég trúi á vinnusemi
I can 't put the train here	Ég get ekki lagt lestinni hérna
The house is not open to the public	Húsið er ekki opið almenningi
The Supreme Court judge ruled	Hæstaréttardómari stöðvaði niðurstöðu sína
I'm eight years old	Ég er átta ára
I tried other tools, they just did not cut it	Ég prófaði önnur verkfæri, þau klipptu það bara ekki
I was actually not hungry, which was the first thing for me	Ég var reyndar ekki svangur, sem var það fyrsta fyrir mig
I tried to clear my mind and think	Ég reyndi að hreinsa hugann og hugsa
The cause of death is unknown	Ekki er vitað um dánarorsök
I turn towards the outer door	Ég sný mér í átt að ytri dyrunum
I wonder if she cried for help	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi hrópað á hjálp
I still had very strange dreams	Mig dreymdi samt mjög skrítna drauma
I turned the corner and headed south	Ég sneri við horninu og hélt suður
I thought, forget it, why remember such things	Ég hugsaði, gleymdu því, af hverju að muna svona hluti
I'm getting over it	Ég er að komast yfir það
I felt it in my soul	Ég fann það í sálinni
I love her writing so much	Ég elska skrif hennar svo mikið
I have to train them and go	Ég verð að þjálfa þá og fara
I was actually shocked that she could go	Ég var í raun hneykslaður að hún gæti farið
I want to find your pussy shoot in my hand	Ég vil finna píkuna þína skjóta í hendinni á mér
I tried, as you said	Ég reyndi, eins og þú sagðir
I have to look into your eyes	Ég verð að horfa á augun þín
I should not have been so full of myself	Ég hefði ekki átt að vera svona full af sjálfri mér
I thought he was going to kill him	Ég hélt að hann ætlaði að drepa hann
He missed the next four games	Hann missti af næstu fjórum leikjum
I have recently returned to sewing	Ég hef nýlega farið aftur í saumaskapinn
I did not care what it meant to me	Mér var alveg sama hvað það þýddi fyrir mig
I want that trust	Ég vil það traust
I can do it myself	Ég get gert það sjálfur
I was looking for you	Ég var að leita að þér
I rest my phone on my forehead in frustration	Ég hvíli símann við ennið í gremju
I love how you write about your life	Ég elska hvernig þú skrifar um líf þitt
Leslie, however, decided to continue with the attack	Leslie ákvað samt að halda áfram með árásina
I waved back and ran through the front	Ég veifaði til baka og hljóp í gegnum framhliðið
I decided not to take a shower	Ég ákvað að fara ekki í sturtu
I try to cover my ears with my hands	Ég reyni að hylja eyrun með höndunum
A computer is a valuable tool for learning	Tölva er dýrmætt tæki til að læra
City view is displayed	Borgarútsýni birtist
I met a man last night	Ég hitti mann í gærkvöldi
I mourn all the damage that has been done to you	Ég harma allan skaða sem hefur komið fyrir þig
Very few were present to witness the departure	Örfáir voru viðstaddir til að verða vitni að brottförinni
I did enough, just in case you came	Ég gerði nóg, bara ef þú kæmir
But it is completely empty	En það er algjörlega tómt
I looked over at that gentleman	Ég leit yfir á viðkomandi herra
I would never start	Ég myndi aldrei byrja
I made my way down the stairs with a careless abandon	Ég lá leið mína niður stigann með kærulausri yfirgefa
I needed recovery time even though he did not	Ég þurfti batatíma þó hann gerði það ekki
I felt this shit coming a mile away	Ég fann þennan skít koma mílu í burtu
I just need more money without questions	Mig vantar bara meiri peninga án spurninga
I was just another indicator on the road to salvation	Ég var bara enn einn vísirinn á leiðinni til hjálpræðis
I'm living in a hotel room	Ég hef búið á hótelherbergi
I think disappointment is just another word for continuing to try	Ég held að vonbrigði sé bara annað orð yfir að halda áfram að reyna
They are located on the edge of the ridge	Þeir eru staðsettir á brún hryggja
A great opportunity lies ahead	Frábært tækifæri er framundan
I got out of bed and got dressed	Ég stóð upp úr rúminu og klæddi mig
I looked closer and my hands became cold	Ég leit mér nær og hendurnar á mér urðu kaldar
I'm coming now to save you	Ég kem núna til að bjarga þér
I sense her reluctance	Ég skynja tregðu hennar
Men reach puberty at the age of two	Karlar eru kynþroska við tveggja ára aldur
The rest had to stand under the road	Afganginn varð að standa undir vegi
I have the greatest faith in this method	Ég hef mesta trú á þessari aðferð
I reached into my pocket	Ég teygði mig í vasann
I try not to think about my hunger	Ég reyni að hugsa ekki um hungrið mitt
I focused on thinking about my baby	Ég einbeitti mér að hugsunum um barnið mitt
I was hoping for a smooth ride with this team	Ég var að vonast eftir sléttri ferð með þessu liði
I suspect she was with them during the attack	Mig grunar að hún hafi verið með þeim meðan á árásinni stóð
The writers also went through his research with him	Rithöfundarnir fóru einnig í gegnum rannsóknir sínar með honum
I want to cry and scream at the same time	Mig langar að gráta og öskra á sama tíma
My two shoes are waiting next to the bed	Tveir skórnir mínir bíða við hliðina á rúminu
We can not avoid and allow that to happen	Við getum ekki staðið hjá og leyft því að gerast
I needed ropes or bedding or something	Mig vantaði reipi eða rúmföt eða eitthvað
I was glad to see the others	Það gladdi mig að sjá hina
I thought there was no one else	Ég hélt að það væri enginn annar
Each team played the other twice	Hvort lið lék við hin tvisvar
I never realized that before	Ég áttaði mig aldrei á því áður
I would not have been happy	Ég hefði ekki verið ánægður
I said with my hands, not with a spoon	sagði ég með höndum, ekki með skeið
I always wanted them, but it never happened	Mig langaði alltaf í þá, en það gerðist aldrei
I was just gorgeous without wealth	Ég var bara með glæsibrag án auðs
I have many years of management experience	Ég hef margra ára stjórnunarreynslu
A very fun experience	Mjög skemmtileg upplifun
I did not want everyone to know that my mother was sick	Ég vildi ekki að allir vissu að mamma mín væri veik
I call on all of you to serve	Ég kalla á ykkur öll til að þjóna
I hate starting lines	Ég hata upphafslínur
I have enough money to buy them	Ég á nóg af peningum til að kaupa þá
I really do not care about myself	Mér er eiginlega sama um sjálfan mig
I do not think production is far off	Mér finnst framleiðsla ekki langt undan
I watched as the wound began to close, slowly	Ég horfði á þegar sárið byrjaði að lokast, hægt og rólega
Weaker version of boys	Veikari útgáfa af strákum
I tried to keep it down	Ég reyndi að halda því niðri
I wonder if they found the body	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hefðu fundið líkið
I was right to be careful	Ég var rétt að fara varlega
I played them as many times as they played with me	Ég spilaði þá jafn oft og þeir léku við mig
I will not let you go up the stairs	Ég mun ekki láta þig fara upp tröppurnar
I had no one to blame but myself	Ég hafði engum að kenna nema sjálfum mér
He demanded truth in matters	Hann krafðist sannleika við efni
I came to see the waterfalls	Ég kom til að skoða fossana
Remote control was a beautiful thing	Fjarstýring var fallegur hlutur
I had to feel my warm mouth	Ég þurfti að finna hlýjan munninn á mér
A known white screen opened	Þekktur hvítur skjár opnaðist
I could go back to school	Ég gæti farið aftur í skólann
A good image structure is what we need	Góð ímyndaruppbygging er það sem við þurfum
I was so close to saving her	Ég var svo nálægt því að bjarga henni
I was not going to be serious with him	Ég ætlaði ekki að vera alvarlegur með honum
I noticed that people were looking at me	Ég tók eftir því að fólk horfði á mig
I gave up on this stupid downtown parking map	Ég gafst upp á þessum heimskulega bílastæðakorti í miðbænum
I put down my coat and hug him	Ég legg frá mér bolsloppinn og knúsa hann
I now have two brothers and sisters	Nú á ég tvo bræður og systur
I hope you are well	Ég vona að þér líði vel
Horticulture is cultivated in the center	Garðrækt er ræktuð í miðlægðinni
I see you solve issues much more than anyone else	Ég sé að þú leysir mál miklu meira en nokkur annar
I could be there for a while	Ég gæti verið þarna í einhvern tíma
I'll leave the women's cup standing	Ég læt konubikarinn standa
I've done things, distracting, horrible things that needed to be done	Ég hef gert hluti, truflandi, hræðilega hluti sem þurfti að gera
I had not thought of it that way before	Ég hafði ekki hugsað út í það með þeim hætti áður
I was immediately attracted to their bright colors	Ég laðaðist strax að skærum litum þeirra
I'm going where the ship is	Ég geng þangað sem skipið er
Warmth had spread throughout the room	Hlýja hafði breiðst út um herbergið
I'm getting married	Ég á að gifta mig
I read a book about it	Ég las bók um það
I knew exactly why they came to me first	Ég vissi nákvæmlega hvers vegna þeir komu fyrst til mín
I'll also run out of clothesline	Ég verð líka uppiskroppa með fatasnúruna
A hand pulled me back from him	Hönd dró mig aftur frá honum
I will not repeat that discussion here	Ég mun ekki endurtaka þá umfjöllun hér
I drove the rest of the way	Ég keyrði restina af leiðinni
I can go back to sleep	Ég get farið aftur að sofa
I broke out and broke out	Ég braust út og braust út
A man shouted for help behind him	Maður hrópaði á hjálp fyrir aftan sig
I was never fully accepted among them	Ég var aldrei fullkomlega samþykktur meðal þeirra
I could not stop staring	Ég gat ekki hætt að stara
Sources disagree on his date of birth	Heimildir eru ósammála um fæðingardag hans
I only heard less than an hour ago	Ég heyrði aðeins fyrir innan við klukkutíma síðan
I was confused, lost and unhappy	Ég var ringlaður, glataður og óhamingjusamur
I turned to acknowledge him	Ég sneri mér við til að viðurkenna hann
The mouth line is very curved	Munnlínan er mjög bogin
I was against a stone wall	Ég var á móti steinvegg
I found them go, one grain, then another	Ég fann þá fara, eitt korn, svo annað
I hope this information will be useful to you	Ég vona að þessar upplýsingar verði þér gagnlegar
I did not remember moving	Ég mundi ekki eftir að hafa hreyft mig
I could not believe my eyes	Ég trúði ekki mínum eigin augum
I knew some people would die tonight	Ég vissi að sumir myndu deyja í kvöld
I only got this part-time job today	Ég fékk þessa hlutavinnu aðeins í dag
Sorry, I did not succeed	Mér tókst því miður ekki
I told him we do not cover individual body parts	Ég sagði honum að við hyljum ekki einstaka líkamshluta
I would never see my family again in this life	Ég myndi aldrei sjá fjölskylduna mína aftur í þessu lífi
I was sick that night and did not go with them	Ég var veikur um nóttina og fór ekki með þeim
I need to convince them to help me	Ég þarf að sannfæra þá um að hjálpa mér
A more complex issue is humor	Flóknara mál er húmor
The trip to the beach was fine	Ferð á ströndina var í lagi
I hoped this was powerful	Ég vonaði að þetta væri öflugt
I look forward to continuing to work with her	Ég hlakka til að halda áfram að vinna með henni
I looked up at the handwriting	Ég leit upp á rithöndina
I certainly respect that	Ég ber svo sannarlega virðingu fyrir því
I know how you felt when you looked at me	Ég veit hvernig þér leið þegar þú horfðir á mig
I jumped up and stood in the parade rest	Ég stökk upp og stóð í skrúðgönguhvíldinni
Allied intelligence services did not comment in writing	Leyniþjónustur bandamanna gerðu engar skriflegar athugasemdir við þessi samskipti
I tried it a few more times with similar results	Ég reyndi það nokkrum sinnum í viðbót með svipuðum árangri
I believe you have been writing for my generation	Ég trúi því að þú hafir verið að skrifa fyrir mína kynslóð
I was not going to come	Ég ætlaði ekki að koma
I just had to leave about four hours early	Ég þurfti bara að fara um fjórum tímum of snemma
I do not think you meet the opportunity young man	Ég held að þú hittir ekki tækifæri ungur maður
I saw it with my own eyes	Ég sá það með eigin augum
I did not know she said this to you	Ég vissi ekki að hún sagði þetta við þig
I instructed that it be for his exclusive use only	Ég gaf fyrirmæli um að það væri eingöngu til hans notkunar
I once owned one	Ég átti eitt sinn sjálfur
I was going to sit in the courtroom and watch	Ég ætlaði að sitja í réttarsalnum og horfa á
I'll be waiting for you	Ég skal bíða eftir þér
I did not want to remind people of myself	Ég vildi ekki minna mennina á sjálfan mig
I was not used to being ignored, especially by women	Ég var ekki vön því að vera hunsuð, sérstaklega af konum
I knew you did not live there anymore	Ég vissi að þú bjóst ekki þar lengur
I did not buy these three today	Ég keypti ekki þessa þrjá í dag
I looked back at the paper on the coffee table	Ég leit aftur á blaðið á kaffiborðinu
I got another drop on my cheek	Ég fékk annan dropa á kinnina
I could pin you here and now	Ég gæti fest þig hér og nú
I was not having sex with him here	Ég var ekki að stunda kynlíf með honum hér
I had the feeling of being in a cathedral	Ég hafði tilfinningu fyrir því að vera í dómkirkju
I decided to beat him in his own battle	Ég ákvað að berja hann í hans eigin bardaga
I can not say whether the metal has landed in any of the organs	Ég get ekki sagt hvort málmurinn hafi lent í einhverjum líffærum
I say, better this small step than nothing	Ég segi, betra þetta litla skref en ekkert
I knew in my heart that he was good	Ég vissi innst inni að hann var góður
I just walk up and go straight to bed	Ég geng bara upp og fer beint upp í rúm
Much depends on the strength of his own body	Mikið veltur á styrk hans eigin líkama
I just thought he needed to talk	Ég hélt bara að hann þyrfti að tala
I needed your reminder	Ég þurfti áminningu þína
I felt the wolves watching me	Ég fann úlfana fylgjast með mér
I was curious enough to get in touch with them	Ég var nógu forvitinn til að komast í samband við þá
I did not understand him	Ég átti hann ekki skilið
I've given you an example to follow	Ég hef gefið þér dæmi til að fylgja
I took them in the shower	Ég fór með þá í sturtu
I take a step back and close the door	Ég tek skref til baka og loka hurðinni
I will miss you in heaven	Ég mun sakna þín á himnum
My friend lives here now	Vinur minn býr hér núna
I look down at him, smiling	Ég horfi niður á hann, brosandi
I know it looks like a painting, but it's not	Ég veit að það lítur út eins og málverk, en það er það ekki
I came to take you with me	Ég kom til að taka þig með mér
A woman loves a woman	Kona elskar konu
I lost myself in him	Ég missti mig í honum
My enemy's enemy is my friend	Óvinur óvinar míns er vinur minn
It was held in dry weather	Það var haldið í þurru veðri
She serves as the main supply runner	Hún þjónar sem aðalbirgðahlaupari
Many soldiers want to retire here	Margir hermenn vilja láta af störfum hér
A fine mist of sweat appeared on his forehead	Fínn svitaþoka birtist á enni hans
I read them quickly before we left college	Ég las þær fljótt áður en við fórum úr háskólanum
I want a world full of peace and prosperity	Ég vil heim fullan af friði og velmegun
I smiled to myself and leaned back on my hands	Ég brosti með sjálfum mér og hallaði mér aftur á bak á höndunum
I kept my temper in check	Ég hélt skapi mínu í skefjum
I'm the quality girl with a sexy image	Ég er gæðastelpan með kynþokkafulla mynd
I hope this comes out	Ég vona að þetta komi fram
I need time to relax	Ég þarf tíma til að slappa af
I remembered her tone from the night before	Ég mundi eftir tóninum hennar frá kvöldinu áður
I will really appreciate it when you do just that	Ég mun virkilega meta það þegar þú gerir einmitt það
I was going to start without you	Ég ætlaði að byrja án þín
I just wanted people to notice	Ég vildi bara að fólk tæki eftir því
I was so glad to see him	Ég var svo fegin að sjá hann
I'm not even going to go into that	Ég ætla ekki einu sinni að fara út í það
I guess he was trying to scare her	Ég býst við að hann hafi verið að reyna að hræða hana
I never recorded it until the fifth video	Ég tók það aldrei upp fyrr en í fimmta myndbandinu
I came across him about five years ago	Ég rakst á hann fyrir um fimm árum síðan
I found it in her kiss	Ég fann það í kossinum hennar
The marriage of the sun and the moon means reconciliation	Hjónaband sólar og tungls þýðir sátt
A little tension in her melted	Smá spenna í henni bráðnaði
I felt it from the beginning of the service	Ég fann fyrir því frá upphafi guðsþjónustunnar
I wonder what kind it was	Ég velti því fyrir mér hvers konar það var
I handed her the money	Ég rétti henni peningana
I was not getting out of this	Ég var ekki að komast út úr þessu
An enormous sandstorm was approaching	Gífurlegur sandstormur var að nálgast
I went to get water	Ég fór að sækja vatn
I miss my elf friends	Ég sakna álfavina minna
A terrible scream filled his head	Hræðilegt öskur fyllti höfuð hans
I already know that there is no cure	Ég veit nú þegar að það er engin lækning
I had promised myself	Ég hafði lofað sjálfum mér
It moved steadily west	Það færðist jafnt og þétt vestur
Graham performed the ceremony	Graham framkvæmdi athöfnina
I sighed and suffocated, had difficulty breathing	Ég andvarpaði og kafnaði, átti erfitt með andardrátt
I was thinking, if you only knew	Ég var að hugsa, ef þú bara vissir það
I could not help but answer that	Ég gat ekki annað en svarað því
You trust it because of its appearance	Maður treysti því vegna útlits síns
I mean, come on, we know he's not here	Ég meina, komdu, við vitum að hann er ekki hér
I should have watched her better	Ég hefði átt að fylgjast betur með henni
I doubt you will survive me for long	Ég efast um að þú munt lengi lifa mig af
I will take better care of myself in the future	Ég mun gæta mín betur í framtíðinni
I'm really happy to buy some products	Ég er virkilega ánægður með að kaupa nokkrar vörur
I wanted to be cool, to be one of the gang	Ég vildi vera kúl, vera einn af klíkunni
I can not help but smile back at him	Ég get ekki annað en brosað aftur til hans
I did not force any of you to do this	Ég neyddi engan ykkar til að gera þetta
And it was a comedy in that	Og það var gamanleikur í því
I was in fatal trouble	Ég var í banvænum vandræðum
I was attacked but not seriously injured	Það var ráðist á mig en meiddist ekki mikið
I saw too much of myself in it	Ég sá of mikið af mér í henni
He was just the perfect teammate	Hann var bara hinn fullkomni liðsmaður
I was nothing short of a miracle	Ég var ekkert minna en kraftaverk
I created for an audience like	Ég bjó til fyrir áhorfendur eins
Wind energy has some of the lowest external costs	Vindorka hefur einhvern lægsta ytri kostnað
A hero must rise to overcome evil	Hetja verður að rísa upp til að sigra hið illa
Kings was the least corrected by the books	Kings var minnst leiðréttur af bókunum
I looked around the table	Ég leit í kringum borðið
I remember the feeling of relief	Ég man eftir léttartilfinningunni
Secretary or something	Ritari eða eitthvað
I talked to you yesterday	Ég talaði við þig í gær
I could not say if the door was locked	Ég gat ekki sagt hvort hurðin væri læst
I would love to create my own	Ég myndi elska að búa til mína eigin
I immediately regretted the comment but did not apologize	Ég sá strax eftir ummælunum en baðst ekki afsökunar
I think we could use them	Ég held að við gætum notað þá
I was in and out and on my way	Ég var inn og út og á leiðinni
I could sneak out and go and get help	Ég gæti laumast út og farið og fengið hjálp
I thought I was safe and took all precautions	Ég hélt að ég væri öruggur og gerði allar varúðarráðstafanir
I was so deeply happy	Ég var svo innilega ánægður
I should not take it out of you	Ég ætti ekki að taka það út af þér
I did not know what to think of myself	Ég vissi ekki hvað ég ætti að hugsa um sjálfan mig
I stare at it and move my head	Ég stari á það og hreyf höfuðið
I wish we were eating with more people	Ég vildi að við værum að borða með fleira fólki
A little weird but at the same time quite nice	Svolítið skrýtið en á sama tíma alveg ágætt
A smile that only someone in love can do	Bros sem aðeins einhver ástfanginn getur gert
I throw myself forward and run	Ég kasta mér fram og hleyp
I take my sweater off the ground	Ég tek upp peysuna mína af jörðinni
I absolutely love the quality	Ég elska algjörlega gæðin
I see you're awake	Ég sé að þú ert vakandi
I would attend any further presentations he held	Ég myndi mæta á allar frekari kynningar sem hann hélt
I reach into her hands, she reaches into mine	Ég teygi mig í hendurnar á henni, hún teygir mig í mínar
I want to be a teacher	Ég vil verða kennari
I, for one, could never live like this	Ég, fyrir mitt leyti, gæti aldrei lifað svona
A smile ran down her lips	Bros rann fram fyrir varir hennar
I was hoping you could reduce it	Ég var að vona að þú gætir minnkað það
I try not to love her	Ég reyni að elska hana ekki
I can not tell you more	Ég get ekki sagt þér meira
The season started very slowly	Tímabilið fór mjög rólega af stað
I know it was an alien	Ég veit að þetta var geimvera
Many things like this happened	Margt svona gerðist
I was so busy at work today	Ég var svo upptekin í vinnunni í dag
A boy has to keep walking somehow	Strákur verður að halda sér gangandi einhvern veginn
I can not imagine where they would have met	Ég get ekki ímyndað mér hvar þau hefðu hist
I did not know that hair can feel	Ég vissi ekki að hárið gæti fundið fyrir
I even have a certain point in mind	Ég hef meira að segja ákveðið atriði í huga
I know you're trying to trick me	Ég veit að þú ert að reyna að plata mig
I would have been thirteen years old	Ég hefði verið þrettán ára
I would not know what to say	Ég myndi ekki vita hvað ég á að segja
I still have an urgent matter	Ég er enn með brýnna mál
I smiled and played with her hair again	Ég brosti og lék mér aftur með hárið á henni
I think you can take a few more	Ég held að þú getir tekið nokkra í viðbót
I held the back of the stool to balance	Ég hélt á bakhlið hægðarinnar til að ná jafnvægi
I do not know where this came from	Ég veit ekki hvaðan þetta kom
I took my job seriously	Ég tók starf mitt alvarlega
I ran to open the door for him	Ég hljóp til að opna hurðina fyrir honum
I just wanted to get away	Ég vildi bara komast burt
I want to know what you would do	Mig langar að vita hvað þú myndir gera
I felt we had crossed the path well	Mér fannst við hafa farið vel yfir slóðina
I help them, they, uh, service me	Ég hjálpa þeim, þeir, eh, þjónusta mig
I thought you wanted me	Mér fannst þú vilja mig
The problems these people had to deal with were enormous	Vandamálin sem þessir menn þurftu að glíma við voru gríðarleg
I apologize	Ég biðst afsökunar
I was the CEO of one	Ég var forstjóri einnar
I was enjoying our visit	Ég var að njóta heimsóknar okkar
I should not have done this	Ég hefði ekki átt að gera þetta
I heard it much louder now	Ég heyrði það miklu hærra núna
I drove under him and threw the car in the parking lot	Ég keyrði undir hann og henti bílnum í bílastæði
I remember reading about the speed of light	Ég man að ég las um ljóshraða
I was right not to trust him before	Ég hafði rétt fyrir mér að treysta honum ekki áður
I move on slowly	Ég fer hægt og rólega áfram
I called my little sister to keep your nephew company	Ég hringdi í litlu systur mína til að halda frænda þínum félagsskap
I shouted in astonishment	Ég sagði upp undrunaróp
I can meet at the time and place you want	Ég get hitt á þeim tíma og stað sem þú vilt
I've not seen you here before	Ég sé ykkur ekki hérna áður
I did not think beyond that	Ég hugsaði ekki lengra en það
I got pretty good money for being a target	Ég fékk frekar góðan pening til að vera skotmark
I read over her shoulder	Ég las yfir öxlina á henni
I guarantee she's humor	Ég ábyrgist að hún hefur húmor
The parish does not have a parish council	Sóknin hefur ekki sóknarráð
I went through a period of soul searching	Ég gekk í gegnum tímabil sálarleitar
I push the selfish thought away from me	Ég ýti sjálfselsku hugsuninni frá mér
I palm on the door release cushion	Ég lófa á hurðarsleppingarpúðann
I especially appreciate his efforts on this very cold day	Ég þakka viðleitni hans sérstaklega á þessum mjög köldum degi
I feel so lost, empty	Mér finnst ég svo glataður, tómur
I could play in a band	Ég gæti spilað í hljómsveit
I still have to pinch myself	Ég þarf samt að klípa mig
I prefer things to be simple	Ég vil frekar að hlutirnir séu einfaldir
I had always felt isolated	Mér hafði alltaf fundist ég vera einangruð
I know all about it, as you might expect	Ég veit allt um það, eins og þú gætir gert ráð fyrir
I was quite happy with how it turned out	Ég var nokkuð ánægður með hvernig til tókst
I knew it would not be long now	Ég vissi að það yrði ekki langt núna
I took in my surroundings and seriously doubted the idea	Ég tók inn í umhverfi mitt og efaðist alvarlega um þá hugmynd
A thousand times yes	Þúsund sinnum já
I was amazed at how quickly the food was gone	Ég var hissa á því hversu hratt maturinn var horfinn
Better to have let it all go	Betra að hafa sleppt þessu öllu saman
I was actually not trying to pick up the whole couch	Ég var reyndar ekki að reyna að taka upp allan sófann
I have an authorization from the mobile phone company	Ég hef heimild hjá farsímafyrirtækinu
I bet he will fail no matter what he does	Ég veðja á að hann muni mistakast hvað sem hann gerir
I closed my eyes and tried to relax	Ég lokaði augunum og reyndi að slaka á
I considered myself above the mistakes of others	Ég taldi mig ofar mistökum annarra
I'm vague about my real feelings	Ég er óljós um raunverulegar tilfinningar mínar
I want us all to rise together	Ég vil að við rísum öll saman
I was very tempted to do so this year	Ég var mjög freistandi til að gera það í ár
I wanted to laugh again	Mig langaði aftur að hlæja
I should have had my phone	Ég hefði átt að hafa símann minn
I'll tell you about this later	Ég mun segja þér frá þessu síðar
Moments later, they are released	Augnabliki síðar losna þeir
I was asking her to make an impossible promise	Ég var að biðja hana um að gefa ómögulegt loforð
I waited and waited, but he never came back	Ég beið og beið, en hann kom aldrei aftur
I did not have a chance to catch him	Ég átti ekki möguleika á að ná honum
I guess it would be considered a demon	Ég býst við að það yrði talið púki
I was still not serious about any of them	Mér var samt ekki alvara með neinum þeirra
I can not live like this	Ég get ekki lifað svona
I know this for sure	Ég veit þetta með vissu
I'm very happy with my new hearing aids	Ég er mjög ánægð með nýju heyrnartækin mín
I know you've hidden more of them somewhere	Ég veit að þú hefur meira af þeim falið einhvers staðar
I tend to mix the two	Ég hef tilhneigingu til að blanda þessu tvennu saman
I fell desperately in love with you not long after	Ég varð í örvæntingu ástfanginn af þér ekki löngu síðar
Another place where places are not separated by distance	Annar staður þar sem staðir eru ekki aðskildir með fjarlægð
In form, these two types are very similar	Í formi eru þessar tvær tegundir mjög eins
I want to be stronger	Ég vil verða sterkari
Williams held third place with nine points	Williams hélt þriðja sætinu með níu stig
I did not know much about her, except what her name was	Ég vissi ekki mikið um hana, nema hvað hún heitir
I was about a hundred yards away when this happened	Ég var í um hundrað metra fjarlægð þegar þetta gerðist
I need a smaller, better portfolio	Mig vantar minna, betra eignasafn
I have good bones, great breeding	Ég er með góð bein, frábær ræktun
There are no traces left of the original station	Engin ummerki eru eftir af upprunalegu stöðinni
I always use it as a face mask	Ég nota hann alltaf sem andlitsmaska
I hear voices on the platform	Ég heyri raddir á pallinum
I did not even have the strength to move	Ég hafði ekki einu sinni styrk til að hreyfa mig
I was there alone with no money	Ég var þarna einn með enga peninga
I like him more than he does	Mér líkar meira en við hann
I certainly did not have general soldiers	Ég var svo sannarlega ekki með almenna hermenn
I was finally in a perfectly acceptable creative environment	Ég var loksins komin í fullkomlega viðunandi skapandi umhverfi
I had considered it in perfect balance	Ég hafði talið það í fullkomnu jafnvægi
I was now dead	Ég væri nú dáinn
I had to see them	Ég þurfti að sjá þá
I think it's exaggerated	Ég held að það sé ýkt
I thought you were guilty	Ég hélt að þú værir með sektarkennd
A red dress could go well with a gold mask	Rauður kjóll gæti passað vel með gullgrímu
I slid my arm through it	Ég hlekkti handlegg minn í gegnum hana
I do not have his private key	Ég er ekki með einkalykilinn hans
The majority of these buildings produce more supplies	Meiri hluti þessara bygginga framleiðir meiri birgðir
I was the whole show	Ég var alla sýninguna
A good friend of mine wrote the text	Góður vinur minn skrifaði textann
A few elite friends met before going to church	Nokkrir úrvalsvinir hittust áður en þeir fóru í kirkju
I should not have come back	Ég hefði ekki átt að koma aftur
I kept reading for my own interest	Ég hélt áfram að lesa fyrir eigin áhuga
But there were no walls around it	En það voru engir veggir í kringum það
I hope we meet again	Ég vona að við hittumst aftur
I have a good read about people in general	Ég hef góða lesningu um fólk almennt
It still needs me	Það þarf enn að halda mér
I just wanted to go and he too	Ég vildi bara fara af stað og hann líka
I tried to make it more interesting and fun	Ég reyndi að gera það áhugaverðara og skemmtilegra
I did not see the way back from all the trees	Ég sá ekki leiðina til baka frá öllum trjánum
I was on earth, sight swimming	Ég var á jörðinni, sjónsund
I highly recommend that you go to that store	Ég mæli eindregið með því að þú farir í þá búð
I just saw a white glare	Ég sá bara hvítan glampa
I did not intentionally come across your statement	Ég rakst ekki viljandi á eftir fullyrðingu þinni
I know about conflict and discipline	Ég veit um átök og aga
I did not know where to look elsewhere	Ég vissi ekki hvert ég ætti að leita annars
I did not see them very often	Ég sá þau ekki mjög oft
Girl in a light pink coat	Stúlka í ljósbleikum úlpu
I am the world you see, the world you create	Ég er heimurinn sem þú sérð, heimurinn sem þú skapar
I was taken off the field	Ég var tekinn af velli
I never saw her other hand move	Ég sá aldrei aðra hönd hennar hreyfast
I want to have legitimate children	Ég vil eignast lögmæt börn
I thought he was a genius	Ég hélt að hann væri snillingur
I need to see the crime scene myself	Ég þarf að sjá glæpavettvanginn sjálfur
I lost my smile and swam away	Ég missti brosið og synti í burtu
I pushed my clothes aside	Ég ýtti fötunum til hliðar
I have fulfilled my duty to them and to myself	Ég hef uppfyllt skyldu mína við þá og sjálfan mig
I expect you to look good	Ég býst við að þú lítur vel út
I want to meet you	Mig langar að kynnast þér
I found him behind the living room this morning coming home	Ég fann hann fyrir aftan stofuna í morgun að koma heim
I could not help but smile warmly	Ég gat ekki annað en brosað hlýlega
I think your plan might work	Ég held að áætlun þín gæti virkað
I drove past her and up the long driveway	Ég keyrði framhjá henni og upp langa heimreiðina
I did not ask for anything more	Ég spurði ekki neitt meira
I looked up the title page of the book	Ég fletti upp á titilsíðu bókarinnar
I returned to the fire	Ég sneri mér aftur að eldinum
The characters were made of plastic and foam	Persónurnar voru gerðar úr plasti og froðu
I mean, they're all so smart in the same way	Ég meina, þeir eru allir svo klárir á sama hátt
I simply said that men should not cook	Ég sagði einfaldlega að karlmenn ættu ekki að elda
He got it right	Hann náði þessu alveg rétt
I had their full attention	Ég hafði fulla athygli þeirra
I just want to drive past	Mig langar bara að keyra framhjá
I stared at the half-smile on his face	Ég starði upp á hálft brosið á andliti hans
I knew nothing about the episodes	Ég vissi ekkert um þættina
I did not say anything and they never saw my face	Ég sagði ekki neitt og þeir sáu aldrei andlitið á mér
Field and two other federal judges	Field og tveir aðrir alríkisdómarar
I held my tongue and walked away	Ég hélt í tunguna og gekk í burtu
I was completely wiped out	Ég var alveg þurrkaður út
I think we understand each other	Ég held að við skiljum hvort annað
A variety of error messages can appear	Margvísleg mismunandi villuboð geta birst
I needed my independence	Ég þurfti á mínu sjálfstæði að halda
I was talking about the glorious young prince	Ég var að tala um glæsilega unga prinsinn
I lifted her chin so that our eyes met	Ég lyfti höku hennar svo að augu okkar mættust
I started acting classes	Ég byrjaði á leiklistarnámskeiðum
I guess we should appreciate such behavior	Ég býst við að við ættum að meta slíka hegðun
He jerked out his jaw	Hann rak út kjálkann
I can not afford to lose her	Ég hef ekki efni á að missa hana
Similar movements were made in the new dynasty	Svipaðar hreyfingar voru gerðar í nýju ættarveldinu
I start my journey inward by writing about a place	Ég byrja ferðalag mitt inn á við með því að skrifa um stað
I call it sustainable construction	Ég kalla það viðvarandi byggingu
I felt pretty bad about myself in that place	Mér leið frekar illa með sjálfan mig á þeim stað
I did not have that kind of money	Ég átti ekki svona peninga
I pushed that thought away	Ég yppti þeirri hugsun í burtu
I waited for an answer, but nothing	Ég beið eftir svari, en ekkert
I granted him that right by law	Ég veitti honum þann rétt samkvæmt lögum
I say to each one	Ég segi við hvern sína
A black cat came running to him	Svartur köttur kom hlaupandi til hans
I leaned against the brick wall to support my weight	Ég hallaði mér á múrsteinsvegginn til að halda uppi þyngdinni
I did not need life out there	Ég þurfti ekki lífið þarna úti
I need to find these people talking again and	Ég þarf að finna þetta fólk tala aftur og
I always fit into you	Ég passa alltaf inn í þig
Noise surprised him and woke him up from his dream	Hávaði kom honum á óvart og vakti hann af draumi sínum
I agree with all your points	Ég er sammála öllum punktum þínum
Items would look familiar, so different and different	Atriði myndi líta kunnuglega út, svo önnur og önnur
It's full of people right now	Það er fullt af fólki núna
They do the best they can	Þeir gera það besta sem þeir geta
I know they will soon become disgusting	Ég veit að þeir munu fljótlega fara að verða ógeðslegir
I was simply scared	Ég var einfaldlega hrædd
Not so in literature	Ekki svo í bókmenntum
I had to bring out a little frustration	Ég þurfti að koma smá gremju út
I made my way up the stairs	Ég lagði leið mína upp stigann
I had to pay attention	Ég þurfti að gefa gaum
I can not really believe it	Ég get eiginlega ekki trúað því
Tasks to take this monster down seemed impossible	Verkefni til að taka þetta skrímsli niður virtist ómögulegt
I love my job too much to care about it	Ég elska vinnuna mína of mikið til að skipta mér af því
The coat is thick and short	Pelsinn er þykkur og stuttur
I smiled at them, despite the painful movements of the skin	Ég brosti til þeirra, þrátt fyrir sársaukafullar hreyfingar húðarinnar
I feel his strong back breathing in and out	Ég finn sterkt bakið hans anda inn og út
I felt like an angel	Mér leið eins og engill
I just need to find peace for a moment	Ég þarf bara að finna frið í smá stund
I wish everyone knew that	Ég vildi að allir vissu það
I want you to follow me	Ég vil að þú fylgir mér
I can clearly not tell my students that	Ég get greinilega ekki sagt nemendum mínum það
I told you to take care of your mouth	Ég sagði þér að passa upp á munninn
I mean to help advertisement for a natural king	Ég meina að hjálpa auglýsingu um náttúrulega konung
I heard my dad calling to me	Ég heyrði pabba minn kalla á mig
I try to breathe normally	Ég reyni að anda eðlilega
I felt safe and warm	Mér fannst ég vera örugg og hlý
A plane flew overhead	Flugvél flaug yfir höfuðið
I did not think about it at the time	Ég hugsaði ekkert um það á þeim tíma
I also disagree with the motto on political grounds	Ég er líka ósammála kjörorðinu af pólitískum forsendum
I'm my mom's garden	Ég er garður mömmu minnar
I hang up the phone and ask the woman	Ég legg á símann og spyr konuna
I knew it was the kitchen	Ég vissi að það væri eldhúsið
I wanted to change careers	Ég vildi breyta um feril
I'm not lying, it was pretty hot	Ég skal ekki ljúga, það var frekar heitt
I just did this to myself last week	Ég gerði þetta bara við sjálfa mig í síðustu viku
A feeling of relief washed over me	Léttartilfinning skolaði yfir mig
I have been a software designer for over forty years	Ég hef verið hugbúnaðarhönnuður í yfir fjörutíu ár
I just hope she's okay	Ég vona bara að hún sé í lagi
I tried to run around him to pull him out	Ég reyndi að keyra í kringum hann til að draga hann út
A house that looks like it might be new could be sold for a fee	Hús sem lítur út fyrir að vera nýtt gæti selst gegn aukagjaldi
I signed up and was very successful from the beginning	Ég skráði mig og náði miklum árangri frá upphafi
I want to end this with you in my bed	Ég vil enda þetta með þér í rúminu mínu
It was a lucky jump	Það var heppinn hopp
Something different	Eitthvað öðruvísi
I was not going to pull wood out of the shed	Ég ætlaði ekki að draga timbur úr skúrnum
I could hardly keep my eyes open	Ég gat varla haft augun opin
I forgot that my brother is coming for dinner	Ég gleymdi að bróðir minn er að koma í mat
I asked him not to hurt us	Ég bað hann að meiða okkur ekki
I really wanted to wash my hands	Mig langaði mjög mikið að þvo mér um hendurnar
I held her for a very long time	Ég hélt henni mjög lengi
I got to know her a little	Ég kynntist henni svolítið
I fell so fast that it could have killed me	Ég datt svo hratt að það gæti hafa drepið mig
I understand why people are on the street	Ég skil hvers vegna fólk er á götunni
I hope you like it	Ég vona að þér líkar það
I did not see or hear anything last night	Ég sá ekki eða heyrði neitt í gærkvöldi
I was almost paperless	Ég var næstum pappírslaus
I still keep doing it sometimes	Ég held samt áfram að gera það stundum
I find it awful to think that	Mér finnst hræðilegt að hugsa það
Joe has beaten her twice in the past	Joe hefur tvisvar slegið hana út í fortíðinni
Hope to see you again	Sjáumst vonandi einu sinni enn
I just started a little early yesterday	Ég byrjaði einfaldlega svolítið snemma í gær
I did not believe the change in him	Ég trúði ekki breytingunni á honum
Fine missionary boy with a listening ear	Fínn trúboðsstrákur með hlustandi eyra
I felt I was ready to finish this meeting	Mér fannst ég vera tilbúinn að klára þennan fund
I expected him to live forever	Ég bjóst við að hann myndi lifa að eilífu
We needed some fuel	Okkur vantaði svolítið eldsneyti
I hope someone wrote this down	Ég vona að einhver hafi skrifað þetta niður
I'm looking at these remnants of refuge	Ég horfi á þessar flóttaleifar
D with sudden sense	D með skyndilegum skilningi
I've seen it for quite some time now	Ég hef séð það í nokkuð langan tíma núna
I was born with content and titles	Ég fæddist með efni og titla
I have lost many years of my life	Ég hef misst mörg ár af lífi mínu
I had the talent, the talent and the motivation	Ég hafði hæfileikana, hæfileikana og hvatninguna
I thought the proposal would not happen	Ég hélt að tillagan myndi ekki gerast
I smiled and waved back big	Ég brosti og veifaði stórt til baka
I still had not put on my coat	Ég var samt ekki búin að fara í úlpuna
I hated it because it was on my skin	Ég hataði það vegna þess að það lá á húðinni á mér
I have to overcome it for myself	Ég þarf að yfirstíga það fyrir mig
I just did not realize it	Ég hafði bara ekki áttað mig á því
There is a home to live in	Heimili er til að búa í
I knew she was a good person	Ég vissi að hún var góð manneskja
I researched the bridge carefully	Ég rannsakaði brúna vandlega
I have nothing really	Ég á eiginlega ekkert
I followed his example	Ég fylgdi fordæmi hans
A large storage area was already almost full	Stórt geymslusvæði var þegar nánast fullt
I should also tell you that mom is special	Ég ætti líka að segja þér að mamma er sérstök
I never understood her	Ég átti hana aldrei skilið
I can not let that happen	Ég get ekki látið það gerast
I heard it on the radio running up here	Ég heyrði það í útvarpinu keyra hingað upp
I did not arrive until the end	Ég mætti ​​ekki fyrr en í lokin
I was lying on my bed	Ég lá á rúminu mínu
I hate my body and how soft it is	Ég hata líkama minn og hversu mjúkur hann er
I folded my hands and rested them on my lap	Ég lagði hendurnar saman og hvíldi þær á kjöltu mér
I realized that no one was inside or knocking	Ég áttaði mig á því að enginn var inni eða bankaði
He was severely beaten until he fell unconscious	Hann var mjög barinn þar til hann féll meðvitundarlaus
I nodded and went to the bathroom	Ég kinkaði kolli og fór inn á klósettið
It was a complicated time in my life	Þetta var flókinn tími í lífi mínu
I did not expect him to kiss me	Ég bjóst ekki við að hann kyssti mig
I know we were poor	Ég veit að við vorum fátæk
I was hoping to find out that some mistake had been made	Ég vonaðist til að komast að því að einhver mistök hefðu átt sér stað
I did not see that connection	Ég sá ekki þá tengingu
I so desperately wanted to love to come out	Mig langaði svo ólmur að elska að koma fram
Arthur nominated Vice President	Arthur tilnefndur til varaforseta
A man who knows what he wants and gets it	Maður sem veit hvað hann vill og fær það
I was not curious then	Ég var ekki forvitinn þá
I smiled knowingly that she could not stand a little public action	Ég brosti vitandi að hún gæti ekki staðist smá opinberar aðgerðir
I was about to give up on the search	Ég var við það að gefast upp á leitinni
I want to save you	Mig langar að bjarga þér
I can not wait to get home and see her	Ég get ekki beðið eftir að komast heim og sjá hana
I imagine it should be about the same	Ég ímynda mér að það ætti að vera um það bil það sama
I still want custody	Ég vil samt forræði
I'm no longer in photography	Ég er ekki lengur í ljósmyndun
I said this was bad for your health	Ég sagði að þetta væri slæmt fyrir heilsuna þína
I can not, he thought and returned to the grave	Ég get það ekki, hugsaði hann og sneri aftur til grafarinnar
I owe a lot to the military	Ég á hernum margt að þakka
I've spent more time with him than anyone else	Ég hef eytt meiri tíma með honum en nokkur annar
I'm sure you will understand	Ég er viss um að þú munt skilja
I hope you would also consider our thoughts	Ég vona að þú myndir líka íhuga hugsanir okkar
I tried to laugh, but it came out unhappy	Ég reyndi að hlæja, en það kom óánægð út
I want to see it someday	Mig langar að sjá það einhvern daginn
However, I felt light as air	Mér fannst ég þó létt eins og loft
A white fog began to form in front of him	Hvít þoka byrjaði að myndast fyrir framan hann
Let's have better	Betra skulum við hafa
I was thinking all this	Ég var að hugsa þetta allt saman
I had wondered if the camp could support human life	Ég hafði velt því fyrir mér hvort búðirnar gætu staðið undir mannslífi
Heartbreak over controlling the mind	Hjartamál yfir því að stjórna huganum
The violin and trumpet can not be misunderstood	Ekki er hægt að misskilja fiðlu og trompet
It even surprised me that you did not notice me	Það kom mér meira að segja á óvart að þú skyldir ekki taka eftir mér
I first met the younger boy one evening	Ég hitti yngri strákinn fyrst eitt kvöldið
I met him for the first time last week	Ég hitti hann í fyrsta skipti í síðustu viku
I had this joke made for me once	Ég lét gera þennan brandara að mér einu sinni
I had some workers come and take it out	Ég lét nokkra vinnumenn koma og taka það út
I pause to blow my fingers	Ég staldra við til að blása í fingurna
I want things to live	Ég vil að hlutirnir lifi
A strange mechanical arm came down from the air	Undarlegur vélrænn armur kom niður úr loftinu
I showed her and she was happy	Ég sýndi henni og hún var ánægð
I can watch it for ages and ages to come	Ég get horft á hana í svona aldur og ævi
I always felt so lucky to be his girlfriend	Mér fannst ég alltaf svo heppin að vera kærastan hans
I wanted her to continue, in despair	Ég vildi að hún héldi áfram, í örvæntingu
I'm going to correct that	Ég ætla að leiðrétta það
I turned my face to his	Ég sneri andliti mínu að hans
A scream, followed by crying, came out of her mouth	Öskri, fylgt eftir með gráti, losnaði úr munni hennar
Long forgotten face	Löngu gleymt andlit
I mainly focus on timing and emotions	Ég einbeiti mér aðallega að tímasetningu og tilfinningum
I had not changed it	Ég var ekki búinn að skipta um það
Coffee and smoke, some exercises	Kaffi og reykur, nokkrar æfingar
He was released two days later	Honum var sleppt tveimur dögum síðar
I can make the pain go away	Ég get látið sársaukann hverfa
I knew he would never hurt me	Ég vissi að hann myndi aldrei meiða mig
I just know you'll love it	Ég veit bara að þú munt elska það
I handle a lot of statements that cross the line	Ég höndla fullt af fullyrðingum sem fara yfir strikið
A policeman stood in front of her	Lögreglumaður stóð fyrir framan hana
Small, white room with desk and two chairs	Lítið, hvítt herbergi með skrifborði og tveimur stólum
I wish you had told me that night	Ég vildi að þú hefðir sagt mér það um kvöldið
I come across many brave women every day	Ég rekst á margar hugrökkar konur á hverjum degi
I'm pretty intelligent	Ég er frekar greindur
I want your arms around me	Ég vil handleggina þína í kringum mig
Drawer opened and closed	Skúffa opnuð og lokuð
I have to see this through	Ég verð að sjá þetta í gegn
I can not concentrate	Ég get ekki einbeitt mér
He understood the people	Hann skildi fólkið
I've invested too much in it	Ég er búinn að fjárfesta of mikið í því
I remember walking around in a short-sleeved shirt	Ég man að ég gekk um í stutterma skyrtu
I escaped but he did not follow	Ég slapp en hann fylgdi ekki
I must not miss a work day	Ég má ekki missa af vinnudegi
I was glad they were looking for you as a leader	Ég var ánægður með að þeir leituðu til þín um leiðtogastöðu
I thought there was no one left	Ég hélt að það væri enginn eftir
I went into my office, closed the door and cried	Ég fór inn á skrifstofuna mína, lokaði hurðinni og grét
I could guess that though	Ég gæti þó giskað á það
I had almost forgotten about that episode	Ég var næstum búinn að gleyma þeim þætti
I feel a kiss on my hand	Ég finn koss leggja á höndina á mér
I pressed the key and the tone sounded	Ég ýtti á takkann og tónninn hljómaði
I need time for myself	Ég þarf tíma fyrir mig
Elephants tend to stay close to water bubbles	Fílar hafa tilhneigingu til að halda sig nálægt vatnsbólum
I'm very keen on looking at some exotic shapes	Ég er mjög ákafur að skoða nokkur framandi form
I'm the only one she says where it is	Ég er sú eina sem hún segir hvar það er
These children are also generally liked better	Þessum börnum er líka almennt líkað betur við
I included my diary	Ég lét dagbókina mína fylgja með
I have not and will not tell anyone until you do	Ég hef ekki og mun ekki segja neinum fyrr en þú gerir það
She had two sisters and two brothers	Hún átti tvær systur og tvo bræður
I watched him watch everything until my pocket got hot	Ég horfði á hann fylgjast með öllu þar til vasinn minn varð heitur
I promise you this much	Ég lofa þér þessu miklu
I can not fix this for you	Ég get ekki lagað þetta fyrir þig
I can not feel my brain	Ég finn ekki fyrir heilanum á mér
I promised them all safety	Ég lofaði þeim öllum öryggi
I have nothing to fear from him	Ég hef ekkert að óttast frá honum
I will flip the floor plans into your computer	Ég mun fletta gólfplönunum inn í tölvuna þína
I am a very successful person in life	Ég er mjög farsæl manneskja í lífinu
I hope there will be no empty threat	Ég vona að það verði ekki tóm hótun
I found them beautiful, by the way	Mér fannst þau falleg, við the vegur
I also seemed to have lost my voice	Ég virtist líka hafa misst röddina
I can only answer one at a time	Ég get bara svarað einu í einu
I moved up here specifically to be away from you	Ég flutti hingað upp sérstaklega til að vera í burtu frá þér
I wrapped her in a bear hug	Ég vafði hana inn í bjarnarfaðmlag
A burial mound is sufficient to cover the area	Grafarhaugur nægir til að þekja svæðið
Name was not just a name	Nafn var ekki bara nafn
I was relieved to hear all this	Mér létti að heyra þetta allt
An answer that his ancestors would have been very familiar with	Svar sem forfeður hans hefðu verið mjög kunnugir
I wanted to call and thank you	Mig langaði að hringja og þakka þér
I play a lot of guitar hero on the road	Ég spila mikið af gítarhetju á veginum
I could not help but notice that he was definitely interested	Ég gat ekki annað en tekið eftir því að hann hefði örugglega áhuga
I walked there in about thirty minutes	Ég labbaði þangað á um þrjátíu mínútum
I'll not be back after a break	Ég kem ekki aftur eftir hlé
I can guide you if you need it	Ég get leiðbeint þér ef þú þarft á því að halda
It is mixed with sin in equal parts	Það er blandað syndinni í jöfnum hlutum
I was in the mall every day	Ég var í verslunarmiðstöðinni á hverjum degi
I smiled at her enthusiasm	Ég brosti að eldmóði hennar
I promise to be strong	Ég lofa að vera sterk
I almost missed my graduation	Ég missti næstum af eigin útskrift
I was still married to her father	Ég var ennþá gift föður hennar
I knew this look well	Ég þekkti þetta útlit vel
A sign on the wall confirmed that	Skilti á veggnum staðfesti það
I lost weight without much surgery or exercise	Ég léttist án mikillar skurðaðgerðar eða hreyfingar
I looked at my face and stared back at myself	Ég horfði á andlitið og starði aftur á mig
I looked around the room we were in	Ég leit í kringum mig í herberginu sem við vorum í
Poor price, it seemed	Lélegt verð, að því er virtist
I knew when I should be gentle, when I should be driven	Ég vissi hvenær ég ætti að vera blíður, hvenær ég ætti að vera keyrður
Truth goes in and out lies	Sannleikur fer inn og kemur út lygi
Somehow I can not quite understand it	Ég get einhvern veginn ekki alveg skilið það
I think it's dated at ten last night	Mér finnst það dagsett klukkan tíu í gærkvöldi
I had asked the judge for permission	Ég hafði beðið dómarann ​​um leyfi fyrir þessu
I love you, you know	Ég elska þig, þú veist það
I need your attention	Ég þarf athygli þína
He presents this tentative edition to the press	Hann kynnir þessa bráðabirgðaútgáfu fyrir blöðum
I stopped thinking things like that	Ég hætti að hugsa svona hluti
Each player plays a different part of the song	Hver leikmaður spilar mismunandi hluta lagsins
It would not surprise me if he told someone	Það kæmi mér ekki á óvart ef hann segði einhverjum
A group of school children could not control themselves	Hópur skólabarna gat ekki hamið sig
I think he forgot about me	Ætli hann hafi gleymt mér
I was never going to tell you that, but	Ég ætlaði aldrei að segja þér það, en
I even ended up selling the house	Ég endaði meira að segja á því að selja húsið
I'll let Congress know you need a break	Ég mun láta þingið vita að þú þarft hvíld
I stopped them a while ago	Ég hætti þeim fyrir stuttu
I'm shocked at her beautiful language	Ég er hneyksluð á fallega tungumálinu hennar
I felt a hand touch me	Ég fann hönd snerta mig
I know some will be determined to go	Ég veit að sumir munu vera staðráðnir í að fara
I got the address and wrote it down	Ég fékk heimilisfangið og skrifaði það niður
A period of breathless tension followed	Tímabil af andlausri spennu fylgdi í kjölfarið
I can not risk the devil seeing me	Ég get ekki átt á hættu að djöfull sjái mig
I did not feel well	Mér leið ekki vel
A bright ray glistened in my eyes	Bjartur geisli logaði í augun á mér
I also want to face the tank	Ég vil líka horfast í augu við tankinn
I had to go to my apartment to get my glasses	Ég þurfti að fara í íbúðina mína til að ná í gleraugun mín
It was a lifestyle	Það var lífstíll
Their delivery defense was not nearly as successful	Sendingarvörn þeirra var ekki nærri eins vel heppnuð
Faith can be seen as a tool of consciousness	Líta má á trú sem meðvitundartæki
I'm very strong and smart	Ég er mjög sterkur og klár
I heard them walk away	Ég heyrði þá ganga í burtu
I especially liked your little bird piece	Mér líkaði sérstaklega við litla fuglastykkið þitt
I also get a beauty box every month	Ég fæ líka snyrtibox í hverjum mánuði
I had planned my whole life carefully	Ég hafði allt mitt líf skipulagt vandlega
I should have known he had more than one car	Ég hefði átt að vita að hann átti fleiri en einn bíl
I have to share this information with the medical community	Ég verð að miðla þessum upplýsingum til læknasamfélagsins
The patient tries to move	Sjúklingur reynir að hreyfa sig
I can not write in the new house	Ég get ekki skrifað í nýja húsinu
I also just needed to meet you	Ég þurfti líka bara að hitta þig
I have not got another dog yet	Ég hef ekki fengið annan hund ennþá
I can not explain it, but we both found it	Ég get ekki útskýrt það, en við fundum það bæði
I do not believe what you make me feel	Ég trúi ekki því sem þú lætur mig líða
I nodded mechanically	Ég kinkaði vélrænum kolli
A large stone caught her attention	Stór steinn vakti athygli hennar
I needed someone to come here and help me	Mig vantaði einhvern til að koma hingað og hjálpa mér
I was a complete failure	Ég var algjörlega misheppnuð
I suspect my eyes were big too	Mig grunar að augun mín hafi líka verið stór
I was too stubborn to give up all control	Ég var of þrjóskur til að gefa upp alla stjórnina
At least I've seen you by now	Ég hef allavega séð þig núna
He had a fast and accurate shot	Hann átti hratt og nákvæmt skot
I could say three, four children, five, six children	Ég gæti sagt þrjú, fjögur börn, fimm, sex börn
I still get to draw fun stuff	Ég fæ samt að teikna skemmtilegt efni
I do not pretend to be listening	Ég þykist ekki vera að hlusta
I declare your training complete	Ég lýsi þjálfun þinni lokið
I should have learned from my own past	Ég hefði átt að læra af eigin fortíð
I demand that you remove it immediately	Ég krefst þess að þú fjarlægir það strax
I asked him who he would marry	Ég spurði hann um hverjum hann myndi giftast
I wonder if it was a big hole or something	Ég velti því fyrir mér hvort það væri stórt gat eða eitthvað
Of course, I would have liked more romance	Ég hefði auðvitað viljað fá meiri rómantík
I've been doing this for hundreds of years	Ég hef gert þetta í mörg hundruð ár
I had to come up with some examples	Ég þurfti að koma með nokkur dæmi
I've had more battles than you'll ever fight	Ég hef háð fleiri bardaga en þú munt nokkru sinni berjast
I believe they're going to fire him	Ég trúi því að þeir ætli að reka hann
A sigh of relief flew from my throat	Andvarp léttar flaug úr hálsi mér
I had wanted one forever	Mig hafði langað í einn að eilífu
I just get to see and hear, that's all and sundry	Ég fæ bara að sjá og heyra, það er allt og sumt
The journey of a lifetime, though	Ferðalag ævinnar, að vísu
I quit with him, did not know what he was doing	Ég hætti með honum, vissi ekki hvað hann var að gera
Finally I turned off the radio	Loksins slökkti ég á útvarpinu
A few minutes after she left, there was an explosion	Nokkrum mínútum eftir að hún fór, varð sprenging
I realized it was not shared by the other two	Ég áttaði mig á því að það var ekki deilt af hinum tveimur
Thomas did not advance to the final round	Thomas komst ekki áfram í lokaumferðina
I can not stress enough how important this is	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á hversu mikilvægt þetta er
I went to the bridge	Ég fór að brúnni
I took him down to the front desk	Ég fór með hann niður í afgreiðslu
I can not move my arms or legs	Ég get hvorki hreyft handleggina né fæturna
I'm not responsible for the whole world	Ég ber ekki ábyrgð á öllum heiminum
I just love them because they are so cute	Ég elska þá bara því þeir eru svo sætir
I told my partner all about you	Ég sagði félaga mínum allt um þig
I hope he did not threaten you too much	Ég vona að hann hafi ekki hótað þér of mikið
I had thought it was useless to be a cop	Ég hafði haldið að það væri gagnslaust að vera lögga
I built the company from scratch	Ég byggði fyrirtækið upp frá grunni
I want to say it as it is	Ég vil segja það eins og það er
I have to start the walk somehow	Ég verð að byrja gönguna einhvern veginn
I mean, the devil will not stop anything	Ég meina, djöfullinn mun ekki stoppa neitt
I actually also own the clinic	Ég á reyndar líka læknastofuna
I use everything as study material	Ég nota allt sem námsefni
Some of you need to get wet	Nokkur ykkar þurfa að blotna
I knocked on her door and got no answer	Ég bankaði upp á hjá henni og fékk ekkert svar
I'm so confused anymore	Ég er svo ringlaður lengur
I want to come back to that	Ég vil koma aftur að því
I always liked it there	Mér líkaði alltaf vel þarna
I can arrange my things behind me	Ég get raðað hlutunum mínum fyrir aftan mig
I did not see him again for several days	Ég sá hann ekki aftur í nokkra daga
I was ashamed, I felt it was wrong	Ég skammaðist mín, fannst það rangt
A thought came to mind	Hugsun kom upp í hugann
I enjoy food and drink too much	Ég nýt matar og drykkjar of mikið
I asked why since this was very new	Ég spurði hvers vegna þar sem þetta væri mjög nýtt
I immediately went into my bedroom	Ég fór strax inn í svefnherbergið mitt
I hope she likes them	Ég vona að henni líki við þau
I bet the silk will change in my face	Ég veðja að silkið breytist í andlitið á mér
I was very bad at it	Ég var mjög léleg í því
I still see you as part of the family	Ég lít samt á þig sem hluta af fjölskyldunni
I take it back, everything except the landscape is different	Ég tek það til baka, allt fyrir utan landslagið er öðruvísi
A great tool for architecture and engineering students	Frábært tæki fyrir nemendur í arkitektúr og verkfræði
I watched the soldiers squirm	Ég horfði á hermennina skrökva
I then felt his cock touch me	Ég fann þá hanann hans snerta mig
Fascinating as he was compelled to explore	Heillandi sem hann var knúinn til að kanna
I see from a higher height	Ég sé úr meiri hæð
Towels were wrapped around her hair	Handklæði var vafið um hárið á henni
I was never coming here	Ég var aldrei ekki að koma hingað
I wonder why he wanted to see me	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann vildi sjá mig
I could not think of another word	Mér datt ekki annað orð í hug
I did not want him to feel sorry for me	Ég vildi ekki að hann myndi vorkenna mér
I walked into what appeared to be my bedroom	Ég gekk inn í það sem virtist vera svefnherbergið mitt
I knew her from school	Ég þekkti hana úr skólanum
I also had to give him lunch	Ég þurfti líka að gefa honum hádegismat
I'm long past the point of feeling pain	Ég er löngu kominn yfir þann punkt að finna fyrir sársauka
I started from the beginning, the cafe	Ég byrjaði frá upphafi, kaffihúsið
I could not let her be adopted by a complete stranger	Ég gat ekki látið hana vera ættleidd af algjörlega ókunnugum
I want friendship with a girl	Ég vil vináttu við stelpu
I will never regret being with her	Ég mun aldrei sjá eftir því að hafa verið með henni
I respect money	Ég ber virðingu fyrir peningum
I answer my own phone	Ég svara mínum eigin síma
I got the shuttle down	Ég kom skutlunni niður
Club showed a performance with civic influence	Club sýndi gjörning með borgaráhrifum
I force my brain to get back on track	Ég þvingi heilann til að komast aftur á réttan kjöl
I went downstairs	Ég steig niður tröppurnar
I'll show you how to do it	Ég mun sýna þér hvernig á að vinna það
I want to walk in with my head held high	Mig langar að ganga inn með höfuðið hátt
I need to check something in the morning	Ég þarf að athuga eitthvað í fyrramálið
I sometimes liked the mirror	Mér líkaði stundum við spegilinn
I held her hand and talked to her	Ég hélt í hönd hennar og talaði við hana
I have three seconds ahead of them	Ég á þrjár sekúndur á undan þeim
I immediately started on him	Ég byrjaði strax á honum
I believe he is considering inviting me to marry	Ég trúi því að hann sé að íhuga að bjóða mér í hjónaband
I want him here with me	Ég vil hafa hann hérna hjá mér
I could not risk spending more than one night here	Ég gæti ekki átt á hættu að eyða meira en eina nótt hér
I have not seen you since the funeral	Ég hef ekki séð þig síðan í jarðarförinni
I looked over the great city	Ég horfði yfir borgina miklu
I know they are not crazy	Ég veit að þeir eru ekki klikkaðir
I will not need your help	Ég mun ekki þurfa á hjálp þinni að halda
I fought frustration	Ég barðist á móti pirringi
I suddenly became nervous and did not know why	Ég varð skyndilega kvíðin og vissi ekki af hverju
I do not allow you to sit behind the wheel in your condition	Ég leyfi þér ekki að sitja undir stýri í þínu ástandi
I did not even hear him coming	Ég heyrði hann ekki einu sinni koma
I'm not sure when she last used it	Ég er ekki viss um hvenær hún notaði það síðast
I'm having trouble keeping up, you know	Ég á í vandræðum með að fylgjast með, þú veist
A few days later, they were ready to leave	Nokkrum dögum síðar voru þeir tilbúnir til að fara
I love being at home	Ég elska að vera heima
I was grateful for my privacy	Ég var þakklátur fyrir friðhelgi einkalífsins
I just wish it was perfect	Ég vildi bara að það væri fullkomið
I might care about certain individuals	Mér gæti verið sama um ákveðna einstaklinga
I was starting to get upset, somehow	Mér fór að verða brugðið, einhvern veginn
I had helped so many	Ég hafði hjálpað svo mörgum
I should not say such things to you	Ég ætti ekki að segja svona hluti við þig
I will remember your mark in the past	Ég mun muna merki þín forðum
I think writing has become part of my identity	Ég held að skrif séu orðin hluti af sjálfsmynd minni
I had no idea what was going on	Ég hafði ekki minnstu hugmynd um hvað var í gangi
I enjoy being with you	Ég nýt þess að vera með þér
I checked the time and noted that it was past midnight	Ég athugaði tímann og tók fram að hann væri kominn yfir miðnætti
A smile lifted the corner of his mouth	Bros lyfti upp munnvikinu
Anderson in steel cage	Anderson í stálbúrleik
I have the water temperature that suits them	Ég er með vatnshitastigið sem hentar þeim
I thought about the question	Ég hugsaði um spurninguna
I forgive you for what you have to do	Ég fyrirgef þér það sem þú verður að gera
I have more on the stove	Ég er með fleiri á eldavélinni
I think she can not read words	Ég held að hún geti ekki lesið orð
I need the software and the cable	Ég þarf hugbúnaðinn og snúru
I had to admit that this was perfectly well played	Ég varð að viðurkenna að þetta var fullkomlega vel leikið
I still did not touch anything	Ég snerti samt ekki neitt
I suggested she come	Ég lagði til að hún kæmi
I thought it would make me angry, but it was not	Ég hélt að það myndi gera mig reiðan, en svo var ekki
I'll tell you about mine	Ég segi þér frá mínum
And we are very optimistic about the future	Og við erum mjög bjartsýn á framtíðina
I have great news for you	Ég hef frábærar fréttir fyrir þig
I hated it with all the fiber in my being	Ég hataði það með öllum trefjum í veru minni
I thought you would like to know	Ég hélt að þú myndir vilja vita það
I realize it's not a weekend	Ég geri mér grein fyrir að það er ekki helgi
I ordered him to look at me	Ég skipaði honum að horfa á mig
I did not think about the details, only the operation	Ég hugsaði ekki um smáatriðin, aðeins aðgerðina
I suggest you find someone else	Ég mæli með að þú finnir þér einhvern annan
I never have to go back	Ég þarf aldrei að fara aftur
I sighed with pleasure	Ég andvarpaði af ánægju
I do not want to be ruled by bloodlust	Ég vil ekki láta stjórnast af blóðgirnd
I have given my word of honor	Ég hef gefið heiðursorð mitt
For my part, I was an abominable assistant	Ég, fyrir mitt leyti, var viðurstyggilegur aðstoðarmaður
I can go online	Ég get farið á netið
I knew who was on the other end now	Ég vissi hver var á hinum endanum núna
I would read for them	Ég myndi lesa fyrir þá
I booted up and tried again	Ég ræsti mig og reyndi aftur
I say we take the gold and go	Ég segi að við tökum gullið og förum
I tried to call back	Ég reyndi að hringja til baka
I also went crazy	Ég varð líka fyrir brjálæðinu
I watched the guests walk by	Ég horfði á gestina ganga framhjá
I bought mine online	Ég keypti minn á netinu
I knew his mother quite well	Ég þekkti móður hans nokkuð vel
I think it will calm the mind	Ég held að það muni róa hugann
I mean, you obviously like her	Ég meina, greinilega líkar þér við hana
I had no power	Ég hafði engan kraft
I never had anything like a normal childhood or education	Ég hafði aldrei neitt sem líktist eðlilegri æsku eða menntun
However, they did not succeed in this endeavor	Þeim tókst hins vegar ekki vel í þessum viðleitni
I agreed, but only for a few weeks	Ég samþykkti það, en aðeins í nokkrar vikur
I immediately started down the slope	Ég byrjaði strax niður brekkuna
One tear fell over her wrinkled cheek	Eitt tár féll yfir hrukkótta kinn hennar
I found him an hour ago	Ég fann hann fyrir klukkutíma síðan
I threw the letter in the trash	Ég henti bréfinu í ruslið
I thought we could get more snow today	Ég hélt að við gætum fengið meiri snjó í dag
I also know they will never find her	Ég veit líka að þeir munu aldrei finna hana
Wrong move and he was likely to panic	Röng hreyfing og hann var líklegur til að örvænta
I hurry back to my desk to answer the call	Ég flýti mér aftur að skrifborðinu mínu til að svara símtalinu
I just want to take all the precautions	Ég vil bara gera allar varúðarráðstafanir
I took the ball gown	Ég fór með ballsloppinn
I got up from my landing place	Ég stóð upp frá lendingarstaðnum mínum
I often wonder how they are made	Ég velti því oft fyrir mér hvernig þeir eru búnir til
I'm going to save you	Ég ætla að bjarga þér
I wonder how angry he would be if he found us	Ég velti því fyrir mér hversu reiður hann yrði ef hann fyndi okkur
I did not spend much time doing my hair	Ég eyddi ekki miklum tíma í að gera hárið mitt
I think we would make a good team	Ég held að við myndum búa til gott lið
I was born before a battle	Ég fæddist fyrir bardaga
I was amazed to see how worn he was	Mér brá að sjá hversu slitinn hann var
I never lost control	Ég missti aldrei stjórn á mér
I need more time or what not	Ég þarf fleiri tíma eða hvað ekki
A guy that players respect	Gaur sem leikmenn bera virðingu fyrir
I believe in direct communication	Ég trúi á bein samskipti
I want this whole place to be searched from top to bottom	Ég vil að allan þennan stað sé leitað frá toppi til botns
I want you together first	Ég vil að þú ásamt fyrst
I felt better	Ég fann betri
I would never let you go through this one	Ég myndi aldrei leyfa þér að ganga í gegnum þetta einn
CEOs have an idea	Framkvæmdastjóri fyrirtækja hefur hugmynd
I could not move from the chair	Ég gat ekki hreyft mig úr stólnum
They demand complete submission to their criminal policy	Þeir krefjast algjörrar undirgefni við refsistefnu sína
I want you to stop violence now	Ég vil að þú hættir ofbeldi núna
Still need some way to clear my head	Þarf samt einhverja leið til að hreinsa hausinn á mér
I put the ring in my pocket	Ég stakk hringnum í vasa minn
I would definitely see them again	Ég myndi örugglega sjá þá aftur
I think it must be very popular here	Ætli það hljóti að vera mjög vinsælt hérna
I dreamed of the world as it was	Mig dreymdi um heiminn eins og hann var
I covered my face with complete shame	Ég huldi andlit mitt af algjörri skömm
He could talk about any topic	Hann gat talað um hvaða efni sem er
I see your reasoning	Ég sé rökstuðning þinn
I might as well dig my own grave	Ég gæti alveg eins grafið mína eigin gröf
A substance that returns the sight to the eyes	Efni sem skilar sjóninni í augun
I'm sure he had his way	Ég er viss um að hann hafði sínar leiðir
I step all the way in	Ég stíg alla leið inn
I was a cop, trained to spot these things	Ég var lögga, þjálfuð í að koma auga á þessa hluti
I can give you their information if you want	Ég get gefið þér upplýsingar þeirra ef þú vilt
I want the whole world to be warned about it	Ég vil að allur heimurinn sé varaður við honum
I like to go on horseback	Mér finnst gaman að fara á hestbak
I want you to have power	Ég vil að þú hafir vald
I've not had so much fun in a long time	Ég hef ekki skemmt mér svona vel í langan tíma
Some in front witnessed this and laughed	Nokkrir fyrir framan urðu vitni að þessu og hlógu
I looked at what people were doing and copied	Ég horfði á hvað fólk gerði og afritaði
I was watching them for too long	Ég var að horfa á þá of lengi
Quiet sound, barely audible	Hljóðlátt hljóð, heyrist varla
I knew it, she knew it	Ég vissi það, hún vissi það
I could not decide whether it was good or bad	Ég gat ekki ákveðið hvort það væri gott eða slæmt
I loved the circus music and the atmosphere	Ég elskaði sirkustónlistina og andrúmsloftið
I already have the design	Ég er nú þegar með hönnunina
I knew there could be no one	Ég vissi að það gæti enginn verið
She's the only woman he's ever been with	Hún er eina konan sem hann hefur nokkurn tíma verið með
I will not have enough time	Ég mun ekki hafa nægan tíma
I was never sure you loved him	Ég var aldrei viss um að þú elskaðir hann
I hear my bed calling to me	Ég heyri rúmið mitt kalla á mig
I had to study art	Ég þurfti að læra listgrein
I fell, to the bottom	Ég datt, niður á botninn
I'm alone with this pain	Ég er einn með þennan sársauka
I soon discovered why	Ég uppgötvaði fljótlega hvers vegna
Truly imaginary number	Sannarlega ímynduð tala
I'm very grateful to be his son	Ég er mjög þakklátur fyrir að vera sonur hans
I don 't think you're crazy	Ég held að þú sért ekki klikkaður
I thought he was already gone	Ég hélt að hann væri þegar farinn
A circle of light surrounded our group	Hringur úr ljósi umkringdi hópinn okkar
I do not like the idea at all	Mér leist alls ekki vel á þá hugmynd
He could play anything if we needed him	Hann gat spilað allt ef við þurftum á honum að halda
I saw a hint of anger illuminating her eyes	Ég sá vísbendingu um reiði lýsa upp augu hennar
A time when there was uncertainty about survival	Tími þegar óvissa var um að lifa af
Now I know that my heart was already given to me	Nú veit ég að hjarta mitt var þegar gefið frá mér
I must know how you did it	Ég hlýt að vita hvernig þú gerðir þetta
I did not expect that to be the case	Ég bjóst ekki við að vera það
I'll be leaving soon	Ég mun fara fljótlega
I had to let her know this was not right	Ég varð að láta hana vita að þetta væri ekki rétt
I noticed that she was gaining weight rather fast	Ég tók eftir því að hún þyngist frekar hratt
I read the book for two hours	Ég las bókina í tvo tíma
I loved living in her world	Ég elskaði það að lifa á heimi hennar
I searched for his name on the letterboxes	Ég leitaði að nafni hans á bréfalúgunum
I want to be, though	Ég vil þó vera það
It later became a restaurant	Það varð síðar veitingahús
I was told there was nothing to say when that would happen	Mér var sagt að ekkert væri að segja hvenær það myndi gerast
I promise to get you out of here	Ég lofa að koma þér héðan
I remember when I visited her	Ég man þegar ég heimsótti hana
I stand within the circle and call you to peace	Ég stend innan hringsins og kalla þig til friðar
I turn my face up to his	Ég sný andlitinu upp að hans
I hated making them both feel that way	Ég hataði að láta þeim báðum líða svona
I can smell the smoke	Ég finn lyktina af reyknum
I can not believe he's working so fast	Ég trúi því ekki að hann sé að vinna svona fljótt
I'm still trying to understand why she did it	Ég er enn að reyna að skilja hvers vegna hún gerði það
I mean there are more English than Hebrew	Ég meina það eru fleiri enskar en hebresku
I would fit perfectly into the ball	Ég myndi passa fullkomlega inn á ballið
I reached forward and held the table to the right	Ég teygði mig fram og hélt borðinu til hægri
Almost everyone in the country wants me off	Næstum allir í landinu vilja mig burt
I nodded and started to roll back slowly, very slowly	Ég kinkaði kolli og byrjaði að rúlla hægt afturábak, mjög hægt
I did not want the morning to come	Ég vildi ekki að morguninn kæmi
I noticed that they ate alone	Ég tók eftir því að þau borðuðu ein
They began exchanging friendly letters	Þeir fóru að skiptast á vingjarnlegum bréfum
I did not fear you that way	Ég óttaðist þig ekki á þann hátt
I ignored them and drank my beer	Ég hunsaði þá og drakk bjórinn minn
I want to ask you a few questions	Mig langar að spyrja þig nokkurra spurninga
I have no idea what to do with them	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að gera við þá
I could not blame or anger	Ég gat ekki kennt um eða reiði
I never got a quarter	Ég fékk aldrei korter
Such health effects of salt have long been studied	Slík heilsufarsáhrif salts hafa lengi verið rannsökuð
Three of them are for his production jobs	Þrír þeirra eru fyrir framleiðslustörf hans
I did not know how long the rain lasted	Ég vissi ekki hversu lengi rigningin varaði
I wrote it through tears of anger and frustration	Ég skrifaði það í gegnum tár af reiði og gremju
I was too excited and nervous to sleep	Ég var of spenntur og kvíðin til að sofa
I was always so happy	Ég var alltaf svo ánægður
My friend works there	Vinur minn vinnur þar
I do not believe you have come	Ég trúi ekki að þú hafir komið
I care about my players	Mér er annt um leikmennina mína
I can feel the tension flowing from her	Ég finn hvernig spennan rennur af henni
I had not let anyone fuck me at all	Ég hafði alls ekki látið neinn ríða mér
I could not handle the local food market	Ég gat ekki séð um matarmarkaðinn á staðnum
I want to save my minutes	Ég vil spara mínar mínútur
I fell back	Ég lét mig falla aftur
I do not listen to opera	Ég hlusta ekki á óperu
I need all the information	Ég þarf allar upplýsingar
I have neither seen nor experienced this	Ég hef hvorki séð né upplifað þetta
I only noticed it in the winter	Ég tók eftir því aðeins á veturna
I was completely asleep, the deep sleep of the poor	Ég var alveg sofandi, djúpur svefn hinna örmagna
I have two comfortable chairs now, as well as a small table	Ég á tvo þægilega stóla núna, auk lítið borðs
I'm far from being a psychologist	Ég er langt frá því að vera sérfræðingur í sálfræði
I said no and asked him what he had	Ég sagði nei og spurði hann hvað hann ætti
Mistakes could cost him his freedom	Mistök gætu kostað hann frelsi hans
I was not sure how I should interpret his behavior	Ég var ekki viss um hvernig ég ætti að túlka hegðun hans
I tried to save tons of gas	Ég reyndi að spara tonn af bensíni
Most of his time was spent maintaining the site	Mestur tími hans fór í viðhald á lóðinni
I needed a new challenge	Mig vantaði nýja áskorun
I will always love you more than myself	Ég mun alltaf elska þig meira en sjálfan mig
You have to discipline your mind	Þú verður að aga huga þinn
I can almost hear her smiling with pleasure	Ég get næstum heyrt hana brosa af velþóknun
I'll call her and tell her to expect you	Ég mun hringja í hana og segja henni að búast við þér
Many farmers suffered greatly	Margir bændur urðu fyrir miklum þjáningum
New text message received	Nýtt textaskilaboð barst
I looked at the door of my room	Ég leit á hurðina á herberginu mínu
I was wearing a navy blue suit	Ég var í dökkbláum jakkafötum
I want winter and darkness	Ég vil veturinn og myrkrið
I did not understand the kindness he showed me	Ég átti ekki skilið þá blíðu sem hann sýndi mér
I remember walking around with her on that field trip	Ég man að ég labbaði um í henni í þeirri vettvangsferð
A man with gray hair set up a drum kit	Maður með grátt hár setti upp trommusett
I could not bear the sight for a moment anymore	Ég gat ekki borið sjónina augnablik lengur
I have not sent any information	Ég hef ekki sent neinar upplýsingar
I mean, we hardly know each other	Ég meina, við þekkjumst varla
I think it was worth it	Ég held að það hafi verið þess virði
I no longer have any responsibilities to them	Ég ber ekki lengur skyldur til þeirra
I was never going to see this apartment again	Ég ætlaði aldrei að sjá þessa íbúð aftur
I like doing this again, being close to her	Mér finnst gaman að gera þetta aftur, vera nálægt henni
Because mental disorders and flat effects exist together	Þar sem hugsunarröskun og flöt áhrif eru til staðar saman
I need to know how soon you want it	Ég þarf að vita hversu fljótt þú vilt hafa það
I just did not know what else to do	Ég vissi bara ekki hvað ég ætti að gera annað
I know there's a meeting going on	Ég veit að það er fundur í gangi
I went straight out of my bedroom	Ég gekk beint út úr svefnherberginu mínu
I can understand true love	Ég get skilið ósvikna ást
I will answer all the questions you ask	Ég mun svara öllum spurningum sem þú spyrð
Quick flight and we are together	Fljótt flug og við erum saman
Cold beer and cigarette	Kaldur bjór og sígarettu
I can not say what it was	Ég get ekki sagt hvað það var
I knocked gently on the door and asked her	Ég bankaði varlega á hurðina og spurði hana
I'm sure its owner will be here soon	Ég er viss um að eigandi hans mun koma fljótlega
I enjoyed stealing and drinking	Ég naut þess að stela og drekka
I pampered very, very early	Ég dekraði mjög, mjög snemma
I had to do something now	Ég varð að gera eitthvað núna
I have an appointment to dye my hair	Ég á pantaðan tíma til að lita hárið mitt
A certain anger swelled deep inside	Viss reiði þrútnaði innst
I did not particularly want such a company	Mig langaði ekkert sérstaklega í svona fyrirtæki
I refuse to let him catch my eye	Ég neita að láta hann grípa augun á mér
I hope you have a good stomach	Ég vona að þú sért með góðan maga
I knew he would not take this well	Ég vissi að hann myndi ekki taka þessu vel
It's hard to fly	Það er erfitt að fljúga
I forgot we were taking pictures today	Ég gleymdi að við værum að taka myndir í dag
I guessed her age somewhere around thirty	Ég giskaði á aldur hennar einhvers staðar í kringum þrítugt
I get a lot of compliments and return customers for this one	Ég fæ mörg hrós og skila viðskiptavini fyrir þennan
I need real food and my own bed	Ég þarf alvöru mat og mitt eigið rúm
I asked the nurse how she was doing	Ég spurði hjúkrunarkonuna hvernig hún hefði það
I had to make it work	Ég varð að láta það virka
I did not care about her social life then	Mér var alveg sama um félagslífið hennar þá
She did, and we fought	Hún gerði það og við börðumst
She is an artist in her own right	Hún er listamaður út af fyrir sig
I felt remorse	Ég fann fyrir iðrun
I give him juice and he drinks it eagerly	Ég gef honum safa og hann drekkur hann ákaft
I have not heard anything back yet	Ég hef ekki heyrt neitt til baka ennþá
I heard crying from within	Ég heyrði grát innan frá
I saw it on his face	Ég sá það á andliti hans
The increase indicates an increase in membership	Aukningin bendir til fjölgunar félagsmanna
I still do not know how to say it	Ég veit samt ekki hvernig ég á að orða það
I really started listening in church	Ég byrjaði virkilega að hlusta í kirkjunni
I thought she had a broken hip	Ég hélt að hún hefði mjaðmarbrotnað
I have to confirm that you are healthy	Ég verð að staðfesta að þú sért heilbrigð
It's me he's been talking about	Það er ég sem hann hefur verið að tala um
I mean, others will be there	Ég meina að aðrir verði þar
I love it when the program is attacked	Ég elska það þegar ráðist er á forritið
I had almost given up hope	Ég var næstum búinn að gefa upp vonina
Several chiefs came	Nokkrir höfðingjar komu
I would accept the prayer	Ég myndi þiggja bænina
I think we have to face the terrible truth	Ég held að við verðum að horfast í augu við hræðilega sannleikann
It seemed respectful to do	Það virtist vera virðingarvert að gera
Redness crept up around his neck	Roði læddist upp um háls hans
I need to remember her	Ég þarf að muna eftir henni
I will commit suicide	Ég mun fremja sjálfsmorð
I know you know what to do	Ég veit að þú veist hvað þú átt að gera
Individuals can live for about twenty years	Einstaklingar geta lifað í um tuttugu ár
I had no control left	Ég hafði enga stjórn eftir
I can not even think about what he would do to him	Ég get ekki einu sinni hugsað um hvað hann myndi gera við hann
A few more minutes and the fence was visible	Nokkrar mínútur í viðbót og girðingin sást
I'm between a rock and a hard place	Ég er á milli steins og sleggju
I nod and wonder what he invented	Ég kinka kolli og velti því fyrir mér hvað hann hafi fundið upp á
I still had to take a shower before going to my parents	Ég þurfti samt að fara í sturtu áður en ég fór til foreldra minna
I was bored of everything else	Mér leiddist allt annað
This version cut the musical in size and scale	Þessi útgáfa skar söngleikinn í stærð og mælikvarða
I can 't do more for him right now	Ég get ekki gert meira fyrir hann núna
I can imagine I'm talking to you before	Ég get ímyndað mér að ég sé að tala við þig áður
I could only hear number six	Ég gat bara heyrt númer sex
I wanted to hear his voice	Ég vildi heyra rödd hans
Bottle of this, bottle of it	Flaska af þessu, flaska af því
I had not seen much of it lately	Ég hafði ekki séð mikið af því undanfarið
The head and tail were all gilded	Höfuðið og halinn voru öll gyllt
I remember one when I looked at another	Ég man eftir einu þegar ég horfði á annað
I do not understand why, this is so exciting	Ég skil ekki hvers vegna, þetta er svo spennandi
Victory walk to the church that he would lead back	Sigurganga til kirkjunnar sem hann myndi leiða aftur
I can not even tell you that	Ég get ekki einu sinni sagt þér það
K had ordered everyone to deposit	K hafði fyrirskipað öllum að leggja inn
I handed her the torch	Ég rétti henni kyndilinn
I often think of you and always miss you	Ég hugsa oft til þín og sakna þín alltaf
I told you he was a genius	Ég sagði þér að hann væri snillingur
I never abused her in any way	Ég misnotaði hana aldrei á nokkurn hátt
I rarely talk about politics online	Ég fjalla sjaldan um stjórnmál á netinu
I did not even want to	Ég vildi það ekki einu sinni
I can connect to a certain extent	Ég get tengst að vissu marki
Of course, I was there to take care of things	Ég var auðvitað á staðnum til að sjá um hlutina
A question of life and death, so to speak	Spurning um líf og dauða, má segja
I just had to live here	Ég bara varð að búa hérna
I thought everyone there was killed	Ég hélt að allir þarna væru drepnir
I would always miss her cheerful company	Ég myndi sakna hennar alltaf glaðværu félagsskapar
I noticed light brown hair under his hat	Ég tók eftir ljósbrúnu hári undir hattinum hans
I even had a smile on my face	Ég var meira að segja með bros á vör
I did not go into the beginning	Ég fór ekki inn í byrjun
I really like this one	Mér líst mjög vel á þennan
A sudden fear gripped me	Skyndilegur ótti greip mig
I could not understand what was happening	Ég gat ekki skilið hvað er að gerast
I hardly know him at all	Ég þekki hann varla neitt
I mean, it needs a woman contact	Ég meina, það þarf konu snertingu
I expected better	Ég bjóst við betra
I used to be the worst dog in the block	Ég var áður versti hundurinn í blokkinni
I can tell you the truth	Ég get sagt þér sannleikann
I knew my way on foot	Ég kunni leið mína fótgangandi
I literally left them in my dust	Ég bókstaflega skildi þá eftir í rykinu mínu
Thin string on the ground	Þunnur strengur á jörðu niðri
I can provide the car	Ég get útvegað bílinn
A committee was appointed to manage the streets	Nefnd var skipuð til að stjórna götunum
I often said to my students, there is no crime without intent	Ég sagði oft við nemendur mína, það er enginn glæpur án ásetnings
I act without intimidating others	Ég fer fram án þess að hræða aðra
I just had to get away	Ég varð bara að komast í burtu
I move surprisingly well	Ég hreyfi mig furðu vel
Really important difference	Virkilega mikilvægur munur
Prey is usually attacked on the surface	Bráð er venjulega ráðist á yfirborðið
I felt like a saint who had witnessed this miracle	Mér leið eins og dýrlingi sem hafði orðið vitni að þessu kraftaverki
I thought it was okay, because the cake is great	Mér fannst það allt í lagi, því kaka er frábær
I know what she's doing	Ég veit hvað hún gerir
I'm up to four hundred pounds	Ég er hátt í fjögur hundruð pund
I'm actually losing myself	Ég er reyndar að missa mig
I wanted to dig into her eyes	Ég vildi grafa mig í augum hennar
I leaned over the seat and found the hat	Ég hallaði mér yfir sætið og fann hattinn
I just pretended it's not working	Ég lét bara eins og þetta væri ekki í gangi
Laugh and jump into the valley	Hlæja og hoppa inn í dalinn
I tried to call her a few days ago	Ég reyndi að hringja í hana fyrir nokkrum dögum
This was a time of great social change	Þetta var tímabil mikilla félagslegra umskipta
Proposed or approved laws of nature	Lagt er til eða samþykkt náttúrulögmál
I'm going to make some calls	Ég á eftir að hringja í nokkur símtöl
I keep forgetting that you have great hearing or whatever	Ég gleymi sífellt að þú hafir frábær heyrn eða hvað sem er
It's great to work with everyone	Það er frábært að vinna með öllum
I really want to see her out of it	Ég vil endilega sjá hana út úr því
Davis smoking in a public building	Davis að reykja í opinberri byggingu
I liked having my own money	Mér fannst gott að eiga mína eigin peninga
I can already rent a room here	Ég get nú þegar leigt herbergi hérna
I have to remember that life is not always fair	Ég verð að muna að lífið er ekki alltaf sanngjarnt
I looked towards the window	Ég horfði í átt að glugganum
I was not arrested at all for any of that	Ég var alls ekki handtekinn fyrir neitt af því
I truly love her	Ég elska hana svo sannarlega
I flipped through the channels	Ég fletti í gegnum rásirnar
I should never have let you climb down	Ég hefði aldrei átt að láta þig klifra niður
Great earthquake, some kind of huge natural disaster	Mikill jarðskjálfti, einhvers konar gríðarleg náttúruhamfarir
I became aware of my pulse	Ég varð meðvitaður um púlsinn minn
I think there are two things going on there	Ég held að það sé tvennt í gangi þarna
I did not want their help	Ég vildi ekki aðstoð þeirra
A flash to the left caught my attention	Glampi til vinstri vakti athygli mína
I could respect that	Ég gæti virt það
A flash of an ugly dream flashed inside his head	Glampi af ljótum draumi blasti við inni í höfði hans
I can not live with myself after this	Ég get ekki lifað með sjálfum mér eftir þetta
I'm going to get gas first	Ég fer og fæ bensín fyrst
I get way too much credit for that	Ég fæ alltof mikið kredit fyrir það
I was furniture for them, and that was fine	Ég var húsgögn fyrir þá, og það var allt í lagi
They have refused to identify the individuals	Þeir hafa neitað að bera kennsl á einstaklingana
The next day, he was killed in surgery	Daginn eftir var hann drepinn í aðgerð
It is not possible to say that anyone is beauty	Það er ekki hægt að segja að neinn sé fegurð
I will refer to one or two of the prophets	Ég mun vísa til einnar eða tveggja í spámönnunum
I hardly have time for this post	Ég hef varla tíma fyrir þessa færslu
I want to go beyond my comfort zone	Mig langar að fara út fyrir þægindarammann minn
I was also nervous then	Ég var líka stressaður þá
I still did not intend to give up	Ég ætlaði samt ekki að gefast upp
Anderson seemed to follow suit	Anderson virtist fylgja því eftir
I did not tell anyone about this before	Ég sagði engum frá þessu áður
I held my breath in the hope that it would not be difficult	Ég hélt niðri í mér andanum í von um að hann yrði ekki erfiður
Very similar to you, in a way	Mjög líkt þér, á vissan hátt
I was so happy that year	Ég var svo ánægður það árið
Letiá on a hot summer day	Letiá á heitum sumardegi
I want my highlight to be fresh for the wedding	Ég vil að hápunkturinn minn sé ferskur fyrir brúðkaupið
A sensible precaution	Skynsamleg varúðarráðstöfun
I wanted someone good	Ég vildi einhvern góðan
I was the kid in the candy store	Ég var barnið í sælgætisbúðinni
I gently placed my hand on her shoulder	Ég lagði hönd varlega á öxl hennar
I have to go up this hill now, she thought	Ég verð að fara upp þessa hæð núna, hugsaði hún
I played it through my head	Ég spilaði það í gegnum hausinn á mér
I'm something special	Ég er eitthvað sérstakt
Chills went through me	Hrollur fór í gegnum mig
I close the door and go back into the kitchen	Ég loka hurðinni og geng aftur inn í eldhúsið
I also feel pleasure and passion	Ég finn líka ánægju og ástríðu
I had forgotten my position in our marriage	Ég hafði gleymt stöðu minni í hjónabandi okkar
I followed my orders	Ég fór eftir skipunum mínum
There was some kind of problem	Það var komið upp nokkurs konar vandamál
I think you can come home now	Ég held að þú getir komið heim núna
A story that would restore my perfection	Saga sem myndi endurheimta fullkomnun mína
I kept completely still	Ég hélt alveg kyrr
A wonderful mountain place requires such a beautiful home	Dásamleg fjallstaður krefst jafn fallegs heimilis
Truly a missed opportunity	Svo sannarlega glatað tækifæri
I stayed where he worked for almost five minutes	Ég var kyrr þar sem hann vann í næstum fimm mínútur
I want honesty and loyalty	Ég vil heiðarleika og tryggð
Quiet, soft, white magic	Hljóðlátur, mjúkur, hvítur galdur
I got up with it in my hand	Ég reis upp með það í hendinni
My faith is the faith of my fathers	Trú mín er trú feðra minna
I saw that he had cried	Ég sá að hann hafði grátið
I wandered a little in search of water	Ég ráfaði smávegis í leit að vatni
I only did it once as an experiment	Ég gerði það bara í eina skiptið sem tilraun
I was going to negotiate	Ég var að fara í samningastjórnun
The group's revenue increased this year	Tekjur samstæðu á þessu ári jukust
I was always a happy one	Ég var alltaf ánægður einn
I suddenly realized something pretty hell important to them	Ég áttaði mig skyndilega á einhverju frekar helvíti mikilvægt við þá
I pressed the stop button	Ég ýtti á stöðvunarhnappinn
I run my fingers over the skin	Ég færi fingurna yfir húðina
I had two from my mother	Ég átti tvær frá mömmu
I breathed underwater	Ég andaði undir vatni
I'm a king of my kind	Ég er konungur af minni tegund
I held out her hand again and released it	Ég rétti hendi hennar aftur og sleppti henni
I still just nodded	Ég kinkaði samt bara kolli
I asked for your safe return	Ég bað um örugga heimkomu þína
I want to be stronger against him	Ég vil vera sterkari gegn honum
The marriage bore no children	Hjónabandið ól engin börn
I think we should just keep at it	Ég held að við ættum bara að halda áfram með það
I expect kettle grains to be the latest trend in food	Ég býst við að ketilkorn sé nýjasta trendið í matvælum
A lady's voice woke me up	Rödd dömu vakti mig
I could hardly remember what they looked like	Ég gat varla munað hvernig þeir litu út
I always saw buildings	Ég sá alltaf byggingar
I turned to the other cop	Ég sneri mér að hinni löggunni
I truly believe that this article needs much more coverage	Ég held sannarlega að þessi grein þurfi miklu meiri umfjöllun
I did not really believe a word of it	Ég trúði eiginlega ekki einu orði af því
I had the problem for over a year	Ég var með vandamálið í meira en ár
I heard it all my childhood	Ég heyrði það alla mína æsku
I only have both of you	Ég á bara ykkur báða
I waited for his answer	Ég beið eftir svari hans
I'm a soldier and a scientist	Ég er hermaður og maður vísinda
I'm ready for anything that might come	Ég er tilbúinn fyrir allt sem gæti komið
I held you and we talked and it went well	Ég hélt á þér og við töluðum saman og það leið vel
I did not expect either of you	Ég átti ekki von á hvorugu ykkar
I was dirty because of the crazy events of the last day	Ég var skítugur vegna brjálaðra atburða síðasta dags
I pushed him harder until he reluctantly raised his head	Ég þrýsti honum meira þangað til hann lyfti höfðinu með tregðu
A woman and her two children are inside	Kona og tvö börn hennar eru inni
A yellow light hung above	Gult ljós hékk fyrir ofan
I just asked one question, that's all	Ég spurði bara einnar spurningar, það er allt og sumt
I closed my eyes and lay completely still	Ég lokaði augunum og lá alveg kyrr
I could make another pair	Ég gæti búið til annað par
I hope you do not choose that path	Ég vona að þú veljir ekki þá leið
Lots of late dark nights	Mikið af seint dimmum nóttum
It also has a blue rather than purple back	Það er líka með bláu frekar en fjólubláu baki
I think he was so good to you	Ég held að hann væri svo góður fyrir þig
Hill with one division	Hill með eina deild
I ran into the courtyard	Ég hljóp inn í húsagarðinn
I ran my fingers through my hair in frustration	Ég renndi fingrunum í gegnum hárið á mér í gremju
I did not have to guess who she was looking for	Ég þurfti ekki að giska á hverjum hún var að leita að
The wind was generally slow all over the island	Vindur var almennt hægur um alla eyjuna
I was never the same after that	Ég var aldrei söm eftir það
I need to report a missing person	Ég þarf að tilkynna týndan mann
I'm having such a hard time	Ég á svo erfitt
I have never understood the appeal of fishing	Ég hef aldrei skilið aðdráttarafl fiskveiða
I think it would also make sense to go southwest	Ég held að það væri líka skynsamlegt að fara suðvestur
I had to learn it myself	Ég varð að læra það sjálfur
I know you hear me	Ég veit að þú heyrir í mér
I just want to take a quick look	Mig langar bara að kíkja fljótt
I know you love her and she loves you	Ég veit að þú elskar hana og hún elskar þig
I have important things to do	Ég hef mikilvæga hluti að gera
I think it's when it works best	Mér finnst það vera þegar það virkar best
I nodded to answer and moved to follow him	Ég kinkaði kolli til að svara og hreyfði mig til að fylgja honum
I have to go back to the next state	Ég verð að fara aftur í næsta ríki
I took another step forward, then another	Ég tók annað skref fram á við, svo annað
I think some have tried	Ég tel að nokkrir hafi reynt
I knew we would click together	Ég vissi að við myndum smella saman
I grew up with horses but quit years before	Ég er alinn upp við hesta en var hætt á árum áður
I signed up for it with my husband's name	Ég hef skráð mig fyrir það með nafni mannsins míns
I was immediately summoned and confirmed this	Ég var strax kvaddur og staðfesti þetta
I will never go anywhere but here	Ég mun aldrei fara annað en hingað
Divorce would cost him dearly	Skilnaður myndi kosta hann dýrt
The area around the church forms a protected area	Svæðið í kringum kirkjuna myndar verndarsvæði
I always have trouble sleeping though	Ég á alltaf í erfiðleikum með svefn samt
A true spouse will reflect your identity	Sannur maki mun endurspegla sjálfsmynd þína
I think they could have many other uses	Ég held að þeir gætu haft mörg önnur not
I thought you were in charge of the house	Ég hélt að þú værir að stjórna húsinu
I did not expect any of this to happen	Ég bjóst ekki við að neitt af þessu myndi gerast
I hit him back	Ég sló hann aftur á bak
Small stone creatures	Lítil steinvera
I'm going to quit my job	Ég ætla að fara eftir vinnuna mína
I could not wait to check it out	Ég gat ekki beðið eftir að kanna það
I could actually pay it back	Ég gæti í rauninni borgað það til baka
I had almost forgotten	Ég var næstum búinn að gleyma
I may not have gone the right way	Ég hef kannski ekki farið á réttan hátt
I think she knew that words are not always useful	Ég held að hún hafi vitað að orð eru ekki alltaf gagnleg
I would never argue with them	Ég myndi aldrei rífast við þá
I'll pay four if you treat me	Ég borga fjóra ef þú kemur fram við mig
I strangled them again, but they made speech impossible	Ég kæfði þá aftur, en þeir gerðu tal ómögulegt
I thought we had overcome his doubts	Ég hélt að við værum komnir yfir efasemdir hans
I will probably expand my thoughts further	Ég mun líklega útvíkka hugsanir mínar frekar
I even went for months without being called directly	Ég fór meira að segja í marga mánuði án þess að vera kölluð beint
I did not have a normal childhood	Ég átti ekki eðlilega æsku
I did it just because your father insisted	Ég gerði það bara vegna þess að faðir þinn krafðist þess
Such an agreement was unprecedented at the time	Slíkur samningur var fordæmalaus á þeim tíma
I could not live without her anymore	Ég gæti ekki lifað lengur án hennar
I turned slowly and looked in front of him	Ég sneri mér hægt og horfði frammi fyrir honum
I now remembered that my apartment was called	Ég mundi nú eftir því að hringt var í íbúðina mína
I think you should sign up for it	Ég held að þú ættir að skrá þig fyrir það
I would like your advice	Ég myndi vilja ráð þín
I slept occasionally during this time	Ég svaf af og til á þessum tíma
I'm completely in doubt about this	Ég er alveg í vafa um þetta
I can not see you give it	Ég sést ekki gefa þér það
I wanted to take it down and throw it away	Mig langaði að taka það niður og henda því
I have evidence that will tear down the government	Ég hef sannanir sem munu rífa ríkisstjórnina
The ban proposal failed	Bannstillagan mistókst
I want to be the guy who makes the stuff	Ég vil vera gaurinn sem býr til dótið
Such changes have recently been observed	Slíkar breytingar hafa nýlega orðið vart
I've given you his address	Ég hef gefið þér heimilisfangið hans
I was surprised by her behavior	Ég var hissa á hegðun hennar
Good problem for her not to doubt	Gott vandamál fyrir hana að efast ekki
I read more and more and am still reading	Ég les meira og meira og er enn að lesa
I got dressed and went to the lobby	Ég klæddi mig og fór í anddyrið
I'm starting to run	Ég byrja að hlaupa áfram
I remember my last day there	Ég man eftir síðasta degi mínum þar
I'm always in control of it	Ég hef alltaf stjórn á því
I never got a chance to ask him	Ég fékk aldrei tækifæri til að spyrja hann
I had nine years to get the money	Ég hafði níu ár til að fá peningana
I did not try to explain	Ég reyndi ekki að útskýra
I wonder if anyone in my family is alone	Ég velti því fyrir mér hvort einhver í fjölskyldunni minni sé einn
I'm not sure, he sent you to me	Ég er ekki viss, hann sendi þig til mín
I was not used to being like this	Ég var ekki vanur að vera svona
I still had to be there for transportation and support	Ég þurfti samt að vera þarna fyrir flutning og stuðning
I'm really excited to realize this program	Ég er mjög spenntur að átta mig á þessu forriti
Simple heat can make you feel terrible	Einfaldur hiti getur látið þér líða hræðilega
I need a second to catch my breath	Ég þarf sekúndu til að ná andanum
I could not stand it any longer and he knew it	Ég gat ekki haldið út lengur og hann vissi það
I could not get out of there fast enough	Ég gat ekki komist þaðan nógu fljótt
I know a lot about her, but certainly not everything	Ég veit mikið um hana, en örugglega ekki allt
I readily admitted it	Ég viðurkenndi það fúslega
I think she may be right	Ég held að hún hafi kannski rétt fyrir sér
I could not sleep at all	Ég gat alls ekki sofið
I was silent asking you to understand	Ég var þegjandi að biðja þig að skilja
I doubt you would find anything	Ég efast um hvort þú myndir komast að einhverju
They call it pollution	Þeir kalla það mengun
There were then only twelve houses in the settlement	Í byggðinni voru þá aðeins tólf hús
I hope things have been easier for you growing up	Ég vona að hlutirnir hafi verið auðveldari fyrir þig í uppvextinum
I could not bring him back like that	Ég gat ekki komið honum svona til baka
I need to be interviewed	Ég þarf að taka viðtal
I can not finish the call because the men are chasing me	Ég get ekki klárað símtalið því mennirnir elta mig
I could hang a decent piece of paper on it	Ég gæti hengt ágætis pappír á það
I found her confused	Ég fann ruglið hennar
I can not handle it, not now	Ég get ekki ráðið við það, ekki núna
I had no idea how to talk to a dragon	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að tala við dreka
I would not tell him anything about real feelings	Ég myndi ekki segja honum neitt um raunverulegar tilfinningar
I did not want to die in a cold hospital room	Ég vildi ekki deyja á köldu sjúkraherbergi
I tried to get up but just could not	Ég reyndi að rísa upp en bara gat það ekki
I just want a simple life	Ég vil bara einfalt líf
I longed for another shot at her	Ég þráði að fá annað skot á hana
I would still solve it	Ég myndi samt leysa það
I was sometimes worried about her	Ég hafði stundum áhyggjur af henni
Players can run faster than cars can drive	Leikmenn geta hlaupið hraðar en bílarnir geta ekið
I even have enough energy to exercise	Ég hef meira að segja næga orku til að æfa
I feel like I'm ready to take on anything	Mér finnst ég vera tilbúin að taka að mér hvað sem er
I want to think about this for a moment	Mig langar að hugsa um þetta í smá stund
I really do not care	Mér er eiginlega sama
I need you polished and gone as soon as possible	Ég þarf þig fágaður og farinn eins fljótt og auðið er
I will only turn to a few of them	Ég skal aðeins víkja að nokkrum þeirra
I could only imagine what the kitchen looked like	Ég gat aðeins ímyndað mér hvernig eldhúsið leit út
A guy who could have passed my twin	Strákur sem hefði getað haldið framhjá tvíburanum mínum
I sincerely hope you are right	Ég vona svo sannarlega að þú hafir rétt fyrir þér
I was looking for a friend	Ég var að leita að vini
I will protect those who trust in my name	Ég mun vernda þá sem treysta á nafn mitt
I had to find a way to end this now	Ég þurfti að finna leið til að enda þetta núna
I've seen wiser dogs	Ég hef séð vitrari hunda
I followed the path	Ég fylgdi slóðinni
I want to value freedom	Ég vil meta frelsi
I really believe it was a joy	Ég trúi því í raun að það hafi verið gleði
I pulled away a little, with a twinge of conscience	Ég dró mig aðeins í burtu, með samviskubit
I had a few social events	Ég var með nokkra félagslega viðburði
She says they have to forget about each other	Hún segir að þau verði að gleyma hvort öðru
I was being dragged in two ways	Það var verið að draga mig á tvo vegu
I'm close, even at the door	Ég er nálægt, jafnvel við dyrnar
Fine scenario	Fínn atburðarás
I could not stand sitting in class	Ég þoldi ekki að sitja í bekknum
I was a little worried about what he was thinking	Ég hafði dálítið áhyggjur af því hvað hann var að hugsa
I really wish you did not tell me	Ég vildi virkilega að þú hefðir ekki sagt mér það
I tried to get out of the car in a hurry	Ég reyndi að flýta mér út úr bílnum
Terrible presence	Ógurleg nærvera
I just kept looking down	Ég hélt bara áfram að horfa niður
I can be so blind sometimes	Ég get stundum verið svo blind
I began to tremble with anger	Ég byrjaði að titra af reiði
I followed him as he went down	Ég fylgdi honum þegar hann fór niður
I'm so happy with your wonderful decision	Ég er svo ánægður með frábæra ákvörðun þína
I need a safe location for that	Ég þarf örugga staðsetningu fyrir það
I suffer from pain, staying in my pain	Ég þjáist af kvölum, dvelur í sársauka mínum
I wrote it down in my notebook	Ég skrifaði það niður í minnisbókina mína
I can not even read this	Ég get ekki einu sinni lesið þetta
I did not know if you knew	Ég vissi ekki hvort þú vissir það
A good agent will be very clear now	Góður umboðsmaður mun vera mjög skýr núna
I think you put it pretty thick	Ég held að þú hafir lagt það frekar þykkt
I think this one could be hot	Ég held að þessi gæti verið heitur
I was nervous about this	Ég var stressaður yfir þessu
He filed an appeal that day	Hann lagði fram áfrýjun þann dag
I was not sure she could die	Ég var ekki viss um að hún gæti dáið
I wanted to try to help on experience	Mig langaði að reyna að hjálpa á reynslu
I still held her hands	Ég hélt enn í hendurnar á henni
She seemed vulnerable	Hún virtist viðkvæm
I looked at the woman in bed	Ég horfði á konuna í rúminu
One can only take so much	Maður getur bara tekið svo mikið
I felt a renewed sense of energy and power	Ég fann endurnýjaða tilfinningu fyrir orku og krafti
I like entrepreneurs	Mér líkar við athafnamenn
I follow my instincts	Ég fylgi eðlishvötinni minni
This was his last game in the Premier League	Þetta var síðasti leikur hans í úrvalsdeildinni
I will not leave you but we can not be here	Ég mun ekki yfirgefa þig en við getum ekki verið hér
I needed to do something	Ég þurfti að koma einhverju í verk
I sometimes watch cable news	Ég horfi stundum á kapalfréttir
I did not feel bad	Mér leið ekkert illa
I will not drag you to the grave with me	Ég mun ekki draga þig til grafar með mér
I played a big part in that	Ég átti stóran þátt í því
I noticed she did not have her wedding ring	Ég tók eftir því að hún var ekki með giftingarhringinn sinn
I appreciate your passion and largely support your opinion	Ég þakka ástríðu þína og styð að mestu skoðun þína
I knew something was going to happen	Ég vissi að eitthvað myndi ganga upp
I could still talk to her	Ég gæti samt talað við hana
I suggest you get your team ready	Ég legg til að þú gerir liðið þitt tilbúið
I stop in the hallway and look from door to door	Ég stoppa á ganginum og horfi frá dyr til dyr
I pulled it off before it took hold	Ég yppti því af mér áður en það náði að festa sig í sessi
I was no longer happy	Ég var ekki lengur ánægður
A hot bath would help	Heitt bað myndi hjálpa
I mean he went under my skin	Ég meina hann fór undir húðina á mér
I started to feel bad again	Mér fór að líða illa aftur
I could not let anything happen to her again	Ég gat ekki látið neitt gerast fyrir hana aftur
I can not obey them when they call my name	Ég get ekki hlýtt þeim þegar þeir kalla nafnið mitt
I had not been here before	Ég hafði ekki komið hingað áður
I could not reach my goal	Ég gat ekki náð markmiðinu mínu
I have to hope for a speedy delivery	Ég verð að vonast eftir skjótum afhendingu
I like counting the stars	Mér finnst gaman að telja stjörnurnar
I usually lost consciousness and went into another state	Ég missti venjulega meðvitund og fór í annað ástand
Really cool too	Virkilega flott líka
I can not allow you to wander around on your own	Ég get ekki leyft þér að ráfa um á eigin spýtur
A well-known scream reached them outside the room	Þekkt öskur barst til þeirra fyrir utan herbergið
I would rather try to forget all this	Ég myndi frekar reyna að gleyma þessu öllu
I knew this was ridiculous	Ég vissi að þetta var fáránlegt
I guess it was mostly handmade	Ég giska á að það væri að mestu leyti handsmíðað
I still can not call anyone	Ég get samt ekki hringt í neinn
I start pushing up against his stiff hand	Ég byrja að ýta upp á móti hinni stífu hendi hans
I looked it up online	Ég fletti því upp á netinu
I smiled and she laughed	Ég brosti og hún hló
I would hate to swim it, she thought	Ég myndi hata að synda það, hugsaði hún
I ran into my room, tears running down my face	Ég hljóp inn í herbergið mitt, tárin runnu niður andlitið á mér
I was looking for lunch with my friends with me	Ég var að leita að nesti hjá vinum mínum með mér
I was supposed to be there an hour ago	Ég átti að vera þarna fyrir klukkutíma síðan
I could never cut myself	Ég gæti aldrei skorið mig
Recently, it was lung cancer	Fyrir stuttu var það lungnakrabbamein
I wanted to feel close to her, to us	Mig langaði til að finnast nálægt henni, okkur
I never really did that in the first place	Ég gerði það eiginlega aldrei í fyrsta lagi
I can 't think about it right now	Ég get ekki hugsað um það núna
A very special secret	Mjög sérstakt leyndarmál
I'm deep in the heart of the mountains	Ég er djúpt í hjarta fjallanna
All hands were lost	Allar hendur voru týndar
I'll keep the script	Ég mun geyma handritið
I thought it was a good place to start	Ég hélt að það væri góður staður til að byrja
He had also not been in full co-operation with the police	Hann hafði einnig ekki verið í fullu samstarfi við lögreglu
I wonder when this happened	Ég velti því fyrir mér hvenær þetta gerðist
I wanted a civilized, friendly, cozy and fun place	Mig langaði í siðmenntaðan, vingjarnlegan, notalegan og skemmtilegan stað
I was already the bird	Ég var þegar fuglinn
I stare back at the dusty fan	Ég stari aftur á rykuga loftviftuna
A hand flew to her mouth	Hönd flaug að munni hennar
I deal with all of the above	Ég fer með allt ofangreint
I prefer not to talk about it	Ég vil helst ekki tala um það
I took a deep breath and shook it off	Ég dró djúpt andann og hristi það af mér
I know about this lovely girl behind me	Ég veit um þessa yndislegu stelpu fyrir aftan mig
A woman with a baby passed by	Kona með barn gekk framhjá
I will test the technology you mentioned	Ég mun prófa tæknina sem þú nefndir
I think the nurses did not like it	Ég held að hjúkrunarfólkið hafi ekki líkað það
A small touchdown late in the first half	Lítið snertimark seint í fyrri hálfleik
I have to give the boy credit	Ég verð að gefa stráknum kredit
One bullet could make or break this battle	Ein byssukúla gæti gert eða rofið þennan bardaga
I could try to set up a small show somewhere	Ég gæti reynt að raða upp lítilli sýningu einhvers staðar
I had never tried to reach death before	Ég hafði aldrei reynt að ná í dauðan við áður
Laser beam went from device to device	Lasergeisli fór frá tækinu að tækinu
I walked towards him and stumbled and grabbed his arm	Ég gekk í áttina að honum og hrasaði svo og greip í handlegg hans
I fell down for it, through the leaves	Ég datt niður fyrir það, í gegnum laufin
I just wanted to give you a little update	Mig langaði bara að gefa þér smá uppfærslu
I tried to get into its core	Ég reyndi að komast inn í kjarna hans
I think, but whatever	Ég held, en hvað sem er
I thought this would be privacy	Ég hélt að þetta yrði næði
Screen pulled down and was illuminated with pictures	Skjár dreginn niður og var upplýstur með myndum
I'm been watching your video	Ég hef verið að horfa á myndbandið þitt
I just had to choose a minor	Ég þurfti bara að velja ólögráða
I also could not get the smile off my face	Ég gat heldur ekki fengið brosið af andlitinu
I hope people who listen get it	Ég vona að fólk sem hlustar fái það
I did not go out on you	Ég gekk ekki út á þig
I took a deep breath	Ég hleypti léttum andanum
I nodded, but he shook his head	Ég kinkaði kolli, en hann hristi höfuðið
I lean down in my seat	Ég hneig niður í sætinu mínu
I could not imagine otherwise	Ég gæti ekki ímyndað mér annað
I saw him walk up to me and shoot me	Ég sá hann ganga til mín og skjóta mig
I looked at the building	Ég horfði á bygginguna
I immediately felt guilty	Ég fékk strax samviskubit
I would have to bring them all home with me	Ég þyrfti að koma þeim öllum með mér heim
I opened the bathroom door	Ég opnaði baðherbergishurðina
I visited him a week before the camp	Ég heimsótti hann viku fyrir búðirnar
I decided the former	Ég ákvað hið fyrra
I've had an operation here	Ég hef farið í aðgerð hérna
I did not even expect that to happen	Ég hafði ekki einu sinni búist við því að það myndi gerast
I also felt this same peace	Ég fann líka fyrir þessum sama friði
The plot came to nothing	Söguþráðurinn varð að engu
It was me who shouted	Það var ég sem hrópaði
I think he's eating her food	Ég held að hann sé að borða matinn hennar
I go all over the room and serve the men	Ég fer um allt herbergið og þjóna karlmönnunum
I have been using it on myself for several years	Ég hef notað það á sjálfan mig í nokkur ár
I'll see him tonight	Ég mun sjá hann í kvöld
I hold up the label in front of her	Ég held upp miðanum fyrir framan hana
I feel someone coming after me	Ég finn að einhver kemur fyrir aftan mig
I held it down for a whole minute	Ég hélt því niðri í heila mínútu
I wonder the meaning	Ég velti fyrir mér merkingunni
I also started to become a good photographer in my career	Ég byrjaði líka að verða góður ljósmyndari á ferlinum
I should have been there	Ég hefði átt að vera þarna
I sank on the couch	Ég sökk í sófann
I stopped and he sighed heavily	Ég stoppaði og hann andvarpaði þungt
I was in a love affair with the woman	Ég átti í ástarsambandi við konuna
I left the computer screen on	Ég skildi eftir kveikt á tölvuskjánum
I can not wait like this	Ég get ekki beðið svona
I did not have a curriculum	Ég var ekki með námskrá
I always meant to be	Ég ætlaði alltaf að vera það
I had expected anger or, to be honest, pure evil	Ég hafði búist við reiði eða, satt best að segja, hreinni illsku
I've been thinking about it	Ég hef verið að velta því fyrir mér
I felt so safe sleeping in them	Mér fannst svo öruggt að sofa í þeim
The most devastating campaign began	Hrikalegasta herferð hófst
Actors record in their entirety	Leikarar taka upp í heild sinni
I could tell she only wanted one night	Ég gat sagt að hún vildi bara eina nótt
I was never tempted to stop listening	Ég freistaðist aldrei til að hætta að hlusta
I think that is a very important conclusion	Ég tel að það sé mjög mikilvæg niðurstaða
I'm a genius, you know	Ég er snillingur, þú veist
I doubt her mother is anything like my father	Ég efast um að mamma hennar sé eitthvað lík föður mínum
I had seen evidence of that tonight	Ég hafði séð sannanir fyrir því í kvöld
I also burned them on the stove	Ég brenndi þá líka á eldavélinni
I did not know about it until after this happened	Ég vissi ekkert um það fyrr en eftir að þetta gerðist
I'll show you the box	Ég skal sýna þér kassann
I wonder where it went	Ég velti því fyrir mér hvert það fór
I walked closer to him	Ég gekk nær honum
I see what's going on in the pictures	Ég sé hvað er að gerast á myndunum
I want to take her pain	Ég vil taka sársauka hennar
A good hotel was available if needed	Gott hótel var í boði ef þörf krefur
A new man, a new creation, was born	Nýr maður, ný sköpun, fæddist
I was not interested in making friends with anyone	Ég hafði ekki áhuga á að eignast vini með neinum
I liked this vision	Ég var hrifinn af þessari sýn
I told them you would come later	Ég sagði þeim að þú myndir koma seinna
I saw how painful she was	Ég sá hvað hún var sársaukafull
I love how the story unfolds	Ég elska hvernig sagan er að þróast
A powerful word once drew one powerful image	Öflugt orð dró einu sinni upp eina öfluga mynd
I should have been the one who died	Ég hefði átt að vera sá sem dó
I have no idea why that is	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna það er þannig
I was finally made aware of my learning difficulties	Mér var loksins gerð grein fyrir námsörðugleikum mínum
I had to get out now	Ég þurfti að komast út núna
I count three male voices	Ég tel þrjár karlmannsraddir
Some products are expensive and not powerful	Nokkrar vörur eru dýrar og ekki öflugar
I did it very sweetly	Ég gerði það mjög sætt
I heard the sound of birds outside	Ég heyrði fuglahljóð fyrir utan
I always knew they were alive	Ég vissi alltaf að þeir væru á lífi
I provide comfort with a steady kick	Ég veiti huggun með föstu sparki
I'm so used to this message	Ég er svo vanur þessum skilaboðum
The night is mostly spent resting	Nóttin fer aðallega í hvíld
I told the doctor everything	Ég sagði lækninum allt
I was at least grateful for that	Ég var að minnsta kosti þakklát fyrir það
I move every ten years	Ég flyt á tíu ára fresti
I hated wearing this black dress	Ég hataði að vera í þessum svarta kjól
All charges were eventually dismissed in the case	Öllum ákærum var að lokum vísað frá í málinu
I could not think of the day	Ég gat ekki hugsað um daginn
I went out into the corner to recover	Ég gekk út í horn til að fara að jafna mig
A knife will do that	Hnífur mun gera það
I knew the right key	Ég vissi rétta takkann
I had advised, but he would not listen	Ég hafði ráðlagt, en hann vildi ekki hlusta
I know how to shoot a pistol	Ég veit hvernig á að skjóta skammbyssu
I offered them a drink, which they both refused	Ég bauð þeim að drekka, sem þeir höfnuðu báðir
I think you made a bad mistake	Ég held að þú hafir gert slæm mistök
I walk past a church, then a casino	Ég geng fram hjá kirkju, svo spilavíti
I want her to feel comfortable with the whole idea	Ég vil að henni líði vel með alla hugmyndina
I found the right cave and made my wish	Ég fann rétta hellinn og gerði ósk mína
I should not deprive you of that	Ég ætti ekki að svipta þig því
I remember the bus stopped	Ég man að strætó stoppaði
I'm in charge of the business group	Ég er yfirmaður viðskiptahópsins
An adventure in reading was truly genealogical	Ævintýri í lestri var svo sannarlega ættfróð
I demand that you let me through	Ég krefst þess að þú hleypir mér í gegn
I just kept walking and tried to ignore him	Ég hélt bara áfram að ganga og reyndi að hunsa hann
I could not let anyone else have it	Ég gat ekki látið neinn annan hafa það
I want to hear you say that	Ég vil heyra þig segja það
I needed what's next	Ég þurfti það sem er næst
I remember how sad my father was	Ég man hvað faðir minn var sorglegur
I have a dome to rob	Ég á hvelfingu til að ræna
I hurried to follow in his footsteps	Ég flýtti mér að feta í fótspor hans
I promise not to get in your way	Ég lofa að verða ekki á vegi þínum
I look around at the students around us	Ég lít í kringum mig á nemendurna í kringum okkur
I can control myself	Ég get stjórnað mér
I doubt they will kill him now	Ég efast um að þeir muni drepa hann núna
I can not even draw a straight line properly	Ég get ekki einu sinni teiknað beina línu almennilega
I thought about what companies wanted me to think about	Ég hugsaði um það sem fyrirtæki vildi að ég hugsaði um
I have no one to blame but myself	Ég hef engum að kenna nema sjálfum mér
Compact if you want	Samningur ef þú vilt
I loved this spark with her, he kept things interesting	Ég elskaði þennan neista við hana, hann hélt hlutunum áhugaverðum
I stare at her biting my lip	Ég stari fast á hana bítandi í vörina á mér
A slight breeze blew over his neck	Dálítill andvari blés yfir hálsinn
I was suddenly very cold	Mér var allt í einu mjög kalt
I owe him for that and much more	Ég skulda honum fyrir það og margt fleira
I should not have run away and left you	Ég hefði ekki átt að hlaupa burt og fara frá þér
I saw you fix all these computers at school	Ég sá þig laga allar þessar tölvur í skólanum
I love how your face changes with your thoughts	Ég elska hvernig andlit þitt breytist með hugsunum þínum
I stopped answering questions when someone asked where you live	Ég hætti að svara spurningum þegar einhver spurði hvar þú byggir
I just hoped it was true	Ég vonaði bara að það væri satt
I agree with you about the arrests	Ég er sammála þér með handtökin
I was breathing a little faster now	Ég andaði aðeins hraðar núna
I remember her weakness	Ég man eftir veikleika hennar
I barely got it all down	Ég náði varla öllu niður
I knew her then	Ég þekkti hana þá
I thought our pregnancy would change him	Ég hélt að meðgangan okkar myndi breyta honum
I never heard her be negative or degrading	Ég heyrði hana aldrei vera neikvæða eða niðurlægjandi
I did not even know his address, he never knew me	Ég vissi ekki einu sinni heimilisfangið hans, hann þekkti mig aldrei
I remember wondering what he did to become so unclean	Ég man að ég velti því fyrir mér hvað hann gerði til að verða svona óhreinn
I need to do a little research first	Ég þarf að gera smá rannsókn fyrst
I know you were not mean in your comment	Ég veit að þú varst ekki vondur í kommentinu þínu
Very terrible war, there will be chaos	Mjög hræðilegt stríð, það verður ringulreið
I should not have tried to enjoy the sun today	Ég hefði ekki átt að reyna að njóta sólarinnar í dag
I pointed to my feet	Ég benti á fæturna
I need moral support	Ég þarf siðferðilegan stuðning
More species are expected to be discovered	Búist er við að fleiri tegundir verði uppgötvaðar
I put down two to three months	Ég setti niður tvo til þrjá mánuði
A small tin can they keep there	Lítið blikkkassi sem þeir geyma þar
A thin layer of dust covered everything	Þunnt lag af ryki lagði yfir allt
I really hated the smell of lemon	Ég hataði sítrónulyktina virkilega
I did not feel any pain at all	Ég fann alls enga sársauka
I left it as it was	Ég skildi þetta eftir eins og það var
I want them all in here now	Ég vil þá alla hérna inni núna
I released the safety device and pressed the key	Ég sleppti öryggisbúnaðinum og ýtti á takkann
I became proud and hungry	Ég varð stoltur og svangur
I never ask a boy to be private with me	Ég bið aldrei strák um að vera einkarekinn með mér
I was waiting for the click	Ég beið eftir smellinum
I moved faster and tried not to see the memories	Ég hreyfði mig hraðar og reyndi að sjá ekki minningarnar
I waited until the police arrived	Ég beið þangað til lögreglan kom
I'm fine-tuning the demographic field and waiting	Ég fínstilla lýðfræðisviðið og bíð
I still did not find a pan large enough	Ég fann samt ekki nógu stóra pönnu
I wanted to run in to meet my friends	Mig langaði að hlaupa inn til að hitta vini mína
I understand that the path is difficult	Ég skil að leiðin er erfið
I just hope you did not set the policy here	Ég vona bara að þú hafir ekki sett stefnuna hérna
A strange sound, almost like someone crying, came from above	Undarlegt hljóð, næstum eins og einhver gráti, kom að ofan
I just need someone to take me out	Mig vantar bara einhvern til að fara með mig út
Just left the stage	Fór bara af sviðinu
I want to see it all someday	Mig langar að sjá þetta allt einhvern daginn
I should be able to tell him my fears	Ég ætti að geta sagt honum ótta minn
I should have done better	Ég hefði átt að gera betur
I'm afraid for your safety	Ég óttast um öryggi þitt
I felt a big difference especially on the heels	Ég fann mikinn mun sérstaklega á hælunum
I think that's what my body is doing right now	Ég held að það sé það sem líkami minn er að gera núna
I did not know what to say to these people	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja við þetta fólk
It did not succeed a little	Það tókst ekki smá
I saw this post and tried it	Ég sá þessa færslu og prófaði hana
I can not help but smile inside	Ég get ekki annað en brosað innra með mér
I saw a greater radiating effect with that treatment	Ég sá meiri útgeislunaráhrif með þeirri meðferð
I did not believe you were dead	Ég trúði ekki að þú værir dáinn
I stretched to relieve his pain	Ég teygði mig til að lina sársauka hans
I was ready to expand	Ég var tilbúinn að stækka
I got back on track recently	Ég komst aftur á réttan kjöl nýlega
I just basically hated him	Ég hataði hann bara í grundvallaratriðum
I'm sure the palace knows that	Ég er viss um að höllin veit það
I found that she was always in demand	Ég komst að því að hún var alltaf eftirsótt
I'm sorry I did not tell you	Ég biðst afsökunar á að hafa ekki sagt þér það
I instantly loved the pleasure of watching the film right away	Ég elskaði samstundis ánægjuna af því að skoða myndina strax
I like that time	Mér finnst þessi tími góður
I don't have to use my power anymore after that	Ég þarf ekki að nota kraftinn minn lengur eftir það
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tilfinning að eitthvað hefði komið fyrir hana
I started laughing	Ég fór að hlæja
A large string ensemble in which Nancy was the housekeeper and cook	Stór strengjasveit sem Nancy var ráðskona og matráðskona
I hope you both do well	Ég vona að þetta gangi vel hjá ykkur báðum
I would have done anything to fix it	Ég hefði gert hvað sem er til að laga það
I had to see how this would end	Ég varð að sjá hvernig þetta myndi enda
I had to wake you up	Ég þurfti að vekja þig
I was sick with grief	Ég var veik af sorg
I can not imagine who could have done that	Ég get ekki ímyndað mér hver hefði getað gert það
I saw who kissed who	Ég sá hver kyssti hvern
I decide who gets medicine	Ég ákveð hver fær lyf
A small gap gave me an insight into the man	Örlítið skarð gaf mér innsýn í manninn
I bought it from him just over a year ago	Ég keypti það af honum fyrir rúmu ári síðan
I'm very happy to meet you	Ég er mjög ánægður með að hitta þig
I hear bee words in these wires	Ég heyri bí orð í þessum vírum
A man was crying over a seriously injured girl	Maður stóð grátandi yfir alvarlega særðri stúlku
Swimming pool would be nice	Sundlaug væri fín
I followed her, half a block behind	Ég fylgdi henni, hálfri húsaröð á eftir
I need to be productive	Ég þarf að vera afkastamikill
I open my mouth and nothing comes out	Ég opna munninn og ekkert kemur út
I'm so glad you came when you came	Ég er svo fegin að þú komst með þegar þú komst
I'll go out and get it tomorrow	Ég mun fara út og ná í það á morgun
I just needed to know what this meeting was about	Ég þurfti bara að vita til hvers þessi fundur var
I was thinking about possible brain damage	Ég hugsaði um hugsanlegan heilaskaða
A faint green line pointed their way towards the target	Daufgræn lína beindi leið þeirra í átt að skotmarkinu
I stretched out my arms to stay steady	Ég rétti út handleggina til að halda mér stöðugri
I need to communicate with myself	Ég þarf að hafa samskipti við mig
I ran into the walls many times	Ég hljóp inn í veggina margoft
I involuntarily dove into the first well	Ég dúfaði ósjálfrátt ofan í fyrsta brunninn
I'm pretty impressed	Ég er frekar hrifinn
I even went for a morning run	Ég fór meira að segja í morgunhlaup
Now I'm a high school math teacher	Núna er ég stærðfræðikennari í framhaldsskóla
I will look at it as a compliment	Ég mun líta á það sem hrós
I can definitely meet all your requirements and exceed them	Ég get örugglega uppfyllt allar kröfur þínar og farið fram úr þeim
I think your sister is one of them	Ég held að systir þín sé ein af þeim
I'm dying and where	Ég á dauðastund og hvar
I can not forgive him unless he gives me a reason	Ég get ekki fyrirgefið það nema hann gefi mér ástæðu
A small wooden fire was burning	Lítill viðareldur logaði
I took a step in and then stepped back	Ég tók skref inn og steig svo aftur
I pull him to the bed	Ég dreg hann að rúminu
I want to know everything about you	Ég vil vita allt um þig
I think it was poorly directed	Ég held að það væri illa leikstýrt
I'm faithful to the king	Ég er trúr konungi
I chose life, he chose death	Ég valdi lífið, hann valdi dauðann
I approach the entrance to the jungle cave	Ég nálgast innganginn að frumskógarhellinum
A similar number of schools occupy each position	Svipaður fjöldi skóla skipa hverja stöðu
I just need to keep busy	Ég þarf bara að halda mér uppteknum
I knew the things that had happened to you	Ég vissi hlutina sem höfðu komið fyrir þig
Thank you for another opportunity	Ég þakka þér fyrir annað tækifæri
Definitely a cute couple	Örugglega sætt par
I talked to her about you	Ég talaði við hana um þig
I was considering it	Ég var að íhuga það
I want everyone back	Ég vil fá alla aftur
Stores had been set up	Búið var að setja upp búðir
Week route with little interest	Vika leið með litlum áhuga
I think they are supporting the other two	Ég tel að þeir séu að styðja hina tvo
I want this to be a family affair	Ég vil að þetta verði fjölskyldumál
They escaped twelve hours after the meeting	Þau sluppu saman tólf tímum eftir fund
I had to be safe around him	Ég þurfti að vera öruggur í kringum hann
I doubt we would get the truth from him	Ég efast um að við myndum fá sannleikann frá honum
I had a car problem	Ég átti í bílvandræðum
I felt him take my hand	Ég fann hvernig hann tók í höndina á mér
I'll not let you down this time	Ég læt þig ekki falla í þetta skiptið
I have high demands on my time	Ég hef miklar kröfur til míns tíma
I turned around with sour frustration to see his nose	Ég sneri mér við með súrri gremju til að sjá nefið á honum
I'm going to link it to the writing experience	Ég ætla að tengja það við ritreynsluna
I'm starting to forget everything else	Ég byrja að gleyma öllu öðru
I have so many thoughts about this	Ég hef svo margar hugsanir um þetta
Rare and talented individual	Mjög sjaldgæfur og hæfileikaríkur einstaklingur
A car also went on some stage	Bíll fór líka á einhverju stigi
Neither was injured	Hvorugur meiddist
I have no one but her	Ég á engan nema hana
I feel so good around them	Mér líður svo vel í kringum þau
I also dreamed last night	Mig dreymdi líka í nótt
I followed them	Ég gekk á eftir þeim
I could not hurry	Ég gat ekki flýtt þessu
I'm doing something for you, you're doing something for me	Ég geri eitthvað fyrir þig, þú gerir eitthvað fyrir mig
I did not read the paper much at that time	Ég las ekki blaðið mikið á þessum tímum
I like this but it's not unique	Mér líkar þetta en það er ekki einsdæmi
Flight out early morning	Flug út snemma morguns
I was as curious as you	Ég var jafn forvitinn og þú
I liked her at the time	Mér líkaði við hana á þeim tíma
I wonder how long we had slept	Ég velti því fyrir mér hversu lengi við hefðum sofið
I loved it and hated it at the same time	Ég elskaði það og hataði það á sama tíma
I wish he was awake	Ég vildi óska ​​að hann væri vakandi
I saw their eyes light up	Ég sá augu þeirra lýsa upp
I had no desire to have sex anymore	Ég hafði enga löngun til að hafa kynferðislegt samband lengur
I have a meeting at church	Ég á fund í kirkjunni
A feeling of a job well done	Tilfinning um vel unnið verk
I've been here a while and I'm watching you	Ég hef verið hér í talsverðan tíma og fylgst með þér
I feel restless and trapped	Mér finnst ég eirðarlaus og innilokuð
I can just imagine the look on his face	Ég get rétt ímyndað mér andlitssvipinn á honum
I wish we had more time to spend together	Ég vildi að við hefðum meiri tíma til að eyða saman
A year ago it should have been hers	Fyrir ári síðan hefði það átt að vera hennar
A bit like a movie, he thought happily	Svolítið eins og kvikmynd, hugsaði hann glaðlega
I react quickly, as they say	Ég bregðast hratt við eins og sagt er
I was over him like a mad woman	Ég var yfir honum eins og vitlaus kona
I appreciate the knowledge	Ég þakka þekkinguna
I do not believe that so many people are in this	Ég trúi ekki að svona margir séu í þessu
A long bar picked up behind the wall	Löng bar tók upp aftan vegginn
I will be lost without it	Ég mun glatast án þess
I did not intend to do that at all	Ég ætlaði alls ekki að gera það
I drove to school myself	Ég keyrði sjálf í skólann
I mean regularly	Ég meina reglulega
I never had any real choice	Ég hafði aldrei neitt raunverulegt val
I did not expect you	Ég átti ekki von á þér
I was halfway between ruined and irritated	Ég var hálfnaður á milli eyðilagður og pirraður
I will meet you in front of the fortress	Ég mun hitta þig fyrir framan vígið
I turn and look at her, smile	Ég sný mér og horfi á hana, brosi
I think the universe is telling me something about it	Ég held að alheimurinn sé að segja mér eitthvað með því
I had always been interested in fire	Ég hafði alltaf haft áhuga á eldi
I served when called	Ég þjónaði þegar kallað var
The buildings were badly damaged	Byggingarnar skemmdust mikið
The wind comes mostly from the southwest	Vindurinn kemur að mestu úr suðvestanátt
I had never imagined how warm and perfect this would feel	Ég hafði aldrei ímyndað mér hversu hlýtt og fullkomið þetta myndi líða
The disappointment in her face was painful	Vonbrigðin í andliti hennar voru sársaukafull
I forget about strangers and our conversation	Ég gleymi ókunnugum og samtali okkar
I can never be mad at him, though	Ég get samt aldrei verið reið út í hann
I mean, close the front door	Ég meina, lokaðu útidyrunum
I know what women are like	Ég veit hvernig konur eru
I ordered the card some time ago	Ég pantaði kortið fyrir nokkru síðan
I do not remember where	Ég man ekki hvar
I had met many from his past before	Ég hafði hitt marga úr fortíð hans áður
I have no problem not knowing	Ég á ekki í neinum vandræðum með að vita það ekki
I told my father to marry her instead	Ég sagði föður mínum að gifta hana í staðinn
I saw what was happening here	Ég sá hvað var að gerast hérna
I need to pick up some of my equipment	Ég þarf að taka upp eitthvað af búnaðinum mínum
I need a lot of time alone	Ég þarf mikinn tíma ein
I hesitated, stood so slowly and walked to it	Ég hikaði, stóð svo hægt og gekk að því
A girl like you has little chance left	Stelpa eins og þú á litla möguleika eftir
Appropriate result	Viðeigandi niðurstaða
There were needles falling	Það heyrðist næla falla
I can not afford to pay for them	Ég hef ekki efni á að borga fyrir þá
I have to get home as soon as possible	Ég verð að komast heim sem fyrst
The whole team of horsemen had ridden this way	Allur liður hestamanna hafði riðið þessa leið
I saw it as a possible bonus	Ég sá það sem mögulegan bónus
I consider myself a tourist	Ég lít á sjálfan mig sem ferðamann
I'm asking to see her one day	Ég bið að hitta hana einhvern daginn
At most a few days and he will be gone	Í mesta lagi nokkra daga og hann verður farinn
I want to find out what's going on here	Mig langar að komast að því hvað er í gangi hérna
I did not like the policy in this conversation	Mér líkaði ekki stefnan í þessu samtali
I just had to confirm it	Ég varð bara að staðfesta það
I also really enjoyed it	Mér fannst það líka mjög gaman
A great transformation has taken place	Mikil umbreyting hefur átt sér stað
I took it easy from there	Ég tók því rólega þaðan
I do not believe she's the first of us all	Ég trúi ekki að hún sé sú fyrsta af okkur öllum
I picked up beans to cook for myself	Ég tók upp baunir til að elda fyrir mig
I had to stop for a second	Ég varð að stoppa í eina sekúndu
I could not help but feel sorry for him a little	Ég gat ekki annað en vorkennt honum dálítið
I thought he was sober	Mér fannst hann vera edrú
I can not let you fall apart right now	Ég get ekki látið þig falla í sundur núna
I had to understand her	Ég þurfti að koma henni í skilning
I did not cook much	Ég eldaði ekki mikið
I should not have listened to my friend	Ég hefði ekki átt að hlusta á vin minn
I left the hotel with a very strange feeling	Ég fór af hótelinu með mjög undarlega tilfinningu
I just wave them	Ég veifa þeim bara
I're helping another injured person	Ég aðstoða annan slasaðan mann
I'm super organized and a determined person	Ég er frábær skipulögð og ákveðin manneskja
I handed it to him	Ég rétti honum það
I also have fond memories of these cars	Ég á líka góðar minningar um þessa bíla
I wanted to be evil again	Ég vildi vera vondur aftur
I looked at my computer	Ég leit á tölvuna mína
Lloyd started playing football at the age of five	Lloyd byrjaði að spila fótbolta fimm ára gamall
I had to constantly remind myself to slow down	Ég þurfti stöðugt að minna mig á að hægja á mér
I was crying on the way to the police station	Ég var grátandi á leiðinni á lögreglustöðina
I was still crying and very sad	Ég var enn að gráta og mjög leið
I was not stupid or completely careless	Ég var ekki heimskur eða algjörlega kærulaus
Some stand, some sit	Nokkrir standa, sumir sitja
A place for a mother in an older residence	Staður fyrir mömmu í eldri búsetu
I could not do anything	Ég gat ekki gert neitt
I have a lot of money raised	Ég á fullt af peningum safnað
I was the best at it before	Ég var bestur í því áður
I have nothing as you can see	Ég á ekkert eins og þú sérð
I turned the third post over and my heart stopped	Ég sneri þriðju færslunni við og hjartað stoppaði
Some of the victims were burned to death	Sum fórnarlambanna voru brennd til bana
I got married and bought a house	Ég gifti mig og keypti hús
I suggest you start now	Ég legg til að þú byrjir núna
I gave up trying to find out	Ég gafst upp á að reyna að uppgötva
I need a full report on the answer	Ég þarf að fá heildarskýrslu um svarið
I think life goes on	Ég held að lífið haldi áfram
A few seconds later, she turned around	Nokkrum sekúndum síðar sneri hún sér við
I will definitely buy from them again	Ég mun örugglega kaupa af þeim aftur
I could have left her here, at his mercy	Ég hefði getað skilið hana eftir hér, upp á miskunn hans
I can no longer	Ég get það ekki lengur
I can not work in this atmosphere	Ég get ekki starfað í þessu andrúmslofti
I can see the love when you look at them	Ég get séð ástina þegar þú horfir á þau
I did not know, you see	Ég vissi það ekki, þú sérð
Some slave owners were black	Nokkrir þrælaeigendur voru svartir
I have to go down town and return the manuscript	Ég þarf að fara niður í bæ og skila handritinu
He was involved in a lot of construction work	Hann tók þátt í miklu byggingastarfi
I think it has another purpose	Ég held að það hafi annan tilgang
I know it's awful but it's so true	Ég veit að það er hræðilegt en það er svo satt
I almost feel sorry for her	Ég vorkenni henni næstum því
The fatalities were doomed	Dauðsföllin voru dæmd slys
I could get his attention, no matter what	Ég gat fengið athygli hans, sama hvað á gekk
I would hate to fall into that category	Ég myndi hata að falla í þann flokk
I'm not negative about this, we're making progress	Ég er ekki neikvæður í garð þessa, við náum framförum
I do not want to stay longer	Ég hef ekki vilja til að vera lengur
Curiosity to find what it created good	Forvitni að finna hvað það skapaði gott
I have eyes and ears everywhere	Ég er með augu og eyru alls staðar
I got up and moved closer	Ég stóð upp og færði mig nær
I did not want to love you	Ég vildi ekki elska þig
I need this marriage to work	Ég þarf þetta hjónaband til að virka
Johnson among its leaders	Johnson meðal leiðtoga þess
I was the only one who did not smile	Ég var sá eini sem brosti ekki
I did not have much to take off	Ég hafði ekki svo mikið að taka af
I have warned him many times	Ég hef margoft varað hann við
I wanted my own life	Ég vildi mitt eigið líf
Perception is everything	Skynjun er allt
I know there are a lot of good people out here	Ég veit að það er margt gott fólk hérna úti
I did not teach him, but he learned	Ég kenndi honum það ekki, en hann lærði það
I did not think you two were friends	Ég hefði ekki haldið að þið tvö væruð vinir
The report raised two main concerns	Tvær megináhyggjur komu fram við skýrsluna
I had turned on a man	Ég hafði kveikt í manni
I could still hear their thoughts as we left	Ég heyrði enn hugsanir þeirra þegar við fórum
I've never left here	Ég hef aldrei farið héðan
I could only have a corpse	Ég gat aðeins átt látið lík
I heard it in her voice, she really does	Ég heyrði það á rödd hennar, hún gerir það í raun
I always loved to play and swim in it	Ég elskaði alltaf að leika og synda í honum
I love helping others embrace themselves	Ég elska að hjálpa öðrum að faðma sjálfan sig
I start these refined drawings with a pencil	Ég byrja þessar fágaðri teikningar með blýanti
I will not let you or your brothers disturb the peace	Ég mun ekki láta þig eða bræður þína trufla friðinn
I was hoping to find a powerful ally in you	Ég hafði vonast til að finna öflugan bandamann í þér
I did not end up eating everything	Ég endaði ekki á því að borða allt
I can not get you out of here	Ég get ekki komið þér héðan
I fell to my knees, crying	Ég féll á kné, grátandi
Q was not written as a single work	Q var ekki skrifað sem eitt verk
I slowly pulled myself out before going back inside	Ég dró mig hægt út áður en ég fór aftur inn
I understand that a little bit	Ég skil það svolítið
We really enjoyed it	Við höfðum mjög gaman af því
I really wanted a horse	Mig langaði óskaplega í hest
I found a fresh body costume and put it on	Ég fann ferskan líkamsbúning og fór í hann
I went happy with her	Ég gekk ánægður með hana
I want you to wear it	Ég vil að þú klæðist því
I take one book out of my basket	Ég tek eina bók úr körfunni minni
I'm very poor, doctor	Ég er mjög fátækur, læknir
I'll talk about something real	Ég mun tala um eitthvað raunverulegt
Have something in yourself that is bigger than yourself	Hafa eitthvað í sjálfum þér sem er stærra en sjálfið
I did not expect to hear from you tonight	Ég bjóst ekki við að heyra frá þér í kvöld
I did not want to scare her	Ég vildi ekki hræða hana
I picked it up in my room	Ég tók það upp í herberginu mínu
I really did not want to contact anyone	Ég hef eiginlega ekki viljað samband við neinn
I had forgotten he was still there	Ég hafði gleymt að hann væri enn þarna
I could not stand to be away from you	Ég þoldi ekki að vera í burtu frá þér
I've never had such fresh bread	Ég hef aldrei fengið svona ferskt brauð
I was not even sure if they existed or not	Ég var ekki einu sinni viss um hvort þeir væru til eða ekki
I had never written a book before	Ég hafði aldrei skrifað bók áður
I attended all these experiences	Ég sótti alla þessa reynslu
I could not run forever	Ég gat ekki hlaupið að eilífu
I will not write for a newspaper at work	Ég mun ekki skrifa í dagblað í starfinu
I needed some excitement	Ég þurfti smá spennu
I believe that there is a reason for every encounter in life	Ég tel að það sé ástæða fyrir hverri kynnum í lífinu
A similar conclusion is reached in this study	Svipuð niðurstaða er í þessari rannsókn
I focus on my breathing and my reaction to it	Ég einbeiti mér að önduninni og viðbrögðum mínum við þeim
I approached cautiously, ready to start swinging	Ég nálgaðist með varúð, tilbúinn að byrja að sveifla
I was not one of those old women	Ég var ekki ein af þessum gömlu konum
I had no desire to see his mistress	Ég hafði enga löngun til að sjá húsmóður hans
I'm sure it must be so beautiful	Ég er viss um að það hlýtur að vera svo fallegt
I spent the rest of the day washing clothes	Ég eyddi restinni af deginum í að þvo föt
I'll learn a lot of new information from your post	Ég læri fullt af nýjum upplýsingum af færslunni þinni
I especially love the fresh, pure scent	Ég elska sérstaklega ferska, hreina ilminn
I had no answers to anything	Ég hafði ekki svör við neinu
I found out you're worried now too	Ég komst að því að þú hefur líka áhyggjur núna
I want to point you all to the exit	Ég vil benda ykkur öllum á útganginn
I walked to the smallest buildings	Ég gekk að minnstu byggingunum
Nobody said that was the case	Enginn sagði að svo væri
I suggested thoughts	Ég lagði til hugsanir
I saw movement in front of me and to the left	Ég sá hreyfingu á undan mér og til vinstri
I tore it off the wall	Ég reif það af veggnum
I think he was just lucky	Ég held að hann hafi bara verið heppinn
I knew exactly what she was capable of	Ég vissi nákvæmlega hvers hún var megnug
I had not gone on a date since college	Ég hafði ekki farið á stefnumót síðan í háskóla
I really wanted you to move in next door	Ég vildi endilega að þú flytjir inn í næsta húsi
I found out that we were all being watched	Ég komst að því að það var fylgst með okkur öllum
I once told you that everyone knows that	Ég sagði þér einu sinni að allir vita það
I must want something	Ég hlýt að vilja eitthvað
I believe that knowledge alone is not enough	Ég tel að þekking ein og sér sé ekki nóg
I never stopped being that	Ég hætti aldrei að vera það
Married man and outside her ward	Giftur maður og utan hennar deild
The couple retires to wash their hands	Hjónin hætta störfum til að þvo sér um hendur
I could not bring myself to ask	Ég gat ekki stillt mig um að spyrja
I had not been out long	Ég var ekki búinn að vera lengi úti
I know myself too well	Ég þekki sjálfa mig of vel
I could not bring myself to answer	Ég gat ekki stillt mig um að svara
I was already tired of it	Ég var þegar orðinn þreyttur á því
Guilt seemed the most likely option	Sekt virtist líklegasti kosturinn
There was a high hedge between two oak trees	Há limgerð var á milli tveggja eikartrjáa
I need immediate help	Ég þarfnast tafarlausrar aðstoðar
I spent hours preparing each time we met	Ég eyddi tímum í að undirbúa mig í hvert skipti sem við hittumst
I have not even been assigned a mentor	Mér hefur ekki einu sinni verið úthlutað leiðbeinanda
I can do that if you want	Ég get gert það ef þú vilt
I know these days are difficult for you	Ég veit að þessir dagar eru erfiðir fyrir þig
I needed her	Ég þurfti á henni að halda
I only have about seven things	Ég á bara um sjö hluti
I was just trying to be polite, really	Ég var bara að reyna að vera kurteis, í alvöru
He was not completely forgotten in court	Hann var ekki alveg gleymdur fyrir dómi
I'll save you the details	Ég mun spara þér smáatriðin
I focused on plant diversity	Ég beindi athygli minni að fjölbreytileika plantna
I could not have won the case	Ég hefði ekki getað unnið málið
I will not stand for that	Ég mun ekki standa fyrir því
I looked it up a long time ago	Ég fletti því upp fyrir löngu síðan
I was sure this was some kind of business call	Ég var viss um að þetta væri eitthvað viðskiptasímtal
I could have fun and still wait	Ég gæti skemmt mér vel og samt beðið
I watched as she got up and walked over	Ég horfði á þegar hún stóð upp og gekk yfir
I raised a few eyebrows and smiled	Ég lyfti nokkrum augabrúnum og brosti
This will primarily be a problem of economic war	Þetta mun fyrst og fremst fela í sér vandamál efnahagsstríðs
I really liked her in this	Mér líkaði mjög vel við hana í þessu
I could not tear mine away	Ég gat ekki rifið mitt í burtu
I started this in fifth grade	Ég byrjaði á þessu í fimmta bekk
I could not hide anymore	Ég gat ekki falið mig lengur
I was ready to call	Ég var tilbúinn að hringja
I think it's going to be a shock	Ég held að það verði sjokk
I need to find better words for this sex material	Ég þarf að finna betri orð yfir þetta kynlífsefni
I see how much you love each other	Ég sé hversu mikið þið elskið hvort annað
A photo would be taken and a presentation given	Mynd yrði tekin og kynning fengin
I had no formal training or education	Ég hafði enga formlega þjálfun eða kennslu
I think someone should come out and look into the matter	Mér finnst að einhver ætti að koma út og skoða málið
I laugh at myself and cover myself	Ég hlæ að sjálfum mér og hylja mig
A man with a heart of stone	Maður með hjarta úr steini
I turned in her arms	Ég sneri mér í fanginu á henni
I never did that to my mother	Ég bar það aldrei á móti mömmu
I think we all feel that way	Ég held að okkur líði öllum þannig
I want you to be my dad	Ég vil að þú sért pabbi minn
I'm not going to spoil it	Ég ætla ekki að spilla því
I tried to relax and take a deep breath	Ég reyndi að slaka á og anda djúpt
I had to be careful	Ég varð að vera á varðbergi
I could not believe how he felt	Ég trúði ekki hvað honum leið vel
Then there will be cell damage and cell death	Þá verða frumuskemmdir og frumudauði
I could only wonder who we were talking to too	Ég gat bara velt því fyrir mér hvern við vorum að tala líka
I understand that you regard your child as innocent	Ég skil vel að þú lítur á barnið þitt sem saklaust
Moment and down it would go	Andartak og niður það myndi fara
I was called a long time ago	Ég var búinn að heita fyrir löngu
Moments later, recognition came to his face	Augnabliki síðar kom viðurkenning á andlit hans
I enjoyed every minute of my last five days	Ég naut hverrar mínútu síðustu fimm daga mína
It was reprinted many times	Það var endurprentað mörgum sinnum
I used to teach at a state university	Ég kenndi áður við ríkisháskóla
I did not want that, really	Ég vildi það ekki, í alvöru
I see every bow of her body	Ég sé hvern boga líkama hennar
I was very surprised to find that he was so young	Það kom mér mjög á óvart að finna að hann var svo ungur
I greet all of you good people	Ég heilsa öllum ykkar góðu fólki
I closed my eyes and closed my mind	Ég lokaði augunum og lokaði huganum
I'm going to take a shower and come back	Ég skal fara í sturtu og koma aftur
I might need a little help carrying things across town	Ég gæti þurft smá hjálp við að bera hluti yfir bæinn
I've brought them here	Ég hef komið þeim hingað
I was told by a friend that this was epic	Mér var sagt af vini að þetta væri epískt
I like to put dark chocolate in it	Mér finnst gott að setja dökkt súkkulaði út í
I can certainly help you with that	Ég get svo sannarlega hjálpað þér með það
I used to work in the coal mines	Ég vann áður í kolanámunum
I hope it will not be a burden	Ég vona að það verði ekki byrði
I'm on an important peace mission	Ég er kominn í mikilvægt friðarverkefni
I'm a video poster kid	Ég er myndbandsplakatbarn
A live broadcast was taking place outside the town hall	Bein útsending var að gerast fyrir utan ráðhúsið
It has a fragrant smell	Það hefur ilmandi lykt
I was hoping to protect you	Ég hafði vonast til að vernda þig
I did not speak immediately	Ég talaði ekki strax
I finally nodded against my better conscience	Ég kinkaði loks kolli gegn betri vitund
I was not going to go with it willingly	Ég ætlaði ekki að fara fúslega með því
I have to find out in practice what you mean	Ég verð að uppgötva í reynd hvað þú átt við
I would get different results	Ég myndi fá misjafnar niðurstöður
A shadow passed over his heart	Skuggi fór yfir hjarta hans
A whole minute passed	Heil mínúta leið
A kind of private party	Eins konar einkaaðili
I lost my phone and all the numbers in it	Ég missti símann minn og öll númerin í honum
I will not have any of this behavior	Ég mun ekki hafa neitt af þessari hegðun
I thought the answer was simply to survive	Ég hélt að svarið væri einfaldlega að lifa af
I needed you to trust me	Ég þurfti að þú treystir mér
I did it right then	Ég gerði það þá rétt
I could not close my eyes to it	Ég gat ekki slitið augun af því
I fastened them all myself	Ég festi þá alla sjálfur
I like these rules	Mér líkar við þessar reglur
I took off my helmet and kissed her	Ég tók af mér hjálminn og kyssti hana
I was tempted to turn around again	Ég freistaðist til að snúa beint við aftur
I barely heard her	Ég heyrði varla í henni
I would just as soon leave this slot blank	Ég myndi alveg eins fljótt skilja þetta rifa eftir autt
They also sometimes eat fruits and insects	Þeir borða líka stundum ávexti og skordýr
I hope they did not take this wrong	Ég vona að þeir hafi ekki tekið þessu á rangan hátt
I think he was right, though	Ætli hann hafi þó haft rétt fyrir sér
I have the feeling that this is the case	Ég hef á tilfinningunni að svo sé
I can finally warm my body again	Ég get loksins hitað líkamann aftur
I dressed to please him, to no avail	Ég klæddi mig til að þóknast honum, án árangurs
I felt the darker side of me was here	Mér fannst dekkri hlið á mér vera hér
I urge you to release this woman into my care	Ég býð þér að sleppa þessari konu í umsjá mína
Millions of thoughts flowed through his brain	Milljón hugsanir streymdu um heila hans
I thought she was definitely going to kill me	Ég hélt að hún ætlaði örugglega að drepa mig
I hope you have this morning sickness soon	Ég vona að þessi morgunógleði ljúki fljótlega hjá þér
I do not want to marry him	Ég vil ekki giftast honum
I fell back to earth	Ég féll aftur á jörðina
I could not just sit here	Ég gat ekki bara setið hérna
I really enjoyed my stay	Mér líkaði allt við dvöl mína
I was not too sure why	Ég var ekki of viss um hvers vegna
I see them, but they never speak	Ég sé þá, en þeir tala aldrei
I cried out in desperation for help	Ég hrópaði í örvæntingu á hjálp
I want to do it myself	Mig langar að gera það sjálfur
However, I smoked the rest of the cigarette	Ég reykti hins vegar restina af sígarettunni
I am grateful for my life and your service	Ég er þakklátur fyrir líf mitt og þjónustu þína
I've eaten too much	Ég hef borðað of mikið
I was a writer and did not publish much	Ég var rithöfundur og kom ekki mikið út
I was looking for a name	Ég var að leita að nafni
I believe the latter is the case	Ég tel að hið síðarnefnda sé raunin
I wanted to get him in my arms	Ég vildi fá hann í fangið á mér
I stopped and turned back to look at her	Ég stoppaði og sneri mér aftur til að horfa á hana
I closed it and immediately returned to my attention	Ég lokaði því og stóð strax aftur að athygli
I've said it worse than that	Ég hef sagt það verra en það
I feel hundreds of eyes follow me	Ég finn fyrir hundruðum augna fylgja mér
I got a guest tonight, another angel	Ég fékk gest í kvöld, annan engil
The devils eat according to the system	Djöflarnir borða í samræmi við kerfi
I never found out what that meant	Ég fann aldrei hvað það þýddi
I look up to him for a minute	Ég lít upp til hans í eina mínútu
I listened and thought	Ég hlustaði og hugsaði
I spoke to my wristband	Ég talaði í úlnliðsbandið mitt
I would simply walk past	Ég myndi einfaldlega labba framhjá
I watched her during my short breakfast break	Ég horfði á hana í stutta morgunverðarhléinu mínu
I want it clean and ready for dinner	Ég vil hafa hana hreina og tilbúna fyrir kvöldmatinn
I always want to sleep	Mig langar alltaf að sofa
I tried to get the feeling back	Ég reyndi að fá tilfinninguna aftur
The lower one is visible from the inside	Sú neðri sést innan frá
I wanted him back, but it was already too late	Ég vildi fá hann aftur, en það var þegar of seint
I loved a man deeply	Ég elskaði mann innilega
I stare at the white wall and ignore it	Ég stari á hvíta vegginn og hunsa hann
Most of the line and infrastructure, however, are intact	Megnið af línunni og innviðum er þó ósnortið
I felt my stomach fall	Ég fann hvernig maginn á mér féll
The poem gives little information	Ljóðið gefur litlar upplýsingar
I did not ask him any questions	Ég spurði hann engra spurninga
A computer must tell you how to perform any task	Tölvu verður að segja hvernig á að framkvæma hvaða verkefni sem er
I think it's called an online store date	Ég held að það sé kallað á netverslunardagsetningu
I did not have to look to know they were there	Ég þurfti ekki að leita til að vita að þeir væru þarna
I had to set goals quickly	Ég varð að setja mér markmið fljótt
Muffled click song from inside the lock	Þeyfður smellur söng innan úr lásnum
A walking snake got the next one	Göngasnákur fékk næsta
I no longer had control over my own body	Ég hafði ekki lengur stjórn á eigin líkama
I just wish he had me in his arms	Ég vildi bara að hann hefði mig í fanginu
Secure support response	Öruggt stuðningsviðbragð
I know what he needs to do	Ég veit hvað hann þarf að gera
I think these men were very lucky	Ég held að þessir menn hafi verið mjög heppnir
I know what village you came from	Ég veit hvaða þorp þú komst frá
I quickly try to get their focus by introducing myself	Ég reyni fljótt að ná fókus þeirra með því að kynna mig
I can not help but hold back a smile	Ég get ekki annað en haldið aftur af brosi
I'm looking for a job as a community manager	Ég er að leita að starfi sem samfélagsstjóri
I can not go on without him	Ég kemst ekki áfram án hans
I told you about marrying an older woman	Ég sagði þér frá því að giftast eldri konu
I go to the ball and the guests receive me	Ég fer inn á ballið og gestirnir taka á móti mér
I could not help but look around me in the room	Ég gat ekki annað en horft í kringum mig í herberginu
I got over my head	Ég komst yfir höfuð
I need to understand this	Ég þarf að skilja þetta
Even if it meant waiting for a miracle	Jafnvel þótt það þýddi að bíða eftir kraftaverki
I wonder where it came from	Ég velti því fyrir mér hvaðan það kom
Smith to get the company	Smith til að fá fyrirtækið
I warned the nurse and she acted accordingly	Ég varaði hjúkrunarfræðingnum við og hún hagaði sér í samræmi við það
I could not see any other result	Ég gat ekki séð neina aðra niðurstöðu
I know she's wanted this for so long	Ég veit að henni hefur langað í þetta svo lengi
I did not really know who he was	Ég vissi eiginlega ekki hver hann var
I can hide very well	Ég get falið mig mjög vel
I have the matter well in my hands	Ég hef málið vel í hendi mér
I used that piece in front of the pillow	Ég notaði það stykki fyrir framan koddann
I was scared but had nothing to lose	Ég var hræddur en hafði engu að tapa
I can not let you take care of me	Ég get ekki látið þig sjá um mig
I lower her to the ground and press her skirt smooth	Ég lækka hana niður á jörðina og þrýsti pilsinu hennar sléttu
I knew his handsome face and magical eyes	Ég þekkti myndarlega andlitið hans og töfrandi augun
I wish so and at least hope not	Ég óska ​​þess og vona að minnsta kosti ekki
That says something	Það segir eitthvað
Alice does not immediately adapt to her new environment	Alice aðlagast ekki strax nýju umhverfi sínu
I was in this sweater the whole time	Ég var í þessari peysu allan tímann
I did not want it to return to its previous state	Ég vildi ekki að það færi aftur í fyrri stöðu
I was three years old at the time	Ég var þriggja ára á þeim tíma
One item was cut from the episode	Eitt atriði var klippt úr þættinum
I still felt sorry for him	Ég vorkenndi honum samt
I followed him down the hall	Ég fylgdi honum eftir ganginum
I think he read my mind	Ég held að hann hafi lesið hugsanir mínar
I have no intention of disturbing him at all	Ég hef alls ekki í hyggju að trufla hann
I was shopping for my bed	Ég var að versla mér rúm
I did my best to avoid this pleasure	Ég gerði mitt besta til að forðast þessa ánægju
Hundreds of machines replaced hundreds of production workers	Nokkrar vélar komu í stað hundruða framleiðslustarfsmanna
I was able to provide proof of my claims	Ég gat lagt fram sönnun fyrir fullyrðingum mínum
She had a difficult childhood	Hún átti erfiða æsku
I shook my head and shrugged	Ég hristi höfuðið og yppti öxlum
I understood well enough what needed to be done	Ég skildi nógu vel hvað þurfti að gera
I am so grateful and appreciative and cherish understanding	Ég er svo þakklát og metur og þykja vænt um skilning
I could not even remember what he looked like	Ég gat ekki einu sinni munað hvernig hann hafði litið út
I will try to like her	Ég mun reyna að líka við hana
I remember and it's so awful	Ég man og það er svo hræðilegt
I believe it is a path that runs through	Ég tel að það sé slóð sem liggur í gegnum
I do not see an easy way out of this	Ég sé ekki auðvelda leið út úr þessu
I lost the basket and ran into his open arms	Ég missti körfuna og hljóp í opinn fang hans
A man calling me	Maður sem hringir í mig
I close my eyes and concentrate	Ég loka augunum og einbeiti mér
I was under the radar	Ég var undir radarnum
I was pretty scared myself	Ég var sjálf ansi hrædd
I was hoping companies would have a copy of it	Ég var að vona að fyrirtæki ættu afrit af því
I hoped their room was not too far	Ég vonaði að herbergið þeirra væri ekki of langt
I called his name on the phone again and again	Ég kallaði nafnið hans í símann aftur og aftur
I guess they'm older	Ég býst við að þeir séu eldri
I had nothing else planned	Ég hafði ekkert annað planað
But to do that, they must become mortal	En til þess verða þeir að verða dauðlegir
You can not relate to me in any way	Það er ekki hægt að tengja mig við þetta á nokkurn hátt
I watched her move, smooth, graceful	Ég horfði á hana hreyfa sig, slétt, þokkafull
I hated this music more than anything	Ég hataði þessa tónlist meira en allt
Items in shops and jungle	Atriði í búðum og frumskógi
I believe you believe you have corrected him	Ég trúi því að þú trúir því að þú hafir réttað hann
I'm worried he didn 't enjoy kissing us	Ég hef áhyggjur af því að hann hafi ekki notið þess að kyssa okkur
I used to clean houses for a living	Ég var vanur að þrífa hús fyrir lífsviðurværi
I came here from a distant land	Ég kom hingað frá fjarlægu landi
More are being added	Enn er verið að bæta við fleiri
I forgive you for letting me discipline you	Ég fyrirgef þér fyrir að láta mig aga þig
I got the experience and she got some covered books!	Ég fékk reynsluna og hún fékk nokkrar yfirbyggðar bækur!
I could not stand the stress anymore	Ég þoldi ekki stressið lengur
I did not like it very much	Mér líkaði það ekki mjög vel
Cloud as a romantic hobby	Cloud sem rómantískt áhugamál
I guess he's leaving the company	Ég býst við að hann sé að yfirgefa fyrirtækið
I know she's a very special woman	Ég veit að hún er mjög sérstök kona
I think about it enough, listening in the dark	Ég hugsa nóg um það, hlustandi í myrkrinu
From there, I knew we were going to have problems	Þaðan vissi ég að við myndum eiga í vandræðum
I see him breathing	Ég sé hann anda
I called your mom and told her the same thing	Ég hringdi í mömmu þína og sagði henni það sama
I highly recommend this team	Ég mæli eindregið með þessu liði
A dirty uncomfortable baby is not worth saving space	Óhreint óþægilegt barn er ekki þess virði að spara plássið
I told you they were going to replace me one day	Ég sagði þér að þeir ætluðu að skipta mér einhvern daginn
I'm standing by the window now	Ég stend við gluggann núna
I was surrounded by the buildings	Ég var umkringdur byggingunum
I was not interested in appearing	Ég hafði engan áhuga á að koma fram
I should have stopped you before it got this far	Ég hefði átt að stoppa þig áður en þetta var komið svona langt
I tried to suppress the terror that threatened to overwhelm me	Ég reyndi að bæla niður skelfinguna sem hótaði að yfirgnæfa mig
I felt I needed to both move on and off	Mér fannst ég þurfa bæði að halda áfram og í burtu
I completely understand and agree	Ég skil alveg og er sammála
I escaped and never looked back	Ég slapp og leit aldrei til baka
I'm coming back from a really fun place	Ég kem aftur frá mjög skemmtilegum stað
I'm not having any problems with this right now	Ég á ekki í neinum vandræðum með þetta núna
I was devastated by any other kind of life	Mér var eyðilagt fyrir hvers kyns annars konar líf
It should have taken me back	Það hefði átt að taka mig til baka
I had not taken him seriously	Ég hafði ekki tekið hann alvarlega
I was not her friend	Ég var ekki vinur hennar
I looked over at the desk drawer	Ég leit yfir í skrifborðsskúffuna
I was nineteen years old	Ég var nítján ára
Virtual face with voice recognition	Sýndarandlit með raddgreiningu
I pray that they will be made completely whole	Ég býð að þær verði gerðar fullkomlega heilar
I need a farmer	Mig vantar landbónda
I'm working	Ég er að vinna
I definitely did not have anymore	Ég átti örugglega ekki lengur
I just wanted to get out of there	Mig langaði bara til að komast út þaðan
I went to the gym	Ég gekk áfram í ræktina
Sheet metal could be used to cover the bottom	Hægt væri að nota málmplötu til að hylja botninn
I would love to do that	Ég myndi elska að gera það
I want to have some great rule to guide me	Ég vil hafa einhverja frábæra reglu til að leiðbeina mér
I just love to say it	Ég elska bara að segja það
I had an appointment to go to her	Ég átti pantaðan tíma til að fara til hennar
I asked who all belong here	Ég spurði hverjir ættu allir heima hér
I turned to my support network	Ég sneri mér út á stuðningsnetið mitt
I do not remember how food tastes	Ég man ekki hvernig matur bragðast
Decade of waiting and longing	Áratugur bið og þrá
I took a taxi and reached the address provided	Ég tók leigubíl og náði á uppgefið heimilisfang
I kept hearing loud water scream inside my head	Ég heyrði sífellt hávært vatn öskra inni í höfðinu á mér
I was not really interested in academic work	Ég hafði í rauninni engan áhuga á fræðilegri vinnu
Several side roads were lined with gravel	Nokkrir hliðarvegir voru fóðraðir með möl
I wanted to be happy with that	Ég vildi hafa það gott með því
I took a closer look	Ég skoðaði það betur
I had to be the beast	Ég varð að vera dýrið
I already knew a lot about management theory	Ég vissi nú þegar mikið um stjórnunarkenningar
I knocked and knocked	Ég bankaði og bankaði
I think about what my father said	Ég hugsa um það sem faðir minn sagði
I would jump off the next bridge first	Ég myndi hoppa af næstu brú fyrst
I actually wanted to try it	Mig langaði reyndar að prófa það
I laughed to myself and took the opportunity	Ég hló með sjálfum mér og nýtti tækifærið
I knew this was my one and only opportunity	Ég vissi að þetta var mitt eina og eina tækifæri
I needed to know more	Ég þurfti að vita meira
I paused and tied my hair in a quick knot	Ég staldraði við og festi hárið mitt í snöggan hnút
A guard was placed over the two men	Vörður var settur á mennina tvo
I've been through so much	Ég hef gengið í gegnum svo margt
I wanted to be with him	Ég vildi vera hjá honum
I'm just making a big story mate	Ég geri bara stóra sögu félagi
I only had problems after meeting them	Ég átti aðeins í vandræðum eftir að hafa hitt þau
A fire was burning in a hole under the statue	Eldur logaði í holu undir styttunni
I expect we'll keep the rest for tomorrow	Ég býst við að við geymum restina fyrir morgundaginn
I took a step back, as he continued to apply	Ég tók skref til baka, þegar hann hélt áfram að sækja
I doubt she can help her accent	Ég efast um að hún geti hjálpað hreimnum sínum
I know you want her	Ég veit að þú þráir hana
I was glad to take her back to the forest	Ég var feginn að fara með hana aftur í skóginn
I was hoping you would call soon	Ég var að vona að þú myndir hringja fljótlega
Rare peaceful night	Sjaldgæf friðsæl nótt
I really liked his character	Mér líkaði mjög við karakterinn hans
He himself was wounded on the same field	Hann var sjálfur særður á sama velli
I will not raise my price	Ég mun ekki hækka verðið mitt
Many of their products had already been sold	Mikið af vörum þeirra hafði þegar verið selt
I do not want to marry you	Ég vil ekki giftast þér
I will miss her company	Ég mun sakna félagsskapar hennar
I really appreciate you doing that	Ég þakka virkilega að þú gerir það
I just wanted company	Mig langaði bara í félagsskap
I had made a big mistake in letting him live	Ég hafði gert mikil mistök að láta hann lifa
I did not know what to say anymore	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja meira
I chose to use orange oil for that	Ég valdi að nota appelsínuolíu til þess
Many of my friends are	Margir vinir mínir eru það
I demanded to see the chief of police	Ég krafðist þess að hitta lögreglustjórann
I mean if that's the number here	Ég meina ef það er talan hér
Beautiful, quiet place	Fallegur, rólegur staður
I give her what all girls want	Ég gef henni það sem allar stelpur vilja
I felt deeply connected to her	Mér fannst ég vera djúpt tengd henni
I did not expect him to do that	Ég bjóst ekki við að hann hefði gert það
I get to my feet and look around	Ég stend á fætur og lít í kringum mig
I had many such dreams	Mig dreymdi marga svona drauma
I have a certain skill, yes	Ég hef ákveðna kunnáttu, já
Cloud made a streak for it	Ský gerði rák fyrir það
A great soundtrack turned into a laugh, a comedy	Frábært hljóðlag varð að hláturslagi, gamanmynd
All these bills were approved by Althingi	Öll þessi frumvörp voru samþykkt á Alþingi
The damage was never compensated	Tjónið var aldrei bætt
I had a very good seat	Ég átti mjög gott sæti
I need to find something else	Ég þarf að finna eitthvað annað
I need one of them for my cause	Ég þarf einn af þeim fyrir málstað minn
I did not like their faces	Mér líkaði ekki andlitið á þeim
I was busy enough with the boys	Ég væri nógu upptekinn af strákunum
I was calm everywhere, even in my mind	Ég var rólegur alls staðar, líka í huganum
I quickly shoot out of the water	Ég skýst fljótt upp úr vatninu
Circus Prince, that's what they had called him	Sirkusprins, það var það sem þeir höfðu kallað hann
I know how, have the material and the pattern	Ég veit hvernig, hef efnið og mynstrið
I need to remember where you are	Ég þarf að muna hvar þú ert
I lived among the dead	Ég bjó meðal dauðra
I was crying towards the end	Ég var að gráta undir lokin
I saw how you looked at each other	Ég sá hvernig þið horfðuð á hvort annað
I know how he felt	Ég veit hvernig honum leið
I got no credit	Ég fékk ekkert kredit
A young woman, crying, praying for shady outlines	Ung kona, grátandi, biðjandi fyrir skuggalegum útlínum
I'll give you time to settle down	Ég mun gefa þér tíma til að koma þér fyrir
It comes to me every time	Það kemur mér í hvert skipti
I can not even work out everything that has happened	Ég get ekki einu sinni unnið úr öllu sem hefur gerst
I love giving and receiving books as gifts	Ég elska að gefa og fá bækur í gjafir
I realize now that he's not looking at me anymore	Ég geri mér grein fyrir því núna að hann horfir ekki á mig lengur
A sudden sensation surrounded his legs and then his arms	Skyndileg tilfinning umkringdi fætur hans og síðan handleggina
I'm in the fields to the east	Ég er á ökrunum fyrir austan
Area maps show numerous towns and villages	Svæðiskort sýnir fjölmarga bæi og þorp
I heard only slightly what they were saying	Ég heyrði aðeins lítillega hvað þeir voru að segja
I and one other minister raised their hands	Ég og einn annar ráðherra réttum upp hönd
I knew you seemed familiar	Ég vissi að þú virtist kunnuglegur
I can not have him at home	Ég get ekki haft hann heima
I could not wait another ten minutes	Ég gat ekki beðið í tíu mínútur í viðbót
I will always be open and real	Ég mun alltaf vera opinn og raunverulegur
I took another job	Ég tók við öðru starfi
I finished writing it in about six months	Ég kláraði að skrifa hana á um sex mánuðum
I want you to come now	Ég vil að þú komir núna
I was not watching the drive	Ég var ekki að fylgjast með akstrinum
I really did not get much more than talking to	Ég fékk í rauninni ekki mikið meira en að tala við
New start, no luggage, all that	Ný byrjun, enginn farangur, allt það
I would like to see evidence for that assertion	Ég myndi vilja sjá sannanir fyrir þeirri fullyrðingu
I think we have a murder here	Ég held að við séum með morð hérna
I have to make myself worthy, worthy	Ég verð að gera mig verðugan, verðugan
Bed for heating and castle for control	Rúm til að hita og kastali til að stjórna
I'll pick you up this afternoon	Ég sæki þig síðdegis í dag
A plan of time progress was maintained	Áætlun um framfarir tíma var haldið
I was just sensitive to being addicted to him	Ég var bara viðkvæmur fyrir því að vera háður honum
A warm spring morning greeted him	Hlýr vormorgunn tók á móti honum
Extensive processing takes place first	Mikil vinnsla á sér stað fyrst
I leaned forward, in his hand, towards him	Ég hallaði mér fram, í hönd hans, að honum
An all-dark, dark line indicated the presence of the train	Heildökk, dökk lína gaf til kynna nærveru lestarinnar
I did not even think she knew	Ég hugsaði ekki einu sinni um að hún vissi það
I was very loyal to him	Ég var honum mjög trygg
I slap my hand on the table	Ég skelli hendinni á borðið
I would do anything for this woman who lies beneath me	Ég myndi gera hvað sem er fyrir þessa konu sem liggur undir mér
I could not stay for a moment longer	Ég gat ekki verið í augnablik lengur
I mentioned it earlier and will mention it again	Ég minntist á það áðan og mun minnast á það aftur
I knew the street and now the house	Ég þekkti götuna og nú húsið
I'll report this to the class	Ég geri skýrslu um þetta fyrir bekkinn
I was not ready to go inside	Ég var ekki tilbúinn að fara inn
I know some of these buildings	Ég þekki nokkrar af þessum byggingum
A special prosecutor also cleared them	Sérstakur saksóknari hreinsaði þá líka
This was a unique band	Þetta var einstök hljómsveit
I'll cover you	Ég skal hylja þig
I also love that each work has a good description	Ég elska líka að hvert verk hefur góða lýsingu
I had been a good host	Ég hafði verið góð gestgjafi
They come and go in anything but legal ways	Þeir koma og fara á allt annað en löglegan hátt
I have at best days left	Ég á í besta falli daga eftir
I believe in working hard	Ég trúi á að vinna hörðum höndum
Several species of bats also live in the forest	Nokkrar tegundir leðurblöku lifa einnig í skóginum
I can't watch anymore	Ég get ekki horft lengur
I call it an equal exchange rate	Það kalla ég jafnt gengi
I discovered the truth just before the war	Ég komst að sannleikanum rétt fyrir stríðið
I wanted to go see our new neighborhood	Mig langaði að fara að skoða nýja hverfið okkar
The first fatal year was common	Fyrsta, banvænt ár var algengt
I especially agree with being calm	Ég er sérstaklega sammála því að vera rólegur
I'm sure he's the one we're looking for	Ég er viss um að hann er sá sem við leitum
I used an emergency frame to show it	Ég notaði neyðarlega ramma til að sýna það
I did not like to miss	Mér líkaði ekki að missa af
I know he and his brother are close	Ég veit að hann og bróðir hans eru náin
I rarely completely agree or disagree with everything	Ég er sjaldan algjörlega sammála eða sammála öllu
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Ég lokaði augunum í alsælu, það bragðaðist svo vel
I did not know he was gone the next day	Ég vissi ekki að hann væri farinn daginn eftir
I had a great headline about it	Ég var með frábæra fyrirsögn um það
I had no idea why that might be	Ég hafði ekki hugmynd um hvers vegna það gæti verið
I tried to put his accent	Ég reyndi að setja hreim hans
I crept slowly down the hall to the next door	Ég læddist hægt niður ganginn að næstu dyrum
I wanted more misery and more pain	Ég vildi meiri eymd og meiri sársauka
I looked at it carefully and then shook it	Ég skoðaði það vel og hristi það svo
I want to hear all about your new husband tomorrow	Mig langar að heyra allt um nýja manninn þinn á morgun
I went to him and took his hands	Ég gekk að honum og tók um hendur hans
I did not notice it before	Ég tók ekki eftir því áður
I expect you to keep your promise	Ég vænti þess að þú standir við loforð þitt
I can not make you what you once were	Ég get ekki gert þig að því sem þú varst einu sinni
I found this to look like bugs with pop eyes	Mér fannst þetta líta út eins og pöddur með popp augu
I need more than that	Ég þarf meira en það
I can sometimes get out of trouble with the police	Ég get stundum losnað úr vandræðum með lögregluna
I went down to the sidewalk	Ég fór niður á gangstéttina
I got ready, took my bag and we fled	Ég gerði mig tilbúinn, tók pokann minn og við flúðum
I lean back into it and that's all it takes	Ég hallast aftur inn í hann og það er allt sem þarf
I tried to be gentle	Ég reyndi að vera blíður
I did not want to go empty-handed	Ég vildi ekki fara tómhentur
I could give it a break for a moment	Ég gæti gefið því smá pásu í smá stund
Somehow I have never imagined brothers and sisters	Ég hef einhvern veginn aldrei ímyndað mér bræður og systur
I feared the worst	Ég óttaðist það versta
It was absolutely fascinating	Það var alveg heillandi
I agree with your statement	Ég er sammála fullyrðingu þinni
I was lost in their comfort and could not say no	Ég var týndur í þægindum þeirra og gat ekki sagt nei
I think you should take it easy	Ég held að þú ættir að taka því rólega
I'm so incredibly proud of you	Ég er svo ótrúlega stolt af þér
I'm just waiting for you to ask another question	Ég er einfaldlega að bíða eftir að þú spyrð aðra spurningu
I admired her control	Ég dáðist að stjórn hennar
I suddenly got chills	Ég fékk skyndilega hroll
I want him to learn that	Ég vil að hann læri það
I thought they might be extinct	Ég hélt að þeir væru kannski útdauðir
I hated feeling like a scared little kid	Ég hataði að líða eins og hræddur lítill krakki
The status of the son is also granted	Staða sem sonurinn er einnig veitt
I hit the perfume table	Ég skellti mér á ilmvatnsborðið
I think they could be used as weapons	Ég held að þeir gætu verið notaðir sem vopn
I can not stand the tears	Ég get ekki haldið að tárin berist
I did not deserve anything better	Ég átti ekkert betra skilið
I would love to spend time with him again	Ég myndi elska að eyða tíma með honum aftur
I honestly have no real complaints about that	Ég hef satt að segja engar raunverulegar kvartanir yfir því
I was regaining my strength	Ég var að fá kraftinn aftur
I trust her for my life	Ég treysti henni fyrir lífi mínu
Some people catch insects by suddenly attacking a branch	Sumir veiða skordýr með því að ráðast skyndilega frá grein
They always got better and better	Þeir urðu alltaf betri og betri
A brutal thing done to a dog	Hrottalegur hlutur gerður við hund
I was trying to drink it from my head	Ég var að reyna að drekka hana úr hausnum á mér
I volunteer to drive first and the other students agree	Ég býð mig fram til að keyra fyrst og hinir nemendurnir eru sammála
Very important point	Mjög mikilvægt atriði
I want a top team	Ég vil úrvalslið
I could not be happier	Ég gæti ekki verið ánægðari
I closed my mouth	Ég lokaði munninum
Nice, fat happy baby	Fínt, feitt hamingjusamt barn
I just reached for the remote control	Ég teygði mig bara í fjarstýringuna
I waited for death, but it never came	Ég beið eftir dauðanum, en hann kom aldrei
I miss the relationship, the conversation and the emotional support from my spouse	Ég sakna sambands, samtals og tilfinningalegs stuðnings frá maka
A girl can say this	Stúlka getur sagt þetta
I have to have faith	Ég verð að hafa trú
I seem to have been very wrong	Ég virðist hafa haft mjög rangt fyrir mér
I just close my eyes and take in the music	Ég loka bara augunum og tek inn tónlistina
I've met his relatives	Ég hef hitt ættingja hans
This has better shelter than regular street markets	Þetta hefur betra skjól en reglubundnar götumarkaðir
I mean it almost literally	Ég meina það næstum bókstaflega
I accidentally ordered for the wrong day	Ég pantaði óvart fyrir rangan dag
I want to deal with him	Ég vil eiga við hann
The rabbit lay dead about three meters away from me	Kanína lá dauð um þrjá metra frá mér
Several of our comrades previously worked as security guards here	Nokkrir félagar okkar unnu áður öryggisgæslu hér
I was considering turning around and going in the opposite direction	Ég var að íhuga að snúa mér og fara í gagnstæða átt
I wish you a good trip and a good homecoming	Ég óska ​​þér góðrar ferðar og góðrar heimkomu
I have the resources	Ég hef úrræðin
I would love to belong to that church	Ég myndi elska að tilheyra þeirri kirkju
A big task, but not beyond humanity	Stórt verkefni, en ekki lengra en mannkynið
I'm the richest man, surrounded by nobles	Ég er ríkasti maðurinn, umkringdur aðalsættingjum
I will not make a fool of myself	Ég mun ekki gera mig að fífli
I took it from another source	Ég tók það úr annarri heimild
I did not expect them to respond	Ég bjóst ekki við að þeir myndu svara
I shook my head and looked away	Ég hristi höfuðið og leit undan
You were looking for a run all the time	Þú varst að leita að hlaupum allan tímann
I hope it was good for you too	Ég vona að það hafi verið gott fyrir þig líka
Louis and fly there immediately	Louis og fljúga þangað strax
It had not occurred to me for centuries	Mér hafði ekki dottið þetta í hug í margar aldir
The latter interpretation is used in the following description	Síðarnefnda túlkunin er notuð í eftirfarandi lýsingu
I watched your video and had to shoot	Ég horfði á myndbandið þitt og varð að skjóta inn
I strengthen my heart and lungs	Ég styrki hjarta mitt og lungu
I can not allow this attack	Ég get ekki leyft þessa árás
I had a hard time believing that	Ég átti erfitt með að trúa því
A smile is so simple yet so powerful	Bros er svo einfalt en samt svo kraftmikið
I'll behave, except when these teenage boys come	Ég mun haga mér, nema þegar þessir unglingsstrákar koma
Not fun at all	Alls ekki skemmtilegt
I actually felt good	Mér leið reyndar vel
I think this is a very dangerous situation	Ég held að þetta sé mjög hættuleg staða
Visiting fees may apply depending on location	Heimsóknargjald gæti átt við eftir staðsetningu
I never thought much about it	Ég hugsaði aldrei mikið um það
I came here to meet my daughter	Ég kom hingað til að hitta dóttur mína
I knew it had to be in the desert	Ég vissi að það yrði að vera í eyðimörkinni
I saw this clearly in his movements	Ég sá þetta vel á hreyfingum hans
I encourage you to take a look at this part of your life	Ég hvet þig til að skoða þennan hluta lífs þíns
I did not even know what to think about it	Ég vissi ekki einu sinni hvað mér ætti að finnast um það
I realized how ridiculous the situation was	Ég áttaði mig á því hversu fáránlegt ástandið var
I would not have guessed that you had such a swing	Ég hefði ekki giskað á að þú værir með svona sveiflu
The shuttle can reach her	Skutla getur náð henni
I see him wind up on the third kick	Ég sé hann vinda upp á þriðju sparkið
A child who notices something else receives the successful prize	Barn sem kemur auga á eitthvað annað fær vel heppnaða verðlaunin
I had never known such a thick darkness before	Ég hafði ekki þekkt svona þykkt myrkur áður
I thought we would check it out	Ég hélt að við myndum athuga það
I went quietly in through the back door	Ég fór hljóðlega inn um bakdyrnar
I was supposed to be over this	Ég átti að vera yfir þessu
The wind blew in his face	Vindur sló í andlit hans
Well-known examples are weather changes	Þekkt dæmi eru veðurbreytingar
I did not want you to ruin the painting	Ég vildi ekki að þú eyðilagðir málverkið
Young high school becomes even more solid	Ungur framhaldsskóli verður enn traustari
I had you surrounded by a salt ring	Ég hafði þig umkringdur salthring
I was lighter than a feather	Ég var léttari en fjöður
I look in the mirror and smile	Ég lít í spegil og brosi
I know how the houses work	Ég veit hvernig húsin virka
I was in my suit	Ég var í jakkafötunum mínum
I was hoping to get to the city	Ég var að vonast til að komast til borgarinnar
I was just curious about that	Ég var bara forvitin um það
I could not control these things, so they scared me	Ég gat ekki stjórnað þessum hlutum, svo þeir hræddu mig
I pull the covers close to me	Ég dreg hlífarnar nærri mér
I try to play episodes that are different	Ég reyni að leika þætti sem eru öðruvísi
I do not believe how many they are	Ég trúi ekki hvað þeir eru margir
I was surprised to see him	Mér brá að sjá hann
I just do not believe in this day and age	Ég bara trúi ekki þessum degi og þessum öldum
I can not avoid the inevitable	Ég get ekki forðast hið óumflýjanlega
I might be back in the old game before long	Ég gæti verið á gamla leiknum aftur áður en langt um líður
I know you love this place too	Ég veit að þú elskar þennan stað líka
I stand briefly and then fall	Ég stend stuttlega og dett svo
I was wondering where my pants were	Ég var að spá í hvar buxurnar mínar væru
I had no reason to do so	Ég hefði ekki ástæðu til að gera það
I had to tell her something	Ég þurfti að segja henni eitthvað
I will not fight anyone	Ég mun ekki berjast við neinn
I wonder what they are	Ég velti því fyrir mér hvað þeir eru
I can not take my eyes off her	Ég get ekki tekið augun af henni
I have to apologize again	Ég verð aftur að biðjast afsökunar
Technology can lead to a false sense of accomplishment	Tæknin getur leitt til rangrar tilfinningar um framfarir
I tried to tell them about this, of course	Ég reyndi að segja þá frá þessu, auðvitað
I am overwhelmed by her precision and compassion	Ég er gagntekinn af nákvæmni hennar og samúð
A boy is giving a girl a field flower	Strákur er að gefa stúlku túnblóm
I really could not be a part of it	Ég gæti eiginlega ekki verið hluti af því
I did not know she was married	Ég vissi ekki að hún væri gift
I stopped at the covered bridge in my driveway	Ég stoppaði við yfirbyggðu brúna í innkeyrslunni minni
I looked in the bathroom	Ég skoðaði baðherbergið
I can hardly understand the formation	Ég get varla áttað mig á mynduninni
I shared my first kiss and summer love here	Ég deildi mínum fyrsta kossi og sumarástum hér
I was separated, free from direct involvement	Ég var aðskilinn, laus við beina þátttöku
I came down, helped her into the shed	Ég kom niður, hjálpaði henni inn í stúkuna
I read it, then read it to my husband	Ég las það, las það svo fyrir manninn minn
I also love the taste and ritual of it	Ég elska líka bragðið og helgisiðið af því
I saw that he was irritated	Ég sá að hann var pirraður
I have felt his presence	Ég hef fundið fyrir nærveru hans
I think some around us have heard	Ég held að nokkrir í kringum okkur hafi heyrt
I also specialize in working with women and	Ég sérhæfi mig líka í að vinna með konum og
I ended up throwing it at people at the set	Ég endaði á því að henda því í fólk á tökustað
I felt the blood flow down my legs	Ég fann blóðið renna niður fæturna á mér
No more suitable author was found	Heppilegri höfundur fannst ekki
They can also be booked for private parties	Einnig er hægt að bóka þau fyrir einkaaðila
A pencil floats in the air between them	Blýantur svíf í loftinu á milli þeirra
I would have taken it anyway, if you had asked me	Ég hefði samt tekið það, ef þú hefðir spurt mig
I just walked past him	Ég gekk bara framhjá honum
I decided to wait with him	Ég ákvað að bíða með hann
I know the guy who owns it	Ég þekki gaurinn sem á það
I was not too excited	Ég varð ekkert of spenntur
I have some plans for next year like you	Ég hef nokkur plön fyrir næsta ár eins og þú
I approached him, but he disappeared	Ég fór að nálgast hann, en hann hvarf
I knew all the answers	Ég vissi öll svörin
I would not consider it a negative factor	Ég myndi ekki telja það sem neikvæðan þátt
I cried over the man who lost his life	Ég grét yfir manninum sem missti líf sitt
I understand that you do not have his natural abilities	Ég skil að þú hafir ekki náttúrulega hæfileika hans
I find the topic irresistible	Mér finnst umræðuefnið ómótstæðilegt
A simple brain scan of the affected person should suffice	Einföld heilaskönnun á viðkomandi aðilum ætti að duga
I had such a wonderful time with her	Ég átti svo yndislegan tíma með henni
I walked across the spot where the acid attack took place	Ég gekk yfir blettinn sem sýruárásin varð
I would have been ashamed if they had found my diary	Ég hefði skammast mín ef þeir hefðu fundið dagbókina mína
I like to see you smile	Mér finnst gaman að sjá þig brosa
I bet you gave your poor mother a hard time	Ég þori að veðja að þú hafir veitt greyinu móður þinni erfiðan tíma
She was ashamed of the whole incident	Hún skammaðist sín fyrir allt atvikið
I want to make everything disappear	Ég vil láta allt hverfa
I mean we're a very religious family	Ég meina við erum mjög trúarleg fjölskylda
I was not trying to kill you	Ég var ekki að reyna að drepa þig
I found this all funny	Mér fannst þetta allt fyndið
I looked around for a place to hide	Ég leit í kringum mig að einhverjum stað til að fela mig
I had seen the hole in her dream	Ég hafði séð gatið í draumi hennar
Prayer life is the divine rule	Bænalíf er hin guðlega regla
I did not take another step	Ég tók ekki annað skref
I was not that far away to allow you to be	Ég var ekki svo langt í burtu til að leyfa þér að vera
I have not slept all night	Ég hef ekki sofið alla nóttina
I beg your pardon but do not forget	Ég bið þig að fyrirgefa en ekki gleyma
I saw the pictures, by the way	Ég sá myndirnar, við the vegur
I see her weighing things in her head	Ég sé hana vega hluti í höfðinu á sér
I should check accident reports	Ég ætti að athuga slysaskýrslur
I feel much better about this	Mér líður miklu betur með þetta
He wrote regularly about art	Hann skrifaði reglulega um listir
I got permission to wear it	Ég fékk leyfi til að bera það
I never really stopped wearing them	Ég hætti eiginlega aldrei að klæðast þeim
I did not bother with the last supper	Ég nennti ekki síðasta kvöldmáltíðinni
I was just telling you what happened, because you asked	Ég var bara að segja þér hvað gerðist, vegna þess að þú spurðir
I needed the company until you came here	Ég þurfti á fyrirtækinu að halda þangað til þú komst hingað
I looked over, to start again with a scream	Ég leit yfir, til að byrja aftur með öskri
I got a lot from there from research	Ég fékk mikið þaðan úr rannsóknum
I know what your father could do	Ég veit hvað faðir þinn gæti gert
I only remember dreaming once in that time	Ég man aðeins eftir að hafa dreymt einu sinni á þeim tíma
I can not be a person again	Ég get ekki verið manneskja aftur
I bet you'll be a new girl	Ég veðja að þú verður ný stelpa
I know twice that she was beaten	Ég veit tvisvar að hún varð fyrir barsmíðunum
Of course I knew him	Ég þekkti hann auðvitað
She led the way for all these girls	Hún leiddi brautina fyrir allar þessar stúlkur
I heard screams and immediately looked away	Ég heyrði öskur og leit strax undan
I never killed anyone	Ég drap aldrei neinn
I hated the fact that she was silent	Ég hataði þá staðreynd að hún þagði
A fence with two pillars is in the background	Girðing með tveimur stólpum er í bakgrunni
I thought he knew better	Ég hélt að hann vissi betur
I will seriously consider bidding for this book	Ég ætla að íhuga alvarlega að bjóða í þessa bók
In the end, it was never done	Að lokum var það aldrei framkvæmt
I feel like it's a ghost in here	Mér líður eins og það sé draugur hérna inni
I did not ask and was not told	Ég spurði ekki og var ekki sagt
It was like a machine	Þetta var eins og vél
I walk a little too	Ég geng líka svolítið
I felt like my whole world had just ended	Mér leið eins og allur heimurinn minn væri nýlokinn
Tear up their stomachs	Rífið upp magann á þeim
I'm sorry she's come to an end	Mér þykir leitt að hún hafi náð endalokum sínum
A nurse moved in to support him	Hjúkrunarfræðingur færði sig til að styðja hann
I point to a trash can by the wall	Ég bendi á ruslafötu við vegginn
The thin slice was perfect	Þunn sneið var fullkomin
Thick black smoke rolled out	Þykkur svartur reykur valt fram
At least I was going to take just three	Ég ætlaði allavega að taka bara þrjá
Another arm was connected to the first	Annar armur tengdist þeim fyrri
I deserved the beatings	Ég átti skilið barsmíðarnar
I did not have time to dig them properly	Ég hafði ekki tíma til að láta þau grafa almennilega
I was not sure why we were here	Ég var ekki viss af hverju við vorum hér
I'm looking for a murder mystery text game	Ég er að leita að morðmystery textaleik
I'm not looking for any relationship	Ég er ekki að leita að neinu sambandi
I'm going to keep control of the domain	Ég ætla að halda stjórn á léninu
I knelt down to take a picture of him	Ég kraup niður til að taka mynd af honum
I was hoping that the table would somehow hide my extra pounds	Ég vonaði að borðið myndi einhvern veginn fela aukakílóin mín
All methods have minimal side effects	Allar aðferðir hafa lágmarks aukaverkanir
I can not stand myself	Ég þoli ekki sjálfan mig
I was not a fan of fish	Ég var ekki aðdáandi fiska
I could write a whole story about this at some point	Ég gæti skrifað heila sögu um þetta einhvern tíma
I guess we could go and have a look	Ég býst við að við gætum farið og kíkt þangað
I should have watched your show	Ég hefði átt að horfa á þáttinn þinn
I rejoiced in the fire that was boiling through my nerves	Ég fagnaði eldinum sem suðaði í gegnum taugarnar á mér
I would not continue to do what others want, including myself	Ég myndi ekki halda áfram að gera það sem aðrir vilja, þar á meðal ég sjálf
So the spirit was great	Þannig að andinn var mikill
I made my way to our old home	Ég lagði leið mína til gamla bústaðarins okkar
I'll not tell him what you said	Ég skal ekki segja honum hvað þú sagðir
I never knew at first how I should handle this statement	Ég vissi aldrei í fyrstu hvernig ég ætti að höndla þessa fullyrðingu
The song has been covered by various recorders	Lagið hefur verið coverað af ýmsu upptökufólki
I looked ahead and swallowed hard	Ég horfði fram fyrir mig og kyngdi fast
I showed him some difficult problems	Ég sýndi honum nokkur erfið vandamál
I fired my second pistol	Ég rak upp seinni skammbyssuna mína
The light above the door turned yellow	Ljós fyrir ofan hurðina varð gult
I think it could be a pattern	Ég held að það gæti verið mynstur
I especially love it	Ég elska það sérstaklega
I will never forget what she said to me	Ég mun aldrei gleyma því sem hún sagði við mig
I sincerely apologize	Ég biðst alvarlega afsökunar
Bedroom vanity is very different from bathroom vanity	Svefnherbergi hégómi er mjög frábrugðið baðherbergi hégómi
Hair is not cut during times of grief	Hár er ekki klippt á sorgartímum
I had not heard the door open or close	Ég hafði ekki heyrt hurðina opnast eða lokast
I can best describe it as the development of consciousness	Ég get best lýst því sem þróun vitundar
Everyone played the guitar	Allir spiluðu á gítar
I include these links for the convenience of the reader	Ég læt þessa tengla fylgja með til þæginda fyrir lesandann
I can not be a part of it	Ég get ekki verið aðili að því
Red lightning strikes down into the distance	Rauð elding slær niður í fjarska
I fell and rolled a few times before stopping	Ég datt og valt nokkrum sinnum áður en ég stoppaði
A missionary who drives a nice car	Trúboði sem ekur flottum bíl
The year changed a lot at that age	Ár breytti miklu á þeim aldri
I could also demand that students come to me	Ég gæti líka krafist þess að nemendur kæmu til mín
I could also be more direct	Ég gæti líka verið beinskeyttari
At the east end is a rose window	Á austurenda er rósagluggi
I pushed the feeling away and continued down the stairs	Ég ýtti tilfinningunni frá mér og hélt áfram niður stigann
I walked carefully, looked around carefully	Ég gekk varlega, leit vandlega um
Movement in the right direction	Hreyfing í rétta átt
There is no time limit for each position	Það eru engin tímatakmörk fyrir hvora stöðuna
I bet they were both hiding together	Ég veðja að þeir voru báðir í felum saman
The fourth dimension is abstract	Fjórða víddin er abstrakt
I suggested that we find some girls to ride with us	Ég stakk upp á því að við finnum nokkrar stelpur til að hjóla með okkur
A short smile appears	Stutt bros birtist
Often more than beautiful	Oft meira en fallegt
Quiet sound but still rang in his ears	Hljóðlátt hljóð en samt hringdi í eyrum hans
I think I'm mostly hurt	Ég held að ég hans sé aðallega særður
I just realize how bad my memory is	Ég geri mér bara grein fyrir því hversu slæmt minni mitt er
I see it inside the glass	Ég sé það inni í glerinu
I did not find anything left of him	Ég fann ekkert eftir af honum
I loved not having to go to the office	Ég elskaði að þurfa ekki að fara á skrifstofu
I know deep inside my soul	Ég veit innst inni í sál minni
I wanted to shoot again	Mig langaði að skjóta aftur
I hope to achieve this within three years	Ég vonast til að ná þessu innan þriggja ára
I just have no desire to become rigid	Ég hef bara enga löngun til að verða vinnustífur
I needed something to throw away	Mig vantaði eitthvað til að henda
I really did not want to cause any problems	Ég vildi eiginlega ekki valda neinum vandræðum
I'll be watching the weather out here	Ég mun fylgjast með veðrinu hérna úti
I just did not realize how much	Ég áttaði mig bara ekki á því hversu mikið
I missed my luck	Ég saknaði lukkunnar minnar
I was already starting to despair about what I should wear	Ég var þegar farin að örvænta um hvað ég ætti að klæðast
I have to get to the top	Ég verð að komast á tindinn
I never thought it was faith	Ég hélt aldrei að þetta væri trú
I know you've heard it	Ég veit að þú hefur heyrt það
I'm no longer inside me	Ég er ekki lengur innra með mér
I lifted the edge of the cover	Ég lyfti upp brún kápunnar
I can only imagine what you must have been talking about	Ég get aðeins ímyndað mér hvað þú hlýtur að hafa talað um
But we decided to change this a bit	En við ákváðum að breyta þessu aðeins
I was going to the recruitment room	Ég ætlaði í ráðningarsalinn
I saw the blood on the floor upstairs	Ég sá blóðið á gólfinu uppi
A few at first, then more and more	Nokkrar í fyrstu, síðan fleiri og fleiri
I had not felt safe in the centuries	Ég hafði ekki fundið fyrir öryggi í aldanna rás
I also understand that our society is not ideal	Ég skil líka að samfélag okkar sé ekki tilvalið
I see shoes on my hand and look up	Ég sé skó við höndina á mér og kíki upp
I was shocked, to say the least	Mér brá, svo ekki sé meira sagt
I feel more open to that	Mér finnst ég vera opnari fyrir því
I approached, head hanging a little	Ég nálgaðist, höfuðið hangandi svolítið
I learned to play the piano	Ég lærði að spila á píanó
I really hope you enjoyed it	Ég vonaði svo sannarlega að þú hefðir gaman af þessu
I also know she needs you	Ég veit líka að hún þarfnast þín
I just listened to be sure	Ég hlustaði aðeins til að vera viss
I did it especially for our bed	Ég gerði það sérstaklega fyrir rúmið okkar
I heard there was one in this city	Ég heyrði að það væri einn í þessari borg
I lie, cheat and steal	Ég lýg, svindli og steli
I did not believe he still had the strength to move	Ég trúði ekki að hann hefði enn styrk til að hreyfa sig
I was always playing on the court	Ég var alltaf að spila á vellinum
I waited for his complaints, his fears, something	Ég beið eftir kvörtunum hans, ótta hans, eitthvað
A revolutionary must carefully consider his duty in this matter	Byltingarmaður verður að íhuga vandlega skyldu sína í þessu efni
I had no desire to confirm what	Ég hafði enga löngun til að staðfesta hvað
I missed how we jumped at that solution	Ég saknaði þess hvernig við hoppuðum að þeirri lausn
I put my hand in hers	Ég stakk hendinni í hennar
I keep them on the white card	Ég geymi þá á hvíta kortinu
I want to know what the little-known law is	Mig langar að vita hvað lítt þekkta lögmálið er
I'm not asking you for any reward for that	Ég bið þig ekki um nein laun fyrir það
A few moments passed and he started	Nokkrar stundir liðu og hann ræsti sig
I looked at the wall to the right	Ég horfði á vegginn til hægri
I was amazed at this unusual show of gratitude	Ég var hissa á þessari óvenjulegu þakklætissýningu
However, I have my doubts about that	Ég hef þó mínar efasemdir um það
I can enjoy a very beautiful home	Ég get notið mjög fallegs heimilis
I notice they do too	Ég tek eftir að þeir gera það líka
Lots of useful information here	Margar gagnlegar upplýsingar hér
I knew this journey would be far from easy	Ég vissi að þetta ferðalag yrði langt frá því að vera auðvelt
He would live there for the next twenty years	Þar myndi hann búa næstu tuttugu árin
I know the young woman who helped develop them	Ég þekki ungu konuna sem hjálpaði til við að þróa þau
I really did not want to answer that question	Ég vildi eiginlega ekki svara þeirri spurningu
I think we're all afraid of each other	Ég held að við óttumst öll hvort annað
He does his own shit job	Hann vinnur sína eigin skítavinnu
I truly wish you all the best in this struggle	Ég óska ​​þér sannarlega alls hins besta í þessari baráttu
I always have pain in my joints and muscles	Ég er alltaf með verki í liðum og vöðvum
I find a way to work no matter what	Ég finn leið til að vinna sama hvað
I had to be the main player	Ég varð að vera aðalleikmaðurinn
I feel a lump in my throat	Ég finn fyrir kökk í hálsinum
A man who wants to have a baby with me	Maður sem vill eignast barn með mér
I know he's over there somewhere	Ég veit að hann er þarna einhvers staðar
I'll ask for the situation, okay	Ég mun biðja um ástandið, allt í lagi
I think the problem is to keep that criticism in context	Ég held að vandamálið sé að halda þeirri gagnrýni í samhengi
A good choice really depends on you	Gott val er í raun háð þér
I fell into myself and into a plane seat	Ég datt í sjálfan mig og í flugsæti
A full-length novel, that was his goal	Skáldsaga í fullri lengd, það var markmið hans
I think we're just getting the cold wind	Ég held að við fáum bara kaldan vindinn
I lowered the paper	Ég færði blaðið lágt
I travel a lot you see	Ég ferðast mikið sem þú sérð
A dog lay beside him in silent obedience	Hundur lá við hlið hans í hljóðri hlýðni
I can record my thoughts	Ég get skráð hugsanir mínar
It took five months of negotiations	Það tók fimm mánaða samningaviðræður
I explained the problem that plagued us	Ég útskýrði vandamálið sem hrjáði okkur
I've been planning this for a while	Ég var búinn að plana þetta í smá tíma
I suddenly had a very serious love affair	Ég átti í einu mjög alvarlegu ástarsambandi
I was so sorry she was hurt	Mér þótti svo leitt að hún hafi særst
I need you to be my undercover detective	Ég þarf að þú sért leynirannsóknarmaðurinn minn
I also wanted to keep this dessert low	Mig langaði líka að halda þessum eftirrétt lágt
I would understand that if you owned it	Ég myndi skilja það ef þú ættir það
I talk to one of the staff every day	Ég tala við einhvern úr starfsfólkinu á hverjum degi
A friend who could find her even in the dark	Vinur sem gæti fundið hana jafnvel í myrkrinu
I have women all over the place	Ég er með konur út um allt
I lost almost immediately	Ég missti næstum því strax
A figure disappeared into the scene in front of me	Fígúra hvarf á sjónarsviðið fyrir framan mig
I guess we're a bedroom town now	Ég býst við að við séum svefnherbergisbær núna
A dead horse would be an inconvenience	Dauður hestur væri óþægindi
Popcorn rarely reaches these heights	Popp nær sjaldan þessum hæðum
I had more knowledge	Ég hafði meiri þekkingu
So I was responsible for doing the right thing	Ég var því ábyrgur fyrir því að gera hlutina rétta
A journalist was meant to uncover the truth	Blaðamanni var ætlað að afhjúpa sannleikann
I had to calm her down	Ég þurfti að róa hana
I looked back down at myself	Ég horfði aftur niður á sjálfan mig
I told them that	Ég sagði þeim það
I give my parents an opinion	Ég gef foreldrum mínum viðhorf
I did not like so much pleasure	Mér líkaði ekki svo mikil ánægja
I put on his clothes	Ég klæddi mig í fötin hans
I have a friend who lives there	Ég á vin sem býr þar
I avoided falling a stone and came to the door	Ég forðaðist að falla steini og kom að dyrunum
I remember it as a nightmare in black and white	Ég man það eins og martröð í svarthvítu
I needed this break, the calm before the storm	Ég þurfti þetta hlé, lognið á undan storminum
I did not need any noise now	Ég þurfti engan hávaða núna
I hear someone crying	Ég heyri einhvern gráta
I do not seem to be able to change that here	Ég virðist ekki geta breytt því hér
I kept walking, to every corner and every dead end	Ég hélt áfram að ganga, að hverju horni og hverri blindgötu
I never wake up in daylight	Ég vakna aldrei í dagsbirtu
I have much more freedom than you	Ég hef miklu meira frelsi en þú
I felt when it reached down into my stomach	Ég fann þegar það náði niður í magann á mér
I appreciate it, your loyalty	Ég met það, tryggð þína
I even like to draw a few myself	Mér finnst meira að segja gaman að draga nokkrar sjálfur
I have for quite some time	Ég hef í nokkuð langan tíma
He still had dreams	Hann dreymdi enn drauma
I watched him from a distance	Ég horfði á hann úr fjarlægð
I did not know what they meant	Ég vissi ekki hvað þeir áttu við
I never really thought about it on those grounds	Ég hugsaði eiginlega aldrei um það á þessum forsendum
I have to make sure you will not change again	Ég verð að vera viss um að þú munir ekki breytast aftur
I need to talk to you now	Ég þarf að tala við þig núna
I lost twenty kilos	Ég missti tuttugu kíló
Screaming built behind her teeth, swelling and choking her	Öskri byggt á bak við tennur hennar, bólgnaði og kæfði hana
I also wanted to hurt him	Ég vildi líka valda honum sársauka
I wanted to experiment	Mig langaði að gera tilraunir
I opened the door and shook her shoulder	Ég opnaði hurðina og hristi öxl hennar
I was taking everything for granted	Ég var að taka öllu sem sjálfsögðum hlut
I find them so beautiful and majestic	Mér finnst þær svo fallegar og tignarlegar
I knew this was the place for us	Ég vissi að þetta væri staðurinn fyrir okkur
No one knows his real name or past	Enginn veit raunverulegt nafn hans eða fortíð
I sent him on a little trip, far, far away	Ég sendi hann í smá ferð, langt, langt í burtu
Strange sight at least	Skrítin sjón í það minnsta
This was the first television	Þetta var fyrsta sjónvarpið
Bird called, loud and hard	Fugl kallaði, hávær og harður
I walked away with my head down	Ég gekk í burtu með höfuðið niður
I can imagine that now	Ég get ímyndað mér það núna
I find all this conversation rather disturbing	Mér finnst allt þetta samtal frekar truflandi
I climbed up the building and waited	Ég klifraði upp á bygginguna og beið
I wanted him to leave me alone	Ég vildi að hann léti mig í friði
I visited him one day	Ég heimsótti hann einn daginn
I just wanted to stop feeling	Ég vildi bara hætta að líða
A small flame came loose and stretched towards his finger	Lítill logi losnaði og teygði sig í átt að fingri hans
I'm doing this with or without your help	Ég er að gera þetta með eða án þinnar hjálpar
I needed to know more about color and light	Ég þurfti að vita meira um lit og ljós
I have to return your gift	Ég verð að skila gjöfinni þinni
I love pizza so much	Ég elska pizzu svo mikið
I wanted to get out of the awkward situation	Ég vildi komast út úr óþægilegu ástandinu
I had a perfect answer ready for him	Ég var með fullkomið svar tilbúið fyrir hann
I had not been watching	Ég hafði ekki verið að fylgjast með
I did not understand the double meaning that is funny	Ég fattaði ekki tvöfalda merkingu sem er fyndið
I wonder how many people have slept before me	Ég velti því fyrir mér hversu margir hafa sofið hér á undan mér
These are usually based on the bus	Þetta eru venjulega byggðar á strætó
I've had enough for one day	Ég er búinn að fá nóg í einn dag
I do not seem to be able to put my finger on it	Ég virðist ekki geta sett fingurinn á það
I wanted to say goodbye to you, friend	Mig langaði að kveðja þig, vinur
I finally have a family	Ég á loksins fjölskyldu
I had been there before and found nothing	Ég hafði komið þangað áður og fann ekkert
I have lived and breathed art all my life	Ég hef lifað og andað að mér list allt mitt líf
A cute girl invited him to leave	Sæt stelpa bauð honum að fara
A reality show was going on	Raunveruleikaþáttur var í gangi
I follow the rules of society	Ég fer eftir reglum samfélagsins
I was being dragged to the back of the house	Það var verið að draga mig aftan í húsið
I followed him quickly	Ég fylgdi honum snöggt
I get to have children	Ég fæ að eignast börn
I speak without thinking	Ég tala án þess að hugsa
I was actually dead then	Ég var eiginlega dauður þá
I got a bus pass but rarely used it	Ég fékk strætókort en notaði það sjaldan
I loved him like no one else on earth	Ég elskaði hann eins og enginn annar á jörðinni
I have faith in that	Ég hef trú á því
I would give it to her until tonight to come to me	Ég myndi gefa henni þangað til í kvöld til að koma til mín
I pulled it up and showed it to her	Ég dró það upp og sýndi henni það
Season passed on the go	Tímabil leið á ferðinni
I learned so much from them	Ég lærði svo mikið af þeim
A fire truck has finally arrived at the building	Slökkviliðsbíll er loksins kominn að byggingunni
I'm just expecting evidence	Ég á bara von á sönnunargögnum
I hear the bang down on my soul	Ég heyri skellinn niður í sálina mína
I had not eaten well last week	Ég hafði ekki borðað vel síðustu vikuna
I never thought it would happen	Ég ætlaði aldrei að það myndi gerast
I did not even look at the price of things	Ég skoðaði ekki einu sinni verðið á hlutunum
I have to make up for it	Ég þarf að bæta fyrir það
I'm attacking	Ég er að grípa til sóknar
I dropped in after her class was over	Ég datt inn eftir að bekknum hennar var lokið
I looked down to see a pile of links	Ég leit niður til að sjá hrúgu af hlekkjum
I remember not having any friends left	Ég man eftir því að hafa ekki haft vini eftir
I let him pass and held my breath	Ég hleypti honum framhjá og hélt niðri í mér andanum
I feel tired inside	Ég finn fyrir þreytu innra með mér
I'm afraid it's all my fault	Ég óttast að þetta hafi allt verið mér að kenna
This was just the whole track position really	Þetta var bara öll brautarstaða í raun og veru
I even got the fucking stuff in bed with him	Ég náði meira að segja helvítis dótinu í rúminu með honum
I was beaten, emotionally beaten, and exhausted	Ég var laminn, tilfinningalega barinn og örmagna
I miss you too	Ég þrái þinn líka
I was crazy, that was all	Ég var brjálaður, það var allt
I think she probably knew why	Ég held að hún hafi líklega vitað hvers vegna
I stood on my back and stared up into the air	Ég stóð á bakinu og starði upp í loftið
I had come with the beginning and the middle	Ég var kominn með upphafið og miðjuna
I think this is a good thing	Ég held að þetta sé gott mál
I wonder what it's really like to be there	Ég velti því fyrir mér hvernig það er að vera þarna í raun og veru
I, on the other hand, felt bad	Mér leið aftur á móti illa
Several soldiers walk here and there	Nokkrir hermenn ganga hér og þar
I have my own sources	Ég hef mínar eigin heimildir
I really like the dark interior	Mér líkar mjög við dökka innréttinguna
I look forward to greeting you all	Ég hlakka til að heilsa ykkur öllum
I still had no idea what to do	Ég hafði samt ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera
I have a husband and we could be a family	Ég á mann og við gætum verið fjölskylda
I had no shame in my economy	Ég hafði enga skömm í hagkerfi mínu
A few weeks have already passed	Nú þegar eru liðnar nokkrar vikur
I could see him every day	Ég myndi geta séð hann á hverjum degi
I decided to help people as my mother had asked	Ég ákvað að hjálpa fólki eins og mamma hafði beðið um
That came as a pleasant surprise to me	Það kom mér skemmtilega á óvart
I'm a customer for life	Ég er viðskiptavinur fyrir lífið
A happy employee is a successful employee	Hamingjusamur starfsmaður er farsæll starfsmaður
I did not expect you to see me like this	Ég bjóst ekki við að þú myndir sjá mig svona
I could never let it get this bad again	Ég gæti aldrei látið það verða svona slæmt aftur
I would have killed to save you	Ég hefði drepið til að bjarga þér
I was finally able to open my eyes a little	Ég gat loksins opnað augun aðeins
I could not expect him to understand me or forgive me	Ég gat ekki búist við því að hann myndi skilja mig eða fyrirgefa mér
I asked her how she got along with her husband	Ég spurði hana hvernig hún gengi saman við manninn sinn
I wanted to touch him	Mig langaði að snerta hann
Good young man and my age	Góður ungur maður og á mínum aldri
I prepared dinner for one	Ég útbjó kvöldverð fyrir einn
I will not tell anyone that you have been here	Ég mun ekki segja neinum að þú hafir verið hér
I like him physically	Mér líkar við hann líkamlega
I know what's at stake	Ég veit hvað er í húfi
I need to go with you	Ég þarf að fara með þér
I did not meet his eyes in the company	Ég hitti ekki augun hans í samverunni
I went with her, fed her, and played with her	Ég gekk með hana, gaf henni að borða og lék mér við hana
Three soldiers were still missing in the final accounts	Þriggja hermanna var enn saknað í lokabókhaldinu
I walked over and put my hand on her forehead	Ég gekk til og lagði höndina á ennið á henni
Bridge too far for his spectators and himself	Brú of langt fyrir áhorfendur sína og sjálfan sig
The women finally escaped and informed the police	Konurnar sluppu að lokum og létu lögregluna vita
I kept it to myself	Ég hélt því fyrir mig
I started talking about shopping in hopes of getting him interested	Ég byrjaði að tala um búðir í von um að vekja áhuga hans
I just read the first pages myself	Ég las bara fyrstu blaðsíðurnar sjálfur
The game was never released	Leikurinn var aldrei gefinn út
I'm not going to explain why	Ég ætla ekki að útskýra hvers vegna
I have not thanked you yet	Ég hef ekki enn þakkað þér
The request seems to have been ignored	Svo virðist sem beiðnin hafi verið hunsuð
There were many reasons behind this idea	Það voru margar ástæður að baki þessari hugmynd
I ran out of the alley and looked around wildly	Ég hljóp út úr sundinu og leit villt í kringum mig
I saw that he was also scared and upset	Ég sá að hann var líka hræddur og í uppnámi
I have many rules, but this one is important	Ég hef margar reglur, en þessi er mikilvæg
I was suddenly cold and shivering	Mér var allt í einu kalt og skalf
I really wanted to travel again	Mig langaði virkilega að ferðast aftur
I was not quite sure when that had happened	Ég var ekki alveg viss hvenær það hafði gerst
I immediately noticed him	Ég tók strax eftir honum
I now think we are better off	Ég held nú að við séum betur settir í sundur
I expect the class to be over	Ég býst við því að bekknum sé lokið
I was beginning to feel desperate	Ég var farin að finna fyrir örvæntingu
I know more than he thinks	Ég veit meira en hann heldur
I was hot and my breathing was bad	Mér var heitt og andardrátturinn var illur
I set off on the corner of our street	Ég fór af stað á horni götunnar okkar
I think most people are too	Ég held að flestir séu það líka
I finally went back to the city	Ég fór að lokum aftur til borgarinnar
I turn around and look back at the walls	Ég sný mér við og horfi aftur á veggina
I hope your wife cares	Ég vona að konunni þinni sé sama
I love children and thought about becoming a teacher	Ég elska börn og hugsaði um að verða kennari
I think she followed him	Ég held að hún hafi farið á eftir honum
I tried to see through the deception	Ég reyndi að sjá í gegnum blekkinguna
I hear him laugh more	Ég heyri hann hlæja meira
I need some information first	Mig vantar smá upplýsingar fyrst
I wanted to move on with my life	Ég vildi halda áfram með líf mitt
I can not introduce you to this situation	Ég get ekki kynnt þig í þessu ástandi
I get out of the car in a hurry	Ég fer út úr bílnum í flýti
I felt very heavy	Ég fann fyrir miklum þunga á mér
I'm just keeping them to myself	Ég geymi þær bara fyrir sjálfan mig
I just thought about it and it happened	Ég hugsaði aðeins um það og það gerðist
I looked around to see if everyone was okay	Ég leit í kringum mig til að sjá hvort allir væru í lagi
I apply it to my lips and swallow a little	Ég ber það upp að vörum mínum og gleypi smá
This caused a great deal of controversy	Þetta varð fyrir miklum deilum
I can accept that	Ég get sætt mig við það
I wanted to see what you liked about it	Mig langaði að sjá hvað þér líkaði við það
I always admired you	Ég dáðist alltaf að þér
I decide to put the flowers in my room	Ég ákveð að setja blómin inn í herbergið mitt
I always see her and she's fine	Ég sé hana alltaf og hún er fín
I'm going to bed	Ég er að hætta í rúmið
I find this silly	Mér finnst þetta kjánalegt
Genetic testing is available	Erfðapróf er í boði
I feel very distant and soar over all this	Mér finnst ég vera mjög fjarlægur og svífa yfir þessu öllu
I've never been married or to anyone	Ég hef aldrei verið gift eða á neina
We do not know of another way to say it	Við vitum ekki um aðra leið til að segja það
I need to get you some alcohol	Ég þarf að fá þér áfengi
A black cloud of smoke filled the church	Svart reykský fyllti kirkjuna
I had never been to such a fine restaurant before	Ég hafði aldrei verið inni á svo fínum veitingastað áður
I went up to the door and looked at them	Ég gekk upp að hurðinni og skoðaði þær
I do not think everything goes according to plan	Ætli allt gangi ekki eftir áætlun
I never get bored while I'm in treatment	Mér leiðist hann aldrei á meðan ég er í meðferð
I was still not angry	Ég var samt ekki reið
I felt the fire and the heat rise inside me	Ég fann eldinn og heiftina stíga upp í mér
I have a pipe and plenty of stones	Ég er með pípu og nóg af steinum
Her four brothers served in the military	Fjórir bræður hennar þjónuðu í hernum
I know my burden and destiny	Ég þekki byrði mína og hlutskipti
I would hardly say that this was a concern	Ég myndi varla segja að þetta væri áhyggjuefni
I just love this different looking style	Ég bara elska þennan öðruvísi útlit stíl
Feeling of warmth and hope	Tilfinning um hlýju og von
I'll not be back right away	Ég kem ekki aftur strax
I mean it literally	Ég þýði því bókstaflega
I was looking forward to your letters	Ég hafði bréfin þín að hlakka til
It was the end of the golden age	Það var lok gulls tímabils
I was the woman who got cramps, after all	Ég var konan sem fékk krampa, þegar allt kemur til alls
A little kindness can go a long way	Smá góðvild getur farið langt
I feel immediately safe	Mér finnst ég vera strax öruggur
I do not understand how she turned out so special	Ég skil ekki hvernig hún reyndist svona sérstök
I don 't think you can deny who you are	Ég held að þú getir ekki neitað því hver þú ert
I can look around me up here	Ég get litið í kringum mig hérna uppi
I looked at him in amazement	Ég horfði undrandi upp á hann
I even turned on a house ad just to be sure	Ég kveikti meira að segja á húsauglýsingu bara til að vera viss
I was tired that day	Ég var þreyttur þennan dag
I think my spirit has taken a hit	Ég held að andi minn hafi tekið slag
I have no control over it	Ég hef ekkert vald yfir því
I expect you to feel good in here	Ég býst við að þér líði vel hérna inni
I see him as part of my own family	Ég lít á hann sem hluta af minni eigin fjölskyldu
A red line is painted on the floor below you	Rauð lína er máluð á gólfið fyrir neðan þig
I think we can still help him	Ég held að við getum enn hjálpað honum
He later left the show	Hann hætti síðar í þættinum
I think you could get it for the summer	Ég held að þú gætir náð því fyrir sumarið
I could not even hit him	Ég gat ekki slegið hann einu sinni
Both events were organized with a short lead time	Báðir viðburðir voru skipulagðir með stuttum leiðtíma
I did not think much of her	Ég hugsaði hana ekki mikið
I was excited about my baby steps	Ég var spennt yfir barnaskrefunum mínum
I was ready for the disappointment	Ég var tilbúinn fyrir vonbrigðin
I saw you turn around and look back at me	Ég sá þig snúa við og líta til baka fyrir mig
I'm just not sure who would want that	Ég er bara ekki viss um hver myndi vilja það
I had gone to catch a train	Ég hafði farið til að ná lest
It was built in part before the funding stopped	Það var byggt að hluta áður en fjármögnun hætti
This was also a serious overcrowding	Þetta var líka alvarleg yfirkrafa
I can never get the idea to send me on	Ég get aldrei fengið þá hugmynd að senda mig áfram
I'll see you at the forefront in no time	Ég sé þig vera í fremstu röð á skömmum tíma
I informed him of the responsibility	Ég upplýsti hann um ábyrgðina
I just did not realize how small you are	Ég áttaði mig bara ekki á því hvað þú ert lítill
A gray man who gave me a birthday cake	Grár maður sem gaf mér afmælisköku
I'll send you an email follow	Ég ætla að senda þér tölvupóst fylgstu með
I jumped up and ran and left lunch	Ég stökk upp og hljóp og skildi hádegismatinn eftir
An entire episcopal see was soon built	Brátt hafði heill biskupsbekkur verið smíðaður
I also wanted to see your new place	Mig langaði líka að sjá nýja staðinn þinn
I could not help but sigh	Ég gat ekki annað en andvarpað
I looked at the leaves on the trees	Ég horfði á laufin á trjánum
I got up and went to the bathroom to take a shower	Ég stóð upp og fór á klósettið að fara í sturtu
I just wish he would eat more	Ég vildi bara að hann myndi borða meira
I was a little worried when you did not write to me	Ég hafði smá áhyggjur þegar þú hafðir ekki skrifað mér
I might as well get some rest for tomorrow	Ég gæti alveg eins fengið mér hvíld fyrir morgundaginn
I held back from screaming	Ég hélt aftur af öskri
I was struck by the harshness of her beauty	Ég var sleginn af hörku fegurð hennar
I wonder why he has this gift	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann hefur þessa gjöf
I always loved coming to visit	Ég elskaði alltaf að koma í heimsókn
I heard one voice rise above the other	Ég heyrði rödd eins manns hækkaða yfir hinum
I did not plant any evidence in the home	Ég plantaði engum sönnunargögnum á heimilinu
I do not have a category under that name	Ég er ekki með flokk undir því nafni
I hate that people know my past	Ég hata að fólk þekki fortíð mína
I waited until she was gone	Ég beið þar til hún var horfin
I love all the features and it is very user friendly	Ég elska alla eiginleikana og það er mjög notendavænt
A monkey could do that	Api gæti gert það
I was impressed to say the least	Ég var vægast sagt hrifinn
I was going to put my lower legs in the concrete	Ég ætlaði að setja neðstu fæturna niður í steypu
I guess you would look at them as practical jokes	Ég býst við að þú myndir líta á þá sem hagnýta brandara
I'm just taking care of you	Ég er bara að passa þig
Extensive road structures and crop damage were also reported	Einnig var tilkynnt um miklar vegamannvirki og skemmdir á uppskeru
I will lead and we will follow each other	Ég mun leiða og við munum fylgja hvort öðru
I need to finish it as soon as possible	Ég þarf að klára það eins fljótt og hægt er
Running back could be a wide receiver	Hlaupabakur gæti verið breiður móttakari
I would be if he wanted to kill me	Ég væri það ef hann vildi drepa mig
I liked the address you provided last time	Mér líkaði heimilisfangið sem þú gafst upp síðast
I have so much to learn	Ég á svo margt að læra
He lost the game in three sets	Hann tapaði leiknum í þremur settum
It is not a true and legal property	Það er ekki sönn og lögleg eign
I hear we're landing tomorrow	Ég heyri að við erum að lenda á morgun
The decline was rapid	Lækkunin var hröð
I had obviously missed something	Ég hafði greinilega misst af einhverju
I saw jealousy in their faces	Ég sá vott af öfund í andlitum þeirra
I'm very happy to see your article	Ég er mjög ánægður með að skoða greinina þína
I can not imagine it myself	Ég get ekki ímyndað mér það sjálfur
I'll start with the smaller issues first	Ég byrja á smærri málunum fyrst
I was certainly not prepared to assist in his investigation	Ég var svo sannarlega ekki reiðubúinn að aðstoða rannsókn hans
I could not quite describe the feeling	Ég gat ekki alveg lýst tilfinningunni
I had never seen him so sure of anything before	Ég hafði aldrei séð hann svo viss um eitthvað áður
I have to pray for myself	Ég þarf að biðja fyrir mér
I turned around and continued to defend myself	Ég sneri mér við og hélt áfram að verja mig
I opened the door and climbed back	Ég opnaði hurðina og klifraði aftur á bak
I want to shake my head over this whole conversation	Mig langar að hrista höfuðið yfir öllu þessu samtali
A few feet away lay his head	Nokkrum fetum í burtu lá höfuð hans
I had no idea she had paid for such a privilege	Ég hafði ekki hugmynd um að hún hefði borgað fyrir slík forréttindi
I did not know where, how, she lived	Ég vissi ekki hvar, hvernig, hún bjó
I really had no idea	Mér datt eiginlega ekkert í hug
I like how we are around each other	Mér líkar hvernig við erum í kringum hvort annað
I'm back in my home, in my chair	Ég er aftur á heimili mínu, á stólnum mínum
I experience this too	Ég upplifi þetta líka
A total of eighteen states chose to regulate alcohol	Alls átján ríki völdu að setja reglur um áfengi
Everyday dress code is recommended	Mælt er með hversdagslegum klæðaburði
I can tell she's going to sleep	Ég get sagt að hún er að fara að sofna
I look at what you're doing torture	Ég lít á það sem þú ert að gera pyntingar
I did not see or hear now	Ég sást ekki eða heyrðist núna
A small breeze blew even now	Lítill andvari blés jafnvel núna
I value our great friendship	Ég met mikils vináttu okkar
I wanted to be among them	Ég vildi vera meðal þeirra
I want to get home as soon as we can	Ég vil komast heim eins fljótt og við getum
I kept walking and ended up in the yard	Ég hélt áfram að ganga og endaði í garðinum
I felt my arms go around me	Ég fann handleggina fara um mig
I just wanted to let you know	Ég vildi bara láta þig vita
I just need a little ride out of town	Mig vantar bara smá far út úr bænum
I see no need for me to stay longer	Ég sé enga þörf fyrir mig að vera lengur
Eleven gave birth to children	Ellefu fæddu honum börn
I could not eat or sleep or even wash my butt	Ég gat ekki borðað eða sofið eða jafnvel þvegið rassinn á mér
I definitely am	Ég er það örugglega
I know, again too simple	Ég veit, aftur of einfalt
I recommend setting the budget and leaving	Ég mæli með að stilla kostnaðarhámarkið og fara þaðan
Extreme cold settled between us	Gífurlegur kuldi settist á milli okkar
After four days, the conference ended without agreement	Eftir fjóra daga lauk ráðstefnunni án samkomulags
Search started	Leit var hafin
I never knew my grandfather	Ég þekkti aldrei afa minn
I urge you not to elaborate	Ég hvet þig til að fjölyrða ekki um málið
I bent them back into shape	Ég beygði þá aftur í laginu
I was terribly annoyed	Ég varð hrikalega pirruð
Magnificent book, beautifully read	Stórglæsileg bók, fallega lesin
I'm not taking him from another woman	Ég er ekki að taka hann frá annarri konu
I was also better than my old one	Ég var líka betri en gamli minn
I'm trying to find someone to go with me	Ég reyni að finna einhvern til að fara með mér
I went back to the hospital and called a taxi	Ég fór aftur inn á spítalann og hringdi á leigubíl
I moved away and got married many years ago	Ég flutti í burtu og giftist fyrir mörgum árum
I wandered around and tried to be free	Ég ráfaði um og reyndi að vera laus
I could keep my promises, even to myself	Ég gæti staðið við loforð, jafnvel við sjálfan mig
I was always on the defensive	Ég var alltaf með vörn
I feel very good about it	Mér líður mjög vel með það
I had a similar problem	Ég átti við svipað vandamál að stríða
I was not used to being the most popular kid in town	Ég var ekki vanur því að vera vinsæli krakkinn í bænum
I could not guarantee the captain would not kill you	Ég gat ekki tryggt að skipstjórinn myndi ekki drepa þig
I did not know what the stuff was until it hit	Ég vissi ekki hvað dótið var fyrr en það sló
I just had to get out of there	Ég varð bara að komast þaðan
I can not let that happen again for him	Ég get ekki látið það gerast aftur fyrir hann
I offered a spirit of prayer	Ég fór með andalausnarbæn
A green flash had caught her eye	Grænt blikk hafði fangað auga hennar
I have not really chosen a name yet	Ég hef eiginlega ekki valið nafn ennþá
I really saw nothing wrong with that	Ég sá eiginlega ekkert athugavert við það
I could hardly believe she was going with me	Ég trúði varla að hún væri að fara með mér
Careful reading of this book will	Vandlega lestur þessarar bókar mun
Many things could happen	Margt gæti gerst
H, of interested order, condition	H, af áhugasömum röð, ástand
I still need coins now	Mig vantar mynt núna samt
I will provide an explanation in the next section	Ég mun koma með skýringu í næsta kafla
A rich soul is gentle	Rík sál er blíð
I stared up at the sky	Ég starði upp til himins
I had never been touched by such an old hand	Ég hafði aldrei verið snert af svona gamalli hendi
Players take turns	Leikmenn skiptast á um
Vaccines seem to exist	Bóluefni virðist vera til
I had to keep my brother safe	Ég þurfti að halda bróður mínum öruggum
Pictures of the same year	Myndir sama ár
A slow mind has neither drive nor will	Hæglátur hugur hefur hvorki drifkraft né vilja
I wanted to share good news	Mig langaði að deila góðum fréttum
I want a man to take over the board	Ég vil mann sem tekur við stjórninni
I suspect she does not like me	Mig grunar að hún sé ekki hrifin af mér
I probably had a headache and who knows what else	Ég var sennilega með rúmhaus og hver veit hvað annað
A symbol of death in any country	Tákn um dauða í hvaða landi sem er
I want to get to the airport and go	Ég vil komast á flugvöllinn og fara
I laughed and shook my head at her little speech	Ég hló og hristi höfuðið að litlu ræðunni hennar
I sold that house and put the money in savings	Ég seldi það hús og setti peningana í sparnað
I'm getting used to her there	Ég venst henni þar
I did not like his judgment or unnecessary worries	Mér líkaði ekki dómgreind hans eða óþarfa áhyggjur
I want to see this country flourish	Ég vil sjá þetta land blómlegt
I can never look her in the eye again	Ég get aldrei horft í augun á henni aftur
I leaned in and whispered in her ear	Ég hallaði mér inn og hvíslaði í eyra hennar
I've come up with something	Ég hef komið með eitthvað
Light breeze to the west	Hægviðri vindur vestan til
I can not ruin this evening	Ég get ekki eyðilagt þetta kvöld
I finally get to share my room	Ég fæ loksins að deila herberginu mínu
I stopped and raised my hands	Ég stoppaði og rétti hendurnar upp
I tried to ignore him	Ég reyndi að hunsa hann
A man with a hat and a stick watched	Maður með hatt og staf fylgdist með
The crew ended up firing a day later	Áhöfnin endaði með að skjóta degi síðar
But ten points is ten points	En tíu stig eru tíu stig
I had very few teaching opportunities	Ég hafði mjög fá kennslutækifæri
I'm sorry this happened to you	Mér þykir leitt að þetta hafi komið fyrir þig
I understood at first glance that he was gay	Ég skildi við fyrsta orð að hann væri samkynhneigður
I slid down and stepped out into the parking lot	Ég renndi mér niður og steig út á bílastæðið
He deserved to be the man of the match	Hann átti skilið að vera maður leiksins
I slept almost all the way	Ég svaf næstum alla leiðina
I planted a vegetable garden two days before I left	Ég plantaði matjurtagarði tveimur dögum áður en ég fór
I have this amazing power that allows me to heal things	Ég hef þennan ótrúlega kraft sem leyfir mér að lækna hluti
I looked straight into his eyes	Ég horfði beint í augun á honum
I hope this goes deep enough for you	Ég vona að þetta komi nógu djúpt fyrir þig
I can no longer shake them off	Ég get ekki hrist þau af mér lengur
I just had to get away from him	Ég varð bara að komast í burtu frá honum
I then went to a nearby bridge and leaned out	Ég fór svo að nálægri brú og hallaði mér út
Nevertheless, I lay like a corpse under his hands	Ég lá engu að síður eins og lík undir höndum hans
I wish we would break the tournament	Ég vildi að við myndum brjóta mótið
He had a crazy sense of humor	Hann hafði brjálaðan húmor
Male voice, though he was not sure what she said	Karlmannsrödd, þó hann væri ekki viss um hvað hún sagði
I'm so grateful for the help	Ég er svo þakklátur fyrir hjálpina
I learned this lesson the hard way	Ég lærði þessa lexíu á erfiðan hátt
I could hardly breathe	Ég gat varla andað
I hear the movement behind the dried flower bush	Ég heyri hreyfa mig á bak við þurrkaðan blómarunnann
I would love to take care of her needs	Ég myndi elska að sinna þörfum hennar
I did not want to be caught here	Ég vildi ekki vera gripin hérna
I can only row in circles	Ég get bara róið okkur í hringi
I had to put it in the box	Ég varð að setja hann í kassann
I lost my health and ability to support myself	Ég missti heilsuna og getu til að framfleyta mér
I can't just leave her there alone	Ég get ekki bara skilið hana eftir þarna eina
I could still see the blood	Ég gat enn séð blóðið
I know my animals will all be there, together	Ég veit að dýrin mín munu öll vera þarna, saman
However, I wanted my friends to be with me	Ég vildi þó að vinir mínir væru með mér
I have an idea of ​​what we should do	Ég hef hugmynd um hvað við ættum að gera
I'm getting to the other end	Ég er að komast að hinu
I almost got my first kiss the other day	Ég fékk næstum minn fyrsta koss um daginn
I jump out of bed with excitement	Ég hoppa fram úr rúminu af spenningi
I have a picture of your position	Ég hef mynd af stöðu þinni
I did not know that she felt inferior to our magic	Ég vissi ekki að henni fyndist óæðri töfrum okkar
I tried to keep an eye on him	Ég reyndi að festa augað á honum
I burn myself all the time	Ég brenn mig allan tímann
I dig my fingers into my hair	Ég graf fingurna í hárið á mér
A state beyond the conscious choice of life or death	Ástand handan við meðvitað val um líf eða dauða
I look in my side mirror	Ég lít í hliðarspegilinn minn
I'm not happy with you anymore	Ég er ekki ánægður með þig lengur
I have many such books	Ég á margar slíkar bækur
I looked at the computer online	Ég skoðaði tölvuna á netinu
I wish they had signed me up for a few	Ég vildi að þeir hefðu skráð mig í nokkra
I grab her, turn her around	Ég gríp hana, sný henni
Jumping from this height would be fatal	Stökk frá þessari hæð væri banvænt
I believe he talked to you about it	Ég trúi því að hann hafi talað við þig um það
The ministering angels indicate her royal status	Þjónustuenglarnir gefa til kynna konunglega stöðu hennar
I have done this myself without being ashamed	Ég hef gert þetta sjálfur án þess að skammast mín
I've already saved you	Ég hef þegar bjargað þér
The series features jokes on a variety of topics	Í þáttaröðinni eru brandarar um margvísleg efni
I had to make him forget me	Ég varð að láta hann gleyma mér
I hope that does not happen	Ég vona að það komi ekki að því
I see the pain and tears in her eyes	Ég sé sársaukann og tárin í augum hennar
I see no end to them	Ég sé engan enda á þeim
I could not refuse her request to come	Ég gat ekki hafnað beiðni hennar um að koma með
I just smiled at him with an innocent smile	Ég brosti honum bara saklaust bros
I should have known he would avoid my questions	Ég hefði átt að vita að hann myndi forðast spurningar mínar
I was still in high school	Ég var enn í menntaskóla
I have no direct struggle with the gods	Ég ber enga beina baráttu við guðina
They were like secret clubs	Þeir voru eins og leyniklúbbar
I have no idea what method she used	Ég hef ekki hugmynd um hvaða aðferð hún notaði
I did not know her intentions at that time	Ég vissi ekki fyrirætlanir hennar á þeim tíma
I'm now in charge of this ship	Ég er nú í forsvari fyrir þetta skip
I finished the last sentence, my head was full	Ég kláraði síðustu setninguna, hausinn á mér var fullur
I saw and felt fear from all their eyes	Ég sá og fann ótta úr öllum augum þeirra
I just would not stop moving	Ég myndi bara ekki hætta að hreyfa mig
Elegant day last year	Glæsilegur dagur í fyrra
I decided to study poetry	Ég ákvað að læra ljóð
I did not quite get it	Ég fattaði það ekki alveg
But the spectacle remains	En sjónarspilið er eftir
I understand why you liked the car	Ég skil hvers vegna þér líkaði við bílinn
I've written in my diary and checked my email	Ég hef skrifað í dagbókina mína og skoðað tölvupóstinn minn
I'm looking forward to hearing from you	ég hlakka til að heyra frá þér
I have not used mine for some time	Ég hef ekki notað minn í nokkurn tíma
I should have known better than to worry	Ég hefði átt að vita betur en að hafa áhyggjur
I see how you would feel a little robbed	Ég sé hvernig þér myndi líða svolítið rændur
I'm tired and emotional	Ég er þreyttur og tilfinningaþrunginn
I could have been there forever	Ég hefði getað verið þarna að eilífu
I pull away a little and look at him	Ég dreg mig aðeins í burtu og horfi á hann
I cut them all up and threw them away	Ég skar þær allar upp og henti þeim
I can do everything right	Ég get gert allt rétt
I see a lot of my body	Ég sé mikið af líkama mínum
I was so unsuccessful	Ég var svo misheppnuð
A thick ice fog hung over the cold damp streets	Þykk ísþoka hékk yfir köldum rökum götunum
I did not really know him right away	Ég þekkti hann eiginlega ekki strax
A little clumsy	Lítið klaufalegt
I was not good at it	Ég var ekkert góður í því
Four aircraft have already been delivered	Fjórar flugvélar hafa þegar verið afhentar
I have, however, erred in being easy	Mér hefur þó skjátlast að vera auðvelt
I was completely satisfied	Ég var alveg sáttur
I had missed the birth for a few weeks	Ég var búin að missa af fæðingunni um nokkrar vikur
Many things make me sad	Margt veldur mér sorg
A verdict must be handed down	Það verður að fella dóm
I have a glass bottle	Ég er með glerflösku
A second later, another sound followed	Sekúndu síðar kom annað hljóð í kjölfarið
I'm on my back and flying in the air	Ég er á bakinu og flýg um loftið
I put it back to my ear	Ég setti það aftur að eyranu
I just walk to and from school	Ég labba bara til og frá skóla
I stopped and considered the situation	Ég stoppaði og íhugaði ástandið
A light breeze stirred in dry leaves nearby	Léttur andvari hrærði í þurrum laufum skammt frá
I was not looking for a new leader	Ég var ekki að leita að nýjum leiðtoga
I'm back when you want to go	Ég er til baka þegar þú vilt fara
I just lay there and took everything they gave me	Ég lá bara þarna og tók allt sem þeir gáfu mér
I often wonder what others think of us	Ég velti því oft fyrir mér hvað öðrum finnst um okkur
Third fully equipped bathroom en suite	Þriðja fullbúið baðherbergi en suite
I did not try to get up again	Ég reyndi ekki að standa upp aftur
I climbed back down the fire ladder	Ég klifraði aftur niður brunastigið
I keep asking mine	Ég held áfram að spyrja mína
I should have agreed to that	Ég hefði átt að taka undir það
I need new pants then	Mig vantar þá nýjar buxur
I put down five hundred dollars for it	Ég lagði niður fimm hundruð dollara fyrir það
I reached out to her and called her name	Ég teygði mig til hennar og kallaði nafnið hennar
I could not even remember where he was born	Ég gat ekki einu sinni munað hvar hann var fæddur
I will not allow you to do anything you will regret	Ég leyfi þér ekki að gera eitthvað sem þú munt sjá eftir
I remember seeing the news about it	Ég man eftir að hafa séð fréttirnar um það
I had not imagined it	Ég hafði ekki ímyndað mér það
I should let her go to jail	Ég ætti að láta hana fara í fangelsi
I will quit again, and for good this time	Ég mun hætta aftur, og fyrir fullt og allt að þessu sinni
I pushed it back to him	Ég ýtti því aftur til hans
I was born very physically handicapped	Ég fæddist mjög fötluð líkamlega
I really want to pass	Ég vil endilega fara framhjá
A world you showed me	Heimur sem þú sýndir mér
I accidentally made a similar mistake earlier today	Ég gerði óvart svipuð mistök fyrr í dag
I also wanted to feel it	Ég vildi líka finna fyrir því
I wanted to tell you that	Mig langaði að segja þér það
I improved physically, emotionally, socially and mentally	Ég bætti mig líkamlega, tilfinningalega, félagslega og andlega
I do not let what you said bother me	Ég læt það sem þú sagðir ekki trufla mig
Heavy movement, dust cloud	Mikil hreyfing, rykský
Their characters are perfect for each other	Persónur þeirra eru fullkomnar fyrir hvort annað
A meeting had taken place outside his office	Samkoma hafði myndast fyrir utan skrifstofu hans
I was part of the circus	Ég var hluti af sirkussenunni
I deprived her of great happiness	Ég svipti hana af mikilli hamingju
I'm off work for two weeks	Ég er frá vinnu í tvær vikur
I continued to compose poems for birthday presents	Ég hélt áfram að smíða ljóð fyrir afmælisgjafir
I tried to kiss him but he turned away	Ég reyndi að kyssa hann en hann sneri sér frá
A vein stood out on his temple	Æð stóð út á musteri hans
I saw a woman with big breasts	Ég sá konu með stóra brjóst
I never thought it would happen to me	Ég hélt aldrei að það myndi gerast fyrir mig
I knew who she really was	Ég vissi hver hún var í raun og veru
A small drop of liquid fell between his eyes	Lítill dropi af vökva féll á milli augna hans
I still could not do anything about it	Ég gat samt ekkert gert í því
I looked at mine just to be sure	Ég skoðaði mitt bara til að vera viss
I need to feed the status meter	Ég þarf að gefa stöðumælinum að borða
I appreciate your help	Ég þakka hjálp þína
I like a healthy lifestyle	Mér líkar við heilbrigðan lífsstíl
I had no idea about this	Ég hafði ekki hugmynd um þetta
I just like coming here	Mér finnst bara gaman að koma hingað
I used it once for something else	Ég notaði það einu sinni í eitthvað annað
I went after her and took the jar	Ég gekk á eftir henni og tók krukkuna
I got no feeling from him	Ég fékk enga tilfinningu frá honum
A few minutes passed	Nokkrar mínútur drógu framhjá
I want you to consider all of these things	Ég vil að þú íhugir alla þessa hluti
I sometimes drink a lot	Ég drekk stundum mikið
The work received mixed reviews	Verkið fékk misjafnar viðtökur
I saw him move a split second too late	Ég sá hann hreyfa sig sekúndubroti of seint
I lay in bed as long as I could	Ég lá eins lengi í rúminu og ég gat
I really like him	Mér líkar mjög vel við hann
I think it needs to be clear	Ég held að það þurfi að vera skýrt
I was born to be a writer	Ég fæddist til að vera rithöfundur
I just called her baby ugly	Ég kallaði barnið hennar bara ljótt
Both have the same emotional range	Báðir hafa sama tilfinningasvið
The same tree can be used for many years	Sama tréð má nota í mörg ár
Drink delighted some people, fun	Drykkur gladdi sumt fólk, skemmtilegt
I think we'll be home soon	Ég held að við förum bráðum heim
I can only disturb so much	Ég get bara truflað svo mikið
I did not feel well, did not know my way	Mér leið ekki vel, kunni ekki mína leið
A sick person should not try to predict	Veik manneskja ætti ekki að reyna að spá fyrir um
I saw a look in both of their eyes	Ég sá svipinn í augum þeirra beggja
I can say that something is not right	Ég get sagt að eitthvað er ekki rétt
A few seconds later, she was at safety	Nokkrum sekúndum síðar var hún komin í öryggið
I was a great help to many of them	Ég var mörgum þeirra mikil hjálp
I might as well have been throwing stones	Ég gæti eins hafa verið að kasta steinum
I had no friends to talk to	Ég hafði enga vini til að tala um
A good leader would want to see everything for himself	Góður leiðtogi myndi vilja sjá allt fyrir sjálfan sig
I did not throw up today	Ég kastaði ekki upp í dag
I just felt incredibly drunk	Mér fannst ég bara ótrúlega full
I advised them that it would be	Ég ráðlagði þeim að það yrði
There are many exceptions to this rule	Það eru margar undantekningar frá þessari reglu
I meant last night	Ég meinti um gærkvöldið
I wish you had not called them that	Ég vildi að þú hefðir ekki kallað þá það
I still think it's fate	Ég held samt að það séu örlög
I picked up the bottle again	Ég tók upp flöskuna aftur
I do not disagree with that	Ég er ekki ósammála því
I still have my copy of the book now	Ég á ennþá mitt eintak af bókinni núna
A circle and a square are created from these parts	Hringur og ferningur eru búnir til úr þessum hlutum
I could not see why he could not have been longer	Ég gat ekki séð hvers vegna hann hefði ekki getað verið lengur
I'm actually not painting it live	Ég er reyndar ekki að mála það live
Loyal soldier and respected legislator	Dyggur hermaður og virtur löggjafi
I know who you're talking about	Ég veit um hvern þú talar
I want to hire you for my team	Ég vil ráða þig í liðið mitt
I have felt safe at every moment of my visit	Mér hefur fundist ég vera örugg á hverju augnabliki í heimsókn minni
I can work from home	Ég get unnið heima
I would ask about her fears	Ég myndi spyrja um ótta hennar
I would let her call my name	Ég myndi láta hana kalla nafnið mitt
I must have left it in the adventure park	Ég hlýt að hafa skilið það eftir í ævintýragarðinum
I went out wrapped in a pillow	Ég fór út vafinn inn í kodda
I think we need to prepare for that	Ég held að við þurfum að undirbúa það
I looked at each doctor individually	Ég horfði á hvern lækninn fyrir sig
I did not notice her sitting there	Ég tók ekki eftir því að hún sat þarna
I knew they were stupid	Ég vissi að þeir voru heimskir
I brought cat food	Ég kom með kattamat
Hell of a tight squeeze	Helvítis þétt kreista
I hope everyone likes the gifts there	Ég vona að öllum líki þarna gjafir
I went back to work and months passed	Ég fór aftur að vinna og mánuðir liðu
I know you're not a bad kid	Ég veit að þú ert ekki slæmur krakki
No injuries were reported	Ekkert manntjón varð
Writings on secular subjects were popular throughout this period	Skrif um veraldleg efni voru vinsæl allt þetta tímabil
I read the book covers	Ég las bókakápurnar
I just wish you had not run out so fast	Ég vildi bara að þú hefðir ekki hlaupið svona hratt út
I think we did it	Ég held að okkur hafi tekist að gera það
The length of his reign is also unknown	Lengd valdatíma hans er einnig ókunn
I can not just peel it	Ég get ekki bara afhýtt það
A simple kitchen is near the door	Einfalt eldhús er nálægt hurðinni
I used to remember how important school was to me	Ég mundi hversu mikilvægur skólinn var mér áður fyrr
I do not even remember what we talked about	Ég man ekki einu sinni hvað við töluðum um
I'm feeling really good right now	Mér líður mjög vel núna
I kept trying different without success	Ég hélt áfram að prófa mismunandi án árangurs
This marriage gave birth to no children	Þetta hjónaband gaf engin börn
I feel sorry for my husband for marrying me	Ég vorkenni manninum mínum að giftast mér
I was learning that you have to work for it	Ég var að læra að þú verður að vinna fyrir því
This new network itself can be infinite	Þetta nýja net getur sjálft verið óendanlegt
The base color was black	Grunnliturinn var svartur
I just assigned it to someone else	Ég úthlutaði það bara einhverjum öðrum
I followed as soon as my eyes allowed	Ég fylgdi eins fljótt og augun leyfðu
I did not know any of them very well	Ég þekkti enga þeirra mjög vel
I was just given information	Mér voru bara gefnar upplýsingar
I order him to resign immediately upon identification	Ég fyrirskipa honum tafarlausri uppsögn við auðkenningu
I got up from the couch and opened the door	Ég stóð upp úr sófanum og opnaði hurðina
I have read and understood the above disclaimer	Ég hef lesið og skilið ofangreindan fyrirvara
I did not care enough	Mér var ekki nógu sama
I, for one, am ready for spring	Ég, fyrir einn, er tilbúinn fyrir vorið
I hope they like them	Ég vona að þeim líki við þá
I was some kind of gradual failure	Ég var einhvers konar hægfara bilun
I should not have been surprised	Ég hefði ekki átt að vera hissa
I want you to be here	Ég vil að þú verðir hér
I loved her flexibility and enthusiasm	Ég elskaði sveigjanleika hennar og ákafa
I wonder where they started	Ég velti því fyrir mér hvar þeir byrjuðu
I can not imagine having a better season	Ég get ekki ímyndað mér að eiga betra tímabil
I read them again yesterday	Ég las þær aftur í gær
I was worried you would not come	Ég hafði áhyggjur af því að þið kæmust ekki
I was shaking spiritually	Ég hristi mig andlega
I just want to know that they are safe	Ég vil bara vita að þeir eru öruggir
I immediately sympathize with the boy	Ég hef samstundis samúð með stráknum
I find everything wonderful	Mér finnst allt dásamlegt
I doubt it, but they have no shot	Ég efast um það, en þeir hafa ekkert skot
I've never seen so much blood before	Ég hef aldrei séð jafn mikið blóð áður
I have not opened it yet	Ég hef ekki opnað það ennþá
I would rather have three seasons in person	Ég myndi frekar vilja hafa þrjú tímabil persónulega
I handed him my documents	Ég rétti honum skjölin mín
I liked him right away	Mér líkaði hann strax
I suppose this was a great occasion to celebrate	Ég geri ráð fyrir að þetta hafi verið stórt tilefni til að fagna
I always end up running to the exact same house	Ég hleyp alltaf loksins upp í nákvæmlega sama húsið
Both parties met again when the deadline expired	Báðir aðilar hittust aftur þegar fresturinn var liðinn
I came across him about it	Ég rakst á hann um það
I'm trying to push them in	Ég reyni að troða þeim inn
A representative can pass judgment in difficult circumstances	Fulltrúi getur afgreitt dóm við erfiðar aðstæður
I know you love me more than anyone else	Ég veit að þú elskar mig meira en nokkur annar
I only brought you here to give you a warning	Ég kom með þig hingað aðeins til að gefa þér viðvörun
I jumped back up and threw my fist under his jaw	Ég stökk aftur upp og kasta hnefanum undir kjálka hans
A poisonous sword and a cup of poisonous wine are prepared	Útbúið er eitrað sverð og bolli af eitruðu víni
I like to be bent less	Mér finnst minna gaman að vera beygður
I do not believe you want to sell this place	Ég trúi því ekki að þú viljir selja þennan stað
I still just let it roll off my shoulders	Ég læt það samt bara rúlla af öxlunum á mér
I created stacks for each section	Ég bjó til stafla fyrir hvern hluta
I opened the door with no expectations	Ég opnaði hurðina án nokkurra væntinga
I want to go at six o'clock	Ég vil fara klukkan sex
It represented his anger over what had happened	Það táknaði reiði hans yfir því sem hafði gerst
These males are smaller than satellites	Þessir karldýr eru minni en gervitunglkarl
I did have one small, but important, obstacle	Ég var þó með eina litla, en þó mikilvæga hindrun
I just like how it sounds	Mér líkar bara hvernig það hljómar
I had complete control	Ég hafði algjöra stjórn
I think he's the one who attacked my brother	Ég held að það sé hann sem réðst á bróður minn
I try not to think about the evening	Ég reyni að hugsa ekki um kvöldið
I put my hand on its bark	Ég lagði höndina á gelta þess
I ask him to film me to give him one	Ég bið hann að kvikmynda mig að gefa honum einn
I say all my singles	Ég segi öllum smáskífunni minni
I wonder if an hour has passed out there	Ég velti því fyrir mér hvort klukkutími sé liðinn þarna úti
A foreign bank, for example	Erlendur banki til dæmis
I needed her to get better	Ég þurfti á henni að halda til að verða betri
I removed my hand as if it had caught fire	Ég fjarlægði höndina á mér eins og það hefði kviknað í
I can not trust any of you	Ég get ekki treyst neinu ykkar
I can not keep her waiting	Ég get ekki látið hana bíða
He opened the door for black music	Hann opnaði dyrnar fyrir svartri tónlist
I help her learn music	Ég aðstoða hana við að læra tónlist
I'll help her, get her out of here	Ég skal hjálpa henni, koma henni héðan
I did not kill anyone	Ég myrti engan
I love the way he looks at me	Ég elska hvernig hann horfir á mig
I hate being so jealous	Ég hata að vera svona afbrýðisamur
A service engineer is the best	Þjónustuverkfræðingur er bestur
I woke up thinking about acting	Ég vaknaði við að hugsa um leiklist
References to the Bible also appear in the series	Tilvísanir í biblíuna birtast einnig í seríunni
I left enough space for them to pass safely	Ég skildi eftir nóg pláss til að þau gætu farið örugglega framhjá
I just could not feel the fear	Ég bara gat ekki fundið óttann
I always wanted to go to a concert with him	Mig langaði alltaf að fara á tónleika með honum
I believe she's in the wrong house	Ég trúi því að hún sé komin í vitlaust hús
I have no idea where it comes from	Ég hef ekki hugmynd hvaðan það kemur
I should let you go now	Ég ætti að sleppa þér núna
I loved his fast music	Ég elskaði hröð tónlist hans
However, a lot of time has passed	Mikill tími hefur þó liðið
I just could not think of how to explain	Ég bara gat ekki hugsað hvernig ég ætti að útskýra
I am from eternity to eternity	Ég er frá eilífu til eilífðar
A light yellow flame appears	Ljósgulur logi birtist
I do not even have to worry about the consequences	Ég þyrfti ekki einu sinni að hafa áhyggjur af afleiðingunum
I did not want to sleep	Ég vildi ekki sofa
I was just one link in the chain	Ég var bara einn hlekkur í keðjunni
A safe working environment should not be a luxury	Öruggt vinnuumhverfi ætti ekki að vera lúxus
I should have stayed away	Ég hefði átt að halda mig í burtu
I open the lid slowly	Ég opna lokið hægt
A storm is on its way	Stormur er á leiðinni
I was also in school	Ég var líka í skóla
I turned down the offer	Ég hafnaði þeim tilboðum
I really wish someone would translate this	Ég vildi endilega að einhver myndi þýða þetta
I dreamed last night	Mig dreymdi í nótt
I can not keep them from that trip	Ég get ekki haldið þeim frá þeirri ferð
I provide a copy of the ad for clarification	Ég legg fram afrit af auglýsingunni til skýringar
I think he's a pure soul	Ég held að hann sé hrein sál
I asked our tour guide what the pictures meant	Ég spurði fararstjórann okkar hvað myndirnar táknuðu
I was a little girl, maybe five	Ég var lítil stelpa, kannski fimm
I soon found out something else	Ég komst fljótlega að öðru
I look down into the bowl	Ég kíki ofan í skálina
I went back to the house	Ég fór aftur í bústaðinn
I wanted to save the life of my dear friend	Ég vildi bjarga lífi kæra vinar míns
I'm their connection	Ég er tenging þeirra
Rider, on the other hand, is only one part of the equation	Knapi er hins vegar aðeins einn hluti af jöfnunni
I can see no further reference to this discovery	Ég get ekki séð frekari tilvísun í þessa uppgötvun
I cleared my throat and tried again	Ég ræsti hálsinn og reyndi aftur
I say to myself, at least alcohol is legal	Ég segi fyrir sjálfan mig, áfengi er allavega löglegt
I believe these were the official charges	Ég tel að þetta hafi verið opinberu ákærurnar
I reached into my inner pocket and found the ticket	Ég teygði mig inn í innri vasa minn og fann miðann
I did not remember until now	Ég mundi það ekki fyrr en núna
I have not had a good business in recent years	Ég hef ekki átt góð viðskipti undanfarin ár
I also want to see that place	Mig langar líka að skoða þann stað
I'm about to go home with every breath	Ég er nær því að fara heim með hverjum andardrætti
Many thanks to all who support our efforts	Kærar þakkir til allra sem styðja viðleitni okkar
I think you also need to think about that area	Ég held að þú þurfir líka að hugsa um það svæði
I've been waiting for this moment	Ég hef beðið eftir þessari stund
These were not fighters	Þetta voru ekki bardagamenn
I have shaken your faith	Ég hef hrist trú þína
My music writing allows me to express anything	Tónlistarskrif mín gera mér kleift að tjá hvað sem er
The steward may not quarrel with his master	Ráðsmaður má ekki deila við húsbónda sinn
A little trick, it was not killing prey	Svolítið bragð, það var að drepa ekki bráð
I wanted to ask him something	Mig langaði að spyrja hann að einhverju
I prefer the latter	Ég kýs frekar þá síðustu
I raised my other hand as if I had sworn an oath	Ég rétti upp aðra höndina eins og ég sver eið
I have to share with them	Ég verð að deila með þeim
I had something to say	Ég hafði eitthvað að segja
I believe they thought he was as talented as God	Ég trúi því að þeir hafi haldið að hann væri hæfileikaríkur eins og guð
I turned the handle and went inside	Ég sneri handfanginu og fór inn
I was not going to complain	Ég ætlaði svo ekki að kvarta
I do not see it as an effective measure	Ég lít ekki á það sem árangursríka ráðstöfun
I want you to learn them	Ég vil að þú lærir þá
A full house of them would be nice	Fullt hús af þeim væri gott
They hear music coming from within	Þeir heyra tónlist koma innan frá
I will send them for protection and guidance	Ég mun senda þá til verndar og leiðsagnar
I want you and no one else	Ég vil þig og engan annan
I looked into his eyes, he stared at me	Ég horfði í augu hans, hann starði í mín
I thought he was going to kill me	Ég hélt að hann myndi drepa mig
Some others also admire it	Nokkrir aðrir dáist líka að því að heyra það
I see real sadness on her face	Ég sé alvöru sorg á andliti hennar
I mean it fit perfectly	Ég meina passaði það fullkomlega
I have to go now	ég þarf að fara núna
I thought we had some strength	Ég hélt að við hefðum algjöran styrk
I'm really wondering when we'll leave here	Ég velti því virkilega fyrir mér hvenær við förum héðan
I should have just given up	Ég hefði bara átt að gefast upp
I think to some extent	Ég held að einhverju leyti
I felt how the bone gave way, felt how the nose squeezed	Ég fann hvernig beinið gaf sig, fann hvernig nefið kramdi
I looked around and saw nothing	Ég leit í kringum mig og sá ekki neitt
I hope to come back with my family and bring friends	Ég vona að koma aftur með fjölskyldu minni og koma með vini
There were parties out there	Það voru veislur þarna úti
Woman is something more	Kona er eitthvað meira
However, almost all were destroyed	Hins vegar voru nánast allir eyðilagðir
I giggled back for the last two weeks	Ég flissaði til baka síðustu tvær vikurnar
I land flat on the ground	Ég lendi ofboðslega flatt á jörðinni
I refer them to friends and family without hesitation	Ég vísa þeim á vini og fjölskyldu án þess að hika
I decided to go for a walk	Ég ákvað að fara í göngutúr
I saw a vision of a young man running	Ég sá sýn af ungum manni hlaupandi
I will not raise him again	Ég mun ekki ala hann upp lengur
They were very touched	Þau voru mjög snert
I had a disgusting vision	Ég hafði viðbjóðslega sýn
I talked almost everyone down	Ég talaði nánast alla niður
A big smile spread across their faces	Mikið bros breiddist yfir andlit þeirra beggja
I was now white as a sheet	Ég var nú hvít eins og lak
I involuntarily withdrew	Ég dró mig ósjálfrátt til baka
There was a bad relationship between that man and the woman	Það var illt samband milli þess manns og konunnar
I just need the machines	Mig vantar bara vélarnar
Tragedy in the making	Harmleikur í mótun
I did not want her to see me like that	Ég vildi ekki að hún sæi mig svona
I'm far from home	Ég er langt að heiman
I'm your boss	Ég er yfirmaður þinn
I stayed with everything she said	Ég dvaldi við allt sem hún sagði
He is now considered a pioneer in photography	Hann er nú talinn brautryðjandi í ljósmyndun
I want her to experience my home	Ég vil að hún upplifi heimili mitt
I accept the situation	Ég tek undir stöðuna
I read books like this	Ég les svona bækur
Good effort, but not quite there yet	Gott átak, en er ekki alveg þar ennþá
I can not help but smile at the memories	Ég get ekki annað en brosað að minningunum
I wanted to pick them up and run	Ég vildi grípa þá upp og hlaupa
I mean, it was like she's in the air	Ég meina, það var eins og hún væri í loftinu
I was nervous but tried not to show it	Ég var stressaður en reyndi að láta það ekki sjást
I ate and stayed at home	Ég borðaði og var heima
I tried to read a book, but it was pointless	Ég reyndi að lesa bók, en það var tilgangslaust
I was mad at him	Ég var reiður út í hann
I got your comment last night	Ég fékk athugasemdina þína í gærkvöldi
I wonder why they built two towers	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir byggðu tvo turna
I see everyone and how they do things	Ég sé alla og hvernig þeir gera hlutina
I took him out to his truck	Ég gekk með hann út að vörubílnum sínum
I did not realize you were awake	Ég áttaði mig ekki á því að þú værir vakandi
I think we have nothing but	Ég held að við höfum ekkert en
I think they're a little worried about you	Ég held að þeir hafi smá áhyggjur af þér
I know him very well	Ég þekki hann mjög vel
I need to hear everything from her	Ég þarf að heyra allt frá henni
I should stand over it and look around again	Ég ætti að standa yfir því og líta í kringum mig aftur
I love you very much	Mér þykir mjög vænt um þig
I'll leave it alone	Ég skal láta það í friði
I was going back to sleep when the phone rang	Ég var að fara aftur að sofa þegar síminn hringdi
I was satisfied with the relationship	Ég var sáttur við sambandið
I did not want them to try to talk me down	Ég vildi ekki að þeir reyndu að tala niður mig
I have not seen him run around	Ég hef ekki séð hann hlaupa um
I ignored him and followed the nurse	Ég hunsaði hann og fylgdi hjúkrunarkonunni
I was in the service with him	Ég var í þjónustunni með honum
I'm worried about them and their suffering	Ég hef áhyggjur af þeim og þjáningum þeirra
Up or down ratios can make a big difference	Hlutfall upp eða niður getur skipt miklu máli
I asked him not to say anything	Ég bað hann að segja ekki neitt
I do not like when it does this	Mér líkar ekki þegar það gerir þetta
I just could not stand it	Ég bara þoldi það ekki
I'm looking for a relationship	Ég er að leita að sambandi
I believe she worked as a teacher	Ég tel að hún hafi starfað sem kennari
I feel like I'm ready to be different	Mér finnst ég vera tilbúin að vera öðruvísi
I shook my head no and kept driving	Ég hristi höfuðið nei og hélt áfram að keyra
I also taught her something dirty	Ég kenndi henni líka eitthvað óhreint
I guess you did the only thing you could	Ég býst við að þú hafir gert það eina sem þú gast
I was under a lot of pressure all the time	Ég var undir miklu álagi allan tímann
I made a toy for him, rattles	Ég bjó til leikfang fyrir hann, skrölt
A place where a poet hung	Staður þar sem skáld hékk
I thought we could go back before yesterday	Ég hélt að við gætum farið aftur fyrir gærdaginn
I saw a familiar dishonest helicopter ship coming	Ég sá kunnuglegt óheiðarlegt þyrluskip koma
A soldier can always find a way	Hermaður getur alltaf fundið leið
I'm going to jail for that	Ég mun fara í fangelsi fyrir það
I'm worse than you, believe me	Ég hef það verra en þú, trúðu mér
I saw the transformation	Ég sá umbreytinguna
I know you feel like your whole life is over	Ég veit að þér líður eins og öllu lífi þínu sé lokið
A very brave warrior	Mjög hugrakkur stríðsmaður
I did not even know it at the time	Ég vissi það ekki einu sinni á þeim tíma
I think they're on me	Ég held að þeir séu á mig
I never learned that competition from the required depth	Ég lærði aldrei þá keppni af tilskildri dýpt
I did not understand it but anything	Ég fattaði það ekki en hvað sem er
One hundred billion here	Hundrað milljarðar hér
My father has the same thing	Faðir minn er með það sama
Man rescued from the grave	Manni bjargað úr gröfinni
A quick glance confirmed her fear	Fljótt augnaráð staðfesti ótta hennar
He gave us something we have never owned before	Hann gaf okkur eitthvað sem við höfum aldrei átt áður
I can understand her reasons	Ég get skilið ástæður hennar
I was in my room trying to recover	Ég var í herberginu mínu og reyndi að jafna mig
I went after him to drive him away	Ég fór á eftir honum til að reka hann burt
I had the feeling she was not telling me everything	Ég hafði á tilfinningunni að hún væri ekki að segja mér allt
I approach the castle alone on horseback	Ég nálgast kastalann einn á hestbaki
I can never betray his trust, that you can believe	Ég get aldrei svikið traust hans, að þú getur trúað
I had known that as soon as our lips touched	Ég hafði vitað það um leið og varir okkar höfðu snert
I thought you might want to choose	Ég hélt að þú gætir viljað velja
I had not gone to college	Ég hafði ekki farið í háskóla
I sat down in my own seat and waited	Ég settist í mitt eigið sæti og beið
I can not hide from all my problems, all my life	Ég get ekki falið mig fyrir öllum vandamálum mínum, allt mitt líf
I opened the basement door and turned on the light	Ég opnaði kjallaradyrnar og kveikti ljósið
I will not allow anything to happen again	Ég mun ekki leyfa neitt að gerast aftur
I wonder how she feels	Ég velti því fyrir mér hvernig hún hefur það
I deserve to have you for myself	Ég á skilið að hafa þig fyrir sjálfan mig
I could not be there	Ég gat ekki verið þarna
I'll give you a number	Ég gef þér númer
I can not say for sure now	Ég get nú ekki sagt það með vissu
I do not have health insurance, no job and no degree	Ég er ekki með sjúkratryggingu, enga vinnu og enga gráðu
I now knew it was mine	Ég vissi núna að þetta var mitt
I should have stopped him	Ég hefði átt að stoppa hann
I could not stand in the way	Ég gat ekki staðið í vegi fyrir því
I know that's not what you want	Ég veit að það er ekki það sem þú vilt
I will start planting the fall garden this week	Ég mun byrja að gróðursetja haustgarðinn í þessari viku
I did not take much with me	Ég tók ekki mikið með mér
Sick fear rolled from her stomach	Sjúk hræðsla veltist upp úr maga hennar
This earned him a third two in his career	Þetta skilaði honum þriðju tvennu á ferlinum
I looked at the black chip in my hand	Ég horfði á svarta flísina í hendinni á mér
I never saw him again after we fled	Ég sá hann aldrei aftur eftir að við flúðum
I love speaking in tongues	Ég elska að tala í tungum
I mean, he was in the military	Ég meina, hann var í hernum
Tears ran down her cheek	Tár rak niður kinn hennar
I wanted to get him out of there	Ég vildi koma honum þaðan út
I was lost in thought	Ég var týndur í huganum
I can not do it and work	Ég get ekki gert það og unnið
A hunter can be a man or a woman	Veiðimaður getur verið karl eða kona
Communication improved as a result	Samskiptin batnaði í kjölfarið
I was unconscious for a long time	Ég var meðvitundarlaus í langan tíma
I'm going to see the prophecy come true	Ég fer til að sjá spádóminn rætast
I still have some vision in it	Ég hef samt smá sjón í því
A memory of events that never were	Minning um atburði sem aldrei voru
I also posted it everywhere and again it did not sell	Ég lagði það líka fram alls staðar og aftur seldist það ekki
I enjoyed the power too much to give it back	Ég naut kraftsins of mikið til að gefa hann til baka
A friend had used it and a friend before her	Vinkona hafði notað það og vinur á undan henni
I would die with honor	Ég myndi deyja með heiðri
I reached six last year	Ég náði sex í fyrra
I have a wonderful husband	Ég á yndislegan eiginmann
I just came in myself	Ég kom bara inn sjálfur
I have ways of doing things	Ég hef leiðir til að gera hlutina
I'm not afraid of the future	Ég er ekki hræddur við framtíðina
I walked down the next street	Ég gekk eftir næstu götu
I thought she had talked to me	Ég hélt að hún væri búin að tala við mig
I can nurse my mother	Ég get hjúkrað móður minni
I have not had a chance to try it yet	Ég hef ekki fengið tækifæri til að prófa það ennþá
A mature couple hurried out of the house	Þroskuð hjón flýttu sér út úr húsinu
I think you could be that player	Ég held að þú gætir verið þessi leikmaður
I wanted to be in that presence	Ég vildi vera í þeirri návist
I'm well and truly impressed	Ég er vel og sannarlega hrifinn
I see his desire when he sings on the balcony	Ég sé þrá hans þegar hann syngur á svölunum
I only heard about such matters	Ég heyrði bara um svona mál
I mean it was obvious	Ég meina það var augljóst
I should not have done that	Ég hefði ekki átt að gera það
I went back to bed and closed my eyes	Ég lagðist aftur í rúmið og lokaði augunum
I put my fear aside and nod	Ég legg óttann til hliðar og kinka kolli
I want us to succeed	Ég vil að við náum árangri fyrir okkur
I had seen him somewhere	Ég hafði séð hann einhvers staðar
I saw that she was worried	Ég sá að hún hafði áhyggjur
I guessed he would do it at this point	Ég giskaði á að hann myndi gera það á þessum tímapunkti
I never knew the right reaction to women	Ég vissi aldrei réttu viðbrögðin við konur
I can be much worse	Ég get verið miklu verri
I looked around the small space	Ég leit í kringum litla rýmið
I always get straight to my points	Ég kemst alltaf beint að punktum mínum
I was no longer confused or scared	Ég var ekki lengur ringlaður eða hræddur
I immediately offered him coffee and something to eat	Ég bauð honum strax í kaffi og eitthvað að borða
Between the screening forces, two columns formed	Á milli skimunarkraftanna mynduðust tvær súlur
He had two brothers and one sister	Hann átti tvo bræður og eina systur
I focused on our table	Ég einbeitti mér að borðinu okkar
I think that's a good idea	Ég held að það sé góð hugmynd
I'll take you to your room	Ég mun fara með þig í herbergið þitt
I'm holding a business meeting here	Ég held viðskiptafundi hér
I might have walked a mile before returning	Ég gæti hafa gengið mílu áður en ég sneri til baka
I still hurt him over the years	Ég meiddi hann enn í gegnum árin
I felt it in the air between us	Ég fann það í loftinu á milli okkar
I only met him for a short time	Ég kynntist honum aðeins í stuttan tíma
I see the doors that others can not	Ég sé hurðirnar sem aðrir geta ekki
I hope people care about that	Ég vona að fólki sé sama um það
I hardly noticed what happened after that	Ég tók varla eftir því sem gerðist eftir það
I do not believe it has not already been done	Ég trúi því ekki að það hafi ekki verið gert nú þegar
I could see his student going wide with desire	Ég gat séð nemanda hans fara breitt af löngun
I always thought the relationship was pure friendship	Ég hélt alltaf að sambandið væri hrein vinátta
I had lived in her memory and her world	Ég hafði lifað í minningu hennar og heimi hennar
A woolen blanket lay over the back of the sofa	Ullarteppi lá yfir sófabakinu
I have a traditional desire	Ég hef hefðbundna löngun
Even his affection for his wife is a calculation	Jafnvel ástúð hans fyrir konu sinni er útreikningur
I warned her that she had to be strong	Ég varaði hana við því að hún yrði að vera sterk
I had a few and now the sun is out	Ég átti nokkra og nú er sólin komin út
I smell something big	Ég lykta af einhverju stóru
I looked at them	Ég kíkti á þá
I feel better there and then	Mér líður betur þar og þá
We're going for pizza	Við erum að fara í pizzu
I did not like to sit	Mér fannst ekkert gaman að sitja
I made changes where they needed to be made	Ég gerði breytingar þar sem þær þurftu að gera
I can give you a good time	Ég get gefið þér góðan tíma
I feel guilty enough	Mér finnst ég nógu sekur
I was hoping she would agree to let me take control	Ég vonaði að hún myndi samþykkja að leyfa mér að taka stjórnina
I feel like he just looked into my soul	Mér finnst eins og hann hafi bara horft inn í sálina mína
I want you to stay away from my son	Ég vil að þú haldir þig frá syni mínum
I play to maintain personal strength and fitness	Ég spila til að viðhalda persónulegum styrk og líkamsrækt
I will pick them up and send them to you	Ég vel þá og sendi þá til þín
I was being sent to do my old job	Það var verið að senda mig til að vinna gamla starfið mitt
A quick inspection of the room revealed relatively little damage	Snögg könnun á herberginu leiddi í ljós tiltölulega litlar skemmdir
I can not be around these people right now	Ég get ekki verið í kringum þetta fólk núna
A love that would last a lifetime	Ást sem myndi endast út þessa ævi
A complete waste of time	Algjör tímasóun
Passion for the lost	Ástríðu fyrir týnda
I did not own a television, but that does not matter	Ég átti ekki sjónvarp en það skipti ekki máli
I wish you could stay longer too	Ég vildi að þú gætir verið lengur líka
I know you were with him	Ég veit að þú varst með honum
I could ask them if you have them	Ég gæti spurt þá um að þú sért með þá
It turns out that the card is blank	Í ljós kemur að kortið er autt
I appreciate that you have been honest with me	Ég met það að þú hefur verið hreinskilinn við mig
I still can not sleep	Ég get samt ekki sofið
I finally allow myself to let go of my deep breath	Ég leyfi mér loksins að sleppa djúpt andann
I took off my helmet	Ég dró af mér hjálminn
I have not given up on you	Ég hef ekki gefist upp á þér
I apologize for being such a rotten wife	Ég biðst afsökunar á því að vera svona rotin eiginkona
I'm here for very personal medical reasons	Ég er hér af mjög persónulegum læknisfræðilegum ástæðum
I needed an extra parent or family member to help	Ég þurfti aukaforeldri eða fjölskyldumeðlim til að hjálpa
I could not have gotten out of my own	Ég hefði ekki getað komist út úr mínu eigin
I looked up and saw the glow of the window	Ég leit upp og sá ljóma gluggans
The final design was praised for its environmental sensitivity	Endanleg hönnun var hrósað fyrir umhverfisnæmni
I was born to be a thief	Ég fæddist til að vera þjófur
A group of white birds flew overhead	Hópur hvítra fugla flaug yfir höfuðið
A corridor stretched out on either side of us	Gangur teygði sig út sitt hvoru megin við okkur
I smiled and looked into his eyes	Ég brosti og horfði í augu hans
I was still studying law	Ég var enn í laganámi
I should have told you they were looking for you	Ég hefði átt að segja þér að þeir væru að leita að þér
I want to pay you back	Ég vil borga þér til baka
I had no experience of violence	Ég hafði enga reynslu af ofbeldi
I do not want to go back, he said	Ég vil ekki fara aftur, sagði hann
I dug my heart a long time ago	Ég gróf hjarta mitt fyrir löngu síðan
Two years younger than herself, at least	Tveimur árum yngri en hún sjálf, að minnsta kosti
She extended this concern to other animals as well	Hún lét þessa umhyggju einnig ná til annarra dýra
They are useful on their own	Þau eru gagnleg ein og sér
I want to keep her close	Ég vil halda henni nálægt
I could go and help my husband	Ég gæti farið og aðstoðað manninn minn
I could have seen him not get it	Ég gæti hafa séð hann fá það ekki
I will learn something useful	Ég mun læra eitthvað gagnlegt
I would think he would be taken	Ég myndi halda að hann yrði tekinn
I have a strict character	Ég er með strangan karakter
I did not expect this	Ég bjóst ekki við þessu
I thought Dad would have a seizure	Ég hélt að pabbi myndi fá krampa
I think everyone's met now	Ég held að allir séu búnir að hittast núna
I have to say that you have worked hard	Ég verð að segja að þú hafir unnið mikið
It did not even occur to me to call her	Mér datt ekki einu sinni í hug að hringja í hana
I will never leave you again	Ég mun aldrei yfirgefa þig aftur
I closed it and drew the curtains	Ég lokaði því og dró gardínurnar fyrir
You can not describe it in words	Þú getur ekki lýst því með orðum
I really do not want to talk about this	Ég vil eiginlega ekki tala um þetta
I hurried to safety	Ég flýtti mér til öryggis
I also saw your husband in the afternoon	Ég sá líka manninn þinn síðdegis
I had almost perished in my first century down here	Ég hafði næstum farist á fyrstu öld minni hér niðri
I also got it from the ring	Ég fékk það líka úr hringnum
I meant myself over time	Ég meinti sjálfan mig með tímanum
I remember her, a little bit	Ég man eftir henni, svolítið
Warehouses could work, if someone was empty	Vöruhús gæti virkað, ef einhver væri í eyði
I remember working on my first album	Ég man að ég var að vinna að fyrstu plötunni
I'm forced to smile	Ég neyðist til að brosa
I can start cooking rice	Ég get byrjað að elda hrísgrjón
I waited by the watercourse	Ég beið við vatnaganginn
I was doing something wrong	Ég var að gera eitthvað rangt
I wanted so badly to go to him	Mig langaði svo mikið að fara til hans
Extra skin is formed	Auka húð myndast
I slowly let go of her tension	Ég sleppti hendinni hægt úr spennunni hennar
I knew everything that touched his heart	Ég vissi allt sem snerti hjarta hans
I was so proud of him at that moment	Ég var svo stolt af honum á þeirri stundu
I remember when his parents passed away	Ég man þegar foreldrar hans féllu frá
I regained consciousness	Mér brá aftur til meðvitundar
Nothing like the original	Ekkert eins og upprunalega
I, for one, never knew this about hair	Ég, fyrir mitt leyti, vissi þetta aldrei um hár
I think he would rather be alone than around someone	Ég held að hann vilji frekar vera einn en innan um nokkurn mann
A blue streak shot through the air	Blá rák skaust um loftið
I had long been accustomed to traveling around them	Ég var löngu orðinn vanur því að ferðast um þau
One drop rolled down his vibrating flesh	Einn dropi rúllaði niður titrandi hold hans
I would have to start over in the morning	Ég þyrfti að byrja upp á nýtt í fyrramálið
I got the worst feeling in my stomach	Ég fékk verstu tilfinninguna í maganum
I probably would have told them they were crazy	Ég hefði líklega sagt þeim að þeir væru brjálaðir
I bake a few things	Ég baka nokkra hluti
I had already visited both cities with my parents	Ég hafði þegar heimsótt báðar borgirnar með foreldrum mínum
I still remember her being an innocent, sweet little girl	Ég man enn eftir því að hún var saklaus, sæt lítil stúlka
I went in the opposite direction and found a back door	Ég fór í gagnstæða átt og fann bakdyr
I learned a lot about life, about living, about myself	Ég lærði mikið um lífið, um að lifa, um sjálfan mig
I get up slowly but hesitate	Ég rís hægt á fætur en hika
Huge rock between two trees near the back	Risastór klettur á milli tveggja trjáa nálægt bakinu
I'm going crazy with all this ideal beauty horror	Ég er að verða vitlaus með allan þennan tilvalna fegurðarhrylling
I have thirty minutes to get back to campus	Ég hef þrjátíu mínútur til að komast aftur á háskólasvæðið
I've never really put these things together	Ég hef eiginlega aldrei sett þessa hluti saman
I actually felt lighter	Mér fannst ég reyndar léttari
I went to the front door but stopped	Ég fór að útidyrunum en stoppaði
I need this connection with you	Ég þarf þessa tengingu við þig
I stare down at the sleeping man next to me	Ég stari niður á sofandi manninn við hliðina á mér
I would not be forced into marriage	Ég yrði ekki þvinguð í hjónaband
She was worried that he had killed himself	Hún hafði áhyggjur af því að hann hefði drepið sig
I snapped my body to look at the chair	Ég sleit líkama mínum til að horfa á stólinn
I'll tell you who dies today	Ég mun segja hver deyr í dag
A few minutes later, a woman entered the office	Nokkrum mínútum síðar gekk kona inn á skrifstofuna
I still did not like walking any further	Mér fannst samt ekkert gaman að labba lengra
I never intended to be an energy producer	Ég ætlaði aldrei að verða orkuframleiðandi
I created the rest of my philosophy myself	Ég bjó til restina af heimspeki minni sjálfur
I just did not know exactly what it was	Ég vissi bara ekki nákvæmlega hvað það var
I had to stand in one place for two days	Ég þurfti að standa á einum stað í tvo daga
I've been around for a very long time	Ég hef verið til í mjög langan tíma
I leave her there to fight	Ég skil hana eftir þar til að berjast
I've not always felt that way	Mér hefur ekki alltaf liðið svona
I always find it a mature atmosphere for close conversations	Mér finnst það alltaf þroskað andrúmsloft fyrir náin samtöl
He also worked as a production manager	Hann starfaði einnig sem framleiðslustjóri
I can not kill someone in cold blood	Ég get ekki myrt einhvern með köldu blóði
I promise they will be explained	Ég lofa að þær verða útskýrðar
I'm just trying to understand	Ég er bara að reyna að skilja
However, I was sure he would not	Ég var hins vegar viss um að hann myndi ekki gera það
I told you they would be curious	Ég sagði þér að þeir yrðu forvitnir
I have a building that they use as offices	Ég er með byggingu sem þeir nota sem skrifstofur
I've made a lot of progress this week	Ég hef tekið miklum framförum þessa vikuna
I did not like him either	Ég vildi ekki líka við hann
It bled from me and it's never good	Það blæddi úr mér og það er aldrei gott
I was filled with many emotions	Ég fylltist mörgum tilfinningum
I was supposed to save them	Ég átti að bjarga þeim
I have business in mind	Ég er með viðskipti í huga
A woman had never done that to him before	Kona hafði aldrei gert honum það áður
I was barely done when the mail van arrived	Ég var varla búinn þegar póstbíll kom
I have also used some common areas	Ég hef líka notað nokkra sameign
I want to thank you for this special reading	Ég vil þakka þér fyrir þessa sérstöku lestur
I will definitely use them again	Ég mun örugglega nota þá aftur
I could get her home before then	Ég gæti fengið hana heim áður en þá
I think that's important	Ég held að það sé mikilvægt
I almost seemed to glow	Ég virtist næstum því ljóma
I did not get enough time with the baby	Ég fékk ekki nægan tíma með barninu
I will not join any side	Ég mun ekki ganga til liðs við neina hlið
I love my husband, my protector	Ég elska manninn minn, verndari minn
I will not listen to further arguments on the subject	Ég mun ekki hlusta á fleiri rök um efnið
I think he takes a very good look at my opinion	Ég tel að hann líti mjög vel á skoðun mína
I never thought about it, but probably	Ég hugsaði aldrei um það, en líklega
People avoided interrupting it in any way	Fólk forðaðist að trufla það á nokkurn hátt
I told him something	Ég sagði honum eitthvað
I sometimes dream that we are at the wrong time	Mig dreymir stundum að við séum á röngum tíma
I called you almost once	Ég hringdi næstum einu sinni í þig
I stared at the trees a few hundred feet away	Ég starði á trén í nokkur hundruð feta fjarlægð
I have no separate parts	Ég á enga aðskilda hluta
I was too hungry to deal with him	Ég var of svangur til að takast á við hann
I told you so earlier	Ég sagði þér það áðan
I think about myself all the time	Ég hugsa um sjálfan mig allan tímann
I can still smell it now	Ég finn ennþá lyktina af því núna
I probably will not kill you	Ég mun líklega ekki drepa þig
I saw all kinds of women	Ég sá alls konar konur
I still did not, not quite	Ég gerði það samt ekki, ekki alveg
I found out the other day	Ég komst að því um daginn
I heard her scream as she opened her eyes	Ég heyrði hana öskra þegar hún opnaði augun
I have a long voyage ahead	Ég á langa sjóferð framundan
I thought this was empty gossip	Ég hélt að þetta væri tómt slúður
I could have been killed	Ég hefði getað verið drepinn
I found his body	Ég fann líkama hans
I watch a plane fly over the city	Ég horfi á flugvél fljúga yfir borgina
I had to focus on the problem right away	Ég þurfti að einbeita mér að strax vandamálinu
I sold everything to buy it	Ég seldi allt til að kaupa það
He subsequently received more media attention	Hann fékk í kjölfarið meiri athygli fjölmiðla
I would rather create a narrative	Ég vil frekar búa til frásögn
A slow smile moved across her face	Hægt bros færðist yfir andlit hennar
I hope you help me	Ég vona að þú hjálpir mér
No other cells can pass on genetic letters	Engar aðrar frumur geta sent erfða stafi áfram
I stepped in front of him, but he ignored me	Ég steig fram fyrir hann, en hann hunsaði mig
I handled it all	Ég réði þessu öllu
I would know everything about you	Ég myndi vita allt um þig
A fair course that keeps life alive	Sanngjarn völlur sem heldur lífinu
I just know it's not the right time	Ég veit bara að það er ekki rétti tíminn
I see it clearly now	Ég sé það greinilega núna
Brilliant taste for a brighter day	Ljómandi bragð fyrir bjartari dag
I treated him with kindness and love all day long	Ég kom fram við hann af vinsemd og kærleika allan daginn
I did not expect that to happen	Ég bjóst ekki við að það myndi gerast
I will send a message to them	Ég mun senda skilaboð til þeirra
I open the bedroom door and go into the kitchen	Ég opna svefnherbergishurðina og fer inn í eldhúsið
I picked up the flower he was still holding	Ég tók blómið sem hann hélt enn uppi
Nice aliens and other dimensions, certainly	Fín geimvera og önnur vídd, vissulega
I have to try to help him	Ég verð að reyna að hjálpa honum
I felt inadequate and stupid	Mér fannst ég vera ófullnægjandi og heimskur
Revolution with a rule or rows or groups	Bylting með reglu eða röðum eða hópum
I was supposed to be pregnant for a long time for this	Ég átti að vera lengi ólétt fyrir þetta
I also did not want to disclose my location	Ég vildi heldur ekki gefa upp staðsetningu mína
I also pray that we find her quickly	Ég bið líka að við finnum hana hratt
I had to get up	Ég varð að fara á fætur
I read the newspaper every day	Ég les dagblaðið á hverjum degi
I did not know how to behave since the kiss	Ég vissi ekki hvernig ég átti að haga mér síðan kossinn
I can not promise to call every day	Ég get ekki lofað að hringja á hverjum degi
I heard that only four were involved	Ég heyrði að aðeins fjórir komu að því
I rarely use the place	Ég nota sjaldan staðinn
I see we have taught you well	Ég sé að við höfum kennt þér vel
I'm totally surprised	Ég er algjörlega hissa
The descendants of her crew became pirates	Afkomendur áhafnar hennar urðu sjóræningjar
I laughed and laughed and laughed	Ég hló og hló og hló
Lots of supernatural romantic fiction	Mikið af yfirnáttúrulegum rómantískum skáldskap
I laugh at that	Ég hlæ af því
I had never tried to run before, not like that	Ég hafði aldrei reynt að hlaupa áður, ekki svona
I hear something	Ég heyri eitthvað
I like living out here	Mér líkar að búa hérna úti
I soon became stronger	Ég fór fljótlega að verða sterkari
I did know who she was, though	Ég vissi þó hver hún var
Usually only one leg is used to catch prey	Yfirleitt er aðeins einn fótur notaður til að grípa bráð
I had thought of some names for the baby	Ég var búinn að hugsa um nokkur nöfn fyrir barnið
I sank back into my chair	Ég sökk aftur í stólinn minn
I told my wife it sounded like an invitation	Ég sagði konunni minni að þetta hljómaði eins og boð
A healthy body included a healthy mind	Heilbrigður líkami fól í sér heilbrigðan huga
I moved here about two months ago	Ég flutti hingað fyrir um tveimur mánuðum síðan
I wanted to thank him for being my father	Ég vildi þakka honum fyrir að vera faðir minn
A cloud had come over her face	Ský hafði komið yfir andlit hennar
I had seen the news for years	Ég hafði séð fréttirnar í mörg ár
I have so many doubts	Ég hef svo miklar efasemdir
I find another victim	Ég finn annað fórnarlamb
I leaned out of the window and could not believe my eyes	Ég hallaði mér út um gluggann og trúði ekki mínum eigin augum
I knew it was somewhere in the northwest	Ég vissi að það var einhvers staðar í norðvesturátt
I did not know if this was for real or for a show	Ég vissi ekki hvort þetta væri í alvörunni eða í sýningu
I closed my eyes and stretched out my senses	Ég lokaði augunum og teygði út skilningarvitin
I'm about to start exercising	Ég er að fara að hefja hreyfingu
A nation being reborn	Þjóð að endurfæðast
I will not go to dinner at that time	Ég mun ekki fara í kvöldmat um það leyti
New battery technology would foresee the end of this	Ný rafhlöðutækni myndi sjá fyrir endann á þessu
I just want her to be safe	Ég vil bara að hún sé örugg
I heard heavy footsteps approaching	Ég heyrði þung fótatak nálgast
I was not singing in the rain or anything like that	Ég var ekki að syngja í rigningunni eða neitt svoleiðis
I can start it right now	Ég get byrjað það núna á réttan hátt
I did it for my daughter	Ég gerði það fyrir dóttur mína
I just want to give him a chance to change	Ég vil bara gefa honum tækifæri til að breyta til
I am a life coach and personal trainer	Ég er lífsþjálfari og persónulegur leiðbeinandi
I just needed water	Ég þurfti bara að fá mér vatn
A doctor enters the room	Læknir gengur inn í herbergið
A snake is a snake is a snake	Snákur er snákur er snákur
I can smell what you're vowing for me	Ég finn lyktina af því hvað þú ert heit fyrir mér
I wonder how it would end	Ég velti því fyrir mér hvernig það myndi enda
I'm innocent of all crime	Ég er saklaus af öllum glæpum
I need to do something special for both of my friends	Ég þarf að gera eitthvað sérstakt fyrir báða vini mína
I stare at the glowing outline of the door	Ég stari á glóandi útlínur hurðarinnar
I hit my pillow and the dream happened again	Ég lamdi koddann minn og draumurinn gerðist aftur
I looked at the other	Ég horfði á hinn
I did it and got this	Ég gerði það og fékk þetta
I could hardly think straight	Ég gat varla hugsað beint
I had a desire to preach the word	Ég hafði löngun til að prédika orðið
I could not be that person anymore	Ég gæti ekki verið þessi manneskja lengur
I trust your decision	Ég treysti ákvörðun þinni
I took the last bottle of water	Ég tók síðustu vatnsflöskuna
I heard him laugh slowly	Ég heyrði hann hlæja rólega
I wanted to get these people back, each and every one of them	Ég vildi fá þetta fólk aftur, hvert og eitt þeirra
I had a hard time seeing him clearly	Ég átti erfitt með að sjá hann skýrt
I had no sympathy for the fact that he was not available	Ég hafði enga samúð með því að hann var ekki laus
And the design went into the drawer	Og hönnunin fór í skúffuna
I covered his body with a blanket	Ég huldi líkama hans með teppi
I know you've read his novels	Ég veit að þú hefur lesið skáldsögur hans
I did not expect them to say anything	Ég bjóst ekki við að þeir myndu segja neitt
I brought a friend tonight	Ég kom með vini í kvöld
I wish more people had come to see it	Ég vildi óska ​​að fleiri hefðu komið til að sjá það
I was filled with all emotions	Ég fylltist öllum tilfinningum
I did not see it coming	Ég sá það ekki koma
A round coffee table sits in between	Hringlaga kaffiborð situr á milli
I loved these moments alone with my beautiful, calm mother	Ég elskaði þessar stundir ein með fallegu, rólegu móður minni
I bet the food will be gone soon	Ég þori að veðja að maturinn fari fljótlega
I suddenly let go as she inhaled	Ég sleppti skyndilega þegar hún andaði að sér
I stand and watch them in silent awe	Ég stend og horfi á þá í hljóðri lotningu
I still like to play cool	Ég kunni samt að spila flott
I did not want to come back	Ég vildi ekki koma aftur
I really hope you enjoyed it	Ég vona svo sannarlega að þú gætir haft gaman af því
I was a hot mess because he was worried	Ég var heitur rugl þar sem hann hafði áhyggjur
I could not give him such a guarantee	Ég gæti ekki gefið honum slíka tryggingu
I think the old man does too	Ég held að gamli maðurinn geri það líka
I'm no longer just myself	Ég er ekki lengur bara ég sjálfur
I had an idea for an experiment	Ég hafði hugmynd um tilraun
I kept pushing the button but there was no answer	Ég hélt áfram að ýta á takkann en það var ekkert svar
I was a little surprised by her taste in music	Ég var svolítið hissa á tónlistarsmekk hennar
I just did not want it	Ég bara vildi það ekki
I meant stress and everything	Ég meinti stressið og allt
I felt a blanket of justification wash over me	Ég fann að teppi réttlætingar skolaði yfir mig
I could not face them	Ég gat ekki staðið frammi fyrir þeim
I had breakfast early with my daughter	Ég fékk mér morgunverð snemma með dóttur minni
I tried my best to cover my face	Ég reyndi eftir fremsta megni að hylja andlit mitt
Very handsome face	Mjög myndarlegt andlit
I see many talented missionaries	Ég sé marga trúboða sem eru hæfileikaríkir menn
I was so alone in the world	Ég var svo ein í heiminum
I understand if you want me to go	Ég skil ef þú vilt að ég fari
I'm sick of your car being blown up	Mér líður illa yfir því að bíllinn þinn sé sprengdur
He also mixed the song	Hann mixaði líka lagið
I hope someone knows what to do	Ég vona að einhver viti hvað ég á að gera
I would give myself into the hands of the dogs	Ég myndi gefa mig í hendur hundanna
I nodded and he slowly stepped back	Ég kinkaði kolli og hann steig treglega til baka
Moments later, his nephew walked around the corner	Augnabliki síðar gekk frændi hans við hornið
I think we're back to square one	Ég held að við séum komin aftur á byrjunarreit
The group met at his restaurant	Hópurinn hittist á veitingastaðnum hans
I had never been in such a nice house before	Ég hafði ekki áður verið inni í svona þokkalegu húsi
I have a side-lit studio	Ég er með hliðarupplýst vinnustofu
I believe they have done it more than once	Ég trúi því að þeir hafi gert það oftar en einu sinni
I still did not dare to ask him	Ég þorði samt ekki að spyrja hann
I also think it can save time and money	Ég held líka að það geti sparað tíma og peninga
I bought some land up here	Ég keypti smá land hérna uppi
I did not hear much from neighbors	Ég heyrði ekki mikið í nágrönnum
I just want you to be open to this adventure	Ég vil bara að þú sért opinn fyrir þessu ævintýri
I can feel his pulse	Ég finn fyrir púlsinum hans
I'm leaving quickly	Ég fer fljótt út úr mér
I felt the warmth flow over me	Ég fann hvernig hlýjan streymdi yfir mig
I had been burning for many days	Ég var búinn að brenna í marga daga
I will never hide the truth because it is uncomfortable	Ég mun aldrei leyna sannleikanum því hann er óþægilegur
I'm writing to give you my support	Ég skrifa til að veita þér stuðning minn
I have received orders from him	Ég er búinn að taka við pöntunum frá honum
I promise to check it out right away	Ég lofa að skoða það strax
I could only imagine what she was going through	Ég gat aðeins ímyndað mér hvað hún var að ganga í gegnum
I was scared myself	Ég var sjálf hrædd
I trust you're a good guy	Ég treysti því að þú sért ágætis tegund
A man stood in the dark light of the hall	Maður stóð í dimmu ljósi salarins
Others assisted in providing social and mental health services	Aðrir aðstoðuðu við að veita félagsþjónustu og geðheilbrigðisþjónustu
I know where she lives	Ég veit hvar hún býr
He was so mad at me	Hann var svo reiður út í mig
I bought it for myself	Ég keypti það fyrir mig
I think she's getting this from me	Ég held að hún fái þetta frá mér
I put it in my pocket	Ég stakk því í vasann minn
I could not stand it anymore	Ég þoldi það ekki lengur
I felt for you inside me	Ég fann fyrir þér innra með mér
She is legally blind and deaf	Hún er löglega blind og heyrnarlaus
I should have mentioned it	Ég hefði átt að nefna það
He was named after his father	Hann var kenndur við föður sinn
I looked past her and noticed the man	Ég leit framhjá henni og tók eftir manninum
I mean, he talked to me	Ég meina, hann talaði við mig
I did not try to stop them	Ég reyndi ekki að stoppa þá
I stopped, tried to get closer	Ég stoppaði, reyndi að komast nær
I kept eye contact	Ég hélt augnsambandi
I research and do research	Ég rannsaka og geri rannsóknir
I hope you did not care	Ég vona að þér hafi ekki verið sama
I will miss her completely	Ég á alveg eftir að sakna hennar
I noticed that the other players knew each other	Ég tók eftir því að hinir leikmennirnir þekktu hver annan
I never had a mentor	Ég hafði aldrei leiðbeinanda
I did it regularly	Ég gerði það reglulega
I had never felt so peaceful before	Ég hafði aldrei fundið fyrir eins friði áður
I'm new to most of this	Ég er nýr í flestu af þessu
I hate my life so much	Ég hata líf mitt svo mikið
A real mask of sincerity	Algjör gríma einlægni
I just succeed in exactly the same situation	Mér tekst bara vel við nákvæmlega sömu aðstæður
I wanted to give way to the moon	Mig langaði að víkja að tunglinu
I could even smell it a few meters away	Ég fann lyktina af honum jafnvel í nokkurra metra fjarlægð
I kept trying to focus on the eye	Ég hélt áfram að reyna að einbeita mér að auganu
I was so glad you called this morning	Ég var svo fegin að þú hringdir í morgun
Low thunder followed	Lág þruma fylgdi í kjölfarið
I am recently ignoring my ruins end with early thanks	Ég er nýlega hunsa rústir mínar enda með snemma þakkir
I stared into his dreamy eyes for a brief second	Ég starði í draumkenndu augun hans í stutta sekúndu
I pulled the chain to make sure it would flush	Ég dró keðjuna til að vera viss um að hún myndi skolast
I see nothing in them	Ég sé ekkert í þeim
Several religious leaders observed the pope	Nokkrir trúræknir stjórnuðu áheyrn hjá páfanum
I almost forgot to tell you	Ég gleymdi næstum að segja þér það
Search for blood and meat	Leit að blóði og kjöti
I belonged in the tin can	Ég átti heima í blikkdósinni
I rubbed my own jaw and found almost nothing	Ég nuddaði minn eigin kjálka og fann nánast ekkert
I then reached for the bedroom door and opened it	Ég náði svo svefnherbergishurðinni og opnaði henni
Bone cells will look different from liver cells	Beinfruma mun líta öðruvísi út en lifrarfruma
Personally, I do not like different people	Persónulega líkar mér illa við ýmislegt ólíkt fólk
I have a lot of currency in this man	Ég hef mikinn gjaldeyri á þessum manni
I wish she was here by my side	Ég vildi að hún væri hér við hlið mér
Imprisonment for a crime we have forgotten	Fangelsi fyrir glæp sem við höfum gleymt
I felt like a bird flying in the air	Mér leið eins og fugli fljúga um loftið
I like that women lift each other up	Mér finnst gaman að konur lyfti hvor annarri upp
I put them in a full, open bottle of wine	Ég setti þá í fulla, opna flösku af víni
I read a lot about saints and masters	Ég las mikið um dýrlinga og meistara
I press my hand to his chest	Ég þrýsti hendinni að brjósti hans
I have dreams myself	Ég á mér drauma sjálfur
I'll deal with him tomorrow in the municipality	Ég mun takast á við hann á morgun í sveitafélaginu
I was ecstatic with the plot	Ég var himinlifandi með söguþráðinn
I mean boring to the point of sleeping	Ég meina leiðinlegt að því marki að sofa
I know you're reluctant to do this	Ég veit að þú ert tregur til að gera þetta
I had missed what this meeting was	Ég hafði misst af því hvaða fundur þetta var
He also took piano lessons for a short time	Hann tók einnig píanótíma í stuttan tíma
I feel lonely and empty but not depressed	Mér finnst ég vera einmana og tóm en ekki þunglynd
I thought maybe she had seen deer	Ég hélt kannski að hún hefði séð dádýr
I'm heading for the middle ground	Ég stefni á milliveginn
I was building my character in part to be your opposite	Ég var að byggja upp karakterinn minn að hluta til að vera andstæða þín
A simple starting point is a toy	Einfaldur upphafsstaður er leikfang
I have until the end of the summer	Ég á til loka sumars
Reward for my arrest, maybe	Verðlaun fyrir handtökuna mína, kannski
I stared at the ancient wall behind the tracks	Ég starði á forna vegginn á bak við brautirnar
I can not keep my eyes off you	Ég get ekki haldið augunum frá þér
I'm enjoying my tons and tons	Ég er að njóta mín tonn og tonn
I finally came clean with her everywhere	Ég kom loksins hreinn með hana um allt
I'm seriously wondering what planet he came from	Ég velti því alvarlega fyrir mér frá hvaða plánetu hann kom
I noticed that he looked disgusting	Ég tók eftir að hann virtist ógeðslegur
I heard footsteps run out of the room	Ég heyrði fótatak hlaupa út úr herberginu
I think whoever was there was after us	Ég held að hver sem var þarna hafi verið á eftir okkur
I would remember these people	Ég myndi muna eftir þessu fólki
I enjoy a good conversation	Ég hef gaman af góðu samtali
Dessert to die for	Eftirréttur til að deyja fyrir
I lived there for many years	Ég bjó þar í mörg ár
I was alone and in my home	Ég var einn og á heimili mínu
I walked to the driver's side of the truck	Ég gekk um að bílstjórahlið vörubílsins
I think we should have gotten into that room first	Ég held að við hefðum átt að komast í þessi herbergi fyrst
I'm in love with him	Ég er ástfanginn af honum
I imagine it takes a lot of preparation	Ég ímynda mér að það þurfi talsverðan undirbúning
I roll away and my hand moves to my side	Ég rúlla í burtu og höndin færist til hliðar á mér
I talk about it all the time	Ég tala um það allan tímann
I'm a grateful person, for sure	Ég er þakklát manneskja, svo sannarlega
I hate having to move them	Ég hata að þurfa að flytja þá
I looked out the window	Ég leit út um gluggann
I forgot to mention this	Ég gleymdi að nefna þetta
I can not even offer you my good name anymore	Ég get ekki einu sinni boðið þér mitt góða nafn lengur
I came home and found him standing in our yard	Ég kom heim og fann hann standa í garðinum okkar
I knew she would starve	Ég vissi að hún myndi svelta
Real, straight to the stomach	Alvöru, beint í magann
I can put two and two together	Ég get lagt tvo og tvo saman
I think the whole thing made a lot of sense	Ég held að allt samsett hafi verið mjög skynsamlegt
A cold shiver shot through him	Kaldur hrollur skaust í gegnum hann
I had to be underground and out of sight	Ég þurfti að vera neðanjarðar og úr augsýn
I have full faith in this	Ég hef fulla trú á þessu
I could not afford to be stupid	Ég hafði ekki efni á að vera heimskur
I was always suspicious of him	Ég var alltaf tortrygginn í garð hans
The Bond Fund is an investment company	Skuldabréfasjóður er fjárfestingarfélag
I did not care if she did	Mér var alveg sama hvort hún hefði gert það
I heard his last speech	Ég heyrði síðustu ræðu hans
I looked around in sadness and outrage	Ég leit í kringum mig í sorg og hneykslan
I could not believe how many came	Ég trúði ekki hversu margir komu
I hoped he felt the same way	Ég vonaði að honum fyndist það sama
I think something strange is going on	Ég held að eitthvað skrítið sé í gangi
I bet it's a powerful stone inside	Ég veðja á að það sé öflugur steinn inni
I then stood and waited in silence	Ég stóð þá og beið þegjandi
I had seen him before, so much was certain	Ég hafði séð hann áður, svo mikið var víst
His father did not support his ambition in acting	Faðir hans studdi ekki metnað sinn í leiklist
A few things come to mind	Nokkur atriði koma upp í hugann
I have to shut up, he thought	Ég þarf að þegja, hugsaði hann
In hot weather they would provide cold water	Í heitu veðri myndu þeir veita kalt vatn
I just know that my girl is everything	Ég veit bara að stelpan mín er allt
I was actually nervous to see my father	Ég var reyndar kvíðin að sjá föður minn
I almost jump out of the car	Ég hoppa næstum út úr bílnum
I thought the book was insane	Ég hélt að bókin væri geðveik
I was built more like my mother, small but slim	Ég var byggð meira eins og móðir mín, lítill en grannur
I was not sure if the two would get along	Ég var ekki viss um hvort þau tvö myndu ná saman
I heard them in the hall	Ég heyrði í þeim í salnum
I would enjoy helping people find lost loved ones	Ég myndi njóta þess að hjálpa fólki að finna týnda ástvini
I smiled happily and nodded	Ég brosi glaðlega og kinkaði kolli
I sense his hatred	Ég skynja andúð hans
I understand the mistake	Ég skil mistökin
I gave you the last chance and you ruined it	Ég gaf þér síðasta tækifærið og þú eyðilagðir það
I was in color protection in high school	Ég var í litaverndinni í menntaskóla
The final group went back through the village and the park	Lokahópur fór aftur í gegnum þorpið og garðinn
I ran my fingers over them	Ég renndi fingrunum yfir þá
I hoped it had not been high	Ég vonaði að það hefði ekki verið hátt
I roll it over my palm	Ég velti því yfir lófann á mér
Many people turned to him	Fjöldi fólks sneri sér að honum
I release my arm and place it around her shoulders	Ég losa handlegginn og legg hann um axlir hennar
I often think, easy cases make bad laws	Ég held oft, auðveld mál gera slæm lög
I delayed telling him about my physical changes	Ég seinkaði að segja honum frá líkamlegum breytingum mínum
I feel like I'm not doing anything	Mér finnst ég gera ekkert
I did not want them there	Ég vildi ekki hafa þá þarna
I put my arm around her shoulder	Ég legg handlegginn um öxl hennar
An appraisal of the home could be made soon	Hægt væri að gera fljótlega úttekt fyrir heimilið
I get my legs back and take out my hands	Ég næ aftur fótunum og tek fram hendurnar
I've never been abroad	Ég hef aldrei farið til útlanda
I am the commander of this fort, over my men	Ég er yfirmaður þessa virkis, yfir mína menn
I'm unable to understand what the hell to do	Ég fer ófær um að skilja hvað í fjandanum á að gera
I want to feel his skin	Mig langar að finna fyrir húðinni hans
I should call my elderly parents	Ég ætti að hringja í aldraða foreldra mína
I know we have to defend ourselves in there	Ég veit að við eigum að verja okkur þarna inni
I can not explain it any other way	Ég get ekki útskýrt það öðruvísi
I opened one eye and then the other	Ég opnaði annað augað og svo hitt
I thought of my grandparents	Ég hugsaði um afa minn og ömmu
I reminded myself that everything would be fine	Ég minnti mig á að allt yrði í lagi
A couple stood by the bar	Hjón stóðu við barinn
All this came out of it	Allt þetta kom út úr því
A very big challenge	Mjög stór áskorun
I tried to call but the phone was not on	Ég reyndi að hringja en síminn var ekki á
I had no idea what we were going through	Ég hafði ekki hugmynd um hvað við vorum að ganga í
I grab his gun and check the compartment and the magazine	Ég gríp byssuna hans og athuga hólfið og tímaritið
I decided against it and kept going	Ég ákvað á móti því og hélt áfram
I desperately need a new pair	Mig vantar sárlega nýtt par
I was one of those who needed help	Ég var einn af þeim sem þurftu aðstoð
I think the shock showed more than the excitement	Ég held að áfallið hafi sýnt meira en spennuna
Success, of course	Árangur, auðvitað
An eagle earthquake struck my flesh	Örnskjálfti stakkst í hold mitt
I'm going to taste it	Ég á eftir að smakka það
I appreciate all the support	Ég þakka allan stuðninginn
I am worthy of the future	Ég er verðugur framtíðar
I could still throw myself	Ég gæti samt kastað mér
I want the first blow to him	Ég vil fá fyrsta slaginn í hann
Significant amount	Umtalsverð upphæð
I struggled with the same problem	Ég glímdi við sama vandamál
I finished the film roll to take pictures of it	Ég kláraði filmurúlluna að taka myndir af henni
I have to go home and go to bed	Ég verð að fara heim og leggja mig
I have questions about my luggage that need to be answered	Ég er með spurningar um farangurinn minn sem þarf að svara
I look at every particle when it lands	Ég horfi á hverja ögn þegar hún lendir
I did not mean that digging is boring	Ég var ekki að meina að grafan væri leiðinleg
I gave it to her, completely, completely, completely	Ég gaf mig hana, algjörlega, algjörlega, algjörlega
A soft knock on the door interrupted his game	Mjúkt bankað á hurðina truflaði leik hans
A few seconds passed before they heard an answer	Nokkrar sekúndur liðu áður en þeir heyrðu svar
I had this suit made	Ég lét búa til þessa jakkaföt
I'm afraid to tell you dates and details	Ég óttast að segja þér dagsetningar og smáatriði
I understand that you have come here to educate yourself	Mér skilst að þú hafir komið hingað til að mennta þig
I thought he was around fifty	Ég taldi aldur hans vera um fimmtugt
I can not take my own staff unless it is an army	Ég get ekki tekið mitt eigið starfsfólk nema það sé her
I was not going with him	Ég var ekki að fara með honum
They had ten children	Þau eignuðust tíu börn
I want to say those words	Ég vil segja þessi orð
I would have talked to her	Ég hefði talað við hana
She subsequently resigned as vice president	Hún hafnaði í kjölfarið varaforsetaembættinu
I check the time on my alarm clock by the bedside table	Ég athuga tímann á vekjaraklukkunni minni við rúmstokkinn
I simply can not get him to understand	Ég einfaldlega get ekki fengið hann til að skilja
Simple good for both sides arrangement	Einfalt gott fyrir báðar hliðar fyrirkomulag
I do not know these people	Ég þekki þetta fólk ekki
I need to save his life	Ég þarf að bjarga lífi hans
I had no idea where she was going	Ég hafði ekki hugmynd um hvert hún fór
I will certainly not change that	Ég mun svo sannarlega ekki breyta því
I should not have said so much	Ég hefði ekki átt að segja svo mikið
I started with that letter, but it never stopped	Ég byrjaði á því bréfi, en það hætti aldrei
A simple question question can show the opposite	Einföld dæmaspurning getur sýnt andstæðuna
I work more, maybe for that	Ég vinn meira, kannski fyrir vikið
I could not let this fly	Ég gat ekki látið þetta fljúga
I went into my bathroom and locked the door	Ég gekk inn á baðherbergið mitt og læsti hurðinni
I hated myself for a while there though	Ég hataði sjálfan mig um tíma þar samt
I pray he's more relaxed now	Ég bið að hann sé slakari núna
I could also tell he was relieved	Ég gat líka sagt að honum var létt
I have a few meetings and assignments here tomorrow	Ég á nokkra fundi og verkefni hér á morgun
I'm simply trying to defend myself	Ég er einfaldlega að reyna að verja mig
I stood back and admired the bike	Ég stóð aftur og dáðist að hjólinu
I open my lunch box	Ég opna matarkistuna mína
I looked in the mirror and was satisfied	Ég leit í spegilinn og var sáttur
I know what they want out of this war	Ég veit hvað þeir vilja fá úr þessu stríði
I'm starting to feel like a hero	Mér er farið að líða eins og hetju
I'm done with politics forever	Ég er búinn með pólitík að eilífu
I immediately withdraw	Ég dreg strax til baka
I know how it feels	Ég veit hvernig það líður
I still had nothing to say	Ég hafði samt ekkert að segja
I was in serious trouble	Ég var í alvarlegum vandræðum
I was sure to find it in the file	Ég var viss um að finna það í skránni
I looked at his face	Ég horfði á andlit hans
I understood their art	Ég skildi list þeirra
I had thought the same thing before	Ég hafði hugsað það sama áður
I smiled softly back, sure of myself	Ég brosti blítt til baka, viss um sjálfan mig
I had so many questions to ask him	Ég hafði svo margar spurningar að spyrja hann
I spoke softly to him and rubbed his shoulder	Ég talaði lágt til hans og nuddaði öxl hans
I wandered around the camp	Ég ráfaði um búðirnar
The problem affected his grip on the club	Vandamálið hafði áhrif á tök hans á kylfunni
I was crying in the first few sentences	Ég var að gráta í fyrstu setningunum
I can not be in the same room	Ég get ekki verið í sama herbergi
A lot of it comes down to the brand	Mikið af því kemur niður á vörumerkinu
A cart is better than just a horse	Kerra er betri en bara hestur
I would like a higher height	Ég myndi vilja hærri hæð
I think he was involved in the time travel plan	Ég held að hann hafi tekið þátt í tímaferðaáætluninni
She was deeply moved	Djúp spenna tók hana
I bought her the ticket	Ég keypti henni miðann
He even refused to pay him a stipend	Hann neitaði meira að segja að greiða honum styrk
I needed a little daylight to test my schedule	Ég þyrfti smá dagsbirtu til að prófa áætlunina mína
I immediately smell of oil, leather and sweat mixed together	Ég lykta strax af olíu, leðri og svita blandað saman
I turned my head to the girl with the spear	Ég sneri höfðinu að stúlkunni með spjótið
I just came back to get more batteries	Ég kom bara aftur til að fá fleiri rafhlöður
A sock hat in this heat	Sokkahúfa í þessum hita
I have some male friends	Ég á nokkra karlkyns vini
I have given my last explanation	Ég hef gefið mína síðustu skýringu
I think she means you	Ég held að hún meini þig
I have to say that this is not news to me	Ég verð að segja að þetta er ekki frétt fyrir mig
I just did not understand why	Ég bara skildi ekki hvers vegna
I suspect we can live a long time	Mig grunar að við getum lifað lengi
I did not even sign up for my courses	Ég skráði mig ekki einu sinni á námskeiðin mín
I can no longer look at this church	Ég get ekki lengur litið á þessa kirkju
I knew most of these men	Ég þekkti flesta þessa menn
Component has condition	Íhlutur hefur ástand
I want to hug her	Mig langar að knúsa hana
I just can not thank you enough	Ég get bara ekki þakkað þér nóg
I would know what to expect next	Ég myndi vita hverju ég á að búast við næst
A child was on her arms and slept silently	Barn var á handleggjum hennar og svaf þegjandi
I believe my little sister loves me	Ég trúi því að litla systir mín elski mig
I definitely got the price of my room	Ég fékk svo sannarlega verðið á herberginu mínu
I wanted to watch him forever	Mig langaði að horfa á hann að eilífu
I feel his warm blood on my skin	Ég finn fyrir heitu blóði hans á húðinni
I'm still hungry and weak, but now I'm hot	Ég er enn svangur og veikburða, en núna er ég heitur
I told you before that it was not so	Ég sagði þér áður að svo væri ekki
I know there have been some meetings	Ég veit að það hafa verið einhverjir fundir
I ask my husband and friends every day	Ég spyr manninn minn og vini á hverjum degi
I could clearly see the guilt on his face now	Ég sá sektarkenndina greinilega á andliti hans núna
Alcohol was not a factor in the collapse	Áfengi var ekki þáttur í hruninu
You can walk on water	Maður getur gengið á vatni
I wonder why we have not seen anyone	Ég velti því fyrir mér hvers vegna við höfum ekki séð neina
He would have been great	Hann hefði verið frábær
I was a great player	Ég var frábær boltamaður
I'll be watching you	Ég skal fylgjast með þér
I never wonder how it affected others	Ég velti aldrei fyrir mér hvaða áhrif það hafði á aðra
I try it with the same result	Ég reyni það með sömu niðurstöðu
I'll explain that to you later	Ég mun útskýra það fyrir þér síðar
I could not see two inches in front of me	Ég gat ekki séð tvo tommu fyrir framan mig
I'll show you so you can tell our story	Ég sýni þér svo þú getir sagt sögu okkar
I would not let him go so easily	Ég myndi ekki láta hann sleppa svona auðveldlega
I need to protect that love at all costs	Ég þarf að vernda þá ást hvað sem það kostar
I did not misunderstand this scream for anything but pain	Ég misskildi þetta öskri ekki fyrir neitt nema sársauka
I only sell hot dogs	Ég sel bara pylsur
I've had plenty of time to study	Ég hef haft nægan tíma til að læra
I got up and stood on the steps	Ég gekk upp og stóð við stigapallinn
I usually recommend taking everything	Ég mæli venjulega með að taka allt
I did not even go in with a gun	Ég fór ekki einu sinni inn með byssu
I see them before me, cast them into reality	Ég sé þau fyrir mér, varpa þeim í veru
I still could not quite get into all this	Ég gat samt ekki alveg komið þessu öllu inn
I can take care of my family and myself	Ég get passað upp á fjölskylduna mína og sjálfan mig
I lost the pool, needless to say	Ég týndi lauginni, óþarfi að segja
I had to play both of you to be successful	Ég þurfti að leika ykkur bæði til að ná árangri
I strongly condemn this statement	Ég fordæmi þessa fullyrðingu harðlega
I felt lost in their dance	Ég fann mig týndan fyrir dansinum þeirra
I have to use the lighthouse to survive	Ég þarf að nota vitið til að lifa af
Computer displays and records information about temperature, pressure and strength	Tölva sýnir og skráir upplýsingar um hitastig, þrýsting og styrk
I slow down for a moment and look back	Ég hægi um stund og lít til baka
Fear began to enter his heart	Ótti fór að koma inn í hjarta hans
I remember the accident now	Ég mundi eftir slysinu núna
I turn back to the current year	Ég vík aftur að yfirstandandi ári
I can not expect the Commission to change	Ég get ekki búist við að framkvæmdastjórn breytist
Two bedrooms, one furnished	Tveggja svefnherbergi, eitt með húsgögnum
I want her to go to college	Ég vil að hún fari í háskóla
I take the elevator down	Ég tek lyftuna niður
I felt his eyes look at me and looked at me	Ég fann að augu hans horfðu á mig og horfði á mig
A few pages later, he found a clue	Nokkrum síðum síðar fann hann vísbendingu
I really felt sorry for him	Ég vorkenndi honum virkilega
I took a chance and turned off the engine	Ég tók sénsinn og slökkti á vélinni
Several drove in	Nokkrir ráku inn
I did not go out to buy it	Ég fór ekki út til að kaupa það
I hope you all come	Ég vona að þið komið öll
I did not care, actually	Mér var alveg sama, reyndar
I nodded to him and returned to the book	Ég kinkaði kolli til hans og sneri aftur að bókinni
I imagined it was like that	Ég ímyndaði mér að það væri svona
I can tell you about it later, if you like	Ég get sagt þér frá því síðar, ef þú vilt
She had no idea what the hell was going on	Hún hafði ekki hugmynd um hvað í fjandanum gerðist
I will move again, but not immediately	Ég mun flytja aftur, en ekki strax
I was glad someone was enjoying this torture	Ég var fegin að einhver var að njóta þessarar pyntingar
I had to learn a lot	Ég þurfti að læra margt
I believe that our creative power keeps us strong	Ég trúi því að skapandi kraftur okkar haldi okkur öflugum
I looked over my shoulder all night	Ég horfði um öxl alla nóttina
I rarely felt blinked	Mér fannst ég sjaldan blikka
I stumbled back in the mirror	Ég hrasaði aftur á bak í speglinum
I can not see him, not yet	Ég get ekki séð hann, ekki ennþá
I pull back, afraid of who might approach me	Ég dreg mig til baka, hræddur um hver gæti nálgast mig
I was busy collecting the notebook and the papers	Ég var á fullu að safna minnisbókinni og pappírunum
I gave it all up with gratitude	Ég gaf allt þetta upp með þakklæti
I have to see you in person	Ég verð að sjá þig í eigin persónu
I wish you two could do things right	Ég vildi að þið tvö gætuð gert hlutina rétt
I feel his vitality disappear	Ég finn fyrir lífskrafti hans hverfa
I asked but he refused	Ég bað en hann neitaði
I turn to nod in gratitude	Ég sný mér til að kinka kolli í þakklætisskyni
I'm going back with my family	Ég ætla að fara aftur með fjölskyldunni minni
I came across her	Ég rakst á hana
I just think he's my responsibility now	Mér finnst hann bara vera mín ábyrgð núna
A dark shadow sat on the chair	Dökkur skuggi sat á stólnum
I should have taken it a long time ago	Ég hefði átt að taka það fyrir löngu
I know what makes them happy	Ég veit hvað þeim finnst hamingjusamt
I loved my little women, in my own way	Ég elskaði litlu konurnar mínar, á minn hátt
I hardly noticed the change	Ég tók varla eftir breytingunni
I had a cousin like that	Ég átti svona frænda
I need to build a new future for myself	Ég þarf að byggja upp nýja framtíð fyrir sjálfan mig
I was there when she read	Ég var þarna þegar hún las
I knew for a fact that this was not a police officer then	Ég vissi fyrir víst að þetta var ekki lögreglumaður þá
I can not authorize a permanent government	Ég get ekki heimilað fasta ríkisstjórn
I know she will answer that	Ég veit að hún mun svara því
I saw the ball better	Ég sá boltann betur
I like my life as it is	Mér líkar líf mitt eins og það er
I still have to stay home	Ég verð samt að vera heima
I'm a natural enemy of it	Ég er náttúrulegur óvinur þess
I have a sensitive stomach	Ég er með viðkvæman maga
I look over all the bottles with less confidence now	Ég lít yfir allar flöskurnar með minna sjálfstraust núna
The shower sounded so good	Sturta hljómaði svo vel
I started to get hard again	Ég fór að verða harður aftur
I was alive and dead	Ég var lifandi dauður
I'm older now than my parents ever were	Ég er nú eldri en foreldrar mínir voru nokkru sinni
I used it for what first came to my mind	Ég notaði það fyrir það sem mér datt fyrst í hug
I like that you want me so much	Mér líkar að þú viljir mig svo mikið
I hesitated then told them of the king's words	Ég hikaði þá sagði þeim frá orðum konungs
I called and talked to my boss	Ég hringdi og talaði við yfirmanninn minn
I went looking and there it was	Ég fór að leita og þarna var það
I remember this day and night	Ég man þennan dag og nótt
I'm not depressed at all	Ég er alls ekki niðurdreginn
I was told that it was okay to sin	Mér var sagt að það væri í lagi að syndga
I saw this new masterpiece at breakfast	Ég sá þessa nýju snilldar uppfinningu á morgunmat
They are viewed alternately below	Þau eru skoðuð til skiptis hér að neðan
All this just stopped	Allt þetta stöðvaðist bara
It missed all the purpose of the art that represents society	Það missti af öllu tilgangi listarinnar sem táknar samfélagið
I know you've been waiting for this moment your whole life	Ég veit að þú hefur beðið eftir þessari stund allt þitt líf
I'm giving you a task now	Ég er að gefa þér verkefni núna
I can not stand that conclusion	Ég get ekki staðist þá niðurstöðu
Volunteer with work experience	Sjálfboðaliði með starfsreynslu
I used to have her around me now	Ég var vön að hafa hana í kringum mig núna
I've been horrible about it really	Ég hef verið hræðileg yfir því í raun
I believe he's not good	Ég trúi því að hann sé ekki til góðs
I assure you we are all in this together	Ég fullvissa þig um að við erum öll í þessu saman
I would also like to have a membership department	Ég myndi líka vilja hafa aðildardeild
I like this about you	Mér finnst þetta hjá þér
I was calm afterwards	Ég var rólegur á eftir
I had a serious problem at first	Ég átti við alvarlegri vandamál að stríða fyrst
I liked this sad ghost and her sad face	Mér líkaði vel við þennan sorgmædda draug og dapurlega ásýnd hennar
I felt like we were floating on a soft cloud	Mér fannst við fljóta á mjúku skýi
I told her there was nothing to worry about	Ég sagði henni að það væri ekkert að hafa áhyggjur af
Several of them spotted him	Nokkrir þeirra komu auga á hann
I knew the name of a childhood friend on the list	Ég þekkti nafn æskuvinkonu á listanum
This has been met with controversy and debate	Þetta hefur verið mætt með deilum og umræðum
I need someone to stand up for me	Ég þarf einhvern til að standa upp fyrir mig
I was ready with ten minutes to spare	Ég var tilbúin með tíu mínútur til vara
I was surprised by the difference	Ég var hissa á muninum
I would definitely recommend it to others	Ég myndi örugglega mæla með henni við aðra
I wonder how long it will last	Ég velti því fyrir mér hversu lengi það endist
I'm taking a picture of it	Ég tek mynd af því
I have a friend down there	Ég á vin þarna niðri
I was nothing but a dead beat for Dad	Ég var ekkert nema dauður taktur fyrir pabba
You need experience	Þú þarft reynslu
I'm very happy to read this	Ég er mjög glöð að lesa þetta
I was curious about the girl	Ég var forvitinn um stelpuna
I knew she was dying	Ég vissi að hún var að deyja
I felt great relief and joy	Ég fann fyrir mikilli léttir og gleði
I continued to see a doctor	Ég hélt áfram að fara til læknis
A passing train would cause her unnecessary trouble tonight	Lest sem færi framhjá myndi valda henni óþarfa vandræðum í kvöld
A draft reached the back of his neck	Drögum barst að aftan á hálsi hans
I did not want him to mourn my death	Ég vildi ekki að hann syrgði dauða minn
I understand why you did that	Ég skil hvers vegna þú gerðir það
I accepted the wait	Ég sætti mig við biðina
I can not stand to be in the same room as you	Ég þoli ekki að vera í sama herbergi og þú
I promise you will not be disappointed	Ég lofa að þú verður ekki fyrir vonbrigðum
I watch and do not encourage her	Ég horfi á og hvet hana ekki
I had seen her many times	Ég hafði séð hana oft
The occasion became too much for him	Tilefnið varð honum ofviða
I have to admit that it came as a surprise to me	Ég verð að viðurkenna að það kom mér í opna skjöldu
I could not get close enough for any exact work	Ég gat ekki komist nógu nálægt fyrir neina nákvæma vinnu
I bought one and read it five times	Ég keypti einn og las hann fimm sinnum
I will not harm those who are true	Ég mun ekki skaða þá sem eru sannir
I wish things were good again	Ég vildi að hlutirnir væru góðir aftur
I've quit the show and the acting	Ég hef hætt í þættinum og leiklistinni
The first shots usually came in the final cut	Fyrstu tökurnar komust venjulega í lokaniðurskurðinn
I can not imagine sleeping much tonight	Ég get ekki hugsað mér að sofa mikið í nótt
I grabbed her wrist and turned	Ég greip um úlnlið hennar og snéri mér
I believe in equal opportunities	Ég trúi á jöfn tækifæri
I came here today to give you this	Ég kom hingað í dag til að gefa þér þetta
I could not do this to him	Ég gat ekki gert honum þetta
I bowed my head and laughed at his innocence	Ég beygði höfuðið og hló að sakleysi hans
I just came in to congratulate you	Ég kom bara inn til að óska ​​þér til hamingju
I actually ran out of body butter	Ég varð reyndar uppiskroppa með líkamssmjör
I waved and gave her a kiss	Ég veifaði og gaf henni koss
I think it's a good rule of thumb	Ég held að það sé góð þumalputtaregla
I could not possibly answer them all	Ég gat ómögulega svarað þeim öllum
I have everyone working away	Ég er með alla að vinna í burtu
I did not know how far down the soul was	Ég vissi ekki hversu langt niður sálin var
I just wanted to see her	Ég vildi bara sjá hana
I was excited to see it	Ég var spenntur að sjá það
I backed away, fell into my bed	Ég bakkaði, datt í rúmið mitt
I never talked to him, even though the boys did	Ég talaði aldrei við hann þó að strákarnir hafi gert það
I would love to read more about her life	Ég myndi elska að lesa meira um líf hennar
I could not give up now	Ég gat ekki gefist upp núna
I decided to make lunch for all three of us	Ég ákvað að búa til hádegismat fyrir okkur öll þrjú
I even crave it, which is the first thing for me	Ég þrái það meira að segja, sem er það fyrsta fyrir mig
There is so much more pressure	Það er svo miklu meiri pressa
I loved her, you know	Ég elskaði hana, þú veist
Initially, it was a temporary measure	Upphaflega var um tímabundna ráðstöfun að ræða
I sincerely hope it makes sense	Ég vona svo sannarlega að það sé skynsamlegt
I loved what we could be together	Ég elskaði það sem við gátum verið saman
Deep blue color caught her attention	Djúpblár litur vakti athygli hennar
I have no doubt that they are necessary	Ég efast ekki um að þær séu nauðsynlegar
I highly doubt you can give me one	Ég efast stórlega um að þú getir gefið mér einn
I can lift my partner over my head	Ég get lyft maka mínum upp yfir höfuðið á mér
I see it as necessary	Ég lít á það sem nauðsynlegt
I can change them, to a certain extent	Ég get breytt þeim, að vissu marki
I want to read it a little bit	Mig langar svolítið að lesa hana
I'm coming home at ten o'clock	Ég kem heim klukkan tíu
He fell and broke his neck	Hann féll og hálsbrotnaði
I had no business with it	Ég átti ekkert erindi við það
I'm ready to get it	Ég er tilbúinn að ná í hana
I thought it might have meant something to my dad	Ég hélt að það gæti hafa þýtt eitthvað fyrir pabba minn
Farming villages, horses produce electricity to cut hay	Bændaþorp, hestar framleiða rafmagn til að skera hey
I heard something broken and everything became quiet	Ég heyrði eitthvað brotna og allt varð rólegt
I feel like an animal in a cage being awake	Mér líður eins og dýri í búri að vera vakandi
I think about the pictures in his head	Ég velti fyrir mér myndunum í höfðinu á honum
I'm having a hard time living in isolation	Ég á í erfiðleikum með að lifa í einangrun
I was too sick to remember that	Ég var of veikur til að muna það
I never made a deal with you	Ég gerði aldrei samning við þig
The government did not respond	Ríkisstjórnin svaraði ekki
I still would not have imagined how much	Ég hefði samt ekki ímyndað mér hversu mikið
I'll give her the bag	Ég skal gefa henni pokann
He has been very careful about it	Hann hefur farið mjög varlega í það
I held my hand up to my eyes	Ég bar höndina upp að augunum
I only have a sister	Ég á bara systur
I'll light a torch then	Ég mun þá kveikja á kyndli
I'll leave it alone from here	Ég mun fara það einn héðan
I was lucky too	Ég var líka heppinn
Limited genetic collection is also a risk	Takmarkað erfðafræðilegt safn er líka hætta
I mean, they are now, because they are no longer alive	Ég meina, þeir eru það núna, vegna þess að þeir eru ekki á lífi lengur
I was worried about you all the time	Ég hafði áhyggjur af þér allan tímann
I could not cope with the anticipation	Ég réð ekki við tilhlökkunina
I must walk west again, towards the subway station	Ég hlýt að ganga aftur vestur, í átt að neðanjarðarlestarstöðinni
I will not support any person or individuals who do so	Ég mun ekki styðja neina manneskju eða einstaklinga sem gera það
I had nothing to hide from her	Ég hafði ekkert að fela fyrir henni
I like to sit high	Mér finnst gaman að sitja hátt
I felt peace come over me	Ég fann frið koma yfir mig
A drop of sweat fell on my hand	Svitadropi féll á höndina á mér
Minor damage occurred throughout the geographical area	Minniháttar skemmdir urðu á öllu landfræðilegu svæði
I had no time to spend	Ég hafði engan tíma til að eyða
I picked him up	Ég tók mig upp við hann
A large fireplace burned along one wall	Mikill eldstæði logaði meðfram einum veggnum
I have to put on the front	Ég verð að setja á framhlið
I will address three related issues	Ég mun fjalla um þrjú tengd vandamál
I have not written about it until now	Ég hef ekki skrifað um það fyrr en núna
I wish you had a stronger daughter	Ég vildi að þú ættir sterkari dóttur
I was there to answer each and every one of them	Ég var þarna til að svara hverjum og einum þeirra
I enjoyed feeling my baby move	Ég naut þess að finna barnið mitt hreyfa sig
I was not in a suit	Ég var ekki í jakkafötum
I love all the races on earth	Ég elska alla kynþætti á jörðinni
A crisis lies ahead of us, one of our own kind	Kreppa liggur fyrir okkur, ein af okkar eigin gerð
I knew it in my heart	Ég vissi það í hjarta mínu
I went out with a loan an hour later	Ég gekk út með lán klukkutíma síðar
I felt it in my stomach	Ég fann fyrir því í maganum
I lean in and whisper to him	Ég halla mér inn og hvísla að honum
I'm not even here	Ég verð ekki einu sinni hér
I was not harmed or abused in any way	Ég var ekki beittur böndum eða verið misnotuð á nokkurn hátt
I stood strong through the storm	Ég stóð sterkur í gegnum storminn
I just could not make any other decision	Ég bara gat ekki tekið neina aðra ákvörðun
I'm already cast a spell on your mother	Ég hef þegar lagt álög á móður þína
I suggest that we put our differences aside and address them	Ég legg til að við leggjum ágreining okkar til hliðar og tökum á honum
I loved this time of year	Ég elskaði þennan árstíma
I set aside these latter responsibilities	Ég setti þessar síðarnefndu ábyrgðir til hliðar
The fading ambient sound passed through the same ear	Umhverfishljóð dofna fór framhjá sama eyra
I felt very strange there	Mér leið mjög skrítið þarna
I can not find any of mine	Ég finn engan af mínum
A crazy thought came into his head	Brjáluð hugsun kom inn í hausinn á honum
Heart with two names in it	Hjarta með tveimur nöfnum í
I have to go to work	Ég verð að fara í vinnuna
I lay down in my cage	Ég lagðist í búrið mitt
I added windows on both sides instead of the front	Ég bætti við gluggum á báðar hliðar í staðinn fyrir framhliðina
I will not let you have a baby with him	Ég mun ekki láta þig verða með barn hjá honum
Thank you so much for having me	Þakka þér kærlega fyrir að hafa mig
Silence fell over the congregation	Kyrrð féll yfir söfnuðinn
I even looked into the bathroom, behind the shower curtain	Ég horfði meira að segja inn á baðherbergið, bak við sturtutjaldið
I'll be by your side	Ég mun vera þér við hlið
I can remove the stones	Ég get fjarlægt steinana
Her rule was not to be peaceful	Regla hennar var að vera ekki friðsöm
Ingredients come frozen	Hráefni koma frosið
I was always good at machines	Ég var alltaf góður við vélar
I still do not remember what was being written	Ég man samt ekki hvað var verið að skrifa
I only have a few days before they come back	Ég hef bara nokkra daga áður en þeir koma aftur
I just stood there and shrugged like an idiot	Ég stóð bara þarna og yppti öxlum eins og hálfviti
I can not stand being around anyone	Ég þoli ekki að vera í kringum neinn
I was reading chapter books before I was three years old	Ég var að lesa kaflabækur fyrir þriggja ára aldur
I heard people talking	Ég heyrði fólk tala
One hundred feet in the air	Hundrað fet í loftinu
I told you my brother would fall	Ég sagði þér að bróðir minn myndi falla
I felt guilty and ashamed of not protecting her	Ég fann fyrir sektarkennd og skömm fyrir að hafa ekki verndað hana
I will take both today with my grandson	Ég mun taka bæði í dag með barnabarninu
A black shadow passed over the village	Svartur skuggi fór yfir þorpið
I walk forward, back to where the gap needs to be	Ég geng fram, aftur þangað sem bilið þarf að vera
I will be grateful when you continue this in the future	Ég mun vera þakklátur þegar þú heldur þessu áfram í framtíðinni
I heard a shout	Ég heyrði hróp
A large crowd had gathered outside	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman fyrir utan
I followed reluctantly	Ég fylgdi treglega
I took away her suffering	Ég tók burt þjáningar hennar
I would never think of doing that	Mér myndi aldrei detta í hug að gera það
I drove back to the highway and then headed north	Ég keyrði til baka að þjóðveginum og hélt svo norður
I was out in the world doing my thing	Ég var úti í heimi að gera mitt
I talked to that woman	Ég talaði við þá konu
I really could not have been happier on their behalf	Ég hefði í alvörunni ekki getað verið ánægðari fyrir þeirra hönd
I did not know for sure	Ég vissi það ekki með vissu
I brought you food	Ég kom með mat handa þér
Coins should be tossed repeatedly	Það á að kasta mynt ítrekað
I'm worried about how to survive	Ég hef áhyggjur af því hvernig eigi að lifa af
I actually felt relieved	Mér fannst ég reyndar léttur
It surprised me that they had not got rid of it yet	Það kom mér á óvart að þeir væru ekki búnir að losna við það ennþá
I like to make them	Mér finnst gaman að búa þær til
I will follow his judgment in this matter	Ég mun fylgja dómi hans í þessu máli
I cooked on occasion	Ég eldaði við tækifæri
This episode was dedicated to his memory	Þessi þáttur var helgaður minningu hans
I still got nothing out of it	Ég fékk samt ekkert út úr því
I work hard to stay calm	Ég vinn virkan að því að halda ró minni
I felt in my stomach that it would be a disaster	Ég fann í maganum að það yrði hörmung
I think there was something else in this	Ég held að það hafi verið eitthvað annað í þessu
A giant rat ran under the bed	Risastór rotta hljóp undir rúminu
I missed knowing you all these years	Ég saknaði þess að þekkja þig í öll þessi ár
A woman appears in a pink dress	Kona birtist í bleikum kjól
I turned my head and cried briefly	Ég sneri höfðinu og grét stuttlega
Only ruins remain today	Aðeins rústir eru eftir í dag
I visit them at least once a month	Ég heimsæki þau að minnsta kosti einu sinni í mánuði
I felt a shiver flow over me	Mér fannst hrollur streyma yfir mig
The fourth claim was dismissed	Fjórðu kröfunni var vísað frá
I live a hunger and power	Ég líf hungurs og krafts
I still have to believe that everything will work out	Ég verð samt að trúa því að allt muni ganga upp
The game was called early due to darkness	Leikurinn var boðaður snemma vegna myrkurs
I got the feeling and my feelings are always right	Ég fékk tilfinninguna og tilfinningar mínar eru alltaf réttar
I think we should go out and smoke	Ég held að við ættum að fara út og reykja
I rolled my eyes at him	Ég rak augun að hans
I did not care about that at that moment	Mér var sama um hvorugt á þeirri stundu
I did not want to be the first on the bus	Ég vildi ekki vera fyrstur í strætó
I suddenly got a bad feeling for his partner	Ég fékk skyndilega slæma tilfinningu fyrir félaga hans
Some of the king's guards were killed	Nokkrir af konungsverðinum voru drepnir
I saw him walk by yesterday	Ég sá hann ganga framhjá í gær
I passed the garden gate and looked inside	Ég fór framhjá garðhliðinu og leit inn
I did not realize it was there	Ég áttaði mig ekki á því að það væri þarna
I even felt a little bent	Ég fann meira að segja að ég hneigði mig örlítið
A hand touched her shoulder	Hönd snerti öxl hennar
I will definitely tell him that	Ég mun örugglega segja honum það
I've been waiting for him for a while now	Ég hef beðið eftir honum í smá tíma núna
I was thinking more in that direction	Ég var að hugsa meira í þá átt
I got up and went to eat	Ég stóð upp og fór að borða
I felt victorious, accepted	Mér fannst ég sigursæl, samþykkt
I was just trying to get her attention	Ég var bara að reyna að ná athygli hennar
I can not help but feel a little jealous	Ég get ekki annað en fundið fyrir smá öfund
I had not intended to hurt him	Ég hafði ekki ætlað að særa hann
I had never been sexy in my life	Ég hafði aldrei verið kynþokkafull á ævinni
I held it down and tried to sleep	Ég hélt því niðri og reyndi að sofa
I think you must be very sorry	Ég held að þér hljóti að vera mjög leitt
Cook was married and had three children	Cook var kvæntur og átti þrjú börn
I've been calling you for five minutes	Ég hef hringt í þig í fimm mínútur
I bought cheap stuff for basic needs	Ég keypti ódýrt dót fyrir grunnþarfir
Maybe it helps	Kannski hjálpar það
I just wish it could be different	Ég vildi bara að það gæti verið öðruvísi
I know all about human nature	Ég veit allt um mannlegt eðli
I laughed hatefully	Ég hló hatursfullan
I need to know how it would end	Ég þarf að vita hvernig það myndi enda
I shot up and bowed a second time	Ég skaust upp og hneigði mig í annað sinn
I slipped into the middle seat	Ég renndi mér í miðstólinn
I went to the table	Ég gekk að borðinu
I got to know the owner and the manager and the staff	Ég kynntist eigandanum og stjórnandanum og starfsfólkinu
I get to my feet and grab her arm	Ég stend á fætur og gríp í handlegg hennar
I know it should not have, but it did	Ég veit að það hefði ekki átt að hafa það, en það gerði það
I could not see it through the trees	Ég gat ekki séð það í gegnum trén
I knew he was eating slowly on purpose	Ég vissi að hann borðaði hægt viljandi
I did not see into the smoking room	Ég sá ekki inn í reykherbergið
I lost my sister and was almost killed too	Ég missti systur og var næstum því drepin líka
I did not take this seriously at first	Ég tók þetta ekki alvarlega fyrst
I just had to wait for my chance	Ég yrði bara að bíða eftir tækifærinu mínu
I could have been any woman	Ég hefði getað verið hvaða kona sem er
I got a call from the police this morning	Ég fékk símtal frá lögreglunni í morgun
I opened my mouth to take it in	Ég opnaði munninn til að taka það inn
I often read thoughts about death	Ég læsi oft hugsunum um dauðann
I was wrong to think that way	Ég hafði rangt fyrir mér að hugsa svona
A minute later he stopped moving	Mínútu síðar hætti hann að hreyfa sig
I go to the kitchen for water	Ég fer í eldhúsið eftir vatni
I had an idea of ​​the place we could use	Ég hafði hugmynd um staðinn sem við gætum notað
A nerve knot formed in her stomach	Taugahnútur myndaðist í maga hennar
I think they will expect you to do the same	Ég held að þeir muni búast við því að þú gerir það sama
Cane has stated that there are three points of view	Cane hefur tekið fram að það séu þrjú sjónarmið
Great site to get an idea of ​​the price	Frábær síða til að fá hugmynd um verð
Messages can not be conveyed unless it makes sense	Skilaboð er ekki hægt að koma á framfæri nema það sé skynsamlegt
I helped him and then had sex with him	Ég hjálpaði honum og stundaði síðan kynlíf með honum
I have to believe that everything will work out	Ég verð að trúa því að allt muni ganga upp
I want us to succeed at all levels	Ég vil að við náum árangri á öllum stigum
I tried to think about what could have happened	Ég reyndi að hugsa um hvað hefði getað gerst
I liked him, but not like that	Mér líkaði við hann, en ekki svona
I paid for my stuff and went out	Ég borgaði fyrir dótið mitt og gekk út
I had to be where people were	Ég þurfti að vera þar sem fólk var
I hope they fit very well	Ég vona að þeir passi mjög vel
I also really like how you balance your colors	Mér líkar líka mjög við hvernig þú jafnvægir litina þína
A series of walks outside would feel good	Röð göngutúr úti myndi líða vel
I flipped back to the pages that went over the week before	Ég fletti til baka blaðsíðunum sem fóru yfir vikuna á undan
I work it in their minds	Ég vinn það í huga þeirra
I will not let you hang	Ég læt þig ekki hanga
I call this an irregular tree	Ég kalla þetta óreglulegt tré
They are also used to accompany religious ritual music	Þeir eru einnig notaðir til að fylgja trúarlega helgisiðatónlist
I would never give up on honest people	Ég myndi aldrei gefast upp á heiðarlegu fólki
I just focused on feeling good	Ég einbeitti mér að því að líða bara
I think of the young girls	Ég hugsa um ungu stelpurnar
I was left to find my own answers	Mér var skilið eftir að finna mín eigin svör
Welcome words respond to the crowd	Velkomin orð bregðast mannfjöldanum
I could not change myself	Ég gat ekki breytt mér sjálfur
I struggled to keep my eyes open	Ég barðist við að hafa augun opin
I was not sure	Ég var ekki viss um það
I have nothing to show everyone	Ég hef ekkert til að sýna öllum
Meat is more than half of the food in winter	Kjöt er meira en helmingur fæðunnar á veturna
Dog control directives are in force	Tilskipanir um hundaeftirlit eru í gildi
I really like this site	Ég kann virkilega að meta þessa síðu
I can not go to a hotel like this	Ég get ekki farið á svona hótel
It does not allow the taxation of wages	Það heimilar ekki skattlagningu á laun
I mean my mom and dad	Ég meina mamma mín og pabbi
I liked this sweet gesture	Mér fannst þetta ljúft látbragð
I looked around at the others in the room	Ég horfði um á hina í herberginu
I went back into his bedroom and went to his bed	Ég fór aftur inn í svefnherbergið hans og gekk að rúminu hans
I have not written anything for many weeks	Ég hef ekki skrifað neitt í margar vikur
A plane departs from one airport to land elsewhere	Flugvél fer frá einum flugvelli til að lenda annars staðar
I just find it a challenge to get everything right	Mér finnst bara áskorun að fá allt rétt
I do it again and again	Ég geri það aftur og aftur
I knew you would be safe	Ég vissi að þú myndir vera öruggur
I will wait forever	Ég mun bíða í eilífð
A life she did not choose	Líf sem hún valdi ekki
I smoothed my hands down the front of the dress	Ég slétti hendurnar niður framan á kjólnum
I was very happy with how it turned out	Ég var mjög ánægður með hvernig til tókst
It also has a picture of the blood clot	Það er einnig með mynd af blóðþéttingunni
I really did not feel like anything was happening between us	Mér fannst í rauninni ekkert gerast á milli okkar
I want to take pictures and this building is cool	Mig langar að taka myndir og þessi bygging er flott
I really wanted to stuff this turkey	Mig langaði virkilega að troða þessum kalkún
I ignored his question	Ég hunsaði spurningu hans
There was a draw in the game	Jafntefli var í leiknum
I became because of you	Ég varð þess vegna, þín vegna
Sources also feed into it	Uppsprettur nærast líka inn í það
I loved every single minute of it	Ég elskaði hverja einustu mínútu af því
One minute of your time	Ein mínúta af tíma þínum
I'm so glad you found yourself here	Ég er svo fegin að þú hefur fundið sjálfan þig hér
I did not have time to read the book now	Ég hafði ekki tíma til að lesa bókina núna
I just know we have to give him a chance	Ég veit bara að við verðum að gefa honum tækifæri
I have very good staff around me	Ég er með mjög gott starfsfólk í kringum mig
I just need to lie down for a moment	Ég þarf bara að leggja mig í smá stund
I remember the first day we met	Ég man þennan fyrsta dag sem við hittumst
I moved here because of him	Ég flutti hingað vegna hans
I had never felt this way before another woman before	Ég hafði aldrei fundið svona fyrir annarri konu áður
I just wanted to read it to pass the time	Mig langaði bara að lesa hana til að láta tímann líða
I'm now more afraid of the unknown than ever	Ég er nú hræddari við hið óþekkta en nokkru sinni fyrr
I have not added it to my contact list	Ég hef ekki bætt því við tengiliðalistann minn
I wonder what she was doing and where she was	Ég velti því fyrir mér hvað hún væri að gera og hvar hún væri
A year without her brother was a long time	Ár án bróður hennar var langur tími
Hanging judge, quick execution and dinner at five	Hangjandi dómari, snögg aftaka og kvöldverður um fimm
But this was written slowly and with mature consideration	En þetta var skrifað hægt og af þroskaðri yfirvegun
I looked around, confused	Ég leit í kringum mig, ringlaður
I did not want to hear those words	Ég vildi ekki heyra þessi orð
I felt a little jealous, but only for a moment	Ég fann fyrir smá öfund, en bara í smá stund
I also helped write the script for this story	Ég hjálpaði líka til við að skrifa handritið að þessari sögu
I go to her hair twice a month	Ég fer í hárið á henni tvisvar í mánuði
I own all the equipment at home	Ég á allan búnaðinn heima
I think that's the deal here	Ég held að það sé svona samningurinn hérna
I had to get the whole story	Ég þurfti að fá alla söguna
I stepped back and stood still	Ég steig til baka og hélt kyrru fyrir
I'm coming to the first house and knocking	Ég kem að fyrsta húsinu og banka
I wanted to know all about it	Ég vildi vita allt um það
I never knew what he saw in her	Ég vissi aldrei hvað hann sá í henni
I really wanted to see how I felt	Mig langaði virkilega að sjá hvernig mér leið
I needed to know if my family had succeeded	Ég þurfti að vita hvort fjölskyldan mín hefði náð því
I was just another guy	Ég var bara annar strákur
I want you back tonight	Ég vil að þið komi aftur fyrir kvöldið
I did not know it was happening	Ég vissi alls ekki að það væri að gerast
Quarterbacks seemed popular at the kitchen table	Fjórðungsleikur virtist vinsæll við eldhúsborðið
No variants are accepted	Engin afbrigði eru viðurkennd
I noticed the location of the house	Ég tók eftir staðsetningu hússins
I was the storm, the center, the eye	Ég var stormurinn, miðpunkturinn, augað
I felt too good	Mér leið of vel
I just wish our timing had been better	Ég vildi bara að tímasetningin okkar hefði verið betri
This project was completed later that year	Þessu verkefni var lokið síðar sama ár
Luke returns as lead producer	Luke aftur sem aðalframleiðandi
I just could not adjust to the eye language at first	Ég gat bara ekki aðlagast augnmálinu fyrst
I did not want him to stop talking	Ég vildi ekki að hann hætti að tala
I lost gear on the platform	Ég missti gírinn á pallinn
I just stood there staring at myself in fear	Ég stóð bara þarna og starði á sjálfan mig af ótta
I once had a young secretary	Einu sinni átti ég ungan ritara
I asked a few questions	Ég spurði nokkurra spurninga
I gave him the same treatment	Ég veitti honum sömu meðferð
I let my mind wander to something he does not belong to	Ég læt hugann fara eitthvert sem hann á ekki heima
I could never get into that again	Ég gæti aldrei komist inn í það aftur
I hate the pressure of having to stand up for myself	Ég hata þá pressu að þurfa að standa sig
I recommend that you do	Ég mæli með að þú gerir það
I ate until I got a stomach ache	Ég borðaði þar til ég fékk verk í magann
I found no warmth or comfort	Ég fann enga hlýju eða þægindi
I told him to visit us if he wanted	Ég sagði honum að heimsækja okkur ef hann vill
I will teach you how to fight for your life	Ég mun kenna þér hvernig á að berjast fyrir lífi þínu
I need to go back and fix things	Ég þarf að fara til baka og laga hlutina
I'll answer when we get in	Ég mun svara þegar við erum komin inn
He was then seriously injured	Var hann þá alvarlega særður
I thought it was too young	Mér fannst þetta of ungt
I do not want anything to do with this conflict	Ég vil ekkert hafa með þessi átök að gera
I think dark times are ahead	Ég held að dimmir tímar séu framundan
I really need you	Ég þarf virkilega á þér að halda
I can get his attention and talk to him then	Ég get fengið athygli hans og talað við hann þá
I really appreciate everything you've done for me	Ég þakka virkilega allt sem þú hefur gert fyrir mig
I have another chance to save her, to warn her	Ég hef annað tækifæri til að bjarga henni, að vara hana við
I asked if he had ever felt for me	Ég spurði hvort hann hefði einhvern tíma fundið fyrir mér
I did not do very well in my last attempt	Mér tókst ekki mjög vel í síðustu tilraun minni
I would have to thank her later	Ég yrði að þakka henni seinna
I'm here for you right now	Ég er hér fyrir þig núna
I wish it would look like that	Ég vildi að það myndi líta út
I fought the urge to rub my hands over them	Ég barðist við löngunina til að nudda hendurnar yfir þær
I ran my fingers through her hair	Ég renndi fingrunum í gegnum hárið á henni
I received this in the mail this morning	Ég fékk þetta í pósti í morgun
I found my sex life dirty and difficult	Mér fannst kynlífið mitt óhreint og erfitt
I have to say it takes my breath away	Ég verð að segja að það tekur andann úr mér
I could not shake the feeling that something was wrong	Ég gat ekki skákað þeirri tilfinningu að eitthvað væri að
I was no better than them	Ég var ekkert betri en þeir
I promise you are completely safe	Ég lofa að þú ert algjörlega öruggur
A very important vacuum is formed in the plant	Mjög mikilvægt tómarúm myndast í plöntunni
I know black magic was used	Ég veit að svartagaldur var notaður
I expect everyone else to do the same	Ég býst við að allir aðrir geri slíkt hið sama
I remembered my trip here many years before	Ég minntist ferðalags míns hingað mörgum árum áður
I breathed deeply, lightly	Ég andaði djúpt, léttur
I found this very beautiful of her	Mér fannst þetta mjög fallegt af henni
I would not drop very easily	Ég myndi ekki sleppa mjög auðveldlega
Broken friendships are never good	Slitin vinátta er aldrei góð
I would appreciate it	Ég myndi þakka það
I took my best friend with me	Ég tók besta vin minn með mér
I wish he was out more than anything	Ég vildi að hann væri úti meira en allt
I hope I continue to work with them	Ég vona að ég haldi áfram að vinna með þeim
I have control over my own life right now	Ég hef stjórn á mínu eigin lífi núna
I wanted to do something to thank you tonight	Mig langaði að gera eitthvað til að þakka þér fyrir í kvöld
I felt for them at the party	Ég fann fyrir þeim í veislunni
I probably did not go to a certified university	Ég fór líklega ekki í löggiltan háskóla
I would not turn this method into a battle	Ég myndi ekki breyta þessari aðferð í bardaga
The remnants of the pen are still standing	Leifar pennans standa enn sem stendur
I had to let it go and behave normally	Ég þurfti að sleppa því og haga mér eðlilega
I would not know much about it	Ég myndi ekki vita mikið um það
I go for a brisk walk every morning	Ég fer í hressan göngutúr á hverjum morgni
He soon escaped and returned to his army	Hann slapp fljótlega og gekk aftur í herdeild sína
I wanted him to kiss me	Ég vildi að hann kyssti mig
I go out a lot myself	Ég fer mikið út sjálfur
A kind of home where the most important issues are	Einskonar heimili þar sem mikilvægustu málin eru
I want us to be always close, forever	Ég vil að við séum alltaf nálægt, að eilífu
I looked wildly around me	Ég leit villt í kringum mig
A children's pool with organized depth is available for small children	Barnalaug með skipulögðum dýpt er í boði fyrir lítil börn
I use it for information	Ég nota það til upplýsinga
In fact, the numbers were almost the opposite	Í raun og veru voru tölurnar nánast öfugar
This group of buildings is given as constructed c	Þessi hópur bygginga er gefinn upp sem smíðaður c
I did not know she had cancer and was dying	Ég vissi ekki að hún væri með krabbamein og væri að deyja
Data machine of some kind	Gagnavél af einhverju tagi
The proposal was approved	Tillagan var samþykkt
Crime is becoming less of a problem	Glæpir eru að verða minna vandamál
I've never heard of such a thing	Ég hef aldrei einu sinni heyrt um slíkt
The station is closed at night	Stöðin er lokuð á kvöldin
I have not liked people	Ég hef ekki verið hrifinn af fólki
I finished putting the food away	Ég kláraði að setja matinn frá mér
I refuse to worry about that	Ég neita að hafa áhyggjur af því
I actually did not care though	Mér var reyndar sama þó
I still heard the crying	Ég heyrði samt grátið
I reached for the rope	Ég teygði mig í reipið
I can not cross the river inside this painting	Ég kemst ekki framhjá ánni inni í þessu málverki
I knew what this sound belonged to	Ég vissi hverju þetta hljóð tilheyrði
I guess we were just expecting more	Ætli við áttum bara von á meiru
I want my privacy back	Ég vil fá friðhelgi mína aftur
I knew it sounded familiar	Ég vissi að það hljómaði kunnuglega
I smell like grass and beer	Ég lykta eins og gras og bjór
I have a pleasant feeling for the van	Ég hef skemmtilega tilfinningu fyrir sendibílnum
I never knew her name but knew her picture	Ég vissi aldrei hvað hún hét en þekkti myndina hennar
I need to get out of here	Ég þarf að komast í burtu héðan
I like to be mad at you	Mér finnst gaman að vera reið út í þig
I went in and looked around in the dark	Ég gekk inn og leit í kringum mig í myrkrinu
I'll change the subject the next day	Ég breyti efninu daginn eftir
I mean he looks like a driver without a license	Ég meina hann lítur út eins og ökumaður án réttinda
I pulled my hand out of the box	Ég dró höndina upp úr kassanum
I looked down into her eyes	Ég horfði niður í augu hennar
I took it next to her	Ég tók þann við hlið hennar
I will always be here	Ég mun alltaf vera hér
I even asked you all if anyone else thought so	Ég spurði meira að segja ykkur öll hvort einhverjum öðrum fyndist það
I should be there for that	Ég ætti að vera til staðar fyrir það
I turn my attention back to the pool game	Ég beini athyglinni aftur að poolleiknum
I see something much deeper in you	Ég sé eitthvað miklu dýpra í þér
I came here to get a job	Ég kom hingað til að fá vinnu
These organizations meet approximately once every two months	Þessi samtök hittast um það bil einu sinni á tveggja mánaða fresti
I thought the bills would disappear	Ég hélt að reikningarnir myndu hverfa
I had a male therapist who was great	Ég var með karlkyns meðferðaraðila sem var frábær
I know when things will happen	Ég veit þegar hlutirnir gerast
I've lost a whole day	Ég hef tapað heilum degi
I immediately realize that my heart rate has increased	Ég geri mér strax grein fyrir því að púlsinn hefur aukist
I know it like the back of my hand	Ég þekki það eins og lófann á mér
I take off my clothes and slide into the water	Ég fer úr fötunum og renn út í vatnið
I do not have to witness what comes next	Ég þarf ekki að verða vitni að því sem kemur næst
I will not carry a snowball with me	Ég mun ekki bera neinn snjóhnött með mér
I think he will develop into a good attacking player	Ég held að hann eigi eftir að þróast í góðan sóknarleikmann
I can not explain how I feel	Ég get ekki útskýrt hvernig mér líður
I often read secrets to escape	Ég les leyndardóma oft til að komast undan
I'm sorry, it took me a while	Fyrirgefðu, það tók mig smá tíma
I saw the outline of her breasts underneath	Ég sá útlínurnar af brjóstunum hennar undir
I mean, unless she does not see it	Ég meina, nema hún sé það ekki
I need to get going and get ready	Ég þarf að fara af stað og búa mig undir
I suspect, spiritually, that she has already done so	Mig grunar, andlega, að hún hafi þegar gert það
I felt like I wished she was gay	Mér fannst ég óska ​​þess að hún væri samkynhneigð
Historians have concluded that they were innocent	Sagnfræðingar hafa komist að þeirri niðurstöðu að þeir hafi verið saklausir
I should never have come here	Ég hefði aldrei átt að koma hingað
I've lost my best friend	Ég hef misst besta vin minn
Secret fire buried deep	Leynilegur eldur grafinn djúpt
It definitely comes from the heart	Það kemur örugglega frá hjartanu
I remembered locking the door	Ég mundi eftir að læsa hurðinni
I appreciate the time you can give yourself	Ég þakka þann tíma sem þú getur gefið þér
I became more and more anxious with each thought	Ég varð sífellt áhyggjufullari við hverja hugsun
I wanted his lips on mine	Ég vildi hafa varirnar hans á mínum
I was in charge of the investigation	Ég sá um rannsóknina
I'm an import company	Ég er innflutningsfyrirtæki
I had overcome a strong desire to run	Ég hafði sigrað sterka löngun til að hlaupa
I thought he was my guardian angel	Ég hélt að hann væri verndarengillinn minn
I wrapped my arms around my knees and cried	Ég vafði handleggjunum um hnén og grét
I actually felt better alone	Mér leið reyndar betur ein
I've had time to improve	Ég hef haft tíma til að bæta mig
A uniform sits behind the desk and reads through paperwork	Einkennisbúningur situr fyrir aftan skrifborðið og les í gegnum pappírsvinnu
Official concept art was also published	Opinber konseptlist var einnig gefin út
I'm excited and scared	Ég er spenntur og hræddur
I hope you enjoyed it	Ég vona að þú hafir notið þess
I use the past tense because they no longer exist	Ég nota þátíð vegna þess að þeir eru ekki lengur til
One or two years at most	Eitt eða tvö ár í mesta lagi
Lovely little thing	Yndislegur lítill hlutur
I was not really going to do any of these things	Ég ætlaði í rauninni ekki að gera neitt af þessum hlutum
I really wanted to see what you have	Mig langaði virkilega að sjá hvað þú átt
I did not know he was a preacher	Ég vissi ekki að hann væri prédikari
I know you've always been good at your job	Ég veit að þú hefur alltaf verið góður í starfi þínu
I was reminded of how impressive it is but still attractive	Mér var bent á hversu áhrifamikil hún er en samt aðlaðandi
He really started beating me	Hann fór í alvöru að slá fyrir mig
I liked it, it was still twisted	Mér líkaði það, það var samt snúið
I could let things go like this	Ég gæti látið svona hluti renna
I call it punctuation	Ég kalla það greinarmerkjaáhrif
I stopped playing these games a long time ago	Ég er löngu hætt að spila þessa leiki
I never really thought about it in that light	Ég hef eiginlega aldrei hugsað um það í því ljósi
I start talking out of a beautiful time	Ég byrja að tala út af fallegum tíma
I prayed that he would not notice the tremor in my tone	Ég bað að hann tæki ekki eftir skjálftanum í tóninum mínum
One year should make the difference, he thought	Eitt ár ætti að gera gæfumuninn, hugsaði hann
I remember when I thought that	Ég man þegar ég hugsaði það
Everyone who tried to escape was beaten	Allir sem reyndu að komast undan voru barðir
I think they're handling this backwards	Ég held að þeir séu að höndla þetta afturábak
I'm happy to talk about it	Ég er ánægður með að tala um það
I had to find a way to prevent it	Ég varð að finna leið til að koma í veg fyrir það
I followed your instructions	Ég fylgdi leiðbeiningunum þínum
I doubted	Ég dró augun í efa
Light would accelerate	Ljós myndi flýta fyrir
I'm not coming with you	Ég kem ekki með þér
I've never followed you to the bathroom	Ég hef aldrei elt þig inn á klósettið
I have to stay up all night	Ég þarf að vera vakandi alla nóttina
I did not have a chance to catch her	Ég hafði ekki tækifæri til að ná í hana
I was also timeless	Ég var líka tímalaus
I thought it was just overnight	Ég hélt að það hefði bara verið á einni nóttu
I push my hand back against the wall	Ég þrýsti hendinni aftur að veggnum
I can not see any case here	Ég get ekki séð neitt málið hér
I also did not want to stand there and die	Ég vildi heldur ekki standa þarna og deyja
I pray to him at night	Ég bið til hans á kvöldin
I already bought a copy	Ég hef þegar keypt eintak
I would understand that	Ég myndi skilja það
I also know about my reputation	Ég veit líka um mannorð mitt
I push the dress aside and look good	Ég ýti kjólnum til hliðar og horfi vel
I never wanted it to end	Ég vildi aldrei að það myndi enda
I relaxed my legs and he fell forward	Ég slakaði á fótunum og hann féll fram
Step back, the door now opens all the way	Skref til baka, hurðin opnast nú alla leið
I know someone who works with them	Ég þekki einhvern sem vinnur með þeim
I think they are failing due to malnutrition	Ég held að þeir séu að mistakast vegna næringarskorts
I often think about it	Ég hugsa oft um það
I knew you in the picture in the paper	Ég þekkti þig á myndinni í blaðinu
I believe that the record still stands today	Ég tel að metið standi enn þann dag í dag
I should not have had her with me	Ég hefði ekki átt að láta hana koma með mér
I ended up losing the program	Það endaði með því að ég týndi forritinu
I restarted my computer	Ég ræsti tölvuna mína aftur
I did not dare to move muscles	Ég þorði ekki að hreyfa vöðva
I already know what's wrong	Ég veit nú þegar hvað er að
I always dreamed of him	Mig dreymdi alltaf um hann
I loved lying like that with him	Ég elskaði að liggja svona með honum
I close my eyes and pretend she's not there	Ég loka augunum og læt eins og hún sé ekki þarna
I believe we can touch the sky	Ég trúi því að við getum snert himininn
I will not find this presentation as a category	Ég mun ekki finna þessa framsetningu sem flokk
I lifted my chin and stared at him	Ég lyfti hökunni og starði á hann
I led her to the couch	Ég leiddi hana í átt að sófanum
I can not make cold shells and never could	Ég get ekki búið til kallskeljar og gat það aldrei
I looked down at the canvas	Ég leit niður á striga
A happy smile spread across his face	Ánægjulegt bros færðist yfir andlit hans
I appreciate the love	Ég þakka ástina
I know the subject well	Ég þekki efnið vel
I miss three and get two	Ég missi af þremur og fæ tvo
I would not tolerate it anymore	Ég myndi ekki þola það lengur
I lost you in the group	Ég missti þig í hópnum
A green spot appeared on the blue	Grænn blettur kom á bláann
I wanted it more and more	Ég vildi það meira og meira
A soldier reached for them and got his arm inside	Hermaður náði til þeirra og fékk handlegginn inn
Of course a stupid feeling but it was there anyway	Auðvitað heimskuleg tilfinning en hún var þarna engu að síður
I did not want to have to do this	Ég vildi ekki þurfa að gera þetta
I believe you have already met my wife	Ég trúi því að þú hafir þegar kynnst konunni minni
There is a lot of fear	Það er mikill ótti
Rather disturbing	Frekar truflandi
I really did not want to go back	Ég vildi eiginlega ekki fara aftur
I will be here and heal	Ég mun vera hér og lækna
I tangled my fingers in his hair	Ég flækti fingurna í hárið á honum
I had not had time to think it all through	Ég hafði ekki haft tíma til að hugsa þetta allt til enda
I know a boy and a girl	Ég þekki strák og stelpu
I enjoyed his company	Ég naut félagsskapar hans
I did not do it last time	Ég gerði það ekki síðast
I waited for him to finish his business with her	Ég beið eftir því að hann myndi klára viðskipti sín við hana
I never felt them tie my hands	Ég fann aldrei fyrir þeim binda hendurnar á mér
The media laughed at me and attacked me	Fjölmiðlar hlógu að mér og réðust á mig
Damn almost fearless woman	Fjandinn næstum óttalaus kona
I felt inadequate	Mér fannst ég vera ófullnægjandi
I must have been with them there	Ég hlýt að hafa verið með þá þarna
Warmness shot through her	Hlýja skaust í gegnum hana
I sometimes have a sense of humor	Ég hef stundum húmor
I can take care of you completely	Ég get alveg séð um þig sjálfur
I felt nothing, nothing but shame	Ég fann ekkert, ekkert nema skömm
I will not have continued loyalty to him	Ég mun ekki hafa áframhaldandi tryggð fyrir honum
I remembered every detail	Ég mundi hvert smáatriði
I know that before he deposited the check in the bank	Ég veit það áður en hann lagði ávísunina í bankann
I would not be forced to listen to more	Ég myndi ekki neyðast til að hlusta á meira
I doubled down and threw up all my precious alcohol	Ég tvöfaldaðist og kastaði upp öllu dýrmæta áfenginu mínu
C, glad you came back safe	C, fegin að þú komst aftur öruggur
I have no use for either	Ég hef engin not fyrir hvorugt
I've been looking for your face	Ég hef leitað andlits þíns
I opened my eyes and saw a dimly lit room	Ég opnaði augun og sá dauft upplýst herbergi
I would never have existed, in any form, without my mother	Ég hafði aldrei verið til, í neinni mynd, án móður minnar
I did not even like her so much	Mér líkaði ekki einu sinni svo vel við hana
I looked out the window into the darkness	Ég leit út um gluggann út í myrkrið
I was not trying to score	Ég var ekki að reyna að skora
We have very little resources	Við höfum mjög lítið úrræði
I checked the operation	Ég athugaði aðgerðina
I'll use another publisher	Ég skal nota annan boðbera
I'm in jail for the fourth time now	Ég er í fangelsi í fjórða sinn núna
I just could not get excited about the two basic systems	Ég bara gat ekki orðið spenntur yfir tveggja grunnkerfinu
I had learned what that term meant	Ég var búinn að læra hvað þetta hugtak þýddi
I took a pretty substantial pay cut	Ég tók ansi verulega launalækkun
I kept thinking about the sun	Ég hélt áfram að hugsa um sólina
The seeds of frustration crept up on me	Fræ gremju læddist að mér
She said this because of my father	Hún sagði þetta vegna föður míns
I have studied that system carefully	Ég hef kynnt mér það kerfi vandlega
A metal hook hung lower than everything else	Málmkrókur hékk neðar en allt annað
I just wanted to get out of there forever	Ég vildi bara fara þaðan að eilífu
I went in through the entrance and turned to him	Ég gekk inn um innganginn og sneri mér að honum
I could breathe or not breathe	Ég gat andað eða ekki andað
A quote penetrated into her consciousness	Tilvitnun þröngvaði sér inn í vitund hennar
I withdrew in fear	Ég dró mig aftur af hræðslu
I was careful	Ég var hún varlega
I'm not going to have it any other way	Ég ætla ekki að hafa það öðruvísi
I know who you are now	Ég veit hvern þú átt við núna
I also like the roof of the clock tower	Mér líkar líka við þakið á klukkuturninum
This fight was the main event of the evening	Þessi bardagi var aðalviðburður kvöldsins
The case was not given a specific name	Málinu var ekki gefið sérstakt nafn
A bus stopped on the other side of the road	Rúta stoppaði hinum megin við veginn
I went into another room	Ég fór inn í annað herbergi
I'm just come to town	Ég er nýkomin í bæinn
I simply pushed him off the roof	Ég ýtti honum einfaldlega af þakinu
I still want to do all these things	Mig langar samt að gera alla þessa hluti
I absolutely love those things	Ég er algjörlega hrifinn af þeim hlutum
I assume its owner is fishing on the lake	Ég geri ráð fyrir að eigandi þess veiði á vatninu
I thought she felt the same way but she did not	Ég hélt að henni fyndist það sama en hún gerði það ekki
I sighed and climbed out	Ég andvarpaði og klifraði út
I wonder if he's in car trouble	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri í bílvandræðum
I did a simple experiment	Ég gerði einfalda tilraun
I could not just let her eat these things	Ég gat ekki bara látið hana éta sig af þessum hlutum
I was always happy to receive her letters	Ég var alltaf glöð að fá bréfin hennar
I really needed to rest	Ég þurfti virkilega að hvíla mig
My dad always tried new things	Pabbi minn reyndi alltaf nýja hluti
I would tell you if something like that happened	Ég myndi segja þér það ef eitthvað svona gerðist
I have taught them all to sail in it	Ég hef kennt þeim öllum að sigla í henni
I just wanted to be alone, think	Ég vildi bara vera einn, hugsaðu
I work hard to keep it that way	Ég legg hart að mér til að halda því þannig
I shaped it to fit me a little	Ég mótaði hana til að passa aðeins við mig
I was relieved he was there	Mér var létt að hann var þarna
I was an idiot trusting you	Ég var hálfviti að treysta þér
I was going to take blood	Ég ætlaði að taka blóð
I had planned it all along	Ég hafði skipulagt það allan tímann
I mean, it's always like spring training	Ég meina, þetta er alltaf eins og vorþjálfun
I take another shot in the dark	Ég tek annað skot í myrkrinu
I just thought they were so cold	Mér fannst þeir bara vera svo kaldir
I would never forget his voice	Ég myndi aldrei gleyma röddinni hans
I am one and one is everything	Ég er einn og einn er allt
I wanted to get out of a big publishing house	Mig langaði að koma út hjá stóru forlagi
I was not at all yesterday	Ég var alls ekki með í gær
I could not live without you	Ég gæti ekki lifað án þín
I hope you like it	Ég vona að þú verðir eins og það
I swallowed, my mind trying to gather words	Ég kyngdi, hugur minn reyndi að safna orðum
I've been a guard here for months	Ég hef verið vörður hér í marga mánuði
I left the organization for my own reasons	Ég yfirgaf samtökin af mínum ástæðum
I had a very hard time	Ég átti mjög erfitt
I had to be alone	Ég þurfti að vera ein
I was not sure if they would come back or not	Ég var ekki viss um hvort þeir myndu koma aftur eða ekki
I know what kind of person you are	Ég veit hvers konar maður þú ert
I miss buying cheap gasoline	Ég sakna þess að kaupa ódýrt bensín
I would not see it again	Ég myndi ekki sjá það aftur
These types differ in hair and color combination	Þessar tegundir eru mismunandi í hár- og litasamsetningu
I know nothing about them	Ég veit ekkert um þá
I need to talk to her	Ég þarf að tala við hana
I'm trying to destroy what would hurt you	Ég leitast við að eyða því sem myndi særa þig
I worked and saved to retire	Ég vann og sparaði til að fara á eftirlaun
I have a very bad memory	Ég er með mjög slæmt minni
I've had enough of this	Ég er búinn að fá nóg af þessu
I have a birthday party to attend	Ég á afmælisveislu til að mæta í
I've heard some noise outside from the dead	Ég hef heyrt nokkurn hávaða fyrir utan frá dauðum
I have dresses that are completely different from each other	Ég á kjóla sem eru gjörólíkir hver öðrum
I stay out of their way	Ég held mig úr vegi þeirra
The film also made headlines in ticket sales	Myndin sló einnig í gegn í miðasölu
I will not record it again	Ég mun ekki taka það upp aftur
I'm having trouble with my hunger	Ég á í vandræðum með hungrið mitt
I want you to come back with me	Ég vil að þú komir aftur með mér
I've tried something with black	Ég hef prófað eitthvað með sort
I would not find any apology there	Ég myndi ekki finna neina afsökunarbeiðni þar
I had to release the pressure	Ég varð að losa um pressu
I wanted to cry but did not	Mig langaði að gráta en gerði það ekki
I sought refuge with her	Ég leitaði skjóls hjá henni
I can not even board a plane properly	Ég get ekki einu sinni farið almennilega um borð í flugvél
I went in to him and prayed	Ég fór inn til hans og baðst fyrir
I can not describe what my life would be like without him	Ég get ekki lýst því hvernig líf mitt væri án hans
I felt like I was ten feet tall because of that	Mér fannst ég vera tíu fet á hæð vegna þess
I already know they will not	Ég veit nú þegar að þeir munu ekki gera það
I was not going down without a fight	Ég var ekki að fara niður án baráttu
I had at least five thoughts	Ég hafði að minnsta kosti fimm hugleiðingar
I can adjust the boat, offer stability and rehabilitation	Ég get stillt bátinn, boðið upp á stöðugleika og endurhæfingu
I held out my hand and touched her arm lightly	Ég rétti fram höndina og snerti handlegg hennar létt
I will never allow suspicion	Ég mun aldrei leyfa tortryggni
I can not make something out of nothing	Ég get ekki búið til eitthvað úr engu
I had no choice but to go too	Ég átti ekki annarra kosta völ en að fara líka
I stared at it for a split second	Ég starði á það í sekúndubrot
I saw her drag you with you for an introduction	Ég sá hana draga þig með þér til kynningar
I put his hands on my breasts	Ég lagði hendur hans á brjóstin mín
A trail appears at night, with the moon shining	Slóð birtist á nóttunni, með tunglinu skínandi
I can get through this	Ég get komist í gegnum þetta
I think that's really what brought us together	Ég held að það sé sannarlega það sem leiddi okkur saman
I should have talked to you about that sooner	Ég hefði átt að tala við þig um það fyrr
A review is required	Endurskoðunar er krafist
I'm going to run	Ég er að fara að hlaupa
I smiled, was really happy	Ég brosti, var virkilega ánægður
I can not justify all that grief for one reason or another	Ég get ekki réttlætt alla þá sorg í einni ástæðu fyrir því
Even a dance step was named after him	Jafnvel dansspor var nefnt eftir honum
I knew what was going on	Ég vissi hvað var í gangi
I have not been able to resist	Ég hef ekki getað staðist
I could not stand to see her anymore	Ég þoldi ekki að sjá hana lengur
I could not bear it with everything else	Ég gat ekki borið það með öllu öðru
I do not deserve such an honor	Ég á ekki skilið slíkan heiður
I could not speak any more	Ég gat ekki talað meira
I know they're group hunters	Ég veit að þeir eru hópveiðimenn
I did not even hear the garage door open	Ég heyrði ekki einu sinni bílskúrshurðina opna
I felt a familiar agitation in my stomach	Ég fann kunnuglega hræringu í maganum á mér
A different pool than the one he went to now	Önnur laug en hann fór í núna
It continues to grow today	Það heldur áfram að vaxa í dag
I start walking again and the steps continue	Ég byrja aftur að ganga og skrefin halda áfram
No records are available on her civil case	Engar heimildir liggja fyrir um einkamál hennar
I watched the scene with increased interest	Ég horfði á atriðið af auknum áhuga
It was a big deal with the internet	Það var mikið mál með netið
I did not know in which direction I should look	Ég vissi ekki í hvaða átt ég ætti að líta
I would later learn two big things	Ég myndi seinna læra tvo stóra hluti
I can not just walk in	Ég get ekki bara gengið inn
I heard them say he was a warrior	Ég heyrði þá segja að hann væri stríðsmaður
I wonder if they write them that way on purpose	Ég velti því fyrir mér hvort þeir skrifi þær þannig viljandi
I could not just be in town	Ég gat ekki bara verið í bænum
I did not want to go into this	Ég vildi ekki fara út í þetta
I mean, just look at those clothes	Ég meina, horfðu bara á þessi föt
I came to bring you some weapons	Ég kom til að færa þér nokkur vopn
I bet he cried	Ég veðja að hann hafi grátið
I feel so red in the face	Mér finnst ég svo rauður í andlitinu
I explained to the policeman what had happened	Ég útskýrði fyrir lögreglumanninum hvað hefði gerst
I think it was sunset	Ég held að það hafi verið sólsetur
I could just focus on myself	Ég gæti einbeitt mér bara að mér
I just expect common sense	Ég býst bara við venjulegri skynsemi
I like the way they do business	Mér líkar hvernig þeir stunda viðskipti
I'm far and away my own worst reviewer	Ég er langt og í burtu minn eigin versti gagnrýnandi
I can not understand this	Ég get ekki skilið þetta
I think it's dangerous	Ég held að það sé hættulegt
I loved this story and how the characters bring justice	Ég elskaði þessa sögu og hvernig persónurnar koma með réttlæti
I had not realized how beautiful they were until then	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir því hversu fallega þeir voru fram að því
I want you to do it again	Ég vil að þú gerir það aftur
Valuable cargo will be transported between the ships	Verðmætur farmur verður fluttur á milli skipanna
I agreed but was so scared	Ég samþykkti það en var svo hrædd
I'm not taking a break from training	Ég er ekki að taka mér frí frá þjálfuninni
I was not going to upset the young man	Ég ætlaði ekki að styggja unga manninn
I guess that was our understanding	Ég býst við að það hafi verið skilningur okkar
I did not find anything	Ég fann ekki neitt
I did not want to wait that long	Ég vildi ekki bíða svona lengi
I had to pull it out and throw it away	Ég varð að draga það út og henda því
I did not have that much clothing with me	Ég var ekki með svona mikið af fötum með mér
I push past it as tears well up in my eyes	Ég þrýsti mér framhjá því þar sem tárin stinga í augun á mér
I can still see their image behind my eyes	Ég sé enn ímynd þeirra á bak við augun á mér
A smile played on her lips	Bros lék um varir hennar
I answered without thinking	Ég svaraði án umhugsunar
I shivered and felt his breath on my face	Ég skalf og fann andardrátt hans á andliti mínu
I could almost taste it	Ég gæti næstum smakkað hann
I feel completely like a research rat	Mér líður algjörlega eins og rannsóknarrottu
I only remember one or two of them now	Ég man bara eftir einum eða tveimur þeirra núna
I go there and just drive really fast	Ég fer þangað og keyri bara mjög hratt
I do not want any complaints	Ég vil engar kvartanir
The sheriffs used this to maintain public order	Þetta notuðu sýslumenn til að halda uppi allsherjarreglu
I did not have a week	Ég átti ekki viku
I could not remember if it was still today	Ég gat ekki munað hvort það væri enn í dag
I want to succeed here	Ég vil ná árangri hér
I mean it did not really fit	Ég meina það passaði í raun ekki
I was so disappointed in myself	Ég varð fyrir svo miklum vonbrigðum með sjálfan mig
I had not been worried about pregnancy for months	Ég hafði ekki haft áhyggjur af meðgöngu í marga mánuði
I decided to move to a long-term place	Ég ákvað að flytja á langdvalarstað
Many of the people there can be very polite	Margt af fólki þar getur verið mjög kurteist
I got it out of this book	Ég fékk það út úr þessari bók
I get to see my boys	Ég fæ að sjá strákana mína
I felt like a child again	Mér leið eins og barni aftur
I did not want to talk about it	Ég vildi ekki tala um það
I also had no plans to do so	Ég hafði heldur engin áform um að gera það
I go most places like this	Ég fer víðast hvar á þennan hátt
I wonder where he is now	Ég velti því fyrir mér hvar hann væri núna
I went forward and answered it	Ég gekk fram og svaraði því
I know what she put into it	Ég veit hvað hún lagði í það
I was just trying to survive	Ég var bara að reyna að lifa af
I hated it, but could not stop it	Ég hataði það, en gat ekki stöðvað það
I tied his arm around him and we started walking	Ég tengdi handlegginn á honum og við byrjuðum að labba
I saw a huge picture of me blown up	Ég sá risastóra mynd af mér sprengd í loft upp
I have a feeling that sound is working	Ég hef á tilfinningunni að hljóð sé að virka
I turned my head away	Ég sneri höfðinu frá mér
I had to fight to get to her	Ég þurfti að berjast til að komast til hennar
I heard footsteps coming towards me	Ég heyrði fótatak koma til mín
I'm happy with you two	Ég er ánægður með ykkur tvö
I think he deliberately woke me up	Ég held að hann hafi vísvitandi vakið mig
I ended up in traffic school	Ég endaði í umferðarskóla
I look forward to meeting them	Ég hlakka til að hitta þau
I'm not kidding	Ég er ekkert að pæla í því
I knew they would be perfect and introduced them	Ég vissi að þær yrðu fullkomnar og kynnti þær
The player can also save at any time	Spilarinn getur líka vistað hvenær sem er
I could see everything like a plane in the sky	Ég gat séð allt eins og flugvél á himni
I dare not make him angry	Ég þori ekki að gera hann reiðan
I was mad at him for a moment	Ég var reið út í hann í smá stund
I loved his praise	Ég elskaði hrósið hans
I ignored it and kept going	Ég hunsaði það og hélt áfram
I started crawling towards the fridge	Ég byrjaði að skríða í átt að ísskápnum
I'll not tell you anything like that	Ég skal ekki segja þér neitt slíkt
I started writing this post just over a week ago	Ég byrjaði að skrifa þessa færslu fyrir rúmri viku síðan
I checked them myself	Ég athugaði þær sjálfur
I drew everything up last night	Ég teiknaði allt upp í gærkvöldi
I had gained enough weight to finally look healthy	Ég var búin að þyngjast nógu mikið til að líta loksins heilbrigð út
I saw them when they still looked like this	Ég sá þá þegar þeir litu enn svona út
I looked in the back door	Ég leit á bakdyrnar
Box of nuts shaken up	Kassa af hnetum hrist upp
I had found my passion	Ég hafði fundið ástríðu mína
I want you to prepare	Ég vil að þú undirbúir þig
However, the rest of the group loves her the same	Hins vegar elskar restin af hópnum hana sama
Cheesecakes also offer beer and wine	Ostastaðir bjóða einnig upp á bjór og vín
I told my husband that only after we were reunited	Ég sagði manninum mínum það aðeins eftir að við vorum sameinuð
I mean, you beat yourself up	Ég meina að þú hafir slegið sjálfan þig
I was supposed to be working	Ég átti að vera að vinna
I got it from my friend	Ég fékk það frá vini mínum
I became part of their family	Ég varð hluti af fjölskyldu þeirra
I felt my face but found nothing	Ég fann fyrir andlitinu á mér en fann ekki neitt
I withdrew from our kiss	Ég dró mig til baka frá kossinum okkar
I do not work with any other employee	Ég vinn ekki með neinum öðrum starfsmanni
I reached down to pat it	Ég teygði mig niður til að klappa því
I want to be touched now	Mig langar að láta snerta mig núna
I think my eyes went back to my head	Ég held að augun hafi farið aftur í hausinn á mér
I was a player, just like you	Ég var leikmaður, alveg eins og þú
I have two different navigation bars	Ég er með tvær mismunandi siglingastikur
All the poets went there	Þar fóru öll skáldin
I can now enjoy my future	Ég get nú notið framtíðar minnar
I think you should fly there	Ég held að þú ættir að fljúga þangað
I'm exploring the neighborhood	Ég skoða hverfið
I was always very careful with that	Ég var alltaf mjög varkár með það
Wells and his wife hide	Wells og kona hans fela sig
I put my head back and rested it behind me	Ég setti höfuðið aftur og hvíldi það fyrir aftan mig
I suddenly felt a chill over the impending death sentence	Ég fann allt í einu fyrir kuldahrolli yfir yfirvofandi dauðadómi
I believe it and it has saved me	Ég trúi því og það hefur bjargað mér
There are four main types	Það eru fjórar megingerðir
I totally recommend this place	Ég mæli algerlega með þessum stað
I do not get a line on the dead	Ég fæ ekki línu á látna
I would not live with that guilt	Ég myndi ekki búa við þá sektarkennd
A letter caught his attention	Bréf vakti athygli hans
I had to take care of myself all the time	Ég þurfti að passa mig allan tímann
I told her the same thing	Ég sagði henni alveg sama
I can not bring her here	Ég get ekki komið með hana hingað
I look at his height, steady eyes	Ég horfi í hæð hans, stöðug augu
I almost feel guilty	Ég finn næstum fyrir sektarkennd
I hope you all had a wonderful Christmas	Ég vona að þið hafið öll átt yndisleg jól
I worked in a bank and made a lot of money	Ég vann í banka og þénaði þannig mikið
I wait a few minutes and no one lights up	Ég bíð í nokkrar mínútur og engin kviknar
I have a reason to live now	Ég hef ástæðu til að lifa núna
I was not going to complain about the holiday	Ég ætlaði ekki að kvarta yfir frídegi
I wanted people to stop touching me	Ég vildi að fólk hætti að snerta mig
I just wanted to die here and there	Mig langaði bara að deyja þarna og þá
I also started cycling steadily about two years ago	Ég byrjaði líka að hjóla stöðugt fyrir um tveimur árum síðan
I can imagine wonderful things again	Ég get ímyndað mér dásamlega hluti aftur
I noticed an awesome gun in his right hand	Ég tók eftir ógnvekjandi byssu í hægri hendi hans
I will take care of her and her condition	Ég mun sinna henni og ástandi hennar
I mean is valuable	Ég meina er dýrmætt
I would like to make peace with you white man	Ég myndi vilja semja frið við þig hvíti maðurinn
They remain good friends	Þeir eru áfram góðir vinir
I felt my heart beat faster	Ég fann hvernig hjartað mitt sló hraðar
Very interesting man	Mjög áhugaverður maður
I felt like I just needed to turn around and run	Mér fannst ég þurfa bara að snúa mér og hlaupa
I buried my head in his chest	Ég gróf höfuðið í brjósti hans
A lock of hair fell over the eye	Hárlokkur féll yfir augað
I know he was surprised	Ég veit að hann var hissa
I read the faces of the three	Ég las andlit hinna þriggja
I loved the original draft of this novel	Ég elskaði upprunalegu uppkastið af þessari skáldsögu
I do not believe they made me cry	Ég trúi ekki að þeir hafi fengið mig til að gráta
I would not bother repeating most of it	Ég myndi ekki nenna að endurtaka flest af því
The model must not be confused with the truth	Ekki má rugla fyrirmynd saman við sannleikann
I still suspected that he was not human	Mig grunaði samt að hann væri ekki mannlegur
I have read more volume one than volume two	Ég hef lesið fleiri bindi eitt en bindi tvö
I'm in close contact with my family	Ég er í nánu sambandi við fjölskyldu mína
I want you all to be saved	Ég vil að þið verðið öll vistuð
I wish you could understand the depth of my love	Ég vildi að þú gætir skilið dýpt ástarinnar minnar
I could not keep my robes clean to save my life	Ég gat ekki haldið skikkjunum mínum hreinum til að bjarga lífi mínu
I can not tell you everything	Ég get ekki sagt þér allt
I need to know if you did	Ég þarf að vita hvort þú hafir gert það
I think you learn the difference between professional sports	Ég held að þú lærir muninn á atvinnuíþróttum
I was scared, for me and for her	Ég var hrædd, fyrir mig og fyrir hana
Some watched with a smile in their place	Nokkrir fylgdust með með bros á sínum stað
We are all of the opinion that this is the case	Við erum öll þeirrar skoðunar að svo sé
I had no experience dancing in a club	Ég hafði enga reynslu af því að dansa á klúbbi
I never thought it was possible	Ég hefði aldrei talið það mögulegt
I met him all the time	Ég hitti hann allan tímann
I will travel back and forth every other week	Ég mun ferðast fram og til baka aðra hverja viku
I was going to find the killer	Ég ætlaði að finna morðingjann
I can not figure out how to access the data	Ég get ekki fundið út hvernig á að nálgast gögnin
I no longer have the will to live	Ég hef ekki lengur lífsviljann
The cause of the accident was never determined	Orsök slyssins var aldrei ákveðin
I suggested we go straight to the hospital	Ég lagði til að við færum beint á sjúkrahúsið
I have to get out of here	Ég verð að komast héðan
I put my trembling fingers under the table	Ég lagði skjálfandi fingurna undir borðið
I took a deep breath	Ég dró djúpt andann
I want my friends to behave normally	Ég vil að vinir mínir hagi sér eðlilega
I knew the demon could be anywhere	Ég vissi að púkinn gæti verið hvar sem er
I began to fall asleep sitting by my bed	Ég byrjaði að sofna sitjandi við rúmið mitt
I chose the latter about nine years ago	Ég valdi það síðarnefnda fyrir um níu árum síðan
I still understand why you were punished	Ég skil samt af hverju þér var refsað
I open my mouth to comfort him	Ég opna munninn til að hugga hann
I just did not know how to put together clothes	Ég bara vissi ekki hvernig ég ætti að setja saman föt
A bus will pick you up here	Rúta mun sækja þig hingað
I touched the statue of gold in vain	Ég snerti styttuna af gulli til einskis
I'll die after one day without treatment	Ég verð dauður eftir einn dag án lækninga
I was glad to see him	Ég var ánægður að sjá hann
I drove straight to the police station	Ég keyrði beint á lögreglustöð
I always respected that	Ég bar alltaf virðingu fyrir því
I got the fire from pine and steel	Ég fékk eldinn af tinnusteini og stáli
I have incredible access to the family and their home	Ég hef ótrúlegan aðgang að fjölskyldunni og heimili þeirra
I can not let anyone in	Ég get ekki hleypt neinum inn
I poured it over his open mouth	Ég hellti því yfir opinn munn hans
I would follow him, whatever fate he might find	Ég myndi fylgja honum, hvaða örlög sem hann átti að finna
I know it's really good	Ég veit að það er mjög gott
I want to eat someone here	Mig langar að borða einhvern hérna
A boyfriend who liked sex but did not want to commit	Kærasta sem líkaði við kynlíf en vildi ekki skuldbinda sig
A drop of soap was added to reduce the surface tension	Dropi af sápu var bætt við til að draga úr yfirborðsspennu
I grabbed his arm and shook him	Ég tók í handlegg hans og hristi hann
I always use them	Ég nota þær alltaf
Early appointments were not flourishing	Snemma skipan var ekki blómleg
I locked him in the kitchen this morning	Ég læsti hann inni í eldhúsi í morgun
I know a path that is long gone	Ég þekki slóð sem er mikið farin
I understand that it has been quite popular, especially with business people	Mér skilst að það hafi verið nokkuð vinsælt, sérstaklega hjá viðskiptafræðingum
I looked up from toast	Ég leit upp úr ristað brauði
I just had to get away from it all	Ég varð bara að komast í burtu frá þessu öllu saman
I know the results though	Ég veit þó niðurstöðurnar
I pulled her back into the boat	Ég dró hana aftur í bátinn
I was still on my mission	Ég var enn í trúboði mínu
A little water helped to rinse it down	Smá vatn hjálpaði til við að skola það niður
I had to do something else	Ég varð að gera eitthvað annað
I mean, last night it was just a kiss	Ég meina, í gærkvöldi var þetta bara koss
I do not know what that means	ég veit ekki hvað það þýðir
A little less savage	Aðeins minni villimaður
I jumped on him with the blade pulled	Ég stökk á hann með blaðið dregið
I lower my head to her ear	Ég læt höfuðið niður að eyra hennar
I could not just go either	Ég gat heldur ekki bara farið
I was just so lucky to achieve it perfectly	Ég var bara svo heppinn að ná því fullkomlega
I used that word again	Ég notaði þetta orð aftur
I did not quite believe what people were saying	Ég trúði ekki alveg því sem fólk var að segja
They are still in demand for military use	Þeir eru áfram eftirsóttir til hernaðarnota
I actually did not know why he came	Ég vissi reyndar ekki hvers vegna hann kom
I immediately fell for her	Ég féll fyrir henni strax
I guess the painting is similar	Ég býst við að málverkið sé svipað
I could see the probability	Ég gat séð líkindin
I think about it and often look at my reflection	Ég velti því fyrir mér og horfði oft á spegilmyndina mína
I will tell you more about these experiences later	Ég mun segja þér meira frá þessum upplifunum síðar
I've never been too fond of survey sites before	Ég var aldrei of hrifinn af könnunarsíðum áður
I put my head on his shoulder	Ég lagði höfuðið á öxl hans
I went with them in the end	Ég gekk með þeim á endanum
I do things better for my own pleasure and without trying	Ég geri hlutina betur mér til ánægju og án þess að reyna
I kept that promise to myself, until you	Ég stóð við það loforð við sjálfan mig, þangað til þú
I will knock three times with a stone	Ég mun banka þrisvar sinnum með steini
You have relatives on the same street	Maður á ættingja í sömu götu
I was sure the wolves would not give up so soon	Ég var viss um að úlfarnir myndu ekki gefast upp svona fljótt
I knew she wanted me dead now	Ég vissi að hún vildi hafa mig dauða núna
I did not even have time to understand what was happening	Ég hafði ekki einu sinni tíma til að skilja hvað var að gerast
Many older brothers hit their sisters	Margir eldri bræður lemja systur sínar
I think that's the idea	Ég held að það sé hugmyndin
I still have to go home	Ég þarf samt að fara heim
I swear, it was like admiring a statue	Ég sver það, það var eins og að dást að styttu
I usually only do one bath a week	Ég geri venjulega bara eitt bað á viku
But the basic facts are all there and right	En grunnstaðreyndirnar eru allar til staðar og réttar
I remember years	Ég man eftir árum
I believe it's something else after death	Ég trúi því að það sé eitthvað annað eftir dauðann
I put on my clothes and put on my clothes	Ég klæddi mig í fötin og fór í fötin
I can sort it out for you later	Ég get útkljáð það fyrir þig seinna
The dust has never completely settled	Rykið hefur aldrei lagst alveg
The project took half a decade	Verkefnið tók hálfan áratug
I looked at the boy	Ég leit á drenginn
I'm sorry there are no priests in that	Mér þykir leitt að það verði engir prestar í því
A nerve ball formed in my throat	Taugakúla myndaðist í hálsinum á mér
I did it with you today	Ég gerði það með þér í dag
I was also starting to cry	Ég var líka farin að tárast
I do not like it either	Mér leist ekkert á það heldur
A wave of weakness came over me	Bylgja veikleika kom yfir mig
I showed him my ring and explained the marriage	Ég sýndi honum hringinn minn og útskýrði hjónabandið
I did not believe her, it was scary and ridiculous	Ég trúði henni ekki, þetta var skelfilegt og fáránlegt
I should have been there a minute later	Ég hefði átt að vera kominn þangað mínútu síðar
I hit it hard against the wall	Ég sló því mjög fast í vegginn
I promise it had nothing to do with you	Ég lofa að það hafði ekkert með þig að gera
This update also includes a new ground attack	Þessi uppfærsla inniheldur einnig nýja árás á jörðu niðri
I believe the same is true of authors	Ég tel að það sama eigi við um höfunda
I think the man is dangerous	Ég held að maðurinn sé hættulegur
I need to remember that	Ég þyrfti að muna eftir því
I know better than not to do it	Ég veit betur en að gera það ekki
I just saw there's one car in there	Ég sá bara að það er einn bíll þarna inni
I took that as possible leadership	Ég fór með það sem mögulega forystu
I can not say for sure	Ég get ekki sagt það með vissu
I guess he had a right to be nervous	Ég býst við að hann hafi haft rétt á að vera kvíðin
I can only overcome it with the right logic	Ég get aðeins sigrað það með réttri rökfræði
I was turned on and scared at the same time	Ég var kveikt og hrædd á sama tíma
I walked along the ditch	Ég gekk meðfram skurðinum
I saw a small animal jump over my head	Ég sá lítið dýr stökkva yfir höfuðið á mér
I almost ran into a passing car	Ég varð næstum því fyrir bíl sem átti leið hjá
I say jump and you say like how high	Ég segi hoppa og þú segir eins og hversu hátt
I just read it myself last week	Ég las það bara sjálfur í síðustu viku
I would not dream of selling to others	Ég myndi ekki láta mig dreyma um að selja öðrum
I've made my decision	Ég hef tekið mína ákvörðun
I have not given anything to myself	Ég hef ekkert gefið mér
I got you the computer you wanted	Ég fékk þér tölvuna sem þú vildir
The place had been made long before the war	Staðurinn hafði verið gerður löngu fyrir stríð
I wanted to put it all together	Mig langaði að púsla öllu saman
Various things came out of this	Ýmislegt kom út úr þessu
It takes too long to plan a college education	Það tæki of langan tíma að skipuleggja háskólanám
Singing went through his mind	Söngur fór í gegnum huga hans
Man and woman meet	Maður og kona mætast
I swear someone upstairs has it for me	Ég sver að einhver uppi á hæðinni er með það fyrir mig
I have nothing further to add to my statement	Ég hef engu frekar við yfirlýsingu mína að bæta
I want you to have this paper	Ég vil að þú hafir þetta blað
I have good and bad news tonight	Ég hef góðar og slæmar fréttir í kvöld
He will then fight him and defeat him	Hann mun þá berjast við hann og sigra hann
I can not and will not blame it	Ég get ekki og mun ekki kenna það
I started looking for something without knowing what	Ég byrjaði að leita að einhverju án þess að vita hvað
I love you and miss you too	Ég elska þig og sakna þín líka
I talked to them both yesterday morning	Ég talaði við þá báða í gærmorgun
I actually really liked this format	Mér líkaði reyndar mjög vel við þetta snið
I can not continue to think about all this	Ég get ekki haldið áfram að hugsa um þetta allt saman
I stare in there for a long time	Ég stari þarna inn í langan tíma
I would have done whatever she said	Ég hefði gert hvað sem hún sagði
A feeling of heat begins to form deep between my legs	Hitatilfinning byrjar að myndast djúpt á milli fótanna á mér
I had their names, everything	Ég var með nöfnin þeirra, allt
I brought you more seeds	Ég færði þér meira fræ
I took the opportunity, especially because of the heat	Ég tók tækifærið, sérstaklega vegna hitans
A familiar routine had developed in recent days	Kunnugleg rútína hafði myndast undanfarna daga
I can use that energy and move	Ég get nýtt mér þá orku og flutt mig
I have so many questions for you	Ég hef svo margar spurningar til þín
However, I prefer the company of men	Ég kýs þó félagsskap karla
I would leave a poem with each victim	Ég myndi skilja eftir ljóð við hvert fórnarlamb
I enjoy this unique show	Ég hef gaman af þessari einstöku sýningu
I'm ready to release it	Ég er tilbúinn að gefa það út
He started teaching her to shoot a gun	Hann byrjaði að kenna henni að skjóta úr byssu
I wanted to talk about the subject	Mig langaði að tala um efnið
A little green gentleman with a red beard	Lítill grænn herramaður með rautt skegg
I did not resist the help	Ég stóðst ekki hjálpina
I think that would solve the problem here	Ég held að það myndi leysa vandann hér
Progress requires companies to provide additional services	Framfarastefna krefst þess að fyrirtæki veiti aukaþjónustu
I immediately felt my hands start to slide	Ég fann þegar að hendurnar á mér fóru að renna
I can 't get out of the van	Ég kemst ekki út úr sendibílnum
Scotland responded and reduced the difference to one point	Skotland svaraði og minnkaði muninn í eitt stig
I burned out before he did and kept going	Ég brenndi út áður en hann gerði það og hélt áfram
I usually had to help myself internally	Ég þurfti yfirleitt að aðstoða innra með mér
I fell back into his care	Ég féll aftur í umsjá hans
I had nothing when her family took me in	Ég átti ekkert þegar fjölskyldan hennar tók mig inn
Pain, maybe	Sársauki, kannski
I'm the wrong shepherd to take care of	Ég er rangur hirðir til að skipta mér af
I do not drive a company car	Ég rek ekki fyrirtækisbíl
I had a baby, impossible with our breed	Ég var með barn, ómögulegt hjá okkar tegund
A quick kick is what you need	Hratt spark er það sem þú þarft
His father asked for his body	Faðir hans bað um lík hans
I was six minutes late	Ég var sex mínútum of sein
I need to get this sooner and move on	Ég þarf að fá þetta fyrr og halda áfram
I can lift it evenly	Ég get lyft því jafnt
I know you think so	Ég veit að þú heldur það
A voice from one of the cells spoke softly	Rödd úr einum klefanum talaði lágt
I can just come clean	Ég get eins komið hreint
I sleep like a baby every night	Ég sef eins og barn á hverri nóttu
I thought you would like to listen	Ég hélt að þú myndir vilja hlusta
I've been here many times	Ég hef verið hér margoft
I have an old friend, two towns across	Ég á gamlan vin, tveimur bæjum yfir
I live in the country	Ég bý á landinu
I've had this before	Ég lenti í þessu áður
I thought my eyes were reacting	Ég hélt að augun mín væru að bregðast við
I've had trouble sleeping	Ég hef átt erfitt með svefn
No one loved the game more than he did	Enginn elskaði leikinn meira en hann
I would like to crawl under a rock and hide	Ég myndi vilja skríða undir stein og fela mig
I wipe it off my cheek	Ég þurrka það af kinninni
I knew we were not going to be here very long	Ég vissi að við ætluðum ekki að vera hér mjög lengi
I worked with a big difference	Ég vann með miklum mun
I wonder if they drank coffee up there	Ég velti því fyrir mér hvort þeir drukku kaffi þarna uppi
I gently rub his balls	Ég strý pungunum hans varlega
I really like it other than the awkward button	Mér líkar það mjög annað en óþægilega hnappinn
I had to find out how it was done	Ég þurfti að finna út hvernig það var gert
This area is mostly a residential building that runs along the river	Þetta svæði er að mestu leyti íbúðarhús sem liggur meðfram ánni
That was the style of the album	Það var stíllinn á plötunni
Gray shirt and trousers she is wearing	Grá skyrta og buxur sem hún klæðist
I also respect that each race has its secrets	Ég virði líka að hver kynþáttur hefur sín leyndarmál
I felt powerless, confused, to name a few	Mér fannst ég vanmáttugur, rugl, svo aðeins tvennt sé nefnt
I chose him for a reason	Ég valdi hann af ástæðu
I can not promise what he has been promising you	Ég get ekki lofað því sem hann hefur verið að lofa þér
I wasted no time	Ég sóaði engum tíma
I walked around the table and looked out the window	Ég gekk í kringum borðið og leit út um gluggann
I understand, especially in this case	Ég skil, sérstaklega í þessu tilfelli
I watched my friend play his game	Ég horfði á vin minn spila leikinn sinn
I remember making apple butter many years ago with my grandmother	Ég man að ég gerði eplasmjör fyrir mörgum árum með ömmu
I will sometimes dream about it	Mig mun stundum dreyma um það
I think it was her father	Ég held að það hafi verið föður hennar
I suggested we make a deal	Ég lagði til að við gerðum samning
I'm preparing for his attack	Ég bý mig undir árás hans
I did not have a gun	Ég var ekki með byssu
A man took the lit lamp	Maður tók kveikta lampann
I start coming and crying while he looks at me	Ég byrja að koma og gráta á meðan hann horfir á mig
I have done it myself, though not always intentionally	Ég hef gert það sjálfur, þó ekki alltaf viljandi
I hesitate before speaking again	Ég hika áður en ég tala aftur
Their relationship eventually gave birth to two sons and two daughters	Samband þeirra fæddi að lokum tvo syni og tvær dætur
I want to go home for good	Ég vil fara heim fyrir fullt og allt
I had no idea who or what she was	Ég hafði ekki hugmynd um hver eða hvað hún var
He refused to carry a weapon and was killed	Hann neitaði að bera vopn og var því drepinn
Definitely a little revival	Örugglega smá vakning
Different people are affected to varying degrees	Mismunandi fólk verður fyrir áhrifum í mismiklum mæli
I challenge you to try	Ég skora á þig að prófa
Life was scary for me	Lífið var skelfilegt fyrir mig
I raised my hand to them	Ég lyfti hendinni með lófanum að þeim
I just like good people	Mér líkar bara við gott fólk
I stared at the reflection in the mirror	Ég starði á spegilmyndina í speglinum
I was also rather shocked at your posts yesterday	Ég var líka frekar hneyksluð á færslunum þínum í gær
I was going to need a real meal soon	Ég ætlaði bráðum að þurfa alvöru máltíð
I went home with shame	Ég gekk heim með skömm
I have no time to love women	Ég hef engan tíma til að elska konur
I had to hurry into the house	Ég varð að flýta mér inn í húsið
I felt more than saw him retreat	Mér fannst meira en sá hann hörfa
I needed help	Ég þurfti á hjálp að halda
I will make you a great nation	Ég mun gera þig að mikilli þjóð
I went into the bathroom and turned on the light	Ég fór inn á baðherbergið og kveikti ljósið
I can not be in two places at once	Ég get ekki verið á tveimur stöðum í einu
I started writing three weeks ago	Ég byrjaði að skrifa fyrir þremur vikum
I saw him stop and look up at me	Ég sá hann stoppa og horfa upp á mig
I loved fishing with him	Ég elskaði að veiða með honum
I could not take it, not even the idea of ​​it	Ég gat ekki tekið því, ekki einu sinni hugmyndina um það
I pretended not to hear them	Ég lét sem ég heyrði ekki í þeim
I hate to admit it, but he was very fast	Ég hata að viðurkenna það, en hann var mjög fljótur
I have a feeling they will not last long	Ég hef á tilfinningunni að þeir verði ekki lengi
I should have been a writer	Ég hefði átt að vera rithöfundur
I was supposed to marry a stranger	Ég átti að giftast ókunnugum manni
I began to become aware of my situation	Ég fór að verða meðvitaður um stöðu mína
I wanted to go to him and hold him	Ég vildi fara til hans og halda á honum
I look at the environment	Ég horfi á umhverfið
I wonder if you did that part on purpose	Ég velti því fyrir mér hvort þú hafir framið þann þátt viljandi
I guess he did not give me enough of the medicine	Ætli hann hafi ekki gefið mér nóg af lyfinu
I can not access the Internet through my computer	Ég kemst ekki á netið í gegnum tölvuna mína
I can not communicate based on lies	Ég get ekki haft samband byggt á lygum
A man in a formal dress	Maður í formlegum kjól
I had avoided my reflection	Ég hafði forðast spegilmynd mína
I wonder if anyone is still there	Ég velti því fyrir mér hvort einhver væri þarna ennþá
I laughed and expected him to participate but he did not	Ég hló og bjóst við að hann myndi taka þátt en hann gerði það ekki
I knew it was pointless	Ég vissi að það var ástæðulaust
I give you every breath you take	Ég veiti þér hvern andardrátt sem þú tekur
I looked it up in the phone book	Ég fletti því upp í símaskránni
I did not know who was going to wear it	Ég vissi ekki hver ætlaði að klæðast því
I stared at it in his hand	Ég starði á það í hendi hans
I had not eaten all day	Ég hafði ekki borðað allan daginn
I reported them to the customer, yes	Ég tilkynnti þeim til viðskiptavinarins, já
I had told myself it was time to give up	Ég hafði sagt sjálfri mér að það væri kominn tími til að gefast upp
I did not even know myself anymore	Ég vissi ekki einu sinni sjálfan mig lengur
I was ecstatic and scared at the same time	Ég var himinlifandi og hræddur á sama tíma
I hated to see her in pain	Ég hataði að sjá hana í sársauka
Swift continued to build the house	Swift hélt áfram að reisa húsið
I nodded to his chest with reluctant consent	Ég kinkaði kolli upp að brjósti hans með tregðu samþykki
A few fixed points, derivative as they are, stand out	Nokkur föst leikatriði, afleit eins og þau eru, skera sig úr
I dared neither right nor left	Ég þorði hvorki til hægri né vinstri
I woke up with a spring in my footsteps	Ég vaknaði með gorm í spori
I have a rare disease	Ég er með sjaldgæfan sjúkdóm
Train traffic was stopped	Lestarumferð var stöðvuð
I wanted to have everything about him	Ég vildi eiga allt um hann
I do a little bit of business	Ég geri svolítið af því að stunda viðskipti mín
I force myself back to my current state	Ég þvinga mig aftur til núverandi ástands
I never watch them put my boat on the lift	Ég horfi aldrei á þá setja bátinn minn á lyftuna
I shot him in the leg	Ég skaut hann í fótinn
I had time to wrap it around his neck	Ég hafði tíma til að vefja því um hálsinn á honum
I think they must be working here now	Ég held að þeir hljóti að vera að vinna hérna núna
I wanted to say he did not understand	Ég vildi segja að hann skildi ekki
I recognize that look	Ég kannast við það útlit
I'm not going to talk about it anymore, friend	Ég ætla ekki að tala meira um það, vinur
I thought the night before to somehow get answers	Ég hugsaði um kvöldið áður til að einhvern veginn fá svör
I just had to keep going	Ég varð bara að halda áfram
I appreciate her honest answers and her care	Ég þakka heiðarleg svör hennar og umhyggju hennar
I was drawn into extra questions	Ég var dreginn inn í aukaspurningar
I thanked him for that	Ég þakkaði honum fyrir það
I could not think about my career	Ég gat ekki hugsað um feril minn
I wanted to feel the burn on my skin	Mig langaði að finna brunann á húðinni á mér
I did not like to talk about the dead	Mér líkaði ekki að tala um hina látnu
I still help with the grass	Ég aðstoða enn við grasið
Contact so light that it is barely present	Snerting svo létt að hún er varla til staðar
I had to be a salesman	Ég varð að vera sölumaður
I can say that you had a good time	Ég get sagt að þú hafir skemmt þér vel
I saw someone else	Ég sá einhvern annan
I do not bother to spend time alone in your room	Ég nenni ekki að eyða tíma einum í herberginu þínu
I did not fail you, nor did I	Ég brást þér ekki, né heldur
Feel this just keep going	Finnst þetta bara halda áfram
I heard laughter in the hallway	Ég heyrði hlátur frá ganginum
I relax my eyes, but nothing	Ég slaka á augunum, en ekkert
I can not catch my breath	Ég næ ekki andanum
Men and women are of a similar size	Karlar og konur eru af svipaðri stærð
I doubt this will be the end of it	Ég efast um að þetta verði endirinn á þessu
Plans for the next chapter of my life	Áætlun fyrir næsta kafla lífs míns
I paused to look at the result	Ég staldraði við til að skoða niðurstöðuna
I ran to his side to see what he found	Ég hljóp til hliðar hans til að sjá hvað hann fann
I'd rather just show you	Ég myndi frekar bara sýna þér
I took a long hot shower to clear my head	Ég fór í langa heita sturtu til að hreinsa höfuðið
A large window faced the sea	Stór gluggi sneri að sjónum
I asked them if they had anything else to offer	Ég spurði þá hvort þeir hefðu eitthvað annað fram að færa
A store nearby caught my eye	Verslun í nágrenninu vekur athygli mína
Still, many things happened to me	Það kom samt margt fyrir mig
I jumped some red lights	Ég hoppaði nokkrum rauðum ljósum
I was so worried about how you would handle this	Ég hafði svo miklar áhyggjur af því hvernig þú myndir taka þessu
I really do not understand	Ég hreinlega skil ekki
I hope he is prepared for the consequences	Ég vona að hann sé viðbúinn afleiðingum þess
I was thrown out on the edge of the grass	Mér var hent út á grasbrún
I just wanted some time for myself	Mig langaði bara í smá tíma fyrir mig
I could not stand to see anyone one more second	Ég þoldi ekki að sjá neinn eina sekúndu í viðbót
I need to see you soon	Ég þarf að sjá þig bráðum
Beautiful girl in a beautiful world	Falleg stelpa í fallegum heimi
I could hardly believe it though, my parents were gone	Ég trúði því varla samt, foreldrar mínir voru farnir
I watch her go up	Ég horfi á hana fara upp
Another hand was added	Önnur hönd bættist við
I decide to sit up and have another beer	Ég ákveð að setjast upp og fá mér annan bjór
I stand behind my words	Ég stend á bak við orð mín
I look around without moving my head too much	Ég lít í kringum mig án þess að hreyfa höfuðið of mikið
I can not stand to see the suffering of others	Ég þoli ekki að sjá þjáningar annarra
I say the new words	Ég kveð nýju orðin
I was referring to a neighbor who was dense	Ég átti við náunga sem var þéttur
I have lived in the area before and like it	Ég hef búið á svæðinu áður og líkar það vel
I apologized and went out to answer the call	Ég afsakaði mig og fór út til að svara símtalinu
I had finally found my place	Ég hafði loksins fundið minn stað
Edmund finds out and feels betrayed by both of them	Edmund kemst að því og finnst þeir sviknir af þeim báðum
Municipalities also offered assistance	Sveitarfélög buðu einnig upp á aðstoð
Silly argument about his mother	Kjánalegt rifrildi um móður sína
Chills run through his body	Hrollur fer um líkama hans
I'm thinking of coming home soon	Ég hugsa um að koma bráðum heim
I still only see parts	Ég sé samt bara hluta
Then I have a question	Þá er ég með spurningu
I needed a good hot wet	Mig vantaði góða heita bleytu
I sit with these people	Ég sit með þessu fólki
I would not allow him to work	Ég myndi ekki leyfa honum að vinna
I'm a member of a dying race	Ég er meðlimur deyjandi kynþáttar
I get dressed and look in the mirror	Ég klæði mig og skoða mig í speglinum
I still felt the way she looked at me	Ég fann enn hvernig hún horfði á mig
I had to keep going	Ég varð að halda áfram
I will never call you your last name	Ég mun aldrei kalla þig eftirnafni þínu
I hope to hear from you again soon	Ég vona að heyra frá þér aftur fljótlega
I also remember singing, a lot of people singing	Ég man líka eftir söng, mikið af fólki að syngja
I have no idea what happened to him after that	Ég hef ekki hugmynd um hvað varð um hann eftir það
I had very long hair	Ég var með mjög sítt hár
I visited many beautiful places and loved the city	Ég heimsótti marga fallega staði og elskaði borgina
I never quite hear what people say that bored me	Ég heyri aldrei alveg hvað fólk segir sem leiðist mig
I looked at him with disgust	Ég horfði á hann með viðbjóði
I swing my leg over the hot metal	Ég sveifla fótleggnum yfir heitan málminn
I was already thinking about my path	Ég hugsaði um leiðina mína þegar
I bet she was beautiful too	Ég veðja að hún hafi líka verið falleg
I did not expect, brother, to find her like that	Ég hafði ekki búist við, bróðir, að finna hana svo
Shape gets stuck in the corner of my eye	Form festist í augnkróknum á mér
I was always forgetting my phone	Ég var alltaf að gleyma símanum mínum
I knew it would not be pleasant, but	Ég vissi að það yrði ekki notalegt, en
I will have lost him forever	Ég mun hafa misst hann að eilífu
I climb in, close both doors inside	Ég klifra inn, loka báðum hurðunum að innan
A wife who loves him	Eiginkona sem elskar hann
I knew you would find out and get a call	Ég vissi að þú myndir komast að því og fá símtal
I just thought he was mad at the councilors	Ég hélt bara að hann væri reiður út í ráðsfólkið
I was still early for dinner	Ég var samt snemma í kvöldmatinn
I guess entertainment can do that for you	Ég býst við að skemmtun geti gert þér það
I'm probably not home tonight	Ég verð líklega ekki heima í kvöld
I repeat, we must act effectively	Ég endurtek, við verðum að bregðast við á áhrifaríkan hátt
I was really trying to learn it and embrace it	Ég var virkilega að reyna að læra það og faðma það
I checked the counter	Ég athugaði afgreiðsluborðið
A cart was waiting for them	Vörukerra beið þeirra
I go all day without proper food	Ég fer allan daginn án almennilegs matar
I do not see it happening	Ég sé ekki fyrir mér að það gerist
I remember how we got there	Ég man hvernig við komum
I think they all noticed the darkness too	Ætli þeir hafi allir tekið eftir myrkrinu líka
I took them off and put them on the door	Ég tók þær af mér og setti þær við dyrnar
I wanted to return this to you	Mig langaði að skila þessu til þín
I readily agree	Ég tek fúslega undir það
I want to prove myself	Ég vil sanna mig
They have a healthy attraction for each other	Þeir hafa heilbrigt aðdráttarafl fyrir hvort annað
I just would not wear anything	Ég myndi bara ekki klæðast neinu
Of course, I readily agreed	Ég samþykkti það auðvitað fúslega
I love our lives here	Ég elska líf okkar hér
I had to try to get this gun	Ég varð að reyna að fá þessa byssu
A terrace with mountain views is available in each unit	Verönd með fjallaútsýni er í boði í hverri einingu
A guard approached her car	Vörður gekk að bílnum hennar
I met him recently and he's just great	Ég hitti hann nýlega og hann er bara frábær
Desire is more personal than desire	Löngun er persónulegri en löngun
I want this to be legal	Ég vil að þetta sé löglegt
I parted my lips and leaned closer to him	Ég skildi varirnar og hallaði mér nær honum
I had not done that in eternity	Ég hafði ekki gert það í eilífð
I want to dance, dance for my grandfather	Mig langar að dansa, dansa fyrir afa minn
I found a secret room	Ég fann leyniherbergi
I know exactly what to do to help you	Ég veit nákvæmlega hvað ég á að gera til að hjálpa þér
I had to go back to her	Ég þurfti að fara aftur til hennar
I feel good today, happy	Mér líður vel í dag, hamingjusamur
Warm and generous spirit	Hlýr og gjafmildur andi
I greeted him warmly, happy to see him again	Ég heilsaði honum innilega, ánægður með að sjá hann aftur
Police removed several intelligence reports from his body	Lögreglan fjarlægði nokkrar leyniþjónustuskýrslur úr líkama hans
I'll take the memories from her if we do	Ég tek minningarnar frá henni ef við gerum það
Figures for its range are not available	Tölur fyrir svið hennar eru ekki tiltækar
I rode the bike over it	Ég gekk hjólinu yfir það
I let my legs open	Ég læt fæturna opna
I desperately needed clean pants	Mig vantaði sárlega hreinar buxur
I was in the drawing	Ég var í teikningunni
I agreed to visit him	Ég samþykkti að heimsækja hann
I should not do this without looking at you first	Ég ætti ekki að gera þetta án þess að skoða þig fyrst
I mean think about the story	Ég meina hugsa um söguna
I can not even see what's down there	Ég get ekki einu sinni séð hvað er þarna niðri
I want you to stay that way	Ég vil að þú haldir þér þannig
Each of them is richly related to mathematics	Hvert þeirra tengist stærðfræði ríkulega
I could not force myself to watch him	Ég gat ekki þvingað mig til að horfa á hann
I can not contact a man	Ég get ekki átt samband við karlmann
I have important business to do	Ég hef mikilvæg viðskipti að sinna
I have discovered my ability to cast my spirit	Ég hef uppgötvað getu mína til að varpa anda mínum
I just did not like them	Mér hefur bara ekki líkað vel við þá
I preached it to anyone who would listen	Ég prédikaði það hverjum sem vildi hlusta
I could never live with such dirty glasses	Ég gæti aldrei lifað með svona skítug gleraugu
A few minutes later, he stopped construction	Nokkrum mínútum síðar stoppaði hann við byggingu
A man leaned forward and removed the cloth	Maður hallaði sér fram og fjarlægði klútinn
The operation failed	Aðgerðin misheppnaðist
Longer intervals than usual	Lengra millibili en venjulega
I thought everything was a joke	Ég hélt að allt væri í gríni
I sit in the chair next to him to think	Ég sest í stólinn við hliðina á honum til að hugsa
A few drops of rain began to fall	Nokkrir dropar af rigningu fóru að falla
I could not understand how you knew that	Ég gat ekki skilið hvernig þú vissir það
I went into my closet and checked my inventory	Ég fór inn í skápinn minn og skoðaði birgðahaldið mitt
It can not be seen or touched	Það er ekki hægt að sjá eða snerta það
I hoped he did not care	Ég vonaði að honum væri sama
I was standing there researching him, and it was researching me	Ég stóð þarna og rannsakaði hann, og það rannsakaði mig
I could not wait in the hospital bed to find out	Ég gat ekki beðið í sjúkrarúmi til að komast að því
I see how he looks at you	Ég sé hvernig hann horfir á þig
He also lost his teeth and drank heavily	Hann missti líka tennurnar og drakk mikið
That was what made it good	Það var það sem gerði það gott
I fought but could not tear myself away	Ég barðist en gat ekki slitið mig
I scream and push her back	Ég öskra og ýti henni til baka
I put my hand up to my forehead and rubbed	Ég lagði höndina upp að enninu og nuddaði
I heard their voices as they walked outside my hut	Ég heyrði raddir þeirra þegar þeir gengu fyrir utan kofann minn
I want him to touch me now	Ég vil að hann snerti mig núna
I watch in amazement, then shock, go over her face	Ég horfi á undrun, síðan áfall, fara yfir andlit hennar
I could not stand her	Ég þoldi hana ekki
I want to make an article	Mig langar að gera grein
I think she finally went crazy and lost her mind	Ég held að hún hafi loksins klikkað og misst vitið
I wanted to have your baby	Ég vildi eignast barnið þitt
I took a moment to write my question	Ég tók mér smá stund til að semja spurninguna mína
I truly feel for you, my friend	Ég finn sannarlega til með þér, vinur minn
I have to go there right away	Ég verð að fara þangað strax
I was in the pizza girl's clothes	Ég var í fötum pizzustúlkunnar
A face wipe followed	Andlitsþurrka fylgdi á eftir
I did not want to meet any of these people	Ég vildi ekki hitta neitt af þessu fólki
I pulled closer	Ég dró mig nær
I look good, a little loose around the edges	Ég lít vel út, svolítið laus í kringum brúnirnar
A young inspector was in the front seat	Ungur eftirlitsmaður var í framsætinu
I wonder how long he has been waiting for us	Ég velti því fyrir mér hversu lengi hann hefði beðið eftir okkur
I feel a little isolated here	Mér finnst ég vera svolítið einangruð hérna
I just wanted to show her that someone cared	Ég vildi bara sýna henni að einhverjum væri sama
I thought we had already made that known	Ég hélt að við værum þegar búnir að koma því á framfæri
I just was not sure what it would be	Ég var bara ekki viss um hvað það yrði
I follow her reluctantly	Ég fylgi tregðu á eftir henni
I was shy and scared	Ég var feimin og hrædd
I should try it sometime	Ég ætti að prófa það einhvern tíma
Government officials	Embættismenn ríkisins
I recommend looking at all three closely	Ég mæli með því að horfa á allar þrjár náið saman
I try very hard to hold my breath	Ég reyni mikið að halda niðri í mér andanum
I had considered him much weaker	Ég hafði talið hann miklu veikari
I took a bite and threw up the stuff	Ég tók mér bita og kastaði upp dótinu
I was looking forward to repeating the experience	Ég hlakkaði til að endurtaka reynsluna
I felt the sweat slide down my face	Ég fann svitann renna niður andlitið á mér
I hate you and you hate me again	Ég hata þig og þú hatar mig aftur
I watched the ball come slowly towards me	Ég horfði á kúluna koma hægt í áttina til mín
She became the character	Hún varð karakterinn
I waited for that for another month	Ég beið eftir því í einn mánuð í viðbót
I could ask him that	Ég gæti spurt hann um það
I feel your sorrow, your frustration, even your anger	Ég skynja sorg þína, gremju þína, jafnvel reiði þína
He has a darker side	Hann á sér dekkri hlið
I had never considered it before	Ég hafði aldrei íhugað það áður
I found the girl who had told us to wait there	Ég fann stelpuna sem hafði tilkynnt okkur bíða þar
I should not have to feel it	Ég ætti ekki að þurfa að finna fyrir því
I never knew a pool was such a long time before	Ég vissi aldrei að sundlaug væri svona langur tími áður
I became the greatest mind ever known	Ég varð mesti hugur sem aldrei var þekktur
It was all wrong from the beginning	Það var allt vitlaust frá upphafi
I sighed and pulled my mouth from his throat	Ég andvarpaði og dró munninn frá hálsinum á honum
I will keep waiting	Ég mun halda áfram að bíða
I saved my people and my dying mother	Ég bjargaði fólkinu mínu og deyjandi móður minni
I know your witness	Ég þekki vitni þín
I want to see if he's home	Ég vil sjá hvort hann sé heima
I get out of bed and pick it up	Ég fer fram úr rúminu og tek það upp
I need to stay longer	Ég þarf að vera lengur
I decided to go to her for school	Ég ákvað að fara til hennar fyrir skólann
I did it to avoid eye contact	Ég gerði það að verkum að forðast augnsamband
I would have changed the plan to suit my needs	Ég hefði breytt áætluninni til að henta þörfum mínum
I wanted to find the right man and get married	Mig langaði að finna rétta manninn og giftast
I rubbed my eyes and shook my head	Ég nuddaði augun og hristi höfuðið
I'm a good doctor	Ég er góður læknir
I just want to hear the story straight from you	Ég vil bara heyra söguna beint frá þér
However, I have found my dress	Ég hef hins vegar fundið kjólinn minn
I hate that this happened	Ég hata að þetta hafi gerst
I must have the answer	Ég hlýt að hafa svarið
I would not want anyone else near me	Ég myndi ekki vilja neinn annan nálægt mér
Side effect of its very creation	Aukaverkun af sjálfri sköpun þess
I was almost thrown to the floor at one point	Ég var næstum því hent í gólfið á einum tímapunkti
I know what it's like to lose a family	Ég veit hvernig það er að missa fjölskyldu sína
I also thought you had it	Ég hélt líka að þú hefðir það
I think the rest has been very helpful to you	Ég held að hvíldin hafi gert þér mikið gagn
I asked myself the same question all night	Ég spurði sjálfan mig sömu spurningarinnar allt kvöldið
I thought he was watching my every move	Mér fannst hann fylgjast með öllum hreyfingum mínum
I hope it goes well	Ég vona að það gangi vel
I hope they are friendly when they arrive	Ég vona að þeir séu vinalegir þegar þeir komu
His captain is accused of cowardice	Skipstjóri hans er sakaður um hugleysi
I see our story behind his eyes	Ég sé sögu okkar á bak við augu hans
I was lying on the right side of the floor	Ég lá hægra megin á gólfinu
I thought a desire would drown it, but it did not	Ég hélt að löngun myndi drekkja því, en svo var ekki
Defeat that is common to both species	Ósigur sem er sameiginlegt fyrir báðar tegundirnar
I picked it up and asked for room service	Ég tók það upp og bað um herbergisþjónustu
I came back to church with the bread	Ég kom aftur í kirkjuna með brauðið
I gave him the keys and a tip	Ég gaf honum lyklana og ábendingu
I was constantly witnessing this amazing phenomenon when I was growing up	Ég varð stöðugt vitni að þessu ótrúlega fyrirbæri þegar ég var að alast upp
I tried to keep my mind active	Ég reyndi að halda huganum virkum
It has somehow disappeared	Það hefur einhvern veginn horfið
I also still like fried eggs and fried chicken	Mér finnst líka enn bökuð egg og steiktur kjúklingur
I would not tell the others unless he did	Ég myndi ekki segja hinum frá því nema hann gerði það
I expect you to introduce yourself properly to your father	Ég vænti þess að þú kynnir þig almennilega fyrir föður þínum
I had to be strong	Ég varð að vera sterk
I could hire someone to pay my bills for me	Ég gæti ráðið einhvern til að borga reikningana mína fyrir mig
There was still a chance to catch him in the room	Tækifæri var eftir til að fanga hann í herberginu
I mean, look at yourself	Ég meina, líttu á sjálfan þig
I ran almost several times, already	Ég rann næstum því nokkrum sinnum, þegar
I paused and tried to figure out what to say next	Ég staldraði við og reyndi að finna út hvað ég ætti að segja næst
I'm not pregnant now	Ég er nú ekki ólétt
I did the same thing with it	Ég gerði það sama við það
I'm shaking life, nature and you	Ég er að hrista lífið, náttúruna og þig
I would not oppose it at all	Ég myndi alls ekki halda því á móti henni
I just can no longer	Ég bara get það ekki lengur
I was kept under his will, unable to break out	Mér var haldið undir vilja hans, ófær um að brjótast út
I felt rested and relaxed	Mér fannst ég vera hvíldur og afslappaður
I am writing this for two reasons	Ég skrifa þetta af tveimur ástæðum
I would not have believed that parents would treat their children to pampering	Ég hefði ekki trúað því að foreldrar myndu dekra við börnin sín
I should not have stared	Ég hefði ekki átt að stara
I think that's a good thing	Mér finnst það vera gott mál
I have about six weeks to live, give or take	Ég hef um sex vikur til að lifa, gefa eða taka
I do not wonder where we stand	Ég velti því ekki fyrir mér hvar við stæðum
I'm not that broken girl anymore	Ég er ekki þessi niðurbrotna stelpa lengur
I have to focus on watching it	Ég verð að einbeita mér til að fylgjast með því
I have people who are city people	Ég á fólk sem er borgarfólk
I was the worst dancer ever	Ég var versti dansari sem til hefur verið
I never thought of such things	Ég hugsaði aldrei um svona hluti
I could deal with such a relationship	Ég gæti tekist á við svona samband
I will not try, that's for sure	Ég mun ekki reyna, það er á hreinu
I told you they would reach out to you	Ég sagði þér að þeir myndu ná til þín
I looked her in the eyes	Ég horfði á hana í augunum
I probably heard the recording a million times	Ég heyrði upptökuna líklega milljón sinnum
I hope you are happy with yourself	Ég vona að þú sért ánægður með sjálfan þig
I did not make the mistake and gave her space	Ég gerði ekki mistökin og gaf henni pláss
I would be grateful for any advice	Ég væri þakklát fyrir öll ráð
I place my hands gently on his chest	Ég legg hendur mínar varlega á brjóst hans
I had an appointment with her	Ég átti stefnumót með henni
Maybe I could sell some of the animals	Ég gæti kannski selt eitthvað af dýrunum
I really like you	mér líkar mjög vel við þig
I like it much better	Mér líkar það miklu betur
Thank you to all of you who helped spread the word	Ég þakka ykkur öllum sem hjálpuðuð að dreifa boðskapnum
I started running towards the bike	Ég byrjaði að hlaupa í átt að hjólinu
I was a stranger in a small town	Ég var ókunnugur í litlum bæ
I think we are all equal	Ég held að við séum öll jöfn
A guy who does not like women	Strákur sem líkar ekki við konur
I'm grateful to change	Ég er þakklátur fyrir að breyta
I scan the area only with my eyes	Ég skanna svæðið aðeins með augunum
The story is nevertheless a famous story	Sagan er samt sem áður fræg saga
I drive past him all the time	Ég keyri framhjá honum allan tímann
A dream of destiny is a sign	Örlagadraumur er merki
I visit them often	Ég heimsæki þá oft
I did not give myself time to measure things correctly	Ég gaf mér ekki tíma til að mæla hlutina rétt
Much of our correspondence is now through	Mikið af bréfaskiptum okkar eru nú í gegnum
I keep a diary with all their names	Ég held dagbók með öllum nöfnum þeirra
I have no desire to be a judge of anyone	Ég hef enga löngun til að vera dómari yfir neinum
I thought it was heaven	Ég hélt að það væri himnaríki
I took her soft hand in mine	Ég tók mjúku hönd hennar í mína
I will not diminish them over time	Ég mun þeim ekki minnka með tímanum
I lend them the house every summer	Ég lána þeim húsið á hverju sumri
I get him to look at the house sometimes	Ég næ honum að horfa á húsið stundum
I give no explanation for myself so	Ég gef enga skýringu fyrir sjálfan mig svo
I can not stand this distance forever	Ég get ekki staðist þessa fjarlægð að eilífu
I dozed off behind the couch	Ég dúfaði á bak við sófann
Such a blow could confuse the human ego	Slíkt högg gæti klúðrað egói mannsins
I'm going to stop you	Ég ætla að stoppa þig
I feel much better about continuing	Mér líður miklu betur að halda áfram
I know this sounds weird, but think about it	Ég veit að þetta hljómar undarlega, en hugsaðu þig um
I think you look amazing	Mér finnst þú líta ótrúlega vel út
I want to help you more than anything	Ég vil hjálpa þér meira en allt
Turning fiction into fact	Að breyta skáldskap í staðreynd
I find cats very interesting and charming	Mér finnst kettir mjög áhugaverðir og heillandi
I see this all going down the drain	Ég sé þetta allt fara í holræsi
I still can not help it	Ég get samt ekki hjálpað því
One thought may take centuries	Ein hugsun gæti þurft aldir
I open the door and look at him again	Ég opna hurðina og lít aftur á hann
I like to have more flexibility	Mér líkar að hafa meiri sveigjanleika
I got lost and started wandering around	Ég villtist og fór að ráfa um
I was sick, helpless, all in	Ég var veikur, hjálparvana, all in
I was teaching and performing a lot	Ég var mikið að kenna og koma fram
I will not drive out those who have faith	Ég mun ekki reka burt þá sem trú hafa
I guess they found free gold	Ég býst við að þeir hafi fundið ókeypis gull
I took off her wedding dress	Ég fór úr brúðarkjólnum hennar
I felt uncomfortable waiting	Mér fannst óþægilegt að bíða
I have not been there for several years	Ég hef ekki komið þangað í nokkur ár
I heard him talk	Ég heyrði hann tala
I can not see why you would love someone like her	Ég get ekki séð hvers vegna þú myndir elska einhvern eins og hana
I've never seen anything like it in my life	Ég hef aldrei á ævinni séð annað eins
I went ahead and made myself at home	Ég fór á undan og gerði mig heimakominn
I turn to him, just my head	Ég sný mér að honum, bara höfuðið
I started shaking like a leaf while crying	Ég byrjaði að hrista eins og laufblað á meðan ég grét
I expected her to go with me	Ég bjóst við að hún gengi með mér
I found it useful in an unusual way	Mér fannst það gagnlegt á óvenjulegan hátt
I have my own completely different hypothesis	Ég hef mína eigin gjörólíka tilgátu
Faith is also perfect	Trú er líka fullkomin
I believe you owe me another new shirt	Ég trúi því að þú skuldir mér enn nýja skyrtu
I did not see the need to lie	Ég sá ekki þörfina í því að ljúga
I feel like everyone knows	Mér finnst eins og allir viti
I guess he just pulled it out of me	Ætli hann hafi bara dregið það fram í mér
I only have a few days left to live	Ég á bara nokkra daga eftir að lifa
I learned my lesson and stopped asking	Ég læri mína lexíu og hætti að spyrja
I turn around and he goes back in my face	Ég sný mér aftur og hann fer aftur í andlitið á mér
I can not explain why	Ég get ekki útskýrt hvers vegna
I hope you are able to attend the service	Ég vona að þú sért fær um að mæta í guðsþjónustuna
I told him part of the truth	Ég sagði honum að hluta sannleikann
I lost my balance and stumbled	Ég missti jafnvægið og hrasaði
Some soldiers even returned without their rifles	Sumir hermenn komu jafnvel aftur án riffla sinna
Bomb, near the counter	Sprengja, nálægt afgreiðsluborðinu
I want to forget tonight	Mig langar að gleyma þessu kvöldi
I went to interview after interview after interview	Ég fór í viðtal eftir viðtal eftir viðtal
I think you can expect a visit	Ég held að þú megir búast við heimsókn
I just had feelings, mostly sad	Ég hafði bara tilfinningar, aðallega sorglegar
I am welcome there and everyone supports me well	Þar er mér velkomið og allir styðja vel
I also took my guitar and played for them	Ég tók líka gítarinn minn og spilaði fyrir þá
A woman is much like a refrigerator	Kona er mikið eins og ísskápur
I can not find certain things	Ég get ekki fundið ákveðna hluti
A little fall out maybe, but that's all	Svolítið fall út kannski, en það er allt
I asked them to lend us the money	Ég bað þá um að lána okkur peningana
I still have this picture somewhere	Ég á þessa mynd ennþá einhvers staðar
I would find it a relief to avoid seeing her	Mér myndi finnast það léttir að forðast að sjá hana
I wish she understood that she is not helpless	Ég vildi að hún skildi að hún er ekki hjálparvana
I make you feel awesome	Ég læt þig líða ógnvekjandi
I hated how his voice affected me	Ég hataði hvernig rödd hans hafði áhrif á mig
I told him all this, but in vain	Ég sagði honum þetta allt, en til einskis
I want to move on with my life	Ég vil halda áfram með líf mitt
I had little to pack	Ég hafði lítið að pakka
I can think of nothing but its end	Ég get ekki hugsað um neitt nema endalok þess
I saved the day for you, once again	Ég bjargaði deginum fyrir þig, enn og aftur
I get on the bus and go to my parents	Ég fer í strætó og fer til foreldra minna
I've said sorry so many times	Ég hef sagt fyrirgefðu svo oft
I get the ring today and bid tomorrow	Ég fæ hringinn í dag og býð upp á morgun
I can only give you this gift	Ég get aðeins gefið þér þessa gjöf
I had not really thought much about the consequences	Ég hafði í raun ekki hugsað mikið um afleiðingar
I sailed into the classroom with great confidence	Ég sigldi inn í kennsluna af miklu öryggi
I have no reason to need such information	Ég hef enga ástæðu til að þurfa slíkar upplýsingar
I just added to the list	Ég bætti bara við listann
I'll be forty months	Ég verð fjörutíu mánuði
As if they were in mourning	Eins og þeir væru í sorg
I can relax for a while	Ég get slakað á í smá stund
I hope we have achieved all this	Ég vona að við höfum náð þessu öllu
I have not shown it to them yet	Ég hef ekki sýnt þeim það ennþá
Johnson stand together	Johnson standa saman
I sound like an idiot	Ég hljóma eins og hálfviti
No problems were reported when boarding the passenger ship	Engin vandamál voru tilkynnt þegar lent var um borð í farþegaskipinu
I understood his hint	Ég skildi vísbendingu hans
I learned by trial and error	Ég lærði með því að prófa og villa
I want to give it time to make up for it	Ég vil gefa því tíma til að gera upp fyrir okkur
I got a call before dawn this morning	Það var hringt í mig fyrir dögun í morgun
I'll give it to you	Ég mun gefa þér það til eignar
I've never been like this with you!	Ég var aldrei svona hjá þér!
I would miss this house	Ég myndi sakna þessa húss
I could not help but notice how soft her skin was	Ég gat ekki annað en tekið eftir því hversu mjúk húðin hennar var
I want to be here and be sad	Ég vil vera hér og vera sorglegur
A bag fell to the floor	Taska datt á gólfið
Real office work	Alvöru starf á skrifstofu
I just stood there waiting for her to speak	Ég stóð bara þarna og beið eftir að hún talaði
We were against	Við vorum á móti
I felt how the tension builds	Ég fann hvernig spennan byggist upp
I just threw everything up	Ég bara kastaði öllu upp
I order room service and watch a movie	Ég panta mér herbergisþjónustu og horfi á kvikmynd
A policeman was standing by the front door	Lögreglumaður stóð við útidyrnar
I want the carpenter to write his name on it	Ég vil að smiðurinn risti nafn sitt á það
I let the silence fill the car and our minds	Ég læt þögnina fylla bílinn og huga okkar
I just wish you knew what happened	Ég vildi bara að þú vissir hvað gerðist
I should help with that	Ég ætti að hjálpa til við það
I did not even have time to scream	Ég hafði ekki einu sinni tíma til að öskra
I need to calm down and cool off	Ég þarf að róa mig og kæla mig
A bed that goes underground basically	Rúma sem fer neðanjarðar í grundvallaratriðum
The chicks are given insects and some fruit	Ungunum er gefið skordýrum og nokkrum ávöxtum
I knew you could not resist doing it this way	Ég vissi að þú gætir ekki staðist að gera þetta á þennan hátt
I had to put some distance between us	Ég varð að setja smá fjarlægð á milli okkar
I had stayed behind to finish an exam	Ég hafði dvalið eftir til að klára próf
I'm paid to focus on the Church	Mér er borgað fyrir að einbeita mér að kirkjunni
I'll tell you how to do this	Ég skal segja þér hvernig á að gera þetta
I wandered around the cave	Ég ráfaði um hellinn
I made myself at home	Ég gerði mig heimakominn
I did not have time to think about what had happened	Ég hafði ekki tíma til að hugsa um hvað hafði gerst
I was used to small spaces	Ég var vanur litlum rýmum
I wonder why it was not a service	Ég velti því fyrir mér hvers vegna það væri ekki þjónusta
I need a shower and fresh clothes	Mig vantar sturtu og fersk föt
I forgot you were not used to it	Ég var búinn að gleyma að þú værir ekki vön þessu
I could not imagine what was at the bottom	Ég gat ekki ímyndað mér hvað væri neðst
I'm sure things will be fine	Ég er viss um að hlutirnir verða í lagi
Presidential elections will be held	Forsetakosningar verða haldnar
However, I began to change	Ég byrjaði hins vegar að breytast
I would not worry too much	Ég myndi ekki hafa of miklar áhyggjur
The debate continues today	Umræðan heldur áfram í dag
I like to start with the eyes	Mér finnst gaman að byrja á augunum
I called last night and got no answer	Ég hringdi í gærkvöldi og fékk ekkert svar
I ran to the bathroom and slammed myself	Ég hljóp inn á klósettið og skellti mér
I need someone to be there	Ég þarf einhvern til að vera þarna
I told him everything	Ég sagði honum allt
I took my phone out of my pocket	Ég tók símann minn upp úr vasanum
I lean forward to her cheek with my hand	Ég halla mér fram að kinn hennar með hendinni
I needed to get to know him better	Ég þurfti að kynnast honum betur
I want to start my own business	Ég vil stofna mitt eigið fyrirtæki
I was a young woman with cancer	Ég var ung kona með krabbamein
I loved seeing your smile and hearing you laugh again	Ég elskaði að sjá brosið þitt og heyra þig hlæja aftur
I was meeting someone, but nothing happened	Ég var að hitta einhvern, en það fór ekki neitt
This approach has been criticized	Þessi nálgun hefur vakið gagnrýni
I was ecstatic to hear that	Ég var himinlifandi að heyra það
I nodded and tried to straighten out my frustration	Ég kinkaði kolli og reyndi að rétta af mér gremjuna
I moved faster than expected	Ég hreyfði mig hraðar en búist var við
I pushed my chair back and left the table	Ég ýtti stólnum mínum aftur og yfirgaf borðið
I did not want to breathe	Ég vildi ekki anda
I also know what is good and what is bad	Ég veit líka hvað er gott og hvað er slæmt
I think it's a very important job to be a teacher	Ég held að það sé mjög mikilvægt starf að vera kennari
I could not fight this	Ég gat ekki barist í þessu
I can not stand it anymore	Ég þoli það ekki lengur
I never thought too much about it	Ég hugsaði aldrei of mikið um það
No copy of the newsletter is known	Ekki er vitað um nein afrit af fréttabréfinu
I heard about this gap between you and others	Ég heyrði um þetta bil milli þín og annarra
I sighed and got up	Ég andvarpaði og fór upp
They occupied public buildings and printing offices	Þeir tóku opinberar byggingar og prentstofur
I found her tears on the receiver	Ég fann tár hennar á viðtækinu
I need to talk to my husband before you go	Ég þarf að tala við manninn minn áður en þú ferð
I like the spray pattern for you	Mér leist vel á spreymynstrið fyrir þig
Clark to produce the album	Clark að framleiða plötuna
Electricity was finally restored later that day	Rafmagn var að lokum komið á aftur síðar um daginn
I hear the sound of bullets piercing through my skin	Ég heyri hljóð af byssukúlum sem stinga í gegnum húðina
I must have started walking from here	Ég hlýt að hafa byrjað að labba héðan
He is said to have been kept in custody without incident	Sagt er að hann hafi verið vistaður í fangageymslu án atviks
A job that only you can do	Starf sem aðeins þú getur unnið
Beautifully painted even during the preliminary sketch of the oil sketch	Fallega máluð jafnvel á forkeppni olíuskissunnar
I made sure that the umbrella cast a shadow towards me	Ég passaði að regnhlífin varpaði skugga í áttina til mín
I opened my eyes, the woman sang	Ég opnaði augun, söng konan
I pull up the chair, sit down, and turn on the computer	Ég toga í stólinn, sest og kveiki á tölvunni
I was filled with pride	Ég fylltist stolti
I think this letter has a message for both groups	Ég held að þetta bréf eigi erindi til beggja hópa
I just can not stand it	Ég bara þoli það ekki
I feel good and so does my mom	Mér líður vel og mamma líka
I did not have to wait	Ég þurfti ekki að bíða
I tried to push the fear away from me	Ég reyndi að ýta óttanum frá mér
Church leaders were looking for a larger plot	Kirkjuleiðtogar leituðu að stærri lóð
I want to start a business, a chain	Mig langar að stofna fyrirtæki, keðju
I can not wait to stop being tired	Ég get ekki beðið eftir að hætta að vera þreytt
I can hardly keep my eyes open	Ég get varla haft augun opin
The taxpayer may not be eligible for each settlement option	Skattgreiðandi getur ekki verið gjaldgengur fyrir hvern uppgjörsvalkost
I stare down into the water	Ég stari niður í vatnið
I can not wait to go up again	Ég get ekki beðið eftir að fara upp aftur
I no longer cared, the facts did not make sense	Mér var ekki lengur sama, staðreyndir voru ekki skynsamlegar
I pushed her away and took a step back	Ég yppti henni í burtu og tók skref til baka
I also dream of pain and misery	Mig dreymir líka um sársauka og eymd
I think maybe you should join him	Ég held að þú ættir kannski að ganga til liðs við hann
A true monster, a demon in disguise	Sannkallað skrímsli, púki í dulargervi
I think cats are a much better breed	Mér finnst kettir miklu betri tegund
I was out in the woods	Ég var úti í skógi
Suddenly he was a big pop star	Allt í einu var hann stór poppstjarna
I have no father now	Ég á engan föður núna
I nodded and shrugged	Ég kinkaði kolli og yppti öxlum
I did not even realize it was gone	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því að það væri farið
I was after a drink, not company	Ég var eftir drykk, ekki félagsskap
I know it's the same with you	Ég veit að það er eins hjá þér
I would think it was something more	Ég myndi halda að það væri eitthvað meira
I did not want to talk about my father	Ég vildi ekki tala um föður minn
I was finishing her kindergarten	Ég var að klára leikskólann hennar
I want to remember the day we first met	Mig langar að minnast dagsins sem við hittumst fyrst
I envied her	Ég öfundaði hana
I will be indebted to you forever	Ég verð þér að eilífu í þakkarskuld
I was really devastated	Ég var í raun mjög eyðilagður
I received a letter today	Ég fékk bréf í dag
I managed to get a nurse to help me	Mér tókst að fá hjúkrunarfræðing til að hjálpa mér
I can still climb a mountain	Ég get samt klifið fjall
A new one was added	Nýtt var því bætt við
A whole new way of thinking	Alveg nýr hugsunarháttur
I picked her up and drove her to school	Ég sótti hana og keyrði hana í skólann
I think there are other nations as well	Ég held að það séu líka aðrar þjóðir
I call her my miracle worker	Ég kalla hana kraftaverkamanninn minn
I refused to play anymore	Ég neitaði að spila lengur
I'm not going to get involved	Ég ætla ekki að blanda mér í málið
I stopped in front of a small white frame house	Ég stoppaði fyrir framan lítið hvítt rammahús
I was born here, like my parents	Ég fæddist hér, eins og foreldrar mínir
I decide to try with just one	Ég ákveð að prófa með aðeins einum
I could not quite fathom what was moving	Ég gat ekki alveg gert mér grein fyrir því hvað var að hreyfast
I've never wanted a big house	Mig hefur aldrei langað í stórt hús
I knew, though, that he was not a saint	Ég vissi þó að hann var enginn dýrlingur
I still did it, even worse, much worse	Ég gerði það samt, jafnvel verra, miklu verra
I ate fish for lunch	Ég borðaði fisk í hádeginu
But not always strong	En ekki alltaf sterkt
Shorter trip than expected, but valuable nonetheless	Styttri ferð en ætlað var, en dýrmæt engu að síður
I had a royal time doing that	Ég skemmti mér konunglega við að gera það
I was blinded by a burning light	Ég blindaðist af brennandi ljósi
Some of the older boys had surrounded him	Nokkrir af eldri drengjunum höfðu umkringt hann
I also like to party sometimes with my friends	Mér finnst líka gaman að djamma stundum með vinum mínum
A delivery truck is an obvious prize	Birgðabíll er augljós verðlaun
He was finally located	Hann var loksins staðsettur
I promise to get it this afternoon	Ég lofa að fá það síðdegis í dag
I try the handle and it does not work	Ég reyni handfangið og það gefur ekki
I have tried to choose the most beautiful	Ég hef reynt að velja þær fallegustu
I hate waking up in the morning	Ég hata að vakna á morgnana
I was just in shock over this	Ég var í sjokki bara yfir þessu
This is not necessarily a compliment	Þetta er ekki endilega hrós
I want her so much now	Mig langar svo mikið í hana núna
I had never seen him in a suit before	Ég hafði aldrei séð hann í jakkafötum áður
I want to laugh with you	Mig langar að hlæja með þér
I picked it up at the club the other day	Ég sótti það í klúbbnum um daginn
I take a long shower and get dressed	Ég fer í langa sturtu og klæði mig
I could be starting slaughter	Ég gæti verið að hefja slátrun
Its pilot was killed	Flugmaður þess var drepinn
Never do it differently	Gerðu það aldrei öðruvísi
I apologize for my absence	Ég biðst afsökunar á fjarveru minni
I took a shower and went downstairs	Ég fór í sturtu og fór niður
I wanted to push her more	Ég vildi ýta meira á hana
I did the same during my last pregnancy	Ég gerði það líka á síðustu meðgöngu
I see these young girls making so much progress	Ég sé þessar ungu stúlkur taka svo miklum framförum
I can not let my child go through this alone	Ég get ekki látið barnið mitt ganga í gegnum þetta eitt
Our goal is clear	Markmið okkar er skýrt
I could see and smell it	Ég gat séð og lyktað af því
I threw down twenty	Ég henti niður tuttugu
I was not going to order you	Ég ætlaði ekki að panta þig
I was not the only one on the bus with problems	Ég var ekki sá eini í strætó með vandamál
I find it so cruel to put wild animals in cages	Mér finnst svo grimmt að setja villt dýr í búr
I was looking out the window	Ég var að horfa út um gluggann
I was never their biggest fan to begin with	Ég var aldrei stærsti aðdáandi þeirra til að byrja með
I'm reading about myself every day	Ég er að lesa um sjálfan mig á hverjum degi
A man tried to rape me	Maður reyndi að nauðga mér
I let them sit down	Ég lét þá slá mig niður
I know everything about your family	Ég veit allt um fjölskyldu þína
In neither case was anything found	Í hvorugu tilvikinu fannst neitt
I did not even know how to dance	Ég kunni ekki einu sinni að dansa
I hope he does not come home at all	Ég vona að hann komi alls ekki heim
I had all these years to pay for her lies	Ég hafði öll þessi ár að borga fyrir lygar hennar
I was afraid to step on the dog	Ég var hræddur við að stíga á hundinn
I see it happening around me	Ég sé það gerast í kringum mig
I hated everything you put me through	Ég hataði allt sem þú lagðir mig í gegnum
I felt it when I was alone in hell	Ég fann fyrir því þegar ég var einn í helvíti
I told him he needed more people	Ég sagði honum að hann þyrfti fleira fólk
I have more value for human life	Ég hef meira gildi fyrir mannlífið
Apparently innocent car accident	Saklaust bílslys að því er virðist
I had tried but do not get the right results	Ég var búinn að reyna en fæ ekki réttar niðurstöður
I could wait a little longer	Ég gæti beðið aðeins lengur
Hotel is almost certainly excluded	Hótel er nánast örugglega útilokað
I missed her like crazy after just hearing her laugh	Ég saknaði hennar eins og brjálæðingur eftir að hafa bara heyrt hana hlæja
I rarely slept, barely ate	Ég svaf sjaldan, borðaði varla
I have a duty to preserve the generation	Mér ber skylda til að varðveita kynslóðina
I avoided any place that might be full of ghosts	Ég forðaðist hvern þann stað sem gæti verið fullur af draugum
I'll tell you, though	Ég skal hins vegar segja þér það
I use this twice a day	Ég nota þetta tvisvar á dag
I promise you everything will be fine	Ég lofa þér að allt verður í lagi
I was going to talk to your nephew after the wedding	Ég ætlaði að tala við frænda þinn eftir brúðkaupið
I can not see that they do the wall duty very well	Ég get ekki séð að þeir standi veggjavakt mjög vel
I'm so grateful to my husband	Ég er svo þakklát manninum mínum
I've never fought	Ég hef aldrei barist
I became one of the best	Ég varð meðal þeirra bestu
I need to be able to control them	Ég þarf að geta stjórnað þeim
I hated killing things	Ég hataði að drepa hluti
I have a job for her	Ég er með vinnu fyrir hana
I whisper in her ear	Ég hvísla í eyra hennar
And we have to be honest about that	Og við verðum að vera heiðarleg um það
I absolutely loved it, along with my husband	Ég elskaði það alveg, ásamt manninum mínum
Bad air warning, something he really needed	Viðvörunarmerki um slæmt loft, eitthvað sem hann þurfti svo sannarlega á að halda
I love the pictures you took	Ég elska myndirnar sem þú tókst
I was smiling and in a sea of ​​calm	Ég var brosandi og í hafsjó af ró
I have a right brain and a left brain	Ég er með hægri heila og vinstri heila
I'm doing everything for you	Ég geri allt fyrir þig
I fought long and hard for it	Ég barðist lengi og hart fyrir því
I would not say we are slaves	Ég myndi ekki segja að við værum þrælar
I looked at this strange feeling	Ég skoðaði þessa undarlegu tilfinningu
I need to contact your brother	Ég þarf að hafa samband við bróður þinn
I had a good morning	Ég átti góðan morgun
I tried to start the engine again	Ég reyndi að ræsa mótorinn aftur
I imagine he might still be a little busy	Ég ímynda mér að hann gæti enn verið svolítið upptekinn
The reviewer makes a double obligation here	Gagnrýnandi gerir hér tvöfalda skyldur
I pulled down her skirt and took a deep breath	Ég dró niður pilsið hennar og dró djúpt andann
The extension was built with a single track	Viðbyggingin var byggð með einbraut
Reminder or warning	Áminning eða viðvörun
I hope nothing terrible has happened to you	Ég vona að ekkert hræðilegt hafi komið fyrir þig
I will not do anything to top his marriage	Ég mun ekki gera neitt til að toppa hjónaband hans
I look around the yard	Ég lít um í garðinum
I remember the teacher dragging me into the office	Ég man eftir því að kennarinn dró mig inn á skrifstofuna
This was his first project with the company	Þetta var fyrsta verkefni hans hjá fyrirtækinu
An entire generation of students lost	Heil kynslóð nemenda tapaði
I can do it in five seconds	Ég get gert það á fimm sekúndum
I can tell you when you're doing this	Ég get sagt hvenær þú ert að gera það
I could not have agreed more	Ég hefði ekki getað verið meira sammála
I really just wanted to be his wife	Ég vildi eiginlega bara vera konan hans
I always feel the need to improve and do better	Mér finnst ég alltaf þurfa að bæta mig og gera betur
I see her coming this way	Ég sé hana koma þessa leið
A standard character could be separated into three key parts	Hefðbundinn staf gæti verið aðskilinn í þrjá lykilhluta
Hotel would not be an option	Hótel væri ekki valkostur
These are also toxic to a variety of animals	Þetta eru líka eitruð fyrir margs konar dýr
I wanted to try very little first	Mig langaði að prófa mjög lítið fyrst
I often go to clubs here	Ég fer oft á klúbba hérna
I pick up a towel and put it over the mess	Ég sæki handklæði og legg það yfir sóðaskapinn
I'm going straight to get a punch	Ég fer beint til að sækja kýla
They returned home at the end of the war	Þeir sneru heim í lok stríðsins
I felt it in all the fibers of my existence	Ég fann fyrir því í öllum trefjum tilveru minnar
I just missed playing like that	Ég bara saknaði þess að spila svona
I let her speak in peace	Ég leyfði henni að tala í friði
I was used to pain	Ég var vanur sársauka
I never realized it was that bad	Ég áttaði mig aldrei á því að það væri svona slæmt
A new kind of fire ignites inside him	Ný tegund af eldi kviknar innra með honum
No official explanation was given for her evacuation	Engin opinber skýring var gefin á brottflutningi hennar
I mean, there's a reason to be hopeful here	Ég meina, það er ástæða til að vera vongóður hér
I had never heard anything like it before	Ég hafði aldrei heyrt annað eins áður
List of friends she's lost	Listi yfir vini sem hún hafði misst
I was expecting to go to bed at noon	Ég bjóst við að sofa til hádegis
I just had to be busy until she woke up	Ég þurfti bara að vera upptekinn þangað til hún vaknaði
I grew up around these people	Ég ólst upp í kringum þetta fólk
Sweet, loving sister too	Ljúf, elskandi systir líka
I want you to take care of her and only her	Ég vil að þú gætir hennar og aðeins hana
I would like him to know what he can do	Ég myndi vilja að hann fengi að vita hvað hann getur
I told myself they were still alive	Ég sagði við sjálfan mig að þeir væru enn á lífi
I made the coffee and joined her	Ég bjó til kaffið og gekk til liðs við hana
A loud ringing filled her head	Hátt hringjandi hljóð fyllti höfuð hennar
I wanted to pick up my bag and leave	Ég vildi taka upp töskuna mína og fara
I'm the daughter of nature	Ég er dóttir náttúrunnar
I sometimes think she feels she has been deserted	Ég held stundum að henni finnist hún hafa verið í eyði
I was grateful to have a dad like him	Ég var þakklát fyrir að eiga pabba eins og hann
I have to have you now	Ég verð að hafa þig núna
It does not have an internal staircase or viewing platform	Það er ekki með innri stiga eða útsýnispall
I wonder if they chose that on purpose	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hefðu valið það viljandi
I get to help people every day	Ég fæ að hjálpa fólki á hverjum degi
I see positive things everywhere	Ég sé jákvæða hluti alls staðar
And the perfect gentleman	Og fullkominn herramaður
I could only sink so far into my seat	Ég gat bara sokkið svo langt niður í sætinu mínu
I let my suspicions get the better of me	Ég læt grunsemdir mínar ná tökum á mér
I want you to have it now	Ég vil að þú hafir það núna
In fact, I was lonely in my marriage	Ég var reyndar einmana í hjónabandi mínu
I'm interested in learning	Ég hef áhuga á námi
I do not drink blood like others	Ég drekk ekki blóð eins og aðrir
I have not left the house for many months	Ég hef ekki farið út úr húsi í marga mánuði
I reach in and grab him	Ég teyg mig inn og gríp hann
I can be there in an hour	Ég get verið þarna eftir klukkutíma
I allowed them to draw closer to me as my thoughts wandered	Ég leyfði þeim að draga mig nærri mér þegar hugsanir mínar reikuðu
I'm been kind enough to let you in this cell	Ég hef verið góður með að leyfa þér þennan klefa
I locked her arms to the sides	Ég læsti handleggjum hennar við hliðarnar
A quarter could have been women, but no more	Fjórðungur gæti hafa verið konur, en ekki fleiri
I did not like to measure miles	Mér líkaði ekki að mæla mílur
I saw him staring at me	Ég sá að hann starði á mig
I focus more on the rock and the lightning	Ég einbeiti mér meira að berginu og eldingunum
I do not believe he would do this	Ég trúi því ekki að hann myndi gera þetta
I have no racial choice	Ég hef ekkert kynþáttaval
I did not crave much or complain often	Ég þráði ekki mikið eða kvartaði oft
Click would certainly be appropriate	Smella væri vissulega viðeigandi
What happens next might	Það sem gerist á eftir gæti
I had all these feelings	Ég hafði allar þessar tilfinningar
I know, absolutely amazing	Ég veit, alveg ótrúlegt
I told him to come there now	Ég sagði honum að koma þangað núna
I wanted her to rest me	Ég vildi láta hana hvíla mig
I was shaking and could not stop	Ég skalf og gat ekki hætt
I was alone in the meeting room waiting	Ég var einn í fundarherberginu og beið
I ran up and into my room	Ég hljóp upp og inn í herbergið mitt
I saw where you and your mom came from	Ég sá hvaðan þú og mamma þín komuð
I'm sorry you did not find my old uniform	Mér þykir leitt að þú hafir ekki fundið gamla einkennisbúninginn minn
I stood and crossed my arms over my chest	Ég stóð og krosslagði handleggina yfir brjóstið
I ran past him and stood in front of him	Ég strauk framhjá honum og stóð frammi
I did not see the bottom	Ég sá ekki botninn
I saw the oxygen mask on my face	Ég sá súrefnisgrímuna á andlitinu á mér
A breeze comes through the long hole in the ground	Gola kemur í gegnum langa holuna í jörðinni
I read the message again	Ég las skilaboðin aftur
I shoot straight at him	Ég ský beint aftur á hann
I'm a woman, not a doll	Ég er kona, ekki dúkka
I need to cure her	Ég þarf að lækna hana
I can smell the alcohol in your breath	Ég finn lyktina af áfenginu í andardrættinum þínum
I was not excited when you got engaged, she's too young	Ég var ekki spennt þegar þú trúlofaðir þig, hún er of ung
I was not looking at the problem correctly	Ég var ekki að skoða vandamálið á réttan hátt
I usually pick it up in a few minutes	Ég tek það venjulega upp á nokkrum mínútum
I hope you make a wise decision	Ég vona að þú takir skynsamlega ákvörðun
I wonder what he would think of it	Ég velti því fyrir mér hvað honum myndi finnast um það
I can take care of you	Ég get séð um þig
I think it did sensible things	Ég held að það hafi gert skynsamlega hluti
I was not going to kill you or anyone	Ég ætlaði ekki að drepa þig eða neinn
I hold my lips to his	Ég ber varir mínar að hans
I did not ask the question	Ég spurði ekki spurningarinnar
I slide down and she sits next to me	Ég renn niður og hún sest við hliðina á mér
The remaining passengers were released thirty minutes later	Farþegum sem eftir voru var hleypt út þrjátíu mínútum síðar
I woke up in a gray cell without a window	Ég vaknaði í gráum klefa án glugga
They do not know each other	Þeir kannast ekki við hvort annað
A small cough started her	Lítill hósti ræsti hana
I told him which movie was okay	Ég sagði honum að hvaða kvikmynd væri í lagi
He's not going to do a scene	Hann ætlar ekki að gera senu
I held out my hand to him	Ég rétti fram höndina í áttina að honum
I want you both to stay	Ég vil að þið verðið bæði áfram
I had one myself and enjoyed it no less	Ég átti svoleiðis sjálfur og hafði ekki síður gaman af því
This was show and say	Þetta var sýna og segja
A small bedrock rested on a fast-flowing stream	Lítill steingrunnur hvíldi við straum sem rennur hratt
I'm the one who avenged the blood	Ég er sá, sem hefndi blóðsins
I miss giving oral sex to a beautiful woman	Ég sakna þess að gefa fallegri konu munnmök
I also left your number	Ég skildi líka eftir númerið þitt
I could handle this personally	Ég gæti tekist á við þetta persónulega
I searched several rooms	Ég leitaði í nokkrum herbergjum
I whispered to him	Ég hvíslaði því að honum
I should have asked how he did it	Ég hefði átt að spyrja hvernig hann gerði hana
I threw stones at him	Ég kastaði steinum í hann
I told him how stupid he was	Ég sagði honum hvað hann væri heimskur
I'll help you eliminate the cause	Ég hjálpa þér að útrýma orsökinni
I could not let her worry about me	Ég gat ekki látið hana hafa áhyggjur af mér
I try every day to be the mother she was	Ég reyni daglega að vera mamman sem hún var
He went the way he wanted to go	Hann fór þá leið sem hann vildi fara
I quickly lowered my eyes	Ég hallaði snöggt niður augunum
I want it to stay right on the horizon	Ég vil að það haldist rétt við sjóndeildarhringinn
I think it would be ugly	Ég held að það yrði ljótt
I just want my heart to stop beating	Ég vil bara að hjartað mitt hætti að slá
I was happy on behalf of the band	Ég var ánægður fyrir hönd hljómsveitarinnar
I just want to keep at it	Ég vil bara halda áfram með það
I feel very sad for him	Mér finnst mjög leiðinlegt fyrir hans hönd
Louis six months later	Louis sex mánuðum síðar
I did not want to drive her away	Ég vildi ekki reka hana í burtu
I want to stay	Mig langar svo að vera áfram
Then I climb out the window	Svo klifra ég út um gluggann
I sent him a birthday message by email	Ég sendi honum afmælisskilaboð í tölvupósti
I have no problem putting my data into my spreadsheet	Ég á ekki í neinum vandræðum með að setja gögnin mín inn í töfluna mína
I still doubt he paid money for it	Ég efast samt um að hann hafi borgað peninga fyrir það
I'm waiting for signs of growth	Ég bíð eftir merki um vöxt
I step back, not wanting to get in her way	Ég stíg til baka, ekki fús til að verða á vegi hennar
I just want to see it	Mig langar bara að sjá það
I was going to get married, start a family	Ég ætlaði að gifta mig, eignast fjölskyldu
I was a pilot and a fighter	Ég var flugmaður og bardagamaður
I tried to relax a bit	Ég reyndi að slaka aðeins á
I had been ready to stick with them	Ég hafði verið tilbúinn til að halda með þeim
There was a loud pop	Það heyrðist hár hvellur
I can look at the place another time	Ég get horft á staðinn einhvern annan tíma
I like plenty of ordinary things	Mér finnst nóg af venjulegum hlutum
I discovered my true race	Ég uppgötvaði minn sanna kynþátt
I had to see the entrance	Ég þurfti að sjá innganginn
I close the door and lean towards it for support	Ég loka hurðinni og halla mér að henni til stuðnings
There were no band members in the video	Í myndbandinu voru engir hljómsveitarmeðlimir
He could barely raise his hands to shoot	Hann gat varla lyft höndum til að skjóta
I felt betrayed by my father	Mér fannst ég vera svikinn af föður mínum
I'll be coming south soon	Ég kem bráðum að sunnan
I think my mom gave me another tablet	Ég held að mamma hafi gefið mér aðra töflu
I should go to bed	Ég ætti að fara að sofa
I get new shoes twice a year	Ég fæ nýja skó tvisvar á ári
I pull back and smile at him again	Ég dreg til baka og brosi honum aftur
I have to take food to her tomorrow	Ég verð að fara með mat til hennar á morgun
I have hurt his pride	Ég hef sært stolt hans
Good place to camp for a few weeks	Góður staður til að tjalda í nokkrar vikur
The show has seemed a bit unfocused in recent episodes	Þátturinn reyndist erfiður í gerð
I watch as he sits down	Ég horfi á þegar hann sest niður
The only thing left is part of the south wall	Það eina sem eftir er er hluti af suðurveggnum
I know his recording systems	Ég þekki upptökukerfin hans
I hug him and he kisses me	Ég faðma hann og hann kyssir mig
I lived for something that could never return	Ég lifði fyrir eitthvað sem gæti aldrei snúið aftur
I miss him too, no matter what he's done	Ég sakna hans líka, sama hvað hann hefur gert
I lived there most of my childhood	Þar bjó ég mestan hluta æsku minnar
I wanted so much to kiss her lips	Mig langaði svo mikið að kyssa varirnar hennar
I did not even think about it	Ég hugsaði ekki einu sinni um það
I think he did it for me	Ég held að hann hafi gert það út fyrir mig
I wish it did not have to be this way	Ég vildi að þetta þyrfti ekki að vera svona
I think we're on the right track	Ég held að við séum á réttri leið
I just felt bored and bored to sit	Mér leið bara og leiddist að sitja
A federal judge dismissed the case	Alríkisdómari vísaði málinu frá
A victim cannot look forward to it	Fórnarlamb getur ekki hlakkað til þess
I'm starting to put it together	Ég byrja að púsla því saman
I'm actually going to do it myself	Ég hef reyndar ætlað að gera það sjálfur
I had not really been watching them before	Ég hafði eiginlega ekki verið að fylgjast með þeim áður
I had a small lunch but a large dinner	Ég fékk mér lítinn hádegisverð en stóran kvöldverð
I'm telling you, baby	Ég er að segja þér það, elskan
I wanted to belong, to be accepted	Ég vildi tilheyra, vera samþykktur
A husband who appears out of nowhere	Eiginmaður sem birtist upp úr þurru
I kept waiting and waiting	Ég hélt áfram að bíða og bíða
I will never forget that woman	Ég mun aldrei gleyma þeirri konu
Even the white customers	Jafnvel hvítu viðskiptavinirnir
I turned to her	Ég sneri henni að mér
I gave it to him to read	Ég gaf honum það til að lesa
No food for two days	Enginn matur í tvo daga
I asked her to stop drinking immediately	Ég bað hana að hætta að drekka strax
I had always been interested in land speed records	Ég hafði alltaf haft áhuga á landhraðametum
I can see it for myself	Ég get séð það fyrir mér
I can take my time and work	Ég get tekið mér tíma og unnið
This market really the end of the republic	Þetta markaði raunverulega endalok lýðveldisins
I have not received any other communication since	Ég hef ekki fengið önnur samskipti síðan
I did not notice them	Ég sá þá ekki eftir það
Several seabirds were out in flight	Nokkrir sjófuglar voru úti á flugi
I had been pushed all night	Mér hafði verið ýtt um alla nóttina
Planning judgment is subject to change	Skipulagsdómur er háður breytingum
I worked in an impossible way	Ég virkaði á ómögulegan hátt
I did not really think much about it at the time	Ég hugsaði eiginlega ekki mikið um það á þeim tíma
I'm coming back to reality	Ég kem aftur til raunveruleikans
I blew the smoke into his face	Ég blés reyknum í andlitið á honum
I did not know how to help him	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að hjálpa honum
I did not know what happened	Ég vissi ekki hvað gerðist
I think she was serious	Ég held að henni hafi verið alvara
I see he's still holding his arm	Ég sé að hann heldur enn um handlegginn
I asked her to let me come	Ég bað hana að leyfa mér að koma
I'll never get full of it	Ég verð aldrei full af því
I just kept thinking to myself, we're killing someone	Ég hélt bara áfram að hugsa með mér, við drápum einhvern
I took a deep breath out of the fresh air	Ég dró djúpt andann úr fersku loftinu
I ducked and told myself it did not see me	Ég dúkkaði og sagði við sjálfan mig að það sá mig ekki
I found it without a doubt	Ég fann það án efa
I can ask him to send me the information by e-mail	Ég get beðið hann um að senda mér upplýsingarnar í tölvupósti
I can cite other examples	Ég get nefnt önnur dæmi
Part of my mind told me	Hluti af huga mínum sagði við mig
I play basketball and compete in debates	Ég spila körfubolta og keppa í rökræðum
A lot of people really, citizens and governments alike	Margt af fólki í raun, borgarar og stjórnvöld eins
I studied the landscape	Ég rannsakaði landslagið
There was no moon on a clear night	Það var ekkert tungl á bjartri nóttinni
I do not aim to survive	Ég stefni ekki á að lifa af
I stood motionless in front of this silent structure	Ég stóð hreyfingarlaus fyrir framan þetta þögla mannvirki
I have a girlfriend now	Ég á kærustu núna
I can not impose all this on you	Ég get ekki þröngvað þessu öllu upp á þig
I put on my shoes and found my coat	Ég fór í skóna og fann úlpuna mína
I did not even feel my legs move anymore	Ég fann ekki einu sinni fæturna hreyfast lengur
I need to see you every morning and every night	Ég þarf að hitta þig á hverjum morgni og á hverju kvöldi
I do not remember hearing about that case	Ég man ekki eftir að hafa heyrt um það mál
Two in the future had chosen to live together	Tveir í framtíðinni höfðu valið að búa saman
I mainly play in the countryside	Ég spila aðallega niðri í sveit
A and, more for possibilities	A og, meira fyrir möguleika
I researched clogs	Ég rannsakaði tréskóna
I hope nothing went wrong	Ég vona að ekkert hafi farið úrskeiðis
I used common sense	Ég notaði skynsemina
I tried to make this as boring as I could	Ég reyndi að gera þetta eins leiðinlegt og ég gat
I even saw the wisdom of a changed lifestyle	Ég sá meira að segja viskuna í breyttum lífsstíl
I want you to find her	Ég vil að þú finnir hana
I had nothing against not being in the room	Ég hafði ekkert á móti því að vera ekki í herberginu
No magic would ever bring her back to life	Engir töfrar myndu nokkurn tíma vekja hana til lífsins aftur
A kind of travel equivalent	Eins konar ígildi ferðalaga
I did not have much fun	Ég skemmti mér ekkert sérstaklega vel
I have no idea how she learns to do that	Ég hef ekki hugmynd um hvernig hún lærir að gera það
What a victory for us and the radio	Þvílíkur sigur fyrir okkur og útvarpið
The two are related to their similar situation	Þeir tveir tengjast sambærilegum aðstæðum sínum
I let go of his hand when the song ended	Ég sleppti hendinni á honum þegar laginu lauk
I know the code to get out	Ég þekki kóðann til að komast út
I kept that promise	Ég brást því loforði
That's what the team is doing	Það er það sem liðið er að gera
I can do something to help now	Ég get gert eitthvað til að hjálpa núna
I was already in enough trouble	Ég var þegar í nógu miklum vandræðum
It is therefore known as an extra mineral	Það er því þekkt sem auka steinefni
Loud music and fights were often heard	Oft heyrðist há tónlist og slagsmál
I stop between the double doors	Ég stoppa á milli tvöföldu hurðanna
I can not hate her for that	Ég get ekki hatað hana fyrir það
I've grown out of it	Ég hef vaxið upp úr því
I felt bad getting up	Mér leið illa að standa upp
I just love being near you	Ég elska bara að vera nálægt þér
Better pensions and better health care	Betri lífeyrir og betri heilbrigðisþjónusta
I was never going to hurt her, never like that	Ég ætlaði aldrei að særa hana, aldrei svona
A wave of absolute light streamed through her body	Bylgja algerrar léttar streymdi um líkama hennar
I just want to read the energy	Mig langar bara að lesa orkuna
German prisoners of war contributed most of the work	Þýskir stríðsfangar lögðu til megnið af vinnunni
I helped where help was needed	Ég aðstoðaði þar sem aðstoð var þörf
I hope the guard does not stop me	Ég vona að vörður stöðvi mig ekki
I loved you before you were born on this earth	Ég elskaði þig áður en þú fæddist á þessari jörð
I was sure no one would ever love me again	Ég var viss um að enginn gæti nokkru sinni elskað mig aftur
I absolutely love this post	Ég hreinlega elska þessa færslu
I will lose a few pounds and then gain weight	Ég mun missa nokkur kíló og þyngjast síðan
I looked where he looked	Ég leit hvert hann leit
A little extension of ourselves	Smá framlenging af okkur sjálfum
I had never heard that before	Ég hafði aldrei heyrt það áður
I'm still a little relieved	Mér er samt dálítið létt
I could not open my eyes	Ég gat ekki opnað augun
I was nervous about the wedding itself	Ég var kvíðin fyrir brúðkaupinu sjálfu
I had never thought of that before	Mér hafði aldrei dottið það í hug áður
I handled it all wrong	Ég höndlaði þetta allt vitlaust
I was responsible for this man's death	Ég bar ábyrgð á dauða þessa manns
I wanted to have a little fun	Mig langaði að eiga svolítið skemmtilegar stundir
I have great respect for good foster parents	Ég ber gríðarlega virðingu fyrir góðum fósturforeldrum
I breathed in complete shock	Ég andaðist af algjöru sjokki
I walked closer to her	Ég gekk nær henni
I heard footsteps running towards us	Ég heyrði fótatak hlaupa á móti okkur
This did not prove necessary	Þetta reyndist ekki nauðsynlegt
I'm so lucky to have him	Ég er svo heppin að eiga hann
I try different things	Ég reyni mismunandi hluti
I listen to the birds gossip	Ég hlusta á fuglana slúðra
I did not mean she was here	Ég ætlaði ekki að hún væri hér
I'll never be done with literature	Ég verð aldrei búinn með bókmenntir
I'll drive on it for the rest of the evening	Ég keyri á hana það sem eftir er kvölds
The king alone can grant membership	Konungurinn einn getur veitt aðild
A theater tour was planned	Fyrirhuguð var leikhúsferð
I thought he was coming to watch me	Ég hélt að hann væri að koma til að fylgjast með mér
I was not answering his call	Ég var ekki að svara símtalinu hans
A little white appeared at the bottom	Dálítið hvítt sýndi sig neðst
I only charge when people come to see me	Ég rukka bara þegar fólk kemur til að sjá mig
I do, however, love to have the extra length of my pump	Ég elska þó að hafa auka lengdina á dælunni minni
I followed him to his horse	Ég fylgdi honum að hestinum hans
I was able to prevent physical pain	Ég gat hindrað líkamlegan sársauka
Great quality products and great customer service	Frábær gæðavara og frábær þjónusta við viðskiptavini
One tear escaped her closed eyes	Eitt tár slapp úr lokuðum augum hennar
I feel it in you	Ég skynja það á þér
I knew my anger could not be directed at her	Ég vissi að reiði mín gæti ekki beinst að henni
I had to feel it	Ég varð að finna fyrir því
A wall that was really, really hard	Veggur sem var virkilega, virkilega harður
I never really fit in	Ég passaði eiginlega aldrei inn
A man with a future that is worth something	Maður með framtíðarfortíð sem er einhvers virði
I turned to the summons of my name	Ég sneri mér að kvaðningu nafns míns
I say it just the way it is	Ég segi það bara eins og það er
I want you to listen to them very, very carefully	Ég vil að þú hlustir á þá mjög, mjög vandlega
I had to grow up	Ég varð að ala mig upp
I did not want to leave us	Ég vildi ekki skilja okkur eftir
I want to help you find out who did it	Ég vil hjálpa þér að komast að því hver gerði það
A voice that was cultivated, theatrical	Rödd sem var ræktuð, leikræn
I also threw in some of my favorite books	Ég henti líka inn nokkrum af uppáhaldsbókunum mínum
I made almost every dollar myself	Ég þénaði næstum hvern dollar sjálfur
I want to be there to help	Ég vil vera til staðar til að hjálpa til við það
I'm letting you get too close	Ég læt þig komast of nálægt
I was not going to do that to my sister	Ég ætlaði ekki að gera svona við systur mína
I could have killed him and he knew it	Ég hefði getað drepið hann og hann vissi það
The rest went to his widow	Afgangurinn fór til ekkjunnar hans
I have a small position	Ég hef litla stöðu
I knew your father a long time ago	Ég þekkti föður þinn fyrir löngu síðan
I like to find other uses for them	Mér finnst gaman að finna önnur not fyrir þá
I was not at that time	Ég var ekki á þeim tíma
I can take care of it from here	Ég get séð um það héðan
A voice spoke to her	Rödd talaði til hennar
I heard the train driver in the background	Ég heyrði í lestarstjóranum í bakgrunni
I want to have someone nearby nearby as a runner	Ég vil hafa einhvern staðsettan í nágrenninu sem hlaupari
I'm very pleased with this	Ég finn fyrir mikilli ánægju af þessu
I thought my head would explode	Ég hélt að hausinn á mér myndi springa
I had a lot to learn from him	Ég hafði mikið að læra af honum
I never said anything else	Ég hélt aldrei öðru fram
I looked at him and he looked at me	Ég horfði á hann og hann horfði á mig
I look up to him in the mirror	Ég lít upp til hans í speglinum
The factory was built independently	Verksmiðjan var byggð óháð því
I know there is a budget for high quality injections	Ég veit að það er fjárhagsáætlun fyrir hágæða stunguaðgerðir
I hope we are not making a mistake by using force	Ég vona að við séum ekki að gera mistök með því að beita valdi
I knew then where we were going	Ég vissi þá hvert við vorum að fara
I did not realize that you would be so irritated	Ég áttaði mig ekki á því að þú yrðir svona pirraður
A special group surrounded her	Sérstakur hópur umkringdi hana
I had thought about it, but not too seriously	Ég hafði velt því fyrir mér, en ekki of alvarlega
At that point, he ended his playing career	Á þessum tímapunkti lauk hann leikmannaferli sínum
I have not eaten anything today	Ég hef ekki borðað neitt í dag
I pump my arms as fast as they go	Ég dæli handleggjunum eins hratt og þeir fara
I was never allowed to touch it	Ég mátti aldrei snerta það
I should not have gone with a girl	Ég hefði ekki átt að fara með stelpu
I wanted this award so much	Mig langaði svo mikið í þessi verðlaun
I know you find this difficult	Ég veit að þér finnst þetta erfitt
I can not wait to finish this diary	Ég get ekki beðið eftir að klára þessa dagbók
I put on my red dress	Ég fór í rauða kjólinn minn
I really meant to	Ég ætlaði svo sannarlega
I know how we work	Ég veit hvernig við virkum
Cash for parking fees is not accepted	Ekki er tekið við reiðufé fyrir bílastæðagjöld
I hope he goes to jail	Ég vona að hann fari í fangelsi
I think we went out there and showed some heart	Ég held að við fórum þarna út og sýndum eitthvað hjarta
I wonder what depth lies beneath them	Ég velti fyrir mér hvaða dýpi lægi undir þeim
I drank my coffee and got on the bus	Ég drakk kaffið og dró mig að strætó
I really appreciate the time and effort put into it	Ég þakka virkilega þann tíma og fyrirhöfn sem farið er í það
I want to check if my theory is correct	Ég vil athuga hvort kenningin mín sé rétt
I expressed my feelings at that conference	Ég lét tilfinningar mínar í ljós á þeirri ráðstefnu
I trust this will meet your satisfaction	Ég treysti því að þetta mætir ánægju þinni
It still touches me	Það snertir mig enn
I think these feelings are caused by guilt	Ég held að þessar tilfinningar stafi af sektarkennd
I hoped he had a good visit to his father	Ég vonaði að hann hefði fengið góða heimsókn til pabba síns
I got to my feet, raised my hand	Ég stóð á fætur, rétti upp hönd
Sound was produced from the TV speaker instead	Hljóð var framleitt úr sjónvarpshátalaranum í staðinn
I asked him why he had come to me	Ég spurði hann hvers vegna hann hefði komið til mín
I know where we can meet because of this	Ég veit hvar við getum hittst vegna þessa
Inflation lifted the boat and then sank	Uppblástur lyfti bátnum og dýfði síðan
I had not realized that they would watch our joint tests	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir því að þeir myndu horfa á sameiginlegar prófanir okkar
I just had to have it	Ég bara varð að hafa það
I asked them where they thought he belonged	Ég spurði þá hvar þeir héldu að hann ætti heima
The character was well received by critics	Persónan fékk jákvæðar viðtökur gagnrýnenda
I heard footsteps approaching fast	Ég heyrði fótatak sem nálgast hratt
I had nothing left to lose	Ég hafði engu eftir að tapa
I want to share with others or sell them	Ég vil deila með öðrum eða selja þá
I think he will be a great help	Ég held að hann verði frábær hjálp
A loud voice came from behind	Há rödd kom aftarlega
I did not want to sound stupid	Ég vildi ekki hljóma heimskur
I still hung out	Ég hékk samt
I think we got by most years	Ég held að við komumst flest ár af
I have every right to be angry	Ég hef fullan rétt á að vera reiður
I found myself disgusted	Ég fann sjálfan mig ógeð
I did not respect her, did not care for her or loved her	Ég virti hana ekki, þótti ekki vænt um hana eða elskaði hana
Confident was released through the new risk agreement	Confident var sleppt í gegnum nýja áhættusamninginn
His basic ideas were still ideas of individual freedom	Grundvallarhugmyndir hans voru enn hugmyndir um einstaklingsfrelsi
I think she escaped but she was just a kid	Ég held að hún hafi sloppið en hún var bara krakki
I think they're both headed in the right direction	Ég held að þeir séu báðir með höfuðið á réttri leið
Women are regular visitors to men's areas	Konur eru reglulegir gestir á svæðum karla
I'm the defender, after all	Ég er bakvörðurinn, þegar allt kemur til alls
I had everything, everything anyone could want	Ég átti allt, allt sem einhver gæti viljað
I remember when it was my turn	Ég man þegar röðin var komin að mér
I can not stand this, can not get anywhere	Ég þoli þetta ekki, kemst hvergi
Funding came from three sources	Fjármögnun kom frá þremur aðilum
Distant beauty, like another world	Fjarlæg fegurð, eins og annar heimur
I believe your mother would feel the same way	Ég trúi því að móðir þín myndi líða eins
I grab him by the waist and keep myself alive	Ég gríp um mittið á honum og held mér í lífinu
When it blossoms, it's time for marriage	Þegar það blómstrar er kominn tími á hjónaband
I smiled and shrugged	Ég brosti og yppti öxlum
I was crazy but we could do it	Ég var brjálaður en við gátum þetta
I stood motionless and stared at the package	Ég stóð hreyfingarlaus og starði á pakkann
I must have only slept for an hour or so	Ég hlýt að hafa bara sofið í klukkutíma eða svo
I got up from the table	Ég stóð upp frá borðinu
I walked furiously between the desk and the door	Ég gekk trylltur á milli skrifborðsins og hurðarinnar
A member of a legal team signs the contract	Meðlimur í lögfræðiteymi skrifar samninginn
I agree with the weather	Ég er sammála með veðrið
This is also suggested	Þetta er líka lagt til
I want this with you	Mig langar í þetta með þér
Just how it would feel	Bara hvernig það myndi líða
I went out and bought them	Ég fór út og keypti þær
I do not think it can be explained	Mér finnst að það sé ekki hægt að útskýra það
A person who looks good should be illegal	Maður sem lítur vel út ætti að vera ólöglegur
I closed my eyes, still not fully awake	Ég lokaði augunum, enn ekki alveg vakandi
I could not be sure it would do the job	Ég gat ekki verið viss um að það myndi gera verkið
At this point, the game begins	Á þessum tímapunkti hefst leikurinn
I want to be where they are	Ég vil vera hvar sem þau eru
I think they were relieved	Ég held að þeim hafi verið létt
I have to go and get it	Ég verð að fara og ná í það
I wanted to travel and expand our business	Mig langaði að ferðast og auka viðskipti okkar
Moments later, he fell asleep	Nokkrum augnablikum síðar var hann sofnaður
Something came to my mind that night	Mér datt eitthvað í hug um nóttina
I ordered the door to open and we left	Ég skipaði hurðinni að opna og við fórum
I saw all the candles	Ég sá öll kertin
I knew he was not going to	Ég vissi að hann ætlaði ekki
I was expecting to find you elsewhere	Ég bjóst við að finna þig annars staðar
A woman stood over me	Kona stóð yfir mér
One must repent	Maður verður að iðrast
I laugh then explain	Ég hlæ þá útskýrðu
I forgot the ring operation	Ég gleymdi hringaaðgerðinni
I feel my body become hot and red	Ég finn líkama minn verða heitur og roðinn
I spread out and rejoiced with other women	Ég dreif mig og gladdist með öðrum konum
Suddenly a light bulb came on	Allt í einu kviknaði ljósapera
A faint smile exploded on his face	Veikt bros sprakk í andliti hans
I finished her work and helped him find his peace	Ég lauk störfum hennar og hjálpaði honum að finna friðinn sinn
I had not noticed where we were going	Ég hafði ekki tekið eftir því hvert við vorum að fara
I still do it just to help pass the time	Ég geri það samt bara til að hjálpa til við að láta tímann líða
I had seen the machine many times	Ég hafði séð vélina oft
I accidentally fell asleep on the couch	Ég sofnaði óvart í sófanum
I think it's a genius	Mér finnst það snilld
I totally despise taking them	Ég algjörlega fyrirlít að taka þær
I made my way down to the kitchen	Ég lagði leið mína niður í eldhús
A car stopped and a man got out	Bíll stöðvaðist og maður fór út
A waiter brought her car and loaded their bags	Þjónustumaður kom með bílinn hennar og hlóð töskur þeirra
I did it without thinking about it	Ég gerði það án þess að hugsa um það
I forgot the bridge already	Ég gleymdi brúnni þegar
I'm waiting, staring into space	Ég bíð, stari út í geiminn
Silent rattles somewhere in the distance	Hljóðlát skrölt einhvers staðar í fjarska
I absolutely love going into this shop	Ég elska alveg að fara inn í þessa búð
I waited to see what she would say or do	Ég beið eftir að sjá hvað hún myndi segja eða gera
I had to find out the truth	Ég varð að komast að sannleikanum
I could not help but like her	Ég gat ekki annað en líkað við hana
I turned left this time	Ég beygði til vinstri í þetta skiptið
I think we could actually have a real friendship	Ég held að við gætum í raun átt alvöru vináttu
The company was in a difficult position	Fyrirtækið var í erfiðri stöðu
I drew in a deep breath of cold night air	Ég dró inn djúpan drag af köldu næturlofti
The cold shower sounded perfect	Köld sturta hljómaði fullkomlega
I do not need to worry	Ég þarf ekkert að hafa áhyggjur af
I had not been directly helping the last few days	Ég hafði ekki beint verið að hjálpa síðustu daga
I'll give this a few days	Ég mun gefa þessu nokkra daga
A female wolf adopted them	Kvenkyns úlfur ættleiddi þá
A fog lifted from her and hovered over her body	Þoka lyftist af henni og svífur yfir líkama hennar
He was murdered three weeks after his release	Hann var myrtur þremur vikum eftir að honum var sleppt
I suspected he did not need the book at all	Mig grunaði að hann þyrfti alls ekki bókina
I want to lie and hold you tonight	Mig langar að ljúga og halda á þér í kvöld
Schools remained open	Skólar voru áfram opnir
I can 't go back and get him this time	Ég get ekki farið til baka og náð í hann í þetta skiptið
A strange image appears	Undarleg mynd birtist
I thought maybe you missed me too	Ég hélt kannski að þú saknaðir mín líka
I really appreciate you staying on top of this	Ég þakka virkilega að þú haldir þér á toppnum í þessu
I look forward to seeing your posts and photos in the future	Ég hlakka til að sjá færslur þínar og myndir í framtíðinni
I had never seen anyone like him in my life	Ég hafði aldrei séð neinn eins og hann á ævinni
I told my partner all about this	Ég sagði félaga mínum allt frá þessu
I never knew food could be this good	Ég vissi aldrei að matur gæti verið svona góður
I could not have imagined a better place to heal	Ég hefði ekki getað ímyndað mér betri stað til að lækna
I still think that's true	Ég held samt að það sé satt
I highly recommend that you do the same	Ég mæli eindregið með því að þú gerir slíkt hið sama
I hate to brag, but there it is	Ég hata að monta mig, en þarna er það
I could hardly see	Ég gat varla séð
I was afraid to look at my arm	Ég var hræddur við að horfa á handlegginn á mér
I remember the calm, oppressive atmosphere	Ég man eftir rólegu, þrúgandi andrúmsloftinu
I learned that as a kid	Ég lærði það sem krakki
I can not figure out where the brown hair came from	Ég get ekki fundið út hvaðan brúna hárið kom
I argue below that there is little to suggest that	Ég held því fram að neðan að það sé fátt sem bendir til þess
It is a great honor for our strikers	Mikill sómi er að sóknarmönnum okkar
I can go back to the comfort of my own bed	Ég get farið aftur í þægindin í mínu eigin rúmi
I'm just trying to warn you	Ég er bara að reyna að vara þig við
I look at the mantle	Ég lít á möttulinn
I just can 't go to the house anymore	Ég bara get ekki farið í húsið lengur
I'm very worried about something	Ég hef miklar áhyggjur af einhverju
I had to find a new fishing area	Ég þurfti að finna nýtt veiðisvæði
I had to keep talking	Ég varð að halda áfram að tala
I ignore him and after a while he leaves	Ég hunsa hann og eftir smá tíma fer hann
I hear through the walls	Ég heyri í gegnum veggina
I just used it to calm her down	Ég beit hana bara til að róa hana
I could watch him	Ég gæti fylgst með honum
A large crack in the wall let the moonlight in	Stór sprunga í veggnum hleypti tunglsljósinu inn
I knew that when we started	Ég vissi það þegar við byrjuðum
I was literally falling asleep	Ég var bókstaflega að sofna
Prices to be paid for space travel	Verð sem þarf að greiða fyrir geimferðir
I felt plain, ordinary	Mér leið látlaust, venjulegt
I once thought he was elegant	Mér hafði einu sinni þótt hann glæsilegur
I understand that you have to be discreet	Ég skil vel að maður verður að vera næði
A faint tone sounded in both ears	Daufur tónn hljómaði í báðum eyrum
The building has been associated with popular culture events	Byggingin hefur verið tengd dægurmenningarviðburðum
I talked to you six hours ago	Ég talaði við þig fyrir sex klukkustundum
I did not smell anything	Ég fann ekki lykt af neinu
I can be there in ninety minutes	Ég get verið þarna eftir níutíu mínútur
I did not care about the wedding ring	Mér var alveg sama um giftingarhring
I was going to get you back on your feet	Ég ætlaði að koma þér á fætur
I did not want to fight her today	Ég vildi ekki berjast við hana í dag
What he says will be done	Það sem hann segir verður gert
I decided to just wait and see what happened	Ég ákvað að bíða bara og sjá hvað gerðist
I was confused to say the least	Ég var vægast sagt ruglaður
I wanted to record the event for posterity	Mig langaði að taka viðburðinn upp fyrir afkomendur
I walk to the cave	Ég geng að hellinum
I jump to my feet and look for the knife	Ég stökk á fætur og leita að hnífnum
I could tell he was tired	Ég gat sagt að hann væri þreyttur
I just wish his life did not end that way	Ég vildi bara að líf hans endaði ekki þannig
I really needed the money	Ég þurfti virkilega á peningunum að halda
I like to dance sometimes	Mér finnst gaman að dansa stundum
I wrote automatically	Ég skrifaði sjálfkrafa
A piece of glass cut into her hand	Glerstykki skar í hönd hennar
I did not even expect you to be there	Ég bjóst ekki einu sinni við að þú værir þarna
I do not understand at all what he was saying	Ég skil alls ekki hvað hann var að segja
I reached into my pocket and pulled out the knife	Ég teygði mig í vasann og dró upp hnífinn
I stretched well before I got up myself	Ég teygði mig vel áður en ég gekk sjálfur upp
I turned my attention away from her	Ég sneri athygli minni frá henni
I looked at how things were set up in that corner	Ég horfði á hvernig hlutirnir voru settir upp í því horni
I decided this was not so bad	Ég ákvað að þetta væri ekki svo slæmt
The composition later became a popular jazz standard	Tónverkið varð síðar vinsæll djassstandard
I only eat organically grown and grass fed	Ég borða bara lífrænt ræktað og grasfóðrað
I thought their speeches would never end	Ég hélt að ræður þeirra myndu aldrei taka enda
I hated being the only one who tried	Ég hataði að vera sá eini sem reyndi
I never held a gun to your head	Ég hélt aldrei byssu við höfuðið á þér
I was never really depressed	Ég var í raun aldrei þunglynd
I need some time to process everything that has happened	Ég þarf smá tíma til að vinna úr öllu sem hefur gerst
I asked him why he allowed me to sleep so late	Ég spurði hann hvers vegna hann leyfði mér að sofa svona seint
I really wanted to kill him	Mig langaði virkilega að drepa hann
I paid for you, paid for your parents	Ég borgaði fyrir þig, borgaði foreldrum þínum
Probably the best show of the decade	Sennilega besta sýning áratugarins
I'm not in its darkness	Ég er ekki í myrkri þess
I saw that he was waiting for me	Ég sá að hann beið eftir mér
I needed at least two	Ég þurfti að minnsta kosti tvo
I sent the soldiers ahead and stayed behind	Ég sendi hermennina á undan og varð eftir
Smiles began slowly	Bros hófst hægt
I believe that history is repeating itself	Ég trúi því að sagan sé að endurtaka sig
I had to escape the fate I had decided	Ég varð að flýja örlögin sem ég hafði ákveðið
I had to sleep on the floor	Ég þurfti að sofa á gólfinu
I'll pick you up for delivery now	Ég tek þig inn fyrir afhendingu núna
I bit my lip, stared at her	Ég beit á vörina, starði á hana
I asked him how the business was going	Ég spurði hann hvernig viðskiptin gengi
I have to say that you fit in well with the company	Ég verð að segja að þú passar vel inn í fyrirtækið
I did not expect him to do that	Ég bjóst ekki við því að hann myndi gera það
Relatives and friends gathered at the deathbed	Ættingjar og vinir söfnuðust saman við dánarbeð
I have absolutely no idea what he said	Ég hef nákvæmlega ekki hugmynd um hvað hann sagði
I can not give more information than that	Ég get ekki gefið frekari upplýsingar en það
I should never have let you go	Ég hefði aldrei átt að leyfa þér að fara
I think he's serious	Ég held að honum sé alvara
I can feel it in you	Ég finn það á þér
I have no idea where my mom is	Ég hef ekki hugmynd um hvar mamma mín er
I wonder if she could say that	Ég velti því fyrir mér hvort hún gæti sagt það
I meant a new life for ourselves	Ég ætlaði okkur nýtt líf fyrir okkur
I had not seen her for more than a year	Ég hafði ekki séð hana í meira en ár
I was not the definition of my faith	Ég var ekki skilgreiningin á trú minni
I fell and landed on my hands and knees	Ég datt og lenti á höndum og hnjám
I'm here to appeal	Ég er hér til að áfrýja
I remembered that he told us that	Ég mundi eftir því að hann sagði okkur það
I told her she did not need it	Ég sagði henni að hún þyrfti þess ekki
That means we had already done the work before	Það þýðir að við höfðum þegar unnið verkið áður
I was getting good at this	Ég var að verða góður í þessu
I've not seen him in a few days	Ég hef ekki séð hann í nokkra daga
We were all ready for it	Við vorum öll tilbúin í það
I know everything about the spirit of the mountain	Ég veit allt um anda fjallsins
I call it a gift from the valley	Ég kalla það gjöf frá dalnum
I was not going to lie anymore	Ég ætlaði ekki að ljúga lengur
I still think this is just rhetoric	Ég held samt að þetta sé bara orðræða
I finished it at the end of your trial	Ég kláraði það í lok réttarhalda þinnar
I ran to find my heart beating	Ég hljóp til að finna hjartað slá
I just kept moving one ahead of the other	Ég hélt bara áfram að færa einn á undan öðrum
I could not stop these men from firing their guns	Ég gat ekki stöðvað þessa menn í að skjóta byssur sínar
This did not happen a few years ago	Fyrir nokkrum árum gerðist þetta ekki
A bag is over her head	Poki er yfir höfði hennar
I dug myself into it	Ég gróf mig inn í það
I think there's another way	Ég held að það sé önnur leið
I asked him to come behind the desk	Ég bað hann að koma á bak við skrifborðið
I was not going to spend my time with him	Ég ætlaði ekki að eyða tíma mínum með honum
Some see both the horror and the glory	Nokkrir sjá bæði skelfinguna og dýrðina
I dragged all the men back here	Ég dró alla mennina hingað aftur
The cigarette holder pointed straight up	Sígarettuhaldarinn vísaði beint upp
Six people were killed by lightning	Eldingum varð sex manns að bana
I can not write strong enough	Ég get ekki skrifað nógu sterkt
I like the touch of his hand	Mér líkar við snertingu handar hans
The band has also been considered alternative metal	Hljómsveitin hefur einnig verið álitin alternative metal
He won only nine games	Hann vann aðeins níu leiki
I've never been connected to him	Ég hef aldrei verið tengdur honum
I wanted to meet her	Mig langaði að hitta hana
I was not going to be beaten by a person like her	Ég ætlaði ekki að verða fyrir barðinu á manneskju eins og henni
I now understood why they called us	Ég skildi nú hvers vegna þeir hringdu í okkur
I wrote a hell of a good song	Ég samdi helvíti gott lag
The government also rejected diplomatic protests	Ríkisstjórnin hafnaði einnig diplómatískum mótmælum
I cried for them to stop	Ég grét á þá að hætta
I want a formal wedding	Ég vil formlegt brúðkaup
I clicked on my night light	Ég smellti á náttlampann minn
I only follow what is inspired in me	Ég fylgi aðeins því sem er innblásið í mér
A split second later, something hit the rifle	Sekúndubroti síðar kom eitthvað í riffilinn
The song lasted for four weeks on the charts	Lagið entist í fjórar vikur á vinsældarlistanum
Cold water hit her foot	Köldu vatni rakst á fótinn á henni
I picked this up pretty much every week	Ég tók þetta upp nokkurn veginn í hverri viku
I honestly did not see this coming	Ég satt að segja sá þetta ekki koma
I want to be here in the temple	Ég vil vera hér í musterinu
I know she's exhausted	Ég veit að hún er uppgefin
A big fat woman walked up to me	Stór feit kona gekk til mín
I became uncomfortable with every step of our progress	Mér varð óþægilegt við hvert skref í framgangi okkar
I thought you would like to stop by for breakfast	Ég hélt að þú myndir vilja staldra við í morgunmat
I hope you are well	Ég vona að þér líði vel
I've just never realized it before	Ég hef bara aldrei áttað mig á því áður
I love helping people	Ég elska að hjálpa fólki
I imagined I was accused of doing something like that	Ég ímyndaði mér að ég væri sakaður um að gera eitthvað svona
I get bored doing more than one of each design	Mér leiðist að gera fleiri en eina af hverri hönnun
I caught a few small fish	Ég veiddi nokkra litla fiska
I thought you might know that	Ég hélt að þú gætir vitað það
Small kitchen in one corner	Lítið eldhús í einu horninu
I was tired of being the butt of their jokes	Ég var þreyttur á að vera rassinn í brandara þeirra
I was in shock and still am	Ég var í sjokki og er enn
I know this is one of his crazy ideas	Ég veit að þetta er ein af hans brjáluðu hugmyndum
I mean, we could not live behind that gate forever	Ég meina, við gætum ekki lifað bak við þessi hlið að eilífu
He later said he was pleased with the performance	Hann sagðist síðar vera ánægður með þessa frammistöðu
I have no relatives to commit murder	Ég á engan ættingja til að fremja morð
I'll hate you if you keep me here	Ég mun hata þig ef þú heldur mér hér
I feel like a better person with you	Mér líður eins og betri manneskja með þér
I could not move to help you	Ég gat ekki látið mig hreyfa mig til að hjálpa þér
I'm already figuring out this new equation	Ég er þegar farin að finna út þessa nýju jöfnu
I'll not be long, sir	Ég verð ekki lengi, herra
I wanted to fill a bottle and take it home	Mig langaði að fylla á flösku og fara með hana heim
I have to take things one day at a time	Ég þarf að taka hlutina einn dag í einu
I really should send the young lady flowers	Ég ætti virkilega að senda ungu dömunni blóm
I did not know you at first	Ég þekkti þig ekki fyrst
I'm having a problem with double standards	Ég á í vandræðum með tvöfalt siðgæði
I could watch them over and over again	Ég gæti horft á þá aftur og aftur
I can hardly see him, let alone talk to him	Ég sé hann varla, hvað þá tala við hann
I bit my lip with laughter	Ég beit á vör af hlátri
He and his wife have a son together	Hann og eiginkona hans eiga son saman
I watched as he gently placed it on my arm	Ég horfði á þegar hann lagði það varlega á handlegginn á mér
I once loved the forest at night	Ég elskaði einu sinni skóginn á kvöldin
I should have paid attention	Ég hefði átt að gefa gaum
I'm watching the cat	Ég er að horfa á köttinn
I put my hand to my neck	Ég setti höndina að hálsinum
I had to understand why he would not finish the nightmare	Ég þurfti að skilja hvers vegna hann myndi ekki klára martröðina
I realized how bad my comment had sounded	Ég áttaði mig á því hversu illa athugasemd mín hafði hljómað
I spent every day in a hurry to beat the clock	Ég eyddi hverjum degi í að flýta mér til að slá klukkuna
Green notebook, just ordinary as in school	Græn minnisbók, bara venjuleg eins og í skólann
I hope to talk to you again	Ég vona að fá að tala við þig aftur
I have to fight for this boy	Ég verð að berjast fyrir þennan dreng
I turned off the computer and went to bed	Ég slökkti á tölvunni og lagðist niður
I thought I was crying and begged him to cry	Ég þóttist vera að gráta og grátbað hann
I willingly share, but ask me first!	Ég deili fúslega, en spyr mig fyrst!
The low number of prizes means that you are not on the move	Lág verðlaunafjöldi þýðir að maður er ekki kominn á skrið
I simply did not need more than one	Ég þurfti einfaldlega ekki fleiri en einn
I looked at her for a few seconds	Ég horfði á hana í nokkrar sekúndur
I saw him jump in	Ég sá hvernig hann stökk inn
White guy, in other words	Hvítur gaur, með öðrum orðum
I started to burn even more	Ég fór að brenna enn meira
I breathe in and out slowly, in and out	Ég anda hægt inn og út, inn og út
A wing where you could be treated	Væng þar sem hægt væri að koma fram við þig
I should have called you sooner	Ég hefði átt að hringja í þig fyrr
I love this approach	Ég elska þessa nálgun
I saw the exit before me	Ég sá útganginn fyrir mér
I want you to be with me forever	Ég vil að þú verðir hér hjá mér að eilífu
They promise a quick response	Þeir lofa skjótum viðbrögðum
It stayed on the table for three weeks	Það hélst á töflunni í þrjár vikur
I took it from him and opened it	Ég tók það af honum og opnaði það
I had fifteen minutes to spare	Ég hafði fimmtán mínútur til vara
I'm saying this for the last time, and that's all	Ég segi það í síðasta sinn, og það er allt
I had to prepare for a better shelter	Ég þurfti að búa mig undir betra skjól
Many of them have children without getting married	Mörg þeirra eiga börn án þess að giftast
This is less than some people want	Þetta er minna en sumir vilja
I share my knowledge, you buy the food	Ég deili þekkingu minni, þú kaupir matinn
No record was made of the talks	Engin skráning var gerð um viðræðurnar
I would be very grateful if you could help me	Ég væri mjög þakklát ef þú gætir hjálpað mér
I wanted to see for myself what was going on	Ég vildi sjá sjálfur hvað væri í gangi
I know you well enough	Ég þekki þig nógu vel
I would be long able to eat safely	Ég myndi vera lengi hægt borða örugglega
I'm telling you, this is real food	Ég segi þér, þetta er alvöru matur
I was running to the sanctuary	Ég var að hlaupa til helgidóms
I just chose it from a map	Ég valdi það bara af korti
I bet they broke some records	Ég veðja að þeir hafi slegið nokkur met
I was sure she had already said the awning	Ég var viss um að hún hefði þegar sagt markísnum
I think she's just a good listener	Ég held að hún sé einfaldlega góður hlustandi
I threw a moment of longing on the floor	Ég kastaði löngunarbliki í gólfið
I took the machine apart	Ég tók vélina í sundur
I had to figure out what those words meant today	Ég varð að komast að því hvað þessi orð þýddu í dag
I left many years ago and have not gone back	Ég fór fyrir mörgum árum og hef ekki farið aftur
I've bought books and food but little else	Ég hef keypt bækur og mat en lítið annað
I enter a huge living room	Ég kem inn í risastóra stofu
I want to thank you for that	Ég vil þakka þér fyrir það
I held both of her hands in mine	Ég hélt báðum höndum hennar í mínum
I see what's going on here	Ég sé hvað er í gangi hérna
I should be back in a few days	Ég ætti að koma aftur eftir nokkra daga
I look around and see fragments of my brothers	Ég lít í kringum mig og sé brot af bræðrum mínum
I can fish again	Ég get veitt fisk aftur
Dave received me	Dave tók á móti mér
I had a few in my group	Ég var með nokkrum í hópnum mínum
I need to know where he is, if he's alive	Ég verð að vita hvar hann er, ef hann er á lífi
We worked together once before	Við unnum einu sinni saman áður
I can not see myself hanging here	Ég get ekki séð mig hanga hérna
I promised to explain what had happened here	Ég lofaði að útskýra hvað hafði gerst hér
I pointed to the doors	Ég benti á hurðirnar
I gave her both	Ég gaf henni þau bæði
I secretly visited her as a friend in her distress	Ég heimsótti hana leynilega sem vin í neyð hennar
I was standing there shivering, not knowing what to do	Ég stóð þarna og skalf, vissi ekki hvað ég ætti að gera
I can not believe this just happened	Ég trúi því ekki að þetta hafi bara gerst
I wanted nothing more than to have him	Ég vildi ekkert frekar en að hafa hann
I do what they are too scared to do	Ég geri það sem þeir eru of hræddir við að gera
I pick up my cell phone and call her	Ég tek farsímann minn og hringi í hana
Part of my project succeeded	Hluti af verkefni mínu tókst
Family trip to the north	Fjölskylduferð fyrir norðan
I felt I was following her	Mér fannst ég fylgja henni
I heard it here not long ago	Ég heyrði það hér fyrir ekki löngu síðan
Such a war could never be won	Slíkt stríð væri aldrei hægt að vinna
I was not used to it	Ég var ekki vanur því
I still did not expect you to be with me	Ég bjóst samt ekki við að þú værir með mér
I chase waves when they are big	Ég elti öldur þegar þær eru stórar
Moments later it started to rain	Augnabliki síðar fór að rigna
I can help with the answer	Ég get hjálpað með svarið
I started thinking about his last secretary	Ég fór að hugsa um síðasta ritara hans
I've heard that name	Ég hef heyrt það nafn
I'll let you bring the brick	Ég leyfi þér að koma með múrsteininn
I follow her slowly up the stairs	Ég fylgi henni hægt upp stigann
I hope you found it useful	Ég vona að þér hafi fundist það gagnlegt
I can not let this bother me	Ég get ekki látið þetta trufla mig
The tooth has two roots	Tönnin hefur tvær rætur
I did not quite understand what he meant at that time	Ég skildi ekki alveg hvað hann átti við á þeim tíma
I can not say whether he is dead or just knocked out	Ég get ekki sagt hvort hann sé dáinn eða bara sleginn út
I teach about a group of twenty children every day	Ég kenni um tuttugu börnum hópi á hverjum degi
Michael is shocked and upset	Michael er hneykslaður og í uppnámi
I also had tears in my eyes	Ég var líka með tár í augunum
I was in a complete panic	Ég var í algjöru læti
I took her other hand and turned it to me	Ég tók í aðra hönd hennar og sneri henni að mér
I'll be back tomorrow	Ég kem aftur á morgun
I'm not interested in anything else	Ég hef engan áhuga á öðru
I could offer you something else	Ég gæti boðið þér annað
I have a meeting there later tonight	Ég á fund þar seinna í kvöld
I need to see where he's going	Ég þarf að sjá hvert hann fer
The reason for the change is unknown	Ástæðan fyrir breytingunni er ókunn
I need medical attention	Ég þarf læknishjálp
I was going to the nursing home	Ég ætlaði í félagsheimilið
I did not find it impossible	Mér fannst það ekki ómögulegt
I guess she saw him as her whole world	Ég býst við að hún hafi litið á hann sem allan sinn heim
I watched the police car disappear into the distance	Ég horfði á lögreglubílinn hverfa í fjarska
I stared at the keys	Ég starði á lyklana
I hear the music playing	Ég heyri tónlistina spila
I felt the craving for blood in my veins	Ég fann hvernig blóðþráin geisaði í æðum mínum
I have always enjoyed reading your work	Mér hefur alltaf þótt gaman að lesa verkin þín
I do similar things as he does	Ég geri svipaða hluti og hann gerir
A group might be invading what was once your office	Hópur gæti verið að ráðast inn í það sem einu sinni var skrifstofa þín
I just get tired of thinking about it	Ég verð leið bara af því að hugsa um það
I guess it was horrible and sad	Ég býst við að þetta hafi verið hræðilegt og sorglegt
I read it on paper and thought it was great	Ég las hana á blaði og fannst hún frábær
I would do anything for him and he knew it	Ég myndi gera allt fyrir hann og hann vissi það
I can not say the same about myself	Ég get ekki sagt það sama um sjálfan mig
I just went on the trip	Ég fór bara með í ferðina
I was definitely alive	Ég var örugglega á lífi
I would definitely die out here	Ég myndi örugglega deyja hérna úti
I could not even see it	Ég gat ekki einu sinni séð það
Could be darkened by my terrible escape	Gat myrkvað af hræðilegum flótta mínum
I heard about it years later	Ég heyrði um það árum seinna
I'm trying to enjoy spending time with her	Ég er að reyna að njóta þess að eyða tíma með henni
I was nervous which was normal	Ég var kvíðin sem var eðlilegt
I stare at the room all around me	Ég stari á herbergið allt í kringum mig
I understood that, never felt neglected	Ég skildi það, fannst aldrei vanrækt
I heard there was a group of people on the way	Ég heyrði að það væri hópur manna á leiðinni
I have not had a chance to ask her	Ég hef ekki haft tækifæri til að spyrja hana
Their battles were often accompanied by storms	Bardögum þeirra fylgdu oft stormar
They should have done more with it	Þeir hefðu átt að gera meira með það
I was just saying that	Ég var bara að segja það
I know she's all right	Ég veit að allt er í lagi með hana
The bud broke from the limb	Brum brotnaði úr útlim
I worked on my holidays	Ég vann á frídögum mínum
A small creature came out of each, both of them smoked slightly	Lítil skepna kom út úr hvorum, báðar reyktu lítillega
I live in the jungle	Ég bý í frumskóginum
I look healthy and fit	Ég lít heilbrigð og hress út
I also felt very, very brown	Mér fannst ég líka mjög, mjög brún
I decided not to go downstairs and slept late	Ég ákvað að fara ekki niður og svaf seint
Her employment contract was later terminated	Ráðningarsamningi hennar var síðar sagt upp
I can add enough to like more from you	Ég get nóg bætt til að líka við meira frá þér
I need another choice	Mig vantar annars konar val
I saw it on the moon	Ég sá það á tunglinu
I think he should read the paper for himself	Ég held að hann ætti að lesa blaðið fyrir sjálfan sig
I could not understand it for years	Ég gat ekki skilið það í mörg ár
White, golden throne	Hvítt, gyllt hásæti
I waved my hand again and she seemed better	Ég veifaði aftur með hendinni og hún virtist betri
I tried to imagine what it should be like	Ég reyndi að ímynda mér hvernig þetta ætti að vera
I got rid of the last part of the character	Ég losaði mig við síðasta hluta mannsmyndarinnar
A flash of silver blinded him again for a moment	Silfurglampi blindaði hann aftur um stund
I need to learn about them	Ég þarf að læra um þá
It has fourteen square meters of doors made of baked brick	Hann er með fjórtán fermetra hurðum úr bökuðu múrsteini
I did not want to change	Ég vildi ekki breyta
I discuss the importance of giving the street	Ég ræða mikilvægt að gefa götuna
I can not let her go with some poor excuse	Ég get ekki látið hana fara með einhverri lélegri afsökun
I knew he would be fishing	Ég vissi að hann myndi vera að veiða
I only needed a few minutes	Ég þurfti aðeins nokkrar mínútur
I was bitter and angry most of the time	Ég var bitur og reiður oftast
I really wanted to know	Mig langaði virkilega að vita
I had been the same way about my daughter	Ég hafði verið á sama hátt um dóttur mína
A cold shiver of fear passed through her	Kaldur hræðsluhrollur fór í gegnum hana
A few minutes later he put her down	Nokkrum mínútum síðar lagði hann hana frá sér
I took a closer look at his soul	Ég skoðaði sál hans nánar
I built a good extension at the back	Ég byggði góða framlengingu aftan á
I asked everyone else to leave	Ég bað alla aðra að fara
I looked good and thought we were okay	Ég leit vel og hélt að við værum í lagi
I wanted her to hold me	Ég vildi að hún héldi á mér
I'm going to wait until the sun goes down	Ég ætla að bíða þangað til sólin hefur farið niður
I doubt he could see me	Ég efast um að hann gæti séð mig
I can not say what you should do	Ég get ekki sagt hvað þú ættir að gera
A mile further was another stream	Mílu lengra var annar lækur
I do not have all the time	Ég hef ekki allan tíma
I have nothing else to say	Ég hef ekkert annað að segja
I know they would be upset	Ég veit að þeir yrðu í uppnámi
Slow motion movie	Kvikmynd í slow motion
I let him talk and bought us time	Ég lét hann tala og keypti okkur tíma
I slowly traced it across the kitchen	Ég rakti það hægt og rólega yfir eldhúsinu
I believe you're in shock	Ég trúi því að þú sért í sjokki
I don't think we can continue in that direction	Ætli við getum ekki haldið áfram í þá átt
I raised my hand	Ég bar höndina upp
I asked the nurse about the freezing process	Ég spurði hjúkrunarfræðinginn um ferlið við að frysta
I let go and the town leads me through	Ég sleppti takinu og bærinn leiðir mig í gegnum
I walked down the street smiling	Ég gekk brosandi niður götuna
I sense that they are looking for something	Ég skynja að þeir eru að leita að einhverju
We knew each other before we started this job	Við þekktumst áður en við hófum þetta starf
I had also lost my stars	Ég hafði líka misst stjörnurnar mínar
I started breathing hard and looked towards the door	Ég byrjaði að anda hart og leit í átt að hurðinni
Of course, I was hopelessly in love with her	Ég var auðvitað vonlaust ástfangin af henni
I tried to sound confident	Ég reyndi að hljóma sjálfsöruggur
I heard the number on them	Ég heyrði númerið á þeim
I hesitated on the bed as he left the room	Ég hikaði við rúmið á meðan hann fór út úr herberginu
I wish this holiday would never end	Ég vildi óska ​​þess að þetta frí ljúki aldrei
I had a husband and lost my mother	Ég eignaðist eiginmann og missti mömmu
I could sense that he was killing those two spiritually	Ég gæti skynjað að hann væri að drepa þá tvo andlega
I had not been listening	Ég hafði ekki verið að hlusta
I liked having that power	Mér líkaði að hafa þann kraft
The songs included in the game are as follows	Lögin sem eru með í leiknum eru eftirfarandi
I did it and it went well	Ég gerði það og það gekk vel
I still remember many details from that meeting	Ég man enn eftir mörgum smáatriðum frá þeim fundi
I'm getting too nervous and I can not stop shaking	Ég verð of kvíðin og get ekki hætt að titra
I looked down and saw an empty bucket	Ég leit neðar og sá tóma fötu
I just have to expand the game	Ég verð bara að auka leikinn
I lifted it, ready to drive it into his skull	Ég lyfti því, tilbúinn að reka það inn í höfuðkúpuna á honum
There are two types of districts	Það eru tvenns konar umdæmi
I must not miss a question	Ég má ekki missa af spurningu
I heard about the need for air yesterday	Ég frétti af loftþörfinni í gær
I never make negative comments	Ég stend aldrei neikvæðar athugasemdir
I have married you who pay your father	Ég hef gifst þér sem greiða föður þínum
A mixture of hurt and anger colored his face	Blanda af sárindum og reiði litaði svip hans
I have not forgotten the pleasure you gave	Ég hef ekki gleymt ánægjunni sem þú veittir
I was just trying to finish the day	Ég reyndi bara að klára daginn
I'm doing my best to keep up with him	Ég geri mitt besta til að halda í við hann
I got up from the floor	Ég lyfti mér upp frá gólfinu
I order you to stand down	Ég skipa þér að standa niður
I knew the danger better than they did	Ég vissi hættuna betur en þeir
I'm not taking any particular risks	Ég er ekki að taka neina sérstaka áhættu
I hate stupid people with all my soul	Ég hata heimskt fólk af allri sálu minni
I could not avoid it forever	Ég gat ekki forðast það að eilífu
I think of you when you do not exist	Ég hugsa um þig þegar þú ert ekki til
I will never forget that	Ég mun aldrei gleyma því
I was happy with her in my arms	Ég var ánægður með hana í fanginu
A shout of joy came from the darkness	Heiðaróp barst úr myrkrinu
I was told they shared a bed	Mér var sagt að þau deildu rúmi
I ask for more inspiration for you	Ég bið um meiri innblástur fyrir þig
He also defended six games	Hann varði einnig sex leiki
I did that, a few years ago	Ég gerði það, fyrir nokkrum árum síðan
I would have gladly owed him	Ég hefði glaður skuldað hann
I love watching people in a group like this	Ég elska að horfa á fólk í svona hópi
I really thought he liked me	Ég hélt virkilega að honum líkaði við mig
I put the stone hard on my head	Ég setti steininn hart niður á höfuðið
I took off my shirt and let go of my wings	Ég dró af mér skyrtuna og sleppti vængjunum
I did not think they were telling the truth	Mér fannst þeir ekki segja satt
I can feel it flowing all over my bed	Ég finn hvernig það rennur um allt rúmið mitt
I enjoy the process and am incredibly relaxed	Ég hef gaman af ferlinu og er ótrúlega afslappaður
I was hoping it's not crushing anyone	Ég vonaði að það væri ekki verið að mylja neinn
I felt his breath on my skin	Ég fann andardrátt hans á húðinni á mér
I turned around and went up to my bedroom	Ég sneri mér við og fór upp í svefnherbergi mitt
I've enjoyed photography all my life	Ég hef haft gaman af ljósmyndun allt mitt líf
I felt like it was a part of me	Mér leið eins og það væri hluti af mér
Players may make three attempts at each shot	Leikmenn mega gera þrjár tilraunir við hvert skot
I approached them and then got up	Ég nálgaðist þá og steig svo upp
I knew from that moment that strength did not come into it	Ég vissi af því augnabliki að styrkur kom ekki inn í það
I took a pension and came here	Ég tók lífeyri og kom hingað
I hold him for a long time	Ég held honum lengi
I feel better than alcohol made me feel	Mér líður betur en áfengi lét mig líða
I can not believe how ridiculous they all are	Ég trúi því ekki hversu fáránleg þau eru öll
These are housewives from all walks of life	Þetta eru heimakonur úr öllum áttum
I knew my father had an important and busy job	Ég vissi að faðir minn hafði mikilvægt og annasamt starf
His influence extended far beyond his own research	Áhrif hans náðu langt út fyrir eigin rannsóknir
I could not do that to her	Ég gat ekki gert henni það
I have to get rid of them all tonight	Ég verð að losa mig við þá alla, í kvöld
I'm very tired, nothing tired	Ég er mjög þreytt, ekkert þreyttur
I could not cope with the shame	Ég réð ekki við skömmina
Tall man, not much to say	Hávaxinn maður, ekki mikið til orða
New approach to local time	Ný nálgun á staðartíma
I still refuse to step on this grass	Ég neita samt að stíga út á þetta gras
I knew the boat was sinking deeper	Ég vissi að báturinn var að setjast dýpra
I should not let his words affect me	Ég ætti ekki að láta orð hans hafa áhrif á mig
I was looking forward to the day it was all over	Ég hlakkaði til þess dags sem þetta var allt búið
I did not behave in a normal way, or even regularly	Ég hegðaði mér ekki á venjulegan hátt, eða jafnvel reglubundið
I know the places to hide	Ég þekki staðina til að fela mig
I had to figure out what to do next	Ég varð að finna út hvað ég ætti að gera næst
I wonder what is behind that building	Ég velti því fyrir mér hvað sé á bak við þá byggingu
I know what stress does to people	Ég veit hvað streita gerir við fólk
I recognize the smell of a tiger	Ég kannast við lyktina af tígrisdýri
I'm a cop here	Ég er lögregla hérna
He is married and has three children	Hann er kvæntur og á þrjú börn
I can hardly believe it	Ég trúi því varla
I suspect he will talk about it	Mig grunar að hann muni tala um það
I hear the shaking in my voice	Ég heyri hristinginn í röddinni minni
I was thinking about what you said	Ég hugsaði um það sem þú sagðir
I remembered it was hospital day	Ég mundi að það var sjúkrahúsdagur
I can not get this kiss out of my head either	Ég get ekki náð þessum kossi úr hausnum á mér heldur
This was not a secret fund	Þetta var ekki leynisjóður
I have been defeated	Ég hef verið sigraður
I called down the stairs to him	Ég kallaði niður stigann til hans
I actually feel pretty awful	Mér líður eiginlega frekar hræðilegt
I dreamed that my mother was calling me	Mig dreymdi að mamma væri að hringja í mig
Final freedom from disturbance	Endanlegt frelsi frá ónæði
The owners meet and fall in love	Eigendurnir hittast og verða ástfangnir
Sue is now nationally known	Sue er nú orðstír á landsvísu
I just have to check something with my neighbor	Ég verð bara að athuga eitthvað hjá nágranna mínum
I miss you already girl	Ég sakna þín nú þegar stelpa
I came here to get rid of these things	Ég kom hingað til að losa mig við þessa hluti
I only saw three of them	Ég sá bara þrjá þeirra
I never could	Ég gat það aldrei
I still love him in a way	Ég elska hann samt á vissan hátt
I can not pretend that everything is fine	Ég get ekki farið að láta eins og allt sé í lagi
I refused to look at them, even though they laughed	Ég neitaði að horfa á þá, jafnvel þó þeir hlógu
I literally struggled through my youth	Ég barðist bókstaflega í gegnum æsku mína
I have lived as a spirit ever since	Ég hef lifað sem andi síðan
I wanted to be me again	Ég vildi vera ég aftur
I tried to keep my face clean	Ég reyndi að halda hreinu andliti
I made that transformation	Ég gerði þá umbreytingu
I love being in their company	Ég elska að vera í félagsskap þeirra
The reasons for this decision are complex	Ástæður þessarar ákvörðunar eru flóknar
I was watching but could not do anything	Ég var að horfa en gat ekki gert neitt
I hoped it would not be wasted	Ég vonaði að það yrði ekki sóað
I'm two more charges	Ég dæma tvær ákærur til viðbótar
I'm no longer needed	Ég er ekki lengur þörf
I knew you would one day tell me the truth	Ég vissi að einhvern tíma myndirðu segja mér sannleikann
It was just a relief to work	Það var bara léttir að vinna
Much more, this is actually a one-time payment	Miklu meira er þetta í raun eingreiðslu
I did not go to church that morning	Ég fór ekki í kirkju um morguninn
I've done it twice now	Ég hef gert það tvisvar núna
I wanted my family to be safe	Ég vildi að fjölskyldan mín væri örugg
I just want to see what it looks like now	Mig langar bara að sjá hvernig þetta lítur út núna
I wish everyone good luck and thank you for checking it out	Ég óska ​​öllum góðs gengis og þakka þér fyrir að kíkja við
I need to complete this little puzzle	Ég þarf að klára þetta litla púsl
I know it was sudden	Ég veit að það var skyndilega
I still want to see you	Ég vil samt sjá þig
Guilt came over her belly	Sektarkennd kom yfir kvið hennar
A young boy points to pictures on the wall	Ungur drengur bendir á myndir á veggnum
I was being ridiculous	Ég var að vera fáránlegur
I was already sensitive and his touch made me tremble	Ég var þegar viðkvæm og snerting hans fékk mig til að skjálfa
It surprised me that it worked	Það kom mér á óvart að það virkaði
I envy you for your resources and knowledge	Ég öfunda þig af auðlindum þínum og þekkingu
I'm going on my journey	Ég fer á ferðalagi mínu
I sat down for a long drive	Ég settist niður í langan akstur
Large body that plays physically	Stór líkami sem spilar líkamlega
I did not even get a chance to touch her	Ég fékk ekki einu sinni tækifæri til að snerta hana
I waited long enough	Ég beið nógu lengi
Part of me is there too	Hluti af mér er þarna líka
I was still going to quit now	Ég ætlaði samt að hætta núna
I do not hear any more sounds	Ég heyri ekki fleiri hljóð
Part of me was afraid he would do it	Hluti af mér var hræddur um að hann myndi gera það
I do not remember her	Ég man ekki eftir henni
The legacy of her noble blood	Arfleifð göfugt blóðs hennar
I did not want to hit you	Ég vildi ekki lemja þig
I turned around and there it was	Ég sneri mér við og þarna var það
I tried to take my thoughts one at a time	Ég reyndi að taka hugsanir mínar eina í einu
I would take care of my own affairs	Ég myndi sinna mínum eigin málum
I needed them to help me help them	Ég þurfti á þeim að halda til að hjálpa mér að hjálpa þeim
I know she will say no	Ég veit að hún mun segja nei
I know the song, I know it well	Ég þekki lagið, þekki það vel
A large part of it is the sea	Stór hluti af því er hafið
I contribute and keep going	Ég legg mitt af mörkum og held áfram
The site is still slightly active today	Svæðið er enn örlítið virkt í dag
I had to fight	Ég yrði að berjast
I simply speak as I can think of	Ég tala einfaldlega eins og mér dettur í hug
I looked out the window of the shuttle	Ég horfði út um gluggann í skutlunni
I nodded a little in response	Ég kinkaði aðeins kolli sem svar
I wanted so badly to hear his voice	Mig langaði svo mikið að heyra röddina hans
I had passed that there was no turning back	Ég var kominn framhjá því að ekki væri aftur snúið
I've never seen one this far north	Ég hef aldrei séð einn svona langt norður
I want her arrested and brought to justice	Ég vil að hún verði handtekin og dregin fyrir rétt
I forgot our birthday	Ég gleymdi afmælinu okkar
I was right all along	Ég hafði rétt fyrir mér allan tímann
I involuntarily pushed myself back into the chair	Ég þrýsti mér ósjálfrátt aftur í stólinn
I want you to be gentle like you already are	Ég vil að þú sért blíður eins og þú gerir nú þegar
I was lucky to get this one	Ég var heppinn að fá þennan
I can not let this ruin my life	Ég get ekki látið þetta eyðileggja líf mitt
Text messages are displayed on the screen	Textaskilaboð birtust á skjánum
I will be your flight attendant on this trip	Ég mun vera flugfreyja þín í þessari ferð
I got up and looked out the window	Ég stóð upp og leit út um gluggann
I was an asylum seeker when I was fourteen years old	Ég leitaði hælis í því að vera fjórtán ára drengur
I feel like a bottle of anger	Mér líður eins og flaska af reiði
I was never going to share it with you either	Ég ætlaði aldrei að deila því með þér heldur
I was still going in	Ég ætlaði samt inn
In the town there are some interesting places	Í bænum eru nokkrir athyglisverðir staðir
I had something for shoes	Ég hafði eitthvað fyrir skóm
Some more answers, thanks	Nokkur fleiri svör, takk
Signs of peace can be exchanged	Hægt er að skipta um friðarmerki
I've never regretted being open	Ég hef aldrei séð eftir því að hafa verið opin
I held my back out into the woods	Ég hélt bakinu út í skóginn
I know how you felt about me then	Ég veit hvernig þér fannst um mig þá
I can physically not give you a reason	Ég get líkamlega ekki gefið þér ástæðu
A voice cried out in pain	Rödd hrópaði af sársauka
I will have further instructions for you	Ég mun hafa frekari leiðbeiningar fyrir þig
I was just curious about your reasons	Ég var bara forvitinn um ástæður þínar
I learn something new every day just by watching it emerge	Ég læri eitthvað nýtt á hverjum degi bara við að horfa á hana koma fram
A quick visual search, however, raised the question	Fljótleg sjónræn leit lagði þó spurninguna til grafar
I will not let her push me again	Ég leyfi henni ekki að ýta mér aftur
I looked through the boxes	Ég leit í gegnum kassana
Physical if not moral impossibility	Líkamlegur ef ekki siðferðilegur ómöguleiki
No other player went over seven	Enginn annar leikmaður fór yfir sjö
I looked at him through the window at the front of the restaurant	Ég horfði á hann í gegnum gluggann að framhlið veitingastaðarins
I repeat ignorance is not bliss	Ég endurtek fáfræði er ekki sæla
I trust her to believe me innocent without proof	Ég treysti henni til að trúa mér saklausan án sannana
I certainly hoped it was the former	Ég vonaði svo sannarlega að það væri það fyrra
I have food for you	Ég er með mat fyrir þig
I really enjoyed the book	Ég hafði mjög gaman af bókinni
A show that will stop the heart	Sýning sem mun stoppa hjartað
Little is known about this relationship at present	Lítið er vitað um þetta samband sem stendur
I would have been scared out of my mind	Ég hefði orðið hræddur úr huga mér
I have every reason to be grateful for mercy	Ég hef fulla ástæðu til að vera þakklátur fyrir miskunn
I want to shut everything down	Ég vil leggja allt niður
I was born with a sword in my hand	Ég fæddist með sverð í hendi
I thought doctors were smart	Ég hélt að læknar væru snjallir
I'm sure the kids never see anything like it	Ég er viss um að börnin sjá aldrei neitt þessu líkt
I have witnessed the meekness in his eyes	Ég hef orðið vitni að hógværðinni í augum hans
I did not want to go to court because of this	Ég vildi ekki fara fyrir dómstóla vegna þessa
I just could not understand why I	Ég bara gat ekki skilið hvers vegna ég
I saw the paper	Ég sá blaðið
Please welcome when they come in	Vinsamlega velkomin þegar þau koma inn
I hear everyone downstairs getting ready	Ég heyri alla niðri gera sig klára
I know my time is not far off	Ég veit að tími minn er ekki langt í burtu
I lowered the temperature and watched the house	Ég lækkaði hitann og fylgdist með húsinu
I can not just leave you like this	Ég get ekki bara skilið þig eftir svona
This rapid growth is necessary because of the high mortality rate	Þessi hraða ræktun er nauðsynleg vegna þess að dánartíðni er mikil
Part of your work	Hluti af verkum þínum
A model or system must make sense	Líkan eða kerfi verður að vera skynsamlegt
I could not move	Ég gat ekki hreyft mig
I did not notice a slight slope	Ég tók ekki eftir smá halla
I waved, but they ignored me	Ég veifaði, en þeir hunsuðu mig
I took the opportunity to evaluate myself quickly	Ég notaði tækifærið til að meta sjálfan mig fljótt
I love the power of music	Ég elska kraft tónlistarinnar
The post should be interesting and exciting	Færsla ætti að vera áhugaverð og spennandi
I should find out what happened to her	Ég ætti að komast að því hvað varð um hana
I've not been with anyone else	Ég hef ekki verið með neinum öðrum
Another shot was then taken	Önnur töku var síðan gerð
I see you're not just another beautiful face	Ég sé að þú ert ekki bara enn eitt fallegt andlitið
I still love the camera	Ég elska myndavélina enn
I wonder how he would have drawn it	Ég velti því fyrir mér hvernig hann hefði dregið það
The stadium is also used for many community events	Völlurinn er einnig notaður fyrir marga samfélagsviðburði
I felt the urge to fly	Ég fann fyrir löngun til að fljúga
I asked you to marry me, for crying out loud	Ég bað þig um að giftast mér, fyrir að gráta hátt
I'll bring food soon	Ég læt koma með mat bráðum
I hope his soul finds peace	Ég vona að sál hans finni frið
Miller was silent	Miller þagði
I stared down the road	Ég starði niður veginn
I'm not ashamed	Ég skal ekki skammast mín
I can completely serve sites	Ég get alveg þjónað síðum
I have to warn you	Ég verð að vara þig við
I can honestly say that this fit well	Ég get með sanni sagt að þetta passaði vel
I thought he loved me anyway	Ég hélt að hann elskaði mig allavega
I wanted the most from the last few days	Mig langaði í það mesta frá síðustu dögum
I kept trying to put it back together	Ég hélt áfram að reyna að setja hana saman aftur
The sample is now lost	Sýnið er nú glatað
I feel more comfortable and alive on stage	Mér finnst ég öruggari og lifandi á sviðinu
I trust them completely	Ég treysti þeim fullkomlega
I loved this with her	Ég elskaði þetta við hana
I was young and stupid then	Ég var ungur og heimskur þá
I will need the support	Ég mun þurfa stuðninginn
Civilian soldier in support of a just cause	Borgaralegur hermaður til stuðnings réttlátum málstað
I still love you too	Ég elska þig líka enn
I have the information you requested	Ég hef upplýsingarnar sem þú baðst um
I could still use the exercise	Ég gæti samt notað æfinguna
I hear the front door open	Ég heyri útidyrahurðina opnast
I had an accident at work, that's all	Ég lenti í vinnuslysi, það er allt og sumt
I've learned to listen and ask you	Ég hef lært að hlusta og spyrja þig
I sensed what was coming	Ég skynjaði hvað var í vændum
I thought it was pretty cool	Mér fannst það frekar flott
I had not gone in there	Ég hafði ekki farið þarna inn
A typical session is about two pages worth of comments	Dæmigerð lota er um tvær blaðsíðna virði af athugasemdum
I'll give you a wingless flight	Ég gef þér flug án vængja
I asked how he knew but he would not say	Ég spurði hvernig hann vissi það en hann vildi ekki segja
I went out into the cool air	Ég gekk út í svalt loftið
I wonder how long it can last	Ég velti því fyrir mér hversu lengi það getur varað
I thought he saw an opportunity for a family	Ég hélt að hann sæi tækifæri fyrir fjölskyldu
I can live with that for now	Ég get lifað við það í bili
I tore the earth apart with my hand	Ég braut jörðina í sundur með hendinni
I punched him in the jaw	Ég sló hann í kjálkann
I received flowers and letters from very close friends	Ég fékk blóm og bréf frá mjög nánum vinum
I got a clean health bill, twice	Ég fékk hreinan heilsufarsreikning, tvisvar
I want to clean them up	Ég vil hreinsa þau upp
I try not to close my eyes for too long	Ég reyni að loka augunum ekki of lengi
I had the money and went to the course	Ég átti peningana og fór á námskeiðið
I wanted to grab his face and kiss his cheek	Mig langaði að grípa í andlitið á honum og kyssa kinn hans
Thank you all for coming down here	Ég þakka ykkur öllum fyrir að koma hingað niður
Simple fact, often forgotten	Einföld staðreynd, oft gleymd
A great company would attract attention	Frábært fyrirtæki myndi vekja athygli
I still need to evaluate what everyone else is doing	Ég þarf samt að meta hvað allir aðrir eru að gera
I need to be able to adjust	Ég þarf að geta stillt mig
I had to do what he said	Ég þurfti að gera það sem hann sagði
I would have hoped so	Ég hefði vonað það já
You analyze and tear them apart	Þú greinir og rífur þá í sundur
I did everything right	Ég gerði allt rétt
And the content was king	Og innihaldið var konungur
I could go round three in the evening	Ég gat farið hring þrjú um kvöldið
I think one of us needs me now	Ég held að eitt okkar þurfi á mér að halda núna
I did not know how to react	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að bregðast við því
A tiny disk is the form it comes in	Pínulítill diskur er formið sem hann kemur í
I picked up the phone and recognized the voice immediately	Ég tók upp símann og þekkti röddina strax
I have no idea what my account number was	Ég hef ekki hugmynd um hvað reikningsnúmerið mitt var
I tried to start, but to no avail	Ég reyndi að byrja, en það var ekkert gagn
I know they could kill me	Ég veit að þeir gætu drepið mig
I thought it was all about speed	Ég hélt að þetta snerist allt um hraðann
I paid some guy to help a little	Ég borgaði einhverjum strák fyrir að hjálpa smá
This showed that no land was near	Þetta sýndi að ekkert land var nálægt
I think other signs have passed me by somehow	Ætli önnur merki hafi farið framhjá mér einhvern veginn
I got up and went into the dining room	Ég stóð upp og fór inn í borðstofuna
I ate it and woke up	Ég borðaði það og vaknaði
Media use has included placement in popular TV shows	Fjölmiðlanotkun hefur falið í sér staðsetningu í vinsælum sjónvarpsþáttum
I did not answer immediately	Ég svaraði ekki strax
He had hired an actor for it	Hann hafði ráðið leikara til þess
I wanted more than anything	Mig langaði meira en allt
I was looking for an answer	Ég var að leita að svari
I guess that was going to happen, though	Ég býst við að það hafi þó átt eftir að gerast
I truly believe that and you know it too	Ég trúi því sannarlega og þú veist það líka
I decided to adapt to society	Ég ákvað að aðlagast samfélaginu
I've decided to go east	Ég hef ákveðið að fara austur
I have not really helped her much	Ég hef í rauninni ekki hjálpað henni mikið
I've missed him so much	Ég hef saknað hans, svo mikið
I have the right papers	Ég er með réttu pappírana
I could learn from that, change that negative path in the future	Ég gæti lært af því, breytt þeirri neikvæðu leið í framtíðinni
I can not be the reason you fight	Ég get ekki verið ástæðan fyrir því að þið berjist
I told her to feel like water	Ég sagði henni frá því að líða eins og vatn
Several enemy soldiers were already delivering a shot	Nokkrir hermenn óvinarins voru þegar að skila skoti
I always throw out a lot of food	Ég hendi alltaf út fullt af mat
I did not listen to anyone	Ég hlýddi engum
I almost forgot that it was the minimum day myself	Ég gleymdi næstum því að það væri lágmarksdagur sjálfur
I must have been lifted into a sitting position	Mér hlýtur að hafa verið lyft upp í sitjandi stöðu
I can never thank you enough	Ég get aldrei þakkað þér nóg
I always liked that one	Mér fannst þessi alltaf góð
Guy accepts the bet and takes it home	Guy samþykkir veðmálið og fer með hana heim
I have not mentioned you	Ég hef ekki minnst á þig
I just need to win a bet	Ég þarf bara að vinna veðmál
I could not stop them	Ég gat ekki látið þá hætta
I became depressed and felt weak	Ég varð þunglynd og fann til máttleysis
I can not have any witnesses to this event	Ég get ekki haft nein vitni að þessum atburði
I might worry about these things later	Ég gæti haft áhyggjur af þessum hlutum seinna
I felt wrong to be a devil	Mér fannst rangt að vera djöfull
I look up over my head	Ég lít upp yfir höfuðið
I really enjoyed it today	Ég hafði mjög gaman af því í dag
I saw the knife then	Ég sá hnífinn þá
I will keep an eye on her	Ég mun fylgjast vel með henni
I had never felt like walking here	Mér hafði aldrei liðið svona á göngu hérna
I mean, you should hear that	Ég meina, þú ættir að heyra það
A guy at the bar says	Strákur á barnum segir
I choose to trust him	Ég kýs að treysta honum
I saw you there, young man	Ég sá þig þarna, ungi maður
I finally found out the truth	Ég komst loksins að sannleikanum
I'm honored to meet you	Mér er heiður að fá að kynnast þér
I convinced her otherwise	Ég sannfærði hana um annað
I open my eyes and see the sky	Ég opna augun og sé himininn
He then gave the vaccine to 3,000 children	Hann gaf síðan þrjú þúsund börnum bóluefnið
I nodded to her to keep talking	Ég kinkaði kolli til hennar að halda áfram að tala
He used the position as a learning experience	Hann notaði stöðuna sem lærdómsreynslu
I felt something was holding you back	Mér fannst eitthvað halda aftur af þér
I still have my gold	Ég á ennþá gullið mitt
I had just pressed the play button	Ég hafði aðeins ýtt á play takkann
I also need to sleep	Ég þarf líka að sofa
I think he gave up on that	Ég held að hann hafi gefist upp á því
I really wanted to talk	Ég vildi endilega tala
Hipl, comfortable elegant place, warm and attractive	Hipl, þægilegur glæsilegur staður, hlýr og aðlaðandi
I was one of the original members	Ég var einn af upprunalegu meðlimunum
Taylor was raised by her single mother	Taylor var alinn upp hjá einstæðri móður sinni
I worked on a budget instead	Ég vann að fjárhagsáætlun í staðinn
I go out like this sometimes	Ég fer stundum svona út
Increased activity will increase the likelihood of recovery	Aukin virkni mun auka líkur á bata
I looked up at the clock	Ég leit upp á klukkuna
I'm thinking of you	ég er að hugsa um þig
Suspension is considered execution in this context	Stöðvun telst aftöku í þessu samhengi
I stare at him in amazement	Ég stari undrandi á hann
I had to admit that he was right	Ég varð að viðurkenna að hann hafði rétt fyrir sér
I learned sound through emotion	Ég lærði hljóð í gegnum tilfinningu
I swallowed hard, and caught his eye	Ég kyngdi fast, og tók í augun á honum
There I went to middle school and high school	Þar gekk ég í mið- og framhaldsskóla
I could find many dead creatures, especially fish	Ég gat fundið margar dauðar verur, sérstaklega fiska
I had a hard time with my job	Ég átti erfitt með vinnuna mína
I will never use another car rental company	Ég mun aldrei nota annað bílaleigufyrirtæki
I think it helped him	Ég held að það hafi hjálpað honum
I was going to find out	Ég átti eftir að komast að því
However, I was not throwing myself at him	Ég var hins vegar ekki að kasta mér yfir hann
I think we're lucky to have these drinks	Ég held að við séum heppin að hafa fengið þessa drykki
I will not forget you down here	Ég mun ekki gleyma þér hérna niðri
I searched and did not find it	Ég leitaði og fann það ekki
The royal family lived in this fort	Konungsfjölskyldan bjó í þessu virki
I think she needs to blow some steam	Ég held að hún þurfi að blása smá dampi
I went to a great high school	Ég fór í frábæran menntaskóla
Video message from	Myndbandsskilaboð frá
I brought him to my house	Ég kom með hann heim til mín
I went to comfort him	Ég fór til að hugga hann
I want you to find something for me	Ég vil að þú finnir eitthvað fyrir mig
I will never want fashion like they would	Ég mun aldrei vilja tísku eins og þeir myndu
Of course, I can not write them all down	Ég get auðvitað ekki skrifað þær allar niður
I want you to investigate another aspect of this tragedy	Ég vil að þú rannsakar annan þátt þessarar hörmungar
I was at a restaurant	Ég var á veitingastað
I felt for you and you felt like me	Ég fann fyrir þér og þér leið eins og mér
I hope you can too	Ég vona að þú getir það líka
A clear sound caught her attention	Skýrt hljóð vakti athygli hennar
I take the tray and place it next to me	Ég tek bakkann og set hann við hlið mér
I tried to think about where the post office was	Ég reyndi að hugsa um hvar pósthúsið væri
I could not find it in me to destroy it	Ég gat ekki fundið það í mér að eyðileggja það
I open the door and my biggest fear comes true	Ég opna dyrnar og stærsti ótti minn rætist
I like using a steam basket	Mér finnst gott að nota gufukörfu
I could at least go and do something	Ég gæti allavega farið og unnið eitthvað
All three are almost round	Allir þrír eru næstum kringlóttir
I knew they were both gone	Ég vissi að þeir fóru báðir
I needed them and they needed me	Ég þurfti á þeim að halda og þau þurftu mig
I love the view and watch or say it daily	Ég elska útsýnið og horfi á eða segi það daglega
I just can not tell you that	Ég get bara ekki sagt þér það
I can study you in my spare time	Ég get rannsakað þig í frístundum mínum
It has been reprinted many times since	Hún hefur verið endurprentuð margsinnis síðan
I suspect few of them are my own	Mig grunar að fáir þeirra séu mínir eigin
I just need to talk to your mom	Ég þarf bara að tala við mömmu þína
I beg you to be honest	Ég bið þig að vera hreinskilinn
I swam more and knew we had to get to the surface	Ég synti meira og vissi að við yrðum að komast upp á yfirborðið
The speed of newspapers stirred	Hraði af dagblöðum hrærðist
I really appreciated the speed at this time	Ég kunni mjög vel að meta hraðann á þessum tíma
I'm lower and my brown roots are appearing	Ég er lægri og brúnu ræturnar mínar eru að birtast
I went back to bed and woke up	Ég fór aftur upp í rúm og vaknaði
I took a shower after my run	Ég fór í sturtu eftir hlaupið mitt
I said goodbye and wondered if he would know me	Ég bauð kveðju og velti því fyrir mér hvort hann myndi þekkja mig
It dropped to number eight next week	Það féll niður í númer átta í næstu viku
I just want community	Ég vil bara samfélag
I was not in the mood to speak yet	Ég var ekki í stuði til að tala ennþá
I never want her to experience such pain	Ég vil aldrei að hún upplifi svona sársauka
I'm sorry to disturb you, sir	Mér þykir leitt að trufla þig, herra
I still remember the excitement of that moment today	Ég man eftir spennunni frá þeirri stundu enn í dag
I found this rather unusual	Mér fannst þetta frekar óvenjulegt
I had to lean on her to avoid falling	Ég þurfti að halla mér að henni til að forðast að detta
I said yes and got myself a drink	Ég sagði já og fékk mér að drekka
I wonder if you could	Ég velti því fyrir mér hvort þú gætir það
I was very nervous tonight	Ég var mjög kvíðinn í kvöld
I started working for a small government department	Ég byrjaði að vinna hjá lítilli ríkisdeild
I look back, down the hall were two figures	Ég lít til baka, neðar á ganginum voru tvær fígúrur
I believe you would not do this	Ég trúi því að þú myndir ekki gera þetta
I'm taking a few steps back	Ég bakka nokkur skref
I'm learning my trade	Ég læri keppnina mína
I always wanted to lose her	Ég ætlaði alltaf að missa hana
I guess we'll see	Ég býst við að við sjáum til
I followed on the run	Ég fylgdi á flótta
I was not going back	Ég ætlaði ekki aftur
I knocked on the door three times	Ég bankaði þrisvar á dyrnar
I still did not know your name	Ég vissi samt ekki hvað þú heitir
I think you know him	Ég held að þú þekkir hann
I was not sure, to be honest	Ég var ekki viss um það, satt að segja
I inhale bitter hot water	Ég anda að mér beiskt heitu vatni
There was a slight nod to his face	Lítið kinkaði kolli á andliti hans
I felt safe with you	Mér fannst ég vera örugg hjá þér
I approached the children for a slow walk	Ég nálgaðist börnin í hægum göngutúr
Heavy weight had been lifted	Mikil þyngd hafði verið lyft
A tiny crystal formed	Það myndaðist pínulítill kristal
I think it makes sense to know any potential enemy	Ég tel að það sé skynsamlegt að þekkja hvaða hugsanlega óvin sem er
I took the tip and closed my trap	Ég tók ábendinguna og lokaði gildrunni minni
Later historians have also viewed the battle as decisive	Síðari sagnfræðingar hafa einnig litið á bardagann sem afgerandi
Part of him was missing now	Hluta af honum vantaði núna
I look at them and see how they see me	Ég horfi á þau og sé hvernig þau sjá mig
I'm proud to call him a friend myself	Ég er stolt af því að kalla hann vin sjálfur
More modern writers echo the view	Nútímalegri rithöfundar enduróma viðhorfið
I was seriously tired and exhausted	Ég var alvarlega þreytt og uppgefin
I held my hands up and took a step back	Ég hélt höndunum upp og tók skref til baka
I think they are green but sometimes they look yellow	Ég held að þeir séu grænir en stundum líta þeir út fyrir að vera gulir
I can not help but look at my hand	Ég get ekki annað en horft á höndina á mér
I wonder if that was what covered the explosion	Ég velti því fyrir mér hvort það væri það sem huldi sprenginguna
I was also surprised	Ég var líka hissa
I did not see this at first	Ég sá þetta ekki fyrst
It took a lot of different grips	Það þurfti mikið af mismunandi tökum
I was starving in it	Ég var svelt í það
I see one there who is	Ég sé einn þarna sem er
I experienced their power in his every move	Ég upplifði kraft þeirra í hverri hreyfingu hans
I dug up big eyes and a wide smiling mouth	Ég gróf upp stór augu og breiðan brosandi munna
I could not have done it without you, my dear	Ég hefði ekki getað gert það án þín, elskan mín
I thanked them for their courtesy	Ég þakkaði þeim fyrir kurteisi þeirra
Kitchen would not matter	Eldhús myndi ekki skipta máli
I'm trying the second door	Ég reyni seinni hurðina
I eat cheese all the time	Ég borða ost allan tímann
A bite of the sandwich	Biti af samlokunni
I stumble and father curses	Ég hrasa og faðir bölvar
Fighting tactics and it works	Bardagataktík og það virkar
I like to dance, kiss and enjoy the body	Mér finnst gaman að dansa, kyssa og njóta líkamans
I knew she would come around	Ég vissi að hún myndi koma í kring
I could not afford any weaknesses here	Ég hafði ekki efni á neinum veikleika hér
I've been working on a story idea	Ég hef verið að vinna í söguhugmynd
I know it's me in truth	Ég veit að það er ég í sannleika
Just the recognition itself is a reward	Bara viðurkenningin sjálf er verðlaun
I've had some addresses since	Ég hef haft nokkur heimilisföng síðan
I never meant this as an insult	Ég meinti þetta aldrei sem móðgun
Illness came up in my body	Veikindi kom upp í líkama mínum
I bought it the release date	Ég keypti það útgáfudag
I want to be his queen	Ég vil vera drottningin hans
I turned and opened my eyes	Ég sneri mér við og opnaði augun
I did not want to face it before	Ég vildi ekki horfast í augu við það áður
I think you knew it then	Ég held að þú hafir vitað það þá
It's not obvious to society	Það er ekki augljóst fyrir samfélagið
I should have chosen something	Ég hefði átt að velja eitthvað
I usually work at night	Ég vinn venjulega á nóttunni
I look like a bank robber from an old movie	Ég lít út eins og bankaræningi úr gamalli kvikmynd
I do not believe this	Ég trúi þessu ekki
I had to find where it got stuck	Ég varð að finna hvar það festist
I thought about it for a minute	Ég hugsaði um það eina mínútu
I just wanted to learn so much	Mig langaði bara að læra svo mikið
I can not fall for her again	Ég get ekki fallið fyrir henni aftur
I'm a medical scientist, not a doctor	Ég er læknavísindamaður, ekki læknir
I just wanted to feel better	Mig langaði bara að líða betur
I feel my heart start to run a little	Ég finn hvernig hjartað mitt byrjar að hlaupa aðeins
I hardly felt any pain	Ég fann varla fyrir sársauka
I point out I need one	Ég bendi á að ég þurfi einn
I was warned that this would happen	Mér var varað við að þetta myndi gerast
Both commands are controlled by players	Báðum skipunum er stjórnað af leikmönnum
I do not remember at all	Ég man það alls ekki
A tree stand is fifteen feet away	Trjástandur er fimmtán feta í burtu
I had this idea of ​​experience	Ég hafði þessa hugmynd um reynslu
I looked out over a huge, wide body of water	Ég horfði út yfir risastórt, breitt vatn
The song is about suicide and depression	Lagið varðar sjálfsvíg og þunglyndi
I expect it will work for you	Ég býst við að það verði vinna fyrir þig
I thought you would wait	Ég hélt að þú myndir bíða
She did not see significant action in the war	Hún sá ekki verulegar aðgerðir í stríðinu
I felt like the world was against me	Mér fannst eins og umheimurinn væri á móti mér
I hope our paperwork is enough	Ég vona að pappírsvinnan okkar sé næg
I was just going to get some ice cream	Ég ætlaði bara að fá mér ís
I could not be with him all the time	Ég gat ekki verið með honum allan tímann
I push my ass back, begging for his property	Ég ýti rassinum til baka, biðjandi um eign hans
I checked and understood your requirements	Ég athugaði og skildi kröfur þínar
I did not dare to back down	Ég þorði ekki að dragast aftur úr
An honor that must be broken	Heiður sem verður að rjúfa
I have not jumped yet	Ég hef ekki hoppað ennþá
I think they all come from there in the beginning	Ég tel að þeir komi allir þaðan í upphafi
I was sure you were busy with something	Ég var viss um að þú værir upptekinn við eitthvað
I knew they were simply ghosts of my own construction	Ég vissi að þeir voru einfaldlega draugar af minni eigin byggingu
I'm going to a typical school	Ég fer í dæmigerðan skóla
I turn on my heels and follow her	Ég sný mér á hæla og elti hana
I would not want to go on your bad side	Ég myndi ekki vilja fara á þína slæmu hlið
Moore was cast in the lead role	Moore var keyptur í aðalhlutverkið
I can not always be long	Ég get ekki alltaf verið lengi
I do not expect anything from the world	Ég býst ekki við neinu frá heiminum
I have been looking at different resources	Ég hef verið að skoða mismunandi úrræði
I saw that happen too	Ég sá það líka gerast
I just did not have the energy to plant more	Ég hafði bara ekki orku til að planta meira
I heard their voices coming down the hall	Ég heyrði raddir þeirra koma niður úr ganginum
I should now be accustomed to their abuse	Ég ætti nú að vera vanur misnotkun þeirra
I like being alone	Mér finnst gaman að vera einn
I pulled it out and held on to it but did not look	Ég dró það út og hélt í það en leit ekki
I just find them more comfortable with long use	Mér finnst þeir bara þægilegri við langa notkun
I asked her if it was okay for the baby	Ég spurði hana hvort það væri í lagi fyrir barnið
I give to homeless people all the time	Ég gef heimilislausu fólki framlög allan tímann
I waved my hands and made a signal	Ég þeytti upp höndunum og gerði merki
I was out of my body	Ég var út úr líkamanum
I swallowed and his gaze followed the movement	Ég kyngdi og augnaráð hans fylgdi hreyfingunni
I just have to keep this in check	Ég verð bara að halda þessu í skefjum
I did not eat the fruit	Ég borðaði ekki ávextina
I choose so deaf but blind	Ég kýs svo heyrnarlausa en blinda
Some of them are technical	Nokkrar þeirra eru tæknilegar
I had never felt so confused	Ég hafði aldrei fundið fyrir eins rugli
I'm coming to tell you that	Ég kem þér til að segja það
I could not even accept anything that happened around me	Ég gat ekki einu sinni tekið undir neitt sem gerðist í kringum mig
A class could contain only one variable	Klassi gæti innihaldið aðeins eina breytu
I had to concentrate a lot to not fall	Ég þurfti að einbeita mér mikið til að detta ekki
I mean we'm not together anymore	Ég meina við erum ekki saman lengur
A narrow gravel road led up to several stone houses	Mjór malarvegur lá upp að nokkrum steinhúsum
I would have been silly bored	Mér hefði leiðst kjánalegt
I had invited him to a quiet family dinner	Ég hafði boðið honum í rólegan fjölskyldukvöldverð
It was located downtown	Það var staðsett í miðbænum
A hand lands on my shoulder	Hönd lendir á öxlinni á mér
I did not know you were a policeman	Ég vissi ekki að þú værir lögreglumaður
I was unhappy with myself	Ég var ósátt við sjálfan mig
I'll be waiting for you down here	Ég mun bíða eftir þér hérna niðri
I wanted to hear from him	Ég vildi heyra í honum
I knew it was a will	Ég vissi að það væri vilji
The tunnel has a mobile phone cover	Göngin eru með farsímaþekju
The three years he spent there were very unhappy	Þau þrjú ár sem hann dvaldi þar voru afar óhamingjusöm
I did not share her joy	Ég deildi ekki gleði hennar
Calculations vary on the effect of this bullet	Reikningar eru mismunandi um áhrif þessarar byssukúlu
A university is not there to govern solely for itself	Háskóli er ekki þarna til að ráða eingöngu fyrir sjálfan sig
I have not slept regularly for many weeks	Ég hef ekki sofið reglulega í margar vikur
I was one of the first to be selected four years ago	Ég var einn af þeim fyrstu sem voru valdir fyrir fjórum árum
He missed the rest of the season	Hann missti af restinni af tímabilinu
Theater player game	Leikhúsleikari leikur
I became very depressed after my marriage broke down	Ég varð mjög niðurdreginn, eftir að hjónaband mitt slitnaði
I can 't fight it anymore	Ég get ekki barist við það lengur
I was there with my pistol	Ég var þarna með skammbyssuna mína
I was still outside the city limits and saw no one	Ég var enn fyrir utan borgarmörkin og sá engan
I just can not figure out what would make it	Ég bara get ekki fundið út hvað myndi gera það
I told the truth and could do no more	Ég sagði sannleikann og gat ekki meira
I picked it up myself	Ég tók það alveg upp sjálfur
I was ready for my life to have a strategy	Ég var tilbúinn fyrir líf mitt að hafa stefnu
I might even end up taking a year off first	Ég gæti jafnvel endað með því að taka mér árs frí fyrst
I was going to sixth grade	Ég var að fara í sjötta bekk
A little girl was lying on the ground	Lítil stúlka lá á jörðinni
A strange and mysterious kind of love	Furðuleg og dularfull tegund af ást
I am here for you in all areas	Ég er hér fyrir þig á öllum sviðum
I seem to remember it now	Ég virðist muna það núna
I did not care	Mér var alveg sama
I was never so happy with the lunch break	Ég var aldrei jafn ánægður með hádegishléið
I climbed down the bottom stairs and turned right	Ég steig af neðsta stiganum og beygði til hægri
I even managed to find the stairs this time too	Mér tókst meira að segja að finna stigann í þetta skiptið líka
I have to find someone and bring him back here	Ég verð að finna einhvern og koma með hann hingað aftur
There are two gardens around the hall	Umhverfis salinn eru tveir garðar
I would never catch her before sunrise	Ég myndi aldrei ná í hana fyrir sólarupprás
I'm afraid of words	Ég er hræddur við orð
I wonder what house he lives in	Ég velti því fyrir mér í hvaða húsi hann býr
I started crying and could not stop	Ég fór að gráta og gat ekki hætt
I did not see anything either	Ég sá ekki heldur neitt
I get my best aerobics in the pool	Ég fæ mína bestu þolæfingu í lauginni
I did not have the strength to move or complain	Ég hafði ekki styrk til að hreyfa mig eða kvarta
I see this as a courageous act of love	Ég lít á þetta sem hugrökk ástarathöfn
I was quite ready to do that	Ég var alveg tilbúinn að gera það
They had rubbed him a little	Þeir höfðu nuddað hann aðeins
The design material is treaties with tribal nations	Hönnunarefnið er sáttmálar við ættbálkaþjóðir
It was just good to play	Það var bara gott að spila
I wanted to fly, to escape	Mig langaði að fljúga, að flýja
There is also a football pitch	Knattspyrnuvöllur er einnig til staðar
He then took the team off the market	Í kjölfarið tók hann liðið af markaði
I was blind to pity	Ég var blind á samúð
I just told you the situation	Ég sagði þér bara aðstæðurnar
A statue that comes back to life	Stytta sem vaknar aftur til lífsins
I would talk to people or listen	Ég myndi tala við fólk eða hlusta
I did not like her at first	Mér líkaði ekki við hana í byrjun
I had drunk more than one beer	Ég hafði drukkið fleiri en einn bjór
I'll tell them all	Ég skal segja þeim öllum
I say dig about a ten foot deep ditch	Ég segi grafa um tíu feta djúpan skurð
I think this may have happened four times	Ég held að þetta hafi kannski gerst fjórum sinnum
These forms are not recognized as distinct	Þessi form eru ekki viðurkennd sem aðgreind
The length of one frame is set	Lengd eins ramma er stillt
I had to have it that way	Ég varð að hafa það þannig
I did this until we finally got home	Ég gerði þetta þar til við loksins komum heim
I just like to put it that way	Mér finnst bara gaman að orða það þannig
I even have another body	Ég er meira að segja með annan líkama
I could barely make out its face	Ég gat varla greint andlit þess
I had not eaten much yesterday	Ég hafði ekki borðað mikið í gær
I met her three weeks ago	Ég hitti hana fyrir þremur vikum
I brought him into the world	Ég kom honum í heiminn
I was hungry for all the information	Ég var svangur í allar upplýsingar
I watched her go smiling	Ég horfði á hana fara brosandi
I hope I continue to do so	Ég vona að ég haldi því áfram
I smile at her, just because she's good	Ég brosi til hennar, bara af því að hún er góð
At first I was speechless	Ég var í fyrstu orðlaus
I personally use it for my face and feet	Ég persónulega nota það fyrir andlit mitt og fætur
I gave it to her with a kiss	Ég gaf henni það með kossi
I could do something new	Ég gæti gert eitthvað nýtt
I really enjoyed it	Ég hafði svo sannarlega gaman af því
Perfect gift for the summer	Fullkomin gjöf fyrir sumarið
I like the light in this	Mér líkar birtan í þessum
I took her in and closed the door behind us	Ég tók hana inn og lokaði hurðinni á eftir okkur
I could have just blown the wind out of it	Ég gæti hafa slegið vindinn aðeins úr honum
A kiss on the neck made me stiff	Koss á hálsinn gerði mig stífan
Pretty great job, actually	Frekar frábært starf, reyndar
I need to get something from myself	Ég þarf að ná einhverju af mér
I think the killer will be with us	Ég held að morðinginn verði með okkur
I showed you the letters	Ég sýndi þér stafina
It was a terrible trip	Þetta var hræðileg ferð
I'm not sure about anything at this point	Ég er ekki viss um neitt á þessum tímapunkti
I will ask my readers to take note clearly	Ég mun biðja lesendur mína að taka greinilega eftir því
I lay with my head on his lap	Ég lá með höfuðið í kjöltu hans
I was told that none of us needed to worry	Mér var sagt að ekkert okkar þyrfti að hafa áhyggjur
I picked up my forms and left	Ég tók upp eyðublöðin mín og fór
Gift to you from us	Gjöf til þín frá okkur
I grab the files and put them under my arm	Ég gríp skrárnar og set þær undir handlegginn á mér
Looks like he knew he had gotten a few times before	Útlit sem hann vissi að hann hafði fengið nokkrum sinnum áður
Modern historians doubt that the event took place	Nútíma sagnfræðingar efast um að atburðurinn hafi átt sér stað
A shock went through him	Áfall fór í gegnum hann
Church was mostly self-help	Kirkja var að mestu leyti sjálfshjálpargerð
Several set off	Nokkrir fóru af stað
I need to go back to bed	Ég þarf að leggja mig aftur
I just need to know what to do	Ég þarf bara að vita hvað ég á að gera
I knew this was quick and organized accordingly	Ég vissi að þetta var fljótt og skipulagt í samræmi við það
I did not sound like me at all	Ég hljómaði alls ekki eins og ég
I kept the bills paid on time	Ég hélt reikningunum greiddir á réttum tíma
Other armies soon followed	Aðrir herir fylgdu þeim brátt
I came back, he was there	Ég sneri til baka, hann var þarna
I could use new inspiration	Ég gæti notað nýjan innblástur
I just can not answer them	Ég bara get ekki svarað þeim
I asked her for help	Ég bað hana um hjálp
I no longer felt pain	Ég fann ekki lengur fyrir sársauka
I had my windows down	Ég var með gluggana mína niður
I was thinking of you and meeting	Ég var að hugsa um þig og að hittast
I can not stop staring at you sometimes	Ég get ekki hætt að stara á þig stundum
Really young woman	Virkilega ung kona
Stanley replied that he had another son	Stanley svaraði að hann ætti aðra syni
I have no better plan	Ég hef ekkert betra plan
I did not drink or eat	Ég drakk ekki eða borðaði
I expected to think it was love	Ég bjóst við því að halda að þetta væri ást
Eight members joined the organization	Átta meðlimir gengu í samtökin
I heard the dogs howling in the streets	Ég heyrði hundana grenja á götunum
I close my eyes when she touches my shoulder	Ég loka augunum þegar hún snertir öxlina á mér
Diary was a private matter	Dagbók var einkamál
I covered this song recently	Ég coveraði þetta lag nýlega
I would protect her from anything	Ég myndi vernda hana fyrir hverju sem er
I gave it to her when we got married	Ég gaf henni það þegar við giftum okkur
A major turning point for me	Mikil þáttaskil hjá mér
I could not say logic or go	Ég gat ekki sagt rökfræði eða farið
I'm not out all night	Ég verð ekki úti alla nóttina
I smiled and was silent	Ég brosti og þagði
I politely said thank you but no	Ég sagði kurteislega takk en nei
A chair was at the foot of the empty bed	Stóll var við rætur tóma rúmsins
I made my way past the bar	Ég lagði leið mína framhjá barnum
I studied the creature	Ég rannsakaði veruna
I think they're here for the skull	Ég held að þeir séu hér fyrir höfuðkúpuna
I then worked at work	Ég vann síðan í vinnunni
I dragged a lot to free it	Ég dró mikið til að losa það
I see the end of the line	Ég sé fyrir endann á línunni
It can swim if needed	Það getur synt ef þörf krefur
One blue and one green	Ein blár og einn grænn
Tent always talks about departure	Tjald talar alltaf um brottför
A little free time for the boys	Smá frístund fyrir strákana
Wilson reluctantly agreed to the bombing	Wilson féllst tregðu á sprengjuárásina
I was lost in thought	Ég var týndur í hugsun
I just do not believe it	Ég bara trúi því ekki
White kitchen does not have to be boring	Hvítt eldhús þarf ekki að vera leiðinlegt
I sent you the call of my heart	Ég sendi þér kall hjarta míns
I can hardly fix my shirt or what do you have	Ég laga varla skyrtuna mína eða hvað hefur þú
I could not stand any other feelings	Ég þoldi engar aðrar tilfinningar
I then tried to grab him again	Ég reyndi svo að grípa hann aftur
I had no time to think	Ég hafði engan tíma til að hugsa
I could barely see two feet in front of me	Ég sá varla tvo fætur fyrir framan mig
I made eye contact with him	Ég náði augnsambandi við hann
I sighed and shook my head reluctantly	Ég andvarpaði og hristi höfuðið treglega
I had no idea what either meant	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hvorugt þýddi
I just have other values	Ég hef bara önnur gildi
I have all kinds of power	Ég hef alls kyns völd
I watched and went with someone who had more experience	Ég horfði á og fór með einhverjum sem hafði meiri reynslu
I felt a new gratitude	Ég fann nýtt þakklæti
I was so proud of my clever son	Ég var svo stolt af snjöllum syni mínum
I needed to know what he had in his bag	Ég þurfti að vita hvað hann var með í töskunni
I was so proud of him	Ég var svo stoltur af honum
I pray that millions will do the same	Ég bið þess að milljónir geri slíkt hið sama
I loved them so much	Mér þótti svo vænt um þá
I should not be taking it out of you	Ég ætti ekki að vera að taka það út af þér
I did this when there was no turning back	Ég gerði þetta þegar ekki var aftur snúið
I felt her presence change and become restless	Ég fann nærveru hennar breytast og verða eirðarlaus
I wonder what's in the ship	Ég velti því fyrir mér hvað sé í skipinu
I wanted him with me	Ég vildi að hann væri með mér
I wanted to accept the wisdom in my voice	Ég vildi þiggja spekina í röddinni
I told the police not to even bother looking	Ég sagði lögreglunni að nenna ekki einu sinni að leita
I did not know where to go	Ég vissi ekki hvert ég átti að fara
I will not be at sea	Ég mun ekki vera á sjónum
I looked into your bundle of joy	Ég horfði inn í þennan gleðibúnt þinn
I could not put him in, though	Ég gat þó ekki komið honum fyrir
I examined her to make sure she was OK	Ég rannsakaði hana til að ganga úr skugga um að hún væri í lagi
I had to go to him	Ég þurfti að fara til hans
Turning and walking signs	Beygju- og göngumerki
It translated as the inspiration behind the song	Það þýtt sem innblásturinn á bak við lagið
I also wanted to reflect and understand myself	Mig langaði líka að spegla mig og skilja sjálfan mig
I wanted to stop but my legs kept moving	Mig langaði að hætta en fæturnir héldu áfram að hreyfast
All the reason for doing so	Öll ástæðan fyrir því að gera það
I was very excited to read this	Ég var mjög spenntur að lesa þetta
He was also a member of the tennis team	Hann var einnig meðlimur í tennisliðinu
I was working in a box corner	Ég var að vinna í kassahorni
I know her hiding places	Ég þekki felustaðina hennar
I had never had them before	Ég hafði aldrei fengið þær áður
I tried to look my best	Ég reyndi að líta sem best út
I had prepared myself, for sure	Ég var búinn að undirbúa mig, svo sannarlega
I learned it earlier this week	Ég lærði það fyrr í vikunni
I need to avoid making him angry	Ég þarf að forðast að gera hann reiðan
I turn the handle and open the door	Ég sný handfanginu og opna hurðina
I did some research and came up with some suggestions	Ég gerði nokkrar rannsóknir og kom með nokkrar tillögur
I want to hug the woman in gratitude	Mig langar að faðma konuna í þakklætisskyni
I hated the war, but it almost seems worse	Ég hataði stríðið, en þetta virðist næstum verra
I'm very happy to see your article	Ég er mjög ánægður með að skoða grein þína
I never took you as a spy	Ég tók þig aldrei sem njósnara
I would agree with that	Ég væri sammála því
I can not stop him, gave up a long time ago	Ég get ekki stöðvað hann, gafst upp fyrir löngu síðan
I wish you could see me	Ég vildi að þú hefðir getað séð mig
It had previously been published in chapters	Hún hafði áður verið gefin út í köflum
I hated being helpless and had to do something	Ég hataði að vera hjálparvana og þurfti að gera eitthvað
I was happy with this sudden cheat in the game	Ég var ánægður með þetta skyndilega svindl í leiknum
I still felt the fire	Ég fann enn fyrir eldi
I had cried enough the last few days	Ég hafði grátið nóg undanfarna daga
I just did not see him that way	Ég sá hann bara ekki þannig
I guarantee you will enjoy it	Ég ábyrgist að þú munt njóta þess
I had always been strong but this was different	Ég hafði alltaf verið sterk en þetta var öðruvísi
I felt the power go out of my body	Ég fann kraftinn fara úr líkama mínum
I'm very tired and need to sleep	Ég er mjög þreytt og þarf að sofa
I wrote her a letter	Ég skrifaði henni bréf
I put my house up for sale	Ég setti húsið mitt á sölu
I can tell she's desperate	Ég get sagt að hún er örvæntingarfull
I only blew one arm twice	Ég blés aðeins af einum handleggnum tvisvar
I had no dream ahead except my career	Ég átti engan draum framundan nema ferilinn
I turned right and ran for my life	Ég beygði til hægri og hljóp fyrir líf mitt
I should let her rest	Ég ætti að leyfa henni að hvíla mig
I was happy to return it to him	Ég var ánægður með að skila því til hans
I did not feel the tears in myself	Ég fann ekki tárin í sjálfri mér
I can no longer play	Ég get ekki spilað með lengur
I missed traveling and taking pictures	Ég saknaði þess að ferðast og taka myndir
I think we can put that criticism to bed	Ég held að við getum lagt þá gagnrýni í rúmið
I value my career too much	Ég met feril minn of mikið
I just want you to be happy	Ég vil bara að þú verðir ánægður
A good leader tries not to be surprised too often	Góður leiðtogi reynir að vera ekki of oft hissa
I was really ashamed	Ég skammaði mig svo sannarlega
I actually found some relief in that	Ég fann reyndar smá léttir í því
I never thought about it until today	Ég hugsaði aldrei um það fyrr en í dag
I'm sure you'll love this one	Ég er viss um að þú munt elska þennan
I guess we would say it was illegal today	Ég býst við að við myndum segja að það væri ólöglegt í dag
I looked back and watched the school disappear	Ég leit til baka og horfði á skólann hvarf
I need a shoe and a shirt	Ég þarf að fá mér skó og skyrtu
I blushed when the laughter started around me again	Ég roðnaði þegar hláturinn byrjaði aftur í kringum mig
I get excited for them and it shows	Ég verð spenntur fyrir þeim og það sést
I will choose a good man for her	Ég mun velja góðan mann handa henni
I walked back there to check on the shit myself	Ég labbaði þangað aftur til að athuga með skítinn sjálfur
I'm waiting for men to pass	Ég bíð eftir að karlmenn fari framhjá
I did not look at the clock	Ég leit ekki á klukkuna
I remember all the words	Ég man öll orðin
I say it again now, plainly	Ég segi það aftur núna, berum orðum
I want to give you everything you deserve	Ég vil fá þér allt sem þú átt skilið
I never asked for details	Ég bað aldrei um smáatriði
I know that place like the back of my hand	Ég þekki þann stað eins og lófann á mér
I always forget the strength	Ég gleymi alltaf styrkleikanum
I also do not understand your fascination with real estate	Ég skil líka ekki hrifningu þína á fasteignum
I noticed again how similar they were	Ég tók aftur eftir því hversu lík þau voru
I had to stand strong	Ég varð að standa sterk
I know exactly what you're going through	Ég veit nákvæmlega hvað þú ert að ganga í gegnum
I'm always telling my mom to forget this	Ég er alltaf að segja mömmu að gleyma þessu
I hung up the phone	Ég lagði frá mér símann
I was alone and prey	Ég var einn og bráð
I tried to get out but could not	Ég reyndi að komast út en gat það ekki
I understand their courage	Ég skil hugrekki þeirra
I will definitely say it again	Ég mun örugglega segja það aftur
The land was then taken back to agriculture	Landið var síðan tekið aftur til landbúnaðar
I'm watching my parents	Ég horfi á foreldra mína
I need to know if the slot machine still works	Ég verð að vita hvort spilakassinn virkar enn
I pulled the blanket slowly over my head	Ég dró sængina hægt yfir höfuðið á mér
I have not forgotten what you have done for me	Ég hef ekki gleymt því sem þú hefur gert fyrir mig
I just wanted to get it off me	Mig langaði bara að ná því af mér
I say I do not have all the answers	Ég segist ekki hafa öll svörin
I was not expecting anyone	Ég átti ekki von á neinum
I toss my coat into a corner	Ég henti úlpunni minni út í horn
I have to quit	Enda þarf ég að hætta
I did not have time for women	Ég hafði ekki tíma fyrir konur
Neat, professional woman	Snyrtileg, fagmannleg kona
A moment of nervousness over my shoulder confirmed the feeling	Taugablik yfir öxlina á mér staðfesti tilfinninguna
I could not feel that way for someone who does not exist	Ég gæti ekki fundið svona fyrir einhverjum sem er ekki til
I think he also enjoys working in a big bar	Ég held að honum finnist líka gaman að vinna á stórum bar
I let myself in slowly through the door	Ég læt mig rólega inn um dyrnar
I can not understand him at all	Ég get alls ekki skilið hann
I was made broken, vulnerable and weak because of you	Ég var gjörður niðurbrotinn, viðkvæmur og veikburða vegna þín
I just wanted her from here	Ég vildi bara hafa hana héðan
I could die just to get there	Ég gæti dáið bara til að komast þangað
I had to get him out of here	Ég varð að koma honum héðan
I wonder why he did not come and see me	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann kom ekki og hitti mig
I will not return you or anything like that	Ég mun ekki skila þér inn eða neitt svoleiðis
I pulled out the invitation	Ég dró út boðið
I was working on my math book	Ég var að vinna í stærðfræðibókinni minni
I can not lose him please do not him	Ég get ekki týnt honum vinsamlegast ekki hann
I just wish everything was as it was	Ég vildi bara að allt væri eins og það var
I have a long meeting	Ég á langan fund
I can still do my job	Ég get samt unnið vinnuna mína
I wish my husband was in this	Ég vildi að maðurinn minn væri í þessu
I also told them that I was showing signs of darkness	Ég sagði þeim líka frá því að ég sýndi myrkri krafta
I did not do the work myself	Ég vann ekki verkið sjálfur
I felt how his eyes were boring into my hidden agenda	Ég fann hvernig augu hans voru leiðinleg inn í huldu dagskrána mína
I could not see any features	Ég gat ekki séð neina eiginleika
I have to suppress a smile	Ég verð að bæla niður bros
I watched it from beginning to end	Ég horfði á það frá upphafi til enda
I thought it was a family meal	Ég hélt að þetta væri fjölskyldumáltíð
I made a tree appear behind it	Ég lét tré birtast fyrir aftan það
I wonder what the history books say about them	Ég velti því fyrir mér hvað sögubækurnar segja um þá
There is a universal moral standard for mankind	Alhliða siðferðisstaðall fyrir mannkynið er til
I could totally use the shower	Ég gæti alveg notað sturtu
I looked around the room	Ég leit í kringum mig í herberginu
I'm sending this announcement to all senior employees	Ég sendi þessa tilkynningu til allra eldri starfsmanna
I was so relieved that it was not gone	Mér var svo létt að það var ekki farið
I wholeheartedly disagree	Ég er hjartanlega ósammála
A job for her mother came next	Starf fyrir móður hennar kom næst til greina
I know the gait of every resident here	Ég þekki ganglag hvers íbúa hér
I could not get him out of here fast enough	Ég gat ekki komið honum nógu hratt héðan
I obliged her, then nodded out of her grasp	Ég skyldaði hana, kinkaði svo kolli út úr greipum hennar
I stopped and turned half to her	Ég hætti og sneri mér hálfpartinn að henni
I could not be without him	Ég gæti ekki verið án hans
I keep all the pictures on my wall	Ég geymi allar myndirnar uppi á veggnum mínum
I really put in the effort with this	Ég lagði virkilega á mig með þessu
I did not eat anything every other day	Ég borðaði ekki neitt annan hvorn daginn
I need a pen and paper	Mig vantar blað og penna
I have a question about walking in the door	Ég er með spurningu varðandi að ganga inn um dyrnar
I also thought he was an idiot	Ég hélt líka að hann væri hálfviti
I never thought something like this would happen	Ég hélt aldrei að eitthvað svona myndi gerast
Computer screens and the World Wide Web	Tölvuskjár og veraldarvefurinn
I cried when she told me that	Ég grét þegar hún sagði mér það
I also enjoyed talking about them	Mér fannst líka gaman að tala um þá
I just can not describe how big this is	Ég get bara ekki lýst því hvað þetta er stórt
I like her teaching method	Mér líkar við kennsluaðferðina hennar
I looked out the window at the dishes	Ég horfði út um gluggann inn í réttina
I just finished building it yesterday	Ég var nýbúin að smíða hann í gær
I was firmly seated behind him now	Ég var þétt settur við bakið á honum núna
I had to teach him how to handle me properly	Ég þurfti að kenna honum hvernig hann ætti að halda mér almennilega
I'm actually looking forward to seeing them again	Ég hlakka reyndar til að sjá þá aftur
For example, I come here to write	Ég kem til dæmis hingað til að skrifa
I want to have enough time to prepare for my delivery	Ég vil hafa nægan tíma til að undirbúa afhendingu mína
I still could not believe he had said this to me	Ég trúði ekki enn að hann hefði sagt þetta við mig
I came back with two bottles and handed him one	Ég kom aftur með tvær flöskur og rétti honum eina
I knew this from another kick in the can	Ég vissi þetta af öðru sparki í dósina
I am an imperfect person and therefore an imperfect parent	Ég er ófullkomin manneskja og þar af leiðandi ófullkomið foreldri
I threw it at him and the bow went off	Ég kastaði því í hann og boga fór af
Very sophisticated construction, no doubt	Mjög háþróuð smíði, eflaust
I closed my eyes and waited for that to happen	Ég lokaði augunum og beið eftir að það myndi gerast
I am a home trainer and I behaved very well	Ég er heimaþjálfaður og hegði mér mjög vel
I take this performance personally	Ég tek þessum gjörningi persónulega
I saw it as a great insult to my dignity	Ég leit á það sem mikla móðgun við reisn mína
I did not push too hard	Ég pressaði ekki of mikið
I took it and thanked her for her time	Ég tók því og þakkaði henni fyrir tíma hennar
I decided to wait for the electricity to come back on	Ég ákvað að bíða eftir að rafmagnið kæmi aftur
I love him too much to do that to him	Ég elska hann of mikið til að gera honum það
I could not imagine killing her	Ég gat ekki hugsað mér að drepa hana
I've seen you watch these stocks too	Ég hef séð að þú fylgist líka með þessum hlutabréfum
I open the door to confirm my acceptance	Ég opna dyrnar til að staðfesta viðurkenningu mína
I was in a living hell	Ég var í lifandi helvíti
I will not do anything like that again	Ég mun ekki gera neitt slíkt aftur
I saw him standing by the grave	Ég sá hann standa við gröfina
It was crossed a line, as much as he knew	Það var farið yfir línu, svo mikið sem hann vissi
I never lifted a gun	Ég lyfti aldrei byssu
The old flowers gradually fade and turn brown	Gömlu blómin fölna smám saman og verða brún
I think at least a year, maybe two	Ég held að minnsta kosti eitt ár, kannski tvö
I can not shake the depression	Ég get ekki hrist þunglyndið
Two team records were set in the game	Tvö liðsmet voru sett í leiknum
I had a hard time weaving my mind around what she meant	Ég átti erfitt með að vefja huga minn um það sem hún meinti
I was the man who took the orders	Ég var maður sem tók við pöntunum
I have a beautiful family and some very good friends	Ég á fallega fjölskyldu og nokkra mjög góða vini
I do not remember writing that book	Ég man ekki eftir að hafa skrifað þá bók
I rode it with pure pleasure	Ég hjólaði af einskærri ánægju af því
I fear for your health, even for your life	Ég óttast um heilsu þína, jafnvel fyrir líf þitt
I was indebted to my mother and daughter	Ég var í þakkarskuld við móður og dóttur
I almost quit my life, she said seriously	Ég hætti næstum því út úr lífinu, sagði hún alvarleg
I mean, his temperature is far above normal	Ég meina, hitastigið hans er langt yfir eðlilegu
I felt his forehead, held his hand, everything seemed normal	Ég fann fyrir enninu á honum, hélt í höndina á honum, allt virtist eðlilegt
I gave her another even stronger blow	Ég gaf henni annað enn sterkara högg
I hope you are not offended	Ég vona að þú sért ekki móðgaður
I lost the whole harvest	Ég missti alla uppskeruna
I felt safe in his arms	Mér fannst ég vera örugg í faðmi hans
I have a lump in my chest	Ég er með hnúð í brjóstinu
I did not want to take this completely from him	Ég vildi ekki taka þetta alveg frá honum
I smelled the rope and the wood too	Ég fann lyktina af reipinu og timbrinu líka
I knew her a few years ago	Ég þekki hana fyrir nokkrum árum
I step back down the stairs	Ég stíg aftur úr tröppunum
I asked the computer if she ate or not	Ég spurði tölvuna hvort hún borðaði eða ekki
I was in sight	Ég var í augsýn
I enclosed a letter she wrote to you	Ég lét fylgja með bréf sem hún skrifaði þér
I have to stop this	Ég verð að hætta þessu
I want more pieces in this puzzle	Mig langar í fleiri bita í þessa púsl
I had been given so much and learned so much	Mér hafði verið gefið svo mikið og lært svo mikið
A recession or two and the universe shrank	Samdráttur eða tvær og alheimurinn minnkaði
I have seen the hatred in their eyes	Ég hef séð hatrið í augum þeirra
I looked aside	Ég leit til hliðar
I did not want him to be a person	Ég vildi ekki að hann væri manneskja
I wanted to leave this cage and go on a flight	Mig langaði að yfirgefa þetta búr og fara á flug
I will look for you every day	Ég mun leita að þér á hverjum degi
Another attempt was OK	Önnur tilraun var í lagi
I only believe in the evidence of my own eyes	Ég trúi aðeins á sannanir eigin augna
I wish them nothing but the best	Ég óska ​​þeim ekkert nema alls hins besta
I did the calculation in my head	Ég gerði útreikninginn í hausnum á mér
Some watched him pass by, but no one offered to help	Nokkrir horfðu á hann fara framhjá en enginn bauð fram aðstoð
I had nothing to do this afternoon except watch	Ég hafði ekkert að gera síðdegis í dag nema fylgjast með
I looked down to see what he saw	Ég leit niður til að sjá hvað hann sá
Fifty men were killed	Fimmtíu menn voru drepnir
The version included new features such as voice commands	Útgáfan innihélt nýja eiginleika eins og raddskipanir
I went into her room and told her	Ég fór inn í herbergið hennar og sagði henni það
I doubt they're all making this	Ég efast um að þeir séu allir að búa þetta til
I did not expect him	Ég hafði ekki búist við honum
I do not like body art	Ég er ekki hrifinn af líkamslist
I knew some of the names	Ég þekkti sum nöfnin
I'm not jealous of your stupid wife	Ég er ekki afbrýðisamur út í heimsku konuna þína
I had been without sleep and food for too long	Ég hafði verið of lengi án svefns og matar
I asked not to get into that game	Ég bað um að komast ekki í þann leik
I held the gun straight towards the floor	Ég hélt byssunni beint í átt að gólfinu
I do not remember my father	Ég man ekki eftir föður mínum
I know this kind of fuss	Ég þekki svona læti
I had never imagined that it would play out in these circumstances	Ég hafði aldrei ímyndað mér að það myndi spilast við þessar aðstæður
The cab has been quiet	Kyrrð hefur ríkt í stýrishúsinu
A man was sitting outside the first house	Maður sat fyrir utan fyrsta húsið
A soft smile touched her lips	Mjúkt bros snerti varir hennar
I think that's pretty natural	Ég held að það sé nokkuð eðlilegt
He had been on the run for six days	Hann hafði verið á flótta í sex daga
I do not have the first opinion of what that means	Ég hef ekki fyrstu skoðun á því hvað það þýðir
I have to call instead tomorrow	Ég verð að hringja í staðinn á morgun
I'm worried about the organization	Ég hef áhyggjur af skipulaginu
Perfect evening for the cigar	Fullkomið kvöld fyrir vindil
He installed equipment in his garage	Hann setti upp búnað í bílskúrnum sínum
I look up and stare back at myself	Ég lít upp og stari aftur á sjálfan mig
I really like the look it adds to my bedroom	Mér líkar mjög við útlitið sem það bætir við svefnherbergið mitt
The case was dismissed again	Málinu var aftur vísað frá
I know this is all unfair	Ég veit að þetta er allt óréttlátt
I prayed for them	Ég bað um bænir þeirra
I only needed one year	Ég þurfti bara eitt ár
I just have to keep my eyes open	Ég verð bara að hafa augun opin
I was not watching much at the time	Ég var ekki að fylgjast mikið með á þeim tíma
A little time, that was all she needed	Smá tími, það var allt sem hún þurfti
I dug my heart, in a way	Ég gróf hjarta mitt, á vissan hátt
I slowly looked over to see who was sitting there	Ég leit hægt yfir til að sjá hver sat þarna
I said and took my hand	sagði ég og tók í höndina á mér
I do not find any errors	Ég finn engar villur
I was just away for a few days	Ég var bara í burtu í nokkra daga
I can do it either with your help or without it	Ég get annað hvort gert það með þinni hjálp eða án
His second victory fell the next day	Annar sigur hans féll daginn eftir
I nodded and closed the door behind him	Ég kinkaði kolli og lokaði hurðinni á eftir honum
I want her so much again	Mig langar svo mikið í hana aftur
I know you'm in trouble	Ég veit að þú átt í vandræðum
I would not even call it a good smell	Ég myndi ekki einu sinni kalla það góða lykt
I already have a design	Ég er nú þegar með hönnun
I'm satisfied and happy	Ég er sáttur og ánægður
I want to keep you safe	Ég vil halda þér öruggum
I wonder if she knows	Ég velti því fyrir mér hvort hún viti það
I think it's a great book	Mér finnst það frábær bók
I could no longer dwell on the past	Ég gat ekki lengur dvalið við fortíðina
A way to survive	Leið til að lifa af
I tried the door but it did not work	Ég prófaði hurðina en það gekk ekki
I still could not catch my breath	Ég náði samt ekki andanum
I wrote a spiritual comment about his serious behavior	Ég skrifaði andlega athugasemd um alvarlegri hegðun hans
I have to remove the proof	Ég verð að fjarlægja sönnunina
Love sacrifice would take care of everything else	Ástarfórn myndi sjá um allt annað
I think that's important	Ég held að það sé mikilvægt
I wonder why she had brought me here	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún hafði komið með mig hingað
Most of the houses were darkened last night	Meirihluti húsanna var myrkvaður í nótt
Cash prizes are suggested	Stungið er upp á peningaverðlaunum
I enjoyed the sun and the good weather	Ég naut sólarinnar og góða veðursins
A heavy hand rested on her shoulder	Þung hönd hvíldi á öxl hennar
I close my eyes tightly, but nothing	Ég loka augunum þétt, en ekkert
I've never even thought about going to college	Ég hef aldrei einu sinni hugsað um að fara í háskóla
But for her, that was enough	En fyrir hana var þetta nóg
This is another deadly myth	Þetta er önnur banvæn goðsögn
Part of me does not want to know	Hluti af mér vill ekki vita það
I think you understand my cheat	Ég held að þú skiljir svindlið mitt
I tell myself they add charm	Ég segi sjálfum mér að þeir bæta sjarma
I promise she will not tolerate anything	Ég lofa að hún mun ekki þola neitt
I mean, no one has an insight like me	Ég meina, enginn hefur innsýn eins og ég
I felt a ball go through me	Ég fann bolta fara í gegnum mig
I saw a smile on her face	Ég sá bros um andlit hennar
I take a big bite and chew fast	Ég tek stóran bita og tyggja hratt
It surprised me that it was dry inside	Það kom mér á óvart að það var þurrt að innan
His first organized game was in junior high school	Fyrsti skipulagði leikur hans var í unglingaskóla
I've not had that in centuries	Ég hef ekki fengið slíkt í aldirnar
I think activity has a big effect on weight loss	Ég held að virkni hafi mikil áhrif á þyngdartap
I did not get there in an emergency	Ég komst ekki þangað í neyðartilvikum
I still can not decide what to cook	Ég get samt ekki ákveðið hvað ég á að elda
Love stronger than any thing anywhere	Ást sterkari en nokkur hlutur hvar sem er
I can not split the package	Ég get ekki látið skipta pakkanum upp
I can not even imagine getting married	Ég get alls ekki hugsað mér að gifta mig
The whole album was recorded live	Öll platan var tekin upp í beinni
I did not even know it was there	Ég vissi ekki einu sinni að það væri þarna
It was not me who was shitting anything	Það var ekki ég sem var að skíta neitt
I knew this was the best time to go	Ég vissi að þetta væri besti tíminn til að fara
I was certainly not used to this surprise	Ég var svo sannarlega ekki vanur þessu óvart
I need to call for myself	Ég þarf að hringja fyrir mig
I do not get it from my mind	Ég fæ það ekki úr huga mér
I hope my future includes you	Ég vona að framtíð mín feli í sér þig
The signal came later to support her	Merkið kom síðar til að styðja hana
I still do not trust the man completely	Ég treysti manninum samt ekki alveg
I stood there waiting	Ég stóð þarna og beið
I'm staying a little longer	Ég dvel aðeins lengur
I should have sought treatment, something	Ég hefði átt að leita mér meðferðar, eitthvað
I was covered in a thick layer of blood	Ég var þakinn þykku lagi af blóði
I need to finish this guitar soon	Ég þarf að klára þennan gítar bráðum
I just want a chance to talk to him	Ég vil bara fá tækifæri til að tala við hann
I wanted to share this with you	Mig langaði að deila þessu með ykkur
I did not want him to go	Ég vildi ekki að hann færi
A thousand against one is completely ridiculous	Þúsund á móti einum er algjörlega fáránlegt
I had never heard the word before in my life	Ég hafði aldrei heyrt orðið áður á ævinni
I hope the baby is well	Ég vona að barninu líði vel
I had not thought of that before	Ég hafði ekki hugsað út í það áður
I could never see him again	Ég gæti aldrei séð hann aftur
I just held and rubbed your hand	Ég hélt bara og nuddaði hendina á þér
I no longer knew myself when the anger took over	Ég þekkti mig ekki lengur þegar reiðin tók við
I moved closer and took her hand in my own	Ég færði mig nær og tók hönd hennar í mína eigin
I pray that he will soon make a formal offer	Ég bið þess að hann muni bráðlega bjóða sig formlega
I looked down in amazement at her beautiful face	Ég horfði undrandi niður á fallega andlitið hennar
I was just hoping she was a cousin or a friend	Ég vonaði bara að hún væri frændi eða vinur
I will have one for both of us	Ég mun hafa einn fyrir okkur bæði
I took a deep breath and left	Ég dró djúpt andann og fór
I'm sure your mom already understood you	Ég er viss um að mamma þín hefur þegar skilið þig
I can fly everything you need to get me in	Ég get flogið allt sem þú þarft til að koma mér inn
It forms a clear construction result	Það myndar skýra byggingarniðurstöðu
I drew it for you	Ég dró það fram fyrir þig
A strong wind blew across my face	Mikill vindur sló um andlit mitt
I did not know how to study	Ég kunni ekki að læra
I think we should go there	Ég held að við ættum að fara þangað
I pray that her soul may rest in peace	Ég bið þess að sál hennar megi hvíla í friði
This would keep the program on track	Þetta myndi halda dagskránni á réttri leið
I have spent time on earth, but worked and explored	Ég hef eytt tíma á jörðinni, en unnið og skoðað
I like campaign mode better	Mér líkar betur við herferðarham
I was not poking fun at the pictures	Ég var ekkert að pæla í myndunum
I think about my purpose	Ég hugsa um tilgang minn
White arrow indicates flexible loop	Hvít ör gefur til kynna sveigjanlega lykkjuna
I wonder which two hold out	Ég velti því fyrir mér hvaða tveir halda út
I hope we finish this soon	Ég vona að við klárum þetta fljótt
I was still trying to work out everything that happened	Ég var enn að reyna að vinna úr öllu sem gerðist
I hardly need to move	Ég þarf varla að hreyfa mig
I think it would look good on you	Ég held að það myndi líta vel út hjá þér
I guess it could be said that he does not have enough enemies	Ég býst við að það mætti ​​segja að hann ætti ekki nógu marga óvini
We are at an important time	Við erum á mikilvægum tíma
At that point, he seemed likely to die	Á þeim tímapunkti virtist hann líklegur til að deyja
I completely agree with your argument	Ég er alveg sammála þínum rökum
I needed air, somewhere, somehow	Mig vantaði loft, einhvers staðar, einhvern veginn
I can not guarantee, but there is a possibility	Ég get ekki ábyrgst, en það er möguleiki
I mean, just look at that	Ég meina, horfðu bara á það
I was a little out of breath	Ég var svolítið á öndinni
We mixed old and new episodes	Við blanduðum saman gömlum og nýjum þáttum
I watched him for quite some time	Ég horfði á hann í talsverðan tíma
I held my breath against the tension	Ég hélt niðri í mér andanum á móti spennunni
I see according to my knowledge	Ég er að sjá samkvæmt minni þekkingu
I can not process it now	Ég get ekki afgreitt það núna
I wanted to create something valuable, substantial	Mig langaði að búa til eitthvað verðmætt, efnismikið
I could have answered that he smiled	Ég hefði getað svarið að hann brosti
I want you to be sure	Ég vil að þú sért viss
I then asked him to heal my wounds	Ég bað hann þá að lækna sár mitt
I covered my head with a shawl and went out	Ég huldi höfuðið með sjali og fór út
I need to concentrate	Ég þarf að einbeita mér
I was good at my job, but really unhappy	Ég var góður í starfi mínu, en virkilega óánægður
I write to get my head on some material	Ég skrifa til að fá hausinn á einhverju efni
I want to see his little sheep	Mig langar að sjá litlu kindina hans
I can cover it up without doing anything criminal	Ég get hylja það án þess að gera neitt glæpsamlegt
I can give you one name	Ég get gefið þér eitt nafn
I knew what he was asking	Ég vissi hvað hann var að spyrja um
I should write a book	Ég ætti að skrifa bók
I sat on my hands because they were cold	Ég sat á höndum mér vegna þess að þeim var kalt
Fiskimimi is a fish	Fiskastimi er fiskur
I love your white cover and the bag	Ég elska hvítu hlífina þína og töskuna
You lived alone in each hut	Maður bjó einn í hverjum kofa
I doubt a car would do that	Ég efast um að bíll myndi gera það
I'm having enough trouble being myself	Ég á í nógu miklum vandræðum með að vera ég sjálfur
I tried to describe it before, up in the hills	Ég reyndi að lýsa því áður, uppi í hæðunum
The modern city wedding ceremony ends with an evening reception	Nútímalegum borgarbrúðkaupsathöfnum lýkur með kvöldmóttöku
I hardly ever want to get close to that	Ég vil varla einu sinni komast nálægt því
I reached for him, but it was too late	Ég teygði mig til að ná honum, en það var of seint
I like to see things for myself	Mér finnst gaman að sjá hlutina sjálfur
I was just going to help	Ég ætlaði bara að hjálpa
I have three older brothers	Ég á þrjá eldri bræður
But it still has not done even this much	En það hefur enn ekki gert jafnvel þetta mikið
Noble cause, but not true	Göfug málstaður, en ekki satt
I did not know how your garbage system works	Ég vissi ekki hvernig ruslakerfið þitt virkar
I'm just watching him die in my arms	Ég horfi bara á hann deyja í fanginu á mér
I will never forget the look on their faces	Ég mun aldrei gleyma svipnum á andlitum þeirra
I thought she might be with you	Ég hélt að hún gæti verið með þér
I stopped listening twenty minutes ago	Ég hætti að hlusta fyrir tuttugu mínútum síðan
I'm constantly surprised by this	Ég er stöðugt hissa á þessu
His own memory	Minning hans sjálfs
I want to see your childhood back in my daughter	Ég vil sjá æsku þína aftur í dóttur minni
I asked to be in disagreement on that point	Ég bað um að vera ágreiningur um það atriði
I waited for him to say something	Ég beið eftir að hann segði eitthvað
They had three daughters	Þau eignuðust þrjár dætur
I do not doubt it	Ég efast ekki um það
I was so lucky to meet this man	Ég var svo heppin að hafa kynnst þessum manni
The music is also very similar to the theme	Tónlistin er líka mjög lík þemað
I feel exactly the same, but we're both pretty practical	Mér líður nákvæmlega eins, en við erum báðar frekar hagnýtar
She points out that there are positive and negative effects	Hún bendir á að það séu jákvæð og neikvæð áhrif
He also devoted much of the rest to education	Hann helgaði líka miklu af afganginum til menntunar
I'm sure it could not have looked better when it was new	Ég er viss um að það hefði ekki getað litið betur út þegar það var nýtt
I can not answer that question	Ég get ekki svarað þeirri spurningu
I know some of them could mean the same thing	Ég veit að sumir þeirra gætu þýtt það sama
I looked down at the house	Ég leit niður á húsið
The couple had one son	Þau hjón eignuðust einn son
I still did not know his name	Ég vissi samt ekki hvað hann hét
Table placed under the window with the candle	Borð sett undir gluggann með kertinu
I have not bought a tree	Ég hef ekki keypt tré
I rubbed my forehead as he walked away	Ég nuddaði ennið á mér þegar hann gekk í burtu
A comfortable moment that felt like home	Þægileg stund sem leið eins og heima
I want to be with you	ég vil vera með þér
I was completely smoking about four years ago	Ég var alveg að reykja fyrir um fjórum árum síðan
I thought it was a perfect cover	Ég hélt að það væri fullkomið cover
The item is recorded and sent via satellite	Atriðið er tekið upp og sent í gegnum gervihnött
Several passengers had to stand	Nokkrir farþegar þurftu að standa
I have a serious criticism of all this research	Ég hef alvarlega gagnrýni á allar þessar rannsóknir
Generals when they heard about it	Herforingjar þegar þeir fréttu af því
I do not believe where this adventure led us	Ég trúi ekki hvert þetta ævintýri leiddi okkur
Image was still frozen on the other side	Mynd var enn frosin hinum megin
I have full confidence in you	Ég ber fullt traust til þín
A life you will no doubt enjoy	Líf sem þú munt eflaust nýta þér
I have the pistol in my car	Ég er með skammbyssuna í bílnum mínum
I humbly understand my limitations	Ég skil auðmjúklega takmörk mín
I could not afford to lose these pictures	Ég hafði ekki efni á að missa þessar myndir
I believe in a perfect fit	Ég trúi á fullkomna passa
I find both funny	Mér finnst hvort tveggja fyndið
I dropped a few inches	Ég lækkaði nokkra sentímetra
Many bridges were damaged	Margar brýr skemmdust
I want to call you friends, all of you	Mig langar að kalla ykkur vini, ykkur öll
I chose you for that reason	Ég valdi þig af þeirri ástæðu
I just can not locate you	Ég bara get ekki staðset þig
I may have a few days left	Ég á kannski nokkra daga eftir
I once again experienced this strange division in myself	Ég upplifði enn og aftur þessa undarlegu skiptingu í sjálfum mér
And then these two weird ideas came up	Og svo komu þessar tvær undarlegu hugmyndir upp
I had to know exactly how he felt about me	Ég varð að vita nákvæmlega hvernig honum fannst um mig
I think you hit the nail on the head	Mér finnst þú hitta naglann á höfuðið
I have not been so lucky there	Þar hef ég ekki verið svo heppinn
I could not find anything out	Ég gat ekki fundið neitt út
I're turning the car around and we're leaving	Ég er að snúa bílnum við og við erum að fara
The period was mostly well received by critics	Tímabilið fékk að mestu jákvæðar viðtökur gagnrýnenda
I have not seen him much	Ég hef ekki séð hann mikið
I was going to tell her that soon	Ég ætlaði að segja henni það fljótlega
I thought it was bad	Mér fannst það lélegt
A picture stood on the roof of a nearby building	Mynd stóð á þaki nærliggjandi byggingar
I have no reason to believe you	Ég hef enga ástæðu til að trúa þér
Both mines use the room and support mines	Báðar námurnar nota herbergis- og stoðnámuaðferðina
I sighed for a long time with happiness	Ég andvarpaði lengi af hamingju
I feel like my old self again	Mér líður eins og mínu gamla sjálfi aftur
I think you should eat vegetables	Ég held að þú ættir að borða grænmeti
I've been doing it until now	Ég hef gert það fram að þessari stundu
I want to protect her and the baby	Ég vil hlífa henni og barninu
Apply for not enough space	Gilda af ekki nóg pláss
I remember I forced, tried to squeeze one of	Ég man að ég þvingaði, reyndi að kreista einn af
I had to laugh to myself	Ég varð að hlæja með sjálfum mér
I talked to him before we came out	Ég talaði við hann áður en við komum út
I can't be around anyone right now	Ég get ekki verið í kringum neinn núna
I push forward with my shield	Ég þrýsti fram með skjöldinn minn
I hope we eat something other than fish and fruit	Ég vona að við borðum eitthvað annað en fisk og ávexti
He showed no fear of anyone	Hann sýndi engan ótta við nokkurn mann
I had discovered a strong self-confidence	Ég hafði uppgötvað öflugt traust á sjálfum mér
I still find this completely ridiculous as a reason	Mér finnst þetta samt algjörlega fáránlegt sem ástæða
A city located on a hill can not be hidden	Borg sem staðsett er á hæð er ekki hægt að fela
I gave him my address and hung up	Ég gaf honum heimilisfangið mitt og lagði á
I felt your touch	Ég fann snertingu þína
I run out the door and onto the roof	Ég hleyp út um dyrnar og upp á þakið
I will not stick to your suggestion	Ég mun ekki halda þér við tillögu þína
A few months ago, this news stopped coming	Fyrir nokkrum mánuðum hættu þessar fregnir að berast
You would be nice	Maður væri ágætur
I held out my hand and took it from him	Ég rétti fram höndina og tek þær frá honum
Such a hot man did not belong in my reality	Svo heitur maður átti ekki heima í mínum veruleika
I closed the door behind me reluctantly	Ég lokaði hurðinni á eftir mér með tregðu
I talked about him with his last team	Ég fjallaði um hann með síðasta liðinu hans
I should get an apron	Ég ætti að fá mér svuntu
I saw that he had something in his palm	Ég sá að hann var með eitthvað í lófanum
I think it depends on the time and place	Ég held að það fari eftir tíma og stað
I know he's not coming back	Ég veit að hann kemur ekki aftur
Lee established his headquarters in a nearby town	Lee stofnaði höfuðstöðvar sínar á bæ í nágrenninu
I can not wait for the sun to appear	Ég get ekki beðið eftir að sólin birtist
I back off and turn away	Ég bakka og sný mér undan
I'm alone in this world	Ég er einn í þessum heimi
I want them alive	Ég vil að þeir séu á lífi
These images showed a young surface	Þessar myndir sýndu ungt yfirborð
I can hardly stand food	Ég þoli varla mat
I left the room and closed the door behind me	Ég fór út úr herberginu og lokaði hurðinni á eftir mér
I never fight people	Ég berst aldrei við fólk
I hated it all	Ég hataði allt við það
I want us to be together	Ég vil að við séum saman
I could not help but notice her	Ég gat ekki annað en tekið eftir henni
I really do not need anything for myself	Ég þarf ekkert fyrir sjálfan mig í raun og veru
I smiled at my mother	Ég brosti til móður minnar
It never occurred to me to ask or comment on the phenomena	Mér datt aldrei í hug að spyrja eða tjá mig um fyrirbærin
I felt their doubt and pain	Ég fann efa þeirra og sársauka
I looked back at the paper	Ég leit aftur á blaðið
I can not imagine not having you in my life	Ég get ekki ímyndað mér að hafa þig ekki í lífi mínu
I can not help you get to him	Ég get ekki hjálpað þér að komast til hans
The single was on the charts for three weeks	Smáskífan var á vinsældarlistanum í þrjár vikur
I walked for an hour and a half, maybe two	Ég gekk um einn og hálfan tíma, kannski tvo
I prefer both in the same package	Ég vil frekar bæði í sama pakkanum
I did not know this was your father	Ég vissi ekki að þetta væri faðir þinn
I've not seen you in a few days	Ég hef ekki séð þig í nokkra daga
I should not have to have this conversation with you	Ég ætti ekki að þurfa að hafa þetta samtal við þig
I can't scream anymore	Ég get ekki öskrað lengur
I came here today for that purpose	Ég kom hingað í dag í þeim tilgangi
I relaxed and let the pleasure overwhelm me	Ég slakaði á og lét ánægjuna yfirgnæfa mig
I could do nothing but obey	Ég gat ekkert gert nema hlýða
I stopped filling them out	Ég hætti að fylla þær út
I did not stop bleeding	Ég hætti ekki að blæða
Constant commitment to such sex can lead to lasting poverty	Stöðug skuldbinding við slíkt kynlíf getur leitt til varanlegrar fátæktar
I'm looking at my cell phone	Ég horfi á farsímann minn
I did not have much choice	Ég hafði ekki mikið val
I remember absolutely nothing about him	Ég man nákvæmlega ekkert eftir honum
I will remind you of that, again	Ég mun minna á það, aftur
I feel a deep love in your gentle touch	Ég finn fyrir djúpri ást í mildri snertingu þinni
Good, when she had appeared near death seconds earlier	Gott, þegar hún hafði birst nálægt dauða sekúndum fyrr
I was not ashamed or tried to hide it	Ég skammaðist mín ekki eða reyndi að fela það
Carpet runner is missing, judging by the outline	Teppahlaupara vantar, af útlínunum að dæma
I also knew your name	Ég þekkti líka nafnið þitt
I would not even dare to show it to my wife	Ég myndi ekki einu sinni þora að sýna konunni minni það
I had not thought of that option	Ég hafði ekki hugsað út í þann kost
Peter lived there with his father for seven years	Þar bjó Pétur með föður sínum í sjö ár
I became more and more reluctant to encourage him	Ég varð sífellt tregari til að hvetja hann
Drink next to me too straight on the rocks	Drykk við hlið mér of beint á klettunum
His only injuries were because he bit his tongue	Einu meiðsli hans voru vegna þess að hann beit í tunguna
I look into the darkness around us	Ég horfi inn í myrkrið í kringum okkur
I'm horrified to think about it	Mér hryllir við að hugsa um það
I needed to hear so much from them	Ég þurfti svo mikið að heyra í þeim
Breakfast would suit her schedule	Morgunkoma myndi henta áætlun hennar
I whispered in his neck	Ég hvíslaði í hnakkann á honum
I used two colors of felt	Ég notaði tvo liti af filti
I often wonder if they also end up on our network	Ég velti því oft fyrir mér hvort þeir lendi líka á netinu okkar
I was especially worried about my children, my oldest son	Ég hafði áhyggjur af börnum mínum sérstaklega, elsta syni mínum
I felt very strongly towards her	Ég fann mjög sterkt til hennar
I slept there for about five hours	Ég svaf þarna í um fimm tíma
I left the room willingly this time	Ég sleppti herberginu, fúslega í þetta skiptið
I will not leave her to deal with the worst	Ég mun ekki skilja hana eftir til að takast á við það versta
I knew both places well	Ég þekkti báða staðina vel
Following a gaze serves the purpose of establishing a reference	Að fylgja augnaráði þjónar þeim tilgangi að koma á tilvísun
I understand that as truth	Ég skil það sem sannleika
I turn my back and lean against the door	Ég sný baki og halla mér að hurðinni
They won two of the first three games	Þeir unnu tvo af fyrstu þremur leikjunum
I've never been able to finish a meal here	Ég hef aldrei getað klárað máltíð hér
I can not wait for it to come	Ég get ekki beðið eftir að það komi
I was going to ask her then	Ég ætlaði að spyrja hana þá
I need to stop wasting time trying to understand them	Ég þarf að hætta að eyða tíma í að reyna að skilja þau
I'm blessed with that	Ég er blessaður í þeim efnum
I looked around the lunchroom	Ég leit um í hádegissalnum
I just could not be away	Ég bara gat ekki verið í burtu
I have to go south soon	Ég verð að fara suður bráðum
A warning bell rang somewhere under the buried consciousness	Viðvörunarbjalla hringdi einhvers staðar undir grafinni meðvitund
The band had known the signs	Hljómsveitin hafði þekkt merkin
I also wanted a solid and vibrant writing environment	Ég vildi líka traust og öflugt ritumhverfi
Walking both bigger and smaller than she remembered him	Gangur bæði stærri og minni en hún mundi eftir honum
I do not know how they do it	Ég veit ekki hvernig þeir gera það
I really wanted to see her again	Mig langaði óskaplega að sjá hana aftur
I was so stressed and excited to see him	Ég var svo stressaður og spenntur að sjá hann
I admire you for that	Ég dáist að þér fyrir það
I asked for parking in front	Ég bað um bílastæði fyrir framan
I already know who you are	Ég veit nú þegar hver þú ert
I can not accept your mother again	Ég get ekki samþykkt móður þína aftur
I hope she's not stealing it either	Ég vona að hún ætli ekki að stela því líka
I want to please him here	Ég vil þóknast honum hérna
I feel rather strange	Mér líður frekar skrítið
I turn my phone over and check the time	Ég sný símanum mínum við og athuga tímann
I would start denying them	Ég myndi byrja að neita þeim
I had never intended to share this information with anyone	Ég hafði ætlað að deila þessum upplýsingum aldrei með neinum
I went in and stood at the desk	Ég fór inn og stóð við skrifborðið
I would endure losing too much	Ég myndi þola að tapa of miklu
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	Mér fannst mjög gaman að sjá og finna fyrir utanaðkomandi umhverfi
The castle is now in ruins	Kastalinn er nú í rúst
I'm a full time student	Ég er í fullu námi
The two boys stayed with their mother	Drengirnir tveir gistu hjá móður sinni
I want to give you a name	Ég vil gefa þér nafn
I want to explore them all with you	Ég vil kanna þær allar með þér
I was always looking for more information	Ég var alltaf að leita að frekari upplýsingum
I knew the current situation could not last forever	Ég vissi að núverandi ástand gæti ekki varað að eilífu
A bright flash enveloped them and they were gone	Bjartur glampi umvefði þau og þau voru horfin
A full minute later he opened	Heilri mínútu síðar opnaði hann
Each person individually	Hver maður fyrir sig
I'm rather committed to the journey	Ég er frekar skuldbundinn í ferðalagið
I had very little time to react	Ég hafði mjög lítinn tíma til að bregðast við
I was glad to find her calm and prepared	Það gladdi mig að finna hana rólega og undirbúna
Two hundred dollars a tiger, and she paid for it	Tvö hundruð dollara tígrisdýr, og hún borgaði fyrir það
I think my father knocked it out of me	Ég held að faðir minn hafi slegið það út úr mér
I just could not	Ég hefði bara ekki getað
I almost spat out my tea	Ég spýtti næstum út teinu mínu
I'm sorry to hear about your sale on the farm	Mér þykir leitt að heyra af sölu þinni á bænum
I wanted it for him	Ég vildi það fyrir hann
I have to take care of this	Ég verð að passa mig með þessum
I understand and appreciate your restraint	Ég skil og þakka aðhald þitt
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tilfinning um að einhver væri að fylgjast með mér
I should have refused to take him home	Ég hefði átt að neita að taka hann heim
I just need to check something first	Ég þarf bara að athuga eitthvað fyrst
I work with action-based knowledge	Ég vinn með þekkingu sem byggir á aðgerðum
I saw that she was really listening to me	Ég sá að hún var virkilega að hlusta á mig
I could not believe his audacity	Ég gat ekki trúað dirfsku hans
Their home is often on the edge of a forest	Heimili þeirra er oft í skógarjaðri
I watch her eyes grow up and meet mine	Ég horfi á augu hennar vaxa upp og mæta mínum
I know more about him than you do	Ég veit meira um hann en þú
I just did not want to feel	Ég vildi bara ekki finna fyrir tilfinningu
I saw you kiss him	Ég sá þig kyssa hann
I immediately thought of you	Ég hugsaði strax til þín
I did not hope, for many reasons	Ég vonaði ekki, af mörgum ástæðum
I was homeless and you took me in	Ég var heimilislaus og þú tókst mig inn
I could not let him speak	Ég gat ekki látið hann tala
I turned around and continued searching the room	Ég sneri mér við og hélt áfram að leita í herberginu
Nice clean ratio	Fínt hreint hlutfall
I just loved sitting with her and holding her hand	Ég elskaði bara að sitja með henni og halda í höndina á henni
I want to get my hands on it	Mig langar að stinga höndum mínum í það
I'll call and find out	Ég mun hringja og fá að vita
A picture appears beyond her knowledge	Mynd birtist umfram vitneskju hennar
I can still get you real	Ég get samt fengið þér alvöru
A man was climbing in his hair	Maður var að klifra í hárinu
I was supposed to lie down, stay out of sight	Ég átti að leggjast lágt, halda mér úr augsýn
I need to talk to myself	Ég þarf að tala við mig
I never gave myself time	Ég gaf mér aldrei tíma
I hated these characters	Ég hataði þessar persónur
I was not the same man	Ég var ekki sami maðurinn
I know they are doing well without me	Ég veit að þeim gengur vel án mín
I knew the answer before she said anything	Ég vissi svarið áður en hún sagði eitthvað
I shook my head, completely surprised at my fame	Ég hristi höfuðið, algjörlega hissa á frægunni minni
I had done those things	Ég hafði gert þá hluti
However, one or two bars were open	Einn eða tveir barir voru þó opnir
I'm sorry and be careful	Mér þykir það leitt og farðu varlega
They kissed both my feet	Þeir kysstu bæði fætur mína
I can hardly hear what the dogs are saying	Ég heyri varla hvað hundarnir eru að segja
I thought it was for the best	Ég hélt að það væri fyrir bestu
I refuse and cross my arms over my chest	Ég neita og krosslegg handleggina yfir brjóstið
I just ignore everything that is said	Ég hunsa bara allt sem sagt er
I had forgotten him	Ég var búinn að gleyma honum
I rubbed my eyes and looked out the window	Ég nuddaði augun og leit í átt að glugganum
I did not need it after today	Ég þyrfti hana ekki eftir daginn í dag
I did not seem to be able to control my teeth	Ég virtist ekki geta stjórnað tönnunum mínum
I do not do this for myself, but for them	Ég geri þetta ekki fyrir sjálfan mig, heldur fyrir þá
There is also a comparison table below	Það er líka samanburðartafla hér að neðan
I saw she died	Ég sá að hún dó
I'm just going for a walk, that's all	Ég er bara að fara í göngutúr, það er allt
This screen usually accompanies an alarm	Þessi skjár fylgir venjulega hringingu
I know these things take time	Ég veit að þessir hlutir taka tíma
I could barely see into his car	Ég sá varla inn í bílinn hans
A female clerk is by her side	Kvenkyns afgreiðslumaður er við hlið hennar
I do not even know where this cure was	Ég veit ekki einu sinni hvar þessi lækning var
A few years ago, he stopped sending letters	Fyrir nokkrum árum var hann hættur að senda bréf
I only watched it a few days before	Ég horfði á það aðeins dögum áður
I was taking control	Ég var að taka stjórnina
I knew exactly where he was leading me	Ég vissi alveg hvert hann var að leiða mig
I've not seen her since she moved out	Ég hef ekki séð hana síðan hún flutti út
I think it will work well for me	Ég held að það muni virka vel fyrir mig
I was there to stop everything	Ég var þarna til að stöðva allt
I read the article quickly	Ég las greinina fljótt
I already felt broken, a prisoner within a day	Mér fannst ég þegar brotinn, fangi innan við sólarhring
I found it useful	Mér fannst það vera gagnlegt
A broken chair lay in one corner	Brotinn stóll lá í einu horninu
I think they just hold hands too much	Mér finnst þeir bara halda of mikið í hendur
I remembered this picture	Ég mundi eftir þessari mynd
I also think the raw episode	Ég held líka að hrá þátturinn
House with narrow windows	Hús með mjóum gluggum
I landed on my back and never walked again	Ég lenti á bakinu og gekk aldrei aftur
I stared into the fire	Ég starði inn í eldinn
I had to be alone to do that	Ég þurfti að vera einn til að gera það
I stopped at the entrance to the office	Ég staldraði við innganginn að skrifstofunni
I feel the warm white lights on my neck	Ég finn fyrir heitu hvítu ljósin við hálsinn á mér
A sad moment approached	Döpur stund nálgaðist
I asked him to stay home	Ég bað að hann væri heima
I know a lot of people	Ég þekki fullt af fólki
I waited and waited and told myself he would come	Ég beið og beið og sagði sjálfri mér að hann myndi koma
I think he was a hunter	Ég held að hann hafi verið veiðimaður
A loophole placed in the center of the pillow	Skotgat sett í miðju koddans
I am real and sincere	Ég er raunverulegur og einlægur
I had enough of my mom for one day	Ég fékk nóg af mömmu í einn dag
I was lost, living rough in the cemetery	Ég var týndur, bjó gróft í kirkjugarðinum
I had already consulted an insurance doctor	Ég hafði þegar ráðfært mig við tryggingalækni
I was trying to level things up by being rude	Ég var að reyna að jafna hlutina með því að vera grófur
The production also had problems with snakes	Framleiðslan átti einnig í vandræðum með snáka
I do not make public announcements	Ég geri ekki opinberar birtingar
I did not want to discuss it on the phone	Ég vildi ekki ræða það í síma
I consider this a courtesy	Ég tel þetta kurteisi
I look forward to reading it	Ég hlakka mikið til að lesa hana
I will not let anything hurt you again	Ég mun ekki láta neitt særa þig aftur
I can defend the position	Ég get varið stöðuna
I know what you will find	Ég veit hvað þú munt finna
I want to give this up at her feet	Ég vil gefa þetta upp við fætur hennar
I forced myself and made my lips accessible to him	Ég þvingaði mig og gerði varir mínar aðgengilegar hans
I struggled to open my eyes	Ég barðist við að opna augun
Ongoing struggle to score	Áframhaldandi barátta um að skora
I went to see what was going on	Ég fór til að sjá hvað væri í gangi
I really can not say where the feeling came from	Ég get eiginlega ekki sagt hvaðan tilfinningin kom
I want to see what really lives in your heart	Mig langar að sjá það sem raunverulega býr í hjarta þínu
I had made such good friends here	Ég hafði eignast svo góða vini hér
I can not go, he finally said	Ég get ekki farið, sagði hann að lokum
I was helping the police	Ég var að hjálpa lögreglunni
I give my version below	Ég gef mína útgáfu hér að neðan
I have never forgotten that	Ég hef aldrei gleymt því
Winning combination if you ask me	Vinningssamsetning ef þú spyrð mig
Billy bats in his stomach	Billy kylfa í maganum á honum
I invested in your business course	Ég fjárfesti í viðskiptanámskeiðinu þínu
I had guessed right	Ég hafði giskað rétt
I swallowed hard and kept watching	Ég kyngdi fast og hélt áfram að horfa
Another sign that sadness is burning in my throat	Enn vísbending um að sorgin brennur í hálsinum á mér
I got up to see what was going on	Ég stóð upp til að sjá hvað væri í gangi
I was in the hospital when she did	Ég var á spítalanum þegar hún gerði það
I wanted the version that only tears can bring	Ég vildi útgáfuna sem aðeins tár geta leitt af sér
I should never have opened my mouth	Ég hefði aldrei átt að opna munninn
I used to teach her mom	Ég var vanur að kenna mömmu hennar
Then they paused	Síðan gerðu þeir hlé
I threw up in a bucket for the last time	Ég kastaði upp í fötu í síðasta sinn
P just could not help playing stupid	P gat bara ekki hjálpað að leika heimskur
I usually have a rather quick tongue	Ég er með frekar snögga tungu oftast
I turned my head and looked around	Ég sneri höfðinu og leit í kringum mig
I'm happy if I can live with him	Ég er ánægður ef ég get búið með honum
I also made rules about weapons	Ég gerði líka reglur um vopn
I had to be happy to take care of you	Ég varð að vera fús til að sjá um þig
I can not see what it is watching, myself	Ég get ekki séð hvað það er að horfa á, sjálfur
Picture book open next to him	Myndabók opin við hlið hans
I just want to be heard	Ég vil bara láta í mér heyra
I received this information about three days before departure	Ég fékk þessar upplýsingar um þremur dögum fyrir brottför
A lump rose in her throat	Klumpur hækkaði í hálsi hennar
I vowed to kill the one who did this	Ég hét því að drepa þann sem hafði gert þetta
I prayed that there was only one to fight with	Ég bað þess að það væri aðeins einn til að berjast við
I got the woman and the boy there to think about	Ég fékk konuna og drenginn þarna til að hugsa um
I can clearly see her hand	Ég sé hönd hennar greinilega
I think they waited on the bottom	Ég held að þeir hafi beðið á botninum
I did not think of you at all	Ég hugsaði alls ekki um þig
I did my best to control it	Ég gerði mitt besta til að stjórna því
Some received text messages from me regarding this	Nokkrir fengu sms frá mér varðandi það
I choose not to punish myself	Ég kýs að refsa mér ekki
I just can not understand these people	Ég bara get ekki skilið þetta fólk
I've seen everything	Ég hef séð allt
I told him their names	Ég sagði honum nöfnin þeirra
Time to plant and time to harvest	Tími til að planta og tími til að uppskera
I can not have one of mine	Ég get ekki átt einn minn
I have the night shift tonight	Ég er með næturvaktina í kvöld
I found where these few lines came from	Ég fann hvaðan þessar fáu línur komu
I was getting more generous with the alcohol	Ég var að verða örlátari með áfengið
I came into the office	Ég kom inn á skrifstofuna
A real husband, not just by name	Raunverulegur eiginmaður, ekki bara að nafninu til
I think they might even be happy with me	Ég held að þeir gætu jafnvel verið ánægðir með mig
I just have this vague idea of ​​it	Ég hef bara þessa óljósu hugmynd um það
I had no sense of neglect but of purpose	Ég hafði ekki tilfinningu fyrir vanrækslu heldur tilgangi
I think victory is his priority	Ég held að sigur sé í forgangi hjá honum
I want to make you happy	Ég vil gleðja þig
I want to thank you for this site	Ég vil þakka þér fyrir þessa síðu
I could say many things	Ég gæti sagt ýmislegt
I usually go the middle way	Ég fer yfirleitt meðalveg
None of this came true in his day	Ekkert af þessu varð að veruleika á sínum tíma
In fact, there will be a variety of methods	Reyndar verða margvíslegar aðferðir
I once had a middle name	Ég var einu sinni með millinafn
I was starting to feel sorry for the boy	Ég var farin að vorkenna stráknum
I continued down the stairs and heard the noise again	Ég hélt áfram niður stigann og heyrði aftur hávaðann
I have no idea what she's going to say	Ég hef ekki hugmynd um hvað hún ætlar að segja
I went downstairs and walked through the house	Ég fór niður og gekk í gegnum húsið
I just loved how realistic it was for me	Ég elskaði bara hversu raunhæft það var fyrir mig
I'm going to the police	Ég mun fara til lögreglunnar
I did not see it at first, but you are	Ég sá það ekki fyrst, en þú ert það
I should also have asked how you are	Ég hefði líka átt að spyrja hvernig þú hefur það
I wanted to shoot them both	Mig langaði að skjóta þá báða
I heard it when you said that	Ég heyrði það þegar þú sagðir það
I stared at the child in front of me	Ég starði á barnið á móti mér
I guess it's for the best	Ég býst við að það sé fyrir bestu
I took in his massive frame and huge hands	Ég tók í gegnheill ramma hans og risastóru hendurnar
I got a week to go through them	Ég fékk viku til að fara í gegnum þá
A white message appears in the center of the screen	Hvít skilaboð birtust á miðjum skjánum
I knew she was lying	Ég vissi að hún var að ljúga
I can not choose my favorite yet	Ég get ekki valið uppáhaldið mitt ennþá
I was close when the power went out	Ég var nálægt þegar rafmagnið fór af
I cursed in frustration	Ég bölvaði af gremju
I could not think straight or act properly	Ég gat ekki hugsað beint eða virkað almennilega
I just wanted to do a good job	Mig langaði bara að gera gott starf
I had considered myself justified	Ég hafði talið mig réttlætanlega
I wanted to lock my fingers in his hair	Mig langaði að læsa fingurna í hárinu á honum
I try to walk with my head up	Ég reyni að ganga með höfuðið upp
I desperately need someone with your photography background	Mig sárvantar einhvern með myndatökubakgrunn þinn
I went to work in the office	Ég fór að vinna á skrifstofunni
I had not done anything wrong	Ég hafði ekki gert neitt rangt
I would love to just be	Ég myndi elska að vera bara
I traveled with gear on the last trip	Ég ferðaðist með gír í síðustu ferð
I mean it from the heart, man	Ég meina það frá hjartanu, maður
It had been released awake and completely ignored	Það hafði verið gefið út andvaka og algjörlega hunsað
I follow them to the surface	Ég fylgi þeim upp á yfirborðið
Many of them have returned to the reception	Margir þeirra eru komnir aftur í móttökuna
I did not have a home	Ég átti ekki heimili
I was trying it out and it went pretty well	Ég var að prufa það og gekk nokkuð vel
I did not want to be alone	Ég vildi ekki vera einn
I saw a priest who caught my special attention	Ég sá prest sem vakti sérstaka athygli mína
A place where any person could easily control it	Staður þar sem hvaða manneskja sem er gæti stjórnað henni með auðveldum hætti
I need medicine there	Þar þarf ég að fá lyf
I had been through it before	Ég hafði gengið í gegnum það áður
I hold her in my arms	Ég held um hana í fanginu
I guess anyone reading this would also take this line	Ég býst við að allir sem lesa þetta myndu líka taka þessa línu
I leaned against his body in support	Ég hallaði mér að líkama hans til stuðnings
I soon realized that the mystery was far from over	Ég áttaði mig fljótt á því að leyndardómurinn var hvergi nærri búinn
I'll see you at home for dinner	Ég sé þig heima í kvöldmat
I just wanted to make that fact clear	Ég vildi bara koma þeirri staðreynd á hreint
There was something more	Það var eitthvað meira
His death and funeral were national news	Dauði hans og útför voru landsfrétt
I do not dream of him now	Mig dreymir ekki um hann núna
I just had to think things through	Ég þurfti bara að hugsa málin til enda
I'm really ruined it	Ég er eiginlega búinn að eyðileggja það
I need to catch up, do something	Ég þarf að ná mér, gera eitthvað
I did not see any of it	Ég sá ekkert af því
I can not wait to see you like this again	Ég get ekki beðið eftir að sjá þig þannig aftur
I also want him behind bars	Ég vil hann líka á bak við lás og slá
I'm not doing well at school	Mér gengur ekki vel í skólanum
I just walked in with this big chair	Ég gekk bara inn með þennan stóra stól
I stopped and stopped to listen	Ég stoppaði og staldraði við til að hlusta
I looked out the window and looked down	Ég horfði út um gluggann og horfði niður
I agree, shake his hand and introduce myself	Ég er sammála, hristi hönd hans og kynni mig
I just did not wake up at all long ago	Ég vaknaði bara ekki alls fyrir löngu
I can post a sentence, here to there	Ég get sent inn setningu, hingað þangað
I was then fourteen years old	Ég var þá fjórtán ára
I tend to ask obvious questions	Ég hef tilhneigingu til að spyrja augljósra spurninga
A newly established state will generally have a simple court	Nýstofnað ríki mun almennt hafa einfaldan dómstól
A smart investment in your future	Snjöll fjárfesting í framtíðinni þinni
A positive lifestyle is what we all strive for	Jákvæður lífsstíll er það sem við leitumst öll að
I've heard them say your name	Ég hef heyrt þá segja nafn þitt
Looking at his watch confirmed his fears	Litið á úrið hans staðfesti ótta hans
I turned around and the trees were bleeding to the sky	Ég sneri mér við og trjánum blæddi til himins
I immediately started hating	Ég byrjaði að hata strax
I know most writers would want to see that	Ég veit að flestir rithöfundar myndu vilja skoða það
Several watched from a safe distance	Nokkrir fylgdust með í öruggri fjarlægð
I think books have been the spark in my current journey	Ég held að bækur hafi verið neistinn í núverandi ferðalagi mínu
I've been watching your travels	Ég hef fylgst með ferðum þínum
I just love the color, the texture and the taste	Ég elska bara litinn, áferðina og bragðið
I want to trace certain words	Ég vil rekja fyrir ákveðin orð
Two against one majority was enough to convict	Tveir á móti einum meirihluta nægði til að sakfella
I had never seen anything so beautiful	Ég hafði aldrei séð neitt jafn fallegt
Big giant receptions are not what matters to me	Stórar risastórar móttökur eru ekki það sem skiptir mig máli
I must be very tired	Ég hlýt að vera mjög þreytt
I do not like being a mom	Mér líkar ekki að vera mamma
But you have to try	En þú verður að reyna
Much more exciting way	Miklu meira spennandi leið
I can not fight him, not at all	Ég get ekki barist við hann, alls ekki
I knew he had to go somewhere	Ég vissi að hann yrði að fara eitthvað
I would not stop you from going to college	Ég myndi ekki hindra þig í að fara í háskóla
I was hoping you would come to dinner	Ég var að vona að þú myndir koma í matinn
I mean, it was not just an unusual moment	Ég meina, þetta var ekki bara óvenjulegt augnablik
Fuller then resigned	Fuller lagði síðan fram uppsögn sína
On average, there were four people in each household	Að meðaltali voru fjórir einstaklingar á hverju heimili
I was good at doing terrible things	Ég var góður í að gera hræðilega hluti
I make myself a sandwich and fruit	Ég geri mér samloku og ávexti
A hand slid into her	Hönd rann inn í hana
I did not carry this conversation any further	Ég bar þetta samtal ekki lengra
I certainly did not like it	Ég hafði svo sannarlega ekki gaman af því
I never saw her smile	Ég sá hana aldrei brosa
A woman who handled things well	Kona sem fór vel með hlutina
I never really thought about it before	Ég hugsaði eiginlega aldrei um það áður
I had seven minutes to get there	Ég hafði sjö mínútur til að komast þangað
I did not work until recently	Ég vann ekki fyrr en nýlega
I wipe my hands and try to hide my smile	Ég þurrka hendurnar og reyni að fela brosið mitt
I talked to them all	Ég talaði við þá alla
I wandered from room to room	Ég ráfaði herbergi til herbergis
It is never possible to take a king for granted	Það er aldrei hægt að taka konung sem sjálfsagðan hlut
I just had a bad day	Ég átti bara slæman dag
A tall man walked out of the apartment	Hávaxinn maður gekk út úr íbúðinni
I could not help but smile with astonishment	Ég gat ekki varist brosi af undrun
I had everything one could wish for in life	Ég átti allt sem maður gæti óskað sér í lífinu
I can always help, you know	Ég get alltaf hjálpað, þú veist
I see things that are not there	Ég sé hluti sem eru ekki til staðar
I hoped she was still with him	Ég vonaði að hún væri enn hjá honum
Thank you for your trust in me	Ég þakka traust þitt á mér
I heard the lock click	Ég heyrði lásinn smella
I'm guilty right now that you can not buy more	Ég fæ samviskubit núna yfir því að þú getur ekki keypt meira
I would marry her now, but she's not ready yet	Ég myndi giftast henni núna, en hún er ekki tilbúin ennþá
I was literally born with it	Ég fæddist bókstaflega með það
I never really had much luck keeping lovers	Ég hafði í raun aldrei mikla heppni að halda elskendum
I looked at her and smiled	Ég horfði á hana og brosti
I knew the man standing in front of me	Ég þekkti manninn sem stóð fyrir framan mig
A pair of wild, rolling red eyes appeared	Par af villtum, veltandi rauðum augum birtust
I can lock the weapon system a little longer	Ég get læst vopnakerfinu aðeins lengur
I thought it might be uncomfortable	Ég hélt að það gæti verið óþægilegt
I did not expect to see him here	Ég bjóst ekki við að sjá hann hér
I tried to finish the house we started together	Ég reyndi að klára húsið sem við byrjuðum saman
I did not care at all about the crust	Mér var alls ekki sama um skorpuna
Terrible shameful thoughts played in her mind	Hræðileg skammarleg hugsun lék í huga hennar
I should not go to work	Ég ætti ekki að fara að vinna
The tempo is just so steady and powerful	Takturinn er bara svo stöðugur og kraftmikill
They are probably also higher than solar values	Þeir eru líklega líka hærri en sólargildi
I could not help but wonder what she wanted	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvað hún vildi
I guess it has charm	Ég býst við að það hafi sjarma
A few homes across the street	Nokkur heimili handan götunnar
I would not have the strength to lift one long enough	Ég myndi ekki hafa styrk til að lyfta einu nógu lengi
I thought he was still	Ég hélt að hann væri kyrr
He finally took the lead after the Sabbath	Hann tók að lokum forystuna eftir hvíldardaginn
I will not let her hurt you	Ég læt hana ekki særa þig
I need everyone to do their job	Ég þarf að allir vinni vinnuna sína
I think you're pulling something out of me	Mér finnst þú draga eitthvað upp úr mér
I can not afford to lose you either	Ég hef ekki efni á að missa þig líka
Stupid choice in his opinion	Heimskulegt val að hans mati
I was just kidding him	Ég var bara að gera grín að honum
I've been busy lately	Ég hef verið upptekinn upp á síðkastið
I wonder how you hit your face so hard	Ég velti því fyrir mér hvernig þú lentir svona hart á andlitinu
I have news but it's not all good	Ég hef fréttir en þær eru ekki allar góðar
I gave him my most powerful evil eye	Ég gaf honum mitt öflugasta illu auga
I fell out of breath	Ég féll úr andanum
He was put on it and shot down	Hann var settur á hann og skotinn niður
I'm more sad than you	Ég hef meiri sorg en þú
A form slid across the desktop	Eyðublað renndi yfir skrifborðið
I can not just buy her a car yet	Ég get ekki bara keypt henni bíl ennþá
I must have watched that tape a hundred times	Ég hlýt að hafa horft á þá spólu hundrað sinnum
I wanted to introduce you to my little sister	Mig langaði að kynna þig fyrir litlu systur minni
I could introduce her to all my friends	Ég gæti kynnt hana fyrir öllum vinum mínum
I kissed him like it was my last	Ég kyssti hann eins og það væri mitt síðasta
I mean, no one will fall in love in a week	Ég meina, enginn verður ástfanginn eftir viku
I had certainly never seen her on my knee	Ég hafði svo sannarlega aldrei séð hana á hnjánum
I was relieved that he felt this way	Mér létti að honum leið svona
I needed to learn a little bit about video editing	Ég þurfti að læra svolítið um myndbandsklippingu
I just checked behind	Ég athugaði bara bakvið
I need you to do this for me	Ég þarf að þú gerir þetta fyrir mig
I met his eyes and tried to feel him	Ég hitti augu hans og reyndi að finna fyrir honum
I was looking into his eyes	Ég var að horfa á augu hans
A downsizing plan can create several types of forms	Lækkunaráætlun getur búið til nokkrar gerðir af eyðublöðum
I mean, you're right	Ég meina, þú hefur rétt fyrir þér
A door that went into a metal box	Hurð sem fór inn í málmkassa
I still have to get him, you know	Ég á enn eftir að ná honum í það, þú veist
I read literature in search of the morality of history	Ég las bókmenntir í leit að siðferði sögunnar
I never enjoyed walking the streets at night	Mér fannst aldrei gaman að ganga um göturnar á kvöldin
One can make changes	Maður getur gert breytingar
I tried to protest but no one listened to me	Ég reyndi að mótmæla en enginn hlustaði á mig
I wonder why she would bring me here again	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún myndi koma með mig hingað aftur
I saw a hand move towards my face	Ég sá hönd færast í átt að andliti mínu
I will not know what to do with myself	Ég mun ekki vita hvað ég á að gera við sjálfan mig
I don't think that really came as a surprise	Ætli það hafi í rauninni ekki komið svo á óvart
I was eleven or twelve	Ég var ellefu eða tólf
I wonder if he could have done it four years earlier	Ég velti því fyrir mér hvort hann gæti gert það fjórum árum fyrr
I can not tell you exactly how to do this	Ég get ekki sagt þér nákvæmlega hvernig á að gera þetta
I wonder what they're thinking	Ég velti því fyrir mér hvað þeir eru að hugsa
I trust you to help me	Ég treysti þér til að hjálpa mér
A man stepped on the back of a tank	Maður steig aftan á skriðdreka
I got in my car and drove away	Ég settist upp í bílinn minn og ók í burtu
I hate to see good people leave the countryside	Ég hata að sjá gott fólk yfirgefa sveitina
I like the narrator, she gave a great performance	Ég hef gaman af sögumanninum, hún gaf frábæra frammistöðu
I think that's all she does all day	Ég held að það sé það eina sem hún gerir allan daginn
I trembled with pleasure	Ég skalf af ánægju
Great belt loop here!	Flott beltislykkja hérna!
I have to hurry home	Ég verð að drífa mig heim
I know that gentleman	Ég kannast við þann herra
I will have had to leave you	Ég mun hafa þurft að fara frá þér
Nor have I thought of you as the perfect man	Ég hef heldur ekki hugsað um þig sem fullkominn mann
I cut my last words deep into this stone	Ég hjó síðustu orð mín djúpt í þennan stein
I can not think of anything else	Ég get ekki haft hugann við neitt annað
I did not call the creature last night	Ég hringdi ekki í veruna í gærkvöldi
I held out my hand to him	Ég rétti honum hönd
I wrote down the number on the package	Ég skrifaði niður númerið á pakkanum
I'm a human leader here	Ég er mannlegur leiðtogi hér
I turned around and saw a stone on the sidewalk	Ég sneri mér við og sá stein á gangstéttinni
I knew this was a real thing	Ég vissi að þetta var raunverulegur hlutur
I would recommend this to any street waiter	Ég myndi mæla með þessu við hvaða götuþjón sem er
I know more than most about the secrets that are kept in despair	Ég veit meira en flestir um leyndarmál sem varðveitt er í örvæntingu
I was getting tired of watching him	Ég var að verða þreytt á að horfa á hann
I was in the mood, no doubt	Ég hafði skapið, án efa
I also really linked to your assessment of the article	Ég tengdi líka virkilega við mat þitt á greininni
I found myself on a long walk	Ég fann mig á löngum gangi
I asked her not to say anything	Ég bað um að hún myndi ekki segja neitt
I landed on the side of the earth	Ég lenti á hliðinni á jörðinni
I pulled it out of my pocket	Ég dró það upp úr vasanum mínum
I waited in line to order	Ég beið í röðinni til að panta
I was supposed to come near you	Ég átti að koma nálægt þér
I had been lucky this time	Ég hafði verið heppinn að þessu sinni
I did not want to talk to anyone	Ég vildi ekki tala við neinn
Stuart participated in sports from an early age	Stuart tók þátt í íþróttum frá unga aldri
I hope she says yes	Ég vona að hún segi þá já
I have to lead these men into battle	Ég verð að leiða þessa menn í bardaga
I was worried she was in trouble	Ég hafði áhyggjur af því að hún væri í vandræðum
I stood next to the mother and smiled at her	Ég stóð við hlið móðurinnar og brosti til hennar
I was chosen, as you are chosen	Ég var valinn, eins og þú ert valinn
I leaned down and kissed her forehead	Ég hallaði mér niður og kyssti ennið á henni
I needed the connection to him	Ég þurfti tenginguna við hann
I also get adjustments from time to time depending on my body	Ég fæ líka aðlögun af og til eftir líkama
I had never felt this way about anyone else	Mér hafði aldrei liðið svona um nokkurn annan mann
I did not know that anything like this would happen to you	Ég vissi ekki að neitt þessu líkt myndi koma fyrir þig
I ended up falling asleep while leaning on him	Það endaði með því að ég sofnaði á meðan ég hallaði mér á hann
I could not get out of bed most days	Ég gat ekki farið fram úr rúminu flesta daga
I would not kill you or anyone else	Ég myndi ekki drepa þig eða nokkurn annan mann
I am strongly influenced by nature and natural materials	Ég er undir miklum áhrifum frá náttúrunni og náttúrulegum efnum
I think for a second	Ég hugsa í eina sekúndu
Those games did not work out	Þeir leikir gengu ekki upp
I had a strange dream	Mig dreymdi undarlegan draum
I guess you may not have heard	Ætli þú hafir kannski ekki heyrt
I had already gone so far	Ég var þegar farin svo langt
I had never seen such eyes	Ég hafði aldrei séð slík augu
A private jet is very expensive and dangerous	Einkaþotuflugvél er mjög dýr og hættuleg
I quickly closed the cover and snuck back into bed	Ég lokaði hlífinni í skyndi og smeygði mér aftur í rúmið
I went to church like everyone else	Ég fór í kirkju eins og allir aðrir
I was like baseball	Ég var eins og hafnaboltalið
I need your names, cabin numbers and positions	Ég þarf nöfnin þín, skálanúmer og stöður
I'm sure of this	Ég er viss um þetta
I have decided that this is now a murder investigation	Ég hef ákveðið að þetta sé nú morðrannsókn
I had an amount in mind	Ég var með upphæð í huga
I was really taken back	Ég var virkilega tekinn til baka
I have to keep it together	Ég þarf að halda því saman
I say yes to everything	Ég segi já við öllu
It was so rich in every way	Það var svo ríkt á allan hátt
I showed you the comment in complete confidence	Ég sýndi þér athugasemdina í algjöru trúnaði
I have not lost myself to you, not this time	Ég hef ekki misst mig fyrir þér, ekki í þetta skiptið
I was not tired at all	Ég var alls ekki þreytt
I can not share the good news in the morning	Ég get ekki deilt við góðar fréttir á morgnana
He and other monks look away with shame	Hann og aðrir munkar líta undan með skömm
I found orange juice and poured it into a glass	Ég fann appelsínusafa og hellti í glas
I think these words fit well with the design presented	Mér finnst þessi orð passa vel við hönnunina sem sett er fram
I tried one and it worked	Ég prófaði einn og það virkaði
I live here, at least sometimes	Ég bý hér, að minnsta kosti stundum
I talked to you about him	Ég talaði við þig um hann
A shadowy reflection of herself caught her attention	Skuggaleg spegilmynd af henni sjálfri vakti athygli hennar
I asked him his name	Ég spurði hann að nafni
I was so relieved too, wow, what a burden it was	Mér var líka svo létt, vá, þvílík byrði léttist
I was pleased with their happy faces, their warm embrace	Ég var ánægður með gleðisvip þeirra, blíðu faðmlagi þeirra
I asked my friend to pray	Ég bað vin minn að biðja
I was making too much noise	Ég var að gera of mikinn hávaða
I explained the weeks	Ég útskýrði vikurnar
A row of three lights flashed orange	Röð af þremur ljósum blikkaði appelsínugult
I turned his home into a haunted house	Ég gerði heimili hans að draugahúsi
I do not know how, not yet	Ég veit ekki hvernig, ekki ennþá
I have a copy printed	Ég læt prenta út eintak
I had been on the run for days now	Ég hafði verið á flótta í marga daga núna
I turned my gaze to the male demon	Ég færði augnaráð mitt að karlpúkanum
Season, it broke	Tímabil, það brotnaði
I would have spent my money on other projects	Ég hefði grætt peningana mína til að sinna öðrum verkefnum
I woke up to loud cheers echoing all around me	Ég vaknaði við hávær fagnaðarlæti sem ómuðu allt í kringum mig
I asked him what he was doing	Ég spurði hann hvað hann væri að gera
I watched his heavy breasts move slowly up and down	Ég horfði á þunga brjóstið á honum hreyfast hægt upp og niður
I told you you were pregnant	Ég sagði þér að þú værir ólétt
I hardly knew my childhood friend	Ég þekkti varla æskuvin minn
I hear your people work in the mines and give gas	Ég heyri fólkið þitt vinna í námum og gefa bensín
An agreement was reached shortly afterwards	Samkomulag náðist skömmu síðar
A world with friends	Heimur með vinum
I can not go near town	Ég get ekki farið nálægt bænum
There was a knock on the door that disturbed his thoughts	Bankað var að dyrum truflaði hugsanir hans
I just want her back	Ég vil bara fá hana aftur
Half a dozen of these survive my anger	Hálfur tugur þessara lifa af reiði mína
It is now in a private museum	Það er nú í einkasafni
I had not been crazy after all	Ég hafði ekki verið brjálaður eftir allt saman
A gentle breeze floated over the wet skin	Mildur hafgola flaut yfir blautu húðina
I grabbed her hand and pulled her towards me	Ég greip í hönd hennar og dró hana að mér
I would give her a few days	Ég myndi gefa henni nokkra daga
I think this is nonsense	Mér finnst þetta algjört bull
I did not understand what her problem was	Ég skildi ekki hvert vandamál hennar var
I'll be dead in the next hour	Ég verð dauður á næstu klukkustund
A heavy door in the middle stood open	Þung hurð í miðjunni stóð opin
I then swung his body into the counter	Ég sveiflaði honum svo líkamanum inn í afgreiðsluna
I hate the idea of ​​sending someone into it	Ég hata tilhugsunina um að senda einhvern inn í það
I understand, you see	Ég á það skilið, þú sérð
You just do not stand up and sell your favorite horse	Maður er bara ekki upp og selur uppáhalds hestinn sinn
I respect him and his grace and knowledge	Ég ber virðingu fyrir honum og náð hans og þekkingu
I had no name, no house	Ég átti ekkert nafn, ekkert hús
I'm going to make sure the characters stay stable	Ég ætla að sjá til þess að persónurnar haldist stöðugar
I did not have to look far for him	Ég þurfti ekki að leita langt að honum
I went to bed	Ég lagðist á rúmið
I hit my head and she apparently hit her too	Ég lamdi höfuðið á mér og hún sló greinilega líka sitt
I think that was the first thing	Ég held að það hafi verið það fyrsta
I was not jealous at all	Ég var alls ekki öfundsjúk
After all, I'm one of the last	Enda er ég einn af þeim síðustu
I think they're doing something to make money	Ég held að þeir geri eitthvað til að græða peninga
I never saw this guy again	Ég sá þennan gaur aldrei aftur
I can work from home and be my own boss	Ég get unnið heima og verið minn eigin yfirmaður
I knew she wanted to kill you	Ég vissi að hún vildi drepa þig
I will not give up, never	Ég mun ekki gefast upp, aldrei
A man and a woman who were already one	Maður og kona sem voru þegar eitt
I think the character suited her very well	Ég held að karakterinn hafi hentað henni mjög vel
I doubted they would go looking for me	Ég efaðist um að þeir myndu fara að leita að mér
I was working the next day	Ég var að vinna daginn eftir
I really loved the premise	Ég elskaði mjög forsenduna
A young man dressed in business clothes entered	Ungur maður, klæddur í viðskiptafatnað, gekk inn
I broke my arms and walked back to the table	Ég braut faðmlagið og gekk aftur að borðinu
I waited until their muscles showed movement again	Ég beið þar til vöðvar þeirra sýndu aftur hreyfingu
I was waiting for answers	Ég var búinn að bíða eftir svörum
I think this is one of those cases	Ég tel að þetta sé eitt af þessum tilfellum
Hypothesis with very little evidence	Tilgáta með afar fáum sönnunargögnum
I could spend one more day, or ten, there	Ég gæti eytt einum degi í viðbót, eða tíu, þar
I want to sit with her and hug her	Mig langar að sitja hjá henni og knúsa hana
I hope I leave here when that happens	Ég vona að ég fari héðan þegar það gerist
I turned back	Ég sneri mér aftur við
I was not giving my students what they truly deserved	Ég var ekki að gefa nemendum mínum það sem þeir áttu sannarlega skilið
I even resigned about a year ago	Ég gafst meira að segja upp fyrir um ári síðan
I feel them every day	Ég finn fyrir þeim á hverjum degi
I hope it did not last too long	Ég vona að það hafi ekki staðið of lengi
I saw a dream about the future	Ég sá draum um framtíðina
I mentioned my brother who is three years older	Ég minntist á bróður minn sem er þremur árum eldri
I had always known that one day it could happen	Ég hafði alltaf vitað að einn daginn gæti það gerst
I could hardly see him in the dark	Ég sá hann varla í myrkrinu
I'm going to support you	Ég ætla að styðja þig
I could sit comfortably with the idea	Ég gæti setið þægilega við hugmyndina
Male voice and female voice	Karlmannsrödd og kvenmannsrödd
I read your text that you sent to my daughter	Ég las textana þína sem þú sendir dóttur minni
I guess they have a purpose	Ég býst við að þeir hafi tilgang
I'm looking again	Ég leita einu sinni enn
I just could not decide	Ég bara gat ekki ákveðið mig
I kept my distance	Ég hélt mínu striki
I clearly need help now	Ég þarf klárlega að ráða hjálp núna
I've experienced it for quite some time	Ég hef upplifað það nokkuð lengi
I felt a little relaxed	Mér fannst ég slaka aðeins á
I love this guy and miss him	Ég elska þennan gaur og sakna hans
I've missed her since she went to college	Ég sakna hennar síðan hún fór í háskóla
I think about how unfair it is	Ég hugsa um hversu ósanngjarnt það er
I was nervous, but not really scared	Ég var stressaður, en í rauninni ekki hræddur
I had no idea what that might mean	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það gæti þýtt
I scream out loud in anguish	Ég öskra upphátt af angist
I asked to see my assistant	Ég bað um að fá að hitta aðstoðarmann minn
I wanted to have her in my bed when she woke up	Ég vildi hafa hana í rúminu mínu þegar hún vaknaði
I look towards an open field beyond the oak tree	Ég kíki í átt að opnu sviði handan eikartrésins
I go every two weeks	Ég fer á tveggja vikna fresti
I know what her problem is	Ég veit hvert vandamál hennar er
I opened it and everyone in the room sighed	Ég opnaði hana og allir í herberginu tóku andköf
I had nothing against falling	Ég hefði ekkert á móti því að detta
Twelve million people were put to forced labor	Tólf milljónir manna voru settar í nauðungarvinnu
I meant your partner over there wants to mess you up	Ég var að meina að félagi þinn þarna vill klúðra þér
I've finished my shared information	Ég hef lokið við sameiginlegar upplýsingar mínar
I would not hesitate to stay there again	Ég myndi ekki hika við að búa þar aftur
I was almost glad for the opportunity when he came	Ég var næstum því feginn því tækifæri, þegar hann kom
I'm serious here for a moment	Mér er alvara hérna í smá stund
I put my hand on him to stop them	Ég lagði höndina á hann til að stöðva þá
I did not say he was good	Ég sagði ekki að hann væri góður
I noticed that there were fewer doors than before	Ég tók eftir því að það voru færri hurðir en áður
I could not believe that this was actually happening to me	Ég gat ekki trúað því að þetta væri í raun að gerast hjá mér
I think we need to get in there	Ég held að við þurfum að komast þarna inn
I thought they were both angry	Ég hélt að þeir væru báðir reiðir
I did not throw or bend all night	Ég kastaði hvorki né beygði mig alla nóttina
I always try to use another way to see everything	Ég reyni alltaf að nota aðra leið til að sjá allt
I was still being chased	Enn var verið að elta mig
I had considered taking you	Ég hafði íhugað að taka þig með
I was glad the tea was strong	Ég var fegin að teið var sterkt
London is also a city music center	London er líka miðstöð borgartónlistar
I decide what is necessary and what is not	Ég ákveð hvað er nauðsynlegt og hvað ekki
I shook my head to clear my absurd thoughts	Ég hristi höfuðið til að hreinsa fáránlegu hugsanirnar
I should never have accepted your request	Ég hefði aldrei átt að samþykkja beiðni þína
I could have something to eat	Ég gæti fengið mér eitthvað að borða
I had such high hopes all day	Ég gerði mér svo miklar vonir allan daginn
I thought maybe you could push his cart	Ég hélt kannski að þú gætir ýtt á vagninn hans
Good, but just that	Gott, en bara það
I was beginning to worry about my mental state	Ég var farin að hafa áhyggjur af andlegu ástandi mínu
Funeral was held with an empty coffin	Útför var haldin með tómri kistu
I cleaned the truck	Ég hreinsaði vörubílinn
I would travel alone	Ég myndi ferðast einn
I felt scared, uncomfortable and alone	Mér fannst ég hrædd, óþægileg og ein
I went out and threw up	Ég fór út og kastaði upp
I may not return until spring	Ég kem kannski ekki aftur fyrr en í vor
I took it mechanically and drank	Ég tók það vélrænt og drakk
I could not bring myself to care	Ég gat ekki stillt mig um að vera sama
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Ég get hjálpað þessu teymi að læra að miðla raunhæfum væntingum
The book immediately broke through	Bókin sló strax í gegn
I was really okay with that	Ég var virkilega í lagi með það
I guessed people were in the right mood	Ég giskaði á að fólk væri í réttu skapi
Poor reward for such an epic ride	Léleg verðlaun fyrir svona epískan akstur
I do not think they do	Ég held að þeir geri það ekki
A quick glance confirmed that the door had been locked	Fljótt augnaráð staðfesti að hurðin hefði verið læst
I look forward to sharing my photo with you!	Ég hlakka til að deila myndinni minni með ykkur!
I have to think of something good to tell her	Ég verð að hugsa um eitthvað gott til að segja henni
I looked into the room	Ég leit inn í herbergið
Raised eyebrows were the only indication of her curiosity	Hækkuð augabrún var eina vísbendingin um forvitni hennar
Trains can run up to six cars in length	Lestir geta keyrt allt að sex bíla að lengd
I never felt short	Mér fannst ég aldrei vera lágvaxinn
I was in a hurry to get home	Ég var að flýta mér að komast heim
I would have thought it would hurt more	Ég hefði haldið að það myndi særa meira
I notice new teeth growing in her smiling mouth	Ég tek eftir nýjum tönnum sem vaxa í brosandi munni hennar
I can not think about how terrible he really is	Ég get ekki hugsað um hversu hræðilegur hann er í raun og veru
I just love you so much	Mér þykir bara svo vænt um þig
I found this confusing	Mér fannst þetta rugla saman
I also believe that anticipation is often greater than reward	Ég tel líka að tilhlökkun sé oft meiri en umbun
I shook my head and smiled to myself	Ég hristi höfuðið og brosi með sjálfum mér
I saw a pregnant woman who was awake	Ég sá ólétta konu sem var vakandi
Some changes are immediately apparent	Nokkrar breytingar koma strax í ljós
I just received orders for your shipment	Ég fékk bara pantanir fyrir flutninginn þinn
I want him to discover things for himself	Ég vil að hann uppgötva hlutina sjálfur
I checked the lines and went below	Ég athugaði línurnar og fór fyrir neðan
I have achieved so much in my short nineteen years	Ég hef áorkað svo miklu á mínum stuttu nítján árum
I need you, my people need you	Ég þarfnast þín, fólkið mitt þarfnast þín
I was not angry with him anymore	Ég var ekki reið við hann lengur
I have to stop these evils	Ég verð að stöðva þessi illvirki
I can not even bring myself to say that	Ég get ekki einu sinni stillt mig um að segja það
It surprised me that he knew my name	Það kom mér á óvart að hann vissi nafnið mitt
I did not know you were on deck	Ég vissi ekki að þú værir á þilfari
I did not want to be sick	Ég vildi ekki vera veik
I can not let go of them all	Ég get ekki sleppt þeim öllum
I have not finished my lunch yet	Ég hef ekki klárað hádegismatinn minn ennþá
I can not wait to see the rest of the house	Ég get ekki beðið eftir að sjá restina af húsinu
We look at it as our personal club	Við litum á það sem okkar persónulega klúbb
I knew she loved him, but still	Ég vissi að hún elskaði hann, en samt
I know him better than you	Ég þekki hann betur en þú
I do not know why you are wasting your time	Ég veit ekki hvers vegna þú sóar tíma þínum
I thank you and praise you for that	Ég þakka þér og hrósa þér fyrir það
I could have clapped	Ég hefði getað klappað
I're afraid of what would happen	Ég óttast hvað myndi gerast
It took the police a while to respond	Það tók lögregluna smá tíma að bregðast við
Opportunity to find the things that killed his men	Tækifæri til að finna hlutina sem drápu menn hans
I have very little knowledge of lighting for plants	Ég hef mjög litla þekkingu á lýsingu fyrir plöntur
I just did not believe they would find her guilty	Ég trúði bara ekki að þeir myndu finna hana seka
I hated watching the boat disappear into the house	Ég hataði að horfa á bátinn hverfa inn í húsið
I was very unhappy with your behavior last night	Ég var mjög óánægður með framkomu þína í gærkvöldi
The promised bombing did not materialize	Fyrirheitið loftárás bar ekki
Its set consisted of an open square	Leikmynd þess samanstóð af opnu torgi
I edited their work carefully and wrote very detailed comments	Ég ritstýrði verkum þeirra vandlega og skrifaði mjög nákvæmar athugasemdir
I knew then that something needed to change	Ég vissi þá að eitthvað þyrfti að breytast
I can not use my powers	Ég get ekki notað krafta mína
I want you to leave here in half an hour	Ég vil að þú farir héðan eftir hálftíma
I did not remember coming there	Ég mundi ekkert eftir að hafa komið þangað
I did not know what to do or where to go	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera eða hvert ég átti að fara
A lump gets stuck in her throat	Klumpur festist í hálsi hennar
The jury is out for it for me	Dómnefndin er út í það fyrir mig
I'm getting a new text message	Ég fæ ný textaskilaboð
An entire test face will be adjusted with each supplement	Heilur próframmi verður aðlagaður við hverja viðbót
I was miles away thinking	Ég var kílómetra í burtu í hugsun
I just want to be happy	ég vil bara vera hamingjusöm
I had asked her about it before	Ég hafði spurt hana um það áður
I had no physical needs	Ég hafði engar líkamlegar þarfir
I dipped my finger in the second well	Ég dýfði fingrinum í seinni brunninn
I like my text editor	Mér líkar textaritillinn minn
I will see you at the library safely then	Ég mun sjá þig á bókasafninu á öruggan hátt þá
I did not want it to be me and them	Ég vildi ekki að það væri ég og þau
I love him and he loves me too	Ég elska hann og hann elskar mig líka
I enjoy our time together	Ég nýt tíma okkar saman
I hope we get to town soon	Ég vona að við komumst í bæ fljótlega
I need good realistic image quality	Ég þarf góð myndraunhæf myndgæði
I lean against him	Ég halla mér aftur á móti honum
I did not get it from any scientific sources	Ég fékk það ekki úr neinum vísindalegum heimildum
I hope nothing is wrong	Ég vona að ekkert sé bilað
I had to choose the same as before	Ég þurfti að velja sama og áður
I've never loved anyone before	Ég hef aldrei elskað neinn áður
I bet he was worried you would retreat to the library	Ég veðja að hann hafði áhyggjur af því að þú myndir hörfa á bókasafnið
It is the most common lead compound	Það er algengasta blýefnasambandið
I suddenly felt an overwhelming lust for him	Ég fann skyndilega, yfirþyrmandi losta til hans
I had maybe three or four seconds	Ég hafði kannski þrjár eða fjórar sekúndur
I suspected this would happen like this	Mig grunaði að þetta myndi gerast svona
I feel the strength to look up	Ég finn styrkinn til að líta upp
I can stay until tomorrow	Ég get verið til morguns
They are so great	Þeir eru svo frábærir
A new release ring is no longer offered	Ekki er lengur boðið upp á nýjan sleppahring
I saw why it would bring her down	Ég sá hvers vegna það myndi koma henni niður
I know him from the island	Ég þekki hann frá eyjunni
I was proud of them both	Ég var stoltur af þeim báðum
I want someone who will clean up this mess	Ég vil einhvern sem mun þrífa þetta rugl
I design and build custom furniture	Ég hanna og smíða sérsniðin húsgögn
I did not know her very well	Ég þekkti hana ekki svo vel
I've found a pair for sale	Ég hef fundið par til sölu
I thought it looked like a mosquito	Mér fannst þetta líta út eins og fluga
I thought, painting a very black and white picture	hugsaði ég og málaði mjög svarthvíta mynd
I realize that will probably not change any time soon	Ég geri mér grein fyrir því að það mun líklega ekki breytast í bráð
I wanted to say something so often	Mig langaði að segja eitthvað svo oft
I noticed that her whole body was shaking	Ég tók eftir því að allur líkami hennar skalf
I need to know about your relationship	Ég þarf að vita um samband ykkar
I did not want to sympathize with him either	Ég vildi ekki hafa samúð með honum heldur
I guess somehow the world continued to change without me	Ég býst við að einhvern veginn hafi heimurinn haldið áfram að breytast án mín
I had no one to turn to	Ég hafði engan til að leita til
I miss my best friend	ég sakna besta vinar míns
I know when they are hungry	Ég veit hvenær þau eru svöng
A very bright light began to descend	Mjög skært ljós fór að síga niður
She has a great boyfriend	Hún á frábæran kærasta
I just hoped she did not perceive me	Ég vonaði bara að hún skynjaði mig ekki
I respect all opinions	Ég virði allar skoðanir
I like listening to it	Mér finnst gaman að hlusta á það
I was too tired to sleep	Ég var of þreytt til að sofa
I've not talked to the prince since that awful day	Ég hef ekki talað við prinsinn síðan þennan hræðilega dag
I was going to talk to their people	Ég ætlaði að tala við fólkið þeirra
I wanted to find her	Mig langaði að finna hana
I love writing for people like you	Ég elska að skrifa fyrir fólk eins og þig
I'm looking for these elements in the film	Ég er að leita að þessum þáttum í myndinni
I feel safe and caring	Mér finnst ég vera örugg og umhyggjusöm
I would never get to live my life again	Ég myndi aldrei fá að lifa lífi mínu aftur
I stand up straight and look straight at him	Ég stend beint upp og horfi beint á hann
I will no longer end up in the friend zone	Ég mun ekki lengur enda á vinasvæðinu
I felt his anguish	Ég fann angist hans
I would love to get your opinion	Mér þætti vænt um að fá álit þitt
Wife, son, at least	Eiginkona, sonur, að minnsta kosti
I told him no, you were not	Ég sagði honum nei, þú varst það ekki
List of dates and people	Listi yfir dagsetningar og fólk
I hurried after my brother	Ég flýtti mér á eftir bróður mínum
I creamed it with my hand	Ég kremaði hann með hendinni
A young woman walks into the bridge	Ung kona gengur inn í brúna
I decided never to set foot in the basement again	Ég ákvað að stíga aldrei fæti inn í kjallarann ​​aftur
The club has kept this color ever since	Klúbburinn hefur haldið þessum lit síðan
Maybe I could help myself	Ég gæti kannski aðstoðað mig
A drawing was seen behind the glass frame	Teikning sást á bak við gler rammans
I simply stood there shocked at what had happened	Ég stóð einfaldlega þarna hneykslaður yfir því sem hafði gerst
I also did not like the ending	Mér líkaði heldur ekki endirinn
It was supposed to be a protest record	Það átti að vera mótmælamet
I stretched myself up and felt my long closures	Ég teygði mig upp og fann fyrir löngu lokunum mínum
I quickly pass her and swim to the surface	Ég fer hratt framhjá henni og syndi upp á yfirborðið
I feel like he's watching us	Mér finnst eins og hann sé að fylgjast með okkur
I did not expect you back so soon	Ég átti ekki von á þér aftur svona fljótt
I especially love series	Ég elska sérstaklega seríur
I knew it was big	Ég vissi að þetta var stórt
I did not expect to meet someone like you	Ég bjóst ekki við að hitta einhvern eins og þig
I can not imagine why, but these are my instructions	Ég get ekki ímyndað mér hvers vegna, en þetta eru leiðbeiningar mínar
I want to be here and now	Ég vil vera hér og nú
I just wish we could have more time alone	Ég vildi bara að við gætum fengið meiri tíma ein
I cried for her myself and cried for her	Ég grátbað hana sjálf og grátbað hana
I want to make this clear	Ég vil taka þetta skýrt fram
I found it and hid for a while	Ég fann það og faldi mig um stund
I had looked at the clock when we left	Ég hafði horft á klukkuna þegar við fórum
I did not hear her voice	Ég heyrði ekki rödd hennar
I refused to take no for an answer	Ég neitaði að taka nei sem svar
I could set mine up in a few days	Ég gæti sett mitt upp eftir nokkra daga
I was very happy with the latter	Ég var mjög ánægður með það síðasta
I drove there and picked him up	Ég keyrði þangað og sótti hann
I apologize for the vague question	Ég biðst afsökunar á óljósu spurningunni
I was surprised and wondered what this could be about	Ég var hissa og velti fyrir mér hvað þetta gæti verið um
I noticed them in the sky	Ég tók þá eftir himninum
They can see which sites you visit	Þeir geta séð hvaða síður þú heimsækir
I already have nine waiting for entry	Ég er nú þegar með níu sem bíða eftir færslu
I never want to go to hell	Ég vil aldrei fara til helvítis
Her ashes are scattered in the final episode	Ösku hennar er dreift í lokaþættinum
I was not trying to mess up their investigation	Ég var ekki að reyna að klúðra rannsókn þeirra
I was shocked at her anger so deeply	Ég var hneykslaður reiði hennar skarst svo djúpt
I had to solve this problem	Ég varð að leysa þetta vandamál
I was dead in the water	Ég var dauður í vatninu
I'll clean up this mess	Ég skal þrífa þetta rugl
I reached for her	Ég teygði mig til hennar
I still have no idea exactly what's going on	Ég hef samt nákvæmlega ekki hugmynd um hvað er í gangi
I'm not going to jail	Ég fer ekki í fangelsi
I can see what happened	Ég get séð hvað gerðist
I have to remember he was my boss	Ég verð að muna að hann var yfirmaður minn
I see his season going differently	Ég sé tímabilið hans fara á annan veg
I would like to tell her that	Mér þætti gaman að segja henni það
I caught a breath on one floor	Ég náði lofti á einni hæðinni
Numerous ships also wrecked along the coast	Fjölmörg skip brotnuðu einnig meðfram ströndinni
A voice broke into the world around her	Rödd braust inn í heiminn í kringum hana
I could not even tell you why	Ég gat ekki einu sinni sagt þér hvers vegna
I'm seriously confused	Ég er í alvarlegu rugli
I forced myself to smile to ease their worries	Ég neyddi mig til að brosa til að létta áhyggjur þeirra
Childish laughter flows through the house	Barnahlátur streymir um húsið
I chose to hang out of sight again	Ég kaus að hanga aftur úr augsýn
I did this for three different reasons	Ég gerði þetta af þremur mismunandi ástæðum
I have not heard or seen anything	Ég hef ekki heyrt eða séð neitt
I want to run and play	Mig langar að hlaupa og leika
I still want to marry you	Ég vil samt giftast þér
I guess it looks like an arrow	Ég býst við að það líti út eins og ör
Trade was not greatly affected by the war	Viðskipti urðu ekki fyrir miklum áhrifum af stríðinu
I did not understand this at all	Ég skildi þetta alls ekki
I did not expect to hear anything back	Ég bjóst ekki við að heyra neitt til baka
I guess all the great happiness is a little sad	Ég býst við að öll mikil hamingja sé svolítið sorgleg
I wanted to get this over with	Mig langaði að koma þessu frá mér
I actually thought he could not	Ég hélt reyndar að hann gæti það ekki
I kept tapping something soft over and over	Ég hélt áfram að slá eitthvað mjúkt aftur og aftur
Its supply problems also covered basic factors	Framboðsvandamál þess náðu einnig til grunnþátta
I have not had time to check	Ég hef ekki haft tíma til að athuga
I was poisoned	Ég varð fyrir eitruðu skoti
I remember what happened	Ég man hvað hefur gerst
I was very angry then, over what had happened	Ég var mjög reiður þá, yfir því sem hafði gerst
I did not take a long shower	Ég var ekki lengi í sturtu
I can kill you both before you reach me	Ég get drepið ykkur bæði áður en þið náið til mín
I can buy more supplies	Ég get keypt fleiri vistir
I never liked you	Mér líkaði aldrei við þig
I would find out soon enough	Ég myndi komast að því nógu fljótt
A large platform lay in the middle of the floor	Stór pallur lá á miðju gólfi
I unscrewed my window to enjoy the fresh air	Ég skrúfaði niður gluggann minn til að njóta ferska loftsins
I think they have a little cute too	Mér finnst þeir hafa smá sætu líka
At least seven people were killed in the country	Að minnsta kosti sjö voru drepnir í landinu
I could not help but buy the beautiful dress for her	Ég gat ekki annað en keypt fallega kjólinn á hana
I walk towards the chair near the table	Ég geng í átt að stólnum nálægt borðinu
I was sick and that was the easiest option	Ég var veik og það var auðveldasti kosturinn
I wanted so badly to hate him	Mig langaði svo illa að hata hann
I had known it was coming, somewhere in the heap	Ég hafði vitað að það hlyti að koma, einhvers staðar í haugnum
I totally agree with her	Ég er alveg sammála henni
I saw him come in a moment after us	Ég sá hann koma inn augnabliki á eftir okkur
I want others to know that my relationship means something	Ég vil að aðrir viti að sambandið mitt þýðir eitthvað
I have another package that is designed this way	Ég er með annan pakka sem er hannaður á þennan hátt
I pick it up, water leaking from my arm	Ég tek það upp, vatn lekur úr handleggnum á mér
I mean, my city work is over	Ég meina, borgarvinnunni minni er lokið
I can not believe it was just a week	Ég trúi ekki að það hafi verið bara vika
I had trouble behaving stupidly	Ég átti í erfiðleikum með að hegða mér heimskur
I had to hear her say that	Ég þurfti að heyra hana segja það
A war we declared against the world	Stríð sem við lýstum yfir gegn heiminum
I leave them to your own conscience	Ég læt þær eftir þinni eigin samvisku
I immediately liked your look	Mér leist strax vel á útlitið þitt
He wants everyone to buy this album	Hann vill að allir kaupi þessa plötu
The damage delayed the project for almost two weeks	Tjónið tafði verkefnið í tæpar tvær vikur
I will not fall in love	Ég verð ekki ástfanginn
I can not even sit without falling	Ég get ekki einu sinni setið án þess að detta
I'm trying to make myself smaller	Ég reyni að gera mig minni
Struggle was on the verge	Barátta var á barmi
I was a wife and mother and that was it	Ég var eiginkona og móðir og það var það
I could be here to save one of these men	Ég gæti verið hér til að bjarga einum af þessum mönnum
I wish them all the best, sincerely	Ég óska ​​þeim alls hins besta, innilega
I know it was stupid	Ég veit að það var heimskulegt
I did not immediately return to the office	Ég fór ekki strax aftur á skrifstofuna
I'm just getting so confused	Ég verð bara svo ringlaður
I hear my mom begging him to stay	Ég heyri mömmu biðja um að hann verði áfram
I looked pretty stupid	Ég leit frekar heimskur út
I wanted to leave town	Ég vildi fara úr bænum
Snow is less frequent than before	Snjór er sjaldnar en áður
I ran more than anyone in the team	Ég hljóp meira en nokkur í liðinu
The coat is usually brown in color	Feldurinn er yfirleitt brúnn litur
I never even mentioned marriage	Ég minntist aldrei einu sinni á hjónaband
I just play with them sometimes, that's all	Ég spila bara stundum við þá, það er allt og sumt
Brilliant light flashed in my face and blinded me	Snilldarljós leiftrandi í andlit mitt og blindaði mig
Week if we are lucky	Vika ef við erum heppin
I did not remember writing anything like the second line	Ég mundi ekki eftir að hafa skrifað annað eins og seinni línuna
I was in front of him	Ég var fyrir framan hann
I was stressed but I was doing well	Ég var stressaður en stóð mig vel
I was getting information that otherwise would not have been available	Ég var að fá upplýsingar sem annars hefðu ekki verið tiltækar
Miles is arrested for assault	Miles er handtekinn fyrir líkamsárás
So I rode up to the second floor	Ég reið því upp á aðra hæð
I finally found someone who did	Ég fann loksins einhvern sem gerði það
I especially dislike the new painting gallery	Mér líkar sérstaklega illa við nýja málverkagalleríið
I smiled and shook my head	Ég brosti og hristi höfuðið
I'm actually not writing much of anything	Ég hef reyndar ekki verið að skrifa mikið af neinu
I had lost too much blood	Ég hafði misst of mikið blóð
I recognize the type from one of my cases	Ég kannast við týpuna úr einu af málum mínum
I sighed long	Ég andvarpaði langt
A close friend, a long time ago	Náinn vinur, langt síðan
I poured out my heart and soul in my notebook	Ég úthellti hjarta mínu og sál í minnisbókinni minni
Thank you for your help in this matter	Ég þakka aðstoð þína í þessu máli
I raised my hands in submission	Ég rétti upp hendurnar í uppgjöf
I'd rather be the one staring	Ég vil frekar vera sá sem starir
I wonder what the king would say about that	Ég velti því fyrir mér hvað konungur myndi segja um það
I could not have gotten my father out of there	Ég hefði ekki getað komið föður mínum þaðan
I guess we'll find out tomorrow	Ég býst við að við komumst að því á morgun
I loved how she received me	Ég elskaði hvernig hún tók á móti mér
I could not go and leave her	Ég gat ekki farið og skilið hana eftir
I did not want any attention from the police	Ég vildi enga athygli frá lögreglunni
I hung up without talking to him	Ég lagði á án þess að tala við hann
I was running the business and finished	Ég var að reka fyrirtækið og búið
I could not back this horse	Ég gat ekki bakkað þennan hest
I heard sweet words inside me as her mouth moved	Ég heyrði ljúf orð innra með mér þegar munnur hennar hreyfðist
I have to let her go	Ég verð að sleppa henni
I like the wild places too much for that	Mér líkar of mikið við villtu staðina til þess
I would bite him sometimes	Ég myndi bita hann stundum
I live with my mom, two sisters and my dog	Ég bý með mömmu, tveimur systrum og hundinum mínum
I smelled dead, I almost felt it in my mouth	Ég fann dauðans lykt, fann hann næstum því í munninum
I did not want to participate	Ég hef ekki viljað taka þátt
I deserve to know what's going on	Ég á skilið að vita hvað er í gangi
I had always thought that conspiracy theories were ridiculous	Ég hafði alltaf haldið að samsæriskenningar væru fáránlegar
I certainly was not on it	Ég var svo sannarlega ekki á því
A conversation takes place under the stairs	Samtal á sér stað undir stiganum
I have my hands together and my eyes straight	Ég hef hendurnar saman og augun bein
Green glow surrounds him	Grænn ljómi umlykur hann
I was never really interested	Ég hafði eiginlega aldrei mikinn áhuga
I never thought about that	Ég hugsaði aldrei um það
The young females could become pregnant then	Ungu kvendýrin gætu orðið þunguð þá
He left behind a widow and one son	Hann skildi eftir sig ekkju og einn son
They go on vacation to fix their problems	Þeir fara í frí til að laga vandamál sín
Many were less fortunate	Margir voru síður heppnir
I looked for her everywhere	Ég leitaði hennar alls staðar
I just wanted to give my opinion on it	Mig langaði bara að koma með mína skoðun á því
I know, because I was the guy	Ég veit það, því gaurinn var ég
I run to my office to get started	Ég hleyp á skrifstofuna mína til að byrja
Houses need people in it	Hús vantar fólk í það
I hoped it would not exist	Ég vonaði að það yrði ekki til
A village and a night watchman were formed	Mynduð var sveit og næturvörður
I need to get away from this place	Ég þarf að komast í burtu frá þessum stað
I want to talk to you about your wife	Mig langar að tala við þig um konuna þína
I looked at her and then at my parents	Ég horfði á hana og svo á foreldra mína
I slept like that for two hours last night	Ég svaf svona tvo tíma í nótt
I remember your site hair	Ég man eftir síða hárinu þínu
I decided to trust him	Ég ákvað að treysta honum
A dark ball flew past his jet	Dökkur bolti flaug framhjá þotunni hans
I should not make fun of your condition	Ég ætti ekki að gera grín að ástandi þínu
I can do anything to her	Ég get gert henni hvað sem er
I did not even know you were in school	Ég vissi ekki einu sinni að þú hefðir verið í skóla
I'm ready to travel to the next world	Ég er tilbúinn að ferðast til næsta heims
I did not want her to worry	Ég vildi ekki að hún hefði áhyggjur
I never wanted fame or fortune or even recognition	Ég vildi aldrei frægð eða frama eða jafnvel viðurkenningu
He organized his works and wrote letters and poems	Hann skipulagði verk sín og skrifaði bréf og ljóð
I did not quite get it	Ég fattaði það ekki alveg
I swear this girl was going to kill me	Ég sver að þessi stelpa ætlaði að drepa mig
I looked down at my reflection in the water	Ég horfði niður á spegilmynd mína í vatninu
Some were in small groups	Nokkrir voru í litlum hópum
Otherwise I would have mentioned it	Annars hefði ég nefnt það
I counted seven pairs of them	Ég taldi sjö pör af þeim
A little perspective, please	Smá sjónarhorn, takk
I'm going to the defense right away	Ég fer strax í vörnina
The guest was later discharged from the hospital	Gesturinn var síðar útskrifaður af sjúkrahúsinu
I still definitely felt for your heat	Ég fann samt örugglega fyrir hita þínum
A man who had his livelihood to kill	Maður sem hafði lífsviðurværi sitt að drepa
I tried to argue with him	Ég reyndi að rökræða við hann
I snuck into the seat next to him	Ég smeygði mér í sætið við hliðina á honum
I need you to use it	Ég þarf að þú notir það
That bomber was the only one returning	Sú sprengjuflugvél var sú eina sem sneri aftur
I have this feeling talking to her	Ég hef þessa tilfinningu að tala við hana
I accept all communications	Ég samþykki öll samskipti
Provisional issues, however, need to be emphasized	Bráðabirgðaatriði þarf þó að leggja áherslu á
I just want her back next to me	Ég vil bara hafa hana aftur við hlið mér
I doubt it occurred to her, to be honest	Ég efast um að henni hafi dottið það í hug, satt að segja
I ran after the drive and in through the kitchen door	Ég hljóp eftir akstrinum og inn um eldhúsdyrnar
I came back to find out for myself	Ég kom aftur til að komast að því sjálfur
This news was rejected by the club	Þessum fréttum var hafnað af klúbbnum
I was born to loving parents and two older brothers	Ég fæddist undir ástríkum foreldrum ásamt tveimur eldri bræðrum
Wolf had been badly injured by dogs	Úlfur hafði særst illa af hundum
I heard her coming towards the door	Ég heyrði hana koma í átt að dyrunum
I'll bring her here to prevent this	Ég kem með hana hingað til að koma í veg fyrir þetta
I think about her a lot, for sure	Ég hugsa mikið til hennar, svo sannarlega
I was forced to go out and find food	Ég neyddist til að fara út og finna mér mat
I will call him for more information	Ég mun hringja í hann og fá frekari upplýsingar
I will mention only three ways	Ég ætla aðeins að nefna þrjár leiðir
I can not imagine him kissing anyone	Ég get ekki ímyndað mér að hann kyssi neinn
I was not going to sound ugly or angry	Ég ætlaði ekki að hljóma ljótur eða reiður
I think the left upper floor would suffice	Ég held að vinstri efri hæðin myndi duga
I can not hug you, because that would drive me crazy	Ég get ekki knúsað þig, því það myndi gera mig brjálaðan
I have not seen him return	Ég hef ekki séð hann snúa aftur
Mysterious guardian without face or name	Dularfullur forráðamaður án andlits eða nafns
I, in my daily life, have my own treasure chest	Ég, í mínu daglega lífi, á mína eigin fjársjóðskistu
A man like you could be very helpful to me	Maður eins og þú gæti verið mér mjög hjálpsamur
I need the new clothes for work tomorrow	Mig vantar nýja fatnaðinn í vinnuna á morgun
I was too scared to be alone	Ég var of hrædd til að vera ein
I managed to get out of the way	Mér tókst að komast úr vegi
I looked at the box and weighed it in my hands	Ég horfði á kassann og þyngdi hann í höndunum
I will return, and hopefully soon	Ég mun snúa aftur, og vonandi fljótlega
I tried to give you pleasure	Ég reyndi að veita þér ánægju
I did not get a chance to get to know her well	Ég fékk ekki tækifæri til að kynnast henni vel
Only a foot on the chickens	Aðeins fótur á hænunum
I remember seeing him in my kitchen and then nothing	Ég man að ég sá hann í eldhúsinu mínu og svo ekkert
I was hit and robbed back on the road	Ég var laminn og rændur aftur á veginum
I will not charge you for anything	Ég mun ekki rukka þig um neitt
I'm ready to prove it	Ég er reiðubúinn að sanna það
I need some time to think	Ég þarf smá tíma til að hugsa
I did not know who to believe	Ég vissi ekki hverjum ég ætti að trúa
I wanted to take her there in the mall	Mig langaði að fara með hana þarna í verslunarmiðstöðinni
I was bored, my eyes were heavy with sleep	Ég var leiðinlegur, augun voru þung af svefni
I wonder when all this would have happened	Ég velti því fyrir mér hvenær allt þetta hefði gerst
I ended up back by the creek	Ég endaði aftur við lækinn
I should not give any advice today	Ég ætti ekki að gefa nein ráð í dag
An individual could submit what kind of item he wants	Einstaklingur gæti sent inn hvers konar hlutur hann vill
I can not continue with that	Ég get ekki haldið áfram með það
I see you have your left hand now	Ég sé að þú ert með vinstri hönd núna
I never filled out the forms	Ég fyllti aldrei út eyðublöðin
I am known for my quality and commitment	Ég er þekktur fyrir gæði mín og skuldbindingu
I woke up after that	Ég vaknaði eftir það
I guess he does not have to worry about that	Ég býst við að hann þurfi ekki að skipta sér af því
The festival has grown with the industry	Hátíðin hefur vaxið með greininni
Larger hotels seemed to be mostly deserted	Stærra hótel virtist að mestu vera í eyði
I had never seen him so drunk before	Ég hafði aldrei séð hann svona fullan áður
I'll tell her it came from you	Ég skal segja henni að það kom frá þér
I looked at him again, really looked at him	Ég horfði á hann aftur, horfði virkilega á hann
I'm telling you it's a relief	Ég segi þér að það er léttir
I prayed that these countries would find a better solution	Ég bað þess að þessi ríki myndu finna betri lausn
The first sight still meant so much	Fyrsta sýn þýddi samt svo mikið
I almost stumbled back	Ég hrasaði næstum til baka
I will not ask you to stay and fight	Ég mun ekki biðja þig um að vera og berjast
I have nothing against people based on age	Ég hef ekkert á móti fólki miðað við aldur
Fifty became prisoners of war	Fimmtíu urðu stríðsfangar
Fame was something completely foreign in its nature	Frægð var eitthvað algjörlega framandi í eðli hans
However, a slight tendency was observed in our experiments	Væg tilhneiging kom hins vegar fram í tilraunum okkar
I thanked him for watching the dogs	Ég þakkaði honum fyrir að fylgjast með hundunum
I came to answer with another policeman	Ég kom til að svara með öðrum lögreglumanni
I realize she's printing every word	Ég geri mér grein fyrir að hún er að prenta hvert orð
A sensible man like you will listen to me	Skynsamur maður, eins og þú, mun hlusta á mig
I just wish you were there	Ég vildi bara að þú værir þarna
I shake my head and get off the bus	Ég hristi höfuðið og geng út úr rútunni
G stands for guest room	G stendur fyrir gestaherbergi
I would wear it for him	Ég myndi klæðast því fyrir hann
I know who your father is	Ég veit hver faðir þinn er
Fred getting out of his house	Fred að komast út úr húsi sínu
I pat the seat next to me	Ég klappa sætinu við hliðina á mér
I would never come back here	Ég vildi aldrei koma aftur hingað
I will now fight to win	Ég mun nú berjast til að sigra
We could end up being cut down	Við gætum lent í því að vera skorin niður
I need to feel like myself again	Ég þarf að líða eins og sjálfri mér aftur
I was just broken and crushed	Ég var bara brotinn og mulinn
I'm not saying he got married	Ég er ekki að segja að hann hafi gift sig
Anyone can sell their soul	Hver sem er getur selt sál sína
I know what you want to do	Ég veit hvað þú vilt gera
I can not even be in one place for long	Ég get ekki einu sinni verið á einum stað lengi
I was there a short time this morning	Ég var þarna stutt í morgun
You will never want to leave your room	Þú munt aldrei vilja yfirgefa herbergið þitt
I looked at her body for a moment	Ég horfði á líkama hennar í smá stund
This was a great evening	Þetta var frábært kvöld
I love how you are with me	Ég elska hvernig þú ert með mér
I gave her a story, a story, a life	Ég gaf henni sögu, sögu, líf
I just vaguely remember that life	Ég man bara óljóst eftir því lífi
I know where to find myself after death	Ég veit hvar ég á að finna mig eftir dauðann
During a short search, she found a book	Stuttan tíma í leit sinni fann hún bók
The inquiry drew much criticism	Fyrirspurnin vakti mikla gagnrýni
I wanted to kiss him and taste him	Mig langaði að kyssa hann og smakka hann
I had to free myself	Ég varð að losa mig
I had nothing to lose but my life	Ég hafði engu að tapa nema lífi mínu
I should be more patient with both of you	Ég ætti að hafa meiri þolinmæði við ykkur bæði
I hope you enjoy it and take it to heart	Ég vona að þú njótir þess og takir það til þín
I loved the intimacy she wrote about	Ég elskaði nándina sem hún skrifaði um
I do not mean that this concept is offensive	Ég er ekki að meina að þetta hugtak sé móðgandi
I would actually like them to do that	Ég myndi reyndar vilja að þeir gerðu það
I know what he looks like when he's hungry	Ég veit hvernig hann lítur út þegar hann er svangur
I opened my eyes and looked around the room	Ég opnaði augun og leit í kringum mig í herberginu
I felt sorry for the long night they had	Ég vorkenndi þeirri löngu nótt sem þau áttu
I'm glad this came through being together	Ég fagna því að þetta kom í gegnum samveruna
I felt like a real celebrity	Mér leið eins og ekta orðstír
I do not want to lose my sister either	Ég vil ekki missa systur mína líka
I knew she would not believe me	Ég vissi að hún myndi ekki trúa mér
The song was on the charts for seven weeks	Lagið var í sjö vikur á vinsældarlistanum
I ran and went over my plan	Ég hljóp og fór yfir áætlunina mína
I will explain this next time	Ég mun útskýra þetta næst
I should have told you about them	Ég hefði átt að segja þér frá þeim
I made a mistake	Ég gerði mistök í því
I will need to keep this in mind	Ég mun þurfa að hafa þetta í huga
I think people prefer silence these days	Ég held að fólk vilji frekar þögn þessa dagana
I did not even get a chance to agree	Ég fékk ekki einu sinni tækifæri til að vera sammála
I had never experienced this before	Ég hafði aldrei upplifað svona áður
Some of them cast curious eyes on me	Nokkrir þeirra vörpuðu forvitnilegum augum á mig
I was in his stroke before he could land it	Ég var inni í heilablóðfallinu hans áður en hann náði að landa því
A car went outside	Bíll fór fyrir utan
They spend a lot of time together	Þau eyða miklum tíma saman
I'll be left to fix the grave	Ég verð eftir til að laga gröfina
I really would have preferred to watch someone else	Ég hefði eiginlega frekar viljað horfa á einhvern annan
I was curious about how to get recognition	Ég var forvitinn um hvernig á að fá viðurkenningu
I know what he likes	Ég veit hvað honum líkar
I stared after him	Ég starði út á eftir honum
I was excited to be wrong	Ég var spenntur að hafa rangt fyrir mér
I can not tell you what consolation it was for me	Ég get ekki sagt þér hvaða huggun það var fyrir mig
I have not really seen both sides	Ég hef eiginlega ekki séð báðar hliðar
I can not imagine life without them	Ég get ekki ímyndað mér lífið án þeirra
Many dogs are also stolen	Einnig er mörgum hundum stolið
I can not wait to see her	Ég get ekki beðið eftir að sjá hana
I found myself lying on a blanket in the sand	Ég fann mig liggjandi á teppi í sandinum
I heard them talk one day	Ég heyrði þá tala einn daginn
The shot went on without a hitch	Skotið hélt áfram án þess að hvorugt lið náði forskoti
I remember the first season	Ég man eftir fyrsta tímabilinu
I had noticed it myself	Ég hafði sjálfur tekið eftir því
I own the house for myself	Ég á húsið út af fyrir mig
I'm starting another one tonight	Ég byrja á öðru í kvöld
I could lose myself in that	Ég gæti tapað mér í því
I raised my hand to rub the injured skin	Ég lyfti hendi til að nudda særða húðina
Each service had an independent management system	Hver þjónusta hafði sjálfstæða stjórnkerfi
I see it a little differently	Ég sé þetta svolítið öðruvísi
I spent most of the holiday in the shadows	Ég eyddi mestum hluta frísins í skugga
I have one brother with a broken heart	Ég á einn bróður með brostið hjarta
I can not speed up the delivery of the message	Ég get ekki flýtt fyrir afhendingu skilaboðanna
I had a hard time keeping my attitude positive	Ég átti erfitt með að halda viðhorfi mínu jákvætt
I would not put myself through that again	Ég myndi ekki setja mig í gegnum það aftur
The first steps of human perfection begin here	Fyrstu skref mannlegrar fullkomnunar hefjast héðan
I've made sure of everything for the evening	Ég er búinn að ganga úr skugga um allt fyrir kvöldið
To the left was the company number	Til vinstri var fyrirtækisnúmerið
I can not let him go	Ég get ekki sleppt honum
I turned around and hurried up the stairs	Ég sneri mér við og flýtti mér upp stigann
I missed her so much	Ég saknaði hennar svo mikið
A fireball appeared over his head	Eldbolti birtist yfir höfði hans
I called them a mess	Ég kallaði þá ruglaðan sóðaskap
I was finally able to move	Ég gat loksins hreyft mig
I just want to feel good	Ég vil bara láta mér líða vel
I did not have any of our usual weapons	Ég var ekki með nein af okkar venjulegu vopnum
I hated hearing all the traditional words spoken and repeated	Ég hataði að heyra öll hefðbundnu orðin sögð og endurtekin
I enjoyed going to surgery	Mér fannst gaman að fara í aðgerð
I have to send you back now, but listen	Ég verð að senda þig aftur núna, en heyrðu
I knocked on his door but there was no answer	Ég bankaði upp á hjá honum en það var ekkert svar
I saw her write something on my resume	Ég sá hana skrifa eitthvað á ferilskrána mína
Fire in a business park	Eldur í atvinnugarði
I did not choose it	Ég valdi það ekki út
I fell back and landed on the couch	Ég datt aftur og lenti í sófanum
I turned to the house and took a deep breath	Ég sneri mér að húsinu og dró djúpt andann
I leave it all in your hands	Ég læt þetta allt í þínar færu hendur
That means they can only spend what they earn	Það þýðir að þeir geta aðeins eytt því sem þeir vinna sér inn
I sent her out	Ég sendi hana út
I knew it right away	Ég þekkti það strax
They will find strength from my daughter	Þeir munu finna styrk frá dóttur minni
I love how the messages all come together	Ég elska hvernig skilaboðin koma öll saman
I did not really mean the last part	Ég var eiginlega ekki að meina síðasta hlutann
I was hit in the knee	Ég var sleginn á hnén
I had lost my appetite	Ég hafði misst matarlystina
We had to play hard first and then believe	Við þurftum að spila hart fyrst og trúa því næst
I was kneeling before this accursed being from hell	Ég var að krjúpa fyrir þessari bölvuðu veru frá helvíti
I can not let this go	Ég get ekki látið þetta fara út
I did not want to hope	Ég hafði ekki viljað vona
I should probably go browse these papers	Ég ætti líklega að fara að fletta þessum blöðum
A large open space took up half the main floor	Stórt opið rými tók hálfa aðalhæðina
I did not feel anything at all	Ég fann alls ekki fyrir neinu
I earn more than him	Ég græði meira en hann
A shout came from above	Hróp kom að ofan
Curious thought as he had not sweated	Forvitnileg tilhugsun þar sem hann hafði ekki svitnað
I'm giving you this one warning	Ég gef þér þessa einu viðvörun
I did not expect this, he thought	Ég reiknaði ekki með þessu, hugsaði hann
I can not forget this	Ég get ekki gleymt þessu
I fell to the floor, suddenly exhausted	Ég datt á gólfið, skyndilega örmagna
I slept until two o'clock in the afternoon	Ég svaf til klukkan tvö eftir hádegi
I knew it had to exist	Ég vissi að það yrði að vera til
Which they stopped shooting at	Sem þeir hættu að skjóta á
I found it difficult to quit	Mér fannst erfitt að leggja frá mér
I did not even know them	Ég þekkti þá ekki einu sinni
I look at the basket and release it	Ég horfi á körfuna og sleppi henni
I wish they would taste success without fail	Ég vildi að þeir myndu smakka árangur án þess að mistakast
I'm very convinced of summer costume shoes	Ég er mjög sannfærður um sumarbúningsskó
The building no longer exists	Byggingin er ekki lengur til
The film hinted that the escape had been a success	Myndin gaf í skyn að flóttinn hefði heppnast vel
I got up and went to another tree	Ég stóð upp og fór að öðru tré
I will never hurt you again	Ég mun aldrei meiða þig aftur
I'm so proud of you for everything you do	Ég er svo stoltur af þér fyrir allt sem þú gerir
I did not think of anything else	Ég hugsaði ekki um neitt annað
I threw myself forward and kept running	Ég kastaði mér fram og hélt áfram að hlaupa
I sighed and looked up	Ég andvarpaði og leit upp
I've loved my life, everything	Ég hef elskað líf mitt, allt
I was spreading the chocolate over an even wider area	Ég var að dreifa súkkulaðinu yfir enn breiðari svæði
I had you almost two years later	Ég átti þig tæpum tveimur árum síðar
Baby you will not be soon	Barn sem þú verður ekki bráðum
I do not believe you could be so cruel	Ég trúi ekki að þú gætir verið svona grimmur
I want to study abroad	Mig langar í nám erlendis
I had very few friends in that college	Ég átti mjög fáa vinahring í þeim háskóla
I expect the bite to continue	Ég býst við að bitinn haldi áfram
I have a good feeling about this	Ég hef góða tilfinningu fyrir þessu
I saw people running at us	Ég sá fólk hlaupa á okkur
I just talked about it in the city below	Ég talaði bara um það í borginni hér fyrir neðan
I do not remember what brand it was	Ég man ekki hvaða tegund það var
I had not asked who they were fishing instead	Ég hafði ekki spurt hvern þeir væru að veiða í staðinn
I can understand his encouragement, to want your mother free	Ég get skilið hvatningu hans, að vilja að móðir þín verði laus
A great way to make friends	Góð leið til að vinna vini
I ran into the crowd	Ég hljóp inn í mannfjöldann
I had no friends, no life and no other purpose	Ég átti enga vini, ekkert líf og engan annan tilgang
I was not right at all	Ég var alls ekki í lagi
I have not tried it for many years	Ég hef ekki prófað það í mörg ár
I had a hard time falling asleep	Ég átti mjög erfitt með að sofna
I hurriedly threw her clothes with mine	Ég henti fötunum hennar í skyndi með mínum
I told him to come forward	Ég sagði honum að koma fram
I became too comfortable	Mér varð of þægilegt
I would not elaborate on this	Ég myndi ekki fjölyrða um þetta
I can not find anything that suits my needs	Ég get ekki fundið neitt sem hentar mínum þörfum
I decided to use these	Ég ákvað að nota þessar
I get it at a discount	Ég fæ það á afslætti
I fell asleep and dreamed	Ég sofnaði og dreymdi
I prefer not to continue	Ég vil helst ekki halda áfram
I was hoping mine would be the same	Ég vonaði að minn yrði eins
I'm lying still, game dead	Ég ligg kyrr, leik dauður
I know where the money went	Ég veit hvert peningarnir fóru
I did not want to cry when we fell in love	Ég vildi ekki gráta þegar við elskuðumst
I went downstairs and saw them out	Ég fór niður og sá þá út
I hope we play great and they play badly	Ég vona að við spilum frábærlega og þeir illa
I certainly never thought it would happen to me	Ég hélt örugglega aldrei að það myndi gerast fyrir mig
The actors also played it in the episode	Leikararnir léku það líka í þættinum
I just stood and looked at the washing machine	Ég stóð bara og horfði á þvottavélina
I felt pretty good	Mér leið frekar vel
I lower my rifle and turn around	Ég læt riffilinn niður og sný mér við
I had clearly made his day	Ég hafði greinilega gert daginn hans
I wish there was some way to get up there	Ég vildi að það væri einhver leið til að komast þangað upp
I can not program games	Ég get ekki forritað leiki
Very powerful animal but expensive nonetheless	Mjög öflugt dýr en dýr engu að síður
I can 't stand you being sick anymore	Ég þoli ekki að þú sért veikur lengur
Heroine is a female hero	Heroine er kvenkyns hetja
I would not touch him for love or money	Ég myndi ekki snerta hann fyrir ást eða peninga
I pick it up from the counter	Ég tek það upp af afgreiðsluborðinu
A few more steps and he comes	Nokkur skref í viðbót og hann kemur
I'm still wondering how to go about it	Ég er samt að velta því fyrir mér hvernig eigi að láta hlutina fara
I was incredibly nervous for my first real game	Ég var ótrúlega stressaður fyrir fyrsta alvöru leik mínum
He bought a new model every year	Hann keypti nýja gerð árlega
I would love to see that happen	Ég myndi gjarnan vilja sjá það gerast
I started painting furiously	Ég byrjaði að mála trylltur
I remember I had to fight for your mother	Ég man að ég þurfti að berjast fyrir mömmu þína
I stared down and swallowed hard again	Ég starði niður og kyngdi fast aftur
I could hate him less if he did	Ég gæti hatað hann minna ef hann gerði það
I want you to keep her leg up	Ég vil að þú haldir fótleggnum hennar upp
I expect we can expect this through free enterprise	Ég býst við að við getum búist við þessu með frjálsu framtaki
I have to see these men	Ég verð að sjá þessa menn
I could not keep a dog alive on it	Ég gat ekki haldið lífi í hundi á því
I had to make it up to her	Ég varð að bæta henni það upp
I see no honor in killing	Ég sé engan sóma í því að drepa
I thought they would be gracious about it, but they were not	Ég hélt að þeir myndu vera náðugir um það, en þeir voru það ekki
I think that was important to her	Ég held að það væri henni mikilvægt
I noticed that the breeze had also stopped	Ég tók eftir því að golan var líka hætt
I want to know what a house looks like from the inside	Mig langar að vita hvernig hús lítur út að innan
I think you will be surprised at the savings	Ég held að þú verðir hissa á sparnaðinum
I like you just where you are	Mér líkar við þig bara þar sem þú ert
I felt like a fly on the wall	Mér leið eins og flugu á vegg
I explained to him what they were	Ég útskýrði fyrir honum hvað þeir væru
I was in the basement	Ég var í kjallaranum
I was seen in the south, near the fire	Ég sást í suðurréttinum, nálægt eldinum
I put it on my jacket	Ég setti það á jakkann minn
I want him in our custody	Ég vil fá hann í okkar gæslu
I have a lot of lost luggage	Ég á fullt af týndum farangri
I picked it up and looked down	Ég tók það saman og leit niður
Prisoner to gain his freedom, the widow heals	Fangi að öðlast frelsi sitt, ekkjan græðir á sér
I let it pull me down	Ég læt það draga mig niður
I turned and looked up at him again	Ég sneri mér við og leit aftur upp á hann
I did not know what he was going to write	Ég vissi ekki hvað hann ætlaði að skrifa
I work anytime, really	Ég vinn hvenær sem er, í raun og veru
I will check it first tomorrow	Ég mun athuga það fyrst á morgun
A horse-drawn carriage was approaching the tower	Hestavagn var að nálgast turninn
I can divide it into smaller bags	Ég get skipt það í smærri poka
I'm having a long day tomorrow	Ég fæ langan vinnudag á morgun
I try not to be irritated	Ég reyni að vera ekki pirruð
Stop here to stretch and view was ok	Stopp hér til að teygja og skoða var í lagi
I would later find out that according to Act no	Ég myndi síðar komast að því að samkvæmt lögum nr
I was with my mother and brother	Ég var með móður minni og bróður
I killed her and she's dead	Ég drap hana og hún er dáin
I did not stop thinking she would feel this way	Ég hætti ekki að halda að henni myndi líða svona
I see a strange glow in the air	Ég sé undarlegan ljóma á loftinu
I jumped and almost let go	Ég hoppaði og sleppti því næstum
I was not sure you were sure	Ég var ekki viss um að þú værir viss
I was talking about myself	Ég var að tala um sjálfan mig
I want people to feel good	Ég vil að fólki líði vel
I also have a spouse	Ég á líka maka
A safe place to sleep	Öruggur staður til að sofa á
A strong current of air filled the whole house	Mikill straumur af lofti fyllti allt húsið
I made the knives next	Ég bjó til hnífana næst
I follow him back to his apartment, in the distance	Ég fylgi honum aftur í íbúðina hans, í fjarlægð
I was the one who kept the fridge full	Það var ég sem hélt ísskápnum fullum
Paintings you do not want to miss!	Málverk sem þú vilt ekki missa af!
I chose a chair that was two meters away from him	Ég valdi stól sem var fjarlægður tveimur metrum frá honum
I looked at her, but she did not look at me	Ég horfði á hana, en hún horfði ekki á mig
I sent my little gifts to the wrong girl	Ég sendi litlu gjafirnar mínar til rangrar stelpu
I will research it online	Ég mun rannsaka það á netinu
I came here with my father and brother	Ég kom hingað með föður mínum og bróður
I knew they were not here to beat me	Ég vissi að þeir voru ekki hér til að berja mig
I did not know when we met	Ég vissi það ekki þegar við hittumst
I was not the perfect wife or best friend	Ég var ekki hin fullkomna eiginkona eða besti vinurinn
I did not know what she did, we never talked	Ég vissi ekki hvað hún gerði, við töluðum aldrei saman
I think you know the rest	Ég held að þú vitir afganginn
I still noticed something funny	Ég tók samt eftir einhverju fyndnu
I promised you to keep this cave a secret	Ég lofaði þér að halda þessum helli leyndum
I could not leave her, she was only five years old	Ég gat ekki yfirgefið hana, hún var aðeins fimm ára
I feel the mouth on my breasts	Ég finn fyrir munninum á brjóstunum á mér
I still find them interesting and enjoy the support	Mér finnst þær samt áhugaverðar og njóta stuðningsins
I refused to open my eyes	Ég neitaði að opna augun
I had no idea it was that much	Ég hafði ekki hugmynd um að það væri svona mikið
Customer help points provide live train information	Hjálparpunktar viðskiptavina gefa upplýsingar um lest í beinni
I could always count on her	Ég gat alltaf treyst á hana
I could share what my favorite music was	Ég gæti deilt því hver uppáhalds tónlistin mín var
A controlled attempt to confirm this would be needed	Stýrð tilraun til að staðfesta þetta væri þörf
I already missed valuable writing time yesterday	Ég missti þegar dýrmætan rittíma í gær
Many said so	Margir sögðu það
I missed the days	Ég missti dagana
I actually smile for the first time all day	Ég brosi reyndar í fyrsta skipti allan daginn
I had been to this place last night	Ég hafði verið á þessum stað í gærkvöldi
I can not save my sister	Ég get ekki bjargað systur minni
I actually needed three plans	Ég þurfti í rauninni þrjár áætlanir
I wish they knew it could be	Ég vildi að þeir vissu að það gæti verið
At the end of the episode	Í lok þáttarins
I did not do so, turned around and went back	Ég gerði það ekki, sneri mér við og fór til baka
I saw them looking at each other	Ég sá þá horfa á hvort annað
Nobody knew who we were	Enginn vissi hver við vorum
I'm incredibly excited that the weekend is here	Ég er ótrúlega spennt að helgin sé komin
I just wanted to meet you for that purpose	Mig langaði bara að hitta þig í þeim tilgangi
I know he feels like he's hurt you	Ég veit að honum líður eins og hann hafi skemmt fyrir þér
I wrapped my whole body around the step	Ég braut allan líkamann í kringum þrepið
I quickly feel a tap on my shoulder	Ég finn snöggt banka á öxlina á mér
I look at his beautiful face	Ég horfi á fallega andlitið hans
The magazine chose the game as a recommendation	Tímaritið valdi leikinn sem meðmæli
I looked at small signs	Ég horfði á lítil merki
I was in a hurry across the field	Það var verið að flýta mér yfir völlinn
Depression suddenly washed over me	Depurð skolaði allt í einu yfir mig
A light came on and the film that surrounded me disappeared	Lampi kviknaði og filman, sem umkringdi mig, hvarf
I slowly got out of bed	Ég reis hægt upp úr rúminu
I really love this card too	Ég virkilega elska þetta kort líka
I, who have washed your face with water and blood	Ég, sem hef þvegið andlit þitt með vatni og blóði
I could use a new car, but nothing so nice	Ég gæti notað nýjan bíl, en ekkert svo fínt
I did not quite understand	Ég skildi ekki alveg
I was too stupid to learn from my mistakes	Ég var of heimskur til að læra af mistökum mínum
I had no way to help with that	Ég hafði enga leið til að hjálpa með það
I thought she must be a remarkable woman	Ég hélt að hún hlyti að vera einhver merkileg kona
I immediately knew our destination	Ég vissi strax áfangastað okkar
I had prepared everything	Ég var búinn að undirbúa allt
The structure of the feather is glorious	Uppbygging fjaðrarinnar er dáð
I can not ask you to give it up	Ég get ekki beðið þig um að gefa það upp
She then became a flight attendant	Hún varð síðan flugfreyja
I wish this was some ridiculous lie	Ég vildi að þetta væri einhver fáránleg lygi
I do not let trouble find me	Ég læt ekki vandræði finna mig
I was waiting for the couple	Ég var að bíða eftir hjónunum
I sent him back	Ég sendi hann til baka
I love the message of the song	Ég elska boðskapinn í laginu
I did not take my music seriously	Ég tók tónlistina mína ekki alvarlega
I thought this was a terrible call	Mér fannst þetta hræðilegt símtal
A small patch is enough	Lítill plástur dugar
A common problem that most people will suffer from is stress	Algengt vandamál sem flestir munu þjást af er streita
I heard the concern in his voice	Ég heyrði áhyggjurnar í rödd hans
Romantic idea though	Rómantísk hugmynd að vísu
I had put the name in this diary	Ég hafði sett nafnið í þessa dagbók
I enjoyed running the tank	Mér fannst gaman að keyra tankinn
Ghost demon on this plane	Fantur púki á þessari flugvél
I was too tired to move	Ég var of þreyttur til að hreyfa mig
I took out a torch and lit it	Ég tók fram kyndil og kveikti í honum
I wish you good luck	Ég óska ​​þér góðs gengis
I used to walk out into the fields after church	Ég var vanur að ganga út á túnin eftir kirkju
I bought all your books a few weeks ago	Ég keypti allar bækurnar þínar fyrir nokkrum vikum
I was afraid of being shot on the spot	Ég var hræddur um að verða skotinn á staðnum
I am red and my breathing is heavy	Ég er roðinn og andardrátturinn er þungur
I smile faintly and look away	Ég brosi dauflega og lít undan
I love the smell of coffee	Ég elska lyktina af kaffi
The scale is maintained so that the character towers over the enemy	Skala er viðhaldið þannig að karakterinn gnæfir yfir óvini
I got it more than he realized	Ég fékk það meira en hann gerði sér grein fyrir
I could not possibly love him, ever	Ég gæti ómögulega elskað hann, aldrei
I felt a little off	Ég fann svolítið af
I can read some regret in his eyes	Ég get lesið nokkra eftirsjá í augum hans
I believe her when she says this	Ég trúi henni þegar hún segir þetta
I think he likes you	Ég held að hann sé hrifinn af þér
A humble beginning, perhaps, but a hopeful one	Hógvær byrjun, kannski, en vongóð
I lifted one arm over my head and waved	Ég lyfti öðrum handleggnum yfir höfuðið og veifaði
I also never saw a giant floating head	Ég sá heldur aldrei risastóran fljótandi höfuð
I knew the number that appeared on the screen	Ég vissi númerið sem birtist á skjánum
I was only forty	Ég var aðeins fertugur
I knew it was true	Ég vissi að það var satt
The black market was suppressed	Svarti markaðurinn var bældur niður
I rolled to the side	Ég valt á hliðina
I thought mine was pretty cool	Mér fannst minn frekar flottur
I smile and whisper back	Ég brosi og hvísla til baka
I gave you very little time	Ég gaf þér mjög lítinn tíma
I wish you all the best	ég óska ​​þér alls hins besta
I would not ask her for anything inappropriate	Ég myndi ekki biðja hana um neitt óviðeigandi
I can not teach regularly	Ég get ekki kennt reglulega
I was friendly with them	Ég var vingjarnlegur við þá
I almost fell to my knees	Ég féll næstum á hnén
I want a detailed listing	Ég vil fá nákvæma skráningu
I lived here a good part of my life	Ég bjó hér góðan hluta af lífi mínu
I prefer to think of us as a family	Ég kýs að hugsa um okkur sem fjölskyldu
The United Highway passed through the central business district	Sameinaði þjóðvegurinn fór í gegnum miðlæga viðskiptahverfið
I make a strategic decision and let it go	Ég tek stefnumótandi ákvörðun og sleppi því
However, I can not help but love this show	Ég get hins vegar ekki annað en elskað þessa sýningu
I've made good progress over the last year	Ég hef tekið ágætum framförum á síðasta ári
I jumped when my phone went off	Ég hoppaði þegar síminn minn slokknaði
This was her first appearance as an actor	Þetta var fyrsta framkoma hennar sem leikari
I guarantee it will be memorable and hospitable!	Ég ábyrgist að það verður eftirminnilegt og gestrisið!
Business has it	Fyrirtæki hefur það
I hold my breath and listen carefully	Ég held niðri í mér andanum og hlusta vandlega
At each end are marble columns	Á hverjum enda eru marmarasúlur
I almost threw up in relief	Ég kastaði næstum upp af létti
I would expect it to achieve both	Ég myndi búast við að það myndi ná bæði
I heard what the old alien was thinking	Ég heyrði hvað gamla geimveran var að hugsa
I heard gunshots and hid here	Ég heyrði skothríð og faldi mig hér
I simply thought this was the right thing to do	Mér fannst þetta einfaldlega réttast
I wonder how he feels	Ég velti því fyrir mér hvernig hann hefur það
I wish that had not happened	Ég vildi að það hefði ekki gerst
I learned how to do it	Ég lærði hvernig á að gera það
I do not believe how elaborate this fortress is	Ég trúi ekki hversu vandað þetta vígi er
I was just wearing a shirt, no shoes, nothing	Ég var bara með skyrtu á, enga skó, ekkert
I wonder how many of these cases they even took	Ég velti því fyrir mér hversu mörg af þessum málum þeir tóku jafnvel
I'll call you soon, be ready to go	Ég mun hringja í þig fljótlega, vertu tilbúinn að fara
I'm just getting into the house	Ég er bara að koma inn í húsið
I see you knew me	Ég sé að þú þekktir mig
Beef sandwich is not a delicious sandwich	Nautakjötssamloka er ekki ljúffeng samloka
I nod and close my eyes	Ég kinka kolli og loka augunum
I closed and locked the door behind them	Ég lokaði og læsi hurðinni á eftir þeim
I can not call your mother	Ég get ekki hringt í mömmu þína
I tried not to let it bother me	Ég reyndi að láta það ekki trufla mig
I wonder if he's still close, if he's watching me	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé enn nálægt, hvort hann fylgist með mér
I think she's on vacation most of next week	Ég held að hún sé í fríi mestalla næstu viku
I go back to my paper and look at the boys	Ég fer aftur í blaðið mitt og horfi á strákana
I wonder where these words and knowledge came from	Ég velti fyrir mér hvaðan þessi orð og þekking hefðu komið
I thought about my family	Ég hugsaði um fjölskylduna mína
I have to follow this case after the book	Ég verð að fylgja þessu máli eftir bókinni
Her eyes stare back at her	Augun stara aftur á hana
I like that they can	Mér líkar að þeir geti það
Landing page with self in question	Marksíða með sjálf í spurningunni
I need you here for a few hours	Ég þarf þig hér í nokkrar klukkustundir
It happened strangely	Það gerðist skrítið
I heard footsteps and went to another room	Ég heyrði fótatak og fór yfir í annað herbergi
I think it depends on your interests	Ég held að það fari eftir áhugamálum þínum
A lot has happened in the last two days	Margt hefur gerst síðustu tvo daga
I still thought she had been arrested for it	Ég hélt samt að hún hefði verið handtekin fyrir það
I did not intend to live to the fullest	Ég ætlaði ekki að lifa til fulls
I was too weak and afraid to fight them	Ég var of veikburða og hræddur við að berjast við þá
I came up with the perfect thing	Ég komst með hið fullkomna
I'm very afraid of my true family	Ég óttast mikið um sanna fjölskyldu mína
I do not trust any of them	Ég treysti engum þeirra
I first noticed it the day before yesterday	Ég tók fyrst eftir því í fyrradag
These were business disappointments	Þetta voru viðskiptaleg vonbrigði
I reached the edge and looked inside	Ég náði brúninni og leit inn
I need you to do cops stuff with them	Ég þarf að þú gerir löggu dót við þá
I took a deep breath	Ég dró djúpt andann
I've said your debt is paid off in full	Ég hef sagt að skuld þín sé greidd að fullu
This is a digital album for the digital age	Þetta er stafræn plata fyrir stafræna öld
I could not handle anything	Ég gat ekki ráðið við neitt
I followed and admired the landscape	Ég fylgdi með og dáðist að landslaginu
I'll give her anything	Ég mun gefa henni hvað sem er
The hurricane was not a threat to any country	Fellibylurinn var ekki ógn við neitt land
The third man entered the room	Þriðji maðurinn gekk inn í herbergið
I would rather do things differently than others	Ég vil frekar gera hlutina öðruvísi en aðrir
I came to the main entrance	Ég kom að aðalinnganginum
I promise to see you again	Ég lofa að við sjáumst aftur
A dark head began to take shape	Dökkt höfuð fór að taka á sig mynd
I was hoping we would become friends	Ég var að vona að við yrðum vinir
I can not decide whether they are connected or not	Ég get ekki ákveðið hvort þeir séu tengdir saman eða ekki
I have to say that you have made a great choice	Ég verð að segja að þú hefur valið frábært
I was thinking about where my blood parents were	Ég var að hugsa um hvar blóðforeldrar mínir væru
Town, city, village where they were raised	Bær, borg, þorp þar sem þeir voru aldir upp
I can not leave her there	Ég get ekki skilið hana eftir þar
I have so many new questions to ask her	Ég hef svo margar nýjar spurningar að spyrja hana
I did not believe this was happening to me	Ég trúði ekki að þetta væri að gerast hjá mér
I had not had a steak for a long time	Ég hafði ekki fengið mér steik í langan tíma
I've always been my own man	Ég hef alltaf verið minn eigin maður
I did not have any guarantee to fix it correctly	Ég var ekki með neina tryggingu til að laga það rétt
I just wanted her to go	Ég vildi að hún færi bara
I think that's the answer	Ég held að það sé svarið
I never wanted to, but did it at work	Mig langaði aldrei, en gerði það í vinnunni
Training methods should always be gentle and patient	Þjálfunaraðferðir ættu alltaf að vera mildar og þolinmóðar
I still see it now	Ég sé það samt núna
A little out of whack but still nice	Svolítið út í hött en samt fínt
I did not dare to talk to him	Ég þorði ekki að tala við hann
The flesh is thick and hard	Kjötið er þykkt og hart
We are not ready yet	Við erum ekki tilbúin ennþá
I have spent many years working on his walk	Ég hef eytt mörgum árum í að vinna að göngu hans
I understand that they did it for their own benefit	Mér skilst að þeir hafi gert það í eigin þágu
I know you've done so much	Ég veit að þú hefur gert svo mikið
I was still going to do it all tonight	Ég hafði samt ætlað að gera þetta allt í kvöld
I told her we would wait in the living room	Ég sagði henni að við myndum bíða í stofunni
Many causes can be present simultaneously in one person	Margar orsakir geta verið til staðar samtímis hjá einum einstaklingi
I did not even open it	Ég opnaði það ekki einu sinni
I even pay her to control me like that	Ég borga henni meira að segja fyrir að stjórna mér svona
The journey began normally again shortly after the incident	Ferðin hófst eðlilega aftur skömmu eftir atvikið
I mean, before we meet	Ég meina áður en við hittumst
I have to talk to them	Ég verð að tala við þá
I'm taking a shower	Ég er að fara í sturtu
A drop of water fell on his nose	Vatnsdropi féll á nefið á honum
I lived the same day, over and over again	Ég lifði sama daginn, aftur og aftur
I have to wake up early tomorrow	Ég þarf að vakna snemma á morgun
I feel there is still hope for our friendship	Mér finnst að enn sé von um vináttu okkar
I have to try it myself at home	Ég þarf að prófa það sjálfur heima
But it turned out very well	En það kom mjög vel út
I thought about this	Ég hugsaði um þetta
I see it in your face	Ég sé það á svipnum á þér
I had no time to worry about my pain	Ég hafði engan tíma til að hafa áhyggjur af sársauka mínum
I went back and tried again	Ég fór aftur á bak og reyndi aftur
I take a shuttle and visit most of them	Ég tek skutlu og heimsæki þá flesta
I do not have the same attachment	Ég er ekki með sama viðhengi
I felt something strange inside my chest	Ég fann fyrir einhverju skrítnu inni í brjósti mér
I did not believe it	Ég trúði því ekki
I will not think about it	Ég mun ekki hugsa um það
I heard their voices	Ég heyrði raddir þeirra
A noble person can not do anything that others will criticize	Göfug manneskja getur ekki gert neitt sem aðrir munu gagnrýna
I did not know what happened to them	Ég vissi ekki hvað varð um þá
I can not answer any of these questions	Ég get ekki svarað neinni af þessum spurningum
I owe it to you at least	Ég skulda þér það að minnsta kosti
I can not find any information about them	Ég finn engar upplýsingar um þá
For him, this was an absolute benchmark	Fyrir hann var þetta algjör viðmið
I kind of found it funny	Mér fannst það einhvern veginn fyndið
I can also enjoy my future at this moment	Ég get líka á þessari stundu notið framtíðar minnar
I despise him when he drinks	Ég fyrirlít hann þegar hann drekkur
I'm not here to play games	Ég er ekki hér til að spila leiki
Useful element of this particular magic	Gagnlegur þáttur þessa tiltekna galdra
Three more were injured	Þrír til viðbótar særðust
I was clearly still a hot drink	Ég var greinilega ennþá hitadrukkinn
I was becoming too comfortable with the idea of ​​hope	Ég var að verða of sátt við hugmyndina um von
I saw a lot down there	Ég sá margt þarna niðri
I do not have time to fill them all out	Ég hef ekki tíma til að fylla þær allar inn
I did not curse as my neighbors did	Ég bölvaði því ekki eins og nágrannar mínir gerðu
I're the answer to protect you	Ég er svarinn að vernda þig
I want nothing more from her	Ég vil ekkert meira frá henni
I load an imaginary bullet into the gun	Ég hleð ímyndaðri kúlu í byssuna
I fell next to her	Ég datt við hliðina á henni
I promise all this	Ég lofa þessu öllu
I was full, I reached for her	Ég var saddur, teygði mig þétt við hana
I had not planned to come home this summer	Ég hafði ekki ætlað mér að koma heim í sumar
I demanded that she show me sympathy	Ég krafðist þess að hún sýndi mér samúð
I need to get over myself	Ég þarf að komast yfir mig
I just need a red button	Mig vantar bara rauðan takka
I could not let Dad take this away	Ég gat ekki látið pabba taka þetta í burtu
I ignored him and went upstairs	Ég hunsaði hann og gekk upp stigann
I will definitely read more of his work	Ég mun örugglega lesa fleiri verk hans
These are not empty words	Þetta eru ekki tóm orð
The arrangements for this are not fully understood	Fyrirkomulagið fyrir þetta er ekki að fullu skilið
I have a lot of life left to live	Ég á mikið líf eftir að lifa
I was hoping that the awning would also be careful	Ég vonaði að markísinn myndi líka fara varlega
I'm not going to cook much	Ég ætla ekki að elda mikið
I have not felt this long	Mér hefur ekki liðið svona lengi
I just need to capture it on film	Ég þarf bara að fanga það á filmu
Everyone sees them everywhere	Allir sjá þá alls staðar
I could look at her from all sides	Ég gat horft á hana frá öllum hliðum
I did not know my own sin and my corrupt heart	Ég þekkti ekki mína eigin synd og mitt spillta hjarta
I truly sympathize with you for your loss	Ég samhryggist þér virkilega yfir missi þitt
Too short a life	Of stutt líf
I knew what was expected of me all the time	Ég vissi til hvers var ætlast af mér allan tímann
Exceptions can be names or objects	Undantekningar geta verið nöfn eða hlutir
I took them for two days	Ég tók þá í tvo daga
A friend is a friend	Vinur er vinur
I had never dated	Ég hafði ekki farið á stefnumót í eilífð
A picture ran out the door, woman	Mynd hljóp úr dyrunum, kona
I guess it's time anyway	Ég geri ráð fyrir að það sé kominn tími samt
I'm separated and you're separated	Ég er aðskilinn og þú ert aðskilinn
I should give up and let him kill me	Ég ætti að gefast upp og leyfa honum að drepa mig
A guide can never lie to his people	Leiðsögumaður getur aldrei logið að fólki sínu
I want to know what it's like	Mig langar að vita hvernig það er
I ended up losing him though	Ég endaði þó með því að missa hann
A fight that was not beaten was better than a lost battle	Bardagi sem ekki var barinn var betri en tapaður bardaga
I have no control over these things	Ég hef ekki stjórn á þessum hlutum
It is open all year round	Það er opið allt árið um kring
I can not even picture the two together	Ég get ekki einu sinni myndað þau tvö saman
I told him no, please	Ég sagði honum nei, takk
I thought it was a cat	Ég hélt að þetta væri köttur
I wanted her to stay	Ég vildi að hún yrði áfram
I take the doll and hide	Ég tek dúkkuna og fel mig
I've already booked another appointment with her	Ég hef þegar pantað annan tíma hjá henni
I do not believe it, but you did	Ég trúi því ekki, en þú gerðir það
I will never move on	Ég mun aldrei komast áfram
I was just blaming myself	Ég hafði bara sjálfri mér að kenna
I was seeing a new me	Ég var að sjá nýjan mig
Sorry little one, this has to be done	Fyrirgefðu litla, þetta verður að gera
I had never backed away from a good collision	Ég hafði aldrei bakkað frá góðum árekstrum
I did not want others to be involved	Ég hafði ekki viljað að aðrir kæmu við sögu
I just did not have to panic	Ég þurfti bara ekki að örvænta
I came out and the natives rejoiced	Ég kom út og innfæddir fögnuðu
I received a letter in the mail today	Ég fékk bréf í pósti í dag
I came home last night, exhausted	Ég kom heim í gærkvöldi, dauðþreytt
A new but familiar feeling gripped me	Ný, en kunnugleg tilfinning greip mig
I found a place to sleep for her	Ég fann fyrir hana svefnstað
I hated it when he left	Ég hataði það þegar hann fór
I'm getting married tomorrow	Ég er að gifta mig á morgun
I think we've always felt this way since childhood	Ég held að okkur hafi alltaf liðið svona, alveg frá barnæsku
I was only nine and three months old	Ég var bara níu og þriggja mánaða
I was faster than him and breathed in me	Ég var hraðari en hann og andaði í mér
I shudder at the thought of him watching me	Ég skalf við tilhugsunina um að hann hafi fylgst með mér
The time taken for each session was the same	Tíminn sem tók hverja lotu var sá sami
It surprised me that we avoided discussing the weather	Það kom mér á óvart að við forðumst að ræða veðrið
I was just starting to enjoy my job	Ég var rétt að byrja að njóta vinnunnar minnar
Liverpool began to put more pressure following the attack	Liverpool fór að setja meiri pressu í kjölfar árásarinnar
At the time, I was also a naval intelligence officer	Ég var á sínum tíma líka leyniþjónustumaður sjóhersins
I guess she's still looking for both of you somewhere	Ég býst við að hún sé enn að leita að ykkur báðum einhvers staðar
He really wants to come in	Honum langar mjög illa inn
I went crazy inside my head	Ég varð brjálaður inni í hausnum á mér
I did not see you standing there	Ég sá þig ekki standa þarna
I just remember some from that trip	Ég man bara eftir sumu úr þeirri ferð
Beautiful, healthy girl	Falleg, heilbrigð stúlka
I see him jump for the spear	Ég sé hann stökkva fyrir spjótinu
I was in danger of losing my nerves	Ég átti á hættu að missa taugarnar
Singing usually takes place before and just after dawn	Söngur á sér oftast stað fyrir og rétt eftir dögun
I thought it was going down	Ég hélt að það væri að fara niður
I fought so hard that we both landed on the stairs	Ég barðist svo mikið að við lentum báðar í stiganum
I've been dreaming about it for weeks	Mig hefur dreymt um það í margar vikur
A powerful and continuous beam came instead	Öflugur og samfelldur geisli kom í staðinn
I had never known anyone who would admit this	Ég hafði aldrei þekkt neinn sem myndi viðurkenna þetta
I could have extended an olive branch	Ég hefði getað framlengt ólífugrein
I hardly knew him	Ég þekkti hann næstum ekki
A voice came from the light	Rödd kom frá ljósinu
I can ignore my inner critic	Ég get hunsað mína innri gagnrýnanda
I would not want to ruin it for you	Ég myndi ekki vilja skemma það fyrir þér
I sighed with pleasure	Ég andvarpaði af ánægju
I give her complete control	Ég gef henni algjöra stjórn
I can hardly figure out sentences anymore	Ég get varla fundið út setningar lengur
I was not sent here just to witness	Ég var ekki sendur hingað bara til að verða vitni
I'm not hope it would stop new threads	Ég er ekki vongóður um að það myndi stöðva nýja þræði
I felt much better about myself	Mér leið miklu betur með sjálfan mig
I was as dead as you can be	Ég var eins dauður og þú getur verið
Short and loud screams that would drive dogs crazy	Stutt og hátt öskur sem myndi gera hunda brjálaða
Howard ordered them to go in advance	Howard skipaði þeim að fara í fyrirvara
I thought for a minute	Ég hugsaði í eina mínútu
I fought for some other topic	Ég barðist fyrir einhverju öðru umræðuefni
I offered to sell her my wedding dress and veil	Ég bauðst til að selja henni brúðarkjólinn minn og blæjuna
I'm in my bedroom preparing for school	Ég er í svefnherberginu mínu og er að undirbúa mig fyrir skólann
I do not have direct access to my doctor	Ég hef ekki beinan aðgang að lækninum mínum
I felt so helpless, I did not really know what to do	Mér fannst ég svo hjálparvana, vissi í rauninni ekki hvað ég ætti að gera
I could do that easily	Ég gæti náð því auðveldlega
I asked her about her baby	Ég spurði hana um barnið hennar
I have no voice anymore	Ég hef enga rödd lengur
I let go of the laughter	Ég læt hláturinn sleppa
I would love to be there again one day	Ég myndi elska að vera þar aftur einn daginn
Fire from inside me, concentrated in my stomach	Eldur innan frá mér, einbeitt í maganum
I skipped the questions	Ég sleppti spurningunum
He was buried the next day	Hann var jarðaður daginn eftir
I will vote with you to continue the expedition	Ég mun greiða atkvæði með þér um að halda leiðangrinum áfram
I feel the same way about you	Mér finnst það sama um þig
I did well in my search	Mér tókst vel í leit minni
I could not live with that	Ég gæti ekki lifað við það
I was angrier than anything else	Ég var reiðari en allt annað
I never liked to speak in public	Mér líkaði aldrei að tala opinberlega
I had forgotten its power	Ég hafði gleymt krafti þess
I was careful, but not uncomfortable	Ég var varkár, en ekki óþægilegur
I had ruined her life	Ég hafði eyðilagt líf hennar
I had been to a similar place recently	Ég hafði verið á svipuðum stað nýlega
I did not even mean it	Ég meinti það ekki einu sinni
I have a crew on the way now	Ég er með áhöfn á leiðinni núna
I wanted something that was practical but still enlightening	Ég vildi eitthvað sem var hagnýtt en samt upplýst
I think he thought you said that	Ég held að hann hafi haldið að þú sagðir
It was not recorded for fifteen years	Það var ekki tekið upp í fimmtán ár
Thank you for having such a difficult day	Ég þakka að þú hlýtur að hafa átt svona erfiðan dag
The trip received positive reviews	Ferðin fékk jákvæða gagnrýni
I was fast but he was faster	Ég var fljótur en hann var hraðari
I'm been in trouble before	Ég á í vandræðum áður
I have personally witnessed this law of nature	Ég hef persónulega orðið vitni að þessu náttúrulögmáli
The list of items to buy is huge	Listinn yfir hluta sem á að kaupa er gríðarlegur
A few days later it happened	Nokkrum dögum síðar gerðist það
I fluctuated between sorrow and joy	Ég sveiflaðist á milli sorgar og gleði
I highly recommend this reading to anyone	Ég mæli eindregið með þessari lestur fyrir alla
I felt a deep emotional pain at the words	Ég fann fyrir djúpum tilfinningalegum sársauka við orðin
I've never felt this horror before	Ég hef aldrei fundið fyrir svona skelfingu áður
I can not treat a serious wound	Ég get ekki meðhöndlað alvarlegt sár
I did not have the courage to stare at him	Ég hafði ekki kjark til að stara á hann
I just never expected this	Ég bjóst bara aldrei við þessu
I did not know where my father was	Ég vissi ekki hvar faðir minn var
I can not even find my car keys without you	Ég finn ekki einu sinni bíllyklana mína án þín
I pulled myself into myself	Ég dró mig inn í sjálfan mig
But that is not the case	En svo er ekki
I was not directly known for being diplomatic or subtle	Ég var ekki beint þekktur fyrir að vera diplómatískur eða lúmskur
I came home that night and all hell broke loose	Ég kom heim um kvöldið og allt helvíti losnaði
I want to know the similarities and the differences	Mig langar að vita líkindin og muninn
I wanted to marry her and do the right thing	Ég vildi giftast henni og gera hið rétta
The state erected a monument to his tomb	Ríkið reisti minnisvarða yfir gröf hans
I love to show a little back sometimes	Ég elska að sýna smá til baka stundum
I do not think the complaint is valid	Mér finnst kæran ekki gild
I thought we would be safe here	Ég hélt að við myndum vera öruggir hér
I hope she feels some movement	Ég vona að hún finni fyrir einhverjum hreyfingum
I went with them too	Ég fór líka með þeim
I also have a meat lover	Ég á líka kjötelskan mann
I never knew his presence was for me	Ég vissi aldrei að nærvera hans væri fyrir mig
I need to be close to him	Ég þarf að vera nálægt honum
I feel like an idiot	Mér líður eins og algjörum fávita
A little noise went out of my lips	Lítill hávaði fór út úr vörum mínum
I did not bother with makeup	Ég nennti ekki förðun
Several lived here, some had just visited	Hér bjuggu nokkrir, nokkrir voru nýbúnir í heimsókn
I slowly turned to him	Ég sneri mér hægt að honum
I see red on the green grass meadow too	Ég sé rautt litað á græna grasi túninu líka
I needed a lot of coffee	Ég þurfti mikið kaffi
There you can see the foundation of the church	Þar má sjá grunn kirkjunnar
I could hardly look at him	Ég gat varla horft á hann
I wonder what we are going to do now	Ég velti því fyrir mér hvað við ætlum að gera núna
A shiver of fear ran through my body	Hræðsluhrollur rann í gegnum líkama minn
I mean, they do not understand humanity	Ég meina, þeir skilja ekki mannkynið
I met people but never took it any further	Ég hitti fólk en tók það aldrei lengra
I had to call them right away	Ég varð að hringja í þá strax
I feel unworthy of this sanctuary	Mér finnst ég óverðugur þessa helgidóms
I would be too ashamed	Ég myndi skammast mín of mikið
I went from being a guide in the wilderness to selling cars	Ég fór úr því að vera leiðsögumaður í óbyggðum í að selja bíla
I want to ask him a lot of questions	Mig langar að spyrja hann að mörgu
Moments later, it appears	Augnabliki síðar birtist það
I just let it sink in for a second	Ég lét það bara sökkva inn í eina sekúndu
I found their temperature	Ég fann hitastig þeirra
I have to deal with some issues on the bridge	Ég þarf að sinna nokkrum málum í brúnni
I was hoping for news of a possible first contact	Ég var að vonast eftir fréttum um hugsanlega fyrstu snertingu
It has three different sounds in each frame	Það hefur þrjú mismunandi hljóð í hverjum ramma
I have not seen him in two days	Ég hef ekki séð hann í tvo daga
I miss my son so much	Ég sakna sonar míns svo mikið
I want to help make a difference	Ég vil hjálpa til við að skipta máli
I want other people to know that they are not alone	Ég vil að annað fólk viti að það er ekki ein
I just hope you can forgive me	Ég vona bara að þú getir fyrirgefið mér
I had to bring her cell phone, which she forgot	Ég þurfti að koma með farsímann hennar sem hún gleymdi
I went straight into his room and found it empty	Ég gekk beint inn í herbergið hans og fann það tómt
This was never used	Þetta var aldrei notað
I was waiting for your call but it never came	Ég beið eftir símtalinu þínu en það kom aldrei
I organized this whole project	Ég skipulagði allt þetta verkefni
I know how to load the sounds into the cells	Ég veit hvernig á að hlaða hljóðunum í frumurnar
I felt even worse about myself after reading the letter	Mér leið enn verr með sjálfan mig eftir að hafa lesið bréfið
I swear he's reading my mind	Ég sver að hann er að lesa hugsanir mínar
I also create a landing page according to your requirements	Ég bý líka til áfangasíðu í samræmi við kröfur þínar
I could not think of a worse idea	Ég gæti ekki hugsað mér verri hugmynd
I've found a bride	Ég hef fundið brúður
I wanted more than anything to be alone with her	Ég vildi meira en allt vera einn með henni
I do not remember going to the market or going	Ég man ekki eftir því að hafa farið á markaðinn eða farið
I think he really found his calling	Ég held að hann hafi virkilega fundið köllun sína
I heard he was hanging in jail within a week	Ég heyrði að hann hengdi sig í fangelsi innan viku
I was also speechless	Ég var líka orðlaus
I was looking forward to seeing the kids	Ég hlakkaði til að sjá börnin
I'll be back later	Ég kem aftur seinna
Only the customers knew what they had bought	Aðeins viðskiptavinirnir vissu hvað þeir höfðu keypt
I left town and climbed the cliffs	Ég fór úr bænum og klifraði upp klettahæðirnar
I did, however, have one problem	Ég átti þó við eitt vandamál að stríða
I know the man was guilty	Ég veit að maðurinn var sekur
I thought he did not want to talk about it	Ég hélt að hann vildi ekki tala um það
I want you to find everything your victims found	Ég vil að þú finnir allt sem fórnarlömb þín fundu
I have not approached this without due consideration	Ég hef ekki farið að þessu án tilhlýðilegrar íhugunar
I did not expect this to happen	Ég ætlaði ekki að þetta myndi gerast
Good first meeting	Góður fyrsti fundur
Mass choir was present throughout the concert	Messukór var alla tónleikana
A really weird man, he was scared	Algjör skrítinn maður, hræddi hann
I hated friends for seeing me like that	Ég hataði vini að sjá mig svona
I feel a ball forming in my throat	Ég finn bolta myndast í hálsinum á mér
I can 't get through that	Ég kemst ekki í gegnum það
I saw a place without life	Ég sá stað án lífs
I think this aspect is very important	Ég tel að þessi þáttur sé mjög mikilvægur
I threw my hands over my eyes to protect them	Ég kastaði höndum mínum yfir augun til að verja þau
I jumped forward again	Ég hoppaði aftur fram
I offered to give him the jacket but he refused	Ég bauðst til að gefa honum jakkann en hann afþakkaði
I could never live like this	Ég gæti aldrei lifað svona
I want to touch her and love her	Ég vil snerta hana og elska hana
I took it off the shelf	Ég tók það úr hillunni
I shook my head in response	Ég hristi höfuðið sem svar
Lightning struck the sky cannon	Eldingablik sló himinkanóinn
I love you, go to safety	Ég elska þig, farðu í öryggið
I could never feel him for a million years	Ég gæti aldrei fílað hann í milljón ár
I shout loudly with a stern face	Ég hrópa hátt með ströngu andliti
Many things are offensive	Margt er móðgandi
I know it's normal when they go out	Ég veit að það er eðlilegt þegar þeir fara út
I beg you to make more father	Ég bið þig að gera meira faðir
I found this a little too scary for them	Mér fannst þetta aðeins of skelfilegt fyrir þá
I'm in the living room	Ég er í stofunni
I could not look him in the eye	Ég gat ekki horft í augun á honum
I personally find this a bit ugly	Mér persónulega finnst þetta svolítið ljótt
I'm happy to call him my friend	Ég er ánægður með að kalla hann vin minn
They could not find living plants	Þeir gátu ekki fundið lifandi plöntur
I have many projects from time to time	Ég er með mörg verkefni af og til
I shake back and start crying	Ég rugga til baka og byrja að gráta
A woman came to buy a date	Kona kom til að kaupa stefnumót
I tried to speak, but could not	Ég reyndi að tala, en gat það ekki
I really want what you have	Mig langar mjög mikið í það sem þið hafið
A woman can trust you and fear nothing	Kona getur treyst sér til þín og óttast ekkert
I did not miss a single minute of our time together	Ég sá ekki eftir einni mínútu af tíma okkar saman
You can not buy anything, anywhere	Maður getur ekki keypt neitt, hvar sem er
I love the warmth in him	Ég elska hlýjuna í honum
I asked myself why this was so	Ég spurði sjálfan mig hvers vegna þetta væri svona
I really did not want to be a sex object	Ég vildi virkilega ekki vera kynlífshlutur
Many reasons have been given for such a situation	Margar ástæður hafa verið færðar fyrir slíkum aðstæðum
I do not believe he's your brother	Ég trúi ekki að hann sé bróðir þinn
I ended up being a recipient	Ég endaði með því að vera móttakandi
I looked around, but kept kneeling	Ég leit í kringum mig, en hélt áfram að krjúpa
I think she's going to get pregnant	Ég held að hún eigi eftir að verða ólétt
I took a step back from him	Ég tók skref aftur á bak frá honum
I would know it even in the dark	Ég myndi vita það jafnvel í myrkri
I wanted to hurry up and finish this	Mig langaði að flýta mér og klára þetta
I join hands in prayer in my seat	Ég tek höndum saman í bæn í sætinu mínu
I have some evidence	Ég hef ákveðnar sannanir
I had to run through the hallway full of smoke	Ég þurfti að hlaupa í gegnum ganginn fullan af reyk
I was not going to do that today	Ég ætlaði ekki að gera það í dag
We were all fighting like cats and dogs	Við vorum öll að berjast eins og kettir og hundar
I just had to find a thread	Ég þurfti bara að finna þráð
I tried to hit them with the magic ball	Ég reyndi að lemja þá með töfraboltanum
I quote them both almost daily	Ég vitna í þau bæði nánast daglega
Several people declined to comment	Nokkrir menn neituðu að gefa neina yfirlýsingu
I missed the pickup truck and the project failed	Ég missti af pallbílnum og mistókst verkefnið
A man stands, a coat placed over his arm	Maður stendur, úlpa lögð yfir handlegg hans
I did not want to be in the mood	Ég vildi ekki hafa skap
I try to breathe slowly	Ég reyni að anda hægt
I just can not trust love	Ég bara get ekki treyst ástinni
I know you want to go down there now	Ég veit að þú vilt fara þangað niður núna
I can cross on foot	Ég kemst yfir fótgangandi
I think that's her business	Ég held að það sé hennar mál
I had to be sharp from now on	Ég varð að vera skarpur héðan í frá
I want you to be too	Ég vil að þú verðir líka
I do not think this is a problem	Ég held að þetta sé ekki vandamál
I did not want this to go any further	Ég vildi ekki að þetta gengi lengra
I exercised every day but just not on a bike	Ég æfði á hverjum degi en bara ekki á hjóli
The ships were not inspected in detail	Skipin voru ekki skoðuð nákvæmlega
I used to bet with the boys about it	Ég var vanur að veðja við strákana um það
I wanted to finish my career	Ég vildi klára ferilinn
Bring me my wife and let me die	Færðu mér konuna mína og leyfðu mér að deyja
I think the problems just follow us, mate	Ég held að vandræðin fylgi okkur bara, félagi
I was very hungry at one time	Ég var mjög svangur einhvern tímann
I had no idea how he got around the counter	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig hann komst í kringum afgreiðsluborðið
I needed a pen and paper	Mig vantaði penna og blað
A small part of the existing hair is divided in two	Lítill hluti af núverandi hári er skipt í tvennt
I look forward to going to the garden sale every year	Ég hlakka til að fara í garðsölu á hverju ári
A father loves his daughter	Ást föður á dóttur sinni
I opened my eyes and looked at the time	Ég opnaði augun og horfði á tímann
I knew they usually went out together	Ég vissi að þau gengu venjulega út saman
I had to get out of that house	Ég varð að komast út úr því húsi
I can neither confirm nor deny who our customer is	Ég get hvorki staðfest né neitað hver viðskiptavinur okkar er
I was looking at the faces	Ég var að horfa á andlitin
I hoped she was doing better than I was	Ég vonaði að henni gengi betur en ég
The work was produced under a load of great haste	Verkið var framleitt undir álagi af mikilli flýti
The game was more for art than science	Leikið var meira fyrir list en fræði
I'm not looking for a library	Ég er ekki að leita að bókasafni
I only did to see that the room was empty	Ég gerði aðeins til að sjá að herbergið var tómt
I just wish you knew	Ég vildi bara að þú vissir það
I started rocking back and forth	Ég byrjaði að rokka fram og til baka
I could see it, feel it	Ég gat séð það, fundið það
I believe he was alone this weekend	Ég trúi því að hann hafi verið einn um helgina
I did not share her enthusiasm	Ég deildi ekki eldmóði hennar
I had forgotten how happy I was	Ég var búinn að gleyma hvernig hamingjan var
I was from before	Ég var frá mér áður
I never asked him to be faithful	Ég bað hann aldrei um að vera trúr
The taste change did not come overnight	Bragðabreytingin kom ekki á einni nóttu
I mean this was in a museum	Ég meina þetta var á safni
I still did not care	Mér var samt alveg sama
I will definitely let you know how things are going	Ég mun örugglega láta þig vita hvernig hlutirnir fara
A vision of beauty and mood	Sýn um fegurð og skap
I fell to the ground unable to move	Ég féll til jarðar ófær um að hreyfa mig
I hope it helped you	Ég vona að það hafi hjálpað þér
I was really looking forward to these days	Ég hlakkaði mikið til þessara daga
I have not lived in your experience of him	Ég hef ekki lifað í þinni reynslu af honum
I know he does not have that kind of money	Ég veit að hann á ekki svona peninga
I have to tell her about the job that is falling through	Ég verð að segja henni frá starfinu sem er að detta í gegn
I wish others would never leave	Ég vildi að aðrir fari aldrei
Good health is good for us	Góð heilsa er góð fyrir okkur
Booth missed one game due to injury	Booth missti af einum leik vegna meiðsla
I'll make sure it gets into the right hands	Ég mun sjá til þess að það komist í réttar hendur
I had a beautiful loud voice	Ég hafði fallega háa rödd
I noticed that his lip was swollen	Ég tók eftir því að vör hans hafði bólgnað
I treated her like a human being	Ég kom fram við hana eins og minna en manneskju
I have a large amount of clothes in my closet	Ég á mikið magn af fötum í skápnum mínum
I understand that approval is not a condition of purchase	Ég skil að samþykki er ekki skilyrði fyrir kaupum
I've stopped arguing about that	Ég er hætt að rífast um það
I did not want this to be the end	Ég vildi ekki að þetta væri endirinn
Each of them can cross different landscapes	Hvert þeirra getur farið yfir mismunandi landslag
I suddenly called for courage	Ég kallaði allt í einu hugrekki
I have not quite mastered it yet	Ég hef ekki alveg náð tökum á henni ennþá
And then take it from there	Og taktu það svo þaðan
It was hard to find	Það var erfitt að finna
I've been strong for so long now	Ég var búinn að standa sterkur svo lengi núna
Curse, some form of protection, special defense	Bölvun, einhvers konar vernd, varnargaldur sérstaklega
I felt a feeling of vomiting	Ég fann fyrir uppkaststilfinningu
I respected the history of my country	Ég virti sögu landa minna
I think you have some time left	Ég held að þú eigir smá tíma eftir
I desperately needed to be sick	Ég þurfti sárlega að vera veikur
I closed my eyes and pressed my lips to hers	Ég lokaði augunum og þrýsti vörum mínum að hennar
Hard black spot on her pale skin	Harður svartur blettur á fölri húð hennar
I want you to get used to my touch	Ég vil að þú venjist snertingu minni
I find poetry everywhere, it seems	Ég finn ljóð alls staðar, að því er virðist
A hot shower can also be effective	Heit sturta gæti líka verið áhrifarík
I have it in this bag	Ég á það í þessari tösku
I really liked this	Ég var mjög hrifinn af þessu
A way to find yourself if you run into problems	Leið til að finna þig ef þú lendir í vandræðum
I just want to avoid him	Ég vil bara forðast hann
I insisted on buying them dinner	Ég krafðist þess að kaupa þeim kvöldmat
I want them excited, surprised	Ég vil að þeir verði spenntir, hissa
I just have a feeling, man	Ég hef bara tilfinningu, maður
I threw up twice	Ég kastaði upp tvisvar
I was hoping it was not money	Ég vonaði að þetta væru ekki peningar
I admired it on one level	Ég dáðist að því á einu stigi
I refuse to give her that power	Ég neita að gefa henni það vald
A minute later he had his story	Mínútu síðar hafði hann sögu sína
I think we have a lot in common	Ég held að við eigum margt sameiginlegt
June started all games that season	Júní byrjaði alla leiki það tímabil
I guess she was in the studio	Ég býst við að hún hafi verið í vinnustofunni
I look over and see him coming in	Ég lít yfir og sé hann koma inn
Simple, special, unusual moment	Einföld, sérstök, óvenjuleg stund
Life with you is not enough	Líf með þér er ekki nóg
I'll help you get started	Ég hjálpa þér að koma þér á fót
I'm old enough to know that	Ég er nógu fullorðinn til að vita það
I'm scanning my living room	Ég skanna stofuna mína
I met her last fall	Ég hitti hana síðasta haust
I saw my opportunity and took advantage of it	Ég sá tækifærið mitt og nýtti það
I'm too shocked to hear of this revelation	Ég er of hneykslaður til að heyra af þessari opinberun
I asked him the reason behind his suspicions	Ég spurði hann ástæðuna á bak við grunsemdir hans
I want to ask you something	Mig langar að spyrja þig að einhverju
I must have read that book at least three times	Ég hlýt að hafa lesið þá bók að minnsta kosti þrisvar sinnum
I know my sister just does not give you anything	Ég veit að systir mín gefur þér ekki bara ekkert
I thought you deserved it	Mér fannst þú eiga það skilið
I was fourteen years old when the sun first disappeared	Ég var fjórtán ára þegar sólin hvarf fyrst
I was not convinced that he was not going to hurt me	Ég var ekki sannfærð um að hann ætlaði ekki að meiða mig
I sat down on the bed and closed my eyes	Ég settist í rúmið og lokaði augunum
I'm surrounded by it	Ég er umkringdur því
Brilliant blue flashes illuminated the night	Ljómandi blátt blikk lýsti nóttinni
I was just so exhausted	Ég var bara svo útmáð
I had never heard of it before	Ég hafði aldrei heyrt um það áður
I love my baby from the bottom of my heart and soul	Ég elska barnið mitt af hjarta mínu og sál
Baseball court should be a good change	Hafnaboltavöllur ætti að vera góð tilbreyting
I am very grateful to them	Ég er þeim í mikilli þakkarskuld
Then the woman becomes the equal of the man	Þá verður konan jafningi karlsins
I tried to block it from my mind	Ég reyndi að loka því úr huga mér
However, I have heard that it is very powerful	Ég hef samt heyrt að hún sé mjög öflug
I shook spiritually and kept walking	Ég hristi mig andlega og hélt áfram að ganga
I looked into the tomb	Ég leit inn í gröfina
I think it did us the other injustice	Ég held að það valdi okkur hinum óréttlæti
Our business is set to grow like never before	Viðskipti okkar eiga að vaxa sem aldrei fyrr
I did not have to share it	Ég þurfti ekki að deila henni
Silence conversation	Þögn samtal
I can not think clearly anymore	Ég get ekki hugsað skýrt lengur
I was the only one he watched	Ég var sá eini sem hann horfði á
I was ready for some answers	Ég var tilbúinn í nokkur svör
I can not find any information about this error anywhere	Ég get hvergi fundið neinar upplýsingar um þessa villu
I have no idea why they protected me	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna þeir hlífðu mér
They had two daughters	Þau eignuðust tvær dætur
I was going to see them again	Ég ætlaði að sjá þá aftur
I did not want to go in there without her	Ég vildi ekki fara þangað inn án hennar
Place of education	Menntastaður
I did not respond properly when she went out	Ég brást ekki rétt við þegar hún gekk út
I came in as always	Ég kom inn eins og alltaf
I could not detect any face yet	Ég gat ekki greint neitt andlit ennþá
I just could not read it	Ég bara gat ekki lesið það
I started sweating and was nervous	Ég byrjaði að svitna og var kvíðin
I bite my lip and look around the room	Ég bít á vör og lít um herbergið
However, I managed to control myself	Mér tókst þó að halda mér í skefjum
She was very annoyed with the potato salad	Hún var miklu pirruð yfir kartöflusalatinu
I closed my tired, burning eyes	Ég lokaði þreytu, brennandi augunum
I really could not say that	Ég gat eiginlega ekki sagt það
I need to find the key	Ég þarf að finna lykilinn
I must have written it wrong	Ég hlýt að hafa skrifað það vitlaust
I had a queen working at the time	Ég átti drottningu að vinna á þeim tíma
I wanted us to go out tonight	Ég vildi að við færum út í kvöld
I thought about what he said	Ég hugsaði um það sem hann sagði
Music students take care of the music	Tónlistarnemendur sjá um tónlistina
I could not look at them either	Ég gat ekki horft á þá heldur
I lowered my pistol to watch	Ég lækkaði skammbyssuna til að horfa á
I felt we needed to take a stand in the end	Mér fannst við þurfa að taka afstöðu á endanum
I had enough strength to give birth	Ég hafði nægan styrk til að fæða barn
I tried to touch the light	Ég reyndi að snerta ljósið
Loose or damaged equipment was thrown into the sea	Lausum eða skemmdum búnaði var hent í sjóinn
I like watching things grow	Mér finnst gaman að horfa á hlutina vaxa
I literally had no idea he owned one	Ég hafði bókstaflega ekki hugmynd um að hann ætti einn
I've never been in a circle	Ég hef aldrei farið í hring
I can not guarantee that these boats will survive	Ég get ekki ábyrgst að þessir bátar standist
I feel good and safe in his arms	Mér líður vel og öruggt í fanginu á honum
I did not hear anyone in the rooms outside	Ég heyrði ekki í neinum í herbergjunum fyrir utan
The decision was yours	Ákvörðunin var þín
I should have stopped talking about baseball altogether	Ég hefði alveg átt að hætta að tala um hafnabolta
I think my only option is to sleep	Mér finnst eini kosturinn minn vera að sofa
I pushed him back and tried to level the playing field	Ég ýtti honum til baka og reyndi að jafna skapið
I'm seventeen years old, sir	Ég er sautján ára, herra
White glow filled the sky	Hvítur ljómi fyllti himininn
I was the only mixed girl in our class	Ég var eina blandaða stúlkan í bekknum okkar
A complete tour de force	Algjör tour de force
I saw my father and ran to get past him	Ég sá föður minn og hljóp til að komast hjá honum
I have not spoken to her for many years	Ég hef ekki talað við hana í mörg ár
I take a deep breath	Ég dreg djúpt andann
I would not want to do it in the dark	Ég myndi ekki vilja gera það í myrkri
I finally got over it	Ég fór á endanum yfir mig
I know he has looked after me	Ég veit að hann hefur séð á eftir mér
I was not coming to you	Ég var ekki að koma til þín
I have a mental illness	Ég er með geðsjúkdóm
A wide hand crank contained their table	Breið handveifa innihélt borðið þeirra
I still can not completely disagree with her	Ég get samt ekki verið algjörlega ósammála henni
I helped him and he knows it	Ég hjálpaði honum og hann veit það
I packed it up for you	Ég pakkaði því upp fyrir þig
I came back with a double handful, a real crop	Ég kom til baka með tvöfaldan handfylli, algjör uppskera
I go back to the middle of it and take a deep breath	Ég fer aftur að miðju hennar og dreg djúpt andann
I had to stop this, otherwise everything would be ruined	Ég varð að hætta þessu, annars yrði allt í rúst
I did not know what was going to happen	Ég vissi ekki hvað átti að gerast
I knocked on her door and she let me in	Ég bankaði upp á hjá henni og hún hleypti mér inn
I'm going crazy and I'm making the whole wolf pack miserable	Ég verð brjálaður og geri allan úlfaflokkinn ömurlegan
I often wonder where things went wrong	Ég velti því oft fyrir mér hvar hlutirnir fóru úrskeiðis
I did not hold back on anything	Ég hélt ekki aftur af neinu
I will not pretend not to love and admire them	Ég mun ekki þykjast ekki elska og dást að þeim
A cold breeze shocked her warmth where he once was	Kaldur andvari hneykslaði hlýju hennar þar sem hann var einu sinni
I did not care that she was dead	Mér var alveg sama um að hún væri dáin
I'm not going to debate the issue	Ég ætla ekki að rökræða málið
I was a little uneasy	Ég var svolítið órólegur
I only came to ask you to forgive me	Ég kom aðeins til að biðja þig um að fyrirgefa mér
I know you want a life that belongs to you	Ég veit að þú vilt líf sem tilheyrir þér
I did not have time to be locked inside all afternoon	Ég hafði ekki tíma til að vera læstur inni allan eftirmiðdaginn
I thought about biting into it, but then decided against it	Ég hugsaði um að bíta í það, en ákvað svo á móti því
Simple life, but his family depended on it	Einfalt líf, en fjölskylda hans var háð því
I want to know every detail	Ég vil vita hvert smáatriði
I thought we would fall and die	Ég hélt að við myndum hrapa og drepast
They were forced to apologize	Þeir voru neyddir til að biðjast afsökunar
I just need one of you	Ég þarf bara eina af þér
I guess that's why she wants me dead	Ég býst við að það sé ástæðan fyrir því að hún vill að ég sé dáinn
Eight witnesses were called	Átta vitni voru kölluð til
A place you can not see, but find	Staður sem þú getur ekki séð, heldur fundið
The third one brought a light into the small bathroom next door	Sá þriðji kom með ljós inn í litla baðherbergið við hliðina
I made money, but not enough	Ég græddi peninga, en ekki nóg
I've never felt better in my life	Mér hefur aldrei áður liðið betur á ævinni
I'm assuming he's going for a gun	Ég geri ráð fyrir að hann sé að fara í byssu
Six people died	Sex manns fórust
I would still inform him	Ég myndi samt tilkynna honum
I just ran a little	Ég rann bara aðeins
I should have trusted my instincts	Ég hefði átt að treysta eðlishvötinni minni
I think we've had enough fun for one day	Ég held að við höfum skemmt okkur nógu vel í einn dag
I got a job working on computers	Ég fékk vinnu við tölvur
I looked up at his close face	Ég leit upp á náið andlit hans
I was their prisoner	Ég var fangi þeirra
I heard he was a lawyer by training	Ég heyrði að hann væri lögfræðingur að mennt
I will add a few things here soon	Ég mun bæta við nokkrum hlutum hér fljótlega
A window instead of a man	Gluggi í stað karlmanns
I enjoy everything in life	Ég hef gaman af öllu í lífinu
I love how easy it is to have short hair	Ég elska hversu auðvelt það er að vera með stutt hár
I liked their style	Ég var hrifinn af stíl þeirra
I changed my head and it did not fix it	Ég skipti um hausinn og það lagaði það ekki
I can not see where the rings went	Ég get ekki séð hvert hringirnir fóru
I spent my day online or taking care of my grandmother	Ég eyddi deginum mínum á netinu eða í að sinna ömmu minni
I just found the wrong army	Ég fann bara rangan her
I certainly was not enjoying it	Ég var svo sannarlega ekki að njóta þess
I had not thought much about it	Ég hafði ekki hugsað mikið um það
You have no claim to anything	Maður á kröfu á engu
This is almost impossible to find	Þetta er nánast ómögulegt að finna
I knew she had big breasts, but they's insane	Ég vissi að hún væri með stór brjóst, en þau eru geðveik
I broke a piece	Ég braut af mér stykki
I have nothing to thank you for	Ég á ekkert að þakka fyrir þig
I want to hear every word	Ég vil heyra hvert orð
I handed him the letter and smiled	Ég rétti honum bréfið og brosti
I thought they were in danger	Ég hélt að þeir væru í hættu
I would just think this is the same thing	Ég myndi bara halda að þetta væri sami hluturinn
I say this will be the final	Ég segi að þetta verði úrslitaleikurinn
I never told you about our music weekend	Ég sagði þér aldrei frá tónlistarhelginni okkar
I can tell he's confused	Ég get sagt að hann er ruglaður
I did not even see him	Ég sá hann ekki einu sinni
I did not even know you had so much in you	Ég vissi ekki einu sinni að þú ættir svona mikið í þér
I can not feel myself	Ég get ekki fundið fyrir mér
I wanted this dick now	Mig langaði í þennan pikk núna
I decided not to dry my hair today	Ég ákvað að þurrka ekki hárið á mér í dag
I saw how much hair she had lost	Ég sá hversu mikið hár hún hafði misst
I guess you wanted a tall, slender working woman	Ég býst við að þú vildir hávaxna, granna atvinnukonu
I did not find the yacht	Ég fann ekki snekkjuna
I never know what to get	Ég veit aldrei hvað ég á að fá
I hit him with the blade and drew blood	Ég sló hann með blaðinu og dró blóð út
I still find something strange in the air	Mér finnst samt eitthvað skrítið í loftinu
I feel them but do not bend them	Ég finn fyrir þeim en beygi þá ekki
I could not resist touching his face	Ég gat ekki staðist að snerta andlit hans
I beg you my dear girl	Ég bið þig elsku stelpan mín
I started again and looked carefully into each envelope	Ég byrjaði aftur og leit vandlega inn í hvert umslag
I was before the mountains, before the stars	Ég var á undan fjöllunum, fyrir stjörnunum
I did not have to pay anyone to tell me	Ég þurfti ekki að borga neinum fyrir að segja mér það
I was trying to control this	Ég var að reyna að stjórna þessu
Very good job he does too	Mjög gott starf sem hann gerir líka
But the end result is a strong factor	En lokaniðurstaðan er sterkur þáttur
I just lost hope when you were not home	Ég missti bara vonina þegar þú varst ekki heima
I still miss her every day	Ég sakna hennar samt á hverjum degi
I was still scared of him	Ég var samt hrædd við hann
I just have to save him	Ég verð bara að bjarga honum
I want to be in your arms and be there	Ég vil vera í fanginu á þér og vera þar
I felt a warm walk next to him	Mér fannst hlýja ganga við hliðina á honum
I could easily figure that out	Ég gæti auðveldlega komist að því
I want an answer from you	Ég vil fá svar frá þér
I could have warned him	Ég hefði getað varað hann við
I get the most joy of life out of music	Ég fæ mestu lífsgleðina út úr tónlist
I sit in my back seat	Ég sest í sæti mitt aftast
I did not want you to get in trouble	Ég vildi ekki að þú lendir í vandræðum
I miss the warmth of his skin	Ég sakna hlýju húðarinnar hans
I guess you could describe them as such	Ég býst við að þú gætir lýst þeim sem slíkum
I just feel good to have you here	Mér finnst bara gott að hafa þig hérna
I can say that this makes her upset	Ég get sagt að þetta gerir hana í uppnámi
I also want salvation	Ég vil líka frelsun
Price himself proposed numerous conversational changes for his character	Price lagði sjálfur til fjölmargar samræðubreytingar fyrir persónu sína
I hope you enjoy my review	Ég vona að þú hafir gaman af umsögn minni
I felt bloody and unconscious	Ég fannst blóðugur og meðvitundarlaus
I hope not	Ég vona að svo verði ekki
One would have reacted	Maður hefði brugðist við
I can not say anything bad about them	Ég get alls ekki sagt neitt slæmt um þá
I suggest it be done soon	Ég legg til að það verði gert fljótt
The resulting courtroom thumbnail was ten feet long	Smámynd réttarsalarins sem varð til var tíu fet á lengd
I think it might have helped, you know	Ég held að það gæti hafa hjálpað, þú veist
I had to witness his second life	Ég varð að verða vitni að öðru lífi hans
A perfect silver ring	Fullkominn silfurhringur
I think the police will take him too	Ég held að lögreglan taki hann líka
I would not do that to you	Ég myndi ekki gera þér það
I'll make some calls for you	Ég mun hringja nokkur símtöl fyrir þig
I come here on my own	Ég kem hingað af eigin raun
I can easily control speaking first	Ég hef auðveldlega hemil á því að tala fyrst
I did not give him any personal information at all	Ég gaf honum alls engar persónulegar upplýsingar
I look around and everyone looks at me	Ég sé í kringum mig og allir horfa á mig
I recognize this pain	Ég kannast við þennan sársauka
I told you the gist of it all	Ég sagði þér kjarnann í þessu öllu saman
I like what you've done to the office	Mér líkar það sem þú hefur gert við skrifstofuna
I search the air	Ég leita í loftinu
I did not lose everything	Ég tapaði ekki öllu
I'm hanging out with a friend from school	Ég er að hanga með vinkonu úr skólanum
I had no way of warning him	Ég hafði enga leið til að vara hann við
I will guide you and talk to you	Ég mun leiða þig og tala við þig
A spear lay on the stone floor	Spjót lá á steingólfinu
I shook my head in astonishment	Ég hristi höfuðið af undrun
Not far away, two men were watching her	Skammt frá voru tveir menn að horfa á hana
I moved back towards him and expected him to step aside	Ég færði mig aftur í áttina að honum og bjóst við að hann myndi stíga til hliðar
I pledge my support and assistance	Ég heiti stuðningi mínum og aðstoð
Hundreds of hands waved	Hundrað höndum veifuðu
I want to focus on you	Ég vil einbeita mér að þér
A good car is good in itself	Góður bíll er góður í sjálfu sér
I could not be free of the nightmare	Ég gat ekki verið laus við martröðina
I understand young women like these things	Ég skil ungar konur eins og þessar hlutir
I feel something different	Mér finnst eitthvað öðruvísi
I think we should go inside	Ég held að við ættum að fara inn
I looked at the computer for the riots	Ég skoðaði tölvuna um óeirðirnar
I know you've noticed	Ég veit að þú hefur tekið eftir því
I remembered how he was in our relationship	Ég mundi hvernig hann var í sambandi okkar
I wanted to say her name but could not	Mig langaði að segja nafnið hennar en gat það ekki
Moment told me it was all over	Augnablik sagði mér að þetta væri allt búið
You can buy a travel photo	Hægt er að kaupa ferðamynd
I accidentally became a celebrity	Ég varð óvart orðstír
I can see it in the look on her face	Ég sé það á svipnum í augum hennar
I should want it for you	Ég ætti að vilja það fyrir þig
I must know how to get off this island	Ég hlýt að vita hvernig á að komast af þessari eyju
I had to jump	Ég yrði að hoppa
I just feel really bad	Mér líður bara mjög illa
I was still here and still breathing	Ég var enn hér og andaði enn
I still wonder why we made history	Ég velti því enn fyrir mér hvers vegna við bjuggum til sögu
I feel much stronger now	Mér líður miklu sterkari núna
I wonder why it would have done that	Ég velti því fyrir mér hvers vegna það hefði gert það
I did not want to know any of this	Ég vildi ekki vita neitt af þessu
I have no idea what rooms are beyond them	Ég hef ekki hugmynd um hvaða herbergi liggja handan þeirra
I took the lead and he threw me	Ég tók við forystunni og hann kastaði mér
I already feel it	Ég finn það nú þegar
I actually feel a lot of guilt about it	Ég finn í raun fyrir mikilli sektarkennd yfir því
I think it suits you well	Mér finnst það passa vel við þig
I went upstairs and knocked	Ég gekk upp stigann og bankaði
New home, strange faces, strange language and etiquette	Nýtt heimili, undarleg andlit, undarlegt tungumál og siðir
I've studied biology	Ég hef lært líffræði
I do not want to sit alone at home	Ég vil ekki sitja ein heima
I could clearly see it in his left hand	Ég sá það greinilega í vinstri hendi hans
I took many pictures of the mountains	Ég tók margar myndir af fjöllunum
I think success is something worth having	Ég held að árangur sé hlutur sem vert er að hafa
I had no idea what to think about this	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að hugsa um þetta
I was pretty indifferent to him, actually	Ég var frekar áhugalaus um hann, reyndar
I hadn't actually asked anyone yet	Ég hafði reyndar ekki spurt neinn ennþá
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Óvíst er hvernig hann fékk frelsi sitt
I'm going to put on my coat for the stadium	Ég er að fara að klæðast sloppnum mínum fyrir völlinn
I looked around and tried to remember our path	Ég leit í kringum mig og reyndi að muna leiðina okkar
I need to know what the relationship is between these substances	Ég þarf að vita hver tengslin eru á milli þessara efna
I needed fewer viewers for the kiss	Ég þurfti færri áhorfendur fyrir kossinn
I was insanely angry	Ég var geðveikur af reiði
I think that says something about me	Ætli það segi eitthvað um mig
I was afraid of the world	Ég óttaðist um heiminn
I can not sacrifice myself	Ég get ekki fórnað mér
I saw the future with hope instead of fear	Ég sá framtíðina með von í stað ótta
I became very angry at my situation	Ég varð mjög reið út í aðstæður mínar
I told him this was not enough time	Ég sagði honum að þetta væri ekki nægur tími
I highly recommend this program to anyone	Ég mæli eindregið með þessu forriti fyrir hvern sem er
I hurried to the house	Ég flýtti mér að húsinu
Doctors gave him less than six months to live	Læknar gáfu honum minna en sex mánuði ólifað
I know what he looks like	Ég veit hvernig hann lítur út
I was average, pretty cute	Ég var meðalmaður, frekar sæt
I was just trying to prove something to myself	Ég var bara að reyna að sanna eitthvað fyrir sjálfum mér
I want to get all your options in writing	Ég vil fá alla möguleika þína skriflega
I was cold outside on the couch downstairs	Mér var kalt úti í sófanum niðri
I have the final word on everything around here	Ég hef lokaorðið um allt hér í kring
I want to hear from you all day	Ég vil heyra frá þér allan daginn
A faint, sad smile ran down her lips	Dauft, sorglegt bros rann á varir hennar
I reminded myself to have a word with him	Ég minnti mig á að eiga orð við hann
Driving past a forest	Akstur framhjá skógi
A car could not get through it	Bíll kæmist ekki í gegnum hann
I bet my parents did not know either	Ég veðja að foreldrar mínir vissu það ekki heldur
Australia made two changes	Ástralía gerði tvær breytingar
Autumn was like a reminder	Haustið var eins og áminning
I know how sad it must make you	Ég veit hversu sorglegt það hlýtur að gera þig
I'm so grateful for everything	Ég er afskaplega þakklát fyrir allt
I believe there are many ways to do church right	Ég tel að það séu margar leiðir til að gera kirkju rétt
I only wanted him, every aspect that built his presence	Ég vildi aðeins hann, hvern þátt sem byggði nærveru hans
I could be written off at any time	Ég gæti verið afskrifaður hvenær sem er
I also noticed that this floor was plain white stone	Ég tók líka eftir því að þetta gólf var venjulegur hvítur steinn
Another requirement is that normal vs	Önnur krafa er sú að eðlilegt vs
I could not understand a word	Ég gat ekki skilið orð
I have no idea how I feel about it	Ég hef ekki hugmynd um hvernig mér á að finnast um það
I have reluctantly agreed	Ég hef treglega samþykkt
Small train box	Lítill lestarvagnakassi
I came very far away	Ég kom mjög langt í burtu
A valley was forming around us	Dalur var að myndast í kringum okkur
I smiled at the flowerpots that covered the patio	Ég brosti að blómapottunum sem hyldu veröndina
A lump grew in his throat	Klumpur óx í hálsi hans
A lot of bad things happen	Margt slæmt gerist
I should do as well or better	Ég ætti að gera eins vel eða betur
I still come once a month	Ég kem samt einu sinni í mánuði
I noticed a wider smile appear	Ég tók eftir því að breiðara bros birtist
We will deliver up to you	Við munum skila okkur upp til þín
I decided to write here	Ég ákvað að skrifa hér inn
I've been looking for it for some time	Ég hef verið að leita að því í nokkurn tíma
I'll be waiting for you at midnight under the tree	Ég mun bíða eftir þér á miðnætti undir trénu
I see a top to create on the phone	Ég sé topp til að búa til í símanum
I knew my chances of success were slim	Ég vissi að möguleikar mínir á velgengni voru mjög litlar
This will be an event	Þetta verður viðburður
I'm so sorry	Mér þykir það svo hræðilega leitt
I could forgive this because it was my choice	Ég gæti fyrirgefið þetta því þetta var mitt val
I was locked inside the square	Ég var lokaður inni í ferningaviðnum
I opened the side door and felt a shiver	Ég opnaði hliðarhurðina og fann fyrir hrolli
She is very much the captain of her own ship	Hún er mjög mikið skipstjóri á sínu eigin skipi
I've never been very fond of snowboarding shorts	Ég hef aldrei verið mjög hrifin af brettastuttbuxum
I wanted to keep the middle of the initial letter unchanged	Ég vildi halda miðju upphafsstafnum óbreyttum
I can give you a receipt for the papers	Ég get gefið þér kvittun fyrir blöðunum
Neither am I	Það er ég ekki heldur
I immediately realize the problem	Ég átta mig strax á vandamálinu
I can think for myself	Ég get hugsað sjálfur
I move her hair and expose a small, sensitive ear	Ég hreyfi hárið á henni og afhjúpa lítið, viðkvæmt eyra
I could do it quickly and easily for you	Ég gæti gert það fljótt og auðvelt fyrir þig
I talked to different people in church leadership	Ég talaði við mismunandi fólk í forystu í kirkjum
I had no idea what to do next	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera næst
I won the fight in the end	Ég vann baráttuna á endanum
I needed someone in my presence	Ég þurfti einhvern í návist minni
I interpreted that light in an instant	Ég túlkaði þá birtu á augabragði
I looked out the bedroom window	Ég leit út um svefnherbergisgluggann
I asked what was in them	Ég spurði hvað væri í þeim
I was pretty happy with myself	Ég var frekar ánægður með sjálfan mig
I know you're not much for religion	Ég veit að þú ert ekki mikið fyrir trúarbrögð
I noticed that her hands were shaking a little	Ég tók eftir því að hendur hennar nötruðu aðeins
I was hoping for a good day in good business	Ég var að vonast eftir góðum degi í góðum viðskiptum
I reached the top	Ég náði upp á toppinn
I blink up at her slowly	Ég blikka hægt upp til hennar
I read about it online	Ég las um það á netinu
I was glad to have him	Ég var feginn að hafa hann
I decided to be less dirty in the future	Ég ákvað að vera minna skítsama í framtíðinni
This was a great show	Þetta var frábær sýning
I now know where it came from	Ég veit núna hvaðan það kom
I know for a fact that he will give shipments	Ég veit fyrir víst að hann mun gefa sendingar
I forget why we call it a plate of shrimp	Ég gleymi því hvers vegna við köllum það disk af rækju
I was still not in the mood to paint anymore	Ég var samt ekki í skapi til að mála lengur
I already knew all this	Allt þetta vissi ég nú þegar
I touched the wall and felt it was hot	Ég snerti vegginn og fann að hann var heitur
I lost my first wife many years ago	Ég missti fyrstu konuna mína fyrir mörgum árum
I just always do wrong	Ég geri bara alltaf vitlaust
I forgot to adjust how your eyes adjust	Ég hafði gleymt að laga hvernig augun þín aðlagast
I just want to touch her, kiss her	Ég vil bara snerta hana, kyssa hana
I think you look like your mom too	Ég held að þú líkist mömmu þinni líka
Italy seemed to be on the verge of revolution	Ítalía virtist vera að renna undir byltingu
I was angry at myself	Ég var reið út í sjálfan mig
I love, love, love to introduce you to new tastes	Ég elska, elska, elska að kynna þér nýjan smekk
I think that's why we get along so well	Ætli það sé ástæðan fyrir því að við náum svona vel saman
I clearly had no idea what they were talking about	Ég hafði greinilega ekki hugmynd um hvað þeir voru að tala um
I almost lost her on a cargo flight here	Ég missti hana næstum í flutningaflugi hingað
I was taken here to be healed	Ég var fluttur hingað til að lækna
I really welcome this article	Ég fagna þessari grein verulega
I watched as she drew beer after beer	Ég horfði á þegar hún dró bjór eftir bjór
I know the tone	Ég kannast við tóninn
I mean, this family exists	Ég meina að þessi fjölskylda sé til
I examine his hands for a moment	Ég rannsaka hendur hans í smá stund
I'm always mentioning it	Ég er alltaf að minnast á það
Elevation in the ground makes the feet tired	Hækkun í jörðu gerir fæturna þreytta
I wish we had room for this size pond	Ég vildi að við hefðum pláss fyrir þessa stærð tjörn
I had to believe she could do it	Ég varð að trúa því að hún gæti það
I came back in the afternoon and found her asleep again	Ég kom aftur síðdegis og fann hana sofandi aftur
Noise shook her awake	Hávaði hristi hana andvaka
I can not think straight at the moment	Ég get ekki hugsað beint í augnablikinu
I would have accepted everything he offered me	Ég hefði samþykkt allt sem hann bauð mér
I wanted to taste his sweat, his desire	Mig langaði að smakka svita hans, löngun hans
I remembered how he behaved strangely at school	Ég mundi hvað hann hagaði sér undarlega í skólanum
I will not return to this place	Ég mun ekki koma aftur á þennan stað
I work long hours and study at night	Ég vinn lengi og læri á kvöldin
I was married to the church	Ég var gift kirkjunni
I was going to be late for class	Ég ætlaði að koma of seint í kennsluna
I mean, at the end of a long life	Ég meina, við lok langrar ævi
I waved once more	Ég veifaði lofti einu sinni enn
I need time to prepare for it	Ég þarf tíma til að búa mig undir það
It was considered a favorite but failed to work	Það var talið í uppáhaldi en tókst ekki að vinna
They put everything on paper	Þeir setja allt á blað
I call her but she does not answer	Ég hringi í hana en hún svarar ekki
I was wondering when you would start treatment	Ég var að spá í hvenær þú myndir taka upp meðferð
A mind filled with questions	Hugur sem fyllist af spurningum
I did not draw very well	Ég teiknaði ekki mjög vel
I picked one up and walked to the counter	Ég tók einn upp og gekk að afgreiðsluborðinu
I'm taking care of her	Ég er að halda utan um hana
I expected to find at least water	Ég bjóst við að finna að minnsta kosti vatn
I think everyone knows who they are	Ég held að allir viti hverjir þeir eru
I have to be with him all day	Ég þarf að vera með hann allan daginn
Many people have problems with this word	Margir eiga í vandræðum með þetta orð
I put down my diary and ran to him	Ég lagði frá mér dagbókina og hljóp til hans
I felt a great sense of urgency	Ég fann fyrir mikilli neyðartilfinningu
I thought there was something surprisingly deep about that too	Ég hélt að það væri eitthvað óvart djúpt við það líka
I felt sorry for this guy	Ég vorkenndi þessum gaur
I still work with these plants myself	Ég vinn ennþá með þessar plöntur sjálfur
I knew she would look at me	Ég vissi að hún myndi líta inn á mig
I cried over my lost boys	Ég græt yfir týndu strákunum mínum
I see absolutely no justification for this	Ég sé nákvæmlega enga réttlætingu fyrir þessu
I stared at him in shock	Ég starði upp á hann í losti
I traveled to his home, this home, many years ago	Ég ferðaðist heim til hans, þetta heimili, fyrir mörgum árum
I knew it was too early for me to go to bed	Ég vissi að það var of snemmt fyrir mig að sofa
I knew his wife was right	Ég vissi að konan hans hafði rétt fyrir sér
I have not heard anything that sounds as good as that	Ég hef ekki heyrt neitt sem hljómar eins vel og það
I inhaled her perfume	Ég andaði að mér ilmvatninu hennar
I suspected they were just giving us some space	Mig grunaði að þeir væru bara að gefa okkur smá pláss
I'm now part of that flight	Ég er núna hluti af því flugi
I got up and adjusted my summer clothes	Ég stóð upp og mátaði sumarfötin
Very interesting woman	Mjög áhugaverð kona
I will do my best to protect you	Ég mun gera mitt besta til að vernda þig
I'm proud of this office	Ég er stoltur af þessari skrifstofu
The film received mixed reviews	Myndin fékk misjöfn viðbrögð
There was always a vacuum in my heart	Það var alltaf tómarúm í hjarta mínu
State frozen in time	Ríki frosið í tíma
I gently wipe her face and breasts	Ég þurrka varlega andlit hennar og brjóst
A bright starburst shone in her eyes	Björt stjörnuhrap blasti við sjón hennar
I pushed myself to sit	Ég ýtti mér til að sitja
I think you're sick	Ég held að þú sért veikur
Jealousy that she tried to deny	Öfund sem hún reyndi að afneita
I reached to hold her hand, to celebrate	Ég teygði mig til að halda í hönd hennar, til að fagna
City completely rejected the idea	City hafnaði hugmyndinni algjörlega
I warned you not to marry that man	Ég varaði þig við að giftast þeim manni
I lived with her for a year	Ég bjó hjá henni í eitt ár
I took some science with me	Ég tók nokkur vísindi með mér
I mean, there were several options	Ég meina, það voru nokkrir valmöguleikar
A minor stop motion was also used for the sequence	Minniháttar stöðvunarhreyfing var einnig notuð fyrir röðina
I'm coming out on a wider path	Ég kem út á breiðari veg
Remote bow or stern	Fjarlægur bogi eða skut
I was too weak to handle their condemnation	Ég var of máttlaus til að höndla fordæmingu þeirra
I drove her home one morning	Ég keyrði hana heim einn morguninn
I knew what it was like	Ég vissi hvernig þetta var
However, I have not returned to see him	Ég hef hins vegar ekki komið aftur til að sjá hann
I slipped out of bed	Ég rann fram úr rúminu
I could not cling to her	Ég gat ekki fest mig við hana
Several were looking	Nokkrir voru að leita
I fall hard and repeat this movement several times	Ég dett hart niður og endurtek þessa hreyfingu nokkrum sinnum
I had not even thought that this would happen again	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um að þetta myndi gerast aftur
I listened to footsteps coming our way	Ég hlustaði á fótatak sem komu á vegi okkar
I bought it up north	Ég keypti hana fyrir norðan
A building where some friends lived	Bygging þar sem nokkrir vinir bjuggu
I stopped and looked at him	Ég stoppaði og horfði á hann
I also see the boldness of both in your eyes	Ég sé líka áræðni beggja í þínum augum
I heard you won the game	Ég heyrði að þú vannst leikinn
The next day she had the needle on	Daginn eftir var hún með næluna á
I hoped it would not give me	Ég vonaði að það myndi ekki gefa mig
I was trying to come up with a plan	Ég var að reyna að koma með áætlun
I think it's back to your engineering degree	Ég held að það nái aftur til verkfræðigráðu þinnar
I was upset, did not think clearly	Ég var í uppnámi, hugsaði ekki skýrt
I was inside watching our prisoners	Ég var inni og fylgdist með fanga okkar
I've been here for over an hour	Ég hef verið hér í rúman klukkutíma
I had an amazing time with both of you	Ég átti ótrúlega tíma með ykkur báðum
I know some of them	Ég þekki nokkra af þeim
I can not wait to move out	Ég get ekki beðið eftir að flytja út
I could start smoking on fire	Ég gæti byrjað að reykja á eldi
I'm not going to kill my brother	Ég ætla ekki að drepa bróður minn
I really like him	Mig langar virkilega vel í hann
I was not raised that way	Ég var ekki alinn upp þannig
A couple bowed to her	Hjón hneigðu sig fyrir henni
I feel like I'm trying to be just as sexy	Mér finnst ég vera að reyna að vera jafn kynþokkafull
I could have come up with something	Ég hefði getað komið með eitthvað
I liked her care and food	Ég var hrifinn af umhyggju hennar og mat
I was not lying and it is quite possible	Ég var ekki að ljúga og það er alveg mögulegt
Accrued blood debt requires payment	Stofnuð blóðskuld krefst greiðslu
I convinced myself that this was sensible	Ég sannfærði sjálfan mig um að þetta væri skynsamlegt
A tall and elegant man with a black beard led them	Hávaxinn og glæsilegur maður með svart skegg leiddi þá
I have to wonder how my father ever beat him	Ég verð að velta því fyrir mér hvernig faðir minn barði hann nokkurn tíma
A break came over the little girl's face	Brot kom yfir andlit litlu stúlkunnar
I'm going to set you up	Ég ætla að setja þig upp
I walked around the corner to our home	Ég gekk fyrir hornið á heimilinu okkar
I believe in destiny	Ég trúi á örlög
I never wanted that fate for you	Ég vildi aldrei þessi örlög fyrir þig
I showed him where it was	Ég sýndi honum hvar það var
I can not go out on a limb	Ég get ekki gengið út á lífið
I shook it off, hard	Ég hristi það af mér, hart
I was nervous, but not scared	Ég var stressaður, en ekki hræddur
I have full purpose regarding that	Ég fullur tilgangs varðandi það
I've had a completely different perspective since then	Ég hef haft allt annað sjónarhorn síðan
I was kept there for three years	Þar var mér haldið í þrjú ár
I have a little sister your age	Ég á litla systur á þínum aldri
I nod to her, chin up	Ég kinka kolli til hennar, með hökuna upp
I think he was blowing	Ég held að hann hafi verið að blása
I could not move, could not see or feel anything	Ég gat ekki hreyft mig, gat ekki séð eða fundið fyrir neinu
I stepped in and tried my best not to break anything	Ég steig inn og reyndi eftir fremsta megni að brjóta ekki neitt
I really want to be in love	Ég vil virkilega vera ástfanginn
I're never heard of his reputation	Ég heyri aldrei um orðstír hans
I even do the work that your students do	Ég geri meira að segja verkið sem nemendur þínir vinna
I tried not to do that, but it was impossible	Ég reyndi að gera það ekki, en það var ómögulegt
I would never know laughter or happiness again	Ég myndi aldrei aftur þekkja hlátur eða hamingju
I could get used to this	Ég gæti vanist þessu
I also have my hopes and dreams	Ég á líka mínar vonir og drauma
He later committed suicide	Hann framdi síðar sjálfsmorð
I bought it some time ago	Ég keypti það fyrir nokkru
I thought about my children growing up without a father	Ég hugsaði um börnin mín að alast upp án föður
I broke up with my boyfriend	Ég hætti með kærastanum mínum
Wet bar comes with sink and fridge	Blaut bar kemur með vaski og ísskáp
I need to contact their captain immediately via computer	Ég þarf að hafa samband við skipstjóra þeirra strax í gegnum tölvu
I had to watch some of the game	Ég þurfti að horfa á eitthvað af leiknum
I hope they have a dog	Ég vona að þeir eigi hund
I wanted to forget everything, to forget my real, terrible past	Mig langaði til að gleyma öllu, gleyma hinni raunverulegu, voðalegu fortíð minni
A moment of doubt entered his mind	Augnablik efasemdar kom inn í hugsanir hans
I simply had to have them	Ég varð einfaldlega að hafa þá
I believe in the separation of church and state	Ég trúi á aðskilnað ríkis og kirkju
I notice my mother who was very romantic	Ég tek á eftir móður minni sem var mikil rómantísk
I have never seen such calm in any human face	Ég sá aldrei svona ró á nokkurt mannsandlit
I smiled, nodded, and looked where she was pointing	Ég brosti, kinkaði kolli og leit hvert hún benti
I was not the body that will die	Ég var ekki líkaminn sem mun deyja
Worship is often characterized as intense and enthusiastic	Tilbeiðsla er oft einkennd sem mikil og áhugasöm
I wrote the parts especially for them	Ég skrifaði hlutana sérstaklega fyrir þá
I could not see myself completely	Ég gat ekki séð mig alveg
I felt I needed to share	Mér fannst ég þurfa að deila
I suspected this was for me and not for him	Mig grunaði að þetta væri fyrir mig en ekki fyrir hann
I mean they were, are literally to die for	Ég meina þeir voru, eru bókstaflega til að deyja fyrir
I do not believe they are still doing that	Ég trúi því ekki að þeir séu enn að gera það
He also received some honors	Hann hlaut einnig nokkur heiður
I tried to fight my way out	Ég reyndi að berjast mig út
His hat carries a different phrase in each episode	Hatturinn hans ber aðra setningu í hverjum þætti
I know how to stop it	Ég veit hvernig á að stoppa það
I tore it over again	Ég reif hana enn yfir þessu
I need to take this boy	Ég þarf að taka þennan dreng
I drove to the cemetery	Ég keyrði í kirkjugarðinn
I mean, in the last hour or so	Ég meina, á síðustu klukkustund eða svo
Maybe I can finish writing my wish story	Ég get kannski klárað að skrifa óskasöguna mína
I should have given my all for him	Ég hefði átt að leggja allt fyrir hann
I never heard your ideas	Ég fékk aldrei að heyra hugmyndir þínar
I really love the movie	Ég elska myndina virkilega
I want you all to follow me	Ég vil að þið öll fylgið mér
I would not allow her to eat more that day	Ég myndi ekki leyfa henni að borða meira þann daginn
I'll think about it and we can discuss it	Ég mun hugsa um það og við getum rætt það
I looked at the time on the phone	Ég leit á tímann í símanum
A noblewoman must be treated with respect	Kona af göfugættum verður að meðhöndla af virðingu
I was worried because he had nothing to lose	Ég hafði áhyggjur því hann hafði engu að tapa
I took two steps back	Ég bakkaði tvö skref
I should have killed him, poor thing	Ég hefði þurft að drepa hann, greyið
I was shaking as she walked closer	Ég skalf þegar hún gekk nær
I searched through all my clothes then	Ég leitaði í gegnum öll fötin mín þá
I killed my brother whom the king did not appreciate	Ég drap bróður minn sem konungur kunni ekki að meta
I listen to her heart beat	Ég hlusta á hjarta hennar slá
I see their shape through the windows	Ég sé form þeirra í gegnum gluggana
It has been linked to depression	Það hefur verið tengt þunglyndi
I know them, they know me	Ég þekki þá, þeir þekkja mig
A terrible, terrible dream	Hræðilegur, hræðilegur draumur
I want everyone to be good and tired	Ég vil að allir séu góðir og þreyttir
I kept begging her to meet and she finally agreed	Ég hélt áfram að grátbiðja hana um að hittast og hún samþykkti að lokum
I hope she finds someone	Ég vona að hún finni einhvern
I wanted my wife alive	Ég vildi að konan mín væri á lífi
I love writing, it's almost a treatment for me	Ég elska að skrifa, það er næstum meðferð fyrir mig
I read it at the library	Ég las það á bókasafninu
I forgot what it means to laugh inside	Ég gleymdi hvað þýðir að hlæja að innan
I've really enjoyed it so far	Ég hef haft mjög gaman af því hingað til
I turned around and saw my mother crossing the road	Ég sneri mér við og sá mömmu fara yfir veginn
I have plenty of talent and vision	Ég hef nóg af hæfileikum og framtíðarsýn
I find it very disturbing on a personal level	Mér finnst það mjög truflandi á persónulegum vettvangi
I hear his breathing, soft and ragged	Ég heyri andardrátt hans, mjúkan og tötralegan
I hope you can help me resolve this issue	Ég vona að þú getir hjálpað mér að leysa þetta mál
I am my own true love	Ég er mín eigin sanna ást
Women are generally taller than men	Konur verða almennt stærri en karlar
I went with the purpose of finding a valuable item	Ég fór með þeim tilgangi að finna dýrmætan hlut
I watched them every day	Ég horfði á þá á hverjum degi
I just bought you and everyone around you	Ég keypti bara þig og alla í kringum þig
I had seen it coming	Ég hafði séð það koma
I think he's started importing them	Ég held að hann sé farinn að flytja þá inn
I was hoping she was in this for the money	Ég vonaði að hún væri í þessu fyrir peningana
I'm not worthy of anything	Ég er ekki neins verðugur
I hold her tight and try not to cry	Ég held henni fast og reyni að gráta ekki
I think we should find a club	Ég held að við ættum að finna klúbb
I see no evidence of rape here	Ég sé engar ábendingar um nauðgun hér
I would have done it for free	Ég hefði gert það ókeypis
I want you to think of something in your room	Ég vil að þú hugsir um eitthvað í herberginu þínu
I like to sing with this group	Mér finnst gaman að syngja með þessum hópi
I just lend them a helping hand	Ég rétta þeim bara hjálparhönd
I just left her room and she is resting comfortably	Ég fór bara út úr herberginu hennar og hún hvílir sig þægilega
I had to be a part of it	Ég varð að vera hluti af því
I tried to press the lock button but nothing happened	Ég reyndi að ýta á læsingarhnappinn en ekkert gerðist
I will process them soon	Ég mun skjótt vinna úr þeim
I think he's heard a lot about him	Ég tel að hann hafi heyrt mikið um hann
I'm so sorry	Mér þykir það svo leitt
I think it depends on when your card is	Ég held að það fari eftir því hvenær spjaldið þitt er
Lots of pictures and great text	Mikið af myndum og mikill texti
I thought he would kill me too	Ég hélt að hann myndi drepa mig líka
I answered when you called me last night	Ég svaraði þegar þú hringdir í mig í gærkvöldi
I want you to pack a few things quickly	Ég vil að þú pakkar nokkrum hlutum fljótt
I could honestly say I did not control myself	Ég gat satt að segja ekki stjórnað mér
I passed by, saying nothing	Ég gekk fram hjá, sagði ekki neitt
I climbed out after him	Ég klifraði út á eftir honum
I was definitely angry now	Ég var örugglega reið núna
I think someone is sick	Ég held að einhver sé veikur
The city got its name from the temple	Borgin fékk nafn sitt af musterinu
I really wish she would move in with him	Ég vildi svo sannarlega að hún myndi flytja inn til hans
It was also used at the closing ceremony	Það var einnig notað við lokahófið
I woke you up too early	Ég vakti þig of snemma
A permanent spine had formed between his eyebrows	Það hafði myndast varanleg hryggur á milli augabrúna hans
I tried to scream but nothing came out	Ég reyndi að öskra en ekkert kom út
A challenge is issued	Áskorun er gefin út
I was going to tell you yesterday	Ég ætlaði að segja þér það í gær
I also like to use protein-rich flour	Mér finnst líka gott að nota próteinríkt hveiti
I slowly backed out of the kitchen	Ég bakkaði hægt út úr eldhúsinu
I had no mother	Ég átti enga móður
I missed the exit, laughed and missed the next one	Ég missti af útgönguleið, hló og missti af næsta
I know we created a new life together	Ég veit að við sköpuðum nýtt líf saman
I remember it like it was yesterday	Ég man það eins og það hafi verið í gær
I can just imagine how great the book would be	Ég get rétt ímyndað mér hversu frábær bókin væri
I really thought that was not her problem	Ég hélt í alvörunni að það væri ekki hennar vandamál
I hope you understand this limitation	Ég vona að þú skiljir þessa takmörkun
I had twenty minutes to burn	Ég hafði tuttugu mínútur til að brenna
The bomb killed five people and wounded three others	Sprengjan drap fimm menn og særði þrjá til viðbótar
I instantly loved it	Ég elskaði það samstundis
I was also testing their commitment to their initiative	Ég var líka að prófa skuldbindingu þeirra að frumkvæði þeirra
I'm a failure myself	Ég er sjálf misheppnuð
I could only whisper my next words	Ég gat bara hvíslað næstu orðum mínum
I did not know it at first	Ég vissi ekki af því fyrst
I could not explain it to myself	Ég gat ekki útskýrt það fyrir sjálfum mér
I really can not prove that he did	Ég get eiginlega ekki sannað að hann hafi gert það
I was expecting it to be locked, but it was not	Ég bjóst alveg við því að það yrði læst en svo var ekki
I appreciate that and so does she	Ég met það og hún líka
A light came on inside	Ljós kviknaði inni
I was very impressed with the quality for the price	Ég var mjög hrifinn af gæðum fyrir verðið
I did not care about school anymore	Mér var alveg sama um skólann lengur
I saw things in the dark	Ég sá hlutina í myrkrinu
I was angry on her behalf	Ég var reiður fyrir hennar hönd
I need to give people color	Ég þarf að gefa fólki lit
I was not sure about the police code of conduct	Ég var ekki viss um siðareglur lögreglunnar
I tried and tried, but he's tired me	Ég reyndi og reyndi, en hann er búinn að þreyta mig
I wish you all the best	Ég óska ​​þér alls hins besta
I no longer like my lover	Mér líkar ekki lengur við elskhugi minn
I just remembered this morning	Ég mundi bara eftir þessu í morgun
I would feel good all the time	Ég myndi hafa það gott allan tímann
I myself have seen it almost once or twice	Sjálfur hef ég næstum séð það einu sinni eða tvisvar
I was starting my first job after graduation	Ég var að byrja í mínu fyrsta starfi eftir útskrift
I still suspect her dad is rich	Mig grunar samt að pabbi hennar sé ríkur
I could not stand to see him suffer	Ég þoldi ekki að sjá hann þjást
I read it in your eyes	Ég las það í þínum augum
I did not know her at all	Ég þekkti hana alls ekki
I was going to make him proud	Ég ætlaði að gera hann stoltan
I went back to her	Ég gekk aftur til hennar
I did that for almost sixty years	Ég gerði það í næstum sextíu ár
I take a few steps towards him but hesitate	Ég tek nokkur skref í áttina að honum en hika
I think he knew that too	Ég held að hann hafi vitað það líka
I just touched this stuff and wiped my face	Ég bara snerti þetta dót og þurrkaði andlitið á mér
I know what you want	Ég veit hvað þú vilt
I let other people say what had happened	Ég leyfði öðru fólki að segja hvað hafði gerst
I searched for many hours before coming home for help	Ég leitaði í marga klukkutíma áður en ég kom heim eftir hjálp
I think there's a letter here for you	Ég held að það sé bréf hérna fyrir þig
They never mention it	Þeir nefna það aldrei
I clear my throat and do my best to concentrate	Ég hreinsa hálsinn og geri mitt besta til að einbeita mér
I can't make the space smaller than this	Ég get ekki gert plássið minna en þetta
I could not imagine why she would not	Ég gat ekki ímyndað mér hvers vegna hún myndi ekki
I'm determined to do something positive	Ég er ákveðinn í að gera eitthvað jákvætt
I was just trying to make you happy	Ég var bara að reyna að gleðja þig
I did not really know what to do with this work	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég átti að gera við þetta verk
I wondered what was wrong, but did not ask	Ég velti því fyrir mér hvað væri að, en spurði ekki
I felt hard muscles underneath	Ég fann fyrir hörðum vöðvum undir
I asked him if it existed, but he did not know	Ég spurði hann hvort það væri til, en hann vissi það ekki
I've been that way since we were kids	Ég hef verið þannig frá því við vorum börn
I think we'll be here for a few days anyway	Ég held að við verðum hér í nokkra daga samt
I called him this afternoon	Ég hringdi í hann síðdegis í dag
I can not listen to you	Ég get ekki hlustað á þig
I did not even feel fear or love or sorrow	Ég fann ekki einu sinni fyrir ótta eða ást eða sorg
I love the variety in all of them	Ég elska fjölbreytnina í þeim öllum
Communicate your political message with a little honey	Komdu pólitískum skilaboðum þínum á framfæri með smá hunangi
I wanted this even more than she did	Ég vildi þetta jafnvel meira en hún
A red glow of candy cane enveloped them	Rauður ljómi af sælgætisreyr umvafði þá
In some ways it was less	Að sumu leyti var það minna
I can read his thoughts	Ég get lesið hugsanir hans
I did not remember falling asleep	Ég mundi ekki eftir að hafa sofnað
She had watched the scene from the shadows	Hún hafði horft á atriðið úr skugganum
Crowds stood outside the gate	Fjöldi fólks stóð fyrir utan hliðið
Tears fell from his eye	Tár féll úr auga hans
I walked through my room and ran my hands through my hair	Ég gekk í gegnum herbergin mín og renndi höndunum í gegnum hárið
I can go to the hall and see it	Ég get farið í höllina og skoðað það
I slowly took a deep breath	Ég dró rólega andann
I feel too much pain	Ég finn fyrir of miklum sársauka
A man with his own face	Maður með sitt eigið andlit
I could not stay still because of the pain	Ég gat ekki verið kyrr vegna sársaukans
I've never touched an animal before	Ég hef aldrei snert dýr áður
I'm a professional dancer and now a role model	Ég er atvinnudansari og núna fyrirsæta
I am looking for clear guidelines in this regard	Ég er að leita eftir skýrum leiðbeiningum í þessum efnum
I know his family from ancient times	Ég þekki fjölskyldu hans til forna
I have not had time to think about it	Ég hef ekki haft tíma til að hugsa um það
I look exactly the same	Ég lít nákvæmlega eins út
I could not move things with my mind	Ég gat ekki hreyft hlutina með huganum
I wish she had not done this	Ég vildi að hún hefði ekki gert þetta
A man laid his face up with his eyes closed	Maður lá andlitið upp með lokuð augu
I felt a fire burning inside me again	Ég fann eld brenna innra með mér aftur
I mean sex for fun	Ég meina kynferðislega til skemmtunar
I've not even been reading that much in years	Ég hef ekki einu sinni verið að lesa svona mikið undanfarin ár
I backed up and ran into a wall not a bed	Ég bakkaði og rakst á vegg ekki rúm
I have the grave outside	Ég er með gröfina úti
I'm going to take her abroad	Ég ætla að fara með hana til útlanda
I would do anything for you	Ég myndi gera hvað sem er fyrir þig
I knew the pain well	Ég þekkti sársaukann vel
I believe that all students can learn	Ég trúi því að allir nemendur geti lært
I was in a tight spot	Ég var í þröngri stöðu
A big and ambitious book	Stór og metnaðarfull bók
I still could not do anything about it	Ég gat samt ekkert gert í því
A revolutionary who dreams	Byltingarmaður sem dreymir
I think it could be related to revocation	Ég held að það gæti tengst afturköllun
I can not help but be grateful that she did	Ég get ekki annað en verið þakklát fyrir að hún gerði það
Either he or the coach calls the plays	Annað hvort kallar hann eða þjálfari leikritin
I put my finger on his eyebrow and pushed up	Ég setti fingur á augabrúnina hans og ýtti upp
A terrible feeling of remorse overwhelmed her	Hræðileg iðrunartilfinning gagntók hana
A sweet song that became more powerful	Ljúft lag sem varð kraftmeira
I've been here for over two hours	Ég var búinn að vera hérna í rúma tvo tíma
I closed my eyes but the pictures became noticeable	Ég lokaði augunum en myndirnar urðu áberandi
I could not get enough of the outside world	Ég gat ekki fengið nóg af umheiminum
A girl next to her put her arm around her	Stúlka við hliðina á henni lagði handlegginn utan um hana
I feel my hands resting on me	Ég finn að hendur liggja á mér, draga mig til baka
I was glad she was here to warn me	Ég var feginn að hún var hér til að vara mig við
I called several times but there was no answer	Ég hringdi nokkrum sinnum en það var ekkert svar
I was just called from my ex	Það var bara hringt í mig frá fyrrverandi
I need my shield and armor	Ég þarf skjöldinn minn og brynjuna
I had the baby in here hiding with me	Ég var með barnið hérna inni í felum hjá mér
I just left work and started walking	Ég fór bara úr vinnunni og fór að labba
I have not looked at all as a fun site	Ég hef alls ekki litið út fyrir að vera skemmtileg síða
I make fists and swing without notice	Ég bý til hnefa og sveifla fyrirvaralaust
A rare occurrence even about forty years ago	Sjaldgæfur viðburður jafnvel fyrir um fjörutíu árum síðan
I wanted to feel his skin against me	Mig langaði að finna húð hans á móti mér
I was alone and often very lonely	Ég var einn og oft mjög einmana
I'm a little new to them all	Ég er svolítið nýr í þeim öllum
I think it's much easier for us	Ég held að það sé miklu auðveldara fyrir okkur
I can not help but wonder what he is thinking	Ég get ekki annað en velt því fyrir mér hvað hann er að hugsa
He sold his humanity for the highest price	Hann seldi upp mannúð sína fyrir hæsta verðið
I woke him up and sent him home	Ég vakti hann og sendi hann heim
I touched on something and added the necessary exceptions	Ég snerti eitthvað og bætti við nauðsynlegum undantekningum
I had forgotten the natural beauty of this country	Ég var búinn að gleyma náttúrufegurð þessa lands
I'm taking a closer look at him	Ég lít nánar á hann
I've checked my life insurance	Ég er búinn að skoða líftrygginguna mína
I reluctantly agreed	Ég var treglega sammála
I took another step back	Ég tók annað skref til baka
I can visit the offices at any time today	Ég get skoðað skrifstofurnar hvenær sem er í dag
I can get the idea by looking quickly	Ég get fengið hugmyndina með því að líta fljótt
I knew she was there	Ég vissi að hún var þarna
We made an album that we wanted to make	Við gerðum plötu sem okkur langaði að gera
A group of horsemen comes to the gate	Hópur hestamanna kemur að hliðinu
I love watching you when you come	Ég elska að horfa á þig þegar þú kemur
I push my arm through the bars	Ég þrýsti handleggnum í gegnum rimlana
I'm the scariest person ever	Ég er hræðilegasti maður sem hefur verið til
I believe the park is open until five o'clock	Ég tel að garðurinn sé opinn til klukkan fimm
I felt small and pitiful, a complete mistake	Mér fannst ég lítil og aumkunarverð, algjör mistök
I'm just waiting for her to move on alone	Ég bíð bara eftir því að hún geti haldið áfram ein
I was different both physically and emotionally	Ég var öðruvísi bæði líkamlega og tilfinningalega
I'm also going to your office first	Ég fer líka fyrst inn á skrifstofuna þína
I know what this stress is	Ég veit hvað þetta stress er
I have to go through the whole emotional spectrum	Ég þarf að fara í gegnum allt tilfinningarófið
I took it and followed	Ég tók það og fylgdi
I did not mean to offend you	Ég ætlaði ekki að móðga þig
Dozens of others have been injured	Tugir aðrir hafa særst
There is a sound coming from my throat	Það kemur hljóð úr hálsinum á mér
I start walking again, but come back for one last question	Ég byrja aftur að ganga, en kem aftur fyrir eina síðustu spurningu
I think he enjoyed this process	Ég held að hann hafi haft gaman af þessu ferli
I can not stand more trials of my will	Ég þoli ekki fleiri prófraunir af vilja mínum
I closed the door behind me	Ég lokaði hurðinni á eftir mér
I want to be a part of this	Ég vil vera með í þessu
I still do not trust them	Ég treysti þeim samt ekki
I put on her clothes and catch my breath	Ég fer í fötin hennar og dreg andann
I would think you would be grateful	Ég myndi halda að þú værir þakklátur
I smiled broadly and thanked her	Ég brosti breitt og þakkaði henni fyrir
Parade of ships along the holiday, which	Skrúðganga skipa meðfram fríinu, sem
I like to think this is special to me	Mér finnst gaman að halda að þetta sé sérstakt fyrir mig
I was speechless	Ég var orðlaus
I have seemed worse in previous projects	Ég hef virst verri í fyrri verkefnum
I took the initiative	Ég tók frumkvæðið
I had something more important to do	Ég hafði eitthvað mikilvægara að gera
I hope he's alone	Ég vona að hann verði einn
Large city university	Stór borgarháskóli
I saw it from the tower	Ég sá það frá turninum
I went like nothing through this corner	Ég fór eins og ekkert í gegnum þetta horn
Just go somewhere else	Farðu bara eitthvað annað
It came sooner than he had expected	Það kom fyrr en hann hafði búist við
I got up from my chair	Ég reis upp úr stólnum
I wanted to touch him, hold him	Ég vildi snerta hann, halda í hann
Too bad we have to kill her	Synd að við þurfum að drepa hana
I had a hard time hiding my feelings	Ég átti erfitt með að fela tilfinningar mínar
I still did not know about the other	Ég vissi samt ekki um hitt
I want to go back soon	Ég vil fara aftur fljótlega
I have nothing against the internet or electronic media	Ég hef ekkert á móti internetinu eða rafrænum miðlum
Eight were also injured	Einnig voru átta særðir
I appreciate things like that	Ég kann að meta svona hluti
I've never felt this way before	Mér hefur aldrei liðið svona áður
I started to cry a little	Ég fór að gráta svolítið
I was not bad, she said	Ég var ekki slæm, sagði hún
I looked at my watch and started	Ég leit á úrið mitt og byrjaði
I was not guilty of anything	Ég var ekki sekur um neitt
I did not understand my being there anymore	Ég skildi ekki veru mína þarna lengur
I can read everything on your face	Ég get lesið allt á andliti þínu
I was just commenting	Ég var aðeins að gera athugasemd
I was watching the inspiration come before them	Ég var að horfa á innblásturinn koma á undan þeim
I could not face working late tonight	Ég gat ekki horfst í augu við að vinna seint í kvöld
I'm approaching my car in the closed parking lot	Ég er að nálgast bílinn minn á lokuðu bílastæðinu
I was on the beach until tonight	Ég var á ströndinni fram á kvöld
I was definitely out of the depths in here	Ég var svo sannarlega komin úr djúpinu hérna inni
I asked to have my money withdrawn	Ég bað um að fá peningana mína tekinn út
I would still never, never say that	Ég myndi samt aldrei, aldrei segja það
I clearly know what you can do	Ég veit greinilega hvað þú getur gert
I'm so sorry	Ég harma það mjög
I still did not say anything out loud	Ég sagði samt ekkert upphátt
Johnson had promised not to escalate the war	Johnson hafði lofað að auka ekki stríðið
I felt like I was saying it was not that bad	Mér fannst ég segja að þetta hefði ekki verið svo slæmt
I saw how well you play together	Ég sá hversu vel þið spilið saman
I want to see where this leads us	Ég vil sjá hvert þetta leiðir okkur
I tried to take out a loan to deposit my share	Ég reyndi að taka lán til að leggja inn minn hlut
Whistle that no man heard	Flaut sem enginn maður heyrði
I'm not going to tell him	Ég ætla ekki að segja honum það
I gave you my word and promise	Ég gaf þér orð mitt og loforð
I think maybe they're all one book	Ég held að þær séu kannski allar ein bók
I bet the son asked his mom to play well	Ég þori að veðja að sonurinn bað mömmu sína að leika sér vel
I just felt it for her	Ég fann það bara fyrir henni
Quick, cheap meal, but in a good environment	Fljótleg, ódýr máltíð, en í góðu umhverfi
This is what we were hoping to get over	Þetta er það sem við vonuðumst til að komast yfir
His arms were hidden under his body	Handleggir hans voru faldir undir líkama hans
I enjoyed driving it	Mér leið vel að keyra hann
I do not come from a hunting family	Ég kem ekki af veiðimannafjölskyldu
I need to take it step by step	Ég þarf að taka það skref fyrir skref
I know he's different	Ég veit að hann er öðruvísi
I was not online for some time	Ég var ekki á netinu í nokkurn tíma
Such views eventually disappeared	Slíkar skoðanir voru á endanum horfnar
I hated there nothing you can do	Ég hataði það ekkert sem þú getur gert
I see her before she sees me	Ég sé hana áður en hún sér mig
I was excited for the invitation	Ég var spenntur fyrir boðinu
I had to give him a way out	Ég varð að gefa honum leið út
There is a great search in your future	Mikil leit er í framtíðinni þinni
I will, however, post the article below	Ég mun þó setja greinina hér inn á eftir
I was quick to check	Ég var fljótur að athuga
I was not used to doing that	Ég var ekki vanur að gera það
I do not know what happened in the meantime	Ég veit ekki hvað gerðist á meðan
I nodded quickly in response	Ég kinkaði kolli snöggt til svars
I know a lot more about them	Ég veit miklu meira um þá
I read that it was a bit boring	Ég las að það væri svolítið leiðinlegt
I'm just saying let it go	Ég segi bara slepptu því
Beautiful young woman	Falleg ung kona
I might even have to sleep with her	Ég gæti jafnvel þurft að sofa hjá henni
I have five hundred people on the board	Ég hef fimm hundruð manna í stjórn
I just wanted to see those beautiful eyes again	Mig langaði bara að sjá þessi fallegu augu aftur
I took care of everything today	Ég sá um allt í dag
I went into the woods	Ég gekk inn í skóginn
I wanted to scream every time he kissed you	Mig langaði að öskra í hvert skipti sem hann kyssti þig
I did not expect guests, especially you	Ég átti ekki von á gestum, sérstaklega þér
I should have taken her to get them	Ég hefði átt að fara með hana til að ná í þau
I have long waited for this glorious moment	Ég hef beðið lengi eftir þessari dýrðlegu stund
I would be good at it	Ég væri góður í því
I quickly got excited	Ég varð fljótt spenntur
I would leave here soon	Ég myndi fara héðan bráðum
I was invited by my friends	Mér var boðið af vinum mínum
A guy like that will never sit down	Svona gaur mun aldrei setjast niður
I'll tell you what happened more or less	Ég skal segja þér hvað gerðist meira og minna
I love water all over my body	Ég elska vatnið um allan líkamann
I got dressed and took a shower	Ég klæddi mig og fór í sturtu
I raised my hands in defense	Ég lyfti höndunum í vörn
I see this is important to you	Ég sé að þetta er mikilvægt fyrir þig
Then he went further	Svo fór hann lengra
I felt my depth	Ég fann fyrir dýpt minni
I know about your youth	Ég veit um æsku þína
I ran to his side	Ég hljóp til hliðar hans
I took your base paper	Ég fór með grunnblaðið þitt
I fear it more than anything	Ég óttast það meira en allt
I've always been an active person, you see	Ég hef alltaf verið virkur maður, sjáðu til
I met them both at the same time	Ég hitti þau bæði á sama tíma
I'm not going to risk my life anymore	Ég ætla ekki að hætta lífi mínu lengur
One dress from her closet	Einn kjóll úr skápnum hennar
I put my hand on his forehead	Ég lagði höndina á ennið á honum
I did not know what she was trying to tell me	Ég vissi ekki hvað hún var að reyna að segja mér
I was great at changing stuff	Ég var frábær í að skipta um efni
I do not consider myself an indispensable person	Ég tel mig ekki vera ómissandi manneskja
A sense of accomplishment along with a sense of loss	Tilfinning um árangur ásamt tilfinningu um missi
I guess the drinks really counted on us	Ég býst við að drykkirnir hafi raunverulega haft tölu á okkur
I mean, you know, when you really stop there	Ég meina, þú veist, þegar þú staldrar virkilega við það
I started shaking involuntarily	Ég byrjaði að hristast ósjálfrátt
I got my freedom through it	Ég fékk frelsi mitt í gegnum það
I can not do anything about it	Ég get ekki gert neitt í því
I can 't think about this right now	Ég get ekki hugsað um þetta núna
I'm happy with the result	Ég er ánægður með árangurinn
I can hardly control myself around you	Ég get varla stjórnað mér í kringum þig
I want to get my diary on me	Ég vil fá dagbókina mína á mig
I was not talking about this idiot	Ég var ekki að tala um þennan fávita
I could not have imagined anything so wonderful	Ég hefði ekki getað ímyndað mér neitt svona dásamlegt
A planet streamed towards me from a distance	Reikistjarna streymdi í áttina að mér úr fjarlægð
I had no idea what to do next	Ég hafði eiginlega ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera næst
They decided to change their name again	Þeir ákváðu að skipta um nafn aftur
Faces to connect with any trouble	Andlit til að tengja við öll vandræði
I have a request to ask	Ég er með beiðni um að spyrja
A little question and comment	Smá spurning og athugasemd
I have no choice but to follow	Ég hef ekkert val en að fylgja
I wonder about the wine	Ég velti fyrir mér víninu
I wonder if he was going to kiss me again	Ég velti því fyrir mér hvort hann ætlaði að kyssa mig aftur
I'm sorry you have to accept them	Mér þykir leitt að þú þurfir að sætta þig við þá
They have a painful judgment because they lie	Sársaukafullur dómur er þeirra vegna þess að þeir ljúga
I'm a secretary there too	Ég er ritari þar líka
I do all my communication with them	Ég geri öll mín samskipti við þá
This image will have legs	Þessi mynd mun hafa fætur
I want them finished but good	Ég vil að þau séu búin en góð
I did it in music	Ég vann það í tónlistinni
The sound got louder	Hljóð varð hærra
Cleveland won the league title both years	Cleveland vann deildarmeistaratitilinn bæði þessi ár
During this period, there were also considerable improvements to existing buildings	Á þessu tímabili urðu einnig töluverðar endurbætur á núverandi húsum
I see a shot to tie	Ég sé skot til að binda
I did not want to see it	Ég hafði ekki viljað sjá það
A familiar face was around the corner	Kunnuglegt andlit var í kringum hornið
I played the piano there too	Ég spilaði á píanó þarna líka
I could not see anything, only heard	Ég gat ekki séð neitt, aðeins heyrt
I got no time for myself	Ég fékk engan tíma fyrir sjálfan mig
I have been almost completely removed from all my symptoms	Ég hef verið nánast alveg fjarlægð úr öllum einkennum mínum
I can be okay with others having causes	Ég get verið í lagi með að aðrir hafi orsakir
It was very emotional for them	Það var mjög tilfinningaþrungið hjá þeim
I felt a strong emotional capacity	Ég fann fyrir sterkri tilfinningalegri getu
I wanted something fast, fast	Mig langaði í eitthvað fljótlegt, hratt
I love the pop of the green ribbon	Ég elska poppið af grænu slaufunni
I killed the thoughts, over and over again	Ég drap hugsanirnar, aftur og aftur
I will not work this week	Ég mun ekki vinna þessa vikuna
I was not ready to give up yet	Ég var ekki tilbúin að gefa eftir ennþá
I always thought this was over my head	Ég hélt alltaf að þetta væri yfir höfuð
I shrugged and started the engine	Ég yppti öxlum og ræsir vélina
A few nights later the same thing happened	Nokkrum nóttum síðar gerðist það sama
I ran down the stairs and out of the cell	Ég hljóp niður stigann og út úr klefanum
I do not want any of you to be hurt	Ég vil ekki að neinn ykkar verði sár
I notice the difference and will check it	Ég tek eftir þeim mun og skal athuga hann
I heard he had a daughter	Ég heyrði að hann ætti dóttur
I did not forget the fishing season	Ég gleymdi ekki veiðitímanum
I called my mom at work	Ég hringdi í mömmu í vinnunni
I can not finish it	Ég get ekki gengið frá því
I never expected you to marry me	Ég bjóst aldrei við að þú myndir giftast mér
The devil spoke to him before giving him his spirit	Djöfull talaði við hann áður en hann gaf honum anda sinn
I did not expect him at all	Ég bjóst alls ekki við honum
I wanted to nail it to the wall	Mig langaði að negla hann við vegginn
I picked up the little dog and rubbed his head	Ég tók litla hundinn upp og nuddaði höfuðið á honum
I knew he enjoyed the silence	Ég vissi að hann naut kyrrðarinnar
I can not force anyone to do anything	Ég get ekki þvingað neinn til að gera neitt
I see that too much is at stake now	Ég sé að nú er of mikið í húfi
I highly recommend others to go to my university	Ég mæli eindregið með öðrum að ganga í háskólann minn
I think people must have been loud at this conference	Ég held að fólk hljóti að hafa verið hátt á þessari ráðstefnu
I thought this was a weird article	Mér fannst þetta skrítin fréttagrein
I was wrong to behave like that	Ég hafði rangt fyrir mér að haga mér svona
I did what you asked	Ég gerði það sem þú baðst um
I did not do them until it was too late	Ég gerði þær ekki fyrr en það var of seint
I'm looking at the map again	Ég skoða kortið aftur
A house will soon appear	Brátt birtist hús
I could live in silence to mingle	Ég gæti lifað í þögn til að blandast inn
A new beginning, between your people and us	Nýtt upphaf, milli þíns fólks og okkar
I can 't get out either	Ég kemst ekki heldur út
I went and went out just to waste time	Ég fór og fór út bara til að eyða tíma
I packed up and left	Ég pakkaði saman og fór
I told you we were not safe in town	Ég sagði þér að við værum ekki örugg í bænum
It has denied the right to information	Það hefur hafnað upplýsingarétti
I got paid with a rating	Ég fékk borgað með einkunn
I want it to be fun for him	Ég vil að það sé gaman fyrir hann
I was not even sure if he heard me	Ég var ekki einu sinni viss um hvort hann heyrði í mér
I really have no problem being in the team	Ég á í rauninni ekkert mál að vera í liðinu
I went away and cried and then tore it up	Ég fór í burtu og grét og reif það svo upp
I want him in more ways than one	Ég vil hann á fleiri en einn hátt
It was rated nine	Metið var níu
I held their hands and swung them around	Ég hélt í hendur þeirra og sveiflaði þeim um
I would love to have your sketchbook	Mér þætti vænt um að fá skissuskrána þína
I refuse to make it important to me	Ég neita að láta hana vera mikilvæg fyrir mig
Streams demarcated the property on one side	Lækur afmarkaði eignina öðrum megin
I guess you've not heard of it before	Ég býst við að þú hafir ekki heyrt það áður
I should not have stayed that long	Ég hefði ekki átt að vera svona lengi
I was just an empty tub	Ég var bara tómt ker
I've been in contact with candles before	Ég hef áður átt í sambandi við kerti
I could never be mad at her	Ég gæti aldrei verið reið út í hana
I did not want to be here for seven months	Ég vildi ekki vera hér í sjö mánuði
I rub them immediately	Ég nudda þá strax
I was more than surprised but grateful	Ég var meira en hissa en þakklát
I clean churches with them	Ég þríf kirkjur með þeim
I would recommend the company	Ég myndi mæla með fyrirtækinu
I did not want anything to happen to any of you	Ég vildi ekki að neitt kæmi fyrir neinn ykkar
I should have had my hair done	Ég hefði átt að láta gera hárið mitt
I want you to really understand that	Ég vil að þú skiljir það virkilega
And so much of his life is like that	Og svo mikið af lífi hans er þannig
I can deal with losses	Ég get tekist á við tap
I see it in his eyes	Ég sé það í augum hans
I tried to scare him	Ég reyndi að hræða hann
I should have suspected	Mig hefði átt að gruna
I knew she could not resist bringing you back	Ég vissi að hún gat ekki staðist að koma þér aftur
I want you to think about this for a moment	Ég vil að þú hugleiðir þetta í smástund
I'm fifteen years old	ég er fimmtán ára
I refuse to be a saint of company	Ég neita að verða dýrlingur af félagsskap
I'm been cheated	Ég hef verið svikinn
I take the gun out of his hands	Ég tek byssuna úr höndum hans
I'm in a love-hate relationship with that place	Ég á í ástarhaturssambandi við þann stað
It should definitely be unknown	Það ætti örugglega að vera óþekkt
Several adorned the edges of her nose	Nokkrir prýddu nefbrún hennar
I had no idea what his problem was	Ég hafði ekki hugmynd um hvert vandamál hans var
I want to be treated like royalty	Ég vil að komið sé fram við mig eins og kóngafólk
A small flag went up in my brain	Lítill fáni fór upp í heilanum á mér
I felt my eyes all the time	Ég fann augun á mér allan tímann
Larger memory space	Stærra minnisrými
I still love you	Mér þykir enn vænt um þig
I was not that kind of guy at all	Ég var alls ekki svona gaur
I hope they can open this fall	Ég vona að þeir geti opnað í haust
I was trying to understand	Ég var að reyna að skilja
I want you to see me off	Ég vil að þú sjáir mig burt
I was so scared when she became like this	Ég var svo hrædd þegar hún varð svona
Road runs up a hill	Vegur liggur upp á hæð
I tried to get into him	Ég reyndi að komast inn í hann
I have neither the time nor the patience for this	Ég hef hvorki tíma né þolinmæði í þetta
I'm proud to present this wonderful place	Ég er stoltur af því að kynna þennan frábæra stað
I got out of bed to get some water	Ég fór fram úr rúminu til að fá mér vatn
I wrote about both at the time they took place	Ég skrifaði um báða um það leyti sem þau áttu sér stað
Week, earlier if necessary	Viku, fyrr ef þörf krefur
I am the infinite perfection of all good	Ég er hin óendanlega fullkomnun alls góðs
I had one waiter bring us coffee	Ég lét einn þjóninn færa okkur kaffi
I grow a little, collect some plants in nature	Ég vaxa svolítið, safna nokkrum plöntum í náttúrunni
I take a moment to gather myself before I answer	Ég gef mér smá stund til að safna mér áður en ég svara
I drive home in the dark to a rock garden	Ég keyri heim í myrkri í steingarð
A knife quickly appeared in front of his neck	Hnífur birtist fljótt fyrir háls hans
I wonder how she knew that	Ég velti því fyrir mér hvernig hún vissi það
I knew you would eventually find your way to me	Ég vissi að þú myndir finna leið þína til mín á endanum
I turn to look at her, still smiling	Ég sný mér til að horfa á hana, brosandi enn
A little extra exercise might help	Smá auka hreyfing gæti hjálpað
Golden goose to be exact	Gullgæs til að vera nákvæm
A way to escape the reality of my life	Leið til að flýja raunveruleika lífs míns
I keep telling myself to keep my nerve	Ég segi stöðugt við sjálfan mig að halda tauginni
I live close by so the editor called me	Ég bý skammt frá svo ritstjórinn hringdi í mig
I did not speak and was not fully conscious	Ég talaði ekki og var ekki með fullri meðvitund
I believe it's worth it	Ég trúi því að það sé þess virði
I would watch over them even after my own death	Ég myndi vaka yfir þeim jafnvel eftir minn eigin dauða
I was not going to judge	Ég ætlaði ekki að dæma
I had really enjoyed her company until that moment	Ég hafði virkilega notið félagsskapar hennar fram að þeirri stundu
English is used as a second language	Enska er notað sem annað tungumál
I was born in a hospital	Ég fæddist á sjúkrahúsi
I had no idea this was such a process	Ég hafði ekki hugmynd um að þetta væri svona ferli
I just wish she loved me	Ég vildi bara að hún elskaði mig
Thank you all for your kind wishes	Ég þakka ykkur öllum fyrir góðar óskir
I felt really uncomfortable	Mér leið virkilega óþægilegt
I feel like the child who broke his father's pot	Mér líður eins og barninu sem braut pottinn hans föður síns
I give you all my self to be yours forever	Ég gef þér allt mitt sjálf til að vera þitt að eilífu
I have something that might interest you	Ég er með eitthvað sem gæti haft áhuga á þér
I asked that it live	Ég bað um að það lifði
I stumbled backwards from the force of the blow	Ég hrasaði aftur á bak af krafti höggsins
New high school project	Nýtt framhaldsskólaverkefni
Good place for breakfast too	Góður staður fyrir morgunmat líka
I want everyone to collaborate with one other person	Ég vil að allir komist í samstarf við eina aðra manneskju
I was supposed to be with him down there	Ég átti að vera með honum þarna niðri
I am in debt to prof	Ég er í skuld við prof
I showed her how stupid it was	Ég sýndi henni hversu heimskulegt þetta var
I had planned to do it for a week	Ég hafði ætlað mér að gera það í viku
The result was a great laugh	Stór hlátur varð niðurstaðan
I was next to him then	Ég var næst honum þá
I knew there was something system and order about	Ég vissi að það var eitthvað kerfi og röð um
I'll just continue this until the chapter is read	Ég held þessu bara áfram þar til kaflinn er lesinn
I had many friends there	Þar átti ég marga vini
I never really wanted to be tied to it all	Mig langaði eiginlega aldrei að vera bundinn í þetta allt saman
I waited in the dark and looked at her	Ég beið í myrkrinu og horfði á hana
I was not sure why his statement made me so embarrassed	Ég var ekki viss um hvers vegna yfirlýsing hans gerði mig svona vandræðalegan
I've not felt like myself lately	Mér hefur ekki liðið eins og sjálfum mér undanfarið
At first, it sold well	Í fyrstu seldist þetta vel
I just came back to check on you	Ég kom bara aftur til að athuga með þig
I really have to get going	Ég verð eiginlega að fara af stað
I also tried to catch mine	Ég reyndi líka að ná mínum
I look at him and say	Ég lít á hann og segi
I just wanted to be ready	Ég vildi bara vera tilbúinn
I know you need time to adjust to our society	Ég veit að þú þarft tíma til að aðlagast samfélaginu okkar
I was looking for a company	Ég var að leita að fyrirtæki
I paid the man and went back	Ég borgaði manninum og gekk til baka
A woman waved back and worked her way up	Kona veifaði til baka og vann sig áfram
There was a light wind in the air	Hægviðri var á lofti
I had never seen it before	Ég hafði aldrei séð það áður
I never served in the military	Ég þjónaði aldrei í hernum
It was there right away	Það var þarna strax
I did not see him for the rest of the evening	Ég sá hann ekki það sem eftir var kvöldsins
I can create an external platform and test it successfully	Ég get búið til ytri vettvang og prófað hann með góðum árangri
I could not imagine what it would look like	Ég gat ekki ímyndað mér hvernig það myndi líta út
I can only hope so much	Ég get bara vonað eins mikið
I had not brought him home safely	Ég hafði ekki komið honum heilu og höldnu heim
I do not write science fiction	Ég skrifa ekki vísindaskáldskap
I can no longer control them	Ég get ekki stjórnað þeim lengur
I felt the spirit of my body become moist and warm, panic	Ég fann anda líkama minn verða rakur og hlýr, læti
I see them in my dreams, again and again	Ég sé þá í draumum mínum, aftur og aftur
I just found out what had happened here this morning	Ég komst bara að því hvað hafði gerst hér í morgun
It also encouraged the people to continue their resistance	Það hvatti fólkið einnig til að halda áfram mótspyrnu sinni
A short stop when we go east	Stutt stopp þegar við förum austur
These stations have no connection to the original network	Þessar stöðvar hafa engin tengsl við upprunalega netið
I'm wearing a utility jacket, stuffed with balls	Ég er í nytjajakka, fylltum kúlum
Spring and autumn are both short and very variable	Vor og haust eru bæði stutt og mjög breytileg
I reached for the mirror and researched my reflection	Ég náði að speglinum og rannsakaði spegilmyndina mína
I went and took her hand and kissed her	Ég fór og tók í hönd hennar og kyssti hana
I think they liked it	Ég held að þeim hafi líkað það
I left him there with her ass and the note	Ég skildi hann eftir þar með rassinn á henni og seðilinn
I wrote a lot of very stupid jokes for him	Ég skrifaði fullt af mjög heimskulegum brandara fyrir hann
I'm too old to change	Ég er of gamall til að breyta til
I fall back down and eat dirt again	Ég fall aftur niður og borða óhreinindi aftur
I was actually the closest person to my mother	Ég var í raun og veru næst manneskja móður minnar
I told you she had a clue	Ég sagði þér að hún hefði vísbendingu
I really wanted to get out of there	Mig langaði mjög mikið að komast þaðan
I think this was an obvious feature to offer	Ég held að þetta væri augljós eiginleiki að bjóða upp á
I just wanted to know when you were coming home	Mig langaði bara að vita hvenær þú værir að koma heim
The results are mixed	Niðurstöðurnar eru blendnar
I did not want to be a part of this	Ég vildi ekki verða hluti af þessu
I know what you're dreaming about every night	Ég veit hvað það er sem þig dreymir um á hverri nóttu
I have always and will always love you	Ég hef alltaf og mun alltaf elska þig
I grieve for her too, in my own way	Ég syrgi hana líka, á minn hátt
I brought you clean clothes	Ég kom með hrein föt handa þér
I walk slowly to them	Ég geng hægt til þeirra
I was dancing with someone	Ég dansaði við einhvern
I was in the hospital when she came in	Ég var á spítalanum þegar hún kom inn
I did not think to answer that at all	Ég hugsaði um að svara því alls ekki
Moments later, his smiling face appeared	Augnabliki síðar birtist brosandi andlit hans
I at least had to give her a chance	Ég þurfti að minnsta kosti að gefa henni tækifæri
I had to tell him something	Ég varð að segja honum eitthvað
She uses household utensils as weapons	Hún notar búsáhöld sem vopn
I understood her better now	Ég skildi hana betur núna
I keep quiet and go into the shadows	Ég þegi og vík inn í skuggann
I do not sense any presence inside the rooms	Ég skynja enga nærveru inni í herbergjunum
I have some sketch ideas	Ég er með nokkrar hugmyndir að skissum
I did not find anything wrong with that	Mér fannst ekkert athugavert við það
I think he has a great arm	Mér finnst hann vera með frábæran handlegg
I was not going to turn around	Ég ætlaði ekki að snúa við
Long, thoughtful silence	Löng, hugsi þögn
I would also like to tell you a few things	Mig langar líka að segja þér nokkur atriði
I have some questions for him	Ég hef nokkrar spurningar til hans
I have a state to protect	Ég hef ríki að vernda
It was fixed and disappeared	Það var komið í lag og hvarf
I knew this crew could be connected to it	Ég vissi að þessi áhöfn gæti tengst því
I ran, on my way to my husband, my lover	Ég hljóp, á leið í átt að eiginmanni mínum, elskhuga mínum
I can not see any obvious links to you	Ég get ekki séð neina augljósa tengla á þig
I need you	Ég þarf á þér að halda
I was worried about that	Ég hafði áhyggjur af því
Soldier, right inside the front door	Hermaður, rétt innan við útidyrnar
I looked around and made a spiritual assessment	Ég leit í kringum mig og gerði andlega úttekt
Necessary career, he thought	Nauðsynlegur ferill, hugsaði hann
I feel your fear	Ég finn fyrir ótta þínum
I want it to be one with your heart	Ég vil að það sé eitt með hjarta þínu
I put a little space between us	Ég setti smá bil á milli okkar
The species has yellow skin and lays brown eggs	Tegundin hefur gula húð og verpir brúnum eggjum
I want you to look around but not touch anything	Ég vil að þú lítir í kringum þig en snertir ekki neitt
I was shocked one night	Mér brá eitt kvöldið
I also have something for you when you come here	Ég á líka eitthvað handa þér þegar þú kemur hingað
I was very disappointed	Ég varð fyrir miklum vonbrigðum
I walked away freely	Ég gekk frjálslega í burtu
I learned to calm my mind	Ég lærði að róa hugann
I can not imagine that trip	Ég get ekki ímyndað mér þá ferð
I had not seen him before	Ég hafði ekki séð hann áður
The two became lovers	Þau tvö urðu elskendur
I put the removed items in the metal trunk	Ég setti hlutina sem fjarlægðir voru í málmskottið
I was not going to let them hold me back	Ég ætlaði ekki að láta þá halda aftur af mér
I have not thought much about this until now	Ég hef ekki hugsað mikið um þetta fyrr en núna
I hear you're been looking for me	Ég heyri að þú hafir verið að leita að mér
I do not want any part in this	Ég vil engan þátt í þessu
I can shoot you in the stomach or liver	Ég get skotið þig í magann eða lifur
I do not know of any cure for this poison	Ég veit ekki um neina lækning við þessu eitri
I know this is not fair, I ask you this	Ég veit að þetta er ekki sanngjarnt, ég spyr þig að þessu
I just started my adventure with tropical fruits	Ég byrjaði bara ævintýrið mitt með suðrænum ávöxtum
I mean, I can not just throw like that	Ég meina, get ekki bara kastað svona
A guy who has had to grow up too fast	Strákur sem hefur þurft að stækka of fljótt
A mother can not ask for anything more precious than that	Móðir getur ekki beðið um neitt dýrmætara en það
A chance encounter blossoms into a festive romance	Tilviljunarkennd fundur blómstrar í hátíðarrómantík
I could see around the station, see the people	Ég gat séð í kringum stöðina, séð fólkið
I can not imagine that this type of architecture is unique	Ég get ekki ímyndað mér að þessi tegund af arkitektúr sé einstök
I wonder what she would think	Ég velti því fyrir mér hvað hún myndi hugsa
I had never seen her look so serious before	Ég hafði aldrei séð hana líta svona alvarlega út áður
I saw it in the paper a little far back in time	Ég sá það í blaðinu aðeins langt aftur í tímann
I was more than grateful for her and her support	Ég var meira en þakklát fyrir hana og samfylgdina
I have a lot to learn	Ég hef mikið að læra
I knew she needed me	Ég vissi að hún þurfti á mér að halda
I hated being so emotional	Ég hataði að vera svona tilfinningaríkur
Among its members are many significant men	Meðal meðlima þess eru margir merkir menn
I thought about it a lot for a while	Ég hugsaði mikið um það í nokkurn tíma
I think you're good at words	Mér finnst þú vera góður í orðum
I leaned forward and repeated my question	Ég hallaði mér fram og endurtók spurningu mína
I was forced to turn thirty and thirteen	Ég neyddist til að verða þrítugur þrettán ára
I had not found my place in the world	Ég hafði ekki fundið minn stað í heiminum
I did not know for sure	Ég vissi það ekki með vissu
I have a few thousand dollars left	Ég á nokkur þúsund dollara eftir
I trust we can find them one of these days	Ég treysti því að við getum fundið þá einn af þessum dögum
I was just informed of your arrival	Mér var bara tilkynnt um komu þína
I understand his words about construction	Ég skil orð hans um byggingu
I wonder how you knew what we needed	Ég velti því fyrir mér hvernig þú vissir hvað við þurftum
I hated when that little voice raised my ugly head	Ég hataði þegar þessi litla rödd bar upp ljóta höfuðið
I could not with great precision, not consistent	Ég gat ekki með mikilli nákvæmni, ekki í samræmi
Both victims had long hair in the middle	Bæði fórnarlömbin voru með sítt hár í miðjunni
I knew this would happen too	Ég vissi að þetta myndi gerast líka
The general outrage increased during that time	Almenn hneykslan jókst á þeim tíma
I usually feel very careful	Mér finnst ég yfirleitt mjög varkár
I should have realized that was what happened	Ég hefði átt að átta mig á því að það var það sem gerðist
I still need to see a counselor	Ég þarf samt að hitta ráðgjafa
I just wanted to make it known	Mig langaði bara að koma á framfæri
Some of our friends called	Nokkrir vinir okkar hringdu
I've never been a fan of water	Ég hef aldrei verið aðdáandi vatns
I'm just collecting souls	Ég safna bara sálunum
I pulled her in my arms and kissed her	Ég dró hana í fangið á mér og kyssti hana
I was thinking about that last night	Ég var að hugsa um það í gærkvöldi
I need to do productive or interesting things	Ég þarf að gera afkastamikill eða áhugaverður hluti
I was in a hurry this morning	Mér var flýtt í morgun
I need to wake up a little early	Ég þarf að vakna aðeins snemma
He had five minutes to discuss the proposal	Hann hefði fimm mínútur til að fjalla um tillöguna
I went in and took her out	Ég fór inn og tók hana út
I began to cry silent tears in his shoulder	Ég fór að gráta hljóðum tárum í öxl hans
I worked very hard to change these things within me	Ég vann mjög mikið við að breyta þessum hlutum innra með mér
I had considered her a servant	Ég hafði talið hana vera þjón
Since then, the issue has been resolved	Síðan hefur málið verið leyst
I apologize for that mistake	Ég biðst afsökunar á þeim mistökum
The mind can create its own reality	Hugur getur skapað sinn eigin veruleika
I just want to save your soul	Ég vil bara bjarga sálu þinni
I thought he would never fire me	Ég hélt að hann myndi aldrei segja mér upp
I watch over my loved ones, my elders	Ég fylgist með ástvinum mínum, öldungunum mínum
I had no answers to any of their questions	Ég hafði engin svör við neinni af spurningum þeirra
Then the division continues west	Síðan heldur skiptingin áfram vestur
I want the text to look elegant and cozy	Ég vil að textinn líti út fyrir að vera glæsilegur og notalegur
I could have a criminal case	Ég gæti átt yfir höfði sér sakamál
I did not want painkillers	Ég vildi ekki verkjalyf
I let the silence hang between us for a moment	Ég læt þögnina hanga á milli okkar um stund
I stood and watched a talk with the other parents there	Ég stóð og horfði á tala við hina foreldrana þar
I walk towards the bed	Ég geng í átt að rúminu
I was sometimes worried that she would live alone	Ég hafði stundum áhyggjur af því að hún ætti heima ein
I slept on her back and she lay next to me	Ég svaf á bakinu og hún lá við hliðina á mér
I'm here to answer	Ég er hér til að svara
I can ride better than anyone here	Ég get hjólað betur en nokkur hér
Humor had also been an important advantage	Kímnigáfa hafði líka verið mikilvægur kostur
This means a constitution based on universal suffrage for adults	Þetta þýðir stjórnarskrá sem byggir á almennum kosningarétti fullorðinna
No such port was ever issued	Engin slík höfn var nokkurn tíma gefin út
I could not go all night this time	Ég gat ekki farið alla nóttina í þetta skiptið
I slid halfway across the edge	Ég rann hálfa leið yfir brúnina
I doubled the sugar in the other	Ég tvöfaldaði sykurinn í hinum
I like to draw maps	Mér finnst gaman að teikna upp kort
I told her the truth, it was up to her	Ég sagði henni sannleikann, það var undir henni komið
I was probably just a few minutes late	Ég var víst bara nokkrum mínútum of sein
I mean, he's been around the house	Ég meina, hann hefur verið í kringum húsið
I gave my paper that morning	Ég gaf blaðið mitt um morguninn
I grabbed my head in pain with both hands	Ég greip um höfuðið á mér af sársauka með báðum höndum
Ritual beautiful and bitter	Ritúal fallegur og bitur
I had not lived with one for five years now	Ég hafði ekki búið með einn í fimm ár núna
I took a step to go	Ég tók skref til að fara
I installed pallets on all the windows	Ég setti upp bretti á alla glugga
I did not feel any community there	Ég fann ekki fyrir neinu samfélagi þarna
I sighed softly and looked up to meet my face	Ég andvarpaði hljóðlega og leit upp til að hitta andlitið
I turn off the light	Ég slekk ljósið
I can not talk to anyone	Ég get ekki talað við neinn
I did not share its view	Ég deildi ekki sýn þess
I was never sick after receiving this tablet	Ég var aldrei veik eftir að hafa fengið þessa töflu
Sailor and businessman	Sjóhermaður og kaupsýslumaður
I looked at the distance issues	Ég horfði á fjarlægðarmálin
I walked over and looked out at the street below	Ég gekk yfir og horfði út á götuna fyrir neðan
Lots of energy there	Mikil orka þar
I really like this reflection in the fourth picture	Mér líkar mjög vel við þessa speglun á fjórðu myndinni
I can actually offer a simple solution to that	Ég get í raun boðið upp á einfalda lausn á því
I have a draft post on this very topic	Ég er með drög að færslu um einmitt þetta efni
I loved every moment	Ég elskaði hverja stund
A baby can not be born who shares such toxic blood	Barn getur ekki fæðst sem deilir slíku eitruðu blóði
I insist on tradition	Ég heimta hefðina
I did not turn it on	Ég kveikti ekki á því
I know who it is before I get up	Ég veit hver það er áður en ég fór á fætur
I gave him three days to decide	Ég gaf honum þrjá daga til að ákveða sig
I was doing music at the time	Ég var að stunda tónlist á þeim tíma
I continue for many hours, getting through all the stages	Ég held því áfram í marga klukkutíma, kemst í gegnum öll stig
I really could not describe him as the type	Ég gat eiginlega ekki lýst honum sem týpunni
I will not give you answers	Ég mun ekki gefa þér svör
I felt so awful and alone	Mér leið svo hræðilegt og ein
I got a lot of praise for that	Ég fékk mörg hrós fyrir það
A soldier became a fisherman	Hermaður varð sjómaður
A few more alternative words come out of my mouth	Nokkur fleiri val orð koma út úr munni mínum
I know what you thought you were doing	Ég veit hvað þú hélst að þú værir að gera
I took her aside and explained	Ég tók hana til hliðar og útskýrði
I walked quietly into her room and shook her awake	Ég gekk hljóðlega inn í herbergið hennar og hristi hana vakandi
I tried to analyze its direction	Ég reyndi að greina stefnu þess
I was a passenger who rode fatefully	Ég var farþegi sem hjólaði með örlög
I should have made real progress by now	Ég hefði nú átt að hafa tekið alvöru framförum
I got up to look out the window	Ég stóð upp til að horfa út um gluggann
I felt like I was doing the same thing	Mér fannst ég gera það sama
I would not want you to lose him as a friend	Ég myndi ekki vilja að þú misstir hann sem vin
I decided to find out why	Ég ákvað að komast að því hvers vegna
I was an outsider in every way	Ég var utangarðsmaður á allan hátt
I needed the money and the facilities and the time	Ég þurfti peningana og aðstöðuna og tímann
I should really be coming back	Ég ætti eiginlega að vera að koma aftur
I heard some kids laughing loudly behind me	Ég heyrði einhvern krakka hlæja hátt fyrir aftan mig
I looked at him and he seemed peaceful	Ég horfði á hann og hann virtist friðsæll
The theater also played a religious role	Leikhúsið gegndi einnig trúarlegu hlutverki
I want to radiate his prisoners away	Ég vil geisla fangana hans burt
I finally had control of my life	Ég hafði loksins stjórn á lífi mínu
I guess they were like my parents	Ég býst við að þau hafi verið eins og foreldrar mínir
I wonder who she's laughing at	Ég velti því fyrir mér hverjum hún er að hlæja
I position myself as a professional wedding photographer	Ég staðsetja mig sem faglegur brúðkaupsljósmyndari
Nausea spread through my stomach	Ógleði breiddist út um magaholið á mér
A gentleman is not in danger of getting a mark on his face	Herramaður á ekki á hættu að fá merki í andlitið
I did more than that	Ég gerði meira en það
I would also settle for other cats	Ég myndi líka sætta mig við aðra ketti
I just gave them another kiss after reading your story	Ég gaf þeim bara annað knús eftir að hafa lesið söguna þína
I drank it in like a man dying of thirst	Ég drakk hana í mig eins og maður að deyja úr þorsta
I stand still, my back to her	Ég stend kyrr, bakið á mér sneri að henni
I did not know he had any real intention	Ég vissi ekki að hann hefði raunverulegan ásetning
I need to prepare myself	Ég þarf að undirbúa mig sjálfur
I think you assume these rooms are there	Ég held að þú geri ráð fyrir að þessi herbergi séu þarna
A small gleam filled the room	Lítill ljómi fyllti herbergið
I do not need a lesson	Ég þarf ekki kennslustund
A man was standing in the doorway	Maður stóð í dyrunum
I would think she would at least send me a message	Ég myndi halda að hún myndi allavega senda mér skilaboð
I need to let you sleep	Ég þarf að leyfa þér að sofa
I love the view from here	Ég elska útsýnið héðan
I knew such things did not exist	Ég vissi að svona hlutir væru ekki til
I smiled on every face	Ég brosti að hverju andliti
I was ruled by these devils	Mér var stjórnað af þessum djöflum
I can also eat almost anything	Ég get líka borðað nánast hvað sem er
I want you to know this	Ég vil að þú vitir þetta
Maximum signal is not possible	Merki yfir hámarki er ekki mögulegt
I want to get there with plenty of daylight	Ég vil komast þangað með nóg af dagsbirtu
I hope this was something you were ready to do	Ég vona að þetta hafi verið eitthvað sem þú varst tilbúinn til að gera
I did not even know her real name	Ég vissi ekki einu sinni rétta nafnið hennar
I have been trying to find the strengths vs	Ég hef reynt að finna styrkleika vs
I would have listened to common sense	Ég hefði hlustað á skynsemina
I'll never tell anyone what's going on	Ég mun aldrei segja neinum hvað er í gangi
I felt like such an idiot	Mér leið eins og svona hálfviti
I remember him from the funeral	Ég man eftir honum frá jarðarförinni
I was not released from my class	Ég var ekki sleppt úr bekknum mínum
I paid little attention to her	Ég veitti henni litla athygli
I'll take him to my office	Ég mun fara með hann á skrifstofuna mína
I hear his thoughts and feel disappointed	Ég heyri hugsanir hans og finn fyrir vonbrigðunum
I want to be a part of yours	Ég vil vera hluti af þínum
I wanted to print	Mig langaði að skrifa út
A ghostly expression crossed her face	Draugasvipur fór yfir andlit hennar
I heard no other sounds	Ég heyrði engin önnur hljóð
I was thinking about starting a family	Ég var að hugsa um að eignast fjölskyldu
I wonder how long he had been there	Ég velti því fyrir mér hversu lengi hann hefði staðið þarna
I wanted to be close to her things	Ég vildi vera nálægt hlutunum hennar
Fox had taken many of them	Refur hafði tekið marga þeirra
I find that quite fascinating	Mér finnst það alveg heillandi
I cook and eat every day	Ég elda og borða á hverjum degi
I actually did not care about anything	Mér var reyndar alveg sama um neitt
I visit his grave every day	Ég heimsæki gröf hans á hverjum degi
I did not belong here, he said	Ég átti ekki heima hér, sagði hann
I'm scared and drop the keys	Ég skelfist og slepp lyklunum
I could not stop laughing at both	Ég gat ekki hætt að hlæja að hvoru tveggja
I could be dead now	Ég gæti verið dáin núna
I do not know what they can and cannot do	Ég veit ekki hvað þeir mega og mega ekki
I had felt pity that night	Mér hafði þótt vorkunn um kvöldið
I've never been with her since	Ég hef aldrei verið með henni síðan
I learned all this a long time ago	Allt þetta lærði ég fyrir löngu
I think it might even be real	Ég held að það gæti jafnvel verið í alvöru
I want to know the truth	Ég vil vita sannleikann
I tried to keep my knees upright	Ég reyndi að láta hnén halda mér uppréttri
I'm letting you both have dinner with me tonight	Ég leyfi ykkur báðum að borða með mér í kvöld
I did not feel like asking why	Ég fann ekki fyrir því að spyrja hvers vegna
I inspected some houses	Ég skoðaði nokkur hús
I just did it last year	Ég gerði það bara í fyrra
I had no idea what was required of me	Ég hafði ekki hugmynd um hvers væri krafist af mér
I think this is the right thing to do	Ég held að þetta sé rétt að verða búið
I had the crane because an engineer told me one	Ég var með kranann vegna þess að verkfræðingur sagði mér einn
I still thought we could do it	Ég hélt samt að við gætum náð því
I was glad she was here tonight	Ég var fegin að hún var hér í kvöld
I do not want to anger her	Ég vil ekki reita hana til reiði
I had not seen her since high school	Ég hafði ekki séð hana síðan í menntaskóla
I was never so scared	Ég var aldrei jafn hræddur
I tried to argue with him	Ég reyndi að rökræða við hann
I can not say that anyone was inclined to speculate on individual issues	Ég get ekki sagt að neinn hafi verið hneigður til að geta sér til um einstök atriði
I do not matter anymore	Ég skipti engu máli lengur
A man outside a store was holding a gun	Maður fyrir utan verslun hélt á byssu
I'd rather see something else	Ég vil frekar sjá eitthvað annað
I could not figure out what it was	Ég gat ekki fundið út hvað það var
I can do it this time too	Ég get það líka í þetta skiptið
I came here, where the radar led me	Ég kom hingað, þangað sem ratsjáin leiddi mig
I started by creating one	Ég byrjaði á því að búa til einn
I'm real, you should be	Ég er raunverulegur, það ættir þú að vera
I closed to take a closer look	Ég lokaði til að skoða nánar
I think you have many questions	Ég held að þú hafir margar spurningar
I'm not perfect anymore	Ég er ekki lengur fullkomin
I felt like the outside world did not exist	Mér fannst eins og heimurinn fyrir utan væri ekki til
I think you're too angry right now	Mér finnst þú vera of reið núna
I know where my money is	Ég veit hvar peningarnir mínir liggja
I did, and he has blessed us	Ég gerði það og hann hefur blessað okkur
I've made a serious mistake	Ég hef gert alvarlega mistök
I saved fifty people from a horrible death	Ég bjargaði fimmtíu manns frá hræðilegum dauða
I could have gotten married	Ég hefði getað gift mig
I believe that the gift of understanding accompanies the office	Ég trúi því að gjöfin að skilja fylgi skrifstofunni
I'm still a born woman	Ég er enn fædd kona
I would still travel	Ég myndi samt ferðast
I would not try that	Ég myndi ekki reyna það
I'm starting to slow down	Ég byrja að hægja á mér
Chills ran down her throat	Hrollur rann niður hálsinn á henni
I hear someone come to his door	Ég heyri einhvern koma við dyrnar hjá honum
I know when one of my men will die	Ég veit hvenær einn af mínum mönnum mun deyja
I saw some film bags lying on the floor	Ég sá nokkur kvikmyndatöskur liggja á gólfinu
I wanted to tell the whole world	Mig langaði að segja öllum heiminum
I feel her face next to mine	Ég finn fyrir andliti hennar við hliðina á mér
It was a kind of club then	Þetta var þá eins konar klúbbur
I was just a tourist asking questions	Ég var bara ferðamaður að spyrja spurninga
I looked at my alarm clock	Ég leit á vekjaraklukkuna mína
I touched it and started crying	Ég snerti það og fór að gráta
I told her to decorate it the way she wanted	Ég sagði henni að skreyta það eins og hún vildi
I always loved him and cherished his memory	Ég elskaði hann alltaf og varðveiti minningu hans
I woke up with a sweat	Ég vaknaði með svitann
I thought this little guy was really cute	Mér fannst þessi litli strákur virkilega sætur
I thought the small victory was a breakthrough	Mér fannst litli sigurinn slá í gegn
I put him on my couch	Ég setti hann í sófann minn
I saw the dark sides of this civilization	Ég sá myrku hliðarnar á þessari siðmenningu
I do not waste you so much	Ég sóa þér ekki svo mikið
I will not change these names to make money	Ég mun ekki breyta þessum nöfnum til að græða peninga
I myself was quite a walker, in my younger days	Sjálf var ég töluverður göngugarpur, á mínum yngri dögum
I ran in and sat down on the couch	Ég hleypti mér inn og settist í sófann
I did not want anyone to know about it	Ég vildi ekki að neinn vissi um það
I had nothing to do with the chocolate that needed to be made	Ég hafði ekkert með súkkulaðið sem vantaði að gera
I give myself time to relax	Ég gef mér tíma til að slaka á
I did not even like to argue with people	Mér líkaði ekki einu sinni að rífast við fólk
I run my fingers over his hard muscles	Ég læt fingurna fara yfir hörðu vöðvana hans
I looked at the water	Ég horfði á vatnið
I'm afraid she's going on	Ég óttast að hún haldi áfram
Spouse is just a way to provide this pleasure	Maki er bara leið til að veita þessa ánægju
I allow you to show your true colors	Ég leyfi þér að sýna þína sanna liti
I miss that little dog	Ég sakna þess litla hunds
I was not sentimental	Ég var ekki sentimental
A breeze blew in through the open window	Andvari blés inn um opinn gluggann
I take a long shower and dry myself	Ég fer í langa sturtu og þurrka mig
I was a rebel, a disgrace	Ég var uppreisnarmaður, svívirtur
I also agree with them	Ég er líka sammála þeim
I accepted his invitation	Ég þáði boðið hans
I let his mom listen to it	Ég leyfði mömmu hans að hlusta á það
I looked around, but saw nowhere	Ég leit í kringum mig, en sá hann hvergi
I saw my father when he left	Ég sá föður minn þegar hann fór
I tried to let her go easily	Ég reyndi að sleppa henni auðveldlega
I was used to it and tried to ignore it	Ég var vanur því og reyndi að hunsa það
I was looking at a magazine when it came up	Ég var að skoða tímarit þegar það kom upp
I should never have let you leave my sight	Ég hefði aldrei átt að láta þig yfirgefa sjón mína
I still can not imagine her face	Ég get samt ekki ímyndað mér andlit hennar
I should have talked to you about it right away	Ég hefði átt að tala við þig um það strax
I could not have heard them right	Ég hefði ekki getað heyrt þær rétt
I did not want to push	Ég vildi ekki ýta
A healthy dose of ambition has never hurt anyone	Heilbrigður skammtur af metnaði hefur aldrei skaðað neinn
I think it was a different voice	Ég held að það hafi verið önnur rödd
It may not come from our team	Það kemur kannski ekki frá okkar liði
I highly doubt it	Ég efast stórlega um það
I now celebrate this freely	Ég fagna þessu nú frjálslega
A thin, gray blanket led him to it	Þunnt, grátt teppi leiddi hann að því
I mean, just look at them	Ég meina, horfðu bara á þá
I dared him to do that	Ég vogaði honum að gera það
I had no patience for today's games	Ég hafði enga þolinmæði fyrir leiki í dag
Good friend sister	Góð vinkona systir
I throw my package in the back but go ahead	Ég hendi pakkanum mínum aftan í en fer fram
I did everything he told me to do	Ég gerði allt sem hann sagði mér
A guard was immediately at my elbow	Vörður var samstundis við olnboga minn
A page has been tagged	Það var búið að merkja síðu
I love playing music, but something was not right	Ég elska að spila tónlist, en eitthvað var ekki rétt
I hear him talking about you	Ég heyri hvernig hann talar um þig
A detailed field record was kept	Ítarleg vettvangsskrá var haldin
I love him all the more for that	Ég elska hann öllu meira fyrir það
Personally, I would not miss it	Sjálfur myndi ég ekki missa af því
I need to make some preparations	Ég þarf að gera ákveðinn undirbúning
I did not even know eight hundred people	Ég þekkti ekki einu sinni átta hundruð manns
I took a moment to let my thoughts settle	Ég tók mér nokkra stund til að láta hugsanir mínar setjast
I promised your brother	Ég gaf bróður þínum loforð
The main disposal method used is incineration	Helsta förgunaraðferðin sem notuð er er brennsla
I believe in you and your family too	Ég trúi á þig og fjölskylda þín líka
I tried to figure out how to do that	Ég reyndi að komast að því hvernig það væri hægt
I had to see this look again	Ég þurfti að sjá þetta útlit aftur
I can not speak now	Ég get ekki talað núna
The eyes of the world are on you	Augu heimsins eru á þér
It had done many good things	Margt gott hafði það gert
A wire around his ear indicated that he was a security guard	Vír við eyra hans gaf til kynna að hann væri öryggisvörður
A woman was killed there	Þar var kona drepin
I was stressed even when I was in the elevator	Ég var stressaður jafnvel þegar ég var í lyftunni
I'm afraid this is just the beginning	Ég óttast að þetta sé bara byrjunin
I still had to be casual while I did it	Ég þurfti samt að vera frjálslegur á meðan ég gerði það
This was one of them	Þetta var einn af þeim
I was working from home today	Ég var að vinna að heiman í dag
I heard footsteps, then movement on the other side	Ég heyrði fótatak, síðan hreyfingu hinum megin
I start making my inner movements to avoid his hit	Ég byrja að gera mínar innri hreyfingar til að forðast högg hans
I tried to look for a smell but it disappeared	Ég reyndi að leita að lykt en hún hvarf
I turned to face him, confused	Ég sneri mér við til að horfast í augu við hann, ringlaður
Slightly more orange than red	Aðeins meira appelsínugult en rautt
I should reveal the truth	Ég ætti að opinbera sannleikann
I hardly noticed her appearance	Ég tók varla eftir útliti hennar
It would have made my life harder	Það hefði gert líf mitt erfiðara
I've not seen you around in a while	Ég hef ekki séð þig í kring um tíma
I think you would do better	Ég held að þú myndir gera betur
I have crushed him under the cross	Ég hef mulið hann undir krossinum
I told him about my dream	Ég sagði honum frá draumnum mínum
I need to know the truth	Ég þarf að vita sannleikann
A warm feeling came over his chest	Hlý tilfinning barst um brjóst hans
I was dressed and ready to buy	Ég var klæddur og tilbúinn að kaupa
I was with my dad here all the time with me	Ég var með pabba hérna allan tímann með mér
Our music is just our music	Tónlistin okkar er bara tónlistin okkar
I could stay longer if you wanted to come now	Ég gæti verið lengur ef þú vildir koma núna
I was not going to take that long	Ég ætlaði ekki að taka svona langan tíma
I can not understand them	Ég get ekki skilið þær
I can order pizza or something else	Ég get pantað pizzu eða eitthvað annað
I always loved that man	Ég elskaði þann mann alltaf
I did not even look at the others	Ég horfði ekki einu sinni á hina
All letters sent to and from prisoners were read	Öll bréf sem send voru til og frá fanga voru lesin
I felt the sweat on my upper lip	Ég fann svitann á efri vörinni
I was growing up in a house full of boys	Ég var að alast upp í húsi fullt af strákum
I did not expect to see the king that night	Ég bjóst ekki við að sjá konung um kvöldið
I also see some energy drinks	Ég sé líka nokkra orkudrykki
I planted a wet one square on her lips	Ég plantaði blautum einum ferningi á varir hennar
I went back to the police car	Ég gekk aftur að lögreglubílnum
I just wanted to do better than some people	Ég vildi bara gera betur en sumt fólk
A feeling of satisfaction filled her	Tilfinning um ánægju fyllti hana
I mean, they just will not mess this up	Ég meina, þeir munu einfaldlega ekki klúðra þessu
I do not hear anything in the group	Ég heyri ekkert í hópnum
I was ready to kick them to death	Ég var tilbúinn að sparka í þá til dauða
Maybe I can do something for you	Ég get kannski gert eitthvað fyrir þig
I often knew this was right	Ég vissi oft að þetta væri rétt
I've only been there twice	Ég hef bara farið þangað tvisvar
I start laughing with joy mixed with nerves	Ég byrja að hlæja af gleði í bland við taugar
A happy smile spread across his face	Ánægjulegt bros breiddist yfir andlit hans
I could have talked myself out of it	Ég hefði getað talað mig út úr því
A ray floated over white sand	Geisli flaut yfir hvítum sandi
I hold it in my hands	Ég held því í höndunum
I think so	Ég held að svo verði
I shook my head sadly, he held my chest crying	Ég hristi höfuðið dapurlega, hann hélt um brjóstið grátandi
I became stupid with one glance	Ég varð heimskur með einu augnaráði
I did not buy this for a second	Ég keypti þetta ekki í eina sekúndu
I will leave this side open	Ég mun skilja þetta hlið eftir opið
I'm moving it gently, but we'm not climbing	Ég hreyfi það varlega, en við erum ekki að klifra
I understood that they had done the best they could	Ég skildi að þeir hefðu gert sitt besta sem þeir gátu
I should have known	Ég hefði átt að vita það
I guess it just did not matter	Ég býst við að það hafi bara ekki skipt þá máli
I was surprised by the sudden reaction	Ég varð hissa á skyndilegum viðbrögðum
I wanted to get rid of it	Ég vildi losna við það
I told him it was in the bathroom	Ég sagði honum að það væri á klósettinu
I go through this every week	Ég geng í gegnum þetta í hverri viku
I often come here to think	Ég kem oft hingað til að hugsa
I would not know how to go back	Ég myndi ekki vita hvernig ég á að fara til baka
I snap my fingers and they all disappear	Ég smelli fingrunum og þeir hverfa allir
A warm feeling came over him	Hlý tilfinning kom yfir hann
I walk into the barn and follow the blood trail	Ég geng inn í hlöðu og fylgi blóðslóðinni
I had thought of her and she was there	Ég hafði hugsað um hana og hún var þar
I just joined in and opened the door	Ég gerðist bara með og opnaði hurðina
I would never wish that on anyone	Ég myndi aldrei óska ​​neinum þess
I feel his hand on my arm	Ég finn fyrir hendi hans á handleggnum mínum
I was actually thinking that	Ég var reyndar að hugsa það
Much depends on your screen	Mikið veltur á skjánum þínum
I have no room to think	Ég hef ekki pláss til að hugsa
I lifted my leg and turned my foot	Ég lyfti fætinum og sneri fótinn
I mean if you constantly do stupid things	Ég meina ef þú gerir stöðugt heimskulega hluti
I looked down at my sandwich	Ég leit niður á samlokuna mína
I mean, his whole life could be wasted	Ég meina þá gæti allt líf hans verið sóað
At least I could concentrate now	Ég gæti allavega einbeitt mér núna
I was always depressed and getting high	Ég var alltaf þunglynd og að verða há
I could not believe him	Ég gat ekki trúað honum
I put the plate and the bowl down	Ég set diskinn og skálina niður
A sad look of terror passed over his face	Döpur skelfingarsvip færðist yfir andlit hans
I'm not working for him	Ég er ekki að vinna fyrir hann
I finally finished this song	Ég kláraði þetta lag loksins
I organized and taught	Ég skipulagði og kenndi
I tip the mouse to make it disappear	Ég tippa músinni til að láta það hverfa
I will vote for the future	Ég greiði atkvæði mitt fyrir framtíðina
I'm just staring straight ahead	Ég stari bara beint fram
I went to the counter and asked	Ég fór að afgreiðsluborðinu og spurði
I was so close to jumping	Ég var svo nálægt því að hoppa
I never got sick, not even a little	Ég varð aldrei veik, ekki einu sinni smá
His father worked in the construction industry	Faðir hans vann í byggingariðnaði
I'm afraid of how they might react	Ég er hræddur um hvernig þeir gætu brugðist við
I would say they've been here for maybe two days	Ég myndi segja að þeir hafi verið hér í kannski tvo daga
I love teaching online	Ég elska að kenna á netinu
Hope awakens again	Vonin vaknar aftur
I wonder if this is what would be a fresh start	Ég velti því fyrir mér hvort þetta væri það sem væri að byrja upp á nýtt
I did not even get a chance to see him	Ég fékk ekki einu sinni tækifæri til að sjá hann
I want to create an ID	Ég vil búa til auðkenni
It needs a special light to see it	Það þarf sérstakt ljós til að sjá það
I did not know how the mob had found me	Ég vissi ekki hvernig múgurinn hafði fundið mig
I want you to know how absolutely magnificent you are	Ég vil að þú vitir hversu fullkomlega stórkostleg þú ert
I have to face him sometime	Ég verð að horfast í augu við hann einhvern tíma
There are four elements to the battle	Það eru fjórir þættir í bardaganum
I guess the main reason was me	Ég býst við að aðalástæðan hafi verið ég
I will not think of you for the next two days	Ég mun ekki hugsa um þig næstu tvo daga
I do not really trust anyone	Ég treysti í raun ekki neinum
I release the machine and turn towards it	Ég sleppi vélinni og sný mér í áttina að honum
I asked one of them by name	Ég spurði einn þeirra að nafni
I took it and ran my fingers over it	Ég tók það og renndi fingrunum yfir það
I knew how much you wanted that	Ég vissi hversu mikið þig langaði í svona
Sometimes you have to reach the bottom	Stundum þarf að ná botninum
I feel your pain and want to help	Ég finn fyrir sársauka þínum og langar að hjálpa
I then went back to the firing line	Ég gekk svo aftur að skotlínunni
I'm sure this is not rural	Ég er viss um að þetta er ekki dreifbýli
I can still smell and taste the food we ate	Ég finn ennþá lykt og bragð af matnum sem við borðuðum
I'll tell her when she gets home	Ég skal segja henni það þegar hún kemur heim
Possible competitor for a spouse	Mögulegur keppinautur fyrir maka
I admit I'm wrong	Ég viðurkenni að hafa rangt fyrir mér
I set up this easy target and grabbed the trigger	Ég stillti þessu auðvelda skotmarki upp og tók í gikkinn
I want to fight to the surface	Ég vil berjast mig upp á yfirborðið
I felt my throat	Ég fann hálsinn á mér
I own you and my son	Ég á þig og syni mína
I have not been able to sleep	Ég hef ekki getað sofið
I often find myself ugly but handsome	Mér finnst ég oftar ljót en myndarleg
I felt bad about it	Mér leið illa yfir því
I'm on full time oxygen	Ég er á súrefni í fullu starfi
I work differently than you	Ég vinn öðruvísi en þú
I think she has a record	Ég held að hún eigi eitthvert met
I looked into his eyes	Ég horfði í augu hans
I remember if you see movement then it's progress	Ég man að ef þú sérð hreyfingu þá eru það framfarir
I did not care	Mér var þó sama
I just could not do myself, and she could not understand it	Ég bara gat ekki gert mig, og hún gat ekki skilið það
I did not have time to stand and mourn them	Ég hafði ekki tíma til að standa og syrgja þau
I know everything there is to know about you	Ég veit allt sem þarf að vita um þig
I needed something good, something unique and something at the right time	Mig vantaði eitthvað gott, eitthvað einstakt og eitthvað á réttum tíma
I could not care less about the dinner part	Mér gæti ekki verið meira sama um kvöldverðarhlutann
Challenge to meet and overcome	Áskorun til að mæta og sigrast á
I think you should listen, you owe it to me	Ég held að þú ættir að hlusta, þú skuldar mér það
I hated that he could perceive such things	Ég hataði að hann gæti skynjað svona hluti
I was getting ready to step up the slope	Ég bjó mig undir að troða upp brekkuna
I kept correcting	Ég hélt áfram að leiðrétta
I believe that a man should treat a woman with respect	Ég tel að karlmaður eigi að koma fram við konu af virðingu
I passed, but she kept going	Ég fór framhjá, en hún hélt áfram
Protection is taken to prevent future losses	Vörn er gerð til að koma í veg fyrir tap í framtíðinni
I thought it suited her well	Mér fannst það henta henni vel
I could not believe she let me drive her car	Ég trúði ekki að hún leyfði mér að keyra bílinn sinn
Then I got the shit out of me	Þá fékk ég skítkastið úr mér
I should not be stressed	Ég ætti ekki að vera stressaður
I did not come here to see you	Ég kom ekki hingað til að sjá þig
I wish it left you alone	Ég vildi að það léti þig í friði
I did not even know what	Ég vissi ekki einu sinni hvað
You grieve everything they could have been	Þú syrgir allt sem þeir hefðu getað verið
I felt like a princess	Mér leið eins og prinsessu
I want to tell you everything	Ég vil segja þér allt
I rolled on the ground and my eyes opened	Ég valt á jörðina og augun opnuðust
I still do not see properly	Ég sé samt ekki almennilega
I do not know how, but we made it work	Ég veit ekki hvernig, en við létum það virka
Then he mixed in band parts	Síðan blandaði hann inn hljómsveitarhlutum
I did not want to think she was dying	Ég vildi ekki hugsa um að hún væri að deyja
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Gaslampi á vegg lýsti upp innréttinguna
I'm almost sure	Ég er næstum viss um það
I see a few dollars floating around	Ég sé nokkra dollara fljóta um
I remember clearly as the day	Ég man skýrt sem daginn
I have to tell you that you will serve me	Ég verð að segja þér að þú munt þjóna mér
I understand where many of you come from	Ég skil hvaðan mörg ykkar koma
I am nothing if not honest with myself and others	Ég er ekkert ef ekki heiðarlegur við sjálfan mig og aðra
I'll get you back, no worries	Ég mun fá þig aftur, ekkert vesen
I saw the hypothesis as a steak sauce	Ég sá tilgátuna sem steikarsósu
I ended up there last night	Ég endaði þarna í gærkvöldi
I can laugh at myself most of the time	Ég get alveg hlegið að sjálfum mér oftast
I went up to the front seat	Ég fór upp í framsætið
I just met him last night	Ég hitti hann bara í gærkvöldi
I must have the worst luck in the world	Ég hlýt að hafa verstu heppni í heimi
I talked to my nephew and he confirmed it	Ég talaði við frænda minn og hann staðfesti það
I wait and hear voices	Ég bíð og heyri raddir
I actually can not stand it now if I am to be honest	Ég þoli hana reyndar ekki núna ef ég á að vera hreinskilinn
I'm one of you but I'm fighting against you	Ég er einn af ykkur en berst gegn ykkur
I want them alive, except for the traitor	Ég vil þá á lífi, fyrir utan svikarann
I turned to the guard and waved to him	Ég sneri mér að vörðunni og veifaði honum
I thought he would like to know	Ég hélt að hann myndi vilja vita það
I was surprised that it was usually also in England	Ég var hissa á því að það væri venjulega líka á Englandi
I would assume this too	Ég myndi gera ráð fyrir þessu líka
I should go for it now	Ég ætti að fara að því núna
I throw my hands around his neck and hug him	Ég kasta höndunum um hálsinn á honum og faðma hann
I invited him for a drink	Ég bauð honum að drekka
I use them only for formal reasons	Ég nota þær eingöngu af formlegum ástæðum
I knew what they had forgotten	Ég vissi hverju þeir höfðu gleymt
I had read that they hit hard and were hard	Ég hafði lesið að þeir slógu hart og voru harðir
I get chills from shock	Ég fæ hroll af sjokk
I dealt with that pain	Ég tókst á við þann sársauka
I actually did not feel much to smile	Mér fannst reyndar ekki mikið til að brosa
I pressed the power button on the phone	Ég ýtti á slökkvihnappinn á símanum
I shrink back a little and look away	Ég skreppa aðeins til baka og lít undan
She was inspired to learn	Hún var innblásin til að læra
I enjoy regular sex with another person	Ég hef gaman af reglulegu kynlífi með annarri manneskju
I just did not want this life	Ég vildi bara ekki þetta líf
I'm here for a long term working relationship	Ég er hér fyrir langtíma vinnusamband
I got a load after charging out	Ég fékk álag eftir hleðslu út
I have to try to get to her	Ég verð að reyna að komast til hennar
I feel so safe in your arms	Mér finnst ég vera svo örugg í fanginu á þér
I had my ghost cell phone	Ég var með draugafarsímann minn
I've witnessed the games they play	Ég hef verið vitni að leikjunum sem þeir spila
I know, another shock	Ég veit, annað sjokk
Village was a unit for clusters	Þorp var eining fyrir klasa
I ended up losing him as a friend	Ég endaði með því að missa hann sem vin
I either had to go back in or go out	Annað hvort varð ég að fara inn aftur eða fara
I picked up the pen and looked up	Ég lyfti pennanum og lít upp
I could not go through that	Ég gat ekki gengið í gegnum það
I would go over the finished script and come up with my suggestions	Ég myndi fara yfir fullbúið handrit og koma með tillögur mínar
I tell the truth, always	Ég segi sannleikann, alltaf
I can not breathe in here, my safe place	Ég get ekki andað inn hér, öruggur staður minn
I just wish he thought something had happened	Ég vildi bara að hann héldi að eitthvað hefði gerst
I was strong, definitely stronger than him	Ég var sterkur, örugglega sterkari en hann
I knew how to shut up	Ég vissi hvernig ég ætti að halda kjafti
I am by nature a practical person	Ég er í eðli mínu praktísk manneskja
I still think he left	Ég held samt að hann hafi farið
I reached for the exam on the table	Ég teygði mig í prófið á borðinu
There's nothing like it	Það er engu líkara
Noise upstairs	Hávaði uppi
I think it's expensive, stupid and expensive to fight another war	Ég held að það sé dýrt, heimskulegt og dýrt að berjast við annað stríð
I turned around and saw him running into the tent	Ég sneri mér við og sá hann hlaupa inn í tjaldið
I felt good and comfortable with all the questions	Mér leið vel og vel við allar spurningar
Half an inch long, eight inches wide	Hálf tommu langur, áttunda tommur á breidd
I was not ready to face him yet	Ég var ekki tilbúin að horfast í augu við hann ennþá
I should have gone to see her	Ég hefði átt að fara til að sjá hana
I closed my eyes and focused on the fire	Ég lokaði augunum og einbeitti mér að eldinum
I never even got to negotiate my contract	Ég fékk aldrei einu sinni að semja um samninginn minn
I was not sure how they would react to the drug	Ég var ekki viss um hvernig þeir myndu bregðast við lyfinu
I thought he was throwing this match	Ég hélt að hann væri að kasta þessari eldspýtu
I did not hear him scream	Ég heyrði hann ekki öskra
I have pages and pages	Ég er með síður og síður
Number for first communication	Númer fyrir fyrstu samskipti
I knew it must be one of them	Ég vissi að það hlýtur að vera einn af þeim
Graduate studies take place over five years	Framhaldsnám fer fram í fimm ár
I can hardly hear you	Ég heyri varla í þér
I was five minutes late	Ég var fimm mínútum of sein
I bet you did a little survey	Ég veðja að þú hafir gert smá könnun
Deep sorrow seemed to overwhelm him	Djúp sorg virtist ganga yfir hann
I take another awkward breath	Ég dreg annan óþægilegan andann
I believe he is wrong	Ég trúi því að hann hafi rangt fyrir sér
I could not keep all their names clear	Ég gat ekki haldið öllum nöfnum þeirra á hreinu
A telephone booth stood at one corner	Símaklefi stóð við eitt hornið
Other songs were not as enthusiastically received	Önnur lög fengu ekki eins áhugasamar viðtökur
I long to be your wife	Ég þrái að vera konan þín
I can not stress enough how incredible this place is	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á hversu ótrúlegur þessi staður er
Wait until you hear the real version	Bíddu þangað til þú heyrir alvöru útgáfuna
I like to have rules of the game	Mér finnst gaman að hafa leikreglur
I submitted my application with the required reports	Ég sendi inn umsókn mína með tilskildum skýrslum
I can not breathe properly anymore	Ég get ekki andað rétt lengur
I see it flying towards me	Ég sé það fljúga á móti mér
I can help but in the end it's your job	Ég get hjálpað en á endanum er það þitt verk
I looked at the screen	Ég skoðaði skjáinn
This song is full of these moments	Þetta lag er fullt af þessum augnablikum
She joined as a teenager	Hún gekk til liðs sem unglingur
I'm just trying to keep up	Ég reyni bara að halda í við
I have to do what he says	Ég verð að gera það sem hann segir
One minute or so passes	Ein mínúta eða svo líður
I did not have to talk to him	Ég þurfti ekki að tala við hann
I see nothing but darkness in this room	Ég sé ekkert nema myrkur í þessu herbergi
I'll give you another chance to choose another	Ég gef þér annað tækifæri til að velja annað
I sighed and shrugged	Ég andvarpaði og yppti öxlum
I was one of five girls	Ég var ein af fimm stelpum
I remember how difficult it was at first	Ég man hvað það var erfitt í fyrstu
I did not want to be alone again	Ég vildi ekki vera ein aftur
I ran into it once	Ég lenti einu sinni í því
I hear a song inside me	Ég heyri söng innra með mér
I trust you, but it's cutting it too fine	Ég treysti þér, en það er að skera það of fínt
I'm having a hard time seeing my way forward	Ég á erfitt með að sjá mína leið fram á við
I played tennis too	Ég spilaði tennis líka
I mean, nothing but me	Ég meina, ekkert nema ég
I always wake up tired	Ég vakna alltaf þreytt
I can make this boy love you	Ég get látið þennan dreng elska þig
He provided shelter for me on this subject	Hann veitti mér skjól fyrir þessu efni
A beautiful woman looked at me	Falleg kona leit á mig
I finished my coffee	Ég kláraði kaffið mitt
I'll help you get him back	Ég skal hjálpa þér að koma honum aftur
I may know how to overcome it	Ég veit kannski hvernig á að vinna bug á því
I stopped dancing and opened my eyes	Ég hætti að dansa og opnaði augun
I just loved the way they traded	Ég elskaði bara hvernig þeir stunduðu viðskipti
I think you're influential too, you know	Mér finnst þú líka áhrifamikill, veistu
I knew where she lived, but still	Ég vissi hvar hún bjó, en samt
I hope you have a good night	Ég vona að þú eigir góða nótt
I wanted to save her from that	Ég vildi bjarga henni frá því
I did not ask for any of that	Ég bað ekki um neitt af því
The story is unlikely to be true	Ólíklegt er að sagan sé sönn
I hate almost everything snow-related	Ég hata nánast allt sem tengist snjó
I could still see his face	Ég gat enn séð andlit hans
Thomas directed one episode each	Thomas leikstýrði einum þætti hver
I advise you to pay close attention while you play	Ég ráðlegg þér að fylgjast vel með meðan þú spilar
I have never had a joint bank account	Ég hef aldrei átt sameiginlegan bankareikning
I did better than neither of you	Mér gekk betur en hvorugt ykkar
A sweater or light jacket is recommended	Mælt er með peysu eða léttum jakka
A little too cruel to enforce their judgment	Aðeins of mikil grimmd við að framfylgja dómgreind sinni
I did not dare to move or cry	Ég þorði ekki að hreyfa mig eða gráta
I saw a struggle in their faces	Ég sá baráttu í andlitum þeirra
I had no idea what he could do	Ég hafði eiginlega ekki hugmynd um hvað hann gæti gert
I did not like the taste, but they made us	Mér líkaði ekki bragðið, en þeir gerðu okkur
I just saw her injured and in distress	Ég sá hana bara slasaða og í neyð
I have my eyes closed tightly against the darkness	Ég hef augun lokuð fast gegn myrkrinu
I found out she's sleeping with another man	Ég komst að því að hún er að sofa hjá öðrum manni
I believe in the unusual potential of the human spirit	Ég trúi á óvenjulega möguleika mannsandans
I say this about the plan	Ég segi þetta um áætlunina
I believe this was a well-made religion	Ég trúi því að þetta hafi verið vel gerð trúarbrögð
I just could not be with her	Ég bara gat ekki verið með henni
I did not hear what they answered	Ég heyrði ekki hverju þeir svöruðu
I was rude to ask you all these questions	Ég var dónalegur að spyrja þig allra þessara spurninga
I let him think that	Ég leyfði honum að hugsa það
I slowly transferred innocent love energy to her	Ég færði saklausa ástarorku hægt og rólega yfir á hana
I have no idea what we were watching	Ég hef ekki hugmynd um hvað við horfðum á
I heard he was absent	Ég heyrði að hann væri fjarverandi
I'm stronger than gravity	Ég er sterkari en þyngdaraflið
I like learning about such a story	Mér finnst gaman að læra um slíka sögu
I feel like we could be good friends	Mér finnst eins og við gætum verið góðir vinir
I still would not want to have these things in here	Ég myndi samt ekki vilja hafa þessa hluti hérna inni
I saw this happen several times	Ég sá þetta gerast nokkrum sinnum
I resist the urge to go through a side door	Ég stenst löngunina til að fara í gegnum hliðarhurð
I could not recommend it well enough	Ég gæti ekki mælt nógu vel með því
I personally really enjoyed it and loved every single page	Ég persónulega hafði mjög gaman af því og elskaði hverja einustu síðu
I went to the gym but never went	Ég fór í líkamsrækt en fór aldrei
I told him that yesterday and he's still careful	Ég sagði honum það í gær og hann er enn varkár
I did not have to run	Ég þurfti ekki að hlaupa
I need to push for change	Ég þarf að beita mér fyrir breytingum
I ran as fast as my body would carry me	Ég hljóp eins hratt og líkami minn myndi bera mig
I have always found them friendly and polite	Mér hefur fundist þau vingjarnleg og kurteis allan tímann
I lay there until my breathing was normal	Ég lá þar til andardrátturinn var eðlilegur
I think they represent the perfect business model for retail	Ég held að þeir tákni hið fullkomna viðskiptamódel fyrir smásölu
I wonder why she has two	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún á tvo
I wonder where he met her	Ég velti því fyrir mér hvar hann hitti hana
I believe in these things	Ég trúi á þessa hluti
I had wanted it after all, and so had he	Ég hafði viljað það eftir allt saman, og hann líka
I know there was no major conspiracy	Ég veit að það var ekkert stórfellt samsæri
I turn to run up the stairs	Ég sný mér til að hlaupa upp stigann
I lived in one of these buildings	Ég bjó í einni af þessum byggingum
I was not harmed	Mér var ekki illa farið
I tried last night but there was no answer	Ég reyndi í gærkvöldi en það kom ekkert svar
I love each and every one of them	Ég elska hvern og einn þeirra
This will eventually lead to the item breaking completely	Þetta mun að lokum leiða til þess að hluturinn brotnar með öllu
I thought they would stand by me	Ég hélt að þeir myndu standa með mér
She stands up and looks out the window	Hún stendur upp og horfir út um gluggann
I did not tell him that this was all my idea	Ég sagði honum ekki að þetta væri allt mín hugmynd
I had to get out of this city	Ég varð að komast út úr þessari borg
I will ask you to make a simple choice	Ég mun biðja þig um að gera einfalt val
There were no collisions	Það var engin árekstra
The election was short-lived	Það var stutt í kosningarnar
I already had it, but said nothing	Ég hafði það þegar, en sagði ekkert
I should strike back	Ég ætti að slá til baka
I still doubt we would find anything after this time	Ég efast samt um að við myndum finna eitthvað eftir þennan tíma
A torch burned outside the door of the tap	Kyndill brann fyrir utan hurðina á kránni
The congregation decided to rebuild on the same site	Söfnuðurinn ákvað að endurbyggja á sama stað
I did not care at all	Mér var alls ekki sama um það
I fell asleep and went out	Ég sofnaði og leið út
I like the way the sauce tastes to the rice	Mér líkar hvernig sósan gerir hrísgrjónin á bragðið
I hope she chooses me again	Ég vona að hún velji mig aftur
I know you and she were close	Ég veit að þú og hún voruð náin
I was not going to push you	Ég ætlaði ekki að þrýsta á þig
I think that's great	Mér finnst það frábært
I want you to sell me all your shares	Ég vil að þú seljir mér öll hlutabréf þín
A woman should look like a woman	Kona ætti að líta út eins og kona
I drank and it tasted fresh	Ég drakk og það var ferskt á bragðið
I still have my tricks	Ég hef samt mín brellur
I would like you in so many ways	Ég myndi þóknast þér á svo margan hátt
I just fell for the oldest trick in the book	Ég féll bara fyrir elsta brellunni í bókinni
I usually start thinking before I feel it	Ég gríp mig yfirleitt í að hugsa áður en ég finn til
A challenge he failed	Áskorun sem hann mistókst
A confirmation window will appear	Staðfestingargluggi mun birtast
I never knew anything about you until now	Ég vissi aldrei neitt um þig fyrr en núna
I wish you and your wife all the best	Ég óska ​​þér og konu þinni alls hins besta
I stood and stared at it for a long time	Ég stóð og starði á það í langa stund
I thought maybe we were more than friends	Ég hélt að við værum kannski meira en vinir
I'll get a day loan	Ég mun fá daglán
I know this must have been rough on you	Ég veit að þetta hlýtur að hafa verið gróft hjá þér
I'll have a quiet time inside my courtroom	Ég mun hafa rólegt inni í réttarsalnum mínum
I need something that will force him to the ground	Ég þarf eitthvað sem mun þvinga hann til jarðar
I did not expect him to arrive so late	Ég hafði ekki búist við því að hann kæmi svona seint
I knew he would feel safe	Ég vissi að hann myndi finna fyrir öryggi
I tried to knock her down, nothing worked	Ég reyndi að berja hana niður, ekkert gekk
I should have had more faith	Ég hefði átt að hafa meiri trú
I chose not to feel any pain	Ég valdi að finna ekki fyrir sársauka
I'm happy with these as birthday presents this year	Ég er ánægð með þessar í afmælisgjafir í ár
I had not eaten for many days	Ég hafði ekki borðað í marga daga
I think that's the comment	Ég held að það hafi komið athugasemdin
I gave her a large selection of things to check	Ég gaf henni mikið úrval af hlutum til að athuga
I have no idea she refused	Ég hef ekki hugmynd um að hún hafi neitað
I saw it on the annoyed look on her face	Ég sá það á pirruðum svipnum á andliti hennar
I want to give you a background	Mig langar að gefa þér bakgrunn
I think it's enlightened	Ég held að það sé upplýst
I killed her sister according to her	Ég drap systur hennar samkvæmt henni
I always keep my word	Ég stend alltaf við orð mín
I came up with the idea	Mér datt í hug hugmyndina
I was still staring out the window	Ég starði enn út um gluggann
I saw the name fly by	Ég sá nafnið fljúga hjá
I did not want to think about school now	Ég vildi ekki hugsa um skólann núna
I could only imagine how difficult it was for him	Ég gat aðeins ímyndað mér hversu erfitt það var fyrir hann
I remember it vaguely	Ég man það óljóst
I looked back into the soft glow of the fire	Ég horfði aftur inn í mjúkan ljóma eldsins
On display was a hut, large and timber	Til sýnis kom skáli, stór og timbur
I guess she is too	Ég geri ráð fyrir að hún sé það líka
I wanted to beat him out of the shit	Mig langaði að berja hann úr skítnum
I was dealing with it for a long time	Ég var lengi að fást við það
A small box lay directly on top	Lítill kassi lá beint ofan á
I was sixteen then	Þá var ég sextán ára
I could take or leave this place, nothing offended	Ég gæti tekið eða yfirgefið þennan stað, ekkert móðgað
I neglected a few things in all these last trips	Ég vanrækti nokkra hluti í öllum þessum síðustu ferðum
Some were married but lived apart from their husbands	Nokkrir voru giftir en bjuggu aðskildir frá eiginmönnum sínum
I was not even a pampered man	Ég var ekki einu sinni dekraður maður
A serious charge has been filed against you	Alvarleg ákæra hefur verið lögð fram á hendur þér
I should put it in my paper	Ég ætti að setja það í blaðið mitt
I asked him to be wrong	Ég bað hann um að hafa rangt fyrir sér
I realized that my hands were shaking	Ég áttaði mig á því að hendurnar á mér titruðu
I went into his office	Ég fór inn á skrifstofuna hans
I really did not want to install it again	Ég vildi eiginlega ekki setja það upp aftur
I mentioned them before, and they are faith and prayer	Ég nefndi þau áður, og þau eru trú og bæn
I put it to my ear, turned it on	Ég setti það að eyranu, kveikti á því
And there was a fire	Og það logaði eldur
I am a very sweet and funny girl	Ég er mjög sæt og skemmtileg stelpa
I was worried you would hate it	Ég hafði áhyggjur af því að þú myndir hata það
I was struggling with time	Ég var að berjast við tímann
A dead man can not have opinions or judge	Dauður maður getur ekki haft skoðanir eða dæmt
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tilfinning um að hún væri að missa af einhverju
One reporter started screaming a question	Einn fréttamaður byrjaði að öskra spurningu
I see a vacancy there	Ég sé laust rými þarna
I close my eyes in bliss	Ég loka augunum í sælu
A new form must be completed each school year	Fylla þarf út nýtt eyðublað á hverju skólaári
I know there are obviously different ways to do it	Ég veit að það eru augljóslega mismunandi leiðir til að gera það
I bet you know a lot about them	Ég veðja að þú veist mikið um þá
I ended up sitting there	Ég endaði með því að setjast þar að
I stand and stare at him	Ég stend og stari á hann
I'm writing the comment, yes	Ég skrifa athugasemdina, já
I see no reason for this world to be rejected	Ég sé enga ástæðu til þess að þessum heimi verði hafnað
I guess the heat also affected her	Ég býst við að hitinn hafi líka haft áhrif á hana
I blink once or twice out of sheer amazement	Ég blikka einu sinni eða tvisvar af hreinni undrun
I flipped through the pages	Ég fletti inn á síðunum
I lived with all my heart and soul	Ég lifði af öllu hjarta og sál
I see the castle in the distance	Ég sé kastalann í fjarska
I have to drop everything	Ég þarf að sleppa öllu
I pause and look down	Ég set hana í hlé og lít niður
I still did not bother to correct her ass	Ég nennti samt ekki að leiðrétta rassinn á henni
It surprised me how angry he was	Það kom mér á óvart hversu reiður þetta gerði hann
I've tried to talk myself into thinking he would do it	Ég hef reynt að tala sjálfan mig til að halda að hann myndi gera það
I could not get it out	Ég gat ekki fengið það út
Preliminary study from one center	Forrannsókn frá einni miðstöð
I've been watching it since it turned the corner	Ég hafði horft á það síðan það sneri við horninu
I went all over the place with that band	Ég fór út um allt með þeirri hljómsveit
I focused more on school	Ég beindi sjónum mínum meira að skólanum
I did not have any problems with theology	Ég átti ekki í neinum vandræðum með guðfræðina
I shudder at the thought	Ég fæ hroll við tilhugsunina
I wish this would happen	Ég vildi að þetta myndi gerast
I want it in my stomach as soon as possible	Ég vil hafa það eins fljótt og hægt er í magann
I got a nice feeling in my stomach	Ég fékk skemmtilega tilfinningu í maganum
I got off my knees and walked out	Ég fór af hnjánum og gekk út
Then I really got to know her	Þá kynntist ég henni virkilega
I already knew it was her brother	Ég vissi þegar að þetta var bróðir hennar
I, on the other hand, know nothing about you	Ég aftur á móti veit ekkert um þig
I can 't see it anywhere	Ég get hvergi séð það
I miss having someone to share my feelings with	Ég sakna þess að hafa einhvern til að deila tilfinningum mínum með
I think they were scared	Ég held að þeir hafi verið hræddir
I did not like her grin	Mér líkaði ekki glottið á henni
I hung on your face	Ég hékk á andlitinu á þér
I did all these things	Ég gerði alla þessa hluti
I see pictures moving in the dark	Ég sé myndir hreyfast í myrkrinu
I just hate to see you fight	Ég bara hata að sjá þig berjast
Most people are positively deaf	Flestir eru jákvæðir daufir
I remembered her body and how soft it was	Ég mundi eftir líkama hennar og hversu mjúkur hann var
I can not move any part of my body	Ég get ekki hreyft neinn hluta líkamans
I fit this description	Ég passa við þessa lýsingu
I was wrong, as usual	Ég hafði rangt fyrir mér, eins og venjulega
I wonder how you got your middle name	Ég velti því fyrir mér hvernig þú fékkst millinafnið þitt
Again, the results were no better than coincidence	Aftur voru úrslitin ekki betri en tilviljun
Handstand please	Handaupprétting takk
Commitment to achieve justice	Skuldbinding um að ná fram réttlæti
I think they thought it was a family or something	Ég held að þeir hafi haldið að þetta væri fjölskylda eða eitthvað
I waited and shook my leg	Ég beið og hristi fótinn
I thought I was crazy about this	Mér fannst ég vera brjáluð yfir þessu
I went along and did not expect to say anything	Ég fór með og bjóst ekki við að segja neitt
I drove us for another three hours before I got tired	Ég keyrði okkur um þrjár klukkustundir í viðbót áður en ég varð þreyttur
I was not the only one who knew that	Ég var ekki sá eini sem þekkti það
Something seems wrong	Eitthvað virðist athugavert
A large window looked out onto the streets	Stór gluggi horfði út á göturnar
A short silence followed	Stutt þögn fylgdi
I saw your eyes while we talked	Ég sá augun þín á meðan við töluðum saman
Blue light shot out of the body	Blá ljós skaust út úr líkamanum
I had no love in my life	Ég átti enga ást í lífi mínu
I move up to watch her do it	Ég hreyfi mig upp til að fylgjast með hvernig hún gerir það
For a moment it was dirty washing water	Fyrir augnabliki var það óhreint þvottavatn
I finished it when I was in the park this afternoon	Ég kláraði það þegar ég var í garðinum síðdegis í dag
I tore at it with enthusiasm	Ég reif í það af ákafa
Several were arrested	Nokkrir voru handteknir
I have had him killed	Ég hef látið drepa hann
I still have to tell you something	Ég verð samt að segja þér eitthvað
I was hoping my love was there	Ég vonaði að ástin mín væri þarna
I know what would happen	Ég veit hvað myndi gerast
I'm not here to hurt anyone	Ég er ekki hér til að særa neinn
Severe cases may require surgery	Alvarleg tilvik geta þurft skurðaðgerð
Site with witnesses	Staður með vitnum
I know you can not do otherwise	Ég veit að þú getur ekki annað
I visited her after that	Ég heimsótti hana eftir það
The publisher once requested his photo	Útgefandi óskaði einu sinni eftir mynd hans
I gave you our daughter	Ég gaf þér dóttur okkar
I wonder what was going through her head	Ég velti því fyrir mér hvað væri að fara í gegnum hausinn á henni
I was convinced that nothing could teach me proper photography	Ég var sannfærður um að ekkert gæti kennt mér rétta ljósmyndun
A lesson my mother told me many years ago	Lexía sem mamma sagði mér fyrir mörgum árum áður
I'm having a hard time moving on	Ég á erfitt með að halda áfram
I did not know him very well	Ég þekkti hann ekki svo vel
I felt my body sink into the water	Ég fann líkama minn sökkva í vatnið
I was crazy about the concrete	Ég klikkaði á steypunni
I knew we would not last long in these circumstances	Ég vissi að við myndum ekki endast lengi við þessar aðstæður
Very important customer	Mjög mikilvægur viðskiptavinur
I do not believe the men came to kill us	Ég trúi ekki að mennirnir hafi komið til að drepa okkur
I told another scream to Mom and Dad	Ég sagði frá öðru öskri fyrir mömmu og pabba
I can not say whether he is afraid of him or worried	Ég get ekki sagt hvort hann er hræddur við hann eða áhyggjufullur
I would like to break down those walls	Ég myndi gjarnan vilja brjóta niður þá múra
I would say that fashion does not matter	Ég myndi segja að tíska skipti ekki máli
I heard I was talking to you about it	Ég heyrði að ég væri að tala við þig um það
Houses and other private property were also badly damaged	Hús og aðrar séreignir skemmdust einnig mikið
I was completely torn	Ég var alveg rifinn
I also had my father's pocket watch	Ég átti líka vasaúr föður míns
I can not produce any theory right now	Ég get ekki framleitt neina kenningu núna
I could not help but look at the painting	Ég gat ekki annað en horft á málverkið
I've been driving for years	Ég hef keyrt bíla í mörg ár
I told you this was a good idea	Ég sagði þér að þetta væri góð hugmynd
I wonder what she would look like without them	Ég velti því fyrir mér hvernig hún liti út án þeirra
I ask you to trust me	Ég bið þig að treysta mér
I did not really know what to do with myself	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég ætti að gera við sjálfan mig
Mary is able to pay off her debts	Mary er fær um að greiða niður skuldir sínar
I grinded my teeth again	Ég malaði aftur tennurnar saman
A good friend as everyone can have	Góður vinur eins og allir geta átt
I trust no one and men even less	Ég treysti engum og mönnum enn minna
I see you wanted to say something	Ég sé að þú vildir segja eitthvað
I want the real thing	Ég vil hafa alvöru hlutinn
I like this woman	Ég er hrifinn af þessari konu
A serpent made of jewels once came to the prophet	Snákur úr gimsteinum kom einu sinni til spámanns
I said that, but it was not from me	Ég sagði það, en það var ekki frá mér
I asked to see what they were given to eat	Ég bað um að fá að sjá hvað þeim væri gefið að borða
He was a local, he was buried where he lived	Hann var heimamaður, hann var grafinn þar sem hann bjó
I found the future exciting	Mér fannst framtíðin spennandi
A beautiful woman of your golden beauty needs no help	Farsæl kona af þinni gullnu fegurð þarf enga aðstoð
I think our community meetings offer that	Ég held að samfélagsfundir okkar bjóði upp á það
The pilot and four other passengers also died	Flugmaðurinn og fjórir aðrir farþegar létust einnig
I marked you as mine	Ég merkti þig sem minn
I will say this again and again	Ég mun segja þetta aftur og aftur
I raised my head and closed the book angrily	Ég lyfti höfðinu og loka bókinni reiður
I had never heard of this title or author	Ég hafði aldrei heyrt um þennan titil eða höfund
I wanted him so much and he thought he was divine	Mig langaði svo mikið í hann og honum fannst hann guðdómlegur
I had to adapt to the current situation	Ég þurfti að laga mig að núverandi aðstæðum
I can imagine it's rough	Ég get ímyndað mér að það sé gróft
I thought it was one of my worst	Ég hélt að það væri eitt af mínum verstu
I can find him, but not before he shoots	Ég kemst að honum en ekki áður en hann skýtur
I stood now and looked down the slope	Ég stóð núna og horfði niður halla
I've spent most of my time with you	Ég hef eytt mestum tíma mínum með þér
I pulled the roll out	Ég dró rúlluna út
I'll meet her this afternoon	Ég mun hitta hana síðdegis í dag
I live on these streets	Ég á heima á þessum götum
I guess we just have to see	Ég býst við að við verðum bara að sjá
I could heal your wounds so easily	Ég gæti læknað sár þín svo auðveldlega
I can not imagine a single bank in the blood	Ég get ekki ímyndað mér eina banka í blóði
I did not believe it myself	Ég trúði því ekki sjálfur
I was tired of looking for him	Ég var þreytt á að leita að honum
I will not walk from here	Ég mun ekki ganga héðan
I use it daily, even when I'm not cycling	Ég nota það daglega, jafnvel þegar ég er ekki að hjóla
I asked her when she was born	Ég spurði hana hvenær hún fæddist
I'm sitting in the back seat	Ég sit í aftursætinu
I read the letter again	Ég las bréfið aftur
I had never seen such a magnificent sight	Ég hafði aldrei séð jafn stórbrotna sjón
I could track her down and grill her personally	Ég gæti elt hana uppi og grillað hana persónulega
I found work more important to help my mother	Mér fannst vinna mikilvægari til að hjálpa mömmu
Roof tiles are curved and shallow	Þakplötur eru bognar og grunnar
Their efforts were successful	Viðleitni þeirra bar árangur
I stood and hurried to the door	Ég stóð og flýtti mér að dyrunum
I stood motionless in the shadows of the hallway	Ég stóð hreyfingarlaus í skugganum á ganginum
I went to the phone to cancel	Ég fór í símann til að hætta við
I mean it was something bad	Ég meina það var eitthvað slæmt
I hate orange and you know it	Ég hata appelsínugult og þú veist það
I was half shocked to myself	Ég var sjálfri mér hálf hneykslaður
I was going to be gone when you get back	Ég ætlaði að vera farinn þegar þú kæmir til baka
I was afraid to tell her	Ég var hræddur við að segja henni það
I kept it under the light	Ég hélt því undir ljósinu
I will not take it back	Ég mun ekki taka það til baka
I just take the samples as they come	Ég tek bara sýnunum eins og þær koma
I look at myself in that	Ég lít á sjálfan mig í því
I'm always proud of how things fit	Ég er alltaf stoltur af því hvernig hlutirnir passa
A door had opened	Hurð hafði opnast
I just wanted to come and say hi	Mig langaði bara að koma og segja hæ
I think it will improve the book considerably	Ég held að það muni bæta bókina töluvert
I put the long handle over her shoulder	Ég setti langa handfangið yfir öxl hennar
I told him all their names	Ég sagði honum öll nöfn þeirra
I could run free, examine, clear my head	Ég gæti hlaupið laus, kannað, hreinsað höfuðið
A little patience would see him through	Smá þolinmæði myndi sjá hann í gegn
I was willing to do anything for this girl	Ég var til í að gera hvað sem er fyrir þessa stelpu
It also contains two original festival songs	Hún inniheldur einnig tvö frumsamin hátíðarlög
I was standing by the door of the house	Ég stóð við dyrnar á húsinu
I also assume they could watch them without sound	Ég geri líka ráð fyrir að þeir gætu horft á þá án hljóðs
Very cozy place to stay	Mjög notalegur staður til að vera á
I'm writing to sons today	Ég skrifa sonum í dag
I ended up selling more books than any other author	Það endaði með því að ég seldi fleiri bækur en nokkur annar höfundur
I wanted to show you my doll	Mig langaði að sýna þér dúkkuna mína
I smiled at that thought	Ég brosti við þá hugsun
I hoped she would not listen	Ég vonaði að hún myndi ekki hlusta
I like the way they are with each other	Mér líkar hvernig þau eru hvort við annað
I understand this better now, just a little	Ég skil þetta betur núna, bara aðeins
There is a red spear on each side	Rautt spjót er á hvorri hlið
I hoped that whatever the problem was, it would be human	Ég vonaði að hvað sem vandamálið væri, þá væri það mannlegt
I doubt they will ever come back	Ég efast um hvort þeir muni nokkurn tíma koma aftur
I have a little better understanding	Ég hef aðeins betri skilning
I had a hard time setting up a good stain filter	Ég átti erfitt með að setja upp góða blettasíu
I have to get busy, to keep sick thoughts out	Ég verð að gera mig upptekinn, til að halda frá sjúklegum hugsunum
I was deeply touched by my visit	Ég var djúpt snortin af heimsókn minni
I saw that the boys liked him	Ég sá að strákunum líkaði vel við hann
I will approach you from the procession	Ég mun nálgast þig úr gleðigöngunni
I felt like throwing up	Mér fannst eins og að kasta upp
I asked her if she was pregnant	Ég spurði hana hvort hún væri ólétt
I immediately remember the number from last night	Ég man strax eftir númerinu frá því í gærkvöldi
I actually missed the characters when this was over	Ég saknaði reyndar persónanna þegar þetta var búið
I've watched it myself so many times before	Ég hef horft á hana sjálf svo oft áður
I had a hard time falling asleep last night	Ég átti erfitt með að sofna í gærkvöldi
I put the box on his desk and pointed	Ég lagði kassann á skrifborðið hans og benti
I headed east toward civilization	Ég hélt austur í átt að siðmenningunni
I returned it with a sillier	Ég skilaði því með kjánalegri
I did not know it, but someone was talking to me	Ég þekkti það ekki, en einhver var að tala við mig
I have to figure out how to fly this object	Ég verð að finna út hvernig ég á að fljúga þessum hlut
I stopped in amazement	Ég stoppaði í undrandi ánægju
I think even he sees it coming	Ég held að jafnvel hann sjái það koma
I need to talk to you for a moment	Ég þarf að tala við þig í smástund
A powerful and truly representative movement	Kraftmikil og sannarlega fulltrúahreyfing
I told you that human evolution has actually stopped	Ég sagði þér að þróun mannsins hefur í raun verið stöðvuð
I felt hot and blushed	Ég fann fyrir hitamagni og roðnaði
I would not let her sit there either	Ég myndi ekki láta hana sitja þarna líka
I know people who were forced to change	Ég þekki fólk sem neyddist til að breyta
I want to show you	Ég vil sýna þig
I put down my knife and fork	Ég lagði frá mér hníf og gaffal
I would like your opinion on that	Ég myndi vilja álit ykkar á því
I have to work today and I have to prepare	Ég þarf að vinna í dag og þarf að undirbúa mig
I could tell you're mad at me	Ég gæti sagt að þú værir pirraður út í mig
I think a bomb went off nearby	Ég held að sprengja hafi orðið nálægt
I think he's over his head and he's desperate	Ég held að hann sé yfir höfuð og hann er örvæntingarfullur
I relax and look towards the stove clock	Ég slaka á og horfi í átt að eldavélarklukkunni
I nod quickly and go to the bathroom	Ég kinka kolli hratt og fer á klósettið
I found them three years later	Ég fann þá þremur árum síðar
I already made the decision	Ég tók ákvörðunina þegar
I knocked but no one answered	Ég bankaði en enginn svaraði
I look behind me and see no one	Ég lít fyrir aftan mig og sé engan
I really need to get to her	Ég þarf virkilega að komast til hennar
I started crawling backwards	Ég byrjaði að herskriða afturábak
I know our days are numbered	Ég veit að dagar okkar eru taldir saman
I hope to see you all there!	Ég vona að sjá ykkur öll þar!
I looked around and saw that I was in the hospital	Ég leit í kringum mig og sá að ég var á sjúkrahúsi
I hardly call it soft	Ég kalla það varla mjúkt
I came on the way afterwards	Ég kom á leiðinni eftir á
I assure you that nothing could be further from the truth	Ég fullvissa þig um að ekkert gæti verið fjær sannleikanum
I did all of the above	Ég gerði allt ofangreint
I want to keep pushing	Ég vil halda áfram að ýta
I know that the possibility of that lies within me	Ég veit að möguleikinn á því liggur innra með mér
A wild cry echoed through the hills	Villtur grátur bergmálaði um hæðirnar
I moved closer and realized he was not breathing	Ég færði mig nær og áttaði mig á því að hann andaði ekki
I could never do that	Ég gæti aldrei gert slíkt
I liked her but there was something very strange about it	Mér líkaði við hana en eitthvað var mjög skrítið við það
I got the radio call about half an hour ago	Ég fékk útvarpssímtalið fyrir um hálftíma síðan
I talk to many of mine daily	Ég tala við marga mína daglega
I still have to understand	Ég á enn eftir að skilja
I sit there and admire her	Ég sit þarna og dáist að henni
I hope to see more of this in the future	Ég vonast til að sjá meira af þessu í framtíðinni
I took the lighter and turned it off	Ég tók kveikjarann ​​og lokaði honum
I'm sure this will be an amazing experience	Ég er viss um að þetta verður mögnuð upplifun
Statistical probability	Tölfræðilegar líkur
I go back to my desk and start working	Ég fer aftur að skrifborðinu mínu og byrja að vinna
I would be suspected of everything	Ég yrði grunaður um allt
I pulled the program out of my pocket	Ég dró dagskrána upp úr vasanum
I was probably about four or five years old	Ég var líklega um fjögurra eða fimm ára
I have not seen any figures from the other worlds yet	Ég hef ekki séð neinar tölur frá hinum heimunum ennþá
One plane was lost	Ein flugvél tapaðist
I wanted to know what they knew	Mig langaði að vita hvað þeir vissu
I enjoyed it, the feeling of being protected	Ég hafði gaman af þessu, tilfinningunni að vera vernduð
I cared about nothing more than being with her	Mér var sama um ekkert meira en að vera með henni
I really hated women who did that	Ég hataði virkilega konur sem gerðu það
I like that, you say	Mér líkar það, segirðu
I hesitated in my thoughts	Ég hikaði í hugsunum mínum
I did not understand why it was so big	Ég skildi ekki af hverju það var svona stórt
I kept rolling under the covers	Ég hélt áfram að rúlla um undir sænginni
I liked that smile	Mér líkaði þessi bros
I rub the sleep out of my eyes and sit up	Ég nudda svefninum úr augunum og sest upp
I'll be there in two hours	Ég verð þarna eftir tvo tíma toppar
I had nothing but time	Ég hafði ekkert nema tíma
I tried to be patient	Ég reyndi að vera þolinmóður
I wonder how many survive	Ég velti því fyrir mér hversu margir lifa af
I worked on my back	Ég vann á bakinu
I hope you enjoy it!	Ég vona að þú njótir þess!
Fire protection equipment and first aid kit	Eldvarnarbúnaður og skyndihjálparbarn
I got to the elevator and she recovered	Ég komst að lyftunni og hún náði sér
I have the technology	Ég hef tæknina
The investigation did not reveal anything	Rannsóknin leiddi ekkert í ljós
I got it for theft	Ég fékk það fyrir þjófnað
I could learn so much just by looking at you	Ég gæti lært svo mikið bara að horfa á þig
A stone flew over her shoulder	Steinn flaug yfir öxl hennar
I had not considered such a skill possible	Ég hafði ekki talið slíka kunnáttu mögulega
A system that is perfect and complete	Kerfi sem er fullkomið og heilt
I recognized their faces in the image below	Ég þekkti andlit þeirra á myndinni hér að neðan
I came to surprise you	Ég kom til að koma þér á óvart
I'm not that girl anymore	Ég er ekki þessi stelpa lengur
I looked at his report anyway	Ég skoðaði skýrsluna hans samt
I drop my eyebrows at him	Ég sleppi augabrúnum mínum til hans
I know you take your duty seriously	Ég veit að þú tekur skyldu þína alvarlega
She soon escaped and received help at home	Hún komst fljótlega undan og fékk aðstoð í húsi
The album did not gain popularity with any nation	Platan náði ekki vinsældum hjá neinni þjóð
I could have saved them trouble	Ég hefði getað sparað þeim vandræði
I let him go alone	Ég sleppti honum einum
I sincerely hope it benefits you too	Ég vona svo sannarlega að það gagnist þér líka
I talked to him today	Ég talaði við hann í dag
I was so scared of losing you	Ég var svo hrædd um að missa þig
I agreed with him, again	Ég var sammála honum, aftur
I heard him through the wall	Ég heyrði í honum í gegnum vegginn
I want to see him again	Mig langar að sjá hann aftur
I was watching her	Ég var að horfa á hana
I had the pool to myself	Ég hafði sundlaugina fyrir sjálfan mig
I have a favor to ask you	Ég hef greiða að biðja þig um
She looked at the character	Hún leit á karakterinn
I always wait until the last minute	Ég bíð alltaf fram á síðustu stundu
I did not want to call anyone	Ég vildi ekki hringja í neinn
I really did not want to listen to nonsense	Ég vildi eiginlega ekki hlusta á vitleysu
I was not really far away at all	Ég var eiginlega alls ekki mjög langt í burtu
I could completely perform in two days complete	Ég gæti alveg framkvæmt í tvo daga lokið
I had missed him so much	Ég hafði saknað hans svo mikið
A long pause followed	Löng hlé fylgdi á eftir
I did not know that he knew much about wounds	Ég vissi ekki að hann vissi mikið um sár
I asked them for an emergency rescue	Ég bað þá um neyðarbjörgun
I knew what was coming	Ég vissi hvað var í vændum
I remembered it was her favorite flower	Ég mundi að það var uppáhaldsblómið hennar
The plan is in place	Áætlunin liggur fyrir
I can not help but smile	Ég get ekki hjálpað mér að brosa
I immediately regret this decision	Ég er strax farin að sjá eftir þessari ákvörðun
I closed my eyes and prepared for the worst	Ég lokaði augunum og bjó mig undir það versta
I have to do everything myself	Ég þarf að gera allt sjálfur
Everyone is in danger	Allir eru í hættu
There is a brown spot on the nose	Það er brúnn blettur á nefinu
Special facilities with experienced staff	Sérstök aðstaða með reyndu starfsfólki
A larger group will wait longer behind as a fullback	Stærri hópur mun bíða lengra á eftir sem bakvörður
I did not like going into that city	Ég var ekki svo hrifinn af því að fara inn í þá borg
I did not wait to confirm it	Ég beið ekki með að staðfesta það
I thought it was like anger was pouring out	Ég hélt að þetta væri eins og reiði væri að streyma út
I know everyone is working hard to change	Ég veit að allir vinna hörðum höndum að því að breyta
I start screaming loudly while I'm fighting	Ég byrja að öskra hátt á meðan ég er að berjast
I collected them all in plastic trash bags	Ég safnaði þeim öllum í plast ruslapoka
I see it in your eyes	Ég sé það í augum þínum
The turkey sandwich had never looked so good	Kalkúnasamloka hafði aldrei litið jafn vel út
I prefer not to feel anything	Ég vil helst ekki finna fyrir neinu
I had constant conversations in my head	Ég átti viðvarandi samræður í hausnum á mér
Pitying life to bear	Aumkunarvert líf að bera
I barely made it, threw forcefully into the pit	Ég komst varla, kastaði kröftuglega upp í gryfjuna
I turned around and pretended not to hear her	Ég sneri mér við og lét sem ég heyrði ekki í henni
A current of fire streamed down my head	Eldstraumur streymdi að höfði mér
The will also gave his slaves freedom	Erfðaskráin veitti einnig þrælum hans frelsi
I made people different	Ég gerði fólk öðruvísi
In fact, I did not even graduate	Ég útskrifaðist reyndar ekki einu sinni
I was getting my opinion after all	Ég var að fá álit mitt eftir allt saman
I saw a man dancing in front of her	Ég sá mann dansa fyrir framan hana
I opened the skin on his lower back	Ég opnaði húðina á mjóbaki hans
I was not a believer, not in the same way, at least	Ég var ekki trúaður, ekki á sama hátt, að minnsta kosti
Redness burned in her face as she lowered her gaze	Roði brenndi í andliti hennar þegar hún lækkaði augnaráðið
I feel particularly excluded	Mér finnst ég sérstaklega útilokaður
I will have a good one this year	Ég mun hafa það gott einn í ár
I want you to meet my friend	Ég vil að þú hittir vin minn
I covered my face and started crying	Ég huldi andlit mitt og fór að gráta það
I stood in front of their shadow and felt their pain	Ég stóð frammi fyrir skugga þeirra og fann sársauka þeirra
I walked a few steps behind her, arms drawn	Ég gekk nokkrum skrefum á eftir henni, með vopnum dregin
I actually feel a little light	Mér finnst reyndar svolítið létt
I'm in shock	Ég er í sjokki
Husband is not a lover	Eiginmaður er ekki elskhugi
I knew about killing	Ég vissi um að drepa
I'm here to show them the way	Ég er hér til að vísa þeim veginn
I looked at him closely	Ég horfði vel á hann
I looked at her books too	Ég skoðaði bækurnar hennar líka
I hated ordinary clothes	Ég hataði venjuleg föt
I sent her to bed	Ég sendi hana í rúmið
I did not have any problems with this	Ég átti ekki í neinum vandræðum með þetta
I could not even deviate	Ég gat ekki einu sinni vikið frá
I would recommend this listing without notice	Ég myndi mæla með þessari skráningu án fyrirvara
I sometimes wonder if he really wants to too	Ég velti því stundum fyrir mér hvort hann vilji virkilega líka
I only had seconds to decide what to do	Ég hafði aðeins sekúndur til að ákveða hvað ég ætti að gera
I thought you were never jealous	Ég hélt að þú værir aldrei öfundsjúkur
I took the initiative to clean and lubricate it	Ég átti frumkvæðið að því að þrífa og smyrja það
I've heard a lot from you	Ég hef heyrt mikið af þér
I saw that he was reluctant to talk about it	Ég sá að hann var tregur til að tala um það
I log in and take a shower	Ég skrái mig inn og fer í sturtu
Duke won the tournament	Duke vann mótið
Most of the slaves who participated were housekeepers	Flestir þrælarnir sem tóku þátt voru heimilisþjónar
I mean, she only knew half of it	Ég meina, hún vissi bara helminginn af þessu
I had ridiculous thoughts	Ég hafði fáránlegar hugsanir
Lessons he must learn	Lærdómur sem hann verður að læra
I can not just give up	Ég get ekki bara gefist upp
I was not in the mood to deal with anyone	Ég var ekki í skapi til að eiga við neinn
It's absolutely brilliant	Það er alveg brilljant
He referred to the privacy of information in the state	Hann vék að persónuvernd upplýsinga í ríkinu
I fought for prayer and asked for justice	Ég barðist bað og bað um réttlæti
I did not have any wounds on my hands	Ég var ekki með nein sár á höndunum
I received my orders today	Ég fékk pantanir mínar í dag
I was back to work late at night	Ég var aftur að vinna seint á kvöldin
I suspected he had many women in the palace	Mig grunaði að hann ætti margar konur í höllinni
I can read it for you though	Ég get þó lesið það fyrir þig
I climbed a few paths after the walk and looked back	Ég steig nokkra leið eftir göngunni og leit til baka
I could not sacrifice one life for many	Ég gat ekki fórnað einu lífi fyrir mörg
I want to be beautiful and confident	Ég vil vera falleg og sjálfsörugg
I'm telling you, this nail is hard	Ég segi þér, þessi nagli er harður
I think it's the girl	Ég held að það sé stelpan
I was done in a short time	Ég var búinn á skömmum tíma
Among other things, I needed a new costume	Mig vantaði meðal annars nýjan búning
I started planning to escape again	Ég byrjaði aftur að skipuleggja flótta
I turned my face and sighed	Ég sneri mér yfir andlitið og andvarpaði
At least a few hours to watch you get married	Að minnsta kosti nokkrar klukkustundir til að horfa á þig giftast
A girl reached for her	Stúlka teygði sig eftir henni
I closed a company that worried me	Ég lokaði fyrirtæki sem hafði mig áhyggjur
A smile formed on her lips	Bros myndaðist á vörum hennar
A lot of that stuff is on the album	Mikið af því efni er á plötunni
I mean, look what happened in the chapel of the hospital	Ég meina, sjáðu hvað gerðist í kapellunni á sjúkrahúsinu
I wiped all traces of emotion from my face	Ég þurrkaði öll ummerki um tilfinningar úr andliti mínu
I have to answer honestly	Ég þarf að svara mér heiðarlega
I knew what it was like	Ég vissi hvernig þetta var
I feel welcome and honored	Mér finnst ég vera velkominn og heiður
Winner of a picture book	Sigurvegari í myndabók
I wish you were not taking a break	Ég vildi að þú værir ekki að fara í hlé
I decided to just wait until these storms pass	Ég ákvað að bíða bara þangað til þessir stormar ganga yfir
I would not think of him	Ég myndi ekki hugsa um hann
I would not be here to see them	Ég myndi ekki vera hér til að sjá þá
I want to share two here	Mig langar að deila tveimur hér
I did not want her to be too safe	Ég vildi ekki að hún yrði of örugg
I do not think, more or less, after that	Ég held ekki, meira og minna, eftir því
I can get him here tomorrow	Ég get fengið hann hingað á morgun
I decided to try something different when I paint this	Ég ákvað að prófa eitthvað annað þegar ég mála þetta
I let it start to come out	Ég lét það byrja að koma út
I do not doubt it	Ég efast ekki um það
His mother allowed him to read many books	Móðir hans leyfði honum að lesa margar bækur
The problem this time was getting there	Vandamálið að þessu sinni var að komast þangað
I needed time to rest	Ég þurfti tíma til að hvíla mig
I guarantee we will find your real parents	Ég ábyrgist að við finnum alvöru foreldra þína
I had not yet entered my game	Ég var enn ekki kominn inn í leikinn minn
I never contacted	Ég hafði aldrei samband
I eventually moved into my own apartment	Ég flutti á endanum út í mína eigin íbúð
I did not even realize they were excited	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því að þeir voru spenntir
I went online on the computer	Ég fór á netið í tölvunni
I have many years of experience	Ég hef margra ára reynslu
I really liked it	Mér fannst það svo sannarlega
I thought they were what everyone should want	Ég hélt að þeir væru það sem allir ættu að vilja
I had just seen the girl with red eyes	Ég hafði bara séð stelpuna með rauð augu
I did not sleep much last night	Ég svaf ekki mikið í nótt
Chills went through me	Hrollur fór í gegnum mig
I must have been in the cloud	Ég hlýt að hafa verið í skýi
I can say that, just looking at you	Ég get sagt það, bara að horfa á þig
I saw firsthand the good and not so good	Ég sá frá fyrstu hendi það góða og ekki svo gott
I will never give up on them	Ég mun aldrei gefast upp fyrir þeim
I did not think of having a guilty conscience over it	Ég hugsaði ekki um að hafa samviskubit yfir því
It is necessary to replace	Nauðsynlegt er að skipta um
I get in my car and turn on the radio	Ég sest inn í bílinn minn og kveiki á útvarpinu
All public schools are comprehensive	Allir ríkisskólar eru alhliða
I just felt sorry for her	Ég vorkenndi henni bara
I'm doing nothing to get in trouble	Ég geri ekkert til að koma mér í vandræði
I started to open the door but it stopped me	Ég byrjaði að opna hurðina en hún stoppaði mig
This one shot took about forty days to complete	Þetta eina skot tók um fjörutíu daga að klára
I felt it touch my skin	Mér fannst það snerta húðina á mér
Both are educational institutions	Báðar eru kennslustofnanir
I have to do business	Ég verð að eiga viðskipti
I almost fell but was held up and pushed forward	Ég datt næstum því en var haldið uppi og ýtt áfram
I was having a little trouble breathing	Ég átti í smá erfiðleikum með að anda
I did not want him to find out	Ég hafði ekki viljað að hann kæmist að því
I did not give them time to explain it further	Ég gaf þeim ekki tíma til að útskýra það nánar
I had no control over him	Ég hafði ekkert hald á honum
A question of climate and culture, of course	Spurning um loftslag og menningu, auðvitað
I started acting classes	Ég byrjaði á leiklistarnámskeiðum
I looked slim and strong	Ég leit út fyrir að vera grannur og sterkur
I started expecting them from myself	Ég fór að búast við þeim af sjálfum mér
I believe she's alive and in that craft	Ég trúi því að hún sé á lífi og í þeirri iðn
I was beginning to lose my fear	Ég var farin að missa óttann
I sit and read it for hours	Ég sit og les hana tímunum saman
A small gathering awaited her	Lítil samkoma beið hennar
I was tired of waiting and wanted to go now	Ég var þreyttur á að bíða og vildi fara núna
I wanted her smile, her company	Ég vildi brosa hennar, félagsskap hennar
I'm still fine, after all	Ég hef það samt nokkuð í lagi, þegar allt er talið
I just needed to find it first	Ég þyrfti bara að finna það fyrst
I want something we can both be proud of	Ég vil eitthvað sem við getum bæði verið stolt af
I just got a cold or something	Ég fékk bara kvef eða eitthvað
I knew he would see what was in my eyes	Ég vissi að hann myndi sjá hvað var í augum mínum
I prefer to make you an ally	Ég vil helst gera þér bandamann
I thought as far as the next quarter	Ég hugsaði eins langt og næsta korter
The oldest boxes were for experimental animals	Elstu kassarnir voru fyrir tilraunadýr
I told you about hanging out with these people	Ég sagði þér frá því að hanga með þessu fólki
I picked it up and brought it ashore	Ég tók það upp og kom með það í land
I always flip my own money	Ég fletti alltaf mínum eigin peningum
I could not work long enough	Ég gat ekki unnið nógu marga tíma
I ran away from him hoping he was not real	Ég hljóp frá honum í von um að hann væri ekki raunverulegur
I swallowed hard, my throat was completely dry	Ég kyngdi fast, hálsinn var orðinn alveg þurr
I feel all the air go out of my lungs	Ég finn allt loftið fara úr lungunum
I ask you for healing every night	Ég bið þig um lækningu á hverju kvöldi
Easy never affected land	Auðvelt hafði aldrei áhrif á land
Several counties issued a state of emergency	Nokkrar sýslur gáfu út neyðarástandi
I've seen you here some time ago	Ég hef séð ykkur hérna fyrir nokkru síðan
I did not want to go home	Ég vildi ekki fara heim
I was really desperate	Ég var virkilega örvæntingarfull
I really enjoy reading how American people see us	Mér finnst mjög gaman að lesa hvernig bandarískt fólk sér okkur
I drink it down quickly to finish it	Ég drekk það hratt niður til að klára það
I was in the wrong place at the wrong time	Ég var á röngum stað á röngum tíma
I mean, no, you're not wrong	Ég meina, nei, þú hefur ekki rangt fyrir þér
I would come home and just lie on the couch	Ég myndi koma heim og liggja bara í sófanum
The third asked what he looked like	Sá þriðji spurði hvernig hann liti út
I sincerely hope that my hospital stay will be enjoyable	Ég vona svo sannarlega að sjúkrahúsdvölin mín verði ánægjuleg
I turned to qualities	Ég sneri mér að eiginleikum
I did not follow to get here	Ég fylgdi því ekki til að komast hingað
I looked at his face and trusted my feet	Ég horfði á andlit hans og treysti fótunum mínum
I felt like a prisoner again	Mér leið eins og fangi aftur
A car had stopped at the gate	Bíll hafði stöðvast að hliðinu
I was going to have the advantage	Ég ætlaði að hafa forskotið
I may have been like this before, but not anymore	Ég hef kannski verið svona áður, en ekki lengur
I went back into the hall	Ég fór aftur inn í salinn
I want you to help us govern this country	Ég vil að þú hjálpir okkur að stjórna þessu landi
I should not have these worries	Ég ætti ekki að hafa þessar áhyggjur
I got up and put my arm around her shoulder	Ég stóð upp og lagði handlegginn um öxl hennar
I almost shot myself in the leg there	Ég skaut mig næstum í fótinn þarna
I still did not ask questions about his family	Ég spurði samt ekki spurninga um fjölskyldu hans
I want you to have the best	Ég vil að þú hafir það sem best
I thought you were just a human being	Ég hélt að þú værir bara manneskja
I did not know how to stop them from coming up	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að hindra þá í að koma upp
Sound guns shattered the night sky	Hljóðbyssur splundraði næturhimininn
I already have enough people to be in charge of	Ég hef nú þegar nóg fólk til að bera ábyrgð á
I need to save my face now	Ég þarf að bjarga andlitinu núna
I'm the last of my tribe	Ég er síðastur af ættbálki mínum
I bet he has a long history	Ég veðja á að hann hafi langa sálarsögu
I walked towards the park	Ég gekk í átt að garðinum
The power struggle effectively overthrew the government	Valdabaráttan lagði í raun ríkisstjórnina niður
I received a letter a few days ago	Ég fékk bréf fyrir nokkrum dögum síðan
This system quickly turned into depression	Þetta kerfi varð fljótt að þunglyndi
I stared at it	Ég starði fast á það
One and a half brother	Einn og hálfur bróðir
I talked and everything came to life	Ég talaði og allt lifnaði við
I know this was difficult for you	Ég veit að þetta var erfitt fyrir þig
I loved the game too much to quit	Ég elskaði leikinn of mikið til að hætta
Passage, shop, statue	Yfirferð, búð, stytta
I can not go there anymore	Ég get ekki farið þangað lengur
I go beyond the physical plane	Ég fer út fyrir hið líkamlega plan
I can not live with this fear in my mind	Ég get ekki lifað áfram með þennan ótta í huganum
I can promise nothing	Ég get engu lofað
I have a sanctuary for her in my front room	Ég er með helgidóm fyrir hana í framherberginu mínu
I appreciate your honesty	Ég þakka heiðarleika þinn
The exact location is unknown	Nákvæm staðsetning er óþekkt
I know a lot of people who get up early	Ég þekki fullt af fólki sem fer snemma á fætur
I just hope no one reads my diary	Ég vona bara að enginn lesi dagbókina mína
I think this is a great opportunity for you	Mér finnst þetta frábært tækifæri fyrir þig
I just want to help anyway	Ég vil bara hjálpa hvort sem er
I felt like a long time boyfriend	Mér leið eins og löngum kærasta
I suggest dinner with his wife and me	Ég sting upp á kvöldmat með konunni hans og mér
I just wanted to know more about you	Mig langaði bara að vita meira um þig
I saw the sea move	Ég sá hafið hreyfast
I could not ignore the feeling of tension	Ég gat ekki hunsað tilfinningu um spennu
I feel for your wife and children	Ég finn til með konu þinni og börnum
I was fifteen years old and had just started dancing	Ég var fimmtán ára og var nýbyrjuð að fara á dansleiki
I know he would not lie	Ég veit að hann myndi ekki ljúga
I'm glad you wrote the letter and told me	Það gleður mig að þú skrifaðir bréfið og sagðir mér það
I'm curious about you	Ég er forvitinn um þig
A place for friends, entertainment and especially imagination	Staður fyrir vini, skemmtun og sérstaklega ímyndunarafl
I have to answer the people	Ég þarf að svara fólkinu
I love this material that the jacket is made of	Ég elska þetta efni sem jakkinn er gerður úr
I've not had sex in two years	Ég hef ekki stundað kynlíf í tvö ár
I wanted to keep quiet	Ég vildi þegja
I can not give it to him	Ég get ekki gefið honum það
I thank you from the bottom of my heart, but no	Ég þakka þér af öllu hjarta, en nei
I could never take candy from such a beautiful child	Ég gæti aldrei tekið nammi frá svona fallegu barni
I thought you should hear it directly from me	Mér fannst þú ættir að heyra það beint frá mér
I was there in the front line	Ég var þarna í fremstu víglínu
A few minutes later it was over for them	Nokkrum mínútum síðar var það yfir þeim
I blamed myself for everything	Ég kenndi sjálfri mér um allt
In his third season, he became an everyday starter	Á þriðja tímabili sínu varð hann hversdagslegur ræsir
A troop passes by	Hermannasveit gengur framhjá
I had to move and take them down	Ég varð að hreyfa mig og taka þá niður
I will not see my friend get into this	Ég mun ekki sjá vin minn lenda í þessu
This experimental recording is only available online	Þessi tilraunaupptaka er aðeins fáanleg á netinu
I could use a few of these	Ég gæti notað nokkra slíka
I mean, while we feed	Ég meina, á meðan við nærum okkur
I called back to him without answering	Ég kallaði aftur til hans án svars
I have a terrible feeling for what's going on	Ég hef hræðilega tilfinningu fyrir því sem er að fara að gerast
I could not scream anymore	Ég gat ekki öskrað lengur
I think you're a good writer	Mér finnst þú vera góður rithöfundur
I stare at them	Ég rek augun í þá
I struggle with support that has no faith behind it	Ég glími við stuðning sem hefur enga trú á bak við
I had never imagined the operation	Ég hafði aldrei ímyndað mér aðgerðarstöðina
I need strong arms to help me	Ég þarf sterka arma til að hjálpa mér
A new decision surrounded me	Ný ákvörðun umvafði mig
Jean was getting desperate	Jean var að verða örvæntingarfullur
I can not believe this room was built under my nose	Ég trúi ekki að þetta herbergi hafi verið byggt undir nefinu á mér
The navy was subsequently reduced	Sjóherinn minnkaði í kjölfarið
I regret that the abuse was on the part of our father	Ég harma að misnotkunin hafi verið af hálfu föður okkar
I had not wanted to open it myself	Ég hafði ekki getað viljað sjálfur að opna hana
Color is not one of them	Litur er ekki einn af þeim
I may never get over it	Ég kemst kannski aldrei yfir það
I love the man who makes me feel this way	Ég elska manninn sem lætur mér líða svona
The reception of the episodes was different	Viðtökur þáttanna voru misjafnar
I needed something to entertain myself	Mig vantaði eitthvað til að skemmta mér
I'm taking care of that crap	Ég passa mig á því skítkasti
I was no way to him	Ég var honum engan veginn
I know you have a pure heart	Ég veit að þú ert með hreint hjarta
I've been waiting my whole life	Ég hef beðið allt mitt líf
I can 't even blame him for anything	Ég get ekki einu sinni kennt honum um neitt
Consent came from a group of prisoners	Samþykkiskurl kom upp úr hópi fanga
I refused to let the rigid box explode	Ég neitaði að láta stífa kassann springa
I could not move my body, nor feel it	Ég gat ekki hreyft líkama minn, né fundið fyrir honum
I could be wrong about this	Ég gæti haft rangt fyrir mér í þessu
I promise you will not regret it	Ég lofa að þú munt ekki sjá eftir því
I wanted to keep the emotions	Ég vildi halda tilfinningunum
I'll take the case of the young girl	Ég mun taka mál stúlkunnar ungu
Clothes for the blood	Föt fyrir blóðið
I think you need someone to take care of you, baby	Ég held að þú þurfir einhvern til að passa þig, elskan
One sentence email	Einn setning tölvupóstur
A time when relationships were real and organic	Tími þegar samband var raunverulegt og lífrænt
I felt very lucky to have this dream	Mér fannst ég mjög heppinn að eiga þennan draum
I had to miss something	Ég varð að missa af einhverju
I can taste things like that	Ég get smakkað svona hluti
I just follow orders	Ég fer bara eftir skipunum
I was glad to meet you again	Það gladdi mig að rekast á þig aftur
I did not use any special technology	Ég notaði enga sérstaka tækni
I do not really consider you in a serious situation	Ég tel þig í raun ekki í alvarlegu ástandi
I still can not explain what happened next	Ég get samt ekki útskýrt hvað gerðist næst
I was trying to look professional	Ég var að reyna að líta fagmannlega út
I can see everything in your memory	Ég get séð allt í minni þínu
I need to check it anyway	Ég þarf að athuga það allavega
I'm certainly very sick	Ég er vissulega mjög veik
I will not feel offended	Mér mun ekki finnast móðgað
I'm not going to argue the truth in that	Ég ætla ekki að rökræða sannleikann í því
He protested against what he considered to be injustice	Hann mótmælti því sem hann taldi vera óréttlæti
A common place to celebrate life	Almennur staður til að fagna lífinu
I did not have to go far	Ég þurfti ekki að fara langt
I went straight into my room	Ég fór beint inn í herbergið mitt
I shook my head and turned away	Ég hristi höfuðið og sneri mér frá
I feel the mark on my neck heal instantly	Ég finn fyrir merkinu á hálsinum á mér gróa samstundis
Some of them looked at her questioningly	Nokkrir þeirra horfðu spyrjandi á hana
I gave her the treatment	Ég veitti henni meðferðina
I feel little or nothing	Mér finnst lítið sem ekkert
Great frost was coming in	Mikil frost var að koma inn
I go over and analyze them for two reasons	Ég fer yfir og greini þær af tveimur ástæðum
I can not believe how fast they are growing	Ég trúi því ekki hversu hratt þau eru að stækka
I think my wife is meeting another man	Ég held að konan mín sé að hitta annan mann
I did not have to focus on eternal life	Ég þurfti ekki að einbeita mér að eilífu lífi
I like the rough edges	Mér líkar við grófu brúnirnar
I would never guess that she feels that way	Ég myndi aldrei giska á að henni liði þannig
I started to think this was a big time warp	Mér fór að finnast þetta vera mikil tímaskekkja
I already have one ready	Ég er nú þegar með einn tilbúinn
I have to fly this beauty for next weekend	Ég verð að fljúga þessari fegurð fyrir næstu helgi
I did not know what to think or what to say	Ég vissi ekki hvað ég ætti að hugsa eða hvað ég ætti að segja
His initial plans to appeal have been abandoned	Upphafleg áform hans um að áfrýja hefur verið hætt
I should not have let him go	Ég hefði ekki átt að sleppa honum
Sometimes I feel so left out	Mér finnst ég stundum vera svo útundan
I try to clear it, but nothing happens	Ég reyni að hreinsa það, en ekkert gerist
I'll wait for a happy man	Ég skal bíða hamingjusamur maður
The few planes that were left were tossed around like leaves	Þær fáu flugvélar sem eftir voru var varpað um eins og laufblöð
I was relieved that she came and worried too	Mér fannst létt yfir því að hún kom og hafði áhyggjur líka
I think that's been his plan all along	Ég held að þetta hafi verið hans plan allan tímann
I grabbed the cold metal handle and pulled	Ég greip í kalt málmhandfangið og togaði
I can not help myself	Ég get ekki hjálpað mér
I want to be here with you	Ég vil vera hér hjá þér
I had no idea what was going on	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var að því
I know he can never use these things	Ég veit að hann má aldrei nota þessa hluti
I'm definitely interested	Ég hef svo sannarlega áhuga
David flies home alone in tears	Davíð flýgur einn heim í tárum
I have seen this movement countless times	Ég hef séð þessa hreyfingu ótal sinnum
I went to your funeral	Ég fór í jarðarförina þína
The incident was ruled an accident	Atvikið var úrskurðað slys
I think that would lead to a pretty nice ending	Ég held að það myndi leiða til ansi flottan endi
I felt so low, like a battery drained	Mér leið svo lágt, eins og rafhlaða tæmd
I heard the sound of trucks driving into our driveway	Ég heyrði vörubílshljóð keyra inn á heimreiðina okkar
A few dozen more feet	Nokkrir tugir feta í viðbót
I see the old woman with the dog	Ég sé gömlu konuna með hundinn
I think you did very well	Mér finnst þú hafa staðið þig mjög vel
I remember she was a smart guy	Ég man að hún var klár týpa
I found the connection between us	Ég fann tengslin á milli okkar
I went up and down the road three times	Ég fór þrisvar upp og niður veginn
I know how to sneak in	Ég veit hvernig á að laumast inn
I guessed it was Mom	Ég giskaði á að þetta væri mamma
I'm going to fucking get it	Ég ætla svo helvítis að ná því
I carefully took the delicate book out of my bag	Ég tók viðkvæmu bókina varlega úr töskunni minni
I was convinced of that	Ég var fullviss um það
I did not want to see her again	Ég vildi ekki sjá hana aftur
I know you've got your share of death and death	Ég veit að þú hefur fengið þinn skerf af dauðanum og dauðanum
I get a brief glance at the communication screen	Ég fæ stutt blik á samskiptaskjáinn
I broke the corner	Ég braut hornið niður
I nod in agreement	Ég kinka kolli til samþykkis
I decided to use both, hence the four bean soup	Ég ákvað að nota bæði, þess vegna fjögurra baunasúpu
I knew it was about ten o'clock	Ég vissi að það var að byrja um tíuleytið
I had got things out of hand	Ég hafði sett hlutina úr böndunum
I did not even know you	Ég þekkti þig ekki einu sinni
I just can not figure out how	Ég bara get ekki fundið út hvernig
I stepped into the cold night air	Ég steig inn í kalt næturloftið
I'm calling the jail	Ég hringi um fangelsið
I watched how you all worked together	Ég fylgdist með hvernig þið unnu allir saman
I'm in trouble	Ég lenti í vandræðum
I fought with everyone	Ég barðist við alla
I know what that sounds like	Ég veit hvernig það hlýtur að hljóma
I would be very attractive to other stores	Ég væri mjög aðlaðandi fyrir aðrar verslanir
I answered their greeting	Ég svaraði kveðju þeirra
I relaxed again	Ég slakaði aftur á honum
I wonder if the same thing still applies here	Ég velti því fyrir mér hvort það sama eigi enn við hér
I need you to be here for me	Ég þarf að þú sért hér fyrir mig
I better stay out of it	Best að ég haldi mig utan við það
I think he's stopped bleeding from his nose now	Ég held að það sé hætt að blæða úr nefinu á honum núna
A waiter appears with a different coffee for each one	Þjónn birtist með annað kaffi handa hverjum og einum
Small, no problem	Lítið, ekkert mál
I will not wage war against women and children	Ég mun ekki heyja stríð gegn konum og börnum
A guy like me, you can 't hold me down forever	Gaur eins og ég, þú getur ekki haldið mér niðri að eilífu
I gave her a little mentality and left	Ég gaf henni smá hugarfar og fór
I want you there more than ever	Ég vil þig þar meira en nokkru sinni fyrr
I do not believe it was him	Ég trúi því ekki að þetta hafi verið hann
I would not replace this day with no day	Ég myndi ekki skipta þessum degi út fyrir engan dag
I throw my head back, full of excitement	Ég kasta höfðinu aftur, fullur af spenningi
I thought a lot on vacation	Ég hugsaði mikið í fríi
His performance in the film received much praise	Frammistaða hans í myndinni hlaut mikið lof
I think everyone should have a couple	Mér finnst að allir ættu að eiga par
I did not know you could not buy such a ticket	Ég vissi ekki að þú gætir ekki keypt svona miða
I will let her speak to get the truth	Ég mun láta hana tala til að fá sannleikann
I told myself to take it easy	Ég sagði mér að taka því rólega
A loss leader is a powerful thing	Tapsleiðtogi er öflugur hlutur
I felt the need, the need	Mér fannst ég þurfa, þörf
I did not believe that they were actually leaving us	Ég trúði því ekki að þeir væru í raun að fara frá okkur
I know him from my dream	Ég þekki hann úr draumi mínum
A car like his passed me	Bíll eins og hans fór framhjá mér
I looked at it as a moment of service	Ég leit á það sem þjónustustund
I realized they did not even know about the van	Ég áttaði mig á því að þeir vissu ekki einu sinni um sendibílinn
I would not bother to win it	Ég myndi ekki nenna að vinna hana
I just want to be able to eat	Ég vil bara geta borðað
A man held a knife while a shadow watched	Maður hélt á hníf á meðan skuggi horfði á
I say we stick together	Ég segi að við höldum saman
One bullet was fired by a soldier	Ein byssukúla var skotin af einum hermanni
I will have no choice but to accomplish nothing	Ég mun ekki hafa annað val en að afreka ekki neitt
I ran up the stairs and past him	Ég hljóp upp stigann og framhjá honum
The treatment took several months and was not successful	Meðferðin tók nokkra mánuði og bar ekki árangur
Wright in a memorable scene	Wright í eftirminnilegu atriði
I knew it should not bother me but it did	Ég vissi að það ætti ekki að trufla mig en það gerði það
I still miss him so much	Ég sakna hans samt svo mikið
I hate things like that	Ég hata svona hluti
I need to work with the person	Ég þarf að vinna með manneskjunni
Lack of success does not build self-confidence	Skortur á árangri byggir ekki upp sjálfstraust
I was going and just looking in that direction	Ég var að fara og leit bara í þá átt
I took the chair next to him	Ég tók stólinn við hliðina á honum
A cow or a buffalo maybe	Kýr eða buffaló kannski
I'll be there if you need me	Ég mun vera til staðar ef þú þarft á mér að halda
I know this feeling too	Ég þekki þessa tilfinningu líka
I can pick you up at two o'clock	Ég get sótt þig um tvöleytið
Stem cells can form another stem cell	Stofnfruma getur myndað aðra stofnfrumu
I will tell all my friends	Ég mun segja öllum vinum mínum
I need to know something	Ég þarf að vita eitthvað
He is the body of mortal strength	Hann er lík dauðans styrks
I wiped my face with a towel	Ég þurrkaði andlitið á mér með handklæði
I see there are four others with you	Ég sé að það eru fjórir aðrir með þér
I have the same fear of him	Ég hef sama ótta við hann
I could not imagine it	Ég gat ekki ímyndað mér það
I have no right to return to his home	Ég hef engan rétt til að fara aftur heim til hans
I thought the ending was cool	Mér fannst endirinn flottur
I ran out of time and headed for the surface	Ég rann út á tíma og stefndi í átt að yfirborðinu
I noticed a strange phenomenon	Ég tók eftir undarlegu fyrirbæri
I still understood them	Ég skildi þau samt
I'll bring it home to try it out	Ég kem með það heim til að prófa það
They can also control their descent	Þeir geta líka stýrt niðurkomu þeirra
Ruth was silent for a moment	Rut þagði augnablik
I want to finish some paperwork	Mig langar að klára smá pappírsvinnu
My friend tried to be an independent financial planner	Vinur minn reyndi að vera sjálfstæður fjármálaskipuleggjandi
I turn around and smile at the guest	Ég sný mér við og brosi til gestsins
I could not handle anything else that went wrong tonight	Ég gat ekki ráðið við neitt annað sem fór úrskeiðis í kvöld
I will never forget the look on her delicate face	Ég mun aldrei gleyma svipnum á viðkvæmu andliti hennar
I know you do not want to see that happen	Ég veit að þú vilt ekki sjá það gerast
I look at men's lives	Ég horfi á líf karla
I threw the orange food	Ég henti appelsínumatnum
A known electric current passed through his body	Þekktur rafmagnsstraumur fór í gegnum líkama hans
I would not let that affect my plans	Ég myndi ekki láta það hafa áhrif á áætlanir mínar
I was born with a gun in my hand	Ég fæddist með byssu í hendinni
I recovered and swam back to the top	Ég jafnaði mig og synti aftur á toppinn
I continued around the corner from the house	Ég hélt áfram handan við hornið frá húsinu
A little taken away there	Svolítið tekið í burtu þarna
I'm a living witness	Ég er lifandi vitni
I can not stand them anymore	Ég þoli þá ekki lengur
I should think about this	Ég ætti að velta þessu fyrir mér
I put my arms around him and kissed him again	Ég lagði handleggina um hann og kyssti hann aftur
I researched my theoretical questions, from birth	Ég rannsakaði fræðilegar spurningar mínar, frá fæðingu
I heard male voices approaching	Ég heyrði karlmannsraddir nálgast
I really needed to get out of there	Ég þurfti virkilega að komast þaðan
I thought you were amazing	Mér fannst þú ótrúleg
I even hated thinking about him	Ég hataði jafnvel að hugsa um hann
I feel connected right now	Mér finnst við vera tengd núna
I managed to touch his soul	Mér tókst að snerta sál hans
I had to talk to him	Ég þurfti að tala við hann
I would love it if you would keep quiet about this	Mér þætti vænt um ef þú þegir yfir þessu
I looked down and was pleasantly surprised	Ég leit niður og kom skemmtilega á óvart
I found it fascinating and comfortable	Mér fannst það heillandi og þægilegt
I stare at the dresses that hang on the wall	Ég stari á kjólana sem hanga á veggnum
I finally forced myself to reach for her	Ég neyddi mig að lokum til að teygja mig til hennar
I can not live on the street	Ég get ekki búið á götunni
I wanted to protect you for me and my life	Ég vildi vernda þig fyrir mér og lífi mínu
I suddenly feel very wet	Mér finnst ég allt í einu mjög blautur
I was going to join him	Ég ætlaði að ganga til liðs við hann
I had obviously driven around without thinking about it	Ég hafði greinilega ekið um það án þess að hugsa um það
I could not believe what was in front of my eyes	Ég gat ekki trúað því sem var beint fyrir augum mér
I sigh in frustration	Ég andvarpa af gremju
I barely had time to record what happened	Ég hafði varla tíma til að skrá hvað gerðist
I was not raised to fight	Ég var ekki alinn upp til að berjast
I won her trust and could now succeed	Ég vann traust hennar og gæti nú náð árangri
I'm reading books for fun	Ég er að lesa bækur mér til skemmtunar
He became the driving force behind the company	Hann varð driffjöður fyrirtækisins
I tried to help her, but she was long gone	Ég reyndi að hjálpa henni, en hún var löngu farin
I walked along the riverbank	Ég gekk meðfram árbakkanum
I could not understand my own grief	Ég gat ekki skilið mína eigin sorg
I did not want any part of it	Ég vildi engan hluta af því
Thank you for your patience as we deal with this	Ég þakka þolinmæði þína á meðan við tökumst á við það
I'm just an unlucky person	Ég er bara óheppinn manneskja
I should never have left her	Ég hefði aldrei átt að fara frá henni
I leaned against the window	Ég hallaði mér að glugganum
I pulled out a lot of books	Ég dró fram fullt af bókum
I had become a celebrity there by now	Ég var orðinn orðstír þarna núna
I felt my life depended on it	Mér fannst líf mitt háð því
I'll send a supply team here	Ég skal senda birgðateymi hingað
I stopped in my footsteps, did not know what to do	Ég stoppaði í sporum mínum, vissi ekki hvað ég ætti að gera
I just love a class with a dedicated teacher	Ég elska bara bekk með hollur kennara
I would love to get some excitement	Ég myndi elska að fá smá spennu
I witnessed it myself	Ég varð sjálfur vitni að því
I started looking for another job	Ég fór að leita mér að annarri vinnu
You have to see to believe	Þú verður að sjá til að trúa
I wanted to be an athlete	Mig langaði að verða íþróttamaður
I made my way closer to the building	Ég lagði leið mína nær byggingunni
I need to talk to you for a few minutes	Ég þarf að tala við þig í nokkrar mínútur
I'll go to him tomorrow	Ég mun fara til hans á morgun
A bright moon shone in the sky	Bjart tungl skein á himni
I rushed into my new project with vigor	Ég hljóp inn í nýja verkefnið mitt af krafti
I could not go back yet	Ég gat ekki farið aftur enn
I closed my eyes and felt around me	Ég lokaði augunum og fann í kringum mig
I felt warmth and pleasure	Ég fann fyrir hlýju og ánægju
I could always do with shopping accessories	Ég gæti alltaf gert með aukavörur til að versla
I did not want it or longed for it	Ég vildi það ekki eða þráði það
There was a piano in the last car	Það var píanó í síðasta bílnum
A week ago it was so busy, and now, nothing	Fyrir viku síðan var svo annasamt, og núna, ekkert
Another place and lifestyle	Annar staður og lífsstíll
I knew my own absolute lack of value	Ég vissi mitt eigið algjöra skort á virði
I need to consult with my boss and agent	Ég verð að ráðfæra mig við yfirmann minn og umboðsmann
But this was very good for me	En þetta var mjög gott fyrir mig
I'm just playing with her	Ég leik bara við hana
I wish he was jealous	Ég vildi að hann væri öfundsjúkur
I was beginning to regret my decision to exile him	Ég var farin að sjá eftir ákvörðun minni að gera hann útlægan
I'm not waiting for this	Ég bíð illa eftir þessu
I was listening to a stream nearby	Ég hlustaði á straum í nágrenninu
I should go to bed and give them some privacy	Ég ætti að fara að sofa og gefa þeim smá næði
I looked over her shoulder, into the window	Ég leit um öxl hennar, inn um gluggann
I did not quite believe it then	Ég trúði því ekki alveg þá
I failed to vomit	Mér tókst að kasta ekki upp
I screamed to warn you	Ég öskraði til að vara þig við
A shadow was approaching from the next cave	Skuggi var að nálgast frá næsta helli
I did not know who was watching us, or how	Ég vissi ekki hver var að horfa á okkur, eða hvernig
I know they're on this planet	Ég veit að þeir eru á þessari plánetu
I hope you do it again soon	Ég vona að þú gerir það fljótlega aftur
I think we've kept you out of your bed long enough	Ég held að við höfum haldið þér frá rúminu þínu nógu lengi
V was behind and approached quickly	V var með aftan og nálgaðist hratt
I need to call the clinic	Ég þarf að hringja á heilsugæslustöðina
Björn is a completely different story	Björn er eitthvað allt önnur saga
I knew it would not be long before she struck again	Ég vissi að það myndi ekki líða á löngu þar til hún sló aftur
I expect you to keep me well informed	Ég vænti þess að þú haldir mér vel upplýstum
I think this is just the right information for you	Ég held að þetta séu bara réttar upplýsingar fyrir þig
A full staff appears in front of us	Fullt starfsfólk birtist fyrir framan okkur
I was content to find nothing inside me	Ég var sáttur við að finna ekkert innra með mér
I love his married look	Ég elska gifta útlitshöndina hans
I can not find that question	Ég get ekki fundið þá spurningu
I have to cook for someone other than myself	Ég þarf að elda fyrir aðra en sjálfan mig
I controlled it and he knew it	Ég stjórnaði því og hann vissi það
I was preparing for something completely different	Ég var að búa mig undir eitthvað allt annað
I rubbed my lower back and the wound was gone	Ég nuddaði mjóbakið og sárið var farið
He only stopped after he ran out of ammunition	Hann hætti aðeins eftir að hann varð uppiskroppa með skotfæri
I smiled at her a little	Ég brosti henni pínulítið
I had vision all the time	Ég hafði sýn allan tímann
I say no, we can not give them pleasure	Ég segi nei, við getum ekki veitt þeim ánægju
I've never been a good friend of hers	Ég hef aldrei verið góður vinur hennar
I introduced myself earlier, but you may not remember	Ég kynnti mig áðan, en þú manst það kannski ekki
Key action can also access external resources	Lykilaðgerð getur einnig fengið aðgang að ytri auðlindum
Sound waves pass through the water	Hljóðbylgjur fara í gegnum vatnið
I knock them in every night	Ég skelli þeim inn á hverju kvöldi
I know you're avoiding me	Ég veit að þú ert að forðast mig
I will not be kept in the dark	Mér verður ekki haldið í myrkri
Tall, dark man with black hair and white eyes	Hávaxinn, dökkur maður með svart hár og hvít augu
I just can not stand the loneliness	Ég bara þoli ekki einmanaleikann
I lost my confidence	Ég missti sjálfstraustið
I just heard from your parents this morning	Ég frétti bara af foreldrum þínum í morgun
I emphasized never being alone with him	Ég lagði áherslu á að vera aldrei einn með honum
I did a good hunt yesterday but to no avail	Ég gerði góða veiði í gær en án árangurs
I could access knowledge that so few others knew existed	Ég gat nálgast þekkingu sem svo fáir aðrir vissu að væri til
I was wondering if you care about companionship	Ég var að spá í hvort þér væri sama um félagsskap
I have failed to find	Mér hefur mistekist að finna
I guess they were wrong	Ég býst við að þeir hafi haft rangt fyrir sér
I do not have time for your nonsense	Ég hef ekki tíma fyrir vitleysuna þína
I had two brothers, one older and the younger	Ég eignaðist tvo bræður, annan eldri og hinn yngri
I asked what year it was	Ég spurði hvaða ár það væri
I had nowhere to hide	Ég hafði hvergi að fela mig
I looked around me through the camera	Ég leit í kringum mig í gegnum myndavélina
I was just wondering	Ég var bara að spá
Family nothing like her	Fjölskylda ekkert lík henni
I mean crazy, like everything can go crazy	Ég meina brjálað, eins og allt geti gerst brjálað
I wish it would never end	Ég vildi að það endi aldrei
I just can not believe she's gone	Ég bara trúi því ekki að hún sé farin
I was not going to do that, sir	Ég ætlaði ekki að gera það, herra
I usually felt funny around them	Mér fannst ég yfirleitt fyndinn í kringum þá
A woman enters the room	Kona kemur inn í herbergið
I would never do that either	Ég myndi heldur aldrei gera það
I think this is perfect	Mér finnst þetta fullkomið
I passed a velvet rope and stopped cold	Ég fór framhjá flauelsreipi og stoppaði kalt
I've heard of you	Ég hef heyrt um þig
There were enough forces available for that	Til þess voru nægir kraftar til taks
I only met them once	Ég hitti þá bara einu sinni
I'm not a model wife	Ég er ekki fyrirmynd eiginkona
I do, however, have a suggestion	Ég er þó með tillögu
I was angry and ashamed	Ég var reiður og skammaðist mín
I have not been with a team for a long time now	Ég hef ekki verið með lið í langan tíma núna
I can not even explain how I felt	Ég get ekki einu sinni útskýrt hvernig mér leið
I was a risk, she always told me	Ég var áhætta, sagði hún alltaf við mig
I usually find them uncomfortable	Mér finnst þær yfirleitt óþægilegar
I can certainly understand what you mean	Ég get svo sannarlega skilið hvað þú átt við
I need to be strong and determined	Ég þarf að vera sterkur og ákveðinn
I would not pay anything to see her myself	Ég myndi ekki borga neitt fyrir að sjá hana sjálfur
I tried not to show it and said	Ég reyndi að láta það ekki sjást og sagði
I did not find any evidence in the file	Ég fann enga sönnunarskrá í skránni
I think she's an incredible writer	Mér finnst hún ótrúlegur rithöfundur
Difficult questions are rarely asked	Erfiðar spurningar eru sjaldan spurðar
I told him everything, even the details	Ég sagði honum allt, jafnvel smáatriðin
I turn around and start walking towards him	Ég sný mér við og byrja að ganga í áttina til hans
I drew up my diary	Ég dró upp dagbókina mína
I should have let him go first	Ég hefði átt að sleppa honum fyrst
I remembered that they were closed before	Ég mundi að þeim var lokað áður
I consider myself incredibly lucky to be here with you	Ég tel mig ótrúlega heppinn að vera hér með þér
I liked him when he was calm	Mér líkaði við hann þegar hann var rólegur
I hope you can understand and respect my decision	Ég vona að þú getir skilið og virt ákvörðun mína
I just asked myself a simple question	Ég spurði sjálfan mig bara einfaldrar spurningar
I will start with my own personal example	Ég mun byrja á mínu eigin persónulega dæmi
I'm just giving him one more chance	Ég gef honum bara eitt tækifæri í viðbót
A few moments later, a small child appears	Nokkrum andartaki síðar kemur lítið barn fram
I still remember the date	Ég man enn dagsetninguna
I really want us to win	Ég vil endilega að við vinnum
I'll look at this later	Ég mun horfa á þetta seinna
I rub it all over my skin and hair	Ég nudda því um alla húðina og hárið
There was a knock on the door and he banged his head on it	Það var bankað á hurðina og sleit höfðinu á honum
I did not see a single car all the way here	Ég sá ekki einn bíl alla leiðina hingað
I need to go home now, not later	Ég þarf að fara heim núna, ekki seinna
Something about it made me feel uncomfortable	Eitthvað við það fannst mér óþægilegt
I was still hoping for more than two men	Ég var samt að vonast eftir fleiri en tveimur mönnum
I'm sure whatever you do will be great	Ég er viss um að hvað sem þú gerir verður frábært
I wanted to forgive you yesterday	Ég vildi fyrirgefa þér í gær
I wish we could go	Ég vildi að við hefðum getað farið
I could not stop staring at it	Ég gat ekki hætt að stara á það
I heard he was going with a woman	Ég heyrði að hann fór með konu
Some of his power came back	Dálítið af krafti hans kom aftur
I travel across the landscape	Ég ferðast yfir landslagið
I thought it was effective in that	Ég hélt að það væri áhrifaríkt í því
I wonder if it would be suitable for the corporate world	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri hentug fyrir fyrirtækjaheiminn
I woke up with a smile	Ég vaknaði með brosi
I could not deal with all this	Ég gat ekki tekist á við þetta allt
A common weakness in femininity, unfortunately	Algengur veikleiki í kvenkyni, því miður
I had no reason to fear the police	Ég hafði enga ástæðu til að óttast lögregluna
I do not sleep well and perfectly	Ég sef ekki vel og fullkomlega
I just found it uncomfortable	Mér fannst þetta bara óþægilegt
I would have gone away	Ég hefði farið í burtu
I heard voices below	Ég heyrði raddir fyrir neðan
I almost fell backwards	Ég datt næstum aftur á bak
I think he's still alive	Ég held að hann sé enn á lífi
I prefer women, not girls	Ég vil frekar konur, ekki stelpur
I was right in almost every detail	Ég hafði rétt fyrir mér í nánast öllum atriðum
I'm really lucky to call her my mother	Ég er svo sannarlega lánsöm að kalla hana móður mína
Large shadow of some kind of vehicle	Stór skuggi af einhvers konar farartæki
They walk back to their car and drive away	Þeir ganga aftur að bílnum sínum og keyra í burtu
I did not talk to any of the women he had met	Ég talaði ekki við neinar konur sem hann hafði gengið í gegnum
I felt his eyes on my back	Ég fann augun hans á bakinu á mér
Sometimes I had a hard time seeing the wait	Ég átti stundum erfitt með að sjá biðina
She was just the right person	Hún var einmitt rétta manneskjan
Critical responses to the show were largely mixed	Gagnrýnar viðtökur á þættinum voru að mestu misjafnar
I'm worried enough about my mom	Ég geri mömmu nógu miklar áhyggjur
I was easily replaced	Ég var auðveldlega skipt út
Terrible white sign	Hræðilegt hvítt skilti
A woman in a hurry	Kona sem flýtir sér um það
I had trouble finding his preaching collar	Ég átti í vandræðum með að finna prédikunarkragann hans
I have to go back to the hospital	Ég verð að fara aftur á spítalann
I was run over by a truck	Ég var keyrður á mig af vörubíl
I'm cool calm and balanced	Ég er kaldur rólegur og yfirvegaður
I was definitely late coming home	Ég var örugglega sein að koma heim
I get wet thinking about you	Ég verð blautur af því að hugsa um þig
I was not sure what to do	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að gera
I felt safe owning the money	Mér fannst öruggt að eiga peningana
I remember, even at four o'clock, that I was completely shocked	Ég man, meira að segja klukkan fjögur, að ég var algjörlega hneykslaður
I want to be with you all the time	Ég vil vera með þér allan tímann
I notice it in the grocery store	Ég tek eftir því í matvöruversluninni
I tried not to look too good	Ég reyndi að líta ekki of vel
I was followed around the store like a regular criminal	Mér var fylgt um búðina eins og venjulegur glæpamaður
I was very tired, but too excited to think about it	Ég var mjög þreytt, en of spennt til að hugsa um það
I can not change history or anything	Ég get ekki breytt sögu eða neitt
I had more than enough new clothes in my closet	Ég átti meira en nóg af nýjum fötum í skápnum mínum
I could book you, you know	Ég gæti bókað þig, þú veist
I had to remember that	Ég þurfti að muna það
I did not want her to go, not yet	Ég vildi ekki að hún færi, ekki ennþá
I can not answer you, because	Ég get ekki svarað þér, vegna þess
I'm really happy to be here	Ég er virkilega ánægður með að vera hér
I just do not, even if they would hire me	Ég geri það bara ekki, jafnvel þótt þeir myndu ráða mig
I'm trying not to talk too much	Ég er að reyna að tala ekki of mikið
I also could not stop the tears	Ég gat heldur ekki stöðvað tárin
I can tell you felt bad	Ég get sagt að þér hafi liðið illa
I was still in the clothes he had stuffed me with	Ég var enn í fötunum sem hann hafði troðið mér í
I know exactly what needs to be done	Ég veit nákvæmlega hvað þarf að gera
I got whipped for doing that	Ég fékk písk fyrir að gera það
I want to give you your freedom	Ég vil gefa þér frelsi þitt
I always see it in the hospital	Ég sé það alltaf á spítalanum
I was going to get this	Ég ætlaði að fá þetta
I guess she's not very cooperative	Ég býst við að hún sé ekki mjög samvinnufús
Some take my picture	Nokkrir taka myndina mína
I highly recommend this hotel	Ég mæli eindregið með þessu hóteli
I see standing water in places	Ég sé standandi vatn á stöðum
I did not know how to identify it	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að bera kennsl á það
I really enjoyed my time with your family	Ég hef virkilega notið tíma minnar með fjölskyldu þinni
I saw the face of a young man	Ég sá andlit ungs manns
I kissed some girls at the time	Ég kyssti nokkrar stelpur á sínum tíma
I was not sure of the time	Ég var ekki viss um tímann
I followed him quickly and passed him faster	Ég fylgdi honum fljótt og fór hraðar framhjá honum
I've just bought used cars	Ég hef bara keypt notaða bíla
I just want to be here	Ég vil bara vera hér
I just let things be	Ég læt hlutina bara vera
I actually did not know him very well	Ég þekkti hann reyndar ekki mjög vel
A knife was in his hands	Hnífur var í höndum hans
I fight the urge to leave him	Ég berst við löngunina til að hverfa frá honum
I ask her if she cares about the press	Ég spyr hana hvort henni sé sama um pressuna
A month is not such a long time	Mánuður er ekki svo langur tími
I spend most days in the library	Ég eyði flestum dögum á bókasafninu
I return to the shade of the trees	Ég aftur í skugga trjánna
After the Bible study, there will be a hearty dinner	Á eftir biblíunáminu er pottþétt kvöldverður
Miracle, that's what they called it	Kraftaverk, það er það sem þeir kölluðu það
I quickly adjusted for one last shot	Ég stillti mig fljótt fyrir eitt síðasta skot
I decide to look down	Ég ákveð að líta niður
A dress that would fit your eyes, he said	Kjóll sem myndi passa við augun þín, sagði hann
I would have told her it was not safe	Ég hefði sagt henni að það væri ekki öruggt
I released the handle to pull my arm out	Ég sleppti takinu til að draga handlegginn út
I can, and it can kill me	Ég get, og það getur drepið mig
I looked down into the depths of the water	Ég sá niður í vatnsdjúpið
I'm wearing jeans	Ég er í þeim með gallabuxum
I, more than anyone, understand what you see every day	Ég, meira en nokkur, skil það sem þú sérð á hverjum degi
I was suddenly excited for a day where I did nothing	Ég var allt í einu spenntur fyrir degi þar sem ég gerði ekki neitt
I clearly saw the details of the dragon heads	Ég sá greinilega smáatriði drekahausanna
I really could not get anything out of it	Ég gat eiginlega ekki fengið neitt út úr henni
I thought it was a terrible decision	Mér fannst þetta hræðileg ákvörðun
But he could read your lips like lightning	En hann gat lesið varir þínar eins og leiftur
It was easy for me to get her in safely	Mér var létt að koma henni örugglega inn
It surprised me how close it was to the hotel	Það kom mér á óvart hversu nálægt hótelinu það var
I remember she told me to be on the line	Ég man að hún sagði mér að vera á línunni
I had to find some way to stop it	Ég varð að finna einhverja leið til að stöðva það
Call it our theater	Kallaðu það leikhúsið okkar
I prefer to use customer names	Ég vil frekar nota nöfn viðskiptavina
I live in what you might call the outer darkness	Ég bý í því sem þú gætir kallað ytra myrkrið
I read all his works in college	Ég las öll verk hans í háskóla
I see what's going on	Ég sé hvað er að gerast
I had to see the room	Ég varð að sjá herbergin
I'm a military judge	Ég er herdómari
I had just learned to ride a bike	Ég var nýbúin að læra að hjóla
I seemed to be the only customer	Ég virtist vera eini viðskiptavinurinn
I could guess what she was thinking	Ég gat giskað á hvað hún var að hugsa
I had to get over her	Ég þurfti að komast yfir hana
I thought you would not make it	Ég hélt að þú myndir ekki ná því
I hear running water	Ég heyri rennandi vatn
I think you do some too	Ég held að þú gerir sumt líka
I finally got to meet her	Ég fékk loksins að hitta hana
A sheet of paper had been pushed into the space	Pappírsblaði hafði verið ýtt inn í rýmið
I might have a motive	Ég gæti haft hvöt
I did not report missing people	Ég lagði ekki fram skýrslu um týnt fólk
I was definitely there	Ég var svo sannarlega á staðnum
I can not wait to hear from you	Ég get ekki beðið eftir að heyra frá þér
A big wide smile broke out on his face	Stórt breitt bros braust fram á andlit hans
I pull up a chair he could sit on	Ég dreg upp stól sem hann gæti setið í
I owe my country my life	Ég á landi mínu líf mitt að þakka
I was out of the community for a few days	Ég væri farinn úr samfélaginu í nokkra daga
I remember feeding her and watching the news	Ég man að ég gaf henni að borða og horfði á fréttirnar
I remember we started talking and texting	Ég man að við byrjuðum að tala og senda sms
I started reading headlines	Ég byrjaði að lesa fyrirsagnarfréttir
I just used plain paper and left it	Ég notaði bara venjulegan pappír og skildi hann eftir
I prayed to all the saints on my knees	Ég bað til allra dýrlinga á hnjánum
I'm actually much older than that	Ég er reyndar miklu eldri en það
I do not want to offend you	Ég vil ekki móðga þig
The work was completed the following year	Verkinu lauk árið eftir
I do not allow you to ruin yourself like that	Ég leyfi þér ekki að eyðileggja sjálfan þig svona
I was asked for two more issues to give an opinion	Það var leitað til mín um tvö mál til viðbótar til að gefa álit
I looked at my watch under the car light	Ég skoðaði úrið mitt undir vagnljósi
I agree with that	Ég er sammála því
A bicycle shop was searched and found	Reiðhjólabúð var leitað og fundist
A fire was burning in the fireplace	Eldur logaði í arninum
I should not have slept as deep	Ég hefði ekki átt að sofa eins djúpt
I believe you've turned fourteen	Ég trúi því að þú hafir orðið fjórtán ára
Longing for a daughter and a sister	Þrá eftir dóttur og systur
I started shooting at my watch	Ég byrjaði að skjóta augum á úrið mitt
I was looking at it this morning	Ég var að skoða það einmitt í morgun
I'm not going into that room with the turnaround	Ég fer ekki inn í það herbergi með framsnúninginn
I kissed my right palm and blew it towards him	Ég kyssti hægri lófann á mér og þeytti honum í átt að honum
I had missed breakfast	Ég hafði misst af morgunmatnum
I already decided to love it	Ég ákvað þegar að elska það
I rolled my eyes and headed for the coffee pot	Ég rak upp augun og stefndi að kaffikönnunni
I went up to my room and locked the door	Ég fór upp í herbergið mitt og læsti hurðinni
I asked him to teach me and he did	Ég bað hann að kenna mér og hann gerði það
I was right to worry earlier	Ég hafði rétt að hafa áhyggjur áðan
The smell of fresh flowers and cuisine filled the air	Lykt af ferskum blómum og matargerð fyllti loftið
I saw tears fall between his hands	Ég sá tárin falla á milli handanna hans
I can give you the real killer	Ég get gefið þér hinn raunverulega morðingja
I put a stone wall between us and my fist	Ég setti steinvegg á milli okkar og hnefans
I actually expected the opposite, you know	Ég bjóst reyndar við hinu gagnstæða, þú veist
They just want results	Þeir vilja bara niðurstöður
I did nothing for you or me	Ég gerði ekkert fyrir þig eða mig
I knew he was too drunk to swim	Ég vissi að hann var of drukkinn til að synda
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tilfinning um eitthvað sem er stærra en þú sjálfur
I knew her grandmother	Ég þekkti hana ömmu
I had to be that strong	Ég þurfti að vera sá sterki
I feel everything around me	Ég finn fyrir öllu í kringum mig
I moved to let her do her thing	Ég hreyfði mig til að leyfa henni að gera sitt
I can take care of his story	Ég get séð um sögu hans
I now hated money, shopping or even seeing them	Ég hataði nú peninga, versla eða jafnvel að sjá þá
I wrote this for the new man in my life	Ég skrifaði þetta fyrir nýja manninn í lífi mínu
I doubt anyone will notice me	Ég efast um að nokkur taki eftir mér
I was so disappointed	Ég varð fyrir svo miklum vonbrigðum
I will never forget the loneliness and beauty	Ég mun aldrei gleyma einmanaleikanum og fegurðinni
Still, I was never good at it	Ég var samt aldrei góður í því
I know you would enjoy the program	Ég veit að þú myndir njóta prógrammsins
I do not condemn you for what you have done	Ég fordæmi þig ekki fyrir það sem þú hefur gert
I start and can not put it off	Ég byrja og get ekki lagt það frá mér
I found the stone and took it out	Ég fann steininn og tók hann út
I wish my mom would not sigh	Ég vildi að mamma myndi ekki andvarpa
A large table had been set for three	Stórt borð hafði verið dekkað fyrir þrjá
Sometimes you can end up with something completely obvious	Stundum geturðu endað með eitthvað alveg áberandi
I never got along with them	Ég komst aldrei upp með þá
I will not play with you anymore	Ég mun ekki leika við þig lengur
I have a lot of experience in this field	Ég hef mikla reynslu á þessu sviði
I'm not too sure about anything else	Ég er ekki of viss um neitt annað
A few stay but return to a safe distance	Nokkrir dvelja en fara aftur í örugga fjarlægð
I think carefully about my answer	Ég hugsa vel um svarið mitt
I was tired both mentally and physically	Ég var þreyttur bæði andlega og líkamlega
I can not prepare you, my friend	Ég get ekki undirbúið þig, vinur minn
I'm so glad I met you	Mikið er ég fegin að hafa hitt þig
I did not know what they meant	Ég vissi ekki hvað þeir áttu við
I did not take part in any heroic battles	Ég tók ekki þátt í neinum hetjulegum bardögum
I say no more than that	Ég segi ekki meira en það
I'm so excited to find this great resource	Ég er svo spenntur að finna þetta frábæra úrræði
I doubt he heard me over the loud music	Ég efast um að hann hafi heyrt mig yfir háværri tónlistinni
I did not see the point	Ég sá ekki tilganginn
I bet you were a good man before	Ég veðja að þú varst góður maður áður
I've been feeling drafty all day	Ég er búin að finna fyrir uppkasti í allan dag
I decided to go into politics	Ég ákvað að fara í pólitík
I should have told you all this back	Ég hefði átt að segja þér allt þetta til baka
I probably eat too much	Ég borða líklega of mikið
I could only imagine what he would look like naked	Ég gat aðeins ímyndað mér hvernig hann myndi líta út nakinn
He thinks she's angry	Hann heldur að hún sé reið
I hear that attitude	Ég heyri það viðhorf
I always listen to classical music	Ég hlusta alltaf á klassíska tónlist
I do not trust him at all	Ég treysti honum alls ekki
I can think clearly	Ég get hugsað skýrt
I noticed a curious point	Ég tók eftir forvitnilegu atriði
I wanted to show you mine	Mig langaði að sýna þér mitt
I wanted to tell you something	Mig langaði að segja þér eitthvað
I was free to scratch at will	Mér var frjálst að klóra að vild
I was rather impressed and wanted to hear more	Ég varð frekar hrifinn og vildi heyra meira
I wish you would think of me	Ég vildi að þú myndir hugsa til mín
I tried to be positive about it	Ég reyndi að vera jákvæð um það
I had been so lost without magic	Ég hafði verið svo glataður án töfra
I know you'm not in love with me	Ég veit að þú ert ekki ástfanginn af mér
I saw she was nervous	Ég sá að hún var kvíðin
I prefer to be by myself, live quietly	Ég vil helst vera fyrir sjálfan mig, lifa rólega
I asked the girls if anything unusual happened	Ég spurði stelpurnar hvort eitthvað óvenjulegt gerðist
I'm coming here and taking care of you	Ég kem hingað og hugsa um þig
I'm saying that because it's true	Ég er að segja það vegna þess að það er satt
Thousands of dollars worth of music equipment was damaged	Tónlistartæki að andvirði þúsunda dollara skemmdust
I walked back towards the exit	Ég gekk til baka í átt að útganginum
I loved a capable woman	Ég elskaði hæfa konu
Punch a snow angel here	Kýla þarna snjóengill hér
I saw a man kill a woman	Ég sá mann drepa konu
I found his chin and forced it up	Ég fann höku hans og þvingaði hana upp
Fire in bedroom	Eldur í svefnherbergi
I approached the body	Ég nálgaðist líkið
I went to see fire coming up from the floor	Ég fór að sjá eld koma upp af gólfinu
The security situation can be either public or military	Öryggisstaða getur hvort sem er verið opinber eða her
I enjoyed reading more about her and her writing career	Ég naut þess að lesa meira um hana og ritferil hennar
I counted it all two weeks ago	Ég taldi þetta allt fyrir tveimur vikum
Lucky shot in such a strong wind from that distance	Happaskot í svona miklum vindi úr þeirri fjarlægð
He also demanded that indifference be stopped	Hann krafðist þess einnig að afskiptaleysi yrði hætt
Men fight for status and access to women	Karlar berjast um stöðu og aðgang að konum
It was immediately clear	Það var strax ljóst
I thanked him for what he told me	Ég þakkaði honum fyrir það sem hann sagði mér
Not that they listen	Ekki það að þeir hlusti
I was hoping to catch you	Ég vonaðist til að ná þér
I looked in the exterior rearview mirror	Ég horfði á ytri baksýnisspegilinn
I can only imagine how she feels	Ég get aðeins ímyndað mér hvernig henni líður
I talked about repentance, but you did not change	Ég talaði um iðrun, samt breyttist þú ekki
I wish all of you could have such an opportunity	Ég vildi að allir ykkar gætu fengið slíkt tækifæri
I did not want their protection	Ég vildi ekki vernd þeirra
Politician, of the next generation	Stjórnmálamaður, af næstu kynslóð
I had to believe you were fine	Ég varð að trúa því að þú hefðir það gott
I had a relaxed and peaceful look on my face	Ég var með afslappaðan og friðsælan svip á andlitinu
At least I could have tried harder	Ég hefði að minnsta kosti getað reynt meira
I did not know who scared me more	Ég vissi ekki hver hræddi mig meira
I've never been uncomfortable in my life	Ég hef aldrei verið óþægileg á ævinni
I should have guessed	Ég hefði átt að giska
I should have acted sooner	Ég hefði átt að bregðast við fyrr
Thanks for knowing	Ég þakka að vita
I mean, yes, everyone knows that	Ég meina, já, það vita allir
I can not wait for this day to end	Ég get ekki beðið eftir að þessi dagur sé búinn
I had to let others know about it	Ég þurfti að láta aðra um það
I've not been worried about it for about ten years	Ég hef ekki haft áhyggjur af því í um tíu ár
I was walking through when the policeman was in there	Ég var að ganga í gegnum þegar lögreglumaðurinn var þarna inni
A tall officer came in and held out his hand	Hávaxinn liðsforingi gekk inn og rétti fram höndina
I completely forgot about his other claims	Ég gleymdi algjörlega öðrum kröfum hans
Then a drain was placed inside the knee	Síðan var sett niðurfall innan hnésins
I pulled him behind the counter	Ég dró hann á bak við afgreiðsluborðið
I mean seriously wrong	Ég meina alvarlega rangt
I still can not find a good way to do this	Ég get samt ekki fundið góða leið til að gera þetta
I see it a lot with abuse	Ég sé það mikið með misnotkun
I spent a lot of money helping my son	Ég eyddi miklum peningum í að hjálpa syni mínum
I personally was working a cattle ranch	Ég persónulega var að vinna nautaverk
A little blue sky shown	Smá blár himinn sýndur
I knew the short walk well	Ég þekkti skammargönguna vel
I think this is all public	Ég held að þetta sé allt opinbert
I have not loved you	Ég hef ekki elskað þig
I listened to her voice	Ég hlustaði á rödd hennar
A high image stood over him	Há mynd stóð yfir honum
I also know we have to end this here	Ég veit líka að við verðum að enda þetta hér
I did not take anything	Ég tók ekki neitt
I was wrong	Mér skjátlaðist að svo var
I backed away and blushed completely embarrassed	Ég bakkaði og roðnaði algjörlega vandræðalegur
I mean, they're gone	Ég meina, þeir eru farnir
I stared up into the air and listened to the voices arguing	Ég starði upp í loftið og hlustaði á raddir rífast
Two fire stations were badly damaged	Tvær slökkviliðsstöðvar skemmdust mikið
I can not name everyone now	Ég get nú ekki nefnt alla
I requested that this be done	Ég óskaði eftir því að það yrði gert
The flesh is red and thin	Kjötið er rautt og þunnt
I had my life together	Ég átti líf mitt saman
I rested my head on his shoulder	Ég hvíldi höfuðið á öxl hans
Two technical turns were in front of the finish line	Tvær tæknibeygjur voru á undan marklínunni
I have seen the decline of many races	Ég hef séð hnignun margra kynþátta
I guess it's appetizing to travel all this way	Ég býst við að það veki matarlyst að ferðast alla þessa leið
I handed her my pipe	Ég rétti henni pípuna mína
A new world for me	Nýr heimur fyrir mig
Pacifier around the eyes	Snúður í kringum augun
I followed him through the dark cemetery	Ég fylgdi honum í gegnum dimma kirkjugarðinn
I heard no sign of life anywhere	Ég heyrði hvergi lífsmark
I've never been there	Ég hef aldrei komið þangað
I was inside my dream	Ég var inni í draumnum mínum
I might be losing my mind	Ég gæti verið að missa vitið
I know this is serious	Ég veit að þetta er alvarlegt
I wonder where he came from	Ég velti því fyrir mér hvaðan hann kæmi
I could not wait to get home	Ég gat ekki beðið eftir að komast heim
I started with my hand	Ég byrjaði á hendinni
I loved all this stuff	Ég elskaði allt þetta dót
I hardly did	Ég gerði það varla
I got a card from your brother	Ég fékk kort frá bróður þínum
I may need to announce your partnership	Ég gæti þurft að tilkynna samstarf þitt
I just wish it was possible	Ég vildi bara að það væri hægt
I had the best of intentions	Ég hafði bestu ásetningin
I asked Dad why there were no female members	Ég spurði pabba af hverju það væru engar kvenkyns meðlimir
In fact, I had hoped it would go to trial	Ég hafði reyndar vonað að það færi fyrir dóm
I think she considered lying	Ég held að hún hafi íhugað að ljúga
This method was used twice	Þessi aðferð var notuð í tvö skipti
I accepted the responsibility she had assigned	Ég tók við þeirri ábyrgð sem hún hafði úthlutað
I still want her back with me	Ég vil samt hafa hana aftur með mér
I still never remember them	Ég man samt aldrei eftir þeim
I was so happy for him	Ég var svo ánægð fyrir hans hönd
I was not sure what his real name was	Ég var ekki viss um hvað hann heitir réttu nafni
I would hear this and move on	Ég myndi heyra þetta og halda áfram
The fort was a valuable asset for a variety of reasons	Virkið var dýrmæt eign af ýmsum ástæðum
I could not think of it	Ég gat ekki hugsað um það
I could never have kept up with myself	Ég hefði aldrei getað haldið í við sjálf
I would hardly put us in the same boat	Ég myndi varla setja okkur í sama bát
I have decided not to marry anyone	Ég hef ákveðið að giftast engum
I had never seen him so close to losing it	Ég hafði aldrei séð hann svona nálægt því að missa það
The fire that destroyed the plane	Eldurinn sem varð til eyðilagði flugvélina
I can not force anything on you	Ég get ekki þvingað neitt upp á þig
I did not even believe that such a place existed	Ég trúði ekki einu sinni að slíkur staður væri til
I know we had this conversation	Ég veit að við áttum þetta samtal
I feel the hammer fall	Ég finn fyrir hamarnum að detta
I wonder if not everyone is moving forward	Ég velti því fyrir mér að allir væru ekki áfram
I loved his mother and father	Ég elskaði móður hans og föður
I have good neighbors, we enjoy our frequent backyard parties	Ég á góða nágranna, við njótum tíðra bakgarðspartíanna okkar
Many of the protests received little publicity	Mörg mótmælanna fengu litla umfjöllun
I just needed one little chance	Mig vantaði bara eitt lítið tækifæri
I hated this sixth sense	Ég hataði þetta sjötta skilningarvit
I have some ideas but no clear vision	Ég er með nokkrar hugmyndir en enga skýra sýn
I stared at the sun and took it all in	Ég starði á sólina og tók þetta allt inn
I breathe and pray and let the magic cool	Ég anda og bið og læt galdurinn kólna
I want to love and be loved	Ég vil elska og vera elskaður
I moved up here with five horses and one dog	Ég flutti hingað upp með fimm hesta og einn hund
I was going to take time with him	Ég ætlaði að taka mér tíma með honum
I turned around and found something to wear	Ég sneri mér við og fann eitthvað til að klæðast
I'm asking for your help	Ég bið um aðstoð þína
I like the circular option for the front page	Mér líkar hringlaga valkosturinn fyrir forsíðuna
I've not been doing this all my life	Ég hef ekki verið að gera þetta allt mitt líf
I support you whatever you want to do	Ég styð þig hvað sem þú vilt gera
I even found a worm behind my ear	Ég fann meira að segja orm bak við eyrað
I had been in love before	Ég hafði verið ástfanginn áður
Two things on warm grounds	Tveir hlutir á hlýlegum forsendum
I'm telling my students about it today	Ég segi nemendum mínum frá því í dag
I mean, you look good	Ég meina, þú lítur vel út
I was glad to see it	Það gladdi mig að sjá það
Extensive damage disrupted mobile and cell phone services	Víðtækar skemmdir trufluðu farsíma- og farsímaþjónustu
He was allowed a little tolerance	Honum var leyft smá umburðarlyndi
A teenager among the merchants had not slept	Unglingur meðal kaupmanna hafði ekki sofið
I can still taste the sweetness of this wonderful fruit	Ég get enn smakkað sætleika þessa dásamlega ávaxta
I wonder what she would have come to do	Ég velti fyrir mér hvað hún hefði komið til að gera
I probably could have walked there	Ég hefði líklega getað gengið þangað
I hear laughter or shouting again	Ég heyri aftur hlátur eða hróp
A separate door led to the shower room	Aðskilin hurð leiddi að sturtuherbergi
I want you to keep your nose clean	Ég vil að þú haldir nefinu þínu hreinu
I wish he had found it too	Ég vildi að hann hefði fundið það líka
I did not go shopping	Ég fór ekki að versla
A male teenager lay dead on the sidewalk	Karlkyns unglingur lá látinn á gangstéttinni
I need the right instruments	Ég þarf rétt hljóðfæri
I, for one, will lie low	Ég, fyrir einn, mun leggjast lágt
I have to thank every single person who stood behind me	Ég verð að þakka hverjum einasta einstaklingi sem stóð á bak við mig
I've never read anything like it	Ég hef aldrei lesið annað eins
I know my readers would appreciate your work	Ég veit að lesendur mínir myndu meta verk þín
I pulled out the paper	Ég dró blaðið út
I buy a lot to come back to life	Ég kaupi mikið til að koma aftur til lífsins
I really did not want to live anymore	Mig langaði eiginlega ekki að lifa lengur
I remember writing music on a sheet of music	Ég man að ég skrifaði tónlist á nótnablað
I think they might be jealous	Ég held að þeir séu kannski öfundsjúkir
I went into the kitchen	Ég gekk inn í eldhúsið
I had thought about this most of the evening	Ég hafði hugsað um þetta stóran hluta kvöldsins
I asked you for your number	Ég bað þig um númerið þitt
I walked behind the desk	Ég gekk á bak við skrifborðið
I put it together a few years ago	Ég setti það saman fyrir nokkrum árum
I recognized her immediately	Ég þekkti hana strax
I could not take my eyes off the dead	Ég gat ekki tekið augun af hinum látna
I wrote my first will today	Ég skrifaði mitt fyrsta erfðaskrá í dag
I want it to be real	Ég vil að það sé raunverulegt
Came a lot of surprises and a bit of a shock	Kom mikið á óvart og dálítið sjokk
I did not want her to get the wrong picture of me	Ég vildi ekki að hún fengi ranga mynd af mér
I might as well have been lying	Ég gæti eins hafa verið að ljúga
I pick it up and start reading the ticket	Ég tek það upp og byrja að lesa miðann
A cloud of astonished doubt formed on his face	Ský af undrandi efa myndast á andliti hans
Credit card receipt found	Kreditkortskvittun fannst
I did not look for any keys	Ég leitaði ekki að neinum lyklum
I woke up with a big dream	Ég vaknaði með stóran draum
I was also just starting to enjoy being alive	Ég var líka rétt farin að njóta þess að vera á lífi
I appreciate rest and exercise	Ég met hvíld og áreynslu
I feel the ground with my hands	Ég finn til jarðar með höndunum
I must be going crazy	Ég hlýt eiginlega að vera að verða brjálaður
I had not noticed the speed limit sign	Ég hafði ekki tekið eftir hámarkshraðamerkinu
I told them it was not allowed	Ég sagði þeim að það væri ekki leyfilegt
I was too shocked to think clearly	Ég var of hneykslaður til að hugsa skýrt
I'm here, ready to please and teach you	Ég er hér, tilbúinn til að þóknast og kenna þér
I was a simple woman before these events took place	Ég var einföld kona áður en þessir atburðir áttu sér stað
Year of anticipation	Ár tilhlökkunar
I will not let my children lose one parent	Ég mun ekki láta börnin mín missa annað foreldri
I still would not eat anything	Ég myndi samt ekki borða neitt
A red exit sign appears on the wall in front	Rautt útgönguskilti birtist á veggnum framundan
I was already broken	Ég var þegar brotinn
I would not pressure you to lose it	Ég myndi ekki þrýsta á þig að missa það
I want this marriage to be better than my first	Ég vil að þetta hjónaband verði betra en mitt fyrsta
I wonder if bitterness will ever end	Ég velti því fyrir mér hvort biturð myndi einhvern tíma taka enda
I must have your attention, your full attention	Ég hlýt þó að hafa athygli þína, fulla athygli þína
I had a hell of a heart attack when I climbed them	Ég fékk helvítis hjartaáfall þegar ég klifraði þá upp
I hated to suffer such a defeat	Ég hataði að líða svona ósigur
Child of the night	Barn næturinnar
I drew my breath through my nose	Ég dró andann í gegnum nefið
I was giving her something	Ég var að gefa henni eitthvað
I do not yet know what he means by this	Ég veit ekki enn hvað hann á við með þessu
I love how he makes me feel	Ég elska hvernig hann lætur mér líða
I was from elsewhere and the youngest	Ég var annars staðar frá og yngstur
I do not understand it yet	Ég skil það ekki ennþá
I've never been good at tearing myself up	Ég hef aldrei verið góður í að rífa mig upp
I will feed her poor with bread	Ég skal metta hana fátæku með brauði
I am quick to respond and do high quality work	Ég er fljótur að bregðast við og vinn hágæða vinnu
I open my mouth to protest but close it quickly	Ég opna munninn til að mótmæla en loka honum fljótt
I think it borders on prosperity theology	Ég tel það jaðra við velmegunarguðfræði
A lot of things could have happened	Það gæti hafa gerst fullt af hlutum
I hate it when she says that word	Ég hata það þegar hún segir þetta orð
I did not even care anymore	Mér var ekki einu sinni sama lengur
I did not answer you properly	Ég svaraði þér ekki almennilega
I closed my eyes and enjoyed the way I felt	Ég lokaði augunum og naut þess hvernig mér leið
They allow color vision and depth of focus	Þeir leyfa litasjón og fókusdýpt
I had another option	Ég hafði annan valkost
I look around me in the bathroom	Ég lít í kringum mig á baðherberginu
I was locked inside a cell	Ég var lokaður inni í klefa
I was not there, had to go shopping	Ég var ekki að því, varð að fara að versla
I had very little joy in life	Ég hafði mjög litla gleði í lífinu
I have to find him, Mom	Ég verð að finna hann, mamma
I hope to tell the final story	Ég vonast til að segja endanlega söguna
I found a location somewhere by the harbor	Ég fann staðsetningu einhvers staðar við höfnina
I move it back a little and examine it	Ég hreyfi hana aðeins til baka og rannsaka hana
I could not do anything about it	Ég gat ekkert gert við það
I'd rather play it live	Ég vil frekar spila það live
I wonder if they knew my father	Ég velti því fyrir mér hvort þeir þekktu föður minn
I knew men could break	Ég vissi að karlmenn gætu brotnað
I took care of my mother, who was very ill	Ég sá um móður mína sem var mjög veik
The mast of one of the ships was knocked down	Mastur á einu skipanna var slegið niður
I was ordered to fire from my boss	Ég fékk skipun um að skjóta frá yfirmanni mínum
I'm hungry and thirsty for the truth	Ég hungra og þyrsta í sannleikann
I mean, really love me	Ég meina, elskar mig virkilega
I simply have no idea	Ég hef einfaldlega ekki hugmynd
Much more than we expected	Miklu meira en við bjuggumst við
I bet she was good in her hands	Ég veðja að hún var góð í höndunum
I pulled my bag behind me	Ég dró töskuna mína á eftir mér
I will always be kind to you	Ég mun alltaf vera góður við þig
This ended his season	Þetta batt enda á tímabilið hans
Then I would never have come out alive	Þá hefði ég aldrei komist lifandi út
I wonder if we could still be friends	Ég velti því fyrir mér hvort við gætum enn verið vinir
I mean, really notice things around you	Ég meina taktu virkilega eftir hlutum í kringum þig
I'm not going back in	Ég fer ekki aftur inn
I ask you to do the same	Ég bið þig að gera slíkt hið sama
I think you remind him too much of your mother	Mér finnst þú minna hann of mikið á móður þína
I put the key in and turned the lock	Ég setti lykilinn í og ​​sneri lásnum
I had not slept lately	Ég hafði ekki sofið undanfarið
I found myself back in my suite	Ég fann mig aftur í svítunni minni
I did not care if he was seriously injured	Mér var alveg sama hvort hann meiðist alvarlega
I now work with my spirit, not with my eyes	Ég vinn núna með anda mínum, ekki með augunum
Many even wrote literature	Margir stunduðu jafnvel bókmenntasmíðar
I could not control my thirst	Ég gat ekki stjórnað þorstanum
I was the teenager who wished you good night	Ég var unglingurinn sem óskaði þér góða nótt
I'm as proud of you as our ancestors	Ég er stoltur af þér eins og forfeður okkar
Green was named the department's first president	Green var útnefndur fyrsti forseti deildarinnar
I do not want nice clothes to impress me	Ég vil engin fín föt til að heilla mig
I had made the ring too tight	Ég hafði gert hringinn of þéttan
I tried to tell him about people and attractions	Ég reyndi að segja honum frá fólki og aðdráttarafl
I can not imagine life without you anymore	Ég get ekki ímyndað mér lífið án þín lengur
I needed to find out what the baby could do	Ég þurfti að komast að því hvað barnið gæti gert
I'm not asking for anything	Ég bið ekki um neitt
I'm grateful for his presence	Ég er þakklátur fyrir nærveru hans
I swear nothing happened	Ég sver að ekkert gerðist
Tears fell down her cheek	Tár féll niður kinn hennar
I hear the woman call my name louder	Ég heyri konuna kalla nafnið mitt hærra
I long for his presence among us	Ég þrái nærveru hans meðal okkar
I was literally the hero of my friends	Ég var bókstaflega hetja vina minna
A scream makes me spin	Öskur fær mig til að snúast um
She still stands there to this day	Þar stendur hún enn þann dag í dag
I liked her, there was no doubt about it	Mér líkaði við hana, það var enginn vafi á því
I run one tank at a time	Ég keyri einn tank í einu
I would start teaching	Ég myndi byrja að kenna
I understand a bit about the behavior of the world	Ég skil dálítið um hátterni heimsins
A developer was hired	Ráðinn var verktaki
New town, new city, new phone book	Nýr bær, ný borg, ný símaskrá
I could hardly hold back my desire for her	Ég gat varla haldið aftur af löngun minni til hennar
I saw the room in black tones	Ég sá herbergið í svörtum tónum
A crown or a reward for something that people can do	Króna eða verðlaun fyrir eitthvað sem menn mega gera
I did not intentionally look for him	Ég leit viljandi ekki að honum
I need food and water	Ég þarf mat og vatn
I just need to give it some time	Ég þarf bara að gefa því smá tíma
I was not present to see for myself	Ég var ekki viðstaddur til að sjá sjálfur
I still needed it, like everyone else after almost death	Ég þurfti þess samt, eins og allir aðrir eftir næstum dauðann
I had something to sink my teeth into	Ég hafði eitthvað til að sökka tennurnar í
I will never come back	Ég mun aldrei koma aftur
I hurried across the hallway and climbed the stairs	Ég flýtti mér yfir ganginn og klifraði upp stigann
I'm not even coming next week	Ég kemst ekki einu sinni í næstu viku
I could not sleep because I was thinking about him	Ég svaf varla vegna þess að ég hugsaði um hann
I put my hand on his arm	Ég lagði hönd á handlegg hans
I just had to get through today	Ég þurfti bara að komast í gegn í dag
I knew you would find out	Ég vissi að þú myndir komast að því
I have not spoken to my father for many years	Ég hef ekki talað við föður minn í mörg ár
I get there, go in and do my thing	Ég kemst þangað, fer inn og geri mitt
I do not turn on the light	Ég kveiki ekki ljósið
I wish he would whisper in her head	Ég vildi að hann myndi hvísla í höfuðið á henni
I know you've not been this often before	Ég veit að þú hefur ekki komið svona oft áður
I fell tired walking to the apple orchard	Ég féll þreyttur á gangi að eplagarðinum
I'll get to that later	Ég kem að því síðar
I was silent for a few minutes and felt stupid	Ég þagði eftir nokkrar mínútur og leið heimskulega
I listened, but their voices were muffled	Ég hlustaði, en raddir þeirra voru dauflegar
A voice calls to him from a distance	Rödd kallar á hann skammt frá
I can not wait to teach a class	Ég get ekki beðið eftir að kenna bekk
I called you a witch and worse, curse my tongue	Ég kallaði þig norn og það sem verra er, bölva tungunni minni
I remembered that this morning	Ég minntist þess í morgun
I'm very sick of drawing	Ég er mjög veik í að teikna
A description of a person who appears to be physically ill	Lýsing á einstaklingi sem lítur út fyrir að vera líkamlega veikur
I hate being in the middle of things	Ég hata að vera í miðju hlutunum
I remember trying to learn to paint	Ég man að ég reyndi að læra að mála
The building burned to the ground	Byggingin brann til kaldra kola
I proceeded cautiously	Ég fór varlega áfram
I keep them for display but not for use	Ég geymi þá til sýnis en ekki til notkunar
I had seen them on the watercraft	Ég hafði séð þá á vatnaskipinu
I have to wake up early tomorrow	Ég þarf að vakna snemma á morgun
I hope many of you can attend	Ég vona að mörg ykkar geti mætt
I was not a knight	Ég var ekki riddari
Lots of people, as it turned out	Mikið af fólki, eins og kom í ljós
Moments later, he smiled down at her	Nokkrum augnablikum síðar brosti hann niður til hennar
I was beginning to doubt that you would ever come	Ég var farin að efast um að þú myndir nokkurn tíma koma
I turned to the side to face him	Ég sneri mér á hliðina til að horfast í augu við hann
I would give my life if it meant saving you	Ég myndi gefa líf mitt ef það þýddi að bjarga þér
I had to stop that thought	Ég varð að koma í veg fyrir þá hugsun
I still knew it was coming	Ég vissi samt að það væri að koma
I heard the silence	Ég heyrði þögnina
I'm recovered from that now	Ég er búinn að jafna mig á því núna
I'll take care of that	Ég mun sjá um það
Several passed out drunk under tables	Nokkrir liðu út drukknir undir borðum
I think that is a valid hypothesis	Mér finnst það vera gild tilgáta
I made arrangements to buy it	Ég gerði ráðstafanir til að kaupa það
I got another flash of death	Ég ávann mér enn einn dauðaglampann
They're both ready to go	Báðir eru þeir klárir til að gera það
I just wanted to know what it was	Mig langaði bara að vita hvað þetta væri
Four variants are recognized	Fjögur afbrigði eru viðurkennd
I put it together piece by piece	Ég setti það saman stykki fyrir stykki
I need to pay attention	Ég þarf að gefa gaum
I've ordered your video on air in two hours	Ég hef pantað myndbandið þitt í loftið eftir tvær klukkustundir
I saw it from my window	Ég sá það úr glugganum mínum
I have the worst headache	Ég er með versta hausverkinn
I had no way of doing that	Ég hafði enga leið til þess
I walked down the hall and found our seats	Ég gekk niður ganginn og fann sætin okkar
I try to think of a funny comment	Ég reyni að hugsa um fyndna athugasemd
I can not be clearer	Ég get ekki verið skýrari
I enjoyed it most of the time	Ég naut þess oftast
I sense passion in discovery	Ég skynja ástríðu í uppgötvun
I look at his shoulder and then at his face	Ég lít á öxlina á honum og svo upp á andlitið
I did not even think of a bell	Ég hugsaði ekki einu sinni um bjöllu
I was the youngest student in college	Ég var yngsti nemandinn í háskólanum
I was lost and afraid of my own shadow	Ég var glötuð og hrædd við minn eigin skugga
I still remember I was in pain	Ég man samt að ég var með sársauka
I had the answer to protect all beings from supernatural beings	Ég hafði svarið því að vernda allar verur fyrir yfirnáttúrulegum skepnum
I heard it clearly that time	Ég heyrði það greinilega í það skiptið
The security guard it appears with his uniform	Öryggisfulltrúi það birtist við einkennisbúning hans
I never hear a word from them	Ég heyri aldrei orð frá þeim
I guessed he was asking them how they were doing	Ég giskaði á að hann væri að spyrja þá hvernig þeim gengi
A place we can call our own	Staður sem við getum kallað okkar eigin
I would definitely recommend this photo to anyone	Ég mæli hiklaust með þessari mynd fyrir hvern sem er
I'm still grateful for their time and important contribution	Ég er enn þakklátur fyrir tíma þeirra og mikilvægu framlag
I was stupid to hide it from you	Ég var heimskur að fela það fyrir þér
I called yesterday and got your boss	Ég hringdi í gær og náði í yfirmann þinn
I do not see anything, but that does not mean that something is not there	Ég sé ekkert, en það þýðir ekki að eitthvað sé ekki til staðar
I could tell it was a struggle	Ég gat sagt að það væri einhver barátta
I'm glad you're feeling better	Ég er feginn að þér líður betur
I once experienced a difficult employee who was not performing	Ég upplifði einu sinni erfiðan starfsmann, sem var ekki að standa sig
I do not think the delay is good	Ég held að seinkunin sé ekki góð
I could still remember the smell of it	Ég gat samt munað lyktina af því
I decided to start sticking to higher standards	Ég ákvað að byrja að halda mér við hærri staðla
I jumped up and started pulling on my clothes	Ég stökk upp og fór að toga í fötin mín
I make a drawing fun and interesting for you	Ég geri teikningu skemmtilega og áhugaverða fyrir þig
I did not care about the inconvenience	Mér var alveg sama um óþægindin
I looked back at how we had come	Ég leit til baka hvernig við vorum komin
I mean, people disappear without a trace all the time	Ég meina, fólk hverfur sporlaust allan tímann
I chop them into silence for a moment	Ég höggva þá í þögn í smá stund
I hate it when we can not call from here	Ég hata það þegar við getum ekki hringt héðan
I just find them very attractive	Mér finnst þær bara mjög aðlaðandi
I just could not close my mind	Ég gat bara ekki lokað huganum
I will attack the creature, by accident	Ég mun ráðast á veruna, óvart
I think you learn better that way	Ég held að þú lærir betur þannig
I'm simply trying to help this woman	Ég er einfaldlega að reyna að hjálpa þessari konu
I took her hand and kissed her finger	Ég tók í hönd hennar og kyssti fingur hennar
I discover streets that lead up to the mountain	Ég uppgötva götur sem ganga upp í fjallið
I got into that too	Ég skellti mér líka í það
I spent a few weeks feeling sorry for myself	Ég eyddi nokkrum vikum að vorkenna sjálfum mér
I can not wait to buy more of your wonderful clothes	Ég get ekki beðið eftir að kaupa meira af dásamlegu fötunum þínum
I did not feel so bad anymore	Mér leið ekki svo illa lengur
I was supposed to apologize	Ég átti að biðjast afsökunar
I hesitated on the stairs	Ég hikaði í stiganum
I will not believe less and neither will you	Ég mun ekki trúa minna og þú heldur ekki
I did not really expect that	Ég hafði eiginlega ekki búist við því
I should have known him better, be a better friend	Ég hefði átt að þekkja hann betur, vera betri vinur
I increase the speed and turn the corner	Ég hækka hraðann og sný horninu
This process had taken place many times	Þetta ferli hafði átt sér stað margoft
I'm going away but he must be	Ég er að fara í burtu en hann verður að vera
I doubt he ever paid back a penny	Ég efast um að hann hafi nokkurn tíma borgað krónu til baka
I was in a car accident on the highway	Ég lenti í bílslysi á þjóðveginum
I guess we'll be there for now	Ég býst við að við verðum í bili
I was late for dinner	Ég var seinn í kvöldmat
The local minister was present to carry out the ceremony	Ráðherra á staðnum var á staðnum til að framkvæma athöfnina
I do not benefit from it	Ég græði ekkert á því
This character was inspired by his father and uncle	Þessi persóna var innblásin af föður sínum og frænda
I know you can not take me back	Ég veit að þú getur ekki tekið mig til baka
Give me a few months	Gefðu mér nokkra mánuði
I know you've been with me almost all night	Ég veit að þú vakir með mér næstum alla nóttina
I looked around but saw no one	Ég leit um en sá engan
I did not want to sleep with his wife	Ég vildi ekki sofa hjá konunni hans
I would have taken my time	Ég hefði tekið minn tíma
I'm really happy to see your post	Ég er mjög ánægður með að sjá færsluna þína
I might as well enjoy playing this guy	Ég gæti vel haft gaman af því að leika þennan gaur
I still would not tolerate it	Ég myndi samt ekki þola það
The tail suddenly turns white past the sting	Skottið verður skyndilega hvítt framhjá stungunni
I thought they wanted me to resign	Mér fannst þeir vilja að ég segði af sér
Initial reception was positive	Fyrstu viðtökur voru jákvæðar
I will never let anyone take this from my daughter	Ég mun aldrei láta neinn taka þetta af dóttur minni
I swallowed hard again, my throat still dry	Ég kyngdi fast aftur, hálsinn enn þurr
I look at his subordinate	Ég horfi á undirmann hans
I had to be at my computer now	Ég þurfti að vera við tölvuna mína núna
I always go well through your articles	Ég fer alltaf vel í gegnum greinarnar þínar
I felt completely powerless and helpless	Mér fannst ég alveg máttlaus og hjálparvana
I need to continue the free conversation	Ég þarf að halda áfram frjálslegu samtalinu
I got a change reversed	Ég fékk breytingu snúið við
At least two horses had been taken away	Að minnsta kosti tvö hross höfðu verið tekin á brott
I know them all now, closely	Ég þekki þá alla núna, náið
I'm offering you a minimum budget for this project	Ég er að bjóða þér lágmarksfjárveitingu fyrir þetta verkefni
I wonder why we are here	Ég velti því fyrir mér hvers vegna við erum hér
I became calm like the beach	Ég varð rólegur eins og ströndin
I remember it all too clearly	Ég man það allt of greinilega
I played the words in my head	Ég lék orðin í hausnum á mér
Balance must be maintained	Jafnvægi verður að gæta
I know how to keep my alcohol	Ég veit hvernig ég á að halda áfenginu mínu
I picked it up and the text screen was up	Ég tók það upp og textaskjárinn var uppi
I wiped my face and nose with my dress	Ég þurrkaði mér um andlit og nef með kjólnum mínum
I think we need to win that trust back	Ég held að við þurfum að vinna það traust aftur
A place so improbable and extreme could not be real	Staður svo ósennilegur og öfgakenndur gæti ekki verið raunverulegur
I mean, if he's successful, we'll all win	Ég meina, ef hann nær árangri, þá vinnum við öll
I told you my boyfriend feels very good about this	Ég sagði þér að kærastinn minn líði mjög vel fyrir þessu
I heard a loud gust of wind	Ég heyrði kröftugan vindhviða
I asked for a blood test	Ég bað um blóðprufu
A kind of species that could save her from becoming extinct	Eins konar tegund sem hún gæti bjargað frá því að verða útdauð
I just think he's much happier now	Ég held bara að hann sé miklu ánægðari núna
If we had, you would get them	Ef við hefðum þá myndir þú fá þá
I have killed them all but one	Ég hef drepið þá alla nema einn
I was in and out within twenty minutes	Ég var inn og út innan tuttugu mínútna
A sudden explosion engulfed him	Snögg sprenging hlúði að honum
Transparent plastic mask covered her mouth and nose	Gegnsæ plastgríma huldi munn hennar og nef
Silent despair had now taken hold of him	Þögul örvænting hafði nú náð tökum á honum
Another way, which seemed to last forever	Önnur leið, sem virtist vara að eilífu
Jim jokes that his career may be over	Jim grínast með að ferill hans gæti verið búinn
Slaughter that made no sense	Slátrun sem meikaði engan sens
I know everything about your boy	Ég veit allt um strákinn þinn
I started walking away and then stopped	Ég byrjaði að ganga í burtu og hætti svo
I kept thinking about my disappointment	Ég hélt áfram að hugsa um vonbrigði mín
I did not even bring an incinerator	Ég kom ekki einu sinni með brennslusíma
I did not breathe when he turned the key	Ég andaði ekki þegar hann sneri lyklinum
I can take much more	Ég get tekið miklu meira
I was not convinced that it was worth the risk	Ég var ekki sannfærður um að það væri áhættunnar virði
I took a compass position	Ég tók áttavitastöðu
I looked at my nails	Ég horfði á neglurnar mínar
Goat and sheep horns can also be used	Einnig er hægt að nota geita- og kindahorn
I want you to cook and bake together	Ég vil að þið eldið og bakið saman
I know this is very difficult for you	Ég veit að þetta er mjög erfitt fyrir þig
Prices rose as the species became rare	Verð hækkaði eftir því sem tegundin varð sjaldgæf
I was very worried about his attitude	Ég var mjög óróleg yfir afstöðu hans
I went to church this morning	Ég fór í kirkju í morgun
I could not realize anything	Ég gat ekki gert mér grein fyrir neinu
The situation is more complicated than that	Staðan er flóknari en svo
I'm alarmed, then alarmed, then heavy worried	Mér er brugðið, síðan brugðið, síðan þungar áhyggjur
I was forced to participate	Ég neyddist til að taka þátt
I wrap them around him and catch his mouth	Ég vef þeim utan um hann og fanga munninn á honum
I expect it in late summer	Ég býst við því síðla sumars
I finally wrote my resignation letter and pressed send	Ég skrifaði loksins uppsagnarbréfið mitt og ýtti á senda
I could see the people who loved it	Ég gat séð fólkið sem elskaði það
I asked him when that happened	Ég spurði hann hvenær það gerðist
I felt like I was standing in a completely different place	Mér fannst ég standa á allt öðrum stað
A few minutes later, the couple left	Nokkrum mínútum síðar hætti parið
I've kept some secrets	Ég hef haldið nokkrum leyndarmálum
Troop in two weeks	Herdeild eftir tvær vikur
And part of me feels bad	Og hluta af mér líður illa
I'm glad you found me in time	Það gleður mig að þú hafir fundið mig í tæka tíð
I spent thousands of years there	Þar eyddi ég þúsundum í gegnum árin
I did not even have a chance to push her away from me	Ég hafði ekki einu sinni tækifæri til að ýta henni frá mér
I was not talking to you	Ég var ekki að tala við þig
I knew nothing about him	Ég vissi ekkert um hann
I just felt left out and took part in not knowing	Mér fannst ég bara vera útundan og tók þátt í því að vita ekki
I see she's shaking	Ég sé að hún skalf
I returned to the city	Ég sneri aftur í átt að borginni
I quit, completely still	Ég hætti, algjörlega enn
I did not wake up again until we stopped	Ég vaknaði ekki aftur fyrr en við stoppuðum
I own this nice room with its own outdoor entrance	Ég á þetta fína herbergi með eigin úti inngangi
I needed a new adventure	Mig vantaði nýtt ævintýri
I can not accept this union	Ég get ekki samþykkt þetta stéttarfélag
I want everyone to experience a hug	Ég vil að allir upplifi faðmlag
This was a great idea	Þetta var frábær hugmynd
I'm proud of my job	Ég er stoltur af vinnunni
I watch her go and then pick up my phone	Ég horfi á hana fara og dreg síðan upp símann minn
I just wanted to retire	Ég vildi bara fara á eftirlaun
I still have one question for you	Ég er enn með eina spurningu til þín
I understand the source of this suspicion	Ég skil upptök þessa gruns
I just wish she would keep at it	Ég vildi bara að hún myndi halda áfram með það
I love that it seems to have been translated	Ég elska að það virðist hafa verið þýtt
A waiter served the man a few drinks	Þjónn bar manninum fram nokkra drykki
I hired him as my first employee	Ég réð hann sem minn fyrsta starfsmann
I also wanted to get out of there	Ég vildi líka komast þaðan
I broke off our relationship and fell back on my ass	Ég sleit sambandinu okkar og datt aftur á rassinn
I would have said you were absolutely right	Ég hefði sagt að þú hefðir alveg rétt fyrir þér
I quickly set off on the next trip	Ég fór fljótt á brautina í næstu ferð
I immediately felt guilty for having such thoughts	Ég fékk strax samviskubit yfir því að hafa svona hugsanir
I could not afford to get into further controversy	Ég hafði ekki efni á að lenda í frekari deilum
I was a happy drunk all the time	Ég var hamingjusamur fyllibytta allan tímann
I left you too much alone when you were younger	Ég lét þig of mikið í friði þegar þú varst yngri
I feel his fingers through my hair	Ég finn fyrir fingrum hans í gegnum hárið á mér
I knew you were unhappy	Ég vissi að þú værir óánægður
They received only one conversion	Þeir fengu aðeins einn trúskiptingu
I've used sanctions and everything else	Ég hef notað refsiaðgerðir og allt annað
Darkened subterranean beings	Myrkvuð neðanjarðartilvera
I did not bother with the report in its entirety	Ég nennti ekki skýrslunni í heild sinni
I can not explain why, but you know it just does not	Ég get ekki útskýrt hvers vegna, en þú veist að það gerir það bara ekki
Special circumstances will always arise to justify another exception	Sérstakar aðstæður munu alltaf skapast til að réttlæta aðra undantekningu
I would know nothing about jokes	Ég myndi ekkert vita um brandara
I wanted to tell about her	Mig langaði að segja frá henni
I can give you whatever you want	Ég get gefið þér hvað sem þú vilt
It took a master to teach them to become more	Það þurfti meistara til að kenna þeim að verða fleiri
I have no idea what this is about	Ég hef ekki hugmynd um hvað þetta snýst um
I brought you something to eat	Ég færði þér eitthvað að borða
These requirements are now disputed	Þessum kröfum er nú deilt um
I close my eyes and start praying	Ég loka augunum og byrja að biðja
A bubble of tension exploded inside me	Spenningsbóla sprakk innra með mér
I did not care about his career	Mér var alveg sama um feril hans
I really love it	Ég elska það virkilega
I can not be that person	Ég get ekki verið þessi manneskja
I wonder how it could be	Ég velti því fyrir mér hvernig það gæti verið
I did not invite anyone else	Ég bauð engum öðrum
I picked it up and opened it	Ég tók það upp og opnaði það
I had killed another man	Ég hafði drepið annan mann
I had hoped to start them today	Ég hafði vonast til að byrja á þeim í dag
Much more than she ever wanted to consider	Miklu meira en hún vildi nokkurn tíma íhuga
I smiled and blushed	Ég brosti og roðnaði
I was initially attracted to his beautiful hands	Ég laðaðist upphaflega að fallegu höndum hans
I have to make this look like an accident	Ég verð að láta þetta líta út eins og slys
I wrote a comment about never going to this bar	Ég skrifaði athugasemd um að fara aldrei á þennan bar
I climbed to the roof	Ég klifraði upp á þakið
I became a full-time employee, with a better salary	Ég varð fastráðinn starfsmaður, með bættum launum
I was so confused and mentally tortured	Ég var svo ringlaður og andlega pyntaður
I know you had nothing to do with this	Ég veit að þú hafðir ekkert með þetta að gera
I gave you all that much	Ég gaf þér allt það mikið
I guess he's not feeling very well lately	Ég býst við að hann hafi ekki mikla tilfinningu fyrir síðasta tíma
So we tread a rather thin line	Þannig að við troðum frekar þunnri línu
A fist fight had broken out	Hnefabardagi hafði brotist út
I need to check on my family first	Ég þarf að athuga með fjölskylduna mína fyrst
I could not help what happened	Ég gat ekki hjálpað því sem gerðist
I wanted to share the news with you	Mig langaði að deila fréttunum með ykkur
I looked in the boxes down in the basement	Ég leit í kassana niðri í kjallaranum
I stopped counting when we were a dozen	Ég hætti að telja þegar við vorum komin í tugi
I would like to add other areas automatically	Ég myndi vilja bæta öðrum sviðum sjálfkrafa við
I suddenly became terrified	Ég varð allt í einu dauðhrædd
I pulled you out of the hell hole	Ég dró þig upp úr helvítis holunni
I almost lost my mind	Ég missti næstum vitið
I told you the shit was over between us	Ég sagði þér að skítnum væri lokið á milli okkar
I'm already proud of you	Ég er nú þegar stoltur af þér
Many artists are associated with the series	Margir listamenn tengjast seríunni
I did not wait long when he came up	Ég beið ekki lengi þegar hann kom upp
Rogue and thief	Skúrkur og þjófur
I did not know what to do with this new information	Ég vissi ekki hvað ég ætti að gera við þessar nýju upplýsingar
I was sore and could barely walk for a week	Ég var sár og gat varla gengið í viku
I saw a spit when she spoke	Ég sá spýta þegar hún talaði
I have to comment on that	Ég verð að tjá mig um það
I can not believe how relaxed she is	Ég trúi ekki hvað hún er afslappuð
I wanted clear concrete	Ég vildi hafa tæra steinsteypu
I love him more than anyone else in the world	Ég elska hann meira en nokkurn annan í heiminum
I pushed myself up and ran towards the couple	Ég ýtti mér upp og hljóp í átt að parinu
A confirmation message appears	Staðfestingarskilaboð birtast
I slip out of bed and take a long hot shower	Ég renni fram úr rúminu og fer í langa heita sturtu
I have deep respect for my married friends	Ég ber djúpa virðingu fyrir giftum vinum mínum
I could play that game better	Ég gæti spilað þann leik betur
I still should not have used your home for that	Ég hefði samt ekki átt að nota heimilið þitt til þess
I led us back into the living room	Ég leiddi okkur aftur inn í stofu
I went to the window and looked out	Ég gekk að glugganum og horfði út
In fact, I had forgotten that it happened	Ég var reyndar búinn að gleyma því að það gerðist
I would have chosen people over food	Ég hefði valið fólk fram yfir mat
I called the number that appeared, no answer	Ég hringdi í númerið sem birtist, ekkert svar
I was determined to keep them	Ég var staðráðinn í að halda þeim
I have a suspect in mind	Ég er með grunaðan í huga
I can pull thoughts out of his head	Ég get dregið hugsanir út úr höfðinu á honum
I was not confused, in the dream, about his position	Ég var ekki ruglaður, í draumnum, um stöðu hans
I spent all day riding today	Ég eyddi öllum deginum í dag reið
The album was generally well received by critics	Platan fékk almennt jákvæðar viðtökur gagnrýnenda
I had to feel for her	Ég þurfti að finna fyrir henni
A healthy diet involves eating	Heilbrigt mataræði felst í því að borða
The official school colors are red and black	Opinberu skólalitirnir eru rauðir og svartir
Many messages were lost	Mörg skilaboð týndust
I turned around abruptly	Ég sneri mér snögglega við
I feel like her	Mér líður eins og hún
I forced my mind back on track	Ég þvingaði huga minn aftur á réttan kjöl
A few quiet days will follow	Nokkrir rólegir dagar munu fylgja í kjölfarið
I left my bedroom door open	Ég skildi eftir opna svefnherbergishurðina mína
I found out that there was a suspicion of a violation	Ég komst að því að grunur lék á um brot
I may need to look for a moment	Ég þarf kannski að skoða augnablik
I thanked her for telling us	Ég þakkaði henni fyrir að segja okkur það
I drank a bottle of water and tried to get up	Ég drakk flösku af vatni og reyndi að standa upp
I talked to my mother more often	Ég talaði oftar við móður mína
I immediately thought there was something peculiar about him	Ég hélt strax að það væri eitthvað sérkennilegt við hann
I'm a real genius at that	Ég er algjör snilld með það
I felt completely alone and almost lost without him	Mér fannst ég vera alveg ein og næstum týnd án hans
I liked what he did to me	Mér líkaði það sem hann gerði mér
Gorgeous views and trees	Glæsilegt útsýni og tré
I'm not a technician	Ég er ekki tæknimaður
I was angry a lot of the time	Ég var reiður mikið af tímanum
I was going to the second place	Ég ætlaði á seinni staðinn
I pulled my hair back and tied the vine	Ég dró hárið aftur og batt vínviðinn
I had no idea about the time	Ég hafði ekki hugmynd um tímann
A man and a woman are in a love affair	Karl og kona eiga í ástarsambandi
I could not do anything about it	Ég gat ekkert gert í því
I was useless towards the end	Ég var ónýt undir lokin
I usually do this when it comes to teenage pregnancies	Ég geri það venjulega þegar unglingaþungun á í hlut
I know you all love it too	Ég veit að þið elskið það öll líka
Crowds gathered to watch the troops	Mannfjöldi safnaðist saman til að fylgjast með hermönnum
I wanted the experience to happen at home	Ég vildi að upplifunin gerðist heima
I could not oppose his appointment and it scared me	Ég gat ekki andmælt skipun hans og það hræddi mig
I, on the other hand, enjoyed watching them enjoy the show	Ég aftur á móti naut þess að horfa á þá njóta þáttarins
I have my own business	Ég er með mitt eigið fyrirtæki
I was honored and accepted	Ég var heiðraður og samþykktur
I find this very dangerous	Ég tel þetta mjög hættulegt
I was discharged from the hospital two days ago	Mér var vísað af spítalanum fyrir tveimur dögum
I was then made to sweat	Ég var þá látin svitna
I had to leave you with my mother for two reasons	Ég þurfti að skilja þig eftir hjá mömmu af tveimur ástæðum
I still did not intend to take you in	Ég ætlaði samt ekki að taka þig inn
I think you must have known that	Ég held að þú hljótir að hafa vitað það
However, I miss this place	Ég sakna hins vegar þennan stað
I started processing information	Ég byrjaði að vinna úr upplýsingum
Can certainly appreciate it	Kann svo sannarlega að meta það
I could not fight this battle on my own	Ég gæti ekki barist þessa baráttu á eigin spýtur
I could not fight it	Ég gat ekki barist við það
I threw it back on the table	Ég henti því aftur niður á borðið
I was pretty calm	Ég var frekar rólegur
I still had to go get my phone	Ég þurfti samt að fara að fá mér síma
I have an entire department to cook up bills	Ég er með heila deild til að elda upp reikninga
I shook his shoulders	Ég hristi axlir hans
I also like the color	Mér finnst liturinn líka góður
I still missed her, even after all this time	Ég saknaði hennar enn, jafnvel eftir allan þennan tíma
I went back to class and everyone looked at me	Ég fór aftur í bekkinn og allir horfðu á mig
The single was also a hit in other countries	Smáskífan sló einnig í gegn í öðrum löndum
I was shocked the other day	Ég fékk sjokk um daginn
I can not imagine what we do without you	Ég get ekki ímyndað mér hvað við gerum án þín
I wonder if you can recall your own thoughts	Ég velti því fyrir mér hvort þú getir rifjað upp þínar eigin hugsanir
I would have been nothing but a worker	Ég hefði ekki verið annað en verkamaður
I trust him for everything	Ég treysti honum fyrir öllu
I have an idea that could boost your spirits	Ég er með hugmynd sem gæti aukið andann þinn
Especially uncomfortable	Sérstaklega óþægilegt
I expected the answer he gave me	Ég bjóst við svarinu sem hann gaf mér
I said it so as not to cause any fear	Ég sagði það til þess að vekja engan ótta
I can do that and cut them and stuff	Ég get gert það og klippt þá og svoleiðis
I'm capable of killing	Ég er fær um að drepa
A large restaurant became very busy	Stór veitingastaður varð mjög upptekinn
Monitor followed slowly	Monitor gekk hægt eftir
I could not be here anymore	Ég gæti ekki verið hér lengur
My husband loves sports	Maðurinn minn elskar íþróttir
I'll scream that loud tonight	Ég mun öskra þá hátt í kvöld
I watched many souls stream into the light	Ég horfði á margar sálir streyma inn í ljósið
I guess you can not have one without the other	Ég býst við að þú getir ekki haft einn án hins
I felt his chest behind my back	Ég fann fyrir brjósti hans við bakið á mér
I looked out the big window	Ég horfði út um stóra gluggann
I expect all brothers to behave this way	Ég býst við að allir bræður hagi sér svona
I can not go back now	Ég get ekki snúið til baka núna
This is called a side effect	Þetta er kallað aukaatriði
I do not believe this is happening	Ég trúi því ekki að þetta sé að gerast
This one gun finally landed in the afternoon	Þessi eina byssa lenti að lokum síðdegis
I mean it literally	Ég meina það bókstaflega
I was in high school at the time	Ég var í menntaskóla á þeim tíma
I can choose to ignore	Ég get valið að hunsa
I said what each person would say in that situation	Ég sagði hvað hver maður myndi segja í þeirri stöðu
It only took me a minute to figure things out	Ég þurfti bara eina mínútu til að átta mig á hlutunum
I should have been closer	Ég hefði átt að vera nær
It must have been something so offensive	Það hlaut að vera eitthvað svo móðgandi
I wanted to instill in him common sense	Mig langaði að skella heilbrigðri skynsemi í hann
I really wanted this drink but decided he could wait	Mig langaði mjög í þennan drykk en ákvað að hann gæti beðið
I stopped thinking they should be more like girls	Ég hætti að halda að þær ættu að vera líkari stelpum
I also love photography	Ég elska líka ljósmyndun
I want to hear your voice and see you smile	Ég vil heyra rödd þína og sjá þig brosa
I started massaging the temple	Ég byrjaði að nudda í musterinu
I did not know there was a church there	Ég hafði ekki vitað að þarna væri kirkja
I know you have the power	Ég veit að þú hefur kraftinn
I think this is all connected somehow	Ég held að þetta sé allt tengt einhvern veginn
I'm much worse than you think	Ég er miklu verri en þú heldur
I need to know when he realized he loved me	Ég þarf að vita hvenær hann áttaði sig á því að hann elskaði mig
I read the papers	Ég las pappírana
Degree will take at least four years	Gráða mun taka að minnsta kosti fjögur ár
I did as you asked me to do	Ég gerði eins og þú baðst mig um
I saved him a lot of money in college	Ég sparaði honum mikinn pening í háskóla
I really have to go back to camp	Ég verð virkilega að fara aftur í búðirnar
I like to walk everywhere	Mér finnst gaman að ganga alls staðar
I was alone in the dark cell	Ég var einn í myrkri klefanum
Of course I could not touch her	Ég gat auðvitað ekki snert hana
I tell her to just leave me alone	Ég segi henni að láta mig bara í friði
I agree with him on that	Ég er sammála honum um það
I had gotten through another night	Ég hafði komist í gegnum aðra nótt
A new constitution is to be prepared	Það á að undirbúa nýja stjórnarskrá
I do not have to explain myself often	Ég þarf ekki að útskýra mig oft
I had killed my father	Ég hafði myrt föður minn
I felt my anger grow	Ég fann reiði mína vaxa
This is not appropriate	Þetta er ekki viðeigandi
I think she's right	Ég held að hún hafi rétt fyrir sér
I wonder what he thought of it all	Ég velti því fyrir mér hvað honum fyndist um þetta allt saman
I take comfort in the thought that he is completely stupid	Ég hugga mig við þá hugsun að hann sé algjörlega heimskur
I opened the windows	Ég opnaði gluggana
I long for his energy	Ég þrái orku hans
I hated to think about it, but it was true	Ég hataði að hugsa um það, en það var satt
I could not even talk to eighty	Ég gat ekki einu sinni talað við áttræð
I know you've had a private meeting with her	Ég veit að þú hefur átt einkafundi með henni
They had three sons and four daughters	Þau eignuðust þrjá syni og fjórar dætur
I took the leave to have the place decorated	Ég tók mér það bessaleyfi að láta innrétta staðinn
I will not tell them what you have done	Ég mun ekki segja þeim hvað þú hefur gert
A fireball waiting to light	Eldbolti sem bíður þess að kveikja í
Expect a hurry, so come early	Búist er við flýti, svo komdu snemma
A pressure wave, or something like that, happened	Þrýstibylgja, eða eitthvað í þá áttina, varð
I understand what this is	Ég skil hvað þetta er
I sincerely hope that hanging us will not kill us	Ég vona svo sannarlega að það að hengja okkur muni ekki drepa okkur
I'm taking the corners of the war	Ég tek á mig stríðshornin
I have to find another way	Ég verð að finna aðra leið
I'm so glad you're putting this together	Ég er svo fegin að þú sért að setja þetta saman
I also took many more pictures	Ég tók líka margar fleiri myndir
I used them to attach him to the bed	Ég notaði þau til að festa hann við rúmið
A mess that has been going on for more than a century	Rugl sem hefur staðið yfir í meira en heila öld
I thought she was calling me	Ég hélt að það væri hún að hringja í mig
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Ég var á heilsugæslustöð með lækni og hjúkrunarfræðingi
I guess something guided me	Ég býst við að eitthvað hafi leiðbeint mér
I left one of mine for you with him	Ég skildi einn af mínum eftir fyrir þig hjá honum
I wonder if you explain things to me	Ég velti því fyrir mér hvort þú útskýrir hlutina fyrir mér
I was the god they could not control	Ég var guðinn sem þeir gátu ekki stjórnað
I did not share his joy	Ég deildi ekki gleði hans
I'd rather have someone my age or older	Ég vil frekar einhvern á mínum aldri eða eldri
I can choose to shrink or choose to shine	Ég get valið að skreppa eða valið að skína
I had been repeating the same routine for twenty minutes	Ég hafði verið að endurtaka sömu rútínuna í tuttugu mínútur
I did not believe this poor excuse for a second	Ég trúði ekki þessari lélegu afsökun í eina sekúndu
I refused to be a victim	Ég neitaði að vera fórnarlamb
I was not aware of that	Ég var ekki meðvitaður um það
I think they understand everything	Ég held að þeir skilji allt
I had it on my tongue	Ég var með það á tungubroddinum
I mean, actually	Ég meina það reyndar
I gave him a big hug	Ég gaf honum stórt faðmlag
I would totally recommend them	Ég myndi alveg mæla með þeim
I will never forgive you	Ég mun aldrei fyrirgefa þér
Picture of the sea	Mynd af hafinu
I was born naturally red-headed	Ég fæddist náttúrulega rauður höfuð
I smiled back at her	Ég brosti aftur til hennar
I can not let my employees do that	Ég get ekki látið starfsmenn mína gera það
I should, I still feel so good	Ég ætti, mér finnst það samt svo gott
I was still pretty green, though	Ég var samt frekar græn
Several objects dropped into the water	Nokkrir hlutir slepptu í vatnið
Question answered, one hundred left	Spurningu svarað, hundrað enn eftir
I closed it and tried again	Ég lokaði því og reyndi aftur
I also want to dismiss them	Ég vil líka vísa þeim frá
A musician will remain a musician after liberation	Tónlistarmaður verður áfram tónlistarmaður eftir frelsun
Socially run club for all ages	Félagsrekinn klúbbur fyrir alla aldurshópa
I know you want another baby	Ég veit að þú vilt annað barn
I'm in a position of responsibility now	Ég er núna í ábyrgðarstöðu
I might have forgotten to tell you earlier	Ég gæti hafa gleymt að segja þér það áðan
I thought he wanted to tell me something but could not	Ég hélt að hann vildi segja mér eitthvað en gat það ekki
I totally agree with you	Ég er algjörlega sammála þér
A strange warm look passed over his face	Undarlegur hlýr svipur fór yfir andlit hans
I started drinking a lot which only made things worse	Ég byrjaði að drekka mikið sem gerði bara illt verra
A loud explosion tore part of the road away	Há sprenging reif hluta af veginum í burtu
I heard false trust	Ég heyrði falskt traust
I had an abortion eight months ago	Ég fór í fóstureyðingu fyrir átta mánuðum
I could see the side of my cheek lift	Ég gat séð hlið kinnarinnar lyftast
Miller taught business rules at school	Miller kenndi viðskiptareglur í skólanum
I tried to hold on	Ég reyndi að halda mér
I was going to hire a detective	Ég var að fara að ráða einkaspæjara
I found out in a difficult way	Ég komst að því á erfiðan hátt
I knew my face would be a complete mess	Ég vissi að andlit mitt yrði algjört rugl
I smiled and looked at him	Ég brosti og horfði á hann
Little woman sits in hand and makes lace	Lítil kona situr í hönd og býr til blúndur
Fish, he's just looking at you	Fiskur, hann horfir bara á þig
I see your reflection on TV	Ég sé spegilmynd þína í sjónvarpinu
I believe my father fascinated me	Ég trúi því að faðir minn hafi heillað mig
I understood his feelings	Ég skildi tilfinningar hans
I guess speed is our advantage, but location is theirs	Ég býst við að hraði sé kostur okkar, en staðsetningin er þeirra
I sometimes think he was an ideal soldier	Ég held stundum að hann hafi verið tilvalinn hermaður
I tried to get his senses	Ég reyndi að ná í skynfæri hans
I love my first runs in my new shoes	Ég elska fyrstu hlaupin mín í nýju skónum mínum
I did not finish my sentence	Ég kláraði ekki setninguna mína
I want to be good enough	Ég vil vera nógu góður
I'll see her tomorrow	Ég sé hana á morgun
I no longer knew what was going on	Ég vissi ekki lengur hvað var í gangi
I did not remember a lake from the last trip	Ég mundi ekki eftir stöðuvatni frá síðustu ferð
I could hardly move them	Ég gat varla hreyft þá
I got something right in front of your face	Ég fékk eitthvað beint fyrir framan andlitið á þér
I have a few questions first	Ég hef nokkrar spurningar fyrst
I had a choice to make	Ég hafði val að gera
I reached the residential area in less than thirty minutes	Ég náði íbúðabyggðinni innan við þrjátíu mínútur
I got dressed and went downstairs	Ég fór í föt og fór niður
I heard him tell you that	Ég heyrði hann segja þér frá því
I promised to explain everything	Ég lofaði að útskýra allt
I did not know this woman and she did not know me	Ég þekkti ekki þessa konu og hún þekkti mig ekki
I mostly noticed his eyes	Ég tók aðallega eftir augum hans
I met her at the market	Ég hitti hana á markaðnum
I prepared for the worst	Ég bjó mig undir það versta
I need work to change such material	Mig vantar vinnu við að breyta svona efni
I speak as someone with experience	Ég tala sem einhver með reynslu
Opportunity for a fresh start	Tækifæri á nýrri byrjun
I think we should just go	Ég held að við ættum bara að fara
For my part, I agree with you	Ég fyrir mitt leyti er sammála þér
There was a knock at her door	Það var barið að dyrum hennar
I wonder how it works	Ég velti því fyrir mér hvernig það virkar
I looked away from the page	Ég leit undan síðunni
I think he put me in it	Ég held að hann hafi sett mig í það
I've never seen his peers before or since	Ég hef aldrei séð jafningja hans hvorki fyrr né síðar
And then he drove into the water	Og svo keyrði hann út í vatn
Life form was precious and sacred	Lífsform var dýrmætt og heilagt
I can not see your face	Ég get ekki séð andlit þitt
However, I never said he was wrong about that	Ég sagði samt aldrei að hann hefði rangt fyrir sér í þessu
I love watching them grow	Ég elska að fylgjast með þeim stækka
I have a line on one or more works	Ég er með línu á einu eða fleiri verkum
I hate such ridiculous adult surprises	Ég hata svona fáránlega fullorðins óvart
I looked behind the counter and in the small bathroom	Ég kíkti á bak við afgreiðsluborðið og á litla baðherberginu
I turn quickly to the person	Ég sný mér snöggt að manneskjunni
I took the opportunity to listen to their thoughts	Ég notaði tækifærið til að hlusta á hugsanir þeirra
I went in and pushed the button for the main floor	Ég gekk inn og ýtti á hnappinn fyrir aðalhæðina
The reason for this difference is not well known	Ástæðan fyrir þessum mun er ekki vel þekkt
I love this supplement	Ég elska þessa viðbót
There were also changes in the club	Það voru líka breytingar á klúbbnum
I opened my eyes, but everything was black	Ég opnaði augun, en allt var svart
I simply am and everyone else answers me	Ég er það einfaldlega og allir aðrir svara mér
I had to get angry to win	Ég varð að verða reiður til að vinna
A young farmer appears next to him	Ungur bóndi birtist við hlið hans
I have not received any money	Ég hef enga peninga fengið
I immediately jump up and go to the bathroom	Ég hoppa strax upp og fer inn á klósettið
I asked for no answers from him, or changes	Ég bað um engin svör frá honum, eða breytingar
They were quickly knocked out and destroyed	Þeir voru fljótt slegnir út og eyðilagðir
I immediately took off my loose clothes and joined her	Ég fór úr þegar lausum fötunum mínum og gekk til liðs við hana
I just can not let you go on your own	Ég bara get ekki látið þig fara á eigin spýtur
I went to join the group	Ég fór fram til að slást í hópinn
I continued, even though everyone else was sitting	Ég stóð áfram, þó allir hinir sátu
I'm confused about this	Ég er ruglaður yfir þessu
A handsome prince had thought of talking to her	Myndarlegur prins hafði hugsað sér að tala við hana
I introduced myself, and she was obligated with her presentation	Ég kynnti mig, og hún var skyldug með kynningu sinni
I saw the van in which the bomb was	Ég sá sendibílinn sem sprengjan var í
This shit is a science of all evil	Þessi skítur er vísindi um allt illt
I had to think about it	Ég varð að hugsa um það
I dedicate myself to this game	Ég helga mig þessum leik
I would never steal from her	Ég myndi aldrei stela frá henni
I see the veins moving in his throat	Ég sé æðarnar hreyfast í hálsinum á honum
I should have warned them what he was	Ég hefði átt að vara þá við hvað hann væri
I can not help him now	Ég get ekki hjálpað honum núna
I sometimes looked into them	Ég horfði stundum inn í þau
I hope to see you again, someday soon	Ég vona að sjá þig aftur, einhvern daginn bráðum
I looked in the mirror	Ég leit í spegil
I think you'll be happy	Ég held að þú verðir ánægður
I need this extra fuel tank to make it	Ég þarf þennan auka bensíntank til að búa hann til
I had seen it on the boy next door	Ég hafði séð það á stráknum í næsta húsi
I just told him to stop being crazy	Ég sagði honum bara að hætta að vera vitlaus
I was not coming	Ég var ekki í því að koma
I totally expect you to be there and provide inspiration	Ég býst alveg við að þú sért þarna og veitir innblástur
I can not fight in every battle	Ég get ekki barist í hverjum bardaga
I did not ask for help	Ég óskaði ekki eftir hjálp
I came because it was a lot for my friends	Ég kom vegna þess að það var mikið fyrir vini mína
I was not good at sitting still	Ég var ekki góður í að sitja kyrr
Pretty genius	Frekar snilld
I can project my thoughts to another person	Ég get varpað hugsunum mínum til annarrar manneskju
I will not love another	Ég mun ekki elska annan
I take three quick steps towards the basket	Ég tek þrjú leifturskref í átt að körfunni
I thought this was a good price for the spring break	Mér fannst þetta gott verð í vorfríinu
I want to destroy the person who has taken over the company	Ég vil eyðileggja þann sem hefur tekið við fyrirtækinu
The main actors and crew attended	Það sóttu aðalleikarar og áhöfn
I want to be with you forever	ég vil vera með þér að eilífu
I suspected that sausages were a lifelong passion	Mig grunaði að pylsur væru æviástríða
I was already eighteen years old	Ég var þegar átján ára
I just wanted to run somewhere relatively flat and different	Mig langaði bara að hlaupa einhvers staðar tiltölulega flatt og öðruvísi
I had to protect him	Ég varð að vernda hann
I had forgotten that	Ég var búinn að gleyma því
I knew she would be out here with the animals	Ég vissi að hún yrði hérna úti með dýrunum
I feel his pleasure, satisfaction and love	Ég finn fyrir ánægju hans, ánægju og ást
I wish time could freeze there forever	Ég vildi að tíminn gæti fryst þarna um eilífð
I might as well benefit from it	Ég gæti alveg eins hagnast á því
I can not concentrate today	Ég get ekki einbeitt mér í dag
I knew what she wanted, what she longed for	Ég vissi hvað hún vildi, hvað hún þráði
I just could not understand them	Ég bara gat ekki skilið við þá
I know, this could simply be a habit of history	Ég veit, þetta gæti einfaldlega verið venja sögunnar
I would not give it to her	Ég myndi ekki gefa henni það
I take a deep breath and try to relax	Ég dreg djúpt andann og reyni að slaka á
I had to see that they knew me	Ég varð að sjá að þeir þekktu mig
A new way would be created when we meet someone new	Ný leið myndi myndast þegar við hittum einhvern nýjan
A visit she could come to	Heimsókn sem hún gæti komið í
I moved my hand and brushed it	Ég hreyfði höndina og burstaði hana
I also had to make sure he was afraid to leave you	Ég þurfti líka að vera viss um að hann óttaðist að fara frá þér
I thought no one would ever know for sure	Ég hélt að enginn myndi nokkurn tíma vita það með vissu
Large lounge	Stór setustofa
I know you needed time to think it through	Ég veit að þú þurftir tíma til að hugsa málið til enda
A witch usually does not need help	Norn þarf yfirleitt ekki hjálp
I step out of the way and smile	Ég stíg út úr vegi og brosi
A good deal is a good deal	Góður samningur er góður samningur
I had discussed it with my parents	Ég var búinn að ræða það við foreldra mína
I did not have a plan	Ég var ekki með áætlun
I lifted my daughter in my arms	Ég lyfti dóttur minni í fangið
I should decide where to set up the long range	Ég ætti að ákveða hvar ég á að setja upp langdrægið
I did not remember him much	Ég mundi ekki mikið eftir honum
I believe in prayer myself	Ég trúi sjálfur á bæn
I was looking for a weapon	Ég leit um eftir vopni
But his loss is my gain	En tap hans er minn ávinningur
Strange movement, but it really helped me	Furðuleg hreyfing, en hún hjálpaði mér virkilega
I did not wait until morning	Ég beið ekki til morguns
I was not ready to let go of my marriage	Ég var ekki tilbúin að sleppa hjónabandinu mínu
I felt a lump form in my gut	Ég fann hnút myndast í þörmum mínum
We went into the booth to record the song	Við fórum inn í stúkuna til að taka upp lagið
I washed my face and mouth	Ég þvoði andlitið og munninn
I liked not having a place to be	Mér líkaði að hafa ekki stað til að vera á
He used tennis balls to practice	Hann notaði tennisbolta til að æfa sig
The scene took two days to photograph completely	Atriðið tók tvo daga að mynda algjörlega
I want you to be safe	Ég vil að þú sért öruggur
I asked the three of them to wait outside	Ég bað þau þrjú að bíða fyrir utan
I know the present and the past	Ég þekki nútíðina og fortíðina
I had to fix things with you, princess	Ég þurfti að laga hlutina með þér, prinsessa
His antisocial behavior ended in high school	Félagsfælni hans endaði með menntaskóla
I could not get tops to fit	Ég gat ekki fengið boli til að passa
I knew what he was capable of	Ég vissi hvers hann var megnugur
A deep smile touched his lips	Djúpt bros snerti varir hans
I can not think directly when you touch me	Ég get ekki hugsað beint þegar þú snertir mig
I opened the door further and went inside	Ég opnaði hurðina lengra og gekk inn
I was pretty sure someone was always close	Ég var nokkuð viss um að einhver væri alltaf nálægt
I have not checked since then	Ég hef ekki athugað síðan þá
Confidential crisis	Trúnaðarkreppa
I miss it very much	Ég sakna þess mjög mikið
I felt safe and relaxed with him	Mér fannst ég vera örugg og afslappuð með honum
I will hold you tight and tight	Ég mun halda þér fast og þétt
I want this to look like an escape	Ég vil að þetta líti út eins og flótti
I think they are unique in that area	Ég held að þeir séu einstakir á því svæði
I thanked him spiritually for destroying it	Ég þakkaði honum andlega því hann eyðilagði það
I knew they were jealous	Ég vissi að þeir voru öfundsjúkir
I know someone who met a guy at the gym	Ég þekki einhvern sem hitti strák í ræktinni
I had a lock problem	Ég átti í vandræðum með læsingu
She told me that her father was dead	Hún sagði mér að faðir hennar væri dáinn
I took the bus to school	Ég fór með strætó í skólann
I reached back and touched just above my ear	Ég teygði mig aftur og snerti rétt fyrir ofan eyrað á mér
Baker to take over the board	Baker að taka yfir stjórnina
I look at his face, gratitude mixed with concern	Ég lít á andlit hans, þakklæti blandað áhyggjum
I need a contractor and what it could cost	Mig vantar verktaka og hvað það gæti kostað
I have already given you my heart	Ég hef þegar gefið þér hjarta mitt
I knew it was pointless to lie	Ég vissi að það var tilgangslaust að ljúga
I should not have to explain it	Ég ætti ekki að þurfa að útskýra það
I improved though, but not enough	Mér batnaði þó, en ekki nóg
I found myself down by the water	Ég fann mig niðri við vatnið
I sighed and took the chance to meet his eyes	Ég andvarpaði og tók sénsinn á að hitta augu hans
I did not think it was that bad	Mér fannst þetta ekki hafa verið svona slæmt
I kissed her passionately	Ég kyssti hana ástríðufullur
I had to evaluate what kind of cop he was	Ég þurfti að meta hvers konar lögga hann væri
I was the only one who listened to her	Ég var sú eina sem hlustaði á hana
I also have a dog and a husband	Ég á líka hund og mann
I mean, maybe we should not	Ég meina kannski ættum við ekki
I'm sure she will appreciate her unexpected holiday	Ég er viss um að hún muni meta óvænta frídaginn sinn
A black robe was tied around his waist	Svartur sloppur var bundinn í mitti hans
I watched him pull his sweater off the frame	Ég horfði á hann draga peysuna sína af grindinni
I gave up without hesitation	Ég gafst upp án þess að hika
I'm grateful to him	Ég er honum þakklátur
I lived with my parents while I was fishing	Ég bjó hjá foreldrum mínum á meðan ég var í íbúðaveiðum
I started thinking about my old job	Ég fór að hugsa um gamla starfið mitt
I still like having female friends	Mér finnst samt gaman að eiga kvenkyns vini
Many sleep	Margir sofa
I was still not sure about your use case	Ég var samt ekki viss um notkunartilvikið þitt
I know a few backlinks to places	Ég þekki nokkrar afturleiðir inn á staði
I believe the cable came loose from the inside	Ég tel að kapallinn hafi losnað innan frá
Full twelve hours to create a kind of sanctuary	Fullir tólf tímar að búa til eins konar griðastað
I can not stand to fight you	Ég þoli ekki að berjast við þig
I was responsible for all this	Ég bar ábyrgð á þessu öllu saman
It was just an image	Þetta var bara ímynd
I usually doubt that he has a conscience	Ég efast yfirleitt um að hann hafi samvisku
I'm listening to it for the first time	Ég er að hlusta á það í fyrsta skipti
I needed this for my own state of mind	Ég þurfti þetta fyrir mitt eigið hugarástand
A place without hope	Staður án vonar
This is a key wildlife area	Þetta er lykildýralífssvæði
I just never imagined it would be	Ég hafði bara aldrei ímyndað mér að svo væri
These lines gave the road its name	Þessar línur gáfu veginum nafn sitt
I have a special question	Ég er með einhverja sérstaka spurningu
I took it off the shelf	Ég tók það úr hillunni
I handed her the note	Ég rétti henni seðilinn
I had better continue with that	Ég hefði betur haldið áfram með það
I sighed and looked at it	Ég andvarpaði og horfði á það
I should have killed them all, the elders too	Ég hefði átt að drepa þá alla, öldungana líka
I hurried to answer that	Ég flýtti mér til að svara því
I stopped having a guilty conscience a while ago	Ég hætti að hafa samviskubit yfir einhverju fyrir stuttu
Wipe the left eye	Þurrka af vinstra auga
Other communities were organized but did not develop	Önnur samfélög voru skipulögð en þróuðust ekki
A man went in and looked around the room	Maður gekk inn og leit um herbergið
I'm saying this simply	Ég segi þetta einfaldlega
Farmer was nothing without honor	Landbóndi var ekkert án heiðurs
I ran into the waves	Ég hljóp út í öldurnar
I loved you so much my friend	Ég elskaði þig svo vinur minn
I was forever the problem of what I should wear	Ég var í eilífu vandamálinu hvað ég ætti að klæðast
They were missing after the explosion	Þeirra var saknað eftir sprenginguna
I closed my eyes and focused a lot	Ég lokaði augunum og einbeitti mér mikið
I would not let him react to her again	Ég myndi ekki láta hann bregðast henni aftur
I continue to maintain consciousness, breathing slowly and regularly	Ég held áfram að viðhalda meðvitundinni, anda hægt og reglulega
I just gave up trying to resist	Ég gafst bara upp á að reyna að standast
I told him exactly how the factory worked	Ég sagði honum nákvæmlega hvernig verksmiðjan virkaði
You need to use my first name	Maður þarf að eiga skilið að nota fornafnið mitt
I was very dedicated to my job and my family	Ég var mjög hollur vinnunni minni og fjölskyldu minni
I put my towel on my favorite place	Ég legg handklæðið mitt á uppáhaldsstaðinn minn
Some time later, people saw her running around	Nokkru síðar sá fólk hana hlaupa um
I tried to hold back	Ég reyndi að halda aftur af mér
James also attracted the attention of international authors	James vakti einnig athygli alþjóðlegra höfunda
I have some very uncomfortable and other very good experiences	Ég hef nokkra mjög óþægilega og aðra mjög góða reynslu
I was shocked when I saw the condition of their legs	Það varð mér brugðið þegar ég sá ástand fótanna þeirra
I could not wait for tomorrow's presentation to end	Ég gat ekki beðið eftir að kynningunni á morgun væri lokið
I knew it was time to go back out	Ég vissi að það væri kominn tími til að fara aftur út
I stare through the curtain into our backyard	Ég stari í gegnum gardínuna inn í bakgarðinn okkar
I could not stand it either, if she continued this	Ég gæti ekki staðist það heldur, ef hún héldi þessu áfram
I have a few days left	Ég á nokkra daga eftir
Home number followed	Heimanúmer fylgdi á eftir
The naval aircraft carrier of the same name	Samnefndu flugmóðurskipi sjóhersins
I just want to go home with my son	Ég vil bara fara heim með syni mínum
I have to say it was pretty impressive	Ég verð að segja að það var frekar áhrifamikið
A tap on the shoulder made me turn my head	Banki á öxlina fékk mig til að snúa hausnum
He still found it more beautiful than the female	Honum fannst það samt fallegra en kvendýrið
I wonder if he's still receiving calls	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé að taka við símtölum ennþá
I decided not to think too much about it	Ég ákvað að hugsa ekki of mikið út í það
I better not have calculated	Ég hefði betur ekki reiknað
I listened to you very clearly	Ég hlustaði mjög skýrt á þig
I also thought there was more to this	Ég hélt líka að það væri meira til í þessu
I might have been if you had chosen another path	Ég hefði kannski verið það ef þú hefðir valið aðra leið
I take the invitation and sit in the chair	Ég tek boðinu og sest í stólinn
I know your father let you rule	Ég veit að faðir þinn lét þig ráða
I could distinguish certain forms but nothing else	Ég gat greint ákveðin form en ekkert annað
I hated it when my heart disturbed my mind	Ég hataði það þegar hjarta mitt truflaði huga minn
I went to work for a furnace repair company	Ég fór að vinna hjá ofnaviðgerðarfyrirtæki
I have no idea what had happened	Ég hef ekki hugmynd um hvað hafði gerst
You have to fight them	Þú verður að berjast við þá
I can 't let this happen	Ég get ekki látið þetta viðgangast
Prince in a dangerous quest	Prins í hættulegri leit
I told her to translate this into the leader	Ég sagði henni að þýða þetta yfir á leiðtogann
It's a ring with six bells	Það er hringur með sex bjöllum
I'm what the gods have done to me	Ég er það sem guðirnir hafa gert mér
I could easily swim in there	Ég gæti auðveldlega synt þarna inni
I have not left her anything yet	Ég hef ekki látið hana neitt ennþá
I had helped, like my other brother	Ég hafði hjálpað, eins og hinn bróðir minn
The other group preferred to maintain more distant communication	Hinn hópurinn vildi helst halda fjarlægari samskiptum
A shark needs to keep moving or it will not be able to breathe	Hákarl þarf að halda áfram að hreyfa sig annars getur hann ekki andað
I can push it in somewhere	Ég get troðið því inn einhvers staðar
I found a lot of them	Ég fann fullt af þeim
I need it to feel normal	Ég þarf það til að líða eðlilega
I really enjoyed this book	Ég hafði sannarlega gaman af þessari bók
This set is not a standard output	Þetta sett er ekki staðlað framleiðsla
Their purpose in the game is unknown	Tilgangur þeirra í leiknum er óþekktur
I would not be seen dead in anything like that	Ég myndi ekki sjást dauður í neinu slíku
I expect him to smile back	Ég býst við að hann brosi til baka
I'm looking in your room	Ég leita í herberginu þínu
Report any serious incident to your leader	Tilkynntu leiðtoga þinn öll alvarleg atvik
The coat is soft and fine	Pelsinn er mjúkur og fínn
I hardly knew my growing teenager	Ég þekkti varla unglinginn minn sem stækkaði
I did not need it, but we were like a family	Ég þurfti þess ekki, en við vorum eins og fjölskylda
I stopped for a moment, lined up	Ég stoppaði í smá stund, stillti mig upp
I have not heard him either	Ég hef ekki heyrt hann heldur
They were not particularly interested in music	Þeir höfðu ekki sérstakan áhuga á tónlist
A wave of her emotions suddenly flowed through me	Bylgja tilfinninga hennar streymdi skyndilega í gegnum mig
I did not even know if they saw us	Ég vissi ekki einu sinni hvort þeir sáu okkur
I can 't handle this bullshit right now	Ég get ekki ráðið við þetta kjaftæði núna
I'm in a love and hate relationship with exercises	Ég á í ástar- og haturssambandi við æfingar
This was rather difficult	Þetta var frekar erfitt
B continued to explain himself	B hélt áfram að útskýra sig
I look around now and see this world differently	Ég lít um núna og sé þennan heim öðruvísi
I have conquered the world	Ég hef sigrað heiminn
I wanted to tell myself that this was just anger	Ég vildi segja við sjálfan mig að þetta væri bara reiði
I wonder where the other elements are	Ég velti því fyrir mér hvar hinir þættirnir eru
I wrote it on purpose	Ég skrifaði það viljandi
Some girls looked at them strangely before going out	Nokkrar stúlkur horfðu undarlega á þær áður en þær gengu út
I was completely at his mercy	Ég var algjörlega upp á miskunn hans
I did not feel the velvet but a flash of emotion	Ég fann ekki fyrir flauelinu heldur blika af tilfinningum
A hidden door opened into his heart	Falin hurð opnaðist inn í hjarta hans
I have a terrible secret	Ég á hræðilegt leyndarmál
The thirsty man thinks this is water	Þyrsti maður heldur að þetta sé vatn
I hope I never wear it again	Ég vona að ég klæðist því aldrei aftur
I was ready to go home	Ég var tilbúinn að komast heim
I took over some, say, sixteen years ago	Ég tók við sumum, segjum, fyrir sextán árum
I took his cruel eyes then	Ég tók þá grimmu augun hans
I should celebrate or something	Ég ætti að fagna eða eitthvað
I moved closer until only an inch separated us	Ég færði mig nær þar til aðeins tommur skildi okkur að
I was looking for something and saw the police report	Ég var að leita að einhverju og sá lögregluskýrsluna
I was at home and did not go to work	Ég var heima og fór ekki í vinnuna
I need to address that	Ég þarf að taka á því
I think maybe she's just a little angry with me	Ég held að hún sé kannski bara svolítið reið út í mig
I cover my neck with my hand	Ég hylja hálsinn með hendinni
I want him to go	Ég vil að hann fari
I guess you're tired and need some rest	Ég býst við að þú sért þreyttur og þurfir hvíldina
A waiter opened my door	Þjónustumaður opnaði hurðina mína
The judgment age judgment became a general spectacle	Dómssaldramatið varð almennt sjónarspil
I still have friends in the mining department	Ég á enn vini í námudeildinni
I ignored the request in his eyes	Ég hunsaði beiðnina í augum hans
I was just trying to protect his dignity	Ég var aðeins að reyna að vernda reisn hans
False bottom, then	Falskur botn, þá
I see you're honest	Ég sé að þú ert heiðarlegur
I was six at the time	Ég var sex á þeim tíma
I have the means to support myself	Ég hef burði til að framfleyta mér
I get to practice a lot	Ég fæ að æfa mikið
I have to go to bed now	Ég verð að fara að sofa núna
I stick a hair string behind my ear	Ég sting hárstreng á bak við eyrað
I ignored it so she did it again	Ég hunsaði það svo hún gerði það aftur
I was determined not to think about it	Ég var staðráðinn í að hugsa ekki um það
I knew she had a dream	Ég vissi að hún var með draum
I held back to him	Ég hélt aftur að honum
A large enterprise in three product categories	Stórt framtak í þremur vöruflokkum
I still could not see it	Ég gat samt ekki séð það
An army of considerable size has entered my kingdom	Hersveit af umtalsverðri stærð er komin inn í ríki mitt
I looked at the trash bag	Ég skoðaði ruslakassapokann
Her parents were homeowners	Foreldrar hennar voru húseigendur
I highly recommend all three, no matter what you do	Ég mæli eindregið með öllum þremur, sama hvað þú gerir
I obey, swinging my legs out of bed	Ég hlýða, sveifla fótunum út úr rúminu
I wish him well in his retirement	Ég óska ​​honum velfarnaðar á eftirlaunum
I raised the temperature too high and went inside	Ég hækkaði hitastigið of hátt og fór inn
I believe this was your first day here	Ég trúi því að þetta hafi verið fyrsti dagurinn þinn hér
I hope they can continue this	Ég vona að þeir geti haldið þessu áfram
I was pulled over and waited for something to happen	Ég var dreginn af stað og beið eftir að eitthvað gerðist
Female administrators with this problem are far below expectations	Kvenkyns stjórnandi með þetta vandamál er langt undir væntingum
It could be some time	Það gæti verið nokkur tími
I did not even exist at the same time as him	Ég var ekki einu sinni til á sama tíma og hann
Great product for the price	Frábær vara fyrir verðið
I think you've been in the shelter long enough	Ég held að þú hafir verið nógu lengi í skjóli
I had nothing to feel guilty about	Ég hafði ekkert til að hafa samviskubit yfir
I did not intend to kill him	Ég hafði ekki ætlað að drepa hann
I was not telling him anything	Ég var ekki að segja honum neitt
I trust you will not share it with anyone	Ég treysti því að þú munt ekki deila því með neinum
I still came and never went alone	Ég mætti ​​samt og fór aldrei einn
Ringing wooden sound	Hringjandi tréhljóð
It was a little too much for him today	Það var aðeins of mikið fyrir hann í dag
I shook my head over the picture	Ég hristi höfuðið yfir myndinni
I like this guy right now	Mér líkar við þennan gaur núna
I said you were just ignorant	Ég sagði að þú værir bara fáfróð
I've seen something similar	Ég hef séð eitthvað svipað
I feel like I'm free of pain for once	Mér finnst ég vera laus við sársauka í eitt skipti
I did not understand how she did not hate me	Ég skildi ekki hvernig hún hataði mig ekki
I texted him to warn him	Ég sendi honum smáskilaboð til að vara hann við
I think he loved too much, too perfectly, without limit	Ég held að hann hafi elskað of mikið, of fullkomlega, án takmarkana
I express it with inclination	Ég tjái það með hneigð
Comparison method	Samanburðaraðferð
This behavior occurs at low or high intensity	Þessi hegðun á sér stað við lágan eða háan styrkleika
I was not going to let this go	Ég ætlaði ekki að láta þetta renna út
Thanks for your patience	Takk fyrir þolinmæðina
I did not have the power	Ég hafði ekki kraftinn
I went to take it from her	Ég fór að taka það af henni
I've never cried so much in my life	Ég grét aldrei jafn mikið á ævinni
I became pregnant and had twin daughters	Ég varð ólétt og eignaðist tvíburadætur
I heard a slight whisper	Ég heyrði örlítið hvísl
A very conscious mind can do that	Mjög meðvitaður hugur getur gert það
We should be angry at them	Við ættum að vera reið út í þá
I like to plan ahead	Mér finnst gaman að skipuleggja fram í tímann
I need you all the time	Ég þarfnast þín um alla tíð
I see why you're holding me around	Ég sé hvers vegna þú heldur mér í kring
I wanted him on the carpet next to me	Ég vildi hafa hann þarna á teppinu hjá mér
I was the last to climb the stairs	Ég var síðastur til að klifra upp tröppurnar
I see it in his face	Ég sé það í andliti hans
I believe this happened	Ég trúi því að þetta hafi gerst
I had a great experience with their team recently	Ég hafði frábæra reynslu af liðinu þeirra nýlega
I was lucky that the horses had not made a sound	Ég var heppinn að hestarnir höfðu ekki gefið frá sér hljóð
I'll fix all this	Ég skal redda þessu öllu
I had to check the flow of words	Ég varð að athuga orðaflæðið
I know you probably have some frustration with me	Ég veit að þú hefur sennilega einhverja gremju í garð mína
I called for maximum steady power	Ég kallaði eftir hámarks stöðugu afli
I'm just getting nervous watching it	Ég verð kvíðin bara að horfa á það
I did not touch	Ég snerti mig ekki
I can not wait to finish my gallery	Ég get ekki beðið eftir að klára myndasafnið mitt
I watched him walk into the yard	Ég horfði á hann ganga inn á lóðina
I'm sure neither of them saw him	Ég er viss um að hvorugur þeirra hafi séð hann
It was entirely my fault	Það var algjörlega mín sök
I need to get out of here, she thought	Ég þarf að komast héðan, hugsaði hún
A flash of recognition ignited on his face	Glampi viðurkenningar kviknaði á andliti hans
I hate this kind of business	Ég hata svona viðskipti
A masculine image went against her	Karlmannleg mynd gekk á móti henni
Part of me wanted to run out the door	Hluti af mér vildi hlaupa út um dyrnar
I put them in my mouth	Ég stakk þeim í munninn
I knew perfectly well what would make me feel good	Ég vissi fullkomlega hvað myndi láta mér líða vel
I could not stand his attitude when you were together	Ég þoldi ekki viðhorf hans þegar þið voruð saman
Then write it in a song	Svo skrifarðu það í lag
I stopped thinking so much about these things	Ég hætti að hugsa svona mikið um þessa hluti
I touched the wall on the way	Ég snerti vegginn á leiðinni
I can not describe this but this is amazing	Ég get ekki lýst þessu en þetta er ótrúlegt
I guess he asked her to marry him yesterday	Ég býst við að hann hafi beðið hana um að giftast sér í gær
I talked to the doctor this morning	Ég talaði við lækninn í morgun
I was glad he was gone	Ég var feginn að hann væri farinn
I wanted him to bring a deer home	Ég vildi að hann kæmi með dádýr heim
I never thought this would happen to me	Ég hélt aldrei að þetta myndi gerast fyrir mig
I could feel her fear	Ég gat skynjað ótta hennar
I think he's about four years older than me	Ég held að hann sé um fjórum árum eldri en ég
I started getting records right after that	Ég byrjaði að fá plötur strax eftir það
I did not open the window	Ég opnaði ekki gluggann
I can feel the pull towards the fiery tunnel	Ég get skynjað dráttinn í átt að eldheita göngunum
I just wanted to sit down	Ég vildi bara setjast niður
I try, but sometimes I also fail	Ég reyni það, en mistekst líka stundum
Her high notes are joy	Háu tónarnir hennar eru gleði
Let's not delay	Við skulum ekki töf
I just wanted something similar to serve at home	Mig langaði bara í eitthvað svipað til að bera fram heima
I find this a rather strange choice for fair girls	Mér finnst þetta frekar skrítið val á sanngjörnum stelpum
I wonder what else he knew	Ég velti fyrir mér hvað annað hann vissi
Reporting a violation is not a traffic ticket	Tilkynning um brot er ekki umferðarseðill
Some of them smoked	Nokkrir þeirra reyktu
A short break followed	Stutt hlé fylgdi á eftir
I would not survive it if it blew up in our faces	Ég myndi ekki lifa það af ef það blæs upp í andlitið á okkur
I looked towards the TV	Ég leit í átt að sjónvarpinu
I understand the feeling	Ég skil tilfinninguna
Dollar got her three songs	Dollar fékk hana þrjú lög
I turn to the side and spit	Ég sný mér til hliðar og hræki
I'll keep your secret	Ég mun geyma leyndarmál þitt
I found a blue silk robe that was laid out	Ég fann bláan silkislopp sem var lagður út
I tried to understand my position in this world	Ég reyndi að skilja stöðu mína í þessum heimi
A shadow seemed to fall over his face	Skuggi virtist falla yfir andlit hans
Conspiracy, conspiracy, whatever	Samsæri, samsæri, hvað sem er
A great earthquake shook me, and trembling seized me	Mikill skjálfti kom yfir mig og skelfing greip mig
I turn, stare and shake my head	Ég sný mér, stari og hristi höfuðið
I see her crossing the street through the glass windows	Ég sé hana fara yfir götuna í gegnum glergluggana
I did not like how much the situation had become	Mér líkaði ekki hversu mikið ástandið var orðið
I guess you could say that	Ég býst við að þú gætir sagt það
I was fighting for control of my instincts	Ég var að berjast fyrir stjórn á eðlishvötinni minni
I got my first egg salad sandwich	Ég fékk mér fyrstu eggjasalatsamloku
I went through a very quick and dirty inner struggle	Ég fór í gegnum mjög snögga og skítuga innri baráttu
I put books on the wall	Ég setti bækur upp við vegg
I want to feel like we're one person	Ég vil líða eins og við séum ein manneskja
I'm sure you'll be gentle with my gem	Ég er viss um að þú verður blíður með gimsteininn minn
I have to get my family out of here	Ég verð að koma fjölskyldu minni héðan
I tried once and it was a real disaster	Ég reyndi einu sinni og það var algjör hörmung
I look forward to returning	Ég hlakka mikið til að snúa aftur
I did not need the light	Ég þurfti ekki ljósið
I did not hesitate to jump on board with his idea	Ég hikaði ekki við að stökkva um borð með hugmynd hans
I was desolate, without hope	Ég var auðn, án vonar
I would like to help a lot	Ég myndi vilja hjálpa mjög mikið
I did not hear any noise in the plane	Ég heyrði ekkert yfir suðinu í flugvélinni
I walked a little closer	Ég gekk aðeins nær
I am overwhelmed by their tremendous support	Ég er gagntekinn af gífurlegum stuðningi þeirra
People have finally understood what we do	Fólk hefur loksins skilið hvað við gerum
I chose a machine on the right side of the counter	Ég valdi vél hægra megin við afgreiðsluborðið
I would keep busy, do more things, helpful	Ég myndi halda uppteknum hætti, gera fleiri hluti, gagnlega
I wanted to be the one who told you that myself	Ég vildi vera sá sem sagði þér það sjálfur
I actually understand this concept	Ég skil þetta hugtak reyndar
I could not take my eyes off it when he spoke	Ég gat ekki tekið augun af því þegar hann talaði
I hope you enjoy it	Ég vona að þú hafir gaman af því
I started making out shapes	Ég byrjaði að gera út form
I will definitely keep an eye on him	Ég mun svo sannarlega fylgjast vel með honum
I eat there all the time	Ég borða þar allan tímann
I wonder if it would ever be done	Ég velti því fyrir mér hvort það yrði nokkurn tíma gert
I wish they had taken you	Ég vildi að þeir hefðu tekið þig
I look forward to seeing how she is treated	Ég hlakka til að sjá hvernig henni er tekið
I get on the elevator but left quickly	Ég fer inn í lyftuna en fór hratt af stað
I was clearly not worried	Ég hafði greinilega ekki áhyggjur
I wrote a spiritual comment for a future shopping adventure	Ég skrifaði andlega athugasemd fyrir framtíðar verslunarævintýri
I had no control over it	Ég hafði enga stjórn á því
I just remember the lights	Ég man bara eftir ljósunum
I was too scared to move	Ég var of hrædd til að hreyfa mig
I go up to the windows and open them	Ég geng upp að gluggunum og opna þá
I loved him in his day	Ég elskaði hann á sínum tíma
It was a rainy day	Það var rigningardagur
I think he thinks it makes him look bad	Ég held að honum finnist það láta hann líta illa út
I see how they look at me	Ég sé hvernig þeir horfa á mig
I'm really getting calmer	Ég er virkilega að verða rólegri
I think you are too	Ég held að þú sért það líka
A wide smile spread across his face	Breitt bros braut yfir andlit hans
I would expect it to take maybe a hundred people	Ég myndi búast við að það tæki kannski hundrað manns
I was trying to get off stage	Ég var að reyna að komast af sviðinu
Game, test, trial	Leikur, próf, prufa
I feel so good about her	Mér líður svo vel með henni
I'm going to go tonight, regardless	Ég ætla að fara í kvöld, burtséð frá því
Car accident just a few blocks from our house	Bílslys aðeins nokkrum húsaröðum frá húsinu okkar
I might get married someday	Ég gæti gift mig einhvern tíma
I could not do sophisticated events	Ég gat ekki gert háþróaða atburði
I have no choice but to show no resistance	Ég hef ekkert val, en að sýna enga mótspyrnu
I was struck by his sudden appearance	Mér brá við skyndilegt útlit hans
I need your team to look to the left	Ég þarf að liðið þitt kíki á vinstri hliðina
I was supposed to leave her	Ég átti að láta hana eftir
I think we should finish the day	Ég held að við ættum að klára daginn
I even feel guilty about it	Ég finn meira að segja samviskubit yfir því
We actually had it both ways	Við áttum það í raun á báða vegu
I could not do my job	Ég gat ekki sinnt starfi mínu
I was just inches above her	Ég var bara sentímetrum fyrir ofan hana
I was emotional, wild, rebellious at school	Ég var tilfinningaríkur, villtur, uppreisnargjarn í skólanum
I just did not want to talk about it	Ég vildi bara ekki tala um það
I'm retiring before tonight	Ég er að hætta störfum fyrir kvöldið
I know this is not the case	Ég veit að svo er ekki
I was recently hired to the maintenance team here	Ég var nýlega ráðinn í viðhaldsteymið hérna
I saw two outside not a moment ago	Ég sá tvo fyrir utan fyrir ekki augnabliki
I really did not want to go	Ég vildi eiginlega ekki fara
I hurried as requested and looked down	Ég flýtti mér eins og beðið var um og leit niður
I'm not sure what you're asking	Ég er ekki viss um hvað þú ert að spyrja um
I'm going to bed now	Ég er að fara að sofa núna
I could not believe my ears	Ég trúði ekki mínum eyrum
A place in the mountains	Staður í fjöllunum
I thought you were gone	Ég hélt að þú værir farinn
I focused on killing those in front of me	Ég einbeitti mér að því að drepa þá sem voru fyrir framan mig
I was not going to like him	Ég ætlaði ekki að líka við hann
I just came to get stuff	Ég kom bara til að ná í dót
I thought you could use it	Ég hélt að þú gætir notað það
I ask her a few questions	Ég spyr hana nokkurra spurninga
I looked carefully to both sides but found nothing	Ég leit vandlega til beggja hliða en fann ekkert
I'm a little shy at first	Ég er svolítið feimin fyrst
Covenant was very serious and therefore needed blood	Sáttmáli var mjög alvarlegur og þess vegna þurfti blóð
I swallowed hard and tried again	Ég kyngdi fast og reyndi aftur
I rub my fingers on my shield in agony	Ég nudda fingrunum á skjaldborgina mína í kvölum
I opened the door in the dark	Ég opnaði hurðina í myrkri
I have to take care of myself	Ég verð að passa mig
I still have no one else	Ég á samt engan annan
I stayed in the bedroom like an idiot	Ég stóð eftir í svefnherberginu eins og hálfviti
I can say that he is uncomfortable with my request	Ég get sagt að hann er óþægilegur með beiðni mína
I just need the goods	Mig vantar bara varninginn
I was easy to get along with	Ég átti auðvelt með að umgangast
I blink and stare at the weapon he points at me	Ég blikka og stara á vopnið ​​sem hann bendir á mig
I guess a bit of both	Ég giska á smá af hvoru tveggja
I saw him at the party	Ég sá hann í veislunni
I could not hold it in any longer	Ég gat ekki haldið því inni lengur
I was going to give him a fair chance	Ég ætlaði að gefa honum sanngjarnt tækifæri
I want you to notice emotions not words	Ég vil að þú takir eftir tilfinningum ekki orðum
I did two more verses	Ég gerði tvær vísur í viðbót
I was not going to stop you	Ég ætlaði ekki að stoppa þig
She would never see her parents again	Hún myndi aldrei sjá foreldra sína aftur
A service provider is issued military accommodation	Þjónustuaðili er gefið út herhúsnæði
I have not seen her since the festival	Ég hef ekki séð hana síðan á hátíðinni
Light and cold rain began to fall	Létt og kalt rigning tók að falla
I held my head down and walked over to her	Ég hélt hausnum niðri og gekk til hennar
I created an email account that we could use	Ég bjó til tölvupóstreikning sem við gætum notað
I expect the move to be completed inside my new house	Ég býst við að ferðinni sé lokið inni í nýja húsinu mínu
I started wishing she would find a reliable boyfriend	Ég fór að óska ​​þess að hún myndi finna traustan kærasta
I know exactly how it is	Ég veit nákvæmlega hvernig það er
Two buildings were damaged	Tvær byggingar skemmdust
I saw it all, but was not here	Ég sá þetta allt, en var ekki hér
I have no idea what the project is about	Ég hef ekki hugmynd um hvað verkefnið snýst um
I was already stuffed	Ég var þegar fyllt
I like meeting new people	Mér finnst gaman að kynnast nýju fólki
I sold my product at a very cheap and reasonable price	Ég seldi vöruna mína á mjög ódýru og sanngjörnu verði
Then he struck them several more times	Svo sló hann þá nokkrum sinnum í viðbót
I heard the water flowing in the shower again	Ég heyrði aftur vatnið renna í sturtunni
I raised my hand to a busy body	Ég lyfti hendi að uppteknum líkama
I thought animal nature was the curse	Ég hélt að dýraeðlið væri bölvunin
I was not ready for this	Ég var svo ekki tilbúin í þetta
I saw all the strangers as a potential threat	Ég leit á alla ókunnuga sem hugsanlega ógn
I have to take everyone into account here	Ég verð að taka tillit til allra hér
I could not stand the cold	Ég þoldi ekki kuldann
I know about customer privileges	Ég veit um forréttindi viðskiptavina
I suddenly felt very lonely	Mér fannst ég allt í einu vera mjög einmana
I could not work out our relationship	Ég gat ekki unnið úr sambandi okkar
Personally, I would like to get to know you better	Sjálfur myndi ég vilja kynnast þér betur
I stumbled forward and lifted the club above my head	Ég hrasa fram og lyfti kylfunni fyrir ofan höfuðið á mér
I tried to call several times but you never answered	Ég reyndi að hringja nokkrum sinnum en þú svaraðir aldrei
A total of eleven television sets were handed to him	Alls voru honum afhent ellefu sjónvarpstæki
I think it's something else	Ég held að það sé eitthvað annað
I swear, he just does not know when to stop	Ég sver það, hann veit bara ekki hvenær hann á að hætta
I pour out everything that's there	Ég helli út öllu sem er þar
I was always happy with the studio	Ég var alltaf sáttur við vinnustofu
I knew exactly where it was going	Ég vissi nákvæmlega hvert það var að fara
I'm not going to feel myself	Ég ætla sjálfur að líða ekki
I get up without hurrying and getting dressed	Ég stend upp án þess að flýta mér og klæða mig
I would rather keep my distance from dangerous girls	Ég myndi frekar halda fjarlægð frá hættulegum stelpum
I feel rest and energy	Ég finn fyrir hvíld og orku
I think this data supports me	Ég tel að þessi gögn styðji mig
A strike was called	Það var boðað til verkfalls
I smelled it as soon as it was poured	Ég fann lyktina um leið og henni var hellt
The second transformation was also not sold	Seinni umbreytingin var heldur ekki seld
I promise you, you will not be the only woman	Ég lofa þér, þú verður ekki eina konan
I did not see him driving	Ég sá hann ekki í akstrinum
I can just slip into this without difficulty	Ég get bara runnið inn í þetta án erfiðleika
I had done what I had asked for	Ég hafði gert það sem ég hafði beðið um
I've checked and it's not pretty	Ég er búinn að athuga og það er ekki fallegt
I smile back and turn away	Ég brosi til baka og sný mér undan
I eventually had to withdraw from all my classes	Ég þurfti á endanum að draga mig úr öllum tímunum mínum
I'm looking for inspiration	Ég leita að innblæstri
I would be miserable if I were in the same situation	Ég væri ömurlegur ef ég væri í sömu stöðu
I did not announce anything that was missing	Ég tilkynnti ekkert sem vantaði
Powerful connection, actually	Öflug tenging, reyndar
I assume my duty comes first	Ég geri ráð fyrir að skylda mín sé fyrst
I may love her too much	Ég elska hana kannski of mikið
I felt really safe with them	Mér fannst ég virkilega öruggur hjá þeim
I went to take a closer look	Ég fór að skoða nánar
I just loved that game	Ég bara elskaði þann leik
I name mine and he gets excited	Ég nefni minn og hann verður spenntur
I also laughed and the man joined us	Ég hló líka og maðurinn gekk til liðs við okkur
The games are taken very seriously in all sports	Leikirnir eru teknir mjög alvarlega í öllum íþróttum
I'll add more tomorrow	Ég bæti meira við á morgun
I could not just let him walk away	Ég gat ekki látið hann bara ganga í burtu
I can't talk about this anymore	Ég get ekki talað um þetta lengur
I stretch my consciousness outwards and I'm scared	Ég teygi meðvitundina út á við og er hrædd
I did not understand it at the time	Ég skildi það ekki á þeim tíma
I do not believe it now	Ég trúi því ekki núna
List, numbered list began to form	Listi, númeraður listi byrjaði að myndast
I think we should go with some horses	Ég held að við ættum að fara með nokkra hesta
I've always wondered who made it	Ég hef alltaf velt því fyrir mér hver smíðaði það
I really could not blame him	Ég gat í rauninni ekki kennt honum um
I wonder why we are here	Ég velti því fyrir mér hvers vegna við erum hér
I can not make you think about this	Ég get ekki látið þig hugsa um þetta
I get to class and leave dead in the footsteps	Ég kemst í kennslustund og hætti dauður í sporum
I'm not against that	Ég er ekki á móti því
I felt it, the inner closed door	Ég fann fyrir því, innri lokuðu hurðinni
A tall man stood in the midst of all the chaos	Hávaxinn maður stóð meðal alls óreiðu
I guess our job is to reveal that confidence	Ég býst við að starf okkar sé að afhjúpa það sjálfstraust
Movement, any movement, brings expansion	Hreyfing, hvaða hreyfing sem er, færir útrás
I was bone dry in my spirit	Ég var beinþurr í anda mínum
I was no threat to him	Ég var honum engin ógn
I shook my head and read	Ég hristi höfuðið og las
I thanked him for showing me another side of life	Ég þakkaði honum fyrir að sýna mér aðra hlið á lífinu
I lived, you know, in a little house	Ég bjó, þú veist, í litlu húsi
I was not calm enough to sit down	Ég var ekki nógu róleg til að setjast niður
I had been accustomed to a deep western saddle	Ég hafði verið vanur djúpum vestri hnakk
I like to think of us as a team	Mér finnst gaman að hugsa um okkur sem lið
I want you to go back to your mother	Ég vil að þú farir aftur til móður þinnar
I treated him well	Ég fór vel með hann
I think he would find out sooner or later	Ætli hann myndi komast að því fyrr eða síðar
I toss the report back across the table	Ég henti skýrslunni aftur yfir borðið
I was always happy to walk	Ég var alltaf ánægður að ganga
The wind suddenly came up and so did the waves	Vindur kom skyndilega upp og öldurnar líka
I pulled it up and tried again	Ég dró það upp og reyndi aftur
I just need to hold on to it	Ég þarf bara að halda á því
Nor was there an obvious military need	Það var heldur ekki augljós hernaðarþörf
I always describe her as more beautiful	Ég lýsi henni alltaf sem fallegri
Businesses need to make money	Fyrirtæki þarf að græða peninga
I wanted to spit in his face	Mig langaði að hrækja í andlitið á honum
I went out into the empty hallway	Ég gekk út á tóman ganginn
I would cancel my credit card and get another one	Ég myndi hætta við kreditkortið mitt og fá annað
I had a really crazy day today	Ég átti virkilega brjálaðan dag í dag
I believe in every single one of his threats right now	Ég trúi hverri einustu hótunum hans núna
I did not want it to be seen	Ég vildi ekki að það yrði séð
This is a very dangerous storm	Þetta er mjög hættulegur stormur
I should not even be that far away from my house	Ég ætti ekki einu sinni að vera svona langt í burtu frá húsinu mínu
I understand from your accent that you are a foreigner	Ég skil af hreim þínum að þú sért erlendur
I mainly use the voice function though	Ég nota raddaðgerðina þó aðallega
I thought he would not even answer me	Ég hélt að hann myndi ekki einu sinni svara mér
I use the whole room	Ég nota allt herbergið
I reached for the panel he was talking about and looked at it	Ég náði í pallborðið sem hann talaði um og skoðaði það
I'll give it to him then	Ég mun þá gefa honum það
I came in at all the wrong times	Ég kom inn á öllum röngum tímum
I was happy enough with that	Ég var nógu ánægð með það
I could not go on giving you a chance	Ég gat ekki haldið áfram að gefa þér tækifæri
I had to find something else	Ég varð að finna eitthvað annað
I looked at the clear plastic jug	Ég horfði á glæru plastkönnuna
I did not want to talk about her	Ég vildi ekki tala um hana
I have no sympathy for the blue bracelets	Ég hef enga samúð með bláa armbandshnetunum
I went to see people in my cell with me	Ég fór að sjá fólk í klefanum með mér
My client bought his first home	Viðskiptavinur minn keypti sitt fyrsta heimili
Full installation service provided if needed	Full uppsetningarþjónusta veitt ef þörf krefur
I smile lightly and wave	Ég brosi létt og veifa
I will answer all the questions there too	Ég mun svara öllum spurningum þar líka
I could not see my classmates from school	Ég gat ekki séð félaga mína úr skólanum
I got up and went into the hallway to investigate	Ég stóð upp og gekk inn á ganginn til að rannsaka málið
I think it was a dream	Ég held að það hafi verið draumur
I did not bother to look up	Ég nennti ekki að líta upp
He is a cheerful and energetic boy	Hann er hress og kraftmikill drengur
I was on a training expedition	Ég var í þjálfunarleiðangri
I grew up with my father	Ég ólst upp hjá föður mínum
I think you will find it useful and inspiring	Ég held að þér muni finnast það gagnlegt og hvetjandi
The new policy has provoked much opposition	Hin nýja stefna hefur vakið mikla andstöðu
I know the area much better than you	Ég þekki svæðið miklu betur en þú
I immediately realize my mistake	Ég átta mig samstundis á villu minni
A thousand months is a whole long human life	Þúsund mánuðir eru heilt langt mannslíf
I could not imagine how these rags were traded	Ég gat ekki ímyndað mér hvernig þessar tuskur héldust í viðskiptum
I wanted to walk around	Mig langaði að labba um
I recognized this smile immediately	Ég þekkti þetta bros strax
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð neitt slíkt
I really appreciate your willingness to give me this time	Ég þakka virkilega vilja þinn til að gefa mér þennan tíma
I had not been the one who gave birth	Ég hafði ekki verið sá sem fæddi
I felt bad about the anticipation	Mér leið illa af tilhlökkuninni
I was learning how to control water	Ég var að læra hvernig á að stjórna vatni
I own them, mine	Ég á þá, þeirra minn
I did not want to lose her company	Ég vildi ekki missa félagsskapinn hennar
I like to buy it	Mér finnst gott að kaupa það
I looked over the hull of the metal boat	Ég leit yfir skrokk málmbátsins
I want to say it once and for all	Ég vil segja það í eitt skipti fyrir öll
I just had to be patient	Ég varð bara að vera þolinmóður
I made this very clear at our last meeting	Ég tók það sérstaklega skýrt fram á síðasta fundi okkar
I was determined to get somewhere	Ég var staðráðinn í að komast einhvers staðar
I could have lost you	Ég hefði getað misst þig
You always remember them	Þú manst alltaf eftir þeim
I was too angry to be upset	Ég var of reiður til að vera í uppnámi
I was relieved that no one had seen me in there	Mér var létt að enginn hefði séð mig þarna inni
I did not feel hurt or offended	Mér fannst ég ekki særður eða móðgaður
I thought he would be angry	Ég hélt að hann yrði reiður
I bet you have a bigger battery in the facility	Ég veðja á að þú sért með stærri rafhlöðu í aðstöðunni
I cried a lot in his chest	Ég græt mikið inn í brjóstið á honum
I simply could not give him that pleasure	Ég einfaldlega gat ekki veitt honum þá ánægju
A few older ladies passed by	Nokkrar eldri dömur fóru framhjá
I wanted to have a part of you with me	Ég vildi hafa hluta af þér með mér
I think it could affect you too	Ég held að það gæti líka haft áhrif á þig
I just want to touch	Mig langar bara að snerta
I smiled back in a similar way	Ég brosti til baka á svipaðan hátt
I commit myself immediately then and for this experience	Ég skuldbindi mig strax þá og fyrir þessa reynslu
I will not vote, or give you my opinion	Ég mun ekki kjósa, eða gefa þér mína skoðun
I understand that your program is moving forward	Mér skilst að dagskráin þín þokast áfram
I know now that this would never work	Ég veit núna að þetta myndi aldrei ganga
I love this girl to death	Ég elska þessa stelpu til dauða
I probably have reason to believe that a murder was committed	Ég hef líklega ástæðu til að ætla að morð hafi verið framið
Too bad we can no longer meet	Synd að við getum ekki hist lengur
The band is a group within the sports department	Hljómsveitin er hópur innan íþróttadeildar
I became the perfect employee because of my work ethic	Ég varð hinn fullkomni starfsmaður vegna vinnusiðferðis minnar
I miss reliable weather reports	Ég sakna áreiðanlegra veðurfrétta
One day a black horse appeared	Einn daginn birtist svartur hestur
Snake tail is also included	Snákahali fylgir líka
I was just placing an order with your co-worker	Ég var bara að leggja inn pöntun hjá samstarfsmanni þínum
I feel my legs move faster	Ég finn fæturna hreyfast hraðar
I will save you the rest of the details	Ég mun spara þér restina af smáatriðum
I could not say anything to him	Ég gat ekkert sagt við hann
I believe he meant for us to be together	Ég trúi því að hann hafi ætlað okkur að vera saman
I feel her eyes on my back	Ég finn fyrir augum hennar á bakinu á mér
I did not know in detail how it should go	Ég vissi ekki í smáatriðum hvernig það ætti að fara
I'm a community fan	Ég er samfélagsaðdáandi
I completely agreed with her frustration	Ég var algjörlega sammála pirringi hennar
I gently asked her what was wrong	Ég spurði hana varlega hvað væri að
I rang the bell hoping someone would come	Ég hringdi bjöllunni í von um að einhver væri með
I highly recommend one	Ég mæli eindregið með einum
I know what these sailors are like	Ég veit hvernig þessir sjómenn eru
I put cream on to help	Ég setti krem ​​á til að hjálpa
I know of someone who does not fit in here either	Ég veit um einhvern sem passar líka ekki inn hér
He was all in this	Hann var allur í þessu
I researched my beer very closely	Ég rannsakaði ölið mitt mjög náið
I opened the door and entered the building	Ég opnaði hurðina og gekk inn í bygginguna
I was so confused about these feelings	Ég var svo ringlaður yfir þessum tilfinningum
I jump up from my seat and pour out my drink	Ég hoppa upp úr sætinu og hella niður drykknum mínum
I dressed differently, walked differently, was different	Ég klæddi mig öðruvísi, gekk öðruvísi, var öðruvísi til
I smile to myself every time	Ég brosi innra með mér í hvert skipti
I knew it would not be the last	Ég vissi að það yrði ekki það síðasta
I demand that we unite with you	Ég krefst þess að við sameinumst þér
I knew then, right away, we would be together	Ég vissi þá, strax, þá myndum við vera saman
I have not slept enough	Ég hef ekki sofið nógu mikið
I guess so	Ég býst við að það sé það
I can not help you	Ég get ekkert hjálpað þér
I find sex funny	Mér finnst kynlíf fyndið
I could always count on him for explanations	Ég gat alltaf treyst á hann til að fá skýringar
I forgot to introduce myself	Ég gleymdi að kynna mig
I find it too complicated to store in my memory	Mér finnst það of flókið til að geyma það í minni
I did not literally hope	Ég vonaði ekki bókstaflega
I pushed her back to the table	Ég ýtti henni aftur að borðinu
I get up as soon as she gets up	Ég stend upp um leið og hún stendur upp
I sighed and picked up	Ég andvarpaði og tók upp
I've called you all	Ég hef hringt í ykkur öll
I had a comprehensive math set written in the notebook	Ég lét skrifa yfirgripsmikið stærðfræðisett í minnisbókina
I do not share with other gods	Ég deili ekki með öðrum guðum
I certainly did not have extra money	Ég átti svo sannarlega ekki aukapening
For the rest of your life, too	Allt til æviloka líka
I love you more than this world	Ég elska þig meira en þennan heim
I waved back and smiled again	Ég veifaði til baka og brosti aftur
I stare in horror as sweat runs down my back	Ég stari skelkaður þegar svitinn rennur niður bakið á mér
I know you will look amazing	Ég veit að þú munt líta ótrúlega út
Little girl, as it turned out	Lítil stúlka, eins og það kom í ljós
A longing came over me	Löngunarkvöl kom yfir mig
I can not go without finding out what it was	Ég get ekki farið án þess að komast að því hvað þetta var
I could not say anything	Ég gat ekki sagt neitt
I honestly looked like a living dead	Ég leit satt að segja út eins og lifandi dauður
I remember coming out of it almost completely satisfied	Ég man að ég kom næstum alveg sáttur út úr því
I had to tell him about his hellish self	Ég þurfti að segja honum frá helvítis sjálfinu sínu
I wanted it, heaven knows	Ég vildi það, himnaríki veit
I read better without shoes or pants	Ég les betur án skó eða buxna
I had to take him with me	Ég varð að taka hann með mér
Seven judges work on the court	Sjö dómarar starfa á réttinum
I went to dinner	Ég fór að borða kvöldmat
I forgot all about my invitation from earlier	Ég gleymdi öllu um boðið mitt frá því áðan
I did not bring her anything	Ég færði henni ekki neitt
I consider him a husband and a friend	Ég lít á hann sem eiginmann og vin
I could not work without her	Ég gæti ekki starfað án hennar
I did nothing else	Ég gerði ekkert annað
I saw that he was happy	Ég sá að hann var ánægður
I just did not want to give up the sword	Ég vildi bara ekki gefa upp sverðið
I saw when he grabbed it with his thumb	Ég sá þegar hann greip það með þumalfingrinum
I wonder if he had had anything to eat	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði fengið eitthvað að borða
I should never have looked up	Ég hefði aldrei átt að líta upp
I've never, ever encountered anything like it before	Ég hef aldrei, aldrei lent í öðru eins áður
I was grateful for the praise	Ég var þakklát fyrir hrósin
I told him to unscrew, he burned down my tent	Ég sagði honum að skrúfa, hann brenndi niður búðirnar mínar
I was just asking you as a psychologist	Ég var bara að spyrja þig sem sálfræðing
I think we've had enough today	Ég held að við séum búin að leita nóg í dag
I'm motionless, frozen in place	Ég er hreyfingarlaus, frosin á sínum stað
I will continue to trust him and you	Ég mun halda áfram að treysta honum og þér
We were hell normal	Við vorum helvíti eðlilegir
I liked that dream a bit	Mér líkaði dálítið vel við þann draum
I mean, people sold in a hurry	Ég meina, fólk seldi í flýti
I need to talk to him privately	Ég þarf að tala einslega við hann
I mean, you would not believe her	Ég meina, þú myndir ekki trúa henni
Suddenly I became irritated by the whole situation	Allt í einu varð ég pirraður yfir öllu ástandinu
I was disappointed with myself, to be honest	Ég varð fyrir vonbrigðum með sjálfan mig, satt að segja
I rolled him over and took off his shirt	Ég velti honum og tók af honum skyrtuna
I took another step towards him	Ég tók annað skref í áttina að honum
They all appeared as themselves	Allir birtust þeir sem þeir sjálfir
A face lined with a long-standing smile	Andlit sem er fóðrað af löngum ára brosi
I have a hard time disagreeing with both of them	Ég á erfitt með að vera ósammála báðum
I will not let anyone put more pressure on her	Ég mun ekki láta neinn setja meira álag á hana
There was very minor damage to grain in the city	Mjög minniháttar skemmdir urðu á korni í borginni
I hope it is not visible on my face	Ég vona að það sjáist ekki á andlitinu á mér
I was not even sure there was anything to explain	Ég var ekki einu sinni viss um að það væri eitthvað til að útskýra
I can not live a typical family life with someone	Ég get ekki lifað dæmigerðu fjölskyldulífi með einhverjum
I would not say it was their fault	Ég myndi ekki segja að það væri þeim að kenna
I had no words to describe the experience	Ég átti ekki orð til að lýsa upplifuninni
I suddenly had a feeling of loneliness and cold	Ég fékk skyndilega tilfinningu fyrir einmanaleika og kulda
I usually did shit before I left the house	Ég gerði venjulega skítinn áður en ég fór út úr húsi
I loved your mother completely	Ég elskaði móður þína fullkomlega
I will keep your offer in mind	Ég mun hafa tilboð þitt í huga
I'm a time traveler	Ég er tímaferðamaður
I could watch this indefinitely	Ég gæti horft á þetta endalaust
I bent my knees and jumped	Ég beygði hnén og hoppaði
I was the first to shoot among the group	Ég var fyrstur til að skjóta meðal hópsins
I do a lot of running here in the states	Ég stunda mikið af hlaupum hér í fylkjunum
I reached for a doorknob that was not there	Ég teygði mig í hurðarhún sem var ekki til staðar
I looked it up on a map	Ég fletti því upp á korti
I have a hard time eating	Ég á erfitt með að borða
I would recommend them to anyone	Ég myndi mæla með þeim við hvern sem er
I would rather give him to eat naturally	Ég myndi frekar vilja gefa honum að borða náttúrulega
I'm sorry to hear you're hurt	Mér þykir leitt að heyra að þú hafir særst
I thought everything was lost	Ég hélt að allt væri glatað
I need you to find me and help me	Ég þarf að þú finnir mig og hjálpir mér
I look at the people in the cars	Ég lít á fólkið í bílunum
He is immediately arrested	Hann er samstundis handtekinn
This turned out to be the winning goal	Þetta reyndist sigurmarkið
I would have preferred it to take much longer	Ég hefði kosið að það tæki miklu lengri tíma
I knew he was not in the mood	Ég vissi að hann var ekki í skapi
I started in the office like everyone else	Ég byrjaði á skrifstofunni eins og allir aðrir
I see who you are	Ég sé hver maður er
I pulled my head back to look at him	Ég dró höfuðið aftur til að horfa á hann
I did not want to think about it now	Ég vildi ekki hugsa um það núna
I was young, only two years in training	Ég var ungur, aðeins tvö ár í þjálfun
I want to look into his eyes	Mig langar að horfa í augu hans
I held it up to the light	Ég hélt því upp að ljósinu
I want you to be there to witness the arrest	Ég vil að þú sért þarna til að verða vitni að handtökunni
I want to know what's wrong with him	Mig langar að vita hvað er að honum
I'll give you a card	Ég skal gefa þér kort
I pushed through the crowd and went into a hotel	Ég þrýsti í gegnum mannfjöldann og fór inn á hótel
I paid for the foundation bundle	Ég kostaði grunninn búnt
I did not remember coming home	Ég mundi ekki eftir því að hafa komið heim
Somehow I need to do my laundry	Ég þarf einhvern veginn að þvo þvottinn minn
The whole trip took nine minutes	Öll ferðin tók níu mínútur
I did not have to be told that twice	Það þurfti ekki að segja mér það tvisvar
I went back in and turned off the car	Ég fór aftur inn og slökkti á bílnum
I started running towards the giant eruption	Ég byrjaði að hlaupa í átt að risastóra eldgosnum
I always waited for them on the other side	Ég beið alltaf eftir þeim hinum megin
A second later he was gone	Sekúndu síðar var hann farinn
I pick flowers from their sweeping blows	Ég tíni blóm úr sópandi höggum þeirra
I got up and tried to leave	Ég stóð upp og reyndi að fara
I was no longer a prisoner in a dark room	Ég var ekki lengur fangi í myrku herbergi
I have not been so happy for a long time	Ég hef ekki verið svona ánægð í langan tíma
A reflection would not appear that way	Spegilmynd myndi ekki birtast þannig
I need a creative designer to draw each card	Mig vantar skapandi hönnuð til að teikna hvert spjald
I do not take it well	Ég tek því ekki vel
I can still hear them fighting outside	Ég heyri enn þá berjast fyrir utan
I meant something to look at	Ég meinti eitthvað til að skoða
I did not even attend their funeral	Ég komst ekki einu sinni við jarðarförina þeirra
I was hoping that this French door unit would solve it	Ég var að vona að þessi frönsku hurðaeining myndi leysa það
The kings became very popular because of this	Konungarnir urðu mjög vinsælir vegna þessa
I see it in your actions	Ég sé það á gjörðum þínum
I thought you were working together	Ég hélt að þið væruð að vinna saman
I understand that this can be a difficult time	Mér skilst að þetta geti verið erfiður tími
I was full of ambition, not strategy	Ég var fullur af metnaði en ekki stefnu
I just wish it was half nicer	Ég vildi bara að það væri helmingi flottara
I heard Dad walking closer and closer	Ég heyrði pabba ganga nær og nær
I was already in college when this happened	Ég var þegar í háskóla þegar þetta gerðist
I want adventure but reading an old dusty bible	Mig langar í ævintýri en að lesa gamla rykuga biblíu
I'm not sure in what universe it's small	Ég er ekki viss í hvaða alheimi það er lítið
I also play good video games	Ég spila líka góða tölvuleiki
I suggest they go to bed	Ég legg til að þeir fari og leggist
Her first talents included drawing	Fyrstu hæfileikar hennar voru meðal annars teikning
I could not save you	Ég gat ekki bjargað þér
I have nothing left	Ég ætti ekkert eftir
O says we need to talk	O segir að við þurfum að tala saman
I immediately stopped crying	Ég hætti strax að gráta
I have homework for you	Ég er með heimavinnu fyrir þig
I beg you, keep your distance	Ég bið þig, haltu þínu striki
I need you to be my lawyer	Ég þarf að þú sért lögfræðingurinn minn
I ran and pulled	Ég hljóp til og dró
I went to the kitchen	Ég fór í eldhúsið
I can confirm that with simple math	Ég get staðfest það með einfaldri stærðfræði
I will not live long enough to see a trial	Ég mun ekki lifa nógu lengi til að sjá réttarhöld
I want you to give them hope and comfort	Ég vil að þú veitir þeim von og huggun
Approval for the script took another month	Samþykki fyrir handritinu tók á annan mánuð
I also apologize	Ég biðst líka fyrirgefningar
I went in and looked around	Ég gekk inn og leit í kringum mig
He won his second term five years later	Hann vann annað kjörtímabil fimm árum síðar
I could not breathe the second that passed my lips	Ég gat ekki annað andvarpið sem fór framhjá vörum mínum
I knew there was no one behind the mirror	Ég vissi að það var enginn á bak við spegilinn
I felt sick, angry, and helpless	Mér fannst ég vera veikur, reiður og hjálparvana
I cross and see tiny floating people inside	Ég fer yfir og sé pínulítið fljótandi fólk inni
And they thought it was wrong	Og þeir töldu það rangt
I saw the tent move by the tiny window	Ég sá tjaldið hreyfast við pínulitla gluggann
I just turned around so he could shut up	Ég sneri mér bara við svo hann gæti haldið kjafti
I throw them both in the next trash can	Ég henti þeim báðum í næstu ruslakörfu
They are a very intelligent species	Þeir eru mjög gáfuð tegund
I had a little in the bank	Ég átti smá í bankanum
I see you have his dog	Ég sé að þú átt hundinn hans
I was able to live, to do positive	Ég var fær um að lifa, að gera jákvæðan
I turned around and looked out the back window	Ég sneri mér við og leit út um bakgluggann
I'm starting to get tired	Ég byrja að verða þreytt
I brought the money home	Ég kom með peningana heim
I immediately recognize him and his smiling face	Ég kannast strax við hann og brosandi andlitið hans
I'm your commander and you're in my group	Ég er undirforingi þinn og þú ert í hópnum mínum
I was not used to dreaming	Ég var ekki vanur að dreyma
It was rather intense	Það var frekar ákaft
I told her she was beautiful	Ég sagði henni að hún væri falleg
I mean, you're trying to take over our planet	Ég meina, þú ert að reyna að taka yfir plánetuna okkar
I got pretty bored at work	Mér leiddist frekar mikið í vinnunni
I just want this to be over	Ég vil bara að þessu verði lokið
I had no thoughts of escaping	Ég hafði engar hugsanir um að flýja
Later, the big horse came on the scene	Öðru síðar kom stóri hesturinn á sjónarsviðið
I can not stand to watch her anymore	Ég þoli ekki að horfa á hana lengur
I need to check with a friend	Ég þarf að athuga með vin
I knew him for thirty years	Ég þekkti hann í þrjátíu ár
I found my shoes loose	Ég fann skóna mína losna
A bank is now the owner	Banki er nú eigandi
I will pay a fixed fee for each completed project	Ég mun borga fast gjald fyrir hvert lokið verkefni
Dozens of armed soldiers stood ready to receive her	Tugir vopnaðra hermanna stóðu tilbúnir til að taka á móti henni
I wanted my life back	Ég vildi fá líf mitt aftur
In fact, I never spoke to him	Ég talaði reyndar aldrei við hann
I told them we found the truth	Ég sagði þeim að við fundum það, sem er sannleikurinn
I have the appropriate experience according to your requirements	Ég hef viðeigandi reynslu í samræmi við kröfur þínar
A sword he can not even use	Sverð sem hann getur ekki einu sinni notað
Roof construction would	Þakbygging myndi
I hate to suffer another death	Ég hata að verða fyrir öðru mannfalli
I'll give her a big freeze	Ég skal gefa henni stóra frystingu
I am convinced that together we will stand out as winners	Ég er sannfærður um að saman munum við standa uppi sem sigurvegarar
I realized they were pretty beautiful	Ég áttaði mig á því að þeir voru frekar fallegir
I appreciate you, eh	Ég kann að meta þig, eh
I did not wait long	Ég var ekki lengi að bíða
I knocked lightly on the door	Ég bankaði létt á hurðina
I can not hold like that	Ég get ekki haldið svona
I followed the whole procedure	Ég fylgdist með öllu málsmeðferðinni
I could not blame anyone, really	Ég gat ekki kennt neinum um, í alvöru
I'm becoming a pro at this	Ég er að verða atvinnumaður í þessu
This led to two problems	Þetta leiddi til tveggja vandamála
Six more were damaged	Sex til viðbótar skemmdust
I have to limit myself, really	Ég verð að takmarka mig, sannarlega
I'm not sure why	Ég er ekki viss um hvers vegna
I came if you needed to talk	Ég kom ef þú þyrftir að tala
A powerful, dark man is an ugly, handsome face	Kraftmikill, dökkur maður er ljótt, myndarlegt andlit
Very expensive	Mjög dýr
I heard them switch to run at us from behind	Ég heyrði þá skipta til að hlaupa á okkur aftan frá
I actually find you all very interesting	Mér finnst þið reyndar öll mjög áhugaverð
I did not want a teacher	Ég vildi ekki kennara
I want to know more about it	Mig langar að vita meira um það
I have secured your marriage, as is my duty	Ég hef tryggt þér hjónaband, eins og skylda mín er
I thought about calling sick and going home	Ég hugsaði um að hringja veik og fara heim
Crowds had gathered outside his house	Mannfjöldi hafði safnast saman fyrir utan húsið hans
I did not have the money to replace them	Ég átti ekki peninga til að skipta þeim út
I'll tell you later	ég segi þér það seinna
I read a bit of her feelings	Ég las svolítið af tilfinningum hennar
I did not realize she had bought a car	Ég áttaði mig ekki á því að hún hefði keypt bíl
A perfect end to a perfect evening	Fullkominn endir á fullkomnu kvöldi
I could not cope with the hospital evaluation three times a day	Ég gat ekki ráðið við sjúkrahúsmat þrisvar á dag
I came to build an army	Ég kom til að byggja upp her
I tried to incorporate all of this into the final design	Ég reyndi að fella þetta allt inn í lokahönnunina
I could tell he liked it too	Ég gat sagt að honum fannst það líka
I checked with an employee this morning	Ég athugaði með starfsmanni í morgun
I was not used to dressing like that	Ég var ekki vön að klæða mig svona
Physical presence is not important	Líkamleg viðvera er ekki mikilvæg
Many things you had to get used to	Margt sem maður þurfti að venjast
I keep pushing him away from me	Ég held áfram að ýta honum frá mér
I still had my wedding ring on my hand	Ég var ennþá með giftingarhringinn minn á hendinni
I was sent to your world in search of help	Ég var sendur í heiminn þinn í leit að hjálp
I got a little stronger	Ég varð aðeins sterkari
A desert island, he thought	Eyðieyja, hugsaði hann
I need to plan according to my coach	Ég þarf að skipuleggja í samræmi við þjálfarann ​​minn
I would love to be with you one day	Ég myndi elska að vera með þér einhvern daginn
I had a lot of fun	Ég skemmti mér mjög vel
I did not go out at all as a result	Ég fór alls ekki út í kjölfarið
He also studied law himself	Hann lærði líka lögfræði sjálfur
I did not know where to start	Ég vissi ekki á hverju ég ætti að byrja
I just gave up on that life	Ég gafst bara upp á því lífi
I did not get along well with your dad then	Ég fór ekki vel með pabba þinn þá
I chase and let the door close behind me	Ég elti og læt hurðina loka á eftir mér
I work in the world of hair	Ég vinn í heimi hársins
I have to say that it performs really well	Ég verð að segja að það skilar verkinu virkilega vel
I lost all sense of time	Ég missti allt tímaskyn
I felt attracted to him	Ég fann mig farinn að laðast að honum
I knew her gaze	Ég þekkti þetta augnaráð hennar
I started my career as a marketing manager	Ég byrjaði feril minn sem markaðsstjóri
I think we are a very good team	Mér finnst við vera mjög gott lið
He's a middle school student	Hann er unglingsskólanemi
I have a troubled feeling that danger is imminent	Ég hef órólega tilfinningu fyrir því að hætta sé í nánd
I was in the second half	Ég var í seinni hálfleik
I lean in and look at him	Ég halla mér inn og horfi á hann
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Ég dró djúpt andann, bankaði og opnaði hurðina
I've been having trouble with this since day one	Ég hef átt í erfiðleikum með þetta frá fyrsta degi
I wish they existed	Ég vildi að þeir væru til
I fell back, could not keep my balance	Ég datt aftur, gat ekki haldið jafnvægi
I will try it next week	Ég mun prófa það í næstu viku
I saw you, child, and you alone	Ég sá þig, barn, og þig eina
I had my hands on a hell of an alien	Ég var með hendurnar á helvítis geimveru
I did not know how to dress in this weather	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að klæða mig í þessu veðri
I can not just walk away either	Ég get ekki bara gengið í burtu heldur
I was just trying to help	Ég var bara að reyna að hjálpa
I was locked inside the isolation room	Ég var læstur inni í einangrunarherberginu
I can totally understand that	Ég get alveg skilið það
I thought you did not know we were watching	Ég hélt að þú vissir ekki að við höfum fylgst með
I hardly know the girl in it	Ég þekki varla stelpuna í henni
I just jumped out of the helicopter	Ég stökk bara út úr þyrlunni
I owe my life to his sister	Ég á honum systur mínar lífið að þakka
It took nineteen years for this prediction to be confirmed	Það liðu nítján ár þar til þessi spá var staðfest
I want to save you from disappointment	Ég vil bjarga þér frá vonbrigðum
I knew he would be in a jacket	Ég vissi að hann myndi vera í jakka
I just really liked that we should do it	Mér fannst bara mjög hrifið af því að við ættum að gera það
I took one second to gather after the kiss	Ég tók mér eina sekúndu að safna mér eftir kossinn
This was his first classic victory	Þetta var fyrsti klassíski sigur hans
I knew it would not help me	Ég vissi að það myndi ekki hjálpa mér
I ended up telling her about a trick or treat	Ég endaði á því að segja henni frá brellu eða bragði
I asked them questions and they asked me too	Ég spurði þá spurninga og þeir spurðu mig líka
I knew then that he was telling the truth	Ég vissi þá að hann talaði satt
Humor is a sign of intelligence	Kímnigáfa er merki um gáfur
I know he's excellent	Ég veit að hann er afburða hæfur
I could pretend to be ugly for a few hours	Ég gæti látið eins og hann væri ljótur í nokkra klukkutíma
I have to move on with my life	Ég verð að halda áfram í lífinu
A feeling of loss surrounded her when the relationship broke down	Saknaðartilfinning umvafði hana þegar sambandið slitnaði
I had not heard any of this before	Ég hafði ekki heyrt neitt af þessu áður
I stood by and watched them both be attacked	Ég stóð hjá og horfði á þá báða verða fyrir árás
She's sure someone will have to pay	Hún er viss um að einhver verður að borga
I do not have time to do this at the moment	Ég hef ekki tíma til að gera þetta eins og er
I still turned on fresh	Ég kveikti samt á ferskum
One hundred years ago, they wanted to strike gold	Fyrir hundrað árum síðan vildu þeir slá gull
He makes the stuff while he goes	Hann býr til dótið á meðan hann fer
I can not hold it in or be strong right now	Ég get ekki haldið því inni eða verið sterk núna
I hated the beast, but he had his use	Ég hataði dýrið, en hann hafði sín not
I already told you it's hard to believe	Ég sagði þér þegar að það væri erfitt að trúa því
I see the side of his face	Ég sé hliðina á andliti hans
I did as she commanded	Ég gerði eins og hún bauð
I came the other way	Ég kom á hinn veginn
I heard footsteps	Ég heyrði fótatak
I'll say one thing for him	Ég skal segja eitt fyrir hann
I lived it for fifteen years	Ég lifði það í fimmtán ár
I have a public business	Ég hef opinber viðskipti að sinna
I told them all no comment	Ég sagði þeim öllum engin athugasemd
I just feel naked without them	Mér finnst ég bara nakin án þeirra
I wish you liked it	Ég vildi að þér líkaði það
Break from everything	Hlé frá öllu
I see a table in the far corner	Ég sé borð í fjærhorninu
I had never seen her clearly, it seemed, until now	Ég hafði aldrei séð hana greinilega, að því er virtist, fyrr en núna
I leaned forward and pressed my lips to it	Ég hallaði mér fram og þrýsti vörum mínum að því
I did not want to risk it	Ég vildi ekki taka það á hættu
I went through my teaching without opening a book	Ég fór í gegnum kennsluna mína án þess að opna bók
I should be on one or the other	Ég ætti að vera á einum eða öðrum
I went into my room and walked out	Ég fór inn í herbergið mitt og leið út
I still understood so little of what was happening	Ég skildi samt svo lítið af því sem var að gerast
I can give you youth eternal and eternal life	Ég get gefið þér æskuna eilíft og eilíft líf
I had a long way to go to prove myself	Ég átti langt í land með að sanna mig
I wiped my eyes and blew my nose	Ég þerraði um augun og þeytti mér úr nefinu
I did not know the gentleman	Ég þekkti ekki herramanninn
I smile quietly to myself	Ég brosi hljóðlega með sjálfri mér
I bet he was a very good boy	Ég þori að veðja að hann hafi verið mjög góður strákur
I'm just worried about what's going to happen to him	Ég hef bara áhyggjur af því hvað verður um hann
I love the flowers so much	Ég elska blómin svo mikið
I have to add it to my list!	Ég verð að bæta því við listann minn!
I was unable to feel them	Ég var ófær um að finna fyrir þeim
I did not mean that, but he hit you	Ég ætlaði það ekki, en hann lamdi þig
I had no idea where the baby ran	Ég hafði ekki hugmynd um hvert barnið hljóp
I was ready to defend myself	Ég var búinn að búa mig undir að verja mig
I have some important things to do this afternoon	Ég hef nokkra mikilvæga hluti að gera síðdegis í dag
He was subsequently released from control of the ship	Hann var í kjölfarið leystur frá stjórn á skipinu
The report was not followed up	Skýrslunni var ekki fylgt eftir
I was definitely not going to walk into you	Ég ætlaði svo sannarlega ekki að ganga inn á þig
I wrapped myself in my anger and ignored the world	Ég vafði mig inn í reiði mína og hunsaði heiminn
I can understand the motivation	Ég get skilið hvatann
Daughter was crying	Dóttir var að gráta
I started going to dance school	Ég byrjaði að fara í dansskóla
I had not known of any pain	Ég hafði ekki vitað af neinum sársauka
I told him you were here to see him	Ég sagði honum að þú værir hér til að sjá hann
I think this is different	Ég held að þetta sé öðruvísi
I've gone through your articles	Ég hef farið í gegnum greinarnar þínar
I felt the smoke seize my lungs	Ég fann reykinn grípa í lungun
I want to run a ranch	Ég vil stjórna búgarði
The agency ceased operations that year	Stofnunin hætti starfsemi það ár
I hope my son comes to visit soon	Ég vona að sonur minn komi í heimsókn fljótlega
I think you already know that	Ég held að þú vitir það nú þegar
I quit and he did too	Ég hætti og hann gerði það líka
I went there regularly	Ég fór þangað reglulega
I briefly wonder how much he would have had to drink	Ég velti því stuttlega fyrir mér hversu mikið hann hefði þurft að drekka
I was once a decent person	Ég var einu sinni ágætis manneskja
I had not been trying hard	Ég hafði ekki verið að reyna mikið
A funny thing caught my eye	Skemmtilegt atriði vakti athygli mína
I was worried that you would survive	Ég varð áhyggjufullur um að þú lifir af
They were the best of us all	Þeir voru bestir af okkur öllum
I mean, look at me and look at you	Ég meina, horfðu á mig og horfðu á þig
I was a little disappointed	Ég varð fyrir nokkrum vonbrigðum
I try to be strong	Ég reyni að vera sterk
I did not know if I should laugh or be with her	Ég vissi ekki hvort ég ætti að hlæja eða vera með henni
I could not stand it anymore	Ég þoldi það ekki lengur
I wanted to do them, but you never came	Mig langaði að gera þær, en þú komst aldrei
I know what you must have found	Ég veit hvað þú hlýtur að hafa fundið
Canada finished in fifth place	Kanada endaði í fimmta sæti
I can not make her think she's selling me	Ég get ekki látið hana halda að hún sé að selja mig
I never met her	Ég kynntist henni aldrei
I have some script ideas	Ég er með nokkrar handritshugmyndir
The circular slot remains open for depositing money	Hringlaga rifa er áfram opin til að setja inn peninga
I say things like why	Ég segi hluti eins og hvers vegna
I was getting used to it	Ég var að venjast því
I managed it too	Ég náði að stjórna því líka
I struggled with injuries	Ég glímdi við meiðsli
I have a little beard	Ég er kominn með smá skegg
A picture rose from the table next to it	Mynd reis upp af borðinu við hliðina
I like the sea air and the high waves	Ég hef gaman af sjávarloftinu og háum öldunum
I just went naturally	Ég fór bara náttúrulega með
I like how it feels in my hands	Mér líkar hvernig það líður í höndunum á mér
I knew there was something wrong with me	Ég vissi að það var eitthvað að mér
I two have a problem with the masses	Ég tvö á í vandræðum með fjöldann
I heard another talk in the living room	Ég heyrði annan tala í stofunni
I had never quite understood why people did that	Ég hafði aldrei alveg skilið hvers vegna fólk gerði það
I want it like nothing else	Ég vil það eins og ekkert annað
I just hope she has time for me now	Ég vona bara að hún hafi tíma fyrir mig núna
I took a course about him in college	Ég fór á námskeið um hann í háskóla
I will leave the country, madam	Ég mun yfirgefa landið, frú
I was the only one who was removed	Ég var bara einn sem var fjarlægður
I heard cheers	Ég heyrði fagnaðarlæti
I desperately sought help	Ég leitaði í örvæntingu eftir hjálp
I tried to find out more	Ég reyndi að komast að því meira
I grabbed a small, flat stone in my coin pocket	Ég greip um lítinn, sléttan stein í myntvasanum mínum
I wanted to delete it, because of her	Ég vildi eyða því, hennar vegna
Mainly for drinking	Aðallega til að drekka
I want to taste the barrel and the earth	Mig langar að smakka tunnuna og jörðina
I will never forget this study	Ég mun aldrei gleyma þessari rannsókn
I cut another piece and looked back at it	Ég skar annan bita og horfði aftur á hann
Cold sweat began to slide down my back	Kaldur sviti byrjaði að renna niður bakið á mér
None of the past really affected the new record	Ekkert af fortíðinni hafði raunverulega áhrif á nýja metið
I did not want to see the blood	Ég vildi ekki sjá blóðið
I just followed like in a spell	Ég fylgdi bara eins og í álögum
I like the things mentioned in books	Mér leist vel á hlutina sem nefndir eru í bókum
I live, as I do now, to be honest	Ég lifi, eins og núna, satt að segja
I focused on breathing	Ég einbeitti mér að öndun
I call a girl and invite her	Ég hringi í stelpu og býð henni
I think he's interested in that	Ég held að hann sé áhugasamur um það
I had a hard time keeping my balance	Ég átti erfitt með að halda jafnvægi
I got a nice feeling going up behind	Ég fékk skemmtilega tilfinningu að fara upp á bak
I want him to be made like the boys	Ég vil að hann sé gerður eins og strákarnir
I hated when they did	Ég hataði þegar þeir gerðu það
I can not imagine what will be done to me	Ég get ekki ímyndað mér hvað verður gert við mig
I think he rubbed his hands together	Ég held að hann hafi nuddað hendurnar saman
I broke it six months ago	Ég sleit því fyrir sex mánuðum
I had six months in me	Ég átti sex mánuði í mér
I can understand this first volume without review	Ég get skilið þetta fyrsta bindi án skoðunar
I really did not have time for family	Ég hafði í rauninni ekki tíma fyrir fjölskyldu
Place of family values	Staður fjölskyldugilda
I promise there will be no one but you	Ég lofa að það verður enginn nema þú
I always read it every day and comment	Ég les hana alltaf á hverjum degi og kommenta
There are no such areas at the South Pole	Engin slík svæði eru til á suðurpólnum
I pointed out to follow these URLs	Ég benti á að fylgja þessum slóðum
I was studying architecture and she was studying law	Ég var að læra arkitektúr og hún í lögfræði
I had to see the power of confession	Ég þurfti að sjá kraftinn í játningu
I had no control at all	Ég hafði alls enga stjórn
I asked him last night	Ég spurði hann um gærkvöldið
I wrote it for my family	Ég skrifaði það fyrir fjölskylduna mína
I did not know it was a dragon inside	Ég vissi ekki að það væri dreki inni
I was hoping to use this for them	Ég var að vonast til að nota þetta fyrir þá
I have to do this, I always have	Ég þarf að gera þetta, hef alltaf gert
I want to go to work	Mig langar að fara að vinna
I might drive past later	Ég keyri kannski framhjá seinna
A small smile crept over his lips	Lítið bros læddist yfir varir hans
The director is not going to mother you	Leikstjóri ætlar ekki að móðir þig
I can not take the credit from them	Ég get ekki tekið heiðurinn af þeim
I really knew his reason	Ég vissi raunverulega ástæðu hans
I opened the paper and stared down at it again	Ég opnaði blaðið og starði niður á það aftur
I know everything from beginning to end	Ég veit allt frá upphafi til enda
Truth, if it is not clear	Sannleikur, ef hann er ekki skýr
She said she painted involuntarily and rejected art theories	Hún sagðist mála ósjálfrátt og hafnaði listkenningum
Part of me who felt sorry for them	Hluti af mér sem fann til samúðar með þeim
I want it to be a nuclear option	Ég vil að það verði kjarnorkuvalkostur
I looked down at my beloved books	Ég leit niður í ástkæru bækurnar mínar
I was still virtuous	Ég var samt dyggðugur
A new layer of snow had fallen	Nýtt lag af snjó hafði legið fyrir
A few times, maybe	Nokkrum sinnum, kannski
I was the star patient	Ég var stjörnusjúklingurinn
I agreed with every word he sang	Ég var sammála hverju orði sem hann söng
I can not really see them	Ég get eiginlega ekki séð þá
I understood your hint of looking at the room	Ég fattaði vísbendingu þína um að horfa á herbergið
I look at how each child looks at their grade	Ég horfi á hvernig hvert barn horfir á einkunnina sína
I think she wants to shop	Ég held að hún vilji versla
I have always been very sensitive to touch and texture	Ég hef alltaf verið mjög viðkvæm fyrir snertingu og áferð
I looked at them for a moment to get over the distance	Ég horfði á þá í smá stund til að komast yfir vegalengdina
I hoped she had enough sense not to handle it	Ég vonaði að hún hefði nóg vit til að höndla það ekki
I was not interested in answering questions right now	Ég hafði ekki áhuga á að svara spurningum núna
I felt that my knees were weak	Ég fann að hnén á mér voru veik
I give you everything mine and nothing	Ég gef þér allt mitt og ekkert
I put my hands under her ass and held her	Ég setti hendurnar undir rassinn á henni og hélt um hana
I told him so many times not to	Ég sagði honum svo oft að gera það ekki
But hopefully people will start to accept it	En vonandi fer fólk að samþykkja það
I will definitely recommend them	Ég mun örugglega mæla með þeim
I turned out to be a great actor	Ég reyndist frábær leikari
I found out that she came from a difficult home background	Ég komst að því að hún kom frá erfiðum heimilisgrunni
I was waiting for you to talk to me	Ég var að bíða eftir að þú talaðir við mig
I had not seen any of my relatives for many years	Ég hafði ekki séð neinn af ættingjum mínum í mörg ár
I did not speak or breathe	Ég talaði ekki eða andaði
These numbers led to great panic	Þessar tölur leiddu til mikillar skelfingar
Similar objections apply to rail connections	Svipuð andmæli ættu við um járnbrautartengingu
I can hear the blood roaring in my ears	Ég heyri blóðið grenja í eyrunum á mér
I was afraid to see him	Ég óttaðist að sjá hann
I just had to let go of some steam there	Ég varð bara að hleypa smá dampi af mér þarna
I rolled my eyes and ignored him	Ég rak upp augun og hunsaði hann
I just could not get the police involved	Ég gat bara ekki komið lögreglunni að málinu
I was still coming out to meet you	Ég var samt að koma út til að hitta þig
I wonder if she's come home safe	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri komin heil heim
She first learned to shoot at a shooting range	Hún lærði fyrst að skjóta á skotsvæði
Concrete box without window	Steypt kassi án glugga
I was not in the mood to read	Ég var ekkert í skapi til að lesa
I still think we had a good time	Ég held samt að við skemmtum okkur vel
Personally, I hate being treated like a child	Sjálfur hata ég að komið sé fram við mig eins og barn
I did not know how appropriate it was	Ég vissi ekki hversu viðeigandi það væri
A man who literally could not live up to his name	Maður sem bókstaflega gat ekki staðið undir nafni sínu
I told you we would meet again	Ég sagði þér að við myndum hittast aftur
A fact we all have to live with	Staðreynd sem við verðum öll að búa við
I found his humor cruel	Mér fannst húmor hans grimmur
I trust them to come and read	Ég treysti þeim til að koma og lesa
I saw that he was an expert at asking questions	Ég sá að hann var sérfræðingur í að spyrja spurninga
I ate up her lies and fell for her taste	Ég át upp lygar hennar og féll fyrir bragði hennar
A safe choice for you	Öruggur kostur fyrir þig
I will not take this property	Ég mun ekki taka þessa eign
I felt the anger increase	Ég fann reiðina aukast
I did not have much to do	Ég hafði ekki mikið að gera
I saw the bone	Ég sá beinið
I must have done it this time	Ég hlýt að hafa gert það í þetta skiptið
I want everyone to realize how serious this is	Ég vil að allir geri sér grein fyrir hversu alvarlegt þetta er
I called the city police	Ég hringdi í borgarlögregluna
I could only marry one of them at a time	Ég gæti bara giftast einum þeirra í einu
I really like tea because of that	Ég er mjög hrifin af teinu af þeim sökum
A mix of old and new school	Blanda af gömlum og nýjum skóla
I will wait to greet you there, whoever you are	Ég mun bíða eftir að heilsa þér þar, hver sem þú ert
I rule over the nations and over the creation	Ég drottni yfir þjóðunum og yfir sköpuninni
The remaining five cats then continue their journey	Kettirnir fimm sem eftir eru halda síðan ferð sinni áfram
I have all these amazing memories from my childhood	Ég á allar þessar ótrúlegu minningar frá æsku minni
I love it so much, this warmth and peace	Mér þykir svo vænt um þetta, þessa hlýju og frið
I eat and eat and eat	Ég borða og borða og borða
I know why you would come to me	Ég veit hvers vegna þú myndir leita til mín
I confess that he annoyed me from the beginning	Ég játa að hann pirraði mig frá upphafi
I guess he had a good reason	Ég geri ráð fyrir að hann hafi haft góða ástæðu
Challenging hit followed	Krefjandi högg fylgdi
I need you to protect me at all costs	Ég þarf að þú verndar mig hvað sem það kostar
A general feeling of tension in your marriage	Almenn tilfinning um spennu í hjónabandi þínu
I got to rip him out of the book	Ég fékk að rífa hann frá bókinni
I see it was a mistake	Ég sé að það voru mistök
I'm not spiritual enough	Ég er ekki nógu andlegur
I try to open my eyes but they are heavy	Ég reyni að opna augun en þau eru þung
The walk is relaxing but powerful	Gangan er afslappandi en kraftmikil
I told her it was okay	Ég sagði henni að það væri í lagi
I found a lot that day	Ég fann heilmikið um daginn
You did something wrong	Maður gerði eitthvað rangt
I could not think of what to ask for	Ég gat ekki hugsað um hvað ég ætti að biðja
I started doing this	Ég byrjaði að gera svona
I want it to be a good memory	Ég vil að það sé góð minning
I did not try	Ég gerði engar tilraunir
A knife or a sharp object came to my hand	Hnífur eða beittur hlutur kom að hendinni á mér
I relaxed in my seat	Ég slakaði á í sætinu
I found them too stocky	Mér fannst þær of lager
I was afraid to tell you	Ég var hræddur við að segja þér það
I can not write about it anymore	Ég get ekki skrifað um það lengur
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Mér myndi líða óþægilegt í glæsileika hallar þinnar
I was safe with a double	Ég var öruggur með tvöfalda
Ninety people remained at the checkpoint	Níutíu menn voru eftir við varðstöðina
I was so sure you hated me	Ég var svo viss um að þú hataðir mig
I can not think of anything	Mér dettur ekkert í hug
I want this meeting to be perfect	Ég vil að þessi fundur verði fullkominn
I was just looking for a way out of school	Ég var bara að leita að leið út úr skólanum
I also like that each one is a completely different theme	Mér líkar líka að hvert og eitt er allt annað þema
I also recommend going into this blind	Ég mæli líka með því að fara í þennan blinda
I was still there by the pool	Ég var enn þarna við sundlaugina
However, this work was never completed	Þessu verki var þó aldrei lokið
I have never met more beautiful	Ég hef aldrei kynnst fallegri
I felt it was right to warn you, no matter what	Mér fannst rétt að vara þig við, hvað sem því líður
I hope he does not let me go	Ég vona að hann sleppi mér ekki
I'm traveling third class	Ég er að ferðast þriðja flokks
I'm not going to elaborate on this	Ég ætla ekki að fjölyrða um þetta
I had the presence of mind not to do so	Ég hafði nærveru huga að gera það ekki
I keep jumping from church to church	Ég held áfram að hoppa úr kirkju til kirkju
A voice sounded within her, as if calling out commands	Rödd hljómaði innra með sér, eins og hún væri að kalla út skipanir
I knew it was right then	Ég vissi að það var rétt þá
I know this road better than a computer	Ég þekki þessa vegi betur en tölvu
I was confident in my job, in my current life	Ég var öruggur í starfi mínu, í núverandi lífi mínu
A wave of black terror washed over him	Bylgja svarts skelfingar skolaði yfir hann
I like it when you say my name	Mér finnst gaman þegar þú segir nafnið mitt
I did not want to go, so it was done	Ég vildi ekki fara, svo það var búið
I finally broke the power and ran to him	Ég braut loks kraftinn og hljóp til hans
I had to break you first	Ég þurfti að brjóta þig fyrst
I have definitely felt that way	Mér hefur örugglega fundist svo vera
I just like to know why she came to me	Mér finnst bara gaman að vita hvers vegna hún kom til mín
I listen to a lot of music	Ég hlusta mikið á tónlist
I have one idea to give you	Ég hef eina hugmynd að gefa þér
The couple was met with suspicion	Parið var mætt með tortryggni
I was not so much a pig	Ég var ekki svo mikið svín
I turned on the TV	Ég kveikti á sjónvarpinu
I knew they were in shoes	Ég vissi að þeir voru sko í
I could not believe how easy it was to put together	Ég trúði ekki hversu auðvelt það var að setja saman
Some were under fifty	Nokkrir voru undir fimmtugu
I really need to have myself to catch the notes	Ég þarf virkilega að hafa mig til að ná nótunum
He also started publishing with less frequency	Hann byrjaði líka að gefa út með minni tíðni
I did not have the code	Ég var ekki með kóðann
Of course I read it over	Ég las það auðvitað yfir
I know people like that are rare	Ég veit að svona fólk er sjaldgæft
I appreciate everything you and your crew did	Ég þakka allt sem þú og áhöfnin þín gerðir
I just took this one step further in my mind	Ég tók þetta bara einu skrefi lengra í huganum
I was publicly ashamed	Ég skammaðist mín opinberlega
I just never got a chance	Ég fékk bara aldrei tækifæri til þess
I'm having trouble breathing	Ég á í erfiðleikum með að anda
I thought you cared about them	Ég hélt að þér þætti vænt um þá
I see him almost every day	Ég sé hann næstum á hverjum degi
I do not want them to see our war	Ég vil ekki að þeir sjái stríð okkar
I did not bother to listen to their conversation	Ég kærði mig ekki um að hlusta á samtal þeirra
It was a real blessing for my life	Það var algjör blessun fyrir líf mitt
I loved my life, every single day	Ég elskaði líf mitt, á hverjum einasta degi
I take the bus sometimes	Ég tek strætó stundum
I just needed fresh air	Ég þurfti bara að fá mér ferskt loft
I could never recover from that	Ég gat aldrei jafnað mig á því
I guess that was enough for the kid to let go	Ég býst við að það hafi verið nóg til að krakkinn sleppti
I do not have to eat, drink or waste	Ég þarf ekki að borða, drekka eða útrýma sóun
The competition was therefore not held again	Keppnin var því ekki haldin aftur
I gently wrapped my arms around her	Ég vafði handleggjunum varlega utan um hana
I was invisible to her	Ég var henni ósýnilegur
We were in the same church group	Við vorum í sama kirkjuhópnum
I never liked being angry around the woman	Mér líkaði aldrei að vera reið í kringum konuna
I understand you're hurt	Ég skil vel að þú meiðist
I recommend finding a brand and making it look good	Ég mæli með að finna vörumerki og gera það að þínu útliti
Many people look up to me	Margir líta upp til mín
Time review disappointed me	Tímaskoðun olli mér vonbrigðum
I'm worried, for sure	Ég hef áhyggjur, svo sannarlega
I think her smiling eyes said it all	Ég held að brosandi augun hennar hafi sagt allt
I did not want to think about it	Ég vildi ekki hugsa um það
The rough nod went over her face	Grófur kinkurinn fór yfir andlit hennar
A world where you can do as you please	Heimur þar sem þú getur gert eins og þú vilt
They were used for national and international charter	Þeir voru notaðir fyrir innlenda og alþjóðlega skipulagsskrá
For hours and hours	Fyrir klukkutímum og klukkutímum
I want you to argue a little more with me	Ég vil að þú rökræðir aðeins meira við mig
I would create them, if they would not themselves	Ég myndi búa til þá, ef þeir myndu ekki sjálfir
I think he liked them	Ég held að honum hafi líkað vel við þá
I was done, it was the last straw	Ég var búinn, það var síðasta hálmstráið
I like your progress where it is now	Mér líkar framfarir þínar þar sem þær eru núna
I began to feel desperate	Ég fór að finna fyrir örvæntingu
I will only rent from them from now on	Ég mun aðeins leigja af þeim héðan í frá
I only heard about it	Ég heyrði aðeins um það
I was at home with the light off	Ég var heima með slökkt ljós
I roll my eyes and point to the couch	Ég rek augun og bendi á sófann
A terrible light was reflected in her eyes	Hræðilegt ljós endurspeglaðist í augum hennar
I did not need to know the type, type or color	Ég þurfti ekki að vita gerð, gerð eða lit
I will keep you safe	Ég mun halda þér öruggum
I was the leader of this agreement	Ég var leiðtogi þessa samnings
I could hit two birds with one stone	Ég gæti slegið tvær flugur í einu höggi
I stepped in and the place was a complete mess	Ég steig inn og staðurinn var algjör ringulreið
I can not reveal myself	Ég get ekki afhjúpað mig
I get calls every year	Ég fæ símtöl á hverju ári
I kissed her on the cheek, kissed her hair, kissed her ear	Ég kyssti hana á kinnina, kyssti hárið á henni, kyssti eyrað á henni
I see him rushing towards his destruction	Ég sé hann þjóta í átt að glötun sinni
I ran the glorious ribbon around the box	Ég keyrði glæsilega slaufuna í kringum kassann
I want to talk to you more	Mig langar að tala meira við þig
I want him to just talk to me	Ég vil að hann tali bara við mig
I did not care about that either	Mér var ekki sama um það heldur
I fell in love with her and she fell in love with me	Ég varð ástfanginn af henni og hún af mér
I could not remember which way to turn	Ég gat ekki munað í hvaða átt ég átti að snúa mér
I already told you	Ég sagði þér það þegar
Behind the house is a flower garden	Bak við húsið er blómagarður
I tried not to feel for him	Ég reyndi að finna ekki fyrir honum
I needed protection from him	Ég þurfti vernd frá honum
I'm a trader, you see, or at least it was	Ég er kaupmaður, þú sérð, eða var það að minnsta kosti
I went back to my office and got my jacket	Ég fór aftur á skrifstofuna mína og náði í jakkann minn
I never lie about things like that	Ég lýg aldrei um svona hluti
I see you've put away your glasses	Ég sé að þú hefur lagt frá þér gleraugun
I still remember the stretch of him, the fire	Ég man enn eftir teygjunni af honum, brunanum
I hung up without saying anything	Ég lagði á án þess að segja neitt
I handed her a wrapped gift	Ég rétti henni innpakkaða gjöf
I was satisfied with their work	Ég varð sáttur við störf þeirra
I sighed and stood up	Ég andvarpaði og stóð uppréttur
I'm going back to work in a few months	Ég fer aftur að vinna eftir nokkra mánuði
I just do not care to remember it	Mér er bara alveg sama um að muna það
I strongly advise you to obey the call	Ég ráðlegg þér eindregið að hlýða kallinu
I hate physical violence	Ég hata líkamlegt ofbeldi
He hopes to find someone to connect with	Hann vonast til að finna einhvern til að tengjast
I doubt the water even flowed	Ég efast um að vatnið hafi jafnvel runnið
I believe in the law	Ég trúi lögunum
I say many and not most	Ég segi margir og ekki flestir
I just never thought you would	Ég hélt bara aldrei að þú myndir gera það
C and how they can contain sent	C og hvernig þau geta innihaldið send
There is a possibility	Það er möguleiki
A slight breeze stirred his short brown hair	Örlítill andvari hrærði stutt brúnt hár hans
I totally agree with you	Ég er algjörlega sammála þér
I then painted my letters to harmonize beautifully	Ég málaði svo stafina mína til að samræma fallega
I swear we almost all tried to save it	Ég sver að við reyndum næstum öll að bjarga því
I went looking for him	Ég fór að leita að honum
A man who showed emotion certainly deserved another level	Maður sem sýndi tilfinningar átti svo sannarlega skilið annað stig
I promise to do it this week	Ég lofa að gera það í þessari viku
I was using the term somewhat ironically	Ég var að nota hugtakið nokkuð kaldhæðnislega
I pray for it every day	Ég bið því á hverjum degi
I just need to call	Ég þarf bara að hringja
I woke up late and wrote this song	Ég vakti seint og skrifaði þetta lag
I went to a private dance with a woman	Ég fór í einkadans með konu
I also showed him how expensive things were	Ég sýndi honum líka hvað hlutirnir voru dýrir
I noticed that there was not much blood around the body	Ég tók eftir því að það var ekki mikið blóð í kringum líkamann
I have to do something to help	Ég verð að gera eitthvað til að hjálpa
I recognized the knife immediately	Ég þekkti hnífinn strax
I can not stand to see him suffer like this	Ég þoli ekki að sjá hann þjást svona
I did not think much about it at the time	Ég hugsaði ekki mikið um það á þeim tíma
I followed his instructions	Ég fór eftir leiðbeiningum hans
I seem to be breaking out in a sweat	Ég virðist vera að brjótast út í svita
I got up and left	Ég fór að standa upp og fara
I see it in the strength of his stare	Ég sé það á styrkleika stara hans
I want to leave something behind	Mig langar að skilja eitthvað eftir
I'm just so grateful you're okay	Ég er bara svo þakklát fyrir að þú sért í lagi
I needed something more	Mig vantaði eitthvað meira
Road accidents can cause physical and emotional injuries	Vegslys getur valdið líkamlegum og tilfinningalegum sárum
I want to believe that others have also been warned	Ég vil trúa því að aðrir hafi líka verið varaðir við
I felt lucky to have this experience with him	Mér fannst ég heppin að hafa þessa reynslu með honum
I demand that you leave this moment	Ég krefst þess að þú farir frá þessu augnabliki
Long, tedious process	Langt, leiðinlegt ferli
I'm on my knees now and so is he	Ég er á hnjánum núna og hann líka
This has made it accordingly	Þetta hefur það gert í samræmi við það
I've made dinner for the two of us	Ég var búinn að búa til kvöldmat fyrir okkur tvö
I heard the orders were given	Ég heyrði að skipanirnar voru gefnar
I went there almost every week until it closed	Ég fór þangað næstum í hverri viku þar til það lokaði
I walked around the neighborhood	Ég gekk um hverfið
Davis was a music editor	Davis var tónlistarritstjóri
I have no brothers or sisters	Ég á enga bræður eða systur
I'm doing it now, below it's up	Ég geri það núna, fyrir neðan er það upp
I love giving and receiving them	Ég elska að gefa þær og fá þær
I only put the product out there	Ég setti aðeins vöruna út þar
I'm horrified to think about it	Mér hryllir við að hugsa um það
I was the victim of a crazy girl	Ég var fórnarlamb brjálaðrar stúlku
A woman dressed as the devil adorned it	Kona klædd eins og djöfull prýddi það
A real genius in the game	Algjör snillingur í leiknum
I surprised myself when the chain broke	Ég kom sjálfum mér á óvart þegar keðjan slitnaði
I can not imagine that it is common	Ég get ekki ímyndað mér að það sé algengt
I used to joke with him	Ég var vanur að grínast með hann
I know you'll end up covering me	Ég veit að þú endar með því að hylja mig
I ordered him to sit	Ég skipaði honum að sitja
I saw a light ahead in the tunnel	Ég sá ljós framundan í göngunum
I still felt his presence even after he left	Ég fann enn fyrir nærveru hans jafnvel eftir að hann fór
I said I had never heard of the name	Ég sagðist aldrei hafa heyrt um nafnið
I then lost myself on the floor, the bottom first	Ég missti mig svo á gólfið, botninn fyrst
I must at least try	Ég verð að minnsta kosti að reyna
I will respect both groups equally	Ég mun virða báða hópa jafnt
I saw no one put the boat in the water	Ég sá engan setja bátinn í vatnið
Several were missing teeth	Nokkrir vantuðu tennur
I decided to order coffee while we waited	Ég ákvað að panta mér kaffi á meðan við biðum
I gave him and his parents a lot of toys	Ég gaf honum og foreldrum hans fullt af dóti
I felt her big front teeth	Ég fann fyrir stóru framtönnunum hennar
I took a closer look at his face	Ég skoðaði andlit hans nánar
I felt separated from everything and everyone	Mér fannst ég vera aðskilinn frá öllu og öllum
This put a strain on the premises	Þetta setti álag á húsnæðið
I would have been fine myself	Ég hefði verið í lagi sjálfur
I had no idea how to answer it	Ég hafði eiginlega ekki hugmynd um hvernig ég ætti að svara henni
I will send the project as much as possible	Ég mun senda verkefnið eins mikið og hægt er
I could not take my eyes off it	Ég gat ekki dregið augnaráð mitt frá því
Mind full of holes	Hugur fullur af holum
I backed the wrong horse back	Ég bakkaði aftur rangan hest
I really need to listen to you	Ég þarf virkilega að hlusta á þig
I can not block it	Ég get ekki lokað á það
I still want to touch you, baby, so much	Mig langar samt að snerta þig, elskan, svo mikið
I did not know if she was still driving	Ég vissi ekki hvort hún var enn að keyra
I mean, look at this boring life down here	Ég meina, sjáðu þetta leiðinlega líf hérna niðri
I'll tell officials to expect you	Ég skal segja embættismönnum að vænta þín
Gray day so much like that, actually	Grár dagur svo mikið eins og þessi, reyndar
I found out recently	Ég komst að því nýlega
I did not even know who he was first	Ég vissi ekki einu sinni hver hann var fyrst
I'm not done with this	Ég er ekki hættur þessu
I can look at it from time to time	Ég get kíkt á hana af og til
I even bet on bridge games	Ég veðjaði meira að segja á bridgeleik
I did not expect this to go this far	Ég bjóst ekki við að þetta gengi svona langt
I can not even talk to anyone about this	Ég get ekki einu sinni talað við neinn um þetta
I think we've got it	Ég held að við höfum náð því
A book will not write and change itself	Bók mun ekki skrifa og breyta sjálfri sér
I went home after work	Ég fór heim eftir vinnu
I could understand him very well	Ég gat skilið hann mjög vel
I could hardly support myself	Ég gat varla haldið mér uppi
I do not live for it anymore	Ég lifi ekki fyrir það lengur
I hurried past Dad and down the stairs	Ég flýtti mér framhjá pabba og niður stigann
I will walk through that forest	Ég mun ganga í gegnum þann skóg
I would leave the gift outside the entrance	Ég myndi skilja gjöfina eftir fyrir utan innganginn
I recommend, you do the work and forget about it	Ég mæli með, þú gerir verkið og gleymir því
I crawl out of bed and go to the bathroom	Ég skríð fram úr rúminu og fer á klósettið
I opened my eyes and looked at my hands	Ég opnaði augun og horfði á hendurnar á mér
I knew she was going to do something	Ég vissi að hún myndi vera að gera eitthvað
I have to go to headquarters this afternoon	Ég verð að fara inn í höfuðstöðvarnar síðdegis í dag
I had no idea what to expect to enter	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég átti að búast við að fara inn
I just want to pull my hair out	Mig langar að rífa hárið aðeins úr mér
I used to bring food and stuff to him	Ég var vanur að koma með mat og svoleiðis til hans
The reception of the game was generally negative	Viðtökur leiksins voru almennt neikvæðar
I just need to do it a few meters	Ég þarf bara að gera það nokkra metra
No real attempt was made on his life	Engin raunveruleg tilraun á líf hans átti sér stað
I thank her for who she was	Ég þakka henni fyrir hver hún var
I remember the night, though	Ég man þó eftir kvöldinu
I found the idea of ​​the religion they follow fascinating	Mér fannst hugmyndin um trúarbrögðin sem þeir fylgja heillandi
I took all the bleeding	Ég tók allar blæðingar
A tacit agreement was sealed	Þögult samkomulag var innsiglað
Maybe I could access official files	Ég gæti kannski nálgast opinberar skrár
I'm just thinking about how to solve the problem	Ég hugsa aðeins hvernig á að leysa vandamálið
I did not look him in the face	Ég leit ekki í andlitið á honum
I walked closer and took his hand	Ég gekk nær og tók í hönd hans
Monsters would not care about any of these things	Skrímsli myndi ekki vera sama um neitt af þessum hlutum
I can feel his disappointment and his resignation	Ég get skynjað vonbrigði hans og afsögn hans
I heard one of your men talk	Ég heyrði einn af mönnum þínum tala
His conclusion was taken	Ályktun hans var tekin
I know something happened	Ég veit að eitthvað gerðist
I need a real funeral for her	Ég þarf alvöru jarðarför fyrir hana
I like it, if anything happens	Mér líkar það, ef eitthvað gerist
I was tempted to pick it up and carry it	Ég freistaði þess að taka hana upp og bera hana
I was sure he had no debt	Ég var viss um að hann ætti engar skuldir
I'm sure of my faith	Ég er viss í trú minni
I need you in my life	Ég þarfnast þín í lífi mínu
I finally just had to get away from it all	Ég varð að lokum bara að komast í burtu frá öllum
I felt like they were always watching me	Mér fannst eins og þeir væru alltaf að fylgjast með mér
I had another live nightmare last night	Ég fékk aðra lifandi martröð í gærkvöldi
All I could do was put my arms around him	Ég gat ekki gert annað en að setja handleggina utan um hann
I heard it was recently opened	Ég heyrði að það væri nýlega opnað
I still liked it	Mér líkaði það samt
I became more and more depressed and my life	Ég varð meira og meira þunglynd og líf mitt
I really love having the six buttons on the side	Ég elska virkilega að hafa hnappana sex á hliðinni
Many things have happened, nothing good	Ýmislegt hefur gerst, ekkert gott
I got a bottle almost immediately	Ég fékk flösku nánast strax
I like a lot of you	Mér finnst margt gott hjá þér
I trust my husband completely	Ég treysti manninum mínum fullkomlega
I looked up to find him constantly looking at me	Ég leit upp til að finna hann horfa stöðugt á mig
The shrub is not covered, no matter what the tree or the wall is	Runninn er ekki hulinn, hvernig sem tré eða veggur er það
I roll my eyes quickly up to the clock	Ég renn augunum snöggt upp að klukkunni
A woman came to him	Kona kom að honum
I'm not helping you right now	Ég er þér ekki til hjálpar núna
Pull the copper handle	Dragðu í koparhandfangið
I was so mad at myself	Ég var svo reið út í sjálfa mig
I want to add here	Ég vil bæta hér við
I just did not know them as you	Ég bara þekkti þá ekki sem þig
I wanted to take his place	Ég vildi taka sæti hans
Sex toy, whatever you want to call it	Kynlífsleikfang, hvað sem þú vilt kalla það
I feel really rotten	Mér finnst ég virkilega rotinn
I can not continue unless she comes with me	Ég get ekki haldið áfram nema hún komi með mér
I really wish all cities were so exercise-friendly	Ég vildi virkilega að allar borgir væru svona æfingavænar
A perfect father figure	Fullkomin föðurmynd
I see it as magic	Ég lít á það sem galdur
I really started drinking a lot after the war	Ég byrjaði virkilega að drekka mikið eftir stríðið
I sit at the piano	Ég sest við píanóið
I was watching you out the window	Ég var að horfa á þig út um gluggann
I call it double barrel rage	Ég kalla það tvöfalda tunnu reiði
I want this marriage to work	Ég vil að þetta hjónaband virki
I paused as we passed her and stared	Ég staldraði við þegar við fórum framhjá henni og starði
I focused more on the next shot	Ég einbeitti mér meira að næsta skoti
I thought it would never end	Ég hélt að það myndi aldrei taka enda
I take him in my arms and give him love	Ég tek hann í fangið og gef honum ást
I did not ask them to come here	Ég bað þá ekki um að koma hingað
I need to sign papers	Ég þarf að skrifa undir pappíra
I did not see myself as a sex object	Ég sá mig ekki sem kynlífshlut
I can not be upset with you because of your feelings	Ég get ekki verið í uppnámi út í þig vegna tilfinninga þinna
Great help in your special needs	Mikil hjálp í sérstökum þörfum þínum
I felt my heart stop	Ég fann hvernig hjartað mitt stoppaði
I like my old school	Mér líkar við gamla skólann minn
I had seen the transition that time	Ég hafði séð umskiptin í það skiptið
I was not in a relationship with anyone	Ég var ekki í sambandi við neinn
I wanted to sneak, but kept my tongue	Mig langaði að sníkja, en hélt tungu
I shook him, but he was dead	Ég hristi hann, en hann var dáinn
I did not even reach a hundred feet	Ég náði því ekki einu sinni hundrað fet
I can either be there or continue	Ég get annað hvort verið þarna eða haldið áfram
I went back into my room and locked myself inside	Ég fór aftur inn í herbergið mitt og læsti mig inni
I can do your project	Ég get gert verkefnið þitt
I've been waiting my whole life to be free	Ég hef beðið allt mitt líf eftir að vera frjáls
I was not leaving him	Ég var ekki að fara frá honum
I would say go for poor books like this	Ég myndi segja að fara lélegar bækur eins og þessa
I climbed the stairs	Ég klifraði upp stigann
I had finished high school at that wedding	Ég var búinn í menntaskóla í því brúðkaupi
One boy has pearls and they all smell bad	Einn strákur er með perlur og þær lykta allar illa
I hate them for what they did to you	Ég hata þá fyrir það sem þeir gerðu þér
I run into the creature	Ég hleyp sjálfum mér á veruna
A door began to open to her right	Hurð fór að opnast til hægri hennar
I have great faith in that	Ég hef mikla trú á því
I had some work to do	Ég hafði smá verk að vinna
I keep forgetting it	Ég gleymi því sífellt
I do not remember either	Ég man það ekki heldur
I had to get out of this sick situation	Ég varð að komast út úr þessum veiku aðstæðum
I did not feel like being touched	Mér leið ekki eins og að vera snert
I then cover the others	Ég hyl svo hina
That was the beginning of the show	Það var upphafslag sýningarinnar
I lowered my voice so my wife would not hear	Ég lækkaði röddina svo konan mín heyrði ekki
A few brave ones had stepped out into the country	Nokkrir hugrakkir höfðu stigið út á landið
I was hoping you might want to come along	Ég var að vona að þú gætir viljað koma með
I never moved out of kindergarten	Ég flutti aldrei úr leikskólanum
I was still crazy about him	Ég var samt brjálaður út í hann
I was tired of playing the games	Ég var orðinn þreyttur á að spila leikina
I go after bad things	Ég fer eftir slæmum hlutum
A man and a woman got out	Maður og kona komust út
I was a little disappointed	Ég varð fyrir smá vonbrigðum
I sit next to her	Ég sest við hliðina á henni
I came to you for safety	Ég kom til þín til öryggis
I saw a little blood run out of his nose	Ég sá smá blóð renna út úr nefinu á honum
I had not heard from her for a long time	Ég hafði ekki heyrt frá henni lengi
I can not imagine how he kept from going insane	Ég get ekki ímyndað mér hvernig hann hélt frá því að verða geðveikur
I saw no division, no anger in their hearts	Ég sá enga sundrungu, enga reiði í hjörtum þeirra
I know you have to do this	Ég veit að þú verður að gera þetta
The coffee pot was still hot near the stove	Kaffipottur var enn heitur nálægt eldavélinni
I was just saying that to stop him from leaving	Ég var bara að segja það til að hindra hann í að fara
I just knew we could live up to your expectations	Ég vissi bara að við gætum staðið undir væntingum þínum
Best to keep looking	Best að halda áfram að leita
I kiss myself, from his lips to his neck	Ég kyssi mig, frá vörum hans að hálsi hans
I could not speak without biting my tongue	Ég gat ekki talað án þess að bíta af mér tunguna
I could finish the job later	Ég gæti klárað verkið seinna
I think he was very hurt	Ég held að hann hafi verið mjög sár
They put their ambition into their craft	Þeir leggja metnað sinn í iðn sína
I got on my knees and cried	Ég fór á hnén og grét
I can not hold back from this anymore	Ég get ekki haldið aftur af þessu lengur
I then got on my horse with wheels and set off	Ég steig svo upp á hestinn minn með hjólum og lagði af stað
I lean down low in the seat	Ég hneig niður lágt í sætinu
Thank you for hearing from you	Ég þakka að heyra frá þér
I'll never see any of you eating	Ég sé aldrei neinn ykkar borða
Five companies provided visual effects	Fimm fyrirtæki sáu um sjónræn áhrif
I wonder if it was still there	Ég velti því fyrir mér hvort það væri enn til staðar
I guess that's a good thing	Ég býst við að það sé gott mál
I was always good and kind in the dining room	Ég var alltaf góð og góð í borðstofunni
I called his phone number and got no answer	Ég hringdi í símanúmerið hans og fékk ekkert svar
I lay across the width of the bed	Ég lá þvert á breidd rúmsins
I think we're in more trouble than they are	Ég held að við lendum í meiri vandræðum en þeir
I looked around the bar, no clock	Ég leit í kringum barinn, engin klukka
I made organic brown rice in the sauna today	Ég gerði lífræn hýðishrísgrjón í gufubaðinu í dag
I had great people who supported me	Ég átti frábært fólk sem studdi mig
I still feel that way	Mér líður enn þannig
I swore to protect my country and my people	Ég sór eið að vernda land mitt og þjóð
I approach him and he becomes a serpent	Ég nálgast hann og hann verður að höggormi
I had no idea who I should trust	Ég hafði ekki hugmynd um hverjum ég ætti að treysta
I simply returned the pattern to the original design!	Ég skilaði mynstrinu einfaldlega í upprunalega hönnun!
I tried to read one, and I got a headache	Ég prófaði að lesa eina, og ég fékk hausverk
I could call the police	Ég gæti hringt í lögregluna
I love my wife, baby	Ég elska konuna mína, elskan
I have a question about wheel size	Ég er með spurningu um hjólastærð
I knew something good would happen	Ég vissi að eitthvað gott myndi gerast
I actually have little interest in signed copies either	Ég hef reyndar lítinn áhuga á árituðum eintökum líka
I still could not do it	Ég gat samt ekki að því gert
I almost missed it first, the training	Ég missti næstum af því fyrst, þjálfuninni
I have to ask for a favor	Ég þarf að biðja um greiða
The symptoms change through the infection	Einkennin breytast í gegnum sýkinguna
I've lost touch with them	Ég hef misst samband við þá
I got to see the ship	Ég fékk að skoða skipið
He had piano lessons from the age of eight	Hann var með píanótíma frá átta ára aldri
I pushed far into it	Ég þrýsti upp langt inn í hana
I looked around the room in amazement	Ég horfði undrandi í kringum herbergið
I still have it today	Ég á það enn í dag
I closed my eyes, eager to concentrate	Ég lokaði augunum, fús til að einbeita mér
I have had wonderful nights there	Ég hef upplifað yndislegar nætur þar
A large group of people singing together is strange	Stór hópur fólks sem syngur saman er skrítið
I came back a week later	Ég kom aftur viku síðar
The other was a musical difference	Hitt var tónlistarmunur
You can never see the whole picture	Maður getur aldrei séð alla myndina
I turned around and he was kind to me	Ég sneri mér við og hann var góður við mig
I had a funny dream	Mig dreymdi skemmtilegan draum
I did not have to provide evidence	Ég þurfti ekki að gefa sönnunargögn
I did not really watch it	Ég fylgdist eiginlega ekki með því
I'm leaving next week after class	Ég fer í næstu viku eftir að kennslu lýkur
I just need to rest for a while	Ég þarf bara að hvíla mig í smá stund
I always liked this room	Mér líkaði alltaf við þetta herbergi
I called and talked to the gentleman	Ég hringdi og talaði við herramanninn
I live it and breathe it	Ég lifi því og anda því
I did not like my chances of being selected	Mér fannst möguleikar mínir ekki góðir á að vera valinn
I did not want to have it with anyone	Ég vildi ekki hafa það með neinum
The marriage was a disaster	Hjónabandið var hörmung
I suggest it be discussed	Ég legg til að það verði rætt
Many are addicted to them	Margir eru háðir þeim
I would use a gun for defense, police and the courts	Ég myndi nota byssu fyrir vörn, lögreglu og dómstóla
I told them everything	Ég sagði þeim allt
I should never have left the stage last night	Ég hefði aldrei átt að fara af vettvangi í gærkvöldi
Sexual choice is influenced by many things	Kynferðislegt val er undir áhrifum af mörgu
I had been missing for a few days	Ég var búinn að missa af nokkrum dögum
I will not let anything happen to him	Ég læt ekkert gerast fyrir hann
Dozens of cars stood in front of the building	Tugir bíla stóðu fyrir framan bygginguna
I suddenly looked up at him	Ég leit snögglega upp á hann
I was getting a book to read	Ég var að fá bók til að lesa
I lay down on the couch while my mom cooked lunch	Ég lagðist í sófann á meðan mamma lagaði hádegismatinn
I always knew, even though he never said it	Ég vissi það alltaf þó hann hafi aldrei sagt það
I will never let anyone hurt you	Ég mun aldrei láta neinn skaða þig
I have not given up on you once	Ég hef ekki gefist upp á þér einu sinni
Related women are mostly friendly to each other	Skyldar konur eru að mestu vingjarnlegar hver við aðra
A little too fast in my opinion	Aðeins of hratt að mínu mati
I was not trained for your job	Ég var ekki þjálfaður fyrir starf þitt
I have no sins to confess	Ég hef engar syndir að játa
I wonder how much longer he could last	Ég velti því fyrir mér hversu mikið lengur hann gæti enst
I mean, it's just gorgeous	Ég meina, það er bara glæsilegt
Mistakes can also be costly	Mistök geta líka verið dýr
I was powerless to do anything, let alone protect myself	Ég var máttlaus til að gera neitt, hvað þá að vernda mig
I deep on them rather	Ég djúpt á þeim frekar
I was never going to be with a girl	Ég ætlaði aldrei að vera með stelpu
I had no choice but to forgive him	Ég átti ekkert val en að fyrirgefa honum
I barely suppressed the chills	Ég bældi varla hroll
I'm so excited to be here	Ég er svo spennt að vera hér
I imagined a road up a hill	Ég sá fyrir mér veg upp á hæð
I own this hotel, you see	Ég á þetta hótel, sérðu
I became a confused man who had nothing to live for	Ég varð ráðvilltur maður sem hafði ekkert til að lifa fyrir
I repeat the same process	Ég endurtek sama ferli
I did not change or anything	Ég breytti ekki eða neitt
I behaved like a man	Ég hagaði mér eins og maður
I know how it works	Ég veit hvernig það virkar
I could only imagine what he had been through	Ég gat aðeins velt því fyrir mér hvað hann hefði gengið í gegnum
I paused for a moment to explore my surroundings	Ég staldraði við um stund til að skoða umhverfið mitt
I should start the new list now	Ég ætti að byrja á nýja listanum núna
I look at book chat as a conversation with an audience	Ég lít á bókaspjall sem samtal við áhorfendur
I doubt she can handle it	Ég efast um að hún komist upp með það
I would just be real with your friend	Ég myndi bara vera alvöru með vini þínum
I've never seen a man eat so much butter	Ég hef aldrei séð mann borða jafn mikið smjör
I'm no less guilty of this than most others	Ég er ekki síður sekur um þetta en flestir aðrir
I chose a more comfortable costume	Ég valdi mér þægilegri búning
I would only use the latter as a last resort	Ég myndi aðeins nota hið síðarnefnda sem síðasta úrræði
Another woman refused to marry	Önnur kona neitaði að giftast
I could not speak my name	Ég gat ekki talað nafnið mitt
The ships were also larger than previous classes	Skipin voru líka stærri en fyrri flokkar
I would have gone crazy thinking about this issue	Ég hefði gert mig brjálaðan að hugsa um þetta mál
Anderson scored three points in the tournament	Anderson skoraði þrjú stig á mótinu
I marked some of them that seemed legitimate	Ég merkti við nokkra af þeim sem virtust lögmætir
I was so irritated by everything	Ég var svo pirruð yfir öllu
I want to look inside	Mig langar að skoða mig um inni
I hated how he could do that	Ég hataði hvernig hann gat gert það
I just did not feel comfortable waiting elsewhere	Mér þætti bara ekki þægilegt að bíða annars staðar
I had killed far too many of their kind	Ég hafði drepið allt of marga af þeirra tegund
I had to slow down	Ég þurfti að hægja á mér
I had always loved this house	Ég hafði alltaf elskað þetta hús
I know about your involvement	Ég veit um þátttöku þína
I went to the summit alone	Ég fór einn á tindinn
I never understood it, but there it is	Ég hef aldrei skilið það, en þarna er það
I can not stand more lies	Ég þoli ekki fleiri lygar
I can no longer accept guilt	Ég get ekki lengur sætt mig við sektarkennd
I think she's too young and this is a compromise	Mér finnst hún of ung og þetta er málamiðlun
I did not mean, you know, like that	Ég meinti ekki, þú veist, svona
I have always done and will always do	Ég hef alltaf gert og mun alltaf gera það
I was in my car and driving through town	Ég var í bílnum mínum og ók í gegnum bæinn
I hoped he would not put more pressure on the subject	Ég vonaði að hann myndi ekki þrýsta meira á efnið
I did not tell our mother	Ég sagði ekki mamma okkar
I also learned a lot from him	Ég lærði líka mikið af honum
I enjoyed listening to their stories	Ég naut þess að hlusta á sögur þeirra
Great change in a very short time	Mikil breyting á mjög stuttum tíma
I've lost interest in wearing these	Ég hef misst áhugann á að klæðast þessum
They were important for the development of the border	Þeir voru mikilvægir fyrir þróun landamæranna
I was honest and he was not	Ég var heiðarlegur og hann var það ekki
The original letter is no longer permanent	Upprunalega bréfið er ekki lengur til frambúðar
I knew it would be done	Ég vissi að það yrði gert
I have nothing to lose and certainly everything to gain	Ég hef engu að tapa og vissulega öllu að vinna
A healthy balance of plot and game	Heilbrigt jafnvægi á söguþræði og leik
I see a city in front of me	Ég sé borg fyrir mér
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Skipið sökk á tveimur klukkustundum og fimmtán mínútum
I went back to the house	Ég gekk aftur að húsinu
I fit into this world without hope	Ég passa inn í þennan heim án vonar
The music was performed by a live band	Tónlistin var flutt af lifandi hljómsveit
I see that constantly	Ég sé þá stöðugt á því
I never heard of this	Ég heyrði aldrei um þetta
C was polite yesterday	C var kurteis í gær
I still would not want to be that person	Ég myndi samt ekki vilja vera þessi manneskja
I think he's worried about me	Ég held að hann hafi áhyggjur af mér
I will not hurt for the end	Ég mun ekki skemma fyrir endann
I was armed all the time, even inside the house	Ég var vopnaður allan tímann, jafnvel inni í húsinu
I only add the salt to half the cooking	Ég bæti saltinu aðeins við hálfa eldunina
I moan a little and change for comfort	Ég styn aðeins og breyti mér til þæginda
I will review them in the coming months	Ég ætla að endurskoða þær á næstu mánuðum
I had a good life but money was scarce	Ég átti gott líf en peningar voru af skornum skammti
I look around the room	Ég lít um í herberginu
I went into the playroom and destroyed the game console	Ég gekk inn í leikherbergið og eyðilagði leikjatölvuna
I should be glad to see him	Ég ætti að gleðjast að sjá hann
I took a deep breath and went back inside	Ég dró djúpt andann og fór inn aftur
I was not associating with anyone who agreed with me	Ég var ekki að umgangast einhvern sem var sammála mér
I think he always knew the answer	Ég held að hann hafi alltaf vitað svarið
I made demands, demanded answers	Ég setti fram kröfur, krafðist svara
He has a daughter from a previous marriage	Hann á dóttur úr fyrra hjónabandi
I also felt that my glasses were broken	Ég fann líka fyrir því að gleraugun mín voru mölbrotin
I went to bed light but confused	Ég fór að sofa léttur en ringlaður
I said hello, we shook hands and he left	Ég sagði halló, við tókumst í hendur og hann fór
I love sweet tea and good home cooking	Ég elska sætt te og góðan heimilismat
I offered him my help carrying the table	Ég bauð honum hjálp mína við að bera borðið
I could make it simple instead	Ég gæti gert það einfalt í staðinn
I mean the university does not help everyone	Ég meina háskólinn hjálpar ekki öllum
A car went between them	Bíll fór á milli þeirra
I just wish people would talk about something else	Ég vildi bara að fólk myndi tala um eitthvað annað
I can not even connect with him	Ég get ekki einu sinni tengt við hann
I always appreciate your support	Ég þakka alltaf stuðning þinn
It just seems like she's been perfect	Það virðist bara sem hún hafi verið fullkomin
It just did not occur to me	Mér datt það bara ekki í hug
He gave our show four stars	Hann gaf þættinum okkar fjórar stjörnur
I wanted to be a computer engineer	Mig langaði að verða tölvuverkfræðingur
I was not really there	Ég var eiginlega ekki þarna
I looked down at the number	Ég leit niður á númerið
I learned several languages	Ég lærði nokkur tungumál
I saw them regularly near our old station	Ég sá þá reglulega nálægt gömlu stöðinni okkar
I bought mine directly from the author	Ég keypti mitt beint af höfundinum
I had to go with them	Ég varð að fara með þeim
I commit the same sins again	Ég geri sömu syndirnar aftur
I did not go for good	Ég fór ekki fyrir fullt og allt
I looked and looked	Ég horfði og horfði
This offer was rejected	Þessu tilboði var hafnað
Luke and was produced by the latter two	Luke og var framleitt af þeim tveimur síðarnefndu
I looked through the list	Ég leit yfir listann
I have him on task three	Ég er með hann í verkefni þrjú
I only went to work and home	Ég fór ekki annað en í vinnuna og heim
They had one child together	Þau eignuðust eitt barn saman
I look forward to our meeting	Ég hlakka til fundarins okkar
I'm scarier than you ever knew	Ég er hræddari en þú gætir nokkurn tíma vitað
It was suggested to spray it with material	Tillaga var að úða því með efni
I tried to hold back but it was too hard	Ég reyndi að halda aftur af mér en það var of erfitt
I knew what effect his face might have on me	Ég vissi hvaða áhrif andlit hans gæti haft á mig
I was not hungry anymore	Ég var ekki svangur lengur
This causes panic that they make money on	Þetta veldur skelfingu sem þeir græða á
I lived this	Ég lifði þetta
I wanted to do a little damage	Mig langaði að gera smá skaða
I was not going to write	Ég ætlaði ekki að skrifa
I believe in returning things that visitors leave behind	Ég trúi á að skila hlutum sem gestir skilja eftir
I know she always has to be, in her own way	Ég veit að hún verður alltaf að vera það, á sinn hátt
I could just as well make the best of it	Ég gæti alveg eins gert það besta úr því
I started to worry about the little boy	Ég fór að kvíða fyrir litla drengnum
I was there, that day	Ég var þarna, þennan dag
I want to get a job somewhere	Mig langar að fá vinnu einhvers staðar
I prayed my dad would die	Ég bað þess að pabbi myndi deyja
A kind of imaginary press conference	Eins konar ímyndaður blaðamannafundur
Signs that they were not alone or forgotten	Merki um að þeir væru ekki einir eða gleymdir
They are still using it in basketball	Þeir eru enn að nota það í körfubolta
I will always testify to your loyalty and respect	Ég mun alltaf votta tryggð þinni virðingu
I also want to live without pain	Ég vil líka lifa án sársauka
I do not want to look greedy	Ég vil ekki sýnast gráðugur
I had to choose	Ég varð að velja
Slight ribs on the shoulder as shown in the picture	Örlítið rif á öxl eins og sést á myndinni
Financial arrangements, it takes a long time, it's easy	Fjárhagslegt fyrirkomulag, það tekur langan tíma, það er auðvelt
I think he said he was a developer	Ég held að hann hafi sagt að hann sé verktaki
I was disappointed to say the least	Ég varð vægast sagt fyrir vonbrigðum
Spark ignited a can of gas	Neisti kveikti í bensíndós
I was on the second floor	Ég var á annarri hæð
I was nervous to see her	Ég var kvíðin að sjá hana
I have not directly died much in my life	Ég hef ekki beint deit mikið á ævinni
I kept flying for hours, stretching for days	Ég hélt áfram að fljúga tímunum saman, sem teygðu sig í daga
I was terrified of myself	Ég var dauðhrædd við sjálfa mig
There was a knock on the door	Bankað var um hurðina
I was not offering them my house	Ég var ekki að bjóða þeim húsið mitt
I work behind the scenes	Ég vinn á bak við tjöldin
I feel good being alone	Mér líður vel að vera einn
I was afraid he would hurt me	Ég var hrædd um að hann myndi meiða mig
I pointed out that the loss of a pilot was not their concern	Ég benti á að tap flugmanns væri ekki áhyggjuefni þeirra
I walked the streets the other day	Ég gekk um göturnar á dögunum
I hurried to the hospital	Ég flýtti mér á sjúkrahúsið
You can link to the songs you compose	Þú getur tengt við lög sem þú semur
I can wash up with the best	Ég get þvegið upp með þeim bestu
I wanted a serious relationship	Ég vildi alvarlegt samband
I'll look at the ad	Ég mun skoða auglýsinguna
I just wonder if enough is enough	Ég velti því bara fyrir mér hvort nóg væri nóg
I do not expect any of this to go well	Ég býst ekki við að neitt af þessu gangi vel
Now we ask the opposite	Nú spyrjum við að þessu á móti
You must not look at it with suspicion	Þú mátt ekki líta á það með tortryggni
I sought the company of saints and masters	Ég leitaði í félagsskap dýrlinga og meistara
I had a terrible experience and had to check it out	Ég lenti í hræðilegri reynslu og varð að kíkja út
I like to contribute to an open source	Mér finnst gaman að leggja mitt af mörkum til opinn uppspretta
I love how it tastes and smells	Ég elska hvernig það bragðast og lykta
I sighed defeat and followed	Ég andvarpaði ósigur og fylgdi á eftir
I know each of you closely	Ég þekki hvert ykkar á nánu stigi
I will be careful next time	Ég mun fara varlega næst
I did not dare to speak over a whisper	Ég þorði ekki að tala yfir hvísli
I hoped they had not found out to eat anyone yet	Ég vonaði að þeir hefðu ekki komist að því að borða neinn ennþá
I might actually have an incentive to stay awake	Ég gæti í raun haft hvata til að halda mér vakandi
These masses usually have very different values	Þessir fjöldinn hefur venjulega mjög mismunandi gildi
I want it to continue	Ég vil að það haldi áfram
I looked at him again	Ég horfði aftur á hann
I want to go out with my head held high	Mig langar að fara út með höfuðið hátt
From there was packaging	Þaðan var umbúðir
I can not even begin to describe it	Ég get ekki einu sinni byrjað að lýsa því
I think you've had this inside all along	Ég held að þú hafir átt þetta inni allan tímann
I fell for you at this second	Ég féll fyrir þér á þessari sekúndu
I went back to school today	Ég fór aftur í skólann í dag
I think about women's sexual health	Ég hugsa um kynheilbrigði kvenna
I hardly knew the person staring back at me	Ég þekkti varla manneskjuna sem starði aftur á mig
I have to look it up	Ég verð að fletta því upp
I looked at the clock next to the bed	Ég skoðaði klukkuna við hlið rúmsins
I thought you might be	Ég hélt að þú gætir verið það
I was just going to say	Ég ætlaði bara að segja
You somehow feel it	Maður finnur einhvern veginn fyrir því
She was subsequently tried and hanged	Í kjölfarið var réttað yfir henni og hún hengd
I look at serious superiority	Ég lít á alvarlega yfirburði
A million questions came to him	Milljón spurninga hvarflaði að honum
I know he does nothing halfway	Ég veit að hann gerir ekkert á miðri leið
I want to write four pages for every single thought	Ég vil skrifa fjórar síður fyrir hverja eina hugsun
I can barely see the light from the open door	Ég sé varla ljósið frá opnum hurðinni
I can not offer you those things	Ég get ekki boðið þér þá hluti
I did not find it anywhere	Ég fann það hvergi
I have done the same thing in several projects	Ég hef gert það sama í nokkrum verkefnum
I started noticing a recovery in my health within a few weeks	Ég byrjaði að taka eftir bata á heilsu minni innan nokkurra vikna
I promised to keep in touch but never did	Ég lofaði að halda sambandi en gerði það aldrei
I held his arm around me	Ég hélt handleggnum hans utan um mig
I saw miles in any direction	Ég sá kílómetra í hvaða átt sem er
I bid him good morning every day	Ég býð honum góðan daginn á hverjum degi
I drank way too much last night	Ég drakk allt of mikið í gærkvöldi
A few seconds later, he abruptly ends the festival	Nokkrum sekúndum síðar slítur hann hátíðinni skyndilega
I was injured half the year	Ég meiddist hálft árið
I made sure she never woke up	Ég passaði að hún vaknaði aldrei
I was that the use of print was found on paper	Ég var að prentnotkun fannst á pappír
I need to learn more	Ég þarf að læra meira
I want to have a good time today	Mig langar að gera góðan tíma í dag
These claims have been challenged by scientific historians	Þessum fullyrðingum hefur verið mótmælt af vísindasagnfræðingum
I know it was pretty convincing	Ég veit að það var frekar sannfærandi
I would never allow myself to love anyone	Ég myndi aldrei leyfa mér að elska neinn
I truly love, so deeply and so completely	Ég elska svo sannarlega, svo innilega og svo algjörlega
I wore my jeans instead	Ég klæddist gallabuxunum mínum í staðinn
I found a wall of food	Ég fann vegg af matarvélum
I felt like I was dirty just watching it	Mér fannst ég vera skítug bara að horfa á það
Parker has four younger sisters	Parker á fjórar yngri systur
I believe in them and have a whole new neighborhood	Ég trúi á þá og er með alveg nýtt hverfi
I have full faith that something will come to your mind	Ég hef fulla trú á því að þér detti eitthvað í hug
I can not guarantee what he has planned for you	Ég get ekki ábyrgst hvað hann hefur skipulagt fyrir þig
I generally follow the big rules	Ég fer almennt eftir stóru reglunum
I do not seem to be able to keep my time clear anymore	Ég virðist ekki geta haldið tímanum á hreinu lengur
The camera just loves her	Myndavélin elskar hana bara
I have no idea what they meant	Ég hef ekki hugmynd um hvað þeir áttu við
I will leave you your anger	Ég mun yfirgefa þig reiði þinni
I love politics and art and music	Ég elska pólitík og list og tónlist
It's about identity	Þetta snýst um sjálfsmynd
I entertained him in the temple as appropriate	Ég skemmti honum í musterinu eins og við á
I did not have as much respect as he did	Ég bar ekki eins virðingu og hann
Mature specimens show no veil	Þroskuð eintök sýna enga blæju
I had no idea they were capable of this	Ég hafði ekki hugmynd um að þeir væru færir um þetta
I had friends, but no real friends	Ég átti vini, en enga alvöru vini
I would not be able to take you anywhere	Ég myndi ekki geta farið með þig neitt
I'm ashamed to pay now	Ég skammast mín fyrir að standa í kostnaði núna
I keep telling myself that the pain will end	Ég held áfram að segja sjálfri mér að sársaukinn muni taka enda
I think that could be an important clue	Ég held að það gæti verið mikilvæg vísbending
I hated him because of it	Ég hataði allt við hann vegna þess
I could not believe what she told me	Ég gat ekki trúað því sem hún sagði mér
I find it rather urgent for you	Mér finnst það frekar brýnt fyrir þig
I pulled up the paper and read	Ég dró blaðið upp og las
I'm aware of your busy schedule	Ég er meðvitaður um annasama dagskrá þína
I was happy to see her and scared too	Ég var ánægður að sjá hana og hræddur líka
I turn back to look at my mother	Ég sný mér aftur til að horfa á móður mína
I was really just not there	Ég var eiginlega bara ekki þarna
I almost did not want to go inside	Ég vildi næstum ekki fara inn
I saw his shocked face	Ég sá hneykslaður andlit hans
I'm sure you remember them	Ég er viss um að þið munið eftir þeim
I was not that monster	Ég var ekki þessi skrímsli
I only paid until the end of the month	Ég borgaði aðeins upp út mánaðarmótin
I go into the kitchen and prepare my breakfast	Ég fer inn í eldhús og útbý morgunmatinn minn
I know what we are all going to lose	Ég veit hverju við eigum öll eftir að tapa
It does not occur to me to name the girl next to her	Mér dettur ekki í hug að heita stelpuna við hlið hennar
I'm worth ten thousand of my people	Ég er tíu þúsunda virði af mínu fólki
I need to feel the joy and fascination of love	Ég þarf að finna gleði og hrifningu ástarinnar
I had been a complete failure	Ég hafði verið algjörlega misheppnuð
I remember he showed me the stars at night	Ég man að hann sýndi mér stjörnurnar á kvöldin
However, I did not tolerate not being able to practice law	Ég þoldi hins vegar ekki að geta ekki stundað lögfræði
I'm starting to back up	Ég byrja að bakka
I'm not hoping to do well	Ég er ekki að vonast til að standa mig vel
Still, I feel for the others	Samt finn ég til með hinum
I reached forward and put my fingers in it	Ég teygði mig fram og tengdi fingurna í honum
I found interesting things	Ég fann áhugaverða hluti
I slip in and slide back into the ditch	Ég renni mér til og renn mér aftur ofan í skurðinn
I felt pain and guilt and resentment and loneliness	Ég fann fyrir sársauka og sektarkennd og gremju og einmanaleika
I can forgive now, where it used to be a little cold	Ég get fyrirgefið núna, þar sem áður var aðeins kuldi
I managed to escape	Mér tókst að sleppa
I dropped my head to the window	Ég lét höfuðið falla að glugganum
I was thinking the same thing	Ég var að hugsa það sama
I did not go to church	Ég fór ekki í kirkju
I could not work out how he made me feel	Ég gat ekki unnið úr því hvernig hann lét mér líða
I felt like the worst person, the scariest mother	Mér leið eins og versta manneskjan, hræðilegasta móðirin
I quietly paid for my things and left	Ég borgaði hljóðlega fyrir hlutina mína og fór
I would not let him know how terrified he was of me	Ég myndi ekki láta hann vita hversu skelfingu lostinn hann hafði mig
And it must be inspiring	Og það hlýtur að vera hvetjandi
I read over it to find the cause of death	Ég las yfir það til að finna dánarorsök
I'll be waiting for you when you return tomorrow	Ég mun bíða eftir þér þegar þú kemur aftur á morgun
I could not survive the expedition	Ég gæti ekki lifað leiðangurinn af
I did not see it in the funeral announcement	Ég sá það ekki í jarðarfarartilkynningunni
I was still ready for him	Ég var samt tilbúinn fyrir hann
I suffered through it and understand now	Ég þjáðist í gegnum það og skil núna
I do not receive glory from men	Ég fæ ekki dýrð frá mönnum
I was a very, very, very bad boy	Ég var mjög, mjög, mjög slæmur drengur
I caught the only fish available, a shark	Ég veiddi eina fiskinn sem var í boði, hákarl
In fact, I liked them most of the time	Mér fannst þeir reyndar að mestu leyti
I smile when he calls me to him	Ég brosi þegar hann kallar mig til sín
I knew this well	Ég þekkti þennan vel
I deserve to hate myself	Ég á skilið að hata sjálfan mig
But the law remains unchanged	En lögin eru óbreytt
I love reading all kinds of books	Ég elska að lesa allar tegundir bóka
I just wanted to hear what you found	Mig langaði bara að heyra hvað þú hafðir fundið
I felt in my soul that this worked	Ég fann það í sálinni að þetta virkaði
I was really shocked by that	Ég var virkilega hneykslaður yfir því
I also need to go to bed	Ég þarf líka að fara að sofa
Only love is real and lasting	Aðeins kærleikur er raunverulegur og varanlegur
A cell count was performed and c	Gerð var frumutalning og c
I was still behind her	Ég var enn fyrir aftan hana
I hope you have enjoyed this story so far	Ég vona að þú hafir notið þessarar sögu hingað til
I was not left to see the result	Ég var ekki eftir til að sjá útkomuna
I was personally interested	Ég hafði persónulega áhuga
I was proud that day	Ég var stoltur þennan dag
I was too sick to continue	Ég var of veik til að halda áfram
I tried to keep up but he was pulling me	Ég reyndi að halda í við en hann var að draga mig
I was tired, but full of energy	Ég var þreytt, en full af orku
I tried not to smile too much	Ég reyndi að brosa ekki of mikið
I do not believe there is any hope for him	Ég trúi ekki að það sé engin von fyrir hann
These attempts proved unsuccessful	Þessar tilraunir reyndust árangurslausar
I smiled, a smile meant for him	Ég brosti, bros ætlað honum
I could not attend his class	Ég gat ekki farið á námskeiðið hans
A female detective entered the room	Kvenkyns spæjari kom inn í herbergið
I knew it was women, you told me	Ég vissi að það hefðu verið konur, þú sagðir mér það
An adult could easily stand upright	Fullorðinn maður gæti auðveldlega staðið uppréttur
I think she must be tired	Ég held að hún hljóti að vera þreytt
I just can not have this	Ég bara get ekki haft þetta
The flag is broken in blue and white	Fáninn er brotinn í bláu og hvítu
I really want a shower	Mig langar óskaplega í sturtu
I'm not a bad person	Ég er ekki vond manneskja
I love the clothes and the beautiful, fun pattern paper	Ég elska fötin og fallegan, skemmtilegan mynsturpappír
I feel much better now!	Mér líður miklu betur núna!
I have moved on with my life	Ég hef haldið áfram með líf mitt
I can keep fighting, always	Ég get haldið áfram að berjast, alltaf
I also read the closet	Ég læsi líka skápnum
I let go of more power	Ég læt meiri kraft sleppa
I suffered from apathy	Ég þjáðist af áhugaleysi
I personally believe that the time is coming soon	Ég persónulega trúi því að tíminn sé bráðum að koma
I think he's getting used to it now	Ég held að hann sé að venjast þessu núna
I decided to help her	Ég ákvað að hjálpa henni
I love you	Mér finnst vænt um þig
I hope you can find my happiness	Ég vona að þú getir fundið hamingju mína
I think there should be a balance in the House of Representatives	Ég held að það ætti að vera jafnvægi í fulltrúadeild
I want to know and believe you	Ég vil vita og trúa þér
I would not stop it by touching anything with force	Ég myndi ekki hætta því með því að snerta neitt með krafti
I sighed and covered my eyes	Ég andvarpaði og huldi augun
I will not let you go again	Ég sleppi þér ekki aftur
I will not shame him	Ég mun ekki skamma hann
I would give anything to get into her head	Ég myndi gefa hvað sem er til að komast inn í hausinn á henni
I fastened all the windows and doors again	Ég festi alla gluggana og hurðirnar aftur
I was taught to stick to your guns	Mér var kennt að halda mig við byssurnar þínar
I had dried blood on my jeans and shirt	Ég var með þurrkað blóð á gallabuxunum og skyrtunni
Max uses his powers to escape into photography	Max notar krafta sína til að flýja inn í ljósmynd
I will apply from home	Ég mun sækja um að heiman
I looked at her through the mirror in my bedroom	Ég horfði á hana í gegnum spegilinn í svefnherberginu mínu
I have nowhere else to go	Ég hef hvergi annars staðar að fara
Protection can help lock in profits	Vern getur hjálpað til við að læsa hagnaði
Particularly hot, dry summer causes nerves	Sérstaklega heitt, þurrt sumar veldur taugum
I turn around and look out over the rock	Ég sný mér um og horfi út yfir bjargið
I paused for a moment and almost felt sorry for him	Ég staldraði við um stund og vorkenndi honum næstum
I decide to get up and walk past	Ég ákveð að standa upp og ganga framhjá
I'm so in love with him	Ég er svo ástfangin af honum
I would not mention it	Ég myndi ekki geta það
I definitely feel less alone in this right now	Mér finnst ég örugglega minna ein í þessu núna
I turn my eyes up and take a deep breath	Ég sný augunum upp og anda djúpt inn
I watched as she took a deep breath before continuing	Ég horfði á þegar hún dró djúpt andann áður en hún hélt áfram
I heard you all night	Ég heyrði í þér alla nóttina
I can not concentrate in class	Ég get ekki einbeitt mér í tímunum
I step closer and my suspicion is correct	Ég stíg nær og grunur minn er réttur
I give you credit for that	Ég gef þér kredit fyrir það
I suddenly feel emotional	Mér líður allt í einu yfir tilfinningum
The team tried to replace him but failed	Liðið reyndi að skipta á honum en tókst ekki
I will remember your righteousness, article	Ég mun minnast réttlætis þíns, grein
A place composed solely of music	Staður sem er eingöngu samsettur úr tónlist
I wanted to give the look of orderliness	Mig langaði að gefa yfirbragðið af reglusemi
I've been to the post office as you suggested	Ég hef verið á pósthúsinu eins og þú lagðir til
I have about sixty witnesses	Ég er með svona sextíu vitni
I realized that fear was an illusion	Ég áttaði mig á því að ótti var blekking
I will not betray her	Ég mun ekki svíkja hana
I felt much better afterwards	Mér leið miklu betur á eftir
I needed a break and some time to think	Ég þurfti pásu og smá tíma til að hugsa
I think about wanting to be there for them	Ég hugsa um að vilja vera til staðar fyrir þá
I think most people understand this to some degree	Ég held að flestir skilji þetta að einhverju leyti
I had to make so many voices	Ég þurfti að gera svo margar raddir
I've learned to be myself	Ég hef lært að vera ég sjálfur
I wish him all the best	Ég óska ​​honum allrar hamingju
I think he's really gone	Ég held að hann sé eiginlega farinn
I've never been with a pregnant woman before	Ég hef ekki verið með óléttri konu áður
Instead, it was built of stone	Í staðinn var hann byggður úr steini
I'm not going to teach you anymore	Ég ætla ekki að kenna þér lengur
I found it most effective	Mér fannst hún áhrifaríkust
I'm so proud of you too	Ég er líka svo stolt af þér
I saw sunlight through the trees	Ég sá sólarljós í gegnum trén
I work on forming emotions as they happen naturally	Ég vinn að því að mynda tilfinningar eins og þær gerast náttúrulega
Piano is an option that deserves significant treatment	Píanó er valkostur sem verðskuldar verulega meðferð
I'm a future customer	Ég er framtíðarviðskiptavinur
I feel like going on a boat trip	Mér finnst eins og að fara í bátsferð
I was completely happy with her at this place	Ég var fullkomlega ánægður með hana á þessum stað
I walked slowly to her and kept my eyes on her	Ég gekk hægt að henni og hafði augun á hennar
I will not give up or strike back	Ég mun ekki víkja eða slá til baka
A small army of people quickly worked to help them	Lítill her fólks vann hratt að því að hjálpa þeim
I freeze these for use all year round	Ég frysti þessar til notkunar allt árið
I've told him all this in detail	Ég hef sagt honum þetta allt í smáatriðum
I love how you feel	Ég elska hvernig þér líður
I'll be half past six	Ég verð til hálf sjö
I wish he would keep them to himself	Ég vildi að hann myndi halda þeim fyrir sig
I can not talk to her right now	Ég get ekki talað við hana núna
Hamilton himself was seriously injured	Hamilton sjálfur særðist alvarlega
I mainly shop in commodities	Ég versla aðallega í hrávörum
I did not see the stone	Ég sá ekki steininn
I felt I was open about writing it	Mér fannst ég vera opinská við að skrifa það
I had never eaten at his house	Ég hafði aldrei borðað heima hjá honum
I would like to win you an interview	Mig langar svo að vinna þig í viðtal
I have to listen to the instructor	Ég verð að hlusta á leiðbeinanda
I gradually began to feel separated from everything and everyone	Ég fór smám saman að finnast ég vera aðskilinn frá öllu og öllum
I wish this damn thing would end	Ég vildi að þetta helvítis hlutur myndi enda
A town that has never had its best	Bær sem hefur aldrei átt sitt besta
It mainly surprised me how thin the wall was	Það kom mér aðallega á óvart hvað veggurinn var þunnur
A special extension had been built on one side	Sérstök viðbygging hafði verið reist á annarri hliðinni
Third is my wife	Þriðja er konan mín
I can only hope you show mercy	Ég get bara vona að þú sýni miskunn
I struggled to deal with one	Ég barðist við að takast á við einn
A guard followed her with his spear ready	Vörður fylgdi henni með spjót sitt tilbúið
I talk to him every week	Ég tala við hann í hverri viku
I just look there and see it	Ég lít bara þangað og sé það
I hate leaving my job	Ég hata að yfirgefa vinnuna mína
I fight to keep that side buried	Ég berst fyrir því að halda þeirri hlið grafinni
I did not believe he was bringing this up again	Ég trúði ekki að hann væri að koma með þetta aftur
I see the house number and smile	Ég sé húsnúmerið og brosi
I mean you as a person	Ég meina þig sem manneskju
This decision was blamed on poor international sales	Þessi ákvörðun var kennt um slæma alþjóðlega sölu
I took the time to prepare	Ég tók mér tíma til að undirbúa mig
I also told my brothers about something that had happened	Ég sagði bræðrum mínum líka frá einhverju sem hafði gerst
I could not have been happier	Ég hefði ekki getað verið ánægðari
I was worried, and worried, so worried more	Ég hafði áhyggjur, og áhyggjur, svo áhyggjur meira
I can not thank you enough	Ég get ekki þakkað þér nóg
I can not stand sad now	Ég þoli ekki sorglegt núna
Several move to comfort her	Nokkrir flytja til að hugga hana
I love you wherever you are	Ég elska þig hvar sem þú ert
I had to participate	Ég varð að taka þátt
I left everything there and started walking	Ég skildi allt eftir þarna og byrjaði að labba
I expect to be interested in him myself	Ég býst við að hafa sjálfur áhuga á honum
I whispered so the man could not hear me	Ég hvíslaði svo maðurinn heyrði ekki í mér
I pack for me and the cat	Ég pakka fyrir mig og köttinn
I wish it was raw	Ég vildi að það væri hrátt
I would have liked to offer it to her	Ég hefði gjarnan viljað bjóða henni það
I feel so sorry for both of you	Ég vorkenni ykkur báðum svo mikið
I like blue and this color looks good on you	Mér líkar við bláan og þessi litur lítur vel út á þig
I once waited for drinks to be served	Ég beið eftir því einhvern tíma að drykkir voru síðan bornir fram
I dive deeper into some of the leaves	Ég kafa dýpra í hluta blaðanna
I can not wait to hear from you every morning	Ég get ekki beðið eftir að heyra frá þér á hverjum morgni
I was going to lose this argument	Ég ætlaði að tapa þessum rökum
I could hardly see anything	Ég gat varla séð neitt
A man with many talents, it seems	Maður með marga hæfileika, að því er virðist
I know you're hiding something, but that's okay	Ég veit að þú ert að fela eitthvað, en það er allt í lagi
Partial knowledge leads to questions, nothing else	Hlutaþekking leiðir til spurningar, ekkert annað
I looked at my family tree	Ég skoðaði ættartréð mitt
A little longer maybe, but still much the same	Örlítið lengur kannski, en samt mikið það sama
I was in the apartment	Ég var í íbúðinni
And opposite	Og öfugt
A stranger stood in the doorway	Ókunnugur maður stóð í dyrunum
I actually felt sorry for her	Ég vorkenndi henni reyndar
I had missed having girlfriends	Ég hafði saknað þess að eiga stelpuvinkonur
I left a few bits here	Ég skildi eftir nokkra bita hér
I can not afford to continue this	Ég hef ekki efni á að halda þessu áfram
I have the right to the song	Ég á réttinn á laginu
I felt so bad for them	Mér leið svo illa fyrir þá
I think you would be a great fishing guide	Ég held að þú myndir verða frábær veiðileiðsögumaður
I just could not	Ég bara gat það ekki
I opened the door and walked in slowly	Ég opnaði hurðina og gekk hægt inn
I was a little scared of guns	Ég var dálítið hræddur við byssur
I really think we've missed the opportunity	Ég held virkilega að við höfum misst tækifærið
I love her for our common escape forever	Ég elska hana fyrir sameiginlegan flótta okkar að eilífu
I never understood this and she never explained it	Ég skildi þetta aldrei og hún útskýrði það aldrei
I can not wait to get it out	Ég get ekki beðið eftir að fá það út
Opportunity to prove my worth as a person	Tækifæri til að sanna gildi mitt sem manneskju
I can have someone out there tomorrow	Ég get haft einhvern þarna úti á morgun
Murder of children	Morð á börnum
I do not agree that the content is not king	Ég er ósammála því að innihaldið sé ekki konungur
I sought advice online	Ég leitaði ráða á netinu
I have some questions to be clear	Ég hef nokkrar spurningar til að vera skýrar
I did not have to change myself	Ég þurfti ekki að breyta sjálfum mér
I can not work for you	Ég get ekki unnið fyrir þig
Civic settlements grew around the fort	Í kringum virkið óx borgaraleg byggð
I'm starting to speak	Ég er að hefja ræðumennsku
I did not wait to see if anyone heard	Ég beið ekki eftir að sjá hvort einhver heyrði
I could not tell which animal it came from	Ég gat ekki sagt frá hvaða dýri það kom
I'm still studying and healing	Ég er enn að læra og lækna
I also realized that I would never give up on an egg	Ég áttaði mig líka á því að gefast aldrei upp á eggi
I can handle this now	Ég get ráðið við þetta núna
I will not charge you for it	Ég mun ekki rukka þig fyrir það
The sound of falling rocks	Hljóð fallandi steina
I suddenly realize how the days have passed	Ég átta mig allt í einu á því hvernig dagarnir hafa liðið
I think two more came in from behind	Ég held að tveir til viðbótar hafi komið inn aftan frá
I was very lucky with the owl picture	Ég var mjög heppin með uglumyndina
I say this personally	Ég segi þetta persónulega
I felt like someone was behind me	Mér fannst einhver vera á bak við mig
I told you we heard great	Ég sagði þér að við heyrðum frábærlega
I can smell his power	Ég finn lykt af krafti hans
I have some ideas about that	Ég hef nokkrar hugmyndir um það
I shake my head and focus on the road ahead	Ég hristi höfuðið og einbeiti mér að veginum framundan
I like to dance, eat or go to a bar	Mér finnst gaman að dansa, borða eða fara á bari
One could live a decade on entertainment	Maður gæti lifað áratug á skemmtun
A communist will never abandon violence and revolution	Kommúnisti mun aldrei yfirgefa ofbeldi og byltingu
I was hoping you would do something interesting	Ég hafði vonað að þú myndir gera eitthvað áhugavert
I have to look at these places more	Ég verð að skoða þessa staði meira
I thought you were both dead	Ég hélt að þið væruð bæði dáin
I have no value for life	Ég hef ekkert gildi fyrir lífið
I fall and close my mouth	Ég dett og loka munni
I noticed that her fingers were very soft	Ég tók eftir því að fingur hennar voru mjög mjúkir
I'm getting old and crazy, baby	Ég er að verða gamall og vitlaus, elskan
I must share part of the blame for that	Ég hlýt að deila hluta af sökinni á því
I saw it all already	Ég sá þetta allt þegar
I was satisfied with my surroundings	Ég var sáttur við umhverfi mitt
I stood back for a minute and watched	Ég stóð aftur í eina mínútu og fylgdist með
I just wanted to go home and be alone	Ég vildi bara fara heim og vera einn
I research the design, construction and sizes	Ég rannsaka hönnunina, smíðina og stærðirnar
I was not getting paid for it	Ég var ekki að fá borgað fyrir það
I called today and had all these accounts closed	Ég hringdi í dag og lét loka öllum þessum reikningum
I heard some of what was going on	Ég heyrði eitthvað af því sem var í gangi
I sank to the floor, crying	Ég sökk niður á gólfið, grátandi
I have an appointment next week	Ég á tíma í næstu viku
I was different when she was with me, better	Ég var öðruvísi þegar hún var hjá mér, betra
I just wish you knew	Ég vildi bara að þú vissir það
I did not know he was your teacher	Ég vissi ekki að hann væri kennarinn þinn
I was angry, of course	Ég var reið, auðvitað
I tried to hug her, but she pulled away	Ég reyndi að knúsa hana, en hún dró sig í burtu
I expect it to be okay	Ég býst við að það verði í lagi
I missed the cup every time and drank more	Ég missti af bollanum í hvert einasta skipti og drakk meira
I think today has been my last day	Ég held að dagurinn í dag hafi verið síðasti dagurinn minn
Forest, full of life	Skógur, fullur af lífi
I tried to interrupt myself by talking	Ég reyndi að trufla mig með því að tala
I was all weekend putting it together	Ég var alla helgina í að setja það saman
I think she does not want to talk anymore	Ég held að hún vilji ekki tala lengur
New mobile phone every year	Nýr farsími á hverju ári
I saw that documentary	Ég sá þá heimildarmynd
I was on one knee, looking down and holding my forehead	Ég var á öðru hné og horfði niður og hélt um ennið á mér
I roll over and attack her with my mouth	Ég velti okkur og ræðst á hana með munninum
I will miss all the moments we should have had	Ég mun sakna allra stundanna sem við hefðum átt að fá
I have another question for you	Ég er með aðra spurningu til þín
I believe things happen for a reason	Ég trúi því að hlutirnir gerist af ástæðu
I think most men have this protective gene	Ég held að flestir karlmenn hafi þetta verndargen í sér
I was turning eleven	Ég var að verða ellefu
It does not represent all the dates of the trip	Það táknar ekki allar dagsetningar í ferðinni
I hope you have the fulfilling life you always wanted	Ég vona að þú eigir það fyllandi líf sem þú vildir alltaf
I knocked, but there was no answer	Ég bankaði, en það var ekkert svar
Ammunition was also seized	Einnig var lagt hald á skotfæri
Moments later, he added	Nokkrum augnablikum síðar bætti hann við
Week is just right	Vika er bara rétt
It is also very flat	Það er líka mjög flatt
I look down at my candle	Ég lít niður á kertið mitt
We have to leave it there	Þar verðum við að skilja það eftir
A standard copyright mark is still required	Enn er krafist venjulegs höfundarréttarmerkis
I looked from one to another	Ég leit frá einum til annars
I was worn out and miserable	Ég var slitinn og aumur
I did not want a drink	Mig langaði ekki í drykk
I take a deep breath when I see that there is nothing new	Ég dreg mikið andann þegar ég sé að það er ekkert nýtt
I learned a real lesson in that	Ég lærði alvöru lexíu í því
Rotation is one of the basic properties of particles	Snúningur er einn af grundvallareiginleikum agna
I know if you're thinking of being saved	Ég veit hvort þú ert að hugsa um að verða vistuð
I'm just standing and waiting outside the main office block	Ég stend bara og bíð fyrir utan aðalskrifstofublokkina
I still go to this place often	Ég fer samt oft á þennan stað
I was going to die, but I still live	Ég ætlaði mér dauða minn en lifi enn þrátt fyrir það
I should have followed his boat and kept him safe	Ég hefði átt að fylgja bátnum hans og halda honum öruggum
I felt at home or with my best friends	Mér leið eins og heima eða hjá bestu vinum mínum
A perfect researcher	Fullkominn rannsóknarmaður
I patent you for facilitating this	Ég einkaleyfi á þér til að auðvelda þetta
I dove under the surface	Ég dúfaði undir yfirborðið
I have to come back to that	Ég verð að koma aftur að því
I say this because of his point of view	Ég segi þetta vegna sjónarhorns hans
I'm not waiting for a sale to buy	Ég bíð ekki eftir útsölu til að kaupa
I added my name and found it removed	Ég bætti nafninu mínu við og fann það tekið af
I carried this subtle message faithfully	Ég flutti þennan lúmska boðskap af trúmennsku
I know someone who might know that	Ég þekki einhvern sem gæti vitað það
I could not kill them all	Ég gat ekki drepið þá alla
A little bit of this, a little bit of that	Svolítið af þessu, svolítið af því
I think remorse stems from a relationship	Ég held að iðrun sé sprottin af sambandi
I knew my order would trigger some suggestion in it	Ég vissi að pöntunin mín myndi kveikja einhverja uppástungu í henni
I still hate depression	Ég hata þunglyndi samt
I felt her hesitation	Ég fann fyrir hik hennar
I found his energy nearby	Ég fann orku hans í nágrenninu
I had to look at our financial situation	Ég þurfti að skoða fjárhagsstöðu okkar
The court stayed in the city for over a year	Dómstóllinn dvaldi í rúmt ár í borginni
I find them miserable	Mér finnst þær ömurlegar
I will, however, give him credit	Ég mun þó gefa honum kredit
A shiver went through him	Hrollur fór um hann
Suddenly a question came to her mind	Allt í einu kom upp spurningu hjá henni
I ask you for help and mercy	Ég bið þig um hjálp og miskunn
I did not fear the world quite as much then	Ég óttaðist ekki heiminn alveg eins mikið þá
I mean it is a quality of every soul	Ég meina það er eiginleiki hverrar sálar
I turned on the trail and ran	Ég kveikti í slóðinni og hljóp
I can not go to the store and buy an item	Ég get ekki farið inn í búð og keypt hlut
I'll be in your kitchen	Ég verð í eldhúsinu þínu
I did not have time for this nonsense	Ég hafði ekki tíma fyrir þessa vitleysu
I can not help but smile, just a little	Ég get ekki annað en brosað, bara smá
I have another time	Ég á annan tíma
I heard from school that you had fled	Ég heyrði frá skólanum að þú hefðir flúið
I just can not wait any longer	Ég bara get ekki beðið lengur
Limited agricultural activities are within the town limits	Takmörkuð landbúnaðarstarfsemi er innan bæjarmarkanna
A man in armor on horseback	Maður í herklæðum á hestbaki
I owe him my life and loyalty forever	Ég á honum líf mitt og tryggð að eilífu að þakka
Knee on neck	Hné á hálsferð
The black legs are long and strong	Svartu fæturnir eru langir og sterkir
I am a man of words	Ég er maður orða minna
I can tell you the quake stopped	Ég get sagt þér að skjálftinn hætti
I felt so prominent	Mér fannst ég svo áberandi
I hear a knock on my door	Ég heyri bankað á hurðina mína
I never thought they had feelings	Ég hugsaði aldrei um að þeir hefðu tilfinningar
I heard his sigh and closed my eyes	Ég heyrði andvarp hans og lokaði augunum
I felt tired	Mér fannst þeir þreyttir
It was released just before the movie	Hún var gefin út rétt fyrir myndina
I did not know what to think or say	Ég vissi ekki hvað ég ætti að hugsa eða segja
I myself did not work in the room	Sjálfur vann ég ekki í herberginu
I never had much trouble with him	Ég átti aldrei í miklum vandræðum með hann
I've told you it can only be experienced	Ég hef sagt þér að það er aðeins hægt að upplifa
Another entrance to the station is expected	Gert er ráð fyrir öðrum inngangi að stöðinni
Early-onset chronic infection usually has no symptoms	Snemma á langvinnri sýkingu hefur venjulega engin einkenni
I actually put it in those words	Ég setti það reyndar í þessi orð
I got the feeling that the disparity was mutual	Ég fékk á tilfinninguna að mislíkunin væri gagnkvæm
I thought he would treat me like an enemy	Ég hélt að hann myndi koma fram við mig eins og óvin
I guess he's heard enough	Ég býst við að hann hafi heyrt nóg
Poor day, all in all	Lélegur dagur, allt í allt
I gave up and let go	Ég gafst upp og sleppti
I would definitely recommend your service to others	Ég myndi örugglega mæla með þjónustu þinni við aðra
I played it a lot after he died	Ég spilaði það mikið eftir að hann lést
I wish that was true	Ég vildi að það væri satt
He thought of it as perfectly integrated with nature	Hann hugsaði það sem fullkomlega samþætt náttúrunni
I had a small window	Ég var með lítinn glugga
I suspect she was watching him and guiding me inside	Mig grunar að hún hafi verið að fylgjast með honum og leiðbeindi mér inn
I see he does not want to quit smoking	Ég sé að hann vill ekki eyða sígarettunni
Hand turned out to be a worried husband and father	Hand reyndist áhyggjufullur eiginmaður og faðir
And none of these transactions were made public	Og ekkert af þessum viðskiptum var gert opinbert
I became deeply sad just watching it	Ég varð djúpt sorgmædd bara við að horfa á það
I did too but could not interrupt	Ég gerði það líka en gat ekki truflað
I think it might be too high for archery	Ég held að það gæti verið of hátt fyrir bogaveiðar
I would be honored to make you happy	Það væri mér heiður að gleðja þig
I was disturbed by the answer	Ég var trufluð við svarið
I went looking for rocks	Ég fór að leita að steinum
I have never seen such a sincere and beautiful performance	Ég hef aldrei séð eins einlægan og fallegan gjörning
I believe you're right	Ég trúi því að þú hafir rétt fyrir þér
I still remember his name	Ég man ennþá hvað hann heitir
I can tell you what you're smart about	Ég get sagt hvað þú ert klár
I hit someone with rage	Ég lamdi einhvern af reiði
I'm facing an error	Ég stend frammi fyrir einhverri villu
I just need to get this out	Ég þarf bara að koma þessu út
I just got into a bit of a situation	Ég lenti bara í smá aðstæðum
I have to ignore that	Ég verð að líta framhjá því
I just can not help myself	Ég bara get ekki hjálpað mér
I was not going to stop trying until it was all over	Ég ætlaði ekki að hætta að reyna fyrr en allt væri búið
I wish you could have	Ég vildi að þú gætir haft
I think maybe it should be too much	Ég held að það ætti kannski að vera of mikið
A talk show about political comedy	Spjallþáttur í pólitískum gamanleik
I've slept through one more day of school	Ég hef sofið í gegnum enn einn skóladaginn
I think our consciousness does this too	Ég held að meðvitund okkar geri þetta líka
I was not given a choice	Ég fékk ekki valmöguleika
I was really very lucky	Ég var sannarlega mjög heppinn
Many of us feel protected in our history	Mörg okkar finnum fyrir verndun á sögu okkar
I considered calling my parents again	Ég íhugaði að hringja aftur í foreldra mína
I will kill anyone who tries to hurt them	Ég mun drepa þann sem reynir að meiða þá
Athens may have been occupied in c	Aþena gæti hafa verið hernumin í c
I realize that everyone is right	Ég geri mér grein fyrir því að allir hafa rétt fyrir sér
You just want to take it home with you	Þú vilt bara taka það með þér heim
I'm not talking specifically about this book	Ég er ekki að tala sérstaklega um þessa bók
A few minutes, my dear	Nokkrar mínútur, elskan mín
A bad wound was forming just below her right ear	Slæmt sár var að myndast aðeins undir hægra eyra hennar
I have a sample in the car	Ég er með sýnishorn í bílnum
I can not just unpack and go just like that	Ég get ekki bara pakkað niður og farið bara svona
I want you to have a chance to back off	Ég vil að þú hafir tækifæri til að bakka
I think he is anyway	Ég held að hann sé það samt
Bottle of liquid and then cloth	Flaska af vökva og svo klút
There was a great thunderclap around them	Mikill þruma ómaði í kringum þá
I started to have pain in my shoulders and back	Ég byrjaði að vera með verk í öxlum og baki
I just do not care who you are	Mér er bara sama um hver þú ert
I offer to marry you	Ég býðst til að giftast þér
I made myself a pirate's head	Ég gerði mig að sjóræningjahaus
I realized this could be good	Ég áttaði mig á því að þetta gæti verið gott
I'm done with this awful place	Ég er búinn með þennan hræðilega stað
I was just as angry	Ég var jafn reiður
I place you in the hands of those you trust	Ég set þig í hendur þeirra sem þú treystir
There are almost no wounded	Af særðum eru nánast engir
I saw that it was claimed to be perfect	Ég sá að því var haldið fram að það væri fullkomið
I can work and have experience in the desert	Ég get unnið og hef reynslu af eyðimörkinni
I grab my blanket and pull it over me	Ég gríp teppið mitt og dreg það yfir mig
I was deaf and blind to everything but this	Ég var heyrnarlaus og blind á allt nema þetta
I was standing on eight feet	Ég stóð á átta feta stiga
I will not change my mind or bend to your will	Ég mun ekki skipta um skoðun eða beygja mig að vilja þínum
I sometimes hear her twice, or so	Ég heyri hana stundum tvisvar, eða svo
I lose my head sometimes	Ég missi hausinn stundum
I would never use you like that	Ég myndi aldrei nota þig svona
I wonder why this is becoming a problem	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þetta er farið að verða vandamál
I saw it all before myself	Ég sá þetta allt fyrir mér
I really liked him secretly	Ég var mjög hrifinn af honum leynilega
I would love to meet your family	Ég myndi elska að hitta fjölskyldu þína
I asked them what they wanted	Ég spurði þá hvað þeir vildu
I suspected she had written it while crying	Mig grunaði að hún hefði skrifað það á meðan hún grét
I could think of extending your existence, you make me so happy	Ég gæti hugsað mér að lengja tilveru þína, þú gleður mig svo
I really have no advice on this subject	Ég hef í raun engin ráð um þetta efni
I just want to be done	Ég vil bara vera búinn
I did not even see his wings spread	Ég sá ekki einu sinni vængi hans breiða út
I'm not looking for anyone else	Ég ætla ekki að leita að neinum öðrum
I succeeded in my mission	Mér tókst ætlunarverk mitt
I finally decided it was time to go out	Ég ákvað að lokum að það væri kominn tími til að fara út
I know so little about this	Ég veit svo lítið um þetta
I want to feel the sun on my face	Ég vil finna sólina á andlitinu á mér
I was afraid for my family	Ég óttaðist um fjölskyldu mína
I called the doctor who said his heart was clearly broken	Ég hringdi í lækninn sem sagði að hjarta hans hefði greinilega bilað
I need space and peace	Ég þarf pláss og ró
I wonder what, if anything, would be beyond desire	Ég velti því fyrir mér hvað, ef eitthvað, væri ofar löngun
I expect you to do it when it's a pointless death	Ég býst við að þú gerir það þegar það er tilgangslaus dauði
But then the radio started playing it	En svo byrjaði útvarpið að spila það
I heard one call for safety	Ég heyrði eitt kalla eftir öryggi
A policeman was by the river	Lögreglumaður var við árbakkann
This is how one can do nothing else	Svona maður getur ekki annað
I explain this in more detail below	Ég útskýri þetta nánar hér að neðan
I was a tree that fell in the forest	Ég var tré sem féll í skóginum
I will go back with you	Ég mun fara aftur með þér
I want to take a family photo next to it	Mig langar að taka fjölskyldumynd við hliðina
I kept pushing myself	Ég hélt áfram að þrýsta á mig
I had been a little generous	Ég hafði verið svolítið gjafmildur
I want the man released	Ég vil að manninum verði sleppt
I took it, turned the top off and drank it	Ég tók það, sneri toppnum af og drakk það
A sudden unexpected change of schedule can cause panic	Skyndileg óvænt breyting á dagskrá getur valdið skelfingu
I could raise him in the palace	Ég gæti alið hann upp í höllinni
I could not imagine living like this	Ég gæti ekki hugsað mér að búa svona
I hope you see things that stop you	Ég vona að þú sérð hluti sem stoppa þig
I turned around and started firing in that direction	Ég sneri mér við og byrjaði að skjóta í þá átt
I have an older sister	Ég á eldri systur
I was most hurt when she pushed and pulled	Ég særðist mest þegar hún ýtti og togaði
I've been reading all day	Ég hef verið að lesa í allan dag
I may have told this story before	Ég hef kannski sagt þessa sögu áður
I felt like my life was over	Mér leið eins og líf mitt væri búið
I could finally look forward to today	Ég gæti loksins hlakkað til dagsins í dag
I was not sure how angry you were	Ég var ekki viss um hversu reið þú varst
I understood that it was more than twenty years old	Ég skildi að það væri meira en tuttugu ára gamalt
I sighed and rubbed my eyes	Ég andvarpaði og nuddaði augun
I could easily blame it on the heat	Ég gæti auðveldlega kennt því um hitann
I've decided to forgive you	Ég hef ákveðið að fyrirgefa þér
I moved from package to package, person to person	Ég flutti frá pakka til pakka, einstaklingur til einstaklings
It was also the core of the social order	Það var líka kjarninn í þjóðfélagsskipaninni
A being composed solely of spiritual energy and living lightning	Vera sem er eingöngu samsett úr andlegri orku og lifandi eldingum
But such proof is impossible	En slík sönnun er ómöguleg
I was a little disappointed and it irritated me	Ég varð fyrir nokkrum vonbrigðum og það pirraði mig
I trusted him and we slowly started living together	Ég treysti honum og við fórum hægt og rólega að búa saman
I was actually on the fence all my first week	Ég var í raun á girðingunni alla fyrstu vikuna mína
I suddenly feel stupid	Mér finnst ég allt í einu heimskur
I have my crew on limits	Ég er með áhöfn mína á takmörkunum
I was so relieved	Ég fann fyrir þvílíkum léttir
I wonder if there is any food in the fridge	Ég velti því fyrir mér hvort það sé einhver matur í ísskápnum
Before retiring, he was promoted to Admiral	Áður en hann lét af störfum náði hann stöðu aðmíráls
Stanley designed and built two homes	Stanley hannaði og byggði tvö heimili sín
I was reviewing the news at some point	Ég rifjaði upp fréttirnar á einhverjum tímapunkti
I'm going to run an inn	Ég ætla að reka gistihús
All of this continues to offend deeply	Allt heldur þetta áfram að móðga djúpt
I hardly knew she was working down there	Ég vissi varla að hún væri að vinna þarna niðri
Several innocent people have been released	Nokkrum saklausu fólki hefur verið sleppt úr haldi
I want to know what it is	Mig langar að vita hvað það er
I just need my brother with me	Ég þarf bara bróður minn með mér
I heard in my pack half a step behind me	Ég heyrði í pakkanum mínum hálfu skrefi á eftir mér
I asked for it and it came easily to me	Ég bað um það og það kom auðveldlega til mín
I live in the real world	Ég bý í hinum raunverulega heimi
A business model needs to have a big idea	Viðskiptamódel þarf að hafa stóra hugmynd
I smiled back at the recognition before he continued	Ég brosti til baka viðurkenninguna áður en hann hélt áfram
A little of this	Svolítið af þessu
I would take the time to do that	Ég myndi taka mér tíma í það
I had not noticed him	Ég hafði ekki tekið eftir honum
I do not know its name or exact location	Ég veit ekki nafn þess eða nákvæma staðsetningu
I'm not what you think	Ég er ekki það sem þú heldur
I can only kidnap certain supernatural beings	Ég get aðeins rænt ákveðnum yfirnáttúrulegum verum
I think my jacket is at least new	Ég held að jakkinn minn sé allavega nýr
I did it with trial and error	Ég gerði það með prufa og villa
A convicted person has the right to receive one last request	Dæmdur maður á rétt á að fá eina síðustu beiðni
I'm completely amazed	Ég er alveg forviða
I wish you were there	Ég myndi vilja að þú værir þar
I was afraid for my daughters	Ég óttaðist um dætur mínar
I find that so stupid	Mér finnst það svo heimskulegt
I load through them firing	Ég hlaða í gegnum þá hleypa
I have weaknesses for bad guys	Ég hef veikleika fyrir vondum strákum
I knew it was but	Ég vissi að það væri en
I feel like it's my fault	Mér finnst eins og það sé mér að kenna
I push him back, but he's too strong	Ég ýti honum aftur, en hann er of sterkur
I remembered that after searching my brain all afternoon	Ég mundi eftir því eftir að hafa leitað í heilanum á mér allan eftirmiðdaginn
I brought the check from the football coach	Ég kom með ávísunina frá fótboltaþjálfaranum
I also want to tone my whole body	Ég vil líka tóna allan líkamann
I was relieved to be alone	Mér létti að vera einn
I had to know what time it was	Ég varð að vita hvað klukkan var
I see that a name change is also requested	Ég sé að það er líka beðið um nafnbreytingu
I am a role model and there are others like me	Ég er til fyrirmyndar og það eru aðrir eins og ég
I thought the poison would work fast	Ég hélt að eitrið myndi virka hratt
I did not want him to change his mind	Ég vildi ekki að hann skipti um skoðun
I encourage you to write a diary at this time	Ég hvet þig til að skrifa dagbók á þessum tíma
Good mutual understanding is essential	Góður gagnkvæmur skilningur er mjög nauðsynlegur
I obey him, trembling, with fear	Ég hlýða honum, titrandi, af hræðslu
I can't watch him anymore	Ég get ekki horft á hann lengur
I felt a sinking sensation in my stomach	Ég fann fyrir sökkvandi tilfinningu í maganum
I felt the lust ready to explode in them	Ég fann lostann tilbúinn að springa í þeim
I saw him from time to time	Ég sá hann af og til
I also see in them that they look like you	Ég sé líka fyrir mér að þeir líti út eins og þú
I read through it and was interested in learning more	Ég las í gegnum það og hafði áhuga á að læra meira
I never suspected that could be the case	Mig grunaði aldrei að slíkt gæti verið
I could not see anyone	Ég gat ekki séð neinn
I stumbled into my seat and fell into it	Ég hrasaði í sætið mitt og datt nokkuð í það
I did not feel any pain	Ég fann ekki fyrir sársauka
I remembered him as a shy, exceptional guy	Ég mundi eftir honum sem feimnum, undanteknum gaur
I promise we'll get you out	Ég lofa því að við munum koma þér út
I should still go back and warn everyone	Ég ætti samt að snúa aftur og vara alla við
I go out and repeat the aforementioned operation	Ég geng út og endurtek áðurnefnda aðgerð
I loved her as if she were my blood	Ég elskaði hana eins og hún væri blóðið mitt
I could hardly believe it myself	Ég trúði því varla sjálfur
I could toast them over the fire tonight	Ég gæti skálað þeim yfir eldinum í kvöld
I blew my head back to the window	Ég þeytti hausnum aftur að glugganum
I got up and the nurse came	Ég stóð upp og hjúkkan kom
I expected the animal to load every second	Ég bjóst við að dýrið hleðst á hverri sekúndu
Real that he takes to the gym	Alvöru sem hann fer með í ræktina
I watched the last lap through	Ég horfði á síðasta hringinn í gegn
House could not forgive her and they broke up	House gat ekki fyrirgefið henni og þau hættu saman
I like to come back again soon	Mér finnst gaman að koma aftur fljótlega aftur
I have not recorded it yet	Ég hef ekki enn tekið það upp
I'm not interested in reading these reports	Ég hef engan áhuga á að lesa þessar skýrslur
I got them from my mom	Ég fékk þær frá mömmu
I do not buy and return items	Ég kaupi ekki og skila hlutum
Clinical research is a very complex task	Klínísk rannsókn er afar flókið verkefni
I got a beer to celebrate	Ég fékk mér bjór til að fagna
I had never run in my life	Ég hafði aldrei hlaupið á ævinni
I'm not letting this touch her	Ég læt þetta ekki snerta hana
I can not say forever, because there is no eternity	Ég get ekki sagt að eilífu, því það er engin eilífð
I never want anyone to miss it	Ég vil aldrei að neinn missi af því
I told you it was nothing but death	Ég sagði þér að það væri ekkert nema dauði
I felt nothing but fear	Ég fann ekkert nema ótta
I wish it was that simple	Ég vildi að þetta væri svona einfalt
I was born to be a long-distance runner	Ég fæddist til að vera langhlaupari
Impossible in one of his previous plans	Ómögulegt í einu af fyrri áætlunum hans
I'm activating the fog protection	Ég er að virkja þokuvörnina
A woman should not be alone in the streets	Kona ætti ekki að vera ein úti á götum úti
Calls range from simple to complex	Símtöl eru allt frá einföldum til flókinna
I could only sleep tonight	Ég gæti bara sofið í nótt
I had never felt my heart beat like this before	Ég hafði aldrei fundið hjartað slá svona áður
I mean, you see what your brain knows	Ég meina, þú sérð hvað heilinn þinn veit
I flashed my lights at him and lowered my window	Ég blikkaði ljósunum mínum að honum og lækkaði gluggann minn
I want to enjoy the rest of the evening	Ég vil njóta restina af kvöldinu
She was released five days later	Henni var sleppt fimm dögum síðar
I remember a few things they told me	Ég man eftir nokkrum hlutum sem þeir sögðu mér
Paul must have done about a dozen	Paul hlýtur að hafa gert um tugi
I will try to form a class action lawsuit	Ég mun reyna að mynda hópmálsókn
I need to find out who threw this brick	Ég þarf að komast að því hver kastaði þessum múrsteini
I lived in the office	Ég bjó á skrifstofunni
I own my business, my shop	Ég á mitt fyrirtæki, búðina mína
I can not talk to millions of people	Ég get ekki talað við milljónir manna
I use it for more than a feeding chair	Ég nota hann í meira en fóðurstól
A lot of water has gone under the bridge	Mikið vatn hefur farið undir brúna
I would not allow myself to go through that again	Ég myndi ekki leyfa mér að ganga í gegnum það aftur
I was not watching her	Ég var ekki að horfa á hana
I record the wedding ring conversation in my head	Ég skrá giftingarhringsamtalið í hausinn á mér
I want to finish my case and sit down	Ég vil ljúka máli mínu og setjast niður
I kissed the back of his head	Ég kyssti aftan á hausinn á honum
I felt too wonderful	Mér leið of dásamlegt
I used this to prepare for my entrance exam	Ég notaði þetta til að undirbúa mig fyrir inntökuprófið mitt
Persecution was over everywhere	Ofsóknir voru alls staðar á enda
I am very confident and loved this creature	Ég er mjög öruggur og elskaði þessa veru
This was followed by an attack by infantry and tanks	Í kjölfarið fylgdi árás fótgönguliða og skriðdreka
I will free her from the darkness of the moment ahead	Ég mun leysa hana úr myrkri stundinni framundan
A dark tent falls before his sight	Dökkt tjald fellur fyrir sjón hans
Shallow pond in heat wave	Grunn tjörn í hitabylgju
I mean, after all, it could always be worse	Ég meina eftir allt saman, það gæti alltaf verið verra
I guess the last guy was the smart one	Ég býst við að síðasti gaurinn hafi verið sá snjalli
I swear, she's driving me crazy	Ég sver það, hún er að gera mig vitlausa með það
There I ran slowly	Þar hljóp ég hægt
I did not hear that story	Ég heyrði ekki þá sögu
I have also pondered this question	Ég hef líka velt þessari spurningu fyrir mér
I buy organic coffee	Ég kaupi lífrænt kaffi
I breathed in, then out, then in again	Ég andaði inn, svo út, svo inn aftur
I respect the speaker	Ég ber virðingu fyrir ræðumanni
We are based on international law	Við byggjum á alþjóðalögum
Loud noise	Mikill hávaði
I could not say what was wrong	Ég gat ekki sagt það sem var ekki rétt
Score opponents to the right	Skora andstæðinga til hægri
I do not think that will happen in the future	Ég held að það muni ekki gerast í framtíðinni
I was going to get enough	Ég ætlaði að fá nóg
I have a sad reason for doing this	Ég hef sorglega ástæðu fyrir því að hafa gert þetta
I feel sorry for people who deceive themselves	Ég vorkenni fólki sem blekkir sjálft sig
I will not touch anything	Ég mun ekki snerta neitt
I would be the smart one	Ég væri sá snjalli
Congress for approval	þing til samþykktar
I wonder where it came from	Ég velti fyrir mér hvaðan það hefði komið
I have no problem making changes	Ég á ekki í neinum vandræðum með að gera breytingar
A warm stream of affection filled her	Hlý ástúðarstraumur fyllti hana
I hear my father ask questions in the background	Ég heyri föður minn spyrja spurninga í bakgrunninum
Be without conscience or fear	Vera án samvisku né ótta
I think he's a great opponent for me this time	Ég held að hann sé frábær andstæðingur fyrir mig að þessu sinni
I had no idea about my location	Ég hafði ekki hugmynd um staðsetningu mína
I have to admit it looks really good	Ég verð að viðurkenna að það lítur mjög vel út
I'm very happy to see your article	Ég er mjög ánægður með að sjá greinina þína
I decided to cut straight into it	Ég ákvað að skera beint í það
I was so much in and out of jail	Ég var svo mikið inn og út úr fangelsi
I acted like a fool last night	Ég virkaði sem heimskingja í gærkvöldi
I want her to kill for me	Ég vil að hún drepi fyrir mig
I was so tired of being hungry	Ég var svo þreytt á að vera svangur
Power lines were also damaged	Rafmagnslínur skemmdust einnig
Another assault on the other side of the neck	Önnur líkamsárás hinum megin við hálsinn
I want to be happy again	Ég vil vera hamingjusamur aftur
I had my assistant look it up the other day	Ég lét aðstoðarmann minn fletta því upp um daginn
I slowly turned over each sheet	Ég sneri hægt hverju blaði við
I will never leave you for a moment	Ég mun aldrei yfirgefa þig í augnablik
I now put out food for them	Ég set nú út mat handa þeim
Two others helped as support staff	Tveir aðrir hjálpuðu til sem stuðningsfulltrúar
I get up and walk to you	Ég stend upp og geng til þín
I was disappointed but understood her reaction	Ég varð fyrir vonbrigðum en skildi viðbrögð hennar
I was going to change that, start now	Ég ætlaði að breyta því, byrja núna
I counted your money twice	Ég taldi peningana þína tvisvar
Night of bad dreams	Nótt vondra drauma
I wanted to show everyone	Ég vildi sýna öllum
Good position for observation	Góð staða fyrir athugun
I walk into my room and stop in my footsteps	Ég geng inn í herbergið mitt og stoppa í sporum mínum
I have to admit that they are very different from us	Ég verð að viðurkenna að þeir eru mjög ólíkir okkur
I was in love with two women	Ég var ástfanginn af tveimur konum
I could never have left him	Ég hefði aldrei getað yfirgefið hann
I have to inform him	Ég á að tilkynna honum
I could make her life hell with my words	Ég gæti gert líf hennar að helvíti með orðum mínum
I said before that illness is magical	Ég sagði áður að veikindi væru töfrar
I suggest you find more suitable rags	Ég mæli með að þú finnir þér hentugri tuskur
I passed the challenge	Ég stóðst áskorunina
Circular space, open to the air	Hringlaga rými, opið út í loftið
I went to the game console	Ég fór að leikjatölvunni
I wonder with the other part of the brain	Ég velti fyrir mér með öðrum hluta heilans
I killed my girl	Ég drap stelpuna mína
I left him unconscious	Ég skildi hann eftir meðvitundarlausan
I see his mouth open and close quietly	Ég sé munninn hans opnast og lokast hljóðlega
I had goals, goals	Ég hafði markmið, markmið
I just had to want it enough	Ég varð bara að vilja það nógu mikið
Moments later, the silence returned	Augnabliki síðar varð þögnin aftur
I think you could really be something	Ég held að þú gætir virkilega verið eitthvað
I should back off a bit	Ég ætti að bakka aðeins
I'm not you anymore	Ég er ekki þú lengur
I could not understand what was going on with him	Ég gat ekki skilið hvað var í gangi með hann
I then noticed a yellow light burning in my chest	Ég tók þá eftir gulu ljósi, sem logaði í brjósti mér
I catch up with him quickly and walk beside him	Ég nái honum fljótt og geng við hlið hans
I wonder for a second who he is trying to impress	Ég velti því í eina sekúndu fyrir hvern hann er að reyna að heilla
I'm already told you he's out of my life forever	Ég er búinn að segja þér að hann sé að eilífu úr lífi mínu
I'm yours, no matter what happens	Ég er þinn, sama hvað gerist
I can personally provide an eyewitness account	Ég get persónulega útvegað sjónarvottareikning
I want to have time to think	Ég vil hafa tíma til að hugsa
I'm trained to listen to all physical evidence	Ég er þjálfaður í að hlusta á allar líkamlegar sannanir
I know you did not understand	Ég veit að þú áttir það ekki skilið
I really like the big tree in the front yard	Mér líkar mjög við stóra tréð í framgarðinum
I have heaven waiting for my commands	Ég hef himnaríki að bíða eftir skipunum mínum
parliament and the jet was not produced	þing og þotan var ekki framleidd
I asked you to tell me	Ég bað þig að segja mér það
I like to be different	Mér finnst gaman að vera öðruvísi
I did not want to cover her beautiful body	Ég vildi ekki hylja fallega líkama hennar
I made soup for dinner	Ég bjó til súpu í kvöldmatinn
I have a little song here	Ég er með smá lag hérna
I really appreciate your help here	Ég þakka virkilega hjálp þína hér
I kept it in his mouth	Ég hélt því fyrir munninn á honum
A big band would see them off without a fight	Stór hljómsveit myndi sjá þá burt án baráttu
A cup of coffee is good	Kaffibolli er gott
I was not spiritually back in a safe area yet	Ég var andlega ekki aftur á öruggu svæði ennþá
I hope to discuss this at the meeting	Ég vonast til að ræða þetta á fundinum
I was just going to kiss you, really	Ég ætlaði bara að kyssa þig, í alvöru
Kalkleiftur caught her eye	Kalkleiftur náði auga hennar
A small part of them were manufactured with a foreign license	Lítill hluti þeirra var framleiddur með erlendu leyfi
I will not stand in your way	Ég mun ekki standa í vegi þínum
I thought he was polite	Mér fannst hann vera kurteis
I was not covered, though	Ég var þó ekki þakinn vog
I immediately jumped to my feet	Ég stökk samstundis á fætur
This practice lasted until the couple retired	Þessi iðkun stóð þar til þau hjón létu af störfum
I had not experienced such an attraction for many years	Ég hafði ekki upplifað svona aðdráttarafl í mörg ár
I came out this morning	Ég kom út í morgun
I'm not here to work	Ég er ekki hér til að vinna
I want to discuss a detailed description of this project	Ég vil ræða ítarlega lýsingu á þessu verkefni
Very well written explanation	Mjög vel skrifuð skýring
I was hoping you were not, but you are	Ég var að vona að þú værir það ekki, en þú ert það
I looked back at the building	Ég horfði aftur á bygginguna
Many girls watched him	Margar stúlkur fylgdust með honum
I pushed my teammates back and protected them	Ég ýtti hópmeðlimum mínum til baka og verndaði þá
I wish everything would happen in an instant	Ég vildi að allt myndi gerast á augabragði
I think it's her lips	Ég held að það séu varirnar hennar
The heart has more emotional value than the star	Hjarta hefur meira tilfinningalegt gildi en stjarna
I did not even see him for a second	Ég sá hann ekki einu sinni í eina sekúndu
I'll take it back just because you asked	Ég tek það til baka bara vegna þess að þú spurðir
I could hardly eat dinner	Ég gat varla borðað kvöldmat
I asked him for a choice	Ég bað hann um val
I already know how to do the job	Ég veit nú þegar hvernig á að vinna verkið
The main protocol for combination therapy is currently under development	Aðalsamskiptareglur fyrir samsetta meðferð er nú í þróun
I'm old enough now to be a lady	Ég er nú nógu gömul til að vera frú
Now is the new century	Nú er komin ný öld
I did not have time for this shit	Ég hafði ekki tíma fyrir þetta skítkast
I can come here again tonight	Ég get komið hingað aftur í kvöld
I know he does not mean it, but he does not understand	Ég veit að hann ætlar það ekki, en hann skilur það ekki
I wonder how she might have thought	Ég velti því fyrir mér hvernig það getur verið að hún hugsaði
I was not going to give up	Ég ætlaði ekki að gefast upp
A second later she started laughing	Sekúndu síðar fór hún að hlæja
I was trying to find a strategy	Ég var að reyna að finna stefnu
I need to get it out of my system	Ég þarf að koma því út úr kerfinu mínu
I just see you well	Ég sé þig bara vel
I wonder what would have happened to it	Ég velti því fyrir mér hvað hefði orðið um það
I wanted to go up and he never did	Ég vildi fara upp og hann gerði það aldrei
I're not allowed to do more	Mér er óheimilt að gera meira
I should have looked at a book in the library	Ég hefði átt að skoða bók á bókasafninu
I had no privacy or control over my surroundings	Ég hafði ekkert næði eða stjórn á umhverfi mínu
They were probably happy, but they did not show any facial expressions	Líklega voru þeir ánægðir en þeir sýndu engin svipbrigði
I noticed when she walked in	Ég tók eftir því þegar hún gekk inn
I was not followed and they can not make my call	Mér var ekki fylgt eftir og þeir geta ekki hringt í símtalið mitt
I really can not say enough about everything and everyone	Ég get sannarlega ekki sagt nóg um allt og alla
I turned to watch	Ég sneri mér við til að fylgjast með
I have to finish what we started	Ég verð að klára það sem við byrjuðum á
I pushed his hands away from me	Ég ýtti höndum hans frá mér
I'm going to write about each planet	Ég ætla að skrifa um hverja plánetu
I spent hours arguing with him	Ég eyddi klukkustundum í að rökræða við hann
I love nights like this	Ég elska svona nætur
I've been traveling a bit	Ég hef ferðast svolítið
I took them and started eating	Ég tók þá og byrjaði að borða
I had to learn to trust people again	Ég þurfti að læra að treysta fólki aftur
I grieved you to think you were dead	Ég syrgði þig að halda að þú værir dáinn
I told her about the academy circle	Ég sagði henni frá akademíuhringnum
A simple gold band will satisfy most people	Einföld gullband mun fullnægja flestum
A person with suspicions becomes very unhappy	Maður með grunsemdir verður mjög óhamingjusamur
I want to be happy again	Ég vil að ég verði hamingjusöm aftur
I looked at my parents	Ég horfði á foreldra mína
I'm sick of it and sick of it	Ég er veik fyrir því og veik fyrir henni
I put a stick in her hand	Ég stakk staf í hönd hennar
The game received mixed reviews	Leikurinn fékk misjafnar viðtökur
I could not even comfort him	Ég gat ekki einu sinni huggað hann
Interaction with other races is peaceful but rare	Samskipti við aðra kynþætti eru friðsamleg en sjaldgæf
I clung to him, at this moment	Ég hélt fast við hann, við þessa stund
I was getting ahead of myself, far ahead of myself	Ég var að verða á undan sjálfri mér, langt á undan sjálfri mér
I opened my mouth to answer but said nothing	Ég opnaði munninn til að svara en sagði svo ekkert
I expect it to be in about an hour	Ég býst við að það verði eftir um klukkustund
I was waiting for an answer, whatever	Ég beið eftir svari, hvað sem er
I covered my mouth and went down the stairs	Ég huldi munninn og gekk niður stigann
I did not have a single witness to put on the podium	Ég hafði ekki eitt vitni til að setja á pallinn
I never knew what to do with it	Ég vissi aldrei hvað ég ætti að gera við því
I pretty much played on automatic	Ég spilaði nokkurn veginn á sjálfvirku
I was scared but did what he said	Ég var hræddur en gerði það sem hann sagði
I'm the girl's teacher and mentor	Ég er kennari stúlkunnar og leiðbeinandi hennar
I could move around small things	Ég gat hreyft mig í kringum litla hluti
I rub my eyes and try to sit high	Ég nudda augun og reyni að sitja hátt
An SMS was sent to her phone	SMS barst í símann hennar
We are brought up with these values	Við erum alin upp við þessi gildi
I accepted her apology	Ég samþykkti afsökunarbeiðni hennar
I planted the first seed	Ég plantaði fyrsta fræinu
A smile from her could make his day	Bros frá henni gæti gert daginn hans
I was not cold, not really	Mér var ekki kalt, eiginlega ekki
I have to admit it took a few balls	Ég verð að viðurkenna að þetta tók nokkra bolta
Balloons are randomly selected and sold	Blöðra er valin af handahófi og seld
I had a disgusting look on my face	Ég var með ógeðssvip á andlitinu
I have found this to be useful for me	Mér hefur fundist þetta vera gagnlegt fyrir mig
I can not think about it	Ég má ekki hugsa um það
I stood and watched long after they were gone	Ég stóð og horfði á löngu eftir að þau voru horfin
I was hoping you would not get this far	Ég vonaði að þú kæmist ekki svona langt
The image is now considered lost	Myndin er nú talin týnd
I can not help you or you can help me	Ég get ekki komið þér til hjálpar né þú mér til hjálpar
I'm in this yes dress	Ég er í þessum já-kjól
I do not find my trip unique	Mér finnst ferð mín ekki einstök
I was on the other side of the tap	Ég var hinum megin við krána
I held out my hands and watched them vibrate	Ég rétti út hendurnar og horfði á þær titra
I turn around quickly	Ég sný mér snöggt við
I have a somewhat vague understanding of humans	Ég hef dálítið óljósan skilning á mönnum
After this, the fort was abandoned again	Eftir þetta var virkið yfirgefið aftur
I was relieved to see that it was still there	Mér létti að sjá að það var enn til staðar
I just wanted to get lost in his body	Ég vildi bara týnast inn í líkama hans
I stretched my legs and felt something at my feet	Ég teygði fæturna og fann eitthvað við fæturna á mér
I turned around and saw him only a few feet away	Ég sneri mér við og sá hann aðeins nokkrum fetum í burtu
The first thing that fascinated me was his speed	Það fyrsta sem heillaði mig var hraði hans
I doubt he will give up easily	Ég efast um að hann gefist auðveldlega upp
I have all her information	Ég hef allar upplýsingar hennar
I will not say such things again	Ég segi ekki svona hluti aftur
I know nothing about an old man	Ég veit ekkert um gamlan mann
I turned to turn on the lights	Ég sneri mér til að kveikja ljósin
I could not miss such an opportunity	Ég gæti ekki sleppt svona tækifæri
Construction site, we told each other	Byggingarsvæði, sögðum við hver við annan
I have to completely disagree	Ég verð að vera algjörlega ósammála
I have no children to bear my name	Ég á engin börn til að bera nafnið mitt
I do not care about you	Mér er alveg sama um þig
I still thought she should have called the police	Ég hélt samt að hún hefði átt að hringja á lögregluna
I remember taking the ball in my face for that	Ég man að ég tók boltann í andlitið fyrir það
I locked the door again and took a shower	Ég læsti hurðinni aftur og fór í sturtu
I will not go back there	Ég mun ekki fara aftur þangað
I hate being a mother	Ég hata að vera móðir
I thank everyone who comes out	Ég þakka alla sem koma út
I hated, in the long run, the self-awareness	Ég hataði, til lengri tíma litið, meðvitundina um sjálfan mig
A look that spoke to the underlying truth	Útlit sem talaði um undirliggjandi sannleika
He was all prepared for this	Hann var allur búinn undir þetta
I'm curious, though	Ég er hins vegar forvitinn
I know he loves me and will correct me	Ég veit að hann elskar mig og mun leiðrétta mig
Woman is the main subject	Kona er aðalviðfangsefnið
I was not even armed when the police arrested me	Ég var ekki einu sinni vopnaður þegar löggan handtók mig
They chose the wrong person	Þeir völdu rangan mann
This leaf shape is often seen in this species	Þessi laufform sést oft í þessari tegund
She is a singer and actress	Hún er söngkona og leikkona
I could just sleep over at her house	Ég gæti bara sofið yfir heima hjá henni
I never know what to wear outside anymore	Ég veit aldrei lengur hverju ég á að klæðast úti
I've been here before, just a few days ago	Ég hef komið hingað áður, aðeins fyrir nokkrum dögum
I loved being out in them	Ég elskaði að vera úti í þeim
I do not know how to answer the question	Ég veit ekki hvernig ég á að svara spurningunni
I am surrounded by death and darkness	Ég er umkringdur dauða og myrkri
A voice told them to come inside	Rödd sagði þeim að koma inn
I swallowed it	Ég gleypti hann niður
I still remember our path for each adventure	Ég man enn leið okkar fyrir hvert ævintýri
I really have nothing to say	Ég hef eiginlega ekkert að segja
I want to get down there and do something	Mig langar að komast þangað niður og gera eitthvað
I think we could get somewhere though	Ég held þó að við gætum komist einhvers staðar
I could handle the truth	Ég gæti höndlað sannleikann
I wish all the best for its success	Ég óska ​​alls hins besta fyrir velgengni þess
I did not even bother to look in the mirror	Ég nennti ekki einu sinni að horfa í spegil
I got up, my knees pounded	Ég stóð upp, hnén bankuðu
I know it's a long time ago	Ég veit að það er langt síðan
I know we will make it	Ég veit að við munum ná því
I have to stay awake	Ég verð að halda mér vakandi
A good cop who helps others with his life	Ágætis lögga sem hjálpar öðrum með líf sitt
I like women with poor stripes	Mér líkar við konur með lélega rönd
I felt so sad for her	Mér fannst svo sorglegt fyrir hennar hönd
I liked the titles though	Mér líkaði þó við titlana
I learned a few things yesterday	Ég lærði nokkra hluti í gær
I waited for the blow and hoped for it	Ég beið eftir högginu og vonaði eftir því
I back away and leave the man to reach for me	Ég bakka og skil manninn eftir að teygja sig eftir mér
I can control the weather	Ég get stjórnað veðri
I saw the gray mist under the streetlights	Ég sá gráa móðuna undir götuljósunum
This was not an easy decision	Þetta var ekki auðveld ákvörðun
I have decided to do the same	Ég hef ákveðið að gera slíkt hið sama
Fool, just like me	Fífl, alveg eins og ég
I watched her die and they took me away	Ég horfði á hana deyja og þeir tóku mig á brott
I would recommend and would like to try more of it	Ég myndi mæla með og langar að prófa meira af því
I did not have extra money for such spending	Ég átti ekki aukapening fyrir svona eyðslusemi
I could still see her little eyes watching me	Ég gat enn séð litlu augun hennar fylgjast með mér
A book is a version of the world	Bók er útgáfa af heiminum
I always wanted to be a dancer, you know	Mig langaði alltaf að verða dansari, þú veist
I'm looking at my nephew, who will not meet my gaze	Ég horfi á frænda minn, sem mun ekki mæta augnaráði mínu
The other verses follow	Hinar vísurnar fylgja
A small smile curved his lips	Lítið bros sveigði varir hans
It broke my heart a little	Það braut hjarta mitt svolítið
I imagined them sitting in my dry mouth	Ég sá fyrir mér þá sitja í munnþurrkum mínum
I could not see any way around it	Ég gat ekki séð neina leið í kringum það
I thought this was the street	Ég hélt að þetta væri gatan
I wonder what made them go there	Ég velti því fyrir mér hvað varð til þess að þeir fóru þangað
I was hopeful about love in the future	Ég var vongóður um ást í framtíðinni
I understand now, its importance	Ég skil núna, mikilvægi þess
I can come to your parents better than you	Ég get komið betur til foreldra þinna en þú
I got them maybe two or three days a week	Ég fékk þá kannski tvo eða þrjá daga í viku
I could have easily released the fish	Ég hefði auðveldlega getað sleppt fiskinum
I did not believe that someone like you existed	Ég trúði ekki að einhver eins og þú væri til
I just noticed that others feel the same way	Ég tók bara eftir því að öðrum finnst það sama
I describe him as a raging bull	Ég lýsi honum sem ofsafengnu nauti
I thought she cared a little	Ég hélt að henni væri svolítið sama
I can not stand to hear anything against it	Ég þoli ekki að heyra neitt á móti því
I started asking him questions	Ég byrjaði að spyrja hann spurningar
I remember my first short story broadcast	Ég man eftir fyrstu smásagnasendingunni minni
I just had to get away for a few days	Ég þurfti bara að komast í burtu í nokkra daga
I looked up from the silver box	Ég leit upp úr silfurkassanum
I did not ask to be that or my husband	Ég bað ekki um að vera það né maðurinn minn
I wanted you to get your life back	Ég vildi að þú fengir líf þitt aftur
I did not know you needed me so much	Ég vissi ekki að þú þyrftir mín svona mikið
I like the hotel room	Mér líkar við hótelherbergið
I'll be better protected next time	Ég verð betur varinn næst
I want a man, she thought	Ég vil eignast mann, hugsaði hún
I was nothing but a play for him	Ég var ekkert annað en leikatriði fyrir hann
The Navy has reportedly never caught the ball	Navy hefur að sögn aldrei náð boltanum
I have to be wary of hope and fantasy	Ég verð að vera á varðbergi gagnvart von og fantasíu
I started at the top and worked my way down	Ég byrjaði á toppnum og vann mig niður
A few feet wide and growing slowly before her eyes	Nokkur fet á breidd og vex hægt fyrir augum hennar
I send my own prayers to join you	Ég sendi mínar eigin bænir til að taka þátt með þínum
I see the truth in his words	Ég sé sannleikann í orðum hans
I would love your business	Ég myndi elska fyrirtæki þitt
I know how it was	Ég veit hvernig það var
I was really happy to be home	Ég var eiginlega ánægður með að vera kominn heim
I went back into my room	Ég gekk aftur inn í herbergið mitt
I do not know why they come	Ég veit ekki hvers vegna þeir koma
This has not been approved by other authors	Þetta hefur ekki verið samþykkt af öðrum höfundum
I've not seen my home in a while	Ég hef ekki séð heimili mitt í nokkurn tíma
Tongue touched her cheek to taste it	Tunga snerti kinn hennar til að smakka það
I turned to them	Ég sneri mér að þeim
I hated myself more than ever	Ég hataði sjálfan mig meira en nokkru sinni fyrr
I pulled away and left him	Ég dró mig í burtu og skildi hann eftir
I'm staying in my office	Ég verð á skrifstofunni minni
I put my face in my hands	Ég setti andlitið í hendurnar
I needed her and she needed me	Ég þurfti á henni að halda og hún þurfti á mér að halda
I want a long career	Ég vil hafa langan feril
I was only twenty at the time	Ég var aðeins tvítugur á þeim tíma
Proper name performed	Eiginnafn framkvæmt
I have a bad habit of doing that, unfortunately	Ég hef slæman vana að gera það, því miður
I just wanted your thoughts on that	Ég vildi bara hugsanir þínar um það
I was not going to sound harsh	Ég ætlaði ekki að hljóma harkalega
I was soon joining them	Ég var fljótlega að ganga til liðs við þá
I think he was waiting for me	Ég held að hann hafi beðið eftir mér
I could use persuasion	Ég gæti notað sannfæringarkraft
A strong coach who can keep his schedule in check	Sterkur þjálfari sem getur haldið áætlun sinni í skefjum
I want to keep moving	Ég vil halda áfram að hreyfa mig
I was also surprised and tried to figure it out	Ég var líka hissa og reyndi að átta mig á því
This collection of signatures has received coverage from the local media	Þessi undirskriftasöfnun hefur fengið umfjöllun frá staðbundnum fjölmiðlum
I hope the respiratory system is a rest for tired souls	Ég vona að öndunarfærin séu hvíld fyrir þreyttar sálir
I always said you were shy at full throttle	Ég sagði alltaf að þú værir feimin á fullt stokk
I do not recognize it	Ég kannast ekki við það
I love it in my face and asshole	Ég elska það í andliti mínu og rassgati
I thought they did not know what they were doing	Ég hélt að þeir vissu ekki hvað þeir voru að gera
I think she will always have a mood and an attitude	Ég held að hún muni alltaf hafa skap og viðhorf
I just did not explain everything to you	Ég bara útskýrði ekki allt fyrir þér
I'm a living witness to that	Ég er lifandi vitni að því
I quickly got out of the village	Ég komst fljótt út úr þorpinu
I read through it without stopping	Ég las í gegnum það án þess að stoppa
A great feeling of peace washed over her	Mikil friðartilfinning skolaði yfir hana
I keep a spare, but not two	Ég geymi til vara, en ekki tvo
I told her she could sleep in my room	Ég sagði henni að hún gæti sofið í herberginu mínu
I write down the requested information and return it	Ég skrifa niður umbeðnar upplýsingar og skila þeim til baka
It also occurred to me	Mér datt það líka í hug
Quiet night with the family	Róleg nótt með fjölskyldunni
I had absolutely no memory	Ég hafði nákvæmlega ekkert minni
I scan the building from bottom to top	Ég skanna bygginguna frá botni til topps
I will not be home tonight	Ég verð ekki heima í kvöld
I think we will fail	Ég held að við munum mistakast
I issued a directive that you had to remove it	Ég gaf út tilskipun um að þú yrðir að fjarlægja það
I think you fit in well	Ég held að þú passi vel inn
I'm really watching	Ég er virkilega að fylgjast með
I want you to always remember them	Ég vil að þú munir þau alltaf
I withdraw my service	Ég afturkalla þjónustu mína
I was in exactly the same place	Ég var nákvæmlega á sama stað
I're always hearing about him	Ég er alltaf að heyra um hann
We put the drama between us on stage	Við settum dramatíkina á milli okkar á sviðið
I've admired you since we first met	Ég hef dáðst að þér síðan við hittumst fyrst
I stand in front of the mirror in my new uniform	Ég stend fyrir framan spegilinn í nýja einkennisbúningnum mínum
I hated it while I loved it	Ég hataði það á meðan ég elskaði það
I knew her loneliness	Ég þekkti einmanaleika hennar
I have to believe you can do it	Ég þarf að trúa því að þú getir það
I change the text according to how it sounds	Ég breyti textanum eftir því hvernig hann hljómar
Loading on my left side	Hleðsla á vinstri kantinum á mér
I will fight for our truth to be accessible to all	Ég mun berjast fyrir því að sannleikur okkar sé aðgengilegur öllum
I followed them and they looked out	Ég fylgdi þeim og þeir kíktu út
I did not struggle to stay awake	Ég barðist ekki við að halda mér vakandi
I did not believe her and neither did her father, obviously	Ég trúði henni ekki og ekki heldur pabbi hennar, augljóslega
I attract men without trying	Ég laða að karlmenn án þess að reyna
I'm now your official friend	Ég er nú opinberlega vinur þinn
I got tired of being different	Ég varð þreytt á að vera öðruvísi
I can smell his awful breath	Ég finn lyktina af hræðilega andardrættinum hans
I've also had a terrible encounter	Ég hef líka lent í hræðilegum kynnum
A cigarette had been lit on him	Sígarettu hafði verið kveikt á honum
I still have a question	Ég er samt með spurningu
I was constantly adding to my stack	Ég var að bæta við stafla minn stöðugt
I never cared before	Mér var aldrei sama áður
I do not accept returns	Ég tek ekki við skilum
I have instructions that you are armed and very dangerous	Ég hef fyrirmæli um að þú sért vopnaður og mjög hættulegur
I slam the doors after my second spell inside	Ég skelli hurðunum eftir seinni galdur minn inni
Senate and Courts	Öldungadeild og fyrir dómstólum
Church and school bear his name	Kirkja og skóli bera nafn hans
I thought he must be in a love affair	Ég hélt að hann hlyti að vera í ástarsambandi
I know you will read them as a metaphor	Ég veit að þú munt lesa þau sem myndlíkingu
I was fourteen or fifteen years old	Ég var fjórtán eða fimmtán ára
I was not made over and over again	Ég var ekki gerður aftur og aftur
I thought he would end up in jail	Ég hélt að hann myndi enda í fangelsi
I try to keep that in mind, always	Ég reyni að hafa það í huga, alltaf
The local media treated them with hostility	Fjölmiðlar á staðnum komu fram við þá af andúð
I went up to my room	Ég fór upp í herbergið mitt
I was hoping it would not go too far	Ég vonaði að það gengi ekki of langt
I laughed with my hand over my mouth	Ég hló með höndina fyrir munninn
I can taste your dissatisfaction from here	Ég get smakkað óánægju þína héðan
I made it ring six times	Ég lét það hringja sex sinnum
I find it too complicated	Mér finnst flókið það vera of mikið
I thought, maybe over thirty	Ég hugsaði, kannski rúmlega þrítugt
I can not accept that for that day	Ég get ekki samþykkt það fyrir þann dag
I put down the cladding sheet and put one corner	Ég legg klæðningarblaðið og set eitt hornið
A group of about eight people stood in a circle in front	Um átta manna hópur stóð í hring á undan
I'm in a moment of transformation	Ég er á augnabliki umbreytinga
I like the sound of your research	Mér líkar við hljóðið í rannsóknarstarfinu sem þú hefur
I just bought a used machine from my friends	Ég keypti bara notaða vél frá vinum mínum
I made my breathing extremely shallow and calm	Ég gerði andardráttinn ákaflega grunnan og rólegan
I think they were scared of them	Ég held að þeir hafi verið hræddir við þá
I know it can happen to you	Ég veit að það getur gerst hjá þér
I know it's small	Ég veit að það er lítill
I was so sorry to hear about your family	Mér þótti svo leitt að heyra um fjölskyldu þína
I want to be angry	Ég vil vera reið
I asked him about his purpose	Ég spurði hann um tilgang hans
I wrap my arms around her and hold on tight	Ég vef handleggina um hana og held fast
I grew up in a dying factory town	Ég ólst upp í deyjandi verksmiðjubæ
I walked on my back to get my apron	Ég gekk á bakið til að ná í svuntuna mína
I would never have asked anyone	Ég hefði aldrei spurt neinn
I had to push him, my way	Ég þurfti að ýta honum, mína leið
I smiled and she smiled back	Ég brosti og hún brosti til baka
I'll always be a city girl	Ég mun alltaf vera borgarstelpa
I kissed her and she kissed me again	Ég kyssti hana og hún kyssti mig aftur
I cross my fingers in front of him	Ég krossa fingur fyrir honum
I knew all this, of course	Ég vissi þetta allt auðvitað
I wanted to say something back but did not know what	Mig langaði að segja eitthvað til baka en vissi ekki hvað
I heard something like a	Ég heyrði eitthvað eins og a
I hear in my voice the lack of sober logic	Ég heyri í röddinni minni skort á edrú rökfræði
I actually went to college with her	Ég fór reyndar í háskóla með henni
I do not want to hurt myself again	Ég vil ekki meiða mig aftur
I want to show all the data in the library	Ég vil sýna öll gögnin í safninu
I have not met a free man in eighty years	Ég hef ekki hitt frjálsan mann í áttatíu ár
I've been so impressed with his whole approach	Ég hef verið svo hrifinn af allri nálgun hans
I can not continue to hide	Ég get ekki haldið áfram að fela mig
I'm having trouble breathing	Ég á í erfiðleikum með að anda
I hung up and looked at my watch	Ég lagði á og leit á úrið mitt
I did not need the medicine	Ég þurfti ekki lyfið
I was also angry with my father	Ég var líka reið út í föður minn
I noticed that the parking lot was empty	Ég tók eftir því að bílastæðið var autt
That way you have full control	Þannig hefur maður fulla stjórn
I was too tired and emotional to love	Ég var of þreytt og tilfinningarík til að elska
I talked to my father about it	Ég talaði við föður minn um það
I turn around and go back to work	Ég sný mér við og fer aftur í vinnuna
I see the number on the screen and answer quickly	Ég sé númerið á skjánum og svara fljótt
I can not give you the political position you deserve	Ég get ekki gefið þér þá pólitísku stöðu sem þú átt skilið
Bath and laundry would come into play	Bað og þvottahús kæmu við sögu
I just kept looking back	Ég hélt bara áfram að horfa til baka
I guess he was insulted	Ég býst við að honum hafi verið misboðið
Not doing what someone wants me to do	Ekki að gera það sem einhver vill að ég geri
A little mind, not one second longer	Smá hugur, ekki eina sekúndu lengur
I had no time to consider the connection	Ég hafði engan tíma til að íhuga tenginguna
I have it in two sheets	Ég er með það á tveimur blöðum
I see something there in the dark	Ég sé eitthvað þarna í myrkrinu
I do not take that chance	Ég tek ekki þann sénsa
I can not read what she wrote on her shirt	Ég get ekki lesið það sem hún skrifaði á skyrtuna sína
I was getting older and learning a lot	Ég var orðin eldri og lærði mikið
I thought to myself, finally	Ég hugsaði með mér, loksins
I really hope he's fine	Ég vona svo sannarlega að hann verði í lagi
I relaxed and allowed myself to follow him	Ég slakaði á og leyfði mér að fylgja honum eftir
I have also taught math classes online	Ég hef líka kennt stærðfræðitíma á netinu
I'm going to use them as a resource tomorrow	Ég ætla að nota þá sem auðlind á morgun
I had no idea what lay beneath this hard surface	Ég hafði ekki hugmynd um hvað lá undir þessu harða yfirborði
I still do not hear him at all	Ég heyri samt alls ekki í honum
I feel his breath fall near my ear	Ég finn andardrátt hans falla nálægt eyranu mínu
I just got a telegram	Ég fékk bara símskeyti
I had to stop to catch my breath	Ég varð að stoppa til að draga andann
I need to know what's in her phone	Ég þarf að vita hvað er í símanum hennar
I should not drink such wine again	Ég ætti ekki að drekka svona vín aftur
I did not tell anyone	Ég sagði engum frá því
A man who had not spoken before stepped forward	Maður sem hafði ekki talað áður steig fram
I asked her if she was sick herself	Ég spurði hana hvort hún væri sjálf veik
I was suddenly terrified	Ég var skyndilega greip af skelfingu
I was a great mom to them	Ég var þeim frábær mamma
A loop is a sample that is played repeatedly	Lykka er sýnishorn sem er spilað ítrekað
I really think my youth was a war	Mér finnst í rauninni að æskan hafi verið stríð
I was climbing the latter	Ég var að klifra upp það síðarnefnda
I understand why they are doing it	Ég skil hvers vegna þeir eru að gera það
I thought it was not possible	Ég hélt að það væri ekki hægt
I told him it was not much	Ég sagði honum að það væri ekki mikið
I started running at full speed from its areas	Ég byrjaði að keyra á fullum hraða frá sviðum þess
I told her a lot of truth	Ég sagði henni fullt af sannleika
I was too young and it all happened so fast	Ég var of ung og þetta gerðist allt svo hratt
Bjorn came into the village and went after his little sister	Björn kom inn í þorpið og gekk á eftir litlu systur sinni
I see his hand on his gun	Ég sé hönd hans í átt að byssunni hans
I have plenty to do this weekend	Það er nóg að gera hjá mér um helgina
I've never experienced this either	Ég hef heldur aldrei upplifað þetta
I can not wait to meet the woman who does	Ég get ekki beðið eftir að hitta konuna sem gerir það
I turned quickly	Ég sneri mér snöggt við
I felt it every time we touched it	Ég fann fyrir því í hvert skipti sem við snertumst
I did not think too much about it	Ég hugsaði ekki of mikið um það
I wish they would stop	Ég vildi að þeir myndu hætta
I could not tell you this	Ég gat ekki sagt þér þetta
I struggled to hold his other wrist	Ég barðist við að halda í hinn úlnlið hans
I could not see how happy it was	Ég gat ekki séð hvar ánægjan með það var
I, on the other hand, was miserable	Ég aftur á móti var ömurlegur
I was supporting the wing	Ég var að styðja vænginn
I loved him and he was leaving me	Ég elskaði hann og hann var að fara frá mér
Foster did not get the job	Foster fékk ekki ráðninguna
I have to plan some action	Ég verð að skipuleggja einhverjar aðgerðir
I felt calm, relaxed	Mér fannst ég vera rólegur, afslappaður
I agree with so much of what has been said	Ég er sammála svo mörgu af því sem fram hefur komið
I'm told you're harmless	Mér var sagt að þú sért meinlaus
Neither of them ever appeared in the media	Hvorugur þeirra kom aldrei fram í fjölmiðlum
I should have stayed home to help my sister	Ég hefði átt að vera heima til að hjálpa systur minni
I was scared for a while	Ég var hræddur um stund
I felt perfect and safe	Mér fannst ég vera fullkomin og örugg
I wrote a magazine column about her	Ég skrifaði tímaritsdálk um hana
I like to ride in the moonlight	Mér finnst gaman að hjóla í tunglsljósi
I promise nothing will hurt you here	Ég lofa að ekkert mun skaða þig hér
I see your ghosts, my darling	Ég sé drauga þína, elskan mín
I quickly locked the door and turned on the lights	Ég læsti hurðinni í skyndi og kveikti ljósin
I hate most new clothes	Ég hata flest ný föt
I hate my living conditions	Ég hata lífsaðstæður mínar
I moved my head from side to side	Ég færði höfuðið frá hlið til hliðar
I felt like a new woman	Mér leið eins og nýrri konu
I'll give it to you	Ég skal veita þér það
I did not look this time, could not stand it	Ég leit ekki í þetta skiptið, þoldi það ekki
I heard he was out that night	Ég heyrði að hann hafi kíkt út um kvöldið
I may not even have my mind left	Ég er kannski ekki einu sinni með hugann eftir
I crawl into my sleeping bag	Ég skríð ofan í svefnpokann minn
A darkened room lay behind it	Myrkvað herbergi lá fyrir aftan það
It will help the younger players in the squad	Það mun hjálpa yngri leikmönnunum í hópnum
I do not remember now	Ég man það ekki núna
I did not know you were coming until this morning	Ég vissi ekki að þú kæmir fyrr en í morgun
I could not tell my mother the truth	Ég gat ekki sagt mömmu sannleikann
I'm just drawing a line in some things	Ég dreg bara línu í sumt
I cross the wall	Ég kem yfir vegginn
I apologize for that	Ég biðst velvirðingar á því
I should have seen something	Ég hefði átt að sjá eitthvað
I filled out early and the men liked me	Ég fyllti út snemma og mönnunum líkaði við mig
I could not shake the feeling	Ég gat ekki skákað tilfinningunni
A hand on my back makes me jump	Hönd á bakinu fær mig til að hoppa
I know she was ashamed	Ég veit að hún skammaðist sín
I killed the terrorist too	Ég drap hryðjuverkamanninn líka
I'm talking to him directly	Ég tala beint við hann
I sat there for a while	Ég sat þar um tíma
I saw that this was turning south very fast	Ég sá að þetta var að snúa suður mjög hratt
I touched her hand lightly	Ég snerti hönd hennar létt
I did not have to confirm that he was dead	Ég þurfti ekki að staðfesta að hann væri dáinn
I did not expect anything to happen to her	Ég ætlaði ekki að neitt kæmi fyrir hana
I held on to him and cried	Ég hélt fast í hann og grét
I promise they're not going to grill you	Ég lofa að þeir ætla ekki að grilla þig
Louis street corner	Louis götuhorn
I did not know her	Ég þekkti hana ekki
I could not call until after nine	Ég gat ekki hringt fyrr en eftir níu
I was clearly not a good match	Ég var greinilega ekki góður jafningi
I would have let you go in all this	Ég hefði sleppt þér í þessu öllu
I heard it all the way from my room	Ég heyrði það alla leið úr herberginu mínu
A small red car stopped outside their front door	Lítill rauður bíll stoppaði fyrir utan framhlið þeirra
I play video games too	Ég spila tölvuleiki líka
I could see it all, really	Ég gat séð þetta allt, í alvörunni
I also interpreted the legislation and the additional policy as a result	Ég túlkaði líka löggjöfina og viðbótarstefnuna í kjölfarið
I have to sleep	Ég verð að sofa
I use it, then read it in a box	Ég nota það, læsi það síðan í kassa
I swing to see the landscape	Ég sveifla mér til að sjá landslag
I want everything back	Ég vil fá allt til baka
I was being deceived	Það var verið að blekkja mig
I suspected we were the same age too	Mig grunaði að við værum á sama aldri líka
I would miss my mother a lot	Ég myndi sakna móður minnar mikið
I still remember it as it was yesterday	Ég man þetta enn eins og það hafi verið í gær
I have not known him for so long	Ég hef ekki þekkt hann svo lengi
I'll fill you up on the way there	Ég skal fylla þig á leiðinni þangað
I tasted copper and suppressed chills	Ég smakkaði kopar og bældi hroll
I did not have you to support me	Ég hafði þig ekki til að styðja mig
There are no plants in the monument with special protection status	Í minnisvarðanum eru engar plöntur með sérstaka verndarstöðu
I saw the report about you	Ég sá skýrsluna um þig
A slow, wide smile lit up his face	Hægt og breitt bros lýsti andliti hans
I decided to take a chance	Ég ákvað að taka sénsinn
I never thought about our age difference	Ég hugsaði aldrei um aldursmun okkar
I've been changing	Ég hef verið að breytast
I had not learned much more about her	Ég hafði ekki lært mikið meira um hana
Restless mind is usually the cause of sleep disturbance	Órólegur hugur er venjulega ástæða fyrir truflunum svefni
Small mass stars spend their fuel very slowly	Lítil massastjörnur eyða eldsneyti sínu mjög hægt
Part of him missed the city	Hluti hans saknaði borgarinnar
I have not been very healthy with my diet	Ég hef ekki verið mjög heilbrigð með mataræðið
I'm sure she still sees herself as my mother	Ég er viss um að hún lítur enn á sig sem móður mína
I told myself that first thing in the morning	Ég sagði sjálfri mér það fyrst um morguninn
I just have to be careful	Ég verð bara að fara varlega
I have not yet written a word about her	Ég hef ekki enn skrifað orð um hana
I had been surrounded by madness for too long	Ég hafði verið umvafin brjálæðinu of lengi
I decide to tell him that after the movie	Ég ákveð að segja honum það eftir myndina
I'm been sent on a mission	Ég hef verið sendur í trúboð
I lost so much when my name was recorded	Ég missti svo mikið þegar nafnið mitt var tekið upp
A sect is a wasteland of the Holy One	Sértrúarsöfnuður er auðn hins heilaga
I hurried to go next and wanted to take advantage of him	Ég flýtti mér að fara næst og vildi fá forskotið á hann
The rider was eventually removed for technical reasons	Knapinn var að lokum fjarlægður af tæknilegum ástæðum
I stared at his ring	Ég starði á hringinn hans
Phone, hidden under a pile of papers, rang	Sími, falinn undir bunka af blöðum, hringdi
I read about it online	Ég las um það á netinu
I know it from the bottom of my heart	Ég veit það af hjarta mínu
I hoped she listened well enough to understand everything	Ég vonaði að hún hlustaði nógu vel til að skilja allt
I inspected the house and no one is in it	Ég skoðaði húsið og enginn er í því
I can tell my friends about this site	Ég get sagt vinum mínum frá þessari síðu
I just did not have an answer that was sensible	Ég var bara ekki með svar sem var skynsamlegt
I hurried to him and knelt at his head	Ég flýtti mér til hans og kraup við höfuð hans
I could use a new right hind leg	Ég gæti notað nýjan hægri afturfót
I'll never get out	Ég mun aldrei komast út
I finally found out that they were unable to agree	Ég komst loksins að því að þeir voru ófær um að samþykkja
I feel tears in my eyes	Ég finn fyrir tárum í augunum
I looked over at what they were watching	Ég leit yfir á það sem þeir voru að horfa á
I just hope it doesn't take the jury that long	Ég vona bara að það taki dómnefndina ekki svona langan tíma
I did not lay a hand on her	Ég lagði ekki hönd á hana
A brief flash of panic overwhelmed me	Stutt glampi af skelfingu yfirgnæfði mig
I was half sorry about that	Ég var hálf miður mín yfir því
I was sending it to the others	Ég var að senda það til hinna
A stiff breeze blew down the street	Stífur andvari blés niður götuna
It's easy to see why	Það er auðvelt að sjá hvers vegna
I think about it every night and day	Ég hugsa um það á hverju kvöldi og degi
I also wanted something out of the ordinary	Mig langaði líka í allt annað en venjulegt
I really needed to go shopping	Ég þurfti virkilega að fara að versla
I remember the moment as it was yesterday	Ég man augnablikið eins og það hafi verið í gær
I know the difference	Ég þekki muninn
Fear crept into her	Ótti læddist inn í hana
I will appreciate you all for the next five years	Ég mun meta þig öll næstu fimm árin
I know she's lonely	Ég veit að hún er einmana
Bright and beautiful box	Björt og falleg kassi
I always feel good afterwards	Mér líður alltaf vel á eftir
I think the best way to describe it is to be savage	Ég held að besta leiðin til að lýsa því sé villimennska
An article on the ground broke, almost this time	Grein á jörðinni brast, nær í þetta skiptið
I did not eat and had a disgusting headache	Ég borðaði ekki og var með ógeðslegan höfuðverk
I was their most common and best customer	Ég var þeirra algengasti og besti viðskiptavinur
I think we're just too different	Ég held að við séum bara of ólík
I hardly know myself in the mirror	Ég þekki mig varla í speglinum
I almost burst into a furious grin	Ég brast næstum því í heiftarlegt glott
I can feel his emotions flowing in waves	Ég finn hvernig tilfinningar renna af honum í bylgjum
I went out and threw up in the bush	Ég gekk út og kastaði upp í runnanum
I like how you turn this argument back on me	Mér líkar hvernig þú snýrð þessum rökum aftur á mig
I wanted to make an impressive entrance	Mig langaði að gera glæsilegan inngang
I ran into an empty room and started crying	Ég hljóp inn í tómt herbergi og fór að gráta
I went back to the door and walked out	Ég fór aftur að dyrunum og gekk út
I had never seen a being more perfect	Ég hafði aldrei séð veru fullkomnari
I admired women who were pregnant	Ég dáðist að konum sem voru óléttar
The couple did not have any more children	Þau hjón eignuðust ekki fleiri börn
He was crying our army	Hann var að gráta her okkar
I think that could be dangerous	Ég held að það gæti reynst hættulegt
I was so glad she was doing this	Ég var svo ánægð að hún var að gera þetta
A live show was a completely different experience	Sýning í beinni var allt önnur upplifun
I did not intend to punish her	Ég ætlaði ekki að refsa henni
I have a lot of friends with the town boys	Ég á fullt af vinum með bæjarstrákunum
I did not even know he was a dragon	Ég vissi ekki einu sinni að hann væri dreki
I should never have allowed him to go with me	Ég hefði aldrei átt að leyfa honum að fara með mér
I heard his key on the lock down	Ég heyrði lykilinn hans á lásnum niðri
A surprised look crossed his face	Undrandi blik fór yfir andlit hans
I had never been a fighter	Ég hafði aldrei verið bardagamaður
I hope he knows what he's doing	Ég vona að hann viti hvað hann er að gera
I felt very alone and angry about life	Mér fannst ég vera mjög ein og reið út í lífið
I would practice more	Ég myndi æfa meira
I dedicate almost all my life to public architecture	Ég tileinka mér nánast allt líf mitt opinberum arkitektúr
Husband of a murdered wife	Eiginmaður myrtrar eiginkonu
I work a lot on a computer	Ég vinn mikið við tölvu
I hardly heard them	Ég heyrði næstum ekki í þeim
I went to check it out	Ég fór að athuga það
A lot of it went over my head	Margt af því fór yfir hausinn á mér
I thought you might get a taste at home	Ég hélt að þú gætir fengið að smakka heima
I was supposed to explain this tonight	Ég átti að útskýra þetta í kvöld
I shudder when she turns around and runs out to run	Ég skelfist þegar hún snýr sér og hleypur út í hlaup
Museum is not democracy	Safn er ekki lýðræði
It is believed that crop damage was high in the country	Talið er að uppskerutjón hafi verið mikið í landinu
I offer equity and my strong commitment	Ég býð upp á eigið fé og mína sterku skuldbindingu
I'm disappointed to find controversy	Ég er vonsvikinn að finna deilur
I could not go like him	Ég gat ekki farið eins og hann
I just have a feeling they're still alive	Ég hef bara á tilfinningunni að þeir séu enn á lífi
I could have been for an hour	Ég hefði getað verið í klukkutíma
I only need one or two more days	Ég þarf bara einn eða tvo daga í viðbót
A small black velvet jacket kept her warm	Lítill svartur flauelsjakki hélt henni hita
I think they could be changed very quickly to serve	Ég held að það væri hægt að breyta þeim mjög fljótt til að þjóna
I did not quite know what to write today	Ég vissi ekki alveg hvað ég átti að skrifa í dag
A small pot of something rolled on the floor	Lítill pottur af einhverju rúllaði á gólfið
This is a purely political measure	Þetta er eingöngu pólitísk ráðstöfun
I watch it constantly	Ég horfi á það stöðugt
I was afraid to say that	Ég var hræddur við að segja það
He then retired that year	Hann lét síðan af störfum það ár
I do not doubt it	Ég efast ekki um það
I need to change my name legally	Ég þarf að breyta nafninu mínu löglega
Promises kept, from long, long ago	Loforð haldið, frá löngu, löngu síðan
I can not recommend it well enough for you	Ég get ekki mælt nógu vel með því fyrir þig
I woke up in the morning in a hotel bed	Ég vaknaði um morguninn í hótelrúmi
I would quit cocaine and find a normal life	Ég myndi hætta kókaíni og finna mér eðlilegt líf
I think that's right	Ég held að það sé rétt
I want maximum shock and reverence	Ég vil hámarks lost og lotningu
I'm here to clean up his mess	Ég er hér til að hreinsa upp sóðaskapinn hans
I'm part of it and that part of me	Ég er hluti af því og það hluti af mér
I think they will be ahead here	Ég held að þeir verði á undan hér
I could try asking someone to call him	Ég gæti reynt að biðja einhvern um að hringja í hann
A million times, at least	Milljón sinnum, að minnsta kosti
Rykský got up and made everyone look	Rykský reis upp og lét alla líta út
I was so close to a gun	Ég var svo nálægt byssu
I did not know better	Ég vissi ekki betur
I actually only met him at lunch	Ég hitti hann reyndar bara í hádeginu
I can not live with it either	Ég get ekki lifað við það heldur
I know they are not hers to begin with	Ég veit að þau eru ekki hennar til að byrja með
I kept searching, touching tree after tree after tree	Ég hélt áfram að leita, snerti tré eftir tré eftir tré
I gave up all my high expectations of him	Ég gaf upp allar mínar miklu væntingar til hans
I looked up again and it was gone	Ég leit upp aftur og það var farið
I also had no remorse for doing so	Ég hafði heldur enga samviskubit yfir því að gera það
I told you to run, but you did not	Ég sagði þér að hlaupa, en þú gerðir það ekki
I just came from there	Ég kom bara þaðan
I saw a car in the air	Ég sá bíl í loftinu
I've only known him for a few days	Ég hef bara þekkt hann í nokkra daga
Father and son then return home to their village	Faðir og sonur snúa síðan heim í þorpið sitt
I hit that stretch and my foot gets heavy	Ég sló þá teygju og fóturinn á mér verður þungur
Grave? 	Gröf?
he wondered	velti hann fyrir sér
I was awake for a full five minutes	Ég var vakandi í heilar fimm mínútur
I missed his soft, quiet voice	Ég saknaði mjúku, hljóðlátu röddarinnar hans
I just felt a long-forgotten desire to show up	Ég fann bara fyrir löngu gleymdri löngun til að mæta
I was guided by their interests	Ég hafði hagsmuni þeirra að leiðarljósi
I need to do something	Ég þarf að gera eitthvað
I heard the wonder in his voice	Ég heyrði undrunina í rödd hans
I did not want to upset him	Ég vildi ekki styggja hann
I was a completely different person away from the war	Ég var allt önnur manneskja fjarri stríðinu
I must be angry, giving this stuff	Ég hlýt að vera reið, að gefa þetta dót
I'm a new app now	Ég er nýtt forrit núna
I walked at a leisurely pace during my math class	Ég gekk á rólegum hraða í stærðfræðitímann minn
I can not help you and you can not help me	Ég get ekki hjálpað þér og þú getur ekki hjálpað mér
I did not want to call him	Ég vildi ekki hringja í hann
I have to finish preparing food	Ég verð að klára að undirbúa mat
I thought you were one of them	Ég hélt að þú værir einn af þeim
I just loved that quality about it	Ég elskaði bara þessi gæði við það
I've liked you for far too long	Mér hefur líkað við þig alltof lengi
I can not lie down or rest	Ég get ekki legið niður eða hvílt mig
I can not go through this again	Ég get ekki farið í gegnum þetta aftur
I walk towards the window and wonder what time it is	Ég geng í átt að glugganum og velti því fyrir mér hvað klukkan er
I really enjoyed drawing from my drawing board	Mér fannst mjög gaman að teikna frá teikniborðinu mínu
I should have seen straight through him	Ég hefði átt að sjá beint í gegnum hann
I have no problem driving	Ég á ekki í neinum vandræðum með að keyra
The tail suddenly swung out	Skotti sveif skyndilega út
I probably hit him too, but can not be sure	Ég sló hann líklega líka, en get ekki verið viss
I hate myself most of the time	Ég hata sjálfan mig oftast
I did not want to go into politics like my father	Ég vildi ekki fara í pólitík eins og faðir minn
I told him the Scotsman was there to help me sleep	Ég sagði honum að skoskan væri til að hjálpa mér að sofa
I've not had so much fun in eternity	Ég hef ekki skemmt mér svona vel í eilífð
I've broken that habit	Ég hef brotið þann vana
Accommodation is also available	Gisting er einnig í boði
However, I felt admired for your father	Mér fannst ég hins vegar dást að föður þínum
I want to bring civilization back	Ég vil koma siðmenningunni aftur
I heard forever and he heard right at that second	Ég heyrði að eilífu og hann heyrði rétt á þessari sekúndu
I was shocked that it hit so hard	Ég var hneykslaður að það sló svo fast
I did not want to play this game anymore	Ég vildi ekki lengur spila þennan leik
A simple answer to a question should not mean so much	Einfalt svar við spurningu ætti ekki að þýða svo mikið
A new twist on an old item	Nýtt ívafi á gömlum hlut
I could not wait to tell the girls	Ég gat ekki beðið eftir að segja stelpunum frá
I would rather allow someone to be free to be himself	Ég myndi frekar leyfa einhverjum að vera frjáls til að vera hann sjálfur
I can not let go of this	Ég get ekki sleppt þessu
I want full commitment	Ég vil fulla skuldbindingu
I felt hot and got out of my coat	Mér fannst heitt og fór úr úlpunni
I did the spiritual math	Ég gerði andlega stærðfræðina
I bought a set of two	Ég keypti sett af tveimur
I think this comment will make my family laugh	Ég held að þessi athugasemd muni koma fjölskyldu minni til að hlæja
I told him how it all happened	Ég sagði honum hvernig þetta gerðist allt saman
I would classify it as fixed	Ég myndi flokka það sem fast
I think we're secondary	Ég held að við séum aukaatriði
Almost half of the crime attacks that have been detected are effective	Tæplega helmingur brotaárása sem mælst hefur skilar árangri
I'm a little worried she's alone outside	Mér finnst svolítið órólegt að hún sé ein úti
I want you to introduce me to your connection	Ég vil að þú kynnir mér tenginguna þína
I never felt anything but indifference	Ég fann aldrei fyrir öðru en afskiptaleysi
I love your seeds	Ég elska fræskrautið þitt
I really enjoy wandering between flowers with my camera	Mér finnst mjög gaman að ráfa á milli blóma með myndavélina mína
I did it last year	Ég gerði það í fyrra
I did not try to catch him	Ég reyndi ekki að ná í hann
A fire broke out in the house during the night	Eldur kom upp í húsinu um nóttina
I brushed off others in the market	Ég burstaði af öðrum á markaðnum
I'm not saying it's bad	Ég segi ekki að það sé slæmt
I had no racism	Ég hafði enga kynþáttafordóma
I could smell it in the air	Ég fann lyktina í loftinu
I could not sleep anymore	Ég gat ekki sofið lengur
I found the perfect gift at a great price	Ég fann hina fullkomnu gjöf á góðu verði
I also have a wife with me	Ég er líka með konu með mér
I pressed my back to the table and breathed	Ég þrýsti bakinu að borðinu og andaði
It was a wave of street violence	Það var bylgja götuofbeldis
I loved the thrill of seeing but being unseen	Ég elskaði spennuna við að sjá en vera óséður
I can not afford to go to jail right now	Ég hef ekki efni á að fara í fangelsi núna
I need to talk to you	Ég þarf að tala við þig
I told him it had been a few weeks	Ég sagði honum að það hefðu liðið nokkrar vikur
A close friendship developed between us	Náin vinátta myndaðist á milli okkar
Movie set is an exciting place	Kvikmyndasett er spennandi staður
I have to finish this now	Ég verð nú að ljúka þessu
I focus on the breath	Ég beini athyglinni að andardrættinum
I have read it many times	Ég hef lesið hana margoft
I sincerely hope this is not one of those times	Ég vona svo sannarlega að þetta sé ekki einn af þessum tímum
I am concerned about this election and its outcome	Ég hef áhyggjur af þessum kosningum og niðurstöðum þeirra
Tribal law required only one death for revenge	Ættbálkalög kröfðust aðeins einn dauða fyrir hefnd
The film was critically acclaimed and not a commercial success	Myndin var gagnrýnisverð en ekki viðskiptaleg velgengni
The company did not give a new date	Félagið gaf enga nýja dagsetningu
I also told him everything	Ég sagði honum líka allt
They had three sons and two daughters	Þau eignuðust þrjá syni og tvær dætur
I sit up and still hold the phone	Ég sest upp og held enn á símanum
I know the thoughts, the actions, the deeds	Ég þekki hugsanirnar, athafnirnar, verkin
A good policy that protects you	Góð stefna sem verndar þig
I paused before entering	Ég staldraði við áður en ég fór inn
I hope you enjoy my gallery	Ég vona að þú hafir gaman af myndasafninu mínu
Students can only receive a university credit for these courses	Nemendur geta aðeins fengið háskólainneign fyrir þessi námskeið
I said nothing back	Ég sagði ekkert til baka
I sent you home a few hours ago	Ég sendi þig heim fyrir nokkrum klukkustundum
I did not know where else to go	Ég vissi ekki annars staðar að fara
I want to go tomorrow	Mig langar að fara á morgun
I will save him from his misery and misfortune	Ég mun bjarga honum úr eymd hans og ógæfu
A sword blade rested only an inch from his nose	Sverðsblað hvíldi aðeins tommu frá nefi hans
I wanted to stop thinking	Ég vildi hætta að hugsa
I've enjoyed meeting you	Ég hef notið þess að hitta þig
Each car had three doors on each side	Hver bíll var með þrjár hurðir á hvorri hlið
I got up and left my plate on the coffee table	Ég stóð upp og skildi diskinn minn eftir á kaffiborðinu
I did not want to play the game again	Ég vildi ekki spila leikinn aftur
I enjoyed the silence	Ég naut þögnarinnar
I have my own method of revenge	Ég hef mína eigin hefndaraðferð
I decide to postpone it	Ég ákveð að fresta því
I feel ready and on the border so soon	Mér finnst ég vera tilbúin og á mörkunum svo fljótt
I put my head on a real pillow	Ég lagði höfuðið á alvöru kodda
I will not let her go again	Ég læt hana ekki ganga frá mér aftur
A healthy diet can increase your body and mental activity	Heilbrigt mataræði getur aukið líkama þinn og andlega starfsemi
I did not want to know this pain	Ég vildi ekki vita þennan sársauka
I put my shame aside	Ég legg skömm mína til hliðar
I could not have children	Ég gæti ekki eignast börn
I love the story, public and hospitable	Ég elska söguna, opinbera og gestasköpuð
I would not have followed you	Ég hefði ekki elt þig
I struggled to open my eyes but failed	Ég barðist við að opna augun en mistókst
I will give anything for them	Ég mun gefa hvað sem er fyrir þá
I'm not the village chief	Ég er ekki þorpshöfðinginn
I have a pretty good idea of ​​where his stimulus is	Ég hef nokkuð góða hugmynd um hvar áreitið hans er
I could not forgive him	Ég gat ekki fyrirgefið honum
I could not even ask any questions	Ég gat ekki einu sinni spurt neinna spurninga
I could live for hundreds of years or more	Ég gæti lifað í mörg hundruð ár eða lengur
I thought my hair was lifting too	Ég hélt að hárið á mér lyftist líka
I now take responsibility for the package	Ég tek nú ábyrgð á pakkanum
I could tell he never hesitated	Ég gat greint frá því hvernig hann hikaði aldrei
I wish you would go	Ég vildi að þú myndir fara
I have read these writings	Ég hef kynnt mér þessi skrif
I always have it on the back of my tongue	Ég er alltaf með það aftan á tungunni
I hurt the most important person in my life	Ég særði mikilvægustu manneskjuna í lífi mínu
I had every penny of his attention	Ég hafði alla eyri af athygli hans
I could appreciate that	Ég gæti metið það
A living person who breathes well from his words	Lifandi manneskja sem andar vel af orðum sínum
I laughed a little and lay down next to him	Ég hló aðeins og lagðist við hliðina á honum
I can not wait to slip your tongue into you later	Ég get ekki beðið eftir að renna tungunni inn í þig síðar
I often see missed calls and text messages	Ég sé oft ósvöruð símtöl og sms-skilaboð
I'm not sure how they opened my brain	Ég er ekki viss um hvernig þeir opnuðu heilann minn
I mean there were no people	Ég meina það var ekkert fólk
I was crazy with desire	Ég var brjáluð af löngun
I dug him into my hair	Ég gróf hann í hárið á mér
I could clearly see now that she was pregnant	Ég sá greinilega núna að hún var ólétt
A shrewd man would have driven right past	Glöggur maður hefði ekið rétt framhjá
I still hesitate to assume that	Ég hika samt við að gera ráð fyrir því
I want to look better in my clothes	Ég vil líta betur út í fötunum mínum
I said she could practice her sales routine on us	Ég sagði að hún gæti æft sölurútínuna sína á okkur
Large selection of sand	Mikið úrval af sandi
I know we've crossed this earth before	Ég veit að við höfum farið yfir þessa jörð áður
I saw him a few moments ago	Ég sá hann fyrir örfáum augnablikum
I talked, she listened	Ég talaði, hún hlustaði
I ran after her and grabbed her waist	Ég hljóp á eftir henni og greip um mittið á henni
I know about digital technology	Ég veit um stafræna tækni
I expect the place to be packed for tea	Ég býst við að staðurinn verði troðfullur fyrir te
I will put it on my to-do list	Ég mun setja það á vinnulistann minn
Lots of us start running down the beach	Fullt af okkur byrjar að hlaupa niður ströndina
I look into her eyes	Ég horfi í augu hennar
I had never seen him so trustworthy	Ég hafði aldrei séð hann jafn traustan
I could see his horror	Ég gat séð skelfingu hans
I could not inherit anything	Ég gat ekki erft neitt
I will ride beside you to free your land	Ég mun ríða þér við hlið til að losa land þitt
I smile at the memory now	Ég brosi að minningunni núna
I wonder what he will think of my new look	Ég velti því fyrir mér hvað honum muni finnast um nýja útlitið mitt
I would send you a wire	Ég myndi senda þér vír
I repeat them again and again	Ég endurtek þær aftur og aftur
Seven people lost their lives in the accident	Sjö menn týndu lífi í slysinu
All lines would have gone through downtown	Allar línur hefðu farið í gegnum miðbæinn
I walk away, I feel stupid	Ég geng í burtu, finnst ég heimskulegur
I know she would like us to continue	Ég veit að hún myndi vilja að við höldum áfram
I saw a shop that sells all kinds of fishing gear	Ég sá búð sem selur alls kyns veiðarfæri
I really liked it	Mér líkaði það virkilega
I could have grown up with memories of Dad	Ég hefði getað alist upp við minningar um pabba
I looked at the equipment driver, the driver, everything is fine	Ég skoðaði tækjastjórann, bílstjórann, allt er gott
I love everything that is summer	Ég elska allt sem er sumarið
I never want to be near her again	Ég vil aldrei vera nálægt henni aftur
I could not be afraid of him	Ég gat ekki gert mig hræddan við hann
I think you should know that	Ég held að þú ættir að vita það
I walked and walked and it started to rain	Ég gekk og gekk og það byrjaði að rigna
A patient person is an employee with a lot of experience	Þolinmóður maður er starfsmaður með mikla reynslu
I can feel it in you	Ég finn það á þér
I turned quickly	Ég sneri mér snöggt við
I did not leave you when you were a child	Ég fór ekki frá þér þegar þú varst barn
I started the boat, started the electronics	Ég ræsi bátinn, kom rafeindabúnaðinum í gang
I'm a ghost of myself	Ég er draugur sjálfs míns
I will need your help	Ég mun þurfa á hjálp þinni að halda
I broke each square in half, then again in half	Ég braut hvern ferning í tvennt, svo aftur í tvennt
I led him to the finals	Ég stýrði honum í úrslitaleikinn
I went back to the door and knelt down	Ég gekk aftur að dyrunum og kraup niður
I've been trying to keep track of things	Ég hef reynt að fylgjast með hlutunum
We did it all at once	Við gerðum það í einu lagi
Deer would take more effort and spiritual preparation	Hjörtur myndi taka meiri áreynslu og andlegan undirbúning
I could not bring my mother back	Ég gat ekki komið mömmu til baka
I love hearing from all of you	Ég elska að heyra frá ykkur öllum
The window of physical opportunity has certainly passed	Gluggi líkamlegra tækifæra er svo sannarlega liðinn
I just took the opportunity and went there	Ég notaði bara tækifærið og fór þangað
I opened it and the other three followed me inside	Ég opnaði hana og hinir þrír fylgdu mér inn
I heard him say something quite loud	Ég heyrði hann segja eitt nokkuð upphátt
I did not know what was happening to my body	Ég vissi ekki hvað var að gerast með líkama minn
I just have to come out right away and ask you	Ég verð bara að koma strax út og spyrja þig
I left the curtains closed	Ég skildi gluggatjöldin eftir lokuð
I can not stand to have eye contact with him	Ég þoli ekki að hafa augnsamband við hann
I was trying to get you out of my head	Ég var að reyna að koma þér út úr hausnum á mér
I went back down the stairs	Ég gekk aftur niður stigann
I expected an organized process	Ég reiknaði með skipulegu ferli
Great idea is black	Frábær hugmynd er svart
I told him we would not	Ég sagði honum að við munum ekki gera það
I smiled at the tall, handsome hero	Ég brosti til hávaxna myndarlega kappans
I have that power within me	Ég hef þann kraft innra með mér
I always learn from some of my students	Ég læri alltaf hluti af nemendum mínum
I liked how important it made me feel	Mér líkaði hversu mikilvægt það lét mér líða
I smiled and said nothing	Ég brosti og sagði ekkert
I was not quite sure	Ég var ekki alveg viss
I mean, you know how big the townspeople are	Ég meina, þú veist hvað borgarbúar eru stórir
It is the largest shopping complex in the area	Það er stærsta verslunarsamstæðan á svæðinu
A simple introduction will be helpful	Einföld kynning mun vera gagnleg
I helped take it off	Ég hjálpaði að taka það af
I came straight home after the meeting	Ég kom beint heim eftir fundinn
A new station was built with a six-cell prison	Ný stöð var byggð með sex klefa fangelsi
I wanted to be very clear and honest	Ég vildi vera mjög skýr og heiðarlegur
I do not care how you do it	Mér er alveg sama hvernig þú gerir það
I had to let it slide out again	Ég varð að láta það renna út aftur
I fought the urge to say something	Ég barðist við löngunina til að segja eitthvað
I stopped, my face a few inches from yours	Ég stoppaði, andlitið mitt nokkra sentímetra frá þínu
I believe it is true, for better or for worse	Ég trúi því að það sé satt, með góðu eða illu
I just could not stand the questions	Ég bara gat ekki staðist spurningarnar
I hoped these feelings would never go away	Ég vonaði að þessar tilfinningar myndu aldrei hverfa af síðunum
I'm always wondering to myself	Ég er alltaf að spá í sjálfan mig
I feel like we have a future as friends	Mér finnst eins og við eigum framtíð sem vinir
The two players were now equal	Leikmennirnir tveir voru nú jafnir
I did not go looking for your aunt, but she went to me	Ég fór ekki að leita að frænku þinni heldur gekk hún til mín
I can not wait to eat something other than fruit	Ég get ekki beðið eftir að borða eitthvað annað en ávexti
I have a right to comfort you	Ég á rétt á að hugga þig
I started very well and was in second place	Ég byrjaði mjög vel og var í öðru sæti
I'm grateful for your visit	Ég er þakklátur fyrir heimsókn þína
I still have rituals to prepare	Ég á enn helgisiði að undirbúa
I longed for the culture back to the east	Ég þráði menninguna aftur austur
I really prayed for you	Ég bað virkilega fyrir þér
I started applying for positions	Ég byrjaði að sækja um stöður
This was actually never used	Þetta var reyndar aldrei notað
I can not continue to work here like this	Ég get ekki haldið áfram að vinna hérna svona
I could not let her go angry	Ég gat ekki látið hana fara reiðilega
I felt very bad and sick	Mér leið mjög illa og veik
I tore at the remaining animals	Ég reif í þau dýr sem eftir voru í haldi
I remember how calm everything was in front of me	Ég man hvað allt var rólegt fyrir framan mig
I found him, alive, whole, in my arms	Ég fann hann, lifandi, heilan, í fanginu á mér
I've been trying to tell you that	Ég hef verið að reyna að segja þér það
I think we should let him rest and not gossip	Ég held að við ættum að láta hann hvílast og ekki slúðra
I also added some pine nuts, which was great	Ég bætti líka við nokkrum furuhnetum, sem var frábært
The town council approved the document the same day	Bæjarráð samþykkti skjalið sama dag
I agreed and went out to the waiting room	Ég samþykkti það og gekk út á biðstofu
I hate the idea of ​​raising corpses from the dead	Ég hata hugmyndina um að reisa lík frá dauða
I mention two specific mutual funds in this article	Ég nefni tvö ákveðin verðbréfasjóðafélög í þessari grein
I was scared and showed it	Ég var hrædd og sýndi það
I would enjoy the chase	Ég myndi njóta eltinga
I will not pretend it hurts me sometimes	Ég mun ekki láta eins og það særi mig samt ekki stundum
I wanted to get him out of the window	Ég vildi koma honum frá gluggunum
I bit into it and spat it out	Ég beit í það og spýtti því út
I stared at her, terrified to look behind me	Ég starði á hana, dauðhrædd við að horfa á bak við mig
This offer does not change my opinion	Þetta tilboð breytir ekki skoðun minni
I looked at it for a moment, then at her	Ég horfði á það í smá stund, svo á hana
I now know the difference between sex and love	Ég veit núna muninn á kynlífi og að elska
You experience a night with me	Þú upplifir nótt með mér
I'm a fun girl	Ég er skemmtileg stelpa
I was in control of the whole situation	Ég hafði stjórn á öllu ástandinu
I think that leaves one logical answer	Ætli það skilji eftir eitt rökrétt svar
I was a college student now	Ég var háskólanemi núna
I donate my clothes sometimes	Ég gef fötin mín stundum
I had seen it several times	Ég hafði séð það nokkrum sinnum
I invited you to make us equal	Ég bauð þér þá til að gera okkur jöfn
I could have been there for many hours	Ég hefði getað verið þar í marga klukkutíma
I just lost a lot of respect for you	Ég missti bara mikið álit á þér
I did not know who it was then	Ég vissi ekki hver þetta var þá
I'm following the path	Ég fylgi leiðinni
I never get an answer	Ég fæ aldrei svar
I lost my daughter when she was five years old	Ég missti dóttur mína þegar hún var fimm ára
I can not promise more	Ég get ekki lofað meiru
Each machine had its own engine compartment	Hver vél var með sitt eigið vélarrými
I only have eyes for one girl and that's you	Ég hef bara augu fyrir einni stelpu og það ert þú
I was excited to see the result	Ég var spenntur að sjá niðurstöðuna
I had nothing more to offer him	Ég hafði ekkert meira að bjóða honum
I had to give up	Ég þurfti að gefast upp
In the beginning, a book is formed in the writer's mind	Í upphafi myndast bók í huga rithöfundarins
I wanted it more than anything in the world	Ég vildi það meira en allt í heiminum
I was just thinking about myself	Ég var bara að hugsa um sjálfan mig
I got a great price tag	Ég fékk frábæran verðmiða
I hear the sounds you make	Ég heyri hljóðin sem þú gefur frá þér
I sold it for that and something more	Ég seldi hann fyrir það og eitthvað fleira
I mean the whole defense system is up and running	Ég meina allt varnarkerfið er komið í gang
Gentleman is here to see you	Herramaður er hér til að sjá þig
I understood why she had not come to say goodbye	Ég skildi hvers vegna hún var ekki komin á kveðjustund
I really have not yet	Ég hef eiginlega ekki ennþá
I was the one who caught her	Það væri ég sem náði í hana
Critical responses at the time were mixed	Gagnrýnin viðbrögð á þeim tíma voru blendin
Wonderful peace flowed into her heart	Dásamlegur friður streymdi inn í hjarta hennar
I want you to have it	Ég vil að þú hafir það
I know it was starting to affect my work	Ég veit að það var farið að hafa áhrif á vinnu mína
I would be so dead now	Ég væri svo dáin núna
I'm going to eat early in the evening	Ég ætla að borða snemma kvölds
I stepped away from him	Ég stíg frá honum
I did not even know who she was	Ég vissi ekki einu sinni hver hún var
I would like as many stones as possible	Ég myndi vilja sem mest steina
Moments later, she stopped crying	Augnabliki síðar hætti hún að gráta
I guess that might be true	Ég býst við að það gæti verið satt
I have never seen an easier type in training	Ég hef aldrei séð auðveldari tegund í þjálfun
I knew this block too well	Ég þekkti þessa blokk of vel
I fell out of line and then went back inside	Ég datt út úr röðinni og fór svo inn aftur
I will arrange the delivery of spare parts for ships	Ég skal skipuleggja afhendingu varahluta fyrir skip
Australia made three changes	Ástralía gerði þrjár breytingar
I can not think of what to say	Ég get ekki hugsað um hvað ég á að segja
I just did not have the desire	Ég hafði bara ekki löngunina
Containers could easily break or open	Ílát gæti auðveldlega brotnað eða opnað
He declined to comment	Hann neitaði að gefa neinar yfirlýsingar
Fifteen crew members died during the short engagement	Fimmtán skipverjar létust í stuttu trúlofuninni
I ran in to get the phone	Ég hljóp inn til að ná í símann
Blessing and cursing	Blessun og bölvun
I stepped out but did not know my surroundings	Ég steig út en þekkti ekki umhverfi mitt
I want to get there before dark	Ég vil komast þangað fyrir myrkur
I can not understand what the problem is	Ég get ekki skilið hvað er vandamálið
I walk slowly closer	Ég geng hægt nær
I still did not feel any pain	Ég fann samt engan sársauka
I was raised in the darkness of the mines	Ég var alinn upp í myrkri námanna
Moments later, he became serious	Augnabliki síðar varð hann alvarlegur
I hear there are some golf courses up there	Ég heyri að það séu einhverjir golfvellir þarna uppi
I'm strong and I've resisted the temptation	Ég er sterkur og hef staðist freistinguna
I left a message for him to call me	Ég skildi eftir skilaboð til hans um að hringja í mig
I was affected by it	Ég varð fyrir áhrifum af því
I will not try to convince you or sell you	Ég mun ekki reyna að sannfæra þig eða selja þig
An enormous wind pushed past him and suddenly knocked him down	Gífurlegur vindur ýtti framhjá honum og sló hann skyndilega niður
I can not afford for him to find you	Ég hef ekki efni á því að hann finni þig
Unfortunately, I have to wait	Ég verð samt því miður að bíða
I'm not going back into that room	Ég fer ekki aftur inn í það herbergi
I recognize the arms that extend like a cross	Ég kannast við handleggina sem liggja út eins og kross
I say all this so that you are spiritually prepared	Ég segi þetta allt svo þú sért andlega undirbúinn
Both cases were settled	Bæði málin voru afgreidd
I hunt meat to feed my family	Ég veiði kjöt til að fæða fjölskyldu mína
I never opened the letters, I just saved them	Ég opnaði aldrei bréfin, bara vistaði þau
I want to do this for him	Ég vil gera þetta fyrir hann
I wanted to believe she understood me	Ég vildi trúa því að hún skildi mig
I can not help how the shit went down	Ég get ekki hjálpað hvernig skíturinn fór niður
I felt lucky to be a tiny part of it	Mér fannst ég heppinn að vera pínulítill hluti af því
I'm rather preoccupied with representing my country	Ég er frekar upptekin af því að vera fulltrúi lands míns
I knew she did not want to see me	Ég vissi að hún vildi ekki sjá mig
I do goal setting and succeeding	Ég geri markmiðasetningu og að ná árangri
I clung to it in despair	Ég hélt fast við það í örvæntingu
I was happy to find that recommendation right away	Ég var ánægður með að finna þessi tilmæli strax
I opened my eyes and stared into him	Ég opnaði augun og starði inn í hann
Furniture is a separate room	Húsgögn eru sérstakt herbergi
I could see and hear through their eyes and ears	Ég gat séð og heyrt í gegnum augu og eyru þeirra
I press my fingers to his neck	Ég þrýsti fingrunum að hálsinum á honum
I had no sympathy for her or patience	Ég hafði enga samúð með henni eða þolinmæði
I continued to plant	Ég hélt áfram að gróðursetja
I closed my eyes in ecstasy and fell asleep	Ég lokaði augunum í alsælu og sofnaði
I called and she answered after a few calls	Ég hringdi og hún svaraði eftir nokkra hringi
I still did not understand how we left the house	Ég skildi ekki enn hvernig við fórum úr húsi
I'm going to take the tower from him	Ég ætla að taka turninn af honum
I needed to know where I should go next	Ég þurfti að vita hvert ég ætti að fara næst
I said, forget it	Ég sagði, gleymdu því
I was half careless	Ég var hálf kærulaus
I just had to sit up with it	Ég hefði bara þurft að sitja uppi með það
I got so drunk last night	Ég varð svo full í gærkvöldi
I would speed up and order the book	Ég myndi hraða og fyrirskipa bókina
I think it's my dad	Ég held að það sé pabbi minn
I call him an idiot for his drinking too	Ég kalla hann hálfvita fyrir drykkju sína líka
I know she tried hard to believe it	Ég veit að hún reyndi mikið að trúa því
I heard the toilet flush and the water running	Ég heyrði klósettið skolast og vatnið renna
I did not know who was who	Ég vissi ekki hver var hver
I did not know what to do next	Ég vissi ekki hvað ég átti að líða næst
I walked towards the sound	Ég gekk í átt að hljóðinu
I hope you enjoyed reading it today	Ég vona að þú hafir notið þess að lesa hana í dag
I should never have come here	Ég hefði aldrei átt að koma hingað
I should have sent scouts first	Ég hefði átt að senda skáta á undan
I can love them both	Ég get elskað þau bæði
I was not just interested	Ég hafði ekki bara áhuga
I have nothing to add	Ég hef engu við það að bæta
I'm not going to upset you in any way	Ég ætla ekki að styggja þig á nokkurn hátt
I accept your offer, as small as it is	Ég tek tilboði þínu, svo smávægilegt sem það er
I've never experienced that	Ég hef aldrei upplifað slíka
I have to add them to her drinking water	Ég verð að bæta þeim við drykkjarvatnið hennar
I wanted my wishes fulfilled	Ég vildi að þessar óskir mínar yrðu uppfylltar
A community on the brink	Samfélag á barmi
I was satisfied with one form	Ég var sáttur við eitt form
I do not remember a single memory from the stop	Ég man ekki eina einustu minni frá stoppinu
I love my family and friends	Ég elska fjölskyldu mína og vini
I heard all about this mysterious man	Ég heyrði allt um þennan dularfulla mann
I could play soldier	Ég gæti leikið hermann
I would own two cars, not one	Ég myndi eiga tvo bíla, ekki einn
I keep thinking about your wife	Ég held áfram að hugsa um konuna þína
I stand and go to her	Ég stend og fer til hennar
I was there two weeks ago and met different companies	Ég var þarna fyrir tveimur vikum og hitti mismunandi fyrirtæki
I'm not going to break the law	Ég ætla ekki að brjóta lög
A car was also stolen there at the same time	Þar var einnig stolinn bíll á þessum sömu tímum
I wanted to go after her	Ég vildi fara á eftir henni
I just want to help him get back home	Ég vil bara hjálpa honum að komast aftur heim
I will make the best of this world	Ég mun gera það besta úr þessum heimi
I just renewed my contract	Ég endurnýjaði bara samninginn minn
I went to bed and dreamed of a helicopter	Ég fór að sofa og dreymdi um þyrlu
I put a box in his hand	Ég setti hringakassa í höndina á honum
I lay down on the grass	Ég lagðist í grasið
I see a horse where there was no horse	Ég sé hest þar sem enginn hestur var
I smile softly at the small gesture	Ég brosi blíðlega að litlu látbragðinu
I truly believe this guy	Ég trúi þessum gaur svo sannarlega
I nodded slowly, not knowing what to do	Ég kinkaði kolli hægt, vissi ekki hvað ég ætti að gera
I have no strength	Ég hef ekki styrk
The request was denied	Beiðninni var hafnað
I think it works well	Mér finnst það virka vel
I really trust you	Ég treysti þér virkilega
I had planned each step carefully	Ég hafði skipulagt hvert skref vandlega
I reach for my wallet	Ég teygi mig í veskið mitt
I've been hungry for many days	Ég er búin að vera svelt í marga daga
I looked at her design shoe and found it	Ég skoðaði hönnunarskósafnið hennar og fann það
I continued to follow him	Ég hélt áfram að fylgja honum
I think it's too much of an honor for me	Ég held að það sé allt of mikill heiður fyrir mig
I did not know much about him either	Ég vissi ekki mikið um hann heldur
I need power and a lot of it	Ég þarf kraft og mikið af því
I try to imagine not being here	Ég reyni að ímynda mér að vera ekki hér
I have them out in the garage and continue to be cool	Ég er með þá úti í bílskúr og halda áfram að vera flottir
I did not have to say a word	Ég þurfti ekki að segja orð
A lump began to form in her throat	Klumpur byrjaði að myndast í hálsi hennar
I leaned against the wall near him and waited	Ég hallaði mér á vegginn nálægt honum og beið
I would sacrifice my beating heart for him	Ég myndi fórna sláandi hjarta mínu fyrir hann
No one else could have written it	Enginn annar hefði getað skrifað það
I sent a diary and a graph edition	Ég sendi dagbók og línuritsútgáfu
However, a large home is not a great investment	Stórt heimili er hins vegar ekki frábær fjárfesting
I also own a lot of investment property out here	Ég á líka fullt af fjárfestingareignum hérna úti
I can not leave my family	Ég get ekki yfirgefið fjölskylduna mína
I think it should hurt	Ég held að það ætti að vera sárt
I know he has not completely pushed you away from me	Ég veit að hann hefur ekki ýtt þér alveg frá mér
I need to get it soon	Ég þarf að fá hana bráðum
I shudder at the memory	Ég fæ hroll við minninguna
I can not say more about it	Ég get ekki sagt meira um það
I see his amazement and smile a little	Ég sé undrun hans og brosi aðeins
I love hiding behind characters	Ég elska að fela mig á bak við persónur
I literally cried over it for days	Ég bókstaflega grét yfir því í marga daga
I owe him literally everything	Ég skulda honum bókstaflega allt
I can not contain my anger at the moment	Ég get ekki hamið reiði mína á því augnabliki
I just have to accept the situation	Ég verð bara að sætta mig við stöðuna
I avoid politics whenever possible	Ég forðast pólitík þegar það er hægt
I had not even heard from her for more than five years	Ég hafði ekki einu sinni heyrt frá henni í meira en fimm ár
The warehouse is now a parking lot	Vörugarðurinn er nú bílastæði
I float deep in the dark all day	Ég svíf djúpt í myrkrinu allan daginn
I was very disappointed when you were alive	Ég varð fyrir miklum vonbrigðum þegar þú lifðir
I asked them about the others	Ég spurði þá um hina
I thought it was nice	Mér fannst það sniðugt
I did not want to live in fear	Ég vildi ekki lifa í ótta
I'll take care of you	Ég mun passa þig
I could not wait to get this girl home	Ég gat ekki beðið eftir að fá þessa stelpu heim
We gave each other a room	Við gáfum hvort öðru herbergi
Germany was divided into two states	Þýskalandi var skipt í tvö ríki
I sneak in through the door behind them	Ég smeyg mér inn um dyrnar á eftir þeim
I did not support myself	Ég hélt ekki uppi mínu
I feel it day after day	Ég finn fyrir því dag eftir dag
We want to grieve in private	Við viljum syrgja í einrúmi
I know who owns the ring	Ég veit hver á hringinn
I'm having a hard time getting up	Ég á erfitt með að standa upp
I was about eight years old then	Þá var ég um átta ára
I turned away from her and approached the well	Ég sneri mér frá henni og nálgaðist brunninn
Tools designed for flying	Verkfæri hannað til að fljúga
A year suitable for being called a monkey	Ár sem hentar til að vera kallaður api
I had to contact before	Ég þurfti að hafa samband áður
I have no lips to lose	Ég hef engar varir til að týna
But this is the first prize game	En þetta er fyrsta verðlaunaleikur
Child, considering that	Barn, miðað við það
I recommend that you do an open port scan	Ég mæli með að þú gerir opna höfn skanna
I would like to receive my prize	Ég myndi vilja fá verðlaunin mín
I always wonder why he never asked me out	Ég velti því alltaf fyrir mér hvers vegna hann bað mig aldrei út
But this would have been unfair	En þetta hefði verið ósanngjarnt
I could not think of a better title	Ég gat ekki hugsað mér góðan titil
So the camera never leaves the car	Þannig að myndavélin fer aldrei úr bílnum
I could not stand this man	Ég gat ekki staðist þennan mann
I was something much worse	Ég var eitthvað miklu verri
I actually had to see them	Ég varð eiginlega að sjá þá
I should not have walked away like that	Ég hefði ekki átt að ganga svona burt
I pulled my arm out and still held the handle	Ég dró handlegginn út og hélt enn í handfangið
I only have my one dream too	Ég á bara minn eina draum líka
I backed away	Ég bakkaði lengra
I was just going to say	Ég ætlaði bara að segja
I walk the right path of my faith	Ég fer rétta leið trúar minnar
I got up and we went in for lunch	Ég stóð upp og við gengum inn til að borða hádegismat
I sit and smoke cigarette after cigarette	Ég sit og reyki sígarettu eftir sígarettu
The terms of the settlement are confidential	Skilmálar sáttarinnar eru trúnaðarmál
I'm in terrible pain	Ég er í hræðilegri þjáningu
I'm not going to cry	Ég ætla ekki að gráta
I had no choice	Ég hafði ekki val
I saw how people really are	Ég sá hvernig fólk er í raun og veru
I put my hand in front of the lens	Ég sting hendinni fyrir framan linsuna
I fully understand that you want more money	Ég skil alveg að þú vilt meiri pening
I did not flare up because of her	Ég blossaði ekki upp vegna hennar
I went around and looked into the cab	Ég fór um og leit inn í stýrishúsið
I just need everything user friendly	Ég þarf bara allt notendavænt
I did not stand in their way	Ég stóð ekki í vegi þeirra
I knelt and looked along	Ég kraup og horfði meðfram því
I was on edge and jumped at the noise	Ég var á brún og hoppaði við hávaðann
However, I do not agree that this error was harmless	Ég er hins vegar ósammála því að þessi villa hafi verið skaðlaus
Professor tried to teach me negative numbers	Prófessor reyndi að kenna mér neikvæðar tölur
I have friends who are still suffering	Ég á vini sem þjást enn
I'm happy with this great attention	Ég er ánægður með þessa miklu athygli
I felt pain in my legs when he cut them	Ég fann fyrir sársauka í fótum mínum þegar hann skar þá
Married students are not allowed to attend	Giftum nemendum er óheimilt að mæta
Everything was fine	Allt var í lagi
I saw their bridge	Ég sá brúna þeirra
I hated how it sounded, but she smiled	Ég hataði hvernig það hljómaði, en hún brosti
I gave myself a spiritual pat on the back	Ég gaf sjálfum mér andlegt klapp á bakið
I have to control the situation	Ég verð að hafa stjórn á aðstæðum
I do not remember when she was kind to me	Ég man ekki hvenær hún var góð við mig
I hate it when he calls me that	Ég hata það þegar hann kallar mig það
I just forced myself into her life	Ég neyddi mig bara inn í líf hennar
I held out my hand and touched his cheek	Ég rétti fram höndina og snerti kinn hans
I no longer knew what to believe	Ég vissi ekki lengur hverju ég ætti að trúa
I roll to the side	Ég velti mér til hliðar
I've not seen you since graduation	Ég hef ekki séð þig síðan útskriftina
I can not imagine how horrible her life has been	Ég get ekki ímyndað mér hversu hræðilegt líf hennar hefur verið
I started to get nervous the closer we got	Ég fór að verða kvíðin því nær sem við komumst
I could not afford to think about it	Ég gat ekki leyft mér að hugsa um það
I could almost see them waiting in the dark	Ég gat næstum séð þá bíða í myrkrinu
I let you play on your own	Ég lét þig leika á eigin spýtur
I was giving a delivery around every lap	Ég var að gefa sendingu um hvern hring
I bought black first and then ordered white	Ég keypti svarta fyrst og pantaði svo hvíta
I thought it was her for a moment	Ég hélt að þetta væri hún í smá stund
I never asked you for anything	Ég bað þig aldrei um neitt
I have to repeat everything	Ég verð að endurtaka allt
I'm okay with feeling out	Ég er í lagi með að líða út
I was going to do it this afternoon	Ég ætlaði að gera það síðdegis í dag
I missed most of the day	Ég missti af megninu af deginum
I was so deeply in love with her	Ég var svo innilega ástfangin af henni
I got my degree and ran home	Ég fékk gráðuna mína og hljóp heim
I only have one more minute here	Ég hef bara eina mínútu í viðbót hérna
Soft touch may or may not affect	Mjúk snerting getur haft áhrif eða ekki
I was born to fight for something	Ég fæddist til að berjast fyrir einhverju
I think it was a big mistake	Ég held að það hafi verið mikil mistök
I would thank them and then I wake up	Ég myndi þakka þeim og svo vakna ég
I was not going to blame you	Ég ætlaði ekki að ásaka þig
I just got the wind out of me	Ég fékk bara vindinn úr mér
I find it impossible to like people who abuse themselves	Mér finnst ómögulegt að líka við fólk sem misnotar sjálft sig
I've checked it a few times	Ég hef athugað það nokkrum sinnum
I had to teach myself	Ég varð að kenna mér
Husband, wife and children	Eiginmaður, eiginkona og börn
I'm always here for you	Ég er alltaf hér fyrir þig
I will not drive out those who believe	Ég mun ekki reka burt þá sem trúa
I apologize for the bad pictures	Ég biðst velvirðingar á lélegum myndum
Part of me still holds that feeling	Hluti af mér heldur enn í þá tilfinningu
I see a painting and all of a sudden the title is there	Ég sé málverk og allt í einu er titillinn þarna
I could not wait to tell you	Ég gat ekki beðið eftir að segja þér það
I wanted to hear the sea	Ég vildi heyra hafið
A field is in your mind	Akur er í huga þínum
I will book again in the future	Ég mun bóka aftur í framtíðinni
I put one of my warm hands to my eyes	Ég setti eina af heitu höndunum mínum að augunum
I've known the boy for a few years	Ég hef þekkt drenginn í nokkur ár
I understand that, its necessity	Ég skil það, nauðsyn þess
I'm too scared to move	Ég er of hrædd við að hreyfa mig
There was little damage to the island	Lítið tjón varð á eyjunni
A faint, evil smile formed on his thick lips	Lélegt, illt bros myndaðist á þykkum vörum hans
I just had to share this video	Ég bara varð að deila þessu myndbandi
Historians assume that the area was already deserted	Sagnfræðingar gera ráð fyrir að svæðið hafi þegar verið í eyði
I'll tell you how to speed it up for free	Ég segi þér hvernig á að flýta því ókeypis
I will always protect you	Ég mun alltaf verja þig
Colonial construction only takes place when the soil is moist	Nýlendubygging á sér aðeins stað þegar jarðvegurinn er rakur
I take a deep breath and let the shame go	Ég dreg djúpt andann og læt skömmina hverfa
I have not even tried	Ég hef ekki einu sinni reynt
I think it should respect my wishes	Ég held að það eigi að virða óskir mínar
I told him it was his decision to make	Ég sagði honum að það væri hans ákvörðun að taka
I said no in return, but the driver was right	Ég sagði ekkert á móti, en bílstjórinn hafði rétt fyrir sér
I stare at the digital clock next to my bed	Ég starði á stafrænu klukkuna við hliðina á rúminu mínu
On his way out of his shell	Á leið út úr skelinni sinni
I feel the familiar depression rushing back	Ég finn kunnuglega þunglyndið þjóta til baka
I never thought you could talk to ghosts	Ég hélt aldrei að þú gætir talað við drauga
I'm not sure how long it will last	Ég er ekki viss um hversu lengi hún endist
I ended up reading myself to sleep	Ég endaði á því að lesa mig í svefn
I can no longer speak	Ég get ekki talað lengur
The whole retirement community welcomed me	Allt eftirlaunasamfélagið tók á móti mér
King became widely known and is still used today	King varð víða áhrifamikill og er enn notaður
I have not had to think about it before	Ég hef ekki þurft að hugsa um það áður
I hoped he would not be too angry with me	Ég vonaði að hann yrði ekki of reiður út í mig
The thief was never caught	Þjófurinn náðist aldrei
I can not commit suicide	Ég get ekki tekið frá mér sjálfsmorð
I did everything from my computer	Ég gerði allt úr tölvunni minni
I like it there	Mér líkar það vel þarna
I understood how they felt	Ég skildi hvernig þeim leið
I still feel like someone's watching me	Mér líður enn eins og einhver sé að horfa á mig
I should have told her to turn right	Ég hefði átt að segja henni að beygja til hægri
Natural hypothesis	Eðlileg tilgáta
A shed filled with rusty equipment accompanied the barn	Vélaskúr fylltur af ryðguðum búnaði fylgdi hlöðunni
I'm a little nervous about going home alone tonight	Ég er svolítið kvíðin að fara ein heim í kvöld
I had to be on guard from this guard	Ég þurfti að vera á verði frá þessari vörð
I guess we're both just grown up	Ætli við höfum báðir bara orðið fullorðnir
I was going to apply it seriously	Ég ætlaði að beita því í alvöru
I reminded him of what they looked like	Ég minnti hann á hvernig þeir litu út
I think they have been trained in this since childhood	Ætli þeir hafi verið þjálfaðir í þessu frá barnæsku
I knew he could not wait to drop this little bomb	Ég vissi að hann gæti ekki beðið eftir að varpa þessari litlu sprengju
I've talked to many about it	Ég hef talað við marga um það
I eat and shit and sleep, except at night	Ég borða og skíta og sef, nema á nóttunni
I'm not a sick girl	Ég er ekki veik stelpa
I brought her here	Ég lét koma með hana hingað
I feel so sorry for him	Ég vorkenni honum svo illa
A golden snake wrapped itself around her upper arm	Gull snákur vafði sig um upphandlegg hennar
I love reading, golfing, running and exercising	Ég elska að lesa, golf, hlaupa og halda hreyfingu
I float over their heads	Ég svíf yfir höfuð þeirra
I had no idea you would even see it	Ég hafði ekki hugmynd um að þú myndir einu sinni sjá það
I always had good luck there	Þar hafði ég alltaf góða lukku
I will not object to that	Ég mun ekki mótmæla því
I just have a feeling	Ég hef bara tilfinningu
I had to remind myself to breathe	Ég varð að minna mig á að anda
I accepted her invitation and moved to a seat	Ég þáði boðið hennar og færði mig til sætis
Strong represented the military	Strong var fulltrúi hersins
I really did not need this now	Ég virkilega þurfti ekki á þessu að halda núna
Textbooks and finals were your only chance	Kennslurit og úrslitaleikur var eina tækifærið þitt
This was our love project	Þetta var ástarverkefnið okkar
I tried to comfort myself	Ég reyndi að hugga mig
I doubt either of you have eaten dinner yet	Ég efast um hvort annað hvort ykkar hafi borðað kvöldmat ennþá
I can still feel the connection	Ég finn ennþá fyrir tengingunni
A small stone lies at his feet	Lítill steinn liggur við fætur hans
I did not need him anymore	Ég þurfti hann ekki frekar
I did not even know about the bleeding until it happened	Ég vissi ekki einu sinni um blæðingar fyrr en það gerðist
Gordon later became a general	Gordon náði síðar stöðu hershöfðingja
I could not believe the words that came out of his mouth	Ég trúði ekki orðunum sem komu út úr munni hans
I was looking for you tonight	Ég leitaði að þér í kvöld
I had waited for almost two hours	Ég hafði beðið í tæpa tvo tíma
Everything else is a distant second	Allt annað er fjarlæg sekúnda
A free, light lunch will be served	Boðið verður upp á ókeypis, léttan hádegisverð
I really liked how busy it was	Ég var alveg hrifinn af því hversu annasamt það var
I remember when your mother was a girl	Ég man þegar mamma þín var stelpa
A nervous smile came over her lips	Taugaveiklað bros kom á varir hennar
The band was active for two to three years	Hljómsveitin var starfandi í tvö til þrjú ár
I managed to escape, but he could not	Mér tókst að flýja, en hann gat það ekki
I am certainly not a judge of mankind	Ég er svo sannarlega ekki dómari mannkyns
I feel a little sorry for him	Ég vorkenni honum dálítið
And we just did not want this nonsense	Og við vildum bara ekki þessa vitleysu
We look at it as a compliment	Við litum á það sem hrós
She even knew some of the children	Nokkur barnanna þekkti hún meira að segja
I mean, you won the war one afternoon	Ég meina, þú vannst stríðið á einum síðdegi
I can never play enough of it	Ég get aldrei spilað nóg af því
I swallowed and felt a lump in my stomach	Ég kyngdi og fann fyrir hnút í maganum
A few weeks on your own	Nokkrar vikur á eigin spýtur
A dark demon leaned over the bed	Dökkur púki hallaði sér yfir rúmið
I see so few who really get it	Ég sé svo fáa sem virkilega fá það
I guess it had to be faced at some point	Ég býst við að það hafi þurft að horfast í augu við einhvern tíma
I can not wait to get them on the computer	Ég get ekki beðið eftir að koma þeim í tölvu
I became silent at his acknowledgment	Ég varð þögul við viðurkenningu hans
I hope he has good faith	Ég vona að hann hafi góða trú
Hopefully a smile spread across his face	Vonandi bros breiddist yfir andlit hans
I told him about my wife and prayed	Ég sagði honum frá konu minni og bað um bæn
I grab a little for myself	Ég gríp smá handa mér
I could never trade for her	Ég gæti aldrei skipt út fyrir hana
He could do anything	Hann gat allt
I have stated this many times	Ég hef lýst því yfir margoft
I'm surprised you did not meet her	Ég er hissa á að þú hafir ekki hitt hana
I just could not let it ruin them	Ég bara gat ekki látið það eyðileggja þá
I wanted something even simpler to use	Mig langaði í eitthvað enn einfaldara í notkun
The terms were never made public	Skilmálarnir voru aldrei birtir opinberlega
I helped her open the box and remove the doll	Ég hjálpaði henni að opna kassann og fjarlægja dúkkuna
I saw him out of the corner of my eye	Ég sá hann úr augnkróknum
I need to clean the windows today	Ég þarf að þrífa gluggana í dag
I did not even know such places existed	Ég vissi ekki einu sinni að slíkir staðir væru til
I asked them how long the street would be closed	Ég spurði þá hversu lengi gatan yrði lokuð
A miracle he can believe, but not two	Kraftaverk sem hann getur trúað, en ekki tvennt
It is home to a variety of animals	Á því búa ýmsar skepnur
I later heard that the city eventually fell	Ég heyrði seinna að borgin féll á endanum
I now know that they are no different from us	Ég veit núna að þeir eru ekkert öðruvísi en við
I'm not an investment banker	Ég er ekki fjárfestingarbankastjóri
I see her turning over her books	Ég sé hana beygja yfir bækurnar sínar
I was chosen to find her	Ég var valinn til að finna hana
I said that to say this	Ég sagði það til að segja þetta
I saw pain and loss and desire	Ég sá sársauka og missi og löngun
I think he would like a friend	Ég held að hann myndi vilja vin
I was even violent, several times	Ég var meira að segja ofbeldisfull, nokkrum sinnum
I was watching from the outside	Það var ég sem fylgdist með utanfrá
It surprised me that she did not know about this	Það kom mér á óvart að hún skyldi ekki vita af þessu
I saw a glow coming on my right side	Ég sá ljóma koma á hægri hliðina á mér
Much of this is available throughout the year	Margt af þessu er í boði allt árið
She was a fierce warrior, she never stopped moving or swinging	Hún var grimm stríðsmaður, hún hætti aldrei að hreyfa sig eða sveifla
It became important to make the statement	Það varð mikilvægt að gefa yfirlýsinguna
I can take her with me	Ég get tekið hana með mér
I became a victim of peer pressure	Ég varð hópþrýstingi að bráð
I remained her shadow	Ég var áfram skugginn hennar
I might even decide to go to college abroad	Ég gæti jafnvel ákveðið að fara í háskóla erlendis
I just came across this	Ég rakst einmitt á þetta
A dark look went over his face	Dökkt augnaráð fór yfir andlit hans
I did not look at her clothes	Ég horfði ekki á fötin hennar
I saw how protective they were of you	Ég sá hversu verndandi þeir voru við þig
I could tell right away	Ég gat sagt það strax
I say we're wasting it this time	Ég segi að við sóum honum í þetta skiptið
I reached that point some time ago	Ég náði þeim punkti fyrir nokkru síðan
Right now I'm crying a lot for you	Núna er ég að gráta mikið fyrir þér
I have never led and have no desire to	Ég hef aldrei leitt og hef enga löngun til þess
I want someone to help you	Ég vil að einhver hjálpi þér
I took a deep breath, more like a sigh actually	Ég dró djúpt andann, meira eins og andvarp í raun
I need to find a quiet place	Ég þarf að finna rólegan stað
I was selling myself	Ég var að selja mig
It will continue to try to have its representatives	Það mun halda áfram að reyna að hafa fulltrúa sína
A well-dressed woman came to me	Til mín kom vel klædd kona
I smoked another cigarette and then made my statement	Ég reykti aðra sígarettu og gaf svo yfirlýsingu mína
I had no idea how it would go, especially	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig það myndi fara, sérstaklega
I left the hallway and the pile of boxes	Ég yfirgaf ganginn og bunkann af kössum
I killed your mother and your lover	Ég drap móður þína og elskhuga þinn
I've always known that	Ég hef alltaf vitað það
I think it happens a little more every day	Mér finnst það gerast aðeins meira á hverjum degi
I told him to always be tired	Ég sagði honum frá því að vera alltaf þreyttur
I never intended to be one of the housewives	Ég ætlaði aldrei að vera ein af húsmæðrunum
I remembered how peaceful it was to give up	Ég mundi hversu friðsælt það var að gefast upp
I think we have a good team	Mér finnst við vera með gott lið
I was drunk when it flowed	Ég var full þegar það rann
I want to love you both	Ég vil elska ykkur bæði
I can not help him without blowing my shelter	Ég get ekki hjálpað honum án þess að blása skjólið mitt
I pull out the candles and other supplies we need	Ég dreg fram kertin og aðrar vistir sem við þurfum
I need more from you	Ég þarf meira frá þér
I leaned on a pillar and burst into tears	Ég hallaði mér á súlu og brast í grát
I must have been inspired by the above	Ég hlýt að hafa fengið innblástur að ofan
I saw you helping people out there	Ég sá þig hjálpa fólki þarna úti
I want to see it with my own eyes	Ég vil sjá það með eigin augum
She did not get the disease	Hún fékk ekki sjúkdóminn
There are also many books written on the subject	Það eru líka margar bækur skrifaðar um efnið
I have no idea how to change music	Ég hef ekki hugmynd um hvernig á að breyta tónlist
I think it was a draw	Ég held að það hafi verið jafntefli
I was locked in his arms	Ég var læstur í faðmi hans
I think that's very important	Ég held að það sé mjög mikilvægt
I think you'll be happy with that	Ég held að þú verðir sáttur við það
I want to show men how to deal with it	Ég vil sýna karlmönnum hvernig á að takast á við það
Marshal in his place	Marshal í hans stað
I should not have it down	Ég ætti ekki að hafa niður það
I was too polite to doubt what she meant	Ég var of kurteis til að efast um hvað hún meinti
Because we were so sure	Vegna þess að við vorum svo viss
I did as instructed and she was right	Ég gerði eins og mælt var fyrir um og hún hafði rétt fyrir sér
I hope to get another job in the future	Ég vonast til að fá annað verk í framtíðinni
I was not sure if it was good or bad	Ég var ekki viss um hvort það væri gott eða slæmt
A little consolation for himself	Smá huggun fyrir sjálfan sig
I will definitely order from you again	Ég mun örugglega panta frá þér aftur
The teacher passed by and stared at us curiously	Kennari gekk framhjá og starði forvitinn á okkur
I just decided to go with it	Ég ákvað bara að fara með það
I knew you would come back	Ég vissi að þú myndir koma aftur
I can sell, paperwork and money management is difficult	Ég get selt, pappírsvinna og peningastjórnun er erfið
I change my clothes	Ég skipti um föt
Decent income and a good life	Ágætis tekjur og gott líf
I did not have to speak	Ég þurfti ekki að tala
I tried to get into it, but just could not	Ég reyndi að komast inn í það, en bara gat það ekki
I started pulling my leg back for another kick	Ég byrjaði að draga fótinn aftur fyrir annað spark
I will set my throne above the stars	Ég mun setja hásæti mitt yfir stjörnurnar
I must have done something	Ég hlýt að hafa gert eitthvað
I looked in and there was no one there	Ég leit inn og þar var enginn
I will never have sex with you, ever	Ég mun aldrei stunda kynlíf með þér, aldrei
I was not going to complain	Ég ætlaði ekki að kvarta
The manager stood at the door	Framkvæmdastjóri stóð við dyrnar
I hope this is the place you are looking for	Ég vona að þetta sé staðurinn sem þú ert að leita að
I felt a little bit of my power coming back	Ég fann svolítið af krafti mínum koma aftur
I had no problem getting everything into the truck	Ég átti ekki í neinum vandræðum með að koma öllu inn í vörubílinn
A second later, his picture was reflected in the window	Sekúndu síðar speglaðist mynd hans í glugganum
I can not imagine that it was the victim	Ég get ekki ímyndað mér að það hafi verið fórnarlambið
A fishing game really	Veiðileikur í raun
Here the situation is serious	Hér er ástandið alvarlegt
I return my fingers to normal	Ég breyti fingrum mínum aftur í eðlilegt horf
I'll try to tell her that	Ég skal reyna að segja henni það
I'm standing in the woods	Ég stend í skóginum
I simply float between places	Ég einfaldlega svíf á milli staða
I accused him of being many	Ég sakaði hann um að vera margt
A big smile of victory spread over his face	Stórt sigurbros breiddist yfir svip hans
I did not even realize he was awake	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því að hann var vakandi
I was starting to think like one of these men	Ég var farin að hugsa eins og einn af þessum mönnum
I wanted to carry it all out	Mig langaði að bera þetta allt upp
I turned off all the sounds around me	Ég lokaði fyrir öll hljóðin í kringum mig
I reached out and opened the door to find my bedroom	Ég teygði mig og opnaði hurðina til að finna svefnherbergið mitt
I really needed to get her back	Ég þurfti virkilega að fá hana aftur
I also have a problem	Ég á líka við vandamál að stríða
I got a close-up of the woman's face	Ég náði þéttri mynd af andliti konunnar
I look at the clock on the wall	Ég lít á klukkuna á veggnum
I could not get away fast enough	Ég gat ekki komist nógu hratt í burtu
I looked at the rocks	Ég horfði á steinana
I did not want to scare him	Ég vildi ekki hræða hann
I was not far from home	Ég var ekki langt að heiman
I shook my head	Ég hristi hugsanirnar af höfði mér
I will not disclose their location	Ég mun ekki gefa upp staðsetningu þeirra
It happened funny	Það gerðist fyndið
I suspected you were related to one of them	Mig grunaði að þú værir skyldur einum þeirra
I want you to leave this camp and never come back	Ég vil að þú yfirgefur þessar herbúðir og komir aldrei aftur
I did not want to keep it from you	Ég vildi ekki halda því frá þér
I knew she was just watching over me	Ég vissi að hún var bara að passa mig
The river flowed in the valley below us	Áin rann í dalnum fyrir neðan okkur
I open the door and walk into the cool corridor	Ég opna hurðina og geng inn í svala ganginn
These are not things you can force	Þetta eru ekki hlutir sem þú getur þvingað
I'm more interested in trying to get pregnant	Ég hef meiri áhuga á að reyna að verða ólétt
The waiter walked from table to table	Þjónninn gekk um frá borði til borðs
I could order you to come with me	Ég gæti skipað þér að fara með mér
I want more out of my life	Ég vil meira úr lífi mínu
Quite a big risk to take compared to probably	Nokkuð stór áhætta að taka miðað við líklega
A pitiful sight that only a mother could love	Aumkunarverð sjón sem aðeins móðir gæti elskað
Rotation of rotation	Útúrsnúningur af snúningi
I wanted to know if you knew them	Mig langaði að vita hvort þú þekktir þá
I kept thinking about these two girls	Ég hélt áfram að hugsa um þessar tvær stelpur
A real man has beauty on his arm	Raunverulegur maður er með fegurð á handleggnum
I knew we would make a great team	Ég vissi að við myndum búa til frábært lið
I reached out and gave her a hug	Ég teygði mig fram og gaf henni faðmlag
I love painting, writing, traveling and photography	Ég elska að mála, skrifa, ferðast og ljósmynda
I never told my father	Ég sagði föður mínum aldrei
I closed my eyes and ran	Ég lokaði augunum og hljóp
I signed the paperwork last night	Ég skrifaði undir pappírsvinnuna í gærkvöldi
I wonder what they're talking about	Ég velti því fyrir mér hvað þeir eru að tala um
I still need to be able to move	Ég þarf samt að geta hreyft mig
I think he's smart enough to understand	Ég held að hann sé nógu klár til að skilja
I'm sorry you've been through all this	Mér þykir leitt að þú hafir lent í þessu öllu
I fear that strangers or travelers may kidnap them	Ég óttast að ókunnugir eða ferðalangar geti rænt þá
I had everything planned for the future	Ég var með allt skipulagt fyrir framtíðina
I loved how it was and what it looked like	Ég elskaði hvernig það var og hvernig það leit út
I stopped and raised my hand	Ég stoppaði og rétti upp höndina
I bet he put the tail on both of you	Ég þori að veðja að hann hafi sett skottið á ykkur báða
I could not shake the feeling of a growing death sentence	Ég gat ekki hrist tilfinninguna um vaxandi dauðadóm
I was not trying to hide anything	Ég var ekki að reyna að fela neitt
Cool and really beautiful girl	Flott og virkilega falleg stelpa
I came to take some pictures of local architecture	Ég kom til að taka nokkrar myndir af staðbundnum arkitektúr
The gas chambers began operating the next morning	Gasklefarnir tóku til starfa morguninn eftir
I never know how far we'll get	Ég veit aldrei hversu langt við náum
I would not use all the time	Ég myndi ekki nota allan tímann
A dream has come true	Draumur hefur ræst
I just have this feeling	Ég hef bara þessa tilfinningu
I know of this poor excuse for a human being	Ég veit um þessa lélegu afsökun fyrir manneskju
He also played for several divisions	Hann lék einnig með nokkrum fulltrúaflokkum
I personally own one and love it	Ég persónulega á einn og elska hann
Anything with electric current through it	Hvað sem er með rafstraum í gegnum það
Cursed be he that cometh not with us in this journey	Bölvaður maður verður ekki með okkur í þessari ferð
I read people for a living	Ég les fólk fyrir lífsviðurværi
I just made fresh coffee	Ég bjó bara til ferskt kaffi
I listened for the guards but more silence greeted us	Ég hlustaði eftir vörðum en meiri þögn tók á móti okkur
I'm not afraid of the dark	Ég er ekki hræddur við myrkrið
I just have not had time	Ég hef bara ekki haft tíma
I was shocked that he was leaving	Ég var í sjokki yfir því að hann væri að fara
I understand what she was trying to say	Ég skil hvað hún var að reyna að segja
I need everyone as sharp as possible right now	Ég þarf alla eins skarpa og hægt er núna
I would not do it otherwise	Ég myndi ekki gera það annars
I'm sure people do it differently	Ég er viss um að fólk gerir það á mismunandi hátt
I will support her decision, whoever she is	Ég mun styðja ákvörðun hennar, hver sem hún er
I open the tent door to let him in	Ég opna tjaldhurðina til að hleypa honum inn
I woke up and everyone was there	Ég vaknaði og allir voru þarna
A weekend he was unlikely to forget	Helgi sem hann var ólíklegur til að gleyma
Then I started screaming	Þá fór ég að öskra
I even had to block your private message to me	Ég þurfti meira að segja að loka fyrir einkaskilaboðin þín til mín
Maybe I'm stupid for being so trustworthy	Ég er kannski heimskur fyrir að vera svona traustur
This number includes both dead and wounded	Þessi tala inniheldur bæði látna og særða
I have never come across this version	Ég hef aldrei rekist á þessa útgáfu
A random question, indeed	Tilviljunarkennd spurning, svo sannarlega
I will expect a victory	Ég mun búast við sigri
I need to cool down, say my terrifying thoughts	Ég þarf að kæla mig niður, segja skelfingarhugsanir mínar
I felt like my world was falling apart	Mér fannst heimurinn minn vera að hrynja í sundur
I'm telling you there's clouds on the horizon	Ég segi þér að það eru ský við sjóndeildarhringinn
I'm really sorry about what happened	Ég er virkilega miður mín yfir því sem gerðist
I sent a lot here	Ég sendi mikið hingað
I still was not sure what	Ég var samt ekki viss um hvað
Financing difficulties have delayed progress	Fjármögnunarerfiðleikar hafa tafið framfarir
I'm like one with you in your sleep	Ég er eins og einn með þér í svefni þínum
I want to do better things	Ég vil gera betri hluti
But we are not thinking of individuals	En við erum ekki að hugsa um einstaklinga
I was happy to push her	Ég var ánægður að þrýsta á hana
I always like it there	Mér líkar alltaf vel þarna
I poured out my heart and soul	Ég úthellti hjarta mínu og sál
I could not go this way	Ég gat ekki farið þessa leið
I knew what we needed	Ég vissi hvað við þurftum
Sharp pain ignited in his weak heart	Skörp sársauki kveikti í veika hjarta hans
I will not escape reality	Ég mun ekki flýja raunveruleikann
I caught sight of him and slowly got to my feet	Ég fann augnaráð hans og reis hægt á fætur
I looked confused around me	Ég horfði ringlaður í kringum mig
I looked around without moving my head	Ég leit í kringum mig án þess að hreyfa höfuðið
I can not work without my job	Ég get ekki starfað án vinnu minnar
I began to wonder what they were doing	Ég fór að velta fyrir mér hvað þeir væru eiginlega að gera
People are poor and in difficulty	Fólk er fátækt og í erfiðleikum
I hope you never have to experience that	Ég vona að þú þurfir aldrei að upplifa það
I just wish she believed	Ég vildi bara að hún trúði
I did not see an inch in front of my nose	Ég sá ekki tommu fyrir framan nefið á mér
I searched through the darkness and searched for him	Ég leitaði í gegnum myrkrið og leitaði að honum
I've been sleeping too long	Ég hef verið sofandi of lengi
I may always be stoned then, but still	Ég er kannski alltaf steinölvuð þá, en samt
I dried them very well on the paper towel	Ég þurrkaði þær mjög vel á pappírshandklæðið
I laughed, could not control myself	Ég hló, gat ekki stjórnað mér
I've been considering this marriage for my own convenience	Ég hef verið að íhuga þetta hjónaband mitt, mér til hægðarauka
I have no idea if he's behind me	Ég hef ekki hugmynd um hvort hann sé fyrir aftan mig
I was inspired and calm in your stories	Ég sótti innblástur og ró í sögurnar þínar
I just want to be completely knocked out	Ég vil bara vera algjörlega sleginn út
I was not even curious	Ég var ekki einu sinni forvitinn
I mean, it should be the other way around	Ég meina, það ætti að vera öfugt
I will not be able to play anymore	Ég mun ekki geta spilað lengur
The opening day was a big public event	Opnunardagurinn var stór opinber viðburður
I left them like that	Ég skildi þá eftir þannig
I just shrugged and smiled	Ég yppti bara öxlum og brosti
I've always had a hard time with emotions, especially emotions	Ég hef alltaf átt erfitt með tilfinningar, sérstaklega tilfinningar
I have a background there	Ég á bakgrunn þar
I was not in my usual confusion	Ég var ekki í mínu venjulegu rugli
The two met in high school	Þau tvö kynntust í menntaskóla
I could not wait until everyone at school heard about it	Ég gat ekki beðið þangað til allir í skólanum fréttu af þessu
I put a lot of time and effort into them	Ég legg mikinn tíma og fyrirhöfn í þau
I had to adjust the water in the shower	Ég þurfti að stilla vatnið í sturtunni
I have cried many tears over this matter	Ég hef grátið mörg tár yfir þessu máli
The Olympic recognition brought money for the development of the sport	Ólympíuviðurkenningin færði peninga til þróunar í íþróttinni
Part of that cycle is a monthly period	Hluti af þeirri lotu er mánaðarlegt tímabil
I have warned my sister of what is to come	Ég hef varað systur mínar við því sem koma skal
I stare at him as he shrinks	Ég stari á hann þegar hann minnkar
I will always be far, far ahead of your understanding	Ég mun alltaf vera langt, langt á undan þínum skilningi
I walked from one building to another	Ég gekk frá einni byggingu til annarrar
I'm still scared of his reaction	Ég er enn hræddur við viðbrögð hans
I could not go without seeing you	Ég gæti ekki farið án þess að sjá þig
I can only see the code for my version	Ég get aðeins séð kóðann fyrir útgáfuna mína
I should have pushed her more	Ég hefði átt að ýta henni meira
I think it made me feel good	Ég held að það hafi gert mér gott heim
I deeply sympathize with you for your loss	Ég samhryggist þér mjög yfir missi þínu
A little anger management	Smá reiðistjórnun
I decided to get more serious without a relationship	Ég ákvað að verða alvarlegri án sambands
I put my hand on the door handle and hesitate	Ég legg höndina á hurðarhandfangið og hika
Numbness filled my mouth	Tilfinningaleysi fyllti munn minn
Quiet modest place in a quiet modest suburb	Rólegur hóflegur staður í rólegu hóflegu úthverfi
I watched him give up his body for the kiss	Ég horfði á hann gefa upp líkama sinn fyrir kossinn
A messenger was waiting near the door of the clinic	Sendiboði beið nálægt dyrum heilsugæslustöðvarinnar
I hate to say it but you will end up dead	Ég hata að segja það en þú munt endar dauður
I had to go up to my house	Ég þurfti að fara upp í húsið mitt
I found nothing to disagree with there	Ég fann ekkert til að vera ósammála þarna
I did not want to have to deal with another fire	Ég vildi ekki þurfa að takast á við annan eld
Such a silent challenge	Svona þögul áskorun
I came to the reception and looked around the waiting area	Ég kom í móttökuna og leit í kringum biðsvæðið
I can still see your face going out the door	Ég sé enn andlit þitt ganga út um dyrnar
I hope for the best for all of us	Ég vona það besta fyrir okkur öll
I think it might be too much noise	Ég held að það gæti verið of mikill hávaði
I went in physically and passed	Ég fór í líkamlega og stóðst
I get a hard slap in the face	Ég fæ harða kjaft í andlitið
I want to see this hope in my children	Ég vil sjá þessa von hjá börnunum mínum
I thought no one would touch me again	Ég hélt að enginn myndi snerta mig aftur
I tried to protect him and they attacked me	Ég reyndi að vernda hann og þeir réðust á mig
I was told to put him in a nursing home	Mér var sagt að setja hann á hjúkrunarheimilið
I could see through the man again	Ég gat séð í gegnum karlinn aftur
I did not even feel it coming up	Mér fannst það ekki einu sinni koma upp
I have a lot of friends both on the payroll and as volunteers	Ég á fullt af vinum bæði á launum og sjálfboðaliða
I leaned against the wall next to me for support	Ég hallaði mér á vegginn við hlið mér til stuðnings
I took off my shirt and then my shorts	Ég fór úr skyrtunni og svo stuttbuxunum
I was nervous about doing something	Ég var kvíðin fyrir því að hafa unnið eitthvað
I saw something like a building in front of me	Ég sá eitthvað eins og byggingu fyrir framan mig
I asked for service	Ég bað um þjónustu
I think we should better go different directions here	Ég held að við ættum betur að fara mismunandi áttir hér
I wanted to run to him	Mig langaði að hlaupa til hans
You know your home as you know your heart	Maður þekkir heimili sitt eins og hann þekkir hjarta sitt
I can still hear them crying for help	Ég heyri enn þá hrópa á hjálp
I knew it was true	Ég vissi að það var satt
I looked back at the road	Ég leit aftur á veginn
I did not mean these terrible words	Ég meinti ekki þessi hræðilegu orð
I still did not drink	Ég drakk samt ekki
A terrible smile crept over her face	Voðalegt bros læddist yfir andlit hennar
I see now what he's talking about	Ég sé núna hvað hann er að tala um
I can run in development and product mode	Ég get keyrt í þróunar- og vörustillingu
I have discovered something that will change the world	Ég hef uppgötvað eitthvað sem mun breyta heiminum
I have discovered that every immortal fragrance has a special scent	Ég hef uppgötvað að sérhver ódauðlegur ilmur hefur sérstaka lykt
I think we're getting very close	Ég held að við séum að nálgast það mjög
I'm just back from the city	Ég er nýkominn heim úr borginni
I looked deep into the thought of the gun	Ég horfði djúpt í hugsun á byssuna
I wonder what he was doing in my room	Ég velti því fyrir mér hvað hann var að gera í herberginu mínu
The first payments were made a month later	Fyrstu greiðslur voru inntar af hendi mánuði síðar
I looked at her with wide eyes	Ég horfði á hana stórum augum
I heard the previous version	Ég heyrði fyrri útgáfu
I suddenly felt my hands holding me down	Ég fann allt í einu að hendur héldu mér niðri
I always do	Ég geri það alltaf
A long lit candle appears	Löng kveikt kerti birtist
I like to go out to dinner with my sister	Mér finnst gaman að fara með systur mínar að borða
I know you tried to kill me	Ég veit að þú reyndir að drepa mig
I can not believe they really came	Ég trúi því ekki að þeir hafi raunverulega komið
I'll give you tomorrow to decide	Ég mun gefa þér til morguns til að ákveða þig
I felt his smooth skin	Ég fann fyrir sléttri húð hans
I did not know what he was then	Ég vissi ekki hvað hann var þá
I myself was always on foot	Sjálfur var ég alltaf fótleggjandi
I looked in my drawer and cried	Ég leit í fataskúffuna mína og grét
I remember that exam	Ég man eftir því prófi
I was like a loose cannon exploding	Ég var eins og laus fallbyssa við það að springa
I know your family's in terrible trouble	Ég veit að fjölskyldan þín á í hræðilegum vandræðum
I have to pay my rent, pay my bills	Ég þarf að borga leiguna mína, borga reikningana mína
I had a good excuse to visit him	Ég hafði góða afsökun til að heimsækja hann
Several other roads were washed out	Nokkrir aðrir vegir skoluðust út
I asked her what it was like to be happy	Ég spurði hana hvað það væri að vera hamingjusöm
I hope you have the best of it	Ég vona að þú hafir það besta úr því
I want people to take me seriously	Ég vil að fólk taki mig alvarlega
I've never been gentle	Ég hef aldrei verið blíður
I'm always worried about doubts about the future	Ég hef alltaf áhyggjur af efasemdir um framtíðina
I'm writing this to you directly	Ég skrifa þér þetta beint
I pulled the pistol out from behind my waist	Ég dró skammbyssuna fram fyrir aftan mitti
I saw his eyes blink red	Ég sá augu hans blikka rauð
I agreed and we went down to the truck	Ég samþykkti það og við fórum niður að vörubílnum
I arrived at the hotel only late	Ég kom aðeins seint inn á hótelið
I'm hopeful for the future	Ég er vongóður um framtíðina
A good question was how	Góð spurning var hvernig
I laughed a desperate laugh	Ég hló upp örvæntingarfullan hlátur
I need another challenge	Mig vantar aðra áskorun
I was starting to feel	Ég var farin að finna til
I had never seen her cry	Ég hafði aldrei séð hana gráta
I had never experienced anything like this before	Ég hafði aldrei upplifað neitt slíkt áður
I trust him so much	Ég treysti honum svo mikið
I just needed the money to help my wife	Ég þurfti bara peningana til að hjálpa konunni minni
I would love to go out	Ég myndi elska að fara út
I prayed over the remains	Ég fór með bæn yfir leifum
I sighed and did what he said	Ég andvarpaði og gerði það sem hann sagði
I finally found myself	Ég fann mig loksins
I'll take it as my own	Ég skal taka það upp sem mitt eigið
I see way too much of him as it is	Ég sé allt of mikið af honum eins og það er
I have a confession about that story	Ég hef játningu um þá sögu
I was not going to live that way anymore	Ég ætlaði ekki að lifa þannig lengur
I made a mistake and paid dearly for it	Ég gerði mistök og borgaði dýrt fyrir það
I will not wear it again	Ég mun ekki klæðast því aftur
I've thought of mistakes in my path before	Ég hef áður hugsað um villur í vegi mínum
I opened my mouth and gently tried to argue with her	Ég opnaði munninn og reyndi varlega að rökræða við hana
I want to kiss my beautiful wife	Mig langar að kyssa fallegu konuna mína
I mean, the hut is next to a stream	Ég meina, skálinn er við hliðina á læk
I liked you too	Ég var líka hrifinn af þér
A wine shop was the most common venue	Vínbúð var algengasta vettvangurinn
I needed you to be a part of this world	Ég þurfti á þér að halda til að vera hluti af þessum heimi
I love helping people come to terms with it awkwardly	Ég elska að hjálpa fólki að sætta sig við það óþægilega
I guess she was interested	Ég býst við að hún hafi haft áhuga
A girl could be lost in these eyes	Stúlka gæti týnst í þessum augum
I really like the report	Mér líst mjög vel á skýrsluna
The church library is mentioned in his memory	Kirkjubókasafnið er nefnt í minningu hans
I remember it was half way down	Ég man að það var hálfa leið niður
I had changed my plan	Ég hafði breytt áætlun
I do not even have my credit card here	Ég er ekki einu sinni með kreditkortið mitt hérna
I wanted to get my old life back, my old dreams	Ég vildi fá gamla lífið mitt aftur, gamla drauma mína
Pepper had to be different	Pepper varð að vera öðruvísi
I thought you already had a spouse	Ég hélt að þú ættir nú þegar maka
I could not tell if she was breathing or not	Ég gat ekki sagt hvort hún andaði eða ekki
I felt a cold sweat break over my forehead	Ég fann kaldan svita brjótast yfir ennið á mér
I hated ordinary people	Ég hataði venjulegt fólk
I have seen myself able to follow	Ég hef séð mér fært að fylgja í kjölfarið
I stood there listening as he drove away	Ég stóð þarna og hlustaði þegar hann ók í burtu
I do not believe how much time you spend sleeping	Ég trúi ekki hversu miklum tíma þú eyðir í að sofa
I've heard of them	Ég hef heyrt um þá
I was still overdoing it	Ég var samt að fara fram úr mér
Meeting would be a very good idea	Fundur væri mjög góð hugmynd
I was completely her prisoner	Ég var algjörlega fangi hennar
I was a regular advocate	Ég var venjulegur málsvari
I just seem to keep her happy with the money	Ég virðist bara halda henni ánægðri með peningum
I could not claim it as nothing anymore	Ég gat ekki haldið því fram sem ekkert lengur
I sighed when he did not call	Ég andvarpaði þegar hann hringdi ekki
I was with him for an hour or so	Ég var hjá honum fyrir klukkutíma eða svo
I miss seeing you a little bit	Ég sakna þess svolítið að sjá þig
I need to know why she would do this	Ég þarf að vita hvers vegna hún myndi gera þetta
I struggled to crawl forward	Ég barðist við að skríða fram
His lands went to his uncle	Jarðir hans fóru til frænda hans
I guess it was born in me	Ég býst við að það hafi fæðst í mér
I drank even more and my wife left me	Ég drakk enn meira og konan mín fór frá mér
I especially love her books	Ég elska sérstaklega bækurnar hennar
His face shone like the moon	Andlit hans ljómaði eins og tunglið
I have everything we need	Ég hef allt sem við þurfum
I've been planning this for a long time	Ég er búinn að plana þetta lengi
I walked south for a while, with my eyes to the ground	Ég gekk suður í nokkurn tíma, með augun til jarðar
I noticed how big this man was	Ég tók eftir því hvað þessi maður var stór
Later, he did the same thing and got up	Seinni síðar gerði hann það sama og stóð upp
I cooked and ate it, just the bones left	Ég eldaði og borðaði það, bara beinin eftir
Descendants of these three defined as white	Afkomendur þessara þriggja skilgreindu sem hvítir
I am for mercy and peace	Ég er fyrir miskunn og frið
I myself was proud of you	Sjálfur var ég stoltur af þér
I have decided to fight by your side	Ég hef ákveðið að berjast við hlið þína
The father can still see some things	Faðir getur enn séð nokkra hluti
I can no longer control my fears	Ég get ekki lengur haldið óttanum í skefjum
I can not even describe what it looks like	Ég get ekki einu sinni lýst því hvernig það lítur út
I hated what was happening to us	Ég hataði það sem var að gerast hjá okkur
I will never do that again	Ég mun aldrei gera það aftur
The child unable to learn was rare	Barnið ófært um að læra var sjaldgæft
I pulled up my cell phone	Ég dró upp farsímann minn
I did not want to talk to them	Ég vildi ekki tala við þá
I nodded so he stayed on the train	Ég kinkaði kolli svo hann varð áfram í lestinni
I want to go with her	Ég vil fara með henni
I had to see him do it	Ég varð að sjá hann gera það
I nod without trusting my voice	Ég kinka kolli án þess að treysta röddinni minni
I have to go for the red hue	Ég verð að fara fram í rauða litatóninn
I heard you want an army	Ég heyrði að þú viljir her
I was happy when they were happy	Ég var ánægður þegar þeir voru ánægðir
I thought he was older than he was trying to look	Ég hélt að hann væri eldri en hann var að reyna að líta út
I had to work myself	Ég varð að vinna sjálfur
I was thinking more about it last night	Ég var að hugsa meira um það í gærkvöldi
I was told otherwise	Mér var sagt annað
I tried to pray, but words would not come	Ég reyndi að biðja, en orð vildu ekki koma
I snatched it and looked up sharply	Ég hrifsaði það og leit snörplega upp
I already feel uncomfortable	Mér líður nú þegar óþægilegt
I was still coming here	Ég var samt að koma hingað
I never understood why	Ég hef aldrei skilið hvers vegna
I have food and she does not	Ég á mat og hún ekki
I had never eaten a pig before	Ég hafði aldrei borðað svín áður
I like more variety of music	Ég fíla meira úrval af tónlist
I'm sure you understand the situation better now	Ég er viss um að þú skilur stöðuna betur núna
A kiss would warm them	Koss myndi ylja þeim
I think we want him back for a fair deal	Ég held að við viljum fá hann aftur fyrir sanngjarnan samning
I was afraid to give anyone a chance	Ég var hræddur við að gefa hverjum sem er tækifæri
I'm just wasting my time on them	Ég er bara að eyða tíma mínum í þá
I look around to see if we're alone	Ég lít í kringum mig til að sjá hvort við séum ein
I did nothing else with this computer	Ég gerði ekkert annað við þennan tölvumann
I guess it could be the leaf thickness too	Ég býst við að það gæti verið blaðþykktin líka
I was particularly interested in insects, had always been	Ég hafði sérstaklega áhuga á skordýrum, hafði alltaf verið
I have to show up on time	Ég þarf að mæta tímanlega
I was quite willing to take his mood into account	Ég var alveg til í að taka skap hans í huga
I stood there hoping for a miracle	Ég stóð þarna og vonaði eftir kraftaverki
I have plenty of information and resources available to you	Ég hef nóg af upplýsingum og úrræðum í boði fyrir þig
I could not defend myself	Ég gat ekki varið mig
I stood and strolled around the library	Ég stóð og rölti um bókasafnið
I went through a period where I cried a lot	Ég gekk í gegnum tímabil þar sem ég grét mikið
I found iron on my lip	Ég fann járn á vörinni
No one had ever said such beautiful things about me	Aldrei hafði neinn sagt svona fallega hluti um mig
I paid attention to the clean air	Ég veitti hreina loftinu athygli
I started to lose my nerve	Ég fór að missa taugina
I force my eyes to open	Ég þvingi augun til að opna
I'm anxiously awaiting the results of your research	Ég bíð spenntur eftir niðurstöðum rannsókna þinna
I had a feeling of being watched	Ég hafði tilfinningu fyrir að vera fylgst með
I wanted information	Ég vildi fá upplýsingar
I knew her by sight, but we had not been introduced	Ég þekkti hana í sjón, en við höfðum ekki verið kynnt
I closed my eyes tightly for a few minutes	Ég lokaði augunum þétt í nokkrar mínútur
He lit it on his back	Hann kveikti í henni á bakinu
I'm in control of this	Ég hef stjórn á þessu
I look at my crew	Ég lít á mannskapinn minn
I would not bother to get myself one	Ég myndi ekki nenna að fá mér einn
I had my staff prepare a small meal for us	Ég lét starfsfólkið mitt útbúa litla máltíð fyrir okkur
I am encouraging and supportive	Ég er hvetjandi og styður
I lived in a small rubber room	Ég bjó í litlu gúmmíherbergi
He also hired lawyers to appeal	Hann réði einnig lögfræðinga til áfrýjunar
I did not want to deal with her anymore	Ég vildi ekki eiga við hana lengur
I could not do it without all these interesting people	Ég gæti ekki gert það án alls þessa áhugaverða fólks
I hate this part of the day	Ég hata þennan hluta dagsins
I have to go now baby	Ég verð að fara núna elskan
A breeze moved in the grass at his feet	Gola hreyfðist um í grasinu við fætur hans
I was the last to get the pill	Ég var síðastur til að fá pillu
I could work around splitting things up and reconnecting	Ég gæti unnið í kringum að skipta hlutum upp og tengst aftur
I myself have not decided on the matter	Sjálfur er ég ekki búinn að ákveða mig í málinu
I just pushed her a little	Ég ýtti bara aðeins við henni
There are about four generations of students	Það eru um það bil fjórar kynslóðir nemenda
I bet you would do the same	Ég veðja að þú myndir gera það líka
The crew was three	Áhöfnin var þrjú
However, I can not afford to let it overwhelm me	Ég hef þó ekki efni á að láta það yfirgnæfa mig
I'm marked by its fragrance, you can not escape it	Ég er merktur af ilminum hans, þú kemst ekki undan því
A few things stood out	Nokkur atriði stóðu upp úr
Both were expected to appear in the experimental episode	Búist var við að báðir myndu koma fram í tilraunaþættinum
I think he recently crossed over	Ég held að hann hafi nýlega farið yfir
It was wrong for me to pretend you were not	Það var rangt hjá mér að láta eins og þú værir það ekki
I have a state running	Ég hef ríki að keyra
I knew almost nothing about him	Ég vissi nánast ekkert um hann
I need to find my daughter	Ég þarf að finna dóttur mína
South American thing, maybe	Suður-amerískur hlutur, kannski
I did not want to return to this bitterness	Ég vildi ekki snúa aftur til þessa biturleika
I did something exciting this weekend	Ég gerði eitthvað spennandi um helgina
Ten minutes later, the song was composed	Tíu mínútum síðar var lagið samið
I missed my friends too	Ég saknaði vina minna líka
I've been dancing in your eyes	Ég hef dansað í augum þínum
I think she knows	Ég held að hún viti það
I think they call it a frozen screen	Ég held að þeir kalli það frosinn skjá
He was the sixth man to take part in the conspiracy	Hann var sjötti maðurinn til að taka þátt í samsærinu
I inherited a good deal of hard work from my grandfather	Ég erfði dágóðan dugnað frá afa
I will take her with me	Ég mun taka hana með mér
I've not been there in a few years now	Ég hef ekki komið þangað í nokkur ár núna
I could have offered it for free too	Ég hefði líka getað boðið það ókeypis
I had not told anyone yet, not in full	Ég hafði ekki sagt neinum það ennþá, ekki að fullu
I found it difficult to breathe	Mér fannst erfitt að anda
I was not ready for such a challenge	Ég var ekki tilbúin í svona áskorun
I did not want that at all	Ég hafði alls ekki viljað það
I felt for him everywhere	Ég fann fyrir honum um allt
A minute later, they were all involved	Mínútu síðar voru þeir allir búnir að taka þátt
I found this rather funny	Mér fannst þetta frekar fyndið
I was the only exception because of sensitive skin	Ég var eina undantekningin vegna viðkvæmrar húðar
I can not take care of more than one woman at a time	Ég get ekki séð um fleiri en eina konu í einu
I tell many people that	Það segi ég mörgum
I've been blind to your presence	Ég hef verið blindur á nærveru þína
I did not think about the future, only about the present	Ég hugsaði ekki um framtíðina, aðeins um núið
I wanted to find my family	Ég vildi finna fjölskylduna mína
A narrow path followed the doctors through the forest	Mjór stígur fylgdi læknum um skóginn
I'm having a problem with the little stuff	Ég á í vandræðum með litlu dótið
I support everything you have said here	Ég styð allt sem þú hefur sagt hér
I think it's great to do research	Mér finnst frábært að gera rannsóknir
I'm alive because the gods allow it	Ég er á lífi vegna þess að guðirnir leyfa það
I went out and he walked closer to me	Ég fór út og hann gekk nær mér
I opened it anyway and looked out	Ég opnaði hana samt og leit út
I will go up to the top of the clouds	Ég mun fara upp fyrir topp skýjanna
I did not feel very well	Mér leið ekkert sérstaklega vel
I rush across the water looking for him	Ég þjóta um vatnið að leita að honum
I could not believe how simple it was	Ég trúði ekki hversu einfalt það var
Neither progressed in the preliminary round	Hvorugur komst áfram í forkeppni
Marriage, if you will	Hjónaband, ef þú vilt
I probably wrote as many as he did	Ég skrifaði líklega jafn marga og hann
I can not concentrate on him	Ég get ekki einbeitt mér að honum
I felt this coming and wished she would not do it	Mér fannst þetta koma og vildi að hún myndi ekki gera það
I can handle this	Ég get tekist á við þetta
I never break promises	Ég brýt aldrei loforð
I just wanted to get those words out of me	Mig langaði bara að koma þessum orðum frá mér
I had to come up with it	Ég þurfti að komast með það
I also think the same things can happen the other way around	Ég held líka að sömu hlutir geti gerst öfugt
I could not let my sister kill him	Ég gat ekki látið systur mínar drepa hann
A gift that one can not forget	Gjöf sem maður getur ekki gleymt
I told him it was not possible	Ég sagði honum að það væri ekki hægt
I offered you the easy way, you refused	Ég bauð þér auðveldu leiðina, þú neitaðir
I want my usual rice rolls	Mig langar í mínar venjulegu hrísgrjónarúllur
I started to get really sleepy	Ég byrjaði að vera mjög syfjaður
I tried to look happy	Ég reyndi að líta ánægður út
I guess it made sense though	Ég býst við að það hafi verið skynsamlegt samt
I went every night	Ég fór á hverju kvöldi
I remember a great shame	Ég man eftir mikilli skömm
The case has since been settled	Málið hefur síðan verið afgreitt
I think this guy is going crazy	Ég held að þessi gaur sé að verða vitlaus
I could have overlooked that	Ég hefði getað litið framhjá því
I put them in my pockets and stood up straight	Ég stakk þeim í vasana mína og stóð snöggvast
A group of doctors fought to save his life	Hópur lækna barðist við að bjarga lífi hans
I will not accept that anymore	Ég mun ekki sætta mig við það lengur
I felt pretty bad out there at work	Mér leið frekar illa þarna úti í vinnunni
I value their views highly	Ég mat skoðanir þeirra mikils
Wonderful to see, but with overwhelming questions	Dásamlegt að sjá, en með yfirþyrmandi spurningum
I thought about crying	Ég hugsaði um að gráta
I just came down to a glass of water	Ég kom bara niður í glas af vatni
I did not realize you were her until	Ég fattaði ekki að þú værir hún fyrr en
I do not understand why you're with him	Ég skil ekki hvers vegna þú ert hjá honum
I thought it was okay to talk	Ég taldi að það væri allt í lagi að tala
One could be almost anything	Maður gæti verið nánast hvað sem er
I could have gone out and written my own	Ég hefði getað farið út og skrifað mitt eigið
I mean my parents in general	Ég meina foreldra mína almennt
I slid the blue sheet over and she looked at it	Ég renndi bláa lakinu yfir og hún skoðaði það
I feel like I'm part of something absolutely wonderful	Mér finnst ég vera hluti af einhverju alveg yndislegu
I feel like I'm sliding deeper	Mér finnst ég renna dýpra
I realize the attraction	Ég geri mér grein fyrir aðdráttaraflið
I walk like an old woman	Ég geng eins og gömul kona
I hope these are tears of joy	Ég vona að þetta séu gleðitár
I want to get the paper off the disk	Ég vil ná blaðinu af disknum
I sigh, ashamed to be such a train wreck	Ég andvarpa, skammast mín fyrir að vera svona lestarslys
I hope he still does	Ég vona að hann haldi það enn
I would love to	Það myndi ég gjarnan vilja
I closed my eyes as pleasure rushed over me	Ég lokaði augunum þegar ánægjan þjótaði yfir mig
I was sure this was simple nonsense	Ég var viss um að þetta væri einfaldur hégómi
I'll tell you something else	Ég segi þér annað
A fall would break her neck	Fall myndi hálsbrjóta hana
I knew he would die at that point	Ég vissi að hann myndi deyja á þeim tímapunkti
I received neither an answer nor an answer	Ég fékk hvorki svar né svar
I began to perceive the underlying order in the universe	Ég byrjaði að skynja undirliggjandi röð í alheiminum
I opened it and climbed onto the big ledge outside	Ég opnaði hana og steig upp á stóra sylluna fyrir utan
I want him to want me, forever	Ég vil að hann vilji mig, að eilífu
I usually do, but not always	Ég geri það yfirleitt, en ekki alltaf
I want to beat it properly	Ég vil slá það almennilega
I should quit smoking	Ég ætti að hætta að reykja
I pour a fresh cup of coffee	Ég helli upp á ferskan kaffibolla
A nurse took me to him	Hjúkrunarfræðingur fór með mig til hans
Then ended the long-awaited torment	Svo lauk hinni langþráðu kvöl
I've not worn it in a while	Ég hef ekki haft það á mér í nokkurn tíma
I'm trying my best to let it go	Ég reyni eftir fremsta megni að sleppa því
I received the telegram yesterday from my sister	Ég fékk símskeytið í gær frá systur minni
I also reject this claim for a number of reasons	Þessari kröfu hafna ég líka af ýmsum ástæðum
I want my own life	Ég vil mitt eigið líf
I asked him to stay	Ég bað hann að vera áfram
I love you and all our people	Ég elska þig og allt fólkið okkar
I would not even say it was a lot of sex	Ég myndi ekki einu sinni segja að það væri mikið kynlíf
I was supposed to drop everything and go	Ég átti að sleppa öllu og fara
I think things could be different for me now	Ég held að hlutirnir gætu verið öðruvísi fyrir mig núna
I referred to what she had said about me	Ég vísaði því sem hún hafði sagt frá mér
I want to ask them one thing at a time	Mig langar að spyrja þá að einu
A sudden blow struck me from my feet	Skyndilegt högg sló mig af fótum mér
I saw that he was wounded	Ég sá að hann var særður
I will not fight back	Ég mun ekki berjast á móti
I got a seat in the hot sand	Ég fékk mér sæti í heitum sandinum
It did not have a significant impact on land	Það hafði ekki teljandi áhrif á land
I had to believe he could	Ég varð að trúa því að hann gæti það
Trust, if you would just see	Traust, ef þú myndir bara sjá
I saw the movie in a crowded theater	Ég sá myndina í troðfullu leikhúsi
I repeat this article because it is safe to repeat it	Ég endurtek þessa frétt því það er óhætt að endurtaka hana
I love who you are now	Ég elska hver þú ert núna
I was an ordinary girl with a mostly normal family	Ég var venjuleg stelpa með að mestu leyti eðlilega fjölskyldu
I got up and traveled towards it	Ég stóð upp og ferðaðist í átt að því
A touch from you sends my pulse spinning	Snerting frá þér sendir púlsinn minn í snúning
I know women should not take the first step	Ég veit að konur ættu ekki að taka fyrsta skrefið
The film also proved popular in ticket sales	Kvikmyndin reyndist einnig vinsæl í miðasölu
I had returned to the house, the cream carpet stained	Ég var kominn aftur inn í húsið, rjóma teppið blettótt
I looked back	Ég horfði til baka
A policeman is behind a machine gun mounted on top	Lögreglumaður er á bak við vélbyssu sem fest er ofan á
I would push for supplies	Ég myndi þrýsta á um vistir
I could never read it	Ég gat aldrei lesið hann
Covered gate leads to another garden	Yfirbyggt hlið leiðir að öðrum garði
I had left them outside the tent, on the ground	Ég hafði skilið þá eftir fyrir utan tjaldið, á jörðinni
I was stupid enough to go in and do this	Ég var nógu heimskur til að fara inn og gera þetta
I was a little worried	Ég hafði smá áhyggjur
Heavy silence followed	Þung þögn fylgdi
I met a lot of charming people	Ég hitti fullt af heillandi fólki
I felt for all our eyes	Ég fann fyrir öllum augum okkar
I have to build on that	Ég verð að byggja mig upp í það
I can meet your friends	Ég get hitt vini þína
A man is also indebted to his wife	Maður er líka í þakkarskuld við eiginkonu sína
I was just starting to kill the pain of life	Ég byrjaði aðeins að drepa sársauka lífsins
I need you in three hours	Ég þarf þig eftir þrjár klukkustundir
I wanted a new one for my porch	Mig langaði í nýjan fyrir veröndina mína
I see you're the next vehicle to the complaint	Ég sé að þú ert næsta farartæki við kvörtunina
I did not become her friend at first	Ég varð ekki vinur hennar fyrst
I want to help you leave as soon as possible	Ég vil hjálpa þér að fara eins fljótt og auðið er
I hurried down to the basement	Ég hljóp snöggt niður í kjallara
I would not be able to sleep	Ég myndi ekki geta sofið
A voice told him to lie still	Rödd sagði honum að liggja kyrr
I think he's in love with her or something	Ég held að hann sé ástfanginn af henni eða eitthvað
I've already figured out a few plans	Ég hef þegar hugsað út nokkrar áætlanir
I was only about seven years old when this happened	Ég var bara um sjö ára þegar þetta gerðist
I held out my hand and touched her face	Ég rétti fram höndina og snerti andlit hennar
I have not seen this form	Ég hef ekki séð þetta form
I also feel tired	Ég finn líka fyrir þreytu
A wonderful day for a not so wonderful thing	Yndislegur dagur fyrir ekki svo yndislegan hlut
I smiled and spoke when needed	Ég brosti og talaði þegar á þurfti að halda
I demand that you let me through	Ég krefst þess að þú hleypir mér í gegn
I was born at night, not last night	Ég fæddist á kvöldin, ekki í gærkvöldi
I want you to be calm and smiling	Ég vil að þú verðir rólegur og brosandi
Among them was a cemetery that was moved during construction	Þar á meðal var kirkjugarður sem fluttur var á meðan á byggingu stóð
I was not in the mood for reading	Ég var ekkert í skapi fyrir lestur
Some of it had been taken by force	Hluti hans hafði verið tekinn með valdi
I should have sold it or dropped it	Ég hefði átt að selja það eða sleppa því
I was pushed up to it and counted the poles quietly	Mér var þrýst upp að því og taldi staurana hljóðlega
I fell on my hands and knees	Ég féll á hendur og hné
I saw that he also had a broken nose	Ég sá að hann var líka nefbrotinn
I will take care of you and you will recover	Ég mun sjá um þig og þú munt batna
I wiped my hands on my towel	Ég þurrkaði hendurnar á handklæðinu mínu
I love her as a person	Mér þykir vænt um hana sem persónu
I need information that only you can give me	Mig vantar upplýsingar sem aðeins þú getur gefið mér
I raised my eyebrows and thought I was coughing	Ég lyfti brúnum og þóttist ég hósta
I keep to myself and work all the time	Ég held mig út af fyrir mig og vinn allan tímann
I haven't gotten much published yet, just a few poems	Ég hef ekki fengið mikið gefið út ennþá, bara nokkur ljóð
I was at home for two days	Ég var heima í tvo daga
These lists are of two types	Þessir listar eru tvenns konar
I know this because the media tells me so	Ég veit þetta vegna þess að fréttamiðlar segja mér það
I did that a few weeks ago	Ég gerði það fyrir nokkrum vikum
I was a guest behind the Iron Curtain last year	Ég var gestur á bak við járntjaldið í fyrra
I quickly fell back on the couch	Ég féll fljótt aftur í sófann
I felt the need to take a slave	Mér fannst ég þurfa að taka þræl
A million thoughts went through his mind	Milljón hugsanir fóru í gegnum huga hans
I need to know who did this	Ég þarf að vita hver gerði þetta
I ordered him to lie down	Ég skipaði honum að leggjast niður
I see him in the course of time	Ég sé hann á gangi tímans
A sign said two miles to a gas station	Skilti sagði tvær mílur að bensínstöð
Written informed consent was obtained from each donor	Skriflegt upplýst samþykki var fengið frá hverjum gjafa
A shout came from a distance	Hróp kom úr fjarlægð
I do not deserve to live	Ég á ekki skilið að lifa
I cleanse myself and open my mouth	Ég hreinsa mig og opna munninn
I just need his help finding them	Ég þarf bara hjálp hans við að finna þá
I doubt anyone outside the palace will do that	Ég efast um að nokkur fyrir utan höllina geri það
Faces you could see in a nightmare	Andlit sem þú gætir séð í vondum draumi
I have to see exactly what they're doing	Ég verð að sjá nákvæmlega hvað þeir eru að gera
I was so blinded by anger	Ég var svo blindaður af reiði
I could hold him but not lift him	Ég gat haldið honum en ekki lyft honum
I mean, we're already out anyway	Ég meina, við komumst nú þegar út hvernig sem var
I will not tolerate this position	Ég mun ekki þola þessa afstöðu
The one who is lost lives his life at random	Sá sem er týndur lifir lífinu af handahófi
I was suddenly starving and could not control myself	Ég var skyndilega sveltandi og gat ekki hamið mig
I did not feel any heat or heat	Ég fann ekki fyrir hita eða hita
I did not answer what he said	Ég svaraði engu sem hann sagði
I love their innocence	Ég elska sakleysi þeirra
I put my word on it	Ég legg fram orð mín um það
I could have met her though	Ég gæti þó hafa hitt hana
I pulled the car and we got out	Ég dró bílinn og við komumst út
I should have been scared	Ég hefði átt að vera hrædd
Bad timing and weather ruined the plot	Slæm tímasetning og veður rústuðu lóðinni
I can not just forgive that	Ég get ekki bara fyrirgefið það
I guess that means you can not build a house on it	Ég býst við að það þýði að þú getir ekki byggt hús á honum
I got up and walked to the entrance	Ég stóð upp og gekk að innganginum
I have no sympathy for these people	Ég hef enga samúð með þessu fólki
I must be visible again	Ég hlýt að vera sýnilegur aftur
I should not watch this	Ég ætti ekki að horfa á þetta
I will not allow anyone else to touch you	Ég leyfi engum öðrum að snerta þig
Dangerous occupation	Hættuleg iðja
I knew she would not do it herself either	Ég vissi að hún myndi ekki gera það sjálf heldur
They did not talk to each other	Þeir töluðu ekki saman
A small woman was pushing the cart from behind	Lítil kona var að ýta kerrunni aftan frá
Adult education was also available in the evenings	Fullorðinsfræðsla var einnig í boði á kvöldin
I'm going home later than usual	Ég fer seinna heim en venjulega
Many of these people were my family	Margt af þessu fólki var fjölskyldan mín
Personally, I found it most difficult at first	Sjálfri fannst mér það erfiðast í fyrstu
I knew he would look for me	Ég vissi að hann myndi leita að mér
I was not quick enough to miss his shocked expression	Ég var ekki nógu fljótur til að sakna hneyksluðs svip hans
Some time later, the youngest one comes out	Nokkru síðar kemur sá yngsti út
I will not allow you to come forward to save us	Ég leyfi þér ekki að gefa þig fram til að bjarga okkur
I found the answer to this to another question	Ég fann svarið við þessu við aðra spurningu
I really did not want to leave the place	Ég vildi eiginlega ekki yfirgefa staðinn
I knew the table had stiff legs	Ég vissi að borðið var með stífa fætur
I had him now and he knew it	Ég átti hann núna og hann vissi það
I felt around the edge	Ég þreifaði í kringum brúnina
I can literally run circles around him	Ég get bókstaflega hlaupið hringi í kringum hann
I looked down at the fights, so far below me	Ég horfði niður á slagsmálin, svo langt fyrir neðan mig
I immediately got up and ran to him	Ég stóð strax upp og hljóp til hans
I set my alarm to ring	Ég stillti vekjaraklukkuna mína á að hringja
I could easily fall asleep now	Ég gæti auðveldlega sofnað núna
I moved on to other questions	Ég flutti að öðrum spurningum
I want them to be happy	Ég vil að þeir séu ánægðir
I did not want to be bored	Ég vildi ekki vera leiður
I could finish my exam online	Ég gæti klárað prófið mitt á netinu
I was not going to burst onto the scene	Ég ætlaði ekki að springa fram á sjónarsviðið
A small woman opened the door	Lítil kona opnaði dyrnar
I could become a doctor at some point	Ég gæti orðið læknir einhvern tíma
I am very happy with my stay	Ég er mjög ánægður með dvölina
I'll put a mark on you	Ég mun setja merki á þig
I have not actually introduced myself	Ég hef reyndar ekki kynnt mig
I had to reheat it that time	Ég þurfti að hita hana aftur upp í það skiptið
I never took the gun with me	Ég tók aldrei byssuna með mér
I'm going to catch him	Ég ætla að fanga hann
I recommend that you buy it at special event times	Ég mæli með að þú kaupir það á sérstökum viðburðatímum
I spent a lot of time with my family	Ég eyddi miklum tíma með fjölskyldunni minni
I would accept almost anything that could save now	Ég myndi samþykkja nánast allt sem gæti bjargað núna
This was also her second international single	Þetta var líka önnur alþjóðleg smáskífa hennar
I was always serious about the music	Ég var alltaf alvöru við tónlistina
I had no choice but to tell them what happened	Ég hafði ekkert val en að segja þeim hvað gerðist
I take a lot of pictures and videos	Ég tek mikið af myndum og myndböndum
I was not dreaming this time	Mig var ekki að dreyma í þetta skiptið
I already knew the incident she was referring to	Ég vissi þegar atvikið sem hún vísaði til
I could not think anymore	Ég gat ekki hugsað lengur
A man in heaven looks down on all of us	Maður á himnum horfir niður á okkur öll
Equipment failure meant data was inaccessible	Bilun í búnaði þýddi að gögn voru ekki aðgengileg
I left the hut, the brook, the pine	Ég yfirgaf skálann, lækinn, furuna
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Mér líkaði það allavega aldrei mikið
I just know what few of them do	Ég veit bara hvað fáir þeirra gera
I asked him about our children	Ég spurði hann um börnin okkar
I opened the water for him	Ég opnaði vatnið fyrir honum
I connect it to a tank and test it	Ég tengi hann við tank og prófa hann
I had been wrong when I did not	Ég hafði haft rangt fyrir mér þegar ég gerði það ekki
I like to create my own program	Mér finnst gaman að búa til mína eigin dagskrá
I did not think so deliberately	Ég hélt því ekki fyrir mig vísvitandi
I saw something strange in her eyes	Ég sá eitthvað undarlegt í augum hennar
I need a drink for the nerves	Mig vantar drykk fyrir taugarnar
I looked at him coldly	Ég horfði kuldalega á hann
I understand your anger	Ég skil reiði þína
I have no idea what to expect	Ég hef ekki hugmynd við hverju ég á að búast
I want you to want me to get it back	Ég vil að þú viljir að ég vilji fá það aftur
I want to get better	Ég vil verða betri
So in the morning we do it again	Svo á morgnana gerum við það aftur
I sometimes hear it laughing in the wind	Ég heyri það stundum hlæja í vindinum
I walked at least two miles [2 km] into the thick forest	Ég gekk að minnsta kosti tvo kílómetra inn í þykkan skóginn
I still hardly feel any pain	Ég finn samt varla fyrir sársauka
I did not think he would give me a new ride	Ég hélt ekki að hann myndi gefa mér nýja far
I can not afford to waste this luck	Ég hef ekki efni á að sóa þessari heppni
I could not let go of my prince	Ég gat ekki sleppt prinsinum mínum
I want to create things for my community	Ég vil búa til hluti fyrir samfélagið mitt
I offered you loyalty	Ég bauð þér hollustu
I lost my robe and began to get dressed	Ég missti skikkjuna og fór að klæða mig
I hate what they're doing to our family	Ég hata það sem þeir eru að gera fjölskyldu okkar
I had so many questions and no answers	Ég hafði svo margar spurningar og engin svör
I'm here to do business with you	Ég er kominn til að eiga viðskipti við þig
Hands and feet are dark or black	Hendur og fætur eru dökkir eða svartir
I always shudder at the memory	Ég fæ alltaf hroll við minninguna
I was just trying to express myself	Ég var aðeins að reyna að tjá mig
I did the same for this site	Ég gerði það sama fyrir þessa síðu
I paid big bucks for it	Ég borgaði stórfé fyrir það
A great search is being planned	Verið er að skipuleggja frábæra leit
I began to feel overwhelmed	Ég fór að líða yfir mig
I stood looking out the window	Ég stóð og horfði út um gluggann
Poor enough cops, he had to admit	Nógu léleg lögga, varð hann að viðurkenna
I thought that was the rule	Ég hélt að það væri regla
I remembered all too well after those days	Ég mundi allt of vel eftir þessum dögum
I'm attracted flies	Ég hef laðað að mér flugur
I want this airtight, no doubt	Ég vil hafa þetta loftþétt, enginn vafi
I was ready, more developed, calm and strong	Ég væri tilbúinn, þróaðari, rólegur og sterkur
I was not in the mood to talk to anyone	Ég var ekki í skapi til að tala við neinn
It is not possible to request a plot	Ekki er hægt að biðja um lóð
I no doubt wanted to make her remember	Ég vildi eflaust gera hana að minni
I had not thought of it that way	Ég hafði ekki hugsað um það þannig
I will not just do anything, or anyone	Ég mun ekki gera bara neitt, eða neinn
I wish she was with you	Ég vildi frekar að hún hefði verið hjá þér
I played with power	Ég lék mér af krafti
I hope he finds someone	Ég vona að hann finni einhvern
He seemed to have something burning beneath the surface	Hann virtist vera með eitthvað brennandi undir yfirborðinu
I wanted her to see the pattern in the yard	Ég vildi að hún sæi mynstrið í garðinum
The leader wore a white and green shirt	Leiðtoginn klæddist hvítri og grænni treyju
I was not going to worry about anyone	Ég ætlaði ekki að hafa áhyggjur af neinum
These calls can also suppress the development of younger men	Þessi símtöl geta einnig bælt þroska hjá yngri körlum
I watched her ride up here	Ég horfði á hana hjóla hingað upp
I have to hand it to her	Ég verð að afhenda henni það
I can handle all your communication on social media	Ég get séð um öll samskipti þín á samfélagsmiðlum
I want you to start tomorrow	Ég vil að þú byrjir á morgun
I could tell he did not want me to go	Ég gat sagt að hann vildi ekki að ég færi
I go straight to him and kiss him, firmly	Ég geng beint til hans og kyssi hann, fast
I was addicted to it	Ég var háður því
I was in the backyard, but there was no fence	Ég var í bakgarðinum, en það var engin girðing
I did not even open the door further	Ég opnaði ekki einu sinni dyrnar frekar
I hope she's serving her time in hell	Ég vona að hún sé að afplána tíma sinn í helvíti
I heard the lock snap into place	Ég heyrði læsinguna smella á sinn stað
I felt bad not spending much time with them	Mér leið illa fyrir að eyða ekki miklum tíma með þeim
I could not wait to meet them	Ég gat ekki beðið eftir að hitta þau
I just killed the hunter	Ég drap bara veiðimann
I kept hearing the word massive in my head	Ég heyrði í sífellu orðið massív í höfðinu á mér
I spoke at her memorial service	Ég talaði við minningarathöfnina hennar
I looked at my watch and saw that it was almost ten	Ég skoðaði úrið mitt og sá að það var tæplega tíu
I expect this buzz in my ears to stop eventually	Ég býst við að þetta suð í eyrum mínum hætti á endanum
I hope we get to the other side	Ég vona að við komumst hinum megin
I actually did a lot to get here	Ég gerði reyndar mikið til að koma hingað
I can watch, if you need to	Ég get horft, ef þú þarft á því að halda
I shook her arm lightly	Ég hristi handlegg hennar létt
I look at my surroundings	Ég skoða umhverfi mitt
I always believe that the easy way is the right way	Ég trúi alltaf að auðvelda leiðin sé rétta leiðin
I can 't be in this place either	Ég get heldur ekki verið á þessum stað
I was wearing another hat	Ég var með annan hatt
I promised, but of course I did not	Ég lofaði en gerði það auðvitað ekki
I needed my own space	Ég þurfti mitt eigið rými
I should go upstairs and change my dinner	Ég ætti að fara upp og skipta um kvöldmat
I fell hard for this	Ég féll hart fyrir þessum
I felt a light tap on my shoulder	Ég fann létt banka á öxlinni á mér
I have another offer for you	Ég er með annað tilboð fyrir þig
I left before they left	Ég fór áður en þeir fóru
Moments later, he dropped it	Augnabliki síðar lækkaði hann það
We wrote this cool	Við skrifuðum þetta flott
I caught with my heart and spirit	Ég náði með hjarta mínu og anda
He could understand me at a glance	Hann gat skilið mig í fljótu bragði
I did not even get out of the carriage	Ég komst ekki einu sinni út úr vagninum
I know he's telling the truth	Ég veit að hann segir sannleikann
I knew it would happen	Ég vissi að það myndi gerast
I want him to find the body	Ég vil að hann finni líkið
I tried green first and nothing happened	Ég prófaði grænt fyrst og ekkert gerðist
I just needed a little more	Ég þurfti bara aðeins meira
I could not understand what was so special about him	Ég gat ekki skilið hvað var svona sérstakt við hann
I'm half way, if not more through life	Ég er hálfa leið, ef ekki meira í gegnum lífið
I had never seen him in anything but his uniform	Ég hafði aldrei séð hann í neinu nema einkennisbúningnum sínum
I feel like we've been best friends for years	Mér finnst eins og við höfum verið bestu vinir í mörg ár
I suppose it's organized by whoever makes this happen	Ég geri ráð fyrir að það sé skipulagt af hverjum sem lætur þetta gerast
I'm sure you liked him	Ég er viss um að þér líkaði við hann
I hear the river flowing in the distance	Ég heyri áin renna í fjarska
I'm glad it turned out to be you	Ég er feginn að það reyndist vera þú
A little company for you would be nice	Smá félagsskapur fyrir þig væri gott
I know the alarm system does just that much	Ég veit að viðvörunarkerfið gerir bara svo mikið
I still could not	Ég gat það samt ekki
I also hope you can help in some way	Ég vona líka að þú getir hjálpað á einhvern hátt
Chicken rod was just that too	Kjúklingastöng var einmitt það líka
I was ready to get that food	Ég var tilbúinn að fá þann mat
I missed time and place	Ég missti af tíma og stað
Be made of many others	Vera gerð úr mörgum öðrum
A vague memory arose of having held on to her first	Óljós minning vaknaði um að hafa haldið á henni fyrsta
Rewards you had to spend before they destroyed you	Verðlaun sem þú þyrftir að eyða áður en þau eyðilögðu þig
Women's work is never finished	Kvennavinnu er aldrei lokið
I went in and looked at him carefully	Ég fór inn og horfði vandlega á hann
I can not sing without you	Ég get ekki sungið án þín
I know we're going there with a purpose	Ég veit að við erum að fara þangað með tilgang
I was very worried when he did not return	Ég hafði miklar áhyggjur þegar hann kom ekki aftur
I can turn my life around	Ég get snúið lífi mínu við
I was thinking about your son	Ég var að hugsa um son þinn
I took it out slowly	Ég tók það hægt út
I should have told you all this	Ég hefði átt að segja þér þetta allt
Cursed video site	Bölvuð myndborðssíða
I was fascinated by the professor in that course	Ég var heillaður af prófessornum á því námskeiði
I can not take advantage of it	Ég get ekki nýtt mér það
I felt this strange desire to know every detail	Ég fann fyrir þessari undarlegu löngun til að vita hvert smáatriði
I can not even bed her with my eyes closed	Ég get ekki einu sinni rúmið hana með lokuð augun
I went looking for the beach	Ég fór að leita á ströndinni
I thank the sincerity of those who responded	Ég þakka einlægni þeirra sem svöruðu
I catch my breath	Ég dreg í mig snörp andann
I did not believe the precautions they were taking	Ég trúði ekki varúðarráðstöfunum sem þeir voru að grípa til
I could try to run for it	Ég gæti reynt að hlaupa fyrir það
I think people are more important than their clothes	Ég held að fólk sé mikilvægara en fötin þeirra
I have chosen the following funds	Ég hef valið eftirfarandi sjóði
I can still feel the sea breeze on my skin	Ég finn enn hafgoluna á húðinni á mér
I want you back	Ég vil fá þig aftur í málið
I always feel so good when he's near	Mér líður svo vel alltaf þegar hann er nálægt
Individual devils die within months of infection	Einstakir djöflar deyja innan mánaða frá sýkingu
I was tired of holding it inside	Ég var þreytt á að halda því inni
I think everyone in the military did	Ég held að allir í hernum hafi gert það
They made their own tools for the job	Þeir smíðuðu sín eigin verkfæri til verksins
I did not even think it would save the world	Ég hélt ekki einu sinni að það myndi bjarga heiminum
I paused and tried again	Ég staldraði við og reyndi aftur
The waiter slept quietly next to the door	Þjónn svaf rólegur við hlið dyrnar
I gave it my all	Ég gaf þetta allt
I think they fit	Ég held að þeir passi
I'll give you the fire and a free alert	Ég veiti þér eldinn og ókeypis viðvörun
I can imagine the night out	Ég get séð fyrir mér nóttina úti
I can not control my powers	Ég get ekki stjórnað kröftum mínum
I do not believe it has not killed me yet	Ég trúi ekki að það hafi ekki drepið mig ennþá
I did not look at him again	Ég leit ekki aftur á hann
I understood why he wanted me to lie to him	Ég skildi hvers vegna hann vildi að ég lægi fyrir honum
One person was injured	Einn maður slasaðist
I asked if their parents were home	Ég spurði hvort foreldrar þeirra væru heima
I heard a loud gunshot from across the room	Ég heyrði hátt riffilskot handan úr herberginu
I now understand why you called me here	Ég skil núna hvers vegna þú hefur kallað mig hingað
I loved her too from the beginning	Ég elskaði hana líka frá upphafi
I heard about what happened to you	Ég heyrði um það sem kom fyrir þig
I should have had an agent	Ég hefði átt að fá mér umboðsmann
I did not understand half of what was going on	Ég skildi ekki helminginn af því sem var í gangi
I'd rather be with you	Ég vil frekar vera með þér
Mysterious cottage in the woods	Dularfullt sumarhús í skóginum
I felt very alone, but not so scared now	Mér fannst ég vera mjög ein, en ekki svo hrædd núna
I looked up and saw her in front of me	Ég leit upp og sá hana fyrir framan mig
I have not been directly telling you about it	Ég hef ekki beint verið að segja þér frá því
I needed a vacation to an island somewhere	Mig vantaði frí til eyju einhvers staðar
I'm here for you if you want me	Ég er hér fyrir þig ef þú vilt hafa mig
I tied up the energy when the transformation seemed complete	Ég batt orkuna þegar umbreytingin virtist vera lokið
I have to say it was pretty cute	Ég verð að segja að það var frekar sætt
I see he's not happy about something	Ég sé að hann er ekki ánægður með eitthvað
I feel light and elegant	Mér finnst ég vera létt og glæsileg
I think you have chosen the perfect moment	Ég held að þú hafir valið hið fullkomna augnablik
A body that is being reduced to an alley	Lík sem verið er að draga úr húsasundi
I wish you both nothing but happiness	Ég óska ​​ykkur báðum einskis nema hamingju
I wonder if they sell blue tea	Ég velti því fyrir mér hvort þeir selji blátt te
I started gaining weight in sixth grade	Ég byrjaði að þyngjast í sjötta bekk
I can say that out there	Ég get sagt það þarna úti
I know how much you enjoy shopping	Ég veit hversu mikið þér finnst gaman að versla
I'll get to that, though	Ég skal hins vegar komast að því
I have to tell someone	Ég verð að segja einhverjum
I just do not care about what is right for our country	Mér er bara sama um það sem er rétt fyrir landið okkar
I did that from time to time	Ég gerði það af og til
I was taking my life back	Ég var að taka líf mitt til baka
Piles of blankets covered my body	Hrúgur af teppum huldi líkama minn
I just did not believe he was doing this	Ég bara trúði ekki að hann væri að gera þetta
I decided to play music to break the ice	Ég ákvað að spila tónlist til að brjóta ísinn
I hid well enough that no one could find me	Ég faldi mig nógu vel að enginn gæti fundið mig
I laughed a little at the simplicity of it all	Ég hló örlítið að einfaldleikanum í þessu öllu saman
I could not imagine how you felt	Ég gat ekki ímyndað mér hvað þér leið
I was worried he would reject	Ég hafði áhyggjur af því að hann myndi hafna
I felt the power inside my body grow	Ég fann kraftinn inni í líkama mínum vaxa
I could not magnify it	Ég gat ekki magnað það
I think they knew it was coming	Ég held að þeir hafi vitað að það væri að koma
I would hint now and then	Ég myndi gefa í skyn nú og þá
I did not dare to turn to him	Ég þorði ekki að snúa mér að honum
I just wanted this night to be special	Ég vildi bara að þetta kvöld yrði sérstakt
I do not remember anything else	Ég man ekki eftir öðru
I could not live in the past or the future	Ég gæti ekki lifað í fortíðinni eða framtíðinni
I mean, that's somehow how it feels	Ég meina, það er einhvern veginn það sem það líður
Random selection based on what was open	Tilviljunarkennt val byggt á því sem var opið
I called but my phone worked	Ég hringdi en síminn minn virkaði
I can no longer be in the dark	Ég get ekki verið lengur í myrkrinu
I walked slowly	Ég gekk hægt að því
I wanted to scream calmly	Mig langaði til að öskra af æðruleysi
I said we had to run	Ég sagði að við þyrftum að hlaupa
I signed for the phone	Ég kvittaði fyrir símann
I can not move anymore	Ég get ekki hreyft mig lengur
I had to take the bus	Ég varð að taka strætó
A tank ran at him, determined to run over him	Skriðdreki hljóp á hann, staðráðinn í að keyra yfir hann
I actually look different sometimes	Ég lít reyndar öðruvísi út stundum
I'm afraid he followed me here	Ég óttast að hann hafi fylgt mér hingað
Some time later, she began to enjoy it	Nokkru síðar fór hún að njóta þess
I knew who was coming to see me	Ég vissi hver það var að koma til að sjá mig
I got off the bus alone	Ég steig einn út úr rútunni
I understand your concerns	Ég skil áhyggjur þínar
I quickly remove my dress and shirt	Ég fjarlægi fljótt kjólinn minn og skyrtuna
I guess they're showing up a little bit	Ég býst við að þeir séu að sýnast svolítið
I felt better being closest to the door	Mér leið betur að vera næst dyrunum
I hope you can forgive him too	Ég vona að þú getir fyrirgefið honum líka
I know they gave you this information	Ég veit að þeir gáfu þér þessar upplýsingar
I live a rather healthy life	Ég lifi frekar heilbrigðu lífi
I played football with him	Ég spilaði fótbolta með honum
I'm all in my body	Ég er allt í líkamanum
I only have men to put on this project	Ég hef bara menn til að setja á þetta verkefni
I stepped out, took a deep breath, and smiled	Ég steig út, andaði djúpt úr loftinu og brosti
I smiled inside	Ég brosti að innan
I knew he or she could see me	Ég vissi að hann eða hún gæti séð mig
I'm carrying nothing but bad news this morning	Ég flyt ekkert nema slæmar fréttir í morgun
I like it with a woman	Mér líkar það við konu
I highly recommend this speech for you	Ég mæli eindregið með þessari ræðu fyrir þig
This is a natural rule	Þetta er náttúruregla
There was a lot going on that day	Það var mikið um að vera þennan dag
I returned to my hometown in the north	Ég sneri aftur til heimabyggðarinnar fyrir norðan
I enjoy giving and taking in conversations	Ég nýt þess að gefa og taka í samræðum
I hope you are careful about your illness	Ég vona að þú farir varlega í sjúkdóma
I almost laughed when her mother answered	Ég hló næstum þegar mamma hennar svaraði
I wanted to see if she was okay	Mig langaði að athuga hvort hún væri í lagi
I will never stop you	Ég mun aldrei stoppa þig
I see you're reading a letter from your family	Ég sé að þú ert að lesa bréf frá fjölskyldu þinni
I still thought the process was easy	Ég hélt samt að ferlið væri auðvelt
I saw that his arm had grown significantly larger	Ég sá að handleggurinn á honum var orðinn verulega stærri
I did not bother to clean it or arrange it	Ég nennti ekki að þrífa hann eða raða honum
I grab his other hand with my free hand	Ég gríp í hina höndina hans með lausu hendinni
I gave one to my brother	Ég gaf bróður mínum eina slíka
A terrible thought came to her	Hræðileg hugsun datt upp í hana
Deck armor was also to be strengthened	Einnig átti að styrkja þilfarsbrynjur
I was the only one here, his only audience	Ég var sá eini hér, hans einu áhorfendur
I can not let him touch me	Ég get ekki látið hann snerta mig
I might need him to protect me	Ég gæti þurft á honum að halda til að vernda mig
I fell hard on a tree	Ég féll hart við tré
They tore it up in a hurry	Þeir rifu það upp í flýti
I love your dress	Ég elska kjólinn á þér
I know we got to the station	Ég veit að við komumst að sendistöðinni
I'm destroyed and wasted	Ég er eytt og sóað
I had to let you know	Ég varð að láta þig vita
I made bacon and French bread	Ég gerði beikon og franskt brauð
I have no idea if my wish worked	Ég hef ekki hugmynd um hvort ósk mín hafi virkað
Focus on the left side of the image	Einbeittu þér að vinstri hlið myndarinnar
I was an empty shell	Ég var tóm skel
I hear the voice again	Ég heyri röddina aftur
I apologize for the fact that this information is no longer available online	Ég biðst velvirðingar á því að þessar upplýsingar eru ekki lengur aðgengilegar á netinu
He was then put to bed to dry	Hann var síðan lagður í rúmið til þerris
I can not explain my reasons to you	Ég get ekki útskýrt ástæður mínar fyrir þér
I can tell what's inside a man right away	Ég get sagt hvað er innra með manni strax
I opened the door and ran to the group	Ég opnaði hurðina og hljóp að hópnum
I always have been too	Ég hef alltaf verið það líka
I can not stand to part with it	Ég þoli ekki að skilja við það
I enjoy my journey	Ég hef ánægju af leið minni
I did not understand that my feelings were real	Ég skildi ekki að tilfinningar mínar væru raunverulegar
A powder line was now visible around my mouth	Púðurlína sást núna í kringum munninn á mér
I believe in everyone here	Ég trúi á alla hérna
I could not talk to her about it	Ég gat ekki talað við hana um það
I showed her the places to aim	Ég sýndi henni staðina til að stefna á
I was half confused	Ég var hálf ringlaður
Russell seems lost in thought	Russell virðist týndur í hugsun
I look forward to learning more through her courses	Ég hlakka til að læra meira í gegnum námskeiðin hennar
I can pay for the damage	Ég get borgað tjónið
I had no idea how long he had been there	Ég hafði ekki hugmynd um hversu lengi hann hafði verið þar
The note and eyes are black	Seðillinn og augun eru svört
I went out quietly and closed the door carefully	Ég fór hljóðlega út og lokaði hurðinni varlega
I had a deep love for this faithful man	Ég hafði djúpa ást á þessum trúa manni
I watched your strength and independence grow with each passing day	Ég horfði á styrk þinn og sjálfstæði vaxa með hverjum deginum
I look forward to this every day	Ég hlakka svo til þessa á hverjum degi
I see the pale moon in the afternoon sky	Ég sé fölt tunglið á síðdegishimninum
I went through or over them	Ég fór í gegnum eða yfir þá
Such a big grin that it paid off almost everything	Svo stórt glott að það borgaði næstum allt
I will not let others control me for myself	Ég mun ekki láta aðra stjórna mínum fyrir mig
I was going on blind faith and instinct	Ég var að fara á blindri trú og eðlishvöt
I heard the sound of rapid footsteps and heavy breathing	Ég heyrði hljóð af flýti fótatak og þungur andardráttur
However, I should have picked up on the signs	Ég hefði hins vegar átt að taka upp á skiltunum
I was hard when you asked about my father	Ég var hörð þegar þú spurðir um föður minn
I shuddered at his touch	Ég skalf við snertingu hans
I could get an electric blanket	Ég gæti fengið rafmagns teppi
Light rain is falling	Lítil rigning er að falla
I did not do it like a doll	Ég gerði það ekki eins og dúkka
I had nothing to hide	Ég hafði ekkert að fela
I take a double photo of the group	Ég tek tvöfalda mynd af hópnum
I did not know that cooking could be such a difficult job	Ég vissi ekki að eldamennska gæti verið svona erfið vinna
I can only talk about them	Ég get aðeins talað um þá
I saw it in her as a child	Ég sá það á henni sem barn
I pulled it out of my pocket and looked at the screen	Ég dró hann upp úr vasanum og skoðaði skjáinn
A little lesson in luck, she thought	Smá lexía í heppni, hugsaði hún
I'm not talking about things that are bad	Ég er ekki að tala um hluti sem eru vondir
I kept her gaze, could not look away	Ég hélt augnaráði hennar, gat ekki litið undan
I did not want to talk to him anymore	Ég vildi ekki tala við hann lengur
I got up for coffee	Ég fór á fætur í kaffi
I think we all need that attitude	Ég held að við þurfum öll á svona viðhorfi að halda
I looked straight up and saw stars	Ég leit beint upp og sá stjörnur
I saw a big problem with the place	Ég sá mikil vandamál með staðinn
I will replace you, she signed	Ég mun skipta þér, skrifaði hún undir
I was still something	Ég var samt eitthvað
It was released the next day	Það var gefið út daginn eftir
I have to keep moving	Ég verð að halda áfram að hreyfa mig
I started crying even more	Ég fór að gráta enn meira
The magazine is also published online	Blaðið er einnig gefið út á netinu
I was getting tired, but so was he	Ég var að verða þreytt, en hann var það líka
I should have taken a journalism class	Ég hefði átt að fara á blaðamannanámskeið
I will write again soon	Ég mun skrifa aftur fljótlega
I also never drank milk	Ég drakk heldur aldrei mjólk
I was standing there waiting	Ég stóð þarna í biðstöðu
I feel most for his loss	Ég finn mest fyrir missi hans
I mean, if they would have us	Ég meina, ef þeir myndu hafa okkur
I will not hear any complaints	Ég mun ekki heyra neinar kvartanir
She can do anything	Hún getur allt
I just know too well	Ég veit bara of vel
I realized it was now or never	Ég áttaði mig á því að það var nú eða aldrei
I looked around the table again	Ég leit aftur í kringum borðið
The path has remained almost intact since then	Leiðin hefur haldist nánast ósnortin síðan þá
I go where the music is good	Ég fer þangað sem tónlistin er góð
I told you it would cost something big	Ég sagði þér að það myndi kosta eitthvað stórt
I thought he was great in that picture	Mér fannst hann frábær í þeirri mynd
The size and shape of the leaves vary	Stærð og lögun laufanna er breytileg
I'm glad you told me that	Ég er feginn að þú sagðir mér það
I open my eyes and look around	Ég opna augun og lít í kringum mig
I have no evidence that the murder is connected	Ég hef engar sannanir fyrir því að morðið tengist
I just wanted to get to the finish line	Ég vildi bara komast í mark
I know that's her plan	Ég veit að það er áætlun hennar
Kiss and we roll to the side	Koss og við rúllum okkur til hliðar
A loud crack shot through the air	Hávær sprunga skaust um loftið
I looked at the clock, it was almost nine	Ég leit á klukkuna, hún var næstum því níu
I wanted to fly my own ship	Ég vildi fljúga mínu eigin skipi
I wanted to drive him through with a sword	Mig langaði að keyra hann í gegn með sverði
I walked across the top bench to join him	Ég gekk yfir efsta bekkinn til að taka þátt í honum
I did not like the tone of voice he used	Mér líkaði ekki raddblærinn sem hann notaði
I've set the protocol	Ég hef sett samskiptaregluna
I despise the sisters	Ég fyrirlít systurnar
I went into the bedroom one night	Ég gekk inn í svefnherbergi eitt kvöldið
I wanted to be brave	Ég vildi vera hugrakkur
I wish it had been harder	Ég vildi að það hefði verið erfiðara
I would do this and deceive everyone	Ég myndi gera þetta og blekkja alla
I have to do it on my own	Ég þarf að gera það á eigin spýtur
Rare accident at this time	Sjaldgæf óvart á þessum tíma
A thought then came to mind	Hugsun datt þá í hug
I was thrilled to be offered a deal	Ég var himinlifandi yfir því að vera boðinn samningur
I was back on deck	Ég var kominn aftur á þilfarið
I did not try to open it	Ég reyndi ekki að opna hana
I think people would find that fascinating	Ég held að fólki myndi finnast það heillandi
I'm not saying anything about anything	Ég er ekki að segja neitt um ekki neitt
I threw up and turned around all night	Ég kastaði og sneri mér alla nóttina
Bank here, market there	Banki hér, markaður þar
I wanted everyone to see me in this dress	Ég vildi að allir sæju mig í þessum kjól
I was surprised and proud at the same time	Ég var hissa og stolt á sama tíma
I was very tired last night	Ég var mjög þreytt í gærkvöldi
I could hardly stand being in my own skin	Ég þoldi varla að vera í eigin skinni
I have quickly lost confidence in this woman	Ég hef fljótt misst traust á þessari konu
I was married at the time	Ég var gift á þeim tíma
A pale cloak hung from his thin frame	Fölblár skikkju hékk af þunnum ramma hans
I learned a little more, but not much	Ég lærði aðeins meira, en ekki mikið
I knew exactly where it was	Ég vissi nákvæmlega hvar það var
I did not wait to see what happened	Ég beið ekki eftir að sjá hvað gerðist
I do not know for sure	Ég veit það ekki með vissu
I knew it would never get to the airport	Ég vissi að það myndi aldrei komast á flugvöllinn
I was not sure it was him	Ég var ekki viss um að þetta væri hann
I have to look at something	Ég verð að skoða eitthvað
In any case, I would not have complied with your request	Ég hefði í öllum tilvikum ekki orðið við beiðni þinni
I thought that quote was great	Mér fannst þessi tilvitnun frábær
I was no longer in the haunted house	Ég var ekki lengur í draugahúsinu
I finally felt my revenge was within reach	Mér fannst hefnd mín vera innan seilingar, loksins
I did not want to miss it	Ég vildi ekki missa af því
I was a cornerback for the military	Ég var hornleikari fyrir herinn
I fought for freedom	Ég barðist fyrir frelsi
I like your point of view	Mér líst vel á sjónarhornið þitt
I found it terribly sad	Mér fannst það hræðilega sorglegt
I already knew we were having a great time together	Ég vissi þegar að við áttum frábærlega saman
He also took up an academic position	Hann tók einnig við akademískri stöðu
It was hard to mix	Það var erfitt að blanda saman
I want you to go for it	Ég vil að þú farir í það
I do not smell burning though	Ég finn þó ekki brennandi lykt
I would not even do that part of the equation, really	Ég myndi ekki einu sinni gera það að hluta af jöfnunni, í alvöru
He could do this well	Hann gæti gert þetta gott
I could not stop myself when it came to you	Ég gat ekki stoppað mig þegar það kom að þér
I was heavily intoxicated and smoking	Ég var í mikilli drykkju og reykingum
I was not good as a father	Ég var ekki góður sem faðir
I had an urgent errand to do at the station	Ég átti brýn erindi til að sinna á stöðinni
A smaller wall was adorned with pictures of her family	Minni vegg var prýddur myndum af fjölskyldu hennar
This new world is moving much faster	Þessi nýi heimur hreyfist miklu hraðar
Before, the motorway was much further	Áður lá hraðbrautin miklu lengra
I will not hurt you	Ég mun ekki láta þig meiða þig
I knock on her door but there is no answer	Ég banka upp á hjá henni en það er ekkert svar
I looked down and saw her blood on my hands	Ég leit niður og sá blóðið hennar á höndum mér
A function can have a name	Fall getur haft nafn
I took down the shadow walls and packed them away	Ég tók niður skuggaveggina og pakkaði þeim í burtu
I have to crawl out of this	Ég verð að skríða út úr þessu
I wonder if they are friends	Ég velti því fyrir mér hvort þeir séu vinir
Curious dog looks at it	Forvitinn hundur horfir á það
I can not wait for that show	Ég get ekki beðið eftir þeirri sýningu
I also need to learn	Ég þarf líka að læra
I started composing music at seven o'clock	Ég byrjaði að semja tónlist klukkan sjö
I remembered this item in the library	Ég mundi eftir þessu atriði á bókasafninu
I suspect it got him too	Mig grunar að það hafi líka fengið hann
I can not wait to see this	Ég get ekki beðið eftir að sjá þetta
Question with a tangible answer	Spurning með áþreifanlegu svari
I nodded toward the closed door to our left	Ég kinkaði kolli í átt að lokuðum dyrum vinstra megin við okkur
I thought he would follow me in, but he did not	Ég hélt að hann myndi fylgja mér inn, en hann gerði það ekki
I understand their concerns	Ég skil áhyggjur þeirra
Girl in the distance	Stúlka í fjarlægð
I just wish we were alone at that time	Ég vildi bara að við værum ein á þeim tíma
The race was considered close	Hlaupið þótti náið
A faint smile spread across his lips	Daufur brosdraugur rann á varir hans
I have not seen anyone bring anything for you	Ég hef ekki séð neinn koma með eitthvað handa þér
I just had to come to see you	Ég varð bara að koma til að sjá þig
I really just want to start the conversation	Mig langar eiginlega bara að byrja samtalið
I want to go with them	Ég vil fara með þeim
I think he was convicted of murder	Ég held að hann hafi verið dæmdur fyrir morð
I had made a big mistake	Ég hafði gert stór mistök
I got bits and pieces	Ég fékk bita og bita
I can even understand that, to a certain extent	Ég get meira að segja skilið það, að vissu marki
I can not be too long from my world	Ég get ekki verið of lengi frá heimi mínum
I'm starting to master this site	Ég er farin að ná tökum á þessari síðu
I had to remember that	Ég varð að muna það
I did not feel anything	Ég fann ekki fyrir neinu
I've not slept well lately, to begin with	Ég hef ekki sofið vel undanfarið, til að byrja með
I had forgotten he was there	Ég hafði gleymt að hann væri þarna
Nine garden guests were arrested for a short time	Níu garðsgestir voru handteknir í stutta stund
I quote a number of their authors on these pages	Ég vitna í fjölda höfunda þeirra á þessum síðum
I did not think it would be like that	Ég hélt ekki að þetta yrði svona
A voice, which she recognized immediately, invited her in	Rödd, sem hún þekkti strax, bað hana inn
I will ask them and see what they say	Ég mun spyrja þá og sjá hvað þeir segja
I grew up looking for who I was	Ég ólst í að leita sem var ég
I was moving really fast	Ég var að flytja mjög hratt
I never felt that way when I spoke in the moonlight	Mér leið aldrei þannig þegar ég talaði í tunglsljósi
A big smile began to grow on his face	Stórt bros tók að vaxa á andliti hans
I have a really good life	Ég á virkilega gott líf
I need to know how to increase my power	Ég þarf að vita hvernig á að auka kraft minn
I believe it should be written from the heart	Ég tel að það eigi að skrifa frá hjartanu
I was surprised by the system	Ég var hissa á kerfinu
I was really relieved	Mér var eiginlega létt
Several buildings reported damage to the roof	Nokkrar byggingar tilkynntu um skemmdir á þaki
I was just wondering the same thing	Ég var einmitt að spá í það sama
I enjoyed being slim again	Ég naut þess að vera grannur aftur
I was sure she was my girl	Ég var viss um að hún væri stelpan mín
I will not chase you around	Ég mun ekki elta þig í kring
I stood and gave her a big hug	Ég stóð og gaf henni stórt faðmlag
I got a pizza for meat lovers	Ég fékk mér pizzu fyrir kjötunnendur
I chose my personal choice but you choose yours	Ég valdi mitt persónulega val en þú velur þitt
I read these books constantly	Ég les þessar bækur stöðugt
I still should not be so nervous around him	Ég ætti samt ekki að vera svona stressaður í kringum hann
I want to try different	Mig langar að prófa öðruvísi
I was not done yet	Ég var ekki enn búinn
I just felt pain and had to end	Ég fann bara fyrir sársauka og þurfti að taka enda
A shadow moved on the wall	Skuggi færðist á vegginn
I can not say that, yet	Ég get ekki sagt það, ennþá
I was just so nervous about it all	Ég var bara svo stressaður út af þessu öllu saman
I think it's about to pull this together	Ég held að það sé um það bil að draga þetta saman
A man was born blind	Maður fæddist blindur
I loved it because it was also our vacation	Ég elskaði það vegna þess að það var líka fríið okkar
I was just like him	Ég væri alveg eins og hann
Friendly locals	Vingjarnlegt heimafólk
I had not really noticed that it was there until it stopped	Ég hafði eiginlega ekki tekið eftir því að það væri þarna fyrr en það hætti
I still did nothing	Ég gerði samt ekki neitt
Of course, I was the exact opposite	Ég var auðvitað akkúrat á móti
I just want to explain a little bit	Mig langar bara að útskýra mig aðeins
The third time, then the fourth	Í þriðja skiptið, svo það fjórða
I saw what you looked like last night	Ég sá hvernig þú leit út í gærkvöldi
A few minutes later and they were open	Nokkrum mínútum síðar og þeir voru opnir
I should not be afraid to do this	Ég ætti ekki að vera hræddur við að gera þetta
I'm just doing it for the animals now	Ég geri það bara fyrir dýrin núna
I saw what they looked like	Ég sá hvernig þeir litu út
It had also become a business center	Það var líka orðið miðstöð viðskipta
I think it will do me good	Ég held að það muni gera mér gott
I lay awake thinking about the night	Ég lá andvaka og hugsaði um nóttina
A slave woman looked at her from behind the desk	Þræl kona horfði á hana bak við skrifborðið
These new ideas were adopted in two days	Þessi nýju hugmyndalög voru tekin upp á tveimur dögum
I also like boys who can completely rock pink	Mér líkar líka við stráka sem geta alveg rokkað bleika
I can not make them think they won	Ég get ekki látið þá halda að þeir hafi unnið
I became physically ill	Ég varð líkamlega veik
I try to run for it	Ég reyni að hlaupa næði til þess
I have a million things to do	Ég hef milljón hluti að gera
I did not want to betray him	Ég vildi ekki svíkja hann
I wanted to see everyone happy	Ég vildi sjá alla ánægða
They get their wish	Þeir fá ósk sína
I lost all respect for her	Ég missti alla virðingu sem eftir var fyrir henni
I love my culture and my people	Ég elska menningu mína og þjóð mína
I hope you understand	Ég vona að þú skiljir
I'll never get this heart rate calculation from her	Ég fæ aldrei þennan púlsútreikning hennar
I believe it, yes	Ég trúi því, já
I have not died since, well, never really	Ég hef ekki deit síðan, ja, aldrei í alvörunni
I can see for myself	Ég get séð fyrir mér
At this stage, there is no emotional cost	Á þessu stigi er enginn tilfinningalegur kostnaður
I did not know what his expectations were	Ég vissi ekki hvaða væntingar hann hafði
I did not know there was anyone left	Ég vissi ekki að það væri einhver eftir
I will post more pages that had that feature	Ég legg á fleiri síður sem höfðu þann eiginleika
I recently put together a series of fruit photos	Ég setti nýlega saman röð af ávaxtamyndum
I'm not really a priest	Ég er í rauninni ekki prestur
I suspect this was easy	Mig grunar að þetta hafi verið auðvelt
I was just burnt out	Ég var aðeins útbrunnin
I missed him, but we talked every day	Ég saknaði hans en við töluðum saman á hverjum degi
The whole fight lasted less than twenty minutes	Allur bardaginn stóð í innan við tuttugu mínútur
I'll explain all this to you tomorrow	Ég skal útskýra þetta allt fyrir þér á morgun
I wish you all the same	Það óska ​​ég ykkur öllum líka
I think everyone should read it	Mér finnst að allir ættu að lesa hana
The most serious problems were with the workforce	Alvarlegustu vandamálin sneru að vinnuafli
I always paid him in cash	Ég borgaði honum alltaf í peningum
I should not trust anything that has deceived me	Ég ætti ekki að treysta neinu sem hefur blekkt mig
I can not stand people seeing me like that	Ég þoli ekki að fólk sjái mig svona
I served for two years and was released	Ég þjónaði í tvö ár og var sleppt
I mean, the blood flowed out of me	Ég meina, blóðið streymdi úr mér
I did not know what the matter was	Ég vissi ekki hvað málið var
I knelt beside him and showed him the site	Ég kraup við hlið hans og sýndi honum síðuna
I have not met anyone who is worth the time	Ég hef ekki hitt neinn sem er tímans virði
I can pay bills and check my bank account	Ég get borgað reikninga og athugað bankareikninginn minn
I went from the grass man, to the candy man	Ég fór frá grasamanninum, í nammimanninn
I put the clothes in the laundry room	Ég setti fötin í þvottahúsið
They were all built around a local high school	Þeir voru allir byggðir í kringum framhaldsskóla á staðnum
I have no desire to argue with the numbers	Ég hef enga löngun til að rífast við tölurnar
Violation of mind and heart	Brot á huga og hjarta
Gordon as division manager	Gordon sem sviðsstjóri
I will sign the documents now	Ég mun skrifa undir skjölin núna
I never get tired of it	Ég þreytist aldrei á því
He was often invited to give lectures abroad	Honum var oft boðið til fyrirlestra erlendis
I decided not to update it anymore	Ég ákvað að uppfæra hann ekki lengur
I carry a weapon from the devil's game	Ég ber vopn úr djöflaeikinni
I could not help but cry	Ég gat ekki annað en grét
I had this strange passion for love and hate	Ég hafði þessa undarlegu ástríðu fyrir ást og hatri
I had made her feel wanted	Ég hafði látið hana finnast eftirsótt
I wish you had a phone call	Ég vildi að þú fengir síma á
I would try to learn at least a few	Ég myndi reyna að læra að minnsta kosti nokkra
I know exactly who she's talking about	Ég veit alveg um hvern hún er að tala
A shadow hung over his face	Skuggi hékk yfir andlit hans
I never knew her, she never knew me	Ég þekkti hana aldrei, hún þekkti mig aldrei
I heard the shower go on for the longest time	Ég heyrði sturtuna ganga í lengstu lög
I was not that person anymore	Ég var ekki þessi manneskja lengur
I do like broken things though	Mér líkar þó við brotna hluti
I'm told you know her husband	Mér er sagt að þú þekkir manninn hennar
I already had plans for torture	Ég hafði þegar áætlanir um pyntingarnar
I guess there's one good thing about the reform school	Ég býst við að það sé eitt gott við umbótaskólann
I held my left hand in front of her mouth	Ég hélt vinstri hendinni fyrir munni hennar
I do not live or die	Ég lifi ekki eða dey
A giant, black, sheriff walked up	Risastór, svartur, sýslumaður gekk upp
I liked the university environment so much	Mér líkaði háskólaumhverfið svo vel
I have the ability to control the flow of magic	Ég hef hæfileika til að stýra flæði galdra
I'm getting to the bottom of it	Ég kemst til botns í því
I'll miss them terribly	Ég á eftir að sakna þeirra hræðilega
I was so tired of lying	Ég var svo þreytt á að ljúga
I keep laughing with myself	Ég held áfram að hlæja með sjálfum mér
I've never made egg rolls before	Ég gerði aldrei eggjarúllur áður
I want to escape and hide	Mig langar að flýja og fela mig
I looked out the kitchen window, over the back porch	Ég horfði út um eldhúsgluggann, yfir bakveröndina
Thank you, readers, for taking this trip with me	Ég þakka ykkur, lesendur, fyrir að taka þessa ferð með mér
I rubbed my hand lightly over it	Ég nuddaði hendinni létt yfir það
I think if he marries her, she's going to stay	Ég held að ef hann giftist henni þá verði hún áfram
I have a hard job for me	Ég er með erfiða vinnu fyrir mig
I talked to one of them	Ég talaði við einn þeirra
I knew every inch of that place	Ég þekkti hvern tommu af þeim stað
Canada finished fifth	Kanada endaði mótið í fimmta sæti
I felt I was a failure	Mér fannst ég vera misheppnuð
I insisted again yesterday	Ég heimtaði aftur í gær
The third body bag was run out	Þriðja líkamspokanum var keyrt út
I crossed the room to him	Ég fór yfir herbergið til hans
I think and express myself best when I talk to someone	Ég hugsa og tjá mig best þegar ég ræði við einhvern
Most seats are white	Flest sæti eru hvít
I know she's staying at his house tonight	Ég veit að hún gistir heima hjá honum í nótt
I predict the average to happen on the stream today	Ég spái að meðaltali gerist á straumnum í dag
I never thought that day would come	Ég hélt aldrei að sá dagur myndi koma
I hated to part with it	Ég hataði að skilja við það
I finally got out of hell	Ég fór loksins upp úr helvítis rúminu
I invite you to withdraw	Ég býð þér að draga þig til baka
I felt I had a little more control	Mér fannst ég hafa aðeins meiri stjórn
Into the thick smoke of torture	Inn í þykkan reyk pyntinganna
I just did not find it anymore	Ég bara fann það ekki lengur
I feel so much more relaxed	Mér líður svo miklu afslappaðri
I kept watching, the minutes passed like seconds	Ég hélt áfram að fylgjast með, mínúturnar liðu eins og sekúndur
I had seen her before, working in the yard	Ég hafði séð hana áður, vinna í garðinum
I heard the crowd	Ég heyrði mannfjöldann
I can not betray my promise	Ég get ekki svikið loforð mitt
I tried to talk, ask for help	Ég reyndi að tala, biðja um hjálp
I had no idea how many people were here	Ég hafði ekki hugmynd um hversu margir voru hér
I did not even know it existed	Ég hafði ekki einu sinni vitað að það væri til
I went there too	Ég fór þangað líka
I tried to be sensible	Ég reyndi að vera skynsamur
I find it expensive	Mér finnst það dýrt
I sent your brother to look after him	Ég sendi bróður þinn til að passa hann
I can get you started and off you go	Ég get komið þér af stað og haldið af stað
I'm the mild autumn rain	Ég er milda haustregnið
Treat yourself as you have been doing	Farðu með eins og þú hefur verið að gera
I have spent money without restrictions	Ég hef eytt peningum án takmarkana
I could not fight them	Ég gat ekki barist við þá
I'll let you rest	Ég mun láta þig hvíla
I should be home now, asleep	Ég ætti að vera heima núna, sofandi
I think he sees things right and is very supportive	Ég held að hann sjái hlutina rétt og er mjög stuðningur
After a month, nothing is good for me	Eftir mánuð er ekkert gott fyrir mig
I would not replace him for five lessons	Ég myndi ekki skipta honum út fyrir fimm kennslustundir
I was buried behind a sound mountain	Ég var grafinn á bak við hljóðfjall
I'm requesting a quote after seeing a picture	Ég óska ​​eftir verðtilboði eftir að hafa séð mynd
I realized my strength	Ég gerði mér grein fyrir styrk mínum
I just have to pick him up	Ég verð bara að sækja hann
I did not want her to die like that alone	Ég vildi ekki að hún myndi deyja svona helvítis ein
I watch where it goes, who does what with it	Ég fylgist með því hvert það fer, hver gerir hvað við það
I got sick in the knee	Ég fór veik í hnjánum
I was still very confused about everything	Ég var samt mjög ringlaður yfir öllu
A tree above them shattered	Tré fyrir ofan þá splundraðist
I had always loved autumn	Ég hafði alltaf elskað haustið
I already have the number for that	Ég er nú þegar með númerið fyrir það
I recommend that you contact us by phone	Ég mæli með að þú hafir samband í síma
I remember it from when he lived with us	Ég man það frá því hann bjó hjá okkur
I had to break the spell	Ég þurfti að brjóta álögin
I took a picture and it might help	Ég tók mynd og það gæti hjálpað
I tried to make every thought in my head disappear	Ég reyndi að láta hverja hugsun í hausnum á mér hverfa
I had to be smart about this	Ég varð að vera klár í þessu
I know you were doing it for me	Ég veit að þú varst að gera það fyrir mig
I was sure it would not come to me much	Ég var viss um að það kæmi ekki mikið til mín
I have one problem with this	Ég er með eitt vandamál í þessu
I was hoping they could remove it all	Ég vonaði að þeir gætu fjarlægt þetta allt
I have nothing and drama free	Ég á ekkert og drama laust
I wonder what he saw	Ég velti fyrir mér hvað hann sá
I try to pick a chance when the ball breaks	Ég reyni að velja færi þegar boltinn brotnar
I still felt the need to be there for them	Mér fannst þetta samt þurfa að vera til staðar fyrir þá
I treat them with respect	Ég kem fram við þá af virðingu
I know this sounds crazy, but it is not	Ég veit að þetta hljómar geðveikt en er það ekki
I just wanted to sleep	Mig langaði bara að sofa
I hoped they would not anyway	Ég vonaði að þeir myndu það ekki samt
I saw it in his face when he said that	Ég sá það í andlitinu á honum þegar hann sagði það
I want my payment now	Ég vil fá greiðsluna mína núna
I know good teaching	Ég kann góða kennslu
I did not claim innocence	Ég hélt ekki fram sakleysi
I got a new life, another chance to live	Ég fékk nýtt líf, annað tækifæri til að lifa
At this point, I can look forward to my future	Ég get á þessum tíma horft fram á veginn til framtíðar minnar
I'm still running around	Ég er enn að hlaupa um
I still love my wife, you know	Mér þykir enn vænt um konuna mína, þú veist
Butt later denied making such a statement	Butt neitaði síðar að hafa gefið slíka yfirlýsingu
I'm one of the last	Ég er einn af þeim síðustu
A director can really do no more than that	Leikstjóri getur í raun ekki meira en það
I live in an institution	Ég bý á stofnun
I notice the golden wedding band	Ég tek eftir gullbrúðkaupshljómsveitinni
I thought of my grandmother and laughed a little	Ég hugsaði um ömmu mína og hló smá
I cursed myself for bringing up his topic	Ég bölvaði sjálfum mér fyrir að koma með umræðuefni hans
I saw that it was useless to talk to him	Ég sá að það var gagnslaust að tala við hann
I would not swap any of them	Ég myndi ekki skipta neinu af þeim
I had no idea what was in them	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var í þeim
I will keep you close in thought and prayer	Ég mun halda þér nálægt í hugsun og bæn
I lean down and whisper in her ear	Ég halla mér niður og hvísla í eyra hennar
Later, I had the missionaries come to teach her	Seinna lét ég trúboðana koma til að kenna henni
I had just given her one	Ég var nýbúin að gefa henni einn
I guessed they would break up every minute	Ég giskaði á að þeir myndu slíta sig hverja mínútu
I did not know it would be so formal	Ég vissi ekki að þetta yrði svona formlegt
I was not supposed to talk about any of that	Ég átti ekki að tala um neitt af því
I hate that rule	Ég hata þá reglu
I try it straight away, no water	Ég reyni það alveg beint, ekkert vatn
A walking stick hung over the back of the chair	Göngustafur hékk yfir stólbakinu
I'm scared of that thought	Ég hræði mig við þá hugsun
I watched the crowd wander around the plot	Ég horfði á mannfjöldann ráfa um lóðina
I would love to be able to send artwork	Mér þætti vænt um að geta sent listaverk
Everyone pays the price now	Allir borga verðið núna
I need to get things in order	Ég þarf að koma hlutunum í lag
I listened well but did not hear anyone ring his bell	Ég hlustaði vel en heyrði engan hringja í bjölluna sína
A window of opportunity for her to climb through	Gluggi tækifæra fyrir hana til að klifra í gegnum
I enjoyed the story and was worried about the main characters	Ég hafði gaman af sögunni og hafði áhyggjur af aðalpersónunum
I was talking to him on the sixth sense	Ég var að tala við hann á sjötta skilningarvitinu
I sit up and pull my knees into my chest	Ég sest upp og dreg hnén inn í brjóstið
I could not understand	Ég gat ekki skilið
I've been trying to hold on	Ég hef verið að reyna að halda mér
I can watch it over and over again	Ég get horft á það aftur og aftur
I also have some friends who make life good	Ég á líka nokkra vini, sem gerir lífið gott
I was just walking around, such a beautiful day	Ég var bara að labba um, svo fallegur dagur
I love how it blocks out extra noise	Ég elska hvernig það lokar fyrir auka hávaða
I find things light and comfortable	Mér finnst hlutir léttir og þægilegir
I know what you did there was difficult	Ég veit að það sem þú gerðir þarna var erfitt
I guarantee you will not regret it	Ég ábyrgist að þú munt ekki sjá eftir því
I always hear it	Ég heyri það alltaf
I never understood his writing	Ég skildi aldrei skrif hans
I filed the complaint	Ég lagði fram kvörtunina
I'm talking about the church built on the rock	Ég tala um kirkjuna sem byggð er á klettinum
I think we should go this year	Ég held að við ættum að fara í ár
I just left them there	Ég skildi þá bara eftir þarna
To annoy people who do not care that things are real	Að reita fólk sem er sama um að hlutirnir séu raunverulegir til reiði
I folded the report and put it in my pocket	Ég braut skýrsluna saman og stakk henni í vasa minn
I would never mate with others	Ég myndi aldrei maka með öðrum
I've never seen a museum before	Ég hef aldrei séð safnhöfn áður
I go up the stairs and up to my bedroom	Ég fer í átt að stiganum og upp í svefnherbergið mitt
I asked her if the work had been changed	Ég spurði hana hvort verkinu hefði verið breytt
I still had to figure out how this worked	Ég þurfti samt að finna út hvernig þetta virkaði
I ask if she still has that green stone	Ég spyr hvort hún eigi enn þann græna stein
I was protecting my daughters	Ég var að vernda dætur mínar
I think that number started at fourteen	Ég held að þessi tala hafi byrjað á fjórtán
I bet she thought about it for a long time	Ég veðja að hún hafi hugsað um það lengi
A giant type of necklace	Risastór tegund af hálshring
I really want to see that coffin	Mig langar virkilega að sjá þá kistu
I had to keep going next year	Ég varð að halda áfram næsta ár
I should not think of him like that	Ég ætti ekki að hugsa um hann svona
I believe that teaching is a relationship	Ég tel að kennsla sé samband
I was ugly, stupid and a waste of time	Ég var ljót, heimsk og tímasóun
I was still suffering from a lack of energy	Ég þjáðist enn af orkuleysi
I did not laugh out loud, but this was funny	Ég hló ekki upphátt, en þetta var fyndið
I wonder if we can use them online	Ég velti því fyrir mér hvort við getum notað þau á netinu
I looked in front of me	Ég leit framan í mig
I would be the laughing stock of their small group	Ég myndi vera hlátursefni litla hópsins þeirra
I will not die like this	Ég mun ekki deyja svona
I folded the paper to go to another customer	Ég braut blaðið saman til að fara til annars viðskiptavinar
I should not have to share my room with a child	Ég ætti ekki að þurfa að deila herberginu mínu með barni
I meant we'm getting married	Ég meinti við erum að gifta okkur
A man was sitting in a chair by the window	Maður sat í stól við glugga
I shook my head, confused	Ég hristi höfuðið, ringlaður
I literally drove the day away	Ég keyrði daginn í burtu bókstaflega
I had to calm down	Ég þurfti að róa mig
I promise you can get your tool belt soon	Ég lofa að þú getur fengið verkfærabeltið þitt fljótlega
I believe you can do this, okay?	Ég trúi því að þú getir þetta, allt í lagi
I made the same assumption myself	Ég gerði sömu forsendu sjálfur
I could see straight into the world	Ég gat séð beint út í heiminn
Music has to deal with time	Tónlist þarf að takast á við tímann
I can not wait to order more	Ég get ekki beðið eftir að panta meira
I thoroughly enjoyed writing this story	Ég naut þess í botn að skrifa þessa sögu
I got your mom water	Ég fékk mömmu þinni vatn
I do not believe they are real	Ég trúi ekki að þeir séu raunverulegir
I slowly explore the schoolyard we both use	Ég skoða hægt og rólega skólastæðið sem við notum bæði
I relax and enjoy it	Ég slaka á og nýt þess
Available cell	Laus fangaklefi
You control your own body	Þú stjórnar eigin líkama
It is no longer connected to the railway system	Það er ekki lengur tengt járnbrautarkerfinu
I was used to watching everyone	Ég var vanur að fylgjast með hverjum og einum
I fought through it too	Ég barðist í gegnum það líka
It took the city some time to recover	Það tók borgina nokkurn tíma að jafna sig
I had never intended to return	Ég hafði aldrei ætlað mér að koma aftur
I do not seem to come up with anything	Ég virðist ekki komast upp með neitt
I was not sure how it got there	Ég var ekki viss um hvernig það komst þangað
Men and women look alike	Karlar og konur líta eins út
They were also wet in the headwaters	Þeir voru líka blautir í höfuðsjó
I wanted to understand	Ég vildi skilja
There is a correlation between the methods	Fylgni sést á milli aðferðanna
I must have heard of it a million times	Ég hlýt að hafa heyrt um það milljón sinnum
I watched it last night while I was researching	Ég horfði á það í gærkvöldi þegar ég var að rannsaka
He was very loyal to his mother	Hann var mjög tryggur móður sinni
I miss all the little things he did for me	Ég sakna allra litlu hlutanna sem hann gerði fyrir mig
I hope they encourage you too	Ég vona að þeir hvetji þig líka
I could not stop listening to this song	Ég gat ekki hætt að hlusta á þetta lag
I thought it was because of the current situation	Ég hélt að það væri vegna ástandsins sem er í gangi
I can not see that he would change that	Ég get ekki séð að hann myndi breyta því
I could not follow the plot of the episode	Ég gat ekki fylgst með söguþræði þáttarins
Characters can leave the category permanently under certain circumstances	Persónur geta farið varanlega úr flokknum undir ákveðnum kringumstæðum
I was afraid to go to dinner	Ég óttaðist að fara í kvöldmat
Then they signed a code of conduct	Síðan undirrituðu þeir siðareglur
I looked into his burning eyes	Ég horfði í augu hans sem loguðu
I can not wait to be with you again	Ég get ekki beðið eftir að vera með þér aftur
I could be there in about twenty minutes	Ég gæti verið þarna eftir um tuttugu mínútur
I let go of the boy	Ég sleppti takinu á drengnum
I shade my eyes and look out over the ocean	Ég skyggi á augun og horfi út yfir hafið
I did not like to pray	Mér líkaði ekki að biðja
I was young and did not know what to say	Ég var ung og vissi ekki hvað ég átti að segja
I cried for her sometimes	Ég grét stundum til hennar
I've never been good at numbers	Ég hef aldrei verið góður í tölum
I want you to go ahead and do this essay	Ég vil að þú haldir áfram og gerir þessa ritgerð
I was on the verge of tears again	Ég var á barmi tára aftur
I compare all kisses to these first innocent kisses	Ég ber alla kossa saman við þessa fyrstu saklausu kossa
I was not going to start with you like that	Ég ætlaði ekki að byrja svona á þér
Society is also dark	Samfélagið er líka dimmt
I traveled with a stop and set off	Ég ferðaðist með stoppi og fór af stað
I was going to collapse and die	Ég ætlaði að hrynja og deyja
I put his hand over my heart, my tone was mocking	Ég lagði hönd hans yfir hjarta mitt, tóninn minn var að hæðast
I have to go back and deal with this	Ég verð að fara aftur og takast á við þetta
I was glad to have them both	Ég var feginn að hafa þá báða
I was left alone with the white rose	Ég var einn eftir með hvítu rósina
I do not choose churches but palaces	Ég kýs ekki kirkjur en hallir
After a few hours, we lost power	Eftir nokkrar klukkustundir misstum við rafmagn
I could hold my breath for hours	Ég gat haldið niðri í mér andanum í marga klukkutíma
I've known you for almost a year now	Ég hef þekkt þig í tæpt ár núna
I showed them the picture	Ég sýndi þeim myndina
I was rather tired after the day	Ég var frekar þreyttur eftir daginn
I could not spend another day without you	Ég gæti ekki eytt öðrum degi án þín
I was lucky it was vacated early	Ég var heppinn að það var laust snemma
I saw their glowing eyes, burning tongues and burning teeth	Ég sá glóandi augu þeirra, logandi tungur og logandi tennur
I remember these days so well	Ég man þessa daga svo vel
I'm a true elf prince right now	Ég er sannur álfaprins núna
It was either that or to slide over	Það var annað hvort það eða að renna yfir
I have to accept your kind hospitality	Ég verð að sætta mig við vinsamlega gestrisni þína
I wonder what he would try or say	Ég velti því fyrir mér hvað hann myndi reyna eða segja
We release the negative energy	Við hleypum neikvæðu orkunni út
I tried my best to be good for many years	Ég reyndi mitt besta til að vera góður í mörg ár
I can find hundreds of them	Ég get fundið hundruð þeirra
I know this now more than ever	Ég veit þetta nú meira en nokkru sinni fyrr
I own him, or at least his cell phone	Ég á hann, eða allavega farsímann hans
There were several reasons why he resigned	Ýmsar ástæður urðu til þess að hann sagði af sér
I feel guilty for feeling this way	Ég fæ samviskubit yfir því að líða svona
I think quarters are the best currency	Ég held að fjórðungar séu besta myntin
I find things for you that scare me	Ég finn hluti fyrir þér sem hræða mig
I looked out the windows	Ég leit út um gluggana
I remember endless times fishing its waters	Ég man eftir endalausum stundum við að veiða vötn þess
I find rock rather lively	Rokk finnst mér frekar lifandi
I have to find another scientist	Ég verð að finna annan vísindamann
I was told that marriage was your idea	Mér var sagt að hjónabandið væri þín hugmynd
I touched her skin and it was cold	Ég snerti húðina á henni og það var kalt
We have to change the health service	Við verðum að breyta heilbrigðisþjónustunni
I know the cause and effect	Ég veit um orsök og afleiðingu
I wanted to catch him before he caught you	Ég vildi ná honum áður en hann náði þér
I decided to try the water	Ég ákvað að prófa vatnið
The same thing happened to her	Það sama kom fyrir hana
I simply could not read everything	Ég einfaldlega gat ekki lesið allt
I need you to testify	Ég þarf að þú berir vitni
I understand why, but I love this album right now	Ég skil hvers vegna, en ég elska þessa plötu núna
I have one question for you though	Ég er þó með eina spurningu til þín
I condemn them for their litigation	Ég sakfella þá fyrir málflutning þeirra
Vehicles would not pass through it	Ökutæki færi ekki í gegnum það
I saw him point at me, his face worried	Ég sá hann benda á mig, andlit hans áhyggjufullt
I called back the excited dog	Ég kallaði til baka æsta hundinn
I can not live without children	Ég get ekki lifað án barna
He gives you a good target	Hann gefur þér gott skotmark
The way he writes sentences to make them work together	Leið sem hann skrifar setningar til að láta þær vinna saman
I see the stars twinkle above me	Ég sé stjörnurnar tindra fyrir ofan mig
I'm been a cruel woman	Ég hef verið grimm kona
I was an international refugee	Ég var alþjóðlegur flóttamaður
I already had my career	Ég átti minn feril þegar
I became an oversupply of claims	Ég varð offramboð á kröfum
I took off my sunglasses	Ég tók af mér sólgleraugun
I'm an old soul, you know	Ég er gömul sál, þú veist
I wonder what he was touching	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri að snerta
However, a long time had passed	Langur tími var þó liðinn
I held my head against the cold glass	Ég hélt höfðinu við kalda glerið
I was not me anymore, just a body	Ég var ekki ég lengur, bara líkami
Temples were their main means of communicating with mankind	Musteri voru aðalleiðir þeirra til að hafa samband við mannkynið
I want to make sure it grows right in	Ég vil vera viss um að það vaxi rétt inn
Tunnel through the great mountains	Göng í gegnum fjöllin miklu
I mean gone, as in gone, gone	Ég meina farinn, eins og í horfinn, horfinn
I never went to school with you	Ég fór aldrei í skóla með þér
I'm looking for the best way to do that	Ég er að leita að bestu leiðinni til að gera það
I can not stress enough the need for security	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á þörfina fyrir öryggi
I want you to love me	Ég vil að þú elskar mig
I think we've put enough effort into it today	Ég held að við höfum lagt nógu mikið á okkur í dag
This was confirmed by repeating the effect with water	Þetta var staðfest með því að endurtaka áhrifin með vatni
I just looked at him and said nothing	Ég horfði bara á hann og sagði ekki neitt
I do not see her properly	Ég sé hana ekki almennilega
I put it on my bed and open it	Ég setti það á rúmið mitt og opna það
I want to see the digital experience	Ég vil sjá stafrænu upplifunina
I found this a little sad	Mér fannst þetta svolítið sorglegt
I could go on and on about what makes me happy	Ég gæti haldið endalaust áfram um það sem gerir mig hamingjusama
I hope no one needs help with theirs	Ég vona að enginn þurfi hjálp með sína
I loved my new school	Ég elskaði nýja skólann minn
I have a huge heart	Ég er með risastórt hjarta
A piece of cake, actually	Kökustykki, reyndar
I believe that these measures would be simple and effective	Ég tel að þessar aðgerðir yrðu einfaldar og árangursríkar
I worked for this	Ég vann fyrir þessu
I planned to read four books a month	Ég ætlaði mér að lesa fjórar bækur á mánuði
I looked over at him	Ég leit yfir á hann
I was just so offended	Ég var bara svo móðguð
I look around for the possibility of escape	Ég lít í kringum mig eftir möguleikum á flótta
I said ok, this must be it	Ég sagði allt í lagi, þetta hlýtur að vera þessi
I was standing at the entrance to his closet	Ég stóð við innganginn að skápnum hans
An exceptionally handsome man stood by the fireplace	Einstaklega myndarlegur maður stóð við arininn
Smith was concerned about her career	Smith hafði áhyggjur af ferli hennar
I was not sure how they would line up	Ég var ekki viss um hvernig þeir myndu stilla sér upp
I want to continue my meditation	Ég vil halda áfram hugleiðslu minni
I thought his career was over	Ég hélt að ferli hans væri lokið
A wide belt is included	Breitt borðarbelti fylgir
I could not breathe through my nose	Ég gat ekki andað í gegnum nefið
I picked up a bow and arrow	Ég tók upp boga og ör
I jumped out of my seat, nervous and confused	Ég stökk úr sætinu, kvíðinn og ringlaður
I really cared	Mér þótti mjög vænt um
I tried to make the best of things	Ég reyndi að gera það besta úr hlutunum
I would not take no for an answer	Ég myndi ekki taka nei sem svar
It is not easy to play against the qualities of opponents	Það er ekki auðvelt að spila á móti þeim eiginleikum andstæðinga
I see the energy that goes between us	Ég sé orkuna sem fer á milli okkar
I have thoughts about clothes hanging in my bedroom like ghosts	Ég hef hugleiðingar um fatnað sem hanga í svefnherberginu mínu eins og draugar
I need to take time out	Ég þarf að taka út tíma
Truly a kind!	Sannkölluð einskonar!
A few seconds later there was a big explosion	Nokkrum sekúndum síðar varð mikil sprenging
I might even have a chance to tame him	Ég gæti jafnvel haft tækifæri til að temja hann
I just care about keeping you safe	Mér er bara sama um að halda þér öruggum
I ran out and went straight to the car	Ég hljóp út og fór beint að bílnum
I just need to accept myself and not be afraid	Ég þarf bara að sætta mig við sjálfan mig og vera ekki hrædd
I was running back from another bad relationship	Ég var að hlaupa aftur úr öðru slæmu sambandi
I can 't do that to her this time	Ég get ekki gert henni það í þetta skiptið
I tried to speak but her mouth was against mine	Ég reyndi að tala en munnur hennar var á móti mínum
I could not take my eyes off him	Ég gat ekki tekið augun af honum
I listened to my body whisper	Ég hlustaði á líkama minn sem hvíslaði
A rough plan quickly comes to mind	Gróft plan kemur fljótt saman í huga mér
I want to make it accessible to everyone	Ég vil gera það aðgengilegt öllum
I liked that and respected him too much	Til þess líkaði mér og virti hann of mikið
I can 't believe he bought it either	Ég trúi því ekki að hann hafi keypt það heldur
I've known her since childhood	Ég hef þekkt hana frá barnæsku
I just want company	Mig langar bara í félagsskap
I can not trust myself either	Ég get heldur ekki treyst mér
I have to bring it with me tomorrow	Ég verð að koma með það með mér á morgun
I wonder if it would ever happen again	Ég velti því fyrir mér hvort það myndi einhvern tíma aftur
I love this place already	Ég elska þennan stað nú þegar
I could not tell them about the war	Ég gat ekki sagt þeim frá stríðinu
I love him just the way he is	Ég elska hann alveg eins og hann er
I just jumped in there	Ég hoppaði bara þarna inn
I shared fourth place with three other students	Fjórða sæti deildi ég með þremur öðrum nemendum
I sincerely hope you did	Ég vona svo sannarlega að þú hafir gert það
A good education in journalism can certainly make a difference	Góð menntun í blaðamennsku getur sannarlega skipt sköpum
I'm twenty	ég er tvítugur
Battery gives little warning before it runs out	Rafhlaða gefur litla viðvörun áður en hún tæmist
I should have handled it better	Ég hefði átt að höndla það betur
Hammer would do nothing against the men	Hamar myndi ekkert gera gegn mönnunum
I had no place to take them	Ég hafði engan stað til að taka þá
A large sign showed where it was	Stórt skilti sýndi hvar það var
I did not run towards the burning forest	Ég hljóp ekki í átt að brennandi skóginum
I went in and gave him the gun	Ég fór inn og gaf honum byssuna
I noticed that my legs were bare	Ég tók eftir að fæturnir á mér voru berir
We want good fishing	Við viljum góða veiði
A day with one simple task	Dagur með einu einföldu verkefni
I guess she's hitting me, but she does not	Ég býst við að hún lemji mig, en hún gerir það ekki
I thought it was over	Ég hélt að henni væri lokið
I got off the boat	Ég gekk frá bátnum
I've never felt this way in my life	Mér hefur aldrei liðið svona á ævinni
A little, but it's not important right now	Smá, en það er ekki mikilvægt núna
I was taking a day off	Ég var að taka mér hvíldardag
I did not know how to prepare for death	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að búa mig undir dauðann
I went in to do business	Ég fór inn til að eiga viðskipti
I could not get used to you not being here	Ég gat ekki vanist því að þú værir ekki hér
I thought one day my dad would go too far	Ég hélt einn daginn að pabbi myndi ganga of langt
I did not know where to start	Ég vissi ekki hvar ég ætti að byrja
I still could not stand it	Ég gat samt ekki staðist það
Fishing peaks at dawn and dusk	Veiðitindar í dögun og rökkri
I then pulled the ends together to form a heart	Ég tók síðan saman endana til að mynda hjarta
I felt very safe and secure	Mér leið mjög öruggt og öruggt
I had no idea where the picture came from	Ég hafði ekki hugmynd um hvaðan myndin kom
I fall back to the cold floor	Ég dett aftur á kalda gólfið
I never knew a sandwich could be this good	Ég vissi aldrei að samloka gæti verið svona góð
Great character build	Frábær karakteruppbygging
I came all the way here and practiced so much	Ég kom alla leið hingað og æfði svo mikið
I could not go back to my place	Ég gat ekki farið aftur á minn stað
I know someone who will look after him for us	Ég þekki einhvern sem mun hafa uppi á honum fyrir okkur
Calm in the body	Ró í líkamanum
I always have a few things ready	Ég er alltaf með nokkra hluti tilbúna
I have to promise myself	Ég þarf að lofa mér
I did not have to worry, the food was wonderful	Ég þurfti ekki að hafa áhyggjur, maturinn var dásamlegur
Fishing that she will not lose	Veiði sem hún mun ekki tapa
I alone knew his secret	Ég einn vissi leyndarmál hans
I could not stop the bleeding	Ég gat ekki stöðvað blæðinguna
I could not see where you had done this	Ég gat ekki séð hvar þú hafðir gert þetta
This conclusion has since been questioned	Síðan hefur þessi niðurstaða verið dregin í efa
I looked at my resume	Ég skoðaði ferilskrána
Great performance tonight	Frábær frammistaða í kvöld
I jump to my feet and follow him as he walks	Ég stökk á fætur og fylgi honum á meðan hann gengur
I think you must see things	Ég held að þú hljótir að sjá hlutina
I've lived the way you do now	Ég hef lifað eins og þú lifir núna
I think it was still very selfish	Ég held að það hafi samt verið mjög eigingirni
This is a dream come true	Þetta er draumur að rætast
I can give you lots of examples like this	Ég get gefið þér fullt af svona dæmum
I'm going to take the job	Ég ætla að taka við starfinu
I like you as a person	Mér líkar við þig sem manneskju
I wish they were gone	Ég vildi að þeir hyrfu
A package that respected him	Pakki sem virti hann
I know it's really good to be with him	Ég veit að það er mjög gott að vera með honum
I guess that makes me a winner	Ég býst við að það geri mig að sigurvegara
I heard the song clearly	Ég heyrði lagið greinilega
I asked her how many weeks she was	Ég spurði hana hversu margar vikur hún væri
I see some of them in the shed	Ég sé nokkra þeirra í stúkunni
I never intended to be a murderer	Ég ætlaði aldrei að verða morðingi
I had done this the night before	Ég hafði gert þetta kvöldið áður
I should not have involved you in the case	Ég hefði ekki átt að blanda þér í málið
I've decided to finish it in this play	Ég hef ákveðið að klára hann í þessu leikriti
You're on horseback	Maður er á hestabraut
I remember the yellow fourth moon because it seemed strange	Ég man eftir gula fjórðu tunglinu því það virtist skrýtið
I got this idea about it	Ég fékk þessa hugmynd um það
I thought we had joined a ready-made family	Ég hélt að við hefðum gengið inn í tilbúna fjölskyldu
I just did not want any of this to happen	Ég vildi bara ekki að neitt af þessu gerðist
I know and hear things	Ég veit og heyri hlutina
I pointed to the desk	Ég benti á skrifborðið
I will be filled with anger and wrath	Ég mun fyllast reiði og reiði
I once felt that way	Mér leið einu sinni þannig
I never wanted the evening to end	Ég vildi aldrei að kvöldið myndi enda
I think she was still angry about my pregnancy	Ég held að hún hafi enn verið reið yfir óléttunni minni
I could be in jail now	Ég gæti verið í fangelsi núna
I could barely breathe and my body was tired	Ég gat varla andað og líkaminn var þreyttur
I am interested in all courses	Ég hef áhuga á öllum námskeiðum
I could not postpone it any longer	Ég gat ekki frestað því lengur
I try to run my life this way	Ég reyni að keyra líf mitt á þennan hátt
I told him to get off the bus	Ég sagði honum að fara út úr rútunni
I'm very surprised and honored	Ég er mjög hissa og heiður
I dug deep underground, but was not fast enough	Ég gróf mig djúpt neðanjarðar, en var ekki nógu fljótur
I can not go into it further	Ég get ekki farið nánar út í það
I raised my eyebrows at him	Ég lyfti augabrúnunum til hans
I can not expect you to ignore this	Ég get ekki búist við því að þú horfir framhjá þessu
I do not get honor from people	Ég fæ ekki heiður frá fólki
I want to take a closer look at this evidence	Mig langar að skoða þessar sannanir betur
I've learned to live without it	Ég hef lært að lifa án þess
A life they could not see until they got there	Líf sem þeir gátu ekki séð fyrr en þangað var komið
His debut was magnificent	Frumraun hans var stórkostleg
Nothing is left of any of his houses	Ekkert er eftir af neinu af húsum hans
I have way too much on my disk	Ég er með allt of mikið á disknum mínum
Later this month, both cases were dismissed	Síðar í þessum mánuði var báðum málum vísað frá
I stretched a little and slid out of my seat	Ég teygði mig aðeins og renndi mér úr sætinu
I fell backwards, could not sit upright anymore	Ég datt aftur á bak, gat ekki setið uppréttur lengur
I guess you can check this with my double	Ég býst við að þú getir athugað þetta með tvífaranum mínum
One problem was the relative price tag differentiation	Eitt vandamál var hlutfallslegur verðmiði aðgreining
I'm happy with them	Ég er sátt við þá
I had always thought a little about them	Ég hafði alltaf hugsað svolítið um þá
I agree that it probably will not be	Ég er sammála því að það verður líklega ekki
I think this was his sick attempt to joke	Ég held að þetta hafi verið sjúk tilraun hans til að grínast
I'm kind of a collector	Ég er nokkurs konar safnari
I want to give a little	Mig langar að gefa smá
Even children drank a little beer	Jafnvel börn drukku lítinn bjór
I will not even ask for your last name	Ég mun ekki einu sinni spyrja um eftirnafnið þitt
I was an angry young man	Ég var reiður ungur maður
I wonder if she heard me	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi heyrt í mér
I see many actions here	Ég sé hér margar aðgerðir
I looked across the room and everyone avoided my gaze	Ég leit yfir herbergið og allir forðuðust augnaráði mínu
Knowing what happened to her would be great	Að vita hvað kom fyrir hana væri frábært
All accounts are similar	Allir reikningar eru svipaðir
I look forward to working with you	Ég hlakka til að vinna með þér
Distributed memory uses message sending	Dreift minni notar sendingu skilaboða
I was not trying to hear any of it	Ég var ekki að reyna að heyra neitt af því
I found a diary from about six years ago	Ég fann dagbók frá því fyrir um sex árum
I go out and feed the chickens	Ég fer út og gefa hænunum
I thought she was fainting	Ég hélt að hún væri að fara í yfirlið
Many people asked for the recipe	Margir báðu um uppskriftina
I should not have trusted you alone	Ég hefði ekki átt að treysta þér ein saman
I did not ask questions about the bones	Ég spurði ekki spurninga um beinin
I never would have imagined that your need was so desperate	Ég hefði aldrei ímyndað mér að þörf þín væri svona örvæntingarfull
I fold it and put it in the bag	Ég brýt það saman og set í pokann
I should not use the word opportunity	Ég ætti ekki að nota orðið tækifæri
A higher demon searched the plot outside	Æðri púki leitaði á lóðinni fyrir utan
A blanket, maybe a sleeping bag, would help	Teppi, kannski svefnpoki, myndi hjálpa
That's completely ridiculous	Það er algjörlega fáránlegt
I believe that it was a condition of being a citizen	Ég tel að það hafi verið skilyrði að vera ríkisborgari
I always miss him	Ég sakna hans alltaf
I have all the clothes you need	Ég á öll fötin sem þú þarft
I just want to go, go, go	Ég vil bara fara, fara, fara
I just wanted to remind you of the swimming pool	Mig langaði bara að minna þig á sundmálið
I like how you decorate your living room	Mér líkar hvernig þú skreyttir stofuna þína
I thought he was working with you but no	Ég hélt að hann ynni með þér en nei
I remembered my cell phone and declined	Ég mundi eftir farsímanum og afþakkaði
I just wanted to share some of those moments here	Mig langaði bara að deila nokkrum af þessum augnablikum hér
I was number seven, penultimate	Ég var númer sjö, næstsíðastur
I was willing to meet the person under the stone	Ég væri til í að hitta manneskjuna undir steininum
Neither ship was badly damaged in the accident	Hvorugt skipið skemmdist mikið í slysinu
I did not really know what to say or ask	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég ætti að segja eða spyrja
I woke up when I was mature	Ég vaknaði þegar ég var orðinn þroskaður
I have to apologize to my brother	Ég verð að biðjast afsökunar á bróður mínum
I reminded her that most of them are gay	Ég minnti hana á að flestir þeirra eru hommar
I was just shot in the arm	Ég var bara skotinn í handlegginn
I heard them all around me	Ég heyrði í þeim allt í kringum mig
I like the light properties	Mér líkar við ljósaeiginleikana
I think it was loud	Ég held að það hafi verið hátt
I'm continuing my research	Ég er að halda áfram rannsókn minni
I did not know how to find you	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að finna þig
I went to see twice	Ég fór að sjá tvöfalt
A sting that made her want more	Stunga sem lét hana vilja meira
I will live for my violin	Ég mun lifa fyrir fiðluna mína
Part of me wanted to go back	Hluti af mér vildi fara aftur
I ruined her whole world	Ég eyðilagði allan heiminn hennar
I heard a crazy knock on the door	Ég heyrði brjálaða banka á hurðina
I had to carry her up to the house	Ég varð að bera hana upp í húsið
A website is defined as a single physical site	Vefsvæði er skilgreint sem einn líkamlegur staður
I told him though that they could help	Ég sagði honum þó að þeir gætu hjálpað
I paid little attention to that	Ég veitti því litla athygli
I never painted my nails	Ég málaði aldrei á mér neglurnar
I see the questions go through her mind	Ég sé spurningarnar fara í gegnum huga hennar
I look up	Ég horfi í loftið
A minute later she looked up and he was gone	Mínútu síðar leit hún upp og hann var farinn
I can not save it	Ég get ekki bjargað því
I can not possibly name them all	Ég get ómögulega nefnt þá alla
A bow would make it a dress costume	Slaufa myndi gera það að kjólabúningi
I could never have treated a stranger like that	Ég hefði aldrei getað komið svona fram við ókunnugan mann
The case was settled shortly afterwards	Málið var afgreitt skömmu síðar
I found out by accident	Ég komst að því fyrir tilviljun
I turned the switch back on, gently	Ég sneri rofanum aftur, varlega
I always do it at night	Ég geri það alltaf á kvöldin
I should not delay this further	Ég ætti ekki að tefja þetta frekar
Such a sexy and evil car needs to be driven	Svo kynþokkafullur og vondur bíll þarf að keyra
I was happy to learn and help	Ég var fús til að læra og hjálpa
I had not seen my family for a long time	Ég hafði ekki séð fjölskylduna mína í langan tíma
I'll check the time again	Ég athuga tímann aftur
I think it has at least	Ég held að það hafi allavega
I thought it best to check on you first	Mér fannst best að athuga með þig fyrst
Some things were obvious	Nokkur atriði voru augljós
A guide for anyone with these passions	Ferðahandbók fyrir alla með þessar ástríður
I helped train them to ride and wear saddles	Ég hjálpaði til við að þjálfa þá í að hjóla og klæðast hnakk
I did not have enough information	Ég hafði ekki nægar upplýsingar
But a fun character	En skemmtilegur karakter
I just need to play football	Ég þarf bara að spila fótbolta
I saw through the front window	Ég sá í gegnum framgluggann
Guests are required to show ID to enter	Gestir þurfa að sýna skilríki til að komast inn
I can not recommend her well enough	Ég get ekki mælt nógu vel með henni
I checked and the download is still available	Ég athugaði og niðurhalið er enn í boði
Bible on war policy	Biblía um stríðsstefnu
I've just seen it happen	Ég hef bara séð það gerast
I watched this house weather and fall apart	Ég horfði á þetta hús veður og falla í sundur
You can not provide for yourself	Maður getur ekki útvegað þarfir sínar sjálfur
I feel incredibly strong right now	Mér finnst ég ótrúlega sterk núna
I wish these old parties could talk	Ég vildi að þessir gömlu flokkar gætu talað
I just remember it was at night	Ég man bara að það var á kvöldin
I did it for science	Ég gerði það fyrir vísindin
I gently replace the receiver with sour frustration	Ég skipti varlega um viðtækið með súrri gremju
I know you liked seeing me like that	Ég veit að þér fannst gaman að sjá mig svona
I slept, my head covered with a pillow	Ég svaf, höfuð mitt þakið kodda
Overall, the series was considered popular and successful	Á heildina litið þótti þáttaröðin vinsæl og vel heppnuð
I would probably just look desperate	Ég myndi líklega bara líta út fyrir að vera örvæntingarfull
I just read the news the next day	Ég las bara í fréttum næsta dags
I mean it broadly	Ég meina það í stórum dráttum
I started looking for family members	Ég byrjaði að leita að meðlimum fjölskyldunnar
I have to run alone	Ég verð að hlaupa einn
I finally hit a big rock	Ég sló loksins á stóran stein
I needed answers to these questions	Ég þurfti svör við þessum spurningum
I had to get out of this asshole quickly	Ég þurfti að komast fljótt frá þessum fávita
A strong wind would blow over him	Sterkur vindur myndi blása honum yfir
I had to do a few things	Ég þurfti að sinna nokkrum hlutum
A war bride was basically a children's factory	Stríðsbrúður var í grundvallaratriðum barnaverksmiðja
I appreciate the offer though	Ég þakka þó tilboðið
I mean everything had to be done exactly right	Ég meina allt varð að gera nákvæmlega rétt
I was staying with a foster family	Ég gisti hjá fósturfjölskyldu
The play was never revived	Leikritið var aldrei endurvakið
A voice whispered a name	Rödd hvíslaði nafni
I did not know what to say to her next	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja henni næst
I'm trying to do this the right way	Ég er að reyna að gera þetta á réttan hátt
Now that policy has changed	Nú breyttist sú stefna
I was still fine	Mér var samt allt í lagi
I sighed and put down my pencil	Ég andvarpaði og lagði blýantinn minn niður
I'm usually full of them	Ég er yfirleitt full af þeim
I listen to their suggestion	Ég hlusta á tillögu þeirra
I joined her at the door	Ég gekk til liðs við hana við dyrnar
I know some backstory	Ég kann einhverja baksögu
I'm sure it was nothing, but it seemed real	Ég er viss um að það var ekkert, en það virtist raunverulegt
I try to find the answers in his eyes	Ég reyni að finna svörin í augum hans
I think you would be proud of him	Ég held að þú myndir vera stoltur af honum
I felt like we were lovers	Mér fannst við vera elskendur
I did not even knock on the door	Ég bankaði ekki einu sinni á dyrnar
I agree with you black men	Ég er sammála þér með svarta karlmenn
I had trouble controlling my breathing	Ég átti erfitt með að stjórna önduninni
I was so excited for this woman	Ég var svo spenntur fyrir þessari konu
I walked, on the ground, into the room	Ég gekk, á jörðinni, inn í herbergið
I'll get money to keep us	Ég skal fá peninga til að halda okkur
I would appreciate it	Ég myndi þakka það
I had not slept for two days	Ég hafði ekki sofið í tvo daga
Another flame goes over it, screaming	Annar logi fer yfir það, öskrandi
I felt my legs	Ég fann fyrir fótunum
I was not watching you	Ég var ekki að fylgjast með þér
From that point on, he focused on composing	Frá þessum tímapunkti einbeitti hann sér að tónsmíðum
There is little service in the town	Lítið er um þjónustu í bænum
I woke him up just a few hours ago	Ég vakti hann fyrir aðeins nokkrum klukkustundum
I was completely satisfied with the service and the staff	Ég var alveg sáttur við þjónustuna og starfsfólkið
I see what they're building	Ég sé hvað þeir eru að byggja
I have no other loyalty	Ég hef enga aðra tryggð
I went to check my message	Ég fór að athuga skilaboðin mín
I thought we would at least double	Ég hélt að við myndum að minnsta kosti tvöfalda
I just can not start it	Ég bara get ekki byrjað á því
I was not going to click	Ég ætlaði ekki að smella
The man then committed suicide in the basement	Maðurinn framdi síðan sjálfsmorð í kjallaranum
I lived each day as if he were the first	Ég lifði hvern dag eins og hann væri sá fyrsti
We get the economy going	Við komum hagkerfinu í gang
Kicking the balls would have been my option	Spyrnun í boltana hefði verið minn valkostur
I am the same consciousness well fed	Ég er sama meðvitund vel fóðruð
I could really use some advice	Ég gæti virkilega notað nokkur ráð
I knew it deep in my soul	Ég vissi það djúpt í sálinni
I think this trip could be a little	Ég held að þessi ferð gæti verið smá
I can not stress enough the need for surprise	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á þörfina á óvart
Neither led to battle	Hvorugt leiddi til bardaga
I did not feel that I was working too hard to prepare	Mér fannst ég ekki vinna of mikið til að undirbúa mig
I really love the man	Ég elska manninn virkilega
I hated feeling that way	Ég hataði að líða svona
I would not call it reading	Ég myndi ekki kalla það lestur
A small smile curved her lips	Lítið bros sveigði varir hennar
I never thought that would be possible	Ég hafði aldrei haldið að slíkt væri mögulegt
I want to sleep so much	Mig langar svo mikið að sofa
I fell in love with the power of the pen	Ég varð ástfanginn af krafti pennans
I moved here especially because of that	Ég flutti hingað sérstaklega vegna þess
I should get a new one	Ég ætti að fá mér nýjan
I feel like we've known each other forever	Mér finnst eins og við höfum þekkst að eilífu
I made no attempt to get closer to her	Ég gerði enga tilraun til að komast nær henni
I thought about job opportunities	Ég hugsaði um atvinnumöguleikana
I speak five languages	Ég tala fimm tungumál
Creating struggle is going on in the spirit realm	Skapa barátta er í gangi í andaríkinu
I have no such incentive	Ég hef enga slíka hvata
I hear nothing, not even the sound of my guests	Ég heyri ekkert, ekki einu sinni hljóðið í gestunum mínum
A dim light helped her see into the room	Dauft ljós hjálpaði henni að sjá í herberginu
I had probably just imagined it	Ég hafði líklega bara ímyndað mér það
I just need information	Mig vantar bara upplýsingar
I'm going to buy a new one	Ég fer að kaupa nýjan
I just needed the details	Ég þurfti bara smáatriðin
I truly appreciate it	Ég þakka það innilega
I could be gone for a while, son	Ég gæti verið farinn um stund, sonur
I just need to put on my coffee	Ég þarf bara að setja á mig kaffið
I waited anxiously at the door for an answer	Ég beið spenntur við dyrnar eftir svari
I had planned it all	Ég var búin að skipuleggja þetta allt saman
I still live there	Þar á ég enn heima
I want to continue teaching	Ég vil halda áfram með kennsluna
I'm not offended by that personally	Ég er ekki móðgaður yfir því persónulega
A small smile pulled aside his lips	Lítið bros dró til hliðar á vörum hans
I just did not think it made sense	Mér fannst það bara ekkert vit í þessu
I told him my mom had a stroke last night	Ég sagði honum að mamma mín hefði fengið heilablóðfall í gærkvöldi
I was getting used to it	Ég var farin að venjast þessu
I think a snake with wings is called a dragon	Ætli snákur með vængi sé kallaður dreki
I had a stomach ache	Mér var illt í maganum
I have to take all her advice seriously	Ég verð að taka öll ráð hennar alvarlega
Construction began later this month	Framkvæmdir hófust síðar í þessum mánuði
I immediately fell in love	Ég varð samstundis ástfangin
I can not be here with you	Ég get ekki verið hér með þér
None of that matters anymore	Ekkert af því skiptir lengur máli
I sympathize with the authors	Ég hef samúð með höfundum
I also felt uncomfortable	Mér leið líka óþægilegt
I can not handle these games	Ég ræð ekki við þessa leiki
I spent time teaching them how to use the machine	Ég eyddi tíma í að kenna þeim hvernig á að nota vélina
I doubt they can do anything	Ég efast um að þeir geti eitthvað
I have my sister waiting at my house	Ég er með systur mína sem bíður heima hjá mér
I had no purpose, no direction, no goal	Ég hafði engan tilgang, enga stefnu, ekkert markmið
I feel a kind of momentum structure	Ég finn fyrir eins konar skriðþunga uppbyggingu
I fell to my knees in the wet sand	Ég féll á kné í blautum sandinum
I'm afraid to go on	Ég er hræddur um að halda áfram
I could neither hear nor see	Ég gat hvorki heyrt né séð
I remember your face now	Ég man andlit þitt núna
I have to stop with them	Ég verð að hætta með þeim
I mean, this campus is huge	Ég meina, þetta háskólasvæði er risastórt
A life she should not want	Líf sem hún ætti ekki að vilja
I have not lost more than two days in a row	Ég hef ekki misst meira en tvo daga í röð
I could say it was different with you	Ég gæti sagt að það væri eitthvað öðruvísi við þig
I'm trying to pull myself away, but he's too strong	Ég reyni að draga mig í burtu, en hann er of sterkur
This was followed by her first national headline tour	Í kjölfarið fylgdi hennar fyrsta landsvísu fyrirsagnaferð
I enjoyed the weekend	Ég naut helgarinnar
I can hardly force my mind on any other subject	Ég get varla þvingað hugann að neinu öðru efni
I did not know who this was	Ég vissi ekki hver þetta var
I think you're a great lawyer	Ég held að þú sért frábær lögfræðingur
I have hurt myself and been hurt	Ég hef meitt mig og verið sár
I had gone for a rain check instead	Ég hafði farið í regnskoðun í staðinn
Just try to test the waters	Próf bara til að prófa vötnin
I could not breathe for a moment	Ég gat ekki andað eitt augnablik
I have to stay in character	Ég verð að halda mér í karakter
I can not come up with any of this	Ég get ekki komið með neitt af þessu
I did not understand what was going on	Ég skildi ekki hvað var í gangi
I had never seen him before	Ég hafði aldrei séð hann áður
I felt like I was a thousand years old	Mér fannst ég vera þúsund ára gamall
I'm staying here with my kids	Ég gisti hér með börnunum mínum
I sink into my thoughts	Ég sökka í hugsanir mínar
I had no idea he was in the service	Ég hafði ekki hugmynd um að hann væri í þjónustunni
I think we can not communicate to everyone	Ég held að við getum ekki komið öllum á framfæri
I hit the ground with my flat palm	Ég sló til jarðar með sléttum lófa mínum
Infrastructure improvements have created a complex transport network	Endurbætur á innviðum hafa framkallað flókið flutninganet
I gave the machine more money	Ég gaf vélinni meiri pening
I could have taken him for everything	Ég hefði getað tekið hann fyrir allt
I thank you from the bottom of my heart	Ég þakka þér af öllu hjarta
I think the police put two and two together	Ég held að lögreglan leggi saman tvo og tvo
Around him, a bureaucracy was formed only gradually	Í kringum hann myndaðist embættismannakerfi aðeins smám saman
I'll be ready when he comes to the surface	Ég verð klár þegar hann kemur upp á yfirborðið
I guessed he was their kind of leader	Ég giskaði á að hann væri eins konar leiðtogi þeirra
I did not know that such affection existed	Ég vissi ekki að slík ástúð væri til
I feel relaxed just being here	Mér finnst ég slaka á bara að vera hérna
I did not dare to show you, but it was clearly me	Ég þorði ekki að sýna þér, en það var greinilega ég
I have no idea where it came from in advance	Ég hef ekki hugmynd um hvaðan það kom fyrirfram
I finally hope to find out who this something was	Ég vona að lokum að komast að því hver þetta eitthvað var
I would definitely recommend her service to anyone	Ég myndi örugglega mæla með þjónustu hennar við annan
I just took a chance and ended up here	Ég tók bara tækifæri og endaði hér
I guess it's possible	Ég býst við að það sé hægt
I just used the code	Ég notaði bara kóðann
An agitated look in her eyes	Æsingarsvip í augum hennar
I looked again	Ég leit út aftur
I would not scare her any more	Ég myndi ekki hræða hana meira
I wanted to click on it like no one was tomorrow	Mig langaði að smella á það eins og enginn væri morgundagurinn
I did not like going into an unknown area	Mér líkaði ekki að fara inn á óþekkt svæði
I just want to meet him	Mig langar bara að hitta hann
I usually answer that they should look past their noses	Ég svara yfirleitt að þeir ættu að líta framhjá nefinu á sér
I backed out of the driveway	Ég bakkaði út af innkeyrslunni
I was not so sure now	Ég var nú ekki svo viss um það
I really had no expertise	Ég hafði í raun enga sérfræðiþekkingu
I thought about hiding	Ég hugsaði um að fela mig
I was watching the birds and looking up	Ég var að fylgjast með fuglunum og horfði upp á við
I got bored riding slowly and hurried on	Mér leiddist að hjóla hægt og flýtti mér áfram
A storm is about to break out	Stormur er við það að brjótast á
I decided to deal with them	Ég ákvað að takast á við þá
I did not have a chance	Ég átti ekki möguleika
I did not have much time	Ég hafði ekki mikinn tíma
I see what you're going through	Ég sé hvað þú gengur í gegnum
I actually knew her quite well	Ég þekkti hana reyndar nokkuð vel
I'm allowed to take a few hours	Ég hef leyfi til að taka nokkra klukkutíma
Inadequate measures were taken for repair stations	Ófullnægjandi ráðstafanir voru settar fyrir viðgerðarstöðvar
I had been strong all my life	Ég hafði verið sterk allt mitt líf
I really can not say for sure at this point	Ég get eiginlega ekki sagt fyrir víst á þessum tímapunkti
I'm glad you're here	Ég er ánægður með að þú sért hér
I draw my sword and cut it in two	Ég dreg fram sverðið mitt og sker það í tvennt
He would work as a producer on the film	Hann myndi starfa sem framleiðandi á myndinni
I will not break it, no matter what	Ég mun ekki brjóta það, sama hvað
I did not want to wake you	Ég vildi ekki vekja þig
I have a favor to ask for	Ég hef greiða að biðja um
One street lamp is lit in front	Einn götulampi logar framundan
The golden sun was ahead of us	Gullgljáandi sól var á undan okkur
A miracle he did not deserve	Kraftaverk sem hann átti ekki skilið
I can not get her yet, but she already has me	Ég get ekki fengið hana ennþá, en hún á mig nú þegar
I know nothing about the value of things	Ég veit ekkert um verðmæti hlutanna
I could not go back to that house	Ég gat ekki farið aftur í það hús
I will tie the articles at the end of the survey	Ég bind greinarnar við lok könnunarinnar
I'm cleaning my apartment, like this if it's for safety	Ég þríf íbúðina mína, svona ef það er til öryggis
I've never felt so alive	Mér hefur aldrei fundist ég vera jafn lifandi
I need him to do it again	Ég þarf að hann geri það aftur
The inhabitants were engaged in fishing and agriculture	Íbúarnir stunduðu fiskveiðar og landbúnað
I was in my navy shoes to go with	Ég var í sjóherjaskónum mínum til að fara með
A slender arm stretched out and took his hand	Grannur handleggur rétti út og tók í hönd hans
Week if you need it	Vika ef þú þarft á því að halda
I can do it this fall	Ég get gert það í haust
I walked towards the grave	Ég gekk í átt að gröfinni
I think it might help you see	Ég held að það gæti hjálpað þér að sjá
I had to get them away from that	Ég þurfti að koma þeim í burtu frá því
I could not stand in front of my wife and therefore less the girls	Ég gat ekki staðið frammi fyrir konunni minni og því síður stelpunum
I need to go and get help	Ég þarf að fara og fá hjálp
I leave home in chaos	Ég skil heim í glundroða
I know how you hate cars	Ég veit hvernig þú hatar bíla
I still think this might be a joke	Ég held samt að þetta gæti verið grín
I can not process this right now	Ég get ekki afgreitt þetta núna
A male cousin refused to go with them	Karlkyns frændi neitaði að fara með þeim
I especially like the mirror	Mér líkar sérstaklega við spegilinn
I think you need a serious vacation	Ég held að þú þurfir alvarlegt frí
I need something from you	Mig vantar eitthvað frá þér
I think there's something wrong with these people	Ég held að það sé eitthvað að þessu fólki
I want to land out here	Mig langar í land hérna úti
I just never expected all this	Ég bjóst bara aldrei við þessu öllu
I would reject an overdraft	Ég myndi hafna yfirdráttardómi
I would repeat the address	Ég myndi endurtaka heimilisfangið
I think the woman must have pushed me or something	Ég held að konan hljóti að hafa ýtt við mér eða eitthvað
I'm not worthy of you	Ég er þér ekki verðugur
I went in and looked around	Ég fór inn og leit í kringum mig
I gave her everything	Ég gaf henni allt
You are your own product	Maður er eigin vara
I think you could totally sell them	Ég held að þú gætir alveg selt þá
I found this easy enough	Mér fannst þetta nógu auðvelt
I should try to get some sleep now	Ég ætti að reyna að sofa smá núna
I did not tell her that everything would be fine	Ég sagði henni ekki að allt yrði í lagi
Man of property, material	Maður eigna, efnis
I smelled victory	Ég fann lykt af sigri
I took the opportunity and lifted my gun	Ég tók tækifærið og lyfti byssunni minni
I'll have you killed slowly	Ég skal láta drepa þig hægt og rólega
I'm doing dirt to live	Ég stunda óhreinindi til að lifa
I really want to be with my friends	Mig langar svo mikið að vera með vinum mínum
I was turned around at a young age	Mér var snúið út á unga aldri
I could not do this	Ég gat ekki gert þetta
I went and made my own	Ég fór og gerði mitt eigið
I was under surveillance during the day and some nights	Ég var í eftirliti á daginn og sumar nætur
I did not know how to feel	Ég vissi ekki hvað ég átti að líða
I do not have a leather jacket	Ég á ekki leðurjakka
I half got up and fell into the car with him	Ég hálf reis upp og datt inn í bílinn með honum
I should not have hit him so hard	Ég hefði ekki átt að koma svona hart niður á honum
I'm so happy for both of you	Ég er svo ánægður með ykkur bæði
I will never see you again in this world	Ég mun aldrei sjá þig aftur í þessum heimi
I hope we can keep up with the correspondence	Ég vona að við getum haldið bréfaskiptum
I took a deep breath and washed away the tears	Ég dró djúpt andann og þvoði tárin í burtu
I did not know it myself	Ég vissi það ekki sjálfur
New law here, regulation there	Ný lög hér, reglugerð þar
I can not live in the closet forever	Ég get ekki búið í skápnum að eilífu
I closed my jaws	Ég lokaði kjálkunum
I was already shivering to beat all hell	Ég var þegar farin að skjálfa að berja alla helvíti
I liked having my own hall	Mér fannst gott að eiga mitt eigið hol
I think about what she said	Ég hugsa um það sem hún sagði
I mean, think of construction sites	Ég meina, hugsaðu um byggingarsvæði
A big man she loves demands everything of her	Stór maður, sem hún elskar, krefst alls hennar
I waited until the doors closed and the van left	Ég beið þar til hurðirnar lokuðust og sendibíllinn fór
I did not necessarily want him to die	Ég vildi ekki endilega að hann myndi deyja
I have a copy of your video	Ég á afrit af myndbandinu þínu
I have to clean something up in my head	Ég verð að hreinsa eitthvað upp í hausnum á mér
I smell it in the air	Ég lykta af því í loftinu
I once saw her from a distance	Ég sá hana einu sinni úr fjarlægð
I hate everything you stand for	Ég hata allt sem þú stendur fyrir
I stare at him, curious as to what's to come	Ég stari á hann, forvitinn um hvað á eftir að fylgja
I remember thinking they looked like angels	Ég man að ég hélt að þeir litu út eins og englar
Small gift, one at no cost	Lítil gjöf, ein án kostnaðar
I had not told her what she needed to hear	Ég hafði ekki sagt henni það sem hún þurfti að heyra
I hate wearing shoes	Ég hata að vera í skóm
I had to go back to my desk	Ég þurfti að fara aftur að skrifborðinu mínu
I would catch them later	Ég myndi ná þeim síðar
I suspect he does not like us	Mig grunar að hann sé ekki hrifinn af okkur
I expect them to smile sometimes	Ég býst við að þeir brosi stundum
I went to the box and opened it	Ég gekk að kassanum og opnaði hann
I see a small light far away from me	Ég sé lítið ljós langt í burtu frá mér
I can not tell you anything else	Ég get ekki sagt þér neitt annað
I can not quite understand you	Ég get ekki alveg skilið þig
I have to say that this was a powerful case	Ég verð að segja að þetta var kröftug ræða
I hugged her a lot and kissed her again	Ég faðmaði hana mikið og kyssti hana aftur
I wake up a little later	Ég vakna svo stuttu seinna
A bad marriage can be fixed	Slæmt hjónaband er hægt að laga
I remember each series of turns	Ég man hverja röð af beygjum
I started counting, but it did not help	Ég byrjaði að telja, en það hjálpaði ekki
I think maybe he knows what to do	Ég held að hann viti kannski hvað hann á að gera
I had been rejected again	Mér hafði aftur verið hafnað
A cold would not benefit my rescue plan	Kvef myndi ekki gagnast björgunaráætluninni minni
I wanted to throw it in their face	Ég vildi kasta því í andlit þeirra
I could do six months	Ég gæti gert sex mánuði
I always find this in my bag	Ég finn þetta alltaf í töskunni minni
I tremble and get even closer to him	Ég skalf og tek mig enn nær honum
I refuse to allow you to do that	Ég neita að leyfa þér að gera það
I just put everything aside	Ég legg bara allt til hliðar
I think they had sex	Ég held að þeir hafi stundað kynlíf
A lump formed in his throat	Klumpur myndaðist í hálsi hans
I just want you to be happy	Ég vil bara að þú sért hamingjusamur
I was beginning to love him so much	Ég var farin að elska hann svo mikið
I removed the key and put it around her neck	Ég fjarlægði lykilinn og setti hann um hálsinn á henni
I've done it several times	Ég hef gert það nokkrum sinnum
I'm going to enjoy the rest of this week	Ég ætla að njóta þess sem eftir er af þessari viku
I see quite a bit of him in you	Ég sé töluvert af honum í þér
I found it very difficult to balance both worlds	Mér fannst mjög erfitt að koma jafnvægi á báða heimana
I did not dare to move	Ég þorði ekki að hreyfa mig af staðnum
I know this is going to sound a little weird	Ég veit að þetta á eftir að hljóma svolítið skrítið
I sent you away to save you	Ég sendi þig í burtu til að bjarga þér
I could not be watching	Ég gat ekki verið og horft á
I've never met the man myself	Sjálf hef ég aldrei hitt manninn
I could not watch it anymore	Ég gat ekki horft á það lengur
I feel the energy and the memories come from things	Ég finn orkuna og minningarnar koma frá hlutunum
I was hoping you could help me with something	Ég vonaði að þú gætir hjálpað mér með eitthvað
I also want to know how to get started	Mig langar líka að vita hvernig á að byrja
I no longer felt safe	Mér fannst ég ekki lengur öruggur
A higher percentage indicates lower activity	Hærra hlutfall gefur til kynna minni virkni
I will not lie if they ask me, but they do not	Ég mun ekki ljúga ef þeir spyrja mig, en þeir gera það ekki
I spent a few minutes talking to her	Ég eyddi nokkrum mínútum í að tala við hana
I already knew we would break up	Ég vissi þegar að við myndum hætta saman
I have to say it was fine	Ég verð að segja að það var fínt
I cried myself to sleep last night	Ég grét mig í svefn í gærkvöldi
I had anything but given up hope	Ég hafði allt annað en gefið upp vonina
I'm sometimes worried about that	Ég hef stundum áhyggjur af því
I was on the front lines from the beginning	Ég var í fremstu víglínu frá upphafi
I can not stand the conflict anymore	Ég þoli ekki átökin lengur
I also want to see my son	Ég vil líka sjá syni mína
I think they all knew what that meant	Ég held að þeir hafi allir vitað hvað þetta þýddi
I can not make you look	Ég get ekki látið þig líta
I was not the one who chose to protect him	Ég var ekki sá sem kaus að hlífa honum
I was not even supposed to be here	Ég átti ekki einu sinni að vera hér
This is much more devastating	Þetta er miklu meira hrikalegt
I had a week to complete this task	Ég hafði viku til að klára þetta verkefni
I will not talk to you	Ég mun ekki tala við þig
I wanted to visit him a few weeks ago	Mig langaði að heimsækja hann fyrir nokkrum vikum síðan
I own a house where you will be safe	Ég á hús þar sem þú munt vera öruggur
I asked her if it would turn her on	Ég spurði hana hvort það myndi kveikja í henni
I must have some time	Ég hlýt að hafa einhvern tíma
I picked up four packets of beer	Ég tók upp fjögurra pakka af bjór
I nodded and took her hand	Ég kinkaði kolli og tók í hönd hennar
I brought her back because this is where she lives	Ég kom með hana aftur vegna þess að þetta er þar sem hún á heima
I should still take a shower first	Ég ætti samt að fara í sturtu fyrst
I do mine and you do yours	Ég geri mitt og þú gerir þitt
I would rather not take prisoners	Ég vildi helst ekki taka fanga
I am a loving, though often impatient, wife	Ég er ástrík, þó oft óþolinmóð, eiginkona
I pointed and we held up	Ég benti upp og við héldum upp
I lay down on the ground and cried and cried	Ég lagðist í moldina og grét og grét
I probably should have said that before	Ég hefði líklega átt að segja þetta áður
I was allowed to go out and be around people	Ég mátti fara út og vera í kringum fólk
I was just so mad at her	Ég var bara svo reið út í hana
I did not ask him what was wrong	Ég spurði hann ekki hvað væri að
I was looking forward to it	Ég hlakkaði svo til þess
I began to worry that she would avoid me forever	Ég fór að hafa áhyggjur af því að hún myndi forðast mig að eilífu
I felt another number approaching me	Mér fannst annar fjöldi nálgast mig
I hesitate for a moment longer and keep moving	Ég hika augnablik lengur og held áfram að hreyfa mig
Binding spells, like a force field	Bindandi galdrar, eins og kraftasvið
I have to go, but you can stay and drink	Ég verð að fara en þú mátt vera og drekka
I trust her for everything	Ég treysti henni fyrir öllu
I bet you know where the girls are	Ég veðja að þú veist hvar stelpurnar eru
I can not save	Ég get ekki vistað
I should not ask that	Ég ætti ekki að spyrja að því
I had a chip on my shoulder	Mér óx flís á öxlina á mér
I will try to stay awake	Ég mun reyna að halda mér vakandi
I hit you with this one swing	Ég sló þig með þessari einu sveiflu
I did not like to have a serious conversation	Mér fannst ekki gaman að fara í alvarlegt samtal
I have not been able to sleep and eat	Ég hef ekki getað sofið og borðað
I'll take care of the appearance department	Ég skal sjá um útlitsdeildina
I just had to find you to get things right	Ég varð bara að finna þig til að koma hlutunum í lag
I love teaching students of all ages	Ég elska að kenna nemendum á öllum aldri
I went back to my pants	Ég fór aftur í buxurnar
I hope I read book number two	Ég vona að ég lesi bók númer tvö
I turned eighteen and quit, did not even look back	Ég varð átján ára og hættu, leit ekki einu sinni til baka
No damage was reported	Ekki var tilkynnt um skemmdir
I want to be surprised	Ég vil vera hissa
I can not wait to hear the conversation	Ég get ekki beðið eftir að heyra samtalið
I think we can do it	Ég held að við getum gert það
I have no freedom because of who my ancestors are	Ég hef ekkert frelsi vegna þess hverjir eru forfeður mínir
I open my eyes slowly	Ég opna augun hægt
I looked at him and he smiled	Ég horfði á hann og hann brosti
I snuck out, grabbed my things, and followed her	Ég læddist út, fór í hlutina mína og fylgdi henni
I knew she would soon have them under her spell	Ég vissi að hún myndi brátt hafa þá undir álögum sínum
I took at most two weeks before I did one	Ég tók í mesta lagi tvær vikur áður en ég gerði eina
I'm sorry to hear about your bad shopping experience	Mér þykir leitt að heyra um slæma verslunarupplifun þína
I made the wrong decision	Ég tók ranga ákvörðun
I enjoy having that power over him	Ég nýt þess að hafa þetta vald yfir honum
I'm not falling for it	Ég er ekki að detta í það
I've never dreamed of such a big place	Mig hefur aldrei dreymt um svona stóran stað
I've never noticed this before	Ég hef aldrei tekið eftir þessu áður
I'm completely incapable of dealing with any kind of conflict	Ég er algjörlega ófær um að takast á við hvers kyns árekstra
I just like this chair	Mér líst bara vel á þennan stól
I was still not so sure	Ég var samt ekki svo viss
I did not know what he was looking for	Ég vissi ekki að hverju hann var að leita
I was in a very happy place now	Ég var á mjög hamingjusömum stað núna
I became depressed for a while	Ég varð þunglynd um tíma
I was confused about which way I should go	Ég var ráðvilltur um hvaða leið ég ætti að fara
I'm not making it	Ég er ekki að búa það til
I'm happy with the result	Ég er ánægður með útkomuna
I breathe a sigh of relief	Ég anda léttar
I swallowed and picked up the courage	Ég kyngdi og tók upp kjarkinn
I see you need the rest	Ég sé að þú þarft restina
I see nothing out there but darkness	Ég sé ekkert þarna úti nema myrkur
I missed my wife and daughter so much	Ég saknaði konunnar minnar og dóttur minnar svo mikið
Bush described the island as a federal disaster zone	Bush lýsti eyjunni alríkishamfarasvæði
I had to take the time to invent something	Ég þurfti að gefa mér tíma til að finna upp á einhverju
I did not ask and he did not provide any information	Ég spurði ekki og hann gaf engar upplýsingar fram
I will never let that happen to me	Ég mun aldrei leyfa því að gerast fyrir mig
I told him to let you borrow it	Ég sagði honum að leyfa þér að fá það lánað
I need to call my father	Ég þarf að hringja í föður minn
I did not feel left out	Mér fannst ég ekki vera útundan
I was married to her for six years	Ég var giftur henni í sex ár
The marriage lasted four years	Hjónabandið stóð í fjögur ár
An exhibition lit up in front of him	Sýning lýsti upp fyrir framan hann
I could tell he liked her	Ég gat sagt að honum líkaði við hana
I looked out of my hotel window	Ég leit út um hótelgluggann minn
I know you wanted me to be hungry for power	Ég veit að þú vildir að ég væri svangur í kraft
A third followed them	Þriðji fylgdi þeim
I like watching people fall in love with her words	Mér finnst gaman að horfa á fólk verða ástfangið af orðum hennar
A natural premise, we thought	Eðlileg forsenda, fannst okkur
My family and I live happily ever after	Ég og fjölskylda mín búum aftur hamingjusöm saman
I can smell her flesh	Ég get fundið lyktina af holdi af henni
I'm really proud of that	Ég er svo sannarlega stoltur af því
I'm used to thinking big and doing wisely	Ég er vanur að hugsa stórt og gera skynsamlega
I would have said the same thing	Ég hefði sagt það sama
I could not resist, it looked so cool	Ég gat ekki staðist, það leit svo flott út
I then went to prayer	Ég fór svo í bæn
A few drops of rain fell	Nokkrir dropar af rigningu féllu
I want to see your children too if you agree	Ég vil sjá börnin þín líka ef þú samþykkir
I reached for the light switch	Ég teygði mig í ljósrofann
I let her in first	Ég hleypti henni inn fyrst
Out of this came a saying	Út úr þessu kom orðatiltæki
I left it there to tie the bag again	Ég skildi hana eftir þarna til að binda pokann aftur
I just want to live life without suffering	Ég vil bara lifa lífinu án þess að þjást
I did not want to come first	Ég vildi ekki koma fyrst
I have something to say	Ég hef eitthvað að segja
I was pretty sure he would take over the contract	Ég var nokkuð viss um að hann myndi taka við samningnum
I was a fool to say that	Ég var fífl að segja það
I love wine but I stick to the selection in supermarkets	Ég elska vín en held mig við úrvalið í matvöruverslunum
I did not know immediately	Ég vissi það ekki strax
I screamed in fear	Ég beit niður í öskur af hræðslu
I wish he had one more race	Ég vildi að hann ætti eina keppni í viðbót
I can hardly hold things right now	Ég get varla haldið hlutum núna
Moments later, he relaxed	Augnabliki síðar slakaði hann á
I'm not a doctor	Ég er ekki læknir
I was not going to do much today	Ég ætlaði ekki að gera mikið í dag
I see the religious journey as an adventure	Ég lít á trúarferðina sem ævintýri
I also had to settle the matter with him	Ég þurfti líka að jafna málið með honum
There is a lot of new construction in the area	Mikið er um nýbyggingar á svæðinu
I had only offered to go home with her	Ég hafði aðeins boðist til að ganga með henni heim
I feel a constant need to explore	Ég finn fyrir stöðugri þörf fyrir að kanna
In it is a chapel at the north end	Í henni er kapella í norðurendanum
I could have eaten it with a spoon	Ég hefði getað étið hana upp með skeið
I could have come up with it	Ég hefði getað komist upp með það
I went to check the alarm clock in the bedroom	Ég fór að athuga vekjaraklukkuna í svefnherberginu
I had not even considered that it could be	Ég hafði ekki einu sinni íhugað að það gæti verið
I must have appeared drunk	Ég hlýt að hafa birst eins og drukkinn
We have legal protection then now	Við höfum þá réttarvernd núna
I estimate he has half a minute left	Ég áætla að hann eigi hálfa mínútu eftir
I felt so tiny next to him	Mér fannst ég vera svo pínulítil við hliðina á honum
I still take all the honors courses	Ég tek samt öll heiðursnámskeið
I watched in speechless amazement and admiration	Ég horfði á í mállausri undrun og aðdáun
I worked, she studied, we talked on the phone every day	Ég vann, hún lærði, við töluðum saman daglega í síma
I enjoy going to work every day	Ég nýt þess að mæta í vinnuna á hverjum degi
I could tell he liked me	Ég gat sagt að honum líkaði við mig
Name is invitation	Nafn er boð
I like watching you eat	Mér finnst gaman að horfa á þig borða
I was never disappointed	Ég varð aldrei fyrir vonbrigðum
Heavy breathing escaped his nose	Þungur andardráttur slapp úr nefi hans
I stared straight at his face	Ég starði beint á andlitið á honum
I'm at the desk at four o'clock	Ég tek við skrifborðinu klukkan fjögur
I could read my Bible instead of the news	Ég gæti lesið biblíuna mína í staðinn fyrir fréttirnar
I could not wait to try one	Ég gat ekki beðið eftir að prófa einn
I was in the hallway when he came in	Ég var í ganginum þegar hann kom inn
I would not miss an episode	Ég myndi ekki missa af þætti
I believe they call it evolution	Ég trúi því að þeir kalli það þróun
I do not get anything	Ég fæ ekki neitt
I never thought of fine details	Ég hafði aldrei hug á fínum smáatriðum
I have watched nations rise and fall	Ég hef horft á þjóðir rísa og falla
I have learned to look at everything extremely through painting	Ég hef lært að skoða allt ákaflega í gegnum málverkið
The smell of fire which was strange	Brunalykt sem var skrýtin
I heard this picture of a beggar	Ég heyrði þessa mynd af betlara
A knock on the head woke him up	Bank í höfuðið vakti hann
I'm just getting used to it here	Ég er bara að venjast þessu hérna
I never allowed anyone close enough to love me	Ég leyfði aldrei neinum nógu nálægt til að elska mig
I have friends and family at home	Ég á vini og fjölskyldu heima
Calls are located on each mile on both sides	Símtöl eru staðsett á hverri mílu beggja vegna
I had other people who did it and still do	Ég var með annað fólk sem gerði það og gerir enn
I was angry and angry	Ég var reiður og reiður
I had no plans for the night	Ég hafði engin plön fyrir kvöldið
I have time for one thing	Ég á tíma í eitt
I stood up immediately, ready to go	Ég stóð strax, tilbúinn að fara
He also held a number of staff positions	Þá gegndi hann fjölda starfsmannastarfa
I'm trying to keep it to one	Ég reyni að halda því niðri við eina
Several close friends came that evening	Nokkrir nánir vinir komu um kvöldið
I have the perfect trap in mind	Ég er með hina fullkomnu gildru í huga
He was too conservative to keep up with the times	Hann var of íhaldssamur til að geta fylgst með tímanum
I will discuss this in more detail in a later article	Ég mun fjalla nánar um þetta í síðari grein
I have to come back right away	Ég verð að snúa aftur strax
I believe some of you have already had theirs	Ég trúi því að sum ykkar hafi þegar fengið sitt
I was going to mention it	Ég ætlaði að nefna það
I was not there at the time	Ég var ekki þarna á þeim tíma
A question that had never been fully answered	Spurning sem aldrei hafði verið svarað til hlítar
Nature had given him a signal	Náttúran hafði gefið honum merki
I mean, if you just let it go	Ég meina ef þú sleppir því bara
I feel with my hands instead	Ég finn til með höndunum í staðinn
In fact, several others did	Nokkrir aðrir komu reyndar við
I had a root canal done on it too	Ég lét gera rótarskurð á það líka
I still regret that decision	Ég harma enn þá ákvörðun
I was blessed with sleep	Mér var veitt blessun svefnsins
I want to determine justice when we do	Ég vil ákveða réttlætið þegar við gerum það
Line here, reaction shot there	Lína hér, viðbragðsskot þar
Lots of sighs over my head	Mikið andvarp yfir höfuð
I want to thank you again	Ég vil þakka þér aftur
I followed him down to the front door	Ég fylgdi honum niður að útidyrunum
I saw the corridor ahead	Ég sá gangnaganginn framundan
I watch too much drama	Ég horfi á of mikið drama
I'm going back to the man	Ég fer aftur til mannsins
I did not realize that everything was so organized	Ég áttaði mig ekki á því að allt væri svona skipulagt
I personally disagree with myself	Ég er persónulega ósammála sjálfum mér
I had not thought of the people at the bottom	Ég hafði ekki hugsað um fólkið á botninum
Such museums later became known as ordinary classes	Slík söfn urðu síðar þekkt sem almennilegir flokkar
I wonder how horrible her last minutes were	Ég velti því fyrir mér hversu hræðilegar síðustu mínúturnar hennar voru
I can not control my strength long enough to dress	Ég get ekki stjórnað styrk mínum nógu lengi til að klæða mig
I suddenly felt exhausted, physically and mentally	Mér fannst ég skyndilega örmagna, líkamlega og andlega
I want to create something else	Mig langar að búa til eitthvað annað
I can never invent titles	Ég get aldrei fundið upp titla
I read the box on the way here	Ég las kassann á leiðinni hingað
I wonder if he was a lawyer or a doctor	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri lögfræðingur eða læknir
I walked past my old house and became emotional	Ég gekk fram hjá gamla húsinu mínu og varð tilfinningarík
Men's shirt according to its appearance	Karlmannsskyrta eftir útliti hennar
I had him like a fish on a line	Ég átti hann eins og fisk á línu
I'm supposed to be dead	Ég á að vera dáinn
I'm nervous to say the least	Ég er vægast sagt kvíðin
I could not bear to do that	Ég þoldi ekki að gera það
I did not have that opportunity	Ég hafði ekki þann möguleika
I came across it by pure coincidence	Ég rakst á það fyrir algjöra tilviljun
Each character can carry a limited amount of items	Hver persóna getur borið takmarkað magn af hlutum
I owe all my current misery to my loving family	Ég á allt mitt núverandi eymd að þakka ástríkri fjölskyldu minni
I think it's going to be good for you	Ég held að það verði gott fyrir þig
I knew you were out there	Ég vissi að þú værir þarna úti
I fall towards one of my doors from this world	Ég dett í átt að einu dyrunum mínum úr þessum heimi
I would rather his younger brother	Ég vildi frekar yngri bróður hans
However, I have some ideas that might just work	Ég hef þó nokkrar hugmyndir sem gætu bara virkað
However, a good tailor should be able to fix this	Góður klæðskera ætti þó að geta lagað þetta
I tried to wait for it	Ég reyndi að bíða eftir því
I found that strange	Mér fannst það skrítið
I agree that this was a murder	Ég er sammála því að þetta hafi verið morð
I could live without either of them	Ég gæti lifað án hvors þeirra
I almost grew up in his gym	Ég ólst nánast upp í ræktinni hans
I watched as he asked if he could be with them	Ég horfði á þegar hann spurði hvort hann mætti ​​vera með þeim
I had asked for their forgiveness	Ég hafði beðist fyrirgefningar þeirra
I can not help but feel that this is an impressive fact	Ég get ekki annað en fundið að þetta sé áhrifamikil staðreynd
I'm not going to try to fit the lines	Ég ætla ekki að reyna að passa línurnar
I'm starting to understand myself a lot better	Ég er farin að skilja mig miklu betur
I had plenty of time yesterday	Ég hafði nægan tíma í gær
I still owe you a few	Ég skulda þér samt nokkra
I could not understand everything he was saying	Ég gat ekki skilið allt sem hann var að segja
I push it hard with my boots	Ég ýti því fast með stígvélunum mínum
Rather heroic action	Frekar hetjuleg aðgerð
Lined face, open eyes, hints of double chin	Fóðrað andlit, hreinskilin augu, keimur af tvíhöku
I almost fell off my back	Ég datt næstum af bakinu
I got a hell of a headache	Ég fékk helvítis höfuðverk
A tear formed in the corner of her eye	Eitt tár myndaðist í augnkrók hennar
I want to scream at everyone to shut up	Mig langar að öskra á alla að halda kjafti
I needed a headboard for my new bedroom upstairs	Mig vantaði rúmhaus fyrir nýja svefnherbergið mitt uppi
I never wanted to know	Ég vildi aldrei vita það
I ran into the living room, my gaze sweeping around the room	Ég hljóp inn í stofuna, augnaráð mitt sópaði um herbergið
I absolutely love reading	Ég hreinlega elska að lesa
Cottages to be exact	Stórhýsi til að vera rétt
I was ready for my first trip	Ég var tilbúinn í fyrstu ferðina mína
I never wanted to marry her	Ég vildi aldrei giftast henni
I'm twelve years old now	Ég er tólf ára núna
I want to make sure we get it, that's all	Ég vil vera viss um að við náum honum, það er allt og sumt
I forced myself to keep breathing	Ég neyddi mig til að halda áfram að anda
I learned to cry from my sisters	Ég lærði að gráta af systrum mínum
I have no time to celebrate	Ég hef engan tíma til að fagna
A positive review was not promised in return	Jákvæðri umsögn var ekki lofað í staðinn
I need to get you my call schedule	Ég þarf að fá þér símtalaáætlunina mína
It is possible to test our machine upon request	Mögulegt er að prófa vélina okkar sé þess óskað
Lots of stuff here	Mikið af dóti hérna
I could already tell she was happy with me	Ég gat nú þegar sagt að hún var ánægð með mig
I really enjoyed the summer and winter	Mér líkaði mjög vel við sumarið og veturinn
I used to think of boys	Ég var vanur að hugsa um stráka
I bought this one a few days ago	Ég keypti þennan fyrir nokkrum dögum
I wanted to get back to my family	Ég vildi komast aftur til fjölskyldu minnar
I do not have to be here	Ég þarf ekki að vera hér
I did not hope for three years	Ég vonaði ekki þrjú ár
I envisioned him as a child	Ég sá hann fyrir mér sem barn
Page is something you find in a book	Síða er eitthvað sem þú finnur í bók
I can find your mother	Ég get fundið móður þína
I turn from a short distance to look into his eyes	Ég sný mér úr lítilli skeið til að horfa í augu hans
I came straight to find you	Ég kom beint til að finna þig
I'm very worried about this	Ég hef miklar áhyggjur af þessu
I enjoyed it enough to order it on another occasion	Ég naut þess nóg til að panta það við annað tækifæri
I thought that was it	Ég hélt að þetta væri það
I thought he and I were friends	Ég hélt að ég og hann værum vinir
I focused and tried my best	Ég einbeitti mér og reyndi að gera mitt besta
I refused to make eye contact with it	Ég neitaði að hafa augnsamband við það
I'm a hopeless romantic	Ég er vonlaus rómantíker
I quickly see that he has no talent	Ég sé fljótt að hann hefur enga hæfileika
I found him to be a little nervous	Mér fannst hann virka svolítið stressaður
I will not go back with you	Ég mun ekki fara aftur með þér
I do not owe the boy anything	Ég skulda stráknum ekkert
I say the rules we followed are gone	Ég segi að reglurnar sem við fylgdumst með séu farnar
I checked my foot before taking each step	Ég athugaði fótinn minn áður en ég tók hvert skref
I wish he did not	Ég vildi að hann gerði það ekki samt
I like to smooth myself, at least on a bright day	Mér finnst gott að slétta mig, að minnsta kosti með björtum degi
I walk around with my head held high	Ég geng um með höfuðið hátt
I think we should start again soon	Ég held að við ættum að byrja aftur fljótlega
I clearly wanted revenge of some kind	Ég vildi greinilega hefna mig af einhverju tagi
I think they all do well	Mér finnst þeir allir standa sig vel
I strongly suspected the latter	Mig grunaði sterklega hið síðarnefnda
I trust the wrong people	Ég treysti röngu fólki
I still think we're right	Ég held samt að við höfum rétt fyrir okkur
A robber also has his will	Ræningi hefur líka vilja sinn
I wish more than anything that had not happened to you	Ég vildi frekar en allt að það hefði ekki komið fyrir þig
Lemon deserved to run the club next year	Lemon átti skilið að stjórna félaginu á næsta ári
Butler took off her coat	Butler tók kápu hennar
I did it four more times	Ég gerði það fjórum sinnum í viðbót
Thank you for letting me know	Ég þakka þér að láta mig vita
I think it goes further than that	Mér finnst það ganga lengra en það
He has also expressed an interest in politics	Hann hefur einnig lýst yfir áhuga á stjórnmálum
I was sitting in my bed at this point	Ég sat uppi í rúmi mínu á þessum tímapunkti
Very big man, but man	Mjög stór maður, en maður
I brought you here for a reason	Ég kom með þig hingað af ástæðu
I was taken back by his smile	Ég var tekinn til baka af brosi hans
I began to feel lost	Mér fór að líða að glatast
I could take them both out and run	Ég gæti tekið þær báðar út og hlaupið
I pulled the robbery alone	Ég dró ránið einn
I must have been lying on the floor for hours	Ég hlýt að hafa legið á gólfinu í marga klukkutíma
I linked the dream to my husband	Ég tengdi drauminn við manninn minn
I had no idea what he was talking about	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hann var að tala um
I had to close my eyes to tears	Ég varð að loka augunum fyrir tárunum
I know we will have a good time together	Ég veit að við munum hafa það gott saman
I will give one example	Ég skal koma með eitt dæmi
I will not part with them	Ég mun ekki skilja við þá
Girl not much older than the four of you	Stelpa ekki miklu eldri en þið fjögur
I hope you like it	Ég vona að þér líkar það
I reached the small gate and turned back to them	Ég kom að litla hliðinu og sneri mér aftur að þeim
I take his hand and thank him	Ég tek hönd hans og þakka honum
I did not want you to hurt yourself	Ég vildi ekki að þú meiðir sjálfan þig
I went up to her room to look around	Ég fór upp í herbergið hennar til að líta í kringum mig
I smiled and tried to comfort her	Ég brosti og reyndi að hugga hana
I put them in my pockets	Ég stakk þeim í vasana
I remember some of it now	Ég man eftir sumu af því núna
I knew we had done something wrong	Ég vissi að við höfðum gert rangt
I want to be great at something	Mig langar að vera frábær í einhverju
I literally have to force myself sometimes	Ég þarf bókstaflega að þvinga mig stundum
I doubt you have much money yourself	Ég efast um að þú eigir mikinn pening sjálfur
I picked it up and carried it to my ear	Ég tók það upp og bar það að eyranu
I myself fought them	Sjálfur barðist ég við þá
I still have to prepare for my big date	Ég verð samt að undirbúa mig fyrir stóra stefnumótið mitt
There is a traitor among us	Svikari er á meðal okkar
In a way, the wind blows	Á vissan hátt blæs vindurinn
I nodded and got up and went home	Ég kinkaði kolli og stóð upp og fór heim
I already feel better	Mér líður betur nú þegar
I hear he's not bad on the track	Mér heyrist að hann sé ekki lélegur á brautinni
I have only one short notice	Ég hef aðeins einn lítinn fyrirvara
I think that would be really nice	Ég held að það væri virkilega sniðugt
I saw her leave in a taxi after midnight	Ég sá hana fara eftir miðnætti í leigubíl
I missed the weight of my gun in my hands	Ég saknaði þyngdar byssunnar minnar í höndunum
I no longer have this problem	Ég á ekki lengur við þetta vandamál að stríða
I could not lose it	Ég gat ekki tapað því
I hated not having full control of the situation	Ég hataði að hafa ekki fulla stjórn á aðstæðum
A few weeks later	Nokkrum vikum síðar
I've never met anyone else	Ég hef aldrei hitt aðra
I will definitely do that	Ég mun svo sannarlega gera það
I tried to open the door but it was locked	Ég reyndi að opna hurðina en hún var læst
I sometimes think about it, myself	Ég velti því stundum fyrir mér, sjálf
The song is in natural minor	Lagið er í náttúrulegum moll
I sold it to a movie studio for this movie	Ég seldi hann í kvikmyndaverið fyrir þessa mynd
I can get another job	Ég get fengið aðra vinnu
However, I have something else that might interest you	Ég hef þó eitthvað annað sem gæti vakið áhuga þinn
I hope you find the time to read it	Ég vona að þú finnir þér tíma til að lesa hana
I always wanted to remember you	Mig langaði að minnast þín alltaf
I was packed and ready to go	Ég var pakkaður og tilbúinn að fara
I never knew if it was day or night	Ég vissi aldrei hvort það væri dagur eða nótt
I told you about him	Ég sagði þér frá honum
I bet many of us were scared on that plane	Ég þori að veðja að mörg okkar hafi verið hrædd í þeirri flugvél
I find it in my dreams	Ég finn það í draumum mínum
I did not know what had happened to me	Ég vissi ekki hvað hafði komið yfir mig
I wanted to call and thank you for the flowers	Mig langaði að hringja og þakka þér fyrir blómin
I met this man, literally a few hours ago	Ég hitti þennan mann, bókstaflega fyrir nokkrum klukkustundum síðan
I can not live in such fear	Ég get ekki lifað í svona ótta
I should have thought better of her	Ég hefði átt að hugsa betur um hana
I took a deep breath and drove home	Ég dró djúpt andann og ók heim
I wanted to look at the brain behind this	Mig langaði að skoða heilann á bakvið þetta
I actually called you a hero	Ég kallaði þig í rauninni hetju
I did not care enough to look back	Mér var ekki nógu sama um að líta til baka
I never thought something like this would happen	Ég hélt aldrei að eitthvað svona myndi gerast
I convinced myself that this was love	Ég sannfærði sjálfan mig um að þetta væri ást
I need to try harder	Ég þarf að reyna meira
I did the same, but my eyes remained open	Ég gerði það sama, en augun voru áfram opin
A strong room was built behind the bank cell	Sterkt herbergi var byggt á bak við bankaklefann
I loved him and he loved me	Ég elskaði hann og hann elskaði mig
I think the pastor was wonderful, he does not care	Ég held að presturinn hafi verið yndislegur, honum er alveg sama
I suggest you forgive him	Ég legg til að þú fyrirgefir honum
I know she can sing	Ég veit að hún getur sungið
I saw it as a way to meet other women	Ég sá það sem leið til að kynnast öðrum konum
I liked him, my body liked him	Mér líkaði við hann, líkami minn líkaði við hann
I broke some hearts along the way	Ég braut nokkur hjörtu á leiðinni
I did my best to be vague with my answers	Ég gerði mitt besta til að vera óljós með svörum mínum
I need hope and restoration, true and beautiful	Ég þarf von og endurreisn, sanna og fallega
I thought it was ridiculous to have such a foundation	Mér fannst fáránlegt að vera svona grunnur
I saw a knot of people a few meters away	Ég sá hnút af fólki nokkrum metrum frá
I hit my foot in worry	Ég slá á fótinn af áhyggjum
I wanted more blood in the water	Mig langaði í meira blóð í vatnið
I'm probably just selfish	Ég er líklega bara eigingjarn
I felt him enjoy my pain	Ég fann hann njóta sársauka minnar
I strongly believe in the value of surprise	Ég trúi mjög á gildi þess að koma á óvart
I have to stay away from him	Ég verð að halda mig frá honum
I do not dream of going sailing	Mig dreymir ekki um að fara í siglingu
I need something stronger	Mig vantar eitthvað sterkara
I lowered my head and began to pray	Ég lækkaði höfuðið og byrjaði að biðja
I carry it with me everywhere	Ég ber það með mér alls staðar
I was a prisoner in a laboratory	Ég var fangi á rannsóknarstofu
I just know she came back to me last night	Ég veit bara að hún kom aftur til mín í gærkvöldi
I went into my own universe	Ég fór inn í minn eigin alheim
I never heard anyone be hit	Ég heyrði aldrei neinn verða fyrir höggi
I pulled myself together and left the house	Ég tók mig saman og fór út úr húsinu
I grew up on a wheat and cattle ranch	Ég ólst upp á hveiti- og nautgripabúgarði
Those who vote for him betray their country	Þeir sem kjósa hann svíkja land sitt
I love college sports	Ég elska háskólaíþróttir
I can not do anything	Ég get ekki gert neitt
A little consolation that they did not hold hands	Smá huggun að þeir héldust ekki í hendur
I still like the challenge	Mér líkar samt áskorunin
I refused to be shaken	Ég neitaði að láta hrista mig
I was strong and handsome then	Ég var sterkur og myndarlegur þá
I expect them to start working with her next week	Ég býst við að þeir byrji að vinna með henni í næstu viku
I can hardly remember coming in here	Ég man varla eftir að hafa komið hingað inn
They sometimes refused to give birth	Þeir neituðu stundum að fæða
I held out my hand and took her chin in my hand	Ég rétti fram höndina og tók höku hennar í höndina á mér
I wanted to be just like her	Ég vildi vera alveg eins og hún
Slemman became his characteristic feature	Slemman varð hans einkennisaðgerð
I could not stand here anymore	Ég gat ekki staðið hér lengur
I can feel it in the way he moves	Ég finn það á því hvernig hann hreyfir sig
I think it worked out pretty well	Ég held að það hafi tekist nokkuð vel
I have to remind him not to touch me	Ég verð að minna hann á að hann má ekki snerta mig
I could not be angry with that man	Ég gat ekki verið reið út í þann mann
I love you so please take care of yourself	Ég elska þig svo vinsamlegast farðu vel með þig
I waved them back but they kept going	Ég veifaði þeim til baka en þeir héldu áfram
Several are waiting and the bus is too late	Nokkrir bíða og rútan er of sein
I appreciate your help in spreading the word	Ég þakka hjálp þína við að dreifa orðinu
I knew use was the key	Ég vissi að notkunin var lykillinn
I reached forward and pulled it off the side table	Ég teygði mig fram og dró það af hliðarborðinu
A window to a real person	Gluggi að raunverulegri manneskju
I seem to go far beyond my local experience	Ég virðist ná langt út fyrir staðbundna reynslu mína
The savings were a reward for my homework	Sparnaðurinn var verðlaun fyrir heimavinnuna mína
I can only tell you about my childhood	Ég get aðeins sagt þér frá barnæsku minni
I certainly do and have done so for many years	Ég geri það svo sannarlega og hef gert það í mörg ár
A professional would just do it and go out	Fagmaður myndi bara gera það og fara út
I'm not the only one you have to fear	Ég er ekki sá eini sem þú verður að óttast
I missed my parents and my brothers terribly	Ég saknaði foreldra minna og bræðra minna eitthvað hræðilegt
I asked him not to hit me	Ég bað hann að lemja mig ekki
I looked back around the parking lot	Ég leit aftur í kringum bílastæðið
The battle had killed nine people	Bardaginn hafði kostað þá níu menn særða
I saw the towers fall	Ég sá turnana falla
I especially love baked potatoes	Ég elska sérstaklega bakaðar kartöflur
I could have controlled myself better	Ég hefði getað stjórnað mér betur
I guess this is certainly formal	Ég býst við að þetta sé vissulega formlegt
I will only give you this offer once	Ég mun aðeins gefa þér þetta tilboð einu sinni
I thought you could say that	Ég hélt að þú gætir sagt það
I can not even help you	Ég get ekki einu sinni hjálpað þér
A whole new man, you might say	Alveg nýr maður, gætirðu sagt
Higher levels are better	Hærra stig er betra
I caught his hint and stopped in my footsteps	Ég náði vísbendingu hans og stoppaði í sporum mínum
I could not stop, though	Ég gat þó ekki hætt
I was not sure if it was even possible	Ég var ekki viss hvort það væri einu sinni hægt
I look at him and smile back	Ég horfi á hann og brosi til baka
I'm having a terrible walk	Ég á hrikalega göngutúr
I need to find out where it came from	Ég þarf að komast að því hvaðan það kom
I could hide it inside forever	Ég gæti falið það inni að eilífu
No one would tell me why	Enginn myndi segja mér hvers vegna
I can dance with anyone who can steer	Ég get dansað við hvern sem er sem kann að stýra
I smiled and said so loudly	Ég brosti og sagði svo upphátt
I lose feeling and then I do not reach balance	Ég missi tilfinninguna og næ svo ekki jafnvægi
I think we're retreating	Ég held að við séum á undanhaldi
I'm sure you've heard of it	Ég er viss um að þú hefur heyrt um það
I love the picture of you with the bird	Ég elska myndina af þér með fuglinum
I did not want to exist	Ég vildi ekki vera til
I understand that men and women dance differently	Ég skil að karlar og konur dansa öðruvísi
I will not mix them again	Ég mun ekki blanda þeim saman aftur
I could bring you together	Ég gæti leitt ykkur saman
Workplace, gallery, shop, etc.	Vinnustaður, gallerí, verslun o.s.frv
I knew all these aspects perfectly	Ég þekkti alla þessa þætti fullkomlega
I visited the campus just to graduate	Ég heimsótti háskólasvæðið aðeins til að útskrifast
A small part of her welcomed this	Lítill hluti hennar fagnaði þessu
I look forward to the challenge and the adventures	Ég hlakka til áskorunarinnar og ævintýranna
Thank you for your sympathy and offer	Ég þakka samúð þína og tilboð
I took a hammer and hit my knee	Ég tók hamar og sló mig í hnéð
I would be going to some counseling soon	Ég myndi vera á leið í einhverja ráðgjöf innan skamms
I should have come here late at noon	Ég hefði átt að vera kominn hingað seint í hádeginu
I walk to the envelope and open it slowly	Ég geng að umslagið og opna það hægt
She committed suicide after testifying at their trial	Hún framdi sjálfsmorð eftir að hafa gefið vitni í réttarhöldum þeirra
I read the big one first	Ég las þá stóru fyrst
I wanted to ask him why he trusted me	Mig langaði að spyrja hann hvers vegna hann treysti mér
The Navy had a training center	Navy var með þjálfunarstöð
A cat appeared and ate the rest	Köttur birtist og át afganginn
I lowered myself to pick up the watch	Ég lækkaði mig niður til að taka upp úrið
I really think this site needs a lot more attention	Ég tel virkilega að þessi síða þurfi miklu meiri athygli
I think the acid was illegal	Ég held að sýra hafi verið ólögleg
I also need money	Mig vantar líka peninga
I have overcome the fear	Ég hef sigrast á óttanum
I felt the kiss between my legs	Ég fann kossinn á milli fótanna á mér
I've seen it myself	Ég hef séð það sjálfur
A select few of the apartments even had two rooms	Nokkrir útvaldir af íbúðunum höfðu meira að segja tvö herbergi
I can also repair damaged furniture too	Ég get líka endurheimt skemmd húsgögn líka
I decided the fight in his game plan	Ég réði bardaganum í leikáætlun hans
I recognized the song instantly	Ég þekkti lagið samstundis
I am no longer a spirit separate from my body	Ég er ekki lengur andi sem er aðskilinn frá líkama mínum
I also needed to be in her company	Ég þurfti líka að vera í félagsskap hennar
I spend some time wondering how old this picture is	Ég eyði smá tíma í að spá í hvað þessi mynd er gömul
I will explain later	Ég mun útskýra síðar
I reached down and lifted the lid	Ég teygði mig niður og lyfti lokinu
I closed the front door and we looked around	Ég lokaði útidyrunum og við litum í kringum okkur
I was hoping for something but nothing came	Ég var að vonast eftir einhverju en ekkert kom
I could not accept him as he showed himself	Ég gat ekki samþykkt hann eins og hann sýndi sig
I need glass, a lot of it	Mig vantar gler, mikið af því
I still love her accent	Ég elska samt hreiminn hennar
I struck with my sword	Ég sló upp með sverðseggnum mínum
Most of the crew were detained	Flestum skipverjum var haldið
Ok will change your balance	Ok mun breyta jafnvægi þínu
I'm pretty talented	Ég er frekar hæfileikaríkur
I'm looking the other way	Ég er að horfa á hina hliðina
I was already there and did not go with them	Ég var þegar þarna og fór ekki með þeim
I could have done better	Ég hefði getað gert betur
I could not stop thinking about her	Ég gat ekki hætt að hugsa um hana
I quickly wash it away and drink more	Ég þvæ það fljótt í burtu og drekk meira
I know you've had a long night	Ég veit að þú hefur átt langa nótt
I was in the room watching TV	Ég var í herberginu að horfa á sjónvarpið
I existed in myself	Ég var til í sjálfum mér
Similar atmosphere and planet two	Svipaður lofthjúpur og pláneta tvö
Brown as their nominee	Brown sem tilnefndur þeirra
A cloud of smoke filled the shelter	Reykský fyllti skjólið
I see your thoughts, they are soft	Ég sé hugsanir þínar, þær eru mjúkar
I turned and ran towards the exit	Ég sneri mér við og hljóp í átt að útganginum
I tried to hold my breath regularly and regularly	Ég reyndi að halda önduninni reglulega og jafnan
I can not even describe it in words	Ég get ekki einu sinni lýst þessu með orðum
I was just trying to explain	Ég var bara að reyna að útskýra
I refuse to believe it	Ég neita að trúa því
I had to go and make a living	Ég varð að fara og búa mér til framfærslu
A fridge and kettle are also available	Ísskápur og ketill eru einnig í boði
I will keep my word	Ég mun standa við orð mín
I can find out exactly what happened	Ég get fundið út nákvæmlega hvað gerðist
I'm impressed, very impressed	Ég er hrifinn, mjög hrifinn
I hate the crowd and the violence	Ég hata mannfjöldann og ofbeldið
I should have known someone was after them	Ég hefði átt að vita að einhver væri á eftir þeim
I never intended to blow up like that	Ég ætlaði aldrei að sprengja svona
I tried to write it off as nothing	Ég reyndi að afskrifa það sem ekkert
I enjoy reading books in my free time	Mér finnst gaman að lesa bækur í frítíma mínum
I did not know why he was trying so hard	Ég vissi ekki hvers vegna hann var að reyna svona mikið
I have some vivid dreams	Mig dreymir nokkuð líflega drauma
I tried to blow air into his lungs	Ég reyndi að blása lofti í lungun hans
I thought you did not care	Ég hélt að þér væri alveg sama
I did not have one for so long	Ég átti engan svo lengi
I thought we could eat together in the room	Ég hélt að við gætum borðað saman í herberginu
I see a country far ahead	Ég sé land langt framundan
I see you lying on the steel table	Ég sé þig liggja á stálborðinu
I encouraged her very little	Ég hvatti hana mjög lítið
I had no beautiful theory	Ég hafði enga fallega kenningu
I recognize these words	Ég kannast við þessi orð
I'm not ready for that	Ég er ekki tilbúinn í svoleiðis
I love teaching that is hard to teach	Ég elska að kenna sem erfitt er að kenna
I agree with you with the explanatory information here	Ég er sammála þér með útskýrðar upplýsingar hér
I was in too much pain	Ég var með of mikla verki
A feeling of impending judgment made him careless	Tilfinning um yfirvofandi dómsvald gerði hann kærulaus
I smell the blood you got recently	Ég lykta af blóðinu sem þú fékkst nýlega af
I went next and took the tunnel to the left	Ég fór næst og tók göngin til vinstri
I read it like he wanted me there	Ég las það eins og hann vildi hafa mig þar
I did not ask to be here	Ég bað ekki um að vera hér
Wide fabulous staircase led up to the upper floor	Breiður stórkostlegur stigi leiddi upp á efri hæð
I always feel inspired	Mér finnst ég alltaf vera innblásin
I lay down and closed my eyes	Ég lagðist niður og loka augunum
I mean we could just watch a movie	Ég meina við gætum bara séð kvikmynd
I dressed up, but very slowly	Ég klæddi mig upp, en mjög hægt
I understand how you must feel	Ég skil hvernig þér hlýtur að líða
I wanted to have things in me	Ég vildi hafa hluti í mér
I finally got to learn	Ég fékk loksins tök á að læra
I finally got dressed and took him for a walk	Ég klæddi mig loksins og fór með hann í göngutúr
Crowds were present and enjoyed a splendid program	Fjölmenni var á staðnum og naut glæsilegrar dagskrár
I still could not eat	Ég hefði samt ekki getað borðað
I lived that dream for less than a month	Ég lifði þann draum í minna en mánuð
I wish they could see what others have seen	Ég vildi að þeir gætu séð það sem aðrir hafa séð
I thought you needed a little more color	Ég hélt að þú þyrftir aðeins meiri lit
I would not react while she was with me	Ég myndi ekki bregðast við á meðan hún var hjá mér
I took a good look at the house	Ég skoðaði húsið vel
He can play	Hann kann að spila
I saw his nephew go in there with him	Ég sá frænda hans fara þarna inn með honum
I have not received a solution to the issue	Ég hef ekki fengið lausn á málinu
I am experienced, successful and professional	Ég er reyndur, farsæll og faglegur
A few weeks later, the same observation was made	Nokkrum vikum síðar gerði maður sömu athugun
I had to reduce it	Ég þurfti að draga úr því
It also added new achievements	Það bætti einnig við nýjum afrekum
I can not hold it together	Ég get ekki haldið því saman
I forgot his birthday	Ég gleymdi afmælinu hans
I was attracted to this town	Ég laðaðist að þessum bæ
I did not realize that this was all	Ég áttaði mig ekki á því að þetta var allt það
I've been working to protect you all these years	Ég hef unnið að því að vernda þig í öll þessi ár
I was annoyed by this	Ég var pirruð yfir þessu
I had slept two whole days	Ég hafði sofið tvo heila daga
I have another reason	Ég hef aðra ástæðu
I know you would come to work for your husband	Ég veit að þú myndir koma til að vinna manninn þinn
His junior and senior seasons were disrupted due to injuries	Yngri og eldri tímabil hans voru truflað vegna meiðsla
I would not have survived without them	Ég hefði ekki komist af án þeirra
I put my head on his shoulder	Ég lagði höfuðið á öxl hans
I want to touch and be touched	Ég vil snerta og láta snerta mig
I love what the pictures are full of content	Ég elska hvað myndirnar eru fullar af efni
And she's so different	Og hún er svo ólík
I involuntarily rolled to the side	Ég rúllaði ósjálfrátt til hliðar
I help him when he does	Ég hjálpa honum þegar hann gerir það
I drop them somewhere in the woods	Ég slepp þeim einhvers staðar í skóginum
I did not have much experience of farms	Ég hafði ekki mikla reynslu af bæjum
I'm so glad you are	Ég er svo ánægður með að þú ert það
I put my hands over my ears instead	Ég setti hendurnar yfir eyrun í staðinn
A little lack of sleep	Svolítið vantar svefn
A patch of darkness drifted out of the woods	Myrkrablett rak út úr skóginum
I did not have to guide you on a single point	Ég þurfti ekki að leiðbeina þér um eitt einasta atriði
I'm a doctor myself	Ég er sjálfur læknir
I was definitely ready for a new adventure	Ég var svo sannarlega tilbúinn í nýtt ævintýri
I felt happy with the day	Ég fann fyrir ánægju með daginn
I can not imagine doing that	Ég get ekki hugsað mér að gera það
I continue to lose you today	Ég held áfram að missa þig í dag
I love the feedback from my readers	Ég elska viðbrögð frá lesendum mínum
I was clearly seen as the enemy	Það var greinilega litið á mig sem óvininn
I think it needs a fire in the stomach	Ég held að það þurfi eld í maganum
I put a link below for you to view	Ég setti hlekk hér að neðan til að þú gætir skoðað
I'm interested in the online version	Ég hef áhuga á netútgáfunni
I can not imagine anyone being afraid of my dad	Ég get ekki ímyndað mér að neinn sé hræddur við pabba minn
I stared back at her eagerly	Ég starði aftur á hana ákaft
Several significant events took place	Nokkrir merkir atburðir áttu sér stað
I'm giving her an opinion	Ég gef henni skoðun
One person died in the attack	Einn maður lést í árásinni
I think he's blushing	Ég held að hann sé að roðna
I mean, there was nothing	Ég meina, það var ekkert
I was told that he had just divorced his wife	Mér var sagt að hann væri nýbúinn að skilja við konuna sína
A simple lunch will be served	Boðið verður upp á einfaldan hádegisverð
Funeral passed them by	Útför fór framhjá þeim
I did not want him or anyone like that near me	Ég vildi ekki hafa hann eða neinn svona nálægt mér
The majority of the people at the border were soldiers	Meirihluti fólks á landamærunum var hermenn
I wanted to say something, but my tongue did not move	Mig langaði að segja eitthvað, en tungan mín hreyfðist ekki
I researched the old cover	Ég rannsakaði aldna forsíðuna
I can not afford for her to live at home	Ég get ekki ráðið við að hún búi heima
I was back on track for my life, literally	Ég var aftur kominn í gang fyrir líf mitt, bókstaflega
I have a lot to learn first	Ég á mikið eftir að læra fyrst
I completely forgot why we were here	Ég gleymdi alveg ástæðunni fyrir því að við vorum hér
I needed to clear my schedule as much as possible	Ég þurfti að hreinsa áætlunina mína eins mikið og hægt var
The other side had hills with natural protection	Önnur hliðin var með hæðir með náttúrulegri vernd
I like being with him where possible	Mér finnst gott að vera með honum þar sem hægt er
I do not tend to allow such a search	Ég er ekki hneigður til að leyfa slíka leit
I felt their curiosity pushing me	Ég fann forvitni þeirra þrýsta á mig
I booked that room	Ég pantaði það herbergi
I should never have given up	Ég hefði aldrei átt að gefa eftir
I waved to her as we drove past	Ég veifaði til hennar þegar við keyrðum framhjá
I decided to use the truth against him	Ég ákvað að nota sannleikann gegn honum
I think we should work with the weather first	Ég held að við ættum að vinna með veðrið fyrst
I did not want to go	Ég vildi ekki fara
I wrote a post about this here some time ago	Ég skrifaði færslu um þetta hér fyrir nokkru
I could imagine his life after ten years	Ég gæti ímyndað mér líf hans eftir tíu ár
I need to get up	Ég þarf að komast upp
Piles of large brown stones	Hrúgur af stórum brúnum steinum
I later thought about the problem associated with it	Ég hugsaði seinna um vandamálið sem því tengist
I heard a loud knock on my window	Ég heyrði hátt bankað á gluggann minn
I thought you would fit her	Ég hélt að þú myndir passa hana
I can not let the world know the truth	Ég get ekki leyft heiminum að vita sannleikann
I have to master the taste	Ég verð að ná góðum tökum á bragðinu
I had no idea what it was	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það var
I thought about the future	Ég hugsaði um framtíðina
I was not with that man today	Ég væri ekki enn með þeim manni í dag
I was beginning to form my own opinions	Ég var farin að mynda mér eigin skoðanir
I felt the strain but could not solve the problem	Ég fann fyrir álaginu en gat ekki leyst vandamálið
I came from a rather conservative town and family	Ég kom frá frekar íhaldssömum bæ og fjölskyldu
I constantly fail as a leader	Mér mistekst stöðugt sem leiðtogi
I'm here to ask for another chance	Ég er hér til að biðja um annað tækifæri
I just got it all in	Ég fékk þetta bara allt inn
I read his mind, on the stairs to the hole	Ég las hug hans, á stiganum að holinu
I jumped out of my chair	Ég hoppaði úr stólnum mínum
I promise you will not be forgotten	Ég lofa að þú munt ekki gleymast
I took it out to see if it fit	Ég tók það fram til að athuga hvort passaði
I do not care about his warning	Mér er ekki sama um viðvörun hans
I should not be called back	Það á ekki að kalla mig aftur
I will sit in the hall	Ég mun sitja í salnum
I can't blame them, though	Ég get þó ekki kennt þeim um
I should replace them immediately	Best að ég fari að skipta um þau strax
I heard it stop next to me	Ég heyrði það stöðvast við hlið mér
Hundreds lost their homes in the storm	Hundruð misstu heimili sín í óveðrinu
White society simply expected these men to be prudent	Hvíta þjóðfélagið bjóst einfaldlega við að þessir menn væru nærgætnir
I've been busy busy busy	Ég hef verið upptekinn upptekinn upptekinn
The fourth chair next to them was empty	Fjórði stóllinn við hlið þeirra var tómur
I just can not do it to myself	Ég bara get ekki gert það við sjálfan mig
She is a staunch supporter of gay rights	Hún er ötull stuðningsmaður réttinda samkynhneigðra
I felt it in my heart	Ég fann það í hjarta mínu
I had to get my car	Ég varð að ná í bílinn minn
I lay there for a while and took a file	Ég lá þarna um tíma og tók skrá
I went to school with the youngest	Ég fór í skóla með þeim yngstu
I had not had enough time in the sun lately	Ég hafði ekki haft nægan tíma í sólinni undanfarið
I see nothing at first	Ég sé ekkert í fyrstu
I knew you would understand	Ég vissi að þú myndir skilja
I was never supposed to be happy again	Ég átti aldrei að verða hamingjusamur aftur
I dug it in the woods a short distance from here	Ég gróf það í skóginum skammt héðan
I hold the key to the future	Ég geymi lykilinn að framtíðinni
I was for the other man	Ég var fyrir hinn manninn
Very dangerous	Mjög hættulegt
I was strong and could swim	Ég var sterkur og gat synt
I will take it down soon	Ég mun taka það niður fljótlega
I only did half the work	Ég vann bara helminginn af vinnunni
I think we have a story here	Ég held að við höfum sögu hér
I love spending time with my family and friends	Ég elska að eyða tíma með fjölskyldu minni og vinum
I tried to catch it	Ég reyndi að ná í það
I will ask about it again soon	Ég mun spyrja um það aftur fljótlega
I wanted to go out	Mig langaði að fara út
I jumped in the front seat and started the car	Ég hoppaði í framsætið og ræsti bílinn
Man tied to the ground and struggled to free himself	Maður bundinn við jörðina og barðist við að losna
I prefer my food alive	Ég vil frekar matinn minn lifandi
I had my parents around me	Ég var með foreldra mína í kringum mig
I took a deep breath and tried to relax	Ég dró djúpt andann og reyndi að slaka á
I did not like to hear him speak like that	Mér líkaði ekki að heyra hann tala svona
I did not even know what day it was	Ég vissi ekki einu sinni hvaða dagur það var
I walked around the room and walked back and forth	Ég gekk um herbergið og gekk fram og til baka
Stupid, stupid to do	Heimskulegt, heimskulegt að gera
I can not stand a lot of them	Ég þoli ekki mikið af þeim
I felt in love with her	Mér fannst ég verða ástfangin af henni
I must have learned it in my lessons	Ég hlýt að hafa lært það í kennslustundum mínum
She is temporarily fired	Henni er vikið tímabundið úr starfi
I remember we knew almost everyone in our entire circle	Ég man að við þekktum alla nánast í öllum hringnum okkar
I thought it was pure evil	Ég hélt að það táknaði hreina illsku
I could still do with a little honesty	Ég gæti samt gert með smá heiðarleika
I just want to talk to you more	Mig langar bara að tala meira við þig
I still should not have told you this information	Ég hefði samt ekki átt að segja þér þessar upplýsingar
I did not hate him anymore	Ég hataði hann ekki lengur
I'm trying to track where the virus attacks are coming from	Ég reyni að fylgjast með hvaðan vírusárásir koma
I wonder where they are and whether they are safe	Ég velti því fyrir mér hvar þau væru og hvort þau væru örugg
I thought everything was fine until they came back	Ég hélt að allt væri í lagi þangað til þeir komu aftur
I did not move immediately	Ég hreyfði mig ekki strax
I turned to him and started	Ég sneri mér að honum og ræsti mig
Rogers has some clue what he was planning	Rogers hefur einhverja vísbendingu um hvað hann var að skipuleggja
I know you have not been happy	Ég veit að þú hefur ekki verið ánægður
I would hate to live there	Ég myndi hata að búa þar
I had sometimes heard him do that	Ég hafði stundum heyrt að hann gerði það
I looked at the ruins for a long time	Ég horfði lengi á rústirnar
I did not hear what	Ég heyrði ekki hvað
I put on my coat and walked to the elevator	Ég fór í úlpuna mína og gekk að lyftunni
I wish he could help me	Ég vildi að hann gæti hjálpað mér
I see her every day	Ég sé hana á hverjum degi
I think I'm going to get one myself	Ég held ég sé að fara að fá mér einn
I feel safe with him	Mér finnst ég vera örugg hjá honum
I think we need five more under the first five	Ég held að við þurfum fimm í viðbót undir fyrstu fimm
I heard the sound of the door when it closed	Ég heyrði hljóðið í hurðinni þegar hún lokaðist
I sometimes wonder where we would be if he did not listen	Ég velti því stundum fyrir mér hvar við værum ef hann hlýddi ekki
I kept seeing things	Ég hélt áfram að sjá hlutina
I shook my head, cleared it	Ég hristi höfuðið, hreinsaði það
Looking over her shoulder confirmed her suspicions	Litið yfir öxl hennar staðfesti grunsemdir hennar
I leaned in and kissed her	Ég hallaði mér inn og kyssti hana
I've never found anything close to this	Ég hef aldrei fundið neitt nálægt þessu
I think your memory is just a little weak	Ég held að minnið þitt sé bara svolítið slakt
I can be like that too	Ég get líka verið svona
I turned to see who it was	Ég sneri mér við til að sjá hver þetta er
Just something between us	Bara eitthvað á milli okkar
I have many keys, no one fits	Ég á marga lykla, enginn passar
I waited long enough and had time today	Ég beið nógu lengi og hafði tíma í dag
I took a deep breath and tried to stand	Ég dró djúpt andann og reyndi að standa
Parallel railway line was removed in the project	Samhliða járnbrautarlína var fjarlægð í verkefninu
I sighed in despair	Ég andvarpaði örvæntingu
An acute smile bent his lips	Bráð bros sveigði varir hans
I have not gone anywhere	Ég hef hvergi farið
I wanted to stare at it	Mig langaði að stara á það
I tend to doubt that the league is that clean	Ég hef tilhneigingu til að efast um að deildin sé svona hrein
I was never really surprised by anything that happened	Ég var eiginlega aldrei hissa á neinu sem gerðist
I met her half way	Ég hitti hana hálfa leiðina
I shrugged and asked too	Ég yppti öxlum og spurði líka
I run quickly towards my hole	Ég hleyp snöggt í átt að holunni minni
I think it's a great cast	Mér finnst það frábær leikarahópur
I will pay you myself with my own money	Ég mun borga þér sjálfur af mínum eigin peningum
I want the right entertainment	Ég vil rétta skemmtunina
I mean, just light a fire in the back	Ég meina, kveiktu bara í eldi fyrir aftan
I feel her pain in my mind	Ég finn fyrir sársauka hennar í huga mér
I feel a lot of anger and pain	Ég finn fyrir mikilli reiði og sársauka
I can not continue this	Ég get ekki haldið þessu áfram
I would not really call it sleep	Ég myndi eiginlega ekki kalla það svefn
I was getting myself a salad	Ég var að fá mér salat
I did not know if it would work	Ég vissi ekki hvort það myndi virka
I know what she's saying is true	Ég veit að það sem hún segir er satt
I've already searched the cell	Ég hef þegar leitað í klefanum
We can do better than that	Við getum gert betur en það
I do not leave you alone in the dark	Ég skil þig ekki einan eftir í myrkrinu
I will do it later	Ég mun gera það síðar
I want to do something more than tear things down	Mig langar að gera eitthvað meira en að rífa hluti niður
I needed her to understand and follow my instructions	Ég þurfti að hún skildi og fylgdi leiðbeiningunum mínum
I did not have to bother asking her what was wrong	Ég þurfti ekki að nenna að spyrja hana hvað væri að
I would be forced to disagree	Ég myndi neyðast til að vera ágreiningur
Both methods are suitable for production on an industrial scale	Báðar aðferðirnar henta fyrir framleiðslu í iðnaðar mælikvarða
I was not going to argue that	Ég ætlaði ekki að rökræða það
I'm thinking about the knives in there	Ég hugsa um hnífana þarna inni
I'm telling you, my eyes have opened	Ég segi þér, augu mín hafa opnast
I pulled her and let her rest on my chest	Ég togaði í hana og lét hana hvíla við brjóstið á mér
I mean all these people	Ég meina allt þetta fólk
I hated when people talked to me like that	Ég hataði þegar fólk talaði svona við mig
I should have seen something was wrong	Ég hefði átt að sjá að eitthvað var að
I will give you a recipe for a special bath	Ég mun gefa þér uppskrift að sérstöku baði
I want to sink into the wooden chair	Mig langar að sökkva í tréstólinn
I did not know what to say to him	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja honum
I saw her clearly	Ég sá hana greinilega
I'll send a projection to him in a moment	Ég mun senda vörpun til hans eftir augnablik
I can build almost anything	Ég get byggt nánast hvað sem er
I breathed in and sighed	Ég andaði að mér og andvarpaði
I would not wish that on anyone	Ég myndi ekki óska ​​neinum þess
I readily agreed and turned on the oven	Ég samþykkti það fúslega og kveikti á ofninum
I always blink at pictures	Ég blikka alltaf á myndum
These studies accounted for direct changes in land use	Þessar rannsóknir gerðu grein fyrir beinum breytingum á landnotkun
I reached for his car	Ég teygði mig í bílinn hans
I tried to breathe but the air did not come	Ég reyndi að anda en loftið kom ekki
I did not feel smiling	Mér fannst ég ekki brosa
I had to get dressed for the show	Ég þurfti að klæða mig fyrir sýninguna
I've not paid much attention to you lately	Ég hef ekki veitt þér mikla athygli undanfarið
I put my head back on his shoulder	Ég lét höfuðið aftur á bak við öxl hans
I have not seen them in two years	Ég hef ekki séð þá í tvö ár
A cold wind blew and he smelled it	Kaldur vindur blés og hann fann lyktina af henni
I owed them a lot	Ég skuldaði þeim mikið
I greet them with a nod	Ég heilsa þeim með kink kolli
I thought you were in the hospital	Ég hélt að þú værir á spítalanum
I could not think of them	Ég gat ekki hugsað um þá
I demanded to know where they had taken her	Ég krafðist þess að fá að vita hvert þeir hefðu farið með hana
I already went over this earlier in the thread	Ég fór nú þegar yfir þetta fyrr í þræðinum
I've never had a woman do this to me	Ég hef aldrei látið konu gera mér þetta
I want to share everything with you	Ég vil deila öllu með þér
The horses were taken to the sea to drink	Hestarnir voru fluttir á sjóinn til að drekka
I really have to look at my notes for my lecture	Ég verð virkilega að skoða glósurnar mínar fyrir fyrirlesturinn minn
I think it was better for him	Ég held að það hafi verið betra fyrir hann
I thought this was probably not an encouraging sign	Ég hélt að þetta væri líklega ekki uppörvandi merki
I need to think less about him	Ég þarf að hugsa minna um hann
I just wanted to clear up the report	Mig langaði bara til að setja skýrsluna á hreint
I will not let you do that	Ég læt þig ekki gera það
I would give anything to give it back to you	Ég myndi gefa hvað sem er til að gefa þér hana aftur
I still can not find her	Ég finn hana samt ekki
I was not happy, exactly	Ég var ekki ánægð, nákvæmlega
I lost mine from time to time and could not face myself	Ég missti minn af og til og gat ekki horfst í augu við sjálfan mig
I let myself melt into his strong muscular body	Ég læt mig bráðna inn í sterkan vöðvastæltan líkama hans
I threw it in my growing pile	Ég henti því í stækkandi hauginn minn
Every year the fleet decreased	Á hverju ári minnkaði flotinn
I would not kill them, and certainly not anyone else	Ég myndi ekki drepa þá, og alls ekki neinn annan
The soldiers occupy the streets	Hermennirnir hernema göturnar
I never saw him make the cut	Ég sá aldrei hvernig hann gerði niðurskurðinn
I do this no matter how cold it is	Ég geri þetta sama hversu kalt það er
I had two more at home	Ég var með tvo í viðbót heima hjá mér
A young man, but a man nonetheless	Ungur maður, en maður engu að síður
I realized she had stepped on a corpse	Ég áttaði mig á því að hún hafði stigið á lík
I started too fast	Ég byrjaði of hratt
I asked who it was for	Ég spurði fyrir hvern það væri
I pushed myself and swam for a good two hours	Ég þrýsti mér og syndi í góða tvo tíma
I really think it's necessary	Mér finnst það í rauninni nauðsynlegt
I went to bed and lay down	Ég gekk að rúminu og lagðist
I began to wonder why this happened	Ég fór að velta fyrir mér hvers vegna þetta gerðist
I put my foot on the first one	Ég set fótinn á þann fyrsta
I pushed her back	Ég ýtti henni aftur á bak
I was too busy having fun	Ég var of upptekinn við að skemmta mér sem best
I trusted him and he was not there for me	Ég treysti á hann og hann var ekki til staðar fyrir mig
Another, five seconds, two minutes	Önnur, fimm sekúndur, tvær mínútur
I had a strange pleasure watching it	Ég fékk undarlega ánægju af því að horfa á hana
I can not even bear to talk about it	Ég þoli ekki einu sinni að tala um það
A teenage murderer, maybe	Morðingi á táningsaldri, kannski
I guess we will not know for sure now	Ætli við munum ekki vita það með vissu núna
I had a lot of experience with the circuit	Ég gerði mikla reynslu af hringrásinni
I found his sigh instead of his lips	Ég fann andvarp hans í stað varanna
I barely moved my lips because of the pain	Ég hreyfði varirnar varla vegna sársaukans
Democracy means that citizens get the last word	Lýðræði þýðir að borgararnir fá síðasta orðið
I need time to come up with another plan	Ég þarf tíma til að koma með aðra áætlun
I played with them all	Ég spilaði með þeim öllum
I could not even sleep at night	Ég gat ekki einu sinni sofið á nóttunni
I just wanted to sleep or die	Ég vildi bara sofa eða deyja
I think we are ready for the first course	Ég held að við séum tilbúnir í fyrsta námskeiðið
I can not wait to read your book man	Ég get ekki beðið eftir að lesa bókina þína maður
I want to skip all this	Ég vil sleppa þessu öllu
I have a heavy workout planned for tomorrow	Ég er með þunga æfingu fyrirhugaða á morgun
I just wanted to stay	Ég vildi bara láta halda mér
I read online on my computer	Ég les á netinu í tölvunni minni
I hear them chasing the noise	Ég heyri þá elta hávaðann
I almost went overboard after that	Ég fór næstum því yfir mig eftir að þessu var lokið
I covered my stomach with my arms	Ég huldi magann með handleggjunum
Donation from an anonymous donor	Framlag frá nafnlausum gjafa
I know you can not understand this	Ég veit að þú getur ekki skilið þetta
A rare moment when he mentions his wife	Sjaldgæft augnablik þegar hann minnist á konu sína
I did not expect service the same day	Ég bjóst ekki við þjónustu samdægurs
I could not argue with either of them about it	Ég gat ekki deilt við hvorugt þeirra um það
I was desperate for a conversation	Ég var örvæntingarfull eftir samtali
I just put it with my animals	Ég setti það bara með dýrunum mínum
I turn the car around and leave	Ég sný bílnum við og fer
I'm so happy she chose me	Ég er svo ánægð að hún valdi mig
He signed the contract next month	Hann skrifaði undir samninginn næsta mánuðinn
I like these devices to do that	Mér líkar þessi tæki til að gera það
I want you to have a better life	Ég vil að þú eigir betra líf
I do not bow to metal idols	Ég beygi mig ekki fyrir málmgoð
I felt love between us and we had sweet sex	Ég fann fyrir ást á milli okkar og við áttum sætt kynlíf
I can not stand any of this anymore	Ég þoli ekki neitt af þessu lengur
I smelled bread and something sweet	Ég fann brauðlykt og eitthvað sætt
I turned down the volume to think	Ég lækkaði hljóðið til að hugsa
I was not proving anything to anyone	Ég var ekki að sanna neitt fyrir neinum
I can watch you and our baby grow	Ég get horft á þig og barnið okkar vaxa
I threw the ball to him	Ég henti honum boltanum
I know you want to die	Ég veit að þú vilt deyja
I looked at my reflection	Ég leit á spegilmynd mína
I'm grateful for that	Ég er þakklátur fyrir það
I started backing away	Ég byrjaði að bakka
I knock again a little higher	Ég banka aftur aðeins hærra
I just felt helpless, that's all	Mér fannst ég bara hjálparvana, það er allt og sumt
I could never have simply shot him	Ég hefði aldrei einfaldlega getað skotið hann
I think the wait could be over	Ég held að biðin gæti verið á enda
I turn my back and walk away from her	Ég sný baki og geng frá henni
I did not have trouble sleeping	Ég átti ekki í erfiðleikum með svefn
Fortunately, no one would know except me	Sem betur fer myndi enginn vita það nema ég
I looked up at him and just smiled	Ég leit upp til hans og brosti bara
I appreciate your knowledge	Ég þakka þekkingu þína
A sad smile spread across her face	Sorglegt bros færðist yfir andlit hennar
I just see a big exit sign	Ég sé bara stórt útgönguskilti
I knew she was not ready	Ég vissi að hún var ekki tilbúin
I have a man at home who loves me	Ég á mann heima sem elskar mig
I looked at her in the mirror	Ég horfði á hana í speglinum
I think this is a gift	Ég held að þetta sé gjöf
I learned to swim with her	Ég lærði að synda með henni
There is a wall that surrounds the whole group	Það er veggur sem umlykur alla samstæðuna
I hope this center we should be, one restaurant	Ég vona að þessi miðstöð sem við ættum að vera, einn veitingastaður
I recommend them both	Ég mæli með þeim báðum
I smiled back at them	Ég brosti aftur til þeirra
I was the cause of some	Ég var orsök sumra
I like the man's costume	Mér líkar við karlmannsbúninginn
I can be anyone now	Ég get verið hver sem er núna
I try my best to write	Ég reyni mitt besta að skrifa
I asked some of my friends for ideas	Ég spurði nokkra af vinum mínum um hugmyndir
I could kill you too	Ég gæti drepið þig líka
Social psychology can be taught with a psychological emphasis	Félagssálfræði má kenna með sálfræðilegri áherslu
It then quickly strengthened into a powerful hurricane	Það styrktist síðan hratt í öflugan stóran fellibyl
I'm not interested in money	Ég hef ekki áhuga á peningum
I wanted to know if there was anyone else here	Mig langaði að vita hvort það væri einhver annar hérna
I had a little trouble hearing	Ég átti í smá erfiðleikum með að heyra
I did not take my time	Ég tók mér ekki tíma
I saw the face of a man dancing	Ég sá andlit manns sem var að dansa
I was very upset yesterday when my dad told me that	Mér var mjög brugðið í gær þegar pabbi sagði mér það
I stood and waited for his answer	Ég stóð og beið eftir svari hans
I found the life force in the vegetation	Ég fann lífskraftinn í gróðrinum
I have also been distributing small amounts throughout the day	Ég hef líka verið að dreifa litlu magni yfir daginn
Several other authors mention the fee	Nokkrir aðrir höfundar nefna gjaldið
I remember the last time this was so bad	Ég man síðast þegar þetta var svona slæmt
Trust blind side	Traust blind hlið
I'll be there sooner than you think	Ég kem fyrr en þú heldur
Tears ran down my cheek	Tár rann niður kinnina á mér
I just put in a new blanket	Ég setti bara í nýtt teppi
I always tell them to leave it all to me	Ég segi þeim alltaf að láta þetta allt eftir mér
I could not stop them	Ég gat ekki stöðvað þá
I promise to respect all your conditions	Ég lofa að virða öll skilyrði þín
Electricity and water lines were completely restored	Rafmagns- og vatnslínur voru algjörlega endurreistar
B would tell her to go ahead and walk	B myndi segja henni að fara á undan og ganga
I actually like this picture	Mér líkar reyndar við þessa mynd
I decided to go with the stomach	Ég ákvað að fara með magann
An individual can promote their business through video marketing	Einstaklingur getur kynnt fyrirtæki sitt með markaðssetningu myndbanda
I quickly get the picture out of my mind	Ég fæ myndina fljótt úr huga mér
I was collecting social security	Ég var að safna almannatryggingum
I'm not trying to scare her	Ég reyni að hræða hana ekki
I'm just free of that difficulty	Ég er bara rétt laus við þann erfiðleika
Quality family tradition	Fjölskylduhefð gæða
I decide this makes sense	Ég ákveð að þetta sé skynsamlegt
I came across the road	Ég rakst á veginn
I'm fixing the future in my head	Ég er að laga framtíðina í hausnum á mér
I need time to think	Ég þarf tíma til að hugsa
I always thought of myself as a good mother	Ég hugsaði alltaf um mig sem góða móður
The rest of the planes retired	Eftirstöðvar vélanna fóru á eftirlaun
I can not wait for my hair to grow	Ég get ekki beðið eftir að hárið mitt vaxi
I should keep it pretty obvious	Ég ætti að halda það frekar augljóst
I brought three	Ég kom með þrjú
I'll finally come to terms with them	Ég er loksins búinn að sætta mig við þá
I want to know who they are	Mig langar að vita hverjir þeir eru
A strong presence has made itself known	Öflug nærvera hefur látið vita af sér
I wanted to destroy myself	Ég vildi eyðileggja sjálfan mig
I nodded and did not trust my voice at the moment	Ég kinkaði kolli og treysti ekki röddinni minni í augnablikinu
I bought it for us, we'll use it	Ég keypti það fyrir okkur, við ætlum að nota það
Bedroom and living room	Svefnherbergi og stofa
I put it down to envy	Ég lagði það niður til öfundar
And we continue to work on it	Og við höldum áfram að vinna í því
I started to get angry	Ég fór að verða reið
I guess he also had a wife	Ég býst við að hann hafi líka átt konu
I opened my mouth and no words came out	Ég opnaði munninn og engin orð komu út
I love you very much	Ég elska þig mjög blíðlega
I hear a lot of good things about you	Ég heyri margt gott um þig
A wet cloth covered his lips	Blautur klút huldi varir hans
A similar story applies to all local radio stations	Svipuð saga er um allar staðbundnar útvarpsstöðvar
Man and woman appear	Maður og kona birtast
I can no longer tolerate lies that want to be the truth	Ég þoli ekki lengur lygar sem vilja vera sannleikurinn
I try not to think about the past	Ég reyni að hugsa ekki um fortíðina
I called the call center and told them my problem	Ég hringdi í þjónustuver og sagði þeim vandamálið mitt
I added cream, no sugar	Ég bætti við rjóma, enginn sykur
I became a new person	Ég varð ný manneskja
I hope you have a happy life	Ég vona að þú eigir hamingjuríkt líf
I asked her where the shuttle was	Ég spurði hana hvar skutlan væri
I did very well, actually	Mér gekk mjög vel, reyndar
He is now married and has two children	Hann er nú giftur og á tvö börn
SMS would have done that	SMS hefði gert það
I was also thinking about what was best for you	Ég var líka að hugsa um hvað væri best fyrir þig
I have given birth to his children	Ég hef fætt börn hans
A sigh flowed from her lips	Andvarp rann út úr vörum hennar
I had to get away from them	Ég varð að komast í burtu frá þeim
I will never be your step	Ég mun aldrei vera skrefið þitt
I sing a song about my loyalty	Ég syng lag um hollustu mína
I mean, she's very beautiful	Ég meina, hún er mjög falleg
I did not want to endanger them	Ég vildi ekki stofna þeim í hættu
I got the picture myself	Ég fékk myndina sjálfur
I quickly cross the floor when the shower door opens	Ég fer hratt yfir gólfið þegar sturtuhurðin opnast
I did not like it too much	Mér líkaði þetta ekki of mikið
They played together for four years	Þau léku saman í fjögur ár
I could try to postpone them	Ég gæti reynt að fresta þeim
I could still get a job for low	Ég gæti samt fengið vinnu fyrir lága
I will not let my heart forget you	Ég læt hjarta mitt ekki gleyma þér
I knew this was not something that drove the ladies wild	Ég vissi að þetta var ekki eitthvað sem rak dömurnar villt
I feel tears	Ég finn hvernig ég tárast
I kick a video game	Ég sparka í tölvuleiki
I went to my closet and got dressed	Ég fór að skápnum mínum og klæddi mig
I could just keep going and never stop	Ég gæti bara haldið áfram og aldrei hætt
Some behavioral measures can also be effective	Sumar hegðunarráðstafanir geta einnig verið árangursríkar
Studies do not support these concerns	Rannsóknir styðja ekki þessar áhyggjur
I'm a good stallion	Ég er góði hesthúsmaðurinn
I think you filled me in very well	Ég held að þú hafir fyllt mig mjög vel
Glass has a purpose	Glas hefur tilgang
I really liked you until recently	Mér líkaði mjög við þig þangað til í síðasta lagi
I guess someone could get up there	Ég býst við að einhver gæti komist þarna upp
I pulled myself back in and turned off the engine	Ég dró mig aftur inn og slökkti á vélinni
I just need you all to have some faith	Ég þarf bara að þið öll hafið smá trú
I'm only at the helm in his absence	Ég er aðeins við stjórnvölinn í fjarveru hans
I woke up and these two were sleeping outside	Ég vaknaði og þessir tveir sváfu úti
I have full faith in them	Ég hef fulla trú á þeim
A look of astonishment spread over his face	Undrunarsvip breiðist yfir andlit hans
I stood a little behind the half-open door	Ég stóð örlítið á bak við hálfopnar hurðina
I looked where he pointed	Ég leit hvert hann benti
I studied and rarely went out to parties	Ég lærði og fór sjaldan út á veislur
I went to the bathroom	Ég fór inn á baðherbergið
I went through the city or town	Ég fór í gegnum borgina eða bæinn
The minimum number of parts will break each lab cycle	Lágmarksfjöldi hluta mun brjóta hverja rannsóknarstofulotu
I would go to the site	Ég myndi fara inn á síðuna
I see people every day	Ég sé fólk á hverjum degi
I fought so hard for friendship	Ég barðist jafn hart fyrir vináttunni
I was not afraid of grief	Ég var ekki hræddur við sorgina
I looked back at my watch	Ég leit aftur á úrið mitt
I assume that some of these groups are communists	Ég geri ráð fyrir að sumir þessara hópa séu kommúnistar
A young man told me that	Ungur náungi sagði mér það
I kept a few in an emergency	Ég geymdi nokkra í neyðartilvikum
I had him adopted when he was one year old	Ég lét ættleiða hann þegar hann var eins árs
I miss being in the classroom	Ég sakna þess að vera í skólastofunni
I'm in a worse position	Ég er í verri stöðu
I think things are going well so far	Ég held að hlutirnir séu að ganga upp hingað til
I was not going to assume	Ég ætlaði ekki að gera ráð fyrir
I pulled his face closer to mine	Ég dró andlit hans nær mínu
I run towards the water star with a worried scream	Ég hleyp í átt að vatnstjörninni með áhyggjufullu öskri
I'm going to be history	Ég ætla að verða sagnfræði
I just can not describe it	Ég bara get ekki lýst því
I was often late for work	Ég var oft of sein í vinnuna
I got a new apartment a few blocks away	Ég fékk nýja íbúð nokkrum húsaröðum í burtu
I have to be my rock	Ég þarf að vera kletturinn minn
I would not have missed it for anything	Ég hefði ekki misst af því fyrir neitt
A low murmur went through the crowd	Lágt kurr fór í gegnum mannfjöldann
I feel like it exists	Mér finnst eins og það sé til
I just could not bear to be there anymore	Ég bara þoldi ekki að vera þarna lengur
I heard a knock on the door	Ég heyrði að bankað var á hurðina
I thought it was coming from below	Ég hélt að það kæmi að neðan
The third option is not available to him	Þriðji kosturinn er ekki í boði fyrir hann
I take my things out of my slot	Ég tek hlutina mína úr raufinni minni
I mean, it could be	Ég meina, það gæti verið
Son and daughter	Sonur og dóttir
I reach for any toy my fingers fall on	Ég teygi mig í hvaða leikfang sem fingurnir mínir falla á
I believe it will be capital, after all	Ég trúi því að það verði fjármagn, þegar allt kemur til alls
I personally do not have any disputes with you or your country	Ég persónulega á ekki í neinum deilum við þig eða land þitt
I could no longer stand his constant abuse	Ég þoldi ekki lengur stöðuga misnotkun hans
I felt the blood leak from the tear	Ég fann blóðið leka úr tárinu
I also never use my cell phone	Ég nota heldur aldrei farsímann minn
I think this has a purpose	Ég held að þetta hafi tilgang
I will go to my grave to try	Ég mun fara í gröfina mína að reyna
I was not used to tears and sorrow	Ég var ekki vanur tárum og sorg
I'll learn to deal with your negligence	Ég læri að takast á við vanrækslu frá þér
I just felt out of place	Mér fannst ég bara út í hött
Thank you for calling back	Ég þakka þér að hringja til baka
I have to find out what my name is	Ég verð að komast að því hvað ég heiti
I was like a young girl again	Ég var aftur eins og ung stelpa
I can smell the forest	Ég finn lyktina af skóginum
I need a few things in the store	Mig vantar nokkra hluti í búðina
I hope I'm done by seven	Ég vona að ég verði búinn um sjö
I did not go into detail	Ég fór ekki í smáatriði
I was happy for a minute	Ég var ánægður í eina mínútu
I never had to teach them	Ég þurfti aldrei að kenna þeim
I think it could still	Ætli það gæti samt
I've never seen so much meat in my life	Ég hef aldrei séð jafn mikið kjöt á ævinni
I found it difficult to be careful	Mér fannst erfitt að vera varkár
I thought she was right	Mér fannst hún hafa rétt fyrir sér í því
I expect time will tell	Ég býst við að tíminn muni leiða það í ljós
God pushes my wave and rides it	Guð ýtir öldunni minni og ríður henni
I was not in any of this confusion	Ég væri ekki í neinu af þessu rugli
I was sure she would not bother to see me dead	Ég var viss um að hún myndi ekki nenna að sjá mig dáinn
I remember you showed me your results	Ég man að þú sýndir mér niðurstöður þínar
I do not believe in you anymore	Ég trúi ekki á þig lengur
I shook my head but I should	Ég hristi höfuðið en skyldi
I truly embrace the freedom of my past	Ég faðma sannarlega frelsi fortíðar minnar
I was also very upset	Mér var líka mjög brugðið
I put on my uniform the next day	Ég klæddi mig í einkennisbúninginn daginn eftir
I could not be there forever and wait until someone came	Ég gæti ekki verið þar að eilífu og beðið þangað til einhver kæmi
I had never seen him, or his uniform before	Ég hafði aldrei séð hann, eða einkennisbúninginn hans áður
I could not help but look at them	Ég gat ekki annað en horft á þá
I blamed her friend	Ég ásakaði vini hennar
I always took you with me	Ég tók þig alltaf með mér
I was easily frightened and sometimes felt this way	Ég varð auðveldlega hrædd og átti stundum svona
I had to get it out of my system quickly	Ég þurfti að koma því út úr kerfinu mínu fljótt
I sigh with great relief	Ég andvarpa af miklum létti
I did not look back to town	Ég leit ekki aftur í bæinn
A young woman brought this for all of you	Ung kona kom með þetta fyrir ykkur öll
It was not possible to detect objects in the foot away	Ekki var hægt að greina hluti í fæti í burtu
I saw your whole life	Ég sá allt þitt líf
I just found the question awkward	Mér fannst spurningin bara óþægileg
I really wish she was a bad guy	Ég vildi endilega að hún væri vondur strákur
I tell her about the letter and what it said	Ég segi henni frá bréfinu og hvað það sagði
I did not paint animals	Ég málaði ekki dýr
I can sleep without my parents in the hallway	Ég get sofið án foreldra minna á ganginum
A country with more sheep than people	Land með fleiri sauðfé en fólk
I'm glad your husband invited me	Ég er ánægður með að maðurinn þinn bauð mér
I shook my head a little surprised	Ég hristi höfuðið svolítið undrandi
Myth, if you will	Goðsögn, ef þú vilt
I walk slowly towards him from his left side	Ég geng hægt til hans frá vinstri hlið hans
I want them all to be satisfied	Ég vil að þeir séu allir sáttir
I'll let you know if anything changes	Ég mun láta þig vita ef eitthvað breytist
I do not even have to lift a finger	Ég þarf ekki einu sinni að lyfta fingri
I remember lying in bed with the radio on and listening	Ég man að ég lá uppi í rúmi með kveikt á útvarpinu og hlustaði
I can check if it will be available	Ég get athugað hvort það verði í boði
I would not want to be in that position	Ég myndi ekki vilja vera í þeirri stöðu
A blue glowing fire followed the chariot	Blár ljómandi eldur elti vagninn
I was known for throwing out piles of dirty dishes	Ég var þekktur fyrir að henda út hrúguðum óhreinum leirtauum
Each course has a unique visual theme	Hvert námskeið hefur sérstakt sjónrænt þema
Opportunity to make a permanent statement	Tækifæri til að gefa varanlega yfirlýsingu
I could make them believe	Ég gæti látið þá trúa
I look up into his face and examine his face	Ég lít upp í andlit hans og rannsaka andlit hans
I think the disease has swallowed me too	Mér finnst sjúkdómurinn hafa gleypt mig líka
I did not really mean anything by that	Ég meinti eiginlega ekkert með því
I saw him almost every day, privately	Ég sá hann nánast á hverjum degi, einslega
I just wanted to clear my head	Ég vildi bara hreinsa höfuðið
I had to defend these measures myself	Ég varð að verja þessar ráðstafanir sjálfur
I heard him on my heels	Ég heyrði hann á hælunum á mér
I always enjoyed telling people my age	Mér fannst alltaf gaman að segja fólki á mínum aldri
I had to make myself completely invisible	Ég þurfti að gera mig algjörlega ósýnilegan
Other effects were minimal	Önnur áhrif voru í lágmarki
Similar systems exist for young children	Svipuð kerfi eru til fyrir ung börn
I've never been happier	Ég hef aldrei verið jafn ánægður
I also got stretch marks	Ég fékk líka húðslit
I knew her works without having seen them	Ég þekkti verk hennar án þess að hafa séð þau
I could not write this book right now	Ég gæti ekki skrifað þessa bók núna
Both are related to the elephant and learning	Bæði tengjast fílnum og námi
I do not build the earth	Ég byggi ekki jörðina
I'm somehow getting busy with my own thing	Ég verð einhvern veginn upptekin af mínum eigin hlut
I know you have one	Ég veit að þú átt einn
I felt his unique gaze before he released it	Ég fann einstaka augnaráð hans áður en hann sleppti því
I should have explained in more detail	Ég hefði átt að útskýra nánar
I took a moment to look down into the water	Ég tók smá stund til að horfa niður í vatnið
I swallow hard before I go inside	Ég kyngi fast áður en ég fer inn
I know the access code to the house	Ég veit aðgangskóðann að húsinu
Positions are selected and served on a voluntary basis	Stöður eru kosnar og þjónað í sjálfboðavinnu
I dressed in a hurry	Ég klæddi mig í hvelli
I could not say anything else	Ég gat ekki sagt neitt annað
I know you will continue to get stronger every day	Ég veit að þú munt halda áfram að verða sterkari með hverjum deginum
I hear better than you can imagine	Ég heyri betur en þú getur ímyndað þér
I love this ad network	Ég elska þetta auglýsinganet
I drove a little further	Ég keyrði aðeins lengra
Larger values ​​m put it further away	Stærri gildi m setja það lengra í burtu
Joint custody also seems to benefit parents	Sameiginleg forsjá virðist einnig koma foreldrum til góða
I just find it so fascinating	Mér finnst það bara svo heillandi
I have not stopped since	Ég hef ekki hætt síðan
The plan was already being shaped	Áætlun var þegar að mótast
I've tried suicide	Ég hef reynt sjálfsvíg
I can see a dealer a mile away	Ég get séð söluaðila í mílu fjarlægð
I enjoyed the elegance and was so proud	Ég naut glæsileikans og var svo stoltur
The right sleeve shows the national flag	Hægri ermi sýnir þjóðfánann
I was not sure of its importance	Ég var ekki viss um mikilvægi þess
I wish they would die	Ég vildi að þeir myndu deyja
I watched both this weekend	Ég horfði á bæði um helgina
I have a dark and long month this year	Dökkur og langur mánuður hjá mér í ár
I want to analyze the kitchen	Ég vil greina eldhúsið
I hope you all enjoyed it so far	Ég vona að þið hafið öll haft gaman af því hingað til
I turned the corner to find a dark alley	Ég beygði hornið til að finna dimmt húsasund
A new class of dwarf planets was thus created	Nýr flokkur dvergreikistjörnur var þannig stofnaður
I woke up when a cat landed on my stomach	Ég vaknaði þegar köttur lenti á maganum á mér
I almost ran to the classroom	Ég hljóp næstum því í skólastofuna
I'm just talking football	Ég tala bara fótbolta
Light blue blood-colored sweater	Ljósblá peysa blóðlituð
I had not been away from home for very long	Ég hafði ekki verið að heiman mjög lengi
I did not go to the hospital	Ég fór ekki á spítalann
I still wasn't even watching it	Ég var samt ekki einu sinni að horfa á það
I thought people would add egg to the dough too	Ég hélt að fólk bæti eggi líka í deigið
I should not complain	Ég ætti ekki að kvarta
I have to do what everyone else wants	Ég verð að gera það sem allir aðrir vilja
A regular one will suffice	Venjulegur einn mun duga
I tried to push them down, but failed	Ég reyndi að ýta þeim niður, en mistókst
I felt the pain from my burn come back	Ég fann sársaukann frá bruna mínum koma aftur
I believe she did it out of jealousy	Ég trúi því að hún hafi gert það af afbrýðisemi
I think you understand my concept of a river of time now	Ég held að þú skiljir hugtakið mitt um tímafljót núna
I have not seen you for a long time	Ég hef ekki séð þig lengi
I really appreciate the love and support	Ég þakka virkilega ástina og stuðninginn
I want to make you remember that and everything else	Ég vil láta þig muna það og allt hitt
I have some questions	Ég er með nokkrar spurningar
I have the ability to heal myself	Ég hef getu til að lækna sjálfan mig
I stood in front of him with my hands crossed	Ég stóð fyrir framan hann með krosslagðar hendur
I saw a flash of fire to the side	Ég sá eldglampa til hliðar
I bet there was nothing	Ég veðja að það var ekkert
I did not want to give him an address	Ég vildi ekki gefa honum heimilisfang
I did not know who she was	Ég vissi ekki hver hún var
Punishment for the offense is death	Refsing fyrir brotið er dauði
I went back to my seat and the ceremony continued	Ég gekk aftur að sætinu mínu og athöfnin hélt áfram
I'm just not going to hold my breath over it	Ég ætla bara ekki að halda niðri í mér andanum yfir því
I fastened it to my desk	Ég festi það á borðið mitt
I would love to do that	Ég myndi elska að gera það
I felt her eyes slowly work up	Ég fann hvernig augu hennar vinna sig hægt upp
I've been talking to her for fifteen minutes	Ég hef talað við hana í fimmtán mínútur
Pleasant was laid out as a highway at the time	Pleasant var lagt upp sem þjóðvegur á þeim tíma
I would keep it, yes	Ég myndi halda það, já
A voice came somewhere behind them	Rödd kom einhvers staðar fyrir aftan þá
I did not see what happened	Ég sá ekki hvað gerðist
I know you would not do this on purpose	Ég veit að þú myndir ekki gera þetta viljandi
I found my whole world collapsing into tiny pieces	Ég fann allan heiminn minn hrynja í pínulitlum bútum
I could not help but drive through	Ég gat ekki annað en keyrt í gegn
I allowed myself to stumble backwards into bed	Ég leyfði mér að rekast afturábak upp í rúmið
I took another presentation of my drink	Ég tók aðra kynningu af drykknum mínum
I did not want to hurt you, just let you understand	Ég vildi ekki særa þig, bara láta þig skilja
I crawl forward and stare down at the floor	Ég skríð fram og stari niður í gólfið
I turn towards the gate	Ég sný mér í átt að hliðinu
I know how you invaded this holy place of worship	Ég veit hvernig þú réðst inn í þennan heilaga tilbeiðslustað
I saw she had a rifle next to her	Ég sá að hún var með riffil við hlið sér
I want him to see me	Ég vil að hann sjái mig
Husband and wife stick together, forever	Eiginmaður og eiginkona halda saman, að eilífu
I did not have to drink alcohol	Ég þurfti ekki að drekka áfengi
I trace the fresh look of a man's shoes	Ég rekja ferska svipinn af skóm karlmanns
I personally have almost given up trying to educate others	Ég persónulega hef nánast gefist upp á að reyna að fræða aðra
I can not find it on paper	Ég finn það ekki á blaði
I did not expect you for a while yet	Ég átti ekki von á þér í smá tíma ennþá
This time we had a hotel	Í þetta skiptið áttum við hótel
I felt my heart beating in my ears	Ég fann hjartað slá í eyrum mínum
I passed one hundred percent	Ég fór framhjá hundrað prósent
I just shrugged	Ég yppti bara öxlum
I tried to move but the pain was too much	Ég reyndi að hreyfa mig en sársaukinn var of mikill
I know that pain will follow soon	Ég veit að sársauki mun brátt fylgja
I look at them as they step behind the trailer	Ég lít á þá þegar þeir stíga á bak við kerru
I think variety is very important in their diet	Ég held að fjölbreytni sé mjög mikilvæg í mataræði þeirra
Several of them swam towards her	Nokkrir þeirra syntu í áttina að henni
I thought slow dance was the best of all	Mér fannst hægur dansinn bestur af öllum
I told him it was okay	Ég sagði honum að það væri í lagi
I definitely have not either	Ég hef örugglega ekki heldur
I felt the tears just below the surface	Ég fann fyrir tárunum beint undir yfirborðinu
In the studio writing and recording a new album	Í stúdíó að skrifa og taka upp nýja plötu
I'm not myself anymore	Ég er ekki ég sjálfur lengur
I know everyone who lives in this parish	Ég þekki alla sem búa í þessari sókn
I felt nervous for no reason	Ég fann mig kvíðin að ástæðulausu
Further detailed research was proposed	Frekari ítarlegar rannsóknir voru lagðar til
I could not have been more alert	Ég hefði ekki getað verið meira vakandi
I think that's just her nature	Ég held að það sé bara eðli hennar
I guess he just meant it in a commercial sense	Ætli hann hafi bara meint það í viðskiptalegum skilningi
I have a digital close-up of the victim	Ég er með stafræna nærmynd af fórnarlambinu
I go out of the bathroom, my head still swimming	Ég fer út af baðherberginu, höfuðið enn að synda
The corners are dark gray or black in color	Hornin eru dökkgrá eða svört á litinn
All their power is held in their trunk	Öllum krafti þeirra er haldið í skottinu á þeim
I should understand, you know	Ég ætti það skilið þú veist
Several senior executives were also retired	Nokkrir háttsettir yfirmenn voru einnig settir á eftirlaun
I had little interest and even less ability in administration	Ég hafði lítinn áhuga og enn minni getu í stjórnsýslu
I asked him where he got the formula from	Ég spurði hann hvaðan hann hefði formúluna
There was a boring life there	Þar var leiðinlegt líf
Carefully go through the glass	Farið varlega í gegnum glerið
A child is different from a son	Barn er öðruvísi en sonur
I waited for the opportunity and walked over	Ég beið eftir tækifærinu og gekk yfir
I will use them again	Ég mun nota þá aftur
I guess they both win the next game	Ég býst við að þeir vinni báðir næsta leik
I lean towards one of the pillars	Ég halla mér að einni súlunni
I was trying to push him away from me	Ég var að reyna að ýta honum frá mér
I stopped at a cafe	Ég stoppaði á kaffihúsi
I was no longer a little kid	Ég var ekki lengur lítill krakki
I dropped my head and slept	Ég lét höfuðið falla og svaf
I was always too tired	Ég var alltaf of þreytt
I expect some changes right away	Ég býst við einhverjum breytingum strax
I felt my world closed	Ég fann heiminn minn lokast
I'm just never thought of it that way	Ég hef bara aldrei hugsað um þetta svona
I do not see much detail in the dark	Ég sé ekki mikil smáatriði í myrkrinu
I mean, why tell the truth when you can lie	Ég meina, af hverju að segja sannleikann þegar þú getur logið
A perfect heating machine would be an eternal machine	Fullkomin hitavél væri eilífðarvél
I never parted my hair	Ég skildi aldrei hárið
This was inside the fort itself	Þetta var inni í virkinu sjálfu
I was not going to feel this	Ég ætlaði ekki að fíla þetta
I took many pictures	Ég tók margar myndir
I even loved his crooked teeth	Ég elskaði meira að segja skökku tennurnar hans
I believe you are the one	Ég trúi því að þú sért sá
Cells gradually lose mass over time	Frumur missa massa smám saman með tímanum
I've had enough this morning	Ég er búinn að fá nóg í morgun
I'll help you, but you have to trust me	Ég skal hjálpa þér, en þú verður að treysta mér
I did not want her to see me cry	Ég vildi ekki að hún sæi mig gráta
I designed one for her	Ég hannaði einn fyrir hana
I sleep on the streets	Ég sef á götunum
Moments later, his eyes returned to focus	Augnabliki síðar snerust augu hans aftur í fókus
This is all religion	Þetta er öll trúarbrögðin
I find a strong perfume that comes from somewhere	Ég finn sterk ilmvatn sem kemur einhvers staðar frá
I do not have the exact number of boxes	Ég hef ekki nákvæma tölu yfir kassana
I actually woke up crying with frustration	Ég vaknaði reyndar grátandi af gremju
I know where the safe is hidden	Ég veit hvar öryggishólfið er falið
I was hoping it was a good sign	Ég vonaði að það væri gott merki
I counted down and turned in to look	Ég taldi niður og sneri mér inn til að skoða
I already knew what she was thinking	Ég vissi þegar hvað hún hugsaði
Red holster on the floor	Rauður hulstur á gólfinu
I wanted the blood off me	Ég vildi fá blóðið af mér
I feel its energy and power	Ég finn fyrir orku þess og krafti
I was afraid to open the door	Ég var hræddur við að opna dyrnar
I want you to be with me too	Ég vil að þú verðir líka hjá mér
It needs an action plan! 	Það þarf aðgerðaráætlun!
he said to himself	sagði hann við sjálfan sig
I felt better after eating	Mér leið betur eftir að hafa borðað
I researched my drink for a long time	Ég rannsakaði drykkinn minn í langa stund
I recommend leaving it and can see the benefits	Ég mæli með að yfirgefa það og get séð kosti þess
It was later moved to its current location	Það var síðar flutt á núverandi stað
I know that everything will work out for you	Ég veit að allt mun ganga upp hjá þér
I'm getting news that you guys are ignoring	Ég kemst að fréttum sem þið hin hunsið
I was very nervous all the way	Ég var mjög kvíðinn alla leiðina
I must be soft in the head	Ég hlýt að vera mjúk í hausnum
I did not know how he felt	Ég vissi ekki hvernig honum leið
I was too excited to sleep	Ég var of spenntur til að sofa
I never looked closely at his arm	Ég horfði aldrei vel á handlegginn á honum
I was not particularly annoyed by that	Ég var ekkert sérstaklega pirruð yfir því
I asked my mom to go to town	Ég bað mömmu um að fara í bæinn
I can give you time or whatever you need	Ég get gefið þér tíma eða hvað sem þú þarft
I just wanted people to be happy	Ég vildi bara að fólk væri hamingjusamt
I can also knock you out in an instant	Ég get líka slegið þig út á augabragði
I ran through it and caught her on the stairs	Ég hljóp í gegnum það og náði henni á stiganum
I was still me, lost in this new world	Ég var enn ég, týnd í þessum nýja heimi
I do not think so	Ég tel að það verði ekki
I was the only one who got older	Ég var sá eini sem varð eldri
I should not say that, but that's it	Ég ætti ekki að segja það, en það er það
I gave up on the adventures, the freedom, the youth	Ég gafst upp á ævintýrunum, frelsinu, æskunni
I raised my hand and prepared to strike	Ég lyfti hendinni og bjó mig undir að slá
I could not wait for them to go home	Ég gat ekki beðið eftir að þau færu heim
I was studying international trade	Ég var að læra alþjóðaviðskipti
I laugh at myself but it sounds empty	Ég hlæ að sjálfri mér en það hljómar tómt
I still remember longing for names	Ég mundi enn eftir þrá heitum
I have often done such things	Ég hef oft gert svona hluti
I was his perfect daughter	Ég var fullkomin dóttir hans
I do not believe it is wrong	Ég trúi því ekki að það sé rangt
I feel the same way about you	Mér finnst það sama um þig
I was not in any shape to run	Ég var ekki í neinu formi til að keyra
I decided to quit for now	Ég ákvað að hætta við efnið í bili
I saw that we were dressed up	Ég sá að við vorum uppáklæddir
I think you're doing great things with it	Mér finnst þú gera frábæra hluti með það
I see two other men in the room	Ég sé tvo aðra menn í herberginu
I keep walking south for a while	Ég held áfram að labba suður í nokkurn tíma
I stopped pointing	Ég hætti að benda fingri
I almost always get my things back	Ég fæ næstum alltaf hlutina mína til baka
I still use that hand	Ég nota enn þá hönd
The fourth album was used to add black	Fjórða platan var notuð til að bæta svörtu við
A place he had seen in his dreams	Staður sem hann hafði séð í draumum sínum
I went to the party and was destroyed	Ég fór á djammið og varð eydd
I can create document sets successfully	Ég get búið til skjalasett með góðum árangri
I was not going to scream	Ég ætlaði ekki að öskra
I have experience of writing the newsletter for the club	Ég hef reynslu af því að skrifa fréttabréfið fyrir félagið
I drove one the other day and it was great	Ég keyrði einn um daginn og það var frábært
I'm glad to see him back at work	Það gleður mig að sjá hann aftur í vinnunni
I took the trash out and put it in the trash	Ég tók ruslið út og setti það í ruslið
We wanted to make a really angry album	Okkur langaði að búa til virkilega reiða plötu
I think he wants to start producing again	Ég held að hann vilji byrja að framleiða aftur
I think he started this adventure for me	Ég held að hann hafi byrjað þennan ævintýrahring fyrir mig
Really beautiful few	Virkilega fallegar fáar
I did not want you to be to begin with	Ég vildi ekki að þú værir til að byrja með
I chose to join them	Ég valdi að ganga til liðs við þá
I felt for the knife in my pocket	Ég þreifaði eftir hnífnum í vasanum
I want you to continue in the show	Ég vil að þú haldir áfram í þættinum
I can not tell you how well I felt	Ég get ekki sagt þér hversu vel mér leið
I remember hoping we could do the same someday	Ég man að ég vonaði að einhvern tíma gætum við gert það sama
I did not, but just right	Ég gerði það ekki, en bara rétt
I went to the pot and got him a cup	Ég gekk að pottinum og fékk honum bolla
I noticed tears in her eyes	Ég tók eftir tárum í augum hennar
History of quality	Saga gæða
Such a place was not bad, the airport policeman thought	Svona staður var ekki slæmur, hugsaði flugvallarlögreglumaðurinn
I was at a loss or a loss	Ég var í tapi eða tapi
I agreed to go out tomorrow	Ég samþykkti að fara út á morgun
I've just touched and kissed this one last time	Ég hef bara snert og kysst þetta í síðasta sinn
I think they're in shock	Ég held að þeir séu í sjokki
I felt good in my job	Mér leið vel í starfi mínu
I did not even know her birthday	Ég hef ekki einu sinni vitað afmælið hennar
I still sign the papers	Ég skrifa samt undir blöðin
A little change can be a good thing	Smá breyting getur verið af hinu góða
I guess the piano gift would have to wait	Ég býst við að píanógjöfin yrði að bíða
I hate them now	Ég hata þá núna
I opened them and saw my father crying	Ég opnaði þær og sá föður minn gráta
I followed your path to get here	Ég fylgdi slóðum þínum til að komast hingað
I felt her heart beat on my lips	Ég fann hjarta hennar slá á vörum mínum
I've spent months with each of them	Ég hef eytt mánuðum með hverjum þeirra
I can not imagine leaving him alone in the stable	Ég get ekki hugsað mér að skilja hann eftir einn í hesthúsinu
It was really intense	Það var virkilega ákafur
I guess there's not much she can say about it	Ég býst við að það sé ekki mikið sem hún getur sagt um það
I went and got out of it, that's the difference	Ég fór og kom út úr því, það er munurinn
I know him better than he knew me then	Ég þekki hann meira en hann þekkti mig þá
I watched his face closely	Ég fylgdist með andliti hans í návígi
I had already moved aside	Ég hafði þegar flutt til hliðar
I would lose all hope	Ég myndi missa alla von
I decided to get up and close the door	Ég ákvað að standa upp og loka hurðinni
I had not intended to hit him	Ég hafði ekki ætlað mér að lemja hann
I broke my promise baby	Ég braut loforð elskan
I could never understand them	Ég gat aldrei skilið þá
I need a recipe to follow	Mig vantar uppskrift til að fara eftir
I did not do a lot of things along the way	Ég gerði ekki mikið af hlutum á leiðinni
I also get like this sometimes	Ég fæ líka svona stundum
I steal the remote control and turn the channels for two minutes	Ég stel fjarstýringunni og sný rásum í tvær mínútur
I could not see how old he was	Ég gat ekki séð hvað hann var gamall
It founded the first institutions	Það stofnaði fyrstu stofnanirnar
I was happy to take that risk	Ég var ánægður með að taka þá áhættu
I still have to ask for a big favor	Ég þarf samt að biðja um stóran greiða
I hope you do not have to fight them	Ég vona að þú þurfir ekki að berjast við þá
I have invited you to my house	Ég hef boðið þér heim til mín
I've been questioning my writing skills lately	Ég hef verið að efast um rithæfileika mína undanfarið
I wanted to be alone with you for a while	Mig langaði að vera einn með þér um stund
I hurried after the two of them	Ég flýtti mér á eftir þeim tveimur
I think she has done very well	Mér finnst hún hafa staðið sig mjög vel
I had no right to say that	Ég hafði engan rétt til að segja það
I started it	Ég byrjaði á því
I turned around and swung my sword down at him	Ég sneri mér við og sveiflaði sverði mínu niður að honum
I slap mine before he can affect me	Ég skelli mínu áður en hann getur haft áhrif á mig
I could not look down	Ég gat ekki horft niður
Winning these competitions is the greatest	Að vinna þessar keppnir er mestur
I see something good here about me and you	Ég sé eitthvað gott hérna um mig og þig
I should have spent more time with them after graduation	Ég hefði átt að eyða meiri tíma með þeim eftir útskrift
I heard a gunshot behind me	Ég heyrði smell í byssu fyrir aftan mig
I work in the market	Ég vinn á markaðnum
Thank you for coming	Ég þakka að þið hafið bæði komið með
I waited for her to connect	Ég beið eftir því að hún myndi tengjast
I say what needs to be said	Ég segi það sem segja þarf
A hidden camera was also installed there	Þar var líka falin myndavél sett
I want to help you with your project	Mig langar að aðstoða þig við verkefnið þitt
Couples are also girls	Hjón eru líka stelpur
I rang the bell to ring the waiter	Ég hringdi bjöllunni til að hringja í þjóninn
I've never met a guy like you before	Ég hitti aldrei strák eins og þig áður
A shady hand stretched out	Skuggleg hönd rétti út
They were to walk out the next morning	Þeir áttu að ganga út morguninn eftir
I could not wait to hear this	Ég gat ekki beðið eftir að heyra þetta
I was going to taste it	Ég ætlaði að smakka það
I had no desire to follow in his footsteps	Ég hafði enga löngun til að feta í fótspor hans
I was in bed but it was not mine	Ég var í rúminu en það var ekki mitt
I would rather be bored alone than with someone else	Mér myndi frekar leiðast einn en með einhverjum öðrum
I wonder how far away they can travel	Ég velti því fyrir mér hversu langt í burtu þeir geta ferðast
I can't blame them, though	Ég get þó ekki kennt þeim um
Senator in Congress, which she could copy	Öldungadeildarþingmaður á þingi, sem hún gæti afritað
I felt like it could have been my fault somehow	Mér fannst eins og það gæti hafa verið mér að kenna einhvern veginn
I know about a few dozen beds	Ég veit um nokkra tugi rúma
In fact, it has no names	Reyndar hefur það engin nöfn
I never knew where they left it	Ég vissi aldrei hvar þeir skildu það eftir
I was supposed to be drunk	Ég átti að vera fullur
I smile softly and thank her	Ég brosi blíðlega og þakka henni fyrir
I feel better when the floor is clear	Mér líður betur þegar gólfið er glært
High energy efficiency I would say	Mikil orkuafköst myndi ég segja
I know this is an unusual question	Ég veit að þetta er óvenjuleg spurning
I look at her and try to concentrate	Ég horfi á hana og reyni að einbeita mér
I was at your home the other day	Ég var á heimili þínu um daginn
I did not believe that these people would curse me	Ég trúði því ekki að þetta fólk myndi bölva mér
I was not quite sure what that meant	Ég var ekki alveg viss hvað það þýddi
I saw clouds and the sky	Ég sá ský og himin
I really like you	Mér líkar virkilega við þig
I want your permission first because of the pattern	Ég vil fá leyfi þitt fyrst vegna mynstrsins
I also leave the oven door open	Ég skil líka ofnhurðina eftir opna
I thought we could check it out	Ég hélt að við gætum athugað það
I can take part in it	Ég get tekið þátt í því
I needed a monster to kill	Mig vantaði skrímsli til að drepa
I came out into the open air	Ég kom út í lausu lofti
I'm going to bed and you need to go	Ég er að fara að sofa og þú þarft að fara
Shared attention is also important for social learning	Sameiginleg athygli er einnig mikilvæg fyrir félagslegt nám
I imagine your husband knew that	Ég ímynda mér að maðurinn þinn hefði vitað það
I could not understand what was happening	Ég gat ekki skilið hvað var að gerast
I would say that there was a lack of food	Ég myndi segja að það vanti einhvern matargjafa
I was already preparing	Ég var nú þegar að búa mig undir
I used for half a year with reduced resolution	Ég notaði í hálft ár með rýrðri upplausn
I break down the door	Ég brýt niður hurðina
A flight attendant passed us	Flugfreyja gekk framhjá okkur
I came back and handed her the camera	Ég kom aftur og rétti henni myndavélina
I put my hands on my helmet	Ég setti hendurnar á hjálminn minn
So that was just normal for me	Svo það var bara eðlilegt fyrir mig
I once thought it was good	Ég hélt að einu sinni væri gott
I took her asleep with my brother	Ég tók hana sofandi hjá bróður mínum
I immediately noticed the joke	Ég sá strax eftir brandaranum
I refuse to continue living like this	Ég neita að halda áfram að lifa svona
I have an awesome story but still important	Ég á ógnvekjandi sögu en samt mikilvæga
I might even get lost	Ég gæti jafnvel misst mig
Sometimes the eye is torn apart	Stundum er augað rifið í sundur
I got my tuition on the street	Ég fékk kennslu mína á götunni
I could have an early evening	Ég gæti átt snemma kvölds
I was just looking at him in fear	Ég var bara að horfa á hann með ótta
Faint face framed in dark waves of hair	Fölt andlit innrammað í dökkar bylgjur af hári
I still want to see blue flowers	Mig langar samt að sjá blátt blóm
I can not do what he says	Ég get ekki gert það sem hann segir
I needed something like that in my death	Ég þurfti eitthvað svoleiðis í dauða mínum
I thought he was a cop or something	Ég hélt að hann væri lögreglumaður eða eitthvað
I had to find the right train	Ég varð að finna réttu lestina
I felt very honored to have been chosen	Mér fannst það mikill heiður að hafa verið valinn
I turn on my radio and press the voice key	Ég dreg útvarpið mitt og ýti á talhnappinn
A dark character moved slowly towards the door	Dökk persóna færðist hægt í átt að dyrunum
I've already got my answer	Ég hef þegar fengið svarið mitt
I felt my nerves breaking	Ég fann hvernig taugarnar mínar voru að bresta
I love how easy and beautiful everything became	Ég elska hversu auðvelt og fallegt allt varð
I was far out of plan and far from plan	Ég var langt út úr áætlun og langt frá áætlun
I rarely shop just to shop	Ég versla sjaldan bara til að versla
I have not gone to him this morning	Ég hef ekki farið til hans í morgun
I just feel so much better now	Mér líður bara miklu betur núna
I'm still getting an error	Ég er samt að fá villu
I was trying to be smart	Ég var að reyna að vera klár
I can not seem to fall asleep	Ég virðist ekki geta sofnað
I know how you must have felt last night	Ég veit hvernig þér hlýtur að hafa liðið í gærkvöldi
I took the report	Ég tók skýrsluna
I stress more and sleep less	Ég stressi meira og sef minna
I make my way out and into the woods	Ég geri leið mína út og inn í skóginn
I sang again, even louder, and his speed increased	Ég söng aftur, enn hærra, og hraði hans jókst
I know, it seems to be so far away	Ég veit, það virðist vera svo langt í burtu
I know he will protect me	Ég veit að hann mun vernda mig
I still can 't think of anything	Ég get samt ekki hugsað um neitt
I checked their breathing and pulse	Ég athugaði öndun þeirra og púls
I could hit someone besides you	Ég gæti slegið einhvern fyrir utan þig
I put them in another corner	Ég setti þá í annað horn
I began to cry and quietly asked for guidance	Ég fór að gráta og bað hljóðlega um leiðsögn
The whole episode is amazing	Allur þátturinn er magnaður
I'm already melting	Ég er þegar að bráðna
I went shopping	Ég fór að versla
She was also very patriotic	Hún var líka mjög þjóðrækin
You have set all the boundaries of the earth	Þú hefur sett öll mörk jarðar
Some throw the rest of their lunch on my way	Nokkrir henda því sem er eftir af hádegismatnum sínum á leið mína
A car came next to me	Bíll kom við hlið mér
I raised my hand high and waved	Ég lyfti hendinni hátt og veifaði
Clashes with the tribes began early	Ófriður við ættbálkana hófst snemma
I want to do it for myself	Ég vil gera það fyrir sjálfan mig
I can tell he's trying to calm down	Ég get sagt að hann er að reyna að róa sig
I finally got out	Ég komst loksins út
I mean, no one else could fit in the costume	Ég meina, enginn annar gæti passað í búninginn
A very common story was repeated	Mjög algeng saga var endurtekin
I mean, not publicly	Ég meina, ekki opinberlega
Some may be in legal trouble too	Nokkrir kannski í lagalegum vandræðum líka
I went deeper into the room	Ég gekk dýpra inn í herbergið
I've learned to think for myself	Ég hef lært að hugsa fyrir sjálfan mig
I just kept going and going	Ég hélt bara áfram og hélt áfram
I like how you focus on helping students learn	Mér líkar hvernig þú einbeitir þér að því að hjálpa nemendum að læra
Robinson chose not to run	Robinson kaus að bjóða sig ekki fram
Very beautiful woman	Mjög falleg kona
I heard her breathing	Ég heyrði hana anda
I remember everything in the evening	Ég man allt um kvöldið
I did not let my husband go	Ég lét manninn minn ekki fara
I still did not respond	Ég brást samt ekki við
No further physical contact has been reported	Frekari líkamlegrar snertingar hefur ekki sést
I'm going to take the test	Ég ætla að gera prófið
I could not have chosen better warriors	Ég hefði ekki getað valið betri stríðsmenn
I was asking who you were	Ég var að spyrja hver þú værir
Both target the city after major disasters	Bæði miðast við borg eftir stórar hamfarir
I could not work on anything	Ég gat ekki unnið í neinu
I did not even find medical records for her	Ég fann ekki einu sinni sjúkraskýrslur fyrir hana
A ring of candles framed the grass where he was waiting	Hringur af kertum rammaði inn grasið þar sem hann beið
I can never be blind to that fact	Ég get aldrei látið mig blinda mig á þeirri staðreynd
I decided to let her sleep	Ég ákvað að leyfa henni að sofa
I threw myself towards the rocky ground below	Ég kastaði mér í átt að grýttu jörðinni fyrir neðan
I had to check the box	Ég þurfti að athuga kassann
Maybe I could help	Ég gæti kannski hjálpað
I still have a chance	Ég á enn möguleika
Strict transformation was not possible	Strangt umbreyting var ekki möguleg
I thought it was an investment	Ég taldi það vera fjárfestingu
A colleague came with me on this trip	Samstarfsmaður kom með mér í þessa ferð
Individuals can be active day or night	Einstaklingar geta verið virkir dag eða nótt
A century has passed since his birth	Öld er liðin frá fæðingu hans
I can not let go either	Ég get ekki sleppt takinu heldur
I think this is freedom	Ég held að þetta sé frelsi
I see you kneeling beside me in the snow	Ég sé þig fyrir mér krjúpandi við hlið mér í snjónum
I was on her head when she appeared	Ég var á hausnum á henni þegar hún kom fram
I will not share your information	Ég mun ekki deila upplýsingum þínum
I could have you killed	Ég gæti látið myrða þig
I can say she wants me to stay	Ég get sagt að hún vill að ég verði áfram
I started thinking and thinking	Ég fór að hugsa og hugsa
I thought there was no way out	Ég hélt að það væri engin leið út
I can not put one in front of another	Ég get ekki sett einn fyrir framan annan
I start screaming, hitting my arms and breasts	Ég byrja að öskra, berja í handleggi og brjóst
I do not like school here	Mér líkar ekki í skólanum hérna
I had witnessed too much	Ég hafði orðið vitni að of miklu
I climb one of them to get a better view	Ég klíf upp einn þeirra til að fá betra útsýni
I did not need a boyfriend	Ég þurfti ekki kærasta
It was very difficult to meet that	Það var mjög erfitt að koma til móts við það
I felt very bad about the situation	Mér leið mjög illa yfir ástandinu
I followed his advice and did very well	Ég fór að ráðum hans og gekk mjög vel
I can not be on the phone	Ég get ekki verið í símanum
I wish we had seen more	Ég vildi að við hefðum séð meira
I had one close friend after that year	Ég átti einn náinn vin eftir það árið
I still feel the effects of their little experiments	Ég finn enn fyrir áhrifum litlu tilraunanna þeirra
I thought he was dead a long time ago	Ég hélt að hann væri dáinn fyrir löngu
I did not break any of them	Ég braut engan þeirra
I need to go to the hospital	Ég þarf að fara á spítalann
I was starting to feel light-headed and detached	Ég var farin að líða létt í hausinn og aðskilinn
I had to visit the town to get more supplies	Ég þurfti að heimsækja bæinn til að fá meiri vistir
A spark of relief mingled with his concern	Neisti af létti blandaðist við áhyggjur hans
I dug into the pocket for my cell phone	Ég gróf í vasa fyrir farsímann
I'm raised to speed when he walks away	Ég er alinn upp á hraða þegar hann gengur í burtu
I felt such peace as he sang	Ég fann fyrir þvílíkum friði þegar hann söng
I was with you last night	Ég var hjá þér í gærkvöldi
I walk closer to him and everything makes sense	Ég geng nær honum og allt meikar sens
I found her at the bottom of the gorge	Ég fann hana í botni gils
I will not go back to college for some time	Ég mun ekki fara aftur í háskóla í einhvern tíma
I always have to put it this way	Ég þarf alltaf að orða þetta svona
There is a piano and guitar led track	Það er píanó og gítar leiddur lag
Its fate is unknown	Ekki er vitað um afdrif hans í kjölfarið
I guess her partner was telling the truth	Ég býst við að félagi hennar hafi verið að segja satt
I know you were a fair distance away	Ég veit að þú hefðir staðið í sæmilegri fjarlægð
I walked, not in a hurry	Ég gekk gangandi, ekki í flýti
I want to be constantly pregnant for you	Ég vil vera stöðugt ólétt fyrir þig
I see your heart for your family	Ég sé hjarta þitt fyrir fjölskyldu þinni
I got such a great response	Ég fékk svo frábær viðbrögð
I had never met the man before	Ég hafði aldrei hitt manninn áður
I then finish the walk to my car	Ég klára svo gönguna að bílnum mínum
I often write a paragraph and read it aloud	Ég skrifa oft málsgrein og les hana upphátt
I noticed that earlier	Ég tók eftir því áðan
I love the colorful houses with the white roofs	Ég elska litríku húsin með hvítu þökunum
I looked at the faces	Ég horfði á andlitin
I was an idiot in my own eyes	Ég var hálfviti í mínum eigin augum
I see now that it was	Ég sé núna að svo var
I went down the stairs on a mission	Ég gekk niður stigann í trúboði
I did not know what to do with it at first	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera við það fyrst
I talked to him for a few minutes this morning	Ég talaði við hann í nokkrar mínútur í morgun
I would love to hear you sing more	Mér þætti gaman að heyra þig syngja meira
There were few boring moments	Það voru fáar leiðinlegar stundir
I really need to go	Ég þarf virkilega að fara
I did not need my vision to know who it was	Ég þurfti ekki sýn mína til að vita hver þetta var
Arena also mixed the songs	Arena blandaði einnig lögin
I was a stupid child	Ég var heimskt barn
I do not really remember how it came about	Ég man eiginlega ekki hvernig það kom upp
I like to think it will be good in the end	Mér finnst gaman að halda að það verði gott á endanum
I need some way to regain control of the situation	Ég þarf einhverja leið til að ná aftur stjórn á ástandinu
I also love the fresh smell of line dried clothes	Ég elska líka ferska lyktina af línuþurrkuðum fötum
A friendly employee came and talked to us	Vingjarnlegur starfsmaður kom og talaði við okkur
I guess this was a law he linked to her	Ég býst við að þetta hafi verið lög sem hann tengdi við hana
I have, however, a favor to ask for	Ég hef þó greiða að biðja um
I'm a little tired of having you around me	Mér finnst svolítið gaman að hafa þig í kringum mig
I also understand the difference between a malicious person and an accident	Ég skil líka muninn á illgjarnri og slysi
I was not to be resuscitated at this time	Ekki átti að endurlífga mig á þessum tíma
I doubt he's discouraged, even over this	Ég efast um að hann missi kjarkinn, jafnvel yfir þessu
I tried again, still nothing	Ég reyndi svo aftur, enn ekkert
I would not enjoy it	Ég myndi ekki njóta þess
I was alone again	Ég var aftur ein
I did not want to be left again	Ég vildi ekki vera vinstri aftur
He chose the latter	Hann valdi hið síðarnefnda
It also surprised me that he came alone	Það kom mér líka á óvart að hann kæmi einn
I'm going to run this crap myself	Ég ætla að reka þetta skítkast sjálfur
I would never allow anyone to harm them	Ég myndi aldrei leyfa neinum að valda þeim skaða
I had these ridiculous ideas in my head	Ég var með þessar fáránlegu hugmyndir í hausnum á mér
I brought an injured man	Ég kom með slasaðan mann
I had a beautiful wife who adored me	Ég átti fallega konu sem dáði mig
Quite a bad call	Alveg slæmt símtal
I like to go out to eat	Mér finnst gaman að fara út að borða
I kept it open wider for her	Ég hélt því opnu breiðari fyrir hana
I hope you have a great day	ég vona að þú eigir frábæran dag
I turned grinning to see him	Ég sneri mér glottandi til að sjá hann
I did not know exactly what it was	Ég vissi ekki nákvæmlega hvað það var
Metal hand stretched out	Málmhönd rétti fram
I could care less about the president	Mér gæti verið sama um forsetann
I wonder if he caught my face in the picture	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi náð andliti mínu á myndinni
I do not like the way the management treated them	Ég kunni ekki að meta hvernig stjórnendur tóku á þeim
I would have liked to make room for him	Ég hefði viljað búa til pláss fyrir hann
I do not see anything in front of me	Ég sé ekkert fyrir mér
I turned back to my mother	Ég sneri mér aftur að móður minni
I had friends and they made me happy	Ég átti vini og þeir gladdu mig
Crowds of people walk silently down the road	Mannfjöldi fólks gengur þegjandi niður veginn
I value it so much	Ég met það svo mikils
I think she still loves you	Ég held að hún elski þig samt
Young as a manager	Ungur sem framkvæmdastjóri
I have good days and bad days	Ég á góða daga og slæma daga
I bet they're all in this little game	Ég veðja að þeir séu allir með í þessum litla leik
I can quote it with precision	Ég get vitnað í það með nákvæmni
I thought they would take me seriously	Ég hélt að þeir myndu taka mig alvarlega
I could not help but agree with him	Ég gat ekki annað en verið honum sammála
I was eleven, he was twelve	Ég var ellefu, hann tólf
I thought it meant more than just a small gift	Mér fannst það þýða meira en bara litla gjöf
I mourned his friendship for many years	Ég syrgði vináttu hans í mörg ár
I hit the road over my head	Ég lenti í leiðinni yfir höfuð
I'm waiting for your word to come on board	Ég bíð eftir að orð þín komist um borð
I look over your shoulder	Ég lít um öxl á þig
The upper jaw was longer than the lower jaw	Efri kjálkinn var lengri en neðri kjálkinn
Many people are looking for work	Margir eru að leita að vinnu
I kick my feet, fight to accept death	Ég sparka í fæturna á mér, berjast við að samþykkja dauðann
I feel beads of sweat forming on my forehead	Ég finn svitaperlur myndast á enninu á mér
I have plenty of eggs in storage	Ég á nóg af eggjum í geymslu
I could not see where her bones were	Ég gat ekki séð hvar beinin hennar voru
I think you need all the time you can get	Ég held að þú þurfir allan tímann sem þú getur fengið
I have to pay you	Ég þarf greiða frá þér
I can change it here and it will work	Ég get breytt því hér og það mun virka
The trucks have a dining table	Í vörubílunum eru borðstofuborð
I have friends waiting for him	Ég á vini sem bíða eftir honum
I was so touched by your speech	Ég varð svo snortinn af ræðu þinni
I'm not saying this happened	Ég er ekki að segja að þetta hafi gerst
I work with great legal assistants	Ég vinn með frábæru lögfræðiaðstoðarfólki
I just laughed and showed it to everyone	Ég hló bara og sýndi öllum það
I was in charge of the sales team	Ég sá um teymi sölumanna
I believe we need to take this word for granted	Ég tel að við þurfum að taka þetta orð trú
I had no interest in them all	Ég hafði engan áhuga á þeim öllum
A feeling of well-being and comfort will follow	Tilfinning um vellíðan og þægindi mun fylgja
I was scared and do not remember why	Ég var hrædd og man ekki hvers vegna
I loved him for all his efforts	Ég elskaði hann fyrir alla viðleitni hans
I never wanted to be there all my life	Ég vildi aldrei vera þar alla ævi
I just saw them, just found out what they are	Ég sá þá bara, fann bara út hvað þeir eru
I hated myself for letting go	Ég hataði sjálfan mig fyrir að sleppa
A friend called to share a story	Vinur hringdi til að deila sögu
I use it quite a lot in this mode	Ég nota það frekar mikið í þessari stillingu
I like the sweetness added to the tomatoes	Mér finnst sætleikinn bættur við tómatana
I immediately said yes	Ég sagði strax já
I was there talking about the story	Ég var þarna að fjalla um söguna
I avoid article submission sites these days	Ég forðast greinaruppgjöf vefsvæði þessa dagana
I had a hard time trusting anyone	Ég átti erfitt með að treysta neinum
I was welcomed to the party with open arms	Mér var tekið opnum örmum í veisluna
I pressed the electronic key and the door opened	Ég ýtti á rafræna lykilinn og hurðin opnaðist
I will always be there for you	Ég mun alltaf vera til staðar fyrir þig
I almost jumped through the glass in amazement	Ég hoppaði næstum því í gegnum glasið undrandi
I thought you would be happy	Ég hélt að þú yrðir glaður
These things suddenly made it a hundred times better	Þessir hlutir gerðu það allt í einu hundrað sinnum betra
I opened one eye	Ég opnaði annað augað
I have just returned from the human world	Ég er nýkominn heim úr mannheiminum
I listen for a few seconds	Ég hlusta í nokkrar sekúndur
I just want to help him	Ég vil bara hjálpa honum
I went to the door	Ég gekk að dyrunum
I wiped tears from the corner of my eye	Ég þurrkaði tár úr augnkróknum
Both tribes refused to help him	Báðar ættbálkar neituðu að hjálpa honum
I'd rather do it first	Ég vil frekar gera það fyrra
I looked at every single step he took towards me	Ég horfði á hvert einasta skref sem hann tók til mín
I like it both ways, with or without milk	Mér finnst það báðar leiðir, með eða án mjólkur
The sea of ​​light made her breathe	Ljósahaf lét hana draga andann
The blow was very hard	Höggið var mjög hart
I'm a pastor here	Ég er prestur hér
The prisoners in the experiment escape well from prison	Fangarnir í tilrauninni sleppa vel úr fangelsinu
I miss us and what we had	Ég sakna okkar og þess sem við áttum
A blue light hit the wheels	Bláglampi rakst á hjólin
I love running a business	Ég elska að reka fyrirtæki
I had the methods they had given me	Ég hafði þær aðferðir sem þeir höfðu gefið mér
I hope to complete and post the changes today	Ég vonast til að klára og birta breytingarnar í dag
Father as fathers	Faðir sem feður
This lasted for almost five years	Þetta stóð yfir í tæp fimm ár
I understand that everything has to be ready for printing	Mér skilst að allt þurfi að vera tilbúið til prentunar
I was talking to my old mentor	Ég var að tala við gamla leiðbeinandann minn
I have to be very careful	Ég verð að fara mjög varlega
I knew it could never be	Ég vissi að það gæti aldrei verið
I see another similar hole	Ég sé annað svipað gat
I did not notice that they left the party	Ég tók ekki eftir því að þeir yfirgáfu veisluna
I missed the subtle movement of the palm leaves	Ég saknaði fíngerðrar hreyfingar pálmalaufanna
I immediately became extremely excited	Ég varð strax ákaflega spennt
I know where your ranch is	Ég veit hvar búgarðurinn þinn er
I had to shake those crazy thoughts out of my head	Ég þurfti að hrista þessar brjáluðu hugsanir úr hausnum á mér
I sometimes struggle at this stage	Ég á stundum í erfiðleikum á þessu stigi
I guess she was in her sixties	Ég geri ráð fyrir að hún hafi verið sextug eitthvað
I had been pretty lucky, he said	Ég hafði verið ansi heppinn, sagði hann
Large desktop reserved per person	Stórt skjáborð frátekið á mann
I knew how they think	Ég vissi hvernig þeir hugsa
I was being an idiot	Ég var að vera hálfviti
I was surrounded by black fields and trees	Ég var umkringdur svörtum ökrum og trjám
I practice for many weeks	Ég æfi í margar vikur
I knew this was him	Ég vissi að þetta var sá
I can not see what it would yield	Ég get ekki séð hverju það myndi skila
I'm tired and tired of it	Ég er þreytt og leið á því
The light was on inside	Ljós var kveikt inni
Joint services were held	Sameiginlegar guðsþjónustur voru haldnar
I'm a simple guy with a good personality	Ég er einfaldur strákur með góðan persónuleika
I've been around a few times	Ég hef verið nálægt nokkrum sinnum
I was not even on this planet	Ég var ekki einu sinni á þessari plánetu
I could not finish it	Ég gat ekki klárað það
I have a few minutes left in my life	Ég á nokkrar mínútur eftir af lífi mínu
I know he tried to kill her	Ég veit að hann reyndi að drepa hana
I might be gone for a while	Ég gæti verið farinn um stund
I wanted to fix what was done	Ég vildi laga það sem gert var
I mean, we've always been close	Ég meina, við höfum alltaf verið náin
The comments became widely known	Ummælin urðu nú víða þekkt
I want you to kiss me	Ég vil að þú kyssir mig
Crowds had gathered	Mannfjöldi hafði safnast saman
I saw it in his eyes	Ég sá það í augum hans
I thought he would lose the cold, but he did not	Ég hélt að hann myndi missa kölduna en hann gerði það ekki
I made my own property	Ég gerði mína eigin eign
I could start painting in a new style	Ég gæti byrjað að mála í nýjum stíl
I could not blame him for wanting to send me away	Ég gat ekki kennt honum um að vilja senda mig í burtu
I like to compare my oil company with farmers	Mér finnst gaman að bera olíufélagið mitt saman við bændur
I let him lead me to the table	Ég leyfði honum að leiða mig að borðinu
I gently lean back and rest by the pillow	Ég halla mér varlega aftur og hvíli mig við koddann
I was there last night	Ég var þar í gærkvöldi
I was not going to let him work	Ég ætlaði ekki að leyfa honum að vinna
I was just thinking about my saddle	Ég var bara að hugsa um hnakkinn minn
I'm just turned off the phone	Ég er nýbúin að slökkva á símanum
I continue to stand my ground	Ég held áfram að standa mig
I want you to be free too	Ég vil að þú verðir líka frjáls
It needs to touch me and hold me	Það þarf að snerta mig og halda mér
I could hardly tear my eyes from his lips	Ég gat varla slitið augnaráðið af vörum hans
I am cruel, strong and protect what is mine	Ég er grimmur, sterkur og verndar því sem er mitt
I also enjoyed the way they performed	Ég hafði líka gaman af því hvernig þau fluttu
I left this feeling which was rather painful	Ég fór frá þessari tilfinningu sem var frekar sársaukafull
I had to go out and breathe	Ég varð að fara út og anda
I had never loved	Ég hafði aldrei elskað
I have not done anything	Ég hef ekki gert neitt
I invited myself here	Ég bauð mér hingað
I was more or less relieved that he was gone	Mér var meira og minna létt yfir því að hann væri farinn
I drop the sacks of money	Ég sleppa sekknum af peningum
I heard it open, did not see it	Ég heyrði það opna, sá það ekki
I was going to find out what he knew	Ég ætlaði að komast að því hvað hann vissi
I have to get to her	Ég verð að komast til hennar
A big smile spread across his face	Stórt bros breiddist yfir andlit hans
I looked up at the giant aerial beams	Ég leit upp á risastóru loftbjálkana
I know what yours is	Ég veit hvað þitt er
I was in pain and weakness	Ég var með sársauka og máttleysi
I should have gotten a shot	Ég hefði átt að fá skot frá mér
I was supposed to be there last time	Ég átti að vera þarna síðast
I was so wrong in believing that this was not real	Ég hafði svo rangt fyrir mér að trúa því að þetta væri ekki raunverulegt
I had gone through the shadows	Ég hafði farið í gegnum skuggana
I found you shortly after the fire	Ég fann þig stuttu eftir brunann
I leave him and come here to this strange place	Ég skil hann eftir og kem hingað á þennan undarlega stað
I had been admitted several times	Ég hafði nokkrum sinnum verið lagður inn
I did not steal any treasures	Ég stal engum gripi
I could use your help	Ég gæti notað hjálp þína
The cause of the fourth death is unknown	Ekki er vitað um orsök fjórða dauðsfallsins
I know what sex means to you	Ég veit hvað kynlíf þýðir fyrir þig
I turned around and ran back into the darkness	Ég sneri mér við og hljóp aftur inn í myrkrið
It was a big effort that failed	Það var stórátak sem mistókst
I think you're still faster than usual	Ég held að þú sért samt fljótari en venjulega
I heard you were leaving too	Ég heyrði að þú værir líka að fara
I have had such an experience	Ég hef haft slíka reynslu
A possible explanation was now available	Hugsanleg skýring var nú fyrir hendi
I lost the credit from the world	Ég missti inneignina frá heiminum
I put on some hats	Ég klæði mig í nokkra hatta
I was more than curious	Ég var meira en forvitinn
I had been at the party for maybe ninety seconds	Ég hafði verið í partýinu kannski níutíu sekúndur
I believe things are different now	Ég trúi því að hlutirnir séu öðruvísi núna
I think sometimes he just wanted to make you laugh	Ég held að stundum hafi hann bara viljað fá þig til að hlæja
I showed you the evidence	Ég sýndi þér sönnunargögnin um það
I can make it up for all of us	Ég get bætt það upp fyrir okkur öll
I bought her the same lemon jars	Ég keypti fyrir hana sömu sítrónuglösin
Flash of people dancing	Glampi af fólki að dansa
I was buried under	Ég var grafinn undir
I want to know why this bill was tabled	Mig langar að vita hvers vegna þetta frumvarp var lagt fram
I think we're missing something	Ég held, að við séum að missa af einhverju
A campfire would counteract temperature changes	Tjaldeldur myndi vinna gegn hitabreytingum
I hope time opens up for my next meeting	Ég vona að tími opni fyrir næsta fund minn
I waited for her to speak	Ég beið eftir að hún tjáði sig
I will think happy, positive thoughts	Ég mun hugsa gleðilegar, jákvæðar hugsanir
That there was no way out	Að það væri enginn útgangur
I could have a sign around my neck	Ég gæti verið með skilti um hálsinn
I like the longer view to character	Mér finnst lengri skoðun til karakter
I gave her your message	Ég gaf henni skilaboðin þín
I could not help but stare in astonishment	Ég gat ekki annað en starað agndofa
A handful of small children ran around the yard	Handfylli lítilla barna hljóp um garðinn
I think it's important to have balance	Ég held að það sé mikilvægt að hafa jafnvægi
I saw the kitchen exit	Ég sá eldhúsútganginn
I have had to listen a lot and long for them	Ég hef þurft að hlusta mikið og þrá eftir þeim
A cool breeze blew across the country and made me tremble	Svalur andvari blés yfir landið og fékk mig til að skjálfa
I run up, over and back down the other side	Ég hleyp upp, yfir og aftur niður hinum megin
I cried for him without saying a word	Ég grátbað hann án þess að segja orð
I like to believe they did, but now	Mér finnst gaman að trúa því að þeir hafi gert það, en núna
I have not found any evidence to support this myth	Ég hef ekki fundið neinar sannanir sem styðja þessa goðsögn
I will coordinate actions	Ég mun samræma aðgerðir
I still remember sitting in church	Ég man enn eftir að hafa setið í kirkjunni
I read it once and again	Ég las það einu sinni og aftur
I had never seen her more lovely or lively	Ég hafði aldrei séð hana yndislegri eða líflegri
I was afraid you would leave me	Ég var hræddur um að þú myndir yfirgefa mig
I'll be careful with this one	Ég skal fara varlega með þennan
I hated all the characters	Ég hataði allar persónurnar
I went to this beach before dusk	Ég fór fyrir rökkur til þessarar strandar
I want you to stay away from her	Ég vil að þú haldir þig frá henni
I was lucky in the beginning	Ég var heppinn í byrjun
There are chapters in it that drive me crazy	Það eru kaflar í henni sem gera mig brjálaðan
I created you for a purpose	Ég hef skapað þig í tilgangi
I also like to create my own	Mér finnst líka gaman að búa til mitt eigið
Moments later, the door closed wide	Nokkrum augnablikum síðar lokaðist hurðin hátt
The wind destroyed houses and a weather station	Vindurinn eyðilagði hús og veðurstöð
I talked to the owner	Ég talaði við eigandann
I took the turn and stopped at a stop sign	Ég tók beygjuna og stoppaði við stöðvunarskilti
I had the opportunity to increase my balance	Ég fékk tækifæri til að auka jafnvægið
Sincere genius	Einlæg snilld
I doubt he will ever do that	Ég efast um að hann muni nokkurn tímann gera það
I spend a lot of time working with computers	Ég eyði miklum tíma í að vinna með tölvur
I did not know what to do with it all	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera við þetta allt saman
I felt compelled to look you up	Ég fann mig knúinn til að fletta þér upp
I'm in the arms of the most remarkable woman	Ég er í faðmi merkustu konunnar
I wanted to know he was safe	Ég vildi vita að hann væri öruggur
A sewing needle works perfectly	Saumnál virkar fullkomlega
I could not see it anymore	Ég gat ekki séð það lengur
I caught up with him on the phone	Ég náði í hann í síma
Born by name, nothing to worry about	Fæddur í nafni, ekkert til að hafa áhyggjur af
I was looking for her for many hours	Ég var að leita að henni í marga klukkutíma
I can distinguish four numbers	Ég get greint fjórar tölur
I was not supposed to be here last night	Ég átti ekki að vera hér í gærkvöldi
They could carry four planes	Þeir gætu borið fjórar flugvélar
I was going to get you sometime	Ég ætlaði að fá þér einhvern tíma
I almost had another base at the table	Ég var næstum kominn með annan grunn við borðið
Many people want this information	Margir vilja þessar upplýsingar
I still have not said anything about him to the others	Ég hef enn ekki sagt neitt um hann við hina
The second volume was published the following year	Annað bindið kom út árið eftir
I'm here right now to help you get through this	Ég er hér núna til að hjálpa þér að komast í gegnum þetta
I wonder what he wants	Ég velti því fyrir mér hvað hann vill
I know you would not let anything happen to her	Ég veit að þú myndir ekki láta neitt koma fyrir hana
I did not care to see him outside the bedroom	Mér var alveg sama um að sjá hann fyrir utan svefnherbergið
I prefer that we take him on board	Ég kýs að við tökum hann um borð
I feel it grow inside me	Ég finn það vaxa innra með mér
I had not trained as a soldier	Ég hafði ekki þjálfað mig sem hermaður
I asked him what was wrong	Ég spurði hann hvað væri að
A portrait hung on the wall next to her	Andlitsmynd hékk á veggnum við hlið hennar
I think the change of direction is right	Ég held að stefnubreyting sé rétt
I did not think much about it at the time	Ég hugsaði ekki mikið um það á þeim tíma
Quite exciting	Alveg æsispennandi
I heard the door slam shut	Ég heyrði hurðina skella aftur
I took her on a visit to family and friends	Ég fór með hana í heimsókn til fjölskyldu og vina
I can not do this without him	Ég get þetta ekki án hans
I hope you are interested	Ég vona að þú hafir áhuga
I only needed a few minutes alone	Ég þurfti bara nokkrar mínútur einn
I wish that in some ways	Ég óska ​​þess að sumu leyti
I would just	Ég yrði bara
I repeated it to myself	Ég endurtók það við sjálfan mig
I must come or regret it forever	Ég hlýt að koma eða sjá eftir því að eilífu
I know what you look like, baby	Ég veit hvernig þú lítur út, elskan
I went in through the window and ran	Ég fór inn um glugga og hljóp
I heard about the incident yesterday	Ég frétti af atvikinu í gær
I really enjoyed their show	Ég hafði mjög gaman af sýningunni þeirra
I'll show up and just wave in	Ég mæti og fæ bara veifað inn
I should not have questioned her	Ég hefði ekki átt að efast um hana
I breathe well with my mouth open	Ég anda vel með opinn munninn
I always asked for the sunset	Ég bað alltaf um sólarlagið
I could hardly finish the warm-up	Ég gat næstum ekki klárað upphitunina
I'm staying with my mother	Ég verð hjá móður minni
I want to go to bed now	Mig langar að fara að sofa núna
I also felt like we had unseen help	Mér fannst líka eins og við hefðum óséða hjálp
I want you more than anything	Ég vil þig meira en nokkuð annað
You had no chance	Maður átti enga möguleika
I'm their only daughter	Ég er einkadóttir þeirra
I turned to walk away and he did not stop me	Ég sneri mér við til að ganga í burtu og hann stoppaði mig ekki
I met a lot of people like these two	Ég hitti fullt af fólki eins og þessum tveimur
It can lead to psychological and social problems	Það getur leitt til sálrænna og félagslegra vandamála
I paint over the people and the dance	Ég mála yfir fólkið og dansinn
I'm not sure you were going to quit	Ég var ekki viss um að þú ætlaðir að hætta
I turned around for a second and then	Ég sneri mér við í eina sekúndu og svo
I need your cooperation and you need my help	Ég þarf samvinnu ykkar og þið þurfið hjálp mína
I mean this girl made the days brighter	Ég meina þessi stelpa gerði dagana bjartari
I went to art school	Ég fór í listaskóla
I would not blame myself for it but my age	Ég myndi ekki kenna sjálfri mér um það en aldurinn minn
I tried it and it was perfect	Ég prófaði það og það var fullkomið
They realized we had something original	Þeir komust að því að við áttum eitthvað frumlegt
I needed time to get out and recover	Ég þurfti tíma til að komast burt og jafna mig
I'm coming to take her to safety	Ég kem til að fara með hana í öryggið
I see the lies written over your face	Ég sé lygarnar skrifaðar yfir andlit þitt
I'm not a role model at all	Ég er alls ekki fyrirmynd
I'll wait here if it's better	Ég mun bíða hér ef það er betra
I did not want anything different	Ég vildi ekki að neitt væri öðruvísi
I stared at the hospital around me	Ég starði á sjúkrastofuna í kringum mig
Male and female were hunting	Karl og kvendýr voru að veiðum
I decided to deal with him specifically	Ég ákvað að takast á við hann sérstaklega
I gave him something to speed healing	Ég gaf honum eitthvað til að hraða lækningu
I can not imagine how you will endure it	Ég get ekki ímyndað mér hvernig þú munt þola það
I had friends at home who became my friends	Ég átti vini heima sem urðu vinir mínir
I see what you are lovely	Ég sé hvað þú ert yndisleg
I love books, music, science and being active	Ég elska bækur, tónlist, vísindi og að vera virk
I have one cup in the palm leaf pattern	Ég á einn bolla í lófablaðamynstri
The lower teeth are especially sharp	Neðri tennurnar eru sérstaklega skarpar
I wanted to kiss every inch of her body	Mig langaði að kyssa hvern tommu af líkama hennar
I was by her side every day	Ég var við hlið hennar á hverjum degi
I hope to see some of you there	Ég vona að ég sjái nokkur ykkar þar
I knew he was terribly afraid to get out	Ég vissi að hann var stífur hræddur við að komast út
I would hate to see something terrible happen to you	Ég myndi hata að sjá eitthvað hræðilegt verða af þér
I was so lonely, so scared	Ég var svo einmana, svo hrædd
I told him he had a beautiful wife	Ég sagði honum að hann ætti fallega konu
I like to greet the passengers often	Mér finnst gaman að heilsa farþegunum oft
I had to leave the room	Ég varð að yfirgefa herbergið
He was private and enjoyed solitary roads	Hann var einkamaður og hafði gaman af eintómum vegum
I was not going to tear it down	Ég ætlaði ekki að rífa það
I watched the events unfold	Ég horfði á atburði þróast
I just did not know what she wanted	Ég bara vissi ekki hvað hún vildi
I was awake a little longer	Ég var vakandi aðeins lengur
I was so happy to see you	Ég var svo glöð að sjá þig
I tried to slow down my breathing	Ég reyndi að hægja á önduninni
These people refuse to give up	Þetta fólk neitar að gefast upp
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filippus yfirgaf ríkið mánuði eftir komu sína
I think for him it will be next year	Ég held fyrir hann að það verði á næsta ári
Some things were obvious when she was appointed	Sumt var augljóst þegar hún var skipuð
I'm never a part	Ég er aldrei hluti
I think we need to visit the place	Ég held að við þurfum að heimsækja staðinn
I would escape the platform again	Ég myndi flýja vettvang aftur
I'm not ready for marriage yet	Ég er ekki tilbúin fyrir hjónaband ennþá
I therefore wish for him and mine	Ég óska ​​þess vegna hans og minnar
I take good care of myself	Ég hugsa vel um mig
I did not have anything like that in college	Ég var ekki með neitt svoleiðis í háskóla
A long earthquake shook it	Langarskjálfti gekk í gegnum hana
I wonder if she kept the house together too	Ég velti því fyrir mér hvort hún héldi húsinu líka saman
I wanted to tell you that	Mig langaði að segja þér það
I was protecting you	Ég var að vernda þig
I was the first to admit it	Ég var fyrstur til að viðurkenna það
I got up and got dressed	Ég stóð upp og klæddi mig
I had to be one with nature	Ég varð að vera eitt með náttúrunni
I roughly pushed the thought back and shook myself	Ég ýtti hugsuninni gróflega til baka og hristi mig
I often come here alone	Ég kem oft hingað einn
I swallowed a little more and they continued to sing	Ég gleypti aðeins meira og þeir héldu áfram að syngja
I know my mom never did	Ég veit að mamma gerði það aldrei
At least I did not go down without explaining myself first	Ég þarf að minnsta kosti að heyra í honum
I know that and so do you	Ég veit það og þú líka
I think we will miss it	Ég held að við munum sakna þess
I ate dinner and took a shower	Ég borðaði kvöldmat og fór í sturtu
I'm not caught yet	Ég hef ekki enn verið gripinn
I just need to leave myself alone	Ég þarf bara að láta mig í friði
All three bids were unsuccessful	Öll þrjú tilboðin báru ekki árangur
I will not provide the video	Ég mun ekki útvega myndbandið
I should have known you would not feel well	Ég hefði átt að vita að þér myndi ekki líða vel
I went into the office and came back in front of the new secretary	Ég fór inn á skrifstofuna og kom aftur frammi fyrir nýja ritaranum
I know she really wants to see you again	Ég veit að hún vill endilega sjá þig aftur
I stick my hair behind my ears	Ég sting hárinu á bak við eyrun
I promise you'll be fine	Ég lofa að þú munt vera í lagi
I fell to the ground and held my ears	Ég féll til jarðar og hélt í eyrun
I want these to be your last thoughts	Ég vil að þetta séu þínar síðustu hugsanir
I could not stop thinking bad thoughts	Ég gat ekki hætt að hugsa slæmar hugsanir
I have to say that the finished product is just beautiful	Ég verð að segja að fullunnin varan er bara falleg
I hope you enjoyed the book	Ég vona að þú hafir haft gaman af bókinni
I'm going to the police station	Ég ætla að fara á lögreglustöðina
I let a girl, you know	Ég leyfði stelpu, þú veist
I was going to do one thing	Ég átti eftir að gera eitt
I felt my body tense up	Ég fann líkama minn spennast upp
I can not tell you that	Ég get ekki sagt þér það
I did not know it was part of the plan	Ég vissi ekki að það væri hluti af áætluninni
I have also heard that his loyalty is for sale	Ég hef líka heyrt að tryggð hans sé til sölu
I wish everyone did not know	Ég vildi að allir vissu það ekki
I love it all and can not wait to wear it	Ég elska þetta allt og get ekki beðið eftir að klæðast því
I still do not remember my sister	Ég man samt ekki eftir systur minni
I had not been interested in food for some time	Ég hafði ekki sýnt mataráhuga í þónokkurn tíma
A copy of my agreement was attached to the complaint	Afrit af samkomulagi mínu fylgdi kvörtuninni
I pushed my body into it and closed my eyes	Ég þrýsti líkama mínum inn í hann og lokaði augunum
I know how she does not like him on her	Ég veit hvernig henni líkar ekki við hann á henni
I had never read it before	Ég hafði aldrei lesið hana áður
I remember hearing that it would	Ég man eftir því að hafa heyrt að það myndi gera það
I smile wider and sit up and stretch	Ég brosi breiðara og sest upp og teygði mig
I had not returned to the hospital	Ég hafði ekki farið aftur á spítalann
I will try to make it worthwhile	Ég mun leitast við að gera það þess virði
I had no idea how I should be	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að vera
I knew he was just watching over me	Ég vissi að hann var bara að passa mig
He would be arrested on the spot	Hann yrði handtekinn á sjónarsviðið
I can absolutely not talk to anyone else here	Ég get nákvæmlega ekki talað við neinn annan hérna
I love your answer about freedom	Ég elska svar þitt um frelsi
I gave him five dollars	Ég gaf honum fimm dollara
I was a young boy then	Ég var þá ungur strákur
It used to make me angry	Það var vanur að gera mig reiðan
"I think this suits my husband," she said	Ég held að þetta passi við manninn minn, sagði hún
I finally got up, walked back towards the apartment	Ég stóð loksins upp, gekk aftur í átt að íbúðinni
I have good information, it's not what it seems	Ég hef góðar upplýsingar, þær eru ekki eins og þær virðast
I admire his honesty	Ég dáist að heiðarleika hans
I had no idea how to deal with them all	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að taka á þeim öllum
I suggest you start there	Ég legg til að þú byrjir þar
I feared every shadow, every smell, every sound	Ég óttaðist hvern skugga, hverja lykt, hvert hljóð
I feel my body lift again but only slightly	Ég finn að líkaminn lyftist aftur en aðeins örlítið
I still would not have paid attention to it	Ég hefði samt ekki veitt því athygli
I give her those other ways	Ég gef henni þær aðrar leiðir
I promised they would be gone for a week	Ég lofaði að þeir yrðu í burtu í eina viku
I thought about what my brothers and friends would say	Ég hugsaði um hvað bræður mínir og vinir myndu segja
I just could not understand the difference between me and them	Ég bara gat ekki skilið muninn á mér og þeim
I considered it and rejected it	Ég íhugaði það og hafnaði því
I'm staying in my living room	Ég verð í vistarverum mínum
I still could not	Ég gat það samt ekki
I've even killed some of them	Ég hef meira að segja myrt suma þeirra
I went in and left the shower curtain open	Ég gekk inn og skildi sturtutjaldið eftir opið
Famous examples are prime numbers	Frægt dæmi eru frumtölur
Johnson stopped in his hole one lap later	Johnson stoppaði í holu sinni einum hring síðar
I could smile at them later	Ég gæti brosað til þeirra seinna
I adored him a hell of a lot	Ég dýrkaði helvítis hann
I love to please men	Ég elska að þóknast karlmönnum
I headed east for doctors	Ég hélt austur eftir læknum
I paused completely until the sound disappeared	Ég staldraði algjörlega við þar til hljóðið var horfið
I would rather die myself than kill this baby	Ég myndi frekar deyja sjálfur en að drepa þetta barn
I looked at the world through small tunnels	Ég horfði á heiminn í gegnum lítil göng
I was going to call her again yesterday	Ég ætlaði að hringja í hana aftur í gær
I held her tight and kissed her again	Ég hélt þétt um hana og kyssti hana aftur
I paid with my check and registered the money	Ég borgaði með ávísuninni minni og skráði peningana
I was rested and ready	Ég var hvíldur og tilbúinn
I're smaller than before	Ég er orðinn minni en áður
Things fell and broke in the house	Hlutir féllu og brotnuðu í húsinu
I left voluntarily	Ég fór af eigin vilja
I recommend that you go home and rest yourself	Ég mæli með að þú farir heim og hvílir þig sjálfur
I turned to him and turned to him	Ég sneri mér undir hönd hans og sneri mér að honum
I was taking fifteen classes which were five classes	Ég var að taka fimmtán tíma sem voru fimm bekkir
I mean, it was great, but it was close	Ég meina, það var frábært, en það var nálægt
It just knocks me away	Það slær mig bara í burtu
I thought he should face you	Ég hélt að hann ætti að horfast í augu við þig
I stopped walking, she stopped talking	Ég hætti að labba, hún hætti að tala
I leave them to myself	Ég læt þau eftir sjálf
I held back	Ég hélt aftur af mér
I heard him all too well	Ég heyrði allt of vel í honum
I feel tension in my blood, strong and warm	Ég finn fyrir spennu í blóðinu, sterk og hlý
I bit my lip and tried to hold myself together	Ég beit í vörina á mér og reyndi að halda mér saman
Positive control is included in the set	Jákvæð stjórn er innifalin í settinu
The motive for the embassy is uncertain	Óvíst er um tilefni sendiráðsins
I could not make out the time	Ég gat ekki gert út um tímann
I felt safe behind a stone wall	Mér fannst ég vera örugg eins og á bak við steinvegg
I quickly turned my phone into flight mode	Ég sneri símanum mínum fljótt í flugstillingu
I need to do something soon	Ég þarf að gera eitthvað bráðum
Weight is not known	Þyngd er ekki þekkt
Fuller was the only female painter to be represented	Fuller var eini kvenmálarinn sem átti fulltrúa
I look to the right and see a guest bathroom	Ég lít til hægri og sé gestasnyrting
I can only sense their feelings	Ég get aðeins skynjað tilfinningar þeirra
I could have taken him myself	Ég hefði getað tekið hann sjálfur
I kept expecting to wake up but the dream kept going	Ég hélt áfram að búast við að vakna en draumurinn hélt áfram
I hug her	Ég dreg hana í faðmlag
I like my profession	Mér líkar fagið mitt
I personally do not take a stand on this dispute	Ég persónulega tek ekki afstöðu í þessari deilu
I've always thought things were not clear here	Ég hef alltaf haldið að hlutirnir væru ekki á hreinu hér
I might be having a baby in two months	Ég gæti verið að eignast barn eftir tvo mánuði
I mean something really deep has happened	Ég meina eitthvað virkilega djúpt hefur gerst
I offered myself to you and you rejected me	Ég bauð mig fram til þín og þú hafnaðir mér
I love the look of that roll	Ég elska útlitið á þeirri rúllu
I want to thank both my closest and my extended family	Ég vil þakka bæði nánustu og stórfjölskyldu minni
True knowledge of measurements makes this possible	Sönn þekking á mælingum gerir þetta mögulegt
I tried to get you to give up	Ég reyndi að fá þig til að víkja
I know you're on the wrong track	Ég veit að þú ert á rangri leið
I'm just disappointed	Ég er bara vonsvikinn
A small enclosed area lit up	Lítið lokað svæði lýsti upp
Faces formed from millions of tiny images	Andlit myndað úr milljónum pínulitla mynda
I almost lost my job	Ég missti næstum vinnuna
I find her beautiful	Mér finnst hún falleg
I also enjoyed this	Ég hafði líka gaman af þessu
I guarantee there will be something for everyone	Ég ábyrgist að það verður eitthvað fyrir alla
It took two years to secure the film rights	Það tók tvö ár að tryggja sér kvikmyndaréttinn
I think they're a kind of meat	Ég held að þeir séu eins konar kjöt
I will never forget that	Ég mun aldrei gleyma því
I was not going to touch the statue	Ég ætlaði ekki að snerta styttuna
Honor is a solemn commitment	Heiður er hátíðleg skuldbinding
I have no idea what culture this is	Ég hef ekki hugmynd úr hvaða menningu þetta er
I've given him medicine to help him sleep	Ég hef gefið honum lyf til að hjálpa honum að sofa
I rode over to be by her side	Ég reið yfir til að vera við hlið hennar
I do not take anyone else	Ég tek enga aðra
I was sure he knew	Ég var viss um að hann vissi það
I did not know it was possible	Ég vissi ekki að það væri hægt
There was a sound	Það heyrðist hljóð
I looked into myself	Ég leit inn í sjálfan mig
I felt like I was getting up in a panic	Mér fannst ég standa upp í hræddri reiði
I can only ask you to work more with her	Ég get bara beðið þig um að vinna meira með henni
I think we all do it somehow	Ég held að við gerum það öll á einhvern hátt
However, I watched his eyes	Ég fylgdist hins vegar með augum hans
This building still exists	Þessi bygging er enn til
I decided to go after the escape	Ég ákvað að fara á eftir flóttanum
I can not take care of myself, let alone him	Ég get ekki séð um mig, hvað þá hann
I thought of the clue	Mér datt í hug vísbendinguna
I can not sleep again	Ég get ekki sofnað aftur
Vanity fits well with this need	Hégómi passar vel við þessa þörf
Canada finished fourth in the tournament	Kanada endaði í fjórða sæti á mótinu
I'll give you everything	Ég gef þér allt
Painting could also be like that and a sculpture	Málverk gæti líka verið þannig og skúlptúr
I had to see the scene	Ég þurfti að sjá atriðið
I would not have had time to scream	Ég hefði ekki haft tíma til að öskra
I really enjoy going to the food market in other countries	Mér finnst mjög gaman að fara á matarmarkaði í öðrum löndum
I could not express it clearly in words	Ég gat ekki tjáð það skýrt með orðum
I do not think this is a good morning	Ég held að þetta sé ekki góður morgunn
Symptoms often come on slowly	Oft koma einkenni hægt og rólega
I tried to buy a blanket	Ég reyndi fyrir mér að kaupa teppi
I saw your brothers and sisters	Ég sá bræður þína og systur
I could not bring any friends home	Ég gat ekki komið með neina vini heim
I try to give some comfort when people need someone	Ég reyni að veita smá huggun þegar fólk þarf á einhverjum að halda
I just taught him a lesson	Ég kenndi honum bara lexíu
Maybe it never happens	Kannski gerist það aldrei
I met her last month	Ég hitti hana í síðasta mánuði
I called to order some equipment	Ég hringdi í pöntun á einhverjum búnaði
I love how my life has gone	Ég elska hvernig líf mitt hefur gengið
I have not written them in several months	Ég hef ekki skrifað þær í nokkra mánuði
I take a deep breath to calm down	Ég dreg djúpt andann til að róa mig
I was myself again, though I could hardly move	Ég var ég sjálfur aftur, þó ég gæti varla hreyft mig
I smiled and thanked her	Ég brosti og þakkaði henni fyrir
I have been stopped by the army near the border	Ég hef verið stöðvaður af hernum nálægt landamærum
I could probably use on another hundred you or so	Ég gæti sennilega notað á annað hundrað þú eða svo
I wanted to stop trying to change	Ég vildi hætta að reyna að breyta til
I need to hear you say that	Ég þarf að heyra þig segja það
I did not want to get dressed again	Ég vildi ekki fara í fötin aftur
I put my hand on his neck	Ég lagði höndina á hálsinn á honum
I will not be responsible for them finding you again	Ég mun ekki bera ábyrgð á því að þeir finni þig aftur
I called the desk and asked for the night manager	Ég hringdi í skrifborðið og bað um næturstjórann
I want to invest it somewhere	Ég vil fjárfesta það einhvers staðar
A deep silence fell over our congregation	Djúp þögn féll yfir söfnuðinn okkar
I forgot to take my phone with me outside	Ég gleymdi að hafa símann með mér úti
I can not really blame you	Ég get eiginlega ekki kennt þér um
I feel his body move	Ég finn líkama hans hreyfast
I guess he did not know it was coming	Ætli hann hafi ekki vitað að það væri að koma
I'm just standing there, shivering	Ég stend bara þarna, skjálfandi
I had no idea she was here again	Ég hafði ekki hugmynd um að hún væri hér aftur
I just want the best for you	Ég vil bara það besta fyrir þig
I kissed each one as he passed	Ég kyssti hvern og einn þegar hann fór framhjá
I told her to turn it off	Ég sagði henni að slá það af
I did not have to fit in	Ég þurfti ekki að passa inn
I've never seen anything like it on earth	Ég hef aldrei séð annað eins á jörðinni
I sighed again and closed my eyes	Ég andvarpaði aftur og lokaði augunum
I'm the monster who took what she saved	Ég er skrímslið sem tók það sem hún bjargaði
Moments later, she remembered that	Augnabliki síðar mundi hún eftir því
Cursed gift directly from the devil himself	Bölvuð gjöf beint frá djöflinum sjálfum
I was a little relieved	Mér létti svolítið
It has sold twelve million copies worldwide	Hún hefur selst í tólf milljónum eintaka um allan heim
I should find out what happened	Ég ætti að komast að því hvað gerðist
I went the wrong way and got lost	Ég fór á rangan hátt og villtist
I never cared about anyone but you	Mér var aldrei sama um neinn nema þig
I wish it had been in our case	Ég vildi að það hefði verið í okkar tilfelli
A bird does not get a mate if it does not sing	Fugl fær ekki maka ef hann syngur ekki
No dance competition will be held during this tournament	Engin danskeppni verður haldin á meðan á þessu móti stendur
A tragedy because this man was talented	Harmleikur því þessi maður var hæfileikaríkur
I nod in silence and back to the door	Ég kinka kolli þegjandi og bakka til dyra
I have to talk to my nephew	Ég verð að tala við frænda minn
Players can change direction while doing this	Spilarar geta skipt um stefnu á meðan þeir gera þetta
I was not scared, not at all	Ég var ekki hrædd, alls ekki
I was disappointed that he did not kiss me	Ég varð fyrir vonbrigðum með að hann hefði ekki kysst mig
The concentration of Dutch troops in the area was small	Styrkur hollenskra hermanna á því svæði var lítill
I have certainly never seen anything like it	Ég hef örugglega aldrei séð annað eins
I can hand it to you	Ég get afhent þér hana
I can not be to blame, not all the time	Ég get ekki verið um að kenna, ekki allan tímann
I took an early shower	Ég fór snemma í sturtu
I went out of the closet and closed the door	Ég gekk út úr skápnum og lokaði hurðinni
I have not come myself	Ég hef ekki komið sjálfur
I finally chose to stay, chose you	Ég kaus að lokum að vera áfram, valdi þig
I'm so much better than that	Ég er svo miklu betri en það
I also need to take a pill every day	Ég þarf líka að taka pillu á hverjum degi
I thought they were trying to sell me a blanket	Ég hélt að þeir væru að reyna að selja mér teppi
Burns can also cause emotional and psychological distress	Brunasár geta einnig valdið tilfinningalegri og sálrænni vanlíðan
Much younger than anyone would have expected	Miklu yngri en nokkur hefði búist við
I remember my first day here	Ég man eftir fyrsta degi mínum hér
I walked out of the room and down the stairs	Ég gekk út úr herberginu og niður stigann
I reached out to pat her belly	Ég teygði mig til að klappa kviðnum hennar
I just want to see you for two minutes	Ég vil bara sjá þig í tvær mínútur
They claim to be full of spirit	Þeir segjast vera fullir af anda
I do not remember ever thinking about pleasing my parents	Ég man ekki eftir að hafa nokkurn tíma hugsað um að þóknast foreldrum mínum
I hear nothing, not even the leaves in the trees	Ég heyri ekkert, ekki einu sinni laufin í trjánum
I can do things that would scare your master	Ég get gert hluti sem myndu gera húsbónda þinn hræddan
I'll put on the costume and become someone else	Ég fer í búninginn og verð einhver annar
I just did not find it particularly interesting	Mér fannst þetta bara ekkert sérstaklega áhugavert
I was very impressed	Ég var mjög hrifinn
Works that could illuminate the present	Verk sem gæti upplýst nútímann
Mouse trapped, maybe	Mús lent í gildru, kannski
I honestly could not put it off	Ég gat satt að segja ekki lagt það frá mér
I'm not a communist	Ég er ekki kommúnisti
I was here for some purpose	Ég var hér í einhverjum tilgangi
I would not expect otherwise	Ég myndi ekki búast við öðru
I can learn to do anything	Ég get lært að gera hvað sem er
I knew she could say, she had to do it	Ég vissi að hún gæti sagt, hún varð að gera það
I will forgive you, this time	Ég mun fyrirgefa þér, að þessu sinni
I took it off the ledge	Ég tók það af stallinum
I used to play in bands and was very popular	Ég spilaði áður í hljómsveitum og var mjög vinsæll
I examined her lips as they moved	Ég rannsakaði varir hennar þegar þær hreyfðu sig
I was not ready to talk to him	Ég var ekki tilbúin að tala við hann
I want you to quote this	Ég vil að þú vitnar í þetta
I know this is a tense moment for both of you	Ég veit að þetta er spennuþrungið augnablik fyrir ykkur bæði
I am devoted to art and art in life	Ég er helgaður list og list í lífinu
I can raise your salary and make you permanent	Ég get hækkað launin þín og gert þig varanlega
I noticed how eagerly she looked at me	Ég tók eftir því hversu ákaft hún horfði á mig
A good song is playing on the radio	Gott lag er í spilun í útvarpinu
A small blue light came on	Lítið blátt ljós kviknaði
I killed him with his key set	Ég drap hann með lyklasettinu hans
The hero is brave	Hetja er hugrökk
I had hoped that moment would come later	Ég hafði vonað að þetta augnablik kæmi seinna
I also bit the hand that held me	Ég beit líka í höndina sem hélt mér
I hardly felt anything	Ég fann varla fyrir neinu
I love how strong you are	Ég elska hversu sterkur þú ert
I could appreciate the good scenery on my trip	Ég gæti metið gott landslag á ferð minni
I saw that his breathing became heavy	Ég sá að andardráttur hans varð þungur
I love the shadow of it, absolutely love	Ég elska skuggann á því, algjörlega elska
I'll call back, nothing	Ég hringi aftur, ekkert
I drove at high speed to calm down	Ég ók á mikinn hraða til að róa mig
I looked quickly around the room and towards the windows	Ég leit snöggt um herbergið og í átt að gluggunum
I could have accepted that	Ég hefði getað sætt mig við það
Bush convened at the first summit	Bush saman á fyrsta leiðtogafundinum
The faces are marked with conspicuously large circular eyes	Andlitin eru merkt með áberandi stórum hringlaga augum
The police watched him but did nothing	Löggan fylgdist með honum en gerði ekki neitt
I'm leaving in three days	Ég fer eftir þrjá daga
I turned to the source of the sound	Ég sneri mér við við upptök hljóðsins
There have been reports of ethnic change	Fréttir hafa borist af breytileika þjóðernis
He became more and more closed	Hann varð meira og meira lokaður
I shook my head to clear it	Ég hristi höfuðið til að hreinsa það
One point is easy to defend	Auðvelt er að verja eitt stig
I want him to feel it too	Ég vil að hann finni það líka
I loved my dog, even though he was a handful	Ég elskaði hundinn minn, þó hann væri handfylli
I work across the street	Ég vinn hinum megin við götuna
I had to ask what kind of tea this was	Ég varð að spyrja hvers konar te þetta væri
I have some plans and thoughts on them	Ég hef nokkrar áætlanir og hugsanir um þau
I do what it takes to maintain my position	Ég geri það sem þarf til að halda stöðu minni
I kneel down, trying to hug my mother	Ég krjúpi niður, í tilraun til að faðma móður mína
It was historically used as a water supply	Það var sögulega notað sem vatnsveitur
I want to pray for each and every one of you	Ég vil biðja fyrir hverjum og einum ykkar
I have to stop the bleeding	Ég verð að stöðva blæðingarnar
I read darkness on him	Ég las myrkur á honum
I often felt more ambitious than the people around me	Mér fannst ég oft metnaðarfyllri en fólkið í kringum mig
There was no place to go	Það var enginn staður til að fara
I read it in a computer newspaper	Ég las það í einhverju tölvublaði
I looked down at myself	Ég leit niður á sjálfan mig
A successful person is first successful in his thoughts	Farsæll einstaklingur er fyrst farsæll í hugsunum sínum
You come up with a murder	Maður kemst upp með morð
I see the temple from here	Ég sé musterið héðan
I could not help but share his horror	Ég gat ekki annað en deilt skelfingu hans
I was not there for a few minutes or hours	Ég var ekki þarna í nokkrar mínútur eða klukkustundir
I'm very confused and questioning	Ég er mjög ringlaður og spyrjandi
I took a deep breath and walked out	Ég dró djúpt andann og gekk svo út
A few minutes passed and the princess began to tremble	Nokkrar mínútur liðu og prinsessan fór að skjálfa
I'm getting physically ill	Ég er að verða veik líkamlega
I was overwhelmed with sadness and despair	Ég var yfirkominn af sorg og örvæntingu
I think some of my ancestors probably had brown hair	Ég held að sumir af forfeðrum mínum hafi líklega verið brúnt hár
I really appreciate what you've done	Ég met mikils það sem þú hefur gert
I had to make sure he was gone	Ég varð að ganga úr skugga um að hann væri farinn
I promised you a gentle horse	Ég lofaði þér hógværum hesti
One click and the red dot turned green	Ein smellur og rauði punkturinn varð grænn
I think he's just your type	Ég held að hann sé bara þín týpa
I could not help but smile when he growled	Ég gat ekki annað en brosað þegar hann urraði
I had to deal with her as soon as possible	Ég þurfti að eiga við hana eins fljótt og auðið var
Wandering in awe proves this	Að ráfa um í lotningu sannar þetta
I owed her a big explanation sometime soon	Ég skuldaði henni stóra skýringu einhvern tíma fljótlega
A chicken coop and a hayloft were built	Byggt var hænsnahús og heyhlaða
I still think you've thought about it	Ég held samt að þú hafir velt því fyrir þér
I did not know he had been published here	Ég vissi ekki að hann hefði verið birtur hér
I was weak but still strong with anger	Ég var veikburða en samt sterkur af reiði
I'm going to make sure of that	Ég ætla að ganga úr skugga um það
It did not have a significant impact on land	Það hafði ekki teljandi áhrif á land
I had not thought of it	Ég hafði ekkert hugsað út í það
A red light flashed at the top	Rautt ljós blikkaði á toppnum
I was very close to her	Ég var mjög nálægt henni
I feel that the child is not quite as it seems	Ég skynja að barnið er ekki alveg eins og það sýnist
I was a few years above you	Ég var nokkrum árum fyrir ofan þig
I loved hearing the rain fall on the boat	Ég elskaði að heyra rigninguna falla á bátinn
I filled out a tax return and started working	Ég fyllti út eitt skattframtalsblað og byrjaði að vinna
I can not trust your company to keep secret	Ég get ekki treyst fyrirtækinu þínu til að halda leyndu
I see a family resemblance	Ég sé fjölskyldulíkindi
I see a man stretching over me	Ég sé mann teygjanlega yfir mig
I forced it straight back on him	Ég þvingaði það beint aftur á hann
I did not understand how they were responsible for so many social events	Ég skildi ekki hvernig þau stóðu fyrir svona mörgum félagslegum tilefnum
I'll show you and tell you about our valley	Ég skal sýna þér og segja þér frá dalnum okkar
I've never been the same since	Ég hef aldrei verið samur síðan
I think it's a job here	Ég held að það sé starf hérna
Pressure jump is associated with its passage	Þrýstistökk tengist yfirferð þess
A few weeks had passed	Það voru liðnar nokkrar vikur
I was standing in front of the bathroom mirror	Ég stóð fyrir framan baðherbergisspegilinn
I wish we had a clean break	Ég vildi að við hefðum hreint hlé
It never occurred to me	Mér datt það aldrei í hug
I expect you to live	Ég býst við að þú lifir
I was relieved to find that it existed	Mér létti að komast að því að það væri til
A standard that many artists crossed	Staðall sem margir listamenn fóru yfir
A boy came here about a month ago	Strákur kom hingað fyrir um mánuði síðan
I have the original box, instructions and all the installation equipment	Ég er með upprunalega kassann, leiðbeiningar og allan uppsetningarbúnað
I had enough time to think about it overnight	Ég hafði nægan tíma til að hugsa um það á einni nóttu
I could not eat at all either	Ég gat alls ekki borðað heldur
I felt better	Mér leið betur
I like her in spite of everything	Mér líkar við hana þrátt fyrir allt
A character can even jump in many different ways	Persóna getur jafnvel hoppað á marga mismunandi vegu
I smiled back at her	Ég brosti aftur til hennar
I started thinking slowly	Ég fór að hugsa í hægum hugsunum
I was in the same boat as most women are	Ég var í sama báti sem flestar konur eru
I concentrated on crawling out again	Ég reyndi einbeitt að skríða aftur út
I highly recommend doing breast reduction	Ég mæli hiklaust með því að gera brjóstaminnkun
No need to sell anything here	Þarf ekki að selja neitt hérna
I wanted to be away from her	Ég vildi vera í burtu frá henni
I liked it a bit here, in class	Mér líkaði svolítið vel hérna, á bekknum
I nod in excitement	Ég kinka kolli af spenningi
I asked her to marry me	Ég bað hana að giftast mér
I really need you now	Ég þarf virkilega á þér að halda núna
Tight, wet little hole of pleasure	Þétt, blautt lítið gat af ánægju
I think they're dead	Ég held að þeir séu dauðir
I went there during my studies	Ég fór þangað á námstíma mínum
I wanted his manly kisses on my lips	Mig langaði í karlmannlega kossa hans á varirnar mínar
I made him look defeated	Ég lét hann líta út fyrir að vera sigraður
I was her only grandchild	Ég var eina barnabarnið hennar
A spy, of course, and a mighty man, but old	Njósnari, auðvitað, og voldugur maður, en gamall
I saw everything	Ég sá allt
I enjoy being with my friend	Ég nýt þess að vera með vinkonu minni
I've been gone from you for too long	Ég hef verið horfinn frá þér of lengi
I immediately called my boyfriend and he came	Ég hringdi strax í kærastann minn og hann kom
Stationary and ceasefire	Kyrrstaða og vopnahlé
I saw you put the medicine in my drink	Ég sá þig setja lyfið í drykkinn minn
I will keep my prayers for the next few weeks	Ég mun halda í bænir mínar á næstu vikum
I was red as a tomato	Ég var rauð eins og tómatur
Several missing persons were reported	Tilkynnt var um nokkurra manna sakna
The group runs back to their base	Hópurinn hleypur aftur til bækistöðvar sinnar
I need you all to think	Ég þarf að þið öll hugsið
I tie my mother's hands to the wall	Ég bind hendur móðurinnar við vegginn
I could not risk more darkness in the world	Ég gæti ekki hætta á meira myrkri í heiminum
I have the feeling that this is the case	Ég hef á tilfinningunni að það sé þannig
I saw the woman behind the window smiling	Ég sá konuna bak við gluggann brosa
I want them to be my best friend	Ég vil að þau séu besti vinur minn
I guess the cure for both diseases went hand in hand	Ég býst við að lækning frá báðum sjúkdómunum hafi farið hönd í hönd
I shrug his shoulders wide	Ég dreg axlir hans breiðar
The company chose to bear these additional costs	Fyrirtækið kaus að taka við þessum aukakostnaði
I really hate doing this	Ég hata virkilega að gera þetta
I also think about it every time it rains a lot	Ég hugsa líka um það í hvert skipti sem það rignir mikið
I could not imagine that the trip would go better	Ég gat ekki ímyndað mér að ferðin gengi betur
I think that was the real shock	Ég held að það hafi verið hið raunverulega sjokk
I want a very similar design	Mig langar í mjög svipaða hönnun
I made an appointment to meet him	Ég pantaði tíma til að hitta hann
I was convinced it was gone	Ég var sannfærður um að það væri farið
I instinctively knew she could protect him	Ég vissi ósjálfrátt að hún gæti verndað hann
I thought, like you, we were helping	Ég hélt, eins og þú, við værum að hjálpa
I doubt anyone will be there	Ég efast um að einhver verði þar
I suddenly felt sad for them	Ég fann skyndilega sorg í garð þeirra
Of course, I had to try the bacon first	Ég þurfti auðvitað að prófa beikonið fyrst
I think they are wrong	Ég held að þeir hafi rangt fyrir sér
I want us to meet first	Ég vil að við kynnumst fyrst
I love things like that	Ég elska svona hluti
I would take us back then	Ég myndi okkur þá aftur
I do not say this out of malice or malice	Ég segi þetta ekki af léttúð eða illsku
I ran to the gate, but it was locked	Ég hljóp að hliðinu, en það var læst
I can hardly remember watching it	Ég man varla eftir að hafa horft á það
A quick cut took the arrowhead out	Hratt skurður tók örvahausinn út
I filled and tied my cloth	Ég fyllti og batt klútinn minn
I could not afford to feed my family	Ég hafði ekki efni á að fæða fjölskyldu mína
We had a great time making it	Við skemmtum okkur vel við gerð þess
I therefore believe that this is a formal letter	Ég tel því að um formbréf sé að ræða
I think he needs you	Ég held að hann þurfi á þér að halda
I will not see you again	Ég mun ekki sjá þig aftur
I can not fight it or run from it	Ég get ekki barist við það eða hlaupið frá því
I will miss you terribly	Ég mun sakna þín hræðilega
I went to the party alone	Ég fór að mæta einn í veislurnar
I also have further orders for you from him	Ég hef einnig frekari pantanir fyrir þig frá honum
Sad destination	Sorglegur áfangastaður
I've been sucking where something obeys you	Ég hef verið undir sog þar sem eitthvað hlýðir þér
I asked you if he had ever broken his promise	Ég spurði þig hvort hann hefði nokkurn tíma brotið loforð sitt
I see why you both protected her so harshly	Ég sé hvers vegna þú verndaðir hana báðir svo harkalega
I was in her apartment	Ég var í íbúðinni hennar
I think that's the problem now	Ég held að það sé vandamálið núna
I have to take turns	Ég verð að sjá til skiptis
I have fifty-six boxes of computers	Ég á fimmtíu og sex kassa af tölvum
I waited for her to reach me	Ég beið eftir að hún næði til mín
I think they were very right	Ég held að þeir hafi haft mjög rétt fyrir sér
I could not discern any magic from the statue	Ég gat ekki greint neina töfra frá styttunni
A memoir is written for them	Minningarbók er skrifuð fyrir þá
However, I have a solution	Ég hef hins vegar lausn
I no longer drink and neglect my family	Ég drekk ekki lengur og vanræki fjölskylduna mína
I quickly sat down in my seat and waited for him	Ég settist fljótt í sætið mitt og beið eftir honum
I could not say whether it was a man or a woman	Ég gat ekki sagt hvort þetta væri karl eða kona
I taught myself to read like this	Ég kenndi sjálfri mér að lesa svona
I love books and ideas	Ég elska bækur og hugmyndir
I could see him in the mirror	Ég gat séð hann í speglinum
I worked up a good dose of anger	Ég vann upp góðan skammt af reiði
I knew the last hour was fast approaching	Ég vissi að síðasta klukkutíminn nálgaðist hratt
She was very upset	Hún var mjög ögruð
I still love your chair	Ég elska samt stólinn þinn
I looked through them	Ég leit í gegnum þá
I had a starting point for reference	Ég hafði upphafspunkt til viðmiðunar
I did not realize that you had company	Ég áttaði mig ekki á því að þú hefðir félagsskap
I felt the sight swim	Ég fann sjónina synda
I want the best for my family	Ég vil það besta fyrir fjölskylduna mína
A woman gave birth to her child, who appeared ill	Kona ól barn sitt, sem virtist sjúkt
I just need to sleep	Ég þarf bara að sofa
I need to know their history	Ég þarf að vita sögu þeirra
I don 't think you can force things	Ég held að þú getir ekki þvingað hlutina
I saw the curtains move	Ég sá gluggatjöldin hreyfast
I was not physically scared	Ég var ekki líkamlega hræddur
I did not want to let either of them go	Ég vildi ekki láta hvorugt þeirra fara
I have the card on my computer screen	Ég er með kortið á tölvuskjánum mínum
I had fought with their government and lost	Ég hafði barist við ríkisstjórn þeirra og tapað
Some classes are taught by volunteers	Sumir tímar eru kenndir af sjálfboðaliðum
I have to work until class	Ég þarf að vinna alveg fram að kennslustund
I can not tell my friends online the whole story	Ég get ekki sagt vinum mínum á netinu alla söguna
I've just got dressed and was ready to come down	Ég er nýbúin að klæða mig og var tilbúin að koma niður
I'm sorry to learn that	Mér þykir leitt að læra það
I worried about it for too long	Ég hafði áhyggjur af því of lengi
I tried to resist but her grip was too tight	Ég reyndi að standast en grip hennar var of þétt
I did quite well, in my eyes	Mér gekk nokkuð vel, í mínum augum
I lost my own mother a few years ago	Ég missti mína eigin mömmu fyrir nokkrum árum
I stood and watched in amazement	Ég stóð og horfði undrandi á það
I could follow the whole world	Ég gæti fylgst með öllum heiminum
I can not see who is doing it	Ég get ekki séð hver er að gera það
I walk towards the house and still look out my window	Ég geng í átt að húsinu og horfi enn í gluggann minn
I was rather shocked by the information	Ég var frekar hneykslaður yfir upplýsingum
I've learned so much in recent years	Ég hef lært svo mikið á síðustu árum
I brushed my hair and teeth	Ég burstaði hárið mitt og tennurnar
Of course, I had a dead cell phone	Ég var auðvitað með dauðan farsíma
I went closer and closer and pulled the bow up	Ég fór nær og nær og dró slaufuna upp
She was thought to be close to death or death	Talið var að hún væri nálægt dauða eða dauða
I'm just come back from a meeting	Ég er nýkominn af fundi
I want to see it work for me	Ég vil sjá það virka fyrir mig
Many conservative views	Margar íhaldssamar skoðanir
A gift from my daughter a long time ago	Gjöf frá dóttur minni fyrir löngu síðan
I would not bow to silence	Ég myndi ekki beygja mig fyrir þögn
He was also surprised by what he found	Hann var líka hissa á því sem hann fann
I keep it all in the family	Ég geymi þetta allt í fjölskyldunni
I should never have come here, he thought	Ég hefði aldrei átt að koma hingað, hugsaði hann
I was not as lucky as you	Ég var ekki eins heppinn og þú
I wonder what's wrong with her	Ég velti því fyrir mér hvað er að henni
I can't talk any more tonight	Ég get ekki talað meira í kvöld
I stepped on its surface	Ég steig upp á yfirborð þess
I feel wild, powerful	Mér finnst ég villtur, kraftmikill
I understood art, finally got it, cried	Ég skildi list, náði henni loksins, grét
I will never allow these things to happen	Ég mun aldrei leyfa þessum hlutum að gerast
I love how his muscles move under his skin	Ég elska hvernig vöðvarnir hans hreyfast undir húðinni hans
I thought she was living on the run from something or someone	Ég hélt að hún lifði á flótta frá einhverju eða einhverjum
I hated you and loved you at the same time	Ég hataði þig og elskaði þig á sama tíma
I was sure he had been killed	Ég var viss um að hann hefði verið drepinn
I had to do something about this and that quickly	Ég þurfti að gera eitthvað í þessu og það fljótt
I ground my teeth together	Ég malaði tennurnar saman
I look around, confused, and then back at the girl	Ég lít í kringum mig, ringlaður, og svo aftur á stelpuna
A woman to kill for, he thought	Kona til að drepa fyrir, hugsaði hann
I was awake in an instant	Ég var vakandi á augabragði
I will load the calendar with assignments	Ég mun hlaða dagatalinu með verkefnum
I was doing things for her	Ég var að gera hluti fyrir hana
I pull it back to the side	Ég dreg það aftur til hliðar
Very expensive, exotic and rare piece of hardware	Mjög dýrt, framandi og sjaldgæft vélbúnaðarstykki
I will pay the difference	Ég mun borga mismuninn
I last had sex with you five years ago	Ég stundaði síðast kynlíf með þér fyrir fimm árum
I hoped they did not care	Ég vonaði að þeim væri sama
Drag stirred a little dust on the floor	Draga hrærði smá ryki á gólfinu
I want a source code	Ég vil fá frumkóða
I saw that everything inside was falling apart	Ég sá að inni var allt að falla í sundur
The story created a national feeling	Sagan skapaði þjóðartilfinningu
I will not pay you in cash for this work	Ég mun ekki borga þér í peningum fyrir þetta verk
I can hardly believe it either	Ég trúi því varla heldur
Guide dogs are allowed	Leiðsöguhundar eru leyfðir
Delay in diagnosis led to a worse outcome	Seinkun á greiningu leiddi til verri niðurstöðu
I quickly hit it off	Ég skellti því fljótt á
This item was recorded but later cut out	Þetta atriði var tekið upp en síðar klippt út
I wanted to know where the music is from	Mig langaði að vita hvaðan tónlistin er
The trader wanted us to buy stuff	Kaupmaður vildi að við keyptum dót
I asked him to say that	Ég bað hann um að segja það
A brand new career was emerging	Glænýr ferill var að koma fram á sjónarsviðið
I did not sign anything	Ég skrifaði ekki undir neitt
I always do too	Ég geri það líka alltaf
I do not know how to create one	Ég veit ekki hvernig á að búa til einn slíkan
I hate you, your half-breed cat	Ég hata þig, hálfkynja kötturinn þinn
I should have been an undercover detective	Ég hefði átt að vera leyniþjónustumaður
I shrugged and went for it	Ég yppti öxlum og fór að því
I really just want to stay away from men	Ég vil eiginlega bara halda mig frá karlmönnum
This manager is not sufficient for independent duties	Þessi yfirmaður er ekki fullnægjandi fyrir sjálfstæða skyldustörf
I get him a glass of water from the kitchen	Ég sæki honum vatnsglas úr eldhúsinu
I want to check that she's OK	Ég vil athuga að hún sé í lagi
I was in the group to shoot first	Ég var í hópnum til að skjóta fyrst
I want to take a look at it	Mig langar að kíkja á það
Invoices differ on what came next	Reikningar eru mismunandi um það sem á eftir kom
I did not know who the hell this was	Ég vissi ekki hver í fjandanum þetta var
I ran with him to the hospital	Ég hljóp með hann á sjúkrahúsið
I mean, who knows what might have happened	Ég meina, hver veit hvað gæti hafa gerst
I hesitated and then went there	Ég hikaði og fór svo þangað
I believe they have gone through enough without having to deal with other delays	Ég tel að þeir hafi gengið í gegnum nóg án þess að þurfa að takast á við aðra töf
I would need them later	Ég myndi þurfa á þeim að halda seinna
I never forgot how good he was	Ég gleymdi aldrei hversu góður hann var
I should try to understand	Ég ætti að leitast við að skilja
I was an alien in a foreign land	Ég var geimvera í framandi landi
I really thought you were in a love affair	Ég hélt virkilega að þú værir í ástarsambandi
I had killed my family	Ég hafði drepið fjölskyldu mína
I can only ask if anyone is really happy	Ég get ekki annað en spurt hvort einhver sé virkilega ánægður
I have not been to the sanctuary all week either	Ég hef heldur ekki farið í helgidóminn alla vikuna
A space is used between letters and numbers	Bil er notað á milli bókstafa og tölustafa
I had to find the file	Ég varð að finna skrána
I will not die as you expected	Ég mun ekki deyja eins og þú bjóst við
I could not just start running	Ég gat ekki bara farið að hlaupa
A patient could die if the doctor was inaccurate	Sjúklingur gæti dáið ef læknirinn var ekki nákvæmur
I would highly recommend this house	Ég myndi mjög mæla með þessu húsi
A kiss she can not resist	Koss sem hún getur ekki staðist
I smelled the flowers	Ég fann lyktina af blómunum
I longed to go back to it when everything was different	Ég þráði að fara aftur til þess þegar allt var öðruvísi
I sigh deeply and close my eyes	Ég andvarpa djúpt og loka augunum
I finally went home and lay on the couch	Ég fór loksins heim og lá í sófanum
A known unknown to the customer	A þekkt óþekkt fyrir viðskiptavininn
I know how it is	Ég veit hvernig þetta er
I no longer felt hesitant	Ég fann ekki lengur fyrir því að hika
I think he did it as a precaution	Ég held að hann hafi gert það í varúðarskyni
I'm never going to do that	Ég ætla aldrei að gera það
I think most people would do that	Ég held að flestir myndu gera það
I want to be okay with that	Ég vil vera í lagi með það
I did not know he would return	Ég vissi ekki að hann kæmi aftur
I want to keep his lifestyle	Ég vil halda lífsstílnum hans
One hundred dollar bill	Hundrað dollara seðill
I'm a daring devil and will try anything once	Ég er áræðisdjöfull og mun reyna hvað sem er einu sinni
I like cars and behave properly in the car	Mér líkar við farartæki og haga mér almennilega í farartækinu
I really enjoyed this book	Ég hafði mjög gaman af þessari bók
I could go with light orange with white	Ég gæti farið með ljós appelsínugult með hvítu
I think this video answers such a question	Ég held að þetta myndband svari svona spurningu
I then moved to my home district	Ég flutti svo til heimahéraðanna
Young hot mom type	Ung heit mömmutýpa
A few months will not matter	Nokkrir mánuðir munu ekki skipta máli
I force myself to take slow, soft steps	Ég þvinga mig til að taka hæg, mjúk skref
I'm the one doing it	Ég er einn um að gera það
I spent time on it the other day	Ég eyddi tíma í það um daginn
I have to go somewhere	Ég verð að fara eitthvert
I need a kiss from you	Ég þarf koss frá þér
I'm completely free	Ég er algjörlega frjáls
I was almost feeling my old self again	Ég var næstum því að finna fyrir mínu gamla sjálfi aftur
A knife is not worth two people	Hnífur er ekki tveggja manns virði
I make a lot of mistakes	Ég geri mikið af mistökum
It remained to be implemented	Eftir stóð að hrinda þeim í framkvæmd
I understand obedience	Ég skil hlýðni
A year since it all started	Ár frá því allt byrjaði
I went into that job for centuries	Ég settist í það starf um aldir
I'll tell you what	Ég skal segja þér hvað
These difficulties are often first noticed at school	Oft er fyrst vart við þessa erfiðleika í skólanum
I left immediately	Ég fór strax af stað
I hope these thoughts do not destroy you	Ég vona að þessar hugsanir eyði þér ekki
I knocked on the open door	Ég bankaði á opnar dyrnar
I looked after everyone	Ég sá til hvers og eins
I felt almost homeless	Ég fann mig nánast heimilislaus
The surrounding area developed rapidly	Nærliggjandi svæði þróaðist fljótt
I wanted it more than anything	Ég vildi það meira en allt
The payment ceiling is a limit on the monthly payment	Greiðsluþak er takmörk á mánaðarlegri greiðslu
Hint, message, sign, whatever	Vísbending, skilaboð, merki, hvað sem er
I remember it word for word	Ég man það orð fyrir orð
A woman on the run caught my attention	Kona á hlaupum vakti athygli mína
I suddenly felt exhausted	Mér fannst ég allt í einu örmagna
I just took care of it	Ég sá bara um það
I say and say again	Ég segi og segi aftur
I will be a burning arrow, pure and true	Ég mun vera logandi ör, hrein og sönn
I need to get my own clothes	Ég þarf að eignast mín eigin föt
The revelation was not published	Afhjúpunin var ekki birt
I hate anything that attracts unnecessary attention	Ég hata allt sem vekur óþarfa athygli
I have never seen such power before	Ég hef aldrei áður séð slíkan kraft
I know they are happy	Ég veit að þeir eru ánægðir
I sighed surrender	Ég andvarpaði uppgjöf
I want all the evidence and witnesses to be there	Ég vil að öll sönnunargögn og vitni séu til staðar
I got the results back	Ég fékk niðurstöðurnar til baka
I feel heat in my own back	Ég finn fyrir hita í eigin baki
I was waiting for something to happen to me	Ég beið eftir að eitthvað kæmi yfir mig
I want to be yours forever	Ég vil vera þinn að eilífu
I think there is still hope for her	Ég held að það sé enn von fyrir hana
I hope we can do it again	Ég vona að við getum gert það aftur
Supernatural time	Yfirnáttúrulegur tími
I asked him how he knew	Ég spurði hann hvernig hann vissi það
I can not have her with me for long	Ég get ekki haft hana lengi hjá mér
I had to sit down again	Ég varð að setjast niður aftur
There was a problem, but for once it was not hers	Vandamál var til staðar, en í eitt skipti var það ekki hennar
I said he was not my friend	Ég sagði að hann væri ekki vinur minn
A black female clerk is at the information desk	Svart kvenkyns skrifstofumaður er við upplýsingaborðið
You put your head around	Maður setti höfuðið í kringum sig
I want to keep this job	Ég vil halda þessu starfi
I had to keep going backwards	Ég varð að halda áfram að ganga afturábak
I'm on my windows box at the moment	Ég er á windows boxinu mínu í augnablikinu
I would not want to spoil your amazement for her	Ég myndi ekki vilja spilla undrun þinni fyrir hana
I can not imagine doing any of these things	Ég get ekki hugsað mér að gera neitt af þessum hlutum
I could see the pattern unfolding here	Ég gæti séð mynstur þróast hér
I did not have a satisfactory answer to give her	Ég hafði ekki fullnægjandi svar til að gefa henni
I back out and barely get there	Ég bakka út og varla þangað
I was not ready to believe him	Ég var ekki tilbúin að trúa honum
I keep looking at the water	Ég held áfram að horfa á vatnið
He had a black back and a white belly	Hann var með svartan bak og hvítan kvið
We want to end this war	Við viljum klára þetta stríð
I turned around a little surprised	Ég sneri mér svolítið hissa
Person, be theirs	Manneskja, vera þeirra
I believe you will not regret it	Ég trúi því að þú munt ekki sjá eftir því
He will be their guest in the house	Hann verður gestur þeirra í húsinu
I called to them	Ég kallaði til þeirra
I am a sovereign being	Ég er fullvalda vera
I could not wait for the next sight	Ég gat ekki beðið eftir næstu sýn
I feel a foreign presence nearby	Ég finn fyrir erlendri nærveru í nágrenninu
I never regretted the decision	Ég sá aldrei eftir ákvörðuninni
I saw what the demon had prevented me from seeing	Ég sá hvað púkinn hafði hindrað mig í að sjá
A steady stream of wounds	Stöðugur straumur sára
I know this is the reality	Ég veit að þetta er raunveruleikinn
I opened one and poured half a glass	Ég opnaði eina og hellti upp á hálft glas
I almost was, but that's a different story	Ég var næstum því, en það er önnur saga
I walked carefully to the front door and knocked	Ég gekk varlega að útidyrunum og bankaði
I could be there all day	Ég gæti verið þar allan daginn
I will confine myself here to plants	Ég skal hér einskorða mig við plöntur
I reached behind me and gently touched my left wing	Ég teygði mig fyrir aftan mig og snerti vinstra vænginn minn varlega
I never felt the warmth of his body against me	Ég fann aldrei hlýju líkama hans á móti mínum
I wanted it so much, so, so much	Ég vildi það svo mikið, svo, svo mikið
I know what you were thinking	Ég veit hvað þú varst að hugsa
I will live in you forever	Ég mun búa í þér að eilífu
I respect that, but that's only half the truth	Ég virði það, en það er bara hálfur sannleikurinn
I'm not in the nest	Ég er ekki kominn í hreiðrið
I like to write online on various topics	Mér finnst gaman að skrifa á netinu um ýmis efni
A force to be reckoned with	Afl sem ber að hafa í huga
I want a clean, fresh look	Ég vil hreint, ferskt útlit
I will show you what needs to be done regularly	Ég mun sýna þér hvað þarf að gera reglulega
I can enjoy my future at this point	Ég get á þessum tímapunkti notið framtíðar minnar
I have not felt well	Mér hefur ekki liðið vel
I want you to be better than me	Ég vil að þú sért betri en ég
I continue to read the letter after we get in the taxi	Ég held áfram að lesa bréfið eftir að við komum inn í leigubílinn
I want to talk to you	Mig langar að tala við þig
I did not take myself too seriously	Ég fór að taka sjálfan mig ekki of alvarlega
I had never seen such expensive material in my life	Ég hafði aldrei séð jafn dýrt efni á ævinni
Anderson worked as a director	Anderson starfaði sem leikstjóri
I gave the remaining fish some food	Ég gaf fiskinum sem eftir var smá mat
X just briefly mentioned you	X minntist bara stuttlega á þig
I turn and turn to the wall, back to her	Ég sný mér og sný mér að veggnum, bakið að henni
Diamond ring, surrounded by black diamonds	Demantshringur, umkringdur svörtum demöntum
I did not find my father	Ég fann ekki föður minn
I wasted no time leaving	Ég eyddi engum tíma í að fara þaðan
I suggest we stay here tonight	Ég legg til að við gistum hér í nótt
He was established as its president	Hann var stofnaður sem forseti þess
I'm so excited to try	Ég er svo spennt að prófa
I think we might have stopped them a little	Ég held að við hefðum kannski stoppað þá aðeins
A darker, orange pattern covered some parts	Dekkra, appelsínugult mynstur náði yfir suma hluta
I've never had such a good sandwich before	Ég hef aldrei fengið jafn góða samloku áður
I do not believe how things turned out	Ég trúi ekki hvernig hlutirnir urðu
I felt bad about the baby	Mér leið illa með barnið
I viewed goodness and anger as temporary situations	Ég leit á gott og reiði sem tímabundnar aðstæður
I was now going to be a free man	Ég ætlaði nú að verða frjáls maður
I could not imagine why	Ég gat ekki ímyndað mér hvers vegna
I open my door and she enters	Ég opna hurðina mína og hún gengur inn
I must know your intent	Ég hlýt að vita ásetning þinn
I can not turn off these feelings overnight	Ég get ekki slökkt á þessum tilfinningum á einni nóttu
I expect their future to be bleak	Ég býst við að framtíð þeirra sé dauf
I stared at the instructions in my hands	Ég starði á leiðbeiningarnar í höndum mínum
I could not witness this	Ég gat ekki orðið vitni að þessu
I mean well above them	Ég meina vel fyrir ofan þá
Some solitary species can move slowly	Nokkrar eintómar tegundir geta hreyft sig hægt
I have lived a very long time	Ég hef lifað mjög lengi
I find it easy to take advantage of it	Mér finnst auðvelt að nýta mér það
I like to be creative	Mér finnst gaman að vera skapandi
I would not slam my money out left, right and center	Ég myndi ekki skella peningunum mínum út til vinstri, hægri og miðju
I understand that your son is graduating	Mér skilst að sonur þinn sé að útskrifast
I can use my voice with her	Ég get notað hugarröddina með henni
I suddenly felt shabby and poor	Mér fannst ég allt í einu vera subbulegur og fátækur
I'm not going there again	Ég fer ekki þangað aftur
Then I lost my sense of smell	Þá missti ég lyktarskynið
I got a call from class	Það var hringt í mig úr bekknum
I want to share your heart and experience your feelings	Ég vil deila hjarta þínu og upplifa tilfinningar þínar
I agree that this requires further investigation	Ég er sammála því að þetta krefst frekari rannsóknar
I should still go	Ég ætti samt að fara
I catch my breath only to lose it again	Ég gríp andann aðeins til að missa hann aftur
Mother should never have a favorite	Móðir ætti aldrei að hafa uppáhalds
I'm very disappointed	Ég er fyrir miklum vonbrigðum
I still did not have to worry	Ég þurfti samt ekki að hafa áhyggjur
A questionnaire on paper is half the puzzle	Spurningalisti á pappír er hálf þrautin
I truly believe that	Ég trúi því satt að segja
He appeared in a supporting role in the film	Hann kom fram í aukahlutverki í myndinni
I ignored him and stared forward with my chin up	Ég hunsaði hann og starði fram með hökuna uppi
I knew nothing about this	Ég vissi ekkert um þetta
I think they're great	Mér finnst þeir frábærir
I slowly gather my legs under me and stand up	Ég safna fótunum hægt undir mig og stend upp
I know you understand this	Ég veit að þú skilur þetta
I could not go through that	Ég gat ekki gengið í gegnum það
I whispered for the same reason	Ég hvíslaði af sömu ástæðu
I tell them the same thing	Ég segi þeim það sama
I love when these people sin	Ég elska þegar þetta fólk syndgar
I hope you can view them in this email	Ég vona að þú getir skoðað þær í þessum tölvupósti
I decided to go for a walk	Ég ákvað að fara út í göngutúr
I knew from the beginning	Ég vissi alveg frá fyrstu tíð
I lean over him, my face close to his	Ég halla mér yfir hann, andlit mitt nálægt hans
I need to separate it from my laundry and things	Ég þarf að skilja það frá þvottinum mínum og hlutum
What interests me is the complexity	Það sem vekur áhuga minn er margbreytileiki
A had to match what	A þurfti að passa hvaða
I followed the rooms to the men's toilet	Ég fylgdi herbergjunum að karlaklósettinu
I stare at the dead plant	Ég stari á dauða plöntuna
I throw them in the next bin	Ég henti þeim í næstu ruslatunnu
I was taught to follow the commands	Mér var kennt að fylgja skipunum
I went towards them	Ég fór í áttina til þeirra
I have no special gifts	Ég hef engar sérstakar gjafir
I know everything about you and everything you will do	Ég veit allt um þig og allt sem þú munt gera
I had to find out what these pictures were	Ég varð að finna hverjar þessar myndir voru
I go with them and watch	Ég fer með þeim og fylgist með
I got a salad and it was good	Ég fékk mér salat og það var gott
I bought two glasses	Ég keypti tvö gleraugu
Thank you very much	Ég þakka þér innilega
I would be willing to move in	Ég væri til í að flytja inn
I was just so disappointed	Ég varð bara fyrir svo miklum vonbrigðum
Bitter laughter flowed from his mouth	Bitur hlátur rann út úr munni hans
I need to prepare now to drive to the airport	Ég þarf að undirbúa mig núna fyrir að keyra á flugvöllinn
I was a little confused	Ég var svolítið ringlaður
I washed the car well	Ég þvoði bílinn vel
I mean, like you did not like me	Ég meina eins og þér líkaði ekki við mig
I can not wait to take a shower	Ég get ekki beðið eftir að fara í sturtu
I drove him into the alley	Ég keyrði hann inn í sundið
I looked at the glowing alarm clock	Ég skoðaði glóandi vekjaraklukkuna
I did not belong in her world	Ég átti ekki heima í hennar heimi
I saw how you looked at her at dinner	Ég sá hvernig þú horfðir á hana í kvöldmatnum
Smith did very well with the ball	Smith gekk mjög vel með boltann
I wrote about this before	Ég skrifaði um þetta áður
I will feel lighter myself	Mér mun líða léttara sjálfur
I was not trying to be pathetic	Ég var ekki að reyna að vera aumkunarverð
I could probably take a shower	Ég gæti sennilega þolað sturtu
I had a plan and was ready	Ég var með áætlun og var tilbúin
I was not interested in hearing it all night	Ég hafði engan áhuga á að heyra það allt kvöldið
A train is coming from the direction we had gone	Það kemur lest úr þeirri átt sem við höfðum farið
I returned to town full of worry	Ég sneri aftur til bæjarins fullur af áhyggjum
I received this deposit that you deposited	Ég fékk þessa innborgun sem þú lagðir inn
A bit random so they probably do not fit completely	Svolítið af handahófi þannig að þeir passa líklega ekki alveg
I paid for it myself	Ég borgaði það sjálfur
Physiotherapy allowed her to regain all exercise eventually	Sjúkraþjálfun gerði henni kleift að endurheimta alla hreyfingu á endanum
I'm waiting for him to recover enough to sit up	Ég bíð eftir að hann jafni sig nógu mikið til að setjast upp
I agreed and he started driving	Ég samþykkti og hann byrjaði að keyra
I know she did not need it	Ég veit þó að hún þurfti þess ekki
I wanted to be clean	Ég vildi vera hreinn
I completely disagree with that statement	Ég er algjörlega ósammála þeirri fullyrðingu
I was a sexual being	Ég var kynvera
Hot, high pressure	Heitur, mikill þrýstingur
I think she was a younger woman	Ég held að hún hafi verið yngri kona
I have a question for everyone	Ég er með spurningu til allra
I understand the context and the unique rotation, rhythm and direction	Ég skil samhengið og einstakan snúning, takt og stefnu
I already understood the purpose	Ég skildi þegar tilganginn
I should be there	Ég ætti að vera sá þarna
I was just a helping hand	Ég var bara hjálparhönd
I got a job and never answered	Ég lenti í vinnu og svaraði aldrei
I probably would not be sitting here in that case	Ég myndi líklega ekki sitja hér í því máli
Redness crept up around my neck and over my face	Roði læddist upp um hálsinn á mér og yfir andlitið
I'm making the low start	Ég geri hið lága upphafið
I'm the one who's been waiting a long time for your arrival	Ég er sá sem lengi hefur beðið eftir komu þinni
I was offering another experience	Ég var að bjóða öðrum upplifun
I told him the plane was dangerous	Ég sagði honum að flugvélin væri hættuleg
His grave is unknown	Grafarstaður hans er ókunnur
I feel a little bad because everything comes together	Mér líður svolítið illa þar sem allt kemur saman
Women tend to be bigger than men	Konur hafa tilhneigingu til að verða stærri en karlar
I stood there	Ég stóð þarna kyrr
I turn my gaze to meet the man's curious gaze	Ég sný augnaráðinu til að mæta forvitnilegu augnaráði mannsins
I only work for myself	Ég vinn bara fyrir sjálfan mig
Forest path, then	Skógarleið, þá
I waited to see what hand he would show	Ég beið eftir að sjá hvaða hönd hann myndi sýna
I knew you would take longer	Ég vissi að maður myndi taka lengri tíma
I made another video about this	Ég gerði annað myndband um þetta
I could watch it over and over again	Ég gæti horft á það aftur og aftur
I would avoid it in the future	Ég myndi forðast það í framtíðinni
I especially enjoyed watching the little man	Mér fannst sérstaklega gaman að horfa á litla mann
I see it every day in other people	Ég sé það á hverjum degi hjá öðrum einstaklingum
I would be discharged the next morning	Ég yrði útskrifuð morguninn eftir
Three public golf courses are available in the city	Þrír almennir golfvellir eru í boði í borginni
I grew up in the restaurant business	Ég ólst upp í veitingabransanum
I refuse to get my hands on it for easy money	Ég neita að gera hendurnar á mér fyrir auðvelda peninga
I can not let you go, you know that	Ég get ekki sleppt þér, þú veist það
I was happy to come with him tonight	Ég var ánægður með að koma með honum í kvöld
I was not alone, he said	Ég var ekki einn sagði hann
I get new information every second	Ég fæ nýjar upplýsingar á hverri sekúndu
Player without a computer	Spilari án tölvu
I dream that we are happy and loved	Mig dreymir um að við séum hamingjusöm og elskumst
I was going to look for a signal	Ég átti að leita að merki
I was a good husband and father	Ég var góður eiginmaður og faðir
I was not there but we went there anyway	Ég var ekki með en við fórum þangað samt
I was strong enough this time to support her	Ég var nógu sterk í þetta skiptið til að halda henni uppi
I wish I was your pillow under your head	Ég vildi að ég væri koddinn þinn undir höfðinu á þér
I thought for a moment and laughed	Ég hugsaði mig um augnablik og hló
Moments later, he came to the stone	Nokkrum augnablikum síðar kom hann að steininum
I leaned on him to avoid shaking	Ég hallaði mér á hann til að forðast að hrista
I think they do it for fun	Ég held að þeir geri það sér til skemmtunar
I have to warn you, it's been a struggle	Ég verð að vara þig við, það hefur verið barátta
I found this beauty again	Ég fann þessa fegurð aftur
I wonder if this is some kind of record	Ég velti því fyrir mér hvort þetta sé einhvers konar met
I followed the path in secret	Ég fylgdi slóðinni í laumi
I started to change after that day	Ég byrjaði að breyta til eftir þennan dag
I thought you would be	Ég hélt að þú myndir vera það
Tears escaped and rolled down my cheek	Tár slapp og rúllaði niður kinnina á mér
An important precaution, considering their cargo	Mikilvæg varúðarráðstöfun, miðað við farm þeirra
I want to see where it leads me	Ég vil sjá hvert það leiðir mig
I shut myself off to protect her	Ég lokaði mig af til að vernda hana
I did not know anything	Ég vissi ekki neitt
I have to let it go	Ég þarf að sleppa því
I'll show you the plans later	Ég mun sýna þér plönin síðar
I was not completely afraid of him, though	Ég óttaðist hann þó ekki alveg
I was so scared we would mess up	Ég var svo hrædd um að við myndum klúðra
Moments later, a soft knock was heard through the room	Augnabliki síðar heyrðist mjúkt bank í gegnum herbergið
I told you what to do	Ég sagði þér hvað þú átt að gera
I love watching you get tough	Ég elska að sjá þig verða harður
I thought it must be just you	Ég hélt að þetta hlyti bara að vera þú
I'm coming to the clouds	Ég kem á skýin
I have best friends	Ég á bestu vini
I'm just hearing the news now	Ég heyri bara fréttirnar núna
I was in a lot of trouble	Ég var í miklum vandræðum
I trust you for my life	Ég treysti þér fyrir lífi mínu
I have completed my entire system to do the job	Ég hef lokið öllu kerfinu mínu til að vinna verkið
I never had that moment	Ég átti aldrei þá stund
I just could not stop watching her	Ég bara gat ekki hætt að horfa á hana
A few glasses came up on the table	Nokkur glös komu upp á borðið
I can not back out right now	Ég get ekki bakkað út núna
I could no longer bear to watch	Ég þoldi ekki lengur að horfa
I leaned my head against the cold window and sighed	Ég hallaði höfðinu að köldum glugganum og andvarpaði
I went to church regularly	Ég fór reglulega í kirkju
I want to know what they're doing	Mig langar að vita hvað þeir eru að gera
I love how you smell	Ég elska hvernig þú lyktar
I want to warn you	Ég vil vara þig við
I still believe it with all my heart	Ég trúi því enn af öllu hjarta
I would estimate that we should be ready within two hours	Ég myndi áætla að við ættum að vera búnir innan tveggja tíma
I think it depends on your race	Ég held að það fari eftir kynþætti þínu
I crank up and run my foot into his stomach	Ég sveif mér upp og rek fótinn í magann á honum
I certainly felt relaxed	Mér fannst ég vissulega slaka á
I know you are strong and brave	Ég veit að þú ert sterk og hugrökk
I threw the blankets off	Ég henti teppunum af mér
I threw the nest to him	Ég henti hreiðrinu til hans
I see why they quit	Ég sé hvers vegna þeir hættu
I'm not going to try to explain	Ég ætla ekki að reyna að útskýra
I got used to the smell of fish	Ég fór að venjast fiskilyktinni
I think we're wrong about him	Ég held að við höfum rangt fyrir okkur varðandi hann
A game was being set up	Það var verið að setja upp leik
I know what should come next	Ég veit hvað ætti að koma næst
I do not remember anything the teacher said	Ég man ekki eftir neinu sem kennarinn sagði
I suddenly regret not having made more friends	Ég sé allt í einu eftir því að hafa ekki eignast fleiri vini
I also can not write code myself	Ég get heldur ekki skrifað kóða sjálfur
After that, he pursued an entirely musical career	Eftir það stundaði hann algjörlega tónlistarferil
I thought it was first	Ég hélt að það væri fyrst
The soft diet was continued for six weeks	Haldið var áfram mjúku mataræði í sex vikur
I could not help but return her smile	Ég gat ekki annað en skilað brosi hennar
I can not read anymore	Ég get ekki lesið lengur
I knew that was what she needed from me	Ég vissi að það var það sem hún þurfti frá mér
I was not supposed to be a slave	Ég átti ekki að vera þræll
I only had to accept five of them	Ég þurfti aðeins að taka við fimm þeirra
I grab my phone and pick it up	Ég gríp símann minn og tek hann upp
I've not talked to you in years	Ég hef ekki talað við þig í mörg ár
I can not leave my mother alone	Ég get ekki skilið mömmu í friði
I also grow chest hair	Ég rækta líka bringuhár
Such a body she could do anything she wanted	Svona líkami gat hún allt sem hún vildi
I noticed a change in the room	Ég tók eftir breytingu í herberginu
I was at a wedding	Ég var í brúðkaupi
I just had to see her, talk to her	Ég þurfti bara að sjá hana, tala við hana
I knew he was having a hard day	Ég vissi að hann átti erfiðan dag
He denied all charges	Hann neitaði öllum sakargiftum
It surprised me that he needed a cell phone	Það kom mér á óvart að hann vantaði farsíma
There was no need for work at all	Það þurfti alls enga vinnu
I'll be coming to the exam soon	Ég mæti bráðum í prófið
I guess we have a contract	Ég býst við að við höfum samning
I just wanted to stop today and talk to you	Ég vildi bara stoppa í dag og tala við þig
I did not really fit into any group	Ég passaði í raun ekki inn í neinn hóp
I have nothing to be ashamed of	Ég hef ekkert til að skammast mín fyrir
Possible happy ending	Mögulegur hamingjusamur endir
I was so scared before	Ég var svo hrædd áður
I can not be good two minutes at a time	Ég get ekki verið góður tvær mínútur í einu
I've not seen you all day	Ég hef ekki séð þig í allan dag
I believe that was the case	Ég trúi því að svo hafi verið
I could not give up on you, not so soon	Ég gat ekki gefist upp á þér, ekki svona fljótt
I did not want to influence your choice	Ég vildi ekki hafa áhrif á val þitt
I was also a little tired	Ég var líka svolítið þreytt
I can understand how rock stars feel	Ég get skilið hvernig rokkstjörnum líður
I told them this morning	Ég sagði þeim það í morgun
I found every inch of it	Ég fann hvern einasta tommu af honum
I felt like a big weight had been lifted	Mér fannst eins og stór þyngd hefði verið lyft
I doubt there's anyone on the line	Ég efast um að það sé einhver á línunni
I called her yesterday afternoon	Ég hringdi í hana síðdegis í gær
I believe in asking the audience	Ég trúi því að spyrja áhorfendur
I hope you feel me here, watching you	Ég vona að þú skynjar mig hérna, fylgist með þér
I want to believe you	Ég vil trúa þér
I just wish he was here with us	Ég vildi bara að hann væri hér með okkur
I think it's a great mental experiment	Ég held að það sé frábær hugartilraun
I learned about programming there, but it costs money	Ég lærði um forritun þar, en það kostar
I turned my attention back to the study	Ég beindi athyglinni aftur að rannsókninni
I never heard from him again after that	Ég heyrði aldrei frá honum aftur eftir það
I needed something to take the edge off	Mig vantaði eitthvað til að taka brúnina af
I would not have kept myself out of it for the world	Ég hefði ekki haldið mig utan við það fyrir heiminn
I can take him over, then we can find out	Ég get tekið hann yfir, þá getum við komist að
I'm here to find someone special	Ég er hér til að finna einhvern sérstakan
I can not recommend it well enough	Ég get ekki mælt nógu vel með því
I'm fixing you well, you're alive now	Ég laga þig vel, þú lifir núna
I had not met my relatives for many months	Ég hafði ekki hitt ættingja mína í marga mánuði
I also thought that religion could help	Ég hélt líka að trúarbrögð gætu hjálpað
I'm referring to transportation services	Ég á við flutningaþjónustu
I wanted to create the perfect man in my image	Ég vildi skapa hinn fullkomna mann í minni mynd
I could not have asked for a better event planner	Ég hefði ekki getað beðið um betri viðburðaskipuleggjandi
I'm willing to help you with your loved one	Ég er til í að hjálpa þér með ástvin þinn
I must forget it's there	Ég hlýt að gleyma að það er þarna
I had many reasons to fight	Ég hafði margar ástæður til að berjast
I looked up at the black sky and waited	Ég leit upp í svartan himininn og beið
I deserve a consequence	Ég á skilið afleiðingu
I have no doubt that she sometimes felt very confused	Ég efast ekki um að hún hafi stundum fundið fyrir miklum ruglingi
I did not know why he was letting me do this	Ég vissi ekki af hverju hann var að láta mig gera þetta
I was at the end of my life, for sure	Ég var á enda lífs míns, svo sannarlega
I hurried off, anxious to get out of his sight	Ég flýtti mér af stað, ákafur að komast út úr augum hans
I stumbled backwards and landed flat on my butt	Ég hrasaði aftur á bak og lenti flatt á rassinum
I do not hear in this matter	Ég heyri ekki í þessu efni
I say you have to be together to solve problems	Ég segi að þið verðið að vera saman til að leysa vandamál
I took a deep breath of gratitude	Ég dró andann í þakklætisskyni
I feel the change in her as she pulls away	Ég finn fyrir breytingunni á henni þegar hún er að draga sig í burtu
I listened to the sound of one of my children	Ég hlustaði eftir hljóði eins barna minna
I got up and handed her my stack	Ég stóð upp og rétti henni stafla minn
I took my first shot and immediately fell in love	Ég tók mitt fyrsta slag og varð strax ástfanginn
I was not used to such plain talk	Ég var ekki vanur svona látlausum tali
I could have been looking in the mirror	Ég hefði getað verið að horfa í spegil
I would not have a child	Ég myndi ekki eignast barn
I've never been afraid of hard work	Ég hef aldrei verið hræddur við erfiði
I deserve to die more than anyone else	Ég á skilið að deyja meira en nokkur annar
I got the job really just out of luck	Ég fékk starfið eiginlega bara af heppni
I actually like to have some company	Mér finnst reyndar gaman að hafa einhvern félagsskap
I feel like I're perfect now	Mér líður eins og ég sé fullkomin núna
I shot down the stairs and got lost immediately	Ég skaust niður stigann og týndist strax
A field was erected on the far side	Svið var reist á fjærhliðinni
I know the outcome before you make your plans	Ég veit útkomuna áður en þú gerir áætlanir þínar
Compression that was built because the building was sealed	Samþjöppun sem byggðist upp vegna þess að byggingin var innsigluð
It grew in scientific pursuits much later	Það óx í vísindalegri iðju miklu síðar
That was, in fact, all that mattered	Það var í rauninni allt sem málið snerist um
I can 't see anything the hell out here	Ég get ekki séð neitt fjandans hérna úti
I keep it because it touches something inside me	Ég geymi það vegna þess að það snerti eitthvað innra með mér
I apologize for the confusion	Ég biðst afsökunar á ruglingnum
I had to look again at what she had written	Ég þurfti aftur að skoða það sem hún hafði skrifað
I'm also enjoying your experience of this life	Ég er líka að njóta reynslu þinnar af þessu lífi
I have to remove it from the picture tomorrow	Ég þarf að fjarlægja hana af myndinni á morgun
For all the good it did	Fyrir allt það góða sem það gerði
I pulled up this box and looked at the writing	Ég dró þennan kassa upp og leit á skrifin
I take them out and we have a good time	Ég tek þá út og við skemmtum okkur vel
I had a hard time pushing the thought out of my mind	Ég átti erfitt með að ýta hugsuninni út úr huga mér
A thousand little dreams	Þúsund litlir draumar
I see this is pretty close to happening	Ég sé að þetta er frekar nálægt því að gerast
I should embrace it all and be excited	Ég ætti að faðma þetta allt saman og vera spenntur
I can not help him without that name	Ég get ekki hjálpað honum án þess nafns
I was the one who trained him then	Það var ég sem þjálfaði hann þá
I guess we'll have to wait and see what exactly	Ég býst við að við verðum að bíða og sjá hvað nákvæmlega
I'm checking to see if there are any similarities	Ég athuga hvort það sé einhver líkindi
I do not eat their food	Ég borða ekki matinn þeirra
I'm in love with this baby	Ég er ástfangin af þessu barni
I've missed you so much	Ég hef saknað þín svo mikið
I rub her knees and promise	Ég nudda hné hennar og lofa
I felt her presence and her spirit	Ég fann nærveru hennar og anda hennar
I perceive the scenes so vividly	Ég skynja senurnar svo lifandi
Only ten minutes later, and they were close enough	Aðeins tíu mínútum síðar, og þeir voru nógu nálægt
I'm watching what's out there	Ég fylgist með því sem er þarna úti
I have nothing else to say today	Ég hef ekkert annað að segja í dag
I missed his selfishly stolen kisses	Ég saknaði eigingjarna stolna kossa hans
I scream with pleasure	Ég öskra af ánægju
I need to know you're not in danger of her	Ég þarf að vita að þú ert henni ekki í hættu
I assume the public lives here	Ég geri ráð fyrir að hér búi almenningur
I raised him as he goes	Ég stærði hann upp eins og hann fer
I saw movement from the left side of the street	Ég sá hreyfingu frá vinstri hlið götunnar
It took three days to print them	Það tók þrjá daga að prenta þær
I wish that was not the case	Ég vildi að svo væri ekki
I guarantee it will have a very positive spiritual effect	Ég ábyrgist að það mun hafa mjög jákvæð andleg áhrif
I wish she sang another original	Ég vildi að hún söng annað frumsamið
I could not stand it if something happened to you	Ég gæti ekki staðist það ef eitthvað kæmi fyrir þig
I bet you could become a teacher there	Ég veðja að þú gætir orðið kennari þar
I looked at it and sighed heavily	Ég horfði á það og andvarpaði þungt
I was only left to live and breathe	Ég var aðeins eftir til að lifa og anda
I have no idea what to make of it	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að gera úr því
I started teaching myself	Ég fór að kenna sjálfum mér
I shone in the mirror	Ég ljómaði í speglinum
I congratulate you on your efforts	Ég óska ​​viðleitni þinni til hamingju
A dirty, ragged split ran inside	Óhrein, tötruð klofning hljóp að innanverðu
I guess the deeper the relationship, the harder the blow	Ég býst við að því dýpra sem sambandið er, því erfiðara er höggið
I dare to relax a little again	Ég þori að slaka aðeins á aftur
I was hoping you had the papers ready for me	Ég var að vona að þú værir með pappírana tilbúna fyrir mig
I really think you should give your sister a chance	Mér finnst virkilega að þú ættir að gefa systur þinni tækifæri
I hope you can tell me this story one day	Ég vona að þú getir sagt mér þessa sögu einn daginn
I missed her so much for the last four years	Ég saknaði hennar svo mikið síðustu fjögur árin
I knew her for the damage	Ég þekkti hana fyrir skemmdirnar
I could not have avoided while he was killing prisoners	Ég hefði ekki getað staðið hjá meðan hann var að drepa fanga
I estimated about twenty	Ég áætlaði um tuttugu
I can choose not to start the feeling	Ég get valið að koma ekki tilfinningunni af stað
I loved the people in this book	Ég elskaði fólkið í þessari bók
I asked her for a concert in two weeks	Ég bað hana á tónleika eftir tvær vikur
I was wearing shorts on the back	Ég var með stuttbuxur að aftan
I wanted to take his pain and make him smile	Ég vildi taka sársauka hans og fá hann til að brosa
I just loved that saying	Ég bara elskaði þetta orðatiltæki
Tattooed wound that required plastic surgery	Tötótt sár sem krafðist lýtaaðgerða
I know many things are true	Ég veit að margt er satt
I can hardly understand anything they are saying	Ég get varla skilið neitt sem þeir eru að segja
I had to fight first	Ég þurfti að berjast fyrst
I killed a begging missionary boy	Ég drap betlandi erindisdreng
I have no feelings	Ég hef ekki tilfinningar
I noticed it immediately	Ég sá eftir því samstundis
I followed her there and watched her from the shadows	Ég fylgdi henni þangað og horfði á hana úr skugganum
I had to think about what I should do next	Ég þurfti að hugsa um hvað ég ætti að gera næst
I respect your job, you respect mine	Ég virði starf þitt, þú virðir mitt
I hope everything goes well with you	Ég vona að allt gangi vel hjá þér
I love, love these girls and love being a mom	Ég elska, elska þessar stelpur og elska að vera mamma
I fell asleep and there it was again	Ég sofnaði og þarna var það aftur
I had no other choice	Ég átti engan annan kost
I only add that the stone was correct	Ég bæti því aðeins við að steinninn væri réttur
I smiled and nodded and gave permission	Ég brosti og kinkaði kolli og gaf leyfi
I find the difference quite remarkable	Mér finnst munurinn ansi merkilegur
I recently bought this antique pair	Ég keypti nýlega þetta antik par
I also had to check his nails	Ég þurfti líka að athuga neglurnar hans
I have to give way	Ég þarf að víkja
I should never have doubted her	Ég hefði aldrei átt að efast um hana
I immediately pull back, so he does not see me	Ég dreg strax til baka, svo hann sér mig ekki
I reached for the man's collar	Ég teygði mig til að grípa í kraga mannsins
I would not swear that	Ég myndi ekki sverja það
I thought you were all soldiers	Ég hélt að þið væruð allir hermenn
I have not been able to find another	Ég hef ekki getað fundið annan
I wake up and stare at my phone	Ég vakna og stari á símann minn
I can afford to lie down for a few days	Ég hef efni á að liggja lágt í nokkra daga
I ran my fingers along the smooth sticks	Ég rak fingurna eftir sléttu stöfunum
Strange feeling in the stomach, like being pregnant, maybe	Skrítin tilfinning í maganum, eins og að vera ólétt, kannski
I searched and read some articles on cat nutrition	Ég leitaði og las nokkrar greinar um næringu katta
It does not charge per hour	Hún rukkar ekki á klukkustund
I think it will warn me of danger	Ég held að það muni vara mig við hættu
Thompson was appointed dean of the school	Thompson var skipaður deildarforseti skólans
I think my best stuff is ahead of me	Ég held að mitt besta dót sé á undan mér
A heavy weight lifted off my shoulders	Mikil þyngd lyftist af herðum mér
I have a very good sense of direction	Ég hef mjög gott stefnuskyn
I found out just a few hours ago	Ég komst að því fyrir örfáum klukkustundum
Seeds to study more species were not available	Fræ til að rannsaka fleiri tegundameðlimi voru ekki fáanleg
I love dancing with her	Ég elska að dansa við hana
I could ask a few students by name	Ég gat spurt nokkra nemendur að nafni
I have some vague ideas about things, but nothing tangible	Ég hef nokkrar óljósar hugmyndir um hlutina, en ekkert áþreifanlegt
I swallowed the desire to cry	Ég kyngdi lönguninni til að gráta
I try to comfort him	Ég reyni að hugga hann
I saw no picture in his mind	Ég sá enga mynd í hugsunum hans
I walked off the field with the same feeling	Ég gekk út af vellinum með sömu tilfinningu
I did not expect him to be	Ég hafði ekki búist við að hann yrði það
I was glad the day was over	Ég var fegin að dagurinn var búinn
I was still intact	Ég var enn í heilu lagi
I ask myself what can be gained by showing anger	Ég spyr sjálfan mig hvað sé hægt að græða á því að sýna reiði
Moments later, they found her baby	Augnabliki síðar komust þau að barninu hennar
I did not find anything	Ég fann ekkert
A happy or fulfilling life is a desirable life	Hamingjusamt eða innihaldsríkt líf er æskilegt líf
I could not blame them for not saying anything	Ég gat ekki kennt þeim um að hafa ekki sagt neitt
I could see his face better	Ég gat séð svip hans betur
I can carry any weight	Ég get borið hvaða þyngd sem er
I have to warn everyone	Ég verð að vara alla við
Water is a necessary requirement	Vatn er nauðsynleg krafa
I'm trying to promote my book	Ég er að reyna að kynna bókina mína
I myself have a huge rebel flag in my basement	Sjálfur er ég með risastóran uppreisnarfána í kjallaranum mínum
I was worried about my own father	Ég hafði áhyggjur af eigin föður mínum
I will try to remember and look at them	Ég mun reyna að muna og skoða þá
I'm not happy with you	Ég er ekki ánægður með þig
I can not stay here long	Ég get ekki verið lengi hérna
I can not stand it when you cry	Ég þoli það ekki þegar þú grætur
I waited impatiently to hear from him	Ég beið með óþreyju eftir að heyra frá honum
So we started being called alternative metal	Svo fórum við að vera kallaðir alternative metal
I have this war to win	Ég á þetta stríð að vinna
I am hardworking, fun, confident and professional	Ég er dugleg, skemmtileg, örugg og fagmannleg
I was so glad she had a friend	Ég var svo ánægð að hún ætti vin
I owed you a lot, at least	Ég skuldaði þér það mikið, að minnsta kosti
I was experimenting	Ég var að gera tilraun
I have to learn all her work	Ég verð að læra öll verk hennar
I actually fought after they found me	Ég barðist reyndar eftir að þeir fundu mig
I thought he was the gardener	Ég hélt að hann væri garðyrkjumaðurinn
I put my hand on my shoulder to comfort her	Ég lagði hönd á öxl til að hugga hana
It can also be eaten raw when it is young	Það er líka hægt að borða það hrátt þegar það er ungt
I see when you're lying	Ég sé þegar maður er að ljúga
I wanted a hug and he gave it	Mig langaði í faðmlag og hann gaf það
I should see something coming from your mom tomorrow	Ég ætti að sjá eitthvað koma frá mömmu þinni á morgun
A new road and new telephone lines were under construction	Nýr vegur og nýjar símalínur voru í byggingu
I can afford to talk to you	Ég hef efni til að ræða við þig
I wanted to be the one she opposed	Ég vildi vera sá sem hún hélt á móti sér
I was sure it had boiled, but it did not	Ég var viss um að það hefði soðið, en það gerði það ekki
I felt bad having to hurt her	Mér leið illa að þurfa að meiða hana
Heaviness lifted from his shoulders	Þungi lyftist af öxlum hans
I ran after his car, called to him, crying	Ég hljóp á eftir bílnum hans, kallaði á hann, grátandi
I could not see anything	Ég gat ekki séð neitt
I can not trust him enough to go to him	Ég get ekki treyst honum nógu mikið til að fara til hans
I have already told you about my filthy language	Ég hef þegar sagt þér frá óþverra tungumáli mínu
I try my best to make eye contact	Ég legg mig fram við að ná augnsambandi
I can barely remember the date	Ég man varla dagsetninguna
I need some time for myself	Ég þarf smá tíma fyrir sjálfan mig
I'm a freedom fighter	Ég er frelsisbaráttumaður
I wake up and my white blood cells fight bacteria	Ég vakna og hvítu blóðkornin mín berjast við bakteríur
I take aim down the tunnel	Ég tek mið niður göngin
I had the feeling that the policeman was following me	Ég hafði það á tilfinningunni að lögreglumaðurinn fylgdi mér
I climbed in and said hello	Ég klifraði inn og sagði halló
Hell good question	Helvíti góð spurning
Females are likely to produce offspring each year	Kvendýr eignast líklega afkvæmi á hverju ári
I can stand the tourism	Ég þoli ferðaþjónustuna
I'll see you next week	Ég sé þig í næstu viku
I can no longer	Ég get það ekki lengur
I know you're a good person	Ég veit að þú ert góð manneskja
I absolutely hated my gender	Ég gjörsamlega hataði kynið mitt
I could not get over the event	Ég gat ekki komið atburðinum frá mér
I need you to understand something here	Ég þarf að þú skiljir eitthvað hér
I need to find myself	Ég þarf að finna mig
I hold her for as long as she wants	Ég held henni eins lengi og hún vill
I fell asleep quickly but the sleep was restless	Ég sofnaði fljótt en svefninn var órólegur
I almost did not get it	Ég komst næstum því ekki
I throw and turn most of the night	Ég kasta og sný mest alla nóttina
I learned a lot today	Ég lærði mikið í dag
I also wanted a little happiness in my life	Mig langaði líka í smá hamingju í lífinu mínu
I'm just at the bus stop right now	Ég er bara á strætóskýli núna
I was getting jealous	Ég var að verða öfundsjúk
I thought it was over	Ég hélt að þetta væri búið
A few steps in, a dim red light came on	Nokkrum skrefum inn kviknaði dauft rautt ljós
At least I did	Ég vissi það allavega
I was finally able to put my skills into action	Ég gat loksins sett kunnáttuna í verk
I printed it, which is amazing for me to do	Ég prentaði það, sem er ótrúlegt fyrir mig að gera
I sighed aloud at the thought	Ég andvarpaði upphátt við tilhugsunina
I showed you the design plans, still in color	Ég sýndi þér hönnunaráætlanirnar, enn í lit
I could have easily fought my way out of here	Ég hefði auðveldlega getað barist mig héðan
I always needed discipline	Mig vantaði alltaf aga
I was in heaven with her	Ég var í himnaríki þar með henni
I certainly believe in that	Ég hef svo sannarlega trú á því
I can feel it from here	Ég finn það héðan
A door opened and a breeze reached her line	Hurð opnaðist og gola náði í línu hennar
A leaflet is published monthly	Sóknarblað kemur út mánaðarlega
I have to fight tonight	Ég þarf að berjast í kvöld
He also had high blood pressure and heart problems	Hann var einnig með háan blóðþrýsting og hjartavandamál
I did not dare otherwise	Ég þorði ekki annað
I can drink most under the table	Ég get drukkið flesta undir borðinu
Soldiers were evacuated to assist in the recovery	Hermenn voru fluttir til að aðstoða við endurheimt
I guessed he could be	Ég giskaði á að hann gæti verið það
I know how these guys eat	Ég veit hvernig þessir strákar borða
I would take is a place in the goal	Ég myndi taka er stað í markinu
I used to walk to the beach every night	Ég var vanur að ganga að ströndinni á hverju kvöldi
I had a little trouble getting a bank account	Ég átti í smá vandræðum með að fá bankareikning
I could eat, drink and talk again	Ég gat aftur borðað, drukkið og talað
I stood gently and she held out her hand	Ég stóð varlega og hún rétti fram hönd sína
Dozens or hundreds of gems	Tugir eða hundrað gimsteinar
I did not feel anything, no pain or nothing	Ég fann ekki fyrir neinu, engum sársauka eða ekkert
I wrote this letter to alleviate his pain	Ég skrifaði þetta bréf til að lina sársauka hans
I think she should liken this to chocolate	Mér finnst að hún ætti að líkja þessu við súkkulaði
A little irregular and takes a while to break into	Svolítið óreglulegt og tekur smá tíma að brjótast inn
I do not believe he did	Ég trúi því ekki að hann hafi gert það
I was its product	Ég var afurð þess
I had no choice but to quit	Ég átti ekki annarra kosta völ en að hætta
I sought God and God found me	Ég leitaði guðs og guð fann mig
I approached the open door	Ég nálgaðist opnar dyrnar
I saw where the threads gathered to suggest shapes	Ég sá hvar þræðirnir söfnuðust saman til að stinga upp á formum
Breakfast outside on the weekend	Morgunverður úti um helgina
I will not let you mess it up	Ég leyfi þér ekki að klúðra því
I think they force women to have sex there	Ég held að þeir neyði konur til að stunda kynlíf þar
I went out and called her cell phone	Ég gekk út og hringdi í farsímann hennar
I was just a muscle	Ég var bara vöðvinn
I land flexibly on my feet	Ég lendi sveigjanlega á fótunum
I do not understand the intended results	Ég skil ekki tilætluðum árangri
I wonder how to deal with this as a leader	Ég velti því fyrir mér hvernig eigi að bregðast við þessu sem leiðtogi
I'm afraid we're already losing focus	Ég óttast að við séum nú þegar að missa einbeitinguna
I'm in them and you're in me	Ég er í þeim og þú ert í mér
I'm writing this for you	Ég er að skrifa þetta fyrir þig
I bit my tongue and said nothing about it anyway	Ég beit í tunguna á mér og sagði ekkert um það samt
I used one of my legs to kick him in the face	Ég notaði annan fótinn minn til að sparka í andlitið á honum
I definitely felt like giving this time	Mér fannst ákveðið gefa í þetta skiptið
I was again encouraged to run	Ég var aftur hvattur til að hlaupa
I even let her into my house	Ég hleypti henni meira að segja inn í húsið mitt
I took them both and released them for coffee	Ég tók þá báða og sleppti þeim í kaffið
I live alone and am very happy	Ég bý ein og er mjög ánægð
I'll follow her quickly	Ég fylgi henni snöggt
I hate pulling in books	Ég hata að draga inn bækur
Perfect position to discuss issues from	Fullkomin staða til að ræða málin frá
I could say that a lot	Ég gæti sagt það mikið
I've made a good purchase of it	Ég hef gert góð kaup á því
I always enjoyed baseball	Ég hafði alltaf gaman af hafnabolta
I felt bad, but he sounded completely furious	Mér leið illa, en hann hljómaði alveg trylltur
I want to start living	Mig langar að byrja að lifa
I looked behind me, but still saw no boat	Ég leit fyrir aftan mig, en sá samt engan bát
I live here with my grandmother	Ég bý hér með ömmu minni
I looked in the trash	Ég leit í ruslið
I sent her running into her boyfriend's lap	Ég sendi hana hlaupandi í fangið á kærastanum sínum
I thought you were a peanut doctor or something	Ég hélt að þú værir hnetulæknir eða eitthvað
I tried to reject the idea but it stuck	Ég reyndi að hafna hugmyndinni en hún hélst
She also gave permission for a documentary based on her	Hún gaf einnig leyfi fyrir heimildarmynd byggða á henni
The percentage of that was wild luck	Hlutfall af því var villt heppni
I wanted to feel sexy and needed	Ég vildi líða kynþokkafull og þörf
I asked her name	Ég spurði hana að nafni
A bullet had torn off half of his neck	Byssukúla hafði rifið hálfan háls hans í burtu
I kept talking to her and being friendly	Ég hélt áfram að tala við hana og vera vingjarnlegur
I swallowed and raised my hands, no, her hands	Ég kyngi og lyfti höndum mínum, nei, höndunum hennar
A story of the good old days	Saga af gömlu góðu tímunum
I like this meeting much better than the last one	Mér líst mun betur á þennan fund en þann síðasta
I put everything on the table under the umbrella	Ég setti allt á borðið undir regnhlífinni
A sea guard was placed outside the door	Sjóvarður var settur fyrir utan dyrnar
I was used to the smell	Ég var vanur lyktinni
I dug into my pocket and pulled up five	Ég gróf ofan í vasann minn og dró upp fimmu
I also bent down and kissed her	Ég beygði mig líka og kyssti hana
It then missed the hurricane later that day	Það missti síðan fellibylinn síðar um daginn
I thought you might enjoy a hot drink	Ég hélt að þú gætir notið þess að fá þér eitthvað heitt að drekka
I have not seen him since last night	Ég hef ekki séð hann síðan um kvöldið
I wish everyone could understand this	Ég vildi að allir gætu skilið þetta
I want to learn their secrets	Ég vil læra leyndarmál þeirra
I corrected the statement	Ég leiðrétti yfirlýsinguna
I put a few feet between us	Ég setti nokkra feta bil á milli okkar
I expect you to continue in the same way	Ég býst við að þú haldir áfram á sama hátt
I would not put it past him	Ég myndi ekki setja það framhjá honum
I'm waiting but nothing more is said	Ég bíð en ekkert meira er sagt
I need a glow dust that sacrifices immediately	Mig vantar ljóma ryk sem fórn strax
I will acknowledge and accept your powers as gifts	Ég mun viðurkenna og þiggja krafta þína sem gjafir
A red flash moved from one tree to another	Rauður blikur færðist frá einu tré til annars
I could hardly slide it across the floor	Ég gat varla rennt því yfir gólfið
Burns would kill him when he was discovered there	Burns myndi drepa hann þegar hann uppgötvaðist þar
I can eat, if you feel better	Ég get borðað, ef þér líður betur
I'm still on the cross	Ég er enn á krossinum
There was talk of closing the company	Rætt var um að loka félaginu
I saw them many years ago	Ég sá þá fyrir mörgum árum
I really wanted to see the smile he hid	Ég vildi endilega sjá brosið sem hann faldi
At this time I can look forward to my future	Ég get á þessum tíma hlakka til framtíðar minnar
I should listen to my instincts	Ég ætti að hlusta á eðlishvöt mína
A quick overview showed that the struggle was getting worse	Fljótt yfirlit sýndi að baráttan var að versna
I open my eyes and laugh	Ég opna augun og hlæ
I can not get rid of her	Ég get ekki komið henni frá mér
I turned around and the evil spirit was over me	Ég sneri mér við og illi andinn var yfir mér
Two of each were ordered	Tveir af hverjum voru pantaðir
Three in the brush	Þrír í burstanum
I should probably just go	Ég ætti líklega bara að fara
I can not let you do anything	Ég get ekki látið þig gera neitt
I started changing and washing	Ég fór að skipta um og þvo
I've been your guest for five months	Ég hef verið gestur þinn í fimm mánuði
I looked around to see what it was	Ég leit í kringum mig til að sjá hvað þetta var
I quickly spread my legs and no doubt look ridiculous	Ég dreifi fljótt fótunum og lít eflaust fáránlega út
I decided to write to him first	Ég ákvað að skrifa honum fyrst
I had no worries about getting my work exactly perfect	Ég hafði engar áhyggjur af því að fá verkin mín nákvæmlega fullkomin
I started working on it five years ago	Ég byrjaði að vinna við það fyrir fimm árum
I'm driving because it takes five minutes	Ég er að keyra þar sem það tekur fimm mínútur
I think you will see your baby fly through therapy	Ég held að þú munt sjá barnið fljúga í gegnum meðferð
I can not handle the two	Ég ræð ekki við þau tvö
Ancient world war	Heimsstyrjöld í fornöld
I think your father would have liked that	Ég held að faðir þinn hefði viljað það
I knew she was hurt and angry at you	Ég vissi að hún var sár og reið út í þig
A tall guy walks towards me	Hávaxinn gaur gengur í áttina til mín
I should have had the car trampled on	Ég hefði átt að láta bílinn troða mér
I stared at him and did not know how to comfort him	Ég starði á hann og vissi ekki hvernig ég ætti að hugga hann
I said oh, tell me a little more	Ég sagði ó, segðu mér aðeins meira
I moved around and pointed the camera at the entrance	Ég færði mig um og beindi myndavélinni að innganginum
Stone accepted the offer	Stone tók tilboðinu
I was a good student and did what needed to be done	Ég var góður nemandi og gerði það sem til þurfti
I enjoy freedom a lot	Ég nýt frelsisins mjög mikið
I could not put the club on the ball	Ég gat ekki sett kylfuna á boltann
I really have nothing planned	Ég hef í rauninni ekkert planað
The others escaped to their ships	Hinir komust undan til skipa sinna
New bright texture with traditional and high-quality finish!	Nýtt bjart áferð með hefðbundnum og vönduðum frágangi!
Mother would not have betrayed him	Móðir hefði ekki svikið hann
I rubbed my eyes in effect	Ég nuddaði augun fyrir áhrifum
I would still love to meet your dad	Ég myndi samt elska að hitta pabba þinn
It was just a shape that looked like me	Það var aðeins form sem líktist mér
I still love cutting more	Ég elska samt að klippa meira
I held it flat in my hand	Ég hélt því flatt í hendinni
I followed and came through the windows	Ég fylgdi á eftir og kom um gluggana
I had never looked so good	Ég hafði aldrei litið jafn vel út
I would like to go and get the pizza	Ég myndi vilja fara og sækja pizzuna
I love this boy more than anything in this world	Ég elska þennan dreng meira en allt í þessum heimi
I know my mom has not told anyone anything different	Ég veit að mamma hefur ekki sagt neinum neitt öðruvísi
I pressed the power switch off	Ég ýtti á slökkt rofann
I would keep her safe forever	Ég myndi halda henni öruggri að eilífu
I was not going to do this	Ég ætlaði ekki að gera þetta
The defender is the leader of the attack	Bakvörðurinn er leiðtogi sóknarinnar
I came to you for a reason	Ég kom til þín af ástæðu
I have to explain her prophecy	Ég verð að útskýra spádóm hennar
Various things to do	Ýmislegt til að gera
I looked at his watch	Ég leit á úrið hans
I really need you in my life girl	Ég þarf virkilega á þér að halda í lífi mínu stelpa
I sounded older, more like a woman	Ég hljómaði eldri, meira eins og kona
I should have felt relieved, but there was none	Ég hefði átt að finna fyrir létti, en það var enginn
I told you how isolated you were out there	Ég sagði hversu einangruð þú værir þarna úti
I broke that promise	Ég braut það loforð
There may also have been two other separate copies	Tvö önnur aðskilin eintök kunna einnig að hafa verið til
I come to you in the light	Ég kem til þín í ljósi
I guess we should do them best	Ég býst við að við ættum best að gera þær
I felt like someone special in this car with her	Mér leið eins og einhverri sérstakri í þessum bíl með henni
I almost made a living from college stuff	Ég lifði nánast af dótinu í háskólanum
I felt how I stretched	Ég fann hvernig ég teygði mig
No one was brought to justice	Enginn var dreginn fyrir rétt
I was not going to grab the fence either	Ég ætlaði ekki heldur að grípa í girðinguna
I passed with dignity	Ég stóðst með sóma
I could not see what she did	Ég gat ekki séð hvað hún gerði
I had to go to the hospital	Ég þurfti að fara á spítalann
I went to his house that night	Ég fór heim til hans um kvöldið
I introduced myself when they moved in	Ég kynnti mig þegar þau fluttu inn
I wanted you to join	Ég vildi að þú tækir þátt
A gun is a weapon and weapons lead to death	Byssa er vopn og vopn leiða til dauða
It sang back to me in a beautiful way	Það söng aftur til mín á fallegan hátt
I always thought you were honest	Ég hélt alltaf að þú værir hreinskilinn
This transformation took place gradually	Þessi umbreyting varð smám saman
I could not concentrate on the picture	Ég gat ekki einbeitt mér að myndinni
I wanted to be loved	Ég vildi vera elskaður
I did not want to scare the people on the train	Ég vildi ekki hræða fólkið í lestinni
I wonder how he did in the interview	Ég velti því fyrir mér hvernig honum hefði gengið í viðtalinu
I would not lie to you	Ég myndi ekki ljúga að þér
Question about privacy	Spurning um persónuvernd
I sit back and try to go to bed	Ég halla mér aftur og reyni að fara að sofa
I have not come home yet	Ég hef ekki enn komið heim
I bow my head over the bowl	Ég hneig höfuðið yfir skálina
I believe we all have to go	Ég trúi því að við verðum öll að fara
I was going to win this bet	Ég ætlaði svo að vinna þetta veðmál
I was closer to the front	Ég var nær að framan
I made myself a drink and went to bed	Ég bjó mér til drykk og fór að sofa
I like him	Ég á vel við hann
I decide to skip everything	Ég ákveð að sleppa öllu
I think it was more like not hearing	Ég held að það hafi verið meira eins og að heyra ekki
I run towards the elevator	Ég hleyp í átt að lyftunni
I knew what it looked like	Ég vissi hvernig það leit út
I started walking down the highway	Ég byrjaði að labba niður þjóðveginn
I would make fun of him endlessly about this	Ég myndi hæðast að honum endalaust um þetta
I did not want to offend him	Ég vildi ekki móðga hann
I could borrow a guitar	Ég gæti fengið lánaðan gítar
I really need to get up	Ég þarf virkilega að komast upp
I had to wrap my brain around the details	Ég þurfti auka heila vafið utan um smáatriðin
I've been looking for her for years now	Ég hef leitað að henni í mörg ár núna
I want to stretch and touch the sky	Mig langar að teygja mig og snerta himininn
I did not get to go because of time	Ég fékk ekki að fara vegna tíma
A few days ago we had a little argument	Fyrir nokkrum dögum áttum við smá rifrildi
I have not been here for many years	Ég hef ekki verið hér í mörg ár
I would rather have the tower lit than the city	Ég vildi frekar að turninn kviknaði en borgin
He is tall and frugal in flesh	Hann er hár og sparilegur í holdi
I was told never to take off my glasses	Mér var sagt að taka aldrei af mér gleraugun
I added my own quiet persuasion	Ég bætti við mínum eigin rólegu fortölum
I raised my head and met his curious gaze	Ég lyfti höfðinu og mætti ​​forvitnu augnaráði hans
I grew up attending the annual meetings as a child	Ég ólst upp við að sækja árlegu fundina sem barn
I could not sleep either	Ég gat ekki sofið líka
I have no idea what has happened to my family	Ég hef ekki hugmynd um hvað hefur komið fyrir fjölskyldu mína
I heard him say ok many times	Ég heyrði hann segja allt í lagi mörgum sinnum
I wanted to know what was making this sound	Mig langaði að vita hvað var að gera þetta hljóð
He saw no air traffic control movement	Hann sá enga flugstjórnarhreyfingu
I smiled at him and he nodded	Ég brosti til hans og hann kinkaði kolli
Silence was beginning to become comfortable between us now	Þögn var farin að verða þægileg á milli okkar núna
I can and have dealt with much worse	Ég get og hef tekist á við margt verra
I've done my part for eighty hours a week	Ég hef gert minn hluta af áttatíu klukkustunda vikum
They arrive just in time to prevent disaster	Þeir koma rétt í tæka tíð til að koma í veg fyrir hörmungarnar
I was uncomfortable enough with her gratitude	Ég var nógu óþægileg með þakklæti hennar
I think you want to get out	Ég held að þú viljir komast út
I love driving them to and from school	Ég elska að keyra þá til og frá skóla
I admired him as he approached	Ég dáðist að honum þegar hann kom nær
Other crew members were rescued	Öðrum skipverjum var bjargað
I gave her a discount to stay overnight	Ég gaf henni lækkun til að gista
I went out the front door, into the pouring rain	Ég fór út um útidyrnar, inn í grenjandi rigninguna
I could not understand why she would create such a absurdity	Ég gat ekki skilið hvers vegna hún myndi búa til svona fáránleika
I did not know what to do here	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera hér
I'm wondering if she's married	Ég velti því fyrir mér hvort hún eigi maka
A little gratitude can go a long way	Smá þakklæti getur farið langt
A man on the sidewalk asked me about the time	Maður á gangstéttinni spurði mig um tímann
I asked myself at the hospital	Ég spurði mig um á spítalanum
I had to fight for my place at the top	Ég þurfti að berjast um sæti mitt á toppnum
You will not have to retreat anymore	Þú verður ekki að hörfa lengur
I invited you to come here	Ég bauð þér að koma hingað
I stared at him, guilt and terror crossed my face	Ég starði á hann, sektarkennd og skelfing fór yfir andlit mitt
I am beautiful in heart and mind	Ég er falleg í hjarta og huga
I was going for really, pale eggs	Ég var að fara í virkilega, föl egg
Assistance came from other villages	Aðstoð kom frá öðrum þorpum
It was something above nature	Það var eitthvað ofar náttúrunni
All of a sudden, I desperately want to go inside	Mig langar allt í einu, sárlega að fara inn
I missed my mother so much	Ég saknaði móður minnar sárt
I could never do anything right, ever	Ég gæti aldrei gert neitt rétt, aldrei
I think he bought my cover story	Ég held að hann hafi keypt forsíðusöguna mína
I have to take all men as human beings	Ég verð að taka alla menn sem mannkyn
I decided to ask her a few questions	Ég ákvað að spyrja hana nokkurra spurninga
I recover quickly too	Ég jafna mig fljótt líka
I know you're intelligent	Ég veit að þú ert greindur
I did not think he was watching, but it did not matter	Mér fannst hann ekki horfa á, en það skipti ekki máli
I never knew what it was	Ég vissi aldrei hvað það var
I have not eaten much all day	Ég hef ekki borðað mikið í allan dag
I could not fight the disappointment	Ég gat ekki barist við vonbrigðin
I ran into the bench and fell into my seat	Ég hljóp inn í bekkinn og datt í sætið mitt
I just want to be in my own space	Ég vil bara vera í mínu eigin rými
I pushed her to the floor	Ég ýtti henni í gólfið
I really enjoyed the job	Ég hafði mjög gaman af starfinu
I have no words to say	Ég á ekki orð til að segja
I could not keep the secret anymore	Ég gat ekki haldið leyndarmálinu lengur
I opened the other three boxes	Ég opnaði hina þrjá kassana
I held my breath all day	Ég hélt niðri í mér andanum allan daginn
I guess she could have put something in it	Ég býst við að hún hefði getað sett eitthvað í það
I like my body the way it is	Mér líkar líkaminn minn eins og hann er
It goes to your head	Það fer í hausinn á þér
I think he needs space	Ég held að hann þurfi pláss
I would be happy to simply release her	Ég væri sáttur við að sleppa henni einfaldlega
I asked what was going on at that time	Ég spurði hvað væri í gangi á þessum tíma
I had a beautiful little cottage, with flowers and gardens	Ég átti fallegt lítið sumarhús, með blómum og görðum
I want peace and quiet	Ég vil fá frið og ró
I stumbled to my feet	Ég hrasaði á fætur
I hope he does not come back	Ég vona að hann komi ekki aftur
I guess it's straight enough	Ég býst við að það sé nógu beint
I had them on hand	Ég var með þá á höndunum
A girl and some women	Stelpa og nokkrar konur
A strong wind blew down trees and water poles	Mikill vindur blés niður tré og veitustangir
I think the timing was right	Ég held að tímasetningin hafi verið rétt
I could not wait to get home to tell my parents	Ég gat ekki beðið eftir að komast heim til að segja foreldrum mínum það
I would not listen to anyone on worldly matters	Ég myndi ekki hlusta á neinn varðandi veraldleg málefni
I have felt so alone	Mér hefur fundist ég vera svo ein
I'm an ordinary girl	Ég er venjuleg stelpa
I thought you were safe	Ég hélt að þú værir öruggur
No burial was planned inside the church	Ekki var hugað að grafa inni í kirkjunni
I know he's right too	Ég veit að hann hefur líka rétt fyrir sér
I waited for his answer	Ég beið eftir svari hans
I was not going to do anything, actually	Ég ætlaði ekki að gera neitt, reyndar
I was finally seeing progress	Ég var loksins farin að sjá framfarir
I grab the compass and break the keychain	Ég gríp áttavitann og brýt lyklakippuna
I feel like life is breathing in me again	Mér finnst lífið vera að anda í mig aftur
I followed you to see what you would do	Ég fylgdi þér til að sjá hvað þú myndir gera
I've already found someone	Ég hef þegar fundið einhvern
I should never have said that this time either	Ég hefði heldur aldrei átt að segja það í þetta skiptið
I definitely wanted him away from me	Ég vildi hafa hann örugglega í burtu frá mér
I'm not worried about seeing it	Ég kvíði ekki að sjá það
I refuse to believe such a line	Ég neita að trúa svona línu
I can make you one of us	Ég get gert þig að einum af okkur
Power had drawn me into the backyard	Kraftur hafði dregið mig inn í bakgarðinn
I think you've been sleeping for a few hours	Ég held að þú hafir sofið í nokkra klukkutíma
I took off my shirt and tossed it aside	Ég klæddi mig af skyrtunni og henti henni til hliðar
I wish you good luck in your sales	Ég óska ​​þér góðs gengis í sölu þinni
I saw her arms and breasts and legs	Ég sá handleggi hennar og brjóst og fætur
I forced myself to relax	Ég neyddi mig til að slaka á
I was neither scared nor nervous	Ég var hvorki hrædd né kvíðin
I will need help	Ég mun þurfa aðstoð
A man appears with a lantern	Maður birtist með ljósker
We are taught to live up to those expectations	Okkur er kennt að lifa samkvæmt þessum væntingum
That would indicate that they had inherited their titles	Það myndi gefa til kynna að þeir hefðu erft titla sína
I will make your name great	Ég mun gera nafn þitt frábært
I'm going to take that step	Ég ætla að stíga það skref
I was among those who did not learn the lesson	Ég var meðal þeirra sem lærðu ekki lexíuna
A bit is the smallest unit of computer information	A biti er minnsta eining tölvuupplýsinga
I love using the prophets	Ég elska að nota spámennina
I saw an official newspaper on the desk	Ég sá opinberan blað á skrifborðinu
I feel so sad for them	Mér finnst svo leiðinlegt fyrir þeirra hönd
I'm not good at anything either	Ég er heldur ekki hæfur í neitt
I felt him lift his head and look around	Ég fann hvernig hann lyfti höfðinu og leit í kringum sig
I crossed my arms in front of my chest	Ég krosslagði handleggina fyrir framan brjóstið
I held the seat through the bend	Ég hélt í sætinu í gegnum beygjuna
I decided to move on, against the theory	Ég ákvað að halda áfram, gegn kenningum
I went up to the river and there they were	Ég fór upp að ánni og þar voru þeir
I know everything about the boy	Ég veit allt um drenginn
I just did not know that this was related to this story	Ég vissi bara ekki að þetta tengdist þessari sögu
I have memories of better times, real memories	Ég á minningar um betri tíma, raunverulegar minningar
New home and new center for activities	Nýtt heimili og ný miðstöð fyrir starfsemi
I'll do it if you want	Ég skal gera það ef þú vilt
Family there could take them	Fjölskylda þar gæti tekið þá
I avoid looking at his face	Ég forðast að horfa á andlit hans
I knew when someone was lying to me	Ég vissi þegar einhver var að ljúga að mér
I did not want to turn her anymore	Ég vildi ekki lengur snúa henni
I did this to protect everyone	Ég gerði þetta til að vernda alla
I'm talking about something completely different	Ég er að tala um eitthvað allt annað
I want to do well in my job	Ég vil standa mig vel í starfi mínu
I like what she learned quickly, everything	Mér líkar hvað hún lærði fljótt, allt
I look like my father	Ég lít út eins og faðir minn
I slept on the couch in the living room	Ég svaf í sófanum í stofunni
I also gave him the cold shoulder	Ég gaf honum líka kalda öxlina
I started a little	Ég ræsti mig aðeins
Such a blow would have fallen from an ordinary man	Slíkt högg hefði fallið frá venjulegum manni
I was on the right track	Ég var á réttri leið
I turned down one street, then another	Ég sneri niður eina götu, svo aðra
I paid the bill and did for my hotel	Ég borgaði reikninginn og gerði fyrir hótelið mitt
I had nothing to lose	Ég hafði engu að tapa
I have known him for many years, a very smart man	Ég þekki hann í mörg ár, mjög klár maður
Illness crept over me	Veikindi læddist yfir mig
I just did not want anyone to see us	Ég vildi bara ekki að neinn sæi okkur
Many pilgrims show signs of being possessed	Margir pílagrímanna sýna merki um að vera andsetinn
A sudden sense of guilt came over her	Skyndilegt sektarkennd kom yfir hana
I've read some of that book	Ég hef lesið eitthvað af þeirri bók
I work on the fly in real time	Ég vinn á flugu innan rauntíma
I live inside of you	Ég bý innra með þér
I was almost nineteen years old	Ég var tæplega nítján ára
I should have realized you're cursed sooner	Ég hefði átt að átta mig á því að þú ert bölvaður fyrr
I tried to think logically	Ég reyndi að hugsa í rökréttum skrefum
I wanted to know everything	Ég vildi vita allt
I got most of our stuff out	Ég fékk flest dótið okkar út
An earthquake began to shake his leg and arm	Skjálfti byrjaði að hrista fótlegg hans og handlegg
I looked back at the man in the corner	Ég horfði aftur á manninn í horninu
I tilted my eyes to the floor	Ég hallaði augunum niður á gólfið
A large swimming pool is available to all guests	Stór sundlaug er í boði fyrir alla gesti
I think that's why he's always been in trouble	Ætli það sé ástæðan fyrir því að hann hafi alltaf verið í vandræðum
I'm waiting for other items to appear	Ég bíð eftir að önnur atriði birtist
I swallow hard and get ready to talk	Ég kyngi fast og bý mig undir að tala
I am a son and a husband and a father	Ég er sonur og eiginmaður og faðir
I find my sex open and swollen under her supervision	Ég finn kynlíf mitt opið og bólgnað undir eftirliti hennar
I wonder who would see the picture	Ég velti því fyrir mér hver myndi sjá myndina
I wanted him more than anything now	Ég vildi hann meira en allt núna
Other critical articles soon followed	Aðrar gagnrýnar greinar fylgdu fljótlega
I did not put much into what he said about it	Ég lagði ekki mikið í það sem hann sagði um það
I kissed her on the forehead	Ég kyssti hana á ennið
I know we are not alone	Ég veit að við erum ekki ein
I was alone for five years	Ég var einn í fimm ár
I trust you more than others	Ég treysti þér meira en öðrum
I kissed his breast slowly	Ég kyssti brjóst hans hægt
I have no idea how you do it	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þú gerir það
I know exactly where they are at that	Ég veit nákvæmlega hvar þeir eru á því
I opened my eyes and saw nothing	Ég opnaði augun og sá ekkert
I had learned another valuable lesson	Ég hafði lært aðra dýrmæta lexíu
I know people in the courts	Ég þekki fólk í dómstólum
I wonder what about me from this film still exists	Ég velti því fyrir mér hvað um mig frá þessari mynd væri enn til
I told myself to calm down	Ég sagði mér að róa mig
I had feared this day for so long	Ég hafði óttast þennan dag svo lengi
This conspiracy even disrupted his death	Þessi ráðabrugg truflaði jafnvel dauðastundir hans
I heard another talk	Ég heyrði aðra tala
I felt confident and strong through the exam	Mér fannst ég sjálfsörugg og sterk í gegnum prófið
I pulled the thin blanket up closer to my chin	Ég dró þunnu teppið upp nær hökunni
I had not seen him for more than a decade	Ég hafði ekki séð hann í meira en áratug
I ignored her and kept walking	Ég hunsaði hana og hélt áfram að ganga fram
A subject that is completely foreign to the ego	Viðfangsefni sem er algjörlega framandi fyrir egóið
I looked over his shoulder at him	Ég leit um öxl í áttina að honum
I stared at the article	Ég starði á greinina
I could not see the house numbers	Ég gat ekki séð húsnúmerin
I was not a game to say another word	Ég var ekki leikur að segja annað orð
I'm going to change it in my own way	Ég ætla að breyta því á minn eigin hátt
He decided to move on	Hann ákvað að halda áfram
I remembered every single moment	Ég mundi hverja einustu stund
I know it can happen	Ég veit að það getur gerst
I had no time for everyday matters	Ég hafði engan tíma fyrir hversdagsleg mál
I have to admit that it's time to do it	Ég verð að viðurkenna að þetta er kominn tími til að gera það
I was really angry now	Ég var virkilega reið núna
I'm not going to wait long now	Ég ætla ekki að bíða lengi núna
I was angry and could not help but show it	Ég var reiður og gat ekki annað en sýnt það
I had to get lost in something other than him	Ég þurfti að villast í einhverju öðru en honum
Clock is always too fast or too slow	Úr er alltaf of hratt eða of hægt
I could not ask for better	Ég gæti ekki beðið um betra
I still need to see her again tonight	Ég þarf samt að hitta hana aftur í kvöld
I thanked him wholeheartedly	Ég þakkaði honum af öllu hjarta
I did not have time to be sick	Ég hafði ekki tíma til að vera veikur
I know you will enjoy this leg the most	Ég veit að þú munt njóta þessa fótleggs mest
I wanted to treat him to a taste of it	Mig langaði að dekra við bragðið af honum
I never thought it would help me so much	Ég hélt aldrei að það myndi hjálpa mér svona mikið
I want to get you here until our guests are gone	Ég vil fá þig hingað þangað til gestir okkar eru farnir
I opened another can	Ég opnaði aðra dós
I needed you	Ég þurfti á þér að halda
I can use some company for the trip	Ég get notað einhvern félagsskap fyrir ferðina
I want to use this discussion to preach	Ég vil nota þessa umfjöllun til að prédika
I had no friends at all	Ég átti alls enga vini
I did not believe you would get through	Ég trúði ekki að þú kæmir í gegn
I could get a job soon	Ég gæti fengið vinnu fljótlega
I felt like I was slipping in and out of consciousness	Mér fannst ég renna inn og út úr meðvitundinni
I could not get enough of this place	Ég gæti ekki fengið nóg af þessum stað
I got serious songs and songs of grief	Ég fékk alvarleg lög og sorgarlög
I have a self-assignment tomorrow	Ég er með sjálfsverkefni á morgun
I do not have pain all day or night	Ég er ekki með verki allan daginn eða kvöldið
I wanted to take her with me	Ég vildi taka hana með mér
I think you need to meet my girl	Ég held að þú þurfir að hitta stelpuna mína
Some were even given soap and towels	Sumir fengu meira að segja gefin út sápu og handklæði
I was hoping you could live a normal life	Ég var að vona að þú gætir lifað eðlilegu lífi
I know what you are	Ég veit hvað þú ert
I think she had one or two children	Ég held að hún hafi átt eitt eða tvö börn
I appointed him last month	Ég skipaði hann í síðasta mánuði
I just could not keep it all in	Ég bara gat ekki haldið þessu öllu inni
I thought it was science fiction	Ég hélt að þetta væri vísindaskáldskapur
I looked at the track to see the cut metal	Ég horfði á brautina til að sjá afskorna málminn
I ate slice after slice after slice	Ég borðaði sneið eftir sneið eftir sneið
I hesitate, but get rid of it	Ég hika, en losna við það
I could probably walk through it in my sleep	Ég gæti líklega gengið í gegnum það í svefni
I wanted to run to her	Mig langaði að hlaupa til hennar
I know what mine is	Ég veit hvað minn er
I could not fear my dream	Ég gat ekki óttast drauminn minn
I share your concerns	Ég deili áhyggjum þínum
I myself fully support the exercise	Sjálfur styð ég æfinguna algjörlega
I was not meddling in it	Ég var ekki að blanda mér í það
The train leaves the station with me on board	Lestin fer frá stöðinni með mér um borð
I was going to tell you about it	Ég ætlaði að segja þér frá því
I told them you would come down to talk to everyone	Ég sagði þeim að þú myndir koma niður til að tala við alla
I thought, bending over and rubbing her head	hugsaði ég, beygði mig og nuddaði höfuðið á henni
I bit my lip and thought	Ég beit á vörina og hugsaði
I could not have expected more from you	Ég hefði ekki getað búist við meira af þér
I hand her the remote control	Ég hendi henni fjarstýringunni
I can not go back to how things were	Ég get ekki farið aftur í það hvernig hlutirnir voru
I like history books	Mér líkar það við sögubækur
I see it as a cruel joke	Ég lít á það sem grimman brandara
Two men on the ground were also killed	Tveir menn á jörðu niðri létu einnig lífið
I was shocked more than anything	Mér brá meira en allt
I was just trying to help the young kid	Ég reyndi aðeins að hjálpa unga krakkanum
I believe you are wrong	Ég trúi því að þú hafir rangt fyrir þér
Dragon or worm that protects	Dreki eða ormur sem verndar
I did not expect all this to happen	Ég ætlaði ekki að allt þetta myndi gerast
I needed some comfort now	Mig vantaði smá huggun núna
He could also make the ball bounce sharply	Hann gæti líka látið boltann hoppa skarpt
I sighed and tried to wake up quickly	Ég dempaði andvarp og reyndi að vakna hratt
I felt safe with my back to the wall	Mér fannst ég vera örugg með bakið á veggnum
I also want to borrow your mom	Ég vil líka fá mömmu þína lánaða
I handed it to him again	Ég rétti honum það aftur
An overview of related literature is included	Yfirlit yfir tengdar bókmenntir fylgir
I want to look after you	Ég vil sjá á eftir þér
I just have not had a chance to recover yet	Ég hef bara ekki fengið tækifæri til að jafna mig ennþá
I hurried to get her	Ég flýtti mér að ná í hana
He was married twice and had five children	Hann var tvígiftur og átti fimm börn
I take my job seriously	Ég tek starf mitt alvarlega
I could not find one	Ég gat ekki fundið einn
I could probably sleep for days	Ég gæti sennilega sofið í marga daga
I did not try to avoid looking into their eyes	Ég reyndi ekki að forðast að horfa í augu þeirra
I want to go over the plans	Ég vil fara yfir plönin
I search my mind, I come up empty	Ég leita í huganum, kem upp tómt
But they were soldiers with work to do	En þeir voru hermenn með verk að vinna
I have no idea what day it is	Ég hef ekki hugmynd um hvaða dagur er
I put in a little work last night	Ég lagði í smá vinnu í gærkvöldi
I talked to him	Ég átti tal við hann
I pulled in a handful of long grass	Ég dró í handfylli af löngu grasi
I realized that no one would do that	Ég áttaði mig á því að enginn myndi gera það
I need to allow my father to calm down	Ég þarf að leyfa föður mínum að róa eitthvað
Turning your back on that talent was wrong	Að snúa baki við þeim hæfileika var rangt
I can not understand their lack of trust or understanding	Ég get ekki skilið skort þeirra á trausti eða skilningi
A bar of soap was in one hand	Sápustykki var í annarri hendi
I could just as easily tell her the truth	Ég gæti alveg eins sagt henni sannleikann
I fight my instincts to get the light switch	Ég berst við eðlishvötina til að ná í ljósrofann
I loved the fact that she was there	Ég elskaði þá staðreynd að hún var þarna
I saw a smile on his face	Ég sá bros á andliti hans
I shivered with pain and disgust and tried to stay calm	Ég skalf af sársauka og viðbjóði og reyndi að vera rólegur
I had not recorded anything	Ég hafði ekki tekið upp neitt
I can not break the contract	Ég get ekki rofið samninginn
I want to know more about music	Mig langar að vita meira um tónlist
I wanted to do the same	Mig langaði að gera slíkt hið sama
I looked up and met those dark brown eyes	Ég leit upp og hitti þessi dökkbrúnu augu
Delay is not a denial	Töf er ekki afneitun
I did not want it to go out	Ég vildi ekki að það færi út
Arguments or considered opinions were not developed	Röksemdafærsla eða yfirveguð skoðun voru ekki þróuð
One cry went off her lips	Einn grátur fór af vörum hennar
I can not experience that fall again	Ég get ekki upplifað það haust aftur
It leaves a lot of people	Það skilur mikið af fólki
I mean the facts of the matter	Ég meina staðreyndir málsins
I need to feel the pressure on my chest	Ég þarf að finna þrýstinginn yfir brjóstið á mér
I was still the same guy	Ég var samt sami gaurinn
I felt shaken	Mér fannst ég vera hristur
I have to take the medicine every four hours	Ég þarf að taka lyfin á fjögurra tíma fresti
I should have done this a long time ago	Ég hefði átt að gera þetta fyrir löngu síðan
I'm going through a lean time	Ég kemst í gegnum magra tímana
I was expecting something like this	Ég bjóst við einhverju svona
I did not think much beyond that	Ég hugsaði það ekki mikið umfram það
I did not see her or her friends	Ég sá hana hvorki né vini hennar
I took the phone off the hook	Ég tók símann af króknum
I should forget about him	Ég ætti að gleyma honum
I did not bother to take it and just stared at him	Ég nennti ekki að taka það og starði bara á hann
I love you too	Mér þykir líka vænt um þig
I had nothing to fight with her	Ég hafði ekkert að berjast við hana
I was alone in the house	Ég var einn í húsinu
I was attacked on the streets at night	Það yrði ráðist á mig á götum úti á nóttunni
I heard the machine sound better	Ég heyrði vélina hljóma betur
I knew this would be their reaction	Ég vissi að þetta yrðu viðbrögð þeirra
I fell asleep that night and had sweet and happy dreams	Ég sofnaði um nóttina og dreymdi ljúfa og hamingjusama drauma
There was also a cord in his hand	Snúra var líka í hendi hans
I offer this prayer a lot	Ég fer með þessa bæn mikið
I could not wait to see them	Ég gat ekki beðið eftir að sjá þá
I look forward to talking with you all	Ég hlakka til að tala við ykkur öll
I hate to know he owns it all	Ég hata að vita að hann á þetta allt
I was going to the station	Ég ætlaði á stöðina
I just can not be idle	Ég get bara ekki verið aðgerðalaus
I did not think her voice matched her height	Mér fannst rödd hennar ekki passa við hæð hennar
I'm really fine	Mér er eiginlega allt í lagi
I felt the pain in my chest	Ég fann sársaukann í brjóstinu
I stared at the sign above the door	Ég starði á skiltið fyrir ofan dyrnar
He played the best game of his life	Hann spilaði besta leik lífs síns
I wonder what was in it	Ég velti því fyrir mér hvað var í því
I light my hands and use them as a torch	Ég kveiki í höndum mínum og nota þær sem kyndil
I was hoping to talk to you	Ég var að vonast til að geta talað við þig
I filled the cup and helped him drink again	Ég fyllti bikarinn og hjálpaði honum að drekka aftur
I took a deep breath and knocked on the door	Ég dró andann og ýtti á hurðina
A little too good in my opinion	Aðeins of vel að mínu mati
I would explore the kitchen and learn along the way	Ég myndi skoða eldhúsið og læra á leiðinni
I can not let him hate him	Ég get ekki látið mig hata hann
The core must then be removed by hand	Þá verður að fjarlægja kjarnann með höndunum
I looked at the trees in our front yard	Ég horfði á trén í framgarðinum okkar
Maybe I can work on this	Ég get kannski unnið með þetta
I paid my money and kept going	Ég borgaði peningana mína og hélt áfram
I really wanted to be in it again	Mig langaði óskaplega að vera aftur í því
I just did not have in me to kill	Ég hafði bara ekki í mér að drepa
I saw it the other day, so long ago	Ég sá það um daginn, svo langt síðan
The journey took about five minutes	Ferðin tók um það bil fimm mínútur
I actually felt good doing that	Mér leið reyndar ágætlega að gera það
I shot her in the brain	Ég skaut hana í heilann
I filled my bike and went in to pay	Ég fyllti hjólið mitt og gekk inn til að borga
I have seen and heard many things	Ég hef séð og heyrt margt
I told you this was a little practical	Ég sagði þér að þetta væri svolítið praktískt
I should never have gotten out of bed	Ég hefði aldrei átt að fara fram úr rúminu þínu
I would give them the truth	Ég myndi gefa þeim sannleikann
I felt like a hell of a circus performer	Mér leið eins og helvítis sirkusleikari
I really enjoy traveling	Ég nýt þess í botn að ferðast
I smiled in hopes of sincere thanks, but nothing happened	Ég brosti í von um einlægar þakkir, en ekkert gerðist
I hoped this would never happen again	Ég vonaði að þetta myndi aldrei gerast aftur
I have a meeting tomorrow and a conference in a week	Ég á fund á morgun og ráðstefnu eftir viku
I could have done that too	Ég hefði líka getað gert það
I'm not afraid of the dark	Ég er ekki hræddur við myrkrið
A woman was holding the package in her hands	Kona var með pakkann í höndunum
I went to the bathroom and shed tears	Ég fór inn á klósettið og lét tárin falla
I listened well, barely breathing	Ég hlustaði vel, andaði varla
A small stream runs through the property	Lítill lækur liggur í gegnum eignina
I turn to look back at the house	Ég sný mér til að líta aftur í átt að húsinu
I'm glad you think he looks nervous	Það gleður mig að þú heldur að hann líti út fyrir að vera kvíðinn
I could take care of this guy	Ég gæti séð um þennan gaur
I hand wash and linen dry	Ég handþvo og línþurrka
I existed before the earth began	Ég var til áður en jörðin byrjaði
I was shivering	Það fór hrollur um mig
I still remember that day	Ég man enn þann dag
I came here today hoping to discover something new	Ég kom hingað í dag í von um að uppgötva eitthvað nýtt
I look at it and wonder what's going on	Ég horfi á það og velti því fyrir mér hvað sé í gangi
I laid some things for you on the bed	Ég lagði nokkra hluti fyrir þig á rúminu
I find this filter very useful	Mér finnst þessi sía mjög gagnleg
I did not know if it was good or not	Ég vissi ekki hvort það væri gott eða ekki
I'm your brother after all	Ég er bróðir þinn eftir allt saman
Water damage has occurred from the inside	Vatnstjón hefur orðið að innan
I could not even walk	Ég gat ekki einu sinni gengið
I walked in carefully	Ég gekk inn varlega
I want a drink now	Mig langar í drykk núna
I will never buy their other gun	Ég mun aldrei kaupa aðra byssu þeirra
I know there is oppression here	Ég veit að hér er kúgun
I hate that she's ashamed to accept my help	Ég hata að hún skammist sín fyrir að þiggja hjálp mína
A torch is on either side of the eagle	Kyndill er sitt hvoru megin við erninn
I was something new, something exciting	Ég var eitthvað nýtt, eitthvað spennandi
I eat more of the delicious soup	Ég borða meira af dýrindis súpunni
I had to save up	Ég varð að safna mér
I like this evening we have	Mér líkar þessi kvöld sem við eigum
This led to his early death	Þetta leiddi til dauða hans snemma
I found out she had planned a luxury world cruise	Ég komst að því að hún hafði skipulagt lúxus heimssiglingu
I witnessed their departure to this house in sight	Ég varð vitni að brottför þeirra í þetta hús í sýn
I know this is a war and it's not good	Ég veit að þetta er stríð og það er ekki gott
I kept it hidden in one inner pocket	Ég geymdi það falið í einum innri vasa
I know it sounds weird but you have to understand	Ég veit að það hljómar undarlega en þú verður að skilja
I can not wait to see the forest	Ég get ekki beðið eftir að sjá skóginn
I think we were expecting to be beaten	Ég held að við áttum von á því að verða fyrir barðinu á okkur
I did not get your name, Doctor	Ég náði ekki nafninu þínu, læknir
I was a friend to some and friendly to everyone	Ég var vinur sumra og vingjarnlegur við alla
I immediately guessed that the answer was no	Ég giskaði þegar að svarið væri nei
I knocked again twice	Ég bankaði aftur tvisvar
I wanted to see if anything stronger had sent them	Mig langaði að athuga hvort eitthvað sterkara hefði sent þá
This is important for a variety of reasons	Þetta er mikilvægt af ýmsum ástæðum
I felt how time breathed	Ég fann hvernig tíminn dró andann
I wonder what's going on	Ég velti því fyrir mér hvað það er sem er að gerast
I deserved to feel pain	Ég átti skilið að finna fyrir sársauka
I'm still playing here	Ég er enn að leika mér hérna
I'm a public owner	Ég er opinber eigandi
I was not going to argue with them	Ég ætlaði ekki að rífast við þá
I was not really going to pour it out	Ég ætlaði eiginlega ekki að hella því út
I always forget what election day is	Ég gleymi alltaf hvaða dagur kosningar eru
I only have one more question	Ég hef bara eina spurningu í viðbót
I went to the log corridor on the way back	Ég fór á bjálkaganginn á bakaleiðinni
I continued to be at his mercy	Ég hélt áfram að vera upp á miskunn hans
I love shopping and board games	Ég elska að versla og borðspil
I ate like a king in there	Ég borðaði eins og kóngur þarna inni
I told her it was a great compliment	Ég sagði henni að þetta væri frábært hrós
I found a lantern and turned it on	Ég fann ljósker og kveikti í henni
I would love to hear from you	Ég mun elska að heyra frá þér
A few more steps and he was at his door	Nokkrum skrefum í viðbót og hann var við dyrnar hjá honum
I thought she was close to escaping	Ég hélt að hún væri nálægt því að flýja
I'm dropping the radar	Ég er að sleppa ratsjánni
Our efforts are planned to address all three issues	Tilraunir okkar eru fyrirhugaðar til að ráðast á öll þrjú vandamálin
I was in a crazy state	Ég var í vitlausu skinni
I can not help but smile at him and his demeanor	Ég get ekki annað en brosað til hans og framkomu hans
It may not even be a mystery	Það er kannski ekki einu sinni ráðgáta
I decided to try your line	Ég ákvað að prófa línuna þína
I'm just graduated from the hospital after a stroke	Ég er nýbúinn að útskrifast af spítalanum eftir heilablóðfall
I grinned at the thought	Ég glotti við tilhugsunina
I just decided to be friendly and healthy	Ég ákvað bara að vera vingjarnlegur og heilsa
I could do it all in fifteen minutes	Ég gæti gert þetta allt á fimmtán mínútum
They also had a number of wounded soldiers	Þeir voru einnig með fjölda særðra hermanna
It took three years to complete the novel	Það tók þrjú ár að klára skáldsöguna
I think they are making good progress so far	Ég held að þeir séu að taka góðum framförum hingað til
I'm just letting this all go	Ég læt þetta bara allt sleppa
It is preserved as a war memorial	Það er varðveitt sem stríðsminnisvarði
I know they will love you	Ég veit að þeir munu elska þig
I had not heard the door open	Ég hafði ekki heyrt hurðina opna
I know what happened and that's what it is	Ég veit hvað gerðist og það er það sem það er
I did not hear anything for a long minute	Ég heyrði ekki neitt í langa mínútu
I'm just in a relationship with a few	Ég er bara í sambandi við nokkra
I represent many and speak on their behalf	Ég er fulltrúi margra og tala fyrir þeirra hönd
I want to be with him	Ég vil vera með honum
I work at a theme restaurant	Ég vinn á þemaveitingastað
I need my father's help to fix it	Ég þarf hjálp föður míns til að laga það
I know how to capture and retain more energy	Ég veit hvernig á að fanga og halda meiri orku
I put it down there	Ég lagði það niður þar
Good perspective, like this	Gott sjónarhorn, svona
I struggled to get up	Ég barðist við að standa upp
I do not seem to be able to get used to it	Ég virðist ekki geta tileinkað mér góðan vana
I have many more pictures to show you	Ég á margar fleiri myndir til að sýna þér
I demand it for my own	Ég krefst þess fyrir mitt eigið
I want people who can think for themselves	Ég vil menn sem geta hugsað sjálfir
I can not guarantee you will get it	Ég get ekki ábyrgst að þú fáir það
I only used what I was given	Ég notaði bara það sem mér var gefið
This plan was followed at the time	Þessari áætlun var fylgt á þeim tíma
I guess it's half normal	Ég býst við að það sé hálf eðlilegt
I was sure of one thing	Ég var viss um eitt
I already know about those two	Ég veit nú þegar um þá tvo
I was going to the future	Ég ætlaði til framtíðar
I'm worried you spent one day alone	Ég hafði áhyggjur af því að þú hefðir eytt deginum einn
I'm not sensitive	Ég er ekki fyrir viðkvæma
I, this day, swear allegiance to you before all others	Ég, þennan dag, sver þér hollustu á undan öllum öðrum
I asked for him specifically, you know	Ég bað um hann sérstaklega, þú veist
A girl he had met at the meeting	Stúlku sem hann hafði hitt á fundinum
I love going to the market	Ég elska að fara á markaðinn
I'm going to a meeting next week	Ég er að fara á fund í næstu viku
Owen is asking for a divorce	Owen biður um skilnað
Many cars seem expensive	Margir bílarnir virðast dýrir
I can always take care of you	Ég get alltaf séð um þig
A very handsome man opened the door	Mjög myndarlegur maður opnaði dyrnar
I raised the heat and headed into the bathroom	Ég hækkaði hitann og hélt inn á baðherbergið
I had a bedtime party	Ég hélt svefnveislu
I should know better	Ég ætti að vita betur
I wanted to run, get away quickly	Mig langaði að hlaupa, komast fljótt í burtu
I just saw this strange light flashing	Ég sá bara þetta undarlega ljós blikka
I have three children	Ég á þrjú börn
I had seen a lot of his daughter	Ég hafði séð mikið af dóttur hans
I want to see something	Mig langar að sjá eitthvað
I have no further plans to move anything else	Ég hef engin frekari áform um að flytja neitt annað
Domestic violence assistance from parents	Heimilisofbeldisaðstoð frá foreldrum
I can not leave her alone at a time like this	Ég get ekki látið hana í friði á svona stundu
Noise had come from his room	Hávaði hafði komið honum úr herberginu sínu
It was so fun to write	Það var svo gaman að skrifa
I did not bother to ride with him	Ég nennti ekki að hjóla með honum
This was a lot for him	Þetta var mikið fyrir hann
I've found my mate in another	Ég hef fundið maka minn í öðru
I never went to the gun gate	Ég fór aldrei að byssuhliðinni
I'm not going to stop guessing their age	Ég ætla ekki að hætta að giska á aldur þeirra
I could not think straight	Ég gat ekki hugsað beint
I prefer long hair for children	Ég vil svo frekar sítt hár fyrir börn
I'm almost all watched	Ég hef nánast öll fylgst með
I can explain it to her tomorrow	Ég get útskýrt það fyrir henni á morgun
I know it's awful to ask you this	Ég veit að þetta er hræðilegt að spyrja þig að þessu
I told her to hold the ring	Ég sagði henni að halda hringnum
I woke up when she closed the door	Ég vaknaði þegar hún lokaði hurðinni
I guess we would all be lost without her	Ég býst við að við værum öll týnd án hennar
The community has its own town council	Samfélagið hefur sína eigin bæjarstjórn
I know exactly how she felt	Ég veit nákvæmlega hvernig henni leið
I was going to give them back	Ég ætlaði að gefa þeim til baka
I held my own private ceremony for her	Ég hélt mína eigin einkaathöfn fyrir hana
I did some shopping for her	Ég verslaði smá fyrir hana
I did not believe my fortune	Ég trúði ekki gæfu minni
I just need a quick shower	Mig vantar bara snögga sturtu
I tried my right ear and felt depressed	Ég prófaði hægra eyrað og fann fyrir þunglyndi
I do it like this twice a week	Ég geri það svona tvisvar í viku
He has appeared in their print and television commercials	Hann hefur komið fram í prent- og sjónvarpsauglýsingum þeirra
I wrote down her number	Ég skrifaði númerið hennar niður
I'm so far from perfect and so are you	Ég er svo langt frá því að vera fullkomin og þú líka
I can not stay awake for one more moment	Ég get ekki vakað í eina stund í viðbót
I sometimes think we have an agreement	Ég held stundum að við höfum átt samkomulag
Length of pipe maybe	Lengd af pípu kannski
I still can not ask you to share your dinner	Ég get samt ekki beðið þig um að deila kvöldmatnum þínum
I want a new beginning	Ég vil nýtt upphaf
He was injured for part of the season	Hann var meiddur hluta tímabilsins
I'm sentenced you to five years in prison	Ég dæma þig í fimm ára fangelsi
I could have tried to put her in the program	Ég hefði getað reynt að koma henni í prógramm
I open the front door	Ég opna útidyrnar
I need that confirmation	Ég þarf þá staðfestingu
I'm just mentioning it as a fact	Ég nefni það bara sem staðreynd
I took the book with me	Ég tók bókina með mér
A quick turnaround gave almost the same result	Snögg viðsnúningur gaf næstum sömu niðurstöðu
I looked rather stupid for a while	Ég leit frekar heimskulega út um stund
I want to get new data	Ég vil afla nýrra gagna
I have no idea how they are doing	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þeim gengur
A man ran in from a neighboring village	Maður hljóp inn frá nágrannaþorpi
I watched various emotions go over his face	Ég horfði á ýmsar tilfinningar fara yfir andlit hans
I knew this face, I knew every inch, every line	Ég þekkti þetta andlit, þekkti hverja tommu, hverja línu
I could not imagine life without you	Ég gæti ekki hugsað mér lífið án þín
I gave up the gift my friend had given me	Ég lagði frá mér gjöfina sem vinur minn hafði gefið mér
Another player can take part in the game	Annar leikmaður getur tekið þátt í leiknum
I was thinking about my real mom	Ég hugsaði um alvöru mömmu mína
I sigh and go to the office	Ég andvarpa og fer á skrifstofuna
I hope she's not lying	Ég vona að hún sé ekki að ljúga
A few steps more and she saw the window	Nokkrum skrefum meira og hún sá gluggann
I just want fair treatment	Ég vil bara fá sanngjarna meðferð
I enjoyed every moment there	Þar naut ég hverrar stundar
I'll give it to you then	Ég mun þá gefa þér það
I searched nearby and found nothing	Ég leitaði í nágrenninu og fann ekkert
The damage caused by the hurricane was thought to be significant	Tjón af völdum fellibylsins var talið vera mikið
I grew up believing that no one owed me anything	Ég ólst upp við það að enginn skuldaði mér neitt
A few calls could save you hundreds a year	Nokkur símtöl gætu sparað þér hundruð á ári
I learned my posture from him	Ég lærði beinstillingu mína af honum
I can only tell you why all this is happening	Ég get bara sagt þér hvers vegna allt þetta er að gerast
I waited for sleep to take me	Ég beið eftir að svefninn tæki mig
She was never seen alive again by her family	Hún sást aldrei aftur á lífi af fjölskyldu sinni
I did not think you would go in	Ég hélt ekki að þú myndir fara inn
I got the southern landscape, which is huge	Ég fékk suðurlandslagið, sem er risastórt
I had to let them all talk	Ég þurfti að láta þá alla tala
I wonder if you knew anything	Ég velti því fyrir mér hvort þú vissir eitthvað
I jumped back when the speaker came to life with music	Ég hoppaði til baka þegar hátalarinn lifnaði við af tónlist
I may have been too fast	Ég hef kannski verið of fljótur
I said no, which was true	Ég sagði nei, sem var satt
I remember this well	Ég man vel eftir þessu
I found it right in this	Ég fann það rétt í þessu
I felt sorry for him and began to beg	Ég varð aumkunarverð og fór að betla
A pair of lights were on and off	Par af ljósum var kveikt og slökkt
I'm a good businessman	Ég er góður kaupsýslumaður
I was there for three	Ég var þar fyrir þrjú
I stopped thinking and gave in for a moment	Ég hætti að hugsa og gaf mig í augnablikið
I'm sure either would support our claim	Ég er viss um að annað hvort myndi styðja kröfu okkar
I can not share my whole story with you	Ég get ekki deilt allri sögu minni með þér
I was out of that cell	Ég var út úr þeim klefa
I sometimes hate cancer	Ég hata stundum krabbamein
I don't think he thought he would attract attention	Ætli hann hafi ekki haldið að hann myndi vekja athygli
A dream that is similar	Draumur sem er svipaður
I admired this colleague for his contribution	Ég dáðist að þessum samstarfsmanni fyrir framlag hans
I know the place for you	Ég þekki staðinn fyrir þig
I was far too aware of what was happening	Ég var allt of meðvitaður um hvað var að gerast
I'm better than the complicated ones	Ég er betri en þeir flóknir
I absolutely love it and get it	Ég elska það alveg og fæ
I'm at your mercy now	Ég er upp á miskunn þína núna
I want to be someone instead of no one	Ég vil vera einhver í staðinn fyrir enginn
It achieved great success nationally	Það náði miklum árangri á landsvísu
I was very happy with the whole procedure	Ég var mjög ánægður með alla málsmeðferðina
I had forgotten these features of the instrument	Ég hafði gleymt þessum eiginleika hljóðfærsins
I had not quite figured out the plan	Ég var ekki alveg búin að hugsa út áætlunina
I want to come to your house	Ég vil koma heim til þín
I can not even turn my head	Ég get ekki einu sinni snúið hausnum
I will take away all corruption in this world	Ég mun taka burt alla spillingu í þessum heimi
I want to take care of the gardens	Ég vil sjá um garðana
I could not imagine what would happen next	Ég gat ekki ímyndað mér hvað myndi gerast næst
Then I start to feel like we've lost him	Þá fer mér að líða eins og við höfum misst hann
I apologized for using the ladies' room	Ég afsakaði mig að nota dömuherbergið
I think the baby will be born tomorrow	Ég held að barnið muni fæðast á morgun
A quick glance told him no one was there	Snöggt augnaráð sagði honum að enginn væri þar
Several disks were broken	Nokkrir diskar voru brotnir
I do not want any reason for a scandal in court	Ég vil enga ástæðu fyrir hneyksli fyrir dómstólum
I had two hours before my shift ended	Ég hafði tvo tíma áður en vaktinni minni lauk
I'm just speaking for our people	Ég tala bara fyrir fólkið okkar
I thought it was the right thing to do	Ég hélt að það væri rétt að gera
I want to give you a big kiss	Mig langar að gefa þér stórt knús
I was invited home, after all	Ég var með boðið heima, eftir allt saman
I say that is not always true	Ég segi að það sé ekki alltaf satt
We keep them in mind	Við höfum þau í huga
Thank you for your patience	Ég þakka þolinmæði þína
I could not tear it apart	Ég gat ekki rifið það í sundur
I said it as a cover story	Ég sagði það sem forsíðufrétt
Several soldiers stood well in the room	Nokkrir hermenn stóðu vel í herberginu
I have a pension and money in the bank	Ég á lífeyri og peninga í bankanum
I went carefully all the way home	Ég fór varlega alla leiðina heim
I also talked to your brother	Ég talaði líka við bróður þinn
I accepted my longing for you	Ég sætti mig við þrá mína til þín
I kick and fight all the way	Ég sparka og berjast alla leiðina
Promising young man, they called me	Efnilegur ungur maður, þeir hringdu í mig
I think that was the only time you met him	Ég held að það hafi verið í eina skiptið sem þú hittir hann
I have to live in the moment	Ég þarf að lifa í augnablikinu
I knocked on her door and opened it	Ég bankaði á hurðina hennar og opnaði
I took the picture of him with my phone	Ég tók myndina af honum með símanum mínum
I'll not be back, next year or ever	Ég kem ekki aftur, á næsta ári eða nokkru sinni fyrr
This hint is incorrect	Þessi vísbending er röng
I'll tell you the truth	Ég skal segja þér sannleikann
I think it is possible to develop it further	Ég held að það sé hægt að þróa hann áfram
I'm also visiting my aunt	Ég heimsæki frænku mína líka
I wonder if he could be a customer	Ég velti því fyrir mér hvort hann gæti verið viðskiptavinur
Thank you for the wonderful life you gave me	Ég þakka þér fyrir það yndislega líf sem þú gafst mér
I'm also reading it again now	Ég er líka að lesa hana aftur núna
This building currently serves as a museum	Sem stendur þjónar þessi bygging sem safn
I was finally on the right track	Ég var loksins á réttri leið
I just have the place in mind	Ég er bara með staðinn í huga
I came here to get my blood	Ég kom hingað til að ná í blóðið
I trembled, withdrew my hand	Ég skalf, dró höndina frá mér
He also established a trust to operate it	Hann stofnaði einnig traust til að reka það
I was completely surrounded	Ég var algjörlega umkringdur
I have two or three different sets	Ég á tvö eða þrjú mismunandi sett
I found them there in our bedroom	Ég fann þá þarna í svefnherberginu okkar
A man who lacks knowledge thinks that fire burns	Maður sem skortir þekkingu heldur að eldur brenni
I just let them fall	Ég lét þá bara detta
I keep forgetting the low doors	Ég gleymi sífellt lágu hurðunum
I take the last step through the door lock	Ég tek síðasta skrefið í gegnum hurðarlásinn
I looked at the statistics	Ég skoðaði tölfræðina
I had to think, but there was no time	Ég þurfti að hugsa, en það var ekki tími
I apologize for not thinking well about the division	Ég bið þig afsökunar á því að hafa hugsað illa um skiptinguna
I could tell you all the information	Ég gæti sagt þér allar upplýsingarnar
It occurred to me to flee	Mér datt í hug að flýja
I peek into her room	Ég kíki inn í herbergið hennar
I know this is not a place for me	Ég veit að þetta er ekki staður fyrir mig
I leaned over to him and began to cry	Ég hallaði mér að honum og fór að gráta
I've known a few of them	Ég hef þekkt nokkra slíka
I think it was out of sheer horror	Ég held að það hafi verið af hreinni skelfingu
I just did not want you to go	Ég vildi bara ekki að þú myndir fara
A stiff breeze blew as she waited in silence	Stífur andvari blés um þegar hún beið þegjandi
I was even more worried that she might disappear	Ég hafði enn meiri áhyggjur af því að hún gæti horfið
I still had no idea who she was	Ég hafði samt ekki hugmynd um hver hún var
I still know better	Ég veit samt betur
I guess it's important	Ég býst við að hún sé mikilvæg
I got up and got ready	Ég stóð upp og gerði mig tilbúinn
I want to feel your neck on the tip of my head	Mig langar að finna fyrir hálsinum á þér á oddinum á mér
I started clearing away debris that covers the glass sculpture	Ég byrjaði að hreinsa burt rusl sem hylur glerskúlptúrinn
I see in the depths	Ég sé í djúpinu
I can not be the one who decides right and wrong	Ég get ekki verið sá sem ákvarðar rétt og rangt
I expect an earthquake next	Ég reikna með að jarðskjálfti verði næst
I usually use the car just to get to town	Ég nota bílinn venjulega bara til að koma í bæinn
I did not like talking to others	Mér fannst ekki gaman að tala við hina
I was at the library	Ég var á bókasafninu
I hope you watch it often too	Ég vona að þú horfir oft á það líka
I could tell he was impressed	Ég gat sagt að hann var hrifinn
I was just showing my beautiful boyfriend a bit	Ég var bara að sýna fallega kærastann minn aðeins
I see sadness and respect in their thoughts	Ég sé sorg og virðingu í hugsunum þeirra
The total damage caused by the storm was minor	Heildartjón af völdum stormsins var minniháttar
I had to check my watch	Ég varð að kíkja á úrið mitt
I could not imagine doing that in my fifties	Ég gæti ekki hugsað mér að gera það á fimmta áratug mínum
I did not want to play the fearless fighter	Ég vildi ekki leika hinn óttalausa bardagamann
I have a business to think about	Ég hef fyrirtæki til að hugsa um
I always wanted to play that field	Mig langaði alltaf að spila þann völl
I can attract women, especially from the congregation	Ég get laðað að mér konur, sérstaklega úr söfnuðinum
I could not understand her then	Ég gat ekki áttað mig á henni þá
I also like your explanation	Ég kann líka vel við þína útskýringu
I'm not cultivating anything	Ég er ekki að rækta neitt
I wanted to protect her from harm	Ég vildi verja hana frá skaða
I've enjoyed this party	Ég hef notið þessa veislu
A large man stood in front of the gate	Stór maður stóð fyrir framan hliðið
I will have to travel very far	Ég mun þurfa að ferðast mjög langt
I mean, they have to want to succeed	Ég meina þeir verða að vilja ná árangri
I'm completely in control	Ég er algjörlega í fullri stjórn
A man said he knew me	Maður sagðist þekkja mig
I saw her and asked if she was in pain	Ég sá hana og spurði hvort hún væri með verki
I have not even talked to him	Ég hef ekki einu sinni talað við hann
I would argue the opposite	Ég myndi halda fram hinu gagnstæða
I lay down and stood still	Ég lagðist niður og gerði mig kyrr
I see what is reflected in their depth	Ég sé hvað endurspeglast í dýpt þeirra
I lowered my head in shame	Ég lækkaði höfuðið af skömm
I also would not want to trust my life to them	Ég myndi heldur ekki vilja treysta lífi mínu til þeirra
I can be your general	Ég get verið hershöfðingi þinn
I do not even hear what they are saying	Ég heyri ekki einu sinni hvað þeir eru að segja
You always come back	Þú kemur alltaf aftur
I want our son to feel that I love his mother	Ég vil að sonur okkar finni að ég elska móður sína
I could have asked to go to a public place	Ég hefði getað beðið um að fara á opinberan stað
I miss his smell and presence	Ég sakna lyktar hans og nærveru
He was an admirable man	Hann var aðdáunarverður aðdáunarverður maður
I raised my head to see better	Ég lyfti höfðinu upp til að sjá betur
I will be a good champion	Ég mun verða góður meistari
I was expecting a young boy but he is at least forty	Ég bjóst við ungum strák en hann er að minnsta kosti fertugur
Jews were forbidden to vote	Gyðingum var bannað að kjósa
The total damage in the state was minor	Heildartjón í ríkinu var minniháttar
Steinn could do nothing	Steinn gat ekkert gert
I know you did not mean to do that	Ég veit að þú ætlaðir ekki að gera það
I am a conscious witness to all of them	Ég er meðvitaður vitni allra þeirra
It was a chain reaction	Þetta var keðjuverkun
I thought it was rather nice to have her close	Mér fannst það frekar sniðugt að hafa hana nálægt
I was scared too	Ég var líka hrædd
I was teaching you the rules for our room	Ég var að kenna þér reglurnar fyrir herbergið okkar
This time I was silent in the hope that he would explain himself	Ég þagði í þetta skiptið í von um að hann myndi útskýra sig
I was looking at the wall	Ég var að horfa á vegginn
I was not the only one who woke up all night	Ég var ekki sú eina sem vakti alla nóttina
I was a fool to ask such questions	Ég var fífl að spyrja svona spurningar
Now the story has gone around the world	Nú hefur sagan farið um allan heim
I believe he's afraid of her	Ég trúi því að hann sé hræddur við hana
It makes financial sense	Það er fjárhagslegt skynsamlegt
I have to tell her something because we will not be	Ég verð að segja henni eitthvað þar sem við verðum ekki
We're still working	Við erum enn að vinna
I even got wet	Ég fór meira að segja að blotna
I covered his hand with my memory	Ég huldi hönd hans með minni
I need a naval officer, you need a ride	Ég þarf sjóliðsforingja, þú þarft far
I try to face it honestly	Ég reyni að mæta því heiðarlega
A kiss that fate snatches away	Koss sem örlögin hrifsa burt
I really want to do the right thing	Mig langar ólmur að gera rétt
A single woman had her own bed	Einstæð kona átti sitt eigið rúm
I lifted one up to a quarter full	Ég lyfti einum upp í það fjórðungsfyllt
I know how you feel about the two of us	Ég veit hvernig þér finnst um okkur tvö
I like to do my things for my dinner	Mér finnst gaman að gera hlutina mína fyrir kvöldmatinn minn
I've never been very interested in politics	Ég hef aldrei haft mikinn áhuga á stjórnmálum
I want to open another bottle	Mig langar að opna aðra flösku
Very charming gentleman	Mjög heillandi herramaður
I bet they will too	Ég veðja að þeim muni líka það
I hit his hand, laughing	Ég lem hönd hans, hlæjandi
I just knew it was going to be a drama	Ég vissi bara að þetta yrði eitthvað drama
I completely understand what you're saying	Ég skil alveg hvað þú ert að segja
I heard his head land on the wall	Ég heyrði höfuðið á honum lenda í veggnum
I need to look around	Ég þarf að líta í kringum mig
I will drop out of school and start right away	Ég mun hætta í skólanum og byrja á því strax
I now had service, some text messages and phone messages	Ég var núna með þjónustu, nokkur sms og símaskilaboð
I sold out, but did not pay	Ég seldi upp, en greiddi ekki inn
I did not want to look interested	Ég vildi ekki líta út fyrir að vera áhugasamur
I saw why the ladies loved him so much	Ég sá hvers vegna dömurnar elskuðu hann svo mikið
I found out after you found out	Ég komst að því eftir að þú komst
I went below and checked the cut	Ég fór fyrir neðan og athugaði niðurskurðinn
I was going to keep going	Ég ætlaði að halda áfram
This bus service has been under review for expansion	Þessi strætóþjónusta hefur verið til skoðunar fyrir stækkun
I asked her if she was running out of money	Ég spurði hana hvort hún væri uppiskroppa með peninga
I immediately felt like I was further from death	Mér fannst ég strax vera lengra frá dauðanum
I know he has the upper hand here	Ég veit að hann hefur yfirburði hér
I wrapped my right arm tightly around his neck	Ég vafði hægri handleggnum þétt um hálsinn á honum
I need to prepare for a funeral	Ég þarf að undirbúa jarðarför
I need to find my brother	Ég þarf að finna bróður minn
I can see him rolling his eyes	Ég sé fyrir mér hann reka augun
I was not going to see another day	Ég ætlaði ekki að sjá annan dag
It does not have to follow me like a child	Það þarf ekki að fylgja mér eins og barni
I do not want to hurt you	Ég vil ekki valda þér sársauka
I believe he's right	Ég trúi því að hann hafi rétt fyrir sér
I fight for my faith every day	Ég berst við trú mína á hverjum degi
I think the president was a little confused	Ég held að forsetinn hafi ruglast aðeins
I almost said points except it was not just one point	Ég sagði næstum því stig nema það var ekki bara eitt stig
I was crossing the street	Ég var að fara yfir götuna
I'm not the first in their lives	Ég er ekki fyrstur í lífi þeirra
I will not send you where you are not welcome	Ég mun ekki senda þér þangað sem þú ert ekki velkominn
Robert just asked for mercy	Robert bað bara um miskunn
I can handle pressure effectively	Ég get séð um þrýsting á áhrifaríkan hátt
I want to be close to my family and you	Ég vil vera nálægt fjölskyldunni minni og þér
I never got a compliment	Ég fékk aldrei hrós
He would help anyone	Hann myndi hjálpa hverjum sem er
I handed it to him without looking at him	Ég rétti honum það án þess að horfa á hann
I know less about myself than you	Ég veit minna um mig en þú
I pulled back the hammer on my pistol	Ég dró hamarinn á skammbyssunni minni til baka
I looked up at my experience bar	Ég leit upp á reynslubarinn minn
I'll totally be here for a while	Ég ætla alveg að vera hér um tíma
His speed causing damage	Hraði hans sem veldur skaða
I also like different things depending on my mood	Ég hef líka gaman af mismunandi hlutum eftir skapi mínu
I seemed destined to go into a small orbit	Mér virtist ætlað að fara inn í litla sporbraut
I thought a certain caution made sense	Ég hélt að ákveðin varúð væri skynsamleg
I looked at the two of us in the mirror	Ég horfði á okkur tvö í speglinum
I did not need him to do that	Ég þurfti hann ekki til að gera það
I did not wait for happiness to come	Ég beið ekki eftir að hamingjan kæmi
I must have been his adopted daughter	Ég varð víst að vera ættleidd dóttir hans
I now know that neither of them is true	Ég veit núna að hvorugt þeirra er satt
I lost a girl at birth	Ég missti stúlku við fæðingu
I considered making a big decision	Ég íhugaði að taka stóra ákvörðun
I need to make sure my wife's OK	Ég þarf að ganga úr skugga um að konan mín sé í lagi
I did not have to harm her	Ég þurfti ekki að skaða hana
I was young and crazy	Ég var ungur og vitlaus
It is still difficult to determine the number of species	Enn er erfitt að ákvarða fjölda tegunda
A young woman like you is fragile	Ung kona eins og þú er viðkvæm
I could care less about that	Mér gæti verið meira sama um það
I hoped my visit was okay	Ég vonaði að heimsókn mín væri í lagi
I constantly remembered the man he was	Ég mundi stöðugt eftir manninum sem hann var
I want you to hear it now	Ég vil að þú heyrir það núna
Every other night	Annað hvert kvöld
I'm really sorry	Mér þykir það sannarlega leitt
I have no idea why	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna
I noticed that you were not happy with my decision	Ég tók eftir því að þú varst ekki ánægður með ákvörðun mína
I shook my head and walked back to my car	Ég hristi höfuðið og gekk aftur að bílnum mínum
I personally love green and blue together	Ég persónulega elska grænt og blátt saman
I was not running away from anyone	Ég var ekki að hlaupa frá neinum
I heard the voice now	Ég heyrði röddina núna
I send messages and waves, but no one responds	Ég sendi skilaboð og veifa, en enginn svarar
I know you always liked it	Ég veit að þér fannst það alltaf
I walked towards him and took his hand	Ég gekk í áttina að honum og tók í hönd hans
I can not go back and change it	Ég get ekki farið til baka og breytt því
I drove five hours to be here for this	Ég keyrði fimm tíma til að vera hér fyrir þetta
I'm always looking for the worst	Ég leita alltaf að því versta
I just always remember we were friends	Ég man bara alltaf eftir því að við vorum vinir
Nobody told me about it	Enginn sagði mér frá því
He was the eldest of five children	Hann var elstur fimm barna
A policeman appears	Lögreglumaður birtist
In the latter, there was no show at all	Á seinni var það alls engin sýning
Fuel line near the engine sheet	Eldsneytislína nærri vélinni lak
I get up and walk around the room	Ég stend upp og geng um herbergið
I did not want them to judge me	Ég vildi ekki að þeir dæmdu mig
I waited outside for a police officer to interrogate me	Ég beið fyrir utan eftir lögreglumanni til að yfirheyra mig
I turned away from them and almost fell	Ég beygði mig frá þeim og datt næstum
I thought about it twice	Ég hugsaði um það tvisvar
I held the camera in trembling hands	Ég hélt uppi myndavélinni í skjálfandi höndum
I never noticed the door there	Ég tók aldrei eftir hurðinni þarna
I do not seem to catch my breath	Ég virðist ekki ná andanum
I can not thank them enough	Ég get ekki þakkað þeim nóg
I would like to go back there	Ég myndi vilja fara aftur þangað
There are no high schools in the countryside	Engir framhaldsskólar eru í sveitinni
I want to go home, he thought	Ég vil fara heim, hugsaði hann
I'll be visiting you soon	Ég kem bráðum í heimsókn til þín
Critical reviews for the album were mixed	Gagnrýnar viðtökur fyrir plötunni voru misjafnar
It has remained a theater to this day	Það hefur haldist leikhús til dagsins í dag
I mean, it was a rock for crying out loud	Ég meina, þetta var klettur fyrir að gráta upphátt
I hate these machines	Ég hata þessar vélar
I hate what she put me through	Ég hata það sem hún lagði mig í gegnum
I do not believe it worked	Ég trúi því ekki að það hafi virkað
I will not achieve that in your world	Ég mun ekki ná því í þínum heimi
It only did it twice	Það gerði það bara tvisvar
I wonder where it came from	Ég velti fyrir mér hvaðan það hefði komið
I want you to go back home	Ég vil að þú farir aftur heim til þín
I just thought they could be used wet	Ég hélt bara að þeir gætu verið notaðir blautir
I did not want to think about my neighbor	Ég vildi helst ekki hugsa um náungann
I wish they were online more often	Ég vildi að þeir væru oftar á netinu
I felt this man wanted me to get his job	Mér fannst þessi maður vilja fá mig í vinnuna sína
I missed the funeral	Ég missti af jarðarförinni
I saw that she was working on what she had been told	Ég sá að hún var að vinna úr því sem henni hafði verið sagt
I was way too confused to deal with this	Ég var allt of ringlaður til að takast á við þetta
I think that is also a difficult question	Ég held að það sé líka erfið spurning
I might be lucky tonight	Ég gæti orðið heppinn í kvöld
I finished high school, got into college	Ég kláraði menntaskóla, fékk inngöngu í háskóla
I owed him a lot for taking this opportunity	Ég skuldaði honum mikið fyrir að taka þetta tækifæri
Later he turned to the violin of his choice	Síðar sneri hann sér að fiðlunni sem hann valdi
I mean, no, not really	Ég meina, nei, eiginlega ekki
I know what's going on in the news	Ég veit hvað fer yfir fréttastrauminn
I felt safe with my epic staff	Mér fannst ég vera öruggur með epíska starfsfólkið mitt
I honor your loyalty	Ég heiðra hollustu þína
I really tried to fight back	Ég reyndi virkilega að berjast á móti
I'm no exception	Ég er engin undantekning
I thought it looked like a face	Mér fannst það líta út eins og andlit
I took to the streets and fought to survive	Ég fór á göturnar og barðist fyrir að lifa af
I can not really think straight at the moment	Ég get eiginlega ekki hugsað beint í augnablikinu
A stone bath was placed in the back wall	Steinbað var sett í bakvegginn
I do not remember ever playing a game	Ég man ekki eftir því að hafa nokkurn tíma spilað leik
I did not seek any services	Ég sótti enga þjónustu
I held her hand and she smiled	Ég hélt í hönd hennar og hún brosti
I think it was a perfect setup	Ég held að það hafi verið fullkomið skipulag
The two increasingly built a good relationship	Þau tvö byggðu í auknum mæli upp gott samband
I told her she was making it harder for herself	Ég sagði henni að hún væri að gera sjálfri sér erfiðara fyrir
I met the guy there and we broke through	Ég hitti gaurinn þarna og við slóum í gegn
I need to get them sent out	Ég þarf að fá þau send út
I do not understand him	Ég á það skilið ekki hann
I try to eat healthy food	Ég reyni að borða hollan mat
I could not stop coming	Ég gat ekki hætt að koma
I could not mess this up	Ég gat ekki klúðrað þessu
I took it out of storage for you	Ég tók það úr geymslunni fyrir þig
I was probably never alone with her	Ég var líklega aldrei einn með henni
I turned the car around and went back	Ég sneri bílnum við og fór til baka
I never learned his real name	Ég lærði aldrei rétta nafnið hans
Professional contact makes the draft look much better	Fagleg snerting lætur uppkastið líta miklu betur út
I put my lips to her neck and kissed	Ég lagði varirnar að hálsi hennar og kyssti
I nod to his desk	Ég kinka kolli niður í skrifborðið hans
I might be losing my mind	Ég gæti verið að missa vitið
I think they are useless now	Ég held að þeir séu gagnslausir núna
I created a business table for its timing	Ég bjó til viðskiptatöflu fyrir tímasetningu hennar
I can then try to trust you	Ég get þá reynt að treysta þér
I also took his contact book	Ég tók líka tengiliðabókina hans
I still need it as a sunscreen	Ég þarf það samt sem sólarvörn
I never wanted you to bring it into my house	Ég vildi aldrei að þú færðir það inn í húsið mitt
I would be in fourth, eighth and last place	Ég yrði í fjórða, áttunda og síðasta sæti
I wanted to show that I was liberated and free	Mig langaði að sýna að ég væri frelsaður og frelsi
I'm going to help you get home	Ég ætla að hjálpa þér að komast heim
I was never a great fighter	Ég var aldrei mikill bardagamaður
I may need to try this option next time	Ég gæti þurft að prófa þennan möguleika næst
My friend has arrived by car	Vinur minn er kominn með bíl
A tree grove stood on the bank of a stream	Trjálundur stóð á lækjarbakkanum
I hear your call to love others with your love	Ég heyri kall þitt um að elska aðra með ást þinni
Part of me stays here	Hluti af mér dvelur, hérna
I would go tomorrow	Ég myndi fara á morgun
I almost had to run to keep up	Ég þurfti nánast að hlaupa til að halda í við
I need you to understand	Ég þarf að þú skiljir það
It is the longest book in the series	Hún er lengsta bók seríunnar
The Olympic team this summer	Ólympíuleikhópurinn í sumar
I'm both happy and sad about this news	Ég er bæði glaður og leiður yfir þessum fréttum
However, I always try to improve	Ég hins vegar reyni alltaf að bæta mig
I can give it to them and live my life freely	Ég get gefið þeim það og lifað lífi mínu frjálslega
The clerk wrote down names as they sounded	Afgreiðslumaður skrifaði niður nöfn eins og þau hljómuðu
I paid for it, fair and just	Ég borgaði fyrir það, sanngjarnt og réttlátt
A large barrel is attached to the cart	Stór tunna er fest við vagninn
No conclusion is possible about current knowledge	Engin niðurstaða er möguleg um núverandi þekkingu
I can not tell her about him	Ég get ekki sagt henni frá honum
I laughed at the thought	Ég hló við tilhugsunina
I just need a little time for myself for a moment	Ég þarf bara smá tíma fyrir sjálfan mig í smá stund
I was silent, happy to watch the buildings pass	Ég þagði, ánægður með að horfa á byggingarnar líða
I won it after many years with the Navy	Ég vann það eftir mörg ár með flotanum
I love saying your name	Ég elska að segja nafnið þitt
I listened through the door	Ég hlustaði inn um dyrnar
A few minutes later it was sunny again	Nokkrum mínútum síðar var aftur sólskin
I closed my eyes and relaxed	Ég lokaði augunum og slakaði á
A religious person will warn you about your immortal soul	Trúarlegur einstaklingur mun vara þig við ódauðlegri sál þinni
I do not have the strength to do so, so it makes little difference	Ég hef ekki styrk til þess, svo það munar litlu
A nightmare if she ever was	Lífsnótt ef hún var einhvern tíma
I suggested he look at his speech sounds	Ég stakk upp á því að hann horfði á talhljóðin sín
I had no idea that the final version was out	Ég hafði ekki hugmynd um að endanleg útgáfa væri komin út
I remember looking at the clock	Ég man að ég leit á klukkuna
I'm going to do some, it's a great idea	Ég ætla að gera nokkrar, það er frábær hugmynd
I wonder why she asked me to kiss her	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún bað mig um að kyssa sig
I've been very happy	Ég hef verið mjög ánægður
I replied that he could certainly come along too	Ég svaraði að vissulega gæti hann komið með líka
I would like to become an instructor in this area at some point	Mig langar að verða leiðbeinandi í þessu efni einhvern tímann
I know the reality of creativity	Ég þekki raunveruleika sköpunargáfunnar
Spark between them	Neisti á milli þeirra
I had stopped and bought myself a soda	Ég hafði stoppað og keypt mér gosdrykki
I stop for ice cream on the way back	Ég stoppa fyrir ís á leiðinni til baka
I did not want him for anything	Ég vildi hann ekki fyrir neitt
I tried to make my heart out of it	Ég reyndi að gera hjartað úr því
I felt so light in my head	Mér fannst ég svo létt í hausnum
I ran to her, helped her up	Ég hljóp til hennar, hjálpaði henni upp
I smiled and thanked him	Ég brosti og þakkaði honum fyrir
Sudden relief came over me	Skyndilegur léttir kom yfir mig
I wonder what they would do	Ég velti því fyrir mér hvað þeir myndu gera
I was shocked at how capable he was	Ég var hneykslaður yfir því hversu fær hann var
I tried to comfort her, but my heart was pounding	Ég reyndi að hugga hana, en hjarta mitt var að bresta
I still hated cooking	Ég hataði samt að elda
I did not want pink	Mig langaði ekki í bleikan
A group that had to hunt and hunt	Hópur sem þurfti að veiða og veiða
I'm going to be a stranger	Ég verð ókunnugur
I could not get it to stop	Ég gat ekki fengið það til að hætta
I did not know how to put it	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að orða það
I know the arguments against all this	Ég þekki rökin á móti þessu öllu
The route runs north through the town	Leiðin liggur norður í gegnum bæinn
This is almost exclusively due to the moisture load	Þetta er nánast eingöngu vegna rakaálags
I will most likely not be his only wife	Ég mun mjög líklega ekki vera eina konan hans
I never said you could not work	Ég sagði aldrei að þú gætir ekki unnið
Historical Perspective on Medical Leadership	Sögulegt sjónarhorn á læknisfræðilega forystu
I had to clean my bathroom	Ég þurfti að þrífa baðherbergið mitt
I think they laugh at him a lot	Mér finnst þeir hlæja mikið að honum
I have no books for a few days now	Ég á engar bækur í nokkra daga núna
I opened my mouth but nothing came out	Ég opnaði munninn en ekkert kom út
I hear your fears and your advice	Ég heyri þennan ótta og ráð þín
I get these messages a lot from people	Ég fæ þessi skilaboð mikið frá fólki
I ordered a few things	Ég pantaði nokkra hluti
I was in my first pants	Ég var í mínum fyrstu síðbuxum
Disgusting work too	Ógeðslegt verk líka
I take my brush quickly and start working on it	Ég tek burstann minn fljótt og byrja að vinna í honum
I just could not jump in	Ég bara gat ekki hoppað inn
I stood and started walking towards it	Ég stóð og fór að ganga í átt að því
I started reading through your posts	Ég byrjaði að lesa í gegnum færslurnar þínar
I was still in normal shock	Ég var enn í venjulegu sjokki
I take him by the arm and pull him aside	Ég tek hann í handlegginn og dreg hann til hliðar
I had not seen her in two years	Ég hafði ekki séð hana í tvö ár
I want real people to talk to	Ég vil alvöru fólk til að tala við
One should value honor rather than life	Maður ætti að meta heiður fremur en lífið
I was hoping she was still alive somehow	Ég var að vona að hún væri enn á lífi einhvern veginn
I brushed her thumb, she brushed mine	Ég burstaði þumalfingur hennar, hún burstaði minn
I hated myself for it	Ég hataði sjálfan mig fyrir það
I get a lot of gifts	Ég fæ fullt af gjöfum
I thought you might find the text useful	Ég hélt að þér gæti fundist textinn gagnlegur
I still have not given up	Ég hef samt ekki gefist upp
I always miss all the fun	Ég sakna alltaf allrar skemmtunar
I came from there	Ég kom þaðan
I was going to put her to bed and kidnap her	Ég ætlaði að leggja hana í rúmið og ræna hana
I have no idea what kind of situation this is	Ég hef ekki hugmynd um hvers konar aðstæður þetta eru
I can not run away from it	Ég get ekki hlaupið frá því
I thought about what they could use against us	Ég hugsaði um hvað þeir gætu notað gegn okkur
I have spent countless hours between these walls	Ég hef eytt óteljandi klukkustundum á milli þessara veggja
I personally find the writing incredible	Mér persónulega finnst skrifin ótrúleg
I can 't watch it right now	Ég get ekki horft á það núna
I can not take my eyes off him	Ég get ekki tekið augun af honum
I know mistakes happen	Ég veit að mistök gerast
I'm glad they did	Ég fagna því að þeir gerðu það samt
Shortly afterwards, the band left	Skömmu síðar hætti hljómsveitin
Rattle from the throat	Skrölt úr hálsi
I needed your strength, wisdom and love so much	Ég þurfti svo mikið á styrk þínum, visku og ást að halda
I was going to be in so much trouble	Ég ætlaði að vera í svo miklum vandræðum
I will pay you a salary	Ég mun borga þér laun
I also got my own little revelation with the book	Ég fékk líka mína eigin litlu opinberun með bókinni
I, we, have never been in such a situation	Ég, við, höfum aldrei lent í slíkri stöðu
I could almost predict that on my calendar	Ég gæti næstum spáð í það á dagatalinu mínu
I have to see if you understand me here	Ég verð að athuga hvort þú skiljir mig hér
I held up the disgust of the water by the light	Ég hélt uppi viðbjóði vatnsins við ljósið
I never know what she's thinking	Ég veit aldrei hvað hún er að hugsa
I really wanted to keep my agenda	Ég vildi endilega halda dagskránni minni
Some time later, they appeared	Nokkru síðar komu þeir fram
I was rather depressed	Ég var frekar niðurdreginn
I picked up my sandwich and got a bite	Ég tók upp samlokuna mína og fékk mér bita
I need to talk to you about her	Ég þarf að tala við þig um hana
I enjoy their company when we are fishing	Ég nýt félagsskapar þeirra þegar við erum að veiða
I think they started to like each other	Ég held að þeim hafi verið farið að líka við hvort annað
I'm proud to be his son	Ég er stoltur af því að vera sonur hans
The football team that is a great big family	Fótboltalið sem er frábær stór fjölskylda
Rock is a structure and so is a mouse	Berg er mannvirki og mús líka
I sighed and handed him my phone	Ég andvarpaði og rétti honum símann minn
I hope to come back, someday	Ég vona að ég komi aftur, einhvern tíma
A few more watched college football	Nokkrir til viðbótar horfðu á háskólaboltann
I stayed in the living room	Ég gisti í stofunni
I need to get it out	Ég þarf að koma því út
I want to be here and look at these files	Ég vil vera hér og skoða þessar skrár
I could not say whether he was alive or dead	Ég gat ekki sagt hvort hann væri lifandi eða dáinn
I resisted, and he often beat me	Ég streittist á móti og hann barði mig oft
I had to leave my dog	Ég varð að yfirgefa hundinn minn
I was ecstatic about the change	Ég var himinlifandi yfir breytingunni
It is also known for its great difficulty	Það er líka þekkt fyrir mikla erfiðleika
I wish for one night of darkness	Ég óska ​​mér eina nótt myrkurs
I could pull you in and let you talk	Ég gæti dregið þig inn og látið þig tala
I sincerely hope you have never been	Ég vona svo sannarlega að þú hafir aldrei verið
I can read it in your eyes	Ég get lesið það í þínum augum
A happy sigh escaped her before her shoulders fell	Gleðilegt andvarp slapp frá henni áður en axlir hennar féllu
I could not say where my own pleasure began and ended	Ég gat ekki sagt hvar mín eigin ánægja byrjaði og endaði
I took the time to look around the camp	Ég gaf mér tíma til að skoða mig um í búðunum
I like my life, my identity	Mér líkar við líf mitt, sjálfsmynd mína
I tried to understand what had happened	Ég reyndi að skilja hvað hafði gerst
Blessed thought came into my brain	Blessuð hugsun kom inn í heila minn
I'm in a position to recommend you	Ég er í aðstöðu til að mæla með þér
I have not been so happy and healthy for many years	Ég hef ekki verið svona glöð og heil í mörg ár
I still did not like it	Mér líkaði það samt ekki
I just stood there for two or three minutes	Ég stóð bara þarna í tvær eða þrjár mínútur
I bet you have a good view up there	Ég veðja að þú hafir gott útsýni þarna uppi
I need to take it easy	Ég þarf að taka því rólega
I crawl up to a pillar outside the main office	Ég læðist upp í átt að stoð fyrir utan aðalskrifstofuna
I can not say enough about this group	Ég get ekki sagt nóg um þennan hóp
I'm here to warn you	Ég er hér til að vara þig við
I would love to see you show up	Mér þætti svo vænt um að sjá þig mæta
I never know which way to go	Ég veit aldrei hvaða leið liggur upp
I later found out that his real love was tennis	Ég komst að því seinna að alvöru ást hans var tennis
I think we should go check them out	Ég held að við ættum að fara að athuga með þá
I saw the trees reach each other	Ég sá trén ná hvort til annars
Selection of scale English essay writing	Úrval af mælikvarða enska ritgerðarskrif
I saw that he was worried	Ég sá að hann hafði áhyggjur
I'm willing to enjoy the idea	Ég er til í að hafa gaman af hugmyndinni
I will empty my cock inside you	Ég mun tæma hanann minn innra með þér
I think it sometimes gets on people's nerves	Ég held að það fari stundum í taugarnar á fólki
I like my job, actually	Mér líkar starfið mitt, reyndar
A solid wooden door stood in front of her	Solid viðarhurð stóð fyrir framan hana
A great, dark force gathered in his mind	Mikill, dimmur kraftur safnaðist saman í huga hans
I felt we showed great character in an incredible atmosphere	Mér fannst við sýna mikinn karakter í ótrúlegu andrúmslofti
I begged my mind to let go	Ég grátbað huga minn um að sleppa
I think he's coming here to meet my neighbor	Ég held að hann sé að koma hingað til að hitta nágranna minn
I was creating a unique dining room	Ég var að búa til einstakan borðstofu
I stand on my own and wait until he comes close	Ég stend á mínu og bíð þar til hann kemur nálægt
I did not understand if it's for business	Ég skildi ekki hvort það er fyrir viðskiptamál
I stand there and stare at it	Ég stend þarna og stari á það
I'm going to commit actual killing	Ég mun framkvæma raunverulegt dráp
I saw someone do it once in a movie	Ég sá einhvern gera það einu sinni í kvikmynd
I'm not in any misery	Ég er ekki í neinni eymd
Only ten people have been identified there	Aðeins hefur verið borin kennsl á tíu mannanna þar
I can not breathe from the pain inside me	Ég get ekki andað af sársauka innra með mér
I saw his refined black eyes inspire me	Ég sá fáguð svörtu augun hans hvetja mig
I followed him to the office	Ég fylgdi honum á skrifstofuna
I think we have enough to keep the boss seated	Ég held að við höfum nóg til að halda yfirmanninum sætum
I stretch down and start his incredible balls	Ég teygi mig niður og byrji ótrúlegu boltana hans
They soon get into another fight in their car	Þeir lenda fljótlega í öðru slagsmáli í bílnum sínum
I know what it's like to lose a special friend	Ég veit hvernig það er að missa sérstakan vin
I opened the door to the bar	Ég opnaði dyrnar að barnum
I just wanted to use the product	Mig langaði bara að nota vöruna
I'm going to rest tomorrow	Ég ætla að hvíla mig á morgun
I looked at the clock next to my bed	Ég leit á klukkuna við hlið rúmsins míns
I'm not anymore, too unlucky	Ég er ekki lengur, of óheppinn
I could not wake you	Ég gat ekki vakið þig
I just like it because it belonged to my mother	Mér líkar það bara vegna þess að það átti móður mína
A thousand nerves cried out	Þúsund taugar hrópuðu
I just could not shake it	Ég bara gat ekki hrist það
Big difference you might notice	Mikill munur sem þú gætir tekið eftir
I had no idea what was going on	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var að gerast
I knew he was holding me	Ég vissi að hann var að halda utan um mig
They also show significant changes in the surface	Þeir sýna einnig verulegar breytingar á yfirborðinu
I can not wait for him anymore	Ég þoli ekki að bíða eftir honum lengur
I hope the phone lines are free	Ég vona að símalínurnar séu lausar
I tried to relax and watch the fight	Ég reyndi að slaka á og horfa á bardagann
I know you will not have it	Ég veit að þú munt ekki hafa það
I have an advantage over you now	Ég hef forskot á þig núna
I thought he was just running at me	Ég hélt að hann hefði bara hlaupið á mig
I stood there staring for a second in shock	Ég stóð þarna og starði í sekúndu í losti
I have a lot of experience in this field	Ég hef mikla reynslu á þessu sviði
I feel something dangerous growing inside me	Mér finnst eitthvað hættulegt vaxa innra með mér
I made sure to sneak past her	Ég passaði mig á að laumast fram hjá henni
I love watching a good football game	Ég elska að horfa á góðan fótboltaleik
I also saw it in your efforts in the school newspaper	Ég sá það líka á viðleitni þinni í skólablaðinu
I was the new boy in town	Ég var nýi strákurinn í bænum
I swear everything will be fine	Ég sver að allt verður í lagi
I wanted to do it without getting too close	Ég vildi gera það án þess að ég kæmist of nálægt
I could not quite see what it was	Ég gat ekki alveg séð hvað það var
I knew what he was offering	Ég vissi hvað hann bauð
I never talk business these days, ever	Ég tala aldrei viðskipti þessa dagana, aldrei
I know it's more than that	Ég veit að það er meira en það
Further information is then collected to confirm the diagnosis	Síðan er frekari upplýsingum safnað til að staðfesta greininguna
I walked slowly around the glass ring and stared in astonishment	Ég gekk hægt í kringum glerhringinn og starði agndofa
I think we all do this to some degree	Ég held að við gerum þetta öll að vissu marki
I could not be happier with them	Ég gæti ekki verið ánægðari með þá
Life imprisonment is in the future	Lífstíðarfangelsi er í framtíðinni
I will face this problem	Ég mun horfast í augu við þetta vandamál
I look at her and she smiles	Ég horfi á hana og hún brosir
White layer covers almost half of the floor	Hvítt lag þekur næstum helming gólfsins
I heard the police coming down the hall	Ég heyrði lögregluna koma niður ganginn
I now realize that people live there	Ég geri mér nú grein fyrir því að fólk býr þarna
I have complete parents	Ég á heill foreldra
I see no other way to stop the state	Ég sé enga aðra leið til að stöðva ríkið
I would never have agreed to that	Ég hefði aldrei samþykkt það
I know you will benefit greatly from it	Ég veit að þú munt hafa mikið gagn af því
I was going to say that hæstv	Ég ætlaði að segja að hæstv
I'm proud to be a good host	Ég er stolt af því að vera góð gestgjafi
I wonder what she saw	Ég velti því fyrir mér hvað hún sá
I believe they were recently acquired by another company	Ég tel að þeir hafi verið keyptir nýlega af öðru fyrirtæki
I truly love her and feel very good about her	Ég elska hana satt að segja og finn mjög vel fyrir henni
I have a friend who tried	Ég á vin sem reyndi
I could not move, could not speak	Ég gat ekki hreyft mig, gat ekki talað
I want to think about it	Mig langar að hugsa málið
I would still get my degree	Ég myndi samt fá gráðuna mína
I thought it was completely safe	Ég hélt að það væri alveg öruggt
I asked questions about the job	Ég lagði fram fyrirspurnir um starfið
I say he did not have time	Ég segi að hann hafi ekki haft tíma
I wonder if they see me	Ég velti því fyrir mér hvort þeir sjái mig
A friend just sent it a few minutes ago	Vinur sendi það bara fyrir nokkrum mínútum
I wonder what he did there	Ég velti því fyrir mér hvað hann gerði þarna
I even surprised myself	Ég kom meira að segja sjálfri mér á óvart
I never worked there	Ég vann aldrei þar
I hated when she called me that name	Ég hataði þegar hún kallaði mig þessu nafni
I liked them much better then	Mér líkaði þær miklu betur þá
I guess that's where it's coming from	Ég býst við að það sé þaðan sem það kemur
I was the greatest military commander of that time	Ég var mesti herforingi þess tíma
The feudal lord loves his country only in practical terms	Feudal drottinn elskar land sitt aðeins í hagnýtum skilmálum
Harmless and good person	Meinlaus og góð manneskja
I love you too, my love	Ég elska þig líka, elskan mín
I said her name but she was deaf to me	Ég sagði nafnið hennar en hún var heyrnarlaus fyrir mér
I wanted to stretch myself up and grab his head	Mig langaði að teygja mig upp og grípa í höfuðið á honum
I love them very much	Mér þykir mjög vænt um þá
I was not watching much	Ég var ekki að fylgjast mikið með
I'm forgetting about it lately	Ég gleymi því sífellt undanfarið
I had had it with him	Ég hafði svo haft það með honum
I did not tell him too much	Ég sagði honum ekki of mikið
I hardly knew the man	Ég þekkti varla manninn
I just kicked her out of class	Ég rak hana bara út úr bekknum
I think you can turn it around	Ég held að þú getir snúið því á eftirfarandi hátt
I'm a project manager	Ég er verkefnamaður
I understand that your home is close by	Mér skilst að heimili þitt sé nálægt
I was just getting this ready to die today	Ég var einmitt að gera þetta tilbúið til að deyja í dag
This can be difficult to detect in the field	Þetta getur verið erfitt að greina á sviði
I refused to look at her as the body	Ég neitaði að líta á hana sem líkamann
I love all kinds of juice	Ég elska allar tegundir af djús
I'm not sure when it started	Ég er ekki viss um hvenær það byrjaði
I only have a few minutes	Ég hef bara nokkrar mínútur
I'm a business manager after all	Ég er viðskiptastjóri eftir allt saman
I can handle this	Ég get farið með þetta eitthvað
I sounded loud right now	Ég hljómaði hás núna
I'll not be okay after seven months either	Ég verð heldur ekki í lagi eftir sjö mánuði
I looked towards the door	Ég leit í átt að dyrunum
I'm back to my old self	Ég er aftur mitt gamla sjálf
I was not directly his pride and joy	Ég var ekki beint stolt hans og gleði
They were just men in enemy uniform	Þeir voru bara menn í óvinabúningi
I think a lot about jokes	Ég hugsa mikið um brandara
I wonder which of the muscular heroes won the battle	Ég velti því fyrir mér hver af vöðvastæltu hetjunum vann bardagann
A nurse sitting next to the bed looked up	Hjúkrunarfræðingur sem sat við hlið rúmsins leit upp
I stayed with my grandmother while they were away	Ég gisti hjá ömmu á meðan þau voru í burtu
I also know what to wear tonight	Ég veit líka hvað ég á að klæðast í kvöld
I get forgiveness for all my sins	Ég fæ fyrirgefningu fyrir allar syndir mínar
A wise viewer will not pay attention to superficial details	Vitur áhorfandi mun ekki gefa gaum að yfirborðslegum smáatriðum
I started running and running	Ég byrjaði að hlaupa og hlaupa
I can not help but wonder why he would choose me	Ég get ekki varist því að velta því fyrir mér hvers vegna hann myndi velja mig
A small voice whispered deep in her head	Lítil rödd hvíslaði djúpt í höfði hennar
A small sidebar on the computer opens	Örlítið hliðarborð á tölvunni opnast
We know what we mean by them	Við vitum hvað við meinum með þeim
I have no one to ask questions to	Ég hef engan til að spyrja spurninga til
I was sent to another planet	Ég var sendur til annarrar plánetu
I do this to teach you how to show others	Ég geri þetta til að kenna þér hvernig á að sýna öðrum
I guess that's where I am	Ég býst við að það sé þar sem ég er
I like to see her with his eyes	Mér finnst gaman að sjá hana með augum hans
I consider it an incredible resource for this country	Ég lít á hann sem ótrúlega auðlind fyrir þetta land
I need to see everything, to know exactly what happened	Ég þarf að sjá allt, til að vita nákvæmlega hvað gerðist
I want you out there to understand	Ég vil að þú þarna úti skiljið það
I think they should be dead or in hiding	Ég held að þeir eigi að vera dauðir eða í felum
I could not move from my fear	Ég gat ekki hreyft mig úr ótta mínum
He left good memories here	Hann skildi eftir sig góðar minningar hér
I wanted to catch him and never let go	Ég vildi grípa hann og sleppa aldrei
A place to live is at the top of our list	Staður til að búa er ofar á listanum okkar
I was still on earth	Ég var enn á jörðinni
I needed air, just a little air	Mig vantaði loft, bara smá loft
I thoroughly enjoyed my time with her	Ég naut tímans með henni í botn
I try to remember the last thing that had happened	Ég reyni að muna það síðasta sem hafði gerst
I hurried to her bed	Ég flýtti mér að rúminu hennar
I knew he would	Ég vissi að hann myndi vilja
I went back to the mall and made items	Ég fór aftur í verslunarmiðstöðina og bjó til atriði
A trail of blood reached the bushes	Blóðslóð barst út í runnana
I was not really thinking	Ég var eiginlega ekki að hugsa
I'll be right back	Ég kem strax aftur
I will give you further orders there	Ég mun gefa þér frekari skipanir þar
I walk closer, my steps soft on the sand	Ég geng nær, skref mín mjúk á sandinum
She was then over fifty	Hún var þá rúmlega fimmtug
I stopped, tired of what lay ahead	Ég stoppaði, þreyttur á því sem framundan var
I started fighting for my freedom	Ég byrjaði að berjast fyrir frelsi mínu
I have to dream	Mig þarf að dreyma
I did not expect the guards to attack	Ég hafði ekki búist við því að verðirnir myndu gera árás
I really enjoyed working there	Mér fannst mjög gaman að vinna þar
I grabbed the door and immediately looked back	Ég náði hurðinni og horfði strax til baka
I stop and look at her again	Ég staldra við og lít aftur á hana
The area is also very rich in black coal	Svæðið er líka mjög ríkt af svartkolum
I hated being watched with compassion	Ég hataði að vera horft á með vorkunn
I do not get these things for their large quantity	Ég fæ ekki þessa hluti fyrir mikið magn þeirra
I took a moment to evaluate the situation	Ég tók mér smá stund til að meta stöðuna
I was your cup size in high school	Ég var þín bikarstærð í unglingaskóla
I found this familiar in some way	Mér fannst þetta kunnuglegt á einhvern hátt
Some time ago, it was giving up	Fyrir nokkru var það að gefast upp
I know this was so hard for you to come to terms with	Ég veit að þetta var svo erfitt fyrir þig að sætta þig við
I could hardly stand	Ég gat varla staðið
Very drunk passenger	Mjög drukkinn farþegi
I just tried and it worked	Ég gerði bara tilraun og það tókst
I clearly knew that before you knew it	Ég vissi það greinilega áður en þú vissir það
I did not see when he left	Ég sá ekki hvenær hann fór
I could forget the world around me and do my job	Ég gæti gleymt umheiminum og unnið vinnuna mína
I have secured my agent and publisher	Ég hef tryggt mér umboðsmann minn og útgefanda
I should have been there, stop the man	Ég hefði átt að vera þarna, stoppa manninn
I needed everything to stop	Ég þurfti allt til að stoppa
I'm responsible for part of what happened	Ég ber ábyrgð á hluta af því sem gerðist
I asked him if he still wanted to continue this	Ég spurði hann hvort hann vildi enn halda þessu áfram
Many of the songs were soft	Mörg lögin voru mjúk
I like being with you	Mér finnst gaman að vera með þér
I'll confess for now	Ég skal játa í bili
I put the pot on the floor	Ég setti pottinn á gólfið
I saw him shake his head no	Ég sá hann hrista höfuðið nei
I told you before we tried this	Ég sagði þér það áður en við reyndum þetta
I went in dress shoes	Ég fór í kjólaskó
I felt like a human being	Mér leið eins og manneskja
I believe they live among us and watch over us	Ég trúi því að þeir búi meðal okkar og fylgist með okkur
A male image appears	Karlkyns mynd birtist
I need to help my mom solve everything	Ég þarf að hjálpa mömmu að leysa allt
Good seat, good pillow, good chair	Gott sæti, góður koddi, góður stóll
I had to get better at it	Ég yrði að verða betri í því
I did not know him or where he came from	Ég þekkti hann ekki né hvaðan hann kom
I forgot it was his sister too	Ég gleymdi að það var systir hans líka
Hold up on the other side of town	Haldið upp hinum megin í bænum
I will still miss you	Ég mun samt sakna þín
Genius went through rows like autumn chills	Snilld gekk í gegnum raðir eins og hausthrollur
Virtual image made by virtual people	Sýndarmynd gerð af sýndarfólki
I can not live without it	Ég get ekki lifað án þess
I work for an electronics manufacturer in the United States	Ég vinn hjá rafeindaframleiðanda í Bandaríkjunum
I missed a lot of time	Ég missti af mjög miklum tíma
I hung up and tried again	Ég lagði á og reyndi aftur
I stared at her in amazement	Ég starði undrandi á hana
I want to go back for a variety of reasons	Ég vil fara aftur af ýmsum ástæðum
looking forward to hearing from you	hlakka til að heyra frá þér
I had not even thought about writing a story	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um að skrifa sögu
I was simply appealing to his fatherly nature	Ég höfðaði einfaldlega til föðurlegs eðlis hans
A minimum of three years' experience is required	Nauðsynlegt er að lágmarki þriggja ára reynslu
I looked over the clock	Ég leit yfir á klukkuna
The ditch was neglected and parts filled in	Skurðurinn var vanræktur og hlutar fylltir í
I was soon losing hope	Ég var fljótt að missa vonina
I just shudder to think of him	Ég skalf bara við að hugsa um hann
I followed him in	Ég fylgdi honum inn
I fell in love with you, all things of you	Ég varð ástfanginn af þér, alla hluti af þér
I just want to be where he is	Ég vil bara vera hvar sem hann er
I really did not care to continue at this time	Mér var eiginlega alveg sama um að halda áfram á þessum tíma
I can not leave them to die	Ég get ekki skilið þá eftir til að deyja
I was afraid you would skip this dinner	Ég var hrædd um að þú myndir sleppa þessum kvöldverði
I thought it was excellent	Mér fannst það framúrskarandi
I watched television	Ég horfði á sjónvarpið
I'm in hands	Ég er kominn í hendur
I was working hard to get ahead in my life	Ég var að vinna hörðum höndum að því að komast áfram í lífi mínu
I pushed the feeling away	Ég ýtti tilfinningunni frá mér
I want her to know she can reach me	Ég vil að hún viti að hún getur náð í mig
Elephants are among the species known to use tools	Fílar eru meðal þeirra tegunda sem vitað er að nota verkfæri
I drove past his house	Ég keyrði framhjá húsinu hans
I guessed the guy was just saying hello	Ég giskaði á að gaurinn væri bara að heilsa
I could have broken every bone in his body	Ég hefði getað brotið hvert einasta bein í líkama hans
I guess it just took a while	Ætli það hafi bara tekið smá tíma
I love the connection that came with using it	Ég elska tenginguna sem varð við notkun þess
I asked her to stay	Ég bað hana að vera áfram
I can only answer the esteemed senator in general	Ég get aðeins svarað virðulegum öldungadeildarþingmanni almennt
I just wanted people to meet me with theirs	Ég vildi bara að fólk hitti mig með sínu
I did not know it was a luxury	Ég vissi ekki að þetta væri lúxus
I decided to make myself perfectly clear	Ég ákvað að gera mig fullkomlega skýr
I wonder what made her look so sad	Ég velti því fyrir mér hvað var að fá hana til að líta svona sorgmædd út
I was still thinking about our fate together	Ég var enn að hugsa um örlög okkar saman
I've not been with you for some time now	Ég hef ekki verið hjá þér í nokkurn tíma núna
I put it in my pocket directly into the storage	Ég setti það í vasann beint inn í geymsluna
I could not move at all	Ég gat alls ekki hreyft mig
I stood and listened to every word he said	Ég stóð og hlustaði á hvert orð sem hann sagði
I was surprised as she looked good	Ég var hissa þar sem hún leit vel út
I would not allow him to work	Ég myndi ekki leyfa honum að vinna
I learned this lesson in college	Ég lærði þessa lexíu í háskóla
I had to give her what she wanted	Ég varð að gefa henni það sem hún vildi
I was not taking his magic	Ég var ekki að taka galdra hans
A band was emerging on a small elevated field	Hljómsveit var að koma sér upp á litlu upphækkuðu sviði
I'm here to help your soul find rest	Ég er hér til að hjálpa sál þinni að finna hvíld
A strange thing happened, though	Það gerðist þó undarlegur hlutur
I said it very low	Ég sagði það mjög lágt
I noticed that they seemed upset	Ég tók eftir því að þeir virtust í uppnámi
I had decided he was a safe bet	Ég hafði ákveðið að hann væri öruggt veðmál
I told him he was definitely not my usual trip	Ég sagði honum að hann væri örugglega ekki venjulega ferðin mín
I must be still half asleep	Ég hlýt að vera hálf sofandi enn
It was one week on the table	Það var eina viku á töflunni
I told her it was no problem	Ég sagði henni að það væri ekkert mál
I really can 't be that connected to him	Ég get eiginlega ekki verið svona tengdur honum
I looked at websites about religion	Ég skoðaði vefsíður um trúarbrögð
His request was denied	Beiðni hans var hafnað
I did not like to talk	Mér líkaði ekki að tala
I would describe the appearance of each route	Ég myndi lýsa útliti hverrar leiðar
I grabbed the collar of his shirt and scared him	Ég greip um kragann á skyrtunni hans og hræddi hann
I want to know everything about them	Mig langar að vita allt um þá
I would soon have to take control of myself	Ég þyrfti bráðum að ná stjórn á mér
A piano is placed in the corner of the room	Píanó er komið fyrir í horninu á herberginu
I can not afford not to do that	Ég hef ekki efni á að gera það ekki
I told you what it is	Ég sagði þér hvað þetta er
I knew better than to try to get out	Ég vissi betur en að reyna að komast út
I really needed to discipline myself	Ég hef virkilega þurft að aga mig
I leaned in and pushed with all my might	Ég hallaði mér inn og ýtti við af öllum mætti
I could not even bring myself to say anything	Ég gat ekki einu sinni stillt mig um að segja neitt
I wanted to play now	Mig langaði að spila núna
I want one woman and she's gone	Mig langar í eina konu og hún er farin
I was now sure of that	Ég var nú viss um það
I think we miss his approach	Ég held að við söknum nálgunar hans
I was wondering what kept you	Ég var að velta fyrir mér hvað varðveitti þig
I really want to be like him in everything	Ég vil virkilega vera eins og hann í öllu
I was still rather skeptical about all this	Ég var samt frekar efins um þetta allt saman
I'm pulled back down the stairs	Ég er dreginn aftur niður tröppurnar
I was back in the nightmare	Ég var aftur kominn í martröðina
Some people never made it	Sumir menn stóðust það aldrei
I breathe and the information flows even faster	Ég anda og upplýsingarnar streyma enn hraðar
I looked but saw nothing	Ég leit en sá ekkert
Balance of pain and pleasure, punishment and reward	Jafnvægi sársauka og ánægju, refsinga og verðlauna
I hope the first day of autumn was beautiful!	Ég vona að fyrsti haustdagurinn hafi verið fallegur!
I felt so much more	Ég fann svo miklu meira
I was shocked by this communication	Mér var brugðið við þessi samskipti
I know he felt my fear of the unknown	Ég veit að hann fann fyrir ótta mínum við hið óþekkta
I just dreamed of a clothing season	Mig dreymdi bara um fatatímabil
I went back into my corridor disappointed	Ég fór aftur inn á ganginn minn vonsvikinn
Construction of solid building blocks and steel doors	Bygging úr gegnheilum byggingarkubbum og stálhurðum
I think you should give him a chance	Ég held að þú ættir að gefa honum tækifæri
I still try to keep it in context	Ég reyni samt að hafa það í samhengi
A special moment, this was such a great opportunity	Sérstök stund, þetta var svo frábært tækifæri
I just want to do everything	Ég vil bara gera allt
Many things can change in one year	Margt getur breyst á einu ári
I personally killed your wife's brother	Ég drap persónulega bróður konu þinnar
I get this question often	Ég fæ þessa spurningu oft
I want to be among the stars	Ég vil vera meðal stjarnanna
I took the opportunity	Ég greip tækifærið
I see my reflection in all the windows of the remaining buildings	Ég sé spegilmynd mína í öllum gluggum byggingar sem eftir eru
I looked at him and quickly lowered my eyes	Ég leit á hann og hallaði snöggt niður augunum
I asked her if she knew	Ég spurði hana hvort hún vissi þetta
I can not just allow her to throw this relationship away	Ég get ekki bara leyft henni að henda þessu sambandi í burtu
I really wanted this to happen between us	Ég vildi endilega að þetta myndi gerast á milli okkar
I stood up and nodded	Ég stóð uppréttur og kinkaði kolli
However, I can consume them	Ég get hins vegar neytt þeirra
I did not want this conversation	Ég vildi ekki þetta samtal
I believe both are sincere	Ég tel að bæði séu einlæg
I waited for the next lightning	Ég beið eftir næstu eldingu
I was also happy to see her	Ég var líka ánægð að sjá hana
I think we would create a great team	Ég held að við myndum búa til frábært lið
I was too full of joy and excitement to rest	Ég var of mikil af gleði og spennu til að hvíla mig
I did not even know my voice	Ég þekkti ekki einu sinni röddina mína
Better option, maybe	Betri kostur, kannski
I wonder what goes through their minds	Ég velti því fyrir mér hvað fer í gegnum huga þeirra
I can follow you down in a moment	Ég get elt þig niður eftir augnablik
I vowed never to drink again	Ég hét því að drekka aldrei aftur
I would not say that they were very close	Ég myndi ekki segja að þeir væru mjög nánir
I walked down the garden steps to the gate	Ég gekk niður garðtröppurnar að hliðinu
I let him tell me what he sees	Ég læt hann segja mér hvað hann sér
She's trying to be safe	Hún er að leitast við að vera örugg
The novel is now in the public domain	Skáldsagan er nú almannaeign
I never talked much to anyone	Ég talaði aldrei mikið við neinn
I had nothing for him	Ég hafði ekkert handa honum
I can fly over and take you to lunch	Ég get flogið yfir og farið með þig í hádegismat
I saw her with her husband and child	Ég sá hana með eiginmanni sínum og barni
I understand every word so well	Ég skil svo vel hvert orð
I made it up to make you angry	Ég gerði það upp til að gera þig reiðan
A dead he, but still he	A dauður hann, en samt hann
I did not have a weapon	Ég var ekki með vopn
I could not imagine doing anything to anyone	Ég gæti ekki hugsað mér að gera neinum neitt
I was enjoying a good life	Ég var að njóta góðs lífs
I was shot	Ég var skotlaus
I somehow just knew it was	Ég vissi einhvern veginn bara að það var
A case pilot on	A mál flugmaður á
I was going to have dinner that night	Ég ætlaði að vera í matnum um kvöldið
This was an unusual court event	Þetta var óvenjulegur dómsviðburður
A good detective always comes with the money	Góður spæjari fylgir alltaf peningunum
I'm talking about worldly life	Ég er að tala um veraldlegt líf
I asked how it would work, but he did not know	Ég spurði hvernig það myndi virka, en hann vissi það ekki
I would totally understand it if he hated me after this	Ég myndi skilja það alveg ef hann hataði mig eftir þetta
I walk through the familiar side and become straight	Ég geng í gegnum kunnugleg hlið og verð beinn
I stretch around her, being careful not to touch her	Ég teygist í kringum hana, passa mig að snerta hana ekki
I hope you get it and we can talk soon	Ég vona að þú fáir það og við getum talað saman fljótlega
This is not one of them	Þetta er ekki einn af þeim
I have a plane to catch	Ég á flugvél til að ná
I wanted them to see how good they were	Ég vildi að þeir sæju hversu góðir þeir voru
I'll be back in a few minutes	Ég kem aftur eftir nokkrar mínútur
I did not have to do anything, you did it all	Ég þurfti ekki að gera neitt, þú gerðir þetta allt
I'm not saying anything else	Ég er ekki að segja neitt annað
A mob of children had come out an hour ago	Múgur barna hafði komið út fyrir klukkutíma síðan
I mean, they were not just murdered	Ég meina, þeir voru ekki bara myrtir
Chills went through her	Hrollur fór í gegnum hana
I've done a test build for you	Ég er búinn að gera prófunarsmíði fyrir þig
I understand a little bit how you feel	Ég skil svolítið hvernig þér líður
I stuffed them in a bag	Ég tróð þeim ofan í poka
I ran away from my friends and loved ones	Ég hljóp frá vinum mínum og mínum nánustu
I strongly urge all of you to avoid crowded places	Ég hvet ykkur öll eindregið til að forðast fjölmenna staði
I thought we would become lovers one day	Ég hélt að við yrðum elskendur, einhvern daginn
I want to make that point	Ég vil koma því fram
I'm tied to my father	Ég er bundinn föður mínum
I will forgive their sin and heal their land	Ég mun fyrirgefa synd þeirra og lækna land þeirra
I got myself a white cream with a white drink	Ég fékk mér hvítt rjóma með hvítum drykk
I loved the guitar hook	Ég elskaði gítarkrókinn
I will definitely rock your world!	Ég mun örugglega rokka heiminn þinn!
I can say you want me	Ég get sagt að þú vilt mig
Thank you for taking the time to respond	Ég þakka þér að þú gafst þér tíma til að svara
I felt bad and sore all day	Mér leið illa og sár allan daginn
I should not be taking this out on you	Ég ætti ekki að vera að taka þetta út á þig
I arrived the same day my sister arrived	Ég kom sama dag og systir mín kom
Bad reason to write a story, though	Slæm ástæða til að semja sögu, að vísu
I love watching the new gear	Ég elska að horfa á nýja gírinn
I'm pretty used to things in heaven	Ég er frekar vön hlutum í himninum
I still have to say that you have managed your grief well	Ég verð samt að segja að þú hefur stjórnað sorg þinni vel
I could not think of a better way to describe them	Ég gæti ekki hugsað mér betri leið til að lýsa þeim
Both sides bought significant weapons and ammunition	Báðir aðilar keyptu umtalsverð vopn og skotfæri
I saw it but just could not believe it	Ég sá það en gat bara ekki trúað því
I could never decide which	Ég gat aldrei ákveðið hvaða
I met his gaze briefly	Ég hitti augnaráð hans stuttlega
I'm working on my next book right now	Ég er að vinna í næstu bók núna
I would not be able to pick up the pieces	Ég myndi ekki geta tekið upp bitana
Slightly less corruption	Aðeins minni spilling
I inhaled her aroma, brown sugar and pine nuts	Ég andaði að mér ilminum hennar, púðursykri og furuhnetum
I tried a lot to fall asleep but could not	Ég reyndi mikið að sofna en gat það ekki
I only exaggerated in these last two paragraphs	Ég ýkti aðeins í þessum tveimur síðustu málsgreinum
I think they went underground	Ég held að þeir hafi farið neðanjarðar
I found out he was never in the military	Ég komst að því að hann var aldrei í hernum
I can not even stand the man	Ég þoli ekki einu sinni manninn
I felt sorry for myself for being an outsider in their secrets	Ég vorkenndi sjálfum mér fyrir að vera utangarðsmaður í leyndarmálum þeirra
I want us to continue working together	Ég vil að við höldum áfram að vinna saman
I also threatened to hang myself	Ég hótaði líka að hengja mig
I'm very happy today	Ég er mjög ánægður í dag
I worked hard and followed the orders	Ég vann hörðum höndum og fylgdi skipunum
A mirror mounted in the ceiling above the bed	Spegill festur í loftið fyrir ofan rúmið
I have never forgotten my face all my life	Ég hef aldrei gleymt andliti allt mitt líf
I loved having a pool to use too	Ég elskaði að hafa sundlaug til að nota líka
I can 't look at it, really	Ég get ekki horft á það, í alvöru
I felt lonely, scared and overwhelmed	Mér fannst ég vera einmana, hrædd og óvart
I had interrupted his breakfast	Ég hafði truflað morgunmatinn hans
I did not hear him speak as before	Ég heyrði hann ekki tala eins og áður
I should talk to her privately now	Ég ætti að tala við hana einkamál núna
I must have run over nails	Ég hlýt að hafa keyrt yfir nagla
I outlined what kind of change the world needs	Ég setti fram hvers konar breytingar heimurinn þarfnast
It was playing a game but not sure who	Það var verið að spila leik en ekki viss um hvern
I did not want to know the answers	Ég vildi ekki vita svörin
I walked towards the tree line and walked into the woods	Ég gekk í átt að trjálínunni og gekk inn í skóginn
I was completely ignorant of it all	Ég var algjörlega fáfróð um þetta allt saman
I did not know who else to call	Ég vissi ekki hvern annan ætti að hringja í
I still want an emergency solution	Ég vil samt neyðarlausn
I dropped the bottle on the floor	Ég missti flöskuna á gólfið
I owned you for three months	Ég átti þig í þrjá mánuði
A young girl is isolated from a hostile world	Ung stúlka er einangruð af fjandsamlegum heimi
A cat works better alone and likes the loneliness	Köttur vinnur betur einn og líkar við einmanaleikann
I've been too soft on you for too long	Ég hef verið of mjúkur við þig of lengi
I have to do the same	Ég verð að gera það sama
I'm not interested in marrying you or anyone	Ég hef engan áhuga á að giftast þér eða neinum
I decided to ask her out and was rejected	Ég ákvað að biðja hana út og var hafnað
I could ask to be moved there	Ég gæti beðið um að vera fluttur þangað
I kept smiling and closed my mouth	Ég hélt áfram að brosa og lokaði munninum
I shook my head and then hit myself	Ég hristi höfuðið og lem mig svo
Tonight this is one of them	Í kvöld er þetta einn af þeim
I still wasn't that big of a football tackle	Ég var samt ekki svona stór fótboltatækling
I did not want you to be involved	Ég vildi ekki að þú ættir einhvern þátt í því
I lay awake a little longer	Ég lá andvaka aðeins lengur
I promise you'll be glad you came	Ég lofa því að þú munt vera fegin að þú komst með
I liked the sound in it	Mér líkaði hljóðið í því
This proved to be disastrous for a declining economy	Þetta reyndist hörmulegt fyrir hnignandi hagkerfi
I did not have to worry about it getting wet	Ég þurfti ekki að hafa áhyggjur af því að það blotnaði
I have a growing sense of separation	Ég er með aukna tilfinningu um aðskilnað
It is taken by mouth	Það er tekið með munni
I turned around and told them simply that	Ég sneri mér við og sagði þeim einfaldlega svona
I have not touched this box	Ég hef ekki snert þessa kassa
I can not believe he's doing this to me	Ég trúi því ekki að hann sé að gera mér þetta
I believe you deserve each other	Ég trúi því að þið eigið hvort annað skilið
I'm worried about our brother too	Ég hef áhyggjur af bróður okkar líka
I get up and wash my face	Ég stend upp og þvæ andlitið
I had nothing else to go	Ég hafði ekki neitt annað að fara
I represent the state of individual spiritual paths	Ég tákna stöðu einstakra andlega leiða
Each man goes armed	Hver maður fer vopnaður
I had less than nothing	Ég átti minna en ekkert
I tried not to hate it	Ég reyndi að hata það ekki
Suddenly I had a bad feeling about all this	Allt í einu fékk ég slæma tilfinningu fyrir þessu öllu
I cursed myself again for stopping to help strangers	Ég bölvaði sjálfum mér aftur fyrir að hafa stoppað til að hjálpa ókunnugum
I thought she was wasting her time	Ég hélt að hún væri að sóa tíma sínum
Sad of a red drop fell on his feet	Dapur af rauðum dropi féll á fætur hans
I'm happy with that	Ég er sáttur við það
I went to meet her at her house	Ég fór að hitta hana heima hjá henni
I did not hear him	Ég heyrði ekki í honum
I had to have fun	Ég varð að skemmta mér
A figure in the skin shot away in the woods	Fígúra í skinni skaust í burtu í skóginum
I put a lot of effort into being gracious, charming, careful	Ég lagði mikið á mig til að vera náðugur, heillandi, varkár
I will take your belt and let you go, my friend	Ég mun taka beltið þitt og láta þig hætta, vinur minn
I can 't breathe much anymore	Ég get ekki andað mikið lengur
I can not wait for this day to end	Ég get ekki beðið eftir að þessum degi ljúki
I think your mom is expecting you for dinner	Ég held að mamma þín eigi von á þér í kvöldmat
I have my hands full of the cup	Ég er með hendurnar fullar af bollanum
I called a taxi to pick us up	Ég hringdi í leigubíl til að sækja okkur
Undergraduate students may also be entitled to graduate honors	Nemendur í grunnnámi geta einnig átt rétt á útskriftarheiður
A sergeant was the last to receive her	Liðþjálfi var síðastur til að taka á móti henni
At least I brought something from home	Ég kom allavega með eitthvað að heiman
I give him a big kiss to thank him	Ég gef honum stóran koss til að þakka honum
He added four points in seven playoff games	Hann bætti við fjórum stigum í sjö umspilsleikjum
I've done this before	Ég hef gert þetta áður
I would not even allow myself to speculate	Ég myndi ekki einu sinni leyfa mér að spekúlera
I put my head down on my knees in relief	Ég lagði höfuðið niður á hnén í létti
I shivered and felt my skin cool	Ég skalf og fann að húðin mín kældi
I would not let them see me cry	Ég myndi ekki leyfa þeim að sjá mig gráta
Dozens of hands reached out to me and begged	Tugir hendur teygðust til mín og betluðu
A club could be anywhere from twenty to forty men	Félag gæti verið allt frá tuttugu og upp í fjörutíu karlmenn
I will always believe this	Ég mun alltaf trúa þessu
I need to know more about you before this happens	Ég þarf að vita meira um þig áður en þetta kemur
I needed her both physically and emotionally	Ég þurfti á henni að halda bæði líkamlega og tilfinningalega
I could not let go	Ég gat ekki látið fæturna fara
I was not willing to walk on fine lines	Ég var ekki til í að ganga um fínar línur
I started my music there	Ég byrjaði á tónlistinni minni þar
I will try my best to help you	Ég mun reyna mitt besta til að hjálpa þér
I would not be taken prisoner	Ég yrði ekki tekinn til fanga
I want to meet people and see how they live	Mig langar að hitta fólk og sjá hvernig það býr
I did not want it to end	Ég vildi ekki að það myndi enda
I made an opening	Ég bjó til opnun
I'm looking for them but I'll not find them again	Ég leita að þeim en finn þá ekki aftur
I still had the thin shift	Ég var enn með þunnu vaktina
I do not know what life event happened to her	Ég veit ekki hvaða lífsatburður féll fyrir henni
I can slip back into my family	Ég get runnið aftur inn í fjölskylduna mína
I waved an open new symbol	Ég veifaði opnu nýju tákni
I had no equipment and no other blood	Ég átti engan búnað og ekkert annað blóð
I love my husband dearly	Ég elska manninn minn heitt
I have too many memories in my old house	Ég á of margar minningar í gamla húsinu mínu
I just want to play	Mig langar bara að spila
I feel bad for her situation	Mér líður illa fyrir aðstæður hennar
I will not let you ask for this one	Ég mun ekki láta þig biðja um þennan
I immediately went to the back door	Ég fór strax að bakdyrunum
A terrible nuclear accident is about to happen	Hræðilegt kjarnorkuslys er að verða tilbúið til að eiga sér stað
I followed him carefully	Ég gekk varlega á eftir honum
I expect this to be a sign of increased trust	Ég býst við að þetta sé merki um aukið traust
I was in a dress	Ég var í kjól
I think it was because she's mad at us	Ég held að það hafi verið vegna þess að hún er reið út í okkur
Weapons that could destroy an army	Vopn sem gæti eyðilagt her
I waited and the wait killed him	Ég beið og biðin drap hann
I just hate being outside of her	Ég bara hata að vera fyrir utan hana
The bill failed to pass	Frumvarpið náði ekki fram að ganga
I always said wrong	Ég sagði alltaf rangt
I pointed to his shirt	Ég benti á skyrtuna hans
I thought about how silly this was	Ég hugsaði um hvað þetta væri kjánalegt
I asked them to be holy	Ég spurði þá um að vera heilagur
I just wanted to sit and think	Ég vildi bara sitja og hugsa
I guess she's like that	Ég býst við að hún sé þannig
I had already lost her	Ég hafði þegar misst hana
I have excellent health insurance	Ég er með frábæra sjúkratryggingu
I have to say that this was the best decision ever	Ég verð að segja að þetta var besta ákvörðun alltaf
I think it happened here	Ég held að það hafi gerst hér
I know they will notice	Ég veit að þeir munu taka eftir því
I almost made a noise and gave up	Ég gerði næstum hávaða og gaf mig upp
I know the law, crime, police and judges too	Ég þekki lög, glæpi, lögreglumál og dómara líka
I did not want to leave the army, not like that	Ég vildi ekki fara úr hernum, ekki svona
I no longer had to tell my story out loud	Ég þurfti ekki lengur að segja sögu mína upphátt
This interpretation has largely been followed by later historians	Þessi túlkun hefur að miklu leyti verið fylgt eftir af síðari tíma sagnfræðingum
I've been drawing almost my whole life	Ég hef teiknað næstum allt mitt líf
I've replaced all the windows for fuel efficient windows	Ég er búinn að skipta um alla glugga fyrir sparneytna glugga
I hate this empty chair	Ég hata þennan tóma stól
I sometimes read things back and forth	Ég les stundum hluti aftur til baka
I heard some cries for help	Ég heyrði nokkur hróp á hjálp
A romantic novel, perhaps, or in fact a romantic film	Rómantísk skáldsaga, kannski, eða í raun rómantísk kvikmynd
I will not go up to your bedroom window	Ég mun ekki fara upp í svefnherbergisgluggann þinn
I sang the song directly for him	Ég söng lagið beint fyrir hann
This was followed by three more science fiction novels	Í kjölfarið fylgdu þrjár vísindaskáldsögur til viðbótar
I just remember feeling lost	Ég man bara að mér fannst ég vera glataður
I know it makes no sense	Ég veit að það meikar ekkert sens
I want to choose your brain in this	Mig langar að velja heila þinn í þessu
I started shooting at the supplies	Ég byrjaði að skjóta á vistirnar
I can not hear her crying anywhere	Ég heyri hana hvergi gráta
I just ruined them	Ég leiddi þá bara í rúst
I opened my eyes as if to escape	Ég opnaði augun eins og til að komast undan því
I did not think they would find me so fast	Ég hélt ekki að þeir myndu finna mig svona hratt
I was only nine weeks old myself	Ég var sjálfur aðeins níu vikna gamall
I was just thinking about that	Ég var einmitt að hugsa um það
I love my family, my job, and my church	Ég elska fjölskylduna mína, starfið mitt og kirkjuna mína
I woke up laughing, my body covered in sweat	Ég vaknaði með hlátri, líkami minn þakinn svita
I had been a missing person for a week	Ég hafði verið týnd manneskja í viku
I had not seen him in eternity	Ég hafði ekki séð hann í eilífð
I will defend him well	Ég mun verja hann vel
I tried to correct, but missed it instead	Ég reyndi að leiðrétta, en missti það í staðinn
His career began to decline after that period	Ferill hans fór að minnka eftir það tímabil
I listen when they talk	Ég hlusta þegar þeir tala
I hope the wind turns the umbrella out	Ég vona að vindurinn snúi regnhlífinni út
I was struck by the tranquility of the landscape	Mér brá af kyrrðinni í landslaginu
I think what you have done to me is wrong	Ég held að það sem þú hefur gert mér sé rangt
I do not have to be here for that process	Ég þarf ekki að vera hér fyrir það ferli
I had expected anger, not worry	Ég hafði búist við reiði, ekki áhyggjum
I could move my head freely	Ég gat hreyft höfuðið frjálslega
I gained a reputation among hunters	Ég ávann mér orðstír meðal veiðimanna
I still think they're dead	Ég held samt að þeir séu dauðir
I've lost all sense of time	Ég hef misst allt tímaskyn
I just visited a group of his people	Ég heimsótti bara hóp af fólki hans
I looked for other vines to swing on	Ég leitaði að öðrum vínvið til að sveifla mér á
I failed your parents	Ég brást foreldrum þínum
I want you to act like the royalty you are	Ég vil að þú komir fram sem kóngafólkið sem þú ert
I've learned a lot from you	Ég hef lært mikið af þér
I also came at the same time as him	Ég kom líka á sama tíma og hann
I mailed the letters and waited for the answer	Ég póstaði bréfunum og beið eftir svarinu
I was not ready for a relationship	Ég var ekki tilbúin í samband
I could hardly move because of the pain	Ég gat varla hreyft mig vegna sársaukans
I got something to choose from	Eitthvað fékk ég valið
I pointed to the doctor to get his attention	Ég benti á lækninn til að ná athygli hans
Heart attack was the most common cause of death	Hjartaáfall var algengasta dánarorsökin
I rub my tongue slowly against her tongue	Ég nudda tungunni hægt að tungunni hennar
I brought you back so you could cause more pain	Ég kom með þig aftur svo þú gætir valdið meiri sársauka
A black vacuum appears on the black canvas of the space	Svart tómarúm birtist á svörtum striga rýmisins
I had this under science	Ég var með þetta undir vísindum
His efforts were recognized both here at home and abroad	Viðleitni hans hlaut viðurkenningu bæði hér heima og erlendis
I do not see or hear anyone anywhere	Ég sé hvorki né heyri mann nokkurs staðar
I love you very much, big	Ég kæri þig mjög mikið, stór
I want you to follow him	Ég vil að þú fylgir honum
I tried to call last night but you were not home	Ég reyndi að hringja í gærkvöldi en þú varst ekki heima
I remembered what you said about being noble	Ég mundi hvað þú sagðir um að vera göfugur
He never flew a plane again	Hann flaug aldrei aftur flugvél
I have no children	Ég á engin börn
The plot was later used for residential use	Lóðin var síðar nýtt undir íbúðarhúsnæði
I'm also still fighting for the justice you deserve	Ég er líka enn að berjast fyrir réttlætinu sem þú átt skilið
I thought one year was a piece of cake	Ég hélt að eitt ár væri stykki af köku
I did not feel anything this time	Ég fann ekki fyrir neinu í þetta skiptið
I say no more	Ég segi ekki meira
Several parents and friends attended	Nokkrir foreldrar og vinir mættu
The couple then begins a relationship	Parið byrjar síðan samband
I can not go through that	Ég get ekki farið í gegnum það
I wish there was another way, but it was not	Ég vildi að það hefði verið önnur leið, en svo var ekki
I became fully awake	Ég varð fullkomlega vakandi
Their hands were tied	Hendur þeirra voru bundnar
I shook her until she woke up	Ég hristi hana þangað til hún vaknaði
I miss some people and some	Ég sakna sums fólks og sums
I still have to see your face	Ég verð samt að sjá andlit þitt
A good brand may need a little creativity	Gott merki gæti þurft smá sköpunargáfu
There was a knock on the door	Það var barið á hurðina
I really feel sorry for her	Ég vorkenni henni virkilega
I told her it was not a good idea	Ég sagði henni að það væri ekki góð hugmynd
I can not have sex with my mother	Ég get ekki stundað kynlíf með móður minni
I, on the other hand, take the time to enjoy myself	Ég aftur á móti tek mér tíma í að njóta míns
I stared at her ass as she walked away	Ég starði á rassinn á henni þegar hún gekk í burtu
I made no big mistake	Ég gerði engin stór mistök
I needed time to think	Ég þurfti tíma til að hugsa
I should have consulted with you before I made a decision	Ég hefði átt að ráðfæra mig við þig áður en ég tók ákvörðun
I've been thinking a lot about money	Ég hef verið að hugsa töluvert um peningana
I hope you can like it	Ég vona að þú getir eins og það
It was me they asked for a meal	Það var ég sem þeir báðu í matarboð
A flood of light flooded her	Léttarflóð streymdi yfir hana
I knock on her passenger window to let myself in	Ég banka á farþegagluggann hennar til að hleypa mér inn
I needed something to do	Mig vantaði eitthvað að gera
A teenage girl lay dead and bleeding on their sidewalk	Unglingsstúlka lá látin og blæddi á gangstétt þeirra
The video is about me	Myndbandið er um mig
I mean an international brand all over the world	Ég meina alþjóðlegt vörumerki um allan heim
I put on a brave face and we went inside	Ég setti upp hugrakka andlitið og við fórum inn
I can easily identify with what he writes	Ég get auðveldlega samsamað mig því sem hann skrifar
I always wanted a big family	Mig langaði alltaf í stóra fjölskyldu
I congratulated the owner on starting it later	Ég óskaði eigandanum til hamingju með að koma því í gang síðar
They would not have children	Þau myndu ekki eignast börn
I expected it to be many years in the future	Ég bjóst við að það yrðu mörg ár fram í tímann
I was blown away by the crowd	Mér blöskraði viðtökur frá mannfjöldanum
I was told to radiate you into the valley	Mér var sagt að geisla þig í dalinn
He recalled being in fifth place	Hann minntist þess að hafa verið í fimmta sæti
I felt her sex-driven glare on my face	Ég fann kynlífsdrifinn glampa hennar á andlitið á mér
Several others were silent	Nokkrir aðrir þögnuðu
I believe we are simply making our request	Ég tel að við gerum einfaldlega beiðni okkar
I suffocated several times, but struggled to drink enough	Ég kafnaði nokkrum sinnum, en barðist við að drekka nóg
I can not say much about my father	Ég get ekki sagt mikið um föður minn
I think he was in pretty good shape	Ég held að hann hafi verið í nokkuð góðu formi
I was glad he was so excited for the pregnancy	Ég var ánægð með að hann var svo spenntur fyrir meðgöngunni
I point this out to the others	Ég bendi hinum á þetta
I did not blame them completely	Ég ásakaði þá ekki alveg
I can see how it could do that	Ég get séð hvernig það gæti gert það
I spent three years alone after this time	Ég eyddi þremur árum ein eftir þennan tíma
I can not think for everyone	Ég get ekki hugsað fyrir alla
I just get so busy sometimes	Ég verð bara svo upptekin stundum
I had suspicions about why	Ég hafði grunsemdir um hvers vegna
I did not waste my heart fighting blacks	Ég eyddi ekki hjarta mínu í að berjast við svarta
A police officer enters a robbery in progress	Lögga gengur inn á rán í gangi
I did not expect that to happen	Ég ætlaði ekki að það myndi gerast
I'm getting a result out of order	Ég er að fá niðurstöðu úr röð
Only two planes lost	Aðeins tvær flugvélar týndu
I remember his name now	Ég man hvað hann heitir núna
I have not been able to achieve that	Mér hefur ekki tekist að ná því
I thought we had a wonderful evening	Mér fannst við eiga yndislegt kvöld
I'm still not sure how that was possible	Ég er samt ekki viss um hvernig það var hægt
Of course I had to see it	Ég varð auðvitað að sjá það
A link could double that	Hlekkur gæti tvöfaldað það
I know she will agree	Ég veit að hún verður sammála
I believe you will find it to your liking	Ég trúi því að þú munt finna það við þinn smekk
I would rather hire singles	Ég vil frekar ráða einhleypa
I refuse to lie to you anymore	Ég neita að ljúga að þér lengur
I was not going to make her cry	Ég ætlaði ekki að láta hana gráta
I could not afford all that stuff	Ég hafði ekki efni á öllu því dóti
The skull is known only from fractures	Höfuðkúpan er aðeins þekkt úr brotum
I slipped, the stick grabbed me at the last minute	Ég rann, stafurinn greip mig á síðustu stundu
I hated the night shift	Ég hataði næturvaktina
I will still be here for you as a friend	Ég mun samt vera hér fyrir þig sem vinur
The agents visit him at the hospital	Umboðsmennirnir heimsækja hann á sjúkrahúsið
It would be a sad calculation for that	Sorgleg útreikningur væri fyrir því
A lot, actually	Mikið, reyndar
I hardly saw him anymore	Ég sá hann varla lengur
I'm hiding behind the magazine	Ég fel mig bakvið tímaritið
I could not even process what he said	Ég gat ekki einu sinni afgreitt það sem hann sagði
I saw black all around	Ég sá svart allt í kring
I helped him sit up while he rubbed his head	Ég hjálpaði honum að setjast upp þegar hann nuddaði höfuðið
I thought my limb was going to break	Ég hélt að útlimurinn væri að fara að brotna
I think it's the highest place	Ég tel að það sé hæsti staður
I had an overwhelming awareness that they wanted me to hear	Ég hafði yfirgnæfandi vitund sem þeir vildu að ég heyrði
I want to be somewhere special	Ég vil vera einhvers staðar sérstakt
I hardly saw my brother and sister	Ég sá varla bróður minn og systur
I can not force you to look, she tells me	Ég get ekki þvingað þig til að líta, segir hún mér
I did know what that meant, though	Ég vissi þó hvað það þýddi
I got all the questions and answers	Ég fékk allar spurningar og svör
I did not encounter any dangerous dogs or hostile creatures	Ég rakst ekki á hættulega hunda né fjandsamlegar verur
I need your help to help your friend	Ég þarf hjálp þína til að hjálpa vini þínum
I know where you've been	Ég veit hvar þú hefur verið
I climbed out of bed and made my way down	Ég klifraði upp úr rúminu og lagði leið mína niður
I was hoping he would get the job	Ég vonaði að hann fengi starfið
I owe him a lot	Ég á honum miklar skuldir
I understand why you followed me	Ég skil hvers vegna þú fórst á eftir mér
A car stopped but it did not go far	Bíll stöðvaðist en hann fór ekki langt
I never understood why she wanted to come back here	Ég skildi aldrei hvers vegna hún vildi koma aftur hingað
I had a friend who was my best friend	Ég átti vin, sem var besti vinur minn
I love you more than life itself	Ég elska þig meira en lífið sjálft
I thought you might be cold	Ég hélt að þér gæti verið kalt
I was very aware that time passed	Ég var mjög meðvituð um að tíminn leið
A person too	Manneskja líka
I shot straight through the center of their form	Ég skaut beint í gegnum miðju móta þeirra
I opened my mouth to scream again	Ég opnaði munninn til að öskra aftur
I had to deal with him in court	Ég þurfti að takast á við hann fyrir rétti
I have to be careful here	Ég verð að fara varlega hér
I did not know what to do about it	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera í því
I would make sure he hated me	Ég myndi sjá til þess að hann myndi hata mig
I would wipe it off and move on	Ég myndi þurrka það af og halda áfram
I think that's what she said at least	Ég held að það sé það sem hún sagði allavega
I held out my thumb clearly swollen	Ég rétti fram þumalfingur greinilega bólginn
I want to go within a month	Mig langar að fara innan mánaðar
I immediately decide not to bother	Ég ákveð strax að nenna ekki
I thanked you for your service and friendship	Ég þakkaði þér fyrir þjónustu þína og vináttu
I had taken off my jacket the day before	Ég hafði farið úr jakkanum í fyrradag
I was finally experiencing my adventure	Ég var loksins að upplifa mitt ævintýri
I was sure this was a trap	Ég var viss um að þetta væri gildra
I turn on the full beam to see the road	Ég kveiki á fullum geisla til að sjá veginn
I throw an olive in her head	Ég kasta ólífu í höfuðið á henni
A lazy boom reached their ears a few seconds later	Latur búmm barst til eyrna þeirra nokkrum sekúndum síðar
I knew this reaction to some extent	Ég þekkti þessi viðbrögð að vissu leyti
I could teach you, if you like	Ég gæti kennt þér, ef þú vilt
I should not have called you	Ég hefði ekki átt að hringja í þig
I look away from him	Ég lít frá honum
I sighed and tried to prepare for the day ahead	Ég andvarpaði og reyndi að búa mig undir daginn framundan
I still love him	Mér þykir enn vænt um hann
I made a paper about them once	Ég gerði blað um þær einu sinni
I devoted myself to her	Ég helgaði mig henni
I also made another discovery	Ég gerði líka aðra uppgötvun
I wave and he rolls his eyes	Ég veifa og hann ranghvolfir augunum
I mean, you look good	Ég meina að þú lítur vel út
I can not give it to you	Ég get ekki gefið þér það
I draw better with my eyes closed than with my eyes open	Ég teikna betur með lokuð augu en opin
I certainly did not need it	Ég þurfti þess svo sannarlega ekki
I'm crazy about you	Ég er brjálaður út í þig
I just did not know what to do	Ég bara vissi ekki hvað ég átti að gera
Terrible beauty is being born	Hræðileg fegurð er að fæðast
I like good players	Ég á vel við góða leikmenn
Cope was offended by a minor	Cope var móðgaður vegna lítils háttar
A student with unlimited possibilities, as she would say	Nemandi með ótakmarkaða möguleika, eins og hún myndi segja
I've never had anyone interested in me	Ég hef aldrei haft einhvern sem hefur áhuga á mér
I open the door and follow the voices	Ég opna hurðina og fylgi röddunum
I've just never thought of our world as so different	Ég hef bara aldrei hugsað um heiminn okkar sem svo ólíkan
I can not describe it	Ég get ekki lýst því
I'm glad you've finally seen things my way	Ég er ánægður með að þú hefur loksins séð hlutina á minn hátt
I'm putting you in custody now	Ég set þig nú í handtöku
I just wanted to see if you care	Ég vildi bara athuga hvort þér væri sama
I can not help but like the guy	Ég get ekki annað en líkað við gaurinn
A lot of offices were cleaned out	Mikið af skrifstofum var hreinsað út
I could not skip this job	Ég gat ekki sleppt þessu starfi
I was not disappointed	Ég varð ekki fyrir vonbrigðum
I quickly picked up my clothes and put them on	Ég valdi fötin mín fljótt og fór í þau
I appreciate them a lot	Ég met þau mikils
I'm not a chemist	Ég er ekki sérfræðingur í efnafræði
I can not stand it anymore, baby	Ég þoli það ekki lengur, elskan
King and others to pick up the electric guitar	King og fleiri að taka upp rafmagnsgítarinn
I hope you are okay	Ég vona að þetta sé í lagi hjá þér
I was literally crying at the end	Ég var bókstaflega grátandi í lokin
I just could not bring myself to care	Ég gat bara ekki stillt mig um að vera sama
I could not stand this pain	Ég þoldi ekki þennan sársauka
She knows how to shake it	Hún veit hvernig á að hrista það
I'm a really good listener	Ég er virkilega góður hlustandi
I just thought that was how physics worked	Ég hélt bara að það væri hvernig eðlisfræðin virkaði
I thought we would never reach the bottom	Ég hélt að við myndum aldrei ná botninum
I had to be open, bending a little	Ég þurfti að vera opin, beygja mig aðeins
A little weird, but not bad	Svolítið skrítið, en ekki slæmt
I want to return to active work	Ég vil snúa aftur til virkra starfa
I had worn it many times	Ég hafði borið það oft
I've kept up with many of my sisters	Ég hef haldið í við margar systur mínar
I was not going to hurt anyone	Ég ætlaði ekki að særa neinn
I was too busy playing football with my brother	Ég var of upptekinn við að spila fótbolta með bróður mínum
I just know that's true	Ég veit bara að það er satt
I can not wait for the bed	Ég get ekki beðið eftir rúminu
I backed away a bit and bit my tongue	Ég bakkaði aðeins og beit í tunguna
I think we've run into each other	Ég held að við höfum rekist á hvort annað
I will try to contact him again	Ég mun reyna að hafa samband við hann aftur
I also need a better water bottle	Mig vantar líka betri vatnsflösku
I wanted to prove something again	Mig langaði að sanna eitthvað aftur
I could not stay longer	Ég gat ekki verið lengur
I see the frustration on his face	Ég sé gremjuna í andliti hans
I did not like to ask much of her then	Mér fannst ekki gaman að spyrja mikið frá henni þá
I'm trying to choose my battle	Ég reyni að velja mína bardaga
I taught them sign language	Ég kenndi þeim táknmál
I've not been so sick in years	Ég hef ekki verið svona veik í mörg ár
I would never forget the sounds	Ég myndi aldrei gleyma hljóðunum
I was immune to the bull	Ég var ónæmur fyrir nautinu
In some cases, the infection can cause an abortion	Í sumum tilfellum getur sýkingin valdið fóstureyðingu
I ran out and looked back	Ég hleypti mér út og lít til baka
I will not do that anymore	Ég mun ekki gera það lengur
I have good news for you	Ég hef góðar fréttir að segja þér af
It was in two places while it existed	Það var á tveimur stöðum meðan það var til
I have to have the worst luck in the world	Ég þarf að hafa verstu heppni í heimi
I think we all have that to some degree	Ég held að við höfum það öll að vissu marki
I tried to feel like a person again	Ég reyndi að líða eins og manneskja aftur
I felt a hot liquid slide down my face	Ég fann heitan vökva renna niður andlitið á mér
I set off down the road	Ég lagði af stað niður veginn
I did not search my father's bathroom	Ég leitaði ekki á baðherbergi föður míns
The harbor is by the sea	Höfnin er við sjávarmál
I made the newspaper card ready	Ég gerði blaðakortið tilbúið
I have an airport run in the afternoon	Ég er með flugvallarhlaup síðdegis
X gently closed the tent door behind him	X lokaði tjaldhurðinni varlega á eftir sér
It never occurred to me to give her a present	Mér hefur aldrei dottið í hug að gefa henni gjöf
I must be thinking of something more fun	Ég hlýt að hugsa um eitthvað skemmtilegra
I can totally relate to that	Ég get alveg tengst því
A smile was on her face	Bros lá á andliti hennar
I will not ride alone	Ég skal ekki hjóla einn
I will not have as much freedom	Ég mun ekki hafa eins mikið frelsi
I did not know how many hours had passed	Ég vissi ekki hversu margar klukkustundir voru liðnar
I think you need him for a reason	Ég held að þú þurfir hann af ástæðu
No major damage was reported	Ekki var vitað um meiriháttar skemmdir
I let my imagination run wild	Ég leyfði ímyndunaraflinu að ráða för
I could hardly see anything	Ég gat varla séð neitt
I had to be touching him	Ég þurfti að vera að snerta hann
I really wanted to say no to him	Mig langaði virkilega að segja honum nei
I make one mistake and a woman finds out	Ég geri ein mistök og kona kemst að því
I seek to make a mark in this industry	Ég leitast við að setja fótspor í þessum iðnaði
Kiss here and there	Koss hér og þar
I was considered a very successful contractor	Það var litið á mig sem mjög farsælan verktaka
I was so cold, so scared	Mér var svo kalt, svo hræddur
I have to take care of my guests	Ég þarf að sinna gestum mínum
I meet people everywhere	Ég hitti fólk alls staðar að
Many could not, he did it crazy	Margir gátu það ekki, það gerði hann brjálaðan
I noticed that from you	Ég tók eftir því hjá þér
I could have broken my ribs	Ég gæti hafa brotið rifbein
I was trying to avoid it	Ég var að leggja mig fram til að forðast það
I felt the same, I'll tell you	Mér leið eins, skal ég segja þér
I did not do much at first	Ég gerði ekki mikið í fyrstu
I worked in the office	Ég vann á skrifstofunni
I could not change any of it	Ég gat ekki breytt neinu af því
Long, long time ago	Langt langt síðan
I had no idea how to deal with it	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að takast á við það
I found another dead girl	Ég fann aðra látna stelpu
I remember wound upon wound	Ég man að sár á sár
I fell in love with a naval officer	Ég varð ástfanginn af sjóliðsforingja
I looked at the sign on the window	Ég leit á skiltið á glugganum
I could not understand	Ég gat ekki skilið
I could tell she was still in shock	Ég gat sagt að hún væri enn í sjokki
I heard his voice and smelled the breath	Ég heyrði rödd hans og lyktaði andardráttinn
I have sat next to him several times	Ég hef setið við hliðina á honum í nokkur skipti
I was just preparing to come down	Ég var bara að búa mig undir að koma niður
This again delayed preparations for the storm	Þetta tafði aftur undirbúning fyrir storminn
Voting began the same day	Atkvæðagreiðslan hófst sama dag
Field all of us	Akur allt okkar
I got up and went to the rest room	Ég stóð upp og fór á hvíldarherbergið
A villain who was big, black and scary	Illmenni sem var stór, svartur og skelfilegur
These credit notes were sent to players	Þessar inneignarnótur voru sendar til leikmanna
I will rebuild its ruins	Ég mun endurbyggja rústir þess
Some people looked at him curiously as they passed by	Nokkrir horfðu forvitnir á hann þegar þeir fóru fram hjá
I want you to believe	Ég vil að þú trúir
I know the boys really love to play with you	Ég veit að strákarnir elska virkilega að leika við þig
I was very scared and was completely scared	Ég var mjög hrædd og var alveg hrædd
I feel the handle of an object	Ég finn fyrir handfangi hlutar
I did not buy him any clothes	Ég keypti honum engin föt
I must admit that this was a rather weak attempt	Ég skal viðurkenna að þetta var frekar slök tilraun
I hope you are doing well	Ég vona að þér gangi vel
A crooked smile spread across his face	Skakkt bros breiddist yfir andlit hans
I just remember this project	Ég man bara eftir þessu verkefni
A little simple maybe, but not stupid	Svolítið einfalt kannski, en ekki heimskulegt
I ignore the pain and walk down the aisle	Ég hunsa sársaukann og geng niður ganginn
I also have one but mine is the government	Ég á líka einn en minn er ríkisstjórnin
I turn around and look at the horizon in the west	Ég sný mér við og horfi á sjóndeildarhringinn í vestri
Everyone borrowed from it	Það fengu allir að láni frá því
I feel vulnerable putting myself out here like this	Mér finnst viðkvæmt að setja mig svona út hérna
As a boy, he was very interested in flying	Sem strákur hafði hann mikinn áhuga á flugi
I thought it would put you off	Ég hélt að það myndi setja þig út
I nodded to her to be with me	Ég kinkaði kolli til hennar að vera með mér
A third is added when a slave is considered worthless	Þriðjungi bætist við þegar þræll er talinn einskis virði
I started the last sentence five hours ago	Ég byrjaði á síðustu setningunni fyrir fimm klukkustundum
I made it crawl closer	Ég lét það skríða nær
I could hardly wait to try it	Ég gat varla beðið eftir að prófa það
I repeated the question, again nothing	Ég endurtók spurninguna, aftur ekkert
I have to let him know	Ég verð að láta hann vita
I can not stress enough the importance of this	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á mikilvægi þessa
I could not put this down	Ég gat ekki lagt þetta frá mér
I asked if this was an effective transition	Ég spurði hvort þetta væri áhrifarík umskipti
I got this idea here and now	Ég fékk þessa hugmynd hér og nú
I only enrolled him in one class	Ég skráði hann bara í einn bekk
Airplane? 	Flugvél?
he wondered	velti hann fyrir sér
I'm sure it will work	Ég er viss um að það muni virka
I'm on an afternoon shift	Ég er á síðdegisvakt
I just wanted to touch the foundation	Mig langaði bara að snerta grunninn
I got up and walked irritably	Ég stóð upp og gekk pirraður
I had a very cold, uncomfortable drive	Ég var með mjög kalt, óþægilegan akstur
I turned quickly, but saw no one	Ég sneri mér snöggt við, en sá engan
A customs house was also built	Einnig var reist tollhús
A famous person, like that	Fræg manneskja, svona
I felt sexy and confident	Mér fannst ég kynþokkafull og sjálfsörugg
Only some manage to become surface or crown fires	Aðeins sumir ná að verða yfirborðs- eða krúnueldar
A human warrior would probably consider it a toy, useless	Mannlegur stríðsmaður myndi líklega líta á það sem leikfang, gagnslaust
I just want to sit down and finish this	Ég vil bara setjast niður og klára þetta
I never liked the man	Mér líkaði aldrei við manninn
I can not see any signs on your	Ég get ekki séð sum merki á þinni
We were trying to feel for each other	Við vorum að reyna að finna fyrir hvort öðru
I love black and white in this set	Ég elska svart og hvítt í þessu setti
I just did not know exactly what she was doing	Ég vissi bara ekki nákvæmlega hvað hún var að gera
Some were outside but not many	Nokkrir voru úti en ekki margir
I feel the stuff	Ég finn fyrir efninu
I could taste the smooth wine in his kiss	Ég gat smakkað slétta vínið í kossi hans
I think it keeps me on my feet	Ég held að það haldi mér á fótunum
I blew and shot, and again I did not hit anything	Ég þeytti og skaut, og aftur sló ég ekki neitt
I just stumbled upon it	Ég bara lenti í því
I thought she was a woman	Ég hélt að hún væri kona
It stayed on the table for six weeks	Það hélst á töflunni í sex vikur
I guess it does not matter much anymore	Ég býst við að það skipti ekki miklu máli lengur
I'm searching, less angry now and less scared	Ég er leitandi, minna reiður núna og minna hræddur
I mean, we can if you want	Ég meina, við getum það ef þú vilt
I represented wealth and money	Ég var fulltrúi auðs og peninga
The fight is confused and continues	Bardaginn er ruglaður og heldur áfram
I never thought he was	Ég hélt aldrei að hann væri það
I'm aware of all these tricks	Ég er meðvitaður um öll þessi brögð
There was a quiet sound in the back of her cell	Hljóðlátt hljóð barst aftan í klefa hennar
I did not ask you to believe me	Ég bað þig ekki um að trúa mér
I want to get all the provisional files together	Ég vil fá allar bráðabirgðaskrárnar saman
No more work was done for some time	Ekki var meira unnið í nokkurn tíma
I expect you to continue the quality work	Ég býst við að þú haldir gæðavinnunni áfram
I grabbed her hair and connected	Ég tók í hárið á henni og tengdi
I did not know if he was saved	Ég vissi ekki hvort honum var bjargað
I would object to that	Ég myndi mótmæla því
I got to go	Ég fékk að fara
I hesitated, did not know what to do	Ég hikaði, vissi ekki hvað ég ætti að gera
I buried my face in the pillow and cried bitterly	Ég gróf andlit mitt í koddanum og grét sárt
I'm having a hard time regaining my footing and pushing myself past everyone	Ég á erfitt með að ná fótfestu á ný og ýti mér framhjá öllum
I've known them since they were in standard six	Ég þekki þá frá því þeir voru í standard sex
Everyone was up and running the next morning	Allir voru komnir í gang næsta morgun
I can not stand the pain	Ég þoli ekki að gefa sársauka
I like having a suite	Mér finnst gaman að hafa svítu
I was personally shocked and disappointed	Ég var persónulega hneykslaður og vonsvikinn
I know it's awful	Ég veit að það er hræðilegt
I tried to speak but could not	Ég reyndi að tala en gat það ekki
I was always making her laugh	Ég var alltaf að fá hana til að hlæja
I was covered in sweat and so tired	Ég var þakinn svita og svo þreytt
I've seen how he's behaved so far	Ég hef séð hvernig hann hefur hagað sér fram að þessu
He helped the team win gold	Hann hjálpaði liðinu að ná gulli
I certainly did not know how to get in here	Ég hefði örugglega ekki vitað hvernig ég ætti að fara inn hér
I want to be more than your friend	Ég vil vera meira en vinur þinn
Nearly a third were delicious	Nær þriðjungur var ljúffengur
He taught racism to parents of children	Hann kenndi kynþáttafordómum á foreldra barna
I decided to change it	Ég ákvað að skipta um það
I still find out who it was	Ég kemst samt að því hver það var
I thought you were awake, but you did not answer him	Ég hélt að þú værir vakandi en þú svaraðir honum ekki
I could walk in the dark	Ég gæti gengið í myrkrinu
I watched them go and turned to bed	Ég horfði á þá fara og sneri mér að rúminu
The look was his second in the series	Útlitið var annað hans í seríunni
I can not feel her mind	Ég finn ekki fyrir huga hennar
I was interested in a fresh look	Ég hafði áhuga á frísklegu útliti
I went to a nearby gym to work out	Ég fór í líkamsræktarstöð í nágrenninu til að æfa
I can never have enough	Ég get aldrei fengið nóg
I expected him to scream	Ég bjóst við að hann myndi öskra
I still remember the names after all this time	Ég man ennþá nöfnin eftir allan þennan tíma
I grabbed my chest, directly over my heart	Ég greip um brjóst mitt, beint yfir hjartað
Six other passengers followed me	Sex aðrir farþegar fylgdu mér
I was not going down without a fight	Ég var ekki að fara niður án baráttu
Slightly tired indeed	Örlítið þreytt örugglega
I knew it was a risk	Ég vissi að það væri áhætta
A private trip for the best experience is highly recommended	Mjög mælt er með einkaferð fyrir bestu upplifunina
The total number of species is declining rapidly	Heildarfjöldi tegunda er á hraðri niðurleið
I told him to take a week off and rest	Ég sagði honum að taka sér vikufrí og hvíla sig
I start carefully flipping through the stiff pages	Ég byrja varlega að fletta stífum blaðsíðunum
I can take care of your project according to your requirements	Ég get séð um verkefnið þitt í samræmi við kröfur þínar
I knew through his eyes that we were gone	Ég vissi með augum hans að við vorum farin
I would also think of his girlfriend	Ég myndi líka hugsa um kærustuna hans
Both were received politely but without enthusiasm	Báðum var tekið kurteislega en án ákafa
I love how you look with them	Ég elska hvernig þú lítur út með þeim
I ended up spending the night	Ég endaði með því að eyða nóttinni
I'm going to open a shop	Ég á eftir að opna búð
I had to do something quickly	Ég varð að gera eitthvað fljótt
I mean, he, out of you in five seconds	Ég meina, hann, út úr þér á fimm sekúndum
I told him you were pregnant	Ég sagði honum að þú værir ólétt
A young cat, almost a year old	Ungur köttur, tæplega ársgamall
I could not see her like that	Ég gat ekki séð hana svona
I could not do any of this without you	Ég gæti ekki gert neitt af þessu án þín
I should not have hit you	Ég hefði ekki átt að lemja þig
I also did not want a lifetime commitment	Ég vildi heldur ekki líftímaskuldbindingu
I hoped you were sensible	Ég vonaði að þú værir skynsamur
I'm late, very late	Ég er seinn, mjög seinn
I had read this correctly	Ég hafði lesið þetta rétt
A place to recommend	Staður til að mæla með
I opened the drawer next to my bed	Ég opnaði skúffuna við hliðina á rúminu mínu
I can not think of anything	Mér dettur ekkert í hug
I had no chance to escape	Ég átti enga möguleika á að komast undan
I'm an outsider	Ég er utanaðkomandi manneskja
I wonder if people would remember us after we left	Ég velti því fyrir mér hvort fólk myndi muna eftir okkur eftir að við værum farin
I was finishing the trend	Ég var að klára trendið
I was in the dream after all	Ég var í draumnum eftir allt saman
The opposite happened during the rainy season	Hið gagnstæða átti sér stað á regntímanum
I sighed and stumbled to my knees	Ég andvarpaði og hrasaði á hnén
This was corrected in later versions	Þetta var leiðrétt í síðari útgáfum
I added it all up and we saved tons	Ég bætti þessu öllu saman og við spöruðum tonn
Very good use of the concession	Mjög góð nýting á sérleyfinu
I also wanted to be a good editor	Ég vildi líka verða góður ritstjóri
I was about twelve then	Þá var ég um tólf ára
I no longer remember the order of things	Ég man ekki lengur röð mála
I guess they took it	Ég býst við að þeir hafi tekið það
I was not going to jump on you	Ég ætlaði ekki að stökkva á þig
I just know this is what you would do	Ég veit bara að þetta er það sem þú myndir gera
I'm made a mistake	Ég hef gert mistök
I strictly said that it would be better for her to come with me	Ég sagði stranglega að það væri betra að hún færi með mér
I told myself it was nothing	Ég sagði við sjálfan mig að það væri ekkert
An error link must be provided	Tengill á villu verður að gefa upp
I did not really think you would turn around so soon	Ég hélt eiginlega ekki að þú myndir snúa þér svona fljótt
I tried to catch you	Ég reyndi að ná í þig
I feel a lot of pain in my chest	Ég finn fyrir miklum verkjum í brjóstinu
I was clear and empty	Ég var skýr og tóm
I'll personally make sure you get some sleep	Ég skal persónulega sjá til þess að þú fáir svefn
I once passed each one and kept going	Ég fór einu sinni framhjá hverjum og einum og hélt áfram
I'm just agreed	Ég er nýbúinn að samþykkja það
I guess it was a matter of co-operation between the states	Ég býst við að það hafi verið samstarfsatriði á milli fylkjanna
However, not all of them were musical	Þetta voru þó ekki allir á tónlistarlegum forsendum
Membership was applied for in all positions	Aðild var með umsókn í allar stöður
I had not seen him in eternity, it seemed	Ég hafði ekki séð hann í eilífð, að því er virtist
I think my father knew he would be killed	Ég held að faðir minn hafi vitað að hann yrði drepinn
They were offered a free home by military aircraft	Þeim var boðið ókeypis heim með herflugvélum
I was expecting to be returned to my cell	Ég bjóst við að verða skilað inn í klefann minn
I understand that sounds crazy	Mér skilst að það hljómi geggjað
I would not do it, otherwise	Ég myndi ekki gera það, annars
I describe two ways to do this below	Ég lýsi tveimur leiðum til að gera þetta hér að neðan
I go in and turn on the light	Ég geng inn og kveiki ljósið
I briefly thought about parent support groups	Ég hugsaði stuttlega um stuðningshópa fyrir foreldra
They were in a difficult position	Þeir voru í erfiðri stöðu
I could not, my fingers refused to move	Ég gat það ekki, fingurnir mínir neituðu að hreyfast
I felt good and was happy	Mér leið vel og var ánægð
I shudder and pull the coat closer around me	Ég fæ hroll og dreg úlpuna nær í kringum mig
I also close my media player	Ég loka líka fjölmiðlaspilaranum mínum
Black version of the popular crew cut	Svört útgáfa af þá vinsælu áhafnarskurði
A large group of highly qualified writers	Stór hópur mjög hæfra rithöfunda
I told them not to play with things like that	Ég sagði þeim að leika sér ekki með svona hluti
I did not dare to mention the money to anyone	Ég þorði ekki að nefna peningana við neinn
I could grow old with you by my side	Ég gæti orðið gamall með þig mér við hlið
I try hard to control my mood	Ég reyni mikið að halda skapi mínu í skefjum
I also need to put on my dress	Ég þarf líka að fara í kjólinn minn
I remember an incident that took place in his time	Ég man eftir atviki sem átti sér stað á sínum tíma
I was having a hard time getting rid of it but it was of no use	Ég átti í erfiðleikum með að losna en það var ekkert gagn
I look back and forth in the street parking lot	Ég leita fram og til baka á bílastæði götunnar
I'm not come home yet either	Ég hef heldur ekki komið heim ennþá
I really enjoyed singing this beautiful song	Mér fannst mjög gaman að syngja þetta fallega lag
I have to live my own	Ég verð að lifa mínu eigin
I turn around in my chair	Ég sný mér við á stólnum
I was disappointed beyond words	Ég varð fyrir vonbrigðum umfram orð
I was not looking for a change	Ég var ekki að leita að breytingu
I will try to be more detailed	Ég mun reyna að vera ítarlegri
I came home around eleven o'clock	Ég kom heim um ellefuleytið
I wish you were diplomatic, rather than fighting automatically	Ég vildi að þú værir diplómatískur, frekar en að berjast sjálfkrafa
I look at the charge with frustration	Ég horfi á hleðsluna af gremjulegri trúmennsku
I've prepared something to help	Ég hef undirbúið eitthvað til að hjálpa
I'm sorry and you're following	Ég lei og þú fylgir
I can not read you at all	Ég get alls ekki lesið þig
I testify against you	Ég ber vitni gegn þér
The smaller group of two achieved their goal	Minni hópurinn af tveimur náði markmiði sínu
I want a full report on my desktop	Ég vil fá heildarskýrslu á skrifborðið mitt
I decided to charge my hearing aids	Ég ákvað að hlaða heyrnartækin mín
I only heard about the bombing two days ago	Ég heyrði aðeins um sprengjutilræðið fyrir tveimur dögum
A wooden meetinghouse was built two years later	Samkomuhús úr timbri var reist tveimur árum síðar
I'm trying to spring clean	Ég er að reyna að vorhreinsa
I would not take too much notice of what he says	Ég myndi ekki taka of mikið mark á því sem hann segir
A day full of non-stop political give and take	Dagur fullur af stanslausu pólitísku gefa og taka
Really cute and smart kid	Virkilega sætur og klár krakki
I had that thought in mind	Ég var með þá hugsun í huganum
I did not know what had happened to me	Ég vissi ekki hvað hafði komið yfir mig
I grab her and make the run for my room	Ég gríp hana og geri hlaupið fyrir herbergið mitt
I was now sure of that	Ég var nú viss um það
I had forgotten the guitar	Ég var búinn að gleyma gítarnum
I ran downstairs and opened the front door	Ég hljóp niður og opnaði útidyrnar
Many of you have done so	Mörg ykkar hafa gert það
I wanted to go and forget her	Ég vildi fara og gleyma henni
Brand new stone monster	Glænýtt steinskrímsli
I want you to think about it	Ég vil að þú hugsir um það
I did it and she published it	Ég gerði það og hún birti það
I'll take it to him myself	Ég skal sjálfur taka það til hans
I know when to choose my battle	Ég veit hvenær ég á að velja bardaga mína
The expertise was there	Sérþekkingin var til staðar
I can enjoy my future at this time	Ég get á þessum tíma notið framtíðar minnar
I also like stones because they are so interesting	Mér líkar líka við steina því þeir eru svo áhugaverðir
I was going to do the same	Ég ætlaði að gera slíkt hið sama
I lean over him and kiss him long and slowly	Ég halla mér yfir hann og kyssi hann lengi og hægt
There can be no finer memory	Fínari minnisvarði getur ekki verið til
I think we feel good with his help	Ég held að okkur líði vel með hjálp hans
I was not used to this at all	Ég var alls ekki að venjast þessu
Half an hour later we're out the door	Hálftíma síðar erum við komin út um dyrnar
I had not fully recovered	Ég var ekki alveg búinn að jafna mig
I was right about the size of the fireplace	Ég hafði rétt fyrir mér um stærð arinsins
The world began to recover in peace	Heimurinn fór að jafna sig í friði
Groves as project manager	Groves sem verkefnisstjóri
I need it to apply for a credit card	Ég þarf það til að sækja um kreditkort
I bet it's broken down	Ég þori að veðja að hún hafi verið niðurbrotin
I did not care that her lips burned on me	Mér var alveg sama um að varir hennar brenndu á mér
I looked around and something just hit me	Ég leit í kringum mig og eitthvað sló mig bara
I'm fast on time after all	Ég er fljótur á réttum tíma eftir allt saman
I wonder if he will ever do that	Ég velti því fyrir mér hvort hann muni nokkurn tímann gera það
I walked through them, and they parted around me	Ég gekk í gegnum þá, og þeir skildu í kringum mig
I'll go down with you	Ég skal fara niður með þér
I have chosen the path of truth	Ég hef valið leið sannleikans
I was not equal to it	Ég var ekki jafn við það
I step back and look back inside	Ég stíg aftur á bak og kíki aftur inn
I can not say positively enough about this experience	Ég get ekki sagt nógu jákvætt um þessa reynslu
I know someone is coming for it	Ég veit að einhver er að koma fyrir það
I knew him well	Ég þekkti hann vel
I understood she had a family	Ég skildi að hún ætti fjölskyldu
I had to go get something	Ég yrði að fara að sækja eitthvað
I should have done better	Ég hefði átt að gera betur
A handsome fellow made me stare at him	Myndarlegur náungi tók mig stara á hann
I had my chance with him	Ég átti mitt tækifæri með honum
Warm, cozy drink or soft, comfortable bed	Hlýr, notalegur drykkur eða mjúkt, þægilegt rúm
I then asked him to explain why it was a philosophy	Ég bað hann síðan að útvíkka hvers vegna það væri heimspeki
I enjoy reading books, traveling and running	Ég hef gaman af bókalestri, ferðalögum og hlaupum
I lost all the time since	Ég missti allan tímann síðan
I guess it must be you, sweetheart	Ég býst við að það hljótið að vera þú, ljúfmenni
What we need is a neutral site	Það sem við þurfum er hlutlaus síða
I enjoyed being different from them	Ég naut þess að vera öðruvísi en þeir
I was not sure how long the internet would last anyway	Ég var ekki viss um hversu lengi netið myndi samt
It surprised me how good this set was	Það kom mér á óvart hvað þetta sett var gott
I always got the job done	Ég náði alltaf verkinu
I was not the first	Ég væri ekki sá fyrsti
I just came out later	Ég kom bara út seinna
I wipe it off for him	Ég þurrka það burt fyrir hann
I sighed and got to my feet	Ég andvarpaði og stóð á fætur
I wonder where they took him	Ég velti því fyrir mér hvert þeir fóru með hann
I'll see you when you beam	Ég mun sjá þig þegar þú geislar yfir
I hear people standing outside	Ég heyri fólk standa fyrir utan
Larger demand led to proportionally larger cuts	Stærri krafa varð fyrir hlutfallslega meiri niðurskurði
I highly recommend them	Ég mæli eindregið með þeim
I did not fall asleep long after the drive	Ég sofnaði ekki löngu eftir aksturinn
I chose him, for thirty minutes	Ég valdi hann, í þrjátíu mínútur
I think you both earned it	Ég held að þið hafið bæði unnið ykkur inn
I had the plan back on track	Ég hafði áætlunina aftur á réttan kjöl
I used black as a contrast	Ég notaði svart sem andstæða
I also need a new suit	Mig vantar líka nýjan jakkaföt
I need to go somewhere	Ég þarf að fara eitthvað
I will not be pushed anymore	Mér verður ekki ýtt lengur
I'm definitely on duty	Ég er örugglega á vakt
A simple feeling of not being alone	Einföld tilfinning um að vera ekki einn
I lay down next to her	Ég lagðist við hlið hennar
I took out the trash without being asked	Ég tók út ruslið án þess að vera spurður
I'm talking about scientific facts, ma'am	Ég fjalla um vísindalegar staðreyndir, frú
They can both contain and use them	Þau geta bæði innihaldið þau og notað þau
I doubt she would accept that	Ég efast um að hún myndi sætta sig við það
I know how these commands are given	Ég veit hvernig þessar skipanir eru gefnar
I went in, he had to lie	Ég fór inn, hann varð að ljúga
I think we go to the same school	Ég held að við förum í sama skóla
I can not wait to read much more from you	Ég get ekki beðið eftir að lesa miklu meira frá þér
I shook my head and did not expect him to see me	Ég hristi höfuðið og bjóst ekki við að hann sæi mig
I came here for a reason	Ég kom hingað af ástæðu
My life was over	Líf mitt væri búið
I dedicate myself to you and your ways	Ég helga mig þér og vegum þínum
I've never felt so lost	Mér hefur aldrei liðið eins glatað
A day in my life was normal	Dagur í lífi mínu var eðlilegur
I said the word out loud	Ég sagði orðið upphátt
I did not want you to see me look ugly	Ég vildi ekki að þú myndir sjá mig líta ljót út
I find it just as strong as you	Ég finn það alveg jafn sterkt og þú
I could do with your help, actually	Ég gæti gert með hjálp þinni, reyndar
I knew we were asking for trouble	Ég vissi að við vorum að biðja um vandræði
Slightly below the knee	Örlítið fyrir neðan hné
I called for a pint of beer	Ég kallaði eftir hálfan lítra af bjór
I love that they represent your ancestors	Ég elska að þeir tákna forfeður þína
I went home and never expected to see him again	Ég fór heim og bjóst aldrei við að sjá hann aftur
I think she got through that way	Ég held að hún komist þannig í gegn
Some of him was surprised by the reaction	Hluti hans undraðist viðbrögðin
Great robot training, ha ha	Mikil vélmennaþjálfun, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Ég stoppaði hér vegna þess að það virtist góður punktur
I walked to the table and stood by her head	Ég gekk að borðinu og stóð við höfuðið á henni
I lean against the wall and cross my arms too	Ég halla mér að veggnum og krossleggja handleggina líka
I think there's a lot of anger	Ég held að það sé mikil reiði
I have my cell phone with me	Ég er með farsímann minn með mér
I hope my clothes smell good	Ég vona að fötin mín lykta vel
I try to kick the blanket off my feet	Ég reyni að sparka teppinu af fótunum á mér
It was possibly written for a special occasion	Það var hugsanlega skrifað af sérstöku tilefni
I want to be as powerful as he is	Ég vil vera öflugur eins og hann
I get them with bacon	Ég fæ þær með beikoni
I know your feelings	Ég þekki tilfinningar þínar
I wish she was not that good	Ég vildi að hún væri ekki svona góð
I was careless and stupid	Ég var kærulaus og heimskur
I got a birthday party and it was so romantic	Ég fékk afmælisgesti og það var svo rómantískt
Several men on the street stopped	Nokkrir menn á götunni stöðvuðu
I knew how she paid for all my school clothes	Ég vissi hvernig hún borgaði fyrir öll skólafötin mín
She continued to do mercy all her life	Hún hélt áfram í miskunnarverkum allt sitt líf
I found that station and it had no customers	Ég fann þá stöð og hún hafði enga viðskiptavini
The reduction step in question is complex	Lækkunarskrefið sem um er að ræða er flókið
I wanted to give you something to do	Mig langaði að gefa þér eitthvað að gera
Moments later, she walked back	Augnabliki síðar gekk hún til baka
I'm so proud of her strength and spirit	Ég er svo stolt af styrk hennar og anda
I exercised three hours a day	Ég stundaði þrjár klukkustundir af andlegri hreyfingu á dag
I was not going to close the door	Ég ætlaði ekki að loka hurðinni
I've been in touch with my nephew	Ég hef haft samband við frænda minn
I still own them all and they are good	Ég á þær allar ennþá og þær eru góðar
I have it in writing	Ég hef það skriflegt
I would recognize it anywhere	Ég myndi kannast við það hvar sem er
I smiled and walked on	Ég brosti og gekk áfram
I have lived a hundred years alone	Ég hef lifað hundrað ár einn
I hope you find her anyway	Ég vona að þú finnir hana samt
I raised my eyebrows at this	Ég lyfti augabrúnum við þetta
I bought supplies, changed rooms, and started painting again	Ég keypti vistir, breytti herbergi og byrjaði að mála aftur
I look over his shoulder at him	Ég lít um öxl á hann
I felt his gaze	Ég fann augnaráð hans
I was so proud of my students	Ég var svo stoltur af nemendum mínum
I had known something was wrong	Ég hafði vitað að eitthvað var að
The sculpture is set up on a square base	Skúlptúrinn er settur upp á ferkantaðan grunn
I had because she wanted to meet me	Ég hafði vegna þess að hún vildi kynnast mér
I wanted to do the right thing	Ég vildi gera rétt með því
I could not see where he set up	Ég gat ekki séð hvar hann setti upp
I let go and walked over to face him	Ég sleppti takinu og geng um til að horfast í augu við hann
I had not seen her for so long	Ég hafði ekki séð hana í svo langan tíma
I pushed the chair back and got up	Ég ýtti stólnum til baka og stóð upp
I want to buy a room at this hotel	Ég vil kaupa herbergi á þessu hóteli
I was then about ten years old	Ég var þá um tíu ára gömul
A familiar feeling of calm filled her	Kunnugleg tilfinning um ró fyllti hana
I looked deep into my soul	Ég horfði djúpt inn í sálina mína
I looked in my tail	Ég leit í skottið á mér
I was a little too full of myself	Ég var orðin aðeins of full af sjálfri mér
I can help her but we have to keep moving	Ég get hjálpað henni en við verðum að halda áfram að hreyfa okkur
I do not suffer from fools easily	Ég þjáist ekki af fíflum létt
I could not expect you to see through him	Ég gat ekki búist við því að þú sæir í gegnum hann
A bundle had been removed behind the saddle	Búnt hafði verið fjarlægt aftan við hnakkinn
A face appears above me	Andlit birtist fyrir ofan mitt
I'm very proud to be your grandmother	Ég er mjög stolt af því að vera amma þín
I wish my wedding day was perfect	Ég vildi að brúðkaupsdagurinn minn væri fullkominn
I'm taking care of your family	Ég sé um fjölskyldu þína
I like to have fun in the shower	Mér finnst gaman að skemmta mér í sturtu
I can only imagine what he's going through	Ég get aðeins ímyndað mér hvað hann er að ganga í gegnum
I was a little disturbed, to be honest	Ég var svolítið trufluð, satt best að segja
I think everyone should know this	Mér finnst að allir ættu að vita þetta
I was not going to be helpful	Ég ætlaði ekki að vera hjálpsamur
The center was to be an airport	Miðstöðin átti að vera flugvöllur
He was an only child	Hann var einkabarn
I turn left to move my car	Ég stíg til vinstri til að færa bílinn minn
A similar trend was seen with crop strengths	Svipuð þróun sást með uppskerustyrk
I walked in the woods and found a house	Ég gekk í skóginum og fann hús
I found the last picture most interesting	Mér fannst síðasta myndin áhugaverðust
I had never met her mother	Ég hafði aldrei hitt móður hennar
I have a strange sense of humor	Ég er með undarlegan húmor
I'll probably send your grandmother here too	Ég mun líklega senda ömmu þína hingað líka
Some time later it dried up	Nokkru síðar þornaði það
I started the car and drove out onto the highway	Ég ræsti bílinn og keyrði út á þjóðveg
I want to be a part of it	Mig langar að taka þátt í því
I miss him like crazy	Ég sakna hans eins og brjálæðingur
I had to go shopping first to get supplies	Ég þurfti að fara að versla fyrst til að fá vistir
I could not betray the little boy easily	Ég gat ekki svikið litla strákinn auðveldlega
I need to fix it	Ég þarf að redda því
I was angry at my situation	Ég var reið út í aðstæður mínar
The players ran in one direction	Leikmennirnir hlupu í eina átt
Maybe I know what it is	Ég veit kannski hvað það er
I have a history of anxiety and depression	Ég hef sögu um kvíða og þunglyndi
I promised to add any section this week	Ég lofaði að bæta við hvaða hluta í þessari viku
I hope your paths have coincided	Ég vona að leiðir þínar hafi legið saman
I think it has come out very well	Mér finnst það hafa komið mjög vel út
I liked when his eyes were clear	Mér líkaði þegar augu hans voru skýr
I almost ruined your reputation	Ég eyðilagði mannorð þitt nánast
I had to leave an open space for interpretation	Ég varð að skilja eftir opið pláss fyrir túlkun
I turn to him	Ég sný mér í áttina til hans
I also got the idea for the father	Ég fékk líka hugmyndina um föðurinn
I knew we had no choice	Ég vissi að við áttum ekkert val
I could not breathe because the air was stiff	Ég gat ekki andað þar sem loftið var stíft
I would drink my dinner tonight	Ég myndi drekka kvöldmatinn minn í kvöld
I did not seem to be able to close my eyes	Ég virtist ekki geta lokað augunum
I mean, you never know	Ég meina, maður veit aldrei
I hope your pockets are not empty	Ég vona að vasarnir þínir séu ekki tómir
I was going to change	Ég ætlaði að breyta til
I still do not believe you yet	Ég trúi þér samt ekki ennþá
I believe it will only make things worse	Ég trúi því að það muni bara gera illt verra
I would not like the staff to know about this	Mér þætti illa við að starfsfólkið viti af þessu
I knocked them out of the way	Ég sló þá úr vegi
I mean, she's one of the older creatures	Ég meina, hún er ein af eldri skepnunum
I hope it can prove to be so	Ég vona að það geti reynst svo sannarlega
I promised her goodness	Ég lofaði henni góðgæti
I looked quietly into the kitchen	Ég horfði hljóðlega inn í eldhúsið
I hope you find it	Ég vona að þú finnir það
It was actually very easy	Það var í rauninni mjög auðvelt
I really enjoyed the visit and to catch up	Ég hafði mjög gaman af heimsókninni og að ná mér
I waited but she never came to see me again	Ég beið en hún kom aldrei til að hitta mig aftur
I told him it was a physical impossibility	Ég sagði honum að þetta væri líkamlegur ómöguleiki
Girl's best friend	Besti vinur stelpu
I wanted to be where he was	Ég vildi vera þar sem hann var
Labels can also be included	Merki getur einnig fylgt með
I hope he will not make a game for me	Ég vona að hann muni ekki gera leik fyrir mig
I had no sense of time	Ég hafði ekkert tímaskyn
Gilbert bought the play from his grateful widow	Gilbert keypti leikritið af þakklátri ekkju sinni
I felt a little jealousy in his voice	Ég skynjaði smá öfund í rödd hans
I will say more about this later	Ég mun segja meira um þetta síðar
I'm building this station next to the king	Ég bý til þessa stöð við hlið konungsins
I will not let the boy live	Ég læt drenginn ekki lifa
I would not do it unless it was necessary	Ég myndi ekki gera það nema það væri nauðsynlegt
I need to know these things	Ég verð að vita þessa hluti
I even took the day	Ég tók daginn meira að segja
I waited for them at the front door	Ég beið eftir þeim við útidyrnar
I resisted the urge to listen	Ég stóð á móti lönguninni til að hlusta
Stupid, drunk, spring fresh	Heimskur, drukkinn, vorfrískast
I did not wait to talk to myself	Ég beið ekki eftir því að tala við mig
I want more than that, much more than that	Ég vil meira en það, miklu meira en það
I always have to tell myself to eat slowly	Ég þarf alltaf að segja mér að borða hægt
I was not the person he adored	Ég var ekki manneskjan sem hann dáði
I've never been so magical	Ég hef reyndar ekki orðið fyrir svona miklum töfrum
I'm worried about him	Ég hef áhyggjur af honum
I take the TV out of the box	Ég tek sjónvarpið upp úr kassanum
I went fast through the broken school	Ég fór hratt í gegnum brotna skólann
I have never seen anyone who belonged more together	Ég hef aldrei séð neinn sem tilheyrði meira saman
I've read about your world	Ég hef lesið um heiminn þinn
I always knew she was alive	Ég vissi allan tímann að hún hafði lifað
Girls could go to domestic or agricultural services	Stúlkur gætu farið í heimilis- eða landbúnaðarþjónustu
A dim light settled on his eyes	Dauft ljós settist í augu hans
I still understand his point	Ég skil samt pointið hans
Later that year, the partnership fell apart	Seinna sama ár féll samstarfið í sundur
I was still happy with it	Ég var samt ánægður með það
I rolled my eyes, mostly for my own good	Ég rak upp augun, aðallega í eigin þágu
I just knew she was looking for me for something	Ég vissi bara að hún leitaði til mín fyrir eitthvað
I reached out and picked it up	Ég teygði mig og tók það upp
I wanted her to smile again	Ég vildi að hún brosti aftur
I was so incredibly proud of him that day	Ég var svo ótrúlega stolt af honum þennan dag
I looked down on all the other churches	Ég leit niður á allar aðrar kirkjur
I realized he was not real	Ég áttaði mig á því að hann var ekki raunverulegur
I went from paper to smartphone	Ég fór úr pappír í snjallsíma
I had never heard her talk like that	Ég hafði aldrei heyrt hana tala svona
I can work as a consultant	Ég get unnið ráðgjafarstörf
I believe that my illness is all over	Ég trúi því að veikindi mín séu öll búin
I'll deal with it all	Ég mun takast á við þetta allt
I love you and consider you my constant companion	Ég elska þig og lít á þig sem fastan maka minn
I took him to the doctor when he was sick	Ég fór með hann til læknis þegar hann var veikur
I wish it would come back	Ég vildi að það kæmi aftur
I've never experienced anything like this	Ég hef aldrei upplifað svona
I should go get your gift	Ég ætti að fara að sækja gjöfina þína
I have to get up now	Ég verð að standa upp núna
I felt like my throat was closing in on me	Mér fannst eins og hálsinn á mér væri að loka á mig
I was just thinking the same thing about yours	Ég var einmitt að hugsa það sama um þinn
I did not lose hope of great success	Ég missti ekki vonina um að ná frábærum árangri
I can not stand the thought that something else could happen	Ég þoli ekki tilhugsunina um að annað gæti verið
A familiar face caught her attention and held her	Kunnuglegt andlit vakti athygli hennar og hélt henni
I gave in to the urge and did just that	Ég lét undan lönguninni og gerði einmitt það
I was always looking at how to make it possible	Ég var alltaf að skoða hvernig hægt væri að gera það mögulegt
I can no longer feel my body	Ég finn ekki fyrir líkama mínum lengur
I will not let you	Ég leyfi þér það ekki
I could destroy all the evil in the world	Ég gæti eytt öllu illu í heiminum
I just moved on to give them more space	Ég færði mig aðeins áfram til að gefa þeim meira pláss
I will be victorious in the end	Ég verð sigursæll á endanum
I can not fix this in my own head	Ég get ekki reddað þessu í mínum eigin haus
The new consciousness of the masses will take root	Ný vitund fjöldans mun skjóta rótum
I heard them just before they found the body	Ég heyrði í þeim rétt áður en þeir fundu líkið
I've seen you in my visions	Ég hef séð þig í sýnum mínum
I did not have much trouble	Ég átti ekki í miklum vandræðum
Today, the myth is almost forgotten	Í dag er goðsögnin næstum gleymd
I straighten my back and force myself to take control	Ég rétta bakið og þvinga mig til að hafa stjórn
I certainly had their attention	Ég hafði svo sannarlega athygli þeirra
The voice did not work for our purpose	Röddin virkaði ekki í okkar tilgangi
I could never accept such a religion	Ég gæti aldrei sætt mig við slík trúarbrögð
I was expecting a bigger piece	Ég bjóst við stærra stykki
I ran down the sidewalk and looked at him	Ég hljóp niður á gangstéttina og horfði á hann
I was clearly happy with something	Ég var greinilega ánægður með eitthvað
I'm crying and she's here	Ég græt og hún er hér
I want something big to happen, something special	Ég vil að eitthvað stórt gerist, eitthvað sérstakt
I was hoping it was a lesser solution	Ég var að vona að það væri minni lausn
I knew this went far beyond the physical	Ég vissi að þetta fór langt út fyrir hið líkamlega
I'm feeling worse than ever now	Mér líður verr en nokkru sinni fyrr núna
A lot of policing is a detail	Mikið lögreglustarf er smáatriði
I did not know how to answer her	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að svara henni
One historian called it suicide	Einn sagnfræðingur kallaði það sjálfsvíg
I know that's not true	Ég veit að það er ekki satt
I knew you would be down wid it	Ég vissi að þú myndir vera niður wid það
I even went out with my boyfriend once	Ég fór meira að segja einu sinni með kærastanum mínum út
Ghost having a child, every year was the same	Draugur að eignast barn, hvert ár var eins
I always wake up with my head full of ideas	Ég vakna alltaf með hausinn fullt af hugmyndum
I mainly write about my life	Ég skrifa aðallega um líf mitt
I watched him walk to what was clearly his car	Ég horfði á hann ganga að því sem greinilega var bíllinn hans
I had to be with him	Ég þurfti að vera með honum
I can use someone like you	Ég get notað einhvern eins og þig
It was rather that the time had just come	Það var frekar að tíminn væri nýkominn
I said that was what happened after he came back	Ég sagði að það væri það sem gerðist eftir að hann kom til baka
I got there on time	Ég kom þangað á réttum tíma
I knew where it was	Ég vissi hvar það var að finna
A collection of old and new songs	Safn af gömlum og nýjum lögum
I could not get away from the toilet	Ég gat ekki komist í burtu frá klósettinu
The title track was released as a single	Titillagið var gefið út sem smáskífa
I wanted it to appear in the ad	Ég vildi að það komi fram í auglýsingunni
I do it too, slower	Ég geri það líka, hægar
I see some new faces	Ég sé nokkur ný andlit
I could probably use it for myself	Ég gæti sennilega notað það til mín
I could use the help	Ég gæti notað hjálpina
I do not think it worked	Ætli það hafi ekki virkað
I cook here in this home for many years	Ég elda hér á þessu heimili í mörg ár
I gave them a grateful look	Ég gaf þeim þakklátan svip
I just can not yet	Ég bara get það ekki ennþá
I just wanted one of them to say something	Ég vildi bara að einn þeirra segði eitthvað
I have to read everything	Ég verð að lesa allt
I did not find my story so interesting	Mér fannst sagan mín ekki svo áhugaverð
I just needed to cool down a bit	Ég þurfti bara að kæla mig aðeins
I need to see you, alone, as soon as possible	Ég þarf að sjá þig, einn, eins fljótt og auðið er
I fly out and down the stairs	Ég flýg út og niður stigann
I did not find the URL interesting	Mér fannst ekkert áhugavert við slóðina
I was afraid of having to tell others what we learned	Ég óttaðist að þurfa að segja hinum hvað við lærðum
I will not have it any other way	Ég mun ekki hafa það öðruvísi
I never knew there were girls like her	Ég vissi aldrei að það væru til stelpur eins og hún
Some cool things to keep in mind	Nokkrir flottir hlutir sem vert er að minnast á
Suicide Squad, of course	Sjálfsmorðsleiðangur, náttúrulega
I know this is the day	Ég veit að þetta er dagurinn
I had a good part of it done	Ég lét gera góðan hluta af því
I heard her crying down the hall	Ég heyrði hana gráta niður ganginum
I mean, you have no money	Ég meina, þú átt enga peninga
I wanted to say no to her	Ég vildi segja henni nei
I worked on many small games with my classmates	Ég vann að mörgum smáleikjum með samnemendum mínum
I stood almost face to face with her	Ég stóð næstum augliti til auglitis við hana
I wanted to do as he asked	Ég vildi gera eins og hann bað um
I just hate this hard country	Ég bara hata þetta harða land
I would have to find the answers myself	Ég yrði að finna svörin sjálfur
I have a lesson tomorrow	Ég er með kennslu á morgun
I can not walk away from them for my own heart	Ég get ekki gengið í burtu frá þeim fyrir mitt eigið hjarta
I wanted to feel her bare skin on my memory	Mig langaði til að finna ber húð hennar á minni
I slide down from her back	Ég renn niður af bakinu á henni
I assured them that the president was expecting me	Ég fullvissaði þá um að forsetinn ætti von á mér
I expected her to ask me to stay	Ég bjóst við að hún myndi biðja mig um að vera
There's always something going on with me	Það er alltaf eitthvað í gangi hjá mér
I do not know references for the evidence	Ég veit ekki tilvísanir fyrir sönnunargögnin
I was listening to something	Ég var að hlusta á eitthvað
I am happy so far with the service provided	Ég er ánægður hingað til með veitta þjónustu
I can not get enough of him	Ég get ekki fengið nóg af honum
I could never understand what they saw in it	Ég gat aldrei skilið hvað þeir sáu í því
I helped everyone climb on board with their free hand	Ég hjálpaði hverjum og einum að klifra um borð með frjálsri hendi
I can not stand to miss it	Ég þoli ekki að missa af því
I never knew my father	Ég þekkti aldrei föður minn
I have a volunteer apple tree in my backyard	Ég er með sjálfboðaliða eplatré í bakgarðinum mínum
But that was simply not the case	En svo var einfaldlega ekki
I have ten mouths to feed	Ég hef tíu munna að metta
I was married for a few years in mine	Ég var gift í nokkur ár í mínu
I made the connection	Ég gerði tenginguna
I was never released from it	Ég var aldrei leystur frá því
I'm faithful to my god	Ég er trúr guði mínum
I need to be good for four weeks	Ég þarf að vera góður í fjórar vikur
I was told this was a wine tool	Mér var sagt að þetta væri vínverkfæri
I could not see that this was bringing us anything	Ég gat ekki séð að þetta væri að koma okkur neitt
I had to learn to block it	Ég þurfti að læra að loka á hann
I choose you without the hat	Ég kýs þig án hattsins
I realize they must have been hiding too	Ég geri mér grein fyrir því að þeir hljóta að hafa falið sig líka
I want to work with him	Mig langar að vinna með honum
I grab his face and kiss him again	Ég gríp í andlitið á honum og kyssi hann aftur
I wish he was the one	Ég vildi að hann væri sá
I follow her voice	Ég fylgi rödd hennar
I could not escape her	Ég gat ekki flúið hana
I have a message for you	Ég á erindi fyrir þig
I can withdraw my consent at any time	Ég get afturkallað samþykki mitt hvenær sem er
I could no longer see material things	Ég gat ekki lengur séð efnislega hluti
I did not tell her about it	Ég sagði ekkert við hana um það
I could not quite take it all in	Ég gat ekki alveg tekið þessu öllu inn
I ordered him to take off his hat	Ég skipaði honum að taka af sér hattinn
I looked at him and raised my eyebrows	Ég leit á hann og lyfti augabrúnunum
Real, real, friend	Raunverulegur, raunverulegur, vinur
I hug and pull him out into the light	Ég faðma og dreg hann út í ljósið
Great little actress in a great little role	Frábær lítil leikkona í frábæru litlu hlutverki
I have to sleep to remember that	Ég verð að sofa til að muna með það
I'm not going to discuss that in this section	Ég ætla ekki að ræða það í þessum kafla
It never occurred to me to ask him	Mér datt aldrei í hug að spyrja hann
Familiar forms came into focus	Kunnugleg form kom í brennidepli
I finally felt safe enough to approach the door	Mér fannst ég loksins nógu öruggur til að nálgast dyrnar
I knew his name rang a bell somewhere	Ég vissi að nafnið hans hringdi bjöllu einhvers staðar
I wish you would call us more	Ég vildi að þú myndir hringja meira í okkur
I'll take you out of town	Ég mun fara með þig út úr borginni
I just sit and listen	Ég sit bara og hlusta
I then stamped the feeling with black ink	Ég stimplaði svo tilfinninguna með svörtu bleki
I had no better ideas	Ég hafði engar betri hugmyndir
I constantly refer to them	Ég vísa stöðugt til þeirra
I do not have such a problem	Ég á ekki við svona vandamál að stríða
I noticed that her eyes were red	Ég tók eftir því að augu hennar voru rauð
I think she was worried	Ég held að hún hafi haft einhverjar áhyggjur
I'm just been told he's dead	Mér hefur bara verið sagt að hann sé dáinn
I like a great flight	Mér finnst frábært flug
A woman can not understand these issues, because they are complex	Kona getur ekki skilið þessi mál, því þau eru flókin
I have teeth but no hair	Ég er með tennur en ekkert hár
I forbid you to go near him	Ég banna þér að fara nálægt honum
I read about these three girls in the magazine	Ég las um þessar þrjár stúlkur í blaðinu
I did not have to understand it to believe it	Ég þurfti ekki að skilja það til að trúa því
I remember the teacher telling me they cared	Ég man að kennarinn sagði mér að þeim þætti vænt um það
I only turn off the radio if that's the case	Ég lækka útvarpið bara ef það er tilfellið
I know people will mislead you	Ég veit að fólk villir þig afvega
I again, had to agree	Ég aftur, varð að vera sammála
I was determined to help	Ég var staðráðinn í að hjálpa
I'm over her frustration	Ég er komin yfir pirringinn á henni
I just stand and stare at him	Ég stend og stari bara á hann
I will weave gold cloth for us to wear	Ég mun vefa gulldúk handa okkur til að klæðast
I was breathing heavily, sweat was running down my back	Ég andaði þungt, svitinn rann niður bakið á mér
I knew my brother during my undergraduate days	Ég þekkti bróður á dögum mínum í grunnnámi
I do not believe what you just said	Ég trúi ekki því sem þú sagðir bara
A little new technology can change a lot	Smá ný tækni getur breytt miklu
I heard a strange noise from the kitchen	Ég heyrði undarlegan hljóð úr eldhúsinu
He did not enjoy the success of the team in the beginning	Hann naut ekki velgengni liðsins í upphafi
I must not miss this meeting	Ég má ekki missa af þessum fundi
I immediately got back on track	Ég fór strax aftur í gang
Downloads should focus on reading dozens	Niðurhal ætti að einbeita sér að lestri á tugum
I heard the light switch	Ég heyrði ljósið rofa
I like the final size and overall look	Ég er hrifinn af endanlegri stærð og heildarútliti
I rarely went to town	Ég fór sjaldan í bæinn
I told her the baby was big	Ég sagði henni frá því að barnið væri stórt
I do not have time to deal with discoveries	Ég hef ekki tíma til að takast á við uppgötvanir
I've never done that before	Ég gerði það aldrei áður
I did before and after, but not in the meantime	Ég gerði fyrir og eftir, en ekki á meðan
I looked away because it was miserable	Ég leit undan því það var ömurlegt
I pointed to the pistil	Ég benti á pistilinn
I'm glad to have the information here	Ég er ánægður með að hafa upplýsingarnar hér
I had just chosen a master's degree in college	Ég var nýbúinn að velja meistaranám í háskóla
I gave him a ride in my car last night	Ég gaf honum far með bílnum mínum í gærkvöldi
But time and space were against him	En tíminn og rúmið voru á móti honum
I can not imagine having your picture	Ég get ekki ímyndað mér að hafa mynd þína
I think it's just going on	Ég held að það haldi bara áfram
High light wave	Mikil ljósbylgja
I hope they can continue without me	Ég vona að þeir geti haldið áfram án mín
I formally announce	Ég tilkynni formlega
I see you're too worried about life after death	Ég sé að þú hefur allt of áhyggjur af lífinu eftir dauðann
I wiped myself with a towel from the clouds	Ég þurrkaði mig með handklæði úr skýjum
I see the silver of the skin through them	Ég sé silfur húðarinnar í gegnum þá
I'm not expecting a marriage	Ég á ekki von á hjónabandi
I learned to nod and simply walk away	Ég lærði að kinka kolli og einfaldlega ganga í burtu
I need to find out their connection	Ég þarf að finna út tengsl þeirra
I held down my weapon	Ég hélt vopninu mínu niðri
I felt him move closer and closer	Ég fann hvernig hann færist æ nær
I had told my mind	Ég hafði sagt hug minn
A significant portion of his income came from advertising	Verulegur hluti tekna hans kom frá auglýsingum
A problem indicates that something needs to be fixed	Vandamál gefur til kynna að eitthvað þurfi að laga
I have one question today	Ég er með eina spurningu í dag
A new film tells the story	Ný kvikmynd segir söguna
I did not give them a chance to find us	Ég gaf þeim ekki tækifæri til að finna okkur
These attacks were launched again next winter	Þessar árásir voru hafnar aftur næsta vetur
His preparation also received high marks	Undirbúningur hans hlaut einnig mikla einkunn
I feel the need to protest	Mér finnst ég þurfa að mótmæla því
I think their value is at least two million dollars	Ég held að verðmæti þeirra sé að minnsta kosti tvær milljónir dollara
I hit the nail and stopped the rod suddenly	Ég hitti naglann og stoppaði stöngina skyndilega
A little more bent over the shoulders, perhaps	Aðeins meira laut í axlirnar, kannski
Miracle is a service	Kraftaverk er þjónusta
He had turned into a stranger	Hann hafði breyst í ókunnugan mann
I like a woman with a sense of humor	Ég hef gaman af konu með húmor
I was no longer so proud	Ég var ekki lengur svo stoltur
I mean, this is not a jailbreak	Ég meina, þetta er ekki flótti í öryggishring
I thank him and ask the group what they think	Ég þakka honum og spyr hópinn hvað þeim finnst
I stretch closer to him	Ég teygist nær honum
I doubt she will remember me	Ég efast um að hún muni eftir mér
I wanted her the worst way	Ég vildi hana á hinn versta hátt
It surprised me that no relative appeared	Það kom mér á óvart að enginn ættingi birtist
I shrugged and she went straight to bed	Ég yppti öxlum og hún fór beint upp í rúm
Again there was talk that the line was completely closed	Aftur kom upp tal um að línunni væri lokað alveg
I would not handle it	Ég myndi ekki ráða við það
A group seems to have imported and strengthened it	Hópur virðist hafa flutt inn og styrkt það
I returned his investment after a few months	Ég skilaði fjárfestingu hans eftir nokkra mánuði
I can not get you from me	Ég get ekki komið þér frá mér
I will not let him take you away	Ég læt hann ekki taka þig í burtu
I was impressed by his beauty	Ég var hrifinn af fegurð hans
I could not have asked for more	Ég hefði ekki getað beðið um meira
I only own one bedroom apartment	Ég á bara eins svefnherbergja íbúð
I once went through it on horseback	Ég fór einu sinni í gegnum það á hestbaki
They soon became friends	Þeir urðu fljótt vinir
I included some good photos from my collection	Ég lét fylgja með nokkrar góðar myndir úr safninu mínu
The headquarters were an old riding stable	Höfuðstöðvarnar voru gamalt reiðskemmu
I would get feedback on what she was doing	Ég myndi fá viðbrögð um hvað hún var að gera
I still never found it	Ég fann það samt aldrei
I first noticed his hands	Ég tók fyrst eftir höndum hans
I have to keep shaking him	Ég verð að halda áfram að hrista hann
I sincerely hope you can find out	Ég vona svo sannarlega að þú getir fundið út úr þessu
I know she has my eyes and your smile	Ég veit að hún hefur augun mín og brosið þitt
I can not get her out of my head	Ég get ekki komið henni úr hausnum
I was as scared as she was	Ég var jafn hrædd og hún
I found the first season very special	Mér fannst fyrsta tímabilið mjög sérstakt
Part of it enjoyed it	Hluti hennar naut þess
A woman who could not have children was not a woman	Kona sem ekki gat eignast börn var ekki kona
I thought she was behind me	Ég hélt að hún væri fyrir aftan mig
I had always been lonely, but now it hugged me	Ég hafði alltaf verið einmana, en núna kramdi það mig
It could be another war	Það gæti verið annað stríð
I made it entirely of wood	Ég gerði það algjörlega úr tré
Single guy with no gun and no armor	Einhleypur strákur með enga byssu og enga herklæði
I could have prevented all the torture you suffered	Ég hefði getað komið í veg fyrir allar þær pyntingar sem þú varðst fyrir
A hand touched my head	Hönd snerti höfuðið á mér
I envied her beauty	Ég öfundaði fegurð hennar
Has a better arm than people think	Er með betri handlegg en fólk heldur
I wing it and think on my feet	Ég væng það og hugsa á fætur
The tail is also longer	Halinn er líka lengri
I said it was okay	Ég sagði að það væri allt í lagi
The phone light had just come on	Símaljós hafði bara kviknað
I've got the watch	Ég hef fengið úrið
I could have let it go	Ég hefði getað sleppt því
Your work lately has been at its best	Vinna þín undanfarið hefur verið með besta móti
I love this time of year	Ég elska þennan árstíma
I was sure you did not want me	Ég var viss um að þú vildir mig ekki
I had taken it for granted over and over again	Ég hafði tekið honum sem sjálfsögðum hlut aftur og aftur
I know that is not a real correction	Ég veit að það er ekki raunveruleg leiðrétting
But the picture knocks it out	En myndin slær það út
Gray was particularly fond of doing these scenes	Grey var sérstaklega hrifinn af því að gera þessar senur
I had to admit that it was impressive	Ég varð að viðurkenna að það var áhrifamikið
A warm smile is a universal language of kindness	Hlýtt bros er alhliða tungumál góðvildar
I usually did not spend much time here alone	Ég eyddi yfirleitt ekki miklum tíma hér einn
I still loved him	Mér þótti enn vænt um hann
I spent many nights falling asleep to this sound	Ég eyddi mörgum nóttum í að sofna við þetta hljóð
They have no children	Þau eiga engin börn
I get home early for lunch	Ég kem snemma heim í hádeginu
I need to turn around and leave	Ég þarf að snúa við og fara
I saw his car drive up	Ég sá bílinn hans keyra upp
I run this restaurant	Ég rek þennan veitingastað
His teeth became loose and painful	Tennur hans urðu lausar og sársaukafullar
I left here thirteen years ago and never came back	Ég fór héðan fyrir þrettán árum og kom aldrei aftur
I went to the doctor this afternoon	Ég fór til læknis síðdegis í dag
I could not take it at risk	Ég gat ekki tekið það á hættu
I was not ready to come back here so soon	Ég var ekki tilbúin til að koma aftur hingað svo fljótt
Pure, healing scent	Hrein, græðandi lykt
I did not say that people were falling over their heads yet	Ég sagði ekki að fólk væri að detta yfir höfuð ennþá
I just need some time to think about everything	Ég þarf bara smá tíma til að hugsa um allt
I just need a moment to explain what's going on	Ég þarf bara augnablik til að útskýra hvað er í gangi
A way to seek deeper intimacy	Leið til að leita að dýpri nánd
I would do anything to get it	Ég myndi gera hvað sem er til að fá það
I feel burnt out of place	Mér finnst ég brenna út af staðnum
I was really impressed	Ég var virkilega hrifinn
I bought my dress there last year	Ég keypti kjólinn minn þar í fyrra
Awesome tension went through me	Ógnvekjandi spenna fór í gegnum mig
The house is now used as the town's offices	Húsið er nú notað sem skrifstofur bæjarins
He has yet to pick up a stolen station	Hann á enn eftir að taka upp stolna stöð
I should never have said yes	Ég hefði aldrei átt að segja já
I simply could not say that	Ég einfaldlega gat ekki sagt það
I grab him and blow down the stairs on the porch	Ég gríp hann og þeyti niður tröppurnar á veröndinni
I went to the back to check my cargo	Ég gekk að aftan til að athuga farminn minn
I heard birds singing and my stomach rumbled	Ég heyrði fugla syngja og maginn urraði
I drag it into the editor and start a project	Ég dreg það inn í ritilinn og byrja á verkefni
I had never seen the jungle	Ég hafði aldrei séð frumskóginn
I sit in the car for many minutes	Ég sit í bílnum í margar mínútur
I was thinking about my preparation	Ég var að hugsa um undirbúning minn
I turned my head to avoid his eyes	Ég sneri höfðinu til að forðast augun hans
I have not seen any people for many days	Ég hef ekki séð neitt fólk í marga daga
I love discussing life with my husband	Ég elska að ræða lífið við manninn minn
I was very aware of that	Ég var mjög meðvitaður um það
I like natural pine	Mér líkar við náttúrulega furu
Because it's wonderful	Vegna þess að það er yndislegt
I'll do a few experiments and see where it goes	Ég mun gera nokkrar tilraunir og sjá hvar það fer
I counted the minutes to go back	Ég taldi mínúturnar til að fara aftur
I hope this guy knows what he's doing	Ég vona að þessi gaur viti hvað hann er að gera
I looked back at the neighbors	Ég leit aftur til nágrannanna
I really think it does	Ég held virkilega að það geri það
I turned in my seat to find its source	Ég sneri mér í sætinu mínu til að finna uppruna þess
The death of a friend is not something to be overcome	Dauði vinar er ekki eitthvað til að komast yfir
I'm thinking of expanding our idea	Ég er að hugsa um að útvíkka hugmyndina okkar
I stood and looked at him smiling	Ég stóð og horfði á hann brosandi
I believe he may regret what he has done	Ég trúi því að hann sjái kannski eftir því sem hann hefur gert
I suspect he needs a lot of money	Mig grunar að hann þurfi verulega peninga
The couple later had one son and two daughters	Þau hjónin eignuðust síðar einn son og tvær dætur
I have a lot of useful things in the package	Ég er með fullt af gagnlegum hlutum í pakkanum
The Navy was building a base in the area	Navy var að byggja bækistöð á svæðinu
I attended several schools	Ég tók þátt í nokkrum skólum
I would not bother any company	Ég myndi ekki nenna einhverju félagsskap
I'm no longer lonely	Ég er ekki lengur einmana
I just made a comment, that's all	Ég gerði bara athugasemd, það er allt
I was completely out of the comfort zone	Ég var algjörlega fyrir utan þægindarammann
There are no other sources for this type	Engar aðrar heimildir eru til um þessa tegund
The rationale behind their withdrawal was unknown	Rökin á bak við afturköllun þeirra voru óþekkt
I was not afraid of perfection	Ég var ekki hræddur við fullkomnun
I can not wait to hear about the other names	Ég get ekki beðið eftir að heyra um hin nöfnin
I knocked on her door and called her name	Ég bankaði upp á hjá henni og kallaði nafn hennar
I chose number one and struck first	Ég valdi númer eitt og sló fyrst
I had done it for her	Ég hafði gert það fyrir hana
I forgot all about him saying he went here	Ég gleymdi öllu því að hann sagðist hafa farið hingað
I was like in tears all the time	Ég var eins og í tárum allan tímann
I heard the rain from outside	Ég heyrði rigninguna utan frá
I just looked at him and how he answered	Ég horfði bara á hann og hvernig hann svaraði
I have to live in the now	Ég verð að lifa í núinu
I simply know that it has been done	Ég veit einfaldlega að það hefur verið gert
I do not have any problems with working hours	Ég á ekki í neinum vandræðum með vinnutímann
I thanked him and walked out of the store	Ég þakkaði honum fyrir og gekk út úr búðinni
I should not have left him	Ég hefði ekki átt að fara frá honum
I knew the term, but the word itself sounded ugly	Ég þekkti hugtakið, en orðið sjálft hljómaði ljótt
A few more were out on the balcony	Nokkrir til viðbótar voru úti á svölum
I think ten more days, this one's full of honey	Ég held að tíu dagar í viðbót, þessi er fullt af hunangi
A woman came to me the other day	Kona kom til mín um daginn
I just did not want to go there with him	Ég vildi bara ekki fara þangað með honum
I think that is an acceptable risk	Ég held að það sé ásættanleg áhætta
I understand that the danger is real	Ég skil að hættan er raunveruleg
I was a little surprised	Ég var svolítið hissa
I think it gives me protection	Ég held að það veiti mér vernd
So I did not talk about it	Ég talaði því ekki um það
Go without expectations and you will have fun	Farðu án væntinga og þú munt skemmta þér
I should have known something was wrong	Ég hefði átt að vita að eitthvað var að
I guess not all tech fans	Ætli það séu ekki allir tækniaðdáendur
I had two younger brothers	Ég átti tvo yngri bræður
I think we could make a great team	Ég held að við gætum gert frábært lið
I know a boy who knows a boy	Ég þekki strák sem þekkir strák
I held him and his tears colored my nightgown	Ég hélt í hann og tár hans lituðu náttbolinn minn
I have to avenge her death	Ég þarf að hefna dauða hennar
I admit that this came as a very pleasant surprise	Ég viðurkenndi að þetta kom mjög skemmtilega á óvart
A dark shadow passed over his face	Dökkur skuggi fór yfir andlit hans
He finds solace in a small monkey game box	Hann finnur huggun í litlum apa spiladós
I convinced him to stay	Ég sannfærði hann um að vera áfram
I just read the first ten pages of it	Ég las fyrstu tíu síðurnar bara af því
I looked at him with wide eyes	Ég horfði á hann stórum augum
Now just sit back and suffer	Nú er bara að halla sér aftur og þjást
I watch them walk down the hall	Ég horfi á þá ganga niður ganginn
Some kind of symbol	Einhvers konar tákn
I was not one of them	Ég var ekki einn af þeim
I feel tears on my face again	Mér líður aftur á barmi tára
Quality frame remains a quality product	Gæða ramma er áfram gæðavara
I was supposed to guide them through the writing process	Ég átti að leiðbeina þeim í gegnum ritunarferlið
I was in a warehouse	Ég var í vöruhúsi
I'm attracted to it	Ég laðast að því
I looked around outside, no one on the street	Ég leit í kringum mig fyrir utan, enginn á götunni
A feeling of understanding came over me	Tilfinning um skilning kom yfir mig
I did not come to bring peace, but a sword	Ég kom ekki til að færa frið heldur sverð
It offended their values	Það móðgaði gildismat þeirra
I had the book in my coat pocket	Ég var með bókina í úlpuvasanum mínum
I could not hold back	Ég gat ekki haldið aftur af mér
I was starting to jump over small noises	Ég var farin að hoppa yfir litlum hljóðum
I was struck by his beauty	Ég var sleginn af fegurð hans
I also think it shows well how practical programming works	Mér finnst það líka sýna vel hvernig hagnýt forritun virkar
I will never go there again	Ég mun aldrei fara þangað aftur
They would not participate further in the conflict	Þeir myndu ekki taka frekari þátt í átökunum
One and a half blocks, two blocks	Ein og hálf blokk, tvær blokkir
I thought he was having a stroke	Ég hélt að hann væri að fá heilablóðfall
I went out to eat my lunch	Ég fór út að borða hádegismatinn minn
I was as healthy as Grandma used to be	Ég hafði heilsuna eins og amma var vön að segja
Then were paid from this bill	Síðan voru greiddar af þessum reikningi
I needed something deeper	Mig vantaði eitthvað dýpra
I saw nothing unusual	Ég sá ekkert óvenjulegt
A good father with many friends and a rich family life	Góður faðir með marga vini og ríkt fjölskyldulíf
This tendency was especially noticeable in progressive rock	Þessi tilhneiging var sérstaklega áberandi í framsæknu rokki
I never realized how final this would all be	Ég gerði mér aldrei grein fyrir því hversu endanlegt þetta yrði allt saman
I saw that it was no mystery	Ég sá að það var engin ráðgáta
I did not feel my forehead	Ég fann ekki fyrir enninu á mér
I should not be in a bad mood over a dress	Ég ætti ekki að vera í vondu skapi yfir kjól
You just grow in your inner resistance	Maður bara vex á innri mótstöðu sinni
I appreciate everything you did	Ég þakka allt sem þú gerðir
I took my seat and began to think about the past	Ég tók mér sæti og fór að hugsa um fortíðina
I was not outside and looked inside but inside with her	Ég var ekki úti og horfði inn heldur inni með henni
I still hated working for ordinary people	Ég hataði samt að vinna fyrir svona venjulegt fólk
Try any means to escape	Reyndu hvaða leið sem er til að flýja
Vera came and shouted	Vera kom og hrópaði
I was going to contact you earlier	Ég ætlaði að hafa samband við þig fyrr
I know something happened between you two	Ég veit að eitthvað gerðist á milli ykkar
I wanted everything to go away	Ég vildi að allt færi í burtu
I lay there listening intently	Ég lá þarna og hlustaði með athygli
I tried my best to explain them	Ég reyndi eftir fremsta megni að útskýra um þá
I lived in hell for so long	Ég bjó svo lengi í algjöru helvíti
I was just checking my email history	Ég skoðaði bara netferilinn minn
I knew he was going to attack her	Ég vissi að hann ætlaði að ráðast á hana
I'm determined to win this war	Ég er staðráðinn í að vinna þetta stríð
I like to create things from scratch	Mér finnst gaman að búa til hluti frá grunni
I think he might be useful to you someday	Ég held að hann gæti nýst þér einhvern tíma
I hung my head in defeat	Ég hengdi haus í ósigri
I probably fell asleep sometime	Sennilega sofnaði ég einhvern tíma
I can not be in both places	Ég get ekki verið á báðum stöðum
I looked at her doubtfully, and she blushed	Ég horfði á hana efa, og hún roðnaði
A place to sit and think and ponder	Staður til að sitja og hugsa og velta fyrir sér
A roaring sound followed and he was released	Rárandi hljóð fylgdi og honum var sleppt
I did not believe this	Ég trúði þessu ekki
I have a lot of experience	Ég hef mikla reynslu
I like tonight	Mér finnst kvöldið í kvöld
I went out to the room	Ég gekk út í herbergið
I actually have not eaten either	Ég hef reyndar ekki borðað heldur
I continued to collect new works at home and abroad	Ég hélt áfram að safna nýjum verkum heima og erlendis
I can not concentrate as well on you	Ég get ekki einbeitt mér eins vel að þér
I stretch out my hand and it slides into my hand	Ég teyg fram höndina og það rennur í höndina á mér
Jackson got more excited when he looked at the pages	Jackson varð spenntari þegar hann skoðaði síðurnar
I used to laugh at that	Ég var vanur að hlæja að því
I think we all know that	Ég held að við vitum það öll
I have a sword on loan but little knowledge of it	Ég er með sverð að láni en litla kunnáttu með það
I can not fall in my first battle	Ég get ekki fallið í mínum fyrsta bardaga
I kept my gun ready and snuck in	Ég hélt byssunni minni tilbúinn og smeygði mér inn
I should just kill her and put an end to her misery	Ég ætti bara að drepa hana og binda enda á eymd hennar
I want permission to use it in a book	Ég vil fá leyfi til að nota það í bók
I can not wait to write his story	Ég get ekki beðið eftir að skrifa söguna hans
I waited for a minute but the answer did not come	Ég beið í eina mínútu en svarið kom ekki
I'm an incredible inspiration	Ég er ótrúverðug innblástur
I did not want him to see me cry	Ég vildi ekki að hann sæi mig gráta
I can not help but feel how she feels	Ég get ekki annað hvernig henni líður
I think his days are over now	Ég held að dagar hans séu að baki núna
A change in the environment, she said	Breyting á umhverfi, sagði hún
I could not escape it	Ég gat ekki flúið það
Names that are not assigned are marked in gray	Nöfn sem ekki eru úthlutað eru merkt með gráu
Each set was related to the songs being transferred	Hvert sett tengdist lögunum sem verið er að flytja
I have not done that yet	Ég hef ekki gert það ennþá
I decided the latter	Ég ákvað hið síðarnefnda
I enjoy creating and maintaining business relationships	Mér finnst skemmtilegast að skapa og viðhalda viðskiptatengslum
I was new to loving them	Ég var ný að elska þá
I saw, though, that something was eating him	Ég sá þó að eitthvað var að éta hann
I should apologize to you	Ég ætti að biðja þig fyrirgefningar
I made sure not to suggest it	Ég passaði mig á að leggja það ekki til
A minute later we were inside the hall	Mínútu síðar vorum við inni í salnum
I should have realized they were guards	Ég hefði átt að átta mig á því að þeir voru verðir
I have always been content to advise	Ég hef alltaf látið mér nægja að ráðleggja
I took a deep breath and looked up	Ég dró djúpt andann og leit upp
I could have supported you	Ég hefði getað stutt þig
I spread my wings and let them grab me	Ég sleit út vængjunum og lét þá grípa mig
I thought this was all a dream, but	Ég hélt að þetta væri allt draumur, en
Some of him could not believe it	Hluti hans hafði ekki getað trúað því
I heard a blast in the air	Ég heyrði blástur í lofti
I promise the pain will go away	Ég lofa að sársaukinn mun hverfa
Measurement was taken	Mæling var tekin
I sold them for a million and a half dollars	Ég seldi þá á milljón og hálfa dollara
A movie would also be made	Kvikmynd yrði líka gerð
I was very ill but the crisis was over	Ég var mjög veik en kreppan var liðin hjá
I'm just telling the truth	Ég er bara að segja sannleikann
I will not try this week	Ég mun ekki reyna í þessari viku
I'm a stranger in a foreign land	Ég er ókunnugur í framandi landi
I had not played for many months and soon dropped out	Ég hafði ekki spilað í marga mánuði og féll fljótt aftur úr
I was awake all the time and it took forever	Ég var vakandi allan tímann og það tók eilífð
I move my legs and they feel good	Ég hreyfi fæturna og þeim líður vel
Symptoms often improve after a few days	Einkenni lagast oft eftir nokkra daga
Quiet place to sit	Rólegur staður til að sitja á
I could not stand to look up	Ég þoldi ekki að líta upp
I was calling sick again	Ég var farin að hringja veik aftur
He never missed a ball	Hann missti aldrei af bolta
I think some places and people sometimes forget that	Ég held að sumir staðir og fólk gleymi því stundum
I'm going to make the kiss soft	Ég ætla að kossinn verði mjúkur
I made the decision to end my life	Ég tók þá ákvörðun að binda enda á líf mitt
I, on the other hand, needed them	Ég aftur á móti þurfti á þeim að halda
I was crying and dancing	Ég var að gráta og dansa
I half expected her to read to me my rights	Ég bjóst hálfpartinn við að hún myndi lesa fyrir mig réttindi mín
I just thought it was awful	Mér fannst þetta bara hræðilegt
I must have offended him, somehow	Ég hlýt að hafa móðgað hann, einhvern veginn
I straightened the bandage and touched my mask	Ég rétta úr bindinu og snerti grímuna mína
I was beginning to fear for the woman's life	Ég var farin að óttast um líf konunnar
Memorable episode	Eftirminnilegur þáttur
I just want to drive and never get there	Ég vil bara keyra og komast aldrei þangað
I did not wish this woman any harm	Ég óskaði þessari konu alls ekki ills
I could not help but smile back	Ég gat ekki annað en brosað til baka
Riots ensued, killing two and injuring hundreds	Óeirðir fylgdu í kjölfarið með þeim afleiðingum að tveir létust og hundruð særðust
I had to tell them to turn off life support	Ég varð að segja þeim að slökkva á lífsstuðningi
I feel his eyes, searching and deep	Ég finn fyrir augum hans, leitandi og djúp
I want to see if this works	Mig langar að sjá hvort þetta virki
I just could never do that, that's all	Ég gæti bara aldrei gert það, það er allt
A sound caught his attention	Hljóð vakti athygli hans
I should never have kept in touch with my family	Ég hefði aldrei átt að halda sambandi við fjölskylduna
I grew up and the boy grew up with me	Ég stækkaði og strákurinn stækkaði með mér
The organization is supported by an international volunteer group	Samtökin eru studd af alþjóðlegum sjálfboðaliðahópi
I should have stopped there	Ég hefði átt að stoppa þarna
I was going to take care of you	Ég ætlaði að passa þig
I was not quite getting the same feeling now	Ég var nú ekki alveg að fá sömu tilfinninguna
I'm not interested in his affairs	Ég hef ekki áhuga á málefnum hans
I die for my mother and sister	Ég dey fyrir móður mína og systur
I'm not going anywhere today	Ég ætla ekki að fara neitt í dag
I wonder if this is not death in itself	Ég velti því fyrir mér hvort þetta sé ekki dauði í sjálfu sér
I've never heard him laugh so much	Ég hef aldrei heyrt hann hlæja jafn mikið
I could be anywhere, he thought to himself	Ég gæti verið hvar sem er, hugsaði hann með sjálfum sér
I did not dare to ask for an exchange	Ég þorði ekki að biðja um skipti
I had never been more ashamed in my life	Ég hafði aldrei skammast mín meira á ævinni
I went down a few steps	Ég fór niður nokkur þrep
I promised you a night on the town	Ég lofaði þér kvöldi í bænum
I say we do not just forget it	Ég segi að við gleymum því ekki bara
I turned a full circle	Ég sneri mér heilan hring
I got a really good deal on it	Ég fékk mjög góðan samning um það
I need to make him heard in me	Ég þarf að láta hann heyra í mér
I'll send a message to our boss	Ég mun senda skilaboð til yfirmannsins okkar
I feel like my window of opportunity has passed	Mér finnst eins og tækifærisglugginn minn sé liðinn
I was not going to stop following him	Ég ætlaði ekki að hætta að fylgja honum
I wonder what dogs dream about	Ég velti því fyrir mér hvað hunda dreymir um
I am a man of strong will	Ég er maður með sterkan vilja
I take a moment to calm down	Ég gef mér smá stund til að róa mig
I took off my jacket and went to the bathroom	Ég fór úr jakkanum og fór inn á klósettið
I had discovered a new system	Ég hafði uppgötvað nýtt kerfi
I want to move on	Ég vil komast áfram
I put my free hand on his shoulder	Ég lagði lausu höndina á öxl hans
I understand that the people were sick of corruption	Mér skilst að fólkið hafi verið veikt fyrir spillingu
I turned to the paper and tried again	Ég sneri við blaðinu og reyndi aftur
I bent down and picked up the paper	Ég beygði mig og tók upp blaðið
I want you to go to the kitchen	Ég vil að þú farir í eldhúsið
I could not understand why she treated her like this	Ég gat ekki skilið hvers vegna hún kom svona fram við hana
I'm afraid we'll be part of the party soon	Ég óttast að við verðum bráðum hluti af veislunni
Another man had existed	Annar maður hafði verið til
I did it to hurt you	Ég gerði það til að særa þig
I think he wants to swim	Ég held að hann vilji synda
I think they would work well for this taxi	Ég held að þeir myndu virka vel fyrir þennan leigubíl
I did not know what to expect	Ég vissi ekki hverju ég átti að búast við
I can not kill you, you know	Ég get ekki drepið þig, þú veist það
I never felt satisfied as a customer	Mér fannst ég aldrei fullnægjandi sem viðskiptavinur
I looked at her slim body	Ég horfði á grannan líkama hennar
I never got into it, and	Ég komst aldrei í það, og
I woke up to someone touching my face	Ég vaknaði við það að einhver snerti andlit mitt
I stopped at the door	Ég stoppaði við dyrnar
I pulled back and smiled	Ég dró mig til baka og brosti
I feel like one of the women in my job	Mér líður eins og einni af konunum í vinnunni minni
I'd rather have it like this	Ég vil frekar hafa þetta svona
A complete waste of their talents	Algjör sóun á hæfileikum þeirra
I could never love him	Ég gæti aldrei elskað hann
I just feel bad thinking about it	Mér líður illa bara við að hugsa um það
It also made their protected position more secure	Það gerði einnig verndaða stöðu þeirra öruggari
It did not get a wider version	Það fékk ekki breiðari útgáfu
I can not even put this into words	Ég get ekki einu sinni komið þessu í orð
I hope he did not crack the foundation	Ég vona að hann hafi ekki sprungið grunninn
I stand and shake his hand	Ég stend og rétti honum höndina
I just heard last night	Ég heyrði bara í gærkvöldi
I can not feel anything	Ég get ekki fundið fyrir neinu
I just watched what he did to me	Ég horfði bara á hvað hann gerði mér
At that time, she encountered three enemy ships	Á þeim tíma rakst hún á þrjú óvinaskip
I began to shake and leaned down in an armchair	Ég byrjaði að hristast og hneig niður í hægindastól
I even considered deleting it without reading it	Ég íhugaði meira að segja að eyða henni án þess að lesa hana
I made a mistake and she's mad at me	Ég gerði mistök og hún er reið út í mig
I could still be dead in less than a year	Ég gæti samt verið dáinn eftir innan við ár
I'm glad to meet you	Ég er ánægður með að hafa kynnst þér
I can not dispute their views	Ég get ekki mótmælt skoðun þeirra
I felt him kiss softly on my jaw	Ég fann hann kyssa mjúklega á kjálkann á mér
I was especially looking forward to the wedding party	Ég hlakkaði sérstaklega til brúðkaupsveislunnar
I think with an open mind	Ég hugsa með opnum huga
I think he secretly likes this job!	Ég held að honum líkar þetta starf í laumi!
I learned to ride a horse	Ég lærði að fara á hestbak
I brought him to your house	Ég kom með hann heim til þín
I was too beautiful and humble	Ég var of falleg og hógvær
I felt my arm start to slide away	Ég fann handlegginn minn byrja að renna í burtu
There was also no fight on their return	Enginn bardagi var heldur á heimkomu þeirra
I used to think of myself as spiritual	Ég var vanur að hugsa um mig sem andlegan
I think he just has an amazing music scene	Ég held að hann hafi bara ótrúlegt tónlistarsvið
On the fifth day, I realized that something had to change	Ég áttaði mig á fimmta degi að eitthvað yrði að breytast
The child was then secretly buried	Barnið var síðan grafið á laun
I still felt anxious	Ég fann samt fyrir kvíða
I was that detective	Ég var þessi einkaspæjari
I keep my breathing shallow	Ég held önduninni grunnum
I started looking around	Ég fór að líta í kringum mig
I think this could be my favorite skirt ever	Ég held að þetta gæti verið uppáhalds pilsið mitt alltaf
I had to get closer	Ég yrði að komast nær
I could not afford to go to prison	Ég hafði ekki efni á að fara í fangelsi
I am strong and healthy	Ég er sterk og heilbrigð
I kept looking and hit pay the shit	Ég hélt áfram að leita og sló borga skítinn
I would really like to be friends	Ég myndi virkilega vilja vera vinir
I love you so much it was a pain	Ég elska þig svo mikið að það var kvöl
I'm not even sure the creatures really exist	Ég er ekki einu sinni viss um að verurnar séu raunverulega til
I needed her comfortably and relaxed and happy to talk	Ég þurfti hana þægilega og afslappaða og fús til að tala
I encourage you to call our team now	Ég hvet þig til að hringja í liðið okkar núna
Competition in industry drives higher production rates	Samkeppni í iðnaði knýr fram hærri framleiðsluhraða
Black and the copyright holder	Svartur og höfundarréttarhafinn
I'm starting work for him today	Ég byrja að vinna hjá honum í dag
I would never have used you like that	Ég hefði aldrei notað þig þannig
I want to perfect this technology	Ég vil fullkomna þessa tækni
I had a lot to explain to her	Ég hafði mikið að útskýra fyrir henni
I just stand there and look into his eyes	Ég stend bara þarna og horfi í augun á honum
I became ambitious and tried again	Ég varð metnaðarfullur og reyndi það aftur
I guess we can wait a little longer	Ég býst við að við getum beðið aðeins lengur
I do not force reading, not at all	Ég þvinga ekki lestur, alls ekki
I'm not going to send you a pm on this topic	Ég ætla ekki að senda þér pm um þetta efni
I tried a few times, but gave up pretty quickly	Ég reyndi nokkrum sinnum, en gafst upp frekar fljótt
I waited for many hours, but to no avail	Ég beið í marga klukkutíma, en án árangurs
The majority of its members opposed the treaty	Meirihluti meðlima þess var andvígur sáttmálanum
I had no idea where the night was headed	Ég hafði ekki hugmynd um hvert kvöldið stefndi
I would not look at him	Ég myndi ekki horfa á hann
A moment of fear makes me tremble	Augnablik af ótta fær mig til að skjálfa
I did not like the change either when it came	Mér líkaði ekki breytingin heldur þegar hún kom
I was in the cell when the storm came	Ég var í klefanum þegar stormurinn kom
I felt my hands start to tremble	Ég fann hvernig hendurnar á mér fóru að titra
I have not built the fire yet	Ég hef ekki byggt eldinn ennþá
I think they may have been scared of it	Ég held að þeir hafi kannski verið hræddir við það
Older men are most often affected	Eldri karlmenn eru oftast fyrir áhrifum
I could see further, differently than before	Ég gat séð lengra, öðruvísi en áður
A boy, hair on crack, was hiding in the closet	Strákur, hár á crack, var í felum í skápnum
I grew up as normal as my parents could handle	Ég ólst upp eins venjulega og foreldrar mínir gátu ráðið við
It was also a legal and constitutional aspect	Það var líka lagalegur og stjórnskipulegur þáttur
I did not tell him about my diary	Ég sagði honum ekki frá dagbókinni minni
Pause to catch your breath	Hlé til að ná andanum
I do not see any errors in the file	Ég sé engar villur í skránni
I bet he will not be rejected much	Ég þori að veðja að honum verður ekki mikið hafnað
I still heard crying	Ég heyrði enn grátinn
I ran out of my chair	Ég hljóp úr stólnum mínum
Females are slightly heavier than males	Kvendýr eru aðeins þyngri en karldýr
I'm not the best writer in the world	Ég er ekki besti rithöfundur í heimi
I liked it very much	Mér fannst það mjög gott
A surface that was white, once, a long time ago	Yfirborð sem var hvítt, einu sinni, fyrir löngu síðan
I look over at him	Ég lít yfir á hann
I wonder what she thinks of me now	Ég velti því fyrir mér hvað henni finnst um mig núna
They replaced running houses	Þeir komu í stað hlaupandi húsa
I did not tell them that either	Ég sagði þeim það ekki heldur
A cool breeze passed through the hall	Svalur andvari fór um salinn
I do not live with half a man	Ég bý ekki með hálfum manni
A short example of this is as follows	Stutt dæmi um þetta er sem hér segir
Immediately a vision appeared of standing on the snowy clouds	Strax kom upp sýn um að standa á snævi skýjunum
I walk forward and open the door	Ég geng fram og opna hurðina
I was shocked by their shock	Ég var hneykslaður yfir áfalli þeirra
I want his service career to end that way	Ég vil að þjónustuferill hans endi þannig
I told him he needed to check this out	Ég sagði honum að hann þyrfti að athuga þetta
I walked slowly through the other door	Ég gekk hægt í gegnum hina hurðina
I shook the dust off my credit card and paid	Ég hristi rykið af kreditkortinu mínu og borgaði
I felt like someone was watching me	Mér leið eins og einhver væri að fylgjast með mér
The player is then given a choice	Leikmaðurinn fær síðan val
I was sober, though not directly by choice	Ég var edrú, þó ekki beint eftir vali
I rolled my eyes and hung up	Ég rak upp augun og lagði á
I mean, the car, this guy	Ég meina bílinn, þessi gaur
This was the biggest uproar of the tournament	Þetta var mesta uppnám mótsins
I sense that you are willing to leave my estate	Ég skynja að þú ert fús til að yfirgefa bú mitt
I was almost at the top	Ég var næstum því kominn á toppinn
I look forward to more new experiences this year	Ég bíð spenntur eftir fleiri nýjum upplifunum á þessu ári
I put them all in a big coffee can	Ég setti þær allar í stóra kaffidós
These trenches attach batteries where appropriate	Þessir skotgrafir festu rafhlöður þar sem við á
I was busy preparing the store for the customers	Ég var á fullu að gera búðina tilbúna fyrir viðskiptavinina
I just hope he can not read my mind	Ég vona bara að hann geti ekki lesið hugsanir mínar
I was not going to scare the life out of you	Ég ætlaði ekki að hræða lífið úr þér
I was not trying to offend you	Ég var ekki að reyna að móðga þig
I can barely see the sidewalk	Ég sé varla gangstéttina
It became her only perfect volume in the series	Það varð eina fullkomna bindi hennar í seríunni
I pulled off my money belt	Ég dró af mér peningabeltið
I would not offer anything	Ég myndi ekki bjóða mig fram neitt
I took some of their parents from them	Ég tók nokkra af foreldrum þeirra frá þeim
I was so restless and excited	Ég var svo eirðarlaus og spennt
I could have been there more for him	Ég hefði getað verið til staðar meira fyrir hann
I can feel her kissing my head right now	Ég finn hvernig hún kyssir á hausinn á mér núna
I want to go in an hour	Ég vil fara innan klukkustundar
I looked at the earth, but not with my own eyes	Ég horfði á jörðina, en ekki með augum mínum
I look in through the window at the closed curtains	Ég horfi inn um gluggann að lokuðu gluggatjöldunum
A woman in her position had to be strong	Kona í hennar stöðu varð að vera sterk
I think she's pregnant	Ég held að hún sé ólétt
Slow and happy look on her face	Hægt og ánægður svipur yfir andlit hennar
I have it to forget everything	Ég á það til að gleyma öllu
He became an activist early in life	Hann gerðist aðgerðarsinni snemma á ævinni
A bit light, to be honest	Dálítið létt, satt að segja
I pretended to read my open book	Ég þóttist lesa opnu bókina mína
The meat is thin and the taste is mild	Kjötið er þunnt og bragðið milt
I want to laugh with all my heart	Mig langar að hlæja af öllu hjarta
I think that's why we lost the relationship	Ætli það sé ástæðan fyrir því að við misstum sambandið
I kind of forgot to tell you	Ég gleymdi svolítið að segja þér það
I was not even angry with her	Ég var ekki einu sinni reið út í hana
I never expected any of this to happen	Ég ætlaði aldrei að neitt af þessu myndi gerast
I need to know a few facts	Ég þarf að hafa nokkrar staðreyndir á hreinu
I said, well, we should have a fountain	Ég sagði, jæja, við ættum að hafa gosbrunn
I really need to sleep	Ég þarf virkilega að sofa
I will always be close	Ég mun alltaf vera nálægt
I have enough of my own of us all	Ég á nóg af mínum eigin af okkur öllum
I just went back to the market to avoid you	Ég fór aðeins aftur inn á markaðinn til að forðast þig
Of course I know what happened	Ég veit auðvitað hvað gerðist
I just nodded through my tears	Ég kinkaði bara kolli í gegnum tárin
I put my hand to my mouth in shock	Ég lagði höndina að munninum í losti
I knew we could do it	Ég vissi að við gætum það
I had to get my hunger back in my system	Ég þurfti að fá hungrið aftur í kerfið mitt
I felt my mouth bend	Ég fann munninn á mér sveigjast upp
Another truck went into position and began to fill up	Annar flutningsbíll fór í stöðu og byrjaði að fyllast
I could have done something	Ég hefði getað gert eitthvað
I hope he can help us	Ég vona að hann geti hjálpað okkur
I was lying there and did not want to get up	Ég lá þarna og vildi ekki standa upp
I write mainly for those who read	Ég skrifa aðallega fyrir þá sem lesa
I drop it on his desk	Ég slepp því á skrifborðið hans
I did not want any of them	Ég vildi ekkert af þeim
I waited while he looked at me	Ég beið á meðan hann horfði á mig
I'm tired of fighting to the death	Ég er þreytt á að berjast við dauðann
I'm worried about the baby	Ég hef áhyggjur af barninu
A familiar face swam to the scene	Kunnuglegt andlit synti á sjónarsviðið
I can not eat and fought at the same time	Ég get ekki borðað og barist á sama tíma
I was going to own his body	Ég ætlaði að eiga líkama hans
I was surprised to see it	Það kom mér á óvart að sjá það
I could not control myself	Ég gat ekki stjórnað mér
I made no movement to resist	Ég gerði enga hreyfingu til að standast
I heard the contempt he felt for me	Ég heyrði þá fyrirlitningu sem hann fann til mín
I look up to see ashes falling on us	Ég lít upp til að sjá ösku falla til okkar
I can feel her hand and it's so cold	Ég finn fyrir hendinni á henni og það er svo kalt
I appreciate your efforts	Ég þakka viðleitni þína
I told you, not nice	Ég sagði þér, ekki sniðugt
The online version was expected the following year	Netútgáfan var væntanleg árið eftir
I know he was there with me on the beach	Ég veit að hann var þarna með mér á ströndinni
I always say that everything is energy	Ég segi alltaf að allt sé orka
I looked at the men to see how it worked	Ég horfði á mennina til að sjá hvernig þetta virkaði
I hope you find her	Ég vona að þú finnir hana
I tried not to get angry	Ég reyndi að verða ekki reiður
I was trying to be tough	Ég var að reyna að vera harður
It really knocked them out	Það sló þá virkilega út
I never asked to come here	Ég bað aldrei um að koma hingað
I've had a very long week	Ég hef átt mjög langa viku
I should have known something was wrong	Ég hefði átt að vita að eitthvað var ekki í lagi
I do not think they were chivalrous	Ætli þeir hafi ekki verið í riddaraskap
I feel an incredible passion well inside me	Ég finn ótrúlega ástríðu vel upp í mér
I know exactly what you want	Ég veit nákvæmlega hvað þú vilt
With the promotion came more recognition	Með stöðuhækkuninni kom meiri viðurkenning
A drunk driver could take your life tomorrow	Ölvaður ökumaður gæti tekið líf þitt á morgun
Some pictures of alien weapons appear on the screen	Nokkrar myndir af framandi vopnum koma á skjáinn
I just wanted to have some fun	Mig langaði bara að skemmta mér aðeins
I never liked this room	Mér líkaði aldrei þetta herbergi
I can not explain it, but there is something that is not quite right	Ég get ekki útskýrt það, en það er eitthvað sem er ekki alveg rétt
A bright spot on such a sad day	Ljósur punktur á svona dapurlegum degi
I did it because you would have done it anyway	Ég gerði það vegna þess að þú hefðir gert það samt
I just went for a walk, that's all	Ég fór bara í göngutúr, það er allt og sumt
I tend to skip the program	Ég hef tilhneigingu til að hoppa um dagskrána
I love it here to be honest	Ég elska það hér satt að segja
I still want to see it	Mig langar samt að sjá það
I love you dearly	Ég elska þig innilega
I finished my lunch and looked at my watch	Ég kláraði hádegismatinn minn og leit á úrið mitt
I want the best for you	Ég vil það besta fyrir þig
I just was not happy	Ég var bara ekki ánægður
I suppose it goes with the territory	Ég geri ráð fyrir að það fari með yfirráðasvæðið
I want him here tomorrow	Ég vil fá hann hingað á morgun
A star fell over the sky	Stjörnufall rakst yfir himininn
A wandering eye causes wandering thoughts	Ráfandi auga veldur reikandi hugsunum
I think these authors are in the wrong type	Ég held að þessir höfundar séu í rangri tegund
I would never be as greedy as you	Ég myndi aldrei verða gráðugur eins og þú
I was not going to ruin your plans	Ég ætlaði ekki að eyðileggja áætlanir þínar
I know you'll feel a lot of anxiety	Ég veit að þú finnur fyrir miklum kvíða
I'm still struggling with the pain and the cure	Ég glími enn við sársaukann og lækninguna
I blushed when our eyes touched	Ég roðnaði þegar augu okkar höfðu samband
I was away from it all night	Ég var frá því í alla nótt
I was also floating towards the middle of the river	Ég var líka fljótandi í átt að miðju árinnar
I wonder who gave it to me	Ég velti því fyrir mér hver gaf mér það
A girl did this to me at a bar recently	Stelpa gerði mér þetta á bar nýlega
I know it's taking you away	Ég veit að það tekur þig í burtu
I want to walk along one of these forest paths	Mig langar að rölta um eina af þessum skógarstígum
I think that says something	Ætli það segi eitthvað
I honestly understand that	Ég skil það satt að segja
I think he has a girlfriend	Ég held að hann eigi vinkonu
I also read about it in the papers	Ég las líka um það í blöðunum
I did not see how he was to blame for anything	Ég sá ekki hvernig hann átti sök á neinu
A strip of fabric tore loose	Rönd af efni rifnaði laus
I held her down with my chest against her	Ég hélt henni niðri með brjóstinu á móti henni
A double mind is a double tongue	Tvöfaldur hugur er tvöföld tunga
Some were taking pictures, probably a video	Nokkrir voru að taka myndir, líklega myndband
I went into business	Ég fór í viðskipti
I'm ready now	Ég er tilbúinn núna
I knew this look well now	Ég þekkti þetta útlit vel núna
I absolutely love them	Ég hreinlega elska þá
I was in front of my team	Ég var fyrir framan liðið mitt
I would not spend another night in the cell	Ég myndi ekki eyða annarri nótt í klefanum
I did not know what had happened, or even when	Ég vissi ekki hvað hafði gerst, eða jafnvel hvenær
I still have to ask you both to leave now	Ég verð samt að biðja ykkur bæði að fara núna
I did not like being in one place too long	Mér líkaði ekki að vera of lengi á einum stað
I prefer a little more variety	Ég kýs aðeins meiri fjölbreytni
I just stared at her for a minute	Ég starði bara á hana í eina mínútu
I must have run into them	Ég hlýt að hafa lent á þeim
I just want to know what it looks like	Mig langar bara að vita hvernig það lítur út
I got up and threw up in the hallway	Ég stóð upp og kastaði upp á ganginum
I feel like I'm too tired to sleep	Mér finnst ég vera of hætt að sofa
I know he takes them	Ég veit að hann tekur þá
I was clearly in danger	Ég var greinilega í hættu
I wanted something new	Mig langaði í eitthvað nýtt
I was not in the vortex	Ég var ekki í hringiðunni
I turned and reached for him	Ég sneri mér og teygði mig til hans
I threw food on the floor	Ég henti mat á gólfið
I stepped forward and prepared to climb behind	Ég steig fram og bjó mig undir að klifra á eftir
I could not get close enough	Ég gat ekki komið nógu nálægt
Computer virus maybe	Tölvuvírus kannski
I got another towel and covered it with it	Ég fékk mér annað handklæði og huldi hann með því
I was just going to check when you drove up	Ég ætlaði bara að athuga hvenær þú keyrðir upp
I'm more than a match for them	Ég er meira en samsvörun fyrir þá
I looked away, her unbearable humiliation	Ég leit undan, óþolandi niðurlægingu hennar
I was wondering when my powers would come in	Ég var að spá í hvenær kraftar mínir myndu koma inn
I know all about accepting orders from a higher authority	Ég veit allt um að taka við skipunum frá æðri stjórn
I had to get home and fix something	Ég þurfti að komast heim og redda einhverju
I despise every flaw in every man	Ég fyrirlít alla galla í hverjum manni
I will calm your mind	Ég mun róa hug þinn
I could ask you the same thing	Ég gæti spurt þig um það sama
I did not agree with that theory	Ég var ekki sammála þeirri kenningu
I could not blame them for changing stores	Ég gæti ekki kennt þeim um að skipta um búð
I heard his thoughts	Ég heyrði hugsanir hans
I want to know what they're doing	Mig langar að vita hvað þeir eru að gera
I will be a shadow without you	Ég verð skuggi án þín
I joined the militia the next day	Ég gekk til liðs við vígasveitina daginn eftir
Time of controversy and betrayal	Tími deilna og svika
I recognize the face to which the hand belongs	Ég kannast við andlitið sem höndin tilheyrir
I walked past him	Ég gekk fram hjá honum
I was excited almost uncontrollable	Ég var spennt næstum óviðráðanleg
I bring my face back out the window	Ég færi andlitið aftur út um gluggann
I went back into the darkness	Ég fór aftur inn í myrkrið
I finished another handful of water and ran after him	Ég kláraði aðra handfylli af vatni og hljóp á eftir honum
I was happy to be in this new human society	Ég var ánægður með að vera í þessu nýja mannlega samfélagi
I worked on the software day and night	Ég vann við hugbúnaðinn dag og nótt
I walked slowly to the door	Ég gekk hægt að dyrunum
I do not think judgment is a gift	Mér finnst dómgreind ekki vera gjöf
I will curse you and go	Ég mun bölva þér og fara
I still have a lot to learn	Ég á enn eftir að læra mikið
Much of it early	Mikið af því snemma
I need all the reports	Ég þarf allar skýrslur
I was glad to see you at the end of the day	Mér fannst gaman að sjá þig í lok dags
I just want something done	Ég vil bara að eitthvað verði gert
I have never felt so loved and fulfilled	Ég hef aldrei upplifað mig jafn elskaðan og fullnægt
I did nothing wrong to them	Ég gerði þeim ekkert rangt
I think we have her attention now	Ég held að við höfum athygli hennar núna
These cities are scattered among the state	Þessar borgir eru dreifðar á milli ríkisins
I ordered your train already	Ég pantaði lestina þína þegar
I still knew it was wrong	Ég vissi samt að það væri ekki í lagi
I love this old machine	Ég elska þessa gömlu vél
I do not care what the man can do	Mér er sama hvað maðurinn getur gert
The original settlement in the area began that year	Upphafleg byggð á svæðinu hófst það ár
I thought you saw me	Ég hélt að þú hefðir séð mig
I just want to talk to you for a moment	Mig langar bara að tala við þig í smá stund
I know it's in mine too	Ég veit að það er í mínum líka
I find something very strange	Mér finnst eitthvað mjög skrítið
I started by walking five minutes and running one	Ég byrjaði á því að ganga fimm mínútur og hlaupa eina
I stood outside and took in the air	Ég stóð fyrir utan og tók að mér loft
A man came into our offices and asked for me	Maður kom inn á skrifstofur okkar og spurði eftir mér
C in the widespread influence of certain poems	C í vel útbreidd áhrif ákveðin ljóð
I look over and he stares straight at me	Ég lít yfir og hann starir beint á mig
I know you're a killer	Ég veit að þú ert morðingi
I would like to become an instructor in this area at some point	Mig langar að verða leiðbeinandi í þessu efni einhvern tímann
I felt so alone at that moment	Mér fannst ég vera svo ein á þeirri stundu
I want to encourage people all over the world	Ég vil hvetja fólk um allan heim
I did not want to grandmother him	Ég vildi ekki amma hann
I do not have to give up my desires	Ég þarf ekki að gefa upp langanir mínar
I can hardly walk straight	Ég get varla gengið beint
I've been using it for about a week now	Ég hef notað það í um viku núna
I look around at the people around me	Ég lít í kringum mig á fólkið í kringum mig
I thought it was because of his mom	Ég hélt að það væri vegna mömmu hans
I've been watching you	Ég hef fylgst með þér
It intensified in a tropical storm the next day	Það styrktist í hitabeltisstorm daginn eftir
I guess she did not like to die	Ég býst við að henni líkaði ekki að deyja
I should probably get out of the girl's toilet	Ég ætti líklega að komast út af stelpuklósettinu
I was actually pretty busy	Ég var reyndar frekar upptekinn
I had to get hungry again	Ég þurfti að verða svangur aftur
I invented love and hate	Ég fann upp ást og hatur
I watched the floor fall quickly away	Ég horfði á gólfið falla hratt í burtu
I read you like a book	Ég les þig eins og bók
This work was completed in the early twentieth century	Þessu starfi lauk snemma á tuttugustu öld
I smile and look at her face	Ég brosi og horfi á andlit hennar
I have given him food, if there is any consolation	Ég hef gefið honum að borða, ef það er einhver huggun
I saw he was holding back on something	Ég sá að hann hélt aftur af einhverju
I went to the window and looked out	Ég gekk að glugganum og leit út
I can not help but think of the three empty boxes	Ég get ekki annað en hugsað um tómu kassana þrjú
I breathe deeply, slowly	Ég anda djúpt, hægt
A cold wind blew over the top of the tower	Kaldur vindur blés yfir toppinn á turninum
I want to be a better developer	Ég vil verða betri þróunaraðili
I reach for the toilet paper	Ég teygi mig í klósettpappírinn
I did not notice	Ég tók ekki eftir því
I rang the bell but you were not home	Ég hringdi bjöllunni en þú varst ekki heima
I felt loved, protected, needed and sheltered	Mér fannst ég elskaður, verndaður, þörf og í skjóli
I can put them together, piece by piece	Ég get sett þær saman, stykki fyrir stykki
I kind of wanted to get out of the house	Mig langaði soldið að komast að heiman
I was shopping and all of a sudden it's three o'clock	Ég var að versla og allt í einu er klukkan orðin þrjú
B has also been found	B hefur einnig fundist
A wet cloth served as a door	Blautur klútur þjónaði sem hurð
I loved these characters again	Ég elskaði þessar persónur aftur
I put it on myself in the hope that the power would return	Ég setti hann á mig í von um að krafturinn komi aftur á
He was the only candidate for the nomination	Hann var eini frambjóðandinn til útnefningarinnar
I have not thought of anything else	Mér hefur lítið annað dottið í hug
I hated to leave him alone	Ég hataði að skilja hann í friði
This was more or less in line with national figures	Þetta var nokkurn veginn í samræmi við landstölur
I ran and went to the gym	Ég hljóp og fór í ræktina
I needed to know what was going on	Ég varð að vita hvað var í gangi
I turned around and thanked him	Ég sneri mér við og þakkaði honum fyrir
I smiled back and started walking to him	Ég brosti til baka og fór að ganga til hans
Be locked in a struggle with themselves	Vera læst í baráttu við sjálfa sig
Feathery touch on her forehead	Fjaðurlétt snerting á enni hennar
I want to know exactly what progress you have made	Mig langar að vita nákvæmlega hvaða framfarir þú hefur náð
They sold the track	Þeir seldu brautina
Customs office where it is the port of entry	Tollstofa þar sem hún er aðkomuhöfn
I can assure you that we have a contract	Ég get fullvissað þig um að við höfum samning
I assume you have too	Ég geri ráð fyrir að þú hafir líka
A link road connects both roads	Tengill vegur tengir báða vegina
I sweat no matter what	Ég svitna sama hvað
I really want to let go	Mig langar virkilega að sleppa takinu
I used to be a depressed little girl	Ég var áður þunglynd lítil stelpa
The author of the scenario is unknown	Höfundur atburðarásarinnar er óþekktur
I'm producing content for the show	Ég er að framleiða efni í þættinum
I talk to as few people as possible	Ég tala við eins fáa og hægt er
I need to be near you tonight	Ég þarf að vera nálægt þér í kvöld
I want to go find my dad	Mig langar að fara að finna pabba minn
I just play well with	Ég spila bara vel með
I only have three things in mind these days	Ég er bara með þrennt í huga þessa dagana
This is hardly likely	Þetta er varla líklegt
I saw it all in my head	Ég sá þetta allt saman í hausnum á mér
I'm too tired to try to move another	Ég er of þreyttur til að reyna að flytja annað
I just look at them as a source of income	Ég lít bara á þá sem tekjulind
I've not seen her in centuries	Ég hef ekki séð hana í aldir
I thought it was too little but said nothing	Mér fannst það of lítið en sagði ekki neitt
Charming, bad effect	Heillandi, slæm áhrif
I walked up the street	Ég gekk upp götuna
I had never, ever found anything so interesting before	Ég hafði aldrei, aldrei fundið neitt eins áhugavert áður
He gave no reason for his decision	Hann gaf enga ástæðu fyrir ákvörðun sinni
I hope they come back	Ég vona að þeir komi aftur
I was very happy with my hypothesis	Ég var mjög ánægður með tilgátuna mína
I need help	Ég þarf að fara eftir hjálp
I shook from head to toe	Ég hristi frá toppi til fótar
The top row shows the supporting beams used	Efsta röðin sýnir burðarbitana sem notaðir eru
We took it off and made the viewer feel uneasy	Við tókum það af og lét áhorfandann finna fyrir óróleika
I took the idea and ran with it	Ég tók hugmyndinni og hljóp með hana
I half agree with you	Ég er hálfpartinn sammála þér
I wish you all good luck	Ég óska ​​ykkur öllum góðs gengis
I had no idea you were that capable	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir svona fær
No forced guest stars	Engar þvingaðar gestastjörnur
I can not deviate from them	Ég get ekki vikið frá þeim
I'm already done everything	Ég er nú þegar búinn að ganga frá öllu
Wider, tattered shell, colored purple, appears	Breiðari, tötruð skel, lituð fjólublá, birtist
I hate myself now	Ég hata sjálfa mig núna
I was completely tired of tears	Ég var alveg að verða þreytt á tárunum
I stick out like a sore thumb	Ég sting út eins og aumur þumalfingur
I want a future together, baby	Ég vil framtíð saman, elskan
I hate when he says things like that	Ég hata þegar hann segir svona hluti
I so longed to be by her side forever	Mig langaði svo mikið að vera við hlið hennar að eilífu
Chills ran through his body	Hrollur fór um líkama hans
I fell to my knees crying at the sight	Ég féll á hnén grátandi við sjónina
I hope it can help others	Ég vona að það geti hjálpað öðrum
I push the memories from my mind	Ég ýti minningunum frá huga mínum
I began to relax, suddenly no longer interested in her	Ég fór að slaka á, hafði skyndilega ekki lengur áhuga á henni
I will give her everything she asks of me	Ég mun gefa henni allt sem hún biður mig um
I'm in an otherwise empty pool	Ég er í annars tómri laug
I got the same problem	Ég fékk sama vandamál
This was the first meeting of the two	Þetta var fyrsti fundur þeirra tveggja
Each tooth has its role	Hver tanntegund hefur sitt hlutverk
An earthquake shook his body	Það rann skjálfti í gegnum líkama hans
I realized it was the keys to my truck	Ég áttaði mig á því að það voru lyklarnir að vörubílnum mínum
I can apply this feedback to correct myself immediately	Ég get beitt þessari endurgjöf til að leiðrétta mig strax
I was not logical	Ég var ekki rökrétt
I left them confused and amazed	Ég skildi þá eftir ráðalausa og undrandi
I'm sure they were all a bit disappointed	Ég er viss um að þeir urðu allir fyrir nokkrum vonbrigðum
I lean over and brush the hair off her face	Ég halla mér að og bursta hárið af andliti hennar
I turned in my chair to investigate	Ég sneri mér í stólnum mínum til að rannsaka það
I have a little extra gold	Ég á smá auka gull
I ask him if everything's okay	Ég spyr hann hvort allt sé í lagi
I understand how you must feel	Ég skil hvernig þér hlýtur að líða
I waited in the dark	Ég beið í myrkrinu
I saw a few lines at gas stations	Ég sá nokkrar línur á bensínstöðvum
I did not want to go there again	Ég vildi ekki fara þangað aftur
I turned around and there they were	Ég sneri mér við og þarna voru þeir
I did not look too closely at him	Ég horfði ekki of nærri á hann
Why there is a small price	Af hverju það er lítið verð
I did not raise my hand	Ég rétti ekki upp hönd
I reach for the phone and dial a police number	Ég teygi mig í símann og kýli inn lögreglunúmer
I do not believe how big, creative and crazy it will be	Ég trúi ekki hversu stórt, skapandi og brjálað það verður
I came to the right lane	Ég komst á hægri akrein
He felt incredibly guilty and decided to come back	Hann fékk ótrúlega sektarkennd og ákvað að koma aftur
I can not touch him, but he touches me	Ég get ekki snert hann, en hann snertir mig
I breathed with difficulty	Ég andaði með erfiðleikum
I've wanted to do this	Mig hefur langað til að gera þetta
I want to sleep and hang out	Mig langar að sofa og hanga laus
I can see at least three	Ég get séð að minnsta kosti þrjá
I swear you will never touch me again	Ég sver að þú munt aldrei snerta mig aftur
I really liked her original	Mér líkaði mjög við upprunalega hennar
I was not there yet	Ég var þar enn ekki þar
I wanted to write something different	Mig langaði að skrifa eitthvað öðruvísi
I should probably break it	Ég ætti líklega að brjóta það
The song ends with an explosion	Lagið endar með sprengingu
I saw two houses in the woods	Ég sá tvö hús í skóginum
I sent a comment to the chief of police	Ég sendi lögreglustjórann athugasemd
I should know how it happened	Ég ætti að vita hvernig það gerðist
I had not thought so	Ég hafði ekki hugsað svona
I run towards it and knock on the door	Ég hleyp í áttina að því og banka á hurðina
I suggest you do the same	Ég legg til að þú gerir það sama
A large supply of colored cards is useful	Mikið framboð af lituðu korti er gagnlegt
I've lived longer than you can imagine	Ég hef lifað lengur en þú getur ímyndað þér
I want to say something, defend myself	Ég vil segja eitthvað, verja mig
I had the confidence of the artist	Ég hafði traust listamannsins
I was proud to teach that class in his place	Ég var stoltur af því að kenna þann bekk í hans stað
I bet she knows you're leaving	Ég veðja að hún veit að þú ert að fara
I also understand your feelings for me in the beginning	Ég skil líka tilfinningar þínar til mín í upphafi
I try to breathe normally	Ég reyni að anda eðlilega
I had to part with my bone dryer	Ég þurfti að skilja við beinþurrku mína
I'm here to meet you and introduce myself	Ég er hér til að hitta þig og kynna mig
I'm incredibly blessed	Ég er ótrúlega blessuð
I reached past the cat to pick it up	Ég teygði mig framhjá köttinum til að taka hann upp
I love the fact that they were northern	Ég elska þá staðreynd að þeir voru norðlægir
I like sleeping in his bed	Mér finnst gott að sofa í rúminu hans
I saw something in the water	Ég sá eitthvað í vatninu
I wanted to shake him	Mig langaði að hrista vit í hann
I could not cry for help	Ég gat ekki hrópað á hjálp
I nodded and got in the car	Ég kinkaði kolli og settist inn í bílinn
We were so stressed to be together	Við vorum svo stressuð að vera saman
I have no idea how many they are now	Ég hef ekki hugmynd um hversu margir þeir eru núna
I feel the strength within you that gives me strength	Ég finn styrk innra með þér sem gefur mér styrk
I know how the world works	Ég veit hvernig heimurinn virkar
I can not do anything about what my ancestors did	Ég get ekki gert neitt um það sem forfeður mínir gerðu
I will follow in your footsteps	Ég mun feta í fótspor þín
Half a second later the door opens again	Hálfri sekúndu síðar opnast hurðin aftur
I would do anything for them	Ég myndi gera allt fyrir þá
I feel empty, turned out	Mér finnst ég vera tóm, snúin út
I was the poster boy for our town	Ég var plakatastrákurinn fyrir bæinn okkar
I'm a woman of excellence	Ég er kona af yfirburðum
I kiss him fully and deeply and our tongue bursts	Ég kyssi hann að fullu og innilega og tungan okkar burst
I can guess quite well why	Ég get giskað nokkuð vel á hvers vegna
Louis in seven games	Louis í sjö leikjum
I think my ears are full	Ég held að eyrun mín séu full
I would also like to say a few words about that	Ég vil líka fara nokkrum orðum um það
It needed a new champion	Það vantaði nýjan meistara
I ran through the school and to the parking lot	Ég hljóp í gegnum skólann og að bílastæðinu
I tried to enjoy the next episode	Ég reyndi að njóta næsta þáttar
I could not back down now	Ég gat ekki bakkað núna
I hope everything is fine with him	Ég vona að allt sé í lagi með hann
I just did not know how to approach you	Ég bara vissi ekki hvernig ég ætti að nálgast þig
I noticed that she had been around him a lot	Ég tók eftir því að hún hafði verið mikið í kringum hann
I can take care of this myself	Ég get séð um þetta sjálfur
I have no idea how to trust you	Ég hef ekki hugmynd um hvernig á að treysta á þig
I was banned for two days	Ég var settur í tveggja daga bann
I never knew that paradise could be so close to home	Ég vissi aldrei að paradís gæti verið svona nálægt heimilinu
I can feel it when you hold me	Ég finn það þegar þú heldur á mér
I no longer want to fight back	Ég vil ekki lengur berjast á móti
I always shout it out for everyone to hear	Ég hrópa það alltaf upp fyrir alla að heyra
I shot four in the last nine and lost	Ég skaut fjórum á síðustu níu og tapaði
I heard that a long time ago	Ég heyrði það fyrir löngu síðan
I was made to be a warrior, to fight	Ég var gerður til að vera stríðsmaður, til að berjast
I just did not think it was real	Mér fannst þetta bara ekki raunverulegt
I like how she does it	Mér líkar hvernig hún gerir það
I find it comforting to know that you are my friend	Mér finnst huggun að vita að þú ert vinur minn
I do not get into the spirit of things	Ég kemst ekki inn í anda hlutanna
I have a very silly side	Ég á mjög kjánalega hlið
I went slowly	Ég fór hægt að því
We are responsible	Við berum ábyrgð
I told him he was very heavy lifting	Ég sagði honum að hann væri mjög þungur að lyfta
I realized that right away	Ég áttaði mig á því strax
I stared at the back	Ég starði á bakhliðina
I know what this does	Ég veit hvað þetta gerir
I had lost all hope with this one	Ég hafði misst alla von með þennan
I think we're good enough	Ég held að við séum nógu góðir
I did not know what she was drawing	Ég vissi ekki hvað hún var að teikna
I told her about being married to a deaf guy	Ég sagði henni frá því að vera gift einhverjum heyrnarlausum gaur
I did not know you were so funny	Ég vissi ekki að þú værir svona fyndinn
I thought you might come back	Ég hélt að þú gætir komið aftur
I find it almost poetic to think about it	Mér finnst næstum ljóðrænt að hugsa um það
I did not judge people by the nature of their race	Ég dæmdi fólk ekki eftir eðli kynþáttar þess
I want to help you feel better	Ég vil hjálpa þér að líða betur
I laughed out loud to myself	Ég hló upphátt að sjálfum mér
I could not listen to anything related to the gospel	Ég gat ekki hlustað á neitt sem tengist fagnaðarerindinu
I'm flying apart in a million pieces	Ég flýg í sundur í milljón bita
I got it all	Ég náði þessu öllu
She has four brothers and two sisters	Hún á fjóra bræður og tvær systur
I will never forgive and I will never forget	Ég mun aldrei fyrirgefa og ég mun aldrei gleyma
I had no idea where to start	Ég hafði ekki hugmynd um hvar ég ætti að byrja
I just wanted the jewelry	Mig langaði bara í skartgripina
I packed it up and dug in	Ég pakkaði því inn og gróf inn
I want you to listen to me	Ég vil að þú hlustar á mig
I want to lose myself in you	Ég vil missa mig í þér
I would turn it around	Ég myndi snúa því frá
I'm in the kitchen, sitting down	Ég er í eldhúsinu, sest niður
I also advocate forgiveness	Ég mæli líka fyrir fyrirgefningu
I came across them	Ég rakst á eftir þeim
You can write a whole book about it	Hægt er að skrifa heila bók um það
I did not see any buttons to press	Ég sá enga hnappa til að ýta á
I have absolutely no control over it	Ég hef nákvæmlega enga stjórn á því
I knew what was right	Ég vissi hvað var rétt
The surface of the end is covered with fine down	Yfirborð loksins er þakið fínum dúni
I could hardly believe it	Ég trúði því varla
I spoke to him last week	Ég talaði við hann í síðustu viku
I literally forced them together	Ég bókstaflega þvingaði þá saman
I just loved the kid	Ég elskaði bara krakkann
I felt his body relax next to mine	Ég fann líkama hans slaka á við hliðina á mér
I was beginning to believe it myself	Ég var farin að trúa því sjálfur
I could never have it with my old friends again	Ég gæti aldrei haft það með gömlu vinum mínum aftur
I want an overview of all the properties	Ég vil fá heildarsnið yfir allar eignirnar
I should return the look	Ég ætti að skila útlitinu
I knew you would be angry when you found out	Ég vissi að þú yrðir reið þegar þú komst að því
I really appreciate it	Ég kann virkilega að meta það
I actually enjoyed our conversation	Ég hafði reyndar gaman af samtali okkar
I bit his throat	Ég beit í hálsinn á honum
I felt so sad for him	Mér fannst svo leiðinlegt fyrir hans hönd
I was a pig and a terrible husband	Ég var svín og hræðilegur eiginmaður
I was also away from the computer for a while	Ég var líka fjarri tölvunni í smá stund
I brought them from the past	Ég kom með þær úr fortíðinni
I'm then nine years old	Ég er þá níu ára
I thought you were older	Ég hélt að þú værir eldri
I went to eat with the crew	Ég fór að borða með áhöfninni
I know you will be good to me	Ég veit að þú verður góð fyrir mig
I just knew where to find the answers	Ég vissi bara hvar ég ætti að finna svörin
I knew it was him, it had to be	Ég vissi að þetta var hann, það hlaut að vera
I can't just lie here	Ég get ekki bara legið hérna
I said we would be very grateful to come back	Ég sagði að við hefðum verið mjög þakklát fyrir að komast aftur
I had completely forgotten about him	Ég var alveg búinn að gleyma honum
I will not tolerate this	Ég mun ekki þola þetta
I could not afford one	Ég hafði ekki efni á einum
I crept forward and opened the door	Ég læddist fram og opnaði hurðina
I find this rather old	Mér finnst þetta frekar gamalt
I know she's having a big wedding this weekend	Ég veit að hún á stórt brúðkaup um helgina
I could not read the sign	Ég gat ekki lesið skilti
I told her to bring home dessert	Ég sagði henni að koma með mér heim eftirrétt
I had no voice left to scream with	Ég átti enga rödd eftir til að öskra með
I arrived in less than thirty seconds	Ég kom innan við þrjátíu sekúndur
I did not know that you loved her so much	Ég vissi ekki að þér þótti svo vænt um hana
I find my usual spot open	Mér finnst minn venjulega blettur opinn
Some provisions perhaps for my work today	Nokkur ákvæði kannski fyrir vinnu mína í dag
I then threw it into the jungle	Ég henti því svo inn í frumskóginn
I want it to be something more than that	Ég vil að það sé eitthvað meira en það
I watched from a distance	Ég horfði á úr fjarlægð
I slowly lifted my arms to hug her again	Ég lyfti handleggjunum hægt til að knúsa hana aftur
I remember little or no memories from that time	Ég man litlar sem engar minningar frá þeim tíma
I can feel his breath on my lips	Ég finn andardrátt hans á vörum mínum
She will be published as a writer for the first time	Hún verður útgefið rithöfundur í fyrsta sinn
I slide to the side	Ég renn út til hliðar
I did not move towards her	Ég hreyfði mig ekki í átt að henni
I thought she wanted to punish me for leaving her	Ég hélt að hún vildi refsa mér fyrir að fara frá henni
I actually like it here	Mér líkar það reyndar hérna
I added my name to the website	Ég bætti nafninu mínu við vefsíðuna
I also love working with you	Ég elska líka að vinna með þér
I saw this one where she's playing a crazy mother	Ég sá þessa þar sem hún leikur klikkaða móður
The group in front can not shut up	Hópur að framan getur ekki haldið kjafti
No single was released from the album	Engin smáskífan var gefin út af plötunni
I was hoping she was just a really dramatic person	Ég vonaði að hún væri bara virkilega dramatísk manneskja
I knew this was the beginning of something terrible	Ég vissi að þetta var upphafið að einhverju hræðilegu
I swear it was not there a few weeks ago	Ég sver að það var ekki þarna fyrir nokkrum vikum
A fact he is more than happy with	Staðreynd sem hann er meira en sáttur við
I was also confused by the obvious lie	Ég varð líka ringlaður yfir augljósu lyginni
I love this message of grace and mercy	Ég elska þennan boðskap náðar og miskunnar
I actually came across them	Ég rakst á þá í raun og veru
I can not get you to call me at the wrong time	Ég get ekki látið þig hringja í mig á röngum tíma
I had to make it work	Ég varð að láta þetta virka
I think he had a heart attack	Ég held að hann hafi fengið hjartaáfall
I like this kind of music	Mér líkar við svona tónlist
I told him it was true	Ég sagði honum að það væri satt
I would not forget that	Ég myndi ekki gleyma því
I am looking for the peace of some knowledge	Ég er að leita að friði einhverrar þekkingar
I could see him get on the train	Ég gæti séð hann fara upp í lestina
I eat them for breakfast, lunch or after exercise	Ég borða þær í morgunmat, hádegismat eða eftir æfingu
I had to answer quickly	Ég varð að svara fljótt
I had no reason to harm you	Ég hafði enga ástæðu til að skaða þig
I have training in my new job tomorrow	Ég er með þjálfun í nýju vinnunni minni á morgun
Nice to talk to you today	Gaman að tala við þig í dag
I worked in construction to earn money for college	Ég vann við byggingu til að vinna mér inn peninga fyrir háskóla
Special relationship	Sérstakt samband
I never want to see you again	Ég vil aldrei sjá þig aftur
I pulled out my automatic transmission and waited	Ég dró út sjálfskiptan minn og beið
I made it clear to him	Ég gerði honum það ljóst
I have two things to hear	Ég hef tvennt að frétta
I walk along and swing the bag openly	Ég geng meðfram og sveifla töskunni opinskátt
I was not there that year	Ég var ekki þarna um árið
I was so ready to go to bed	Ég var svo tilbúin að sofa
Of course, I was not going down without a fight	Ég var auðvitað ekki að fara niður án baráttu
A sports columnist obviously needs to know sports	Íþróttapistlahöfundur þarf augljóslega að kunna íþróttir
I think you two would be good together	Ég held að þið tvö mynduð vera góð saman
I obviously chose the right man for the job	Ég valdi augljóslega rétta manninn í starfið
I was just too tired	Ég var bara of þreyttur
I had accepted the message	Ég hafði samþykkt erindið
I did not want to be dealing with any of this	Ég vildi ekki vera að takast á við neitt af þessu
I needed to know that she did not hate me	Ég þurfti að vita að hún hataði mig ekki
A friend from high school	Vinur úr menntaskóla
Chair leg, that was	Stólafæti, það var
I looked around the meadow at my reunited family	Ég horfði í kringum túnið á samansafnaða fjölskyldu mína
I wanted to do it here	Ég vildi gera það hér
I suggested that she come and stay with me	Ég stakk upp á því að hún kæmi og gisti hjá mér
I think he's going to attack me	Ég held að hann ætli að ráðast á mig
I sighed and took a step back	Ég andvarpaði og tók skref til baka
I would hope my son would do the same	Ég myndi vona að sonur minn myndi gera það sama
I feel my cock grow	Ég finn pikinn minn vaxa
I'm also a little nervous	Ég er líka svolítið stressaður
I was not looking for riches	Ég var ekki kominn í leit að auðæfum
I did not ask for the dreams	Ég bað ekki um draumana
I did not know the number from which the text came	Ég þekkti ekki númerið sem textinn kom frá
I finally got a clean copy and sent it away	Ég fékk loksins hreint eintak og sendi það í burtu
Narrow, stiff breasts give women more confidence	Þröngt, stíft brjóst gefur konum aukið sjálfstraust
I just can not stand the pain	Ég bara þoli ekki sársaukann
I was tired and my brain lost its alertness	Ég var þreytt og heilinn minn missti vökustarfsemi sína
I've never been out of town before	Ég hef ekki farið út fyrir borgina áður
I did not have the face for it, they said	Ég hafði ekki andlitið til þess, sögðu þeir
I still feel it	Ég finn það ennþá
Gordon wanted her to stop working	Gordon vildi að hún hætti að vinna
I wonder how long ago it was	Ég velti því fyrir mér hversu langt síðan það var
Moments later, the horse sat down for a walk	Augnabliki síðar settist hesturinn niður í göngutúr
I had no feelings and no feelings	Ég hafði engar tilfinningar og engar tilfinningar
I saw no need for the home version	Ég sá enga þörf fyrir heimaútgáfuna
I wore a white dress, like a wedding	Ég klæddist hvítum kjól, eins og brúðkaup
I really like yellow and it loves me	Mér líkar mjög við gult og það elskar mig
A small mountain could easily pass through it	Lítið fjall gæti auðveldlega farið í gegnum það
I had always been connected to new cars	Ég hafði alltaf verið tengdur nýjum bílum
I picked up the menu and pretended to read it	Ég tók upp matseðilinn og þóttist lesa hann
I did not go to the operation	Ég fór ekki í aðgerðina
I hoped she was right about their intentions	Ég vonaði að hún hefði rétt fyrir sér varðandi fyrirætlanir þeirra
I hate hell to die like that	Ég hata helvíti að deyja þannig
I like to come back soon	Mér finnst gaman að koma aftur fljótlega
I just chose a room	Ég valdi bara herbergi
I wish there were more like him	Ég vildi að það væru fleiri eins og hann
I even know poor people with working women	Ég þekki meira að segja fátækt fólk með vinnukonur
All trades are suspended	Öll viðskipti eru stöðvuð
I put my arm around her shoulder	Ég lagði handlegginn um öxl hennar
I raised the music higher	Ég hækkaði tónlistina hærra
I enjoyed talking about art with someone	Ég naut þess að fá að tala um list við einhvern
I have no idea if she's dreaming or not	Ég hef ekki hugmynd um hvort hana dreymir eða ekki
Poor scared child	Aumingja hrædd barn
I really need more running clothes	Mig vantar virkilega meira hlaupafatnað
I smiled and waved back	Ég brosti og veifaði til baka
I never did homework	Ég gerði aldrei heimanám
I did not want to ruin the day	Ég vildi ekki eyðileggja daginn
I want to know your project in detail	Ég vil vita verkefni þitt í smáatriðum
To sit down without a mess or tragedy	Að setjast niður án klúðurs eða harmleiks
I knew it, but my courage failed me again	Ég vissi það, en hugrekkið brást mér enn og aftur
I was really having a hard time finding their connection	Ég átti í raun í erfiðleikum með að finna tengsl þeirra
I can not leave him alone while they wander around the hospital	Ég get ekki skilið hann eftir í friði á meðan þau ráfa um spítalann
I know this is all an illusion	Ég veit að þetta er allt saman blekking
I did not forget it, in fact not	Ég gleymdi því ekki, reyndar ekki
I went to high school with the snake	Ég fór í menntaskóla með höggorminum
I have no one in the world to go to	Ég hef engan í heiminum til að fara til
I was too scared not to kiss him again	Ég var of hrædd til að kyssa hann ekki aftur
I guess that means you'm done with this marriage	Ég geri ráð fyrir að það þýði að þú sért búinn með þetta hjónaband
I had expected the call and when	Ég hafði búist við símtalinu og hvenær
I understand the importance of sending emails fast	Ég skil mikilvægi þess að senda tölvupóst hratt
I mean, deep in the hole on that	Ég meina, djúpt í holunni á því
I put my hand to my nose	Ég setti höndina að nefinu
I put my hands on his very large shoulders	Ég lagði hendurnar á mjög stórar axlir hans
I know the gold must be here somewhere	Ég veit að gullið verður að vera hér einhvers staðar
I look in the mirror	Ég skoða mig í speglinum
I think you should buy what you want	Ég held að þú ættir að kaupa það sem þú vilt
A place she would always visit	Staður sem hún myndi alltaf heimsækja
I never got around to asking	Ég komst aldrei að því að spyrja
I can also monitor the data via a computer	Ég get líka fylgst með gögnunum í gegnum tölvu
I quickly followed her in as she was almost running	Ég fylgdi henni fljótt inn þar sem hún var nánast að hlaupa
I like doing things for you	Mér finnst gaman að gera hluti fyrir þig
I have discovered many interesting things out of it	Ég hef uppgötvað margt áhugavert út úr því
Pretty simple command, or so it sounded	Frekar einföld skipun, eða svo það hljómaði
I was still too hurt and angry	Ég var samt of sár og reið
I also can not forget my lovely street team	Ég get heldur ekki gleymt yndislega götuliðinu mínu
I am giving away my knowledge	Ég er að gefa frá mér þekkingu mína
I decided to go backwards, over the fence	Ég ákvað að fara afturleiðina, yfir girðinguna
I thank my readers	Ég þakka lesendum mínum
I can never hesitate again	Ég get aldrei hikað aftur
I will count to fifty	Ég mun telja upp að fimmtíu
I had so many doubts	Ég hafði svo miklar efasemdir
I believe it happened that way	Ég trúi því að það hafi gerst þannig
I have not earned immortality in physics	Ég hef ekki unnið mér ódauðleika í eðlisfræði
I felt really hungry	Mér fannst ég vera ákveðið svöng
This call forced the states to choose sides	Þetta ákall þvingaði ríkin til að velja hlið
I wanted to be a representative of the work	Ég vildi að ég væri fulltrúi í verkinu
I had a great desire to see her again	Ég hafði mikla löngun til að sjá hana aftur
I did a search on them	Ég gerði leit á þeim
I ran a considerable distance	Ég hljóp töluverða vegalengd
I felt the same way at that moment	Mér leið eins á þeirri stundu
I had the best of intentions	Ég hafði bestu ásetningin
I got it on tape though	Ég fékk það þó á spólu
I know there are some gentlemen in government	Ég veit að það eru nokkrir heiðursmenn í ríkisstjórn
I think there are now five who know	Ætli það séu nú fimm sem vita
Chills went straight through her	Hrollur fór beint í gegnum hana
I try not to kill or knock anyone out	Ég reyni að drepa ekki eða slá út neinn
I did not care where it led	Mér var alveg sama hvert það leiddi
Inflation and interest rates are rising	Verðbólga og vextir fara hækkandi
I felt safe behind it	Mér fannst ég vera öruggur á bak við það
I waved to the angry dogs behind their fence	Ég veifaði til reiðu hundanna á bak við girðinguna þeirra
I had to talk to him face to face	Ég varð að tala við hann augliti til auglitis
I'll be in disguise	Ég skal vera í dulargervi
I learned the truth at the age of seventeen	Ég lærði sannleikann sautján ára
I am, however, saying two things	Ég er hins vegar að segja tvennt
I was invisible just like her	Ég var ósýnilegur alveg eins og hún
I'm good at that	Ég er góður í þeirri hlið
I tried to wash it off	Ég reyndi að þvo það af
This is the oldest known reference online	Þetta er elsta þekkta tilvísunin á netinu
Even this was not enough to cope with the stress	Jafnvel þetta var ekki nóg til að takast á við álagið
I can tell him about my idea	Ég get sagt honum frá hugmyndinni minni
I've been in the hospital for a year	Ég hef verið á sjúkrahúsi í eitt ár
I can pull them with one arm	Ég get dregið þá með öðrum handleggnum
Shelter is located near the summit	Skjól er staðsett nálægt tindinum
I did not believe the endings I was really confused	Ég trúði ekki endalokunum ég var í raun ráðvilltur
I remembered something other than yesterday	Ég mundi eftir einhverju öðru en í gær
Servant, soldier	Þjónn, hermaður
I do not remember going or even getting in the car	Ég man ekki eftir að hafa farið eða jafnvel farið inn í bílinn
I heard it a few hours ago, actually	Ég heyrði í henni fyrir nokkrum klukkustundum, reyndar
I swallowed, closed my eyes, and leaned toward his touch	Ég kyngdi, lokaði augunum og hallaði mér að snertingu hans
I wanted to be free but did not know how	Ég vildi vera frjáls en vissi ekki hvernig
It's best for me to go home	Það er best að ég fari heim
I just hope it helps	Ég vona bara að það hjálpi
I just hope she's careful	Ég vona bara að hún fari varlega
Other police officers were already on the scene	Aðrir lögreglumenn voru þegar á staðnum
I ran away half a dozen times	Ég hljóp í burtu hálf tylft sinnum
I was not giving up now	Ég var nú ekki að gefast upp
I was touching you as a way to feel better	Ég var að snerta þig sem leið til að líða betur
There is no cruelty in the exercise	Það er engin grimmd í æfingunni
I'm telling you, she's crazy	Ég segi þér, hún er klikkuð
I paid my debt to the community	Ég borgaði skuld mína við samfélagið
I really like the idea of ​​it	Mér leist mjög vel á hugmyndina um það
I hope they are not the same	Ég vona að þeir séu ekki þeir sömu
I loved him at that moment	Ég elskaði hann á þeirri stundu
I take really awful pictures	Ég tek sannarlega hræðilegar myndir
I want to be king more than anything	Ég vil vera konungur meira en allt
I can not tell you anything else about the future	Ég get ekki sagt þér neitt annað um framtíðina
I think we should return	Ég held að við ættum að snúa aftur
I missed you too, by the way	Ég saknaði þín líka, by the way
I loved you like you were my own daughter	Ég elskaði þig eins og þú værir mín eigin dóttir
Another tourist captured the event on tape	Annar ferðamaður náði atburðinum á segulbandi
I then roll her back on her stomach	Ég velti henni svo aftur á magann
I like this very much and recommend this to everyone	Mér líkar þetta mjög vel og mæli með þessu fyrir alla
I could not understand what it was saying	Ég gat ekki skilið hvað það var að segja
I hate what she's been through	Ég hata það sem hún hefur gengið í gegnum
I liked the sound in this	Mér líkaði hljóðið í þessu
I do not understand what you're asking	Ég skil ekki hvað þú ert að spyrja um
The cause of death was sentenced to suicide	Dánarorsök var dæmd sjálfsvíg
I could not take my eyes off him	Ég hafði ekki getað tekið augun af honum
I believe she had her husband killed	Ég trúi því að hún hafi látið drepa mann sinn
Above it rests a light filled with love	Yfir henni hvílir ljós fyllt af ást
I've been watching it for an hour	Ég er búinn að horfa á það í klukkutíma
I do not seem to understand what they mean	Ég virðist ekki geta áttað mig á hvað þeir meina
Texas was such a good lesson	Texas var svo góður lærdómur
I gave my biggest and my best	Ég gaf mitt stærsta og mitt besta
It was a terrible time	Þetta var hræðilegur tími
A deaf boy said he could hear	Heyrnarlaus drengur sagðist geta heyrt
I never regretted that night	Ég sá aldrei eftir því kvöldi
I think the guy has been here before	Ég held að gaurinn hafi verið hér áður
Some even have ashes on their heads	Nokkrir eru jafnvel með ösku á höfðinu
I will do everything to be with you	Ég mun gera allt til að vera með þér
I would just stay until it's all over	Ég myndi bara vera þar til allt væri búið
I had not felt the desire since to visit his grave	Ég hafði ekki fundið fyrir löngun síðan til að heimsækja gröf hans
I could not get over the feeling	Ég gat ekki komist yfir tilfinninguna
I felt it slide out of my face	Mér fannst það renna úr andlitinu á mér
A little more embarrassing than you	Aðeins vandræðalegri en þú
I turn to the mysterious stranger	Ég sný mér aftur að dularfulla ókunnuga manninum
I had to start the show	Ég þurfti að koma sýningunni í gang
I remember her hair was wet with sweat	Ég man að hárið á henni var blautt af svita
I can not believe what just happened	Ég trúi ekki hvað gerðist bara
I often just ignore it or silence the phone	Ég hunsa það oft bara eða þagga niður í símanum
I watched as they disappeared from view	Ég horfði á þegar þeir hurfu af sjónarsviðinu
Janet has never been one and Janet	Janet hefur aldrei verið eitt og Janet
I had not thought of this before	Ég hafði ekki hugsað þetta svona áður
I wanted to give her everything, be everything to her	Ég vildi gefa henni allt, vera allt fyrir hana
I think we go there every weekend	Ég held að við förum þangað um hverja helgi
I soon had to deal with him	Ég varð bráðum að skipta mér af honum
It's a pure delight	Það er hrein unun
I was going to make horses anyway	Ég ætlaði að búa til hesta hvernig sem er
A tall picture appears, framed by a bright door	Há mynd birtist, ramma inn af bjartri hurð
I was doing nothing but buying time	Ég var ekki að gera neitt nema að kaupa tíma
I still find this awful	Mér finnst þetta samt hræðilegt
I love you both too	Ég elska ykkur líka bæði
I know a few who do	Ég þekki nokkra sem gera það
I wonder if he's hit her too	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé líka sleginn á hana
I was asked to take on this task	Ég var beðinn um að taka að mér þetta verkefni
I had seen them change with my own eyes	Ég hafði séð þá breytast með eigin augum
I can not write at all without playing music	Ég get alls ekki skrifað án þess að spila tónlist
Some people invest in plant ice cream themselves	Sumir fjárfestu sjálfir í plöntuís
I watched the emotions wake up and pass	Ég horfði á tilfinningarnar vakna og líða
Many of them did not happen	Margt af því gerðist ekki
I wondered and there she was	Ég velti mér og þar var hún
I really liked him	Mér líkaði mjög vel við hann
It's an honor to share your experience with you	Það er mér heiður að deila reynslu þinni með þér
I know she gave it to him	Ég veit að hún gaf hann inn
I did not dedicate myself yesterday either	Ég helgaði mig heldur ekki í gær
A new beginning on the ice	Ný byrjun á ísnum
I'm totally for gifts	Ég er alveg fyrir gjafir
I still know how to play a cop	Ég veit samt hvernig á að leika löggu
I cut this thought out right away	Ég klippti þessa hugsun út strax
I like to laugh and make others laugh	Mér finnst gaman að hlæja og fá aðra til að hlæja
I wonder how long it has been since then	Ég velti því fyrir mér hvað það er langt síðan þá
A bottle of wine hit the window and it exploded	Vínflaska rakst á gluggann og hún sprakk
I have realized the value of time	Ég hef áttað mig á gildi tímans
I was to bring status and wealth to the family	Ég átti að færa fjölskyldunni stöðu og auð
I knocked lightly but just decided to go inside	Ég bankaði létt en ákvað bara að fara inn
The title will remain available	Titillinn verður áfram laus
I want every word of the prophecy to be written down	Ég vil að hvert orð spádómsins sé skrifað niður
I still live for the art of making music	Ég lifi enn fyrir listina að búa til tónlist
A little joke at your expense	Smá grín á þinn kostnað
I can not imagine it at all	Ég get alls ekki ímyndað mér það
I did not want to go	Ég vildi ekki fara
I did not like the size of the car	Mér líkaði ekki stærð bílsins
I woke up and took a shower	Ég vaknaði og fór í sturtu
I was not going to push the button	Ég ætlaði ekki að ýta á takkann
I may need to check them all	Ég þarf kannski að athuga þá alla
I will not make you tired when that happens	Ég mun ekki láta þig þreytast þegar það gerist
I can not move everyone	Ég get ekki flutt alla
I felt much better after training	Mér leið miklu betur eftir æfingar
I need to find out why she left	Ég þarf að komast að því hvers vegna hún fór
I should have known he would know all about it	Ég hefði átt að vita að hann myndi vita allt um það
I never thought he would be a gardener	Ég hélt aldrei að hann yrði garðyrkjumaður
I looked up and down the street	Ég leit upp og niður götuna
I love to make people happy	Ég elska að gleðja fólk
A previous dream involved someone with a gun	Fyrri draumur tengdist einhverjum með byssu
The cost gradually decreased after the next rice harvest	Kostnaðurinn minnkaði smám saman eftir næstu hrísgrjónauppskeru
He resigned two years later	Hann sagði af sér tveimur árum síðar
I never thought she would say that to me	Ég hélt aldrei að hún myndi segja þetta við mig
I wonder if they ever found this girl	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hafi einhvern tíma fundið þessa stelpu
I know most people here, they know me too	Ég þekki flesta hérna, þeir þekkja mig líka
I would like the service to remain otherwise	Ég myndi vilja að þjónustan haldist að öðru leyti
Double meant promotion	Tvöfaldur þýddi stöðuhækkun
I did not mean that, wishing he would fall	Ég var ekki að meina það, um að vilja að hann myndi detta
I waited for her to notice me	Ég beið eftir að hún tæki eftir mér
A few minutes later he returned	Nokkrum mínútum síðar kom hann aftur
I take my mind off it	Ég tek hugann frá mér
I would rather lead my mule	Ég vildi helst leiða múlinn minn
I was going to join as a chef	Ég ætlaði með sem kokkur
I can not kill her either	Ég get ekki drepið hana heldur
I want you to know everything he says	Ég vil að þú vitir allt sem hann segir
All information was displayed on one tube	Allar upplýsingar voru sýndar á einni túpu
I began to understand a little	Ég fór að skilja svolítið
He was a good singer and enjoyed playing tennis	Hann var góður söngmaður og naut þess að spila tennis
I heard a low cry and opened them	Ég heyrði lágan grát og opnaði þau
I do not remember this event	Ég man ekki eftir þessum atburði
I did not say anything, let the new information sink in	Ég sagði ekki neitt, lét nýju upplýsingarnar síga inn
I had a lot to do tomorrow	Ég hafði mikið að gera á morgun
I'll take my light	Ég skal taka ljósuna mína
A shadow moved in the corner	Skuggi hreyfðist í horninu
It never occurred to me to bring keys or lock the door	Mér datt aldrei í hug að koma með lykla eða læsa hurðinni
I have to help with the dishes today	Ég verð að hjálpa til við uppvaskið í dag
I slowly turned my face in that direction	Ég sneri andlitinu hægt í þá átt
I remembered what it was like	Ég mundi hvernig þetta var
I should not have offended you like that	Ég hefði ekki átt að móðga þig svona
I got everything we needed	Ég fékk allt sem við þurftum
I can feel my heart beating even harder	Ég finn hvernig hjartað mitt slær enn harðar
I raised my hands and suffocated	Ég rétti hendurnar upp og kafnaði
I did not know that the fire would ignite in the restaurant	Ég vissi ekki að eldurinn myndi kvikna á veitingastaðnum
I'm just worried is everything	Ég hef bara áhyggjur er allt
I know all the answers	Ég veit öll svörin
I could honestly say I did not come up with anything else	Ég gat satt að segja ekki komið með neitt annað
I have nothing to live for	Ég hef ekkert til að lifa fyrir
I can not wait to see them all again too	Ég get ekki beðið eftir að sjá þá alla aftur líka
I wonder if she treated them the same way	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi sinnt þeim á sama hátt
I have a story to tell	Ég hef sögu að segja
He has emotions and passion and brains	Hann hefur tilfinningar og ástríðu og gáfur
I look down on the city below	Ég lít niður á borgina fyrir neðan
I can not believe it	Ég get ómögulega trúað því
I did not even think about sleeping on the floor	Ég hugsaði ekki einu sinni um að sofa á gólfinu
I really appreciate the service	Ég kann virkilega að meta þjónustuna
I kept my machine under the pillow after that	Ég geymdi vélina mína undir koddanum eftir það
I always keep my promise that I'm a good elf	Ég stend alltaf við loforð sem ég er góður álfi
I'm coming tomorrow	Ég kem á morgun
I've heard enough of rumors and nonsense	Ég hef heyrt nóg af orðrómi og bulli
I want that man back	Ég vil þann mann aftur
I just can 't look that far ahead	Ég get bara ekki horft svona langt fram í tímann
I had to kill him now	Ég þurfti að drepa hann núna
I thought my world was over	Ég hélt að heimurinn minn væri búinn
I'm no longer here for myself	Ég er ekki lengur hér fyrir sjálfan mig
I saw him smile at me through the darkness	Ég sá hann brosa til mín í gegnum myrkrið
Moments of guilt struck	Augnablik af sektarkennd sló
I mean the day before yesterday	Ég meina í fyrradag
I hate it when they have guns	Ég hata það þegar þeir eru með byssur
I might even finish this for the day	Ég gæti jafnvel klárað þetta fyrir daginn
I give that they can take you in some collapse	Ég gef að þeir geta tekið þig í einhverju hruni
I believe it's going fast	Ég trúi því að það gangi hratt fyrir sig
I have to say that my hair really loves it	Ég verð að segja að hárið mitt elskar það virkilega
I stood and searched the area	Ég stóð og leitaði á svæðinu
I look to the country to the north	Ég horfi til landsins fyrir norðan
I can use tips to solve my problems	Ég get notað ráð til að leysa vandamál mín
I turned on the lamp next to the bed	Ég kveikti á lampanum við hlið rúmsins
Finally, I came up with a decent response	Loksins datt mér í hug almennileg viðbrögð
I'm sure my readers will be very interested	Ég er viss um að lesendur mínir munu hafa mikinn áhuga
I turned to my best weapon	Ég sneri mér að mínu besta vopni
I turn my head slightly to look at the surroundings	Ég sný höfðinu örlítið til að skoða umhverfið
I helped manage some back office information	Ég hjálpaði til við að stjórna sumum upplýsingum um bakskrifstofuna
I raised my own eyebrows	Ég lyfti eigin augabrúnum
I saw that there was something special between you	Ég sá að það var eitthvað sérstakt á milli ykkar
I could not cope with this wait	Ég réði ekki við þessa bið
It would be noticed by me as different	Það yrði tekið eftir mér sem öðruvísi
I could finally think straight	Ég gat loksins hugsað beint
I'm so glad he's still alive	Ég er svo fegin að hann lifir enn
I accepted this appointment immediately	Ég samþykkti þessa ráðningu strax
I like to listen to things that inspire me	Mér finnst gaman að hlusta á hluti sem veita mér innblástur
I found it less than clever	Mér fannst það síður en svo gáfulegt
I had to get him to believe me	Ég varð að fá hann til að trúa mér
I ran and gave her a big hug	Ég hljóp til og gaf henni stórt faðmlag
I should support my husband	Ég ætti að styðja manninn minn
I find them so beautiful and real	Mér finnst þær svo fallegar og raunverulegar
I killed her here	Ég drap hana hérna
I have more reason to be afraid of you	Ég hef meiri ástæðu til að vera hræddur við þig
I neglected to bring a throw to sit on	Ég vanrækti að koma með kast til að sitja á
Soon his knee broke	Brátt bilaði hné hans
I love him with all my heart	Ég elska hann af öllu hjarta
I could not see anything of the man	Ég gat ekki séð neitt af manninum
I've not seen you in so long	Ég hef ekki séð þig svo lengi
I did not explain it to anyone	Ég útskýrði það ekki fyrir neinum
I pulled it up like a cigar	Ég dró það upp eins og vindil
I join my friends and smile brightly	Ég sameinast vinum mínum og brosi björt
I register the insect to become	Ég skrá það skordýr að verða
I opened the door and swung forward in two steps	Ég opnaði hurðina og sveif mig fram í tvö skref
I suspect they're starting to worry about continuing	Mig grunar að þau séu farin að kvíða því að halda áfram
I have always been and always will be	Ég hef alltaf verið og mun alltaf vera það
I tried their original and it was fine	Ég prófaði upprunalega þeirra og það var ágætt
I'm at business dinner after work	Ég er í viðskiptakvöldverði eftir vinnu
A sweet, luxurious kiss	Ljúfur, lúxus koss
I wonder how much skin is left on my face	Ég velti því fyrir mér hversu mikil húð er eftir á andliti mínu
I decided to go to the library	Ég ákvað að fara á bókasafnið
I was born a customer	Ég fæddist viðskiptavinur
I did not want to go out with him	Ég vildi ekki fara út með honum
We wanted a very crazy contrast	Við vildum hafa mjög klikkaða andstæðu
I can not thank you enough	Ég get ekki þakkað þér nóg
I asked her to explain it further	Ég bað hana að útskýra það nánar
I can pay you to save my life	Ég get borgað þér fyrir að bjarga lífi mínu
I could not quite blame her	Ég gat ekki alveg kennt henni um
I read about it once	Ég las um það einu sinni
I got out of the car without saying anything	Ég steig út úr bílnum án þess að segja neitt
I'm so sorry about a lot	Ég er svo miður mín yfir mörgu
Sword from the shadows	Sverð úr skugga
I'm leaving first thing in the morning	Ég fer fyrst á morgun
Soft touch is what everyone is looking for	Mjúk snerting er það sem allir leita að
I do not know where anyone else lives	Ég veit ekki hvar nokkur annar býr
I've been married before	Ég hef verið gift áður
I quickly went in and up to my room	Ég fór fljótt inn og upp í herbergið mitt
I think that's very important	Ég held að það sé mjög mikilvægt
I really miss him	Ég sakna hans virkilega
I was not supposed to tell anyone	Ég átti ekki að segja neinum
I was not interested in this woman	Ég hafði engan áhuga á þessari konu
A strange man comes slowly towards me	Undarlegur maður kemur hægt á móti mér
A few minutes later he broke away	Nokkrum mínútum síðar braut hann af sér
Hope of sorrow crept into his voice	Von sorgar læddist inn í rödd hans
I saw some rocks just outside our right wing	Ég sá nokkra steina rétt fyrir utan hægri vænginn okkar
Gradually a website will annoy the visitors	Smám saman netsíða mun pirra gestina
I see that it makes sense	Ég sé að það er skynsamlegt
I'm worried about your aunt, so angry at her	Ég hef áhyggjur af frænku þinni, svo mikil reiði í henni
I mean no stop sign, no return sign, nothing	Ég meina ekkert stöðvunarmerki, ekkert ávöxtunarmerki, ekkert
I did not care about people in high school	Mér var ekki sama um fólk í menntaskóla
I always carefully review the content of your site	Ég fer alltaf vandlega í gegnum innihald síðunnar þinnar
I blush at her name	Ég roðna við að nefna nafn hennar
I was not supposed to be able to have children	Ég átti ekki að geta eignast börn
I live to improve things	Ég lifi til að bæta hlutina
I had all kinds of notes	Ég var með alls kyns glósur
It took about three hours to record the scene	Það tók um þrjár klukkustundir að taka upp atriðið
I've been wise	Ég hef verið vitur
I could enjoy his company for many days	Ég gat notið félagsskapar hans í marga daga
I'm just come home, actually	Ég er nýkomin heim, reyndar
I will correct them on this sacrifice	Ég veiti þá leiðrétt á þessari fórn
I wondered how an astronomer could help me	Ég spurði undrandi hvernig stjörnufræðingur gæti hjálpað mér
Good thing, but weird	Gott mál, en skrítið
This was a new approach to creating a mindset	Þetta var ný nálgun við að búa til hugsanavélar
I'm part of readers' clubs and meetings	Ég er hluti af lesendaklúbbum og fundum
The fort was built in two large construction waves	Virkið var byggt í tveimur stórum byggingarbylgjum
I knew you needed them, especially when I was gone	Ég vissi að þú þyrftir á þeim að halda, sérstaklega þegar ég var farinn
I found out he was scared of flying	Ég komst að því að hann var flughræddur
I stretch my aching back	Ég teygi fram auma bakið
I started a career	Ég byrjaði að stunda feril
I felt important and worldly	Mér fannst ég mikilvæg og veraldleg
I did not understand until later why	Ég skildi ekki fyrr en seinna hvers vegna
I know she's from the future too	Ég veit að hún er líka frá framtíðinni
I think these are mistakes, just like these religions	Ég held að þetta séu mistök, alveg eins og þessi trúarbrögð
I see a large lake marked on the map	Ég sé stórt stöðuvatn merkt á kortinu
I still felt uncomfortable seeing him	Mér fannst samt óþægilegt að sjá hann
I ordered you a cup of coffee	Ég pantaði þér kaffibolla
I went back to the police and reported this call	Ég fór aftur til lögreglunnar og sagði frá þessu símtali
I have personally seen more than a thousand previous lives	Ég hef persónulega séð meira en þúsund fyrri líf
A computer, on the other hand, does not understand human language	Tölva skilur aftur á móti ekki mannamál
I just had to use it right to get home	Ég þurfti bara að nota það rétt til að komast heim
I could not bring myself to kill any of the wildlife	Ég gat ekki stillt mig um að drepa neitt af dýralífinu
I really wanted to love this book	Mig langaði virkilega að elska þessa bók
I doubted they would bother	Ég efaðist um að þeir myndu nenna því
I love it for speed training	Ég elska það fyrir hraðaæfingar
A good home inspector will not take it personally	Góður heimiliseftirlitsmaður mun ekki taka því persónulega
I think your plan will work	Ég held að áætlun þín muni virka
I did not have the same strength tonight	Ég var ekki með sama styrk í kvöld
I handed her back, could not hide my disappointment	Ég rétti hana til baka, gat ekki leynt vonbrigðum mínum
Tasks of body, mind and soul	Verkefni líkama, huga og sálar
This moment had to be right	Þessi stund hlaut að vera rétt
I stayed with him until he lost consciousness	Ég var hjá honum þar til hann missti meðvitund
I really enjoy being with you	Mér finnst mjög gaman að vera með þér
I believe you will both be surprised, more than once	Ég trúi því að þið verðið bæði hissa, oftar en einu sinni
I wiped the sweat from my face and walked closer	Ég þurrkaði svitann af andlitinu á mér og gekk nær
I got my pile, yours	Ég fékk bunkann minn, þú þinn
A smile crept across his face as the idea took shape	Bros læddist yfir andlit hans þegar hugmynd mótaðist
I wrote a book about it all	Ég skrifaði bók um þetta allt
She taught me so much	Hún kenndi mér svo margt
I will always be proud to have been your partner	Ég mun alltaf vera stoltur af því að hafa verið félagi þinn
Return to torture, possibly	Endurkoma til pyndinga, mögulega
I mentioned my mother to him	Ég minntist á mömmu mína við hann
I wipe the tears from my eyes	Ég þerra tárin úr augum mínum
I studied her movements	Ég rannsakaði hreyfingar hennar
I almost had a family	Ég átti næstum því fjölskyldu
I remember the way to my room	Ég man leiðina í herbergin mín
The players' club is what we have chosen	Leikmannafélag er það sem við höfum valið
I tried to open my eyes better	Ég reyndi að opna augun betur
I asked if anyone had seen her	Ég spurði hvort einhver hefði séð hana
They just make me angry sometimes	Þeir gera mig bara reiðan stundum
I think we also need new furniture	Ég held að við þurfum líka ný húsgögn
I've heard they're good	Ég hef heyrt að þeir séu góðir
I beg you to stay with us	Ég bið að þú verðir hjá okkur
I relax, close my eyes and sit back	Ég slaka á, loka augunum og halla mér aftur
I swallowed hard, once or twice	Ég kyngdi fast, einu sinni eða tvisvar
I'm going to grab a weapon	Ég ætla að grípa vopn
The danger is everywhere	Hættan kemur alls staðar að
The ice must stretch to meet these changes	Íslagið verður að teygja sig til að mæta þessum breytingum
Several teachers walk into the office and back out	Nokkrir kennarar ganga inn á skrifstofuna og aftur út
I forgot about politics	Ég gleymdi pólitíkinni
I think he suffered enough	Ég held að hann hafi þjáðst nóg
I also needed my candle	Ég þurfti líka kertið mitt
The government can not do justice to its citizens	Ríkisstjórn getur ekki gert þegna sína réttláta
I was just wondering if we would ever meet	Ég var bara að velta því fyrir mér hvort við myndum einhvern tímann hittast saman
Minimal effects were reported	Tilkynnt var um lágmarksáhrif
Secrets only for her and her sister	Leyndarmál aðeins fyrir hana og systur hennar
I looked up at him in surprise	Ég leit undrandi upp á hann
I was still amazed	Ég var samt með undrun mína
I just want to hear from him	Ég vil bara heyra frá honum
I simply nodded and pushed the blankets off me	Ég einfaldlega kinkaði kolli og ýtti sængunum af mér
I did not know what to say or how to feel	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja eða hvernig mér ætti að líða
I need to find a job	Ég þarf að finna vinnu
I did not want to be here anymore	Ég vildi ekki vera hér lengur
I did not make a sound and it only took a few seconds	Ég gaf ekki frá mér hljóð og það tók aðeins nokkrar sekúndur
I've not seen him in three years now	Ég hef ekki séð hann í þrjú ár núna
I was stupid to think it was all about us	Ég var heimskur að halda að þetta snerist allt um okkur
I heard footsteps coming into the room	Ég heyrði fótatak koma inn í herbergið
I turned left and drove around the town square	Ég beygði til vinstri og ók um bæjartorgið
I did not try to hide my voice	Ég reyndi ekki að dylja röddina
I threw them on top of him	Ég henti þeim ofan á hann
I went out and walked out the door	Ég gekk út og gekk út um dyrnar
I need to know why you need it	Ég þarf að vita hvers vegna þú þarft þess
I will remember you fondly	Ég mun minnast þín með hlýhug
There was high inflation	Það var mikil verðbólga
I had to log in	Ég þurfti að skrá mig inn
I looked a little younger then!	Ég leit aðeins yngri út þá!
I could not afford other mistakes	Ég hafði ekki efni á öðrum mistökum
A famous man said something	Frægur maður sagði eitthvað
I was so in love with this man	Ég var svo ástfangin af þessum manni
I call it living death	Ég kalla það lifandi dauða
I want something different this time	Mig langar í eitthvað annað í þetta skiptið
I mean, it was the same man, except it was not	Ég meina, þetta var sami maðurinn, nema það var það ekki
I got enough space	Ég fékk nóg pláss
I wonder where the dam driver was	Ég velti því fyrir mér hvar stíflubílstjórinn væri
I have a window seat	Ég er með gluggasæti
I do not think they will shoot at our boys	Ég held að þeir muni ekki skjóta á strákana okkar
I sighed, sat up	Ég andvarpaði, settist upp
I got up and gave her an awkward hug	Ég stóð upp og gaf henni óþægilega faðmlag
I just can 't think about it right now	Ég bara get ekki hugsað út í það núna
I always liked the space	Mér líkaði alltaf við rýmið
I can not continue the tradition	Ég get ekki haldið hefðinni áfram
I can not do that though	Ég get þó ekki að því gert
I had to assume he knew where we were	Ég varð að gera ráð fyrir að hann vissi hvar við værum
I doubt he ever had one	Ég efast um að hann hafi nokkurn tíma átt slíkan
I'm going to put it in my collection	Ég ætla að setja það í safnið mitt
It's just as good to help them succeed	Það er eins gott að hjálpa þeim að ná árangri
I know they do it for fun	Ég veit að þeir gera það af grínástæðum
I drove it into the front of the ship	Ég keyrði það inn í framhlið skipsins
I could get out of there	Ég gæti komist þarna út
I hear him coming up next to me	Ég heyri hann koma upp við hlið mér
I was bored working on corrupt projects	Mér leiddist að vinna að spilltum verkefnum
I tried to catch my breath	Ég reyndi að ná andanum
I was supposed to keep him safe	Ég átti að halda honum öruggum
I can help myself too	Ég get líka hjálpað mér
I do not feel for you	Ég finn ekkert fyrir þér
I like this great restaurant	Mér finnst þetta frábær veitingastaður
I saw him and saw tears on his face	Ég sá hann og sá tár í andliti hans
I loved my son more than my life	Ég elskaði son minn meira en líf mitt
The flower is horizontal and fragrant	Blómið er lárétt og ilmandi
I trust he will reach you safely	Ég treysti því að hann nái til þín á öruggan hátt
The bright light behind this hole represented the moon	Sterkt ljós á bak við þetta gat táknaði tunglið
I should not answer that	Ég ætti ekki að svara því
I have not had a good hunt for many weeks	Ég hef ekki fengið góða veiði í margar vikur
This was all so natural	Þetta var allt svo eðlilegt
I simply could not do what they asked	Ég einfaldlega gat ekki gert það sem þeir báðu um
I still have to keep going	Ég þarf samt að halda áfram
I watched him disappear into the darkness	Ég horfði á hann hverfa inn í myrkrið
I assure you that is not the case	Ég fullvissa þig um að svo er ekki
The act itself was dangerous	Verknaðurinn sjálfur var hættulegur
I saw tears form in his eyes	Ég sá tár myndast í augum hans
I tried to do my best	Ég reyndi að gera mitt besta
The temporary development lasted for about three years	Bráðabirgðaþróunin stóð í um það bil þrjú ár
I should have quit right away	Ég hefði átt að hætta strax
I would invite you to dinner tonight but I can not	Ég myndi bjóða þér í mat í kvöld en get það ekki
I have to wait ten minutes for a table	Ég þarf að bíða í tíu mínútur eftir borði
I do not have a gun, but he does	Ég er ekki með byssu en hann gerir það
I would not hesitate to contact him regarding future projects	Ég myndi ekki hika við að hafa samband við hann varðandi framtíðarverkefni
I learned from my mother before she died	Ég lærði af móður minni áður en hún lést
I hoped this was not his night to work	Ég vonaði að þetta væri ekki kvöldið hans til að vinna
I wanted to make your favorite dish	Mig langaði að búa til uppáhaldsréttinn þinn
I'm just admiring the cake	Ég er bara að dást að kökunni
I did not mean this like no	Ég meinti þetta ekki eins og nei
I got myself some water to drink	Ég fékk mér vatn að drekka
A flash of concern crossed her face	Áhyggjuglampi fór yfir andlit hennar
Still, I was not sure this was a good idea	Ég var samt ekki viss um að þetta væri góð hugmynd
I accepted your conversion and it was hard, believe me	Ég samþykkti trúskipti þín og það var erfitt, trúðu mér
I must be crazy to stand here	Ég hlýt að vera brjálaður, að standa hér
I thread neatly between the car and the iron gates	Ég þræði snyrtilega á milli bílsins og járnhliðanna
I can do it well, learned how as a kid	Ég get gert það vel, lærði hvernig sem krakki
The issue is still controversial to this day	Málið er enn umdeilt enn þann dag í dag
I can eat it and I do not have a guilty conscience	Ég get borðað það og hef ekki samviskubit
I've always been happy with you	Ég hef alltaf verið ánægður með þig
I raised my head to listen	Ég lyfti höfðinu til að hlusta
I just went overboard	Ég fór aðeins yfir borð
I had a bad habit of forgetting that	Ég hafði slæman vana að gleyma því
I cut her with a knife	Ég skar hana með hníf
Another face in the dream	Annað andlit í draumnum
I quickly retreat into the present	Ég dreg mig fljótt aftur inn í núið
A few weeks ago, that feeling disappeared	Fyrir nokkrum vikum hvarf sú tilfinning
I knew he was in second place	Ég vissi að hann var í öðru sæti
I did not want to upset them	Ég vildi ekki styggja þá
Lonely tourist girl	Einmana stúlka ferðamaður
I had faced every new day without pain	Ég hafði staðið frammi fyrir hverjum nýjum degi án sársauka
I've been working on dying for a long time	Ég hef lengi unnið að því að deyja
I did not expect that	Ég hafði ekki reiknað með því
I still fight daily for my brother's justice	Ég berst enn daglega fyrir réttlæti bróður míns
I take a good look at this point	Ég lít vel á þetta atriði
I sent her into her room	Ég sendi hana inn í herbergið hennar
I remember her in high school	Ég man eftir henni í menntaskóla
I was a humble working monk	Ég var auðmjúkur vinnandi munkur
I can 't say no to her	Ég get ekki sagt nei við hana
I felt strangely calm	Mér fannst ég undarlega róleg
I would get to know them much better over time	Ég myndi kynnast þeim mun betur með tímanum
I have not yet mentioned going home and neither has she	Ég hef ekki enn minnst á að fara heim og hún ekki heldur
I was not in a hurry for the march	Ég flýtti mér ekki fyrir göngunni
A child he never knew existed	Barn sem hann vissi aldrei að væri til
The shot killed her and the baby	Skotið drap hana og barnið
I suddenly saw this blue shape standing next to me	Ég sá allt í einu þetta bláa form standa við hliðina á mér
He is lousy but he needs his fame	Hann er ömurlegur en hann þarfnast frægðarstöðu sinnar
I do not want to know more	Ég vil ekki vita meira
I will give you my cloak for shelter	Ég gef þér skikkjuna mína til skjóls
I was not angry with her or myself	Ég var hvorki reið út í hana né sjálfa mig
I woke you up a little early	Ég vakti þig svolítið snemma
I hope you recover and return home soon	Ég vona að þú náir þér og komir fljótt heim
Harmless entertainment	Meinlaus skemmtun
A, for protecting his daughter	A, fyrir að vernda dóttur sína
I will not give her the pleasure	Ég mun ekki veita henni ánægjuna
I hope you enjoy the scan	Ég vona að skönnunin gangi vel hjá þér
I was with people and we drank and had fun	Ég var með fólk og við drukkum og skemmtum okkur
I have things in place and so it will be	Ég er með hluti á sínum stað og svo verði
The critical response was much more favorable	Gagnrýnin viðbrögð voru mun hagstæðari
I was far from happy	Ég var langt frá því að vera ánægð
I see us becoming friends	Ég sé okkur verða vinir
I respected him for that	Ég virti hann fyrir það
I wonder what life is like on the other side	Ég velti því fyrir mér hvernig lífið er hinum megin
I went in and took a basket	Ég fór inn og tók körfu inn
I want to hear all about your adventures	Mig langar að heyra allt um ævintýrin þín
I look down at my feet	Ég lít niður í fæturna á mér
I knew she would never do something like that again	Ég vissi að hún myndi aldrei gera eitthvað svona aftur
I will check every single article	Ég mun athuga hverja einustu grein
I did not know if I should laugh or cry	Ég vissi ekki hvort ég ætti að hlæja eða gráta
I'll bring the bags	Ég skal koma með töskurnar
I had to dig this up and now	Ég þurfti að grafa þetta upp og núna
I have to say it exists	Ég verð að segja að hún er til
I wanted to be a part of something special	Mig langaði að vera hluti af einhverju sérstöku
I expect to see you in here bright and early	Ég býst við að sjá þig hér inni bjart og snemma
I have no date at all to be exact	Ég hef alls ekki deit til að vera nákvæm
I have not put anyone permanently on the board yet	Ég hef ekki sett neinn varanlega í stjórnina ennþá
I was completely out of my comfort zone	Ég var algjörlega út fyrir þægindarammann
I never told her that the diary was private	Ég sagði henni engan veginn að dagbókin væri einkamál
I thought we could just move on	Ég hélt að við gætum bara haldið áfram
I can only perceive a shadow	Ég get aðeins skynjað skugga
The birds mainly nest during the dry season	Fuglarnir verpa aðallega á þurrkatímanum
I would send them on a suicide mission	Ég myndi senda þá í sjálfsmorðsleiðangur
I would have hidden	Ég væri búinn að fela mig
I went to you later, but he's gone	Ég fór til þín á eftir, en hann er farinn
I conduct live and online courses	Ég flyt námskeið í beinni og á netinu
I was angry that my father did not protect me	Ég var reið yfir því að faðir minn varði mig ekki
I will help you be perfect	Ég mun hjálpa þér að vera fullkominn
I needed nothing else	Ég þurfti ekkert annað
A bright light came from the south	Bjartur bjarmi kom úr suðri
I wish she was happy	Ég vildi að hún væri hamingjusöm
I should have thought about it sooner	Ég hefði átt að hugsa málið fyrr
I'm just worried about you	Ég hef bara áhyggjur af þér
I have my own training early in the morning	Ég hef mína eigin þjálfun snemma á morgnana
I found it almost impossible to quit	Mér fannst það næstum ómögulegt að leggja frá mér
I did not find the basket	Ég fann ekki körfuna
I want meaning in my life	Ég vil merkingu í lífi mínu
I took out a small mirror and reflected light into it	Ég tók fram lítinn spegil og endurvarpaði ljósi inn í hann
A way to get used to dying	Leið til að venjast því að deyja
I would definitely go back	Ég myndi örugglega fara aftur
I set off some kind of alarm	Ég setti af stað einhvers konar vekjara
A huge explosion of some kind	Gríðarleg sprenging af einhverju tagi
I try to stay awake but there is nothing to do	Ég reyni að vaka en það er ekkert að gera
I brush it aside, pushing it back towards him	Ég bursta það til hliðar, ýti því aftur í áttina að honum
The town was left without electricity and drinking water	Bærinn var skilinn eftir án rafmagns og drykkjarvatns
I did not even like to see your face	Mér líkaði ekki einu sinni að sjá andlit þitt
Their femininity is visible for historical reasons	Kvennavald þeirra er sýnilegt af sögulegum ástæðum
I hang out there a lot more often	Ég hanga þarna miklu oftar
I was in the dream myself	Ég var sjálfur í draumnum
I worked with her for about two weeks	Ég vann með henni í um tvær vikur
I dream of a higher purpose than this	Mig dreymir um æðri tilgang en þennan
A person who has good thoughts can never be ugly	Maður sem hefur góðar hugsanir getur aldrei verið ljótur
I suddenly felt bad for her	Mér leið allt í einu illa með hana
The once abandoned building became a major attraction	Einu sinni yfirgefin bygging varð mikið aðdráttarafl
I thought it was stupid to do that	Mér fannst heimskulegt að gera það
I could hardly blame her	Ég gat varla kennt henni um
I'm so confused about what's going on	Ég er svo ringlaður um hvað er í gangi
I hold my breath again	Ég held aftur í mér andanum
I wanted to tell her that her father was wrong	Ég vildi segja henni að faðir hennar hefði rangt fyrir sér
I flipped to the next page and it was blank	Ég fletti yfir á næstu síðu og hún var auð
I guessed what it was	Ég giskaði á hvað það var
I could not deal with more things changing now	Ég gæti ekki tekist á við fleiri hluti sem breytast núna
I needed someone else, someone more down to earth	Ég þurfti einhvern annan, einhvern jarðbundnari
I'm a monster just like you	Ég er skrímsli alveg eins og þú
Small idea can be big	Lítil hugmynd getur verið stór
I stayed for a while and then got up to go	Ég dvaldi um stund og stóð svo upp til að fara
I had a life here and he did too	Ég átti líf hérna og hann gerði það líka
I use it as a basis for my future fleet	Ég nota það sem grunn fyrir framtíðarflota minn
I knew the rating would stand until it was beaten	Ég vissi að metið myndi standa þar til það var slegið
I'm not that stupid	Ég er ekki svo heimskur
I felt like an idiot at that moment	Mér leið eins og hálfviti á því augnabliki
I went back to our apartment	Ég fór aftur í íbúðina okkar
The storm killed five people in the country	Óveðrið varð fimm manns að bana í landinu
I thought you had already done that	Ég hélt að þú hefðir nú þegar gert það
I did little of both	Ég gerði lítið af hvoru tveggja
I did not expect you to help personally	Ég bjóst ekki við að þú gætir hjálpað persónulega
I could hardly remember eating or sleeping for weeks	Ég mundi varla eftir að hafa borðað eða sofið í margar vikur
I have such high expectations for marriage	Ég hef svo miklar væntingar til hjónabands
I made an early attempt at publishing	Ég gerði snemma tilraun til útgáfu
I was wearing a helmet	Ég var með hjálm
I wanted to stop this way of thinking	Mig langaði að hætta þessum hugsunarhætti
I'm more a guest than a host	Ég er meira gestur en gestgjafi
I could not allow her to do that again	Ég gat ekki leyft henni að gera það aftur
I loved his transparent body and huge skull	Ég elskaði gegnsæja líkamann hans og risastóra höfuðkúpu
I was completely blown away	Mér blöskraði alveg
I'm providing the reader with information	Ég er að veita lesandanum upplýsingar
I could not live on like this	Ég gæti ekki lifað svona áfram
I try to dig it with my words	Ég reyni að grafa það með orðum mínum
I guess it left me for a minute	Ég býst við að það hafi farið frá mér í eina mínútu
I know many of them by name	Ég þekki marga af þeim með nafni
I put my hand on her arm	Ég lagði höndina á handlegg hennar
I almost did not dare to record either of them	Ég þorði næstum ekki að taka upp hvorugt þeirra
I hate to feel this way	Ég hata að líða svona
I told jokes instead	Ég sagði brandara í staðinn
I wonder if they were as scared as I was	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hefðu verið jafn hræddir og ég
He is a charming man, so handsome	Hann er heillandi maður, svo myndarlegur
I laid down on the towel and started the device	Ég lagðist á handklæðið og setti tækið í gang
I've never cried so much	Ég hef aldrei grátið jafn mikið
I'm more worried about you than he is	Ég hef meiri áhyggjur af þér en honum
The cause of death is unknown at this time	Ástæða andlátsins er ókunn að svo stöddu
I waited for a few seconds	Ég beið í nokkrar sekúndur
I can make another decision	Ég get tekið aðra ákvörðun
I had to feel his skin against me	Ég þurfti að finna húð hans á móti mér
I like to take a shower before bed	Mér finnst gott að fara í sturtu fyrir svefninn
I really want to help	Mig langar virkilega að hjálpa
I think more of you as a sister	Ég hugsa meira um þig eins og systur
I saw that another cooking show was starting	Ég sá að önnur matreiðslusýning var að hefjast
I still should not have gone in the first place	Ég hefði samt ekki átt að fara í fyrsta lagi
I remembered everything from the past	Ég mundi allt frá fyrri tíð
I completely forgot her last name	Ég gleymdi alveg eftirnafninu hennar
I did not say it was a bear	Ég sagði ekki að þetta væri björn
I did not want people to look at me like that	Ég vildi ekki að fólk liti svona á mig
I could not get the car number	Ég gat ekki fengið bílnúmerið
Of course, I went straight to the kitchen	Ég fór auðvitað beint fram í eldhús
I did my best to school my qualities to calm down	Ég gerði mitt besta til að skóla eiginleika mína til að róa
I'm thirteen years old	Ég er þrettán ára
I did not feel well	Mér leið ekki eðlilega
I was already so in love with him	Ég var þegar orðin svo ástfangin af honum
I told her about my quest to overcome stage fright	Ég sagði henni frá leit minni til að vinna bug á sviðsskrekk
I like you the way you are	Mér líkar við þig eins og þú ert
I wrote a comment this afternoon about the photographer	Ég skrifaði athugasemd síðdegis um ljósmyndarann
I stayed at his house my first night	Ég gisti heima hjá honum fyrstu nóttina mína
I ignored her and made her think she was working	Ég hunsaði hana og lét hana halda að hún væri að vinna
I was endlessly trying to figure this out	Ég var endalaust að reyna að komast að þessu
The lounge was beyond	Setustofa lá handan
I understand what she means	Ég átta mig á því hvað hún meinar
I want it to be their decision	Ég vil að það sé þeirra ákvörðun
I understand what you're saying about the onion	Ég skil hvað þú ert að segja um laukinn
I was meant to be the last line of defense	Mér var ætlað að vera síðasta varnarlínan
I went to her house but no one answered	Ég fór heim til hennar en enginn svaraði
I did not expect her to be there	Ég bjóst ekki við að hún væri þarna
I just do not believe in passion like any kid	Ég bara trúi ekki á ástríðu eins og einhver krakki
A magnificent person to feed on	Stórbrotin manneskja til að nærast á
I've not had a job in eight	Ég hef ekki haft vinnu í átta
I can say these things	Ég get sagt þessa hluti
I would not swap places with her, or with you	Ég myndi ekki skipta um stað með henni, eða með þér
I look victorious at my enemies	Ég horfi sigursæll á óvini mína
The beak and legs are also orange	Nebbinn og fæturnir eru líka appelsínugulir
I find a shirt and slip it on	Ég finn skyrtu og renna henni á
I was in shock and afraid that they would catch me	Ég var í sjokki og hræddur um að þeir myndu ná mér
Hatred of women	Hatur í garð kvenna
I can not describe how good it was	Ég get ekki lýst því hversu vel það var
Most of her daughters became teachers	Flestar dætur hennar urðu kennarar
I was going to sleep at work	Ég ætlaði að sofa í vinnunni
I can not stop thinking about the letter	Ég get ekki hætt að hugsa um bréfið
I did not need a car, which made life even easier	Ég þurfti ekki bíl, sem gerði lífið enn auðveldara
I'm just a bandleader	Ég er bara hljómsveitarstjóri
A green bomb that is doubly destructive	Græn sprengja sem er tvöfalt eyðileggjandi
I felt like a science experiment	Mér leið eins og vísindatilraun
I just hate the stress of it	Ég hata bara stressið af því
I love it quite a lot	Ég elska það frekar mikið
I do not seem to be able to do that	Ég virðist ekki geta það
I have a curriculum that I do not get bored of	Ég er með námskrá sem leiðist mér ekki
I knew the fire was too big last night	Ég vissi að eldurinn var of mikill í gærkvöldi
I must think like him, become him	Ég hlýt að hugsa eins og hann, verða hann
I send up silent gratitude	Ég sendi upp þögul þakklæti
I saw that they seemed rather relaxed	Ég sá að þeir virtust frekar afslappaðir
Soil covered the plain	Jarðvegur lá yfir sléttuna
I moved many of my friend sent community	Ég flutti marga vin minn sent samfélag
I could hardly smell anything	Ég fann varla lykt af neinu
I'm thinking of showing them all	Ég hugsa um að sýna þá alla
I lay on the bed and watched the girls	Ég lá á rúminu og horfði á stelpurnar
I seem to be back here	Ég virðist vera kominn hingað aftur
I still think he's setting us up a certain way	Ég held samt að hann sé að stilla okkur upp á vissan hátt
I know she has no hell of a lot of money	Ég veit að hún á enga helvítis peninga
I see death, full of death	Ég sé dauðann, fullt af dauða
I immediately smiled and raised my hand to greet him	Ég brosti strax og rétti upp hönd til að heilsa honum
At least I was aware of that	Ég var allavega meðvitaður um það
I have a different view of my travels	Ég hef aðra sýn á ferðalög mín
I thought they were just playing	Ég hélt að þeir væru bara að leika sér
I have noticed that the teachers are warm and kind	Ég hef tekið eftir því að kennararnir eru hlýir og góðir
I just wish you knew, she's fine	Ég vildi bara að þú vissir, hún er í lagi
I tend to be private	Ég hef tilhneigingu til að vera einkamaður
I only realized now	Ég áttaði mig fyrst núna
I closed my eyes and let go of another breath	Ég lokaði augunum og sleppti öðrum andanum
Step forward and it all disappeared	Skref fram á við og það hvarf með öllu
I need you again, my beautiful girl	Ég þarfnast þín aftur, fallega stelpan mín
I try not to talk to strangers	Ég reyni að tala ekki við ókunnuga
I'm also sick of worry	Ég er líka veik af áhyggjum
I knew they would be there	Ég vissi að þeir myndu vera þarna
A cool whiff of air now held over that space	Svalur svipur af lofti hélt nú um það rými
I would hear a song like that first	Ég myndi heyra svona lag fyrst
I close the bathroom door behind me	Ég loka baðherbergishurðinni á eftir mér
Urban promised indulgence to everyone involved	Urban lofaði eftirlátssemi við alla sem tóku þátt
I wrote the book some time ago	Ég skrifaði bókina fyrir nokkru síðan
I never did anything about it and now she's gone	Ég gerði aldrei neitt í því og nú er hún farin
I slammed everyone who tried to argue with me	Ég skellti á alla sem reyndu að rökræða við mig
I realized how awful it was for her	Ég áttaði mig á því hversu hræðilegt það var fyrir hana
I had only heard that before	Ég hafði bara heyrt það áðan
These winds are warm and dry	Þessir vindar eru hlýir og þurrir
Things were not like that in real life	Hlutirnir voru ekki svona í raunveruleikanum
I was not playing tonight	Ég var ekki að leika í kvöld
I always enjoyed going to this with my older brother	Mér fannst alltaf gaman að fara í þetta með eldri bróður mínum
I'm also sixteen years old	Ég er líka sextán ára
You're watching me here, you see	Hér er fylgst með mér, sérðu
I swung my sword forward and took aim	Ég sveiflaði fram sverði mínu og tók mið
I have to try to remember all this	Ég verð að reyna að muna þetta allt
I just want you to know	Ég vil bara að þú vitir það
I would not be afraid of him anymore	Ég myndi ekki vera hræddur við hann lengur
I could hardly stand to breathe	Ég gat varla þolað að anda
I was not going to the gym	Ég ætlaði ekki að fara í ræktina
I often find them disagree	Mér finnst þeir oft ósamþykkir
I withdrew and touched my lip with my finger	Ég dró mig til baka og snerti vörina með fingri
I wanted to make people happy, to see them smile	Ég vildi gleðja fólk, sjá það brosa
And that was what his whole message was about	Og það var það sem allur boðskapur hans snerist um
I actually have a love-hate relationship with my work	Ég á í raun ástarhaturssambandi við vinnuna mína
I counted the worlds	Ég taldi heimana
Her open eyes have been closed in the Restoration	Opin augu hennar hafa verið lokuð í endurreisninni
I was not going to leave you hanging	Ég ætlaði ekki að skilja þig eftir hangandi
I think you liked having someone take care of you	Ég held að þér hafi líkað vel að láta einhvern sjá um þig
I saw him a few years ago	Ég sá hann fyrir nokkrum árum
The single was a hit in other countries	Smáskífan sló í gegn í öðrum löndum
I did not even smile	Ég brosti ekki einu sinni
I will never be careless with you again	Ég mun aldrei aftur vera kærulaus við þig
I want you to know what happened, how it happened	Ég vil að þú vitir hvað gerðist, hvernig það gerðist
I remember this camera	Ég man eftir þessari myndavél
I asked them not to let him go	Ég bað þá að sleppa honum ekki
I'm about it all the way	Ég er um það alla leið
I draw his face simple and handsome	Ég teikna andlit hans einfalt og myndarlegt
I did not know he was your friend	Ég vissi ekki að hann væri vinur þinn
A small crowd had gathered	Lítill mannfjöldi hafði safnast saman
A redness of guilt lay over him	Roði af sektarkennd lagðist yfir hann
They have remained separate since then	Þau hafa haldist aðskilin síðan þá
I could understand them much better	Ég gat skilið þá miklu betur
I took a deep breath and answered	Ég dró djúpt andann og svaraði
I neither loved him nor feared him	Ég hvorki elskaði hann né óttaðist hann
I know you hate it	Ég veit að þú hatar það
I can handle the difficult things that come	Ég get séð um erfiða hluti sem koma
I motion for her to lean close	Ég bendi henni að halla sér nærri
Some other windows contain stained glass	Nokkrir aðrir gluggar innihalda litað gler
I turn out the window	Ég sný mér út um gluggann
I got a different kind of energy from them	Ég fékk annars konar orku frá þeim
I guess being an only child does not help	Ég býst við að það hjálpi ekki að vera einkabarn
I really want you to understand this point	Ég vil virkilega að þú skiljir þetta atriði
I did not say anything immediately	Ég sagði ekkert strax
I was waiting to find out	Ég beið eftir að komast að því
I talked, she listened	Ég talaði, hún hlustaði
I would feel chased	Mér myndi finnast ég elta mig
I start to get anxious as time goes on	Ég byrja að kvíða þegar tíminn nálgast
I did not want to miss the opportunity to escape	Ég ætlaði ekki að missa af tækifærinu til að flýja
I waited patiently for it to allow	Ég beið þolinmóður eftir því að það myndi leyfa
A humble attitude leads to the free expression of ideas	Auðmjúkt viðhorf færir frjálsa tjáningu hugmynda
I nodded and my lower lip trembled	Ég kinkaði kolli og neðri vörin titraði
I have no idea	Ég hef ekki hugmynd um það
I did not feel his presence anymore	Ég fann ekki fyrir nærveru hans lengur
I found out he was going to study architecture at university	Ég komst að því að hann ætlaði að læra arkitektúr í háskólanum
I really liked this castle	Mér líkaði mjög vel við þennan kastala
I could have helped her	Ég hefði getað hjálpað henni
Healing that has come true	Heilun sem hefur ræst
I did not even hear in the audience	Ég heyrði ekki einu sinni í áhorfendum
These are continuous operations	Þetta eru samfelldar aðgerðir
I bought this old warehouse	Ég keypti þetta gamla vöruhús
I mean, she is, but not quite	Ég meina, hún er það, en ekki alveg
I wrap my legs around his waist	Ég vef fótum mínum um mitti hans
I had to force myself to let go	Ég varð að þvinga mig til að sleppa því
I love these round lenses for an everyday look	Ég elska þessar hringlinsur fyrir hversdagslegt útlit
I was formally on my own	Ég var formlega á eigin spýtur
I know they prefer them to me now	Ég veit að þeir kjósa þá frekar en mig núna
Bad idea from the beginning	Slæm hugmynd frá upphafi
I was not losing weight either	Ég var heldur ekki að léttast
I'm trying to get her away from me	Ég reyni að koma henni frá mér
I can not really explain it, even to myself	Ég get eiginlega ekki útskýrt það, jafnvel fyrir sjálfum mér
A society based on hatred and destruction	Samfélag byggt á hatri og eyðileggingu
A child without a home	Barn án heimilis
I had nothing to say	Ég hafði ekkert að segja
I opened the door and she waited	Ég opnaði dyrnar og hún beið
I was so, so, angry at her	Ég var svo, svo, reið út í hana
Short connection, but replacement of something more permanent	Stutt tenging, en skipti á einhverju varanlegra
I know we'm already on this plane	Ég veit að við erum þegar í þessari flugvél
I had no idea you cared about my well-being	Ég hafði ekki hugmynd um að þér væri sama um velferð mína
I was alone and pitiful	Ég var ein og aumkunarverð
I slid my fingers along the inner box	Ég renndi fingrunum eftir innri kassanum
I did not know any of the girls	Ég þekkti enga af stelpunum
I do not say it lightly	Ég segi það ekki létt
An actual newspaper does not use the press release	Raunverulegt blað notar ekki fréttatilkynninguna
I wanted to hate him	Ég vildi hata hann
P was thinking of getting up to help	P var að hugsa um að fara á fætur til að hjálpa
I was wrong when I first came to school	Ég hafði rangt fyrir mér þegar ég kom fyrst í skólann
I absolutely love it	Ég elska það alveg
I tied the dog outside and went inside	Ég batt hundinn fyrir utan og fór inn
I decided to go there too	Ég ákvað að fara þangað líka
I hope to be a good wife	Ég vona að ég verði góð eiginkona
I listened to see if they would say something useful	Ég hlustaði til að sjá hvort þeir myndu segja eitthvað gagnlegt
I notice that my hardware is badly damaged	Ég tek eftir því að vélbúnaður minn er mikið skemmdur
I should have known right away	Ég hefði átt að vita það strax
There were also light infantry on both wings	Á báðum vængjum voru einnig létt fótgönguliðssveitir
I started walking from the station	Ég byrjaði að labba frá stöðinni
I have not shared the idea with anyone yet	Ég hef ekki deilt hugmyndinni með neinum ennþá
I brought cat food and food for myself	Ég kom með kattamat og mat handa mér
I was sure he would agree	Ég var viss um að hann myndi samþykkja það
I hope you can forgive me, sir	Ég vona að þú getir fyrirgefið mér, herra
I could not count, there were thousands, scattered throughout the landscape	Ég gat ekki talið, það voru þúsundir, dreift um landslagið
I tried to put a space between us	Ég reyndi að setja bil á milli okkar
I use a reading program for several reasons	Ég nota lestrardagskrá af nokkrum ástæðum
I knocked on the same door in the same street	Ég bankaði á sömu dyr í sömu götu
I asked him what year it was	Ég spurði hann hvaða ár það væri
I woke her up and talked to her	Ég vakti hana og talaði við hana
I waited until he started pulling out my diary	Ég beið þangað til hann fór með að draga upp dagbókina mína
I think she's right again	Ég held að hún hafi rétt fyrir sér aftur
I thought back to the relationship we had	Ég hugsaði til baka um sambandið sem við áttum
I suggested we live together	Ég lagði til að við myndum búa saman
I can never forgive them or me	Ég get aldrei fyrirgefið þeim eða mér
Suddenly I start hearing questions in my head	Allt í einu byrja ég að heyra spurningar í hausnum á mér
I also acknowledged that everyone has a different opinion	Ég viðurkenndi líka að allir hafa mismunandi skoðun
I was always half in good candy	Ég var alltaf hálfpartinn í góðu sælgæti
He does it calmly	Hann gerir það á rólegan hátt
I need this information	Ég þarf þessar upplýsingar
The others spread quickly	Hinir dreifðust fljótt
The news was devastating for her	Fréttin var hrikaleg fyrir hana
I like all this diversity	Mér líkar við allan þennan fjölbreytileika
I would not even swim with it	Ég myndi ekki einu sinni synda með það
I've not done that in a while	Ég hef þó ekki gert það í nokkurn tíma
I mean, it was clearly not working with women	Ég meina, það var greinilega ekki að vinna með konum
I'm just too tired	Ég er bara of þreytt
I think she must have felt some anxiety	Ég held að hún hafi vissulega fundið fyrir einhverjum kvíða
I thought he might have confused his numbers	Ég hélt að hann gæti hafa ruglað tölurnar sínar
I was tired and had to sleep	Ég var þreytt og þurfti að sofa
Shiver went through her	Hrollur fór um hana
I have more money than you can imagine	Ég á meiri peninga en þú getur ímyndað þér
I did not understand the words he said	Ég skildi ekki orð sem hann sagði
I was going for a walk tonight	Ég ætlaði að fara í göngutúr í kvöld
I searched for my name	Ég leitaði að nafninu mínu
I'm finally seeing the big picture here	Ég er loksins að sjá heildarmyndina hér
He has one older brother	Hann á einn eldri bróður
I put my head in my arms on the table	Ég lagði höfuðið í fangið á borðið
I'm complying with her first request	Ég fer með fyrstu beiðni hennar
But this was a pretty big relationship	En þetta var frekar mikið samband
I would not say evil but rather injustice	Ég myndi ekki segja illt heldur frekar ranglæti
I love the snow, the winter and the outdoors	Ég elska snjóinn, veturinn og að ganga úti
I hope you can forgive me	Ég vona að þú getir fyrirgefið mér
I removed all fear of it	Ég afnam allan ótta við það
I was lying in the back seat and that's all	Ég lá í aftursætinu og það er allt og sumt
Teacher, doctor, nurse, whatever	Kennari, læknir, hjúkrunarfræðingur, hvað sem er
California decision	Ákvörðun í Kaliforníu
Initially, the priest served as the camp director	Upphaflega gegndi prestur tjaldstjórahlutverkinu
I still need it to happen soon	Ég þarf samt að það gerist fljótlega
I got one shot at this	Ég fékk eitt skot í þetta
I want readers to know everything	Ég vil að lesendur viti allt
I think history and humanity demand it of me	Mér finnst sagan og mannkynið krefjast þess af mér
I can not get along with you	Ég kemst ekki upp með ykkur
I could buy guns	Ég gæti keypt mér byssur
I've been running for days	Ég er búinn að hlaupa í marga daga
I happen to be pretty biased with this red	Ég er fyrir tilviljun nokkuð hlutdrægur með þennan rauða
I guess it's just the sinful nature within us	Ég býst við að það sé bara hið synduga eðli innra með okkur
I went to each and every one of them	Ég fór til hvers og eins þeirra
I should not have to argue with people about this	Ég ætti ekki að þurfa að rífast við fólk um þetta
I was given a direct order	Ég fékk beina skipun
However, I can not stop the tears from forming	Ég get þó ekki stöðvað tárin frá því að myndast
I ended up with a smile	Ég endaði með brosi
I feel like two people sharing one mind	Mér líður eins og tvær manneskjur sem deila einum huga
I think everyone knows that now	Ég held að allir viti það núna
I wonder and look at the alarm clock	Ég velti mér og skoða vekjaraklukkuna
A small smile left me	Lítið bros fór frá mér
I hope she's not too worried about me	Ég vona að hún hafi ekki miklar áhyggjur af mér
The importance of the expedition was enormous	Mikilvægi leiðangursins var gríðarlegt
I imagined the plate of bread in my hand	Ég sá fyrir mér brauðdiskinn í hendinni á mér
Keep your eyes on him	Hafðu augun föst á honum
I'm not here long anymore	Ég er ekki lengi hér lengur
I could write about them all in a row	Ég gæti skrifað um þær allar í röðinni
I'm my own worst critic	Ég er minn eigin versti gagnrýnandi
A local striker came forward to offer his services	Sóknarmaður á staðnum kom fram til að bjóða fram þjónustu sína
I saw he was asleep	Ég sá að hann var sofandi
I will guide, not control, our state	Ég mun leiðbeina, ekki stjórna, ríki okkar
I met a lot of people along the way	Ég hitti fullt af fólki á lífsleiðinni
I did not feel anything and the excitement began to increase	Ég fann ekkert og æsingurinn fór að aukast
I raised my hand and tapped a little	Ég lyfti hendinni og banka örlítið
I simply found him and looked around	Ég einfaldlega fann hann og kíkti við
I became impatient to wait	Ég varð óþolinmóð að bíða
I would rather walk	Ég myndi frekar vilja ganga
It's three weeks to my sixteenth birthday	Það eru þrjár vikur í sextán ára afmælið mitt
I rested for a while in the supermarket	Ég hvíldi mig um stund á ofurmarkaði
I immediately called him on his cell phone	Ég hringdi strax í hann í farsímann hans
I think the genetic revolution fed it	Ég held að erfðabyltingin hafi fóðrað það
I could not take this home with me and show it to my mother	Ég gat ekki tekið þetta með mér heim og sýnt mömmu
I told them everything that was happening	Ég sagði þeim allt sem er að gerast
I bought mine yesterday	Ég keypti minn í gær
I could travel and learn a trade	Ég gæti ferðast og lært iðn
I have to find out something	Ég yrði að finna út eitthvað
I had not even thought of him	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um hann
I'm small, hidden and secure	Ég er lítil, falin og örugg
I will be your dwelling	Ég mun vera þinn bústaður
I use it twice a day	Ég nota það tvisvar á dag
Some called me names	Nokkrir kölluðu mig nöfnum
I consulted with my watch	Ég ráðfærði mig við úrið mitt
I want to make you feel unique	Ég vil láta þér líða einstakan
I liked hands but only women	Mér líkaði við hendur en bara á konur
This is a teenage romantic story	Þetta er unglingarómantísk saga
I come forward and tell him to take it	Ég kem fram og segi honum að taka það
I allowed myself to open up to him	Ég leyfði mér að opna mig fyrir honum
I think we should get two separate rooms	Ég held að við ættum að fá tvö aðskilin herbergi
I choose not to be in death	Ég kýs að vera það ekki í dauðanum
A face that gave nothing away	Andlit sem gaf ekkert eftir
I can not have it in the kitchen without eating it	Ég get ekki haft það í eldhúsinu án þess að borða það
I have no desire to do anything	Ég hef enga löngun til að gera neitt
I will die sooner rather than later	Ég mun deyja fyrr en síðar
I have to agree	Ég yrði að vera sammála
I heard laughter from the class	Ég heyrði hlátrasköll úr bekknum
A warrior can not be at war forever	Stríðsmaður getur ekki verið í stríði að eilífu
The wall was on the right side	Veggviður var hægra megin
I saw him as a very sophisticated man	Ég sá hann sem mjög fágaðan mann
I heard that sage extract can help	Ég heyrði að salvíuolíuþykkni gæti hjálpað
I can not even punch	Ég get ekki einu sinni kastað kýla
I would still do what she wanted	Ég myndi samt gera það sem hún vildi
I nodded at his appearance	Ég kinkaði kolli yfir útliti hans
I have to go my own way	Ég þarf að fara mínar eigin leiðir
Now I can color the rods perfectly	Nú get ég litað stangirnar fullkomlega
I was told to sit	Mér var bent á að sitja
I went to her after church	Ég fór til hennar eftir kirkju
I'm very happy, but also a little confused	Ég er mjög ánægður, en líka svolítið ringlaður
A film is certainly the sum of its parts	Kvikmynd er svo sannarlega summa hluta hennar
I did not feel a little relieved	Ég fann ekki fyrir litlum léttir
I know you've been to her grave	Ég veit að þú hefur verið í gröfinni hennar
I lost everything in my arms in amazement	Ég missti allt í fangið af undrun
I did them both a favor	Ég gerði þeim báðum greiða
I knew he was behind them	Ég vissi að hann var fyrir aftan þá
A sudden thought struck me	Skyndileg hugsun sló mig
I could not really say what was going on	Ég gat eiginlega ekki sagt hvað var í gangi
I was okay with gays	Ég var í lagi með homma
Thank you for your patience	Ég þakka þér fyrir þolinmæðina
I bet he could already use a bow	Ég veðja að hann gæti nú þegar notað boga
I have no idea how the police work	Ég hef ekki hugmynd um hvernig lögreglan starfar
I opened the door and stood	Ég opnaði hurðina og stóð
I wish you had not sent that report	Ég vildi að þú hefðir ekki sent þá skýrslu
All three enjoy the food	Allir þrír njóta matarins
I found out he did it out of pure patriotism	Ég komst að því að hann gerði það af hreinni ættjarðarást
I knew nothing about my father	Ég vissi ekkert um föður minn
I felt when the power filled my body	Ég fann þegar kraftinn fylla líkama minn
I did not know until you pointed it out	Ég vissi það ekki fyrr en þú bentir á það
Library starts like this	Bókasafn byrjar þannig
I need to check if she was a donor	Ég þarf að athuga hvort hún hafi verið gjafa
I clear my throat and try not to sound stressed	Ég ræsti hálsinn og reyni að hljóma ekki stressaður
I was very excited to have an aunt	Ég var mjög spennt að eiga frænku
He does it when the team needs it	Hann gerir það þegar liðið þarf á því að halda
I found nothing interesting on page one	Ég fann ekkert áhugavert á síðu eitt
I need to call	Ég þarf að hringja
Nothing else is known about his life and career	Annað er ekkert vitað um líf hans og feril
I'm afraid of hills	Ég er hrædd við hæðir
A little impatient	Svolítið óþolinmóð
I had lost control of my life again	Ég hafði aftur misst stjórn á lífi mínu
A safe haven in a crazy world	Öruggt athvarf í heimi sem er brjálaður
I gently slide my finger over the words and numbers	Ég renna fingrinum varlega yfir orðin og tölurnar
I had to open up to the experience	Ég varð að opna mig fyrir reynslunni
I have appreciated the project out of friendship with him	Ég hef þegið verkefnið af vináttu við hann
I need to make up with my friend	Ég þarf að gera upp við vin minn
A few days ago we were six	Fyrir nokkrum dögum vorum við sex
I can not wait to have sex	Ég get ekki beðið eftir að stunda kynlíf
Longer this time	Lengri að þessu sinni
I really wanted to find out who killed my parents	Ég vildi endilega komast að því hver myrti foreldra mína
I went to it and opened the top drawer	Ég gekk að því og opnaði efstu skúffuna
I looked at the county map	Ég skoðaði sýslukort
I guess we should stand up and join the world	Ég býst við að við ættum að standa upp og ganga til liðs við heiminn
I think for a moment	Ég hugsa í smá stund
I feel how the load on my gear weighs me down	Ég finn hvernig álagið á gírnum mínum þyngir mig
I can not wait to see his face	Ég get ekki beðið eftir að sjá andlit hans
I wanted to drive from here and never stop	Mig langaði að keyra héðan og stoppa aldrei
Roman citizens were protected by law	Rómverskir ríkisborgarar voru verndaðir af lögum
I did not believe you	Ég trúði þér ekki
A gift from the wolf	Gjöf frá úlfinum
I took them out to see them	Ég fór með þau út til að skoða þau
I was not injured at all	Ég var alls ekki meiddur
I think you'm almost done with this trip	Ég held að þú sért næstum því búinn með þessa ferð
I did not ask for your mercy and salvation	Ég bað ekki um miskunn þína og hjálpræði
I will never achieve my dream	Ég mun aldrei ná draumi mínum
I did not want to talk more about it	Ég vildi ekki tala meira um það
I just admire the truth in what he thinks	Ég dáist bara að sannleikanum í því sem honum finnst
I think you two are so sexy	Mér finnst þið tvö vera svo kynþokkafull
I slow my breathing	Ég hægi á önduninni
I never thought about them	Ég hugsaði aldrei neitt um þá
I can not afford to think about it	Ég get ekki leyft mér að hugsa um það
I have plans for him	Ég hef áætlanir um hann
You get everything you deserve	Þú færð allt sem þú átt skilið
I've been afraid to say anything about what happened	Ég hef verið hræddur við að segja nokkuð frá því sem gerðist
I love you, whatever happens	Ég elska þig, hvað sem gerist
I touched my face again	Ég snerti andlitið aftur
I also experience the ocean of humanity	Ég upplifi líka mannkynshafið
I just knew he needed me	Ég vissi bara að hann þurfti á mér að halda
Knocking on the door raised my heart rate	Bankað á hurðina hækkaði hjartsláttinn
I only find out about this when I come to Iceland	Ég kemst að þessu fyrst við komuna til landsins
Cracks in the material began to open	Rár í efninu byrjaði að opnast
I mean, it made no sense	Ég meina, það var ekkert vit í því
I thought she was my best friend	Ég hélt að hún væri besta vinkona mín
I have to change that promise	Ég verð að breyta því loforði
I did not take part in the singing	Ég tók ekki þátt í söngnum
I might have a problem with that	Ég gæti átt í vandræðum með það
I had never felt more present	Mér hafði aldrei fundist ég vera meira til staðar
I did it once	Ég gerði það einu sinni
A simple dress lies on the couch	Einfaldur kjóll liggur í sófanum
I spent the day shopping with my mom	Ég eyddi deginum í að versla með mömmu
A new window had opened in his mind	Nýr gluggi hafði verið opnaður í huga hans
I have to catch my breath for some reason	Ég verð að ná andanum af einhverjum ástæðum
I live down the street	Ég bý neðar í götunni
I find it so stupid to say that now	Mér finnst svo heimskulegt að segja það núna
I leaned back and smiled at my friend	Ég hallaði mér aftur og brosti til vinar míns
I needed more time with her	Ég þurfti meiri tíma með henni
I'm really doing it, you know	Ég geri það í alvörunni, þú veist
I had not told my friends about my date at lunch	Ég hafði ekki sagt vinum mínum frá stefnumótinu mínu í hádeginu
I listened to the wind but heard nothing	Ég hlustaði á vindinn en heyrði ekkert
I open the gate, walk up to the door	Ég opna hliðið, geng upp að dyrunum
I'll tell you why she came	Ég skal segja þér hvers vegna hún kom
I shook my head in denial	Ég hristi höfuðið í afneitun
I will not feel bad about it	Mér mun ekki líða illa yfir því
I bought it on the first day of the conference	Ég keypti hana á fyrsta degi ráðstefnunnar
A voice on the other side of the door answered	Rödd hinum megin við hurðina svaraði
I get to be a little bit of everything	Ég fæ að vera svolítið af öllu
I went to the only window in the room	Ég gekk að eina glugganum í herberginu
I did it by writing it	Ég gerði það með því að skrifa það
I met interesting people yesterday	Ég hitti áhugavert fólk í gær
I could tell that day we were running into each other	Ég gat sagt þann dag að við rákumst á hvort annað
I went into the bedroom	Ég fór inn í svefnherbergi
I would not let him see how he had hurt me	Ég myndi ekki leyfa honum að sjá hvernig hann hefði sært mig
A new community has been established	Nýtt samfélag hefur verið stofnað
I've never seen her so hurt and scared before	Ég hef aldrei séð hana jafn særða og hrædda áður
I actually called your agent first	Ég hringdi reyndar fyrst í umboðsmann þinn
I think we should try to cure this disease	Ég held að við ættum að leitast við að lækna þennan sjúkdóm
I took a few steps back and ran	Ég tók nokkur skref aftur á bak og hljóp
A method of pleasure	Aðferð til ánægju
I might as well just be kidding everyone	Ég gæti líka bara verið að gera grín með öllum
I refused to believe that the future was certain	Ég neitaði að trúa því að framtíðin væri ákveðin
I loved this experience	Ég elskaði þessa reynslu
I loved the kids, they were so sweet and lively	Ég elskaði börnin, þau voru svo sæt og lífleg
I still have control of the gym	Ég hef enn stjórn í ræktinni
Small boats were also sent to monitor the streets	Einnig voru smábátar sendir til að fylgjast með götum
I wanted to be in demand	Ég vildi vera eftirsóttur
I try to use music as an educational tool	Ég reyni að nota tónlist sem fræðslutæki
I mean, they just killed them	Ég meina þeir drápu þá bara
I also have these days	Ég á líka þessa daga
I would see it through	Ég myndi sjá það í gegn
I was a little curious	Ég var svolítið forvitinn
I truly lost everything, everyone	Ég missti sannarlega allt, allir
I like living within my own abilities	Mér finnst gaman að lifa innan eigin getu
I should not have to hide in the shadows	Ég ætti ekki að þurfa að fela mig í skugganum
Four trees were felled	Fjögur tré voru felld
I told him he could take them	Ég sagði honum að hann gæti tekið þá
I just want to make you think	Ég vil bara vekja þig til umhugsunar
I stayed with him longer than you	Ég var lengur hjá honum en þú
I have long suspected the cause	Mig hefur lengi grunað orsökina
I need your help here	Ég þarf hjálp þína hér
I gave him space to work	Ég gaf honum pláss til að vinna
I played mental games with myself to keep going	Ég spilaði hugarleiki við sjálfan mig til að halda áfram
A loud pop sent the flies into the clouds	Hávær hvellur sendi flugurnar upp í ský
Young girl suffering	Ung stúlka að þjást
I understood this pain	Ég átti þennan sársauka skilið
However, they can still change their instruments	Hins vegar geta þeir samt breytt hljóðfærum sínum
I was beginning to exist, rather than live	Ég var að byrja að vera til, frekar en að lifa
I directed his hand to the next cable	Ég stýrði hendi hans að næstu snúru
I just need to clear my head	Ég þarf bara að hreinsa höfuðið
I did not get a single moment	Ég fékk ekki eitt einasta augnablik
They gave the show three out of four stars	Þeir gáfu þættinum þrjár af fjórum stjörnum
I would give my life to protect you from harm	Ég myndi gefa líf mitt til að vernda þig frá skaða
I mean, we always have it happening	Ég meina, við höfum það alltaf að gerast
I have a sweet tooth for things like that	Ég er með ljúfa tönn fyrir svona hlutum
The crew jumped into it and set off in pursuit	Áhöfn hoppaði inn í það og lagði af stað í eftirför
I saw dragons flying in the air	Ég sá dreka fljúga í loftinu
I want to be close to you	Ég vil vera náinn við þig
Soon there seemed to be an opportunity to react to the idea	Fljótlega virtist tækifæri til að bregðast við hugmyndinni
I know when he showed me his work	Ég veit þegar hann sýndi mér verk sín
I had seen them together, kissing as lovers do	Ég hafði séð þá saman, kyssast eins og elskendur gera
I think she could sleep it up	Ég held að hún gæti sofið það upp
I also want you guys to take care of this building	Ég vil líka að þið menn standið vörð um þessa byggingu
An ungodly ax was fastened behind him	Á bak hans var óguðleg öxi fest
People are just reading way too far into it	Fólk er bara að lesa allt of langt í það
I felt a warm presence behind my back	Ég fann hlýja nærveru fyrir aftan bakið á mér
I probably would have passed	Ég hefði líklega staðist
A computer is usually used for the latter	Véltölva er venjulega notuð fyrir hið síðarnefnda
I never thought my neck would heal	Ég hélt aldrei að hálsinn á mér myndi gróa
I was in a job that was incredibly dangerous	Ég var í starfi sem var ótrúlega hættulegt
I imagined what it was like to live with her	Ég ímyndaði mér hvernig það væri að búa með henni
A deeply embarrassed look of resignation settled over her face	Djúpt vandræðalegt uppgjafasvip settist yfir andlit hennar
New home, new school, new friends	Nýtt heimili, nýr skóli, nýir vinir
I wish this was over	Ég vildi að þetta væri búið
I still never really liked her	Mér líkaði samt aldrei mikið við hana
I can totally understand this	Ég get alveg skilið þetta
There was no comparison	Það var enginn samanburður
I do not want you to be lost	Ég vil ekki að þú glatist
I could hardly wait to hear what he had to say	Ég gat varla beðið eftir að heyra hvað hann sagði
I see no reason to object to this practice	Ég sé ekki ástæðu til að mótmæla þessum vinnubrögðum
I'm just come home from work	Ég er nýkomin heim úr vinnunni
I hate to see you like this	Ég hata að sjá þig svona
I wish we were exactly like that	Ég vildi að við höldum nákvæmlega þannig
I believe it's deadly	Ég trúi því að það sé banvænt
I did not see him for about five minutes	Ég sá hann ekki í um fimm mínútur
I hope you feel better today	Ég vona að þér líði betur með magann í dag
I was on a mission, an important mission	Ég var í trúboði, mikilvægu verkefni
I could not see it then	Ég gat ekki séð það þá
I will do everything new	Ég mun gera allt nýtt
I have nothing to offer	Ég hef ekkert fram að færa
I really hate sailing	Ég hata virkilega að sigla
I have a flexible time	Ég er með sveigjanlegan tíma
I told him it was a lie	Ég sagði honum að þetta væri lygi
I had to give him the final blow	Ég varð að gefa honum síðasta höggið
I could not stand it there	Ég þoldi það ekki þarna
I have a bad cabin temperature	Ég er með skálahita slæmt
I hope she's scared enough not to try anything	Ég vona að hún sé nógu hrædd til að reyna ekki neitt
I did not think he would find me	Ég hélt ekki að hann myndi finna mig
I knew a cream would not make a difference here	Ég vissi að krem ​​myndi ekki gera gæfumuninn hér
I see it happening more and more	Ég sé það gerast meira og meira
I decided to forget the search switch	Ég ákvað að gleyma leitinni að skipta
I still felt so alive	Mér fannst ég samt vera svo lifandi
Now I have to solve a puzzle	Nú þarf ég að leysa þraut
I'm grateful for the nutrition	Ég er þakklát fyrir næringu
I hear voices as we pass his office	Ég heyri raddir þegar við förum fram hjá skrifstofunni hans
Very little information is known about their home life	Mjög fáar upplýsingar eru þekktar um heimilislíf þeirra
I feel so loved and caring	Mér finnst svo elskað og umhyggjusöm
His true reasons are still a matter of speculation	Sannar ástæður hans eru enn tilefni vangaveltura
I would fight to the last breath	Ég myndi berjast til síðasta andardráttar
I could not even defend myself	Ég gat ekki einu sinni varið mig
A stranger walked into their store	Ókunnugur maður gekk inn í búðir þeirra
I guess she closed it	Ég býst við að hún hafi lokað henni
I'm also a sales coach	Ég er líka söluþjálfari
I will never forget the interview	Ég mun aldrei gleyma viðtalinu
I really looked at the part	Ég leit virkilega á hlutann
I had completely forgotten about it	Ég var alveg búinn að gleyma því
I've been afraid to admit it to myself	Ég hef verið hræddur við að viðurkenna það fyrir sjálfum mér
I will upload a video soon hopefully	Ég mun hlaða upp myndbandi fljótlega vonandi
I probably should have ignored it	Ég hefði líklega átt að hunsa það
A hole had been cut through the middle	Það hafði verið skorið gat í gegnum miðjuna
I turned the key in the lock and went inside	Ég sneri lyklinum í læsingunni og fór inn
Father and three sons	Faðir og þrír synir
I still do not believe this myself	Ég trúi þessu ekki enn sjálfur
I told him about diabetes	Ég sagði honum frá sykursýki
Their command was to fight to the death	Skipun þeirra var að berjast til dauða
I walked out of the store with the gun	Ég gekk út úr búðinni með byssuna
I can hardly feel it	Ég finn varla fyrir því
I should not even be here in the first place	Ég ætti ekki einu sinni að vera hér í fyrsta lagi
I did not doubt his theory too much	Ég efaðist ekki of mikið um kenningu hans
I warned him and tore myself away	Ég varaði hann við og reif mig í burtu
I fell to my knees, trembling with fear	Ég féll á hnén, skalf af hræðslu
Whatever it was, he fought with all his might	Hvað sem var að, barðist hann af öllum mætti
Good dark alcohol was produced	Framleitt var gott dökkt áfengi
I started in defense that year	Ég byrjaði í vörn um árið
I enjoyed myself tonight	Ég naut mín í kvöld
I'll say it as clearly as this	Ég skal orða það eins skýrt og þetta
I felt a heat current	Ég fann fyrir hitastraumi
I had forgotten the idea of ​​compassion and weakness	Ég hafði gleymt hugmyndinni um samúð og veikleika
I liked the simplicity of the room	Ég var hrifinn af einfaldleika herbergisins
I was reminded of his position and position	Ég var minntur á stöðu hans og stöðu
I can try to convince her	Ég get reynt að sannfæra hana
I was totally against using it in the first place	Ég var algjörlega á móti því að nota hann í fyrsta lagi
I knew no one would come to us	Ég vissi að enginn kæmi til okkar
I hardly had to make any changes	Ég þurfti varla að gera breytingar
I went home and thought about it more	Ég fór heim og hugsaði málið meira
Slow death that way	Hægur dauði þannig
I smiled when I looked at him	Ég brosti þegar ég horfði á hann
I saw a long corridor with offices on both sides	Ég sá langan gang með skrifstofum beggja vegna
I watched him leave, terrified of letting my heart beat wildly	Ég horfði á hann fara, óttasleginn um að láta hjarta mitt slá villt
I don't think he's that bad, she decided	Ætli hann sé ekki svo slæmur, ákvað hún
I lay in bed for a while	Ég lá í rúminu í smá stund
I was tempted to kick her back	Ég freistaðist til að sparka henni til baka
I get up and go into my room to think	Ég stend upp og fer inn í herbergið mitt til að hugsa
I should have deleted it all	Ég hefði átt að eyða þessu öllu
I spend hours in the bath	Ég eyði klukkustundum í baðinu
I'm going straight to surgery	Ég fer beint í aðgerð
I did not see his teeth	Ég sá ekki tennurnar hans
I copied them to my computer and downloaded my program	Ég afritaði þær yfir á tölvuna mína og hlóð forritinu mínu
I mean, nobody knows	Ég meina, það veit það enginn
I still like having friends	Mér finnst samt gott að eiga félaga
I hope you will allow me to take back my last confession	Ég vona að þú leyfir mér að taka aftur síðustu játningu mína
A little weird, sure, but not completely crazy	Svolítið skrítið, vissulega, en ekki alveg klikkað
I know this is important to you	Ég veit að þetta er mikilvægt fyrir þig
I just wanted you to admit it	Ég vildi bara að þú viðurkenndir það
The mouth is black on the inside	Munnurinn er svartur að innan
I even walked down the hall to his room	Ég gekk meira að segja niður eftir ganginum, í átt að herberginu hans
I need to check something in the kitchen	Ég þarf að athuga eitthvað í eldhúsinu
I knew that for sure	Ég vissi það fyrir víst
I could not say whether she was happy or disappointed	Ég gat ekki sagt hvort hún væri ánægð eða vonsvikin
I suspect she also wanted to get our hair out	Mig grunar að hún hafi líka viljað fá okkur úr hárinu
I do not forget to forget	Ég gleymi ekki að gleyma
I did not even know the name of the third person	Ég vissi ekki einu sinni nafn þriðja mannsins
I could not bear to face them again	Ég þoldi ekki að horfast í augu við þá aftur
I knew nothing about them	Ég vissi ekkert um þá
However, I was afraid to use it	Ég óttaðist hins vegar að nota það
I have to assume he wanted it for you	Ég verð að gera ráð fyrir að hann hafi viljað það fyrir þig
Many have wanted to know why	Margir hafa viljað vita hvers vegna
I should not leave you	Ég ætti ekki að fara frá þér
I had no choice but to fight	Ég átti ekki annarra kosta völ en að berjast
I decided to turn down the volume	Ég ákvað að draga úr hljóðinu
I thought more posts were needed	Ég hélt að það þyrfti meira innlegg
Its unusual course included four major policy changes	Óvenjuleg braut þess innihélt fjórar stórar stefnubreytingar
I thought he could not do it himself	Ég hélt að hann gæti ekki gert það sjálfur
A shell must have landed directly in our house	Skel hlýtur að hafa lent beint inn í húsið okkar
I still find him very beautiful	Mér finnst hann samt mjög fallegur
I was in the hospital for about three weeks	Ég var á sjúkrahúsi í um þrjár vikur
I felt like being in my room	Mér leið eins og að vera í herberginu mínu
I have a few weeks off, then a few weeks off	Ég á nokkrar vikur í fríi, svo nokkrar vikur í fríi
I did not look like myself anymore	Ég líktist mér ekki lengur
I want him in my mouth	Ég vil að hann komi í munninn á mér
I heard his name on the town	Ég heyrði nafnið hans um bæinn
I know there is a chance	Ég veit að það eru líkur á því
I did not cry or scream	Ég grét ekki eða öskraði
I have to go before they come	Ég verð að fara áður en þeir koma
I really wanted to be held	Mig langaði virkilega að láta halda mig
I put my head in my hands	Ég setti höfuðið í hendurnar
A campaign that had cost him his life	Herferð sem hafði kostað hann lífið
I did not want to deal with now	Ég vildi ekki takast á við núna
I see a friend, someone who means something to me	Ég sé vin, einhvern sem þýðir eitthvað fyrir mig
I loaded a few more bullets into their compartments	Ég hlóð nokkrum byssukúlum í viðbót í hólf þeirra
I love him from the bottom of my heart	Ég elska hann af einhverju hjarta mínu
I went home to plan my next trip	Ég fór heim til að skipuleggja næstu ferð
I stopped and asked if she needed help	Ég stoppaði og spurði hvort hún þyrfti aðstoð
I have to turn away from him	Ég verð að snúa mér frá honum
I had a toothache and it had lasted a week	Ég var með verki í tönn og það hafði varað í viku
I was supposed to be cold	Ég átti að hafa þetta kalt
I fell in love with him in sight	Ég varð ástfanginn af honum í augsýn
I'm just not promising a date	Ég er bara ekki að lofa stefnumóti
I felt it catch and heard a scream	Ég fann það grípa og heyrði öskur
One had to dig out of others	Maður þurfti að grafa út af öðrum
I only took one picture in each position	Ég tók bara eina mynd í hverri stöðu
I do not really know if that would ever happen	Ég veit eiginlega ekki hvort það myndi nokkurn tíma gerast
I wanted to make sure this was what you wanted	Ég vildi vera viss um að þetta væri það sem þú vildir
I'm writing this now tired as hell	Ég skrifa þetta núna þreyttur sem helvíti
I was adored for the role I played	Ég var dáður fyrir hlutverk sem ég lék
I'm happy and loved	Ég er hamingjusamur og elskaður
I felt my hands tremble	Ég fann að hendurnar mínar titruðu
I will give you at least a reason to live	Ég mun gefa þér að minnsta kosti ástæðu til að lifa
I felt a little better	Mér leið aðeins betur
I saw it pretty much like right away	Ég sá það nokkurn veginn eins og strax
I used the latter to create the dust	Ég notaði það síðasta til að búa til rykið
I know very little about you	Ég veit mjög lítið um þig
I asked you if he had ever cheated	Ég spurði þig hvort hann hefði nokkurn tíma svikið
I think she was too soothing	Ég held að hún hafi verið of róandi
He was a major figure in the tobacco trade	Hann var yfirburðamaður í tóbaksverslun
I can hardly blink or think	Ég get varla blikkað eða hugsað
I can meet you there at ten o'clock tomorrow	Ég get hitt þig þar klukkan tíu á morgun
I mean, she has a good income	Ég meina, hún hefur góðar tekjur
I don 't think she's as weird as she might be	Ætli hún sé ekki eins skrítin og hún gæti verið
I'm not going back	Ég fer ekki aftur
I know your passion is not football	Ég veit að ástríða þín er ekki fótbolti
I thought you had a brain	Ég hélt að þú værir með heila
I followed her out the door	Ég fylgdi henni út um dyrnar
I was the center of this frenzy and loved it	Ég var miðpunkturinn í þessu æði og elskaði það
I paid all her bills	Ég borgaði alla reikninga hennar
I saw his name and opened his message first	Ég sá nafnið hans og opnaði skilaboðin hans fyrst
I hear him say it now, you know it	Ég heyri hann segja það núna, þú veist það
I should be very sorry	Ég ætti að vera mjög miður mín
I was just making things worse	Ég var bara að gera illt verra
Only one of them was a hurricane	Aðeins einn þeirra var fellibylur
I thought my actions would please you	Ég hélt að gjörðir mínar myndu þóknast þér
I thought they would both take it badly	Ég hélt að þau myndu bæði taka þessu illa
Some enemies are only sensitive to certain movements	Sumir óvinir eru aðeins viðkvæmir fyrir ákveðnum hreyfingum
I know, it's controversial	Ég veit, það er umdeilt
I'm been confirmed	Ég hef verið staðfest
I just want him dead	Ég vil bara að hann sé dáinn
I was immediately on earth	Ég var samstundis á jörðinni
Anger in the girl's eyes	Reiðileiftur í augum stúlkunnar
I pulled the phone back out	Ég dró símann aftur út
I was hoping he had good news	Ég var að vona að hann hefði góðar fréttir
The ethnic groups in question also speak their own language	Viðkomandi þjóðernishópar tala líka sitt eigið tungumál
I only smoke two or three times a day	Ég reyki bara tvo til þrjá á dag
I tried to back off but it held me tight	Ég reyndi að bakka en það hélt mér fast
I looked pretty decent	Ég leit frekar þokkalega út
I joined the search group and led them to you	Ég gekk í leitarhópinn og leiddi þá til þín
I will have the opportunity to rest	Ég mun njóta tækifæris til að hvíla mig
I have one solution that has pleasantly surprised me	Ég er með eina lausn sem hefur komið mér skemmtilega á óvart
I gave myself a pinch	Ég gaf mér klípu
The emperor also served as chief judge	Keisarinn starfaði einnig sem æðsti dómari
Feeling like flying in the sky, bird	Tilfinning eins og að fljúga um himininn, fugl
I have eaten them before but not often	Ég hef borðað þær áður en ekki oft
I had no idea what was wrong	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var að
A cycle works best for such cases	Hringrás virkar best fyrir slík tilvik
I had to tell him about my black eye	Ég varð að segja honum frá svarta auganu mínu
I was hiding for life	Ég var að fela mig fyrir lífinu
I wish he could come with us	Ég vildi að hann hefði getað komið með okkur
I want to put my hands over your body	Ég vil stinga höndum mínum yfir líkama þinn
A smile formed on his lips at her audacity	Bros myndaðist á vörum hans við dirfsku hennar
Considerable money	Töluverður peningur
I am an expert in closing loans	Ég er sérfræðingur í lokun lána
A company that offers real change will attract them	Fyrirtæki sem býður upp á raunverulegar breytingar mun laða að þeim
I hope none of that is true	Ég vona að ekkert af því sé satt
I shook my head sadly	Ég hristi höfuðið dapurlega
I'm going to rest then	Ég fer þá að hvíla mig
I can see it for myself right away	Ég get séð hana fyrir mér strax
I did not want to kill the dragon	Ég vildi ekki drepa drekann
I was never going to hurt him or you	Ég ætlaði aldrei að særa hann eða þig
I could be getting worse	Ég gæti verið að versna
I can not just open up to someone so fast	Ég get ekki bara opnað mig fyrir einhverjum svona hratt
I've never seen it before, or since	Ég sá það aldrei fyrr, eða síðan
I can read it like at the back of my book	Ég get lesið hann eins og aftan á bókinni minni
It is not possible to invent technology in one day	Það er ekki hægt að finna upp tækni á einum degi
I can not handle this	Ég get ekki ráðið við þetta
I knocked on his door once but he ignored me	Ég bankaði einu sinni upp á hjá honum en hann hunsaði mig
I swallow the chicken and release the fork	Ég gleypi kjúklinginn og slepp gafflinum
I was still used to it	Ég var samt vanari því
I mean, well, maybe like that	Ég meina, jæja, kannski svona
I walk briskly to her door	Ég geng henni rösklega til dyra
I always asked you but you did not want to talk	Ég spurði þig alltaf en þú vildir ekki tala
I guess it pays to be a farmer someday	Ég býst við að það borgi sig að vera bóndi einhvern tíma
I made a connection in my head	Ég gerði tengingu í hausnum á mér
Symbolic heritage	Táknræn arfleifð
I needed shoes	Mig vantaði skó
I looked at my cigar	Ég leit á vindilinn minn
I offer a quick, silent prayer	Ég fer með snögga, hljóða bæn
I just could not weigh what the loss was more	Ég gat bara ekki vegið að því hvers tap var meira
And the camera really likes it	Og myndavélinni líkar mjög vel við hana
I highly recommend this company	Ég mæli eindregið með þessu fyrirtæki
I knew him and knew why he was there	Ég þekkti hann og vissi hvers vegna hann var þarna
I have a reputation for being endlessly late	Ég hef orð á mér fyrir að vera endalaust seinn
I did not realize at first how different	Ég áttaði mig ekki á því í fyrstu hversu öðruvísi
I can pretend to be someone else	Ég get þykjast vera einhver annar
I also need to sleep a little	Ég þarf líka að sofa aðeins
I'm afraid of getting too excited	Ég er hrædd við að verða of spennt
I stand up straight and pull my dress down	Ég stend upprétt og dreg kjólinn minn niður
I found him interesting	Mér fannst hann áhugaverður
I know you've been helping the crew	Ég veit að þú hefur verið að hjálpa áhöfninni
I know you were not guilty	Ég veit að þú varst ekki sekur
I can often overlook that, but not here	Ég get oft litið framhjá því, en ekki hér
I throw myself on my hands and knees	Ég kasta mér fram á hendur og hné
Joe held the championship at the show	Joe hélt meistaratitlinum á sýningunni
I have so much to teach you	Ég hef svo margt að kenna þér
I loved this wedding!	Ég elskaði þetta brúðkaup!
I'll read something	Ég mun lesa eitthvað
I walk towards her to prevent her from changing again	Ég geng í áttina að henni til að koma í veg fyrir að hún breytist aftur
I shook myself and got up	Ég hristi mig og stóð upp
A boy has never been like this with me	Strákur hefur aldrei verið svona með mér
I had not thought that these stores still existed	Ég hafði ekki haldið að þessar verslanir væru enn til
I pressed send and went to check on my dad	Ég ýtti á senda og fór að athuga með föður minn
I miss the lifestyle, sometimes	Ég sakna lífsstílsins, stundum
I could not get him to shut up	Ég gat ekki fengið hann til að þegja
I knew what was coming	Ég vissi hvað myndi koma
I could have avoided it	Ég hefði getað forðast það
I wonder why they are here	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir eru hér
I'm surprised you never met her	Ég er hissa á að þú hafir aldrei hitt hana
I would not put it all together until many years later	Ég myndi ekki setja þetta allt saman fyrr en mörgum árum seinna
I have declined the honor, as you suggested	Ég hef afþakkað heiðurinn, eins og þú lagðir til
I looked it up, but found nothing	Ég skoðaði það, en fann ekkert
I cut it out of someone	Ég klippti það út úr einhverjum
I quietly closed the door and went to work	Ég lokaði hurðinni hljóðlega og fór að vinna
I stared at that moment	Ég starði á það augnablik
Font groups are changed according to surface spacing	Bókstafahópum er breytt í samræmi við yfirborðsbil
It is more common in developed than developing countries	Það er algengara í þróuðum en þróunarlöndum
I know you hate this stuff	Ég veit að þú hatar þetta efni
I drank tea, smoked a cigarette	Ég drakk te, reykti sígarettu
All I could do was tell Grandma to tell him	Ég gat ekki annað en að amma hefði sagt honum það
I had nothing against getting her in trouble with the law	Ég hafði ekkert á móti því að koma henni í vandræði með lögin
I have not had the opportunity to wear it	Ég hef ekki haft tækifæri til að klæðast því
I was in doubt that they would find anything	Ég var í vafa um að þeir myndu finna eitthvað
Liability may be required	Það gæti verið krafist ábyrgðar
I mean, they did not count exactly	Ég meina, þeir töldu ekki nákvæmlega
I could not let the rain wait	Ég gat ekki látið rigninguna bíða
I wanted to ignore it	Ég vildi hunsa það
I remember seeing this woman with very beautiful yellow hair	Ég man eftir að hafa séð þessa konu með mjög fallegt gult hár
I thought it was beautiful	Mér fannst það fallegt
I have helped many here	Ég hef hjálpað mörgum hérna
There was too much discipline and routine going on	Það var of mikill agi og rútína í gangi
I immediately jumped up and looked around	Ég skaust strax upp og leit í kringum mig
I walk like a cartoonist	Ég geng eins og teiknimyndabóndi
I could be waiting much, much longer than this	Ég gæti verið að bíða miklu, miklu lengur en þetta
I'm not going to do that	Ég ætla ekki að gera það
I stepped into the dead ground	Ég steig ofan í dauða jarðveginn
I was desperate for his return	Ég var örvæntingarfull eftir endurkomu hans
I'm not going to introduce myself	Ég ætla ekki að kynna mig
I just wanted to leave a flower for her	Mig langaði bara að skilja eftir blóm handa henni
I really needed this job	Ég þurfti virkilega á þessu starfi að halda
There was not much armed resistance	Það mætti ​​ekki mikilli vopnaðri andstöðu
I call our other members together	Ég kalla saman hina félaga okkar
I will not stay in your country	Ég mun ekki dvelja í landi þínu
I can hold you and kiss you	Ég get haldið á þér og kysst þig
A time when travel was at its peak	Tími þegar ferðalög væru í hámarki
I find that the pearls are very smooth	Ég finn að perlurnar eru mjög sléttar
The project was not developed	Verkefnið var ekki þróað
I stopped studying	Ég var hætt að læra
I was completely shocked that this was going to happen	Ég var alveg hneykslaður að þetta skyldi gerast
I was never going to pull him out	Ég ætlaði aldrei að draga hann út
I came in from the road, on the other side	Ég kom inn af veginum, hinum megin
I will include it	Ég mun láta það fylgja með
I started recording projects in the den	Ég byrjaði að taka upp verkefni í den
I also teach other types of energy therapy equipment	Ég kenni líka annars konar orkulækningartæki
I look for his hand and tie our fingers together	Ég leita að hendi hans og lykkja fingur okkar saman
I want you to learn from that	Ég vil að þú lærir af því
I lead people through my example	Ég leiði fólk í gegnum mitt fordæmi
I saw a video of how it was made	Ég sá myndband af því hvernig það var búið til
A boy came to her defense	Strákur kom henni til varnar
A sound that made my blood freeze in my veins	Hljóð sem lét blóðið mitt frjósa í æðunum
She reluctantly agreed to his terms	Hún féllst treglega á skilmála hans
I know this is terribly personal	Ég veit að þetta er hræðilega persónulegt
I knew it was a stupid idea	Ég vissi að þetta var heimskuleg hugmynd
I was hoping you would come back	Ég var að vona að þú myndir koma aftur
I was certainly in favor	Ég var svo sannarlega hlynntur
I heard and felt the thoughts of thousands of others	Ég heyrði og fann hugsanir þúsunda annarra
He also put a bullet in his head	Hann stakk líka kúlu í höfuðið á sér
Code on how to live	Kóði um hvernig á að lifa
I had to make sure it was him	Ég þurfti að vera viss um að þetta væri hann
I paused, really speechless	Ég staldraði við, eiginlega orðlaus
I was trying to talk myself into it	Ég var að reyna að tala mig inn í það
I ran out and climbed into the passenger seat	Ég hljóp út og klifraði inn í farþegasætið
I really have to get going	Ég verð eiginlega að fara af stað
A magnificent temple was also built	Einnig var reist glæsilegt hof
I never trusted him and soon after that he disappeared	Ég treysti honum aldrei og fljótlega eftir það hvarf hann
I was just reading a little	Ég var bara að lesa smá
I prefer it at a reasonable distance	Ég vil frekar hana í hæfilegri fjarlægð
I think that turned out to be okay	Ég held að það hafi reynst í lagi
I have to be here to cover you	Ég verð að vera hér, til að hylja þig
I was already a little drunk	Ég var þegar orðinn svolítið drukkinn
I need to get rid of this, he thought	Ég þarf að losna við þetta, hugsaði hann
I borrowed his shirt for the evening	Ég fékk lánaðan skyrtuna hans fyrir kvöldstund
I used it for inspiration	Ég notaði það til innblásturs
Many injustices have taken place during the revolution	Margt óréttlátt hefur átt sér stað í byltingunni
I knew the process very well	Ég þekkti ferlið mjög vel
I have to finish my work out here	Ég verð að klára verk mitt hérna úti
I just see you as yourself	Ég sé þig bara sem sjálfan þig
I really recommend you try them	Ég mæli virkilega með því að þú prófir þá
I always see this in myself	Ég sé þetta alltaf á sjálfum mér
You played basketball or sports	Maður stundaði körfubolta eða íþróttir
I could not walk without much pain	Ég gat ekki gengið án mikillar sársauka
I could not stand the thought of someone else touching him	Ég þoldi ekki tilhugsunina um að einhver annar snerti hann
I want you to feel it burning you alive	Ég vil að þú finnir það brenna þig lifandi
I still did not give up so easily	Ég gafst samt ekki upp svo auðveldlega
I leaned back in my chair and crossed my arms	Ég hallaði mér aftur í stólnum og krosslagði hendurnar
I know you know this, girl	Ég veit að þú veist þetta, stelpa
I wanted my money back	Ég vildi fá peningana til baka
I want you to tell me everything about yourself	Ég vil að þú segir mér allt um sjálfan þig
I had to kiss her, feel her lips touch my	Ég þurfti að kyssa hana, finna varir hennar snerta mínar
A good song came on the radio for some reason	Gott lag kom í útvarpið vegna einhvers
I thought you were coming straight here	Ég hélt að þú værir að koma beint hingað
I was skeptical because he was definitely not from the south	Ég var efins vegna þess að hann var örugglega ekki að sunnan
But he was playful and heroic nonetheless	En hann var leikur og hetjulegur þrátt fyrir
I was human recently	Ég var mannlegur fyrir stuttu síðan
I wonder where the day would have gone	Ég velti því fyrir mér hvert dagurinn hefði farið
I had to finish it	Ég varð að klára hann
I know a book, has pushed a spell	Ég veit bók, hefur ýtt álög í
I want an ice sculpture of	Mig langar í ísskúlptúr af
I nodded and felt tears welling up in my eyes	Ég kinkaði kolli og fann að tárin spretta upp úr engu
Blue with a package for his father	Blá með pakka handa föður sínum
I still think she's a little sick	Mér finnst hún samt vera svolítið veik
I snap my head around me and lose my breath instantly	Ég smella hausnum í kringum mig og missa andann samstundis
I just got word of it today	Ég fékk bara orð um það í dag
I told you we have to plan	Ég sagði þér að við verðum að skipuleggja okkur
I was ready to charge, defend	Ég var tilbúinn að ákæra, verja
I could not get that fact into my head	Ég gat ekki komið þeirri staðreynd inn í hausinn á mér
I could not at all account for the last ten minutes	Ég gat alls ekki gert grein fyrir síðustu tíu mínútunum
I have no idea how far we went that day	Ég hef ekki hugmynd um hversu langt við fórum þennan dag
I immediately pulled away	Ég dró mig samstundis í burtu
I took care of a unique drink order	Ég sá um einstaka drykkjarpöntun
I got out of there, but you could not	Ég komst út þaðan, en þú gætir ekki
I opened it and ran towards the forest	Ég tók opið og hljóp í átt að skóginum
I was such an idiot to do that	Ég var svo mikill hálfviti að gera það
I saw my father recently	Ég sá föður minn nýlega
I need to print this data	Ég þarf að prenta þessi gögn
I did not even notice	Ég tók ekki einu sinni eftir því
I woke up, alive, but different	Ég vaknaði, lifandi, en öðruvísi
I look up and meet his gaze	Ég lít upp og hitti augnaráð hans
It was so easy for me to be home	Mér var svo létt að vera kominn heim
A few seconds later, something moved on the screen	Nokkrum sekúndum síðar hreyfðist eitthvað á skjánum
I should have said something before	Ég hefði átt að segja eitthvað áður
I need to go back to my package	Ég þarf að fara aftur í pakkann minn
I still feel a guilty conscience, but she deserved it	Ég finn enn fyrir miklum samviskubiti en hún átti það skilið
I quickly look for this familiar face	Ég leita fljótt að þessu kunnuglega andliti
A little more yellow, highlight something red, etc.	Aðeins meira gult, draga fram eitthvað rautt o.s.frv
I did not create engagement rules	Ég bjó ekki til reglur um trúlofun
I'm tired of trying to please him	Ég þreytist á að reyna að gleðja hann
I did not come from a rich home	Ég kom ekki frá ríku heimili
I just wanted to write something in my new diary	Mig langaði bara að skrifa eitthvað í nýja dagbókina mína
I can think of nothing but how hopeless it is	Ég get ekki hugsað um neitt nema hversu vonlaust það er
I did not look older, and I certainly did not	Ég leit ekki út fyrir að vera eldri og fannst það svo sannarlega ekki
I had no feeling left in my body	Ég hafði enga tilfinningu eftir í líkamanum
I still think you should have a hell of a good try	Ég held samt að þú ættir helvíti góða tilraun
I heard about it for months	Ég heyrði um það í marga mánuði
A small statue of an ugly creature	Lítil stytta af ljótri veru
I'll talk to you from time to time	Ég mun tala við þig af og til
I was not going to try anything sweet there	Ég ætlaði ekki að prófa neitt sætt þarna
I remember that case	Ég man eftir því máli
I kept going over the articles in my head	Ég hélt áfram að fara yfir greinarnar í hausnum á mér
I live with my aunt and brother	Ég bý hjá frænku minni og bróður
A gray hand appears by the window	Grá hönd birtist við gluggann
I want to create a future for myself	Ég vil skapa mér framtíð
I was different from the other girls my age	Ég var öðruvísi en hinar stelpurnar á mínum aldri
I still think about it sometimes	Ég hugsa samt stundum um það
I assume you have also made some good points in attributes	Ég geri ráð fyrir að þú hafir líka gert ákveðna góða punkta í eiginleikum
I was going to interrogate him when he came in	Ég ætlaði að yfirheyra hann þegar hann kom inn
I assure you it will appear	Ég fullvissa þig um að það mun birtast
I have held back for many years	Ég hef haldið aftur af mér í mörg ár
I met the first tree marked on the map	Ég hitti fyrsta tréð sem er merkt á kortinu
I'm talking about small things from time to time	Ég er að tala um litla hluti af og til
I need them as a source of strength	Ég þarfnast þeirra sem uppsprettu styrks
I see the challenge in you	Ég sé ögrunina í þér
I like to say something but in the end he keeps going	Mér finnst gaman að segja eitthvað en á endanum heldur hann áfram
I had to stand by the back wall	Ég þurfti að standa við bakvegginn
I need to tell the doctor you woke up	Ég þarf að segja lækninum að þú hafir vaknað
I turned quickly and my face hit the wall	Ég sneri mér snöggt við og andlit mitt mætti ​​veggnum
I guess he could have it	Ég býst við að hann gæti haft það
A few more seconds passed	Nokkrar sekúndur í viðbót liðu
I feel so good just like that, next to her	Mér líður svo vel bara svona, við hlið hennar
I could no longer hide from the facts	Ég gat ekki lengur falið mig frá staðreyndum
I will not contact you for a moment	Ég mun ekki hafa samband í smá stund
I started calm but now it's thin	Ég byrjaði rólegur en núna er þetta þunnt
It looks like a mistake	Það lítur út fyrir að vera mistök
I want to bring the ball forward	Ég vil koma boltanum áfram
I ate the sweet potato and nothing else	Ég borðaði sætu kartöfluna og ekkert annað
I could be thrown out of the air	Ég gæti kastast úr loftinu
I want something to happen	Ég vil láta eitthvað gerast
I was scared for a few years	Ég var hrædd í nokkur ár
I had to find the root cause	Ég þurfti að finna grunnorsökina
I took a deep breath and walked in the door	Ég dró andann og gekk inn um dyrnar
I can not worry about what the others are doing	Ég get ekki haft áhyggjur af því hvað hinir eru að gera
I always talk to him when he calls me	Ég tala við hann alltaf þegar hann hringir í mig
I know it sounds crazy, but think about it	Ég veit að það hljómar brjálað, en hugsaðu aðeins um það
I want to create a beautiful space	Mig langar að búa til falleg rými
I want you to meet the man	Ég vil að þú hittir manninn
The single was placed in no	Smáskífan var sett í nr
I really have to thank my family	Ég verð virkilega að þakka fjölskyldunni minni
I really like the sunset behind the hut and the tree	Mér líkar mjög við sólsetrið á bak við skálann og tréð
I love creativity and it shows	Ég elska sköpunargáfu og það sýnir sig
I made him feel guilty	Ég lét hann fá sektarkennd
I could walk without my legs or my head	Ég gat gengið án fóta eða höfuðs
I had to talk to my real friends	Ég þurfti að tala við alvöru vini mína
I was also curious about the science of consciousness	Ég var líka forvitinn um vísindin um vitund
I felt better knowing that	Mér leið betur að vita það
I shook my hand terribly at the woman	Ég hristi hönd mína ógurlega að konunni
I will kill them all	Ég mun drepa þá alla
I want to know where you heard that	Mig langar að vita hvar þú heyrðir það
I was awake when I got home	Ég var vakandi þegar ég kom heim
I'm going where the next job leads	Ég fer þangað sem næsta starf leiðir
Our soldiers returned eagerly	Hermenn okkar komu ákaftir til baka
I wanted to stir things up	Mig langaði að hræra í hlutunum
I loved every minute of it	Ég elskaði hverja mínútu af því
Arabian horses have never betrayed me	Arabískir hestar hafa aldrei svikið mig
A long minute passed, then the electric door opened	Löng mínúta leið, svo opnaðist rafmagnshurðin
I clean everything up from my other books	Ég hreinsa allt upp úr hinum bókunum mínum
I want to implement this pattern in my project	Ég vil innleiða þetta mynstur í verkefnið mitt
One knife is a poor offensive weapon	Hnífur einn er lélegt sóknarvopn
I want someone to save me	Ég vil að einhver bjargar mér
I still had to catch her	Ég þurfti samt að ná í hana
I suggest you start giving some orders	Ég legg til að þú farir að gefa nokkrar pantanir
I had no idea the project was that big	Ég hafði ekki hugmynd um að verkefnið væri svona stórt
I take pretty much the same position with this topic	Ég tek nokkurn veginn sömu afstöðu með þetta efni
A female presence would do her good	Kvenleg nærvera myndi gera henni gott
I started to feel bad about her	Mér fór að líða illa með hana
I did my job and he did his thing	Ég vann mína vinnu og hann vann sína
I pulled her in with an arm lock	Ég dró hana að sér með armlæsingu
I change impatiently from foot to foot	Ég breytist óþolinmóður frá fæti yfir á fæti
This is reflected in her explanation of natural rights	Þetta endurspeglast í skýringu hennar á náttúrulegum réttindum
I bite my lip and look away	Ég bít í vörina og lít undan
I saw that he noticed that the rifle was gone	Ég sá að hann tók eftir að riffillinn var horfinn
The color of the cap is white to cream	Litur hettunnar er hvítur til rjómi
I personally would not use it	Ég persónulega myndi ekki nota það
I've made this place for you to learn	Ég hef búið til þennan stað fyrir þig til að læra
I have my reasons and they are good	Ég hef mínar ástæður og þær eru góðar
I've not seen them in over a week	Ég hef ekki séð þá í meira en viku
I know how to avoid trouble	Ég veit hvernig á að forðast vandræði
I knew what he was doing right	Ég vissi hvað hann var að gera rétt
I cooked many children for him	Ég eldaði mörg börn handa honum
X did not give him a chance	X gaf honum ekki tækifæri
A drink in one hand, a novel on the sand	Drykkur í annarri hendi, skáldsaga á sandinum
I cooked and washed	Ég eldaði og þvoði
I've been lazy for the last century or so	Ég hef orðið latur á síðustu öld eða svo
I love the challenge	Ég elska áskorunina
I'm always trying new stuff	Ég er alltaf að prófa nýtt efni
I simply saw an interesting title and picked it up	Ég sá einfaldlega áhugaverðan titil og tók hann upp
A vast forest lay two miles away	Mikill skógur lá í tveggja mílna fjarlægð
I want him to save me	Ég vil að hann reddi mér
I realized that was true	Ég áttaði mig á því að það var satt
Nurse, doctor and soldier	Hjúkrunarfræðingur, læknir og hermaður
I was always better than them	Ég var alltaf betri en þeir
I knew what the monster in the deep jungle was	Ég vissi hvað skrímslið í djúpa frumskóginum var
I ended my letter to her with a prayer	Ég endaði bréf mitt til hennar með bæn
I like to pay it forward	Mér finnst gott að borga það áfram
I would rather die when I walked up to someone	Ég myndi frekar deyja þegar ég gekk upp að einhverjum
I waited for one, ready to be grateful	Ég beið eftir einum, tilbúinn að vera þakklátur
I could not be so evil	Ég gæti ekki verið svona vondur
I had no inclination to money or sex	Ég hafði enga tilhneigingu til peninga eða kynlífs
I turn to the rest of the room	Ég sný mér að restinni af herberginu
I also need a haircut	Ég þarf líka að láta klippa mig
A judge ordered police protection for the two	Dómari skipaði lögregluvernd fyrir þá tvo
I always try to move with the present	Ég reyni alltaf að hreyfa mig með núinu
I was ignored at school by everyone, including her	Ég var hunsuð í skólanum af öllum, þar á meðal henni
I used to go to school with her every day	Ég var vanur að ganga með henni í skólann á hverjum degi
I had to love the horses	Ég varð að elska hestana
A place that will delight all family members	Staður sem mun gleðja alla fjölskyldumeðlimi
The pulpit is on the east floor	Predikunarstóllinn er í austurhæð
It is illuminated at night	Það er upplýst á nóttunni
I suspect this was not true	Mig grunar að þetta hafi ekki verið satt
Entertainment as the main disc of the album	Skemmtun sem aðalskífan af plötunni
I know what we can upload to your computer	Ég veit hvað við getum hlaðið upp á tölvuna þína
I could not handle all this myself	Ég gat ekki ráðið við þetta allt sjálfur
I've made one mistake all these years	Ég hef gert ein mistök í öll þessi ár
I'm afraid the hope is completely ridiculous	Ég óttast að vonin sé alveg fáránleg
Many of his contributions were printed in full color	Mörg framlags hans voru prentuð í fullum lit
I'll kill everyone and let you live	Ég drep alla og læt þig lifa
I could barely feel the ground under my feet	Ég fann varla fyrir jörðinni undir fótunum
Quality is more stable	Gæði eru stöðugri
I was still sober enough to know that	Ég var samt nógu edrú til að vita það
A man had asked her to dance with him	Maður hafði beðið hana um að dansa við sig
I could go over it, no problem	Ég gæti farið yfir það, ekkert mál
I was happy to please her	Ég var ánægður með að þóknast henni
I will never let you leave me	Ég mun aldrei leyfa þér að fara frá mér
However, I could see how worried she was	Ég gat hins vegar séð hversu áhyggjufull hún var
I feel good that way	Mér líður vel þannig
I felt rather relaxed	Mér fannst ég frekar slaka á
A very pleasing smile spread across her face	Mjög ánægjulegt bros færðist yfir andlit hennar
The third deep depression was also the longest lasting	Þriðja djúpa þunglyndið var einnig það langlífasta
I'm not going to agree	Ég ætla ekki að samþykkja
I still doubted it would change things	Ég efaðist samt um að það myndi breyta hlutunum
I had to be quiet for everyone there	Ég varð að vera rólegur fyrir alla þar
I came across a very low level in life	Ég lenti á mjög lágu stigi í lífinu
Sometimes I felt the same way	Mér leið stundum eins
I expect nothing but the best	Ég býst við engu nema því besta
I feel bad for lying to our parents	Mér finnst slæmt að vera að ljúga að foreldrum okkar
I have to grow out of this	Ég verð að vaxa upp úr þessu
I simply could not talk to anyone	Ég gat einfaldlega ekki talað við neinn
I tried the direct approach	Ég reyndi beina nálgunina
A few minutes later the mountains disappeared	Nokkrum mínútum síðar hurfu fjöllin
A spark of electricity woke her up	Rafmagnsneisti vakti hana
I wanted to disappear forever	Ég vildi hverfa að eilífu
I still picked up the guitar	Ég tók samt upp gítarinn
I heard my mother scream and then someone fell down	Ég heyrði mömmu öskra og svo datt einhver niður
I still have to kill you	Ég verð samt að drepa þig
I told the manager to get his department heads together	Ég sagði stjóranum að safna deildarstjórum sínum saman
I would have to do extensive research	Ég þyrfti að gera víðtækar rannsóknir
I would never see this room again	Ég vildi aldrei sjá þetta herbergi aftur
I pointed around us as we walked down the sidewalk	Ég benti mér í kringum okkur þegar við gengum niður gangstéttina
I washed her face with a warm, wet cloth	Ég þvoði andlit hennar með volgum, blautum klút
I never wanted time to pass	Ég vildi aldrei að tíminn liði
A good friend is the one who lets go of everything for you	Góður vinur er sá sem sleppir öllu fyrir þig
I took a deep breath and stood	Ég dró upp andann og stend
A lump of sadness settled in her breast	Hnútur af sorg settist í brjóst hennar
I got up again and continued cycling	Ég stóð upp aftur og hélt áfram að hjóla
I just want the feeling again	Ég vil bara tilfinninguna aftur
I was not sure if he was dead or not	Ég var ekki viss um hvort hann væri dáinn eða ekki
I was too old for this kind of work	Ég var of gamall fyrir svona vinnu
Thank you for making my girl super healthy	Ég þakka þér fyrir að stelpan mín er ofurheilbrigð
I asked them where they were from	Ég spurði þá hvaðan þeir væru
I let him lie in the dust	Ég læt hann liggja í rykinu
I saw that they were scared	Ég sá að þeir voru hræddir
I live life within my heart	Ég lifi lífi innan hjartans
I just could not tell anyone	Ég bara gat ekki sagt neinum
I have rules to follow	Ég hef reglur til að fara eftir
I hear you're a twin	Ég heyri að þú sért tvíburi
I have had a new one for many years	Ég hef fengið nýjan í mörg ár
I had looked after her and her baby	Ég hafði séð á eftir henni og barninu hennar
I'm in the mood to spend my wealth	Ég er í skapi til að eyða auðæfum mínum
I have a good suggestion for you	Ég er með góða tillögu handa þér
I climb into bed and turn off the light	Ég klifra upp í rúm og slökkva ljósið
I had never heard or seen anything like this before	Ég hafði aldrei heyrt eða séð neitt þessu líkt áður
I take all the blame	Ég tek á mig alla sökina
I find every teenager here useless	Mér finnst hver einasti unglingur gagnslaus hérna
A year later he died	Ári síðar lést hann
I get the opportunity to take the lead in my life	Ég fæ tækifæri til að veita mér forystu fyrir líf mitt
I would immediately find a lawyer and leave him	Ég myndi strax finna lögfræðing og fara frá honum
I tried to read books in meetings, or draw	Ég reyndi að lesa bækur á fundum, eða teikna
I think most of us understand that	Ég held að flest okkar skiljum það
I had an extra hour and a half on my mail	Ég hafði einn og hálfan tíma í viðbót á póstinum mínum
I raised my fingers to the temple	Ég lyfti fingrunum upp að musterinu
I wake up with a sound of anguish	Ég vakna með angistarhljóð
I congratulate everyone	Ég óska ​​öllum til hamingju
I move my eyes side by side and make him sigh	Ég færi augun hlið til hlið og fær hann til að andvarpa
I just knew what the taste would do	Ég vissi bara hvað myndi gera bragðið
I stopped and watched for a minute	Ég nam staðar og horfði á í eina mínútu
I worked this out for myself	Ég vann þetta út fyrir sjálfan mig
I'm a very lucky guy	Ég er mjög heppinn strákur
I think the truth in the reality shows is this brother	Ég held að sannleikurinn í raunveruleikaþáttunum sé þessi bróðir
I had to stop taking it out on him	Ég þurfti að hætta að taka það út á hann
I slide in and he follows me	Ég renn mér inn og hann fylgir á eftir mér
I really hope there are people on the ship	Ég vona svo sannarlega að það sé fólk á skipinu
I like the environment here	Mér líkar vel við umhverfið hérna
I have to control myself	Ég verð að hafa stjórn á mér
I'll stay, but you have to ask me	Ég verð áfram en þú verður að spyrja mig
I thought she did	Ég hélt að hún hefði gert það
I just wanted to greet you	Mig langaði bara að heilsa þér
I'm not even started with you yet	Ég er ekki einu sinni byrjaður með þér ennþá
A name she knew	Nafn sem hún þekkti
I'm not ready to claim the throne yet	Ég er ekki tilbúinn að gera tilkall til hásætisins ennþá
I want you to draw every thing on our dead	Ég vil að þú dragir hvern hlut á hinum látna okkar
I thought of this as punishment	Ég hugsaði þetta sem refsingu
A small smile lifted her lips	Lítið bros lyfti upp vörum hennar
I was just trying to share your interest	Ég var bara að reyna að deila áhuga þinni
I know all about birds and bees	Ég veit allt um fugla og býflugur
I had not gone under the two trees	Ég hafði ekki farið undir trén tvö
I feel stronger with you in my arms	Mér líður sterkari með þig í fanginu
I would have liked to see reconciliation, not murder	Ég hefði viljað sjá sátt, ekki drápið
Plague and sickness will plague them	Plága og veikindi munu herja á þá
I checked the rifle first	Ég athugaði riffilinn fyrst
I could wear brown every day	Ég gæti klæðst brúnu á hverjum degi
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry	Björt mynstur birtist í huga hans, lifandi og svangur
This can happen in three ways	Þetta getur átt sér stað á þrjá megin vegu
I did not want to go in there	Ég vildi ekki fara þangað inn
I got mine first and made a face	Ég fékk minn fyrst og gerði andlit
I see that everything is in hand here	Ég sé að hér er allt í hendi
Unfortunately, I have never had the pleasure of it	Ég hef því miður aldrei haft ánægjuna af því
I know what he's thinking	Ég veit hvað hann er að hugsa
I was homeless, no one knew me, or would really care	Ég var heimilislaus, enginn þekkir mig, eða myndi í rauninni vera sama
I'm happy and my family is happy too	Ég er ánægð og fjölskyldan mín er líka ánægð
I will try again tomorrow	Ég mun reyna aftur á morgun
I buried my face in her throat and trembled	Ég gróf andlit mitt í hálsi hennar og skalf
I thought it might fall apart	Ég hélt að það gæti fallið í sundur
I feel like my blood is boiling	Mér finnst eins og blóðið mitt sé að sjóða
I always found it fascinating to watch him work	Mér fannst alltaf heillandi að fylgjast með honum vinna
I know you still have it	Ég veit að þú átt það enn
I was not watching her all the time	Ég var ekki að horfa á hana allan tímann
I thought you did too	Ég hélt að þú gerðir það líka
They played a great game	Þeir spiluðu frábæran leik
The couple had two children	Þau hjón eignuðust tvö börn
I also had black hair	Ég var líka með svart hár
I did not have my name	Ég var ekkert með nafnið mitt
I want us to file special tax returns	Ég vil að við setjum inn sérstaka skattframtöl
The reaction stopped quickly	Viðbrögðin stöðvuðust hratt
The film was popular in commercials and reviews	Myndin var vinsæl í auglýsingum og gagnrýni
I must be seeing things	Ég hlýt að vera að sjá hlutina
I hoped he did not see my disappointment	Ég vonaði að hann sæi ekki vonbrigði mín
I did not hear from anyone right now	Ég heyrði ekki í neinum núna
I immediately moved in with them	Ég flutti mig samstundis til þeirra
He returned many times as a guest manager	Hann kom margoft aftur sem gestastjórnandi
I've literally been working on this ever since	Ég hef bókstaflega verið að vinna í þessu síðan þá
It dropped to number ten the following week	Það féll niður í númer tíu vikuna á eftir
The family moved in shortly thereafter	Fjölskyldan flutti skömmu síðar
I'll come back to you about what happens	Ég mun koma aftur til þín um hvað gerist
I was also an only child	Ég var líka einkabarn
I've held the party for a better reason	Ég hef haldið veisluna af betri ástæðu
I'm coming to say goodbye	Ég kem til að kveðja
I examine it and freeze it	Ég rannsaka hann og frjósa
I lost mine while I was moving	Ég missti minn á meðan ég hreyfði mig
I hated being called a bone	Ég hataði að vera kallaður bein
I want the death picture to be shown	Ég vil að dauðamyndin sé sýnd
I still have a lot of work to do	Ég á enn mikið verk fyrir höndum
He had a heart attack while in custody	Hann fékk hjartaáfall þegar hann var í gæsluvarðhaldi
I have no faith in the legal system	Ég hef enga trú á réttarkerfinu
I work out of the house	Ég vinn út úr húsi
I did not even have to think about it	Ég þurfti ekki einu sinni að hugsa um þetta
I would definitely recommend your business to others	Ég myndi örugglega mæla með fyrirtæki þínu við aðra
I turned to religion as something to do	Ég sneri mér að trúarbrögðum sem eitthvað til að gera
I'm here to improve the world	Ég er hér til að bæta heiminn
The river in the middle	Áin í miðjunni
I can do nothing about it right now	Ég get ekkert gert í því núna
I was just facing	Ég stóð bara andspænis
I did it one afternoon at the golf course	Ég gerði það á einum síðdegi á golfvellinum
I had never seen him like this	Ég hafði aldrei séð hann svona
I would rather die here	Ég myndi frekar deyja hérna
I should have been ashamed to advise you	Ég hefði átt að skammast mín fyrir að ráðleggja þér
I want all soldiers to be armed on duty	Ég vil að allir hermenn verði vopnaðir á vakt
I shuddered when she looked at it	Það fór hrollur um mig þegar hún horfði á það
I could never be scared of you	Ég gæti aldrei verið hrædd við þig
Feeling, feeling	Tilfinning, tilfinning
Dance begins in the evening	Dansleikur hefst um kvöldið
I went in disguise to follow her	Ég fór í dulargervi til að fylgja henni
I sighed loudly, again, and faced the music	Ég andvarpaði hátt, aftur, og stóð frammi fyrir tónlistinni
I have proven it above	Ég hef sannað það hér að ofan
I wonder if it was worth it	Ég velti því fyrir mér hvort það væri þess virði
Another public consultation will be held here next month	Annað opinbert samráð verður haldið hér í næsta mánuði
I think it may well be	Ég held að það geti vel verið
I studied it for a very long time	Ég lærði hana mjög lengi
I had often thought the same thing	Ég hafði oft hugsað það sama
I need a ride and you need company	Ég þarf far og þú þarft félagsskap
I just heard his footsteps behind me	Ég heyrði bara fótatak hans fyrir aftan mig
I learned that lesson as a kid	Ég lærði þá lexíu sem krakki
David considered good description important	Davíð taldi góð lýsing mikilvæg
I promise we'll talk soon	Ég lofa að við munum tala fljótlega
I love the challenge and the speed of the office	Ég elska áskorunina og hraða skrifstofunnar
I thought it was time to write a book	Ég hélt að það væri kominn tími til að skrifa bók
I felt ashamed, as well as angry	Ég fann fyrir skömm, sem og reiði
I can also catch my breath and relax in the woods	Ég get líka náð andanum og slakað á í skógum
I could see them off	Ég gat séð þá burt
I'm going to wake up early	Ég ætla að vakna snemma
I left my best chance	Ég skildi eftir mitt besta tækifæri til þess
I just did not know what to look for	Ég vissi bara ekki hvað ég átti að sækjast eftir
I need to be a part of it	Ég þarf að vera hluti af því
I do next to the construction site	Ég geri við hlið byggingarsvæðis
I was in denial for so long	Ég var í afneitun svo lengi
I can show you if you want	Ég get sýnt þér ef þú vilt
I should not have asked	Ég hefði ekki átt að spyrja
I think that describes the situation accurately	Ég held að það lýsi ástandinu nákvæmlega
I moved to the side to let him pass, but he did not	Ég færði mig til hliðar til að hleypa honum framhjá en hann gerði það ekki
I can not continue to be so damn cheap	Ég get ekki haldið áfram að vera svona fjári ódýr
I'm willing to let you try	Ég er til í að leyfa þér að prófa
It's extremely offensive	Það er ákaflega móðgandi
I hope you enjoyed the flowers and the card	Ég vona að þú hafir notið blómanna og kortsins
I want this feeling again	Mig langar í þessa tilfinningu aftur
A chair was placed just below the table	Stóll var staðsettur rétt undir borðinu
I can hardly control myself	Ég get varla stjórnað mér
I'll give you time	Ég mun gefa þér tíma
I hear water flowing	Ég heyri vatn renna
I actually thought this could all work out	Ég hélt reyndar að þetta gæti allt gengið upp
I'm not sure where their five children live	Ég er ekki viss um hvar börnin þeirra fimm búa
I was a junior high school student	Ég var yngri nemandi í menntaskóla
A perfect teenager	Fullkominn unglingur
I never even knew he was there	Ég vissi aldrei einu sinni að hann væri þarna
I would do anything to get a new look	Ég myndi gera eitthvað upp á því að fá nýtt útlit
I held my hands to my ears	Ég hélt höndunum fyrir eyrun
A friend from college was going to check it out later	Vinur úr háskóla ætlaði að kíkja við seinna
I had patience through others	Ég hafði þolinmæði í gegnum aðra
I reached into my wallet and it hit me	Ég teygði mig í veskið mitt og það sló mig
I did not know if I should be, run or what	Ég vissi ekki hvort ég ætti að vera, hlaupa eða hvað
I was not sure if he worked there or not	Ég var ekki viss um hvort hann vann þar eða ekki
A little past your time	Smá framhjá tíma þínum
I have not heard back yet	Ég hef ekki enn heyrt aftur
I've not been on anything in the last year	Ég hef ekki verið á neinu síðastliðið ár
I had never experienced such heat	Ég hafði aldrei kynnst slíkum hita
Time to set plans and make and execute plans	Tími til að setja fyrirætlanir og gera og framkvæma áætlanir
University lived on another planet	Háskóli átti heima á annarri plánetu
I could not get both	Ég gæti ekki fengið bæði
I'm a kind of clergyman of the birds	Ég er eins konar klerkur fuglanna
The CEO shares your vision and business plan	Bankastjóri deilir framtíðarsýn þinni og viðskiptaáætlun
I love you all so much	Ég elska ykkur öll svo mikið
I have to leave you	Ég verð að fara frá þér
In fact, I really regretted getting it back to normal	Ég sá reyndar mjög eftir því að hafa fengið hana aftur í eðlilegt horf
I wonder how this worked	Ég velti því fyrir mér hvernig þetta virkaði
I had absolutely no idea what was going on	Ég hafði nákvæmlega ekki hugmynd um hvað var í gangi
I know things before the police do	Ég veit hlutina áður en lögreglan gerir það
Dreamy schoolteacher	Draumkenndur skólakennari
I was with my friends	Ég var með vinum mínum
I took them out and threw the bag aside	Ég tók þá út og henti pokanum til hliðar
I had seen him before	Ég hafði séð hann áður
I was unsure if he was conscious	Ég var óviss um að hann væri með meðvitund
I hope he's right	Ég vona að hann hafi rétt fyrir sér
I can not ask you not to be angry	Ég get ekki beðið þig um að vera ekki reið
I usually found them both clean and trim	Mér fannst þeir yfirleitt bæði hreinir og klipptir
I need to find a new place to live	Ég þarf að finna mér nýjan stað til að búa á
The game has a field map and a battle screen	Leikurinn er með vallarkorti og bardagaskjá
I knew in my heart that there were other victims	Ég vissi í hjarta mínu að það voru önnur fórnarlömb
I looked up at the ship we were on	Ég leit upp á skipið sem við erum á
I, for my part, learned about it there	Ég, fyrir mitt leyti, lærði um það þar
I did not deserve more	Ég átti ekki meira skilið
I would give it time	Ég myndi gefa því tíma
I felt dangerous	Mér leið hættulegt
I thoroughly denied all such conditions	Ég neitaði rækilega öllu slíku skilyrði
I gave orders without hesitation	Ég gaf skipanir án þess að hika
I hope you watch and enjoy	Ég vona að þú fylgist með og njótir
I watched as the tube began to fill with blood	Ég horfði á þegar rörið byrjaði að fyllast af blóði
I rolled my eyes at how stupid this sounded	Ég rak augun í hversu heimskulega þetta hljómaði
A cancer society was also founded in her name	Krabbameinsfélag var einnig stofnað í hennar nafni
I listened intently, immediately forgetting what he said	Ég hlustaði af athygli, gleymdi strax hvað hann sagði
I can not see my hands in front of me	Ég get ekki séð hendurnar á mér fyrir framan mig
I'm starting to realize what they mean	Ég er farin að átta mig á því hvað þeir meina
I need to finish preparing	Ég þarf að klára að undirbúa mig
I already knew she would not help	Ég vissi þegar að hún myndi ekki hjálpa
I snatched it up and heard the policeman scream	Ég hrifsaði það upp og heyrði lögreglumanninn öskra
I did it for them, for our team	Ég gerði það fyrir þá, fyrir liðið okkar
Brilliant flash of light filled the cave	Ljómandi ljósglampi fyllti hellinn
I'll live with that	Ég skal lifa með því
I started to feel really bad	Mér fór að líða mjög illa
I told her to shut up	Ég sagði henni að þegja
A hand on his arm stopped him	Hönd á handlegg hans stöðvaði hann
I thought you would move on now	Ég hélt að þú myndir halda áfram núna
I know the words by heart	Ég kann orðin utanbókar
I wished him badly	Ég óskaði honum illa
I heard him swallow, loudly	Ég heyrði hann kyngja, hátt
I've never had anyone approach me like that	Ég hef aldrei lent í því að neinn hafi nálgast mig svona
I could move straight in and be completely satisfied	Ég gæti flutt beint inn og verið alveg sáttur
I roll my eyes and punch him in the arm	Ég rek augun og kýli hann í handlegginn
I made sure to wipe my mouth with a leaf	Ég passaði mig á að þurrka um munninn með laufblaði
I have to do myself a big favor	Ég þarf að gera mér stóran greiða
Many male eyes turn to you	Mörg karlkyns augu snúa þér
I myself have been so praised more than once	Sjálfur hef ég oftar en einu sinni verið svo hylltur
A hot flash had surrounded the two men	Hitabóla hafði umkringt mennina tvo
I was not going to imply that you were	Ég ætlaði ekki að gefa í skyn að þú værir það
I trembled with its strength	Ég skalf af styrkleika þess
Sweet potatoes were the main crop	Sætar kartöflur var helsta uppskeran
I need to look at myself	Ég þarf að horfa á mig
The place has been declared a national park	Staðurinn hefur verið lýstur þjóðgarður
I have not seen any unusual activity	Ég hef ekki séð neina óvenjulega starfsemi
I guess you're all there	Ég býst við að þið séuð öll þarna
I pressed it to his neck	Ég þrýsti því að hálsinum á honum
I could say that this was rather pleasant	Ég gæti sagt að þetta hafi verið frekar notalegt
I'm afraid to be near her	Ég er hræddur um að vera nálægt henni
I can't be down here for seven days	Ég get ekki verið hérna niðri í sjö daga
I did not really understand what she was talking about	Ég skildi eiginlega ekki hvað hún var að tala um
I was close to losing them both	Ég var nálægt því að missa þau bæði
You almost feel pain in her birth	Maður finnur næstum fyrir sársauka í fæðingu hennar
I saw myself trusting him and not trusting him	Ég sá sjálfan mig treysta honum og ekki treysta honum
The church must do the same	Kirkja verður að gera slíkt hið sama
I probably would not win that battle	Ég myndi líklega ekki vinna þann bardaga
I remember she was wearing a soft white sweater	Ég man að hún var í mjúkri hvítri peysu
I made a good impression on it	Ég setti góðan svip á það
A shiver of excitement passed over her	Hrollur af spenningi fór um hana
I almost soaked my pants in fear	Ég bleyti næstum buxurnar af hræðslu
I got dressed right away	Ég klæddi mig strax
I see now what you mean	Ég sé núna hvað þú átt við
I'm a teenager with limited life experience	Ég er jú unglingur með takmarkaða lífsreynslu
I know everyone is grateful	Ég veit að allir eru þakklátir
I need to find him right away	Ég þarf að finna hann strax
I had different experiences, but he was a great speaker	Ég hafði mismunandi reynslu, en hann var frábær ræðumaður
I want to be a part of your life	Ég vil vera hluti af lífi þínu
I jumped back and stared at them both, shocked	Ég stökk til baka og starði á þá báða, hneykslaður
Personally, I like ancient philosophy	Sjálfur hef ég gaman af fornri heimspeki
Several other bands also play	Nokkrar aðrar hljómsveitir spila líka
I have said that the enemy has no power over you	Ég hef sagt að óvinurinn hafi ekkert vald yfir þér
I know you would not create something like this	Ég veit að þú myndir ekki búa til eitthvað svona
I did not do a clean installation	Ég gerði ekki hreina uppsetningu
I melted into the pillows and closed my eyes	Ég bráðnaði inn í púðana og lokaði augunum
I was even four kilos	Ég var meira að segja fjögur kíló
I will not doubt its release	Ég mun ekki efast um útgáfu hennar
A loud knock gets me back into the living room	Hátt banki fær mig aftur inn í stofu
I did not want it or really needed it	Ég vildi það ekki eða þurfti þess í rauninni
I apply this simple rule	Ég beiti þessari einföldu reglu
I feel like we're getting closer every day	Ég finn að við færumst nær með hverjum deginum
I was going outside	Ég var að fara út fyrir utan
I'm sorry to be so late	Mér þykir leitt að vera svona sein
I can't be sure, though	Ég get þó ekki verið viss
I came across this story a year ago	Ég rakst á þessa sögu fyrir ári síðan
I'm not threatening you at all	Ég er alls ekki að hóta þér
I added another ball to the chamber	Ég bætti annarri kúlu í hólfið
I never went home that night, did not know why	Ég fór aldrei heim um kvöldið, vissi ekki hvers vegna
I do not want to feel that horror	Ég vil ekki líða þann skelfingu
He was the second child of six	Hann var annað barn af sex
I considered the sacrifice	Ég íhugaði fórnina
I let go of my anger	Ég sleppti reiðinni
I really liked where his mind was going	Mér líkaði mjög vel hvert hugur hans var að fara
I nodded and turned to the fire	Ég kinkaði kolli og sneri mér að eldinum
I need you to understand your potential	Ég þarf að þú skiljir möguleika þína
I just kept staring at my coffee	Ég hélt bara áfram að stara í kaffið mitt
I felt a cold hand touch my leg	Ég fann köld hönd snerta fótinn á mér
I knew she would absolutely love it when she read it	Ég vissi að hún myndi alveg elska það þegar hún las það
I tried to kick myself out of the ropes	Ég reyndi að sparka mér út úr reipunum
I could not just leave him there	Ég gat ekki bara látið hann liggja þarna
I did not even know it existed until recently	Ég vissi ekki einu sinni að það væri til fyrr en nýlega
I forbid you to do this	Ég banna þér að gera þetta
I was now a terrible wife, an even worse friend	Ég var nú hræðilega eiginkonan, enn verri vinurinn
I know it's painful to understand	Ég veit að það er sársaukafullt að skilja
I just can not stand it	Ég hreinlega þoli það ekki
I was sent to protect and guide you	Ég var sendur til að vernda og leiðbeina þér
I should have listened to her	Ég hefði átt að hlusta á hana
I have to find something, somehow	Ég verð að finna eitthvað, einhvern veginn
I knew better than to take that shit to court	Ég vissi betur en að taka þann skít fyrir réttarhöld
I'm flying in water	Ég er að fljúga í vatni
I am all in favor of reducing state waste	Ég er allur hlynntur því að draga úr sóun ríkisins
I turn my face away from her	Ég sný andlitinu frá henni
I'm watching him, next to him	Ég fylgist með honum, við hlið hans
I was gay and not welcome under her roof	Ég var samkynhneigður og ekki velkominn undir þak hennar
I can handle it, believe me	Ég get ráðið við það, trúðu mér
I'll get to know myself better	Ég skal kynna mig betur
I was waiting for her to tell me	Ég var að bíða eftir að hún segði mér frá
I got rid of all my earthly possessions	Ég losaði mig við allar jarðneskar eigur mínar
I asked you to love me	Ég bað þig um að elska mig
I was both grateful and upset at the same time	Ég var bæði þakklát og í uppnámi á sama tíma
I gave you what you wanted	Ég gaf þér það sem þú vildir
I was asking why and could not find the answers	Ég var að spyrja hvers vegna og fann ekki svörin
I think we should talk	Ég held að við ættum að tala saman
I loved your answer about something you would change	Ég elskaði svar þitt um eitthvað sem þú myndir breyta
I guess these could be pants	Ég býst við að þetta gæti verið buxur
I run to her side and try to calm her down	Ég hleyp til hliðar hennar og reyni að róa hana
I wish she was calm already	Ég vildi að hún væri nú þegar róleg
I was told it was seven o'clock	Mér var sagt að vera kominn klukkan sjö
I think about it more	Ég hugsa meira um það
I lowered the dagger	Ég lækkaði rýtinginn
I'm glad to hear that	Það gleður mig að heyra það
I was not worth it at all	Ég var alls ekki þess virði
I decided to pass on the cat jokes	Ég ákvað að gefa kattarbrandarana áfram
I lived life in living moments	Ég lifði lífi á lifandi augnablikum
I started to ponder it	Ég fór að pæla í því
I stepped out of the time machine	Ég steig út úr tímavélinni
I am beyond speech, mind or intellect	Ég er handan við tal, huga eða vitsmuni
I find these white girls in everyday places	Ég finn þessar hvítu stelpur á hversdagslegum stöðum
I'm allowed a vice or two	Mér er leyft löstur eða tvo
I enjoyed writing it for you	Mér fannst gaman að skrifa það fyrir þig
I have to go see her	Ég verð að fara að sjá hana
It revealed severe brain damage	Það leiddi í ljós mikla heilaskaða
I certainly heard her not think otherwise	Ég heyrði hana svo sannarlega ekki hugsa annað
I do not dream of flying	Mig dreymir ekki um að fljúga
I can go with them too	Ég get líka farið með þeim
A few minutes later, the train finally stopped	Nokkrum mínútum síðar stoppaði lestin loksins
I move so fast because my father is not human	Ég hreyfi mig svo hratt vegna þess að faðir minn er ekki mannlegur
I told him he could use our stairs	Ég sagði honum að hann gæti notað stigann okkar
A bright sign across the street kept flashing	Björt skilti hinum megin við götuna blikkaði stöðugt
I lifted the hidden to the universal	Ég lyfti hinu hulda til hins algilda
I was just as excited as the rest	Ég var alveg jafn spenntur og restin
I could not help but laugh at this	Ég gat ekki annað en hlegið að þessu
I refuse to live my life in fog	Ég neita að lifa lífi mínu í þoku
I had a man who was going to marry me	Ég átti mann sem ætlaði að giftast mér
Sorry, in this case we missed the mark	Því miður í þessu tilviki misstum við marks
I still think this is the best way to go	Ég held samt að þetta sé besta leiðin til að fara
I was not just born with anything	Ég fæddist ekki bara með neitt
I looked at you and listened to you	Ég horfði á þig og hlustaði á þig
It dropped to sixth place the following week	Það féll niður í sjötta sæti vikunnar á eftir
I wanted to see this house	Mig langaði að sjá þetta hús
I could not concentrate enough to respond to his grasp	Ég gat ekki einbeitt mér nógu mikið til að bregðast við takinu hans
I've not had it before	Ég hef ekki fengið það áður
I understand why you might want to have your privacy for that	Ég skil hvers vegna þú gætir viljað hafa friðhelgi þína fyrir það
I know it in my heart	Ég veit það í hjarta mínu
It was not well received	Það var ekki vel tekið
I will not mention you unless asked	Ég mun ekki minnast á þig nema spurt sé
I bet we were best friends	Ég veðja að við hefðum verið bestu vinir
The artillery in the area was silent	Stórskotaliðið á svæðinu þagnaði
I still believe we are facing a peaceful race	Ég trúi samt að við séum að takast á við friðsamlegt kapphlaup
I could not hold back my grief any longer	Ég gat ekki haldið aftur af sorginni lengur
A good team has a common goal	Gott lið hefur sameiginlegt markmið
I got all my courage and went into the house	Ég fékk allt hugrekkið mitt og gekk inn í húsið
I was not going to interrupt your game	Ég ætlaði ekki að trufla leik þinn
I roll my head on my shoulders	Ég velti höfðinu á axlirnar
I do not believe in perfection	Ég trúi ekki á fullkomnun
I, uh, really needed it	Ég, eh, virkilega þurfti á því að halda
I was afraid of more pain	Ég var hrædd við meiri sársauka
I was the only one who noticed me	Ég var sá eini sem tók eftir mér
I stared at the blood that covered it	Ég starði á blóðið sem huldi það
I forgot that word	Ég gleymdi þessu orði
I forced my eyes down, looked around at the others	Ég þvingaði augun niður, leit í kringum mig á hina
I can take a car to our old neighborhood	Ég get farið með bíl í gamla hverfið okkar
I want to see the scattered trees	Mig langar að sjá dreifðu trén
I tried to call you	Ég reyndi að hringja í þinn stað
I was going to find out for myself	Ég ætlaði að finna út úr þessu sjálfur
This definition is equivalent to the first	Þessi skilgreining er jafngild þeirri fyrstu
I did not dare to steal my father's eyes	Ég þorði ekki að stela augnaráði föður míns
I saw that it was also highly recommended	Ég sá að það var líka mjög mælt með því
I did not have to throw so far	Ég þyrfti ekki að kasta svo langt
I just saw you come in and follow	Ég sá þig bara koma inn og fylgja á eftir
I sat down with one god who seemed more cheerful	Ég settist á einn guð sem virtist hressari
I asked him personally	Ég spurði hann persónulega
I'm going to let it take over the yard in the end	Ég ætla að láta það taka yfir garðinn á endanum
He was taken to the cemetery by his sons	Hann var fluttur í kirkjugarðinn af sonum sínum
I really thought about that	Ég hugsaði virkilega um það
I was selfish by running away and leaving you alone	Ég var eigingjarn með því að hlaupa burt og skilja þig eftir í friði
I'm moving slowly towards that	Ég fer hægt í átt að því
Several pieces of skin came off	Nokkrir húðbitar losnuðu af
I really can not wait for my hair to grow	Ég get eiginlega ekki beðið eftir að hárið mitt vaxi
I almost feel their horror	Ég finn næstum skelfingu þeirra
An ethical system must be acceptable to sensible individuals	Siðferðilegt kerfi verður að vera ásættanlegt fyrir skynsama einstaklinga
I had a hard time letting go	Ég átti erfitt með að sleppa takinu
I called like this over the download waste	Ég hringdi svona yfir niðurhalsúrganginn
I hated the sharp tone of my voice	Ég hataði skarpan tón röddarinnar
I feel completely betrayed	Mér finnst ég algjörlega svikinn
I was not going to get tall	Ég ætlaði ekki að verða hár
I had almost forgotten he was here	Ég var næstum búinn að gleyma því að hann var hér
I send him a mental message	Ég skýt honum hugræn skilaboð
I think we are in another dimension	Ég held að við séum í annarri vídd
I'm the queen to start a project	Ég er drottningin að hefja verkefni
I could not just drive away	Ég gat ekki bara keyrt í burtu
A car had rolled down the drive	Bíll hafði valt niður drifið
I still think it exists	Ég held samt að það sé til
I met her in the yard	Ég hitti hana í garðinum
I choose faith and victory	Ég vel trú og sigur
I readily parted from you	Ég skildi við þig fúslega
I did not receive any response whatsoever	Ég fékk engin viðbrögð af neinu tagi
I was reading and wasting time	Ég var að lesa og missti tímann
He really liked me	Hann var virkilega hrifinn af mér
I think you can easily follow	Ég held að þú getir auðveldlega fylgst með
I'm not trying to challenge anyone but you	Ég er ekki að reyna að ögra neinum nema þér
I could not get it out of her	Ég gat ekki fengið það út úr henni
I would stand behind him	Ég myndi standa við bakið á honum
My own experience has been good	Mín eigin reynsla hefur verið heppileg
I later realized that she did not trust food	Ég áttaði mig á því seinna að hún treysti sér ekki í mat
I got the address to her apt	Ég fékk heimilisfangið til hennar apt
I suppose you trust them	Ég geri ráð fyrir að þú treystir þeim
I wish the period was a week	Ég vildi að tímabil væri í viku
I was not going to look for you after that	Ég ætlaði ekki að fara að leita að þér eftir það
I had never seen him move	Ég hafði aldrei séð hann hreyfa mig
I know a lot of people around this	Ég þekki fullt af fólki í kringum þetta
I just said this was an easy way out	Ég sagði bara að þetta væri auðveld leið út
I closed my eyes and pressed my forehead on her	Ég lokaði augunum og þrýsti enninu á hana
I always have someone who loves me the best	Ég hef alltaf einhvern sem elskar mig best
I asked my mom, she admitted it was true	Ég spurði mömmu, hún viðurkenndi að það væri satt
I also wear a fashion package	Ég geng líka í tískupakka
I just want you to get better, that's all	Ég vil bara að þú verðir betri, það er allt og sumt
I turned around and turned to the house	Ég sneri mér við og sneri mér að húsinu
I still brought my lunch	Ég kom samt með hádegismatinn minn
I was clearly still being followed	Mér var greinilega enn fylgt eftir
I would never remember doing such a basic thing again	Ég mundi aldrei eftir að gera svona grunnatriði lengur
I was constantly in control of my gun	Ég hafði stöðugt tök á byssunni minni
I wanted to love my husband	Ég vildi elska manninn minn
I put the receiver on his cradle	Ég setti viðtækið á vögguna hans
A good breeze blew	Góður andvari blés
I usually never believe his performance	Ég trúi yfirleitt aldrei frammistöðu hans
I was disgusted with myself, sick to my stomach	Ég var með ógeð á sjálfri mér, illt í maganum
I'm an intelligent way of life	Ég er greindur lífsform
I had been crazy about her smell before	Ég hafði verið brjálaður yfir lyktinni hennar áður
I was put on my stomach	Ég var settur á magann
I asked her what her secret really was	Ég spurði hana hvert leyndarmál hennar væri í raun og veru
I made him excited for them	Ég gerði hann spenntur fyrir þeim
Their children belonged to the Master	Börn þeirra tilheyrðu meistaranum
I put my hands up to my face	Ég setti hendurnar upp að andlitinu
I thought about it for a moment	Ég hugsaði það um stund
I turned around and saw a flame shooting straight at us	Ég sneri mér við og sá loga skjóta beint á okkur
I did not say otherwise	Ég sagði ekki annað
I would never have dreamed that something like this existed	Mig hefði aldrei dreymt að neitt þessu líkt væri til
I leaned back in my seat	Ég hallaði mér aftur í sætinu mínu
I received full support from my brother	Ég fékk fullan stuðning frá bróður mínum
I took my glass and smiled at him	Ég tók glasið mitt og brosti til hans
Blue door, red door and green door	Blá hurð, rauð hurð og græn hurð
A voice spoke of her thoughts	Rödd talaði um hugsun hennar
He had no commercial real estate	Hann hafði ekkert atvinnuhúsnæði
I talked to the gods	Ég talaði við guðina
I could not help but laugh	Ég gat ekki annað en farið að hlæja
I looked up and saw another bow	Ég leit upp og sá annan boga
I hear him trying to keep quiet	Ég heyri hann reyna að þegja
I have become a much better person	Ég er orðin miklu betri manneskja
I'm not getting the information right	Ég fæ ekki upplýsingarnar rétt
I'm not sure what to think	Ég er ekki viss um hvað ég á að halda
I found no words to describe my emotional state	Ég fann engin orð til að lýsa tilfinningalegu ástandi mínu
I loved the site and my friend too	Ég elskaði síðuna og vinur minn líka
I should not have allowed you to go out yourself	Ég hefði ekki átt að leyfa þér að fara út sjálfur
I took my jacket and went out	Ég tók jakkann minn og fór út
I'm very happy to see your article	Ég er mjög ánægður með að skoða greinina þína
I was lucky that it moved at all	Ég var heppinn að það hreyfðist yfirleitt
I was looking at the ceiling in my bedroom	Ég var að horfa á loftið í svefnherberginu mínu
I make a new cake or pie every week	Ég geri nýja köku eða tertu í hverri viku
I really enjoyed our conversation	Ég hafði mjög gaman af samtali okkar
All research supports that	Allar rannsóknir styðja það
Soft brush of lips	Mjúkur bursti af vörum
The two voices never sing at the same time	Raddirnar tvær syngja aldrei á sama tíma
I met the man several times	Ég hitti manninn nokkrum sinnum
I dropped out of school at the age of thirteen	Ég hætti í skólanum þrettán ára
I looked up and straight at them	Ég leit upp og beint á þá
I will try my best to keep an open mind	Ég mun reyna mitt besta til að halda opnum huga
I mean, the list goes on	Ég meina, listinn heldur áfram
I have money and life is wonderful	Ég á peninga og lífið er yndislegt
Mouse, maybe her whole family too	Mús, kannski öll fjölskyldan hennar líka
I know the pain is real enough	Ég veit að sársaukinn er nógu raunverulegur
One word spanned an entire page	Eitt orð náði yfir heila síðu
I have a topic outside of me	Ég hef umræðuefni fyrir utan mig
I need them to see what they're doing	Ég þarf að þeir sjái hvað þeir eru að gera
I knew all about the signs and dangers	Ég vissi allt um merki og hættur
I looked back at the trash can	Ég leit aftur á ruslatunnuna
The album was an international success	Platan vakti alþjóðlega velgengni
Threats to the species vary by location	Ógnir við tegundina eru mismunandi eftir staðsetningu
I will work for your cause and not my own	Ég mun vinna að þínum málstað en ekki mínum eigin
I pray you like these words	Ég bið að þessi orð finnist þér vel
I try to sit up and still not move	Ég reyni að setjast upp og get samt ekki hreyft mig
I would love to visit you	Ég myndi elska að heimsækja þig
I need to show you something	Ég þarf að sýna þér eitthvað
I'm looking for some ways	Ég er að leita að einhverjum leiðum
I saw fear in her eyes	Ég sá ótta í augum hennar
I started these from seed	Ég byrjaði þessar frá fræi
A return trip is possible	Heimferð er möguleg
I can say that this cream is definitely natural	Ég get sagt að þetta krem ​​er örugglega náttúrulegt
I shake my head and slide out	Ég hristi höfuðið og renni út
I jumped ahead again and again	Ég stökk á undan aftur og aftur
I will definitely not be there again	Ég mun örugglega ekki vera þar aftur
I turned and leaned over	Ég sneri mér við og hallaði mér
I soon understood why there was so much blood	Ég skildi fljótlega hvers vegna það var svona mikið blóð
I took a moment to negotiate	Ég tók mér smá stund til að semja mig
I can not fulfill that for you	Ég get ekki uppfyllt það fyrir þig
They are the main signs of physical dependence	Þau eru helsta merki um líkamlega ósjálfstæði
I was on my way out the door	Ég var á leiðinni út um dyrnar
I immediately noticed that	Ég tók strax eftir því
I became a successful lawyer	Ég varð farsæll lögfræðingur
This phenomenon is called color closure	Þetta fyrirbæri er kallað litalokun
I was on a business trip	Ég var í viðskiptaferð
I guess this was our first real date	Ég býst við að þetta hafi verið fyrsta alvöru stefnumótið okkar
A smooth line was inside my heart	Slétt lína var inni í hjarta mínu
I hope to hear from some of you soon	Ég vona að heyra frá einhverjum ykkar fljótlega
I've missed Dad a lot lately	Ég hef saknað pabba mikið undanfarið
Of course I refused	Ég neitaði því að sjálfsögðu
I had a feeling for you	Ég hafði tilfinningu fyrir þér
I saw us drive down the other tunnel	Ég sá okkur keyra niður hin göngin
I offer a reasonable price	Ég býð sanngjarnt verð
I was sure he found me	Ég var viss um að hann fann til mín
I had to accept to take off my sweater instead	Ég varð að sætta mig við að fara úr peysunni í staðinn
I think he has a cell reception	Ég held að það sé klefamóttaka hjá honum
He was the only child of those who survived infancy	Hann var eina barn þeirra sem lifði af frumbernsku
Their game in the third round was not quite as even	Leikur þeirra í þriðju umferð var ekki alveg jafn jafn
I felt much more relaxed after the meeting	Mér fannst ég vera miklu slakari eftir fundinn
I know we both appreciate it	Ég veit að við kunnum bæði að meta það
I had overcome the greatest evils of the city	Ég hafði sigrast á mestu illindum borgarinnar
I brought the rest of your order	Ég kom með restina af pöntuninni þinni
I was afraid to hope for	Ég var hræddur við að gera mér vonir um
A good gel should help to relax it	Gott hlaup ætti að hjálpa til við að slaka á honum
I had a knife in my heart organ	Ég var með hníf í hjartalíffærinu
I did not see you there	Ég sá þig ekki þarna
I jumped out after them but they're gone	Ég stökk út á eftir þeim en þeir eru farnir
A work is composed of many, many scenes	Verk er samsett úr mörgum, mörgum senum
I have the same ones on my own bed	Ég er með þær sömu á mínu eigin rúmi
I could not figure out what it was	Ég gat ekki fundið út hvað það var
I also turn off my internal editor and just leave	Ég slekkur líka á innri ritlinum mínum og fer bara
I will stand my ground, once and for all	Ég mun standa mig, í eitt skipti fyrir öll
I hated being in his mother's presence	Ég hataði að vera í návist móður hans
I really need to go deep into this	Ég þarf virkilega að fara djúpt með þetta
Adult blue dragon	Fullvaxinn blár dreki
I've only been like this with women	Ég hef bara verið svona með konum
I know my plan is to cut them off	Ég veit að áætlun mín er að skera þá af
She had eleven daughters and five sons	Hún átti ellefu dætur og fimm syni
I'm so sorry earlier, sorry about everything	Mér þykir það mjög leitt áðan, afsakið allt
I'm excited about that	Ég er spenntur fyrir því
I also did a good job	Ég vann líka góða vinnu
I only keep it at times like this	Ég geymi það bara á svona stundum
I want each row to start with a new line	Ég vil að hver röð byrji á nýrri línu
I passed it on the way here	Ég fór framhjá því á leiðinni hingað
I can not really see anything else	Ég get eiginlega ekki séð annað
I really think about her a lot	Ég hugsa virkilega mikið um hana
I think he's scared of me	Ég held að hann sé hræddur við mig
I just know he's in trouble	Ég veit bara að hann er í vandræðum
I've missed four in the last six weeks	Ég hef misst af fjórum á síðustu sex vikum
I did not find anything like that	Ég fann ekkert svoleiðis út frá því
I had so much to think about	Ég hafði svo mikið að hugsa um
I want us to do this	Ég vil að við vinnum þetta
I noticed her hands for the first time	Ég tók eftir höndum hennar í fyrsta skipti
A great deal of fear suddenly entered me	Mikill ótti kom skyndilega inn í mig
I was constantly annoying him	Ég var honum stöðugt pirrandi
I just want to be with my family again	Ég vil bara vera með fjölskyldunni minni aftur
I have not eaten yet, remember	Ég hef ekki borðað ennþá, manstu
I checked the compartment of the gun in my hand	Ég athugaði hólf byssunnar í hendinni á mér
I did not kill the man	Ég drap ekki manninn
Some of this still exists today	Sumt af þessu er enn til í dag
I had to break out of the storm and seek help	Ég þurfti að brjótast út úr storminum og leita hjálpar
I kept watching, holding her captive	Ég hélt áfram að horfa, haldið föngnum af henni
I can only see the woman's back	Ég sé bara bakið á konunni
I want life in my art	Ég vil líf í listinni minni
I did not know where or from where	Ég vissi ekki hvaðan eða hvaðan
I could not let that happen in a million years	Ég gæti ekki látið það gerast á milljón árum
I like to do things myself	Mér finnst gaman að gera hluti sjálfur
That book will never be read very much	Sú bók verður aldrei sérstaklega mikið lesin
I should connect online	Ég ætti að tengjast netinu
I turned to the truck	Ég sneri mér að vörubílnum
I did not feel anything	Ég fann ekki fyrir neinu
Both were originally built as assault carriers	Bæði voru upphaflega smíðuð sem árásarflutningaskip
I would love to see so much snow	Ég væri til í að sjá svona mikinn snjó
I found the caller to give birth	Ég fann kallinn um að fæða
I waited, all the time to win it	Ég beið, allan tímann að vinna það
I want you to hang out with us this morning	Ég vil að þú hangir með okkur í fyrramálið
I can not ask them where they are going with me	Ég get ekki spurt þá hvert þeir eru að fara með mig
I understand so much more now	Ég skil svo miklu meira núna
I looked over and there he was	Ég leit yfir og þarna var hann
I also found everything very difficult	Mér fannst líka allt mjög erfitt
I guess you did not play much on the street	Ég býst við að þú hafir ekki leikið þér mikið á götunni
I promise we will not fight	Ég lofa að við munum ekki berjast
I think she's doing pretty well	Mér finnst hún standa sig nokkuð vel
I blushed at the thought	Ég roðnaði við tilhugsunina
I went to sit down when he shouted	Ég fór til að setjast þegar hann hrópaði
I felt my heart fall	Ég fann hvernig hjarta mitt féll
I had no idea if she was alive or dead	Ég hafði ekki hugmynd um hvort hún væri lifandi eða dáin
I've witnessed an air guitar competition	Ég hef orðið vitni að loftgítarkeppni
I will wait for your training	Ég mun bíða eftir þjálfun þinni
I was the love of her life	Ég var ástin í lífi hennar
I do not understand the reason for this	Ég skil ekki ástæðuna fyrir þessu
A shout caught her attention	Hróp vakti athygli hennar
I find this awful and wish you would call	Mér finnst þetta hræðilegt og vildi að þú myndir hringja
I can go through their trash	Ég get farið í gegnum ruslið þeirra
I was literally lost	Ég var bókstaflega glataður
I was turned around in my seat and looked at him	Mér var snúið við í sætinu mínu og horfði á hann
I'm sure they're great too	Ég er viss um að þeir eru líka frábærir
I know you will become a great pastor	Ég veit að þú munt verða frábær prestur
I see the outline of two people near the canal	Ég sé útlínur tveggja manna nálægt skurðinum
I think you learn to like each other	Ég held að þið lærið að líka við hvort annað
It can always be better	Það getur alltaf verið betra
I took the golf cart back to the cabin	Ég fór með golfbílnum aftur í skálann
It's a terrible place	Það er hræðilegur staður
I see trees pass me by	Ég sé tré fara framhjá mér
I hope and pray that everything goes well with you	Ég vona og bið að allt gangi vel hjá þér
I did not notice his clothes	Ég tók ekkert mark á fötunum hans
I never wanted to hold anyone so badly	Mig langaði aldrei að halda á neinum svona illa
I think she makes a big point of it	Mér finnst hún gera stóran punkt úr því
I'll be in a hurry though	Ég mun þó flýta mér
Examination of the file does not support this statement	Athugun á skránni styður ekki þessa fullyrðingu
I had been happier in life than most	Ég hafði verið hamingjusamari í lífinu en flestir aðrir
I had not seen it on film before	Ég hafði ekki séð það á filmu áður
I love that deer sometimes walk by	Ég elska að dádýr ganga stundum hjá
I guess you could not have known that	Ætli þú hefðir ekki getað vitað það
I would have invited him in	Ég hefði boðið honum inn
I have the code around, somewhere	Ég er með kóðann í kring, einhvers staðar
I wonder for a second if we were wrong	Ég velti því fyrir mér í eina sekúndu hvort við hefðum farið með rangt mál
There is a small form that you need to fill out	Lítið eyðublað er til staðar sem þú þarft að fylla út
I was also a little worried	Ég hafði líka smá áhyggjur
I did not know why he was not already dead	Ég vissi ekki hvers vegna hann var ekki þegar dáinn
I just did not feel it at the moment	Ég var bara ekki að fíla það í augnablikinu
A long wooden limb struck his face	Langur trjálimur sló í andlit hans
A strong feeling washed over her	Sterk tilfinning skolaðist yfir hana
A few young girls walked down the hall	Nokkrar ungar stúlkur gengu niður ganginn
I can not always be so passive	Ég get ekki alltaf verið svona passív
I wanted to punch her again	Mig langaði að kýla hana aftur
I was never so happy to see work end	Ég var aldrei jafn fegin að sjá vinnu enda
I had the feeling that speed would not save us	Ég hafði á tilfinningunni að hraðinn myndi ekki bjarga okkur
I believe pensions are a false god	Ég trúi því að eftirlaun séu falskur guð
I could not prevent it	Ég gat ekki komið í veg fyrir það
I already told them that we would return their deposit	Ég sagði þeim þegar að við myndum skila innborgun þeirra
I was hit hard from all sides	Ég var laminn harkalega frá öllum hliðum
Necessary company	Nauðsynlegt fyrirtæki
Overall, we are saddened by what happened	Á heildina litið erum við miður okkar yfir því sem gerðist
I have to give her reason to hope again	Ég verð að gefa henni ástæðu til að vona aftur
I picked up my phone and pressed three	Ég tók upp símann minn og ýtti á þrjú
I started squeezing the trigger	Ég byrjaði að kreista í gikkinn
Thank you for this	Ég á þér að þakka fyrir þetta
I put it to the vote	Ég bar það fram til atkvæðagreiðslu
I have offspring and they will not be owned	Ég á afkvæmi og þau verða ekki í eigu
A guest may not rob or kill his host	Gestur má ekki ræna eða myrða gestgjafa sinn
I can get you into school	Ég get komið þér inn í skóla
I know our time is getting shorter	Ég veit að tími okkar fer að styttast
I did not see a phone number you can call	Ég sá ekkert símanúmer sem þú getur hringt í
I pretended to be sure the cat could be trusted	Ég lét eins og ég væri viss um að hægt væri að treysta á köttinn
I discovered your illness quite some time ago	Ég uppgötvaði veikindi þín fyrir nokkuð löngu síðan
I bit my lip and nodded again	Ég bít í vörina og kinkaði kolli aftur
You ask yourself, maybe we could have stopped it	Þú spyrð sjálfan þig kannski hefðum við getað stöðvað það
I heard them talk about a few men	Ég heyrði þá tala um nokkra menn
I hope you're not a communist	Ég vona að þú sért ekki kommúnisti
Fear is not an option	Ótti er ekki valkostur
I think she was going to shoot me	Ég held að hún hafi ætlað að skjóta mig
I'm not that much into languages	Ég er ekki svo mikill í tungumálum
Part of what makes them whole is dying	Hluti af því sem gerir þau heil er að deyja
I could not identify them	Ég gat ekki borið kennsl á þá
I stick to my routine	Ég held mig við rútínuna mína
One rather simple title is not enough	Einn frekar einfaldur titill dugar ekki
I did not tell him any important details	Ég sagði honum engin mikilvæg smáatriði
I'd rather have short hair	Ég vil frekar vera með stutt hár
I really appreciate this experience	Ég kann virkilega að meta þessa reynslu
I hardly noticed any change and neither did anyone else	Ég tók varla eftir neinni breytingu og enginn annar heldur
I was making a fool of myself	Ég var að gera mig að fífli
I do not see what else we can do	Ég sé ekki hvað annað við getum gert
I had to thank you for this amazing article	Ég þurfti að þakka þér fyrir þessa ótrúlegu grein
It surprised me that he was still there, if everything is considered	Það kom mér á óvart að hann væri enn til staðar, ef allt er talið
Other military aid was provided	Önnur hernaðaraðstoð var veitt
But you have to earn that end	En þú verður að vinna þér inn þann endi
I could not imagine her death	Ég gat ekki ímyndað mér dauða hennar
I probably had the least education of us all	Ég hafði líklega minnstu menntun af okkur öllum
I put on his clever collar	Ég setti snjalla kragann hans á
I never saw any announcement	Ég sá aldrei neina tilkynningu
I do not have a single idea in common with them	Ég á ekki eina hugmynd sameiginlega með þeim
I pushed myself off the table and stood	Ég ýtti mér frá borðinu og stóð
I have not regretted it for a second	Ég hef ekki séð eftir því í eina sekúndu
I should probably wait until tomorrow	Ég ætti líklega að bíða til morguns
I use one just to monitor my heart and sleep	Ég nota einn bara til að fylgjast með hjarta mínu og sofa
I mean, the night was great	Ég meina, kvöldið var frábært
Difficult call, really	Erfitt símtal, eiginlega
I have to be over her	Ég verð að vera yfir henni
I think the framework ratio was different	Ég held að rammahlutfallið hafi verið öðruvísi
One minute passes, then another	Ein mínúta líður, svo önnur
A few minutes later she did	Nokkrum mínútum síðar gerði hún það
I lost control last night	Ég missti stjórn á mér í gærkvöldi
Just when it started to rain	Rétt þegar það byrjaði að rigna
I see what's going on in the world	Ég sé hvað er að gerast í heiminum
I guess it's called falling	Ég býst við að það sé kallað að detta
I have a ring on my left hand	Ég er með hring á vinstri hendi
The expansion of the bus service has been under consideration	Til skoðunar hefur verið stækkun strætisvagnaþjónustunnar
I mean, it's very good equipment here	Ég meina, það er mjög góður búnaður hérna
I could not leave him here alone	Ég gat ekki skilið hann eftir hérna einn
I can not stop myself from coming	Ég get ekki stoppað mig í að koma
I could not go on much longer	Ég gat ekki haldið áfram mikið lengur
I had a terrible feeling that he signed for me	Ég hafði hræðilega tilfinningu fyrir því að hann skrifaði undir mín vegna
I took his advice and held out my staff	Ég tók ráðum hans og hélt stafnum mínum út
I was raised the same way	Ég var alinn upp á sama hátt
I held up a few fingers	Ég hélt upp nokkrum fingrum
I was exhausted and had lost all hope	Ég var örmagna og hafði misst alla von
I'm going to prove it to you	Ég ætla að sanna það fyrir þér
I did not like the look	Mér líkaði ekki útlitið
I have one picture in my possession	Ég á eina mynd í fórum mínum
The Social Democratic movement is a proud thing	Sósíaldemókratísk hreyfing er stoltur hlutur
I'm going to have a beer too	Ég fer að fá mér bjór líka
I was depressed and in a bad place	Ég var þunglynd og á slæmum stað
I saw a creature coming up from the earth	Ég sá veru koma upp úr jörðinni
I'm determined to let you choose me	Ég er staðráðinn í að láta þig velja mig
I had no direct control over it	Ég hafði ekki beint stjórn á því
I told him to stop but he did not want to	Ég sagði honum að hætta en hann vildi ekki
I'm convinced the game works as intended	Ég er sannfærður um að leikurinn virkar eins og hann er ætlaður
I encourage you to introduce this group	Ég hvet ykkur til að koma þessum hópi á framfæri
A world she understood	Heimur sem hún skildi
I used all these methods and they work	Ég notaði allar þessar aðferðir og þær virka
I am fully responsible	Ég ber fulla ábyrgð
I love her more than life itself	Ég elska hana meira en lífið sjálft
I would still never make a play for her	Ég myndi samt aldrei gera leikrit fyrir hana
The letter was extremely well thought out	Bréfið var einstaklega vel hugsað
Space here is not given, it is earned	Pláss hér er ekki gefinn, hann er áunninn
I did not catch my breath for a minute	Ég náði ekki andanum í eina mínútu
I'm having the worst luck you know	Ég er með versta heppni sem maður veit
I knew you would not go	Ég vissi að þú myndir ekki fara
I continued my supervision of the building	Ég hélt áfram eftirliti mínu um bygginguna
I know what the truth is	Ég veit hver sannleikurinn er
I had hard days	Ég átti erfiða daga
I looked carefully at one more	Ég horfði vandlega á einn í viðbót
I never heard her voice again	Ég fékk aldrei að heyra rödd hennar aftur
V took a room to the left	V tók herbergi til vinstri
I'm too short for this high line too	Ég er of stuttur fyrir þetta háa strik líka
I taught theology and there is a difference	Ég kenndi trúarbragðafræði og það er munur
I heard a soft whisper in the gentle wind	Ég heyrði blítt hvísl í mjúkum vindi
Coal burned into the nest	Kol brann niður í hreiðrið
I notice a change in you	Ég tek eftir breytingu á þér
The first involved the maximum intensity of the hurricane	Sú fyrsta fól í sér hámarksstyrk fellibylsins
I'll come with you	Ég skal koma með þér
I think he completely forgot about them	Ég held að hann hafi alveg gleymt þeim
I'm quite willing to go the easy way	Ég er alveg til í að fara auðveldu leiðina
Two hundred emergency responders responded to the storm	Tvö hundruð neyðarliðsmenn brugðust við óveðrinu
I could not accept that	Ég gat ekki sætt mig við það
I found it right there with these farming tools	Ég fann það strax þarna við þessi búskaparverkfæri
I have no idea what that means	Ég hef ekki hugmynd um hvað það þýðir
I felt him kiss my head	Ég fann hann kyssa á hausinn á mér
I decided not to take a shower	Ég ákvað að hlaupa ekki í sturtu
I start to cry more, angry at myself	Ég fer að gráta meira, reið út í sjálfa mig
I could not concentrate on anything but him	Ég gat ekki einbeitt mér að neinu bara hann
I handed him the phone	Ég rétti honum símann
I meant real painting, you know, on a computer	Ég meinti alvöru málverk, þú veist, í tölvu
I know that successful people do not succeed by accident	Ég veit að farsælt fólk nær ekki árangri fyrir tilviljun
I'm glad she's gaining weight	Ég er fegin að hún er að þyngjast
I think it was about a year ago	Ég held að það hafi verið fyrir um ári síðan
I immediately felt guilty	Ég fékk samstundis sektarkennd
I need you here with me now	Ég þarf þig hérna hjá mér núna
I shook my head and turned around	Ég hristi höfuðið og sneri mér við
She asked for more time to make her decision	Hún bað um meiri tíma til að taka ákvörðun sína
I just wish you heard that	Ég vildi bara að þú heyrðir þetta
I was not even scared	Ég var ekki einu sinni hræddur
I slept pretty well last night	Ég svaf frekar vel í nótt
I bake another half glass	Ég baka hálft glas í viðbót
I could not help but notice how cute he was	Ég gat ekki annað en tekið eftir því hvað hann var sætur
A lot of myself goes into characters	Mikið af sjálfum mér fer í persónur
I did not have time to get a replacement	Ég hafði ekki tíma til að fá varamann
I will update and extend these ideas here	Ég uppfæri og framlengi þessar hugmyndir hér
I broke most of her limbs	Ég braut flesta útlimi hennar
I thought you were an angel	Ég hélt að þú værir engill
I have strong feelings for him	Ég ber sterkar tilfinningar til hans
I want you to think well and choose	Ég vil að þú hugsir vel og velur
I had to take control of this matter	Ég varð að ná stjórn á þessu máli
I took it really badly	Ég tók því virkilega illa
A path of violence can never produce a good goal	Ofbeldisleið getur aldrei framkallað gott markmið
She wants him for herself	Hún vill fá hann fyrir sig
I think you should call me	Ég held að þú ættir að hringja í mig
I thought they would glow, ride on the clouds	Ég hélt að þeir myndu ljóma, ríða á skýjunum
I worked there for a year	Þar vann ég í eitt ár
I saw him scan the area	Ég sá hann skanna svæðið
Black people can work	Svart fólk getur unnið
A small set of rules is followed	Lítið sett af reglum er fylgt
I hardly paid attention	Ég veitti varla athygli
I did not want these cold hands to touch me	Ég vildi ekki að þessar köldu hendur snertu mig
I just need to finish now	Ég þarf bara að klára núna
I was not answering that question	Ég var ekki að svara þeirri spurningu
I can't kill anything anymore, not even for food	Ég get ekki drepið neitt lengur, ekki einu sinni fyrir mat
I thought the goal of life was success	Ég hélt að markmið lífsins væri velgengni
I first met him in the first year	Ég hitti hann fyrst á fyrsta ári
One or the other was a deliberate and evil lie	Ein eða önnur var vísvitandi og vond lygi
I leaned back and looked out the window	Ég hallaði mér aftur og horfði út um gluggann
I've lived twice the years you have	Ég hef lifað tvöfalt árin sem þú hefur
I went all the way to work	Ég gekk alla leið í vinnuna
I did not know that	Ég þekkti það ekki
I would not let them go	Ég myndi ekki leyfa þeim að fara
Grant was not a moral giant	Grant var enginn siðferðisrisi
This interpretation is controversial	Þessi túlkun er umdeild
I believe you have served your friend	Ég trúi því að þú hafir veitt vini þínum þjónustu
The shock clearly left her for a while	Áfallið skildi hana greinilega eftir um stund
I'm having a big day tomorrow	Ég á stóran dag á morgun
I'll be happy when you email me	Ég verð ánægður þegar þú sendir mér póst
He gave to all and demanded very little	Hann gaf öllum og krafðist mjög lítið
I love her very much	Mér þykir mjög vænt um hana
I would not look at their faces	Ég myndi ekki horfa á andlit þeirra
A boy with dark hair, tall	Strákur dökkhærður, háleitur
I will never fail you	Ég mun aldrei bregðast þér
I realize your day has been pretty full, already	Ég geri mér grein fyrir að dagurinn þinn hefur verið frekar fullur, þegar
I think you should see another doctor	Ég held að þú ættir að leita til annars læknis
I bet the filter is really there	Ég þori að veðja á að sían sé í alvörunni þarna
I would love to get married in this chapel	Ég myndi gjarnan vilja giftast í þessari kapellu
I was hungry, dirty and tattooed	Ég var svöng, skítug og tötruð
I actually enjoy learning that	Mér finnst reyndar gaman að læra það
I hope you enjoy the evening	Ég vona að þú njótir kvöldsins
I stayed in the shadows	Ég dvaldi í skugganum
I hear that other banks are in the same predicament	Ég heyri að aðrir bankar séu í sömu vandræðum
I hoped he had not noticed	Ég vonaði að hann hefði ekki tekið eftir því
I hate my fair finish	Ég hata sanngjarna frágang minn
I had enough of shopping in a poverty-stricken camp	Ég fékk nóg af því að versla í fátækrabúðum
I now try to encourage my family against discouragement	Ég reyni nú að hvetja fjölskyldu mína á móti kjarkleysi
I close my eyes and pretend he's not there	Ég loka augunum og læt eins og hann sé ekki þarna
Please notify the operating building immediately	Vinsamlega tilkynnið tafarlaust til rekstrarbyggingarinnar
I assume this is your personal space	Ég geri ráð fyrir að þetta sé þitt persónulega rými
A blanket partially covered her body and kept her warm	Teppi huldi líkama hennar að hluta og hélt henni hita
I think she's too old for him	Ég held að hún sé of gömul fyrir hann
I have endured that torment four times	Ég hef þolað þá kvöl fjórum sinnum
I quickly dropped my gaze to the ground	Ég lét augnaráðið fljótt falla til jarðar
I moved here to enhance his career	Ég flutti hingað til að efla feril hans
He owned several papers in one country	Hann átti nokkur blöð í einu landi
I thought maybe there was an accident or something	Ég hélt að kannski hefði orðið slys eða eitthvað
Very pleased that he knew it would be	Mjög mikil ánægja sem hann vissi að það yrði
I came home after lunch	Ég kom heim eftir hádegismat
I struggled to raise my voice	Ég barðist við að hækka röddina
I turned the key and the car started	Ég sneri lyklinum og bíllinn fór í gang
I speak through the door	Ég tala í gegnum dyrnar
It can start	Það getur hrundið af stað
I kiss her softly and then she gets up	Ég kyssi hana mjúklega og svo stendur hún upp
I had to go slow, so it took a while	Ég þurfti að fara hægt, svo það tók smá tíma
I should not have fooled you	Ég hefði ekki átt að plata þig
Some things that can be the best from you	Nokkrir hlutir sem geta verið það besta frá þér
I had plenty of motivation	Ég hafði nóg af hvatningu
I quietly go in and out of the room	Ég fer hljóðlega inn og út úr herberginu
I finally decided to wear a dark suit	Ég ákvað að lokum að vera í dökkum jakkafötum
I was also very aware now of my great loneliness	Ég var líka mjög meðvituð núna um mikla einmanaleika minn
I came straight back here	Ég kom beint hingað aftur
I laugh with him	Ég hlæ með honum
Females sometimes have priority over males during feeding	Kvendýr hafa stundum forgang fram yfir karlmenn meðan á fóðrun stendur
I press my finger to his lips	Ég þrýsti fingri mínum að vörum hans
I hear knocking again	Ég heyri aftur bankað
I think the two of them had good chemistry in cooking	Ég held að þeir tveir hafi haft góða efnafræði við matreiðslu
I wanted to talk to you	Mig langaði að tala við þig
I read them again and again	Ég las þær aftur og aftur
Beautiful scenery before her eyes	Fallegt landslag fyrir augum hennar
I have to say that the special features are rather special	Ég verð að segja að séreiginleikarnir eru frekar sérstakir
It is dark brown above and lighter below	Hann er dökkbrúnn að ofan og ljósari að neðan
I grabbed this one too and forced it down again	Ég náði þessum líka og þvingaði hann niður aftur
I pray that you find this happy and good	Ég bið að þetta finnist þér hamingjusamur og góður
I heard him cry, really scream	Ég heyrði hann gráta, öskra í alvöru
I was not laughing at you	Ég var ekki að hlæja að þér
I can not feel the world around me	Ég get ekki fundið heiminn í kringum mig
I just have a lot on my mind	Það er bara margt í huga mér
I knew things were going to get awkward	Ég vissi að hlutirnir voru að fara að verða óþægilegir
I forgot how much fun we can have together	Ég gleymdi hversu gaman við getum átt saman
I should kneel and pray	Ég ætti að krjúpa og biðja
The animal will be ready tonight	Dýrið verður tilbúið í kvöld
However, I was confused	Ég var hins vegar ringlaður
I wanted to ask her how she did it	Mig langaði að spyrja hana hvernig hún gerði það
I was angry and confused at the same time	Ég var reið og ringluð á sama tíma
A friend who can give a little advice	Vinur sem getur gefið smá ráð
I want to stand when it goes	Ég vil standa þegar það fer
I did not really know why he tolerated me	Ég vissi í raun ekki hvers vegna hann þoldi mig
I probably do not remember them much anymore	Ég man líklega ekki mikið eftir þeim lengur
I have no desire to live there with her	Ég hef enga löngun til að búa þarna með henni
I could not have been here that long	Ég hefði ekki getað verið hér svona lengi
I sighed deeply	Ég andvarpaði djúpt léttar
I hated the crowd and that crowd was ridiculous	Ég hataði mannfjöldann og þessi mannfjöldi var fáránlegur
The injury required six months' rest	Meiðslin kröfðust sex mánaða hvíldar
I was supposed to travel with you and bring you here	Ég átti að ferðast með þér og koma þér hingað
I wanted to stay in touch	Ég vildi halda sambandi
I say, such exotic secrets surround them	Ég segi, svona framandi leyndardómar umlykja þá
I will always have blind spots	Ég mun alltaf vera með blinda bletti
I will never leave you for a moment	Ég mun aldrei yfirgefa þig í augnablik
I got a call this morning	Það var hringt í mig í morgun
I do not know	ég veit það ekki
Many things can change in one night	Margt getur breyst á einu kvöldi
I got dressed quickly and hurried out of the house	Ég klæddi mig fljótt og flýtti mér út úr húsinu
Nine stars indicate the highest possible quality	Níu stjörnur gefa til kynna hæstu mögulegu gæði
I shone my phone on him, pulled up his shirt	Ég skein símanum mínum á hann, dró upp skyrtuna hans
Their defenders can all run and hit	Varnarbakverðir þeirra geta allir hlaupið og slegið
I did not speak like the people there	Ég talaði ekki eins og fólkið þarna
I wanted a bath and real clothes	Mig langaði í bað og alvöru föt
A few seconds later, my sister was back	Nokkrum sekúndum síðar var systir mín komin aftur
I believe we will have dinner	Ég trúi því að við verðum með kvöldverð
Pain in my head	Ömur í hausnum á mér
I had time to do a soul search	Ég hafði tíma til að gera sálarleit
I was not always a writer	Ég var ekki alltaf rithöfundur
A pit rose in my stomach	Gryfja hækkaði í maganum á mér
I need you	Ég þarf á þér að halda
I smiled, happy for her	Ég brosti, ánægður fyrir hennar hönd
I put the pistol back in my waist	Ég setti skammbyssuna aftur í mittið á mér
I get by, last went when I visited	Ég fæ við, fór síðast þegar ég heimsótti
I mean give them a chance to help themselves	Ég meina að gefa þeim tækifæri til að hjálpa sér sjálfir
I get up and shake their hands	Ég stend upp og hristi hendur þeirra
Several homes and churches lost their roofs	Nokkur heimili og kirkja misstu þakið
I can just spend the day going through it	Ég get eytt deginum bara í að fara í gegnum það
I need more of this in my life	Ég þarf meira af þessu í líf mitt
I was speechless	Ég var orðlaus
I can lend you a towel	Ég get lánað þér handklæði
I pulled away when everything came into place	Ég dró mig í burtu þegar allt kom á sinn stað
I bumped into a wall and then back into the counter	Ég rakst inn í vegg og svo aftur inn í afgreiðsluborðið
I'm thinking back home	Ég hugsa til baka heim
I was going to make it happen	Ég ætlaði að láta það gerast
I found meaning, disturbed destructive pleasure	Ég fann merkingu, truflaða eyðileggjandi ánægju
I could not see anything	Ég gat ekki komið auga á neitt
I've learned a lot from everyone	Ég hef lært mikið af hverjum og einum
I was just going with the people then	Ég var bara að fara með fólkinu þá
I well remember it was eight o'clock	Ég man vel að klukkan var átta
I asked what the cash price for the visit was	Ég spurði hvert staðgreiðsluverðið fyrir heimsóknina væri
I knocked myself on the head	Ég gaf sjálfum mér banka á höfuðið
I can not spread my affection	Ég get ekki dreift ástúð minni
I wish things were not so safe	Ég vildi að hlutirnir væru ekki svona öruggir
He was then rarely seen carrying the order	Hann sást þá sjaldan bera ekki pöntunina
I just blew up a cop	Ég sprengdi bara löggu af
I want my daughter to be whatever she wants	Ég vil að dóttir mín verði hvað sem hún vill
I wanted to make this one a lead horse	Mig langaði að gera þennan að blýhesti
I ask to hear from her but she says no	Ég bið um að fá að heyra í henni en hún segir nei
I thought you were just following me because you missed me	Ég hélt að þú fylgdir mér bara vegna þess að þú saknaðir mín
A deep sense of peace came over him	Djúp friðartilfinning kom yfir hann
I could no longer handle reality	Ég hafði ekki lengur tök á raunveruleikanum
I understood the problem	Ég skildi vandamálið
I thought they would disappear by themselves	Ég hélt að þeir myndu hverfa af sjálfu sér
A smile appeared on his face	Bros kom á andlit hans
I was blown away by the idea	Mér blöskraði sú hugmynd
I take a shocked breath	Ég dreg í mig hneyksluð andann
The friends finally reconcile	Vinirnir sættast að lokum
I have not spoken to my mother in ten years	Ég hef ekki talað við mömmu í tíu ár
I clean everything, worried	Ég þríf allt, áhyggjufullur
Many things to do	Margt sem þarf að gera
I'm not going if she's there	Ég fer ekki ef hún er þarna
I wanted to thank her	Ég vildi þakka henni
I feel so welcome and loved by his family	Mér finnst ég svo velkominn og elskaður af fjölskyldu hans
I know you kept some of them apart	Ég veit að þú hélst í sundur sumpart
Behavior that is rewarded repeats itself	Hegðun sem fær umbun endurtekur sig
I insisted she go	Ég heimtaði að hún færi
I'm right inside of you	Ég er beint innra með þér
I currently have two files	Ég á tvær skrár eins og er
I looked in the trash	Ég leit í ruslið
I still could not see him	Ég gat samt ekki séð hann
I need to sleep on this	Ég þarf að sofa á þessu
I tried it in a few places, it works great	Ég prófaði það á nokkrum stöðum, það virkar frábærlega
I turned my head just to see my father	Ég sneri höfðinu aðeins til að sjá föður minn
I really like this one	Mér leist mjög vel á þennan
I'm looking for the buttons to press	Ég leita að hnöppunum til að ýta á
I'm not quite sure, that's right	Ég er ekki alveg viss, það er rétt
I assured him it was okay	Ég fullvissaði hann um að það væri í lagi
This idea was abandoned	Frá þessari hugmynd var horfið
I had not thought this all to the end	Ég hafði ekki hugsað þetta allt til enda
Hardware buried behind the wall	Vélbúnaður jarðaður á bak við vegginn
I just need a few days off	Ég þarf bara nokkra daga í frí
I know exactly what to do now	Ég veit nákvæmlega hvað ég á að gera núna
I had the audacity to swing in my seat	Ég hafði dirfsku til að sveiflast í sætinu mínu
I just love watching temperature measurements	Ég elska bara að horfa á hitamælingar
I wrap my arms around her and pull her towards her	Ég vef handleggina um hana og dreg hana að henni
I put the mother in a cold shower	Ég setti móðurina undir kalda sturtu
I know what time it is	Ég veit hvað klukkan er
A magnificent explosion filled the air a minute later	Stórkostleg sprenging fyllti loftið mínútu síðar
I found it on your phone	Ég fann það í símanum þínum
They spent their free time dancing and partying	Þeir eyddu frítíma sínum í dansleikjum og veislum
I probably would not have found it in months	Ég hefði líklega ekki fundið það í marga mánuði
I almost saw you die	Ég sá þig næstum deyja
I had not slept very well	Ég hafði ekki sofið mjög vel
I sent them a message back, very short	Ég sendi þeim skilaboð til baka, mjög stutt
I'm thinking of my son right now	Ég er að hugsa um son minn núna
I'm grateful for the help with the costume	Ég er þakklátur fyrir hjálpina við búninginn
I had misunderstood my feelings	Ég hafði misskilið tilfinningar mínar
I did not even have to leave the kitchen	Ég átti ekki einu sinni að fara út úr eldhúsinu
A sharp energy ball knocked his hands away	Beittur orkubolti sló hendur hans frá sér
A total of fifteen countries	Alls fimmtán lönd
I felt like this half my life	Mér leið svona hálfa ævi mína
I know them all pretty well	Ég þekki þá alla nokkuð vel
I was not going to worry you	Ég ætlaði ekki að valda þér áhyggjum
I stood looking at the chaos around me	Ég stóð og horfði á ringulreiðina í kringum mig
I love every inch of it	Ég elska hvern tommu af honum
I've always been like this	Ég hef alltaf verið svona
I highly recommend this collection	Ég mæli eindregið með þessu safni
I was not going to scare	Ég ætlaði ekki að hræða
I'm what you despise and look at	Ég er það sem þú fyrirlítur og lítur á
I knew where I should fit in	Ég vissi hvar ég ætti að passa inn
I hope you remember it when the time comes	Ég vona að þú munir það þegar tíminn kemur
I still hated her out of passion	Ég hataði hana samt af ástríðu
I'll call you tomorrow	Ég hringi í þig á morgun
I woke up in my own cell which was cool	Ég vaknaði í eigin klefa sem var flott
I had to do what was right	Ég varð að gera það sem var rétt
A kid can get angry	Krakki getur reiðst
I almost suggested to you	Ég lagði nánast til þín
I felt the strength in her hand and fingers	Ég fann styrkinn í hendi hennar og fingrum
Society can no longer recognize him	Samfélagið getur ekki þekkt hann lengur
I just wanted to breathe again	Mig langaði bara að anda aftur
I did not play two conditions	Ég spilaði tvö skilyrði ekki
I pulled him down to me, close to me	Ég dró hann niður til mín, nærri mér
I did not want to call this guy	Ég vildi ekki kalla þennan gaur
I had to tell them to be careful	Ég varð að segja þeim að fara varlega
A girl that someone would be proud to know	Stúlka sem einhver væri stoltur af að þekkja
I did not have that democratic ambition as a child	Ég hafði ekki þann lýðræðislega metnað sem barn
I think they feed on each other	Ég held að þeir nærist á hvort öðru
Truly a great honor	Sannarlega mikill heiður
I'm going to bring him back	Ég ætla að koma honum aftur
I think it was just fine	Ég held að það hafi bara verið allt í lagi
I just know that insects are not	Ég veit bara að skordýr eru það ekki
I got a model to photograph and a theme	Ég fékk fyrirsætu til að mynda og þema
I swear the boy survived	Ég sver að drengurinn lifði af því
I was too far to stop now	Ég var kominn of langt til að hætta núna
I do not remember the trip there	Ég man ekkert eftir ferðinni þangað
I can not because we are related	Ég get það ekki vegna þess að við erum skyld
I rose a little to see better	Ég hækkaði aðeins til að sjá betur
I did not want to burden you with this	Ég vildi ekki íþyngja þér með þessu
I mean scare you	Ég meina að hræða þig
I chose white with black spots	Ég valdi hvítan með svörtum blettum
I just wanted to have my own business	Ég vildi bara hafa mitt eigið fyrirtæki
I've read the disclaimer	Ég hef lesið fyrirvarann
I stopped trying to move and could not close my eyes	Ég hætti að reyna að hreyfa mig og gat ekki lokað augunum
I just needed the truth from you and your father	Ég þurfti bara sannleikann frá þér og föður þínum
I had to take care of myself	Ég þurfti að passa mig
I really feel for all of you	Ég finn virkilega til með ykkur öllum
I feel sorry for her now	Ég vorkenni henni núna
I tried to compliment you	Ég reyndi að gefa þér hrós
I can not stand more of this	Ég þoli ekki meira af þessu
I could not die now without first settling something	Ég gæti ekki dáið núna án þess að hafa fyrst gert upp eitthvað
I have a duty to take care of this family	Ég ber skylda til að sjá um þessa fjölskyldu
I went to the men	Ég fór í karlana
I blink, confused for a moment	Ég blikka, ringlaður í smá stund
The tropical storm then continued in a northwesterly direction	Hitabeltisstormurinn hélt síðan í norðvesturátt
I want to save as many souls as possible	Ég vil bjarga sem flestum sálum
A strange sound was heard behind him	Undarlegt hljóð heyrðist fyrir aftan hann
I do not like the way we live now	Mér líkar ekki hvernig við lifum núna
I knew nothing about it	Ég vissi ekkert um það
I put food on the table	Ég set mat á borðið
I can never let that happen again	Ég get aldrei látið það gerast aftur
I'm not happy about leaving my apartment	Mér gengur ekki vel að yfirgefa íbúðina mína
I would tell his wife, or worse, the police	Ég myndi segja konunni hans, eða það sem verra er, lögreglunni
I could never intentionally hurt anyone	Ég gæti aldrei sært neinn viljandi
I strolled into the huge bedroom	Ég rölti inn í risastóra svefnherbergið
A man and a woman were in the elevator	Karl og kona voru í lyftunni
I looked where the judge was looking	Ég leit þangað sem dómarinn leit
I did not believe myself	Ég trúði mér ekki
I saw the frame of the sky below	Ég sá ramma loftsins fyrir neðan
I expect it to be for a long time	Ég býst við að það verði í langan tíma
I could use tea	Ég gæti notað te
I became good at letting them last a long time	Ég varð góður í að láta þá endast lengi
I was a part of something, finally	Ég var hluti af einhverju, loksins
I wonder what his story was	Ég velti því fyrir mér hver saga hans væri
Then many would miss it	Þá myndu margir sakna þess
I'll come to you next time	Ég kem til þín næst
I felt both her joy and her sorrow	Ég fann bæði gleði hennar og sorg
I could not help but smile at his expression	Ég gat ekki annað en brosað yfir svip hans
I know something has gone wrong	Ég veit að eitthvað hefur farið úrskeiðis
A quiet and silent man followed him	Hljóðlátur og þögull maður fylgdi honum
I enjoyed being in the cafe	Ég naut þess að vera á kaffihúsinu
I closed my eyes, went through it	Ég lokaði augunum, fór í gegnum það
I will save your time	Ég mun varðveita ákveðna tíma þína
I was no bullshit	Ég var ekkert skítkast
I hear that in your question	Ég heyri það í spurningu þinni
This is the first time	Þetta er í fyrsta sinn
I felt their anger grow in the room	Ég fann hvernig reiði þeirra stækkaði í herberginu
I was thin and weak looking	Ég var mjó og veikburða útlits
I can not forget the time to deal with	Ég get ekki gleymt tímanum að takast á við
Small but remarkable relationship	Lítið en merkilegt samband
I can sometimes emphasize this point, where appropriate	Ég get stundum lagt áherslu á þetta atriði, þar sem við á
I would like more answers	Ég vildi fá fleiri svör
I should have been the one asking the questions	Ég hefði átt að vera sá sem spurði spurninganna
I bench press three hundred pounds	Ég bekkpressu þrjú hundruð pund
Major had given the order	Major hafði gefið skipunina
I wanted to feel unique	Ég vildi líða einstök
I went in and closed the door	Ég fór inn og lokaði hurðinni
I just thought it would help my job	Ég hélt bara að það myndi hjálpa vinnunni minni
I turned the key back	Ég sneri lyklinum aftur
I still feel bad that she was crying	Mér finnst samt slæmt að hún hafi verið að gráta
I could never have experienced this as a person	Ég hefði aldrei getað upplifað þetta sem manneskja
I mean, at most we're talking about minutes	Ég meina, við værum í mesta lagi að tala um mínútur
I did not know what to think or say	Ég vissi ekki hvað ég átti að hugsa eða segja
I've been fine	Mér hefur liðið vel
I thoroughly enjoyed this	Ég naut þessa í botn
I finish dressing first	Ég klára að klæða mig fyrst
I ask for a pen and a notebook	Ég bið um penna og minnisbók
I simply asked for an ax of mercy	Ég óskaði einfaldlega eftir miskunn öxi
I almost did not record	Ég tók næstum ekki upp
I did not know what to do	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera
I quickly went up the hill	Ég gekk fljótt upp hæðina
I just came to town this morning, to be honest	Ég kom satt að segja bara í bæinn í morgun
I slid across the side into the still water	Ég renndi mér yfir hliðina í kyrrt vatnið
I was not very worried	Ég hafði ekki miklar áhyggjur
I sometimes looked at the woman at the bar	Ég leit stundum á konuna á barnum
I'm going to find a new source	Ég fer að finna nýja heimild
A had previously been sold	Áður hafði A verið selt
I want it more than anything now	Ég vil það meira en nokkuð annað núna
I also read some complaints online about it	Ég las líka nokkrar kvartanir á netinu um það
I just needed some air now	Ég þurfti bara að fá smá loft núna
I can not share my bed with two people	Ég get ekki deilt rúminu mínu með tveimur mönnum
I wanted to sleep on the beach sometime today	Mig langaði að sofa á ströndinni einhvern tímann í dag
Whether this is true is not known	Hvort þetta er satt er ekki hægt að vita
I could not change	Ég gat ekki skipt um
I know you've got an offer	Ég veit að þú hefur fengið tilboð
I found where they had been tied up	Ég fann hvar þeir höfðu verið bundnir
I had to induce labor	Ég þurfti að framkalla fæðingu
I hate this with myself	Ég hata þetta við sjálfan mig
I still did not want to be around anyone	Ég vildi samt ekki vera í kringum neinn
I turned the cap off and swallowed	Ég snéri hettunni af og gleypti
A reasonable precaution	Sanngjarn varúðarráðstöfun
I now completely understand	Ég skil nú alveg
However, I have a lot in me	Ég á hins vegar mikið í mínu
I can not imagine why it happened	Ég get ekki ímyndað mér hvers vegna það gerðist
I forced myself to smile	Ég neyddi mig til að brosa
Perfect forward to the next round	Fullkomið áfram í næstu umferð
I have free time next time	Ég á frían tíma næst
I started swimming down	Ég byrjaði að synda niður
I was young in grade	Ég var ungur í einkunn
We had nothing to say	Við höfðum ekkert að segja
I'm just watching now, free of judgment	Ég fylgist bara með núna, laus við dómgreind
I worked for him many years ago	Ég vann hjá honum fyrir mörgum árum
They let him come up with anything	Þeir létu hann komast upp með hvað sem er
I did not have the energy to nod	Ég hafði ekki orku til að kinka kolli
I advise you to be patient	Ég ráðlegg þér að þú verður að vera þolinmóður
I just feel these terrible disturbances	Ég finn bara fyrir þessum hræðilegu truflunum
I can not even be at home	Ég get ekki einu sinni verið heima
I could use the money	Ég gæti notað peningana
I've reported you to the captain	Ég hef tilkynnt þig til skipstjórans
Related monk cells have also been identified	Tengdar munkafrumur hafa einnig verið auðkenndar
I would not even consider the possibility that he was here	Ég myndi ekki einu sinni íhuga möguleikann á því að hann væri hér
I never seem to get any time during the day	Ég virðist aldrei fá neinn tíma yfir daginn
I needed to know what happened to her	Ég þurfti að vita hvað varð um hana
I could have taken him out so many times	Ég hefði getað tekið hann út svo oft
A child who needs you	Barn sem þarfnast þín
I hit him without thinking	Ég lamdi hann án þess að hugsa
I could not just choose one over the other	Ég gat ekki bara valið eitt fram yfir annað
I can 't let my mom know	Ég get ekki látið mömmu vita
I thought to myself as the bus drove away	hugsaði ég með mér þegar rútan ók í burtu
I had forgotten to check the service	Ég hafði gleymt að skoða þjónustuna
I do not want him to escape	Ég vil ekki að hann sleppi
I hope they are okay	Ég vona að þeir verði í lagi
I will return to my comparison on the lakes	Ég kem aftur að samanburði mínum á vötnum
I never asked him to come with me	Ég bað hann aldrei um að koma með mér
I close my eyes and think about this day	Ég loka augunum og hugsa um þennan dag
I am all this and none of them	Ég er allt þetta og enginn þeirra
I've heard different news from the place	Ég hef heyrt misjafnar fréttir af staðnum
Work began in the latter part of the month	Vinna hófst síðasta hluta mánaðarins
I assure you of quality work	Ég fullvissa þig um vönduð vinnu
I can take care of everything but it's okay	Ég get séð um allt en það er í lagi
I think he's asleep now	Ég held að hann sé sofandi núna
I just wish your brother could be here too	Ég vildi bara að bróðir þinn gæti verið hér líka
I could not wait for another offer	Ég beið varla eftir öðru boði
You can not explain or account for a beautiful girl	Ekki er hægt að útskýra eða gera grein fyrir fallegri stelpu
I have my bags, my emergency luggage	Ég er með töskurnar mínar, neyðarfarangurinn minn
I'm already sick to my knees	Ég er nú þegar veik í hnjánum
I could not think and therefore less focused	Ég gat ekki hugsað og því síður einbeitt mér
I remembered when my smile meant something	Ég mundi eftir því þegar brosið mitt þýddi eitthvað
I saw no difference except the attitude	Ég sá engan mun nema viðhorfið
A new technical assistance label has been created	Nýr tækniaðstoðarmiði hefur verið búinn til
I did not expect to be let in	Ég hafði ekki búist við því að mér yrði hleypt inn
I must be convincing	Ég hlýt að vera sannfærandi
I forced him to stand up	Ég neyddi hann til að standa upp
I clearly brought them	Ég kom klárlega með þær
I think it was one with the fuel gauge	Ég held að það hafi verið einn með eldsneytismælinum
Dutch border forces were put on more alert	Hollenskir ​​landamærasveitir voru settar í meiri viðbúnað
Steak, she guessed	Steik, giskaði hún á
I would never have gotten this far without you	Ég hefði aldrei komist svona langt án þín
I teach people that we are the media	Ég kenni fólki að við erum fjölmiðlar
I'll do it for you	Ég skal gera það fyrir þig
I thank you very much for your prayers for more courage	Ég þakka mjög bænir þínar fyrir mig um meiri áræðni
I got out of my car and hurried after her	Ég fór út úr bílnum mínum og flýtti mér á eftir henni
Successful painting must work from edge to edge	Vel heppnað málverk verður að vinna frá brún til kant
I understood why she was crying	Ég skildi hvers vegna hún var að gráta
I could polish your cart	Ég gæti pússað vagninn þinn
I look out the window for lightning	Ég leita út um gluggann að eldingu
I just talked in time to stop them	Ég talaði bara í tíma til að stöðva þá
I would say that the vast majority of them are unnecessary	Ég myndi segja að langflestar þeirra séu óþarfar
I got up and held out my hand	Ég stóð upp og rétti fram höndina
I never called from the same place	Ég hringdi aldrei frá sama stað
I have a lot of trust in you	Ég ber mikið traust til þín
A confused look spread across their faces	Ráðvilltur svipur breiddist yfir andlit þeirra
It also established a national currency	Það stofnaði einnig innlendan gjaldmiðil
I pulled the filter out	Ég dró síuna út
I heard that sound a lot here	Ég heyrði þetta hljóð mikið hérna
I was thinking tomorrow	Ég var að hugsa á morgun
I just can not accept that	Ég get bara ekki sætt mig við það
I doubted his account of the events	Ég efaðist um frásögn hans af atburðunum
I hope you like it	Ég vona að þú viljir það
I need to talk to someone	Ég þarf að tala við einhvern
I had no right to talk to you like that	Ég hafði engan rétt til að tala við þig svo
Martha then went in search of her biological parents	Martha fór síðan í leit að líffræðilegum foreldrum sínum
That issue must be addressed	Það verður að taka á því máli
I clung to her as she rolled back and forth	Ég hengdi mig að henni þegar hún velti sér fram og til baka
I fell asleep for a while	Ég sofnaði um stund
I wanted to be in my world	Ég vildi vera í mínum heimi
I was already at level three when the doctors found out	Ég var þegar á stigi þrjú þegar læknarnir komust að því
I need to talk to him	Ég þarf að tala við hann
I looked down at my empty plastic plate and bottles	Ég leit niður á tóma plastdiskinn minn og flöskur
I had to step carefully to the ground	Ég varð að stíga varlega til jarðar
A year is a long time	Ár er langur tími
I had to look away	Ég varð að líta í burtu
The pitch is never considered a foul	Völlurinn er aldrei talinn vera villa
I need to allow the space to breathe	Ég þarf að leyfa rýminu að anda
I hope you are not fake guests	Ég vona að þið séuð ekki falskir gestir
But there were two consequences of this glance hit	En það voru tvær afleiðingar af þessu augnaráði höggi
I love any excuse to design an arrangement	Ég elska hvaða afsökun sem er til að hanna fyrirkomulag
I say this for one reason	Ég segi þetta af einni ástæðu
I just wanted another second here	Mig langaði bara í aðra sekúndu hérna
I do not understand things that are mine	Ég skil ekki hluti sem eru mínir
A draft of cold air followed her	Drög að köldu lofti fylgdi henni inn
I have not had a holiday for almost a year	Ég hef ekki fengið frí í tæpt ár
A little knowledge is all that is needed	Smá þekking er allt sem þarf
I could not expect anything	Ég gat ekki gert ráð fyrir neinu
I can not tell you his name	Ég get ekki sagt nafnið hans fyrir þig
I could not eat any of it	Ég gat ekki borðað neitt af því
Another girl taken from her family	Önnur stúlka tekin frá fjölskyldu sinni
I used both hands and most of my brain	Ég notaði báðar hendur og mestan hluta heilans
A slight green light flashed	Örlítið grænt ljós blikkaði
I could not wait to get out of that store	Ég gat ekki beðið eftir að komast út úr þeirri búð
I guess the neighbors did	Ég býst við að nágrannarnir hafi gert það
He was the third recipient to be selected overall	Hann var þriðji móttakandinn sem valinn var í heildina
I invited her and her husband to join us	Ég bauð henni og eiginmanni hennar að fara með okkur
I did not know you could	Ég vissi ekki að þú gætir það
I was confused at this point	Ég var ruglaður á þessum tímapunkti
I can not wait to go back	Ég get ekki beðið eftir að fara aftur
I've never met people as stubborn as you	Ég hef aldrei hitt jafn þrjóskt fólk og þig
I'll do it if you help me	Ég geri það ef þú hjálpar mér
I caught up with him just outside the electrical room	Ég náði í hann rétt fyrir utan rafmagnsherbergið
I have to bend over the wind	Ég þarf að beygja mig fyrir vindinum
I know we should not shoot people	Ég veit að við ættum ekki að skjóta skotum á fólk
I was there for two and a half years	Þar var ég í tvö og hálft ár
The old man had to die	Gamli maðurinn varð að deyja
There are not many like him these days	Það eru ekki margir eins og hann þessa dagana
I looked at him	Ég leit á hann
I owe you another apology	Ég skulda þér aðra afsökunarbeiðni
I know it sounds crazy and it is	Ég veit að það hljómar geggjað og er það
I turned around and found them standing behind me	Ég sneri mér við og fann þá standa fyrir aftan mig
I stop to look around outside	Ég stoppa til að líta í kringum mig fyrir utan
I should write some more of this	Ég ætti að skrifa eitthvað meira af þessu
I wish the decision was yours	Ég vildi að ákvörðunin væri þín
I can profit from my mistakes	Ég get hagnast á mistökum mínum
I came in here, a little downstairs	Ég kom hingað inn, svolítið niðri
I taste the noticeable iron taste of the blood	Ég smakka áberandi járnbragð blóðsins
I can not leave it here and get on the bus	Ég get ekki skilið það eftir hér og farið í strætó
I'll give you my opinion for free	Ég gef þér mína skoðun ókeypis
I had to sit down	Ég þurfti að setjast niður
I can almost see through the rock	Ég sé næstum því í gegnum klettinn
I take it out on deck	Ég tek það út á þilfari
I got up and gathered everything	Ég stóð upp og safnaði öllu saman
I would forget business and become an artist	Ég myndi gleyma viðskiptum og verða listamaður
I would not blame you for not wanting to go back	Ég myndi ekki ásaka þig fyrir að vilja ekki fara aftur
I want to maintain the element of wonder	Ég vil viðhalda undrunarþáttinum
I broke the blanket further back	Ég braut teppið lengra aftur
I let out a kiss in the receiver right behind	Ég gaf frá mér kosshljóð í viðtækinu rétt fyrir aftan
I thought it went well	Mér fannst það ganga vel
I wonder where they all are today	Ég velti því fyrir mér hvar þeir eru allir í dag
I sincerely hope you enjoyed the show	Ég vona innilega að þú hafir haft gaman af sýningunni
A cloud of tobacco smoke floats across the table	Tóbaksreyksský svíf yfir borðið
I found the bathroom down the other hallway	Ég fann baðherbergi niður á öðrum ganginum
I ignored her common mistakes	Ég hunsaði algeng mistök hennar
I want it to have a human part	Ég vil að það hafi mannlegan þátt
I was not sure if she recognized me	Ég var ekki viss um hvort hún hefði borið kennsl á mig
I could not take my eyes off him	Ég gat ekki tekið augun af honum
I had not really thought about it	Ég hafði eiginlega ekki hugsað út í það
I look down at the land below	Ég horfi niður á landið fyrir neðan
The club must approach me	Klúbburinn verður að nálgast mig
I will not feel anger stand in my way anymore	Ég mun ekki finna reiði standa í vegi mínum lengur
I'm the end of a dream and a waking state	Ég er endalok draums og vökuástands
It should take a few days	Nokkrir dagar ættu að gera það
I inspected eight or nine buildings	Ég skoðaði átta eða níu byggingar
Some outstanding fees	Nokkrar útistandandi gjöld
I was not even thinking	Ég var ekki einu sinni að hugsa
I stop and keep my distance	Ég stoppa og held mér fjarlægð
I told her they were cute	Ég sagði henni að þau væru sæt
I would guess he was a little younger than me	Ég myndi giska á að hann væri aðeins yngri en ég
I just did not recognize her immediately	Ég bara þekkti hana ekki strax
I tried not to smile back, but lost	Ég reyndi að brosa ekki til baka, en tapaði
I did not think of honor or respect or circumstances	Ég hugsaði ekki um heiður eða virðingu eða aðstæður
I snapped my fingers	Ég sleit fingrunum
I'm so proud to be your lover	Ég er svo stoltur af því að vera elskhugi þinn
I may have been talking and doing nothing	Ég hef kannski verið að tala og ekkert að gera
I suffocated in it, had difficulty breathing	Ég kafnaði í því, átti erfitt með að anda
I throw them at things anyway	Ég kasta þeim í hlutina samt
I hoped they would not see or perceive us	Ég vonaði að þeir myndu ekki sjá eða skynja okkur
He speaks two lines throughout the film	Hann talar tvær línur í allri myndinni
I let the gas pump stop automatically	Ég læt bensíndæluna stoppa sjálfkrafa
I had to put something back	Ég þurfti að setja eitthvað til baka
I'll be by your side	Ég mun vera þér við hlið
I just had a good eye	Ég var bara með gott auga
A new existence seemed open to him	Ný tilvera virtist opin fyrir honum
I shook it off and gently hit my cheek	Ég hristi það af mér og lem varlega á kinnina
I guess we did not need anything	Ég býst við að við þurftum ekkert
I do not even remember singing the third verse	Ég man ekki einu sinni eftir að hafa sungið þriðja versið
However, I'm saying we need to be fair	Ég er hins vegar að segja að við þurfum að vera sanngjörn
I was not going to hurt your feelings	Ég ætlaði ekki að særa tilfinningar þínar
I lowered my head a little and greeted him	Ég lækkaði höfuðið svolítið og heilsaði honum
I think you'll realize that pretty soon	Ég held að þú áttar þig á því frekar fljótt
I may have also tried to kiss her	Ég hef kannski líka reynt að kyssa hana
I asked him for another file number	Ég spurði hann um annað skráarnúmer
I got up and went to my window	Ég stóð upp og gekk að glugganum mínum
I will be a good friend whenever you need help	Ég mun vera góður vinur hvenær sem þú þarft hjálp
I owe you too much now	Ég skulda þér of mikið núna
I just would not be allowed to have sex with her	Ég myndi bara ekki fá að stunda kynlíf með henni
I will be the one to give you instructions	Ég mun vera sá sem gefur þér leiðbeiningar
I like the useful information you provide in your articles	Mér líkar við þær gagnlegu upplýsingar sem þú gefur upp í greinum þínum
A big man is sitting behind it	Stór maður situr fyrir aftan það
I'm not going crazy	Ég er ekki að verða brjálaður
I was used to such breathtaking pleasure from them	Ég var vanur svo hrífandi ánægju af þeim
I could not see her face	Ég gat ekki séð andlit hennar
I remember she said that too that night	Ég man að hún sagði það líka um kvöldið
I just seem to be so busy these days	Ég virðist bara vera svo upptekinn þessa dagana
I laid my hand flat on the wood	Ég lagði höndina flatt upp að viðnum
I decided to embrace the lives of many	Ég ákvað að faðma líf margra
I tried to kiss my tongue but she resisted	Ég reyndi að kyssa í tungu en hún streittist á móti
I buy gifts there but more for myself	Ég kaupi gjafir þar en meira fyrir sjálfan mig
I can help pay for the cost of my education	Ég get hjálpað til við að borga fyrir kostnaðinn við menntun mína
I tried to convince myself that it was good	Ég reyndi að sannfæra sjálfan mig um að það væri gott
Such parties were said to be no longer involved	Slíkir aðilar voru sagðir ekki lengur viðriðnir
I had a royal party last night	Ég skemmti mér konunglega í gærkvöldi
I'm the only original member	Ég er eini upprunalega meðlimurinn
I closed my eyes and felt the sensation	Ég lokaði augunum og fann tilfinninguna
I never saw them again	Ég sá þá aldrei aftur
I assure her he's fine	Ég fullvissa hana um að hann er í lagi
I was so confused with everything that was happening	Ég var svo ringlaður með allt sem var að gerast
I understand more than you can imagine	Ég skil meira en þú getur ímyndað þér
I started fishing a lot during the last fishing season	Ég fór að veiða fullt á síðasta veiðitímabili
I will still rejoice in the feeling, but will not pursue it	Ég mun samt fagna tilfinningunni, en mun ekki elta hana
I need to do some research	Ég þarf að gera rannsóknir
A dear and special friend encouraged me to do so	Kær og sérstakur vinur hvatti mig til þess
I took a break from it	Ég gaf mér frí frá honum
I read over the names again	Ég las aftur yfir nöfnin
I took two steps before it hit me	Ég tók tvö skref áður en það sló mig
I would leave this animal alone	Ég myndi láta þetta dýr vera
I threw my hands over my face in astonishment	Ég kastaði höndunum yfir andlitið af undrun
I know it was not pleasant	Ég veit að það var ekki notalegt
I see no way to do better than mine	Ég sé enga leið til að gera betur en mitt
I asked why, but they never said a word	Ég spurði hvers vegna, en þeir sögðu aldrei orð
I wonder where it came from	Ég velti fyrir mér hvaðan það kæmi
I totally despise him and this was absolutely wonderful	Ég fyrirlít hann algjörlega og þetta var alveg yndislegt
I had a younger brother	Ég átti yngri bróður
It is also the base of the Coast Guard	Það er einnig stöð landhelgisgæslunnar
I hate going to clubs	Ég hata að fara á klúbba
Bad day on the track all around	Slæmur dagur á brautinni allt í kring
I've heard her say this many times now	Ég hef heyrt hana segja þetta oft núna
No official reason was given for the change	Engin opinber ástæða var gefin fyrir breytingunni
I look into his eyes	Ég horfi í augu hans
I remembered how he asked me to help him	Ég mundi hvernig hann bað mig um að hjálpa sér
I worked for a company forever	Ég vann fyrirtæki að eilífu
I did not like where it was going	Mér líkaði ekki hvert það var að fara
I went to sleep restlessly	Ég fór í eirðarlausan svefn
I could tell she was not happy	Ég gat sagt að hún væri ekki ánægð
I have to get over this	Ég yrði að komast yfir þetta
I kept waiting for the fragrance to disappear	Ég hélt áfram að bíða eftir að ilmurinn myndi hverfa
I doubt we get more than one shot	Ég efast um að við fáum fleiri en eitt skot
I have also been lonely for a long time	Ég hef líka verið einmana í langan tíma
I brought you out	Ég kom með þig út
I will try to love everyone	Ég mun reyna að elska alla
I was losing control of it	Ég var að missa tökin á því
I let go of my breath with this horrible noise	Ég sleppti andanum með þessum hræðilega hávaða
I suddenly feel the urge to hug her	Ég fæ skyndilega löngun til að knúsa hana
I can not be close every day right now	Ég get ekki verið nálægt á hverjum degi núna
I'm a materialist	Ég er efnisfræðingur
I can no longer tell the difference between reality and fantasy	Ég get ekki greint muninn á raunveruleika og fantasíu lengur
I can guarantee it will be neither for me	Ég get tryggt að það verður hvorugt fyrir mitt
I laughed a little despite the circumstances	Ég hló smá þrátt fyrir aðstæður
I had to get us out of here	Ég varð að koma okkur héðan
Much of the area is now forested	Mikið af svæðinu er nú skógi vaxið
I was sure it was	Ég var viss um að það væri það
I know contraception is important	Ég veit að getnaðarvarnir eru mikilvægar
I followed him a few steps back	Ég fylgdi honum nokkur skref til baka
I was moving out of real estate	Ég var að fara út úr fasteignum
I smiled broadly at the guard	Ég brosti breitt til gæslunnar
I was sure you would	Ég var viss um að þú myndir gera það
I hope we can share ideas and good wishes	Ég vona að við getum deilt hugmyndum og góðum óskum
I could not explain the raw feelings	Ég gat ekki útskýrt hráu tilfinningarnar
I guess we should finish this	Ég býst við að við ættum að klára þetta
I was never going to be good enough for her	Ég ætlaði aldrei að vera nógu góður fyrir hana
A dove is tied with a string to a pole	Dúfa er bundin með bandi við stöng
I thought it was kinda cool	Mér fannst þetta soldið flott
I just wanted to get over the toothache	Ég vildi bara komast yfir tannverkina
I love this game, it has such a great style	Ég elska þennan leik, hann hefur svo mikinn stíl
I remember communication to this day	Ég man eftir samskiptum til þessa dags
I like to occasionally start rumors about myself	Mér finnst gaman af og til að koma af stað orðrómi um sjálfan mig
I was angry at what she had to say	Ég var reið yfir því sem hún hafði að segja
There was no answer when there was a knock on the door	Þegar bankað var á hurðina kom ekkert svar
I have to go to work	Ég verð að fara að vinna
I drink about half a bottle of water	Ég drekk um hálfa flösku af vatni
I wanted to go pick up my mom	Mig langaði að fara að sækja mömmu
I still had two more days	Ég átti samt tvo daga í viðbót
I forgot how sexy his legs are	Ég gleymdi hversu kynþokkafullir fætur hans eru
I thought very fast	Ég hugsaði mjög hratt
I had to know what was around the corner	Ég varð að vita hvað var handan við hornið
It was such a great story with that family	Það var svo mikil saga með þeirri fjölskyldu
I did not want to say anything to him	Ég vildi ekki segja neitt við hann
I could probably get by without walls in the summer	Ég gæti líklega komist af án veggja á sumrin
I have added key points about rituals	Ég hef bætt við lykilatriðum um helgisiði
Small mistakes can cause a lot of suffering	Lítil mistök geta valdið miklum þjáningum
I get up and pull her in quickly	Ég stend upp og dreg hana snöggt inn
I mean, you should have seen some of his stuff	Ég meina, þú hefðir átt að sjá eitthvað af dótinu hans
I feel it in my dying bones	Ég finn fyrir því í deyjandi beinum mínum
I also had a debt over my head	Ég var líka með skuld yfir höfuð
I put it in my oven with the light on	Ég setti það í ofninn minn með kveikt ljós
I throw the phone back down	Ég hendi símanum aftur niður
I have some information for you	Ég hef smá upplýsingar handa þér
I record all my calls and messages	Ég tek upp öll símtöl mín og skilaboð
A dark shadow seemed to have passed over his face	Dökkur skuggi virtist hafa farið yfir andlit hans
I will definitely take you on	Ég mun örugglega taka þig á því
I never learned to read too well	Ég lærði aldrei að lesa of vel
I handed him the phone again and shrugged	Ég rétti honum símann aftur og yppti öxlum
I just could not write anymore	Ég bara gat ekki skrifað lengur
I've also added a reference image	Ég hef líka bætt við tilvísunarmynd
I did not buy it for a second	Ég keypti það ekki í eina sekúndu
I love you, lovely creatures	Ég elska þig, yndislegu skepnurnar
I like you personally	Mér líkar við þig persónulega
I have tried all fertility treatments so far	Ég hef prófað allar frjósemismeðferðir hingað til
A tragic fate, as was said on those occasions	Hörmulegt hlutskipti eins og sagt var við þau tækifæri
I love the purple ones too and the green ones	Ég elska þá fjólubláu líka og þá grænu
I have relatives and friends there	Þar á ég ættingja og vini
I had to dance with him	Ég yrði að dansa við hann
A few moments of awkward silence pass before she speaks	Nokkur augnablik af óþægilegri þögn líða áður en hún talar
I will do the same to you	Ég mun gera það sama við þig
Your doctor will need plenty of medical supplies	Læknir þarf nóg af sjúkragögnum
I feel safe and secure with him	Mér finnst ég vera örugg og örugg hjá honum
I usually answer the same day	Ég svara venjulega samdægurs
I broke one of our most important songs	Ég braut eitt af okkar mikilvægustu lögum
I put my foot down on the torn gray blanket	Ég setti fótinn niður á slitið gráa teppið
I hope that's how it works	Ég vona að það sé hvernig það virkar
I think he wanted to keep it in the family	Ég held að hann hafi viljað halda því í fjölskyldunni
I like my benefits	Mér líkar bæturnar mínar
I did not feel like going out	Mér fannst ekkert að fara út
I boldly went straight to his pants instead	Ég fór djarflega beint í buxurnar hans í staðinn
Of course I'm a fan of organ meat though	Ég er auðvitað aðdáandi líffærakjöts samt
I thought this was a terrible case	Mér fannst þetta hræðilegt mál
I could not believe how early they started	Ég trúði ekki hversu snemma þeir byrjuðu
I promise you will never forget it	Ég lofa að þú munt aldrei gleyma því
I did not dare to fly again	Ég þorði ekki að fljúga aftur
I stopped and looked	Ég stoppaði og leit
I also wanted to see how she felt	Ég vildi líka sjá hvernig henni liði
I just can not understand this quite right though	Ég get bara ekki skilið þetta alveg rétt samt
I had locked it inside, inside	Ég hafði læst það inni, innst inni
I slept with a knife under my pillow	Ég svaf með hníf undir koddanum
I did, however, have some very high-quality swords	Ég átti þó nokkur mjög hágæða sverð
I do not remember when I was last	Ég man ekki hvenær ég var síðast
I think we'll pull it out, but they were waiting	Ég held að við munum draga það út, en þeir voru að bíða
Subsequent application for a permit was rejected	Síðari umsókn um leyfi var synjað
I got nightmare after nightmare	Ég fékk martröð eftir martröð
I did not care, looking for her	Mér var sama um það, að leita að henni
A tired voice muttered something	Þreytt rödd muldraði eitthvað
I was missing something here	Mig vantaði eitthvað hérna
I did not want to go back to sleep	Ég vildi ekki fara aftur að sofa
I promised you prosperity	Ég lofaði þér velmegun
I never offered to bring anyone else	Ég bauðst aldrei til að koma með neinn annan
I tell him to be cool	Ég segi honum að vera svalur
The sentence encouraged him to compose the song	Setningin hvatti hann til að semja lagið
A sweeping staircase leads up to the conference floor	Sópandi stigi liggur upp á ráðstefnuhæð
I remember well every day, every event	Ég man vel hvern dag, hvern atburð
I no longer cared about creating a scene	Mér var ekki lengur sama um að búa til senu
A glass of wine is never bad	Vínglas er aldrei slæmt
I live alone in the apartment upstairs	Ég bý ein í íbúðinni á efri hæðinni
I know you would love to see someone else work	Ég veit að þú myndir elska að sjá einhvern annan vinna
I could not understand it	Ég gat ekki skilið það
I always feel bad about eating it myself	Mér líður illa að borða það alltaf sjálfur
I am a smart woman and a loving mother	Ég er klár kona og ástrík móðir
I was nothing but a shell	Ég var ekkert nema skel
I just got it yesterday	Ég fékk hann bara í gær
I hear her muscles move from here	Ég heyri vöðvana hennar hreyfast héðan
I shrugged	Ég yppti öxlum
I heard the whole story that night from the tent	Ég heyrði alla söguna um kvöldið úr tjaldinu
I have seen into their minds	Ég hef séð inn í huga þeirra
I do not even believe that the house is sold	Ég trúi ekki einu sinni að húsið sé selt
I was skeptical at first	Ég var efins fyrst
I'm just one person	Ég er bara ein manneskja
I closed the door behind me and turned the key	Ég lokaði hurðinni á eftir mér og sneri lyklinum
I like almost all music	Ég fíla næstum alla tónlist
I do not have much time	Ég hef ekki mikinn tíma
I promised you the day you escaped	Ég lofaði þér daginn sem þú slappst
I called him and encouraged him to continue	Ég kallaði á hann og hvatti hann áfram
I got them in the truck	Ég fékk þá í vörubílnum
I feel good here	Mér líður vel hérna
I just got worse from there	Ég versnaði bara þaðan
I doubt all the items were made in any color	Ég efast um að allir hlutir hafi verið framleiddir í öllum litum
I finally got to the edge of town	Ég komst loksins að jaðri bæjarins
A few minutes passed, then the door swung in	Nokkrar mínútur liðu, svo sveifðist hurðin inn
I stretched my wings and everything went crazy	Ég teygði vængina og allt klikkaði
I want to see an independent confirmation within an hour	Ég vil sjá óháða staðfestingu innan klukkustundar
I'm completely starving	Ég er gjörsamlega sveltandi
We owe them good fun	Við skuldum þeim góða skemmtun
I think the commission was too high	Ég held að þóknunin hafi verið of mikil
I knew you would come back	Ég vissi að þú myndir koma aftur
I was not going to imply that you were	Ég ætlaði ekki að gefa í skyn að þú værir það
I was not going to blow you up like that	Ég ætlaði ekki að sprengja þig svona
I forced myself to look at her face	Ég neyddi mig til að horfa á andlit hennar
I would not give him the pleasure of an answer	Ég myndi ekki veita honum ánægjuna af svari
I invite you to join	Ég býð þér að vera með
I hope she comes back at midnight	Ég vona að hún komi aftur um miðnætti
I was supposed to catch you and bring you back	Ég átti að veiða þig og koma þér aftur
I finished one pair and have since finished another	Ég kláraði eitt par og hef síðan klárað annað
I tried to pull back but could not	Ég reyndi að draga mig til baka en gat það ekki
I thought, she would understand	Ég hugsaði, hún myndi skilja það
I look down on disappointment	Ég lít niður af vonbrigðum
Really nice guy though	Virkilega fínn strákur samt
I love singing your name	Ég elska að syngja nafnið þitt
I hope you accept your costume	Ég vona að þú samþykkir búninginn þinn
I still did not know what to do	Ég vissi ekki ennþá hvað ég átti að gera
I asked him if he had ever been stressed	Ég spurði hann hvort hann hefði einhvern tíma verið stressaður
I had come out alive	Ég var kominn út lifandi
I got the perfect shame	Ég fékk hina fullkomnu skömm
I only used it was more a few books	Ég notaði aðeins það var meira nokkrar bækur
I could even leave you like this all day	Ég gæti jafnvel skilið þig eftir svona allan daginn
I want her to hear me and understand me	Ég vil að hún heyri í mér og skilji mig
Some of you were in a circle	Nokkrir ykkar voruð í hring
I hate that it all happened that way	Ég hata að þetta hafi allt komið svona til
I like the idea of ​​this process	Mér líkar hugmyndin um þetta ferli
I did not even know we did that	Ég vissi ekki einu sinni að við gerðum svoleiðis
I told her she was coming home tomorrow	Ég sagði henni að hún kæmi heim á morgun
I looked down at the desk	Ég leit niður á skrifborðið
I look at the boy and make sure not to wake him	Ég kíki á drenginn og gæti þess að vekja hann ekki
I never looked at them once	Ég horfði aldrei á þá einu sinni
I did not like having a lot of alcohol at my parties	Mér líkaði ekki að hafa mikið áfengi í veislum mínum
A little problem here	Lítið vandamál hér
It would be his last professional season	Það yrði síðasta atvinnumannatímabilið hans
Puzzle is what it is	Þraut er það sem það er
I did this until there were no fish left	Ég gerði þetta þar til enginn fiskur var eftir
I found this very beautiful of him	Mér fannst þetta mjög fallegt af honum
I felt your sweet lips, your hot mouth	Ég fann fyrir sætu varirnar þínar, heitan munninn þinn
I never saw them go or come back	Ég sá þau aldrei fara eða koma aftur
I knew something was wrong, but not like that	Ég vissi að eitthvað var að, en ekki svona
I ate mine while we stood at the counter	Ég borðaði mitt á meðan við stóðum við afgreiðsluborðið
He seemed to be a favorite to win the nomination	Hann virtist vera í uppáhaldi til að vinna tilnefninguna
I'm not going there with this post	Ég er ekki að fara þangað með þessari færslu
I need important supporting documents	Mig vantar mikilvæg fylgiskjöl
I was the work of art	Ég var listaverkið
I had a lot of time shopping, boys	Ég hafði mikinn tíma til að versla, strákar
I cry out to my fellow travelers for help	Ég hrópa á samferðamenn mína að hjálpa
I could have my nephew	Ég gæti fengið frænda minn
I heard him follow me	Ég heyrði að hann fylgdi mér
I nodded and got up	Ég kinkaði kolli og stóð upp
I was so sorry to hear you lost her	Mér þótti svo leitt að heyra um að þú hafir misst hana
I looked at him and told him to praise me	Ég leit á hann og sagði honum að lofa mér
I will stand by my demand	Ég skal standa við kröfu mína
I'm here for another reason	Ég er hér af annarri ástæðu
I'm not calling security	Ég hringi ekki í öryggisgæslu
I'm not sure what's right	Ég er ekki viss um hvað er rétt
I will lose loved ones and feel great sorrow	Ég mun missa ástvini og finna fyrir mikilli sorg
I should have realized you would know	Ég hefði átt að átta mig á því að þú myndir vita það
I missed my friend very much when she moved away	Ég saknaði vinkonu minnar mjög þegar hún flutti í burtu
I regretted it all my life	Ég sá eftir því allt mitt líf
I admire these qualities in you	Ég dáist að þessum eiginleikum hjá þér
I was scared too	Ég hræddi mig líka
I did not want anyone to touch me	Ég vildi ekki að neinn snerti mig
An announcement hung on it	Á því hékk tilkynning
But we've heard it many times before	En við höfum heyrt það oft áður
I knew there were other things	Ég vissi að það voru aðrir hlutir
I had to laugh at this	Ég varð að hlæja að þessu
I could clearly see how angry she was	Ég fann skýrt hversu mikil reiði hennar var
I could no longer do my job properly	Ég gat ekki sinnt starfi mínu rétt lengur
I spent hours on the phone	Ég eyddi klukkustundum í símanum
I wanted to hit his brain	Mig langaði að slá heilann á honum
I see the uncertainty in his eyes	Ég sé óvissuna í augum hans
I just went with them	Ég fór bara með þeim
I would have loved to see them together	Ég hefði gjarnan viljað sjá þau saman
I did not sink that you would	Ég sökkti ekki að þú myndir
I could have hung anywhere	Ég hefði getað hangið hvar sem er
I tore this place apart in search of him	Ég reif þennan stað í sundur í leit að honum
I turned right and followed the road	Ég beygði til hægri og fylgdi veginum
I saw what he was doing	Ég sá hvað hann var að gera
I would be interested to hear what the situation was	Ég hefði áhuga á að heyra hverjar aðstæðurnar voru
I have a few weeks left before he does	Ég á nokkrar vikur eftir áður en hann gerir það
I have a weird feeling that someone is around me, again	Ég hef undarlega tilfinningu að einhver sé í kringum mig, aftur
I think he's a great guy	Mér finnst hann frábær strákur
A big smile spread across his face	Stórt bros breiddist út á andlit hans
I felt tears trying to form	Ég fann tár reyna að myndast
I thought you were my mom	Ég hélt að þú værir mamma mín
I'm so grateful to them	Ég er svo þakklát þeim
The screaming of the explosions was magnificent	Öskrandi sprenginganna var stórkostlegt
I already knew he would not do that	Ég vissi þegar að hann myndi ekki gera það
I laughed and ran to take his hand	Ég hló og hljóp til að taka í hönd hans
I try not to be bitter	Ég reyni að vera ekki bitur
I throw them all away	Ég henti þeim öllum
I checked the break	Ég athugaði hléið
I was sure that everything that happened was real	Ég var viss um að allt sem gerðist væri raunverulegt
I asked them not to take me	Ég bað þá að taka mig ekki
I did not even know it had been published	Ég vissi ekki einu sinni að það hefði verið birt
I could not go to college	Ég gat ekki farið í háskóla
I'm not interested in politics	Ég hef engan áhuga á stjórnmálum
One did not conquer anything by faith	Maður sigraði ekki neitt með trú
I had not eaten since lunch	Ég hafði ekki borðað síðan í hádeginu
I decided it was definitely something else	Ég ákvað að það væri örugglega eitthvað annað
Blind panic was the last thing he needed	Blind læti var það síðasta sem hann þurfti
I could not even concentrate on the experiment	Ég gat ekki einu sinni einbeitt mér að tilrauninni
I jumped at the chance	Ég stökk á þetta tækifæri
I take a shower and dry my hair	Ég fer í sturtu og þurrka hárið
They can not understand it	Þeir geta ekki skilið það
I cried for more than an hour	Ég grét í meira en klukkutíma
I knew nothing about them	Ég vissi ekkert um þá
I half expected the dinner to be over	Ég bjóst hálfpartinn við að kvöldmaturinn væri að klárast
They had two children together	Þau eignuðust tvö börn saman
I could also count on him last year	Ég gat líka treyst á hann í fyrra
I knew she would come willingly because people were watching	Ég vissi að hún kæmi fúslega því fólk fylgdist með
I know you lost your family eighteen years ago	Ég veit að þú misstir fjölskyldu þína fyrir átján árum
I stopped behind the station next to the car wash	Ég stoppaði fyrir aftan stöðina við hliðina á bílaþvottastöðinni
I had neither food nor water	Ég hafði hvorki mat né vatn
I tried to keep busy at work	Ég reyndi að halda mér uppteknum í vinnunni
I did not take a shower the first week	Ég fór ekki í sturtu fyrstu vikuna
I had to save the woman and her baby	Ég varð að bjarga konunni og barninu hennar
I shot him, girl	Ég skaut hann, stelpa
I secretly hoped this would bring us closer together	Ég vonaði leynilega að þetta myndi færa okkur nær saman
I'll take it from here	Ég mun taka það héðan
I know this is impossible in times like these	Ég veit að þetta er ómögulegt á svona tímum
I like to look at the king like a child	Mér finnst gaman að líta á konunginn eins og barn
I get so emotional playing it	Ég verð svo tilfinningarík að spila það
I knew she would never do that	Ég vissi að hún myndi aldrei gera það
I know we were meant for each other	Ég veit að við vorum ætluð hvort öðru
I know this is her safe place	Ég veit að þetta er öruggur staður hennar
I will not delay this event for one or the other	Ég mun ekki tefja þennan atburð fyrir einn eða neinn
I understand you now and I have learned to hug you	Ég skil þig núna og hef lært að faðma þig
I looked up at the numbers above the door	Ég leit upp á tölurnar fyrir ofan hurðina
I only saw part of what was outside	Ég sá aðeins hluta af því sem var fyrir utan
I now want to take this vision a step further	Ég vil nú taka þessa sýn skrefinu lengra
I find the speech magnificent	Mér finnst ræðan stórkostleg
I thought you would rest better	Ég hélt að þú myndir hvíla þig betur
I would not tell him anything, but it does not matter	Ég myndi ekki segja honum neitt, en það skipti ekki máli
I stopped and put a signal between us	Ég stoppaði og setti merki á milli okkar
I want one ring for each young soldier	Ég vil einn hring fyrir hvern ungan hermann
I thought this was a great story	Mér fannst þetta frábær saga
Tears fall on the picture	Tár falla á myndina
I saw him punch the shark in the face	Ég sá hann kýla hákarlinn í andlitið
I checked the time on my phone	Ég athugaði tímann í símanum mínum
I did not eat much	Ég borðaði ekki mikið
I loved the article you wrote	Ég elskaði greinina sem þú skrifaðir
I should remember her	Ég ætti að láta muna eftir henni
Moments later, she pulled back, surprised	Augnabliki síðar dró hún aftur, undrandi
There I performed various duties	Þar gegndi ég ýmsum skyldum
I have not found their solution	Ég hef ekki fundið lausn þeirra
I'm talking about the people, not their leaders	Ég tala um fólkið, ekki leiðtoga þess
I still liked the dream he had for me	Mér líkaði draumurinn sem hann gerði mér samt
A little about me	Smá um mig
I could smell her hair and skin	Ég fann lyktina af hárinu hennar og húðinni
I work well with others who were really cool	Ég vinn vel með öðrum sem var mjög flott
I guess he just could not face the consequences	Ætli hann hafi bara ekki getað horfst í augu við afleiðingarnar
I received the cat wonderfully and thanked him for coming	Ég tók á móti kettinum frábæra og þakkaði honum fyrir komuna
I asked her why she did not go out and ran	Ég spurði hana hvers vegna hún færi ekki út og hljóp
I was a little worried, you know	Ég hafði smá áhyggjur, þú veist
I would like to see more posts like this	Mig langar að skoða fleiri svona færslur
I give stuff all the time	Ég gef dót allan tímann
I still had to plan it	Ég þurfti samt að skipuleggja það
I try not to stare, but can not help myself	Ég reyni að stara ekki, en get ekki hjálpað mér
I usually try to get in the first four	Ég reyni venjulega að komast í fyrstu fjórar
I remember how people looked at me	Ég man hvernig fólk horfði á mig
I knew some of what he wrote	Ég vissi eitthvað af því sem hann skrifaði
I thanked them for coming and being of help	Ég þakkaði þeim fyrir að koma og vera til að hjálpa
I walked carefully through the fog	Ég fór varlega í gegnum þokuna
I still knew these were just bad childhood memories	Ég vissi samt að þetta voru bara slæmar bernskuminningar
A million dollars is a lot of money	Milljón dollara er miklir peningar
A clean driver's license is required	Hreint ökuskírteini er nauðsynlegt
I pray you see the light and watch over us	Ég bið að þú sjáir ljósið og fylgist með okkur
I remember encouraging and blessing them	Ég man að ég hvatti þau og blessaði þau
I have an early morning meeting	Ég á fund snemma morguns
I warn you to be absolutely sure of your judgment	Ég vara þig við að vera algjörlega viss um dóm þinn
I was completely shocked	Mér brá alveg
I only attended one, regional	Ég sótti bara einn, svæðisbundinn
I will never allow democracy to flourish	Ég mun aldrei leyfa lýðræðinu að dafna
I needed to eat some	Ég þyrfti að borða smá
I saw nothing, but was still nervous	Ég sá ekkert, en var samt kvíðinn
I opened my eyes and cursed	Ég opnaði augun og bölvaði
I wonder what he wanted	Ég velti því fyrir mér hvað hann vildi
I almost felt bad for him	Mér leið næstum illa með hann
I did not have a good explanation	Ég hafði ekki góða skýringu
I know the accused well	Ég þekki vel til ákærða
I have to tell you something once and for all	Ég verð að segja þér eitthvað í eitt skipti fyrir öll
I swung a second time and hit his skull	Ég sveiflaði í annað sinn og lamdi höfuðkúpu hans
It was also driven by changing technology	Það var líka knúið áfram af breyttri tækni
I just needed more of the truth	Ég þurfti bara meira af sannleikanum
I'll find out one day	Ég mun komast að því einn daginn
A nightmare that had already taken her beloved husband	Martröð sem hafði þegar tekið ástkæran eiginmann hennar
I just changed them myself	Ég breytti þeim bara sjálfur
I have to share this with everyone it's too good	Ég þarf að deila þessu með öllum það er of gott
I've not seen them in a while	Ég hef ekki séð þá í nokkurn tíma
I've felt safe before	Ég hef áður fundið fyrir öryggi
Smart girl like you will soon find another job	Snjöll stúlka eins og þú mun fljótlega finna aðra vinnu
I went out on the floor	Ég fór út á gólfið
I reach out and turn it off	Ég teyg mig fram og slekk á henni
I was not in a hurry to get home	Ég var ekki að flýta mér að komast heim
I'm learning and teaching myself how to do it	Ég er að læra og kenna mér hvernig á að gera það
I could not contact you for the last hour	Ég gat ekki haft samband við þig síðastliðinn klukkutíma
I was so nervous around her	Ég var svo stressaður í kringum hana
I know your father too	Ég þekki föður þinn líka
I did not know how to work on solid ground	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að vinna upp á fast land
I'm not going to excuse that behavior	Ég ætla ekki að afsaka þá hegðun
I think there's nothing else he can complain about	Ég held að það sé ekkert annað sem hann getur kvartað yfir
I enjoyed the taste of it	Ég naut bragðsins af honum
A certain way of speaking	Ákveðinn háttur til að tala
I assume you killed her here	Ég geri ráð fyrir að þú hafir drepið hana hér
There were also problems with the tilt plane	Einnig voru vandamál með hallaflugvélina
I felt the same way	Mér leið líka á sama hátt
I was such a damn fool	Ég var fjandinn þvílíkur fífl
I was silent and stared more	Ég þagði og starði meira
I just need a minute	Ég þarf bara mínútu
I lost my ability to talk to animals	Ég missti getu mína til að tala við dýr
I cried all the way home	Ég grét alla leiðina heim
Some of the songs we tried to sing along to	Nokkur af lögunum sem við reyndum að syngja við
I was an expert in getting the truth from people	Ég var sérfræðingur í að fá sannleikann frá fólki
I think about this, from time to time	Ég hugsa um þetta, af og til
I open my mouth and close it again	Ég opna munninn og loka honum aftur
I just wanted you	Ég vildi bara þig
I also feared for my family	Ég óttaðist líka um fjölskylduna
I tied the gate for the last time	Ég batt hliðina í síðasta sinn
I could not shake the feeling of being guided	Ég gat ekki skákað þeirri tilfinningu að vera leiðbeint
A blade was pulled up over his face	Blað var dregið upp yfir andlit hans
I kept coming back without fear	Ég hélt áfram að koma aftur án ótta
I just want to hang out	Mig langar bara að hanga
I ask my soul to keep, in heaven	Ég bið sál mína að geyma, á himnum
I could neither see nor hear anymore	Ég gat hvorki séð né heyrt lengur
I hate the suspicion that snakes through me	Ég hata tortryggnina sem ormar í gegnum mig
I remembered the helmet you made	Ég mundi eftir hjálminum sem þú bjóst til
Tears fell as he quickly wiped them away	Tár féll sem hann þurrkaði fljótt burt
I hope he has to follow them	Ég vona að hann verði að fylgja þeim
I always came to him so easily	Ég kom alltaf svo auðveldlega til hans
I was also grateful to have left her apartment	Ég var líka þakklát fyrir að vera farin úr íbúðinni hennar
I tried to move but could not	Ég reyndi að hreyfa mig en gat það ekki
I've never really wondered about that before	Ég velti því aldrei alveg fyrir mér áður
I wonder if they are still accessible	Ég velti því fyrir mér hvort þeir séu ennþá aðgengilegir
I wanted to learn more about the incident	Mig langaði að læra meira um atvikið
I can not wait to wear them tonight	Ég get ekki beðið eftir að klæðast þeim í kvöld
I feel like I sing all the time, everywhere	Mér finnst ég syngja allan tímann, alls staðar
I tried to turn away from his arms	Ég reyndi að snúa mér úr handleggjum hans
I just could not move	Ég bara gat ekki hreyft mig
I could not destroy another hiding place	Ég gæti ekki eyðilagt annan felustað
I told your mom and that's her	Ég sagði mamma þín og það er hún
I felt something take control of my limbs	Mér fannst eitthvað taka stjórn á útlimum mínum
But political and public opposition continued to grow	En pólitísk og opinber andstaða hélt áfram að aukast
I could not sign	Ég gat ekki látið mig skrifa undir
Suddenly I had a bad feeling about all this	Allt í einu fékk ég slæma tilfinningu fyrir þessu öllu saman
The fight got worse and worse	Baráttan varð sífellt verri
Corpse in the cemetery	Lík í kirkjugarðinum
A mystery that no one wanted to solve	Ráðgáta sem enginn vildi leysa
Some were holding flowers	Sumir héldu á blómum
I was just going to throw this in for you	Ég ætlaði bara að henda þessu inn fyrir þig
I agreed immediately	Ég samþykkti það strax
I cursed the sky for taking the sun off	Ég bölvaði himninum fyrir að taka sólina burt
They were everywhere on the defensive	Þeir voru alls staðar í vörninni
I'm living here right now	Ég á mér líf hérna núna
I just looked at her and looked away	Ég leit bara á hana og leit undan
They look for her in vain	Þeir leita að henni til einskis
I was never going to leave you	Ég ætlaði aldrei að fara frá þér
I was going to go to the gym	Ég ætlaði að fara upp í ræktina
I promise it will not be too long	Ég lofa að það verður ekki of langt
A knowing smile began to spread across his face	Vitandi bros fór að breiðast yfir andlit hans
I looked up and where they must have come from	Ég leit upp og hvar þeir hljóta að hafa komið
I leaned close and tried to see through the dark shadows	Ég hallaði mér nærri og reyndi að sjá í gegnum dökka skuggana
I was watching this, way out	Ég var að horfa á þetta, leið út
I doubt we have enough evidence anyway	Ég efast um að við höfum nægar sannanir hvort sem er
I could understand and participate immediately	Ég gat skilið og tekið þátt samstundis
I told her she was very happy with me	Ég sagði henni að hún væri mjög ánægð með mig
The path is scattered with a number of temples	Leiðin er dreifð með fjölda mustera
A cough was heard and they got to their feet	Hósti heyrðist og þeir risu á fætur
I thought you were nervous	Ég hélt að þú hefðir farið úr taugunum
I was not present at church services	Ég var ekki viðstaddur guðsþjónustuna í kirkjunni
I did not let that happen	Ég lét það ekki viðgangast
I immediately liked it	Ég var strax hrifinn af því
Anxious expression mixed with shock went over her face	Áhyggjusvip blandast áfalli fór yfir andlit hennar
I'm ashamed of the decision	Ég skammast mín fyrir ákvörðunina
Sophisticated digital and electronics companies	Háþróuð stafræn og rafeindafyrirtæki
I need answers, just as much as you do	Mig vantar svör, alveg eins mikið og þú
I had given myself over to this monster	Ég hafði gefið mig fyrir þetta skrímsli
I also feel ungrateful for being so unhappy	Mér finnst ég líka vanþakklát fyrir að vera svona óhamingjusöm
His long jump record has been reduced	Langstökksmetið hans hefur verið dregið úr
This part of the program was approved	Þessi hluti dagskrárinnar var samþykktur
People often use her image to sell their work	Fólk notar oft ímynd hennar til að selja verk sín
I kept the rest for later	Ég geymdi restina til seinna
I can still feel him	Ég finn enn fyrir honum
I looked around in amazement	Ég horfði undrandi í kringum mig
I can not lose her again	Ég get ekki misst hana aftur
I'm still confused in many ways	Ég er enn að rugla í mörgu
I said it was enough to draw a sword	Ég sagði að það væri nóg að sverða
I have to stretch to taste the air	Ég þarf að teygja mig, til að smakka loftið
I had decided to move on	Ég var búinn að ákveða að halda áfram
I ran out the gates and towards the yard	Ég hljóp út um hliðin og í átt að garðinum
I have a plan and you will be safe	Ég er með áætlun og þú munt vera öruggur
I quickly put on my helmet and started the engine	Ég setti fljótt á mig hjálminn og ræsti vélina
I made a simple program today	Ég gerði einfalt forrit í dag
I think smoking is an appropriate description	Mér finnst reykt vera viðeigandi lýsing
I sit down at the table and start eating fast	Ég sest við borðið og byrja að borða hratt
I wanted to be mad at her	Ég vildi vera reið út í hana
I think they know more than they are telling us	Ég held að þeir viti meira en þeir eru að segja okkur
I'm in court over no one	Ég stend í dómi yfir engum
I had to let the competition side out of me	Ég varð að hleypa keppnishliðinni út úr mér
I let go of my emotions before walking in the door	Ég sleppti tilfinningum mínum áður en ég geng inn um dyrnar
I will take any punishment assigned	Ég mun taka hvaða refsingu sem er úthlutað
I had been thinking about it for four days now	Ég hafði verið að velta því fyrir mér í fjóra daga núna
It surprised me that a year had already passed	Það kom mér á óvart að ár væri þegar liðið
I was going to get it	Ég ætlaði að ná því
I could do a slideshow of them	Ég gæti gert myndasýningu af þeim
I had a strange dream about a white wolf	Mig dreymdi skrítinn draum um hvítan úlf
I've gone to the course	Ég hef farið á námskeiðið
Tourist	Ferðaboltamaður
A second later, my eyes found the focus	Sekúndu síðar fundu augu mín fókusinn
I will follow you of my own free will	Ég fylgi þér af eigin vilja
I could do a good job here	Ég gæti unnið gott verk hér
I hoped she did nothing over her head	Ég vonaði að hún gerði ekki neitt yfir höfuð
I thought it would relax her	Ég hélt að það myndi slaka á henni
I'm the person who's hard to shop for	Ég er manneskjan sem erfitt er að versla fyrir
There is constant movement	Stöðug hreyfing er í gangi
I was not given any food or water	Mér var hvorki gefið mat né vatn
I just had to be strong enough	Ég varð bara að vera nógu sterk
The design process is very mature at this point	Hönnunarferlið er mjög þroskað á þessum tímapunkti
I swallowed the words	Ég gleypti orðin
I handed each man a glass and they nodded politely	Ég rétti hverjum manni glas og þeir kinkuðu kolli kurteislega
I have to expect quiet times, these are precious	Ég verð að gera ráð fyrir rólegum stundum, þetta eru dýrmætir
I could not see the source of the water	Ég gat ekki séð upptök vatnsins
A place of sweetness and light	Staður sætleika og ljóss
I got to my feet and stood	Ég stóð upp á fætur og stóð
I followed the corridor and found a waiting area	Ég fylgdi ganginum og fann biðsvæði
I guess they would separate men and women	Ég býst við að þeir myndu aðskilja karla og konur
I still felt sick and stupid about it	Mér fannst ég samt veik og heimskuleg yfir því
I guess, the time has come	Ég býst við, tíminn er kominn
I ended up offering her money to shop	Ég endaði með því að bjóða henni peninga fyrir að versla
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég var að minnsta kosti ekki brotinn í því
I looked down, towards the clearing	Ég leit niður, í átt að rjóðrinu
I'm a successful person	Ég er farsæll maður
I look forward to getting it back	Ég hlakka til að fá það aftur
I had been waiting excitedly for this evening	Ég hafði beðið spenntur eftir þessu kvöldi
I can not say exactly how far the others have come	Ég get ekki sagt nákvæmlega hversu langt hinir eru komnir
I have not seen him for many years	Ég hef ekki séð hann í mörg ár
I crossed my arms and dropped my chin	Ég krosslagði handleggina og lét hökuna falla
I'm just glad you were here	Ég er bara feginn að þú varst hér
I could go as an artist	Ég gæti farið sem listamaður
I have to get out of here	Ég verð að komast í burtu héðan
I felt his fine hair move with his brush	Ég fann fína hárið hreyfast með burstanum hans
I smiled so much in my face	Ég brosti svo mikið í andliti mínu
I started writing this book more than forty years ago	Ég byrjaði að skrifa þessa bók fyrir meira en fjörutíu árum síðan
I should take lives, not save them	Ég ætti að taka líf, ekki bjarga þeim
I stood out of the way, but close to watching	Ég stóð úr vegi, en nálægt til að fylgjast með
I guessed he was well over six feet	Ég giskaði á að hann væri vel yfir sex fet
This is the only time she is mentioned	Þetta er í eina skiptið sem hún er nefnd
I can not believe you would lead me on	Ég trúi því ekki að þú myndir leiða mig áfram
I will not pay this deposit	Ég mun ekki borga þessa innborgun
I was not here to die	Ég var ekki hér til að deyja
Thank you for sharing your story with me	Ég þakka þér fyrir að deila sögu þinni með mér
I wanted to confess to him	Ég vildi játa fyrir honum
I looked at the door as the sound moved closer	Ég horfði á hurðina þegar hljóðið færðist nær
I started this road a long time ago	Ég byrjaði á þessum vegi fyrir löngu síðan
I will find him and bring him home	Ég mun finna hann og koma með hann heim
I could not stand it any longer	Ég gat ekki staðist lengur
I do not remember all the details	Ég man ekki öll smáatriðin
I was more worried about her than I was about myself	Ég hafði meiri áhyggjur af henni en sjálfum mér
I'm looking for truth	Ég er að leita að sannleika
I did not see you at the funeral	Ég sá þig ekki í jarðarförinni
I sent them a letter	Ég sendi þeim bréf
A pale green sign hung over the entrance	Fölgrænt skilti hékk yfir innganginum
I love myself a little dinner	Ég elska sjálfan mig lítinn kvöldverð
I realized there were no windows to talk about	Ég áttaði mig á því að það voru engir gluggar til að tala um
I can not say for sure	Ég get ekki sagt það með vissu
I was not sure he could do this	Ég var ekki viss um að hann fengi að gera þetta
I even threw up again	Ég kastaði meira að segja upp aftur
I want to see what the train journey is like	Mig langar að sjá hvernig lestarferðin er
I can assure you of complete advice	Ég get fullvissað þig um fullkomið ráð
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Ég opnaði munninn til að vera ósammála, en ekkert kom út
I was after a minute	Ég var eftir eina mínútu
Great deeds of mercy had been done	Mikil miskunnarverk hafði verið framkvæmt
I did not care who was watching	Mér væri alveg sama hver væri að horfa
I learned this from experience with my beloved dog	Ég lærði þetta af reynslu með ástkæra hundinum mínum
I will hate you forever	Ég mun hata þig að eilífu
I would have put him at least eight feet tall	Ég hefði að minnsta kosti sett hann í átta feta hæð
I shouted and fell down	Ég hrópaði og féll fram
I swear, word, word, word	Ég sver, orð, orð, orð
I found the grass and smelled the flowers	Ég fann grasið og lyktaði af blómunum
I just look like a normal person	Ég lít bara út eins og venjuleg manneskja
I have no experience of that	Ég hef enga reynslu af svoleiðis
I think you care about me	Ég held að þér þyki vænt um mig
I was still tired	Ég var ennþá þreyttur
I went for almost a year without dreaming	Ég fór í tæpt ár án þess að dreyma
I might suggest studying music too	Ég sting kannski upp á tónlistarnámi líka
I did not feel much	Ég fann ekki fyrir neinu miklu
I had a hard time controlling my anger	Ég átti erfitt með að ná tökum á reiði minni
I do not want any part in it	Ég vil engan þátt í því
I'm forced to tell him something	Ég neyðist til að segja honum eitthvað
I beat my old wife	Ég barði á gömlu konuna mína
I would fall asleep but never for long	Ég myndi sofna en aldrei lengi
I pulled the collar up around my neck	Ég dró jakkakragann upp um hálsinn
I try to make time for myself every day	Ég reyni á hverjum degi að taka tíma fyrir mig
I smiled, waved and turned away	Ég brosti, veifaði og sneri mér frá
I'm just a tool of justice	Ég er bara verkfæri réttlætisins
I was a photographer	Ég var ljósmyndari
I felt the invasion attempt	Ég fann fyrir innrásartilrauninni
Warrior, leader, born of grace and honor	Stríðsmaður, leiðtogi, fæddur af náð og heiður
I can take care of all this	Ég get séð um þetta allt
I talk in my sleep, like my son	Ég tala í svefni, eins og sonur minn
I was happy, happy and satisfied, without words	Ég var ánægður, ánægður og ánægður, án orða
I suspect the same thing is happening to us	Mig grunar að það sama sé að gerast hjá okkur
I have not done anything good	Ég hef ekki gert neitt gott
I know at least two of them can identify you	Ég veit að að minnsta kosti tveir þeirra geta borið kennsl á þig
I brought too many useless things	Ég kom með of marga ónýta hluti
I did not feel the sun	Ég fann ekki sólina
I had to put them back together	Ég varð að setja þau saman aftur
I opened the bathroom door	Ég opnaði baðherbergishurðina
I had an open mind and still have	Ég var með opinn huga og hef enn
I'm going to pick up some of them	Ég ætla að fara að sækja nokkrar af þeim
I suspected this would happen	Mig grunaði að þetta myndi gerast
Floors like this would cost a lot of money today	Svona gólf myndi kosta stórfé í dag
I can not convince him not to go	Ég get ekki sannfært hann um að fara ekki
This was rarely the case	Þetta var sjaldan raunin
I did not want to argue with them	Ég vildi ekki rífast við þá
I tried to warn her but she would not listen	Ég reyndi að vara hana við en hún vildi ekki hlusta
I tried to speak, but my mouth was too dry	Ég reyndi að tala, en munnurinn minn var of þurr
I knew his tendencies	Ég þekkti tilhneigingar hans
I locked the back door	Ég læsti bakdyrunum
I was questioned at the police station today	Ég var yfirheyrður á lögreglustöðinni í dag
I think you want it	Ég held að þú viljir það
I did not understand much	Ég skildi ekki margt
I got up and walked around	Ég stóð upp og rölti um
I'll start with this in the future	Ég ætla að byrja á þessu í framtíðinni
Hot rod calendar hung in black nails	Hot rod dagatal hékk í svörtum nöglum
I had to see his reaction	Ég þurfti að sjá viðbrögð hans
I would have needed time to relax in each and every one	Ég hefði þurft tíma til að slaka á í hverjum og einum
Parts of the pillar are broken	Hlutar stoðarinnar eru brotnir
I might well be a suspect	Ég gæti vel orðið grunaður
I want much, much more business	Ég vil miklu, miklu frekar viðskipti
I want her to look like her	Ég vil að hún líkist henni
There are several working churches in the city	Það eru nokkrar starfhæfar kirkjur í borginni
I hope this investment leads to bigger business	Ég vona að þessi fjárfesting leiði til stærri viðskipta
I also attach a photographer according to the dates	Ég festi líka ljósmyndara í samræmi við dagsetningar
I was the first man, now	Ég var fyrsti maðurinn, núna
I'm not quite like that	Ég er ekki alveg eins og það
I have to finish this hole later	Ég þarf að klára þetta gat seinna
Exactly on the border is a layer of clay	Nákvæmlega á mörkunum er lag af leir
I guess everything's fine	Ég býst við að allt sé í lagi
I'm pretty good	Ég sem er frekar góður
I had to avoid being seen	Ég varð að forðast að sjást
I looked around, half mad at what I should do	Ég horfði í kringum mig, hálfvitlaus um hvað ég ætti að gera
I mean, it sounds weird	Ég meina, það hljómar undarlega
I was in my new room	Ég var í nýja herberginu mínu
I have admired his rule	Ég hef dáðst að stjórn hans
I pull the chair and sit down	Ég dreg stólinn og sest
I turned around and saw the woman on the swing	Ég sneri mér við og sá konuna á rólunni
You can play the letter	Þú getur spilað bókstafinn
I let the forest talk to me	Ég læt skóginn tala við mig
I wanted to, but experience had taught me otherwise	Ég vildi það en reynslan hafði kennt mér annað
I had to declare bankruptcy	Ég varð að lýsa yfir gjaldþroti
A kiss landed on her neck	Koss lenti á hálsi hennar
I sometimes asked him what he wrote and why	Ég spurði hann stundum hvað hann skrifaði og hvers vegna
I'm actually staying with you	Ég gisti reyndar hjá þér
I wanted to go back, but could not	Mig langaði að fara aftur, en gat það ekki
I'm a real actress	Ég er algjör leikkona
I had no idea who these little creatures were	Ég hafði ekki hugmynd um hverjar þessar litlu verur voru
I could never fit into a place like this	Ég gæti aldrei passað inn á svona stað
I tried to shake off my fear	Ég reyndi að hrista óttann af mér
I think that's enough for the evening	Ég held að það sé nóg fyrir kvöldið
I had the best of it all	Ég hafði það besta af þessu öllu
It was taken as a death sentence	Það var tekið sem dauðadóm
I work, a lot and not much else	Ég vinn, mikið og ekki mikið annað
I saw them everywhere	Ég sá þá alls staðar
Finding humor in the details of a small government	Að finna húmor í smáatriðum lítillar ríkisstjórnar
I wait patiently for my turn to dig	Ég bíð þolinmóður eftir að röðin komi að mér að grafa
I guessed she did not want to shoot me	Ég giskaði á að hún vildi ekki skjóta mig
I liked it but the quality was so bad	Mér líkaði það en gæðin voru svo slæm
The fort was built in c	Virkið var byggt í c
A local gave them directions to the ranch	Heimamaður gaf þeim leiðbeiningar að búgarðinum
I'm heading high into the cold	Ég stefni hátt inn í kuldann
A living nightmare for the person	Lifandi martröð fyrir manneskjuna
I should not have done that	Ég hefði ekki átt að gera það
I called, but no one was around	Ég kallaði upp, en enginn var nálægt
I would not know where to start	Ég myndi ekki vita hvar ég ætti að byrja
I will start searching for the lost files	Ég mun byrja að leita að týndu skránum
I, on the other hand	Ég hins vegar
A questionnaire was designed for this study only	Spurningalisti var hannaður eingöngu fyrir þessa rannsókn
I got off the plane and looked at my bag	Ég fór úr flugvélinni og skoðaði töskuna mína
I'm kinda tired of an egg	Ég verð soldið þreytt á eggi
I hope you enjoyed reading it	Ég vona að þér hafi þótt gaman að lesa hana
I did not care	Mér var þó sama
I really wish this could be my life	Ég vildi virkilega að þetta gæti verið líf mitt
I know you've made that mistake before	Ég veit að þú hefur gert þessi mistök áður
I'm going to start preparing for the trip tomorrow	Ég ætla að byrja að undirbúa ferðina á morgun
I'm ninety percent sure she's pregnant	Ég er níutíu prósent viss um að hún sé ólétt
I did not bother to wake anyone	Ég nennti ekki að vekja neinn
I wonder why he's doing that	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann er að gera það
I mean, possibly funny	Ég meina, hugsanlega fyndið
I can hardly believe what he's saying	Ég trúi varla því sem hann er að segja
I was irritated but not too irritated	Ég var pirraður en ekki of pirraður
I saw great destruction in our future	Ég sá mikla eyðileggingu í framtíð okkar
I'm behind	Ég verð fyrir aftan
I found little help	Ég fann litla hjálp
I actually thought it was okay	Mér fannst það reyndar í lagi
I like the way it all went	Ég er hrifinn af því hvernig þetta gekk allt saman
I should have kept at it	Ég hefði átt að halda í það
I was irritated, angry	Ég var pirruð, reið
I was born by accident into it	Ég fæddist fyrir tilviljun inn í það
I hope you enjoy it	Ég vona að þú munt njóta þess
Two years later he was made professor	Tveimur árum síðar var hann gerður að prófessor
I started to worry	Ég fór að hafa áhyggjur
A young student opens the door	Ungur nemandi opnar dyrnar
I did it all for myself	Ég gerði þetta allt fyrir sjálfan mig
I believe that everything is time	Ég trúi því að allt sé sinn tíma
I saw them through the glass roof	Ég sá þá í gegnum glerþakið
I feel very lonely	Mér líður mjög einmana
I always made sure my wife read it	Ég passaði alltaf upp á að konan mín las það
I can produce more than you can handle	Ég get framleitt meira en þú gætir ráðið við
I need to ask you something	Ég þarf að spyrja þig að einhverju
I will announce my decision	Ég mun tilkynna ákvörðun mína
I was just glad we could go home	Ég var einfaldlega feginn að við gætum farið heim
I was told it was wrong to be gay	Mér var sagt að það væri rangt að vera samkynhneigður
I need to create a new one	Ég þarf að búa til nýjan
It was also revealed that he was insane	Það kom líka fram að hann væri geðveikur
I dismissed the idea as ridiculous	Ég vísaði hugmyndinni á bug sem fáránlegri
I remember many trees	Ég man eftir mörgum trjám
I'm very proud to be with him	Ég er mjög stoltur af því að vera með honum
I wonder what made me capable of it	Ég velti því fyrir mér hvað gerði mig fær um það
I told you she was not going anywhere	Ég sagði þér að hún væri ekki að fara neitt
I looked at it through the eyes of two people	Ég skoðaði það með augum tveggja manna
A perfect little face looked up at her	Fullkomið lítið andlit leit upp til hennar
I liked the content and not with it	Mér líkaði við efnið og ekki með því
I can not allow her to go back with him	Ég get ekki leyft henni að fara aftur með honum
I saw him in the house, alone and sad	Ég sá hann fyrir mér í húsinu, einn og dapur
I was remembered through everyone's words and songs	Ég var minnst í gegnum orð og söng allra
I'm determined to make it a reality	Ég er staðráðinn í að gera það að veruleika mínum
I could be here with you	Ég gæti verið hérna hjá þér
I took him red-handed	Ég tók hann rauðhentan
I needed a kitchen chair to get it	Mig vantaði eldhússtól til að ná honum
We will fight to the last shell	Við munum berjast til síðustu skeljar
I wanted to try this relationship	Mig langaði að prófa þetta samband
I went home and cried	Ég fór heim og grét
I had a hard time controlling my desire to count	Ég átti erfitt með að hafa hemil á lönguninni til að telja
I turned to where she had stood	Ég sneri mér að þar sem hún hafði staðið
I had not seen her come in	Ég hafði ekki séð hana koma inn
I would highly recommend going here	Ég myndi mjög mæla með að fara hingað
I was pretty soulless	Ég var frekar andlaus
The need for new collaborative combinations is obvious	Þörfin fyrir nýjar samvinnusamsetningar er augljós
I was just trying to save myself	Ég reyndi bara að bjarga mér
It was passed down from generation to generation	Það barst frá kynslóð til kynslóðar
I need a man with your insight	Mig vantar mann með innsýn þína
I had just finished shopping	Ég var nýbúin að versla
I just get this feeling	Ég fæ bara þessa tilfinningu
I just need to lie here a little	Ég þarf bara að liggja hérna aðeins
I searched in my mind for some safe topic	Ég leitaði í huganum að einhverju öruggu umræðuefni
I knew the color had gone out of my face	Ég vissi að liturinn hafði farið úr andliti mínu
I paid for it myself, you know	Ég borgaði það sjálfur þú veist
I'll kill her before you can lift a finger	Ég drep hana áður en þú getur lyft fingri
I found her to be more herself, more comfortable	Mér fannst hún vera meira sjálf, þægilegri
I turned his appearance back instead of looking at my feet	Ég sneri aftur útliti hans í stað þess að skoða fæturna á mér
I got a week without pay	Ég fékk viku án launa
I know there will be some twisted version	Ég veit að það verður einhver snúin útgáfa
I mean, my friends understand that	Ég meina, vinir mínir skilja það
I was not strong enough for her	Ég var ekki nógu sterk fyrir hana
I still cry sometimes	Ég græt samt stundum
I want you bare inside me	Ég vil hafa þig beran innra með mér
I find this particularly difficult to answer	Þessu finnst mér sérstaklega erfitt að svara
I expected her to show her face now	Ég bjóst við að hún myndi sýna andlit sitt núna
I told her she was welcome to come with me	Ég sagði henni að henni væri velkomið að koma með mér
Family and fourth leg	Fjölskylda og fjórði fótur
I know how to connect one	Ég veit hvernig á að tengja einn
I'm not sure how long we'll be apart	Ég er ekki viss um hversu lengi við verðum í sundur
I should have supported better	Ég hefði átt að styðja betur
I look forward to showing you	Ég hlakka til að sýna ykkur
In front of the door is a bench	Fyrir framan dyrnar er bekkur
I found opportunity and even forgiveness	Ég fann möguleika og jafnvel fyrirgefningu
I decide to wait a bit	Ég ákveð að bíða aðeins
I have no sisters and three older brothers	Ég á enga systur og þrjá eldri bræður
There is no pain and suffering	Það er enginn sársauki og þjáning
I really want to impress this man	Mig langar óskaplega að heilla þennan mann
I wish you had it	Ég vildi að þú fengir það
I finished my project here	Ég kláraði verkefni mitt hér
He does almost everything right	Hann gerir nánast allt rétt
I jumped up and pushed my back against the wall	Ég stökk upp og þrýsti bakinu upp að veggnum
I just wanted to share	Mig langaði bara að deila
I just could not face it many years ago	Ég bara gat ekki horfst í augu við það fyrir mörgum árum
I saw your withered old body, dead	Ég sá visna gamla líkama þinn, dáinn
But the service decreased	En þjónustan minnkaði
He subsequently recovered from monthly physical therapy	Hann náði sér í kjölfarið eftir mánaðarlega sjúkraþjálfun
She was a very good woman	Hún var mjög góð kona
I know you have a memory that just does not stop	Ég veit að þú hefur minni sem bara hættir ekki
I could not at the moment	Ég gat það ekki í augnablikinu
I pointed to the car	Ég benti á bílinn
I had been on the bus for probably twelve hours	Ég hafði verið í rútunni líklega tólf tíma
I read her face, her body	Ég las andlit hennar, líkama hennar
I will never understand them	Ég mun aldrei skilja þau
I had to be punished immediately	Það þurfti að refsa mér strax
I had no idea these things existed	Ég hafði ekki hugmynd um að þessir hlutir væru til
I want to stay away from him or her	Ég vil halda mig frá honum eða henni
I will not disturb you anymore	Ég mun ekki trufla þig lengur
I get motion sickness	Ég fæ ferðaveiki
I've never seen her use that particular phrase	Ég hef aldrei séð hana nota þetta tiltekna orðbragð
I came five years ago	Ég kom fyrir fimm árum
Fire shop means unemployment	Eldur búð þýðir atvinnuleysi
The contemporary opinion was criticized on the project	Samtímaálitið var gagnrýnt á verkefnið
I think they're worth a look	Mér finnst þær þess virði að skoða
Mature woman who wants to have sex with me	Þroskuð kona sem vill stunda kynlíf með mér
I have made my stay here	Ég hef gert dvöl mína hér
I'm really pleasantly surprised by the city	Ég er mjög skemmtilega hissa á borginni
I've decided to do that	Ég hef ákveðið að gera það
I came to help her, and so did I.	Ég kom til að hjálpa henni og gerði það líka
I think you would like that	Ég held að þú myndir vilja það
I'm new to this field	Ég er nýr á þessum vettvangi
I miss them both so much	Ég sakna þeirra beggja sárt
I've always admired it	Ég hef alltaf dáðst að því
I had been really scared she would not do it	Ég hafði verið virkilega hrædd um að hún myndi ekki gera það
I was not happy with this	Ég var ekki ánægður með þetta
The employee dies as a result	Starfsmaðurinn deyr í kjölfarið
We just went in there and did it together	Við fórum bara þarna inn og gerðum þetta saman
I cried myself to sleep again	Ég grét mig í svefn enn og aftur
I found the power in that	Ég fann kraftinn í því
I smiled the biggest smile my face would allow	Ég brosti stærsta brosi sem andlit mitt myndi leyfa
I was tempted by his offer	Ég var freistað af tilboði hans
I visited here with my parents and younger brother	Ég heimsótti hér með foreldrum mínum og yngri bróður
I think there's something important behind this	Ég held að það sé eitthvað mikilvægt á bak við þetta
Five houses were damaged	Fimm hús skemmdust
I was left with an empty apartment	Ég sat eftir með tóma íbúð
I did not expect him to be there	Ég bjóst ekki við að hann væri þarna
There was a knock on the door and their conference ended	Bankað var á dyrnar lauk ráðstefnu þeirra
I can not tell you more	Ég get ekki sagt þér meira
I really appreciate your answer	Ég þakka mjög svar þitt
I highly recommend them to put things in context	Ég mæli eindregið með þeim til að setja hlutina í samhengi
I like it with a boy	Mér líkar það við strák
I knew she should not be up	Ég vissi að hún ætti ekki að vera uppi
I started tearing at the top right corner and stopped	Ég byrjaði að rífa efst í hægra horninu og stoppaði
A fact she knows all too well	Staðreynd sem hún veit allt of vel
I believe in facts and science	Ég trúi á staðreyndir og vísindi
I think it follows as naturally as daylight accompanies darkness	Ég held að það fylgi eins eðlilegt og dagsbirta fylgir myrkri
A woman and a man came in	Kona og karl komu inn
I would not be able to watch them	Ég myndi ekki geta horft á þá
I wish he would love me again	Ég vildi að hann myndi elska mig aftur
I have no problem paying for a well-designed pattern	Ég á ekki í neinum vandræðum með að borga fyrir vel hannað mynstur
I also close my curtains	Ég loka líka gardínunum mínum
I had no idea how long he was inside me	Ég hafði ekki hugmynd um hversu lengi hann var inni í mér
I sit down and start drinking coffee and look straight ahead	Ég sest niður og byrja að drekka kaffi og horfi beint fram
I know it's hard, so stay tuned	Ég veit að það er erfitt, svo haltu inni
I asked why he was doing that	Ég spurði hvers vegna hann væri að gera það
I want to get out of the adventure war	Ég vil burt úr ævintýrastríðinu
I threw the rod forward	Ég kastaði stönginni fram
I'm not sure if that agrees with me	Ég er ekki viss um hvort það samþykki mig
I even encourage it	Ég hvet það meira að segja
I've always loved it	Ég hef alltaf elskað það
The possibilities for what is to come are endless	Möguleikarnir á því sem koma geta eru endalausir
I was shy and cursed under the breath	Ég var feimin og bölvuð undir andanum
I tried to pull something out of these bits	Ég reyndi að draga eitthvað úr þessum bitum
Crazy person who would kill without hesitation	Brjálaður einstaklingur sem myndi drepa án þess að hika
Wall mounting is next on the shopping list	Veggfesting er næst á innkaupalistanum
I must have looked like a mad woman	Ég hlýt að hafa litið út eins og vitlaus kona
I turned around to feel the boom	Ég sneri mér við til að finna fyrir uppsveiflu
I saw the same policeman again	Ég sá sama lögreglumanninn aftur
I must smell my best for her	Ég hlýt að þefa mitt besta fyrir hana
I secretly wonder if she's like me	Ég velti því leynilega fyrir mér hvort hún væri eins og ég
I sent some individuals to their home yesterday	Ég sendi nokkra einstaklinga heim til þeirra í gær
I never expected anything to come out of it	Ég bjóst aldrei við að neitt kæmi út úr því
I have lived on a hill	Ég hef búið á hæð
I had not been the best husband	Ég hafði ekki verið besti eiginmaður
I did not expect that to happen	Ég bjóst ekki við að slíkt gæti raunverulega gerst
I smiled at him and he smiled back	Ég brosti til hans og hann brosti til baka
I did not know myself what was wrong	Ég vissi ekki sjálfur hvað var að
I also noticed something else	Ég tók líka eftir öðru
I bought it from him	Ég keypti það af honum
I still could not think of it now	Ég gat samt ekki hugsað um það núna
I had destroyed a house	Ég hafði eyðilagt hús
I touched her shoulder	Ég snerti öxl hennar
I thought that was exactly what quitting meant	Ég hélt að það væri einmitt það sem að hætta þýddi
I sank down to my throat	Ég sökk niður að hálsi
I had never been so scared before	Ég hafði aldrei verið jafn hrædd áður
I knew when he would go through	Ég vissi hvenær hann myndi fara í gegn
I know you're almost broke	Ég veit að þú ert nánast blankur
I came here voluntarily	Ég kom hingað af sjálfsdáðum
I burned from within	Ég brann innan frá
I was going to go crazy	Ég ætlaði að gera mig brjálaðan
I calmed down	Ég fór að róast
I did not care in one way or another	Mér var alveg sama á einn eða annan hátt
I think he and his family would be very cooperative	Ég held að hann og fjölskylda hans yrðu mjög samvinnuþýð
I'm coming from your future	Ég kem frá framtíð þinni
I thought it seemed a little too personal	Ég hélt að það virtist aðeins of persónulegt
I let out a terrible cry	Ég hleypti frá mér hræðilegu gráti
A body was found in a conference room	Lík fannst í ráðstefnusal
I found more than enough	Ég fann meira en nóg
He had been trying to clean the chimney	Hann hafði verið að reyna að hreinsa strompinn
I can not be expected to wear this	Það er ekki hægt að ætlast til að ég klæðist þessu
I guess he's sixteen, that seems to be right	Ég býst við að hann sé sextán, virðist vera rétt
I have not played for several months	Ég hef ekki spilað í nokkra mánuði
I felt light as a feather	Mér fannst ég vera létt eins og fjöður
I had forgotten all about intelligence	Ég var búinn að gleyma öllu njósnamálinu
I really need to stop losing myself in my thoughts	Ég þarf virkilega að hætta að missa mig í hugsunum mínum
I felt a little better	Mér leið aðeins betur
I was actually taking the highway here	Ég var reyndar að taka þjóðveginn hingað
I was going to have to talk	Ég ætlaði að þurfa að tala
I have too much time to think	Ég hef of mikinn tíma til að hugsa
I do not remember what happened in the past	Ég man ekki eftir því sem gerðist í fortíðinni
I saw about six tortured that night, including yourself	Ég sá um sex pyntaðir um kvöldið, þar á meðal sjálfan þig
I just want to forget what happened and move on	Ég vil bara gleyma því sem gerðist og halda áfram
A national forest is a victory for everyone	Þjóðarskógur er sigur fyrir alla
I could not stand it anymore	Ég þoldi ekki lengur
I can not handle anything	Ég get ekki ráðið við neitt
I reached out to turn off my taillights	Ég teygði mig til að slökkva afturljósin mín
I did not smell if there was a danger out there	Ég fann ekki lyktina ef það væri hætta þarna úti
I'm afraid there's a reason to hide	Ég óttast að tilefni til að fela sé liðið
I do not know that he has ever been yours	Ég veit ekki til þess að hann hafi nokkurn tíma verið þinn
I told her you were working like you said	Ég sagði henni að þú værir að vinna eins og þú sagðir
I do not want to lose you	ég vil ekki missa þig
They were each married to other people	Þau voru hvort um sig gift öðru fólki
I love dogs and cats	Ég elska hunda og ketti
I asked my mother why my father had left	Ég spurði móður hvers vegna faðir væri farinn
People want to hear the truth	Fólk vill heyra sannleikann
A sweet husband does	Sætur eiginmaður gerir það
I look straight at her	Ég horfi beint á hana
I need you in the conference room, fifteen minutes	Ég þarf þig í fundarherberginu, fimmtán mínútur
I felt tired even in wolf form	Ég fann fyrir þreytu jafnvel í úlfaformi
I did not blame her for the choice she made	Ég ásakaði hana ekki fyrir valið sem hún tók
I can garden and make a home for myself	Ég get garðað og búið mér heimili
I looked at the main screen	Ég horfði á aðalskjáinn
I have the keys to his boat here	Ég er með lyklana að bátnum hans hér
I forgot all this	Ég gleymdi öllu þessu
I want to take you there, show you everything	Ég vil fara með þér þangað, sýna þér allt
I can 't believe you did it out here	Ég trúi því varla að þú hafir gert það hérna úti
I totally agree with you	Ég er alveg sammála þér
I tried to be encouraging	Ég reyndi að vera hvetjandi
I waited for the entrance	Ég beið eftir inngangi
A few years of cohabitation could work	Nokkur ár sambúð gæti virkað
I thought you knew me	Ég hélt að þú þekktir mig
He also became interested in politics	Hann fékk líka áhuga á stjórnmálum
I knew she did not need sleep as such	Ég vissi að hún þyrfti ekki svefn sem slík
It adopted the national flag used today	Það tók upp þjóðfánann sem er notaður í dag
I brought some cases home myself	Ég kom sjálfur með nokkur mál heim
I could have held you longer	Ég hefði getað haldið þér meira
I am a convert in the most radical sense	Ég er trúskipti í róttækasta skilningi
I almost forgot you were there	Ég var næstum búinn að gleyma að þú værir þarna
I sat on the bar stool	Ég sat á barstólnum
I can not stop remembering her	Ég get ekki hætt að muna eftir henni
Everything was just great	Allt var bara frábært
The females work together to protect and nurture their young	Kvendýrin vinna saman að því að vernda og hlúa að ungunum sínum
I felt and felt great	Mér leið og leið frábærlega
I was happy and proud	Ég var glaður og stoltur
I reach down and pull her up	Ég teyg mig niður og dreg hana upp
I completely missed it	Ég missti alveg af því
I began to realize my position in the world	Ég fór að átta mig á stöðu minni í heiminum
Chills went through my body	Hrollur fór um líkama minn
I can not find another word to describe it	Ég finn ekki annað orð til að lýsa því
A few minutes later she arrives	Nokkrum mínútum síðar kemur hún
I needed something to work on, once	Mig vantaði eitthvað til að vinna, einu sinni
Voice, barely audible	Rödd, varla heyranleg
I lay there the longest	Þar lá ég lengst af
I was at my final destination, literally	Ég var á lokaáfangastað mínum, bókstaflega
I was so preoccupied with what we have	Ég var svo upptekin af því sem við höfum
The renovations usually take about four years to complete	Endurbæturnar taka að jafnaði um fjögur ár að ljúka
I know how they think	Ég veit hvernig þeir hugsa
I mean go nowhere	Ég meina að fara hvergi samband
I felt his heartbeat beat	Ég fann hvernig hjartslátturinn hans sló
I felt him pushing me	Mér fannst hann þrýsta á mig
It is not considered a significant commercial office	Það telst ekki veruleg verslunarskrifstofa
I know what my father did	Ég veit hvað faðir minn gerði
I started crying again	Ég fór að gráta aftur
I wonder what happened	Ég velti því fyrir mér hvað gerðist
I want to end my journey with joy	Ég vil ljúka ferð minni með gleði
I'm probably already late	Ég er líklega þegar seinn
I raised my head to look at his face	Ég lyfti höfðinu til að horfa á andlit hans
I sincerely hope you want others to read this	Ég vona svo sannarlega að þú viljir að aðrir lesi þetta
I have to keep my voice down	Ég verð að halda niðri röddinni
I had to get a picture of this van	Ég varð að ná mynd af þessum sendibíl
I see creation, life, growth	Ég sé sköpun, líf, vöxt
A clear stream flows from the wall	Tær lækur rennur frá vegg
I wonder about her dark humor	Ég velti fyrir mér eftir myrkri húmorinn hennar
I wanted the freedom to travel at a slower pace	Ég vildi frelsi til að ferðast á rólegri hraða
I even managed to turn my own situation around	Mér tókst meira að segja að snúa eigin ástandi við
Discovery knows this	Discovery veit þetta
I'll have time to think tomorrow	Ég mun hafa tíma til að hugsa á morgun
I was about three feet from the ground	Ég var um þriggja feta frá jörðu
I had tried to block it so far	Ég hafði reynt að loka á það hingað til
It never occurred to me to stay in their presence	Mér datt aldrei í hug að halda mér í návist þeirra
I saw my mother asleep	Ég sá móður mína sofandi
I wanted to talk to you about normal	Mig langaði að tala við þig um eðlilegt
I want them to end up happy	Ég vil að þeir endi hamingjusamir
I'm with him	Ég er í fylgd með honum
A vision she desperately wanted to hold on to	Sýn sem hún vildi ólmur halda fast í
I have to respect her	Ég þarf að bera virðingu fyrir henni
I was looking for a doctor's office	Ég var að leita að læknastofu
I was happy in the new environment	Ég var ánægður í nýju umhverfi
I just could not put my head around it	Ég gat bara ekki sett hausinn utan um það
I hear another person's voice	Ég heyri annars manns rödd
I have a few other questions though	Ég hef þó nokkrar aðrar spurningar
I'm sad after all	Ég er í sorg eftir allt saman
I could not believe how much there was to do	Ég trúði ekki hvað það var mikið að gera
I hope everyone has a good day	Ég vona að allir eigi góðan dag
I just do not seem to be able to walk away	Ég virðist bara ekki geta gengið í burtu
I can not wait to see her tonight	Ég get ekki beðið eftir að sjá hana í kvöld
I smiled involuntarily, my hypothesis was correct	Ég brosti ósjálfrátt, tilgátan mín var rétt
I bring out the worst in him	Ég dreg fram það versta í honum
I had hardly noticed that he was there	Ég hafði varla tekið eftir því að hann var þarna
I was not a father	Ég var ekki föðurefni
A cry of fear dried in her throat	Hræðsluóp þornaði í hálsi hennar
I never knew, really	Ég vissi það aldrei, í alvöru
I think she met everyone and everyone	Ég held að hún hitti alla og alla
I was trying to shoot out his license plate light	Ég var að reyna að skjóta út bílnúmeraljósið hans
I ran with her	Ég hljóp með henni
The character has received a mostly positive reception	Persónan hefur fengið að mestu jákvæðar viðtökur
I took my red pack and looked at it	Ég tók rauða pakkann minn og horfði á hann
I do not seem to find my keys	Ég virðist ekki finna lyklana mína
I was not supposed to talk, the less alive	Ég átti ekki að tala, því síður lifandi
I found it to be quite a trigger	Mér fannst það vera töluverð kveikja
I've been with him the last few days	Ég var hjá honum undanfarna daga
I can not find the source of radiance	Ég get ekki fundið uppsprettu ljómans
I did not get a job because of this	Ég fékk ekki vinnu vegna þessa
I feel bad about that part	Mér líður illa með þann þátt
I wish she was happy and she was	Ég vildi að hún væri hamingjusöm og hún var það
I roll my head to the side	Ég velti höfðinu til hliðar
I slam into my pants and get off the couch	Ég skelli mér í buxurnar og fer fram úr sófanum
But he is not gone	En hann er ekki farinn
A friend with no face and no voice	Vinur með ekkert andlit og enga rödd
I may not be gone that long	Ég er kannski ekki farin svo lengi
I felt like a small being in a big universe	Mér leið eins og lítilli veru í stórum alheimi
I remember everything you tell me	Ég man allt sem þú segir mér
I tore that house apart	Ég reif það hús í sundur
I was not going to let them all die	Ég ætlaði ekki að láta þá alla deyja
I can not accept your help	Ég get ekki þegið hjálp þína
I've been waiting a long time for this moment	Ég hef beðið mjög lengi eftir þessu augnabliki
I never hid anything	Ég leyndi aldrei neinu
I did it because you asked me	Ég hef gert það vegna þess að þú spurðir mig
I would smile and the person would be so angry	Ég myndi brosa og manneskjan yrði svo reið
I hope you reject this concept	Ég vona að þú hafnar þessu hugtaki
Sometimes a little too much	Stundum aðeins of mikið
I remembered to carry the diary in my pocket	Ég mundi eftir að hafa með mér dagbókina í vasanum
I'm miserable everywhere	Ég er aumur alls staðar
I'm going to go to war and sign a covenant	Ég á að stunda stríð og skrifa undir sáttmála
I think it has happened gradually over the years	Ég held að það hafi gerst smám saman með árunum
I had my own problems	Ég átti í mínum eigin vandamálum
I thought it was a definite improvement	Ég hélt að það væri ákveðin framför
I want them to believe me	Ég vil að þeir trúi mér
Hell fine guy	Helvíti fínn gaur
I could not take it all in, it was amazing	Ég gat ekki tekið allt inn, þetta var ótrúlegt
I turn around and throw my fist in his nose	Ég sný mér um og kasta hnefanum í nefið á honum
I worked there for only two months	Ég vann þar í aðeins tvo mánuði
I basically do everything on this list	Ég geri í rauninni allt á þessum lista
I want him to be at peace	Ég vil að hann sé í friði
I will gladly share it with others	Ég mun glaður deila því með öðrum
I find beauty, mystery, humor every day	Ég finn fegurð, dulúð, húmor á hverjum degi
I lost one eye and almost another	Ég missti annað augað og næstum því annað
I followed him into the room to the metal corridor	Ég fylgdi honum út í herbergið að málmgangi
Larger values ​​indicate that more are insured	Stærra gildi gefur til kynna að fleiri séu tryggðir
They were an academic family	Þau voru akademísk fjölskylda
I recognize his voice	Ég kannast við rödd hans
I noticed that it was mentioned in the list of achievements	Ég tók eftir því að það var nefnt á listanum yfir afrek
I pushed myself away and sat still floating in the air	Ég ýtti mér af stað og sat enn og svíf í loftinu
I went to my window and looked into the darkness	Ég fór að glugganum mínum og horfði inn í myrkrið
I'm your brother in arms	Ég er vopnabróðir þinn
I'll probably take his place	Ég mun líklega taka sæti hans
I'll show you the world	Ég mun sýna þér heiminn
I was trying to think of what this all meant	Ég var að reyna að hugsa um hvað þetta þýddi allt
I'm sick of it	Mér líður illa yfir því
I did not run my entire collection	Ég rak ekki allt safnið mitt
I always thought it was stupid	Mér fannst þetta alltaf heimskulegt
I have to find a way to increase our value	Ég verð að finna leið til að auka verðmæti okkar
I grab her sexy ass in my hands and squeeze	Ég gríp kynþokkafulla rassinn hennar í hendurnar á mér og kreisti
I miss you all though	Ég sakna ykkar allra samt
I know you will	Ég veit að þú munt gera það
I need her to hear me say that	Ég þarf að hún heyri mig segja það
The same pattern is repeated throughout the song	Sama mynstur er endurtekið í gegnum lagið
I was starving and had not even realized it	Ég var sveltandi og hafði ekki einu sinni áttað mig á því
I swim almost every day	Ég syndi nánast á hverjum degi
I felt sorry for you	Ég vorkenndi þér
I wanted someone on earth to show me their love	Ég vildi að einhver á jörðinni sýndi mér ást sína
I walked up the path towards the haunted house	Ég gekk upp stíginn í átt að draugahúsinu
I only have one question for you	Ég hef bara eina spurningu til þín
I could not let her die out there	Ég gat ekki látið hana deyja þarna úti
I know nothing about the organization	Ég veit ekkert um samtökin
I knew this was impossible	Ég vissi að þetta var ómögulegt
I can sleep on the couch upstairs	Ég get sofið í sófanum uppi
I noticed she got a book too	Ég tók eftir að hún fékk bók líka
I need a new strategy	Ég þarf nýja stefnu
I like negative rolls so much	Mér líkar svo vel við neikvæðar rúllur
I took it upon myself to take a step towards the stranger	Ég tók sjálfan mig að taka skref í átt að ókunnuga manninum
I withdrew from his arms	Ég dró mig frá faðmi hans
New supplier, you can taste the freshness	Nýr birgir, þú getur smakkað ferskleikann
A door to his left opened	Hurð til vinstri hans opnaðist
I looked at the picture and swallowed	Ég horfði á myndina og gleypti
I want to know who did this	Mig langar að vita hver gerði þetta
I watched the sunset through the tiny window	Ég horfði á sólsetrið út um pínulítinn gluggann
I can not give him any battle victory	Ég get ekki gefið honum neinn bardagasigur
I could not pull it off	Ég gat ekki dregið það af mér
I think we should have taken it	Ég held að við hefðum átt að taka það
I want him in my life	Ég vil hafa hann í lífi mínu
I could never be a good mother to her again	Ég gæti aldrei aftur orðið henni góð móðir
I looked at the insurance documents	Ég skoðaði tryggingarskjölin
I had to be careful	Ég yrði að fara varlega
I had to think fast, fight, escape or whatever	Ég þurfti að hugsa hratt, berjast, flýja eða hvað
I will not allow you to give it back	Ég mun ekki leyfa þér að gefa það aftur
I asked for it to happen, so it happened	Ég bað um að það gerðist, svo það gerðist
I'm going to call it red	Ég ætla að hringja um það með rauðu
I raised my hands to defend myself	Ég rétti hendurnar upp til að verja mig
I had to do it all at once	Ég þurfti að gera það í einu lagi
I would never leave you	Ég myndi aldrei yfirgefa þig
I can add another ten dollars or so	Ég get bætt við tíu dollurum í viðbót eða svo
I've discovered since	Ég hef uppgötvað síðan
I really could not argue with him anymore	Ég gat eiginlega ekki rifist við hann lengur
I'm also looking forward to coming back	Ég hlakka líka til að koma aftur
I want you to try very hard to like him	Ég vil að þú reynir mjög mikið að líka við hann
I looked at myself in the mirror	Ég horfði á sjálfan mig í speglinum
I was lying in pain in a hospital bed	Ég lá með sársauka á sjúkrarúmi
I will read it next	Ég mun lesa það næst
I will not stop you if that's what you really want	Ég mun ekki stoppa þig ef það er það sem þú virkilega vilt
Peaceful life, fun life	Friðsælt líf, skemmtilegt líf
Future together was not an option	Framtíð saman var ekki valkostur
I was of good will	Ég var af góðum vilja
I had taken the whole family with me	Ég hafði tekið alla fjölskylduna með mér
They set fishing rules and created fishing seasons	Þeir settu veiðireglur og bjuggu til veiðitímabil
So I covered her peaceful face and waited	Ég hélt því yfir friðsælt andlit hennar og beið
I was just going to offer help	Ég ætlaði bara að bjóða hjálp
I can not talk about it on the phone	Ég get ekki talað um það í síma
I was losing myself again	Ég var að missa mig aftur
Crowded office in a small space	Þétt skrifstofa í litlu rými
Bottle made me remember too much, sleep more	Flaska fékk mig til að muna of mikið, sofa meira
I've seen them both somewhere before	Ég hef séð þá báða einhvers staðar áður
I prayed and prayed for it	Ég bað og bað fyrir því
She was not known as a strong speaker	Hún var ekki þekkt sem sterkur ræðumaður
Small, destroyed hope	Lítil, eydd von
A wave of longing passed through her unexpectedly	Löngunarbylgja fór óvænt um hana
The injury caused him to use a stick	Meiðslin urðu til þess að hann notaði staf
I had to get rid of my anguish	Ég þurfti að losna við angist mína
I'm going to want to hear more about the story	Mig fer að langa að heyra meira um söguna
I was not lying in the dirt either	Ég lá heldur ekki í skítnum
I was tired of this life	Ég var þreytt á þessu lífi
I was not sure what the plan was after the service	Ég var ekki viss um hvað planið var eftir guðsþjónustuna
A bright white light filled the room	Skarpt hvítt ljós fyllti herbergið
I wanted to hold you	Ég vildi halda á þér
Stronger power, and he wanted it	Sterkara vald, og hann vildi það
I thought my world was over	Ég hélt að heimurinn minn væri á enda
I end up serving myself	Ég endar með því að þjóna sjálfum mér
I thought it was certainly a sign of guilt	Ég hélt að það væri vissulega merki um sektarkennd
I just found the timing interesting	Mér fannst tímasetningin bara forvitnileg
I was about six or seven	Ég var svona sex eða sjö
I feel like an idiot	Mér líður eins og hálfviti
I started reading about these rules	Ég byrjaði að lesa mér til um þessar reglur
I just need to open a few windows	Ég þarf bara að opna nokkra glugga
I have to be strict with him	Ég verð að vera strangur við hann
A sign that he was dead again	Til marks um að hann væri aftur dauðlegur
I can no longer think only for myself	Ég get ekki hugsað bara fyrir sjálfan mig lengur
I have to make sure he does not see me	Ég þarf að passa að hann sjái mig ekki
I could not help it, did not want to help it	Ég gat ekki hjálpað því, vildi ekki hjálpa því
I brushed my teeth and opened the door	Ég burstaði tennurnar og opnaði hurðina
Great guy in the business	Frábær strákur í bransanum
I knew what he meant	Ég vissi hvað hann meinti
I will advise you to exercise your right of confidentiality	Ég mun ráðleggja þér að nota þagnarrétt þinn
Jones ended his trip ashore	Jones lauk ferð sinni á landi
I could go on and on	Ég gæti haldið áfram og áfram
A thrill like an electric shock went through my body	Unaður eins og raflost fór í gegnum líkama minn
I'm retired from financial services	Ég er hættur störfum í fjármálaþjónustu
I knew you needed it	Ég vissi að þú þyrftir þess
I do it all at home	Ég geri þetta allt heima hjá mér
I feel much better now	Mér líður miklu betur núna
I never thought tonight would be so awful	Ég hélt aldrei að þetta kvöld yrði svona hræðilegt
I saw that he was not whole	Ég sá að hann var ekki heill
I wonder when we will be put on the ship	Ég velti því fyrir mér hvenær við verðum settir í skipið
I wanted to work and learn the language	Mig langaði að vinna og læra tungumálið
I almost became one of them	Ég varð næstum því einn af þeim
I was surrounded by black pine trees	Ég var umkringdur svörtum furutrjám
I think one of two things happened	Ég held að annað af tvennu hafi gerst
A smile spread across the woman's face	Bros færðist yfir andlit konunnar
I wanted him to look but could not find it	Ég vildi að hann leiti en fyndi það ekki
Rain begins to pour into the path	Rigning byrjar að hella í stíginn
I liked his enthusiasm and generosity	Mér líkaði eldmóð hans og gjafmildi
It was a magnificent final	Þetta var stórglæsilegur úrslitaleikur
I have a busy schedule	Ég er með annasama vinnuáætlun
I take comfort in that	Ég hugga mig við það
I fell in love with this work for obvious reasons	Ég varð ástfanginn af þessu verki af augljósum ástæðum
I was disappointed with this	Ég varð fyrir vonbrigðum með þetta
I believe we should live with wildlife	Ég tel að við ættum að lifa með dýralífi
I lacked a personal connection with the authorities	Mig skorti persónulega tengingu við valdhafa
I did not want her to solve anything	Ég vildi ekki að hún leysti neitt
Hot stranger, but stranger nonetheless	Heitur ókunnugur, en ókunnugur engu að síður
I chose it for you and the captain liked it	Ég valdi það fyrir þig og skipstjóranum líkaði það
The line was closed	Línunni var lokað
I slide the shirt on	Ég renna bolnum á
I said good night to her and hugged her	Ég bauð henni góða nótt og faðmaði hana
I did not disturb them	Ég truflaði þá ekki
I did not run too much school	Ég hljóp ekki of skóla
The family wanted to discuss this	Fjölskyldan vildi fá umræðu um þetta
I then continued to turn on the radio	Ég hélt svo áfram að kveikja á útvarpinu
I have not taken anything that belongs to anyone	Ég hef ekkert tekið sem tilheyrir neinum
The real man is a warrior	Raunverulegur maður er stríðsmaður
I need iron to make better tools	Mig vantar járn til að búa til betri verkfæri
I was always talking about this with him	Ég var alltaf að tala um þetta við hann
I did not know if the company would be after me	Ég vissi ekki hvort fyrirtækið myndi vera á eftir mér
I was really worried about him now	Ég var að hafa verulegar áhyggjur af honum núna
I love seeing them every day	Ég elska að sjá þá á hverjum degi
I stared at the wall and refused to meet his gaze	Ég starði á vegginn og neitaði að mæta augnaráði hans
I tried the handle and it turned in my hand	Ég prófaði handfangið og það snérist í hendinni á mér
I'm completely unworthy of her	Ég er henni algjörlega óverðug
I laid the heavy book on the table between us	Ég lagði þungu bókina á borðið á milli okkar
I was so sad that the book ended	Ég var svo leið yfir því að bókin endaði
I felt like it was a murder	Mér fannst eins og þetta væri morð
That is a fundamental principle of our Constitution	Það er grundvallarregla í stjórnarskrá okkar
I would rather die than let something happen to you	Ég vil frekar deyja en að láta eitthvað gerast fyrir þig
I look at his peaceful face and smile	Ég horfi á friðsælt andlit hans og brosi
I forced my will on the policeman another night	Ég þvingaði vilja minn upp á lögreglumann annað kvöld
I was five years old	Ég var fimm ára
I kept listening to the rest of the message	Ég hélt áfram að hlusta á restina af skilaboðunum
I will not be in your way	Ég verð ekki á vegi þínum
We wanted to be more real than that	Við vildum vera raunverulegri en það
I slipped into the leather seat	Ég renndi mér í leðursætið
Several infantry troops entered the city	Nokkrar fótgönguliðasveitir fóru inn í borgina
The proposal was not approved	Tillagan hlaut ekki afgreiðslu
I want to visit you before you go	Mig langar að heimsækja þig áður en þú ferð
I had a strong desire to find a safe place	Ég fékk sterka löngun til að finna öruggan stað
I worked hard at my craft	Ég vann hörðum höndum við iðn mína
I had not even thought about it	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um það
I've heard this for the first time	Ég hef heyrt þetta í fyrsta skipti
I forgot your red hair	Ég var búinn að gleyma rauða hárinu þínu
A relationship may need to end	Samband gæti þurft að enda
I feel that she is calm and relaxed	Ég finn að hún er róleg og afslappuð
I did not want her to know the whole truth	Ég vildi ekki að hún vissi allan sannleikann
I guess your father did not see through him either	Ég býst við að faðir þinn hafi ekki séð í gegnum hann heldur
I stopped and turned carefully to see why	Ég stoppaði og sneri mér varlega til að sjá hvers vegna
I stood to the side to let him pass	Ég stóð til hliðar til að hleypa honum framhjá
I have my own tools and my own transportation	Ég hef mín eigin verkfæri og mína eigin flutninga
I was definitely not ready for round two either	Ég var svo sannarlega ekki tilbúinn í lotu tvö heldur
I want you to come with me	Ég vil að þú komir með mér
I heard him call to me	Ég heyrði hann kalla til mín
I walked back slowly	Ég gekk hægt til baka
I ordered in blue	Ég pantaði í bláu
I have lived on these lands for many years	Ég hef búið á þessum jörðum í mörg ár
I still did not get in	Ég komst samt ekki inn
I feel so sad and depressed	Mér finnst ég svo sorgmædd og þunglynd
I was not good with false love	Ég var ekki góður með falska ást
He is married and has three daughters	Hann er kvæntur og á þrjár dætur
I met one of your guys on the site	Ég hitti einn af strákunum þínum á síðunni
A large window let light into the modest room	Stór gluggi hleypti birtu inn í hóflega herbergið
I think you have to be	Ég held að þú verðir að vera það
I do not believe it	Ég trúi því ekki
I hesitated for a moment	Ég hikaði augnablik
I received a new seal	Ég fékk nýtt innsigli afhent
Shark, fabulous shark	Hákarl, stórkostlegur hákarl
I told myself that over and over again	Ég sagði mér það aftur og aftur
I have heard their words in rites	Ég hef heyrt orð þeirra í helgisiði
I also had to pay my check in cash	Ég þurfti líka að staðgreiða ávísunina mína
I did my best on her	Ég gerði mitt besta á henni
I can not go on without him	Ég get ekki haldið áfram án hans
I closed my eyes in disgust	Ég lokaði augunum af viðbjóði
I sigh and roll my eyes	Ég andvarpa og rek augun
I had seen eyes like him before	Ég hafði séð augu eins og hann áður
I have no problem admitting it now	Ég á ekki í neinum vandræðum með að viðurkenna það núna
I think we should move slowly	Ég held að við ættum að fara hægt í hlutina
I want to take it away	Ég vil taka það í burtu
I opened the door and was sure we were alone	Ég opnaði hurðina og var viss um að við værum ein
I could not sleep in this damn house	Ég gat ekki sofið í þessu helvítis húsi
A smile means the same thing in any language	Bros þýðir það sama á hvaða tungumáli sem er
I love listening to him talk about his work	Ég elska að hlusta á hann segja frá verkum sínum
It's not in advertising at the moment	Það er ekki í auglýsingum sem stendur
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Bróðir sem brosti og hló og elskaði mömmu sína
I need to think about my new partner	Ég þarf að hugsa um nýja félaga minn
So they had been here for a while	Þannig að þeir höfðu verið hér um tíma
I bought a graduation dress	Ég keypti útskriftarkjól
Really high in vitamins	Virkilega mikið vítamín
I have not spoken to her today	Ég hef ekki talað við hana í dag
A cool place to relax	Kaldur staður til að slaka á
I want to spend time with you	Ég vil eyða tíma með þér
I pull my disk away from him especially long	Ég dreg diskinn minn frá honum sérstaklega langa
I was not aware of that form	Mér var ekki kunnugt um það form
I look at the delicious flame, hungry to touch something	Ég horfi á dýrindis logann, hungraður í að snerta eitthvað
I was honest with you about my motives	Ég var heiðarlegur við þig um hvatir mínar
I'm already got a good girl	Ég hef þegar eignast mér góða stelpu
I spent two minutes trying to target you	Ég eyddi tveimur mínútum í að reyna að miða þig
I think we went home	Ætli við fórum heim
I would be the first in line for any cuts	Ég væri fyrstur í röð fyrir hvaða niðurskurð sem er
I pulled the picture out of my pocket	Ég dró myndina upp úr vasanum mínum
I really wanted to wake up	Mig langaði ólmur að vakna
My good friend owns it	Góður vinur minn á það
I knew what wire I was going to cut	Ég vissi hvaða vír ég átti að klippa
I had to brush the back and side windows	Ég þurfti að bursta aftan og hliðarrúðurnar
I did my research and chose a good resource	Ég gerði rannsókn mína og valdi gott úrræði
I bit my lower lip to keep crying down	Ég beit í neðri vörina til að halda grát niður
I had my new gun and thought it was important	Ég var með nýju byssuna mína og þóttist vera mikilvæg
I had a captive audience	Ég átti fanga áhorfendur
I was definitely angry	Ég var örugglega reið
I was out there when it all started	Ég var þarna úti þegar allt gekk á
I promise, no fights	Ég lofa, engin slagsmál
I think it's going to be okay	Ég held að það verði í lagi
I think we can all get what we want	Ég held að við getum öll fengið það sem við viljum
I'll give you an example	Ég skal gefa þér dæmi um það
I was getting drunk is what it comes down to	Ég var að verða fullur er það sem það kemur niður á
I still do these things, by the way	Ég geri þessa hluti enn, við the vegur
I can see the contents of that page	Ég get séð innihald þess blaðs
I got up and had to walk around	Ég stóð upp og varð að ganga um
I live in the flesh, even though it's in prison	Ég lifi í holdinu, þó það sé í fangelsi
I will train you to access and harness your powers	Ég mun þjálfa þig í að fá aðgang að og beisla krafta þína
I like the way you kiss	Mér líkar hvernig þú kyssir
I think it's hot in the dark	Ég held því heitt í myrkri
I'm sore and bleeding	Ég er sár og blæðandi
Beginning, but no end	Upphaf, en enginn endir
Structures, under, to support it	Mannvirki, undir, til að styðja við það
I thought it was very clever	Mér fannst það mjög gáfulegt
I go into my room and change my clothes	Ég geng inn í herbergið mitt og skipti um föt
I apologize for this so far	Ég biðst afsökunar á því að þetta er svo langt
I would advise not to update just in case	Ég myndi ráðleggja að uppfæra ekki bara ef það er tilfellið
I just wanted a chance at a good life	Ég vildi bara fá tækifæri á góðu lífi
I'll tell you this a lot	Ég skal segja þér þetta mikið
I'm not going to talk about that	Ég ætla ekki að tala um það
I usually freeze it for a while too	Ég frysti það venjulega í smá stund líka
I was once such a hopeful leader	Ég var einu sinni svo vongóður leiðtogi
I was watching your police school movie	Ég var að horfa á lögregluskólamyndina þína
I looked at the others	Ég horfði á hina
I have lost the ability to take care of myself	Ég hef misst hæfileikann til að sjá um sjálfan mig
Topics have included dogs and quiet life	Meðal viðfangsefna hafa verið hundar og kyrralíf
I read it many times	Ég las hana margoft
I'm very conservative	Ég er mjög íhaldssamur
I'm ready for marriage	Ég er tilbúinn fyrir hjónaband
I have not given up hope on him	Ég hef ekki gefið upp vonina um hann
I was afraid of being like you	Ég var hræddur um að verða eins og þú
I will miss you a lot	Ég mun sakna þín mikið
I'm checking for bleeding, he's fine	Ég athuga hvort blæðingar séu í honum, hann er í lagi
I never speak loudly	Ég tala aldrei hátt
I had a hard time getting back here	Ég átti erfitt með að komast hingað aftur
I certainly did not need more of it from my boyfriend	Ég þurfti svo sannarlega ekki meira af því frá kærasta
I swallowed only to see that my throat was dry	Ég kyngdi aðeins til að sjá að hálsinn á mér var orðinn þurr
However, I doubted it	Ég efaðist hins vegar um það
I was clearly not in jail	Ég var greinilega ekki í fangelsi
I had twenty meters of line in my hand	Ég var með tuttugu metra af línu í hendinni
This man started making mistakes that cost him everything	Þessi maður fór að gera mistök sem kostuðu hann allt
I know he was a warrior	Ég veit að hann var stríðsmaður
His exile was not prolonged	Útlegð hans var ekki langvinn
He is a remarkable man	Hann er merkilegur maður
I hid behind the magazine stand and watched them closely	Ég faldi mig bak við tímaritastandinn og fylgdist vel með þeim
Unlike you, I did not choose to marry my husband	Ég, ólíkt þér, valdi ekki að giftast manninum mínum
I did not think of any team like me	Ég hélt að engum liði eins og mér
A deadly bird watching expedition was not on his social calendar	Banvænn fuglaskoðunarleiðangur var ekki á félagsdagatali hans
Debts that they can never repay in full	Skuld sem þeir geta aldrei endurgreitt að fullu
I loved him more than anything in the world	Ég elskaði hann meira en allt í heiminum
I realize she's a staff, not a guest	Ég geri mér grein fyrir að hún er starfsfólk, ekki gestur
He was an organizational genius	Hann var skipulagssnillingur
I apologize for all you have endured	Ég biðst afsökunar á öllu sem þú hefur mátt þola
The effect after one year is unknown	Áhrif eftir eitt ár eru óþekkt
I should really get out of here	Ég ætti eiginlega að fá mér úr
They have three children	Þau eiga þrjú börn
A smile replaced Grettir	Bros kom í stað grettis
I feel safe in his arms	Mér finnst ég vera örugg í örmum hans
I really wanted to	Mig langaði virkilega til þess
A simple gold thread from the soil	Einfaldur gullþráður úr moldinni
I bet they made holes in them at home	Ég veðja að þeir hefðu gert göt á þá heima
I half expected the police to suddenly surround us, with guns drawn	Ég hálf bjóst við því að lögreglan myndi allt í einu umkringja okkur, með byssur dregna
I was very excited to see the circus	Ég var mjög spenntur að sjá sirkusinn
I thought he could change	Ég hélt að hann gæti breyst
I want to be a part of it	Ég vil vera hluti af því
I had never, ever seen him bored before	Ég hafði aldrei, aldrei séð hann leiðan áður
I'm starting to slow down	Ég byrja að hægja á mér
I remember it happened	Ég man að það gerðist
I had done everything right	Ég hafði gert allt rétt
I have gradually faded from the public	Ég hef hægfara dofna frá almenningi
I find a bench and sit there to wait	Ég finn mér bekk og sest þar að til að bíða
I have to fight to get my legs to move	Ég þarf að berjast til að fá fæturna til að hreyfa mig
She looks so good in it	Hún lítur svo vel út í því
I studied him in the same way he had studied me	Ég rannsakaði hann á sama hátt og hann hafði rannsakað mig
I do not believe that almost three years have passed	Ég trúi því ekki að næstum þrjú ár séu liðin
I just came to pick up my things	Ég kom bara til að sækja hlutina mína
I felt like we were just starting to get along	Mér fannst eins og við værum rétt að byrja að ná saman
I want to find out for myself	Mig langar að finna út úr því sjálfur
I find you attractive	Mér finnst þú aðlaðandi
I did not want compliments	Ég vildi ekki hrós
They were well received all over the country	Var þeim vel tekið um allt land
I put my weight on it to test it	Ég lagði þyngd mína á það til að prófa það
I knew this was going to be a lifetime	Ég vissi að þetta yrði æviferð
I certainly missed a good fight	Ég missti svo sannarlega af góðum bardaga
I gave you shelter and food	Ég gaf þér skjól og mat
I could never forget them	Ég gæti aldrei gleymt þeim
I think most of you will appreciate this	Ég held að flest ykkar kunni að meta þetta
I could say that right away	Ég gæti sagt það strax
I should not be afraid	Ég skal ekki vera hræddur
I felt that this happened because of him	Ég fann að þetta gerðist hans vegna
I felt silence fill the air	Mér fannst þögn fylla loftið
I talked her into going into our room	Ég talaði hana til að fara inn í herbergið okkar
Their proposal was ignored by the chemical community	Tillaga þeirra var hunsuð af efnasamfélaginu
I mean, pregnancy is a big deal	Ég meina, meðganga er mikið mál
I already know where you are and everything	Ég veit nú þegar hvar þú ert og allt
I did not see anything	Ég sá ekki neitt
I have a cell phone	Ég er með farsíma
I swim a lot	Ég stunda mikið sund
I took a chance and ran to the wall	Ég tók sénsinn og hljóp á vegginn
I say trip because it is	Ég segi ferð vegna þess að það er
I hated being in debt to them	Ég hataði að vera í skuld við þá
I'm thinking about moving	Ég hugsa um flutninginn
I would highly recommend it	Ég myndi mæla með því mjög
I need to fix a few things first	Ég þarf að laga nokkra hluti fyrst
I finish with her nose	Ég klára við nefið á henni
A two-storey palace was built c	Tveggja hæða höll var byggð c
I have no video or audio file information	Ég hef engar upplýsingar um myndband eða hljóðskrá
I was there twice a month for two years	Ég var þar tvisvar í mánuði í tvö ár
I sincerely hoped that they would receive me soon	Ég vonaði svo sannarlega að þeir myndu taka við mér fljótlega
I do not pretend to be anything else	Ég þykist ekki vera neitt annað
I want to be there when you scatter his ashes	Ég vil vera til staðar þegar þú dreifir ösku hans
I dozed off under the porch	Ég dúfaði eftir skjóli undir veröndinni
Compromise found	Málamiðlun fannst
I did not care how much he said he loved me	Mér var alveg sama hversu mikið hann sagðist elska mig
I was working on this all day	Ég var að vinna í þessu í allan dag
I mean, really, he's a very sensible man	Ég meina í alvöru, það er algjört skynsamlegt maður
I hope you are all right	Ég vona að allt sé í lagi hjá þér
I still could not speak	Ég gat samt ekki talað
I looked suspiciously at the bag	Ég horfði grunsamlega á töskuna
I know some of these people here before	Ég þekki sumt af þessu fólki hérna áður
I knew exactly what play was going on	Ég vissi nákvæmlega hvaða leikrit var í gangi
I'll do this later today	Ég mun gera þetta seinna í dag
I can not see us work	Ég get ekki séð okkur vinna
I found out after it started	Ég komst að því eftir að það var komið í gang
I know this is bad enough in your mind	Ég veit að þetta er nógu slæmt í þínum huga
A writer can write his first novel	Rithöfundur getur skrifað fyrstu skáldsögu sína
I could not let a stupid kiss blind me	Ég gat ekki látið heimskulegan koss blinda mig
I was not going to hurt you or insult you	Ég ætlaði ekki að særa þig eða móðga þig
I see this is going down very flat	Ég sé að þetta er að lækka mjög flatt
I have two little boys	Ég á tvo litla stráka
I was tied to a chair	Ég var bundinn við stól
I never thought that way	Ég hugsaði það aldrei á þann hátt
I was still at the shallow end	Ég var enn á grunnum endanum
I look down and see legs that are not mine	Ég lít niður og sé fætur sem eru ekki mínir
I learned from the best	Ég lærði af þeim bestu
I spent months planning this wedding with your grandmother	Ég eyddi mánuðum í að skipuleggja þetta brúðkaup með ömmu þinni
I have five more months out here	Ég á fimm mánuði í viðbót hérna úti
I highly recommend it	Ég mæli eindregið með því
I escaped just in time	Ég slapp rétt í tæka tíð
The offer is accepted	Tilboðinu er tekið
I hope you feel better soon	Ég vona að þér líði betur fljótlega
It is important to get a sample of his handwriting if possible	Mikilvægt að fá sýnishorn af rithönd hans ef mögulegt er
I rolled over and turned off the light	Ég velti mér og slökkti ljósið
I guess they would	Ég býst við að þeir myndu gera það
I can not believe he does	Ég trúi því ekki að hann geri það
Past life in another world	Fyrra líf í öðrum heimi
I also felt rather sociable	Mér leið líka frekar félagslynt
I could only last a minute	Ég gæti bara endað í eina mínútu
I look behind me and notice that the trees are closing	Ég lít fyrir aftan mig og tek eftir því að trén lokast
I say goodbye to our wonderful heroes	Ég kveð frábæru hetjurnar okkar
I did not bother to run up to my room	Ég nennti ekki að hlaupa upp í herbergið mitt
I lean towards him	Ég halla mér að honum
I can not eat string cheese	Ég get ekki borðað strengjaost
I'm not a piece of side meat	Ég er ekki stykki af hliðarkjöti
I wish things were different	Ég vildi að hlutirnir væru öðruvísi
I signed the papers as soon as I could and left	Ég skrifaði undir pappírana eins fljótt og ég gat og fór
Neither team had secured a definite advantage	Hvorugt liðið hafði tryggt sér ákveðið forskot
I see the wall coming up	Ég sé vegginn koma upp
A fire blazed in a circle of rocks	Eldur logaði í hring af steinum
I like to have privacy	Mér finnst gott að hafa næði
I have a hard time believing that	Ég á mjög erfitt með að trúa því
I had enough money for a taxi to the airport	Ég átti nógan pening fyrir leigubíl út á flugvöll
I thought it was a tour de force	Mér fannst þetta vera túr de force
I got a feeling for these kids	Ég fékk tilfinningu fyrir þessum krakka
I expected more	Ég bjóst við meiru
I guess her naked breasts were what convinced me	Ég býst við að nakin brjóstin hennar hafi verið það sem sannfærði mig
I was filled with wonder	Ég fylltist undrun
I could turn on my suit	Ég gat kveikt í jakkafötunum
I still did not have time to ask what this was	Ég hafði samt ekki tíma til að spyrja hvað þetta væri
I needed this this morning	Ég þurfti á þessu að halda í morgun
I watched it jump off the edge	Ég horfði á það hoppa af brúninni
Surprisingly, you have to earn it first	Kom á óvart, þú þarft að vinna þér inn það fyrst
I can not believe he's gone	Ég trúi ekki að hann sé farinn
I never saw the end coming	Ég sá aldrei endan koma
I still can not blame her	Ég get samt ekki kennt henni um
I do not think that was important	Ætli það hafi ekki verið mikilvægt
I encourage you to view the work for yourself	Ég hvet þig til að skoða verkið sjálfur
Their houses were to be visible and accessible	Húsin þeirra áttu að vera sýnileg og aðgengileg
A new article is published every day	Ný grein birtist á hverjum degi
I wanted answers right away	Ég vildi fá svör strax
I made a disgusting noise and turned away	Ég gaf frá mér ógeðslegt hljóð og sneri mér undan
I suggested he see a doctor	Ég stakk upp á því að hann leiti til læknis
I could not leave this little boy alone	Ég gæti ekki skilið þennan litla strák í friði
I was a little disappointed when nothing happened	Ég varð fyrir nokkrum vonbrigðum þegar ekkert gerðist
I did not even know myself	Ég vissi ekki einu sinni sjálf
I do not think you will die today	Ætli þú deyrð ekki í dag
I really just want to hang out with you	Mig langar eiginlega bara að hanga með þér
I needed the reminder	Ég þurfti áminninguna
I asked for beer and wine	Ég bað um bjór og vín
I had to pull myself together	Ég varð að taka mig saman
I could not say how long it took, a moment maybe	Ég gat ekki sagt hversu langan tíma það tók, augnablik kannski
I could just go and come back later	Ég gæti bara farið og kem aftur seinna
I was trying to be fair	Ég var að reyna að vera sanngjarn
I love that man, no matter what	Ég elska þann mann, sama hvað
I understand why he hated me for moving	Ég skil hvers vegna hann hataði mig fyrir að flytja
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Mig langaði að vita hvort hann væri að fara á morgun
I need some kind of proof, some confirmation	Ég þarf einhvers konar sönnun, einhverja staðfestingu
I hear screams in the hell of a machine	Ég heyri öskur í helvítis vélinni
I checked his pulse	Ég athugaði hann með púls
The course continued until his death	Námskeiðið hélt áfram þar til hann lést
I recommend a completely new power	Ég mæli með alveg nýju afli
I had trouble thinking clearly, all of a sudden	Ég átti í vandræðum með að hugsa skýrt, allt í einu
I found it difficult to follow that	Mér fannst erfitt að fara eftir því
I was the one who protected	Það var ég sem verndaði
It covered every area	Það náði yfir hvert svæði
A campaign can be fun	Herferð getur verið skemmtileg
I only live for today	Ég lifi bara fyrir daginn í dag
I can not tell you how it happened	Ég get ekki sagt þér hvernig það gerðist
This also has important consequences for the other government	Þetta hefur einnig mikilvægar afleiðingar fyrir hina stjórnina
The city is also an important regional industrial center	Borgin er einnig mikilvæg svæðisbundin iðnaðarmiðstöð
I hear shots and immediately other things	Ég heyri skot og strax annað
I loved so many of these pictures	Ég elskaði svo margar af þessum myndum
I have a lot of work ahead of me	Það er heilmikil vinna framundan hjá mér
I did not bring that material	Ég kom ekki með það efni
I ran to it and did not look back, did not hesitate	Ég hljóp til þess og leit ekki til baka, hikaði ekki
I let my anger take over	Ég læt reiði mína ná tökum á mér
Name flashed through her mind	Nafn blasti við hugsun hennar
I stared across the room at nothing	Ég starði yfir herbergið á ekkert
However, I miss peanut butter	Ég sakna hins vegar hnetusmjörs
A short search confirmed that the buildings were empty	Stutt leit staðfesti að byggingarnar væru tómar
I would really like to fix my wrong case early	Ég myndi virkilega vilja laga rangt mál mitt snemma
I have to go finally	Ég verð að fara endanlega
I have my own plans	Ég hef mínar eigin áætlanir
I have no reason to stay alive	Ég hef enga ástæðu til að halda lífi
I have not stopped since	Ég hef ekki hætt síðan
I will not ask you by name, that's best	Ég mun ekki spyrja þig að nafni, það er best
The bridges have not changed much	Brýrnar hafa lítið verið breyttar
I was exhausted and the baby was hungry and restless	Ég var örmagna og barnið var svangt og eirðarlaust
I'm sure they understand that	Ég er viss um að þeir skilja það
I did not get a chance to play	Ég fékk ekki tækifæri til að spila
I am writing to encourage you to visit me	Ég skrifa til að hvetja þig til að heimsækja mig
I'm going to be careful in Brussels	Ég ætla að fara varlega í Brussel
A slender woman stepped out onto the deck	Mjótt kona steig út á þilfarið
I would have made sure she had everything she needed	Ég hefði séð til þess að hún hefði allt sem hún þurfti
I still could not move away from the feeling that someone was watching me	Ég gat samt ekki vikið frá tilfinningunni að einhver væri að horfa á mig
I was not here at all	Ég væri alls ekki hérna
A place for children to be happy	Staður fyrir börn til að vera hamingjusöm á
A look of defeat on their faces	Ósigursvip á andlitum þeirra
I took his hand and he did not even blink	Ég tók í höndina á honum og hann blikkaði ekki einu sinni
I was convicted, no matter what we did	Ég var dæmdur, sama hvað við gerðum
It never occurred to me	Mér datt það alls ekki í hug
I had to find a job and it was fast	Ég varð að finna vinnu og það hratt
I did not understand the plan	Ég skildi ekki áætlunina
I have to forget the horror below	Ég þarf að gleyma hryllingnum að neðan
I'm glad to do that	Ég er feginn að gera það
The three gates have left much more extensive remains	Hliðin þrjú hafa skilið eftir sig mun umfangsmeiri leifar
Then another writer began to influence his life	Þá fór annar rithöfundur að hafa áhrif á líf hans
No one kept it a secret	Enginn hélt því leyndu
It was based on an old legend	Hún var byggð á gamalli þjóðsögu
I did not realize how bad it was until this moment	Ég áttaði mig ekki á því hversu slæmt það var fyrr en á þessari stundu
Part of the city lies just below our carcass	Hluti borgarinnar liggur rétt undir skrokknum okkar
I read all these books because of the covers	Ég las allar þessar bækur vegna kápanna
I clearly feel this pressure	Ég finn klárlega fyrir þessari pressu
I tried to talk, but he told me not to	Ég reyndi að tala, en hann sagði mér að gera það ekki
I never asked her what she told my daughter	Ég spurði hana aldrei hvað hún sagði dóttur minni
I will not have that limitation	Ég mun ekki hafa þá takmörkun
I admired his strength, his ideals	Ég dáðist að styrk hans, hugsjónum hans
I still did not quite care about it	Mér var samt ekki alveg sama um það
I've never seen you make a mistake once	Ég hef aldrei séð þig gera mistök einu sinni
I would find out what he meant the next day	Ég myndi komast að því hvað hann meinti daginn eftir
I began to feel warm	Ég fór að finna fyrir hlýju
I could not see what was so awful	Ég gat ekki séð hvað var svona hræðilegt
I did not allow myself to look at my reasons too much	Ég leyfði mér ekki að skoða ástæður mínar of mikið
She is sad and sad	Hún er sorgmædd og sorgmædd
I expect to die from time to time from one shot	Ég býst við að deyja af og til úr einu skoti
I asked if we were going in the wrong direction	Ég spurði hvort við værum að fara í ranga átt
Thousands as promised stand by this	Þúsund eins og lofað var standa við þetta
The fighting and the bombings scared the people	Bardagarnir og sprengjuárásirnar hræddu fólkið
I always get in trouble	Ég lendi alltaf í vandræðum
He was absolutely right	Hann hafði alveg rétt fyrir sér
I looked around and found this room	Ég leit í kringum mig og fann þetta herbergi
He seemed to be in every play	Hann virtist vera í hverju leikriti
I did not believe this was all it was	Ég trúði ekki að þetta væri allt sem þetta var
I saw them when you saved me	Ég sá þá þegar þú bjargaðir mér
I was supposed to clean the windows	Ég átti að þrífa gluggana
I can give you one other name	Ég get gefið þér eitt annað nafn
I expected to find a more sensible young woman	Ég bjóst við að finna skynsamari unga konu
A character we can root for	Karakter sem við getum rótað til
I hate the things he gets them to do	Ég hata hlutina sem hann fær þá til að gera
I had always thought that my parents did not care	Ég hafði alltaf haldið að foreldrum mínum væri alveg sama
The image is now probably lost	Myndin er nú líklega týnd
Each corpse has cost us less than three shillings	Hver lík hefur kostað okkur minna en þrjá skildinga
I think that's very questionable	Ég held að það sé mjög vafasamt
I will still be here	Ég mun enn vera hér
A drop of blood fell on my cheek	Blóðdropi féll á kinn mína
I wrote an action that returns a string	Ég skrifaði aðgerð sem skilar streng
I pull my hand away from him	Ég dreg höndina frá honum
I am also authorized to work on their behalf	Ég hef líka heimild til að starfa í þeirra nafni
I spent days in the library	Ég eyddi dögum á bókasafninu
A little shy but happy	Svolítið feiminn en ánægður
I did not have a penny of strength left in me	Ég átti ekki eyri af styrk eftir í mér
Steamships cross the horizon, moving without appearing to move	Gufuskip fer yfir sjóndeildarhringinn, hreyfist án þess að virðast hreyfast
I looked it up before I got to the party	Ég fletti því upp áður en ég kom í veisluna
I will respect your request	Ég mun virða beiðni þína
I went for an interview today	Ég fór í viðtal í dag
I already knew the truth about what happened that day	Ég vissi þegar sannleikann um það sem gerðist þennan dag
I tried to accept	Ég reyndi að sætta mig við
I was not sure where the guard was, somewhere upstairs	Ég var ekki viss um hvar vörðurinn var, einhvers staðar uppi
I wanted to go to college	Mig langaði að fara í háskóla
I'm not an entrepreneur	Ég er ekki frumkvöðull
A small fire is going on and we are finishing the fox	Lítill eldur er í gangi og við erum að klára refinn
I think that's what our culture war is about	Ég held að það sé það sem menningarstríð okkar snúast um
I waited for him to disappear	Ég beið eftir að hann myndi hverfa
I value my clothes	Ég met fötin mín
I could not hold it in any longer	Ég gat ekki haldið því inni lengur
I have not used any of it for many years	Ég hef ekki notað neitt af því í mörg ár
I know you can take the leap	Ég veit að þú getur tekið stökkið
Blue shirt or white	Blá skyrta eða hvít
I stopped when we got to the dining room	Ég hætti því þegar við komum að borðstofunni
I probably saved his knee	Ég bjargaði líklega hnjánum hans
I see it written all over your face	Ég sé það skrifað um allt andlitið á þér
I walked slowly in front and knelt beside him	Ég gekk hægt að framan og kraup við hlið hans
I have no future, only a past	Ég á enga framtíð, aðeins fortíð
I mean really cool	Ég meina virkilega flott
I remember the article he always had	Ég man eftir greininni sem hann var alltaf með
I practice knowing no limits to anything	Ég æfi mig í því að þekkja engin takmörk á neinu
Some things have gotten much better	Nokkrir hlutir hafa orðið miklu betri
I highly doubt they did	Ég efast stórlega um að þeir hefðu gert það
I left the hospital after one day	Ég fór út af spítalanum eftir einn dag
Bad boy, no doubt about it	Slæmur drengur, enginn vafi á því
A thought struck her that made her neck tighten	Hugsun sló hana sem varð til þess að hálsinn herðist
I wish you knew that before you left	Ég vildi að þú vissir það áður en þú fórst
I'm here to be with you	Ég er kominn hingað til að vera með þér
The couple slowly become friends	Hjónin verða hægt og rólega vinir
I walk to the bank, not far from home	Ég geng að bankanum, ekki langt að heiman
I bet he knew them all	Ég veðja að hann þekkti þá alla
I can not blame them for the confusion	Ég get ekki kennt þeim um ruglið
I can not worry about all this or take part in it	Ég get ekki haft áhyggjur af þessu öllu eða tekið þátt í þessu
I'm calm after that	Ég er rólegur eftir það
The two decided to quit	Þeir tveir ákváðu að hætta
I did not need them to explain	Ég þurfti þær ekki til að útskýra
Higher, spiritual kind of love	Æðri, andleg tegund af ást
I just wanted to keep my mind off the spells	Ég vildi bara halda huganum frá álögunum
I love sexy clothes that compliment my body	Ég elska kynþokkafull föt sem hrósa líkama mínum
I put the weapon on the table	Ég lagði vopnið ​​á borðið
I stare at it and start speeding	Ég stari á það og byrja að hraða
I immediately love their response	Ég elska strax viðbrögð þeirra
I want to look at you forever	Ég vil horfa á þig í eilífðinni
I got the party this morning	Ég náði skemmtuninni í morgun
A rabbit might follow	Kanína gæti fylgt því
I'm in my bed waiting	Ég er í rúminu mínu og bíð
I just thought she was having a good day	Mér fannst hún bara eiga góðan dag
I would definitely recommend this for a stay	Ég myndi örugglega mæla með þessu fyrir dvöl
I would like to be what you want	Ég myndi vilja vera það sem þú vilt
I just want to see the opposite	Ég vil bara sjá hið gagnstæða
These meetings did not lead to immediate change	Þessir fundir leiddu ekki til tafarlausra breytinga
A guy came to me and specifically asked for you	Strákur kom til mín og bað sérstaklega um þig
Country steam show in the middle of a forest	Sveitagufusýning í miðjum skógi
I did not know what to do	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera
I do not really remember everything that happened	Ég man eiginlega ekki allt sem gerðist
I wanted to mock his reasoning with my own example	Ég vildi hæðast að rökstuðningi hans með mínu eigin fordæmi
You were behind the wheel	Maður var undir stýri
I see the strength the killer needed	Ég sé styrkinn sem morðinginn þurfti
I enjoyed looking for the experiences	Ég naut þess að leita að upplifunum
I can not wait actually	Ég get ekki beðið reyndar
I can 't destroy her or you	Ég get ekki eyðilagt hana eða þig
I had a very hard time answering some of these	Ég átti mjög erfitt með að svara sumu af þessu
I give free offers and very competitive prices	Ég gef ókeypis tilboð og mjög samkeppnishæf verð
A moment to regret for a long time	Augnablik til að sjá eftir í langan tíma
I thought you liked me	Ég hélt að þér líkaði við mig
I knew that look in his eyes	Ég þekkti þennan svip í augum hans
A thick layer of mud covered their dull, gray skin	Þykkt lag af leðju huldi daufa, gráa húð þeirra
Pastor robbed in church	Prestur rændur í kirkju
I'm here for you when I'm ready	Ég er hér fyrir þig þegar ég er tilbúinn
I felt really bad for her	Mér leið virkilega illa fyrir hana
I was afraid to move	Ég var hræddur við að hreyfa mig
I could barely see into the open apartment	Ég sá varla inn í opna íbúðina
I looked up at a small cottage that looks like	Ég leit upp á lítið sumarhús sem lítur út
A few minutes passed before anyone could speak again	Nokkrar mínútur liðu áður en nokkur gat talað aftur
I did not agree to allow you to participate	Ég samþykkti ekki að leyfa þér að taka þátt
A little rain, that's all	Smá rigning, það er allt og sumt
I had to stop this ridiculous attachment to him	Ég þurfti að hætta þessu fáránlega viðhengi við hann
I had to face my mother, talk to her	Ég varð að horfast í augu við móður mína, tala við hana
I heard his mistress talk about me	Ég heyrði húsmóður hans tala um mig
I look like natural teeth and fit very well	Ég lít út eins og náttúrulegar tennur og passar mjög vel
A wave of guilt passed over me	Bylgja af sektarkennd fór yfir mig
I only help those who come here	Ég hjálpa bara þeim sem koma hingað
I still did not want to get stuck too much	Ég vildi samt ekki festast of mikið
He had an extra bad streak that day	Hann átti aukalega slæma rönd um daginn
I wish this was different	Ég vildi að þetta væri öðruvísi
I'm a little overwhelmed	Ég er örlítið ofviða
I could not understand what was going on	Ég gat ekki skilið hvað var í gangi
I think for a moment he will refuse	Ég held að í smá stund muni hann neita
I followed her across the street	Ég fylgdi henni yfir götuna
I wanted to please my parents	Ég vildi þóknast foreldrum mínum
A girl was killed a few days ago	Stúlka var myrt fyrir nokkrum dögum
I liked his insight and honesty	Ég var hrifinn af innsýn hans og heiðarleika
I hope things will be different now	Ég vona að hlutirnir verði öðruvísi núna
I can not let myself go there	Ég get ekki látið mig fara þangað
I have to stop this	Ég verð að hætta þessu
I'm also glad you understand	Ég er líka feginn að þú skiljir
Great photographer	Frábær ljósmyndari
I thought you might have it	Ég hélt að þú gætir haft það
I did not want to get involved in all the confusion	Ég vildi ekki blanda mér í allt ruglið
The grief and wounds are still very raw	Sorgin og sárin eru enn mjög hrá
I feel old and tired	Mér finnst ég vera gömul og þreytt
I'm a completely different person without these injuries	Ég er allt öðruvísi manneskja án þess að vera með þessi meiðsli
There is a clock tower on the building	Klukkuturn er á byggingunni
I admit that I had a hard time waking up this morning	Ég viðurkenni að ég átti erfitt með að vakna í morgun
A hug can show someone that good hearts still exist	Faðmlag getur sýnt einhverjum að góð hjörtu eru enn til
Moments later confirmed his guess	Augnablik staðfesti ágiskun hans
Witness my growth and learning	Vitni um vöxt minn og lærdóm
I learned to be a cruel advocate of my own	Ég lærði að vera grimmur talsmaður sjálfs míns
I had been thinking about it on the way home	Ég hafði verið að hugsa um það á göngunni heim
I know she's alive somewhere	Ég veit að hún er á lífi einhvers staðar
I think it was all a communication experiment	Ég held að þetta hafi allt verið samskiptatilraun
I stood holding her in front of me	Ég stóð og hélt henni fyrir framan mig
I went out of the room and looked down	Ég fór út úr herberginu og horfði niður
What they found was quite different from the film	Það sem þeir fundu var frekar ólíkt myndinni
I opened the door to the shed	Ég opnaði hurðina á skúrnum
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Ég taldi mínúturnar þar til veitingastaðurinn opnaði í kvöldmat
Dave kept statistics and sometimes got thrown	Dave hélt tölfræði og fékk stundum að kasta
I now understand what you mean	Ég skil núna hvað þú átt við
I always wanted to check out this place	Mig langaði alltaf að kíkja á þennan stað
I just could not find this perfect pair	Ég var bara ekki að finna þetta fullkomna par
Feet and legs were in equal proportions	Fætur og fætur voru í sömu hlutföllum
I can no longer tell my friends about my enemies	Ég get ekki sagt vinum mínum frá óvinum mínum lengur
I imagined he was a singer with pipes like that	Ég ímyndaði mér að hann væri söngvari með svona pípur
Small crews were used to save costs	Lítil áhöfn var notuð til að spara kostnað
I talked to my boss at lunch	Ég talaði við yfirmann minn í hádeginu
I thought he looked pretty good in his uniform	Mér fannst hann líta nokkuð vel út í einkennisbúningnum sínum
Another alternate, in the corner, fed the filing cabinet	Annar varamaður, í horninu, mataði skjalaskáp
I worked hard for it	Ég vann mikið fyrir því
She also started composing her own songs	Hún byrjaði líka að semja sín eigin lög
I went to the boat	Ég gekk að bátnum
I have no time to tell you	Ég hef engan tíma til að segja þér frá því
I sympathize with them all	Ég samhryggist þeim öllum
I did not know what to say to her	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja við hana
I would be in church service	Ég myndi vera í kirkjuþjónustu
I instinctively knew it was the right thing to do	Ég vissi ósjálfrátt að það var rétt að gera
Some of her most important help came from women	Sum mikilvægasta aðstoð hennar kom frá konum
I'm flying out of the car	Ég flýg út úr bílnum
I came and helped him	Ég kom og hjálpaði honum
I think my own thoughts	Ég hugsa mínar eigin hugsanir
I did not let them fall free anymore	Ég lét þau ekki falla laus lengur
A black cat must have gone her way today	Svartur köttur hlýtur að hafa farið á vegi hennar í dag
I stopped reading and studying for pleasure	Ég hætti að lesa og læra mér til ánægju
I backed to the door	Ég bakkaði að dyrunum
I want you down there right now	Ég vil þig þarna niðri strax
I also have a hell of a cold	Ég er líka með helvítis kvef
I would see him again, but those thoughts were empty	Ég myndi sjá hann aftur, en þessar hugsanir voru tómar
I was mad at both of us	Ég var reið út í okkur bæði
This is historical fiction with an imaginative style	Þetta er sögulegur skáldskapur með hugmyndaríkum stíl
I did my homework	Ég sinnti heimakennslunni minni
I have also helped to encourage some women	Ég hef líka hjálpað til við að hvetja nokkrar konur
I convinced him to go somewhere we should not have gone	Ég sannfærði hann um að fara eitthvað sem við hefðum ekki átt að fara
I now knew that everything was lost	Ég vissi núna að allt var glatað
I leaned my head back against the wall and waited	Ég hallaði höfðinu aftur upp að veggnum og beið
A whole year has passed since my last newsletter	Heilt ár er liðið frá síðasta fréttabréfi mínu
I lost my temper after a while	Ég missti taktinn eftir smá stund
I looked in the mirror for a moment	Ég horfði í spegil í smá stund
I felt like my head was exploding	Mér fannst eins og hausinn á mér væri að springa
A blue light appears	Leið blátt ljós birtist
I have not been to church since my wedding day	Ég hef ekki farið í kirkju síðan á brúðkaupsdaginn minn
I saw how you looked at her	Ég sá hvernig þú horfðir á hana
I could easily say that either was the reason	Ég gæti auðveldlega sagt að annað hvort væri ástæðan
The deck above it was two inches thick	Þilfarið fyrir ofan það var tveggja tommu þykkt
I know she will not wait forever	Ég veit að hún mun ekki bíða að eilífu
A sound from the door broke the tension	Hljóð frá hurðinni rauf spennuna
I did not understand it at first	Ég skildi það ekki fyrst
I miss you and your parents so much	Ég sakna þín og foreldra þinna svo mikið
I don't think he cared	Ætli honum hafi ekki verið sama
I'm capable of any kind of battle	Ég er fullfær í hvers kyns bardaga
I felt like I was just lying in bed	Mér fannst ég ónýt bara að liggja þarna í rúminu
I need someone to finish it	Mig vantar einhvern til að klára það
I do not believe he is really responsible for this confusion	Ég trúi því ekki að hann beri raunverulega ábyrgð á þessu rugli
I would whip around, grab her and take the knife	Ég myndi þeytast um, grípa hana og taka hnífinn
I use it for some of my better guns	Ég nota það fyrir nokkrar af betri byssunum mínum
I have a lot of work to do tomorrow to prepare for our move	Ég hef mikla vinnu á morgun við að undirbúa flutninginn okkar
He could also draw and play the piano	Hann gat líka teiknað og spilað á píanó
I shook my head but closed my mouth wisely	Ég hristi höfuðið en lokaði munninum skynsamlega
I still did not want my friends to know about this	Ég vildi samt ekki að vinir mínir vissu af þessu
A significant amount of debt is indexed	Umtalsvert magn skuldanna er verðtryggt
I spent most of my time being embarrassed and angry	Ég eyddi mestum tíma í að vera vandræðalegur og reiður
I stick to this chair	Ég held mig við þennan stól
I should have been filling out papers	Ég hefði átt að vera að fylla út pappíra
I thought you wanted me to be happy	Ég hélt að þú vildir að ég væri hamingjusamur
Others also tried to close the corridor	Aðrir reyndu líka að loka ganginum
I believe you can stand it with gusto	Ég trúi því að þú getir staðist það með glæsibrag
I know they were not thinking about how you would react	Ég veit að þeir voru ekki að hugsa um hvernig þú myndir bregðast við
I know we're in touch	Ég veit að við höfum samband
I was not going to yell at you today	Ég ætlaði ekki að öskra á þig í dag
I'm holding on to it for later use	Ég er að halda í það til síðari nota
I would have gone in the end	Ég hefði farið á endanum
I want to buy your catch	Ég vil kaupa gripinn þinn
I could not go back home	Ég gat ekki farið aftur heim
I was afraid you might sleep inside	Ég var hrædd um að þú gætir sofið inni
I wanted a date	Mig langaði í stefnumót
I want to be the one to get her things	Ég vil vera sá sem fær hlutina hennar
I politely declined each time	Ég afþakkaði kurteislega í hvert skipti
I think it comes down to sexuality	Ég held að það komi niður á kynhneigð
I asked her what she was doing with this	Ég spurði hana hvað hún væri að gera með þessu
I think she likes things the way they are	Ég held að henni líki vel við hlutina eins og þeir eru
I can not imagine that you are after a child	Ég get ekki ímyndað mér að þú sért á eftir barni
I even had a few addresses	Ég var meira að segja með nokkur heimilisföng
I think this way might work well for you girls	Ég held að þessi leið gæti virkað vel fyrir ykkur stelpur
I'm so tired, so tired of him	Ég er svo þreytt, svo þreytt á honum
It was me she could not stop thinking about	Það var ég sem hún gat ekki hætt að hugsa um
I did not have the strength	Ég hafði ekki styrk
She says she had a happy childhood	Hún segist hafa átt ánægjulega æsku
I take it in pieces	Ég tek það í bita
I'm just helping them all make sense together	Ég er bara að hjálpa þeim öllum að hafa vit saman
I pursue his perfect eyebrow	Ég rek eftir hina fullkomnu augabrún hans
I understand her frustration	Ég skil vel gremju hennar
I had to do it to save you	Ég varð að gera það til að bjarga þér
I felt like I was outside my family	Mér fannst ég vera utan við fjölskylduna mína
I did put on a good face though	Ég setti þó upp gott andlit
I was not going to rain on your parade, sorry	Ég ætlaði ekki að rigna yfir skrúðgönguna þína, fyrirgefðu
I stepped to the ground	Ég steig til jarðar
I stared at that moment	Ég starði á það augnablik
I know you tried to set me up	Ég veit að þú reyndir að stilla mig upp
I expected him to be old	Ég bjóst við að hann væri gamall
I felt that way	Mér leið þannig
I would invite you, but no women allowed	Ég myndi bjóða þér, en engar konur leyfðu
I knew the street name right away	Ég þekkti götunafnið strax
I have not seen him in twelve or thirteen years	Ég hef ekki séð hann í tólf eða þrettán ár
However, I'm a little surprised to see you here	Ég er hins vegar svolítið hissa á að sjá þig hér
I found it in my bones	Ég fann það í beinum mínum
I should have said this episode first	Ég hefði átt að segja þennan þátt fyrst
I think he cast a spell on all of us	Ég held að hann hafi lagt álög á okkur öll
Power gave the police the note	Power gaf lögreglunni seðilinn
I will not let you go there again	Ég mun ekki láta þig fara þangað aftur
I had earned my way into a state for nothing	Ég hafði unnið mig inn í ríki fyrir ekki neitt
I can not imagine that she will ever be the woman she was	Ég get ekki ímyndað mér að hún verði nokkurn tímann sú kona sem hún var
I could not let him see it	Ég gat ekki látið hann sjá það
I felt guilty over my head	Ég fann fyrir sektarkennd yfir höfuð
A glass was inserted into her other hand	Glasi var stungið í hina hönd hennar
I looked up again and immediately felt better	Ég leit upp aftur og leið strax betur
He travels the country in search of construction work	Hann ferðast um landið í leit að byggingarvinnu
This is really happening	Þetta gerist virkilega
I thought about my family	Ég hugsaði um fjölskylduna mína
A traditional hunter drives animals for his own benefit	Hefðbundinn veiðimaður rekur dýr í eigin ávinningi
I want to be happy here with her	Ég vil vera ánægður hér með henni
I added a guestbook	Ég bætti við gestabók
I can not kill the boy who loves me	Ég get ekki drepið drenginn sem elskar mig
The media and everyone did this issue	Fjölmiðlar og allir gerðu þetta mál
I have received another message	Ég hef fengið önnur skilaboð
I thought it was too much	Mér fannst það of mikið
I want to hear new live music	Mig langar að heyra nýja lifandi tónlist
A very different way	Mjög önnur leið
I got up and followed him	Ég stóð upp og gekk á eftir honum
I did not have the heart to move it	Ég hafði ekki hjarta til að hreyfa hana
I ignore it for a few seconds	Ég hunsa það í nokkrar sekúndur
I would think at least	Ég myndi halda að minnsta kosti
I really liked his sweet demeanor	Mér líkaði mjög við ljúfa framkomu hans
I was afraid for my children and myself	Ég var hrædd um börnin mín og sjálfan mig
I wish I had composed that song	Ég vildi að ég hefði samið það lag
I will not make the same mistake twice	Ég mun ekki gera sömu mistökin tvisvar
I like this dress, actually	Mér finnst þessi kjóll, reyndar
I was not scared so much as worried	Ég var ekki hræddur svo mikið sem áhyggjufullur
I blush and release my hand immediately	Ég roðna og slepp hendinni strax
I hope you tell me soon	Ég vona að þú segir mér það fljótlega
I was grateful for her presence	Ég var þakklát fyrir nærveru hennar
I had expected something like this to happen	Ég hafði búist við að eitthvað svona myndi gerast
I had a hundred questions	Ég var með hundrað spurningar
I would do the same if it were me	Ég myndi gera það sama ef það væri ég
I searched the house, from top to bottom	Ég leitaði í húsinu, ofan frá og niður
I went to the front door and opened it	Ég gekk að útidyrunum og opnaði hana
I see the similarities	Ég sé líkindin
I had no such thought	Ég hafði enga slíka hugsun
I would have given anything to be with	Ég hefði gefið hvað sem er til að vera með
I love to travel, have fun and take pictures	Ég elska að ferðast, skemmta mér og taka myndir
Shortly afterwards in c	Skömmu síðar í c
A few minutes later a man came into my room	Nokkrum mínútum síðar kom maður inn í herbergið mitt
The first for mankind	Fyrsta fyrir mannkynið
I think of her that way	Ég hugsa um hana þannig
I quickly got into it	Ég kom fljótt inn í hana
It stopped us	Það stöðvaði okkur
I never had time before with my teaching load	Ég hafði aldrei tíma áður með kennsluálagi mínu
I went to the counter and picked up the gun	Ég fór að afgreiðsluborðinu og tók upp byssuna
I received one box in exchange for this review	Ég fékk einn kassa í skiptum fyrir þessa umsögn
He did not just rob a bank	Hann rændi ekki bara banka
I leave that to the scientific community	Það læt ég vísindasamfélaginu eftir
I went to your office to meet you	Ég fór á skrifstofuna þína til að hitta þig
I miss these cries now	Ég sakna þessara gráta núna
I think they are wasting precious time	Ég held að þeir séu að sóa dýrmætum tíma
I looked into his soul	Ég leit inn í sál hans
A certain little boy slept most all the way home	Ákveðinn lítill drengur svaf mest alla leiðina heim
I knew it and she knew it	Ég vissi það og hún vissi það
I squeeze my lips together	Ég þrýsti vörum mínum saman
I will end this once and for all, alone	Ég mun enda þetta í eitt skipti fyrir öll, einn
I can not let blind fear control my life	Ég get ekki látið blindan ótta stjórna lífi mínu
I missed him for a while, but not anymore	Ég saknaði hans um tíma, en ekki lengur
I saw that my friends felt the same way	Ég sá að félögum mínum leið það sama
I looked up to face her mask	Ég leit upp til að horfast í augu við grímuna hennar
When looking around the ground floor, no one was seen	Þegar litið var í kringum jarðhæðina kom enginn í ljós
A feeling of fear washed over him as she approached	Óttatilfinning skolaði yfir hann þegar hún nálgaðist
I have not seen him except in the distance	Ég hef ekki séð hann nema í fjarska
I finally apologize	Ég afsaka mig að lokum
I did not want to see anyone	Ég vildi ekki sjá neinn
I endured your punishment	Ég þoldi refsingu þína
I lost touch with the people who knew him	Ég missti sambandið við fólkið sem þekkti hann
I think they could be a fascinating read	Ég held að þær gætu reynst heillandi lesning
I loved listening to her	Ég elskaði að hlusta á hana
I was on the board for a while	Ég var við stjórnina í bili
I showed them the video	Ég sýndi þeim myndbandið
I want to see why everyone is so sad	Ég vil sjá hvers vegna allir eru svona sorgmæddir
I thought that was not true	Ég hélt að það væri ekki satt
I walked to the bridge and counted my steps	Ég gekk á brúna og taldi skrefin mín
I love watching the blood flow out	Ég elska að horfa á blóðið renna út
I could not focus on any of their faces	Ég gat ekki einbeitt mér að neinu andliti þeirra
Be who rarely slept	Vera sem svaf sjaldan
I saw it as credibility	Ég sá það sem trúverðugleika
I must be the first in your life before anyone else	Ég hlýt að vera fyrstur í lífi þínu á undan öllum öðrum
A world where everyone who does not have magic is killed	Heimur þar sem allir sem ekki hafa töfra eru drepnir
I have men in front and behind	Ég er með menn fyrir framan og aftan
I was made to believe that	Ég var látinn trúa því
I ran to the bathroom	Ég hljóp inn á klósettið
We want to have a good time	Við viljum hafa það gott
I had not lost my heart	Ég hafði ekki misst hjartað
I open my eyes	Ég opna augun
I almost fell out of the saddle	Ég datt næstum því úr hnakknum
I did not know who to trust and who to lie to	Ég vissi ekki hverjum ég ætti að treysta og hverjum var að ljúga
I was driven ashore for centuries	Ég var rekinn í land af öldum
I was neither hungry nor tired	Ég var hvorki svangur né þreyttur
I watch his breasts rise and fall with his breathing	Ég horfi á brjóst hans rísa og falla með öndun hans
I immediately got my answer	Ég fékk samstundis svarið mitt
I've never had a season like this	Ég hef aldrei átt svona tímabil
The rest were all killed in action	Þeir sem eftir voru voru allir drepnir í aðgerð
I was called to help you	Ég var kölluð til að hjálpa þér
I just was not sure what to say	Ég var bara ekki viss hvað ég ætti að segja
I then noticed another noise	Ég tók þá eftir öðru hávaða
I felt my hands slide, giving in to the storm	Ég fann hvernig hendurnar á mér renndu, gefst upp fyrir storminum
I hope you understand when you grow up	Ég vona að þú skiljir þegar þú verður stór
New week and new wish list	Ný vika og nýr óskalisti
I looked up to talk, but it was too late	Ég leit upp til að tala, en það var of seint
I was afraid that the servants would get to know me	Ég var hræddur um að þjónarnir fengju að kynnast
I walked past the mirror and finally looked at myself	Ég gekk fram hjá spegli og horfði loks á sjálfan mig
I decided not to go home, not yet	Ég ákvað að fara ekki heim, ekki ennþá samt
I know more changes are coming	Ég veit að fleiri breytingar eiga eftir að koma
I was making money on her and she knew it	Ég var að græða á henni og hún vissi það
I spoke the words of remembrance	Ég talaði minningarorðin
I was going to say it all out loud	Ég ætlaði að segja allt upphátt
Discussion took place	Umræða fór fram
I want you to work hard to fight against sin	Ég vil að þú leggir hart að þér til að berjast gegn syndinni
I know you also have a rifle in your house	Ég veit að þú ert líka með riffil heima hjá þér
Countries within the outside world	Ríki innan umheimsins
I wonder if he was wrong	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði eitthvað rangt fyrir sér
I take a card from my inner pocket	Ég tek kort úr innri vasanum
I was sure mine would be next	Ég var viss um að mitt yrði næst
I assure you it will bring them great joy	Ég fullvissa þig um að það mun veita þeim mikla gleði
I'm already thinking of her as a daughter	Ég hugsa nú þegar um hana sem dóttur
I can no longer control myself	Ég get ekki stjórnað mér lengur
A few years ago there was a great war	Fyrir nokkrum árum var mikið stríð
He was loved by all	Hann var elskaður af öllum
I can watch from a distance	Ég get fylgst með úr fjarlægð
Nothing worth reading has been written on it	Ekkert sem er þess virði að lesa hefur verið skrifað á það
I'm reserved for almost anything	Ég er hlédrægur fyrir nánast hvað sem er
I sometimes wonder about them	Ég velti þeim stundum fyrir mér
I did not tell her	Ég sagði það ekki við hana
I was always very concerned	Mér var alltaf mjög umhugað
I like that my wife wants me home	Mér líkar að konan mín vill fá mig heim
That was the right thing to do	Það var rétt mál
I also have constant morning sickness	Ég er líka með stöðuga morgunógleði
A bad wind blew	Slæmur vindur blés
I'll be back for you soon	Ég mun koma aftur fyrir þig fljótlega
I think we need to look at this more closely	Ég held að við þurfum að skoða þetta betur
I wrote these sketches	Ég skrifaði þessar skissur
I could distract the dragon, she thought suddenly	Ég gæti truflað athygli drekans, hugsaði hún allt í einu
I could be out there lying on the beach	Ég gæti verið þarna úti liggjandi á ströndinni
I could not possibly know	Ég gæti ómögulega vitað
I knew you would come	Ég vissi að þú myndir koma
A series of cars driving on the road	Röð bíla sem ekið er á veginum
I put my hand to my head	Ég setti höndina að höfðinu á mér
I felt completely hopeless	Mér fannst ég alveg vonlaus
A smile grew on her face	Bros óx á andlit hennar
I need attention	Ég þarf að fá athygli
I need to pick her up	Ég þarf að sækja hana
I told myself that this had nothing to do with me	Ég sagði við sjálfan mig að þetta hefði ekkert með mig að gera
Syria therefore vowed to abide by the resolution	Sýrland hét því að hlíta ályktuninni
He had been injured five times	Hann hafði særst fimm sinnum
I guess we've felt isolated in the world	Ég býst við að við höfum fundið fyrir einangrun í heiminum
I was too late to stop her next words	Ég var of seinn til að stoppa næstu orð hennar
I can kill myself voluntarily	Ég get drepið mig af sjálfsdáðum
I need to know where he could keep her	Ég þarf að vita hvar hann gæti haldið henni
I can smell the fire and see the old tent	Ég finn eldlyktina og sé gamla tjaldið
How often this happens is not known	Hversu oft þetta gerist er ekki vitað
I will not tolerate much more evil from this world	Ég mun ekki þola miklu meira illt af þessum heimi
I've seen them before	Ég hef séð þær áður
I feel the same way about my dad	Mér finnst það sama um pabba minn
I will not leave them now	Ég mun ekki yfirgefa þá núna
I can no longer fish for myself	Ég get ekki veiði fyrir sjálfan mig lengur
He had also gained weight	Hann hafði líka þyngst
I have not said anything to him yet	Ég hef ekkert sagt við hann ennþá
I walked a little faster away into the darkness	Ég gekk aðeins hraðar í burtu inn í myrkrið
I'm also very single at the moment	Ég er líka mjög einhleyp í bili
I bite my lip and think about how to proceed	Ég bít í vörina og íhuga hvernig ég á að halda áfram
I've probably never heard him laugh so much	Ég hef líklega aldrei heyrt hann hlæja svona mikið
I kept my face neutral	Ég hélt svipnum hlutlausum
I've never really considered it an important issue	Ég hef í rauninni aldrei litið á það sem mikilvægt mál
Modern-day miracles caused by modern technology	Kraftaverk í nútímanum af völdum nútímatækni
Of course I do not mean anything	Ég meina auðvitað ekkert
I did not want to break it	Ég vildi ekki slíta hana
I am overwhelmed with sadness, fatigue and heat	Ég er yfirfull af sorg, þreytu og hita
I listen carefully to make sure the path is smooth	Ég hlusta vandlega til að ganga úr skugga um að leiðin sé greið
Eventually, he built a large studio for himself	Að lokum byggði hann fyrir sig stóra vinnustofu
I recommend that you start running as soon as you can	Ég mæli með að þú byrjir að hlaupa eins fljótt og þú getur
I also received a letter in the mail today	Ég fékk líka bréf í pósti í dag
I was calm and kept to myself	Ég var rólegur og hélt fyrir sjálfan mig
I felt like I was going to enjoy his touch	Mér fannst ég fara að njóta snertingar hans
I can not be with you in that drink yet	Ég má ekki vera með þér í þeim drykk ennþá
I did not cry though, the crying was over	Ég grét þó ekki, gráturinn var búinn
I could not empty my mind	Ég gat ekki tæmt huga minn
I thought you wanted to be my friend	Ég hélt að þú vildir vera vinur minn
I realize you've already thought about this	Ég geri mér grein fyrir að þú hefur þegar hugsað um þetta
I killed him quickly, too quickly, too easily	Ég drap hann fljótt, of fljótt, of auðveldlega
I have a feeling it will not stop here	Ég hef á tilfinningunni að það hætti ekki hér
I thought about how perfect she looked to me	Ég hugsaði um hversu fullkomin hún leit út fyrir mig
I would even provide it from my seat here	Ég myndi veita það jafnvel úr sæti mínu hér
I need to get out of this shower	Ég þarf að fara út úr þessari sturtu
I remembered that the boy was behind me then	Ég mundi að drengurinn var fyrir aftan mig þá
I already own your mother and brother	Ég á nú þegar móður þína og bróður
I gently roll over to check her breathing	Ég velti henni varlega til að athuga öndun hennar
I really had no problem being there	Ég átti í rauninni ekkert mál að vera þarna
I was a schoolteacher	Ég var skólakennari
I did it in this case and it was tragic	Ég gerði það í þessu tilfelli og það var hörmulegt
I noticed that she was fully clothed	Ég tók eftir því að hún var fullklædd
I heard no movement	Ég heyrði enga hreyfingu
I can not confirm that this is the correct interpretation	Ég get ekki staðfest að þetta sé rétt túlkun
United were worried about injuries	United hafði ýmsar áhyggjur af meiðslum
I can not guarantee it	Ég get ekki ábyrgst það
I thought of luck	Ég hugsaði um heppni
I looked back down at my phone	Ég horfði aftur niður á símann minn
I was just so excited	Ég var bara svo spennt
I did not know what to do or where to go	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera eða hvert ég átti að fara
I threw her hard on the ground, face up	Ég kastaði henni harkalega á jörðina, andlitið upp
I was lucky, lost only one horse	Ég var heppinn, missti aðeins einn hest
I pray we will all decide to do so	Ég bið að við munum öll ákveða að gera það
A vision came to him about the last seconds of his brother	Sýn kom fyrir hann um síðustu sekúndur bróður síns
I wish he had something	Ég vildi að hann ætti eitthvað
I was born with them	Ég fæddist með þeim
I felt he was getting tired	Ég fann að hann var að verða þreyttur
I had not got my own yet	Ég hafði ekki fengið mitt eigið ennþá
I love what he's doing	Ég elska það sem hann er að gera
I did not want to live without her	Ég vildi ekki lifa án hennar
I was sitting here when he did that	Ég sat hérna þegar hann gerði það
I have one last person to deal with	Ég hef einn síðasta mann til að eiga við
I was completely crammed	Ég var alveg troðfull
I'm used to being alone	Ég er vön að vera ein
The case was dismissed	Málinu var vísað frá
I like to say your name out loud	Mér finnst gaman að segja nafnið þitt upphátt
I saw that we had something in common	Ég sá að við áttum eitthvað sameiginlegt
Two horses were shot at him	Tveir hestar voru skotnir undan honum
I need to take care of myself and get healthy	Ég þarf að passa mig og verða heilbrigð
The demon was an inch from his face	Púki var tommu frá andliti hans
I decided to give her another fifteen minutes	Ég ákvað að gefa henni fimmtán mínútur í viðbót
I let it be though	Ég lét það þó vera
I'm going to ask them to read it	Ég ætla að biðja þá um að lesa hana
I remember dreaming of him from a distance	Ég man að ég dreymdi hann úr fjarlægð
I miss living so close to the beach	Ég sakna þess að búa svo nálægt ströndinni
I just have to get it out of my van	Ég verð bara að ná því úr sendibílnum mínum
A shower could occur at any time	Sturta gæti komið upp hvenær sem er
I was tired of looking so much	Ég var þreytt á að leita svona mikið
I need answers here and now	Mig vantar svör hér og nú
I would not, could not go back	Ég myndi ekki, gat ekki farið til baka
I was shocked to see that my skin was burning	Ég sá, mér til áfalls, að húðin á mér var brennd
I think we all know better now	Ég held að við vitum öll betur núna
A little weird, but good	Svolítið skrítið, en gott
I wanted everything perfect	Ég vildi allt fullkomið
I blame him for not being crazy	Ég ásaka hann um að vera ekki brjálaður
I guess that part is also a bit true	Ég býst við að sá hluti sé líka svolítið satt
I was trying to be loud	Ég var að reyna að vera hávær
A higher world and a vital future for its people	Æðri heimur og lífsnauðsynleg framtíð fyrir fólk sitt
Computer on the desk in the corner	Tölva á skrifborðinu í horni
The cancer was removed a month later	Krabbameinið var fjarlægt mánuði síðar
P never said a word about how horrible this was	P sagði aldrei eitt orð um hversu hræðilegt þetta væri
I felt her pain and tried not to show it	Ég fann fyrir sársauka hennar og reyndi að sýna hann ekki
I woke up in a robe	Ég vaknaði í slopp
I thought you might be gone	Ég hélt að þú gætir verið í burtu
I can not say anything better about anyone	Ég get ekki sagt neitt betra um neinn
Quick and easy pot harvest for autumn sale	Fljótleg og auðveld pottauppskera fyrir haustsölu
I was going to become a pro one day	Ég ætlaði að verða atvinnumaður einn daginn
I could hardly hear him laugh anymore	Ég heyrði hann varla hlæja lengur
Slender handle turned, bent at the top	Mjótt handfang snúið, beygt að ofan
I've never been happy unless I'm doing it	Ég hef aldrei verið ánægður nema ég hafi verið að gera það
I imagined seeing her naked and longing	Ég ímyndaði mér að sjá hana nakta og löngun
I agree with your proposal	Ég er sammála tillögu þinni
I realized that they had every right to do so	Ég áttaði mig á því að þeir höfðu fullan rétt á því
I was not quite sure what he was feeling	Ég var ekki alveg viss um hvað honum leið
I suggest we turn the table today	Ég legg til að við snúum taflinu við í dag
A shadow of fear passed over her face	Skuggi ótta fór yfir andlit hennar
I called you repeatedly for weeks	Ég hringdi í þig ítrekað í margar vikur
A man sighed before falling into the ditch	Maður andvarpaði áður en hann féll ofan í skurðinn
I do not last longer than three days	Ég endist ekki lengur en þrjá daga
I just can not concentrate on anything lately	Ég bara get ekki einbeitt mér að neinu undanfarið
I know it's hard to talk about this	Ég veit að það er erfitt að tala um þetta
I love the field of international trade	Ég elska sviði alþjóðlegra viðskipta
I just never mentioned the most important things	Ég nefndi bara aldrei mikilvægustu hlutana
I guess it has to be hope itself	Ég býst við að það hljóti að vera vonin sjálf
I always watch your program	Ég horfi alltaf á dagskrána þína
I reached down and shook him gently	Ég teygði mig niður og hristi hann varlega
I should not have come back here	Ég hefði ekki átt að koma aftur hingað
Some were still reaching for the tree	Nokkrir voru enn að teygja sig í átt að trénu
I reach for her and pull her close to me	Ég teygi mig eftir henni og dreg hana nærri mér
I love being on the ice every day	Ég elska að vera á klakanum á hverjum degi
A woman steps out too, but not in uniform	Kona stígur út líka, en ekki í einkennisbúningi
I would have been too	Ég hefði verið það líka
Many false announcements were made	Margar rangar tilkynningar voru gefnar
I guess when he was at home he mostly behaved	Ég býst við að þegar hann var heima hafi hann aðallega hagað sér
I did not ask for your help	Ég bað ekki um hjálp þína
I grew up far from here	Ég ólst upp langt héðan
I walked without a destination, without a fixed direction	Ég gekk án áfangastaðar, án fastrar stefnu
Nine sailors died in the accident	Níu sjómenn fórust í slysinu
I was just talking to myself	Ég var bara að tala við sjálfan mig
I wish you had given me your nose straight	Ég vildi að þú hefðir gefið mér beint nefið þitt
I also heard the voice, sir	Ég heyrði líka röddina, herra
I swallowed hard, turned around and ran	Ég kyngdi fast, sneri mér við og hljóp
I turned my head to him and our eyes met	Ég sneri höfðinu að honum og augu okkar mættust
I released my hand to wipe my face	Ég leysti höndina til að þurrka af mér andlitið
A thick wave of mist passed over it	Þykkur missisbylgja fór yfir hana
I mean love, love is a powerful emotion	Ég meina ást, ást er kröftug tilfinning
I was like none of them	Ég var eins og enginn þeirra
I guess that would be the worst thing you would get	Ég býst við að það væri það versta sem þú myndir fá
There was also minor damage to the crop	Einnig urðu minniháttar skemmdir á uppskeru
All three are commonly used for navigation	Allir þrír eru almennt notaðir til siglinga
I believed her everything	Ég trúði henni allt
I did not quite count him	Ég taldi hann ekki alveg
I drove to jail	Ég keyrði í fangelsið
I needed time to think, to gather myself	Ég þurfti tíma til að hugsa, safna mér saman
I lifted her head out of the water	Ég lyfti höfði hennar upp úr vatninu
I kept the picture but never showed it to anyone	Ég geymdi myndina en sýndi hana aldrei neinum
I waited in the parking lot	Ég beið á bílastæðinu
I clicked my fingers in front of him	Ég smellti fingrunum fyrir framan hann
I never saw her at my school	Ég sá hana aldrei í skólanum mínum
I did not choose them	Ég valdi þá ekki
They really want to do it	Þeir vilja virkilega gera það
I wanted them to go	Ég vildi að þeir færu
I have a whole week to kill here	Ég hef heila viku til að drepa hérna
I started the car and looked back at the dark house	Ég ræsti bílinn og leit aftur á myrka húsið
I probably have enough stuff	Ég hef líklega nóg efni
I'm not the best at all	Ég er alls ekki sá besti
He won the battle by a split decision	Hann vann bardagann með klofinni ákvörðun
I need addresses, numbers and locations	Mig vantar heimilisföng, númer og staðsetningar
I know you have a boyfriend	Ég veit að þú átt kærasta
I just got hit a lot	Ég fékk bara mikið högg
Virgo went into the room	Meyja gekk inn í herbergið
I was on a white boat floating down a stream	Ég var á hvítum bát á floti niður læk
A woman is not meant to ask her husband	Konu er ekki ætlað að spyrja mann sinn
I kept staring, I felt strangely awful for him	Ég hélt áfram að stara, mér leið undarlega hræðilega fyrir hann
I began to understand things	Ég fór að skilja hlutina
I felt a little weird, but not scared	Mér leið svolítið skrítið, en ekki hrædd
I looked out the window	Ég horfði á útsýnið út um gluggann
His three brothers also served	Bræður hans þrír þjónuðu einnig
I have to get to the root	Ég verð að komast að rótinni
I wish he was mine	Ég vildi að hann væri minn
I saw at least three	Ég sá allavega þrjá
I was on a full journey	Ég var á fullri ferð
I was going to ask you	Ég ætlaði að spyrja þig
It surprised me that the answer was yes	Það kom mér á óvart að svarið var jákvætt
I saw the brand on the baby	Ég sá vörumerkið á barninu
I thought she would burst with disappointment	Ég hélt að hún myndi springa úr vonbrigðum
I could not imagine that anyone would want to hurt me	Ég gat ekki ímyndað mér að nokkur myndi vilja meiða mig
I will be your form teacher this year	Ég mun vera formkennari þinn á þessu ári
I was right	Ég sagði rétt
I had not seen her since the accident	Ég hafði ekki séð hana síðan slysið varð
I guess it was a trigger	Ég býst við að það hafi verið stresskveikja
I will order tea	Ég mun panta mér te
I could use a new set of boots	Ég gæti notað nýtt sett af stígvélum
I'm in exactly the same position	Ég er í nákvæmlega sömu stöðu
I looked at him with confusion in my eyes	Ég horfði á hann með ringulreið í augunum
I decide to allow him to love me dearly once again	Ég ákveð að leyfa honum að elska mig náið enn og aftur
I will gladly take care of that	Ég mun glaður sjá um það
I'm here to give you a warning	Ég er kominn til að gefa þér viðvörun
I just suddenly feel a little sick	Mér finnst ég bara allt í einu dálítið veik
I looked everywhere but could not see anything	Ég leit alls staðar en gat ekki séð neitt
I never expected things to be this way	Ég ætlaði aldrei að hlutirnir yrðu svona
Dot, if you will	Punktur, ef þú vilt
I have to disappear one day	Ég verð að hverfa út einn daginn
I will wait for your reply	Ég mun bíða eftir svari þínu
I'm going to follow the instructions	Ég ætla að fara eftir leiðbeiningunum
I was accepted here and declined after one visit	Ég var samþykkt hér og afþakkaði eftir eina heimsókn
I really love the colors of your flower	Ég elska virkilega litina á blóminu þínu
A general attention model based on gaze was proposed	Lagt var til almennt athyglislíkan byggt á augnaráði
Both have a digital copy of the photo	Báðir eru með stafrænt eintak af myndinni
I waited for half a second for his words	Ég beið í hálfa sekúndu eftir orðum hans
I could not believe how much dirt he had on her	Ég gat ekki trúað því hversu mikið óhreinindi hann hafði á henni
I did the college thing	Ég gerði háskólaatriðið
I understand very well what you are talking about	Ég skil mjög vel hvað þú ert að tala um
I did not really stop to think about my motives	Ég hætti eiginlega ekki til að hugsa um hvatir mínar
I highly recommend him for any kind of personal injury case	Ég mæli eindregið með honum fyrir hvers kyns líkamstjónsmál
A bright smile spread across her face	Björt bros færðist yfir andlit hennar
A party at his home was a routine technique	Veisla á heimili hans var venjubundin tækni
I think you might know her	Ég held að þú gætir þekkt hana
I could honestly say I did not choose	Ég gat satt að segja ekki valið
I'm going out to see my sister	Ég geng út til að hitta systur mína
I guess he was like that	Ég býst við að hann hafi verið svona
He did not go to any parish church	Hann fór ekki í neina sóknarkirkju
I just needed the pain to stop	Ég þurfti bara sársaukann til að hætta
I've never seen anyone move so fast in a while	Ég hef ekki séð neinn hreyfa sig svona hratt í nokkurn tíma
I can completely set myself up to talk about it	Ég get alveg stillt mig um að tala um það
I did not expect an offer	Ég bjóst ekki við boði
I just came to talk to you	Ég kom bara til að tala við þig
I really need to talk to him	Ég þarf virkilega að tala við hann
I can spell the words like them again	Ég get stafað orðin eins og þau aftur
I was the scariest general in the whole country	Ég var hinn hræddasti hershöfðingi í öllu landinu
I'm going to make another call	Ég á eftir að hringja í önnur símtöl
I usually got to go with them	Ég fékk venjulega að fara með þeim
I absolutely love the lobby and the elephant fountain	Ég elska algjörlega anddyrið og fílabrunninn
I knew he was sixteen years old	Ég vissi að hann var sextán árstíðargamall
I hope she's okay with her baby coming	Ég vona að hún sé í lagi með að barnið hennar komi
I really have to be at the ball	Ég verð eiginlega að vera á ballinu
I think this is a good example of fishing	Ég held að þetta sé gott dæmi um fiskveiðar
I laughed softly at the absurdity	Ég hló rólega að fáránleikanum
I was the one who prevented her from having ten	Það var ég sem kom í veg fyrir að hún ætti tíu
I like the way you explain things	Mér líkar hvernig þú útskýrir hlutina
I would not want you to miss out	Ég myndi ekki vilja að þú misstir af
I can no longer deny it	Ég get ekki neitað því lengur
I can not allow anyone to do that, not even you	Ég get ekki leyft neinum að gera það, ekki einu sinni þér
I should not be so tired	Ég ætti ekki að vera svona þreytt
I was terrible in love	Ég var hræðileg í ást
I have not forced anything on you	Ég hef ekki þvingað neitt upp á þig
I thought you liked the idea	Ég hélt að þér þætti vænt um hugmyndina
I turned and stared at my mother	Ég sneri mér við og starði á móður mína
The legs were brown	Fæturnir voru brúnir
I'm so sorry for your loss	Mér þykir svo leitt yfir missi þitt
I picked her up and kissed her	Ég tók hana upp og kyssti hana
I did not see her much after that	Ég sá hana ekki mikið eftir þetta
I listened to it all the time	Ég hlustaði á það allan tímann
I would have preferred to be with him all day	Ég hefði kosið að vera hjá honum allan daginn
The animal rests in the shelter during the rain	Dýrið hvílir sig í skjóli meðan á rigningu stendur
I was the lowest life form on earth	Ég var lægsta lífsform á jörðinni
I got up and moved away from the computer	Ég stóð upp og færði mig frá tölvunni
I was so out of here	Ég var svo út héðan
I remember that song so well	Ég man svo vel eftir því lagi
I've been there myself	Ég hef sjálfur verið þar
I landed halfway behind the wagon	Ég lenti hálfa leið aftan á vagninum
I'm here almost every day	Ég er hér næstum á hverjum degi
I'm not done with him	Ég er ekki búinn með hann
I did not know who he was	Ég vissi ekki hver hann var
Promise them whatever you want	Lofaðu þeim hverju sem þú vilt
I relaxed and thought about what a mystery she was	Ég slakaði á og hugsaði um hvað hún væri ráðgáta
I wonder how they got them	Ég velti því fyrir mér hvernig þeir fengu þá
I would ask them if they were parents	Ég myndi spyrja þau hvort þau væru foreldrar
I'm having a hard time with that	Ég á í erfiðleikum með svoleiðis
I need to learn to read and write	Ég þarf að læra að lesa og skrifa
I can only imagine what you've seen	Ég get aðeins ímyndað mér hvað þú hefur séð
I put my hands on his back	Ég færði hendurnar upp á bakið á honum
I can make any tile available	Ég get gert hvers kyns flísar í boði
I could never forget a face like his	Ég gæti aldrei gleymt andliti eins og hans
I do, however, feel betrayed	Mér finnst ég þó vera svikari
I felt myself vibrate	Ég fann hvernig ég titra
I heard good things though	Ég heyrði þó góða hluti
The heart was missing	Hjartað vantaði
I still say that any servant could take on this task	Ég segi samt að hvaða þjónn sem er gæti tekið að sér þetta verkefni
A fire clearly broke through part of the building	Eldur barst greinilega í gegnum hluta byggingarinnar
His family were farmers	Fjölskylda hans var bændur
So it was almost a riot	Svo var þetta nærri uppþot
I should have brought an apple	Ég hefði átt að koma með epli
I had no idea what he might be thinking	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hann gæti verið að hugsa
I had to see her myself	Ég þurfti að sjá hana sjálfur
I never thought much about it	Ég hugsaði aldrei mikið um það
I wish you would shut up	Ég vildi að þú myndir halda kjafti
I did this every day since tonight	Ég gerði þetta á hverjum degi síðan um kvöldið
I dropped my head and sighed	Ég lét höfuðið falla og andvarpaði
I was hoping these were cars	Ég vonaði að þetta væru bílar
I really need to get to grips with this	Ég þarf virkilega að ná tökum á þessu
Several had a nearby table	Nokkrir áttu nærliggjandi borð
I'm glad they are not of her and her friends	Ég er ánægður með að þau eru ekki af henni og vinum hennar
I have many years of experience in the factory industry	Ég hef margra ára reynslu í verksmiðjuiðnaðinum
I kneel before her and then form eyes	Ég krjúpa fyrir henni og mynda svo augu
I suspect they simply did not think it through	Mig grunar að þeir hafi einfaldlega ekki hugsað það til enda
I mean that as a compliment	Ég meina það sem hrós
I hugged black in my stomach	Ég faðmaði svartan í magann
I'm not talking about this anymore	Ég tala ekki meira um þetta
I know you can not call our stuff until the morning	Ég veit að þú getur ekki hringt í dótið okkar fyrr en á morgnana
I think it came from there anyway	Ég held að það hafi komið þaðan allavega
A dog is sitting in front of them	Hundur situr fyrir framan þá
A higher tone floats over it	Hærri tónn svíf yfir því
I took the face of the dying woman in my arms	Ég tók andlit deyjandi konunnar í höndunum á mér
I liked you hanging out on the ranch	Mér líkaði við að þú hangir á búgarðinum
I want a blood test	Mig langar í blóðprufu
I found it very difficult to believe that	Mér fannst mjög erfitt að trúa því
I looked over my shoulder, but found none	Ég leit um öxl, en fann engan
I did not have to say much	Ég þurfti ekki að segja mikið
I listened to everything my father told me	Ég hlustaði á allt sem faðir minn sagði mér
I need to know what she wants	Ég verð að vita hvað hún vill
I know you thought you did	Ég veit að þú hélst að þú hefðir gert það
I wanted her to write for fun	Ég vildi að hún skrifaði sér til skemmtunar
High fever was also diagnosed	Einnig greindist háur hiti
I got this one today	Ég fékk þennan í dag
He wrote almost all the articles	Hann skrifaði næstum allar greinar
I was not quite sure how but it was simply that way	Ég var ekki alveg viss hvernig en það var einfaldlega þannig
I have a room upstairs	Ég er með herbergi uppi
I think men are also on the opposite end	Ég held að karlmenn séu líka á öfugum enda
I sighed and ran my hand through my hair	Ég andvarpaði og strauk hendi í gegnum hárið á mér
I have not been there for many years	Ég hef ekki komið þangað í mörg ár
Much depends on the personality of the original individual	Mikið veltur á persónuleika upprunalega einstaklingsins
I'm very happy with you	Ég er mjög ánægður með þig
I felt so naked and cold	Mér fannst ég svo nakin og köld
The game ended in a draw	Jafntefli varð að lokum í leiknum
I took a deep breath and walked inside	Ég dró djúpt andann og gekk inn
I mean, did not come early like that	Ég meina, kom ekki snemma svona
I will not stay longer than one or two minutes	Ég verð ekki lengur en í eina eða tvær mínútur
I had a feeling this would happen again	Ég hafði tilfinningu fyrir því að þetta myndi gerast aftur
They were used to transport passengers and freight	Þeir voru notaðir til að flytja farþega og vöruflutninga
A similar newspaper about a witness was seriously injured	Svipað blað um vitni sá alvarlega særðan
I do not have a standard way to create	Ég hef ekki staðlaða leið til að búa til
I do not see a good representation of our races	Ég sé ekki góða framsetningu á kynþáttum okkar
Dark, sore memory emerged	Dökk, sár minning kom fram
I fit him hit by hit	Ég passa hann högg fyrir högg
The revolt of the three is still a revolt	Uppreisn þriggja er enn uppreisn
I did not bother to take a shower early at half past six	Ég nennti ekki að fara í sturtu snemma hálfsjö
There is no significant difference between these drugs	Það er enginn marktækur munur á þessum lyfjum
A man who was not at all like a man	Maður sem var alls ekki líkur manni
I heard him step into the shower behind me	Ég heyrði hann stíga inn í sturtu fyrir aftan mig
I learned that the mind is the factory of thought	Ég lærði að hugurinn er hugsanaverksmiðjan
I should never have married him	Ég hefði aldrei átt að giftast honum
I closed the door but looked out the window	Ég lokaði hurðinni en horfði í gegnum gluggann
I went there several times during my childhood	Ég fór þangað nokkrum sinnum á barnæsku minni
I'll give you my clothes to wear	Ég gef þér fötin mín til að vera í
Good balance between safety and risk	Gott jafnvægi á milli öryggis og áhættu
Then she called her mother for help	Svo hringdi hún í móður sína til að biðja um hjálp
I would not look away	Ég myndi ekki líta undan
I felt like a prisoner	Mér leið eins og fangi
I found this to be a tree	Ég fann að þetta er tré
I cleared my throat and then let out a hollow laugh	Ég ræsti hálsinn og sleppti síðan holum hlátri
I know the landscape	Ég kannast við landslagið
I leaned over to him, trembling	Ég hallaði mér að honum, skjálfandi
I can only use my car tomorrow	Ég get bara notað bílinn minn á morgun
I was not very happy either	Ég var heldur ekki mjög ánægður
I went another time	Ég fór á annan tíma
I cried a lot for you to stay away from me	Ég grátbað þig ansi mikið um að vera í burtu frá mér
I hope they get him there in time	Ég vona að þeir fái hann þangað í tæka tíð
I know of many things that could help you	Ég veit um margt sem gæti hjálpað þér
I could not help but blush and smile back	Ég gat ekki annað en roðnað og brosað á móti
I was helpless as his lips came closer	Ég var hjálparvana þegar varir hans komu nær
I followed him through the club and pushed people past	Ég fylgdi honum í gegnum klúbbinn og ýtti framhjá fólki
I could not sneak up on a deaf person	Ég gat ekki laumast að heyrnarlausum einstaklingi
I take comfort in that	Ég hugga mig við það
I'll be back later to check on you	Ég kem aftur seinna til að athuga með þig
The sailing center is now open to the public	Siglingamiðstöðin er nú opin almenningi
I know exactly how she felt	Ég veit alveg hvernig henni leið
I knew this was not far from the truth	Ég vissi að þetta var ekki langt frá sannleikanum
I own all the files	Ég á allar skrárnar
I took off my boots	Ég dró af mér stígvélin
I told him it was very urgent	Ég sagði honum að þetta væri mjög brýnt
I walked with the creature that took me	Ég gekk með verunni sem tók mig
I think that's it	Ég held að það sé þetta
I could be swallowed	Ég gæti verið gleypt
I was invisible and did not suspect myself	Ég var ósýnilegur og ekki grunaði mig
I told them from the beginning	Ég sagði þeim frá upphafi
I did not mean anything by that	Ég meinti ekkert með því
He really took us to a higher level	Hann tók okkur virkilega á hærra plan
I also wanted my fingers to dance like that	Ég vildi líka að fingurnir mínir myndu dansa svona
I even fastened a bright red ribbon	Ég festi meira að segja skærrauða slaufu
I was going to work on a few things	Ég átti eftir að vinna úr nokkrum hlutum
I see a revival taking place among mankind	Ég sé vakningu eiga sér stað meðal mannkyns
I really love this cake	Ég elska virkilega þessa köku
I researched every career, every shadow	Ég rannsakaði hvern feril, hvern skugga
I understand that she has a great voice	Mér skilst að hún hafi frábæra rödd
I wanted to see his face	Ég vildi sjá andlit hans
A smile spread across her face	Bros færðist yfir andlit hennar
I knew what awaited me this time	Ég vissi hvað beið mín í þetta skiptið
I really need to think about it	Ég þarf virkilega að hugsa um það
A new bridge was being built	Verið var að byggja nýja brú
I got myself a pizza like food to cook in the oven	Ég fékk mér pizzu eins og mat að elda í ofninum
I could live with that	Ég gæti lifað við það
I decided to check it out later, maybe never	Ég ákvað að skoða það seinna, kannski aldrei
I had no idea how far they had come	Ég hafði ekki hugmynd um hversu langt þeir voru komnir
I just told her how to do it	Ég sagði henni bara hvernig hún ætti að gera það
I had hit a nerve	Ég hafði slegið á taug
They lost little speed in the high seas	Þeir misstu lítinn hraða í höfuðsjó
I had one that came to my yard to get water	Ég átti einn sem kom í garðinn minn til að fá vatn
I do not get it from my heart	Ég fæ hann ekki úr hjarta mínu
I can not apologize enough	Ég get ekki sagt nógu afsakið
I was not what they were looking for	Ég væri ekki það sem þeir sóttust eftir
I bit my lip so as not to cry again	Ég beit í vörina til að gráta ekki aftur
I close my eyes and try to relax	Ég loka augunum og reyni að slaka á
I felt anger build up inside me	Ég fann reiði byggjast upp innra með mér
I'm taking a step away from the water	Ég tek skref frá vatninu
I was really beginning to understand him	Ég var eiginlega farin að skilja hann
I shrugged and started	Ég yppti öxlum og byrjaði
I repeat that request here and now	Ég endurtek þá beiðni hér og nú
I wanted to hold on to them as they did to me	Ég vildi halda á þeim eins og þeir gerðu fyrir mig
I want nothing hotter than to strengthen this business	Ég vil ekkert heitar en að efla þennan rekstur
I never bought a single album	Ég keypti aldrei eina einustu plötu
I mean look at those eyes	Ég meina líttu á þessi augu
Personal choice of our consciousness	Persónulegt val á meðvitund okkar
A thought flashed through my head	Hugsun blasti við mér
I've been reading a lot for the past two months	Ég hafði lesið mikið undanfarna tvo mánuði
I hope there is none of this	Ég vona að það sé ekkert úr þessu
I would finally understand what everyone else thought	Ég myndi loksins skilja hvað öllum öðrum fannst
I hear a noise and the front door opens	Ég heyri hávaða og útihurðin opnast
I absolutely hate them	Ég gjörsamlega hata þá
Another world, even	Annar heimur, meira að segja
I was no longer outside looking inside	Ég var ekki lengur fyrir utan að horfa inn
I wanted to be angry with him	Ég vildi vera reiður við hann
I see an unusual darkness growing inside you	Ég sé óvenjulegt myrkur vaxa innra með þér
I saw her jump down the creek	Ég sá hana stökkva niður lækinn
I can and will handle it myself	Ég get og mun höndla það sjálfur
I like how my mom explained this	Mér líkar hvernig mamma útskýrði þetta
They mourn the gross use of force	Þeir harma grófa valdbeitingu
I never talked to her about what happened	Ég talaði aldrei við hana um það sem gerðist
A secret that now lies ahead for everyone to realize	Leyndarmál sem nú liggur fyrir öllum að átta sig á
I had to go see what she needed	Ég þurfti að fara að sjá hvað hún þurfti
This battle took place in many stages	Þessi bardagi fór fram í mörgum áföngum
I wonder if we are any similar	Ég velti því fyrir mér hvort við séum eitthvað lík
I could not get biology fast enough	Ég gat ekki náð líffræði nógu fljótt
I could tell he did not like killing them	Ég gat sagt að hann hafði ekki gaman af því að drepa þá
There are also other uses for food power	Það eru líka önnur notkun á matvælaafli
I can live anywhere	Ég get búið hvar sem er
Big belly for an easy smile	Stór magi fyrir auðvelt bros
I swear she started kissing people	Ég sver að hún byrjaði að kyssa fólk
I will no longer hide it	Ég mun ekki lengur fela það
I knew it would not be easy	Ég vissi að þetta yrði ekki auðvelt
I want because you are you, and just because	Ég vil vegna þess að þú ert þú, og bara vegna þess
I saw the pain in his eyes	Ég sá kvölina í augum hans
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Ég reyndi að flauta, en munnurinn minn var of þurr
I pray this will work	Ég bið að þetta muni virka
I closed the page	Ég lokaði síðunni
A database is an organized collection of data	Gagnagrunnur er skipulagt safn gagna
I did not say that any of them could go	Ég sagði ekki að nokkur þeirra gæti farið
I have built this company myself	Ég hef byggt upp þetta fyrirtæki sjálfur
I was just kidding myself	Ég var bara að grínast með sjálfan mig
I could pick one up without waiting	Ég gat sótt einn án þess að bíða
I say that, not just because of our wonderful sex	Ég segi það, ekki bara vegna okkar dásamlega kynlífs
I immediately knew who had done this	Ég vissi strax hver hafði gert þetta
I was just playing tennis and that was it	Ég var bara að spila tennis og það var allt
I want people to talk to me	Ég vil að fólk tali við mig
I should not have to do that for you	Ég ætti ekki að þurfa að gera það fyrir þig
I think back to earlier tonight	Ég hugsa aftur til fyrr í kvöld
He held that position for one year	Því starfi gegndi hann í eitt ár
I should try to talk	Ég ætti að reyna að tala
You either score a goal or you do not	Annað hvort skorar þú mark eða ekki
I own a farm	Ég á sveitabæ að vinna
I wanted to stay home with my family and friends	Ég vildi vera heima með fjölskyldu minni og vinum
A small boat had been coming through the first lock	Lítill bátur hafði verið að koma í gegnum fyrstu lásinn
Fourteen weeks would be sufficient	Fjórtán vikur væru fullnægjandi
I did not have time to be afraid	Ég hafði ekki tíma til að vera hræddur
I went back to the meeting	Ég fór aftur á fundinn
I laughed and the girls laughed with me	Ég hló og stelpurnar hlógu með mér
I just thought it would be different	Ég hélt bara að það yrði öðruvísi
The prisoner was finally released a few days later	Fanganum var loksins sleppt nokkrum dögum síðar
I was trying to give her space	Ég var að reyna að gefa henni pláss
I will not wait for the elders to see	Ég skal ekki bíða eftir að öldungarnir sjái
I had not noticed his movements	Ég hafði ekki tekið eftir hreyfingum hans
I'm really interested in the letter, unfortunately	Ég hef virkilega áhuga á bréfinu, því miður
I quickly turned away	Ég sneri mér fljótt frá
I've been feeling bad all day	Mér hefur liðið illa í allan dag
I can go on with my life	Ég get haldið áfram með líf mitt
I did not understand why you did what you did	Ég skildi ekki hvers vegna þú gerðir það sem þú gerðir
I would stand by him, no matter what	Ég myndi standa með honum, sama hvað
I really hope you like it	Ég vona virkilega að þú gætir eins og það
She also found the last step almost impossible	Henni fannst síðasta stigið líka næstum ómögulegt
I'm not the only one who thinks so	Ég er ekki sá eini sem heldur það
I agree with your theories	Ég tek undir kenningar þínar
I had to remind myself to close my mouth	Ég varð að minna mig á að loka munninum
I pulled my hair back and wiped my eyes	Ég dró hárið aftur og þurrkaði augun
I felt for us still here	Ég fann fyrir okkur enn hér
I rejected it at first, but it kept coming	Ég vísaði því á bug í fyrstu, en það hélt áfram að koma
I had been secretly trying to clean up	Ég hafði leynilega verið að reyna að hreinsa til
I'm a king now and you're nothing	Ég er konungur núna og þú ert ekkert
I'll see you when you wake up	Ég mun sjá þig þegar þú vaknar
Another sound stopped him cold	Annað hljóð stoppaði hann kalt
There should be no significant cost difference	Það ætti ekki að sjá verulegan kostnaðarmun
I believe that the conscience is the best guide for action	Ég trúi því að samviskan sé besta leiðarvísirinn til aðgerða
I felt their feelings, pain and frustration	Ég fann tilfinningar þeirra, sársauka og gremju
I'm not that strict	Ég er ekki svo strangur
I also do not remember walking up the stairs	Ég man heldur ekki eftir göngunni upp stigann
I have not destroyed anyone	Ég hef ekki eyðilagt neinn
A few years later another went	Nokkrum árum síðar fór annar
I moved my head but not enough	Ég hreyfði höfuðið en ekki nóg
I'm supposed to represent him	Ég á að vera fulltrúi hans
I had made the decision	Ég hafði tekið ákvörðunina
The big panel popped up and slid up	Stór spjaldið spratt upp og rann upp
I examine her face for a moment	Ég rannsaka andlit hennar augnablik
I preserve his magic	Ég varðveiti töfra hans
I hope you like it too	Ég vona að þú haldir það líka
I do not believe it	ég trúi því ekki
I was shocked	Ég var alveg skelfingu lostin
I could install it quickly and use it	Ég gat sett upp fljótt og notað það
I just could not be home, you know	Ég gat bara ekki verið heima, þú veist
A handsome foreign man spotted her	Myndarlegur erlendur karlmaður kom auga á hana
A smaller man became stronger than the king himself	Minni maður varð sterkari en konungurinn sjálfur
I turned my face to him over my shoulder	Ég sneri andlitinu að honum yfir öxlina
I was terribly attracted to her when she came in	Ég laðaðist hræðilega að henni þegar hún kom inn
I'm a big fan of yours	Ég er mikill aðdáandi þinn
I still believe it and teach it	Ég trúi því enn og kenni því
I know them, but it will not last very long	Ég þekki þá, en það mun ekki endast mjög lengi
I think the Minister liked me	Ég held að ráðherrann hafi verið hrifinn af mér
I put my stuff in my wallet	Ég stakk dótinu mínu í veskið mitt
I knew it could never happen again	Ég vissi að það gæti aldrei komið aftur
I know this is yours	Ég veit að þetta er þitt
Their attack was great	Árás þeirra var frábær
I strolled back there to see who was playing it	Ég rölti þangað aftur til að sjá hver var að spila það
I felt it slide through my body	Ég fann það renna í gegnum líkama minn
I really did not want to be here	Ég vildi eiginlega ekki vera hér
We build your car	Við smíðum bílinn þinn
I wanted to be ready	Ég vildi vera tilbúinn
I almost ran off my dragon	Ég rann næstum af drekanum mínum
I had no doubt about that at all	Ég var alls ekki í neinum vafa um það
I thought you were going to close	Ég hélt að þú ætlaðir að loka
I asked him what time it was	Ég spurði hann hvað klukkan væri
I handed someone the camera to take a picture of us	Ég rétti einhverjum myndavélina til að taka mynd af okkur
I took it with trembling fingers	Ég tók því með skjálfandi fingrum
Assets and infrastructure suffered as a result of all three events	Eignir og innviðir urðu fyrir þjáningum vegna allra þriggja atburðanna
I always asked him for one more shot	Ég bað hann alltaf um eina töku í viðbót
I went up the marble steps	Ég gekk upp marmaratröppurnar
Time to relax, to escape into a dream world	Tími til að slaka á, til að flýja inn í draumaheim
I watched her walk away in astonishment	Ég horfði á hana ganga burt af agndofa
I think our approach was meant to be	Ég held að viðmót okkar hafi verið ætlað að vera
I had kept my promise	Ég hafði staðið við loforð mitt
I could say that a lot, after managing the crash myself	Ég gat sagt það mikið, eftir að hafa stjórnað hruninu sjálfur
I do not suggest that hæstv	Ég legg ekki til að hæstv
I can not think of a single one who is so brave	Ég get ekki hugsað mér einn einasta sem er svona hugrakkur
I wanted something beautiful that would last in her memory	Mig langaði í eitthvað fallegt sem myndi endast í minningu hennar
I will wait on either side	Ég mun bíða á hvorri hlið
I touched his eyes, arms and chest	Ég snerti augun hans, handleggina og brjóstið
I was not particularly fond of my new floor	Ég var ekkert sérstaklega hrifinn af nýju hæðinni minni
I, uh, did not know	Ég, eh, vissi það ekki
I put them both in school	Ég setti þau bæði í skóla
I would definitely call them again	Ég myndi örugglega hringja í þá aftur
I wanted it to freeze, over there	Ég vildi að það frjósi, þarna
I saw her before they took me	Ég sá hana áður en þeir fóru með mig
I'm so tired of this life	Ég er svo þreytt á þessu lífi
I know these tunnels well	Ég þekki þessi göng vel
I know the system and what's going on	Ég þekki kerfið og hvað er í gangi
A female passenger was with the senator	Kona farþegi var með öldungadeildarþingmanninum
I have to be very careful	Ég verð að fara mjög varlega
I also made them a little shorter for the summer	Ég gerði þær líka aðeins styttri fyrir sumarið
I guess they did not meet their requirements	Ég býst við að þeir hafi ekki uppfyllt kröfur þeirra
I went to bed early, light out	Ég fór snemma að sofa, ljós út
I can travel fast	Ég get ferðast hratt
I told you to make him feel welcome	Ég sagði þér að láta hann líða velkominn
I was so happy before	Ég var svo glöð áður
I think that will be the best way	Ég tel að það verði besta leiðin
I just did not want to admit it	Ég vildi bara ekki viðurkenna það
I saw that she was shaking, even though it was warm in the room	Ég sá að hún skalf, þótt hlýtt væri í herberginu
I went out and she stopped and smiled at me	Ég fór út og hún stoppaði og brosti til mín
I actually expected that	Ég bjóst reyndar við því
I asked what in the world we were doing here	Ég spurði hvað í ósköpunum við værum að gera hér
I pulled his face a few inches above mine	Ég dró andlit hans nokkra sentímetra fyrir ofan mitt
And that's just it	Og það er bara það
I've had them all rejected	Ég hef fengið þeim öllum hafnað
I asked the bank manager to do that	Ég bað bankastjórann að gera það
I saw it as soon as you saw it	Ég sá það um leið og þú sást hana
I have friends among them	Ég á vini meðal þeirra
I broke out of it	Ég sleit mig út úr því
I'm not worthy of judging others	Ég er ekki þess verðugur að dæma aðra
I have watched them with great interest	Ég hef fylgst með þeim af miklum áhuga
I'll follow you into your room	Ég mun fylgja þér inn í herbergið þitt
The song has two verses and a chorus	Lagið hefur tvær vísur og kór
I think that was fair enough	Ég held að það hafi verið nógu sanngjarnt
I find everything fresh, new and exciting	Mér finnst allt ferskt, nýtt og spennandi
I hate having time to think	Ég hata að hafa tíma til að hugsa
I just wish he did not trust me so much	Ég vildi bara að hann treysti mér ekki svona mikið
I need to feel her arms wrap around me	Ég þarf að finna handleggina hennar vefjast um mig
I reached into my pocket and found something soft	Ég teygði mig ofan í vasann og fann eitthvað mjúkt
The condition of the army was not much better	Ástand landhersins var ekki mikið betra
I have to finish this	Ég verð að klára þetta
I know exactly where he is	Ég veit alveg hvar hann er
I was not going to apologize for being honest with him	Ég ætlaði ekki að biðjast afsökunar á því að vera heiðarlegur við hann
I thought someone was sick	Ég hélt að einhver væri veikur
I do not believe this is your first job	Ég trúi ekki að þetta sé fyrsta starfið þitt
I had made things worse	Ég hafði gert hlutina verri
I have never denied her a request	Ég hef aldrei neitað henni um ósk
A shadow appears at the threshold of her cell	Skuggi birtist við þröskuld klefa hennar
I'm not usually like that	Ég er yfirleitt ekki svona
I wanted my cell back	Ég vildi fá klefann minn aftur
I was also looking forward to working with him again	Ég hlakkaði líka til að vinna með honum aftur
I felt like I was reacting to her	Mér leið eins og ég væri að bregðast henni
I learned to help myself	Ég lærði að hjálpa mér
I'm free now and can help	Ég er laus núna og get hjálpað
I only serve one royal and she is a queen	Ég þjóna aðeins einni konunglegri og hún er drottning
I did the same, but heard nothing	Ég gerði það sama, en heyrði ekkert
I offered to do it for her	Ég bauðst til að gera það fyrir hana
I climb out and open the door	Ég klifra út og opna hurðina
I used this liquid during the day too	Ég notaði þennan vökva á daginn líka
I was ready to be back in the city	Ég var tilbúinn að vera aftur í borginni
I'll be calling you whenever we're out of reach	Ég ætla að hringja í þig hvenær sem við erum innan seilingar
I was not of his blood, so our relationship was forbidden	Ég var ekki af blóði hans, svo samband okkar var bannað
I did not ask for this right	Ég bað ekki um þennan rétt
I should not have scared you like that	Ég hefði ekki átt að hræða þig svona
They made too many draws	Þeir gerðu of mörg jafntefli
I did not have to read the rest of the book	Ég þurfti ekki að lesa restina af bókinni
A dim light blazed in the distance	Dauft ljós logaði í fjarska
I'm a seed in the wind	Ég er fræ á vindinum
I'm not going to name it or say where it's	Ég ætla ekki að nefna það né segja hvar það liggur
I did not do one brave thing	Ég gerði ekki einn hugrakkan hlut
I could not care less what the others thought	Mér gæti ekki verið meira sama hvað hinum fannst
A wave of terror came over her	Bylgja skelfingar kom yfir hana
I hope the film is not affected by the radiation	Ég vona að kvikmyndin verði ekki fyrir áhrifum af geisluninni
I was bursting with excitement for the first time	Ég var að springa úr spenningi í fyrsta skipti
I already knew where I was going	Ég vissi þegar hvert ég átti að fara
I looked over my shoulder again	Ég leit aftur yfir öxlina
I wanted to direct this toxic collaboration to someone	Ég vildi beina þessu eitraða samstarfi að einhverjum
I could not say what he was thinking	Ég gat ekki sagt hvað hann var að hugsa
I checked myself mentally	Ég athugaði mig andlega
I wish this was a dream	Ég vildi að þetta væri draumur
I turned to look at him for the last time	Ég sneri mér við til að líta á hann í síðasta sinn
One thing they think I see	Eitt sem þeir halda að sé ég
I can not let her continue to do this to me	Ég get ekki látið hana halda áfram að gera mér þetta
A smile lit up her dark eyes	Bros lýsti upp dökk augu hennar
I sing it all the time	Ég syng það allan tímann
I kissed him on the cheek	Ég kyssti hann á kinnina
I'll get us out of this	Ég mun koma okkur út úr þessu
I was not going to be interested in him	Ég ætlaði ekki að hafa áhuga á honum
I was not sure if they were dead or not	Ég var ekki viss um hvort þau væru dauð eða ekki
I tell him everything as soon as he takes me home	Ég segi honum allt um leið og hann fer með mig heim
I apologize for leaving my senses late	Ég biðst afsökunar á því að hafa yfirgefið skynfærin seint
I look at her face	Ég lít í andlitið á henni
I thought he was in engineering	Ég hélt að hann væri í verkfræði
I have to see him again	Ég verð að sjá hann aftur
I want my corn to keep dancing	Ég vil að kornið mitt haldi áfram að dansa
I had never spoken to him like that again	Ég hafði aldrei talað svona aftur við hann
A combination of personal and business references is recommended	Mælt er með blöndu af persónulegum og viðskiptalegum tilvísunum
I was fourteen years old	Ég var fjórtán ára
I wonder if the habit is not more general	Ég velti því fyrir mér að venjan sé ekki almennari
I do not say, intent	Ég segi ekki, ásetning
I could not be careless	Ég gæti ekki verið kærulaus
A force that can be good or bad	Kraftur sem getur verið góður eða slæmur
I imagine he's back home	Ég ímynda mér að hann sé kominn aftur til síns heima
I keep waking up to every little sound	Ég vakna áfram við hvert smá hljóð
I realized that it was my only option to get a job	Ég áttaði mig á því að það var eini kosturinn minn að fá vinnu
I, on the other hand, feared those words	Ég hins vegar óttaðist þessi orð
I took the money and then regretted it	Ég tók peningana og sá eftir því síðan
I know how to deal with them	Ég veit hvernig ég á að takast á við þá
I wonder where she went	Ég velti því fyrir mér hvert hún fór
I nod and look towards the door	Ég kinka kolli og lít í átt að hurðinni
I'll be there soon	Ég verð þar bráðum
I ran down the stairs and took my first right	Ég hljóp niður stigann og tók minn fyrsta rétt
I would never be so shocked again	Ég myndi aldrei verða svona hneyksluð aftur
However, I did not feel any tension due to the victory	Ég fann þó ekki fyrir neinum spennu vegna sigurs
I had not really paid much attention to it then	Ég hafði í rauninni ekki veitt því mikla athygli þá
I also know that this will benefit me	Ég veit líka að þetta mun koma mér vel
I mean really closed	Ég meina virkilega lokað
A good voice greeted her	Góð rödd heilsaði henni
I need to go to treatment tomorrow	Ég þarf að fara í meðferð á morgun
I blew out a lot of these pictures	Ég blés út fullt af þessum myndum
I tell my daughter she's my miracle	Ég segi dóttur minni að hún sé kraftaverkið mitt
I was definitely getting better	Ég var örugglega að verða betri
I thought for sure he would be in pain	Ég hélt fyrir víst að hann myndi lenda í verki
I fight the urge to run the other way	Ég berst við löngunina til að hlaupa í hina áttina
I did not expect him to say that	Ég bjóst ekki við því að hann myndi segja það
I keep them on display in my personal art studio	Ég geymi þá til sýnis í persónulegu listavinnustofunni minni
I heard they use it as a base	Ég heyrði að þeir nota það sem grunn
I pretended not to notice and kept talking	Ég lét sem ég tæki ekki eftir því og hélt áfram að tala
I have to look after my interests	Ég verð að gæta hagsmuna minna
I just did not know what to say	Ég vissi bara ekki hvað ég átti að segja
Oh but if she wanted to listen to her friend	Ó en ef hún vildi hlusta á vin sinn
I can not stop this feeling from growing	Ég get ekki stöðvað þessa tilfinningu frá því að vaxa
I offered to help her, but of course she refused	Ég bauðst til að hjálpa henni en hún neitaði að sjálfsögðu
I was always out in the country	Ég var alltaf úti á landi
Moments can be tragic	Augnablik getur verið hörmulegt
I can not even have them here until then	Ég get eiginlega ekki einu sinni haft þá hérna fyrr en þá
I could only guess at the mess we were in	Ég gat aðeins giskað á óreiðu sem við vorum í
I asked her if she saw what happened	Ég spurði hana hvort hún sæi hvað gerðist
I assure you it's awful	Ég fullvissa þig um að það er hræðilegt
I hit the ground hard	Ég lenti harkalega á jörðinni
I stopped listening to everything else	Ég hætti að hlusta á allt annað
I still never gave us a fair shot	Ég gaf okkur samt aldrei sanngjarnt skot
I never went anywhere without my hair done	Ég fór aldrei neitt án þess að hárið væri gert
I'm just blaming myself	Ég hef bara sjálfri mér að kenna
I was on the path near the outer wall	Ég var á stígnum nálægt ytri veggnum
I also started to turn yellow	Ég fór líka að gulna
I had never seen her there before	Ég hafði aldrei séð hana þar áður
I love coming here, it's always so peaceful	Ég elska að koma hingað, það er alltaf svo friðsælt
A business mission is to reduce waste	Viðskiptaverkefni er að draga úr sóun
His performance was generally praised	Frammistaða hans hlaut almennt lof
I had to go fishing	Ég þurfti að fara að veiða
I have been a history teacher for the past twelve years	Ég var sögukennari síðastliðin tólf ár
I made it to fit a plain sheet of paper	Ég gerði það þannig að það passaði venjulegt blað
I'll change my name the day you do	Ég mun breyta nafninu mínu daginn sem þú gerir það
I love learning new things about him	Ég elska að læra nýja hluti um hann
I tremble at every step	Ég skalf við hvert skref
A small voice whispered in her ear	Lítil rödd hvíslaði í eyra hennar
I'm sure you want your home back	Ég er viss um að þú viljir fá heimili þitt aftur
I want to see him learn	Ég vil sjá hann læra
I love you so, so, very much	Ég elska þig svo, svo, mjög mikið
I want to keep working	Ég vil halda áfram að vinna
I like the way my hair is	Mér líkar við hvernig hárið er
I could not sit still either	Ég gat heldur ekki setið kyrr
I had to throw it away	Ég varð að henda því
I was going to give him one after we got married	Ég ætlaði að gefa honum einn eftir að við giftum okkur
I found each part of myself craving more	Ég fann hvern hluta af sjálfum mér þrá meira
I mean, you've been through a lot	Ég meina, þú hefur gengið í gegnum margt
I would not recommend small children in this area	Ég myndi ekki mæla með litlum börnum á þessu svæði
I loved the sound in your voice	Ég elskaði hljóðið í röddinni þinni
I could afford to feel	Ég gat leyft mér að finna til
The stamp is being distributed despite the error	Það er verið að dreifa frímerkinu þrátt fyrir villuna
I was glad she seemed interested in helping	Ég var fegin að hún virtist hafa áhuga á að hjálpa
I see, hear and feel things differently than ordinary people	Ég sé, heyri og finn hlutina öðruvísi en venjulegt fólk
That's where I was actually born	Þar fæddist ég reyndar
I had a good time with you today	Ég átti góða stund með þér í dag
I wish the school was already over	Ég vildi að skólinn væri nú þegar búinn
A thick fog lay before him	Þykk þoka lagðist fyrir hann
I was taking you for granted	Ég var að taka þér sem sjálfsögðum hlut
I like the idea of ​​sharing knowledge or thinking	Mér líkar hugmyndin um að deila þekkingu eða hugsun
I never wanted that to happen	Ég vildi aldrei að það kæmi að þessu
I support those who try to end it	Ég styð þá sem reyna að binda enda á það
Much of this happens around weddings	Margt af þessu gerist í kringum brúðkaup
A little miserable really	Svolítið ömurlegt eiginlega
I mean, there are elements of the ridiculous thing about you	Ég meina, það eru þættir af hinu fáránlega við þig
I must not have heard the phone ring	Ég hlýt að hafa ekki heyrt símann hringja
I have no plans to win the competition	Ég hef engin áform um að vinna keppnina
I did not tell him to fish	Ég sagði honum ekki að veiða
Name was just a logo	Nafn var bara merki
I've never heard that before	Ég hef aldrei heyrt slíkt áður
I think that's why he's been trying to get custody	Ætli það sé ástæðan fyrir því að hann hafi verið að reyna að fá forræði
I was not quite ready	Ég var ekki alveg tilbúin
I told him to call me	Ég sagði honum að hringja í mig
War is not won on one level	Stríð er ekki unnið á einu stigi
Singer and dancer	Söng- og dansmaður
I had not been to this place before	Ég hafði ekki komið á þennan stað áður
I was often a dead man	Ég var oft dauður maður
I could not say if anyone from my year was missing	Ég gat ekki sagt hvort einhvers frá árinu mínu vantaði
I could not tell you how many books	Ég gat ekki sagt þér hversu margar bækur á
I see scope for interpretation	Ég sé svigrúm til túlkunar
I later realized that he was having a panic attack	Ég áttaði mig á því seinna að hann var að fá kvíðakast
I went to the back door and knocked	Ég fór að bakdyrunum og bankaði
I was in second row	Ég var í annarri röð
I opened the door a little	Ég opnaði hurðina aðeins
I was coming from a really fun trip	Ég var að koma úr mjög skemmtilegri ferð
I could not show my face for weeks	Ég gat ekki sýnt andlit mitt í margar vikur
I despise you and everything you stand for	Ég fyrirlít þig og allt sem þú stendur fyrir
I wonder what they're all doing tonight	Ég velti því fyrir mér hvað þeir eru allir að gera í kvöld
Both males and females are similar in appearance	Bæði karlkyns og kvendýr eru svipuð í útliti
I stand and walk carefully out	Ég stend og geng varlega út
I was just born a human being	Ég fæddist bara manneskja
I saw that the last idea hurt him a little	Ég sá að síðasta hugmyndin særði hann örlítið
I certainly never understood that	Ég hafði svo sannarlega aldrei skilið það
I have no idea why this is	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna þetta er
I can not believe she's so calm	Ég trúi ekki að hún sé svona róleg
I'm very worried about abandoned animals	Ég hef miklar áhyggjur af yfirgefnum dýrum
I wonder who our new leader is	Ég velti því fyrir mér hver nýi leiðtoginn okkar er
Change, but not much change	Breyting, en ekki mikil breyting
I guess there's a storm on the way	Ég býst við að það sé stormur á leiðinni
I came a little short	Ég kom svolítið stutt
Lightning came from her hand	Það kom eldingar frá hendi hennar
I had a good chat with my mom	Ég átti gott spjall við mömmu
I pointed to the floor	Ég benti á gólfið
I will be represented soon to minimize all links	Ég er fulltrúi fljótlega til að lágmarka alla tengla
I succeeded with one of my better attempts	Ég náði árangri með einni af betri tilraunum mínum
I feel full and so warm and wet inside	Mér finnst ég vera full og svo hlý og blaut að innan
I have a better use for it	Ég hef betri not fyrir það
I had to stop to catch my breath	Ég varð að stoppa til að ná andanum
I felt sorry for his wife	Ég vorkenndi konunni hans
I'm so sorry, my dear	Mér þykir það svo leitt, elskan mín
I whispered the question to him again and again	Ég hvíslaði spurningunni að honum aftur og aftur
I had to work	Ég þurfti að virka
I did not bother to fight with his grip on me	Ég nennti ekki að berjast við tak hans á mér
I work a lot and I like to play a lot	Ég vinn mikið og finnst gaman að spila mikið
I'm flying home late tomorrow	Ég flýg heim seint á morgun
I hope it's a blow to the stomach	Ég vona að það verði högg í magann
I think they have their own minds	Ég held að þeir hafi sinn eigin huga
I love it when he talks like an old gentleman	Ég elska það þegar hann talar eins og gamall herramaður
I could not answer, could not breathe	Ég gat ekki svarað, gat ekki andað
I'm glad to hear you talk like a mom	Mér finnst gaman að heyra þig tala eins og mamma
I took a bath and felt relaxed	Ég skellti mér í bað og fann að ég var afslappaður
I just hope we are not too late	Ég vona bara að við séum ekki of sein
I have to think of something	Ég verð að hugsa um eitthvað
Her subsequent career reflected that advice	Síðari ferill hennar endurspeglaði þessi ráð
I suspected they were following you	Mig grunaði að þeir væru að fara á eftir þér
I look at my phone to see what time it is	Ég skoða símann minn til að sjá hvað klukkan er
I looked at the sleeve	Ég leit á ermina
I would hide behind our house and cry all day	Ég myndi fela mig bak við húsið okkar og gráta allan daginn
A car alarm went off	Bílviðvörun fór í gang
I needed an approach	Ég þurfti nálgun
I was still not cold	Mér var samt ekki kalt
I can not tell you why now	Ég get ekki sagt þér hvers vegna núna
The latter town also lost telephone service	Síðarnefndi bærinn missti einnig símaþjónustu
I like to come again and again	Mér finnst gaman að koma aftur og aftur
I have been writing about this topic for many years	Ég hef skrifað um þetta efni í mörg ár
I poured another line and then a third	Ég hellti annarri línu og svo þriðju
I knew exactly where she was going with this	Ég vissi alveg hvert hún var að fara með þetta
I really like playing the drums	Mér finnst mjög gaman að spila á trommur
I took the leave to have it done	Ég tók mér það bessaleyfi að láta gera það
I'm in a much better place now, believe me	Ég er á miklu betri stað núna, trúðu mér
I can not live on what the museum pays me	Ég get ekki lifað á því sem safnið borgar mér
I was red as sunset on my face	Ég var rauð eins og sólsetur í andliti mínu
I think he read the name in a book somewhere	Ég held að hann hafi lesið nafnið í bók einhvers staðar
Nor had he found victory	Hann hafði heldur ekki fundið sigur
I need to know how to find my favorite patient	Ég verð að vita hvernig á að finna uppáhalds sjúklinginn minn
I like simple and relaxed the best	Mér finnst einfalt og afslappað best
I think he knew something was wrong	Ég held að hann hafi vitað að eitthvað var að
I looked up her picture in the database	Ég fletti upp myndinni hennar í gagnagrunninum
I want to know how to store one	Mig langar að vita hvernig ég geymi einn
I see their sins, the ones they deny the most	Ég sé syndir þeirra, þær sem þeir afneita mest
I have to say you look very different	Ég verð að segja að þú lítur allt öðruvísi út
I really think you should go now	Ég held virkilega að þú ættir að fara núna
I immediately became embarrassed and wondered what they were thinking	Ég varð strax vandræðalegur og velti því fyrir mér hvað þeir væru að hugsa
I already feel better	Mér líður nú þegar betur
I was not much better	Ég var ekki mikið betri
I tried to explain that we had no spare money	Ég reyndi að útskýra að við áttum ekki peninga til vara
I talked to his mother last night	Ég talaði við móður hans í gærkvöldi
I feel separated from the world	Mér finnst ég vera aðskilin frá heiminum
I was not taught to shoot by psychological means	Mér var ekki kennt með sálfræðilegum aðferðum að skjóta
I was ready to hear what he had to say	Ég var tilbúinn að heyra hvað sem hann hafði að segja
I want you to stay away from him	Ég vil að þú haldir þig langt frá honum
I know this has been an emotional day for you	Ég veit að þetta hefur verið tilfinningaþrunginn dagur fyrir þig
I did not know this existed	Ég vissi ekki að þetta væri til
I like that, because the harvest is not ours	Mér líkar það, því uppskeran er ekki okkar
I want you to have this for tomorrow	Ég vil að þú hafir þetta fyrir morgundaginn
I could not stand not knowing	Ég þoldi ekki að vita ekki
I rolled my eyes at him	Ég dró augun frá honum
I did not become a painter to get rich	Ég varð ekki málari til að verða ríkur
I go out and get dressed	Ég fer út og klæði mig
I can not say much more	Ég get ekki sagt mikið meira
I must be growing up	Ég hlýt að vera að alast upp
This is a really fun album	Þetta er virkilega skemmtileg plata
Then I still have to learn	Þá á ég enn eftir að læra
I just packed enough in my little bag	Ég pakkaði bara nógu mikið inn í litlu töskuna mína
I pointed it at the guard and took the trigger	Ég beindi því að vörðunni og tók í gikkinn
She could be a superstar	Hún gæti orðið stórstjarna
I mean really	Ég meina í alvöru
I blushed a little more at the reminder	Ég roðnaði aðeins meira við áminninguna
I could tell this was really going on for her	Ég gat sagt að þetta var virkilega að fara á hana
I was horrified at the possibility	Það fór hrollur um mig við þá möguleika
I have not seen them in a week	Ég hef ekki séð þá í viku
A small crooked smile played across her face	Lítið skakkt bros lék um andlit hennar
I know he did not mean any harm	Ég veit að hann meinti ekkert illt
I looked at his face and thought about the ticket	Ég horfði á andlit hans og hugsaði um miðann
I'm skeptical of them	Ég er tortrygginn með þá
I never heard a sound	Ég heyrði aldrei hljóð
I also liked the dream	Mér fannst draumurinn líka góður
This phenomenon is demonstrated in the cell cycle	Þetta fyrirbæri er sýnt fram á í frumuhringnum
I love it when he does such small things	Ég elska það þegar hann gerir svona litla hluti
I can not imagine how it must feel	Ég get ekki ímyndað mér hvernig það hlýtur að líða
Two groups tried to answer this question	Tveir hópar reyndu að svara þessari spurningu
It did not occur to me	Mér datt það ekki í hug
I let my head drop, out of disappointment	Ég leyfði hausnum á mér að síga fram, af vonbrigðum
I started to cry, to cry deeply	Ég fór að gráta, gráta innilega
I wiped the blood from the hand on my shirt	Ég þurrkaði blóðið úr hendinni á skyrtunni minni
I put the coffee pot aside to answer the door	Ég lagði kaffikönnuna til hliðar til að svara hurðinni
I hope she found her way home	Ég vona að hún hafi fundið leiðina heim
I lay in bed and did not feel anything	Ég lá í rúminu og fann ekki fyrir neinu
I can not afford this luxury	Ég hef ekki efni á þessum lúxus
I had a hard time thinking about myself, determined to make her proud	Ég átti erfitt með að hugsa um sjálfan mig, staðráðinn í að gera hana stolta
The woman's kingdom is under her husband's feet	Himnaríki konunnar er undir fótum eiginmanns hennar
I saw the future more often now	Ég sá framtíðina oftar núna
I'll follow you home tonight	Ég mun fylgja þér heim í kvöld
I did not even hear him approach	Ég heyrði hann ekki einu sinni nálgast
I put her hand in mine	Ég setti hönd hennar í mína
I can get to him without others knowing we're interested	Ég get komist til hans án þess að aðrir viti að við höfum áhuga
I wish you had read my mind and stopped me	Ég vildi að þú hefðir lesið hugsanir mínar og stoppað mig
I can have another thought	Ég get haft aðra hugsun
I was actually not sure from whom they took their orders	Ég var reyndar ekki viss frá hverjum þeir tóku pantanir sínar
I left them on the porch	Ég skildi þá eftir á veröndinni
I was completely taken aback by this request	Mér brá alveg við þessa beiðni
I told you it was a mistake	Ég sagði þér að þetta væru mistök
I'm still independent	Ég er enn sjálfstæður
I can only assume that both were killed	Ég get aðeins gert ráð fyrir að báðir hafi verið drepnir
I would never eat it	Ég myndi aldrei borða það
A black flower of pain opened in her intestines	Svart sársaukablóm opnaðist í þörmum hennar
I actually felt her smile	Ég fann reyndar fyrir brosi hennar
I want to go back to the man	Ég vil snúa aftur til mannsins
I had to choose the right moment	Ég varð að velja rétta augnablikið
I do not have much to do	Ég hef ekkert mikið að gera
I just regretted not leaving a ticket	Ég sá bara eftir því að hafa ekki skilið eftir miða
Bill could not let it go	Bill gat ekki sleppt því
I also really admire him	Ég dáist líka mjög að honum
I expect we will continue to take the tour	Ég býst við að við höldum áfram að taka túrinn
I dreamed of the same man again	Mig dreymdi aftur sama manninn
I told her we were equal	Ég sagði henni að við værum jöfn
I needed a joke or a random comment	Mig vantaði brandara eða tilviljunarkennd komment
I was so ashamed of the conversation	Ég skammaðist mín svo mikið fyrir samtalið
I turn around and see her staring at me	Ég sný mér við og sé hana stara á mig
I felt my health was acceptable	Mér fannst heilsan mín vera viðunandi
I turned around, got up, and went back underground	Ég sneri mér við, reis upp og gekk aftur neðanjarðar
I still had the power of the ax too	Ég hafði samt kraft öxarinnar líka
I think that says it all	Ég held að það segi allt sem segja þarf
A man was tortured and murdered	Maður var pyntaður og myrtur
I smiled and closed my eyes and thought about my illness	Ég brosti og lokaði augunum og hugsaði um veikindi mín
I still did not say any of that	Ég sagði samt ekkert af því
I am pleased to receive this award on their behalf	Ég er ánægður með að taka við þessum verðlaunum fyrir þeirra hönd
I must have passed out and dreamed this dream	Ég hlýt að hafa liðið út og dreymt þennan draum
I usually nail the companies too	Venjulega negli ég fyrirtækin líka
I would not have had to defend my happiness	Ég hefði ekki þurft að verja hamingju mína
I knew one in second grade	Ég þekkti einn í öðrum bekk
I open my destiny	Ég opna örlögin
Elegant window of opportunity had given itself	Glæsilegur gluggi tækifæra hafði gefið sig
I think we should put you down	Ég held að við ættum að setja þig niður
I was here alone for almost two hours earlier today	Ég var hér einn í tæpa tvo tíma fyrr í dag
I feel that my strength is coming back	Ég finn að kraftar mínir koma aftur
I felt sorry for him at the time	Ég vorkenndi honum á þeim tíma
I help her whenever she asks	Ég aðstoða hana hvenær sem hún spyr
I remember him though	Ég man þó eftir honum
I did not want to be here	Ég vildi ekki vera hér
The results were not encouraging	Niðurstöðurnar voru ekki uppörvandi
I turn around and look at him	Ég sný mér við og horfi á hann
I reach forward and put on my glasses	Ég teyg mig fram og setti upp gleraugun
I knew what he was doing to them	Ég vissi hvað hann gerði þeim
I had tried to turn it around	Ég hafði reynt að snúa því
I found him the most interesting of the bosses	Mér fannst hann áhugaverðastur af yfirmönnum
I ignored them first	Ég hunsaði þá fyrst
I look like a regular average person	Ég lít út eins og venjulegur meðalmaður
A lot has come from there	Þaðan hefur margt komið
I always twist a pair for each conductor	Ég tvinna alltaf par fyrir hvern leiðara
I spent time trying to be good at math	Ég eyddi tíma í að reyna að vera góður í stærðfræði
I did not know what he was	Ég vissi ekki hvað hann var
I want to see what people say, how they react	Ég vil sjá hvað fólk segir, hvernig það bregst við
I do not want to be like her	Ég vil ekki vera eins og hún
I think every space should have art in it	Mér finnst að hvert rými ætti að hafa list í sér
I was surprised by the request itself	Ég var hissa á beiðninni sjálfri
I will always support and respect them	Ég mun alltaf styðja þá og virða þá
I'm sorry I made a mistake	Mér skjátlaðist því miður
I also surprised myself	Ég kom sjálfri mér líka á óvart
I decided to go ahead and finish this	Ég ákvað að halda áfram og klára þetta
I immediately lost my ability to breathe	Ég missti samstundis getu mína til að anda
I was a very good sergeant	Ég var mjög góður liðþjálfi
I actually need some fun today	Mig vantar reyndar smá skemmtun í dag
I was always a little scared that you would be rebellious	Ég var alltaf svolítið hrædd um að þú yrðir uppreisnargjarn
I tried not to worry	Ég reyndi að hafa ekki áhyggjur
I have never paid my debts	Ég hef aldrei borgað skuldir mínar
I have to deal with this myself	Ég þarf að takast á við þetta sjálfur
I think there's something there you should see	Ég held að það sé eitthvað þarna sem þú ættir að sjá
A medium to create	Miðill til að búa til
I can feel myself rising	Ég finn hvernig ég lyftist upp
I know many men who do not know how to dance	Ég þekki marga karlmenn sem kunna ekki að dansa
I felt that they were watching me	Ég fann að þeir fylgdust með mér
A long, deep breath shook him	Langur djúpur andardráttur hristi hann
I'm confused in this section	Ég er ruglaður í þessum kafla
I also needed a change	Ég þurfti líka breytingu
I was brought back to the present	Ég var fluttur aftur til nútímans
I did not want to go this route though	Ég vildi þó ekki fara þessa leið
I wonder what happened to her	Ég velti því fyrir mér hvað varð um hana
I could be gone all weekend	Ég gæti verið farinn alla helgina
I love you, soar through her head	Ég elska þig, svífðu í gegnum höfuðið á henni
I've already done that	Ég hef gert það nú þegar
I had never even been to a club	Ég hafði aldrei einu sinni verið í klúbbi
I found that reassuring metaphor	Mér fannst það fullvissa samlíking
I finally got a chance to notice the country	Ég fékk loksins tækifæri til að taka eftir landinu
I still can not get my calls to go through	Ég get samt ekki fengið símtölin mín til að fara í gegn
I was not so lucky	Ég var ekki svo heppinn
I'm what you'll be	Ég er það sem þú munt verða
I really felt like a poor little rich girl	Mér leið í raun eins og fátækri lítilli ríkri stelpu
They also had a slightly different facade	Þeir voru líka með aðeins öðruvísi framhlið
I did not want this to happen again	Ég vildi ekki að þetta gerðist aftur
I should not think like that	Ég ætti ekki að hugsa svona
I think he started again a few nights ago	Ég held að hann hafi byrjað aftur fyrir nokkrum kvöldum
I do not want to be a manager	Ég vil ekki vera stjórnandi
I doubt your people have discovered the subject yet	Ég efast um að fólkið þitt hafi uppgötvað efnið ennþá
I paid for three months accommodation in advance	Ég borgaði fyrir þriggja mánaða gistingu fyrirfram
I told them it was beautiful, you could keep it	Ég sagði þeim að þetta væri fallegt, þú gætir haldið því
I enjoyed going to football	Mér fannst gaman að fara í fótbolta
I could not understand a word anyone was saying	Ég gat ekki skilið orð sem nokkur var að segja
I'm well aware of that, ladies	Ég er vel meðvituð um það, dömur
I dreamed of you last night	Mig dreymdi í nótt um þig
I want to tell him my secret	Ég vil segja honum leyndarmál mitt
A man he could trust to come back later	Maður sem hann gæti treyst til að koma aftur seinna
I agree that you should see it	Ég er sammála því að þú ættir að sjá það
I had high hopes for you	Ég hafði miklar vonir við þig
They knock on a student's door	Þeir banka upp á hjá nemanda
I want to clear my head	Ég vil hreinsa höfuðið
I wondered why, but did not ask	Ég velti því fyrir mér hvers vegna, en spurði ekki
I found it after she died	Ég fann það eftir að hún dó
His unit saw great active service	Eining hans sá mikla virka þjónustu
I ran my hand down her back, calming down	Ég strauk hendi niður bakið á henni, róandi
I am aware of thoughts and feelings	Ég er meðvituð um hugsanir og tilfinningar
A small touch came over my shoulder from behind	Örlítið snerti barst á öxlina á mér aftan frá
I was relieved it was just a block away	Mér var létt að það væri aðeins húsaröð í burtu
I was kidding them	Ég var grín að þeim
I have not had my morning coffee	Ég hef ekki fengið mér morgunkaffið
I had forgotten what it was like to rest	Ég var búinn að gleyma hvernig það var að finna til hvíldar
I saw him twice a week for two years	Ég sá hann tvisvar í viku í tvö ár
I want to own the world	Ég vil eiga heiminn
I looked down and saw him	Ég leit niður og sá hann
I look forward to them every time	Ég hlakka til þeirra hverju sinni
I especially love beer with history	Ég elska sérstaklega bjór með sögu
It was said that the crosses would be removed	Menn sögðu að krossarnir yrðu fjarlægðir
I demand your life	Ég krefst líf þitt
I was about to give up when he gave up	Ég var við það að gefast upp þegar hann gafst upp
A light wind was blowing from the southwest	Hægviðri vindur var suðvestantil
I was not in the mood to fight	Ég var ekki í skapi til að berjast
I wanted to hit something	Mig langaði að slá eitthvað
I closed my eyes and bit my lip	Ég lokaði augunum og beit á vörina
I know you like control	Ég veit að þér líkar við stjórn
I probably will not meet you for a moment	Ég mun líklega ekki hitta þig í smá stund
A black cloud rolls over the darkness	Svart ský veltist yfir myrkrið
Many diseases are caused by such mistakes	Fjöldi sjúkdóma stafar af slíkum mistökum
I saw smoke in the sky	Ég sá reyk á himni
I no longer trust the witch	Ég treysti ekki lengur norninni
I was still wondering if I could get a new one	Ég var samt að spá í að fá mér nýjan
I tried to do things	Ég reyndi að gera hluti
Great deal with the police officers	Frábær samningur hjá lögregluþjónunum
I got ready for bed and went into my room	Ég gerði mig tilbúinn fyrir rúmið og fór inn í herbergið mitt
I had some friends there	Þar átti ég nokkra vini
I promise to love you, forever, until the last breath	Ég lofa að elska þig, að eilífu, þar til í síðasta andardrætti
Do what you want	Gerðu það sem þú vilt
He also has a star on his right shoulder	Hann er líka með stjörnu á hægri öxlinni
I'm so sorry you got your ass kicked	Mér þykir mjög leitt að þú hafir fengið rassinn á þér
I suddenly felt like I was getting sick	Mér leið allt í einu eins og ég væri að verða veikur
I'm sick of it	Mér hefur liðið illa yfir því
I think my older sister was more obedient	Ég held að eldri systur mínar hafi verið hlýðnari
I offered them some of my grass	Ég bauð þeim smá af grasinu mínu
I have not done that for so long	Ég hef ekki gert það svo lengi
I try not to be offended	Ég reyni að móðgast ekki
I want you to stop seeing him	Ég vil að þú hættir að sjá hann
I waved my hands at her	Ég veifaði höndunum til hennar
I saw nothing but the rocks below	Ég sá ekkert nema steinana fyrir neðan
I would be very surprised if someone existed	Það kæmi mér mjög á óvart ef einhver væri til
I was actually excited for our date	Ég var reyndar spennt fyrir stefnumótinu okkar
A scream rose in her throat	Öskur reis upp í háls hennar
I want every piece of you	Ég vil hvert stykki af þér
I'm convinced it will be acceptable	Ég er sannfærður um að það verði ásættanlegt
I could not afford money because my fingers were frozen	Ég réð varla við peninga því fingurnir mínir voru frosnir
I saw others watching us	Ég sá að aðrir fylgdust með okkur
I was there two years ago	Ég var þar fyrir tveimur árum
I have to provide for myself	Ég verð að sjá fyrir mér
I feel fear once again	Ég finn fyrir ótta einu sinni enn
I felt like she was mine	Mér leið eins og hún væri mín
I think you're coming with us	Ég held að þú komir með okkur
I've never been to them	Ég hef aldrei gengið út á þá
I hope you can absorb that wisdom	Ég vona að þú getir tekið í þig þá visku
I remember her perfect hourglass figure	Ég man eftir fullkomnu stundaglasfígúrunni hennar
I watch as I run to the abandoned classroom	Ég fylgist með því að hlaupa að yfirgefnu kennslustofunni
I will be the shield that will protect you	Ég mun verða skjöldurinn sem mun vernda þig
I was alone in the elevator on the ground floor	Ég var einn í lyftuanddyrinu á jarðhæð
I could not have asked you to do anything better	Ég hefði ekki getað beðið þig um að gera neitt betra
I could read all the books on the shelf	Ég gat lesið allar bækurnar í hillunni
I could afford it, the business went well	Ég hafði efni á því, viðskiptin gengu vel
Week too long for my husband	Vika of löng fyrir manninn minn
I'm getting a search warrant	Ég er að fá húsleitarheimild
I know there's a rumor mill here	Ég veit að hér er orðrómamylla
I will not give him the pleasure	Ég mun ekki veita honum ánægjuna
I lay there crying and trembling	Ég lá þarna og grét og skalf
I'm so confused with this guy	Ég er svo ruglaður með þennan gaur
I can not talk about the problems my family has	Ég get ekki talað um vandamálin sem fjölskyldan mín á við
I'll lie to them about where we're going	Ég mun ljúga að þeim um hvert við erum að fara
I see the cake and the presents	Ég sé kökuna og gjafirnar
The road runs through a mixture of suburbs	Vegurinn liggur í gegnum blöndu af úthverfum
I tried to move quietly	Ég reyndi að hreyfa mig hljóðlega
He settled on a bridge of arch design	Hann sætti sig við brú af bogahönnun
Leslie feels emotional confusion over this fact	Leslie finnur fyrir tilfinningalegu rugli yfir þessari staðreynd
I raised my hand and there was only silence	Ég rétti upp höndina og það varð bara þögn
I could imagine my parents laughing too	Ég gæti ímyndað mér foreldra mína hlæjandi líka
I can not watch it happen	Ég get ekki horft á það gerast
I did not ask to be placed in care	Ég bað ekki um að vera settur í umönnun
I must have lost my mind	Ég hlýt að hafa misst vitið
My shoes were moving	Skórnir mínir voru á hreyfingu
I had never gotten this far with a girl before	Ég hafði aldrei náð svona langt með stelpu áður
A train where women meet	Lest þar sem konur þekkjast
I hoped he had gone fast and fearless	Ég vonaði að hann hefði farið hratt og óttalaus
A group of people are going on a canoe trip	Hópur manna er á ferð á kanó
I think that describes me quite well	Mér finnst það lýsa mér nokkuð vel
I looked at the short menu	Ég leit á stutta matseðilinn
A good star is the beginning	Góð stjarna er byrjun
I did not mean that	Ég meinti þetta ekki þannig
I looked at him and his perfect profile, miserable and jealous	Ég horfði á hann og fullkomna prófílinn hans, ömurlegan og öfundsjúkan
I'll be sent to museums soon	Ég verð sendur á söfn fljótlega
I can help you inquire	Ég get hjálpað þér að spyrjast fyrir
I need a nurse, give me anyone	Ég þarf hjúkrunarfræðing, gefðu mér hvern sem er
I loved sleeping in trees	Ég elskaði að sofa í trjám
I can not support this man all the time	Ég get ekki stutt þennan mann allan tímann
I just can not say enough about this location	Ég get bara ekki sagt nóg um þessa staðsetningu
It marked their debut in the event	Það markaði frumraun þeirra í atburðinum
I did nothing in my skin for this	Ég gerði ekkert í húðinni minni fyrir þetta
A guy on the street told him what had happened	Strákur á götunni sagði honum hvað hefði gerst
I can get another one	Ég get fengið annan
I told him to stay and get his sandwich	Ég sagði honum að vera og fá sér samlokuna sína
I wanted to make a felt hat for a while	Mig langaði að búa til filthatt í smá stund
I know exactly who the father is	Ég veit nákvæmlega hver faðirinn er
I always told them to quit but they did not	Ég sagði þeim alltaf að hætta en þeir gerðu það ekki
I got up to answer that	Ég stóð upp til að svara því
I just got over the spring break	Ég fékk aðeins yfir vorfrí
I was there to protect my friends and loved ones	Ég var þarna til að vernda vini mína og ástvini
I went to bed that night and felt miserable	Ég fór að sofa um kvöldið og leið ömurlega
I did not belong to anyone	Ég tilheyrði engum
I thought this was great news	Mér fannst þetta stórfrétt
I can invite you to go there	Ég get boðið þér að fara þangað
I should hang out for a while	Ég ætti að hanga í smá stund
A small percentage of customers will need the most support	Lítið hlutfall viðskiptavina mun þurfa mestan stuðning
I miss her for being there, just like that	Ég sakna hennar fyrir að vera þarna, bara svona
I can imagine how she felt	Ég get ímyndað mér hvernig henni leið
I got my questions answered	Ég fékk spurningum mínum svarað
I play pop and gospel	Ég spila popp og gospel
I'm alone in my world	Ég er einn í mínum heimi
I'm talking about issues beyond your comprehension	Ég tala um mál ofar þínum skilningi
I wish you could hear in yourself	Ég vildi að þú gætir heyrt í sjálfum þér
Everyone and everywhere is anonymous	Nafnlaus er allir og alls staðar
I trust him for my life	Ég treysti honum fyrir lífi mínu
He began to consider dance as an alternative at work	Hann fór að íhuga dans sem valkost í starfi
An awesome thrill shot through her	Ógnvekjandi unaður skaust í gegnum hana
I looked over my shoulder at the tree and stopped	Ég leit yfir öxlina á tréð og stoppaði
I had lower than adequate income	Ég hafði lægri en viðunandi tekjur
I have your stepfather	Ég á stjúpföður þinn
I went to the chapel	Ég fór í kapelluna
I asked her if she was hungry	Ég spurði hana hvort hún væri svöng
Davis quickly realized that the plane was on fire	Davis áttaði sig fljótt á því að kveikt var í flugvélinni
I just say yes, yes, yes, to keep quiet about him	Ég segi bara já, já, já, til að þegja yfir honum
This horse carried a lot of weight	Þessi hestur bar mikla þunga
I held the straight end of the iron	Ég hélt í beina enda járnsins
I like to hang them up at once	Mér finnst best að hengja þær upp í einu
I admit that he has gone too far this time	Ég viðurkenni að hann hefur gengið of langt í þetta skiptið
The game took eight minutes and fifty seconds	Leikurinn tók átta mínútur og fimmtíu sekúndur
I give people what they want	Ég gef fólki það sem það vill
I stood by the end of the vow	Ég stóð undir lok heitsins
I thought it made things easier	Mér fannst það auðvelda hlutina
I hope I'm happier with intimacy	Ég verð vonandi sáttari við nánd
I walked away many, many times a year	Ég gekk í burtu oft, oft á árinu
I only drove a county road on the way here	Ég ók aðeins sýsluvegi á leiðinni hingað
I could see how they could think that	Ég gat séð hvernig þeir gætu hugsað það
I was just raising men and women	Ég var bara að ala upp karla og konur
I wonder where it came from	Ég velti fyrir mér hvaðan það kom
I expect to think it up at night	Ég býst við að hugsa það upp á nóttunni
Hundreds of people will have been present	Nokkur hundruð manns munu hafa verið viðstaddir
I have to be there before they come	Ég verð að vera þarna áður en þeir koma
I'm relieved when nothing happens	Mér er létt þar sem ekkert gerist
Many radio stations were closed	Mörgum útvarpsstöðvum var lokað
I should offer to cash in on the bond	Ég ætti að bjóðast til að staðgreiða skuldabréfið
A powerful force drew me to him	Öflugur kraftur dró mig að honum
I did not care about anything anymore	Mér var alveg sama um neitt lengur
I want you to go there to get your opinion	Ég vil að þú farir þangað til að fá aðra skoðun þína
I wish you had thought of that before	Ég vildi að þú hefðir hugsað um það áður
The inner wall was built of heavier stone	Innri veggurinn var byggður úr þyngri steini
I'm interested in your personal story	Ég hef áhuga á persónulegri sögu þinni
A strange, exotic dream in a strange exotic land	Furðulegur, framandi draumur í undarlegu framandi landi
I did not want to believe that this could be true	Ég vildi ekki trúa því að þetta gæti verið satt
I turned around and he was there	Ég sneri mér við og hann var þarna
They had brothers and sisters	Þau áttu bræður og systur
Shared spark, cold terror, silence	Sameiginlegur neisti, köld skelfing, þögn
I'm awakened from my slumber	Ég er vakinn af dvala mínum
I was fighting in the water and got nowhere	Ég var að berjast í vatninu og komst hvergi
Modern historians generally accept these figures as reasonable	Nútíma sagnfræðingar viðurkenna almennt þessar tölur sem sanngjarnar
Women reach a larger perfect size than men	Konur ná stærri fullkominni stærð en karlar
The item shows only her lips	Atriðið sýnir aðeins varir hennar
I was not awake and drove away from my family	Ég var ekki vakandi og ók í burtu frá fjölskyldunni minni
I get this from time to time	Ég fæ þetta af og til
I will highly recommend you to my family and friends	Ég mun mjög mæla með þér við fjölskyldu mína og vini
I thought this might be a confirmation	Ég hélt að þetta gæti verið staðfesting
I was full of dust and ashes	Ég var full af ryki og ösku
I breathed again and stopped biting my nails	Ég andaði aftur og hætti að naga neglurnar
I was one of those people who helped build it	Ég var einn af þeim sem hjálpaði til við að byggja það
A bit small, but it did the job	Dálítið lítið, en það gerði verkið
I closed the window when the light went out	Ég lokaði glugganum þegar ljósið slokknaði
I want to appreciate what you value	Ég vil meta það sem þú metur
I also do not ignore the facts of the story	Ég hunsa heldur ekki staðreyndir sögunnar
I just need a way in	Mig vantar bara leið inn
I was not the type of friend	Ég var ekki vinategundin
I could not let that happen again	Ég gat ekki látið það gerast aftur
Recording ended in three months	Upptöku lauk á þremur mánuðum
I chose my canvas instead of the brick walls	Ég valdi strigatjaldið mitt en múrsteinsveggina
I actually remember a lot	Ég man reyndar eftir mörgu
A little more time for children to be children	Aðeins meiri tími fyrir börn að vera börn
A break that feels like it will never end	Hlé sem líður eins og það muni aldrei taka enda
I loved playing the piano before, but not anymore	Ég elskaði að spila á píanó áður, en ekki lengur
I owned a house and paid taxes	Ég átti hús og borgaði skatta
I went up to the counter	Ég gekk upp að afgreiðsluborðinu
A book lies open over her lap	Bók liggur opin yfir kjöltu hennar
I also like your lips between my legs	Mér líkar líka við varirnar þínar á milli fótanna á mér
I guess we have to see what happens	Ég býst við að við verðum að sjá hvað gerist
I rode down it gently, while he took another	Ég hjólaði niður það varlega, á meðan hann tók annað
I looked really bad	Ég leit virkilega illa út
I will miss you more than words can describe	Ég mun sakna þín meira en orð fá lýst
I finished work early	Ég kláraði vinnuna snemma
Almost the entire district is in their hands	Nánast allt héraðið er í þeirra höndum
He said he understood and thanked me	Hann sagðist skilja það og þakkaði mér
I knew exactly who he was	Ég vissi nákvæmlega hver hann var
Moments later, the two soldiers rushed in	Augnabliki síðar komu hermennirnir tveir flýttir inn
I resisted the urge to brush it off	Ég stóðst þá löngun til að bursta það í burtu
I knocked and he opened the door	Ég bankaði og hann opnaði hurðina
I'm very happy with the service you provide	Ég er mjög ánægður með þjónustuna sem þú veitir
I stare at them and wonder if they hate me too	Ég stari á þá og velti því fyrir mér hvort þeir hati mig líka
The campus resembled at least its modern counterpart	Háskólasvæðið líktist í lágmarki nútíma hliðstæðu þess
I was taught religion	Mér var kennt trúarbrögð
I had and still have to pay for this loyalty	Ég átti og verð enn að borga fyrir þessa tryggð
Such a colorful album	Svo litrík platan
I can not classify it as a fact	Ég get ekki flokkað það sem staðreynd
I felt his pull on me so deeply and constantly	Ég fann að toga hans á mig svo djúpt og stöðugt
He is still a hated personality among the community	Hann er enn hataður persónuleiki meðal samfélagsins
I own all the water	Ég á allt vatnið
I ran into the trees and there he was	Ég hljóp inn í trén og þar var hann
I looked around the bar	Ég leit í kringum barinn
The victim of the fire was imported	Fórnarlamb bruna var flutt inn
I appreciate the variety	Ég þakka fjölbreytnina
I've already talked to your boss	Ég hef þegar talað við yfirmann þinn
I will never get anything done	Ég mun aldrei fá neitt gert
There is no other way	Það er engin önnur leið
I just need to figure out how to collect it	Ég þarf bara að finna út hvernig ég á að safna því
No information is left about this event	Engar upplýsingar eru eftir um þessa atburði
However, the number of dead and wounded is unknown	Ekki er þó vitað um fjölda látinna og særðra
I still do not believe they got ghosts	Ég trúi samt ekki að þeir hafi fengið drauga
I decide to rent both houses	Ég ákveð að gefa bæði húsin á leigu
I was not really given a choice	Ég fékk eiginlega ekki val
I'm not sure they agree	Ég er ekki viss um að þeir séu sammála því
I did not want to leave you	Ég vildi ekki fara frá þér
I have no information to offer anyone	Ég hef engar upplýsingar að bjóða neinum
I was glad we were friends now	Ég var fegin að við værum vinir núna
This final scene was absolutely fantastic	Þessi lokasena var alveg frábær
I have great plans with the boy	Ég er með frábærar áætlanir með strákinn
Fog was forming	Þoka var að myndast
I went after him and told him everything	Ég fór á eftir honum og sagði honum allt
A healthy certified rose does not need any care at all	Heilbrigð staðfest rós þarf alls enga umönnun
Lightning would open the door	Elding myndi opna dyrnar
I actually had to quit my job	Ég varð eiginlega að leggja á mig vinnuna
I have decided differently	Ég hef ákveðið öðruvísi
A group is looking for a hotel	Hópur leitar að hóteli
Extra courses school got done	Aukanámskeið skóli fékk gert
I did not like the pictures	Mér líkaði engar myndirnar
I did not envision anything like my bed or blanket	Ég sá ekki fyrir mér neitt eins og rúmið mitt eða teppi
I knew the area well	Ég þekkti svæðið vel
I'll just be fine	Ég mun bara hafa það gott
I have not shed blood	Ég hef ekki úthellt blóði
I hold my breath with each surrender	Ég held niðri í mér andanum við hverja uppgjöf
They had been running liquor	Þeir höfðu verið að keyra brennivín
I need help from both of you	Ég þarf hjálp frá ykkur báðum
Reason for these five, ten seconds	Ástæða fyrir þessum fimm, tíu sekúndum
I search the rest of the building, to no avail	Ég leita í restinni af byggingunni, án árangurs
I tried to lay closer than	Ég reyndi að leggja nær en
I could choose the negative side of things	Ég gæti valið neikvæða hlið á hlutunum
I mean, let's face the reality here	Ég meina við skulum horfast í augu við raunveruleikann hér
I should never have left	Ég hefði aldrei átt að fara
Several guards stood below him	Nokkrir varðmenn stóðu fyrir neðan hann
I thought maybe she wanted to write down what happened	Ég hélt kannski að hún vildi skrifa niður hvað gerðist
Thank you so much for this tip!	Kærar þakkir fyrir þessa ábendingu!
I mean likes in the purest sense	Ég meina líkar í hreinasta skilningi
I remember you mentioned it	Ég man að þú nefndir það
I look forward to it	Ég hlakka til mikils
I stood next to him	Ég stóð við hliðina á honum
I would not want anything uncomfortable to happen to her	Ég myndi ekki vilja að eitthvað óþægilegt kæmi fyrir hana
I think she knew the bullet was dangerous	Ég held að hún hafi vitað að kúlan var hættuleg
I think people should be free and rise up	Mér finnst að fólk ætti að vera frjálst og rísa upp
I hope my last shipment has reached my home planet	Ég vona að síðasta sendingin mín hafi náð heimaplánetunni minni
I could not be close to people or trust them again	Ég gat ekki verið nálægt fólki eða treyst því aftur
I need to put you in their research	Ég þarf að setja þig inn í rannsókn þeirra
The spread varied greatly from country to country	Álagið var mjög mismunandi milli landa
I will find, wait a minute	Ég mun finna, bíddu aðeins
I barely went to high school	Ég fór varla í menntaskóla
A few seconds later he pointed down with his hand	Nokkrum sekúndum síðar benti hann niður með hendinni
However, a few things are clear enough	Nokkur atriði eru þó nógu skýr
I could never master hard science	Ég gat aldrei náð tökum á hörðum vísindum
I'm done with my post	Ég er búinn með innleggið mitt
I'm losing money on horses	Ég klára að tapa peningum á hestum
I learned it in there	Ég lærði það þarna inni
I failed twice but kept trying	Ég mistókst tvisvar en hélt áfram að reyna
Someone called me after seeing us in the news	Nokkrir hringdu í mig eftir að hafa séð okkur í fréttunum
I would highly recommend it	Ég myndi mjög mæla með honum
I already have plans for the weekend	Ég er nú þegar með plön fyrir helgina
I could not even move	Ég gat ekki einu sinni hreyft mig
I hope none of that can change this	Ég vona að ekkert af því geti breytt þessu
Circumstances are hopeless if we give up hope	Aðstæður eru vonlausar ef við gefum upp vonina
I thought it would make him forgive me	Ég hélt að það myndi fá hann til að fyrirgefa mér
I knew its sizes	Ég vissi stærðir þess
The album later went out of print	Platan fór síðar úr prentun
I had not thought about it for far too long	Ég hafði ekki hugsað um það í allt of langan tíma
I did not realize that it took so long	Ég áttaði mig ekki á því að það tók svo langan tíma
I forgot you were there	Ég gleymdi að þú værir þarna
They would mix them all together	Þeir myndu blanda þeim öllum saman
I did not know he was back and forth	Ég vissi ekki að hann væri út og til baka
Soft hand pressed to his head	Mjúk hönd þrýst að höfði hans
I talk to him, help him photograph her, photograph them	Ég tala við hann, hjálpa honum að mynda hana, mynda þá
I wiped the sleep from my eyes and stretched out	Ég þurrkaði svefninn úr augum mínum og teygði úr mér
I know he killed them both	Ég veit að hann drap þá báða
I did not need chains and ropes to hold me back	Ég þurfti ekki keðjur og reipi til að halda aftur af mér
I was not going to run	Ég ætlaði ekki að hlaupa
I think he lives nearby	Ég held að hann búi í nágrenninu
I heard him struggling to get into his pants	Ég heyrði hann berjast við að komast í buxurnar
I will never forgive myself for that	Ég mun aldrei fyrirgefa mér það
I could take it easy	Ég gæti tekið því auðveldlega
I just wanted to see signs of good golf	Ég vildi bara sjá merki um gott golf
I went out and knocked on the door	Ég fór út og bankaði á hurðina
I started my plan	Ég setti áætlun mína af stað
I just got a crazy idea	Ég fékk bara vitlausa hugmynd
I know it sounds desperate	Ég veit að það hljómar örvæntingarfullt
I have to go and talk to a woman	Ég verð að fara og tala við konu
I wish people could understand that	Ég vildi að fólk gæti skilið það
I put her luggage in the trunk	Ég setti farangur hennar í skottið
I do not remember most of it	Ég man ekki mest af því
I had to admit that the place was absolutely lovely	Ég varð að viðurkenna að staðurinn var alveg yndislegur
I guess his wife was shocked by his reaction	Ég býst við að konan hans hafi verið hneyksluð á viðbrögðum hans
I guess he might even charge for it	Ég býst við að hann gæti jafnvel rukkað peninga fyrir það
I can give you his name	Ég get gefið þér nafnið hans
I wash my hands and then leave the bathroom	Ég þvæ mér um hendurnar og fer svo út úr baðherberginu
I learned a lot about people dancing	Ég lærði mikið um fólk að dansa
I looked at the program	Ég skoðaði dagskrána
I just need to talk to you about something	Ég þarf bara að tala við þig um eitthvað
I mean, not exactly, of course	Ég meina, ekki nákvæmlega, auðvitað
I also suggested something for you to wear	Ég lagði líka eitthvað fyrir þig til að klæðast
I would dwell on every detail	Ég myndi dvelja við hvert smáatriði
I only bring the best	Ég tek bara það besta með
I can understand he's sorry	Ég get skilið að hann er leiður
I felt sorry for everyone who had to go their way	Ég vorkenndi hverjum þeim sem þurfti að fara á vegi þeirra
I will teach you how to draw in a short time	Ég mun kenna þér hvernig á að teikna á skömmum tíma
I had no idea we would run into him	Ég hafði ekki hugmynd um að við myndum rekast á hann
I want to hear more of his message	Mig langar að heyra meira af boðskap hans
I'm a righteous person	Ég er réttlát manneskja
I explained that they would never survive the train ride	Ég útskýrði að þeir myndu aldrei lifa lestarferðina af
I was not sure about anything anymore	Ég var ekki viss um neitt lengur
I miss them every day	Ég sakna þeirra á hverjum degi
I did not bid on any of the others	Ég bauð ekki í neinn af hinum
I could not go through that anymore	Ég gat ekki gengið í gegnum það lengur
I do this a few times and let her know	Ég geri þetta nokkrum sinnum og læt hana vita
I leaned forward to take a closer look	Ég hallaði mér fram til að skoða nánar
I can control my hunger with fresh meat	Ég get stjórnað hungrinu með fersku kjöti
Slave to do good	Þræll að gera gott
I did not have a chance	Ég átti ekki möguleika
I suspect the angels will help	Mig grunar að englarnir muni hjálpa til við það
I knew he was there but his energy was empty	Ég vissi að hann var þarna en orkan hans var tóm
I was burning out	Ég var að brenna út
I'm going to court now	Ég fer fyrir dómstóla núna
I still wanted to fly	Mig langaði samt að fljúga
I searched his pockets	Ég leitaði í vösum hans
I think my father did little of both	Ég held að faðir minn hafi gert lítið af hvoru tveggja
I don 't think we're the only ones	Ætli við séum ekki þeir einu
I still have a desire to get better	Ég hef enn löngun til að verða betri
I press it to my face	Ég þrýsti því að andlitinu á mér
I watch him go in the door	Ég horfi á hann fara inn um dyrnar
I will create more cunning plans	Ég mun búa til lævísari áætlanir
I was sure it was over three hundred thousand dollars	Ég var viss um að það væru yfir þrjú hundruð þúsund dollarar
The war lasted for almost twenty years	Stríðið stóð yfir í næstum tuttugu ár
I hated what she did	Ég hataði það sem hún gerði
A license plate is often one of them	Númeraplata er oft eitt af þeim
I wonder how long he was going to go into the woods	Ég velti því fyrir mér hversu lengi hann ætlaði að fara inn í skóginn
I heard nothing unusual	Ég heyrði ekkert óvenjulegt
Another fisherman assisted in the rescue	Annar sjómaður aðstoðaði við björgunina
I did not compete like that	Ég keppti ekki svona
I think that sounds sad	Ég held að það hljómi sorglegt
I have something important to do during these three years	Ég hef eitthvað mikilvægt að gera á þessum þremur árum
I knew you would not hurt me and you did not	Ég vissi að þú myndir ekki meiða mig og þú gerðir ekki
I'm waiting a few months to get the item	Ég bíð í nokkra mánuði eftir að fá hlutinn
I had discovered how to please her, really please her	Ég hafði uppgötvað hvernig á að þóknast henni, virkilega þóknast henni
I hope you decide to stay alive	Ég vona að þú ákveður að halda lífi
I'll give it to him	Ég mun gefa honum það
I might as well let you in on something else	Ég gæti alveg eins látið þig inn á eitthvað annað
I have a little imagination	Ég er með lítið ímyndunarafl
I guess he knows how precious breathing is	Ég býst við að hann viti hversu dýrmætur andardráttur er
I work a lot here and you know it	Ég vinn mikið hérna og þú veist það
I turned back to him and knocked him down	Ég hvarf aftur til hans og sló hann niður
I closed my tents to the outside world	Ég lokaði tjöldunum mínum fyrir umheiminum
The union had no children	Sambandið eignaðist engin börn
I encourage you to check it out	Ég hvet þig til að skoða það
I was about fourteen years old	Ég var um fjórtán ára
I just wanted to grieve first	Ég vildi bara syrgja fyrst
I consider it brilliant	Ég lít á það sem ljómandi
I try to be healthy	Ég reyni að vera heilbrigð
I'm going to use them in the dining room	Ég ætla að nota þá í borðstofunni
I can assure you that it is very safe there	Ég get fullvissað þig um að þarna er mjög öruggt
A carriage would add weeks to our travels	Vagn myndi bæta vikum við ferðir okkar
I went to the top floor	Ég fór á efstu hæðina
I can return some of my valuables	Ég get borið til baka hluta af verðmætum
I rather like this word	Mér líkar frekar við þetta orð
Extensive input from developers is expected	Búist er við miklu inntaki frá þróunaraðila
About a hundred players attended	Um hundrað leikmenn mættu
I started and started	Ég ræsti mig og byrjaði
I dug around and found nothing	Ég gróf um og fann ekkert
A dog started barking	Hundur byrjaði að gelta
I have him in the boat and on the field	Ég er með hann í bátnum og á sviði
I really need to talk to you about some things	Ég þarf virkilega að tala við þig um suma hluti
Younger students often focus on two or more students	Yngri nemendur einbeita sér oft í tveimur eða fleiri
I need one or two days from the case	Ég þarf einn eða tvo daga frá málinu
I feel the light shining on my face	Ég finn ljósið skína á andlitið á mér
Signs that the spirits in his body were fighting	Merki um að andarnir í líkama hans voru að berjast
I was protected, calm and loved	Ég var verndaður, rólegur og elskaður
I did not even understand them myself	Ég skildi þá ekki einu sinni sjálfur
I wanted to make his pain go away	Ég vildi láta sársauka hans hverfa
I loved this road because it was my peaceful place	Ég elskaði þennan veg vegna þess að hann var friðsæll staður minn
I find this necessary when working with people	Mér finnst þetta nauðsynlegt þegar unnið er með fólki
I could not connect to it	Ég gat ekki tengst því
It was an interesting theatrical challenge	Þetta var áhugaverð leiklistaráskorun
I really, really did not like it	Mér líkaði það virkilega, virkilega ekki
I mean she was good enough at first	Ég meina hún var nógu góð í fyrstu
I would just be restless again	Ég myndi bara verða eirðarlaus aftur
If she suffers too much damage, she can die	Ef hún fær of mikið tjón getur hún dáið
I handed him the paper	Ég rétti honum blaðið
I heard the crowd in the background	Ég heyrði mannfjöldann í bakgrunninum
I did not tell him	Ég sagði honum það ekki
I could not have come this far without your help	Ég hefði ekki getað komist svona langt án ykkar hjálpar
I want to show you how beautiful it looks	Mig langar að sýna þér hversu fallegt það lítur út
I could talk endlessly about it	Ég gæti talað endalaust um það
I will not be a primary school teacher	Ég verð ekki kennari í grunnskóla
I also did nothing to save him	Ég gerði heldur ekkert til að bjarga honum
I just want to be home	Ég vil bara vera heima
I appreciate your loyalty	Ég þakka tryggðina
I pick up the message from time to time	Ég tek upp skilaboðin af og til
I gathered my friends and we left	Ég safnaði saman vinum mínum og við fórum
This was such a terrible album	Þetta var svo hræðileg plata
A light that comes on automatically in the interior of the room	Ljós sem kviknar sjálfkrafa í innra herberginu
I knew the place	Ég þekkti staðinn
I did not want to leave him	Ég vildi ekki fara frá honum
I managed to save her twice	Mér tókst að bjarga henni tvisvar
I could probably lift thirteen hundred now	Ég gæti sennilega lyft þrettán hundruðum núna
I wanted to listen to them, to be honest	Ég vildi hlusta á þá, satt að segja
I followed him without any argument	Ég fylgdi honum án nokkurra rökræða
I would not wish this on anyone	Ég myndi ekki óska ​​neinum þessu
I held the paper down as best I could	Ég hélt blaðinu niðri eins og ég gat
I can't go any further	Ég kemst ekki lengra
I would not have a chance	Ég myndi ekki eiga möguleika
I was supposed to meet you here tomorrow	Ég átti að hitta þig hér á morgun
I know her grandmother was very ill	Ég veit að amma hennar var mjög veik
I can only guess at the moment	Ég get aðeins getið mér til um í augnablikinu
I think that was the worst thing	Ég held að það hafi verið það versta
I know your heart is with us	Ég veit að hjarta þitt er hjá okkur
I got enough while we were cooking	Ég fékk nóg þegar við vorum að elda
I turned to the man next to me	Ég sneri mér aftur að manninum við hliðina á mér
I did not know what was wrong with me	Ég vissi ekki hvað var að mér
I took a quick look at the things around me	Ég tók snögga úttekt á hlutunum í kringum mig
B seemed to hold it	B virtist halda það
I closed my eyes and tried to concentrate	Ég lokaði augunum og reyndi að einbeita mér
Everything has movement	Allt hefur hreyfingu
He became famous soon after his death	Hann varð frægur fljótlega eftir dauða sinn
I still do not know if it was closed	Ég veit samt ekki hvort það hafi verið lokað
I admit that this was a strange metaphor	Ég viðurkenni að þetta var undarleg myndlíking
I went out to capture some of this rare landscape	Ég fór út til að fanga eitthvað af þessu sjaldgæfa landslagi
I was focused on that	Ég var beint að því
I pushed my finger into the ditch	Ég ýtti fingrinum í skurðinn
I forgot to feed him	Ég gleymdi að gefa honum að borða
I also like your stuff	Mér líkar líka við dótið þitt
I did not see any of it	Ég sá ekkert af því
I did not talk to him for months	Ég talaði ekki við hann í marga mánuði
I have never heard such power in a loud voice	Ég hef aldrei heyrt slíkan kraft í hljóðri rödd
I was very excited for the job	Ég var mjög spenntur fyrir starfinu
I did not really know what to expect from her	Ég vissi í rauninni ekki hverju ég átti að búast við af henni
Faces came to light	Andlit kom í ljós
I was looking for myself	Ég var að leita að sjálfum mér
It is now a collector's item	Það er nú safngripur
I always wanted to see this place	Mig langaði alltaf að sjá þennan stað
I hate it when she's right, which is often the case	Ég hata það þegar hún hefur rétt fyrir sér, sem er oft
I also chose them because of the friendly staff	Ég valdi þá líka vegna vinalegt starfsfólks
The corner of his mouth brought out a dishonest smile	Munnkrók hans dró upp óheiðarlegt bros
I mean, it does not at all	Ég meina, það gerir það alls ekki
There I went fishing with my brothers several times	Þar fór ég nokkrum sinnum á veiðar með bræðrum mínum
I was never in a bad mood	Ég var aldrei í vondum strákum
I was beginning to think she did not remember anything	Ég var farin að halda að hún mundi ekki eftir neinu
I cried because I feel so good	Ég græt af því að mér líður svo vel
I love discovering new places through the eyes of writers	Ég elska að uppgötva nýja staði með augum rithöfunda
I have not kept any of these letters	Ég hef ekki geymt neitt af þessum bréfum
I know why they did it	Ég veit hvers vegna þeir gerðu það
I cycled back and forth every day	Ég hjólaði fram og til baka á hverjum degi
I'm very interested in this topic	Ég hef mjög mikinn áhuga á þessu efni
I will share information with the best candidate	Ég mun deila upplýsingum með besta frambjóðandanum
I felt bitterly unhappy	Mér leið sárlega óhamingjusamur
Bjarmi proudly filled him	Bjarmi af stolti fyllti hann
He added that the songs sound general and youthful	Hann bætti við að lögin hljómi almennt og unglegt
I thought I admired the view	Ég þóttist dást að útsýninu
I know what happened to you	Ég veit hvað varð um þig
I still smelled purple	Ég fann enn fjólubláa lyktina
I had to take away the freedom to preserve it	Ég varð að taka af mér frelsið til að varðveita það
I expect they will hire someone to do the job soon	Ég býst við að þeir ráði einhvern til að vinna verkið fljótlega
I would be honored if you could trust me	Mér þætti heiður ef þú treystir mér
A young family packed into a small car	Ung fjölskylda pakkaði inn í lítinn bíl
A female voice whispering his name	Kvenleg rödd sem hvíslaði nafn hans
It is easy to defeat a blind army	Auðvelt er að sigra blindan her
I feel pretty good, actually	Mér líður frekar vel, reyndar
One hundred miles from them and they still looked huge	Hundrað kílómetra frá þeim og þeir litu enn gríðarlega út
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Vængirnir eru breiðir en tiltölulega stuttir
I watched as their flesh fell off	Ég horfði á þegar hold þeirra féll af
A beautiful red rose was placed beside her	Falleg rauð rós var lögð á hlið hennar
Of course I know some of it	Ég þekki auðvitað eitthvað af því
I was wrong about that	Ég hafði rangt fyrir mér um það
The scores of parts are much lower	Stigagildi hluta eru mun lægri
I looked around quickly but saw nothing	Ég leit fljótt um en sá ekki neitt
I hope they give us a book to read	Ég vona að þeir gefi okkur bók til að lesa
I will not find answers	Ég mun ekki finna svör
It would be nice to get to know them better	Það væri gaman að kynnast þeim betur
I stayed behind to protect this place here	Ég varð eftir til að vernda þennan stað hér
I was glad when he visited me today	Það gladdi mig því þegar hann heimsótti mig í dag
I just offered the furniture in the house	Ég bauð bara upp á húsgögnin í húsinu
I think we have had a strong mandate	Ég held að við höfum haft sterkt umboð
However, I did not lower my fist	Ég lækkaði hins vegar ekki hnefann
I saw my own body on earth	Ég sá minn eigin líkama á jörðinni
I told her it was nonsense	Ég sagði henni að þetta væri bull
I took a moment to think	Ég tók mér nokkra stund til að hugsa
I posted another picture from today	Ég setti inn aðra mynd frá því í dag
I wrap it around myself and walk up to my room	Ég vef það um mig og geng upp í herbergið mitt
I made a noise in the back of my neck	Ég gerði hávaða aftan í hálsinum á mér
I really loved reading your post	Ég elskaði virkilega að lesa færsluna þína
I have not made up my mind	Ég hef ekki gert upp hug minn
I stayed with him for almost an hour and a half	Ég var hjá honum í tæpan einn og hálfan tíma
I have not found that to be the case	Mér hefur ekki fundist svo vera
I turned around and checked the alcohol	Ég sneri mér við og gerði úttekt á áfenginu
I will not enjoy it	Ég mun ekki hafa neina ánægju af því
Ridiculous to be afraid of	Fáránlegt að vera hræddur við
I was standing and talking to a woman	Ég stóð og talaði við konu
I swallowed hard and made eye contact	Ég kyngdi fast og náði augnsambandi
I certainly do not remember one	Ég man svo sannarlega ekki eftir einum
I spent time with her and her family	Ég eyddi tíma með henni og fjölskyldu hennar
I turn the car around and start driving	Ég sný bílnum við og byrja að keyra
I can not imagine that he would cut you off from the will	Ég get ekki ímyndað mér að hann myndi skera þig úr erfðaskránni
Strong debut album	Sterk frumraun plata
I'm calm and let him continue	Ég er rólegur og leyfi honum að halda áfram
I did not understand freedom	Ég skildi ekki frelsið
I stuffed a piece of corn in my mouth, embarrassed	Ég tróð kornbita í munninn, vandræðalegur
I had mines drawn too	Ég lét teikna námur líka
I notice he does a lot	Ég tek eftir því að hann gerir það mikið
I wonder who he is, who his men are	Ég velti því fyrir mér hver hann væri, hverjir hans menn væru
I swear the man never takes a break	Ég sver að maðurinn tekur sér aldrei hlé
I climb in without a word	Ég klifra inn án orðs
I want you to show me all night	Ég vil að þú sýnir mér alla nóttina
I had to stop and breathe in her fragrance	Ég varð að staldra við og anda að mér ilminum hennar
I did not believe that my little brother would come	Ég trúði ekki að litli bróðir minn kæmi
A traditional golf course consists of eighteen holes	Hefðbundinn golfhringur samanstendur af átján holum
I could not talk to my mother about it	Ég gat ekki talað við mömmu um það
I hear him laughing at me	Ég heyri hann hlæja að mér
I live right across the street	Ég bý rétt hinum megin við götuna
Several people had to be rescued	Bjarga þurfti nokkrum mönnum
I felt that the room was getting cold	Ég fann að herbergið var farið að kólna
We're exploring what that might mean	Við kannum hvað það gæti þýtt
He would never have allowed it	Hann hefði aldrei leyft það
I have to be strong and confident	Ég verð að vera sterkur og öruggur
Much depends on the interpretation	Mikið veltur á túlkuninni
I'm perfectly capable of flipping through papers	Ég er fullkomlega fær um að fletta upp blöðum
I can not believe she sent me three messages	Ég trúi ekki að hún hafi sent mér þrjú skilaboð
I am, and always here	Ég er, og alltaf hér
I can not find them, but it is not unusual	Ég get ekki fundið þær, en það er ekki óvenjulegt
I loved advertising and was good at it	Ég elskaði auglýsingalist og var góður í henni
I seize distant memories to make myself happy	Ég gríp í fjarlægar minningar til að gleðja sjálfan mig
I still do not understand this confusion	Ég skil samt ekkert í þessu rugli
I will not watch any of it	Ég mun ekki horfa á neitt af því
I should be used to this now	Ég ætti nú að vera vanur þessu
I was a sick child	Ég var sjúkt barn
I have no reason to be tired	Ég hef enga ástæðu til að vera þreyttur
I understood her reasons for this	Ég skildi ástæður hennar fyrir þessu
I rolled my eyes despite my attempts not to	Ég rak upp augun þrátt fyrir tilraun mína til að gera það ekki
I will reply as soon as possible	Ég mun svara eins fljótt og auðið er
I'm something completely different	Ég er eitthvað allt annað
I wrote most of these tutorials myself	Ég skrifaði flestar þessar kennsluáætlanir sjálfur
I felt his hand on my face	Ég fann hönd hans á andliti mínu
I mean, they should understand	Ég meina, þeir ættu að skilja
I forced my smile back into place	Ég þvingaði brosið mitt aftur á sinn stað
Education had to be sacrificed to generate income	Það þurfti að fórna menntun til að afla tekna
I sighed lightly	Ég andvarpaði léttar
I now know the difference between truth and falsehood	Ég veit nú alveg muninn á sannleika og lygi
I loved him even more for that	Ég elskaði hann enn meira fyrir það
I was still working on them too	Ég var enn að vinna þá líka
I'm just a secret target audience in your world	Ég er bara leynilegur markhópur í þínum heimi
I ran through the lobby and out the front door	Ég hljóp í gegnum anddyrið og út um útidyrnar
It seems to have worked over and over again	Það virðist hafa virkað aftur og aftur
Of course they saw the father	Auðvitað sáu þeir föðurinn
I know what's going on between you two	Ég veit hvað er að gerast á milli ykkar
I hope you ponder this conversation	Ég vona að þú hugleiðir þetta samtal
I wanted to wait and hear what you would suggest	Ég vildi bíða og heyra hvað þú myndir stinga upp á
I wonder why he's back	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann er kominn aftur
There were all kinds of thoughts that went through my mind	Það voru alls konar hugsanir sem fóru í gegnum hugann
I'm not a real technician	Ég er ekki alvöru tæknimaður
I can not keep my alcohol well	Ég má ekki halda áfenginu mínu vel
I understand he never moved in	Mér skilst að hann hafi aldrei flutt inn
I thought they were talking about someone you were defending	Ég hélt að þeir væru að tala um einhvern sem þú varst að verja
This is a tradition that still exists today	Þetta er hefð sem er enn til í dag
I believe you have something that belongs to us	Ég trúi því að þú hafir eitthvað sem tilheyrir okkur
I had to confirm the veracity of the request	Ég varð að staðfesta sannleiksgildi beiðninnar
I wonder what that looks like	Ég velti því fyrir mér hvernig þessi litur út
I would still be more comfortable standing	Mér væri samt þægilegra að standa
A warm relationship developed	Hlýtt samband myndaðist
I knew the work immediately	Ég þekkti verkið strax
I heard the others were taken	Ég heyrði að hinir voru teknir
I should not have walked away like that	Ég hefði ekki átt að ganga svona í burtu
I know the warehouse manager quite well	Ég þekki lagerstjórann nokkuð vel
I eventually fell to my knees, exhausted	Ég féll á hnén á endanum, örmagna
I know it's hard for you too	Ég veit að það er líka erfitt fyrir þig
I'm an organism, nothing else	Ég er lífvera, ekkert annað
I have two now, one yellow and one clear	Ég á tvo núna, einn gulan og einn glæran
I would not share it	Ég myndi ekki deila því
The company also started producing stringed instruments	Fyrirtækið hóf einnig framleiðslu á strengjahljóðfærum
I finally realize who the person is	Ég geri mér loks grein fyrir hver manneskjan er
I did stupid things in college	Ég gerði heimskulega hluti í háskóla
A special place, my special place	Sérstakur staður, minn sérstakur staður
I did not know he was a resource for you	Ég vissi ekki að hann væri auðlind fyrir þig
I open my eyes, irritated	Ég opna augun, pirruð
I should not be thinking such thoughts	Ég ætti ekki að vera að hugsa svona hugsanir
A new, exciting friend	Nýr, spennandi vinur
I did not even know myself	Ég þekkti mig ekki einu sinni
I have to admit it was even easier that way	Ég verð að viðurkenna að það var jafnvel auðveldara þannig
He goes out to fix the cable	Hann fer út til að laga snúruna
The right face can hide an evil heart	Rétt andlit getur falið illt hjarta
A man after my own heart	Maður eftir mínu eigin hjarta
I told you they would warm up for you eventually	Ég sagði þér að þeir myndu hita upp fyrir þig á endanum
A brown kid was standing behind	Brúnn krakki stóð uppi fyrir aftan
I felt very shy and stupid	Mér fannst ég mjög feimin og heimsk
The change was to reduce production costs	Breytingin var að lækka framleiðslukostnað
I can not let her say something she will regret	Ég get ekki látið hana segja eitthvað sem hún mun sjá eftir
I learned to collect dirt on people who annoyed me	Ég lærði að safna óhreinindum á fólk sem pirraði mig
I knew what that mouth was like	Ég vissi hvernig þessi munnur var
I believe you will find it most cost effective	Ég trúi því að þér muni finnast það hagkvæmast
I always saw my own father in him	Ég sá alltaf minn eigin föður í honum
I do not want to discourage you	Ég vil ekki draga kjark úr þér
All you need is a license	Allt sem þú þarft er leyfi
I close my eyes and shake her	Ég loka augunum og rugga henni
I've not been up there for a long time	Ég hef ekki verið þarna uppi í langan tíma
I had never played team sports	Ég hafði aldrei stundað hópíþrótt
I shook his fist at him	Ég hristi hnefann að honum
I hear he's buried in the woods outside the town	Ég heyri að hann sé grafinn í skóginum fyrir utan bæinn
I mean, you can 't run from everything	Ég meina, þú getur ekki hlaupið frá öllu
I'll be there at seven	Ég verð þar klukkan sjö
I left him on the bus	Ég skildi hann eftir í rútunni
I was nothing but a laboratory assistant	Ég var ekkert annað en aðstoðarmaður á rannsóknarstofu
I would do what the preacher commanded	Ég myndi gera það sem predikarinn fyrirskipaði
I was amazed at what he did	Ég var hissa á því sem hann gerði
I have not visited for some time	Ég hef ekki heimsótt í nokkurn tíma
I have to move everyone to a safe place	Ég verð að flytja alla á öruggan stað
I could not tell you what he did there	Ég gat ekki sagt þér hvað hann gerði þarna
I guess it was pretty bad	Ég býst við að það hafi verið frekar slæmt
I could not say what it was called from my position	Ég gat ekki sagt hvað það hét út frá stöðu minni
I was not a college student	Ég var ekki háskólanemi
A muffled sound was heard in the distance	Deyfð hljóð heyrðist í fjarska
I knew they were not done	Ég vissi að þeir voru ekki búnir
I'll see you in nine days	Ég sé þig eftir níu daga
I'll be back next year	Ég kem aftur á næsta ári
I had to talk to someone	Ég varð að tala við einhvern
I never finished anything	Ég kláraði aldrei neitt
I would not be without it	Ég væri ekki án þess
I noticed another curious feeling on the way down	Ég tók eftir annarri forvitnilegri tilfinningu á leiðinni niður
I picked up a correlation program and ran it	Ég tók upp fylgniforrit og keyrði það
I smiled and she jumped back out of sight	Ég brosti og hún hoppaði aftur úr augsýn
I saved her from great suffering	Ég bjargaði henni frá miklum þjáningum
I'll take you to the woman this morning	Ég mun fara með þig til konunnar í fyrramálið
I would not have done it, but you demanded it	Ég hefði ekki gert það, en þú krafðist þess
I had forgotten his name	Ég hafði gleymt nafninu hans
I'm not looking to contact anyone	Ég er ekki að leita að því að ná sambandi við neinn
I wanted to see my will move her bones	Ég vildi sjá vilja minn hreyfa bein hennar
I was hoping you would see your mistake	Ég hafði vonað að þú myndir sjá villu þínar
I was frozen, our eyes closed	Ég var frosin, augun okkar lokuðust
They refuse to let it work	Þeir neita að láta það virka
I could smell him	Ég fann lyktina af honum
Grant denied his request	Grant hafnaði beiðni sinni
I can no longer live my life in fear	Ég get ekki lifað lífi mínu lengur í ótta
I decided to go to bed early	Ég ákvað að fara snemma að sofa
I want you to be really happy	Ég vil að þú sért virkilega hamingjusamur
I had to try to save my children	Ég varð að reyna að bjarga börnunum mínum
I gave up when I went to the hospital	Ég gafst upp á gömlu þegar ég fór inn á sjúkrahús
I suggested she get some water	Ég lagði til að hún fengi sér vatn
I doubt he has any objections	Ég efast um að hann hafi nein andmæli
Another wonderful but still	Annað yndislegt en samt
I would not miss the opportunity for anything	Ég myndi ekki missa af tækifærinu fyrir neitt
The game was not made for a specific category	Leikurinn var ekki gerður fyrir ákveðinn flokk
I think one will be satisfactory	Ég tel að einn verði fullnægjandi
I would never take what was hers	Ég myndi aldrei taka það sem var hennar
I had to express my anger over it	Ég þurfti að lýsa reiði yfir því
Moments later he was gone	Augnablik síðar og hann var farinn
I immediately went into combat mode	Ég fór strax í bardagaham
I get up and follow her	Ég stend upp og færi á eftir henni
I was hit in the face by the disk	Ég fékk högg í andlitið við diskinn
I stood there trying to concentrate	Ég stóð þarna og reyndi að einbeita mér
I used to get up before dawn	Ég var vön að fara á fætur fyrir dögun
I loved my life in the city	Ég elskaði líf mitt í borginni
I could not remember a single time he looked so angry	Ég gat ekki muna eftir einu sinni sem hann leit út fyrir að vera svona reiður
I reached down and rubbed the front of his pants	Ég teygði mig niður og nuddaði framan á buxurnar hans
I thought that was a funny word	Mér fannst þetta fyndið orð
There were tears in the corner of her eye	Það kom tár í augnkrók hennar
I quickly put the paper down and follow them out	Ég legg blaðið í skyndi og fylgi þeim út
I have an early morning	Ég á snemma morguns
I well remember that feeling	Ég man vel eftir þeirri tilfinningu
To get to the next level	Til að komast á næsta stig
I researched the list of properties that came up	Ég rannsakaði listann yfir eignir sem komu upp
I have to mention how she was dressed	Ég verð að nefna hvernig hún var klædd
I followed him back to my mother	Ég fylgdi honum aftur til móður minnar
A world based on information instead of content	Heimur byggður á upplýsingum í stað efnis
I was helping my parents move into a new house	Ég var að hjálpa foreldrum mínum að flytja inn í nýtt hús
I watch it play over in his mind	Ég horfi á það spila yfir í huga hans
I started crying, hard	Ég fór að gráta, hart
I was scared of these men	Ég var hræddur um þessa menn
I'm looking for broken branches	Ég leita að brotnum greinum
They also released a music video for it	Þeir gáfu líka út tónlistarmyndband við það
I should have him move it, but it's fine	Ég ætti að láta hann færa það, en það líður vel
I'm the leader of the elders	Ég er leiðtogi öldunganna
I was finishing reading it last night	Ég var að klára að lesa hana í gærkvöldi
I got up from the floor the other day	Ég stóð upp af gólfinu á öðrum degi
I remember when she did this to me	Ég man þegar hún gerði þetta við mig
I knew it and it did not matter	Ég vissi það og það skipti ekki máli
I gather everyone	Ég safna öllum saman
I got enough food to gain about fifteen pounds	Ég fékk nægan mat til að þyngjast um fimmtán pund
I miss our small retirement community	Ég sakna litla eftirlaunasamfélagsins okkar
I have no facts to accept or object to this	Ég hef ekki staðreyndir til að samþykkja eða mótmæla þessu
However, I see the beauty in being there	Ég sé þó fegurðina í því að vera þarna
I could no longer hold back	Ég gat ekki haldið aftur af mér lengur
I could not lose her five minutes after I finally got her	Ég gat ekki misst hana fimm mínútum eftir að ég fékk hana loksins
I would have the lessons short but weekly	Ég myndi hafa kennsluna stutta en vikulega
I really did not want to go	Ég vildi eiginlega ekki fara
It serves a purpose	Það þjónar tilgangi
I was not sure what to say either	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að segja heldur
I do not hear well in here	Ég heyri ekki vel hérna inni
I wanted to meet you before we get a call	Mig langaði að hitta þig áður en við fáum símtal
I tangled my fingers in his hair as he fed	Ég flækti fingurna í hárið á honum þegar hann mataði
I'm proud to be here to say goodbye	Ég er stoltur af því að vera hér til að kveðja þig
I had it in my jacket pocket	Ég var með það í jakkavasanum mínum
I can not return to my home, to my family	Ég get ekki snúið aftur heim til mín, til fjölskyldu minnar
I probably would have hated him for that	Ég hefði líklega hatað hann fyrir það
I just lost your mother	Ég var nýbúinn að missa móður þína
I felt completely out of it	Mér fannst ég alveg vera utan við það
I had no energy left	Ég hafði enga orku eftir
I got down there just in time to stop him	Ég kom þarna niður rétt í tæka tíð til að stoppa hann
I have over twenty thousand	Ég er með rúmlega tuttugu þúsund
I want her to be happy	Ég vil að hún sé hamingjusöm
I heard there was a goddess in this temple	Ég heyrði að það væri gyðja í þessu musteri
I have a simple solution on how	Ég er með einföldu lausnina á því hvernig
I quickly noticed a difference	Ég fann fljótt mun
I hope they made you feel better	Ég vona að þeir hafi látið þér líða betur
A giant security guard was talking into a cell phone	Risastór öryggismaður var að tala inn í farsíma
I stand by that, sir	Ég stend við það, herra
I had to find my daughter	Ég þurfti að finna dóttur mína
A faint cry followed	Daufur grátur fylgdi
I measured my progress in pieces of glass and gravel	Ég mældi framfarir mínar í glerbitum og möl
I still felt how he held me	Ég fann enn hvernig hann hélt um mig
There was some confusion in its original script	Það var einhver ruglingur á upprunalegu handriti þess
I never really understood what he meant by that	Ég skildi eiginlega aldrei hvað hann átti við með þessu
A higher purpose we said	Æðri tilgangur sögðum við
I would not get far with it	Ég myndi ekki komast langt með það
I'm starting to feel bad again	Mér fer að líða illa aftur
Brain inside her head	Heili inni í höfðinu á henni
I built this complex	Ég byggði þessa flókið
I wanted an opportunity to explain	Ég vildi fá tækifæri til að útskýra
But she does not specify who the two were	En hún tilgreinir ekki hverjir tveir voru
I'm not blaming you for anything	Ég ásaka þig ekki um neitt
You could say that in the room	Þú gætir sagt það í herberginu
I want you to live in perfect peace	Ég vil að þú lifir í fullkomnum friði
I think we've made a mistake	Ég held að við höfum gert mistök
I wish he was still in the league	Ég vildi að hann væri enn í deildinni
We ran the race the whole race	Við hlupum keppni alla keppnina
I was saddened	Ég var yfir mig sorg
A thick stone pillar rose from the green leaves	Þykkur steinsúla reis upp úr grænum laufum
I hired people to do the work	Ég réð fólk til að gera verkið
I could not stand to watch you try to do your homework	Ég þoldi ekki að horfa á þig reyna að gera heimavinnuna
Sleep to put an end to all suffering	Svefn til að binda enda á allar þjáningar
I watched her go into the bar	Ég horfði á hana fara inn á barinn
This loss of local power was widely hated	Þetta tap á staðbundnu valdi var víða hatað
I should talk about something	Ég ætti að tala um eitthvað
I should have helped you	Ég hefði átt að hjálpa þér
He was almost the whole world to me	Hann var mér næstum allur heimurinn
He said the experience had helped save his life	Hann sagði að reynslan hafi hjálpað til við að bjarga lífi sínu
I've designed all the pages	Ég er búinn að hanna allar síðurnar
I can just say that	Ég get eins sagt það
I could not afford to do anything else	Ég hafði ekki efni á tíma til að gera annað
I think it must be something else	Ég held að það hljóti að vera eitthvað annað
I work for the state now	Ég vinn hjá ríkinu núna
I needed something to remind me of her	Mig vantaði eitthvað til að minna mig á hana
I really need it	Ég þarf þess sárlega
A feeling of relief and perception filled my heart	Tilfinning um léttir og skynjun fyllti hjarta mitt
I lost her almost once, back in the beginning	Ég missti hana næstum einu sinni, aftur í upphafi
A picture moved in the shadows behind me	Mynd hreyfðist í skugganum fyrir aftan mig
I just need to see him	Ég þarf bara að sjá hann
I'm offering you a way out	Ég er að bjóða þér leið út
I think it might be my web site	Ég held að það gæti verið trúarvefurinn minn
I can not bring myself to touch it, never again	Ég get ekki stillt mig um að snerta það, aldrei aftur
I hope no one saw me	Ég vona að enginn hafi séð mig
I hated to leave it like that	Ég hataði að skilja þetta eftir svona
I also bought you a car	Ég keypti þér líka bíl
I was still drowsy	Ég var samt að verða syfjuð
I was naked, and you did not clothe me	Ég var nakinn, og þér klædduð mig ekki
I went back up to my room to rest	Ég fór aftur upp í herbergið mitt til að hvíla mig
I saw their anxiety and tension disappear	Ég sá kvíða þeirra og spennu hverfa
Just imagine what happened there	Ímyndaðu þér bara hvað gerðist þarna
I really want to work in the oil industry	Mig langar mjög mikið að vinna í olíuiðnaðinum
I did straight for it	Ég gerði beint fyrir það
While there, he became interested in physics	Á meðan hann var þar fékk hann áhuga á eðlisfræði
Freedom always exists within limits	Frelsið er alltaf til innan marka
I let them pose for a picture	Ég lét þá sitja fyrir á mynd
I was washing the back of the car	Ég var að þvo afturendann á bílnum
I already have a lot of homework to do though	Ég er þó með fullt af heimavinnu nú þegar
I had to hurry to get out of the way	Ég varð að flýta mér til að komast út úr vegi
A face that shone with smiling pleasure	Andlit sem ljómaði af brosandi ánægju
The third sack has split	Þriðji sekkinn hefur klofnað
I need to save money for the trip	Ég þarf að safna pening fyrir ferðina
I was not sure he knew the answer	Ég var ekki viss um að hann vissi svarið
I have to be at work for seven bells	Ég þarf að vera í vinnunni fyrir sjö bjöllur
But you will not find anything	En þú finnur ekkert
I wonder how far he would let me go in detail	Ég velti því fyrir mér hversu langt hann myndi láta mig ganga varðandi smáatriði
I think my sensible self is starting to take control again	Mér finnst skynsamlegt sjálf mitt byrja aftur að taka stjórnina
I have to do my part as they say	Ég þarf að gera mitt eins og þeir segja
I've seen your pain	Ég hef séð sársauka þinn
I just wanted to give my opinion on your review	Ég vildi bara segja mitt álit á umsögn þinni
I want that title	Ég vil fá þann titil
I had nothing to do with it	Ég hafði ekkert með það að gera
I laughed my head off	Ég hló af mér hausinn
I pressed the flashing button	Ég ýtti á blikkandi takkann
The age of waiting was long enough	Öld bið var nógu löng
I sometimes wonder why	Ég velti stundum fyrir mér hvers vegna
I shook it off, because the idea was ridiculous	Ég hristi það af mér, því hugmyndin var fáránleg
I was not thinking very directly	Ég var ekki að hugsa mjög beint
I had forgotten her	Ég hafði gleymt henni
I wanted food, other smoke and sleep	Mig langaði í mat, annan reyk og svefn
Surgery that had both saved and sentenced to death	Skurðaðgerð sem hafði bæði bjargað og dauðadæmt
Familiar face appears	Kunnulegt andlit birtist
I heard a curse that was not mine	Ég heyrði bölvun sem var ekki mín
I need to break out of this mood	Ég þarf að brjótast út úr þessari stemningu
I had a reason to go out	Ég hafði ástæðu til að fara út
I saw him in many pictures	Ég sá hann í mörgum myndum
I just enjoyed the holiday	Ég naut bara frídagsins
I never said a word in that class	Ég sagði aldrei orð í þeim bekk
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Ég þurfti að fórna miklu til að stunda ástríðu mína
I should have to remember that	Ég ætti að þurfa að muna það
I was the last in line	Ég var síðastur í röðinni
I saw the bad blood in everyone	Ég sá vonda blóðið í öllum
I would never hurt you or your family	Ég myndi aldrei skaða þig eða fjölskyldu þína
I just thought so, you know	Ég hélt það bara, þú veist
I stopped and took it all in	Ég stoppaði og tók þetta allt inn
I know their dangers and how to fight them	Ég þekki hættur þeirra og hvernig á að berjast í þeim
A man his age is expected to leave the nest	Búist er við að maður á hans aldri yfirgefi hreiðrið
I watched her open the door	Ég horfði á hana opna hurðina
Its design was improved c	Hönnun þess var endurbætt c
Hospitalization is usually recommended	Venjulega er mælt með innlögn á sjúkrahús
I was shocked when I heard of his death	Mér brá þegar ég frétti dauða hans
I was still going to quit next year	Ég ætlaði samt að hætta á næsta ári
I know for a fact that you can not close this pub	Ég veit fyrir víst að þú getur ekki lokað þessum krá
I need to put food on my desk	Ég þarf að setja mat á borðið mitt
I had gone shopping at the supermarket	Ég hafði farið að versla í matvörubúð
I was selfish and decided to delete my account	Ég var eigingjarn og ákvað að eyða reikningnum mínum
The stream never really flows by the mine	Lækurinn rennur í raun aldrei við námuna
I was so mad at you that morning	Ég var svo reið út í þig um morguninn
His other two works are somewhat more widespread	Hin tvö verk hans hafa nokkuð víðtækari útbreiðslu
I hate people who call me that	Ég hata fólk sem kallar mig svona
I just wanted to say hello	Mig langaði bara að heilsa
I have the necessary elements in the reserve fund	Ég er með nauðsynlega þætti í varasjóði
I decided to swallow my pride and break the silence	Ég ákvað að kyngja stoltinu og rjúfa þögnina
I will not look at it	Ég mun ekki skoða það
I worked until dinner	Ég vann fram að kvöldmat
I even went to the bar	Ég fór meira að segja upp á barinn
Faithful faith hung in the doorway	Halt trú hékk í átt að inngangsdyrunum
I know you had so much fun	Ég veit að þú skemmtir þér svo vel
I could tell they were angry	Ég gat sagt að þeir væru reiðir
It will be an impressive fashion trend	Það verður áhrifamikill tískuútbreiðsla
Douglas delivered his opinion	Douglas skilaði áliti dómstólsins
I thought I was talking about him	Mér fannst ég tala um hann
Steps he had to take	Skref sem hann átti eftir að taka
I have a great view of it from my balcony	Ég hef stórkostlegt útsýni yfir það frá svölunum mínum
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég get allavega ekki gefið þeim afslátt
I checked the battery	Ég athugaði rafhlöðuna
I have to admit that this is the first for me	Ég verð að viðurkenna að þetta er fyrsta fyrir mig
I wonder about the crowd at the concert	Ég velti fyrir mér mannfjöldanum á tónleikunum
I do not see the rope with all this fog	Ég sé ekki reipið með allri þessari þoku
I trust you are private	Ég treysti því að þú sért næði
I looked up at his face	Ég leit upp í átt að andliti hans
Traces of a helmet are visible	Ummerki eftir hjálm eru sjáanleg
I'm constantly thinking about that ad in the paper	Ég hugsa stöðugt um þá auglýsingu í blaðinu
I've also left the keys hanging	Ég hef líka skilið eftir lykla hangandi
The feces themselves are usually usually colored	Hægðin sjálf er venjulega venjulega lituð
I ended up sleeping in my car	Ég endaði með því að sofa í bílnum mínum
She gets that home	Hún fær þann heim
I am fully responsible for her actions	Ég ber algjöra ábyrgð á gjörðum hennar
I wonder how far it will go	Ég velti því fyrir mér hversu langt drægið væri
I'm a thousand winds blowing	Ég er þúsund vindar sem blása
I could not go to the police	Ég gat ekki farið til lögreglunnar
I doubted anyone would know me	Ég efaðist um að nokkur myndi þekkja mig
I enjoy sharing this with my students	Mér finnst gaman að deila þessu með nemendum mínum
I'm a man now, not a teenager	Ég er karlmaður núna, ekki unglingur
I was their leader in a sense	Ég var leiðtogi þeirra í vissum skilningi
I open the door and bend my eyebrows	Ég opna hurðina og bogna augabrún
A soldier bends with a flat back	Hermaður beygir sig með flatt bak
I spent hours after hours playing this game	Ég eyddi klukkustundum eftir klukkustundir í að spila þennan leik
I could hardly believe he had made me breakfast in bed	Ég trúði næstum ekki að hann hefði búið mér til morgunmat í rúminu
I love you all, my children	Ég elska ykkur öll, börnin mín
I was bored with music and business	Mér leiddist tónlistin og viðskiptin
I wanted to be a detective	Mig langaði að verða einkaspæjari
I hoped he would not get hurt	Ég vonaði að hann myndi ekki meiðast
I want you to get ready to go	Ég vil að þú búir þig undir að fara
I was shocked and terrified	Ég var í sjokki og skelfingu lostinn
And yet how his lament moves us	Og þó hvernig sorgarsöngurinn hans hreyfir við okkur
I watched and waited	Ég horfði á og beið
I eat like any other person	Ég borða eins og hver önnur manneskja
I thought you were on fire	Ég hélt að þú værir í eldi
I stopped and picked it up	Ég stoppaði og tók það upp
I wanted to talk about music	Mig langaði að tala um tónlist
I was out of my head	Ég var úr hausnum á mér
I was looking for a signal	Ég var að leita að merki
The customer needs to know what this port number is	Viðskiptavinur þarf að vita hvað þetta gáttarnúmer er
I had to put a few things in place	Ég þurfti að koma nokkrum hlutum fyrir
I want to go to my mom	Mig langar að fara til mömmu
I also handed her the diary	Ég rétti henni líka dagbókina
I learned the lessons of life	Ég lærði lexíur lífsins
I'm really happy to be here now	Ég er virkilega ánægður með að vera hér núna
He put me there with her	Hann setti mig þarna ásamt henni
Respect for each other is important to us	Virðingarverð umgengni við hvert annað er okkur mikilvæg
I asked my family to come and pick me up	Ég bað fjölskyldu mína að koma og ná í mig
I could only stare at him	Ég gat bara starað á hann
I was too careless, too selfish	Ég var of kærulaus, of eigingjarn
I saw his picture at the police station	Ég sá mynd hans á lögreglustöðinni
I was wondering if you would take it	Ég var að spá í hvort þú myndir taka það
I hear footsteps behind us and look back	Ég heyri fótatak fyrir aftan okkur og lít til baka
You can only sit at home for that long	Maður getur bara setið heima svona lengi
I managed to fail	Mér tókst að mistakast
I truly believe that every human being is a creative being	Ég trúi því sannarlega að sérhver manneskja sé skapandi vera
A crystal that saved his son from certain death	Kristall sem bjargaði syni hans frá öruggum dauða
He blesses their marriage	Hann leggur blessun sína yfir að þau verði gift
Link to the past, link to home	Hlekkur við fortíðina, hlekkur við heimili
I climbed into my car and started the engine	Ég klifraði upp í bílnum mínum og ræsti vélina
I spoke his name and watched him grow stronger	Ég talaði nafnið hans og horfði á hann eflast
I love you so much and you let me down	Ég elska þig svo mikið og þú sveikst mig
I also loved the love story	Ég elskaði líka ástarsöguna
A hand lands firmly on my ass	Hönd lendir þétt á rassinum á mér
I had not thought this through	Ég hafði ekki hugsað þetta til enda
I had to believe that he would find me	Ég varð að trúa því að hann myndi finna mig
I have not really seen anything in the traditional sense	Ég hef eiginlega ekki séð neitt í hefðbundnum skilningi
It is necessary to have a valid South African ID or work permit	Nauðsynlegt er að hafa gilt suður-afrískt skilríki eða atvinnuleyfi
I'm so full of love for him	Ég er svo full af ást til hans
I did not expect many	Ég hafði ekki búist við mörgum
I start going out of my room at the same time	Ég byrja að fara út fyrir herbergið mitt samtímis
I knew he would soon rub my neck	Ég vissi að bráðum myndi hann nudda hálsinn á mér
I just needed to relax and do this	Ég þurfti bara að slaka á og gera þetta
I've never lived alone	Ég hef aldrei búið einn
This was followed by a short presentation	Á eftir fylgdi stutt kynning
Compromise, of any kind	Málamiðlun, nokkurs konar
I've tried to talk to many of them	Ég hef reynt að tala við marga þeirra
I doubt they have the results from that so soon	Ég efast um að þeir hafi niðurstöður úr því svona fljótt
I'll end the story	Ég mun enda á sögu
For us, the planet was a star for them	Fyrir okkur var pláneta stjarna fyrir þá
I still know the dog and the rabbit	Ég kannast samt við hundinn og kanínuna
I should have brought clothes and shoes	Ég hefði átt að koma með föt og skó
I do not feel it at all	Ég finn það alls ekki
I wanted to know who this man was	Mig langaði að vita hver þessi maður væri
I understand that and it makes sense	Ég skil það og það er skynsamlegt
I force myself to relax a little	Ég þvinga mig til að slaka aðeins á
I already had plenty of people to deal with	Ég hafði nú þegar nóg af mönnum að eiga við
Communication can be difficult with deep space travel	Samskipti geta verið erfið með djúpum geimferðum
I looked at my watch and smiled	Ég leit á klukkuna og brosti
I went to see myself	Ég fór að sjá sjálfan mig
I certainly did not do it again today	Ég gerði svo sannarlega ekki aftur í dag
I need to change my clothes	Ég þarf að skipta um föt
I run for my life, but without escape	Ég hleyp fyrir lífi mínu, en án undankomu
I had failed to talk to her, or my mother	Mér hafði mistekist að tala við hana, eða móður mína
I understood this tactic	Ég skildi þessa taktík
A quote seemed to reach me immediately	Tilvitnun virtist berast mér strax
I want you to use as much force as possible	Ég vil að þú beitir eins miklu afli og hægt er
I've been with the general all my life	Ég var með hershöfðingjanum allt mitt líf
I loved seeing her in the dress	Ég elskaði að sjá hana í kjólnum
I had to get to the gym	Ég þurfti að komast yfir í ræktina
I took a shower and washed my hair	Ég fór inn í sturtu og þvoði hárið mitt
I feel the same thing happening in my face	Mér finnst það sama gerast í andlitinu á mér
A large underground city stretched before them	Mikil neðanjarðarborg teygði sig fyrir þeim
I should be stronger than this	Ég ætti að vera sterkari en þetta
I want something great with you	Mig langar í eitthvað frábært með þér
I just want to finish it all	Ég vil bara klára þetta allt saman
I hope she comes back soon	Ég vona að hún komi aftur fljótlega
A sigh of relief made me tremble	Töturlegur andardráttur fékk mig til að skjálfa
I'm a very slow writer	Ég er mjög hægur rithöfundur
I could live for the first time	Ég gæti lifað í fyrsta sinn
I know my wife will enjoy making me a son	Ég veit að konan mín mun njóta þess að gera mér að syni
I could not sleep at all	Ég gat alls ekki sofið
I turned sixty this year	Ég varð sextugur á þessu ári
No doors are closed	Engar hurðir eru lokaðar
I wanted to know if he would enjoy my mouth	Mig langaði að vita hvort hann myndi njóta munns míns
A trembling hand covered her mouth	Skjálfandi hönd huldi munn hennar
I wanted to see his posture bend according to his weight	Ég vildi sjá líkamsstöðu hans beygja sig eftir þyngdinni
I still find this funny	Mér finnst þetta samt fyndið
I'll follow the link to it	Ég fylgi hlekknum á það
I could look at a lot of companies and cross-examine	Ég gæti skoðað fullt af fyrirtækjum og krossleitt
It is an essential trace element	Það er ómissandi snefilefni
I think your two main differences are pretty noticeable	Ég held að tveir helstu munirnir þínir séu frekar áberandi
I got dressed, poured a cup, and went to my office	Ég klæddi mig, hellti upp á bolla og fór á skrifstofuna mína
I never checked her coat	Ég athugaði aldrei úlpuna hennar
I can not even promise to quit basketball	Ég get ekki einu sinni lofað að hætta körfubolta
I looked at his left hand	Ég leit á vinstri hönd hans
A heavily populated old country policeman was her escort	Þungbyggð gömul sveitalögga var fylgdarmaður hennar
I wanted to be in my mom's hands	Mig langaði til að vera í höndunum á mömmu
It is usually found in sandy soils	Það er venjulega að finna í sandi jarðvegi
I'm quite energetic in myself	Ég er alveg kraftmikill í sjálfum mér
I beg you to let go of sin	Ég bið þig að sleppa syndinni
I could not say how long	Ég gat ekki sagt hversu lengi
I was satisfied in many ways	Ég var sáttur á margan hátt
I have friends who started playing rather late	Ég á vini sem byrjuðu að spila frekar seint
His head was badly damaged	Höfuð hans skemmdist mjög mikið
I did not do this for the money	Ég gerði þetta ekki fyrir peningana
Moments later, she held up three fingers	Augnabliki síðar hélt hún upp þremur fingrum
He left the scene of his guilt	Hann yfirgaf vettvang sektar sinnar
I was chosen to help you in your search	Ég var valinn til að hjálpa þér í leit þinni
I was afraid of what he would do next	Ég var hræddur um hvað hann myndi gera næst
I have a terrible headache	Ég er með hræðilegan hausverk
I sincerely hope you like it	Ég vona svo sannarlega að þér gæti líkað það
I think she should teach drawing lessons	Mér finnst að hún ætti að kenna teikninámskeið
I'll catch you, either	Ég mun ná þér, hvort sem er
I think we've done enough for tonight	Ég held að við höfum gert nóg fyrir kvöldið
I see blood from the corners of her mouth	Ég sé blóð úr munnvikum hennar
Nothing came of this proposal	Ekkert varð úr þessari tillögu
I want to hang this somewhere	Mig langar að hengja þetta einhvers staðar
I think we're about three days away	Ég held að við séum um þrír dagar í burtu
The wind began to blow	Vindur fór að blása
I just never seem to have time	Ég virðist bara aldrei hafa tíma
I saw myself in the mirror	Ég sá mig í speglinum
I have learned to start the morning with gratitude	Ég hef kennt mér að byrja morguninn með þakklæti
I could not look behind me	Ég gat ekki horft á bak við mig
I did not remember ever telling him my real name	Ég mundi ekki eftir að hafa nokkurn tíma sagt honum rétta nafnið mitt
I also made the guest room ready for you	Ég gerði líka gestaherbergið tilbúið fyrir þig
Nothing can happen without a good reason	Ekkert getur gerst án nægilegrar ástæðu
I did not want to answer any questions	Ég vildi ekki svara neinum spurningum
I hope everything is fine with her	Ég vona að allt sé í lagi með hana
I need to make sure everything goes according to plan	Ég þarf að ganga úr skugga um að allt gangi eftir áætlun
I want to order more products than ever before	Ég vil panta fleiri vörur en nokkru sinni fyrr
It just kind of made sense	Það var bara einhvern veginn sens
I jumped up and looked around	Ég stökk upp og leit í kringum mig
I did not expect that either	Ég bjóst heldur ekki við því
I did not like them at all	Mér líkaði alls ekki við þá
I really wanted to keep him	Ég vildi endilega halda honum
Pink satin coat that was not closed	Bleikur satínsloppur sem var ekki lokaður
I can not imagine being taller	Ég get ekki ímyndað mér að vera hærri
I have fought alone for peace and certainty	Ég hef barist einn fyrir friði og vissu
I was alone and this gave me time to think	Ég var einn og þetta gaf mér tíma til að hugsa
I will guide you in my vision	Ég mun leiða þig í sýn minni
I covered my lips in it	Ég huldi varirnar í því
I was really touched	Ég var virkilega snortinn
I love visual reminders too	Ég elska sjónræna áminningu líka
I can just let go	Ég get bara sleppt mér
I also need a ship to transport our cavalry	Ég þarf líka skip sem flutninga fyrir riddaralið okkar
I mean, how do you do that?	Ég meina, hvernig gerir maður svona
I held a course for them there about the environment	Ég hélt námskeið fyrir þá þar um umhverfið
I was in my fourth box when it happened	Ég var á fjórða kassanum mínum þegar það gerðist
I lost the glow in my skin	Ég missti ljómann í húðina
I want your whole life	Ég vil allt þitt líf
The captain should not be an example of such behavior	Skipstjóri ætti ekki að vera dæmi um svona hegðun
I think you hate the way she talks to you	Ég held að þú hatir hvernig hún talar við þig
I was ecstatic for her, both of them	Ég var himinlifandi fyrir hennar hönd, þeirra beggja
I want you to listen very closely to this	Ég vil að þú hlustir mjög nálægt þessu
I want to know everything	Ég vil vita allt
I can see his face even now	Ég sé andlit hans jafnvel núna
I just can not be without them too long	Ég bara get ekki verið án þeirra of lengi
Supernatural vision brought to life in one pleasurable moment	Yfirnáttúruleg sýn vakin til lífsins á einni ánægjulegri stund
Another shot fell under	Annað skot féll undir
I didn 't even think of lying to her this time	Ég hugsaði ekki einu sinni um að ljúga að henni í þetta skiptið
I do not see anyone with you	Ég sé engan með þér
I also had no answer to that	Ég hafði heldur ekkert svar við því
I just closed another one for them this year	Ég lokaði bara öðru fyrir þá á þessu ári
Big statement of fact	Stór yfirlýsing um staðreynd
I had it done out of speculation	Ég lét gera það út frá vangaveltum
I need to know what happened to my brother	Ég þarf að vita hvað varð um bróður minn
I do not believe my own eyes	Ég trúi ekki mínum eigin augum
I had five hundred years to accept my fate	Ég hafði fimm hundruð ár til að sætta mig við örlög mín
A woman stood beside him	Kona stóð við hlið hans
Trained investigator, sheriff	Þjálfaður rannsóknarmaður, sýslumaður
I put my plate on the table	Ég lagði diskinn minn á borðið
I did not believe it was her	Ég trúði ekki að þetta væri hún
I mean, of course he did it on purpose	Ég meina, auðvitað gerði hann það viljandi
I can not help you much with this	Ég get ekki hjálpað þér mikið með þetta
I've lived in the back of a truck	Ég hef búið aftan á vörubíl
I was just hoping it would be soon	Ég vonaði bara að það yrði bráðum
I was rather surprised at the time	Ég var frekar hissa á þeim tíma
I managed to do half of it	Ég náði að gera helminginn af því
I had never heard of this technology before	Ég hafði aldrei heyrt um þessa tækni áður
I use another method	Ég nota aðra aðferð
I could just as well work with	Ég gæti alveg eins unnið með
I just fell in love with it	Ég varð bara ástfanginn af því
I hope you enjoy reading all about them	Ég vona að þú hafir gaman af því að lesa allt um þá
I counted ten, fifty, a hundred points down	Ég taldi tíu, fimmtíu, hundrað stiga niður
I can only try to guide him	Ég get aðeins reynt að leiðbeina honum
I have a younger sister	Ég á yngri systur
I know you're not working alone	Ég veit að þú ert ekki að vinna einn
I will try to find more information	Ég mun reyna að finna frekari upplýsingar
I have no idea about the longitude	Ég hef ekki hugmynd um lengdargráðuna
I turned to him, my hands on his back	Ég sneri mér að honum, hendurnar um bakið á honum
I apologized and went inside	Ég afsakaði mig og fór inn
I will be most affected in both cases	Ég mun verða fyrir mestum áhrifum í báðum tilfellum
I was going to be noble and crazy	Ég ætlaði að vera göfug og galin
Two were forced to turn around due to engine problems	Tveir neyddust til að snúa við vegna vélarvanda
I still did not get far	Ég komst samt ekki langt
I wanted to be one of them	Ég vildi vera einn af þeim
I should not be telling you this	Ég ætti ekki að vera að segja þér þetta
I did not want to look rude	Ég vildi ekki virðast dónalegur
I warn you	Ég vara við því
I did not even get a chance to exchange our numbers	Ég fékk meira að segja ekki tækifæri til að skiptast á númerum okkar
I'm really excited for this experiment	Ég er svo sannarlega spenntur fyrir þessari tilraun
I took a closer look at the dress	Ég skoðaði kjólinn betur
I imagined my lips pressing against his	Ég ímyndaði mér að varir mínar þrýstust að hans
I feel something cold pressing on my stomach	Ég finn fyrir því að eitthvað kalt þrýst á magann á mér
I'm so sorry, this is just who he is	Mér þykir það svo leitt, þetta er bara sá sem hann er
I could be helpful everywhere	Ég gæti verið gagnleg alls staðar
I have some time around noon	Ég hef smá tíma í kringum hádegi
I need to be inside you, baby	Ég þarf að vera inni í þér, elskan
I was given the strongest words	Mér voru gefin sterkustu orðin
Mysterious writer who ends up with a real issue	Dularfullur rithöfundur sem endar með alvöru mál
I've never used it before	Ég hef aldrei notað það áður
I killed them later, when we had transferred the money	Ég drap þá seinna, þegar við höfðum flutt peningana
A door across the corridor opened	Hurð yfir ganginn opnaðist
I'm not trying to hide the truth	Ég reyni ekki að dylja sannleikann
I can talk to animals	Ég get talað við dýr
I wonder if that means we're on schedule	Ég velti því fyrir mér hvort það þýði að við séum á áætlun
I know you will all love them	Ég veit að þið munuð öll elska þá
I did not answer him	Ég svaraði honum ekki
I knew he was not	Ég vissi að hann var það ekki
I think it was because of the strength of my body	Ég held að það hafi verið vegna styrkts líkama míns
Wild rather than murdered	Villtur frekar en myrtur
I should let you whip	Ég ætti að láta þeyta þig
I never asked for help	Ég bað aldrei um hjálp
I thought you needed a bigger challenge	Ég hélt að þú þyrftir meiri áskorun
I would not have made him think	Ég hefði ekki látið hann hugsa
I think they thought he was angry	Ég held að þeir hafi haldið að hann væri reiður
I've just changed the rug	Ég er nýbúinn að skipta um teppið
I could hardly contain my anger	Ég gat varla hamið reiði mína
I thought she liked me very much	Ég hélt að hún væri mjög hrifin af mér
I could not let him push me away	Ég gat ekki látið mig ýta honum frá mér
Fear for my parents indeed	Hræðsla fyrir foreldra mína svo sannarlega
Development takes many forms	Þróun tekur á sig margar myndir
I went out of the kitchen and went down a short corridor	Ég fór út úr eldhúsinu og gekk niður stuttan gang
A once-in-a-lifetime luxury becomes a necessity	Lúxus sem einu sinni hefur borist verður nauðsyn
I smiled, but she did not	Ég brosti, en hún gerði það ekki
I could not get it back	Ég gat ekki fengið það aftur
A week later, the town was gone	Viku síðar var bærinn horfinn
I will not accept this presentation	Ég mun ekki samþykkja þessa kynningu
Therefore, let no one offer them any opposition from now on	Því láti enginn bjóða þeim neina andstöðu héðan í frá
I will not try to stop you	Ég mun ekki reyna að stoppa þig
I did not want to fall asleep	Ég vildi ekki sofna
I clicked this on a sledgehammer in the courtroom	Ég smellti af þessu á slyddu í réttarsalnum
I woke up in the morning so excited to see him	Ég vaknaði um morguninn svo spenntur að sjá hann
I shrugged and went out	Ég yppti öxlum í skyrtu og fór út
I straightened her hair again	Ég slétti hárið á henni aftur
I'm thinking of you in the shower	Ég hugsa um þig í sturtunni
He has two sisters and an older brother	Hann á tvær systur og eldri bróður
I have, though not recently	Ég hef, þó ekki nýlega
Both players were selected in fourth place overall	Báðir leikmenn voru valdir í fjórða sæti í heildina
I did not know if I should be angry or happy	Ég vissi ekki hvort ég ætti að vera reiður eða ánægður
I hate shopping for a car	Ég hata að versla bíl
I wish mine had a bigger clear track	Ég vildi að minn væri með stærra ljóst lag
I could tell he knew the truth not to say	Ég gat sagt að hann vissi það satt að segja ekki
One shopping cart goes through one shopping cart	Í gegnum hverja vörukörfu fer einn afskiptaleysisferill
I carefully chose chicken legs and liver as well as chicken hearts	Ég valdi vandlega kjúklingaleggi og lifur auk kjúklingahjörtu
I assume he went with his wife	Ég geri ráð fyrir að hann hafi farið með konunni sinni
I looked so tired and beaten	Ég leit út fyrir að vera svo þreytt og slegin
I would not expect any future income there	Ég myndi ekki reikna með neinum framtíðartekjum þar
I tried to ignore it but it did not disappear	Ég reyndi að hunsa það en það hvarf ekki
I promise nothing happened	Ég lofa að ekkert gerðist
I had to take my character seriously	Ég varð að taka karakterinn minn alvarlega
I almost fell several times	Ég féll næstum því nokkrum sinnum
I jumped up and went to the viewing screen	Ég stökk upp og fór á útsýnisskjáinn
I hoped he had not agreed to sell	Ég vonaði að hann væri ekki búinn að semja um að selja
The trailer also received a positive response	Trailerinn fékk líka jákvæð viðbrögð
I looked into his eyes and swallowed hard	Ég leit upp í augu hans og kyngdi fast
I could not have asked for much more	Ég hefði ekki getað beðið um mikið meira
I see every move you make	Ég sé hverja hreyfingu sem þú gerir
One is through the federal government	Einn er í gegnum alríkisstjórnina
The record companies are all gone	Plötufyrirtækin eru öll horfin
I agree that sounds like a good idea	Ég er sammála því að það hljómar eins og góð hugmynd
A terrible suspicion came to her mind	Hræðilegur grunur kom upp í huga hennar
I prefer the system we have now	Ég vil frekar það kerfi sem við höfum núna
I even tried several times to look away	Ég reyndi meira að segja nokkrum sinnum að líta undan
I was still rather skeptical about it	Ég var samt frekar efins um það
I like the communication there	Mér líkar samskiptin þar
I was not afraid	Ég var ekki hræddur
I love swimming with my horses	Ég elska að synda með hestunum mínum
I wanted to be productive	Ég vildi vera afkastamikill
I tried to learn my lessons	Ég reyndi að læra mínar lexíur
I've not seen it before	Ég hef ekki séð það áður
Bed covered with hot naked women	Rúm þakið heitum nöktum konum
I was literally capable of anything	Ég var bókstaflega fær um hvað sem er
I felt a small hand hold mine	Ég fann litla hönd halda um mína
I was better with my earth skills	Ég var betri með jarðhæfileika mína
Their relationship lasted for a month before they broke up	Samband þeirra stóð í mánuð áður en þau slitu samvistum
A draft of cold air went in between my arms	Drög að köldu lofti fór inn á milli handleggja minnar
I was glad that a free enterprise system was catching up	Ég var feginn að frjálst framtakskerfi var að ná sér á strik
The final fate of the ship is unknown	Ekki er vitað um endanlega örlög skipsins
I need to stop more and be grateful	Ég þarf að stoppa meira og vera þakklát
A good fit is better	Gott passa er betra
I'll make sure he comes back to be with you	Ég mun sjá til þess að hann komi aftur til að vera með þér
I forgive you for running away	Ég fyrirgef þér að þú hljópst í burtu
I wish you had come here sooner rather than later	Ég vildi að þú hefðir komið hingað fyrr í staðinn fyrir seinna
I should have expected this	Ég hefði átt að búast við þessu
I had seen some of his girls	Ég hafði séð nokkrar af stúlknunum hans
I did not expect to return here	Ég bjóst ekki við að koma aftur hingað
I tried one right away	Ég prófaði einn strax
I turned from one moment to the next and waited for confirmation	Ég sneri mér úr einu í annað og bjóst við staðfestingu
I did not want to breathe	Ég vildi ekki anda
I just want the miracle to be forgotten and move on	Ég vil bara kraftaverkið að gleyma og halda áfram
Another special love was the movie	Önnur sérstök ást var kvikmynd
I felt very, very bad about it	Mér leið mjög, mjög illa með það
I ran to her	Ég hljóp til hennar
I turned around, got up, and forced myself to be cheerful	Ég sneri mér við, stóð upp og neyddi mig til að vera kát
I watched the crowd gather huge rocks	Ég horfði á mannfjöldann safna risastórum steinum
I met my boyfriend online as the only woman who	Ég hitti strákinn minn á netinu sem eina konuna sem
I was hoping to work with people instead of words	Ég var að vonast til að vinna með fólki í stað orða
I know exactly where we are now	Ég veit nákvæmlega hvar við erum núna
I want training set up outside the walls	Ég vil þjálfun sett upp utan veggja
I also had no money left	Ég átti heldur enga peninga eftir
I'm just referring to people	Ég á bara við fólk
I have a black heart	Ég er með svart hjarta
I loved every second she was on stage	Ég elskaði hverja sekúndu sem hún var á sviðinu
I knew you would never come yourself	Ég vissi að þú myndir aldrei koma sjálfur
I loved reading a story about an innocent woman who loses her purity	Ég elskaði að lesa sögu um saklausa konu sem tapar hreinleika sínum
I could not understand that part of the puzzle	Ég gat ekki skilið þann hluta þrautarinnar
I can move my hands and feet	Ég get hreyft hendur og fætur
I hated the dark	Ég hataði myrkrið
I got him home and called the doctor	Ég fékk hann heim og hringdi í lækninn
I took a breath, held it	Ég dró andann, hélt honum
I turned around and saw nothing	Ég sneri mér við og sá ekkert
I can spread them on my different tables	Ég get dreift þeim á mismunandi borðin mín
I wish he would protect me	Ég vildi að hann myndi verja mig
I drive on, just closer to the beach	Ég keyri áfram, aðeins nær ströndinni
I did not expect any loyalty from him	Ég bjóst ekki við neinni tryggð frá honum
I knew it was one of those names	Ég vissi að þetta var eitt af þessum nöfnum
I was not really thinking directly then	Ég var eiginlega ekki að hugsa beint þá
I hope next year will be better for them	Ég vona að næsta ár verði betra fyrir þá
I thought you might enjoy reading through them sometime	Ég hélt að þú gætir haft gaman af því að lesa í gegnum þær einhvern tíma
I would not last long in this situation	Ég myndi ekki endast lengi í þessu ástandi
A trip to the police station would not hurt	Ferð á lögreglustöð myndi ekki skaða
I will not feel well here	Hér mun ég ekki líða vel
I wonder why he slept	Ég velti því fyrir mér í hverju hann svaf
I like to feel unique again	Mér líkar að líða einstakur aftur
I just get too many to read them all	Ég fæ bara of marga til að lesa þær allar
I have always loved to travel	Ég hef alltaf elskað að ferðast
I thought their questions would go on forever	Ég hélt að spurningar þeirra myndu halda áfram að eilífu
I need to dive deeper into myself	Ég þarf að kafa dýpra í sjálfan mig
I lean into his arms	Ég halla mér í faðm hans
Because we can sit back and defend	Vegna þess að við getum setið aftur og varið
I just know she will do it	Ég veit bara að hún mun gera það
I was not far from the sea, far from safety	Ég var ekki langt frá sjónum, langt frá öryggi
I always know what you mean	Ég veit alltaf hvað þú átt við
I had no idea something like that could happen	Ég hafði ekki hugmynd um að eitthvað slíkt gæti gerst
I think a lot of people have been tired	Ég held að margir hafi verið þreyttir
I look towards the hotel	Ég horfi í átt að hótelinu
I see him turn around when he hears me scream no	Ég sé hann snúa sér þegar hann heyrir mig öskra nei
I know there are others	Ég veit að það eru aðrir
Speed ​​was kept a large part of the race	Hraður hraði var hafður stóran hluta keppninnar
I have to avenge this poor man's death	Ég verð að hefna þessa aumingja dauða manns
I tolerated another kiss but it did not work	Ég þoldi annan koss en hann virkaði ekki
I raised my head and longed for him to kiss me	Ég lyfti höfðinu og þráði að hann kyssti mig
I must be coming down with a fever	Ég hlýt að vera að koma niður með hita
I can never see myself with anyone else	Ég get aldrei séð sjálfan mig með neinum öðrum
I saw his lips struggle to obey	Ég sá varir hans berjast við að hlýða
A fist gripped his heart	Hnefi greip um hjarta hans
I'm completely new to all of this	Ég er alveg ný í þessu öllu
I made good use of it	Ég nýtti það vel
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Ég brosti og lokaði augunum til að njóta augnabliksins
I have to try to be worthy again	Ég verð að reyna að verða verðugur aftur
A pair of damaged dress pants covered its waist	Par af skemmdum kjólabuxum huldi mitti þess
I was standing inside the pit, shocked	Ég stóð inni í gryfjunni, hneykslaður
I'm even got a new job now!	Ég er meira að segja komin með nýja vinnu núna!
I missed him already	Ég saknaði hans þegar
I could survive, thanks to them	Ég gæti lifað af, þökk sé þeim
A mix of colors and emotions	Blanda af litum og tilfinningum
I say we're trying to get the ship	Ég segi að við reynum að sækja skipið
I was a lot like you then	Ég var mikið eins og þú þá
I was just waiting to be hit	Ég var bara að bíða eftir að verða fyrir höggi
I still had to trust him now	Ég varð samt að treysta honum núna
I really liked them	Mér líkaði mjög vel við þá
I believe their people worshiped him	Ég trúi því að fólkið þeirra hafi dýrkað hann
A sad face looked back at her from the mirror	Sorglegt andlit leit aftur á hana úr speglinum
This number fell sharply in the following years	Þessi tala lækkaði hratt næstu árin
I wonder why he was upset about this	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann væri í uppnámi yfir þessu
It can also be linked to eye diseases	Það getur líka tengst augnsjúkdómum
I also looked straight back	Ég horfði líka beint til baka
I smiled at her compliment	Ég brosti að hrósinu hennar
The exact location has not been specified	Nákvæm staðsetning hefur ekki verið tilgreind
I watch a fly swim on the wall	Ég horfi á flugu synda á veggnum
I do not tolerate such abuse	Ég þoli ekki svona misnotkun
I've made him hate me too	Ég hef látið hann hata mig líka
I never found out why	Ég komst aldrei að því hvers vegna
I could not stand being completely alone	Ég þoldi ekki að vera svona algjörlega ein
I got something for my ass	Ég fékk eitthvað fyrir rassinn
I hope she feels that way	Ég vona að henni líði þannig
I left one in the bathroom	Ég skildi þá eftir eina á baðherberginu
I took this off when no one was watching	Ég skellti þessu af mér þegar enginn var að horfa
I loved my phone, my computer and the city	Ég elskaði símann minn, tölvuna mína og borgina
I wish you were staying the night	Ég vildi að þú værir að gista
I see it in your face	Ég sé það á svipnum á þér
I never talked to him or looked at him	Ég talaði aldrei við hann eða horfði á hann
I just ask you to be kind to me	Ég bið þig aðeins um að vera góður við að gera það
A spear was dug deep into her chest	Spjót var grafið djúpt í brjósti hennar
I was not even close when it happened	Ég var ekki einu sinni nálægt þegar það gerðist
I roll out of bed and roll on the floor	Ég velti mér fram úr rúminu og valt á gólfið
I hated this conversation	Ég hataði þetta samtal
I'm perfectly capable of being careful	Ég er fullkomlega fær um að fara varlega
I had to leave this comment	Ég varð að skilja eftir þessa athugasemd
Some evidence supports the hypothesis	Nokkrar vísbendingar styðja tilgátuna
I made my way to her house	Ég lagði leið mína heim til hennar
I think you're on the right track	Ég held að þú sért á réttri leið
I thought it was time for you to own your own horse	Ég hélt að það væri kominn tími til að þú ættir þinn eigin hest
I just want to know who I should be away from	Mig langar bara að vita hverja ég á að vera fjarri
I had to prepare better for the next game day	Ég þurfti að undirbúa mig betur fyrir næsta leikdag
I hope our paths lie together again	Ég vona að leiðir okkar liggi aftur saman
I appreciate the help	Ég þakka hjálpina
I showed him the door about an hour ago	Ég sýndi honum hurðina fyrir um klukkutíma síðan
I look at the calendar on the wall and nod	Ég lít á dagatalið á veggnum og kinka kolli
Girl under a tree, looking out	Stúlka undir tré, horfir út
A cookie is like an ID card	Vafrakaka er eins og auðkenniskort
I waited for her to speak, but she did not say so	Ég beið eftir að hún talaði en hún sagði það ekki
I have no idea what to tell you	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að segja þér
I know she would love to see you	Ég veit að hún myndi elska að sjá þig
Well disguised and strong	Vel dulbúin og sterk
I need a warrior who will seek the truth	Mig vantar kappa sem mun leita sannleikans
A world she had created out of wishes	Heimur sem hún hafði búið til úr óskum
I'm going out tonight	Ég ætla að fara út í kvöld
I need to contact everyone	Ég þarf að hafa samband við alla
I thought this was the best place in the world	Ég hélt að þetta væri besti staður í heimi
I look up in shock	Ég lít upp frá sjónarhóli í losti
I admired the details	Ég dáðist að smáatriðum
I made dinner for a weary traveler	Ég bjó til kvöldverð fyrir þreyttan ferðalang
I throw myself on the deck	Ég kasta mér upp á þilfarið
I would definitely return to this park	Ég myndi örugglega snúa aftur í þennan garð
I tried to stay calm and alert	Ég reyndi að vera kyrr og vakandi
I will never stop loving you and missing you	Ég mun aldrei hætta að elska þig og sakna þín
I still doubt you believe me	Ég efast samt um að þú trúir mér
I ended up getting married	Ég endaði á því að gifta mig
I would try to teach her how to behave	Ég myndi reyna að kenna henni hvernig á að haga sér
From this marriage a son was born	Af þessu hjónabandi fæddist sonur
I expect they are ashamed in some way	Ég býst við að þeir skammist sín á einhvern hátt
I have not slept well either	Ég hef heldur ekki sofið vel
I have served the world	Ég hef þjónað heiminum
I did not know what to do next	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera næst
I just need to keep fighting	Ég þarf bara að halda áfram að berjast
Lots to hurry up and wait	Mikið að flýta sér og bíða
I was not sure where I was at home	Ég var ekki viss um hvar heima væri
Names that were not assigned are marked in gray	Nöfn sem ekki voru úthlutað eru merkt með gráu
I was the only human home	Ég var eina mannlega heimilið
I checked my phone for messages	Ég skoðaði símann minn fyrir skilaboðum
I'm going to make him regret keeping me alive	Ég ætla að láta hann sjá eftir því að hafa haldið mér á lífi
I'm starting to list titles	Ég byrja að telja upp titla
I always lose at the tables	Ég tapa alltaf við borðin
I had no right to reject fights	Ég hafði engan rétt til að hafna slagsmálum
I could never say that and she did not want to show me	Ég gat aldrei sagt það og hún vildi ekki sýna mér
They behaved like savages	Þeir hegðuðu sér eins og villimenn
I will close my exercise	Ég mun loka æfingunni minni
I consider my possibilities and possibilities	Ég íhuga möguleika mína og möguleika
A black guy came down the middle of the street	Svartur gaur kom niður á miðri götunni
I did not know this was going to happen	Ég vissi ekki að þetta myndi koma að þessu
I was the one who was wrong	Það var ég sem hafði rangt fyrir mér
I ignored him and he ignored me	Ég hunsaði hann og hann hunsaði mig
They married the same year	Þau giftu sig sama ár
I usually do it with her	Ég geri það venjulega með henni
I hear the fish swimming	Ég heyri fiskinn synda
He was a keen student and enjoyed his studies	Hann var glöggur námsmaður og naut námsins
I've been worried about illness	Ég hef haft áhyggjur af veikindum
He married twice and had at least fifteen children	Hann giftist tvisvar og átti að minnsta kosti fimmtán börn
I climb in and soar and try to be grateful	Ég klifra inn og svíf og reyni að vera þakklátur
I feel like I'll be destroyed afterwards, hollow	Mér finnst ég vera eytt á eftir, holur
I wanted to scream at his loss	Mig langaði að öskra af missi hans
I think you should sleep there too	Ég held að þú ættir líka að sofa þarna
I decided to write a new story each time	Ég ákvað að skrifa nýja sögu á hverjum tíma
I had a reason, if not an excuse	Ég hafði ástæðu, ef ekki afsökun
Light breezes and sunny, dry weather help here	Léttur andvari og sólríkt, þurrt veður hjálpa til hér
I vaguely remember them	Ég man óljóst eftir þeim
Charges of assault were dropped	Ákærur um líkamsárás voru felldar niður
I hope to teach a class	Ég vonast til að kenna bekk
I believe that everything happens for a reason	Ég trúi því að allt gerist af ástæðu
A little communication from you would have been nice	Smá samskipti frá þér hefðu verið fín
I sit on my bed and wait	Ég sit á rúminu mínu og bíð
I look up at his face	Ég lít upp á andlitið á honum
I never intended to do that	Ég ætlaði aldrei að gera það
Time to think about yourself and your soul	Tími til að hugsa um sjálfan sig og sál
Kind of like a gas station	Svoleiðis bensínstöð
I pulled it but it was locked	Ég togaði í það en það var læst
I stopped walking far from his bed	Ég hætti að ganga langt frá rúminu hans
I can not get enough of him	Ég fæ ekki nóg af honum
I need to talk to you in person	Ég þarf að tala við þig í eigin persónu
I, too, will last forever	Ég líka, mun endast að eilífu
I could not handle it now	Ég réði ekki við það núna
Male and female gods wear it	Karlkyns og kvenkyns guðir klæðast því
This was a very short discussion	Þetta var mjög stutt umræða
I was very surprised and touched	Ég var mjög hissa og snortin
I really need to deal with this	Ég þarf virkilega að takast á við þetta
I'm a sixteen year old girl	Ég er sextán ára stelpa
I can not handle this anymore	Ég get ekki ráðið við þetta lengur
I run my hand through my hair	Ég renn hendinni í gegnum hárið
I think he was doing the same thing to us	Ég held að hann hafi verið að gera það sama með okkur
I'll give you a textbook guide	Ég mun gefa þér kennslubókina leið
I try very little to hide it	Ég reyni mjög lítið að fela það
I'm going alone this time	Ég fer einn í þetta skiptið
A miserable monk, strong in the shoulders, stood motionless behind him	Ömurlegur munkur, sterkur í öxlum, stóð hreyfingarlaus fyrir aftan hann
It was given the current title at the time	Það var gefið núverandi titil á þeim tíma
I traveled with him	Ég ferðaðist með honum
I talked to you when no one else did	Ég talaði við þig þegar enginn annar gerði það
I was their final exam	Ég var þeirra lokapróf
I want to keep my promise	Ég vil standa við loforð mitt
I heard my heart beating fast in my ears	Ég heyrði hjartað slá hratt í eyrum mínum
I slept fifteen hours every day	Ég svaf fimmtán tíma af hverjum degi
I can not read a stolen book	Ég get ekki lesið stolna bók
I promise you will always be safe	Ég lofa að þú munt alltaf vera öruggur
I could not control the crying from letting go	Ég gat ekki stjórnað grátinum frá því að sleppa
I thought the day went well	Mér fannst dagurinn ganga vel
I'm so happy to share my journey with you	Ég er svo ánægð að deila ferð minni með þér
A helicopter is coming to help us	Þyrla kemur til að hjálpa okkur
I suspected you were lying to me earlier	Mig grunaði að þú værir að ljúga að mér áðan
I survived on bags and on the street	Ég lifði af töskum og á götunni
Maybe I could have saved them	Ég hefði kannski getað bjargað þeim
I found him in a picture in the university newspaper	Ég fann hann á mynd í háskólablaðinu
I understand he needs time to think about it	Mér skilst að hann þurfi tíma til að hugsa málið
I landed gently on the ground	Ég lenti varlega á jörðinni
I knew nothing would hurt me	Ég vissi að ekkert myndi skaða mig
I realize the symptoms of the red glowing clock	Ég geri mér grein fyrir einkennum rauðu glóandi klukkunnar
I finally had to change my way of working	Ég þurfti loksins að breyta um vinnuaðferð
I have no problem getting women it's true	Ég á ekki í vandræðum með að fá konur það er satt
I managed to break the code	Mér tókst að brjóta kóðann
I can 't tell her yet	Ég get ekki sagt henni það ennþá
I'm just laughing and he's gone	Ég hlæ aðeins og hann er farinn
I've met sixty thousand people	Ég hef hitt sextíu þúsund manns
I will never live there again	Ég mun aldrei búa þar aftur
I was going to have tea and lunch	Ég ætlaði að fá mér te og hádegismat
I just love her music	Ég bara elska tónlistina hennar
I look at the woman staring back at me	Ég horfi á konuna sem starir aftur á mig
I decided to call her and discuss the matter	Ég ákvað að hringja í hana og ræða málið
I know what you mean	Ég veit hvað þú vilt segja
I never wanted her again	Ég vildi hana aldrei meira
I would save you from yourself	Ég myndi bjarga þér frá sjálfum þér
Painting about nothing	Málverk um ekki neitt
A good person, with a heart	Góð manneskja, með hjarta
I stare at the white sky	Ég stari á hvíta loftið
I look better and sleep better	Ég lít betur út og sef betur
I do not see his leadership in danger	Ég sé ekki forystu hans í hættu
I hope you knew how much everyone loved you	Ég vona að þú hafir vitað hversu mikið allir elskuðu þig
I have no question about that	Ég hef enga spurningu um það
I stood, I felt ridiculous, in what felt like hours	Ég stóð, fannst ég fáránlegur, í það sem fannst eins og klukkustundir
I guess you could say heavenly hills	Ég býst við að þú gætir sagt himnesku hæðirnar
I'm also a photographer and I enjoy creating digital effects	Ég er líka ljósmyndari og hef gaman af því að búa til stafræn áhrif
The aircraft was repaired and put back into service	Flugvélin var gerð við og tekin í notkun aftur
I made an alter ego of myself	Ég smíðaði alter ego af sjálfum mér
I have an older brother and an older sister	Ég á eldri bróður og eldri systur
I promised to be by the car	Ég lofaði að vera við bílinn
I had to make this decision for myself	Ég þurfti að taka þessa ákvörðun fyrir sjálfan mig
I walked out of the shadows and walked towards them	Ég gekk út úr skugganum og gekk að þeim
Rice is popular in many dishes	Hrísgrjón eru vinsæl í mörgum réttum
I've seen this before	Ég hef séð þetta áður
The second sermon was longer	Önnur ræðan var lengri
I jumped away but found myself being pulled back	Ég stökk í burtu en fann mig vera dreginn til baka
I would not say it was peaceful, but they were content	Ég myndi ekki segja að það væri friðsælt, en þeir létu sér nægja
I love the fact that human voices can do that	Ég elska þá staðreynd að mannlegar raddir geta gert það
I could not see her eyes so well from this distance	Ég sá ekki augun hennar svona vel úr þessari fjarlægð
I found my true self again	Ég fann mitt sanna sjálf aftur
I suspect this is a false economy	Mig grunar að þetta sé falskt hagkerfi
I just stand and listen	Ég stend bara og hlusta
I could try to stop myself	Ég gæti reynt að stoppa mig
I want to fill this house with our family	Ég vil fylla þetta hús með fjölskyldunni okkar
I did not mention any arrangement other than the word fee	Ég nefndi ekkert fyrirkomulag annað en orðgjaldið
I did not think they would take my URL so soon	Ég hélt ekki að þeir myndu taka slóðina mína svona fljótt
A hotel employee rode a trailer to bed	Hótelstarfsmaður hjólaði kerru að rúminu
I hid in the bush and looked out	Ég faldi mig í runnanum og horfði út
I lost the number a long, long time ago	Ég missti töluna fyrir löngu, löngu síðan
A few minutes later he arrived	Nokkrum mínútum síðar kom hann
I can not tell you how much it helped me	Ég get ekki sagt þér hversu mikið það hjálpaði mér
I know the monster will fly away when you leave	Ég veit að skrímslið mun fljúga í burtu þegar þú ferð
I do not pretend to know	Ég þykist ekki vita það
I'm seriously in need of these features	Ég er alvarlega í þörf fyrir þessa eiginleika
I notice them for the first time	Ég tek eftir þeim í fyrsta skipti
I did not bother to get wet	Ég nennti ekki að blotna
I helped her lay him down on the ground	Ég hjálpaði henni að leggja hann niður á jörðina
Wild screams filled the dusty air	Villt öskur fyllti rykugt loftið
I then saw something that woke me up	Ég sá þá eitthvað sem vakti mig
I mean, we were going to be like this	Ég meina við vorum að verða svona
I knew you would delete the evidence	Ég vissi að þú myndir eyða sönnunargögnunum
I will personally look for the coin	Ég mun persónulega leita að myntinni
I was getting tired again	Ég var að verða þreytt aftur
I did it and now she's gone	Ég gerði það og nú er hún farin
I understand why they do that	Ég skil hvers vegna þeir gera það
I even tried to smile	Ég reyndi meira að segja að brosa
A scientist was nothing without a celebrity	Vísindamaður var ekkert án orðstírs
I leaned forward and grabbed his hand on my leg	Ég hallaði mér fram og greip hönd hans á fótinn á mér
I also asked a few questions that grew up in an interview	Ég spurði líka nokkurra spurninga sem ólst upp í viðtali
I have always admired him for his kindness	Ég hef alltaf dáðst að honum fyrir þá góðvild
I can feel his need for encouragement	Ég get fundið fyrir þörf hans fyrir hvatningu
A tall man walked in	Hávaxinn maður gekk inn
I believe we all belong to each other	Ég trúi því að við tilheyrum öll hvert öðru
I searched the ground and the roof	Ég leitaði í jörðinni og þakinu
A glass cabinet lit from the inside was found	Einhver glerskápur kveiktur innan frá kom í ljós
I had to connect it directly	Ég þurfti að tengja það beint
I thought it was perfect	Ég hélt að það væri fullkomið
I started with my son this week	Ég byrjaði með syni mínum í vikunni
I need to hear what happened	Ég þarf að heyra hvað gerðist
A strange problem could be identified	Undarlegt vandamál var hægt að koma í ljós
I shook my head sharply	Ég hristi höfuðið skarpt
I moved to the back of the truck	Ég færði mig aftan á vörubílinn
I felt many emotions, dear reader	Ég fann fyrir mörgum tilfinningum, kæri lesandi
I try to keep quiet about the tone	Ég reyni að þegja yfir tóninum
I went into my room and decided to write	Ég fór inn í herbergið mitt og ákvað að skrifa
I did not have time to react	Ég hafði ekki tíma til að bregðast við
I can only do what I can	Ég get aðeins gert það sem er í mínu valdi
I wanted to have his tongue in my mouth	Ég vildi hafa tunguna hans í munninum á mér
I nodded, wondering if he knew my name	Ég kinkaði kolli, undrandi yfir því að hann vissi nafnið mitt
I was the one who was different and miserable	Ég var sá sem var öðruvísi og ömurlegur
I wonder why he was here last night	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann var hér í gærkvöldi
I have to pray more often	Ég verð að biðja oftar
I did not want to risk becoming a burden	Ég vildi ekki eiga á hættu að verða byrði
I think we should keep him close	Ég held að við ættum að halda honum nálægt
I'm nothing at all	Ég er alls ekki neitt
I saw no other person in her dream	Ég sá enga aðra persónu í draumi hennar
I've been trying to reach you all day	Ég var að reyna að ná í þig í allan dag
I'll talk to you anon	Ég mun tala við þig anon
I'm not sure about anything	Ég er ekki viss um neitt
He added twelve pole positions	Hann bætti við tólf stangarstöðum
I was not sure what she wanted me to say	Ég var ekki viss um hvað hún vildi að ég segði
A man approached him and woke him up	Maður gekk að honum og vakti hann
I had imagined it all differently	Ég hafði ímyndað mér þetta allt öðruvísi
I had not thought of that	Ég hafði ekki hugsað um það
I just jumped out of my skin	Ég rétt stökk út úr skinninu á mér
I also have very good ideas	Ég er líka með mjög góðar hugmyndir
I still do it all summer	Ég geri það samt allt sumarið
I could not move to find them	Ég gat ekki hreyft mig til að finna þá
I cursed him for that	Ég bölvaði honum fyrir það
I was cold, wet and depressed	Mér var kalt, blautt og þunglynt
I was talking about myself	Ég var að tala um mig
I need to go to bed	Ég þarf að fara að sofa
I'm the one you love to hate	Ég er sá sem þú elskar að hata á
I did not feel bad that he was dead	Mér leið ekki illa að hann væri dáinn
Shock to take them both down	Áfall að taka þá báða niður
I think this is all part of my new normalcy	Ég held að þetta sé allt hluti af nýju eðlilegu mínu
I came here with a family member	Ég kom hingað með fjölskyldumeðlim
I heard his giant footsteps in the background	Ég heyrði risastór fótatak hans í bakgrunni
No one was injured on the ground	Enginn slasaðist á jörðu niðri
I was hoping you could come and see me	Ég var að vona að þú gætir komið og séð mig
I got up and walked to the armchair	Ég stóð upp og gekk að hægindastólnum
I pick up my phone and it answers immediately	Ég tek upp símann minn og hann svarar strax
Part of it enjoyed watching his pointless efforts	Hluti hennar naut þess að fylgjast með tilgangslausu viðleitni hans
I hate to see blood shed	Ég hata að sjá úthellt blóð
I've never really learned to dance	Ég hef eiginlega aldrei lært að dansa
I had to do it for you	Ég varð að gera það fyrir þig
I know deep down that you want me too	Ég veit innst inni að þú vilt mig líka
I encourage everyone to write	Ég hvet alla til að skrifa
I was also interested in similar music	Ég hefði líka áhuga á svipaðri tónlist
I can not wait to start	Ég get ekki beðið eftir að byrja
Several days without code	Nokkrir dagar án kóða
A curse word flowed from his tongue	Bölvunarorð rann af tungu hans
I began to relax	Ég fór að slaka á
No more here than is actually witnessed	Ekki meira hér en raun ber vitni
I love having it there	Ég elska að hafa það þarna
I could work with little sleep and never seemed tired	Ég gæti unnið með lítinn svefn og virtist aldrei þreytt
I think it's playing with your mind	Ég held að verið sé að leika með hugann þinn
I want to know what's going on	Mig langar að vita hvað er að gerast
The situation was recorded in about four days	Staðan var skráð á um það bil fjórum dögum
I need it again, now	Ég þarf það aftur, núna
I can call one for you	Ég get hringt í einn fyrir þig
I did not achieve much in my new career	Ég náði ekki miklum árangri á nýjum ferli mínum
I hardly stopped him	Ég stoppaði hann varla
I knew it was just right for our house	Ég vissi að það var bara rétt fyrir húsið okkar
I did not deserve to live	Ég átti ekki skilið að lifa
I regularly come across all this stuff	Ég rekst reglulega yfir allt þetta dót
A student has been found dead on the school grounds	Nemandi hefur fundist látinn á skólalóðinni
I have to get out of town	Ég verð að fara út úr bænum
I can hardly ask her not to touch the piano	Ég get varla beðið hana um að snerta ekki píanóið
I did not belong here	Ég átti ekki heima hér
I wonder what he was looking for	Ég velti fyrir mér hverju hann var að leita að
I could not wear cute shirts	Ég gat ekki verið í sætum bolum
I think that would be a good move	Ég held að það væri góð ráðstöfun
I knew we found the animal	Ég vissi að við fundum dýrið
This is a possible violation of federal tax law	Það er hugsanlega brot á alríkisskattalögum
I guess you've been through enough	Ég býst við að þú hafir gengið í gegnum nóg
I will now begin to destroy their evil deeds	Ég mun nú byrja að eyða illu verkum þeirra
I found her after feeling for a while	Ég fann hana eftir að hafa fundið til í smá stund
I could fall on the road and die	Ég gæti fallið á veginum og dáið
I have to clear my name	Ég verð að hreinsa nafnið mitt
People who deserved help	Fólk sem átti skilið að fá hjálp
Little is known about this period	Lítið er vitað um þetta tímabil
I could burn the wood later	Ég gæti brennt viðinn seinna
I was incredibly excited at the thought of meeting her	Ég var ótrúlega spennt við tilhugsunina um að hitta hana
I feel broken inside	Mér finnst ég brotinn að innan
I opened it and found a man standing there	Ég opnaði hana og fann mann sem stóð þarna
I hope she had a good time	Ég vona að hún skemmti sér vel
A large metal plate was over it	Stór málmplata var yfir því
I know her, I have lived in her house for many years	Ég þekki hana, hef búið í húsinu hennar í mörg ár
I swear by this eyebrow pencil	Ég sver við þennan augabrúnablýant
I was back to sleep only three hours	Ég var aftur að sofa aðeins þrjá tíma
I thought you left your post	Ég hélt að þú hefðir yfirgefið færsluna þína
I would rather be a respectful and responsible adult	Ég vil frekar virðingarfullan og ábyrgan fullorðinn
There were some communication problems	Það voru nokkur samskiptavandamál
I can not figure out what my problem is	Ég get ekki fundið út hvert vandamálið mitt er
I had a strange feeling	Ég hafði einkennilega tilfinningu
I was riding the bike	Ég var reið yfir hjólinu
I count to ten to calm down	Ég tel upp á tíu til að róa mig
It would be nice to see him later	Það væri gaman að sjá hann seinna
I shut up and just smiled	Ég hélt kjafti og brosti bara
I take this time to catch my breath	Ég tek þennan tíma til að ná andanum
Also interpreted as the control of the life force	Einnig túlkað sem stjórn á lífskraftinum
I can not drown another person	Ég get ekki látið aðra manneskju drukkna
I can promise stability	Ég get lofað stöðugleika
God bless the most immoral person	Guð blessi hina siðlausustu manneskju
I laugh at that too	Ég hlæ líka að því
I feel how she moves when she kisses me	Ég finn hvernig hún hreyfist þegar hún kyssir mig
I was almost sure though	Ég var næstum viss samt
I did not even know it	Ég þekkti það ekki einu sinni
The taste of light	Bragð ljóssins
I wanted nothing more than to leave	Ég vildi ekkert nema fara þaðan
I've just got the painting after it's framed	Ég er nýbúin að fá málverkið eftir að hafa verið innrammað
York became a major cloth production and business center	York varð mikil klútaframleiðsla og viðskiptamiðstöð
A tiny white dome hung in a giant gray	Pínulítil hvít hvelfing hékk í risastórri grári
Private car companies operate instead	Einkabílafyrirtæki starfa í staðinn
A smile appeared on her face	Bros kom á andlit hennar
I still found the taste a little hard	Mér fannst bragðið samt pínulítið hart
I also got a perfect slice of cake	Ég fékk líka fullkomna kökusneið
I would love to see all your results	Ég myndi elska að sjá allar niðurstöðurnar þínar
I grab her hand and help her out	Ég gríp í hönd hennar og hjálpa henni út
I looked at the bottle	Ég horfði á flöskuna
I expected some resistance but it was easy	Ég bjóst við smá mótspyrnu en þetta var auðvelt
I will not be able to see my place	Ég mun ekki geta séð staðinn minn
Some of them nodded in encouragement	Nokkrir þeirra kinkuðu kolli hvatningar
Your time for comprehensive recognition will come	Tími þinn alhliða viðurkenningar mun koma
I may have to live in a new place	Ég gæti þurft að búa á nýjum stað
I sit on the couch next to his chair	Ég sest við sófann sem er næst stólnum hans
I wonder what this would look like	Ég velti því fyrir mér hvernig þetta myndi líta út
I see the five of us and you two	Ég sé okkur fimm og ykkur tvö
I was light-headed, did not know what to do next	Ég var létt í hausnum, vissi ekki hvað ég ætti að gera næst
I could not finish it	Ég gat ekki klárað það
I could not understand why he found the picture so funny	Ég gat ekki skilið hvers vegna honum fannst myndin svona fyndin
I reached into my cell phone and picked up the scene	Ég teygði mig í farsímann minn og tók upp atriðið
I would take my frustration out on the waves	Ég myndi taka gremju mína út á öldurnar
Much more than she ever thought	Miklu meira en hún lét sig nokkurn tíma hugsa um
I respect his enthusiasm	Ég virði eldmóð hans
I was being dragged down	Það var verið að draga mig undir
I really need a break	Ég þarf virkilega pásu
I did not see my father	Ég sá ekki föður minn
I miss living like that	Ég sakna þess háttar að lifa
I can not forgive or forget	Ég get ekki fyrirgefið eða gleymt
Whisper during the night	Hvísl um nóttina
I was never impatient	Ég var aldrei óþolinmóður
I just threw it online	Ég henti því bara í netið
I had gotten a job at a coffee shop	Ég hafði fengið vinnu á kaffihúsi
I'm sure the study would be fascinating	Ég er viss um að rannsóknin yrði heillandi
I needed to know more first	Ég þurfti að vita meira fyrst
I was in a bit of a mood	Ég var með smá skap
I did not say anything to her	Ég sagði ekkert við hana
I nodded over my own thoughts	Ég kinkaði kolli yfir eigin hugsunum
I hope she's well	Ég vona að hún hafi það gott
I want nothing hotter than to be your slave forever	Ég vil ekkert heitar en að vera þræll þinn að eilífu
I told you to turn off the electricity	Ég sagði þér að slökkva á rafmagninu
I could understand the fascination	Ég gat skilið hrifninguna
I guess this job would drive you into drinking	Ég býst við að þetta starf myndi keyra þig í drykkju
I handed him the letter	Ég rétti honum bréfið
I hope the memory will be enough for her	Ég vona að minningin verði henni nóg
I feel your sympathy	Ég finn fyrir samúð þinni
Sick guitar for a weak player	Sjúkur gítar fyrir veikan spilara
I was so glad those days were over	Ég var svo fegin að þessir dagar voru að baki
I try to find a balance between the two	Ég reyni að finna jafnvægi þarna á milli
I still need a volunteer	Mig vantar samt sjálfboðaliða
I had left it at home	Ég hafði skilið það eftir heima
I closed the closet door and kept searching	Ég lokaði skáphurðinni og hélt áfram að leita
I started sweating again	Ég fór að svitna aftur
I still sometimes believe that he does not quite know how	Ég trúi samt stundum að hann viti ekki alveg hvernig
I chose the ones that were of flowers and landscapes	Ég valdi þær sem voru af blómum og landslagi
I was on my way down the street when the dam exploded	Ég var á leið niður götuna þegar stíflan sprakk
The soundtrack was recorded later	Hljóðlögin voru tekin upp síðar
I had a hard time getting it before it was too late	Ég átti erfitt með að ná því áður en það var of seint
I hurt many	Ég særði marga
I live with an older woman	Ég bý með eldri konu
I have a good sense of humor	Ég hef góðan húmor
I wonder if she would allow me to touch her too	Ég velti því fyrir mér hvort hún myndi leyfa mér að snerta sig líka
I went back to school and tried to behave normally	Ég fór aftur í skólann og reyndi að haga mér eðlilega
I had to let things go for a while	Ég varð að láta hlutina liggja í smá stund
Very healthy little girl	Mjög heilbrigð lítil stúlka
I like to support my authors in every possible way	Mér finnst gaman að styðja höfunda mína á allan mögulegan hátt
I turned it off before it went off	Ég slökkti á henni áður en hún slokknaði
The manager will find a place for you	Framkvæmdastjóri finnur pláss fyrir þig
I still remember it	Ég man það samt ennþá
I went and looked at the sun	Ég gekk og horfði á sólina
I get closer to the earth and listen	Ég kemst nær jörðinni og hlusta
I met a girl and got married	Ég kynntist stelpu og giftist
I was secretly in love with her	Ég var leynilega ástfangin af henni
I see with my own eyes	Ég sé með mínum eigin augum
I thought she would faint	Ég hélt að hún myndi falla í yfirlið
I smell like a dog or a wolf	Ég lykta eins og hundur eða úlfur
I had to take this opportunity	Ég varð að nota þetta tækifæri
I think you'll just be fine	Ég held að þú verðir bara fínn
I've done it myself twice before	Ég hef sjálfur gert það tvisvar áður
I followed the instructions word for word	Ég fylgdi leiðbeiningunum orð fyrir orð
A child began to cry somewhere in the ship	Barn fór að gráta einhvers staðar í skipinu
The items have since been recovered	Munirnir hafa síðan verið endurheimtir
Several horses were used for nutrition at work	Nokkrir hestar voru notaðir til næringar í vinnu
I said it was okay	Ég sagði að þetta væri í lagi
I think we've made her mother wait long enough	Ég held að við höfum látið móður hennar bíða nógu lengi
I found them lovely, with very high heels	Mér fannst þær yndislegar, með mjög háa hæla
Moments later, a truck passed her	Augnabliki síðar fór vörubíll framhjá henni
I demand the same of you	Ég krefst þess sama af þér
I could continue to help at the inn	Ég gæti haldið áfram að hjálpa á gistihúsinu
I thought you were better than this	Ég hélt að þú værir betri en þetta
I wonder what he's dreaming about	Ég velti því fyrir mér hvað hann er að dreyma um
I think she was in this school, actually	Ég held að hún hafi verið í þessum skóla, reyndar
The first requirement is a minimum loss	Fyrsta krafan er lágmarkstap
It was put on me in a dark alley	Það var sett á mig í dimmu húsasundi
I hope the king can help	Ég vona að konungur geti hjálpað
I can not wait to tell her the good news	Ég get ekki beðið eftir að segja henni góðu fréttirnar
I'm not an expert on this	Ég er ekki sérfræðingur í þessum efnum
I was supposed to be happy	Ég átti að vera ánægður
I want you to come and work for me	Ég vil að þú komir og vinnur fyrir mig
I looked down at the picture	Ég leit niður á myndina
I found the desk quickly	Ég fann skrifborðið fljótt
I just came across your posts	Ég rakst einmitt á innleggin þín
I think they did not know what was happening	Ég held að þeir hafi ekki vitað hvað var að gerast
I've never seen a girl like her before	Ég hef aldrei séð stelpu eins og hana áður
A wonderful acquaintance in every way!	Skemmtileg kynni í alla staði!
Again and again	Aftur og aftur
I knew this old river was special	Ég vissi að þessi gamla á var sérstök
I watched her choose her words	Ég horfði á hana velja orð sín
I was really hot	Ég var virkilega á heitri braut
I love my brother too	Ég elska bróður minn líka
I ended up serving a week in jail	Ég endaði með því að afplána viku í fangelsi
I could not take it with me	Ég gat ekki tekið það með mér
I tried everything that happened in space after that	Ég prófaði allt sem átti sér stað í geimnum eftir það
A young woman came forward to greet him	Ung kona gekk fram til að heilsa upp á hann
I did so, gathered my clothes, got dressed, and went out	Ég gerði það, safnaði fötunum mínum, klæddi mig og gekk út
I did not know what to think	Ég vissi ekki hvað ég átti að hugsa
I had hoped for the safety of the crowd	Ég hafði vonast eftir öryggi mannfjöldans
Dead fall on the way down	Dautt fall á leiðinni niður
I was already going	Ég ætlaði nú þegar að fara
I put down my knife and told him to go	Ég lagði frá mér hnífinn og sagði honum að ganga
I have not seen you around me	Ég hef ekki séð þig í kringum mig
I was worried about everything	Ég hafði áhyggjur af öllu
I was working full time	Ég var í fullri vinnu
Superficial wound, then	Yfirborðslegt sár, þá
I don't think he was the pump up guy	Ætli hann hafi ekki verið pump up týpan
I want to protect you all	Ég vil vernda ykkur öll
I'm really excited about the experiences that await me	Ég er virkilega spenntur yfir þeim upplifunum sem bíða mín
I understand that better than my own home	Ég skil það betur en mitt eigið heimili
I need time to realize that	Ég þarf tíma til að átta mig á því
I knew from experience that a scene like this meant death	Ég vissi af reynslu að vettvangur eins og þessi þýddi dauðann
I can put even more	Ég get sett enn meira
I understand the nature of such claims	Ég skil eðli slíkra krafna
I needed to know more, so much more	Ég þurfti að vita meira, svo miklu meira
I wonder what the light is about	Ég velti fyrir mér hvað er með ljósið
Many protest	Margir mótmæla
I turned to him before I left	Ég sneri mér aftur að honum áður en ég fór
Very dependent on collaboration, which works very well	Mjög háð samstarf, sem virkar mjög vel
I've thought of you so many times	Ég hef hugsað til þín svo oft
I started reading, sure she could not read it	Ég byrjaði að lesa, viss um að hún gæti ekki lesið það
I know you could not do that	Ég veit að þú gast ekki gert það
I was making bold advice here	Ég var að gera djörf ráð hér
I mean, unless you have to be somewhere	Ég meina, nema þú þurfir að vera einhvers staðar
I can not imagine him writing a charter	Ég get ekki ímyndað mér að hann skrifi sáttabréf
The house also comes with an attached garage	Húsinu fylgir einnig meðbyggður bílskúr
I turned to the head of the traveling players	Ég sneri mér að höfði farandleikmannanna
A small and shabby place caught my attention	Lítill og subbulegur staður vakti athygli mína
I'm still responsible for him	Ég ber enn ábyrgð gagnvart honum
I knew them both, by reputation	Ég þekkti þá báða, af orðspori
I would postpone it as fairly as possible	Ég myndi fresta því eins sanngjarnt og hægt er
I use this moment to research it myself	Ég nota þessa stund til að rannsaka hann sjálfur
I had lost interest, at least for now	Ég hafði misst áhugann, að minnsta kosti í bili
Both elements are then combined in later stages	Báðir þættirnir eru síðan sameinaðir í síðari stigum
I knew you did not know where she lived	Ég vissi að þú vissir ekki hvar hún bjó
I had to be very careful about that	Ég varð að fara mjög varlega í það
I try to hug him	Ég reyni að faðma hann
I will never willingly stop going to regular care	Ég mun aldrei fúslega hætta að fara í venjulega umönnun
This kind of goddess should have no problem killing you	Svona gyðja ætti ekki að eiga í neinum vandræðum með að drepa þig
I rent out the fields	Ég leigi út túnin
I see you slipping away from me	Ég sé þig renna frá mér
I wonder if this might even register in your mind	Ég velti því fyrir mér hvort þetta gæti jafnvel skráð sig í huga þínum
I'll fall back, the helicopter banks	Ég fall til baka, þyrlubankarnir
I believe that a mistake was made in the proceedings	Ég tel að mistök hafi átt sér stað í málsmeðferðinni
I work with the body and never against it	Ég vinn með líkamanum og aldrei á móti honum
I can not read his face	Ég get ekki lesið svip hans
I know most people will call me crazy	Ég veit að flestir munu kalla mig brjálaðan
I could not access in time	Ég gat ekki fengið aðgang í tæka tíð
I know your intentions are good	Ég veit að fyrirætlanir þínar eru góðar
I could call her real phone number	Ég gæti hringt í alvöru símanúmerið hennar
I had hoped that particular case had been forgotten	Ég hafði vonað að það tiltekna mál hefði gleymst
I did not fight for that relationship	Ég barðist ekki fyrir því sambandi
I had to come and find it myself	Ég varð að koma og finna það sjálfur
I know what you were doing	Ég veit hvað þú varst að gera
I will find a way out of this for us	Ég mun finna leið út úr þessu fyrir okkur
I let my beard and hair grow long	Ég læt skeggið og hárið verða sítt
The fight had lasted only an hour	Baráttan hafði aðeins staðið í klukkutíma
I have not figured it out yet	Ég er ekki enn búinn að reikna það út
I think we would make great friends	Ég held að við myndum eignast frábæra vini
I just wanted it to stop	Ég vildi bara að það hætti
I could barely hear him on the phone	Ég heyrði varla í honum í gegnum símann
I was long enough	Ég var nógu lengi
I heard it all through the door	Ég heyrði þetta allt í gegnum dyrnar
I was the person who did not like confrontation	Ég var sú manneskja sem líkaði ekki árekstra
I have to make sure she's safe on the way	Ég verð að ganga úr skugga um að hún sé örugg á leiðinni
I laughed at him again	Ég hló aftur að honum
I'm not asking for his life	Ég er ekki að biðja um líf hans
I began to see my light shining better through	Ég fór að sjá ljósið mitt skína betur í gegn
I want to report him	Ég vil tilkynna hann
I can not lie down when she stands at my house	Ég get ekki legið niður þegar hún stendur heima hjá mér
I need to say your side of the story	Ég þarf að segja þína hlið á málinu
An inside view showed her room torn apart	Innsýn inni sýndi herbergið hennar rifið í sundur
I want to go back down to the pit	Ég vil fara aftur niður í gryfjuna
I would have moved heaven and earth to find him	Ég hefði hreyft himin og jörð til að finna hann
I whispered as he stroked my thumb over my lips	hvíslaði ég um leið og hann strauk þumalfingrinum yfir varirnar á mér
Option for minutes and books saved	Valkostur um mínútur og bækur vistaður
I did not want to watch him	Ég vildi ekki horfa á hann
I even went out and bought a pair	Ég fór meira að segja út og keypti par
I'm the one who loves them	Ég er sá sem elskar þá
I have put all my possibilities into one	Ég hef lagt alla mína möguleika í eitt
A boy must have fun	Strákur verður að skemmta sér
The size of institutions varies greatly	Stærð stofnana er mjög mismunandi
I have to hurry, if it was not already pointless to hurry	Ég verð að flýta mér, ef það væri ekki þegar tilgangslaust að flýta sér
I stare at their faces	Ég stari fast á andlit þeirra
I want to turn away from my sins	Ég vil hverfa frá syndum mínum
I'm sitting with this for a moment	Ég sit með þetta í smá stund
I put in a glass of water	Ég setti í glas af vatni
The league was very scattered	Deildin var mjög dreifð
An agreement was signed	Samningur var undirritaður
I can tell him everything and everything	Ég get sagt honum allt og allt
I provided the alcohol	Ég útvegaði áfengið
I just want to kiss you	Mig langar bara að kyssa þig
I like playing ball games	Mér finnst gaman að spila boltaleiki
I know you can do both	Ég veit að þú getur gert bæði
I'm looking for evidence to justify my fears	Ég leita að sönnunargögnum til að réttlæta ótta minn
There's a fairly simple story on the discussion board	Nokkuð einföld saga er á umræðuborðinu
I was so excited at the thought of getting away	Ég var svo spennt við tilhugsunina um að komast burt
I saw what happened to your guitar	Ég sá hvað varð um gítarinn þinn
I'm still in town	Ég kem samt inn í bæinn
I was impressed, really	Ég var hrifinn, virkilega
So everything went wrong	Þannig að allt fór úrskeiðis
I close the diary to sleep	Ég loka dagbókinni til að sofa
I do not like it too much	Mér leist ekkert of mikið á það
I knew this was way too good to be true	Ég vissi að þetta var allt of gott til að vera satt
I swallowed without thinking about it	Ég kyngdi án þess að hugsa um það
I knew the map was somewhere deep	Ég vissi að kortið lá einhvers staðar í djúpinu
Moments later, the gas tank exploded	Augnabliki síðar sprengdi bensíntankurinn
I guess many of them are scared too	Ég býst við að margir þeirra séu líka hræddir
I myself give it five stars	Sjálfur gef ég því fimm stjörnur
I think it was two years ago	Ég tel að það hafi verið fyrir tveimur árum
I could not be away anymore	Ég gat ekki verið í burtu lengur
I could very likely carry myself close with help	Ég gæti mjög líklega borið nærri mér með hjálp
I did not want her to go up with my card	Ég vildi ekki að hún færi á loft með kortinu mínu
I just have to awaken the magic inside him somehow	Ég verð bara að vekja töfrana innra með honum einhvern veginn
I bet you get through it	Ég þori að veðja að þú kemst í gegnum það
Destructive morning	Eyðileggjandi morgun
I want you to do that, she tells him	Ég vil að þú gerir það, segir hún við hann
I know it's hard for you	Ég veit að það er erfitt fyrir þig
I did not tell them to do that	Ég sagði þeim ekki að gera það
I have a family there who will take us in	Ég á fjölskyldu þarna sem mun taka okkur inn
I want to know more about my esteemed ancestor	Mig langar að vita meira um virðulegan forföður minn
I wonder who the other guy was	Ég velti því fyrir mér hver hinn gaurinn væri
I prayed for you every night	Ég bað fyrir þér á hverju kvöldi
I'm going to be blind for a while	Ég verð blindur í smá stund
I got paid to invent a weapon in my time	Ég fékk borgað fyrir að finna upp vopn á sínum tíma
I tried for almost an hour before I gave up	Ég reyndi í næstum klukkutíma áður en ég gafst upp
I was angry and started to expand	Ég var reið og fór að fá útrás
Prince should not get in trouble	Prins ætti ekki að lenda í vandræðum
I will hurry and not delay in obeying your commands	Ég mun flýta mér og ekki tefja að hlýða skipunum þínum
I worked hard for this car	Ég vann mikið fyrir þennan bíl
I heard it several times	Ég heyrði það nokkrum sinnum
I loved everything there, except it was just not me	Ég elskaði allt þarna, nema það var bara ekki ég
I would not burn this or any book	Ég myndi ekki brenna þessa eða neina bók
I read the letter to him	Ég las bréfið til hans
I did not even realize we were that close	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því að við værum svona náin
I wanted to crawl into it	Mig langaði að skríða inn í það
I was waiting for the rescue	Ég var að bíða eftir björguninni
I will not remind you of that again	Ég mun ekki minna þig á það aftur
I feel pretty saved now	Mér finnst ég frekar bjargað núna
I need to be with them	Ég þarf að vera með þeim
I wonder what that meant	Ég velti fyrir mér hvað það þýddi
I like this haircut more and more	Mér leist meira og meira á þessa klippingu
I finished and the curtain fell	Ég kláraði og fortjaldið féll
I will bear that mark with pride	Ég mun bera það merki með stolti
I tried to catch her but failed	Ég reyndi að grípa hana en mistókst
I then turned my attention to my links	Ég beindi þá athygli minni að hlekkjunum mínum
I need to know some important facts	Ég verð að vita nokkrar mikilvægar staðreyndir
I thought it was great	Mér fannst það alveg frábært
I felt the anger come back	Ég fann reiðina koma aftur
I bought a picture of you earlier this year	Ég keypti mynd af þér fyrr á þessu ári
The police were called	Lögreglan var kölluð til
I heard more bullets hitting the area around me	Ég heyrði fleiri byssukúlur skella á svæðið í kringum mig
I felt like I was staring again	Mér fannst ég stara aftur
An engine started on the yacht	Mótor fór í gang á snekkjunni
I was awake, for sure	Ég var vakandi, svo sannarlega
I leaned my head against him	Ég hallaði höfðinu að honum
The two methods generally go well together	Aðferðirnar tvær falla almennt vel saman
I wanted to be far away from the camp	Ég vildi vera langt í burtu frá búðunum
Total shock	Algjört sjokk
I can almost smell the gas	Ég finn næstum gaslyktina
I like to write both	Mér finnst gaman að skrifa bæði
I stuck with him all night	Ég hélt fast við hann alla nóttina
I looked around for a small animal or bird	Ég leit í kringum mig eftir litlu dýri eða fugli
I can fly a draft horse	Ég get flogið dráttarhesti
I'm not an athlete	Ég er ekki íþróttamaður
Top police officer	Topplögreglumaður
I would take all his classes	Ég myndi taka öll námskeiðin hans
I've actually done this before and had a little trouble	Ég hef reyndar gert þetta áður og átt í litlum vandræðum
I did not even know how it happened	Ég vissi ekki einu sinni hvernig það gerðist
I'm going up to the file	Ég fer upp að skránni
I see it in her smile	Ég sé það á brosi hennar
I could just as easily use any religion	Ég gæti alveg eins notað hvaða trú sem er
I closed my eyes as we drove	Ég lokaði augunum þegar við keyrðum
I had to search all the tunnels	Ég þurfti að leita í öllum göngunum
I never trust you, or this nice man of yours	Ég treysti þér aldrei, eða þessum fína manni þínum
I moved to sit in the shade of a tree	Ég færði mig til að sitja í tréskugga
The question was never answered immediately	Spurningu var aldrei svarað strax
I looked at her with a seriously disgusting gaze	Ég horfði á hana með alvarlega viðbjóðslegum augnaráði
A car has just exploded	Bíll er nýbúinn að sprengja
I like to use it for work and social opportunities	Mér finnst gaman að nota það í vinnu og félagsleg tækifæri
I'm still living with it	Ég bý enn við það
I really hope this goes somewhere	Ég vona svo sannarlega að þetta fari einhvers staðar
I'm just watching everyone else	Ég fylgist bara með öllum hinum
The show keeps us interested and entertained	Þátturinn heldur okkur áhuga og skemmtun
And its views are not fully considered	Og skoðanir þess eru ekki að fullu ígrundaðar
I wanted her a place	Ég vildi að hún fengi stað
I'm watching the war on TV	Ég horfi á stríðið í sjónvarpinu
I was no longer cold	Mér var ekki lengur kalt
I feel how nervous you are	Ég finn hvað þú ert kvíðinn
I honestly did not even think she had that talent	Ég hélt satt að segja ekki einu sinni að hún hefði enn þann hæfileika
Cafe within walking distance of her new school	Kaffihús í göngufæri frá nýja skólanum hennar
Phone rang in the distance	Sími hringdi í fjarska
I strolled into the kitchen	Ég rölti inn í eldhús
I thought he was going to scare her	Ég hélt að hann ætlaði að hræða hana
I could not be in the village	Ég gat ekki verið í þorpinu
I wanted to be with friends and family	Mig langaði að vera með vinum og fjölskyldu
However, I was exhausted	Ég var hins vegar úrvinda
I did not like that he had come so close	Mér líkaði ekki að hann væri kominn svona nálægt
It makes me sad	Það gerir mér lífið leitt
I was proud of myself	Ég var stoltur af sjálfum mér
I have a lot of children	Ég á fullt af börnum
I looked up in the mirror again	Ég leit upp í spegilinn aftur
I tried to breathe while my cough was raging	Ég reyndi að anda á meðan hóstinn minn geisaði
I whisper the three words again	Ég hvísla aftur orðin þrjú
I should fast for a week	Ég ætti að fasta í viku
A few seconds later, he realized she was laughing	Nokkrum sekúndum síðar áttaði hann sig á því að hún var að hlæja
I was just sick of him	Mér var bara illt í honum
I invite you to inquire again at that time	Ég býð þér að spyrjast fyrir aftur á þeim tíma
However, I usually buy plants in the hardware store	Ég kaupi þó venjulega plöntur í byggingavöruversluninni
I'm just enforcing the law	Ég framfylgi bara lögum
I brought you a gift completely wrapped	Ég færði þér gjöf alveg innpakkað
I have not decided what to call her yet	Ég hef ekki ákveðið hvað ég á að kalla hana ennþá
This is a new category of devices	Þetta er nýr flokkur tækja
I think we've looked at each one	Ég held að við höfum skoðað hvern og einn
I want you to think about how it was	Ég vil að þú hugsir um hvernig þetta var
I did not care who he owed	Mér var alveg sama um hvern hann skuldaði
I was not going to take the easy way out	Ég ætlaði ekki að fara auðveldu leiðina út
I also choose to provide loving healing	Ég vel líka að veita ástríkri lækningu
I handed him the paper	Ég rétti honum blaðið
I climbed through and headed for the house	Ég klifraði í gegn og stefndi að húsinu
I rarely post other things	Ég pósta sjaldan öðrum hlutum
I should sit on that throne	Ég ætti að sitja í því hásæti
I never stopped to think about how much it would cost him	Ég hætti aldrei til að íhuga hvað það kostaði hann
I talked into the papers	Ég talaði inn í blöðin
I know we are innocent	Ég veit að við erum saklaus
As a result, they eventually lost	Þess vegna töpuðu þeir á endanum
I had big bright blue eyes	Ég var með stór skærblá augu
I could show you the girls	Ég gæti sýnt þér stelpurnar
I in turn need to move immediately	Ég aftur á móti þarf að flytja strax
I should have gotten married	Ég hefði átt að giftast
Perfect, happy family	Fullkomin, hamingjusöm fjölskylda
I heard you're lost	Ég heyrði að þú værir týndur
I could not help but laugh	Ég gat ekki annað en hlegið
I decide to shoot the trunk	Ég ákveð að skjóta skottinu
I was not very worried about that	Ég hafði ekki miklar áhyggjur af því
I automatically lifted my finger to my nose	Ég lyfti sjálfkrafa fingri að nefinu
I thought the evening was over	Ég hélt að kvöldið væri búið
I've been here since this office opened	Ég hef komið hingað síðan þessi starfsstöð opnaði
I caught up with her once in my office	Ég náði henni einu sinni á skrifstofunni minni
A pattern is forming	Mynstur er að myndast
I felt immense relief from him	Ég fann gífurlegan léttir frá honum
I had never seen anything like it	Ég hafði aldrei séð annað eins
The couple have three children together	Þau hjón eiga þrjú börn saman
I kept going again and again	Ég hélt áfram aftur og aftur
Most people struggle to be normal	Flestir eru í baráttu við að vera eðlilegir
I completely understand	Ég skil alveg
I keep still but inside my blood boils	Ég held kyrru fyrir en innra með sýður blóðið mitt
You were just a villain	Rétt illvirki varstu
I can smell her sweet aroma, but now something more	Ég finn ljúfa ilminn hennar, en núna eitthvað meira
I've been getting sick quite a bit lately	Ég hef verið að veikjast nokkuð oft undanfarið
I was afraid to call her again	Ég óttaðist að hringja í hana aftur
I hit the ground in a heap next to the wall	Ég sló til jarðar í hrúgu við hlið veggsins
I checked the weather	Ég athugaði veðrið
I ruined myself years before	Ég eyðilagði mig á árum áður
Flash of sadness or regret	Glampi af sorg eða eftirsjá
I never needed it	Ég hafði aldrei þörf fyrir það
It never seemed to be a lonely place	Það virtist aldrei vera einmanalegur staður
I suppose you're a friend of the emperor, too	Ég geri ráð fyrir að þú sért vinur keisarans líka
I'm just looking at the equipment	Ég horfi bara á búnaðinn
I like to be fully aware of everything possible	Mér finnst gaman að vera fullkomlega meðvitaður um allt mögulegt
I felt like my world was coming to an end	Mér fannst eins og heimurinn minn væri að líða undir lok
I send peace, love and light from my heart	Ég sendi frið, ást og ljós frá hjarta mínu
I have to do something in the morning	Ég þarf að sinna einhverju á morgnana
I apologized and went out into the hall	Ég afsakaði mig og gekk út í salinn
I've left all the instructions for you on my desk	Ég hef skilið eftir allar leiðbeiningarnar fyrir þig á skrifborðinu mínu
I would do anything to make sure you were protected	Ég myndi gera allt til að tryggja að þú værir verndaður
I play baseball, basketball and football in my spare time	Ég spila hafnabolta, körfubolta og fótbolta í frítíma mínum
I lean back and lean against the wall	Ég drýgst aftur og halla mér upp að veggnum
I just live in the building	Ég bý bara í byggingunni
I need a planet that is well protected	Ég þarf plánetu sem er vel varin
I had nothing to do with any of this	Ég hafði ekkert með neitt af þessu að gera
I will continue to do business with you	Ég mun halda áfram að eiga viðskipti við þig
I could not readily stab him	Ég gat ekki fúslega stungið hníf í hann
I had found my place	Ég hafði fundið minn stað
A direct attack will shoot you	Bein árás mun skjóta þig
None of the varieties are commonly seen in cultivation	Ekkert af afbrigðunum er almennt séð í ræktun
I did not come across her that day	Ég rakst ekki á hana þennan dag
I point this out for two reasons	Ég bendi á þetta af tveimur ástæðum
I immediately liked them both	Mér leist strax vel á þau bæði
The commercial oil business was in its infancy	Þá var verslunarolíureksturinn á byrjunarstigi
I put my diary in my pocket	Ég stakk dagbókinni minni í vasann
I watched the whole conference video	Ég horfði á allt ráðstefnumyndbandið
I liked this part of the brain	Mér líkaði vel við þennan hluta heilans
I dared to urge that the shot be stopped	Ég vogaði mér að hvetja til þess að skotinu yrði hætt
I wake up late and watch old detective stories	Ég vaki seint og horfi á gamla einkaspæjaraþætti
Most of the foreign volunteers were also drafted into the army	Flestir erlendir sjálfboðaliðar voru einnig settir í herdeildina
I cried for him and asked him to just say something	Ég grátbað hann og bað hann að segja bara eitthvað
Need to do others wrong	Þörf til að gera aðra rangt
This was unsuccessful	Þetta var árangurslaust
I believe he was a just man	Ég trúi því að hann hafi verið réttlátur maður
I do not have time to rest	Ég hef ekki tíma til að hvíla mig
I could feel sorry for them	Ég gæti vorkennt þeim
I first wanted to breathe everything in	Mig langaði fyrst að anda öllu inn
I was grateful for the freedom and family and friends	Ég var þakklát fyrir frelsið og fjölskyldu og vini
There is talk for the audience and for the audience	Ræða er fyrir áhorfendur og um áhorfendur
I did not talk to you about that either	Ég talaði ekki við þig um það heldur
I pulled the blanket up over his feet and smiled	Ég dró sængina upp yfir fætur hans og brosti
I just want to go to bed now	Mig langar bara að fara að sofa núna
I did not know you were collecting them	Ég vissi ekki að þú hefðir verið að safna þeim
Naturally beautiful	Náttúrulega falleg
A young woman has disappeared	Ung kona er horfin
I need a bath, a drink and food	Mig vantar bað, drykk og mat
I looked at her until she disappeared behind the wall	Ég horfði á hana þar til hún hvarf á bak við vegginn
I ran up the stairs and into the kitchen	Ég hljóp upp stigann og inn í eldhúsið
A big famous event took place there	Þar fór fram stór frægur atburður
Copies, similar to what he had done	Afrit, svipað og hann hafði gert
I mean soul is not in a hurry	Ég meina sál er ekki að flýta sér
I did not know there were more	Ég vissi ekki að það væru fleiri
Thousands were homeless	Þúsundir manna voru heimilislausar
I always think in lines	Ég hugsa alltaf í línum
I had to go to a dance	Ég þurfti að fara í dans
A lawyer or law firm can use	Lögfræðingur eða lögmannsstofa getur notað
I opened the door and found her in bed	Ég opnaði hurðina og fann hana í rúminu
I could not bear to have him with me	Ég þoldi ekki að hafa hann hjá mér
I was not going to tell you that	Ég ætlaði ekki að segja þér svona
I decided to pursue my studies in it	Ég ákvað að stunda námið mitt í því
His scientific work has stood the test of time	Vísindastörf hans hafa staðist tímans tönn
I'm tired of being his lover in secret	Ég er þreytt á að vera elskhugi hans í laumi
I went into the house a little shivering	Ég fór inn í húsið svolítið skjálfandi
I gladly accepted the invitation	Ég þáði boðið með ánægju
I taught you not to be	Ég kenndi þér að vera það ekki
I hope they become his friends	Ég vona að þeir verði vinir hans
I would give anything to help her heal	Ég myndi gefa hvað sem er til að hjálpa henni að lækna
A large house spread out in front of me	Stórt hús breiddist út fyrir framan mig
I took a soul for you	Ég tók sál fyrir þig
I was actually happy climbing on the ice	Ég var reyndar ánægður með að klifra um á ísnum
I said it at the time	Ég sagði það á sínum tíma
I was a bit impressed	Ég var dálítið hrifinn
Thank you for your cooperation	Ég þakka samstarf þitt
I really miss the people	Ég sakna svo sannarlega fólksins
I imagined that was why she was abandoned at such a young age	Ég ímyndaði mér að það væri ástæðan fyrir því að hún var yfirgefin svona ung
I really appreciate this, please	Ég kann virkilega að meta þetta, takk
I really missed her then, for the first time	Ég saknaði hennar þá, sannarlega, innilega í fyrsta skipti
I wonder if it would be the same for him	Ég velti því fyrir mér hvort það væri það sama fyrir hann
I think we're making progress	Ég held að við séum að taka framförum
And the dream lives on	Og draumurinn lifir
I was careless and desperate	Ég var kærulaus og örvæntingarfull
I've finally gotten really serious about my job search	Ég er loksins orðinn virkilega alvarlegur með atvinnuleitina mína
I saw my pitiful attitude in the reflection	Ég sá aumkunarverða afstöðu mína í spegilmyndinni
I turn my attention back to the group	Ég beini athyglinni aftur að hópnum
I learned a lot about life during my stay there	Ég lærði mikið um lífið á meðan ég dvaldi þar
I had to find my horse	Ég þurfti að finna hestinn minn
I look forward to the show	Ég hlakka til sýningarinnar
I was just pointing out	Ég var bara að benda á
I have the numbers here	Ég er með tölurnar hérna
I think about it a lot	Ég velti því mikið fyrir mér
I made him some presents and handed them over today	Ég gerði honum nokkrar gjafir og afhenti þær í dag
I want to see the reaction in the papers tomorrow	Ég vil sjá viðbrögðin í blöðunum á morgun
I can look over it	Ég get litið yfir það
I had not considered the possibilities or consequences of coding	Ég hafði ekki íhugað möguleika eða afleiðingar erfðaskrár
I stared, could not believe my eyes	Ég starði, trúði ekki eigin augum
I have no public capacity	Ég hef enga opinbera getu
I have no idea what it could be	Ég hef ekki hugmynd um hvað það gæti verið
I forgot what it was like to do these things	Ég gleymdi hvernig það var að gera þessa hluti
I wrote newspaper articles	Ég skrifaði blaðagreinar
I began to hear voices telling me to kill someone	Ég fór að heyra raddir sem sögðu mér að drepa einhvern
I can not even see that the skin is broken	Ég get ekki séð að húðin sé einu sinni brotin
I was going crazy here	Ég var að verða brjálaður hérna
I almost feel sorry for him	Ég vorkenni honum næstum því
I never had to deal with it yet	Ég þurfti aldrei að takast á við það ennþá
I now realize the relative importance of this action	Ég geri mér nú grein fyrir hlutfallslegu mikilvægi þessarar aðgerða
A fun meal with a fun man	Skemmtileg máltíð með skemmtilegum manni
I would not know what else I should do with myself	Ég myndi ekki vita hvað annað ég ætti að gera við sjálfan mig
I was not going to disturb you	Ég ætlaði ekki að trufla þig
I remember it was bright pink	Ég man að það var skærbleikt
A book lay on one chair	Bók lá á einum stól
I did not want to believe that this was happening	Ég vildi ekki trúa því að þetta væri að gerast
I think he's a traitor	Ég tel að hann sé svikari
I always remember that	Ég man það alltaf
I also have a daughter	Ég á líka dóttur
I hoped she was right	Ég vonaði að hún hefði rétt fyrir sér
I never learned what happened to my parents	Ég lærði aldrei hvað varð um foreldra mína
I brought a power of attorney for you to sign	Ég kom með umboð fyrir þig til að skrifa undir
I urge you, do as they say	Ég hvet þig, gerðu eins og þeir segja
I was not good at it	Ég var ekki góður í því
I want you to take care of it for me	Ég vil að þú sjáir um það fyrir mig
I do not remember ever seeing him so mad	Ég man ekki eftir að hafa nokkurn tíma séð hann svona vitlausan
I can see children laughing while playing outside	Ég sé fyrir mér hlátur barna að leik úti
I rolled my eyes and headed for the stairs	Ég rak upp augun og stefndi í stigann
Basic understanding of economics	Grunnskilningur á hagfræði
I open my mouth but nothing comes out	Ég opna munninn en ekkert kemur út
I can not see any buildings or power lines	Ég get ekki séð neinar byggingar eða rafmagnslínur
I was both tired and angry at the same time	Ég var bæði leið og reið í senn
I hear him coming and going	Ég heyri hvernig hann kemur og fer
I'll give it to you	Ég gef þér það
I felt very sorry for my mother	Ég fann til mikillar samúðar með móður minni
I feel responsible for your loss	Mér finnst ég bera ábyrgð á tapi þínu
I've been looking at this site for quite some time	Ég hef verið að skoða þessa síðu í nokkuð langan tíma
I can not continue this and still be myself	Ég get ekki haldið þessu áfram og samt verið ég sjálfur
I took it as a gimmick	Ég tók því sem brellu
I'll be fine	Ég mun vera alveg í lagi
Nobody mentioned it	Enginn minntist á það
The ceasefire was not formally repeated	Vopnahléið var ekki endurtekið formlega
I only have memories now	Ég á bara minningar núna
I automatically searched for what had pulled the cart	Ég leitaði sjálfkrafa að því sem hafði dregið vagninn
I will need access to some power	Ég mun þurfa aðgang að einhverju afli
I had no idea what was happening to me	Ég hafði ekki hugmynd um hvað kom yfir mig
I often had many over	Ég átti oft marga yfir
I did not expect team members to find me here	Ég bjóst ekki við að hópmeðlimir myndu finna mig hér
I have so much to say about	Ég hef svo margt að segja um
I wanted her to scream at me	Ég vildi að hún öskraði á mig
I was never going to save you	Ég ætlaði aldrei að bjarga þér
I knew everyone was probably still asleep	Ég vissi að allir væru líklega enn sofandi
I had hoped that day would never come	Ég hafði vonað að þessi dagur kæmi aldrei
I hate morning traffic	Ég hata morgunumferð
I just forgot about it for a minute	Ég gleymdi því bara í eina mínútu
I mean, this book is a classic	Ég meina, þessi bók er klassísk
I need to go fast and quiet	Ég þarf að fara hratt og hljóðlega
There was considerable concern for the safety of children	Töluverðar áhyggjur voru af öryggi barna
Thank you very much	Þakka þér kærlega fyrir
I trust you understand my point	Ég treysti því að þú skiljir meiningu mína
I really love him a lot	Ég elska hann virkilega mikið
I served her freely	Ég þjónaði henni að vild
I started this morning	Ég byrjaði í morgun
He never let anyone see him	Hann lét aldrei neinn sjá sig
I lean close and kiss her on the cheek	Ég halla mér nærri og kyssi hana á kinnina
Because it would make everyone think	Því það myndi vekja alla til umhugsunar
I can see on his face that he is clearly in pain	Ég sé á andliti hans að hann er greinilega með sársauka
I definitely thought it would be difficult	Ég hélt örugglega að það yrði erfitt
I left the company and started looking for a job	Ég hætti hjá fyrirtækinu og byrjaði að leita mér að vinnu
I decide to play along	Ég ákveð að spila með
I have to start	Ég þarf að byrja
I've also felt it in the others	Ég hef líka fundið fyrir því hjá hinum
I know you're still sewing	Ég veit að þú ert enn að sauma
I'm the only daughter who lives near my mother	Ég er eina dóttirin sem býr nálægt mömmu
I want to be further south	Ég vil vera lengur suður
I got more than enough to be comfortable	Ég fékk meira en nóg til að vera þægilegur
I will take care of your flock	Ég mun sjá um hjörðina þína
I just had to get out	Ég varð bara að komast út
I felt sorry for Mom and Dad	Ég vorkenndi mömmu og pabba
I had a language that kept me company	Ég átti tungumál sem hélt mér félagsskap
I closed my eyes and stopped breathing	Ég lokaði augunum og hætti að anda
I will not be led astray	Ég læt ekki leiða mig af vegi mínum
A small group came to visit and kept her company	Lítill hópur kom í heimsókn og hélt henni félagsskap
Hundreds of questions were asked about priority in his mind	Hundrað spurningar börðust um forgang í huga hans
And then we created it layer by layer	Og svo bjuggum við hana til lag fyrir lag
He has an older brother and a younger sister	Hann á eldri bróður og yngri systur
I repeat the process with the second bricks	Ég endurtek ferlið með seinni múrsteinnum
I mean, it should not	Ég meina, það ætti ekki
I could not stand you leaving	Ég þoldi ekki að þú fórst
I needed a job and still need it	Mig vantaði vinnu og þarf enn
I was not going to go to class	Ég ætlaði ekki að fara í kennslustund
I'm going to her right now	Ég fer strax til hennar
I always make sure to show up on time	Ég passa mig alltaf á að mæta tímanlega
I hurry quickly and pull myself in	Ég flýt mér fljótt og dreg mig inn
Some of the men looked at me hard	Nokkrir karlanna horfðu á mig hörðum augum
I lost most of my cases as a public defender	Ég tapaði flestum málum mínum sem opinber verjandi
I do not recommend the latter	Ég mæli ekki með því síðarnefnda
I tried to keep this part of the bias free	Ég reyndi að halda áfram að halda þessum hluta hlutdrægni frjálsum
I pay you to perform	Ég borga þér fyrir að framkvæma
I'll send troops out to follow the trail	Ég mun senda hermenn út til að fylgja slóðunum
But this can happen	En þetta getur gerst
I hope she never sees me like that	Ég vona að hún sjái mig aldrei svona
I asked someone what was going on	Ég spurði einhvern hvað væri að gerast
I said in a less natural voice	sagði ég með minni náttúrulegu rödd
I know it looked bad but nothing else happened	Ég veit að það leit illa út en ekkert annað gerðist
A woman accustomed to power and control	Kona sem er vön völdum og stjórn
Very good clean copy	Mjög gott hreint eintak
I used a stock image	Ég notaði lagermynd
I'm developing a new perspective	Ég er að þróa nýtt sjónarhorn
The highway was completed c	Þjóðveginum var lokið c
I did the same thing again with the same result	Ég gerði það sama aftur með sömu niðurstöðu
I'm having a hard time getting away from him	Ég á erfiðara með að komast í burtu frá honum
I knocked again, harder this time	Ég bankaði aftur, harðar í þetta skiptið
Religious ceremonies have been performed here before	Hér hafa áður verið framkvæmdar trúarathafnir
I think it was a corporate dinner	Ég held að þetta hafi verið fyrirtækiskvöldverður
I can not wait to be on earth again	Ég get ekki beðið eftir að vera á jörðinni aftur
I also have a waiting wine	Ég er líka með vín sem bíður
I miss talking to the artists	Ég sakna þess að tala við listamennina
I followed her, curious to learn more	Ég fylgdi henni, forvitinn að læra meira
I already have glasses	Ég er nú þegar með gleraugu
I continued down the hall towards the kitchen	Ég hélt áfram niður ganginn í átt að eldhúsinu
I was clearly into it	Ég var greinilega til í það
I could not hurt her like this man tried to do	Ég gat ekki sært hana eins og þessi maður reyndi að gera
I mean, you invented it	Ég meina, þú hefur fundið það upp
I want to thank everyone for their votes and support	Ég vil þakka öllum fyrir atkvæði þeirra og stuðning
I had no idea he would be at the conference	Ég hafði ekki hugmynd um að hann yrði á ráðstefnunni
I would not be afraid, believe me	Ég myndi ekki vera hrædd, trúðu mér
I also thought a lot about you	Ég hugsaði líka mikið um þig
I was not really trying to hurt him	Ég var í rauninni ekki að reyna að særa hann
I was looking for you but was nowhere near	Ég leitaði að þér en var ekki nálægt
I read too	Ég las líka
I think his phone was dead	Ég held að síminn hans hafi verið dauður
I told you absolutely none of that	Ég sagði þér nákvæmlega ekkert af því
I wanted to live a little	Mig langaði að lifa svolítið
I hated to remember and my head hurt	Ég hataði að muna og mér var illt í höfðinu
I was finishing my last set	Ég var að klára síðasta settið mitt
I closed my eyes ready not to cry	Ég lokaði augunum tilbúinn að gráta ekki
I wanted to tell them everything	Mig langaði að segja þeim allt frá
I try to avoid places like this	Ég reyni að forðast svona staði
I will miss you so much	Ég mun sakna þín svo mikið
I want to save you from what is to come	Ég vil bjarga þér frá því sem koma skal
I was hoping my jaw hadn't just fallen	Ég var að vona að kjálkinn minn hefði ekki bara dottið
I just like this particular one	Mér líst bara vel á þessa tilteknu
I kept quiet and let her go	Ég þagði og sleppti henni
I did not want to push him to action	Ég vildi ekki þrýsta á hann til aðgerða
I could only save two lives	Ég gæti bara bjargað tveimur mannslífum
I think my message can only go so far	Ég held að skilaboðin mín geti aðeins gengið svo langt
Florida did not go according to plan	Flórída gekk ekki eftir þessum áformum
Total length seven feet and two inches	Heildarlengd sjö fet og tveir tommur
I know you will not find a better person	Ég veit að þú munt ekki finna betri mann
The plot is accessible free of charge	Lóðin er ókeypis aðgengileg
I waved at her again and tried to smile	Ég veifaði henni aftur og reyndi að brosa
I can not even do it in one day	Ég get ekki einu sinni unnið það á einum degi
I do not always trust my vision so far away	Ég treysti ekki alltaf sýn minni svona langt í burtu
I did not know what to do before	Ég hafði ekki vitað hvað ég ætti að gera áður
I thought he was trying to steal my wallet	Ég hélt að hann væri að reyna að stela veskinu mínu
I just do not seem to be able to handle it	Ég virðist bara ekki ráða við það
I was in serious trouble	Ég var í alvarlegum vandræðum
I reached under the desk and pulled it out	Ég teygði mig undir skrifborðið og dró hana út
I knew he had a plan, but it was suicide	Ég vissi að hann var með áætlun, en þetta var sjálfsmorð
I said such horrible things	Ég sagði svo hræðilega hluti
I had not been called ordinary for a long time	Ég hafði ekki verið kölluð venjuleg í langan tíma
I'll give him a banana too	Ég gef honum líka banana
I rubbed my eyes but the bank continued	Ég nuddaði augun en bankið hélt áfram
I have no idea what your work history is	Ég hef ekki hugmynd um hver vinnusaga þín er
A young girl in a white dress stands next to them	Ung stúlka í hvítum kjól stendur við hlið þeirra
A lamb is a male or female sheep	Lamb er karlkyns eða kvenkyns kind
I had a good intention in the beginning	Ég hafði góðan ásetning í upphafi
I need to go back to painting	Ég þarf að fara aftur að mála
I try to be very active and stay in shape	Ég reyni að vera mjög virk og halda mér í formi
I followed the map and had seen all about six	Ég fylgdi kortinu og var búinn að sjá allt um sex
I could not hold on for a moment longer	Ég gat ekki haldið mér einu augnabliki lengur
I do not think for myself	Ég hugsa ekki sjálfur
I only have one mouth and two hands	Ég er bara með einn munn og tvær hendur
I can hate them from afar	Ég get hatað þá úr fjarska
I felt the atmosphere between them change	Ég fann andrúmsloftið á milli þeirra breytast
I got your message now	Ég fékk skilaboðin þín núna
I did not take part in any of the funeral arrangements	Ég tók ekki þátt í neinu af útfararfyrirkomulaginu
Then I was a simple man	Þá var ég einfaldur maður
I did not create the list, which actually had seven names	Ég bjó ekki til listann, sem hafði í raun sjö nöfn
Thank you for taking my safety into account	Ég þakka að þú hafir tekið öryggi mitt með í reikninginn
The highway has stood still since that day	Þjóðvegurinn hefur staðið í stað frá þeim degi
I longed to be one of them, naturally	Ég þráði að vera einn af þeim, eðlilegt
I would not be wanted anywhere	Mig væri hvergi óskað
The team ran there	Þangað var lið hlaupið
I could never, even when it would hurt me	Ég gæti aldrei, jafnvel þegar það myndi særa mig
I had neither the time nor the reason to spend anything	Ég hafði hvorki tíma né ástæðu til að eyða neinu
I found their voices soothing	Mér fannst raddirnar þeirra vera róandi
I have to do it right	Ég verð að gera það rétt
I also would not want to have myself as a mother	Ég myndi heldur ekki vilja hafa mig sem móður
I have not had a guest for a long time	Ég hef ekki fengið gest í langan tíma
I work for the governor	Ég vinn hjá ríkisstjóranum
I forced you to realize that before it killed you	Ég neyddi þig til að átta þig á því áður en það drap þig
I will not have them around me forever	Ég mun ekki hafa þá í kringum mig að eilífu
I found this very sweet of them	Mér fannst þetta mjög sætt af þeim
I got a better deal than expected	Ég fékk betri samning en búist var við
I always think of time as my medium	Ég hugsa alltaf um tímann sem minn miðil
I did not know she was going to call you	Ég vissi ekki að hún ætlaði að hringja í þig
I think they could go in sooner	Ég held að þeir gætu farið inn fyrr
The name of the medicine is required to publish	Nafn lyfs þarf til að birta
I would probably break down and cry there	Ég myndi líklega brotna niður og gráta þarna
The storm did not approach land	Stormurinn nálgaðist ekki land
I made a desperate decision	Ég tók örvæntingarfulla ályktun
I did not look her in the eye, though	Ég horfði þó ekki á augun á henni
I'm going to live much longer	Ég ætla að lifa miklu lengur
I missed her terribly	Ég saknaði hennar ógurlega
I only apologize for allowing my dissatisfaction to increase	Ég biðst aðeins afsökunar á því að leyfa óánægju minni að aukast
A quick understanding passes between us like two old friends	Fljótur skilningur líður á milli okkar eins og tveir gamlir vinir
I realized that girls talked about such things	Ég áttaði mig á því að stelpur töluðu um svona hluti
I became strong in mind	Ég varð sterkur í huganum
I can not wait to get out	Ég get ekki beðið eftir að komast út
I can easily relate to that	Ég get auðveldlega tengst því
You do it because you choose to	Þú gerir það vegna þess að þú velur það
I went with my mother	Ég fór með mömmu
I'm now speaking with full force of Govt	Ég tala nú með fullu valdi ríkisstj
I can be a little	Ég get verið aðeins
A direct lie if my eyes were telling me something	Bein lygi ef augun mín voru að segja mér eitthvað
I did not have to bring them	Ég þurfti ekki að koma með þeim
A white light appears above it	Hvítt ljós birtist fyrir ofan það
I could tell you were not even trying	Ég gat sagt að þú værir ekki einu sinni að reyna
I was really pregnant	Ég var virkilega ólétt
The office is equivalent to the office of mayor	Embættið er jafngilt embætti borgarstjóra
I was young, stupid and drunk that night	Ég var ungur, heimskur og drukkinn þetta kvöld
I enjoyed his company for the most part	Ég naut hans félagsskapar að mestu leyti
I had no more questions to ask	Ég hafði ekki fleiri spurningar að spyrja
I seemed to feel her	Ég virtist finna fyrir henni
I hope they had enough warnings to hide	Ég vona að þeir hafi haft næga viðvörun til að fela sig
It never occurs to me to return them	Mér dettur aldrei í hug að skila þeim
I would have killed him	Ég hefði drepið hann
I have a cough from smoking	Ég er með hósta af reykingum
I cooked, washed up and washed	Ég eldaði, þvoði upp og þvoði
I've never seen a man do this before	Ég hef aldrei séð mann gera þetta áður
I was awake every hour all night	Ég var vakandi á klukkutíma fresti alla nóttina
A look she could only describe as loving	Útlit sem hún gat aðeins lýst sem ástríku
I stepped out into the cold	Ég steig út í kuldann
I feel like I'm in control here, go over this ray	Mér finnst ég hafa stjórn á mér hérna, fara yfir þessa geisla
I had to get over this	Ég varð að komast yfir þetta
Girlfriend is something to share and enjoy	Kærasta er eitthvað til að deila og njóta
I have a link to your cute stuff	Ég er með hlekk á sætu dótið þitt
Many have been involved in this	Margir hafa tekið þátt í þessu
The familiar smell surprised me	Kunnugleg lykt kom mér á óvart
I know there's someone out there for me	Ég veit að það er einhver þarna úti fyrir mig
I asked him to bring milk home	Ég bað hann að koma með mjólk heim
Then I was completely helpless	Þá var ég gjörsamlega hjálparvana
I want to be a hero, somewhere, somehow	Ég vil vera hetja, einhvers staðar, einhvern veginn
Many volunteers worked with nothing but their hands	Margir sjálfboðaliðar unnu með ekkert nema hendurnar
I stay outside and watch the sunset	Ég verð úti og horfi á sólsetrið
A web appears in her hand	Vefur birtist í hendi hennar
I think there are two things to think about	Ég held að það sé tvennt sem þarf að hugsa um
I can still draw and paint	Ég get enn teiknað og málað
I did not push it out for myself	Ég ýtti því ekki út fyrir mig
I discovered that the house was made of metal	Ég uppgötvaði að húsið var úr málmi
I'll show you all this	Ég skal sýna þér þetta allt
I can not talk about it	Ég get ekki talað um það
I could not wait any longer	Ég gat ekki beðið lengur
I was going to miss my girl	Ég ætlaði að sakna stelpunnar minnar
I do not have a process, yet	Ég er ekki með ferli, ennþá
I did not expect it to be difficult	Ég bjóst ekki við að það yrði erfitt
Dying has its time and planting has its time	Að deyja hefur sinn tíma og að planta hefur sinn tíma
I know everything is rough now	Ég veit að allt er gróft núna
I have him on the guest list	Ég er með hann á gestalistanum
I did not have to explain the shit to him	Ég þurfti ekki að útskýra skítinn fyrir honum
I can not even blame the river	Ég get ekki einu sinni kennt ánni um
I stared at myself through the tall ivory grass	Ég starði fram fyrir mig í gegnum hátt fílagrasið
I was not going to use it on this neighbor	Ég ætlaði ekki að nota það á þennan náunga
I feel more confident now	Ég finn meira sjálfstraust núna
I think he was actually rather happy or light-hearted	Ég held að hann væri í rauninni frekar ánægður eða léttur
I could not stand the pain	Ég þoldi ekki sársaukann
I went over the matter briefly	Ég fór yfir málið, stuttlega
I could use a guy like you	Ég gæti notað gaur eins og þig
I wanted to get to your plans first	Ég vildi fyrst komast að áformum þínum
Jewish students were expelled from schools	Gyðinganemendur voru fjarlægðir úr skólum
I could not even imagine it	Ég gat ekki einu sinni ímyndað mér það
I'm the main suspect in the murder	Ég er aðal grunaður um morð
I do not know them myself	Ég þekki þá ekki sjálfur
I do not seem to be able to breathe	Ég virðist ekki geta andað
I do not believe everything that has happened	Ég trúi ekki öllu sem hefur gerst
Oil is dangerous for marine animals	Olía er hættuleg sjávardýrum
I hardly noticed that it had become very cold	Ég tók varla eftir því að það var orðið mjög kalt
I know you'll change your mind	Ég veit að þú munt skipta um skoðun
Moments later, she was human again	Augnabliki síðar var hún aftur orðin mannleg
I think we may not get enough balance in the tunnel	Ég held að við náum kannski ekki nægu jafnvægi í göngunum
I worked, and it was about	Ég vann, og það var um það bil
The former is considered to be the main host	Sá fyrrnefndi er talinn vera aðalgestgjafinn
I did not know what else to do	Ég vissi ekki hvað ég ætti að gera annað
I loved watching you use your hands	Ég elskaði að horfa á þig nota hendurnar
All of this was profitable	Allt þetta skilaði hagnaði
I wanted to be one of his dogs	Ég vildi vera einn af hundunum hans
I would never say that to anyone but you	Ég myndi aldrei segja það um neinn nema þig
I always believe in getting advice from a few people	Ég trúi alltaf á að fá ráðgjöf frá nokkrum aðilum
Big man, she had said	Stór maður, hafði hún sagt
I also have feelings	Ég hef líka tilfinningar
I understand why she's upset	Ég skil hvers vegna hún er í uppnámi
I called you and woke you up	Ég hringdi í þig og vakti þig
I was not going to give up	Ég ætlaði ekki að gefast upp
I walk over quietly while I listen carefully	Ég geng hljóðlega yfir á meðan ég hlusta vandlega
I was always a little shitty	Ég var alltaf eitthvað smá skítur
The lies are the same	Lygarnar eru þær sömu
I could go to jail	Ég gæti farið í fangelsi
A little movement from my dad caught my attention	Lítil hreyfing frá pabba vakti athygli mína
I knew it was just one night	Ég vissi að þetta var bara ein nótt
I no longer had confidence in the temple	Ég hafði ekki lengur traust á musteri
I looked down and walked to the couch	Ég leit niður og gekk að sófanum
I promised her to be clean and sober	Ég lofaði henni að vera hrein og edrú
I could hardly use gold bricks	Ég gæti illa notað gullmúrstein
I would start enjoying this situation	Ég myndi byrja að njóta þessa ástands
I pulled my hand away from her	Ég dró höndina frá henni
I had never thought about what the family lived on	Ég hafði aldrei hugleitt á hverju fjölskyldan lifði
I think he's in love with me	Ég held að hann sé ástfanginn af mér
I walked over and listened to him play	Ég gekk fram og hlustaði á hann spila
I left you my usual and white tennis shoes	Ég skildi eftir þig venjulega og hvítu tennisskóna mína
I should have known that, to be honest	Ég hefði átt að vita það, satt að segja
The one most commonly used is their characteristic bark	Sá sem oftast er notaður er einkennandi gelta þeirra
I saw us, together, in bliss and in bliss	Ég sá okkur, saman, í sælu og í alsælu
I have been told that this will not be possible	Mér hefur verið sagt að þetta verði ekki hægt
I almost saw the finish line	Ég sá næstum því endamarkið
I did not even have the keys to my boat	Ég var ekki einu sinni með lyklana að bátnum mínum
I think some of them owed him blood	Ég held að nokkrir þeirra skuldi honum blóð
I run through the living room	Ég hleyp í gegnum stofuna
I was looking forward to getting out into the woods	Ég hlakkaði til að komast út í skóginn
I have a feeling you might like the same thing	Ég hef á tilfinningunni að þér gæti líkað vel við þann sama
I find official forms and names	Ég finn opinbert form og nöfn
I ended up getting into his hands	Það endaði með því að ég lenti í höndunum á honum
I need you all to trust me	Ég þarf að þið öll treystið mér
I'm the burden she's borne for thirty years	Ég er byrðin sem hún hefur borið í þrjátíu ár
I got a little lost	Ég týndist pínulítið
I still would not kick them	Ég myndi samt ekki sparka í þá
I know your mom would be excited	Ég veit að mamma þín yrði spennt
I actually work for life	Ég vinn reyndar fyrir lífinu
I need to get permission first	Ég þarf að fá leyfi fyrst
I might want to help you, and she too	Ég gæti viljað hjálpa þér, og hún líka
I was not as graceful as my sister	Ég var ekki eins þokkafull og systur mínar
She also gives details of his underground life	Hún gefur einnig upp smáatriði um neðanjarðarlíf hans
I never knew what he kept in his pockets	Ég vissi aldrei hvað hann geymdi í vösunum sínum
I heard you did not want me	Ég heyrði að þú vildir mig ekki
I think everyone did	Ég held að allir hafi gert það
I wanted to know what went through his mind	Mig langaði að vita hvað fór í gegnum huga hans
I want to talk to your patient tomorrow	Mig langar að tala við sjúklinginn þinn á morgun
A knot went into his abdomen	Hnútur gekk inn í kvið hans
An unconscious patient is lying on the operating table	Meðvitundarlaus sjúklingur liggur á skurðarborði
Here I felt calm and peaceful	Hér fannst mér vera rólegt og friðsælt
Long, rare flight route, but international to international airport	Löng, sjaldgæf flugleið, en millilanda til alþjóðaflugvallar
I'm not going to work	Ég ætla ekki að mæta í vinnuna
I had no doubt what it was	Ég var ekki í nokkrum vafa um hvað það var
I knew her handwriting	Ég þekkti rithönd hennar
I opened my eyes and breathed almost in amazement	Ég opnaði augun og andaðist næstum af undrun
She also started developing a range of make-up products	Hún byrjaði einnig að þróa úrval af förðunarvörum
I was not sure what she meant to us	Ég var ekki viss um hvað hún átti við með okkur
I did my hard way a few years ago	Ég gerði mína erfiðu leiðina fyrir nokkrum árum
I was nowhere, really	Ég var hvergi, eiginlega
I never attended any professional events on his arm	Ég sótti aldrei neina atvinnuviðburði á handleggnum hans
Everyone has these shades for themselves	Allir hafa þessi litbrigði fyrir sig
I can not say that it is not my fault	Ég get ekki fullyrt að það sé ekki mér að kenna
I was too sick to move	Ég var of veik til að hreyfa mig
I do not believe they caught you	Ég trúi ekki að þeir hafi náð þér
I think you will find a particular room interesting	Ég held að þér muni finnast tiltekið herbergi áhugavert
A few more steps and she would free herself	Nokkur skref í viðbót og hún myndi losa sig
I think things would calm down and they did	Ég held að hlutirnir myndu róast og þeir gerðu það
I had the clerk add a few things	Ég lét afgreiðslumanninn bæta nokkrum hlutum við
I just love this show	Ég bara elska þessa sýningu
And it goes much deeper than that	Og það nær miklu dýpra en það
Sounds like tearing silk in his throat	Hljóð eins og að rífa silki í hálsinum á honum
I want you to watch this	Ég vil að þú horfir á þetta
I was not sure what to think about it	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að hugsa um það
I stopped and took a closer look	Ég stoppaði og skoðaði betur
I have to push this out of my mind	Ég verð að ýta þessu út úr huga mínum
Life and one word	Ævi og eitt orð
I was just a little surprised	Ég var bara svolítið hissa
Far this time	Langt í þetta skiptið
I step back and forth	Ég stíg fram og til baka
I hope you enjoyed your salary	Ég vona að þú hafir notið launa þinna
A society that values ​​everyone equally	Samfélag sem metur alla jafnt
This made him a celebrity chef of his time	Þetta gerði hann að orðstírskokkur síns tíma
I should explain that too	Ég ætti að útskýra það líka
I will arrange a meeting	Ég mun skipuleggja fund
I have not laughed so much in centuries	Ég hef ekki hlegið svona mikið í aldirnar
I do in front of my unit	Ég geri fyrir framan eininguna mína
Male and female, both with a typical Jewish appearance	Karl og kona, bæði með dæmigert gyðingslegt útlit
I think this has been a very successful trip	Ég held að þetta hafi verið mjög vel heppnuð ferð
I had to keep my dignity	Ég þurfti að halda reisn minni
I had to do it for my dad	Ég varð að gera það fyrir pabba minn
I waved it over the black card	Ég veifaði því yfir svarta spjaldið
I had to lead this flying bomb from here	Ég varð að leiða þessa fljúgandi sprengju héðan
A dark, almost dangerous smile curved his lips	Dökkt, næstum hættulegt bros sveigði varir hans
A man was now standing on the water	Maður stóð nú á vatninu
I have a steady job that pays well	Ég er í fastri vinnu sem borgar vel
I never saw her again after that day	Ég sá hana aldrei aftur eftir þennan dag
I received a product for inspection	Ég fékk vöru í skoðunarskyni
I bet you had a big party on the sixteenth	Ég veðja á að þú hafir haldið mikla veislu þann sextánda
I want to enjoy love with you	mig langar að njóta ásta með þér
I was getting a little sick of fish and fruit	Ég var að verða svolítið veik fyrir fiski og ávöxtum
I know it would be so deadly	Ég veit að það væri jafn banvænt
I did not go in search	Ég fór ekki dult með að leita
I called through again	Ég hringdi í gegn aftur
I was supposed to have dinner ready now	Mér var ætlað að hafa kvöldmatinn tilbúinn núna
I'm almost done	Ég er næstum búinn að því
I knew it was you from the beginning	Ég vissi að þetta varst þú frá upphafi
Territory is being reached	Landsvæði er verið að ná
I hear that the congregation here is rather small	Mér heyrist að söfnuðurinn hér sé frekar fámennur
I had cut it in half	Ég hafði skorið það niður um helming
I hate not having extra money in the bank	Ég hata að eiga ekki aukapening í bankanum
I still never liked that guy	Mér líkaði samt aldrei við þann gaur
Very attractive smell	Mjög aðlaðandi lykt
I've never left you, not even for a second	Ég hef aldrei yfirgefið þig, ekki einu sinni í eina sekúndu
I just fell down	Ég bara féll niður
I would keep it simple	Ég myndi hafa þetta einfalt
I can not continue to live with the ghosts of my past	Ég get ekki haldið áfram að lifa með draugum fortíðar minnar
I once owed her	Ég skuldaði henni einhvern tíma
I think we will all miss it	Ég held að við eigum öll eftir að sakna þess
I looked at the hole	Ég horfði á gatið
I started asking	Ég byrjaði að spyrja
I mean, this creature seemed to come out of nowhere	Ég meina, þessi skepna virtist koma upp úr engu
I know there's no excuse, believe me	Ég veit að það er engin afsökun, trúðu mér
I felt her smile against my flesh	Ég fann hvernig hún brosti gegn holdi mínu
I was alone walking	Ég var einn á gangi
I will reach out to him a lot	Ég mun grípa mikið til hans
I lean up on the bench	Ég halla mér upp að bekknum
I knew it beyond all doubt	Ég vissi það hafið yfir allan vafa
I have too much to do right now	Ég hef of mikið að gera núna
It was clear she was back	Það var ljóst að hún var komin aftur
I never heard him go	Ég heyrði hann aldrei fara
I mean, to sell death	Ég meina, að selja dauðann
I catch my breath	Ég dreg snörp andann
I helped myself to the empty chair	Ég hjálpaði mér að tómum stólnum
I picked them up and stared at them	Ég tók þá upp og starði á þá
I told you you should not have written these books	Ég sagði þér að þú hefðir ekki átt að skrifa þessar bækur
I suddenly feel shy	Ég finn mig skyndilega feiminn
A good example is activity tunnels	Gott dæmi eru virknigöng
I must be losing the edge	Ég hlýt að vera að missa brúnina
I hear mockery	Ég heyri háðshlátur
I forgot my lines a few times	Ég gleymdi línunum mínum nokkrum sinnum
I never imagined he would bless me like that	Ég hafði aldrei ímyndað mér að hann myndi blessa mig svona
I think he was a little crazy	Ég held að hann hafi verið svolítið klikkaður
I call him a sweet heart	Ég kalla hann ljúfan hjarta
I could not stop moving	Ég gat ekki hætt að hreyfa mig
I really like that you talked to me	Mér þykir mjög vænt um að þú hafir talað við mig
I never told your father otherwise	Ég sagði föður þínum aldrei öðruvísi
I've gotten others to recommend going there so we did	Ég hef fengið aðra til að mæla með því að fara þangað svo við gerðum það
I wish they would say what the music is, though	Ég vildi að þeir myndu segja hvað tónlistin er, samt
I looked at the picture again	Ég horfði á myndina aftur
I want to protect, but not kill	Ég vil vernda, en ekki drepa
I would then drop my hand	Ég myndi þá sleppa hendinni
I hope it gets better after week two	Ég vona að það verði betra eftir viku tvö
I know you want to shoot me	Ég veit að þú vilt skjóta á mig
His birthday is celebrated as a national holiday	Afmæli hans er haldið sem þjóðhátíðardag
I refused to notice him	Ég neitaði að taka eftir honum
I also slid my half-eaten salad aside	Ég renndi líka hálfborða salatinu mínu til hliðar
I just wanted to be me	Ég vildi bara vera ég
The songs were completed in the second tour	Lögin voru kláruð í síðari tónleikaferðinni
I guess Dad's had enough	Ég býst við að pabbi hafi fengið nóg
I'll tell death anything to keep it under control	Ég mun segja dauðanum hvað sem er til að halda honum í skefjum
An example is the red circle in the picture	Dæmi er rauði hringurinn á myndinni
I could talk to my father	Ég gæti talað við föður minn
I promise, you'll understand when we're done	Ég lofa, þú munt skilja það þegar við erum búin
A world without water	Heimur án vatns
I tried to tell if my hair was standing	Ég reyndi að segja hvort hárið á mér stæði
I can 't leave him now	Ég get ekki yfirgefið hann núna
I looked it up on the map	Ég fletti því upp á kortinu
He is not a hero in the traditional sense	Hann er ekki hetja í hefðbundnum skilningi
First, it's clear	Fyrsta, það er á hreinu
I have no idea what happened	Ég hef ekki hugmynd um hvað hefur gerst
I'm also thinking of quitting all this	Ég er líka að hugsa um að hætta þessu öllu
I had to lean against the wall again	Ég varð að halla mér upp að veggnum aftur
I have an idea of ​​what we're dealing with	Ég hef hugmynd um hvað við erum að fást við
I have to run away from her	Ég þarf að flýja frá henni
I did not want him to treat me like a sister	Ég vildi ekki að hann kæmi fram við mig eins og systur
A few seconds were better than nothing	Nokkrar sekúndur voru betri en ekkert
I could feel so much	Ég gæti fundið svo mikið fyrir
There was a great opportunity	Stórkostlegt tækifæri var fyrir hendi
The background was painted red	Bakgrunnurinn var málaður rauður
I know all your graces	Ég þekki allar náðar þínar
I think her heart is broken	Ég held að hjarta hennar hafi brotnað
I still love ice cream	Ég elska enn ís
I relax and try to catch my breath	Ég slaka á og reyni að ná andanum
I do not steal or hurt anyone	Ég stel ekki eða meiða neinn
I always get great fan mail	Ég fæ alltaf frábæran aðdáendapóst
A green box appears	Grænn reitur birtist
I turn around and see the doctor next to me	Ég sný mér við og sé lækninn mér við hlið
I got the centerboards	Ég fékk miðborðin
I'm been cut down to speed	Það er búið að skera mig niður í hraðann
I just had to say things carefully	Ég varð bara að segja hlutina af varkárni
I know your dad and your mom	Ég þekki pabba þinn og mömmu þína
"I should not worry about her," he said	Ég ætti ekki að hafa áhyggjur af henni, sagði hann
I said sorry and checked it out	Ég sagði afsakið og athugaði það
I started very tight	Ég byrjaði mjög þétt
I asked the question that was burning in my mind	Ég spurði spurningarinnar sem logaði í huga mér
I found this a little strange	Mér fannst þetta svolítið skrítið
I lay there thinking about my life	Ég lá þarna og hugsaði um líf mitt
Inventor and weapons designer	Uppfinningamaður og hönnuður vopna
I did not want to introduce a woman in our group	Ég vildi ekki kynna konu í hópnum okkar
I was good at chemistry	Ég var góður í efnafræði
I saw him below last night	Ég sá hann fyrir neðan í gærkvöldi
I was hit in the back	Ég fékk högg á bakið
I was born into this and this is my life	Ég fæddist inn í þetta og þetta er líf mitt
A door appears at the end of the walk	Hurð birtist í lok göngunnar
I have to try to get through it	Ég verð að reyna að komast í gegnum það
A mouse species is present	Músategund er til staðar
I thought he did not notice me	Ég hélt að hann tæki ekki eftir mér
I would get a check in a few weeks	Ég myndi fá ávísun eftir nokkrar vikur
I do not think they need it	Ég held að þeir þurfi þess ekki
I did not see it that way	Ég sá þetta ekki þannig
I do not believe they are ignorant of the fact	Ég trúi því ekki að þeir séu fáfróðir um staðreyndina
I'm asking you to go fishing today	Ég bið þig um að fara að veiða í dag
I'm stepping back, but not fast enough	Ég stíg til baka, en ekki nógu hratt
I'm not a successful kid	Ég er ekki farsæll krakki
I still can not get time out here	Ég næ ekki ennþá í tíma hérna úti
I poured each of us a glass	Ég hellti upp á okkur hverju glasi
I thought it might be better if it was longer	Ég hélt að það gæti verið betra ef það væri lengra
I was just thinking about my partner	Ég var bara að hugsa um félaga minn
I think she's lost	Ég held að hún sé týnd
I invested in a good paper	Ég fjárfesti í góðu blaði
They never paid attention to us	Þeir veittu okkur aldrei athygli
I love looking at his face	Ég elska að horfa í andlitið á honum
I want to cry because you want to cry	Ég vil gráta vegna þess að þú vilt gráta
I would not have it any other way	Ég myndi ekki hafa það öðruvísi
I just kept coming back to their work and meetings	Ég hélt bara áfram að koma aftur að störfum þeirra og fundum
I still need to sleep	Ég þarf samt að sofa
I jumped out of the truck	Ég stökk út úr vörubílnum
I can defend myself better now	Ég get betur varið mig núna
I personally would love to be a part of it	Ég persónulega myndi elska að vera hluti af því
I'm glad you found it useful	Ég fagna því að þér fannst það gagnlegt
I knew this look	Ég þekkti þetta útlit
I can not give up one of you	Ég get ekki gefið upp einn ykkar
I was terminally ill with blood	Ég var dauðveik af blóði
He also greatly improved the state's mental health system	Hann bætti einnig geðheilbrigðiskerfi ríkisins til muna
I can send you thoughts	Ég get sent þér hugsanir
I'm going for more	Ég geng um meira
The computer would move shortly afterwards	Tölvan myndi hreyfa sig stuttu síðar
I believe this is possible	Ég tel að þetta sé mögulegt
I never meant such a punishment for you	Ég ætlaði aldrei svona refsingu fyrir þig
I did not like the way she was researching her	Mér líkaði ekki hvernig hún var að rannsaka hana
I will not be stopped	Ég verð ekki stöðvaður
I do not want anything to do with it	Ég vil ekkert hafa með það að gera
I got up, got dressed and made coffee	Ég stóð upp, klæddi mig og bjó til kaffi
I really wanted to go to the bathroom	Mig langaði alveg í klósettið
I will never allow this to happen	Ég mun aldrei leyfa þessu að gerast
I'm here on another errand	Ég er hér í öðru erindi
A sigh escaped his lips	Andvarp slapp úr vörum hans
I just never told you the whole truth	Ég sagði þér bara aldrei allan sannleikann
I did not know who the right key was	Ég vissi ekki hver var rétti lykillinn
Dry beans are cooked separately	Þurrar baunir eru soðnar sérstaklega
Satan is mentioned only in the first episode	Satan er aðeins nefndur í fyrsta þætti
I could neither speak nor move	Ég gat hvorki talað né hreyft mig
I'm not kidding you, that's what it said	Ég krakka þig ekki, það er það sem það sagði
I could handle this for a while	Ég gæti ráðið við þetta í smá tíma
I had a big smile on my face	Ég var með breitt bros á vör
A future where women are basically slaves	Framtíð þar sem konur eru í grundvallaratriðum þrælar
I missed you all day, wanted to see you	Ég saknaði þín allan daginn, langaði að sjá þig
I also had no answers to her	Ég hafði heldur engin svör við henni
I promise to wait for you	Ég lofa að bíða eftir þér
Then they would add their things separately	Síðan myndu þeir bæta hlutum sínum við sérstaklega
I'll stay today until you're done	Ég verð í dag þar til þú ert búinn
I will guide you, do not be afraid	Ég mun leiðbeina þér, ekki óttast
I love her and her work	Ég elska hana og vinnuna hennar
I did not realize he was an elder in your church	Ég áttaði mig ekki á því að hann væri öldungur í kirkjunni þinni
The impact of the railway was immediate	Áhrif járnbrautarinnar voru strax
I followed, speaking frankly	Ég fylgdi á eftir, talaði hreinskilnislega
I landed on the ground again when he grabbed my stomach	Ég lenti aftur á jörðinni þegar hann náði í magann á mér
I could almost touch it	Ég gæti næstum snert það
I feel my neck heal	Ég finn hálsinn á mér gróa
I had decided to bring him home	Ég hafði ákveðið að koma með hann heim
I had to get out of here	Ég varð að komast héðan
I've gained freedom	Ég hef náð frelsi
I hesitated and then continued walking	Ég hikaði og hélt svo áfram að ganga
I set the clock to shake	Ég stillti klukkuna á að hrista
Moments later, she spoke	Nokkrum augnablikum síðar talaði hún síðan
They also kept in chains to postpone something	Þeir héldu líka í hlekkjum til að fresta einhverju
Temporary convenience of time	Tímabundin þægindi tímans
I remembered to seek safety this time	Ég mundi eftir að leita öryggis í þetta skiptið
Another cloth had been stuffed into her mouth	Öðrum klút hafði verið troðið inn í munn hennar
I liked it, but did not love it	Mér líkaði það, en elskaði það ekki
I thought angrily	Ég hugsaði reiðilega
I found her and it was already too late	Ég fann hana og það var þegar of seint
I did not have to stay long	Ég þyrfti ekki að vera lengi
I just wanted something that looked like my normal life again	Mig langaði bara í eitthvað sem líktist venjulegu lífi mínu aftur
I mean, you can trust me	Ég meina, þú getur treyst mér
I was not good at this	Ég var ekkert góður í þessu
I look forward to seeing your latest video	Ég hlakka til að sjá nýjasta myndbandið þitt
I'm the complete opposite	Ég er algjör andstæða
I chose every step of the way	Ég valdi hvert skref á vegi mínum
I find that strange	Mér finnst það skrítið
I find it sliced ​​through an object	Mér finnst það sneiða í gegnum hlut
I've never been so scared	Ég hef aldrei verið jafn hrædd
I still need a good story this morning	Mig vantar samt góða sögu í morgun
I'll get some of that too	Ég mun fá eitthvað af því líka
I missed her quite a bit the first year	Ég saknaði hennar frekar sárt fyrsta árið
I felt powerless and started crying	Mér fannst ég vanmáttugur og fór að gráta
The combination of meat and grains, a truly powerful relationship	Sameining kjöts og korna, sannarlega öflugt samband
I was within a dozen steps when he spoke	Ég var innan við tugi skrefa þegar hann talaði
I was suddenly a tree member without a trunk	Ég var allt í einu trélimur án stofns
I can not stand it anymore	Ég þoli það ekki lengur
I could not wait to see you later	Ég gat ekki beðið eftir að sjá þig seinna
I always avoid him when our path lay together and once	Ég forðast hann alltaf þegar leið okkar lá saman og einu sinni
His feet received his vision	Fæturnir tóku á móti sýn hans
I also mention it several times in my newsletter	Ég nefni það líka nokkrum sinnum í fréttabréfinu mínu
I still loved him	Mér þótti samt vænt um hann
I was ecstatic when it was approved	Ég var himinlifandi þegar hún var samþykkt
I can 't worry about that right now	Ég get ekki haft áhyggjur af því núna
I want you to follow the light	Ég vil að þú fylgir ljósinu
Great weekend everyone!	Frábær helgi hjá öllum!
I have to justify the pain	Ég verð að réttlæta sársaukann
I was suddenly exhausted	Ég var allt í einu örmagna
I wake up and think about both	Ég vakna og hugsa um bæði
I was always so in love with her for that	Ég var alltaf svo hrifinn af henni fyrir það
I think he really tried to be a good husband	Ég held að hann hafi virkilega reynt að vera góður eiginmaður
I sigh and go back into my bedroom	Ég andvarpa og fer aftur inn í svefnherbergið mitt
I slowly bent down and picked it up	Ég beygði mig hægt niður og tók það upp
Many people report both physical and psychological problems	Margir segja frá bæði líkamlegum og sálrænum vandamálum
I can not take you because he will fight with me for you	Ég get ekki tekið þig því hann mun berjast við mig fyrir þig
I can always look forward to it	Ég get alltaf hlakkað til þess
Beautiful name of a beautiful woman	Fallegt nafn á fallegri konu
I grew up in politics	Ég ólst upp við pólitík
I can not help but feel responsible	Ég get ekki annað en fundið fyrir ábyrgð
I climbed to the third floor	Ég klifraði upp á þriðju hæð
The three spent months in the show	Þeir þrír eyddu mánuðum í þættinum
I ran to them and demanded what had happened	Ég hljóp til þeirra og krafðist þess hvað hefði gerst
Part of my plan has come true	Hluti af áætlun minni hefur verið að veruleika
A sea breeze blew up from the harbor below	Sjávargola blés upp úr höfninni fyrir neðan
I reached up to press my fingers to it	Ég teygði mig upp til að þrýsta fingrunum að því
I have to show you one last thing	Ég verð að sýna þér eitt að lokum
I also breathed	Ég andaði líka
I created a sign language website	Ég stofnaði táknmálsvef
I just shook my head no	Ég hristi bara höfuðið nei
I warn you not to resist	Ég vara þig við að standast ekki
I quickly picked it up and looked at the screen	Ég tók það fljótt upp og horfði á skjáinn
I think he wants to establish trust first	Ég held að hann vilji koma á trausti fyrst
I know the property very well	Ég þekki eignina mjög vel
It gives us a new way to do it	Það gefur okkur nýja leið til að gera það
I thought he would behave differently	Ég hélt að hann myndi haga sér öðruvísi
I stopped and turned to meet his gaze	Ég stoppaði og sneri mér við til að mæta augnaráði hans
I was somewhere I felt familiar	Ég var einhvers staðar sem fannst mér kunnuglegt
I should have listened to him	Ég hefði átt að hlusta á hann
I know the songs by the inch	Ég þekki lögin í tommu
I started taking some green tea	Ég byrjaði að taka smá grænt te
I chose him for a variety of reasons	Ég valdi hann af ýmsum ástæðum
A typical error bar is represented for each symbol	Dæmigerð villuslá er táknuð fyrir hvert tákn
Embrace it and just let her sing	Faðmaðu það og láttu hana bara syngja
I need coffee to work in the morning	Ég þarf kaffi til að virka á morgnana
I knew there was one, but not where	Ég vissi að það var einn, en ekki hvar
There have been few significant changes since then	Lítið hefur verið um verulegar breytingar frá þeim tíma
I do not write for them	Ég skrifa ekki fyrir þá
I found no sign of jealousy	Ég fann enga vísbendingu um öfund
I could not even go into the studio to record	Ég gat ekki einu sinni farið inn í stúdíó til að taka upp
I do not remember his last name	Ég man ekki eftirnafnið hans
Victoria praised him in her letters and diary	Victoria hrósaði honum í bréfum sínum og dagbók
I was sure things would not work out	Ég var viss um að hlutirnir myndu ekki ganga upp
I would highly recommend this property	Ég myndi mjög mæla með þessari eign
A good example of this would be exercise	Gott dæmi um þetta væri hreyfing
I have to take care of my knees at my age	Ég þarf að passa mig á hnjánum á mínum aldri
I know the work is dangerous	Ég veit að verkið er hættulegt
Thinking and behavioral problems can also occur	Hugsunar- og hegðunarvandamál geta einnig komið upp
I'll pull anything with this old girl	Ég mun draga hvað sem er með þessari gömlu stelpu
I told the audience that they were sick	Ég sagði við áhorfendur að þeir væru sjúkir
I found them in the city	Ég fann þá í borginni
I believe she ran away from someone	Ég trúi því að hún hafi hlaupið frá einhverjum
I tried to look it up online but found nothing	Ég reyndi að fletta því upp á netinu en fann ekkert
I went to get the car from the underground garage	Ég fór að sækja bílinn úr neðanjarðar bílskúrnum
I really need to fix this tonight	Ég þarf virkilega að redda þessu í kvöld
I hope that prediction is correct	Ég vona að sú spá sé rétt
I then tried to put them into my own words	Ég reyndi síðan að koma þeim í mín eigin orð
Everything is going well on board	Allt gengur vel um borð
I did not go straight to her	Ég fór ekki beint til hennar
I know you will take good care of her	Ég veit að þú munt hugsa vel um hana
Oh, what is called set	Ó, hvað er kallað settur
I slid into the pool on the other side	Ég renndi mér í laugina hinum megin
I still saw blood under my nails	Ég sá enn blóð undir nöglunum
I did not want to be with her	Ég vildi ekki vera með henni
I pushed myself up to see the ongoing battle	Ég ýtti mér upp til að sjá áframhaldandi bardaga
I still can not explain why	Ég get samt ekki útskýrt hvers vegna
I gave him permission to stay here	Ég gaf honum leyfi til að vera hér
I refused to drink anything	Ég neitaði að drekka neitt
I will support you with the victorious right hand	Ég mun halda þér uppi með hinni sigursælu hægri hendi
I knew it was not his real name	Ég vissi að það var ekki hans rétta nafn
I was not in the mood to see her now	Ég var ekki í skapi til að sjá hana núna
I decided to steal your personal and property damage	Ég ákvað að stela svo persónulegum og eignatjónum þínum
I reminded her of my date and she nodded	Ég minnti hana á stefnumótið mitt og hún kinkaði kolli
I got up, took off my clothes and ran	Ég stóð upp, fór úr fötunum og hljóp
I'm probably a bigger woman today	Ég er líklega meiri kona í dag
I had nothing to do with the program	Ég hafði ekkert með forritið að gera
I was trying to breathe normally	Ég var að reyna að anda eðlilega
I'm selfish and take it	Ég er eigingjarn og tek því
I will not ask you to stop this communication	Ég mun ekki biðja þig um að hætta þessum samskiptum
I started with a piece of paper and a ruler	Ég byrjaði á pappír og reglustiku
It is subject to very strong winds all year round	Það er háð mjög sterkum vindum allt árið um kring
I point to the picture of the girl	Ég bendi á myndina af stelpunni
A week later you appear here	Viku síðar birtist þú hér
I know you never wanted to hurt me	Ég veit að þú vildir aldrei meiða mig
I just walked out of the office	Ég gekk bara út af skrifstofunni
I get points for being good	Ég fæ stig fyrir að vera góður
The divorce takes effect immediately	Skilnaðurinn tekur strax gildi
I tried to relax and breathe slowly	Ég reyndi að slaka á og andaði hægt
I was instantly in love	Ég var samstundis ástfangin
A big smile washed over my face	Stóru brosi skolaðist yfir andlit mitt
I pulled out my biology book	Ég dró upp líffræðibókina mína
Traces of paintings can be seen in the ceiling	Ummerki eftir málverk sjást á loftinu
I was dying down there with the others	Ég var að deyja þarna niðri með hinum
I might be too busy with my panic	Ég gæti verið of upptekin af læti mínu
I did not sell anything	Ég seldi ekki neitt
I throw a lot at you	Ég kasta mér frekar mikið yfir þig
Several dishes lay on the table	Nokkrir diskar lágu á borðinu
I mean, nothing good can come of this	Ég meina, ekkert gott getur komið úr þessu
I think he needs someone to take care of him	Ég held að hann þurfi einhvern til að passa sig
I was led by a new story	Ég fékk forystu um nýja sögu
I know, silly fat joke	Ég veit, kjánalegur feitur brandari
I pushed the button to close the doors	Ég ýtti á hnappinn til að loka hurðunum
I could not marry him	Ég gat ekki gifst honum
I'm disgustingly tired after all the excitement	Ég er ógeðslega þreytt eftir alla spennuna
I knew this was his last day of judgment	Ég vissi að þetta væri síðasti dómsdagur hans
I felt sorry for him	Ég vorkenndi honum
I agree that everyone had a good time	Ég er sammála því að allir skemmtu sér vel
I just want someone to talk to	Ég vil bara einhvern til að tala við
This gave him a thorough knowledge of all the pictures	Þetta gaf honum ítarlega þekkingu á öllum myndum
I finally went down for another operation	Ég fór loksins niður í aðra aðgerð
I literally stopped living	Ég bókstaflega hætti að lifa
Audio copy with only slight wear	Hljóðeintak með aðeins léttum sliti
I think every idiot remembers that	Ég held að hver hálfviti man það
I held it up to my face	Ég hélt því upp að andlitinu
I could not hide my guilt well	Ég gat ekki leynt sekt minni vel
I can still feel the fuss	Ég finn enn lætin
I can see him well in the fire	Ég sé hann vel í eldinum
I could easily see him in front of me with a crown and a sword	Ég gæti auðveldlega séð hann fyrir mér með kórónu og sverði
I had a right to know about myself	Ég hafði rétt á að vita um sjálfan mig
I want a good night's sleep	Ég vil fá góðan nætursvefn
I've always been drawing to learn to see	Ég hef alltaf verið að teikna til að læra að sjá
I just could not face another birth	Ég bara gat ekki staðið frammi fyrir annarri fæðingu
Sun, appears in the east	Sól, birtist í austri
I even have some relatives there	Ég á nokkra ættingja jafnvel þar
I knew he was on the other side	Ég vissi að hann stóð hinum megin
I might need one more though	Ég gæti þurft einn í viðbót samt
I moved away but always kept in touch	Ég flutti í burtu en hélt alltaf sambandi
I heartily congratulate you on the publication	Ég óska ​​þér hjartanlega til hamingju með útgáfuna
I could never expect anything like it	Ég gæti aldrei búist við öðru eins
All three were deputies	Allir þrír voru varamenn
I could not bear to meet her gaze	Ég þoldi ekki að mæta augnaráði hennar
I sincerely hope you get to experience it	Ég vona svo sannarlega að þú fáir að upplifa það
I'm stupid to imply that this is us	Ég er heimskur að gefa í skyn að þetta séum við
I realized it was almost spring	Ég áttaði mig á því að það var næstum því vor
I saw how much they loved her	Ég sá hversu mikið þau elskuðu hana
I did not recognize her from behind	Ég þekkti hana ekki aftan frá
I did not blame them for that	Ég kenndi þeim ekki um það
I thought they must hate me for not being with them	Ég hélt að þeir hlytu að hata mig fyrir að vera ekki með
I forgot everything until winter	Ég gleymdi öllu fram á vetur
I think it depends on who comes in	Ég held að það fari eftir því hver kemur inn
I was in a bad place	Ég var á slæmum stað
I had managed to hide it from most of them	Mér hafði tekist að fela það fyrir þeim flestum
I liked all the songs they chose and everything	Mér fannst öll lögin sem þau völdu og allt
I made all kinds of new friends	Ég eignaðist alls kyns nýja vini
I learn the one closest to me	Ég læri þann sem er næst mér
A simple question simply cannot create deep data	Einföld spurning getur einfaldlega ekki búið til djúp gögn
I knew what she was doing to me would be fatal	Ég vissi að það sem hún gerði mér yrði banvænt
I studied at the same school you are studying at	Ég lærði í sama skóla og þú ert að læra í
I did not know what to say to that	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja við því
I pulled the blonde blanket up to my neck	Ég dró ljósa teppið upp að hálsinum
I believe that there is peace for our time	Ég trúi því að það sé friður fyrir okkar tíma
I sincerely hope for you	Ég vona svo innilega fyrir þig
I was on a date but it never went anywhere	Ég var á stefnumót en það fór aldrei neitt
I took a week to be with them	Ég tók viku til að vera með þeim
I look forward to the future	Ég gleðst yfir framtíðinni
I never wanted this life for you	Ég vildi aldrei þetta líf fyrir þig
The latter two dropped out of the competition shortly afterwards	Tveir síðastnefndu féllu úr keppni skömmu síðar
I was relieved when I saw him nod	Mér létti þegar ég sá hann kinka kolli
I know where this conversation is going	Ég veit hvert þetta samtal er að fara
I heard her move inside	Ég heyrði hana hreyfa sig inni
I remember the first day of school	Ég man eftir fyrsta skóladeginum
I believe that was what got me into the shadow job	Ég trúi því að það hafi verið það sem kom mér í skuggastarfið
I felt how he applied pressure	Ég fann hvernig hann beitti þrýstingi
Long days certainly run, but only one day	Langir dagar keyra vissulega, en bara einn dagur
I was supposed to experience a choice	Ég átti að upplifa val
I went there hoping you would find me	Ég fór þangað í von um að þú myndir finna mig
I hear another dying scream from a dead employee	Ég heyri annað deyjandi öskur látins starfsmanns
I was not really going to question his masculinity	Ég ætlaði eiginlega ekki að efast um karlmennsku hans
I mostly clean and organize the boats afterwards	Ég þríf að mestu og skipulegg bátana á eftir
I wonder if these will look like them	Ég velti því fyrir mér hvort þessir muni líta eins út og þeir
I had his records in my hands	Ég var með plöturnar hans í höndunum
I did not think you would come alone	Ég hélt ekki að þú myndir koma einn
I just need to release nerve energy	Ég þarf bara að losa um taugaorku
I've seen him many times	Ég hef séð hann margoft
I dared to get closer to myself	Ég þorði sjálfum mér að komast nær
I was happy to spend time with the boys	Ég var ánægður með að eyða tíma með strákunum
Wonderful man, really	Dásamlegur maður, eiginlega
I have a few things to do	Ég hef nokkur atriði til að sinna
I was not ready for it to be me	Ég var ekki tilbúin fyrir að það væri ég
I grab her before she gets stuck	Ég gríp hana áður en hún nær að festast
I was supposed to be the strong one	Ég átti að vera sá sterki
I'll have dinner ready in an hour or so	Ég verð með kvöldmatinn tilbúinn eftir klukkutíma eða svo
I just wish he would make better use of the training	Ég vildi bara að hann myndi nýta þjálfunina betur
I have to look down on him	Ég verð að horfa niður á hann
I wonder what I should do next	Ég velti því fyrir mér hvað ég ætti að gera næst
I did not see who was driving	Ég sá ekki hver var að keyra
I have not been disappointed since	Ég hef ekki orðið fyrir vonbrigðum síðan
An emotion came over her	Tilfinning kom yfir hana
I did not expect this at all	Ég bjóst alls ekki við þessu
I spent last night writing letters	Ég eyddi gærkvöldinu í að skrifa bréf
Radiant blue outlines of its shape pierced my eyes	Geislandi blár útlínur af formi hennar stungust í augu mín
I entered the living room	Ég kom inn í stofuna
I still had the wounds	Ég var enn með sárin
I had expected this and deserved it, but it still hurt	Ég hafði búist við þessu og átti skilið þetta, en engu að síður var þetta sárt
A position she was all too familiar with	Stilling sem hún var alltof kunnugur
I know you loved him too	Ég veit að þú elskaðir hann líka
I wonder if he's sad	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri orðinn hryggur
I almost pulled the priest inside	Ég dró næstum prestinn inn
I had heard about it	Ég hafði heyrt um það
They got an old plane	Þeir fengu gamla flugvél
I'm not going to end my life yet	Ég ætla ekki að enda líf mitt ennþá
I cried, only for a few seconds	Ég grét, aðeins í nokkrar sekúndur
I know they are looking for us a lot	Ég veit að þeir leita mikið að okkur
I know what my father is going to say	Ég veit hvað faðir minn ætlar að segja
I could always get it up, but lately	Ég gat alltaf fengið það upp, en í seinni tíð
I had never done anything like that before	Ég hafði aldrei gert neitt slíkt áður
I turned them over and checked if it was a pulse	Ég sneri þeim við og athugaði hvort það væri púls
I said it again, louder this time	Ég sagði það aftur, hærra í þetta skiptið
I have not gone to that episode yet	Ég hef ekki farið á þann þátt ennþá
I stayed with my son who owns an apartment	Ég gisti hjá syni mínum sem á íbúð
I knew it was a civilian plane	Ég vissi að þetta væri borgaraleg flugvél
I have an extra room here in my suite	Ég er með aukaherbergi hér í svítunni minni
I'm just helping to gather supplies	Ég aðstoða bara við að safna vistum
I have not even done business in this theater	Ég hef ekki einu sinni stundað viðskipti í þessu leikhúsi
I took you for granted	Ég tók þig sem sjálfsögðum hlut
I have no idea where it landed	Ég hef ekki hugmynd um hvar það lenti
I pulled the bow when it was behind the bush	Ég dró bogann þegar hann var á bak við runna
I think it was difficult for him	Ég held að það hafi verið erfitt fyrir hann
It has been dated to c	Það hefur verið dagsett til c
Britain was for the most part faithful to that	Bretland var að mestu leyti trúr því
I felt my eyes water with tears	Ég fann hvernig augun mín tárast
I was sad with myself today	Ég var sorgmædd með sjálfa mig í dag
I could not keep it a secret	Ég gat ekki haldið því leyndu
I would sleep on this	Ég myndi sofa á þessu
None of them printed words	Enginn þeirra prentaði orð
I did not like the touch of fear in them	Mér líkaði ekki keimurinn af ótta í þeim
I sit on the ground and close my eyes	Ég sest á jörðina og loka augunum
I doubt she's letting me follow you back	Ég efast um að hún leyfi mér að fylgja þér til baka
C gives you enough rope to hang you	C gefur þér nóg reipi til að hengja þig
I almost ended up there as a prisoner	Þar endaði ég næstum því sem fangi
I wanted my soul back	Ég vildi fá sál mína aftur
I love the sound of the waves	Ég elska ölduhljóðið
I will not think about this	Ég mun ekki hugsa um þetta
A series of guests and congratulations throughout the day	Röð gesta og hamingjuóskir allan daginn
I slam back on the car window, strong	Ég dúndra aftur á bílrúðuna, sterkur
I was waiting for him to come after me	Ég var að bíða eftir að hann kæmi á eftir mér
I never moved from that position	Ég flutti aldrei úr þeirri stöðu
I have to wake up at six all week	Ég þarf að vakna klukkan sex alla vikuna
That would be a bold move	Það væri djörf ráðstöfun
A month ago there was dancing	Fyrir mánuði síðan var dansað
I looked around for something else to grab	Ég leit í kringum mig eftir einhverju öðru til að grípa í
I needed a little detail about that	Ég þurfti smá smáatriði um það
I had not spoken to my parents since they left	Ég hafði ekki talað við foreldra mína síðan þau fóru
I have not done enough	Ég hef ekki gert nóg
A friend will never go	Vinur mun aldrei fara
B, they did not always believe, or wanted to go deep	B, þeir trúðu ekki alltaf, eða vildu fara djúpt
I watched her closely from the corner of my eye	Ég fylgdist grannt með henni úr augnkróknum
I relaxed a bit and softened the grip	Ég slakaði aðeins á og mildaði gripið
I was very proud to call him a friend	Ég var mjög stoltur af því að kalla hann vin
I had never seen glasses before	Ég hafði aldrei séð glerauga áður
And that such research was unnecessary	Og að slíkar rannsóknir væru óþarfar
He took it to an exciting place	Hann fór með það á spennandi stað
I learned a lot about my father as a younger man	Ég lærði mikið um föður minn sem yngri maður
I could not make it matter	Ég gat ekki látið það skipta máli
I can not let that happen again	Ég get ekki látið það gerast aftur
A path lay away between the trunks	Stígur lá í burtu á milli koffortanna
I do not feel my limbs	Ég finn ekki fyrir útlimum mínum
I think she did it on purpose	Ég held að hún hafi gert það viljandi
I thanked him and left	Ég þakkaði honum fyrir og fór
I ran my finger along his jawline	Ég strauk fingrinum eftir kjálkalínu hans
I don't think he cared	Ætli honum hafi ekki verið sama
I hope our children will never see another war	Ég vona að börnin okkar muni aldrei sjá annað stríð
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Ég vil snerta munninn þinn, varirnar þínar, hálsinn
The rat began to float upwards	Rotta byrjaði að fljóta upp á við
I crossed the river over the crowded footbridge	Ég fór yfir ána yfir troðfulla göngubrúna
I was looking forward to getting there early	Ég hlakkaði til að komast þangað snemma
However, I needed to keep this edge	Ég þurfti þó á þessu brún að halda
I still did not find it	Ég fann það samt ekki
I think we'll start in a minute	Ég held að við byrjum eftir eina mínútu
I can not stand this anymore	Ég þoli þetta ekki lengur
I'm starting to see her first	Ég byrja fyrst að sjá hana
I did not even mention his name	Ég tók ekki einu sinni upp nafnið hans
I can not blame this wonderful place to stay	Ég get ekki kennt þessum frábæra dvalarstað
I closed the door and continued	Ég lokaði hurðinni og hélt áfram
I also felt uncomfortable	Mér leið líka óþægilegt
I do not feel anything else	Ég finn ekki fyrir öðru
I'll start when your education begins	Ég skal byrja þegar menntun þín hefst
I would give my life for you	Ég myndi gefa líf mitt fyrir þig
I was just dramatic	Ég var bara dramatísk
I can survive anything until then	Ég get lifað hvað sem er af þangað til
I was just trying to help my friend	Ég var bara að reyna að hjálpa vini mínum
I know she will have something to suit her	Ég veit að hún mun hafa eitthvað við sitt hæfi
The enemy thought they were made of paper	Óvinurinn hélt að þeir væru úr pappír
I could never read it	Ég gæti aldrei lesið hann
I was lucky that it blew a little cold breeze	Ég var heppinn að það blés örlítið kaldur andvari
I have to somehow escape my previous behavior	Ég verð einhvern veginn að flýja fyrri hegðun mína
I barely escaped with my life	Ég slapp varla með líf mitt
I turned off the light and closed the door	Ég slökkti ljósið og lokaði hurðinni
A minute later they heard that the shower was on	Mínútu síðar heyrðu þeir að kveikt var í sturtunni
I could not yet	Ég gat það ekki ennþá
I stopped breathing for a second and stared back	Ég hætti að anda í eina sekúndu og starði til baka
I see through it all	Ég sé í gegnum þetta allt
I have full control over myself	Ég hef fulla stjórn á sjálfum mér
I need to hear some passion	Ég þarf að heyra einhverja ástríðu
I had thought she was broken	Ég hafði haldið að hún væri brotin
A guard would be there to follow them back	Vörður væri þarna til að fylgja þeim til baka
I bit down on my frustration	Ég beit niður á gremju mína
I understand that this week will be dedicated to sailing	Mér skilst að þessi vika verði helguð siglingum
I already know what she's thinking	Ég veit nú þegar hvað hún er að hugsa
I heard it clearly	Ég heyrði það greinilega
I faced two of the three	Ég stóð frammi fyrir tveimur af þremur
The film became especially popular with young viewers	Myndin varð sérstaklega vinsæl hjá ungum áhorfendum
I also tried to calm my breathing	Ég reyndi líka að róa öndunina
Males generally have a lighter hood than females	Karldýr hafa almennt léttari hettu en konur
However, a million questions ran through her head	Milljón spurninga runnu þó í gegnum hausinn á henni
I could be the same way after a long shift	Ég gæti verið á sama hátt eftir langa vakt
I rolled my eyes at her and waved	Ég rak augun í hana og veifaði
I could not break my eye contact with him	Ég gat ekki rofið augnsambandið við hann
I get drunk so incredibly fast	Ég verð fullur svo ótrúlega hratt
I have plenty of equipment in the basement	Ég á nóg af tækjum í kjallaranum
I could not even hear the raging beat in my heart	Ég gat ekki einu sinni heyrt ofsafenginn slá í hjarta mínu
I was a little relieved, but mostly nervous	Mér létti nokkuð, en var aðallega kvíðinn
I'm definitely talking to him	Ég tala ákveðið við hann
I throw my ass in the bushes	Ég kasta rassinum í runnana
I was right to do this	Það var rétt hjá mér að gera þetta
I can definitely afford it	Ég hef svo sannarlega efni á því
I have recommended this site to all my friends	Ég hef mælt með þessari síðu við alla vini mína
A true shepherd will show genuine compassion to his flock	Raunverulegur hirðir kemur til með að sýna hjörð sinni sanna samúð
I looked at them all and they must be hundreds	Ég skoðaði þær allar og þær hljóta að vera hundruðir
I have mixed feelings so far	Ég hef blendnar tilfinningar til þessa
I think it's time to get out of hiding	Ég tel að það sé kominn tími til að fara úr felum
I called her and she told me everything	Ég hringdi í hana og hún sagði mér allt
I went down to my car	Ég fór niður að bílnum mínum
There's a dome below it	Það er hvelfing fyrir neðan það
I had to be dreaming	Mig varð að vera að dreyma
I also go the same way	Ég fer líka sömu leið
I try to express my thoughts to her	Ég reyni að láta hugsanir mínar bera til hennar
I did not like that feeling	Mér líkaði ekki þessi tilfinning
I had seen the symbol before my eyes	Ég hafði séð táknið komið fyrir augum mínum
I can not stress it enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á það
I had one as a little girl	Ég átti eina sem lítil stelpa
I want this done	Ég vil að þetta sé búið
A few sheets of school work	Nokkur blöð af skólastarfi
I got to look at myself in the mirror	Ég fékk að líta á sjálfan mig í speglinum
I did not want him to be around anyone but me	Ég vildi ekki að hann væri í kringum neinn nema mig
I did not want all men though	Ég vildi þó ekki alla karlmenn
I should have put this together myself	Ég hefði átt að setja þetta saman sjálfur
I tried to talk her out of doing something silly	Ég reyndi að tala hana frá því að gera eitthvað kjánalegt
I saw the sun before me	Ég sá sólina fyrir mér
I do not own gravel	Ég á ekki möl
Strangely audible sound in the turbulent air	Undarlega heyranlegt hljóð í ólgufylltu loftinu
I do not know who he was	Ég veit ekki hver hann var
I had to start from scratch	Ég yrði að byrja frá grunni
I heard you had a bad accident	Ég heyrði að þú hafir lent í slæmu slysi
I had no idea what these people were doing	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þetta fólk var að gera
I thought she had gone to bed last night	Ég hélt að hún hefði farið að sofa í gærkvöldi
A few minutes later she breathed normally again	Nokkrum mínútum síðar andaði hún eðlilega aftur
I was a project manager for a prison project	Ég var verkefnastjóri fyrir fangelsisverkefni
I know this look and you have it	Ég þekki þetta útlit og þú hefur það
I cough once or twice	Ég hósta einu sinni eða tvisvar
I shudder at the memory	Ég skalf við minninguna
I could not make him wait any longer	Ég gat ekki látið hann bíða lengur
I want it done	Mig langar svo að það sé búið
A sad smile crept up on his face	Leiðlegt bros læddist upp á andlit hans
I own it to this day	Ég á það til þessa dags
I need to send two messages	Ég þarf að senda tvö skilaboð
I heard the crowd go wild	Ég heyrði mannfjöldann fara villt
I wonder what lies beyond this sea	Ég velti því fyrir mér hvað liggur handan við þetta hafið
I know you can feel compassion	Ég veit að þú getur fundið fyrir samúð
I had dreams of justice, freedom and ambition	Ég átti mér drauma um réttlæti, frelsi og metnað
I want to make an offer	Mig langar að gera tilboð
I will protect them, but they will suffer a lot	Ég mun vernda þá, en þeir munu þjást mikið
I believe you were shaking, poor thing	Ég trúi því að þú skjálfti, greyið
It would not surprise me if you hated us	Það kæmi mér ekki á óvart ef þú hataðir okkur
I could not get enough of it	Ég gat ekki fengið nóg af því
I was supposed to be the winner, here	Ég átti að vera sigurvegari, hér
I was not a party to it	Ég væri ekki aðili að því
I was surprised to hear what you have in mind	Mér brá að heyra hvað þú hefur í huga
I love spring, summer, fall and winter equally	Ég elska vor, sumar, haust og vetur jafnt
I pull in the air and fire follows	Ég dreg í loftið og eldur fylgir því
I was completely ashamed of her and myself	Ég skammaðist mín algjörlega fyrir hana og sjálfa mig
His mother was a teacher	Móðir hans var kennari
I hear the front door slam	Ég heyri útidyrahurðina skella
I have not taken it yet	Ég hef ekki enn tekið það inn
I actually like funny questions	Mér finnst reyndar skemmtilegar spurningar
I go there all the time	Ég fer þangað allan tímann
I take in his familiar scent	Ég tek inn kunnuglega lykt hans
I know he's the killer of the other women	Ég veit að hann er morðingi hinna kvennanna
I let tears fall on my face	Ég lét tárin falla niður andlitið á mér
I love saying those words	Ég elska að segja þessi orð
I did not expect this to happen	Ég ætlaði ekki að þetta myndi gerast
A recent visit describes the current remains	Nýleg heimsókn lýsir núverandi leifum
I was sure that the bleeding had stopped completely	Ég var viss um að blæðingarnar hefðu alveg hætt
I did not want to enter the building	Ég vildi ekki fara inn í bygginguna
I have lost too many loved ones, over and over again	Ég hef misst of marga ástvini, aftur og aftur
I did not want to save his life	Ég átti ekki að vilja bjarga lífi hans
I need it, my love	Ég þarf á því að halda, ástin mín
I let out a sigh of relief	Ég hleypti léttar andanum
I had other ways to get home	Ég hafði aðrar leiðir til að komast heim
I get up to look at the scene	Ég stend upp til að skoða vettvanginn
I think that's enough to see the difference	Ég held að það sé nóg til að sjá muninn
A road bridge connects the two towns	Vegbrú tengir bæina tvo
I would do it tomorrow	Ég myndi gera það á morgun
I will not even damage the furniture	Ég mun ekki einu sinni skemma húsgögnin
Receptions for the character varied	Viðtökur fyrir persónunni voru misjafnar
Noise in the background was heard	Hávaði í bakgrunni heyrðist
I did a fairly fair job	Ég vann nokkuð sanngjarnt starf
I remember his good joy,	Ég minnist góðrar gleði hans,
I would not have called it	Ég hefði ekki hringt í það
A few minutes later he hung up	Nokkrum mínútum síðar lagði hann á
I did not want anyone to hate me for helping them	Ég vildi ekki að neinn hataði mig fyrir að hjálpa þeim
I hate to rush you, but time is short	Ég hata að flýta þér, en tíminn er naumur
I wanted to go out tonight	Mig langaði að fara út í kvöld
I would rather do it vs	Ég myndi frekar gera við það vs
I knew what she was saying was that	Ég vissi að það sem hún sagði væri það
I was afraid to find out that everything was wrong	Ég óttaðist að komast að því að allt hefði verið rangt
I was interested in how money worked	Ég hafði áhuga á því hvernig peningar virkuðu
I'm incredibly sorry our time was shortened	Mér þykir það ótrúlega leitt að tími okkar hafi verið styttur
I wanted to be an engineer	Mig langaði að verða verkfræðingur
I call you to come out of your grave	Ég kalla þig til að ganga út úr gröf þinni
I can sense these things	Ég get skynjað þessa hluti
Couples have been sent to hospital	Hjón hafa verið send á sjúkrahús
I repeated this process for the third time	Ég endurtók þetta ferli í þriðja skiptið
I was tired then, really tired	Ég var þreytt þá, virkilega þreytt
I can also tell the time	Ég get líka sagt tímann
I brought my diary in a small bag	Ég kom með dagbókina mína í litlum poka
I was very happy not to be one of them	Ég var mjög ánægður með að vera ekki einn af þeim
I did not know where she learned them	Ég vissi ekki hvar hún lærði þau
I'm not dead, no matter what they say	Ég er ekki dáinn, sama hvað þeir segja
I do not have to keep talking about these things	Ég þarf ekki að halda áfram að tala um þessa hluti
I never said anything, I never put myself out	Ég sagði aldrei neitt, setti mig aldrei út
Complaints you can take to your new position	Kvörtun sem þú getur tekið í nýja stöðu þína
Swing and miss here	Sveifla og söknuður hér
I'm going through it bravely	Ég geng hraustlega í gegnum
I want this is not my tragedy	Ég vil að þetta sé minn harmleikur ekki hennar
I can love her without hope	Ég get elskað hana án vonar
I received a personal invitation to see your play	Ég fékk persónulegt boð um að sjá leikritið þitt
I'm a small business person	Ég er lítill viðskiptamaður
I was actually very tired	Ég var reyndar mjög þreytt
I'll drive them off the road	Ég mun keyra þá út af veginum
I met him looking for us in the hall	Ég hitti hann að leita að okkur í salnum
I wonder what was going on inside her neurons	Ég velti því fyrir mér hvað var að gerast inni í taugafrumum hennar
I was calm, reserved, and let him take the lead	Ég var rólegur, hlédrægur og lét hann taka forystuna
I was killed in the capital	Ég var drepinn í höfuðborginni
I would enjoy being with you	Ég myndi njóta þess að vera með þér
I work a lot for the family	Ég vinn mikið fyrir fjölskylduna
I'm not afraid of the public	Ég er ekki hræddur almenningur
I was in my room at the time	Ég var í herberginu mínu á þeim tíma
I told him about it today	Ég sagði honum frá því í dag
I love the challenge of it	Ég elska áskorunina við það
I realize that this should not be necessary when designing	Ég geri mér grein fyrir því að við hönnun ætti þetta ekki að vera nauðsynlegt
Charles withdrew to the southern part of the kingdom	Charles dró sig til suðurhluta konungsríkisins
I thought we would meet tonight	Ég hélt að við myndum hittast um kvöldið
I'm not afraid of you	Ég er ekki hræddur við þig
I understood this experience far too well	Ég skildi þessa reynslu allt of vel
I took another step	Ég tók önnur skref
I had never felt anything like it	Ég hafði aldrei fundið fyrir öðru eins
A teenager with a different vision	Unglingur með aðra sjón
I did not want to eat it	Ég vildi ekki borða það
I followed him	Ég fylgdi á eftir honum
They completely accepted me	Þeir samþykktu mig algjörlega
I was playing the same con	Ég var að spila sama con
I need to take a shower and have a cup of coffee	Ég þarf að fara í sturtu og fá mér kaffibolla
I feel love all around me	Ég finn ást allt í kringum mig
I'd rather buy it myself	Ég kaupi það frekar sjálfur
I would not hesitate to use it again	Ég myndi ekki hika við að nota hann aftur
I must have heard what was going on in the courtroom	Ég hlýt að hafa heyrt hvað fór fram í réttarsalnum
A large envelope lay on the floor	Stórt umslag lá á gólfinu
Several small cars scattered	Nokkrir litlir bílar á víð og dreif
I made sure to emphasize the last point	Ég gætti þess að leggja áherslu á síðasta atriðið
I stop and look for the source	Ég staldra við og leita að upprunanum
I see you were hiding from everyone	Ég sé að þú varst að fela þig fyrir öllum
I promised you impressions of the ship	Ég lofaði þér birtingum af skipinu
I just can not do otherwise	Ég bara get ekki annað
A warm feeling came over me	Hlý tilfinning féll yfir mig
I think maybe she's beaten up on him	Ég held kannski að hún sé slegin á hann
I'm sitting at another table	Ég sit við annað borð
I know you hated this	Ég veit að þú hataðir þetta
I would never have done this to either of you	Ég hefði aldrei gert annað hvort ykkar þetta
I lost myself in abandonment	Ég missti mig í yfirgefningu
Lawrence with significant casualties	Lawrence með verulegt manntjón
The first was scope	Það fyrsta var umfang
I wonder what they're doing	Ég velti því fyrir mér hvað þeir eru að gera
I finally fell asleep on the couch at midnight	Ég sofnaði loksins í sófanum um miðnætti
I can now confirm that this is completely deserved	Ég get nú staðfest að þetta er algjörlega verðskuldað
I saw you play out there	Ég sá þig spila þarna úti
I found it strange that she did	Mér fannst einkennilegt að hún gerði það
I have the same issue	Ég er með sama mál
I got really drunk and he said he was disgusting	Ég varð virkilega fullur og hann sagði að hann væri ógeðslegur
I was going to ask where the girls were	Ég ætlaði að spyrja hvar stelpurnar væru
Some of the tracks were the first pictures	Sum brautanna voru fyrstu myndirnar
I have not received any of this	Ég hef ekki fengið neitt af þessu
I still did not quite understand the essence of my presence	Ég skildi samt ekki alveg inntakið af nærveru minni
I feel like a new person today	Mér líður eins og nýrri manneskju í dag
I have to be hundreds of feet above the ground	Ég þarf að vera hundruð feta yfir jörðu
An ordinary ghost will not turn everything into a freezer	Venjulegur draugur mun ekki breyta öllu í djúpfrystingu
I saw your father in the distance	Ég sá föður þinn í fjarska
I sold them all a long time ago	Ég seldi þá alla fyrir löngu
I'm not quite ready for bed	Ég er ekki alveg tilbúin í rúmið
I looked over my shoulder, but no one was there	Ég leit um öxl, en enginn var þar
I also include the dressing recipe	Ég læt líka dressingaruppskriftina fylgja með
I did no harm to elves	Ég gerði engum álfa mein
I still have to get out of here	Ég verð samt að komast héðan
I was so proud of what happened	Ég var svo stoltur yfir því sem gerðist
Everyone works differently	Allir vinna öðruvísi
I think this is related to our nature	Ég held að þetta tengist náttúrunni okkar
I think it needs some explanation	Ég tel að það þurfi einhverrar skýringar
I catch my breath and move on	Ég næ andanum og held áfram
I know who they are now	Ég veit hverjir þeir eru núna
Suddenly he tore at his heart	Skyndilega reif hann í hjarta hans
I hesitated to touch them	Ég hikaði við að snerta þau
I tried to be cool with this	Ég reyndi að vera kúl með þetta
I noticed that her hands were bare	Ég tók eftir því að hendur hennar voru berar
I thought no one was down	Ég hélt að enginn væri niðri
I had liked the university	Mér hafði líkað vel við háskólann
I was horrified by the effects of it	Mér hryllti við áhrifin af því
I worked hard to get here	Ég vann hörðum höndum að því að komast hingað
I was getting really tired	Ég var að verða mjög þreytt
I was a bull in a china shop	Ég var naut í postulínsbúð
I remember it now as it was yesterday	Ég man það núna eins og það hafi verið í gær
I hear them talk softly about how wonderful it was	Ég heyri þá tala lágt um hversu dásamlegt það hafi verið
I can go back to the store	Ég get farið aftur í búðina
I look into his eyes	Ég lít upp í augu hans
I felt my skin crawl with anger	Ég fann hvernig húð mín skreið af reiði
I landed once and it shook me	Ég lenti einu sinni og það hristi mig
The charges were never heard	Ákærurnar komu aldrei fyrir dóm
I have to wake up early for work tomorrow	Ég þarf að vakna snemma í vinnuna á morgun
Everyone she had known since childhood was gone	Allir sem hún hafði þekkt frá æsku voru farnir
His strength was almost exhausted	Styrkur hans var næstum búinn
I would not skip either	Ég myndi hvorugt sleppa
I doubt he can even have those feelings	Ég efast um að hann geti jafnvel haft þessar tilfinningar
There were several policemen there	Þar voru nokkrir lögreglumenn
I can not stand it, man	Ég þoli það ekki, maður
A complete list of all those missing	Heildarlisti yfir alla sem saknað er
I looked around the room and did not know anyone	Ég leit í kringum mig í herberginu og þekkti engan
Planting for the backyard would be a good gift	Plönta fyrir bakgarðinn væri góð gjöf
I was a little shocked at the feeling	Ég var svolítið hneyksluð á tilfinningunni
I can not talk to this that has me	Ég get ekki talað við þetta sem hefur mig
I went upstairs to our apartment	Ég gekk upp stigann að íbúðinni okkar
I did not fight him, not this time	Ég barðist ekki við hann, ekki í þetta skiptið
I had to feel my arms around me	Ég þurfti að finna handleggina í kringum mig
I must have seemed dead	Ég hlýt að hafa virst dáinn
I will not endanger her	Ég mun ekki setja hana í hættu
The location of the meeting was not specified	Staðsetning samkomunnar var ekki tilgreind
I just need to do this	Ég þarf bara að gera þetta
I had never noticed how beautiful horses were before	Ég hafði aldrei tekið eftir því hversu fallegir hestar voru áður
I did not know where else to turn my prayer	Ég vissi ekki hvar ég ætti annars að beina bæn minni
I really did not have to do that	Ég þurfti eiginlega ekki að gera það
I blushed and pulled the sweater over my chest	Ég roðnaði og dró peysuna yfir bringuna
His date of death is unknown	Dánardagur hans er ókunnur
I wanted to test the Prophet	Ég vildi prófa spámanninn
I rubbed my hand over the site	Ég nuddaði hendi yfir síðuna
I think that gave him courage	Ég held að það hafi gefið honum hugrekki
I need to find a long letter	Ég þarf að finna langan staf
Too bad his blood was wasted, really	Synd að blóðið hans fór til spillis, í raun
I turned to the other side	Ég sneri mér á hina hliðina
I could not understand what came over him	Ég gat ekki skilið hvað kom yfir hann
I'm grateful to be independent	Ég er þakklát fyrir að vera sjálfstæð
A few days, at most a week old	Nokkra daga, í mesta lagi vikugamalt
I had to tell her what her influence meant	Ég þurfti að segja henni hvað áhrif hennar þýddu
I waited until morning	Ég beið til morguns
She has since left the show	Hún hefur síðan yfirgefið þáttinn
I saw two big tears fall from my eye	Ég sá tvö stór tár falla úr auga mér
I will not let that happen	Ég læt það ekki gerast
And sometimes being different is just good	Og stundum er öðruvísi bara gott
I hope you understand someday	Ég vona að þú skilur einhvern tíma
I turned to religion to alleviate guilt	Ég sneri mér að trúarbrögðum til að létta sektarkennd
I can only see us as we are now	Ég get bara séð okkur eins og við erum núna
I could not be with him anymore	Ég gat ekki verið með honum lengur
I traveled there all the way through my college years	Ég ferðaðist þangað alla leið í gegnum háskólaárin
I have never been able to preach from that text	Ég hef aldrei getað prédikað út frá þeim texta
I see the highway from here and the house	Ég sé þjóðveginn héðan og hús
It would not surprise me if the doll came to life	Það kæmi mér ekki á óvart ef dúkkan lifnaði við
I'm having a lot of trouble with that	Ég á í miklum vandræðum með það
A richly decorated room lay before him	Ríklega skreytt herbergi lá fyrir honum
I feel it in my spirit	Ég finn það í anda mínum
I just tilted the panel back on it	Ég hallaði bara spjaldinu aftur á það
I count them when they land	Ég tel þá þegar þeir lenda
A beautiful and cozy gift for anyone!	Falleg og hugguleg gjöf fyrir hvern sem er!
A decision was being made in his mind	Verið var að móta ákvörðun í huga hans
I thought so too at first	Ég hélt það líka fyrst
I have to take care of something here	Ég verð að sjá um eitthvað hérna
I also did not like what came instead	Mér líkaði heldur ekki það sem kom í staðinn
I was ridiculed a lot at school	Það var mikið gert grín að mér í skólanum
I hated her for doing that	Ég hataði hana fyrir að gera það
His academic writings and others are ten large volumes	Fræðileg rit hans og önnur eru tíu stór bindi
I'm not going into the village	Ég fer ekki inn í þorpið
I love everything about chocolate	Ég elska allt sem viðkemur súkkulaði
I just wanted air	Mig langaði bara í loft
I'm trying this, it does not work	Ég reyni þetta, það virkar ekki
I had to be careful and hide my true intentions	Ég þurfti að fara varlega og hylja sanna fyrirætlanir mínar
I shook my head to clear the picture	Ég hristi höfuðið til að hreinsa myndina af
I took them with me	Ég tók þá með mér
For my part, I have not lost hope	Ég, fyrir mitt leyti, hef ekki misst vonina
There was a knock on the door and disturbed concentration	Bankað var á hurðina og truflaði einbeitinguna
I miss the people	Ég sakna fólksins
I had not even put it right	Ég var ekki einu sinni búinn að setja hana rétt á
I would not swap places with her	Ég myndi ekki skipta um stað með henni
And it worked wonderfully	Og það virkaði prýðilega
I'm so glad to see you	Ég er svo ánægð að sjá þig
The single was also popular in other countries	Smáskífan var einnig vinsæl í hinum löndunum
You yourself change during these years	Maður sjálfur breytist á þessum árum
I went out, without any problems	Ég fór út, án vandræða
I gave the slaves a few tonight	Ég gaf þrælunum nokkra í kvöld
I wanted them to go away	Ég vildi að þeir færu í burtu
I fell back on the roof	Ég datt aftur upp á þakið
I think you have to like what you do	Ég held að þú verðir að líka við það sem þú gerir
I had checked that fact with some sources	Ég hafði athugað þá staðreynd með nokkrum heimildum
I assure him he has nothing to worry about	Ég fullvissa hann um að hann þarf ekkert að hafa áhyggjur af
I think we can do it	Ég held að við getum það
I once looked over my shoulder again	Ég leit einu sinni aftur um öxl
I asked about them, and they asked about me	Ég spurði um þá, og þeir spurðu um mig
I continued to tremble, though not from the cold	Ég hélt áfram að skjálfa, þó ekki af kulda
I could not stop myself	Ég gat ekki stoppað mig
I had no control over my own mind	Ég hafði enga stjórn á eigin huga
I look forward to sharing more with you	Ég hlakka til að deila meiru með þér
I brushed my hair over my right ear	Ég burstaði hárið mitt yfir hægra eyrað
I stood like a stone	Ég stóð eins og steinn
I was away from the computer	Ég var fjarri tölvunni
I expect to do the same here	Ég býst við að gera það sama hér
I forgot how free island life is	Ég gleymdi hversu frjálslegt eyjalíf er
I just need to rest for a minute	Ég þarf bara að hvíla mig í eina mínútu
I had not even told him the most important thing	Ég hafði ekki einu sinni sagt honum það mikilvægasta
I always thought he hated me	Ég hélt alltaf að hann hataði mig
It allowed me to go and do it	Það gerði mér kleift að fara og gera það
I needed a job and a place to live	Mig vantaði vinnu og stað til að búa á
I can't live like this anymore	Ég get ekki lifað svona lengur
I will never allow us to be apart again	Ég mun aldrei leyfa okkur að vera í sundur aftur
I met him many years ago	Ég kynntist honum fyrir mörgum árum
I should probably go to her after all this	Ég ætti líklega að fara til hennar eftir allt þetta
We were under the gun all night	Við vorum undir byssunni alla nóttina
A variant is to point fingers forward	Afbrigði er að beina fingrum fram
I wish you were all alive	Ég vildi að þið væruð öll á lífi
A woman in a white coat would sing for him	Kona í hvítum frakka myndi syngja fyrir hann
I can not stand the guy	Ég þoli varla gaurinn
I told my mom we were getting pretty serious	Ég sagði mömmu að við værum að verða frekar alvarleg
A beautiful fairy sat on top of a gorgeous black horse	Falleg ævintýri sat ofan á glæsilegum svörtum hesti
Game was in progress	Leikur var í gangi
I'll stop drinking, bad words, everything	Ég mun hætta að drekka, vond orð, allt
I just wanted to give you a broader perspective	Ég vildi bara gefa þér víðtækara sjónarhorn
I see her struggling to control her anger	Ég sé hana berjast við að stjórna reiði sinni
My friend for example	Vinur minn til dæmis
I did not think so	Ég hugsaði það ekki
I felt uneasy every time we passed this picture	Mér fannst órólegt í hvert sinn sem við gengum framhjá þessari mynd
I always found them beautiful	Mér fannst þær alltaf fallegar
I rarely see you in my presence these days	Ég sé þig sjaldan í návist minni þessa dagana
I had no idea the forest could look like this	Ég hafði ekki hugmynd um að skógurinn gæti litið svona út
I was tired after the workout before	Ég var þreyttur eftir æfinguna áður
I could barely lift one hundred and fifty	Ég gat varla lyft hundrað og fimmtíu
I was torn with grief	Ég var rifinn af sorg
Marriage and divorce later he was still here	Hjónaband og skilnaður síðar var hann enn hér
I turn my head and do a room survey again	Ég sný hausnum og geri herbergiskönnun aftur
I could not just go	Ég gat ekki bara farið
I always take off my shoes	Ég fer alltaf úr skónum
The song has since become a favorite with fans	Lagið hefur síðan orðið í uppáhaldi hjá aðdáendum
I was rich and had a choice of young women	Ég var rík og hafði val um ungar konur
I should have gone to the other	Ég hefði átt að fara í hitt
I knock on his door and wait	Ég banka upp á hjá honum og bíð
I remember him even now	Ég man eftir honum jafnvel núna
I knew he was not going to let me quit	Ég vissi að hann ætlaði ekki að leyfa mér að hætta
I did not have it	Ég var ekki með það
I had to climb it	Ég yrði að klifra hann
I'm starting to love it too	Ég er líka farinn að elska það
A conference then took place	Ráðstefna stóð þá yfir
I did not have to move	Ég þurfti ekki að hreyfa mig
I look at my surroundings	Ég horfi á umhverfi mitt
I quickly looked around, for witnesses	Ég leit snöggt í kringum mig, eftir vitnum
A nice suit and important friends made him look dignified	Flott jakkaföt og mikilvægir vinir létu hann líta virðulega út
I was completely preoccupied with my new world	Ég var algjörlega upptekin af nýja heiminum mínum
I've never played like you are now	Ég hef samt aldrei leikið eins og þú ert núna
I would ask him to stop	Ég myndi biðja hann um að hætta
I could get my things	Ég gæti fengið hlutina mína
I look forward to settling there	Ég hlakka til að koma mér fyrir þar
I watched in amazement	Ég horfði undrandi á
A hand touches my shoulder and scares me	Hönd snertir öxlina á mér og hræðir mig
I had run out of living space	Ég var orðinn uppiskroppa með vistarverur
I see this works for you	Ég sé að þetta virkar fyrir þig
Affirmative bias is a type of cognitive bias	Staðfestingarhlutdrægni er tegund af vitrænni hlutdrægni
I was going to be so much more than this	Ég ætlaði að verða svo miklu meira en þetta
I did not have to drive it	Ég þurfti ekki að keyra hann
A group went to the mountains to search the area	Hópur hélt til fjalla til að leita á svæðinu
I'm totally in love with this director	Ég er algjörlega ástfanginn af þessum leikstjóra
I did not linger too long at the computer	Ég staldraði ekki of lengi við tölvuna
They did not speak for many years after this event	Þeir töluðu ekki í mörg ár eftir þennan atburð
Many of them were wrong	Margar þeirra voru rangar
I did not find them convincing	Mér fannst þær ekki sannfærandi
I should not have been so bold	Ég hefði ekki átt að vera svona djörf
I'm your husband and your master now	Ég er maðurinn þinn og húsbóndi þinn núna
I have never seen such an exciting array	Ég hef aldrei séð jafn spennandi fylki
I was not worried about him telling anyone	Ég hafði engar áhyggjur af því að hann segði neinum
I was really not getting along with the man	Ég var virkilega farin að líka ekki við manninn
I've never held a gun before	Ég hélt aldrei á byssu áður
I do not see anything scary	Ég sé ekkert ógnvekjandi
I could not hold him anymore	Ég gat ekki haldið honum lengur
I can not let the dreams in	Ég get ekki hleypt inn draumunum
I was never introduced to my new family members	Ég var aldrei kynntur fyrir nýju fjölskyldumeðlimunum mínum
A pair of brown eyes floated nearby	Par af brúnum augum flaut nálægt
I just thought you made more sense	Ég hélt bara að þú hefðir meira vit
I guess once he just left the island	Ég býst við að einu sinni hafi hann bara látið eyjahætti vera
A thousand thoughts hastened him at once	Þúsund hugsanir flýttu honum í einu
I tried to call her but no answer	Ég reyndi að hringja í hana en ekkert svar
I hardly noticed that it was night	Ég tók varla eftir því að það var nótt
I had to do something to stop them	Ég varð að gera eitthvað til að stöðva þá
You're basically yourself	Þú ert í rauninni sjálfur
I want to be a good mother	Ég vil verða góð móðir
I think they call them something else	Ég held að þeir kalli þá eitthvað annað
I just went home for a visit	Ég fór bara heim í heimsókn
I was just moving things into an empty room	Ég var bara að flytja hluti í tómu herbergi
I could not force anything	Ég gat ekki þvingað neitt
I see the concern in his deep green eyes	Ég sé áhyggjurnar í djúpgrænum augum hans
I should not know what happened to them	Ég ætti ekki að vita hvað varð af þeim
I never wanted him dead	Ég vildi aldrei að hann væri dáinn
I broke into the record room and am fortunately alone	Ég ruddist inn í plötuherbergi og er sem betur fer einn
A man with a terrible smile and a horrible past	Maður með hræðilegt bros og hryllilega fortíð
I still would not worry about it	Ég myndi samt ekki hafa áhyggjur af því
I was just in the neighborhood	Ég var bara í hverfinu
I wanted to win it	Ég vildi vinna hana
I take a piece of my chicken piece	Ég tek bita af kjúklingabitanum mínum
I found them and they did not even remember me	Ég fann þá og þeir mundu ekki einu sinni eftir mér
I am also interested in promoting cultural diversity	Ég hef líka áhuga á að efla menningarlega fjölbreytni
I crawled back in the shade of the trees	Ég skrapp aftur á bak í skjóli trjánna
Players can also take part in battles with each other	Leikmenn geta líka tekið þátt í bardögum sín á milli
I so desperately wanted to die right away	Mig langaði svo mikið að deyja strax
I can not get it back	Ég get ekki fengið það til baka
I have to love what the company stands for	Ég þarf að elska það sem fyrirtækið stendur fyrir
I looked down and smiled	Ég leit niður og brosti
I realized what she thought	Ég áttaði mig á því hvað henni fannst
I grew up reading them all	Ég ólst upp við að lesa þær allar
I made mistakes that changed my life	Ég gerði mistök sem breyttu lífi mínu
I write to inform you and protect you	Ég skrifa til að upplýsa þig og vernda þig
I had no people around me	Ég hafði ekkert fólk í kringum mig
I'm curious to see the new colors	Ég er forvitin að sjá nýju litina
I was not happy about that	Ég var ekki ánægður með það
I watched her go and smiled to myself	Ég horfði á hana fara og brosti með sjálfum mér
A million pieces that would never be found again	Milljón stykki sem myndu aldrei finnast aftur
It's not a bad thing to do	Það er ekki slæmt að fara
I looked down at my slim, muscular body and shrugged	Ég horfði niður á grannan, vöðvastæltan líkama minn og yppti öxlum
I remember feeling pain in my arm	Ég man að ég fann sársauka í handleggnum
I asked to work with you	Ég spurði um að vinna með þér
I do not feel that way	Mér finnst ekkert svoleiðis
Plan doomed to fail from the start	Áætlun dæmd til að mistakast frá upphafi
I was going to make this girl come hard	Ég ætlaði að láta þessa stelpu koma harkalega
I felt something happen	Mér fannst eitthvað gerast
I believe he could do it	Ég trúi því að hann gæti það alveg
I must be three or four years old	Ég hlýt að vera þriggja eða fjögurra ára
I felt bad for being helpless	Mér leið illa að vera hjálparvana
A boy at work had been on a family vacation	Strákur í vinnunni hafði verið í fjölskyldufríi
I mean look at these two	Ég meina líttu á þessa tvo
I was so addicted to this man in almost everything	Ég var svo háð þessum manni í næstum öllu
I can control the drink	Ég get stjórnað drykkjunni
I saw a strange drawing	Ég sá undarlega teikningu
I own some of his albums	Ég á nokkrar af plötunum hans
I should pick them up, go, do something	Ég ætti að sækja þá, fara, gera eitthvað
I was terrified, really scared	Ég var dauðhrædd, virkilega hrædd
The hall is licensed for civil weddings	Salurinn hefur leyfi til borgaralegra brúðkaupsathafna
I give up standing up and sit on the bed	Ég gefst upp á að standa og sest á rúmið
Walking corpse, with the voice of a ghost	Gangandi lík, með rödd draugs
I will not do it differently now	Ég mun ekki gera það öðruvísi núna
A ring of rifles stood by a tree	Hringur af rifflum stóð við tré
I could not even breathe	Ég gat ekki einu sinni andað
I did not understand what he meant	Ég áttaði mig ekki á því hvað hann átti við
The other calls him again	Hinn kallar á hann aftur
A great feeling of peace came over me	Mikil friðartilfinning kom yfir mig
I simply shook my head no	Ég hristi einfaldlega hausinn í nei
I liked the bed inside the room	Mér fannst rúmið inni í herberginu vera gott
I thought the new road would not pay off	Ég hélt að nýi vegurinn myndi ekki borga sig
I decided to try my new position with him	Ég ákvað að prófa nýja stöðu mína með honum
I opened my eyes and looked around half asleep	Ég opnaði augun og leit í kringum mig hálfsofandi
I can inspire people with my books	Ég get veitt fólki innblástur með bókunum mínum
I know the human mind is simple	Ég veit að hugur manna er einfaldur
I just can not figure out what the plan is	Ég bara get ekki fundið út hvað planið er
I would die if it meant she could live	Ég myndi deyja ef það þýddi að hún gæti lifað
I assure you that your efforts will be in vain	Ég fullvissa þig um að viðleitni þín verður til einskis
A devastating twist of fate	Hrikalegur útúrsnúningur örlaganna
I'm not going to see them	Ég ætla ekki að sjá þá
I have to go get my daughter	Ég verð að fara að sækja dóttur mína
I can not put the loop in place	Ég get ekki komið for lykkjunni á sinn stað
I did not even know my neighbors when I was growing up	Ég hafði ekki einu sinni þekkt nágranna mína þegar ég var að alast upp
Best built a new factory in the same place	Best byggði nýja verksmiðju á sama stað
I really need your support	Ég þarf virkilega á stuðningi þínum að halda
A small fire was burning by the shore	Lítill eldur logaði við ströndina
They are also discussed below	Einnig er fjallað um þær hér að neðan
I wanted it the worst way	Ég vildi það á hinn versta hátt
I can smell her, the real smell, not her perfume	Ég finn lyktina af henni, alvöru lyktinni, ekki ilmvatninu hennar
I heard what sounded like two men running towards me	Ég heyrði það sem hljómaði eins og tveir menn hlaupa á móti mér
I shrugged a little and grinned	Ég yppti smá öxlum og glotti
I will not allow them to hurt you again	Ég mun ekki leyfa þeim að særa þig aftur
I remember times when there were strong emotions on emotions	Ég man eftir stundum þegar sterkar tilfinningar voru á tilfinningum
I would still never book that time	Ég myndi samt aldrei panta þann tíma
I had already come this far	Ég var þegar kominn svona langt
I know nothing about him	Ég veit ekkert um hann
I imagined that very few would do that	Ég ímyndaði mér að mjög fáir myndu gera það
I could see it as clear as day	Ég gat séð það ljóst sem daginn
I hope you can help me	Ég vona að þú getir hjálpað mér
I did not find it working	Mér fannst það ekki virka
I like giving money	Mér finnst gaman að gefa peninga
I look at the two sitting next to the bar	Ég horfi til þeirra tveggja sem sitja næst barnum
A distant sigh and cry came to her	Fjarlægt andvarp og grát barst til hennar
I'm getting jealous and worried	Ég verð öfundsjúk og áhyggjufull
I'm pretty happy with how they turned out	Ég er frekar ánægður með hvernig þau reyndust
It is not fiction and concerns real events	Það er ekki skáldskapur og varðar raunveruleg atvik
I looked at my brother in a completely different light	Ég horfði á bróður minn í allt öðru ljósi
I was hoping you might know about it	Ég var að vona að þú gætir vitað um það
I was selling insurance to make ends meet	Ég var að selja tryggingar til að ná endum saman
I probably have a year or so left	Ég á líklega eitt ár eftir eða svo
I see sadness in the pictures, but also beauty	Ég sé sorg í myndunum, en líka fegurð
I had the program planned	Ég lét skipuleggja dagskrána
A fresh start was all that was needed	Ný byrjun var allt sem þurfti
I shrugged and stood up	Ég yppti öxlum og stóð upp
I had seen a lot in my life	Ég hafði séð margt um ævina
A whole minute passed, then two, then three	Heil mínúta leið, svo tvær, svo þrjár
Retirement at the time was rare	Það var sjaldgæft að hætta störfum á þeim tíma
I will not have your death at hand	Ég mun ekki hafa dauða þinn á hendi
I forced myself to crawl to the door	Ég neyddi mig til að skríða til dyra
I tried and it worked	Ég reyndi og það virkaði
I can not even agree with that	Ég get ekki verið sammála því einu sinni
I think this is pretty common	Ég held að þetta sé frekar algengt
I had never been to the city itself before	Ég hafði aldrei farið inn í borgina sjálfa áður
I think this episode will just get better	Ég held að þessi þáttur verði bara betri
I hope to see you at our next event!	Ég vona að sjá þig á næsta viðburði okkar!
I was not sure what to do or say	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að gera eða segja
They both have this intelligence and this satire	Þeir hafa báðir þessa vitsmuni og þessa háðsádeilu
I think so	Ég held að það fari þannig
I had also lost weight	Ég var líka búin að léttast
I hear noise in the background	Ég heyri hávaða í bakgrunni
I'm in love with every shot I take	Ég er ástfanginn af hverju einasta skoti sem tekið er
I say this is a work of love	Ég segi að þetta sé kærleiksverk
A nutritional plan is also included	Næringaráætlun fylgir einnig
I had no money, no car and no job	Ég átti enga peninga, engan bíl og enga vinnu
I stretched the truth a little	Ég teygði sannleikann aðeins
I wanted the best for everyone	Ég vildi það sem væri best fyrir alla
Someone on his side liked her like that	Einhver hlið hans líkaði við hana svona
I had one of my agents lift it this morning	Ég lét einn af umboðsmönnum mínum lyfta því í morgun
I was pleased with this invitation	Ég var ánægður með þetta boð
I was grateful for that	Ég var þakklátur fyrir það
I was in a terrible mood	Ég var með hræðilegt skap
I was not aware of these facts	Mér var ekki kunnugt um þessar staðreyndir
I'm leaving shift very soon	Ég fer mjög fljótlega af vakt
Some time later, the hand shot up again	Nokkru síðar skaust höndin upp aftur
It was actually sweet and emotional for a change	Það var reyndar ljúft og tilfinningalegt til tilbreytingar
I read them sometimes	Ég les þær stundum
I liked trying to be funny	Mér fannst gaman að reyna að vera fyndinn
I noticed how you tried to keep it down	Ég tók eftir því hvernig þú reyndir að halda því niðri
I should not have picked it up	Ég hefði ekki átt að taka það upp
The second is no different than a hundred years	Annað er ekkert öðruvísi en hundrað ár
I will bring power and glory	Ég mun koma með krafti og dýrð
I can feel the wind on my skin	Ég finn vindinn á húðinni
I just had to escape	Ég þurfti bara að flýja
I was very rude this afternoon	Ég var mjög dónalegur síðdegis í dag
I think we're the only ones still awake	Ég held að við séum þau einu sem enn eru vakandi
I did not have any dollars invested in private equity	Ég var ekki með neina dollara fjárfest í einkahlutafé
I like trying to understand how we learn	Mér finnst gaman að reyna að skilja hvernig við lærum
I tried to lift it	Ég reyndi að lyfta því
I certainly did not want to be here	Ég vildi svo sannarlega ekki vera hér
I promised you a holy plain	Ég lofaði þér heilögum sléttu
I think your success should inspire us all	Ég held að árangur þinn ætti að veita okkur öllum innblástur
Pair tapes are stored for an entire spawning season	Parabönd eru geymd í heilt varptímabil
I think we got that trait	Ég held að þessi eiginleiki hafi borist okkur
I should not have known	Ég hefði ekki átt að vita það
I have no choice but to be a consumer	Ég hef ekkert val en að vera neytandi
I will give it to you and to your descendants	Ég mun gefa þér það og niðjum þínum
I had never seen him look so sad	Ég hafði aldrei séð hann líta svona sorgmæddan út
I desperately wanted to fall back into the dream	Mig langaði ólmur að falla aftur inn í drauminn
I paused to think about where we were	Ég staldraði við til að hugsa um hvar við værum
A large crack had appeared	Stór sprunga hafði komið fram
I settled in the parking lot for another wait	Ég kom mér fyrir á bílastæðinu í aðra bið
It is now in the design stage	Það er nú á hönnunarstigi
I did not hear what they were talking about	Ég heyrði ekki hvað þeir töluðu um
I look around to find myself in a small bedroom	Ég lít í kringum mig til að finna mig í litlu svefnherbergi
Many women do	Margar konur gera það
I have some extra blankets and something	Ég á nokkur auka teppi og eitthvað
A guard entered a code and opened it	Vörður sló inn kóða og hann opnaði
I take part in almost all competitions	Ég tek þátt í næstum öllum keppnum
I could be taken from them early	Ég gæti verið tekinn frá þeim snemma
I was destroying the house looking for it	Ég var að eyðileggja húsið að leita að því
I got out of bed and left her there	Ég færði mig fram úr rúminu og skildi hana eftir þar
A strange thing had happened that had clearly frightened her	Undarlegt hafði gerst sem hafði greinilega hrædd hana
I enjoyed the view, nothing small	Ég naut útsýnisins, ekkert smá
I had no big dreams or ideas	Ég átti mér enga stóra drauma eða hugmyndir
I remember the pain and then I was attacked	Ég man eftir sársauka og síðan ráðist á mig
I missed you at the bar last night	Ég saknaði þín á barnum í gærkvöldi
I have never missed a deadline	Ég hef aldrei misst af frest
I'm used to eating rice since childhood	Ég er vön að borða hrísgrjón frá barnæsku
I do not want to cover it with you	Ég vil ekki hylja það með þér
I decided to just drop it	Ég ákvað að sleppa því bara
I just thought she could take a look at it	Ég hélt bara að hún gæti kíkt á það
I see that your documents are already on your desk	Ég sé að skjölin þín eru þegar á borðinu þínu
I think a lot has been said about their absence	Ég held að margt hafi verið sagt af fjarveru þeirra
I have convinced them to postpone it	Ég hef sannfært þá um að fresta því
Very bold statement, but listen to me	Mjög djörf fullyrðing, en heyrðu í mér
I eat less and enjoy it more	Ég borða minna og nýt þess meira
I could do it without trying	Ég gæti gert það án þess að reyna
A rather dangerous place, though	Frekar hættulegur staður, að vísu
I regained enough concentration to read the clock	Ég náði aftur nægri einbeitingu til að lesa klukkuna
I doubted they would do that though	Ég efaðist þó um að þeir myndu gera það
Fast one hundred hour battle on the ground	Hratt hundrað tíma bardaga á jörðu niðri
I have been patient for thousands of years	Ég hef verið þolinmóður í þúsundir ára
I can not imagine what people are eating now	Ég get ekki ímyndað mér hvað fólkið er að borða núna
A smile came to her lips	Bros kom á varir hennar
I was just looking loose now	Ég horfði bara núna á lausu
I thanked her and then signed off	Ég þakkaði henni og kvittaði síðan
I did an introductory group	Ég gerði kynningarhóp
I have no reason to run	Ég hef enga ástæðu til að hlaupa
I was no longer alone	Ég var ekki lengur einn
Thrill went through me	Unaður fór í gegnum mig
I stood at the door and called	Ég stóð við dyrnar og kallaði
I went out of the dashboard they have	Ég fór út af mæliborðinu sem þeir eru með
I certainly did not want her to know	Ég vildi svo sannarlega ekki að hún vissi það
I could hardly eat	Ég gat varla borðað
I have no idea what to say, how to react	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að segja, hvernig ég á að bregðast við
I had a terrible pang of conscience over taking his bed	Ég fékk hræðilega samviskubit yfir að hafa tekið rúmið hans
I think you may have been working a little too hard	Ég held að þú hafir kannski verið að vinna aðeins of mikið
I could go on, but it would not help you, really	Ég gæti haldið áfram, en það myndi ekki hjálpa þér, í alvöru
I was in the middle	Ég var í miðjunni
Such a cold wet night, no one there except me	Svona köld blaut nótt, enginn þar nema ég
I had ten minutes or so	Ég hafði tíu mínútur eða svo
I think you just wanted to dig in	Ég held að þú hafir bara viljað grafa þig inn
I was too close to these people	Ég var of nálægt þessu fólki
I was not sure he would do that	Ég var ekki viss um að hann myndi gera það
I just can not see my life without you in it	Ég bara get ekki séð líf mitt án þín í því
I missed seeing them	Ég saknaði þess að sjá þá
I could see the problem	Ég gat séð vandamálið
I would give anything to be in it	Ég myndi gefa allt til að vera í því
I needed a revival	Ég þurfti vakningu
I was a reminder of the daughter she had lost	Ég var áminning um dótturina sem hún hafði misst
I just heard from the researcher	Ég heyrði bara frá rannsakandanum
I was hoping you would	Ég var að vona að þú myndir
Lights were seen on the mountain interpreted as fires	Ljós sáust á fjallinu túlkuð sem eldar
You can learn to enjoy the game again	Þú getur lært að njóta leiksins aftur
I'll know for sure where you are	Ég mun vita fyrir víst hvar þú ert
I insert the key to make myself feel better	Ég sting lyklinum inn til að láta mér líða betur
I hope he does not ask me about those places	Ég vona að hann spyrji mig ekkert um þá staði
I hate your equality	Ég hata jafnrétti þitt
I did not bother to share	Ég nennti ekki að deila
I wonder how many miles it was from our destination	Ég velti því fyrir mér hversu marga kílómetra frá áfangastað okkar væri
I should have seen this coming	Ég hefði átt að sjá þennan koma
I feel so safe and happy to hold his hand	Mér finnst ég vera svo örugg og ánægð að halda í höndina á honum
They were taught sailing every day	Þeir fengu kennslu í siglingum á hverjum degi
I go home and prepare for school	Ég fer heim og undirbý mig fyrir skólann
I had been to a few churches before	Ég hafði áður farið í nokkrar kirkjur
I did not have to look far	Ég þurfti ekki að leita langt
I danced with the strange man	Ég dansaði við undarlega manninn
I've always been like that	Ég hef alltaf verið í svoleiðis
I called a taxi and went to the hospital	Ég hringdi í leigubíl og fór á sjúkrahúsið
I had no more tears	Ég hafði ekki fleiri tár
I touched his hand and tried to relax him	Ég snerti höndina á honum og reyni að slaka á honum
I roll my eyes and get up to get dressed	Ég rek augun og stend upp til að klæðast
I just hate to go	Ég bara hata að fara
I stepped back and looked around	Ég steig til baka og leit í kringum mig
I was hoping he would just hold on to me	Ég vonaði að hann myndi bara halda á mér
Now I can look brightly into my future	Núna get ég horft björtum augum til framtíðar minnar
I told you last night that you should be	Ég sagði þér um kvöldið að þú ættir að vera það
That route was removed c	Sú leið var fjarlægð c
I could not have just heard it	Ég hefði ekki bara getað heyrt það
Another flew past	Annar flaug framhjá
I did not know who or what team he was in	Ég vissi ekki í hverjum eða hvaða liði hann var
I kept typing the URL incorrectly	Ég hélt áfram að setja veffangið rangt
I had my hair cut after school	Ég lét klippa mig eftir skóla
I had always thought this was my greatest creation	Ég hafði alltaf haldið að þetta væri mesta sköpun mín
I hope everyone has a great weekend	Ég vona að allir eigi frábæra helgi
I never get time with just me	Ég fæ aldrei tíma með bara mér
I could not fight	Ég gat ekki barist
I officially went with my haircut goal quite by accident	Ég fór opinberlega með klippingarmarkmiðið mitt alveg óvart
I'm going to start working on it this afternoon	Ég ætla að byrja að vinna í því síðdegis í dag
I'm catching the last loose end	Ég er að veiða síðasta lausa endann
I'll kill them if they touch you again	Ég mun drepa þá ef þeir snerta þig aftur
A turn-based combat system was used	Notast var við beygjubundið bardagakerfi
I opened the window with a slit	Ég opnaði gluggann með rifu
I called her but she did not answer	Ég kallaði á hana en hún svaraði ekki
I needed the excitement to keep closing my goal	Ég þurfti á spennunni að halda að loka marki mínu
A faint smile spread across her face	Dauft bros færðist yfir andlit hennar
I think the songs are actually written somewhere	Ég held að lögin séu reyndar einhvers staðar rituð
I also had a large package on my back	Ég var líka með stóran pakka á bakinu
I wanted so much in this moment with you	Mig langaði svo mikið í þessa stund með þér
I could not even scream	Ég gat ekki einu sinni öskrað
I just want to make sure she's okay	Ég vil bara vera viss um að hún sé í lagi
I no longer feel the need to store such things	Ég finn ekki lengur þörf á að geyma svona hluti
I catch the scent of her expensive perfume	Ég fanga lyktina af dýru ilmvatninu hennar
I had to learn to save myself	Ég þurfti að læra að bjarga mér
I know what you have done for our people	Ég veit hvað þú hefur gert fyrir fólkið okkar
I did not understand the purpose of it then	Ég skildi ekki tilganginn með því þá
I decided to pray every day from now on	Ég ákvað að biðja á hverjum degi héðan í frá
Dark blood had been there	Dökkt blóð hafði verið þarna
I drove downtown	Ég keyrði um miðbæinn
I was determined to finish high school	Ég var staðráðinn í að klára menntaskóla
I remind him of that fact from time to time	Ég minni hann á þá staðreynd af og til
I called her the next day	Ég hringdi í hana daginn eftir
I should have been stronger	Ég hefði átt að vera sterkari
I just wanted to hear myself say that	Ég vildi bara heyra sjálfan mig segja það
I'm sure it will answer	Ég er viss um að það mun svara
Fifteen majority melted	Fimmtán meirihluti bráðnaði
I had my own reasons and you did not	Ég hafði mínar eigin ástæður og þú ekki
I wondered, feeling a little bored being awake	Ég velti mér, fannst svolítið leiðinlegt að vera vakandi
I doubt the police will hire someone like that	Ég efast um að lögreglan ráði einhverjum svona
I will take two men and surprise them	Ég mun taka tvo menn og koma þeim á óvart
I see his body, his smile	Ég sé líkama hans, bros hans
Hard will is a will that you develop with yourself	Harður vilji er vilji sem þú þróar með þér
I could not have made my way back without your help	Ég hefði ekki getað lagt leiðina til baka án þinnar hjálpar
I had to bring him in and warm him up	Ég varð að koma honum inn og hita
I did not see what it was	Ég sá ekki hvað það var
I tried not to look around me in his living room	Ég reyndi að líta ekki í kringum mig í stofunni hans
I came there and received the best treatment available	Ég kom þangað og fékk bestu meðferð sem til er
I'll make it all go away	Ég mun láta þetta allt hverfa
The captain was always the last of the ship	Skipstjóri var alltaf síðastur af skipinu
I will not ask for it back	Ég mun ekki biðja um það til baka
I hear the little boy crying in the back room	Ég heyri litla drenginn gráta í bakherbergi
I have already started looking for content online	Ég hef þegar byrjað að leita að efni á netinu
I kept dancing	Ég hélt áfram að dansa
I need to eat some of this peanut butter	Ég þarf að borða eitthvað af þessu hnetusmjöri
I use them in the same place	Ég nota þær á sama stað
I'm not kidding him	Ég er ekki að gera grín að honum
I invited him in for a drink	Ég bauð honum inn í drykk
Higher scanning frequency is required for advanced scanning	Hærri skannatíðni er nauðsynleg fyrir framsækna skönnun
I always pushed back	Ég ýtti alltaf til baka
I wish you did not have to go	Ég vildi að þú þyrftir ekki að fara
I was the one who did this	Það var ég sem gerði þetta
I have white stuff under my nails	Ég er með hvítt dót undir nöglunum
I still have a big shape	Ég er enn með stórt form
I'm getting my dose of jazz late at night	Ég er að fá minn skammt af djass seint á kvöldin
A face trying to peek inside	Andlit sem reynir að skyggnast inn
I turned on the screen and looked at my message	Ég kveikti á skjánum og horfði á skilaboðin mín
I get up	Ég rís á fætur
I simply look out the window into the darkness	Ég lít einfaldlega út um gluggann út í myrkrið
A smiling servant had appeared quickly	Brosandi þjónn hafði birst fljótt
I take a deep breath and then explain	Ég dreg djúpt andann og útskýri svo
The production then went digital	Framleiðslan varð síðan stafræn
A new queen and two more daughters	Ný drottning og tvær dætur í viðbót
I could probably teach piano	Ég gæti líklega kennt á píanó
I tried to fight it but it kept coming	Ég reyndi að berjast við það en það hélt áfram að koma
Some class change messages	Nokkur bekkjarskiptaskilaboð
I was determined to change myself	Ég var staðráðinn í að breyta sjálfum mér
I fell to the ground involuntarily	Ég féll til jarðar ósjálfrátt
I did not even find the fat woman	Ég fann ekki einu sinni feitu konuna
A big result would be to change neighborhood systems	Stór niðurstaða væri að breyta hverfakerfum
I run until his first day of school	Ég hleyp fram á fyrsta skóladaginn hans
Opening and closing cycles	Hringrás opnunar og lokunar
I wanted to get them behind bars	Ég vildi koma þeim á bak við lás og slá
I have a room available for them in the north wing	Ég er með laus herbergi fyrir þá í norðurálmunni
I told her we had no other plans	Ég sagði henni að við hefðum engin önnur áform
I live by my reputation	Ég lifi af orðspori mínu
I want us to be open and talk	Ég vil að við séum opin og tölum saman
I'm pretty sure they're a real deal	Ég er nokkuð viss um að þeir séu raunverulegur samningur
I never said we were going on a trip	Ég sagði aldrei að við værum að fara í ferðalag
I came across a room with someone in it	Ég rakst á herbergi með einhverjum í
I was fifteen years old and pregnant	Ég var fimmtán ára og ólétt
A famous person is famous for being famous	Frægur maður er frægur fyrir að vera frægur
I took a deep breath to calm down and stay cool	Ég dró andann til að róa mig og vera svalur
I always knew she had a fire in her	Ég vissi alltaf að hún var með eld í sér
I have a small first class room	Ég er með lítið fyrsta flokks herbergi
I mean, he had offered the job first	Ég meina, hann hafði boðið starfið fyrst
A scream rose in her throat	Öskri reis upp í hálsi hennar
I was not thinking directly	Ég var ekki að hugsa beint
I want out under this sink	Mig langar út undir þennan vask
I did not feel any resistance	Ég fann ekki fyrir neinni mótspyrnu
I saw she was fighting	Ég sá að hún var að berjast
I guess your father was right	Ég býst við að faðir þinn hafi haft rétt fyrir sér
I want to see what it all looks like	Mig langar að sjá hvernig þetta lítur allt út
I wish people would not say that	Ég vildi að fólk myndi ekki segja það
I want to be transparent	Ég vil vera gagnsæ
I was not ready to let him go	Ég var ekki tilbúin að sleppa honum
I think she remembers these too	Ég held að hún muni líka við þessar
I knew in my heart that they were telling the truth	Ég vissi í hjarta mínu að þeir voru að segja satt
I know my guests would enjoy your work	Ég veit að gestir mínir myndu njóta vinnu þinnar
I stared into his eyes	Ég horfði fast í augu hans
I can keep a secret from the best	Ég get haldið leyndu með þeim bestu
Some even touched his arm briefly	Nokkrir snertu jafnvel handlegg hans stuttlega
The house is now a detached house	Húsið er nú sérbýli
The monitoring system was particularly well received	Sérstaklega var eftirlitskerfinu vel tekið
I would definitely do the charity	Ég myndi svo sannarlega gera góðgerðarmálin
He himself considered it his best	Sjálfur taldi hann það sitt besta
A few words would be enough	Nokkur orð væru nóg
I need to think about what to say	Ég þarf að hugsa hvað ég á að segja
I answered with a shrug	Ég svaraði með yppir öxlum
I need to go back to her	Ég þarf að fara aftur til hennar
I told him about throwing up	Ég sagði honum frá því að kasta upp
I wonder what age I should say	Ég velti því fyrir mér hvaða aldur ég ætti að segja
I have to get up and get dressed	Ég verð að standa upp og klæða mig
I reached for my tremor	Ég teygði mig í skjálftann minn
I could never decide if this was genius, or crazy	Ég gat aldrei ákveðið hvort þetta væri snilld, eða klikkað
A woman's voice comes from the shadows	Kvenmannsrödd kemur úr skugganum
She sank with one man	Hún sökk með einum manni
I thought it was a waste of time	Ég hélt að það væri tímasóun
I was almost killed in my accident	Ég var næstum því drepinn í slysinu mínu
I'll be watching shortly	Ég fylgist með stuttu síðar
I even felt betrayed	Mér fannst ég meira að segja vera svikin
I say there's a better way to do that	Ég segi að það sé meiri aðferð við það
Hand in hand there	Hönd í hönd þar
I was ready for my own adventure	Ég var tilbúinn í mitt eigið ævintýri
I looked around the small office	Ég leit í kringum mig á litlu skrifstofunni
I imagine what their life is like	Ég ímynda mér hvernig líf þeirra er
A severe chill went through her	Harður kuldahrollur fór í gegnum hana
I believe you've told the truth	Ég trúi því að þú hafir sagt sannleikann
I notice something about her, besides the smile	Ég tek eftir einhverju við hana, fyrir utan brosið
I wanted to say something to her	Mig langaði að segja eitthvað við hana
A man who puts things into action	Maður sem kemur hlutunum í verk
Remember me with my wife	Mundu eftir mér við konuna mína
I waited anxiously for him to kiss me again	Ég beið spenntur eftir því að hann kyssti mig aftur
I know the names of your children	Ég veit nöfnin á börnunum þínum
I was very angry with myself	Ég var mjög reið út í sjálfa mig
Holy communion works as one	Heilagt samband virkar sem eitt
I ended up becoming one of them	Ég endaði á því að verða einn af þeim
I'm sure it will evolve more	Ég er viss um að það mun þróast meira
I know many people will not believe me	Ég veit að margir munu ekki trúa mér
I just did not want to give him false hopes	Ég vildi bara ekki gefa honum falskar vonir
I was not sure what the music was	Ég var ekki viss um hvaða tónlist var
I never hear you get excited for men	Ég heyri þig aldrei verða spenntan fyrir karlmönnum
I put my lips on his palm	Ég lagði varirnar á lófa hans
I thought about my talk and my lesson	Ég hugsaði um ræðuna mína og lexíuna mína
I feel hot blood in my skin	Ég finn fyrir heitu blóði í húðinni
I was going to bring it back tomorrow	Ég ætlaði að koma með það aftur á morgun
I hope it will do the same for you	Ég vona að það muni gera það sama fyrir þig
I saw that you were badly injured and broken	Ég sá að þú varst illa særður og brotinn
I'm a hunter and no one controls me	Ég er veiðimaður og enginn stjórnar mér
Hundreds of thousands of dollars, according to her estimate	Nokkur hundruð þúsund dollara, samkvæmt mati hennar
I bite my own and wait for him to pull away	Ég bít mína eigin og bíð eftir að hann dragi sig í burtu
I want a female coloring	Mig langar í kvenkyns litarefni
I hope she comes home soon	Ég vona að hún komi heim fljótlega
I was dead in his arms	Ég var dauðaþungi í fanginu á honum
I ask for great and great strength	Ég bið um mikinn og mikinn styrk
I was happy on behalf of my friend	Ég var ánægður fyrir hönd vinar míns
I instinctively knew something was wrong	Ég vissi ósjálfrátt að eitthvað var að
I knelt beside him and felt his heartbeat	Ég kraup við hlið hans og fann fyrir hjartslætti hans
I had to take another job when she left	Ég þurfti að taka annað starf þegar hún fór
I was even denied my ghost advice	Mér var meira að segja neitað um drauga mína um ráðgjöf
I would never come out again	Ég vildi aldrei koma út aftur
I looked at his name in amazement	Ég horfði undrandi á nafnið hans
I could not get out of there fast enough	Ég gat ekki farið nógu hratt þaðan
I thought it was there	Ég hélt að það væri þarna
I was their last hope after all	Ég var síðasta von þeirra eftir allt saman
I wonder how many people would find a person to connect with	Ég velti því fyrir mér hversu margir myndu finna mann til að tengja
I felt betrayed by my people and myself	Mér fannst ég vera svikin af mínu fólki og sjálfum mér
I stepped out and to the side and thought close to me	Ég steig út og til hliðar og hugsaði nærri mér
I was going to guess a lot	Ég átti eftir að giska á ýmislegt
I kept praying, visiting, and encouraging	Ég hélt áfram að biðja, heimsækja og hvetja
I smile in my glass	Ég brosi í glasið mitt
At the same time, there were problems at home	Á sama tíma voru vandamál heima
I sighed and turned my face slightly	Ég andvarpaði og sneri andlitinu aðeins
I will make sure that the matter is handled with care	Ég skal sjá til þess að málið verði tekið af nærgætni
I had a family that loved me	Ég átti fjölskyldu sem elskaði mig
I knew the security was off	Ég vissi að öryggið væri slökkt
I can not stop seeing it	Ég get ekki hætt að sjá það
I think you're crazy	Ég held að þú sért brjálaður
I found it interesting	Mér fannst það áhugavert
I highly recommend other parents	Ég mæli eindregið með öðrum foreldrum
I love how the sun lights up the trees	Ég elska hvernig sólin lýsir upp trén
I want you in my mouth	Ég vil þig í munninn á mér
I'm just hovering over all this	Ég bara svif yfir þessu öllu
Digitally made of plastic has no value	Stafrænt úr úr plasti hefur ekkert gildi
I spoke to him softly in his ear	Ég talaði við hann mjúklega í eyra hans
I had not drawn a heart for the girl	Ég hafði ekki teiknað hjarta fyrir stelpuna
I close everything except the sight on the door	Ég loka fyrir allt nema sjónina á hurðinni
I also love the construction after a minute	Ég elska líka smíðina eftir eina mínútu
I could not keep this to myself	Ég gat ekki haldið þessu við sjálfan mig
I thought you would like a quiet time with your father	Ég hélt að þú myndir vilja rólega stund með föður þínum
I know when to give up	Ég veit hvenær ég á að gefast upp
I can think of several reasons	Ég get hugsað mér nokkrar ástæður
I wish you both well	Ég óska ​​ykkur báðum velfarnaðar
I pulled his hair back	Ég togaði aftur í hárið á honum
I only have eyes for you	Ég hef aðeins augu fyrir þér
I looked at him as he walked around the room	Ég horfði á hann þegar hann gekk um herbergið
I can not have everything	Ég get ekki fengið allt
I know you can find someone better to help you	Ég veit að þú getur fundið einhvern betri til að hjálpa þér
I gained experience in this field	Ég fékk reynslu á þessu sviði
I found some papers on issues she was working on	Ég fann nokkur blöð um mál sem hún var að vinna að
I will not tolerate it further	Ég mun ekki þola það frekar
I found someone standing very close	Ég fann einhvern standa mjög nálægt
I still do not remember the trip down	Ég man ekki ennþá ferðina niður
A way to get me there	Leið til að koma mér á staðinn
I shake her hand and tell her my name	Ég hristi hönd hennar og segi henni hvað ég heiti
I can probably never give you everything	Ég get líklega aldrei gefið þér allt
I have a job to help my family	Ég hef vinnu til að hjálpa fjölskyldunni minni
I had to do this myself	Ég þurfti að gera þetta sjálfur
I think she's great to visit	Mér finnst hún frábær í heimsókn
I moved on, my hand outstretched	Ég hreyfði mig áfram, höndin mín útrétt
I could not bear to look into his eyes anymore	Ég þoldi ekki að horfa í augu hans lengur
I could understand her	Ég gat skilið hana
I think the library should be open to the public	Mér finnst að bókasafnið ætti að vera opið almenningi
He had been in the hospital for a month	Hann hafði verið á sjúkrahúsi í mánuð
A tourist leaves one country to visit another	Ferðamaður yfirgefur eitt land til að heimsækja annað
I know that's true in most situations	Ég veit að það er satt í flestum kringumstæðum
I come from a family	Ég kem úr fjölskyldu
A young boy behind him, his son	Ungur drengur fyrir aftan hann, sonur hans
I could not resist the urge to watch it	Ég gat ekki barist við löngunina til að horfa á hana
I thought it was so awful	Ég hélt að það væri svo hræðilegt
Another aspect of her personality was emerging	Önnur hlið á persónuleika hennar var að koma fram
Some of them seemed familiar	Nokkrir þeirra virtust kunnuglegir
I want to understand you	Ég vil skilja þig
The noise continues	Hávaðinn heldur áfram
It did not occur to me	Mér datt það ekki í hug
I'm almost naked here in the heat	Ég er næstum því nakin hérna í hitanum
I tried to focus on the senses	Ég reyndi að einbeita mér að skilningarvitunum
I remember going as a kid and loving it	Ég man að ég fór sem krakki og elskaði það
The Labor Party remained in opposition	Verkamannaflokkurinn var áfram í stjórnarandstöðu
I make you responsible for keeping him in check	Ég geri þig ábyrgan fyrir því að halda honum í skefjum
I would not get too far ahead in the line	Ég myndi ekki komast of langt á undan í röðinni
I owe nothing and expect nothing	Ég skulda ekkert og býst við engu
And he did it very well	Og hann gerði það mjög vel
I think you're leading the way	Ég held að þú hafir forystu í þessu
I know my hands hurt	Ég veit að mér er sárt í höndunum
I ran through the apartment to answer that	Ég hljóp í gegnum íbúðina til að svara því
I always drift away and feel incredibly peaceful and relaxed	Ég svíf alltaf í burtu og finnst ég ótrúlega friðsæl og afslappuð
I highly doubt anyone will remember me but hi anyway	Ég efast stórlega um að einhver muni eftir mér en hæ samt
I saw her earlier that day	Ég sá hana fyrr um daginn
I wanted to explore it for myself	Ég vildi kanna það fyrir mig
I just do not like the taste	Mér líkar bara ekki við bragðið
I can completely control it	Ég get alveg stjórnað því
I reached for it	Ég teygði mig að því
I learned little, but enough for now	Ég lærði lítið, en nóg í bili
I did not raise anyone	Ég ól ekki upp neinn
I was just wondering if the apartment was in your mood	Ég var bara að velta því fyrir mér hvort íbúðin væri þér að skapi
I see our picture in the mirror behind the bar	Ég sé myndina okkar í speglinum á bak við barinn
I had no idea what to do with him	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera við hann
I'm on night shift	Ég er á næturvaktinni
I finally tried one method	Ég prófaði eina aðferð að lokum
I was just dreaming about us	Mig var bara að dreyma um okkur
I own you and that's all that matters	Ég á þig og það er allt sem skiptir máli
I highly doubt it	Ég efast stórlega um það
I looked up and he smiled back with laughing eyes	Ég leit upp og hann brosti til baka með hlæjandi augum
Throat cloths prevented possible fatal injuries	Hálsdúkur kom í veg fyrir mögulega banvæna áverka
I was afraid he would not like the comparison	Ég óttaðist að honum myndi ekki líka við samanburðinn
I never knew him, you know	Ég þekkti hann aldrei, þú veist
I decided to go back to reading the book	Ég ákvað að fara aftur að lesa bókina
I knew the other man	Ég þekkti hinn manninn
I guess it's because you have a record	Ég býst við að það sé vegna þess að þú ert með met
I know what he needs	Ég veit hvað hann þarf
I could not tear myself away from her gaze	Ég gat ekki slitið mig frá augnaráði hennar
I put out good money for both	Ég lagði út góðan pening fyrir bæði
I mean, it's not exactly paradise out here	Ég meina, það er ekki beint paradís hérna úti
I have very talented warriors among them	Ég er með mjög hæfileikaríka stríðsmenn á meðal þeirra
I think half the restaurant laughed	Ég held að hálfur veitingastaðurinn hafi hlegið
I found her in the car with us	Ég fann fyrir henni í bílnum með okkur
I can not give an account with any details	Ég get ekki gefið reikning með neinum smáatriðum
I will do it again sometime	Ég mun gera það aftur einhvern tíma
I'm talking about prayer	Ég er að tala um bæn
I had to wonder why that was	Ég varð að velta fyrir mér hvers vegna það var
I will not let the police take you away	Ég mun ekki láta lögregluna taka þig í burtu
I went against the light	Ég fór á móti ljósinu
I did not know how many	Ég vissi ekki hversu margir
I had to hide from the world	Ég varð að fela mig fyrir heiminum
I'm sure our community will help control this	Ég er viss um að samfélag okkar mun hjálpa til við að stjórna þessu
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	Ég sá hikið, óvissuna í augum hans
I leaned all the way down and kissed him	Ég hallaði mér alla leið niður og kyssti hann
Richard started next four days later	Richard byrjaði næst fjórum dögum síðar
I had never met this man before	Ég hafði aldrei hitt þennan mann áður
I have to replace the bad with the good	Ég verð að skipta hinu illa út fyrir gott
I have allowed them to treat us badly	Ég hef leyft þeim að koma illa fram við okkur
I understand that, but we have another problem	Ég skil það, en við höfum annað vandamál
I can hang out with these people	Ég get umgengist þetta fólk
I had something else in mind	Ég hafði annað í huga
There was a lot of cycling on him	Það var mikið hjólað á honum
Pure love work	Hreint ástarstarf
I really have no idea how long it will be	Ég hef í rauninni ekki hugmynd um hversu lengi það verður
I wanted to go to college	Mig langaði að fara í háskóla
I was not going to make her want to die	Ég ætlaði ekki að láta hana vilja deyja
I guess this is the problem	Ég býst við að þetta sé vandamálið
He may have suffered from an eating disorder	Hann gæti hafa þjáðst af átröskun
I tempted you, and now you feel guilty	Ég freistaði þín, og nú finnur þú fyrir sektarkennd
I will not be here, though	Ég verð þó ekki hér
Replace guard if you want	Skipta um vörð ef þú vilt
I have your conclusion here	Ég hef niðurstöðu þína hér
Then I can have a good time	Þá get ég skemmt mér vel
I could see positive changes in her already	Ég gat séð jákvæðar breytingar á henni nú þegar
I'm also something else	Ég er líka eitthvað annað
I learned so much about it	Ég lærði svo mikið um það
I wish you would come	Ég vildi að þú myndir koma
I liked the sound in it	Mér líkaði hljóðið í því
I think they must be cooked in part	Ég held að þeir hljóti að vera eldaðir að hluta
I slowly passed them and thought	Ég fór hægt og rólega framhjá þeim og hugsaði
I like to create to always influence these posts	Mér finnst gaman að búa til til að hafa alltaf áhrif á þessar færslur
I could not resist the temptation	Ég gat ekki staðist freistinguna
I try to publish all my sources	Ég reyni að birta allar heimildir mínar
I'm different that way	Ég er öðruvísi á þann hátt
I see the lightning and wait for the thunder	Ég sé eldinguna og bíð eftir þrumunni
I smiled at her and straightened my jacket	Ég brosi henni og rétti úr jakkanum
I fell asleep in the back of the van	Ég sofnaði aftan í sendibílnum
He also drew from his own experience at sea	Hann dró líka af eigin reynslu á sjó
I can refuse to see him	Ég get neitað að sjá hann
Joe wants to go straight and meet a woman	Joe vill fara beint og hittir konu
I have not helped the boys in this conversation	Ég hef ekki hjálpað strákunum í þessu samtali
I looked at him when his face became sad	Ég horfði á hann þegar andlit hans varð dapurt
Safe return questionable	Örugg endurkoma vafasöm
I love you very much	Mér þykir mjög vænt um þig
I remember him vividly now	Ég man eftir honum glöggt núna
I know your secrets and they will destroy us all	Ég þekki leyndarmál þín og þau munu eyða okkur öllum
I felt so sorry for the employee	Ég vorkenndi starfsmanninum svo mikið
I felt bad for you to wait that long	Mér leið illa að láta þig bíða svona lengi
Sometimes I had to walk with a character	Ég þurfti stundum að ganga með staf
I had warned myself about the guy	Ég var búinn að vara mig við gaurinn
The single did not gain popularity	Smáskífan náði ekki vinsældum
I once helped her make a good decision	Ég hjálpaði henni einu sinni að taka góða ákvörðun
I thought he just did not know how to paint	Ég hélt að hann kunni bara ekki að mála
I lost track in the hallway	Ég missti slóðina á ganginum
I could see in their faces why they were there	Ég sá á andlitum þeirra hvers vegna þeir voru þarna
I watched him leave the parking lot	Ég horfði á hann yfirgefa bílastæðið
I slowly start to move my legs away	Ég byrja hægt og rólega að færa fæturna í burtu
I personally can identify on both sides	Ég persónulega get borið kennsl á báðar hliðar
I got floods everywhere	Ég fékk alls staðar flóð
I clapped my hands to my ears	Ég klappaði höndunum fyrir eyrun
I was expecting some crime	Ég bjóst við einhverjum glæpum
Use your best influence to prevent it	Notaðu bestu áhrif þín til að koma í veg fyrir það
I understood and understand it now, more than ever	Ég skildi og skil það núna, meira en nokkru sinni fyrr
I have often seen them before	Ég hef oft séð þá áður
I fall back on my knees	Ég fall aftur á hnén
I never thought she was trying to trick me	Ég hélt aldrei að hún væri að reyna að plata mig
I mean, to tell someone all their secret desires	Ég meina, að segja einhverjum allar leynilegar óskir sínar
I was thinking a lot about both of us	Ég var að hugsa mikið um okkur bæði
I think it was the starter	Ég held að það hafi verið ræsirinn
Q is waiting for you	Q bíður þín
I think it all depends on who was killed	Ég held að það fari allt eftir því hver var myrtur
This is still the most common term in use today	Þetta er enn algengasta hugtakið í notkun í dag
I need to get through the pregnancy first	Ég þarf að komast í gegnum meðgönguna fyrst
I had never been alone	Ég hafði aldrei farið einn
I decided to go with it all	Ég ákvað að fara með þetta allt saman
A few seconds passed and my second card arrived	Nokkrar sekúndur liðu og annað kortið mitt kom
I closed my eyes and tried to clear my mind	Ég lokaði augunum og reyndi að hreinsa hugann
I played the piano for you	Ég spilaði á píanó fyrir þig
I was looking for something from your past to restore it	Ég leitaði til einhvers úr fortíð þinni til að endurheimta hana
I felt her hot breath on my cheek	Ég fann heitan andardrátt hennar á kinn minni
I turned my back on her and started stripping	Ég sneri bakinu að henni og byrjaði að strippa
I'm mentally and physically tired	Ég er andlega og líkamlega þreyttur
I left him on the floor in the cave	Ég skildi hann eftir á gólfinu í hellinum
I needed to find out what happened and why	Ég þurfti að komast að því hvað gerðist og hvers vegna
I walked into the house without knocking	Ég gekk inn í húsið án þess að banka
I was wondering what they were	Ég var að spá í hvað þeir væru
I took you in, made you part of the package	Ég tók þig inn, gerði þig að hluta af pakkanum
I mean for the sacrifice	Ég meina fyrir fórnina
I'm in my bedroom preparing for school	Ég er í svefnherberginu mínu að undirbúa mig fyrir skólann
I have small enough hair as it is	Ég er með nógu lítið hár eins og það er
I really like how it came out	Mér líkar mjög vel hvernig það kom út
I was not going to let her here again	Ég ætlaði ekki að hleypa henni hingað aftur
I felt scared, angry and alone	Mér fannst ég hrædd, reið og ein
I had to wait for a few hours	Ég átti eftir að bíða í nokkra klukkutíma
I've never felt better	Mér hefur aldrei liðið betur
I found the secrets in my grasp	Ég fann leyndarmálin í greipum mínum
I loved it at the bottom	Ég elskaði það á botninum
I wanted my sermon to be like his	Ég vildi að prédikun mín væri eins og hans
I immediately took my belt and tool bag	Ég tók strax beltið mitt og verkfæratöskuna
I see your energy too	Ég sé orku þína líka
A little old to start	Svolítið gamalt að byrja
I have often cried silently before	Ég hef oft áður grátið hljóðlaust
I can come and see it	Ég get komið og séð það
A card is placed on the table	Kort er sett á borðið
I want her to have the best days possible	Ég vil að hún eigi bestu daga sem hægt er
I seriously need to get over it	Ég þarf alvarlega að komast yfir það
Loud, hearty laughter	Hávær, innilega hlátur
I understand this pain, we all feel it	Ég skil þennan sársauka, við finnum öll fyrir honum
I had to push out the rest	Ég varð að ýta út restinni
I asked him to explain	Ég bað hann að útskýra
I became disgusted with him and he did not like it	Ég varð ömurlegur við hann og honum líkaði það ekki
That meant you were minimalist	Það þýddi að þú værir lægstur
I think many people are missing it	Ég held að margir séu að sakna þess
I love what he brings to the running game	Ég elska það sem hann kemur með í hlaupaleiknum
I can not get into any of this woman's background	Ég get ekki komist inn í neitt af bakgrunni þessarar konu
I will not mislead you	Ég mun ekki leiða þig afvega
I just could not pay attention to the different lessons	Ég gat bara ekki veitt mismunandi kennslustundum eftirtekt
I would have kept them longer	Ég hefði haldið þeim lengur
I could not wait to get rid of it	Ég gat ekki beðið eftir að losna við það
Damage caused by the storm was generally small	Skemmdir af völdum stormsins voru almennt litlar
I stopped and looked at her in frustration	Ég stöðvaði og horfði á hana með gremju
I looked out into the kitchen	Ég horfði út í eldhúsið
I had no idea what she was talking about	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hún var að tala um
I did not remember much from that night	Ég mundi ekki mikið frá því kvöldi
I thought you realized that	Ég hélt að þú hefðir gert þér grein fyrir því
I snuck into the group	Ég læddist inn í hópinn
I tried not to take it too seriously	Ég reyndi að taka það ekki nærri mér
The two companies resolved the case out of court	Félögin tvö leystu málið fyrir utan dómstóla
I wish someone had told me that here	Ég vildi að einhver hefði sagt mér það hér
I have another suggestion	Ég er með aðra tillögu
A few moments later, another shot was heard	Nokkrum andartaki síðar heyrðist annað skot
I do not receive any special treatment for being his son	Ég fæ enga sérstaka meðferð fyrir að vera sonur hans
Everyone knows about them	Allir vita af þeim
I was not really trying to be rude	Ég var í rauninni ekki að reyna að vera dónalegur
I invited him in here because of the weather	Ég bauð honum hingað inn vegna veðurs
I also had a good time	Ég skemmti mér líka vel
I talked to a lot of people there	Ég talaði við fullt af fólki þarna
They support an extensive sales force throughout the country	Þær styðja við umfangsmikið sölulið um allt land
I encourage you to find ways to give to others	Ég hvet þig til að finna leiðir til að gefa öðrum
Part of me wanted to die	Hluti af mér vildi deyja
I wanted leaves and greens	Mig langaði í lauf og grænt
I can not continue to come to you at night	Ég get ekki haldið áfram að koma til þín á kvöldin
I thought he would be relieved	Ég hélt að honum yrði létt
I felt her warmth and she felt mine	Ég fann hlýju hennar og hún fann mína
I wanted to talk more	Ég vildi tala meira
I also lived with fear for many years	Ég bjó líka við ótta í mörg ár
I do not trust myself to quit	Ég treysti mér ekki til að hætta
I shot her over my shoulder	Ég skaut hana yfir öxlina á mér
I beat him and let his back touch the ground	Ég barði hann og lét bakið á honum snerta jörðina
I hid a starting gun under the bed	Ég faldi startbyssu undir rúminu
I could lose her again	Ég gæti misst hana aftur
I was on the verge of losing it	Ég var á mörkum þess að missa það
I wanted to swap places with her	Ég vildi skipta um stað við hana
I knew he would have done it if he had made the choice	Ég vissi að hann hefði gert það ef hann hefði valið
I remembered I could not sleep	Ég mundi að ég gat ekki sofnað
I did not know it was you he was talking about	Ég vissi ekki að það væri þig sem hann var að tala um
I can take care of myself now	Ég get séð um mig núna
I remember some things	Ég man eftir sumum hlutum
I would say the property needs deep cleaning	Ég myndi segja að eignin þarfnast djúphreinsunar
I caught up with him before he left	Ég náði honum áður en hann fór af stað
I went to a school dance with my college friends	Ég fór á skóladans með háskólavinum mínum
I just look at it as a source of electricity	Ég lít bara á það sem uppsprettu rafmagns
I drove fast down the narrow straight road	Ég ók hratt niður mjóan beina veginn
I leaned over to his chest and allowed him to do so	Ég hallaði mér að brjósti hans og leyfði honum að gera það
I bend my head again and stare at him	Ég beygi höfuðið aftur og stari upp á hann
I pump my legs and soar higher and higher	Ég pumpa fæturna og svífa hærra og hærra
The film was delayed by several years	Myndinni var seinkað um nokkur ár
I'm hurt like a man	Ég meiðast eins og maður
The song just uses the simplicity of my voice	Lagið notar bara einfaldleika röddarinnar minnar
I ask her how old she is	Ég spyr hana hvað hún sé gömul
I ask for full commitment	Ég bið um fulla skuldbindingu
I find it very far away	Mér finnst það mjög langt í burtu
They wanted to find out	Þeir vildu komast að því
I tried my best to hide it	Ég reyndi mitt besta til að fela það
The offer turned out to be very controversial	Boðið reyndist mjög umdeilt
A voice came in protest	Rödd kom í mótmælaskyni
I moved backwards until my back hit the wall	Ég færði mig afturábak þar til bakið á mér lenti í veggnum
I got it from someone else	Ég fékk það frá einhverjum öðrum
I will walk in the open air this day	Ég mun ganga undir opnum himni þennan dag
I paused and listened	Ég staldraði við og hlustaði
I heard storms approaching in the distance	Ég heyrði óveður nálgast í fjarska
I felt and heard it	Ég fann og heyrði það
I was confused and tired	Ég var ringlaður og þreyttur
I tried to help him, but he waved me off	Ég reyndi að hjálpa honum, en hann veifaði mér burt
A little dissatisfaction over this went over his face	Dálítil óánægja yfir þessu fór yfir andlit hans
A warning went through her head	Viðvörun fór í hausinn á henni
I was going to skip it tonight	Ég ætlaði að sleppa því í kvöld
I opened the window and climbed inside	Ég opnaði gluggann og klifraði inn
I was involved, that's what happened	Ég var með þátt, það var það sem gerðist
I left the streets and walked up the river	Ég yfirgaf göturnar og gekk upp með ánni
I climbed into bed and went into deep thought	Ég klifraði upp í rúmið og fór í djúpa hugsun
There were practical problems with this	Það voru praktísk vandamál með þetta
I wish it was further	Ég vildi að það væri lengra
I want to be an artist	Ég vil verða listamaður
I was an idiot and lit a cigarette	Ég var hálfviti og kveikti mér í sígarettu
I guess we were traveling together	Ég býst við að við hefðum verið að ferðast saman
I did not let her suffer	Ég lét hana ekki þjást
Young things with the ability to live	Ungir hlutir með hæfileika til að lifa
I expect it will depend on her cooperation	Ég býst við að það fari eftir samvinnu hennar
I also need to change	Ég þarf líka að breyta til
I'm not doing all that shit	Ég er ekki að gera allt það skítkast
A healthy level of anxiety that we all need	Heilbrigt kvíðastig sem við þurfum öll
I was no longer destructive	Ég var ekki eyðileggjandi lengur
I'm here to learn and teach	Ég er hér til að læra og kenna
I had no idea they were here	Ég hafði ekki hugmynd um að þeir væru hér
The item was nevertheless included in the final clip	Atriðið var engu að síður innifalið í lokaklippunni
I knew he liked to sing	Ég vissi að honum þótti gaman að syngja
Moon and stars that shine with light	Tungl og stjörnur sem ljóma af ljósi
I take the weapon out of her pocket	Ég tek vopnið ​​upp úr vasa hennar
I actually did not think she would go	Ég hélt reyndar ekki að hún myndi fara
I did not have time to ask him myself so	Ég hafði ekki tíma til að spyrja hann sjálfan mig svo
Students do not have to observe	Nemendur þurfa ekki að fylgjast með
Removal almost always causes deterioration, sometimes temporary	Flutningur veldur næstum alltaf hnignun, stundum tímabundinni
I would hate to color your judgment in any way	Ég myndi hata að lita dómgreind þína á nokkurn hátt
A wave of disgusting tremors through it	Bylgja viðbjóðs skalf í gegnum hana
I'm going to make ends meet	Ég ætla að láta enda ná saman
I sighed, but not loudly	Ég andvarpaði, en ekki hátt
We will only worry about ourselves and not about them	Við munum aðeins hafa áhyggjur af okkur sjálfum en ekki þeim
I did something wrong	Ég gerði eitthvað rangt
I decided to pray and not give up	Ég ákvað að biðja og gefast ekki upp
I need permission to defend our position	Ég þarf leyfi til að verja stöðu okkar
I have not bought you anything in a long time	Ég hef ekki keypt þér neitt í langan tíma
I've already discussed the matter with him	Ég hef þegar farið yfir málið með honum
I've had it my whole life	Ég var með það allt mitt líf
I have nothing to do with it	Ég hef ekkert með það að gera
I led her to the couch and we sat down	Ég lei hana að sófanum og við setjumst niður
I looked out into the yard, happy with my work	Ég horfði út í garðinn, ánægður með vinnuna mína
I'll find you a place	Ég skal finna þér stað
I feel there is more	Ég skynja að það sé meira
We do not know where we are	Við vitum ekki hvar við erum
I'll not tell you who's next	Ég skal ekki segja þér hver verður næstur
Problems on paper	Vandamál á blaði
I found the results in her room	Ég fann niðurstöðurnar í herberginu hennar
I did not hear them scream or smell the fire anymore	Ég heyrði þau ekki öskra né lykta brunans lengur
I'm here to serve you	Ég er hér til að þjóna þér
I asked for her phone and took a quick photo	Ég bað um símann hennar og tók snögga mynd
I have plenty of other things to blame him for	Ég hef nóg annað að kenna honum um
Its allocation has been controversial	Úthlutun þess hefur verið umdeild
Exceptions are charges of murder and treason	Undantekningar eru ákærur um morð og landráð
Several male friends have reported similar things	Nokkrir karlkyns vinir hafa greint frá svipuðum hlutum
I shipped every morning just before we broke camp	Ég sendi á hverjum morgni rétt áður en við brutum búðirnar
He publicly blamed smoking for years over the illness	Hann kenndi opinberlega margra ára reykingum um veikindin
A wave of black hair fell over his forehead	Bylgja af svörtu hári féll yfir ennið á honum
This was the original exit to the station	Þetta var upphaflegi útgangurinn að stöðinni
I started killing myself with laughter	Ég fór að drepa mig af hlátri
I wish you a good trip	Ég óska ​​þér góðrar ferðar
I have not changed my decision	Ég hef ekki breytt ákvörðun minni
I waited and you never came	Ég beið og þú komst aldrei
A small smile came over her face	Lítið bros kom yfir andlit hennar
I felt the heat on my skin	Ég fann hita á húðinni
A few minutes later he was drunk	Nokkrum mínútum síðar var hann orðinn fullur
I wanted to eat him up	Mig langaði að éta hann upp
I've always been a fan of alcohol	Ég hef alltaf verið hrifinn af áfengi
I would die and put an end to it	Ég myndi deyja og binda enda á það
I decided to watch the hotel all night	Ég ákvað að horfa á hótelið alla nóttina
Good joke, not his own	Góður brandari, ekki hans eigin
Some of us helped him with his research	Nokkur okkar hjálpuðu honum við rannsóknir hans
Pera lit up the secret room	Pera lýsti upp leyniherbergið
I did not quite like it	Mér líkaði þetta ekki alveg
I woke up in the hospital and do not remember anything	Ég vaknaði upp á spítala og man ekki neitt
I'm becoming selfish again	Ég er aftur að verða eigingjarn
I see fear as a negative belief	Ég lít á ótta sem neikvæða trú
I see that he has softened his demand on me	Ég sé að hann hefur mildað kröfu sína til mín
I will not divorce my husband because of his hair	Ég mun ekki skilja við manninn minn vegna hárs
I was not going to answer the phone	Ég ætlaði ekki að svara í símann
I could not figure out what it was	Ég gat ekki gert mér grein fyrir hvað það var
I used the same technology and it worked perfectly	Ég notaði sömu tækni og það virkaði fullkomlega
Very, very good point	Mjög, mjög góður punktur
I tried to look away, but I could not	Ég reyndi að líta undan, en gat það ekki
It was cool to see	Það var flott að sjá
I could never expect anything else	Ég gæti aldrei búist við öðru
A few years ago, he retired after a great career	Fyrir nokkrum árum lét hann af störfum eftir frábæran feril
I will follow you wherever you go	Ég mun fylgja þér hvert sem þú ferð
I did not know what to say to anyone	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja við neinn
I really felt sorry for her	Ég vorkenndi henni virkilega
I knew everyone else was right	Ég vissi að allir aðrir höfðu rétt fyrir sér
I hate what you made me feel	Ég hata það sem þú lést mig líða
I brought it below the screen	Ég kom með það fyrir neðan skjáinn
I remember everything shaking	Ég man að allt hristist
I was going to faint	Ég ætlaði að falla í yfirlið
I wonder why she did not just take him down herself	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún hefði ekki bara tekið hann niður sjálf
I walk straight and endure	Ég geng beint og þoli
I did not know how to live without being angry	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að lifa án þess að vera reið
Brilliant colored bird	Ljómandi litaður fugl
I never expected something like this	Ég bjóst aldrei við einhverju svona
A typical example comes from the water market	Dæmigerð dæmi kemur frá vatnsmarkaðnum
At least I did not go down without explaining myself first	Ég bað að minnsta kosti um skjótan dauða
I reach into the basket next to the entrance	Ég teygi mig í körfuna við hlið inngangsins
A good guy found a bad ending	Góður gaur fann slæman enda
I felt it, sensed it	Ég fann það, skynjaði það
I felt fear before I was surprised	Ég fann fyrir ótta áður en ég kom á óvart
I began to feel a little ashamed of myself	Ég fór að skammast mín lítillega fyrir mig
I had heard many of these songs before	Ég hafði því heyrt mörg af þessum lögum áður
I stood for freedom of speech, but nothing was free	Ég stóð fyrir málfrelsi, en ekkert var ókeypis
I turned my head and there it was	Ég sneri höfðinu og þarna var það
I am giving some simple diets for women	Ég er að gefa nokkrar einfaldar mataræði fyrir konur
I should have known he would lie	Ég hefði átt að vita að hann myndi ljúga því
A tight grip closed around his arm	Þétt handtak lokaðist um handlegg hans
I heard my mother slam the front door and leave	Ég heyrði móður mína skella útihurðinni og fara
I just want them to be happy	Ég vil bara að þeir séu ánægðir
I came back after four years, unsuccessful	Ég kom aftur eftir fjögur ár, misheppnuð
I wanted to slip it off her shoulders	Mig langaði að renna því af öxlum hennar
I see this is taking its toll on him	Ég sé að þetta er að taka sinn toll af honum
I saw him pick you and your parents up	Ég sá hann taka þig og foreldra þína upp
I mean, she totally killed those jeans	Ég meina hún algjörlega myrti þessar gallabuxur
I loved him and he treated me like a queen	Ég elskaði hann og hann kom fram við mig eins og drottningu
I did not want to hear the news	Ég vildi ekki heyra fréttirnar
I could not read it, damn it	Ég gat ekki lesið hann, fjandinn hafi það
I was not sure you wanted me	Ég var ekki viss um að þú vildir mig
I feel them moving behind me without being seen	Ég finn þá hreyfast á eftir mér án þess að sjást
I knew it was perfect to lay down	Ég vissi að það var fullkomið að leggja í lag
I could use some sugar	Ég gæti notað smá sykur
I was actually a few feet away	Ég var reyndar nokkrum fetum í burtu
Swift never confessed his feelings for him	Swift játaði aldrei tilfinningar sínar fyrir honum
I find that amazing	Mér finnst það ótrúlegt
I have no shoes here	Ég á enga skó hér
Habit he picked up from their common master	Vana sem hann tók upp frá sameiginlegum húsbónda þeirra
I was starting to like the guy	Ég var farin að líka við gaurinn
I think she's in bed now	Ég held að hún sé komin í rúmið núna
I feel hunger and pain in my right side	Ég finn fyrir hungri og sársauka í hægri hliðinni
I just wish they would stop	Ég vildi bara að þeir myndu hætta
I wanted to make sure we were right	Ég vildi ganga úr skugga um að við hefðum þetta rétt
I could handle myself	Ég gæti ráðið mig
I hope you will join me in this effort	Ég vona að þú verðir með mér í þessari viðleitni
I brought this over me	Ég kom með þetta yfir mig
I have not regretted my decision	Ég hef ekki séð eftir ákvörðun minni
I could no longer hold my tongue	Ég gat ekki haldið tungunni lengur
I could not take my eyes off him for some reason	Ég gat ekki tekið augun af honum af einhverjum ástæðum
I should not have told her anything	Ég hefði ekki átt að segja henni neitt
I had to go home soon for a conference call	Ég þurfti að fara heim fljótlega á símafund
I find it very enjoyable	Mér finnst það mjög skemmtilegt
I just have to survive a week	Ég þarf bara að lifa af í viku
I missed him many years ago	Ég komst framhjá því að hann fór fyrir mörgum árum
I think no one but those we create	Ég held að engir nema þeir sem við búum til
I have an idea for fun here	Ég er með hugmynd að skemmtilegu hérna
I shook the door handle	Ég hristi hurðarhandfangið
A memorial service is being organized on campus	Verið er að skipuleggja minningarathöfn á háskólasvæðinu
The jury then returns to pronounce its verdict	Dómnefndin snýr svo aftur til að kveða upp úrskurð sinn
I liked the first name	Mér líkaði fornafnið
I thought it was to lift the body	Ég hélt að það væri til að lyfta líkamanum
I wanted to be there for her	Ég vildi vera til staðar fyrir hana
I saw most of it in the news	Ég sá mest af því í fréttum
I just can not stand it anymore	Ég bara þoli það ekki lengur
I have no agenda, really	Ég hef enga dagskrá, í alvörunni
I know what's going on	Ég veit hvað er í gangi
I mean it sincerely	Ég meina það í einlægni
I learned what it means to feel powerless	Ég lærði hvað það er að finna til vanmáttar
I have a woman's soul	Ég hef kvenmannssál
I wonder what happened	Ég velti því fyrir mér hvað gerðist
I will also recommend some of my own	Ég mun líka mæla með nokkrum af mínum eigin
I will contact you in an hour	Ég mun hafa samband við þig eftir klukkutíma
A horse would run all the time if he could	Hestur myndi hlaupa allan tímann ef hann gæti
I have plans to bless you	Ég hef áætlanir um að blessa þig
I did not want to offend you, sorry	Ég vildi ekki móðga þig, því miður
I was just as bad as them	Ég var alveg jafn slæm og þeir
It was really a landmark	Það var í raun kennileiti
I felt as empty as the apartment	Mér leið álíka tómlegt og íbúðin
A religion that is hidden is not a religion at all	Trú sem er hulin er alls engin trú
A crew that kept them safe	Áhöfn sem hélt þeim öruggum
I have no idea what makes a good pet	Ég hef ekki hugmynd um hvað gerir gott húsdýr
Cottage by the sea	Skáli við strönd hafsins
I was sent to find you	Ég var sendur til að finna þig
I still have to make up between the two	Ég þarf samt að gera upp á milli tveggja
I saw it on her face	Ég sá það á andliti hennar
I climbed gently to the bottom	Ég klifraði varlega niður á botn
I should be and fight for it	Ég ætti að vera og berjast fyrir því
I never met the band	Ég hitti aldrei hljómsveitina
I stick my head in to see who this is	Ég sting hausnum inn til að sjá hver þetta er
I got nothing from her	Ég fékk ekkert frá henni
I did not have the keys	Ég var ekki með lyklana
A single bed rested in the center of the room	Einbreitt rúm hvíldi í miðju herberginu
I tore it out and drove on again	Ég reif það út og keyrði áfram aftur
Both of these features are unusual	Báðir þessir eiginleikar eru óvenjulegir
I have connected them so only you can see them	Ég hef tengt þá svo aðeins þú getur séð þá
I'm completely a stranger here	Ég er algjörlega ókunnugur hérna
I had a hard time cutting you off completely or answering	Ég átti erfitt með að klippa þig alveg af eða svara
I wonder who would miss me	Ég velti því fyrir mér hver myndi sakna mín
The circle moved closer and closer	Hringurinn færðist nær og nær
I did not drive all this way for nothing	Ég ók ekki alla þessa leið fyrir ekki neitt
I looked in the mirror	Ég leit í spegil
I appreciate that you both went the other way	Ég met það að þið hafið bæði farið aðrar leiðir
I feel it, certainly, but it does not hurt	Ég finn það, vissulega, en það er ekki sárt
I felt her loneliness in my gut	Ég fann einmanaleika hennar í þörmum mínum
I want to know you all	Ég vil þekkja ykkur öll
I did not go into any detail with him	Ég fór ekki út í neinar smáatriði við hann
I'm so happy with my father	Ég er svo ánægð með föður minn
I must have eaten something bad, that's all	Ég hlýt að hafa borðað eitthvað slæmt, er allt
I sighed, relieved that the island was so deserted	Ég andvarpaði, léttur yfir því að eyjan væri svona mannlaus
I do not see any evidence that the technology is working	Ég finn engar vísbendingar um að tæknin sé að verki
I believe he has the design to be the next emperor	Ég tel að hann hafi hönnun á því að verða næsti keisari
I do not trust the man	Ég treysti manninum ekki
I do not know what's wrong	Ég veit ekki hvað er að
I knew he was in a vein too	Ég vissi að hann var líka kominn í æð
I felt so rejected and abandoned a lot of the time	Mér fannst ég svo hafnað og yfirgefin mikið af tímanum
I can not stand the thought of it	Ég þoli ekki tilhugsunina um það
K had presented himself to him and swallowed	K hafði sett fram fyrir hann og gleypt
A record of daily life	Skrá um daglegt líf
I hate the word social capital	Ég hata orðið félagslegt fjármagn
Someone else came in	Einhver annar kom inn
I know your mom's scared	Ég veit að mamma þín er hrædd
A dog is a dog, of course	Hundur er hundur, auðvitað
I prefer built-in features	Ég vil frekar innbyggðar aðgerðir
I was just interested in doing this	Ég hafði bara áhuga á að gera þetta
I was never sure why	Ég var aldrei viss hvers vegna
A woman just endures so much	Kona þolir bara svo mikið
I was calm and looked at the ground	Ég var rólegur og horfði til jarðar
I started but got tired	Ég byrjaði en varð þreytt
I know the girl is too young for me	Ég veit að stelpan er of ung fyrir mig
I have no idea what just happened	Ég hef ekki hugmynd um hvað gerðist bara
A simple touch was all that was needed	Einföld snerting var allt sem þurfti
I run out of the room	Ég hleyp út úr herberginu
I think they're all pretty rare	Ég held að þeir séu allir frekar sjaldgæfir
I can not stand to see you like this	Ég þoli ekki að sjá þig svona
I'm going back to looking at the computers for something suspicious	Ég fer aftur að horfa á tölvurnar fyrir eitthvað grunsamlegt
These limits exist only for positive b	Þessi mörk eru aðeins til fyrir jákvæða b
I'm looking for someone to start all over again	Ég er að leita að einhverjum til að byrja alveg upp á nýtt
I was just about to make dinner	Ég var einmitt að fara að búa til kvöldmat
I tried it	Ég prófaði það
I mean having to fight for every breath	Ég meina að þurfa að berjast fyrir hverjum andardrætti
I should be back by dawn	Ég ætti að vera kominn aftur með dögun
I hear and perceive them all	Ég heyri og skynja þau öll
I tried very, very hard not to laugh	Ég reyndi mjög, mjög mikið að hlæja ekki
I've made more songs and relaxed a bit	Ég hef gert fleiri lög og slakað aðeins á
I could go over and find a willing partner	Ég gæti farið yfir og fundið fúsan félaga
I still have a theory	Ég er samt með kenningu
I could not blame him for wanting to save her life	Ég gat ekki kennt honum um að vilja bjarga lífi hennar
I was not always living out of my car	Ég var ekki alltaf að búa út úr bílnum mínum
Great common sense	Mikil skynsemi
I did not have to say that	Ég þurfti ekki að segja það
I wanted to be loved and flattered	Ég vildi vera elskaður og dáður
I have appreciated the position	Ég hef þegið stöðu
I did not want to ruin this kiss	Ég vildi ekki eyðileggja þennan koss
I thought you might like it	Ég hélt að þér gæti líkað það
I called his cell phone and left a message	Ég hringdi í farsímann hans og skildi eftir skilaboð
I could not go out now	Ég gat ekki farið út núna
I loved the store and the job	Ég elskaði búðina og starfið
I was one lucky guy	Ég var einn heppinn náungi
I have to go to church at least once a week	Ég verð að fara í kirkju að minnsta kosti einu sinni í viku
I'm surprised you do not	Ég er hissa á að þú gerir það ekki
I can live on my own	Ég get lifað af sjálfum mér
I would love it if you could get married too	Mér þætti vænt um ef þú giftir þig líka
I was stubborn and angry	Ég var þrjóskur og reiður
I become aware that this is my dream	Ég verð meðvituð um að þetta er draumur minn
I wanted to disagree but they were right	Ég vildi vera ósammála en þeir höfðu rétt fyrir sér
I'm so glad we're here to live	Ég er svo fegin að við erum komin til að búa hér
I did not see inside	Ég sá ekki inn
There are outdoor tennis courts north of the building	Það eru úti tennisvellir norðan við bygginguna
I do not even know how to try it	Ég veit ekki einu sinni hvernig ég á að prófa það
I had to go to the bathroom	Ég varð að vera á klósettinu
I always chose the evening	Ég valdi alltaf kvöldið
I want you to do that, she tells him again	Ég vil að þú gerir það, segir hún honum aftur
I know you want to help	Ég veit að þú vilt hjálpa
I made many political statements	Ég gaf margar pólitískar yfirlýsingar
I could own everything	Ég gæti átt allt
I've been invited to show you the dragon	Mér hefur verið boðið að sýna þér drekann
I can not stand a man like that	Ég þoli ekki svona mann
I watched as the light in his eye was shielded	Ég horfði á þegar ljósið í auga hans varð varið
I have to get us out of here, for sure	Ég verð að koma okkur héðan, örugglega
I did not give them a chance	Ég gaf þeim ekki tækifæri
I wonder when he had heard and where he had been	Ég velti því fyrir mér hvenær hann hefði heyrt og hvar hann hefði verið
I looked up at their faces and broke even more	Ég leit upp á andlit þeirra og brotnaði enn meira
I need you here to witness all this	Ég þarf þig hér til að verða vitni að þessu öllu
I just need to make sure I eat slowly	Ég þarf bara að passa mig á því að borða hægt
I felt strangely attracted to it for some reason	Mér fannst ég laðast undarlega að því af einhverjum ástæðum
I had to understand	Ég þurfti að skilja
I need to learn the sword	Ég þarf að læra á sverðið
I finish pulling my skirt down and kicking it away	Ég klára að draga pilsið mitt niður og sparka því í burtu
I saw her face in my mind	Ég sá andlit hennar í huga mér
I hope it was not too short a notice	Ég vona að það hafi ekki verið of stuttur fyrirvari
I walked closer to the classroom and talked to them	Ég gekk nær bekknum og talaði við þá
I would say this would be fun for you	Ég myndi segja að þetta væri gaman fyrir þig
I want us to go before that happens	Ég vil að við förum áður en það gerist
I will try to listen to their conversation	Ég mun reyna að hlusta á samtal þeirra
I was ashamed and felt sorry for myself	Ég skammaðist mín og vorkenndi sjálfum mér
I'll think about that	Ég mun hugsa um það
Michael sings better than ever	Michael syngur betur en nokkru sinni fyrr
I have a clerk who knows our books well	Ég er með afgreiðslumann sem þekkir bækurnar okkar vel
I suggest we take the long way	Ég legg til að við tökum langa leiðina
I hoped the owner cared	Ég vonaði að eigandanum væri sama
I share my father's trust in your judgment	Ég deili trausti föður míns á þinni dómgreind
I have an urgent meeting in the lobby	Ég á brýn fund í anddyrinu
A man stood over the fire and stared straight at it	Maður stóð yfir eldinum og starði beint á hana
I went to the hole to help him out	Ég gekk að holunni til að hjálpa honum út
I want you to keep going and get better	Ég vil að þú haldir áfram og batnar
I also asked him about it	Ég spurði hann líka um það
I hope you understand	Ég vona að þú skiljir
I find this option very cost-effective	Mér finnst þessi kostur vera mjög hagkvæmur
They have learned to play their instruments	Þeir hafa lært að spila á hljóðfærin sín
I had never seen a dog so brave	Ég hafði aldrei séð hund eins hugrakkan
I love the style, the colors, the ideas, etc.	Ég elska stílinn, litina, hugmyndir o.s.frv
Better to start running	Betra að byrja að hlaupa
Damn it, he thought	Fjandinn, hugsaði hann
A girl is sitting on the floor	Stúlka situr á gólfinu
One should never fight in anger	Maður ætti aldrei að berjast í reiði
I should consider that unlikely	Ég ætti að telja það ólíklegt
We could never figure out why	Við gátum aldrei fundið út hvers vegna
Good time to start reading	Góður tími til að byrja að lesa
The news of his activities soon spread throughout the community	Fréttin um starfsemi hans breiddist fljótt út um samfélagið
I was watching straight when he jumped	Ég var að horfa á beint þegar hann stökk
I could almost read the album now	Ég gæti næstum því lesið plötuna núna
I cover my face and turn away	Ég hyl andlit mitt og sný mér undan
Salt production was historically a major economic activity	Saltframleiðsla var sögulega mikil atvinnustarfsemi
I see the interaction, not the product	Ég sé samspil, ekki vöruna
A serious whip came over him	Alvarlegur svipur kom yfir hann
I can not stand to think that they could suffer	Ég þoli ekki að hugsa um að þeir gætu þjáðst
I'm not asking anyone to go there again	Ég er ekki að biðja neinn um að fara þangað aftur
I was in the area and tried to help	Ég var á svæðinu og reyndi að hjálpa
I dropped my hand	Ég lét höndina falla frá mér
I really want to show you	Mig langar virkilega að sýna þig
The environment is essentially the same on all sides	Umhverfið er í meginatriðum það sama á alla kanta
I did not have to go home	Ég þurfti ekki að fara heim
I will try to get his mind	Ég mun reyna að ná huga hans
I still had to find a place to live	Ég þurfti samt að finna stað til að búa
I'm single and have never been married before in my life	Ég er einhleypur og aldrei giftur áður á ævinni
I guess that would make her a good player	Ég býst við að það myndi gera hana að góðum spilara
I looked behind me and looked for eyes in the dark	Ég horfði á bak við mig og leitaði að augum í myrkrinu
I thought he was great there	Mér fannst hann frábær þarna
I used a pencil to draw the edges	Ég notaði blýant til að teikna upp brúnirnar
I think she just wants the wedding	Ég held að hún vilji bara brúðkaupið
I also had a suggestion to push here too	Ég var líka með tillögu til að knýja fram hér líka
I mean it could have been a lot worse	Ég meina það hefði getað verið miklu verra
I had to learn faster, be stronger	Ég þurfti að læra hraðar, vera sterkari
I have lived as a man	Ég hef lifað sem maður
I think that's her final wish	Ég held að það sé lokaósk hennar
I have to say something	Ég verð að segja eitthvað
Nor were the generals the only ones who were dismissed	Hershöfðingjar voru heldur ekki þeir einu sem var vikið frá
I like myself	Ég kann vel við mig
I did not see her at the funeral	Ég sá hana ekki í jarðarförinni
There was still strict ideological control over literature	Það var enn strangt hugmyndafræðilegt eftirlit með bókmenntum
One of his arms holds her waist	Einn af handleggjum hans heldur um mitti hennar
I could not sleep that long	Ég gat ekki sofið svona lengi
I wanted to go in right away	Mig langaði að fara inn strax
The search for higher principles is the main task	Leit að æðri meginreglum er aðalverkefnið
I did not believe she really wanted me	Ég trúði ekki að hún vildi mig í alvörunni
I did not know this was her cat	Ég vissi ekki að þetta væri kötturinn hennar
I went through a marriage, had children	Ég gekk í gegnum hjónaband, eignaðist börn
I decided to choose the latter option	Ég ákvað að velja seinni kostinn
I was sure he would get his way	Ég var viss um að hann fengi sitt fram
I turned around and ran like any sensible person would	Ég sneri mér við og hljóp eins og hver skynsamur maður myndi gera
I wonder if he uses a ruler on it	Ég velti því fyrir mér hvort hann noti reglustiku á það
I just could not understand why they would do that	Ég bara gat ekki skilið hvers vegna þeir myndu gera það
I know he wants you too	Ég veit að hann vill þig líka
A tall and beautiful woman stood in front of him	Há og falleg kona stóð fyrir framan hann
I will never put my tennis shoes to sleep again	Ég mun aldrei aftur svæfa tennisskóna mína
I wanted to watch what you were up to	Mig langaði að horfa á hvað þú varst að bralla
I really have to go, my girl	Ég verð eiginlega að fara, stelpa mín
I knew my mom was better off now	Ég vissi að mamma var betur sett núna
I can not take money from you	Ég get ekki tekið peninga frá þér
I will not reach your soul	Ég mun ekki ná í sál þína
I went out every night and drank a lot	Ég fór út á hverju kvöldi og drakk mikið
I could be away for a while	Ég gæti verið frá í einhvern tíma
I had always wanted to own a cat house	Mig hafði alltaf langað til að eiga kattahús
I was well aware of her increased breathing	Ég vissi vel af aukinni andardrætti hennar
I got up and tried to gather myself	Ég stóð upp og reyndi að safna mér
I even knew how much tax he paid	Ég vissi meira að segja hversu mikinn skatt hann borgaði
I was so scared, especially after what happened before	Ég var svo hrædd, sérstaklega eftir það sem gerðist á undan
I thought this hotel was a great choice	Mér fannst þetta hótel vera frábært val
I had to stop thinking about it	Ég varð að hætta að hugsa um það
I probably should anyway	Ég ætti samt líklega
I had almost forgotten that he existed	Ég var næstum búinn að gleyma því að hann væri til
I took many chances and was ill-prepared	Ég tók marga sénsa og var illa undirbúinn
I have to give it to her husband	Ég verð að gefa manninum sitt
I've never seen him act like this before	Ég hafði aldrei séð hann láta svona áður
I have a copy of the data we got from it	Ég er með afrit af gögnunum sem við fengum úr því
I expect accounting to be a safe process	Ég býst við að bókhald sé öruggur ferill
I cried myself to sleep next to her	Ég grét mig í svefn við hlið hennar
I would not be here if not for treatment	Ég væri ekki hér ef ekki væri fyrir meðferð
I love being surrounded by flowers and plants	Ég elska að vera umkringdur blómum og plöntum
I just wanted input from you	Ég vildi bara fá inntak frá þér
I sit up in bed and look at my desk	Ég sest upp í rúmi og horfi á skrifborðið mitt
I think things will get better in a moment	Ég held að hlutirnir muni lagast eftir smá stund
Very dominant wolf	Mjög ríkjandi úlfur
I quickly started cleaning up the mess	Ég fór fljótt að þrífa sóðaskapinn
I could not even pretend to come close	Ég gat ekki einu sinni þykjast koma nálægt
I can hardly hear you	Ég heyri varla í þér
I'm the one drinking this drink	Það er ég sem drekk þennan drykk
I looked around, but saw nothing	Ég leit í kringum mig, en sá ekki neitt
Little boys should do their own sports	Litlir strákar ættu að stunda íþróttir sínar sjálfir
It's part of our heritage	Það er hluti af arfleifð okkar
I was talking about my past	Ég var að tala um fortíð mína
I almost held my breath	Ég hélt næstum niðri í mér andanum
I should not say because something has gone wrong	Ég ætti ekki að segja þar sem eitthvað hefur farið úrskeiðis
Somehow I have to use my other senses	Ég þarf einhvern veginn að nota annað skilningarvit mitt
I will not look at my own feelings	Ég mun ekki skoða mínar eigin tilfinningar
I really wanted to go out with him too	Mig langaði virkilega að fara út með honum líka
I know everyone in this town	Ég þekki alla í þessum bæ
That would not surprise me	Það kæmi mér ekki á óvart
I was glad to be there	Ég var feginn að vera þarna
I have not been able to contact him	Ég hef ekki getað haft samband við hann
I did not remember any of it	Ég mundi ekki eftir neinu af því
I highly recommend it	Ég mæli eindregið með henni
I'm going to the chapel instead	Ég fer í kapelluna í staðinn
I suggest you rest too	Ég legg til að þú hvílir þig líka
Opportunity to meet new people and friends	Tækifæri til að kynnast nýju fólki og vinum
A white vacuum has replaced her mind	Hvítt tómarúm hefur komið í stað huga hennar
I also want cargo or enough to buy	Mig langar líka í farm eða nóg til að kaupa
No voice came out	Engin rödd stóð upp úr
I certainly never had a friend in the house	Ég átti svo sannarlega aldrei vin í húsinu
I have no connection with the company	Ég hef enga tengingu við fyrirtækið
I knew she was too patient with me	Ég vissi að hún var of þolinmóð við mig
A monkey had my watch in his mouth	Api var með úrið mitt í munninum
I want her to walk home with you	Ég vil að hún labba heim með þér
I will not tolerate anything less	Ég mun ekki þola neitt minna
I snap my fingers again and open my eyes	Ég smelli fingrum enn einu sinni og opna augun
A shadow moved over the sun	Skuggi færðist yfir sólina
I had a lot of fun with that episode	Ég skemmti mér mjög vel við þann þátt
I was not going anywhere with him	Ég var ekki að fara neitt með honum
I pushed myself up and examined the door	Ég ýtti mér upp og rannsakaði hurðina
I had to save us	Ég þurfti að frelsa okkur
I can not believe how stupid you are	Ég trúi því ekki hversu heimskur þú ert
I allowed the moment to wait as long as possible	Ég leyfði augnablikinu að bíða eins lengi og hægt var
That's fine	Það verður allt í lagi
A note she had missed explained everything	Minnismiði sem hún hafði misst af útskýrði allt
Both attempts failed	Báðar tilraunir mistókust
I have to be positive	Ég verð að vera jákvæður
I withdrew breathlessly	Ég dró mig andlaus til baka
I've just come back after taking her to the airport	Ég er nýkomin til baka eftir að hafa farið með hana á flugvöllinn
I tried to pay attention	Ég reyndi að gefa gaum
I jumped into the sea, big and big green wave	Ég hljóp í sjóinn, stór og stór græn bylgja
I wish she had taken off her jacket	Ég vildi óska ​​þess að hún hefði farið úr jakkanum
I need his foot to heal	Ég þarf fótinn hans til að gróa
I waited for it to build up slowly before I finally played	Ég beið eftir því að það myndi byggjast hægt upp áður en ég lék loksins
A man who can be a good husband and father	Maður sem getur verið góður eiginmaður og faðir
I stirred and watched closely	Ég hrærði og fylgdist vel með
I put a knee on your wrist	Ég setti hnéð á úlnliðinn þinn
I listened to the insects	Ég hlustaði á skordýrin
I recognized him immediately, even with my back to me	Ég þekkti hann strax, jafnvel með bakið að mér
I know you specialize in cases like this	Ég veit að þú sérhæfir þig í málum eins og þessum
I should not have to be around that	Ég ætti ekki að þurfa að vera í kringum það
I doubt he realized his prejudice	Ég efast um að hann hafi áttað sig á fordómum sínum
War broke out the next morning	Stríð braust út morguninn eftir
I got dressed and went downstairs	Ég klæddi mig og fór niður
A certain tension broke through me	Ákveðin spenna braust í gegnum mig
It was great how he managed the race	Það var frábært hvernig hann stjórnaði keppninni
Small recording studio	Lítið hljóðver
A lawsuit was subsequently filed	Í kjölfarið var höfðað mál
I saw no one nearby	Ég sá engan í næsta nágrenni
I have powerful and influential friends, as you know	Ég á öfluga og áhrifamikla vini eins og þú veist
Closely related species breed in the same way	Náskyldar tegundir verpa á sama hátt
I'm done with this extravagance	Ég er búinn með þetta óhófslíf
I forced myself to concentrate on breathing slowly	Ég neyddi mig til að einbeita mér að því að anda hægt og rólega
I had always been curious about that	Ég hafði alltaf verið forvitinn um það
One minute passed, then another	Ein mínúta leið, svo önnur
I took what he told me to take	Ég tók það sem hann sagði mér að taka
Everyone will have a little drink and smoke inside	Allir munu fá sér litla drykkinn og reykja inn
I just seem to be in space	Ég virðist bara vera í geimskapi
I felt it in my muscle	Ég fann fyrir því í vöðvanum
I let out a sigh as my head fell	Ég sleppti andvarpi þegar höfuðið á mér féll fram
I need to let him tell me everything	Ég þarf að láta hann segja mér allt
I can not explain anything	Ég get ekki útskýrt neitt
I can not take it back	Ég get ekki tekið það til baka
I also needed more energy	Ég þurfti líka að fá meiri orku
I think that's what drives me	Ég held að það sé það sem rekur mig áfram
I heard him place his order	Ég heyrði hann leggja inn pöntun sína
I thought sex was great, but maybe he did not	Mér fannst kynlífið frábært, en kannski gerði hann það ekki
I understand the need to keep the facts secret and secure	Ég skil nauðsyn þess að halda staðreyndum leyndum og öruggum
I always wake up sweating	Ég vakna alltaf svitandi
Many young girls look up to me	Margar ungar stúlkur líta upp til mín
Deep anguish too	Djúp angist líka
I'm going to take a leave now	Ég skal taka mér leyfi núna
I only have one life to lose	Ég á bara einu lífi að missa
I could not care less about friends	Mér gæti ekki verið meira sama um vinina
I grew up with my mom	Ég ólst upp með mömmu
I drain it and gently squeeze out excess liquid	Ég tæma það og kreista varlega út umfram vökva
I'm in great spiritual anguish	Ég er í mikilli andlegri angist
A serpent of fear tangled in her womb	Hræðsluormur flæktist í kvið hennar
I'm so proud of him	Ég er svo stoltur af honum
Question for a few years	Spurning um nokkur ár
I was also very happy	Ég var líka mjög ánægð
I spent nothing like it	Ég eyddi engu eins í hann
I'm going to hope, despite a thousand doctors	Ég ætla að vona, þrátt fyrir þúsund lækna
I roll over and crawl back up	Ég velti mér af baki og skreið aftur upp
I loved him like a brother	Ég elskaði hann eins og bróður
I felt good among people without strength	Mér leið vel meðal fólks án krafta
I landed in the middle line	Ég lenti í miðalínunni
Later versions included the song in the songbook	Síðari útgáfur innihéldu lagið í lagaskránni
I did not feel anything	Ég fann ekkert fyrir mér
I tried the door handle	Ég prófaði hurðarhandfangið
I needed my own career	Ég þurfti minn eigin feril
I really, really, is	Ég virkilega, virkilega, er það
I'm on a tight budget and time frame	Ég er á ströngum fjárhagsáætlun og tímaramma
I feel an overwhelming sense of love and joy	Ég finn fyrir yfirþyrmandi tilfinningu fyrir ást og gleði
I have one question to ask though	Ég hef þó eina spurningu að spyrja
The symptoms have been mostly mild to moderate	Einkennin hafa að mestu verið væg til miðlungsmikil
I hope I have answered all the questions	Ég vona að ég hafi svarað öllum spurningunum
Mine are all logged out and on hold	Mínar eru allar útskráðar og í bið
I tried to find her	Ég reyndi að komast að henni
I was better off asking him	Mér var betra að spyrja hann
I expect these to be two separate files	Ég býst við að þetta yrðu tvær aðskildar skrár
I'm sitting somewhere in the middle, just average	Ég sit einhvers staðar í miðjunni, bara í meðallagi
I asked him where the fish came from	Ég spurði hann hvaðan fiskurinn kæmi
I need to aim at my head	Ég þarf að miða við höfuðið
Public and penalty	Almenningur og víti
I need something big	Mig vantar eitthvað stórt
I started to reach into her hand	Ég fór að koma í hönd hennar
I kissed his forehead	Ég kyssti ennið á honum
I could not stand to see her like that anymore	Ég þoldi ekki að sjá hana svona lengur
I never thought that day would come	Ég hafði aldrei haldið að þessi dagur myndi koma
I felt the flesh begin to give way	Ég fann hvernig holdið var farið að gefa sig
I knew that fate had been very cruel to me	Ég vissi að örlögin höfðu verið mér mjög grimm
I saw his reflection in the shop window	Ég sá spegilmynd hans í búðarglugganum
I was too lost in my feelings	Ég var of glataður í tilfinningum mínum
I can not afford to let you surprise me like this	Ég hef ekki efni á að láta þig koma mér svona á óvart
A door opened but she could not feel her feet	Hurð opnaðist en hún fann ekki fyrir fótunum
I try to keep my chest very flat	Ég reyni að halda brjóstinu mjög flatt
I did not refuse his help	Ég hafnaði ekki hjálp hans
I jumped back and grabbed a weapon	Ég stökk til baka og náði í vopn
I felt sorry for the female lead	Ég vorkenndi kvenkyns aðalhlutverkinu
I was completely in control now	Ég var alveg við stjórnvölinn núna
I do not see the street anymore	Ég sé ekki götuna lengur
He never published it	Hann birti það aldrei
I went in first, curious about who else was there	Ég fór fyrst inn, forvitinn um hverjir aðrir væru þarna
I heard a story from my friend before	Ég heyrði sögu frá vini mínum áður
I knew this would probably take some time	Ég vissi að þetta myndi líklega taka smá tíma
I was actually an alien	Ég var í raun geimvera
I was heading in the wrong direction	Ég var á leið í ranga helvítis átt
I know why he fought	Ég veit hvers vegna hann barðist
I was amazed at how beautiful she was	Mér brá hve falleg hún var
I rubbed my shoulder even longer this time	Ég nuddaði öxlina enn lengur í þetta skiptið
I remember our first cell phone in the car	Ég man eftir fyrsta farsímanum okkar í bílnum
I'm going to rest until dinner	Ég ætla að hvíla mig fram að kvöldmat
The video recording took about twelve hours	Myndbandsupptakan tók um tólf klukkustundir
I'm coming to you for help	Ég kem til þín til að fá hjálp
I formally left boating	Ég skildi formlega eftir bátalífið
Seeds do not grow true	Fræ ræktast ekki satt
I could stop it and get a line back	Ég gat stöðvað það og fengið línu til baka
I saw this once in a movie	Ég sá þetta einu sinni í kvikmynd
I remember the fear, the expectations, the horror	Ég man eftir óttanum, væntingunum, hryllingnum
I must have spent hours there	Ég hlýt að hafa eytt klukkustundum þar
I took off my jacket and shoes	Ég fór úr jakkanum og skónum
I expected to be told to go please	Ég bjóst við að mér yrði sagt að fara vinsamlega
I loved that it made sense	Ég elskaði að það væri skynsamlegt
I went to the fridge and opened the door	Ég gekk að ísskápnum og opnaði hurðina
I thought you might like them, you see	Ég hélt að þér gæti líkað vel við þá, sjáðu til
I need to go straight south as accurately as possible	Ég þarf að fara beint suður eins nákvæmlega og hægt er
I thought science did many real things	Ég hélt að vísindin gera marga raunverulega hluti
I just have not tried anything so bold yet	Ég hef bara ekki prófað neitt svona djarft ennþá
I'll have to deal with them	Ég mun þurfa að takast á við þá
I've found this awful	Mér hefur þótt þetta hræðilegt
I saw no white line	Ég sá enga hvíta línu
I can look at the place until you come back	Ég get horft á staðinn þangað til þú kemur aftur
I was against it at first	Ég var á móti því fyrst
I paused for a moment	Ég staldraði við um stund
Large book, open on the table	Stór bók, lögð opin á borði
I did not think this through	Ég hugsaði þetta ekki til enda
I want to be the guy	Ég vil vera gaurinn
I ran into the bush and turned around	Ég hljóp í runnanum og sneri mér við
I just wish he was with me, not her	Ég vildi bara að hann væri með mér ekki hún
I put the diary in my pocket	Ég stakk dagbókinni í vasann
I guess he was not a bad dog after all	Ég býst við að hann hafi ekki verið vondur hundur eftir allt saman
Modern legal framework	Nútíma lagaramma
I will not put it on you	Ég mun ekki setja það á þig
I could not look at them	Ég gat ekki horft á þá
I always wanted to do other things	Mig langaði alltaf að gera aðra hluti
I started to cry	Ég fór að tárast
I received the royal treatment	Ég fékk konunglega meðferðina
I told him to keep his eyes open	Ég sagði honum að hafa augun opin
I can totally see you working there	Ég get alveg séð þig vinna þarna
I tried to look at it better than I could	Ég reyndi að skoða það betur en datt
I could not move once more	Ég gat ekki hreyft mig einu sinni enn
I have to give her what she's asking for	Ég verð að gefa henni það sem hún er að biðja um
I know his character	Ég þekki persónu hans
I will update it in my article	Ég mun uppfæra það í greininni minni
A strange force stopped him	Undarlegt afl stöðvaði hann
I can not lead people back to death	Ég get ekki leitt fólk aftur til dauða
I worry and stress and try to do everything too	Ég hef áhyggjur og stress og reyni að gera allt líka
Lucky, that	Happahögg, það
I will simply call her on your home line otherwise	Ég mun einfaldlega hringja í hana á heimalínunni þinni annars
I'm cold and shaky and naked	Mér er kalt og skjálfandi og nakinn
I think he would have liked to try	Ég held að hann hefði viljað prófa
I believe you when you said you could not	Ég trúi þér þegar þú sagðir að þú gætir það ekki
I have worked with myself as an individual	Ég hef unnið með sjálfan mig sem einstakling
He knows what the law is	Hann veit hvað lögin eru
I should never have done that	Ég hefði aldrei átt að gera það
I was still changing	Ég var samt að breytast
I'm waiting for him to bite me	Ég bíð eftir að hann bíti mig
I usually use a square frame	Ég nota venjulega ferkantaðan ramma
I agree with him, this is the place	Ég er sammála honum, þetta er staðurinn
I really hate having to go	Ég hata virkilega að þurfa að fara
I can not say that they treated him so well	Ég get ekki sagt að þeir hafi komið svona vel fram við hann
Get the details of surviving the oldest organs	Fá smáatriði lifa af elstu líffærunum
I was not hungry anymore, something ruined my appetite	Ég var ekki svangur lengur, eitthvað eyðilagði matarlystina
I had to know for sure	Ég varð að vita það með vissu
I can no longer breathe or see or exist	Ég get ekki andað eða séð eða verið til lengur
I remember exactly where it was	Ég man nákvæmlega hvar það var
I can hardly see anything right now	Ég sé varla neitt núna
I thought this whole issue would not take too long	Ég hélt að þetta mál allt myndi ekki taka of langan tíma
I suppose that is the purpose of such activities	Ég geri ráð fyrir að það sé tilgangurinn með slíkri starfsemi
I double down and scream	Ég tvöfaldast og öskra
I was not on the bus	Ég var ekki í strætó
I can not fight you, father	Ég get ekki barist við þig, faðir
I almost managed to get rid of him	Mér tókst næstum að henda honum af
I have to be a pillar and a pillar to him	Ég verð að vera honum stoð og stytta
I saw what you did and you were gone	Ég sá hvað þú gerðir og þá varstu farinn
I left a brush that you can use	Ég skildi eftir bursta sem þú getur notað
I was afraid this would happen	Ég óttaðist að þetta myndi gerast
I did not run to her	Ég hljóp ekki til hennar
I felt her hand vibrate	Ég fann hönd hennar titra
I also want to ride an elephant in the water	Mig langar líka að hjóla á fíl í vatninu
I did not think this through	Ég hugsaði þetta ekki til enda
I wanted his friendship that could turn into a marriage	Ég vildi vináttu hans sem gæti breyst í hjónaband
A boy complained about me	Strákur kvartaði undan mér
I was afraid of the dark	Ég var hræddur við myrkrið
I would take his clothes off too	Ég myndi svipta hann fötunum líka
I wanted to try one finally	Mig langaði að prófa eitt að lokum
They had sunk in the mud after escaping	Þeir höfðu sokkið í leðju eftir að hafa sloppið
I'm not very good and kind	Ég er ekki mjög góður og góður
I could never think of her more than physically	Ég gæti aldrei hugsað um hana meira en líkamlega
I look at her like she's crazy	Ég horfi á hana eins og hún sé orðin brjáluð
A small glance lit up the window	Lítið blikk lýsti upp gluggann
I turned on my heel and fled	Ég sneri mér á hæl og flýði
Nice to meet you too	Gaman að hitta þig líka
I thought of a map	Ég hugsaði um kort
I have a lot of respect for him as a player	Ég ber mikla virðingu fyrir honum sem leikmanni
Volunteer, no more and no less	Sjálfboðaliði, hvorki meira né minna
A team that values ​​excellence but with humility	Lið sem metur ágæti en með auðmýkt
A smile to drag him to his death	Bros til að draga hann til dauða
I long for the presence of your children	Ég þrái nærveru þína börn
None of the attack planes were shot down	Engin árásarflugvélanna var skotin niður
I did not expect him to come out immediately and ask	Ég bjóst ekki við að hann kæmi strax út og spurði
The government appointed a committee to look into the matter	Ríkisstjórnin skipaði nefnd til að skoða málið
I never managed to be charming, that's the truth	Mér gekk aldrei vel að vera heillandi, það er sannleikurinn
I can understand his rash behavior	Ég get skilið útbrotshegðun hans
I opened it carefully	Ég opnaði það varlega
Since then, many things had happened	Síðan þá hafði margt gerst
I was in pain most of the day	Ég var með verki mest allan daginn
I think we'm in the hospital	Ég held að við séum á sjúkrahúsi
I have a better plan	Ég er með betri áætlun
I feel your presence	Ég finn fyrir nærveru þinni
I'm in shock right now	Ég er í sjokki núna
I visited many, but withdrew from becoming a member	Ég heimsótti marga, en hélt aftur af því að gerast meðlimur
I was surprised by the accent	Ég var hissa á hreimnum
Heaven where there is security	Himnaríki þar sem öryggi er
I hope it does not open and break	Ég vona að það opni ekki og brotni
I told my fairy tale	Ég sagði ævintýrasöguna mína
I shout but no one answers	Ég hrópa en enginn svarar
I looked at the picture	Ég horfði á myndina
I thought he was calm	Mér fannst hann vera rólegur
I think so much of you	Ég hugsa svo mikið um þig
I only saw one a day	Ég sá bara einn á dag
I can not help but be a little disappointed	Ég get ekki annað en orðið fyrir smá vonbrigðum
Full remote control also included	Fullvirk fjarstýring fylgir einnig
I did not have that luxury	Ég hafði ekki þann lúxus
The recession never affected land	Lægðin hafði aldrei áhrif á land
I think they will continue	Ég held að þeir haldi áfram
I need to turn it off to go to bed	Ég þarf að slökkva á henni til að fara að sofa
I did not look to see if he flew or fell	Ég leit ekki til að sjá hvort hann flaug eða féll
I can keep this fresh until a special day comes	Ég get haldið þessum ferskum þar til sérstakur dagur kemur
I locked myself in the bedroom most of the time	Ég læsti mig inni í svefnherberginu oftast
It surprised me that he had not already attacked	Það kom mér á óvart að hann hefði ekki þegar ráðist á
I had made my decision	Ég hafði tekið mína ákvörðun
It is also not contaminated with food or water	Það smitast ekki heldur með mat eða vatni
I suddenly feel a desire of desire, lust	Ég finn skyndilega þrá af löngun, losta
I can't live like this anymore	Ég get ekki lifað svona lengur
I'm as great a man as anyone you know	Ég eins mikill maður og allir sem þú þekkir
I looked down at the ditch	Ég leit niður á skurðinn
I turned on the big light	Ég kveikti stóra ljósið
I strive to be a better person here	Ég leitast við að vera betri manneskja hér
I stood and walked towards the door	Ég stóð og gekk í átt að dyrunum
I shook my head quickly	Ég hristi höfuðið hratt
I started to feel better	Mér fór að líða betur
I could not live without it	Ég gæti ekki lifað án þess
I remember walking back to where my friends were eating	Ég man að ég labbaði aftur þangað sem vinir mínir voru að borða
I did not waste my breath in screaming	Ég eyddi ekki andanum í öskur
Black color change glass included in the package	Svart litabreytingargler sem er í pakkningunni
I liked so many different places	Mér líkaði svo margt við mismunandi staði
I had not seen the big nice cart pass by	Ég hafði ekki séð stóra fína vagninn fara hjá
I will not leave you except forced	Ég mun ekki yfirgefa þig, nema nauðugur
Many sugar canes were also destroyed	Margir sykurreyrar voru einnig eyðilagðir
I still did not think it was too much	Mér þótti það samt ekkert of mikið
I have no idea if this book existed	Ég hef ekki hugmynd um hvort þessi bók hafi verið til
I really need to talk to you	Ég þarf virkilega að tala við þig
I shook off the shit	Ég hristi úr mér skítinn
I did not check him in	Ég tékkaði hann ekki inn
I have to get used to this	Ég verð að venjast þessu
I think they're both right	Ég held að þeir hafi báðir rétt fyrir sér
I did not want to talk to anyone	Ég vildi ekki tala við neinn
I enjoyed the architecture, especially the ruins	Ég naut byggingarlistarinnar, sérstaklega rústanna
I've lived to see him	Ég hef lifað til að sjá hann
I should go there and make sure	Ég ætti að fara þangað og ganga úr skugga um það
I went to the window and looked into the wooden house	Ég gekk að glugganum og horfði inn í tréhúsið
I turned my attention to him	Ég beindi athygli minni að honum
However, I have not touched my fund for many years	Ég hef þó ekki snert sjóðinn minn í mörg ár
I think she was rather angry herself	Ég held að hún hafi sjálf verið frekar reið
I turned left, then right, then another left	Ég tók til vinstri, svo hægri, svo annar vinstri
I walk behind the house in a different way	Ég geng um bak við húsið á annan hátt
I was right the first night she was here	Ég hafði rétt fyrir mér fyrsta kvöldið sem hún var hér
I forgot how far the flight really was	Ég gleymdi hversu langt flugið var í raun og veru
I had more questions than answers	Ég hafði fleiri spurningar en svör
I was worried about how he would fare in a strange city	Ég hafði áhyggjur af því hvernig honum myndi takast í undarlegri borg
A monster lived inside her	Skrímsli bjó innra með henni
I can not really understand him	Ég get eiginlega ekki skilið hann
I thought we might have something surprising	Ég hélt að við gætum haft það sem kemur á óvart
There was nothing to stop her	Það var ekkert sem stoppaði hana
Later, a man burst into the kitchen	Seinni síðar ruddist maður inn í eldhúsið
I wake up and think about her	Ég vakna og hugsa um hana
I wanted to replace them	Ég vildi setja mig í þeirra stað
A monster entered the room	Skrímsli gekk inn í herbergið
I hope you are healthy and not on medication	Ég vona að þú sért heilbrigð og ert ekki á lyfjum
I stroked against one, heavy with seeds	Ég strauk á móti einum, þungur af fræjum
I wish we all checked this out	Mér þætti vænt um að við öll athuguðum þetta
I want us to be on the same page	Ég vil að við séum á sömu hlið
I'm just never gotten close to anyone	Ég hef bara aldrei komist nálægt neinum
I'm married to my heart	Ég er giftur með hjartað
I knew he was going deep	Ég vissi að hann var að fara djúpt
I did not get a chance to choose this	Ég fékk ekki tækifæri til að velja þetta
I could take the long room more now	Ég gæti tekið langa herbergið meira núna
I wonder how she does in them	Ég velti því fyrir mér hvernig hún gengur í þeim
I smiled to myself and got myself another drink	Ég brosti með sjálfum mér og fékk mér annan drykk
The user can only submit one request at a time	Notandi getur aðeins sent inn eina beiðni í einu
I should have done the job right the first time	Ég hefði átt að vinna verkið rétt í fyrsta skiptið
A private elevator went down to the ground floor	Einkalyfta fór niður á jarðhæð
I completely understand how you feel	Ég skil alveg hvernig þér líður
He was also very religious	Hann var líka mjög trúaður
I hope I get a chance to meet you soon	Ég vona að ég fái tækifæri til að hitta þig fljótlega
I also ate in wolf form	Ég borðaði líka í úlfaformi
I put down my glass and turn to leave	Ég legg frá mér glasið og sný mér til að fara
I saw a blue picture standing all alone	Ég sá bláa mynd standa alveg einn
I saw it when you were young	Ég sá það þegar þú varst ungur
I knew it right away	Ég þekkti það strax
There have been no reports of damage to the state	Engar fregnir hafa borist af skemmdum í ríkinu
I told them it was really great	Ég sagði þeim að þetta væri virkilega frábært
A farming family appears in the distance	Bændafjölskylda birtist í fjarska
I immediately told her to shut up and just nodded	Ég sagði henni strax að þegja og kinkaði bara kolli
I looked at his ring finger	Ég leit á baugfingur hans
I allowed myself to feel good	Ég leyfði mér að líða vel
I already had my leaves of white tobacco	Ég átti nú þegar blöðin mín af hvítu tóbaki
I can not stand this storm	Ég stend ekki þennan storm
Number of colors	Fjöldi lita
I can help them make that transition	Ég get hjálpað þeim að gera þessi umskipti
I did not believe his nerve	Ég trúði ekki tauginni hans
I cross the street	Ég fer yfir hinum megin við götuna
I know this sounds weird	Ég veit að þetta hljómar undarlega
I stood and watched the animal	Ég stóð og horfði á dýrið
I seemed to be the only girl who was interested in music	Ég virtist vera eina stelpan sem hafði áhuga á tónlist
Traps have sometimes caught a cat	Gildrasett hefur stundum gripið kött
I'm so angry, hurt and confused	Ég er svo reið, sár og ringluð
I could stop coming for many hours	Ég gæti hætt að koma í marga klukkutíma
I mean, not from actual scoreboards	Ég meina, ekki af raunverulegum niðurstöðutöflum
A tennis ball seemed to stick in her throat	Tennisbolti virtist festast í hálsi hennar
I was trying to find you	Ég var að reyna að finna þig
I was not ready for that	Ég var ekki tilbúinn til þess
Animals also often lose weight during the winter	Dýr léttast líka oft yfir vetrartímann
I needed a recovery plan	Ég þurfti bataáætlun
I see it as a blessing when it happens	Ég lít á það sem blessun þegar það gerist
I tried not to be afraid	Ég reyndi að vera ekki hræddur
A new application must be completed each year	Fylla þarf út nýja umsókn á hverju ári
I'm not very happy with that theory	Ég er ekki mjög ánægður með þá kenningu
I tried many times, but she would not let me	Ég reyndi oft, en hún leyfði mér það ekki
I thought one thing while he thought another	Ég hugsaði eitt á meðan hann hugsaði eitthvað annað
The drunk was just lying on a bench	Drukkinn lá bara á bekk
I curse myself for letting him get to me, again	Ég bölva sjálfri mér fyrir að leyfa honum að komast að mér, aftur
I had grown up listening to classical music	Ég hafði alist upp við að hlusta á klassíska tónlist
I never take my time	Ég tek mér aldrei tíma
I found my diary on top of the bed	Ég fann dagbókina mína ofan á rúminu
I threw the blanket away	Ég henti sænginni frá mér
I knew they knew	Ég vissi að þeir vissu það
I want to scream in anger	Mig langar að öskra af reiði
I did not even notice the change	Ég tók ekki einu sinni eftir breytingunni
A vivid image developed in his mind	Lífleg mynd þróaðist í huga hans
I was not worried about the consequences at this point	Ég hafði ekki áhyggjur af afleiðingum á þessum tímapunkti
I slipped between the sheets in my jeans	Ég renndi mér á milli lakanna í gallabuxunum
I did not want to be too cruel	Ég vildi ekki vera of grimmur
I would like to see this happen	Ég myndi vilja sjá þetta gerast
I looked at our group	Ég horfði á hópinn okkar
I wish you better success than I do in life	Ég óska ​​þér betri velgengni en ég í lífinu
I will not blame you for losing	Ég mun ekki kenna þér um að tapa
I just wanted to shake him a little	Mig langaði bara að hrista hann aðeins
I demand that someone fix this issue for me	Ég krefst þess að einhver lagfæri þetta mál fyrir mig
I was alone making the beds down here	Ég var einn að búa um rúmin hérna niðri
I can always tell when you'm in trouble	Ég get alltaf sagt þegar þú ert í erfiðleikum
I knew this was wrong	Ég vissi að þetta var rangt
I did not say any of this out loud, of course	Ég sagði ekkert af þessu upphátt, auðvitað
I will not tolerate this position anymore	Ég mun ekki þola þessa afstöðu lengur
One shot at the temple was too soon	Eitt skot í hofið var of fljótt
I can not really have a domestic daughter	Ég get eiginlega ekki eignast heimilislega dóttur
I pushed my chest out and lifted my chin high	Ég ýtti brjóstinu út og lyfti hökunni hátt
I had to get to you quickly	Ég varð að koma þér hratt fyrir
I want this to be the last time I do it	Ég vil að þetta sé í síðasta skiptið sem ég geri það
It occurred to me and turned back	Mér datt í hug og sneri til baka
A knot of tension tightened in his stomach	Spennuhnútur tognaði fast í maga hans
I want to be like you	Ég vil vera eins og þú
I'm very grateful for your help	Ég er mjög þakklátur fyrir aðstoð þína
I closed my eyes and went back to sleep	Ég lokaði svo augunum og fór aftur að sofa
I took a seat next to the stool	Ég tók mér sæti á hliðinni hægðum
I really enjoyed the book	Ég hafði mjög gaman af bókinni
I mean, give me a break	Ég meina, gefðu mér frí
I hate being protected in a newspaper	Ég hata að vera varinn í dagblaði
I know you like it very much	Ég veit að þér líkar það mjög vel
I'm afraid it was my engineer who came out	Ég óttast að það hafi verið verkfræðingurinn í mér sem kom út
I sense the distance between us	Ég skynja fjarlægð á milli okkar
I could only wait and see the result	Ég gat bara beðið og fylgst með niðurstöðunni
I suspect they will be mostly happy	Mig grunar að þeir verði að mestu ánægðir
I tend to have a darker edge in my writing	Ég hef tilhneigingu til að hafa dekkri brún á skrifum mínum
I can make them an army	Ég get gert þá að her
I heard my mother sing very quietly	Ég heyrði mömmu syngja mjög hljóðlega
The station's agent said no	Umboðsmaður stöðvarinnar sagði nei
I love to watch and be watched	Ég elska að horfa á og láta horfa á mig
I just realized this earlier	Ég fattaði þetta bara áðan
Research also takes longer and entails higher costs	Rannsóknir taka líka lengri tíma og hafa meiri kostnað í för með sér
I ordered not to kill him	Ég gaf fyrirmæli um að drepa hann ekki
The critical response to the film was generally good	Gagnrýnin viðbrögð við myndinni voru almennt góð
I was still listening to the others	Ég var samt að hlusta á hina
I felt high	Ég fann háan
I pour water into each glass	Ég helli vatni í hvert glas
I was frozen when night fell	Ég var frosinn þegar nóttin féll
Great respect here	Mikil virðing hér
And they were right	Og þeir höfðu rétt fyrir sér
A real threat to all our operations	Raunveruleg ógn við alla starfsemi okkar
I wanted something in my mouth	Mig langaði í eitthvað í munninn
America has always been difficult	Ameríka var alltaf erfið
I really liked him	Mér líkaði mjög vel við hann
I bent down and kissed myself again	Ég beygði mig niður og kyssti mig aftur
I actually do not remember the details though	Ég man reyndar ekki smáatriðin samt
I always get along with strangers	Ég næ alltaf skilningi með óþekktu fólki
I'm crazy to go this way	Ég er vitlaus að fara þessa leið
I suggested a long distance	Ég lagði til langa vegalengd
I thought one man could change a nation	Ég hélt að einn maður gæti breytt þjóð
I will not be able to get together	Ég mun ekki geta komið saman
I opened my mouth to say something	Ég opnaði munninn til að segja eitthvað
I was the queen of the jungle	Ég var drottning frumskógarins
I guess it's going to make us who we are	Ég býst við að það fari að því að gera okkur að því sem við erum
I could not think of anything else to say	Ég gat ekki hugsað mér hvað annað að segja
I knew what he would say	Ég vissi hvað hann myndi segja
I felt cold, alone, abandoned	Mér fannst kalt, ein, yfirgefin
I have enough space and it is fully equipped	Ég hef nóg pláss og það er fullbúið
I know that, she thought	Ég veit það, hugsaði hún
I held him tight and pressed my face to his chest	Ég hélt þétt um hann og þrýsti andliti mínu að brjósti hans
I lost all contact with someone related to me	Ég missti allt samband við einhvern sem tengist mér
I walked around and did not watch	Ég gekk um og fylgdist ekki með
I could get a hair sample though	Ég gat þó fengið hársýni
It breaks my heart	Hún brýtur hjarta mitt
I also want to put a little size on my arms	Mig langar líka að setja smá stærð á handleggina
I was not going to get a representative	Ég ætlaði ekki að fá fulltrúa
I think that's all we can do for now	Ég held að það sé allt sem við getum gert í bili
I reached into the bar and picked up a bowl	Ég teygði mig inn í barina og tók upp skál
Kneaded to the dead comrades before he left himself	Hnoðað kolli til látinna félaga áður en hann fór sjálfur
I sighed and slid my fingers through my hair	Ég andvarpaði og renndi fingrunum í gegnum hárið á mér
I did not want to go into too much detail	Ég vildi ekki fara út í of mörg smáatriði
I kept going towards her	Ég hélt áfram að fara í áttina að henni
I never thought something like this could happen to me	Ég hélt aldrei að eitthvað svona gæti komið fyrir mig
I hated every single one of them	Ég hataði hvern einasta þeirra
I was no longer in my yard at all	Ég var alls ekki lengur í garðinum mínum
I was damn sure this was out of this world	Ég var helvíti viss um að þetta væri ekki af þessum heimi
I like the way we look	Mér líkar hvernig við lítum út
Question about credit, then, or about religion	Spurning um lánstraust, þá, eða um trú
He chose to quit smoking	Hann valdi að hætta tóbaki
I'm only the fourth member of my line	Ég er aðeins fjórði meðlimurinn í röðinni minni
I closed my eyes and waited, but nothing came after	Ég lokaði augunum og beið, en ekkert kom á eftir
I did not think this would happen	Ég hafði ekki haldið að þetta myndi gerast
I felt a sting again	Ég fann fyrir stingi aftur
I'm really happy with the result	Ég er virkilega ánægður með árangurinn
I'm the most blessed person in the world	Ég er blessaðasti maður í heimi
I had to make a decision now	Ég þurfti að taka ákvörðun núna
A covered image came into view	Yfirbyggð mynd kom fram á sjónarsviðið
Plans slowly began to form in his mind	Áætlun fór hægt og rólega að mótast í huga hans
I'll decide what to do with you later	Ég mun ákveða hvað ég geri við þig síðar
I had not heard from them since	Ég hafði ekkert heyrt frá þeim síðan
A pair of familiar cold blue eyes looked at him	Par af kunnuglegum köldum bláum augum horfðu á hann
I asked you what you wanted	Ég spurði þig hvað þú vildir
I had no claim to him	Ég átti ekkert tilkall til hans
I was worried about being behind the others	Ég hafði áhyggjur af því að verða á eftir hinum
I knew it would hurt her feelings	Ég vissi að það myndi særa tilfinningar hennar
I found three texts on my phone	Ég fann þrjá texta í símanum mínum
I'll do what you want	Ég skal gera það sem þú vilt
I knew the last cigarette did not kill you	Ég vissi að síðasta sígarettan drap þig ekki
I was fully clothed and ready by ten o'clock	Ég var fullklæddur og tilbúinn klukkan tíu
I repeated the dance a few more times	Ég endurtók dansinn nokkrum sinnum í viðbót
I see my death in his eyes	Ég sé dauða minn í augum hans
Little money	Lítið fé
I explained the problem	Ég útskýrði vandamálið
I'm discussing the finals for my show	Ég er að fjalla um lokamótið fyrir sýninguna mína
I love all these students so much	Ég elska alla þessa nemendur svo mikið
I hate being rushed like that	Ég hata að vera flýtt svona
I still want to see a movie theater	Mig langar samt að sjá kvikmyndahús
I really wanted pictures of us together	Mig langaði mikið í myndir af okkur saman
I fight the urge to watch him	Ég berst við löngunina til að horfa á hann
I noticed the stone pillar next to the security fence	Ég tók eftir steinsúlunni við hlið öryggisgirðingarinnar
I know more than one of them	Ég kannast við fleiri en einn þeirra
I'd rather she wants and wants	Ég vil frekar að hún vilji og vilji
I felt worthless and rejected	Mér fannst ég einskis virði og hafnað
I was out of my body with pleasure	Ég var út úr líkama mínum af ánægju
I wrote too many adult books	Ég skrifaði of margar fullorðinsbækur
I love working on it	Ég elska að vinna við það
Portrait of the artist in distress	Portrett af listamanninum í neyð
I could pull this look off	Ég gæti dregið þetta útlit af
I've never seen her happier	Ég hef aldrei séð hana hamingjusamari
I made him pay for being late	Ég lét hann borga fyrir að vera seinn
Valid point, at the state level	Gildir punktur, á ríkisstigi
I continued to sell four in total	Ég hélt áfram að selja fjórar alls
I did not earn a single cent	Ég græddi ekki eina cent
I had to lean forward to see what was happening	Ég varð að halla mér fram á við til að sjá hvað væri að gerast
I covered mine with her and made eye contact	Ég huldi mína með hennar og náði augnsambandi
I decided not to let it be	Ég ákvað að láta það ekki vera
I'm too proud of that	Til þess hef ég of mikið stolt
I was in a tent with three other boys	Ég var í tjaldi með öðrum þremur strákum
I put the rod together	Ég setti stöngina saman
There were also practical points of view	Það voru líka hagnýt sjónarmið
A period of relative calm followed	Tímabil af tiltölulega ró fylgdi
A man shouted and then fell	Maður hrópaði og féll svo
I had too many questions	Ég hafði of margar spurningar
I'm finally enjoying a normal, stable life	Ég er loksins að njóta eðlilegs stöðugs lífs
A man, a big man, in an expensive suit	Maður, stór maður, í dýrum jakkafötum
Blue energy came out of her corner	Blá orka kom út úr horninu hennar
I must have looked like a real idiot	Ég hlýt að hafa litið út eins og réttur hálfviti
I'm in the process of getting everyone involved now	Ég er núna í því ferli að koma öllum fyrir
I ignored him and took another step	Ég hunsaði hann og tók annað skref
I did not expect to see you	Ég bjóst ekki við að sjá þig
I try to avoid buying stuff from certain countries	Ég reyni að forðast að kaupa dót frá ákveðnum löndum
A good, refreshing reference to patriotism will do wonders even more	Góð hressandi skírskotun til ættjarðarást mun gera kraftaverk enn
I should try something else	Best að ég reyni eitthvað annað
A good list can be found through this link	Góðan lista má finna í gegnum þennan hlekk
I tried to choose my words carefully	Ég reyndi að velja orð mín vandlega
I think they see a reason	Ég held að þeir sjái ástæðu
I climbed into relief when I saw his familiar face	Ég klifraði inn í létti þegar ég sá hið kunnuglega andlit hans
I hope he forgives me in his grave now	Ég vona að hann fyrirgefi mér í gröf sinni núna
I still do not remember her now	Ég man samt ekki eftir henni núna
I would love to recommend you to all my friends	Ég myndi elska að mæla með þér við alla vini mína
I kissed her on the forehead	Ég kyssti hana á ennið
I slowly entered the cell	Ég steig hægt inn í klefann
A beautiful woman was up there alone	Falleg kona var þarna uppi ein
His feast day is unknown	Hátíðardagur hans er ekki þekktur
I wish that was not the case, but it is	Ég vildi að svo væri ekki, en svo er
Since then, many things have happened in the world	Síðan þá hefur margt gerst í heiminum
I know people, violence is never the solution	Ég þekki fólk, ofbeldi er aldrei lausnin
I was here wherever it was	Ég var hér hvar sem það var
I'm waiting because the time is not right	Ég bíð því tíminn er ekki réttur
I think he was thinking about his dad again	Ég held að hann hafi verið að hugsa um pabba sinn aftur
I think she saw the worries on my face	Ég held að hún hafi séð áhyggjurnar í andliti mínu
The proposal was rejected	Tillagan var felld
A man she had never seen before stepped forward	Maður sem hún hafði aldrei séð áður steig fram
I felt our baby move at the same time	Ég fann að barnið okkar hreyfðist um á sama tíma
I did not call it anything else	Ég kallaði það ekki annað
A cold hand touched his arm	Köld hönd snerti handlegg hans
I keep talking about how things need to change	Ég held áfram að tala um hvernig hlutirnir þurfa að breytast
I mean, we're just friends and you were right	Ég meina, við erum bara vinir og þú hafðir rétt fyrir þér
I would explode if it were me	Ég myndi springa ef það væri ég
I had done a good job, made a new friend	Ég hafði gert gott verk, eignast nýjan vin
I do not understand why he was alone	Ég skil ekki hvers vegna hann var einn
We did the right thing	Við gerðum rétt
I wanted to defend my reputation as a writer	Ég vildi verja orðspor mitt sem rithöfundur
I have to thank you for that, actually	Ég á þér að þakka fyrir það, reyndar
Many things could happen in seven days	Margt gæti gerst á sjö dögum
Since then, it has sold more than five million copies worldwide	Síðan hefur hún selst í meira en fimm milljónum eintaka um allan heim
I see inside that tree	Ég sé inni í því tré
I accepted everything, the university, making life easier	Ég samþykkti allt, háskólann, auðvelda lífið
I loved him and our family	Ég elskaði hann og fjölskyldu okkar
I delete these new files, transfer the old files back	Ég eyði þessum nýju skrám, flyt gömlu skrárnar til baka
I continued slowly into the darkness towards the sound	Ég hélt hægt áfram inn í myrkrið í átt að hljóðinu
Crying face, blue eyes and trembling lips	Grátandi andlit, blá augu og titrandi vör
I personally liked their idea of ​​a data center	Mér líkaði persónulega hugmynd þeirra um gagnaver
I kept getting up to close the door	Ég stóð stöðugt upp til að loka hurðinni
I was flying in space without anything to support me	Ég var að fljúga í geimnum án þess að hafa neitt til að styðja mig
I held my breath as the door opened	Ég hélt niðri í mér andanum þegar hurðin opnaðist
I want to listen to your problems	Ég vil hlusta á vandamál þín
I was impressed by how much service they offered	Ég var hrifinn af því hversu mikla þjónustu þeir buðu
I just imagined it differently	Ég ímyndaði mér þetta bara öðruvísi
Loans from three countries	Lán frá þremur löndum
I brush snow from her hair and face	Ég bursta snjó úr hári hennar og andliti
I turn my head to the right	Ég sný höfðinu til hægri
I will not drink from you again	Ég mun ekki drekka frá þér aftur
I have more ideas than time to write	Ég hef fleiri hugmyndir en tíma til að skrifa
I wish you could see the assumptions here	Ég vildi að þú gætir séð forsendur hér
I was tired down to the depths of my being	Ég var þreyttur niður í dýpt veru minnar
I congratulate them that their voice is still heard	Ég óska ​​þeim til hamingju með að rödd þeirra heyrist enn
I do my own personal studies, of course	Ég stunda mitt eigin einkanám, auðvitað
I'll try to imagine a twenty foot tall bear	Ég mun reyna að ímynda mér tuttugu feta háan björn
I was not ready for a conversation about emotions right now	Ég var ekki tilbúin fyrir samtal um tilfinningar núna
I did not find the key	Ég fann ekki lykil
I really can not understand in words what the song did	Ég get eiginlega ekki skilið með orðum hvað söngurinn gerði
I like dancing, singing and other creative things	Mér finnst gaman að dansa, syngja og annað skapandi
I should have paid more attention to him	Ég hefði átt að veita honum meiri athygli
I can not leave you here	Ég get ekki látið þig vera hér
I immediately hated him	Ég hataði hann strax
I still rejected it	Ég hafnaði því samt
I've known him for years	Ég hef vitað af honum í mörg ár
I knelt down to talk to him	Ég kraup niður til að tala við hann
I knew they would not reject my generous offer	Ég vissi að þeir myndu ekki hafna rausnarlegu tilboði mínu
This comment is especially true of real estate	Þessi athugasemd á sérstaklega við um jarðaeignir
The ceiling has traces of paintings	Loftið hefur ummerki eftir málverk
He considers her a perfect student	Hann lítur á hana sem fullkominn námsmann
I could have a cup of coffee right now	Ég gæti alveg fengið mér kaffibolla núna
I hope this was not some wild animal	Ég vona að þetta hafi ekki verið einhver villidýr
Four people died in the area	Fjórir létu lífið á svæðinu
A man of his own age and a younger woman	Maður á hans eigin aldri og yngri kona
Several others are sitting nearby	Nokkrir aðrir sitja í nágrenninu
I know the difference between the living and the dead	Ég veit muninn á lifandi og dauðum
I heard her open and then close the door	Ég heyrði hana opna og loka svo hurðinni
I'm leaving him like that	Ég læt honum svoleiðis eftir
I need you for one great attack for the last time	Ég þarf þig í eina frábæru sókn í síðasta sinn
I love talking a lot about everything	Ég elska að tala mikið um allt
I'll take care to trust you from now on	Ég mun gæta þess að treysta þér héðan í frá
I let that anger control me	Ég læt þá reiði stjórna mér
I never let him go	Ég sleppti honum aldrei
I was in the presence of the deity	Ég var í návist guðdómsins
I also believe in meaningful news coverage	Ég trúi líka á þroskandi fréttaflutning
I'm not hiding it	Ég fer ekki dult með það
Snow depth and density vary with time and location	Snjódýpt og þéttleiki er breytilegur eftir tíma og staðsetningu
I told her to enjoy the ride	Ég sagði henni að njóta ferðarinnar
I thought about my time in the bay	Ég hugsaði um tíma minn í flóanum
I was not given much myself	Mér var ekki gefið mikið sjálfur
I took a running jump to the next one	Ég tók hlaupandi stökk á næsta
I did not look at her	Ég horfði ekki á hana
They were ineffective	Þeir voru árangurslausir
I'm very annoyed with him	Ég er mjög pirruð á honum
I do not seem to be able to stop this	Ég virðist ekki geta hætt þessu
I could not	Ég gat það ekki
I thought she was dying	Ég hélt að hún væri að deyja
He suggested a few more songs for the game	Hann lagði til nokkur lög til viðbótar fyrir leikinn
I'm hardly surprised	Ég er varla hissa
I will not be back down at that time	Ég mun ekki vera aftur niður á þeim tíma
However, their progress was not without controversy	Hins vegar var framganga þeirra ekki án ágreinings
I asked him who were the positive, forward-thinking people	Ég spurði hann hverjir væru jákvæðir, framsýnu menn
I know we're after the mortgage	Ég veit að við erum á eftir veðinu
A picture or computer background would suffice	Mynd eða tölvubakgrunnur myndi nægja
I want to live with you	Ég vil búa með þér
I grew up seeing no art at all	Ég ólst upp við að sjá enga list yfirleitt
I was a lawyer and a civil servant	Ég var lögfræðingur og embættismaður
I did my best not to blush	Ég gerði mitt besta til að roðna ekki
I ask you all to return to your home	Ég bið ykkur öll að snúa aftur heim til ykkar
I wanted to step away but did not	Mig langaði að stíga í burtu en gerði það ekki
I wish she was still with me now	Ég vildi að hún væri enn hjá mér núna
I had forgotten they were there	Ég hafði gleymt að þeir væru þarna
I had so much fun there	Þar skemmti ég mér svo vel
His body shook	Það fór hrollur um líkama hans
There was nothing I could do about it	Ég gat ekkert gert við dagskrána mína
I work and go to college	Ég vinn og fer í háskóla
I need to back up a bit	Ég þarf að bakka aðeins
I've seen her anger	Ég hef séð reiði hennar
I would like to see it first	Ég myndi vilja sjá það fyrst
Town based on appearance	Bær miðað við útlitið
I think you broke through, sir	Ég held að þú hafir slegið í gegn, herra
I was smart enough to keep quiet and behave	Ég var nógu klár til að þegja og haga mér
Later, he was lifting her up	Seinni síðar var hann að lyfta henni upp
I could make an artificial stomach in time	Ég gæti búið til gervimaga í tíma
I paid for it and she was happy	Ég borgaði það og hún var ánægð
State property	Ríkiseign
I should have come home many years ago	Ég hefði átt að koma heim fyrir mörgum árum
I should probably work on this consciousness	Ég ætti líklega að vinna í þessu meðvitundaratriði
I would recommend a doctor, but he does not seem sick	Ég myndi mæla með lækni, en hann virðist ekki veikur
Beautiful city destroyed	Falleg borg eyðilögð
I still feel the fear and the anger	Ég finn enn fyrir óttanum og reiðinni
We've looked at everything	Við höfum skoðað allt
I never knew you were related	Ég vissi aldrei að þú værir skyldur
A smile began to break through my frozen expression	Bros fór að brjótast í gegnum frosinn svip minn
I can not wait until you see my next idea	Ég get ekki beðið þangað til þú sérð næstu hugmynd mína
I have to keep driving, police officer	Ég þarf að halda áfram að keyra, lögregluþjónn
I suffer when people hurt themselves	Ég þjáist þegar fólk meiðir sig
I was glad you were angry	Ég var feginn að þú varðst reiður
I had not returned here since that day	Ég hafði ekki snúið aftur hingað síðan þann dag
I did not have to go to bed	Ég þurfti ekki að leggja mig
I once went looking for him	Ég fór einu sinni að leita að honum
I could have bought her plane ticket	Ég hefði getað keypt flugmiðann hennar
I look back at my phone, check missed calls	Ég lít aftur á símann minn, athuga ósvöruð símtöl
I could think of her as my mother now	Ég gæti hugsað um hana sem móður mína núna
I could not see their faces	Ég fann ekkert að sjá andlit þeirra
I've seen this happen in churches	Ég hef séð þetta gerast í kirkjum
A strong nut he still had to break	Sterk hneta sem hann átti enn eftir að brjóta
It was consent	Það var samþykki
I was once in your footsteps	Ég var einu sinni í þínum sporum
I could not go now	Ég gat ekki farið núna
I poured water from a jug into a cup	Ég hellti vatni úr könnu í bolla
I only heard the breath	Ég heyrði aðeins andardráttinn
I think this was very important	Ég tel að þetta hafi verið mjög mikilvægt
I found last weekend rather special	Mér fannst síðasta helgi frekar sérstök
I sighed and breathed through my teeth	Ég andvarpaði og andaði í gegnum tennurnar
I am thin and beautiful	Ég er mjó og falleg
Crazy countries on business	Brjálaður lönd á starfsemi
I had a guilty conscience for not warning him	Ég fékk samviskubit yfir því að vara hann ekki við
I could never have imagined a pain like this	Ég hefði aldrei getað ímyndað mér sársauka eins og þennan
The control panel in front of it lights up	Stjórnborð fyrir framan hann kviknar
I sent in my application form with the attached letter	Ég sendi inn umsóknareyðublað mitt með meðfylgjandi bréfi
But people kept fighting with each other over it	En fólk hélt áfram að berjast hver við annan um það
I ask for answers that will relieve soon	Ég bið um svör sem léttir fljótlega
I was both light and worried at this point	Ég var bæði létt og áhyggjufull á þessum tímapunkti
A town surrounded by a solid black wall	Bær umkringdur gegnheilum svörtum vegg
We gave them a gift they truly deserved	Við gáfum þeim gjöf sem þeir áttu svo sannarlega skilið
I continue to push towards what was once the business district	Ég þrýsti áfram í átt að því sem einu sinni var viðskiptahverfið
I've traveled a lot	Ég hef ferðast nokkuð
A good counselor helped me	Góður ráðgjafi hjálpaði mér
Heavy water movement in floor above room	Mikil vatnshreyfing í gólfi yfir herbergi
It also houses a campus downtown	Það hýsir einnig háskólasvæði í miðbænum
I help him bring it up to his mouth	Ég hjálpa honum að koma því upp að munninum
I turned to myself	Ég sneri mér inn í sjálfan mig
I was happy to be your friend	Ég varð ánægður með að vera vinur þinn
I offered him something that would bring him peace	Ég bauð honum eitthvað sem myndi færa honum frið
I could not go on if it were not for you	Ég gæti ekki haldið áfram ef það væri ekki fyrir þig
I also fear for the future of society	Ég óttast líka um framtíð samfélagsins
I take it, grateful	Ég tek því, þakklátur
I was hoping they would not get along	Ég vonaði að þeir næðu ekki saman
I could tell he was not done	Ég gat sagt að hann væri ekki búinn
I like people who write below type	Mér líkar við fólk sem skrifar fyrir neðan tegund
I still felt confused	Mér fannst ég samt ruglaður
I'll take care of you both in the castle	Ég skal hirða yður bæði í kastalann
I can feel my face burning	Ég finn andlit mitt loga
I just want you to acknowledge the truth	Ég vil bara að þú viðurkennir sannleikann
I could not be more excited for the opportunity	Ég gæti ekki verið meira spenntur fyrir tækifærinu
I reached for my gun	Ég teygði mig í byssuna mína
I mean, we all learn that in school	Ég meina, við lærum það öll í skólanum
I did not have a wife or a family	Ég eignaðist ekki konu og fjölskyldu
I could not see why he was so excited	Ég gat ekki séð hvers vegna hann var svona spenntur
I asked her where she wanted to go	Ég spurði hana hvert hún vildi fara
I started at the top and worked my way through	Ég byrjaði á toppnum og vann mig í gegn
I looked at the garden name tag on this unusual tree	Ég skoðaði garðnafnamerkið á þessu óvenjulega tré
I think it surprised me this time	Ætli það hafi komið mér á óvart í þetta skiptið
I was completely useless	Ég var algjörlega ónýt
I said that exercise was a small weakness for me	Ég sagði að líkamsrækt væri lítill veikleiki hjá mér
I went to the door and no one was there	Ég gekk til dyra og enginn var þar
I just can not rob her of her respect	Ég bara get ekki rænt hana virðingu sinni
I still thought he had betrayed me	Mér fannst hann samt hafa svikið mig
I pushed my helping hands away	Ég ýtti hjálparhöndunum frá mér
I have the feeling that it was the former	Ég hef á tilfinningunni að það hafi verið hið fyrra
I was too angry to comfort her or even care	Ég var of reiður til að hugga hana eða jafnvel vera sama
A slow smile described his expression	Hægt bros lýsti svip hans
Form moved in his field of vision	Form hreyfðist á sjónsviði hans
I wanted to, but that's a different story	Ég vildi það, en það er önnur saga
I hurried to the desk in the back	Ég flýtti mér að skrifborðinu fyrir aftan
I was not trying to lie down	Ég var ekki að reyna að leggjast lágt
I did not want to think of it as a possibility	Ég vildi ekki hugsa um það sem möguleika
I think our times are like that	Mér finnst tímar okkar vera þannig
I think one of two things happened	Ég held að annað af tvennu hafi gerst
I've learned not to trust anything	Ég hef lært að treysta ekki neinu
A second later, she turned it off	Sekúndu síðar slökkti hún á henni
I saw you and thought you were so beautiful	Ég sá þig og fannst þú svo falleg
I beg it to stop but it does not	Ég bið það að hætta en það gerir það ekki
I was afraid of losing her	Ég var hrædd um að missa hana
I'll never attack anyone, hopefully	Ég ræðst aldrei á neinn, vonandi
I bow before no man, no god, no devil	Ég beygi mig fyrir engum mönnum, engum guði, engum djöfli
I had a spouse	Ég átti maka
I hoped death would be like that	Ég vonaði að dauðinn liði þannig
I smiled, I truly loved him	Ég brosti, elskaði hann sannarlega
Real fishing if you can get loyalty	Algjör veiði ef þú getur fengið tryggð
A little cultural discomfort is an opportunity for growth	Smá menningarleg vanlíðan er tækifæri til vaxtar
I should not even be able to hold on to an iron sword	Ég ætti ekki einu sinni að geta haldið á járnsverði
The author was unhappy with the artificial image	Höfundurinn var óánægður með tilbúna mynd
I can then click on an item to change it	Ég get svo smellt á hlut til að breyta því
I took them and put them on my knees	Ég tók þau og setti þau á hnén
I will continue to use them	Ég mun halda áfram að nota þá
I think so	Ég held að það sé það
I think your mom's looking for you	Ég held að mamma þín sé að leita að þér
I still can 't really think about it	Ég get samt eiginlega ekki hugsað um það
I expect you to draw your own plot	Ég býst við að þú dragir þitt eigið lóð
I wanted to get away from there	Ég vildi komast í burtu þaðan
Many of the pictures are very good	Margar myndirnar eru mjög góðar
I looked in other buildings	Ég leit í aðrar byggingar
I asked if they had coffee on site	Ég spurði hvort þeir væru með kaffi á staðnum
I was not really mad at you	Ég var eiginlega ekki reið út í þig
I could hardly stand, let alone fight	Ég gat varla staðið, hvað þá að berjast
Simple, elegant dress	Einfaldur, glæsilegur kjóll
The energy is incredible	Orkan er ótrúleg
I touched him lightly	Ég snerti hann létt
I believe what you say	Ég trúi því sem þú segir
I feared for my own life	Ég óttaðist um mitt eigið líf
I ran over to the porch, looked inside	Ég hljóp yfir á veröndina, leit inn
I did not care if the door worked or not	Mér var alveg sama hvort hurðin virkaði eða ekki
I could not deal with more drama at this point	Ég gæti ekki tekist á við meira drama á þessum tímapunkti
I only have one message	Ég hef bara ein skilaboð
I try to bring her back by losing her indifference	Ég reyni að koma henni aftur með því að missa áhugaleysið
I feel really lucky that way	Mér finnst ég virkilega heppinn á þann hátt
I sometimes try to skip sleep altogether	Ég reyni stundum að sleppa alveg að sofa
I asked him if my sweater was the same	Ég spurði hann hvort peysan mín væri eins
There are people waiting for me	Það er fólk sem bíður eftir mér
I get lost in that kiss	Ég týnist í honum kossi
I want you to stand trial for what you have done	Ég vil að þú standir fyrir dómi fyrir það sem þú hefur gert
I would continue to chase him after this weed	Ég myndi halda áfram að elta hann eftir þessu undragrasi
I opened it for him and kissed him back	Ég opnaði fyrir honum og kyssti hann til baka
A Catholic candle to light my cigarette	Kaþólskt kerti til að kveikja í sígarettunni minni
I fully understand the pain of losing a loved one	Ég skil fullkomlega sársaukann við að missa ástvin
I could not feed the animal my bride	Ég gat ekki fóðrað dýrið brúður mína
A place he had always known as security and happiness	Staður sem hann hafði alltaf þekkt sem öryggi og hamingju
I wanted to believe her	Ég vildi trúa henni
Must watch for sure	Verður að horfa á fyrir víst
Great conversation	Frábært samtalsatriði
It did not occur to me how I should put it	Mér datt ekki í hug hvernig ég ætti að orða það
I do not know where it will lead me	Ég veit ekki hvert það mun leiða mig
A man in ordinary clothes was hanging from a tree	Maður í venjulegum fötum hékk í tré
I should feel relieved	Mér ætti að finnast léttir
Hard dead ball, under the skin	Harður dauðabolti, undir húðinni
I was sure we would have sex soon	Ég var viss um að við munum stunda kynlíf bráðum
I heard nothing from him	Ég heyrði ekkert frá honum
I will write more later	Ég mun skrifa meira seinna
A final attempt has been ordered today	Lokatilraun hefur verið fyrirskipuð í dag
I want his hands and mouth on them	Ég vil hafa hendur hans og munn á þeim
I suggest we rest here for the night	Ég legg til að við hvílumst hér um nóttina
I saw the sign myself	Ég sá skiltið sjálfur
I could not sit, sleep or walk	Ég gat ekki setið, sofið eða gengið
I pressed the play button for the music	Ég ýtti á spilunarhnappinn fyrir tónlistina
I had been told the cause of all wars	Mér hafði verið kynnt orsök allra styrjalda
I hoped it had not gone to that point	Ég vonaði að það hefði ekki farið á það stig
I see you're done with your beer	Ég sé að þú ert búinn með bjórinn þinn
I have not heard from him for at least a month	Ég hef ekki heyrt frá honum í að minnsta kosti mánuð
I have you around to answer questions	Ég hef þig í kring til að svara spurningum
I made sure to keep the feelings out of my face	Ég gætti þess að halda tilfinningunum frá andlitinu
I definitely recommend them and will order again	Ég mæli örugglega með þeim og mun panta aftur
I do not know how it ends	Ég veit ekki hvernig það endar
I got a letter from him	Ég fékk bréf frá honum
I offered a smile instead	Ég bauð brosi í staðinn
I have to change plans	Ég verð að breyta áætlunum
I knew right away it was wrong	Ég vissi strax að það var rangt
I offer my humble attempt to make changes to the same	Ég býð fram auðmjúka tilraun mína til að gera breytingar á því sama
I could not go further	Ég gat ekki farið lengra
Rooms can store an arbitrary number of threads	Herbergi getur geymt handahófskenndan fjölda þráða
I would have two weeks at home doing nothing	Ég myndi hafa tvær vikur heima að gera ekki neitt
I let out a big sigh	Ég blés út mikið andvarp
I understand that they are rather raw	Mér skilst að þeir séu frekar hráir
I have the power of heaven under my control	Ég hef vald himnanna að minni stjórn
I'm sure your marriage was written in the stars	Ég er viss um að hjónaband þitt var skrifað í stjörnurnar
I'm going to the door	Ég fer til dyra
I finally finished my degree	Ég kláraði loksins gráðuna mína
I breathed in and she leaned back and smiled	Ég andaði að mér og hún hallaði sér aftur og brosti
I sail into the wall and slide to the ground	Ég sigli inn í vegginn og renn til jarðar
I looked around in the dark	Ég leit í kringum mig í myrkrinu
I said earlier that it would be dangerous to move the top yourself	Ég sagði áðan að það væri hættulegt að færa toppinn sjálfur
I was alone at home and alone	Ég var ein heima og ein
I could not take my eyes off him for centuries	Ég gat ekki slitið augun af honum í margar aldir
I still have not given up on you	Ég hef samt ekki gefist upp á þér
A shadowy face stared at me	Skuggalegt andlit starði inn á mig
I had to live in the present, not the past	Ég varð að lifa í núinu, ekki fortíðinni
Complete lack of energy, just wreckage	Algjört orkuleysi, bara flak
Please be sure	Vinsamlegast vertu viss
Several of them pursued my policy	Nokkrir þeirra ráku stefnu mína
I got up and did a quick survey	Ég stóð upp og gerði snögga könnun
I felt like a complete idiot	Mér leið eins og algjörum hálfviti
I told myself it was a waste of time	Ég sagði við sjálfan mig að þetta væri tímasóun
After all, I was not a priest	Enda var ég ekki prestur
I know how you react	Ég veit hvernig þú bregst við
The project is still at the planning stage	Verkefnið er enn á skipulagsstigi
Thank you for seeing us	Ég þakka þér að sjá okkur
I want to make sure the colors are the same	Ég vil vera viss um að litirnir séu jafnir
I breathed when he kissed my neck	Ég andaðist þegar hann kyssti hálsinn á mér
I'm going to turn the table	Ég ætla að snúa taflinu við
I just can not cope with meeting a potential husband	Ég bara get ekki ráðið við að hitta hugsanlegan eiginmann
I think he's not sure, either	Ég held að hann sé ekki viss, heldur
I roll my broad trunk over and upright	Ég velti breiðu skottinu yfir og upprétt
Shot to become a god	Skot til að verða guð
The bird is later found in her home	Fuglinn finnst síðar á heimili hennar
I knew that from our first conversation	Ég vissi það frá fyrsta samtali okkar
The supervisor must approve and sign the room transfer form	Umsjónarmaður verður að samþykkja og undirrita eyðublað fyrir herbergisflutning
I want to read about this equipment	Ég vil lesa af þessum búnaði
I like this sensitive side of you	Mér líst vel á þessa viðkvæmu hlið á þér
I had never seen him look so small	Ég hafði aldrei séð hann líta svona lítinn út
I'm not making a bargain	Ég er ekki að gera skyndikaup
Several cars passed by with the lights on	Nokkrir bílar fóru fram hjá með kveikt ljós
I get thoughts of standing alone in front of the group	Ég fæ hugsanir um að standa einn frammi fyrir hópnum
I'm thinking of the first day of school	Ég hugsa um fyrsta skóladaginn
I had to forgive my dad for leaving	Ég varð að fyrirgefa pabba mínum að fara
I think we should talk about your exit arrangements	Ég held að við ættum að ræða um útgöngufyrirkomulag ykkar
Males do not take part in raising young	Karldýr taka engan þátt í uppeldi unga
A laboratory fee may be required	Það gæti verið krafist rannsóknarstofugjalds
I remember hanging out here sometimes	Ég man eftir að hafa hangið hérna stundum
I was probably avoiding you for a while then	Ég var líklega að forðast þig um tíma þá
I thought you could all enjoy it	Ég hélt að þið gætuð öll haft gaman af því
They can have a scale between them	Þeir geta haft kvarða á milli sín
I have no idea how it got here	Ég hef ekki hugmynd um hvernig það komst hingað
I also did not have enough for history	Ég hafði heldur ekki nóg fyrir sögu
Great house and popular rent	Frábært hús og vinsæl leiga
I'm making myself a cup of tea	Ég geri mér tebolla
I did not want the dirty bed	Ég vildi ekki óhreina rúmið
I want to say	Ég vil segja
I do not believe he would do that	Ég trúi því ekki að hann myndi gera það
I was just thinking about it	Ég var aðeins að hugsa um það
I went in search of it	Ég fór í leit að því
I jumped in surprise	Ég hoppaði hissa
I had been going by myself for about eight months	Ég hafði farið sjálf í um átta mánuði
There are many other methods	Það eru margar aðrar aðferðir
I suggest the girl to be with us	Ég bend stúlkunni að vera með okkur
Then there was additional death in the country	Þá varð viðbótardauði í landinu
I had expected to see disgust and perhaps hatred	Ég hafði búist við að sjá viðbjóð og kannski hatur
I never went back to check for more emails	Ég fór aldrei aftur til að athuga með fleiri tölvupóst
I created this unit to help with public relations	Ég stofnaði þessa einingu til að aðstoða við almannatengsl
I need her to teach me, this time	Ég þarf hana til að kenna mér, í þetta skiptið
I also needed a job that was less mentally demanding	Ég þurfti líka starf sem var minna andlega krefjandi
A way to look down and to the side	Leið til að horfa niður og til hliðar
I had not imagined it	Ég hafði ekki ímyndað mér það
I went in and looked around	Ég gekk inn og leit í kringum mig
Hostage for his desires	Gísli fyrir langanir sínar
I just bought necessities	Ég keypti bara nauðsynjavörur
I do not believe how beautiful you are	Ég trúi ekki hvað þú ert falleg
I do not think there was a time	Ég held að það hafi ekki verið tími
The puzzle is missing a few pieces	Það vantar smá bita í púsluspilið
I stepped through the door and into this world	Ég steig inn um dyrnar og inn í þennan heim
I copied their method of writing	Ég afritaði aðferð þeirra til að skrifa
I can not explain it better than that	Ég get ekki útskýrt það betur en það
I came to say good night	Ég kom til að bjóða góða nótt
I opened my mouth to meet his thickness	Ég opnaði munninn til að mæta þykkt hans
I looked around for something to put it in	Ég leit í kringum mig eftir einhverju til að setja hana í
I hoped she chose the best course	Ég vonaði að hún valdi besta námskeiðið
I have a head that you can rest on	Ég á koll sem þú getur hvílt þig á
I knelt down and gently lifted his shirt	Ég kraup og lyfti skyrtunni hans varlega
I really never doubt the senses of animals again	Ég efast í raun aldrei lengur um skynfæri dýra
I'm fighting	Það er ég sem er að berjast
X is a big company	X er stórt fyrirtæki
I turned away from her	Ég vék aftur frá henni
I turn away from the window	Ég sný mér frá glugganum
I have to go help her	Ég verð að fara að hjálpa henni
I can not help it, it was just funny to me	Ég get ekki annað, þetta var bara fyndið fyrir mig
I concentrate all my energy on her nose	Ég einbeiti allri orku minni að nefinu hennar
I just could not tell you that before	Ég gat bara ekki sagt þér það áður
I know it's not easy being here	Ég veit að það er ekki auðvelt að vera hér
I just mean that people talked like that then	Ég meina bara að fólk hafi talað svona þá
I like to see and be inspired by the work of others	Mér finnst gaman að sjá og fá innblástur frá vinnu annarra
I only had one lifestyle	Ég átti bara einn lífsstíl
I can not really damage the platform	Ég get eiginlega ekki skemmt pallinn
I just can not create a network	Ég bara get ekki búið til net
Part of her wanted to get rid of it	Hluti af henni vildi losna við það
I wanted to be innovative	Ég vildi vera nýstárlegur
I then got on my horse and started my journey home	Ég steig svo upp á hestinn minn og hóf ferð mína heim
The couple have a son and two daughters	Hjónin eiga son og tvær dætur
A collection of everything you love	Safn af öllu sem þú elskar
I've been following the guide linked here	Ég hef fylgst með leiðarvísinum sem tengist hér
I had to hit them both hard	Ég þurfti að slá mjög fast á þá báða
I do not trust anyone else to do that	Ég treysti engum öðrum til að gera það
I tried to make room between us	Ég reyndi að ná plássi á milli okkar
I did not want to be involved in such a process	Ég vildi engan þátt í slíku ferli
I did not like where this was going	Mér líkaði ekki hvert þetta var að fara
I was our best player for many years	Ég var okkar besti leikmaður í mörg ár
I had dropped out of school and studied languages ​​in college	Ég hafði hætt í skóla og las tungumál í háskóla
I wanted to clean off old paint and dirt	Mig langaði að þrífa af gömlu málningu og óhreinindum
I will not help here	Ég mun ekki hjálpa hér
I'm trying to push him away	Ég reyni að ýta honum frá mér
I decided to download more of their music	Ég ákvað að hlaða niður meira af tónlistinni þeirra
I knew that from the beginning	Ég vissi það frá upphafi
I was completely broken	Ég var alveg brotinn í sundur
I would have said no, until that number	Ég hefði sagt nei, þangað til þessi tala
I was there, you know	Ég var þarna, þú veist
I will say sorry	Ég mun segja samúð
I wanted to eat it there	Mig langaði að borða hana þarna
I took the list out of my bag	Ég tók listann upp úr töskunni minni
I could hardly breathe under your weight	Ég gat varla andað undir þyngd þinni
I just want to get this over with	Ég vil bara koma þessu frá mér
A small smile formed on her face	Lítið bros myndaðist á andliti hennar
I certainly appreciate your warm words	Ég kann svo sannarlega að meta hlý orð þín
Desktop with computer on	Skrifborð með tölvu á
I certainly wanted more	Ég hafði svo sannarlega löngun í meira
I missed their company because they were my only friends	Ég saknaði félagsskapar þeirra því þeir voru einu vinir mínir
I really wanted to do it	Mig langaði að gera það í alvöru
Moments later, he left	Nokkrum augnablikum síðar fór hann
I rolled on my back and rubbed my chin	Ég velti mér á bakið og nuddaði hökuna
I let my eyes wander farther	Ég lét augun reika lengra
I've never been able to	Ég hef aldrei getað það
E stared at his phone	E starði á símann sinn
I found it in her bag	Ég fann það í töskunni hennar
I can not think of writing	Mér dettur ekkert í hug að skrifa
I can explain everything	Ég get útskýrt allt
I answer willingly, but was surprised by a sudden encouragement	Ég svara fúslega, en kom á óvart við skyndilega hvatningu
I need food	Mig vantar mat
I can 't let them get away with killing my mother	Ég get ekki látið þá komast upp með að drepa móður mína
The front is short	Framhlutinn er stuttur
I read it completely over a three-day period	Ég las hana alveg á þriggja daga tímabili
A golden heart hung around his neck	Um hálsinn hékk gullhjarta
My boyfriend and I are happily living together again	Ég og kærastinn minn búum aftur hamingjusöm saman
I think education is a big part of that	Ég held að menntun sé stór hluti af þessu
I was too polite to lose control	Ég var of kurteis til að missa stjórn á mér
An astonished expression struck his face	Undrandi svip sló í gegn um svip hans
I told you that the environment is our true mind	Ég sagði þér að umhverfið er okkar sanni hugur
I think that's a message here	Ég held að það sé boðskapur hérna
Lots of praise and encouragement	Mikið hrós og hvatningu
I had not felt such happiness for many years	Ég hafði ekki fundið fyrir svona hamingju í mörg ár
I mean, not me anyway	Ég meina, ekki mér samt
I did not fight	Ég barðist ekki
I wrote this for you	Ég skrifaði þetta fyrir þig
I kept asking them to download it	Ég hélt áfram að biðja þá um að sækja það
I ordered extra security to protect our son	Ég pantaði auka öryggi til að vernda son okkar
I always wonder how they should be used	Ég velti því alltaf fyrir mér hvernig ætti að nota þær
I'll show you how to fish	Ég sýni þér hvernig á að veiða
I slap him on the butt and start breakfast	Ég skelli honum á rassinn og byrja á morgunmatnum
I would take anything that offers a career of any kind	Ég myndi taka hvað sem er sem býður upp á starfsferil af einhverju tagi
I've been thinking about this for a while	Ég hef verið að velta þessu fyrir mér í nokkurn tíma
I can no longer be a part of this	Ég get ekki verið aðili að þessu lengur
I was glad she did	Ég var fegin að hún gerði það
I just like creating a new space	Mér finnst bara gaman að búa til nýtt rými
I do not say it easy or human nature	Ég segi það ekki auðvelt eða mannlegt eðli
I mean, there's nothing like it	Ég meina, það er ekkert sem jafnast á við það
I think he's lost touch with reality	Ég held að hann hafi misst tengslin við raunveruleikann
They had one daughter	Þau eignuðust eina dóttur
I think he's going to leave	Ég held að hann sé að fara að fara
I want to stop all this and be respectful	Ég vil hætta þessu öllu og vera virðulegur
I will wait for my loved ones	Ég mun bíða eftir ástvini mínum
I take a deep breath and then sigh	Ég dreg andann og andvarpa svo
I really want gray wide pants!	Mig langar rosalega í gráar víðar buxur!
I no longer felt hollow or shallow	Mér fannst ég ekki lengur holur eða grunnur
I lifted my arms to ward off the blow	Ég lyfti upp handleggjunum til að bægja högginu frá
I feel good in my blue jeans	Mér líður vel í bláu gallabuxunum mínum
I knocked on his door and let myself in	Ég bankaði lágt á hurðina hans og hleypti mér svo inn
I know this is the best way	Ég veit að þetta er besta leiðin
I'm the only one left younger	Ég er sá eini sem eftir er yngri
I wanted the memory to last and last	Ég vildi að minningin héldi og endist
A local car drove by	Staðbíll ók framhjá
I had to be sensible	Ég varð að vera skynsamur
I slide on my stomach towards the head office	Ég renn mér á maganum í átt að aðalskrifstofunni
I let him restrain me for a moment	Ég leyfði honum að hemja mig um stund
I wanted to get married	Mig langaði að gifta mig
I would not even tell my wife	Ég myndi ekki einu sinni segja konunni minni
I got your address written down	Ég fékk heimilisfangið þitt skrifað niður
I did not care who saw them	Mér var alveg sama hver sá þá
I did not have this armor until a day later	Ég átti ekki þessa brynju fyrr en degi síðar
I'm going to be a different person	Ég verð öðruvísi manneskja
I could not remember what it was, which does not happen often	Ég gat ekki munað hvað það var, sem gerist ekki oft
I think that might help	Ég held að það gæti hjálpað
I rub my trembling hands once in the kitchen	Ég nudda skjálfandi hendurnar einu sinni í eldhúsinu
I did very well with one of them	Ég fór mjög vel með einn þeirra
I'm not allowed to say much about this	Mér er óheimilt að fjölyrða um þetta
I owed him that and much more	Ég skuldaði honum það og margt fleira
Wonderful, beautiful and much needed window	Dásamlegur, fallegur og mjög þarfur gluggi
I never intended to get another chance like this	Ég ætlaði aldrei að fá annað eins tækifæri
I was sure it had not been there before	Ég var viss um að það hefði ekki verið þarna áður
I was not the first to open it	Ég væri ekki sá fyrsti til að opna hana
I decided to finish it as soon as possible	Ég ákvað að klára það sem fyrst
I have to hide somewhere	Ég verð að fela mig einhvers staðar
I did not think it was a good idea	Mér fannst það ekki góð hugmynd
I also recommend my friends to this course	Ég mæli líka með vinum mínum á þetta námskeið
A lock code hung on the handle	Láskóði hékk á handfanginu
I was very lucky to have him as a friend	Ég var mjög heppin að eiga hann að vini
I see him all the time	Ég sé hann allan tímann
A shadow came over her face	Skuggi kom yfir andlit hennar
I just thought you would give me more insight	Ég hélt bara að þú myndir gefa mér meiri innsýn
He took the town quickly	Hann tók bæinn fljótt
I'm glad we live in the country	Ég er ánægður með að við búum á landinu
I would take this one day at a time	Ég myndi taka þetta einn dag í einu
I started to really like him	Ég fór að hafa mjög gaman af honum
I never understood what she wanted from us	Ég skildi aldrei hvað hún vildi frá okkur
Human rights organizations could not continue their work	Mannréttindasamtök gátu ekki haldið áfram starfi sínu
Pretty good too	Nokkuð góður líka
Later, she discovers that she's all right	Seinna kemst hún að því að hún hefur allt á hreinu
It's something I'm expected to do	Það er eitthvað sem ætlast er til af mér
I am a research specialist, management manager and hospitality employee	Ég er rannsóknarsérfræðingur, stjórnunarstjóri og gestrisnistarfsmaður
I guess that was something she felt	Ég býst við að það hafi verið eitthvað sem henni fannst
I mean we'm so happy	Ég meina við erum svo ánægð
I was not going to fall apart on you	Ég ætlaði ekki að falla í sundur á þér
I live in the command line	Ég bý í skipanalínunni
I will not have it at home	Ég mun ekki hafa það heima hjá mér
I'll kill her first	Ég drep hana fyrst
I see people walking by, in my head	Ég sé fólkið ganga hjá, í höfðinu á mér
I lived a few miles from town	Ég bjó nokkra kílómetra frá bænum
I have answers to some of your questions	Ég hef svör við sumum spurningum þínum
Maryland found itself in high demand for special occasions	Maryland fann sig í mikilli eftirspurn fyrir sérstök tækifæri
I need to come here	Ég þarf að koma hingað
I do not think this woman would lie	Ég held að þessi kona myndi ekki ljúga
I have to be careful and take other measures	Ég verð að vera varkár og gera aðrar ráðstafanir
I was not sure you got the item but you did	Ég var ekki viss um að þú fengir hlutinn en þú gerðir það
I'm not the man for the job	Ég er ekki maðurinn í starfið
I looked up at his back	Ég leit upp í bakið á honum
Members who responded were sent away	Félagar sem brugðust við því voru sendir á brott
I sighed and pulled myself into a sitting position	Ég andvarpaði og dró mig í sitjandi stöðu
I almost felt his movement	Ég fann næstum hreyfingu hans
I had never been able to determine its true shape	Ég hafði aldrei getað ákvarðað raunverulega lögun þess
I'll get you a card	Ég skal útvega þér kort
I could never be strong enough to fix it	Ég gæti aldrei verið nógu sterk til að laga hana
I had to take care of him	Ég varð að hugsa um hann
I started right the next day	Ég byrjaði strax daginn eftir
I could not read anything	Ég gat ekki lesið neitt
Dozens is a small number	Tugir er lítill tala
I was convinced that he had caused permanent damage	Ég var sannfærður um að hann hefði valdið varanlegum skaða
I was really sweating	Ég svitnaði svo sannarlega
I should have checked the money	Ég hefði átt að athuga peningana
I brought too much emotion, a story to his pictures	Ég kom með of miklar tilfinningar, sögu í myndirnar hans
I had already made time for this	Ég var búinn að leggja tíma í þetta
A simple act of mercy	Einfalt miskunnarverkefni
I wonder what would happen if he got sick	Ég velti því fyrir mér hvað myndi gerast ef hann yrði veikur
I swear it took five minutes	Ég sver að það tók fimm mínútur
I wanted to touch them	Mig langaði að snerta þá
I could not lie to myself	Ég gat ekki logið að sjálfum mér
I did not know about him	Ég vissi ekki af honum
I should call the police	Ég ætti að hringja í lögregluna
Trains run in each direction once a day	Lestir ganga einu sinni á dag í hvora átt
I really want to give back	Mig langar virkilega að gefa til baka
Then he went into real estate	Síðan fór hann í fasteignir
None of these images had much impact	Engin þessara mynda hafði mikil áhrif
I opened it for one of his brilliant smiles	Ég opnaði það fyrir einu af ljómandi brosi hans
I have some good friends in the mission	Ég á nokkra góða vini innan trúboðsins
I found the bathroom downstairs	Ég komst að baðherberginu niðri
I doubted he ever caught a mouse	Ég efaðist um að hann hefði nokkru sinni náð mús
I actually cultivate both	Ég rækta reyndar bæði
I could not make them wait any longer	Ég gat ekki látið þá bíða lengur
I would not be angry if he did	Ég yrði ekki reið ef hann gerði það
I was already pretty deep into it	Ég var nú þegar ansi djúpt í því
I could achieve so much more	Ég gæti náð svo miklu meira
I knew the name was familiar	Ég vissi að nafnið var kunnuglegt
I submitted this link	Ég sendi inn þennan hlekk
I wonder how these two became friends	Ég velti því fyrir mér hvernig þessir tveir urðu vinir
I thought he was going to cry	Ég hélt að hann væri að fara að gráta
I should have been exhausted	Ég hefði átt að vera örmagna
A journey he had often taken himself	Ferð sem hann hafði farið oft sjálfur
After three weeks, the committee dismissed all witnesses	Eftir þrjár vikur vísaði nefndin öllum vitnum frá
I never write on a computer	Ég skrifa aldrei í tölvu
I think for me this was really the first step	Ég held að fyrir mig hafi þetta verið í raun fyrsta skrefið
I hate how early it gets dark now	Ég hata hversu snemma það dimmir núna
I followed her with my eyes until she was inside	Ég fylgdi henni með augunum, þar til hún var inni
I always break things down	Ég brýt alltaf hluti niður
I knew it from my mother at the funeral	Ég þekkti það á móður minni í jarðarförinni
I did not realize that they have pets	Ég áttaði mig ekki á því að þeir ættu gæludýr
I think they could use that ability to build	Ég held að þeir gætu notað þennan hæfileika til að byggja
I just did not want to lose her	Ég vildi bara ekki missa hana
I bought presents but there was a problem	Ég keypti gjafir en það kom upp vandamál
I use it in different ways	Ég nota það á mismunandi vegu
I was happy to take them off my hand	Ég var ánægður með að taka þá af hendinni á mér
I can smell her perfume	Ég finn lyktina af ilmvatninu hennar
Try to keep it and you will lose it	Reyndu að halda því og þú munt missa það
Several bridges have also been built over it	Einnig hafa verið reistar nokkrar brýr yfir það
A sound made me look behind me	Hljóð fékk mig til að líta á bak við mig
I had my doctor friend come and check on her	Ég lét læknisvin minn koma og athuga með hana
I'm a child of an angel child	Ég er barn englabarns
I was just in shock is everything	Ég var bara í sjokki er allt
I never knew there were so many of them	Ég vissi aldrei að þeir væru svona margir
The plane regained control	Vélin náði aftur stjórn
The big festival was near	Stórhátíð var í nánd
I did not see his face, only his eyes	Ég sá ekki andlitið á honum, bara augun
Maybe I'm not carrying you home	Kannski ber ég þig ekki heima
I promised you a milestone	Ég lofaði þér áfanga
I went for the third time and they showed me inside	Ég fór í þriðja skiptið og þeir sýndu mér inn
It was working hours mostly conspicuous for its meekness	Það var starfstími að mestu áberandi fyrir hógværð sína
I wanted to hurry to his house	Mig langaði að flýta mér heim til hans
I have liked everyone	Mér hefur líkað vel við alla
I was at a dead end	Ég var kominn á blindgötu
I got the life insurance	Ég fékk líftrygginguna
I will not live with this	Ég mun ekki lifa með þessu
I found it strange to leave him at home	Mér fannst skrítið að skilja hann eftir heima
I do not live in perfection	Ég lifi ekki í fullkomnun
I can fly back and forth	Ég get flogið fram og til baka
I asked for a computer system	Ég bað um tölvukerfi
Many other sisters and priests will join us	Fjöldi annarra systra og presta mun ganga til liðs við okkur
I climb out and smile at him above	Ég klifra út og brosi til hans fyrir ofan
The beef cut used is usually a steak	Nautakjötsskurðurinn sem notaður er er yfirleitt pilssteik
I know you're over your nerves now	Ég veit að þú ert komin yfir taugahrakið núna
I can not stop breathing	Ég get ekki hætt að anda
I can walk downstairs and take it off your patio	Ég get gengið niður og tekið það af veröndinni þinni
I studied at the same library as you	Ég lærði á sama bókasafni og þú
I willingly boarded the plane for him	Ég fór fúslega upp í flugvélina fyrir hann
I shook my head at him	Ég hristi höfuðið að honum
I might be wrong, but that's not my opinion	Ég gæti haft rangt fyrir mér, en það er ekki mín skoðun
I was hoping to catch her	Ég var að vonast til að ná henni
I did not mean any of that	Ég meinti ekkert af því
I did not care that this was happening on my plot	Mér var alveg sama um að þetta væri að gerast á lóðinni minni
This group is expected to die out	Búist er við að þessi hópur deyi út
I could have visited	Ég hefði getað heimsótt
I love watching the stars	Ég elska að horfa á stjörnurnar
He seems to have used both in his career	Svo virðist sem hann hafi notað bæði á ferlinum
I gave her some information about the program	Ég gaf henni smá upplýsingar um forritið
I hope you had a great day	Ég vona að þú hafir upplifað stórkostlegan dag
I immediately extended my palm	Ég rétti samstundis fram lófann
I had to keep my head straight	Ég varð að halda hausnum beint
I looked down at my wife	Ég horfði niður á konuna mína
I hope it was not too vague	Ég vona að það hafi ekki verið of óljóst
I did not want the responsibility anymore	Ég vildi ekki ábyrgðina lengur
I was the third husband	Ég var þriðji eiginmaður
I even mean the water tastes funny	Ég meina meira að segja vatnið bragðast fyndið
I understand why that is	Ég skil hvers vegna það er
I wish we could go back to those days	Ég vildi að við gætum farið aftur til þeirra daga
I recently moved to the dream house	Ég flutti nýlega í draumahúsið
I let her and her friend in	Ég hleypti henni og vinkonu hennar inn
I think this book would help	Ég held að þessi bók myndi hjálpa
I have to get you out of this water	Ég verð að koma þér upp úr þessu vatni
A few feet away, another fire broke out	Nokkrum fetum í burtu brann annar eldur
I have to get up so early	Ég þarf að fara á fætur svona snemma
I had a good time with it	Ég skemmti mér nokkuð vel við það
I wish she had given me up for adoption	Ég vildi að hún hefði gefið mig til ættleiðingar
I was not sure, but it sounded like he was leaving	Ég var ekki viss, en það hljómaði eins og hann væri að fara
I want you to know that something is wrong here	Ég vil að þú vitir að eitthvað er ekki í lagi hér
I introduced myself and took her hand	Ég kynnti mig og tók í hönd hennar
I have to wonder if he would return them	Ég verð að velta því fyrir mér hvort hann myndi skila þeim
It was pretty amazing	Það var frekar ótrúlegt
I was rather tired after being on my feet today	Ég var frekar þreytt eftir að vera á fótum í dag
I opened a few doors to look at the other room	Ég opnaði nokkrar dyr til að skoða hin herbergin
I think of those children who grow up without her	Ég hugsa um þessi börn sem alast upp án hennar
I knew who could and who could not	Ég vissi hver gæti og hver ekki
I was not going to break up with you	Ég ætlaði ekki að hætta með þér
I'm compelled to find a cure	Ég er knúinn til að finna lækningu
I was sure he was leaving them	Ég var viss um að hann væri að fara frá þeim
A lot of paperwork is everything	Mikið skriffinnska er allt
Admission to the exhibition is free	Frítt er inn á sýninguna með aðgangi
I never look at my bills	Ég lít aldrei á reikningana mína
I have not said anything	Ég hef ekki sagt neitt
I could never return to the priesthood	Ég gæti aldrei snúið aftur til prestastarfs
I looked at the letter	Ég skoðaði bréfið
A revolution to transfer the theme songs	Bylting til að flytja þemalögin
It also contains an enlarged map of the castle	Það inniheldur einnig stækkað kort af kastalanum
I decided to go for a walk	Ég ákvað að fara í göngutúr
I want you there	Ég vil að þú sért þar
I will not shop with her	Ég mun ekki versla við hana
I was willing to do anything to make it happen	Ég var reiðubúinn að gera hvað sem er til að svo megi verða
I found it difficult to catch my breath	Mér fannst erfitt að ná andanum
I thought about what he had done to me	Ég hugsaði um hvað hann hafði gert mér
I just took it, is all	Ég tók það bara, er allt
I was not quite sure what aroused me	Ég var ekki alveg viss um hvað vakti mig
I have the faith you have taught me	Ég hef þá trú sem þú hefur kennt mér
He is considered a national hero	Hann er talinn þjóðhetja
I have another exciting life right now out there	Ég á annað spennandi líf núna þarna úti
A hand grabbed her arm	Hönd greip í handlegg hennar
Two eggs are laid twice a year	Tvö egg eru verpt tvisvar á ári
I should come back for breakfast with our first orders	Ég ætti að koma aftur fyrir morgunmat með fyrstu pantanir okkar
I share some of those concerns	Ég deili nokkrum af þeim áhyggjum
I just want my son home, safe and sound	Ég vil bara að sonur minn sé kominn heim, heill á húfi
I looked in the mirror and did not recognize myself	Ég leit í spegil og þekkti mig ekki
I turn to see where the bullets are coming from	Ég sný mér til að sjá hvaðan byssukúlurnar koma
I can do it with my bare hands	Ég get gert það með berum höndum
I've been missing it lately	Ég hef saknað þess upp á síðkastið
I have to learn to control my power	Ég verð að læra að stjórna krafti mínum
I was surrounded by a wall of people	Ég var umkringdur vegg af fólki
There was a lot of cycling on this	Það var mikið hjólað á þessu
I had also met her parents	Ég hafði líka kynnst foreldrum hennar
I want to find balance for the living	Ég vil finna jafnvægi fyrir lifandi
However, some ideas are already under consideration	Nokkrar hugmyndir eru þó þegar í skoðun
The building had a lunch table	Í byggingunni var hádegisverðarborð
I feel so completely forgotten	Mér finnst ég svo algjörlega gleymd
I tried several times	Ég reyndi nokkrum sinnum
I believe your mother is a truly heroic woman	Ég trúi því að móðir þín sé sannarlega hetjuleg kona
I want to come up with an idea from you	Mig langar að koma með hugmynd frá þér
I just have to accept that	Ég verð bara að sætta mig við það
Vilhjálmur then inherited the lands	Vilhjálmur erfði þá löndin
I'm confusing you with the other suite	Ég er að rugla þér saman við hina svítuna
I picked it up and took it with me	Ég tók það upp og tók það með mér
I came here for more enjoyable things	Ég kom hingað fyrir ánægjulegri hluti
I decided to hide it in sight	Ég ákvað að fela það í augsýn
I was barely watching	Ég var varla að fylgjast með
I feel another wave build up	Ég finn aðra bylgju byggja upp
I look down at him, confused	Ég lít niður á hann, ringlaður
I have no idea what my problem is	Ég hef ekki hugmynd um hvert vandamálið mitt er
I heard him now	Ég heyrði í honum núna
I was determined not to get up	Ég var staðráðinn í að rísa ekki upp
I also kept my head down when it came to arbitrariness	Ég hélt líka höfðinu niðri þegar geðþótti beindist
Their relationship was professional as well as personal	Samband þeirra var faglegt jafnt sem persónulegt
I got tired of this shit	Ég varð þreytt á þessum skít
I thought she would not have such an effect	Ég hélt að hún myndi ekki hafa svona áhrif
I hate when he says my name like that	Ég hata þegar hann segir nafnið mitt svona
He seemed to do nothing	Hann virtist ekkert gera
I will appear in your radio or TV show	Ég mun koma fram í útvarps- eða sjónvarpsþættinum þínum
I was definitely dreaming	mig var örugglega að dreyma
I'm sure you would do the same for me	Ég er viss um að þú myndir gera það sama fyrir mig
I try to prevent people from destroying the earth	Ég reyni að koma í veg fyrir að fólk eyði jörðinni
I doubt they think anything of us about anything else	Ég efast um að þeir hugsi eitthvað okkar um annað
I'm taking myself out of the loop	Ég er að taka mig út úr lykkjunni
I asked him how the investigation was going	Ég spurði hann hvernig rannsóknin gengi
A confident editor makes for a confident author	Öruggur ritstjóri gerir fyrir öruggan höfund
I want you to cut down those three trees	Ég vil að þú fellir þessi þrjú tré
I did something for them	Ég vann eitthvað fyrir þá
I wonder what else he thinks he's perfect at	Ég velti því fyrir mér hvað annað hann heldur að hann sé fullkominn í
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég er allavega sammála hvað varðar áhrifin
I saw how you looked at her	Ég sá hvernig þú horfðir á hana
I had never felt so much pain in my life	Ég hafði aldrei fundið fyrir jafn miklum sársauka á ævinni
A perfect end to a perfect day	Fullkominn endir á fullkomnum degi
I just did not see how	Ég bara sá ekki hvernig
I was interested in the truth and nothing else	Ég hafði áhuga á sannleikanum og engu öðru
A lot has happened over the weekend	Það hefur margt gerst um helgina
I will stay here and wait with open arms	Ég mun vera hér og bíða með opnum örmum
I wish she would touch me	Ég vildi óska ​​þess að hún færi á mig
I missed where we were	Ég missti af því hvar við vorum
I was not even in the district then	Ég var ekki einu sinni í héraðinu þá
Strange kid with a weird sense of humor	Skrítinn krakki með undarlegan húmor
I bit my wrist and pressed it to his mouth	Ég beit í úlnliðinn og þrýsti honum að munni hans
I rest on the bed and close my eyes	Ég hvíli mig aftur á rúminu og loka augunum
I studied this fruit carefully	Ég rannsakaði þennan ávöxt vandlega
I force myself to relax and just hold on to it	Ég þvinga mig til að slaka á og halda bara á henni
I'll explain it to you	Ég skal útskýra það fyrir þér
I should not have embarrassed you	Ég hefði ekki átt að skamma þig
Just over five in the morning	Rúmlega fimm í fyrramálið
These attempts were eventually humiliated	Þessar tilraunir voru að lokum lægðar
I always knew when she had been with her	Ég vissi alltaf hvenær hún hafði verið hjá henni
Part of it was not processing what he was hearing	Hluti af honum var ekki að vinna úr því sem hann var að heyra
I was here to pick up my parents and go home	Ég var hér til að ná í foreldra mína og fara heim
Dot here, dot there	Punktur hér, punktur þar
I had no idea this had happened	Ég hafði ekki hugmynd um að þetta hefði gerst
I wanted to go back to him	Ég vildi fara aftur til hans
I called a meeting of the whole village	Ég boðaði til fundar alls þorpsins
I threw her in the chair	Ég henti henni í stólinn
I did not care about anyone or anything	Ég kærði mig ekki um neinn eða neitt
I bet your custody agreement is not even legally binding anymore	Ég veðja að forsjársamningurinn þinn er ekki einu sinni lagalega bindandi lengur
I took off my pants and threw the glasses aside	Ég tók af mér buxurnar og henti glösunum til hliðar
I just know how to be her	Ég veit bara hvernig á að vera hún
I'll help get him back	Ég skal hjálpa til við að fá hann aftur
I like how this one came out	Mér líkar hvernig þessi kom út
I will not see him again	Ég mun ekki sjá hann aftur
I just wanted things to be clear between us	Ég vildi bara að hlutirnir væru skýrir á milli okkar
He later blamed the virus	Hann kenndi síðar um vírus
Your career is over	Feril þínum er lokið
This type has been known for traveling in schools	Þessi tegund hefur verið þekkt fyrir að ferðast í skólum
I have to be kind and generous to people	Ég verð að vera góður og gjafmildur við fólk
I have to choose between my family and work	Ég þarf að velja á milli fjölskyldu minnar og vinnu
I know this voice, even through the pain	Ég þekki þessa rödd, jafnvel í gegnum sársaukann
I think there's something wrong with my watch	Ég held að það sé eitthvað að úrinu mínu
I raised my eyebrows and showed her my gratitude	Ég lyfti brúnum mínum og sýndi henni þakklæti mitt
I wish he would look away	Ég vildi að hann myndi líta undan
I can not hide it or pretend it is anymore	Ég get ekki falið það eða látið eins og það sé lengur
I might need to borrow it for a big party	Ég gæti þurft að fá hann lánaðan fyrir stóra veislu
I pay for train costs out of my own pocket	Ég borga lestarkostnað úr eigin vasa
I had warned you, but you did not listen	Ég hafði varað þig við, en þú hlustaðir ekki
I will not betray you, sir	Ég mun ekki svíkja þig, herra
I followed her inside	Ég fylgdi henni inn
We told him this was the second single	Við sögðum honum að þetta væri önnur smáskífan
I loved this camera though	Ég elskaði þessa myndavél samt
I like most of what we do	Mér líkar við flest það sem við gerum
I just wanted to talk to him	Mig langaði bara að tala við hann
I hoped he would be with me	Ég vonaði að hann væri til í að vera með mér
I wanted to walk away	Mig langaði að ganga í burtu
I'm excited to see you there	Ég er spenntur að sjá þig þar
But he is a poor writer	En hann er lélegur rithöfundur
I wonder if she told my parents what had happened	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi sagt foreldrum mínum hvað hefði gerst
A parade of gorgeous men past my booth	Skrúðganga af glæsilegum mönnum framhjá básnum mínum
Some looked at him and laughed as they passed	Nokkrir horfðu á hann og hlógu þegar þeir gengu fram hjá
We have the conservative message that is true	Við höfum íhaldssömu skilaboðin sem eru sönn
I think it will work	Ég held að það muni virka
I was really looking forward to it, out of curiosity	Ég hlakkaði mikið til, af forvitni
I was curious about how you would turn out	Ég var forvitinn um hvernig þú myndir reynast
I was standing in front of her desk	Ég stóð fyrir framan skrifborðið hennar
This had to be removed before construction could begin	Þetta þurfti að fjarlægja áður en framkvæmdir gætu hafist
Magician like more if you ask me	Galdralæknir líkari ef þú spyrð mig
It is made of five different colors	Hann er gerður úr fimm mismunandi litum
I certainly never expected that	Ég bjóst svo sannarlega aldrei við því
I looked at the pockets of the clothes that hung there	Ég skoðaði vasana á fötunum sem héngu þar
I opened my mind and kissed their thoughts gently	Ég opnaði hugann og kyssti hugsanir þeirra blíðlega
I love her and want her to be happy	Ég elska hana og vil að hún sé hamingjusöm
The winner received four points for his team	Sigurvegarinn fékk fjögur stig fyrir lið sitt
I had to get a grip	Ég þurfti að ná tökum á mér
I could be wrong in my understanding	Ég gæti haft rangt fyrir mér í mínum skilningi
I reach out and pick one up	Ég teyg mig fram og tek einn upp
I should not have failed in my writings	Ég hefði ekki átt að mistakast í skrifum mínum
I wanted to hold her, comfort her	Ég vildi halda á henni, hugga hana
I went to my bedroom	Ég fór í svefnherbergið mitt
I can hit pretty hard myself	Ég get sjálfur slegið ansi hart
I went straight into my room and avoided my parents	Ég fór beint inn í herbergið mitt og forðast foreldra mína
I need a good excuse	Ég þarf góða afsökun
I can not see how something could work	Ég get ekki séð hvernig eitthvað gæti virkað
I invited him to the party	Ég bauð honum í veisluna
I told him about you and he did not believe me	Ég sagði honum frá þér og hann trúði mér ekki
I need to run away	Ég þarf að hlaupa í burtu
I forgot the gate	Ég gleymdi hliðinu
I want to comfort the masses	Ég vil veita fjöldanum huggun
There was little pity for these enemies	Það var lítil samúð með þessum óvinum
God with no heart, no will, no feelings	Guð með ekkert hjarta, engan vilja, engar tilfinningar
I was just starting over	Ég var alveg að byrja upp á nýtt
I knew that farmhouses were made for convenience, not shown	Ég vissi að bændahús voru gerð til þæginda, ekki sýnd
I could write a book about it	Ég gæti skrifað bók um það
I lay with my head on the sand	Ég lá með höfuðið á sandinum
I can 't lose him either	Ég get ekki týnt honum líka
I also get that grade from time to time	Ég fæ líka þá einkunn af og til
I did not really know either	Ég vissi það ekki heldur í raun og veru
I thought my phone was off	Ég hélt að síminn minn væri slökktur
I saw her breathing stop in her chest	Ég sá andardráttinn stoppa í brjósti hennar
Chills had also begun to show	Hrollur var líka farinn að gera vart við sig
I love to be silly and play with my family	Ég elska að vera kjánalegur og leika við fjölskylduna mína
I opened the bathroom door and went into the hallway	Ég opnaði baðherbergishurðina og gekk inn á ganginn
I was asked to testify	Ég var beðinn um að bera vitnisburð
I chose not to say anything	Ég kaus að segja ekki neitt
I gladly accepted the presentation on those terms	Ég samþykkti kynninguna með glöðu geði á þeim skilmálum
I had once considered myself noble and honorable	Ég hafði einu sinni talið mig göfugan og virðulegan
A practical guide to creating change	Hagnýt handbók til að skapa breytingar
I have more balance now	Ég hef meira jafnvægi núna
I know she would love to meet you	Ég veit að hún myndi elska að hitta þig
I had forgotten how beautiful my own country is	Ég var búinn að gleyma hversu fallegt mitt eigið land er
I tried to stop myself	Ég reyndi að stoppa mig
I was ashamed of my lack of self-control	Ég skammaðist mín vegna skorts á sjálfsstjórn
I got up and ran towards him	Ég stóð upp og hljóp á móti honum
I was thoroughly to blame	Ég var rækilega að kenna
I missed it and started screaming	Ég missti það og fór að öskra
I thought he was not necessarily working this corner	Ég hélt að hann væri ekki endilega að vinna þetta horn
I will definitely take more of his classes	Ég mun örugglega taka fleiri námskeið hans
I have an idea where she might be	Ég hef hugmynd hvar hún gæti verið
She did not compete in the previous game	Hún keppti ekki í fyrri leiknum
I know yours and you know mine	Ég þekki þitt og þú þekkir mitt
I think that's the best way to approach him	Ég held að það sé besta leiðin til að nálgast hann
I love being with my family and my friends	Ég elska að vera með fjölskyldunni minni og vinum mínum
I just asked if it was still there	Ég bað bara um að það væri enn til staðar
A man who has nothing to lose	Maður sem hefur engu að tapa
I drink one or two cups on cold days	Ég drekk einn eða tvo bolla á köldum dögum
Nothing more is known about him	Ekkert er vitað frekar um hann
I would not damage the hair on your head	Ég myndi ekki skaða hár á höfði þínu
I did not expect anything to happen	Ég bjóst ekki við að neitt myndi gerast
I just can not imagine them kissing and sleeping together	Ég get bara ekki ímyndað mér að þau kyssist og sofi saman
I wonder how he must be feeling now	Ég velti því fyrir mér hvernig honum hlýtur að líða núna
It surprised me that there was no snow on the ground	Það kom mér á óvart að enginn snjór væri á jörðinni
I did a lot of swimming in high school	Ég var mikið í sundi í menntaskóla
I swing my legs over the edge of the bed	Ég sveifla fótunum yfir rúmbrúnina
I can not support a family right now	Ég get ekki framfleytt fjölskyldu núna
My body was shaking	Það fór hrollur um líkama minn
I wish he was not that close	Ég vildi að hann væri ekki svona nálægt
I could not get his face out of my head	Ég náði ekki svipnum hans út úr höfðinu á mér
I wanted to, but something drew me to you	Mig langaði, en eitthvað dró mig til þín
I would have loved and cared for you	Ég hefði elskað þig og annast þig
I do not know your personal financial situation	Ég veit ekki persónulegar fjárhagslegar aðstæður þínar
I mean the one you liked	Ég meina þann sem þér líkaði við
I went through the whole process, including an interview	Ég fór í gegnum allt ferlið, þar á meðal viðtal
I do not care how you feel	Mér er sama um hvernig þér líður
I just needed a change	Ég þurfti bara breytingu
I had not waited for her in the parking lot	Ég hafði ekki beðið eftir henni á bílastæðinu
I think she must have been outside	Ég held að hún hljóti að hafa verið úti
I'm actually not done anything yet	Ég hef reyndar ekki unnið neitt ennþá
I take a deep breath and turn the key	Ég anda djúpt og sný lyklinum
I just wanted to know	Mig langaði bara að vita
I tried so hard last time	Ég reyndi svo mikið síðast
A thick fog covered their feet	Þétt þoka lagðist um fætur þeirra
A cold earthquake shook me	Kaldur skjálfti fór um mig
I did not mean either	Ég ætlaði ekki heldur
I really had no choice	Ég hafði í rauninni ekki val
I saw it land on the hill	Ég sá það lenda á hæðinni
I was determined to get my act together	Ég var staðráðinn í að fara að málum mínum
I could not afford to spend	Ég hafði ekki efni á að eyða
I roll up next to a police officer	Ég velti mér upp við hlið lögregluþjóns
I'm starting to get really stressed right now	Ég er farin að vera mjög stressuð núna
I met him many years ago	Ég hitti hann fyrir mörgum árum
I heard the door again and he left	Ég heyrði aftur hurðina og hann fór
I knocked once before I went inside	Ég bankaði einu sinni áður en ég fór inn
I wonder if she does	Ég velti því fyrir mér hvort hún geri það
I would not want him to be different	Ég myndi ekki vilja að hann væri öðruvísi
I have to work at all costs	Ég verð að vinna hvað sem það kostar
I do not mean anything to you	Ég meina þig ekkert
He was eventually sent off after the race began	Hann var að lokum sendur út eftir að keppnin hófst
I liked things the way they were	Mér líkaði hlutina eins og þeir voru
Good boy, sweet boy	Gott barn, ljúfi drengurinn
I'm surprised you	Ég er hissa á þér
I did not know how to feel about it	Ég vissi ekki hvernig mér ætti að finnast um það
I could not afford to be arrested	Ég hafði ekki efni á að vera handtekinn
I tried to swallow the fear and stay calm	Ég reyndi að kyngja niður óttanum og vera rólegur
I think the fewer people, the better	Ég held að því færra sem fólk er því betra
An unexpected light wave came over me	Óvænt léttarbylgja kom yfir mig
I promise not to raise taxes	Ég heiti því að hækka ekki skatta
No large-scale project will be undertaken	Ekki verður ráðist í umfangsmikið verkefni
I express it this way	Ég tjái það með þessum hætti
I thought he did it himself	Ég hélt að hann gerði það sjálfur
I like this diversity	Mér líkar við þennan fjölbreytileika
I should have said something	Ég hefði átt að segja eitthvað
A guy could only push his luck so far	Strákur gat aðeins ýtt á heppnina hingað til
I should have been with her too	Ég hefði líka átt að vera með henni
I think she's a good person	Mér finnst hún góð manneskja
I was too absorbed to be afraid	Ég var of niðursokkinn til að vera hræddur
I hate it when the story ends	Ég hata það þegar sagan endar
I was now used to the fire escape	Ég var nú vanur brunastiganum
I run, and run and run	Ég hleyp, og hleyp og hleyp
I fear that stronger action may be needed	Ég óttast að það gæti verið þörf á sterkari aðgerðum
Professional personality	Faglegur persónuleiki
I wanted to prepare spiritually for the day	Mig langaði að undirbúa mig andlega fyrir daginn
I knew though that she would not cross this line with me	Ég vissi þó að hún myndi ekki fara yfir þessa línu með mér
I have some information you want	Ég hef nokkrar upplýsingar sem þú vilt
I saw her, long after six years	Ég sá hana, löngu eftir sex ár
I could hold his hand forever	Ég gæti haldið í hönd hans að eilífu
I'll be looking in the house for evidence	Ég mun leita í húsinu að sönnunargögnum
I was not going to laugh at you last year	Ég ætlaði ekki að hlæja að þér í fyrra
I just went on a little adventure	Ég fór bara í smá ævintýri
I did the same, sick of his car	Ég gerði það sama, veikur fyrir bílnum hans
I can not say what's going on behind them	Ég get ekki sagt hvað er að gerast á bak við þá
I believe that the forces of darkness protected them	Ég trúi því að myrku öflin verndi þá
I could not refuse him	Ég gat ekki hafnað honum
I opened it and started reading	Ég opnaði hana og byrjaði að lesa
I remembered the song well	Ég mundi vel eftir lagið
I did what you asked	Ég gerði það sem þú baðst um
I could use some time alone	Ég gæti notað smá tíma einn
I want to have a family with you	Ég vil eignast fjölskyldu með þér
I washed it in the river	Ég þvoði það í ánni
I was a soldier for a long time, you know	Ég var hermaður lengi, þú veist
I'm not sure what to do	Ég er ekki viss um hvað ég á að gera
I quit my physics degree in software engineering	Ég hætti í eðlisfræðivinnu til að stunda hugbúnaðarverkfræði
I need to calm her down and quickly	Ég þarf að róa hana niður og fljótt
I would have gladly paid for it	Ég hefði glaður borgað fyrir það
The quality pleasantly surprised me	Gæðin komu mér skemmtilega á óvart
I did as she suggested and felt a little better	Ég gerði eins og hún lagði til og leið aðeins betur
This makes it unlikely that more will exist	Þetta gerir það ólíklegt að fleiri séu til
We have a great team	Við erum með frábært mannskap
The term of office of each presidency is five years	Kjörtímabil hvers forsetaembættisins er fimm ár
I looked around in fear	Ég horfði í kringum mig með ótta
I took the queue to the bathroom	Ég tók röðina á klósettið
I decided to call this evening	Ég ákvað að kalla þetta kvöld
I want to be a normal girl here	Ég vil vera venjuleg stelpa hérna
I look old fat and tired	Ég lít út fyrir að vera gömul feit og þreytt
I replied that it was also interesting	Ég svaraði að það væri líka áhugavert
I'm trying to understand that	Ég er að reyna að skilja það
I thought he could not keep up	Ég hélt að hann gæti ekki haldið í við
I could never burden her like that	Ég gæti aldrei íþyngt henni svona
I can not decide whether I believe this or not	Ég get ekki ákveðið hvort ég trúi þessu eða ekki
I am past, present and future	Ég er fortíð, nútíð og framtíð
A taxi was waiting in front	Leigubíll beið fyrir framan
I can not afford the taxes	Ég hef ekki efni á sköttunum
I think that makes me weak	Ætli það geri mig veikburða
I need to think, to solve problems	Ég þarf að hugsa, til að leysa vandamál
I'm afraid there are darker forces at work here	Ég óttast að hér séu myrkari öfl að verki
I felt good with her right from the start	Mér leið vel með henni strax í upphafi
Name seemed unknown to me	Nafn virtist mér óþekkt
I did a lot of inner work	Ég vann mikið innra verk
I stared into his eyes as his soul crossed	Ég starði í augu hans þegar sál hans fór yfir
Then the operation was underway	Þá var starfsemin í gangi
I could do with one	Ég gæti gert með einum slíkum
I immediately ran towards them and called for help	Ég hljóp strax á móti þeim og kallaði á hjálp
I could understand why they did that	Ég gat skilið hvers vegna þeir gerðu það
I did not expect to see him until tonight	Ég bjóst ekki við að sjá hann fyrr en í kvöld
There was no communication	Það var engin samskipti
I can make her work	Ég get látið hana vinna
I wonder who gave you these keys	Ég velti því fyrir mér hver gaf þér þessa lykla
It simplifies the procedure	Það auðveldar vinnubrögðin
Electricity consumption is growing faster than production capacity	Raforkunotkun vex hraðar en framleiðslugeta
The situation in the area is very complex	Ástandið á svæðinu er mjög flókið
Fear crept in with him	Ótti læddist að innra með honum
I pushed to his chest	Ég ýtti að brjósti hans
I did not like that feeling	Mér líkaði ekki þessi tilfinning
I somehow had control over my laughter	Ég hafði einhvern veginn stjórn á hlátrinum mínum
This was an innovative idea	Þetta var nýstárleg hugmynd
I've not even had my coffee yet	Ég hef ekki einu sinni fengið mér kaffi ennþá
I had a little drinking problem	Ég átti við smá drykkjuvandamál að stríða
I wandered in and out	Ég ráfaði inn og út
I received the package today in perfect condition	Ég fékk pakkann í dag í fullkomnu ástandi
It surprised me not to see you there	Það kom mér á óvart að sjá þig ekki þar
I could only guess at the damage inside	Ég gat aðeins giskað á skemmdirnar að innan
I told you everything could be bought	Ég sagði þér að allt væri hægt að kaupa
I tried to ignore them but to no avail	Ég reyndi að sjá framhjá þeim en án árangurs
I told her of course she could	Ég sagði henni að auðvitað gæti hún það
I have to praise him for keeping the connection intact	Ég verð að hrósa honum til að halda tengingunni ósnortinni
I have some good news and some bad news	Ég hef nokkrar góðar fréttir og nokkrar slæmar fréttir
A painter is not an essential artist	Málari er ekki nauðsynlegur listamaður
I can not even keep it inside	Ég get ekki einu sinni haldið því inni
I gave her directions to the train station	Ég gaf henni leiðbeiningar um lestarstöðina
I needed more objective opinions	Ég þurfti hlutlægari skoðanir
A few hardy souls held on to the bar	Nokkrar harðgerðar sálir héldu á barinn
I smiled, opened my eyes and looked up	Ég brosti, opnaði augun og leit upp
I'm going to town to see the school	Ég er að fara í bæinn til að skoða skólann
I looked around and the room began to spin	Ég leit í kringum mig og herbergið fór að snúast
I was terrified of who he might choose	Ég var dauðhrædd um hvern hann gæti valið
I put my foot in, it was worse	Ég setti fótinn í, það var verra
The middle cup of the tooth is relatively deep	Miðskál tannarinnar er tiltölulega djúp
A strange mood was taking over	Undarleg stemmning var að taka völdin
I'll be back in an hour	Ég kem aftur eftir klukkutíma
I put my decision in the envelope and sealed it	Ég setti ákvörðun mína í umslagið og innsiglaði hana
I smiled at him, to which he immediately replied	Ég brosti honum, sem hann svaraði strax
I know that the determined can get each one from us	Ég veit að staðráðinn getur fengið hvern frá okkur
A simple dustbin somewhere on his clothes	Einfalt rykstökkva einhvers staðar á fötin hans
I gave myself time for everything	Ég gaf mér tíma fyrir allt
I could only detect a few silhouettes	Ég gat aðeins greint nokkrar skuggamyndir
I honestly did not know if she was still in the area	Ég vissi satt að segja ekki hvort hún væri áfram á svæðinu
I had fish for lunch	Ég fékk mér fisk í hádeginu
I volunteered at an excavator there	Ég var sjálfboðaliði á gröfu þar
I knew how to get started and it was quick	Ég vissi hvernig ég átti að fara af stað og það var fljótlegt
I never saw her ride in the sky	Ég sá hana aldrei hjóla á himninum
I knew it would happen sometimes	Ég vissi að það myndi gerast stundum
I began to wonder where we were going	Ég fór að velta því fyrir mér hvert við værum að fara
I had no idea where she was	Ég hafði ekki hugmynd um hvar hún var
I had no hope and no prospect	Ég átti enga von og engar horfur
I rolled my eyes and tried to open it	Ég rak upp augun og reyndi að yppa því
Scott was not there	Scott var ekki þar
The prisoners were released	Fangunum var sleppt
I just wanted to scare you	Ég vildi bara hræða þig
I came here in peace	Ég kom hingað í friði
I even went over the sheets	Ég fór meira að segja yfir rúmfötin
I had the same weakness yesterday	Ég var með sama veikleika í gær
I would have worn the white dress	Ég hefði klæðst hvíta kjólnum
I touched his forehead	Ég snerti ennið á honum
I know what he wants to do	Ég veit hvað hann vill gera
I wish everyone knew she was mine	Ég vildi að allir vissu að hún væri mín
I also started smiling and laughing	Ég fór líka að brosa og hlæja
We withdrew to the east	Við drógumst út í austur
I'm so grateful to him for that	Ég er honum svo þakklát fyrir þetta
I felt tired and disappointed	Ég fann fyrir þreytu og vonbrigðum
I know you were thinking of me	Ég veit að þú varst að hugsa um mig
I saw you talking to him at the press conference	Ég sá þig tala við hann á blaðamannafundinum
I was afraid you would want to put an end to this	Ég var hræddur um að þú myndir vilja binda enda á þetta
I'm trying to remember my room this morning	Ég reyni að muna eftir herberginu mínu í morgun
I like to have stairs to climb	Mér finnst gaman að hafa stiga til að klifra
I love the feeling in his mouth	Ég elska tilfinninguna í munni hans
SMS is not enough	SMS dugar ekki
I will have my ten thousand hearts within an hour	Ég mun hafa mín tíu þúsund hjörtu innan klukkustundar
I looked down at it in my hand	Ég horfði niður á það í hendinni á mér
I regret that my wife could not be with me this year	Ég sé eftir því að konan mín gat ekki verið með mér í ár
I can not have a boyfriend	Ég get ekki átt kærasta
I would be very grateful for the company	Ég væri mjög þakklát fyrir fyrirtækið
She also took a nursing course	Hún stundaði einnig námskeið í hjúkrunarfræði
I pray for myself as well as for her	Ég bið fyrir sjálfum mér sem og fyrir hana
I think you will feel better	Ég held að þér muni líða betur
A few minutes earlier, my soldiers had been fighting	Nokkrum mínútum áður höfðu hermennirnir mínir verið að berjast
A cloud of dust flew into the air	Rykský flaug upp í loftið
I never remember feeling like that	Ég man aldrei eftir að hafa liðið svona
I will hopefully go there again	Ég mun vonandi fara þangað aftur
I could have continued	Ég hefði getað haldið áfram
I did not sign up for this	Ég skráði mig ekki í þetta
I think they had a real connection	Ég held að þeir hafi haft raunveruleg tengsl
I did not fit into their love story	Ég passaði ekki inn í ástarsöguna þeirra
This was decided by a general vote	Þetta var ákveðið með almennri atkvæðagreiðslu
I can only pay for my crimes here	Ég get bara borgað fyrir glæpi mína hérna
I felt the need to explain it	Mér fannst ég þurfa að útskýra það
Turner left the club nine months after the success	Turner yfirgaf félagið níu mánuðum eftir þennan árangur
He had been trained to cook under control	Hann hafði verið þjálfaður til að elda undir stjórn
I opened it to show an ancient book	Ég opnaði hana til að sýna forna bók
I just can not miss this opportunity	Ég bara get ekki látið þetta tækifæri fram hjá mér fara
I also miss being outside	Ég sakna þess líka að vera fyrir utan
I had someone check the file	Ég lét einhvern athuga skrána
I did not want to think about them	Ég vildi ekki hugsa um þá
I can not stand the feeling of being silent	Ég þoli ekki þá tilfinningu að vera þegjandi
I was glad to see that he felt better	Það gladdi mig að sjá að honum leið betur
He's so sensitive	Hann er svo viðkvæmur
I was just excited to look at myself in the mirror	Ég varð spennt bara að horfa á sjálfan mig í speglinum
I'll give you money, you're coming here to work	Ég gef þér peninga, þú kemur hingað til að vinna
I was dealing with a professional	Ég var að eiga við fagmann
I can not judge what has happened before	Ég get ekki dæmt um það sem hefur gerst áður
I got some great pictures	Ég fékk nokkrar frábærar myndir
Church with Mass once a month	Kirkja með messu einu sinni í mánuði
I feel like she's coming	Ég finn að hún er að koma
I have found some improvement	Ég hef fundið ákveðna framför
I shook my head and stood up, trembling	Ég hristi höfuðið og stóð upp, skjálfandi
I really needed to learn how to do it	Ég þurfti virkilega að læra hvernig á að gera það
I have never received such good treatment	Ég hef aldrei fengið svona góða meðferð
I felt the tension in the group growing	Ég fann hvernig spennan í hópnum fór vaxandi
I did not read the rest	Ég las ekki restina
It would be nice to discuss this further	Það væri gaman að ræða þetta frekar
For a moment he nodded instead	Augnablik leið og hann kinkaði kolli í staðinn
I was almost alone there	Ég var næstum einn þarna
I received the graduation documents a few weeks ago	Ég fékk útskriftarskjölin fyrir nokkrum vikum
I wanted to contact you	Ég vildi hafa samband við þig
I ordered through their contact center	Ég pantaði í gegnum tengiliðamiðstöðina þeirra
I still never doubted him but this is so exciting	Ég efaðist samt aldrei um hann en þetta er svo spennandi
I force myself to keep walking	Ég þvinga mig til að halda áfram að ganga
Force must be the last resort	Afl verður að vera síðasta úrræðið
A shirt would make all the difference	Skyrta myndi gera gæfumuninn
A few seconds later the shower started	Nokkrum sekúndum síðar byrjaði sturtan
I did not know what to say	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja
I looked at you too	Ég skoðaði þig líka
I know when he's sleepy	Ég veit hvenær hann er syfjaður
Anderson scored three points in the tournament	Anderson skráði þrjú stig á mótinu
I have no idea how far it is	Ég hef ekki hugmynd um hversu langt það er
It fell off the list after six weeks	Það féll af listanum eftir sex vikur
I know there are other people there who need you	Ég veit að það er annað fólk þarna sem þarfnast þín
Headache that can last for weeks	Höfuðverkur sem gæti varað í margar vikur
I stood and turned towards the harbor	Ég stóð og sneri í átt að höfninni
I had memorized the city	Ég hafði lært borgina utanbókar
I really have no artistic talent or skill in painting	Ég hef í raun enga listræna hæfileika eða kunnáttu í málningu
I do not have time to make you suffer	Ég hef ekki tíma til að láta þig þjást
I saw the police cars pass by	Ég sá lögreglubílana fara framhjá
I know you need to see her	Ég veit að þú þarft að sjá hana
I looked around me in the silent room	Ég leit í kringum mig í þöglu herberginu
I barely touched a computer for half a year	Ég snerti varla tölvu í hálft ár
I got to walk around the yard	Ég fékk að ganga um garðinn
I could not imagine what would come next	Ég gat ekki ímyndað mér hvað myndi koma næst
I let my mind slide back	Ég leyfði huganum að renna til baka
This is the life of a rock star	Þetta er líf rokkstjörnu
I had to get up and wake up	Ég þurfti að rísa upp og vekja mig
I apologize for what this looks like	Ég biðst afsökunar á því hvernig þetta lítur út
A policy format might be leading you to talk	Stefnumótunarsnið gæti verið að leiða þig til að tala
I shrugged my shoulders at the strange feeling	Ég yppti öxlum af undarlegu tilfinningunni
I guessed they thought I was too young	Ég giskaði á að þeir teldu mig vera of ung
I could not let it get to me	Ég gat ekki látið það ná mér
I do not own this speech	Ég er ekki eigandi þessarar ræðu
I like the direction	Mér líkar hvert stefnir
However, I can be without the serial counter	Ég get hins vegar verið án raðteljarans
I noticed that he really cared about the horse furniture	Ég tók fram að hann sæi mjög eftir hesthúsgögnunum
I was just about to have breakfast	Ég ætlaði einmitt að fá mér morgunmat
I actually wanted to go	Mig langaði reyndar að fara
I tried several times and got the same result	Ég reyndi nokkrum sinnum og fékk sömu niðurstöðu
I removed the front half of the whole cage	Ég fjarlægði fremri helminginn af öllu búrinu
I can not understand how he does it	Ég get ekki skilið hvernig hann gerir það
I never made friends easily	Ég eignaðist aldrei vini auðveldlega
I did not believe it when he told me	Ég trúði því ekki þegar hann sagði mér það
I should not allow them to buy me lunch from time to time	Ég ætti ekki að leyfa þeim að kaupa mér hádegismat af og til
I could not have asked for more	Ég hefði ekki getað beðið um meira
I felt like a poor little rich girl	Mér leið eins og fátækri lítilli ríkri stelpu
I want you to know how your life will end	Ég vil að þú vitir hvernig líf þitt mun enda
I pulled it out of my pocket and opened it	Ég dró það upp úr vasanum og opnaði það
I have to work on it	Ég verð að vinna í því
I have a delete key for each row	Ég er með delete takka fyrir hverja röð
I wish that was true	Ég vildi að það væri satt
I almost lose consciousness	Ég missi næstum meðvitund
Goddess has visited us	Gyðja hefur heimsótt okkur
I will provide it and answer you	Ég mun útvega það og svara þér
I need to see you now	Ég þarf að sjá þig núna
I wonder how other writers use it	Ég velti því fyrir mér hvernig aðrir rithöfundar nota það
I slid and almost wiped out, but regained balance	Ég renndi mér og þurrkaði næstum út, en náði jafnvægi
I knew you would help me	Ég vissi að þú myndir hjálpa mér
I know how scared you are of him	Ég veit hversu hræddur þú ert við hann
I look straight ahead and see another sofa facing me	Ég lít beint á og sé annan sófa á móti mér
I used to drink to make them disappear	Ég var vanur að drekka til að láta þá hverfa
Plant cut from its roots dies, period	Plönta skorin af rótum sínum deyr, punktur
I was expecting you earlier	Ég átti von á þér áðan
I remember lying under our tree and looking up	Ég man að ég lá undir trénu okkar og leit upp
A woman in her position simply did not	Kona í hennar stöðu gerði það einfaldlega ekki
I wanted nothing more than this	Ég vildi alls ekkert nema þetta
I slowly found his entertainment	Ég fann rólega skemmtun hans
I had no choice about it	Ég hafði ekkert val um það
His fingers are the size of your body	Fingur hans eru á stærð við líkama þinn
I have a feeling you're right	Ég hef á tilfinningunni að þú hafir rétt fyrir þér
I never want to feel this way again	Ég vil aldrei líða svona aftur
I know my wife's face	Ég þekki andlit konunnar minnar
I could not get out of the orange hue	Ég gat ekki farið út úr appelsínugula litatóninum
I did not feel the cold	Ég fann ekki fyrir kuldanum
I look for you and feel around me	Ég leita að þér og finn til í kringum mig
I had little understanding	Ég hafði lítinn skilning
I'm one of many	Ég er einn af mjög mörgum
I'm coming to sort out all my issues	Ég er að koma til að redda öllum mínum málum
I just knew she was telling everyone	Ég vissi bara að hún var að segja öllum
I could not read my father's face	Ég gat ekki lesið svip föður míns
There are two sides to it	Það eru tvær hliðar þarna úti
I recommend this to everyone	Ég mæli með þessu fyrir alla
I have to go back to work	Ég verð að fara aftur í vinnuna
I hope you find things you have never experienced before	Ég vona að þú finnir fyrir hlutum sem þú hefur aldrei fundið áður
I think many charities are a bit on the contrary	Ég held að mörg góðgerðarsamtök séu svolítið aftur á móti
I got up and went down for breakfast	Ég stóð upp og fór niður í morgunmat
I can not be held responsible for international lost orders	Ég get ekki borið ábyrgð á alþjóðlegum týndum pöntunum
A split second later, they fired at me	Sekúndubroti síðar skutu þeir yfir til mín
I know there's something wrong with this old house	Ég veit að það er eitthvað að þessu gamla húsi
I need to get over the shit	Ég þarf að komast yfir skítinn
A young couple who had just had their first child	Ungt par sem var nýbúið að eignast sitt fyrsta barn
Outside these limits, the usual rules apply	Fyrir utan þessi mörk gilda venjulegar reglur
I needed time to concentrate	Ég þurfti tíma til að einbeita mér
A year later, the first conference was held	Ári síðar var fyrsta ráðstefnan haldin
I had been right in the beginning	Ég hafði haft rétt fyrir mér í upphafi
Gordon then started firing at him but fired past	Gordon byrjaði þá að skjóta á hann en skaut framhjá
I dare not mention it now	Ég þori nú ekki að nefna það
I was not even thinking about it	Ég var ekki einu sinni að hugsa um það
I seriously needed sleep	Ég þurfti alvarlega svefn
I made up with my brother	Ég fann til með bróður mínum
I could hardly sleep	Ég gat varla sofið
The head of a village or rural area is in charge	Þorps- eða dreifbýlishöfðingi fer með forystuvald
I invented all sorts of reasons at that time	Ég fann upp alls kyns ástæður á þeim tíma
Nowadays we like to do so many different things	Nú á dögum finnst okkur gaman að gera svo marga mismunandi hluti
I just had to take care of something	Ég þurfti bara að sjá um eitthvað
I could not understand the words	Ég gat ekki skilið orðin
I do not believe this happened	Ég trúi því ekki að þetta hafi gerst
I paid for this	Ég borgaði fyrir þetta
I got another phone	Ég fékk mér annan síma
A voice spoke at the other end	Rödd talaði á hinum endanum
I talked to her later	Ég talaði við hana á eftir
I came back into the room and said something	Ég kom aftur inn í herbergið og sagði eitthvað
A cute button nose that curved slightly upwards	Krúttlegt hnappasnef sem sveigði aðeins upp á við
I understand that this follows the territory	Mér skilst að þetta fylgi landsvæðinu
Blue eyes are never accepted	Blá augu eru aldrei samþykkt
I still own the pictures	Ég á enn myndirnar
I miss him so much	Ég sakna hans svo mikið
I've wanted one all my life	Mig hefur langað í einn allt mitt líf
I bought these for you	Ég keypti þessar handa þér
I went there later	Ég fór þangað seinna
I get there in record time	Ég kemst þangað á mettíma
The fan turned slowly over your head	Loftvifta snerist hægt yfir höfuðið
I caught up with him at the last minute	Ég náði honum á síðustu stundu
I wanted to be in that class	Ég vildi vera í þeim bekk
I stood still, holding my breath	Ég stóð kyrr og hélt niðri í mér andanum
I only know this because my dad told me to	Ég veit þetta bara af því að pabbi minn sagði mér það
I did not really understand the story then, you see	Ég skildi eiginlega ekki söguna þá, sjáðu til
Animals have kept me from climbing into the light	Dýr hefur haldið mér frá því að klifra upp í ljósið
I feel better now	Mér líður betur núna
I wanted to tell you we're signing a ship tomorrow	Ég vildi segja þér að við skrifum undir skip á morgun
He never received recognition for what he did	Hann fékk aldrei viðurkenningu fyrir það sem hann gerði
I like this explanation and the episode about trust	Mér líkar þessi skýring og þátturinn um traust
I see him across the room	Ég sé hann handan við herbergið
I should not worry, she said	Ég ætti ekki að hafa áhyggjur, sagði hún
This was his second campaign for that position	Þetta var önnur herferð hans fyrir það embætti
I was strong for my age, but not so strong	Ég var sterk miðað við aldur, en ekki svo sterk
I need to go back and convince them	Ég þarf að fara aftur og sannfæra þá
I look forward to watching group one	Ég hlakka til að horfa á hóp eitt
I declined her offer with more courtesy than it deserved	Ég afþakkaði tilboð hennar af meiri kurteisi en það átti skilið
I was usually found dancing in the drum circles	Ég var venjulega að finna dansandi í trommuhringjunum
I crawl out of the closet	Ég skríð út úr skápnum
I did not know it at the time	Ég vissi það ekki á þeim tíma
I need to dig it up again	Ég þarf að grafa það upp aftur
I worked for him for twenty years	Ég var að vinna hjá honum í tuttugu ár
I did not try to fight it	Ég reyndi ekki að berjast við það
I was rescuing today by the pond	Ég var í björgun í dag við tjörnina
I need to find a correction	Ég þarf að finna leiðréttingu
And so are the patient groups	Og það eru sjúklingahóparnir líka
Sometimes the anchor gives the date of construction	Stundum gefur akkerið upp dagsetningu framkvæmda
The smooth landscape never appealed to him	Slétt landslag höfðaði aldrei til hans
I was not really interested in that at the time	Ég hafði í rauninni ekki mikinn áhuga á þeim tíma
Black shoes stepped out of the shadows	Svartur skór steig út úr skugganum
A flood of angry emotions flooded my mind	Flóð af reiðum tilfinningum streymdi yfir huga minn
I thought about what he wanted to talk about	Ég hugsaði um það sem hann vildi ræða
I pushed my salad bowl towards her	Ég ýtti salatskálinni minni að henni
I thought that was my idea	Ég hélt að það væri mín hugmynd
I want fresh air	Ég vil fá ferskt loft
There are two of us	Við erum tvö
Tears fell down his cheek	Tár féll niður kinn hans
I still had to realize that	Ég varð samt að átta mig á því
I did not eat when he served dinner	Ég borðaði ekki þegar hann bar fram kvöldmat
I suffer from joint pain	Ég þjáist af liðverkjum
I had nothing to take care of	Ég hafði ekkert að gæta
I was hoping it would be your permanent solution	Ég var að vona að hún væri varanleg lausn þín
You can seem calm even if you slam yourself	Maður getur virst rólegur þótt þú skellir þér
This support continues to this day	Þessi stuðningur heldur áfram enn þann dag í dag
I wish she was still alive	Ég vildi að hún væri enn á lífi
I could truly see and feel my surroundings	Ég gat sannarlega séð og fundið umhverfi mitt
I was standing there not knowing what to do	Ég stóð þarna og vissi ekki hvað ég ætti að gera
I was overwhelmed to get in	Mér var ofviða að komast inn
I wanted to talk to you, touch you	Ég vildi tala við þig, snerta þig
I felt lower than whale shit	Mér leið lægra en hvalaskítur
I could not wait to give him some of these features	Ég gat ekki beðið eftir að gefa honum eitthvað af þessum aðgerðum
I know it will not close them	Ég veit að það mun ekki loka þeim
Of course, I had not given up	Ég hafði auðvitað ekki gefið eftir
I was starting to worry	Ég var farin að hafa áhyggjur
I must have scared my son	Ég hlýt að hafa hrædd son minn
I did not understand the reason behind this	Ég skildi ekki ástæðuna á bakvið þetta
I'm in a place of wonderful light	Ég er á stað dásamlegs ljóss
I get up and dust off	Ég stend upp og dusta rykið af mér
I like that	Mér líkar svoleiðis
I just hope you understand	Ég vona bara að þú skiljir
I saw her talk to herself about this	Ég sá hana tala við sjálfa sig um þetta
I was not just fighting to get my job back	Ég var ekki bara að berjast fyrir því að fá vinnuna mína aftur
I got scared by the second	Ég varð hræddari með sekúndu
I love him, so much more	Ég elska hann, svo miklu meira
I assume that the explanation presented is sensible for the reader	Ég geri ráð fyrir að skýringin sem sett er fram sé skynsamleg fyrir lesandann
I am an important religion of a democracy	Ég er mikilvæg trúarbrögð lýðræðisríkis
I would never be so bold	Ég myndi aldrei vera svona djörf
I was born into it and surrounded by it	Ég fæddist inn í það og umkringdur því
I'm so sorry you thought of me	Mér þykir mjög vænt um að þú hafir hugsað til mín
I hope you will also accept our opinion	Ég vona að þú myndir líka viðurkenna skoðun okkar
I promise to negotiate only with you at this time	Ég lofa að semja eingöngu við þig á þessum tíma
The company is best known for its speaker cable	Fyrirtækið er þekktast fyrir hátalarasnúru sína
I'm looking for friends and more	Ég er að leita að vini og fleira
I could no longer hear the wind outside	Ég heyrði ekki lengur vindinn úti
I was only a mile from the party	Ég var aðeins mílu frá veislunni
I saw this face every night	Ég sá þetta andlit á hverju kvöldi
A complete stranger no less, handsome, but a complete stranger	Algjör ókunnugur ekki síður, myndarlegur, en algjörlega ókunnugur
A cop who was looking for me would let her answer	Lögga sem leitaði að mér myndi leyfa henni að svara
I have also failed here	Mér hefur líka mistekist hér
I remembered that he told me to sleep out	Ég mundi eftir því að hann sagði mér að sofa út
I did it differently too	Ég gerði hann líka öðruvísi
I just did not think it was my own blood	Ég hélt bara ekki að þetta væri mitt eigið blóð
I could not figure out what	Ég gat ekki fundið út hvað
I see the chaos coming, ready to break free	Ég sé ringulreiðina koma, tilbúinn að brjótast laus
I wanted to get up and escape	Mig langaði að standa upp og flýja
I had a few spots for a while	Ég var með nokkra bletti í smá tíma
I thought he had been through this before	Ég hélt að hann hefði lent í svona áður
I think they're looking forward to having something to fight for	Ég held að þeir hlakki til að hafa eitthvað að berjast
A wonderful gift for us	Vegleg gjöf til okkar
I chose one at random	Ég valdi einn af handahófi
I would not attend the wedding	Ég myndi ekki mæta í brúðkaupið
I could not even stand up	Ég gat ekki einu sinni staðið upp
The mill eventually burned accidentally	Myllan brann að lokum fyrir slysni
I sit on the steps	Ég sest á stigaþrep
Shelter against tyranny	Skjól gegn harðstjórn
I was awake again, awake to the world, but withered	Ég var aftur vakinn, vakandi fyrir heiminum, en visnaði
I noticed that you and this little girl are bleeding	Ég tók eftir því að þér og þessari litlu stelpu blæðir
I wanted to get a bad guy point	Ég vildi fá vonda kallinn punkt
I was already allowing myself to become a secret thief	Ég var þegar farin að leyfa mér að verða leyniþjófur
A few more girls were added before we drove away	Nokkrar stelpur í viðbót bættust við áður en við keyrðum í burtu
I had decided to regain the power of my childhood	Ég hafði ákveðið að endurheimta kraft bernsku minnar
I had something to go with, someone to be with	Ég hafði eitthvað til að fara, einhvern til að vera með
I had to study to become a nurse again	Ég þurfti að læra til að verða hjúkrunarfræðingur aftur
I need to get the book and delete it	Ég þarf að ná í bókina og eyða henni
I live within walking distance of my former office	Ég bý í göngufæri við fyrrverandi skrifstofu mína
I really wanted to hurt him	Mig langaði virkilega að særa hann
I saw the tension in his jaw	Ég sá spennuna í kjálka hans
I just feel bad, that's all and sundry	Mér líður bara illa, það er allt og sumt
I do not know how to deal with emotions	Ég veit ekki hvernig ég á að takast á við tilfinningar
I would scream and cry	Ég myndi öskra og gráta
Stone edited the scene	Stone klippti atriðið
I know my generation is different	Ég veit að mín kynslóð er öðruvísi
It needs to stop with me and that fast	Það þarf að hætta með mig og það hratt
I wanted to be alone and think	Ég vildi vera einn og hugsa
I take them too	Ég tek þær líka
I do not need a jacket	Ég þarf ekki jakka
I had jumped when a dog grabbed my ankle	Ég hafði hoppað þegar hundur náði í ökklann á mér
There I agree with you	Þar er ég sammála þér
I did not volunteer for this	Ég bauð mig ekki fram í þetta
I suppressed a sigh and opened it	Ég bældi niður andvarp og opnaði það
I stood and ran to my mother	Ég stóð og hljóp til móður minnar
A scientist with a subject, just as she had always been	Vísindamaður með viðfangsefni, alveg eins og hún hafði alltaf verið
I somehow meant something else	Ég meinti einhvern veginn eitthvað annað
I guess because they are not positive if he is dead	Ég býst við vegna þess að þeir eru ekki jákvæðir ef hann er dáinn
I see parents with their children every day	Ég sé foreldra með börnunum sínum á hverjum degi
I still want to get proper legal advice	Mig langar samt að fá almennilega lögfræðiráðgjöf
I force myself to be consistent	Ég þvinga mig til að vera stöðugur
Respectful stillness was thick in the air	Virðingarfull kyrrð var þykk í loftinu
I could not stand it	Ég gat ekki látið það standa
I did not want to believe her	Ég vildi ekki trúa henni
I know how sophisticated machines you are becoming these days	Ég veit hversu háþróaðar vélarnar þið eruð að verða þessa dagana
I like clothes that are comfortable, conservative and practical	Mér líkar við föt sem eru þægileg, íhaldssöm og hagnýt
I had forgotten all about this day	Ég var búinn að gleyma öllu þessum degi
I always wanted a son	Mig langaði alltaf í son
I'm going to help you	Ég ætla að hjálpa þér
I lost mine last night	Ég missti minn í gærkvöldi
I kept encouraging, he kept falling, but eventually he learned	Ég hélt áfram að hvetja, hann hélt áfram að detta, en að lokum lærði hann
I was seldom allowed to go out	Mér var sjaldan leyft að fara út
I just hope they let me hold my head	Ég vona bara að þeir láti mig halda haus
I still found it very cool	Mér fannst það samt mjög flott
I was aware of that all along	Ég var meðvitaður um það allan tímann
I know my hand will not tremble	Ég veit að hönd mín skalf ekki
I also want to remember it as clearly as possible	Ég vil líka muna það eins skýrt og hægt er
I was not going to do this	Ég ætlaði ekki að gera þetta
I think the facts speak for themselves	Ég held að staðreyndirnar tali sínu máli
I think she was a year younger than me	Ég held að hún hafi verið ári yngri en ég
A little pressure would have been appreciated	Smá pressa hefði verið vel þegin
I looked at her as she drove	Ég horfði á hana þegar hún keyrði
I could see dramatic changes in his personality	Ég gat séð stórkostlegar breytingar á persónuleika hans
The colonial government was opposed to the idea	Nýlendustjórnin var andsnúin hugmyndinni
I have a new case now	Ég er með nýtt mál núna
I wanted it to help you	Ég vildi að það hjálpi þér
I do not remember why	Ég man ekki hvers vegna
The stage of diagnosis is often well advanced	Stigið er oft langt komið við greiningu
I never want us to be apart	Ég vil aldrei að við séum í sundur
I will fight the enemy for you	Ég mun berjast við óvininn fyrir þig
I was very shocked to hear about all this	Ég var mjög hneykslaður að heyra um þetta allt saman
A child is a great responsibility	Barn er mikil ábyrgð
I'm really sorry about how we met	Ég er virkilega miður mín yfir því hvernig við hittumst
I wanted to squeeze the trigger	Ég vildi kreista gikkinn
I probably could have walked there at the same time	Ég hefði líklega getað gengið þangað á sama tíma
I discovered computers rather late in life	Ég uppgötvaði tölvur frekar seint á ævinni
I could never see my family and friends again	Ég gæti aldrei séð fjölskyldu mína og vini aftur
I'm always anxious when he moves after me	Ég er alltaf órólegur þegar hann færir sig á eftir mér
I had an inspection report to fill out	Ég átti eftirlitsskýrslu til að fylla út
I was honestly not sure what he meant	Ég var satt að segja ekki viss um hvað hann meinti
I'd rather be me than any of you	Ég vil frekar að það sé ég en einhver ykkar
I want to be a nurse	Mig langar að verða hjúkrunarfræðingur
I said this sounds pretty familiar	Ég sagði að þetta hljómar nokkuð kunnuglega
I felt depressed over it all day	Ég fann fyrir þunglyndi yfir því allan daginn
A little after half past seven	Nokkru eftir hálf átta
I did not read any previous material, no	Ég las engin fyrri efni, nei
I relax them quickly	Ég slaka á þeim fljótt
I can never remember	Ég get aldrei munað það
A floating window appears on the screen	Fljótandi gluggi kemur upp á skjánum
I had a lot of problems with my hands	Ég var með heilmikið vandamál í höndunum
A slow smile spread across his face	Hægt bros breiddist yfir andlit hans
I had to check it out	Ég varð að athuga það
A metal band is wrapped around her forehead	Metal hljómsveit er vafið um ennið á henni
I want you to meet someone before you go	Ég vil að þú hittir einhvern áður en þú ferð
I was really starting to worry	Ég var virkilega farin að hafa áhyggjur
I want people to see you leave here	Ég vil að fólk sjái þig fara héðan
I have full confidence in you	Ég ber fullt traust til þín
I think it could be a bit too much	Ég held að það gæti verið nokkrum of mikið
I guess he was just playing	Ég býst við að hann hafi bara verið að leika
I can take you to a good restaurant	Ég get farið með þig á góðan veitingastað
I was happy to be back in his arms	Ég var fús til að vera aftur í fanginu hans
I followed the same architecture for all my projects	Ég fylgdi sama arkitektúr fyrir öll verkefnin mín
I had trusted them guy	Ég hafði treyst þeim gaur
I could never stand the door	Ég gat aldrei staðist dyr
A little outdated, but sweet and gentle	Svolítið úrelt, en sætt og blíðlegt
I did not come here just to apologize	Ég kom ekki hingað bara til að biðjast afsökunar
I did not believe he was talking about me	Ég trúði ekki að hann væri að tala um mig
The university also named scholarships after him	Háskólinn nefndi einnig námsstyrk eftir honum
I've been thinking about them almost every day	Ég hef verið að hugsa um þau næstum á hverjum degi
I will die within a week	Ég mun deyja innan viku
I thought it was just because he was not hungry	Ég hélt að það væri bara vegna þess að hann væri ekki svangur
She looks up at the children happily	Hún lítur glöð upp til barnanna
I thought about it later	Ég hugsaði vel um það á eftir
I never went down early	Ég fór aldrei snemma niður
I did not learn about it for almost five years	Ég lærði ekki um það í næstum fimm ár
I had all the other supplies on hand	Ég var með allar aðrar vistir við höndina
I can not help but stare at him as he drives	Ég get ekki annað en starað á hann þegar hann keyrir
I thought there was hope with him	Ég hélt að það væri von með honum
But this is the nature of sports	En þetta er eðli íþróttanna
I wanted to hit someone	Mig langaði að lemja einhvern
I move my head up and down	Ég hreyfi höfuðið upp og niður
I talked to the lawyers this morning	Ég talaði við lögfræðingana í morgun
I hope they feel really good	Ég vona að þeim líði virkilega vel
I closed my eyes tightly	Ég lokaði augunum þétt
I can understand all her words	Ég get gert mér grein fyrir öllum orðum hennar
I asked her where her beautiful accent came from	Ég spurði hana hvaðan fallegi hreimurinn hennar væri
After a few minutes, they got a brilliant idea	Eftir nokkrar mínútur fengu þeir snilldarhugmynd
I still wake up at night about it	Ég vakna enn af næturnar um það
I just got the last one this morning	Ég fékk bara síðustu í morgun
I was busy training my men	Ég var upptekinn við að þjálfa mína menn
I know someone killed him	Ég veit að einhver drap hann
I committed suicide by hanging myself	Ég framdi sjálfsmorð með því að hengja mig
I understand why they wanted it	Ég skil hvers vegna þeir vildu það
A man came over the hill	Maður kom yfir hæðina
I looked, but it was still dark	Ég leit út, en það var enn dimmt
I kept my feelings of darkness uncomfortable	Ég hélt tilfinningum mínum um myrkri vanlíðan huldu
I want company	Ég vil félagsskap
I would not show my body to anyone	Ég myndi ekki sýna líkama minn fyrir hverjum sem er
I opened my mouth but no words came	Ég opnaði munninn en engin orð komu
I have no idea who they might be	Ég hef ekki hugmynd um hverjir þeir gætu verið
No information is given about his opponent	Engar upplýsingar eru gefnar um andstæðing hans
I expect more to come	Ég býst við að það eigi eftir að koma meira
I never liked her, even for their love affair	Mér líkaði aldrei við hana, jafnvel fyrir ástarsamband þeirra
I think it was the same with him	Ég held að það hafi verið eins hjá honum
Larry has taken some unnecessary chances lately	Larry hefur tekið nokkur óþarfa tækifæri upp á síðkastið
I did not know you look like that	Ég vissi ekki að þú lítur svona út
I was enjoying every moment of this	Ég var að njóta hverrar stundar af þessu
I so long to remember him	Mig langar svo mikið til að minnast hans
I had gone to make sure you broke up	Ég hafði farið til að tryggja að þú hættir saman
I wore tiny, pink shorts	Ég fór í pínulitlar og bleikar stuttbuxur
I know you want to go to lunch	Ég veit að þú vilt fara í hádegismat
I lived in a deaf world	Ég lifði í daufum heimi
A little movement on the rock surprised me	Smá hreyfing á steini kom mér á óvart
I can be useful to you	Ég get verið þér gagnleg
I like to create extras for this purpose	Mér finnst gaman að búa til auka í þessum tilgangi
I mean, plans for when you turn around	Ég meinti, áætlanir um hvenær þú snýrð þér
I see you're lonely	Ég sé að þú verður einmana
I wanted to feel that way	Ég vildi líða þannig
Selected people are scattered	Útvalið fólk tvístrast
I really want her to live	Ég vil ólmur að hún lifi
I will always believe in our love above all else	Ég mun alltaf trúa á ást okkar umfram allt annað
I just wanted to be gone	Ég vildi bara vera farinn
I missed the kingdom and our ancient castle	Ég saknaði konungsríkisins og forna kastalans okkar
I can not lie next to him without wanting more	Ég get ekki legið við hliðina á honum án þess að vilja meira
I was a person who still had his shell	Ég var manneskja sem átti enn skelina sína
I know you talked about them	Ég veit að þú talaðir um þá
I loved my room, my sanctuary	Ég elskaði herbergið mitt, helgidóminn minn
This is not an easy task	Þetta er ekki auðvelt verkefni
Famine or bloody feast	Hungursneyð eða blóðug veisla
I stepped into his perspective	Ég steig inn í sjónarhorn hans
He never returned to politics	Hann sneri aldrei aftur í pólitík
I've always had a passion for art	Ég hef alltaf haft ástríðu fyrir list
I was watching the scene above	Ég var að horfa á atriðið að ofan
I did it with a total of six	Mér tókst það með alls sex
I can feel him crying softly towards me	Ég finn hvernig hann grætur blíðlega á móti mér
I'm going back and talking to her	Ég fer aftur og tala við hana
I return to my seat	Ég bakka aftur í sætið mitt
A soft sound escaped her	Mjúkt hljóð slapp frá henni
Call it injustice	Kallaðu hann óréttlæti
I just heard fragments and fragments	Ég heyrði bara brot og brot
I had to be positive	Ég varð að vera jákvæð
I connect with women easily, it takes longer with men	Ég tengist konum auðveldlega, það tekur lengri tíma með körlum
I will do as you request	Ég mun gera eins og þú biður um
I turn to look at the big man with big eyes	Ég sný mér til að horfa á stóra manninn með stór augu
But this is a real museum	En þetta er alvöru safn
I want to show him my world	Mig langar að sýna honum heiminn minn
A good man can never be false	Góður maður getur aldrei verið falskur
I'm seeing more vision and everything new	Ég er að sjá meiri sýn og allt nýtt
I spread my legs and offered myself to him	Ég breiddi út fæturna og bauð mig fram til hans
I beg you, please, stop this madness	Ég bið þig, vinsamlegast, hættu þessu brjálæði
I went upstairs and saw the policeman	Ég fór upp á efri hæð og sá lögreglumann
I'm going to do some exercise	Ég á eftir að gera nokkrar hreyfingar
I did it without thinking	Ég gerði það án þess að hugsa
I should not have brought us here	Ég hefði ekki átt að koma með okkur hingað
I finally got sick of it and quit	Ég varð loksins veik af því og hætti
I think we're being watched	Ég held að það sé fylgst með okkur
I did not really understand my own motives	Ég skildi ekki í raun mínar eigin hvatir
I do not have a family name, not like that	Ég er ekki með ættarnafn, ekki þannig
A signal that does not diminish completely	Merki sem minnkar ekki alveg
A kind of different dimension	Eins konar öðruvísi vídd
I stared at the box, could not move	Ég starði á kassann, gat ekki hreyft mig
I remember bringing you here all the time	Ég man að ég kom með þig hingað allan tímann
I think something bad has happened	Ég held að slæmt hafi gerst
A soft breath touched his face	Mjúkur andvari snerti andlit hans
Prejudice is a child of ignorance	Fordómar eru barn fáfræðinnar
I could not be happier, he thought	Ég gæti ekki verið ánægðari hugsaði hann
I should have included you in what we were doing	Ég hefði átt að taka þig með í því sem við vorum að gera
His eye ring can also blush deeper pink	Augnhringurinn hans getur líka roðnað dýpra bleik
I can not decide which question to ask first	Ég get ekki ákveðið hvaða spurningu ég á að spyrja fyrst
I was injured and was separated from my ward	Ég slasaðist og var viðskila við deildina mína
I helped them escape	Ég hjálpaði þeim að flýja
I choose to ignore and not argue with her	Ég kýs að hunsa og ekki rífast við hana
I have to take care of him	Ég verð að hugsa um hann
I let her walk out of my life	Ég leyfði henni að ganga út úr lífi mínu
I really hope you like it	Ég vona svo sannarlega að þú viljir það
I want you and you need me	Ég vil þig og þú þarft á mér að halda
I agree with that when we start concentrating	Ég er sammála því þegar við förum að einbeita okkur
I see them both in his expression	Ég sé þá báða í svip hans
Prince or Princess	Prins eða prinsessa
I desperately tried to find an apartment	Ég reyndi í örvæntingu að finna okkur íbúð
I'm satisfied and completely confused	Ég er sáttur og algjörlega ruglaður
I hit this first floor hard	Ég sló þessa fyrstu hæð harkalega
He is married and has two sons	Hann er kvæntur og á tvo syni
A few piles of salt did not change anything	Nokkrar salthrúgur breyttu engu
I was no longer just going to talk to anyone	Ég ætlaði ekki lengur bara að tala við hvern sem er
I'm just coming here to drink and relax	Ég kem bara hingað til að fá að drekka og slaka á
Flowers bloom only with new growth	Blóm blómstra aðeins við nývöxt
I got lost in the race	Ég týndist í hlaupinu
I wish she had more faith in me	Ég vildi að hún hefði haft meiri trú á mér
I'm sure he wants to talk to you	Ég er viss um að hann vill tala við þig
I have nothing to say	ég hef ekkert að segja
I can only make him out	Ég get bara gert hann út
I actually told her the amount	Ég sagði henni reyndar upphæðina
It also saw no further action	Það sá ekki heldur frekari aðgerðir
I sighed as he pressed his lips to mine	Ég andvarpaði þegar hann þrýsti vörum sínum að mínum
I turn to the clock	Ég sný mér að klukkunni
I can not find her in town	Ég finn hana ekki í bænum
I would have run with you	Ég hefði hlaupið með þér
I know for sure	Ég veit það fyrir víst
I am a beautiful and nice woman	Ég er falleg og fín kona
I went and believed me, our host was exceptionally good	Ég fór og trúðu mér, gestgjafinn okkar var einstaklega góður
I did not want to leave my room	Ég vildi ekki fara út úr herberginu mínu
A tone that would just sound ridiculous to me	Tónn sem myndi bara hljóma fáránlega frá mér
I walk to the door and look out	Ég geng að dyrunum og horfi út
I felt an incredible shame	Ég fann fyrir ótrúlegri skömm
I waited for him to start	Ég beið eftir að hann byrjaði
I have not changed the baby cry yet	Ég hef ekki skipt um barnagrátinn ennþá
I assume he's another preacher	Ég geri ráð fyrir að hann sé annar boðberi
I did not know she had this in her	Ég vissi ekki að hún væri með þetta í sér
I could watch them all day	Ég gæti horft á þá allan daginn
I sensed that the power supply was electricity	Ég skynjaði að aflgjafinn var rafmagn
I did not expect to lose that much weight	Ég hafði ekki búist við að léttast svona mikið
A still mind is a peaceful mind	Kyrr hugur er friðsæll hugur
I have not received any answers to any instructions	Ég hef ekki fengið nein svör við neinum leiðbeiningum
I was excited and honored by the proposal	Ég var spenntur og heiður af tillögunni
I stretch my consciousness, feel all kinds of life	Ég teygi meðvitund mína, finn fyrir hvers kyns lífi
I can believe everything you said	Ég get trúað öllu sem þú sagðir
Planning permission was received later that year	Skipulagsleyfi barst síðar sama ár
The date for the trial was set	Dagsetning fyrir réttarhöld hjá kviðdómi var ákveðin
I have no patience with that man	Ég hef enga þolinmæði við þann mann
I want him to run his hands over me	Ég vil að hann reki hendurnar yfir mig
I built better processes into my work	Ég byggði betri ferla inn í vinnuna mína
I had never seen the girls before	Ég hafði aldrei séð stelpurnar áður
I've not seen her since she came out	Ég hef ekki séð hana síðan hún kom út
I had to use tools to make a crown	Ég þurfti að nota verkfæri til að búa til kórónu
I find my music to be competitive	Mér finnst tónlistin mín vera samkeppnishæf
I went over the threads	Ég fór yfir þræðina
I hear them talking and they approach	Ég heyri þau tala og þau nálgast
I just lost my leg	Ég missti bara fótinn
Nobody wants to look at ugly people	Það vill enginn horfa á ljótt fólk
I hope any of us can	Ég vona að einhver okkar geti það
I looked around and there they were	Ég leit í kringum mig og það voru þeir
You can not lock me in again	Það er ekki hægt að loka mig inni aftur
I had enough of walking	Ég fékk nóg af því að ganga
This is for a variety of reasons	Þetta er af ýmsum ástæðum
I was hoping he would show up there	Ég var að vona að hann myndi birtast þarna
I've been running ever since	Ég hef hlaupið síðan
I wanted to see her beautiful skin against the moonlight	Mig langaði að sjá fallegu húðina hennar gegn tunglsljósinu
I hope you can meet me	Ég vona að þú getir hitt mig
I evaluated him for a moment	Ég gerði úttekt á honum í smá stund
I just want to enjoy life	Ég vil bara njóta lífsins
I did not feel well in my own skin right now	Mér leið ekki vel í eigin skinni núna
I took this loss very personally	Ég tók þessum missi mjög persónulega
I'm guilty of this myself from time to time	Ég er sjálf sek um þetta af og til
A warning flowed through my veins	Viðvörun streymdi um æðar mínar
I wake up early and check my email	Ég vakna snemma og skoða tölvupóstinn minn
A lot of energy must have gone into it	Mikil orka hlýtur að hafa farið í það
A style not seen in the area	Stíll sem ekki sést á svæðinu
I felt how I grew and stretched	Ég fann hvernig ég stækkaði og teygðist
I'm still starting	Ég er samt að byrja
I was going to tell you that	Ég ætlaði að segja þér það
The legs are long and strong	Fæturnir eru langir og sterkir
A child should never be abandoned by his family	Barn ætti aldrei að vera yfirgefið af fjölskyldu sinni
I made the leverage ready for the next trip	Ég gerði skiptimynt tilbúið fyrir næstu ferð
A personal note may be available	Persónuleg athugasemd gæti verið til staðar
I have given them opportunity after opportunity	Ég hef gefið þeim tækifæri eftir tækifæri
I want a little excitement here	Mig langar í smá spennu hérna
I would never hurt you like that	Ég myndi aldrei meiða þig svona
I did not reject yours	Ég hafnaði ekki þínu
This result does not matter for the explosion	Þessi niðurstaða skiptir ekki máli fyrir sprenginguna
I look forward to communicating with you in the future	Ég hlakka til að eiga samskipti við þig í framtíðinni
I just did not expect any guests today	Ég átti bara ekki von á neinum gestum í dag
I'm not going back	Ég ætla ekki að bakka
I wanted to tell her to stop	Ég vildi segja henni að hætta
I value it every time	Ég met það í hvert skipti
I thought about the events of the night before	Ég hugsaði um atburði kvöldsins áður
I could not wait to get rid of the pain	Ég gat ekki beðið eftir að losna við sársaukann
I took it out and defended myself	Ég tók það út og varði mig
I can not go back home	Ég get ekki farið aftur heim
I believe this will help me write better	Ég trúi því að þetta muni hjálpa mér að skrifa betur
I was rather disgusted by my reaction	Ég var frekar ógeðslegur við viðbrögð mín
I was worried at first	Ég hafði áhyggjur í fyrstu
I forgot you said you were hungry	Ég gleymdi að þú sagðir að þú værir svangur
I have someone to do my thesis	Ég á einhver eftir að gera ritgerðina mína
I assert that she was not coerced	Ég fullyrði að hún hafi ekki verið þvinguð
A look of relief escaped her face	Léttarsvip slapp út úr andliti hennar
A few feet behind, was another	Nokkrum fetum á eftir, var annað
I was a university professor of psychology	Ég var háskólaprófessor í sálfræði
I had not planned to attend her birthday party	Ég hafði ekki ætlað mér að mæta í afmælisveisluna hennar
I put down my fork and knife and stood up	Ég lagði frá mér gaffalinn og hnífinn og stóð upp
I have to finish it all	Ég þarf að klára þetta allt
I smelled fire nearby	Ég fann eldalykt einhvers staðar nálægt
I just wanted to be honest with you	Ég vildi bara vera hreinskilinn við þig
I trust you will sleep well	Ég treysti því að þú munt sofa vel
I knew the last word was mine, as always	Ég vissi að síðasta orðið væri mitt, eins og alltaf
I walked with my hands in my pockets	Ég gekk með hendurnar í vösunum
I wish it could wash away all my troubles	Ég vildi að það gæti skolað burt öll vandræði mín
I found no visible holes or ribs	Ég fann engin sýnileg göt eða rif
I sit back and look	Ég halla mér aftur og lít út
I especially mean this horse no harm	Sérstaklega meina ég þennan hest ekkert illt
I see it quite clearly	Ég sé það alveg skýrt
I still remember that game	Ég man enn þann leik
I will not hurt you, would not dream of it	Ég mun ekki meiða þig, myndi ekki dreyma um það
Many strong women are like that	Margar sterkar konur eru svona
I encourage you to be with me	Ég hvet þig til að vera með mér
I'm dissatisfied with her question	Ég er ósátt við spurningu hennar
I should have added it there	Ég hefði átt að bæta því við þarna
I looked at my watch, happy	Ég horfði á úrið mitt, ánægður
I do not remember the drive from the airport	Ég man ekkert eftir akstrinum frá flugvellinum
I could not even break fast after that	Ég gat ekki einu sinni rofið föstu eftir það
I woke up from sleep unable to move	Ég vaknaði upp af svefni ófær um að hreyfa mig
I will serve you well	Ég mun þjóna þér vel
I did not cry for help, no breathing	Ég hrópaði ekki á hjálp, engan andardrátt
I'm looking for the positive in the world	Ég leita að því jákvæða í heiminum
I was not going to run into this	Ég ætlaði ekki að lenda í þessu
I knocked on the front door	Ég bankaði á útidyrahurðina
Life partner to make him proud	Lífsfélagi til að gera hann stoltan
They had an afternoon tea	Þeir fengu sér síðdegiste
I recently returned from a meeting with the brass	Ég kom nýlega af fundi með brassinum
I could not see blue water anywhere	Ég gat hvergi séð blátt vatn
I no longer felt that my life had any purpose	Mér fannst líf mitt ekki lengur hafa neinn tilgang
I had a hole in my stomach	Ég var með hola í maganum
I did not like the darkness	Mér líkaði ekki myrkrið
I did not really know what to do this morning	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég átti að gera í morgun
I did not get enough of his kiss	Ég fékk ekki nóg af kossinum hans
I actually like how you reason	Mér líkar reyndar hvernig þú rökstyður
I cried myself to sleep under my bed	Ég grét mig í svefn undir rúminu mínu
I think the job did him good	Ég held að starfið hafi gert honum gott
I managed to suppress the demon	Mér tókst að bæla niður púkann
I knocked and waited	Ég bankaði og beið
Several men leaned forward	Nokkrir menn halluðu sér fram
I did not expect or receive the support of the extended family	Ég hvorki bjóst við né fékk stuðning stórfjölskyldunnar
I know you're excited to hear from them	Ég veit að þú ert spenntur að heyra frá þeim
I was wearing a mask	Ég var með grímu
I've never seen that happen before	Ég hef aldrei séð það gerast áður
I took it as a virtue	Ég tók það sem dyggð
I could still just fall into those eyes and melt	Ég gæti samt bara dottið í þessi augu og bráðnað
The end result was the release of the prisoner	Lokaniðurstaðan var lausn fangans
I pay good money for my own parking	Ég borga góðan pening fyrir mitt eigið bílastæði
She tried to get him to marry her	Hún reyndi að fá hann til að giftast sér
I want to see her tomorrow	Ég vil sjá hana á morgun
I wonder if he's looking for the crane	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé að leita að krananum
A third attacked the cage from below	Þriðji réðst á búrið neðan frá
I'm not saying she did not try	Ég er ekki að segja að hún hafi ekki reynt
I was silent, one hand still pressing against the table	Ég þagði, önnur höndin þrýsti enn að borðinu
I have to keep that in mind right in front of me	Ég verð að hafa það á hreinu strax fyrir framan
I gave you your life and being	Ég gaf þér líf og veru þína
I certainly could not object	Ég gæti svo sannarlega ekki mótmælt
He kept a considerable collection of private works	Hann hélt umtalsverðu einkalistaverkasafni
I heard a sound coming from its head	Ég heyrði hljóð koma úr höfði þess
It was just to catch my breath	Það var bara til að fanga andann
I wish it could be me, but	Ég vildi að það gæti verið ég, en
I think the fruit and the results speak for themselves	Ég held að ávöxturinn og árangurinn tali sínu máli
I'm still thinking about what could have happened up there	Ég hugsa enn um hvað hefði getað gerst þarna uppi
I did not know you used the room	Ég vissi ekki að þú notaðir herbergin
Silly mistake on their part	Kjánaleg mistök hjá þeim
The death toll eventually rose to nine	Dauðsföllin urðu að lokum níu
The interest of municipalities and the state began to increase	Áhugi sveitarfélaga og ríkis fór að aukast
They did it perfectly	Þeir náðu því fullkomlega
A gold watch was fastened around his right wrist	Gullúr var fest um hægri úlnlið hans
I have a hard time believing that	Ég á erfitt með að trúa því
I still did not want to sleep much	Ég ætlaði samt ekki að sofa mikið
I hear it behind me	Ég heyri í henni fyrir aftan mig
Anger took her	Blóðreiði tók hana
I think they also call it a service plan	Ég held að þeir kalli það líka þjónustuáætlun
I wanted something more	Mig langaði í eitthvað meira
I did not even know where to start looking	Ég vissi ekki einu sinni hvar ég ætti að byrja að leita
A village can be a family	Þorp getur verið fjölskylda
I saw a big snake today	Ég sá stóran snák í dag
Of course I would lie to them	Ég myndi að sjálfsögðu ljúga að þeim
I want to feel noticed and to be remembered	Ég vil finnast tekið eftir því og að minnst sé
I turned left and started walking	Ég sneri mér til vinstri og byrjaði að ganga
I never had to worry about this before	Ég þurfti aldrei að hafa áhyggjur af þessu áður
A feeling of well-being and equal reverence	Tilfinning um vellíðan og jöfn lotningu
I still will not know where the law is from	Ég mun samt ekki vita hvaðan laganna er
I felt I had to be sick	Mér fannst ég þurfa að vera veikur
I will never be forced to leave here again	Ég mun aldrei neyðast til að fara héðan aftur
I immediately added a guestbook page	Ég bætti þegar við gestabókasíðu
I still have to do my part	Ég á enn eftir að gera mitt
I was looking forward to teaching the next day	Ég hlakkaði svo til kennslu næsta dag
I heard the bed shake the room	Ég heyrði rúmið hrista herbergið
I did not expect much interest in my affairs	Ég bjóst ekki við miklum áhuga á mínum málum
I can not quite understand her	Ég get ekki alveg skilið hana
That man was a genius	Sá maður var snillingur
A sacrifice was required	Það var krafist fórnar
I stepped through the room, into the ship	Ég steig í gegnum herbergið, inn í skipið
I looked at the guests at the tables next to them	Ég skoðaði gestina við borðin við hlið þeirra
I hoped it would make her happy	Ég vonaði að það myndi gera hana hamingjusama
I tightened my grip on safety	Ég herti takið til öryggis
I need to include something in the book	Ég þarf að innihalda eitthvað í bókinni
Brain damage is a thing	Heilaskaði er hlutur
I hope he does not remember me from the library	Ég vona að hann muni ekki eftir mér frá bókasafninu
I had not met him yet	Ég hafði ekki hitt hann ennþá
I heard my mother stir	Ég heyrði mömmu hrærast uppi
A strange, circular design was cut into the stone floor	Undarleg, hringlaga hönnun var skorin í steingólfið
I moved closer to the heat from the fire	Ég færði mig nær hitanum frá eldinum
I looked closer and it was a dragon	Ég leit mér nær og þetta var dreki
I could not bear to part with it yet	Ég gat ekki þolað að skilja við það ennþá
I sent him over double	Ég sendi hann yfir tvöfaldan
I ignored it and took a shower	Ég hunsaði það og fór að fara í sturtu
I was dangerous to them	Ég var þeim hættulegur
A new lesson begins	Ný kennslustund hefst
I need you to know that	Ég þarf að þú vitir það
I never took the keys	Ég tók aldrei lyklana
I just need more time, a little more time	Ég þarf bara meiri tíma, aðeins meiri tíma
A new window will appear	Nýr gluggi mun birtast
I attached the top button to my lined trench coat	Ég festi efsta hnappinn á fóðruðu trenchcoatinu mínu
I held the phone to my ear	Ég hélt símanum frá eyranu
I do not regret these ten years	Ég sé ekki eftir þessum tíu árum
I hear her sigh	Ég heyri hana andvarpa
I can speak for myself	Ég get talað fyrir sjálfan mig
I think he may have hit his head	Ég held að hann hafi kannski slegið höfuðið
I see how my son looks at you	Ég sé hvernig sonur minn horfir á þig
I never wanted to be in the dark again	Ég vildi aldrei vera í myrkrinu aftur
I've been in middle age	Ég hef lent á miðaldri
I ate rather healthy	Ég borðaði frekar hollt
I highly recommend him	Ég mæli eindregið með honum
I've learned what love can be	Ég hef lært hvað ást getur verið
I know it's not my fault	Ég veit að það er ekki mér að kenna
I fight for what is mine	Ég berst fyrir því sem er mitt
A few days later and you were gone	Nokkrum dögum síðar og þú værir farinn
I should not even have mentioned it	Ég hefði ekki einu sinni átt að nefna það
I waited for my chance to get away	Ég beið eftir tækifæri mínu til að komast burt
I think that still makes him very sad	Ég held að það geri hann samt mjög sorgmæddan
I feel a dark presence	Ég finn fyrir myrkri nærveru
I guess my arm was stronger or longer	Ég býst við að handleggurinn minn hafi verið sterkari eða lengri
I did the whole book, with no end point	Ég gerði alla bókina, án lokapunkts
I owe them everything	Ég á þeim allt að þakka
I will always remember that	Ég mun alltaf muna það
I'm so glad you're back	Ég er svo fegin að þú sért komin aftur
I just can not return it	Ég get bara ekki skilað því
I felt good from the beginning	Mér leið vel frá upphafi
I grab my notebook and start over the cemetery	Ég gríp minnisbókina mína og byrja yfir kirkjugarðinn
He did not ask much about this	Hann spurði ekki mikið um þetta
I can not let this guy go	Ég get ekki látið þennan gaur sleppa
I understand that, younger viewers and all	Ég skil það, yngri áhorfendur og allt
I just can not stand to miss an opportunity	Ég bara þoli ekki að missa af tækifæri
I even married one of their wives	Ég giftist meira að segja einni af konunum þeirra
I knew that the Colonel and his men were close	Ég vissi að ofursti og menn hans voru nánir
He then finished the piece alone	Í kjölfarið lauk hann tónverkinu einn
I just did not know that people had heard of us	Ég vissi bara ekki að fólk hefði heyrt um okkur
I deserved to celebrate	Ég átti skilið að fagna
I wanted to see her for myself	Ég vildi sjá hana sjálfur
I tried to think of the right word	Ég reyndi að hugsa um rétta orðið
I was put in a difficult situation with this guy	Ég var settur í erfiðar aðstæður með þessum gaur
I think he should step forward	Ég held að hann ætti að stíga fram
I mean, we were lying to him	Ég meina, við vorum að ljúga að honum
I found it bloody uncomfortable	Mér fannst það blóðugt óþægilegt
I have to set up some kind of brain to mouth filter	Ég verð að setja upp einhvers konar heila til munns síu
I have nothing to do but wait for the end	Ég hef ekkert að gera nema bíða eftir endalokunum
I went to and waited for an invitation to sit down	Ég gekk til og beið eftir boði um að setjast
I mean by this your new boyfriend	Ég meina með þessum nýja kærasta þínum
I'm not going to go into detail	Ég ætla ekki að fara út í smáatriði
I could just move something else	Ég gæti bara flutt eitthvað annað
I felt bad for her to avoid me	Mér leið illa af henni að forðast mig
I wonder if he was going to be with me	Ég velti því fyrir mér hvort hann ætlaði að vera með mér
I just thought he was the most likely	Mér fannst hann bara líklegastur
I have never and will never commit a crime of my own free will	Ég hef aldrei og mun aldrei fremja glæp af fúsum vilja
I would have to go to the bank tomorrow afternoon	Ég þyrfti að fara í bankann síðdegis á morgun
I think we're on the same level	Ég held að við séum á sömu hæð
I was in heaven and the world was under me	Ég var á himnum og heimurinn var undir mér
I heard the horses crying in the distance	Ég heyrði hestana gráta í fjarska
I did not know how to react	Ég vissi ekki hvernig ég átti að bregðast við
I did not talk to anyone on the bus	Ég talaði ekki við neinn í strætó
It did not surprise me to find her there	Það kom mér ekki á óvart að finna hana þar
I wrote for about an hour, maybe a little more	Ég skrifaði í um klukkutíma, kannski aðeins meira
I do not think we should be discouraged	Ég held að við ættum ekki að láta það hugfallast
I'm here to tell you it does	Ég er hér til að segja þér að það gerir það
Let me explain a little	Ég skal útskýra aðeins
I was silent and the tears grew	Ég þagði og tárin stækkuðu
I wrap my arms around myself, cover my body in a hurry	Ég vef handleggina um sjálfa mig, hylja líkama minn í flýti
I need the truth first	Ég þarf sannleikann fyrst
I was with her for a week	Ég var hjá henni í viku
In older people, however, they could reduce the risk	Hjá eldra fólki gætu þeir hins vegar dregið úr hættunni
I finally seemed to belong to her completely	Ég virtist svo algjörlega tilheyra henni loksins
I turned around and examined the statue in the water	Ég sneri mér við og rannsakaði styttuna í vatninu
I roll down my window	Ég velti glugganum mínum niður
I would let my fingers play for me	Ég myndi láta fingurna spila fyrir mig
I wish my teacher would move her, but she does not	Ég vildi að kennarinn minn myndi flytja hana, en hún gerir það ekki
I was not done with it yet	Ég var ekki búinn með það ennþá
I thought it would be beautiful	Ég hélt að það yrði fallegt
I know she will come around	Ég veit að hún mun koma í kring
I never want to hurt you like that again	Ég vil aldrei meiða þig svona aftur
I'm stronger than you	Ég er sterkari en þú
I'm waiting for you inside	Ég bíð þín inni
I'm not a mainstay	Ég er enginn aðalsali
I poured a cup of coffee	Ég hellti upp á bolla af kaffi
I watch at a slower pace	Ég fylgist með á rólegri hraða
I want to sell this in my online store	Mig langar að selja þetta í netversluninni minni
The estimated total number is over one million individuals	Áætlaður heildarfjöldi er yfir ein milljón einstaklinga
I had breakfast with the editor	Ég borðaði morgunmat með ritstjóra
I hate football but we have to please everyone	Ég hata fótbolta en við verðum að þóknast öllum
I also see them doing things to me	Ég sé líka fyrir mér að þeir geri hluti við mig
I think she was on something	Ég held að hún hafi verið á einhverju
I reached into my wallet and handed him the keys	Ég teygði mig í veskið mitt og rétti honum lyklana
I bent down to greet the girl	Ég beygði mig niður til að heilsa stúlkunni
A good start is here	Góð byrjun er hér
I want to snap off the phone	Ég vil smella af símanum
I take packages seriously	Ég tek pakka alvarlega
I got a lot of praise the next day	Ég fékk mikið hrós daginn eftir
I saw that he was trying to hide a smile	Ég sá að hann var að reyna að fela bros
I do not want you to love me	Ég vil ekki að þú elskar mig
I do not even know what happened to her	Ég veit ekki einu sinni hvað varð um hana
I once asked him why	Ég spurði hann einu sinni hvers vegna
I was almost on top of him at this point	Ég var næstum ofan á honum á þessum tímapunkti
I have not got rid of it	Ég hef ekki losnað við það
I had made the decision, no gun	Ég var búinn að taka ákvörðunina, engin byssa
I felt so helpless	Mér fannst ég svo mjög hjálparvana
I simply come for your great inspiration	Ég kem einfaldlega fyrir frábæran innblástur þinn
I can lead us into the gorge	Ég get leitt okkur inn í gilið
Wedding band built to fit your special day	Brúðkaupshljómsveit smíðuð til að passa sérstakan daginn þinn
I'm going to make some dresses and hats	Ég ætla að gera nokkra kjóla og hatta
I raised my eyebrow at him	Ég lyfti augabrúninni til hans
I can not think straight	Ég get ekki hugsað beint
I still have an editor I prefer	Ég er ennþá með ritstjóra sem ég vil helst
Really dangerous message	Virkilega hættuleg skilaboð
I guessed that the merger had not gone well	Ég giskaði á að sameiningin hefði ekki gengið eftir
I cried and laughed and cried so much more	Ég grét og hló og grét svo meira
I think she could be here	Ég held að hún gæti verið hér
Blue glow obscured his being	Blár ljómi huldi veru hans
I was in full combat mode	Ég var í fullum bardagaham
I love my father for everything he does for me	Ég elska föður minn fyrir allt sem hann gerir fyrir mig
I might one day fall in love with a boy again	Ég gæti einhvern tímann orðið ástfangin af strák aftur
I have another question	Ég er með aðra spurningu
I'm still going to try to achieve this	Ég ætla samt að reyna að ná þessu
I was getting stronger and faster	Ég var að verða sterkari og hraðari
I did not get that far down	Ég komst ekki svo langt niður
I experienced the love of my family	Ég upplifði ást fjölskyldu minnar
I rub my eyes and try to concentrate again	Ég nudda augun og reyni að einbeita mér aftur
I allowed them anything without fighting	Ég leyfði þeim hvað sem er án þess að berjast
I came down and helped this woman in the kitchen	Ég kom niður og hjálpaði þessari konu í eldhúsinu
I just need to sit down for a moment	Ég þarf bara að setjast niður í smá stund
The roof of the church was also damaged	Einnig skemmdist þak kirkjunnar
However, I almost missed the fun	Ég missti þó næstum af skemmtuninni
A jazz band played on a raised platform	Djasshljómsveit lék á upphækkuðum palli
I love drawing pictures I love classical music more	Ég elska að teikna myndir ég elska klassíska tónlist meira
I congratulate you	Ég óska ​​þér hamingju
I was afraid you would leave this time	Ég hafði óttast að þú myndir fara þennan tíma
I'm ecstatic with what this product can do	Ég er himinlifandi með hvað þessi vara getur gert
I think that's the best policy	Ég held að það sé besta stefnan
I still want people to like me the best	Ég vil samt að fólki líki best við mig
I can paint your portrait	Ég get málað andlitsmyndina þína
Europe was in a recession	Evrópa var í viðjum efnahagslægðar
Many of us have black cats	Mörg okkar eiga svarta ketti
I wanted to hear from him all week	Ég vildi heyra í honum alla vikuna
I can not blame him for living up to my expectations	Ég get ekki kennt honum um að standa undir væntingum mínum
I must have been in shock	Ég hlýt að hafa verið í sjokki
I felt surprisingly well	Mér leið furðu vel
I rubbed the sleep out of my eyes and the reality hit	Ég nuddaði svefninn úr augum mínum og raunveruleikinn sló í gegn
I looked worse before the wear and tear	Ég leit verr út fyrir slit
I found that very realistic	Mér fannst það mjög raunhæft
I swim three or four times a week	Ég syndi þrisvar eða fjórum sinnum í viku
I did not understand at all the reason for my existence	Ég áttaði mig alls ekki á ástæðunni fyrir tilveru minni
I finally learned to stand up to my father	Ég lærði loksins að standa á móti föður mínum
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Ég neita að dæma sál þína til þessarar sjúku tilveru
I found it very comfortable to walk and sit	Mér fannst það mjög þægilegt að ganga og sitja
I think it's true to say sometimes	Ég held það satt að segja stundum
I could not have been less enthusiastic	Ég hefði ekki getað verið minni áhugasöm
I reached up and touched his face	Ég teygði mig upp og snerti andlit hans
I think she was injured at the station	Ég held að hún hafi slasast á stöðinni
I set it up pretty traditionally	Ég setti það nokkuð hefðbundið upp
I will not hurt your sister	Ég mun ekki meiða systur þína
The river simply flowed out of my eyes	Áin rann einfaldlega út úr augunum á mér
I was never paid to lead	Mér var aldrei borgað fyrir að leiða
A few long seconds pass	Nokkrar langar sekúndur líða
I always got to work exactly ten minutes early	Ég kom alltaf í vinnuna nákvæmlega tíu mínútum of snemma
I'll meet you in the safe house	Ég mun hitta þig í örugga húsinu
I turn to her and smile	Ég sný mér að henni og brosi
A few days later, he met with the counselor	Nokkrum dögum síðar hitti hann ráðgjafann
A woman in a white coat	Kona í hvítri úlpu
Glorious did not change direction or increase its speed	Glorious breytti hvorki um stefnu né jók hraðann
I choose not to fight this struggle and ignore it	Ég kýs að berjast ekki þessa baráttu og hunsa hana
I do not have the courage	Ég hef ekki kjark
I can not do that for you	Ég get ekki gert það fyrir þig
I offered faster delivery times and lower prices	Ég bauð hraðari afhendingartíma og lægra verð
I could not look away	Ég gat ekki litið undan
Sorrow that spoke of lost things and things that were forgotten	Sorg sem talaði um glataða hluti og hluti sem gleymdust
I simply want you to be yourself	Ég vil einfaldlega að þú sért þú sjálfur
I took a shower and got ready	Ég fór í sturtu og gerði mig tilbúinn
I did not ask for this life	Ég bað ekki um þetta líf
I can guarantee you this	Ég get tryggt þér þetta
I did not like the smell of the dead man	Mér líkaði ekki lyktin af dauða manninum
I immediately fell in love with her	Ég varð strax ástfangin af henni
I'm your mistress and you're my lord	Ég er húsfreyja þín og þú ert herra minn
I tried to focus on something but everything was moving	Ég reyndi að einbeita mér að einhverju en allt var á hreyfingu
I just want to be your friend	Ég vil bara vera vinur þinn
After all, I had a head injury	Enda hafði ég hlotið höfuðáverka
I might as well figure out how to do it	Ég gæti alveg eins fundið út hvernig á að gera það
I hurried back to the cell	Ég flýtti mér aftur í klefann
I completely forgot	Ég gleymdi því alveg
I always recommend them	Ég mæli alltaf með þeim
I can not postpone the decision for several weeks	Ég get ekki frestað ákvörðuninni um nokkrar vikur
I always said, thank you and thank you	Ég sagði alltaf, takk og takk
I walked towards the altar	Ég gekk í átt að altarinu
I wanted to change with my new life	Mig langaði að breyta til með nýja lífi mínu
I felt something powerful there	Ég fann fyrir einhverju kraftmiklu þarna
I fixed it so it should not be a problem anymore	Ég lagaði það svo það ætti ekki að vera lengur vandamál
I're hanging out with the boys	Ég hang með strákunum
I want them there too	Ég vil þá líka þarna
I feel my shoulders tense up for the spin, the click	Ég finn að axlir mínar spennast fyrir snúningnum, smellinum
I know because it happened once	Ég veit af því að það gerðist einu sinni
I do not know of any such attempts	Ég veit ekki um neinar slíkar tilraunir
I was advised to work on this proposal	Mér var bent á þetta að vinna að þessari tillögu
I could not go the next five minutes without kissing her	Ég gat ekki farið næstu fimm mínúturnar án þess að kyssa hana
I grab my luggage and throw it out the window	Ég gríp farangurinn minn og hendi út um gluggann
I moved here about a year ago	Ég flutti hingað fyrir um ári síðan
I could not do this operation directly	Ég gat ekki gert þessa aðgerð beint
I understand the plan	Ég skil áætlunina
I'm not really sure	Ég er ekki alveg viss í alvörunni
I'm just trying to get away	Ég reyni bara að komast af
Their power increases as they age	Kraftur þeirra eykst eftir því sem þeir eldast
I had a hard time fighting the emotion	Ég átti erfitt með að berjast gegn tilfinningunni
I saw that there were hundreds of bills	Ég sá að seðlarnir voru hundruðir
I held back, concentrating on not speaking	Ég hélt aftur af mér og einbeitti mér að því að tala ekki
Pressure is a simple type of stress	Þrýstingur er einföld tegund af streitu
A variety of sounds are available on the instrument	Fjölbreytt hljóð eru fáanleg á hljóðfærinu
I thought this was most likely a fox or something	Ég hélt að þetta væri líklegast refur eða eitthvað
I remember one day already	Ég man einn dag þegar
I could not recommend them more	Ég gæti ekki mælt með þeim meira
Little white feeling	Lítil hvít tilfinning
I bring great news and great deals	Ég kem með frábærar fréttir og frábær tilboð
I always told you it would be later	Ég sagði þér alltaf að það yrði seinna
I just wish you had a normal life	Ég vildi bara að þú ættir eðlilegt líf
I have been training more in recent weeks	Ég hef æft meira undanfarnar vikur
I was too busy to see and feel	Ég var of upptekinn við að sjá og finna
Many events took place in several cities	Margir viðburðir áttu sér stað í nokkrum borgum
I had finally reached my goal	Ég hafði loksins náð markmiði mínu
I can feel them, see them and hear them	Ég get fundið fyrir þeim, séð þau og heyrt
I wanted to protect you	Ég vildi vernda þig
I'm proudly named	Ég ber nafnið stoltur
I just talked to her last night	Ég talaði bara við hana í gærkvöldi
I just had to live long enough to find them	Ég þurfti bara að lifa nógu lengi til að finna þá
I reluctantly took them off and held them out	Ég tók þá af mér treglega og hélt þeim út
I have not told anyone this	Ég hef ekki sagt neinum þetta
I was not ready to open it	Ég var ekki tilbúinn að opna hana
I had to win back his affection	Ég varð að vinna aftur ástúð hans
I think you two will be perfect for this campaign	Ég held að þið tvö verði fullkomin fyrir þessa herferð
I think this is an important point	Ég held að þetta sé mikilvægt atriði
I can already imagine finding my father	Ég get nú þegar séð fyrir mér að finna föður minn
I was afraid to look	Ég var hræddur við að líta
Both men took the oath of office again	Báðir mennirnir sóru aftur embættiseiðinn
I would definitely stay there again	Ég myndi örugglega vera þar aftur
I have a pretty beautiful body shape	Ég er með nokkuð í lagi fallega líkamsform
I was hoping they would just stop the government	Ég var að vona að þeir myndu bara stoppa stjórnina
I'm for a two-day meal	Ég er í tveggja daga máltíð
I wonder if she saw anything that made her leave	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi séð eitthvað sem varð til þess að hún fór
I sighed his bare feet on my kitchen floor	Ég andvarpaði berum fótum hans á eldhúsgólfinu mínu
I followed the other man out	Ég fylgdi hinum manninum út
I wonder how big these arms might be	Ég velti því fyrir mér hversu stórir þessir armar gætu verið
A savage shout behind us	Villimannslegt hróp fyrir aftan okkur
I have as many victories as you	Ég á jafn marga sigra og þú
These plans never materialized	Þessar áætlanir náðu aldrei framar
I wanted to go back to how things were	Ég vildi fara aftur í hvernig hlutirnir voru
Fire can not kill dragons	Eldur getur ekki drepið dreka
I could not teach it	Ég gat ekki kennt því
I was the next thing they had a son	Ég var það næst sem þau áttu syni
I work hard to take care of this garden	Ég vinn hörðum höndum við að sinna þessum garði
I did not drive the boat	Ég ók ekki bátnum
I was run over by guards on the road	Mér var hleypt í gegn af vörðum á veginum
Some of them not quite likable	Nokkrir þeirra ekki alveg viðkunnanlegir
I will never trust anyone again	Ég mun aldrei treysta neinum manni aftur
I doubt the others picked it up	Ég efast um að hinir hafi tekið það upp
Honor, he had often said	Heiðursmál, hafði hann oft sagt
I just have not found her yet	Ég hef bara ekki fundið hana ennþá
I no longer felt uncomfortable at that party	Mér leið ekki lengur óþægilegt í þeirri veislu
I personally chose that early morning	Ég persónulega valdi þann snemma morguns
A few moments later it stopped	Nokkrum andartaki síðar sló það af
I'm going to bed	Ég ætla að fara að sofa
I'm happy to work with Hæstv	Ég er ánægður með að vinna með hæstv
I was left standing and thinking in my silence	Ég var látinn standa og hugsa í þögn minni
I would do anything to remove your pain	Ég myndi gera allt til að fjarlægja sársauka þinn
Somewhere I might be making a difference	Einhvers staðar gæti ég verið að skipta máli
I have to resist the effort	Ég þarf að standast átakið
A bloodbath was left on the floor	Blóðsóp var skilið eftir á gólfinu
I like simplicity, elegance	Mér líkar við einfaldleika, glæsileika
I looked up into my dream eyes	Ég leit upp í draumaaugu
I got up and hugged her	Ég stóð upp og faðmaði hana
I could not control myself	Ég gat ekki hamið mig
I just told her to take the pictures down	Ég sagði henni bara að taka myndirnar niður
I wonder so much now	Ég velti svo mörgu fyrir mér núna
I swallowed and walked to her table	Ég kyngdi og geng að borðinu hennar
I looked at the phone and then made coffee	Ég leit á símann og bjó svo til kaffi
I waved to him and went back home	Ég veifaði til hans og fór aftur heim
Opinions about the quality of the mushrooms differ	Skoðanir um gæði sveppanna eru mismunandi
You learn it from the first day of the flight	Þú lærir það frá fyrsta degi flugsins
It is a national resistance movement	Það er þjóðleg andspyrnuhreyfing
His colleagues could not confirm his description	Félagar hans gátu ekki staðfest lýsingu hans
I never expected her to go before me	Ég bjóst aldrei við að hún færi á undan mér
I can not let it go now	Ég get ekki látið það sleppa núna
I turned and he closed the door	Ég sneri mér við og hann lokaði hurðinni
I mean, really be with her	Ég meina, vertu virkilega með henni
I decided to decorate mine the same way	Ég ákvað að skreyta mitt á sama hátt
I can not find them if you have	Ég get ekki fundið þá ef þú hefur
I was even awake to change	Ég var meira að segja vakandi til tilbreytingar
I tried not to think about her much	Ég reyndi að hugsa hana ekki mikið
This was such a great letter	Þetta var svo frábært bréf
A cat would do such a thing	Köttur myndi gera svona hluti
I hope you all get there	Ég vona að þið komist öll þangað
I cast my shadow without seeing anything else	Ég varpa skugganum frá mér án þess að sjá annað
Their creation also took much longer than other characters	Sköpun þeirra tók líka mun lengri tíma en aðrar persónur
I know what he meant	Ég veit hvað hann átti við
I can not afford to notice it	Ég hef ekki efni á því að tekið sé eftir því
I was told they were not	Mér var sagt að þeir væru það ekki
I completely forgot to go fishing for food	Ég gleymdi alveg að veiða mér til matar
I can hold the gold string alone	Ég get haldið gullstrengnum einum
I felt like a dancer in a strip	Mér leið eins og dansari í ræmur
He was scared and avoided	Hann var hræddur og forðast
I think it's the best of both worlds	Ég held að það sé það besta af báðum heimum
I send my deepest gratitude	Ég sendi innilegt þakklæti
I wonder what everyone is doing at home	Ég velti því fyrir mér hvað allir eru að gera heima
I love all kinds of music	Ég elska allar tegundir af tónlist
I need to get to grips with reality	Ég þarf að ná tökum á raunveruleikanum
I felt warm and energetic	Mér fannst ég heit og kraftmikil
I was hungry for more	Ég var svangur í meira
I nodded and turned away from him	Ég kinkaði kolli og sneri mér frá honum
I almost sometimes feared that the opportunity would never come	Ég óttaðist næstum því stundum að tækifærið myndi aldrei koma
I wonder if they are soft	Ég velti því fyrir mér hvort þeir séu mjúkir
The stone was stirring in still water	Steinn var að hræra í kyrru vatni
I like to keep full notes	Mér finnst gaman að halda fullum nótum
A smirk crept over her face	Snilldarsvip læddist yfir andlit hennar
I continued out the door and waved	Ég hélt áfram út um dyrnar og veifaði
Very bright red caught my attention	Mjög skærrauður vakti athygli mína
I just could not sleep	Ég bara gat ekki sofið
I wanted to check on my sister	Mig langaði að athuga með systur mína
I'm bleeding and my clothes are torn	Mér blæðir og fötin eru rifin
I quit at this point	Ég hætti á þessum tímapunkti
I will give them a chance	Ég mun gefa þeim tækifæri
I did not want to see you here again	Ég vildi ekki sjá þig hérna aftur
I want to stay in the country	Ég vil vera áfram á landinu
I need to buy medicine for my mother	Ég þarf að kaupa lyf handa mömmu
I almost feel bad for the poor boy	Mér líður næstum illa með greyið strákinn
I spent the day on this trip	Ég eyddi deginum í þessa ferð
I could not deny her that night	Ég gat ekki neitað henni um kvöldið
I'm aiming for next year	Ég stefni á næsta ár
I would stare at it and cry	Ég myndi stara á það og gráta
I hope you agree with this	Ég vona að þú sért sammála þessu
I looked at him for life	Ég skoðaði hann fyrir lífsmörk
I had talked to him about my new job	Ég hafði talað um nýja starfið mitt við hann
I guess you know me pretty well	Ég býst við að þú þekkir mig nokkuð vel
I looked up and whoever it was was gone	Ég leit upp og hver sem það var var farinn
I held her eyes as she patted and smiled at me	Ég hélt í augun á henni þegar hún klappaði og brosti til mín
I can not live without you	Ég get ekki lifað án þín
I named her after a bone in her leg	Ég nefndi hana eftir bein í fæti hennar
I was just thinking about it on a medical basis	Ég var bara að hugsa um það á læknisfræðilegum grundvelli
I've never experienced anything like this before	Ég hef aldrei upplifað neitt þessu líkt áður
I now know it was selfishness	Ég veit núna að þetta var sjálfselska
I moved to the left	Ég færði mig til vinstri
I want you both with me forever	Ég vil hafa ykkur bæði hjá mér að eilífu
Work on both continued for the next six years	Vinna við hvort tveggja hélt áfram á næstu sex árum
I could not do it on my own	Ég gæti ekki gert það á eigin spýtur
The open river made its way through the lowlands	Augvæt áin lá leið sína í gegnum láglendið
I fell into bed, mentally and physically destroyed	Ég datt í rúmið, andlega og líkamlega eytt
I did not even know he was awake	Ég hafði ekki einu sinni vitað að hann væri vakandi
I see this is difficult for you	Ég sé að þetta er erfitt fyrir þig
I'm really excited for this band and album	Ég er mjög spenntur fyrir þessari hljómsveit og plötu
I served through two wars	Ég þjónaði í gegnum tvö stríð
She's the best actress to play me	Hún er besta leikkonan til að leika mig
I would like to know what they look like	Mér þætti gaman að vita hvernig þeir líta út
I did not realize that you had stopped	Ég áttaði mig ekki á því að þú værir hætt
I can not expect you to continue fighting in my battles	Ég get ekki búist við því að þú haldir áfram að berjast í mínum bardögum
I still had my eyes closed	Ég var enn með lokuð augun
I would not leave his room at all	Ég myndi eiginlega alls ekki yfirgefa herbergið hans
I did not want to know what was going on	Ég vildi ekki vita hvað væri í gangi
I already felt better	Mér leið nú þegar betur
The ship could not win in difficult weather conditions	Skipið gat ekki sigrað við erfið veðurskilyrði
I thought you had people in mind	Ég hélt að þú hefðir fólk í huga
Looks like he had seen somewhere before	Útlit sem hann hafði séð einhvers staðar áður
I'm sorry, but that's the way it is	Mér þykir það leitt en svona eru hlutirnir
I did not even bother to try to stand up	Ég nennti ekki einu sinni að reyna að standa upp
I was the last issue in her collection	Ég var síðasta útgáfan í safninu hennar
I would be fine now	Ég myndi vera í lagi núna
I was surprised once and it was wonderful	Ég kom einu sinni á óvart og það var yndislegt
I was just myself in their eyes	Ég var bara ég sjálfur í þeirra augum
I was going to see our wonderful nation	Ég ætlaði að sjá okkar frábæru þjóð
I have some money left over from the pizza	Ég á smá pening eftir af pizzunni
I can do this for you	Ég get gert þetta fyrir þig
I have not done that either	Ég hef ekki gert það heldur
I know you and he are tight	Ég veit að þú og hann ert þétt
I could listen to him talk about them all day	Ég gat hlustað á hann tala um þau allan daginn
I was not taking the blame	Ég var ekki að taka á mig sökina
I only deal with serious injuries	Ég tek eingöngu við alvarleg meiðslamál
There were no restrictions on who they could marry	Það voru engar takmarkanir á því hverjum þau mættu giftast
I had forgotten oral sex	Ég hafði gleymt munnmök
I really did not want to wake up, she thought	Ég vildi eiginlega ekki vakna, hugsaði hún
I'm not trying to dig anything	Ég er ekki að reyna að grófa neitt
I stared out the window	Ég starði út um gluggann
I reached in and took it	Ég teygði mig inn og tók það
I told them all this	Ég sagði þeim þetta allt
I really did not want to move here	Mig langaði eiginlega ekki að flytja hingað
I did not take the initiative to inform anyone	Ég átti ekkert frumkvæði að því að upplýsa neinn
I press it into her hands	Ég þrýsti því í hendurnar á henni
I may not know my fate	Ég veit kannski ekki örlög mín
I talk all the time while she is silent	Ég tala allan tímann á meðan hún þegir
I put my hand on her knee	Ég lagði höndina á hné hennar
I saw that she had lost weight, too much	Ég sá að hún hafði grennst, of mikið
They fall in love with each other	Þau verða ástfangin hvort af öðru
I have everything you deserve and more	Ég á allt sem þú átt skilið og meira til
I was your deputy	Ég var staðgengill þinn
I could not even enjoy it	Ég gat ekki einu sinni notið þess
I had helped to choose them	Ég hafði hjálpað til við að velja þá
I had been free to be negative about myself	Ég hafði verið laus við að vera neikvæð um sjálfan mig
I sometimes get bored fishing	Mér leiðist stundum að veiða
I hate to look weak	Ég hata að sýnast veikburða
I stepped out onto the hospital floor and looked down	Ég steig út á sjúkrahússstallinn og horfði niður
I hope this does not last either	Ég vona að þessi endist ekki heldur
Divorce is difficult	Skilnaður er erfiður
I just want everything to go back to normal	Ég vil bara að allt fari í eðlilegt horf
I had nothing and no one in my life	Ég átti ekkert og engan í lífi mínu
I know exactly where the place is	Ég veit nákvæmlega hvar dvalarstaðurinn er
I could seriously use a maid	Ég gæti alvarlega notað vinnukonu
I turned the table over and ended things with him	Ég sneri taflinu við og endaði hlutina með honum
I sit down and enjoy the taste	Ég sest niður og nýt bragðsins
I have laughed and cried at every story	Ég hef hlegið og grátið við hverja sögu
It serves as an inactive treatment system	Það þjónar sem óvirkt meðferðarkerfi
I tried to make myself smaller	Ég reyndi að gera mig minni
A kind of mind control	Eins konar hugarstjórnun
I certainly know yours	Ég þekki þinn svo sannarlega
I have already placed an order for pink roses	Ég hef þegar lagt inn pöntun á bleikum rósum
I think there's a trace of a smile on her face	Ég held að það sé snefill af brosi á andliti hennar
I had no idea this would hurt her	Ég hafði ekki hugmynd um að þetta myndi skaða hana
I want to feel for you everywhere	Ég vil finna fyrir þér út um allt
I should use this one	Ég ætti að nota þennan
Many have used them	Margir hafa notað þá
I wonder who it will be	Ég velti því fyrir mér hver það verður
I saw the anxiety build up in his chest	Ég sá kvíðann byggjast upp í brjósti hans
I was already in love with him	Ég var þegar ástfanginn af honum
I immediately thought of that verse	Ég hugsaði strax um þá vísu
I have rights again	Ég hef aftur réttindi
I kept it in for too long	Ég hélt því inni of lengi
I just wanted to write an exam	Mig langaði bara að skrifa próf
I still had to suffer	Ég átti enn eftir að þjást
I say we get what we need and go	Ég segi að við fáum það sem við þurfum og förum
I took all my energy to get up	Ég tók alla mína orku til að standa upp
I checked the weather in the area	Ég athugaði veðrið á svæðinu
I hope he can bring about change	Ég vona að hann geti komið af stað breytingum
I left the sugar on the table for you	Ég skildi sykurinn eftir á borðinu fyrir þig
I forced myself forward and kept going	Ég þvingaði mig fram og hélt áfram
I wish it was last year again	Ég vildi að það væri í fyrra aftur
I just want you to really look at me	Ég vil bara að þú horfir virkilega á mig
I looked around to see everyone staring at me	Ég leit í kringum mig til að sjá alla stara á mig
A look of joy colored her face	Gleðisvip litaði andlit hennar
I will try to remember all this	Ég mun reyna að muna þetta allt
I had to throw these running shoes, by the way	Ég þurfti að henda þessum hlaupaskó, við the vegur
I know your thoughts from afar	Ég þekki hugsanir þínar úr fjarska
I tried but they did not let me	Ég reyndi en þeir leyfðu mér það ekki
I could have fought him	Ég hefði getað barist við hann
I'm told by them it's not fair	Mér er sagt af þeim að það sé ekki sanngjarnt
I like to write about all this	Mér finnst gaman að skrifa um þetta allt
I let them out and now they're free	Ég hleypti þeim út og nú eru þeir lausir
I also heard about her meditation performance on stage	Ég heyrði líka um hugleiðsluframmistöðu hennar á sviðinu
I wish things could be different	Ég vildi að hlutirnir gætu verið öðruvísi
I did not miss it at all	Ég saknaði þess alls ekki
I want to make you an offer you can not refuse	Ég vil gera þér tilboð sem þú getur ekki hafnað
I stood there frozen	Ég stóð þarna frosinn
I really appreciate your devotion and devotion	Ég þakka virkilega þinn hollustu og hollustu
I feel scared, confused	Mér finnst ég hrædd, ringla
I hid it so you would never find it	Ég faldi það svo þú myndir aldrei finna það
I wanted to bake and decorate	Mig langaði að baka og skreyta
I feel so welcome in that community	Mér finnst ég vera svo velkominn í það samfélag
I get up and follow	Ég stend upp og elti mig
I could have another life	Ég gæti fengið aðra ævi
I think we're losing sight of this	Ég held að við missum sjónar á þessu
I would not go anywhere else	Ég myndi ekki fara neitt annað
I could have given a textbook	Ég hefði getað gefið kennslubók
I just set up a workout routine today	Ég setti bara upp æfingarrútínu í dag
I was not sure if I should trust him first	Ég var ekki viss um hvort ég ætti að treysta honum fyrst
I was starting to worry about him	Ég var farin að hafa áhyggjur af honum
I was not going to go back with them	Ég ætlaði ekki að fara aftur með þeim
I can not stand to let it go	Ég þoli ekki að sleppa því
I said neither but thanks for asking	Ég sagði hvorugt en takk fyrir að spyrja
I honestly did not know about them	Ég vissi satt að segja ekki af þeim
I checked these motivations	Ég athugaði þessar hvatir
I remember when they took me in	Ég man þegar þeir tóku mig inn
I was now one of them	Ég var nú einn af þeim
A community within a community, you could call it	Samfélag innan samfélags, mætti ​​kalla það
I go into the office and find her office	Ég fer inn á skrifstofuna og finn skrifstofuna hennar
I still have a lot to learn	Ég á enn mikið eftir að læra
I want to learn something new	Mig langar að læra eitthvað nýtt
I did not have to ask for silence	Ég þurfti ekki að biðja um þögn
I'm all the main authors	Ég er allir helstu höfundarnir
I mean, it was alive and real	Ég meina, það var lifandi og raunverulegt
I know that nothing is more important than my faith	Ég veit að ekkert er mikilvægara en trú mín
I want marriage like my parents did	Ég vil hjónaband eins og foreldrar mínir höfðu
I wanted to yell at him for doing that	Mig langaði að öskra á hann fyrir að gera það
I probably will not pass college	Ég mun líklega ekki fara framhjá háskóla
I unzipped my coat and opened the bathroom window	Ég renndi úlpunni af og opnaði baðherbergisgluggann
I'll go and check it out	Ég mun fara og athuga það
I could not go through repetitive performance	Ég gat ekki farið í gegnum endurtekna frammistöðu
I was surprised to see him in my room	Það kom mér á óvart að sjá hann í herberginu mínu
I feel the fire build up between my legs	Ég finn hvernig eldurinn byggist á milli fótanna á mér
I decided to remove it in a fair way or an injustice	Ég ákvað að fjarlægja hana með sanngjörnum hætti eða ranglæti
I have not been writing this morning	Ég hef ekki verið að skrifa í fyrramálið
I do not believe you grew up around this	Ég trúi ekki að þú hafir alist upp í kringum þetta
I still do not like it	Mér líkar það samt ekki
I could not protest and it did not matter to me	Ég gat ekki mótmælt og það skipti mig engu máli
I assume you have one too	Ég geri ráð fyrir að þú eigir einn líka
I appreciate their friendship	Ég met vináttu þeirra
I knew it well enough just from life experience	Ég vissi það nógu vel bara af lífsreynslu
I can only imagine what these people are going through	Ég get aðeins ímyndað mér hvað þetta fólk gengur í gegnum
I can not even storm off and go out dramatically	Ég get ekki einu sinni stormað af stað og farið dramatískt út
I had to spend time in the sun	Ég þurfti að eyða tíma í sólinni
I had blood all over my hands	Ég var með blóð um allar hendurnar
I'm sure you understand the importance of our company	Ég er viss um að þú skiljir mikilvægi fyrirtækisins okkar
I've not seen him since you took him in	Ég hef ekki séð hann síðan þú tókst hann inn
I was just trying to support myself	Ég var bara að reyna að styðja mig
I had to glue my diary to my foot	Ég þurfti að líma dagbókina mína við fótinn
I really liked the online video format	Mér líkaði mjög við myndbandsformið á netinu
I have the authority to prove it	Ég hef heimildir til að sanna það
I keep his hands behind his back	Ég geymi hendur hans fyrir aftan bak hans
Gas can be stopped	Hægt er að stöðva gas
And so we remain in this world	Og þannig erum við áfram í þessum heimi
I just will not be able to love you again	Ég mun bara ekki geta elskað þig aftur
I clearly understood this language	Ég skildi þetta tungumál greinilega
A year later, she had a healthy baby girl	Ári síðar eignaðist hún heilbrigða stúlku
I started getting sick	Ég fór að verða veikur
I was nervous and nervous	Ég var kvíðin og kvíðin
Love poems of course	Ástarljóð auðvitað
I had the keys to the halls given to me	Ég lét gefa mér lyklana að hallunum
I see you have someone to take you home	Ég sé að þú hefur einhvern til að taka þig heim
I look down at the stadium	Ég horfi niður á völlinn
I will never give up again	Ég mun aldrei gefast upp aftur
I saw now that she was crying and upset	Ég sá núna að hún var að gráta og í uppnámi
I tried to sleep in all positions	Ég reyndi að sofa í öllum stellingum
I want my people to live	Ég vil að fólkið mitt lifi
I started to feel real	Ég fór að finna fyrir alvöru
I'm not intoxicated	Ég fer ekki á neinum fylleríi
I speak with many different accents	Ég tala með mörgum mismunandi hreim
I hate that the battery in my phone is about dead	Ég hata að rafhlaðan í símanum mínum sé um það bil dauð
I had a completely loyal little heart	Ég hafði alveg hið trygga litla hjarta
A city car was expensive	Bæjarbíll var dýr
My life is finally making sense	Líf mitt er loksins að verða skynsamlegt
I'm so happy for all of you	Ég er svo ánægður með ykkur öll
I must have been asleep for almost nine hours	Ég hlýt að hafa verið sofandi í næstum níu klukkustundir
I try to avoid constant bad news	Ég reyni að forðast stöðugar slæmar fréttir
I encouraged you to see a doctor	Ég hvatti þig til að fara til læknis
I hid them for you in the oven	Ég faldi þær fyrir þér í ofninum
I went out and put it on	Ég fór út og setti það á
I do not remember what they are called	Ég man ekki hvað þeir heita
I also feel much better	Mér líður líka miklu betur
I promised him to eat me if he met	Ég lofaði honum að borða á mig ef hann hitti
I want them to be awake	Ég vil að þeir séu vakandi
I wanted to run, but the slope was too uncomfortable	Mig langaði að hlaupa, en brekkan var of óþægileg
I've already heard what you said to my nephew	Ég hef þegar heyrt það sem þú sagðir frænda mínum
I have not seen him for a long time	Ég hef ekki séð hann lengi
I would do this right	Ég myndi gera þetta rétt
This was a very complete package in my mind	Þetta var mjög fullgerður pakki í mínum huga
I felt the beer heavy in my breath	Ég fann bjórinn þungan í andardrættinum
These social groups usually stay away from each other	Þessir þjóðfélagshópar halda sig venjulega fjarri hver öðrum
I can believe in you	Ég get haft trú á þér
Aggressive leadership is lacking	Árásargjarna forystu skortir
I stayed there last year	Ég gisti þar í fyrra
I can feel your trouble	Ég get skynjað vandræði þín
I warned you it would be rough	Ég varaði þig við að það yrði gróft
I threw up on the toilet	Ég kastaði upp á klósettinu
I would definitely recommend to all my friends	Ég myndi örugglega mæla með öllum vinum mínum
I did not know her at first	Ég þekkti hana ekki fyrst
I recommended her to go to the clinic	Ég mælti með henni að fara á heilsugæslustöð
Of course, I'm not a horse, except maybe in appearance	Ég er auðvitað enginn hestur, nema kannski í útliti
I have to touch, feel my clothes	Ég verð að snerta, þreifa á fötunum
I should not be afraid	Ég ætti ekki að vera hræddur
I did not expect that you would still want me	Ég bjóst ekki við að þú myndir enn vilja mig
I think his mom likes me	Ég held að mamma hans líkar við mig
I never went anywhere except to get away	Ég fór aldrei neitt nema til að komast burt
I highly recommend them	Ég mæli eindregið með þeim
I actually got a lump in my throat watching this	Ég fékk reyndar kökk í hálsinn við að horfa á þetta
I must have been eight years old or so	Ég hlýt að hafa verið átta ára eða svo
I can use mine for this	Ég get notað mitt í þetta
The man walked towards the car	Maðurinn gekk í átt að bílnum
I also knew the rules and expectations better	Ég þekkti líka reglurnar og væntingarnar betur
I mean really talked	Ég meina virkilega talað
A place where you are loved and safe	Staður þar sem þú ert elskaður og öruggur
I think about it every day of my life	Ég velti því fyrir mér á hverjum degi lífs míns
I heard them speak softly to me	Ég heyrði þá tala blíðlega við mig
I knew nothing inside	Ég þekkti ekkert inni
The last icy breath	Síðasti ískaldur andardrátturinn
Fearful impatience dragged him on and on	Óttaleg óþolinmæði dró hann áfram og áfram
Style needs to evolve	Stíll þarf að þróast
I could handle this stuff	Ég gæti séð um þetta efni
I testify of his struggle	Ég ber vitni um baráttu hans
I told him about mine	Ég sagði honum frá mínum
I started thinking about the past	Ég fór að hugsa um fortíðina
I've never pulled down girls' pants before	Ég dreg aldrei niður stelpubuxur áður
These are two separate things	Þetta eru tveir aðskildir hlutir
I just had to become a detective	Ég varð bara að verða einkaspæjarinn
I woke up before morning came	Ég vaknaði áður en morguninn kom
I get stuck and get my breath out	Ég lendi fast og fæ andann sleginn úr mér
I went to the basement	Ég fór í kjallarann
I love myself more and more all the time	Ég elska sjálfan mig meira og meira allan tímann
The book became popular shortly after its publication	Bókin varð vinsæl skömmu eftir útgáfu
I knelt beside the angel	Ég kraup við hlið engilsins
I should have seen this coming	Ég hefði átt að sjá þennan koma
I need to stop this	Ég þarf að hætta þessu
I see further now	Ég sé lengra núna
I did not want to know more	Ég vildi ekki vita meira
It was just a fun experience	Þetta var bara skemmtileg upplifun
I need many pictures	Ég þarf margar myndir
A few more were on the sidewalk	Nokkrir til viðbótar voru á gangstéttinni
I felt a great loss in this	Mér fannst mikill missir í þessu
I need to let it go and love them	Ég þarf að sleppa því og elska þá
I can hardly see it without the moon	Ég sé það varla án tungls
I had another nightmare	Ég fékk aðra martröð
I was worried you would not do that	Ég hafði áhyggjur af því að þú myndir ekki gera það
I knew you were meant for each other	Ég vissi að þið voruð ætluð hvort öðru
I stepped back, but he stepped against me	Ég steig til baka, en hann steig á móti mér
I need your memories	Ég þarf á minningunum þínum að halda
I feel better with her nearby	Mér líður betur með hana nálægt
I was using a new belt hole	Ég var að nota nýtt beltisgat
He's so interesting	Hann er svo áhugaverður
Mothers cry for the nation	Mæður gráta til þjóðarinnar
I wiped his skin and handed him a mirror	Ég þurrka húðina á honum og rétti honum spegil
A man who said that in one minute he had lost himself	Maður sem sagði að í eina mínútu hefði hann misst sig
Then the eggs are laid	Síðan eru eggin lögð
I see you nod	Ég sé að þú kinkar kolli
I could try again	Ég gæti reynt það aftur
I wanted to forget all this	Ég vildi gleyma þessu öllu
I looked around the room once more	Ég leit um herbergið einu sinni enn
I could be with him forever	Ég gæti verið hjá honum að eilífu
I do not know anyone here	Ég þekki engan hérna
I decided to go for it	Ég ákvað að fara í það
I did not want to be too formal	Ég vildi ekki vera of formlegur
I never went on	Ég fór aldrei áfram
He was a great fisherman and enjoyed shooting	Hann var mikill sjómaður og naut þess að skjóta
I can still feel my hands	Ég finn enn hendurnar á mér
The next generation was dedicated to this oil life	Komandi kynslóð var helguð þessu olíulífi
I stretch both hands wide and put my shoulders back	Ég teygi báðar hendur vítt og legg axlirnar aftur á bak
I could not postpone it any longer	Ég gat ekki frestað því lengur
I had no idea where he was	Ég hafði ekki hugmynd um hvar hann var
I should do it with a good thing	Ég ætti að gera það með góðum hlut
The coastal area is about fifteen miles away	Strandsvæðið er um fimmtán mílna fjarlægð
Town meant pub	Bær þýddi krá
I would use them all the time	Ég myndi nota þá allan tímann
I was ordered not to disclose his involvement	Mér var skipað að gefa ekki upp um þátttöku hans
I know what you can do	Ég veit hvað þú getur gert
I was beginning to think that this would never happen	Ég var farin að halda að þetta myndi aldrei gerast
I just wish it would be sooner rather than later	Ég vildi bara að það yrði fyrr en síðar
Jackson was given a free mandate later that year	Jackson var veitt frjáls umboð síðar sama ár
I mean, there are no women around	Ég meina, það eru engar konur í kring
I handle it day by day	Ég höndla það dag frá degi
I can read her mood just by looking at it	Ég get lesið skap hennar með því einu að horfa á það
I can not imagine losing my mother like this	Ég get ekki hugsað mér að missa móður mína svona
I want all seasons in one day	Ég vil allar árstíðir á einum degi
I will not tolerate such mistakes on the part of my forces	Ég mun ekki þola svona mistök af hálfu herafla míns
I've been dealing with bigger pieces	Ég er búinn að takast á við stærri stykki
I made the same assumption before I was fired	Ég gerði sömu forsendu áður en ég var sagt upp störfum
I went out and saw the others there	Ég fór út og sá hina þar
I took a picture of her	Ég tók mynd af henni
I need the specialist to look	Ég þarf sérfræðinginn til að skoða
Musical ingenuity with drums, keys, lyrics and bells	Músíkalsk hugveita með trommum, tökkum, texta og bjöllum
I have no such desire	Ég hef enga slíka löngun
I then poured into a glass and handed it to her	Ég hellti svo í glas og rétti henni það
The law covers various changes	Lögin taka til margvíslegra breytinga
Another approach would be necessary	Önnur nálgun væri nauðsynleg
I do not believe all this	Ég trúi þessu ekki öllu
I wanted to go back to that	Ég vildi fara aftur að því
I'm leaving another picture he might want to keep	Ég skil eftir aðra mynd sem hann gæti viljað geyma
I have never accepted my diagnosis, nor have I felt insane	Ég hef aldrei sætt mig við greiningu mína, né fundið fyrir geðveiki
I should be better armed for the fight	Ég ætti að vera betur vopnaður fyrir bardagann
Shortly afterwards, the post office adopted the name	Skömmu síðar tók pósthúsið upp þetta nafn
He was a miss and lived abroad	Hann var ungfrú og bjó erlendis
I could not answer and did not know	Ég gat ekki svarað og vissi það ekki
I put them here to remind myself	Ég setti þær hér til að minna mig á
This is considered to describe a temporary wedding ceremony	Þetta er talið lýsa bráðabirgðabrúðkaupsathöfn
I looked at him in amazement	Ég horfði undrandi á hann
I left the shirts in their boxes	Ég skildi bolina eftir í kössunum þeirra
Another reason is that my eyes hurt	Önnur ástæða er sú að mér er sárt í augunum
I was about to step out of my jurisdiction	Ég var að fara út úr lögsögu minni í stórum dráttum
I thought we were underground	Ég hélt að við værum neðanjarðar
I did not see into her bedroom	Ég sá ekki inn í svefnherbergið hennar
I've not heard from her since the weekend	Ég hef ekkert heyrt frá henni síðan um helgina
I knew who you were, you know	Ég vissi hver þú varst, þú veist
I just worked on the front page	Ég vann bara við forsíðuna
I thought it was a little rough	Mér fannst þetta svolítið gróft
I got the message back	Ég fékk skilaboðin aftur
I was sitting in the front passenger seat	Ég sat í farþegasætinu að framan
Reports of spawning are rare from the northeast	Tilkynningar um varp eru sjaldgæfar úr norðaustri
I really thought you should hear this	Ég hélt virkilega að þú ættir að heyra þetta
I am very happy with the result	Ég er mjög ánægður með útkomuna
I remember this song like the day before	Ég man eftir þessu lagi eins og daginn
Then the slaughter began	Svo hófst slátrun
I was close to losing a horse through it	Ég var nálægt því að missa hest í gegnum það
I do my best to slow down my breathing	Ég geri mitt besta til að hægja á önduninni
I walk over when they climb out	Ég geng yfir þegar þeir klifra út
I was just asking	Ég var bara að spyrja
I walk and stand better	Ég geng og stend betur
I have not yet gotten over it properly	Ég hef ekki enn komist almennilega yfir það
I think that makes things more complicated	Ég held að það geri hlutina flóknari
I feel like I'm being pulled away	Ég finn hvernig ég er dreginn í burtu
I'm looking for the worm in the apple	Ég leita að orminum í eplinum
I just need to get my glasses on	Ég þarf bara að fá mér gleraugu
I played here as a child	Ég lék mér hér sem barn
I will end your session	Ég mun binda enda á setu þína
I also hear that your boyfriend can hear lies	Ég heyri líka að kærastinn þinn getur heyrt lygar
I was lucky to know her	Ég var heppinn að hafa þekkt hana
I looked at books in the library	Ég skoðaði bækur á bókasafninu
I was there with her for many days and saw everything	Ég var þar hjá henni í marga daga og sá allt
I do not let it get so bad	Ég læt það ekki verða svona slæmt
They also have red eyes	Þeir hafa líka rauð augu
I pushed these thoughts away from me	Ég ýtti þessum hugsunum frá mér
I can not believe how strong he is now	Ég trúi því ekki hversu sterkur hann er núna
I feel extremely bound and bored	Mér líður einstaklega bundið og leiðist
I have no idea what's wrong with this	Ég hef ekki hugmynd um hvað er með þetta
I've not seen her since last night	Ég hef ekki séð hana síðan um kvöldið
I always want her by my side	Ég vil hafa hana alltaf við hlið mér
I may not be able to keep it	Ég get haldið því kannski ekki
I could go beyond this	Ég gæti farið lengra en þetta
I stare at the chair in the kitchen	Ég stari á stólinn í eldhúsinu
I leaned down in my chair and sighed	Ég hneig niður í stólinn minn og andvarpaði
The jury will decide who you are	Dómnefnd mun ákveða hver þú ert
A little goes a long way	Svolítið fer langt
I think and think and think and just keep thinking	Ég hugsa og hugsa og hugsa og held bara áfram að hugsa
A lot of the pictures were spread on both sides	Mikið af myndunum dreifðist á báðar síðurnar
I guess she easily let me go	Ég býst við að hún hafi auðveldlega sleppt mér
Wife where she was dying of cancer	Eiginkona þar sem hún lá að deyja úr krabbameini
I was just trying to do good things	Ég reyndi bara að gera góða hluti
I should really go back to the couch	Ég ætti eiginlega að fara aftur í sófann
I stood up straight and stretched my legs	Ég stóð uppréttur og teygði fæturna
I imagine your presence there	Ég ímynda mér nærveru þína þar
I ate it and it tasted good	Ég borðaði það og það bragðaðist vel
I'll still include it if you're curious	Ég læt það samt fylgja með ef þú ert forvitinn
I have the whole plot though, check this out	Ég hef þó allan söguþráðinn, athugaðu þetta
I doubt they're working for your family	Ég efast um að þeir séu að vinna fyrir fjölskyldu þína
I would have to sort through them later	Ég þyrfti að raða í gegnum þá seinna
I would not let it go that far	Ég myndi ekki láta það ná svona langt
I will never forget that week	Ég mun aldrei gleyma þeirri viku
Many of them were crying	Margir þeirra voru að gráta
I loved it and cried every single time	Ég elskaði það og grét í hvert einasta skipti
I want to have a conversation	Ég vil eiga samtal
I know exactly what she's thinking	Ég veit alveg hvað hún er að hugsa
I walked behind him	Ég gekk á bak við hann
I have important things to do	Ég hef mikilvægt að gera
I did not fight to try to save him	Ég barðist ekki til að reyna að bjarga honum
I just kept looking at him	Ég hélt bara áfram að horfa á hann
A tiny, red laser dot trembled over his heart	Pínulítill, rauður leysipunktur skalf yfir hjarta hans
I told you that in the afternoon	Ég sagði þér það síðdegis
I need him to touch me	Ég þarf að hann snerti mig
I should remember that you're still just a man	Ég ætti að muna að þú ert enn bara karlmaður
Many of them though	Mörg af þeim samt
I was behind his candidacy for the state legislature	Ég stóð á bak við framboð hans til löggjafarþings ríkisins
I can not wait to read these books oh well	Ég get ekki beðið eftir að lesa þessar bækur oh well
I did not want to be killed	Ég vildi ekki láta drepa mig
I mainly enjoy it in the fall	Ég nýt þess aðallega á haustin
I need to go back to work	Ég þarf að fara aftur í vinnuna
I went to his workplace	Ég fór á vinnustaðinn hans
I wonder if he lived up to expectations that day	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi gengið undir væntingum þennan dag
I think everything is going well	Ég held að allt gangi vel
I knew where it came from	Ég vissi hvaðan það kom
A very handsome young man came to their rescue	Mjög myndarlegur ungur maður kom þeim til bjargar
I should have had more respect for my nephew	Ég hefði átt að bera meiri virðingu fyrir frænda mínum
I want my friends to go on the journey in good health	Ég vil að vinir mínir fari ferðina við góða heilsu
I hear it jump and roll far away	Ég heyri það hoppa og rúlla langt í burtu
I had to feel his soft lips	Ég þurfti að finna fyrir mjúkum vörum hans
I did not choose them wisely	Ég valdi þá ekki skynsamlega
I came across her inside	Ég rakst á hana inni
I'm lying on my bed in my bedroom	Ég ligg á rúminu mínu í svefnherberginu mínu
I look up at the winter night sky	Ég lít upp í vetrarnæturhimininn
I was too busy trying to grasp his point of view	Ég var of upptekinn við að reyna að átta mig á sjónarhorni hans
I want to be there when you return	Ég vil vera þar þegar þú kemur aftur
I should have talked to you	Ég hefði átt að tala við þig
I can not believe what her car was full	Ég trúi ekki hvað bíllinn hennar var fullur
I'm had a guilty conscience over that	Ég hef fengið samviskubit yfir því
I was completely absorbed from the first word	Ég var alveg niðursokkinn frá fyrsta orði
I then decided to leave her	Ég ákvað þá að fara frá henni
I just asked you that	Ég spurði þig bara að því
I had a great time and learned more than expected	Ég skemmti mér konunglega og lærði meira en búist var við
I sighed and raised my head to meet his gaze	Ég andvarpaði og lyfti höfðinu til að mæta augnaráði hans
I did not want to hurt his feelings	Ég vildi ekki særa tilfinningar hans
He threw the ball right at everyone	Hann kastaði boltanum rétt hjá öllum
I finally let the tears escape	Ég leyfði loksins tárunum að flýja
I do not think it's much	Ætli það sé ekki mikið
I can tell you, trust me	Ég get sagt þér, treystu mér
I have very free positions politically	Ég hef mjög frjálsar stöður pólitískt
I could not let that happen	Ég gat ekki látið það gerast
I doubt he can smell you	Ég efast um að hann finni lyktina af þér
I gave up cash for the beer	Ég gaf eftir reiðufé fyrir bjórinn
I can be light as air	Ég get verið létt eins og loft
I will not allow it to ruin me	Ég mun ekki leyfa því að eyðileggja mig
It surprised me that she did not run	Það kom mér á óvart að hún hljóp ekki af stað
I'll give you a receipt	Ég skal gefa þér kvittun
I have loud and ignorant to fight against	Ég hef háværa og fáfróða að berjast gegn
Seals came down and another was added	Selur kom niður og annar bættist við
I was very friendly with them	Ég var mjög vingjarnlegur við þá
I heard the others pull away	Ég heyrði hina draga sig í burtu
I hope no one is behind me	Ég vona að enginn sé fyrir aftan mig
Lack of love also implies a lack of understanding	Skortur á ást felur líka í sér skorti á skilningi
I want to tell him not to touch me again	Ég vil segja honum að snerta mig ekki aftur
I looked up at the dark sky behind us north	Ég horfði upp í dimma himininn á eftir okkur norður
I like both but here was someone saying	Ég hef gaman af báðum en hér var einhver að segja
Then I realized we were not alone	Þá áttaði ég mig á því að við vorum ekki ein
I follow him and feel that tension builds between us	Ég fylgi á eftir honum og finn að spenna byggist á milli okkar
I see the relief spread across her face	Ég sé léttina breiðast yfir andlit hennar
Love that team and love that organization	Elska það lið og elska það skipulag
I'm the only one who can read your mind	Ég er sá eini sem get lesið hugsanir þínar
I let him grab my hand and lead me on	Ég leyfði honum að grípa í höndina á mér og leiða mig áfram
I was always a weird man	Ég var alltaf skrítinn maður
I was wondering when you would show up	Ég var að spá í hvenær þú myndir mæta
I turned around and offered my shoulder rather than the hell out of my neck	Ég sneri mér við og bauð fram öxlina frekar en helvítis hálsinn
Assassin in his place	Morðingi í hans stað
I carry down the water left in my glass	Ég ber niður vatnið sem eftir er í glasinu mínu
I was out with her all night	Ég var úti með henni alla nóttina
I enjoyed the information a lot	Ég naut upplýsinganna mikið
I saw the dog clearly	Ég sá hundinn greinilega
I never ask people about their work	Ég spyr fólk aldrei um vinnu þeirra
I did not even care who she said at that moment	Mér var ekki einu sinni sama hverjum hún sagði á þeirri stundu
I can feel his breath over my face	Ég finn andardrátt hans yfir andliti mínu
They also finally made peace	Þeir sömdu líka að lokum frið
I will trust it completely	Ég mun treysta því algjörlega
I believe a lot of things	Ég tel fullt af hlutum
I'm just a few weeks pregnant	Ég er bara nokkrar vikur ólétt
I did not really have a large family	Ég átti í rauninni ekki mikla fjölskyldu
I opened the big Manila envelope and peeked inside	Ég opnaði stóra Manila-umslagið og kíkti inn
I have the world in my palm	Ég er með heiminn í lófa mínum
I enjoyed it more than you know	Ég hafði meira gaman af því en þú veist
I could either go insane or ignore it	Ég gæti annað hvort orðið geðveikur eða hunsað það
I can add a lock if you want	Ég get bætt við læsingu ef þú vilt
I was not a good wife	Ég var ekki góð eiginkona
Much of her money went to the group	Mikið af peningunum hennar fór til hópsins
I turned my attention back out the window	Ég sneri athyglinni aftur út um gluggann
I did not touch much of anything on the ground	Ég snerti ekki mikið af neinu á vettvangi
A scan of the room revealed no signs of it	Skönnun á herberginu leiddi engin merki um hana í ljós
I tried sincerely, several times, to ask him in	Ég reyndi af einlægni, nokkrum sinnum, að biðja hann inn
I was just sure of myself	Ég var bara viss um sjálfan mig
Presidential campaign	Forsetaherferð
I know the league	Ég þekki deildina
I felt pretty good when we danced together	Mér leið frekar vel þegar við dönsuðum saman
I would not have closed that quiz or not	Ég hefði ekki lokað þeirri spurningartilraun eða ekki
She attracted attention by losing control of her temper	Hún vakti athygli með því að missa stjórn á skapi sínu
I did not want you to think badly of me	Ég vildi ekki að þú hugsaðir illa um mig
I had learned a lot about her and her about me	Ég hafði lært mikið um hana og hana um mig
In fact, I had not seen it for a long time	Ég hafði reyndar ekki séð það lengi
I know what he did to you	Ég veit hvað hann gerði þér
I have to keep his attention on me	Ég verð að halda athygli hans á mér
I love painting them too much	Ég elska að mála þá of mikið
He seems to have read everything	Hann virðist hafa lesið allt
Another fist attack resulted	Önnur árás með hnefanum leiddi af sér
I also let the guard down from my past	Ég lét líka vörðinn draga niður af fortíðinni minni
I do not believe she's dead	Ég trúi ekki að hún sé dáin
I always call on him spiritually	Ég kalla alltaf á hann andlega
I stare at him, but give up halfway	Ég stari á hann, en gefst upp á miðri leið
I was trembling with hunger	Ég titraði ákaflega af hungri
I was too worried about her	Ég hafði of miklar áhyggjur af henni
His game attracted attention	Leikur hans vakti athygli
I've even had almost painless days lately	Ég hef meira að segja átt næstum sársaukalausa daga undanfarið
I had revealed too much	Ég hafði opinberað of mikið
I will not give him that pleasure	Ég mun ekki veita honum þá ánægju
I still choose my family	Ég vel samt fjölskylduna mína
I recommend not taking the lid off	Ég mæli með að taka ekki lokið af
I can not find her with my mind anymore	Ég get ekki fundið hana með huganum lengur
I stopped in the middle of the column	Ég stoppaði í miðju dálksins
I hope everything goes well with you	Ég vona að allt gangi vel hjá þér
I refuse to look away at first	Ég neita að líta undan fyrst
I will not disturb you with the details	Ég mun ekki trufla þig með smáatriðin
I did not just come here to choose your brain	Ég kom ekki bara hingað til að velja heilann þinn
I'm still doing my best	Ég er enn að gera mitt besta
The team continued to win the championship	Liðið hélt áfram að vinna meistaratitilinn
Room with lower window	Herbergi með neðri glugga
I think about her every day of my life	Ég hugsa um hana á hverjum degi lífs míns
I might have been a little mean	Ég gæti hafa verið dálítið vondur
I knew that was what she meant	Ég vissi að það var það sem hún átti við
I had not yet shopped	Ég var ekki enn búin að versla
An idea that my future will probably be okay	Hugmynd um að framtíð mín verði líklega í lagi
I really wanted to keep her in my life	Mig langaði virkilega að halda henni í lífi mínu
I have to bite into the exclamation point	Ég verð að bíta niður í sársaukaópið
I mean, she could come back	Ég meina, hún gæti snúið aftur
I thought it was wonderful	Mér fannst það dásamlegt
I was not going to interfere with anyone else	Ég ætlaði ekki að blanda mér í neinn annan
I felt slow and heavy and weak	Mér leið hægt og þungt og veikt
I have to have time to think	Ég verð að hafa tíma til að hugsa
I did not think it was safe to trust anyone	Ég hélt að það væri ekki óhætt að treysta neinum
I'm grateful for this life	Ég er þakklátur fyrir þetta líf
I was being removed from the world of history	Það var verið að fjarlægja mig úr heimi sögunnar
That put us on the map	Það kom okkur á kortið
I will not let anything happen to them	Ég læt ekkert gerast fyrir þá
This poem was the result	Þetta ljóð varð útkoman
I can not lose any fan club member	Ég get ekki misst neinn aðdáendaklúbbsmeðlim
I'm going out to smoke it	Ég er að fara út að reykja það
I went in the dirt shoes instead	Ég fór í drulluskóna í staðinn
I'm afraid this is more time to know	Ég óttast að þetta sé frekar tími til að vita
I knew what his kiss could mean to me	Ég vissi hvað koss hans gæti þýtt fyrir mig
I was going to keep all this to myself	Ég ætlaði að halda þessu öllu fyrir mig
I let out an audible sigh	Ég sleppti heyranlegu andvarpi
This position is determined after each football season	Þessi staða er ákveðin eftir hvert fótboltatímabil
I still did not know how to get out of it	Ég vissi samt ekki hvernig ég ætti að komast út úr því
These works were well received	Þessum verkum var vel tekið
I reached out and looked up at the house	Ég teygði úr mér og leit upp á húsið
I was held in the spirit	Ég var haldinn anda
I could have heard the needle drop	Ég hefði getað heyrt nælu falla
The effect was usually small	Áhrifin voru yfirleitt lítil
I tried to fight him	Ég reyndi að berjast við hann
I can't see him anywhere	Ég get hvergi séð hann
I feel the same about him	Mér finnst það sama um hann
I do first and think later	Ég geri fyrst og hugsa síðar
I would rise to the top	Ég myndi rísa á toppinn
Exterior doors were always open	Ytri hurðir voru alltaf opnar
I actually came here to buy a book	Ég kom reyndar hingað til að kaupa bók
I have a new list for you	Ég er með nýjan lista handa þér
Few governments enforce laws that protect them	Fáar ríkisstjórnir framfylgja lögum sem vernda þau
I need enough running distance to be successful	Ég þarf næga hlaupavegalengd til að ná árangri
A little music maybe	Smá tónlist kannski
I thanked the angels	Ég þakkaði englunum
I came in here and saw the sign asking for help	Ég kom hingað inn og sá skilti sem óskað er eftir hjálp
I know where your watch is	Ég veit hvar úrið þitt er
Knocking on the door broke the tension	Bankað á hurðina rauf spennuna
I was even more tired now	Ég var enn þreyttari núna
I was worried when you missed our meeting last month	Ég hafði áhyggjur þegar þú misstir af fundi okkar í síðasta mánuði
I looked out the back window	Ég leit í gegnum bakgluggann
I hesitated for a second and then sighed	Ég hikaði í eina sekúndu og andvarpaði svo
I could have finished it very quickly	Ég hefði getað klárað hann mjög fljótt
I let out a terrible cry	Ég hleypti frá mér hræðilegu gráti
No acceptable bids were received for the tender	Engin ásættanleg tilboð bárust útboðinu
I have no idea where they went	Ég hef ekki hugmynd um hvert þeir fóru
I told them you were trying to get here	Ég sagði þeim að þú værir að reyna að komast hingað
I saw her this morning	Ég sá hana í morgun
A source he never saw	Heimild sem hann sá aldrei
I will use them again and highly recommend them	Ég mun nota þá aftur og mæli eindregið með þeim
I needed some guidance	Ég þurfti smá leiðsögn
I'm sure he did not live a difficult life	Ég er viss um að hann lifði ekki erfiðu lífi
I have to accept these things	Ég þarf að þiggja þessa hluti
I'm asking if she's going to stop using it	Ég spyr hvort hún ætli að hætta að nota það
I was breathless with the lust in her eyes	Ég varð andlaus af lostanum í augum hennar
I went for a six-mile walk	Ég fór í sex mílna göngutúr
I could not foresee the future	Ég gat ekki séð framtíðina fyrir mér
I need a summer job, you need help	Mig vantar sumarvinnu, þú þarft hjálpina
I can tell she's worried	Ég get sagt að hún hafi áhyggjur
I still love her, but not in that way	Mér þykir enn vænt um hana, en ekki á þann hátt
I could not save her now	Ég gat ekki bjargað henni núna
I had no idea they were so civilized	Ég hafði ekki hugmynd um að þeir væru svona siðmenntaðir
Rumors that did not come true	Orðrómur sem ekki rættist
I'm free and so are my friends	Ég er frjáls og félagar mínir líka
A water bottle was found and he was brought with it	Vatnsflaska fannst og honum var komið með hana
I talked to his boss	Ég talaði við yfirmann hans
A red film where real fire was needed	Rauð kvikmynd þar sem alvöru elds var þörf
I removed it in the second run	Ég fjarlægði það í seinni hlaupinu
I began to think differently about the role of prophecy	Ég fór að hugsa öðruvísi um hlutverk spádóma
I'm still interested in what's going on	Ég hef samt áhuga á því sem er að gerast
I did not watch anyone on my team	Ég horfði ekki á neinn úr liðinu mínu
I doubt it made any sense	Ég efast um að það hafi verið svona sens
I just pray, not for myself, but for the world	Ég bið bara, ekki fyrir sjálfan mig, heldur fyrir heiminn
Some people think that this is a way of communication	Sumir telja að þetta sé samskiptamáti
I can smell his anxiety, fear	Ég finn lyktina af kvíða hans, ótta
I got stuck and felt my ankle spin	Ég lenti fast og fann ökklann snúast
Prominent feature of her innocence	Áberandi eiginleiki sakleysis hennar
I guess she saw me get out of your car	Ég býst við að hún hafi séð mig fara út úr bílnum þínum
Deductible will apply	Sjálfsábyrgð mun gilda
I've definitely heard of it though	Ég hef samt örugglega heyrt um það
I remember the URL from there	Ég man eftir slóðinni þaðan
I could have held his hand	Ég hefði getað haldið honum í hendinni
I feel like it's just around the corner	Ég finn að það er rétt handan við hornið
I had to use a saw on the bone	Ég þurfti að nota sög á beinið
I wanted my body to decide	Ég vildi að líkami minn myndi ákveða sig
I would forget or get busy	Ég myndi gleyma eða verða upptekinn
I loved the second cop who spoke	Ég elskaði seinni lögguna sem talaði
I saw you, you were going to cancel the contract	Ég sá þig, þú ætlaðir að hætta við samninginn
I could not as even breathing was a difficult question	Ég gat ekki eins og jafnvel andardráttur var erfið spurning
I knew you had been there or lived there	Ég vissi að þú hefðir verið þarna eða búið þar
I was in the middle of the fight	Ég var í miðjum baráttunni
I've met them before	Ég hef hitt þá áður
I offered her everything	Ég bauð henni allt mitt
I can start your project right away	Ég get hafið verkefnið þitt strax
I did not need a picture for the memories to come back	Ég þurfti ekki mynd til að minningarnar kæmu aftur
I hated her too much	Ég hataði hana of mikið
I have to read through these rules	Ég verð að lesa í gegnum þessar reglur
I steered his swollen cock into my wet depths	Ég stýrði bólginn hani hans í blautu dýpi mitt
I sigh and open my bedroom door	Ég andvarpa og opna svefnherbergishurðina mína
I hope you can forgive them	Ég vona að þú getir fyrirgefið þeim
I did not talk to him at all	Ég talaði alls ekki við hann
I listen every day	Ég hlusta á hvern dag
I stayed with him for two years	Ég var hjá honum í tvö ár
I should have ended it many years ago	Ég hefði átt að slíta það fyrir mörgum árum
I turn my head to prove I'm right	Ég sný hausnum til að sanna að ég hafi rétt fyrir mér
I found it a challenge	Mér fannst hann vera áskorun
I had too much evil in my heart	Ég var með of mikið illt í hjarta mínu
I really need to know everything now	Ég þarf eiginlega að vita allt núna
I will live with a family	Ég mun búa með fjölskyldu
I want to be young forever	Ég vil vera ungur að eilífu
I took a shower	Ég fór inn í sturtu
The book immediately broke through and is still popular	Bókin sló strax í gegn og er enn vinsæl
It took twelve minutes and thirty seconds	Það tók tólf mínútur og þrjátíu sekúndur
I was very lucky that he said yes	Ég var mjög heppin að hann sagði já
I'm so sorry	Mér þykir það mjög leitt
I put it differently	Ég setti þetta öðruvísi á
I know she seems tough, but she's not	Ég veit að hún virðist hörð, en hún er ekki þannig
Constant reminder of how she had lost him	Stöðug áminning um hvernig hún hafði misst hann
There was a knock on the door of the room	Það var barið á hurðina í herberginu
I found it so easy to see you at school today	Mér fannst svo létt að sjá þig í skólanum í dag
I hardly get any allowance as it is	Ég fæ varla vasapeninga eins og það er
I collected enough for my car	Ég safnaði nóg fyrir bílinn minn
It was so easy for me to hear his voice	Mér var svo létt að heyra rödd hans
I could have a new market for them	Ég gæti verið með nýja markaði fyrir þá
I look forward to the day when they all wake up	Ég hlakka til dagsins þegar þau vakna öll
I have company in the eastern wing	Ég á félagsskap í austurálmunni
I breathed a sigh of relief and tried to stay calm	Ég andaði að mér léttar og reyndi að halda ró minni
I could not afford to stay still	Ég hefði illa efni á að vera kyrr
I thought to be sure	Ég taldi til að vera viss
I could finish today	Ég gæti klárað í dag
I picked it up and remembered some good times	Ég tók það upp og minntist nokkurra góðra stunda
I just cared not to be her latest victim	Mér var bara sama um að verða ekki nýjasta fórnarlambið hennar
I waited, but there was no answer	Ég beið, en það var ekkert svar
I watched with great entertainment	Ég horfði á með gríðarlegri skemmtun
I remember I was upset at the time	Ég man að ég var í uppnámi á þeim tíma
I think this has helped the most	Mér finnst þetta hafa hjálpað mest
I love her apart	Ég elska hana í sundur
I could break here	Ég gæti brotnað hérna
I knew he was not going to answer	Ég vissi að hann ætlaði ekki að svara
I still know someone who has done that	Ég þekki samt einhvern sem hefur gert það
I've never seen a gray feather	Ég hef aldrei séð gráa fjöður
Great sweet woman	Frábær ljúf kona
A good test is to move it from side to side	Gott próf er að færa það frá hlið til hliðar
I knew your father well	Ég þekkti föður þinn vel
I will explain these activities in detail in this section	Ég mun útskýra þessa starfsemi í smáatriðum í þessum kafla
She felt best when she was alone	Hún fann best fyrir sjálfri sér þegar hún var ein
I sit and stare at the giant tree	Ég sit og stari á risastóra tréð
I headed west on a winding path to the village	Ég hélt vestur á slitnum stígnum að þorpinu
I had a hard time fitting myself	Ég átti erfitt með að passa mig
All effects on land are unknown	Öll áhrif á land eru óþekkt
I'm like a doctor now	Ég er eins og læknir núna
I never learned to value my body hair	Ég lærði aldrei að meta líkamshárið mitt
I missed your birthday party	Ég missti af afmælisveislunni þinni
I was with my family on Saturday night	Ég var með fjölskyldu minni á laugardagskvöldi
Endless winter, the world suffocated in ice	Vetur án enda, heimur kafnaður í ís
I have a reason for that	Ég hef ástæðu fyrir því
Unoccupied hut without neighbors	Mannlaus skáli án nágranna
I believe it will be a long time	Ég trúi því að það verði lengi
This hypothesis was met with mixed reactions	Þessari tilgátu var mætt með misjöfnum viðtökum
I will follow up with a later report	Ég mun fylgja eftir með síðari skýrslu
A new form of procedure	Nýtt form af málsmeðferð
I want you to promise me	Ég vil að þú gefir mér loforð
I had to do some difficult things	Ég þurfti að gera nokkuð erfiða hluti
I think you should change too	Ég held að þú ættir líka að breyta til
I think he was expecting you	Ég held að hann hafi átt von á þér
I stared at her naked body	Ég starði á nakinn líkama hennar
I went to the door and opened them	Ég gekk að hurðinni og opnaði þær
I will never have a throne	Ég mun aldrei hafa hásæti
I will never dress in two minutes	Ég mun aldrei klæða mig á tveimur mínútum
I really appreciate your willingness to joke with an old woman	Ég met virkilega vilja þinn til að grínast gamalli konu
I imagine he's still there	Ég ímynda mér að hann sé þar enn
I stop and turn to her	Ég stoppa og sný mér að henni
I want to talk to my mom about my faith	Mig langar að tala við mömmu um trú mína
I was still wet and could not dry	Ég var enn rakur og gat ekki þornað
I could not fight this battle	Ég gat ekki barist þessa baráttu
I, on the other hand, am a prophet	Ég er aftur á móti spámaður
I checked the clock again	Ég athugaði klukkuna aftur
I pulled this in the afternoon	Ég dró þetta eftir hádegi
I could never get any of this back	Ég gæti aldrei fengið neitt af þessu til baka
I still could not understand his argument either	Ég gat ekki enn skilið rök hans heldur
I'm talking about shapes again	Ég er aftur að tala um form
I felt powerless, even sure that help was on the way	Mér fannst ég vanmáttugur, jafnvel viss um að hjálp væri á leiðinni
I saw her looking down at me in her arms	Ég sá hana horfa niður á mig í fanginu
I was always meeting my dad	Ég var alltaf að hitta pabba minn
I will never forget you	ég mun aldrei gleyma þér
I mean it was like it had never happened	Ég meina það var eins og það hefði aldrei gerst
I'm waiting for an answer to another question	Ég bíð eftir svari við annarri spurningu
I was in the back of a car with some state police	Ég var fyrir aftan bíl með nokkrum ríkislögreglumönnum
They won at least one major competition	Þeir unnu að minnsta kosti eina stórkeppni
I did not want him to come with me	Ég vildi ekki að hann kæmi með mér
I had his meter from the beginning	Ég hafði mælinn hans frá fyrstu tíð
I still did nothing	Ég gerði samt ekkert
It can be transmitted through blood products	Það getur borist með blóðafurðum
I picked up the instrument and played	Ég lyfti hljóðfærinu og spilaði
This experiment was also found	Þessi tilraun fannst líka
I ate what she set for me	Ég borðaði það sem hún setti fyrir mig
I want the user to choose to play either game	Ég vil að notandinn velji að spila annan hvorn leikinn
I have a passion for writing	Ég hef ástríðu fyrir skrifum
I really want them to go away	Mig langar svo innilega að þau fari í burtu
I think people will love it	Ég held að fólk eigi eftir að elska það
I hear footsteps, look up	Ég heyri skref, lít upp
I believe this will all work out	Ég trúi því að þetta muni allt ganga upp
The storm also damaged crops in the area	Stormurinn skemmdi einnig uppskeru á svæðinu
We had written it with her in mind	Við höfðum skrifað það með hana alveg í huga
I can not communicate fully	Ég get ekki haft full samskipti
I was completely out of line	Ég var alveg út úr röðinni
A look of horror spread across his face	Hryllingssvip breiðist yfir andlit hans
A large black horse came slowly down the path	Stór svartur hestur kom hægt niður stíginn
I kept myself in check	Ég hélt mér í skefjum
I heard all our names	Ég heyrði öll nöfnin okkar
I hope you enjoyed the trip so far	Ég vona að þú hafir notið ferðarinnar hingað til
I really could not argue his case	Ég gat í raun ekki fært rök fyrir máli hans
I really needed a helping hand	Mig vantaði virkilega hjálparhönd
I actually really enjoyed it	Ég hafði reyndar mjög gaman af því
I looked down at the rocks below	Ég sá niður að klettunum fyrir neðan
Mystery has no chance against him	Leyndardómur á enga möguleika gegn honum
I am convinced that we can succeed there	Ég er sannfærður um að við getum náð árangri þar
I might think about this later	Ég gæti hugsað um þetta seinna
Streams filled a pool with crystal clear water	Lækur fyllti laug af kristaltæru vatni
I was going to tell you that	Ég ætlaði að segja það við þig
I can let you back into your room	Ég get hleypt þér aftur inn í herbergið þitt
I know what you've always wanted to do	Ég veit hvað þig hefur alltaf langað til að fara þangað
I felt something inside me	Ég fann eitthvað ofan í mér
I ended up buying	Ég hélt á endanum á kaupunum
Only a polite invitation will not work for fools	Eingöngu kurteislegt boð mun ekki virka fyrir fífl
I think he's drunk, but keep it well	Mér finnst hann vera fullur, en halda því vel
I did not expect that at all	Ég bjóst alls ekki við því
I teach handwriting	Ég kenni rithönd
I thought she did so well	Mér fannst hún hafa staðið sig svo vel
I need to know who my parents are	Ég þarf að vita hverjir foreldrar mínir eru
I want to come home safe and sound	Ég vil komast heill heim
I notice the first time he lost his left leg	Ég tek eftir því í fyrsta skipti sem hann týndi vinstri fótinn
I looked for him and saw him in the distance	Ég leitaði að honum og sá hann í fjarlægð
Grandfather, father, son	Afi, faðir, sonur
I did not bury her in the desert	Ég jarðaði hana ekki í eyðimörkinni
I'm tied to a chair	Ég er bundinn við stól
I would have noticed a lot of keys	Ég hefði tekið eftir fullt af lyklum
I'm not going to do that	Ég ætla ekki að gera það
I wish she was here with me now	Ég vildi að hún væri hérna hjá mér núna
I'm looking for when the last increase was	Ég er að leita að því hvenær síðasta hækkun var
I came to a table where friends were eating	Ég kom að borði þar sem vinir voru að borða
I guessed what that meant	Ég giskaði á hvað það þýddi
I really like the rocket	Ég er mjög hrifin af eldflauginni
Some could talk about this incident	Nokkrir gætu talað um þetta atvik
I could not even go up to her driveway	Ég gat ekki einu sinni farið upp í innkeyrsluna hennar
A man with subtle feelings	Maður með fíngerðar tilfinningar
A black stone that just should not be there	Svartur steinn sem á bara ekki að vera þarna
I now know what it means to be pregnant	Ég veit núna hvað það þýðir að vera ólétt
I could not imagine what it was	Ég gat ekki ímyndað mér hvað það væri
I wanted to make everyone happy	Ég vildi gleðja alla
I need her to know that she raised me well	Ég þarf að hún viti að hún hefur alið mig vel upp
A man who is completely free from sin	Maður sem er algjörlega laus við synd
A small victory, which he would gladly take	Lítill sigur, sem hann myndi taka með glöðu geði
She broke down and told him about it	Hún brotnaði niður og sagði honum frá málinu
I should have told you that a long time ago	Ég hefði átt að segja þér það fyrir löngu
I also dug some of his plastic track	Ég gróf líka eitthvað af plastbrautinni hans
I fall back on my side	Ég dett aftur á hliðina
I can not let you leave the country	Ég get ekki látið þig fara úr ríkinu
I shivered and looked away	Ég skalf og leit undan
A light layer of body hair played around him	Létt lag af líkamshári lék um hann
I knew it was not forever ago	Ég vissi að það var ekki að eilífu síðan
I believe your soul is strong	Ég trúi því að sál þín sé sterk
A large pole had been sunk into the ground	Stórum staur hafði verið sökkt í jörðu
Thirteen people were killed and several others were injured	Þrettán menn fórust og nokkrir aðrir særðust
I learned about this at work	Ég lærði um þetta í vinnunni
Down jackets should not be air-dried	Dúnjakki á ekki að vera loftþurrkaður
I went to take my own shower	Ég fór til að fara í mína eigin sturtu
A whole horizon without a single cloud	Heil sjóndeildarhringur án eins skýs
I just had this block	Ég var einmitt með þessa blokk
The security forces surrounded them	Öryggissveitirnar umkringdu þá
I went up, and the king struck him from behind	Ég gekk upp að, og konungur sló hann aftan frá
I turned her on her back	Ég sneri henni á bakið
I need to own all the books	Ég þarf að eiga allar bækurnar
The video also received a positive response	Myndbandið fékk líka jákvæð viðbrögð
I think time would tell	Ætli tíminn myndi leiða það í ljós
I'm starting to understand them better	Ég byrja að skilja þá betur
I want to do this right	Ég vil gera þetta rétt
I had to fix everything again	Ég þurfti að laga allt aftur
I did not call here for advice	Ég hringdi ekki hingað til að fá ráðleggingar
I fought for a few minutes with the first ball	Ég barðist í nokkrar mínútur með fyrsta boltann
I knew things were going to end up in the fan	Ég vissi að hlutirnir voru að fara að lenda í viftunni
A man and a woman stood beside them	Maður og kona stóðu við hlið þeirra
I liked the feeling it gave me	Mér líkaði tilfinningin sem það gaf mér
I saw that the book seemed to be handmade	Ég sá að bókin virtist vera handgerð
I was calling to find out how you are doing	Ég var að hringja til að vita hvernig þú hefur það
I was not really surprised	Ég var eiginlega ekkert hissa
I never wanted to leave him	Ég vildi aldrei fara frá honum
I have more at stake here than you realize	Ég á meira í húfi hér en þú gerir þér grein fyrir
I blew up the engine in my car	Ég sprengdi vélina í bílnum mínum
I found the perfect place in the hallway of my apartment	Ég fann hinn fullkomna stað á gangi íbúðarinnar minnar
I wanted that to come as a surprise	Ég vildi að það kæmi á óvart
I can definitely not face it today	Ég get alveg örugglega ekki horfst í augu við það í dag
I could not afford to lose any of my speed	Ég hafði ekki efni á að missa neitt af hraðanum mínum
I will go online and find her	Ég mun fara á netið og finna hana
I assume they have them	Ég geri ráð fyrir að þeir hafi þá
I was not going to start now	Ég ætlaði ekki að byrja núna
I then closed my eyes	Ég lokaði svo augunum
I know its genetic makeup	Ég þekki erfðafræðilega uppbyggingu hans
I'm just talking as a fan	Ég tala bara sem aðdáandi
I did not stand to ask them	Ég stóð ekki til að spyrja þá
P had given him to wear	P hafði gefið honum að klæðast
I learn from personal life experiences	Ég læri af persónulegri lífsreynslu
I thought they were the best	Mér fannst þeir bestir
I think the picture is great	Mér finnst myndin frábær
I have not met my grandmother since this summer	Ég hef ekki hitt ömmu síðan í sumar
I met an old guy on a bicycle	Ég hitti einhvern gamlan gaur á reiðhjóli
I can not wait to get home	Ég get ekki beðið eftir að komast heim
I want you in rehearsal for a date	Ég vil fá þig í æfingu fyrir stefnumót
I felt the breath start to come back to me	Ég fann andardráttinn byrja að koma aftur til mín
I remember something that happened a long time ago	Ég man eftir einhverju sem gerðist fyrir löngu síðan
I'm not having a problem beating you out again	Ég á ekki í neinum vandræðum með að slá þig út aftur
I looked back at him for his response	Ég leit aftur á hann til að fá viðbrögð hans
I wish they did	Ég hefði frekar viljað að þeir gerðu það
List will be useful in any situation	Listi mun vera gagnlegur í öllum aðstæðum
I think it could save us or something	Ég held að það gæti bjargað okkur eða eitthvað
I found nothing interesting in the store	Ég fann ekkert áhugavert í búðinni
A true designer at work	Sannkallaður hönnuður þar að verki
I'm not sure what's wrong with her	Ég er ekki viss um hvað er að henni
Unit of energy	Mælieining á orku
I want to show you your wedding gift	Mig langar að sýna þér brúðkaupsgjöfina þína
I'm old and my time will come soon	Ég er gamall og minn tími mun koma bráðum
I knew he would understand	Ég vissi að hann myndi skilja
I was not the only one who got hot	Ég var ekki sá eini sem varð heitur
I know he's anxious to hear how things went	Ég veit að hann er ákafur að heyra hvernig hlutirnir fóru
I aimed my gun between his eyes	Ég beindi byssunni minni á milli augna hans
I think they are from the plant	Ég held að þeir séu frá plöntunni
I think maybe you could do that	Ég held að þú gætir kannski gert það
I should have taken care of her	Ég hefði átt að sjá um hana
I think we've made the right decision	Ég held að við höfum tekið rétta ákvörðun
I should not believe him	Ég ætti ekki að trúa honum
The result was the final bankruptcy of countless farmers	Niðurstaðan varð endanlegt gjaldþrot ótal bænda
I slam into it again and again	Ég dúndra í hana aftur og aftur
I believe in feeling good and staying healthy	Ég trúi á að líða vel og halda heilsu
I look at him with different eyes	Ég horfi á hann öðrum augum
I will stay and help your sister search	Ég verð áfram og hjálpa systur þinni að leita
I do not know what happened to any of them	Ég veit ekki hvað varð um neinn þeirra
I never wear them to bed	Ég klæðist þeim aldrei í rúmið
I had a good time working on this	Ég hafði góðan tíma að vinna í þessu
The real man does what he needs to do	Raunverulegur maður gerir það sem hann þarf
I wonder again how many people lived in each world	Ég velti því aftur fyrir mér hversu margir bjuggu í hverjum heimi
I want the key dug up	Ég vil hafa lykilinn grafinn upp
I barely heard it move	Ég heyrði það varla hreyfast
I think people are very hostile to sexual variations	Ég held að fólk hafi mikla andúð á kynferðislegum afbrigðum
I see this is your first visit to the sanctuary	Ég sé að þetta er fyrsta heimsókn þín til helgidómsins
I told them we had guests	Ég sagði þeim að við værum með gesti
I want you to close your hand in your fist	Ég vil að þú lokir hendinni í hnefa
I myself was always a bit of a free spirit	Sjálfur var ég alltaf svolítið frjáls andi
I can not say that I miss it a bit	Ég get ekki sagt að ég sakna þess aðeins
I may need extra help	Ég gæti þurft aukahjálp
I like their company	Mér líkar vel við félagsskapinn þeirra
I made my own people	Ég gerði fólkið mitt eigið
I've looked at the fire and its surroundings	Ég hef skoðað eldinn og umhverfi hans
I did not quite think so	Ég hugsaði það ekki alveg
I always like pale blue light	Mér finnst alltaf fölblátt ljós
I could not stop reading it	Ég gat ekki hætt að lesa hana
I felt how it slipped away	Ég fann hvernig það renndi í burtu
I was watching when you were brought into this world	Ég horfði á þegar þú varst færður í þennan heim
I was young, looking for love	Ég var ungur, að leita að ást
I got a much less dramatic response this time	Ég náði miklu minna dramatískum viðbrögðum í þetta skiptið
I think you should talk to my dad	Ég held að þú ættir að tala við pabba minn
I have the opportunity to reach out to more people	Ég hef tækifæri til að ná til fleiri
I came home and washed my clothes	Ég kom heim og þvoði fötin mín
I was right, you know	Ég hafði rétt fyrir mér, þú veist
High blood pressure usually does not cause symptoms	Hár blóðþrýstingur veldur yfirleitt ekki einkennum
I'm very happy with the stability	Ég er mjög ánægður með stöðugleikann
I need to get to work	Ég þarf að komast í vinnuna
I hope he was not dead	Ég vona að hann hafi ekki verið dáinn
I can not figure out what went wrong	Ég get ekki fundið út hvað fór úrskeiðis
This can also increase the risk of stomach cancer	Þetta getur einnig aukið hættuna á magakrabbameini
A nobleman who was really noble	Aðalsmaður sem var í raun eðal
I hardly knew you when you rode up	Ég þekkti þig varla þegar þú hjólaðir upp
I lay stiff and listened	Ég lá stífur og hlustaði
I'm just moving on	Ég held því bara áfram
I would say one time, certainly	Ég myndi segja einn tíma, vissulega
I could see my career starting to develop	Ég gat séð feril minn byrja að þróast
I read the message to him	Ég las skilaboðin fyrir hann
I still remember that night very well	Ég man enn þá nótt mjög vel
I would protect her constantly	Ég myndi vernda hana stöðugt
A small part of their small family reunion	Lítill hluti af litlu fjölskyldusamkomu þeirra
I expect a written report	Ég býst við skriflegri skýrslu
I'm so glad to be here	Ég er svo fegin að vera hér
Tears flowed from one of her eyes	Tár rennur úr öðru auga hennar
I hoped they would decide that other people were good	Ég vonaði að þeir myndu ákveða að annað fólk væri gott
I can not judge you all to die for nothing	Ég get ekki dæmt ykkur öll til að deyja fyrir ekki neitt
I wonder what all this could mean	Ég velti því fyrir mér hvað allt þetta gæti þýtt
I wanted to work with security and stability	Ég vildi vinna með öryggi og stöðugleika
I think these books might interest you	Ég held að þessar bækur gætu vakið áhuga þinn
I beat all the men my mother brought home	Ég barði alla mennina sem mamma kom með heim
I did not dare to eat anything prepared in that place anymore	Ég þorði ekki að borða neitt tilbúið á þeim stað lengur
I do not want and will leave you	Ég vil ekki og mun yfirgefa þig
I bought it today but the game is not there yet	Ég keypti hann í dag en leikurinn er ekki til ennþá
I was supposed to come here	Mér var ætlað að koma hingað
I threw out a number	Ég henti út númeri
I did not want to feel anymore	Ég vildi ekki líða lengur
I was standing at the bottom of a grassy hill	Ég stóð við botn grashæðar
I would not say that they did not play that game well	Ég myndi ekki segja að þeir hafi ekki spilað vel þann leik
I moved here myself last year	Ég flutti sjálfur hingað í fyrra
I want to taste your food	Mig langar að smakka matinn þinn
I was not happy with what she wanted me to do	Ég var ekki sátt við það sem hún vildi að ég gerði
There are several different stories about what followed	Það eru nokkrir mismunandi frásagnir um það sem fylgdi
A black car came to	Svartur bíll kom að
I'm going to tell you the rest	Ég ætla að segja þér restina
I can hardly let him go	Ég get varla látið hann fara
I wonder how he came out	Ég velti því fyrir mér hvernig hann kom út
I thought her big brothers could beat me	Ég hélt að stóru bræður hennar gætu barið mig
It surprised me to see that it was getting dark	Það kom mér á óvart að sjá að það var farið að dimma
I left the system immediately afterwards	Ég yfirgaf kerfið strax á eftir
I did not even know you were here	Ég vissi ekki einu sinni að þú værir hér
I had no gift for him	Ég átti enga gjöf handa honum
I need things, weapons for one	Mig vantar hluti, vopn fyrir einn
I took the chair with my back up to the wall	Ég tók stólinn með bakinu upp að vegg
I thought he could shake our hands	Ég hélt að hann gæti hrist okkur hendur
I stare into her eyes	Ég stari fast í augu hennar
I would not recommend it	Ég myndi ekki mæla með því
I see why he was confused	Ég sé hvers vegna hann var ruglaður
I must have done something good	Ég hlýt að hafa gert eitthvað gott
I want to renew my campaign	Ég vil endurnýja herferðina mína
I was also miles behind them	Ég var líka kílómetrum á eftir þeim
Very human to do	Mjög mannlegt að gera
I waved to them and they waved back	Ég veifaði þeim og þeir veifuðu til baka
I was inside a small grove of trees	Ég var inni í litlum trjálundi
I did not care what he thought	Mér var alveg sama hvað honum fannst
I put the girl down next to the others	Ég setti stelpuna niður hjá hinum
I enjoyed all the places they went	Ég hafði gaman af öllum þeim stöðum sem þeir fóru
I did not have a normal illness	Ég var ekki með eðlilegan sjúkdóm
She was found sec	Hún var fundin sek
I found this very interesting	Mér fannst þetta mjög áhugavert
I know he's still hurt	Ég veit að hann er enn sár
I can stand so much	Ég þoli svo margt
A breakup was a breakup	Slit var sambandsslit
I was left alone with the animals	Ég var einn eftir með dýrunum
I never accidentally missed	Ég missti aldrei af viljandi
I would not go that far	Ég myndi ekki ganga svo langt
I can not think of all this right now	Ég get ekki hugsað um þetta allt núna
I can not help but wonder who he is	Ég get ekki annað en velt því fyrir mér hver hann er
I turned around and saw them approaching	Ég sneri mér við og sá þá nálgast
It was extended significantly c	Það var framlengt verulega c
I would say there was nothing to fear	Ég myndi segja að það væri ekkert að óttast
I felt tension then, despite my dissatisfaction	Ég fann fyrir spennu þá, þrátt fyrir óánægju mína
I went below deck to look for a solution	Ég fór fyrir neðan þilfar til að leita að lausn
A boyfriend becomes more important than anything else	Kærasta verður mikilvægari en allt annað
I never paid attention to the politics of my people	Ég gaf aldrei gaum að pólitík þjóðar minnar
I watched him closely	Ég fylgdist vel með honum
I took my rifle	Ég tók riffilinn minn
Cozy collection	Notalegt safn
I stop and look at her expression	Ég staldra við og horfi á svip hennar
A young woman answered	Ung kona svaraði
I hope I can use your knowledge again in the future	Ég vona að ég geti notað þekkingu þína aftur í framtíðinni
I poured a glass of orange juice	Ég hellti upp á glas af appelsínusafa
Fate had a lot to do with it	Örlögin höfðu mikið með það að gera
I answered immediately	Ég svaraði strax
I just did not want him either	Mig langaði bara ekki í hann líka
I do not believe there is one	Ég trúi ekki að það sé einn
I really liked the characters	Ég fann virkilega til með persónunum
I was not here to protect you	Ég var ekki hér til að vernda þig
I felt a smile form on my lips	Ég fann bros myndast á vörum mínum
I was definitely going to protect her	Ég ætlaði svo sannarlega að vernda hana
I bow to all of you now in deep gratitude	Ég hneig ykkur öll núna í djúpu þakklæti
I still can not understand it	Ég get ekki enn skilið það
I seem to start breathing again with his touch	Ég virðist byrja að anda aftur við snertingu hans
I know that's not right	Ég veit að það er ekki rétt
I did not even want them to go	Ég vildi jafnvel ekki að þeir færu
The album was completed without his involvement	Platan var fullgerð án aðkomu hans
I advise you all to memorize it	Ég ráðlegg ykkur öllum að læra það utanað
I have something to do	Ég hef eitthvað að gera
I wish more young people had it	Ég vildi að fleiri ungt fólk hefði það
Record for the church	Met fyrir kirkjuna
I can only guess that they followed us because of that	Ég get aðeins giskað á að þeir hafi fylgt okkur vegna þess
I chose my month of birth	Ég valdi fæðingarmánuðinn minn
I did not think much of her either	Ég hugsaði ekki mikið um hana heldur
I stretch up and also touch my lip	Ég teyg mig upp og snerti líka vörina mína
I thought the gods were crazy about their gender	Ég hélt að guðirnir væru orðnir brjálaðir af kyni sínu
I was not actually injured	Ég var reyndar ekki meiddur
I would totally read it again	Ég myndi alveg lesa hana aftur
I did not understand what you were talking about	Ég hafði ekki skilið hvað þú varst að tala um
I slid between his legs and out the other side	Ég renndi mér á milli fóta hans og út hinum megin
I just use them to think about physics and stuff	Ég nota þær bara til að hugsa um eðlisfræði og svoleiðis
I see why they chose me now	Ég sé hvers vegna þeir völdu mig núna
I looked up at the sky	Ég leit upp í loftið
Very good banking	Mjög gott bankastarf
I could barely keep my head above the surface	Ég gat varla haldið höfðinu yfir yfirborðinu
I really enjoy honesty	Ég hef virkilega ánægju af heiðarleika
A strange ringing was heard over the area	Skrýttur hringingur heyrðist yfir svæðinu
I pointed to a cupboard in the corner	Ég benti á skáp í horninu
I could always trust him, trust him	Ég gat alltaf treyst á hann, treyst honum
I'm looking at a picture of you right now	Ég er að horfa á mynd af þér núna
I would have gone with her	Ég hefði farið með henni
I forget the name of the park where it happened	Ég gleymi nafninu á garðinum þar sem það gerðist
I would not hate you for that	Ég myndi ekki hata þig vegna þess
I needed more practice and help	Ég þurfti meiri æfingu og hjálp
I would let her play it again and again	Ég myndi láta hana spila það aftur og aftur
I see it in your look	Ég sé það á útlitinu á þér
A safer, better alternative to similar online services	Öruggur, betri valkostur við svipaða þjónustu á netinu
I already know, pretty much, what's going on	Ég veit nú þegar, nokkurn veginn, hvað er að gerast
I will work to rebuild our family and council	Ég mun vinna að því að endurreisa fjölskyldu okkar og ráðið
I would say that my grandfather was satisfied though	Ég myndi segja að afi minn væri þó sáttur
Then we'll see what happens	Þá sjáum við hvað gerist
I really know that	Ég veit það í alvörunni
I wish we had never left	Ég vildi að við hefðum aldrei farið
It was only distributed to family and friends	Það var aðeins dreift til fjölskyldu og vina
I hope it works out	Ég vona að það takist
I suffered before success found me	Ég þjáðist áður en árangur fann mig
I ended up finding interesting sites	Það endaði með því að ég fann áhugaverðar síður
I said, wait a minute	Ég sagði, bíddu nú aðeins
Sketches of our favorite plain covered another wall	Skissur af uppáhalds sléttunni okkar þakti annan vegg
I thought she would not remember	Ég hélt að hún myndi ekki muna það
I noticed him for a split second before he spoke	Ég tók eftir honum sekúndubroti áður en hann talaði
I flew with a team out this morning	Ég flaug með liði út í morgun
I wanted to ask you something about the open house	Mig langaði að spyrja þig að einhverju um opna húsið
One floor was built there	Þar var reist ein hæð
I hope you slept well too	Ég vona að þú hafir líka sofið vel
I wonder if my old apartment is still standing	Ég velti því fyrir mér hvort gamla íbúðin mín standi enn
I opened my eyes and looked at him	Ég opnaði augun og leit í hans
I knew though that she could use it against me	Ég vissi þó að hún gæti notað það gegn mér
I followed you that night	Ég fylgdi þér um kvöldið
A girl without clothes	Stúlka án föt
We wanted to change the power	Við vildum breyta kraftinum
I sought her advice and evaluated her views	Ég leitaði ráða hennar og mat skoðanir hennar
Moments passed, then another	Augnablik leið, svo önnur
I know friends who know my flaws and shrink away	Ég þekki vini sem þekkja galla mína og skreppa í burtu
I lean to his side	Ég halla mér að hlið hans
I should have used six	Ég hefði átt að nota sex
I still think the trip is a great time	Ég lít samt á að ferðin er frábær tími
I could not think of a suitable answer	Mér datt ekki í hug svar við hæfi
I will really enjoy it	Ég mun hafa mjög gaman af því
I really appreciate all your efforts	Ég þakka virkilega alla viðleitni þína
A gift, that, where they could have kept it all	Gjöf, það, þar sem þeir hefðu getað geymt þetta allt
I should go out to check	Ég ætti að fara út að athuga
I could not concentrate on anything that night	Ég gat ekki einbeitt mér að neinu um kvöldið
I have work to do and so do you	Ég hef verk að vinna og þú líka
I want him to be happy again	Ég vil að hann verði hamingjusamur aftur
I feel blessed and grateful	Mér finnst ég vera blessuð og þakklát
I did not want to share you with other people	Ég vildi ekki deila þér með öðru fólki
Of course I let him	Ég leyfi honum að sjálfsögðu
I need another apartment	Ég þarf að fá mér aðra íbúð
I watch when students die	Ég horfi á þegar nemendur falla til dauða
I see you've been looking at the house	Ég sé að þú hefur verið að skoða húsið
I lay in my own trash and broke down	Ég lagðist í mitt eigið rusl og bilaði
I'll collect some for you	Ég skal safna nokkrum handa þér
I will carry that day with me forever	Ég mun bera þann dag með mér að eilífu
I could not even think of a good reason to continue	Ég gat ekki einu sinni hugsað mér góða ástæðu til að halda áfram
I clean the front of the car	Ég hreinsa framhlið bílsins
I would just like to paint	Ég myndi bara vilja mála
A look that said it all they were both thinking	Útlit sem sagði allt sem þau voru bæði að hugsa
I wonder how far the deck stretched	Ég velti því fyrir mér hversu langt þilfarið teygðist
I was so grateful to have him as my representative	Ég var svo þakklát fyrir að hafa fengið hann til að vera fulltrúi mín
I almost felt my heart skip a beat	Ég fann næstum því hvernig hjartað mitt sleppti takti
Many people take oil when they take a shower	Margir draga olíu þegar þeir fara í sturtu
I picked up his phone	Ég tók upp símann hans
I was suffocated and held my breath	Ég var kafnaður og hélt niðri í mér andanum
I could not think of them	Ég gat ekki hugsað um þá
I must be there	Ég hlýt að vera á staðnum
I like your idea and the box you made	Mér líst vel á hugmyndina þína og kassann sem þú gerðir
I feel their feelings	Ég finn fyrir tilfinningum þeirra
Walking alone to clear your head sounds perfect	Ganga einn til að hreinsa höfuðið hljómar fullkomið
I finish my drink and order another	Ég klára drykkinn minn og panta annan
I just thought I would ask	Ég hugsaði bara að ég myndi spyrja
However, I felt something could be done about being told	Mér fannst hins vegar eitthvað geta gert við að vera sagt
I started looking back at him and smiling at him	Ég byrjaði að líta aftur á hann og brosa til hans
It has been translated into more than ten languages	Hún hefur verið þýdd á meira en tíu tungumál
I was expecting to be taken back to my cell	Ég bjóst við að verða fluttur aftur í klefann minn
I could never even find him	Ég gæti jafnvel aldrei fundið hann
I looked at my message and it was certainly him	Ég skoðaði skilaboðin mín og vissulega var það hann
I will take any opportunity	Ég mun taka hvaða tækifæri sem er
I knew these were all players	Ég vissi að þetta voru allir leikmenn
I tried not to make the holes too big	Ég reyndi að gera götin ekki of stór
I hope you understand	Ég vona að þú skiljir
I was more confident about my decision now	Ég var öruggari um ákvörðun mína núna
I guess, you know, he's supposed to be there	Ég býst við, þú veist, hann á að vera þarna
I feel the electricity rushing from me to him	Ég finn rafmagnið skjótast frá mér til hans
I had chocolate to drink with green cream to eat	Ég fékk mér súkkulaði að drekka með grænum rjóma að borða
I decided to ask her to marry me	Ég ákvað að biðja hana um að giftast mér
I pushed more and more on it, but it was useless	Ég ýtti meira og meira á það, en það var gagnslaust
I showed the picture to my wife	Ég sýndi konunni minni myndina
I'm really worth knowing	Ég er sannarlega þess virði að vita
I brushed the dirt aside and hesitated	Ég burstaði óhreinindin til hliðar og hikaði
I wonder how old it was	Ég velti því fyrir mér hversu gamalt það væri
I accept your invitation	Ég tek boð þitt
I watch him go, grateful for the company	Ég horfi á hann fara, þakklátur fyrir samfylgdina
I got angry so simple it is	Ég varð reið svo einfalt er það
I could certainly go on and on	Ég gæti svo sannarlega haldið áfram og áfram
I also have a letter	Ég á líka bréf
I could take a day off to go there	Ég gæti tekið mér frídag til að fara þangað
I can not understand what he's saying	Ég get ekki skilið hvað hann er að segja
I perceive the opportunity and turn to face him	Ég skynja tækifæri og snúast til að horfast í augu við hann
I stood between him and the television	Ég stóð á milli hans og sjónvarpsins
It has no military or military significance	Það hefur hvorki hernaðarlega né hernaðarlega þýðingu
I have to do the right thing for him	Ég þarf að gera rétt fyrir hann
I brought back the tray and her birthday card	Ég kom aftur með bakkann og afmæliskortið hennar
I got to drive it back from the cell	Ég fékk að keyra það til baka úr klefanum
I rang the phone twenty times	Ég lét símann hringja tuttugu sinnum
I will understand who he is addressing	Ég mun skilja hvern hann er að ávarpa
I might as well have nothing on me	Ég gæti alveg eins haft ekkert á mér
I know you miss them	Ég veit að þú saknar þeirra
I feel better, right away	Mér líður betur, strax
However, this proposal was never built	Þessi tillaga var þó aldrei byggð
I have no reason at all to lie about this	Ég hef alls enga ástæðu til að ljúga þessu
I live just around the corner	Ég bý rétt handan við hornið
I need to discuss this with my wife	Ég þarf að ræða þetta við konuna mína
I have to stop rolling my eyes	Ég verð að hætta að reka augun
I did not like eating ice cream	Mér fannst ekki gaman að borða ís
I snuck away like a thief	Ég læddist í burtu eins og þjófur
A little more in front of than he wanted	Aðeins meira framan af en hann vildi
I participated and we ate cake	Ég tók þátt og við borðuðum köku
I became interested and started looking for farmers to work with	Ég varð áhugasamur og fór að leita til bænda til samstarfs
I need your help to keep my dream alive	Ég þarf hjálp þína til að halda draumnum mínum á lífi
The girls started crying	Stelpurnar fóru grátandi
I have to kill him	Ég þarf að drepa hann
I turned to both of them	Ég sneri mér að þeim báðum
I was really scared to listen to this audiobook	Ég varð eiginlega hrædd við að hlusta á þessa hljóðbók
I was hoping the comment would help	Ég vonaði að athugasemdin myndi hjálpa
I opened my eyes and held out my hand	Ég opnaði augun og rétti fram höndina
I like that you love me so much	Mér líkar að þér þykir svo vænt um mig
I immediately recognized her in a collection of other books	Ég þekkti hana samstundis í safni annarra bóka
I forbid you to engage in emotional contact with him	Ég banna þér að taka þátt í tilfinningalegum tengslum við hann
I was alone that time	Ég var einn í það skiptið
I could not even go to school first	Ég gat ekki einu sinni farið í skólann fyrst
I can not even comfort her	Ég get ekki einu sinni huggað hana
I could not stay there too long	Ég gat ekki verið þarna of lengi
I felt so completely powerless	Mér fannst ég svo gjörsamlega máttlaus
I had to open my eyes and break our relationship	Ég varð að opna augun og rjúfa samband okkar
I think that's all you need to do	Ég held að það sé allt sem þú þarft að gera
I may not have time to do that tomorrow	Ég hef kannski ekki tíma til að gera það á morgun
I love you more because you have become	Ég elska þig meira vegna þess sem þú ert orðinn
I need to do it soon	Ég þarf að gera það fljótlega
I would not even do it with one	Ég myndi ekki einu sinni gera það með einum
I needed her obedience	Ég þurfti á hlýðni hennar að halda
I climb rock walls with no helmet	Ég klíf klettaveggi með engan hjálm
I have known him well for the past few years	Ég þekki hann vel undanfarin ár
Some of these items were very expensive	Sumt af þessum hlutum var mjög dýrt
I involuntarily asked him to continue	Ég bað hann ósjálfrátt að halda áfram
I was in second place, you know	Ég var í öðru sæti, þú veist
I do not remember if we were going anything special	Ég man ekki hvort við vorum að fara eitthvað sérstaklega
I spend time with my family	Ég eyði tíma með fjölskyldunni minni
I kiss her before she leaves	Ég kyssi hana áður en hún fer
The precautions were unnecessary	Varúðarráðstafanirnar voru óþarfar
I decided to follow my wife's advice	Ég ákvað að fara að ráðum konunnar minnar
However, I did not lower it automatically	Ég lækkaði það hins vegar ekki sjálfkrafa
I warned you that this would happen	Ég varaði þig við því að þetta myndi gerast
I let it go to voicemail	Ég lét það fara í talhólf
I was considering you for that, you know	Ég var að íhuga þig fyrir það, þú veist
I mean physically shining	Ég meina líkamlega skínandi
I have the experience	Ég hef reynsluna
I'm half in pain, half in hope	Ég er hálf kvöl, hálf von
I've probably already told you about that episode	Ég hef líklega þegar sagt þér frá þeim þætti
I wonder why he was in the crew	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann væri í áhöfninni
I followed them to the place they had found	Ég fylgdi þeim upp á staðinn sem þeir höfðu fundið
I could not have done it without you	Ég hefði ekki getað gert það án þín
I felt it, but the worst was over	Ég fann fyrir því, en það versta var búið
I always wanted it for myself all the time	Ég vildi alltaf hafa hana fyrir sjálfa mig allan tímann
I got the best thought	Ég fékk bestu hugsunina
I realized how crowded this place was	Ég áttaði mig á því hversu fjölmennur þessi staður var
I only know the female angel	Ég þekki bara kvenengilinn
I certainly did not steal it	Ég stal því svo sannarlega ekki
Only an hour and fifteen minutes	Aðeins klukkustund og fimmtán mínútur
Fate in a hundred days	Örlög á hundrað dögum
I jump up and grab the paper	Ég hoppa upp og gríp í blaðið
I was light, excited and nervous at the same time	Ég var létt, spennt og kvíðin á sama tíma
I have a special permit to leave school	Ég hef sérstakt leyfi til að yfirgefa skólann
I actually would not bother to get myself coffee	Ég myndi reyndar ekki nenna að fá mér kaffi
I will mostly work alone, though	Ég mun að mestu vinna einn, samt
I stayed in the shadows, waiting for my chance	Ég dvaldi í skugganum og beið eftir tækifærinu mínu
I was leaving my home	Ég var að yfirgefa heimili mitt
I could not make a sound	Ég gat ekki gefið frá mér hljóð
I feel sorry for my teachers	Ég vorkenni kennurum mínum
A sofa stood against the wall opposite the door	Sófi stóð við vegginn á móti hurðinni
I happened to walk into my store in the market	Ég lenti í því að ganga í búðina mína á markaðnum
I only have one left with two beds	Ég á bara eitt eftir sem er með tveimur rúmum
I never put anything there	Ég setti aldrei neitt þar
I tore the paper off myself	Ég reif blaðið af mér
I think we need to go north	Ég held að við þurfum að fara norður
I beg you in these last hours	Ég bið þig á þessum síðustu klukkustundum
I had hoped this from her	Ég hafði vonað þetta frá henni
I could not do anything without rest	Ég gæti ekki gert neitt án hvíldar
I learned the third charm	Ég lærði þriðja sjarmann
Home is where the heart is after all	Heimili er þar sem hjartað er þegar allt kemur til alls
I'm used to having piles of them	Ég er vanur að eiga hrúgur af þeim
I ran after her and called her name	Ég hljóp á eftir henni og kallaði nafn hennar
I just can not imagine what you've been through	Ég get bara ekki ímyndað mér hvað þú hefur gengið í gegnum
I wanted to teach you how to be a man	Mig langaði að kenna þér hvernig á að vera karlmaður
It was really hard	Það var virkilega erfitt
I can not thank you enough for reading	Ég get ekki þakkað þér nóg fyrir lesturinn
I think you're been listening for a while	Ég held að þú hafir verið að hlusta svolítið
I need to get back into my real body	Ég þarf að komast aftur í alvöru líkama minn
I'm what makes you smart	Ég er það sem gerir þig klár
I'm ready to accept what's to come	Ég er tilbúinn að samþykkja það sem koma skal
I pressed the glass	Ég þrýsti á glerið
It received mixed reviews	Það fékk misjafnar viðtökur
I think it looks better that way	Mér finnst þetta líta betur út þannig
I just wanted to meet the woman who started it all	Ég vildi bara hitta konuna byrjaði þetta allt
I was relatively relieved, but not much less scared	Mér var tiltölulega létt, en ekki mikið minna hræddur
I notice that in my groups	Ég tek eftir því í mínum hópum
I did not believe it	Ég trúði engu af því
I even made a few jokes	Ég gerði meira að segja nokkra brandara
The whole idea and scenario was theirs	Öll hugmyndin og atburðarásin var þeirra
I know you were in the news and all	Ég veit að þú varst í fréttum og allt
I was just getting your job	Ég var bara að ná í vinnuna þína
I could be naked with you forever	Ég gæti verið nakin með þér að eilífu
I remember she asked what my politics were	Ég man að hún spurði hver pólitík mín væri
I could finally breathe	Ég gat loksins andað
I chose not to flee	Ég kaus að flýja ekki
I would not want to be an angel	Ég myndi ekki vilja vera engill
A thought flashed back to her	Hugsun hvarflaði að henni
Desire to fight more than bear	Löngun til að berjast meira en bera
I need to do something	Ég þarf að gera eitthvað
I could not let them do this to you	Ég gat ekki látið þá gera þér þetta
I really hope you enjoy the town	Ég vona svo sannarlega að þú hafir gaman af bænum
I did not have a problem with that	Ég átti ekki í vandræðum með það
I also need to make some other calls	Ég þarf líka að hringja nokkur önnur símtöl
I've not been able to think straight since this morning	Ég hef ekki getað hugsað beint síðan um morguninn
I should not have ignored it	Ég hefði ekki átt að hunsa það
I take a deep breath and walk down the hall	Ég dreg djúpt andann og geng niður ganginn
I found myself in complete darkness	Ég fann mig í algjöru myrkri
This story has it all	Þessi saga hefur allt
I mean, this was total destruction	Ég meina þetta var algjör eyðilegging
I enjoyed seeing who he was	Mér fannst gaman að sjá hver hann var
I still decided to give it a try	Ég ákvað samt að reyna
I consider him my best friend	Ég lít á hann sem besta vin minn
I need to find a horse	Ég þarf að finna hest
I think he went to sleep	Ég held að hann hafi farið að sofa
Steam and water immediately begin to escape through this	Gufa og vatn byrjar strax að sleppa í gegnum þetta
Two regular games are played	Tveir venjulegir leikir eru spilaðir
I did not realize that this was such a problem	Ég áttaði mig ekki á því að þetta væri svona vandamál
I guess it does not always know what	Ég býst við að það viti ekki hvað alltaf
I did not have any clean sheets	Ég var ekki með neitt hreint lak
I want this to be the perfect time	Ég vil að þetta sé fullkominn tími
I just could not tell her	Ég bara gat ekki sagt henni það
I just wish it was a happier dream	Ég vildi bara að það væri hamingjusamari draumur
I think people should have access to great beer	Ég tel að fólk ætti að hafa aðgang að frábærum bjór
I just set it all up and set a goal	Ég bara stillti þessu öllu upp og setti mark
I'm so grateful for this knowledge	Ég er svo þakklát fyrir þessa þekkingu
I did not know it was him	Ég vissi ekki að þetta væri hann
I also want to make sure the general is dead	Ég vil líka ganga úr skugga um að hershöfðinginn sé dáinn
I doubt you want to spend more time with her	Ég efast um að þú viljir eyða meiri tíma með henni
I think you should come with me now	Ég held að þú ættir að koma með mér núna
I offered more coffee	Ég bauð upp á meira kaffi
I could fully understand every detail of it	Ég gat skilið hvert smáatriði hennar fullkomlega
I did not even get a spin	Ég fékk ekki einu sinni snúning
I know nothing else to tell you	Ég veit ekkert annað að segja þér
I heard the bike speed	Ég heyrði hjólið hraða
I thought he would give up and leave	Ég hélt að hann myndi gefast upp og fara
I just had a stronger bond with her	Ég hafði bara sterkari tengsl við hana
A stranger stared back	Ókunnugur maður starði til baka
I can access news on the go	Ég get nálgast fréttir á ferðinni
I hope the police catch him	Ég vona að lögreglan nái honum
I hope you enjoy looking into my life	Ég vona að þú njótir þess að skyggnast inn í líf mitt
I'm inside the wall	Ég er fyrir innan vegginn
But the beauty of his life was removed	En fegurðin í lífi hans var fjarlægð
I leaned back to hear her clearly	Ég hallaði mér aftur til að heyra hana greinilega
I understand why he wrote it	Ég skil hvers vegna hann skrifaði það
I'm sure you can probably find a good amount	Ég er viss um að þú getur líklega fundið góða upphæð
A bed was pushed into one corner of the room	Rúmi var ýtt inn í eitt horn herbergisins
I was a nervous wreck	Ég var taugabunki
I love that there is the ability to print	Ég elska að það er getu til að prenta
I was talking about what that means	Ég var að tala um hvað það þýðir
I can now get the download bar	Ég get nú fengið niðurhalsstikuna
I was falling for him a lot	Ég var að falla mikið fyrir honum
I thought everyone would die	Ég hélt að allir myndu deyja
I want you to go to bed	Ég vil að þú farir að sofa
I asked who was there but got no answer	Ég spurði hver væri þarna en fékk ekkert svar
I could not imagine what was inside	Ég gat ekki ímyndað mér hvað var inni
A young, beautiful nurse	Ung, falleg hjúkrunarkona
I was just going to take a break	Ég ætlaði bara að draga mig í hlé
I mean he did not even think so	Ég meina hann taldi það ekki einu sinni
I could watch this game all day	Ég gæti horft á þennan leik allan daginn
I'm so much more confused now	Ég er svo miklu meira rugluð núna
I can not just change you	Ég get ekki bara breytt þér
A familiar face found me though	Kunnulegt andlit fann mig þó
I will never throw away these shoes	Ég mun aldrei henda þessum skóm
I was just happy they let me go	Ég var bara ánægður með að þeir slepptu mér
I got it before it could sail over my head	Ég náði því áður en það gat siglt yfir höfuðið á mér
I was always very proud of the car	Ég var alltaf mjög stoltur af bílnum
The trial lasted only two hours	Réttarhöldin stóðu aðeins í tvær klukkustundir
I reach out and shut up	Ég teyg mig fram og þagga niður
I just wanted to get to know you better	Mig langaði bara að kynnast þér betur
I loved the characters and the story lines	Ég elskaði persónurnar og sögulínurnar
I still would not ask my mother yet	Ég myndi samt ekki spyrja mömmu ennþá
I had lost track of time	Ég hafði misst tímaskyn
Fast flash, like a camera that goes out	Snögg flass, eins og myndavél sem slokknar
I will not thank you for giving my life back	Ég mun ekki þakka þér fyrir að gefa líf mitt aftur
I looked silently at the scene in front of me	Ég horfði þegjandi á vettvanginn á undan mér
I have nurtured them since I woke up and grew stronger	Ég hef nærst á þeim síðan ég vaknaði og efldist
We had to turn our pockets out	Við urðum að snúa vösum okkar út
I met her last husband, Works	Ég hitti síðasta eiginmann hennar, verk
I knew what was going through their heads	Ég vissi hvað var að fara í gegnum hausinn á þeim
I can not save everyone	Ég get ekki bjargað öllum
I still really wanted to watch it	Mig langaði samt alveg að horfa á hana
I was going to do most of the work myself	Ég ætlaði að vinna mest af verkinu sjálfur
I know you liked it too	Ég veit að þér fannst það líka
For my part, I could not be happier	Ég fyrir mitt leyti gæti ekki verið ánægðari
I want to make sure they're okay	Ég vil vera viss um að þeir séu í lagi
I really appreciate it!	Ég kann virkilega að meta það!
I had to get her busy again	Ég þurfti að fá hana upptekna aftur
I wonder what it might have been about	Ég velti því fyrir mér hvað það gæti hafa verið um
Many people take this championship very seriously	Margir taka þennan meistaraflokk mjög alvarlega
I felt the mind disappear from me	Ég fann hvernig hugurinn hvarf frá mér
And yet there was a great opportunity	Og þó gafst mikið tækifæri
I will give you the strength you need	Ég mun gefa þér þann styrk sem þú þarft
I know she did not want you to arrest me	Ég veit að hún vildi ekki að þú handtekur mig
I almost had to run to keep up with her pace	Ég varð næstum því að hlaupa til að halda hraða hennar
A security camera helped police determine who was taking the phone	Öryggismyndavél hjálpaði lögreglu að komast að því hver tók símann
I could not understand why anything	Ég gat ekki skilið hvers vegna neitt
I already felt too sensitive	Mér fannst ég nú þegar vera of viðkvæm
I became aware of the communication between the black players	Ég varð meðvitaður um samskipti svörtu leikmannanna
I expect you to see me in wolf form	Ég býst við að þú sjáir mig í úlfaformi
I'm hungry, and tired and sick	Ég er svangur, og þreyttur og slappur
I should not have brought you here	Ég hefði ekki átt að koma með þig hingað
I just want you to know that you can not refuse	Ég vil bara að þú vitir að þú getur ekki neitað
I listen with fun	Ég hlusta með skemmtun
I heard you for the first time	Ég heyrði í þér í fyrsta skipti
I will command and they will obey	Ég mun skipa og þeir munu hlýða
I watched her move the mouse	Ég horfði á hana hreyfa músina
I know he can handle it when things are tight	Ég veit að hann ræður við það þegar þröngt er
I finally got him to describe the car	Ég fékk hann loksins til að lýsa bílnum
I've told you about this	Ég hef sagt þér frá þessu
I did not want to end up like her	Ég vildi ekki enda eins og hún
I watched what happened	Ég fylgdist með því sem gerðist
Testing is usually not required to confirm the diagnosis	Venjulega er ekki þörf á prófun til að staðfesta greininguna
I knew how to sing and dance	Ég kunni sönginn og dansinn
I thought he would ignore my question, but he did not	Ég hélt að hann myndi hunsa spurninguna mína, en hann gerði það ekki
I had recently become pregnant	Ég var nýlega orðin ólétt
The back of the skull was broad and low	Bakið á höfuðkúpunni var breitt og lágt
I was not going to lean so much on you	Ég ætlaði ekki að halla mér svona mikið á þig
I had planned to go on a trip, yesterday morning	Ég hafði ætlað mér að fara í ferðalag, í gærmorgun
I would thank you for calling her	Ég myndi þakka þér að hringja í hana
I took a deep breath	Ég andaði djúpt inn
No errors were allowed in transcribing	Engar villur voru leyfðar í umritun
I had been wearing a lot of interesting clothes for the last month	Ég hafði verið í fullt af áhugaverðum fötum síðasta mánuðinn
I'm so lonely here	Ég verð svo einmana hérna
I went up to my room to take a shower and change	Ég fór upp í herbergið mitt til að fara í sturtu og skipta um
I know this by talking to my brother-in-law	Ég veit þetta af því að tala við máginn
Moments later, he appeared with two glasses of water	Augnabliki síðar birtist hann með tvö glös af vatni
I was five years old then	Þá var ég fimm ára
I need something to drink this ghost	Mig vantar eitthvað til að drekkja þessum draug
I imagine the most incredible and terrible things for you	Ég ímynda mér ótrúlegustu og hræðilegustu hluti fyrir þig
I can not imagine living with a boy like him	Ég get ekki hugsað mér að búa með strák eins og honum
I work so much better this way	Ég vinn svo miklu betur á þennan hátt
I love when he kisses me	Ég elska þegar hann kyssir mig
A ray of light shone out of the corridor	Ljósgeisli skein út af ganginum
I've never thought about this ending	Ég hef aldrei hugsað um þennan endi
I am the eternal bliss with and without body	Ég er hin eilífa sæla með og án líkama
I had a plan to implement	Ég var með áætlun til að hrinda í framkvæmd
I tried to call for help but could not	Ég reyndi að kalla á hjálp en gat það ekki
I'm going underground, so to speak	Ég á að fara neðanjarðar, ef svo má segja
I fixed it on a plate	Ég lagaði hann upp á disk
I fell in love with him that night	Ég varð ástfangin af honum um kvöldið
I slept in my car	Ég svaf í bílnum mínum
I took it and she pulled me to my feet	Ég tók það og hún dró mig á fætur
I love her and would give her anything	Ég elska hana og myndi gefa henni hvað sem er
I would have handled it differently	Ég hefði hagað því öðruvísi
Deep sorrow flowed over him	Djúp sorg streymdi yfir hann
I wanted to ask him about it	Mig langaði að spyrja hann um það
I never had a child	Ég átti aldrei barn
I have other plans for you	Ég hef önnur áform fyrir þig
I should not have to wait to see my sister	Ég ætti ekki að þurfa að bíða eftir að hitta systur mína
Work is currently underway on the restoration	Nú stendur yfir vinna við endurgerðina
However, I woke up in my bed	Ég vaknaði hins vegar á rúminu mínu
I felt humble and outgoing	Mér fannst ég hógvær og út í hött
I love the leather seats	Ég elska leðursætin
I will not take you away	Ég mun ekki taka þig í burtu
I crossed the animal blanket and looked out	Ég fór yfir dýra teppið og leit út
I see him in so many	Ég sé hann í svo mörgum
I'm proud to have a student like you	Ég er stoltur af því að eiga nemanda eins og þig
Several cars were in the parking lot around him	Nokkrir bílar voru á bílastæðinu í kringum hann
I wanted respect and it gives you that power	Ég vildi virðingu og það gefur þér þennan kraft
I had hardly seen it	Ég hafði næstum ekki séð það
I will not let her ruin my life	Ég mun ekki láta hana spilla lífi mínu
I still have a lot to achieve	Ég á enn eftir að ná miklu
I was simply defending myself	Ég var einfaldlega að verja mig
I tried to warn you, but you would not listen	Ég reyndi að vara þig við, en þú vildir ekki hlusta
The estimated recovery time was four to five months	Áætlaður batatími var fjórir til fimm mánuðir
I could not catch my breath	Ég náði ekki andanum
I was not making any profit	Ég var ekki að fá neinn hagnað
A lump formed in his stomach	Hnútur myndaðist í maga hans
I've been forced to come here	Ég hef neyðst til að koma hingað
I love interior design and architecture	Ég elska innanhússhönnun og arkitektúr
I can not continue to leave my son	Ég get ekki haldið áfram að fara frá stráknum mínum
A dead oak tree is worthless	Dautt eikartré er einskis virði
I was completely thrown	Mér var alveg kastað
I could not quite wear their clothes	Ég gat ekki alveg klæðst fötunum þeirra
I pause and listen	Ég staldra aðeins við og hlusta
I can not remember any of their names	Ég get ekki munað nein nöfn þeirra
I was trying so hard	Ég var að reyna svo mikið
I know of one place in particular	Ég veit um einn stað sérstaklega
I found her his lover	Ég fann hana elskhuga hans
I hope you're not in trouble	Ég vona að þú sért ekki að lenda í einhverju
I did not see this coming at all	Ég sá þetta alls ekki koma
I liked it	Ég var hrifinn af því
I know exactly what the story will be	Ég veit alveg hver sagan verður
A new political miracle was taking shape	Nýtt pólitískt kraftaverk var í mótun
The reception was in the middle of the room	Móttakan var í miðju herberginu
I was lucky, because she really hated me	Ég var heppinn, því hún hefði virkilega hatað mig
I was tired too	Ég var líka þreyttur
I was no longer interested in it	Ég hafði engan áhuga á því lengur
I have been traveling through this galaxy for many years	Ég hef ferðast um þessa vetrarbraut í mörg ár
I think it needs some work	Ég held að það þurfi smá vinnu
I was tired of the dirt that surrounds us	Ég var þreyttur á óhreinindum sem umlykur okkur
His sacrifice for magic is that he grows old quickly	Fórn hans fyrir galdra er að hann eldist fljótt
I walk back towards the blood station	Ég geng aftur í átt að blóðstöðinni
This is a lot of floor space you know	Þetta er mikið gólfpláss þú veist
I think the couple needs love	Ég held að þau hjón þurfi ást
I was surprised by this development	Ég var hissa á þessari þróun
I borrowed a notebook and pen for notes and sketches	Ég fékk lánaða minnisbók og penna fyrir glósur og skissur
A smile parted her lips	Bros skildi varir hennar
I highly recommend these shoes to anyone considering	Ég mæli eindregið með þessum skóm fyrir alla sem íhuga
I did not have to concentrate much on the stones	Ég þurfti ekki að einbeita mér mikið að steinunum
I want it with all the fiber in my being	Ég vil það með öllum trefjum í veru minni
I feel responsible for this film	Mér finnst ábyrgðin á þessari mynd
I had to start over, or die	Ég þurfti að byrja upp á nýtt, eða deyja
I had to find a new job	Ég varð að finna mér nýja vinnu
I still did not want to disturb him	Ég ætlaði samt ekki að trufla hann
I personally find it disturbing	Mér finnst það persónulega truflandi
A door opened and someone went out	Hurð opnaðist og einhver fór út
I did not have to worry	Ég þurfti ekki að hafa áhyggjur
I've just had enough	Ég er bara búinn að fá nóg
He was signed another guest contract	Hann var undirritaður annan gestasamning
I mean, it was just a thought	Ég meina, þetta var bara hugsun
I remember like it was yesterday	Ég man eins og það hafi verið í gær
I personally could not see a problem with this	Ég persónulega gat ekki séð vandamál með þetta
I pulled the torn document out of my shirt	Ég dró slitna skjalið úr skyrtunni minni
I'll not be done until late	Ég verð ekki búinn fyrr en seint
Humble and good meeting with questions and answers	Auðmjúkur og góður fundur með spurningum og svörum
I was led for him	Ég var leiddur fyrir hann
I promise to take it to my grave	Ég heiti því að fara með það í gröfina mína
It was always a terrible ending	Það var alltaf hræðilegur endir
Damn accurate artwork if you ask me	Fjandi nákvæmt listaverk ef þú spyrð mig
I'm having coffee in the kitchen	Ég fæ mér kaffi í eldhúsinu
I needed a reminder not to be too serious	Ég þurfti áminningu um að vera ekki of alvarlegur
I'm hurt by my husband's death	Ég er sár vegna dauða eiginmanns míns
One being can only go one way	Ein vera getur aðeins farið eina leið
I was terrified of being overwhelmed by thirst	Ég var dauðhrædd við að verða yfirþyrmandi af þorsta
A man engaged to speak but said nothing	Maður trúlofaður til að tala en ekkert sagt
I love how it feels	Ég elska hvernig það líður
The monster tells the player to leave	Skrímslið segir leikmanninum að fara
I could control myself	Ég gat stjórnað mér
Very unfortunate	Mjög óheppilegt
It is rarely cultivated	Það er sjaldan ræktað
I had to resist the urge to beat the wings	Ég þurfti að standast hvötina til að berja vængina
I will speak into your heart and comfort you	Ég mun tala inn í hjarta þitt og hugga þig
I can not help but feel guilty	Ég get ekki annað en fundið sjálfan mig á smá sök
I was still not doing shit	Ég var samt ekki að gera skít
Your dignity is being held hostage	Verið er að halda reisn þinni í gíslingu
I learned as a child	Ég lærði sem barn
I thought about how I should prepare my interesting story	Ég hugsaði um hvernig ég ætti að undirbúa söguna mína áhugaverða
I could not stop crying when they left the house	Ég gat ekki hætt að gráta þegar þau fóru út úr húsi
I love you, dear sister	Ég elska þig, elsku systir
I just think our night plan has just gotten shorter	Ég held bara að næturplanið okkar hafi bara styttst
I'm afraid others will follow	Ég óttast að aðrir fylgi á eftir
I smell of salt and fish	Ég lykta af salti og fiski
I want to be positive	Ég vil vera jákvæður
I admire his handsome face and strong, amazing body	Ég dáist að myndarlegu andlitinu hans og sterka, ótrúlega líkamanum
Electricity was cut off during the hurricane	Rafmagn var lokað í fellibylnum
I walk out to the side and take everything in	Ég geng út til hliðar og tek allt inn
Taurus with several females	Naut með nokkrum kvendýrum
I had to choose a side	Ég varð að velja hlið
I knock lightly on the door	Ég banka létt á dyrnar
I have to act now to save both of us	Ég verð að bregðast við núna til að bjarga okkur báðum
Writer with no voice	Rithöfundur með enga rödd
This was a match made in heaven	Þetta var samsvörun sem var gerð á himnum
I followed the dusty path through an open door	Ég fylgdi rykslóðinni inn um opnar dyr
I've never been in love with a black woman	Ég hef aldrei verið ástfanginn af svartri konu
I tried to get there for three days on the run	Ég reyndi að komast þangað í þrjá daga á hlaupum
Several of them were looking for her	Nokkrir þeirra voru að leita að henni
I can afford it, you know	Ég hef efni á því, þú veist það
Bicycle rental is available at this property	Reiðhjólaleiga er í boði á þessum gististað
I was not in my dragon form	Ég var ekki í drekaformi mínu
I find death from hunger terrible	Mér finnst dauðinn af hungri vera hræðilegur
A brief glimpse of the little man had been enough	Stuttur innsýn í litla manninn hafði verið nóg
A flash of terror appeared on his face	Glampi af skelfingu birtist á andliti hans
I can not play with anyone else	Ég get ekki spilað með neinum öðrum
I could not let him do this	Ég gat ekki látið hann gera þetta
I tried to take her for a car ride	Ég reyndi að fara með henni í bíltúr
A large area was completely burnt out	Stórt landsvæði var alveg brunnið út
I ran to the psychologist's door and started knocking	Ég hljóp að dyrum sálfræðingsins og byrjaði að banka
You have to work to keep the passion	Þú verður að vinna til að halda ástríðu
I set out a possible strategy, nothing else	Ég set fram mögulega stefnu, ekkert annað
I had been incredibly lucky	Ég hafði verið ótrúlega heppin
I chose to give her everything she asked for	Ég kaus að gefa henni allt sem hún bað um
I can almost assure you that you will like these too	Ég get næstum tryggt þér að þú munt líka við þessar
A tattered but clean blanket covered it	Tötótt en hrein teppi huldi hana
I was nervous at the thought	Ég varð kvíðin við tilhugsunina
I've been watching you from here	Ég fylgdist með þér héðan
I'm retiring from the agency next week	Ég er að hætta störfum hjá stofnuninni í næstu viku
I let those who are far away come near	Ég læt þá sem eru langt í burtu koma nálægt
I still would not do it with a dog	Ég myndi samt ekki gera það með hund
I've never really been sick	Ég hef eiginlega aldrei verið veik
I have a part in this	Ég á hlut í þessu
I knew they were all dead	Ég vissi að þeir voru allir dánir
I am blessed, in more ways than one	Ég er blessaður, á fleiri en einn hátt
I have wonderful artistic and creative friends	Ég á yndislega listræna og skapandi vini
I could not say wrong	Ég gat ekki sagt rangt
I can not imagine how she takes the news	Ég get ekki ímyndað mér hvernig hún tekur fréttunum
I was looking and looking for answers	Ég var að leita og leita að svörum
A little context is needed	Smá samhengi er nauðsynlegt
I wanted him to stay in that position	Ég vildi að hann yrði áfram í þeirri stöðu
I felt a strange feeling all over the place	Ég fann fyrir undarlegri tilfinningu út um allt
I might even sue you	Ég gæti jafnvel kært þig
I did not have to be there until six	Ég þurfti ekki að vera þarna fyrr en sex
I was honest and cooperative	Ég var heiðarlegur og samvinnufús
I believe they went west	Ég trúi því að þeir hafi farið vestur
I should have told you everything	Ég hefði átt að segja þér allt
One does not realize the consequences of doing this	Maður gerir sér ekki grein fyrir afleiðingum þess að gera þetta
Areas of excellent precision are located around	Svæði með framúrskarandi nákvæmni er staðsett í kringum
I was not even missing	Mig vantaði ekki einu sinni
I rolled my eyes and looked around	Ég reif upp augun og leit í kringum mig
I can feel it in my bones	Ég finn það í beinum mínum
I felt bitterness in my heart	Ég fann fyrir biturleika í hjartanu
They were just important to her	Þau voru henni bara mikilvæg
I said you were not and he went straight out again	Ég sagði að þú værir það ekki og hann fór beint út aftur
I'm not talking about the bad kind of selfishness	Ég er ekki að tala um slæma tegund af eigingirni
I'm not saying it was wasted	Ég ætla ekki að segja að það hafi verið sóað
I go to him and take it	Ég stíg til hans og tek það
I have to prepare for the inevitable	Ég verð að búa mig undir hið óumflýjanlega
I did not want to explain things to him	Ég vildi ekki útskýra hlutina fyrir honum
I know these faces, these eyes, these lips	Ég þekki þetta andlit, þessi augu, þessar varir
I was becoming unable to control my body movements	Ég var að verða ófær um að stjórna líkamshreyfingum mínum
I will pray that he has reached his end	Ég mun biðja þess að hann hafi náð endalokum sínum
The film was a hit with critical and commercial success	Myndin sló í gegn með gagnrýnum og viðskiptalegum árangri
I do not like to be pushed	Mér líkar ekki að vera ýtt
I can hardly breathe, let alone think	Ég get varla andað, hvað þá hugsað
I did not touch my body	Ég snerti ekki líkamann
I told you about it once before	Ég sagði þér frá því einu sinni áður
I get a lot of these	Ég fæ fullt af þessum
A parent playing with the children	Foreldri að leika við börnin
I wanted to introduce you once	Mig langaði að kynna þig einu sinni
I felt my face turn red	Ég fann andlit mitt verða rautt
I did not like him	Mér líkaði ekki við hann
I just thought he was funny	Mér fannst hann einfaldlega skemmtilegur
I did everything right and still gained weight	Ég gerði allt rétt og þyngdist samt
I cried so much on stage	Ég grét svo mikið á sviðinu
I feel protected by it	Mér finnst ég verndaður af því
I hope you can hang on	Ég vona að þú getir hangið
Considerable smoke	Töluverður reykur
I broke her hands and feet	Ég braut hendur hennar og fætur
I wanted to make it real	Ég vildi gera það raunverulegt
I wanted it to look as real as possible	Ég vildi að það liti eins raunverulegt út og hægt er
I actually came here to ask you both questions	Ég kom reyndar hingað til að spyrja ykkur báða spurningar
I've never imagined anything like this	Ég hef aldrei ímyndað mér neitt þessu líkt
I did not believe what happened	Ég trúði ekki hvað gerðist
Try to catch us when we fly the flag	Reyndu að ná okkur þegar við löggum fánann
I need to know that he always loved me	Ég þarf að vita að hann elskaði mig alltaf
I will respect your decision and let you go	Ég mun virða ákvörðun þína og láta þig fara
I see you're feeling better	Ég sé að þér líður betur
I kept checking for the entire length	Ég hélt áfram að athuga eftir allri lengdinni
I was still not watching	Ég var samt ekki að fylgjast með
I was an employee, there to play a role	Ég var starfsmaður, þarna til að gegna hlutverki
I have since corrected this little frustration	Ég hef síðan leiðrétt þennan smá pirring
I put my own spin on it anyway	Ég setti minn eigin snúning á það samt
I would give anything to make it so	Ég myndi gefa hvað sem er til að svo væri
I slide up on the couch as if in slow motion	Ég renn mér upp í sófann eins og í hæga hreyfingu
I hurried to my feet to gain the upper hand	Ég flýtti mér á fætur til að ná yfirhöndinni
I have to agree with her	Ég verð að vera sammála henni
I just want to see where they hang	Ég vil bara sjá hvar þeir hanga
You bring a little	Þú kemur með smá
I hoped we did not leave anything behind	Ég vonaði að við skildum ekki neitt eftir
I recovered last night, he thought	Ég jafnaði mig í gærkvöldi, hugsaði hann
This has now been paid for	Nú er búið að borga þetta
I was ready to go to bed	Ég var tilbúinn að sofa
They were such a lovely little couple	Þau voru svo yndisleg lítil hjón
I admire how much she changes my mood	Ég dáist að því hversu mikið hún breytir skapi mínu
I thought serious was his signature, his natural state	Ég hélt að alvara væri undirskrift hans, náttúrulegt ástand hans
I'm the best this area holds	Ég er sá besti sem þetta svæði geymir
I keep my personal life to myself	Ég held persónulegu lífi mínu fyrir sjálfan mig
I was determined on my fate	Ég var ákveðinn um örlög mín
I've done it for you	Ég hef gert það fyrir þig
This trend continued throughout the trip	Þessi þróun hélt áfram alla ferðina
It closed after four days	Það lokaði eftir fjóra daga
I wanted to get away from that swim	Ég vildi burt frá því sundi
I think it's best that no one knows	Ég held að það sé best að enginn viti það
I was not living much life	Ég var ekki að lifa miklu lífi
I will always be grateful to him for that	Ég verð honum ævinlega þakklátur fyrir það
I get him to look at me from time to time	Ég næ honum að horfa á mig öðru hverju
A second later she is lying on top of me	Sekúndu síðar liggur hún ofan á mér
This may sound strange	Þetta kann að hljóma undarlega
I should have said a lot	Ég hefði átt að segja margt
I do not remember a time when he was not there	Ég man ekki tíma þegar hann var ekki þar
I decided to stay at the beach	Ég ákvað að gista á ströndinni
I then cut it out and put the pieces together	Ég klippti það svo út og setti stykkin saman
This was performed by a civilian police officer	Þetta var flutt af borgaralegum lögreglumanni
I pointed this out to them	Ég benti þeim á þetta
I turn to him hungry in my mouth	Ég sný mér að honum svangur í munninn
I think my question got on his nerves	Ég held að spurningin mín hafi gripið hann í taugarnar á sér
The incident haunted his career until he retired	Atvikið ásótti feril hans þar til hann fór á eftirlaun
I let him lead, not knowing where we were going	Ég leyfði honum að leiða, án þess að vita hvert við vorum að fara
I pull back with a nod and a smile	Ég dreg mig til baka með kinka kolli og brosi
I loved that he loved dogs	Ég elskaði að hann elskaði hunda
I think it's their game	Ég held að það sé þeirra leikur
Big, beautiful, amazing coffee machine	Stór, falleg, mögnuð kaffivél
I know you're sick of female flesh	Ég veit að þú ert veikur fyrir kvenkyns hold
Double glasses leaned against his nose	Tvírgleraugu halluðu sér fram á nefið á honum
I'm not going to say goodbye to the original	Ég ætla ekki að segja skilið við frumritið
I hold you very dear in my heart	Ég geymi þig mjög kær í hjarta mínu
I was not going to tell him or his family that	Ég ætlaði ekki að segja honum eða fjölskyldu hans það
Recipe with a fountain of youth	Uppskrift með æskubrunni
Many men carry guns	Margir karlmenn bera byssur
I remember the giant conference table	Ég man eftir risastóra ráðstefnuborðinu
I can spend hours playing with him and watching him	Ég get eytt klukkustundum í að leika við hann og horfa á hann
I heard his mind speak	Ég heyrði hug hans tala
I wish our walk here had taken hours	Ég vildi nú að ganga okkar hingað hefði tekið óratíma
There are no such issues with the title track	Engin slík vandamál eru uppi með titillagið
I knew it would happen to you	Ég vissi að það myndi verða til þín
I have to go back and build up the momentum	Ég verð að fara til baka og byggja upp skriðþungann
I was happy to have made friends with all of you	Ég var ánægður með að hafa eignast vini við ykkur öll
I think the lock was selected	Ég held að lásinn hafi verið valinn
I did not mean to say that	Ég hafði ekki ætlað að segja það
I want this war we have ended	Ég vil þetta stríð sem við höfum lokið
I just hope he comes to his senses soon	Ég vona bara að hann komist fljótt til vits og ára
I love watching him work	Ég elska að horfa á hann vinna
I was either too busy or too tired	Ég var annað hvort of upptekinn eða of þreytt
I can not fix what went wrong	Ég get ekki lagað það sem fór úrskeiðis
I realized a strong decision	Ég áttaði mig á sterkri ákvörðun
I was thinking again, random thoughts with no purpose	Ég var að hugsa aftur, tilviljunarkenndar hugsanir án tilgangs
I had forgotten that, despite everything, he is still human	Ég hafði gleymt því að þrátt fyrir allt er hann enn mannlegur
I dare not disturb such a relationship	Ég þori ekki að trufla slíkt samband
I'm not a baker, usually	Ég er ekki bakari, venjulega
I watched them jump in	Ég horfði á þá hoppa inn
I loved and respected him	Ég elskaði hann og bar virðingu fyrir honum
Thank you for your work	Ég þakka vinnu þína
I need the man to be mature	Ég þarf að maðurinn sé þroskaður
But it was always delayed	En það var alltaf seinkað
I finally went out sometime early in the morning	Ég fór loksins út einhvern tíma snemma morguns
I knew you would say that	Ég vissi að þú myndir segja það
I have a disease	Ég er með sjúkdómsástand
I did not know how to walk away	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að ganga í burtu
I was not cold at all	Mér var alls ekki kalt
I noticed the gaze	Ég tók eftir augnaráðinu
I just told them what happened	Ég sagði þeim bara hvað gerðist
I wanted more from her	Ég vildi meira frá henni
I will be grateful if you continue this in the future	Ég mun þakka ef þú heldur þessu áfram í framtíðinni
I have to make sure she's safe	Ég verð að vera viss um að hún sé örugg
I folded the pages and stuffed them into my jeans	Ég braut síðurnar saman og tróð þeim í gallabuxurnar mínar
I had watched too long	Ég hafði horft of lengi
I followed her down a huge corridor	Ég elti hana niður risastóran gang
I'm not sure what this means exactly	Ég er ekki viss um hvað þetta þýðir nákvæmlega
I took their name for my magazine	Ég tók nafn þeirra fyrir tímaritið mitt
I will not last a month	Ég mun ekki endast út mánuðinn
I was very, very scared	Ég var mjög, mjög hrædd
A moment to get things started	Andartak til að koma hlutunum af stað
I'm glad the event's finally here	Ég fagna því að viðburðurinn er loksins kominn
I was sent to save you	Ég var sendur til að bjarga þér
I hope it makes you proud	Ég vona að það geri þig stoltan
I was in the open and very visible	Ég var á víðavangi og mjög sýnilegur
I was completely drinking and driving	Ég var alveg að drekka og keyra
I hope you learn how to rest	Ég vona að þú lærir hvernig á að gefa þér hvíld
I felt too weak to call anyone	Mér fannst ég of veik til að hringja í neinn
I miss being close to her	Ég sakna þess að vera nálægt henni
I can not believe no one has thought of that before	Ég trúi því ekki að engum hafi dottið það í hug áður
A runner will be called out if this happens	Hlaupari verður kallaður út ef þetta gerist
I finally came out and saw her	Ég kom loksins út og sá hana
I shuddered at his approach	Ég hrökklaðist undan nálgun hans
I made many mistakes	Ég gerði mörg mistök
I'm going to walk back to the car in shame	Ég fer að ganga af skömm aftur að bílnum
I point her in and she steps in	Ég bendi henni inn og hún stígur inn
I did not get enough of her last time	Ég fékk ekki nóg af henni síðast
I was grateful for his bite	Ég var þakklátur fyrir bit hans
I can forgive his ignorance	Ég get fyrirgefið fáfræði hans
I get the feeling that something is changing	Ég fæ á tilfinninguna að eitthvað sé að breytast
I have also used a handful of common areas	Ég hef líka notað handfylli af sameign
I laughed to myself	Ég hló sjálfum mér hás
Maybe I should not judge	Ég ætti kannski ekki að dæma
I got dressed and pulled it over my head	Ég klæddi mig og dró það yfir höfuðið á mér
I think she loves me too much	Ég held að hún elski mig of mikið
I acted without thinking	Ég virkaði án þess að hugsa
I accidentally took off his mask	Ég tók óvart af honum grímuna
I was not sure what to do with it	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að gera við það
I do my job and rest	Ég vinn vinnuna mína og hvíli mig
I will not take a seat for one of the trivial reasons	Ég mun ekki taka sæti eins af léttvægum ástæðum
I knew what that meant	Ég vissi hvað það þýddi
I could not decide what to buy	Ég gat ekki ákveðið hvað ég ætti að kaupa
I thought about this moment	Ég hugsaði um þetta augnablik
I believe that this is a significant amount of money	Ég tel að hér sé um verulega fjármuni að ræða
I did not want to evoke the memories	Ég vildi ekki kalla fram minningarnar
I asked them what they wanted to discuss	Ég spurði þá hvað þeir vildu ræða
I stopped, turned around, and looked at him	Ég stoppaði, sneri mér við og horfði á hann
I am safe, comfortable and well fed	Ég er öruggur, þægilegur og vel mataður
I can control the process of receiving images	Ég get stýrt ferlinu við móttöku mynda
I was like this for a few minutes	Ég var svona í nokkrar mínútur
I liked your work	Ég var hrifinn af verkum þínum
I have a problem you can help me with	Ég er með vandamál sem þú getur hjálpað mér með
I see him smiling down at me	Ég sé hann brosa niður til mín
I tell him it's against the rules	Ég segi honum að það sé gegn reglum
I pray for my family and friends	Ég bið fyrir fjölskyldu minni og vinum mínum
I can hardly believe it	Ég trúi því varla
I nodded and ran in that direction	Ég kinkaði kolli og hljóp í þá átt
Very thick file, actually	Mjög þykk skrá, reyndar
I can not stand it	Ég þoli það varla
I bet the shit is not real	Ég veðja að skíturinn er ekki raunverulegur
Some people are different	Sumt fólk er öðruvísi
Three counties were composed of the following towns	Þrjár sýslur voru samsettar af eftirfarandi bæjum
I finally convinced them	Ég sannfærði þá loksins
I picked them up, a little nervous	Ég tók þá upp, svolítið stressaður
I did not even want to go	Ég vildi ekki einu sinni fara
I've been looking at them a lot	Ég hef verið að skoða þær mikið
I was afraid of commitment	Ég var hræddur við skuldbindingu
I want to enjoy life	Ég vil njóta lífsins
I just need to give her space	Ég þarf bara að gefa henni pláss
I'm sorry to hear that	Mér þykir leitt að heyra það
Other classical works were also performed	Einnig voru leikin önnur klassísk verk
It did not last long	Það stóð ekki lengi
I was thinking about what I should do next	Ég var að hugsa um hvað ég ætti að gera næst
I have detailed information	Ég hef nákvæmar upplýsingar
I should do more	Ég ætti að gera meira
I was under so much pressure	Ég var undir svo miklu álagi
I simply mean for them	Ég einfaldlega þýði fyrir þá
I should have called you sooner	Ég hefði átt að hringja í þig fyrr
I wrote these words without thinking about the consequences	Ég skrifaði þessi orð án þess að hugsa um afleiðingarnar
Dozens of things could have kept him going	Tugir hlutar gætu hafa haldið honum
I did not turn on the lights	Ég kveikti ekki ljósin
I quietly slipped out and went to find him	Ég rann hljóðlega út og fór að finna hann
This group was not attacked last night	Ekki var ráðist á þennan hóp í nótt
I was not one to repent much	Ég var ekki einn sem iðraðist mikið
I just want to hear it	Ég vil bara heyra það
Great day for freedom	Frábær dagur fyrir frelsi
I was born here in the town of the gods	Ég fæddist hér í guðanna bænum
I have power like you would not believe	Ég hef kraft eins og þú myndir ekki trúa
I never really expected to be subjected to serious violence here	Ég bjóst eiginlega aldrei við því að verða fyrir alvarlegu ofbeldi hér
The team started the trip well	Liðið byrjaði ferðina vel
I will give her my heart instead	Ég mun gefa henni hjarta mitt í staðinn
I want to see it again	Ég vil sjá það aftur
I was still playing a game with them	Ég var samt að spila leik með þeim
I'll be back safe and sound	Ég kem aftur heilu og höldnu
I pulled him into the arms he returned	Ég dró hann í faðm sem hann skilaði
I looked away from them	Ég leit frá þeim
A man appears in the doorway	Maður birtist í dyrunum
I continued to take monthly services	Ég hélt áfram að taka mánaðarlega þjónustu
I watched them approach	Ég horfði á þá nálgast
I can never be with her again	Ég get aldrei verið með henni aftur
I bit into the wound until it stopped bleeding	Ég beit niður í sárið þar til það hætti að blæða
Very interesting history of the hotel	Mjög áhugaverð saga hótelsins
The curtain moved to the third floor	Fortjald færðist á þriðju hæð
I had to pay less compared to others	Ég þurfti að borga minna miðað við aðra
I only read my part	Ég las aðeins minn hluta
I miss him for who he is	Ég sakna hans fyrir þann sem hann er
Stone rolled off his foot	Steinn valt undan fæti hans
I wanted nothing more than to go back to bed	Mig langaði ekkert frekar en að fara aftur upp í rúm
I believe you love me enough	Ég trúi því að þú elskir mig nóg
I just did not go looking for a book	Ég fór bara ekki að leita í bók
I waited politely until others started eating first	Ég beið kurteisislega þangað til aðrir voru farnir að borða fyrst
Later, a stone structure was built over the site	Síðar var reist steinvirki yfir staðinn
I have helped to develop many things on earth	Ég hef hjálpað til við að þróa margt niðri á jörðinni
I could not bring them together	Ég gat ekki leitt þau saman
I just wanted to give you the flowers	Mig langaði bara að gefa þér blómin
I'm investigating her to prove she's lying	Ég rannsaka hana til að sanna að hún sé að ljúga
I want it to be purely human	Ég vil að það hafi eingöngu mannlegan þátt
I reach out and grab a handful of dirt	Ég teyg fram höndina og gríp handfylli af óhreinindum
I always respected him	Ég bar alltaf virðingu fyrir honum
I lived with her while I was at school	Ég bjó hjá henni á meðan ég var í skóla
I have decided to share my secret with the world	Ég hef ákveðið að deila leyndarmálinu mínu með heiminum
I showed you one thing that gives you pleasure	Ég sýndi þér eitt sem veitir manni ánægju
I have the whole set	Ég á allt settið
I could only think of my wife and daughter	Ég gat aðeins hugsað um konu mína og dóttur
I still did not see any teeth	Ég sá samt engar tennur
I saw this pain in his eyes	Ég sá þennan sársauka í augum hans
I was supposed to take the next step	Ég átti að taka næsta skref
I always tell myself that	Ég segi sjálfum mér það alltaf
I was tired, hungry and thirsty	Ég var þreyttur, svangur og þyrstur
I still can not completely shake what happened	Ég get samt ekki alveg hrist það sem gerðist
I could not take this	Ég gat ekki tekið þessu
I need someone with the same sexual desire	Ég þarf einhvern með sömu kynferðislega lyst
I'll never have to see him again	Ég þarf aldrei að sjá hann aftur
I was alone, at least in the making	Ég var einn, að minnsta kosti í mótun
It seemed to push the rating	Það virtist ýta undir metið
I see it was wrong to threaten your children	Ég sé að það var rangt að hóta börnunum þínum
I was in contact with a journalist	Ég var í sambandi við blaðamann
I forget what day of the week it is	Ég gleymi hvaða vikudagur það er
I stared at the wolf	Ég starði á úlfinn
Maybe I should probably do better next time	Ég ætti kannski, líklega svo, að gera betur næst
I had to keep it a secret from everyone	Ég varð að halda því leyndu fyrir öllum
However, I always came back to school on time	Ég kom samt alltaf aftur á skólalóðina á réttum tíma
I never tell anyone either	Ég segi aldrei neinum heldur
I have all kinds of ideas	Ég er með alls kyns hugmyndir
I'm grateful for this	Ég er þakklátur fyrir þetta
I should have just been there	Ég hefði bara átt að vera þarna
However, I know what to expect	Ég veit hins vegar hverju ég á að búast við
I know you respect her	Ég veit að þú berð virðingu fyrir henni
I opened the door to her bedroom	Ég opnaði hurðina að svefnherberginu hennar
I can hardly feel anything	Ég finn varla fyrir neinu
I know he's an idiot	Ég veit að hann er hálfviti
I guess you could call it a date	Ég býst við að þú gætir kallað það stefnumót
I agree with both statements	Ég er sammála báðum fullyrðingum
I have evidence, a lot of it	Ég hef sannanir, mikið af þeim
Just go out and do it	Farðu bara út og gerðu það
I promise him	Ég lofa honum
I told the women what happened	Ég sagði konunum hvað gerðist
I give you all sides of this day	Ég gef þér allar hliðar þessa dags
I believe it happened to you	Ég trúi því að það hafi komið fyrir þig
I hope we can travel more in the future	Ég vona að við getum ferðast meira í framtíðinni
I finally decided to submit the notice	Ég ákvað að lokum að skila inn tilkynningunni
I saw his lips part and leaned away	Ég sá varir hans skiljast og hallaði mér undan
I offer to buy the first round	Ég býðst til að kaupa fyrstu umferðina
I would not have come if it had not been important	Ég hefði ekki komið ef það hefði ekki verið mikilvægt
I opened the door and pushed him out	Ég opnaði hurðina og ýtti honum út
I still have one more question	Ég er samt með eina spurningu í viðbót
I refuse to let him get me down	Ég neita að láta hann ná mér niður
I can describe these special things	Ég get lýst þessum sérstöku hlutum
Gold mining in its sense of treasure	Gullnáma í skilningi hennar á fjársjóði
I have to find the right opportunity	Ég verð að finna rétta tækifærið
I had one particular memory in mind	Mér datt í hug eina ákveðna minningu
We then entered our little world	Við komumst svo inn í litla heiminn okkar
I was right that he was not coming	Það var rétt hjá mér að hann væri ekki að koma
This was also cut for financial and technical reasons	Þetta var líka skorið niður af fjárhagsástæðum og tæknilegum ástæðum
A live band was setting up and preparing for a game	Lifandi hljómsveit var að setja upp og undirbúa leik
I'm not saying anything	Ég segi ekki neitt
I immediately saw that she was a beauty	Ég sá strax að hún var fegurð
I went over every inch of it myself	Ég fór sjálfur yfir hvern tommu af því
I go ahead and put out the fire	Ég held áfram og slökkvi eldinn
I wonder what the meeting might be about	Ég velti fyrir mér um hvað fundurinn gæti snúist
I looked at my watch	Ég kíkti á úrið mitt
I wanted to look for something bigger instead	Ég vildi í staðinn leita að einhverju stærra
I'm still wearing my clothes from last night	Ég er enn klæddur í fötin frá því í gærkvöldi
I opened it and looked inside	Ég opnaði hana og leit inn
I really recommend this product	Ég mæli virkilega með þessari vöru
I walked two steps to the door and opened it	Ég gekk tvö skref að hurðinni og opnaði þær
I say we start	Ég segi að við byrjum
I did not want to get lost	Ég vildi ekki týnast
I'm so sick of this	Ég er svo veik yfir þessu
I'm going to have the best of both worlds	Ég ætla að hafa það besta af báðum heimum
I knew that all along	Ég vissi það allan tímann
I hardly know what it is	Ég veit varla hvað það er
It feels like pain in my heart	Það líður eins og sársauki í hjarta mínu
I started to get annoyed	Ég fór að verða pirruð
I thought about it all day and all night	Ég hugsaði um það allan daginn og alla nóttina
I looked at him and smiled	Ég leit á hann og brosti svo
I would look like a fool	Ég myndi líta út eins og fífl
I was the one who should have gotten flowers	Það var ég sem hefði átt að fá blóm
I'm also active as an activist	Ég er líka virkur sem aktívisti
I know she's still alive	Ég veit að hún er enn á lífi
I had no idea this was going to happen	Ég hafði ekki hugmynd um að þetta myndi koma að þessu
I felt him push him up to my lap	Ég fann hvernig hann þrýsti honum upp að kjöltu mér
The ship sank the next day	Skipið sökk daginn eftir
There is no agreement	Það er ekkert samkomulag
I wish that was the truth, hopeless	Ég vildi svo að það væri sannleikurinn, vonlaust
I was using a profound analogy	Ég var að nota djúpstæða þjóðlíkingu
I would compare cases of the same remedy	Ég myndi bera saman tilvik um sama úrræði
I have so little tolerance for alcohol	Ég hef svo lítið þol fyrir áfengi
A camera was attached to her side	Myndavél var fest við hlið hennar
Tears ran down her face and on her lips	Tár rann niður andlit hennar og á varir hennar
I was not going to ask	Ég ætlaði ekki að spyrja
I felt powerful and very independent	Mér fannst ég vera öflug og mjög sjálfstæð
I'm going beyond the subject	Ég er að fara út fyrir efnið
I can live without a bow and fishing rod	Ég get lifað án boga og veiðistöng
I usually spend most of my time with boys	Ég eyði oftast mestum tíma mínum með strákum
They could organize leisure trips for the first time	Þeir gætu skipulagt tómstundaferðir í fyrsta sinn
I'm sure you would agree	Ég er viss um að þú myndir vera sammála
I tried to give him a tip but he waved me off	Ég reyndi að gefa honum ábendingu en hann veifaði mér burt
Only three people were injured in the attack	Aðeins þrír menn særðust í árásinni
I could not see her lies with my love for her	Ég gat ekki séð lygar hennar með ást minni til hennar
I take a moment to catch my breath	Ég tek smá stund til að ná andanum aftur
I felt the power in the buzz	Ég fann kraftinn í suðinu
There were her mother and her young son	Þar voru móðir og ungur drengur hennar
I love the beginning	Ég elska upphafið
I guess we'm used to things like that	Ég býst við að við séum vön svona hlutum
I had been hoping to find clothes	Ég hafði verið að vonast eftir að finna föt
I hated boats and the sea	Ég hataði báta og sjó
I can not continue to draw	Ég get ekki haldið áfram að draga
I felt my mind wander about it	Mér fannst hugurinn reika um hana
I will never forgive myself for not asking her to	Ég mun aldrei fyrirgefa mér að hafa ekki beðið hana um það
There I waited for the rest of the day	Þar beið ég það sem eftir lifði dags
I'm having a problem with my son and ex	Ég á í vandræðum með son minn og fyrrverandi
I ran my hand over my stomach	Ég strauk hendinni yfir magann
I found out my girl is seriously ill	Ég komst að því að stelpan mín er alvarlega veik
I've paid the ransom for you	Ég hef greitt lausnargjaldið fyrir þig
I guess you marked your gun in some way	Ég býst við að þú hafir merkt byssuna þína á einhvern hátt
I began to feel fear	Ég fór að finna fyrir ótta
I think that should be interesting	Ég held að það ætti að vera áhugavert
I assume he lived here	Ég geri ráð fyrir að hann hafi búið hér
I wonder if the pilot hears him	Ég velti því fyrir mér hvort flugmaðurinn heyri í honum
I visit them every week	Ég heimsæki þau í hverri viku
I did the same	Ég gerði það sama
The comparison is lousy	Samanburðurinn er ömurlegur
I knew this summary	Ég þekkti þetta yfirlit
Wonderful pressure was building inside him	Dásamleg pressa var að myndast innra með honum
I'm surviving, my mother was surviving	Ég er eftirlifandi, móðir mín var eftirlifandi
I've never been good at talking to people	Ég hef heldur aldrei verið góður í að tala við fólk
I think she would have understood	Ég held að hún hefði skilið það
A magnificent picture is given of this woman	Stórkostleg mynd er gefin af þessari konu
This is above the national average	Þetta er yfir landsmeðaltali
I never really knew him	Ég þekkti hann eiginlega aldrei
I could not imagine following in her footsteps	Ég gat ekki hugsað mér að vera í hennar sporum
I refused to sit back to allow him to work	Ég neitaði að halla mér aftur til að leyfa honum að vinna
I thought he had come to kill me	Ég hélt að hann væri kominn til að drepa mig
I lose myself in my thoughts for a short time	Ég missi mig í hugsunum mínum í stuttan tíma
I'm a secular, detective	Ég stefna veraldlega, einkaspæjara
I was wondering what my voice had said	Ég var að íhuga hvað röddin hafði sagt
I have not introduced myself	Ég hef ekki kynnt mig
I feel the beauty inside me	Ég finn fegurðina innra með mér
I got up to clean up my drive	Ég stóð upp til að hreinsa upp diskinn minn
I can say no one comes here anymore	Ég get sagt að enginn kemur hingað lengur
I will speak out against drunk driving	Ég mun tala gegn ölvunarakstri
This crystal structure changes with pressure and temperature	Þessi kristalbygging breytist með þrýstingi og hitastigi
I'm so glad this place exists	Ég er svo ánægður með að þessi staður sé til
I can not imagine how you must be yourself	Ég get ekki ímyndað mér hvernig þú hlýtur að vera sjálfur
I lay on the banana leaves spread out on the floor	Ég lá á bananablöðunum sem dreift var á gólfið
I love your old songs, they're so cute	Ég elska gömlu lögin þín, þau eru svo sæt
I had a problem with him in a short time	Ég lenti í vandræðum með hann á stuttum tíma
I missed both of my former party members	Ég saknaði beggja fyrri flokksfélaga minna
I read it like his men did	Ég las hann eins og menn hans gerðu
I did everything and your dad sent me home	Ég gerði allt og pabbi þinn sendi mig heim
I saw things as a dog would do	Ég sá hlutina eins og hundur myndi gera
I did research on increasing the power of men	Ég gerði rannsóknir á því að auka völd karla
Now for the first time gathered here	Nú í fyrsta skipti hér samankomið
I know he's getting better	Ég veit að hann er að verða betri
Wave, yes, and like a wave it broke	Bylgja, já, og eins og bylgja brast hún
I guess she's hit her head and can not move	Ég býst við að hún hafi slegið höfuðið og getur ekki hreyft sig
The throwing area is a sector	Kastsvæðið er geiri
I did not attend the funeral	Ég mætti ​​ekki í jarðarförina
I loved riding in that swing	Ég elskaði að hjóla í þeirri rólu
I gave you everything and you took it	Ég gaf þér allt og þú tókst það
I also own a few things	Ég á líka nokkra hluti
I spend hours looking at the door	Ég eyði klukkustundum í að horfa á hurðina
I know what you've been through	Ég veit hvað þú hefur gengið í gegnum
I hate that everything is so dirty	Ég hata að allt sé svona skítt
I do not remember anything	Ég man ekki neitt
I noticed that he was staying in the sunshine	Ég tók eftir að hann dvaldi í sólskininu
I think we're about the same height	Ég held að við séum álíka hæð
I imagined her joining the army and doing her best	Ég sá fyrir mér hvernig hún gekk í herinn og gerði sitt besta
I will see this to the end	Ég mun sjá þetta til enda
I could never get this last part right	Ég gæti aldrei náð þessum síðasta hluta rétt
I could not ask her why	Ég gat ekki spurt hana hvers vegna
I want to love you	Ég vil elska þig
I avoid the magnificent	Ég forðast hið stórbrotna
I fish my phone back out of my pocket	Ég fiska símann minn aftur upp úr vasanum
I shouted at him to leave me alone	Ég öskraði á hann að láta mig í friði
I sold him the winning ticket, she says	Ég seldi honum vinningsmiðann, segir hún
I went upstairs afterwards to see the baby	Ég fór upp á eftir til að sjá barnið
I saw the fire return to her eyes	Ég sá eldinn koma aftur í augu hennar
I did not feel ready to take the next step	Mér fannst ég ekki vera tilbúin til að taka næsta skref
This strip could then be cut into blocks	Þessa ræmu væri síðan hægt að skera í kubba
I was not going to steal your snowmobile	Ég ætlaði ekki að stela snjóvélinni þinni
I will definitely refer more business to him	Ég mun örugglega vísa fleiri viðskiptum til hans
I feel a little cold	Mér finnst það svolítið kalt
I turned around and started walking again	Ég sneri mér í staðinn og fór að ganga aftur
I jumped off the blanket to stop his pain	Ég stökk frá teppinu til að stöðva sársauka hans
I just really want simple things	Mig langar bara mjög í einfalda hluti
I was never interested in learning for myself	Ég hafði aldrei áhuga á að læra sjálf
I do not yet know that this is a religious ritual	Ég veit ekki enn að þetta sé trúarleg helgisiði
I still have a meeting	Ég á samt fundi
This particular version is gratifying	Þessi tiltekna útgáfa er gleðiefni
I crept up to the double doors	Ég læddist upp að tvíhurðunum
I have not met my husband in five years	Ég hef ekki hitt manninn minn í fimm ár
I slept or at least tried	Ég svaf eða reyndi að minnsta kosti
I gave it almost everything	Ég gaf þetta næstum allt
Together they composed and recorded seven songs	Saman sömdu þau og tóku upp sjö lög
I had a huge headache	Ég var með gífurlegan höfuðverk
I could not stop smiling and neither could she	Ég gat ekki hætt að brosa og hún ekki heldur
I like learning them	Mér finnst gaman að læra þau
I was too scared to move	Ég var of hrædd við að hreyfa mig
No more bullshit	Ekki meira skítamál
I would miss her terribly	Ég myndi sakna hennar hræðilega
I was almost in my coffin already	Ég var nánast í kistunni minni þegar
I saw her in the rearview mirror	Ég sá hana í baksýnisspeglinum
I want to get better	Ég vil verða betri
I was so happy with him	Ég var svo ánægð með hann
I turn my face to the side, can not look at them	Ég sný andlitinu til hliðar, get ekki horft á þau
I learned the new subject in part out of necessity	Ég lærði nýja fagið að hluta til af neyð
I should not be so irritated	Ég ætti ekki að vera svona pirruð
I suspect he is a very emotional man	Mig grunar að hann sé mjög tilfinningaríkur maður
The last death toll was thirteen	Síðasta tala látinna var þrettán
I have overcome everything	Ég hef sigrast á öllu
I will write them a strong letter	Ég mun skrifa þeim sterkt bréf
I saw it and did not see it	Ég sá það og sá það ekki
I have the ability to blow your mind	Ég hef hæfileikann til að blása upp huga þinn
I had a hell of a fight ahead	Ég átti helvítis átök framundan
Long clay paths market their way	Löng leirslóð markaði leið þeirra
The show is fine	Sýning er í lagi
I mean, this is what we did last night	Ég meina um þetta sem við gerðum í gærkvöldi
Five people were injured there	Þar slösuðust fimm manns
I searched on the floor in the woods	Ég leitaði á gólfinu í skóginum
A little despair, disguised as a virtue	Smá örvænting, dulbúin sem dyggð
I hope you get the chance	Ég vona að þú fáir það tækifæri
I'm in the middle of the world	Ég er miðja heimsins
I smiled at my thoughts and immediately felt guilty	Ég brosti að hugsunum mínum og fékk svo samstundis samviskubit
I could not postpone it any longer, it was time	Ég gat ekki frestað því lengur, það var kominn tími
I ran away, somehow avoiding death	Ég hljóp í burtu, einhvern veginn forðast dauðann
I want to make you wet	Ég vil gera þig blautan
I expect a one hundred percent transformation	Ég býst við hundrað prósenta umbreytingu
I'm not sure what's the big deal	Ég er ekki viss um hvað er stórmálið
Nothing important really went wrong	Ekkert mikilvægt fór í raun úrskeiðis
I rolled my eyes back at him	Ég rak augun aftur til hans
A young man is washing his wounds	Ungur maður er að þvo sár sín
Many hypotheses	Margar tilgátur
A brief shake revealed that it was empty	Stuttur hristi leiddi í ljós að það var tómt
I put it back on	Ég klæddi mig aftur yfir það
I go out and enjoy walking for a while	Ég geng út og nýt þess að ganga stutta stund
I almost forgot	Ég var næstum búinn að gleyma því
I could not think of a better partner	Ég gæti ekki hugsað mér betri félaga
I think one year is a good test	Ég held að eitt ár sé gott próf
Anxiety attacks struck him in the stomach	Áhyggjuköst sló hann í magann
I could not get the name to come to me	Ég gat ekki fengið nafnið til að koma til mín
The red fox can also be a local problem	Rauði refurinn getur líka verið staðbundið vandamál
I was so scared and just wanted to go home	Ég var svo hrædd og vildi bara fara heim
I knew she would be upset	Ég vissi að hún yrði í uppnámi
I asked him why he was there	Ég spurði hann til hvers hann væri þarna
A more productive approach was requested	Óskað var eftir afkastameiri nálgun
I did not need personal information about someone who worked for me	Ég þurfti ekki persónulegar upplýsingar um einhvern sem starfaði fyrir mig
I need you to believe again	Ég þarf að þú trúir aftur
I can not allow you to hurt	Ég get ekki leyft þér að skaða komi
I liked how they looked together	Mér líkaði hvernig þau litu út saman
A car drives past the street	Bíll ekur framhjá götunni
I could imagine drawing the muscles in his arms	Ég gæti ímyndað mér að teikna vöðvana í handleggjum hans
I came in here to call	Ég kom hingað inn til að hringja
I wore it close to my eyes	Ég bar það nálægt augunum
I think he needs someone to get angry with	Ég held að hann þurfi einhvern til að verða reiður út í
I use all three methods too	Ég nota allar þrjár aðferðirnar líka
I would then continue to push even harder	Ég myndi þá halda áfram að þrýsta enn frekar
I wanted to look like a good witness	Ég vildi líta út eins og gott vitni
I turned to my voice	Ég sneri mér að röddinni
I felt a needle slide into my arm	Ég fann hvernig nál renndi í handlegginn á mér
A phone that should not have been left behind	Sími sem hefði ekki átt að vera skilinn eftir
I just got a job there	Ég fékk bara vinnu þar
I have not said anything secretly	Ég hef ekki sagt neitt leynilega
I was definitely being watched	Það var örugglega fylgst með mér
I found out she lived here through a mutual friend	Ég komst að því að hún bjó hér í gegnum sameiginlegan vin
I think he died for it	Ég held að hann hafi verið dáinn fyrir það
The entire crew was very professional	Allt áhöfnin var mjög fagmannleg
I did not find our building	Ég fann ekki bygginguna okkar
I looked in the mirror again	Ég leit aftur í spegil
I wanted a shower and a clean bed	Mig langaði í sturtu og hreint rúm
A million dollars will run out, but it never will	Milljón dollara mun klárast en það mun aldrei gera það
I would make us breakfast	Ég myndi gera okkur morgunmat
I saw no sign of confession of parental sin	Ég sá engin merki um játningu á synd foreldra
I told them what you had done	Ég sagði þeim hvað þú hefðir gert
I was so scared we would be caught	Ég var svo hrædd um að við yrðum gripnir
I think you're wrong there	Ég held að þú hafir rangt fyrir þér þar
I think you need to go	Ég held að þú þurfir að fara
I tried hard to keep him out	Ég reyndi mikið að halda honum úti
I did so and held on tight	Ég gerði það og hélt mér fast
I often went canoeing	Ég fór oft á kanó
I need some advice	Mig vantar smá ráð
A wonderful story could not bring about any change	Dásamleg saga gæti ekki valdið neinum breytingum
I pulled up the collar of my lawn jacket	Ég dró upp kragann á túnjakkanum mínum
A simple compromise should make all the difference	Einföld málamiðlun ætti að gera gæfumuninn
I asked, but they told me to go	Ég spurði, en þeir sögðu mér að fara
I went back to the slope	Ég fór aftur í halla til
I was remorseful for saying that	Ég fékk samviskubit yfir að hafa sagt þetta
I did not lose everything because of the war	Ég tapaði ekki öllu vegna stríðsins
I've never been anywhere so remote	Ég hef aldrei komið neins staðar svo afskekkt
I was already half lost, half gone	Þá var ég þegar hálf týndur, hálf horfinn
A province rich in olive groves and slaves	Hérað sem er ríkt af ólífubúum og þrælum
I had not heard it for many days	Ég hafði ekki heyrt það í marga daga
I was in this when we met	Ég var í þessu þegar við hittumst
I should have been excited	Ég hefði átt að vera spenntur
I took a deep breath and opened my eyes	Ég dró djúpt andann og opnaði augun
I was sorry to see it go	Mér þótti leitt að sjá það fara
I never wanted to betray him, ever	Ég vildi aldrei svíkja hann, aldrei
I slowly put my teeth into his throat	Ég setti tönnunum hægt í hálsinn á honum
I see a magazine, but no paper	Ég sé tímarit, en ekkert blað
I think he's in a relationship with another girl right now	Mér finnst hann vera í sambandi við einhverja aðra stelpu núna
The song is about sex	Lagið fjallar um kynlíf
I tried to look on the bright side	Ég reyndi að líta á björtu hliðarnar
I found them too comfortable	Mér fannst þeir of þægilegir
I was trying to figure this out	Ég var að reyna að átta mig á þessu
I see this as the biggest motivational killer	Ég lít á þetta sem stærsta hvatningarmorðingjann
I knew this was going to happen	Ég vissi að þetta myndi gerast
Lack of symptoms makes denial seem normal	Skortur á einkennum gerir það að verkum að afneitun virðist eðlileg
I was actually comforted to see him there	Mér fannst reyndar huggun við að sjá hann þarna
I did not even suspect that this could be a trick	Mig grunaði ekki einu sinni að þetta gæti verið bragð
I watched the program at the end of the shift	Ég skoðaði dagskrána í lok vaktarinnar
I was beginning to feel ashamed of my appearance	Ég var farin að skammast mín fyrir útlitið
Thank you for doing so without being asked	Ég þakka að þú gerðir það án þess að vera spurður
I still wanted a smaller site	Mig langaði samt í smærri vefsvæði
There must have been a problem	Það voru víst vandamál
I suspect he will try	Mig grunar að hann eigi eftir að reyna
I wanted to have red on the front	Mig langaði að hafa rautt á framhliðinni
I had to do it and it just happened	Ég þurfti að gera það og það bara gerðist
I did not want to have to explain too much	Ég vildi ekki þurfa að útskýra of mikið
I saw her cough in her free hand	Ég sá hana hósta í lausu höndina
I was a little worried about wearing it	Ég hafði smá áhyggjur af því að klæðast því
Eye muscle weakness is rare	Veikleiki í augnvöðvum er sjaldgæfur
I could see this too	Ég gat líka séð þetta
I find it just as hard to believe this	Mér finnst jafn erfitt að trúa þessu
I had to be careful	Ég varð að fara varlega
I hate that she saw what happened last night	Ég hata að hún hafi séð hvað gerðist í gærkvöldi
I need something more than that	Ég þarf eitthvað meira en það
I did not get out right after the divorce	Ég komst ekki beint út eftir skilnaðinn
I was trying to suppress my smile	Ég var að reyna að bæla niður brosið mitt
I can make it happen	Ég get látið það gerast
I was moving too fast and with too much force	Ég var að hreyfa mig of hratt og með of miklum krafti
I knew my information	Ég vissi upplýsingarnar mínar
I just wanted to be at peace	Ég vildi bara vera í friði
I was just some guy behind a bar	Ég var bara einhver gaur á bak við bar
I was going to go in and play the piano	Ég ætlaði að fara inn og spila á píanó
A computer chair was pushed into the desk	Tölvustól var ýtt inn að skrifborðinu
The picture moved up next to him	Myndin færðist upp við hlið hans
I pushed my chair back and stood avoiding their eyes	Ég ýtti stólnum mínum aftur og stóð og forðast augu þeirra
I went to the door and looked across the room	Ég gekk til dyra og leit yfir herbergið
I can get you something to drink for your trouble	Ég get fengið þér eitthvað að drekka fyrir vandræði þín
A soft kiss was placed warmly on her cheek	Mjúkum kossi var settur hlýlega á kinn hennar
Patch served as head of concrete	Patch þjónaði sem yfirmaður steinsteypu
I would not hurt a fly	Ég myndi ekki meiða flugu
The memory was even worse than the actual boyfriend	Minning var jafnvel verri en raunveruleg kærasta
I was out for three hours at a time	Ég var úti í þrjá tíma í senn
I hope she's just going through a phase	Ég vona að hún sé bara að fara í gegnum áfanga
I woke up laughing and looked at the clock	Ég vaknaði með hlátri og leit á klukkuna
I had a hard time thinking, let alone remembering	Ég átti erfitt með að hugsa, hvað þá að muna
I was sinking closer to something	Ég var að sökkva nær einhverju
I owed some people a lot of money	Ég skuldaði sumu fólki mikla peninga
I spent one day at this hotel	Ég eyddi einum degi á þessu hóteli
I have never stabbed anyone	Ég hef aldrei dregið hníf á nokkurn mann
I just have not met this one yet	Ég hef bara ekki hitt þennan ennþá
I tend to be slow walking	Ég hef tilhneigingu til að vera hægur gangandi
I did not want to get into a fight with him	Ég vildi ekki lenda í átökum við hann
I did not even realize that our paths would coincide	Ég gerði mér ekki einu sinni grein fyrir því að leiðir okkar myndu liggja saman
I can not let him take us down	Ég get ekki látið hann taka okkur niður
I need to get a better perspective	Ég þarf að ná betra sjónarhorni
I've felt it expand all night	Ég hef fundið það stækka í allt kvöld
I know the stage when I'm talking to people	Ég þekki stigið þegar ég er að tala við fólk
I will try to avoid it	Ég mun reyna að forðast það
I joke about it every day at work	Ég grínast með það á hverjum degi í vinnunni
I need accurate and flawless work	Ég þarf nákvæma og villulausa vinnu
I remember your mother	Ég man eftir mömmu þinni
I'm not an easy girl to please	Ég er ekki auðveld stelpa að þóknast
I could cry, but I do not	Ég gæti grátið, en geri það ekki
I want to talk to you again soon	Mig langar að tala við þig aftur fljótlega
I needed a car quite a lot	Mig vantaði bíl frekar mikið
I loved it from coat to coat	Ég elskaði það frá kápu til kápu
I was awake at night wondering if they would do that	Ég var vakandi um nóttina og velti því fyrir mér hvort þeir myndu gera það
I just find myself somewhere else	Ég finn mig bara á öðrum stað
I really admire their talent	Ég dáist mjög að hæfileikum þeirra
I hope to visit your town this spring	Ég vona að ég heimsæki bæinn þinn í vor
I came home from work	Ég kom heim úr vinnunni
I would appreciate any help	Ég myndi þakka alla aðstoð
I started hoping it was all a bad dream	Ég fór að vona að þetta væri allt vondur draumur
Be sure to kill the prince	Vera sem var viss um að drepa prinsinn
Three of you were in the top five	Þrír af ykkur voruð í efstu fimm
The museum contains interesting ships and naval aircraft	Safnið inniheldur athyglisverð skip og flotaflugvélar
I have called you here to carry out my plans	Ég hef kallað þig hingað til að koma áformum mínum áfram
I was shaking all over	Ég skalf út um allt
I was not sure if he was following me	Ég var ekki viss um hvort hann fylgdi á eftir mér
I'll kill him this time	Ég drep hann í þetta skiptið
I could not just take him home and return him	Ég gat ekki bara farið með hann heim og skilað honum
Everything made me a fan	Allt gerði mig að aðdáanda
I feel sorry for myself and therefore ashamed	Mér verður vorkunn og því skammaður
I ran after her but lost her in this group	Ég hljóp á eftir henni en missti hana í þessum hópi
Her plan has failed	Áætlun hennar hefur mistekist
I watched it turn slowly and disappear	Ég horfði á það velta hægt og rólega og hverfa
I hope you are inspired and can connect	Ég vona að þú sért innblásin og getur tengt þig
I've never really lived alone	Ég hef eiginlega aldrei búið einn
I want to take a good look at them	Ég vil skoða þau vel
I set very few rules	Ég set mjög fáar reglur
Lights lit up the room	Ljósker lýsti upp herbergið
The two were then heard speaking in a low voice	Þeir tveir heyrðust þá tala lágum rómi
I went over the details in my head	Ég fór yfir smáatriðin í hausnum á mér
I expected this to be a pain	Ég bjóst við að þetta yrði sársauki
I feel something take hold inside me	Ég finn eitthvað taka á sig inni í mér
I thought you might be a problem	Ég hélt að þú gætir verið vandamál
I had difficulty moving my arms and legs	Ég átti erfitt með að hreyfa handleggina og fæturna
I have to be tough	Ég þarf að vera harður
I'm waiting for my mom to wake me up for school	Ég bíð eftir að mamma veki mig í skólann
They did not receive a nomination	Þeir fengu ekki tilnefningu
I closed my eyes so tightly that it hurt	Ég lokaði augunum svo fast að það var sárt
I pulled up and waited, but she never came out	Ég dró upp og beið, en hún kom aldrei út
I want to get out of here	Ég vil komast héðan
I only play myself	Ég spila bara sjálfur
I heard her murder in your words	Ég heyrði morðið á henni í orðum þínum
I came up with one overwhelming feeling	Ég kom upp með eina yfirþyrmandi tilfinningu
I could not take my eyes off myself	Ég gat ekki tekið augun frá mér
In high school, he was the president of the student union	Í menntaskóla var hann forseti nemendafélagsins
I did not know he was here	Ég vissi ekki að hann væri hér
I hope you will really enjoy it	Ég vona að þú munt virkilega njóta þess
I suspected he was exaggerating	Mig grunaði að hann hefði ýkt
I need to talk to him about it right away	Ég þarf að tala við hann um það strax
I wanted to punch him, kick him, let him go	Ég vildi kýla hann, sparka í hann, láta hann fara
I looked through his eyes and read it with him	Ég horfði í gegnum augun á honum og las það með honum
I have met a very good gentleman	Ég hef hitt mjög góðan heiðursmann
I see how water drops could be torture	Ég sé hvernig vatnsdropar gætu verið pyntingar
I believe that everything is as it should be	Ég trúi því að allt sé eins og það á að vera
I was lucky on the third drawer	Ég varð heppinn á þriðju skúffunni
I understand more than you think	Ég skil meira en þú heldur
I did not find below the waist	Ég fann ekki fyrir neðan mitti
I was jealous that she had noticed him	Ég var afbrýðisamur að hún hefði tekið eftir honum
I will not do it here	Ég mun ekki gera það hér
A police officer kept the station open	Lögreglumaður hélt stöðinni opinni
He invites me to watch the wheels turn	Hann býður mér að horfa á hjólin snúast
I could not breathe	Ég gat ekki dregið andann
A strange feeling enveloped him when he was dressed	Undarleg tilfinning umvafði hann þegar hann var búinn að klæða sig
I hear the pressure in the background	Ég heyri pressuna í bakgrunni
A faint gray appears over the horizon	Daufur grár birtist yfir sjóndeildarhringnum
I found a certain peace in it	Ég fann ákveðinn frið í því
Moments later, she was holding a short stick	Augnabliki síðar hélt hún á stuttum priki
I had it all written down on my printed copy	Ég lét skrifa þetta allt á prentaða eintakið mitt
I looked at her as she walked up to her house	Ég horfði á hana þegar hún gekk upp að húsinu sínu
I was left in complete darkness	Ég var skilinn eftir í algjöru myrkri
I also wanted to be happy	Ég vildi líka vera hamingjusamur
I think deep down he still cares about me	Ég held að innst inni sé honum enn sama um mig
I've not been good lately	Ég hef ekki verið góður undanfarið
I have never seen such a magnificent child	Ég hef aldrei séð svona stórkostlegt barn
I heard it in her voice	Ég heyrði það á rödd hennar
I'll share this with you too	Ég mun deila þessu með þér líka
I will leave you all in something, though	Ég mun þó láta ykkur öll í einhverju
I had to drive her home	Ég varð að keyra hana heim
I taught it to talk	Ég kenndi því að tala
I, on the other hand, have a different opinion	Ég hef aftur á móti aðra skoðun
I will be very interested to hear what happened	Ég mun hafa mikinn áhuga á að heyra hvað gerðist
I thought these were random characters	Ég hélt að þetta væru tilviljunarkenndir stafir
I can not go back and fix any of this	Ég get ekki farið til baka og lagað neitt af þessu
I checked it in the mirror	Ég athugaði það í speglinum
I could not distinguish one question from another	Ég gat ekki greint eina spurningu frá annarri
I would be called insane	Ég yrði kölluð geðveik
A story she wanted to hear but needed elsewhere	Saga sem hún vildi heyra en þurfti annars staðar
I hope your flight was comfortable	Ég vona að flugið þitt hafi verið þægilegt
It was a serious mistake	Það var alvarleg mistök
I had four or five sisters	Ég átti fjórar eða fimm systur
I took one too	Ég tók einn líka
I set off and turned on the light in everything	Ég lagði af stað og kveikti ljósið í öllu
I've asked for too many of them	Ég hef beðið um of mikið af þeim
I want public order to be maintained at all costs	Ég vil að allsherjarreglu sé viðhaldið hvað sem það kostar
I tried not to trust anyone	Ég reyndi að treysta engum
I was fighting for my life	Ég var í baráttu fyrir lífi mínu
I decided to run to the supermarket	Ég ákvað að hlaupa út í matvörubúð
A little hope lingered within him	Smá von skráði innra með honum
I thought you already knew that	Ég hélt að þú vissir það nú þegar
I still heard them five minutes later	Ég heyrði enn í þeim fimm mínútum síðar
England made three more changes	England gerði þrjár breytingar til viðbótar
I warned you of the consequences	Ég varaði þig við afleiðingunum
Many verses are very long	Margar vísurnar eru mjög langar
I'll give him credit	Ég mun gefa honum kredit
I always felt alone after sharing my problem with her	Mér fannst ég alltaf vera ein eftir að hafa deilt vandamálinu mínu með henni
I would have married you	Ég hefði gifst þér
I was promised darker and more serious	Mér var lofað dekkri og alvarlegri
I followed her and she greeted a young couple	Ég fylgdi henni og hún heilsaði upp á ungt par
His conduct was condemned by a local newspaper	Framferði hans var fordæmt af staðbundnu dagblaði
I see a bus stop in the distance	Ég sé strætóskýli í fjarska
I've tried a murder case	Ég hef reynt morðmál
I returned to the patient	Ég sneri aftur til sjúklingsins
I fell for him again and again	Ég féll fyrir honum aftur og aftur
I can not sleep in transit	Ég get ekki sofið í flutningi
I know when to say no	Ég veit hvenær ég á að segja nei
They interpreted his statement as a claim to divinity	Þeir túlkuðu yfirlýsingu hans sem kröfu um guðdómleika
I step up scared and hope he shows up	Ég stíg hrædd og vona að hann birtist
George for his own safety	George fyrir eigin öryggi
I never raised my hand to the policeman	Ég rétti aldrei upp höndina að lögreglumanninum
Another sound thought came to light	Önnur hljóð hugsun kom í ljós
I want nothing more than a family with you	Ég vil ekkert frekar en fjölskyldu með þér
I think we have a few in the van	Ég held að við séum með nokkra í sendibílnum
I'm going to make some calls	Ég á eftir að hringja í nokkur símtöl
I did not like it but it would be enough	Mér líkaði það ekki en það yrði að duga
Beautiful girl with a promising career ahead	Falleg stúlka með efnilegan feril framundan
Others were not in favor of this	Aðrir voru ekki hlynntir þessu
I hope they get along	Ég vona að þeir komist í lag
I hated to agree with her, but she was right	Ég hataði að vera sammála henni, en hún hafði rétt fyrir sér
I can not deal with this	Ég get ekki brugðist við þessu
I asked him very kindly what he was doing there	Ég spurði hann mjög blíðlega hvað hann væri að gera þarna
I never got a choice for anything in my life	Ég fékk aldrei neitt val um neitt á ævinni
I loved how you showed all the changes	Ég elskaði hvernig þú sýndir allar breytingarnar
Practical and practical idea	Hagnýt og hagnýt hugmynd
I took the spirits with a firm hand	Ég tók brennivínið af fastri hendi
I roll the car back to the starting position	Ég velti bílnum aftur í upphafsstöðu
A little interrogation and your suspect broke up	Smá yfirheyrslur og grunaði þinn braut saman
I want to know everything now	Mig langar að vita allt núna
I'm offering you my services	Ég er að bjóða þér þjónustu mína
A creative person never gets bored of life	Skapandi manneskju leiðist aldrei lífið
I think the look of the cake is important	Ég held að útlitið á tertu sé mikilvægt
I came out to visit my mother	Ég kom út að heimsækja mömmu
I look at myself in the mirror	Ég lít á sjálfan mig í speglinum
I felt very sorry for her	Ég fann fyrir mikilli eftirsjá eftir henni
I did not know where to start	Ég vissi ekki hvar ég ætti að byrja
I want you like crazy	Ég vil þig eins og brjálæðingur
I can read your mind now	Ég get lesið hugsanir þínar núna
I slapped his spear arm to the side	Ég sló spjóthandlegg hans til hliðar
I do what my mother wanted us to do	Ég geri það sem mamma vildi að við gerðum
Critics' reception of the song was generally positive	Viðtökur gagnrýnenda á laginu voru almennt jákvæðar
I feel it across the horizon	Ég skynja hana yfir sjóndeildarhringnum
I will eventually find a solution	Ég mun á endanum finna lausn
Several ships reported strong winds and rough seas	Nokkur skip tilkynntu um hvassviðri og erfiðan sjó
I can 't think about it right now	Ég get ekki hugsað um það núna
I secretly hoped she would be worried	Ég vonaði leynilega að hún myndi hafa áhyggjur
I like the power it brings	Mér líkar krafturinn sem það færir
I walk slowly back down the stairs towards the beach	Ég geng hægt aftur niður stigann í átt að ströndinni
A decision made in a hurry is not very effective	Ákvörðun sem tekin er í flýti er ekki mjög áhrifarík
I lay in bed waiting	Ég lá í rúminu og beið
I can not leave the boat	Ég get ekki yfirgefið bátinn
I helped the one in front of me	Ég hjálpaði þeim sem var fyrir framan mig
The smell of something burning comes from the depths	Lykt af einhverju sem brennur, kemur úr dýpi
A twelve-year-old boy could write like this	Tólf ára strákur gæti skrifað svona
I do not believe she had a bout of depression	Ég trúi því ekki að hún hafi fengið þunglyndiskast
I love the idea of ​​counting spots	Ég elska hugmyndina um að telja bletti
I rejected him but also praised him	Ég hafnaði honum en gaf honum líka hrós
I often passed by over the years	Ég fór oft framhjá í gegnum árin
I want to love it	Ég vil þykja vænt um það
Several took part in the competition	Nokkrir tóku þátt í keppninni
I've noticed a lot of growth in the characters	Ég hef tekið eftir mikilli vexti í persónum
I could not walk a city block to save my life	Ég gat ekki gengið borgarblokk til að bjarga lífi mínu
I could use these three extra hours to sleep	Ég gæti notað þessa þrjá aukatíma til að sofa
I know the perfect place	Ég þekki hinn fullkomna stað
I could not have missed	Ég hefði ekki getað misst af
Brand new colony to protect	Glæný nýlenda til að vernda
I was loaded with presents	Ég var hlaðinn niður af gjöfum
I was definitely not one of the supply ships either	Ég var örugglega ekki eitt af birgðaskipunum heldur
I thought they were just myths	Ég hélt að þær væru bara goðsögn
I was not going to join a group, not quite yet	Ég ætlaði ekki að slást í hóp, ekki alveg ennþá
One egg is not replaced if it is lost	Ekki er skipt út einu egginu ef það týnist
I certainly have not had time to put it all together	Ég hef svo sannarlega ekki haft tíma til að leggja þetta allt saman
V stretched and exploded every bone in her body	V teygði og sprakk hvert bein í líkama hennar
A crow had come to watch from a nearby tree	Kráka hafði komið til að fylgjast með frá nærliggjandi tré
Bad family situation	Slæm fjölskylduástand
I have struggled with my weight all my life	Ég hef barist við þyngd mína allt mitt líf
I turned and walked down the hall	Ég sneri mér við og rölti niður ganginn
I pulled away and looked into his eyes	Ég dró mig í burtu og horfði í augu hans
I tried my best to be that	Ég reyndi mitt besta til að vera það
I can not even name it	Ég get ekki einu sinni nefnt það
I saw an episode where this can kill you	Ég sá þátt þar sem þetta getur drepið þig
However, I got a rough idea of ​​the shipment	Ég fékk þó grófa sýn á sendinguna
I can not read the menu	Ég get ekki lesið matseðilinn
I can definitely recommend working with her	Ég get sannarlega mælt með því að vinna með henni
I blushed but said nothing	Ég roðnaði en sagði ekkert
I did not remember her leaving	Ég mundi ekki eftir því að hún hefði farið
I was probably wrong	Ég hafði líklega rangt fyrir mér
I did not know what to do with this	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera við þetta
A sharp, piercing scream came from inside the cell	Skarpt, stingandi öskur kom innan úr klefanum
I lifted my rifle to my shoulder	Ég lyfti riffilnum upp að öxlinni
I remind myself of one, but only slightly	Ég minni mig á eina, en aðeins örlítið
I have always liked them	Mér hefur alltaf líkað vel við þá
I could go to jail	Ég gæti farið í fangelsi
I even found this a difficult episode to watch	Mér fannst þetta meira að segja erfiður þáttur að horfa á
There is also a storage shed behind the house	Geymsluskúr er einnig fyrir aftan húsið
I continued to pray without success	Ég hélt áfram að biðja án árangurs
I designed the program myself	Ég hannaði forritið sjálfur
I did not need anything from him	Ég þurfti ekkert frá honum
I was in love with her then	Ég var ástfanginn af henni þá
I do not let it go too far	Ég læt það ekki ganga of langt
A layer of dirty ash covered each surface	Lag af óhreinum ösku huldi hvert yfirborð
I really loved reading your post	Ég elskaði virkilega að lesa færsluna þína
I honestly just wanted to talk to you	Ég vildi satt að segja bara tala við þig
The news spread throughout the city	Fréttin dreifðist um alla borgina
I want others to feel the same way	Ég vil að öðrum líði eins
I do it by being outside	Ég geri það af því að vera úti
I must be seeing him, physical qualities match	Ég hlýt að vera að sjá hann, líkamlegir eiginleikar passa saman
I believe you might just be right	Ég trúi því að þú gætir bara haft rétt fyrir þér
I would never have written those words many years ago	Ég hefði aldrei skrifað þessi orð fyrir mörgum árum síðan
I was one of six	Ég var einn af sex
I will suggest buying in an online store	Ég mun stinga upp á að kaupa í vefverslun
I still always liked to change pages	Mér fannst samt alltaf gaman að skipta um síðu
I wonder what increases this	Ég velti því fyrir mér hvað eykur þetta
I can not jump off the cliff for her either	Ég get heldur ekki hoppað fram af bjarginu fyrir hana
I had to give them to you	Ég varð að gefa þér þær
I have to look up to address him	Ég verð að líta upp til að ávarpa hann
I found a button on my thumb and pressed it	Ég fann hnapp við þumalfingur minn og ýtti á hann
I've not really thought about it before now	Ég hef eiginlega ekki hugsað út í það áður núna
I would not want you to get the wrong idea	Ég myndi ekki vilja að þú fengir ranga hugmynd
Wise idea, if more lightning was on the way	Vitur hugmynd, ef fleiri eldingar væru á leiðinni
I now move on from the problem to the cure	Ég held nú áfram frá vandamálinu til lækningarinnar
I had lunch with him two days ago	Ég borðaði hádegisverð með honum fyrir tveimur dögum
I was really happy with their service	Ég var virkilega ánægður með þjónustu þeirra
I had learned to control my new strength	Ég hafði lært að stjórna nýjum styrk mínum
I want to capture life	Ég vil fanga lífið
I throw most of my core out to myself	Ég varpa megninu af mínum kjarna út fyrir mig
I dragged him into the attached bathroom	Ég dró hann inn á meðfylgjandi baðherbergi
I almost wish he would	Ég vildi næstum því að hann myndi gera það
I can do no other work until we find the truth	Ég get ekki unnið aðra vinnu fyrr en við finnum sannleikann
I know a lot of songs, mostly love songs	Ég kann fullt af lögum, aðallega ástarlög
I think there must have been something in his past	Ég held að það hljóti að hafa verið eitthvað í fortíð hans
I was not talking back	Ég var ekki að tala til baka
I'm interested in working with you	Ég hef áhuga á að vinna með þér
I'm going back to my seat soon	Ég fer fljótt aftur í sætið mitt
I was there when his will was read	Ég var þarna þegar erfðaskrá hans var lesin
Q looked at her suspiciously	Q horfði grunsamlega á hana
I could not blame her for that	Ég gat ekki kennt henni um það
I'm completely satisfied	Ég er fullkomlega sáttur
I believe and that belief has come to be	Ég trúi og sú trú er komin til að vera
I was not talking to her, not now	Ég var ekki að tala við hana, ekki núna
I fight the urge to roll my eyes	Ég berst við löngunina til að reka augun
I remembered drinking their blood	Ég mundi eftir að hafa drukkið blóð þeirra
Subject and sovereignty are pure different things	Subject og fullveldi eru hreinir ólíkir hlutir
I'm anxious to get out of here	Ég er ákafur að komast héðan
I did not know he was an actor	Ég vissi ekki að hann væri leikari
I had a wonderful childhood	Ég átti frábæra æsku
I will not take that chance	Ég mun ekki taka þann sénsa
I felt fear for all those around me	Ég fann fyrir ótta fyrir öllum þeim sem voru í kringum mig
I love running alone	Ég elska að hlaupa einn
I chose a few to eat during the day	Ég valdi nokkra til að borða yfir daginn
I could still understand that	Ég gat samt skilið það
I'm no longer your enemy	Ég er ekki lengur óvinur þinn
I prayed for someone to love me	Ég bað fyrir einhverjum að elska mig
I'm coming to the front door	Ég kem að útidyrunum
Lovely copy overall	Yndislegt eintak í heildina
I turned around, opened the door and went back inside	Ég sneri mér við, opnaði hurðina og gekk inn aftur
I could not say who they were	Ég gat ekki sagt hverjir þeir voru
A sweet and generous soul	Ljúf og gjafmild sál
I can feel his warm breath in my ear	Ég finn fyrir hlýjum andardrætti hans á eyranu á mér
I surround myself with books	Ég umkringja mig bókum
I certainly would not take it from them	Ég myndi svo sannarlega ekki taka það frá þeim
In many cases the description needs to be different	Í mörgum tilfellum þarf lýsingin að vera önnur
I told him you were dead	Ég sagði honum að þú værir dáinn
I turned the key and the engine started	Ég sneri lyklinum og vélin fór í gang
A very profound mystery	Mjög djúpstæð ráðgáta
I see the hatred in his eyes	Ég sé hatrið í augum hans
I trembled and held my breath	Ég skalf og hélt niðri í mér andanum
I approached her but decided not to	Ég fór að nálgast hana en ákvað að gera það ekki
I think we can all join hands and fix it	Ég held að við getum öll tekið höndum saman og lagað það
An ordinary hospital can not handle such a situation	Venjulegt sjúkrahús ræður ekki við slíkar aðstæður
The six boys were the seasons	Strákarnir sex voru árstíðirnar
I could read their fairy tales and never get tired	Ég gat lesið ævintýri þeirra og aldrei orðið þreyttur
New space can also ignite new thoughts	Nýtt rými getur líka kveikt nýjar hugsanir
I hoped and prayed that she would not suffer	Ég vonaði og bað að hún myndi ekki þjást
The two had a son and a daughter	Þau tvö eignuðust son og dóttur
I did not want him to quit	Ég vildi ekki að hann hætti
I know why he joined the militia to fight	Ég veit hvers vegna hann gekk til liðs við vígasveitina til að berjast
I'm going to point this out as a big deal	Ég ætla að benda á þetta sem stórmál
An appointment is an appointment	Skipun er skipun
I had to leave the event with shame	Ég varð að yfirgefa atburðinn með skömm
I need to tell myself you want me	Ég þarf að segja mér að þú viljir mig
I just can not stand to be here anymore	Ég bara þoli ekki að vera hérna lengur
A lump formed in her stomach	Hnútur myndaðist í maga hennar
I put my family first	Ég set fjölskylduna mína í fyrsta sæti
I'm just bending the rules	Ég beygi bara reglurnar
I asked about you and everyone said the same thing	Ég spurði um þig og allir sögðu það sama
I never understood them	Ég skildi þær aldrei
I'm fallen in love with her	Ég er orðin hrifin af henni
I was not trying to disturb her	Ég var ekki að reyna að trufla hana
I would not give it to them	Ég myndi ekki gefa þeim það
There has been little scientific research on animal suicide	Lítið hefur verið um vísindalegar rannsóknir á sjálfsvígum dýra
I'm also a little scared	Ég er líka svolítið hrædd
I was glad he had followed my thoughts	Ég var fegin að hann hafði fylgt hugsunum mínum
I hope it worked out	Ég vona að það hafi tekist
I got it and set off	Ég eignaðist það og setti af stað
I was not quite cute and innocent	Ég var ekki alveg sæt og saklaus
Lightning and thunder followed the spectacle	Eldingar og þrumur fylgdu sjónarspilinu
I immediately see a problem with this scenario	Ég sé strax vandamál við þessa atburðarás
I did not care that his heaviness pushed me onto the couch	Mér var sama um að þyngsli hans ýtti mér í sófann
I will save you all from this dying world	Ég mun bjarga ykkur öllum frá þessum deyjandi heimi
I like the way it sounds	Mér líkar við hvernig hún hljómar
Thank you for your time and cooperation	Ég þakka þér fyrir tíma þinn og samvinnu
I got into a lot of trouble with a teacher	Ég lenti í mögulega miklum átökum við kennara
I'm no longer scared	Ég er ekki lengur hræddur
I have been taught that all slaves are below me	Mér hefur verið kennt að allir þrælar séu fyrir neðan mig
I answered, however, by talking to the sandbank	Ég svaraði hins vegar með því að tala við sandbakkann
I understand he's just there	Ég skil að hann er bara þarna
I saw us, together, naked, in love	Ég sá okkur, saman, nakin, ástrík
I expect us to succeed	Ég býst við að okkur takist
I try to visit my family every weekend	Ég reyndi að heimsækja fjölskylduna um hverja helgi
I would have given anything if they were here	Ég hefði gefið hvað sem er ef þeir væru hér
I opened it and saw that it was a bathroom	Ég opnaði það og sá að þetta var baðherbergi
I then looked back at my drink	Ég leit svo aftur á drykkinn minn
I stabbed my sword through your heart	Ég stakk sverði mínu í gegnum hjarta þitt
I never liked him	Mér líkaði aldrei við hann
I'm part of this family	Ég er hluti af þessari fjölskyldu
I always remember the truth, but not always the sources	Ég man alltaf sannleikann, en ekki alltaf heimildirnar
I guess you've not shown enough grief to your dead parents	Ég býst við að þú hafir ekki sýnt látnum foreldrum næga sorg
I take no responsibility for your actions	Ég tek enga ábyrgð á gjörðum þínum
It was just what we needed	Það var bara það sem við þurftum
I understood where you were coming from	Ég skildi hvaðan þú varst að koma
I'm not doing this for the money	Ég er ekki að gera þetta fyrir peningana
I thought the house was fine	Mér fannst húsið allt í lagi
I finished school	Ég var búinn með skólann
I want you to marry me	Ég vil að þú giftist mér
I did not feel my feet on the ground	Ég fann ekki fyrir fótunum á jörðinni
I decide to go the other way	Ég ákveð að fara í hina áttina
They were part of a team	Þeir voru hluti af teymi
I approached the black plane	Ég nálgaðist svörtu flugvélina
I became closer to some more than others	Ég varð nær sumum meira en öðrum
I offer more standard options	Ég býð upp á fleiri staðlaða möguleika
I sighed and dropped my magazine	Ég andvarpaði og sleppti tímaritinu mínu
Kiss says a lot about a man	Koss segir mikið um mann
I see his sincerity when he apologizes to me	Ég sé einlægni hans þegar hann biður mig afsökunar
I felt like my friends were judging me	Mér fannst eins og vinir mínir væru að dæma mig
The thing of beauty is joy forever	Hlutur fegurðar er gleði að eilífu
I need to listen to myself	Ég þarf að hlusta á mig
I wanted to be a person	Ég vildi vera manneskja
I used them to gather my thoughts and center	Ég notaði þá til að safna hugsunum mínum og miðja
I love the mountains	Ég elska fjöllin
I could see yellow-eyed creatures on the planet	Ég gat séð verur með gul augu á plánetunni
I put aside a whole set of first type	Ég lagði til hliðar heilt sett af fyrstu gerð
I would say at peace with himself	Ég myndi segja í friði við sjálfan sig
I literally had holes in them	Ég var bókstaflega með göt á þeim
I had not realized that someone was so close	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir að það væri einhver svona nálægt
I was lost in the music and time passed quickly	Ég var týndur í tónlistinni og tíminn leið hratt
I pull the coat around me	Ég dreg úlpuna í kringum mig
I find it boring and full of bad people	Mér finnst það leiðinlegt og fullt af vondu fólki
I put on the hearing aids	Ég setti heyrnartækin á
I hope you are happy	Ég vona að þú verðir ánægður
I did not need this stress in my life	Ég þurfti ekki þetta stress í lífi mínu
I just had to be alone in the storm	Ég þurfti bara að vera einn úti í storminum
I will gather my strength with rest	Ég mun safna kröftum mínum með hvíld
I looked down at my disk, uncomfortable with the attention	Ég horfði niður á diskinn minn, óþægilegur við athyglina
I also mention briefly about my skin condition	Ég nefni líka stuttlega um húðsjúkdóminn minn
I know different countries treat this differently	Ég veit að mismunandi ríki meðhöndla þetta öðruvísi
I did not mean to say anything	Ég hafði ekki ætlað að segja neitt
I believe it was because of my consciousness	Ég trúi því að það hafi verið vegna meðvitundar minnar
I need the things that were stolen	Ég þarf hlutina sem var stolið
I love the restaurant business	Ég elska veitingabransann
I was her most fortunate and constant companion	Ég var hennar lánsamasti og fasti félagi
I had a hard time controlling my emotions	Ég átti erfitt með að halda tilfinningum mínum í skefjum
A firewall shot up in front of them	Eldveggur skaust upp fyrir framan þá
I was tired of being a prisoner	Ég var þreytt á að vera fangi
The film proved to be a great commercial success	Kvikmyndin reyndist mikill viðskiptalegur árangur
I'm sure that hæstv	Ég er viss um að hæstv
I did not think of anything or anyone	Ég hugsaði ekki um neitt eða neinn
Indian dance also offers a variety of folk and classical forms	Indverskur dans býður einnig upp á fjölbreytt þjóðlagaform og klassískt form
I can not explain these feelings	Ég get ekki útskýrt þessar tilfinningar
I would never see them again	Ég vildi aldrei sjá þá aftur
I see what they did there	Ég sé hvað þeir gerðu þarna
I found you alone, hiding in a bush	Ég fann þig einan, í felum í runna
I felt my face hot with anger	Ég fann andlit mitt heita af reiði
I watched her gladly fight and found nothing	Ég horfði glaður á hana berjast og fann ekkert
I also get that feeling	Ég fæ líka þá tilfinningu
I knew she was nervous	Ég vissi að hún var kvíðin
Moments later, she smiled again	Augnabliki síðar brosti hún aftur
I was so scared to let you in	Ég var svo hrædd við að hleypa þér inn
I had just met the last wolf in the group	Ég var nýbúin að hitta síðasta úlfinn í hópnum
I looked back, but the light was gone	Ég leit til baka, en ljósið var horfið
I know all things about you	Ég þekki alla hluti af þér
I know you laughed, but you still signed	Ég veit að þú hlóst, en þú skrifaðir samt undir
I will emphasize the importance of our sample for them	Ég mun leggja áherslu á mikilvægi sýnishornsins okkar fyrir þeim
I tried to talk to him	Ég reyndi að tala við hann
I could get you an interview	Ég gæti fengið þér viðtal
I knocked her teeth out	Ég sló tennurnar úr henni
I think that's probably a blessing	Ég held að það sé líklega blessun
A little shot just over the net, to the side	Smá skot rétt yfir netið, til hliðar
I have nothing to give them	Ég hef ekkert að gefa þeim
I could not just practice magic	Ég gat ekki bara stundað galdra
I had no special talent for it	Ég hafði enga sérstaka hæfileika til þess
I just can not allow it to go further	Ég bara get ekki leyft því að fara lengra
Its publication was not generally successful	Útgáfa hennar náði ekki almennum árangri
I became rather ill and had a moderate fever	Ég varð frekar veik og fékk miðlungs hita
I loved that it was an inspiration throughout	Ég elskaði að það væri innblástur í gegn
Personal exchange inside	Persónuleg orðaskipti innst inni
I need to feel it	Ég þyrfti að finna fyrir því
I did not like when people got angry with me	Mér líkaði ekki þegar fólk reiddist út í mig
I can not wait to find out more about him	Ég get ekki beðið eftir að uppgötva meira um hann
I thoroughly enjoyed the ministry	Ég naut ráðuneytisins í botn
I mean Jesus Christ, he could have asked	Ég meina Jesús Kristur, hann hefði getað spurt
I got the call today	Ég fékk símtalið í dag
I can not tell you what's going to happen	Ég get ekki sagt þér hvað er að fara að gerast
I expected it to be done	Ég vænti þess að það verði gert
I find that ridiculous	Mér finnst það fáránlegt
I've already told you, and so has this fat cop	Ég er búinn að segja þér það, og þessi feita lögga líka
I sincerely hope you are well taken care of	Ég vona svo sannarlega að það sé vel hugsað um þig
The attempt failed	Tilraunin mistókst
I wave to her sometimes	Ég veifi henni stundum
I probably still will not sleep so well	Sennilega mun ég samt ekki sofa svona vel
I was gray with fatigue	Ég var grár af þreytu
I quit, at least for now	Ég hætti því, að minnsta kosti í bili
I'm sure there are far fewer players to play	Ég er viss um að það eru miklu færri leikmenn að spila
I touched her, she felt cold	Ég snerti hana, henni fannst kalt
I just could not date two men at once	Ég gat bara ekki deitað tveimur mönnum samtímis
I had not mentioned it myself	Ég hafði ekki minnst á það sjálfur
To me, they are all the same	Fyrir mér eru þau öll eins
I wish they would show me more confidence	Ég vildi að þeir myndu sýna mér meira traust
I talked around a lump of food in my cheek	Ég talaði í kringum matarklump í kinninni
I'll find you in an hour or so	Ég finn þig eftir klukkutíma eða svo
I will do it, he thought, if it must be so	Ég geri það, hugsaði hann, ef það hlýtur að vera svona
I can look forward to eighteen years	Ég get horft fram á við í átján ár
A dream that he loved and cherished	Draumur sem honum þótti vænt um og þótti vænt um
I did not care what that meant	Mér var alveg sama hvað það þýddi
A hand lands on my shoulder and stops me	Hönd lendir á öxl minni og stoppar mig
I still can 't really talk about it	Ég get samt eiginlega ekki rætt það
I came home to find my parents dead	Ég kom heim til að finna foreldra mína látna
I hoped more than the experience provided, to be honest	Ég vonaði meira en reynslan veitti, satt að segja
Marketplaces are scattered like stars	Markaðshverfi eru á víð og dreif eins og stjörnur
I was like this for an hour, until morning	Ég var svona í klukkutíma, fram að morgni
I could let go of my anger and move on	Ég gæti sleppt reiði minni og haldið áfram
I watched in awe as the blood kept coming up	Ég horfði óttasleginn á blóðið hélt áfram að koma upp
I only see a part of myself	Ég sé bara hluta af sjálfum mér
I want you to know you could get it	Ég vil að þú vitir að þú gætir fengið það
I was sick of the office	Ég var veik fyrir skrifstofunni
I wanted it and needed it so much	Mig langaði í það og þurfti það svo mikið
I will leave you at this time	Ég mun yfirgefa þig á þessum tíma
I think that's how they say it up there	Ég held að það sé hvernig þeir segja þetta þarna uppi
I went into the bathroom and closed the door	Ég gekk inn á baðherbergið og lokaði hurðinni
Truly a rare opportunity	Sannarlega sjaldgæft tækifæri
I picked up one afternoon	Ég sótti einn síðdegis
I asked him not to follow her	Ég bað hann að elta hana ekki
I was talking about, oh no	Ég var að tala um, ó sama
I have not yet experienced anything comparable	Ég hef ekki enn upplifað neitt sambærilegt
I have to choose you or her	Ég verð að velja þig eða hana
I thanked him for the agreement	Ég þakkaði honum fyrir samkomulagið
The range was less than the previous category	Drægni var minna en fyrri flokkur
I stared at my new engagement ring	Ég starði á nýja trúlofunarhringinn minn
I have an idea of ​​what's going on	Ég hef hugmynd um hvað gerist
I would have taken better care of you	Ég hefði betur passað þig
I farmed then	Ég stundaði búskap þá
I heard a bang outside	Ég heyrði högg fyrir utan
I left the papers that kept the charge on my bed	Ég skildi blöðin sem geymdu ákæruna eftir á rúminu mínu
I love such a challenge	Ég elska svona áskorun
I can not let her see me now	Ég get ekki látið hana sjá mig núna
Reactions to the game were mixed	Viðbrögð við leiknum voru misjöfn
I turned to look at my Savior	Ég sneri mér við til að líta á frelsarann ​​minn
I want you to hit the ground and hug her	Ég vil að þú berðir til jarðar og knúsir hana
I looked in both directions down a short corridor	Ég leit í báðar áttir niður stuttan gang
I still have to do it all myself	Ég á enn eftir að gera það að fullu sjálfur
I try to keep going	Ég reyni að halda áfram að halda áfram
She was placed there for a short time	Þar var hún lögð í stutta stund
I was eating dinner, man	Ég var að borða kvöldmat, maður
I put my ear to her mouth	Ég lagði eyrað að munni hennar
I helped them escape the area	Ég hjálpaði þeim að flýja svæðið
A smile turned in the corners of his mouth	Bros sneri í munnvikum hans
I could not get rid of them	Ég gat ekki losað mig við þá
I wonder where he is	Ég velti fyrir mér hvar hann væri staddur
I remember those days, but not with pleasure	Ég man þá daga, en ekki með ánægju
I would see these sketches	Ég myndi sjá þessar skissur
One of them left the room	Einn þeirra fór út úr herberginu
I'm kissed and return the kiss	Ég er kysst og skila kossinum
I started to answer that, surprised and a little nervous	Ég fór að svara því, undrandi og svolítið kvíðin
I stroked his hand slowly over his back	Ég strauk hendinni hægt yfir bakið á honum
I will answer your questions	Ég mun svara spurningum þínum
I think the smell plays a big part in this	Held að lyktin eigi mjög stóran þátt í þessu
I think they bought jewelry	Ég held að þeir hafi keypt skartgripi
Milestones are inevitable	Tímamót eru óumflýjanleg
I remembered this van, the first week	Ég mundi eftir þessari sendiferðabíl, fyrstu vikuna
I know people in the church and in the ward club	Ég þekki fólk í kirkjunni og á sveitaklúbbnum
He cut his heart straight out of it	Hann skar hjartað beint úr því
I was lying on the floor	Ég lá á gólfinu
I wiped it off and thought to myself it could not be	Ég strauk því af mér og hugsaði með mér að það gæti ekki verið
I was unsuccessful in every way	Ég var misheppnuð í hverju sambandi
I slowly pushed his ass down on my cock	Ég ýtti rassinum hans hægt niður á hanann minn
I was mad at him this morning	Ég var reið út í hann í morgun
You would never know it by looking at us	Þú myndir aldrei vita það með því að horfa á okkur
I heard what sounded like a party going on	Ég heyrði hvað hljómaði eins og veisla í gangi
I was meant to kill him	Mér var ætlað að drepa hann
I could not imagine having such a life	Ég gæti ekki hugsað mér að eiga svona líf
I could not breathe, could not escape the memories	Ég gat ekki andað, gat ekki flúið minningarnar
I like the old ones	Ég kann vel við þá gömlu
I know some of their faces but not their names	Ég kannast við sum andlit þeirra en ekki nöfn þeirra
I could not move fast enough	Ég gat ekki hreyft mig nógu hratt
I also hoped until the last minute	Ég vonaði líka fram á síðustu stundu
I want to know everything you know	Ég vil vita allt sem þú veist
I shook my head and kept my eyes down	Ég hristi höfuðið og hélt augunum niðri
It is also a comprehensive system	Það er líka alhliða kerfi
A man in a gray suit stood next to him	Maður í gráum búningi stóð við hlið þess
I saw no way for everything to go up	Ég sá enga leið fyrir allt að ganga upp
I take a deep breath and hesitate	Ég dreg djúpt andann og hika
Much of our life is organized around it	Mikið af lífi okkar er skipulagt í kringum það
I could not help but watch	Ég gat ekki annað en fylgst með
I felt the eyes of the prisoners on me	Ég fann augu fanganna á mér
I looked at my food supply	Ég skoðaði matarbirgðir mínar
I suddenly can not stand being near him	Ég þoli allt í einu ekki að vera nálægt honum
I had to see what happened	Ég varð að sjá hvað gerðist
I look at it as a thin red line	Ég lít á það sem þunna rauða línu
A strange thing also happened this morning	Það gerðist líka skrítinn hlutur í morgun
I immediately had to stop the dose and get help	Ég þurfti strax að hætta skammtinum og fá aðstoð
I knocked it out and sent it back	Ég sló það út og sendi það til baka
To miss it would be a crime	Að missa af því væri glæpur
I walked past him and into my master bathroom	Ég gekk framhjá honum og inn á herra baðherbergið mitt
We had never talked and never sung together before	Við höfðum aldrei talað saman og aldrei sungið saman áður
I was hoping you would make it in	Ég hafði vonað að þú myndir gera hana inn
I did not want him for myself	Ég vildi hann ekki fyrir sjálfan mig
That was exactly it	Það var einmitt það
I have to wait for him to cross	Ég verð að bíða eftir að hann fari yfir
I could not believe it	Ég gat ekki trúað því
I knew the sun was out	Ég vissi að sólin var úti
He showed that animals were extinct	Hann sýndi fram á að dýr væru útdauð
I also did not say much in one way or another	Ég sagði heldur ekki mikið á einn eða annan hátt
I can pour up and set the table	Ég get hellt upp á og dekkað borð
I turned to the others	Ég sneri mér að hinum
There were no design flaws	Það var engin hönnunargalla
I needed to see someone familiar	Ég þurfti að sjá einhvern kunnuglegan
Since then, I've come to an agreement	Síðan hef ég komist að samkomulagi
I had lost my mentor, my protector	Ég hafði misst leiðbeinanda minn, verndara minn
I did not really know them	Ég þekkti þá eiginlega ekki
I walked slowly up the stairs and inspected the bathroom	Ég gekk hægt upp stigann og skoðaði baðherbergið
I'm moving him to another position	Ég er að færa hann í aðra stöðu
I was not quite sure who	Ég var ekki alveg viss hver
I saw it in his shoulders	Ég sá það í axlunum á honum
I broke up with him and canceled the wedding	Ég hætti með honum og hætti við brúðkaupið
I had to admit that the guy was cute	Ég varð að viðurkenna að gaurinn var sætur
I wandered and listened and watched	Ég ráfaði og hlustaði og horfði
We feel we have a share in it	Okkur finnst við eiga hlut í honum
I feel the rocky path under my shoes	Ég finn fyrir grýttri leiðinni undir skónum mínum
I started complaining	Ég fór að kvarta
I'm here today to catch up	Ég er hér í dag til að ná í brotnu
I approached them with folded hands	Ég gekk að þeim með krosslagðar hendur
He practiced and played with older boys	Hann æfði og spilaði með eldri strákum
I might decide to let them know later	Ég gæti ákveðið að láta þá vita síðar
I took a deep breath and opened the door	Ég dró djúpt andann og opnaði hurðina
I did not sleep last night when I thought about it	Ég svaf ekki í nótt þegar ég hugsaði um það
I want to be able to see into the future	Ég vil geta séð inn í framtíðina
I can hardly stand my own despair	Ég þoli varla mína eigin örvæntingu
I loved that no one knew me there	Ég elskaði að enginn þekkti mig þar
Moments later, a woman came across it	Augnabliki síðar rakst kona í gegnum það
I almost did not want to	Mig langaði næstum því ekki
I searched, but found nothing	Ég leitaði, en fann ekkert
A soaking sensation settled in his stomach	Sokkandi tilfinning settist í maga hans
The third scream came from behind him on the right side	Þriðja öskrið kom aftan frá honum hægra megin
I was scared to death all the time	Ég var dauðhrædd allan tímann
That committee member was trying to be polite	Sá nefndarmaður var að reyna að sýna kurteisi
I showed it to my husband, who agreed	Ég sýndi manninum mínum það, sem samþykkti það
I was very, very lucky	Ég varð mjög mjög heppin
I realize it was only a few hours ago	Ég geri mér grein fyrir því að það var bara fyrir nokkrum klukkutímum síðan
I hope you are long gone then	Ég vona að þú sért löngu farinn þá
I really wanted to finish this	Mig langaði virkilega að klára þetta
Robinson started the season	Robinson byrjaði á tímabilinu
I did not pass any of them	Ég fór ekki framhjá neinum þeirra
I could not watch anymore	Ég gat ekki horft lengur
I did not care, the news made me happy	Mér var sama, fréttin gladdi mig
I managed it	Ég náði stjórn á því
The wind was light from the southwest	Hægviðri var af suðvestri
A typical method that has been proposed is as follows	Dæmigerð aðferð sem hefur verið lögð til er sem hér segir
I was outside until the sun went down	Ég var úti þar til sólin settist
I've been standing where the woman is standing	Ég hef staðið þar sem konan stendur
I let him hold my hand	Ég leyfði honum að halda í höndina á mér
The first bill was again delayed and withdrawn	Fyrsta frumvarpinu var aftur seinkað og dregið til baka
I've never found the time to do this	Ég hef aldrei fundið tíma til að gera þetta
I was still hoping for the night shift	Ég var samt að vonast eftir næturvaktinni
I had not even thought about it	Ég hafði ekki einu sinni hugsað út í það
I have an organization with information for the date	Ég er með skipulag með upplýsingum fyrir dagsetninguna
I thought you were home by now	Ég hélt að þú værir kominn heim núna
I had to get there	Ég varð að komast þangað
I want you to see me as a friend	Ég vil að þú lítir á mig sem vin
It then turned east and began to lose its tropical properties	Það sveigði síðan í austur og fór að missa hitabeltiseiginleika
I was tired when we got home	Ég var þreytt þegar við komum heim
I demand my soul as my own	Ég krefst sálar minnar sem minnar eigin
I love beautiful things in general	Ég elska fallega hluti almennt
Fish felt the partnership saved the game	Fish fannst samstarfið bjarga leiknum
I was assigned to another mine a circle ago	Mér var úthlutað í aðra námu fyrir hring síðan
I also doubted his guilt	Ég efaðist líka um sekt hans
I wanted more walls and my husband wanted fewer walls	Ég vildi fleiri veggi og maðurinn minn vildi færri veggi
I struggled to keep the tone gently neutral	Ég barðist við að halda tóninum varlega hlutlausum
Challenge, as usual, to death	Áskorun, eins og venjulega, til dauða
He simply did not understand what the matter was	Hann skildi einfaldlega ekki um hvað málið snerist
I play a few who strike and serve short	Ég spila nokkra sem slá og þjóna stutt
New experience for me	Ný reynsla fyrir mig
I've been on my knees	Það er búið að koma mér á hnén
I came to the other side of the country	Ég kom hinum megin á landinu
I have to hope she's not seriously offended	Ég verð að vona að hún sé ekki alvarlega móðguð
I was singing the song from my dream out loud	Ég var að syngja lagið úr draumi mínum upphátt
Professional matte texture gives a refined look	Faglegur mattur áferð gefur fágaðan blæ
I think it's hardly necessary	Ég held að það sé varla nauðsynlegt
Several times my focus was elsewhere	Nokkrum sinnum var einbeitingin mín annars staðar
I spent much of the winter sleeping and eating	Ég eyddi stórum hluta vetrarins í að sofa og borða
I killed your mother on your eighteenth birthday	Ég drap móður þína á átján ára afmælinu þínu
I sighed back and thought it was not okay to demand it	Ég andvarpaði til baka og hélt að það væri ekki í lagi að krefjast þess
I can make anything you want	Ég get búið til hvað sem þú vilt
I understand your meaning and understand the text now	Ég hef skilið meiningu þína og skilið textann núna
I did not want to contact you	Ég vildi ekki samband við þig
I was not praised for arriving at school on time	Mér var ekki hrósað fyrir að mæta tímanlega í skólann
He shudders but he hides him well	Hrollur fer um hann en hann felur hann vel
I skip at least one of these posts every year	Ég sleppi að minnsta kosti einum af þessum færslum á hverju ári
I managed to get some good results	Mér tókst að ná nokkuð góðum árangri
I think you can give me this one	Ég held að þú getir gefið mér þennan
I need something better	Mig vantar eitthvað betra
Two hundred and seventy witnesses were present	Tvö hundruð og sjötíu vitni voru að verki
I thought about going there for a visit	Ég hugsaði um að fara þangað í heimsókn
I could never leave you for someone else	Ég gæti aldrei yfirgefið þig fyrir einhvern annan
I have some questions	Ég er með nokkrar spurningar
I had chosen the perfect evening it seemed	Ég hafði valið hið fullkomna kvöld að því er virtist
I would like to know what it looks like	Mér þætti gaman að vita hvernig það lítur út
I did not have the courage to endure resistance	Ég hafði það ekki í mér að þola mótspyrnu
Flash of part of the accident	Glampi af hluta slyssins
I bet it's even part of the base price	Ég veðja á að það sé jafnvel hluti af grunnverðinu
I nodded to him as he looked at me	Ég kinkaði kolli til hans þegar hann horfði á mig
I knew it was impossible	Ég vissi að það var ómögulegt
I was looking out the front window	Ég var að horfa frá framglugganum
I was taking the joy out of the whole game	Ég var að taka gleðina úr öllum leiknum
I saw that he was not annoying me	Ég sá að hann var ekki að pirra sig á mér
I had nothing left to think about	Ég átti ekkert eftir að hugsa um
I really appreciated the trip up here	Ég kunni mjög vel að meta ferðina hingað upp
The third son became a family doctor	Þriðji sonurinn varð heimilislæknir
Birth is not invented	Fæðing er ekki fundin upp
I have a sister whom they admired so much	Ég á systur sem þær dáðu svo mikið
I know how to use it	Ég veit hvernig á að nota það
I can not imagine that you two are apart	Ég get ekki ímyndað mér að þið tveir séu í sundur
I suggest you leave the bottle somewhere along the way	Ég mæli með að þú skiljir flöskuna eftir einhvers staðar á leiðinni
I would love it if you kept me to yourself	Mér þætti vænt um ef þú héldir mér fyrir sjálfan þig
I would have preferred more contempt	Ég hefði kosið meiri mannfyrirlitningu
I did not like the answer	Mér líkaði ekki svarið
I consider myself lucky	Ég tel mig heppna
I can not find mine anywhere	Ég finn mína hvergi
This area is used for fishing	Þetta svæði er notað til veiða
I just thought he needed to know	Ég hélt bara að hann þyrfti að vita það
A feeling of fear settled in his stomach	Hræðslutilfinning settist í maga hans
I mean, they'm engaged	Ég meina þau eru trúlofuð
He is being taken to hospital	Hann er fluttur á sjúkrahús
I reminded myself that it had only been one day	Ég minnti mig á að það hefði bara verið einn dagur
I looked at it in frustration and despair	Ég horfði á það í gremju og örvæntingu
I say in a funny voice	segi ég með skemmtilegri röddu
I had to go and try at least	Ég varð að fara og reyna að minnsta kosti
Both bands had the opportunity to cut records	Báðar hljómsveitirnar fengu tækifæri til að skera plötur
He was named after his maternal grandfather	Hann var nefndur eftir móðurafa sínum
I did not really need it	Ég þurfti þess í rauninni ekki
I grew up around animals	Ég ólst upp í kringum dýr
This is most common across the ocean	Þetta er algengast yfir úthafinu
I left my group and went back to the cars	Ég yfirgaf hópinn minn og fór aftur að bílunum
I hope it will be replaced as soon as possible	Ég vona að það verði skipt út eins fljótt og auðið er
I know the man who invented this technology	Ég þekki manninn sem fann upp þessa tækni
I stood up for the mercy of the hunter	Ég stóð upp á miskunn veiðimannsins
The trip lasted six weeks	Ferðin stóð í sex vikur
The powerhouse is on the decline	Stöðvarhúsið er á niðurleið
I was not going to be a fool	Ég ætlaði ekki að vera fífl
I've already said too much	Ég hef þegar sagt of mikið
I see these were honest mistakes	Ég sé að þetta voru heiðarleg mistök
I would say even more, is lost forever	Ég myndi segja jafnvel meira, er glatað að eilífu
I knew he was not lying	Ég vissi að hann var ekki að ljúga
I make a mixture of both	Ég geri blöndu af hvoru tveggja
I was so depressed and hated the world	Ég var svo þunglynd og hataði heiminn
I would not part with the company	Ég myndi ekki skipta mér af fyrirtækinu
He took over the job of secretary of the association	Hann tók við starfi ritara félagsins
I understand this question	Ég skil þessa spurningu
He broke between the two	Hann brotnaði á milli þeirra tveggja
I helped him towards the club entrance	Ég hjálpaði honum í átt að klúbbinnganginum
Insane creature	Verulaus skepna
I could not handle the chaos	Ég réð ekki við óreiðu
I knew it was a fatal blow	Ég vissi að þetta var banvænt högg
I probably will not go back	Ég mun líklega ekki fara aftur
I was losing a lot of blood fast	Ég var að missa mikið blóð hratt
I love you so much, precious	Ég elska þig svo mikið, dýrmæt
I put on my apron and go straight to work	Ég fer í svuntuna og fer strax í vinnuna
There are numerous radio stations in the area	Á svæðinu eru fjölmargar útvarpsstöðvar
I turn around and smile in the face next to me	Ég sný mér við og brosi út í andlitið við hliðina á mér
The darkness he felt	Myrkur sem hann fann fyrir
I was with him all day	Ég var með honum allan daginn
I could not get enough information about these traditional closed materials	Ég gat ekki fengið nægar upplýsingar um þessi hefðbundnu lokuðu efni
Every man was treated with respect	Það var komið fram við hvern mann af virðingu
I avoided her eyes and fled	Ég forðast augu hennar og flýði
I dug my chin into my jacket	Ég gróf hökuna í jakkanum mínum
I just saw enough through the shower curtain	Ég sá bara nóg í gegnum sturtutjaldið
I get up and wipe the tears from my face	Ég stend upp og þurrka tárin af andlitinu á mér
I thanked him and slid it onto my belt	Ég þakkaði honum fyrir og renndi því á beltið mitt
Oklahoma does not have nuclear energy	Oklahoma er ekki með kjarnorku
A teenage activist may not realize this at this point	Unglingur aðgerðarsinni getur ekki áttað sig á þessum tímapunkti
Tiny, evil smile that hides sharp little teeth	Pínulítið, illt bros sem felur skarpar litlar tennur
I would love to read them	Mér þætti gaman að lesa þær
I did not have time to sit back and relax	Ég hafði ekki tíma til að halla mér aftur og slaka á
I long for what will never be mine	Ég þrái það sem aldrei verður mitt
I'm probably not calling tomorrow	Ég hringi líklega ekki á morgun
Several times it came back to me	Nokkrum sinnum kom það aftur til mín
I think the reasons for that are obvious enough	Ég held að ástæðurnar fyrir því séu nógu augljósar
I just could not wait to tell her	Ég hreinlega gat ekki beðið eftir að segja henni það
I wanted to talk about my wife	Mig langaði að tala um konuna mína
I hardly even saw his chest move anymore	Ég sá varla einu sinni brjóstið á honum hreyfast lengur
A plan to take revenge on you in the end	Áætlun um að hefna sín á þér á endanum
I followed him straight	Ég fylgdi beint á eftir honum
The captain of the fleet was well acquainted with the enemy	Skipstjóri flotans væri óvininum vel kunnur
Chills replaced the feeling as he leaned back	Hrollur kom í stað tilfinningarinnar þegar hann hallaði sér aftur á bak
I found it miserable	Mér fannst það ömurlegt
Rubbish was blown a few blocks into the country from the beach	Rusli var blásið nokkrar blokkir inn í landið frá ströndinni
Pretty good pension and there are savings outside	Nokkuð góður lífeyrir og það er sparnaður fyrir utan
I'm not quite like you	Ég er ekki alveg eins og þú
I've not always been a good person or a cop	Ég hef ekki alltaf verið góð manneskja eða lögga
Half an hour after the call, my cell phone rang	Hálftíma eftir samtalið hringdi farsíminn minn
I remember their wedding	Ég man eftir brúðkaupinu þeirra
I was a little impressed and a little embarrassed	Ég var svolítið hrifinn og smá vandræðalegur
A strange feeling of tension comes over me	Undarleg spennutilfinning kemur yfir mig
Williams will also return to set the tone	Williams mun einnig snúa aftur til að semja tóninn
I soon realized that the horse was a statue	Ég áttaði mig frekar fljótt á því að hesturinn var stytta
I saw her body the next morning	Ég sá lík hennar morguninn eftir
I thought about taking pants but decided against it	Ég hugsaði um að taka buxur en ákvað á móti því
I could not blame him for that	Ég gat ekki kennt honum um það
Incredibly easy way to avoid sex scandals	Ótrúlega auðveld leið til að forðast kynlífshneyksli
I stood and the headache that came almost killed me	Ég stóð og höfuðverkurinn sem kom næstum drap mig
I was afraid of their anger	Ég óttaðist reiði þeirra
A deep, powerful shame was building inside him	Djúp, kröftug skömm var að byggjast upp innra með honum
I was not poking fun at him anymore	Ég var ekkert að pæla í honum lengur
I'm doing this with or without you	Ég er að gera þetta með eða án þín
I guess that's it	Ég býst við að þetta sé það
I've tried my best to get her to quit	Ég hef reynt allt til að fá hana til að hætta
I would give it willingly	Ég myndi gefa það fúslega
I asked her if she was pregnant which she confirmed	Ég spurði hana hvort hún væri ólétt sem hún staðfesti
I could actually be good at that	Ég gæti reyndar verið góður í því
I just did not see	Ég sást bara ekki
I think it might be a guy this time	Ég held að það sé kannski strákur í þetta skiptið
Some individuals are of medium size	Sumir einstaklingar eru af meðalstærð
I just stood there with my hands crossed	Ég stóð bara þarna með krosslagðar hendur
She is being sent to investigate	Hún er send til að rannsaka málið
I could have known them from a mile away	Ég hefði getað þekkt þá í mílu fjarlægð
I like to go out and buy milk and bread	Mér finnst gaman að fara út og kaupa mjólk og brauð
I had lost myself in my mind again	Ég hafði misst mig inn í huga minn aftur
However, I immediately sent word to stop this	Ég sendi þó strax orð um að láta hætta þessu
I want to apologize for my behavior last night	Ég vil biðjast afsökunar á framkomu minni í gærkvöldi
I went to her	Ég gekk til hennar
A new press room was built instead	Nýr blaðamannasalur var byggður í staðinn
I see her doing great things in the future	Ég sé hana gera frábæra hluti í framtíðinni
I can not wait to get home later	Ég get ekki beðið eftir að komast heim seinna
Low activity occurred in the following months	Lítil virkni átti sér stað næstu mánuðina
I'm three quarters to my goal	Ég er þremur fjórðungum að markmiði mínu
I see it now, it would not have done it	Ég sé það núna, það hefði ekki gert það
I pull out the item wrapped in gold foil	Ég dreg út hlutinn vafinn inn í gullpappír
A little comment can go a long way	Smá athugasemd getur farið langt
I like living out here with you	Mér finnst gaman að búa hérna úti með þér
I did not even hear the front door open	Ég heyrði ekki einu sinni útidyrahurðina opna
I came across you by accident	Ég rakst óvart á þig
I never went for makeup at home	Ég fór aldrei í förðun heima
I want to understand as friends	Ég vil skilja sem vinir
I grew up in a military family	Ég ólst upp í hermannafjölskyldu
I never had the money then	Ég átti aldrei peningana þá
I walk into a fantasy room	Ég geng inn í fantasíuherbergi
I wonder what in the world she meant	Ég velti því fyrir mér hvað í ósköpunum hún væri að meina
I still had to know for sure	Ég varð samt að vita það með vissu
I can not think now	Ég get ekki hugsað núna
I wanted to see her as an adult	Ég vildi sjá hana fullorðna
I looked up at the man	Ég leit upp á manninn
I want to see him work for this	Ég vil sjá hann vinna fyrir þessu
I knew a small and smiling child	Ég þekkti lítið og brosandi barn
I want to meet this kid	Mig langar að hitta þennan krakka
I went to see the castle or tried to do it	Ég fór að skoða kastalann eða reyndi að gera það
There was a cold, sad look on her face	Kaldur, dapurlegur svipur var á andliti hennar
I think people have made their minds freer	Ég held að fólk hafi sagt hug sinn frjálsari
I just borrowed and used what was available	Ég fékk bara lánað og notaði það sem til var
I've not seen you here before	Ég hef ekki séð þig hérna áður
I strolled down the stairs	Ég rölti niður stiga
I guess that's right as far as it goes	Ég býst við að það sé rétt svo langt sem það nær
I jump out of my seat respectfully	Ég hoppa af virðingu upp úr sæti mínu
I met him just a few days ago	Ég hitti hann fyrir aðeins nokkrum dögum síðan
Five soldiers were also decorated	Fimm hermenn voru einnig skreyttir
I talked to every other woman here	Ég talaði við aðra hverja konu hérna
I also got a new chair	Ég fékk líka nýjan stól
I will hate it when she leaves	Ég mun hata það þegar hún fer
I would not leave your home for anything	Ég myndi ekki hætta heimili þínu fyrir neitt
I'm just giving you some advice	Ég er bara að gefa þér ráð
I did not mean to offend him	Ég ætlaði ekki að móðga hann
I would walk there or take the bus	Ég myndi ganga þangað eða taka strætó
I hardly care anymore	Mér er varla sama lengur
I thought, this is my next portfolio	Ég hugsaði, þetta er næsta eignasafn mitt
I was tired of always pushing him away from me	Ég var þreytt á að ýta honum alltaf frá mér
I remembered it instantly	Ég mundi það samstundis
I was hoping for something in the far corner	Ég var að vonast eftir einhverju í fjarlægu horni
I run four miles a day	Ég hleyp fjóra kílómetra á dag
I dream restless dreams that destroy my brain all night	Mig dreymir eirðarlausa drauma sem eyðileggja heilann alla nóttina
Transformation was indeed underway	Umbreyting var sannarlega í gangi
I found a land that gave me a chance	Ég fann land sem gaf mér tækifæri
I did not know you were back	Ég vissi ekki að þú værir kominn aftur
Of course I do not care	Mér er auðvitað sama um það
I could go on forever without seeing him	Ég gæti farið að eilífu án þess að sjá hann
I can not hurt you in this way	Ég get ekki skaðað þig á þennan hátt
I can already hear the music	Ég heyri tónlistina nú þegar
I looked in the can	Ég leit í dósina
I got a call at three in the morning	Það var hringt í mig klukkan þrjú í morgun
I had a job that required frequent travel	Ég hafði starf sem krafðist tíðar ferðalaga
I can not help but look down at her shirt	Ég get ekki annað en kíkt niður skyrtuna hennar
I'm very, very fond of all your staff	Ég er mjög, mjög hrifinn af öllu starfsfólkinu þínu
This is the hidden depth	Þetta er hulda dýptin
I did not know then	Ég vissi það ekki þá
I spent too much time alone, with my husband away	Ég eyddi of miklum tíma ein, með manninum mínum í burtu
I was not with him because of his money	Ég var ekki með honum vegna peninganna hans
It had gained weight	Það hafði þénað þyngd
But it just got too big	En það varð bara of stórt
Door there though	Hurð þangað þó
I have to find my father	Ég verð að finna föður minn
I look forward to communicating with you again as needed	Ég hlakka til að eiga samskipti við þig aftur eftir þörfum
I'm not leaving us	Ég fer ekki frá okkur
The scene took a whole night to record	Atriðið tók heila nótt að taka upp
I was able to visit my parents this weekend	Ég gat heimsótt foreldra mína um helgina
I just wanted to be the guy who caught up with him	Ég vildi bara vera gaurinn sem náði honum
I could not help but look at them	Ég gat ekki annað en horft á þá
I had a mother and a father	Ég átti móður og föður
A good rare steak tomorrow for lunch, she thought	Góð sjaldgæf steik á morgun í hádeginu, hugsaði hún
I break the glass with a nail hammer	Ég brýt glasið með naglahamri
Many limits to growth and performance are psychological	Mörg takmörk fyrir vexti og frammistöðu eru sálfræðileg
I do not remember seeing her yesterday either	Ég man ekki eftir að hafa séð hana í gær heldur
I met a boy after class	Ég hitti strák eftir kennslu
The flowers are not conspicuous unless they are numerous	Blómin eru ekki áberandi nema þau séu mörg
A picture of the truth	Mynd af sannleikanum
I used all six of them	Ég notaði þær allar sex
I have not eaten or slept well on this trip	Ég hef ekki borðað eða sofið vel í þessari ferð
A new category of weapons was now available	Nýr flokkur vopna var nú fáanlegur
Rough fishing continues to expand	Grófveiði heldur áfram að auka við sig
I do not know if it was approved	Ég veit ekki hvort það var samþykkt
Moments later, he appears on the porch	Augnabliki síðar birtist hann á veröndinni
A question of both comfort and safety	Spurning um bæði þægindi og öryggi
I think it rubbed off me	Ég held að það hafi nuddað af mér
I repeat it again for a very good reason	Ég endurtek það aftur af mjög góðri ástæðu
I hope it works	Ég vona að það virki
One or two days later, he went the same way	Einum eða tveimur dögum síðar færi hann sömu leið
I could not tell what his likeness was	Ég gat ekki sagt hvernig svipur hans var
I can still hear my parents loud and clear	Ég heyri enn í foreldrum mínum hátt og skýrt
I stop the bike and ride to him	Ég stoppa hjólið og hjóla til hans
I was on top of her now	Ég var nú ofan á henni
I suspect everyone else was the same	Mig grunar að allir aðrir hafi verið á sama hátt
I did not feel hatred	Ég fann ekki fyrir hatri
I'll tell you everything that happened	Ég skal segja þér allt sem gerðist
I could not stop thinking about him in the dream	Ég gat ekki hætt að hugsa um hann í draumnum
I could have written	Ég hefði getað skrifað
I did not have to see his size to know this	Ég þurfti ekki að sjá stærð hans til að vita þetta
I would not give her the pleasure	Ég myndi ekki veita henni ánægjuna
I did not automatically change back	Ég breytti ekki sjálfkrafa til baka
I want to help her think things through properly	Ég vil hjálpa henni að hugsa málið almennilega
I jumped to my feet, desperate for news	Ég stökk á fætur, örvæntingarfull eftir fréttum
I love you and trust you with all my heart	Ég elska þig og treysti þér af öllu hjarta
I was going to give her another five minutes	Ég ætlaði að gefa henni fimm mínútur í viðbót
I've seen this before	Ég hafði séð þetta áður
I'm very good	Ég á mjög góðan
The two were close for several years	Þeir tveir voru nánir í nokkur ár
I have verified some of your information	Ég hef staðfest sumar upplýsingar þínar
I do not submit any plans for approval	Ég legg engar áætlanir fram til samþykktar
I need to consider these syllabi better	Ég þarf að íhuga þessar kennsluáætlanir betur
I work six days a week	Ég vinn sex daga vikunnar
I'm a little worried	Ég hef smá áhyggjur
I cook and store things with it	Ég elda og geymi hluti með því
I would not know how to do this on my own	Ég myndi ekki vita hvernig ég á að gera þetta á eigin spýtur
I was doing it literally	Ég var að gera það bókstaflega
The trial has attracted national media attention	Réttarhöldin hafa vakið athygli í fjölmiðlum á landsvísu
I certainly will not lose sleep over it	Ég mun svo sannarlega ekki missa svefn yfir því
Initially, he was considered a fragile player	Í upphafi var litið á hann sem brothættan leikmann
I know club life well	Ég þekki vel til í klúbbalífinu
I hope the government participates	Ég vona að ríkisstjórnin taki þátt
I can see for the first time in seven months	Ég get séð í fyrsta skipti í sjö mánuði
I kept the crew of the last water shipment	Ég hélt áhöfn síðustu vatnssendingarinnar
I also added electronics	Ég bætti líka við raftækjum
I choose to be more grateful and understanding	Ég kýs að vera þakklátari og skilningsríkari
I did not even stay for dessert	Ég gisti ekki einu sinni í eftirrétt
I do not feel too well	Mér líður ekkert of vel
I hate the whole camera in my face	Ég hata alla myndavélina í andlitinu mínu
I never saw them in the ground	Ég sá þá aldrei í jörðu
I wanted to be ready if anything happened	Ég vildi vera tilbúinn ef eitthvað gerðist
I was more than happy	Ég var meira en ánægður
His style is traditional country	Stíll hans er hefðbundinn kántrí
I was so far from familiar	Ég var svo langt frá öllu kunnuglega
I have no idea what's in it	Ég hef ekki hugmynd um hvað er í því
I love it all too	Mér þykir vænt um þetta allt líka
I knew this feeling very well	Ég þekkti þessa tilfinningu mjög vel
I swear you're more expensive this girl	Ég sver að þú ert dýrari þessi stelpa
I explained what happened	Ég útskýrði hvað gerðist
I did not know how to react or what to say	Ég vissi ekki hvernig ég átti að bregðast við eða hvað ég ætti að segja
I felt a kind of salvation in all my misery	Ég fann fyrir eins konar frelsun í allri eymd minni
I guarantee this is not a beautiful future	Ég ábyrgist að þetta er ekki falleg framtíð
I changed his position so he could start again	Ég breytti stöðu hans svo hann gæti byrjað aftur
I think you can certainly expect recognition for your efforts	Ég held að þú megir vissulega búast við viðurkenningu á viðleitni þinni
I hope you continue the series	Ég vona að þú haldir seríunni áfram
The future of medicine and mental uncertainty	Framtíðarlíf lyfja og andlegrar óvissu
I let his assumptions pass him by, though	Ég læt forsendur hans þó ganga framhjá sér
I knew someone was going to say that	Ég vissi að einhver ætlaði að segja það
I was not sure which situation was worse	Ég var ekki viss um hvaða ástand væri verra
I went inside and found myself inside a huge room	Ég fór inn og fann mig inni í risastóru herbergi
A place where structure and order prevailed	Staður þar sem uppbygging og röð ríkti
I felt at peace seeing the stars from this perspective	Mér fannst friður að sjá stjörnurnar frá þessu sjónarhorni
I was out between two cars	Ég var úti á milli tveggja bíla
He finished the season in sixth place	Hann endaði tímabilið í sjötta sæti
I mentioned it several times	Ég tilgreindi það nokkrum sinnum
I turned to see what they were watching	Ég sneri mér við til að sjá hvað þeir voru að horfa á
I feared the damage	Ég óttaðist tjónið
I'm an innocent victim here	Ég er saklaust fórnarlamb hérna
I enjoyed it relatively much	Ég hafði tiltölulega gaman af því
When the sun rose, they were surrounded by water	Þegar sólin kom upp voru þau umkringd vatni
Various facts were immediately revealed	Ýmsar staðreyndir komu strax í ljós
Dark background and dark characters	Dökkur bakgrunnur og dökkir stafir
I just stared at him	Ég starði bara á hann
I can not have it in my consciousness	Ég get ekki haft það á meðvitundinni
I pulled away and pushed the hunger back down	Ég dró mig í burtu og ýtti hungrinu aftur niður
A thousand shades of blue	Þúsund tónum af bláu
I'm the right man	Ég er rétti maðurinn
I noticed the smell for the first time	Ég tók eftir lyktinni í fyrsta skipti
I could not see you at all	Ég gat alls ekki séð þig
I pay month to month	Ég borga mánuði til mánaðar
I decided to go as it was but quote it	Ég ákvað að fara eins og það var en vitna í það
I know he's nice and looks good	Ég veit að hann er ágætur og lítur vel út
I did not think your wife was that old	Ég hélt ekki að konan þín væri svona gömul
It was also an imperfect work	Þetta var líka ófullkomið verk
Bjarmi came into his eyes, a burning white glow	Bjarmi kom í augu hans, brennandi hvítur ljómi
I looked out over the bay	Ég horfði út á flóann
I will never forget that	Ég mun aldrei gleyma því
I try again, and still nothing	Ég reyni aftur, og enn ekkert
I knew exactly how she felt	Ég vissi alveg hvernig henni leið
I could still see her	Ég gat samt séð hana
I watched as she ran away	Ég horfði á þegar hún hljóp í burtu
I also find your answer rather aggressive	Mér finnst svar þitt líka frekar árásargjarnt
I'm also a good writer, just to point out	Ég er líka góður rithöfundur, bara til að benda á
I almost hate to admit it	Ég hata næstum því að viðurkenna það
I will receive data in this form	Ég mun fá gögn á þessu formi
I was not willing to let her go	Ég var ekki til í að sleppa henni
A company could operate as an institution	Fyrirtæki gæti starfað sem stofnun
I take off my mask, stupid movement	Ég tek af mér grímuna, heimskuleg hreyfing
I removed its errors	Ég fjarlægði villur þess
I leaned forward to look out at the dark water	Ég hallaði mér fram til að horfa út á dimmt vatnið
I had not had sex for more than a year	Ég hafði ekki stundað kynlíf í meira en ár
I pulled my clothes off	Ég dró fötin af mér
I had a lot to think about	Ég hafði margt að hugsa um
I watch you throw yourself and imagine she's you	Ég horfi á þig kasta þér og ímynda mér að hún sé þú
I also have many good friends	Ég á líka marga góða vini
I then sealed it very well	Ég innsiglaði það síðan mjög vel
I submitted my notice	Ég skilaði tilkynningu minni
I hate guns and murder	Ég hata byssur og morð
I just knew the bad guys were leaving	Ég vissi bara að vondu mennirnir fóru
Other students came with knowledge of their own home signs	Aðrir nemendur komu með þekkingu á eigin heimilisskiltum
A second later, the camera died	Sekúndu síðar dó myndavélin
A platform of gray canopies spread in all directions	Pall af gráum tjaldþökum dreifðist í allar áttir
I just moved at the exact second they started firing	Ég hreyfði mig bara á nákvæmlega sekúndu sem þeir hófu skothríð
You have to ignite their imagination	Þú verður að kveikja í ímyndunarafli þeirra
I immediately knew what it was	Ég vissi strax hvað það var
I was wondering why he had stayed behind me	Ég var að velta fyrir mér hvers vegna hann hefði haldið sig við bakið á mér
I quickly reached them to my right	Ég náði fljótt þeim hægra megin við mig
I have news of the missing girls	Ég hef fréttir af týndu stelpunum
I always wanted to be a builder, you know	Mig langaði alltaf að verða byggingameistari, þú veist það
Diverse demographic characteristics	Fjölbreytt lýðfræðileg einkenni
I was trying to make a joke	Ég var að reyna að gera grín
I think students go through the same cycle	Ég held að nemendur gangi í gegnum sömu lotuna
I then create another interpretation in a nutshell	Ég bý síðan upp á aðra túlkun í stuttu máli
I think he does well with them	Mér finnst hann standa sig vel með þeim
I notice you're saying he did not have children	Ég tek eftir því að þú segir að hann hafi ekki átt börn
I turned around and walked away	Ég sneri mér við gekk í burtu
I agree with your point of view on this quote	Ég er sammála sjónarhorni þínu á þessari tilvitnun
I just want to keep up with you	Ég vil bara halda í við þig
I want you to unpack your shit and leave	Ég vil að þú pakki niður skítnum þínum og farir
I brushed my forehead	Ég burstaði ennið á mér
Very unlikely couple, but it works	Mjög ólíklegt par, en það virkar
I guess she wanted her privacy	Ég býst við að hún hafi viljað einkalíf sitt
I took a few minutes to read them	Ég tók mér nokkrar mínútur til að lesa þær
I followed him and did the same with one leg	Ég fylgdi honum og gerði það sama við annan fótinn
He began a glorious career	Hann hóf glæsilegan feril
I did that and then he started thinking	Ég gerði það og þá fór hann að hugsa
I think you're having a problem	Ég held að þú eigir við vandamál að stríða
The siege of the fort lasted for three years	Umsátrinu um virkið stóð í þrjú ár
A smile indicates in the corners of his mouth	Bros gefur til kynna í munnvikum hans
I can not believe how sick she looks	Ég trúi því ekki hversu veik hún lítur út
I could do that to anyone in this town	Ég gæti gert það með hverjum sem er í þessum bæ
I never thought you would do something like that	Ég hélt aldrei að þú myndir gera eitthvað svona
A light smile played on his lips	Lett bros lék um varir hans
I challenge anyone who is trying to stop me	Ég skora á hvern sem er að reyna að stoppa mig
I was starting to like shoes a lot	Ég var farin að hafa mjög gaman af skóm
A guard stood on both sides	Vörður stóð beggja vegna
I wonder why she did that	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún gerði það
I just do not seem to get past this	Ég virðist bara ekki komast framhjá þessu
I felt powerless, powerless, useless	Mér fannst ég vanmáttugur, máttlaus, gagnslaus
I went out and stood there looking at the guard	Ég fór út og stóð þarna og horfði á vörðinn
Reception dances in groups are very popular	Móttökudansar í hópum eru mjög vinsælir
I myself would have struggled with that	Sjálfur hefði ég átt í erfiðleikum með það
I guess you won it	Ég býst við að þú hafir unnið það
I did not know where you were or what happened	Ég vissi ekki hvar þú varst eða hvað gerðist
I was the only person qualified in this case	Ég var eini maðurinn sem var hæfur í þessu máli
Content is because he registers to see expertise	Innihald er vegna þess að hann skráir til að sjá sérfræðiþekkingu
I knew that day would come	Ég vissi að þessi dagur myndi koma
I had never spoken to him except online	Ég hafði aldrei talað við hann nema á netinu
I hated leaving her and going to school every morning	Ég hataði að fara frá henni og fara í skólann á hverjum morgni
I wonder if he expects more trouble	Ég velti því fyrir mér hvort hann ætti von á meiri vandræðum
I reached across the table and joined hands with her	Ég teygði mig yfir borðið og tók höndum saman við hana
I hope your children get a good education	Ég vona að börnin þín fái góða menntun
A turning point as usual	Tímamót eins og venjulega
I was happy with the change	Ég var ánægður með breytinguna
I waited, very impatient	Ég beið, mjög óþolinmóð
I was in pain and he looked so bad	Ég var með verki og hann leit svo illa út
Conditions are dire	Aðstæður eru skelfilegar
I think first and foremost about myself	Ég hugsa fyrst og fremst um sjálfan mig
I could not even lift my head	Ég gat ekki einu sinni lyft höfðinu
I forgot to put it on	Ég gleymdi að setja það á
She has not rejected a single vote	Hún hefur ekki neitað einu einasta atkvæði
I can not say what he wants	Ég get ekki sagt hvað hann vill
I hear this is the perfect place to get lost	Mér heyrist að þetta sé fullkominn staður til að villast
I also saw this beautiful tree	Ég sá líka þetta fallega tré
A warm glow comes to my stomach	Hlýr ljómi kemur upp í magann á mér
I live among so many problems	Ég bý meðal svo margra vandamála
I wanted to drive away and disappear, full of shame	Mig langaði að keyra í burtu og hverfa, fullur af skömm
I should not have lost him like that	Ég hefði ekki átt að missa hann svona
A small child was crying now	Lítið barn grét núna
I moved towards the girl	Ég færði mig í átt að stúlkunni
I was twenty	Ég var tvítugur
I was sick, tired and everything hurt	Ég var veik, þreytt og allt var sárt
I'm standing in front of this giant lion	Ég stend fyrir framan þetta risastóra ljón
I told you to choose	Ég sagði þér að velja
No major threats to this common species are recognized	Engar meiriháttar ógnir við þessa algengu tegund eru viðurkennd
I'm a high school principal in my civic work	Ég er menntaskólastjóri í borgaralegu starfi mínu
Cleveland is divided between two constituencies	Cleveland er skipt á milli tveggja þingumdæma
I did not even want her in the same condition	Ég vildi ekki einu sinni hafa hana í sama ástandi
I'm still looking at prices	Ég skoða enn verð
I wanted him so much again	Mig langaði svo mikið í hann aftur
I had discovered, you see, his sensitive ears	Ég hafði uppgötvað, sérðu, viðkvæm eyrun hans
This change in rules was short-lived	Þessi breyting á reglum var stutt
I had not even seen him follow me	Ég hafði ekki einu sinni séð hann fylgja mér
I would break down if he hurt her	Ég myndi brjóta niður ef hann hefði sært hana
I looked into his eyes and he smiled sadly	Ég horfði í augu hans og hann brosti sorgmæddur
I did not feel guilty	Ég fann ekki til samviskubits
I want to know all this	Mig langar að vita þetta allt
I went to the doctor and she wrote it down	Ég fór til læknis og hún skrifaði upp á það
Rich woman, poor	Rík kona, fátæk
A breeze blew a strand of hair around her face	Gola blés hárstreng um andlit hennar
I put the old memory back in and followed your instructions	Ég setti gamla minnið aftur og fylgdi leiðbeiningunum þínum
I asked him which way	Ég spurði hann hvaða leið
I came to thank, man	Ég kom til að þakka, maður
I realize how different this will be	Ég geri mér grein fyrir því hversu öðruvísi þetta verður
I thought it was fair	Mér fannst það sanngjarnt
I did not react fast enough	Ég brást ekki nógu hratt við
I find that really uncomfortable	Mér finnst það virkilega óþægilegt
I never knew everything was falling apart	Ég vissi aldrei að allt væri að detta í gegn
I had never killed anything before	Ég hafði aldrei drepið neitt áður
I will fix your broken hearts	Ég mun laga brotin hjörtu þín
I could not look at the other	Ég gat ekki horft á hinn
I was shaking a little	Ég skalf örlítið
I was still very hungry	Ég var samt mjög svangur
I fight, but without success	Ég berst, en án árangurs
I pondered what he had said about intent	Ég íhugaði það sem hann hafði sagt um ásetning
I was not his girlfriend	Ég var ekki kærastan hans
I was too drunk to get there fast or straight	Ég var of drukkinn til að komast þangað hratt eða beint
A place where my hard work is valued and rewarded	Staður þar sem vinnusemi mín er metin og verðlaunuð
I finally got up and looked around	Ég stóð loks upp og leit í kringum mig
I stayed here in one hotel for about five days	Ég stoppaði hér á einu hóteli í um fimm daga
I was cooking my clothes	Ég var að elda fötin mín
The pups are born alive and fully functioning	Ungarnir fæðast lifandi og fullkomlega starfandi
I have no desire for such things	Ég hef enga löngun í svona hluti
I almost fell off the chair when she asked	Ég datt næstum af stólnum þegar hún spurði
I was crazy and it happened very quickly	Ég var brjálaður og það gerðist mjög fljótt
I could not say who was on either side	Ég gat ekki sagt hver var hvorum megin
Bonnet rescued them two days later	Bonnet bjargaði þeim tveimur dögum síðar
I must completely disagree with that	Ég hlýt að vera algjörlega ósammála því
I was raised in the Church	Ég er alinn upp í kirkjunni
I stumble out of my apartment, collapse	Ég hrasa út úr íbúðinni minni, hrynja
I should be light	Mér ætti að vera létt
I quickly moved my hand to the bottom	Ég færði höndina fljótt í botn
We thank you from the bottom of our hearts	Við þökkum þér hjartanlega
I went to the bathroom and just cried	Ég fór á klósettið og grét það bara
I'm willing to try anything and everything from scratch	Ég er til í að prófa allt og allt frá grunni
I had a hard time remembering more details	Ég átti erfitt með að muna fleiri smáatriði
I had tried before, but it did not work	Ég hafði reynt áður, en það tókst ekki
I was amazed at the time	Ég var undrandi á þeim tíma
I was actually doing it out of personal motivation	Ég var í raun að gera það af persónulegum hvötum
I close my eyes and feel every breath you take	Ég loka augunum og finn hvern andardrátt sem þú tekur
I did not know anyone	Ég vissi þetta ekki neinn
He escaped with a laugh	Hláturgelti slapp hann
I always forgot or decided it might wait until later	Ég gleymdi alltaf eða ákvað að það gæti beðið þar til seinna
I'm desperate for a solution	Ég er örvæntingarfull eftir lausn
I felt great but tired	Mér leið frábærlega en þreytt
I watched him show them a position on the beach	Ég horfði á hann sýna þeim stöðu á ströndinni
I took a deep breath and walked inside	Ég dró djúpt andann og gekk inn
I expect you to obey	Ég býst við að þú hlýðir
I saw you and came looking	Ég sá þig og kom að leita
I screamed, often	Ég öskraði, oft
I listen to what others say	Ég hlusta á það sem aðrir segja
I can't get to another station with her	Ég kemst ekki í aðra stöð með henni
I picked up and thought this was an emergency	Ég tók upp og hélt að þetta væri neyðartilvik
I jumped up and ran into the bedroom	Ég stökk upp og hljóp inn í svefnherbergið
I have not seen her in six or seven years	Ég hef ekki séð hana í sex eða sjö ár
I did not know then	Ég vissi það ekki þá
I crossed my fingers	Ég krossaði fingur
This was my interpretation	Þetta var mín túlkun
He continued to be deeply grateful for the teaching	Hann var áfram innilega þakklátur fyrir kennsluna
I did not want to look him in the eye	Ég vildi ekki horfa í augun á honum
I try to remember the meaning	Ég reyni að muna merkinguna
I've been patient with you	Ég hef verið þolinmóður við þig
I love our time together	Ég elska tíma okkar saman
I had to walk quietly, in silent steps	Ég þurfti að ganga hljóðlega, með þöglum skrefum
I did not want him to try to drive	Ég vildi ekki að hann myndi reyna að keyra
A situation that has not improved in the next decade	Ástand sem hefur ekki batnað á næsta áratug
I find it very strange to talk about them	Mér finnst mjög skrítið að tala um þá
I had to do it for this occasion	Ég varð að gera það af þessu tilefni
I mean a virus that drives the host crazy	Ég meina vírus sem gerir gestgjafann brjálaðan
I almost killed him in the first moment	Ég drap hann næstum á fyrstu stundu
I wish they were even cut down which bothers you	Ég vildi að þeir væru jafnvel skornir niður sem truflar þig
I was the only one in the room	Ég var sá eini í herberginu
I did not lie about what happened	Ég laug ekki hvað gerðist
I have not read newspapers for many years and years	Ég hef ekki lesið blöð í mörg ár og ár
I congratulate her	Ég óska ​​henni til hamingju
I think your project is a very worthy project	Ég held að verkefnið þitt sé mjög verðugt verkefni
I check for lost and found	Ég athuga með glatað og fundið
I was still not hungry	Ég var samt ekki svöng
I was watching this and said ok	Ég var að horfa á þetta og sagði allt í lagi
I did not pay much attention to it	Ég veitti því ekki mikla athygli
The following year, he was invited back	Árið eftir var honum boðið aftur
A large tent had been set up	Búið var að setja upp stórt tjald
I came across him completely by accident	Ég rakst á hann alveg óvart
I spent the day at the mall	Ég eyddi deginum í verslunarmiðstöðinni
I've never fired a gun before	Ég skaut aldrei úr byssu áður
I had my own problems to worry about	Ég hafði mín eigin vandamál til að hafa áhyggjur af
A little control goes a long way	Smá stjórn nær langt
I apologize for this inconvenience	Ég biðst velvirðingar á þessari truflun
I like my nephew	Mér líkar við frænda minn
I used to live not far from here	Ég bjó áður ekki langt héðan
All our problems are common problems	Öll vandamál okkar eru algeng vandamál
I refused to give up	Ég neitaði að gefast upp
I do not count their wrongdoing against them	Ég reikna ekki rangindi þeirra á móti þeim
I'm trying to memorize the name	Ég reyni að binda nafnið í minni
I was not very hungry	Ég var ekki mjög svangur
I want you to spend time with me	Ég vil að þú viljir eyða tíma með mér
I realize the seriousness of the situation	Ég geri mér grein fyrir alvarleika ástandsins
I knew nothing about guns	Ég vissi ekkert um byssur
I will enjoy teaching you	Ég mun njóta þess að kenna þér
I could only hope it was not carved in stone	Ég gat bara vonað að það væri ekki meitlað í stein
I guess winter is really coming	Ég býst við að veturinn sé í raun að koma
A little sex could do her good	Smá kynlíf gæti gert henni gott
I agree that this answer does not say much	Ég er sammála því að þetta svar segir ekki mikið
Exit the government	Hætta ríkisstjórninni
I tend to avoid it if possible	Ég hef tilhneigingu til að forðast það ef hægt er
I myself was not even optimistic	Sjálf var ég ekki einu sinni bjartsýn
I want to know how you got into acting	Mig langar að vita hvernig þú fórst út í leiklist
I love how refined and calm it is	Ég elska hversu fágað og rólegt það er
I enjoyed coming home to a house full of people	Mér fannst gott að koma heim í fullt hús af fólki
I could have handled the truth	Ég hefði getað höndlað sannleikann
Great place to raise a family	Frábær staður til að ala upp fjölskyldu
I say we start just south of position four	Ég segi að við hleypum af stað rétt sunnan við stöðu fjögur
I want to know the truth	Mig langar að vita sannleikann
I swam away in the water	Ég synti í burtu í vatninu
I actually called to ask a personal question	Ég hringdi reyndar til að spyrja persónulegrar spurningar
I saw the happiness on her face	Ég sá hamingjuna á andliti hennar
I collect information to use in my own way	Ég safna upplýsingum til að nota á minn hátt
All this stuff was playing in the house	Allt þetta dót lék í húsinu
I fell to the ground at the same time	Ég féll í jörðina á sama tíma
I'm sure there's a lot more to look at	Ég er viss um að það er margt fleira að skoða
A unique time in which we live our physical lives	Einstakur tími sem við lifum líkamlegu lífi okkar innan
I listened to the stillness of the air	Ég hlustaði á kyrrð loftsins
I can not really believe it	Ég get eiginlega ekki trúað því
I thought a little lady meeting might help	Mér fannst að smá dömufundur gæti hjálpað
I'm not driving with you again	Ég er ekki að keyra aftur með þér
I can not keep my eyes off her	Ég get ekki haldið augunum frá henni
I think everyone was just tired	Ég held að allir hafi bara verið þreyttir
I remember what it was like as a parent	Ég man hvernig það er sem foreldri
I was ready to go far	Ég var tilbúinn að fara langt
I was so close to them now	Ég var svo nálægt þeim núna
A week would not matter much	Vika myndi ekki skipta miklu
A book she had read in college	Bók sem hún hafði lesið í háskóla
I understand that construction is necessary	Ég skil að framkvæmdir eru nauðsynlegar
I'm back, obviously	Ég er kominn aftur, augljóslega
Animals could do that	Dýr gæti gert það
I also have some experience with this	Ég hef líka smá reynslu af þessu
I thought this article might be helpful for you	Ég hélt að þessi grein gæti verið gagnleg fyrir þig
I had to make sure we were not disturbed	Ég þurfti að tryggja að við yrðum ekki truflað
I was paying someone a debt	Ég var að borga einhverjum skuld
I listen carefully to sounds that indicate another attack	Ég hlusta vandlega eftir hljóðum sem gefa til kynna aðra árás
I hugged her with both hands	Ég faðmaði hana báðum höndum
The nature of this relationship is unknown	Eðli þessa sambands er óþekkt
I woke up from this dream recently	Ég vaknaði upp úr þessum draumi fyrir stuttu
I wonder if more sleep would help	Ég velti því fyrir mér hvort meiri svefn myndi hjálpa
I'll think about it	Ég mun hugsa málið
I had no strange dreams	Mig dreymdi enga skrítna drauma
I thought you had more sympathy for him	Ég hélt að þú hefðir meiri samúð með honum
I pointed the gun at the others	Ég beindi byssunni að hinum
I try to lighten him on the inside	Ég reyni að létta honum að innan
I jump out and tell him to wait a moment	Ég stökk út og segi honum að bíða í augnablik
I hope nothing bad happened to them	Ég vona að ekkert slæmt hafi komið fyrir þá
I formed an underground group of poets and rebellious individuals	Ég stofnaði neðanjarðarhópa skálda og uppreisnargjarnra einstaklinga
I looked back at the sky	Ég horfði aftur til himins
I walk around the backyard and see things	Ég geng um bakgarðinn og sé hluti
There was a small stone wall on each side of the road	Lítill steinveggur var á hvorri hlið vegarins
There will be a great evening for everyone	Stórkostlegt kvöld verður fyrir alla
I heard my mom upstairs in our bedroom	Ég heyrði í mömmu uppi í svefnherberginu okkar
I know this is not what you want to hear	Ég veit að þetta er ekki það sem þú vilt heyra
I just think you're selling yourself short	Ég held bara að þú sért að selja þig stutt
I did not know my parents	Ég þekkti ekki foreldra mína
All three were soon ratified by the state legislature	Öll þrjú voru fljótlega staðfest af ríkislöggjafanum
I tried to fight the anger that was building up	Ég reyndi að berjast gegn reiðinni sem var að byggjast upp
I waited and waited more, then pushed again	Ég beið og beið í viðbót, ýtti svo aftur
I saved him and saved his family	Ég bjargaði honum og bjargaði fjölskyldu hans
I lost my temper and hated him	Ég missti stjórn á skapi mínu og hataði hann
Special get-togethers, invitations only	Sérstök samvera, aðeins boð
I thought we could eat early	Ég hélt að við gætum borðað snemma
My roots are so precious to me	Rætur mínar eru mér svo dýrmætar
I bet you can get him to pour the beans	Ég veðja að þú getir fengið hann til að hella niður baununum
Grandma ran out of the crowd	Ömur hljóp upp úr hópnum
I told you it was going	Ég sagði þér að það væri að fara
I really wanted to see her breasts	Mig langaði óskaplega að sjá brjóstin hennar
I looked around carefully	Ég leit vandlega í kringum mig
I did not bring you here to make you uncomfortable	Ég kom ekki með þig hingað til að gera þér óþægilegt
I should have been more protected around all of you	Ég hefði átt að vera meira varin í kringum ykkur öll
I raised an eyebrow and doubted this statement	Ég lyfti augabrún og efaðist um þessa fullyrðingu
I still love her and miss her even now	Ég elska hana enn og sakna hennar jafnvel núna
I think she has decided that you can be trusted	Ég held að hún hafi ákveðið að hægt sé að treysta þér
I will not forget your kindness	Ég mun ekki gleyma góðvild þinni
I'm lonely and tired of it	Ég verð einn og þreyttur á því
I held on tight and did not let go of him	Ég hélt fast og sleppti honum ekki
I slept like a king and ate like a king	Ég svaf eins og kóngur og borðaði eins og kóngur
I was losing daylight and needed to find shelter soon	Ég var að missa dagsbirtu og þurfti að finna skjól fljótlega
I gave them more than they demanded	Ég gaf þeim meira en þeir kröfðust
I could not bring it to the surface at first	Ég gat ekki komið henni upp á yfirborðið fyrst
I heard regret in her voice	Ég heyrði eftirsjána í rödd hennar
I finally heard the other man leave	Ég heyrði að lokum hinn manninn fara
I had gained a lot of experience with walking sticks	Ég hafði öðlast mikla reynslu af göngustafi
I quickly ran out of money	Ég var fljót að verða uppiskroppa með peninga
I read it all	Ég las allt saman
I'm probably telling you too many weird things	Ég er líklega að segja þér of marga undarlega hluti
I turned my body slowly	Ég sneri líkama mínum hægt
The slope f is unknown	Halli f er óþekktur
I work from home alone all day and miss communication	Ég vinn að heiman einn allan daginn og sakna samskipta
I wanted so much that she loved me	Ég vildi svo mikið að hún elskaði mig
That is also our task	Það er líka verkefni okkar
This father is born	Þessi faðir er fæddur
I need to tell you about it	Ég þarf að segja þér frá því
I knew who they were	Ég vissi hverjir þeir voru
I especially like to do this with mixed vegetables	Mér finnst sérstaklega gaman að gera þetta með blönduðu grænmeti
I did not steal anything	Ég stal engu
I loved the characters and made love with them	Ég elskaði persónurnar og fann til með þeim
I just want to understand things first	Mig langar bara að átta mig á hlutunum fyrst
I did not want to be too late	Ég vildi ekki vera of sein
I was honestly rather disappointed with everything in it	Ég var satt að segja frekar fyrir vonbrigðum með allt í henni
I had no idea what to say	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja
I just knew they would make me pay for it somehow	Ég vissi bara að þeir myndu láta mig borga fyrir það einhvern veginn
I step further into the bathroom	Ég stíg lengra inn á baðherbergið
I want to know everything you dream about	Ég vil vita allt sem þig dreymir
I was a very curious child	Ég var mjög forvitinn barn
I take it black and sweet	Ég tek því svart og sætt
They threw everything at me	Þeir hentu öllu í mig
I started swearing and drinking too	Ég fór að blóta og drekka líka
I did not understand how this could have happened so suddenly	Ég skildi ekki hvernig þetta hefði komið upp svona skyndilega
Leg shorter than me, a few years older too	Fæti styttri en ég, nokkrum árum eldri líka
I'm not a priest or a rich man	Ég er ekki prestur eða ríkur maður
She loves her church	Hún elskar kirkjuna sína
I'm done with boys, forever	Ég er búinn með stráka, að eilífu
A black dwarf held the door open with his foot	Svartur dvergur hélt hurðinni opinni með fætinum
I want to properly welcome you to your new home	Ég vil bjóða þig almennilega velkominn í nýja heimilið þitt
I almost pushed her away	Ég ýtti henni næstum frá mér
I'm pointing to the club	Ég bendi á klúbbinn
I shook it reluctantly	Ég hristi það treglega
Little silence came to the table	Lítil þögn kom á borðið
This change was to apply for other federal grants	Þessi breyting átti að sækja um aðra alríkisstyrki
I did not like the sound of it at all	Mér líkaði alls ekki hljóðið í því
I could not take my eyes off her	Ég gat ekki tekið augun af henni
I did not live that life	Ég lifði ekki því lífi
I was finally getting excited for this baby	Ég var loksins farin að verða spennt fyrir þessu barni
I knew you would never come back	Ég vissi að þú kæmir aldrei aftur
I was held here for a week	Mér var haldið hér í viku
I was going crazy with stress	Ég var að verða brjáluð af stressinu
I was not going to make you nervous	Ég ætlaði ekki að gera þig kvíðin
I noticed a sign for rent with a phone number	Ég tók eftir skilti til leigu með símanúmeri
I went in with a plan	Ég fór inn með áætlun
I suspected he was coming from money but was not sure	Mig grunaði að hann kæmi frá peningum en var ekki viss
I've been making little things for my craft show	Ég hef verið að búa til smáhluti fyrir handverkssýninguna mína
A policeman was standing by our car	Lögreglumaður stóð við bílinn okkar
I have no idea where to go next	Ég hef ekki hugmynd um hvert ég á að fara næst
A horse was stolen from the stable last night	Hesti var stolið úr hesthúsinu í nótt
I decided various things in that system	Ég ákvað ýmislegt í því kerfi
I swallowed and walked on at a brisk pace	Ég kyngdi og gekk áfram á rösklegum hraða
I had calculated the area that needed a roof	Ég var búinn að reikna út svæðið sem þurfti þak
I barely noticed the first jump when we flew over	Ég tók varla eftir fyrsta stökkinu þegar við flugum yfir
I will get your answers	Ég mun fá svör þín
A familiar red dot flashed around the place	Kunnulegur rauður punktur blikkaði í kringum staðinn
I told you how my magic has been lately	Ég sagði þér hvernig galdurinn minn hefur verið undanfarið
I drew the knife in front of his neck	Ég dró hnífinn fyrir framan hálsinn á honum
I knew he did not really see the view	Ég vissi að hann sá í rauninni ekki útsýnið
I tilted my head back and laughed long and hard	Ég hallaði höfðinu aftur og hló lengi og hátt
I was not easily scared	Ég var ekki auðveldlega hrædd
I would love to win them	Ég myndi elska að vinna þá
I saw him in the grocery store	Ég sá hann í matvöruversluninni
I was waiting for him to get close enough	Ég var að bíða eftir að hann kæmi nógu nálægt
I was really the main character	Ég var í raun höfuðmál
A simple glass of red wine	Einfalt rauðvínsglas
I was not watching what you really felt	Ég var ekki að fylgjast með því hvað þér leið í raun og veru
I never wanted to kiss someone like that before	Mig langaði aldrei að kyssa einhvern svona áður
I could not have imagined my team without him	Ég sá ekki fyrir mér liðið mitt án hans
I'm nothing special and never will be	Ég er ekkert sérstakur og mun aldrei verða það
I can wait a minute	Ég get beðið smá stund
I see a slight pink circular mark	Ég sé örlítið bleik hringlaga merki
I need a place to settle down	Mig vantar stað til að koma mér fyrir
I imagine saying his name	Ég ímynda mér að segja nafnið hans
I never thought we would get so much open space	Ég hélt aldrei að við myndum fá svona mikið opið rými
I have something more to say	Ég hef eitthvað meira að segja
I'm too sick to feed you	Ég er of veik til að fæða þig
A guard comes in and takes him for transport	Vörður kemur inn og tekur hann til flutnings
I gave you the ones you needed	Ég gaf þér þær sem þú þurftir
I turned back to look at myself	Ég sneri mér aftur til að líta á sjálfan mig
I wandered around for a while	Ég ráfaði um í smá stund
I liked how everything was together now	Mér líkaði hvernig allt var saman núna
I know what made you	Ég veit hvað gerði þig
I fell ill for her sheer beauty	Ég varð veik fyrir hreinni fegurð hennar
I walked behind the bench for fear of them	Ég gekk á bak við bekkinn af ótta við þá
A fire was burning in the fireplace	Eldur logaði í arninum
A deer had wandered out into the street	Dádýr hafði ráfað út á götuna
I thought you did not care	Ég hélt að þér væri sama hvort sem er
I was through the moon with joy	Ég var í gegnum tunglið af gleði
A voice he had never expected to hear again	Rödd sem hann hafði aldrei búist við að heyra aftur
I was shaking and terrified	Ég skalf og varð skelfingu lostin
She fought against these devils	Hún barðist á móti þessum djöflum
I got up slowly and tried to find time	Ég stóð hægt upp og reyndi að finna tíma
I could not live in that house anymore	Ég gæti ekki búið í því húsi lengur
I have so much respect for him	Ég ber svo mikla virðingu fyrir honum
I did not want to make things worse for you	Ég vildi ekki gera hlutina verri fyrir þig
I lost most of my luggage	Ég missti stærstan hluta af farangri mínum
I went to this club because of its size	Ég gekk í þennan klúbb vegna stærðarinnar
I took the book and the man left	Ég tók bókina og maðurinn fór
I was not aware of that	Ég var ekki meðvitaður um það
I slowly opened my eyes and began to stretch	Ég opnaði augun rólega og byrjaði að teygja mig
I want your chin to rest on my balls	Ég vil að höku þín hvíli á pungunum mínum
I wonder if they heard me	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hafi heyrt í mér
I was not looking, do not remember	Ég var ekki að leita, man ekki
I wanted to share my ideas with him	Ég vildi koma hugmyndum mínum á framfæri við hann
I was approaching	Ég var að nálgast
It's an experience	Það er upplifun
I do not think this is a good idea	Mér finnst þetta ekki góð hugmynd
Falling star in reverse	Fallandi stjarna í baklás
I would not go against the vision	Ég myndi ekki ganga gegn sýninni
I suspect a five-man crew has left	Mig grunar að fimm manna áhöfn hafi farið
I reluctantly turn around and wonder how he knows my name	Ég sný mér treglega við og velti því fyrir mér hvernig hann veit hvað ég heiti
I destroyed your kingdom	Ég eyðilagði ríki þitt
I could not wait any longer for a miracle	Ég gat ekki beðið lengur eftir kraftaverki
I knew him quite well	Ég þekkti hann nokkuð vel
I immediately started thinking again	Ég fór strax að hugsa aftur
I have my phone in my wallet	Ég er með símann í veskinu
I'm, out of training	Ég er, úr æfingu
I'll give it to you until tomorrow	Ég gef þér þangað til á morgun
I'm a much older man now	Ég er miklu eldri maður núna
I can not make an emergency exit from the armor	Ég get ekki gert neyðarútgang frá brynjunni
I mean, especially	Ég meina, sérstaklega
I trust she has something for you	Ég treysti því að hún hafi eitthvað fyrir þig
A door opened and closed	Hurð opnaðist og lokaðist
I was a mortal person	Ég var dauðleg manneskja
I should have thought of giving it to you sooner	Ég hefði átt að hugsa um að gefa þér það fyrr
I know this will not be easy	Ég veit að þetta verður ekki auðvelt
I opened my eyes to the shadows in the hut	Ég opnaði augun fyrir skugganum í kofanum
I went down next to her	Ég fór niður við hlið hennar
I would just die crazy, thanks	Ég myndi bara deyja brjálaður, takk fyrir
Resurrection, she said, another chance	Upprisa, sagði hún, annað tækifæri
I could fight back or walk away	Ég gæti barist á móti eða gengið í burtu
I could die here	Ég gæti dáið hérna
I threw it where your bag was	Ég henti henni þangað sem taskan þín var
The park is free and open to the public	Garðurinn er ókeypis og opinn almenningi
I knew your father because he was my teacher	Ég þekkti föður þinn því hann var kennarinn minn
The song doesn't really call for anything particularly fancy	Lagið kallar í raun ekki á neitt sérstaklega fínt
I think it's as good a word as anything else	Ég held að það sé eins gott orð og annað
I think it definitely points to someone working there	Ég held að það bendi örugglega til einhvers sem vinnur þar
I knew that one drink would lead to another	Ég vissi að einn drykkur myndi leiða af öðrum
I want you to find everything you desire	Ég vil að þú finnir allt sem þú þráir
I was waiting for someone	Ég var að bíða eftir einhverjum
I sprint forward, closing the distance	Ég sprett fram, loka fjarlægðinni
I have known that such things happen	Ég hef vitað að svona hlutir gerast
I hear a wave coming behind me	Ég heyri öldu koma fyrir aftan mig
I did not know how serious this was	Ég vissi ekki hversu alvarlegt þetta var
I was about twelve years old	Ég var um tólf ára
I did not realize how sensitive you were	Ég gerði mér ekki grein fyrir hversu viðkvæmur þú varst
I automatically knew what that meant	Ég vissi sjálfkrafa hvað það þýddi
I could teach history	Ég gæti kennt sögu
I certainly do not hope	Ég vona svo sannarlega ekki
I do not have to do as you command	Ég þarf ekki að gera eins og þú skipar
I asked who was home	Ég spurði hver væri heima
I never do things like that, never	Ég geri aldrei svona hluti, aldrei
I shook my head and refused to cry	Ég hristi höfuðið og neitaði að láta mig gráta
I jumped up and followed him towards the elevator	Ég stökk upp og fylgdi honum í átt að lyftunni
I should have seen this coming	Ég hefði átt að sjá þetta koma
I expect the color to suit her mood	Ég býst við að liturinn fari eftir skapi hennar
This effect came at the expense of live singing	Þessi áhrif komu á kostnað lifandi söngs
I only built two books	Ég byggði bara tvær bækur
I came up with an ingenious way to smoke it	Ég hugsaði upp sniðuga leið til að reykja það
I wrote a book for them before they were born	Ég skrifaði bók fyrir þau áður en þau fæddust
I researched my father's face	Ég rannsakaði andlit föður míns
I go faster than my fingers can follow	Ég fer hraðar en fingurnir geta fylgt
I'm your wife for now	Ég er konan þín í bili
Jack tells her he's ready to wait	Jack segir henni að hann sé tilbúinn að bíða
However, I think there is still room for improvement	Ég held þó að það sé enn hægt að gera betur
I told him to slow down	Ég sagði honum að hægja á sér
I have not seen her for many days	Ég hef ekki séð hana í marga daga
I'm looking forward to meeting you	Ég hef hlakkað til að hitta þig
I walked in and out of my bedroom	Ég gekk inn og inn í svefnherbergið mitt
I hung the baby on a branch above me	Ég hengdi barnið á grein fyrir ofan mig
He broke off his engagement and returned home	Hann sleit trúlofuninni og sneri heim
I had to stop for a moment	Ég varð að staldra aðeins við
I took advantage of the situation	Ég nýtti mér aðstæður
I'm making a mistake	Ég er að gera mistök
I can not think of a man who is half better than him	Ég get ekki hugsað um nokkurn mann sem er helmingi betri en hann
I want some privacy please	Mig langar í smá næði takk
A man stood above him, his eyes twinkling	Maður stóð fyrir ofan hann, augu hans tindruðu
I often forget how important this business is	Ég gleymi því oft hversu mikilvæg þessi viðskipti eru
I sincerely hoped she was ours	Ég vonaði innilega að hún væri okkar
I was suddenly the captain and he the commander	Ég var allt í einu skipstjórinn og hann undirforinginn
I love women, of course	Ég elska konur, auðvitað
I turn my head slightly to the side	Ég sný höfðinu aðeins til hliðar
I will not let anyone get in my way	Ég læt engan verða á vegi mínum
General humiliation	Almenn niðurlæging
I would have loved to come back here, no doubt	Ég hefði gjarnan viljað koma aftur hingað, eflaust
I followed him in and looked for my clothes	Ég fylgdi honum inn og leitaði að fötunum mínum
Moments later, she heard the others move behind	Augnabliki síðar heyrði hún hina hreyfa sig á eftir
I looked up at his face	Ég leit upp á andlit hans
I thought it was going to lean	Ég hélt að það væri að fara að halla sér
Large living room with huge glass from wall to ceiling	Stór stofa með risastóru gleri frá vegg til lofts
I would not be here today if it were not for him	Ég væri ekki hér í dag ef ekki væri fyrir hann
I was jealous that he did not tell me	Ég var öfundsjúk yfir því að hann sagði mér það ekki
I knew exactly where this story was going	Ég vissi nákvæmlega hvert þessi saga var að fara
I did not realize it until it was over	Ég áttaði mig ekki á því fyrr en það var búið
I just wanted to make sure you were safe	Ég vildi bara vera viss um að þú værir öruggur
I made this hat in medium size	Ég gerði þessa húfu í meðalstærð
I always hear it in this courtroom	Ég heyri það alltaf inni í þessum réttarsal
I wanted him to be satisfied and indifferent again	Ég vildi að hann yrði sáttur og áhugalaus aftur
I would accept whatever the woman told me	Ég myndi samþykkja hvað sem konan sagði mér
I know how difficult this is	Ég veit hversu erfitt þetta er
I'm just here to guide	Ég er bara hér til að leiðbeina
I honestly did not know	Ég vissi satt að segja ekki
I was bled three times	Það var tekið blóð úr mér þrisvar sinnum
I heard it inside the staff	Ég heyrði það inni í starfsfólkinu
I love the print above	Ég elska prentið hér að ofan
I feel very bad about that	Mér líður mjög illa yfir því
I noticed she was never alone	Ég tók eftir því að hún var aldrei ein
Prolonged desire to let go of what is necessary	Langvarandi löngun til að sleppa því sem er nauðsynlegt
I would sit by myself just reading	Ég myndi sitja sjálfur aðeins í lestri
I still did not get out	Ég komst samt ekki út
I knew this would not be good	Ég vissi að þetta yrði ekki gott
I stared at it for a long time	Ég starði á það í langan tíma
I wonder if it affects my blood pressure	Ég velti því fyrir mér hvort blóðþrýstingurinn hafi áhrif á hana
I want to make sure the system is deleted	Ég vil tryggja að kerfið sé eytt
I moved back and the kick missed	Ég færði mig til baka og sparkið missti af
I have nothing bad to say about it	Ég hef ekkert slæmt um það að segja
This competition takes place every four years	Þessi keppni fer fram á fjögurra ára fresti
I remember she barely looked	Ég man að hún horfði varla
I did not want us to sound neat	Ég vildi ekki að við myndum hljóma snyrtileg
I looked ahead and saw nothing	Ég horfði fram fyrir mig og sá ekkert
Good variety, all in good condition	Góð fjölbreytni, allt í góðu standi
I have no idea if any of them are true	Ég hef ekki hugmynd um hvort einhver þeirra er satt
I should not have told her that	Ég hefði ekki átt að segja henni það
I just want to be friends	Ég vil bara vera vinir
It can be stretched for nine minutes	Það er hægt að teygja það í níu mínútur
I felt the need to break the silence	Mér fannst ég þurfa að rjúfa taugaþögnina
A strong man is strong because he is a decent man	Sterkur maður er sterkur vegna þess að hann er almennilegur maður
I have to mature and do this	Ég verð að þroskast og gera þetta
I have a page, probably full of errors	Ég er með síðu, sennilega full af villum
I could never take them seriously after that	Ég gæti aldrei tekið þá alvarlega eftir það
I never really think about it	Ég hugsa eiginlega aldrei um það
I checked and your car is in your garage	Ég athugaði og bíllinn þinn er í bílskúrnum þínum
I find that sad	Mér finnst það sorglegt
I'm here of flesh and blood	Ég er hér af holdi og blóði
I hate you for what you have done to me	Ég hata þig fyrir það sem þú hefur gert mér
I was not happy with that yet	Ég var ekki sátt við það ennþá
I want us to be sincere	Ég vil að við séum einlæg
I have to say that the group was rather dense	Ég verð að segja að hópurinn var frekar þéttur
I would not let that happen	Ég myndi ekki láta það gerast
I felt the warm buzz of life	Ég fann hlýjan suð lífsins
I put it on a movie channel at random	Ég setti það á kvikmyndastöð af handahófi
A very lively dream about someone who wants to hurt you	Mjög líflegur draumur um einhvern sem vill meiða þig
I want to go back to writing	Mig langar að fara aftur að skrifa
The thrill of lust and passion flowed over her	Unaður girndar og ástríðu streymdi um hana
I'll just let my daughter know your decision	Ég mun bara upplýsa dóttur mína um ákvörðun þína
I did not want her to shoot one of us either	Ég vildi ekki að hún myndi skjóta á einn okkar heldur
I walk out quietly and find three other doors	Ég geng hljóðlega út og finn þrjár aðrar hurðir
I must have been broken or something	Ég hlýt að hafa verið að brotna eða eitthvað
I had to do something now	Ég þurfti að gera eitthvað núna
I learn best through communication	Ég læri best í gegnum samskipti
I really liked him	Ég var mjög hrifinn af honum
The sample also has large compound eyes	Sýnið hefur einnig stór samsett augu
I close my eyes and focus on lifting it	Ég loka augunum og einbeiti mér að því að lyfta því
I turned and looked for the last time	Ég sneri mér við og leit í síðasta sinn
I managed to get up and take a shower	Ég náði að standa upp og fara í sturtu
I lit candles and sat down to wait	Ég kveikti á kertum og settist til að bíða
I still had no idea why she was angry	Ég hafði samt ekki hugmynd um hvers vegna hún var reið
I felt no different in that regard	Mér fannst ekkert öðruvísi í þeim efnum
I did not quite know how I should feel about it	Ég vissi ekki alveg hvernig mér ætti að finnast um það
I was nervous, that's all	Ég var stressaður, það er allt og sumt
I can think of no other way to describe it	Ég get ekki hugsað mér aðra leið til að lýsa því
I declined the offer	Ég afþakkaði tilboðið
I have a few more questions	Ég er með nokkrar spurningar í viðbót
I could be completely wrong	Ég gæti haft algjörlega rangt fyrir mér
I had a few drinks with my dinner	Ég fékk mér nokkra drykki með kvöldmatnum mínum
I never had to help anyone out there	Ég þurfti aldrei að hjálpa neinum þarna úti
I wish she would face the music with me	Ég vildi að hún myndi horfast í augu við tónlistina með mér
I answered your questions to the best of my knowledge	Ég svaraði spurningum þínum eftir því sem ég best veit
I felt my power increase only with its corruption	Mér fannst máttur minn aukast aðeins með spillingu hennar
I was going to cry this was the day	Ég ætlaði að gráta þetta var dagurinn
The tail is brown above and below	Skottið er brúnt að ofan og neðan
I have girlfriends at home	Ég á vinkonur heima
I still would not trade the experience for anything	Ég myndi samt ekki skipta reynslunni út fyrir neitt
I guess the uniform made me worth it	Ég býst við að einkennisbúningur hafi gert mig þess virði
There are also several springs on the island	Einnig eru nokkrar lindir á eyjunni
I had never seen an animal die before	Ég hafði aldrei áður séð dýr deyja
Unlike you, I was lucky to be born into wealth	Ég var heppinn að fæðast inn í auð, ólíkt þér
I like to play both types of places	Mér finnst gaman að spila báðar tegundir af stöðum
I was not always the holy messenger you see before you	Ég var ekki alltaf heilagi boðberinn sem þú sérð á undan þér
I could handle this	Ég gæti tekist á við þetta
A soft smile appeared on his lips	Mjúkt bros birtist á vörum hans
I could not look at her without laughing	Ég gat ekki horft á hana án þess að hlæja
I can see no way out of it	Ég get ekki séð neina leið út úr því
I went and got on my bike	Ég fór og fór á hjólið mitt
I did not like to do this	Mér líkaði ekki að gera þetta
I have not been disappointed	Ég hef ekki orðið fyrir vonbrigðum
I thought she was thinking of me	Mér fannst hún hugsa um mig
I'm waiting for the second pizza	Ég bíð eftir seinni pizzunni
I knew the smell for what it was	Ég þekkti lyktina fyrir hvað hún var
I gave it the same treatment	Ég veitti því sömu meðferð
I mean it very literally	Ég meina það mjög bókstaflega
I just found your letter before I came straight here	Ég fann bara bréfið þitt áður en ég kom beint hingað
I asked him for one minute of his time	Ég bað hann um eina mínútu af tíma sínum
I did not hear the door either	Ég heyrði ekki í hurðinni heldur
I guess they thought they were polite	Ég býst við að þeir hafi haldið að þeir væru kurteisir
I hurried to the office door	Ég flýtti mér að skrifstofudyrunum
I thought bows should be curved	Ég hélt að bogar ættu að vera bognar
I also need my strength	Ég þarf líka styrk minn
Sword wound here on your side	Sverðssár hér á hlið þinni
Ferdinand decided not to follow this approach	Ferdinand ákvað að fylgja ekki þessari aðferð
Grace upon grace, he later called it	Náð á náð, kallaði hann það síðar
Production failed	Það tókst ekki að komast í framleiðslu
I represented her husband	Ég var fulltrúi eiginmanns hennar
I lived the middle class dream	Ég lifði millistéttardrauminn
I'm not ashamed to defend myself	Ég skammast mín ekki fyrir að verja mig
I will never be an ordinary person	Ég mun aldrei verða venjuleg manneskja
Many of them pass me by	Margir af þeim fara framhjá mér
I wanted so much that it worked	Mig langaði svo mikið að þetta virkaði
Chase was chosen to lead the attack	Chase var valinn til að leiða árásina
I had set things in motion	Ég hafði sett hlutina af stað
I did not really think about it	Ég hugsaði eiginlega ekki um það
I force myself not to let my anger fade	Ég þvinga mig til að láta ekki heift mína dofna
I chose my words carefully	Ég valdi orð mín vandlega
I had to pinch myself every day	Ég þurfti að klípa mig á hverjum degi
I will answer any questions you may have	Ég mun svara öllum spurningum sem þú gætir haft
I wondered and turned to it	Ég velti mér og snéri mér að því
I can not live without them	Ég get ekki lifað án þeirra
I need to be sure this time	Ég þarf að vera viss í þetta skiptið
I was very refreshed in my childhood	Ég var mjög hress í barnæsku minni
I would love to give you advice	Ég myndi gjarnan gefa þér ráð
I notice you get quite a kick out of this	Ég tek eftir að þú færð töluvert kikk út úr þessu
The perfect place to retire	Fullkominn staður til að hætta störfum
I expected little to happen	Ég bjóst við að lítið myndi gerast
I would have killed it	Ég hefði drepið það
I do not care what he thinks	Mér er sama hvað honum finnst
I want you to be light and life for them	Ég vil að þú sért ljós og líf fyrir þá
That music unites people	Sú tónlist sameinar fólk
I think for me it might have been meaningful in part	Ég held að fyrir mig gæti það hafa verið þroskandi að hluta
I started breathing again and feeling again	Ég byrjaði aftur að anda og finna aftur
I did not want anyone to be hurt	Ég vildi ekki að neinn yrði særður
I needed him in my weakness	Ég þurfti á honum að halda í veikleika mínum
I see this as a team	Ég lít á þetta sem liðsheild
I pulled myself to the house	Ég dró mig að húsinu
I thought I was lucky to have experienced it	Ég taldi mig heppinn að hafa upplifað það
I kept my eyes down and looked at nothing	Ég hélt niður augunum og horfði á ekkert
I've suffered too much	Ég hef þjáðst of mikið
The admiration and respect was mutual	Aðdáunin og virðingin var gagnkvæm
That would be great	Það væri frábært
I never got around to buying you a gift	Ég komst aldrei í það að kaupa ykkur gjöf
Our real national life will be from that day	Raunverulegt þjóðlíf okkar mun vera frá þeim degi
Governor and Governors	Seðlabankastjóri og ráðsmenn
Natural talent will only carry you so far	Náttúrulegur hæfileiki mun aðeins bera þig svo langt
I need to write	Ég þarf að skrifa
I was still not trying to impress him	Ég var samt ekki að reyna að heilla hann
I constantly referred to this in the first century	Ég vísaði stöðugt til þessa á fyrstu öld
I need a place to hang clothes	Mig vantar stað til að hengja upp föt
I watched you laugh and dance with your friend	Ég horfði á þig hlæja og dansa með vini þínum
I had saved my beloved wife	Ég hafði bjargað elsku konunni minni
I turned to the sound	Ég sneri mér að hljóðinu
I could not get the right answers	Ég gat ekki fengið réttu svörin
I stare up at his beautiful face	Ég stari upp á fallega andlitið hans
I can understand your problem	Ég get skilið vandamálið þitt
I told him everything he laughed at again	Ég sagði honum allt sem hann hló aftur að
I'm so glad she caught me	Ég er svo fegin að hún náði mér
A band was setting up equipment	Hljómsveit var að setja upp búnað
I highly recommend it to anyone going through a divorce	Ég mæli eindregið með honum fyrir alla sem ganga í gegnum skilnað
I'm here to see it happen	Ég er hér til að sjá að það gerist
I half expected this to be missing	Ég bjóst hálfpartinn við að þetta vantaði
A sight that will never be forgotten	Sjón sem aldrei gleymist
I just can not handle it anymore	Ég bara ræð ekki við það lengur
I will never forget any of you	Ég mun aldrei gleyma neinum ykkar
I know they're here somewhere	Ég veit að þeir eru hérna einhvers staðar
I also know better than to trust you	Ég veit líka betur en að treysta þér
I let their love wash over me	Ég lét ást þeirra skolast yfir mig
I just wanted to be here a little longer	Ég vildi bara vera hérna aðeins lengur
A fly landed on my knee	Fluga lenti á hnénu mínu
Early exposure is strongly associated with increased risk	Snemmbúin útsetning er sterklega tengd aukinni áhættu
She begins to feel her body	Hún byrjar að finna fyrir líkama sínum
I knew her answer from that	Ég vissi svarið hennar út frá því
I love finding your body on top of me	Ég elska að finna líkama þinn ofan á mér
I look forward to seeing you very soon	Ég hlakka til að sjá þig mjög fljótlega
I'm also getting a little old	Ég er líka að verða svolítið gömul
Ability to buy means ability to produce	Geta til að kaupa þýðir getu til að framleiða
I wanted you to come with me	Ég vildi að þú kæmir með mér
I reminded her of where we lived	Ég minnti hana á hvar við bjuggum
I'm a single mom trying to improve	Ég er einstæð móðir að reyna að bæta mig
I could take you both out to dinner	Ég gæti farið með ykkur bæði út að borða
I have to let go of my mother	Ég verð að sleppa mömmu
I did not understand what was happening but I felt good	Ég skildi ekki hvað var að gerast en mér leið vel
I shook my head in confusion	Ég hristi höfuðið í ruglinu
I woke up to answer the phone	Ég vaknaði við að svara símanum
I was glad they had done this so well	Ég var fegin að þeir hefðu náð þessu svona vel
The fan was arrested	Aðdáandinn var handtekinn
I also want to be a champion	Ég vil líka verða meistari
I bet you would master this very soon	Ég veðja að þú myndir ná tökum á þessu mjög fljótt
I put the ring down on the table to rest	Ég setti hringinn niður á borðið til að hvíla mig
He is later pronounced dead	Hann er síðar úrskurðaður látinn
I had never been in such an oppressive space	Ég hafði aldrei verið í jafn þrúgandi rými
I guess he heard what was happening on the radio	Ég býst við að hann hafi heyrt hvað var að gerast í útvarpinu
I think they love it	Ég held að þeir elski það
I used to run the school newspaper before	Ég hjálpaði til við að reka skólablaðið áður fyrr
I wanted to watch our trunk	Ég vildi fylgjast með skottinu á okkur
I think he really wanted to shoot you	Ég held að hann hafi virkilega langað til að skjóta þig
He is resting in his hometown	Hann liggur í hvíld í heimaborg sinni
An order is recommended	Mælt er með pöntun
I see where this is going	Ég sé hvert þetta stefnir
I just had to go and do it myself	Ég þurfti bara að fara og gera það sjálfur
I never saw anyone arrested	Ég sá aldrei neinn handtekinn
I still understood why they did it	Ég skildi samt af hverju þeir gerðu það
I am helpless and poor	Ég er hjálparvana og fátækur
I have not even used it, he thought	Ég hef ekki einu sinni notað það, hugsaði hann
I knew it from the animals	Ég vissi það af dýrunum
Blood pressure test, maybe	Blóðþrýstingspróf, kannski
A maid answered the door and let them in	Vinnukona svaraði hurðinni og hleypti þeim inn
I remember, but that's all	Ég man eftir því, en þetta er allt
Highlight of this wonderful journey, cliff edge too far	Hápunktur í þessari frábæru ferð, bjargbrún of langt
I have been receiving daily reports on conditions on earth	Ég hef verið að fá skýrslur daglega um aðstæður á jörðinni
I did not expect you to come to me	Ég bjóst ekki við að þú kæmir til mín
I wonder what it was doing here	Ég velti því fyrir mér hvað það var að gera hérna
I refuse to admit it	Ég neita að viðurkenna það
A whip broke over his back	Svipa brast yfir bakið á honum
I liked rock climbing	Mér líkaði klettaklifur
I knew they were talking heart to mind	Ég vissi að þeir voru að tala hug til huga
A row by the door wrapped around the building	Röð við hurðina vafðist um bygginguna
It is always accurately updated	Það er alltaf nákvæmlega uppfært
I assume there are papers to bring guests	Ég geri ráð fyrir að það séu pappírar til að koma með gesti
I only had until tomorrow	Ég hafði bara þangað til á morgun
I've helped your party	Ég hef hjálpað flokknum þínum
Really good friend	Virkilega góður vinur
I hate organizing things	Ég hata að skipuleggja hluti
I could not get to bed fast enough	Ég gat ekki farið nógu hratt upp í rúm
I tell her and she goes back to her friends	Ég segi henni það og hún fer aftur til vina sinna
I did not even tell the sponsor	Ég sagði styrktaraðilanum ekki einu sinni það
I really want to paint	Mig langar rosalega að mála
The framework for making that happen was to come together	Rammi til að láta það gerast var að koma saman
I knew this man well	Ég þekkti þennan mann vel
The world was too bright for him to handle	Heimurinn var of bjartur til að hann gæti ráðið við hann
I would lean towards love in prison	Ég myndi hallast að ást á fangelsi
I left a message and marked it as urgent	Ég skildi eftir skilaboð og merkti það sem brýnt
I had a long chat with my kids last night	Ég átti langt spjall við börnin mín í gærkvöldi
I tore it off and handed it to the principal	Ég reif það af mér og rétti skólastjóranum
I've just done this my whole life	Ég hef bara gert þetta allt mitt líf
I was not so sure we were safe anymore	Ég var ekki svo viss um að við værum örugg lengur
I was not going to touch anything	Ég ætlaði ekki að snerta neitt
I was inside my own head thinking	Ég var inni í eigin haus og hugsaði
I already had plenty of money	Ég átti nú þegar nóg af peningum
I imagined his voice	Ég ímyndaði mér röddina hans
I am very happy with my order	Ég er mjög ánægður með pöntunina mína
I came sometimes	Ég mætti ​​stundum
I went to clean and eat something	Ég fór að þrífa og borða eitthvað
I doubted it would happen anytime soon	Ég efaðist um að það yrði í bráð
I thought one would grieve and move on	Ég hélt að maður myndi syrgja og halda áfram
The department dismissed his complaints	Deildin vísaði kvörtunum hans frá
I can control myself like a dragon	Ég get stjórnað mér sem dreki
I could try to imagine him naked	Ég gæti reynt að ímynda mér hann nakinn
I miss my mom a lot too	Ég sakna mömmu líka mikið
I think it's much more likely	Mér finnst það miklu líklegra
I stepped in one night	Ég steig inn eitt kvöldið
I could not find him	Ég gat ekki fundið hann
A comfortable silence spread between them	Þægileg þögn breiddist á milli þeirra
I held out my hand and touched the cold water	Ég rétti fram höndina og snerti kalt vatnið
I researched my reflection in the medicine chest	Ég rannsakaði spegilmynd mína í lyfjakistunni
A large double bed rested by the window	Stórt hjónarúm hvíldi við gluggann
I see that his body is starting to vibrate	Ég sé að líkami hans er farinn að titra
I'm not the law and the judge	Ég er ekki lögin og dómarinn
I could not pretend	Ég gat ekki látið sem svo væri
I'm going to hold an auction	Ég ætla að halda uppboð
I always forgot to eat	Ég gleymdi alltaf að borða
I would have done anything to save him	Ég hefði gert hvað sem er til að bjarga honum
A temporary shelter had been built in front	Bráðabirgðaskýli hafði verið reist fyrir framan
I look around and take it all in	Ég lít í kringum mig og tek þetta allt inn
I saw that the judge was impressed	Ég sá að dómarinn var hrifinn
I just loved learning for my own sake	Ég elskaði bara að læra fyrir eigin sakir
I want to remember our wedding day	Mig langar að minnast brúðkaupsdagsins okkar
I'm too shy like you	Ég er of feimin eins og þú
I knew something was going on	Ég vissi að eitthvað var að gerast
I had just heard what she was thinking	Ég var nýbúin að heyra hvað hún var að hugsa
I hope we can be married for so long	Ég vona að við getum verið gift svona lengi
A small table had not been cleaned after a meal	Lítið borð hafði ekki verið hreinsað eftir máltíð
Music Hall did not adopt its unique style	Music Hall tók ekki upp sinn einstaka stíl
I felt his light weight	Ég fann fyrir léttri þyngd hans
I've created an account on the donation page	Ég hef stofnað reikning á framlagssíðu
I can buy with the best champagne	Ég er hægt að kaupa með besta kampavíni
I've not talked to them since they threw me out	Ég hef ekki talað við þá síðan þeir hentu mér út
I closed my eyes and pulled on the power	Ég lokaði augunum og dró í kraftinn
A quiet calm settled over the place	Róleg kyrrð settist yfir staðinn
Day almost lost	Dagur nánast glataður
I invented this ink soon	Ég fann upp þetta blek fljótlega
I know you promised to be his wife	Ég veit að þú hefur lofað að verða konan hans
I want to go with him	Ég vil fara með honum
I could not make a mistake, this decision was a lifelong one	Ég gat ekki gert mistök, þessi ákvörðun var ævilangt
I squeeze my lips together, determined not to say more	Ég þrýsti vörum mínum saman, staðráðinn í að segja ekki meira
I know them completely	Ég þekki þá alveg
I had nowhere to run	Ég hafði hvergi að hlaupa
I did not stop there	Ég staldraði ekki við það
I try not to laugh but she's just so cute	Ég reyni að hlæja ekki en hún er bara svo sæt
I expect to hear the results at any time	Ég býst við að heyra niðurstöðurnar hvenær sem er
A herd, which in the end he did not understand	Hjörð, sem á endanum átti hann ekki skilið
I was so sad to see his number up there	Mér fannst svo leiðinlegt að sjá númerið hans þarna uppi
I have no degrees in divinity	Ég hef engar gráður í guðdómleika
I should never have come here	Ég hefði aldrei átt að koma hingað
I have not made up my mind yet	Ég er ekki búinn að ákveða mig ennþá
I know you'll be fair	Ég veit að þú munt vera sanngjarn
I think we've finally put an end to this	Ég held að við séum loksins búin að binda enda á þetta
A tall and slender man came to the door	Hávaxinn og grannur maður kom til dyra
I will be in the park in the future	Ég mun vera í garðinum í framtíðinni
I am a man of conviction and politics	Ég er maður sannfæringa og stjórnmála
A calm feeling flowed through him	Róleg tilfinning streymdi um hann
I need to focus on the important things	Ég þarf að einbeita mér að mikilvægu hlutunum
I heard about his death	Ég frétti af andláti hans
I'm scared of things, full of things	Ég verð hrædd við hluti, fullt af hlutum
I hated the doctrine of fate	Ég hataði örlagadraumakenninguna
I can not help but push	Ég get ekki annað en ýtt
I did not want to argue	Ég vildi ekki rífast
I was gay, powerless, insane, and homeless	Ég var samkynhneigður, vanmáttugur, geðveikur og heimilislaus
I trust you are happy with your purchase	Ég treysti því að þú sért ánægður með kaupin þín
I know you're lying	Ég veit að þú ert að ljúga
I had complete control over my emotions	Ég hafði algjöra stjórn á tilfinningum mínum
I want to understand what's going on here	Ég vil skilja hvað er í gangi hérna
Included for comparison	Innifalið til samanburðar
I want to create something completely different from them	Mig langar að búa til eitthvað allt annað en þau
I have no breasts to rest her on	Ég hef enga brjóst til að hvíla hana við
I bet she saw herself in the video	Ég veðja að hún hafi séð sjálfa sig á myndbandinu
I wanted to pull him to me	Ég vildi draga hann til mín
I can not stop laughing	Ég get ekki hætt að hlæja
I could quite use a hot cup of coffee	Ég gæti alveg notað heitan bolla af kaffi
I did not even try to fight to control it	Ég reyndi ekki einu sinni að berjast til að stjórna því
I struggled to put everything back in the bag	Ég barðist við að setja allt aftur í töskuna
I could handle so much better out there	Ég gæti tekist á við svo miklu betur þarna úti
I just followed my intuition	Ég fylgdi bara innsæi mínu
I took a deep breath and opened the unknown	Ég dró andann og opnaði hið óþekkta
I had thought so too	Það hafði ég líka haldið
Applications also started	Forrit byrjaði líka
I did not want to lose him in my life	Ég vildi ekki missa hann í lífi mínu
I notice you still have this cannon	Ég tek eftir því að þú ert enn með þessa fallbyssu
I roll over laughing at this guy	Ég velti mér upp úr hlátri að þessum gaur
I was surprised to see how many people loved me	Það kom mér á óvart að sjá hversu margir elskuðu mig
I was also disappointed in myself	Ég varð sjálfum mér líka fyrir vonbrigðum
I own the restaurant	Ég á veitingastaðinn
Some friends from the church	Nokkrir vinir úr kirkjunni
The mine is now a scientific laboratory	Náman er nú vísindarannsóknarstofa
I did not care about that either	Mér var heldur ekki sama um það
I would never be alone again	Ég myndi aldrei vera einn aftur
I had to go all day without a phone	Ég þurfti að fara allan daginn án síma
I wish he would answer as he usually did	Ég vildi að hann myndi svara eins og hann gerði venjulega
I looked up and found him cute	Ég leit upp og fannst hann sætur
I tried to fix the issue without success	Ég reyndi að laga málið án árangurs
There seemed to be a problem with every straw	Svo virtist sem vandamál væru á hverju strái
I was not sure the sound would come out	Ég var ekki viss um að hljóðið kæmi út
A few days ago, two other projects were started	Fyrir nokkrum dögum var farið í önnur tvö verkefni
I needed time to learn my lesson	Ég þurfti tíma til að læra lexíuna mína
I always had to move	Ég þurfti alltaf að hreyfa mig
I lived a life that is not worth living	Ég lifði lífi sem ekki er þess virði að lifa því
The latter group included several hundred women and children	Í síðarnefnda hópnum voru nokkur hundruð konur og börn
I will not meet them again	Ég mun ekki hitta þá aftur
I know where this is	Ég veit hvar þetta er
I did not want to make things worse for him	Ég vildi ekki gera illt verra fyrir hann
I expect it's our turn	Ég býst við að röðin komi að okkur
I really recommend it	Ég mæli virkilega með því
I love and trust my people	Ég elska og treysti fólki mínu
We should start right away	Við ættum að byrja strax
I was happy for them and happy for us	Ég var ánægður fyrir þeirra hönd og ánægður fyrir okkar hönd
As much black as possible	Eins mikið svart og hægt er
I tried almost all the home furniture here	Ég prófaði næstum öll heimilishúsgögn hérna
I hope I kiss him sometime, in the future	Ég vona að ég kyssi hann einhvern tímann, í framtíðinni
I could be a grief counselor	Ég gæti verið sorgarráðgjafi
I would give it three stars but that's me	Ég myndi gefa henni þrjár stjörnur en það er ég
I was born there and all the way home here	Þar fæddist ég og hingað liggja allar leiðir heim
I'm glad I met you	Ég er feginn að hafa hitt þig
I already knew what had happened	Ég vissi þegar hvað hafði gerst
I'm good at doing my job	Ég er góður í að vinna vinnuna mína
I believe she's pulling my leg	Ég trúi því að hún sé að toga í fótinn á mér
I followed with my hand on my gun	Ég fylgdi á eftir með höndina á byssunni minni
A kind of central bank	Eins konar seðlabanki
A great war between justice and evil	Mikil stríð milli réttlætis og illsku
I looked at your feet	Ég horfði á fæturna á þér
I took my bags to my room	Ég fór með töskurnar mínar upp í herbergið mitt
I will not change my mind	Ég mun ekki skipta um skoðun
I laid the table and put out the candles	Ég lagði á borð og setti fram kerti
I just wish the conversation was over	Ég vildi bara að samtalinu væri lokið
One initiative has often led to another	Eitt framtak hefur oft leitt til annarra
I would like to see her again	Ég myndi vilja sjá hana aftur
I found that strange	Mér fannst það skrítið
I have to do better for my children who need me	Ég verð að gera betur fyrir börnin mín þurfa á mér að halda
I should have closed these windows properly	Ég hefði átt að loka þessum gluggum almennilega
I can easily imagine working here	Ég get auðveldlega séð mig fyrir mér að vinna hér
I can not follow you to your other soldiers	Ég get ekki fylgt þér til annarra hermanna þinna
I have loved him with great affection	Ég hef elskað hann af mikilli ástúð
I know something we can do that is much more exciting	Ég veit eitthvað sem við getum gert sem er miklu meira spennandi
A woman promised that someone was on her way	Kona lofaði að einhver væri á leiðinni
I did not think this very well	Ég hugsaði þetta ekki mjög vel
I feel their fears like my own	Ég finn fyrir ótta þeirra eins og minn eigin
I kept the rope still until it was completely ready	Ég hélt kaðlinum kyrrum þar til hún var alveg tilbúin
I would have given it up	Ég hefði gefið það frá mér
His fragile health prevented the project from becoming a reality	Viðkvæm heilsa hans kom í veg fyrir að verkefnið yrði að veruleika
Three days later she dies	Þremur dögum síðar deyr hún
Hockey strength	Hokkístyrkur
I made arrangements with my most trusted spies	Ég gerði ráðstafanir við traustustu njósnarana mína
I felt her breath	Ég fann andardrátt hennar
A boy who is completely different from the boy they had raised	Strákur sem er allt öðruvísi en strákurinn sem þau höfðu alið upp
I was eighteen years old in a county jail	Ég varð átján ára í sýslufangelsi
I can help you be your strength and courage	Ég get hjálpað þér að vera þinn styrkur og hugrekki
I felt his anger and it scared me more	Ég fann reiði hans og það hræddi mig meira
There were no children in the marriage	Það voru engin börn í hjónabandi
I do not remember what we saw	Ég man ekkert eftir því sem við sáum
I'll wait a moment before answering	Ég bíð augnablik áður en ég svara
I would do my best to keep it to myself	Ég myndi gera mitt besta til að halda því fyrir sjálfan mig
I could not take this from you	Ég gat ekki tekið þetta frá þér
He had four children with her	Hann eignaðist fjögur börn með henni
I live in the area and will definitely sign up	Ég bý á svæðinu og mun örugglega skrá mig
I have to find him now	Ég verð að finna hann núna
I met you because you showed interest in me	Ég hitti þig vegna þess að þú sýndir mér áhuga
I had seen them and rejected them already	Ég hafði séð þá og hafnað þeim þegar
I had hoped to keep this marriage together	Ég hafði vonast til að halda þessu hjónabandi saman
I should have included this information in the original article	Ég hefði átt að setja þessar upplýsingar inn í upphaflegu greinina
I slipped into the hot water and leaned back	Ég renndi mér í heita vatnið og hallaði mér aftur á bak
I did not expect you so soon	Ég bjóst ekki við þér svona fljótt
I got up and told them to shut up	Ég stóð upp og skipaði þeim að þegja
I have people to lift and carry	Ég hef fólk til að lyfta og bera
I know how difficult this is	Ég veit hvað þetta er erfitt
I just love this time of year	Ég bara elska þennan árstíma
I appreciate that you did not go into femininity	Ég met það að þú fórst ekki í kvenlegt úr
I had dealt with them before without any problems	Ég hafði tekist á við þá áður án vandræða
I think they are deliberately made that way	Ég tel að þeir séu vísvitandi gerðir þannig
I remember taking it to her van	Ég man að ég fór með það í sendibílinn hennar
I looked at the man to my right	Ég leit á manninn hægra megin við mig
I think his bite is actually worse than his bark	Ég held að bit hans sé í raun verra en geltið hans
I suddenly had many friends	Ég átti allt í einu marga vini
I'll meet you in front in a minute	Ég hitti þig fyrir framan eftir eina mínútu
I told him there was only clothes in the bag	Ég sagði honum að í töskunni væri aðeins fatnaður
I do not laugh or cry	Ég hvorki hlæ né græt
I closed my eyes for a second	Ég lokaði augunum í eina sekúndu
In children, these benefits are uncertain	Hjá börnum er þessi ávinningur óviss
I witnessed all of this throughout my life	Ég varð vitni að þessu öllu í gegnum alla tilveru mína
I went downstairs and woke up recovering	Ég fór niður og vaknaði við bata
I often wonder if ours has gotten a better deal	Ég velti því oft fyrir mér hvort okkar hafi fengið betri samning
I really wanted to make it up to her	Ég vildi endilega bæta henni það upp
I'm coming to get them	Ég kem að sækja þær
I did not even expect him to come	Ég bjóst ekki einu sinni við að hann kæmi
I had always been a little scared of such experiences	Ég hafði alltaf verið svolítið hrædd við slíkar upplifanir
I was initially not interested in his research	Ég hafði upphaflega engan áhuga á rannsóknum hans
I liked the story the songs told	Mér líkaði sagan sem lögin sögðu
I'm here if you need anything	Ég er hérna ef þig vantar eitthvað
I just did not need this now	Ég bara þurfti þetta ekki núna
I know this place better than anyone else	Ég þekki þennan stað betur en nokkurn annan
I give you, this woman	Ég gef þér, þessa konu
I can not wait to get you to me	Ég get ekki beðið eftir að fá þig til mín
I had great working parents	Ég átti frábæra verkalýðsforeldra
I had my doubts to be sure	Ég hafði mínar efasemdir til að vera viss
I did not have my umbrella on	Ég var ekki með regnhlífina á mér
A lump built into his throat	Klumpur byggður í hálsi hans
I just can not find anyone	Ég bara finn enga
I'm very glad you're writing a paper	Ég er mjög ánægður með að þú skrifar með erindi
I could kill you and not think about it	Ég gæti drepið þig og hugsað ekkert um það
I want a better future	Ég vil betri framtíð
I found it, one way or another	Ég fann það, með einum eða öðrum hætti
I got it in a hurry	Ég náði í það í flýti
A saved person has many sorrows	Vistað manneskja hefur margar sorgir
I had been hoping for adventure	Ég hafði vonast eftir ævintýrum
I fell off my bike when I got here	Ég datt af hjólinu mínu þegar ég kom hingað
I offered a quick prayer to them	Ég fór með snögga bæn til þeirra
I told them to find a way to escape	Ég sagði þeim að finna leið til að flýja
I then shut down the system	Ég lokaði svo kerfinu
I would definitely recommend it and would keep coming back	Ég myndi örugglega mæla með henni og myndi halda áfram að koma aftur
I am deeply touched and grateful	Ég er djúpt snortinn og þakklátur
I've enjoyed this talk	Ég hef haft gaman af þessari ræðu
I ate them all last night	Ég borðaði þær allar í gærkvöldi
I think we are slowly moving away from that	Ég held að við séum hægt og rólega að hverfa frá því
I can no longer live this lie	Ég get ekki lifað þessa lygi lengur
I wrote one article	Ég skrifaði eina grein
I should have warned you	Ég hefði átt að vara þig við því
I think they go slowly	Mér finnst þeir fara hægt
I wanted to be the one to pick him up	Ég vildi vera sá sem fór að sækja hann
I'm telling you, it's all right	Ég segi þér, það passar allt
I will lock the doors and throw away the key	Ég mun læsa hurðunum og henda lyklinum
They had four daughters and one son together	Þau eignuðust fjórar dætur og einn son saman
A boy was walking alone in the woods near the school	Drengur gekk einn í skóginum nálægt skólanum
I knew this was my brother's voice	Ég vissi að þetta var rödd bróður míns
I can tell you now, that's wrong	Ég get sagt þér núna, það er rangt
I could have had you from day one	Ég hefði getað átt þig frá fyrsta degi
I'm the target along with part of the cargo	Ég er skotmarkið ásamt hluta farmsins
I raised my head, looking from one friend to another	Ég lyfti höfðinu, leit frá einum vini til annars
I'm more than happy with the result	Ég er meira en sáttur við niðurstöðuna
Moments later, she made her way back in front	Augnabliki síðar lagði hún leið sína aftur fyrir framan
I just want to see you happy	Ég vil bara sjá þig ánægðan
I know this is a new territory for all of us	Ég veit að þetta er nýtt landsvæði fyrir okkur öll
I do not understand that concept	Ég skil ekki það hugtak
Terror seized me, and my heart ached	Skelfing hljóp yfir mig, hjartað verkjaði í brjósti mér
Louis as potential sites	Louis sem hugsanlegar síður
I was standing on the side of a small rock	Ég stóð á hliðinni á litlum kletti
I'm really a prisoner	Ég er í raun fangi
Whispered reassurance of mutual deprivation	Hvísluð fullvissa um gagnkvæma skort
A large crowd had gathered	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman
I have no desire to form a cult	Ég hef enga löngun til að stofna sértrúarsöfnuð
I was as close to the center as he was	Ég var eins nálægt miðjunni og hann
I completely heard you	Ég heyrði alveg í þér
It has no special smell or taste	Það hefur enga sérstaka lykt eða bragð
I thought my heart was going to burst	Ég hélt að hjarta mitt væri að fara að springa
I pulled into the store	Ég dró mig inn í búðina
I often played that game	Ég var oft að spila þann leik
I have worked on many projects like yours	Ég hef unnið að mörgum verkefnum eins og þínum
I wanted him so much	Mig langaði svo mikið í hann
I can not tell her the truth	Ég get ekki sagt henni sannleikann
I had a small stomach left before the party	Ég átti lítinn maga eftir fyrir veisluna
I was never ashamed	Ég skammaðist mín aldrei
I go to them and look at them	Ég geng að þeim og skoða þau
Such gifts are usually given with the right hand	Slíkar gjafir eru venjulega gefnar með hægri hendi
I just could not put him to sleep without really knowing it	Ég bara gat ekki svæft hann án þess að vita það í alvörunni
I was grateful for the help	Ég var þakklátur fyrir aðstoðina
The government's attempt went wrong	Tilraun stjórnvalda fór úrskeiðis
I did it to reach him spiritually	Ég gerði það til að ná honum andlega
I fixed your house	Ég lagaði húsið þitt
I guessed that some animals never seemed to learn	Ég giskaði á að sum dýr virtust aldrei læra
I did not want to go through this again	Ég vildi ekki ganga í gegnum þetta aftur
I looked online and guessed this was it	Ég skoðaði á netinu og giskaði á að þetta væri þetta
I'm not going to blame him for making that decision	Ég ætla ekki að kenna honum um að hafa tekið þessa ákvörðun
That was the feeling	Það var tilfinningin
Both sides had an informal alliance in the district	Báðir aðilar áttu óformlegt bandalag í héraðinu
I still felt bad	Mér leið samt illa
I want to be here and finish school	Ég vil vera hér og klára skólann
I was terribly ashamed	Ég skammaðist mín hræðilega
I hope we can be good friends!	Ég vona að við getum verið góðir vinir!
I have a lot of respect for myself and others	Ég ber mikla virðingu fyrir sjálfum mér og öðrum
I can do simple math	Ég get gert einfalda stærðfræði
I wish we could just be like this forever	Ég vildi að við gætum bara verið svona að eilífu
I find most of them far too rigid in their approach	Mér finnst flest allt of stíft í nálgun sinni
I think many people will be killed	Ég held að margir verði drepnir
I doubt she ever saw me	Ég efast um að hún hafi einu sinni séð mig
I love the sound of that bell	Ég elska hljóðið í þeirri bjöllu
I stopped breathing with this thought	Ég hætti að anda við þessa hugsun
I want the palace to be inspected tonight	Ég vil að höllin sé skoðuð í kvöld
A few letters and a few numbers	Nokkrir bókstafir og nokkrar tölur
I'm not sure how long it will take	Ég er ekki viss um hversu langan tíma það mun taka
I just got up, had breakfast, and went to work	Ég fór bara á fætur, fékk mér morgunmat og fór í vinnuna
I asked her where she would get the picture	Ég spurði hana hvar hún fengi myndina
I will certainly not say it out loud	Ég mun svo sannarlega ekki segja það upphátt
I assume you got them	Ég geri ráð fyrir að þú hafir fengið þær
I was knocked out and rolled under the control panel	Ég var sleginn út og valt undir stjórnborðið
Holes and other covered areas are rarely selected	Holur og aðrir yfirbyggðir staðir eru sjaldnar valdir
I had no idea what she looked like	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig hún leit út
I did not want to imagine what happened next	Ég vildi ekki ímynda mér hvað gerðist næst
I wonder how much he actually earned	Ég velti því fyrir mér hversu mikið hann græddi í raun og veru
I will not touch anyone	Ég mun ekki taka á neinum
I want you to take care of everything suspicious	Ég vil að þú passir þig á öllu grunsamlegu
I did not want to eat with them	Ég vildi ekki borða með þeim
I knew it was late, very late	Ég vissi að það var seint, mjög seint
Absolutely unnecessary	Algjör óþarfi
I wrote a comment to keep an eye on her	Ég skrifaði athugasemd til að fylgjast með henni
A good grocery store meets your monthly needs	Góð matvöruverslun uppfyllir mánaðarlegar þarfir
I can read your eyes	Ég get lesið augun þín
I did not even smell the air	Ég fann ekki einu sinni lyktina af loftinu
I forced myself to catch my breath	Ég neyddi mig til að draga andann
I went up to the girl group	Ég gekk upp að stelpuhópnum
I enjoyed the power	Ég naut kraftbragðsins
I tried not to worry about it	Ég reyndi að hafa ekki áhyggjur af því
I felt the sweat leaking from my forehead	Ég fann svitann leka af enninu á mér
He actually bought his official image	Hann keypti í raun opinbera ímynd sína
A free version of the software is available	Ókeypis útgáfa af hugbúnaðinum er fáanleg
I think prejudice may be a human weakness	Ég held að fordómar séu kannski mannlegur veikleiki
She was elected class president in her first year	Hún var kjörin bekkjarforseti á fyrsta ári
I love the message of the song	Ég elska boðskap lagsins
I will follow your father's wishes	Ég mun fara eftir óskum föður þíns
I could not see the words	Ég gat ekki séð orðin
I have to go now, but we'll keep in touch	Ég verð að fara núna, en við höldum sambandi
I helped him put on his jacket and boots	Ég hjálpaði honum að fara í jakkann og stígvélin
I looked at my thumb	Ég leit á þumalfingurinn
I've been doing it from the beginning	Ég hef gert það frá upphafi
I was there to take care of the bills	Ég var þarna til að sjá um reikningana
A writer must bring balance to his world	Rithöfundur verður að koma jafnvægi í heiminn sinn
I was scared and in denial	Ég var hrædd og í afneitun
I'm going to pick up my winnings	Ég ætla að sækja vinninginn minn
I know everything you're going to say	Ég veit allt sem þú ætlar að segja
I suddenly saw a shadow	Ég sá skyndilega skugga
I ask her how she knows this information	Ég spyr hana hvernig hún viti þessar upplýsingar
The lights never killed anyone	Ljósin drápu aldrei neinn
A group has a clear leader	Hópur hefur skýran leiðtoga
I hope you accept it a few days too late	Ég vona að þú samþykkir það nokkrum dögum of seint
I took the tape off once	Ég tók spóluna af einum einu sinni
I was more than confused	Ég var meira en ruglaður
A marketing campaign is not a press release	Markaðsherferð er ekki fréttatilkynning
I have something you can help with	Ég er með eitthvað sem þú getur hjálpað með
The lonely satellite of the larger being	Einmana gervihnöttur hinnar stærri veru
Terrace wrapped around the place	Verönd vafið um allan staðinn
I was detained at this hospital, apparently forever	Ég var í haldi á þessu sjúkrahúsi að því er virðist að eilífu
I need to go back to my cell phone, football practice	Ég þarf að fara aftur í farsímann minn, fótboltaæfingu
I'll try to open the basement door	Ég mun reyna að opna kjallarahurðina
I'm going to wear them a lot	Ég ætla að klæðast þeim mikið
I know where the school is	Ég veit hvar skólinn er
I feel the gaze on my back	Ég finn fyrir augnaráðinu á bakinu á mér
I could smell her hair	Ég fann lyktina af hárinu hennar
There was no one before him	Það var enginn á undan honum
I thought you were above that	Ég hélt að þú værir fyrir ofan svoleiðis
I do not have to tell anyone about this	Ég þarf að segja engum frá þessu
Most of this forest is relatively young	Megnið af þessum skógi er tiltölulega ungur
I withdrew from my friends	Ég dró mig frá vinum mínum
I had never seen either man eat anything	Ég hafði aldrei séð hvorn manninn borða neitt
I now saw why it was so dark	Ég sá núna hvers vegna það var svona dimmt
I had no idea that anything would change	Ég hafði ekki hugmynd um að neitt myndi breytast
A strange old woman lives in the home	Á heimilinu býr skrítin gömul kona
There is nothing here about love or happiness	Hér er ekkert um ást eða hamingju
I had one more day, of course	Ég átti einn dag í viðbót, vissulega
I just acted like a robot	Ég virkaði bara eins og vélmenni
I shot back into the moment	Ég skaut aftur inn í augnablikið
I will try to leave him alone	Ég mun reyna að láta hann í friði
I personally will aim to help you	Ég persónulega mun stefna að því að hjálpa þér
I laughed at the idea	Ég hló að hugmyndinni
I're bleeding every month right now	Ég er með blæðingar í hverjum mánuði núna
I ran out to check	Ég hljóp út til að skoða
I wanted to remember this	Mig langaði að muna þetta
I really enjoy making lots of new friends	Ég hef mjög gaman af því að eignast fullt af nýjum vinum
I thrive on consent	Ég þrífst á samþykki
I did not have that option	Ég hafði ekki þann kost
I wanted to crawl under the table	Mig langaði að skríða undir borðið
I hope you like it too	Ég vona að þér líkar það líka
He got a pretty good gap	Hann fékk nokkuð gott bil
I hesitated as she pulled me to my feet	Ég hikaði þegar hún dró mig á fætur
I forgive you for not being like me	Ég fyrirgef þér að þú ert ekki eins og ég
I would do anything to be with you	Ég myndi gera allt til að vera með þér
I've never heard where it came from	Ég hef aldrei heyrt hvaðan það kom
I will create a new heaven and a new earth	Ég mun skapa nýjan himin og nýja jörð
I felt tension to press my cheek	Ég fann spennu til að þrýsta kinninni að
Of course, I can not let go of them	Ég get auðvitað ekki sleppt þeim
I knew there was no going back for you	Ég vissi að það var ekki aftur snúið fyrir þig
I was saved by a circle	Mér var bjargað með hring
I see people walking around with these things everywhere	Ég sé fólk ganga um með þessa hluti alls staðar
I have to decide soon	Ég verð að ákveða mig fljótlega
I guess it was inspiring enough to just have it	Ég býst við að það hafi verið nægur innblástur að hafa það bara
I was becoming soulless	Ég var að verða andlaus
I had to invent my own scripture	Ég varð að finna upp mína eigin ritningu
I just wanted to be close to you	Ég vildi bara vera nálægt þér
I can not put my finger on the verse	Ég get ekki sett fingurinn á vísuna
I had not noticed it before	Ég hafði ekki tekið eftir því áður
I had to be brave	Ég þurfti að vera hugrakkur
Several attempts have been made on his life	Nokkrar tilraunir hafa verið gerðar á líf hans
I told you it would annoy you to see him	Ég sagði þér að það myndi pirra þig að sjá hann
I noticed that the other day	Ég tók eftir því um daginn
I waved my hand in front of her face	Ég veifaði hendinni fyrir andlit hennar
I touched the sides of my face and rubbed gently down	Ég snerti hliðar andlitsins og nuddaði mjúklega niður
I preferred a circular arrangement for my classroom	Ég vildi frekar hringlaga fyrirkomulag fyrir kennslustofuna mína
I feel like I'm doing the same thing	Mér finnst ég gera það sama
Man was as good as his words	Maður var svo góður sem orð hans
I can help him with that	Ég get hjálpað honum með það
I will not let you go, ever	Ég mun ekki sleppa þér, aldrei
I did not pull anything out of you	Ég dró ekkert út í þig
I'm in the emergency of a family that needs to be taken care of	Ég er í neyðartilvikum fjölskyldunnar sem þarf að sinna
I asked if she was tired	Ég spurði hvort hún væri þreytt
I would not bother talking to anyone	Ég myndi ekki nenna að tala við einhvern
The storms form mainly in belt areas	Stormarnir myndast aðallega á beltasvæðum
I know how much you loved him	Ég veit hversu mikið þú elskaðir hann
I met him, he shows great interest	Ég hitti hann, hann sýnir mikinn áhuga
I decided to go crazy	Ég ákvað að verða brjálaður
I have the talent, they see it right away	Ég er með hæfileikana, þeir sjá það strax
I will not live that life	Ég mun ekki lifa því lífi
I think someone killed her	Ég held að einhver hafi drepið hana
I will place a bright light bulb nearby	Ég mun setja bjarta ljóskúlu nálægt
The game was not equal	Leikurinn var ekki jafn
Stiff cock has no conscience	Stífur pikk hefur enga samvisku
The marriage broke down in a few days	Hjónabandið slitnaði á nokkrum dögum
A novel or a story, of course	Skáldsögubók eða saga, auðvitað
I really paused at that	Ég staldraði virkilega við það
I look up, examining his face for a second	Ég lít upp, rannsaka andlit hans í eina sekúndu
I came here secretly and can not stay too long	Ég kom hingað á laun og get því ekki verið of lengi
I could not quite understand what was happening	Ég gat ekki alveg skilið hvað var að gerast
I could immediately connect with her	Ég gat strax tengst henni
I'm trying to see who got out	Ég reyni að sjá hver komst út
I remember reading the articles for yourself	Ég man eftir að hafa lesið greinarnar fyrir þig sjálfur
I was not going to be tempted	Ég ætlaði ekki að verða freistingum að bráð
Lots of good stuff there	Margt gott þarna
I felt a burning sensation in my arm for six days	Mér fannst ég brenna í handleggnum í sex daga
I expect you to learn from what you see	Ég býst við að þú lærir af því sem þú sérð
I just did not believe it all	Ég bara trúði ekki á þetta allt saman
I can afford more than that	Ég hef efni á meira en það
I also find it sad, but more joy than sad	Mér finnst það líka sorglegt, en meira gleði en sorglegt
I think you've been in something else, like jeans	Ég held að þú hafir verið í einhverju öðru, eins og gallabuxum
I press send and see immediately	Ég ýti á senda og sé strax eftir því
I do not advocate or condemn any spiritual pursuit	Ég hvorki talsmaður né fordæmi neina andlega leit
I began to believe in them	Ég fór að trúa á þá
You can also eat the seeds when they are cooked	Einnig er hægt að borða fræin þegar þau eru soðin
A man and a woman were hiding in its shadow	Maður og kona voru að fela sig í skugga þess
I just really want to meet my mom	Mig langar bara virkilega að hitta mömmu
I just want to thank you again	Ég vil bara þakka þér aftur
I did not have lunch today	Ég fékk mér engan hádegisverð í dag
I thought to myself, he should be awake	Ég hugsaði með mér, hann ætti að vera vakinn
I grab him and look at the screen	Ég gríp hann og horfi á skjáinn
I want to burn them together on the table	Ég vil brenna þau saman á borðið
I still had not closed the bedroom door	Ég hafði samt ekki lokað svefnherbergishurðinni
Private protection organizations took part in filling the void	Einkaverndarsamtök tóku þátt til að fylla upp í tómið
I got them free so they're fine	Ég fékk þá lausa svo þeir eru í lagi
I repeatedly asked what was wrong and got no answer	Ég spurði ítrekað hvað væri að og fékk ekkert svar
A good title is great	Góður titill er frábær
I knew her mother well	Ég þekkti móður hennar vel
Large plain gray pigeon	Stór látlaus grá dúfa
I could not wait for my shift to end	Ég gat ekki beðið eftir að vaktinni minni væri lokið
I can give you the number to my old agent	Ég get gefið þér númerið til gamla umboðsmannsins míns
I had plenty of money in my account	Ég átti nóg af peningum á reikningnum mínum
Joe TV shows	Joe sjónvarpsþættir
I'll put him completely inside	Ég legg hann alveg inni
A dust storm swept through the area	Rykstormur fór um svæðið
I was overwhelmed with grief and sorrow	Ég var yfirkomin af sorg og sorg
He decided to study chemistry	Hann ákvað að læra efnafræði
I wiped my face with my shirt	Ég þurrkaði andlitið á mér með skyrtunni minni
I was mostly just there to hand him tools	Ég var aðallega bara þarna til að rétta honum verkfæri
I did not find the energy to fish	Ég fann ekki orku til að veiða
I can not be a father now	Ég get ekki verið faðir núna
I wanted to be beautiful but not too make-up	Mig langaði að vera fallegur en ekki of farðaður
She has her own way of doing it	Hún hefur sína eigin leið til að gera það
I can only wonder why this is	Ég get aðeins velt því fyrir mér hvers vegna þetta er
I know he's a monster, but it's not easy	Ég veit að hann er skrímsli, en það er ekki auðvelt
I have also worked with some disabled people	Ég hef líka unnið með nokkrum fötluðum
I wanted this conversation to end	Ég vildi að þessu samtali yrði lokið
A wild beast awoke in every man	Villidýr vaknaði í hverjum manni
A hand touches my cheek	Hönd snertir kinn mína
I needed free time after the library closed	Ég þurfti frítíma eftir að bókasafninu var lokað
I did not even look around	Ég leit ekki einu sinni í kringum mig
I would never hurt you under any circumstances	Ég myndi aldrei særa þig undir neinum kringumstæðum
I held back his laughter at his gesture	Ég hélt aftur af hlátri að látbragði hans
Other pollution incidents have followed	Önnur mengunaróhöpp hafa fylgt í kjölfarið
I was a constant reminder of what could have been	Ég var stöðug áminning um hvað hefði getað verið
The effect lasts for one to six hours	Áhrifin vara í á bilinu eina til sex klukkustundir
I hope you agree with that	Ég vona að þú sért sammála um það
I'll check you again later this afternoon	Ég mun athuga þig aftur síðar í hádeginu
Michael really pulled out the balls in him	Michael dró virkilega fram kúlurnar í honum
I wonder what kind of questions they would ask	Ég velti fyrir mér hvers konar spurningum þeir myndu spyrja
I need you here in the hospital	Ég þarf þig hér á spítalanum
I love everything you've done here	Ég elska allt sem þú hefur gert hér
I have no plans to try to convert you	Ég hef enga áform um að reyna að snúa þér til trúar
I know we're recording a new show tonight	Ég veit að við erum að taka upp nýjan þátt í kvöld
I made myself breakfast	Ég bjó mér til morgunmat
I'm really breaking into jail	Ég er virkilega að brjótast inn í fangelsi
I felt free of it	Mér fannst ég vera laus við það
I will receive it with pleasure	Ég mun taka á móti því með ánægju
I know this may sound a little strange to you	Ég veit að þetta hljómar kannski svolítið skrítið hjá þér
I could not let them get away with it	Ég gat ekki látið þá komast upp með það
I like her too, you know	Mér líkar við hana líka, þú veist
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Hópur átta sjálfboðaliða gerði fljótt við skemmdirnar
I was not likely to forget the view in a hurry	Ég var ekki líklegur til að gleyma útsýninu í flýti
I was too scared to pay attention	Ég var of hræddur til að gefa eftirtekt
I just agreed to go to church with you	Ég samþykkti bara að fara með þér í kirkju
I could never put my finger on it	Ég gat aldrei sett fingurinn á það
This led to it falling into a ruined state	Þetta leiddi til þess að það féll í eyðilagt ástand
I wanted him all the time	Mig langaði í hann allan tímann
I always made the same clothes for them	Ég bjó alltaf til eins föt á þau
I had prepared for such a situation	Ég var búinn að búa mig undir slíkar aðstæður
I'm not a rich man	Ég er ekki auðugur maður
A guy can only handle so much	Strákur getur bara ráðið við svo margt
I hear from my father now	Ég heyri í föður mínum núna
One week later, gravity disappeared	Viku síðar hvarf þyngdaraflið
I walked towards the office building and passed it	Ég gekk í átt að skrifstofubyggingunni og fór framhjá henni
I took it and he lifted me up	Ég tók það og hann lyfti mér upp
I try hard to match my qualities with hers	Ég reyni mikið að passa eiginleika mína við hennar
One word in particular	Eitt orð sett sérstaklega til athugunar
I look back towards the castle and stop	Ég lít aftur í átt að kastalanum og stoppa
I stared into his eyes for what seemed like centuries	Ég starði í augu hans í það sem virtist vera aldir
I would hate to hurt him	Ég myndi hata að meiða hann
I jumped, looked so wild around me	Ég hoppaði, leit svo villt í kringum mig
Public health risk, they said	Lýðheilsuhætta, sögðu þeir
I sincerely hope and pray that he will	Ég vona innilega og bið að hann geri það
He just came from nowhere	Hann kom bara hvergi frá
That was me with the training	Það var ég með þjálfunina
I'm talking about a much greater danger	Ég tala um miklu meiri hættu
I had not met her type before	Ég hafði ekki hitt tegund hennar áður
I swallowed hard and turned around	Ég kyngdi fast og sneri mér við
I have the exact same issue	Ég er með nákvæmlega sama mál
I now turn from my sinful ways to you	Ég sný mér nú af syndugum vegum mínum til þín
I was lucky not to have already been in a fight	Ég var heppinn að hafa ekki þegar verið í bardaga
This latter type is not as good to eat	Þessi síðarnefnda tegund er ekki eins góð að borða
I thought they might even kill him	Ég hélt að þeir gætu jafnvel drepið hann
I helped her back there	Ég hjálpaði henni þarna fyrir aftan
I also need a knife and a good card	Mig vantar líka hníf og gott kort
This is the only nature reserve in the area	Þetta er eina náttúruverndarsvæðið á svæðinu
I knew a lot about him and his magic	Ég vissi mikið um hann og töfra hans
I cover my mouth to hide my laughter	Ég hylja munninn til að fela hláturinn
I flew and met the wall opposite at a distance of thirty feet	Ég flýg og hitti vegginn á móti í þrjátíu feta fjarlægð
I immediately went to the doctor and received treatment	Ég fór strax til læknis og fékk meðferð
I have a dress code on the back	Ég er með klæðaburðarreglur að aftan
He had a great memory	Hann hafði frábært minni
I still think differently	Ég hugsa samt öðruvísi
I'm so excited to be in the show again	Ég er svo spenntur að vera í sýningu aftur
I wake up and realize that the feeling is still there	Ég vakna og geri mér grein fyrir að tilfinningin er enn til staðar
A wave of fatigue seemed to wash over the room	Þreytubylgja virtist skolast yfir herbergið
I never know how to say these things	Ég veit aldrei hvernig ég á að segja þessa hluti
I said it before, there's nothing to do now	Ég sagði það áður, það er ekkert við því að gera núna
I did this a little differently	Ég gerði þennan aðeins öðruvísi
I laid mine on my desk and stared at it	Ég lagði mitt á skrifborðið mitt og starði á það
I only follow what is revealed to me	Ég fylgi aðeins því sem mér er opinberað
I miss having someone that a person cares about	Ég sakna þess að hafa einhvern sem manneskju þykir vænt um
I want to know if that's true	Mig langar að vita hvort það sé satt
I groaned and shook my head	Ég styn og hristi höfuðið
I closed my eyes and listened to their sounds	Ég lokaði augunum og hlustaði á hljóðin þeirra
I love making new friends	Ég elska að eignast nýja vini
I instead of just throwing it	Ég í stað þess að kasta því bara
I think he feels the same way	Ég held að honum líði eins
I knew how this story ended	Ég vissi hvernig þessi saga endaði
The whole book attracted a lot of attention	Öll bókin vakti mikla athygli
Some changes would be needed to enlarge the model	Nokkrar breytingar þyrfti til að stækka líkanið
I could not help but smile after that	Ég gat ekki annað en brosað eftir það
I was a little too ready to quit in the dark	Ég var aðeins of tilbúinn til að hætta í myrkrinu
I'm right now in the tests	Ég er núna rétt í prófunum
I was worried about you, that's all	Ég hafði áhyggjur af þér, það er allt og sumt
I need to put the pieces together	Ég þarf að setja stykkin saman
I stopped dancing	Ég var hættur að dansa
I hurried to the house and opened the door	Ég flýtti mér að húsinu og opnaði hurðina
I should still check it out	Ég ætti samt að athuga það
A gray and ugly day, he thought to himself	Grár og ljótur dagur, hugsaði hann með sér
I could do no more	Ég gat ekki meir
The reason she chose me as her mother	Ástæða þess að hún valdi mig sem móður sína
I knew she would be in trouble from the beginning	Ég vissi að hún yrði í vandræðum frá upphafi
I never have time to do anything	Ég hef aldrei tíma til að gera neitt
I see the horror in his eyes, the fear	Ég sé hryllinginn í augnaráði hans, óttann
I have, however, continued	Ég hef hins vegar haldið áfram
I'm nobody to judge this artist	Ég er enginn til að dæma þennan listamann
I'm staying with my older son	Ég verð hjá eldri syni mínum
I believe in something	Ég trúi á eitthvað
I know this is just for this week	Ég veit að þetta er bara fyrir þessa viku
I was absolutely no better than before	Ég var nákvæmlega ekkert betri en áður
I will seek the help of others to find the way	Ég mun leita hjálpar annarra til að finna leiðina
I had to apologize	Ég þurfti að fara að biðjast afsökunar
I know why you came here	Ég veit hvers vegna þú komst hingað
I stopped reading to her	Ég hætti að lesa fyrir hana
I had plenty of money	Ég átti nóg af peningum
I had to blink a few times to clear my eyesight	Ég þurfti að blikka nokkrum sinnum til að hreinsa sjónina
I was only half-dressed, but neither of us noticed	Ég var bara hálfklæddur en hvorugt okkar tók eftir því
A murmur of falling tools was heard from the barn	Ömur af fallandi verkfærum heyrðist úr hlöðunni
I look everywhere for solid evidence	Ég leita á hverjum stað fyrir haldbærar sannanir
I remember my first girlfriend, but not so well	Ég man eftir fyrstu kærustunni minni, en ekki svo vel
I decided to cut through the woods	Ég ákvað að skera í gegnum skóginn
I might as well add to that	Ég gæti alveg eins bætt við það
I prefer cold tea now	Ég vil frekar kalt te núna
A sexy smile was on his lips	Kynþokkafullt bros lá á vörum hans
Still, I felt sorry for him	Samt vorkenndi ég honum
I wonder where he could have gone	Ég velti því fyrir mér hvert hann hefði getað farið
A warm glow reached over her hands, but stopped there	Hlýr ljómi barst um hendur hennar, en stoppaði þar
I do not pretend to have succeeded	Ég þykist ekki hafa náð árangri
I started my car and left	Ég ræsti bílinn minn og fór
I suddenly noticed that all the seats were taken	Ég tók allt í einu eftir því að öll sætin voru tekin
I stayed and you were	Ég varð eftir og þú varst
And there you have it	Og þarna hefurðu það
I lost my third boyfriend because of him	Ég missti þriðja kærastann minn vegna hans
I know my representative and he is an admirable man	Ég þekki fulltrúann minn og hann er aðdáunarverður maður
I'm not talking about everyone	Ég er ekki að tala um alla
I got up and helped her to her feet	Ég stóð upp og hjálpaði henni á fætur
I'm clearly crazy	Ég er greinilega brjálaður
I was beginning to take on the role of a tourist	Ég var farin að tileinka mér hlutverk ferðamanns
The increased risk is about five to eight percent	Aukin áhætta er um fimm til átta prósent
I need to help you with that	Ég þarf að hjálpa þér með það
I can not get sick yet	Ég get ekki orðið veikur ekki ennþá
I had my six copies of everything	Ég átti mín sex eintök af öllu
I had to add it	Ég varð að bæta því við
Moments later, he stopped	Augnabliki síðar stöðvaðist hann
I cried every day for about a month	Ég grét á hverjum degi í um það bil mánuð
I was home in an hour	Ég var kominn heim innan klukkustundar
I just want you for myself for a moment	Ég vil bara hafa þig fyrir sjálfan mig í smá stund
I do this to get out and be with people	Ég geri þetta til að komast út og vera með fólki
High, cold piece of meat, missing side	Hár, kalt kjötstykki, hlið sem vantar
I did not know until these three came in tonight	Ég vissi ekki fyrr en þessir þrír komu inn í kvöld
Almost nothing happens	Næstum ekkert gerist
I bet he'll be waiting for us	Ég veðja að hann muni bíða eftir okkur
I almost fell on my butt	Ég datt næstum því á rassinn
I hear her drive away	Ég heyri hana keyra í burtu
Maybe a topic will be discussed	Ef til vill umræðuefni næst
I know he means they did not find any bodies	Ég veit að hann meinar að þeir hafi ekki fundið lík
I've not had enough water either	Ég hef heldur ekki fengið nóg vatn
I highly recommend reading it	Ég mæli eindregið með því að lesa hana
A library was a magnificent discovery	Bókasafn var stórkostleg uppgötvun
I stumbled up, still drunk, still a little high	Ég rakst upp, enn drukkinn, enn svolítið há
Ireland is grateful to him	Írland er honum þakklátur
I'm happy with that	Ég er sáttur við þetta
I became desperate to really live for just a moment	Ég varð örvæntingarfullur til að lifa raunverulega í aðeins augnablik
I once had a little girl who could not see	Ég átti einu sinni litla stelpu sem gat ekki séð
I tasted blood as the stars danced in my vision	Ég smakkaði blóð þegar stjörnur dönsuðu í sýn minni
I should have been friendlier, and more social and funny	Ég hefði átt að vera vingjarnlegri, og félagslegri og fyndnari
I remember you from somewhere	Ég man eftir þér einhvers staðar frá
I'm like your former love	Ég er lík fyrri ást þinnar
I was unsure if an escape was possible	Ég var óviss um hvort flótti væri mögulegt
I guess she had to do a lot	Ég býst við að henni hafi verið skylt að gera það mikið
I was beginning to understand	Ég var farin að skilja
I was completely lost	Ég var alveg glataður
I wanted to see what was so funny	Mig langaði að sjá hvað væri svona fyndið
I do not want you to rule	Ég vil ekki að þú ráðir
I kissed him and bit his lip gently	Ég kyssti hann og beit varlega í vörina á honum
I spent more time with him than anyone else	Ég eyddi meiri tíma með honum en nokkur annar
These symptoms have not been observed in other insects	Þessi einkenni hafa ekki fundist í öðrum skordýrum
I did not want all this stuff near me	Ég vildi ekki nálægt mér allt þetta dót
This brain injury occurs mainly during the recovery period	Þessi heilaskaði á sér stað aðallega á batatímabilinu
I think we're both in danger	Ég held að við séum bæði í hættu
A man in a dark uniform addressed him	Maður í dökkum einkennisbúningi ávarpaði hann
Large male and female, but not together	Stórt karl og kvendýr, en ekki saman
I will be happy to share my work with you	Ég mun vera fús til að deila vinnu minni með þér
The album dropped to third place the following week	Platan hafnaði í þriðja sæti vikunnar á eftir
I think the story is over	Ég held að sögunni sé lokið
I read the booklet again	Ég las smáritið aftur
He saw the third line between the two	Þriðja línan á milli þeirra tveggja sá hann
I enjoyed it so much	Ég hafði svo gaman af því
I was back in my old neighborhood	Ég var aftur í gamla hverfinu mínu
I know you, you will talk to these men	Ég þekki þig, þú munt tala við þessa menn
I was also in a few plays	Ég var líka í nokkrum leikritum
I look over my shoulder to see him get dressed	Ég lít um öxl til að sjá hann klæða sig
I'm just not a warrior	Ég er bara ekki stríðsmaður
I have an important meeting to go to	Ég á mikilvægan fund að fara á
Oh soldier fine, that makes you but qualified to be refined	Ó hermaður fínn, sem gerir þig en hæfan til að vera fágaður
I yelled at him and he ran away	Ég öskraði á hann og hann hljóp í burtu
I knew they would stay up all night talking	Ég vissi að þeir myndu vaka alla nóttina og tala
I sold out to avoid starvation	Ég seldi upp til að forðast að svelta mig
I ignored him for several years	Ég hunsaði hann í nokkur ár
A large flaming cross on her grass	Stór logandi kross á grasinu hennar
I fell through a chair	Ég datt í gegnum stól
I have run the race that has been meant for me	Ég hef hlaupið hlaupið sem mér hefur verið ætlað
I can not wait to shoot it	Ég get ekki beðið eftir að skjóta það
I stand back and look at her	Ég stend aftur og horfi á hana
I hope and pray that they will recover	Ég vona og bið að þeir finni bata
I guess she was already under a ton of that	Ég býst við að hún hafi þegar verið undir tonn af því
I met you at her funeral	Ég hitti þig í jarðarförinni hennar
I guess we're running the other way	Ég býst við að við hlaupum í hina áttina
I still believe you will feel good	Ég trúi samt að þér muni líða vel
I thought to myself then	Ég hugsaði um sjálfan mig þá
I rang the bell once more	Ég hringdi bjöllunni einu sinni enn
A small part of me breathed lightly	Lítill hluti af mér andaði léttar
Terrible gray fog that moved with hunger vigor	Voða grá þoka sem hreyfðist af hungri þrótti
I feel my own blood flowing through my body	Ég finn mitt eigið blóð streyma í gegnum líkama minn
The hut had lift service and electric lighting	Skálinn var með lyftuþjónustu og raflýsingu
Personally, I know a little about dogs, miss	Sjálf veit ég svolítið um hunda, fröken
I see no reason for them to quit now	Ég sé enga ástæðu fyrir þá að hætta núna
I could not understand what he was saying	Ég gat ekki skilið hvað hann var að segja
I can not even do this right	Ég get ekki einu sinni gert þetta rétt
I did not want to miss such an opportunity	Ég vildi ekki missa slíkt tækifæri
Several storms came in from the east	Nokkrir stormar fóru inn úr austri
I reached for it and ate it quickly	Ég teygði mig í það og borðaði það fljótt
I still think this was probably the drink	Ég held samt að þetta hafi líklega verið drykkurinn
I felt very peaceful, very calm	Mér leið mjög friðsælt, mjög kyrrt
I think you should take it	Ég held að þú ættir að taka því
I tried to focus on my eyes	Ég reyndi að einbeita mér að augum mínum
A ray of light appeared and she was there	Ljósgeisli birtist og hún var þar
I do not say one soul	Ég segi ekki einni sál
I was eating in a protected environment	Ég var að borða í vernduðu umhverfi
I did not even have a name	Ég var ekki einu sinni með nafn
I could not trust myself when he was near	Ég gat ekki treyst mér þegar hann var nálægt
I thought the colors would suit her	Ég hélt að litirnir myndu henta henni
I looked at my watch and jumped to my feet	Ég leit á úrið mitt og stökk á fætur
I know there's more to me than that	Ég veit að það er meira í mér en það
I bet she followed me here	Ég veðja að hún hafi elt mig hingað
I looked at it as her loss	Ég leit á það sem missi hennar
More suitable suit	Hentugri jakkaföt
A sense of community	Samfélagstilfinning
I know you like what's on my mind	Ég veit að þér líkar það sem mér er efst í huga
I also say this quite seriously, without irony in jest	Ég segi þetta líka alveg alvarlega, án kaldhæðni í gríni
I look over and am frozen in fear	Ég lít yfir og er frosinn af ótta
I sign and thank him	Ég kvitta og þakka honum
I was in a tight ball	Ég var í þéttum bolta
I stood there for a minute and listened	Ég stóð þarna í eina mínútu og hlustaði
Just hearing how it came out	Bara að heyra hvernig það kom út
I looked at him worriedly	Ég horfði á hann áhyggjufullur
I could not help but roll my eyes	Ég gat ekki annað en ranghvolfið augunum
An electric shock went through my whole body	Rafmagnsstuð fór í gegnum allan líkama minn
I want the other doctor to be identified as well	Ég vil að hinn læknirinn sé auðkenndur líka
I thought you had no answer to that	Ég hélt að þú hefðir ekki svar við því
I want you to do the same	Ég vil að þú gerir það sama
The two achieve an awkward ceasefire	Þeir tveir ná óþægilegu vopnahléi
I would try this presentation there	Ég myndi prófa þessa kynningu þar
I want to cry in his arms	Mig langar að gráta í fanginu á honum
I said as little as possible	Ég sagði eins lítið og hægt var
I have not even read it yet	Ég hef ekki einu sinni lesið hana ennþá
I started rolling them together	Ég byrjaði að rúlla þeim saman
I think my favorite thing is watching you	Ég held að uppáhalds hluturinn minn sé að fylgjast með þér
I just wanted some time to think	Mig langaði bara smá tíma til að hugsa
I bet you did not either	Ég veðja að þú gerðir það ekki heldur
I need to contact him	Ég þarf að hafa samband við hann
I saw and sensed the difference immediately	Ég sá og skynjaði muninn strax
I took in every detail	Ég tók í hvert smáatriði
I did not bother to wait for the elevator	Ég nennti ekki að bíða eftir lyftunni
I have black for two or more years	Ég á svartan í tvö eða fleiri ár
I can not just sit and watch her die	Ég get ekki bara setið og horft á hana deyja
I felt the rain on my face	Ég fann rigninguna á andlitið á mér
I only get to see them when something's wrong	Ég fæ bara að sjá þá þegar eitthvað er að
I was his first patient	Ég var fyrsti sjúklingurinn hans
I almost thought you were him	Ég hélt næstum því að þú værir hann
A black gate stands at its end	Svart hlið stendur við enda þess
I could get help now	Ég gæti fengið hjálp núna
I will take any death except this one	Ég mun taka hvaða dauða sem er nema þann
I had to be careful here	Ég varð að fara varlega, hérna
I was afraid of the idea of ​​having a hard time communicating with them	Ég óttaðist þá hugmynd að eiga erfitt með að eiga samskipti við þá
I did not want you to see me like that	Ég vildi ekki að þú sæir mig svona
I have to be on my guard forever	Ég verð að eilífu að vera á varðbergi
I'm really happy to have been outside of this	Ég er virkilega ánægður með að hafa verið fyrir utan þetta
I do not remember doing that	Ég man ekki eftir því að hafa gert það
I bite gently, but not too hard	Ég bít varlega, en ekki of fast
I was a pro at wild vegetables	Ég var atvinnumaður í villta grænmetinu
I loved watching him react to me	Ég elskaði að horfa á hann bregðast við mér
I miss hearing him sing	Ég sakna þess að heyra hann syngja
I hated being like them	Ég hataði að líkjast þeim
I find it sweet and yet rather flattering	Mér finnst það sætt og samt frekar smjaðandi
Guest room similar to mine	Gestaherbergi svipað og mitt
A bubble formed around us	Það myndaðist kúla í kringum okkur
I still wanted to make some changes to it	Mig langaði samt að gera nokkrar breytingar á því
I know, because the sight suddenly stopped	Ég veit, því sjónirnar hættu skyndilega
I was just there	Ég var bara þarna
I loved many as a man	Ég elskaði marga sem karlmann
I should not have raised your parents sooner	Ég hefði ekki átt að ala foreldra þína upp fyrr
I liked you today	Mér fannst þú hrifin af henni í dag
I can think of nothing but her	Ég get ekki hugsað um neitt nema hana
I thought he was going to rape me	Ég hélt að hann ætlaði að nauðga mér
I know there's a way	Ég veit að það er leið
I heard what they were talking about	Ég heyrði hvað þeir töluðu
I do not own the toolbox	Ég á ekki verkfærakistuna
I think that's a stupid idea	Ég held að það sé heimskuleg hugmynd
I look like a sixteen year old	Ég lít út eins og sextán ára unglingur
I hope you like it too	Ég vona að þér líkar það líka
I wanted to succeed	Ég vildi ná árangri
I can not find the key	Ég finn ekki lykilinn
I grew on one leg almost overnight	Ég stækkaði um annan fótinn næstum á einni nóttu
I did not expect any guests today	Ég bjóst ekki við neinum gestum í dag
I was proud of him for continuing	Ég var stoltur af honum fyrir að halda áfram
I saw it on you last year	Ég sá það á þér í fyrra
I can not get my head around any of it	Ég get ekki komið hausnum í kringum neitt af því
I bow to his touch	Ég hneig í snertingu hans
I doubt the fight will ever end	Ég efast um að baráttunni verði nokkurn tíma lokið
I have not told anyone	Ég hef ekki sagt neinum
I moved to the bedroom	Ég flutti í svefnherbergið
That's what all athletes say	Það segja allir íþróttamenn
I wanted to get an advantage	Ég vildi fá forskot
I would not at all doubt that it is evolving	Ég myndi alls ekki efast um að það sé í þróun
I'm the master of the toilet	Ég skipstjóri á klósettinu
The adjudication committee does not take place automatically	Dómnefnd fer ekki sjálfkrafa fram
I lost my job a long time ago	Ég missti vinnuna fyrir löngu síðan
I can see them, well, most of the time	Ég get séð þá, ja, oftast
He nevertheless became a popular radio hit	Hann varð engu að síður vinsæll útvarpssmellur
I knew this was going to be ugly	Ég vissi að þetta yrði ljótt
A stupid teacher is worthless to a school	Heimskur kennari er einskis virði fyrir skóla
I just hoped he would never be caught	Ég vonaði bara að hann yrði aldrei tekinn
He also founded a modern school	Hann stofnaði einnig nútímaskóla
I could not take the chance	Ég gat ekki tekið sénsinn
I like the band	Mér finnst gaman með hljómsveitinni
I was completely helpless	Ég var algjörlega ráðþrota
Shortly afterwards, he started using cocaine	Skömmu síðar byrjaði hann að nota kókaín
I'm not ashamed to say that	Ég skammast mín ekki fyrir að segja það
I know our economy had something to do with it	Ég veit að hagkerfi okkar hafði eitthvað með það að gera
I'm going to kill him	Ég ætla að drepa hann
I know you left the painting somewhere on campus	Ég veit að þú skildir eftir málverkið einhvers staðar á háskólasvæðinu
I want you all this time	Ég vil ykkur öll í þetta skiptið
I was arrested because of my mother	Ég var handtekinn vegna mömmu minnar
I can never forget that	Ég get aldrei gleymt því
I'm not sure why we followed him	Ég er ekki viss um hvers vegna við fylgdum honum
I'm sure many people thought this was all fiction	Ég er viss um að margir héldu að þetta væri allt skáldskapur
The band was breaking up	Hljómsveitin var að hætta saman
I want to get back to that	Ég vil hverfa aftur að því
The office would come to life when he came in	Skrifstofan myndi lifna við þegar hann kæmi inn
I do not get enough air suddenly	Ég fæ ekki nóg loft skyndilega
I just drank beer all the time	Ég drakk bara bjór allan tímann
I need your brain to control the system	Ég þarf heilann þinn að stjórna kerfinu
I have heard many reasons for the change	Ég hef heyrt margar ástæður fyrir breytingunni
I just did not want to deal with the red light	Ég vildi bara ekki takast á við rauð ljós
I had to kill him before he killed me	Ég varð að drepa hann áður en hann drap mig
I have not even thought about it	Ég hef ekki einu sinni hugsað um það
I loved their relationship	Ég elskaði samband þeirra
I had never been so disappointed in my life	Ég hafði aldrei orðið fyrir eins vonbrigðum á ævinni
I could not leave anyone alive to make another attempt	Ég gat ekki skilið neina eftir á lífi til að gera aðra tilraun
I have no appetite and no more tears	Ég hef enga matarlyst og ekki lengur tár
I suspect mine are too	Mig grunar að mínar séu það líka
I suggest we have more than two weeks	Ég legg til að við höfum meira en tvær vikur
Two other passengers were also injured	Tveir aðrir farþegar slösuðust einnig
I hoped it would never end	Ég vonaði að því myndi aldrei taka enda
I think you two are a good fit	Mér finnst þið tveir henta vel
I reduced my body fat by building muscle	Ég minnkaði líkamsfituna með því að byggja upp vöðva
I had the feeling that this was her future	Ég hafði á tilfinningunni að þetta væri í hennar framtíð
I do not want any fare	Mig langar ekki í neitt fargjald
I even told her that they had read my diary	Ég sagði henni meira að segja frá því að þau hefðu lesið dagbókina mína
I wanted to see him myself	Ég vildi sjá hann sjálfur
This attention has continued to this day	Þessi athygli hefur haldið áfram til dagsins í dag
I believe we are leading this election	Ég tel að við séum að leiða þessar kosningar
I wanted to convey that in our music	Ég vildi koma því á framfæri í tónlistinni okkar
Next is the desire to get rich	Næsta annað er óskin um að verða ríkur
I wanted to do the same	Mig langaði að gera það sama
I had to undergo root canal surgery, he said	Ég þurfti að gangast undir rótaraðgerð, sagði hann
I never really met her parents	Ég kynntist foreldrum hennar eiginlega aldrei
I swallowed a new knot in my throat	Ég gleypti nýjan hnút í hálsinn á mér
She had been kept on a hot plate	Henni hafði verið haldið heitum diski
I was running out of ideas, explanations	Ég var að verða uppiskroppa með hugmyndir, útskýringar
There is another hour, but no other date	Önnur klukkustund er til en ekki önnur stefnumót
A place where things are pathological and bizarre	Staður þar sem hlutirnir eru sjúklegir og furðulegir
Regret pain developed in my chest	Eftirsjárverkur myndaðist í brjósti mér
I never saw them as a happy crowd	Ég sá þá aldrei sem hamingjusaman mannfjölda
I thought he did not care because he never wrote	Ég hélt að honum væri alveg sama því hann skrifaði aldrei
I left our last visit completely surprised and sad	Ég fór frá síðustu heimsókn okkar algjörlega óvart og sorgmædd
Hot chills danced around her body at the touch	Heitur hrollur dansaði um líkama hennar við snertinguna
I was terrified of the world	Ég var með skelfingu yfir heiminum
I was very stressed but also excited	Ég var mjög stressaður en líka spenntur
I wanted to see what the hell was going on	Mig langaði að sjá hvað í fjandanum væri í gangi
A draw would not be the worst outcome	Jafntefli væri ekki versta niðurstaðan
I saw some kind of green stuff in it	Ég sá einhverja tegund af grænu efni í því
I really enjoyed having this family at home	Mér fannst mjög gaman að hafa þessa fjölskyldu heima hjá mér
I'm here to stop it	Ég er kominn til að hætta því
It was sold out on all dates of the trip	Uppselt var á allar dagsetningar ferðarinnar
I stared at absolutely nothing unusual	Ég starði á nákvæmlega ekkert óvenjulegt
I would like to see her in such a situation	Ég myndi vilja sjá hana í slíkum aðstæðum
I shook my head and tried to smile	Ég hristi höfuðið og reyndi að brosa
A person's face appears in a sphere	Andlit manns birtist í kúlu
I have a vague idea of ​​where it was	Ég hef óljósa hugmynd um hvar það var
I have no control over my existence	Ég hef enga stjórn á tilveru minni
I need some time to talk to my grandson	Ég þarf smá tíma til að tala við barnabarnið mitt
I think they are manufactured by the same manufacturer	Ég held að þeir séu framleiddir af sama framleiðanda
I understand how it feels	Ég skil hvernig það líður
Recording of the album took only ten days	Upptaka á plötunni tók aðeins tíu daga
I was a new beast, a whole new man	Ég var ný skepna, nýr maður að öllu leyti
I had to get to hell from there	Ég þurfti að komast í helvíti þaðan
I looked at her business card above her left breast	Ég leit á nafnspjaldið hennar fyrir ofan vinstra brjóstið
The picture is full of jokes	Myndin er full af brandara
I grew up in this town	Ég ólst upp í þessum bæ
I live only a few blocks from here	Ég bý aðeins nokkrum húsaröðum héðan
I felt panic inside me	Ég fann fyrir læti innra með mér
I put my glasses back on and smiled	Ég setti aftur gleraugun mín og brosti
This new system would solve this problem	Þetta nýja kerfi myndi leysa þetta vandamál
I talked to her friend	Ég talaði við vinkonu hennar
I have allowed anger to take over	Ég hef leyft reiðinni að taka völdin
I treated her the way she treated me	Ég kom fram við hana eins og hún gerði við mig
I explained what he needed to know	Ég útskýrði það sem hann þurfti að vita
I think it was about that	Ég held að þetta hafi eiginlega verið um það bil
I needed him to grow up to be a man	Ég þurfti á honum að halda til að alast upp og verða karlmaður
I saw that she was agitated	Ég sá að hún var óróleg
I am a father of two sons	Ég er tveggja sona faðir
Religions can vary	Trúarbrögð geta verið mismunandi
I checked the setting of my laser gun	Ég athugaði stillinguna á laserbyssunni minni
I knew in an instant what had happened	Ég vissi á augnabliki hvað hafði gerst
I was rather angry than anything	Ég var frekar reið en hvað sem er
I had no idea what lay ahead	Ég hafði ekki hugmynd um hvað væri framundan
I threw myself at him	Ég kastaði mér yfir hann
Some said they had seen it collapse	Sumir sögðust hafa séð það hrynja
I held your hand when you needed a friend	Ég hélt í höndina á þér þegar þú þurftir vin
I did not really see the top or bottom of it	Ég sá eiginlega hvorki topp né botn á því
A double staircase runs down to the water level	Tvöfaldur stigi liggur niður að vatnsborðinu
I must have passed out or something	Ég hlýt að hafa liðið út eða eitthvað
I'll give you an example now	Ég læt þig nú með dæmi
I think they're going to attack	Ég held að þeir ætli að gera árás
I have to let go, what has kept me there	Ég þarf að sleppa takinu, hvað hefur haldið mér þarna
I find this a strange phenomenon	Mér finnst þetta skrítið fyrirbæri
I am providing the necessary services	Ég er að veita nauðsynlega þjónustu
I could have just found her door	Ég hefði bara getað fundið hurðina hennar
I guess that's the right word	Ég býst við að það sé rétta orðið
I would not look back	Ég myndi ekki líta til baka
She kisses him again	Hún kyssir hann svo aftur
Cozy day though	Notalegur dagur samt
I turn around like I'm trapped	Ég sný mér eins og ég væri fastur í gildru
I know we are not doing well, but	Ég veit að okkur gengur ekki vel, en
I'll even lead you upstairs	Ég mun jafnvel leiða þig upp á efri hæðina
I know they went in	Ég veit að þeir fóru inn
I could not defend it anymore	Ég gat ekki varist því lengur
I wanted to find something for him	Mig langaði að finna eitthvað fyrir honum
I looked around for my bag	Ég leit í kringum mig eftir töskunni minni
There was a gunshot wound to his ankle	Skotverkur blasti við ökkla hans
A hint system can help players in difficulty	Vísbendingarkerfi getur aðstoðað leikmenn í erfiðleikum
I began to feel powerless	Ég fór að finna fyrir máttleysi
I thought it was a video they were posting	Ég hélt að það væri myndband sem þeir væru að senda yfir
I think he could tell you a lot	Ég held að hann gæti sagt þér margt
I learned something difficult a while ago	Ég lærði eitthvað á erfiðan hátt fyrir nokkru síðan
I hope we never have to engage in that conversation	Ég vona að við þurfum aldrei að taka þátt í því samtali
I was still pulling	Ég var enn að draga mig
I thought it was not possible for me to cheat	Ég hélt að það væri ekki mögulegt fyrir mig að svindla
I think it's going to be okay	Ég held að það verði allt í lagi
A program error is maintained	Skrá yfir villur í forriti er viðhaldið
I love writing a letter like this	Ég elska að skrifa svona bréf
H, no acting, and I love sex	H, leiklistarlaust, og ég elska kynlíf
I see his passion when he looks at me	Ég sé ástríðu hans þegar hann horfir á mig
I was just getting ready to call	Ég var bara að búa mig undir að hringja
I was sixteen years old, for crying out loud	Ég var sextán ára, fyrir að gráta hátt
I regained all power	Ég tók aftur öll völd
I just want to be safe and free	Ég vil bara vera öruggur og frjáls
I bet they did not even see him coming	Ég veðja að þeir hafi ekki einu sinni séð hann koma
Previous practical issue	Fyrra hagnýtt mál
I had to try it myself	Ég varð að reyna það sjálfur
I looked over the edge of another fall	Ég horfði yfir brún annars falls
I accepted the obligation three weeks ago	Ég samþykkti skylduna fyrir þremur vikum
This list puts them from word of mouth to source	Þessi listi setur þá frá munni til uppruna
I love my sister and miss her every day	Ég elska systur mína og sakna hennar á hverjum degi
I guess it got him wet himself	Ég býst við að það hafi orðið til að bleyta hann sjálfur
The king had continued that night	Konungur hafði haldið áfram um nóttina
I need to check on the others now	Ég þarf að athuga með hina núna
I bought everything for my own money	Ég keypti allt fyrir eigin peninga
I hope I will be around them	Ég vona að ég verði í kringum þá
A good man and a good father	Góður maður og góður faðir
I did not even believe in death	Ég trúði ekki einu sinni á dauðann
The team achieved little success in its early years	Liðið náði litlum árangri á fyrstu árum sínum
I wanted to see new places, new people	Ég vildi sjá nýja staði, nýtt fólk
A copy of his prepared remarks can be found here	Afrit af undirbúnum athugasemdum hans má finna hér
I'm going to have a beer and read it tonight	Ég ætla að fá mér bjór og lesa hann í kvöld
I still let him go	Ég sleppti honum samt með það
I've been selfish for too long	Ég hef verið sjálfselskur of lengi
I wanted to be around you	Ég vildi vera í kringum þig
I called to you with your imagination	Ég kallaði á þig með ímyndunaraflið
I will help you destroy their happiness	Ég mun aðstoða þig við að eyða hamingju þeirra
I did not run for many days	Ég hljóp ekki í marga daga
I heard we had several classes together	Ég heyrði að við ættum nokkur námskeið saman
I almost came to watch this video	Ég kom næstum því að horfa á þetta myndband
I will not eat them	Ég mun ekki borða þá
But the rest is up to you	En restin er undir þér komið
I love that picture too	Ég elska þá mynd líka
I wish you a happy and normal new year	Ég óska ​​mér góðs og eðlilegs nýs árs
People did not quite know this	Fólk vissi ekki alveg af þessu
I then untied myself and put on his clothes	Ég losaði mig svo og klæddi mig í fötin hans
Room at a time he searched the house	Herbergi í einu leitaði hann í húsinu
I heard the sound getting closer and closer	Ég heyrði hljóðið komast nær og nær
A bright light grew in my vision	Bjart ljós óx í sýn minni
I was still just on my way out	Ég var samt bara á leiðinni út
I myself was coming to the same conclusion	Ég var sjálfur að komast að sömu niðurstöðu
I need to save for life	Ég þyrfti að safna mér fyrir lífinu
I push my lips in line	Ég þrýsti vörum mínum í línu
I checked out	Ég skráði mig út
I knew what that would say	Ég vissi hvað það myndi segja
I've never thought about shoes	Ég hef aldrei hugsað um skó
I walked out the door with a great feeling	Ég fór út um dyrnar með frábærri tilfinningu
I would give my life for you and with joy	Ég myndi gefa líf mitt fyrir þig og með glöðu geði
I was steady and surprisingly fast	Ég var stöðugur og furðu fljótur
I just needed to know how you felt about me	Ég þurfti bara að vita hvernig þér fannst um mig
A calm look appeared on his face	Rólegur svipur rataði í andlit hans
I thought we could use the time to recover	Ég hélt að við gætum notað tímann til að jafna okkur
I'm choosing a side	Ég er að velja hlið
A man who does not feel guilty is a dangerous creature	Maður sem finnur ekki til sektarkenndar er hættuleg skepna
I can see everything now	Ég get séð allt núna
I will call them to come	Ég mun kalla þá til að koma
A small radio is installed on the windowsill	Lítið útvarp er komið fyrir á gluggakistunni
I noticed that the bags were gone, including my own	Ég tók eftir því að töskurnar voru farnar, þar á meðal mínar eigin
I put on my new running shoes and ran out	Ég fór í nýju hlaupaskóna og hljóp út
I've moved into this part, you know	Ég hef flutt inn í þennan hluta, þú veist
I had no control over it there	Ég hafði enga stjórn á því þarna
I asked him if he could do it every time	Ég spurði hann hvort hann gæti gert það í hvert skipti
I saw him arrested in front of my eyes	Ég sá hann handtekinn fyrir framan augun á mér
I wanted things to get better	Ég vildi að hlutirnir yrðu betri
Name is a powerful thing	Nafn er öflugur hlutur
I assign a format and study	Ég úthluta sniði og námi
I would avenge my mother	Ég myndi hefna móður minnar
I had no idea how to kill them, which was not	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að drepa þá, sem var ekki
I think it was a mix of the three	Ég held að þetta hafi verið blanda af þessu þrennu
I told her it would not do that, but it did	Ég sagði henni að það myndi ekki gera það, en það gerði það
I looked over his shoulder	Ég leit um öxl hans
I bent down to pick it up	Ég beygði mig til að taka það upp
I think my father's threat touched me	Ég held að hótun föður míns hafi hrært eitthvað í mér
I just want everyone to come back safe and sound	Ég vil bara að allir komi heilir til baka
I'll talk to you when we meet again	Ég mun tala við þig þegar við hittumst aftur
I knew he could find my gaze	Ég vissi að hann gæti fundið augnaráð mitt
I'll see you right after work	Ég sé þig strax eftir vinnu
I can not make myself felt by anyone	Ég get ekki látið mig finna fyrir neinum
I should have left it at home	Ég hefði átt að skilja það eftir heima
I paused and listened for movements	Ég staldraði við og hlustaði eftir hreyfingum
I wrote another note and then the third	Ég skrifaði aðra nótu og síðan þá þriðju
I just found it	Ég fann það bara
I'm sick and tired of being abused by you	Ég er veik og þreytt á að vera misnotuð af þér
I saw the perfect safe place there	Ég sá hinn fullkomna örugga stað þar
I'm not in that position	Ég er ekki í þeirri stöðu
I did not do much better	Mér gekk ekki mikið betur
I had returned six days after his death	Ég var kominn aftur sex dögum eftir dauða hans
I got so much and most mud got so little	Ég fékk svo mikið og flest leðja fékk svo lítið
I will not allow such behavior from minors	Ég mun ekki leyfa slíka hegðun frá ólögráða
I won the battle but they won the war	Ég vann bardagann en þeir unnu stríðið
I remembered how easy it was to work with him	Ég mundi hvað það var auðvelt að vinna með honum
I drove home every night	Ég keyrði heim á hverju kvöldi
I have a very reasonable price that will work with you	Ég er með mjög sanngjarnt verð sem mun vinna með þér
Tinináma had once been a claim to fame	Tinináma hafði einu sinni verið tilkall til frægðar
I was becoming powerless in my own home	Ég var að verða máttlaus á mínu eigin heimili
I love the thought	Mér þykir vænt um tilhugsunina
A fresh breeze blows through our camp	Ferskur andvari blæs um herbúðirnar okkar
I can hardly believe it's happening yet	Ég trúi því varla enn að þetta sé að gerast
I'm trying to control my breathing	Ég reyni að stjórna önduninni
No one for everyone	Enginn fyrir alla
A look that tells me a lot	Útlit sem segir mér mikið
A weak voice came on the line	Veik rödd kom á línuna
I can not move so fast	Ég get ekki hreyft mig svona hratt
I was leading my church groups and nothing serious happened	Ég var að leiða kirkjuhópana mína og ekkert alvarlegt gerðist
Several candles were lit around his bed	Kveikt var á nokkrum kertum í kringum rúmið hans
I felt glowing eyes in the bushes	Mér fannst glóandi augu í runnum
I even found it all day today	Ég fann það meira að segja allan daginn í dag
I really love my job	Ég elska í raun og veru vinnuna mína
I'm going to sleep	Ég er að fara að sofa
I like to surprise	Mér finnst gaman að koma á óvart
I will not forget it in a hurry	Ég gleymi því ekki í flýti
I did not know where she was	Ég vissi ekki hvar hún var
I knew he could not be a fairy tale	Ég vissi að hann gæti ekki verið ævintýri
I can not just sit and wait	Ég get ekki bara setið og beðið
I could not face losing someone else	Ég gat ekki horfst í augu við að missa neinn annan
I was a little surprised at the bar	Ég var svolítið hissa á barnum
I stumble and stick to a tree	Ég hrasa og festast við tré
I still have to step up	Ég verð samt að stíga upp
I have never forgotten our fate	Ég hef aldrei gleymt örlögum okkar
I was going to ask if you could drive us	Ég ætlaði að spyrja hvort þú mættir keyra okkur
I was proud of my legs, they looked good	Ég var stoltur af fótunum mínum, þeir litu vel út
Both start with the raw material in solid form	Bæði byrja á hráefninu í föstu formi
I suck hard when you push your tongue deep	Ég sýg fast þegar þú þrýstir tungunni djúpt inn
Big fat money machine	Stór feit peningavél
A song that everyone knew then, elephants and people too	Lag sem allir þekktu þá, fíla og fólk líka
I can not quite tomorrow	Ég get ekki alveg á morgun
I really enjoyed her company	Ég hafði mjög gaman af félagsskap hennar
I always knew he was gone somehow	Ég vissi alltaf að hann væri farinn á einhvern hátt
You're like a cell phone	Maður er eins og farsími
I'll list them below	Ég skal telja þær upp hér að neðan
I did absolutely nothing of it	Ég gerði nákvæmlega ekkert af því
Suspicion arose in his mind	Grunur vaknaði í huga hans
I need to be there for my daughter	Ég þarf að vera til staðar fyrir dóttur mína
I had to hold her hands after that	Ég varð að halda í hendurnar á henni eftir það
I think there might be other rooms inside	Ég held að það gætu verið önnur herbergi inni
I actually remember being ashamed of my idiot	Ég man reyndar að ég skammaðist mín fyrir hálfvitann
I simply forgot that we were making a picture	Ég einfaldlega gleymdi að við vorum að gera mynd
I will not give up on winning your heart	Ég mun ekki gefast upp á að vinna hjarta þitt
I stayed in my apartment	Ég gisti í íbúðinni minni
I slept here and there	Ég svaf hér og þar
I stare at her, eager to hear the details	Ég stari á hana, fús til að heyra smáatriðin
A camera group was already set up and rolling	Myndavélahópur var þegar settur upp og rúllaði
I saw the stress overwhelm him	Ég sá stressið yfirgnæfa hann
Lovely mustache and neck	Yndislegt yfirvaraskegg og hálsskegg
I fought down instinct to strike his hand	Ég barðist niður eðlishvöt til að slá hendi hans frá
I can not take your money	Ég get ekki tekið peningana þína
I just love this resident	Ég bara elska þennan íbúa
I was on the regular side	Ég var í venjulegri kantinum
I did not miss the pain that filled them	Ég saknaði ekki sársaukans sem fyllti þau
I added some jewelry here and there for texture	Ég bætti við nokkrum skartgripum hér og þar fyrir áferð
I followed him into the kitchen	Ég fylgdi honum inn í eldhús
I stood motionless and listened to their return	Ég stóð hreyfingarlaus og hlustaði eftir endurkomu þeirra
I have not invited them to come with me	Ég hef ekki boðið þeim að fara með mér
I felt much better after drinking and sleeping	Mér leið miklu betur eftir drykkju og svefn
I wanted to make a difference	Ég vildi skipta máli
This is how I lived for the next fifteen years	Þannig lifði ég næstu fimmtán árin
Small treasure chests for variety	Lítil fjársjóðskista fyrir fjölbreytni
I was also on my way to hell	Ég var líka á leiðinni til helvítis
I called again and got the same race	Ég hringdi aftur og fékk sama hlaupið
I know everything, remember	Ég veit allt, mundu
Part of me knows he will go back	Hluti af mér veit að hann mun fara aftur
I looked at the keys	Ég leit á lyklana
It is usually made with white cheese and eggs	Það er venjulega gert með hvítum osti og eggjum
I need wool to make a bed	Mig vantar ull til að búa um rúm
I could use something fun	Ég gæti notað eitthvað skemmtilegt
I was the next thing they had	Ég var það næsta sem þeir áttu
I just want you to be honest with yourself	Ég vil bara að þú sért heiðarlegur við sjálfan þig
I have done nothing grateful	Ég hef ekkert gert sem er þakklætis virði
It gave the film three out of five	Það gaf myndinni þrjá af fimm
I myself sometimes struggle with this	Sjálfur á ég stundum í erfiðleikum með þetta
I think this will help my own writing too	Ég held að þetta muni hjálpa eigin skrifum líka
I loved this with him	Ég elskaði þetta við hann
Very few watched them	Örfáir fylgdust með þeim
I tried to shake it off, but I could not	Ég reyndi að hrista það af mér, en gat það ekki
I am both a man and a woman	Ég er bæði karl og kona
I understand, this must have been awful for her	Ég skil, þetta hlýtur að hafa verið hræðilegt fyrir hana
A mysterious man had really saved her	Dularfullur maður hafði raunverulega bjargað henni
I knew he would leave soon	Ég vissi að hann myndi fara fljótlega
I felt half confused	Mér fannst ég vera hálf ringlaður
I can not contact anyone	Ég get ekki átt samband við neinn
I'm so tired of trying to make it work	Ég er svo þreytt á að reyna að láta það virka
I knew that both spoke the truth	Ég vissi að bæði töluðu sannleikann
I could no longer resist and began to push her	Ég gat ekki lengur staðist og fór að þrýsta á hana
I laughed and agreed	Ég hló og samþykkti
I had gone to the bathroom	Ég hafði farið á klósettið
I can do this job very well, thank you	Ég get sinnt þessu starfi mjög vel, þér að þakka
I immediately found a connection with her	Ég fann strax tengsl við hana
I still could not do it	Ég gat samt ekki að því gert
I felt how it broke	Ég fann hvernig það brotnaði
He was also a writer and poet	Hann var líka rithöfundur og skáld
Three million pilgrims will witness the event	Þrjár milljónir pílagríma verða vitni að atburðinum
I beg with my eyes	Ég grátbiðja með augunum
I run a computer store	Ég rek tölvuverslun
I run and jump into his arms	Ég hleyp og stökk í fang hans
I've been too sick to take care of him	Ég hef verið of veikur til að sjá um hann
I have recommended it to others	Ég hef mælt með því við aðra
She came off the bench to play	Hún kom af bekknum til að spila
I could not stand still	Ég gat ekki staðið kyrr
I click on add a new contact	Ég smelli á bæta við nýjum tengilið
I weave around people, barely breathing faster than usual	Ég vefst í kringum fólk, anda varla hraðar en venjulega
I wrote a spiritual comment about starting to use it more	Ég skrifaði andlega athugasemd um að byrja að nota það meira
I had to find him, to help him	Ég varð að finna hann, til að hjálpa honum
Some point to me	Nokkrir benda á mig
I guess that's an option	Ég býst við að það sé valkostur
Several chapters he had read had caught his attention	Nokkrir kaflar sem hann hafði lesið höfðu vakið athygli hans
I knelt beside it and looked open	Ég kraup við hlið þess og skoðaði opið
I gave up trying to correct her	Ég gafst upp á að reyna að leiðrétta hana
I lifted my chin to meet his gaze	Ég lyfti hökunni til að mæta augnaráði hans
I have to go and have surgery tomorrow	Ég þarf að fara og fara í aðgerð á morgun
I just could not give up	Ég gat ekki bara gefist upp
I have dark shoulder-length hair and green eyes	Ég er með dökkt axlarsítt hár og græn augu
I bought cocaine from her	Ég keypti kókaín af henni
I was scared of her, left her	Ég var hræddur um hana, fór frá henni
I hold the phone and want it to ring	Ég held á símanum og vil að hann hringi
I stumbled, pulled by his weight	Ég hrasaði, togaður af þyngd hans
A bag was placed near him	Taska var sett nálægt honum
I was in heaven and hell	Ég var í himnaríki og helvíti
I own many churches	Ég á margar kirkjur
I would find that this was not his style	Ég myndi komast að því að þetta væri ekki hans stíll
I had to take her, now	Ég varð að taka hana, núna
I felt the protection of both of them	Ég fann fyrir verndun þeirra beggja
Hundreds of years are not a long time for her	Nokkur hundruð ár eru henni ekki langur tími
A little thought movement	Smá hugsunarhreyfing
I left him alone in there	Ég skildi hann eftir einn þarna inni
I still kept to myself, but it was okay then	Ég hélt mig samt fyrir sjálfan mig, en það var allt í lagi þá
I'm just a simple investor	Ég er bara einfaldur fjárfestir
I can 't get away from her	Ég kemst ekki frá henni
I will not be a beast with no control	Ég mun ekki vera skepna með enga stjórn
A career in law is one of these	Starfsferill í lögfræði er einn af þessum
I have to keep my phone line free	Ég verð að hafa símalínuna mína lausa
I really live here	Ég bý virkilega hérna
I put food on the table in words	Ég set mat á borðið með orðum
I wanted to stare at her more	Mig langaði að stara meira á hana
Such a relationship could never happen again	Svona samband gæti aldrei gerst aftur
One chip in the brain is a computer	Einn flís í heilanum er tölva
I read it several times	Ég las hana nokkrum sinnum
I may not be ready	Ég er kannski ekki tilbúin
I can only imagine what people are saying	Ég get aðeins ímyndað mér hvað fólk er að segja
I hung up and threw my phone on the bed	Ég lagði á og henti símanum mínum á rúmið
I moved behind him and looked over his shoulder	Ég færði mig fyrir aftan hann og horfði um öxl hans
A dead silence fell over the neighborhood	Dauða kyrrð féll yfir hverfið
This edition was never made public	Þessi útgáfa var aldrei gefin út opinberlega
I could kill her by accident	Ég gæti drepið hana óvart
I should have met him before	Ég hefði átt að hitta hann áður
I was not going to hit you	Ég ætlaði ekki að lemja þig
I was two seconds late	Ég var tveimur sekúndum of sein
I answered all my questions	Ég svaraði öllum spurningum mínum
A sinking sensation in the gastrointestinal tract tells me that it is not	Sökkvandi tilfinning í meltingarveginum segir mér að hún sé það ekki
I was worried about this	Ég hafði áhyggjur af þessu
I have to look	Ég verð að skoða
I think a holiday will help	Ég held að frí muni hjálpa
I know more about you than you can imagine	Ég veit meira um þig en þú gætir ímyndað þér
The smell and taste are mild	Lyktin og bragðið er milt
I have to say, but after meeting your sister	Ég verð að segja, en eftir að hafa hitt systur þína
I had never noticed anything unusual	Ég hafði aldrei tekið eftir neinu óvenjulegu
An article broke under her feet	Grein brotnaði undir fótum hennar
I stretched at her waist	Ég teygði mig í mitti hennar
I can help people find things	Ég get hjálpað fólki að finna hluti
A tall entertainment center took over one wall	Há skemmtimiðstöð tók við einum veggnum
I went to the opera halfway	Ég gekk út á óperu á miðri leið
I'm sorry, I'm sorry	Mér þykir það leitt, því miður
I've not seen you in months	Ég hef ekki séð þig í marga mánuði
I still have to disagree with you about human psychology	Ég verð samt að vera ósammála þér varðandi sálfræði mannsins
I was twelve at the time	Ég var tólf á þeim tíma
I'm glad you're getting better	Ég er ánægður með að þú sért að verða betri
I'm also disappointed	Ég er líka vonsvikinn
I could add to the material world, comforts, companionship, etc.	Ég gæti bætt við efnisheiminum, þægindum, félagsskap o.s.frv
Now we have to destroy it	Nú verðum við að eyða henni
A little study of the charges	Smá rannsókn á gjöldunum
I talked to a soldier who claimed he was there	Ég talaði við hermann sem hélt því fram að hann væri þarna
I'm here and I'm not leaving	Ég er hérna og fer ekki
The route now starts at the eastern city limits	Leiðin hefst nú við austurborgarmörkin
I'm hurrying out of the office	Ég flýt mér út af skrifstofunni
He turned up	Hann sneri upp á við
A stone turned under his foot, and he fell	Steinn snerist undir fótinn á honum, og hann féll
I burned her home to cold coals six months ago	Ég brenndi heimili hennar til kaldra kola fyrir sex mánuðum
I've had a man before, you know	Ég hef átt mann áður, þú veist
The flesh is thin and pale yellow	Kjötið er þunnt og fölgult
I shook my head in chaos	Ég hristi höfuðið yfir óreiðu
I think he's the boss	Ég held að hann sé stjórinn
I could say too much	Ég gæti sagt of mikið
I had to keep quiet and listen	Ég varð að þegja og hlusta
I want to start them as soon as possible	Mig langar að byrja á þeim eins fljótt og auðið er
I was still in a simple white dress	Ég var samt í einföldum hvítum kjól
A good team is the backbone of any business	Gott teymi er stoð hvers fyrirtækis
I was finally able to go to the bathroom	Ég gat loksins farið á klósettið
I never listened to her properly	Ég hlustaði aldrei almennilega á hana
I did not want to scare you	Ég vildi ekki hræða þig
I suddenly had this desire to discover my true self	Ég fékk allt í einu þessa löngun til að uppgötva mitt sanna sjálf
I just saw him as a friend	Ég sá hann bara sem vin
I told my truth and then that feeling went away	Ég sagði sannleikann minn og svo fór þessi tilfinning
I get out of bed and put on my coat	Ég fer fram úr rúminu og fer í úlpuna
I knew what they were doing	Ég vissi hvað þeir gerðu
I'm just sending them back to pick you up	Ég sendi þá bara til baka til að sækja þig
I'll be with you soon	Ég kem með þér bráðum
I liked her, you know	Mér líkaði við hana, þú veist
I just stood there too and never said a word	Ég bara stóð þarna líka og sagði aldrei orð
I mean yes, but not that	Ég meina já, en ekki það
I would never do anything to hurt him	Ég myndi aldrei gera neitt til að særa hann
I let them go, their anger and hatred for me	Ég sleppi þeim, reiði þeirra og hatri á mér
I did not want to go back inside	Ég vildi ekki fara aftur inn
I'm not going to go over that here	Ég ætla ekki að fara yfir það hér
I know the next sentence of words	Ég þekki næstu setningu orða
I asked for a facts mate	Ég bað um staðreyndir félagi
I was putting wrapped presents in a very large box	Ég var að setja innpakkaðar gjafir í mjög stóran kassa
I really enjoyed every moment	Ég naut hverrar stundar í rauninni
My conscience allows nothing else	Samviska mín leyfir ekkert annað
It comes from a deep place	Það kemur úr djúpum stað
I would not go anywhere else	Ég myndi ekki fara neitt annað
I could make a cross	Ég gæti búið til kross
I just wanted to get home	Ég vildi bara komast heim
I first wanted to get my own feelings	Ég vildi fyrst fá mínar eigin tilfinningar
I love all kinds of books, in any form	Ég elska alls kyns bækur, í hvaða formi sem er
I understand that people never stop asking until it happens	Ég skil að fólk hættir aldrei að spyrja fyrr en það gerist
The fight was over	Baráttunni var lokið
I reached for the meat	Ég teygði mig til að taka kjötið
Each has several advantages	Hver hefur nokkra kosti
I need to go to bed sometime before work	Ég þarf að sofa einhvern tíma fyrir vinnu
I did not want to give up	Ég vildi ekki gefast upp
I would only use them for junction boxes only	Ég myndi bara nota þá fyrir tengikassa eingöngu
I'm not home at the moment	Ég er ekki heima í augnablikinu
I found a connection to everything	Ég fann tengingu við allt
A girl was standing there in the dark	Stúlka stóð þarna í myrkrinu
I stretched out both arms	Ég rétti báða handleggina út
I got in my car and started driving	Ég settist upp í bílinn minn og fór að keyra
Photography is history	Ljósmynd er saga
I think the biggest thing was training	Ég held að það stærsta hafi verið þjálfun
I think most business owners are	Ég held að flestir eigendur fyrirtækja séu það
I just need to be at peace	Ég þarf bara að vera í friði
I immediately stopped crying	Ég hætti strax að gráta
I could not take the words back	Ég gat ekki tekið orðin til baka
I find it rather stupid	Mér finnst ég frekar heimskuleg
Working in agriculture is also a risk	Að vinna í landbúnaði er líka áhætta
I apologize for stopping the wedding ceremony, once again	Ég biðst afsökunar á að hafa hætt brúðkaupsathöfninni, enn og aftur
I just could not bring myself to do that to anyone	Ég bara gat ekki stillt mig um að gera það við einhvern
I felt a pit form in my stomach	Ég fann gryfju myndast í maganum á mér
I laughed, so could not stop for a moment	Ég hló, gat svo ekki hætt í augnablik
I still love them now	Ég elska þá enn núna
I also know white and red magic	Ég þekki líka hvítan og rauðan galdra
I can not give him any answer	Ég get ekki gefið honum neitt svar
I'm going to do it later in the afternoon	Ég ætla að gera það seinna í hádeginu
Each way is told by a young narrator	Hver leið er sögð af ungum sögumanni
I just shoot it in your mom sometimes	Ég skýt það bara í mömmu þína stundum
I was pretty new to the process	Ég var frekar nýr í ferlinu
I would turn on the radio and turn it off	Ég myndi kveikja á útvarpinu og slökkva á því
I used the end of a wooden spoon	Ég notaði enda á tréskeið
I never drink stuff like that	Ég drekk aldrei svona dót
This church became a parish church	Þessi kirkja varð sóknarkirkja
I went in and ran up	Ég fór inn og hljóp upp
I wanted it worse	Ég vildi það á verri hátt
I expected more from you	Ég vænti meira af þér
A smile spread across his face and leaned against her again	Bros færðist yfir andlit hans og hallaði sér að henni aftur
I always thought it would be my youngest	Ég hélt alltaf að það yrði minn yngsti
I jump out of bed and run to the window	Ég hoppa fram úr rúminu og hleyp að glugganum
I also need a contact form that contains	Mig vantar líka tengiliðaeyðublað sem inniheldur
I raised my eyebrows	Ég lyfti augabrúnunum
A plan is already forming in my mind	Áætlun er þegar að myndast í huga mér
I met my enemy in the knife fight	Ég kynntist óvini mínum í hnífaslagnum
I jumped up and went out the door	Ég stökk upp og fór út um dyrnar
I think she has a small hut in the woods	Ég held að hún sé með lítinn kofa í skóginum
I'll go and see the store	Ég mun fara og skoða búðina
I need to think about this	Ég þarf að hugsa um þetta
I went to end the madness	Ég fór til að binda enda á brjálæðið
I have to go, to be with her	Ég þarf að fara, til að vera með henni
They continue to fight for high cold transmission	Þeir berjast áfram um háa kuldasendingu
I could not be happier	Ég gæti ekki verið sáttari
I saw the same ship in the sky	Ég sá sama skipið fyrir ofan á himninum
I think that's a good rule of thumb	Ég held að það sé góð regla
I touched her cheek before I hurried down	Ég snerti kinn hennar áður en ég flýtti mér niður
I was finally on my way to the top	Ég var loksins á leiðinni á toppinn
I swallowed hard and put my hand in his	Ég kyngdi fast og stakk hendinni í hans
I could make a fortune	Ég gæti grætt örlög
I bit my tongue to hold back my laughter	Ég beit í tunguna á mér til að halda aftur af hlátri mínum
I also talked to your captain	Ég talaði líka við skipstjórann þinn
I only need one day to be alone	Ég þarf bara einn dag til að vera ein
I went into my room and looked around	Ég gekk inn í herbergið mitt og leit í kringum mig
I will put all my heart and soul into it	Ég mun leggja allt mitt hjarta og sál í það
I mean, they were when they caught up with us	Ég meina, þeir voru það þegar þeir náðu okkur
I lost it on the ground next to him	Ég missti það á jörðina við hliðina á honum
Women must have their heads covered during worship	Konur verða að hafa höfuðið hulið meðan á guðsþjónustu stendur
I had to get over it	Ég þurfti að komast yfir það
I love this and that	Ég elska þennan og þennan
It spent eight weeks on the tablet	Það eyddi átta vikum á töflunni
I look up at him in shock	Ég lít upp á hann í losti
I do it very well too	Ég geri það líka mjög vel
I felt your fear and despair	Ég fann fyrir ótta þinni og örvæntingu
I inherited the stupid cat, okay	Ég erfði heimska köttinn, allt í lagi
I mean every word in this	Ég meina hvert orð í þessu
I want to believe him but	Ég vil trúa honum en
I promise you will not regret them	Ég lofa að þú munt ekki sjá eftir þeim
I forced myself to say the words	Ég neyddi mig til að segja orðin
I never accepted orange	Ég samþykkti aldrei appelsínugult
I had an interesting childhood	Ég átti áhugaverða æsku
I lay motionless and silent	Ég lá hreyfingarlaus og hljóður
I whisper the elf charm	Ég hvísla álfaþokkanum
Right now the next requirement for this site is secure	Núna nauðsynlegt næsta skilyrði fyrir þessa síðu er öruggt
I had a real dragon right in front of me	Ég var með alvöru dreka beint fyrir framan mig
I know you have a family there	Ég veit að þú átt fjölskyldu þar
I did not find any such change	Ég fann enga slíka breytingu
A woman took her from my arms	Kona tók hana úr fanginu á mér
I simply could not reveal our secrets	Ég gat einfaldlega ekki upplýst leyndarmál okkar
I hated men like that	Ég hataði svona karlmenn
I hate to break promises	Ég hata að svíkja loforð
This improved performance was not encouraging	Þessi bætti árangur var ekki uppörvandi
I started wishing she would open up a little	Ég fór að óska ​​þess að hún opnaði sig aðeins
I think he has a chip on his shoulder	Ég held að hann sé með flís á öxlinni
I told her that, but she did not listen	Ég sagði henni það, en hún hlustaði ekki
The legs are blue and relatively long	Fæturnir eru bláir og tiltölulega langir
I put my hand on her shoulder	Ég lagði höndina um öxl hennar
A brief thought flew through my mind	Stutt hugsun flaug í gegnum huga minn
I ran in but was suddenly out of the depths	Ég hljóp inn en var allt í einu komin úr dýptinni
I can not seem to stop crying	Ég virðist ekki geta hætt að gráta
I mean, just completely ridiculous	Ég meina, bara algjörlega fáránlegt
I got orange, blue and white	Ég fékk appelsínugulan, bláan og hvítan
It must cover everything	Það verður að ná yfir allt
I decided to do something a little different	Ég ákvað að gera eitthvað aðeins öðruvísi
A letter to her own past	Bréf til fortíðar sjálfs hennar
I think it makes sense for you to cover it	Ég held að það sé skynsamlegt fyrir þig að hylja það
I'm looking for a long time	Ég leita lengi
I spent more money and liked the product less	Ég eyddi meiri peningum og líkaði minna við vöruna
I have never felt such pain before in my life	Ég hef aldrei fundið fyrir slíkum sársauka áður á ævinni
I hear a girl screaming	Ég heyri stelpu öskra
I think they will love it	Ég held að þeir muni elska það
I probably would not feel anything	Ég myndi líklega ekki finna fyrir neinu
I look up and scan each wall	Ég lít upp og skanna hvern vegg
A current was flowing nearby	Straumur var að renna skammt frá
I miss you all	Ég sakna alls þíns
I wonder if she had brushed them before she looked for me	Ég velti því fyrir mér hvort hún hefði burstað þau áður en hún leitaði að mér
I hope everyone at home is well	Ég vona að allir heima hafi það gott
This created a rather unusual look	Þetta skapaði nokkuð óvenjulegt útlit
I tried to see why they are here	Ég reyndi að sjá hvers vegna þeir eru hér
I never thought I would say that	Ég hélt aldrei að ég myndi segja það
I'm glad to know about medical college information	Ég er ánægður með að vita um upplýsingar um læknaháskóla
I never even had to draw the sword	Ég þurfti aldrei einu sinni að draga sverðið
I was not quite in shape but as a golden energy	Ég var ekki alveg í formi heldur sem gullna orka
I love you with eternal love	Ég elska þig með eilífri ást
I believe she can be a great wife and mother	Ég trúi því að hún geti verið frábær eiginkona og móðir
I'm going to wipe it off completely regardless	Ég ætla að þurrka það alveg burtséð
A lot of work that was	Mikil vinna sem var
I'm going to make a place for you	Ég ætla að útbúa stað fyrir þig
I strive to be a wonderful, honest candidate	Ég leitast við að vera dásamlegur, heiðarlegur frambjóðandi
I could not say no to her	Ég gat ekki sagt nei við hana
I need it to open a current account	Ég þarf það til að opna viðskiptareikning
I remember what it was like here during the war	Ég man hvernig þetta var hérna í stríðinu
I started screaming for help	Ég fór að öskra á hjálp
I opened my eyes and could see it	Ég opnaði augun og gat séð það
I just wanted you to have fun	Ég vildi bara að þú skemmtir þér
I always wonder what it was like	Ég velti því alltaf fyrir mér hvernig það væri
A frightened look appeared on his face	Hræddur svipur birtist á andliti hans
I found my cell phone	Ég fann farsímann minn
I knew she was scared	Ég vissi að hún var hrædd
Another challenge the school faced was equipment	Önnur áskorun sem skólinn stóð frammi fyrir tengdist búnaði
Small, sharp angle slightly folded over	Lítið, skarpt horn brotið aðeins yfir
I just could not think of anything better for a major	Ég bara gat ekki fundið út neitt betra fyrir meiriháttar
I could hardly control myself	Ég gat næstum ekki stjórnað mér
I hear tears in her voice	Ég heyri tár í rödd hennar
I assure you it can be fixed	Ég fullvissa þig um að það er hægt að laga það
I think he's been depressed for a while	Ég held að hann hafi verið þunglyndur í þónokkurn tíma
I hope he can do the letter too	Ég vona að hann geti líka gert bréfið
I wonder what the note meant	Ég velti fyrir mér hvað nótan þýddi
I must be going through changes in life	Ég hlýt að ganga í gegnum breytingar á lífinu
Right now I need three months to complete a book	Núna vantar mig þriggja mánaða afgreiðslutíma á bók
I would love to get feedback from my readers	Ég myndi gjarnan vilja fá viðbrögð frá lesendum mínum
I want to be involved in changing policy	Ég vil taka þátt í að breyta um stefnu
A thick blanket of snow covered the valley	Þykkt snjóteppi lagði yfir dalinn
I could not even get out of my clothes	Ég gat ekki einu sinni farið úr fötunum
I write to give suffering a voice	Ég skrifa til að gefa þjáningu rödd
I did not think the by-vote was too much for me	Mér fannst aukaatkvæðið ekki of mikið skipta mér af
I led the way down to the rocks	Ég leiddi leiðina niður á steinana
History can be a database	Saga getur verið gagnagrunnur
I just lost track of time	Ég missti bara tímaskyn
I remind myself to breathe	Ég minni mig á að anda
I could not see the point of it all	Ég gat ekki séð tilganginn með þessu öllu saman
I felt that our home was a haven for many	Mér fannst heimili okkar vera griðastaður fyrir marga
I could not learn there	Ég gat ekki lært þar
I had a long journey ahead of me	Ég átti langt ferðalag framundan
This was a bold initiative	Þetta var djarft framtak
I stared down at her serious face	Ég starði niður í alvarlegt andlit hennar
I hate the word sorry	Ég hata orðið sorry
I can not get him in trouble	Ég get ekki látið hann lenda í vandræðum
A cold barrel presses firmly into his neck	Köld tunna þrýst fast í hálsinn á honum
You are chosen at random	Maður er valinn af handahófi
I stopped a robbery there last year	Ég stöðvaði rán þar í fyrra
I should not pay you	Ég ætti ekki að borga þér
I have decided on a great option	Ég hef ákveðið frábæran valkost
I can not heal at home	Ég get ekki læknað heima
I would not have had so many problems	Ég hefði ekki lent í svona mörgum vandamálum
A patent application has been filed regarding the content filter	Einkaleyfisumsókn hefur verið lögð fram varðandi efnissíuna
I can not find you	Ég kemst ekki á þig
I picked up the boxes and started flipping through them	Ég tók upp kassana og fór að fletta í gegnum þá
I'm your door to safety	Ég er dyrnar þínar að öryggi
I know the way to the gods	Ég veit um leiðina til guðanna
I can not let them go to waste	Ég get ekki látið þá fara til spillis
I woke up early to finish this	Ég vaknaði snemma til að klára þetta
I asked him what date it was	Ég spurði hann hvaða dagsetning væri
I still will not be ashamed	Ég mun samt ekki skammast mín
I was surprised to see him	Það kom mér á óvart að sjá hann
I did not think they were a threat	Mér fannst þeir ekki vera nein ógn
I need to connect with our child	Ég þarf að tengjast barninu okkar
Thank you for taking the time to visit today	Ég þakka þann tíma sem þú gafst þér í heimsókn í dag
I can be there in two hours	Ég get verið þarna eftir tvo tíma
I see my mistake there now	Ég sé villu mína þar núna
I heard what happened at the door	Ég heyrði hvað gerðist við dyrnar
I was born into a poor working class family	Ég fæddist inn í fátæka verkamannafjölskyldu
I washed quickly, enjoyed the luxury and tranquility	Ég þvoði fljótt, naut lúxussins og kyrrðarins
I hate to see her lose everything	Ég hata að sjá hana missa allt
The two brothers were released the next day	Bræðurnir tveir voru látnir lausir daginn eftir
I knew the theology about it	Ég vissi guðfræðina um það
I can not just run away	Ég get ekki bara farið á flótta
I'm yours forever	Ég er þinn að eilífu
I fought but my body did not move	Ég barðist en líkaminn hreyfðist ekki
I began to ask myself what they might be	Ég fór að spyrja sjálfan mig hvað þau gætu verið
A clear goal needs to be kept in mind	Skýrt markmið þarf að hafa í huga
She played two games a week with the league	Hún lék tvo leiki á viku með deildinni
I agree with you that this is very unusual	Ég er sammála þér að þetta er mjög óvenjulegt
I inherited that desire	Ég erfði þá löngun
I have to protect her at all costs	Ég þarf að vernda hana hvað sem það kostar
I'm nobody, from that point of view	Ég er enginn, miðað við það sjónarmið
I look at him as he silently looks over the drawings	Ég horfi á hann þegar hann lítur þegjandi yfir teikningarnar
I love being with him like this	Ég elska að vera með honum svona
I've never been without one since	Ég hef aldrei verið án eins síðan
I was four years old when she bought me a piano	Ég var fjögurra ára þegar hún keypti píanó handa mér
I suddenly felt that my knees were weak	Ég fann allt í einu að hnén á mér voru veik
I was going to run when her shoulders relaxed	Ég ætlaði að hlaupa þegar axlir hennar slakuðu á
I did not have a game	Ég átti engan leik
Great laugh that came completely from within	Frábær hlátur sem kom algjörlega innan frá
I was going to wear a tight white dress then	Ég ætlaði að vera í þröngum hvítum kjól þá
I feared for my life	Ég óttaðist um líf mitt
I tried to comfort her	Ég reyndi að hugga hana
I have to follow your instructions	Ég verð að fylgja leiðbeiningunum þínum
I thought the two of you got along so well	Mér fannst þið tveir ná svo vel saman
I whisper anxiously	hvísla ég af áhyggjum
I knew exactly what he meant, but it did not matter	Ég vissi alveg hvað hann meinti, en það skipti ekki máli
I saw it the same way	Ég sá það á sama hátt
I looked back at my dad and then got up	Ég horfði aftur á pabba minn og stóð svo upp
I heard voices in the group	Ég heyrði raddir í hópnum
I think that's a real courage	Ég held að þar sé raunverulegt hugrekki
I saw the second plane land	Ég sá seinni flugvélina lenda
I have not thought much about it	Ég hef ekki hugsað mikið út í það
I could see the outline of a man	Ég gat séð útlínur manns
I have what you say you need	Ég hef það sem þú segir að þú þurfir
I mean, you know this man	Ég meina, þú þekkir þennan mann
I checked with a pulse	Ég athugaði með púls
Long time on a quiet field	Langur tími á rólegum velli
I can take care of this one	Ég get séð um þennan
I remembered her name in the dream	Ég mundi eftir nafni hennar í draumnum
In that job he held several positions	Í því starfi gegndi hann nokkrum störfum
I fly all the way there, I feel wonderful	Ég flýg alla leið þangað, líður dásamlega
An officer there is with a young woman he has been meeting	Undirforingi þar er með unga konu sem hann hefur verið að hitta
I can not just take love	Ég get ekki bara tekið kærleika
A strong smell of wine surrounded her	Kraftmikil vínlykt umvafði hana
I can play with it here	Ég get leikið mér með það hér
I got a lot of questions	Ég fékk fullt af spurningum
I was not sure you wanted to see me again	Ég var ekki viss um að þú vildir sjá mig aftur
Service resumed the next day	Þjónusta hófst aftur daginn eftir
I can still see the horror in his eyes	Ég sé samt skelfinguna í augum hans
I felt his gaze burn through my skin	Ég fann augnaráð hans loga í gegnum húðina á mér
I do not have any such problems	Ég á ekki í neinum slíkum vandræðum
I forced myself to sit up	Ég neyddi mig til að setjast upp
I feel like a winner	Mér líður eins og sigurvegara
I thought he cared about how it ended	Ég hélt að honum þætti vænt um hvernig þetta endaði
I did not think he felt that way	Ég hélt að honum liði ekki þannig
I have popcorn	Ég er með matarpopp
I had to go through the plan	Ég þurfti að fara í gegnum áætlunina
It started to fascinate me with light	Það byrjaði fyrir mér að heillast af ljósi
I cried tears of happiness at seeing them both	Ég grét hamingjutárum við að sjá þau bæði
A few months later, they received news from the doctor	Nokkrum mánuðum síðar fengu þeir fréttir frá lækninum
I thought you might be dead	Ég hélt að þú gætir hafa verið dáinn
I have it down to the exact date	Ég hef það niður á nákvæma dagsetningu
A pure men's ball is not a ball at all	Hreint karlmannsbolti er alls enginn bolti
I was just thinking out loud, that's all	Ég var bara að hugsa upphátt, það er allt og sumt
Thousands of events flowed through his mind in seconds	Þúsund atburðir streymdu í gegnum huga hans á nokkrum sekúndum
I was always accused of taking pictures without conspiracy	Ég var alltaf sakaður um að gera myndir án samsæris
I think you will find that they are worth reading	Ég held að þú munt finna að þeir eru þess virði að lesa
I had not heard anything	Ég hafði ekki heyrt neitt
I should not look back	Ég ætti ekki að líta til baka
Oliver would produce the more delicate works himself	Oliver myndi framleiða viðkvæmari verkin sjálf
I was supposed to play that role	Ég átti að gegna því hlutverki
I was surprised to see her	Það kom mér á óvart að sjá hana
Such threats would normally be considered physical assault	Slíkar hótanir myndu venjulega teljast líkamsárásir
I just want to make sure you're really happy	Ég vil bara vera viss um að þú sért virkilega ánægður
I wanted so badly but my mind was empty	Mig langaði svo innilega en hugur minn var tómur
A few dead creatures settled on the bottom	Nokkrar dauðar verur settust á botninn
A thought came to mind	Hugsun datt í hug
I turned away from the power of his words	Ég vék til baka frá kraftinum í orðum hans
Mortality rates have risen sharply within a year of injury	Dánartíðni er mjög hækkuð innan árs frá meiðslum
I asked her what she was hoping to find	Ég spurði hana hvað hún vonaðist til að finna
I knew he could see his mate in me	Ég vissi að hann gæti séð maka sinn í mér
I think all writers have to do that	Ég held að allir rithöfundar verði að gera það
I was shaking and fell to my knees	Ég skalf og féll á hnén
Then the old church was closed	Þá var gamla kirkjan lokað
I remember he was so charming	Ég man að hann var svo heillandi
Forgive the hour	Fyrirgefðu klukkutímann
I found the reflection in the mirror above the fireplace	Ég fann spegilmyndina í speglinum fyrir ofan arninn
I smoked the same thing	Ég reykti það sama
I did not need to know what it was	Ég þurfti ekki að vita hvað það var
I did not bother to see if she was upset	Ég nennti ekki að sjá hvort hún væri í uppnámi
I now know how crazy and wrong they were	Ég veit núna hversu vitlaus og rangt þau voru
I just do not know how they do it	Ég veit einfaldlega ekki hvernig þeir gera það
I think you should try	Ég held að þú ættir að prófa
I was hungry for one	Ég var svangur í einn
I was going to have a cup of tea	Ég ætlaði að fá mér tebolla
But she had respect	En hún bar virðingu fyrir
I went downstairs, crying while I made my coffee	Ég fór niður, grátandi á meðan ég bjó til kaffið mitt
I'm not even sure what love is anymore	Ég er ekki einu sinni viss um hvað ást er lengur
There are eight bells in the tower	Í turninum eru átta bjöllur
I wonder how it would feel under my mouth	Ég velti því fyrir mér hvernig það myndi líða undir munninum á mér
I catch my breath	Ég dreg snörp andann
I hate bike thieves	Ég hata reiðhjólaþjófa
I had also seen incredible results	Ég hafði líka séð ótrúlegar niðurstöður
They climb the cliff and descend out of sight	Þeir klifra upp klettinn og síga niður úr augsýn
Movie, three or four	Kvikmynd, þrjú eða fjögur
The rest had been killed in the battle	Afgangurinn hafði verið drepinn í bardaganum
I could not face his family, our friends	Ég gat ekki horfst í augu við fjölskyldu hans, vini okkar
I wonder how she feels	Ég velti því fyrir mér hvernig henni líður
I could not support this	Ég gat ekki haldið þessu uppi
We rejected many record companies	Við höfnuðum mörgum plötufyrirtækjum
A background in design or construction is an advantage	Bakgrunnur í hönnun eða smíði er kostur
I know you do too	Ég veit að þú gerir það líka
A tank just blew him to pieces	Skriðdreki sprengdi hann bara í mola
I see and know what you had with you	Ég sé og veit hvað þú hafðir með þér
And you start crying	Og þú byrjar að gráta
I was so happy for them	Ég var svo ánægður fyrir þeirra hönd
I owe you that	Ég skulda þér fyrir það
I think it's really competitive football in this league	Ég held að það sé virkilega samkeppnishæfur fótbolti í þessari deild
I like the car very much	Mér líkar bíllinn mjög vel
I turned around and ran up to wake my husband	Ég sneri mér við og hljóp upp til að vekja manninn minn
I love experimenting with colors	Ég elska að gera tilraunir með liti
I'm listening to my son and talking to him	Ég er að heyra í syni mínum og tala við hann
I have a little book on how to control magic	Ég á litla bók um hvernig þú stjórnar töfrum
Some of them even knew who she was	Nokkrir þeirra vissu meira að segja hver hún var
I lost a few battles but won the war	Ég tapaði nokkrum bardögum en vann stríðið
I got in quickly, without anyone seeing me	Ég komst fljótt inn, án þess að nokkur sæi mig
I'm how to be real	Ég er hvernig á að vera raunverulegur
I had also never imagined being with anyone but her	Ég hafði heldur aldrei ímyndað mér að vera með öðrum en henni
I think that episode was encouraging	Ég held að sá þáttur hafi verið uppörvandi
I leaned back and fell flat on my butt	Ég hallaði mér aftur á bak og féll flatur á rassinn
A day is enough to drive me spiritually with it	Dagur er nóg til að keyra mig andlega með honum
He was taken ashore and given a formal funeral	Hann var tekinn í land og gefin formleg útför
I told him we're moving too fast	Ég sagði honum að við færum of hratt
I lived every day, every hour, from minute to minute	Ég lifði hvern dag, hverja klukkustund, frá mínútu til mínútu
I highly recommend this trip !!	Ég mæli eindregið með þessari ferð !!
I prefer a fair fight	Ég vil frekar sanngjarnan bardaga
I heard breathing on the other end of the line	Ég heyrði andardrátt á hinum enda línunnar
I turned to the left, closed my eyes	Ég sneri mér á vinstri hlið, lokaði augunum
I took a deep breath and changed the tone	Ég dró djúpt andann og breytti tóninum
I was not trying to get you out of here	Ég var ekki að reyna að flýta þér héðan
I looked into his eyes	Ég horfði í augu hans
The second marriage had twelve more children	Annað hjónabandið eignaðist tólf börn til viðbótar
I did not want to go out with my friends	Ég vildi ekki fara út með vinum mínum
I count the men and guns of the enemy	Ég tel menn og byssur óvinarins
I'm there with you	Ég er þarna með þér
I have to watch over you too	Ég verð líka að vaka yfir þér
The nurse was taking her vital signs	Hjúkrunarfræðingur var að taka lífsmörk hennar
A lump formed in her throat	Klumpur myndaðist í hálsi hennar
I had not done this before	Ég hafði ekki gert þetta áður
I decided that today	Ég ákvað það í dag
I should try it	Ég ætti að prófa það
I was ready for another relationship	Ég var tilbúin í annað samband
I thought about life and fulfilled my desires	Ég hugsaði um lífið og sanna langanir mínar
I could tell how good he was	Ég gat sagt hversu góður hann var
I felt a heat current coming through my body	Ég fann að hitastraumur kom í gegnum líkama minn
I move forward in my seat	Ég færi fram í sætinu mínu
I really enjoyed seeing my dad happy like that	Mér fannst mjög gaman að sjá pabba minn hamingjusaman svona
Walls passed through the audience	Múrur fór um áhorfendur
I saw what the steps were to get there	Ég sá hver skrefin voru til að komast þangað
I did not really know what	Ég vissi eiginlega ekki hvað
Thanks for your post	Takk fyrir innlegg þitt
I saw nothing wrong with that	Ég sá ekkert athugavert við það
I felt that my power increased	Ég fann að kraftur minn jókst
I am the only hope of this world	Ég er eina von þessa heims
I was losing my appetite, fast	Ég var að missa matarlystina, hratt
I could not get enough of him	Ég gat ekki fengið nóg af honum
These attempts were beaten back	Þessar tilraunir voru barðar til baka
Boyfriend would be welcome	Kærasti væri velkominn
I love her more than my sister	Ég elska hana meira en systur mína
I just gave you the final	Ég gaf þér bara úrslitaleikinn
A terrible cry filled the air	Hræðilegt grátur fyllti loftið
I made one hundred and fifty dollars in two weeks	Ég græddi hundrað og fimmtíu dollara á tveimur vikum
I can stop all this	Ég get látið allt þetta stoppa
I want what you found	Ég vil það sem þú fannst
I never wanted a lofty position of power	Ég vildi aldrei neina háleita valdastöðu
I just wanted the pain to go away	Ég vildi bara að sársaukinn færi
I expect in a few months	Ég býst við eftir nokkra mánuði
I was completely excluded from everything	Ég var gjörsamlega útilokaður frá öllu
I'm sorry I did not request	Ég sé eftir því að hafa ekki óskað
I had not seen him out of bed for weeks	Ég hafði ekki séð hann fram úr rúminu í margar vikur
I felt my stomach shrink	Ég fann hvernig maginn minn dróst saman
I can not get you out of my mind	Ég get ekki komið þér út úr huga mér
I had never enjoyed a lesson so much before	Ég hafði aldrei haft jafn gaman af kennslustund áður
I had to get completely out of the house	Ég varð að komast alveg út úr húsinu
I appreciate justice	Ég kann að meta réttlæti
I could now see it through the corridor	Ég gat nú séð það í gegnum ganginn
Soccer to hold the final	Knattspyrna til að halda úrslitaleikinn
I will try so hard to behave	Ég mun reyna svo mikið að haga mér
I gave you everything you wanted in life	Ég gaf þér allt sem þú vildir í lífinu
I live next door and meet her twice a month	Ég bý næst og hitti hana tvisvar í mánuði
I so want to write that	Mig langar svo mikið að skrifa það
Smaller army makes stealth attack easier	Minni her gerir laumuárás auðveldari
A man was sitting in it, clearly asleep	Maður sat í henni, greinilega sofandi
I'm so guilty of this	Ég er svo sek um þetta
I wanted to work at Tryggingastofnun	Mig langaði að vinna á Tryggingastofnun
I open my eyes just a few minutes later	Ég opna augun aðeins nokkrum mínútum síðar
I guess even they have standards	Ég býst við að jafnvel þeir hafi staðla
I knocked on the door	Ég bankaði fast á hurðina
I only came to greet you	Ég kom aðeins til að heilsa þér
I still did not intend to go	Ég ætlaði samt ekki að fara
I explained to them what had happened	Ég útskýrði fyrir þeim hvað gerðist
I hope you have a great weekend planned	Ég vona að þú eigir frábæra helgi fyrirhugað
I can get this power station back up	Ég get komið þessari rafstöð aftur upp
I put on a pot of coffee	Ég setti á pott af kaffi
A cold scare wash poured over her body	Kaldur hræðsluþvottur helltist yfir líkama hennar
I have to prepare, think about it	Ég verð að undirbúa mig, hugsa málið
I can not think of it	Ég get ekki hugsað um það
I felt the strength of this devil	Ég fann styrk þessa djöfuls
I certainly should have helped a child	Ég hefði vissulega átt að hjálpa barni
I was ready to throw up	Ég var tilbúinn að kasta upp
I have not needed them for so long	Ég hef ekki þurft á þeim að halda svo lengi
I did not know you would react like that	Ég vissi ekki að þú myndir bregðast svona við
I missed it like crazy	Ég missti af því eins og brjálæðingur
Place taken with pride or humility	Staður tekinn með stolti eða auðmýkt
I will lead you in prayer	Ég skal leiða þig í bæninni
I control it with diet and weird sleeping habits	Ég stjórna því með mataræði og undarlegum svefntilhögunum
A canvas bag hung down from his shoulder	Strigapoki hékk niður af öxl hans
I loved being good at something	Mér þótti vænt um að vera góður í einhverju
I was looking for something	Ég var að leita að einhverju
Small staircase to the second floor	Lítill stigi upp á aðra hæð
A little out of control	Svolítið stjórnlaus
A defensive terrorist followed me to a place with a staff	Vernlegur hryðjuverkamaður fylgdi mér þangað sem var með staf
They generally appear in autumn and late summer	Þeir birtast almennt á haustin og síðsumars
Porter played high school football as a wide receiver	Porter spilaði fótbolta í menntaskóla sem breiðmóttæki
I even had a wonderful pastry ready	Ég var meira að segja með dásamlegt bökudeig tilbúið
I want to go to them	Ég vil fara til þeirra
I resisted my natural instinct to turn around and look	Ég stóð gegn náttúrulegu eðlishvötinni minni að snúa mér og líta
I was afraid he was unhappy that I was there	Ég var hrædd um að hann væri óánægður með að ég væri þarna
I knew she was sleeping with him	Ég vissi að hún var að sofa hjá honum
He will truly be missed	Hans verður sannarlega saknað
I'm just looking at things on my phone	Ég horfi bara á hlutina í símanum mínum
Credit cards can save your life	Kreditkort getur bjargað lífi þínu
I understand why you did not explain it before	Ég skil hvers vegna þú útskýrðir það ekki áður
His death came during this period	Dauði hans kom á þessu tímabili
I blushed, which made him laugh	Ég roðnaði, sem fékk hann til að hlæja
I suspect he may not be there	Mig grunar að hann sé kannski ekki þarna
I're afraid of how long this will last	Ég óttast hversu lengi þetta endist
I did not understand the situation	Ég skildi ekki stöðuna
A bank woke me up around five o'clock	Banki vakti mig um fimmleytið
I would not change that	Ég myndi ekki breyta því
I'm just one more example of man's victory	Ég er bara enn eitt dæmið um sigur mannsins
I was not blinded by walls, gold and books	Ég var ekki blindaður af veggjum, gulli og bók
The song did not gain popularity	Lagið náði ekki vinsældum
I'm not going there	Ég fer ekki þangað
I just want it to end	Ég vil bara að það ljúki
This has put a tremendous strain on our path	Þetta hefur valdið gríðarlegu álagi á vegi okkar
I felt his lips against my cheek	Ég fann varir hans við kinn mína
I could be away for a few days	Ég gæti verið í burtu í nokkra daga
I was not going to tell you this	Ég ætlaði ekki að segja þér þetta
I consider you a relative	Ég lít á þig sem skyldmenni
I had not remembered taking it out of my pocket	Ég hafði ekki munað eftir því að hafa tekið það upp úr vasanum
I need to do this	Ég þarf að gera þetta
I have finished my short lecture today	Ég hef lokið stuttum fyrirlestri mínum í dag
I would never say a word to anyone	Ég myndi aldrei segja orð við nokkurn mann
I know it in my heart	Ég veit það innst í hjarta mínu
I stopped going further	Ég stoppaði mig í að fara lengra
I had not thought of him as muscular before	Ég hafði ekki hugsað um hann sem vöðvastæltan áður
There was a knock on the door of the apartment	Það var bankað á hurðina á íbúðinni
I can go for a comparison	Ég get farið í samanburð
I have learned to control my passions accordingly	Ég hef lært að stjórna ástríðum mínum í samræmi við það
I went out the front	Ég fór út að framan
It was a party town, apparently	Það var veislubær, greinilega
I thought it was good enough	Ég hélt að það væri nógu gott
I walked out of class crying	Ég gekk grátandi út úr bekknum
I had friends on board	Ég átti vini um borð í henni
Above all, a scientist must be honest	Vísindamaður verður umfram allt að vera heiðarlegur
I wish to have her here at the ceremony	Ég óska ​​eftir að hafa hana hér við athöfnina
I really like it	Mér finnst það svo sannarlega
I like you too, but you can not follow me	Mér líkar líka við þig, en þú getur ekki fylgt mér
I saw what was happening inside him	Ég sá hvað var að gerast innra með honum
I examine his skin closely	Ég rannsaka húð hans í návígi
I have a business in town	Ég er með viðskipti í bænum
I'm interested in this job	Ég hef áhuga á þessu starfi
I was glad to find that she also had contact	Það gladdi mig að uppgötva að hún hafði líka snertingu
I lean back over the bed	Ég halla mér aftur yfir rúmið
I put my champagne on the table and left	Ég setti kampavínið mitt á borðið og fór
I could really get him started	Ég gæti virkilega komið honum af stað
I understand to some extent why	Ég skil að vissu leyti hvers vegna
I took my papers to the desk	Ég fór með blöðin mín að skrifborðinu
I never thought he would come here	Ég hélt aldrei að hann myndi koma hingað
I understand that you are hurt and why you are angry	Ég skil að þú sért særður og hvers vegna þú ert reið
I have them all in my head	Ég er með þá alla í hausnum á mér
I shook myself awake and rose slightly in my seat	Ég hristi mig andvaka og reis örlítið í sætinu mínu
I could never do that to you	Ég gæti aldrei gert þér það
I want to sleep alone in my bed	Mig langar að sofa ein í rúminu mínu
I saw that she was going to cry again	Ég sá að hún var að fara að gráta aftur
I could not be alone in the woods with this man	Ég gæti ekki verið einn í skóginum með þessum manni
Many things matter to me	Margt skiptir mig máli
I have not been listening to her	Ég hef ekki verið að hlusta á hana
I apologize for calling you at this time	Ég biðst afsökunar á að hafa hringt í þig á þessum tíma
I own my own house and car	Ég á mitt eigið hús og bíl
I began to look forward to my time with them	Ég fór að hlakka til tíma minnar með þeim
I think they bought it	Ég held að þeir hafi keypt það
I heard this too, with my own ears	Ég heyrði þetta líka, með mínum eigin eyrum
A wonderful place to raise a family	Dásamlegur staður til að ala upp fjölskyldu
I laughed at what the teacher wrote	Ég hló að því sem kennarinn skrifaði
I wanted to get air on my face	Ég vildi fá loft á andlitið á mér
The tone also affects the wood used	Tónninn hefur einnig áhrif á viðinn sem notaður er
I expect to do so	Ég býst við, að gera það
I can not answer your call	Ég get ekki svarað símtali þínu
I would not change to have her for anything	Ég myndi ekki breyta því að hafa hana fyrir neitt
I really felt like we were connected	Mér fannst í raun eins og við tengdumst
I feel too good to play the game	Mér líður of vel til að spila leikinn
I had to tear them out of it	Ég varð að slíta þá út úr því
I did not know what you meant	Ég vissi ekki hvað þú áttir við
I love all the leisure clubs	Ég elska alla frístundaklúbba
I had never seen that happen before	Ég hafði aldrei séð það gerast áður
I was located up on the mountain	Ég var staðsettur uppi við fjallið
I heard him talk to my mother	Ég heyrði hann tala við móður mína
I remember pictures he had	Ég man eftir myndum sem hann átti
I worked for the school newspaper	Ég vann við skólablaðið
You can also write the ID element as an ID	Einnig er hægt að skrifa auðkennisþáttinn sem auðkenni
I will not accept it anymore	Ég mun samþykkja það ekki lengur
I want you all to be close to me	Ég vil að þið öll séuð nálægt mér
I hate having to stand up but no choice	Ég hata að þurfa að standa upp en ekkert val
I could not imagine my life without him in it	Ég gæti ekki ímyndað mér líf mitt án hans í því
I mean, there are some people, but this is very quiet	Ég meina, það er sumt fólk, en þetta er mjög rólegt
I thought he did very good things	Mér fannst hann gera mjög góða hluti
I think that's all that is really needed	Ég held að það sé allt sem þarf í raun
I mean it makes one think	Ég meina það fær mann til að hugsa
I've been waiting for you my whole life	Ég beið eftir þér allt mitt líf
A crack appeared in the stone	Sprunga kom í steininn
I hope you enjoyed it	Ég vona að þú hafir notið þess
I've never been so scared	Ég hef aldrei verið svona hrædd
I looked out again	Ég leit aftur út
I packed enough for three nights for safety	Ég pakkaði nóg fyrir þrjár nætur til öryggis
I want to write a book one day	Mig langar að skrifa bók einhvern daginn
I wanted to make sure it's okay with you first	Ég vildi ganga úr skugga um að það væri allt í lagi með þig fyrst
I'm going to have my husband	Ég ætla að eignast manninn minn
I still have four hours left of the night	Ég á enn fjóra tíma eftir af nóttinni
A quick shot seemed to be okay	Hratt skot virtist í lagi
I will not have you too long	Ég mun ekki hafa þig of lengi
I think some people consider me humble	Ég held að sumir líti á mig sem auðmjúkan
I did not understand properly	Ég skildi ekki almennilega
I offered to help but she refused	Ég bauðst til að hjálpa en hún neitaði
I withdrew and a smile spread across my lips	Ég dró mig til baka og bros færðist yfir varirnar
I thought she would attack me	Ég hélt að hún myndi ráðast á mig
A dark image runs towards the exit	Dökk mynd hleypur í átt að útganginum
I asked him to forget this	Ég bað hann að gleyma þessu
I could not make another appear	Ég gat ekki látið annan birtast
A corpse lying in the middle of the path	Lík sem liggur á miðjum stígnum
I use my shoulder to push it	Ég nota öxlina til að ýta á það
I have tried and failed every time	Ég hef reynt og mistókst í hvert skipti
I got the idea to protect the dog from the cold	Ég fékk hugmynd um að vernda hundinn fyrir kulda
I did not see black on white	Ég sá ekki svart á hvítu
I told her to stop calling me	Ég sagði henni að hætta að hringja í mig
I went to the other side of him and kissed them too	Ég fór á hina hliðina á honum og kyssti þá líka
I could still go back now	Ég gæti samt farið aftur núna
I was actually considering sleeping with that man tonight	Ég var reyndar að íhuga að sofa hjá þeim manni í nótt
I nod in agreement and she continues	Ég kinka kolli til samþykkis og hún heldur áfram
I want him to punch me or scream at me	Ég vil að hann kýli eitthvað eða öskra á mig
I did not like to be like that	Mér líkaði ekki að vera svona
I stretch my eyes and try to see	Ég teygi augun og reyni að sjá
I did not know much about the service	Ég vissi ekki mikið um þjónustuna
I kick it closer to him	Ég sparka því nær honum
I imagine my father did not agree with what she suggested	Ég ímynda mér að faðir minn hafi ekki samþykkt það sem hún lagði til
I sank to the ground like the others	Ég sökk til jarðar eins og hinir
I stopped him in his footsteps	Ég stoppaði hann í sporum hans
You need your things that are missing	Maður þarf á hlutunum sínum sem vantar
Maybe I thought she knew something	Ég hélt kannski að hún vissi eitthvað
I have not thought about that night for many years	Ég hef ekki hugsað um þá nótt í mörg ár
I can not stand another day in here	Ég þoli ekki annan dag hérna inni
I should never have taken you there	Ég hefði aldrei átt að fara með þig þangað
I have to remember that this is not about me	Ég verð að muna að þetta snýst ekki um mig
I lost my little boy here today	Ég missti litla drenginn minn hér í dag
I had to convince him to take a shower	Ég þurfti að sannfæra hann um að fara í sturtu
I jumped to the ground and lay flat	Ég hoppaði til jarðar og lagðist flatur
I was particularly attracted to it for some reason	Ég laðaðist sérstaklega að því af einhverjum ástæðum
I talked to her earlier tonight	Ég talaði við hana fyrr í kvöld
I knew that for sure	Ég vissi það með vissu
I can not just be her friend	Ég get ekki bara verið vinur hennar
I guess it could be worse	Ég býst við að það gæti verið verra
I have a brilliant memory	Ég hef ljómandi minni
I was way for my girlfriend	Ég var leið fyrir vinkonu mína
I was unconscious for a while	Ég var meðvitundarlaus um stund
I could not leave her there	Ég gat ekki skilið hana eftir þar
I'll see you again in two weeks	Ég sé þig aftur eftir tvær vikur
I never thought life would be this hard	Ég hélt aldrei að lífið yrði svona erfitt
I could wait until tomorrow to see her again	Ég gæti beðið þangað til á morgun til að sjá hana aftur
It's really good to sing those songs right now	Það er mjög gott að syngja þessi lög núna
I can share a short video of how loud it is	Ég get deilt stuttu myndbandi hversu hávær það er
I see a shocked look on their faces	Ég sé hneykslaðan svip á andlitum þeirra
Subject to their political rights	Háð pólitískum réttindum sínum
I wonder what happened to this old chicken	Ég velti því fyrir mér hvað varð um þennan gamla kjúkling
I did not want to watch it all	Ég vildi ekki horfa á þetta allt
I'm looking for a solution to this	Ég er að leita að einhverri lausn á þessu
I close my eyes, I can not stand it	Ég loka augunum, þoli það ekki
I will miss this time of struggle	Ég mun sakna þessa baráttutímabils
I feel warmth, deep down	Ég finn fyrir hlýju, innst inni
I did not quite believe myself	Ég trúði mér ekki alveg
I found it strange, she did not have a dog	Mér fannst það skrítið, hún átti ekki hund
I broke the rules, so the punishment will be harsh	Ég braut reglurnar, svo refsingin verður hörð
I stared at him with raised edges	Ég starði á hann með upphækkaðar brúnir
I was hoping it would end well	Ég vonaði að þetta endaði vel
I need to be done with the whole school thinking	Ég þarf að vera búinn með allan skólann hugsa
I never spent a penny	Ég eyddi aldrei krónu
I told her the truth last night	Ég sagði henni sannleikann í gærkvöldi
I know this is fear	Ég veit að þetta er ótti
Red list, blue list and yellow list	Rauður listi, blár listi og gulur listi
I just like living in the city	Mér finnst bara gaman að búa í borginni
I appreciate the good service	Ég þakka góða þjónustu
I got out of bed and looked for my coat	Ég steig upp úr rúminu og leitaði að sloppnum mínum
I point out through the wall	Ég bendi út í gegnum vegginn
I should have realized that	Ég hefði átt að átta mig á því
I sigh at the feeling of his hot, hard body	Ég andvarpa við tilfinninguna um heitan, harðan líkama hans
I can call her if you want	Ég get hringt í hana ef þú vilt
I pressed the red button to open it	Ég ýtti á rauða takkann til að opna hann
I was on my way to see one now	Ég var á leiðinni að sjá einn núna
A wonderful concept, that said	Dásamlegt hugtak, sem sagt
I suspect that if they were that the price would be different	Mig grunar að ef þeir væru að verð væri öðruvísi
I think we've got a pretty good deal	Ég held að við höfum fengið nokkuð góðan samning
I taste the wine in his mouth	Ég smakka vínið á munni hans
I still did not want to be a soldier	Ég vildi samt ekki verða hermaður
I also like them more on the thin side	Mér finnst þær líka frekar í þunnu hliðinni
I walked silently down the corridor, towards the light	Ég gekk þegjandi niður ganginn, í átt að ljósinu
I'm closed the bedroom	Ég hef lokað svefnherberginu
I could work for the boy again	Ég gæti unnið fyrir strákinn aftur
I can not even begin to describe it to you	Ég get ekki einu sinni byrjað að lýsa því fyrir þér
I gave all the asset register values ​​correctly	Ég gaf öll eignaskráargildin rétt
I will earn your blessings	Ég mun ávinna mér blessanir þínar
I wanted to cry, but no tears came	Mig langaði að gráta, en engin tár komu
I have not thought much about it	Ég hef ekki hugsað mikið um það
V was happy and so was he	V var ánægður og hann líka
I knew you would not go for it	Ég vissi að þú myndir ekki fara í það
I needed an outlet and they were helping	Ég þurfti að fá útrás og þeir voru að hjálpa
I wish you all the best and more	Ég óska ​​þér alls hins besta og meira til
I faithfully did the exercises she gave me	Ég gerði dyggilega þær æfingar sem hún gaf mér
Tightening is stretching and tearing muscles	Tognun er að teygja og rífa vöðva
I wonder why it took him so long	Ég velti því fyrir mér hvað tók hann svona langan tíma
I think it's even better	Ég held að það sé jafnvel betra
I mean he might get tired of you soon	Ég meina hann gæti orðið þreyttur á þér bráðum
I never had a picture	Ég átti aldrei mynd
Thompson for practical support	Thompson fyrir hagnýtan stuðning
I gently asked them what was wrong	Ég spurði þá blíðlega hvað væri að
Thorough research is the key to building trust	Ítarleg rannsókn er lykillinn að því að byggja upp traust mál
I looked up but saw nothing but darkness	Ég leit upp en sá ekki annað en myrkur
I thought he was just a social worker	Ég hélt að hann væri bara félagsráðgjafi
A few days passed like some kind of record	Nokkrir dagar leið eins og einhvers konar met
I can not make this call for you	Ég get ekki hringt þetta símtal fyrir þig
I really appreciate what he's trying to do for me	Ég met mjög vel hvað hann er að reyna að gera fyrir mig
I woke up with a song in my heart	Ég vaknaði með söng í hjarta mínu
It is not associated with weight gain	Það tengist ekki þyngdaraukningu
A woman was sitting at the table opposite him	Kona sat við borðið á móti honum
I was not used to losing	Ég var ekki vanur að tapa
I think this time will be no different	Ég held að þessi tími verði ekkert öðruvísi
There was a flash in his eyes	Glampi kom í augu hans
I did not find any records of my arrival here	Ég fann engar heimildir um komu mína hingað
I'm excited to read the next posts	Ég er spenntur að lesa næstu færslur
I did not suddenly understand his anger	Ég skildi ekki skyndilega reiði hans
I now paid for my own weekly train ticket	Ég borgaði nú fyrir minn eigin vikulega lestarmiða
I went over and into the store	Ég fór yfir og inn í búðina
I cursed myself for not being fast enough	Ég bölvaði sjálfum mér fyrir að vera ekki nógu fljótur
I would not want to do this without you	Ég myndi ekki vilja gera þetta án þín
I will take your advice	Ég mun taka ráðum þínum
A hot plate used by her father to heat food	Hitaplata sem faðir hennar notaði til að hita mat
I saw a big dragon that looks very powerful	Ég sá stóran dreka sem lítur mjög kraftmikinn út
I can not give you children	Ég get ekki gefið þér börn
I simply need to comment on the design	Ég þarf einfaldlega að tjá mig um hönnunina
I just hate reading and writing	Ég hata bara að lesa og skrifa
I handed him the glass	Ég rétti honum glasið
So I spent the rest of the weekend	Ég helgaði því restina af helginni
I think it's a club choice	Ég held að það sé klúbbaval
I can not tell you that it is not risky	Ég get ekki sagt þér að það sé ekki áhættusamt
I guess we'll find out soon enough	Ég býst við að við munum komast að því nógu fljótt
I was a nurse	Ég var hjúkrunarfræðingur
I could not establish the connection	Ég gat ekki komið á tengingunni
I've lost everything because of my selfishness	Ég hef misst allt vegna eigingirni minnar
He brought a lot to the table for us	Hann kom með margt á borðið fyrir okkur
I tried to swallow it down and behave casually	Ég reyndi að kyngja því niður og haga mér frjálslegur
I did not want to return to own anyone	Ég vildi ekki snúa aftur til að eiga engan
I also left a remote control	Ég skildi líka eftir fjarstýringu
I arrived this afternoon	Ég komst til síðdegis í dag
I knew her from her growth	Ég þekkti hana á vexti hennar
I told her it was like a dream	Ég sagði henni að þetta væri eins og draumur
I just did it so it would not overflow	Ég gerði það bara þannig að það myndi ekki flæða
I cut out the article and set it aside	Ég klippti greinina út og setti hana til hliðar
I still need to see you	Ég þarf samt að sjá þig
I can not handle it right now	Ég get ekki ráðið við það núna
Joe held the title at the show	Joe hélt titlinum á sýningunni
I went out to ask him about his new partner	Ég fór út til að spyrja hann um nýja félaga hans
I can read your energy, you know	Ég get lesið orku þína, þú veist
I looked around the block a second time	Ég leit í kringum blokkina í annað sinn
A man dressed in a long robe	Maður klæddur í langan skikkju
I already feel a loss of power	Ég finn nú þegar kraftmissi
I did not eat much tonight	Ég borðaði ekki mikið í kvöld
I urge you to see it	Ég hvet þig til að sjá það
Beautiful young girl with a very strong personality	Falleg ung stúlka með mjög sterkan persónuleika
I call on those around him to help him overcome	Ég kalla þá sem eru í kringum hann til að hjálpa honum að sigrast á
I do not remember when it was suddenly so right	Ég man ekki hvenær það var allt í einu svona rétt
Early examples of the selection of a scientific jury were similar	Snemma dæmi um val á vísindadómnefnd voru svipuð
I know you're dying	Ég veit að þú ert við það að deyja
I was of the opposite opinion	Ég var á gagnstæðri skoðun
I just could not understand it	Ég bara gat ekki fattað það
I pull a cell phone out of my pocket	Ég dreg farsíma upp úr vasa mínum
I once knew a man like that	Ég þekkti einu sinni svona mann
Thirteen people were killed and others were injured	Þrettán létu lífið og hinir særðust
I wondered about their past	Ég furðaði mig á fortíð þeirra
I tried not to speak until he answered	Ég reyndi að tala ekki fyrr en hann svaraði
A loud knock on the door surprised them all	Hátt banka á hurðina kom þeim öllum á óvart
They also generally do well with other dogs	Þeir fara líka almennt vel með öðrum hundum
I wish there was a better way	Ég vildi að það væri betri leið
I saw no fear in their faces	Ég sá engan ótta í andlitum þeirra
I think it needs to be stopped	Ég held að það þurfi að stoppa hann
A smile covers my face	Bros tekur yfir andlit mitt
You walk with a small dog	Maður gengur með lítinn hund
I was not really reading the information	Ég var í rauninni ekki að lesa upplýsingarnar
I should probably warn you	Ég ætti líklega að vara þig við
I love finding you deep inside me	Ég elska að finna þig innst inni í mér
I asked her how the ship could arrive so quickly	Ég spurði hana hvernig skipið gæti komið svona fljótt
A little progress is better than nothing	Smá framfarir eru betri en engin
I stood for a moment staring at them in shock	Ég stóð í smá stund og starði á þá í losti
A final game where our hands slipped apart	Úrslitaleikur þar sem hendur okkar renndu í sundur
A contract is made in the depths of my soul	Samningur er gerður í djúpum sálar minnar
I was hoping for a clue about their biology	Ég var að vonast eftir vísbendingu um líffræði þeirra
I saw a straw and grabbed it	Ég sá strá og greip í það
I still wanted him but it was not so much	Mig langaði samt í hann en það var ekki eins mikið
I was not close enough to do anything	Ég var ekki nógu nálægt til að gera eitthvað
I could not lie to everyone	Ég gat ekki logið að öllum
I need to remember to keep my balance	Ég þarf að muna að halda jafnvægi
I trust you above all others	Ég treysti þér umfram alla aðra
I know he's on his way	Ég veit að hann er á leiðinni
I could not change it by clicking my fingers	Ég gat ekki breytt því með því að smella á fingurna
A young woman slipped out of the shadows	Ung kona læddist fram úr skugganum
I looked over at a shabby house across the street	Ég leit yfir á subbulegt hús hinum megin við götuna
I also wonder how big this island is	Ég velti því líka fyrir mér hversu stór þessi eyja er
Both men denied all charges	Báðir mennirnir neituðu öllum sakargiftum
It's very dangerous	Það er mjög hættulegt
And waited a very long time	Og beðið í mjög langan tíma
I must allow you to get used to my demands gradually	Ég verð að leyfa þér að venjast kröfum mínum smám saman
I just can not set myself up to be the third bike	Ég bara get ekki stillt mig um að vera þriðja hjólið
I felt that our relationship could take over the conflict	Ég fann að samband okkar gæti tekið átökin
The series did not have an introductory theme	Serían var ekki með upphafsþema
City set on	Borg sett við á
I was lying in a very open place	Ég lá á mjög opnum stað
I hear the same cries, the same words, outrageous words	Ég heyri sömu hrópin, sömu orðin, svívirðileg orð
I need a modern map	Mig vantar nútíma kort
The performer instinctively knows how to schedule the perfect departure	Flytjandi veit ósjálfrátt hvernig á að tímasetja hið fullkomna brottför
I quickly debate questions in my mind	Ég rökræða spurningar fljótt í huganum
I'm been pretty busy today	Ég er búinn að vera frekar upptekinn í dag
I want to start over as something else	Mig langar að byrja upp á nýtt sem eitthvað annað
I could hardly go up the stairs	Ég gat varla farið upp stigann
I thought you were dead first	Ég hélt að þú værir dáinn fyrst
I'm going to stay here	Ég ætla að vera hér áfram
It took her ten years to complete the novel	Það tók hana tíu ár að klára skáldsöguna
There are such students	Það eru til svona nemendur
I want you to give yourself in love	Ég vil að þú gefir sjálfan þig í ást
I put my hair up while the water got hot	Ég setti upp hárið á meðan vatnið varð heitt
I would recommend it without notice	Ég myndi mæla með henni án fyrirvara
I wanted to have her in the cinema with me	Ég vildi hafa hana inni í kvikmyndahúsinu með mér
I'm with you tomorrow	Ég er með á morgun
I started late in school	Ég byrjaði seint í skólanum
I talked to my support representative and the editor	Ég talaði við stuðningsfulltrúann minn og ritstjórann
I still did not intend to skip the shift	Ég ætlaði samt ekki að sleppa vaktinni
I still could not see anyone	Ég gat samt ekki séð neinn
I told her we would just make one	Ég sagði henni að við myndum bara búa til einn
I feel really bad	Mér líður virkilega illa
Locations were kept secret	Staðsetningum var haldið leyndum
It sometimes causes us difficulties at home and abroad	Það veldur okkur stundum erfiðleikum heima og erlendis
I used to do it that way	Ég var vanur að gera það þannig
I moved there to promote my business	Ég flutti þangað til að efla starfsemi mína
I remembered how he had looked at her	Ég mundi hvernig hann hafði horft á hana
I know they have to take his blood	Ég veit að þeir verða að taka blóðið hans
I heard him cry as they tortured him	Ég heyrði grát hans þegar þeir pyntuðu hann
I mean, he was right	Ég meina, hann hafði rétt fyrir sér
I have to go throw up	Ég verð að fara að kasta upp
I will continue to ask for your speedy recovery	Ég mun halda áfram að biðja um skjótan bata þinn
I held out my hands to grab anything	Ég rétti fram hendurnar til að grípa hvað sem er
I have to be at my game	Ég verð að vera á mínum leik
I know you've been through so much	Ég veit að þú hefur gengið í gegnum svo margt
I know it would not be easy	Ég veit að það yrði ekki auðvelt
I just could not put everything together in time	Ég bara gat ekki komið öllu saman í tíma
I loved each and every one of them	Ég elskaði hvern og einn þeirra
I knew he had decided to go ahead and waste me	Ég vissi að hann hefði ákveðið að fara á undan og sóa mér
I took away most of their lives	Ég tók burt besta hluta lífs þeirra
I repeated this several times	Ég endurtók þetta nokkrum sinnum
I want to find a way	Ég vil finna leið
I turn to see her, holding a knife	Ég sný mér til að sjá hana, halda á hníf
I mean, everything was just so overwhelming	Ég meina, allt var bara svo yfirþyrmandi
I know exactly what comes next	Ég veit alveg hvað kemur næst
I still did not have enough for history	Ég hafði samt ekki nóg fyrir sögu
I want to write code	Ég vil skrifa kóða
I did not need iron	Ég þurfti ekki járn
I hope you have made progress	Ég vona að þú hafir tekið framförum
She also wrote a short novel as a teenager	Hún skrifaði einnig stutta skáldsögu sem unglingur
Unfortunately, this activity has continued	Því miður hefur þessi starfsemi haldið áfram
Tests on the move began in the same month	Prófanir á ferðinni hófust í sama mánuði
I heard a lot of their conversation	Ég heyrði mikið af samtali þeirra
I think death will be similar	Ég held að dauðinn verði svipaður
I wish she was happy with me	Ég vildi að hún væri ánægð með mig
It is said that his appearance is shabby	Sagt er að útlit hans sé lúið
I enjoy the beautiful feelings of everyday life	Ég nýt fallegra tilfinninga daglegs lífs
I was supposed to help you	Ég átti að hjálpa þér
I'm very sweet about that	Ég er mjög sæt við það
I have not mentioned this place at all	Ég hef alls ekki minnst á þennan stað
A healthy mind is the key to a healthy body	Heilbrigður hugur er lykillinn að heilbrigðum líkama
I knew the shadow	Ég þekkti skuggann
I was actually scared to go into this	Ég var reyndar hræddur um að fara í þetta
I should not have listened to her	Ég hefði ekki átt að hlusta á hana
I also want to sing	Mig langar líka að syngja
I eventually stopped taking everything	Ég hætti á endanum að taka allt
I'll choose you a good wife	Ég skal velja þér góða konu
I was hoping for the first theory	Ég vonaðist eftir fyrstu kenningunni
A fly line that is one weight lighter than our rod	Flugulína sem er einni þyngd léttari en stöngin okkar
I heard one of them scream in pain	Ég heyrði einn þeirra hrópa af sársauka
I take two steps forward to take it	Ég stíg tvö viss skref fram á við til að taka það
I like working in series	Mér finnst gaman að vinna í seríum
I really enjoyed it	Ég naut þess í botn
I could go do my nails	Ég gæti farið að gera neglurnar mínar
I laid it gently on the table	Ég lagði það varlega á borðið
I thought we had mutual contempt for each other	Ég hélt að við hefðum gagnkvæma fyrirlitningu á hvort öðru
I need a quiet place for the magic to work	Ég þarf rólegan stað til að galdurinn virki
I want to go to the cell, just me	Ég vil fara í klefann, bara ég
I did not plan this	Ég planaði þetta ekki
I did not expect this	Ég átti ekki von á þessu
This approached the town from the south	Þetta nálgaðist bæinn úr suðri
I have nothing left to say	Ég hef ekkert eftir að segja
I thought about her out there, breathing, moving	Ég hugsaði um hana þarna úti, anda, hreyfa sig
I was holding my breath at this point	Ég hélt niðri í mér andanum á þessum tímapunkti
I remember it all now	Ég man þetta allt núna
I looked around and saw no soul	Ég leit í kringum mig og sá enga sál
I really enjoyed this movie	Ég hafði virkilega gaman af þessari mynd
I do not think you dare	Ég held að þú þorir það ekki
A white streak shot out of a bush	Hvít rák skaust út úr runna
I could still be a rock star, that's the point	Ég gæti samt verið rokkstjarna, það er málið
Breathing, then another	Andardráttur, svo annar
I had to push it away	Ég varð að ýta því frá mér
I get up and fix my eyes on him	Ég stend upp og festi augun á honum
I did not hear any breathing	Ég heyrði engan andardrátt
I need to talk to you specifically	Ég þarf að tala við þig sérstaklega
I also like tall	Mér líkar líka við hávaxinn
Accident rates are alarming	Slysatölur eru skelfilegar
A single woman had lived there by then	Einstæð kona hafði þá búið þar
I saw the happiness shine from her eyes	Ég sá hamingjuna skína úr augum hennar
I enjoyed the light and the constant warmth	Ég naut birtunnar og stöðugrar hlýju
I heard something behind us	Ég heyrði eitthvað fyrir aftan okkur
I thought about sitting up but decided against it	Ég hugsaði um að setjast upp en ákvað á móti því
They bring a new question into international politics	Þeir koma með nýja spurningu inn í alþjóðastjórnmál
I'm getting pretty good	Ég er að verða nokkuð góð
A small box hung on the wall next to the door	Lítill kassi hékk á veggnum við hlið hurðarinnar
Light blue oxford would suffice	Ljósblár oxford myndi duga
I fight every day	Ég berst á hverjum degi
Light rain started	Lítil rigning var hafin
I truly believe he's crazy enough to do that	Ég trúi því sannarlega að hann sé nógu vitlaus til að gera það
I would not have wanted that	Ég hefði ekki viljað það
I could not keep my eyes off you	Ég gat ekki haldið augunum frá þér
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð annað eins
Combined kitchen, dining room and living room	Sameinað eldhús, borðstofa og stofa
I did well in school until it counted	Mér gekk vel í skólanum þangað til það taldi upp
I even woke up at the same time	Ég vaknaði meira að segja á sama tíma
Friendly bees flew over to help them	Vingjarnleg býfluga flaug yfir til að hjálpa þeim
I sometimes forget, damn it	Ég gleymi mér stundum, fjandinn
I did not need anyone	Ég þurfti engan
I walked down the stairs in the dark	Ég gekk niður stiga í myrkrinu
I reached behind my bones and picked it up	Ég teygði mig á bak við beinin og tók það upp
I got on my knees and reached for my head	Ég stóð á hnjánum og teygði mig upp fyrir höfuðið
Photo album with pictures of us	Myndaalbúm með myndum af okkur
Great guy in every way	Frábær strákur í alla staði
I was tied too tightly to escape	Ég var bundinn of þétt til að geta sloppið
I could hardly work	Ég gat varla virkað
I need to do something, I need to clear my head	Ég þarf að gera eitthvað, þarf að hreinsa höfuðið
It does not occur to me to ask anything	Mér dettur ekki í hug að spyrja um neitt
I'm willing to try this	Ég er til í að prófa þetta
There is even a smile on his face	Það birtist meira að segja bros í munnvikinu
I thought we were in the same circle	Ég hélt að við værum á sama hring
I'm happy with my life	Ég er sáttur við líf mitt
Random text search	Handahófskennd textaleit
I felt safe with him and he made you smile	Mér fannst ég vera örugg hjá honum og hann fékk þig til að brosa
I'm going to follow him	Ég ætla að fylgja honum
I'll never get to experience it from here	Ég fæ aldrei að upplifa það héðan
I saw the cable go down again	Ég sá snúruna fara niður aftur
It was treated as a temporary capital	Það var meðhöndlað sem tímabundið höfuðborg
This decision is still controversial to this day	Þessi ákvörðun er enn umdeild enn þann dag í dag
I can feel your control even from here	Ég finn fyrir stjórn þinni jafnvel héðan
I bought one for myself and my friend	Ég keypti einn fyrir mig og vin minn
I really like this post	Ég kann virkilega að meta þessa færslu
A confident smile escaped through the corner of his mouth	Öruggt bros slapp út um munnvik hans
I have loved every exercise I have done with him	Ég hef elskað hverja æfingu sem ég hef farið með honum
I would like to get away from it	Ég myndi vilja komast burt frá því
I could not believe he told her that too	Ég trúði ekki að hann hefði líka sagt henni það
I stand by myself now	Ég stend með sjálfum mér núna
I've paid the fees	Ég hef lagt inn gjöldin
I just need some air	Mig vantar bara smá loft
I watched him give up his will to live	Ég horfði á hann gefa upp lífsviljann
I was not sure and had no time to notice	Ég var ekki viss og hafði engan tíma til að taka eftir því
I swallowed my pride and took that insult	Ég kyngdi stoltinu og tók þeirri móðgun
I've not been in an elevator in eternity	Ég hef ekki verið í lyftu í eilífð
I've been losing all the time down here	Ég er búinn að missa allan tímann hérna niðri
I think we're seeing a story here	Ég held að við séum að sjá sögu hér
I love making all these reliable machines crash	Ég elska að láta allar þessar áreiðanlegu vélar hrynja
I certainly did not start like that	Ég byrjaði svo sannarlega ekki svona
I hoped it did not show on my face	Ég vonaði að það sýndi sig ekki í andlitinu á mér
I went overboard but that's enough for the morning	Ég fór yfir borð en það er nóg fyrir morguninn
I did not know that girls could be beautiful	Ég vissi ekki að stelpur gætu verið flottar
I like almost all kinds of dance music	Ég hef gaman af næstum hvers kyns danstónlist
I also like to include a gift from us	Mér finnst líka gaman að láta gjöf frá okkur fylgja með
I know you want to eat them all at once	Ég veit að þú vilt borða þær allar í einu
I never had the ball	Ég var aldrei með boltann
The program also includes satire	Á dagskránni er einnig að finna ádeilu
I looked back and forth across the lot for anyone	Ég leit fram og til baka yfir lóðina fyrir hvern sem er
I had to stop him	Ég varð að láta hann hætta
I tried to hit the notes but nothing came out	Ég reyndi að slá á nóturnar en ekkert kom út
I wonder if this is death	Ég velti því fyrir mér hvort þetta sé dauði
I just shrugged but her question was	Ég yppti bara öxlum en spurningin hennar lá við
I mean, not the devil himself	Ég meina, ekki djöfullinn sjálfur
A little trial and error should come close to you	Smá prufa og villa ætti að koma þér nálægt
I did not bother to dance alone	Ég nennti ekki að dansa einn
I was worried that my hug might break her	Ég hafði áhyggjur af því að faðmlag mitt gæti brotið hana
I was not the only one who wanted to go out	Ég var ekki sá eini sem vildi fara út
I never noticed the need for the term	Ég tók aldrei eftir þörf fyrir hugtakið
I would always need protection	Ég myndi alltaf þurfa vernd
Dozens of people ran out of the shadows	Tugir manna hljóp út úr skugganum
I can never recover	Ég get aldrei náð mér
I appreciate your concern	Ég kann að meta umhyggju þína
I just did not think there was anything worth doing	Mér fannst bara ekkert vera þess virði að gera
I would not understand them	Ég myndi ekki skilja þá
A knife appeared in my hand	Hnífur birtist í hendinni á mér
I judge you unworthy	Ég dæmi þig óverðugan
I saw him fight with a smile	Ég sá hann berjast við bros
I had also predicted the cost incorrectly by half	Ég hafði líka spáð kostnaði rangt um helming
This cup is the first step	Þessi bolli er fyrsta skrefið
I wonder if you already know that	Ég velti því fyrir mér hvort þú vitir það nú þegar
I will be his enemy in the latter	Ég mun vera óvinur hans í hinu síðara
I shoot at the same target	Ég skýt á sama skotmark
I can only hope for him because he does not	Ég get bara vonað hans vegna að svo sé ekki
I loved every page and every word	Ég elskaði hverja síðu og hvert orð
I can almost see it from here	Ég get næstum séð það héðan
I knocked the glass out of her hand	Ég sló glasið úr hendi hennar
I was afraid of losing my breath	Ég var hræddur um að missa andann
I give her my phone number and name	Ég gef henni upp símanúmerið og nafnið mitt
I opened my eyes and sighed	Ég opnaði augun og andvarpaði
I'm just going through the thought with you	Ég er bara að fara í gegnum hugsunina með þér
I'm still here for you	Ég er enn hér fyrir þig
I felt warmth beneath me then	Ég fann fyrir hlýju undir mér þá
I met your wife today	Ég hitti konuna þína í dag
I know there were water pipes through everywhere	Ég veit að það voru vatnsleiðslur í gegnum alls staðar
I just thought you were in trouble with your boyfriend	Ég hélt bara að þú værir í vandamálum með kærastanum
Here the people rule	Hér ræður fólkið
I had to finish high school first	Ég þurfti að klára menntaskóla fyrst
I did not want to cut it so close	Ég vildi ekki klippa það svona nálægt
There I spent my youth	Þar eyddi ég æsku minni
He was all man and two meters tall	Hann var allur maður og tveir metrar á hæð
He wrote a song at the age of seventeen	Hann samdi lag sautján ára gamall
I knew she would do it	Ég vissi að hún myndi gera það
I was thinking more about historical magic	Ég var meira að hugsa um sögulega töfra
The request was approved this month	Beiðnin var samþykkt í þessum mánuði
I did not think otherwise	Ég hélt ekki annað
I never took the money	Ég tók aldrei peningana
I still could not	Ég gat það nú samt ekki
I was going to get a degree in computers	Ég ætlaði að fá gráðu í tölvum
I hid my diary in my pocket	Ég faldi dagbókina mína í vasanum
I remember sitting alone at lunch for many weeks	Ég man að ég sat ein í hádeginu í margar vikur
I'm going straight to the help desk	Ég fer beint að þjónustuborðinu
I just want to introduce myself and greet	Ég vil bara kynna mig og heilsa
I hope it did not hurt her eyes	Ég vona að það hafi ekki sært augun hennar
I guess we'm lucky	Ég býst við að við séum heppnir
A lot of time spent here	Mikill tími varið hér
A conclusion that no one knew would come	Ályktun sem enginn vissi að myndi koma
I pulled out everything that seemed interesting	Ég dró út allt sem virtist áhugavert
I've not even thought about it before	Ég hef ekki einu sinni hugsað út í það áður
I could not ask for a better team	Ég gæti ekki beðið um betri mannskap
I can still taste it	Ég get samt smakkað það
I thought he was going to die	Mér fannst hann ætla að deyja
I enjoyed your site	Ég hafði gaman af um síðunni þinni
I think it's like being a parent	Ég held að það sé svona að vera foreldri
I know all about these last two weeks	Ég veit allt um þessar síðustu tvær vikur
I was partly to blame	Ég átti að hluta sök á því
I stayed under the protective bush and watched the operations	Ég hélt mig undir hlífðarrunna og fylgdist með aðgerðunum
I think you need to be like this	Ég held að þú þurfir að vera svona
I just want you to find this woman for me	Ég vil bara að þú finnir þessa konu fyrir mig
I get as far as they get me	Ég kemst svo langt og þeir ná mér
I shot him in the side door	Ég skaut hann á hliðardyrnar
I have researched the path to the extreme	Ég hef rannsakað leiðina til hins ýtrasta
I've enjoyed our conversation	Ég hef notið samtals okkar
Common mind too	Sameiginlegur hugur líka
I was going to my parents	Ég var að fara til foreldra minna
I had clearly been affected	Ég hafði greinilega haft áhrif
I really mean knowing someone	Ég meina virkilega að þekkja einhvern
I see it now when you talk about him	Ég sé það núna þegar þú talar um hann
I was glad my idea worked	Ég var ánægður með að hugmyndin mín virkaði
A strange sound filled the air quietly	Undarlegt hljóð fyllti kyrrt loftið
I hope you get stronger soon	Ég vona að þú verðir sterkari fljótlega
I put those stones there myself	Ég setti þá steina þarna sjálfur
They did not engage in agriculture	Þeir stunduðu ekki ræktaðan landbúnað
I looked at the camera	Ég leit í myndavélina
I fold my hands and begin to pray	Ég legg saman hendurnar og byrja að biðja
I accepted his offer and asked him to do so	Ég tók tilboði hans og bað hann að gera það
I see an artificial horizon	Ég sé gervi sjóndeildarhring
This statement is not supported by research	Þessi fullyrðing er ekki studd rannsóknum
I hoped it would not break his heart if that happened	Ég vonaði að það myndi ekki brjóta hjarta hans ef það gerðist
A blade was attached to the tail	Blað var fest við skottið
I research my textbook and scan it very carefully	Ég rannsaka kennslubókina mína og skannar hana mjög vandlega
A lump was forming in her throat	Klumpur var að myndast í hálsi hennar
I was not quite fast enough	Ég var ekki alveg nógu fljótur
I worked full time to get through college	Ég vann á fullu til að komast í gegnum háskóla
I did not see much after that	Ég sá ekki mikið eftir það
I still sit and listen to every talk	Ég sit enn og hlusta á alla tala
I can not wait to see all this event in action	Ég get ekki beðið eftir að sjá allan þennan atburð í verki
I work at their pace and without pressure	Ég vinn á þeirra hraða og án þrýstings
I think this is a life choice that failed	Mér finnst þetta vera lífsval sem mistókst
I will never forget this weekend	Ég mun aldrei gleyma þessari helgi
I look at the first room on the floor	Ég skoða fyrsta herbergið á gólfinu
I feel so sorry for them	Ég vorkenni þeim svo illa
I want it that way	Ég vil hafa það þannig
I really enjoyed the memories we all had together	Ég hafði mjög gaman af minningunum sem við áttum öll saman
I will be persistent in this	Ég mun vera þrálátur í þessu
I can continue to plan from here	Ég get haldið áfram að skipuleggja héðan
Steak chunks from dinner	Steikarklumpur frá kvöldmatnum
I'll be back tonight	Ég kem aftur í kvöld
Tiny, she had no bottom	Pínulítið, hún hafði engan botn
A quick glance assured me that the remaining stones were empty	Fljótt augnaráð fullvissaði mig um að steinarnir sem eftir voru væru auðir
Allen has been creating for some time	Allen hefur nokkurn tíma búið til
I used to be selfish	Ég var eigingjarn áðan
She eventually resigned halfway through the term	Hún sagði að lokum af sér hálfa kjörtímabilið
I quickly climbed the stairs and boarded the plane	Ég gekk hratt upp stigann og steig inn í flugvélina
I wanted to have time to think	Ég vildi hafa tíma til að hugsa
I still can not stand this	Ég þoli þetta samt ekki
I need to check with one of his other mates	Ég þarf að athuga með einhverjum af öðrum félögum hans
Slightly less security	Örlítið minna öryggi
I felt his tension as he laid me down	Ég fann spennu hans þegar hann lagði mig niður
I was angry all over the world	Ég var reið út í allan heiminn
A reminder of where it was taken from	Áminning um hvaðan hún var tekin
I still read them faithfully	Ég les þær samt af trúmennsku
I knelt and turned to him	Ég kraup og sneri honum við
I thought it was you	Ég hélt að þetta værir þú
I need to start behaving more sensibly	Ég þarf að fara að haga mér skynsamlegra
I was just a stupid country girl	Ég var bara heimsk sveitastelpa
I can put the world at your feet	Ég get lagt heiminn að fótum þér
I had killed him as a movement	Ég hafði drepið hann sem hreyfingu
I'm also going to try to drink more water	Ég ætla líka að reyna að drekka meira vatn
He could also read music and sing well	Hann gat líka lesið nótur og sungið vel
I think they have done a great job here	Mér finnst þeir hafa staðið sig frábærlega hérna
I noticed a discussion about my favorite words	Ég tók eftir umræðu um uppáhaldsorð
I just put it on before the photo shoot	Ég setti það bara á fyrir myndatökuna
I had good friends at that school	Ég átti góða vini í þeim skóla
I could never look up to her	Ég gæti aldrei horft upp á hana
I did not believe that these happy people were my parents	Ég trúði ekki að þetta hamingjusama fólk væri foreldrar mínir
I'm sure you must find him that way	Ég er viss um að þú verður að finna hann svo
I wish you well with your family	Ég óska ​​þér velfarnaðar með fjölskyldu þinni
I watched my children grow old and die	Ég horfði á börnin mín eldast og deyja
I made him pile them in the corner	Ég lét hann hrúga þeim í hornið
I could not do that to you	Ég gæti ekki gert þér það
I did not believe the guy's nerve	Ég trúði ekki tauginni í gaurnum
I was nervous and scared	Ég var stressaður og hræddur
A few things to mention	Nokkur atriði ber að nefna
I was still not scared	Ég var samt ekki hræddur
I enjoyed being here	Ég naut þess að vera hér
I believe in the universal truth	Ég trúi á algildan sannleika
I never quite understood this myself	Ég skildi þetta aldrei alveg sjálfur
I have to get up early tomorrow	Ég þarf að fara snemma á fætur á morgun
I had never compared financial reports with him	Ég hafði aldrei borið saman fjárhagsskýrslur við hann
I should not have asked you to keep us a secret	Ég hefði ekki átt að biðja þig um að halda okkur leyndu
I'll miss her	Ég á eftir að sakna hennar
I know there are some theories about it	Ég veit að það eru nokkrar kenningar um það
I was filled with wonder as well as anger	Ég fylltist undrun jafnt sem reiði
I mean, if he sees the light or whatever	Ég meina, ef hann sæi ljósið eða hvað sem er
I know this is difficult for you	Ég veit að þetta er erfitt fyrir þig
I just wanted to get back home	Ég vildi bara komast aftur heim
They are accompanied by a cat	Þeim fylgir köttur
I'm having trouble with this myself	Ég á í erfiðleikum með þetta sjálfur
Dry white wine followed	Þurrt hvítvín fylgdi á eftir
I did not see another vehicle behind us	Ég sá ekki annað farartæki á eftir okkur
A large net struck them both and wrapped around them	Stórt net sló á þá báða og vafðist um þá
I was sent, just like you	Ég var sendur, eins og þú
I feel the change in the forest	Ég finn breytinguna í skóginum
I witnessed you kill someone	Ég varð vitni að því að þú myrðir einhvern
It also uses the drums	Það nýtir sér líka trommurnar
I was just happy to see my appetite return	Ég var bara ánægð að sjá matarlystina koma aftur
Several tables were set aside	Nokkur borð voru lögð til hliðar
I'm taking action while we talk	Ég er að gera ráðstafanir á meðan við tölum
I would stay here again	Ég myndi vera hér aftur
I'm screaming at the crowd	Ég er öskrandi mannfjöldans
I just knew this would not end well for me	Ég vissi bara að þetta myndi ekki enda vel fyrir mig
I can never forget this huge head and these hands	Ég get aldrei gleymt þessu risastóra höfði og þessum höndum
I have recovered before in a shorter time	Ég hef jafnað mig áður á styttri tíma
I swallowed and waited for the attack	Ég kyngdi og beið eftir árásinni
I began to wonder if there had been an accident	Ég fór að velta því fyrir mér hvort það hefði orðið slys
I'm going to be very big soon	Ég verð bráðum mjög stór
I turn to my dad and shake his hand	Ég sný mér að pabba mínum og hristi hönd hans
I think it was because of his money	Ég held að það hafi verið vegna peninganna hans
I wish you would trust me	Ég vildi að þú myndir treysta mér
Europe is watching you	Evrópa fylgist með þér
I know this because we find it	Ég veit þetta vegna þess að við finnum það
We write a letter to the newspaper	Við skrifum bréf til blaðsins
Damaged reputations are extremely difficult to repair	Skemmt orðspor er afar erfitt að gera við
I have to have you to watch me	Ég verð að hafa þig til að fylgjast með mér
I knew they were talking about me	Ég vissi að þeir voru að tala um mig
I think they saw the killer	Ég held að þeir hafi séð morðingjann
A character came in with a body on his shoulder	Persóna kom inn með líkama á öxlinni
There was a big smile on his face	Stórt bros var á andliti hans
I just wanted to touch her	Mig langaði bara að snerta hana
A simple task, with simple pleasure	Einfalt verkefni, með einfaldri ánægju
I bought it because you never buy milk	Ég keypti það vegna þess að þú kaupir aldrei mjólk
I do not believe how stupid you are	Ég trúi ekki hversu heimskur þú ert
I really appreciate your support	Ég þakka virkilega stuðning þinn
I learned to program my own code	Ég lærði að forrita mína eigin kóða
I was a very successful sales rep	Ég var mjög farsæll sölufulltrúi
I mean, he was really sexy	Ég meina, hann var virkilega kynþokkafullur
I know a lot of money they took from our shed	Ég veit mikið af peningum sem þeir tóku úr skúrnum okkar
Stop signs are also visible	Stöðvunarmerki sjást einnig
I wonder how crazy his court battle would have been	Ég velti því fyrir mér hversu brjálaður dómstólabardagi hans hefði verið
I would never hurt him in a million years	Ég myndi aldrei meiða hann í milljón ár
I beat him with my foot	Ég barði hann með fæti
I bought a double ring with hearts on it	Ég keypti tvöfaldan hring með hjörtum á
I was happy as well as sad	Ég var glaður jafnt sem sorgmæddur
I said, give me a moment	Ég sagði, gefðu mér augnablik
I guess she's fully entitled to it	Ég býst við að hún hafi fullan rétt á því
I let you have three	Ég leyfði þér að hafa þrjú
Other temperature reports were very different	Aðrar hitaskýrslur voru mjög mismunandi
We grew up with each other	Við ólumst með hvort öðru
I can always spot talent	Ég get alltaf komið auga á hæfileika
I went for treatment for the first time in my life	Ég fór í meðferð í fyrsta skipti á ævinni
I get up slowly and go to the bathroom	Ég stend hægt upp og geng inn á klósettið
I waited for a minute and no one answered	Ég beið í eina mínútu og enginn svaraði
I got on my knees and prayed	Ég fór á hnén og baðst fyrir
I will find a substitute	Ég mun finna staðgengill
I learn to listen, serve, take care of daily details	Ég læri að hlusta, þjóna, sjá um dagleg smáatriði
I suspect you will also find it very convincing	Mig grunar að þér muni líka finnast það mjög sannfærandi
I immediately put my hands on his chest	Ég lagði hendurnar strax á brjóst hans
I did not make the choice	Ég tók ekki valið
I'm afraid to let go	Ég er hræddur við að sleppa takinu
Much more has been found since then	Margt fleira hefur fundist síðan
A knight in black rode over their heads	Riddari í svörtu reið reið yfir höfuð þeirra
I will not live without her	Ég mun ekki lifa án hennar
I heard him swim away	Ég heyrði hann synda í burtu
I took a sharp breath	Ég dró snörp andann
I know my parents are just waiting for graduation	Ég veit að foreldrar mínir bíða bara eftir útskrift
I saw him nowhere	Ég sá hann hvergi
I can not keep my resurrection to myself	Ég get ekki haldið upprisu minni fyrir sjálfan mig
I would know them as a mother knows her children	Ég myndi þekkja þau eins og móðir þekkir börnin sín
He stayed there for six months	Þar dvaldi hann í sex mánuði
I can not put my brain around it	Ég get ekki sett heilann í kringum það
I'll kill a man who touches you for no reason	Ég mun drepa mann sem snertir þig án ástæðu
I'm worried about your safety and my own	Ég hef áhyggjur af öryggi þínu og mínu eigin
I wanted to do a good job	Mig langaði að vinna gott verk
I'll be coming to you soon	Ég kem bráðum til þín
I need it, no matter what the cost	Ég þarf hann, sama hvað það kostar
I look forward to seeing you back home soon	Ég hlakka til að sjá þig örugglega aftur heim bráðum
I'm getting rid of them	Ég geng frá þeim
I was also a favorite of hers	Ég var líka í uppáhaldi hjá henni
A few sheets of blank paper	Nokkur blöð af auðum pappír
I had not left the house for many days	Ég hafði ekki farið út úr húsi í marga daga
I do not believe we have taken longer than that	Ég trúi því ekki að við höfum tekið lengri tíma en það
I knew it would	Ég vissi að það myndi gera það
I asked someone to help me	Ég bað að einhver myndi hjálpa mér
I just wanted to tell you how she lived	Mig langaði bara að segja þér hvernig hún lifði
I've been here two days	Ég hef verið hér tvo daga
I know we still have good men out there	Ég veit að við eigum enn góða menn þarna úti
He lives either alone or in pairs	Hann lifir ýmist einn eða í pörum
I want to have a baby	Mig langar að eignast barn
I did not have any wounds and they released me	Ég var ekki með nein sár og þeir slepptu mér
I was in no hurry to go anywhere	Ég var ekkert að flýta mér að fara neitt
I quickly opened the door and hurried inside	Ég opnaði hurðina fljótt og flýtti mér síðan inn
I do not owe anyone anything	Ég skulda engum neitt
I bought a piece later	Ég keypti stykki til seinna
I turned back to help him up	Ég sneri mér aftur til að hjálpa honum upp
I had to save him	Ég þurfti að bjarga honum
I had a simple enjoyment of exercise	Ég hafði einfalda ánægju af hreyfingu
I try to be like you	Ég reyni að vera eins og þú
I'm going to finish it today	Ég ætla að klára það í dag
I would not have thought of leaving them	Ég hefði ekki hugsað mér að fara frá þeim
I know your nephew from our previous stay with us	Ég þekki frænda þinn frá fyrri dvöl hjá okkur
I've done enough evil as it is	Ég hef gert nógu mikið illt eins og það er
I saw how things worked on a giant table	Ég sá hvernig hlutirnir virkuðu á risastóru borði
I talked to him for less than an hour	Ég talaði við hann í innan við klukkutíma
Long continuous current	Langur stöðugur straumur
I've learned more from her than anyone else	Ég hef lært meira af henni en nokkur annar
I can not drink wine	Ég má ekki drekka vín
You just have to keep at it	Þú verður bara að halda áfram með það
I did not find the grave	Ég fann ekki gröfina
I have so much in my head	Ég er svo mikið í hausnum á mér
I still felt for him, but he was not showing up	Ég fann enn fyrir honum, en hann var ekki að sýna sig
I got three sick calls	Ég fékk þrjú sjúkrasímtöl
I was one hundred percent sure it was her	Ég var hundrað prósent viss um að þetta hefði verið hún
I stood there and allowed him, for no real reason	Ég stóð þarna og leyfði honum, án raunverulegrar ástæðu
I could record this	Ég gæti tekið þetta upp
I never saw the need to express myself	Ég sá aldrei þörfina á að tjá mig
Many people are dying	Margt fólk er að deyja
I freeze completely, in less than a second	Ég frjósa alveg, í minna en sekúndu
I forced the lid down and held on	Ég þvingaði lokið niður og hélt mér
I take off my jacket, lightly over it	Ég fer úr jakkanum, létt yfir því
I saw glare, sunlight against steel	Ég sá glampa, sólarljós á móti stáli
I could ask him to call back	Ég gæti beðið hann um að hringja til baka
I already liked her and hoped we would share some courses	Mér líkaði nú þegar við hana og vonaði að við myndum deila nokkrum námskeiðum
A water meter should be located on or near it	Vatnsmælir ætti að vera staðsettur á eða nálægt honum
I point to a black set over white	Ég bendi á svart sett yfir hvítt
I saw horror in her eyes	Ég sá skelfingu í augum hennar
I would have defended myself and my rights	Ég hefði varið mig og réttindi mín
I felt their eyes on me and turned around	Ég fann augun þeirra á mér og sneri mér við
I did not want to feel this	Ég vildi ekki finna fyrir þessu
I wanted to hear the argument	Ég vildi heyra rökin
I can not describe to you the horror in this place	Ég get ekki lýst fyrir þér skelfingunni á þessum stað
Police car here and there	Lögreglubíll hér og þar
I bought an outdoor outlet box and an aluminum cover	Ég keypti utandyra innstungubox og hlíf úr áli
I wanted him to regret it	Ég vildi að hann sýndi eftirsjá
I try to keep her busy and happy	Ég reyni að hafa hana upptekna og ánægða
I love animals, almost all animals	Ég elska dýr, næstum öll dýr
I mean, we were just new friends	Ég meina, við vorum bara nýir vinir
A small hill lay right in front of them	Lítil hæð lá rétt fyrir framan þá
A light came on in my head	Ljós kviknaði í höfðinu á mér
I broke up with my girlfriend a few months ago	Ég hætti með kærustunni minni fyrir nokkrum mánuðum síðan
I take the card and look at it	Ég tek kortið og skoða það
I was not really close to anyone	Ég var í rauninni ekki náinn neinum
I could not stop turning to her	Ég gat ekki stoppað mig við að snúa mér að henni
I had no bank accounts	Ég átti enga bankareikninga
The game ended in a draw	Leiknum lauk með jafntefli
I expect you to look and act sharp	Ég býst við að þú lítur út og hegðar þér skarpur
I jumped up from my chair, almost turning it over	Ég stökk upp úr stólnum mínum, næstum því að velta honum
I burst into tears that it was so bad	Ég brast í grát að það var svo slæmt
The show was considered the highlight of the tour	Sýningin þótti hápunktur tónleikaferðarinnar
The souls in balance on the scales are naked	Sálirnar í jafnvægi á voginum eru naktar
I really mean who else was	Ég meina í raun hver annar væri
I have no idea what time it is	Ég hef ekki hugmynd um hvað klukkan er
I felt trapped inside a shark tank	Mér fannst ég vera lokaður inni í hákarlatanki
I actually enjoyed telling him this	Mér fannst reyndar gaman að segja honum þetta
So this woke up slowly	Þannig að þetta vaknaði hægt
He has the attraction of a boy next door	Hann hefur aðdráttarafl stráks í næsta húsi
Feather touch on my lips	Fjöðursnerting á vörum mínum
I showed her the way to eternity	Ég sýndi henni leiðina til eilífðarinnar
I saw him looking at me at the town fair	Ég sá hann horfa á mig á bæjarmessunni
I was told there was no relationship	Mér var sagt að það væri ekkert samband
I was deeply in love with my wife	Ég var innilega ástfanginn af konunni minni
I read the last one from my sister first	Ég las það síðasta frá systur minni fyrst
A bit of a long story actually	Dálítið löng saga reyndar
No trace of the manuscript has been found	Engin ummerki hafa fundist af handritsdrögunum
I think she should rest instead of work	Mér finnst að hún ætti að hvíla sig í stað þess að vinna
I did not tell them anything and they tried	Ég sagði þeim ekki neitt og þeir reyndu
I've been thinking about using this power	Ég hef verið að hugsa um að nota þennan kraft
I had to take it all in	Ég þurfti að taka þetta allt inn
I was in a cell	Ég var í einhverjum klefa
I want you to reach out to them with your loving hands	Ég vil að þú náir til þeirra með kærleiksríkum höndum þínum
I usually love orange blossom water and fragrance	Ég elska venjulega appelsínublómavatn og ilm
Several women released the rolls	Nokkrar konur gáfu rúllurnar út
I represented the injured hundreds of times	Ég var fulltrúi slasaðra hundruð sinnum
I experienced this often	Ég upplifði þetta oft
I did not see the need to take him either	Ég sá ekki þörfina á að taka hann líka
I say goodbye to her innocent, but with one condition	Ég kveð hana því saklausa, en með einu skilyrði
I could not handle it	Ég réð ekki við það
A baby appeared in my arms, though it soon disappeared	Barn birtist í fanginu á mér, þó það hvarf fljótlega
I no longer remember what the screens mean	Ég man ekki lengur hvað skjáirnir þýða
I got through the main room without being stopped	Ég komst í gegnum aðalherbergið án þess að vera stoppaður
I wanted him to fill me	Ég vildi að hann fyllti mig
I'll talk about him again, later	Ég mun tala um hann aftur, síðar
I can not imagine going through it	Ég get ekki hugsað mér að fara í gegnum það
Texas sent just three passes in the fourth quarter	Texas sendi aðeins þrjár sendingar í fjórða leikhluta
I opened it on the first page and started reading	Ég opnaði hana á fyrstu síðu og byrjaði að lesa
I could see the truth in all things	Ég gat séð sannleikann í öllum hlutum
I can not tell her what he did	Ég get ekki sagt henni hvað hann gerði
All games in the series have a combat mode	Allir leikir í seríunni eru með bardagaham
I had to tell you	Ég varð að segja þér það
Week passed and we received no offers	Vika leið og við fengum engin tilboð
I took a deep breath and let it out	Ég dró djúpt andann og hleypti því út
I immediately feel good	Mér líður strax vel
I can not say good enough about them	Ég get ekki sagt nógu gott um þá
I quit smoking and shrugged indifferently	Ég afþakkaði reykinn og hann yppti öxlum af áhugaleysi
I had not seen her in a decade	Ég hafði ekki séð hana í áratug
A life that would not let go of him	Líf sem myndi ekki sleppa takinu á honum
I have an independent line	Ég er með sjálfstæða línu
I was connected to everything	Ég tengdist öllu
A missing child was found with a spellbook	Týnt barn fannst með álögubók
I feel like my experiments have been rather scattered	Mér finnst eins og tilraunir mínar hafi verið frekar dreifðar
I get the feeling she's not	Ég fæ á tilfinninguna að hún geri það ekki
I live in the middle of nowhere	Ég bý út í miðri hvergi
I wonder if she will help me	Ég velti því fyrir mér hvort hún muni aðstoða mig
I've been abandoned for so long	Ég hef svo lengi verið yfirgefin
He left shortly afterwards	Hann yfirgaf hann skömmu síðar
I found myself standing in a room	Ég fann mig standa í herbergi
I'm a wonderful love story	Ég dásamleg ástarsaga
I thought he was talking about beer	Ég hélt að hann væri að tala um bjórinn
I kept a close eye on my course and fuel	Ég fylgdist vel með námskeiðinu mínu og eldsneyti
I mostly saw piles of leaves and branches on the beds	Ég sá aðallega hrúgur af laufum og greinum á beðum
I just hate to see you on my bottom page	Ég hata bara að sjá þig á neðsta blaðinu mínu
I wrote comments on all the links you mentioned	Ég skrifaði athugasemdir við alla tenglana sem þú hefur nefnt
I followed, confused	Ég fylgdi á eftir, ringlaður
I was leaving in the morning	Ég var að fara um morguninn
It closed within a few weeks	Það lokaði innan nokkurra vikna
I struggled to relax, lay very still	Ég barðist við að slaka á, lá mjög kyrr
I know she was not looking forward to that meeting	Ég veit að hún hlakkaði ekki til þess fundar
I loved this school and everyone here	Ég elskaði þennan skóla og alla hér
I had no money	Ég átti enga peninga
I press my hand over my mouth	Ég þrýsti hendinni fyrir munninn
I suggest you rest as much as you can	Ég legg til að þú hvílir þig eins mikið og þú getur
I have to let what you said just sink in	Ég verð að láta það sem þú sagðir bara sökkva inn
I see nothing more we can do now	Ég sé ekkert meira sem við getum gert núna
I owned these titles in two different companies	Ég átti þessa titla í tveimur mismunandi fyrirtækjum
I became too comfortable	Ég varð of þægileg
I was the host	Ég var dagskrárstjóri
I know it's late in the game, but why not	Ég veit að það er seint í leiknum, en hvers vegna ekki
A steady boyfriend had done nothing	Stöðug kærasta hafði ekkert gert
Guy in a restaurant	Guy á veitingastað
I was just dropping someone off at the airport	Ég var bara að skila einhverjum á flugvellinum
A truly humble person wants to find everything	Sannlega auðmjúk manneskja vill finna allt
I have to go to work	Ég þarf að fara að vinna
I'm not a property	Ég er ekki eign
I guess we have no choice	Ég býst við að við höfum ekkert val
I can hardly hold back from my disgust	Ég get varla haldið aftur af viðbjóði mínum
I heard a trailer driving down the aisle	Ég heyrði að kerru var keyrt niður ganginn
I never enjoyed playing them	Mér fannst aldrei gaman að spila þá
I know your parents would not want you to quit	Ég veit að foreldrar þínir myndu ekki vilja að þú hættir
I pointed to her doll	Ég benti á dúkkuna hennar
This was the last set made for this film	Þetta var síðasta settið sem smíðað var fyrir þessa mynd
He gave so much to the game	Hann gaf svo mikið í leikinn
I already knew about the chapel	Ég vissi þegar um kapelluna
I was just excited to be a part of it	Ég var bara spenntur að vera hluti af því
A day later it was dead	Degi síðar var það dautt
I heard a quick footstep coming closer to the alley	Ég heyrði snögg fótatak koma nær sundinu
I might grieve for them later	Ég gæti syrgt þá seinna
I knew you had a story to tell	Ég vissi að þú hefðir sögu að segja
I answered, told her to stay out of trouble today	Ég svaraði, sagði henni að halda sig frá vandræðum í dag
I think it can be much better for women	Ég held að það geti orðið miklu betra fyrir konur
I went to him a few years ago	Ég leitaði til hans fyrir nokkrum árum
I felt good which has never been the case	Mér leið vel sem hefur aldrei verið raunin
I called you by accident	Ég hringdi í þig óvart
The district prosecutor eventually dropped the charge	Héraðssaksóknari féll að lokum frá ákærunni
I can't catch my breath	Ég næ ekki andanum vel
I turn and push her hard	Ég sný mér og þrýsti hana fast
I mean, they were alive when they went under water	Ég meina, þeir voru á lífi þegar þeir fóru undir vatn
I had not noticed it before	Ég hafði ekki tekið eftir því áður
I talked to the boss	Ég talaði við yfirmanninn
I looked forward and breathed too	Ég leit fram og andaði líka
I bet she could tell you about this	Ég veðja að hún gæti sagt þér frá þessu efni
A noble goal though difficult	Göfugt markmið þó erfitt sé
I still did not turn around	Ég snéri mér samt ekki við
Go now and bring her back	Farðu nú og komdu með hana aftur
I suck my breath and adjust my jaw	Ég sýg andann og stilli kjálkann
I hope we see some people	Ég vona að við sjáum eitthvað fólk
I got to my feet	Ég reisti mig á fætur
I eat it every morning	Ég borða það á hverjum morgni
I would recognize his voice anywhere	Ég myndi þekkja rödd hans hvar sem er
Measure through your project	Mál í gegnum verkefnið þitt
There's nothing wrong with him	Ekkert er honum að kenna
I did not realize it so thanks for the explanation	Ég áttaði mig ekki á því svo takk fyrir skýringuna
I will not fail again	Ég mun ekki mistakast aftur
A window shattered behind me	Rúða brotnaði fyrir aftan mig
I just put them all in place too	Ég setti þá bara alla á sinn stað líka
I wanted these memories to be safe for me and me alone	Ég vildi að þessar minningar væru öruggar hjá mér og mér einum
I never tried to shape them, clean them up	Ég reyndi aldrei að móta þá, þrífa þá upp
I could have dealt with it	Ég hefði getað brugðist við því
I want you to watch me now	Ég vil að þú fylgist með mér núna
I'm been preparing	Ég hef verið að undirbúa mig
I think we should check this sign	Ég held að við ættum að athuga þetta merki
I was so happy to see you	Ég var svo glöð að sjá þig
I watch his hand come to me	Ég horfi á hönd hans koma að mér
I can not go into some issues	Ég get ekki farið inn í sum mál
A mountain ridge surrounded the entire base	Fjallbarmur umkringdi alla grunninn
I blew it up quickly	Ég sprengdi það fljótt
I came to a strange place	Ég kom á skrítinn stað
I know he does not like being in there	Ég veit að honum líkar ekki að vera þarna inni
The structure is today used as a separate apartment	Mannvirkið er í dag notað sem séríbúð
The sources lack precise points of comparison	Heimildirnar skortir nákvæma samanburðarpunkta
I can not think of a better way to celebrate	Ég get ekki hugsað mér betri leið til að fagna
Ten guns were assembled	Tíu byssur voru saman komnir
I know about the hell you went through	Ég veit um helvítið sem þú gekkst í gegnum
I have a plan to deal with the prices	Ég er með áætlun um að takast á við verðina
I try very hard to push this feeling aside	Ég reyni mikið að ýta þessari tilfinningu til hliðar
I lean towards support	Ég hallast að því að styðja
I was not sure if she saw us or not	Ég var ekki viss um hvort hún sá okkur eða ekki
I saw no reason to give up	Ég sá ekki ástæðu til að víkja
I can not live another day without asking you	Ég get ekki lifað annan dag án þess að spyrja þig
I was not soulless and felt good	Ég var ekki andlaus og leið vel
I remember reading about it	Ég man að ég las um það
I always walked away and came back later	Ég gekk alltaf í burtu og kom aftur seinna
He's always in a black long coat	Hann er alltaf í svörtum langri úlpu
I have never felt so important, so loved	Mér hefur aldrei fundist ég vera svo mikilvæg, svo elskuð
Chills ran up her arm	Hrollur hljóp upp handlegg hennar
I also had no self-confidence	Ég hafði heldur ekkert sjálfstraust
I took off my shirt, pants and shoes	Ég fór úr skyrtunni, buxunum og skónum
I knew my father would come	Ég vissi að faðir minn myndi koma
I noticed your sign on the sidewalk	Ég tók eftir skilti þínu á gangstéttinni
I turned to stare at her	Ég sneri mér við til að stara á hana
I should not know this	Ég á ekki að vita þetta
A window broke above it	Rúða brotnaði fyrir ofan það
I was not going to argue	Ég ætlaði ekki að rífast
I have a healthy three year old baby now	Ég á heilbrigt þriggja ára barn núna
I want you to practice with me	Ég vil að þú æfir með mér
I thought you would repent with willpower	Ég hélt að þú yrðir að iðrast með viljastyrk
I asked if something was wrong	Ég spurði hvort eitthvað væri að
I'm really worried about her	Ég hef verulegar áhyggjur af henni
I hesitated and then made my decision	Ég hikaði og tók síðan ákvörðun mína
I would argue with that picture	Ég myndi halda því fram við þá mynd
I can share my worst business to date	Ég get deilt verstu viðskiptum mínum hingað til
I'm not in a pink dress	Ég er ekki í bleikum kjól
I take my eyes off her	Ég fjarlægi augun frá henni
I paused to allow him to recover	Ég staldraði við til að leyfa honum að ná sér
I no longer know if that is true or not	Ég veit ekki lengur hvort það er satt eða ekki
I forced my mind along traditional lines	Ég þvingaði huga minn eftir hefðbundnum línum
I watch when they both disappear	Ég horfi á þegar þeir hverfa báðir
It made it easier for me to control myself	Þá var auðveldara að stjórna mér
I still love writing	Ég elska samt að skrifa
I felt your forehead this morning	Ég fann fyrir enninu á þér í morgun
I know my own flaws	Ég þekki mína eigin galla
A project that gives you an insight into the artist	Verkefni sem gefur þér innsýn í listamanninn
I would start building it with them right away	Ég myndi byrja að byggja það með þeim strax
I'm ashamed of you	Ég segi þetta þér til skammar
I could never live with her again	Ég gæti aldrei búið með henni aftur
I'm hard is what went through my head	Ég er harður er það sem fór í gegnum hausinn á mér
Patrick is also a professional hockey player	Patrick er einnig atvinnumaður í íshokkí
I still saw little	Ég sá samt lítið
I do not intend to fall	Ég hef ekki í hyggju að detta
I think it would be worth it for them	Ég held að það væri þess virði fyrir þá
I could end his life here, right now	Ég gæti endað líf hans hérna, núna
I know you want to learn about your past	Ég veit að þú vilt læra um fortíð þína
I did not understand the words you said	Ég skildi ekki orð sem þið sögðuð
I'm here to follow you if you want	Ég er kominn til að fylgja þér ef þú vilt
I knew it would happen	Ég vissi að það myndi gerast
The secretary sits behind the counter and asks about their issues	Ritari situr á bak við afgreiðsluborð og spyr um málefni þeirra
I went to bed when he did	Ég fór að sofa þegar hann gerði það
Numerous regional political groups have since formed	Fjölmargir svæðisbundnir stjórnmálahópar hafa síðan myndast
I was trying to help you	Ég var að reyna að hjálpa þér
I struggled to push my face through the small opening	Ég barðist við að troða andlitinu í gegnum litla opið
A maid helped him into the room	Vinnukona hjálpaði honum inn í herbergið
I can not agree with that interpretation	Ég get ekki fallist á þá túlkun
I can deal with the old school	Ég get tekist á við gamla skólann
I will not share it with another car	Ég mun ekki deila því með öðrum bíl
I take three steps forward	Ég tek þrjú skref fram á við
I was shaking, literally shaking through my whole body	Ég skalf, bókstaflega nötraði í gegnum allan líkamann
I suggested he save you	Ég lagði til að hann ætti að frelsa þig
I take the opportunity and start attacking him	Ég tek tækifærið og ræsti mig á hann
I just touched her and she ran away	Ég bara snerti hana og hún hljóp í burtu
A needle came into him	Nál kom inn í hann
I felt ashamed of my thoughts	Mér fannst ég skammast mín fyrir hugsanir mínar
I stopped looking at faces	Ég hætti að horfa á andlit
I had to learn it hard	Ég þurfti að læra það á erfiðan hátt
I was thirteen when this started	Ég var þrettán ára þegar þetta byrjaði
The minority's report provoked the opposite reaction	Skýrsla minnihlutans vakti öfug viðbrögð
I was not at all happy with my philosophical foundations	Ég var alls ekki ánægður með heimspekilegar undirstöður mínar
I looked up at him and he nodded in agreement	Ég leit upp til hans og hann kinkaði kolli til samþykkis
I turned west on the first street	Ég beygði í vestur fyrstu götuna
I arrived at her office, as she had requested	Ég kom við á skrifstofunni hennar, eins og hún hafði beðið um
I just hope he appreciates it later	Ég vona bara að hann kunni að meta það seinna
Senate in a few years	Öldungadeild eftir nokkur ár
I can not find it in any census records	Ég finn hana ekki á neinum manntalsskrám
I try to ignore it	Ég reyni að horfa framhjá því
I made a cake this morning	Ég gerði köku í morgun
Finally, he resigned from the committee	Að lokum sagði hann af sér nefndinni
I want to hear about your family	Mig langar að heyra um fjölskyldu þína
I was helpless to do anything else	Ég var hjálparvana til að gera eitthvað annað
I can not even promise that you will get through the night	Ég get ekki einu sinni lofað að þú komist í gegnum nóttina
I think bad things are happening to everyone	Ég held að slæmir hlutir séu að gerast hjá öllum
One particular reason was the desire for repentance	Ein sérstök ástæða var löngunin til iðrunar
I played with two great girls today	Ég spilaði með tveimur frábærum stelpum í dag
I would never leave home	Ég myndi aldrei fara að heiman
I'm excited to see that happen	Ég er spenntur að sjá það gerast
I can also breathe life into things	Ég get líka blásið lífi í hlutina
I took a deep breath to prepare	Ég dró djúpt andann til að undirbúa mig
I still had too many holes in my knowledge	Ég var enn með of mörg göt í þekkingu minni
I wanted to run more than anything	Mig langaði að hlaupa meira en allt
I guess the prince has a purpose	Ég býst við að prinsinn hafi tilgang
That would never change the general way	Það myndi aldrei breytast af þeirri almennu leið
Friends asked him for help of his own free will	Vinir báðu hann um að fá hjálp af fúsum og frjálsum vilja
I told you last night that we should be together	Ég sagði þér í gærkvöldi að við ættum saman
E succeeded where she failed	E náði árangri þar sem henni mistókst
I had to move fast	Ég varð að hreyfa mig hratt
I have no royal blood in me	Ég hef ekkert konunglegt blóð í mér
I was a little shocked	Mér brá svolítið
I totally understand why you're upset with me	Ég skil alveg hvers vegna þú ert í uppnámi út í mig
I can not let them come after these people again	Ég get ekki látið þá koma á eftir þessu fólki aftur
I was still fighting and swinging	Ég var enn að berjast og sveifla
I was not to preach the doctrine	Ég átti ekki að boða kenningu
Some of these soldiers later came together in different battles	Sumir þessara hermanna komu síðar saman í mismunandi bardaga
A few seconds later it disappears	Nokkrum sekúndum síðar er það horfið
I just did not know how long it would take	Ég vissi bara ekki hversu langan tíma það myndi taka
I had not tried to meet anyone	Ég hafði ekki reynt að hitta neinn
I never heard of them until now	Ég heyrði aldrei minnst á þá fyrr en núna
I push the disk away	Ég ýti disknum frá mér
I stroked my hand along the side of the chair	Ég strauk hendinni meðfram hlið stólsins
I could not stop the sudden flow of emotions	Ég gat ekki stöðvað skyndilega flæði tilfinninganna
I have an unusual eye for detail	Ég hef óvenjulegt auga fyrir smáatriðum
I have not heard all their stuff	Ég hef ekki heyrt allt efni þeirra
I really like this post	Ég hef mjög gaman af þessari færslu
Billion dollar business	Milljarða dollara fyrirtæki
I need to know whatever you can convey	Ég þarf að vita hvað sem þú getur komið á framfæri
I will not remove them from your hands	Ég fjarlægi þá ekki úr höndum þínum
I want to go to the water	Mig langar að fara í vatnið
I turned to another page	Ég sneri mér yfir á aðra síðu
I should have moved over time	Ég hefði átt að hreyfa mig með tímanum
I followed my sister	Ég fylgdi systur minni
She was found by her nurse	Hún fannst af hjúkrunarfræðingi hennar
He studied the phenomenon for many years	Hann rannsakaði fyrirbærið í mörg ár
I was just thinking about you	Ég var einmitt að hugsa um þig
Fog prevented him from being sure	Þoka kom í veg fyrir að hann væri viss
I told him so and we went to his house	Ég sagði honum það og við fórum heim til hans
I'll just run over them and kill them	Ég mun bara keyra yfir þá og drepa þá
Final wave, when the train started slowly	Lokabylgja, þegar lestin fór hægt af stað
There stood a man	Þar stóð maður
I smiled beautifully back	Ég brosti fallega til baka
I helped her though	Ég hjálpaði henni þó
I mean, he did not even ask for help from anyone	Ég meina, hann bað ekki einu sinni um hjálp frá neinum
I completely understood that	Ég skildi það alveg
I think sometimes, so beautiful and lucky	Ég hugsa stundum, svo fallegt og heppið
They managed to climb the mountain the next day	Þeim tókst að klífa fjallið daginn eftir
Everything went according to plan	Allt gekk að óskum
I want our home around us	Ég vil hafa heimili okkar í kringum okkur
I kept from laughing	Ég hélt mig frá því að hlæja
I think there are great possibilities here	Ég held að hér séu miklir möguleikar
A new movement is developing	Ný hreyfing er að þróast
I was still in shock	Ég var enn í sjokki
I guess he thinks that's the look women want	Ég býst við að hann haldi að það sé útlitið sem konur vilja
I would advise you to do as she pleases	Ég myndi ráðleggja þér að gera eins og hún skipar
I held my hands behind my back	Ég hélt höndum mínum fyrir aftan bak
I have no idea where she picked this up	Ég hef ekki hugmynd um hvar hún tók þetta upp
I was much happier doing that	Ég var miklu slappari við að gera það
I should not stay too long	Ég ætti ekki að vera of lengi
I wish this was just a nightmare	Ég vildi að þetta væri bara martröð
I laughed so hard and split my ribs	Ég hló svo mikið og klofnaði rifbein
I know you love me now	Ég veit að þú elskar mig núna
I put clean sheets on your bed	Ég setti hrein rúmföt á rúmið þitt
I looked over and our eyes met	Ég leit yfir og augu okkar mættust
I have truly enjoyed working with her	Ég hef sannarlega notið þess að vinna með henni
I have not used it once	Ég hef ekki notað það einu sinni
I have not seen him for many years	Ég hef ekki séð hann í mörg ár
I used to cook for him	Ég var vanur að elda fyrir hann
I did not have to give them time and places	Ég þurfti ekki að gefa þeim tíma og staði
I was swimming in the shallow end	Ég var að synda í grunna endanum
Government alongside the proposed dam	Ríkisstjórn við hlið fyrirhugaðrar stíflu
I hope you can like it	Ég vona að þú getir eins og það
I want us to be private	Ég vil að við séum einkamál
I believe the lady was just kidding	Ég trúi því að frú hafi bara verið að gera grín
I did not hear anything	Ég heyrði ekki neitt
I have enough of them for myself as it is	Ég á nóg af þeim fyrir sjálfan mig eins og það er
H began to fall, fast asleep	H byrjaði að falla, steinsofandi
I would definitely do business again	Ég myndi örugglega gera viðskipti aftur
I will now destroy the wicked	Ég mun nú eyða hinum illa
I silently ask for protection	Ég bið þegjandi um vernd
I became the tile police	Ég varð flísalögreglan
I did as you asked and did not cry	Ég gerði eins og þú baðst um og grét ekki
A simple but fun trip out	Einföld en skemmtileg ferð út
I thought it would be harder	Ég hélt að það yrði erfiðara
I was constantly dreaming bad dreams	Mig dreymdi stöðugt vonda drauma
I tried not to leave anything behind	Ég reyndi að skilja ekkert eftir
I was probably walking too fast	Ég var líklega að labba of hratt
I still have not told her	Ég er samt ekki búinn að segja henni það
I tried to pull my arms close to me	Ég reyndi að draga handleggina nærri mér
I actually saw her throw her head back	Ég sá hana reyndar kasta höfðinu aftur á bak
I just have a few things in mind	Ég hef bara nokkra hluti í huga
A real scientist will easily recognize this fact	Raunverulegur vísindamaður mun auðveldlega viðurkenna þessa staðreynd
Shield to hide his feelings for him	Skjöldur til að fela tilfinningar sínar fyrir honum
I watched in shock	Ég horfði hneykslaður á
I was not a genius	Ég var enginn snillingur
A few days passed and the person answered	Nokkrir dagar liðu og viðkomandi svaraði
I can say that word now	Ég get sagt þetta orð núna
I wonder if she even drove to work	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi jafnvel keyrt í vinnuna
I went the other way to my hiding place	Ég fór aðra leið að felustaðnum mínum
I was losing my mind when I thought of her	Ég var að missa vitið þegar ég hugsaði um hana
I was not looking forward to the next landing	Ég hlakkaði ekki til næstu lendingar
It was a thing of beauty	Það var hlutur af fegurð
I'm familiar with this post	Ég kannast svo við þessa færslu
I would recommend him to others, very polite and helpful	Ég myndi mæla með honum við aðra, mjög kurteis og hjálpsamur
I remember when I was so young	Ég man að ég var svo ung
I have given you an immortal soul	Ég hef gefið þér ódauðlega sál
I can not help in that regard	Ég get ekki aðstoðað í þeim efnum
I thought a little more about what she said	Ég hugsaði aðeins meira um það sem hún sagði
Everyone got the same opportunity	Allir fengu sama tækifæri
I went to the door and opened it	Ég gekk að dyrunum og opnaði þær
I'll do it for you if you want	Ég skal gera það fyrir þig ef þú vilt
I was not thinking at all	Ég var alls ekki að hugsa
I laugh at your ideas about heat	Ég hlæ að hugmyndum þínum um hita
I just have fond memories of her	Ég á bara góðar minningar um hana
I sit and watch her sleep, so grateful she's safe	Ég sit og horfi á hana sofa, svo þakklát fyrir að hún sé örugg
I followed him up the drive to a huge house	Ég fylgdi honum upp aksturinn að risastóru húsi
I wanted to give you your character	Mig langaði að gefa þér karakterinn þinn
Part of the wall cracked and a light came on	Hluti af veggnum klofnaði og ljós kviknaði
I thought you were two	Ég hélt að þið væruð tvö
I did not know she had a dog	Ég vissi ekki að hún ætti hund
I took care of all the evidence at the station too	Ég sá um öll sönnunargögnin á stöðinni líka
I change the receiver	Ég skipti um viðtæki
I told her what the doctors told me	Ég sagði henni það sem læknarnir sögðu mér
I feel a little better	Mér líður aðeins betur
I have a family here	Ég á fjölskyldu hérna
I can hardly save myself	Ég get varla bjargað mér
I was bored familiar	Mér leiddist kunnuglegt
I could not be satisfied with anything else	Ég gat ekki verið sáttur við neitt annað
I was glad we were moving here	Ég var fegin að við vorum að flytja hingað
I took it from him	Ég tók það af honum
I still did not notice it much	Ég tók það samt ekki mikið eftir
I felt inadequate	Mér fannst ég vera ófullnægjandi
I'll take care of you	Ég mun sjá fyrir þér
I robbed their main temple, in the western part of town	Ég rændi aðalhofinu þeirra, þarna í vesturhverfinu
I jump into icy waters	Ég hoppa í ísköld vötn
I stood and showed the shirt	Ég stóð og sýndi skyrtuna
I have my life to live and he has his	Ég á líf mitt að lifa og hann á sitt
I said the first thing that came to my mind	Ég sagði það fyrsta sem mér datt í hug
I was hoping to see him	Ég var að vonast til að sjá hann
I'm getting into this problem every minute	Ég lendi í þessu vandamáli á hverri mínútu
I can do that, as an adult	Ég get gert það, sem fullorðinn
I touched nothing but calm air	Ég snerti ekkert nema kyrrt loft
File and computer came to an end	Skrá og tölva tóku ysta enda
I should have seen this	Ég hefði átt að sjá þetta
I had to tell her more	Ég varð að segja henni meira
The on-site store had a white canvas that they could use	Verslun á staðnum var með hvítan striga sem þeir gátu notað
I turned my head to see where he had gone	Ég sneri höfðinu til að sjá hvert hann hafði farið
I did the right thing	Ég gerði rétt
There was that comfort factor in that, too	Það var þessi þægindaþáttur í því líka
I'm number eleven out of thirteen children	Ég er númer ellefu af þrettán börnum
I had no idea how huge they look when they are fresh	Ég hafði ekki hugmynd um hversu risastórir þeir líta út þegar þeir eru ferskir
I developed a love of books and knowledge	Ég þróaði með mér ást á bókum og þekkingu
I wanted to be your father	Ég vildi verða þér faðir
I was again truly blind to my own blind faith	Ég var aftur sannarlega blindur á mína eigin blindu trú
I like the colors and this picture is very cute	Mér líkar við litina og þessi mynd er mjög sæt
I owe you an explanation	Ég skulda þér skýringar
I did not know where to go, or who to believe	Ég vissi ekki hvert ég ætti að fara, eða hverjum ég ætti að trúa
A little loneliness washed over me	Lítil einmanaleiki skolaði yfir mig
I told her she was a good actress	Ég sagði henni að hún væri góð leikkona
I rarely tried to learn	Ég reyndi sjaldan að læra
I married the first man who asked me	Ég giftist fyrsta manninum sem spurði mig
A house is a terrible investment	Hús er hræðileg fjárfesting
I go out of the bathroom and go to the kitchen	Ég fer út af baðherberginu og fer í eldhúsið
I went through the entrance gate with my head	Ég fór í gegnum inngangshliðið með kolli
I went into the living room	Ég gekk inn í stofu
I love to laugh and smile	Ég elska að hlæja og brosa
Peter was such a great artist	Pétur var svo mikill listamaður
I did not want to watch him anymore	Ég vildi ekki horfa á hann lengur
There was absolutely nothing wrong with that	Það var nákvæmlega ekkert að því
I was so tall it was a little scary	Ég var svo há að það var svolítið skelfilegt
I had to ride out	Ég varð að hjóla út
I did not like the look of him	Mér líkaði ekki útlitið á honum
I started wearing the pants	Ég byrjaði að klæðast buxunum
I think we've gone on a journey	Ég held að við höfum farið í ferðalag
I was saying you had no means	Ég var að segja að þú hefðir ekkert efni
I grab the door handle and push hard	Ég gríp í hurðarhandfangið og þrýsti fast
I can tell by his evil shining crown of hatred	Ég get greint það á illu skínandi haturskórónu hans
I'm here to take you home	Ég er hér til að taka þig heim
Desert seems barren and it is for the most part	Eyðimörk virðist hrjóstrug og er það að mestu leyti
I almost stopped writing because of it	Ég hætti næstum því að skrifa vegna þess
A meeting he thought would shape his future	Fundur sem hann hélt að myndi móta framtíð sína
I had it all on me	Ég var kominn með þetta allt á mig
I managed to fill a dry shadow space that seemed hopeless	Mér tókst að fylla þurr skuggarými sem virtust vonlaus
I felt his lips as he kissed my hand	Ég fann fyrir vörum hans þegar hann kyssti höndina mína
I was so tired of moving	Ég var svo þreytt á að hreyfa mig
I felt my breath let go	Ég fann andardráttinn sleppa frá mér
I admire your attitude	Ég dáist að viðhorfi þínu
I want to allow you to fly, find your happiness	Ég vil leyfa þér að fljúga, finna hamingju þína
I'm taking the center	Ég tek miðstöðina
I told the owner the same thing	Ég sagði eigandanum það sama
One tear fell from my eye	Eitt tár féll úr auga mér
I was here a few hours ago with my friend	Ég var hér fyrir nokkrum klukkustundum með vini mínum
I wave my sad little one, bowing quickly	Ég veif mína sorglegu litlu, hneig mig snöggt
I had no choice but to leave the truck	Ég átti ekki annarra kosta völ en að skilja vörubílinn eftir
I could ask around you	Ég gæti spurt í kringum þig
A var was much better	A var var miklu betri
I hugged them and said goodbye	Ég faðmaði þá og kvaddi þá
He was four years old	Hann var fjögurra ára
I started letting go of his hand	Ég byrjaði að sleppa hendinni á honum
I also played my part	Ég lék líka mitt hlutverk
I wanted to cut this off before it started	Mig langaði að klippa þetta af áður en það byrjaði
I'm already much happier	Ég er nú þegar miklu ánægðari
I think it was a rat	Ég held að þetta hafi verið rotta
I could not sit and wait	Ég gat ekki setið og beðið
I closed the door and doubled it	Ég lokaði hurðinni og tvöfaldaði hana
I knew something would happen if we moved away	Ég vissi að eitthvað myndi gerast ef við færum í burtu
I also paid him a promise	Ég borgaði honum líka loforð
I still did not want to worry too much	Ég ætlaði samt ekki að hafa miklar áhyggjur
I fought and fought well	Ég barðist og barðist vel
I also need to get into your home	Ég þarf líka að komast inn á heimili þitt
A resume is required to apply for this job	Ferilskrá þarf til að sækja um þetta starf
I sit on the sand and shake my head	Ég sit á sandi og hristi höfuðið
They had a daughter and two sons	Þau eignuðust dóttur og tvo syni
A shorter article can have a big impact on the final grade	Styttri grein getur haft mikil áhrif á lokaeinkunnina
We have to destroy them	Við eigum að eyða þeim
I do not seem to be able to think	Ég virðist ekki geta hugsað
I swear he's moving closer	Ég sver að hann færist nær
I hardly know her once	Ég þekki hana varla einu sinni
I always want to try and try new things	Mig langar alltaf að prófa og prófa nýja hluti
I stood there breathless, terrified	Ég stóð þarna andlaus, óttaslegin
The characters created a story in a village atmosphere	Persónurnar sköpuðu sögu í þorpsstemningu
I like to have it all as local as possible	Mér finnst gott að hafa þetta allt eins staðbundið og hægt er
The earth was heavily forested and rocky	Jörðin var mikið skógi vaxin og grýtt
A sharp crack was heard and then a flash of light	Skörp sprunga heyrðist og síðan ljósglampi
He spoke like a ruler	Hann talaði eins og valdhafi
The winds also severely damaged the crop	Vindarnir skemmdu einnig uppskeruna verulega
I had to slide to a stop	Ég varð að renna mér til stans
A pipe band played in the procession	Pípuhljómsveit lék í göngunni
I sighed heavily	Ég andvarpaði þungt
I knew right away that this was a mistake	Ég vissi strax að þetta voru mistök
I was just sitting here and I was lonely	Ég sat bara hérna og var einmana
I mean, not necessary	Ég meina, ekki nauðsynlegt
I want to try something else	Mig langar að prófa eitthvað annað
New school, new apartment, new look	Nýr skóli, ný íbúð, nýtt útlit
I looked at the time	Ég leit á tímann
I touched my face and felt it wet with tears	Ég snerti andlit mitt og fann það blautt af tárum
I'm sure she did not say that	Ég er viss um að hún hefur ekki sagt það
However, interest varied by country	Hins vegar var áhugi mismunandi eftir löndum
I enjoyed the fresh smell of a woman who was on me	Ég naut ferskrar lyktar af konu sem var á mér
I hope it never ends	Ég vona að það taki aldrei enda
I think she remembers that too	Ég held að hún muni líka við það
I longed for communication	Ég þráði samskipti
I looked up at the girl, confused	Ég leit upp á stúlkuna, ringlaður
I'm not a patient person	Ég er ekki þolinmóð manneskja
I was not going to answer that question	Ég ætlaði ekki að svara þeirri spurningu
He earned his wings the same year	Hann vann sér vængi sitt sama ár
I drink this every morning	Ég drekk þetta á hverjum morgni
I know what our role is now	Ég veit hvert hlutverk okkar er núna
I had to use very nasty reference images	Ég þurfti að nota mjög viðbjóðslegar tilvísunarmyndir
I let him go and stood there	Ég sleppti honum og stóð þarna
A childish place that most people could not stand	Barnalegur staður sem flestir þoldu ekki
I have no idea what the reality was	Ég hef ekki hugmynd um hver raunveruleikinn var
Suddenly I felt a hand slide into mine	Allt í einu fann ég hönd renna inn í mína
I probably do not like it	Mér líkar það líklega ekki
I start crying again	Ég byrja aftur að gráta
I know you would take care of my family	Ég veit að þú myndir hugsa um fjölskyldu mína
I thought it would help if you did not believe me	Ég hélt að það myndi hjálpa ef þú trúðir mér ekki
For this act she was imprisoned	Fyrir þetta athæfi var hún sett í fangelsi
I still always wish we did	Ég vildi samt alltaf að við gerðum það
I could not do this without her	Ég gæti þetta ekki án hennar
I recovered after that	Ég jafnaði mig eftir það
I still had to be sure, anyway	Ég varð samt að vera viss, hvort sem er
I looked around and entered the city	Ég leit í kringum mig og tók inn í borgina
I needed my strength	Ég þurfti styrk minn
I stop and push him away	Ég stoppa og ýti honum frá mér
I then had no definite plan	Ég hafði þá ekkert ákveðið plan
I can not trust anyone	Ég get ekki treyst neinum
This was simply great chemistry	Þetta var einfaldlega frábær efnafræði
Walter was then eight years old	Walter var þá átta ára gamall
A woman fell in front of her	Kona féll fyrir framan hana
I want to know how this happened	Mig langar að vita hvernig þetta gerðist
I could be a brother for a while	Ég gæti verið bróðir um stund
The legs are black and the feet are yellow	Fæturnir eru svartir og fætur gulir
I can not stand my laughter	Ég þoli ekki hláturinn minn
A wonderful resource for personal design and colors	Dásamlegt úrræði fyrir persónuhönnun og liti
I had to hold them directly behind my back	Ég varð að halda þeim beint fyrir aftan bakið á mér
I was sure the whole mountain community had heard of me	Ég var viss um að allt fjallasamfélagið hefði heyrt í mér
I was really the worst prepared contestant	Ég var sannarlega verst undirbúinn keppandinn
Several methods are mentioned below	Nokkrar aðferðir eru nefndar hér að neðan
I've even asked for their phone number	Ég hef meira að segja beðið um símanúmerið þeirra
I had a lot of fun with spells	Ég skemmti mér vel í álögum
I should have put it in anyway	Ég hefði samt átt að setja það inn
I know everything seems weird these days	Ég veit að allt virðist skrítið þessa dagana
I nodded, could not breathe or say anything	Ég kinkaði kolli, gat hvorki andað né sagt neitt
I was happy, but not surprised	Ég var ánægður, en ekki óvart
I was hungry for books to read	Ég var svangur í bækur til að lesa
I would have been dead before I finished the first sentence	Ég hefði verið dauður áður en ég kláraði fyrstu setninguna
I would take her warning close to me	Ég myndi taka viðvörun hennar nærri mér
I first thought that yes, we would come back as animals	Ég hugsaði fyrst að já, við komum aftur sem dýr
I could have potential superpowers on my leg	Ég gæti verið með mögulega ofurkrafta á fæti
I breathed a sigh of relief	Ég andaði léttar
His music often reflects real events and happenings	Tónlist hans endurspeglar oft raunverulegar athafnir og atburði
I had it right away the first day we met	Ég átti hana strax fyrsta daginn sem við hittumst
I answered honestly most of the time	Ég svaraði heiðarlega oftast
I think that was the reason	Ætli það hafi verið ástæðan
I lost myself in him, his body, his taste	Ég missti mig í honum, líkama hans, smekk hans
I still get less value than I expect	Ég fæ samt minni gildi en ég býst við
It occurred to me to sweep the ground in a dusty hut	Mér datt í hug að sópa jörðina í rykugum kofa
I looked at him and began to fall apart myself	Ég horfði á hann og byrjaði sjálfur að falla í sundur
I found the dream strange	Mér fannst draumurinn skrítinn
I watched her go with suspicions	Ég horfði á hana fara með grunsemdir
I kept crying and shaking	Ég hélt áfram að gráta og titra
I have to close it	Ég verð að loka á það
I can learn to like that	Ég get lært að líka við það
I have something to say	Ég hef eitthvað að segja
I'm alive because no such incident happened to me	Ég er á lífi vegna þess að ekkert slíkt atvik gerðist fyrir mig
I lay there feeling the cold of his absence	Ég lá þarna og fann fyrir kuldanum af fjarveru hans
I will fight you to the death because of it	Ég mun berjast við þig til dauða vegna þess
I asked for a radio and a newspaper	Ég bað um útvarp og dagblað
I know he taught in school	Ég veit að hann kenndi í skólanum
I do not have a ruler	Ég á engan mælistiku
I got the manager's phone number	Ég fékk símanúmer framkvæmdastjórans
I wanted to know how she felt about things	Mig langaði að vita hvernig henni liði um hlutina
I'm going to be a dad	Ég ætla að verða pabbi
I gave him the keys to my car	Ég gaf honum lyklana að bílnum mínum
I needed sugar in the system	Ég þurfti sykur í kerfið
I hear the door open	Ég heyri hurðina opnast
I really hated it and wanted to go	Ég hataði það virkilega og vildi fara
I realized what true love is	Ég áttaði mig á þeim hvílík sönn ást
I walked past the house that night	Ég gekk fram hjá húsinu um kvöldið
I could not cry in front of the woman	Ég gat ekki grátið fyrir framan konuna
I'll talk about wanting a baby	Ég mun tala um að vilja barn
I looked around the hallway	Ég leit í kringum ganginn
I did not even hear the animal approaching us	Ég heyrði ekki einu sinni dýrið nálgast okkur
I hate you for who you are	Ég hata þig fyrir það sem þú ert
I would never think of you	Ég myndi aldrei hugsa það um þig
I want you to focus on your skin	Ég vil að þú einbeitir þér að húðinni þinni
I care about the future of this company	Mér er annt um framtíð þessa fyrirtækis
I had tried to prepare for this	Ég hafði reynt að búa mig undir þetta
Everything runs at maximum speed	Allt keyrir á hámarkshraða
I would turn white from all the bleeding	Ég myndi verða hvít af öllum blæðingum
I called her name often	Ég kallaði nafnið hennar oft
I've never read them, can you believe it ??	Ég hef aldrei lesið þær, trúirðu því??
I share mine for that very purpose	Ég deili mínum einmitt í þeim tilgangi
I just heard from the lawyer	Ég heyrði bara í lögfræðingnum
I spread half the water and kept the rest	Ég dreifði helmingi vatnsins og geymdi restina
I will bring you back	Ég mun koma með þig aftur
Several others also played and sang	Nokkrir aðrir spiluðu og sungu líka
I kept collecting my stuff	Ég hélt áfram að safna dótinu mínu
I could eat something too	Ég gæti líka borðað eitthvað
I long to break the mirror and be free	Ég þrái að brjóta spegilinn og vera frjáls
I blushed like crazy	Ég roðnaði eins og brjálæðingur
I was once you	Ég var einu sinni þú
I really had nothing left now	Ég átti sannarlega ekkert eftir núna
I would not work with you again, not for nothing	Ég myndi ekki vinna með þér aftur, ekki fyrir neitt
I was given this book	Mér var gefin þessi bók
I would be willing to do this	Ég væri til í að vinna þetta
I never intended to go around her	Ég ætlaði aldrei að fara í kringum hana
I should have kissed her	Ég hefði átt að kyssa hana
I can not wait to see who is on this list	Ég get ekki beðið eftir að sjá hverjir eru á þessum lista
I had muscle and everything	Ég var með vöðva og allt
I was starting to dream these bad dreams again	Ég var farin að dreyma þessa vondu drauma aftur
I did not know how to tell her what was wrong	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að segja henni hvað var að
I sit back and look at her	Ég halla mér aftur og horfi á hana
She was then placed in the reserve	Hún var síðan sett í varalið
I will ask for proof and proof for knowledge	Ég mun biðja um sannanir og sannanir fyrir þekkingu
I was not going to cause any trouble	Ég ætlaði ekki að valda neinum vandræðum
I could not just watch you die	Ég gat ekki bara horft á þig deyja
I was not impressed, young man	Ég var ekki hrifinn, ungi maður
I could hardly breathe	Ég gat varla andað
I need her	Ég þarf á henni að halda
I better have let you go	Ég hefði betur sleppt þér
I was reluctant to move	Ég var tregur til að flytja
I went out to see him	Ég fór út til að sjá hann
I've never had it before	Ég fékk það aldrei áður
I never ask that shit	Ég spyr aldrei svona skít
I think we could do that	Ég held að við gætum gert það
I had never left home before	Ég hafði aldrei farið að heiman áður
At most a few days	Í mesta lagi nokkra daga
The club dropped to fifth place in the division	Félagið hafnaði í fimmta sæti deildarinnar
I can freeze it	Ég get látið það frjósa
I had just invented our meeting this weekend	Ég hafði bara fundið upp fundinn okkar um helgina
I turn my back on him	Ég beygi bakið upp í hann
I will not ask anyone for help or rescue	Ég mun ekki biðja neinn um hjálp eða björgun
I believe in good times and having fun	Ég trúi á góðar stundir og að hafa gaman
The album did not gain popularity	Platan náði ekki vinsældum
I also need to learn more about organic beekeeping	Ég þarf líka að læra meira um lífræna býflugnarækt
I got to my feet and went into the kitchen	Ég stóð á fætur og fór inn í eldhús
I can not defend guilt	Ég get ekki varist sektarkennd
I do not remember the event	Ég man ekki eftir atburðinum
I just wrote my own, will teach from that	Ég skrifaði bara mitt eigið, mun kenna út frá því
I pushed her away a bit and went to the bathroom	Ég ýtti henni aðeins frá mér og fór á klósettið
I look forward to reading to see the progress	Ég hlakka til að lesa til að sjá framfarirnar
I've been talked to	Það hefur verið talað við mig
I tried to pull my legs in but stopped abruptly	Ég reyndi að draga fæturna inn en stoppaði skyndilega
I hoped he was not asleep	Ég vonaði að hann væri ekki sofandi
I still did not intend to stay there long	Ég ætlaði samt ekki að vera þar lengi
I know this is a bad time	Ég veit að þetta er slæmur tími
I was both these people	Ég var bæði þetta fólk
I wanted to get in while property was cheap	Ég vildi komast inn á meðan eignir voru ódýrar
You can download a map of these spaces here	Hægt er að hlaða niður kort af þessum rýmum hér
I really made a mess	Ég gerði virkilega rugl
The ship caught fire and sank	Kviknaði í skipinu og sökk
I simply disagree with our position on that	Ég er einfaldlega ósammála stöðu okkar í því
I mean, what the hell	Ég meina, hvað í fjandanum
I need to shop something	Ég þarf að versla eitthvað
I decided to give her a better look	Ég ákvað að gefa henni betri sýn
A man leaned over the water	Maður hallaði sér yfir vatnið
I knew much more had been written	Ég vissi að það hefði verið skrifað miklu meira
I looked at the people who were waiting with us	Ég horfði á fólkið sem beið með okkur
I can not even save my princess	Ég næ ekki einu sinni að bjarga prinsessunni minni
I still need to get my dog	Ég þarf samt að fá hundinn minn
I work, you vacation	Ég vinn, þú frí
I think this would achieve what you want	Ég held að þetta myndi ná því sem þú vilt
I can not turn away from this	Ég get ekki snúið mér frá þessu
A safe home for your young to grow	Öruggt heimili fyrir ungana þína til að vaxa
I know we'll all be safe until she's grown up	Ég veit að við erum öll örugg þangað til hún verður fullorðin
I was not going to make you cry	Ég ætlaði ekki að láta þig gráta
The film was uncritical	Myndin var gagnrýnislaus
I myself had a brother killed at the border	Sjálfur lét ég drepa bróður á landamærunum
I ran farther and farther behind	Ég rann lengra og lengra á eftir
Fox was thrown instead	Fox var kastað í staðinn
I will get more video of my throws in second place	Ég mun fá meira myndband af köstunum mínum í annað sætið
I admitted it last year	Ég viðurkenndi það í fyrra
I felt sick and stupid	Mér fannst ég vera veik og heimsk
I think he's cool	Mér finnst hann flottur
I knew what to look for	Ég vissi að hverju ég ætti að leita
I wonder if we can get them at a discount	Ég velti því fyrir mér hvort við getum fengið þá með afslætti
I can not tell you otherwise	Ég get ekki sagt þér annað
I need to provide for myself	Ég þarf að sjá fyrir mér
I should not let my past haunt me, but it does	Ég ætti ekki að láta fortíð mína ásækja mig, en hún gerir það
I was starting to miss it a bit	Ég var svolítið farin að sakna þess
I hated thinking the alien clothes would come back	Ég hataði að halda að geimverufötin yrðu til aftur
I came here to warn you, to get your help	Ég kom hingað til að vara þig við, til að fá hjálp þína
I was obviously very worried about them	Ég hafði greinilega miklar áhyggjur af þeim
I see that they have already helped themselves	Ég sé að þeir hafa þegar hjálpað sér sjálfir
I knew this was the end, my end	Ég vissi að þetta var endirinn, minn endir
I certainly did not feel anymore	Mér leið svo sannarlega ekki lengur
I'll probably have to get over it in the end	Ég verð líklega að komast yfir það á endanum
I will raise her as if she were mine	Ég mun ala hana upp eins og hún sé mín
I do my best to collect myself	Ég geri mitt besta til að safna sjálfum mér
I made them in our gym	Ég gerði þær í ræktinni okkar
The meaning of that name is unknown	Merking þess nafns er óþekkt
I do not want anyone else to know	Ég vil ekki að einhver annar viti það
I think forgiveness is personal	Ég held að fyrirgefning sé persónuleg
Today I am shopping as a life	Ég er í dag að versla sem líf
I can not wait to drive a car	Ég get ekki beðið eftir að keyra bíl
I was plain and average in every way	Ég var látlaus og meðalmaður á allan hátt
I attack is it too much to ask ??	Ég árás er það of mikið að biðja um??
I'm not an awkward person	Ég er ekki óþægilegur maður
I was not ready for that	Ég var ekki tilbúinn fyrir það
I was married myself	Ég var sjálf gift
I was already programming for the long queue again	Ég var þegar að forrita mig fyrir langa röðina aftur
I had been thinking about it last week	Ég hafði verið að hugsa um það síðustu viku
I have to keep going	Ég þarf að halda áfram
I just want you to leave this house for a moment	Ég vil bara að þú farir úr þessu húsi í smá stund
I never expected this	Ég bjóst aldrei við þessu
I nodded up and down	Ég kinkaði kolli upp og niður
I'm tired of the public	Ég er þreyttur á almenningi
I could sit outside in this wind all my life	Ég gæti setið úti í þessum vindi alla ævi
I'm pretty clean and you should be too	Ég er frekar hreinn og þú ættir líka að vera það
I think you might be right	Ég held að þú gætir haft rétt fyrir þér
So did all contemporary writers	Það gerðu allir rithöfundar samtímans líka
A small smile turned her lips	Lítið bros sneri vörum hennar
I was tempted to start talking	Ég freistaðist til að byrja að tala
I love the flowers, so many and so beautiful	Ég elska blómin, svo mörg og svo falleg
I would not try to kill him	Ég myndi ekki reyna að drepa hann
Breastfeeding here, donkey there	Brjósta hér, asni þar
I could do nothing to save her	Ég gat ekkert gert til að bjarga henni
I was supposed to have this special instinct	Ég átti að hafa þetta sérstaka eðlishvöt
I heard in the cars	Ég heyrði í bílunum
I never thought we would meet again	Ég hélt aldrei að við myndum hittast aftur
I was a legend in my own mind	Ég var goðsögn í mínum eigin huga
I know what seems uncomfortable about that	Ég veit hvað virðist vera óþægilegt við það
I knew how to react	Ég vissi hvernig ég ætti að bregðast við því
I knew where he drank and when	Ég vissi hvar hann drakk og hvenær
The song contains country pop elements in the music	Lagið inniheldur kántrípoppþætti í tónlistinni
A good walk would do you good	Góð ganga myndi gera þér gott
Then I turned on the silent phone	Þá kveikti ég á hljóðlausu símanum
I feel like a baby again	Mér líður eins og barni aftur
I specialize in custom jewelry	Ég sérhæfi mig í sérsmíðuðum skartgripum
I doubt such a picture exists	Ég efast um að slík mynd sé til
I just wish your mom would not treat you like that	Ég vildi bara að mamma þín kæmi ekki svona fram við þig
I would not remember anything	Ég myndi ekki muna neitt
I would like to know more about your story	Mér þætti gaman að vita meira um sögu þína
I guess you've heard it before	Ég býst við að þú hafir heyrt það áður
I did not want to hear anything about them	Ég vildi ekki heyra neitt um þá
I was very proud of that	Ég var mjög stoltur af því
I look back behind me	Ég lít aftur fyrir aftan mig
I give up and look up to him	Ég gefst upp og lít upp til hans
I now admit that this is not the case	Ég viðurkenni núna að þetta er ekki málið
I briefly wonder if this was my own body	Ég velti því stuttlega fyrir mér hvort þetta væri minn eigin líkami
I followed him down to his arms and removed them as well	Ég fylgdi niður að handleggjum hans og fjarlægði þá líka
I did not play for a week on both accounts	Ég spilaði ekki í viku á báðum reikningum
There were other problems	Það voru önnur vandamál
I was not just driving	Ég var ekki bara að keyra
I think there could be more about here too	Ég held að það gæti verið meira um hér líka
I wonder when someone was last in here	Ég velti því fyrir mér hvenær einhver hefði síðast verið hérna inni
I'm not desperate for anything	Ég er ekki örvæntingarfull eftir neinu
I did not want to open them	Ég vildi ekki opna þær
I quickly backed away from them all	Ég bakkaði fljótt frá þeim öllum
I have a new project for you	Ég er með nýtt verkefni fyrir þig
Plastic could be a more accurate description	Plast gæti verið nákvæmari lýsing
I let my gaze wander around the room	Ég læt augnaráð mitt reika um herbergið
I've not seen him in a few weeks	Ég hef ekki séð hann í nokkrar vikur
I told you you're too worried	Ég sagði þér að þú hafir of miklar áhyggjur
The house has since been converted into a pub	Húsinu hefur síðan verið breytt í krá
I stop and turn around	Ég stoppa og sný mér við
I know how you hate to wait	Ég veit hvernig þú hatar að láta bíða
I will not handle it with you	Ég mun ekki ráða við það með þér
The volumes were already available at that time	Bindin voru þegar fáanleg á þeim tíma
I was afraid they would never let me go	Ég óttaðist að þeir myndu aldrei leyfa mér að fara
I wonder if we have somehow lost them	Ég velti því fyrir mér hvort við höfum einhvern veginn misst þá
Anyone could see it	Það gat hver sem er séð það
I'm not going to guess here	Ég ætla ekki að giska hér
I tried hard to think of one, to no avail	Ég reyndi mikið að hugsa um einn, án árangurs
I turned around and pulled the soft blanket over me	Ég sneri mér við og dró mjúku teppið yfir mig
I love being a woman	Ég elska að vera kona
I did the same with his other hand	Ég gerði það sama með hinni hendinni hans
Engineering work had already begun	Verkfræðivinna var þegar hafin
A good relationship requires work	Gott samband krefst vinnu
I also got ownership of it	Ég fékk líka eignarhald á því
I really like these rules	Mér líst mjög vel á þessar reglur
I was just asking what you thought about it	Ég spurði bara hvað þér fyndist um það
I started trying to think like a gift	Ég fór að reyna að hugsa eins og gjafa
I was certainly not encouraging him to invite me back	Ég var svo sannarlega ekki að hvetja hann til að bjóða mér aftur
I guess it's just right	Ég býst við að það sé bara við hæfi
It was immediately established by about forty men	Það var samstundis stofnað með um fjörutíu mönnum
I actually got a custom bed	Ég fékk í rauninni sérsniðið rúm
I wanted to be a top role model	Mig langaði að verða toppfyrirsæta
Unfortunately, I had to break that promise	Ég varð því miður að svíkja það loforð
Map placed on the passenger seat for reference	Kort lagt á farþegasætið til viðmiðunar
I knew it right away	Ég þekkti það strax
I broke in without knocking	Ég ruddist inn án þess að banka
The latter option was chosen	Síðari kosturinn var valinn
She worked as a fashion designer and model	Hún starfaði sem fatahönnuður og fyrirsæta
Skirt, it seemed, was just the thing	Pils, að því er virtist, væri einmitt málið
I took a deep breath to stop the nerves	Ég dró djúpt andann til að stöðva taugarnar
I thought with pleasure of meeting my mother again tomorrow	Ég hugsaði með ánægju um að hitta mömmu aftur á morgun
I'm trying not to go there	Ég reyni að fara ekki þangað
I did not want to sit down to hear about it	Ég vildi ekki sitja hjá til að heyra um það
I went in and the place was a mess	Ég fór inn og staðurinn var í rugli
I had absolutely no orientation	Ég hafði nákvæmlega enga stefnumörkun
I still do not believe you did	Ég trúi ekki enn að þú hafir gert það
I feel him behind me, hot and sleepy, hard	Ég finn fyrir honum fyrir aftan mig, heitan og syfjaðan, harðan
I thought you were working in the food tent	Ég hélt að þú værir að vinna í matartjaldinu
I looked around to make sure they were still asleep	Ég leit í kringum mig til að ganga úr skugga um að þeir sváfu enn
I shook my head no to anything	Ég hristi höfuðið nei við neinu
I see you all the time	Ég sé þig allan tímann
I was ready to spread my wings and fly away	Ég var tilbúinn að breiða út vængina og fljúga í burtu
I wanted to know if her mom was tiny too	Mig langaði að vita hvort mamma hennar væri pínulítil líka
I wonder if they were doing this to me	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hafi verið að gera þetta við minn
I could have gotten something from her	Ég gæti hafa náð einhverju frá henni
I sincerely hope that some justice will be done to these men	Ég vona svo sannarlega að eitthvað réttlæti komi fyrir þessa menn
I kept telling them the same things over and over again	Ég hélt áfram að segja þeim sömu hlutina aftur og aftur
I looked out the window	Ég leit út um gluggann
I was shaking with worry	Ég skalf af áhyggjum
I got it from my mom	Ég fékk það frá mömmu
I want to make you aware of the current situation	Ég vil gera þér grein fyrir núverandi ástandi
A silent scream soon followed	Brátt fylgdi þögult öskur
I was not ready for tonight's challenge	Ég var ekki tilbúinn í áskorun kvöldsins
Of course I kept it last time	Ég geymdi hana að sjálfsögðu síðast
I had to go back to the island	Ég varð að fara aftur til eyjunnar
I suspected she was just that beautiful, or more	Mig grunaði að hún væri bara svona falleg, eða meira
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð annað eins þá
I may not be able to tell you that at all	Ég get kannski alls ekki sagt þér það
I enjoy life, animals, family and love	Ég nýt lífsins, dýranna, fjölskyldunnar og ástarinnar
I did not know if they were embarrassed or angry	Ég vissi ekki hvort þau voru vandræðaleg eða reið
I just learned to accept it	Ég lærði bara að sætta mig við það
I had to be, no way past it	Ég varð að vera, engin leið framhjá því
I can hardly believe we're all alive	Ég trúi varla að við séum öll á lífi
I hid the evidence in my drawer	Ég faldi sönnunargögnin í skúffunni minni
Room, job, even education	Herbergi, starf, jafnvel menntun
I believe that if you meet him, he will help you	Ég trúi því að ef þú hittir hann myndi hann hjálpa þér
I like everything about you	Mér líkar allt við þig
I can not agree with that	Ég get ekki verið sammála því
I think they were waiting for us	Ég held að þeir hafi verið að bíða eftir okkur
It definitely went back to the station	Það fór örugglega aftur til stöðvarinnar
I was wondering how I could find you when that happens	Ég var að spá í hvernig ég gæti fundið þig þegar það gerist
I've written to the President	Ég hef skrifað forseta
I want you back tonight at half past four	Ég vil að þú komir aftur í kvöld klukkan hálf fimm
I have no spiritual father	Ég á engan andlegan föður
I would consider it suspicious for now	Ég myndi líta á það sem grunsamlegt í bili
A few seconds later, a soft hook put him down	Nokkrum sekúndum síðar setti mjúkur krókur hann niður
I was still going	Ég ætlaði samt að fara
I did not forget what he did	Ég gleymdi ekki hvað hann gerði
I need to look it up	Ég þarf að fletta því upp
I opened it and found the date in it	Ég opnaði hana og fann dagsetninguna í henni
I'm such an idiot	Ég er svo algjör hálfviti
Because they will take care of her	Þar sem þeir munu sjá um hana
I started the book with a plain statement about sin	Ég byrjaði bókina á látlausri yfirlýsingu um synd
I can not just be good this year, or even great	Ég get ekki bara verið góður í ár, eða jafnvel frábær
He never appeared in another game	Hann kom aldrei fram í öðrum leik
I walk slowly into my room	Ég geng hægt inn í mitt herbergi
I visited my parents last night	Ég heimsótti foreldra mína í gærkvöldi
I could only blame myself and my stupid pride	Ég gat bara sjálfum mér um kennt og mínu heimskulega stolti
I like this part of the rule	Mér líkar vel við þennan hluta reglunnar
Another accident occurred some time later	Annað slys varð nokkru síðar
I nodded at the painting	Ég kinkaði kolli að málverkinu
I already like her a lot	Mér líkar nú þegar mikið við hana
I wish we could have some time alone though	Ég vildi að við gætum átt smá tíma einar samt
I back up and keep my balance	Ég bakka og held jafnvægi
I wanted to talk to her	Mig langaði að tala við hana
I was hoping you could help me with that	Ég var að vona að þú gætir hjálpað mér með það
I wonder what will happen to me	Ég velti því fyrir mér hvað verður um mig
I feel like someone's landing on my back	Mér finnst einhver lenda í bakinu á mér
I had never imagined that it would take so long	Ég hafði aldrei ímyndað mér að það tæki svona langan tíma
I love my little blue stone	Ég elska litla bláa steininn minn
I feel her wet web press on my ear	Ég finn fyrir blautum vefnum hennar þrýsta á eyrað á mér
I felt myself sitting on his lap	Ég fann mig sitja í kjöltu hans
I had a twin brother	Ég átti tvíburabróður
I'm a member of the Hammer Squad	Ég er meðlimur hamarsveitarinnar
I should not have run like that	Ég hefði ekki átt að hlaupa svona
I felt he was watching over me	Mér fannst hann vaka yfir mér
A girl appeared, not much older than me	Stúlka kom fram, ekki mikið eldri en ég
I wonder how he feels	Ég velti því fyrir mér hvernig hann hefur það
It encouraged them to create more	Það hvatti þá til að búa til meira
I was still going to invite you	Ég ætlaði samt að bjóða þér
I was becoming immune to his speech	Ég var að verða ónæmur fyrir ræðu hans
I looked out into the street	Ég horfði út á götuna
I thought my heart would beat	Ég hélt að hjarta mitt myndi slá úr brjósti mér
I continued to eat and waited to be satiated	Ég hélt áfram að borða og beið eftir að verða saddur
I can tell she's wet from here	Ég get sagt hvað hún er blaut héðan
Moments later, he goes a little further	Nokkrum augnablikum síðar gengur hann aðeins lengra
I did not have much time to rest	Ég hafði ekki mikinn tíma til að hvíla mig
I know how to steer a shuttle	Ég kunni að stýra skutli
I tried to block everything he said	Ég reyndi að loka á allt sem hann sagði
My friend taught me this phrase	Vinur minn kenndi mér þessa setningu
I see movement in your future	Ég sé hreyfingu í framtíð þinni
I live three blocks behind you	Ég bý þremur húsaröðum á eftir þér
About three inches long cut darkened his skin	Um þriggja tommu langur skurður dökkti húð hans
I was lost, and alone, and pitiful	Ég var týndur, og einn, og aumkunarverður
I open the bedroom door	Ég opna svefnherbergishurðina
I do not like this idea	Mér líkar ekki þessi hugmynd
I sigh and pour coffee	Ég andvarpa og hella upp á kaffi
I just had to overcome the cultural barrier	Ég varð bara að yfirstíga menningarhindrunina
I'm waiting for your reply on this	Ég bíð eftir svari þínu um þetta
I can not stress enough	Ég get ekki stressað nóg
A terrible dream woke me up	Hræðilegur draumur vakti mig
I was quick to run out of things to throw away	Ég var fljótur að verða uppiskroppa með hluti til að henda
Thank you for all the things I miss	Þakka þér fyrir alla hlutina sem ég sakna
I want a little pleasure before we finish you	Mig langar í smá ánægju áður en við klárum þig
I'm not marrying you for your brain, you know	Ég giftist þér ekki fyrir heilann þinn, þú veist
I will miss him like so many others	Ég mun sakna hans eins og svo margra annarra
I did not believe that a long time had passed	Ég trúði því ekki að langur tími væri liðinn
I will never be ashamed	Ég skal aldrei skammast mín
I began to wonder where the money went	Ég fór að velta því fyrir mér hvert peningarnir fóru
I noticed him upstairs	Ég tók eftir honum ofan á hæðinni
I'm waist deep in class	Ég er mitti djúpt í kennslustundum
I need to know more about her	Ég þarf að fá að vita meira um hana
I did not know more than you	Ég vissi ekki meira en þú
I'm probably just doing something silly	Ég er líklega bara að gera eitthvað kjánalegt
I believe we were meant to meet like this	Ég trúi því að okkur hafi verið ætlað að hittast svona
A tour guide found human remains the next day	Leiðsögumaður á vettvangi fann mannvistarleifar daginn eftir
I drink another and drive towards the empty field	Ég drekk annan og keyri af stað í átt að auða vellinum
I heard footsteps rushing towards me in the sand	Ég heyrði fótatak þjóta á móti mér í sandinum
I went and started encouraging her	Ég gekk til og byrjaði að hvetja hana
This explanation has been widely accepted	Þessi skýring hefur verið almennt viðurkennd
I was tired and excited	Ég var þreyttur og spenntur
Shouts came from the highest branches	Hróp kom frá hæstu greinunum
Witness the state in which we live	Verið vitni að þessu ríki sem við búum í
I'm so proud of it	Ég er ofboðslega stoltur af verkinu
I could not pick him up on that	Ég gat ekki tekið hann upp á því
I often backed down and quit when times were difficult	Ég bakkaði oft og hætti þegar erfiðir tímar urðu
I could still sell you	Ég gæti samt selt þig
I could hide in sight	Ég gæti falið mig í augsýn
I did not want to let you go	Ég vildi ekki sleppa þér
I reach behind me and touch my back	Ég teyg mig fyrir aftan mig og snerti bakið á mér
I guessed what was in it	Ég giskaði á hvað var í því
I would not recommend any of them	Ég myndi ekki mæla með neinum þeirra
I sold the goods	Ég fékk selt vörubréf
I kept my concentration and increased my energy	Ég hélt einbeitingunni og færði krafta mína upp
I confirmed that was true	Ég staðfesti að það væri satt
I want you to know me and trust me completely	Ég vil að þú þekkir mig og treystir mér fullkomlega
I'm just reprimanding, not sharing with you	Ég geri það bara að ávíta, ekki deila við þig
I could go out and search the streets for something	Ég gæti farið út og leitað um göturnar að einhverju
I paused until he noticed me and we both waved	Ég staldraði við þar til hann tók eftir mér og við veifuðum báðir
I stepped forward quickly	Ég steig hratt fram
I personally was not interested in such a project	Ég persónulega hafði engan áhuga á svona verkefni
I wonder how much his phone rang after that	Ég velti því fyrir mér hversu mikið síminn hans hringdi eftir það
It took a few minutes for her face to reappear	Nokkrar mínútur liðu áður en andlit hennar birtist aftur
I wanted to let you know	Ég vildi láta þig vita það
I existed long before we had computers	Ég var til löngu áður en við áttum tölvur
I look forward to seeing this desert landscape	Ég hlakka mikið til að sjá þetta eyðimerkurlandslag
I wonder if he regretted looking back	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi séð eftir því að horfa til baka
I would sink, go down and down	Ég myndi sökkva, fara niður og niður
I could lose myself in these eyes	Ég gæti misst mig í þessum augum
I separate the meat from the shell and skin	Ég skil kjötið frá skelinni og skinninu
I'm going to enjoy them	Ég ætla að njóta þeirra
I should be very happy to read your new works	Ég ætti að vera mjög ánægð að lesa nýju verkin þín
I never understood that	Ég skildi það aldrei
I think there's a park nearby	Ég held að það sé garður í nágrenninu
I hear he's in the hospital	Ég heyri að hann sé á sjúkrahúsi
I do not call any master in these things	Ég kalla engan meistara í þessum hlutum
I like watching her eat so much	Mér finnst svo gaman að horfa á hana borða
I fully understand and am confident that you will learn soon	Ég skil fullkomlega og er þess fullviss að þú munt læra fljótt
I had children to raise	Ég átti börn að ala upp
I have left many messages	Ég hef sett fram mörg skilaboð
I had always wondered how my mother got the badge	Ég hafði alltaf velt því fyrir mér hvernig mamma fékk merkið
A clean, sparkling stream flowed through the garden	Hrein, glitrandi á rann í gegnum garðinn
I know they're coming to me	Ég veit að þeir eru að koma til mín
Production continues in large quantities around the world	Framleiðsla heldur áfram í miklu magni um allan heim
I wonder how the quality stays though	Ég velti því fyrir mér hvernig gæðin haldast samt
I am truly blessed with true love	Ég er sannarlega blessuð með alvöru ást
A thousand, maybe a little more	Þúsund, kannski aðeins meira
I felt much better than the night before	Mér leið miklu betur en kvöldið áður
I did not know where, but she was close	Ég vissi ekki hvar, en hún var nálægt
I will share my code and the logic behind it	Ég mun deila kóðanum mínum og rökfræði á bak við hann
I know you know something	Ég veit að þú veist eitthvað
I'm just asking them to come up, look in her closet	Ég bið bara að þeir fari upp, kíki á skápinn hennar
Wonderful, lovely, long night	Dásamleg, yndisleg, löng nótt
I took this as some kind of experiment	Ég tók þetta sem einhvers konar tilraun
I brought that stuff	Ég kom með það efni
I looked up at her in fear	Ég horfði óttasleginn upp á hana
I think he would love to hear it from you	Ég held að honum þætti vænt um að heyra það frá þér
I was never meant to do these things	Mér var aldrei ætlað að gera þessa hluti
I immediately continued talking	Ég hélt strax áfram að tala
I was the weak link, hence the target	Ég var veiki hlekkurinn, þess vegna skotmarkið
I found it strange to see people here	Mér fannst það skrítið að sjá fólk hérna
I live in this world	Ég bý í þessum heimi
I cried and read it over and over again	Ég græt og les það aftur og aftur
I would never hurt him	Ég myndi aldrei skaða hann
I could not share it	Ég gat ekki deilt honum
Thank you for your decision	Ég þakka ákvörðun þína
The effect there was small	Áhrifin þar voru lítil
I'm scared of cars, the darkness, you name it	Ég er hræddur við bíla, myrkrið, þú nefnir
I hope we arrived on time	Ég vona að við höfum komið tímanlega
An endless stream of your favorite songs anytime, anywhere	Endalaus straumur af uppáhaldslögum þínum hvenær sem er, hvar sem er
I have to be with him	Ég verð að vera með honum
I know her husband hired you	Ég veit að maðurinn hennar réði þig
I was nothing without her	Ég var ekkert án hennar
I was amazed at his emphasis on unconsciousness	Ég var undrandi á áherslu hans á meðvitundarleysið
I can not understand why he has not killed us yet	Ég get ekki skilið hvers vegna hann hefur ekki drepið okkur ennþá
I have not slept with him	Ég hef ekki sofið hjá honum
I should probably explain this	Ég ætti líklega að útskýra þetta
I absolutely love it	Ég er gjörsamlega hrifinn af því
I thought it was just	Ég hélt að það væri bara
I had not been there in a while	Ég hafði ekki komið þangað í nokkurn tíma
I tried to clear my head but it did not work	Ég reyndi að hreinsa höfuðið en það virkaði ekki
I might have known her better, indeed	Ég hefði kannski þekkt hana betur, sannarlega
I'm doing this for you	Ég er að gera þetta fyrir þig
I know he got into a fight	Ég veit að hann lenti í slagsmálum
I got up from the desk	Ég stóð upp frá skrifborðinu
Slightly deeper than most than	Aðeins dýpra en flestir en
I see you brought the women to cook and clean	Ég sé að þú komst með konurnar til að elda og þrífa
I was still shaking and was even more scared	Ég skalf enn og var enn frekar hrædd
I'll call to share information	Ég hringi til að deila upplýsingum
Relaxed thing, nothing serious	Afslappaður hlutur, ekkert alvarlegt
The bridge is still in use for heavy traffic	Brúin er enn í notkun fyrir þunga umferð
I felt pain just because I was not close enough	Ég fann fyrir sársauka bara af því að hafa hann ekki nógu nálægt
A large mountain of man entered	Stórt fjall af manni gekk inn
I could not help the boy	Ég gat ekki hjálpað stráknum
I had to earn my living by knowing things	Ég þurfti að vinna mér inn nammið með því að vita hlutina
The couple stayed here and had a large family	Hér voru þau hjónin eftir og eignuðust stóra fjölskyldu
I feel chills go down my spine	Ég finn hroll fara niður bakið á mér
I would pay him back in the end	Ég myndi borga honum til baka á endanum
I stopped and looked over my shoulder	Ég stoppaði og leit um öxl
I felt pain, fear and worry	Ég fann fyrir sársauka, ótta og áhyggjum
I've forgotten exactly what it all looked like	Ég er búinn að gleyma nákvæmlega hvernig þetta leit allt út
I make the flock happy	Ég geri hjörðina ánægða
I heard it in my head	Ég heyrði það í hausnum á mér
I thought he would be here	Ég hélt að hann yrði hér
Lots of rude and disgusting people	Fullt af grófu og viðbjóðslegu fólki
I can certainly do that	Ég get svo sannarlega gert það
I hope we keep in touch	Ég vona að við höldum sambandi
I did not know he was dead	Ég vissi ekki að hann væri dáinn
I just want to know why you did this	Mig langar bara að vita hvers vegna þú gerðir þetta
I could not make out her face	Ég gat ekki greint svip hennar
A door suddenly opened	Hurð opnaðist skyndilega
I guess we need each other more than ever	Ég býst við að við þurfum hvort annars meira en nokkru sinni fyrr
I spared his life and thought he would be grateful	Ég þyrmdi lífi hans og hélt að hann yrði þakklátur
I promise you will come away with an enlightened perspective	Ég lofa að þú munt koma í burtu með upplýst sjónarhorn
I want this done in an hour	Ég vil að þetta sé gert á klukkutímanum
I looked back, and he was still by the fire	Ég leit á bak, og hann var enn við eldinn
I was hurt but it was stupid	Ég meiddist en það var heimskulegt
I took her in my arms and fought back tears	Ég tók hana í fangið og barðist við tárin
I am truly a living memory	Ég er svo sannarlega minning í lifandi formi
I see it on her face and almost smile	Ég sé það á andliti hennar og brosi næstum
I've learned that blood does not form a family	Ég hef lært að blóð myndar ekki fjölskyldu
I really feel for him	Ég finn sannarlega til með honum
I knew this mess up in the joints	Ég vissi þetta rugl upp í samskeyti
Such a small thing	Svona lítill hlutur
I knew when their showers were	Ég vissi hvenær sturtutímar þeirra voru
I did not want to go into care	Ég vildi ekki fara í umönnun
I was not that kind of guy	Ég var ekki svona gaur
I tell her it sounds old	Ég segi henni að hún hljómi gömul
I understood why she would do this to herself	Ég skildi hvers vegna hún myndi gera þetta við sjálfa sig
I still got up, took me	Ég stóð samt upp, tók mig
I live in a shared apartment with many people	Ég bý í sameiginlegri íbúð með mörgum
I mean literally what you could have been	Ég meina bókstaflega það sem þú hefðir getað verið
I can 't get anyone in without him	Ég get hvergi komið neinum inn án hans
I think we should stay one more night	Ég held að við ættum að vera eina nótt í viðbót
I asked for fifty dollars	Ég bað um fimmtíu dollara
I received guests that day	Ég fékk gesti þennan dag
A small fan played on it	Lítill aðdáandi lék á henni
I knew it was the gun	Ég vissi að þetta var byssan
I inspected the living room	Ég skoðaði stofuna
I do not matter anymore	Ég skipti engum lengur máli
One hundred percent success	Hundrað prósent árangur
Wide balcony extends to the second floor	Breiðar svalir liggja út á annarri hæð
I got a raise within a few weeks	Ég fékk hækkun innan nokkurra vikna
I was ready to go back to work	Ég var tilbúinn að fara aftur í vinnuna
A killer was with me on the plane	Morðingi var með mér í flugvélinni
I wanted my collar in that color	Ég vildi hafa kragann minn í þeim lit
I had to thank him	Ég þurfti að þakka honum
I expected the worst	Ég bjóst við hinu versta
I slowly opened one eye and then the other	Ég opnaði hægt og rólega annað augað og svo hitt
I found her perfume and cigarette smoke	Ég fann ilmvatn hennar og sígarettureyk
A deputy stood behind him, his weapon also drawn	Staðgengill stóð fyrir aftan hann, vopn hans einnig dregið
I was clearly buying it	Ég var greinilega að kaupa það
However, I can barely see a minute of the film	Ég sé hins vegar varla eina mínútu af myndinni
I want your service	Ég vil fá þjónustu þína
I learned about what life really is all about	Ég lærði um hvað lífið snerist í raun og veru
I could not have manipulated you otherwise	Ég hefði ekki getað hagrætt þér annars
I just looked at her and rolled my eyes	Ég horfði bara á hana og ranghvolfdi augunum
I have no idea what is making me sick	Ég hef ekki hugmynd um hvað er að gera mig veika
I wanted attention	Ég vildi fá athygli
I knew the boys wanted this	Ég vissi að strákarnir vildu þetta
I got the word a week ago	Ég fékk orðið fyrir viku síðan
I'm not willing to go there and she agrees	Ég er ekki til í að fara þangað og hún samþykkir það
I fell to my knees in terror	Ég féll á kné af skelfingu
I really needed someone to talk to at this time	Mig vantaði virkilega einhvern til að tala við á þessum tíma
Dream too good to be true	Draumur of góður til að vera sannur
However, I could not move	Ég gat hins vegar ekki hreyft mig
I want to eat something	Mig langar að borða eitthvað
I helped her stand	Ég aðstoðaði hana við að standa
I said the words again, but they were hollow	Ég sagði orðin aftur, en þau voru hol
I followed him and we continued to dance	Ég fylgdi honum og við héldum áfram að dansa
I should not be in a hurry to make a decision like this	Ég ætti ekki að flýta mér að taka ákvörðun sem þessa
I feel lucky to find them	Mér finnst ég heppinn að finna þá
That's what people should help us with	Það er það sem fólk ætti að hjálpa okkur með
I had a little too much fun with it	Ég hafði aðeins of mikla ánægju af því
I believe that everyone is very talented at doing something	Ég trúi því að allir séu mjög hæfileikaríkir til að gera eitthvað
Terrible, scared boy	Hræðilegur, hræddur drengur
I took them and he pulled me in his arms	Ég tók þá og hann dró mig í fangið
I think we have a general meaning	Ég held að við höfum almenna merkingu
He wanted to make peace	Hann vildi semja frið
I went to meet him	Ég gekk til móts við hann
I was moving on to something new	Ég var að færa mig áfram í eitthvað nýtt
I go in the door and stop to look around	Ég fer inn um dyrnar og staldra við til að líta í kringum mig
I will stop him soon	Ég mun hætta honum fljótlega
I remembered the empty house	Ég mundi eftir tómu húsinu
I look forward to reading the next book	Ég hlakka mikið til að lesa næstu bók
It is now in seventh place on the list	Það er nú í sjöunda sæti listans
I stared at it for a few seconds and then looked away	Ég starði á það í nokkrar sekúndur og leit svo undan
I got a new one today	Ég fékk nýja í dag
I had already quit my job	Ég hafði þegar sagt upp starfi mínu
I offer myself to her	Ég býð mig fram við hana
I love her very much	Mér þykir mjög vænt um hana
A good role model for his superiors	Góð fyrirmynd fyrir yfirmenn hans
I thought you might appreciate the warning	Ég hélt að þú gætir þakkað viðvörun
I love proving that people are wrong	Ég elska að sanna að fólk hafi rangt fyrir sér
I sent the man an invoice	Ég sendi manninum reikning
I can not help but wonder who it could be	Ég get ekki annað en velt því fyrir mér hver það gæti verið
I held the brush up to keep it away	Ég hélt burstanum upp til að bægja honum frá
I could not be happier elsewhere	Ég gæti ekki verið ánægð annars staðar
I knew he just wanted me to be safe	Ég vissi að hann vildi bara að ég væri öruggur
I went to the window and looked out	Ég fór að glugganum og horfði út
I would have to find an escape	Ég yrði að finna flótta
I have memories of growing up there	Ég á minningar frá því að alast upp þar
I tried to think of something else I should ask	Ég reyndi að hugsa um hvað annað ég ætti að spyrja um
I had a far sixth sense	Ég var með langt sjötta skilningarvit
I mean, rub this stuff on him	Ég meina, nuddaðu þessu efni á hann
I was filling these two into their story	Ég var að fylla þessa tvo inn í sögu þeirra
I just looked around	Ég leit bara í kringum mig
I hope it did not get wet	Ég vona að það hafi ekki blotnað
I had written her over a dozen letters	Ég hafði skrifað henni yfir tugi bréfa
A state of emergency was declared for the nation	Neyðarástandi var lýst yfir fyrir þjóðina
I would not make the same mistake twice	Ég myndi ekki gera sömu mistökin tvisvar
I brought you a tank	Ég færði þér skriðdreka
The city never regained its growth	Borgin náði aldrei vexti sínum aftur
A man who dances is a tiger	Maður sem dansar er tígrisdýr
I know that healing is effective	Ég veit að lækningin er virkni
I can not predict your future	Ég get ekki spáð fyrir um framtíð þína
I could not leave him	Ég gat ekki yfirgefið hann
I think it will be	Mér finnst að það verði
A tone that takes many years of practice	Tónn sem tekur margra ára æfingu
I made one small change	Ég gerði eina litla breytingu
I was the golden girl	Ég var gullstelpan
I know how to get out	Ég veit hvernig á að komast út
Short, happy sound	Stutt, gleðilegt hljóð
I just want to know what happened	Mig langar bara að vita hvað gerðist
A small person with a pale sharp face	Lítil manneskja með föl oddhvass andlit
I can only hope he's doing the right thing	Ég get bara vona að hann sé að gera rétt
I had no reason to stay	Ég hafði enga ástæðu til að vera áfram
I should feel something, motivation, temptation, desire	Ég ætti að finna fyrir einhverju, hvöt, freistingu, löngun
A large cross cast its shadow on the ground	Stór kross varpaði skugga sínum á jörðina
I was there, empty and innocent	Ég var þarna, tómur og saklaus
I could see her now as a beauty queen	Ég gæti séð hana núna sem fegurðardrottningu
I will not lie to anyone	Ég mun ekki ljúga að neinum manni
I stare at the worries in his face	Ég stari á áhyggjurnar í andliti hans
I sit back in my chair and look at her carefully	Ég halla mér aftur í stólnum mínum og horfi vandlega á hana
Chamber music was a common activity in the home	Kammertónlist var algeng starfsemi á heimilinu
I wish he would tell them and finish this	Ég vildi að hann myndi segja þeim það og klára þetta
I was just on battery then	Ég var þá bara á rafhlöðu
I had lost faith	Ég hafði misst trúna
I went to the insurance company	Ég fór til tryggingafélagsins
I would not have trouble falling asleep	Ég myndi ekki eiga í erfiðleikum með að sofna
There I spend the year	Þar eyði ég árinu
I had not even heard him move	Ég hafði ekki einu sinni heyrt hann hreyfa sig
Mistakes are mistakes	Mistök eru mistök
I remember wishing the conditions in our home were different	Ég man að ég óskaði þess að aðstæður á heimili okkar væru aðrar
I feel the attack is on my heart this time	Mér finnst árásin vera á hjarta mínu að þessu sinni
I think we would have won each of them	Ég held að við hefðum unnið hvern þeirra
I did not create this	Ég bjó þetta ekki til
I can not communicate with my mother	Ég get ekki átt samskipti við móður mína
I looked down at his body	Ég horfði niður á líkama hans
I told him he could come in	Ég sagði honum að hann gæti komið inn
I tell her in my mind	Ég segi henni í huganum
I fit a bad spark in her eyes	Ég passa við vondan neista í augum hennar
Football has the highest television viewing worldwide in sports	Fótbolti hefur mesta sjónvarpsáhorf á heimsvísu í íþróttum
I set the machine and fed the cats	Ég stillti vélina og gaf köttunum að borða
I did not even check the step	Ég athugaði ekki einu sinni stigið
I can not spare a second	Ég get ekki varið sekúndu
I already knew this answer and was ready for it	Ég vissi þetta svar þegar og var tilbúinn í það
I wish we had forever	Ég vildi að við hefðum að eilífu
I was away for two weeks	Ég var í burtu í tvær vikur
They live as brothers	Þeir lifa eins og þeir séu bræður
I also had to learn to share	Ég þurfti líka að læra að deila
Other stations went privately	Aðrar stöðvar fóru í einkaeign
I strolled over to the only exit from the room	Ég rölti yfir að eina útganginum úr herberginu
He respected and loved the people	Hann bar virðingu fyrir og elskaði fólkið
I'm a regional manager	Ég er svæðisstjóri
I did not feel any hurt, rejection or loss	Ég fann ekki fyrir sárum, höfnun eða neinni missi
I learned the art of leisure	Ég lærði listina að frístunda
I told you this was a business deal	Ég sagði þér að þetta væri viðskiptafyrirkomulag
We all need change	Það er þörf á breytingu hjá okkur öllum
I turned my head slightly to investigate	Ég sneri höfðinu aðeins til að kanna málið
I had to call in workers to cut it up	Ég þurfti að kalla til vinnumenn til að skera það upp
Her father is the school's board chairman	Faðir hennar er stjórnarformaður skólans
I can handle things here for a while	Ég get ráðið við hlutina hérna um stund
I looked around and shook my head in disgust	Ég leit í kringum mig og hristi höfuðið af algjörum viðbjóði
I see now that it was a mistake	Ég sé núna að það voru mistök
A shadow slipped past her vision	Skuggi rann framhjá sýn hennar
I see him touch his head	Ég sé hann snerta höfuðið
I look up from my phone	Ég lít upp úr símanum mínum
I was not sure she wanted to hear that	Ég var ekki viss um að hún vildi heyra það
I was also injured after all	Ég var líka slasaður eftir allt saman
I see the soul as intelligent light energy	Ég sé sálina sem greindar ljósorku
I always find it fascinating to think about it	Mér finnst alltaf heillandi að hugsa um það
I found them both in bed	Ég fann þá báða í rúminu
Much cheaper as well as much more luxurious	Miklu ódýrara auk miklu lúxusara
I blushed and agreed	Ég roðnaði og samþykkti
I did not like walking next to him	Mér líkaði ekki að ganga við hliðina á honum
I want him to stop what he's doing	Ég vil að hann hætti því sem hann er að gera
They have very little time to fall in love	Þau hafa mjög lítinn tíma til að verða ástfangin
I had to be careful with him	Ég varð að fara varlega með hann
I want it more than anything	Ég vil það meira en allt
I want to keep them in mind more	Mig langar að halda þeim í huganum meira
I run in and change the top	Ég hleyp inn og skipti um topp
A prisoner was released somewhere at the military base	Fangi var laus einhvers staðar á herstöðinni
I was so calm and returned the pitch	Ég var svo rólegur og skilaði vellinum
I'm no more powerful than you are my reader	Ég er ekki öflugri en þú ert lesandi minn
I drank water and ate food	Ég drakk vatn og borðaði mat
I swallowed them anyway and drank a little more water	Ég gleypti þær samt og drakk aðeins meira vatn
I do not want to compete with your work again	Ég vil ekki keppa við vinnu þína aftur
I have this house completely locked	Ég er með þetta hús alveg læst
I based almost all the characters on real people	Ég byggði næstum allar persónurnar á raunverulegu fólki
I usually take a maximum of three with me	Ég tek yfirleitt að hámarki þrjá með mér
Its original purpose is unknown	Upprunalegur tilgangur þess er óþekktur
I was not looking forward to a whole day with him	Ég hlakkaði ekki til heils dags með honum
I have to say it was not a pretty sight	Ég verð að segja að þetta var ekki falleg sjón
I would have dropped the seeds days ago	Ég hefði látið fræin falla fyrir dögum síðan
I have deep feelings for her	Ég ber djúpar tilfinningar til hennar
I'll give you a little hint	Ég skal gefa þér smá vísbendingu
I would not trust my dogs for others	Ég myndi ekki treysta hundunum mínum fyrir öðrum
I never remember those five minutes	Ég man aldrei þessar fimm mínútur
I still did not get up immediately	Ég stóð samt ekki upp strax
I was not surprised by the reception	Ég var ekki hissa á viðtökunum
I can not say the same	Ég get ekki sagt það sama
I'm not that worried	Ég hef ekki svo miklar áhyggjur
I joined the company because they offered me stock options	Ég gekk til liðs við fyrirtækið vegna þess að þeir buðu mér kauprétt
I stopped her immediately and covered my mouth	Ég stoppaði hana samstundis og huldi munninn
I have few friends left	Ég á fáa vini eftir
I wondered and looked at the alarm clock	Ég velti mér og horfði á vekjaraklukkuna
I need to talk to the doctor	Ég þarf að tala við lækninn
I also had the end in mind	Ég var líka með endirinn í huga
A beautiful strong man walks in	Fallegur sterkur maður gengur inn
I even used it in some travel notes	Ég notaði það meira að segja í nokkrum ferðaskýringum
I just had to get	Ég þurfti bara að fá
I did not come here for you	Ég kom ekki hingað fyrir þig
I like your idea of ​​replacing stuffing	Mér líkar hugmyndin þín um að skipta um fyllingu
I can buy you this farm	Ég get keypt þér þennan bæ
I will show them how much love costs	Ég mun sýna þeim hvað ást kostar
I'm shaking myself apart, would it not be perfect	Ég er að hrista mig í sundur, væri það ekki fullkomið
I told him to go to hell	Ég sagði honum að fara til helvítis
Foreign double agent	Erlendur tvöfaldur umboðsmaður
I liked the fact that the bag held	Ég var hrifinn af því að taskan hélt
I would not doubt it if she did not get sick now	Ég myndi ekki efast um það ef hún veikist ekki núna
I want a nice smooth operation	Ég vil fína slétta aðgerð
I had never been good at small talk	Ég hafði aldrei verið góður í smáræðum
I wanted to understand it as a copy	Ég vildi skilja hana eins og eintak
I'm making my hat on you, good lord	Ég geri hattinn minn við þig, góður herra
I'm not the person you want to offend	Ég er ekki manneskja sem þú vilt móðga
I found him in the living room	Ég fann hann í stofunni
I can not do that to them	Ég get ekki gert þeim það
There is one landfill at the entrance	Ein sorpstöð er við inngangshliðið
I had given my best	Ég hafði gefið það mitt besta
I admire you for the commitment	Ég dáist að þér fyrir skuldbindinguna
The whole cast was wonderful	Allur leikhópurinn var dásamlegur
I used the word for a reason	Ég notaði orðið af ástæðu
I turned to go back into the house	Ég sneri mér við til að fara aftur inn í húsið
I was half grateful	Ég var hálf þakklátur
I honestly did not think he would do that	Ég hélt satt að segja ekki að hann myndi gera það
I thought we were done with each other	Ég hélt að við værum búin með hvort annað
I turned and walked to the gates	Ég sneri mér við og gekk að hliðunum
I was as stressed as possible	Ég var eins stressaður og hægt var
I think it's better to believe he escaped	Ég held að það sé betra að trúa því að hann hafi sloppið
I mean, it was just sex	Ég meina, það væri bara kynlíf
I should learn to swim	Ég ætti að læra að synda
I look at the women as we walk past each other	Ég horfi á konurnar þegar við göngum framhjá hvor annarri
I looked back into the fire	Ég horfði aftur inn í eldinn
I had to start taking deep breaths again	Ég þurfti að byrja djúpu öndunina aftur
A great artist will go head to head for his client	Frábær listamaður mun fara á hausinn fyrir viðskiptavin sinn
I just got my privileges back	Ég fékk bara forréttindi mín aftur
It is usually used to express irony or amazement	Það er venjulega notað til að tjá kaldhæðni eða undrun
I'm not afraid of you anymore	Ég er ekki hræddur við þig lengur
I did not mean for you to see this	Ég ætlaði þér ekki að sjá þetta
I'm trying to make a difference	Ég er að reyna að skipta máli
I tried to break it up	Ég reyndi að brjóta það upp
I saw you tonight, in the adult video store	Ég sá þig í kvöld, í myndbandsbúðinni fyrir fullorðna
I want to get my grandson	Mig langar að ná í barnabarnið mitt
I was sheltered by his body	Ég var í skjóli hjá líkama hans
I had saved about eighty pounds	Ég hafði sparað um áttatíu pund
I stood for a moment, looking out into the night	Ég stóð um stund og horfði út á nóttina
I'm not in that place anymore	Ég er ekki á þeim stað lengur
I had the message in my heart	Ég átti boðskapinn í hjarta mínu
I feel like I know her	Mér finnst ég þekkja hana
I'll take you from house to house	Ég mun fara með þig sjálfur hús úr húsi
Very big that he will see	Mjög stór sem hann á eftir að sjá
I won the national competition	Ég vann landskeppni
I asked them not to tell me	Ég bað þá að segja mér það ekki
I want you to live in this house with me	Ég vil að þú búir í þessu húsi með mér
I wanted the comfort of something familiar	Ég vildi þægindi af einhverju kunnuglegu
I asked a young kid what class he was in	Ég spurði ungan krakka hvaða námskeið hann væri á
I was shaking and he was smiling	Ég skalf og hann brosti
I hope you enjoy where it ended up	Ég vona að þú njótir þar sem það endaði á endanum
I just thought of something else	Mér datt bara annað í hug
I know it was not your fault	Ég veit að það var ekki þér að kenna
I have not heard from her for a long time	Ég hef ekki heyrt frá henni lengi
The depression moved west in the next few days	Lægðin færðist í vesturátt næstu daga
I thought it was a good picture	Mér fannst það ágætis mynd
In a compilation album	I safnplata
I want to use that rope and just hang myself	Mig langar að nota það reipi og bara hengja mig
Almost all private schools receive some municipal funding	Nánast allir einkaskólar fá einhverja sveitarsjóði
I have what it takes to be a queen	Ég hef það sem þarf til að vera drottning
I'm had an emergency call	Ég hef fengið bráðakall
I turned around and pushed myself up to him	Ég sneri mér við og þrýsti mér upp að honum
I did not want to ask	Ég vildi ekki spyrja
I heard myself breathing	Ég heyrði sjálfan mig anda
I finished the turn and headed for the door	Ég kláraði snúninginn og stefndi að dyrunum
I'm a great teacher	Ég er frábær kennarinn
I also help her with her old wedding rings	Ég hjálpa mér líka að gömlu giftingarhringunum hennar
I just want to talk to you	Mig langar bara að tala við þig
I guess he just really wanted to party a lot	Ætli hann hafi bara virkilega langað til að djamma mikið
A voice called from within	Rödd kallaði innan frá
I suspect a lot of it will pass	Mig grunar að margt af því fari framhjá
I can not leave such things as they are	Ég get ekki skilið svona hluti eftir eins og þeir eru
I would take the mistake with me	Ég myndi taka mistökin með mér
I want to do it to make friends	Ég vil gera það til að eignast vini
I learned to be completely disgusting	Ég lærði að vera algjörlega ógeðsleg
I know this is hard to believe	Ég veit að þetta er erfitt að trúa
The order of the three main experimental activities is as follows	Röð þriggja helstu tilraunastarfsemi er sem hér segir
I saw our lives here, that was us	Ég sá líf okkar hér, það vorum við
I do not need a slave, but she does	Ég þarf ekki þræl, en hún gerir það
I know how much you worried about the children	Ég veit hversu miklar áhyggjur þú hafðir af börnunum
I was hoping she would get some rest	Ég vonaði að hún fengi hvíld
In fact, I often watch the evening news	Ég horfi reyndar oft á kvöldfréttir
I do not expect an answer if you read this	Ég býst við engu svari ef þú lest þetta
Please do not report performance	Vinsamlegast tilkynnið ekki frammistöðuna
I no longer had the desire to kill her	Ég hafði ekki lengur löngun til að drepa hana
I'm not in the mood for this today	Ég er ekki í skapi fyrir þetta í dag
A hopeless smile appeared on his face	Vonlaust bros kom á andlit hans
I just did not expect it to be you	Ég bjóst bara ekki við að þetta værir þú
I was thinking, how amazing you were as a person	Ég var að hugsa, hversu ótrúleg þú værir sem manneskja
I took my paper and left	Ég tók blaðið mitt og fór
I also had no one to help me	Ég hafði heldur engan til að hjálpa mér
I'll tell you, it's hard	Ég skal segja þér að það er erfitt
I reached for the receiver	Ég teygði mig að viðtækinu
A young woman extends her hand	Ung kona réttir fram hönd sína
I'm really happy with you	Ég er virkilega ánægður með þig
I did not want to be anywhere else	Ég vildi hvergi annars staðar vera
I tried to look away but my eyes refused	Ég reyndi að líta undan en augun neituðu
Grace played on the ground	Grace lék á jörðinni
I go into the kitchen and make tea	Ég geng inn í eldhús og bý til te
I would have accelerated better	Ég hefði betur hraðað
I'm worried about myself instead	Ég hef áhyggjur af sjálfum mér í staðinn
I had never seen him either	Ég hafði heldur aldrei séð hann
I did not have to logically	Ég þurfti ekki rökrétt
I just seem to be doing everything in confusion	Ég virðist bara gera allt í rugli
I also own her books	Ég á líka bækurnar hennar
I mean, man, grass has just boiled her pot	Ég meina, maður, gras hefur bara soðið pottinn hennar
I had to carry four bags of food home	Ég þurfti að bera fjóra poka af mat heim
I think they're ghosts or something	Ég held að þeir séu draugar eða eitthvað
I wanted to be just as lucky	Ég vildi vera jafn heppinn
I built it many years ago	Ég byggði það fyrir mörgum árum
I probably should have done it before, knowing who he is	Ég hefði líklega átt að gera það áður, vitandi hver hann er
Of course, I asked if she was okay	Ég spurði auðvitað hvort hún væri í lagi
I really look up to him	Ég lít virkilega upp til hans
I love participating in this	Ég elska að taka þátt í þessu
I move my hands to his ass	Ég flyt hendurnar að rassinum á honum
I should be in bed resting for the baby	Ég ætti að vera í rúminu að hvíla mig fyrir barnið
I personally inspected the equipment before it left	Ég persónulega skoðaði búnaðinn áður en hann fór
I would not describe it as a mistake	Ég myndi ekki lýsa því sem mistökum
I hear the beef there is excellent	Mér heyrist að nautakjötið þar sé framúrskarandi
I had returned earlier than planned	Ég hafði komið aftur fyrr en áætlað var
It was impossible to do in the studio	Það var ómögulegt að gera í vinnustofunni
I was the first to come	Ég var fyrstur til að koma
I can wash up and do laundry	Ég get þvegið upp og þvo þvott
A few more shows, we're done	Nokkrar sýningar í viðbót, þá erum við búin
They eventually had a daughter and a son	Þau eignuðust að lokum dóttur og son
I might have done something similar or not	Ég gæti hafa gert eitthvað svipað eða ekki
I get the courage to ring the bell	Ég fæ kjark til að hringja bjöllunni
I loved her very much	Mér þótti mjög vænt um hana
I was physically tired and my right side was hanging heavy	Ég var líkamlega þreyttur og hægri hliðin hékk þung
I did not know this about you	Ég vissi þetta ekki um þig
I look quickly behind me	Ég lít snöggt fyrir aftan mig
I do not allow them to say that you did, dear friend	Ég leyfi þeim ekki að segja að þú hafir gert það, kæri vinur
I would not think too much into it	Ég myndi ekki hugsa of mikið út í það
I was not sure we were still talking	Ég var ekki viss um að við værum enn að tala saman
A door that can only be opened from the inside	Hurð sem er aðeins hægt að opna innan frá
He enjoys card games and women	Hann hefur gaman af kortaleikjum og konum
Great house with an amazing garden	Frábært hús með ótrúlegum garði
I take the umbrella and the dog behind me	Ég fer með regnhlífina og hundinn á eftir mér
I want to do something that matters	Mig langar að gera eitthvað sem skiptir máli
A normal thing might be too much screen time	Venjulegur hlutur gæti verið of mikill skjátími
I think that makes me a feminist	Ég held að það geri mig að femínista
A bit like tobacco, but kind of like fruit too	Svolítið eins og tóbak, en svona eins og ávextir líka
I had gone on this missionary journey	Ég hafði farið í þessa trúboðsferð
I would recommend your company to anyone who asks	Ég myndi mæla með fyrirtækinu þínu við alla sem spyrja
I felt my face begin to swell	Ég fann að andlitið á mér var farið að heita
I ran to the mirror and looked at myself	Ég hljóp að speglinum og horfði á sjálfan mig
I fought very badly with my mother	Ég barðist mjög illa við mömmu
A little flash reached her eye	Smá glampi náði auga hennar
Another cost-benefit analysis is necessary	Önnur kostnaðarábatagreining er nauðsynleg
I became desperate as we tried harder and failed	Ég varð örvæntingarfull eftir því sem við reyndum meira og mistókst
I have a very simple problem	Ég er með mjög einfalt vandamál
I wish they were not rude to you	Ég vildi að þeir væru ekki grófir við þig
I took two steps forward and looked back	Ég tók tvö skref fram á við og leit til baka
I told him not to hurry	Ég sagði honum að flýta sér ekki
I can not keep you from trouble anymore	Ég get ekki haldið þér frá vandræðum lengur
I did not see anything	Ég sá ekki neitt
I did not really mean that	Ég var eiginlega ekki að meina það
I usually only see it in the summer	Ég sé það venjulega bara á sumrin
I open the window slowly and jump out	Ég opna gluggann hægt og rólega og hoppa út
The engine room has a central aisle	Í vélarými er miðgangur
I'm going to fire her	Ég ætla að reka hana út
I gave them a chance to improve	Ég gaf þeim tækifæri til að endurbæta sig
I got up and looked again	Ég stóð upp og leit aftur
I hold my breath, trying to seem casual, listening	Ég held niðri í mér andanum, reyni að sýnast frjálslegur, hlustandi
I have no right here	Ég hef engan rétt hér
I have friends in the police	Ég á vini í lögreglunni
I decided to give it a try	Ég ákvað að prófa
I had a hard time listening today	Ég átti erfitt með að hlusta í dag
I knew they would not know	Ég vissi að þeir myndu ekki vita það
I became a real monster	Ég varð algjört skrímsli
I used machines to cut the pieces	Ég notaði vélar til að skera bitana
I stare at the ground and try to force back the tears	Ég stari í jörðina og reyni að þvinga til baka tárin
I quietly urge him to hurry	Ég hvet hann hljóðlega til að flýta sér
I was now looking at his fully equipped face	Ég var nú að horfa á fullbúið andlit hans
I can not make it work	Ég get ekki látið það virka
I live outside in a trailer inside the yard	Ég bý úti í kerru inni í garðinum
I called him, but he's not answering his cell	Ég hringdi í hann, en hann er ekki að svara klefanum sínum
I prefer to do something rather than sit and worry	Ég kýs að gera eitthvað frekar en að sitja og hafa áhyggjur
A few allowances gave interesting results	Nokkrar vasapeninga gáfu áhugaverðar niðurstöður
I had a baby in my arms, girl	Ég var með barn í fanginu, stelpu
I just called to thank you for your efforts	Ég hringdi bara til að þakka þér fyrir viðleitni þína
I forced you to drink no matter what	Ég neyddi þig til að drekka það sama hvað
I guess the same thing we told you	Ég býst við að það sama og við sögðum þér
I see a corpse on the swing	Ég sé lík á rólunni
I nodded to her to continue	Ég kinkaði kolli til hennar að halda áfram
I find this show shameful	Mér þætti þessi sýning skammarleg
I can not handle it	Ég get ekki ráðið við það
I'm definitely a dog person	Ég er örugglega hundamanneskja
I absolutely hated it	Ég gjörsamlega hataði það
I have not forgotten you	Ég hef ekki gleymt þér
I turn away without interest	Ég sný mér frá án áhuga
I fell right into her eyes	Ég féll fast í augu hennar
I mean, they both have wings	Ég meina, þeir eru báðir með vængi
I believe you will be happiest here	Ég trúi því að þú verðir ánægðust hér
I felt good around him	Mér leið vel í kringum hann
I shook the dust off my new things	Ég hristi rykið af nýju hlutunum mínum
I do not even have words to suggest	Ég á ekki einu sinni orð til að gefa í skyn
I got too busy to fit it in	Ég varð of upptekinn til að passa það inn
I found him climbing into bed	Ég fann hann klifra upp í rúmið
I ran out here and witnessed the fires	Ég hljóp hingað út og varð vitni að eldunum
I just like dark people, these ladies anyway	Mér líkar bara vel við dökkt fólk, þessar dömur samt
I hate asking other people for anything	Ég hata að biðja annað fólk um hvað sem er
I can still see their faces at night	Ég sé enn andlit þeirra á kvöldin
I'm not going to the police	Ég fer ekki til lögreglunnar
I just want to be with myself	Ég vil bara vera með sjálfri mér
I just want to see him again	Ég vil bara sjá hann aftur
I checked last night and the bulb was gone	Ég athugaði í gærkvöldi og peran var farin
I was just there to store the bookshelf	Ég var bara þarna til að geyma bókahilluna
I definitely killed her and it was fun	Ég drap hana örugglega og það var gaman
I had trouble sleeping that night	Ég átti erfitt með svefn um nóttina
I ran ahead of him though	Ég hljóp þó á undan honum
I know my body is beautiful	Ég veit að líkami minn er fallegur
I hate talking to these machines	Ég hata að tala við þessar vélar
I think he's got some answers by now, to be honest	Ég held að hann sé búinn að fá svör á þessum tímapunkti, satt að segja
I was going to find my own self again	Ég ætlaði að finna mitt eigið sjálf aftur
I did not need such stress	Ég þurfti ekki svona stress
I sighed and answered	Ég andvarpaði og svaraði því
I felt the terror grow in my chest	Ég fann hvernig skelfingin stækkaði í brjósti mér
I loved him yes more than anything	Ég elskaði hann já meira en allt
I give him money and go out	Ég hendi honum peningum og geng út
I would respect her decision	Ég myndi virða ákvörðun hennar
I also felt her shake and cry with me	Ég fann líka hvernig hún hristist og grét með mér
I held my breath and waited for some kind of reaction	Ég hélt niðri í mér andanum og beið eftir einhvers konar viðbrögðum
A bell rang in my brain	Það hringdi bjalla í heilanum á mér
I should not care about knowing that	Mér ætti ekki að vera sama um að vita það
I seem to be all up and down	Ég virðist vera allt upp og niður
I said, can you let me know	Ég sagði, geturðu komið mér á framfæri
I feel my heart beating from the exercise	Ég finn hjartað slá af æfingunni
I do winter for more inner work	Ég geri vetur fyrir meira innra verk
I thank my master very much	Ég þakka húsbónda mínum kærlega
I really enjoyed this game	Ég hafði mjög gaman af þessum leik
I am very proud of my students!	Ég er mjög stoltur af nemendum mínum!
I would rather live in a port town	Ég myndi frekar vilja búa í hafnarbæ
I fought hard not to buy them	Ég barðist hart fyrir því að kaupa þær ekki
I really liked him	Mér líkaði mjög vel við hann
I're human, like any of you	Ég er mannlegur, eins og hver ykkar
One hundred and ten currents will push you away	Eitt hundrað tíu straumur mun ýta þér í burtu
Heavy rain followed them	Örvarregn fylgdi þeim
I hardly have time to control my anger	Ég hef varla tíma til að þvinga niður reiði mína
Nothing is known for sure about his youth	Ekkert er vitað með vissu um æsku hans
A group of birds flew by	Fuglahópur flaug framhjá
I'm grateful to the owners of these beautiful pictures	Ég er þakklátur eigendum þessara fallegu mynda
I have taken her delicate spirit	Ég hef tekið viðkvæma anda hennar
I was a part of something after all	Ég var hluti af einhverju eftir allt saman
I should have worked my way closer	Ég hefði átt að vinna mig nær
A ditch surrounded the disk	Skurður umkringdi diskinn
I told him the drink was okay	Ég sagði honum að drykkur væri í lagi
I was nowhere to be found	Ég var hvergi að ná
A funny woman answered the call	Skemmtileg kona svaraði kallinu
I need to convince someone, sometime	Ég þyrfti að sannfæra einhvern, einhvern tíma
A journey with movements, sounds and music	Ferðalag með hreyfingum, hljóðum og tónlist
I'm starting to lose this fight	Ég byrja að tapa þessari baráttu
I saw myself, shivering	Ég sá sjálfan mig, skjálfandi tuskubúnt
We kept our focus and knocked it out	Við héldum einbeitingunni og slógum því út
I'm getting late for office	Ég er að verða of sein í embættið
Right brain, asks low, asks less, waits	Hægri heilaheimur, spyr lágt, spyr minna, bíður
I should mention this	Ég ætti að geta þetta
I mean these people lived who knows where	Ég meina þetta fólk bjó hver veit hvar
I would not allow the dogs to live there	Ég myndi ekki leyfa hundunum að búa þarna
I put my hand on my shoulder	Ég læt höndina liggja á öxlinni
I did not feel clean with the shower on the ship	Mér leið ekki hreint með sturtuna á skipinu
I did not want to drag them into this	Ég vildi ekki draga þá inn í þetta
I lay there for a moment, unable to move	Ég lá þarna augnablik, gat ekki hreyft mig
I can destroy others, but not this one	Ég get eytt öðrum, en ekki þessum
I want your cock inside me	Ég vil hafa hanann þinn inni í mér
I see his face all the time	Ég sé andlit hans allan tímann
I stand patiently where everyone is silent	Ég stend þolinmóður þar sem allir þegja
I hated going to that place	Ég hataði að fara á þann stað
Several thousand of them represented species that are new to science	Nokkur þúsund þeirra táknuðu tegundir sem eru nýjar í vísindum
I have an appointment to honor	Ég á stefnumót að heiðra
I felt like a complete fool	Mér leið eins og algjörum fífli
I was here with friends	Ég var hér með vinum
I did not hear them	Ég heyrði ekki í þeim
I have bonds deeper than debt	Ég er með skuldabréf dýpra en skuldir
I know how to get around here	Ég veit hvernig á að komast um hérna
I think my face is familiar enough	Ég held að andlit mitt sé nógu vel þekkt
A sound that violates the privacy of the night	Hljóð sem brýtur upp friðhelgi næturinnar
I want you to handle this	Ég vil að þú ráðir þessu
I got up, suddenly awake and awake	Ég stóð upp, skyndilega glaðvakandi og vakandi
I never thought sleep was such a complicated drama	Ég hélt aldrei að svefn væri svona flókið drama
It has been well received	Það hefur fengið jákvæðar viðtökur
I'm tired, exhausted and exhausted at birth	Ég er þreytt, uppgefin og búin á fæðingunni
You're a bigger person	Þú ert meiri manneskja
I can do it tomorrow	Ég get gert það á morgun
I know there was no one else around them	Ég veit að það var enginn annar í kringum þá
I thought of my first good joke	Ég hugsaði um fyrsta góða brandarann ​​minn
I watched him concentrate for a few seconds	Ég horfði á hann einbeita sér í nokkrar sekúndur
I had never been separated from them before	Ég hafði aldrei verið aðskilinn frá þeim áður
I'm going to talk to you	Ég hef ætlað að tala við þig
I want restraint	Ég vil aðhald
I just wanted to succeed in something	Ég vildi bara ná árangri í einhverju
I love this swollen hand	Ég elska þessa bólgna hönd
I was tired of being alone	Ég var þreytt á að vera ein
A good roll with her has been fun	Góð rúlla með henni hefur verið skemmtileg
I don't think he was very fond of him	Ætli hann hafi ekki verið mjög hrifinn af honum
I was horrified to see who the driver might be	Mér hryllti við að sjá hver ökumaðurinn gæti verið
I'm going to find this hero	Ég ætla að finna þennan kappa
Question of life and death	Spurning um líf og dauða
I'm making you the manager of both stores	Ég er að gera þig að yfirstjóra beggja verslana
I've been homeless for a year	Ég hef verið heimilislaus, í eitt ár
I would never hurt her	Ég myndi aldrei meiða hana
I never want to quit	Ég vil aldrei hætta
I'm not going to let you do this	Ég ætla ekki að leyfa þér að gera þetta
I can not allow you to tell them	Ég get ekki leyft þér að segja þeim það
Dull voice, quiet and tired	Dauf rödd, hljóðlát og þreytt
A tiny nod of his wrinkled forehead	Pínulítið kinkaði kolli hrukku enni hans
There should be direct and strict laws against it	Það ættu að vera bein og ströng lög gegn því
I bit my lip in defeat	Ég beit á vör í ósigri
I need you to trust me	Ég þarf að þú treystir mér
I walk around the cave and look into the woods	Ég geng um hellinn og horfi inn í skóginn
The attack was therefore postponed	Árásinni var því frestað
I guess your scent is on the coat	Ég býst við að lyktin þín sé á sloppnum
I did not push people away from me	Ég ýtti fólki ekki frá mér
I did not really feel for any of them	Ég fann ekki raunverulega tilfinningu fyrir neinum þeirra
I let go of her and ran to my car	Ég sleppti henni og hljóp að bílnum mínum
I immediately threw my load on my chest	Ég skaut byrðunni minni samstundis á brjóstið á mér
I dropped my bag and ran across the airport floor	Ég missti töskuna mína og hljóp yfir flugvallargólfið
I can not quite explain it	Ég get ekki alveg útskýrt það
I remembered her, a lovely creature	Ég mundi eftir henni, yndislegri skepnu
I need his kind of being by my side	Ég þarf tegund af veru hans við hlið
I was supposed to be here	Ég átti að vera hér
I really want to organize another swimming pool	Mig langar svo sannarlega að skipuleggja aðra sundstofu
I'm just pointing out the obvious	Ég bendi bara á hið augljósa
A great one shows you what that means	Frábær einn sýnir þér hvað það þýðir
Thorough washing was perfectly fine and quick	Ítarlegur þvottur var alveg í lagi og fljótur
I wiped all the computer files clean	Ég þurrkaði allar tölvuskrárnar hreinar
I had a bit of a hard time in the first half	Ég átti svolítið erfitt í fyrri hálfleik
Great feeling all around	Frábær tilfinning allt í kring
I discuss efficiency through this book	Ég fjalla um skilvirkni í gegnum þessa bók
A new way to save the people	Ný leið til að frelsa fólkið
I did not know if I should tell my family or not	Ég vissi ekki hvort ég ætti að segja fjölskyldu minni eða ekki
I'm going to walk in faith	Ég ætla að ganga í trú
I can offer them little	Ég get boðið þeim lítið
I knew things were expected of me	Ég vissi að það var búist við hlutum af mér
I knew she would forgive me	Ég vissi að hún myndi fyrirgefa mér
I really like the sound in his voice	Ég hef mjög gaman af hljóðinu í röddinni hans
Will be a case for you to master	Verður málstaður fyrir þig til meistara
A smiling face looks back at me from the mirror	Brosandi andlit lítur aftur á mig úr speglinum
It will disappear and diminish	Það mun hverfa og minnka
I can only think of one taste	Mér dettur bara eitt bragð í hug
I had inherited the high bed	Ég hafði erft hábeðin
I did not want him to see me cry	Ég vildi ekki að hann sæi mig gráta
A woman who was perfect for him	Kona sem var fullkomin fyrir hann
I would like to remind you that this is a serious matter	Ég vildi minna þig á að þetta er alvarlegt mál
I got them from time to time	Ég fékk þær af og til
I looked around and laughed so slowly	Ég leit í kringum mig og hló svo rólega
It was filling a vacuum that was always in it	Það var verið að fylla tómarúm sem alltaf var í henni
I was at your wedding	Ég var í brúðkaupinu þínu
The exact cause of death could not be confirmed	Ekki var hægt að staðfesta nákvæma dánarorsök
I went home when my cell rang	Ég fór heim þegar klefinn minn hringdi
I did not give birth to you for no reason	Ég fæddi þig ekki að ástæðulausu
I repeat, clear the middle	Ég endurtek, hreinsaðu miðjuna
I hope people do not ask me about it	Ég vona að fólk spyrji mig ekki um hana
I only ate one slice	Ég borðaði bara eina sneið
I've never had a problem acknowledging my fears	Ég hef aldrei átt í vandræðum með að viðurkenna ótta minn
I had to get out of there quickly	Ég varð að komast þaðan fljótt
I wonder who makes such software	Ég velti því fyrir mér hver gerir slíkan hugbúnað
A look that resembled a calmer amazement	Útlit sem líktist rólegri undrun
I was going to break yours next time	Ég ætlaði að brjóta þitt næst
I pressed the play button	Ég ýtti á play takkann
I supported you when you needed me	Ég studdi þig þegar þú þurftir á mér að halda
I get up long before sunrise	Ég stend upp langt fyrir sólarupprás
I talked to it and it spoke back	Ég talaði við það og það talaði til baka
I went with him on that trip	Ég fór með honum í þá ferð
I did not take it too well	Ég tók því ekki of vel
I know you want revenge on your men	Ég veit að þú vilt hefna þinna manna
I did so and returned to my position	Ég gerði það og fór aftur í mína stöðu
I'm not going to cause you or your parents any inconvenience	Ég ætla ekki að valda þér eða foreldrum þínum óþægindum
I could describe it as a miracle	Ég gæti lýst því sem kraftaverki
I did not want to do any of that	Ég vildi ekki gera neitt af því
I think it's really cool	Mér finnst það mjög flott
I had four new texts	Ég var með fjóra nýja texta
I was so sorry	Ég var svo miður mín
I only met him a few times	Ég hitti hann bara örfá sinnum
I still have some doubts	Ég hef samt nokkrar efasemdir
I put my hands in my pockets	Ég stakk höndunum í vasana
I've been in control all my life	Ég hef verið ráðandi allt mitt líf
Normal side effect of a completed task	Eðlilegur aukaverkur af fullgerðu verkefni
Tears fell down her cheek and into the picture	Tár féll niður kinn hennar og inn á myndina
I almost felt sorry for him	Ég vorkenndi honum næstum því
I remember her voice, soft and sweet	Ég man eftir röddinni hennar, mjúkri og ljúfri
I had to move again	Ég þurfti að hreyfa mig aftur
I could not grieve them either	Ég gat ekki syrgt þá heldur
I noticed that she was staying close to the kitchen door	Ég tók eftir því að hún hélt sig nálægt hurðinni að eldhúsinu
I bowed my head quietly and said grace	Ég hneigði höfuðið hljóðlega og sagði náð
I really appreciate everything you do for me	Ég met virkilega allt sem þú gerir fyrir mig
I really can not call what happened after that	Ég get eiginlega ekki kallað hvað gerðist eftir það
I would have thought he had told you that	Ég hefði haldið að hann hefði sagt þér það
I had to clean it off before I tried	Ég þurfti að þrífa það af áður en ég reyndi
I was not going to ask you to come back	Ég ætlaði ekki að biðja þig um að koma aftur
I tried to focus on my project	Ég reyndi að einbeita mér að verkefninu mínu
It needed a little acting class again	Það þurfti aftur smá leiklistarnámskeið
I would not lie to you	Ég myndi ekki ljúga að þér
I think that is a natural concern	Ég tel að það sé eðlilegt áhyggjuefni
Name came to her mind	Nafn kom í huga hennar
I even helped them dispose of their garbage	Ég hjálpaði þeim meira að segja að fara með sorpið sitt
I called the construction manager	Ég hringdi í byggingarstjórann
I love this kitchen wall cabinet	Ég elska þennan vegg eldhússkáp
I slept for twenty-four hours	Ég svaf í tuttugu og fjóra tíma
I called once more	Ég kallaði einu sinni enn
I still have the future ahead of me	Ég á enn framtíðina fyrir mér
I have not and will not	Ég hef ekki og mun ekki
I searched deeper and deeper into my thoughts	Ég leitaði dýpra og dýpra í hugsanir mínar
I knew she meant it too	Ég vissi að hún meinti það líka
I resisted the urge to close them	Ég stóðst þá löngun til að loka þeim
I was shocked again and excited the little girl	Ég var aftur skelfingu lostin og spennt litla stelpan
I got rid of the card	Ég losaði mig við kortið
I also bring a selection of games	Ég kem líka með úrval af leikjum
I looked down at the mark on my wrist	Ég leit niður á merkið á úlnliðnum mínum
I was hiding behind a tree the whole time	Ég var í felum á bak við tré allan tímann
I spent most nights crying myself to sleep	Ég eyddi flestum nóttum í að gráta mig í svefn
I did not wake her from the cup	Ég vakti hana ekki af bollanum
I'm getting used to starving	Ég er að venjast því að svelta
I can hardly see you anymore	Ég sé þig varla lengur
Maybe I could handle it myself	Ég gæti kannski ráðið við það sjálfur
I was lucky that the phone worked, most people did not	Ég var heppinn að síminn virkaði, flestir gerðu það ekki
I locked her in my arms and held her	Ég læsti hana í fanginu og hélt henni
I hope you find the food you like	Ég vona að þú finnir matinn sem þú vilt
I'm not interested in sex	Ég hef engan áhuga á kynlífi
A faint whisper of a familiar aroma	Dauft hvísl af kunnuglegum ilm
I had to be careful on the gravel roads	Ég þurfti að fara varlega á malarvegunum
I love my dad so much	Ég elska pabba minn svo mikið
I only have resources for you	Ég hef bara úrræði fyrir þig
I felt overwhelming pride	Ég fann fyrir yfirþyrmandi stolti
I can not help you without information	Ég get ekki hjálpað þér án upplýsinga
A small fat man came into the room	Lítill feitur maður kom inn í herbergið
I'm just asking you to keep the conversation quiet	Ég bið þig aðeins um að halda samtalinu þegjandi
I'm perfectly happy	Ég er fullkomlega ánægður
I only work part time here	Ég vinn bara hlutastarf hérna
It's so much fun working with everyone	Það er svo gaman að vinna með öllum
I was definitely in shock	Ég var svo sannarlega í sjokki
I'm always asked this	Ég er alltaf spurður að þessu
I enjoyed the office trip a few weeks ago	Ég naut skrifstofuferðarinnar fyrir nokkrum vikum síðan
I got enough to get by	Ég fékk nóg til að komast af
I stared at the deck	Ég starði á þilfarið
I was very worried about the captain	Ég hafði miklar áhyggjur af skipstjóranum
I want to know who cut his hair	Mig langar að vita hver klippti hárið á honum
I hope we can find a home to live in	Ég vona að við getum fundið heimili til að vera í
I need to ask a few questions	Ég þarf að spyrja nokkurra spurninga
I had to feel the air on my bones	Ég þurfti að finna loftið á beinum mínum
I could not put the picture away	Ég gat ekki lagt myndina frá mér
I started and tried to get her attention	Ég ræsti mig og reyndi að ná athygli hennar
I will not take care of your life anymore	Ég mun ekki skipta mér af lífi þínu lengur
I think she can do what she wants	Ég held að hún geti gert það sem hún vill
He had four brothers	Hann átti fjóra bræður
I have taken them off my diet	Ég hef tekið þá úr mataræðinu mínu
I did this from time to time	Ég gerði þetta af og á fyrir
I heard the shower continue	Ég heyrði sturtuna halda áfram
I think it must move as my memories move	Ég held að það hljóti að hreyfast eins og minningar mínar hreyfast
I did not mean to offend your friend	Ég ætlaði ekki að móðga vin þinn
I just went to ask about their approach	Ég fór aðeins til að spyrja um nálgun þeirra
I waved and she turned and left	Ég veifaði og hún sneri sér við og fór
I'm so glad you're all here tonight	Ég er mjög fegin að þið eruð öll hér í kvöld
I was not going to give you a lecture	Ég ætlaði ekki að halda þér fyrirlestur
I jumped up and ran out	Ég stökk upp og hljóp út
I threw out my empty gun	Ég henti tómu byssunni minni út
A cool breeze streamed through buildings downtown	Svalur andvari streymdi um byggingar í miðbænum
I could go out the side gate	Ég gæti farið út við hliðarhliðið
I have noble blood in my veins	Ég er með göfugt blóð í æðum
He was a very mysterious character	Hann var mjög dularfull persóna
I see affection, familiarity	Ég sé ástúð, kunnugleika
I forgot to charge the battery last night	Ég gleymdi að hlaða rafhlöðuna í gærkvöldi
I'll take care of him	Ég mun passa hann
I did not want to go with them	Ég vildi ekki fara með þeim
We know we can improve	Við vitum að við getum bætt okkur
I was nervous because this was something new	Ég var stressaður því þetta var eitthvað nýtt
I have not met my father in six years	Ég hef ekki hitt föður minn í sex ár
I wonder where he's gone	Ég velti því fyrir mér hvert hann er farinn
I see him win another	Ég sé hann vinna annan
I was not reading their minds	Ég var ekki að lesa hugsanir þeirra
I'm not asking for your forgiveness	Ég er ekki að biðja um fyrirgefningu þína
I saw tears well up in her eyes	Ég sá tárin renna upp í augunum á henni
I can see the children in my dreams	Ég get séð börnin í draumum mínum
I'm still losing a piece of these evenings myself	Ég týni enn stykki af þessum kvöldum sjálfur
I know you want us to go	Ég veit að þú vilt að við förum
I should leave him alone	Ég ætti að láta hann í friði
I just remembered something	Ég mundi bara eftir einhverju
I can not seem to stop thinking about him	Ég virðist ekki geta hætt að hugsa um hann
Tape she had pulled from a leg injury	Límband sem hún hafði dregið af meiðslum á fæti
I've been far behind before	Ég hef verið langt undan áður
I was right, he had not been listening	Ég hafði rétt fyrir mér, hann hafði ekki verið að hlusta
I had still seen all the pictures	Ég hafði samt séð allar myndirnar
I did not cry for help	Ég öskraði ekki á hjálp
No one could take my thoughts away from it	Enginn gat tekið hugsanir mínar frá því
I was going through a long drying period	Ég var að ganga í gegnum langan þurrkatíma
She shuddered	Það fór hrollur um hana
I grinded my teeth and struggled to keep quiet	Ég malaði tennurnar og barðist við að þegja
I'm going to point and say a lot of yes	Ég ætla að benda og segja mikið já
I was in a world of suffering	Ég var í heimi þjáningar
I'm your final destination	Ég er lokaáfangastaður þinn
I barely lost a foot over the fire	Ég missti það varla fet yfir eldinn
I had lost myself in the moment	Ég hafði misst mig í augnablikinu
It was hard to accept that	Það var erfitt að sætta sig við það
I'm not really worried about that before	Ég hef eiginlega ekki haft áhyggjur af því áður
I thought he was going to take my breath away	Ég hélt að hann ætlaði að draga úr mér andann
He never held us hostage	Hann hélt okkur aldrei í gíslingu
I need to connect with my past	Ég þarf að tengjast fortíðinni minni
I realized all her pain	Ég áttaði mig á öllum sársauka hennar
I want to know the answer to this question	Mig langar að vita svarið við þessari spurningu
I now know what that means	Ég veit núna hvað það þýðir
I sensed the struggle within him	Ég skynjaði baráttuna innra með honum
A tray with dates was then introduced to us	Bakki með döðlum var svo kynntur fyrir okkur
I smiled to myself as he broke down	Ég brosti með sjálfum mér þegar hann braut saman
I had someone write to me the other day	Ég lét einhvern skrifa mér um daginn
I back into the wall	Ég aftur inn í vegginn
I just got another email	Ég fékk bara annan tölvupóst
I actually own this building	Ég á reyndar þessa byggingu
I wonder why they are here	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir eru hér
I can not climb back up	Ég get ekki klifrað aftur upp
Females lay smaller eggs as they age	Konur verpa smærri eggjum þegar þær eldast
I was not scared at all	Ég var alls ekki hræddur
I bent down to you and fed you	Ég beygði mig niður til þín og gaf þér að borða
Under no circumstances am I looking for a serious relationship	Ég er ekki undir neinum kringumstæðum að leita að alvarlegu sambandi
Neither letter was answered	Hvorugu bréfinu var svarað
A good trip down the beach was fine	Góð ferð niður ströndina var í lagi
I bite my lower lip	Ég bít fast í neðri vör
I got up and followed her to her room	Ég stóð upp og fylgdi henni út í herbergið hennar
I see a great future for you	Ég sé mikla framtíð fyrir þig
I looked over my shoulder again	Ég leit aftur um öxl
Still, I did not particularly like going to bed	Ég var samt ekkert sérstaklega hrifin af því að fara að sofa
One name stood out with sharp black ink	Eitt nafn skar sig úr með beittum svörtu bleki
Both claimed innocence	Báðir fullyrtu að þeir væru saklausir
He had three sisters	Hann átti þrjár systur
I failed my soulmate	Ég brást sálufélaga mínum
I just kept my sweater	Ég geymdi bara peysuna mína
I tried, but could not	Ég reyndi, en gat það ekki
I ignored my feelings of envy	Ég hunsaði öfundartilfinningar mínar
I could offer a great price and independent price	Ég gæti boðið stórt verð og óháð verð
I fell backwards over the edge	Ég datt aftur á bak yfir brúnina
I remember I came and the pain would be great	Ég man að ég kom og sársaukinn yrði mikill
I cherish our friendship to this day	Mér þykir vænt um vináttu okkar til þessa dags
I knew him for being an honest soul	Ég þekkti hann fyrir að vera heiðarleg sál
I once had a dark tunnel	Ég var einu sinni með dökk göng
I think you should rather listen to it	Ég held að þú ættir frekar að hlusta á það
I want to see one	Mig langar að sjá einn
I can still feel his lips on mine	Ég finn enn fyrir vörum hans á mínum
I can take you wherever you want to go	Ég get farið með þig hvert sem þú vilt fara
I found this process quite fascinating	Mér fannst þetta alveg heillandi ferli
I wanted to cry but it seemed ridiculous	Mig langaði að gráta en það þætti fáránlegt
I should not talk to him	Ég ætti ekki að tala við hann
I worked entirely on my own	Ég virkaði algjörlega upp á eigin spýtur
I need to change the conversation	Ég þarf að breyta samtalinu
I tend to have a little mood	Ég hef tilhneigingu til að vera með smá skap
I went to his house once	Ég fór einu sinni heim til hans
I think that again is a key issue	Ég held að það sé aftur alveg lykilatriði
I do not remember any more information	Ég man ekki eftir frekari upplýsingum
Slightly worn by wear and is often washed	Lítið slitið af sliti og er oft þvegið
I smell wine in her breath	Ég lykta af víni í andardrættinum hennar
I could not help but be disappointed	Ég gat ekki annað en orðið fyrir vonbrigðum
I knew he could see us walking past him	Ég vissi að hann gæti séð okkur ganga framhjá honum
I could click his throat	Ég gæti smellt í hálsinn á honum
I can not really explain it	Ég get eiginlega ekki útskýrt það
It was passed in the Legislature with little debate	Það var samþykkt á löggjafarþingi með litlum umræðum
I heard him standing and walking towards me	Ég heyrði hann standa og ganga til mín
I did not want to hurt him anymore	Ég vildi ekki valda honum sársauka lengur
I cross my room to rest by the glass window	Ég fer yfir herbergið mitt til að hvíla mig við glergluggann
I grew up in a large family	Ég ólst upp í stórri fjölskyldu
I could not help but feel guilty	Ég gat ekki annað en haft samviskubit
I saw nothing unusual	Ég sá ekkert óvenjulegt
Women live longer than men	Konur lifa lengur en karlar
I was glad to sit down	Ég var feginn að setjast niður
I felt the freshness of her skin	Ég fann ferskleika húðarinnar hennar
I did not even get a chance	Ég fékk ekki einu sinni tækifæri
She would stand by her morals	Hún myndi standa við siðferði sitt
I saw that his shirt was old and stained	Ég sá að skyrtan hans var gömul og flekkótt
I just wanted to escape	Mig langaði bara að flýja
I reached up and tore it from the trunk	Ég teygði mig upp og reif það frá skottinu
I worked with him for many months	Ég vann með honum í marga mánuði
I woke up and ordered breakfast	Ég vaknaði og pantaði morgunmat
I wanted to do something to get your attention	Mig langaði að gera eitthvað til að vekja athygli þína
I have to leave my pink and yellow at home	Ég á að skilja bleika og gula minn eftir heima
I did not want to scare you	Ég vildi ekki hræða þig
I quickly shook off the feeling though	Ég hristi tilfinninguna fljótt af mér samt
I can wear you constantly with me	Ég get klæðst þér stöðugt með mér
I was glad enough to agree	Ég var nógu feginn að vera sammála
I know he would have liked you to have	Ég veit að hann hefði viljað að þú hefðir það
I lifted one up and held him in my arms	Ég lyfti einum upp og hélt honum í fanginu
I could have found my prince	Ég gæti hafa fundið prinsinn minn
I can smell the stone	Ég finn lyktina af steininum
I once came across a place like this	Ég lenti einu sinni á svona stað
I'm leaving here	Ég er að fara frá mér hérna
I have no eyes and ears myself	Ég hef engin augu og eyru sjálf
I barely got through one	Ég komst varla í gegnum einn
His isolation increased	Einangrun hans jókst
I think you understand the idea	Ég held að þú skiljir hugmyndina
I closed my eyes to his soothing touch	Ég lokaði augunum við róandi snertingu hans
I just never expected to wait that long to start	Ég bjóst bara aldrei við að bíða svona lengi með að byrja
Desolate country road	Auðn sveitavegur
It takes two men	Það þarf tvo menn
I can not tell you why we think so now	Ég get ekki sagt þér hvers vegna við hugsum það núna
I heard an explosion nearby	Ég heyrði sprengingu í nágrenninu
I did not have anything in order	Ég var ekki með neitt í röð
I politely declined the opportunity	Ég afþakkaði tækifærið kurteislega
I take a deep breath and try to calm down	Ég dreg djúpt andann og reyni að róa mig
I would be scared of him in there	Ég yrði hrædd með hann þarna inni
A heavy sigh escaped her	Þungt andvarp slapp frá henni
B returned the least	B skilaði minnsta kolli
I stood and looked at it	Ég stóð og skoðaði það
I'm completely confused after this	Ég er alveg rugluð eftir þetta
Another tax cut plan was approved that year	Önnur skattalækkunaráætlun var samþykkt það ár
I could not say whether he had a beard	Ég gat ekki sagt til um hvort hann væri með skegg
A thin layer of sweat covers her arms and breasts	Þunnt lag af svita hylur handleggi hennar og brjóst
I had to make him feel better	Ég varð að láta honum líða betur
I would rather hang in the background	Ég vildi helst hanga í bakgrunni
I see my sisters hurrying back	Ég sé systur mínar flýta sér til baka
I wanted to pull away	Ég vildi draga mig í burtu
I do not mean anything by that	Ég er ekki meint neitt með því
I want to talk about this again, in her honor	Ég vil fjalla um þetta aftur, henni til heiðurs
You need common sense and good advice	Þú þarft skynsemi og góð ráð
Finally, an agreement was reached	Loks náðist samkomulag
I felt a strange cold	Ég fann fyrir undarlegum kulda
I wish you the best of luck	Ég óska ​​þér góðrar kveðju
I hope your flight was okay	Ég vona að flugið þitt hafi verið í lagi
I was tired and irritated	Ég var þreytt og pirruð
I was given more than enough space	Mér var gefið meira en nóg pláss
I got up from my chair and we leaned over	Ég stóð upp úr stólnum mínum og við hneigðum okkur
I knew the three of you were different	Ég vissi að þið þrjú væruð ólík
I can not say that we have ever fought	Ég get ekki sagt að við höfum nokkurn tíma barist
I closed those thoughts	Ég lokaði þessum hugsunum
Beloved son and heir	Elskulegur sonur og erfingi
I was confident that the news would not arouse their suspicion	Ég var þess fullviss að fréttirnar myndu ekki vekja grunsemdir þeirra
Its population development seems to be steady	Mannfjöldaþróun þess virðist vera stöðug
I wanted to see if it worked for me too	Mig langaði að athuga hvort það virkaði fyrir mig líka
The exact nature of his illness is unknown	Nákvæmt eðli veikinda hans er ekki vitað
I stand sufficiently corrected	Ég stend nægilega leiðrétt
I have a serious problem with depression	Ég á við alvarleg vandamál að stríða með þunglyndi
I can not live with them	Ég get ekki lifað með þeim
I wanted the bronze head	Mig langaði í bronshausinn
The house was used as a court	Húsið var notað sem dómstóll
I dream a lot of being a bird	Mig dreymir mikið um að vera fugl
I stood in the corner for hours	Ég stóð í horninu tímunum saman
A ghost from the river is now gone	Draugur úr ánni er nú horfinn
I have not suffered from a skin rash	Ég hef ekki þjáðst af húðútbrotum
I told you it did not work the first time	Ég sagði þér að það virkaði ekki í fyrsta skiptið
I can not help my curious nature	Ég get ekki hjálpað forvitnum eðli mínu
I got my hair from my father	Ég fékk hárið frá föður mínum
I told them to go in without me	Ég sagði þeim að fara inn án mín
I looked in all directions	Ég leit í allar áttir
I push my arm back	Ég þrýsti handleggnum aftur á bak
I hated myself for thinking that right away	Ég hataði sjálfan mig fyrir að hugsa það strax
I lived in a world of moral chaos	Ég lifði í heimi siðferðislegrar glundroða
I wonder how many knives will surround my body	Ég velti því fyrir mér hversu margir hnífar munu umlykja líkama minn
I shuddered and stepped back inside	Ég skalf og stíg aftur inn
I can not just let them die	Ég get ekki bara látið þá deyja
Less than half of the officers were left in total	Innan við helmingur yfirmanna var eftir samtals
I had a serious job to do	Ég hafði alvarlegt verk að vinna
I had a tendency to want to believe them	Ég hafði tilhneigingu til að vilja trúa þeim
I was terrified and stupid at the same time	Ég var óttaslegin og heimsk laust á sama tíma
I should write it down somewhere	Ég ætti að skrifa það niður einhvers staðar
I searched the rest of the room, but found nothing	Ég leitaði restina af herberginu, en fann ekkert
I did not believe he would return, but he did	Ég trúði ekki að hann kæmi aftur, en hann gerði það
I touched sensitive nerves	Ég snerti viðkvæmar taugar
I think animals took it	Ég held að dýr hafi tekið það
I asked him to come with me	Ég óskaði þess að hann færi með mér
I felt special again	Mér fannst ég aftur vera sérstök
I was a little surprised by the dress	Mér brá svolítið við kjólinn
I want to be something	Mig langar að vera eitthvað
I've just always had a weird fascination with history	Ég hef bara alltaf haft undarlega hrifningu af sögu
I think every cat would think that	Ég held að sérhver köttur myndi hugsa það
I would never be his extra curriculum again	Ég myndi aldrei verða aukanámskrá hans aftur
I love you, no matter what baby	Ég elska þig, sama hvaða elskan
I have friends, or know people, pretty much everywhere	Ég á vini, eða þekki fólk, nokkurn veginn alls staðar
A man in a police uniform had just entered	Maður í lögreglubúningi var nýkominn inn
I had not seen it, but it was produced	Ég hafði ekki séð hana, en hún var framleidd
I want her to see me	Ég vil að hún sjái mig
I just could not do otherwise	Ég bara gat ekki annað
I can not imagine what the reasons are	Ég get ekki ímyndað mér hverjar ástæðurnar eru
I have a job for him tomorrow	Ég er með vinnu fyrir hann á morgun
I breathed a sigh of relief that he was OK	Ég andaði léttar yfir því að hann væri í lagi
I find a vacancy	Ég finn mér laust sæti
I feel relief more than anything	Mér finnst léttir meira en allt
Of course, the public is worried about this	Auðvitað hefur almenningur áhyggjur af þessu
I had never spent any time in this room	Ég hafði aldrei eytt neinum tíma í þessu herbergi
I was scared to say the least	Ég var vægast sagt hrædd
I recognize your photo from the papers	Ég kannast við myndina þína úr blöðunum
I smiled at her and she smiled back	Ég brosti til hennar og hún brosti til baka
I was not trying to work with him	Ég var ekki að reyna að vinna með honum
I followed the girl's path through the door	Ég fylgdi slóð stúlkunnar út um dyrnar
The majority of them wanted to come here first	Meirihluti þeirra vildi fyrst koma hingað
I'm sure your theory is wrong	Ég er viss um að kenning þín er röng
I almost did not get back into my body	Ég komst næstum ekki aftur inn í líkama minn
On the second floor is the main gallery	Á annarri hæð er aðalgalleríið
I would not feel fear or even fear	Ég myndi ekki finna fyrir ótta eða jafnvel hræðslu
I still love teaching, despite everything that has happened	Ég elska enn að kenna, þrátt fyrir allt sem hefur gerst
I think she just thought it was time	Ég held að hún hafi bara haldið að það væri kominn tími til
I force myself to stop eating	Ég þvinga mig til að hætta að borða
I did not remember wanting to cause any pain before	Ég mundi ekki eftir að hafa viljað valda neinum sársauka áður
Houses they must have bought	Hús sem þeir hljóta að hafa keypt
A black holster fell into her hand	Svartur hulstur féll í hönd hennar
I'm not letting you die here	Ég læt þig ekki deyja hér
I want to help people achieve their talents	Ég vil hjálpa fólki að ná hæfileikum sínum
I knew what was buried there	Ég vissi hvað var grafið þarna
I can not kill you in the face	Ég get ekki drepið þig upp í andlitið
I smiled as they held hands	Ég brosti þegar þeir héldust í hendur
I was in my own love affair	Ég átti í mínu eigin ástarsambandi
Several police officers were left behind	Nokkrir lögreglumenn voru eftir
I'll see you tomorrow	Ég sé þig í fyrramálið
I will stop this madness	Ég mun hætta þessu brjálæði
I can see everything	Ég get séð allt
I wish we were about the people	Ég vildi að við værum um fólkið
This can all be seen in the accompanying diagram	Þetta má allt sjá á meðfylgjandi skýringarmynd
I never knew such a beautiful character	Ég þekkti aldrei svona fallegan karakter
I did not care about anything at that moment	Mér var alveg sama um neitt á þeirri stundu
I should have my whole life ahead of me	Ég ætti að hafa allt lífið framundan
I need to warn you about the others	Ég þarf að vara þig við hinum
I was nervous	Ég var kvíðin
I stumble, and stumble forward, fall	Ég hrasa, og hrasa fram, falla
I felt really bad about it	Mér leið mjög illa yfir því
I ran out to greet him	Ég hljóp út til að heilsa honum
I had not even heard the two come in	Ég hafði ekki einu sinni heyrt þá tvo koma inn
I feel things and they do not disappear	Ég finn fyrir hlutum og þeir hverfa ekki
I had to keep talking down	Ég varð að halda áfram að tala niður
I force myself to relax and give in	Ég þvinga mig til að slaka á og gefa eftir
A few minutes later a man stepped out	Nokkrum mínútum síðar steig maður út
I can not let her talk to her dad right now	Ég get ekki leyft henni að tala við pabba sinn núna
I think you need to give it to her	Ég held að þú þurfir að gefa henni það
I have a wonderful family	Ég á frábæra fjölskyldu
I did not know any of them	Ég þekkti engan þeirra
I'm really in love with your mom	Ég er virkilega ástfanginn af mömmu þinni
I will not take your eggs	Ég mun ekki taka eggin þín
I knew other teachers personally	Ég þekkti aðra kennara persónulega
I think the police still had to investigate	Ég held að lögreglan hafi samt þurft að rannsaka málið
I also get a lot of negative stuff	Ég fæ líka mjög neikvætt efni
I stick to it, like an infant to his mother	Ég held mig við það, eins og ungabarn við móður sína
I will not announce any of this	Ég mun ekki tilkynna neitt af þessu
Maybe I just need to go back home	Ég þarf kannski bara að fara heim aftur
A nightmare for any boss	Martröð fyrir hvaða yfirmann sem er
I should have told you	Ég hefði átt að segja þér það
I sincerely hope that is not the case	Ég vona svo sannarlega að svo sé ekki
I felt the anger coming	Ég fann reiðina koma
I was instructed to ask for your services	Mér var gefið skipun um að biðja um þjónustu þína
I could not keep trying to be the same	Ég gat ekki haldið áfram að reyna að vera sama
I can imagine you in that position	Ég get ímyndað mér þig í þeirri stöðu
I looked in the mirror every day	Ég horfði í spegil á hverjum degi
I took her at her word	Ég tók hana á orðinu
I have a choice to make	Ég hef val að gera
I picked up my diary to write	Ég tók upp dagbókina mína til að skrifa
I look empty compared to their happy faces	Ég lít út fyrir að vera tómur miðað við glöð andlit þeirra
I think the same thing could be happening now	Ég held að það sama gæti verið að gerast núna
I saw pain in her face	Ég sá sársauka í andliti hennar
A platform had been built for him	Það var búið að smíða pall fyrir hann
I stood in her driveway and listened carefully	Ég stóð í heimreiðinni hennar og hlustaði vandlega
I wanted moral support	Ég vildi siðferðilegan stuðning
I should have been with them	Ég hefði átt að vera með þeim
I held my little shield	Ég hélt á litla skjöldinn minn
I came to town to get bread for dinner	Ég kom í bæinn til að fá mér brauð í kvöldmatinn
I think about him every day	Ég hugsa um hann á hverjum degi
I might need to look at that company	Ég gæti þurft að skoða það fyrirtæki
I have given of my character	Ég hef gefið af persónu minni
I need him, so very, very much	Ég þarf hann, svo mjög, mjög mikið
I had stretched the rules to the limit	Ég hafði teygt reglurnar til hins ýtrasta
I belong to something much higher than my own will	Ég tilheyri einhverju miklu æðra en minn eigin vilji
I think that's what you said	Ég held að það sé það sem þú sagðir
I knocked several times but she did not answer	Ég bankaði nokkrum sinnum en hún svaraði ekki
I do not get to think about a lot of things	Ég fæ ekki að hugsa um fullt af hlutum
I wonder where all the water had gone	Ég velti því fyrir mér hvert allt vatnið hefði farið
I do not think this is a compliment	Mér finnst þetta ekki vera hrós
I want every last corner of this country to be sought	Ég vil að hvert síðasta horn þessa ríkis sé leitað
I walked around the reflective pool	Ég gekk um endurskinslaugina
I apply it on the face, neck and chest area	Ég nota það á andlitið, hálsinn og brjóstsvæðið
A second later, the voice returns	Sekúndu síðar kemur röddin aftur
I expect an outside consultant to advise	Ég geri ráð fyrir að utanaðkomandi ráðgjafi ráðleggi
I'm not a handsome man	Ég er ekki myndarlegur maður
I did not even search for pictures online	Ég leitaði ekki einu sinni að myndum á netinu
A challenge worthy of my potential	Áskorun sem er verðug möguleikum mínum
I can not ignore this anymore	Ég get ekki hunsað þetta lengur
She said it was like she wanted it	Hún sagði að það væri eins og hún vildi hafa það
I was curious about what had been said	Ég var forvitinn um hvað hafði verið sagt
I have a hard time opening up to people	Ég á erfitt með að opna mig fyrir fólki
There I saw great strength	Þar sá ég mikinn styrk
I think he likes you	Ég held að hann sé hrifinn af þér
I remember the helmet	Ég man eftir hjálminum
I was the team captain	Ég var fyrirliði liðsins
I was happy with the result	Ég var ánægður með árangurinn
I slept rather late	Ég svaf frekar seint
I should do something else	Ég ætti að gera annað
Cost was not the only option	Kostnaður var ekki eini kosturinn
I hope he did not come here alone	Ég vona að hann hafi ekki komið hingað einn
I will not give you what you want	Ég mun ekki gefa þér það sem þú vilt
I was taking a minute to take it in	Ég var að taka mér eina mínútu í að taka það inn
I was the one who took advantage of you	Það var ég sem nýtti þér
I stood completely still and listened	Ég stóð algjörlega kyrr og hlustaði
I did not expect that to happen	Ég ætlaði ekki að það myndi gerast
I never expected so much death and suffering	Ég ætlaði mér aldrei svona mikla dauða og þjáningu
I completely accepted my fate	Ég sætti mig algjörlega við örlög mín
I can not believe how my life has turned around	Ég trúi ekki hvernig líf mitt hefur snúist við
I followed her part of the way through the yard	Ég fylgdi henni hluta leiðarinnar í gegnum garðinn
There was nothing coming in	Það var ekkert að koma inn
The pistol can also fire around the corner	Skammbyssan getur líka skotið fyrir horn
I assure you that is not the case	Ég fullvissa þig um að svo er ekki
I walk next door and knock on her door	Ég geng í næsta húsi og banka upp á hjá henni
I will return to my office	Ég mun snúa aftur á skrifstofuna mína
I love you dearly	Ég elska þig innilega
I have absolutely no idea what he's going to do	Ég hef nákvæmlega ekki hugmynd um hvað hann ætlar að gera
I have no idea how he got them	Ég hef ekki hugmynd um hvernig hann fékk þá
A group of people were coming from the parking lot	Hópur fólks var að koma frá bílastæðinu
I have no one left to seek help	Ég á engan eftir til að leita til um hjálp
I specifically address all of its early tools	Ég tek sérstaklega upp öll fyrstu verkfæri þess
I have the stupid, stupid hope that he's not done	Ég hef þá heimskulegu, heimskulegu von að hann sé ekki búinn
I heard the heartbeat better	Ég heyrði betur hjartasláttinn
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Ég leit um öxl hans og horfði á vini mína dansa
I wanted to participate	Ég vildi taka þátt
I could not answer with words	Ég gat ekki svarað með orðum
I did not know that the others could not ask	Ég vissi ekki að hinir gætu ekki spurt
I could not tell from watching her	Ég gat ekki sagt frá því að horfa á hana
I want them to do that	Ég vil að þeir geri það
I knew what it was going on	Ég vissi hvað það var að fara í
I was not in the mood to argue	Ég var ekki í skapi til að rífast
I can speak for you through most of it	Ég get talað fyrir þér í gegnum flest það
I knew she was just curious	Ég vissi að hún var bara forvitin
Variations on their next experiment	Tilbrigði við næstu tilraun þeirra
I felt for her there	Ég fann fyrir henni þarna
I jumped up and ran to the bathroom	Ég stökk upp og hljóp á klósettið
I tremble down her driveway	Ég geng skjálfandi niður heimreiðina hennar
I work my way up and it makes me excited	Ég vinn mig upp og það gerir mig spennt
I asked a woman across the street	spurði ég konu handan götunnar
I started at the wrong end	Ég byrjaði á röngum enda
I tried to escape, so he put me down	Ég reyndi að flýja, svo hann setti mig
I saw life wasted	Ég sá lífið sóað
I want to hear all about it tomorrow	Mig langar að heyra allt um það á morgun
I had to get drunk to get away	Ég þurfti að drekkja mér til að komast undan
I could redeem a check anywhere in the world	Ég gæti innleyst ávísun hvar sem er í heiminum
I know he'll be here	Ég veit að hann verður hér
I wish them success and a wonderful life	Ég óska ​​þeim velgengni og yndislegs lífs
I raised the volume of my voice	Ég hækkaði hljóðstyrk röddarinnar
I'll explain why to you later, if you like	Ég mun útskýra hvers vegna fyrir þér síðar, ef þú vilt
I looked at my face in the mirror	Ég horfði á andlit mitt í speglinum
I had to buy time	Ég þurfti að kaupa tíma
Lots of white candles	Mikið af hvítum kertum
I remember it well	Ég man það vel
I think they leave a few hours after we leave	Ég held að þeir fari nokkrum klukkustundum eftir að við förum
I'll destroy you for that	Ég mun eyða þér fyrir það
I did not care much for the words	Mér var ekki mikið sama um orðin
I want to do my best	Ég vil gera mitt besta
Issues of national security	Mál um þjóðaröryggi
I was still watching him as he passed	Ég var enn að horfa á hann þegar hann gekk framhjá
I believe it's exotic	Ég trúi því að það sé framandi
My friend told me that his condition had improved significantly	Vinur minn sagði mér að ástand hans hefði batnað verulega
I've never been so happy in my life	Ég hef aldrei verið jafn kát á ævinni
I felt his breath	Ég fann andardrátt hans
I look back, sigh and hesitate	Ég lít til baka, andvarpa og hika
I saw all the signs	Ég sá öll myndmerkin
I can turn my hand to all these things	Ég get snúið hendinni að öllum þessum hlutum
I can not find it anywhere	Ég finn það hvergi
I'll teach you everything	Ég mun kenna þér allt
I thought they were mine to create	Ég hélt að þeir væru mínir að búa til
A smile spread across the man's face	Bros færðist yfir andlit mannsins
I could not do this alone	Ég gæti þetta ekki einn
I just want to be skin to skin with you	Ég vil bara vera húð við húð með þér
I looked down at the pale face in the moonlight	Ég horfði niður á föl andlitið í tunglskininu
I'm glad you like the song too	Það gleður mig að þér líkar lagið líka
I really enjoyed working there	Mér fannst mjög gaman að vinna þar
I want to take you around town	Mig langar að fara með þér um bæinn
I think that would be a great, great case	Ég held að það væri frábært, frábært mál
I get a feeling for something, but no	Ég fæ tilfinningu fyrir einhverju, en nei
I'm considering pausing	Ég íhuga að gera hlé á því
The muscle in his jaw jumped	Vöðvi í kjálka hans hoppaði
I brought you into this world	Ég leiddi þig inn í þennan heim
I turned the picture around	Ég sneri myndinni við
I'll be safe in a few seconds	Ég verð öruggur eftir nokkrar sekúndur
I opened it and went through the contents	Ég opnaði hana og fór í gegnum innihaldið
At least he didn't bleed anymore	Honum blæddi allavega ekki lengur
I answered immediately	Ég svaraði samstundis
I then turned it on	Ég kveikti síðan í honum
I hope they like covenants	Ég vona að þeim líki sáttmálar
I heard someone approaching	Ég heyrði einhvern nálgast
I think your wolf knows a lot about you	Ég held að úlfurinn þinn viti heilmikið um þig
I have a great team that works with me	Ég er með frábært lið sem vinnur með mér
I know how fragile your life really is	Ég veit hversu viðkvæmt líf þitt er í raun og veru
Black computer screen	Svartur tölvuskjár
I hope you had a good time	Ég vona að þú hafir skemmt þér vel
Our method is to be vigilant	Aðferð okkar er að vera vakandi
I have to keep away to protect them	Ég verð að halda í burtu til að vernda þá
I had a lot of friends there	Ég átti fjölda vina þarna
Everyone was stolen from the show	Öllum var stolið af sýningunni
I can only imagine how her mother must feel	Ég get aðeins ímyndað mér hvernig móður hennar hlýtur að líða
I thought about the gun	Ég hugsaði um byssuna
A young, beautiful woman stood beside him	Ung, falleg kona stóð við hlið hans
I get to solve problems all day	Ég fæ að leysa vandamál allan daginn
The work seemed impossible at the time	Verkið virtist ómögulegt á þeim tíma
I did not tell them what to wear	Ég sagði þeim ekki hverju þeir ættu að klæðast
I knew right away that this must be our room	Ég vissi strax að þetta hlyti að vera herbergið okkar
I move back, finally, and look into his eyes	Ég hreyfi mig til baka, loksins, og horfi í augun á honum
A red drop hit my leg	Rauður dropi rakst á fótinn á mér
A brief announcement later that day confirmed his departure	Stutt tilkynning síðar um daginn staðfesti brottför hans
I'm not against religion	Ég er ekki á móti trú
I never understood because we did not have cows	Ég skildi það aldrei þar sem við áttum ekki kýr
I was touched by the fact that she was caring for my baby	Ég varð snortin af því að hún væri að passa barnið mitt
I found myself falling	Ég fann mig falla
I already knew about this place	Ég vissi nú þegar um þennan stað
However, I was going to keep my word	Ég ætlaði hins vegar að standa við orð mín
The family had a comfortable standard of living	Fjölskyldan hafði þægileg lífskjör
I'm available as needed	Ég er til taks eftir þörfum
The film was financially unsuccessful	Myndin var fjárhagslega misheppnuð
I want to go home and practice	Mig langar að fara heim og æfa
The two spent the night in jail	Þeir tveir gistu í fangelsi í nótt
Marian also declined	Marian hafnaði einnig
A project manager who would not talk about anything	Verkefnameistari sem myndi ekki kjafta neitt
Great man, great man	Frábær maður, frábær maður
I will not return to my words	Ég mun ekki fara aftur á orð mín
I hoped he would not start with any problems	Ég vonaði að hann myndi ekki byrja á neinum vandamálum
I heard the liquid flowing through her system	Ég heyrði vökvann streyma í gegnum kerfið hennar
I never wanted to lose you	Ég vildi aldrei missa þig
I travel on business class for work, but economy privately	Ég ferðast á viðskiptafarrými vegna vinnu, en hagkerfi einslega
I was not offended	Ég móðgaðist ekki
However, I have suspected so much before	Mig hefur hins vegar grunað jafn mikið áður
I would definitely recommend your facility to anyone	Ég myndi örugglega mæla með aðstöðu þinni við hvern sem er
I can write about it	Ég get skrifað um það
I heard the waters were not in your favor	Ég heyrði að vötnin væru þér ekki í hag
A smile curved his lips	Bros sveigði varir hans
I know you're lousy	Ég veit að þú ert ömurlegur
I think she's a very nice woman	Mér finnst hún mjög fín kona
I guess they're good at something	Ég býst við að þeir séu góðir í eitthvað
I lost myself again	Ég missti mig aftur
I could not speak, could not move	Ég gat ekki talað, gat ekki hreyft mig
I also really like the installation as you know	Ég er líka mjög hrifinn af uppsetningu eins og þú veist
I'm rating the restaurant	Ég er að gefa veitingastaðnum einkunn
I learned it back in college	Ég lærði það aftur í háskóla
I looked at the house from my car	Ég horfði á húsið frá bílnum mínum
I knew he would never hurt me	Ég vissi að hann myndi aldrei meiða mig
I got some unexpected news	Ég fékk dálítið óvæntar fréttir
I said in his malicious code included in blocks	Ég sagði í illgjarn kóða hans innifalinn í blokkum
I could just cry and scream	Ég gæti bara grátið og öskrað
I did not want to talk about them	Ég vildi ekki tala um þá
I mean, yes, but we can not	Ég meina, já, en við getum það ekki
I keep them in a box in my mind	Ég geymi þá í kassa í huganum
I have to have everything decided by then	Ég verð að hafa allt ákveðið fyrir þann tíma
I looked at the notebook	Ég leit á minnisbókina
I was confused as hell	Ég var ringlaður eins og helvíti
The elevator is still today	Lyftan er enn í dag
A second later, he abruptly withdrew	Sekúndu síðar dró hann skyndilega til baka
I left the room and flew to the elevator	Ég fór út úr herberginu og flaug að lyftunni
Sometimes I get emotions and they turn out to be right	Ég fæ stundum tilfinningar og þær reynast réttar
I did not consider it a dietary guide	Ég taldi það ekki mataræðisleiðbeiningar
I was there when it was fixed	Ég var þarna þegar það var lagað
I still have no idea what made me do that	Ég hef enn ekki hugmynd um hvað varð til þess að ég gerði það
I'll just take the plunge	Ég mun bara taka að mér auka
I complained to a nurse	Ég kvartaði við hjúkrunarfræðing
I remember seeing a wedding announcement that caught my attention	Ég man að ég sá brúðkaupstilkynningu sem vakti athygli mína
I was not trying to be polite	Ég var ekki að reyna að vera kurteis
I will never forget that talk	Ég mun aldrei gleyma því tali
I need it to prove who you are	Ég þarf það til að sanna hver þú ert
I keep hitting him	Ég held áfram að lemja hann
I saw him lying on the street	Ég sá hann liggja á götunni
I could be tricky	Ég gæti verið erfiður
I also have to fight for my life	Ég verð líka að berjast fyrir lífi mínu
I felt like she had read through me	Mér fannst eins og hún hefði lesið í gegnum mig
It never occurred to me to try the door	Mér datt ekki í hug að prófa hurðina
I have to get into their cells	Ég verð að komast inn í klefana þeirra
I turned to look at the clock at the bedside table	Ég sneri mér við til að líta á klukkuna við náttborðið
I have to go home first	Ég þarf að fara heim fyrst
I had a gut feeling, something important, almost urgent	Ég var með magatilfinningu, eitthvað mikilvægt, næstum því brýnt
I knew it in my heart and in my bones	Ég vissi það í hjarta mínu og í beinum mínum
I was not going to kill him yet	Ég ætlaði ekki að drepa hann ennþá
I wish you would feel better	Ég vildi að þú myndir láta þér líða betur
A range has been built in the city center	Byggt hefur verið svið í miðborginni
I could starve to death or die of thirst	Ég gæti svelt til dauða eða dáið úr þorsta
I will spread the word about your great service	Ég mun dreifa boðskapnum um mikla þjónustu þína
I just did not want her to get angry	Ég vildi bara ekki að hún færi reið
Vermont had its share of operations	Vermont átti sinn skerf af starfseminni
I got it right a few days later	Ég fékk það í lagi nokkrum dögum síðar
I see myself wearing this on my wedding day	Ég sé mig vera með þetta á brúðkaupsdaginn minn
I looked at my alarm clock	Ég leit á vekjaraklukkuna mína
I count with my fingers up to three	Ég tel með fingrunum upp að þremur
I could have saved her life	Ég hefði getað bjargað lífi hennar
They usually escape and offer little resistance to attack	Þeir flýja venjulega og veita litla mótstöðu gegn árásum
I know this is different	Ég veit að þetta er öðruvísi
I took a deep breath through my nose	Ég dró djúpt andann í gegnum nefið
I can not just run and hide	Ég get ekki bara hlaupið og falið mig
I want to export as fast as possible	Ég vil flytja út eins hratt og hægt er
I would go there to renew my spirit	Ég myndi fara þangað til að endurnýja andann
I could work on one	Ég gæti unnið við einn slíkan
I also saw my body transform	Ég sá líka líkama minn umbreytast
I played it first but did not get far	Ég spilaði það fyrst en komst ekki langt
I felt the onslaught and hoped it would end	Ég fann fyrir áhlaupinu og vonaði að það myndi enda
I guess you could do worse	Ég býst við að þú gætir gert verra
They were able to remove some of them	Þeir gátu fjarlægt hluta þeirra
I think my friend's in trouble	Ég held að vinur minn sé í vandræðum
I do not know what happened, even to this day	Ég veit ekki hvað gerðist, enn þann dag í dag
I have no idea what it means to give it back	Ég hef ekki hugmynd um hvað það þýðir að gefa það til baka
The cats vote by working together	Kettirnir greiða atkvæði með því að vinna saman
I thought my brother was wrong	Ég hélt að bróðir minn hefði rangt fyrir sér
I guess that was my answer	Ég býst við að það hafi verið svarið mitt
I thought it went well	Mér fannst þetta ganga vel
I had time to make this work	Ég hafði tíma til að láta þetta virka
I guess he was inspired	Ég býst við að hann hafi verið innblásinn
I can become rather protective of my precious agenda	Ég get orðið frekar verndandi yfir dýrmætu dagskránni minni
A refugee would be nervous and try to hide	Flóttamaður myndi vera kvíðin og reyna að fela sig
I just did not like him	Mér líkaði bara ekki við hann
I protect you and the continent	Ég verndar þig sem og álfuna
I was not going to take them to the bank	Ég ætlaði ekki að fara með þá í bankann
I want him and he's already close to the boys	Mig langar í hann og hann er nú þegar náinn strákunum
I remind you that you are still under caution	Ég minni þig á að þú ert enn undir varúð
I would say ten minutes	Ég myndi segja tíu mínútur
I untied my fingers one by one from her hair	Ég losaði fingurna einn af öðrum úr hárinu á henni
The way with poison	Hátturinn með eitri
I was confused, in a cloud of wonder and horror	Ég var ráðvilltur, í skýi undrunar og hryllings
I will definitely come back	Ég mun örugglega koma aftur
I could not help but feel a pinch of disappointment	Ég gat ekki annað en fundið fyrir klípu af vonbrigðum
I refused to be a victim again	Ég neitaði að vera fórnarlamb aftur
I also like the length of this dress	Mér finnst líka lengdin á þessum kjól
I hesitated, half turned away	Ég hikaði, hálf sneri mér frá
I'm not going to let him take me	Ég hef ekki í hyggju að leyfa honum að taka mig
I have no idea where she is	Ég hef ekki hugmynd um hvar hún er
I think you should go to the street	Ég held að þú ættir að fara á götuna
I think it's a perfect last name	Ég held að það sé fullkomið eftirnafn
I did not want to be near her	Ég vildi ekki vera nálægt henni
A new pilot is at the helm	Nýr flugmaður er við stjórnvölinn
I got lost in those big green eyes	Ég týndist í þessum stóru grænu augum
I finally inspected the property	Ég skoðaði eignina endanlega
I have to make the right decision	Ég verð að segja rétt ákvörðun
I was not going to be so rude	Ég ætlaði ekki að vera svona dónalegur
I want to knock on the door	Ég vil slá dyrnar inn
I can not believe we have not noticed for so long	Ég trúi því ekki að við höfum ekki tekið eftir því svo lengi
I want to see what's in the alien pack	Ég vil sjá hvað er í geimverupakkanum
I get up and dust loose grass off my jeans	Ég stend upp og dusta laust gras af gallabuxunum mínum
I think it went well	Ég held að það hafi gengið vel
I mean, it makes sense, but still	Ég meina, það er skynsamlegt, en samt
I want you to marry her	Ég vil að þú giftist henni
I reached the edge of the pond	Ég komst að brún tjörnarinnar
Flight manual for training purposes	Flughandbók í þjálfunarskyni
A nobler soul you could never meet	Göfugari sál sem þú gætir aldrei hitt
I did not want to know anything about this project	Ég vildi ekki vita neitt um þetta verkefni
I had to admit that it was actually pretty dark	Ég varð að viðurkenna að það var í raun frekar dimmt
Way is life itself	Leið er lífið sjálft
I could not kill him any other way	Ég gat ekki drepið hann á annan hátt
I wish you loved me but you never did	Ég vildi að þú elskaðir mig en þú gerðir það aldrei
I was not allowed to say anything to anyone	Ég mátti ekki segja neitt við neinn
I heard about it later	Ég heyrði um það seinna
I have orders and so do you	Ég er með pantanir og þú líka
Peace walk on site	Friðarganga á staðnum
I was contributing to our future	Ég var að leggja mitt af mörkum til framtíðar okkar
I wrote it many years ago	Ég skrifaði það fyrir mörgum árum
I helped him a little before you kids came	Ég hjálpaði honum eitthvað áður en þið börnin komuð
I was sure there was more	Ég var viss um að það væri meira
I was hoping to hear from you	Ég var að vonast til að heyra frá þér
I could be dead any day, you know	Ég gæti verið dauður hvaða dag sem er, þú veist
I came down to get my girlfriend back	Ég kom niður til að fá kærustuna mína aftur
I felt like a peer for the first time	Mér leið eins og jafningi í fyrsta skipti
I pulled the covers over me	Ég dró hlífarnar yfir mig
I was now officially an adult	Ég var nú opinberlega fullorðinn
Moments later, she sighed	Augnabliki síðar andvarpaði hún
I doubt we would have been very successful	Ég efast um að við hefðum náð mjög góðum árangri
The torch has been moved to us	Kyndilinn hefur verið færður til okkar
I can not describe their glory or describe their beauty	Ég get ekki lýst dýrð þeirra eða lýst fegurð þeirra
I smile and look away	Ég brosi og lít undan
I wonder what those goals were	Ég velti fyrir mér hver þessi mörk væru
I encourage you to read it over	Ég hvet þig til að lesa hana yfir
I recognized the smell of blood and death above	Ég þekkti lyktina af blóði og dauða fyrir ofan
I obey every vision	Ég hlýði hverri sýninni
A girl who liked him	Stúlka sem líkaði við hann
They are then eaten near the bottom	Þeir eru síðan borðaðir nálægt botninum
Conversation needs to be obvious and convenient	Samtal þarf að vera augljóst og hentugt
I took one and put it in my pocket	Ég tók einn og stakk honum í vasa minn
I think one of the many horses thanked us	Ég tel að einn af mörgum hestum hafi þakkað okkur
I'm really trying to correct this wrong	Ég er mjög að reyna að leiðrétta þetta rangt
I like a man in a uniform	Mér líkar við mann í einkennisbúningi
I'm a big dream who loves to travel	Ég er stór draumur sem elska að ferðast
I was going to be careful with this one	Ég ætlaði að fara varlega með þennan
I put my hands on her shoulders	Ég lagði hendurnar á axlir hennar
I want to feel the rain coming over me	Ég vil finna rigninguna koma yfir mig
I finally found a place	Ég fann loksins stað
I do everything bad, everything	Ég geri allt slæmt, allt
I could not hold it any longer	Ég gat ekki haldið því lengur
I can see how he feels, I know what he's thinking	Ég get séð hvað honum líður, veit hvað hann hugsar
I knew it was because of me	Ég vissi að það var mín vegna
I will not let this family get into chaos	Ég mun ekki láta þessa fjölskyldu lenda í glundroða
I have so much more support	Ég hef svo miklu meiri stuðning
I rode around, but found none	Ég hjólaði um, en fann engan
I was the one to roll my end	Ég var hún til að rúlla mér enda
I looked like one too	Ég leit út eins og einn líka
They have no children together	Þau eiga engin börn saman
I had never seen her do that to her father	Ég hafði aldrei séð hana gera það við föður
Sometimes endless ideas just come to me	Stundum koma endalausar hugmyndir bara til mín
I had to wait and let events guide me	Ég varð að bíða og láta atburði stýra mér
I dug around in the closet	Ég gróf um í skápnum
I felt that way	Mér fannst hann svona
A person who said he loved me	Manneskja sem sagðist elska mig
I try my best to breathe a little through my mouth	Ég reyni mitt besta að anda aðeins í gegnum munninn
I said it was stupid	Ég sagði að það væri heimskulegt
I had forgotten that this was his work day	Ég var búinn að gleyma því að þetta var vinnudagur hans
I wore this for confirmation	Ég klæddist þessu til fermingar
I did not see him again after that	Ég sá hann ekki aftur eftir það
I do not want trouble here	Ég vil ekki vandræði hér
I did not smell her	Ég fann ekki lyktina af henni
However, I find this very strange	Mér finnst þetta hins vegar mjög skrítið
I felt like we were strangers again	Mér fannst við vera ókunnugir aftur
Most went straight to the gas chambers	Flestir fóru beint í gasklefana
I've never seen him naked before	Ég hef aldrei séð hann nakinn áður
A little more careful	Aðeins meira varkár
A wooden table stood up against another wall	Viðarborð stóð upp við annan vegg
I did not care about his anger	Mér var alveg sama um reiði hans
I mean, to be fair, this is a problem	Ég meina, til að vera sanngjarn, þá er þetta vandamál
I definitely do not want to sell my house	Ég vil örugglega ekki selja húsið mitt
I missed her like crazy	Ég saknaði hennar eins og vitlaus
I knew to leave it alone	Ég vissi að láta það í friði
I was at the restaurant	Ég var á veitingastaðnum
A man rode on a big black horse	Maður reið fram á stórum svörtum hesti
I live across the street	Ég bý hinum megin við götuna
I had to use my fingers to help them	Ég þurfti að nota fingurna til að hjálpa þeim
I will be remembered	Ég mun verða minnst
I should not have held a child	Ég hefði ekki átt að halda á barni
Willingness to bring resources to the table	Vilji til að koma með fjármagn að borðinu
I could have walked forever, it seemed	Ég hefði getað gengið að eilífu að því er virtist
I went to sleep, but could not sleep	Ég fór að sofa, en gat ekki sofnað
I will not go into detail	Ég mun ekki skipta mér af smáatriðum
I heard that name only once, in court	Ég heyrði þetta nafn aðeins einu sinni, fyrir dómi
I saw the path of the angels	Ég sá slóð englanna
I could see his face now	Ég gat séð andlit hans núna
Nothing is too small	Ekkert er of lítið
I now see how everything has happened as it should	Ég sé núna hvernig allt hefur gerst eins og það átti að gera
I can get beeswax, no problem	Ég get fengið býflugnavax, ekkert mál
A boy walks into a bar and orders a drink	Strákur gengur inn á bar og pantar sér drykk
I opened my mouth and tangled my tongue with his	Ég opnaði munninn og flækti tunguna mína við hans
I was volunteering	Ég var að taka sjálfboðaliða
I wonder if the farmer has a wife and children	Ég velti því fyrir mér hvort bóndinn ætti konu og börn
I saw it pull out of the exit	Ég sá það draga af útganginum
Plant growth is small	Plöntuvöxtur er lítill
I ran back into the room	Ég hljóp aftur inn í herbergið
I tried to smile innocently	Ég reyndi að brosa saklaust
I find this a little too transparent	Mér finnst þetta aðeins of gegnsætt
I immediately felt a deep bitterness, which came as a surprise in its strength	Ég fann samstundis fyrir djúpri biturð, sem kom á óvart í styrkleika sínum
I just shook my head back and forth	Ég hristi bara höfuðið fram og til baka
I discovered my diary	Ég uppgötvaði dagbókina mína
I wonder for a moment if she was scared	Ég velti því fyrir mér í smá stund hvort hún væri hrædd
I waited until she passed before answering	Ég beið þangað til hún fór framhjá áður en ég svaraði
I was going to explain later	Ég ætlaði að útskýra síðar
I must have been too busy with other things	Ég hlýt að hafa verið of upptekin af öðrum hlutum
I killed the machine and everything was calm	Ég drap á vélinni og allt var rólegt
I would find out the truth myself	Ég myndi komast að sannleikanum sjálfur
I could see the moon again	Ég gat séð tunglið aftur
I used to sneak out, late at night	Ég var vanur að laumast út, seint á kvöldin
I need to start with Grandma tomorrow	Ég þyrfti að byrja með ömmu á morgun
I have never felt anything like it	Ég hef aldrei fundið fyrir öðru eins
I was able to solve the problem with the footpath	Ég gat leyst vandamálið með göngustígnum
He was hanged the same day	Hann var hengdur sama dag
The ship was protected by compound armor	Skipið var varið með samsettum herklæðum
I did not mean to offend you	Ég ætlaði ekki að móðga þig
I love talking to this wise man	Ég elska að tala við þennan vitra mann
I knew exactly how I felt	Ég vissi nákvæmlega hvernig mér leið
A tall, dark shape moved from the wall	Há, dökk lögun færðist frá veggnum
I watched myself eat it	Ég horfði á sjálfan mig borða hann
I hope you can attend	Ég vona að þú getir mætt
I was like an animal in a cage	Ég var eins og dýr í búri
Lucy is now able to see ghosts too	Lucy er nú fær um að sjá drauga líka
I recognized the voice immediately	Ég þekkti röddina samstundis
I need to be stronger	Ég þarf að vera sterkari
I hated them so much	Ég hataði þá svo mikið
I convinced him that life was not over	Ég sannfærði hann um að lífið væri ekki alveg búið
I know so little about you	Ég veit svo lítið um þig
The single was released three days later	Smáskífan í heild kom út þremur dögum síðar
I used another to dry his hair	Ég notaði annan til að þurrka hárið á honum
I'm not in the market for a man	Ég er ekki á markaði fyrir karlmann
A woman entered this restaurant and killed the owner	Kona kom inn á þennan veitingastað og drap eigandann
I had not looked at it carefully	Ég hafði ekki skoðað það vandlega
I did get a good commission though	Ég fékk þó góða þóknun
I was eighteen, she was sixteen	Ég var átján ára, hún sextán
I want to touch him and be close to him	Ég vil snerta hann og vera nálægt honum
I turned around and there was no one behind me	Ég sneri mér við og það var enginn fyrir aftan mig
I was willing to let them take all my fingers on me	Ég var til í að leyfa þeim að taka alla fingurna á mér
A white hospital blanket wrinkled over her frame	Hvítt sjúkrahústeppi hrukkaði yfir grind hennar
I was so embarrassed about my difficulties, but you	Ég var svo vandræðalegur yfir erfiðleikum mínum, en þú
I saw the news	Ég sá fréttina
I understand every word because it is my mother tongue	Ég skil hvert orð af því að það er móðurmál mitt
I found it funny and appealing	Mér fannst ég fyndinn og aðlaðandi
I was close to success	Ég var nálægt árangri
I have to go to different stores though	Ég þarf þó að fara í mismunandi verslanir
I could not see him anywhere	Ég gat hvergi séð hann
I have two husbands, but neither is right	Ég á tvo menn en hvorugur er réttur
I could no longer play the game	Ég gat ekki lengur spilað leikinn
The spine she was beginning to carry disappeared	Hryggur sem hún var farin að bera hvarf
A garden becomes a jungle	Garður verður að frumskógi
I regret having tried to commit suicide	Ég iðrast þess að hafa reynt að fremja sjálfsmorð
Both boys were named after him by their mothers	Báðir drengirnir voru nefndir eftir honum af mæðrum sínum
I had such high hopes for you	Ég hafði svo miklar vonir við þig
I wanted to protect her and love her	Ég vildi vernda hana og elska hana
I tried your cell phone, but there is no answer	Ég prófaði farsímann þinn, en það er ekkert svar
I can only hope he's still breathing	Ég get bara vona að hann andar enn
I really want to be in the lab	Mig langar virkilega að vera í rannsóknarstofunni
I can not live without you anymore	Ég get ekki lifað án þín lengur
I'll keep an eye on her, if need be	Ég mun hafa auga með henni, ef svo ber undir
I should never have let it go this far	Ég hefði aldrei átt að láta það fara svona langt
I had this strange dream	Mig dreymdi þennan skrítna draum
I was walking forward to get around	Ég var að labba fram á við til að komast um
I tried not to sound disappointed	Ég reyndi að hljóma ekki vonsvikinn
I want to learn dance	Mig langar að læra dans
Short jump, high jump, very high	Stutt stökk, hástökk, mjög hátt
I found another cold place	Ég fann annan kuldastað
I learned to rejoice by not asking questions	Ég lærði að gleðjast með því að spyrja ekki spurninga
I heard a little sadness in her voice	Ég heyrði smá sorg í rödd hennar
I'm a traditional feminist	Ég er hefðbundinn femínisti
I felt it was time to go	Mér fannst kominn tími til að fara
I did not have time to stand now	Ég hafði ekki tíma til að standa núna
I will not help you anyway	Ég mun ekki hjálpa þér hvort sem er
I just did not know how to pray better	Ég bara vissi ekki hvernig ég ætti að biðja betur
I lay there in shock	Ég lá þarna skelfingu lostin
I see my reflection in the shop windows	Ég sé spegilmynd mína í búðargluggum
I had the map of the area in my arms	Ég var með kortið af svæðinu í fanginu
I did not know how to describe it	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að lýsa því
I promise this will be much easier than you think	Ég lofa að þetta verður miklu auðveldara en þú heldur
I was with my ex for almost three years	Ég var með fyrrverandi mínum í næstum þrjú ár
I stumbled out of bed	Ég hrasaði fram úr rúminu
I went in and closed behind me	Ég gekk inn og lokaði á eftir mér
I mean, how spectacular is the table with fresh produce	Ég meina, hversu stórbrotið er borðið með ferskum afurðum
I love you so much	Ég elska þig svo mikið
I stay away from any kind of forest these days	Ég held mig frá hvers kyns skógi þessa dagana
I tried to look away	Ég reyndi að líta undan
I held out my hand and she landed on it	Ég rétti út höndina og hún lenti á henni
Bad exchange for no more arm	Slæm skipti fyrir ekki lengur handlegg
I let go of the calm breath and let go of the arrow	Ég sleppti rólegum andanum og sleppti örinni
I have all these mixed feelings	Ég er með allar þessar blandaðar tilfinningar
A frightened warrior would not win any battles, he knew	Hræddur stríðsmaður myndi ekki vinna neina bardaga, vissi hann
I paused for a moment to check the door	Ég staldraði við augnablik til að athuga hurðina
I hardly ever did	Ég gerði það varla nokkurn tíma
I went over myself right after that	Ég fór yfir mig rétt eftir það
I see it in you	Ég sé það á þér
I decided to try this	Ég ákvað að prófa þetta
I needed my life back	Ég þurfti líf mitt aftur
I needed the curse gone	Ég þurfti að bölvunin væri farin
I tried eight different people	Ég prófaði átta mismunandi fólk
I also use it as a reading list	Ég nota það líka sem leslista
I did not want anyone to hear me	Ég vildi ekki að neinn heyrði í mér
I think it hurt him a lot to see you fall today	Ég held að það hafi bitnað mjög á honum að sjá þig falla í dag
I did not check with the other victims first	Ég athugaði ekki með hin fórnarlömbin fyrst
News shows similar attacks around the world	Fréttir sýna svipaðar árásir um allan heim
I showed him kindness	Ég sýndi honum góðvild
I hoped it was not too cold outside	Ég vonaði að það væri ekki of kalt úti
I'm taking my neighbor home after a regular interrogation	Ég fer með nágranna mínum heim eftir hefðbundna yfirheyrslu
I had done that to her	Ég hafði gert henni það
I did not know that	Ég vissi ekki af því
I was angry and crazy most days	Ég var reið og brjáluð flesta daga
I'll prove them to you	Ég skal sanna þær fyrir þér
There are no measures that change this risk	Það eru engar ráðstafanir sem breyta þessari áhættu
I did not get far	Ég komst ekki langt
I felt better after that	Mér leið betur eftir það
The song was not released as a single	Lagið var ekki gefið út sem smáskífa
A man in a suit appears at the door	Maður með jakkaföt birtist við dyrnar
I followed her as she left	Ég fylgdi henni þegar hún var að fara
I inherited it from my father	Ég erfði það frá föður mínum
I can not die like this	Ég get ekki dáið svona
I'm doing more than that right now	Ég er að gera meira en það núna
I did not want to be searched for him	Ég vildi ekki láta taka mig í leit að honum
I had my hair cut very short	Ég lét klippa hárið mjög stutt
His goal was the conveyor belt	Markmið hans var færibandið
I did not notice that the two-day deadline had passed	Ég tók ekki eftir því að tveggja daga fresturinn var liðinn
I shrugged and gave him a towel	Ég yppti öxlum og gef honum handklæði
I'm hoping you might like it	Ég er að vona að þú gætir eins og það
I never got these things	Ég fékk aldrei þessa hluti
I walked out of my hospital room	Ég gekk út úr sjúkraherberginu mínu
I've been waiting all these years	Ég hef beðið í öll þessi ár
I perceive you as a true friend	Ég skynja á þér sannan vin
I suspect you were involved in some way	Mig grunar að þú hafir einhvern veginn tekið þátt
I had not dreamed after all	Mig hafði ekki dreymt eftir allt saman
I wish you heard it right	Ég vildi að þú heyrðir það beint
I knew them all from that struggle	Ég þekkti þá alla frá þeirri baráttu
I enjoy your company, but my decision is final	Ég nýt félagsskapar þinnar, en ákvörðun mín er endanleg
I hurried to the forest to confirm my suspicions	Ég flýti mér í átt að skóginum til að staðfesta grun minn
I stepped down and stretched	Ég steig niður og teygði mig
A black candle sits in its center	Svart kerti situr í miðju þess
I'm going to use that option forever	Ég ætla að nota þann kost minn að eilífu
I never took your soul or your body	Ég tók aldrei sál þína eða líkama þinn
I want a real city to rule	Ég vil alvöru borg til að ráða yfir
I choose the first one	Ég vel þann fyrsta
I hope he did not do something stupid	Ég vona að hann hafi ekki gert eitthvað bjánalegt
I found that the lower setting worked better	Ég fann að lægri stilling virkaði betur
I've been here for twenty minutes	Ég hef verið í tuttugu mínútur
I was happy and looked around as we walked	Ég var ánægður og leit í kringum mig þegar við gengum
I'm still trying to stick together	Ég er enn að reyna að halda mér saman
I should have followed her and demanded an explanation	Ég hefði átt að elta hana og krefjast skýringa
I was just crazy	Ég var bara vitlaus
I had never seen anyone look so bitter	Ég hafði aldrei séð neinn líta svona bitur út
I was expecting some kind of emotional distress	Ég bjóst við einhverri tilfinningalegri vanlíðan
A carpenter should have his own hammer	Smiður ætti að eiga sinn eigin hamar
A shrewd man would have done that	Glöggur maður hefði gert það
I need to find out the next step	Ég þarf að finna út næsta skref
I told her he was out	Ég sagði henni að hann væri úti
I've fought this man	Ég hef barist við þennan mann
I guess it does not matter	Ég býst við að það skipti engu máli
A hot flash went through him	Heitt blikk fór í gegnum hann
I can not believe she would do that	Ég trúi því ekki að hún myndi gera það
She was the third of four children	Hún var þriðja í röð fjögurra barna
I would highly recommend this pair to anyone	Ég myndi mjög mæla með þessu pari fyrir hvern sem er
Metal stairs reached the front door	Tröppur úr málmi komust að útidyrunum
The bill never reached the floor	Frumvarpið náði aldrei í gólfið
I am a published author	Ég er útgefinn höfundur
I would definitely use them again	Ég myndi örugglega nota þá aftur
I went with a terrible feeling	Ég fór með hræðilega tilfinningu
I see how you keep your secrets with him	Ég sé hvernig þú geymir leyndarmál þín hjá honum
I truly appreciate your help and insight	Ég þakka innilega hjálp þína og innsýn
I thought it might be weirder	Ég hélt að það gæti verið skrítnara
I and all my men would die for you	Ég og allir mínir menn myndum deyja fyrir þig
I would rather do things for myself	Ég vil frekar gera hluti fyrir sjálfan mig
I could not have said it better myself	Ég hefði ekki getað orðað það betur sjálfur
I will not face the details	Ég mun ekki horfast í augu við smáatriðin
I hear your family is back this weekend	Ég heyri að fjölskyldan þín sé komin aftur um helgina
She follows his advice and ends up winning	Hún fer að ráðum hans og endar með því að vinna
I was beginning to feel disappointed	Ég var farin að finna fyrir vonbrigðum
I rub, but the stain is left	Ég nudda, en bletturinn er eftir
I had no family anymore	Ég átti enga fjölskyldu lengur
I did not push him or anything	Ég ýtti ekki á hann eða neitt
I can not handle everything that is going on as before	Ég ræð ekki við allt sem er í gangi eins og áður
I was completely and utterly alone	Ég var alveg og algjörlega ein
I just did not want to go back to the rain	Ég vildi bara ekki fara aftur í rigninguna
I gently wipe them off with my fingers	Ég þurrka þær varlega í burtu með fingrunum
I'm very forced between the two	Ég er mjög þvingaður á milli þeirra tveggja
I was looking forward to it	Ég hlakkaði til
I knew she saw it too	Ég vissi að hún sá það líka
I can not stand to be without him	Ég þoli ekki að vera án hans
I have needed your help	Ég hef þurft á hjálp þinni að halda
I looked back down at the table	Ég horfði aftur niður á borðið
I started hearing about it last year	Ég byrjaði að heyra um það í fyrra
I want to look elsewhere than at this man	Mig langar að horfa annars staðar en á þennan mann
I live with this guilt every single day	Ég bý við þessa sektarkennd á hverjum einasta degi
I admire that she loves me	Ég dáist að því að hún elskar mig
I did not want to hear anything from him	Ég vildi ekki heyra neitt frá honum
I did not want to hug her	Ég vildi ekki knúsa hana
I called again a few nights ago	Ég hringdi aftur fyrir nokkrum kvöldum
He's worse than the devil	Hann er vondari en djöfullinn
I was not going to lose myself like that	Ég ætlaði ekki að missa mig svona
I do not believe what has happened to my life	Ég trúi ekki hvað er orðið af lífi mínu
It is broken into three parts	Það er brotið í þremur hlutum
I do not want them to steal or kill	Ég vil ekki að þeir steli né drepi
I had no reason to be jealous	Ég hafði enga ástæðu til að vera öfundsjúkur
I asked for answers, but they never came	Ég bað um svör, en þau komu aldrei
I can not wait to make apple butter	Ég get ekki beðið eftir að búa til eplasmjör
I always thought you were too	Ég hélt alltaf að þú værir það líka
Delivery of the torch, so to speak	Afhending kyndilsins, ef svo má að orði komast
I ignored her, lost in the past	Ég hunsaði hana, glataður í fortíðinni
I should not hold this against her	Ég ætti ekki að halda þessu á móti henni
I could not stand to see him cry like that	Ég þoldi ekki að sjá hann gráta svona
I know you're there	Ég veit að þú ert þarna
Opportunity to get to know each other better	Tækifæri til að kynnast betur
I did not want us to do anything for nothing	Ég vildi ekki að við gerðumst fyrir ekki neitt
I looked at the screen	Ég leit á skjáinn
I had pain in my lower left back	Ég var með verki í neðri vinstri bakinu
Traffic light turned red	Umferðarljós varð rautt
I caught his attention and waved him inside	Ég vakti athygli hans og veifaði honum inn
A heavy feeling settled in his heart	Þung tilfinning settist að í hjarta hans
It occurred to me to leave her behind	Mér datt í hug að skilja hana eftir
I had just left the house two weeks ago	Ég hafði bara farið út úr húsi fyrir tveimur vikum
I mean, how ridiculous	Ég meina, hversu fáránlegt
I took a small notebook out of my suitcase	Ég tók litla minnisbók upp úr ferðatöskunni minni
I was not trying to break in	Ég var ekki að reyna að brjótast inn
I have to go check on my friends	Ég verð að fara að kíkja á vini mína
I can enjoy my future right now	Ég get á þessari stundu notið framtíðar minnar
I say we have a special election	Ég segi að við höfum sérstaka kosningu
I did not stop	Ég hætti því ekki
I should get something for free with every purchase	Ég ætti að fá eitthvað ókeypis með öllum kaupum
I found my center and tried to seem relaxed	Ég fann miðjuna mína og reyndi að virðast afslappaður
I can not be outside her for long	Ég get ekki verið lengi fyrir utan hana
I wanted to scream again but did not dare	Mig langaði að öskra aftur en þorði ekki
I can do it, now too	Ég get gert það, núna líka
I was seventeen years old	Ég átti sautján ár
I expected you to stay clean	Ég vænti þess að þú haldir þér hreinum
I had no power to stop what was happening	Ég hafði engan kraft til að stöðva það sem gerðist
I opened it and went looking through the pages	Ég opnaði hana og fór að leita í gegnum síðurnar
I laughed and cried and enjoyed every moment reading it	Ég hló og grét og naut hverrar stundar við lestur hennar
I step down a few blocks, one after the other	Ég stíg niður nokkrar blokkir, hver á eftir annarri
I imagine you must miss your brother a lot	Ég ímynda mér að þú hljótir að sakna bróður þíns mikið
I found it interesting	Mér fannst það áhugavert
I had one brush with this condition	Ég var með einn bursta með þessu ástandi
I could not see who attacked me	Ég gat ekki séð hver réðst á mig
I held them in my arms	Ég hélt þeim í fanginu
I hurried to the stairs	Ég flýtti mér í átt að stiganum
I live in a small house with my dad	Ég bý í litlu húsi með pabba mínum
Fractures are no joke	Beinbrot er ekkert grín
I was sure this was true love at the time	Ég var viss um að þetta væri sönn ást á þeim tíma
I can never get back with him	Ég get aldrei komist aftur með honum
I tell him to go back to sleep	Ég segi honum að fara að sofa aftur
I hope my words can touch you and inspire you	Ég vona að orð mín geti snert þig og veitt þér innblástur
I need you to focus entirely on this situation	Ég þarf að þú einbeitir þér algjörlega að þessu ástandi
I can get along with everyone	Ég get umgengist alla
I could not stop thinking about them	Ég gat ekki hætt að hugsa um þau
I have no idea what's next	Ég hef ekki hugmynd um hvað er næst
I've prepared a way	Ég hef undirbúið leið
I like to think that he may have been ill	Mér finnst gott að hugsa um að hann hafi kannski verið veikur
I would always go on the defensive	Ég myndi alltaf fara í vörn
A would not even hurt a fly	A myndi ekki einu sinni meiða flugu
Step beyond our usual routine into a new routine	Skref út fyrir venjulega rútínu okkar inn í nýja rútínu
I still can not tell you anything else	Ég get samt ekki sagt þér neitt annað
I feel the energy deep in my bones	Ég finn orkuna djúpt í beinum mínum
I would not allow her to break my heart again	Ég myndi ekki leyfa henni að brjóta hjarta mitt aftur
I finished it in two days	Ég kláraði það á tveimur dögum
She emphasized the academic needs of schools	Hún lagði áherslu á fræðilegar þarfir í skólum
I rejected that thought	Ég hafnaði þeirri hugsun
I did not know them	Ég þekkti þá ekki
I helped myself create these songs	Ég hjálpaði sjálfur að búa til þessi lög
I will guide you to our meeting place by phone	Ég mun leiðbeina þér á fundarstað okkar í síma
It has seen one accident throughout its history	Það hefur séð eitt slys í gegnum sögu sína
I can make a decision now	Ég get tekið ákvörðun núna
I make you this prayer	Ég geri þér þessa bæn
I hide my smile in the folds of his robe	Ég fel bros mitt í fellingum skikkju hans
The exhibition was held two days later	Sýningin var haldin tveimur dögum síðar
I need it tonight	Ég þyrfti þess í kvöld
I gave him a special price	Ég gaf honum sérstakt verð
I scream at the walls	Ég öskra á veggina
I was thirteen years old	Ég var þrettán ára
Car battery, maybe	Bílarafhlaða, kannski
I stood there and introduced different spirits to my family	Ég stóð þarna og kynnti mismunandi anda fyrir fjölskyldu minni
I did not mean how it sounded	Ég meinti ekki hvernig það hljómaði
I was really an idiot	Ég var eiginlega hálfviti
I returned home sad and sad	Ég sneri heim dapur og sorgmæddur
I hated going home to the dirty, empty apartment	Ég hataði að fara heim í óhreinu, tómu íbúðina
I was not even that enthusiastic, to be honest	Ég var ekki einu sinni svo áhugasamur, satt að segja
I was more than annoyed	Ég var meira en pirruð
I usually used a plane	Ég notaði venjulega flugvél
I have to be different	Ég verð að vera öðruvísi
I looked up at the clothesline	Ég leit upp á fatarekkann
I had forgotten this song	Ég var búinn að gleyma þessu lagi
I do not seem to find it anywhere	Ég virðist hvergi finna það
I wanted to be in the house	Ég vildi vera í húsinu
I saw a report on that	Ég sá skýrslu um það
I heard several people disappear without a trace	Ég heyrði nokkra menn hverfa sporlaust
I myself was once a young man	Sjálfur var ég einu sinni ungur maður
I knew when it would strike	Ég vissi hvenær það myndi slá
I think that would be wonderful	Ég held að það væri dásamlegt
I want to talk to your sister	Mig langar að tala við systur þína
I just lay there crying	Ég lá bara þarna og grét
I've never done that	Ég hef aldrei gert slíkt
I have to tell myself that is the case	Ég verð að segja sjálfum mér að svo sé
I knew you were when we started	Ég vissi að þú varst þegar við byrjuðum
I blame others for what they insult me	Ég ámæli aðra fyrir það sem þeir smána í mér
I know none of you wrote this	Ég veit að enginn ykkar skrifaði þetta
I back up and see my reflection	Ég bakka og sé spegilmynd mína
I have no idea what their plans are	Ég hef ekki hugmynd um hvað áætlanir þeirra fela í sér
I started trying to comfort her	Ég var byrjaður að reyna að hugga hana
I can not concentrate on the training	Ég get ekki einbeitt mér að þjálfuninni
I have finally become an adult and accepted my position	Ég er loksins orðin fullorðin og samþykkt stöðu mína
I could not wait for my next adventure to begin	Ég gat ekki beðið eftir að næsta ævintýri mitt byrjaði
He published a number of articles in which he applied his statistical training	Hann birti fjölda greina þar sem hann beitti tölfræðiþjálfun sinni
I think she's careful	Ég held að hún fari varlega
I was born and raised here	Hér er ég fædd og uppalin
I could never pronounce her last name	Ég gat aldrei borið fram eftirnafnið hennar
I loved his enthusiasm	Ég elskaði eldmóð hans
I just started showing up and being loyal	Ég byrjaði bara að mæta og vera trygg
It also caused rain	Það framkallaði líka rigningu
I was far from finished with the animals	Ég var langt frá því að vera búin með dýrin
I kept making one bad judgment call after another	Ég hélt áfram að gera hvert slæmt dómssímtalið á eftir öðru
I heard him try doors and knocks	Ég heyrði hann reyna hurðir og banka
I smiled and kissed her gently	Ég brosti og kyssti hana blíðlega
A light shone on the car	Ljós skein á bifreiðina
Curious composition	Forvitnileg samsetning
I woke up from my sleep	Ég hristi mig upp úr svefni
I stopped and asked her if she needed help	Ég stoppaði og spurði hana hvort hún þyrfti hjálp
I was here to heal and escape, in that order	Ég var hér til að lækna og flýja, í þessari röð
I want to work on my home	Mig langar að vinna við heimilið mitt
I thought I was a man	Ég taldi mig vera karlmann
I have to be able to trust you	Ég verð að geta treyst þér
I kissed him, rested there until he kissed me again	Ég kyssti hann, hvíldi þar þangað til hann kyssti mig aftur
I can write almost anything	Ég get skrifað nánast hvað sem er
I was also escaping something	Ég var líka að flýja eitthvað
I also remember wondering how his parents must have felt	Ég man líka að ég velti því fyrir mér hvernig foreldrum hans hljóti að hafa liðið
I lost you, my little boy	Ég missti þig, litli drengurinn minn
I had not made a plan to propose it	Ég hafði ekki gert áætlun um að leggja það til
I climbed onto the bed, rested, and held his hand	Ég klifraði upp á rúmið, hvíldi mér og hélt í hönd hans
Full shirt, with collar	Algjör skyrta, með kraga
I fed the birds this morning	Ég gaf fuglunum að borða í morgun
I thought it was cool	Mér fannst það flott
Small metal object	Lítill málmhlutur
I did not want to leave the family	Ég vildi ekki fara frá fjölskyldunni
I moved fast forward, still scanning through the orbit	Ég hreyfði mig hratt áfram, enn að skanna í gegnum svigrúmið
I was asked to sing three songs in advance	Ég var beðinn um að syngja þrjú lög fyrirfram
I've always found this a little weird	Mér hefur alltaf þótt þetta svolítið skrítið
I would have done it instead	Ég hafði gert það í staðinn
I felt like such a fool	Mér leið eins og þvílíkum fífli
I'm fighting for my life	Ég er að berjast fyrir því að lifa
Not bad and not great	Ekki slæmt og ekki frábært
I wonder what kind of music it could play	Ég velti fyrir mér hvers konar tónlist það gæti spilað
I also got new glasses yesterday	Ég fékk líka ný gleraugu í gær
Ball flew out of the yard, past her shoulder	Bolti flaug út úr garðinum, framhjá öxl hennar
I need to think and focus more	Ég þarf að hugsa og einbeita mér meira
I took a seat at the kitchen table	Ég tók mér sæti við eldhúsborðið
I can not stand one more betrayal	Ég þoli ekki enn eina svikin
I was hoping you would come home soon	Ég var að vona að þú kæmir fljótlega heim
I went straight to the front desk	Ég fór beint í afgreiðsluna
I know this hurts	Ég veit að þetta er sárt
I still really like the pictures	Ég er samt alveg hrifin af myndunum
People react differently	Fólk bregst misjafnlega við
I whispered in his ear	hvíslaði ég í eyrað á honum
I could have been too hard on him	Ég gæti hafa verið of hörð við hann
Other currencies will give you a wish	Önnur mynt mun veita þér ósk
A man and his brown spouse	Karlmaður og brúnn maki hans
I suspect the council was right	Mig grunar að ráðið hafi verið rétt
I did not know where he took me	Ég þekkti ekki hvert hann fór með mig
I will talk about recent progress in both areas	Ég mun tala um nýlegar framfarir á báðum sviðum
I do not want to buy it or own it	Ég vil ekki kaupa það eða eiga það
A murderer will not inherit eternal life	Morðingi mun ekki erfa eilíft líf
I can make you the queen of the whole world	Ég get gert þig að drottningu alls heimsins
I feel so much for you, serious feelings	Ég finn svo mikið til þín, alvarlegar tilfinningar
This was not an easy task	Þetta var ekkert auðvelt verk
The tail should have a suitable brush	Halinn ætti að vera með hæfilegan bursta
I was not going to rush this	Ég ætlaði ekki að flýta mér með þetta
This has since become an annual tradition	Þetta hefur síðan orðið að árlegri hefð
I took a step forward and prepared to fight	Ég tók skref fram á við og bjó mig undir að berjast
I threw him out at fifteen hundred feet	Ég henti honum út í fimmtán hundruð feta hæð
I think it was more recent	Ég held að það hafi verið nýlegra
I did not want to see him	Ég vildi ekki sjá hann
I received a monthly statement	Ég fékk mánaðarlega útdrátt
I promise you will never be alone or lonely again	Ég lofa að þú munt aldrei vera ein eða einmana aftur
You stand up to talk and say nothing	Maður stendur upp til að tala og segir ekkert
This eventually led to more positive media coverage	Þetta leiddi að lokum til jákvæðari fjölmiðlaumfjöllunar
I suspect you never did	Mig grunar að þú hafir aldrei gert það
Some things have happened even later	Sumt hefur gerst jafnvel síðar
I do not take any risks	Ég tek enga áhættu
I really needed to remember that	Ég þurfti virkilega að muna það
I hope it's worth it	Ég vona að það sé þess virði
I could easily stand in one with spare space	Ég gæti auðveldlega staðið í einum með pláss til vara
I knew he did not care about me	Ég vissi að hann hugsaði ekki um mig
I was talking about taking you shopping	Ég var að tala um að fara með þig að versla
I try to close my ears when they do	Ég reyni að loka eyrunum þegar þeir gera það
I left them, wounded and betrayed	Ég fór frá þeim, særður og svikinn
I should have turned it on	Ég hefði átt að kveikja í honum
I took a deep breath and looked around	Ég dró djúpt andann og leit í kringum mig
I did not like to sit or play	Mér fannst ekki gaman að sitja eða leika mér
I probably would have done that	Ég hefði líklega gert það
I believe we have a reservation here	Ég tel að við höfum fyrirvara hér
I could not afford to be arrested now	Ég hafði ekki efni á að vera handtekinn núna
I felt the panic subside	Ég fann skelfingu minnka
I never forgot the plot of any book I read	Ég gleymdi aldrei söguþræði einhverrar lesinnar bókar
I saw it in his eyes	Ég sá það í augum hans
I wanted to taste it	Mig langaði að smakka hann
I asked him to stop	Ég bað hann að hætta
I need to take a shower and get dressed right away	Ég þarf að fara í sturtu og klæða mig strax
I could hardly breathe	Ég gat varla dregið andann
I shook my head and ended the call	Ég hristi höfuðið og lauk símtalinu
A miracle is something that can not be explained	Kraftaverk er eitthvað sem ekki er hægt að útskýra
I did not know that you were also an actress	Ég vissi ekki að þú værir líka leikkona
I mean, the worst happened more than two years ago	Ég meina, það versta gerðist fyrir meira en tveimur árum
I moved to the fireplace	Ég flutti að arninum
I fought and pushed, but he was too strong	Ég barðist og ýtti, en hann var of sterkur
Bad decision, just as she had feared	Slæm ákvörðun, alveg eins og hún hafði óttast
Willingness to explore the possibilities	Vilji til að skoða möguleikana
I just can not	Ég bara get það ekki
I could not breathe because of the pain in me	Ég gat ekki andað fyrir sársaukann í mér
I never follow it exactly	Ég fylgi því aldrei nákvæmlega
I was born normal, just an average kid like you	Ég fæddist eðlilegur, bara meðalkrakki eins og þú
I remember this little girl, she was so awful	Ég man eftir þessari litlu stelpu, hún var svo hræðileg
I quit Scottish	Ég hætti með skoskan
I can not think what else they were after	Ég get ekki hugsað hvað annað þeir voru á eftir
I know that this country has a lot to offer	Ég veit að þetta land hefur upp á margt að bjóða
I'm afraid of becoming a psychic judge	Ég óttast að verða sálardómari
I'm settled on the island	Ég hef komið mér fyrir á eyjunni
It was a game based solely on communication	Þetta var leikur sem byggðist eingöngu á samskiptum
I just love men with red hair	Ég elska bara karlmenn með rautt hár
Pride went through her pride with that thought	Það fór hroki af stolti í gegnum hana við þá hugsun
I opened my eyes again	Ég opnaði augun aftur
The policeman died and another is in hospital	Löggan lést og annar liggur á sjúkrahúsi
I had the feeling that he was happy to leave home	Ég hafði á tilfinningunni að hann væri ánægður með að fara að heiman
I feel the sting but try not to show it	Ég finn fyrir stungunni en reyni að sýna það ekki
I usually suck it when something bad happens	Ég sýg það venjulega þegar eitthvað slæmt er að gerast
I managed to swallow the last piece of bread	Ég náði að kyngja síðasta brauðbitanum
I just wanted to get this over with	Mig langaði bara að koma þessu frá mér
I sent this email two seconds ago	Ég sendi þennan tölvupóst fyrir tveimur sekúndum
I finally got a proper weekend and went to work	Ég fékk loksins almennilega helgi og fór að vinna
I don't think she heard anything	Ætli hún hafi ekki heyrt neitt
In the end, they decided to release ready-made songs	Á endanum ákváðu þeir að gefa út tilbúin lög
I think important information should be exchanged in the public arena	Ég held að mikilvægum upplýsingum ætti að skiptast á opinberum vettvangi
I could not stand to see him like that	Ég þoldi ekki að sjá hann svona
I wonder why you say that name over and over again	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þú segir þetta nafn aftur og aftur
A child could not be allowed in her situation	Ekki var hægt að leyfa barni í hennar aðstæðum
I felt like my dreams were crushing under me	Mér fannst eins og draumar mínir væru að kremjast undir mér
I was barely dressed	Ég var varla í fötum
The kid is the winner	Krakkinn er sigurvegari
Always be polite and friendly	Sýndu þig alltaf kurteis og vingjarnlegan
A song played loud, but he paid no attention	Lag spilað hátt, en hann gaf enga gaum
I did not know she could be afraid	Ég vissi ekki að hún gæti óttast
I was with you when we cut them down	Ég stóð með þér þegar við klipptum þá niður
I read with my stomach in a hot knot	Ég las með magann í heitum hnút
I have another purpose in mind with them	Ég hef annan tilgang í huga með þeim
I pressed the one down button	Ég ýtti á einn niður hnappinn
I had no idea where	Ég hafði ekki hugmynd um hvar
I bet he's talking soon	Ég veðja að hann tali fljótlega
I wonder about his anger	Ég velti fyrir mér reiði hans
I did a lot on the creative side too	Ég gerði talsvert á sköpunarhliðinni líka
I hate everyone today	Ég hata alla í dag
I woke up several times after being beaten	Ég vaknaði nokkrum sinnum eftir að hafa verið sleginn
I really wanted more time alone with him	Mig langaði virkilega í meiri tíma ein með honum
It took four months to complete the recording	Það tók fjóra mánuði að klára upptökuna
I took each step slowly and carefully	Ég tók hvert skref hægt og varlega
I have to be able to save her	Ég verð að geta bjargað henni
A demon wearing an angel's face	Púki sem klæðist andliti engils
I have lasted for many days without food	Ég hef enst í marga daga án matar
I was never going to hurt you	Ég ætlaði aldrei að særa þig
I richly dig into the language and complex style	Ég grafa ríkulega tungumálið og flókna stílinn
Many people come looking for him	Margir koma að leita að honum
I need her help	Ég þarf að hjálpa henni
I want us to even call it that	Ég vil að við köllum það jafnvel
I know others might question this choice	Ég veit að aðrir gætu efast um þetta val
I can walk from here	Ég get gengið héðan
I stare at a painting on the wall	Ég stari á málverk á veggnum
I can not give you the discipline you need	Ég get ekki veitt þér þann aga sem þú þarft
I hesitated at the door and turned back	Ég hikaði við dyrnar og sneri til baka
I threw the stick too far	Ég kastaði priki of langt
I took aim and shot him in the back	Ég tók mið og skaut hann í bakið
I hit the water feet first	Ég sló vatnsfæturna fyrst
I was hoping it would look genuine	Ég vonaði að það liti ósvikið út
A fun half hour passed quickly	Skemmtilegur hálftími leið fljótt
He found that no one had tried this	Hann komst að því að enginn hafði reynt þetta
I see she's thinking	Ég sé að hún er að hugsa
An area that is very important in medicine is scientific research	Svið sem er mjög mikilvægt í læknisfræði eru vísindarannsóknir
Many things can happen in three months	Margt getur gerst á þremur mánuðum
I was afraid of many things	Ég var hræddur við margt
I felt rested and ready to face anything	Mér fannst ég vera úthvíld og tilbúin að takast á við hvað sem er
I know all the diets	Ég kann öll megrunarbrögðin
I was dressed but crept in behind her	Ég var klæddur en læddist inn fyrir aftan hana
I could have found her and demanded an explanation	Ég hefði getað fundið hana og heimtað skýringu
I have seen many fair pictures not in vain	Ég hef séð margar sanngjarnar myndir ekki til einskis
I think our boys should never meet	Ég held að strákarnir okkar ættu aldrei að hittast
I'm my brother's advocate	Ég er málsvari bróður míns
I continue to see the girl inside	Ég held áfram að sjá stelpuna inni
I was just as relieved as he was	Mér var alveg jafn létt og hann
We came here to work	Við komum hingað til að vinna
I could not wait to see them all again	Ég gat ekki beðið eftir að sjá þá alla aftur
I felt the power of his apostasy ten minutes ago	Ég fann kraftinn í fráfalli hans fyrir tíu mínútum
Little females brought them a cool, sweet drink	Lítil kvendýr færði þeim svalan, sætan drykk
I signed up for the site you posted	Ég skráði mig á síðuna sem þú sendir
I can find other ways to help	Ég get fundið aðrar leiðir til að hjálpa
I'm going to fight for you	Ég ætla að berjast fyrir þig
I could not breathe or see much	Ég gat ekki andað eða séð mikið
This is certainly not its main excellence	Þetta er án efa ekki aðal ágæti þess
I was scared, hurt, blind	Ég var hræddur, særður, blindur
I shaved him off though	Ég rakaði hann þó af mér
She keeps busy with her work	Hún heldur uppteknum hætti við vinnu sína
It would require significant surgery to set up the device	Það þyrfti verulega skurðaðgerð til að setja upp tækið
I like this approach	Mér líkar þessi nálgun
I had learned what it was like to just exist	Ég hafði lært hvað það var að vera bara til
I got up and got an apple from the tree	Ég stóð upp og fékk epli af trénu
I can not wait to share my city with you!	Ég get ekki beðið eftir að deila borginni minni með þér!
I'm happy to be an investor in this field	Ég er ánægður með að vera fjárfestir í þessum vettvangi
I can not be afraid of that	Ég get ekki verið hræddur við það
I was six or seven years old	Ég var sex eða sjö ára
I crossed my arms, my frustration and anger grew	Ég krosslagði hendurnar, gremjan og reiðin stækkuðu
I need to talk to her about them	Ég þarf að tala við hana um þau
I knew that long ago	Ég vissi það löngu áður
I bought one at a convenience store	Ég keypti einn í sjoppu
I will only insist and pair with you	Ég mun aðeins krefjast og para með þér
I did not do much for the rest of the evening	Ég gerði ekki mikið það sem eftir lifði kvölds
I was disappointed in her	Ég skynjaði vonbrigði hjá henni
A measure of fit quality	Mælikvarði á gæði passa
I just need it to read, not write	Ég þarf það bara til að lesa, ekki skrifa
I thought you could take a joke	Ég hélt að þú gætir tekið brandara
I can not wait to see what she thinks	Ég get ekki beðið eftir að sjá hvað henni finnst
I got it on now	Ég fékk það á núna
I love the landscape and the people	Ég elska landslagið og fólkið
I can taste the salt from the tears	Ég get smakkað saltið úr tárunum
I went half way down the stairs	Ég fór hálfa leið niður stigann
I thought we could have dinner there	Ég hélt að við gætum borðað kvöldverð þar
I just hoped this mind control company would not go out	Ég vonaði bara að þetta hugarstjórnunarfyrirtæki færi ekki út
I saw her nowhere that day	Ég sá hana hvergi þann dag
I decided to connect my shed	Ég ákvað að tengja skúrinn minn
I'm afraid it's going to hurt him	Ég óttast þó að það muni setja mark sitt á hann
I did not really react to the situation	Ég brást eiginlega ekki við ástandinu
I stopped to talk to them and play with them	Ég stoppaði til að tala við þá og leika við þá
I'm going there to make you a place	Ég er að fara þangað til að búa þér stað
I try to be a teacher and a friend	Ég reyni að vera kennari og vinur
A suitable gift for your loved ones	Hentug gjöf fyrir ástvini þína
I worked hard every day	Ég vann hörðum höndum á hverjum degi
I was scared to look in the small mirror	Ég var hrædd við að horfa í litla spegilinn
I was not strong enough to deal with it	Ég var ekki nógu sterkur til að takast á við það
I wonder what was wrong	Ég velti því fyrir mér hvað væri að
I was in my own world	Ég var í mínum eigin heimi
I wondered and found a ticket on the pillow	Ég velti mér og fann miða á koddanum
I had this feeling every day in this movie	Ég hafði þessa tilfinningu á hverjum degi í þessari mynd
I was a bit embarrassed, but was mostly light	Ég var hálf vandræðaleg, en var aðallega létt
I can not get closer to her now	Ég kemst ekki nær henni núna
Its three borders are defined by rivers	Þrjú landamæra þess eru skilgreind af ám
I could do well here	Hér gæti mér gengið ágætlega
I used to play tank games with my family	Ég var vanur að spila skriðdrekaleik með fjölskyldunni minni
I could not betray him, could not be sick	Ég gat ekki svikið hann, gat ekki verið veik
The spirit of cats looks like a cat	Andi katta lítur út eins og köttur
I never knew what to expect when the door opened	Ég vissi aldrei við hverju ég ætti að búast þegar hurðin opnaðist
A second later he said to himself that it did not matter	Sekúndu síðar sagði hann við sjálfan sig að það skipti engu máli
I did it once and was happy with the results I considered	Ég gerði það einu sinni og gladdist yfir þeim árangri sem ég teldi
I put the picture down	Ég setti myndina niður
Walker continued to carry her medal until her death	Walker hélt áfram að bera medalíuna sína þar til hún lést
I wish you could have stayed with us	Ég vildi að þú hefðir getað verið hjá okkur
I felt a burning sensation in my chest	Ég fann fyrir veikindum brenna í brjósti mér
I only had a few last night	Ég átti bara nokkra í gærkvöldi
I turned and looked at this woman	Ég sneri mér við og horfði á þessa konu
I think he's quit at six	Ég held að hann sé hættur klukkan sex
New number, always a new number	Nýtt númer, alltaf nýtt númer
I thank him so go	Ég þakka honum svo farðu
I hope to meet an alien someday	Ég vona að ég hitti geimveru einhvern tímann
I hear him behind me, breathing heavily	Ég heyri í honum fyrir aftan mig, andardráttinn þungan
I welcomed him and for a while I was fine	Ég tók vel á móti honum og um tíma var allt í lagi
I will not let them take me	Ég læt þá ekki taka mig
Moments of understanding and insight	Augnablik skilnings og innsýnar
I can not let everyone do just what they want	Ég get ekki látið alla gera bara það sem þeir vilja
I did not know what to think anymore	Ég vissi ekki hvað ég ætti að hugsa lengur
I thought my ears would explode	Ég hélt að eyrun myndu springa
I struggled to keep my legs together	Ég barðist við að halda fótunum þétt saman
I swallow the pain again	Ég gleypi aftur sársaukann
I just know all the problems she had	Ég þekki bara öll vandamálin sem hún átti við
I can 't leave until it's closed	Ég get ekki farið fyrr en hér er lokað
I could no longer live this lie	Ég gæti ekki lengur lifað þessa lygi áfram
I had never read it	Ég hafði aldrei lesið þann
I was lucky he was so drunk	Ég var heppin að hann var svona drukkinn
I felt pain in his name	Ég fann sársauka við nafnið hans
I did not bother to correct him this time	Ég nennti ekki að leiðrétta hann í þetta skiptið
I had to hold my head for her	Ég þurfti að halda haus fyrir hana
I've been here all my life	Ég hef verið hér allt mitt líf
I got up again	Ég reis á fætur aftur
I do not talk like that	Ég tek ekki svona tali
I've felt this way before	Mér hefur liðið svona áður
I still have the envelope you wrote it on	Ég á enn umslagið sem þú skrifaðir það á
I might even try you	Ég gæti jafnvel prófað þig
Several cars also drove up	Nokkrir bílar óku líka upp
I want to bite my teeth into her throat	Mig langar að bíta tennurnar í hálsinn á henni
I praised my grandmother and my parents and myself	Ég lofaði ömmu minni og foreldrum mínum og sjálfum mér
I also sometimes wonder who made the recipe	Ég velti líka stundum fyrir mér hver bjó til uppskriftina
I forget almost everything from before	Ég gleymi næstum öllu frá því áður
I draw her vegetable boxes	Ég teikna grænmetisboxin hennar
I can understand how close we are could confuse people	Ég get skilið hversu náin við erum gæti ruglað fólk
I kissed him to hell	Ég kyssti helvítis hann
I will give him his future	Ég mun gefa honum framtíð hans
I tried to think like he would	Ég reyndi að hugsa eins og hann myndi gera
Some lights marked the town	Nokkur ljós merktu bæinn
I open the door to my bedroom and freeze	Ég opna hurðina að svefnherberginu mínu og frjósa
I hate when you do	Ég hata þegar þú gerir það
I suspect he loves being at the helm	Mig grunar að hann elski að vera við stjórnvölinn
A bus is approaching	Rúta er að nálgast
I set off down the path	Ég lagði af stað niður stíginn
I did it for you too	Ég gerði það líka fyrir þig
I was the one who was wrong	Það var ég sem hafði rangt fyrir mér
I know the country better than they do	Ég þekki landið betur en þeir
I rely on your strength and intelligence	Ég treysti á styrk þinn og gáfur
I was all over the map	Ég var um allt kortið
A railway bridge also crosses the stream	Járnbrautarbrú liggur einnig yfir lækinn
I wiped my mouth and stared at the beer	Ég þurrkaði mér um munninn og starði á bjórinn
I longed to slide into it, to finally rest	Ég þráði að renna inn í það, að hvíla mig að lokum
I tried to shoot, but the gun was empty	Ég reyndi að skjóta, en byssan var tóm
A simple black and white image was then taken	Einföld svarthvít mynd var síðan tekin
C let out a sigh of relief	C hleypti léttar andanum
The anticipation is good	Tilhlökkun er góð
I chose jeans today	Ég valdi mér gallabuxur í dag
I can not tell you what these things will be	Ég get ekki sagt þér hvað þessir hlutir verða
I want to kill him with my own paper	Ég vil drepa hann með mínu eigin blaði
I wonder if she saw anything	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi séð eitthvað
I realized that moment later	Ég áttaði mig á því augnabliki síðar
I could not keep my mind on one path for long	Ég gat ekki haldið huganum á einni braut lengi
I had also received another star	Ég hafði líka fengið aðra stjörnu
I would like to take a closer look at that location	Mig langar að skoða þá staðsetningu nánar
I love chicken in pasta	Ég elska kjúkling í pasta
I can not stress how important it is	Ég get ekki lagt áherslu á hversu mikilvægt það er
I did not feel that way	Mér fannst ekkert svoleiðis
I did not force her and no one forced me	Ég neyddi hana ekki og enginn neyddi mig
I opened the door and started to get surprised	Ég opnaði hurðina og byrjaði hissa
Quite comfortable but still very small space	Nokkuð þægilegt en samt mjög lítið rými
I looked fascinated by it all	Ég horfði á heilluð af þessu öllu saman
I would like to be here friend	Ég myndi vilja vera hér vinur
I simply could not get away from her	Ég einfaldlega gat ekki komist frá henni
I believe the two go hand in hand	Ég tel að þetta tvennt haldist í hendur
I spoke out when called for a challenge	Ég talaði út þegar kallað var eftir áskorun
I have not thought it through	Ég hef ekki hugsað það til enda
A door was directly in front of me	Hurð var beint fyrir framan mig
I land in front of a private lab	Ég lendi fyrir framan einkarannsóknarstofu
I hope you come back soon	Ég vona að þú komir aftur fljótlega
I'm good at developing people	Ég er hæfur í að þróa fólk
I've always trusted people	Ég hef alltaf treyst fólki
I could talk to them for you	Ég gæti talað við þá fyrir þig
I believe you also had one yesterday	Ég trúi því að þú hafir líka átt einn í gær
I'm going to keep applying it and see what happens	Ég ætla að halda áfram að beita því og sjá hvað gerist
I followed him out into the backyard	Ég fylgdi honum út í bakgarðinn
I agreed and moved on	Ég samþykkti og hélt áfram
I know what your judge will say	Ég veit hvað dómarinn þinn mun segja
I want this to be completely free	Ég vil að þetta sé algjörlega frjálst
I was back in action	Ég var aftur í aðgerð
I said, of course, thank you	Ég sagði, auðvitað, takk
I'll not be in this bed for a minute	Ég verð ekki í þessu rúmi í eina mínútu
I searched for it but did not find it	Ég leitaði að því en fann það ekki
I think you're doing well	Ég held að þú standir þig vel
I was helpless and surprised	Ég var hjálparvana og kom mér á óvart
I wonder what he was doing here	Ég velti því fyrir mér hvað hann var að gera hérna
I think it goes further	Mér finnst það ganga lengra
I tried to hold my breath but it was hard	Ég reyndi að halda niðri í mér andanum en það var erfitt
I wonder if the king was one of the latter	Ég velti því fyrir mér hvort konungur væri einn af þeim síðarnefndu
I will not shout at you this time	Ég mun ekki öskra á þig í þetta skiptið
I just wish you could have known it somehow	Ég vildi bara að þú hefðir getað vitað það einhvern veginn
Depressed voice spoke like on the phone	Depurð rödd talaði eins og í síma
I find it useful to know what he is interested in	Mér finnst gagnlegt að vita hvað hann hefur áhuga á
I see her ass in class	Ég sé rassinn á henni í bekknum
I have decided to retire	Ég hef ákveðið að hætta störfum
The critical reception of the video was good	Gagnrýnar viðtökur á myndbandinu voru góðar
I've had to ask others	Ég hef þurft að spyrja aðra
I did not need to know	Ég þurfti ekki að vita það
I was completely overwhelmed by the pain	Ég var algjörlega íþyngd af sársauka
I become a columnist for newspapers	Ég gerist dálkahöfundur dagblaða
A sigh escaped her as she rubbed her stomach	Andvarp slapp frá henni þegar hún nuddaði magann
I watched him go out the door into my room	Ég horfði á hann fara út um dyrnar inn í herbergið mitt
I could not look back	Ég gat ekki litið til baka
I wanted to get out of here	Mig langaði að komast burt af staðnum
I will take each day as it comes	Ég mun taka hverjum degi eins og hann kemur
I knew he was going to train his ass	Ég vissi að hann myndi þjálfa rassinn á sér
I would not let it grow	Ég myndi ekki láta það vaxa
I whisper with a stern face	hvísla ég með ströngu andliti
I can not figure out the rules	Ég get ekki fundið út reglurnar
I had been asleep for an hour	Ég var búinn að sofa í klukkutíma
I can explain to the three of them	Ég get útskýrt fyrir þeim þremur
I'm fighting hard to hold them back	Ég berst hart við að halda aftur af þeim
I witnessed the burning of evidence	Ég varð vitni að brennslu sönnunargagna
I really could not understand how proud he was of it	Ég gat eiginlega ekki skilið hversu stoltur hann var af því
I really can not tell you the difference between good and wonderful	Ég get eiginlega ekki sagt þér muninn á góðu og frábæru
I'm primarily your friend	Ég er fyrst og fremst vinur þinn
The review resumed	Yfirferðin hófst aftur
I want to feel clean again	Mig langar að líða hreint aftur
Week of washed train bridges	Vika af þvegnum lestarbrýr
I would like to see some evidence for this	Ég myndi vilja sjá einhverjar sannanir fyrir þessu
I looked down and pretended to write notes	Ég horfði niður og þóttist skrifa minnispunkta
This is a provocation on their part	Þetta er ögrun af þeirra hálfu
So I understood his position and let him speak	Ég skildi því afstöðu hans og lét hann tala
I would lose myself in my books	Ég myndi tapa mér í bókunum mínum
I knew she was nervous	Ég vissi að hún var kvíðin
I expected you to ask me to stop this	Ég bjóst við að þú myndir biðja mig um að hætta þessu
I shrugged and shook my head at his choice	Ég yppti öxlum og hristi höfuðið að vali hans
I could not go on much longer	Ég gat ekki haldið áfram mikið lengur
I need another factory and sometime maybe a third	Mig vantar aðra verksmiðju og einhvern tíma kannski þá þriðju
I wonder how long this would continue	Ég velti því fyrir mér hversu lengi þetta myndi halda áfram
I can not live without him	Ég get ekki lifað án hans
I got up, or tried to do it	Ég stóð upp, eða reyndi að gera það
I know no one is underestimating me	Ég veit að það er enginn að gera lítið úr mér
I think she's my age	Ég held að hún sé á mínum aldri
I think my alarm clock went off at that point	Ég held að vekjaraklukkan mín hafi farið í gang á þeim tímapunkti
I just did not realize how time had passed	Ég hafði bara ekki áttað mig á því hvernig tíminn hafði liðið
I mostly remembered the pleasure dome	Ég mundi helst eftir ánægjuhvelfingunni
I involuntarily pushed to the ground behind a tree trunk	Ég dúfði ósjálfrátt til jarðar á bak við trjástofn
I leaned back as he passed me	Ég hallaði mér aftur á bak á meðan hann fór í gegnum mig
I open the sight and scan it	Ég opna sjónina og skanna hana
I have questions, thousands of them	Ég er með spurningar, þúsundir þeirra
I grab one and go back to her	Ég gríp einn og fer aftur til hennar
I stopped the bleeding immediately	Ég stöðvaði blæðinguna strax
I turned on the lights	Ég kveikti ljósin
I was very sorry to hear that	Mér þótti mjög leitt að heyra það
I assure you that is not the case	Ég fullvissa þig um að svo er ekki
I got up, came next to the window	Ég stóð upp, kom við hliðina á glugganum
I took a deep breath and started the song	Ég dró djúpt andann og byrjaði lagið
I felt how he was knocking	Ég fann hvernig hann var að banka
Very much time indeed	Mjög mikill tími reyndar
Millions of scared thoughts go through my mind	Milljón hræddar hugsanir fara í gegnum huga minn
I was worried about her	Ég hafði áhyggjur af henni
I searched everywhere and tried to find him	Ég leitaði alls staðar og reyndi að finna hann
I started to love classical music	Ég byrjaði að elska klassíska tónlist
I must be a rare commodity	Ég hlýt að vera sjaldgæf söluvara
The machine was later repaired and put back into service	Síðar var gert við vélina og tekin í notkun aftur
I could not be more impressed	Ég gæti ekki verið meira hrifinn
I have a quick question	Ég er með snögga spurningu
I heard you loud and clear	Ég heyrði þig hátt og skýrt
I'm drawn to her	Ég er dreginn með henni
I discovered this fact sooner rather than later	Ég uppgötvaði þessa staðreynd fyrr en seinna
She also liked the production and the cut was great	Henni fannst líka framleiðslan og skorin frábær
I had no idea they wanted a relationship	Ég hafði ekki hugmynd um að þeir vildu samband
I decided to do this	Ég ákvað að gera þetta
A genius uses his knowledge in a new way	Snillingur notar þekkingu sína á nýjan hátt
I can only describe it as terrible	Ég get aðeins lýst því sem hræðilegu
I could not look at those eyes for very long	Ég gat ekki horft á þessi augu mjög lengi
I just had to get to her	Ég þurfti bara að komast til hennar
I'm afraid this shop will be closed	Ég óttast að þessi búð sé hætt
It worked out for us	Það gekk upp hjá okkur
I feed the fish and water some plants	Ég gef fiskunum að borða og vökva nokkrar plöntur
I take a deep breath and let it out	Ég dreg djúpt andann og hleypi því út
I knew we could do it	Ég vissi að við gætum unnið þetta
I say it again like babysitting	Ég segi það aftur eins og barnagæsla
I need some breathing space	Ég þarf smá öndunarrými
I leaned back against the wall behind me for support	Ég hallaði mér aftur að veggnum fyrir aftan mig mér til stuðnings
Their classes would be assigned point values	Tímum þeirra yrði úthlutað punktagildi
I'm downloading your diet plan	Ég er að hlaða niður mataráætluninni þinni
I researched his skinny, athletic figure for a moment	Ég rannsakaði magra, íþróttalega mynd hans í smá stund
I'm just never been a big fan of it	Ég hef bara aldrei verið mikill aðdáandi þess
I could take it to school	Ég gæti farið með það í skólann
There is some cheering in the crowd	Nokkur fagnaðarlæti fara upp í hópnum
I lay there with my head on one arm	Ég lá þarna með höfuðið á öðrum handleggnum
I had escaped with it	Ég hafði sloppið með það
In fact, I was not supposed to be present	Ég átti reyndar ekki að vera viðstaddur
I wanted him as much as he wanted me	Ég vildi hann eins mikið og hann vildi mig
I think you saved me in more ways than one	Ég held að þú hafir bjargað mér á fleiri en einn hátt
Thank you for your help with this	Ég þakka hjálp þína við þetta
The pastor walked in front with his Bible open	Prestur gekk fyrir framan með biblíuna sína opna
I did not want to bother trying magic	Ég vildi ekki nenna að prófa galdra
I could not help but breathe a little more	Ég gat ekki annað en andað aðeins meira
I did not go looking for anything	Ég fór ekki að leita að neinu
I know your team is working on this	Ég veit að teymið þitt er að vinna í þessu
I'm waiting to sort my email	Ég bíð með að flokka póstinn minn
I remember feeling loved	Ég man að mér fannst ég elskaður
I wanted to be a musician	Mig langaði að verða tónlistarmaður
I wanted to cry on the spot	Mig langaði að gráta á staðnum
I'll never be a hero	Ég verð aldrei hetja
I followed him back to his house, it was late	Ég fylgdi honum aftur heim til hans, það var seint
I can stand anyone for a few minutes	Ég þoli hvern sem er í nokkrar mínútur
I still stood my ground	Ég stóð samt á mínu
Shares in hedging will not grow	Hlutur í áhættuvörn mun ekki vaxa
I have no real agenda with that	Ég hef enga alvöru dagskrá með það
See the Religion section for information on churches	Sjá trúarbragðahlutann fyrir upplýsingar um kirkjur
I wish she would calm me down	Ég vildi að hún myndi róa mig
I had a twinge of conscience over these thoughts	Ég fékk samviskubit yfir þessum hugsunum
I thought they might die	Ég hélt að þeir gætu dáið
I did not ask you to come here	Ég bað þig ekki um að koma hingað
I have no desire to be online	Ég hef enga löngun til að vera nettilfinning
I wonder how they would react like that	Ég velti því fyrir mér hvernig þeir myndu bregðast við svona
I look at her and kneel on the floor	Ég horfi á hana og krjúpi á gólfinu
I was not sleeping well at all	Ég var alls ekki að sofa vel
I think he's talking about the truth	Ég held að hann tali um sannleikann
Special equipment was equipped	Sérstakur búnaður var útbúinn
I know that and he knew it too	Ég veit það og hann vissi það líka
I just got to ten	Ég komst bara að tíu
I say nothing more	Ég segi ekkert meira
As a girl, I dreamed of kissing there	Mig dreymdi sem stelpu um að kyssa þar
I just hope you made the right decision	Ég vona bara að þú hafir tekið rétta ákvörðun
The others continue to shout in fear	Hinir halda áfram að hrópa af hræðslu
I can not imagine that it's good	Ég get ekki ímyndað mér að það sé gott
I looked so different	Ég leit svo öðruvísi út
A child does not forget the home structure or color	Barn gleymir ekki heimilisbyggingunni eða litnum
Shelter from the cruel world	Skjól frá hinum grimma heimi
I already wanted to go home	Mig langaði nú þegar að fara heim
I roll my eyes in defeat	Ég rek augun í ósigur
I could never find love after you left	Ég gat aldrei fundið ást eftir að þú fórst
I looked down at my number seventeen	Ég leit niður á númerið mitt sautján
I was losing friends and family quickly	Ég var að missa vini og fjölskyldu fljótt
I was still used to it	Ég var samt vön þessu
A thought came to her mind	Hugsun kom upp í huga hennar
I use the bags for extra water bottles	Ég nota töskurnar fyrir auka vatnsflöskur
Suicide, maybe but not murder too	Sjálfsmorð, kannski en ekki morð líka
I really should not have gone on this trip	Ég hefði eiginlega ekki átt að fara í þessa ferð
I really want to write	Mig langar virkilega að skrifa
I had to get to the point	Ég þurfti að komast að efninu
I hope you enjoy yours	Ég vona að þú njótir þín
I never know what to expect	Ég veit aldrei við hverju ég á að búast
I forgot what we had been fighting for	Ég gleymdi því sem við höfðum verið að berjast um
I put everything into it	Ég lagði allt í það
I do not confess	Ég fer ekki í játningu
I could not continue it every day	Ég gat ekki haldið því áfram á hverjum degi
I beg you, please let them live in peace	Ég bið þig, vinsamlegast leyfðu þeim að lifa í friði
I would find myself asking myself the same questions	Ég myndi lenda í því að spyrja sjálfan mig sömu spurninganna
I told my brothers and sisters to keep going	Ég sagði bræðrum mínum og systrum að halda áfram
I had to leave	Ég þurfti að fara af stað
I can not stand secrets	Ég þoli ekki leyndarmál
I got to my feet to leave the house	Ég stóð á fætur til að yfirgefa húsið
I hear a car rush past	Ég heyri bíl þjóta framhjá
I can hardly describe it	Ég get varla lýst því
I would highly recommend this location	Ég myndi mjög mæla með þessari staðsetningu
I just want to keep you by the side	Ég vil bara halda þér við hlið
I guess he saw them	Ég býst við að hann hafi séð þá
I could not tell if they were breathing	Ég gat ekki sagt hvort þeir anduðu
I can not be a part of it	Ég get ekki verið aðili að því
I need to meet my son again	Ég þarf að kynnast syni mínum aftur
I've always wanted to have kids	Ég hef alltaf viljað vera með börn
I could not have found a better coach	Ég hefði ekki getað fundið betri þjálfara
I now know what to do	Ég veit núna hvað ég á að gera
I decided it would drive me crazy	Ég ákvað að það myndi keyra mig
I can not see openings through the vine	Ég get ekki séð op í gegnum vínviðinn
A popular idea is not a fact	Vinsæl hugmynd er ekki staðreynd
I had always known what had happened, what would happen	Ég hafði alltaf vitað hvað hafði gerst, hvað myndi gerast
When looking around the garden, there were no signs of it	Þegar litið var um garðinn kom engin merki um hann
I saw him live in front of someone you know	Ég sá hann í beinni á undan einhverjum sem þú þekkir
I really just want to meet you	Mig langar eiginlega bara að kynnast þér
I can control sound and song	Ég get stjórnað hljóði og söng
I was not used to so much alcohol	Ég var ekki vön svona miklu áfengi
I was pregnant at the time	Ég var ólétt á þeim tíma
I consider him a hero	Ég lít á hann sem hetju
I did not see any students between my car and my room	Ég sá enga nemendur á milli bílsins míns og herbergisins míns
Church was my last shot	Church var síðasta skotið mitt
I could have called back this day	Ég hefði getað afturkallað þennan dag
I'm afraid you'll not be safe	Ég óttast að þú verðir ekki öruggur
I just wanted to know	Mig langaði bara að vita
I breathed in shock, pain, and disgust	Ég andaðist af áfalli, sársauka og viðbjóði
I will never recover their data	Ég mun aldrei endurheimta gögnin þeirra
I have absolutely nothing left to lose	Ég hef nákvæmlega engu eftir að tapa
Violation of their policy	Brot á stefnu þeirra
Kvenmannsrödd calls	Kvenmannsrödd kallar
I have something you want	Ég á eitthvað sem þú vilt
And it was accepted as sufficient	Og það var samþykkt sem nægjanlegt
A group of people came running from them	Hópur fólks kom hlaupandi frá þeim
Shaking is a gesture	Höfuðhristingur er bending
I never dared to dream too big	Ég þorði aldrei að dreyma of stórt
I can campaign with it	Ég get gert herferð með því
I did not need this conversation	Ég þurfti ekki á þessu samtali að halda
I did not have to know the details	Ég þurfti ekki að vita smáatriðin
I could have eaten these beans, after all	Ég hefði getað borðað þessar baunir, eftir allt saman
I have to apologize for their speech	Ég verð að biðjast afsökunar á ræðu þeirra
Noise reduction is a particular concern when recording sound	Hávaðaminnkun er sérstaklega áhyggjuefni við hljóðupptöku
A shadow stood in her way	Skuggi stóð á vegi hennar
I should not have come back for you	Ég hefði ekki átt að koma aftur fyrir þig
I'll give you twelve hours to remove you	Ég gef ykkur tólf klukkustundir til að fjarlægja ykkur
I just let it happen	Ég lét það bara gerast
I put my head on her shoulder	Ég lagði höfuðið á öxl hennar
I was out with him when this happened	Ég var úti með honum þegar þetta gerðist
I'm willing to accept your terms, miss	Ég tek fúslega við skilmálum þínum, ungfrú
I have to take care of things	Ég þarf að sjá um hlutina
I just reduced the last one	Ég minnkaði bara það síðasta
A little excitement could do you good	Smá spenna gæti gert þér gott
I was not going to leave you	Ég ætlaði ekki að skilja þig eftir
I now stood in his place	Ég stóð nú í hans stað
I thought he was going to take his things and leave	Ég hélt að hann ætlaði að taka hlutina sína og fara
I can 't even ask anyone what I should do	Ég get ekki einu sinni spurt neinn hvað ég eigi að gera
I thought about the end of the world	Ég hugsaði um endalok heimsins
A double oven was built into the wall	Tvöfaldur ofn var innbyggður í vegg
I should not have said that because it's not true	Ég hefði ekki átt að segja það vegna þess að það er ekki satt
I think they were out fishing	Ég held að þeir hafi verið úti að veiða
I think she had to be	Ég held að hún hafi þurft að vera það
A gun appeared on what looked like a tray	Byssa birtist á því sem leit út eins og bakka
I thought he listened more closely	Mér fannst hann hlusta nánar
I get many good wishes	Ég fæ margar góðar óskir
This hypothesis has been disputed in recent years	Þessari tilgátu hefur verið deilt á undanförnum árum
I mean, do you think it's hell	Ég meina, finnst þér það helvítis
I thought it would be no good	Ég hélt að það kæmi ekkert gott úr því
I was really going to buy it	Ég ætlaði virkilega að kaupa það
I still think this guy is a bit of an idiot	Ég held samt að þessi gaur sé hálfgerður fífl
I'm not saying you should not enjoy life	Ég er ekki að segja að þú eigir ekki að njóta lífsins
Their ears are pointed and erect	Eyru þeirra eru odd og upprétt
I had to stay away from him	Ég varð að halda mig frá honum
I felt his core leak inside me	Ég fann kjarna hans leka innra með mér
I saw that dawn was coming	Ég sá að dögunin var að koma
I really want coffee	Mig langar rosalega í kaffi
I opened my eyes as he moved over me	Ég opnaði augun þegar hann færðist yfir mig
I let him rule	Ég leyfði honum að ráða
I would not take it personally	Ég myndi ekki taka því persónulega
I could not stop laughing	Ég gat ekki hætt að hlæja
I can not do anything wrong	Ég get ekki gert neitt rangt
I was confused and emotional	Ég var ringlaður og tilfinningaríkur
This was the last radio connection with the plane	Þetta var síðasta útvarpssambandið við flugvélina
I wanted to be here, to be and never move	Ég vildi vera hér, vera og hreyfa mig aldrei
I hugged myself a little	Ég faðmaði sjálfa mig smá
I was glad to help and refused all payments	Ég var feginn að hjálpa og neitaði öllum greiðslum
I stare at the wall, but there's nothing there	Ég stari á vegginn, en það er ekkert þar
I got him out of the shelter	Ég fékk hann úr skjólinu
I went and made myself a drink	Ég fór og bjó mér til drykk
I really want to support that	Ég vil endilega styðja það
I saw and heard everything	Ég sá og heyrði allt
I know he argued	Ég veit að hann hélt því fram
I can not get out of my clothes fast enough	Ég get ekki farið úr fötunum nógu hratt
I can not even give them a proper burial	Ég get ekki einu sinni veitt þeim almennilega greftrun
I want to keep trying	Mig langar að prófa mig áfram
I want to talk to you	Ég vil tala við þig
A run state alone	A keyra ríkið einn
Wide instant smile	Breitt samstundis bros
I dive under the water	Ég dúkk undir vatnið
I guess it came from finding some kind of strategy	Ég býst við að það hafi komið frá því að finna einhvers konar stefnu
I did not know anyone had shot a police officer	Ég vissi ekkert um að einhver hefði skotið löggu
I'm going to leave soon	Ég er að fara að fara bráðum
I gave you a purpose	Ég gaf þér tilgang
He travels either alone or in small groups	Hann ferðast ýmist einn eða í litlum hópum
I've been working on it for the last six months	Ég hef unnið við það síðastliðið hálft ár
I needed to know where he was	Ég þurfti að vita hvar hann var
The most important changes are the end	Mikilvægustu breytingarnar fela í sér endalokin
Darwin always finished one book before starting another	Darwin kláraði alltaf eina bók áður en hann byrjaði á annarri
I'm just excited to be here and get better	Ég er bara spenntur að vera hér og verða betri
I know you will do well, my son	Ég veit að þér mun ganga vel sonur minn
I'm going to try to create some	Ég ætla að reyna að búa til nokkrar
I'm going down to earth	Ég fer niður á jörðina
He would end up in fourth place	Hann myndi enda í fjórða sæti
I can pick it up from you	Ég get sótt það hjá þér
I could not even cry	Ég gat ekki einu sinni grátið
I refused to write more	Ég neitaði að skrifa meira
I turned to the woman, but she was gone	Ég sneri mér aftur að konunni, en hún var farin
I kneel at the end of it	Ég krjúpi niður í lok þess
I could learn more, work more	Ég gæti lært meira, unnið meira
I can not agree with that statement	Ég get ekki fallist á þá fullyrðingu
I'm typical, even ordinary	Ég er dæmigerð, venjuleg jafnvel
I fought demons and saved elves	Ég barðist við púka og bjargaði álfa
I decided to spend it even more	Ég ákvað að eyða því enn frekar
I want someone who makes small everyday events fun	Mig langar í einhvern sem gerir litla hversdagslega viðburði skemmtilega
I'm having a hard time keeping up	Ég á erfitt með að halda í við
I just need to see her	Ég þarf bara að sjá hana
I associated food with convenience	Ég tengdi mat við þægindi
I just need him to break something for me	Ég þarf bara að hann brjóti eitthvað fyrir mig
I knew my friends would not leave us here for long	Ég vissi að vinir mínir myndu ekki yfirgefa okkur hér lengi
I stared at the tail	Ég starði á skottið
Our future is not for sale	Framtíð okkar er ekki til sölu
I thought at the end of my studies	hugsaði ég í lok náms
I knew her a little bit in high school	Ég þekkti hana örlítið í menntaskóla
I saw the newspaper	Ég sá dagblaðið
I also worked very hard	Ég vann líka mjög mikið
I reach for another box	Ég teygi mig í annan kassa
A little, we need no proof from the outside	Smá, við þurfum engar sannanir að utan
I hope she gets to work with you	Ég vona að hún fái að vinna með þér
I was shaking from head to toe though	Ég skalf þó frá toppi til fótar
I will strive to be more social	Ég mun leggja mig fram um að vera félagslegri
I hate to think of you with pain	Ég hata að hugsa um þig með sársauka
I could not understand how they were brothers	Ég gat ekki skilið hvernig þeir voru bræður
I have not dreamed of anyone else for a year	Mig hefur ekki dreymt um neinn annan í eitt ár
I pushed it back down	Ég ýtti því aftur niður
I will disappear and you will never see me again	Ég mun hverfa og þú munt aldrei sjá mig aftur
One of the rooms had a well	Í einu herbergjanna var brunnur
I looked down at her hand	Ég horfði niður á hönd hennar
I immediately regretted calling	Ég sá strax eftir því að hafa hringt
I have to show you this	Ég verð að sýna þér þetta
I had to admit that it had potential	Ég varð að viðurkenna að það hafði möguleika
I also think she's a great reporter	Mér finnst hún líka frábær fréttamaður
I had to survive	Ég varð að lifa af
I had to find a way out of here	Ég þurfti að finna leið út héðan
I apologize for my mistake	Ég biðst velvirðingar á mistökum mínum
I swallowed hard and tried to concentrate	Ég kyngdi fast og reyndi að einbeita mér
I had never played every day of my life	Ég hafði aldrei spilað á hverjum degi á ævinni
She knew a few, but so many were missing	Nokkrar þekkti hún, en svo marga vantaði
I remember it all very clearly	Ég man þetta allt mjög skýrt
I will not let anyone take you	Ég mun ekki láta neinn taka þig
Bean and many others	Bean og margir aðrir
I had to get over it	Ég varð að komast yfir það
I stare at him	Ég rek augun í hann
I was not going to hit you that hard	Ég ætlaði ekki að lemja þig svona mikið
I gave him a key the night he held the party	Ég gaf honum lykil kvöldið sem hann hélt veisluna
I remember faint memories	Ég man eftir daufum minningum
It was like a test run	Þetta var eins og prófunarskeið
I did not want to go to the hospital	Ég vildi ekki fara á spítalann
I did not know why these people needed me	Ég vissi ekki hvers vegna þetta fólk þurfti á mér að halda
I woke up shivering, lying on the front	Ég vaknaði skjálfandi, liggjandi á framhliðinni
I met a girl once, very nice	Ég hitti stelpu einu sinni, mjög fín
I could not let you go to jail	Ég gat ekki leyft þér að fara í fangelsi
I obliged by giving all my savings	Ég skyldaði með því að gefa allt mitt sparifé
I should just forget about this madness	Ég ætti bara að gleyma þessu brjálæði
The plane went to sea	Flugvélin fór í sjóinn
I got the results from the lab and the good news	Ég fékk niðurstöður úr rannsóknarstofu og þær góðu fréttir
An organism, she thought	Lífvera, hugsaði hún
A detective who knew too much	Spæjari sem vissi of mikið
I rock forward but grab myself	Ég rokka fram en grípa mig
I just could not figure out where or why	Ég bara gat ekki fundið út hvar eða hvers vegna
I'll not be too long	Ég verð ekki of lengi
I always helped her blow without her knowing	Ég hjálpaði henni alltaf að blása án þess að hún vissi það
I followed him down	Ég fylgdi honum niður
They are a great company	Þeir eru frábært fyrirtæki
I understood the racial climate at the time	Ég skildi kynþáttaloftslag á þeim tíma
I have to get up at dawn	Ég verð að fara á fætur í dögun
I want to be a part of it	Ég vil vera hluti af því
I knew this would cause a hell of a headache	Ég vissi að þetta myndi valda helvítis höfuðverk
the president to lie in the state	forseta að ljúga í ríki
I just meant, subtract, these are mine now	Ég meinti bara, dragið af, þetta eru mínir núna
I look forward to seeing the baby	Ég hlakka til að sjá barnið
I was in the cottage on the beach until very late	Ég var í sumarbústaðnum á ströndinni þar til mjög seint
I suspect it was the devil's eye	Mig grunar að það hafi verið auga djöfulsins
I can only identify their heads	Ég get bara greint höfuðið á þeim
I can not apologize for my behavior	Ég get ekki beðist afsökunar á hegðun minni
I am a consumer, buying a product or service	Ég er neytandi, að kaupa vöru eða þjónustu
This event is more likely for larger companies	Þessi atburður er líklegri fyrir stórfelldari félaga
I can not even speak when his words come	Ég get ekki einu sinni talað þegar orð hans koma fram
I never expected that to happen	Ég bjóst aldrei við að það myndi gerast
Several of her friends managed to get her released	Nokkrum vinum hennar tókst að fá hana lausa
They had two sons and one daughter	Þau eignuðust tvo syni og eina dóttur
I ate the rest of it already	Ég borðaði restina af honum þegar
I woke up immediately and tried to sit up	Ég vaknaði samstundis og reyndi að setjast upp
I set it up in my living room	Ég setti það upp í stofunni minni
I simply have the key	Ég er einfaldlega með lykilinn
I was far from sure of this place	Ég var langt frá því að vera viss um þennan stað
I barely slept, woke up to every sound and expected the worst	Ég svaf varla, vaknaði við hvert hljóð og bjóst við hinu versta
I really enjoyed your company	Ég hafði sannarlega gaman af félagsskap þínum
I had to be in top shape	Ég þurfti að vera í toppformi
I never thought this would happen	Ég hélt aldrei að þetta myndi gerast svona
I decided to start writing several books at once	Ég ákvað að byrja að skrifa nokkrar bækur í einu
I'll catch him and we'll ride together	Ég nái honum og við hjólum saman
I saw that she hardly wanted to look at me	Ég sá að hún vildi varla horfa á mig
I was ready for love	Ég var tilbúinn fyrir ást
I tell him to sit on the couch	Ég bendi honum að setjast í sófann
I just need to serve for another six months	Ég þarf bara að þjóna í sex mánuði í viðbót
But we made a good picture	En við gerðum góða mynd
There lay a whole new world	Þarna lá alveg nýr heimur
I wanted to support a friend	Mig langaði að styðja vin
I tried to suppress the fear	Ég reyndi að bæla niður óttann
I'm in a circle as a spoken word	Ég er kominn í hring sem talað orð
A woman who was not afraid to express her opinion	Kona sem var óhrædd við að segja sína skoðun
I hung up without leaving a message this time	Ég lagði á án þess að skilja eftir skilaboð að þessu sinni
They actually drove us back to the beach	Þeir keyrðu okkur aftur að ströndinni í raun
I immediately agreed	Ég samsamaði mig því strax
I'm just moved	Ég er bara nýflutt
I have to keep them safe, no matter what	Ég verð að halda þeim öruggum, sama hvað
I knew something was wrong	Ég vissi að eitthvað var ekki rétt
I always wanted to teach	Mig langaði alltaf að kenna
I turned and turned before falling to the floor rolling	Ég snéri mér og sneri mér áður en ég datt niður á gólfið veltandi
I hardly knew her	Ég þekkti hana varla
Much of my business is through the mouth	Mikið af viðskiptum mínum er í gegnum munn
I can talk to him, but he can not talk back	Ég get talað við hann, en hann getur ekki talað til baka
There was a look of sadness in his eyes	Sorgarsvip streymdi í augu hans
I do not remember that	Ég man ekkert eftir því
I want you to believe what you wrote	Ég vil að þú trúir því sem þú skrifaðir
I heard the front door open and someone came in	Ég heyrði útidyrahurðina opnast og einhver kom inn
I was lying in a dark pool of blood	Ég lá í dimmri blóðpolli
I'm so glad you came home	Ég er svo fegin að þú komst heim
I always come up with things like that	Ég kemst alltaf upp með svona hluti
I think they are, of course, to a certain extent	Ég held að þeir séu það auðvitað að vissu marki
I do not want to remember that time	Ég vil ekki muna þann tíma
Half an hour of that was enough	Hálftími af því var nóg
A social revolution could bring me to the top	Félagsleg bylting gæti komið mér á toppinn
I felt it cut through me	Mér fannst það skera í gegnum mig
I know him personally	Ég þekki hann persónulega
I smelled the river	Ég fann lyktina af ánni
I just want to make sure that's what it is	Ég vil bara vera viss um að það sé það sem það er
A precious symbol of his power	Dýrmætt tákn um mátt hans
I usually watch the birds at this time, almost daily	Ég horfi venjulega á fuglana á þessum tíma, nánast daglega
I highly recommend these gentlemen	Ég mæli eindregið með þessum herrum
Regular physical, nothing else	Venjulegur líkamlegur, ekkert annað
I saw his shoulders drop from their high defense	Ég sá axlir hans síga úr háu varnarhaldi þeirra
Duty, task or task	Skylda, verkefni eða verkefni
I lean closer and smile at the audience	Ég halla mér nær og brosi til áhorfenda
I did not have to think or talk or react	Ég þurfti ekki að hugsa eða tala eða bregðast við
Of course I told him about you	Ég sagði honum auðvitað frá þér
I want them all back safely	Ég vil þá alla aftur á öruggan hátt
I was not even blushing	Ég var ekki einu sinni að roðna
I would explore the place better in the next few days	Ég myndi kanna staðinn betur á næstu dögum
I now know what my purpose in life was	Ég veit núna hver tilgangur minn í lífinu var
I'm flying over the first floor	Ég flýg yfir fyrstu hæðina
I do not remember ever feeling like this before	Ég man ekki eftir að hafa nokkurn tíma fundið svona áður
I was just old lazy	Ég var einfaldlega gamall latur
I miss seeing you in exams	Ég sakna þess að sjá þig í prófi
There his funeral took place	Þar fór útför hans fram
I stopped drinking more	Ég hætti við að drekka meira
I'm killing people	Ég er að drepa manneskjur
I've seen him click a few times	Ég hef séð hann smella nokkrum sinnum
I half understand why she is the way she is	Ég hálf skil af hverju hún er eins og hún er
I've had a wonderful week though	Ég hef þó átt dásamlega viku
I cried on her shoulder as she held me	Ég grét í öxl hennar þegar hún heldur um mig
I should not have to teach you this	Ég ætti ekki að þurfa að kenna þér þetta
An idea of ​​instant gratification and satisfaction	Hugmynd um tafarlausa ánægju og ánægju
I could be your mom, well not quite, almost	Ég gæti verið mamma þín, ja ekki alveg, næstum því
I was supposed to write a story	Ég átti að skrifa sögu
I love his performance in my film	Ég elska frammistöðu hans í myndinni minni
I know you all too well	Ég þekki þig allt of vel
I'm in business here	Ég er hér í viðskiptum
A source claimed that he had had body parts removed	Heimildarmaður fullyrti að hann hefði látið fjarlægja líkamshluta
I really like this name	Mér líst mjög vel á þetta nafn
I mean to be so stupid	Ég meina að vera svo heimskur
He prioritized city responsibilities over campaign activities	Hann setti borgarskyldur í forgang fram yfir herferðarstarfsemi
I do not know what to say	ég veit ekki hvað skal segja
I looked over at the sick room door	Ég leit yfir á sjúka herbergisdyrnar
I had gotten him with them	Ég hafði fengið hann með þeim
I was alone and so depressed	Ég var ein og svo þunglynd
I have experienced automatic writing several times	Ég hef nokkrum sinnum upplifað sjálfvirka ritun
I mean, positive, yes	Ég meina, jákvætt, já
It surprised me that you did not notice me	Það kom mér á óvart að þú hafir ekki tekið eftir mér
I had a question about my food	Ég var með spurningu um matinn minn
People may need to think a little more	Fólk gæti þurft að hugsa aðeins meira
I felt really bad	Mér leið mjög illa
I wanted to be in front of my mom	Mig langaði að koma fyrir framan mömmu
Such a tragedy ends in a strong symbolic end	Slík harmleikur endar sterkan táknrænan endi
I should simply stop trying altogether	Ég ætti einfaldlega að hætta alveg að reyna
I know you still hate me	Ég veit að þú hatar mig enn
You have to prove that you become your story	Þið verðið að sanna að þið verðið sögu ykkar
I looked at them with envy	Ég horfði á þá með öfund
I called for him, but he did not turn around	Ég kallaði á eftir honum, en hann sneri sér ekki við
I pulled her around me to face me	Ég dró hana í kringum mig til að horfast í augu við mig
I could not believe this was actually happening	Ég gat ekki trúað því að þetta væri í raun að gerast
I want you more than anything in the world	Ég vil þig meira en allt í heiminum
I would offer it in love	Ég myndi bjóða það í kærleika
I liked her and felt better than that	Mér líkaði við hana og fannst hún betri en það
I loved the man more than life	Ég elskaði manninn meira en lífið
Later they clean the air	Síðar hreinsa þeir loftið
I doubted much would be made of the town	Ég efaðist um að mikið yrði gert úr bænum
I could just rest on the bed and drink water	Ég gat bara hvílt mig á rúminu og drukkið vatn
I can not blame them, considering how hot it can get	Ég get ekki kennt þeim um, miðað við hvað það getur orðið heitt
I can not explain it, but that's what happened	Ég get ekki útskýrt það, en það er það sem gerðist
I'll go and get us	Ég skal fara og ná í okkur
I wanted to buy things for my vacation	Mig langaði að kaupa hluti í fríinu mínu
I was desperate to go after him	Ég var örvæntingarfull að fara á eftir honum
I quickly started talking again	Ég byrjaði fljótt að tala aftur
I watched and waited	Ég horfði á og beið
I wanted to go out that way	Ég vildi fara út á þann hátt
A faster car would not hurt	Hraðari bíll myndi ekki meiða
I actually finished this novel this weekend	Ég kláraði reyndar þessa skáldsögu um helgina
I chased my wife away because she betrayed me	Ég rak konuna mína í burtu vegna þess að hún sveik mig
I just watched them for a minute	Ég horfði bara á þá í eina mínútu
I want to see it on paper	Ég vil sjá það á blaði
I have often checked it, just out of curiosity	Ég hef oft athugað það, bara fyrir forvitni
I did not take further judgments beyond that	Ég tók ekki frekari dóma umfram það
I will not play again unless necessary	Ég mun ekki spila aftur nema það sé nauðsynlegt
I needed something to cool me down	Mig vantaði eitthvað til að kæla mig niður
I want to find something real	Mig langar að finna eitthvað raunverulegt
The review revealed a decrease in blood pressure	Í endurskoðuninni kom fram lækkun á blóðþrýstingi
I went to the window and looked out	Ég gekk að glugganum og horfði út
Bad case, most evil	Slæmt mál, mest illt
I followed and pulled myself up behind her	Ég fylgdi á eftir og dró mig upp á eftir henni
I gathered my stuff	Ég tók saman dótið mitt
A short silence followed, then suddenly there was chaos	Stutt þögn fylgdi, svo skyndilega ríkti glundroði
I never got to meet him	Ég fékk aldrei að hitta hann
I could understand her attitude now	Ég gat skilið viðhorf hennar núna
I spent my youth reading books	Ég eyddi æsku minni í að lesa bækur
I watched him swallow and blink for a long time	Ég horfði á hann kyngja og blikka lengi
I will need help from all my friends	Ég mun þurfa hjálp frá öllum vinum mínum
I have to change that right away	Ég verð að breyta því strax
I felt him watching me walk down the stairs	Ég fann hvernig hann horfði á mig ganga niður stigann
I had tears in my eyes	Ég var með tár í augunum
I should not have said it was your fault	Ég hefði ekki átt að segja að þetta væri þér að kenna
I closed my eyes again and leaned against him	Ég lokaði aftur augunum og hallaði mér að honum
I need a little help with this	Mig vantar smá hjálp við þetta
It surprised me that the lights were not brighter	Það kom mér á óvart að ljósin voru ekki bjartari
I won it, boyfriend	Ég vann það, kærastan
Excerpts from older laws have been found	Búið er að finna brot úr eldri lögum
I also got vegetable stains all over	Ég fékk líka grænmetisbletti út um allt
I immediately liked him	Mér leist strax vel á hann
I already control the economy and the means of production	Ég stjórnar nú þegar hagkerfinu og framleiðslutækjunum
Secret despair in my heart	Leynileg örvænting í hjarta mínu
I feel so down, so unhappy	Mér líður svo niður, svo óhamingjusöm
I had not been hit so hard in weeks	Ég hafði ekki fengið svona mikið högg í margar vikur
I should not be forced to follow your faith	Ég ætti ekki að vera neyddur til að fylgja trú þinni
I have to follow my creativity to my destiny	Ég verð að fylgja sköpunargáfu minni að örlögum mínum
I quit my first term	Ég hætti á mínu fyrsta kjörtímabili
I go to the kitchen and grab a knife	Ég geng fram í eldhús og gríp hníf
I wanted to stop and see you	Mig langaði að stoppa og sjá þig
Professional, great chef, a	Atvinnumaður, frábær kokkur, a
I stared at their faces	Ég starði á andlit þeirra
I still have to decide what to wear	Ég verð samt að ákveða hverju ég á að klæðast
I was disappointed when we arrived at her office	Ég varð fyrir vonbrigðum þegar við komum á skrifstofuna hennar
I knew exactly where we were	Ég vissi nákvæmlega hvar við vorum
I gently lifted the shuttle off the ground	Ég lyfti skutlunni varlega frá jörðu niðri
A Western version of the title was planned	Fyrirhuguð var vestræn útgáfa fyrir titilinn
I ended up reading them	Ég endaði á því að lesa þær
I do not know what to do	Ég veit ekki hvað ég á að gera
I remember the hospital	Ég man eftir spítalanum
I knew they were right	Ég vissi að þeir höfðu rétt fyrir sér
I looked out for him into his room	Ég sá út fyrir hann inn í herbergið hans
Married brother with children, parents dead, but nothing else	Giftur bróðir með börn, foreldrar látnir, en ekkert annað
I told you it was a conspiracy	Ég sagði þér að það væri samsæri
I screamed in my lungs	Ég öskraði í lungann
I hope to build on that	Ég vonast til að byggja á því
I have enjoyed my lessons and found them very useful	Ég hef haft gaman af kennslustundum mínum og fannst þær mjög gagnlegar
I felt a movement to jump into the action again	Ég fann til hreyfings til að hoppa inn í hasarinn aftur
I turned on the water yesterday	Ég skrúfaði fyrir vatnið í gær
I want to see a doctor	Ég vil hitta lækni
I had not seen them since that evening	Ég hafði ekki séð þá síðan um kvöldið
I have no doubt that someone called you	Ég efast ekki um að einhver hafi hringt í þig
I fought alongside the last dragon that day, my grace	Ég barðist við hlið síðasta drekans þennan dag, náð mína
A little longer to heal us both	Dálítið lengur til að lækna okkur bæði
I looked at my wrist and it was nothing	Ég leit á úlnliðinn á mér og það var ekkert úr
I enjoyed the evening	Ég naut kvöldsins
I can feel in the air that we are breathing	Ég finn það í loftinu að við öndum
I did not remember her name	Ég mundi ekki hvað hún hét
I'm surprised you remember	Ég er hissa á að þú manst
I pushed the heavy door and went inside	Ég ýtti þungu hurðinni og gekk inn
I might decide to reward you or not	Ég gæti ákveðið að verðlauna þig eða ekki
I just went downstairs to get something to eat	Ég fór aðeins niður til að fá mér að borða
Cultivation takes place all year round	Ræktun á sér stað allt árið
The pain of living without your true love	Sársaukinn við að lifa án sannrar ástar þinnar
I guess it had to end sometime	Ég býst við að það hafi einhvern tíma þurft að enda
I went behind my security desk	Ég fór á bak við öryggisborðið mitt
I can not talk to anyone about this	Ég get ekki talað við neinn um þetta
I keep you awake all day	Ég held þér vakandi allan daginn
There was a pool of blood under it	Blóðpollur var undir henni
I carry them in my wallet	Ég ber þá í veskinu mínu
I ask vague questions and you nod	Ég spyr óljósra spurninga og þú kinkar kolli
I fell in love with it	Ég varð ástfanginn af því
I beg your pardon for his actions	Ég bið þig fyrirgefningar á gjörðum hans
I'm actually going to get insane	Ég er reyndar að fara að verða geðveik
Always faithful and true	Alltaf trúr og sannur
I ran down the other side of the hill	Ég hljóp niður hinum megin við hæðina
I did not want to lie to him	Ég vildi ekki ljúga að honum
I did not find anything on his site	Ég fann ekkert við síðuna hans
I put down my cup and got up to leave	Ég lagði frá mér bollann og stóð upp til að fara
I try not to laugh but can not help it	Ég reyni að hlæja ekki en get ekki annað
A voice is heard behind me	Rödd heyrist fyrir aftan mig
I would imagine his closest relatives	Ég myndi ímynda mér nánustu ættingja hans
I have far too much self-control	Ég hef algjörlega of mikla sjálfsstjórn
I use my eyes to go on stage	Ég nota augun til að fara á sviðið
I have to finish this book, which could take months	Ég verð að klára þessa bók, sem gæti tekið marga mánuði
I disturbed him before he reached my heart	Ég truflaði hann áður en hann komst að hjartanu
I do know though that he was using, not just selling	Ég veit þó að hann var að nota, ekki bara að selja
I do not want to know anything	Ég vil ekki vita neitt
I bend over again	Ég beygi mig enn og aftur
A young college student was waiting for him	Ungur háskólanemi beið hans
I tried another database, it just worked fine	Ég prófaði annan gagnagrunn, það virkaði bara vel
I was actually relieved	Mér létti reyndar
I asked about the weather on the island	Ég spurði um veðrið á eyjunni
I just need to get there	Ég þarf bara að komast þangað
I put you in a shelter	Ég setti þig í skjól
I know why people stay	Ég veit hvers vegna fólk er áfram
I'm coming tonight at midnight	Ég kem í kvöld á miðnætti
I'm the breath you breathe	Ég er andardrátturinn sem þú andar að þér
I tried to make all their wishes come true	Ég reyndi að láta allar óskir þeirra rætast
I want to be at home with her	Ég vil vera heima með henni
I can be your friend	Ég get verið vinur þinn
I should have been content to just take you away	Ég hefði átt að vera sáttur við að taka þig bara í burtu
I can never reach my lawyer	Ég get aldrei náð í lögfræðinginn minn
I am yours now and forever	Ég er þinn núna og að eilífu
I can no longer control him	Ég get ekki stjórnað honum lengur
I research it better and see my own handwriting	Ég rannsaka það betur og sé mína eigin rithönd
I went into automatic mode	Ég fór í sjálfvirka stillingu
I could not adjust, the motivation was impossible to resist	Ég gat ekki stillt mig, hvötin var ómöguleg að standast
I was jumping off the TV	Ég var að hoppa af sjónvarpinu
I always pay my debts	Ég borga alltaf mínar skuldir
I followed and my hands reached out and pulled me in	Ég fylgdi á eftir og hendur rétti út og dró mig inn
I would not want anyone to think that	Ég myndi ekki vilja að neinn myndi hugsa það
I was hoping you would come up	Ég var að vona að þú myndir koma upp
A little soap and water and they came clean	Smá sápu og vatn og þau komu hrein
I'm been looking for you so we can talk	Ég hef verið að leita að þér svo við getum talað saman
I was looking for more of your work after that	Ég leitaði að meira af verkum þínum eftir það
I never feed the animals	Ég gef dýrunum aldrei að borða
I read your job description	Ég las starfslýsinguna þína
I could not answer them	Ég gat ekki svarað þeim
One lone figure looked back at him	Ein einmana tala leit aftur á hann
I did not feel like eating anything	Mér fannst ég ekki borða neitt
I want you to feel good here in our house	Ég vil að þér líði vel hér í húsinu okkar
I will probably be fishing or swimming in the river	Ég mun líklega vera að veiða eða synda í ánni
I ask how his day went	Ég spyr hvernig dagurinn hans hafi gengið
I see a journey here	Ég sé hér ferðalag
I could just sing slowly	Ég gæti bara sungið rólega
I could not trust anyone, not even myself	Ég gat ekki treyst neinum, ekki einu sinni sjálfum mér
I had never seen a person with brown skin	Ég hafði aldrei séð manneskju með brúna húð
I returned to the table and sat down slowly	Ég sneri aftur að borðinu og sat hægt
I've not really done much with my life	Ég hef í rauninni ekki gert mikið við líf mitt
I had to work this out and finish this	Ég þurfti að vinna þetta og klára þetta
I asked if he would cancel his big plan now	Ég spurði hvort hann myndi hætta við stóra áætlun sína núna
I can hardly remember anything about my life before	Ég man varla neitt um líf mitt áður
Eggs are laid every one to two days	Egg eru verpt á eins til tveggja daga fresti
I was startled by her again	Mér brá aftur við hana
I keep looking for the others	Ég held áfram að leita að hinum
I just have to watch, not interrupt	Ég á bara að fylgjast með, ekki trufla
I would love to be straightforward	Ég myndi elska að vera beinskeytt
I did not try to fight it	Ég reyndi ekki að berjast við það
I really love it here	Ég elska það svo sannarlega hér
I thought he was polite	Mér fannst hann vera kurteis
The couple kept their relationship very calm	Hjónin héldu mjög rólegu sambandi sínu
It was again a fast start on stage	Það var aftur hröð byrjun á sviðinu
I can show you their remains if you need proof	Ég get sýnt þér leifar þeirra ef þú þarft sannanir
I was too busy to count, but four seem to be correct	Ég var of upptekinn til að telja, en fjórir virðast vera réttir
A group of women waited in the large living room	Hópur kvenna beið í stóra stofunni
I decided that my meeting could wait	Ég ákvað að fundur minn gæti beðið
I was teaching early the next morning	Ég var með kennslu snemma morguninn eftir
I picked her up and we went to the concert	Ég sótti hana og við fórum á tónleikana
Her own writings also addressed the subject	Eigin skrif hennar tóku einnig á efnið
I want it to be good	Ég vil að það sé gott
I see the pantry and get an idea	Ég sé birgðaskápinn og fæ hugmynd
A process called evolution has never taken place on earth	Ferli sem kallast þróun hefur aldrei átt sér stað á jörðinni
I think there was a party almost every night	Ég held að það hafi verið veisla næstum á hverju kvöldi
I try to be the humble servant	Ég reyni að vera auðmjúkur þjónninn
It's best for me to sleep alone	Best að ég sofi einn
I've seen it since they came	Ég hef séð það síðan þeir komu
I could hardly believe what he was saying	Ég vildi næstum ekki trúa því sem hann var að segja
I wonder what her family thought of her mysterious disappearance	Ég velti því fyrir mér hvað fjölskyldu hennar fyndist um dularfullt hvarf hennar
I was shocked that he never called or wrote	Mér varð brugðið yfir því að hann hringdi aldrei eða skrifaði
I paid a boy to fly here this morning	Ég borgaði strák fyrir að fljúga mér hingað í morgun
I had a much better time sleeping	Ég hafði miklu betri tíma í svefni
She has a golden coat	Hún er með gyllta kápu
I can then approach you	Ég get þá nálgast þig
I can not think of who it could be	Ég get ekki hugsað um hver það gæti verið
I thought we could borrow you for a moment	Ég hélt að við gætum fengið þig lánaðan augnablik
An alternate stood outside	Varamaður stóð fyrir utan
I had to make sure she would succeed in life	Ég þurfti að tryggja að hún myndi ná árangri í lífinu
I miss being positive	Ég sakna þess að vera jákvæður
Stay the night	Vera næturinnar
I hear it in his voice	Ég heyri það á röddinni hans
I happened to be the first to be home in the afternoon	Ég var fyrir tilviljun sá fyrsti sem var heima síðdegis
I take care of my appearance	Ég tek að mér útlitið
I tried to act like a passion	Ég reyndi að láta eins og ástríðu
I could hardly remember what had happened last night	Ég gat varla munað hvað hafði gerst í gærkvöldi
I added this to both of us, myself	Ég bætti þessu báðum við, sjálfur
I'm wondering if you have it	Ég velti því fyrir mér hvort þú hafir það
I never use perfume	Ég nota aldrei ilmvatn
I know how difficult the day was for you	Ég veit hversu erfiður dagurinn var fyrir þig
I lived with it every day	Ég lifði við það á hverjum degi
The trip was unsuccessful	Ferðin var árangurslaus
I looked back at my daughter	Ég leit aftur á dóttur mína
I can not handle them	Ég get ekki ráðið við þá
I find this ancient insect quite fascinating	Mér finnst þetta forna skordýr alveg heillandi
Part of me really did not want to go back	Hluti af mér vildi virkilega ekki fara aftur
Transportation and garbage collection soon followed	Flutningar og sorphirðu komu fljótlega í kjölfarið
I hope there's a tongue in cheek	Ég vona að það sé tunga í kinn
But football can be like that	En fótbolti getur verið svona
Probably people were reaching out once a day	Sennilega var fólk að ná til einu sinni á dag
Desire for expression is the fuel of the writer	Þrá eftir tjáningu er eldsneyti rithöfundarins
Finally, the government got tired of this and left	Loks varð ríkisstjórnin þreytt á þessu og hætti
I love everything about it	Ég elska allt við það
I missed the bus while hanging on to selfishness	Ég missti af rútunni á meðan ég hékk á eigingirni
I regret taking it for granted	Ég sé eftir því að hafa tekið hana sem sjálfsögðum hlut
I'm really ashamed of that	Ég skammast mín virkilega fyrir það
I got up and looked for three seconds	Ég lyfti mér upp og leit í þrjár sekúndur
I already feel much better	Mér líður nú þegar miklu betur
I'm wondering if this could provide another solution	Ég er að velta því fyrir mér hvort þetta gæti veitt aðra lausn
I will make two copies of the letter	Ég mun gera tvö afrit af bréfinu
I felt a healthy tiredness	Ég fann fyrir heilbrigðri þreytu
I got up and pointed to a chair	Ég ræsti mig og benti á stól
I could just die now	Ég gæti bara dáið núna
I tried to catch you	Ég reyndi að ná í þig
That was their type	Það var gerð þeirra
I turned around and found her holding my helmet	Ég sneri mér við og fann hana halda á hjálminum mínum
Several commercial banks have branches throughout the country	Nokkrir viðskiptabankar eru með útibú um allt land
I started wanting her back	Ég fór að vilja fá hana aftur
I will never use that way	Ég mun aldrei nota þá leið
A hole that fits mine	Gat sem passar við mitt
I did not even weigh a hundred pounds	Ég vó ekki einu sinni hundrað kíló
I never came home at this time of day	Ég kom aldrei heim á þessum tíma dags
I felt safe and protected in his arms	Mér fannst ég vera örugg og vernduð í örmum hans
I could not move my hind legs or my tail	Ég gat hvorki hreyft afturfæturna né skottið
I just asked him if he had seen my family	Ég spurði hann bara hvort hann hefði séð fjölskylduna mína
I did not see much, but it was enough	Ég sá ekki mikið, en það var nóg
I heard footsteps on the sidewalk coming behind me	Ég heyrði fótatak á gangstéttinni koma fyrir aftan mig
I noticed that he had tears in his eyes	Ég tók eftir því að hann var með tár í augunum
I could use a ride back to my rocket	Ég gæti notað far til baka að eldflauginni minni
I had no great reason for this fascination	Ég hafði enga stóra ástæðu fyrir þessari hrifningu
My frame shuddered	Það fór hrollur um rammann minn
I was ready to see him	Ég var tilbúinn að sjá hann
I fought for recognition	Ég barðist fyrir viðurkenningu
I have this eye cream that came out	Ég á þetta augnkrem sem kom út
I was no more than that	Ég var ekki meira en það
A loud crack echoed in her ear	Hávær sprunga bergmálaði í eyra hennar
I was fine with them	Ég var í lagi með þá
I did not want to talk about it	Ég vildi ekki tala um það
I had no weapon of any kind	Ég átti engin vopn af neinu tagi
I'm glad we can do it	Ég er ánægður með að við getum staðið okkur
Overall winner, one hundred percent all the way	Heildar sigurvegari, hundrað prósent alla leið
I will find a new project for you	Ég mun finna nýtt verkefni fyrir þig
I have tried and failed, many times	Ég hef reynt og mistekist, margoft
I stopped walking and turned to him	Ég hætti að ganga og sneri mér að honum
I would rather enjoy my work	Ég vil frekar njóta vinnu minnar
I knew he could play anywhere	Ég vissi að hann gæti spilað hvar sem er
I could only stare back in silence	Ég gat aðeins starað til baka þegjandi
I got some work done while the house was quiet	Ég fékk smá vinnu á meðan húsið var rólegt
I can not find my way back	Ég finn ekki leiðina til baka
I was also practical	Ég var líka praktísk
I know you've been avoiding me for a reason	Ég veit að þú hefur verið að forðast mig af ástæðu
I woke up later, in the middle of the night	Ég vaknaði seinna, um miðja nótt
I think he's trying	Ég held að hann sé að reyna
I pray for everyone here	Ég bið fyrir öllum hér
I will repeat using the shorter version	Ég mun endurtaka að nota styttri útgáfuna
I loved my new little van	Ég elskaði nýja litla sendibílinn minn
I drove my teeth deeper	Ég rak tönnum dýpra
I guessed you were a little different	Ég giskaði á að þú værir svolítið öðruvísi
I felt more than the words said	Ég fann meira en orðin sögðu
I was in too much pain to catch them	Ég var með of sársauka til að grípa þá
I may not have done that	Ég hef kannski ekki gert það
I checked the weather though	Ég athugaði þó veðrið
I left the hall satisfied	Ég fór sáttur maður úr salnum
I searched my bag for a spare battery and found it	Ég leitaði í töskunni minni að vararafhlöðu og fann hana
I guess he's saving them from burning	Ég býst við að hann sé að bjarga þeim frá því að brenna
I got to my feet and crossed the cliff	Ég reis á fætur og fór yfir á bjargbrúnina
I can not sleep around other people	Ég get ekki sofið innan um annað fólk
I have to go right by	Ég verð að fara þarna rétt hjá
I can not have anxiety	Ég get ekki haft kvíða
I remembered my father's advice	Ég mundi eftir ráðum föður míns
I raised the candle to light the way	Ég lyfti kertinu til að lýsa upp veginn
I need revenge	Ég þarf að hefna mín
I pulled out my gun and took aim	Ég dró upp byssuna og tók mið
He also held various academic positions	Þá gegndi hann ýmsum fræðistörfum
She is generally considered her best film	Hún er almennt talin besta mynd hennar
I had no faith in them	Ég hafði enga trú á þeim
I can 't waste any time	Ég get ekki sóað neinum tíma
I have to find a way out of this place	Ég verð að finna leið út úr þessum stað
I wanted to block it all, no more	Mig langaði að loka á þetta allt, ekki meira
I'm staring at the sketch, this is it	Ég stari á sketsið, þetta er það
I picked it up to watch her	Ég tók það upp til að horfa á hana
I always look at it after the transformation	Ég skoða hana alltaf eftir umbreytinguna
I went the same way and sometimes ran it backwards	Ég fór sömu leiðina og hljóp hana stundum afturábak
I do not allow her to be endangered in this way	Ég leyfi henni ekki að vera í hættu á þennan hátt
I'll see you there again	Ég sé þig þar aftur
I can almost see through him	Ég get nánast séð í gegnum hann
I became angry and confused	Ég varð reið og ringluð
A great misfortune is about to begin	Mikil ógæfa er að hefjast
I trust the food safety information released by the government	Ég treysti matvælaöryggisupplýsingunum sem stjórnvöld gefa út
Moments later, the door opened	Augnabliki síðar opnaðist hurðin
I strive to be a professional person	Ég leitast við að vera faglegur einstaklingur
It may have replaced the previous monastery building	Það gæti hafa komið í stað fyrri klausturbyggingar
I try to expand his feelings with my music	Ég reyni að útvíkka tilfinningar hans með tónlistinni minni
I watched him closely	Ég fylgdist vel með honum
I remember I made you laugh	Ég man að ég fékk þig til að hlæja
I beg you to be patient with her	Ég bið að þú verðir þolinmóður við hana
I protect everyone who comes to my temple	Ég verndar alla sem koma í musteri mitt
I saw your potential	Ég sá möguleika þína
I like you better every day	Mér líkar betur við þig með hverjum deginum
I should have just told everyone they work	Ég hefði bara átt að segja öllum að þeir vinna
I can always be a better rider	Ég get alltaf orðið betri reiðmaður
I learned to be a ghost	Ég lærði að vera draugur
I know her program by heart	Ég þekki dagskrá hennar utanbókar
I stared at her and my breathing increased	Ég starði fast á hana og andardrátturinn jókst
I bought the paper because of your work	Ég keypti blaðið vegna vinnu þinnar
I hoped it did not lead to violence	Ég vonaði að það kæmi ekki að ofbeldi
I think about it for a minute	Ég hugsa um það í eina mínútu
I pushed the joystick up	Ég ýtti stýrihnappinum upp
I went into some kind of area	Ég fór inn á einhvers konar svæði
I just wish other groups could follow them	Ég vildi bara að aðrir hópar gætu fylgt þeim
I have written many articles on various topics	Ég hef skrifað margar greinar um ýmis efni
I was not coming there just to lie down	Ég var ekki að koma þangað bara til að leggja mig
I did not think so	Ég hugsaði þetta ekki þannig
I was on suicide watch	Ég var á sjálfsvígsvakt
I could not even define what had happened between us	Ég gat ekki einu sinni skilgreint hvað hafði farið á milli okkar
I see the damage in his eyes	Ég sé skaðsemina í augum hans
I picked up my mail and paid my bills	Ég sótti póstinn minn og borgaði reikningana mína
I had forgotten all about the white man	Ég hafði gleymt öllu um hvíta manninn
I know what that means	Ég veit hvað það þýðir
I could say that everyone did their best	Ég gat sagt að allir gerðu sitt besta
I'm not particularly shy if you did not notice	Ég er ekkert sérstaklega feimin ef þú hefðir ekki tekið eftir því
I almost fell over by the power of the memory	Ég datt næstum því um koll af krafti minningarinnar
I had to practice being careful	Ég þurfti að æfa mig í að fara varlega
The burden of a few stones worth fell from his heart	Byrði nokkurra steina virði féll af hjarta hans
I'm not going to hide that fact from you	Ég ætla ekki að fela þá staðreynd fyrir þér
I have no idea who sent it or why	Ég hef ekki hugmynd um hver sendi það eða hvers vegna
I would have given up a long time ago	Ég væri löngu búinn að gefast upp
I may not give him a chance	Ég gef honum kannski ekki tækifæri
I meet them from time to time	Ég hitti þá af og til
I know they are not going to take the engagement well	Ég veit að þeir ætla ekki að taka trúlofuninni vel
I closed my eyes and inhaled this time	Ég lokaði augunum og andaði honum að sér í þetta skiptið
A deep yellow color developed during this time	Djúpgulur litur þróaðist á þessum tíma
I turn around in the driveway to return home	Ég sný við í innkeyrslunni til að snúa aftur heim
I was wondering where it went	Ég var að spá í hvert það fór
I'm looking for a partner for sex	Ég er að leita að félaga fyrir kynlíf
Many others, however, were not so lucky	Margir aðrir voru þó ekki svo heppnir
The devastation had a significant impact on international opinion	Eyðileggingin hafði veruleg áhrif á alþjóðlegt álit
Louise was known for her love of servants	Louise var þekkt fyrir kærleika sinn í garð þjóna
I moved all my stuff out right away	Ég flutti allt dótið mitt út þegar
I started reading it	Ég byrjaði að lesa hana
I thought you were going to do the same	Ég hélt að þú ætlaðir að gera það sama
I press my body against his	Ég þrýsti líkama mínum að hans
I hope everything goes well today and every day better	Ég vona að allt gangi vel í dag og hver dagur betri
I can understand you can not	Ég get skilið að þú getur það ekki
I have two puzzles for you to solve	Ég hef tvær ráðgátur fyrir þig að leysa
I could check my email elsewhere	Ég gæti skoðað tölvupóstinn minn annars staðar
I sighed in frustration	Ég andvarpaði af gremju
I look at everything as energy	Ég lít á allt sem orku
I only got through half my case	Ég komst bara í gegnum hálft mál mitt
I should have trusted you	Ég hefði átt að treysta þér
I do not mean any harm to you or this town	Ég meina ekkert illt fyrir þig eða þennan bæ
I do not understand why they say these things	Ég skil ekki hvers vegna þeir segja þessa hluti
I asked her if she could do it for me	Ég spurði hana hvort hún gæti náð í það fyrir mig
A feeling he had never experienced before in his life	Tilfinning sem hann hafði aldrei upplifað áður á ævinni
A man rowed the boat ashore opposite me	Maður róar bátnum inn í land á móti mér
I've seen some work hard and it seems like nothing	Ég hef séð suma vinna hörðum höndum og virðist ekkert áorka
I could not do this	Ég gat ekki gert þetta
I will mourn from a distance	Ég mun syrgja úr fjarlægð
A young man who went back there despite the warning	Ungur maður sem fór þangað aftur þrátt fyrir viðvörunina
I understand how she feels	Ég skil hvernig henni líður
I need to save their immortal lives	Ég þarf að bjarga ódauðlegu lífi þeirra
I heard them fighting at the window behind me	Ég heyrði þá berjast við gluggann fyrir aftan mig
I was looking at the picture of the body	Ég var að horfa á myndina af líkinu
I can not make mistakes	Ég get ekki gert mistök
I have to suck it up and roll it back in	Ég verð að soga það upp og rúlla aftur inn
I did not know what to do with you	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera um þig
Later it turns out that she is pregnant	Síðar kemur í ljós að hún er ólétt
I stepped back, through the door and into the hall	Ég steig til baka, inn um dyrnar og inn í forstofuna
Clearly a lack of humor	Greinilega skortur á húmor
I see a table with two chairs and candles	Ég sé borð með tveimur stólum og kertum
I thought we were both done	Ég hélt að okkur væri báðum lokið
I just got a little annoyed	Ég varð bara svolítið pirruð
I stare at her wrist	Ég stari á úlnlið hennar
I expect you to know soon	Ég býst við að þú fáir að vita það fljótlega
I had no idea	Ég hefði ekki hugmynd
I remember I had it out all the time	Ég man að ég hafði það út allan tímann
I understand the very special friendship between the two of you	Ég skil alveg sérstaka vináttu ykkar tveggja
He even suggested ideas	Hann lagði meira að segja til hugmyndir
Tears flowed from the corner of his eye	Tár rann úr augnkróknum á honum
I was getting pretty excited	Ég var að verða frekar spennt
I doubt anyone has heard it outside of me	Ég efast um að nokkur hafi heyrt það fyrir utan mig
I killed innocent children, mothers, fathers and found no remorse	Ég drap saklaus börn, mæður, feður og fann enga iðrun
I had avoided watching the news	Ég hafði forðast að horfa á fréttirnar
I want to meet them maybe to forget me	Mig langar að hitta þá til að gleyma mér kannski
That would be great for everyone but me	Það væri frábært fyrir alla aðra nema mig
We looked for the victory and got it	Við leituðum eftir sigrinum og náðum honum
There were no roads	Það voru engir vegir
Smiling grove	Brosandi lund
I can turn it into one sweet ride	Ég get breytt henni í eina sæta ferð
I did not find him very beautiful	Mér fannst hann ekkert rosalega fallegur
I was the only one who knew this was coming	Ég var sá eini sem vissi að þetta væri að koma
I might as well ask other questions	Ég gæti líka komið með aðrar spurningar
I knew how to keep quiet	Ég vissi hvernig á að þegja
I will need your help to get into the castle	Ég mun þurfa hjálp þína til að komast inn í kastalann
I woke up and looked at the door	Ég vaknaði og leit á hurðina
I slept all night	Ég svaf alla nóttina
I start in the shower and go inside	Ég byrja í sturtu og fer inn
I need clean clothes	Mig vantar hrein föt
I do not ask her, I make no demands	Ég bið hana ekkert, geri engar kröfur
I noticed the fish shake on his face again	Ég tók aftur eftir fiskhristingnum á andliti hans
We were good enough	Við vorum nógu góðir
I could certainly make you the best fullback I have ever been	Ég gæti sannarlega gert þig að besta bakverði sem fæddur hefur verið
I know people support us and support me	Ég veit að fólk styður okkur og styður mig
I lifted the bottle towards him	Ég lyfti flöskunni í áttina til hans
I say she has no idea about love	Ég segi að hún hafi ekki hugmynd um ást
I knew it would pay off one day	Ég vissi að það myndi borga sig einn daginn
I look at my watch	Ég lít á klukkuna mína
I remember I showed you to eat soil or mud	Ég man að ég sýndi þér að borða mold eða leðju
I had no choice	Ég hefði ekki val
I believe she thinks it was me	Ég trúi því að hún haldi að þetta hafi verið ég
I leaned over to him	Ég hallaði mér að honum
I mean, really okay	Ég meina, eiginlega allt í lagi
I knew better than that	Ég vissi betur en það
I no longer have a job	Ég hef enga vinnu lengur
I want to work with you	Ég vil eiga samstarf við þig
I made three heroic attempts	Ég gerði þrjár hetjulegar tilraunir
I want to make sure you get home safe	Ég vil vera viss um að þú komist heil heim
I've never done that	Það hef ég aldrei gert
I've been planning this for a few months	Ég var að plana þetta í nokkra mánuði
I did not smell like the enemy	Ég lyktaði ekki eins og óvinurinn
I expect them to get along quite well	Ég býst við að þeir nái frekar vel saman
I looked at my father	Ég horfði á föður minn
I have no explanation	Ég hef enga skýringu
I had to cross a forest on my way inland	Ég þurfti að fara yfir skóg á leiðinni inn í landið
I could have walked away	Ég hefði getað gengið í burtu
I did not expect less	Ég hefði ekki búist við minna
I hardly know where it is	Ég veit varla hvar það er
I waited a long time for him to say something	Ég beið lengi eftir að hann segði eitthvað
I did not leave much as a note	Ég skildi ekki svo mikið eftir sem minnismiða
A man she has never met	Maður sem hún hefur aldrei hitt
I hope you never understand it properly	Ég vona að þú skiljir það aldrei almennilega
I had to find a way out of here	Ég varð að finna leið út héðan
I do not believe the beautiful architecture of the old buildings	Ég trúi ekki fallegum arkitektúr gömlu bygginganna
I noticed that the library was located in this hall	Ég tók eftir því að bókasafnið var staðsett á þessum sal
I knew it had to be something significant	Ég vissi að það yrði að vera eitthvað þýðingarmikið
A dance that none of us can escape	Dans sem ekkert okkar kemst undan
I'm getting ready mentally for the beatings	Ég geri mig andlega tilbúinn fyrir barsmíðarnar
I always felt that the soil was alive	Mér fannst alltaf að jarðvegurinn væri lifandi
I have your favorite table	Ég á uppáhalds borðið þitt
I'm a journalist you know	Ég er blaðamaður sem þú veist
I opened your door and looked inside	Ég opnaði dyrnar þínar og leit inn
I think people like me better for that	Ég held að fólki líki betur við mig fyrir það
I liked this side of her better	Mér líkaði betur við þessa hlið á henni
I grab my wallet and go out the front door	Ég gríp veskið mitt og fer út um útidyrnar
I was a little surprised that the phone started working	Ég var svolítið hissa á því að síminn fór að virka
The decision to make the characters doctors came later	Ákvörðunin um að gera persónurnar að læknum kom síðar
The initial progress of the offensive was rapid	Upphafleg framvinda sóknarinnar var hröð
I can weigh myself both days	Ég get vigtað mig báða dagana
I approached it carefully	Ég nálgaðist það varlega
I tried to move on with my life	Ég reyndi að halda áfram með líf mitt
The union rejected the offer and broke off negotiations	Stéttarfélagið hafnaði tilboðinu og slitnaði upp úr viðræðum
I ran down the stairs to answer it	Ég hljóp niður stigann til að svara því
I was no longer the person who piqued their interest	Ég var ekki lengur manneskja sem vekur áhuga þeirra
Name does not make you the steward	Nafn gerir þig ekki að ráðsmanninum
I still had to tell someone	Ég varð samt að segja einhverjum það
This project can be anything	Þetta verkefni getur verið hvað sem er
I did not wake him	Ég vakti hann ekki
I helped her brush her hair sometimes	Ég hjálpaði henni að bursta hárið stundum
I was a little worried about that	Ég hafði smá áhyggjur af því
I was looking for someone to save me	Ég var að leita að einhverjum til að bjarga mér
I look down, see a can of beer between his legs	Ég lít niður, sé bjórdós á milli fótanna hans
I do not seek your death	Ég leita ekki dauða þíns
I really, really tried	Ég reyndi virkilega, virkilega
I had to be strong for her	Ég varð að vera sterk fyrir hana
I like the pan toasted it	Mér finnst gaman að pönnu ristað það
I thought of my parents	Ég hugsaði um foreldra mína
I followed almost immediately	Ég fylgdi næstum samstundis
I hated owing anyone anything	Ég hataði að skulda einhverjum hvað sem er
I have pictures with a lot of people	Ég á myndir með fullt af fólki
I totally believe you	Ég trúi þér alveg
I looked at my father	Ég leit á föður minn
I also started shaking and crying	Ég byrjaði líka að skjálfa og tárast
I promise to visit	Ég lofa að koma í heimsókn
I stopped and turned around	Ég stoppaði og sneri mér við
I can not stand to be so long from you	Ég þoli ekki að vera svona lengi frá þér
I'll tell him we can meet again tomorrow	Ég segi honum að við getum hist aftur á morgun
I am grateful to them for their important help	Ég er þeim þakklátur fyrir mikilvæga hjálpina
I hurried to get out of the water	Ég flýtti mér að komast upp úr vatninu
I know them well enough to trust their feelings	Ég þekki þá nógu vel til að treysta tilfinningum þeirra
I think they came later though	Ég held þó að þeir hafi komið seinna
I will forward this page to him	Ég mun senda þessa síðu áfram til hans
I think he was genuine in his feelings	Ég held að hann hafi verið ósvikinn í tilfinningum sínum
I will not give any more shipments	Ég mun ekki gefa fleiri sendingar
I tried to escape, knowing there was no one	Ég leitaði að flótta, vissi að það var enginn
I owe my brothers explanations	Ég skulda sambræðrum mínum skýringar
I'm born of diamond soil	Ég er fæddur úr demantsjarðvegi
I've found my partner	Ég hef fundið félaga minn
I was still going to die	Ég ætlaði samt að deyja
I held my breath, like them	Ég hélt niðri í mér andanum, eins og þeir
I really need to sleep and recover from this	Ég þarf virkilega að sofa og jafna mig á þessu
I took off his shirt to wash those wounds	Ég fór úr skyrtunni hans til að þvo þessi sár
I hope he did not see me	Ég vona að hann hafi ekki séð mig
I will not run home today	Ég mun ekki hlaupa heim í dag
I would not be in your way	Ég myndi ekki verða á vegi þínum
I went out to see her	Ég fór út til að sjá hana
I did not like being around people	Mér líkaði ekki að vera í kringum fólk
I'm happy to know more	Ég er fús til að vita meira
But he had not developed the long form yet	En hann hafði ekki þróað hið langa form ennþá
I gently push into the flower with my thumb	Ég þrýsti varlega inn í blómið með þumalfingrinum
I did not know you need to build a device	Ég vissi ekki að þú þyrftir að smíða tæki
The wind blew softly	Vindur blés mjúklega
I can 't lose him either	Ég get ekki týnt honum líka
I have a way to make it better for you	Ég hef leið til að bæta þér það
I knew my body would never be the same	Ég vissi að líkami minn yrði aldrei eins
I disagree with his politics but admire his passion	Ég er ósammála pólitík hans en dáist að ástríðu hans
I remember them very well, especially because of the audience	Ég man mjög vel eftir þeim, sérstaklega vegna áhorfenda
I really wanted to fly	Mig langaði virkilega að fljúga
The priest can not take grace too far	Prestur getur ekki tekið náð of langt
I was there in the hospital most of the night	Ég var þarna á spítalanum mest alla nóttina
A prisoner he will be more interested in meeting	Fanga sem hann mun hafa meiri áhuga á að hitta
I pulled away and looked up at him	Ég dró mig í burtu og horfði upp á hann
I'll start right away	Ég mun byrja á því strax
I was wondering when you were going to catch up	Ég var að velta því fyrir mér hvenær þú ætlaðir að ná í þig
I can do my best to ignore it	Ég get gert mitt besta til að hunsa það
I had nothing and no one but you	Ég átti ekkert og engan nema þú
I return his smile, but hardly	Ég skila brosi hans, en varla
I do as he says and squeeze the trigger	Ég geri eins og hann segir og kreisti gikkinn
I doubt any decent person would do that	Ég efast um að nokkur almennilegur maður myndi gera það
Many call around him	Margir hringja í kringum hann
A voice surprised her	Rödd kom henni á óvart
I did not know that people could do magic	Ég vissi ekki að fólk gæti galdra
I would be a family lawyer	Ég myndi vera fjölskyldulögfræðingur
I would have been better off returning to my special guest	Ég hefði betur snúið aftur til sérstakra gests míns
I had never bought a dress before	Ég hafði aldrei átt keyptan kjól áður
I understand that this issue goes far beyond our consulting firm	Mér skilst að þetta mál fari langt út fyrir ráðgjafafyrirtækið okkar
I became very shy and restrained	Ég varð mjög feimin og afturhaldin
A simple container that turns glory into glory	Einfalt ílát sem lætur dýrð vera dýrð
I walked past a closet and went to the closet	Ég gekk framhjá skáp og fór að skápnum
The species was rarely seen after that	Tegundin sást sjaldan eftir það
I can see the festival	Ég get séð hátíð
I'm just rolling my eyes	Ég læt bara augun dragast saman
Therefore, new suggestions were called for	Því var kallað eftir nýjum ábendingum
I was simply not in a position to speak	Ég var einfaldlega ekki í aðstöðu til að tala
It occurred to me last night	Mér datt í hug í gærkvöldi
I went and studied	Ég fór og lærði
I feel the earth beneath me	Ég finn fyrir jörðinni undir mér
I was still breathing	Ég andaði enn
I understand that it is perfectly legal	Mér skilst að það sé fullkomlega löglegt
I just want you to be safe today	Ég vil bara að þú verðir öruggur í dag
I like to see great progress every day	Mér finnst gaman að sjá miklar framfarir á hverjum degi
I would love to see it	Ég væri mjög til í að sjá það
I could almost feel them again	Ég gat næstum fundið fyrir þeim aftur
A slow smile spread across his face	Hægt bros breiddist yfir andlit hans
A breeze on his cheek	Gola á kinn hans
I turned to see what the matter was	Ég sneri mér við til að sjá hvað málið var
I need an answer to what's wrong	Mig vantar svar við því hvað er að því
I can see how it works	Ég get séð hvernig það virkar
I rejected the gun but they did not like it	Ég hafnaði byssunni en þeim líkaði það ekki
I guessed it by just looking at her	Ég giskaði á það með því að horfa bara á hana
I could use the word haunted	Ég gæti notað orðið draugagangur
I hope you enjoy this fiction	Ég vona að þú hafir gaman af þessum skáldskap
I can not always be an adult for both of us	Ég get ekki alltaf verið fullorðinn fyrir okkur bæði
I have been denied access	Mér hefur verið meinaður aðgangur
I decide to try that design here	Ég ákveð að prófa þá hönnun hér
I did not have a TV and only had one lamp	Ég var ekki með sjónvarp og átti bara einn lampa
I tried to breathe, but my whole body was stone	Ég reyndi að anda, en allur líkami minn var steinn
Both sides said they had been attacked first	Báðir aðilar sögðu að ráðist hefði verið á þá fyrst
I was hoping he would not get the chance	Ég vonaði að hann fengi ekki tækifærið
He was a true team member	Hann var sannur liðsmaður
I struggled to get my brain back on track	Ég barðist við að þvinga heilann aftur í gang
I want you to love again	Ég vil að þú elskar aftur
I was expected, they said	Það var búist við mér, sögðu þeir
I ran to the trees and made them explode	Ég hljóp að trjánum og lét það springa
I stop in the backyard	Ég stoppa í bakgarðinum
I know what happened in the temple today	Ég veit hvað gerðist í musterinu í dag
I went and put my head in her lap	Ég fór og lagði höfuðið í kjöltu hennar
I love how colorful and friendly they are	Ég elska hversu litrík og vinaleg þau eru
I had to approach this carefully	Ég varð að nálgast þetta varlega
I was grateful for every moment we had together	Ég var þakklát fyrir hverja stund sem við áttum saman
I can not describe the noise	Ég get ekki lýst hávaðanum
I showed her the book	Ég sýndi henni bókina
Portugal expressed astonishment at not being invited	Portúgal lýsti yfir undrun á því að hafa ekki verið boðið
I looked up at the full moon and the stars	Ég horfði upp á fullt tungl og stjörnurnar
She was entering a serious spectacle	Hún var að fara inn í alvarlegt sjónarspil
This included wearing the selection of those tennis shoes	Þetta innihélt að klæðast úrvali þeirra tennisskóa
It's probably a lost image	Það er líklega týnd mynd
I brought trouble with me	Ég kom með vandræði með mér
I hate betraying people	Ég hata að svíkja fólk
I was worried about how everyone would react	Ég hafði áhyggjur af því hvernig allir myndu bregðast við
I saw how angry he was	Ég sá hversu reiður hann var
I need you to load a magazine	Ég þarf að þú hleður tímariti
Nothing was done about this proposal	Ekkert var gert við þessa tillögu
I see a lower crime rate than before it all started	Ég sé glæpatíðni lægri en áður en allt þetta byrjaði
I did not realize he was talking about you	Ég áttaði mig ekki á því að hann var að tala um þig
I think well and try to remember	Ég hugsa vel og reyni að muna
A lot of aspiring regional bands play there	Þar spila mikið af upprennandi héraðshljómsveitum
I headed for the exit	Ég stefndi í átt að útganginum
I'm very happy	Ég er mjög ánægður
I blew the pistol down	Ég þeytti skammbyssunni niður
I looked over and saw tears in his eyes	Ég leit yfir og sá tár í augum hans
I mean, we'll have a baby	Ég meina, við eigum eftir að eignast barn
I look forward to meeting you soon!	Ég hlakka til að hitta þig fljótlega!
I was not hungry, but I was hot and thirsty	Ég var ekki svangur, en var heitur og þyrstur
I was not the only one who did not like her	Ég var ekki sá eini sem hafði ekki líkað við hana
I assume he's in trouble	Ég geri ráð fyrir að hann sé í vandræðum
I will read it in my time	Ég mun lesa hana á mínum tíma
I kept my opinion to myself	Ég hélt skoðun minni fyrir sjálfan mig
I was relieved when he seemed happy	Mér létti þegar hann virtist ánægður
I walked ahead towards the closed door	Ég gekk á undan í átt að lokuðu hurðinni
The French agreed to this assessment	Frakkar féllust á þetta mat
I guess that was my position	Ég býst við að það hafi verið mín afstaða
I'm not raised with them	Ég er ekki alinn upp með þeim
I have some interesting information for you	Ég er með frekar áhugaverðar upplýsingar handa þér
I'm positive	Ég er jákvætt búinn
I was injured all over and could hardly stand	Ég meiddist út um allt og gat varla staðið
I was similarly busy	Ég var á sama hátt upptekinn
I just kept telling myself it was almost time	Ég hélt bara áfram að segja við sjálfan mig að það væri næstum því kominn tími
I think they came up with a business plan	Ég held að þeir hafi komið með viðskiptaáætlun
I had seven claims on my insurance in one year	Ég var með sjö kröfur á trygginguna mína á einu ári
I dream of falling in love once and for all	Mig dreymir um að verða ástfanginn einu sinni og að eilífu
I thought she would be happy	Ég hélt að hún yrði ánægð
I keep forgetting it	Ég gleymi því sífellt
A face came into her line of sight	Andlit kom inn í sjónsvið hennar
I sleep with plates under the pillow	Ég sef með plötur undir koddanum
I turned to the woman	Ég sneri mér að konunni
A voice called to her from the darkness	Rödd kallaði á hana úr myrkrinu
I find this a narrowly childish attitude towards the world	Mér finnst þetta þröngt barnalegt viðhorf til heimsins
I did not care, whatever it was	Mér var alveg sama, hvað sem það var
Somewhat important man in the faith	Nokkuð mikilvægur maður í trúnni
I was really tired of it	Ég var dauðþreyttur með það
I guess you got out of hand	Ég býst við að þú hafir farið úr böndunum
I'm not saying anything in return	Ég segi ekki neitt á móti
I need this grief to go away	Ég þarf að þessi sorg hverfur
I do not remember much either	Ég man ekki mikið heldur
I did not even see her	Ég sá hana ekki einu sinni
I had not destroyed anything	Ég hafði ekki eyðilagt neitt
The case threatened to become a diplomatic incident	Málið hótaði að verða diplómatískt atvik
I felt so real, as if it had truly grown	Mér leið svo raunverulegt, eins og það hafi sannarlega stækkað
I have decided to finally share my story	Ég hef ákveðið að deila loksins andasögunni minni
I thought we would do a little house search first	Ég hélt að við myndum gera smá húsleit fyrst
I can not think of her eyes	Ég má ekki hugsa um augu hennar
I think this has filled a gap or something	Ég held að þetta hafi fyllt skarð eða eitthvað
I did not show respect to his wife	Ég sýndi konunni hans ekki virðingu
I just hung up the phone and turned it off	Ég lagði bara á símann og slökkti á honum
I lay with my head pressed to her chest	Ég lá með höfuðið þrýst að brjósti hennar
I just want to show it on the field	Ég vil bara sýna það á vellinum
I felt my whole body ache after his touch	Ég fann allan líkamann minn verkja eftir snertingu hans
I handed him fifty dollars	Ég rétti honum fimmtíu dollara
I covered my nose	Ég yfirbugaði nefið á mér
I can not do it myself	Ég get ekki gert það sjálfur
I did not give him one	Ég gaf honum ekki einn
Weapons are of no use	Vopn er ekkert gagn
I hope you enjoy your bath	Ég vona að þú njótir baðsins þíns
I was so happy to be back in it	Ég var svo ánægður með að vera kominn aftur í það
I've learned a few things	Ég hef lært nokkra hluti
I looked at the other men	Ég leit á hina mennina
I swallowed hard over the dry cake in my throat	Ég kyngdi fast yfir þurra kökkinn í hálsinum
I saw great potential	Ég sá frábæra möguleika
I have to jump it a lot	Ég þarf að stökkva það mikið
I'm going to be myself	Ég ætla að vera ég sjálfur
The festival of life	Hátíð lífsins
I had no idea why she smiled	Ég hafði ekki hugmynd um hvers vegna hún brosti
I hope you all have fun	Ég vona að þið skemmtið ykkur öll
I enclose the file for reference	Ég læt skrána fylgja með til viðmiðunar
I've given up on the pretense	Ég hef gefist upp á tilgerðinni
The town council is elected every four years	Kosið er í bæjarstjórn á fjögurra ára fresti
I regained some independence	Ég fékk aftur smá sjálfstæði
I almost laughed again	Ég hló næstum því aftur
I was not afraid of getting hurt	Ég var ekki hræddur við að verða meiddur
I just had to stretch and get some fresh air	Ég þurfti bara að teygja mig og fá mér ferskt loft
I could not accept any hell of a situation	Ég gat ekki sætt mig við neina helvítis stöðu
I was glad he was not leaving	Ég var fegin að hann var ekki að fara
A positive approach to learning can never be limited	Jákvæð nálgun á nám getur aldrei verið takmörkuð
I'm sure they thought they were valuable	Ég er viss um að þeir töldu að þeir væru dýrmætir
I knew in my heart that she was alive	Ég vissi í hjarta mínu að hún var á lífi
I approach the well and look towards its bottom	Ég nálgast brunninn og horfi í átt að botni hans
I thought, well, maybe you did not receive my email	Ég hugsaði, jæja, kannski fékkstu ekki tölvupóstinn minn
I thought you could handle what we were doing	Ég hélt að þú gætir ráðið við það sem við vorum að gera
I watched it burn and its sea boiled	Ég horfði á hvernig það brann og sjór þess sjóðaði
I can not stress the importance of this	Ég get ekki lagt áherslu á mikilvægi þessa
I felt good and was scared at once	Mér leið vel og var hrædd í einu
I hated it when men did it, with their eyes	Ég hataði það þegar karlmenn gerðu það, með augunum
I doubt she has more than one or two	Ég efast um að hún eigi fleiri en einn eða tvo
I can not have been here long	Ég get ekki hafa verið hér lengi
I did and you found me sitting at the bar	Ég gerði það og þú fannst mig sitja á barnum
I would set up a biology lab for you	Ég myndi setja upp líffræðistofu fyrir þig
I'm a man who does it myself	Ég er maður sem gerir það sjálfur
I looked in the direction of his index finger	Ég leit í áttina að bendifingri hans
I did not eat last night	Ég borðaði ekki í gærkvöldi
Damn good too	Fjandi góður líka
This was his last performance on the field	Þetta var síðasta frammistaða hans á sviði
I wanted to avoid as many as possible	Ég vildi forðast sem flesta
I think he realized that	Ég held að hann hafi áttað sig á því
A much larger stick lay within his reach	Miklu stærri stafur lá innan seilingar hans
I have to go to the shooting range	Ég þarf að fara að fara á skotsvæðið
I knew her perfume	Ég þekkti ilmvatnið hennar
I looked at the files in the library	Ég skoðaði skrárnar á bókasafninu
I have actually been well taught	Mér hefur í raun verið vel kennt
I looked at it as he continued to speak	Ég horfði á það þegar hann hélt áfram að tala
I'm just telling her the facts	Ég segi henni bara staðreyndir
I swallowed past the cake in my throat	Ég kyngdi framhjá kökknum í hálsinum
I was used to a guilty conscience about it	Ég var vanur samviskubit yfir því
I was reviewing precautions at the last minute	Ég var að fara yfir varúðarráðstafanir á síðustu stundu
I just shook my head at him	Ég hristi bara höfuðið að honum
He did not receive his card	Hann fékk ekki kortið sitt
I found a house for us to rent	Ég fann hús fyrir okkur til leigu
I'm very happy with the result	Ég er mjög ánægður með árangurinn
After recognition comes a tendency to follow	Eftir viðurkenningu kemur tilhneiging til að fylgja
I've enjoyed seeing you again	Ég hef notið þess að sjá þig aftur
Movement at the gate	Hreyfing við hliðið
I looked away with shame	Ég leit undan með skömm
I had no one else to talk to that winter	Ég hafði engan annan til að tala við þann vetur
I would have to wait	Ég yrði að bíða
Several came out of the bank	Nokkrir komu út úr bankanum
I had almost no money left and no time	Ég átti nánast enga peninga eftir og engan tíma
I felt powerless to do anything in the new project	Ég fann mig máttlausan til að gera neitt í nýja verkefninu
I offer it to you freely	Ég býð þér það frjálslega
I felt like a super mom	Mér leið eins og súpermamma
I just thought you might be awake, yet	Ég hélt bara að þú gætir verið vakandi, ennþá
I looked at him, then he leaned forward	Ég horfði á hann, svo hallaði hann sér fram
I fell into the concrete	Ég datt í steypuna
I love this feature and miss it a lot	Ég elska þennan eiginleika og sakna hans mikið
I dream of burning cities	Mig dreymir um að brenna borgir
Leg swung to his head but lost	Fótur sveif að höfði hans en missti
I remember thinking he must have been a giant	Ég man að ég hélt að hann hlyti að hafa verið risi
I hear that public transport is considered perfect	Mér heyrist að almenningssamgöngur séu taldar fullkomnar
A real friend is there when someone is down	Raunverulegur vinur er til staðar þegar einhver er niðri
An obvious blow that she hardly feels	Augljóst högg sem hún finnur varla fyrir
He is a very controlling man	Hann er mjög stjórnsamur maður
I spent my time there very pleasantly	Ég eyddi tímanum þar mjög skemmtilega
I had never wanted a title	Mig hafði aldrei langað í titil
A small purple creature crept out of the shadows	Lítil fjólublá vera læddist fram úr skugganum
I refused to take medication	Ég neitaði að taka lyf
I saw a block of paper on the table	Ég sá pappírsblokk á borðinu
I tried to speak, but my voice failed me	Ég reyndi að tala, en röddin brást mér
I tried again with another restaurant down the street	Ég reyndi aftur með öðrum veitingastað neðar í götunni
I need to take him out quickly	Ég þarf að fara með hann út hratt og rólega
I hope something exciting happens tomorrow	Ég vona að eitthvað spennandi gerist á morgun
I wanted to go to college	Mig langaði að fara í háskóla
I spotted a pistol shotgun	Ég kom auga á skammbyssuskotfæri
I finally got them back	Ég fékk þá loksins aftur
A deep tone echoed throughout the valley	Djúpur tónn ómaði um allan dalinn
I saw your mom there	Ég sá mömmu þína þarna
I stared at her with an agitated expression	Ég starði á hana með órólegur svip
I completely forgot that it was not in use	Ég gleymdi alveg að það væri ekki í notkun
I grabbed her chin and demanded it	Ég greip um höku hennar og krafðist þess
I've seen him and talked to him	Ég hef séð hann og talað við hann
I have to try to take control again	Ég verð að reyna að taka stjórnina aftur
I called her name but there was no answer	Ég kallaði nafnið hennar en það var ekkert svar
Failure to do so is usually fatal	Bilun á þeim fyrri tímapunkti er venjulega banvæn
I turned my back on her and started walking away	Ég sneri baki að henni og fór að ganga í burtu
I had his balls removed without his consent	Ég lét fjarlægja boltana hans án hans samþykkis
I think my time is running out	Ég held að tíminn minn sé að renna út
I often refer to it as growing up	Ég vísa oft til þess sem að alast upp
I dug it out of my coat pocket and answered	Ég gróf það upp úr úlpuvasanum mínum og svaraði
I got into my first strip club with that permission	Ég komst inn á fyrsta nektardansstaðinn minn með það leyfi
I could not blame the world	Ég gat ekki kennt heiminum um
Mining was a constant danger	Námur voru stöðug hætta
I knew her and she was always good enough	Ég þekkti hana og hún var alltaf nógu góð
I assume they are together	Ég geri ráð fyrir að þau séu saman
I thought that would not be a problem	Ég hélt að það yrði ekki vandamál
I took a double shot and took a deep breath	Ég tók tvöfalda töku og dró andann
The local congregation is dedicated to him	Söfnuðurinn á staðnum er eignaður honum
I went faster, browsing down to her shoulder blade	Ég fór hraðar, beit niður á herðablaðið hennar
I asked him how much the school cost	Ég spurði hann hvað það kostaði skólann
I could be a teacher	Ég gæti verið kennari
I felt really bad about it	Mér leið mjög illa yfir því
I will try to explain by giving you an example	Ég mun reyna að útskýra með því að gefa þér dæmi
None of them happen in the ordinary world	Ekkert þeirra gerist í venjulegum heimi
A soft door stood to the side	Mjúk hurð stóð til hliðar
I can read the man's mind	Ég get lesið hug mannsins
I'm beaten to the ground	Ég er sleginn hreinn af fótunum
I still have to thank my friends	Ég verð samt að þakka vinum mínum
I really want a blue egg	Mig langar rosalega í blátt egg
I feel that my suffering is due to not giving up	Ég finn að þjáning mín stafar af því að gefast ekki upp
I had to face it	Ég varð að horfast í augu við það
I need to enter my travel status on the map	Ég þarf að slá inn ferðastöðu mína á kortinu
I did not look at anything else	Ég horfði ekki á neitt annað
I've never seen this person before	Ég hef aldrei séð þessa manneskju áður
I pray for the millions who are about to die	Ég bið fyrir þeim milljónum sem eru við það að deyja
I told him that one or two days later	Ég sagði honum það einum eða tveimur dögum seinna
I walked out of my room	Ég gekk út úr herberginu mínu
I want to feel, real pain	Ég vil finna, raunverulegan sársauka
I did not have time to change	Ég hafði ekki tíma til að breyta til
I know you're trying	Ég veit að þú ert að reyna
A nurse opened the door and left it open	Hjúkrunarfræðingur opnaði hurðina og skildi hana eftir opna
I pulled her toward a table against a remote wall	Ég dró hana í átt að borði upp við vegg sem var fjarlægur
I'm almost shitting my pants	Ég er næstum því að skíta í buxurnar
I was worried he was having a seizure	Ég hafði áhyggjur af því að hann væri að fá krampa
I warned them that we were creating monsters	Ég varaði þá við því að við værum að búa til skrímsli
I began to envy his ignorance	Ég fór að öfunda fáfræði hans
I wonder if we can do it	Ég velti því fyrir mér hvort við gætum það
They won many victories early and declared independence	Þeir unnu marga sigra snemma og lýstu yfir sjálfstæði
I fell forward, right on his neck	Ég féll fram, beint á hálsinn á honum
I loved the cold in the air	Ég elskaði kuldann í loftinu
I did not expect this to actually work	Ég bjóst ekki við að þetta myndi virka í raun
I just love you	Mér þykir bara vænt um þig
A very modern love story about mature emotions	Mjög nútímaleg ástarsaga sem fjallar um þroskaðar tilfinningar
There had never been a more reserved man	Hlédrægari karlmaður hafði aldrei verið
I remember crying a little too, I saw her cry	Ég man að ég grét líka svolítið, sá hana gráta
This had not always been the case	Þetta hafði ekki alltaf verið raunin
I knew he would too if he had the chance	Ég vissi að hann myndi líka ef hann hefði tækifæri
I'm sure he does not mean that	Ég er viss um að hann meinar ekkert með því
I stared back at him	Ég starði aftur á hann
I found them interesting in the world they live in	Mér fannst þeir áhugaverðir heimurinn sem þeir búa í
I was starting to hate her	Ég var farin að hata hana
I hated it so much	Ég hataði þetta svo mikið
I can check with them later	Ég get athugað með þá seinna
I felt all my sins washed away	Mér fannst allar syndir mínar skolast burt
I get in my car and roll over	Ég sest upp í bílinn minn og velti vélinni
I bite my lip and push them through	Ég bít í vörina og þrýsti þeim í gegnum
I wanted to learn a new style of football	Mig langaði að læra nýjan fótboltastíl
I'll tell him how insulting this is	Ég segi honum hvernig þetta er móðgun
Very friendly and beautiful woman	Mjög vinaleg og falleg kona
I could not move or feel my legs	Ég gat ekki hreyft mig eða fundið fyrir fótunum
I had to watch when it flew to me	Ég varð að horfa á þegar það flaug til mín
I've never seen a dance like this	Ég hef aldrei séð svona dans
I went out and asked to wash my hands	Ég fór út og bað um að þvo mér um hendurnar
I will not spare you the details	Ég mun ekki spara þér smáatriði
I would like to know your opinion	Mér þætti gaman að vita álit þitt
The underlying mechanism that causes this is unknown	Undirliggjandi vélbúnaður sem veldur þessu er óþekktur
I'm not letting anyone hurt my little bird	Ég leyfi engan að meiða litla fuglinn minn
I really did not want to kill you	Ég vildi eiginlega ekki drepa þig
I had been washed clean and started over	Ég hafði verið þveginn hreinn og byrjað á nýju
He would make your skin crawl	Hann myndi láta húð þína skríða
A typical image of four different experiments is shown	Sýnd er dæmigerð mynd af fjórum mismunandi tilraunum
I'm just connected to him for some reason	Ég tengist honum bara af einhverjum ástæðum
I would then ask why this is so	Ég myndi þá spyrja hvers vegna þetta er svona
I needed their help and support	Ég þurfti hjálp þeirra og stuðning
I will never let anyone hurt you	Ég mun aldrei láta neinn særa þig
A cold wind blew in through the open window	Kaldur vindur blés inn um opinn gluggann
I can not live alone as an adult before marriage	Ég get ekki lifað sjálfur sem fullorðinn maður fyrir hjónaband
I stopped saying anything to the girls	Ég hætti við að segja eitthvað við stelpurnar
I had seen something that my mind could not accept	Ég hafði séð eitthvað sem hugur minn gat ekki sætt sig við
Other types of palm trees have different habits and fruits	Aðrar tegundir pálma hafa mismunandi venjur og ávexti
I listened to their whole meeting	Ég hlustaði á allan fund þeirra
I was really trying to connect with the boys	Ég var virkilega að reyna að tengjast strákunum
I did not seem to be the same anymore	Ég virtist ekki vera eins lengur
I have no time to spend	Ég hef engan tíma til að eyða
High shadows fell over their hiding place	Hár skuggi féll yfir felustað þeirra
I was back among the people	Ég var aftur á meðal fólks
I hated to see them go	Ég hataði að sjá þá fara
I looked away, could not look at her anymore	Ég leit undan, gat ekki horft á hana lengur
I went in and looked around the kitchen	Ég gekk inn og leit í kringum mig í eldhúsinu
I can feel trees, rivers, plants, small animals	Ég finn fyrir trjám, ám, plöntum, litlum dýrum
I got in my car and drove downtown	Ég settist í bílinn minn og keyrði í miðbæinn
Of course, nothing came to my mind	Mér datt auðvitað ekkert í hug
I got on my knees and leaned over him	Ég fór á hnén og hallaði mér yfir hann
I close my eyes and rest	Ég loka augunum og hvíli mig
I cover my mouth with my hand	Ég hylja munninn með hendinni
I remember the day well	Ég man vel eftir deginum
I shook my head and sank into my thoughts	Ég hristi höfuðið og sökk inn í hugsanir mínar
I wonder if my mom kept it	Ég velti því fyrir mér hvort mamma geymdi það
I can never forget him	Ég get aldrei gleymt honum
A computer that allowed you to type on the screen	Tölva sem gerði þér kleift að skrifa á skjáinn
I run my hands through his hair	Ég renn höndunum í gegnum hárið á honum
I never picked him up	Ég tók hann aldrei upp á því
Teacher, he remembers thinking	Kennari, man hann að hann hugsaði
I heard it often	Ég heyrði það oft
I nodded and he raised my hand higher	Ég kinkaði kolli og hann lyfti hendinni minni hærra
I'm also scared of my mom	Ég er líka hrædd við mömmu
Some were as big as cats or dogs	Nokkrir voru eins stórir og kettir eða hundar
I can not be trusted	Mér er ekki treystandi
I went back to sleep and dreamed again	Ég fór aftur að sofa og dreymdi aftur
I can not let the children lose one parent	Ég get ekki látið börnin missa annað foreldri
I turn my head quickly and sit down	Ég sný höfðinu hratt og sest niður
The corpse was face down	Líkið var með andlitið niður til hliðar
I was trying not to think about it	Ég var að reyna að hugsa ekki um það
A group is a group of connected channels	Hópur er hópur tengdra rása
I agreed and we both went up	Ég samþykkti það og við gengum báðar upp
The defense generally did well in the following years	Vörnin stóð sig jafnan vel næstu árin
I took her hand	Ég tók í hönd hennar
I found it too easy to unwind	Ég átti of auðvelt með að vinda upp á mig
I understand that you have a certain affection for this girl	Mér skilst að þú hafir ákveðna væntumþykju til þessarar stelpu
I will not betray that promise	Ég mun ekki svíkja það loforð
I think that was a warning	Ég held að það hafi verið viðvörun
I love your style so much	Ég elska stílinn þinn svo mikið
I can stand on my own two feet	Ég get staðið á eigin fótum
I can not delete as if it were mine	Ég get ekki eytt eins og það væri mitt
I should not feel that way	Ég ætti ekki að líða svona
I took her on night shift	Ég fór með hana í næturvakt
I thought that could not happen	Ég hélt að það gæti ekki gerst
Louis the same year	Louis sama ár
I'll give it one thing	Ég skal gefa því eitt
A good ending should tie all loose ends	Góður endir ætti að binda alla lausa enda
I could not see what he was doing	Ég gat ekki séð hvað hann var að gera
I got up and went up to my room	Ég stóð upp og gekk upp í herbergið mitt
I always tried to focus on them	Ég reyndi alltaf að einbeita mér að þeim
I know it does not make much sense	Ég veit að það meikar ekki mikið sens
I thought it was love, but it was just lust	Ég hélt að þetta væri ást, en þetta var bara girnd
I looked around the kitchen	Ég leit í kringum eldhúsið
I love you all, but we	Ég elska ykkur öll, en við
I've not thought much about it lately	Ég hef ekki hugsað mikið um það upp á síðkastið
I wanted to push my bare breasts up to this gorgeous breast	Ég vildi þrýsta berum brjóstunum mínum upp að þessari glæsilegu brjósti
I looked up at the sky	Ég horfði upp í himininn
I was told who, what, when and where	Mér var sagt hver, hvað, hvenær og hvar
I kept his face an inch from mine	Ég hélt andliti hans tommu frá mínu
I had forgotten that he was standing next to me	Ég var búinn að gleyma því að hann stendur við hliðina á mér
I was like a fly trying to attack a lion	Ég var eins og fluga að reyna að ráðast á ljón
I want everyone to see just my dad	Ég vil að allir sjái bara pabba minn
A background check showed a minor criminal act but nothing serious	Bakgrunnsskoðun sýndi minniháttar glæpsamlegt athæfi en ekkert alvarlegt
The village is isolated between mountains and hills	Þorpið er einangrað á milli fjalla og hæða
I look at the outside world through the transparent walls	Ég skoða umheiminn í gegnum gegnsæja veggina
I had one at his age	Ég átti einn á hans aldri
I think that was the reason he started his business	Ég held að það hafi verið ástæðan fyrir því að hann hóf fyrirtæki sitt
I know he does not feel that way	Ég veit að honum líður ekki þannig
I felt relieved after that	Ég fann fyrir létti eftir það
I continued to carry the treasure bag in my hands	Ég hélt áfram að ganga með fjársjóðspokann í höndunum
It's just up or down	Það er bara upp eða niður
I opened the front door	Ég opnaði útidyrnar
I felt my face get hot	Ég fann að andlitið á mér varð heitt
I do not remember the flash either	Ég man ekki eftir flassinu heldur
I look at her intently	Ég horfi af athygli á hana
I jumped up with a start	Ég stökk upp með byrjun
I can be calm about that	Ég get verið rólegur í því
I love the idea of ​​craftsmanship	Ég elska hugmyndina um handverk
I smiled a little and nodded	Ég brosti aðeins og kinkaði kolli
Hostile vehicles passed by	Fjandsamlegur farartæki fór framhjá
I would tell my mom	Ég myndi segja mömmu
I just want the status that was published	Ég vil bara stöðuna sem var birt
Davis declined the offer	Davis hafnaði boðinu
I should never have put you in that position	Ég hefði aldrei átt að setja þig í þá stöðu
I tried several different ways but nothing worked	Ég reyndi nokkrar mismunandi leiðir en ekkert virkaði
I mean, outside the damn wall	Ég meina, utan fjandans veggsins
I need someone to take care of my legacy	Ég þarf einhvern til að gæta arfleifðar minnar
I was going to survive this	Ég ætlaði að lifa þetta af
I hope we come down for lunch	Ég vona að við komum niður í hádegismat
I stopped in front of the last portrait	Ég stoppaði fyrir framan síðustu andlitsmyndina
I should have trusted you enough to tell you everything	Ég hefði átt að treysta þér nógu mikið til að segja þér allt
I look at her when he speaks	Ég lít á hana þegar hann talar
I can not live without you, my love	Ég get ekki lifað án þín, ástin mín
Everyone gets inspiration from somewhere	Allir fá innblástur einhvers staðar frá
Still, I was not sure if it was dangerous	Ég var samt ekki viss um hvort það væri hættulegt
I would definitely do business with them again	Ég myndi örugglega eiga viðskipti við þá aftur
I heard human footsteps all over the room	Ég heyrði mannlegt ganghljóð um öll herbergin
I did not tell him that she had forgotten my name	Ég sagði honum ekki að hún hefði gleymt nafninu mínu
I understand that, but he wanted me over you	Ég skil það, en hann vildi hafa mig fram yfir þig
I hate that my brother married a black woman	Ég hata að bróðir minn giftist svartri konu
I can talk about anything with him	Ég get talað um hvað sem er við hann
I have to make sure everyone gets well	Ég verð að tryggja að allir komist heilir út
I must be missing something	Ég hlýt að missa af einhverju
I fell to my knees and had a hard time crawling away	Ég féll á hnén og átti erfitt með að skríða í burtu
I wanted to rip her ugly face off	Mig langaði að rífa af henni ljóta andlitið
I want you to take this	Ég vil að þú takir þetta
A woman was in the suite	Kona var í svítunni
A woman stood to greet her	Kona stóð til að heilsa henni
I give them six months, tops	Ég gef þeim sex mánuði, toppar
A plan we both agree on	Áætlun sem við erum báðir sammála um
A ring of fire blazed around	Eldhringur logaði utan um
I should never have trusted her	Ég hefði aldrei átt að treysta henni
I love pasta and reading	Ég elska pasta og lestur
I wish my father was here	Ég vildi að faðir minn væri hér
I did not take it off	Ég tók það ekki af
I guess we became friends after that	Ég býst við að við urðum vinir eftir það
A white man would always be a white man	Hvítur maður væri alltaf hvítur maður
I had no idea where it came from	Ég hafði ekki hugmynd um hvaðan það var komið
I was very pleased with the visit	Ég var mjög ánægður með heimsóknina
I understand the question	Ég hef skilið spurninguna
I should have been careful	Ég hefði átt að vera á varðbergi
I like how it sounds	Mér líkar hvernig það hljómar
A faint smile played on her lips	Dauft bros lék um varir hennar
A hand shot through the gale and grabbed his arm	Hönd skaust í gegnum hvassviðrið og greip um handlegg hans
I mean, the front door doesn't even close properly	Ég meina, útihurðin lokast ekki einu sinni almennilega
I had still thought about it for years	Ég hafði samt hugsað um það í mörg ár
I signed up as a warrior	Ég skráði mig sem stríðsmaður
I can do the same!	Ég get líka gert það sama!
I just needed time for myself	Ég þurfti bara tíma fyrir sjálfan mig
I can not trust anything anymore	Ég get ekki treyst á neitt lengur
It also surprised me where this book led	Það kom mér líka á óvart hvert þessi bók leiddi
It sold out before it opened	Það seldist upp áður en það var opnað
I liked it all	Ég var hrifinn af þessu öllu saman
I looked for lights under her door	Ég leitaði að ljósum undir hurðinni hennar
I would kill the names left on my list	Ég myndi drepa nöfnin sem eftir eru á listanum mínum
I can not take all the credit, though	Ég get þó ekki tekið allan heiðurinn
The purpose of my body became completely different	Tilgangur líkama míns varð allt annar
I knew how much she wanted to be taken seriously	Ég vissi hversu mikið hún vildi láta taka sig alvarlega
I had just taken enough for myself	Ég hafði bara tekið nóg fyrir mig
I actually like her	Mér líkar reyndar vel við hana
I roll my eyes and get my plate to eat	Ég rek augun og fæ diskinn minn að borða
They say that words are enough for the sages	Þeir segja að orð sé nóg fyrir spekingana
Woman in blue summer dress	Kona í bláum sumarkjól
I just stood there and let her go	Ég stóð bara og sleppti henni
I use it often and have not run out yet	Ég nota það oft og hef ekki enn klárast
I want to go back to school	Ég vil fara aftur í skólann
I found this rather beautiful and sexy	Mér fannst þetta frekar fallegt og kynþokkafullt
I should stop	Ég ætti að stoppa mig
I was safe, she needed me	Ég væri öruggur, hún þyrfti á mér að halda
I passed the offer on	Ég gaf tilboðinu áfram
I swallowed hard and closed my eyes	Ég kyngdi fast og lokaði augunum
A relationship of trust does not just disappear overnight	Traustsamband hverfur ekki bara á einni nóttu
I notice that her ring finger is bare	Ég tek eftir því að baugfingur hennar er ber
I read the name of the hospital	Ég las nafn spítalans
It was enough to look around the room	Það var nóg að líta í kringum herbergið
I made an assessment of my position	Ég gerði úttekt á stöðu minni
I bent back down and tried to get under the smoke	Ég beygði mig aftur niður og reyndi að komast undir reykinn
I think it could be magic	Ég held að það gæti verið galdur
I used to call her by her real name	Ég var vön að kalla hana raunverulegu nafni hennar
I really wish you loved me	Ég vildi endilega að þú elskaðir mig
I hate the feeling in my skin, it's all and sundry	Ég hata tilfinninguna í húðinni, það er allt og sumt
Laws are passed by a majority of votes	Lög eru samþykkt með meirihluta atkvæða
I stumbled upon another and still trembling	Ég lenti í öðru og enn skjálfandi
I went for three nights	Ég gekk í þrjár nætur
I felt her pain when she lost her son	Ég fann fyrir sársauka hennar þegar hún missti son sinn
Simple lesson, but learned in a difficult way	Einföld lexía, en lærði á erfiðan hátt
I thought it was age	Ég hélt að það væri aldur
I need you	Ég þarf á þér að halda
It has no natural satellite	Það hefur engan náttúrulegan gervihnött
I was here and watched your life through your thoughts	Ég var hér eftir og fylgdist með lífi þínu í gegnum hugsanir þínar
I did not know much about him	Ég vissi ekki mikið um hann
I kept writing after that	Ég hélt áfram að skrifa eftir það
I read the status update	Ég las stöðuuppfærsluna
I felt perfect after a long time	Mér fannst ég vera fullkomin eftir langan tíma
I'm just drinking his blood	Ég drekk bara blóðið hans
I could not stand it	Ég þoldi það ekki
I do not remember exactly how old he is	Ég man ekki nákvæmlega hvað hann er gamall
The relationship was rocky from the beginning	Sambandið var grýtt frá upphafi
I want them to be safe	Ég vil að þeir séu í öruggu starfi
I need so much excitement	Mig vantar svo mikla spennu
I saw it before my own eyes	Ég sá það fyrir mínum eigin augum
I can not live like this	Ég get ekki lifað svona
I go out and talk to people	Ég fer út og tala við fólk
I find myself in the valley of decision	Ég finn mig í dal ákvörðunarinnar
Several bishops for shouting loudly	Nokkrir biskupar fyrir að hrópa hátt
So that was a little gift	Svo það var smá gjöf
I could not control anything anymore	Ég gat ekki stjórnað neinu lengur
I was standing on a rock	Ég stóð á kletti
I did not need her guidance	Ég þurfti ekki leiðsögn hennar
I just feel so dirty	Mér finnst ég bara svo skítug
I'm a sexy mix of lust and love	Ég er kynþokkafull blanda af losta og ást
I decide to stick to my usual routine	Ég ákveð að halda mér við venjulega rútínu
I mostly have it under my eyes	Ég er aðallega með það undir augunum
I had a good childhood	Ég átti góða æsku
He held the office throughout his parliamentary career	Hann hélt embættinu inn á þingferil sinn
I crept quietly past her and fled up the stairs	Ég læddist hljóðlega fram hjá henni og flúði upp tröppurnar
I really did not care anyway	Mér var eiginlega alveg sama hvort sem var
I lived, fought, and was imprisoned as one	Ég lifði, barðist og var fangelsaður sem einn
I felt beads of sweat forming on my forehead	Ég fann svitaperlur myndast á enninu á mér
I have a very sweet, sweet experience in prayer tonight	Ég á mjög sæta, ljúfa reynslu í bæn í kvöld
I look in and around me and take it all in	Ég lít út og í kringum mig og tek þetta allt inn
I was in danger of being recognized immediately too	Ég átti á hættu að verða viðurkennd strax líka
I was soon ready to go home	Ég var fljótlega tilbúin að fara heim
I suppose she's with me	Ég geri ráð fyrir að hún eigi við mig
I spent the week with him	Ég eyddi vikunni með honum
I did not look to see what it was	Ég leit ekki til að sjá hvað það var
I offered no answer	Ég bauð ekkert svar
See more about his defeat last year	Sjá nánar ósigur hans í fyrra
I'm still on my feet again	Ég er enn á fætur aftur
I think everyone should try the classic at least once	Mér finnst að allir ættu að prófa klassíkina að minnsta kosti einu sinni
It was later removed from the show	Það var seinna vikið úr þættinum
I even stopped going to church regularly	Ég hætti meira að segja að fara reglulega í kirkju
I did not care about that then	Mér var sama um það þá
Saint, he guessed, but who did not know	Dýrlingur, giskaði hann á, en hvern þekkti hann ekki
I did not doubt what it could prove	Ég efaðist ekki um hvað það gæti sannað
I made the transition from boy to man	Ég gerði umskipti frá strák til manns
I think we've talked before	Ég tel að við höfum talað áður
I would never have thought of that	Mér hefði aldrei dottið það í hug
I could have been depressed	Ég gæti hafa verið þunglynd
I would not bother to hang out again	Ég myndi ekki nenna að hanga aftur
I want to publish my own book of poetry	Mig langar að gefa út mína eigin ljóðabók
I wanted to go to her, now, now	Ég vildi fara til hennar, núna, núna
I need people who realize that	Ég þarf fólk sem gerir sér grein fyrir því
I appreciate your suggestions	Ég þakka tillögur þínar
I did not hear lies at all	Ég heyrði alls ekki lygar
A good guy with a human heart	Góður strákur með mannlegt hjarta
I see through the wall and its light from the outside	Ég sé í gegnum vegginn og birtu hans að utan
I just had to worry about the days dragging on	Ég þurfti aðeins að hafa áhyggjur af því að dagarnir drægju
I did not know what to do anymore	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera lengur
I will always seek your good	Ég mun alltaf leita góðs þíns
I made that mistake and she punished me for it	Ég gerði þessi mistök og hún refsaði mér fyrir það
I need a new strategy	Ég þarf nýja stefnu
I've never used a machine gun	Ég hef aldrei notað vélbyssu
I literally wanted to be out of the woods	Mig langaði bókstaflega að vera út úr skóginum
I really lost my job	Ég missti virkilega vinnuna
I can not imagine a woman wanting me	Ég get ekki ímyndað mér að kona vilji mig
I felt her deep sorrow	Ég fann fyrir djúpri sorg hennar
I buried her here so we could be close	Ég jarðaði hana hér svo við gætum verið nálægt
I filled you with loneliness and despair	Ég fyllti þig einmanaleika og örvæntingu
I interact with these people daily	Ég umgengst þetta fólk daglega
I did not know you could get them like that	Ég vissi ekki að þú gætir fengið þá svona
Cold case, check	Kalt mál, athugaðu
I think he's under suspicion	Ég held að hann liggi undir grun
I have to go and get it	Ég þarf að fara og ná í það
I pretty much grew up in the house	Ég ólst nokkurn veginn upp í húsinu
I'm afraid of her stupid tricks	Ég óttast heimsku brellurnar hennar
I fell in love with being on the field and performing	Ég varð ástfanginn af því að vera á sviði og koma fram
I also listened with fear in my heart	Ég hlustaði líka og með ótta í hjarta
In this he was imitating his opponent	Í þessu var hann að líkja eftir andstæðingi sínum
I'll tell you when the time comes	Ég skal segja þér það þegar tíminn kemur
I need to find him and tell him	Ég þarf að finna hann og segja honum það
I could not be happier with the product	Ég gæti ekki verið ánægðari með vöruna
I could not imagine that he was so responsible	Ég gat ekki ímyndað mér að hann væri svona ábyrgur
I was particularly hopeless on the phone	Ég var sérstaklega vonlaus í símanum
I knew he had to say this to me	Ég vissi að hann yrði að segja þetta við mig
I see that someone else has chosen it too	Ég sé að einhver annar hefur valið það líka
Many of us learned the book business from him	Mörg okkar lærðu bókabransann af honum
The cabinet was made deeper to accommodate this	Skápurinn var gerður dýpri til að koma til móts við þetta
A few minutes later it was done	Nokkrum mínútum síðar var það gert
I felt hot and so cold	Mér fannst ég heitt og svo kalt
I had to stop	Ég varð að láta það hætta
Life imprisonment and so on	Ævitíðarfangelsi og svo eitthvað
Canadian provinces and territories are responsible for education	Kanadísk héruð og yfirráðasvæði bera ábyrgð á menntun
I dug into my wallet and found a make-up cloth	Ég gróf ofan í veskið mitt og fann förðunarklút
Corrected and improved	Leiðrétt og bætt
I find it difficult to forgive such a policy	Mér finnst erfitt að fyrirgefa svona stefnu
A walking memory of what he once was	Gangandi minning um það sem hann var einu sinni
I hear the scream again	Ég heyri öskrin aftur
I threw up and turned around for about twenty minutes	Ég kastaði og sneri mér í um tuttugu mínútur
I want to thank you	Ég vil þakka þér fyrir
I was playing games with death	Ég var að spila leiki með dauðanum
I have absolutely no idea	Ég hef nákvæmlega ekki hugmynd
A criminal case put him away	Sakamál setti hann í burtu
I've never seen anything like it down here	Ég hef aldrei séð annað eins hérna niðri
I lifted my heart so that the blessing could fall down	Ég lyfti hjarta mínu til að blessunin gæti fallið niður
I'm just saying what comes from within	Ég segi bara það sem kemur innan frá
I imagine it always will be	Ég ímynda mér að það verði alltaf
I did not want to spread it	Ég vildi ekki dreifa því
I've never held it against her	Ég hef aldrei haldið því á móti henni
I mean, having to live with such a great man	Ég meina að þurfa að búa með svona frábærum manni
I just kept the field	Ég bara hélt velli
He says he will not have enough time	Hann segir að hann muni ekki hafa nægan tíma
I could not imagine going back to life without her	Ég gæti ekki hugsað mér að fara aftur til lífsins án hennar
I had a fever when it happened	Ég var með hita þegar það gerðist
I asked him for the freedom of my country	Ég bað hann um frelsi lands míns
I thank God for my brothers	Ég þakka guði fyrir bræður mína
I could go back for that reason	Ég gæti farið aftur af þeirri ástæðu
I never kissed her or even dated her	Ég kyssti hana aldrei eða jafnvel deit með henni
Treat us accordingly	Komdu fram við okkur í samræmi við það
He had a long thin face	Hann var með langt þunnt andlit
A smoked glass dome rose in the middle	Reykt glerhvelfing reis upp í miðjunni
I really love this	Ég elska þetta virkilega
I actually got to know each character	Ég kynntist í raun hverri persónu
I have a lot to blame	Ég hef ýmislegt að kenna
I have the same feeling	Ég hef sömu tilfinningu
I only lived for him	Ég lifði aðeins fyrir hann
I looked at her with wide eyes	Ég horfði á hana stórum augum
The ocean drop is the sea	Úthafsdropi er hafið
I saw a long alley	Ég sá langt húsasund
I thought the war was not fair	Ég hélt að stríðið væri ekki réttlátt
I escaped with my baby	Ég slapp með barnið mitt
Two workers on the farm were killed on the ground	Tveir verkamenn á bænum voru drepnir á jörðu niðri
I've called and you'll answer	Ég hef hringt og þú munt svara
I turn away from the telescope and rub my eye	Ég sný mér frá sjónaukanum og nudda augað
I've never been a part of that before	Ég var aldrei hluti af einhverju slíku áður
I was not going to ask them	Ég ætlaði ekki að spyrja þá
I hope he does not choose the latter	Ég vona að hann velji ekki hið síðarnefnda
I felt my eyes close	Ég fann hvernig augun mín lokuðust
I should have known this was going to happen	Ég hefði átt að vita að þetta myndi gerast
I was not a father or a husband	Ég var ekki faðir eða eiginmaður
I can not wait to see him	Ég get ekki beðið eftir að sjá hann
I hate to feel this way about her	Ég hata að líða svona gagnvart henni
A small smile ran down her lips	Lítið bros rann á varir hennar
I was surprised when they did the operation	Ég var undir þegar þeir gerðu aðgerðina
Really sensitive, talented gentle soul	Virkilega viðkvæm, hæfileikarík blíð sál
I used to cheat on this	Ég var vanur að svindla á þessu
I want you there, but it might be late	Ég vil hafa þig þarna, en það gæti orðið seint
Signs of winter	Merki um að veturinn komi
I went to her the other day	Ég fór til hennar um daginn
I was back to work myself	Ég var aftur að vinna sjálfur
I found no connection	Ég fann engin tengsl
I never really cared about other values ​​in life	Mér var eiginlega aldrei sama um önnur gildi í lífinu
I'll get into that in a moment	Ég kem inn í það eftir augnablik
I, the universe, am beginning to become aware of myself	Ég, alheimurinn er farinn að verða meðvitaður um sjálfan mig
I told her all about you	Ég sagði henni allt um þig
I'm not done that yet	Ég er ekki enn búinn að taka það af
I can not stand now	Ég þoli varla núna
I sigh a little and step up into the elevator	Ég andvarpa aðeins inn og stíg upp í lyftuna
I have to call this in	Ég verð að kalla þetta inn
I felt compelled to pray for him	Ég fann mig knúinn til að biðja fyrir honum
I really have to get something from me	Ég verð eiginlega að fá eitthvað af mér
I hoped he would make my way	Ég vonaði að hann myndi leggja mér leið
I can never have enough flowers	Ég get aldrei fengið nóg af blómum
Soft, gentle mother	Mjúk, blíð móðir
I was not sure who it was	Ég var ekki viss um hver það var
I knew you would come back to us and you did	Ég vissi að þú myndir koma aftur til okkar og þú gerðir það
I would have known if it existed	Ég hefði vitað ef það væri til
I've never looked into her before	Ég hef aldrei rekið augun í hana áður
I recall the events of the day	Ég rifja upp atburði dagsins
I also love the material	Ég elska líka efnið
I have not taught that the world is not eternal	Ég hef ekki kennt að heimurinn sé ekki eilífur
I removed your father for you	Ég fjarlægði föður þinn fyrir þig
I kept this in your hand	Ég geymdi þennan í hendi þinni
I was awake most of the night	Ég var vakandi mest alla nóttina
A light laugh went from her lips	Léttur hlátur fór af vörum hennar
I will not judge your performance	Ég mun ekki dæma frammistöðu þína
It was very interesting how well they worked together	Það vakti mikla athygli hversu vel þau unnu saman
I fell on my hands and knees	Ég fell á hendur og hné
I have no idea why he thinks so	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna hann heldur það
I thought it would help to come home but it's not	Ég hélt að það myndi hjálpa að koma heim en svo er ekki
I get in the car and drive to the party	Ég sest upp í bíl og keyri í veisluna
I want to experience everything	Ég vil upplifa allt
I took the punishment	Ég tók á mig refsinguna
I opened my mouth and the professor started talking	Ég opnaði munninn og prófessorinn byrjaði að tala
I've never had the feeling of holding one since	Ég hef aldrei haft það á tilfinningunni að halda einn síðan
I knew the gym was down there	Ég vissi að ræktin var þarna niðri
I wanted his baseball jersey	Ég vildi fá hafnaboltatreyjuna hans
Their marriage gave birth to a daughter and a son	Hjónaband þeirra eignaðist dóttur og son
I told him to wait until we had eaten	Ég sagði honum að bíða þangað til við hefðum borðað
I will share the bread	Ég mun deila brauðinu
I have learned a lot in this course	Ég hef lært mikið á þessu námskeiði
I got the guy in the lead	Ég náði gaurinn í forystu
I did not care how loyal he felt he should be	Mér var alveg sama hversu tryggur honum fannst hann eiga að vera
I remember what a shock it was	Ég man hvað þetta var forvitnilegt áfall
There was a group of women singing	Þar var hópur kvenna að syngja
I did not talk to a single person	Ég talaði ekki við einn einasta mann
Several men were coming from the other direction	Nokkrir menn voru að koma úr hinni áttinni
I really do not like the curved yoke	Mér líkar sannarlega ekki við bogadregið ok
I have almost no permission to say anything else	Ég hef nánast ekki leyfi til að segja neitt annað
I very much regret my decision from a long time ago	Ég sé mjög eftir ákvörðun minni frá löngu liðnum tíma
I saw soldiers coming up	Ég sá hermenn koma upp
I can take care of you both	Ég get séð um ykkur bæði
I was looking for something deeper	Ég var að leita að einhverju dýpra
I'm trying to think the night before	Ég reyni að hugsa um kvöldið áður
I can read lips if you speak slowly	Ég get lesið varir ef þú talar hægt
I introduced him to my mother immediately	Ég kynnti hann fyrir móður minni strax
I come in many different models and pictures	Ég mæti í mörgum mismunandi gerðum og myndum
I could completely understand where she was coming from	Ég gat alveg skilið hvaðan hún var að koma
I still was not sure about him	Ég var samt ekki viss um hann
I knelt beside her and tried to pick her up	Ég kraup við hlið hennar og reyndi að taka hana upp
I woke up on the floor	Ég vaknaði á gólfinu
I woke up in an instant	Ég rann upp úr svefni á augabragði
I want to hold on to this moment	Ég vil halda í þessa stund
I think it was the children	Ég held að það hafi verið börnin
I expect you to keep our agreement	Ég býst við að þú haldir samkomulagi okkar
I ran away from terrible things	Ég hljóp í burtu frá hræðilegum hlutum
I was too chicken to let you know	Ég var of kjúklingur til að láta þig vita
A rare mistake on my part	Sjaldgæf mistök hjá mér
I find this boring old news	Mér finnst þetta leiðinlegar gamlar fréttir
I left my candles there and ran home	Ég skildi eftir kertin mín þar og hljóp heim
I loved him so much and was all confused	Mér þótti svo vænt um hann og var öll ráðalaus
I'm also very tired now like you	Ég er líka mjög þreytt núna eins og þú
I just want to be safe	Ég vil bara vera öruggur
I raised my sword in the air	Ég lyfti sverði mínu upp í loftið
This species is homogeneous dark brown or gray	Þessi tegund er einsleit dökkbrún eða grár
Everyone was funny	Allir voru fyndnir
I really did not like it	Mér líkaði það virkilega ekki
I walked around to see how they lived	Ég gekk um til að sjá hvernig þau lifðu
English writers used the term fixed leg theory	Enskir ​​rithöfundar notuðu hugtakið fast leg theory
I started shaking again	Ég byrjaði aftur að skjálfa
I will not play any game she has set up	Ég mun ekki spila hvaða leik sem hún hefur sett upp
I remember most of them	Ég man eftir þeim flestum
I, on the other hand, could do nothing	Ég aftur á móti gat ekkert gert
I see they understand	Ég sé að þeir skilja
I want him back	Ég vil að hann komi aftur
He can not let go of anything	Hann getur ekki sleppt neinu
I just can not see us, so happy and relaxed	Ég bara get ekki séð okkur, svona glöð og afslappuð
I was still not there to steal the plane	Ég var samt ekki þarna til að stela flugvélinni
I reached into my pocket	Ég teygði mig í vasa minn
I never saw anyone leave the scene	Ég sá aldrei neinn fara af vettvangi
I always feel better after training	Mér líður alltaf betur eftir æfingu
I was still getting up	Ég var samt að standa upp
I went faster in my impatience	Ég fór hraðar fram í óþolinmæði minni
I leaned in contact and smiled	Ég hallaði mér að snertingu og brosti
I need to find out what went wrong	Ég þarf að komast að því hvað fór úrskeiðis
A soft hand touched her lower back	Mjúk hönd snerti mjóbak hennar
Jones was pronounced dead at the scene	Jones var úrskurðaður látinn á vettvangi
I miss him very much	Ég sakna hans mjög mikið
I let him go, we'll fix this later	Ég leyfði honum að fara, við myndum leysa þetta seinna
I had never seen anything like it	Ég hafði aldrei séð annað eins
I can say that he is carefully considering his answer	Ég get sagt að hann íhugar svar sitt vandlega
I invited him into the house for lunch	Ég bauð honum inn í húsið í hádegismat
I have a bad credit history	Ég er með slæma lánstraustssögu
I wish she had stayed	Ég vildi að hún hefði verið áfram
I spy on all the neighbors	Ég njósna um alla nágrannana
I could not do this	Ég gat ekki náð þessu
I want to be holy and perfect as you are	Ég vil vera heilagur og fullkominn eins og þú ert
I threw them out of the closet	Ég henti þeim úr skápnum
I dig into my eyes and try to catch up	Ég graf í augun og reyni að ná tökum
I pay for electricity and internet	Ég borga fyrir rafmagn og internet
I held my hands to my face	Ég hélt höndunum að andlitinu
I find it warm and soft	Mér finnst það hlýtt og mjúkt
I had a guilty conscience about wanting the bad guy to win	Ég fékk samviskubit yfir að vilja að vondi gaurinn myndi vinna
But that comes as a complete surprise	En það kemur algjörlega á óvart
I did not believe that everyone else would take this so lightly	Ég trúði ekki að allir aðrir tækju þessu svona rólega
I found it difficult to make a final decision	Mér fannst erfitt að taka endanlega ákvörðun
Tears of joy ran down my face	Það rann gleðitár niður andlitið á mér
I just leave the shirt red	Ég læt treyjuna bara vera rauða
I made them experimental articles	Ég gerði þær að tilraunagreinum
A clear and winding road lay ahead	Bjartur og hlykkjóttur vegur lá framundan
I had not trusted her	Ég hafði ekki treyst henni
I lost twenty years of doing nothing	Ég tapaði tuttugu árum af því að gera ekki neitt
He is then released	Honum er síðan sleppt
I want you to make yourself happy	Ég vil að þú gleður sjálfan þig
I have plenty of green beans	Ég á nóg af grænum baunum
Two spacious rooms share a bathroom	Tvö rúmgóð herbergi deila baði
I already have money for college	Ég á nú þegar peninga fyrir háskóla
I realized it would be a really good story	Ég áttaði mig á því að það yrði virkilega góð saga
I met my boyfriend through mutual friends	Ég kynntist kærastanum mínum í gegnum sameiginlega vini
I work here full time	Ég vinn hér í fullu starfi
I will continue to visit this blog regularly	Ég mun halda áfram að fara reglulega í þetta vefrit
I asked what happened to the whites	Ég spurði hvað varð um þá hvítu
I tried to keep everything about him alive	Ég reyndi að halda öllu um hann á lífi
I can not believe she would do this to me	Ég trúi því ekki að hún myndi gera mér þetta
I did not want her heart to grieve me	Ég vildi ekki að hjarta hennar syrgði mig
I was getting a headache	Ég var að fá höfuðverk
Guilt shot through her	Sektarkennd skaust í gegnum hana
I listened to her chest and felt a pulse	Ég hlustaði á brjóstið á henni og fann fyrir púls
I had to sneak in to meet my wife	Ég varð að laumast til að hitta konuna mína
A slow smile spread across his lips	Hægt bros breiddist yfir varir hans
There are six changing rooms	Búningsklefar eru sex
Grabs me by the neck	Grípur í hálsinum á mér
I still think we need something more public	Ég held samt að við þurfum eitthvað meira opinbert
I just can not imagine that I will be with him forever	Ég get bara ekki ímyndað mér að ég sé með honum að eilífu
The developer has certain requirements	Framkvæmdaraðili hefur ákveðnar kröfur
Debt that you may have to repay one day	Skuld sem þú gætir þurft að innkalla einhvern daginn
I have tried different types of paper without success	Ég hef prófað mismunandi gerðir af pappír án árangurs
I turned my head and kissed his forehead	Ég sneri höfðinu og kyssti ennið á honum
One person died and fourteen were injured	Einn maður lést og fjórtán slösuðust
I brought a radio from my place	Ég kom með útvarp frá mínum stað
I was ill-prepared to deal with it	Ég var illa tilbúinn til að takast á við það
I just was not in the mood now	Ég var bara ekki í skapi núna
I could not control it anymore	Ég gat ekki stjórnað því lengur
I just love how they look in the kitchen	Ég elska bara hvernig þeir líta út í eldhúsi
I had not even seen where she had gone	Ég hafði ekki einu sinni séð hvert hún hafði farið
I held it to my ear and did not speak	Ég hélt henni upp að eyranu og talaði ekki
I went home and looked it up	Ég fór heim og fletti því upp
I've been sober since that day	Ég hef verið edrú síðan þann dag
I was so surprised and proud of myself	Ég var svo hissa og stolt af sjálfri mér
I let her pull it up and down	Ég leyfði henni að draga það upp og af
I kissed his forehead	Ég kyssti ennið á honum
This could lead to an increase in revenue	Það gæti leitt til hækkunar á tekjum
I have not eaten lunch yet	Ég hef ekki borðað hádegismat ennþá
I was looking for understanding from her	Ég var að leita eftir skilningi hjá henni
I should be dead a dozen times again	Ég ætti að vera dáinn tugi sinnum aftur
I would miss the toilet	Ég myndi sakna klósettsins
I lost the ability to speak	Ég missti hæfileikann til að tala
I was completely full of happiness all night	Ég var algjörlega fullur af hamingju allt kvöldið
I only know how to share numbers	Ég kann bara að deila tölum
There was a song that was my favorite	Það kom lag sem var í uppáhaldi hjá mér
I found a doorway that is very well protected	Ég fann hurðaop sem er mjög vel varin
I really like the transportation system here	Mér líkar mjög vel við samgöngukerfið hérna
I do not believe the weapons are on display	Ég trúi ekki að vopnin séu sýnd
I was sick at the thought	Mér varð illt við tilhugsunina
I could let go of the ledge	Ég gæti sleppt takinu á stallinum
Several fishing boats were outside and provided reference	Nokkrir fiskibátar voru úti og veittu tilvísun
I pick up the glass and run down the hall	Ég tek upp glasið og hleyp niður ganginn
I love passionately and am protected from violence	Ég elska ofboðslega og verndar af ofbeldi
They just realize that there is no future	Þeir átta sig bara á því að það er engin framtíð
I could have let her go	Ég hefði getað sleppt henni
A dark shadow covered everything	Dökkur skuggi lá yfir allt
I had no time to pursue my passion	Ég hafði engan tíma til að stunda ástríðu mína
I stare at his face and investigate further	Ég stari upp á andlit hans og rannsaka það nánar
I wanted to keep reading	Mig langaði að halda áfram að lesa
I still did not really expect him to do that	Ég hafði samt eiginlega ekki búist við því að hann myndi gera það
I can not even call it just anger	Ég get ekki einu sinni kallað það réttláta reiði
I need to go to bed for tomorrow	Ég þarf að fara að sofa fyrir morgundaginn
I can only send emails to myself	Ég get bara sent tölvupóst á sjálfan mig
I told you not to play with her feelings	Ég sagði þér að leika þér ekki með tilfinningar hennar
The family was very religious	Fjölskyldan var mjög trúuð
I have to stop staring	Ég verð að láta mig hætta að glápa
I stand for these dreams of yours	Ég stend fyrir þessa drauma þína
A faint wind blew across the land of the dead	Daufur vindur blés um land hinna dauðu
I know the real fairy tale	Ég þekki rétta ævintýrið
I quickly shook and let go	Ég hristi fljótt og slepp
I got in my car and drove home carefully	Ég settist inn í bílinn minn og fór varlega heim
I turned around completely to face the facility	Ég sneri mér að fullu til að horfast í augu við aðstöðuna
The rest of the highway was completed c	Það sem eftir var af þjóðveginum var lokið c
I was ecstatic to have another chance at that	Ég var himinlifandi að fá annað tækifæri á því
I'm going to marry her	Ég ætla að giftast henni
I can imagine living with you	Ég get ímyndað mér að búa með þér
I'm living the nightmare	Ég lifi martröðina
I deserved prison or worse	Ég átti skilið fangelsi eða þaðan af verra
I thought about why we were here	Ég hugsaði um ástæðurnar fyrir því að við vorum hér
I made sure to pack a lot	Ég passaði að pakka miklu
I use it for shopping	Ég nota það til að versla
I thought about it more this morning	Ég hugsaði meira um það í morgun
I can not carry them around me	Ég get ekki borið þá í kring um mig
I mean really worried	Ég meina virkilega áhyggjur
I was no tank no matter how you looked at it	Ég var enginn skriðdreki hvernig sem þú horfðir á það
I knew this feeling from some event in my life	Ég þekkti þessa tilfinningu frá sumum atburðum í lífinu
I have vague memories of being scared	Ég á óljósar minningar um að vera hræddur
I'm trying to forget you	Ég reyni að gleyma þér
I could barely afford my rent that month	Ég hafði varla efni á leigunni minni þann mánuðinn
I see those faces, real faces, over and over again	Ég sé þessi andlit, alvöru andlit, aftur og aftur
I want you to leave at one o'clock tomorrow	Ég vil að þú farir klukkan eitt á morgun
I do not seem to be able to shake off the tension they created	Ég virðist ekki geta hrist af mér spennuna sem þeir sköpuðu
I sent you my gift a long time ago	Ég sendi þér gjöf mína fyrir löngu
I think we have done an admirable job in that	Ég tel að við höfum staðið okkur aðdáunarvert í því
A few hours still pass and now everyone is calm	Nokkrar stundir líða enn og nú eru allir rólegir
I just want to make you feel good	Ég vil bara láta þér líða vel
I mean, change your mind	Ég meina, skiptu um skoðun
I have no idea what he's talking about	Ég hef ekki hugmynd um hvað hann er að tala
A feeling of sadness surrounded me	Depurðstilfinning umvafði mig
Surface that can be reflected sufficiently	Yfirborð sem getur endurkastast nægilega mikið
Q looked her up and down again	Q leit hana upp og niður aftur
I can not move on because of people here and there	Ég kemst ekki áfram vegna fólks hingað og þangað
I mean, she really hated it	Ég meina, hún hataði það virkilega
I know some of you are a parent in a similar way	Ég veit að sum ykkar eru foreldri á svipaðan hátt
I have a great feeling for him	Ég hef mikla tilfinningu fyrir honum
I had completely forgotten	Ég var alveg búinn að gleyma
Willingness for this money is not necessary	Vilji fyrir þessum peningum er ekki nauðsynlegur
I just can not refuse the opportunity	Ég bara get ekki hafnað tækifærinu
Lost soul in the wilderness of barren darkness	Týnd sál í eyðimörk hrjóstrugt myrkurs
I hear him breathing	Ég heyri hann draga andann
I think we've all enjoyed them	Ég held að við höfum öll haft gaman af þeim
I was hoping to find something to eat	Ég var að vonast til að finna eitthvað að borða
I do not see myself practicing until the new year	Ég sé mig ekki æfa fyrr en á nýju ári
I felt the heat of her breath	Ég fann hita andardráttar hennar
I think it would increase my reputation	Ég held að það myndi auka orðstír minn
I can never expect you to trust me again	Ég get aldrei búist við því að þú treystir mér nokkurn tíma aftur
I work a double shift	Ég vinn tvöfalda vakt
I want to rub it too	Mig langar að nudda það líka
I love you as you are	Ég elska þig eins og þú ert
I remember what you did	Ég man hvað þú gerðir
I flew over and watched it from the air	Ég flaug yfir og horfði á það úr loftinu
So gravel all the way	Semsagt möl alla leið
I looked up and our eyes met	Ég leit upp og augu okkar mættust
I could not let it drag on for another year	Ég gat ekki látið það dragast út í eitt ár í viðbót
I wrote the third verse and the hook	Ég skrifaði þriðja versið og krókinn
I could never be angry with anyone for long	Ég gæti aldrei verið reið út í neinn lengi
I was really on my way	Ég var í alvörunni á leiðinni
A winding path up lay before them	Hlykkjóttur leið upp á við lá fyrir þeim
I like your glowing health and fighting spirit	Ég er hrifinn af glóandi heilbrigðum og baráttuanda þínum
I wave to him to join our group	Ég veifa honum til að slást í hópfaðmlag okkar
I can not be sure which	Ég get ekki verið viss um hvor
I talk a lot about the weather	Ég tala mikið um veðrið
I put him to bed about an hour ago	Ég lagði hann í rúmið fyrir um klukkutíma síðan
I believe in the struggle that is in everything	Ég trúi á baráttuna sem er í öllu
I've never owned it	Ég hef aldrei átt hana
Part of the sale will help homeless animals	Hluti af sölunni mun hjálpa heimilislausum dýrum
I looked at him and he smiled	Ég horfði á hann og hann brosti
I will not disappear as you will	Ég mun ekki hverfa eins og þú munt
I did not finish book number three	Ég kláraði ekki bók númer þrjú
I stopped breathing and there was silence around the table	Ég hætti að anda og það varð þögn í kringum borðið
I know you tried your best	Ég veit að þú reyndir þitt besta
The work was completed in three years	Verkinu lauk á þremur árum
I also prayed for my own	Ég bað líka fyrir mínum eigin
I was thinking of something	Ég hélt á einhverju
I can not stand more	Ég þoli ekki meira
I have said it in more than one article	Ég hef sagt það í fleiri en einni grein
A mask of frustration covered his face	Gremjugríma lagðist yfir svip hans
This separated him from many contemporary philosophers	Þetta skildi hann frá mörgum heimspekingum samtímans
I told her to stand down	Ég sagði henni að standa niður
I have my doubts that this is true	Ég hef mínar efasemdir um að þetta sé satt
I guess only the slaves themselves can answer that question	Ég býst við að aðeins þrælarnir sjálfir geti svarað þeirri spurningu
I tear up the envelope	Ég ríf upp umslagið
I can not hide from the gods	Ég get ekki falið mig fyrir guði
I stared at the mail for a few seconds	Ég starði á póstinn í nokkrar sekúndur
I was glad to hear that	Það gladdi mig að heyra það
I could wrap an arm around all three of you	Ég gæti vafið handlegg utan um ykkur öll þrjú
I refused the cream, not my father	Ég afþakkaði kremið, faðir minn ekki
I can not wait any longer	Ég get ekki beðið lengur
I was sent here to help, to protect him	Ég var sendur hingað til að hjálpa, til að vernda hann
I looked at the clock on the control panel	Ég leit á klukkuna á stjórnborðinu
I have to stay here and rest	Ég verð að vera hér og hvíla mig
I ate until my stomach was full	Ég borðaði þar til maginn var fullur
I did not even know why	Ég vissi ekki einu sinni hvers vegna
I am very interested in crafts, design and art	Ég hef mikinn áhuga á handverki, hönnun og myndlist
I need to put you down for a while	Ég þarf að leggja þig lágt um stund
I really like the music you send me	Ég er mjög hrifin af tónlistinni sem þú sendir mér
The natural history of human thought	Náttúruleg saga mannlegrar hugsunar
I was willing to do anything	Ég var til í að gera hvað sem er
I'm going to lift you up in the air	Ég ætla að lyfta þér upp í loftið
Steel planned to build its own wire production plant	Steel ætlaði að reisa eigin víraframleiðsluverksmiðju
Large egg, fat and swollen on one stick	Stórt egg, feitt og bólgið á einum stöng
I longed to have someone, anyone, next to me	Ég þráði að hafa einhvern, hvern sem er, við hliðina á mér
A blue spark danced in his hand	Blár neisti dansaði í hendi hans
I wish this had happened a long time ago	Ég vildi að þetta hefði gerst fyrir löngu síðan
Horses followed water and grass	Hestar fylgdu vatni og grasi
I'm afraid it's noticed	Ég óttast að eftir sé tekið
His parents were both athletes	Foreldrar hans voru báðir íþróttamenn
I was not going to leave the resort	Ég ætlaði ekki að yfirgefa dvalarstaðinn
I just need to take a shower and change very quickly	Ég þarf bara að fara í sturtu og skipta mjög fljótt
I hate the way they move	Ég hata hvernig þeir hreyfa sig
I did not close the door	Ég lét ekki hurðina lokast
I know, my goddess is always with me to support	Ég veit, gyðjan mín er alltaf með mér til að styðja
I still did not know him very well	Ég þekkti hann samt ekki mjög vel
I'll make sure he does not disturb you again	Ég skal sjá til þess að hann trufli þig ekki aftur
I ruled my district with wisdom and kindness	Ég stjórnaði héraði mínu af visku og velvild
I could tell she wanted to keep doing it	Ég gat sagt að hún vildi halda áfram með það
I was relieved when the elevator door opened	Mér létti þegar lyftuhurðin opnaðist
I kind of like you silent	Mér líkar svolítið við þögul þig
I felt his exhaust	Ég fann útblástur hans
I'm ready and waiting for you	Ég er tilbúinn og bíð eftir þér
I was released today after two hundred years	Ég losnaði í dag eftir tvö hundruð ár
A very unusual person	Mjög óvenjuleg manneskja
I hated that he had just left me here	Ég hataði að hann hefði bara skilið mig eftir hér
I was seeing things that were not real	Ég var að sjá hluti sem voru ekki raunverulegir
I work with horses	Ég vinn með hestana
I will not put that burden on you	Ég mun ekki leggja þá byrði á þig
I know that from experience	Ég veit það af reynslu
He was pronounced dead of obvious natural causes	Hann var úrskurðaður látinn af augljósum náttúrulegum orsökum
I live my life by being a liberal	Ég lifi lífi mínu með því að vera frjálslynd manneskja
I could not look at him	Ég gat ekki horft á hann
I can not continue in this pain anymore	Ég get ekki haldið áfram í þessum sársauka lengur
A few minutes passed and it rang again	Nokkrar mínútur liðu og það hringdi aftur
I look down the hall	Ég lít um ganginn
I thought he was happy	Ég hélt að hann væri ánægður
I had no idea about your sister	Ég hafði ekki hugmynd um systur þína
I was happy and excited about something	Ég var glaður og spenntur yfir einhverju
I want to be warm because my bedding is cold	Ég vil hafa heitt vegna þess að rúmfötin mín eru köld
I could not understand why	Ég gat ekki skilið hvers vegna
I finally got back to my guesthouse	Ég komst að lokum aftur á gistiheimilið mitt
I'm afraid it will not be the only one	Ég er hræddur um að það verði ekki sá eini
I was actually happy to be born	Ég var reyndar ánægður með að vera fæddur
I then easily lifted her out of the tank	Ég lyfti henni síðan auðveldlega upp úr tankinum
I very much regret any disappointment this might cause you	Ég harma mjög öll vonbrigði sem þetta gæti valdið þér
Jackson left the hospital the next morning	Jackson fór af sjúkrahúsinu morguninn eftir
I had to provide for myself	Ég varð að sjá fyrir mér
I realize his generation	Ég geri mér grein fyrir hans kynslóð
I'm taking her to the door	Ég geng með hana til dyra
I did not mean one penny but one thousand dollars	Ég meinti ekki eina eyri heldur eitt þúsund dollara
I never thought about its importance until now	Ég hugsaði aldrei um mikilvægi þess fyrr en núna
I had not seen him cross the backyard	Ég hafði ekki séð hann fara yfir bakgarðinn
I also realized how smart he was	Ég komst líka að því hversu klár hann var
Thick lumps have been removed from the flesh and muscles	Þykkur klumpur hefur verið fjarlægður úr holdi og vöðvum
I was just starting to figure this out	Ég var að byrja að reikna út þetta
I had a question to ask the ticket seller	Ég hafði spurningu til að spyrja miðasöluaðilann
I did not know these people	Ég þekkti ekki þetta fólk
I quickly jump down and tear open their door	Ég hoppa fljótt niður og ríf upp hurðina þeirra
I must go back	Ég hlýt að fara aftur
I tried to open my eyes but they were heavy	Ég reyndi að opna augun en þau voru þung
I need a good night's sleep	Ég þarf góðan nætursvefn
I need to talk to someone	Ég þarf að tala við einhvern
I did not know, he cries quietly	Ég vissi það ekki, hann grætur hljóðlega
I could not let myself get so close to a child	Ég gat ekki látið mig komast svona nálægt barni
I can not at all take credit for this recipe	Ég get alls ekki tekið heiðurinn af þessari uppskrift
I was so mad at myself for being so sick	Ég var svo reið út í sjálfa mig fyrir að vera svona veik
A week later we met for coffee	Viku síðar hittumst við í kaffi
I mean, it looks cool	Ég meina, það lítur flott út
I decided to take that responsibility on myself	Ég ákvað að taka þá ábyrgð á sjálfan mig
There is a huge reaction in my favor	Það eru gríðarleg viðbrögð í minn garð
It was our learning career	Það var námsferill okkar
I can not find anything below the shoulders	Ég finn ekkert fyrir neðan herðarnar
I did not know if he had ever come	Ég vissi ekki hvort hann hefði nokkurn tíma komið
I walked past my father	Ég gekk fram hjá föður mínum
I could tell she was nervous	Ég gat sagt að hún væri kvíðin
Discipline was poor	Agi var lélegur
I was getting angry again	Ég var að verða reið aftur
I was a real virgin	Ég var algjör mey
I looked out the window again	Ég horfði aftur út um gluggann
I also like this feeling	Mér líkar líka við þessa tilfinningu
I called your name several times	Ég kallaði upp nafnið þitt nokkrum sinnum
A voice answered from the grave and she came out	Rödd svaraði úr gröfinni og hún kom út
A full group of security guards watched the couple fly	Fullur hópur öryggisfulltrúa horfði á parið fljúga
I got pregnant that night	Ég varð ólétt um kvöldið
I knew she was better than that	Ég vissi að hún var betri en það
I leave the rest of the kitchen alone	Ég læt restina af eldhúsinu í friði
I can protect your daughter and you	Ég get verndað dóttur þína og þig
I did not want to stop	Ég vildi ekki hætta því
I did not even think about it	Ég hugsaði ekki einu sinni um það
I believe he's responsible for my friend's fate	Ég trúi því að hann beri ábyrgð á örlögum vinar míns
I still love helping students achieve their musical talents	Ég elska samt að hjálpa nemendum að ná tónlistarhæfileikum sínum
A simple title search does not pull up the song	Einföld leit eftir titli dregur ekki upp lagið
I think about the home, seeing everyone, how it will feel	Ég hugsa um heimilið, að sjá alla, hvernig það mun líða
I did it in confusion	Ég gerði það í ruglinu
I'm just thinking a lot about it all	Ég er bara mjög mikið að hugsa um þetta allt saman
I really need to sleep better	Ég þarf virkilega að sofa betur
A small glass door opened wide	Lítil glerhurð opnaðist mikið
I could not cry on the witness stand	Mér tókst að gráta ekki á vitnabekknum
I'm not her servant	Ég er ekki þjónn hennar
I was wondering how this function could be interpreted	Ég var að velta því fyrir mér hvernig væri hægt að túlka þetta fall
I do not remember what happened next	Ég man ekki hvað gerðist næst
I just can 't leave her here	Ég bara get ekki skilið hana eftir hér
I did not have to go far, maybe three steps	Ég þurfti ekki að fara langt, kannski þrjú skref
I dreamed that my mother kissed me on the lips	Mig dreymdi að mamma kyssti mig á varirnar
I should pick her up, one of these days	Ég ætti að sækja hana, einn af þessum dögum
I would not even get to the fence	Ég myndi ekki einu sinni komast að girðingunni
I've learned what you're been doing	Ég hef lært hvað þú hefur verið að gera
Only life or death condition	Aðeins líf eða dauða ástand
I need spiritual confidence	Ég þarf andlegt sjálfstraust
I would not be able to sleep at night	Ég myndi ekki geta sofið á nóttunni
I will not tell anyone, or make a scandal	Ég mun ekki segja neinum, eða gera hneyksli
I taste it	Ég smakka mig á henni
I'm looking at the pages	Ég skoða síðurnar
I do not believe the internal damage	Ég trúi ekki innri skemmdunum
I know that pretty well	Ég þekki það nokkuð vel
I immediately noticed the effects, they were so dramatic	Ég tók strax eftir áhrifunum, þau voru svo dramatísk
I'm so tired and sick	Ég er svo þreytt og veik
I was attacked again	Það var aftur ráðist á mig
I just wanted to know where she was	Mig langaði bara að vita hvar hún væri
I'm not here to stop you	Ég er ekki kominn til að stoppa þig
I wanted to find the bomb	Ég vildi finna sprengjuna
I did not pick her up for a long time	Ég sótti hana ekki í langan tíma
I've been asleep for more than five hours	Ég er búinn að vera sofandi í meira en fimm tíma
I pulled up my diary and started writing here	Ég dró upp dagbókina mína og byrjaði að skrifa hér inn
You lifted her up and she did not respond well	Maður lyfti henni upp og hún brást ekki vel við
I started the game with a lot of excitement	Ég hóf mig inn í leikinn af mikilli spennu
I checked to see if there were any cars	Ég skoðaði hvort það væru einhverjir bílar
I thought you cared	Ég hélt að þér þætti vænt um það
Hard look on his mind	Harður svipur á huga hans
I had not waited long enough	Ég var ekki búinn að bíða nógu lengi
I had encouragement and opportunity	Ég hafði hvatningu og tækifæri
I just nodded until his lips stopped moving	Ég kinkaði bara kolli þangað til varir hans hættu að hreyfast
I had no one to leave him	Ég hafði engan til að skilja hann eftir
I could make your books if you wanted my help	Ég gæti gert bækurnar þínar ef þú vildir aðstoð mína
I know, there's not much use there	Ég veit, það er ekki mikið gagn þarna
I remember I was upset	Ég man að ég var í uppnámi
I see why you married her	Ég sé hvers vegna þú giftist henni
I did not want to fight	Ég vildi ekki berjast
I have nothing left to lose	Ég hef engu eftir að tapa
I follow these rules to get better search results	Ég fylgi þessum reglum til að fá betri leitarniðurstöður
I'm sure my father feels the same way	Ég er viss um að föður mínum líður eins
I know when the proportions of each ingredient look right	Ég veit hvenær hlutföll hvers hráefnis líta rétt út
I met some real masters	Ég hitti nokkra alvöru meistara
I did everything she told me to do	Ég gerði allt sem hún sagði mér að gera
I love how the story fits perfectly with the cover	Ég elska hvernig sagan passar fullkomlega við forsíðuna
I try to comfort her, but it's not easy	Ég reyni að hugga hana, en það er ekki auðvelt
I still felt like a child myself	Mér leið samt sem barni sjálf
I will explain in more detail later	Ég mun útskýra nánar síðar
I would doubt the design	Ég myndi efast um hönnunina
She opened such doors for artists like me	Hún opnaði slíkar dyr fyrir listamönnum eins og mér
The railway did not save on the cost of organizing the operation	Járnbrautin sparaði enga kostnað við að skipuleggja reksturinn
A committee was appointed to carry out this task	Nefnd var skipuð til að sinna þessu verkefni
I stood back, admired my work and cried	Ég stóð aftur, dáðist að verkum mínum og grét
I'm sorry if anything happened to her	Mér þætti það leitt ef eitthvað kom fyrir hana
I have not scared her away	Ég hef ekki fælt hana í burtu
I still did not feel one hundred percent	Mér leið samt ekki hundrað prósent
I have no idea where the name comes from	Ég hef ekki hugmynd um hvaðan nafnið kemur
A company representative will call you back	Fulltrúi fyrirtækisins mun hringja til baka
You find yourself with the help of music	Maður finnur sjálfan sig með hjálp tónlistar
I keep it with me for luck	Ég geymi það hjá mér til heppni
I wonder where he sleeps	Ég velti því fyrir mér, hvar sefur hann
I pushed myself up slowly	Ég ýtti mér hægt upp
I'll think of you	Ég skal hugsa til þín
She does not play for the national team	Hún spilar ekki með ríkisliði
I never thought we could survive it	Ég hélt aldrei að við gætum ekki lifað það af
I knelt to feel the pulse of the unconscious man	Ég kraup til að finna púlsinn á meðvitundarlausa manninum
I need to get to him	Ég þarf að komast til hans
I want this out	Ég vil hafa þetta út í hött
I can hardly imagine a whole thought	Ég get varla myndað mér heila hugsun
I could give her everything	Ég gæti gefið henni allt
I actually liked it more	Mér fannst það eiginlega frekar
I'm on the other side of all the walls	Ég verð hinum megin við alla veggi
I used your secret passage	Ég notaði leyniganginn þinn
I need him to stop growing now	Ég þarf að hann hætti að stækka núna
I like to have a program	Mér finnst gaman að hafa dagskrá
I reached into my bag for keys	Ég teygði mig í töskuna mína eftir lyklum
I really can not praise her enough	Ég get sannarlega ekki hrósað henni nógu mikið
I mean, being kissed	Ég meina, að vera kysst
No one had been buried	Enginn hafði verið grafinn
I personally prefer to be naked for the next few hours	Ég persónulega kýs um nakinn næstu klukkutímana
I learned so much about human interaction by doing this	Ég lærði svo mikið um mannleg samskipti með því að gera þetta
I sought to educate, not to criticize	Ég leitaðist við að fræða, ekki að gagnrýna
I still could not blame him too much	Ég gæti samt ekki kennt honum of mikið um
I want to know who was responsible for this	Mig langar að vita hver bar ábyrgð á þessu
I think she feels sorry for me	Ég held að hún vorkenni mér
I'm in love with this dish	Ég er ástfangin af þessum rétti
I fill my mouth with water	Ég læt munninn fyllast af vatni
His life was one long misery through it	Líf hans var ein löng eymd í gegnum hana
I can not say one thing about it just by looking	Ég get ekki sagt eitt um það bara með því að skoða
I just had to make my way across the room	Ég þurfti aðeins að leggja leið mína yfir herbergið
I thanked her for that	Ég þakkaði henni fyrir það
I just wish he would go	Ég vildi bara að hann myndi fara
I can not slow down my thoughts	Ég get ekki hægt á hugsunum mínum
A forced, brave look spread across his frightened face	Þvinguð hugrakkur svipur breiðist yfir hrædd andlit hans
I know everyone very well	Ég kann mjög vel við alla
I did it just to save lives	Ég gerði það bara til að bjarga mannslífum
I got in the car with them	Ég fór inn í bílinn með þeim
I can not answer your question	Ég get ekki svarað spurningu þinni
I came here every summer for the past few years	Ég kom hingað á hverju sumri undanfarin ár
I ran to him and he was unconscious	Ég hljóp að honum og hann var meðvitundarlaus
I can not do better than that	Ég get ekki gert betur en það
I could not say what it was at first	Ég gat ekki sagt hvað það var í fyrstu
I was an adult woman, with an adult child	Ég var fullorðin kona, með fullorðið barn
I only used one drop	Ég notaði bara einn dropa
I was getting somewhere	Ég var að komast einhvers staðar
I was just getting started	Ég var rétt að byrja
I had to prove my innocence	Ég varð að sanna sakleysi mitt
I started to think it was getting worse	Ég fór að halda að þetta væri að versna
I'm worried about you	Ég hef áhyggjur af þér
I need to get home and get off this foot	Ég þarf að komast heim og fara af þessum fæti
I was not even sure why	Ég var ekki einu sinni viss af hverju
I was already moving away from her	Ég var þegar farin að flytja frá henni
I could not even think of anything else	Ég gat ekki einu sinni hugsað um neitt annað
I saw a shadow come to me	Ég sá skugga koma að mér
I did things my own way	Ég gerði hlutina á minn eigin hátt
I need to use her computer tonight	Ég þarf að nota tölvuna hennar í kvöld
I still never thought she would admit it	Ég hélt samt aldrei að hún myndi viðurkenna það
I open the door and fly in	Ég opna hurðina og flýg inn
I listened for a moment and enjoyed her lips on mine	Ég hlýddi í augnablikinu og naut varir hennar á mínum
I have not done anything wrong	Ég hef ekki gert neitt rangt
I was trying to switch them from yellow to green	Ég var að reyna að skipta þeim úr gulum yfir í græna
I found her carriage but she was not in it	Ég fann vagninn hennar en hún var ekki í honum
I should have warned them you were checking out	Ég hefði átt að vara þá við að þú værir að kíkja við
They never met again	Þau hittust aldrei aftur
I knew what she was expecting without words	Ég vissi hvers hún bjóst við án orða
I believe there is always something to work on	Ég trúi því að það sé alltaf eitthvað til að vinna að
I dried them quickly before he noticed them	Ég þurrkaði þær fljótt áður en hann tók eftir þeim
I got guns straight at me	Ég fékk byssur beint að mér
I have never seen a book like this	Ég hef ekki séð svona bók
The appointment was controversial	Ráðningin var með nokkrum deilum
I shouted in the hope that someone would hear me	Ég hrópaði í von um að einhver myndi heyra í mér
We have to rely on ourselves	Við verðum að treysta á okkur sjálf
I had to obey orders	Ég varð að hlýða skipunum
I smiled and held out my arms	Ég brosti og rétti fram handleggina
I was used to it being a long time ago	Ég var vön því að þetta væri löngu búið
I go to the bathroom	Ég fer inn á baðherbergið
I simply mean a lot of intent	Ég á einfaldlega við mikla ásetning
Of course I still do	Ég geri það auðvitað enn
I know how you feel about her	Ég veit hvernig þér finnst um hana
I just stared and stared	Ég starði bara og starði
I wanted to know what happened to them	Mig langaði að vita hvað varð um þá
I guess they were waiting for me	Ég býst við að þeir hafi verið að bíða eftir mér
A thousand thoughts run back and forth in his mind	Þúsund hugsanir hlaupa fram og til baka í huga hans
I was really, really beautiful	Ég var virkilega, virkilega falleg
I'm just a customer and nothing else	Ég er bara viðskiptamaður og ekkert annað
I wish these are good times for your shopping	Ég óska ​​þess að þetta séu góðir tímar fyrir innkaupin þín
I hated everything that made me feel like a child	Ég hataði allt sem lét mig líða eins og barn
I was generally in a bad mood	Ég var almennt í vondu skapi
I hope to play better tomorrow	Ég vonast til að spila betur á morgun
Constable did not receive this order	Constable fékk ekki þessa skipun
I also need to exercise constantly	Ég þarf líka að hreyfa mig stöðugt
I did not expect what happened next	Ég bjóst ekki við því sem gerðist á eftir
Louis won both times	Louis sigraði í bæði skiptin
I was wondering if my car would start	Ég var að velta því fyrir mér hvort bíllinn minn myndi ræsa
I need to be there for my kids this time	Ég þarf að vera til staðar fyrir börnin mín í þetta skiptið
A guard may be placed to watch over the white powder	Vörður kannski settur til að vaka yfir hvíta duftinu
Their marriage would have five children	Hjónaband þeirra myndi eignast fimm börn
I stay at the hotel four days a week	Ég gisti á hótelinu fjóra daga vikunnar
Five died in the storm	Fimm létust í óveðrinu
Mouth, with lips and tongue and teeth	Munnur, með vörum og tungu og tönnum
I completely understand that	Ég skil það alveg
I wish you were here	ég vildi óska ​​þess að þú værir hér
I do not know what to do next	Ég veit ekki hvað ég á að gera næst
I felt my head being pushed on a cold surface	Ég fann að hausnum á mér var ýtt á kalt yfirborð
I also found this a stupid request	Mér fannst þetta líka heimskuleg beiðni
I should now know better than this	Ég ætti nú að vita betur en þetta
I refuse to let them hold anything over me	Ég neita að láta þá halda neinu yfir mér
I threw him back and rolled him over my shoulder	Ég kastaði honum aftur og velti honum yfir öxlina á mér
I almost shed a tear	Ég felldi næstum því tár
I came looking for you and found you here	Ég kom að leita að þér og fann þig hér
I sigh and fall back into my bed	Ég andvarpa og falla aftur í rúmið mitt
I was hoping she would see the humor in this	Ég vonaði að hún myndi sjá húmorinn í þessu
I did not mess it up	Ég klúðraði því ekki
I was not used to being afraid of one or the other	Ég var ekki vön að vera hrædd við einn eða neinn
A fitness center is also on site	Líkamsræktarstöð er einnig á staðnum
I believe you have a right to know the truth	Ég tel að þú eigir rétt á að vita sannleikann
Charming, charming gentleman	Heillandi, heillandi herramaður
I should have jumped out of the box too	Ég hefði líka átt að hoppa niður úr kassanum
I found my faith in those days	Ég fann trú mína í þá daga
I did not have the right mind	Ég var ekki með rétta huga
I felt the gun	Ég fann fyrir byssunni
I know organic chemistry back and forth	Ég þekki lífræna efnafræði fram og til baka
I had someone who did all this	Ég átti einhvern sem gerði allt þetta
I just wanted to search the room	Ég vildi aðeins leita í herberginu
This plan has met with opposition from local authorities	Þessi áætlun hefur mætt andstöðu sveitarfélaga
I started to get wild	Ég fór að verða villtur
I was still not talking	Ég var samt ekki að tala
I will pay all the taxes	Ég mun borga alla skatta
I was not going to imply anything	Ég ætlaði ekki að gefa neitt í skyn
I like to write, especially in groups	Mér finnst gaman að skrifa, sérstaklega í hópum
The lower jaw is firm and heavy	Neðri kjálkinn er traustur og þungur
I want to get a report on my desk in an hour	Ég vil fá skýrslu á skrifborðið mitt eftir klukkutíma
I'm organizing everything	Ég skipulegg allt
I wanted to tell you then	Ég vildi segja þér það þá
I did not know their faces	Ég þekkti ekkert andlit þeirra
I sigh as his arms tighten around me	Ég andvarpa þegar handleggir hans herðast um mig
One half beer, then home	Einn hálfur bjór, svo heim
I knew this was not personal	Ég vissi að þetta var ekki persónulegt
I hit him with my body	Ég sló hann með líkamanum
Many people stood below me	Fjöldi fólks stóð fyrir neðan mig
I understood the clothes	Ég skildi fötin
I almost wish he had not	Ég vildi næstum því að hann hefði ekki gert það
I promised your father a long time ago	Ég gaf föður þínum loforð fyrir löngu
I was back in the hallway and walked towards the room	Ég var aftur í ganginum og gekk í átt að herberginu
I dropped the chocolate	Ég sleppti súkkulaðinu
I did not care what you all saw	Mér var alveg sama um það sem þið öll sáuð
Children were driven in military vehicles	Börn voru keyrð á herbíla
I wanted to bang my head together	Mig langaði að berja hausinn saman
A hug that gives both strength	Faðmlag sem gefur báðum styrk
I did not just ask him to call me back	Ég bað hann ekki bara um að hringja í mig aftur
I should have had before	Ég hefði átt að hafa áður
I was just looking over her flower beds	Ég var bara að horfa yfir blómabeðin hennar
I liked you before you came to work for me	Mér líkaði við þig áður en þú komst að vinna hjá mér
Very painful part	Mjög sársaukafullur hluti
A world of darkness, with a midnight sky	Heimur myrkurs, með miðnæturhimni
I'm in love and in love	Ég er ástfanginn og elskaður
I already have plans for the evening	Ég er nú þegar með plön fyrir kvöldið
I would be lost without movement	Ég væri týnd án hreyfingar
I see him running towards me in my head	Ég sé hann hlaupa á móti mér í höfðinu á mér
I did not run to her for hope of anything	Ég hljóp til hennar ekki vegna vonar um neitt
I can not keep anything alive	Ég get ekki haldið neinu á lífi
I just needed a little more time	Ég þurfti bara aðeins meiri tíma
I do not like it anywhere	Mér líkar það hvergi
I'm thirty-five years old	Ég er þrjátíu og fimm ára
I want to recover, Doctor	Ég vil batna, læknir
A clean look will do the trick, for now	Hreint augnaráð mun gera bragðið, í bili
I did not come to upset you more	Ég kom ekki til að styggja þig meira
I see the company you want to keep	Ég sé fyrirtækið sem þú vilt halda
I will not try to see you	Ég mun ekki reyna að sjá þig
I thought it was a dust storm	Ég hélt að þetta væri rykstormur
A large truck drove into our yard	Stór vörubíll keyrði inn í garðinn okkar
I need to fix things somehow	Ég þarf einhvern veginn að laga hlutina
I can learn to swim	Ég get lært að synda
I love how fast this is out	Ég elska hversu hratt þetta úr er
I could just go home	Ég gæti bara farið heim
Wooden bucket filled with a dozen cloth balls	Viðarfötu fyllt með tugi taukúla
Noise is just noise	Hávaði er bara hávaði
I can not think of the right word	Ég get ekki hugsað um rétta orðið
I did not want to stop feeling for him	Ég vildi ekki hætta að finna fyrir honum
I took a deep breath	Ég dró mjög mikinn andann
I did not even hear in myself	Ég heyrði ekki einu sinni í sjálfum mér
I wonder if she's close	Ég velti því fyrir mér hvort hún sé nálægt
I looked back at them both	Ég horfði aftur á þá báða
I was almost in tears	Ég var nánast með tár
I was just an amazing average person	Ég var bara ótrúlega meðalmaður
I write with gratitude under the forms	Ég skrifa með þökkum undir eyðublöðin
I'm sure there will be no fees	Ég er viss um að það verða engin gjöld
I might have been scared of the whole thing	Ég gæti hafa verið hræddur um allt atvikið
I readily admit it	Ég viðurkenni það fúslega
I don't think he could stand the pressure anymore	Ætli hann hafi ekki þolað pressuna lengur
I was getting nervous	Ég var að verða kvíðin
She also received gifts from her husband	Hún fékk líka gjafir frá eiginmanni sínum
I could still hear her words	Ég heyrði enn orð hennar
I recovered in the hospital for a month	Ég jafnaði mig á spítalanum í mánuð
I hate you for being so sleek	Ég hata þig fyrir að vera svona sléttur
I then got up from my chair	Ég stóð þá upp úr stólnum mínum
I love giving stuff	Ég elska að gefa dót
I heard footsteps coming from behind the house	Ég heyrði fótatak koma aftan úr húsinu
I bit my lip and shook my head	Ég beit á vörina og hristi höfuðið
I was just glad he had not said this out loud	Ég var bara fegin að hann hafði ekki sagt þetta upphátt
A few more cars, but it made sense	Nokkrir bílar í viðbót, en það var skynsamlegt
I approach the pimple gently	Ég nálgast bóluna varlega
I refused to implement this	Ég neitaði að koma þessu í framkvæmd
That would have been nice	Það hefði verið ágætt
I blink and tears fall	Ég blikka og tárin falla
I brought you the first one	Ég hef flutt þér þann fyrsta
I could use an extra set of hands	Ég gæti notað aukasett af höndum
I've not had a smart conversation in a while	Ég hef ekki átt gáfulegt samtal í nokkurn tíma
A few weeks later, all games began to collapse	Nokkrum vikum síðar fóru allir leikir að hrynja
I looked at the front page	Ég leit á forsíðuna
I was rather scared	Ég var frekar hrædd
I actually realized that on my own	Ég áttaði mig reyndar á því alveg upp á eigin spýtur
I was always scared to get into them	Ég var alltaf hrædd um að komast í þær
I wanted to pretend we'll never come back	Ég vildi láta eins og við kæmum aldrei aftur
I stared too long into the void	Ég starði of lengi inn í tómið
A maximum of twenty whole ice games are played	Að hámarki eru spilaðir tuttugu heilir ísleikir
I hated exercise before	Ég hataði æfingu áður
Far from being fun	Langt frá því að vera skemmtileg
A boy inside a cell was reading a newspaper	Strákur inni í klefa var að lesa dagblað
I just wanted to meet you	Mig langaði bara að hitta þig
A small village north of your current location	Lítið þorp norðan við núverandi staðsetningu þína
A girl of the right age, alone, not with luggage	Stúlka á réttum aldri, ein, ekki með farangur
I think it needs to be brought in right away	Ég tel að það þurfi að koma henni inn strax
I had never heard of it	Ég hafði aldrei heyrt um það
I could not even see anything	Ég gat ekki einu sinni séð neitt
I think he was doing the same thing	Ég held að hann hafi verið að gera það sama
I got a lot more traffic	Ég fékk miklu meiri umferð
I was happy with him	Ég var ánægður með hann
I arrived when called and left shortly afterwards	Ég kom þegar hringt var og fór skömmu síðar
I pushed against the wall and tried to keep going	Ég ýtti mér að veggnum og reyndi að halda áfram
I'm happy with my lot here	Ég er ánægður með hlutskipti mitt hér
I need you here	Ég þarf á þér að halda hér
I did not check the others	Ég athugaði ekki hina
I have to get rid of her	Ég verð að losa mig við hana
I should do it, but no one alive would care	Ég ætti að gera það, en engum á lífi væri sama
I love these words of the day	Ég elska þessi orð dagsins
I felt the animal approaching	Ég fann dýrið nálgast
I know what they say they do	Ég veit hvað þeir segjast gera
I just need you to remember that	Ég þarf bara að þú munir það
I have done my research thoroughly	Ég hef unnið mínar rannsóknir rækilega
I will not hurt you for that	Ég mun ekki skaða þig fyrir það
Of course, I did not bet on that	Ég hef auðvitað ekki veðjað á það
A new approach is needed to fight bacteria	Það þarf nýja nálgun til að berjast gegn bakteríum
I need exercise to burn off tension	Ég þarf hreyfingu til að brenna af spennu
I hated jokes like that	Ég hataði svona brandara
I wonder if this is too much for her	Ég velti því fyrir mér hvort þetta sé of mikið fyrir hana
I have to work hard and prepare you	Ég þarf að vinna hörðum höndum og undirbúa þig
A man was standing next to me	Maður stóð við hlið mér
I wonder if any of the girls have seen it	Ég velti því fyrir mér hvort einhver af stelpunum hefði séð það
I mean, it could be as small as demographic	Ég meina, það gæti verið eins lítið og lýðfræðilegt
I had had enough and got up to walk away	Ég var búinn að fá nóg og stóð upp til að ganga í burtu
I can put you in safety	Ég get komið þér í öryggið
I suddenly felt overwhelming sadness	Ég fann allt í einu fyrir yfirþyrmandi sorg
I can not wait to see my fully equipped studio	Ég get ekki beðið eftir að sjá fullbúna vinnustofuna mína
I felt like there was a ball in my throat	Mér fannst eins og það væri bolti í hálsinum á mér
I remember they had a dog	Ég man að þau áttu hund
I have no short-term memory	Ég hef ekkert skammtímaminni
A world of peace based on attack	Friðartilfinning í heimi byggður á árás
I know men and women can be friends	Ég veit að karlar og konur geta verið vinir
I'm not coming from here	Ég kem ekki héðan
I'm just saying we should try	Ég segi bara að við ættum að prófa
I went out to get the mail	Ég fór út til að ná í póstinn
I say goodbye to him with a virtual greeting	Ég kveð hann með sýndarkveðju
I have the feeling that we will become good friends	Ég hef á tilfinningunni að við verðum góðir vinir
I blushed and made contact with his hand	Ég roðnaði og náði sambandi við hönd hans
Medals could be an interesting birthday present indeed	Medalía gæti verið áhugaverð afmælisgjöf í raun
I felt I was smart just watching it	Mér fannst ég klár bara að horfa á það
It is then stored in a tightly closed box	Það er síðan geymt í vel lokuðum kassa
I'm primarily a writer	Ég er fyrst og fremst rithöfundur
I wonder what he was looking for	Ég velti fyrir mér hverju hann væri að leita að
I needed her to do it for herself	Ég þurfti að hún gerði það fyrir sjálfa sig
I tried myself, often	Ég reyndi sjálfur, oft
I ran into the living room	Ég hljóp inn í stofu
I accepted it with gratitude, I felt a little overwhelmed	Ég þáði það með þakklæti, fannst ég vera dálítið ofviða
She also contributed to the law on executive pay	Hún lagði einnig sitt af mörkum til laga um laun stjórnenda
I did not even remember putting it there	Ég mundi ekki einu sinni eftir að hafa sett það þarna
I attacked the man without warning	Ég réðst á manninn án nokkurrar viðvörunar
I just want them to follow your great system	Ég vil bara að þeir fylgi frábæru kerfi þínu
I need to get her from him	Ég þarf að koma henni frá honum
Fear in her spirit	Ótti í anda hennar
I thought she did not even know him	Ég hélt að hún þekkti hann ekki einu sinni
A dying fire is burning on my right side	Deyjandi eldur logar hægra megin við mig
I took ten steps with my eyes	Ég tók tíu skref með augunum
The white milk has a mild taste	Hvíta mjólkin hefur milt bragð
I was happy with your work with my money	Ég var ánægður með vinnu þína með peningana mína
I wanted what he wanted	Ég vildi það sem hann vildi
I was not sure if he wanted to talk to me	Ég var ekki viss hvort hann vildi tala við mig
I could see the card held in her right hand	Ég gat séð kortið haldið í hægri hönd hennar
A small flame ignited in life, a beautiful orange flame	Lítill logi kviknaði í lífinu, fallegur appelsínugulur logi
There was absolutely no escape route	Það var nákvæmlega engin undankomuleið
I needed someone to fight for me	Ég þurfti einhvern til að berjast fyrir mig
I can even sense the danger at close range	Ég get meira að segja skynjað hættuna á stuttu færi
I watch it almost every day	Ég horfi á það næstum á hverjum degi
I had also been through a lot	Ég hafði líka gengið í gegnum margt
I really wanted to help the baby	Mig langaði virkilega að hjálpa barninu
It is surrounded by steep hills on all sides	Það er umkringt bröttum hæðum á alla kanta
I have not even slept yet	Ég hef ekki einu sinni sofið ennþá
I started the car to warm it up	Ég setti bílinn í gang til að hita hann upp
I smile at you and you smile at me	Ég brosi til þín og þú brosir til mín
I was a great wife for a very long time	Ég var mikil eiginkona í mjög langan tíma
I was not looking forward to it	Ég hlakkaði ekki til þess
I can not stand to carry this all alone	Ég þoli ekki að bera þetta alveg ein
I stepped back out to answer that	Ég steig aftur út til að svara því
I clicked a ruler between the two lines	Ég smellti reglustiku á milli línanna tveggja
I got a great deal on my bottle	Ég fékk frábært tilboð í glasið mitt
I needed ammunition to get you to jump	Ég þurfti skotfæri til að fá þig til að hoppa
I try to put all this in focus	Ég reyni að koma þessu öllu í fókus
I needed a few drinks after that	Ég þurfti nokkra drykki eftir það
I rested my head on her back	Ég lét höfuðið hvíla á baki hennar
Guilt filled him	Sektarkennd fór um hann
I did not think about the wedding night	Ég hugsaði ekki fram yfir brúðkaupsnóttina
I just wanted to go	Ég vildi bara fara
I held my finger up to his side	Ég hélt fingrinum upp við hlið hans
A doctor's bag hung over her shoulder	Læknistaska hékk á öxl hennar
I need to tell myself what the message meant	Ég þarf að segja mér hvað skilaboðin þýddu
I started suffering again and my body came back	Ég byrjaði aftur að þjást og líkami minn kom aftur
I picked up the dead man's arm	Ég tók upp handlegg hins látna manns
I needed something to take the sting away	Mig vantaði eitthvað til að taka broddinn í burtu
I did not expect everyone to know that already	Ég bjóst ekki við að allir myndu vita af því nú þegar
I stopped once, only to look back at my son	Ég stoppaði einu sinni, aðeins til að líta aftur á son minn
I've been there twice	Ég hef farið þangað, tvisvar
I thought she would fall off her chair	Ég hélt að hún myndi detta af stólnum sínum
I oversee whether you live or breathe	Ég hef umsjón með því hvort þú lifir eða andar
I think he's one of those depressed guys	Ég held að hann sé ein af þessum þunglyndu týpum
I felt great and was ready to go	Mér leið frábærlega og var tilbúinn að fara
I ignored it because it did not apply to me	Ég hunsaði það þar sem það átti ekki við mig
I seem to remember seeing its walls from the road	Ég virðist muna eftir að hafa séð veggi þess frá veginum
You do not want to keep it to yourself	Þú vilt ekki halda því fyrir sjálfan þig
I heard her call for safety	Ég heyrði hana kalla á öryggi
I felt safe with you	Mér fannst ég vera öruggur hjá þér
This was the basis for a successful fraud case	Þannig var grundvöllurinn að vel heppnuðu svikamáli
This was an area of ​​great confusion	Þetta var svæði sem ríkti mikið rugl
I hit the ground and held myself down	Ég rakst á jörðina og hélt mig niðri
I love feeding people	Ég elska að gefa fólki að borða
I have never met such a wonderful man as you	Ég hef aldrei hitt jafn yndislegan mann og þig
I can not even imagine	Ég get ekki einu sinni ímyndað mér
I go into the hall and sit in my seat	Ég fer inn í salinn og sest í sæti mitt
I can not believe it's been a year	Ég trúi því ekki að það hafi liðið ár
Connection strong as steel and soft as velvet	Tenging sterk sem stál og mjúk eins og flauel
I wonder if the man knew about my project	Ég velti því fyrir mér hvort maðurinn vissi um verkefni mitt
I slid the key home, turned it over	Ég renndi lyklinum heim, sneri honum
I was not going to make you blush	Ég ætlaði ekki að láta þig roðna
I could get you then	Ég gæti fengið þig þá
I like this wind though	Mér líkar þó við þennan vind
I should help my husband provide for us	Ég ætti að hjálpa manninum mínum að sjá fyrir okkur
I swear they made the difference for us	Ég sver að þeir gerðu gæfumuninn fyrir okkur
I turn around and reach for my bag	Ég sný mér og rétti fram höndina fyrir töskuna mína
I remember the last time we talked	Ég man síðast þegar við töluðum saman
I think we should stop all this	Ég held að við ættum að hætta þessu öllu saman
I smile at her a little	Ég brosi henni örlítið
An indication of good faith	Bending af góðri trú
A warm smile seemed to add to his natural familiarity	Hlýtt bros virtist auka á náttúrulega kunnugleika hans
I was the unfortunate soul they chose to come to you	Ég var óheppilega sálin sem þeir völdu til að mæta til þín
I closed my eyes and waited	Ég lokaði augunum og beið
I'm fighting to be here	Ég er að berjast fyrir því að vera hér
I did not realize it was so late	Ég áttaði mig ekki á því að það var orðið svo seint
I did not believe him	Ég trúði honum ekki
I have more skill and power than you can dream of	Ég hef meiri kunnáttu og kraft en þig getur dreymt
I looked into her eyes when the evening came again	Ég horfði í augu hennar þegar kvöldið kom aftur
I could not allow it to take over	Ég gat ekki leyft því að taka völdin
I'm free to walk above	Mér er frjálst að ganga fyrir ofan
I helped her tie it	Ég hjálpaði henni að binda það
I wanted to be up there with them	Ég vildi vera þarna uppi með þeim
I almost lose my glasses	Ég missi næstum gleraugun
I started to despise all the girls because of this	Ég fór að fyrirlíta allar stelpur útaf þessu
A flat joke is just a flat joke	Flatur brandari er bara flatur brandari
I can taste it in the air	Ég get smakkað það í loftinu
A stack of books stood next to the chair	Stafli af bókum stóð við hlið stólsins
There was no published photo of the guy	Birt mynd af gaurnum var ekki til
I saw one of these things with my own eyes	Ég sá einn af þessum hlutum með eigin augum
None of that happens here	Ekkert af því gerist hér
I know what these sets look like	Ég veit hvernig þessi sett líta út
I could not eat or sleep for many weeks	Ég gat ekki borðað eða sofið í margar vikur
I would just stop him	Ég myndi bara hætta honum
A wave of happiness washed over her	Bylgja hamingju skolaði yfir hana
I still did not quite know what to write next	Ég vissi samt ekki alveg hvað ég átti að skrifa næst
She looked good then and she looks good now	Hún leit vel út þá og hún lítur vel út núna
The individual was more than happy to accept it	Einstaklingurinn var meira en ánægður með að verða við því
Destroyed Khan stood southwest of the village	Eyðilagður Khan stóð suðvestur af þorpinu
I had just come out to my friend	Ég var nýlega kominn út til vinar míns
Religion can not justify another religion	Trú getur ekki orðið réttlæting fyrir annarri trú
I put the name directly from you to the dog	Ég setti nafnið beint af þér yfir á hundinn
I would not even know what it's like	Ég myndi ekki einu sinni vita hvernig það er
The parliament approved the project	Þingið samþykkti verkefnið
I had not thought to see you again	Ég hafði ekki hugsað mér að sjá þig aftur
I had not tried to leave the underground room yet	Ég hafði ekki reynt að yfirgefa neðanjarðarherbergið ennþá
I raised my head to look for her	Ég lyfti höfðinu til að leita að henni
I got up and found my way to the kitchen counter	Ég stóð upp og rataði að eldhúsbekknum
I was not afraid to admit it	Ég var ekki hræddur við að viðurkenna það
A unique instrument with touch-sensitive light rays	Einstakt hljóðfæri með snertinæmum ljósgeislum
I put my feet on the floor and stretch	Ég set fæturna á gólfið og teygi
I gave her a glass of water and juice	Ég gaf henni glas af vatni og djús
I noticed that she had become very quiet	Ég tók eftir því að hún var orðin mjög hljóðlát
I love it when you talk dirty	Ég elska það þegar þú talar óhreint
I just want to lie down	Ég vil bara leggja mig
It made more sense to save fuel	Það var skynsamlegra að spara eldsneyti
I joined the others in the living room	Ég gekk til liðs við hina í stofunni
Navy training program	Þjálfunaráætlun sjóhersins
The case was finally settled	Málið var að lokum útkljáð
I hated what she had not allowed me to have	Ég hataði það sem hún hafði ekki leyft mér að hafa
I can not imagine how you must feel	Ég get ekki ímyndað mér hvernig þér hlýtur að líða
She is currently the owner of a small business	Hún er sem stendur eigandi smáfyrirtækis
I should have stayed	Ég hefði átt að vera áfram
I have no one to love me	Ég hef engan til að elska mig
This cost the state significant tax revenue	Þetta kostaði ríkið verulegar skatttekjur
An accompanying book was also published	Einnig kom út meðfylgjandi bók
I fought for a while and then gave up	Ég barðist í smá stund og gafst svo upp
I grab him and immediately put him to my nose	Ég gríp hann og set hann strax að nefinu á mér
I just worked a lot on this boat	Ég vann bara mikið á þessum bát
I want to be a builder	Ég vil verða byggingameistari
I had my own theme song and everything	Ég átti mitt eigið þemalag og allt
I had not intended to talk about it	Ég hafði ekki ætlað mér að tala um það
I have no idea where, or whether, they are	Ég hef ekki hugmynd um hvar, eða hvort, þeir eru
I could not wait to check in for the full cruise	Ég gat ekki beðið eftir að skrá mig inn fyrir fulla siglingu
The Navy launched an investigation into the incident	Navy hóf rannsókn á atvikinu
I'm not nearly worthy of it	Ég er ekki nærri því verðugur
I want to taste your honey, baby	Mig langar að smakka hunangið þitt, elskan
I want to eat you	Mig langar að éta þig
I feel like he's not emotionally present anymore	Mér finnst eins og hann sé ekki tilfinningalega til staðar lengur
I just need to know, double or text	Ég þarf bara að vita, tvöfaldur eða texti
A kiss full of warmth and determination	Koss fullur af hita og ákveðni
I slid my hand down his face to his chest	Ég renndi hendinni niður andlit hans að brjósti hans
I want a green grass damn it	Mig langar í grænt gras fjandinn hafi það
I was happy enough to get the guns	Ég var nógu ánægður með að fá byssurnar
I could remember her like it was yesterday	Ég gat munað eftir henni eins og það væri í gær
I can hardly remember	Ég man það varla
I personally have sold him about a dozen hats	Ég persónulega hef selt honum um tugi hatta
I'll tell her that tonight too	Ég segi henni það líka í kvöld
I had four hours of sleep ahead	Ég átti fjóra tíma svefn framundan
They are truly different for everyone	Þeir eru sannarlega mismunandi fyrir alla
Some of my thoughts recently	Nokkrar hugsanir mínar nýlega
I pushed hard back against the wall	Ég ýtti mér harkalega aftur að veggnum
A representative of the trade unions was with him at all meetings	Fulltrúi verkalýðsfélaga var með honum á alla fundi
I know a little about first aid	Ég veit svolítið um skyndihjálp
I'm already patient	Ég er nú þegar á þolinmæðinni
I just need to finish this damn thing	Ég þarf bara að klára þetta helvítis mál
I need supplies in the car	Mig vantar vistir í bílinn
I'm raising a family on this street	Ég er að ala upp fjölskyldu í þessari götu
I often have social gatherings too	Ég hef oft félagsfundi líka
I want to move on and live my life	Ég vil halda áfram og lifa lífi mínu
Comfortable goatskin protective glove	Þægilegur sagahlífarhanski úr geitaleðri
I knew this kind of building	Ég þekkti svona byggingu
I was immediately told to go out	Mér var tafarlaust sagt að fara út
I roll over and end up on my feet	Ég velti mér yfir endann og lendi á fætur
Bath sounds wonderful	Bað hljómar dásamlega
I still owe you a favor	Ég skulda þér enn greiða
I dreamed again that night about the mysterious woman	Mig dreymdi um nóttina aftur um dularfullu konuna
I fell to the ground next to my dear sister	Ég féll til jarðar við hlið kæru systur minnar
I imagined she would want to change this soon	Ég ímyndaði mér að hún myndi vilja breyta þessu fljótlega
I will be your guide at this first stage	Ég mun vera leiðarvísir þinn á þessu fyrsta stigi
I could see the entanglement of their shadows	Ég gat séð flækjuna skuggana þeirra
I think he or she could be seriously injured, sir	Ég tel að hann eða hún gæti verið alvarlega slasaður, herra
I received revelation about the sin of envy	Ég fékk opinberun um synd öfundarins
It will deceive them	Það mun blekkja þá
I knew it in my day	Ég vissi það á sínum tíma
I looked out the window of the cottage	Ég horfði út um gluggann á bústaðnum
I also pray for peace for all concerned	Ég bið líka um frið fyrir alla hlutaðeigandi
Some are capable of love and compassion	Nokkrir eru færir um ást og samúð
I'm totally with you	Ég er algjörlega með þér
I made the mistake of taking the bus	Ég gerði þau mistök að taka strætó
I have no idea how this idea ignited in me	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þessi hugmynd kviknaði í mér
I remember little of my previous life	Ég man lítið úr fyrra lífi mínu
I commented on that at the time	Ég gerði athugasemd við það á sínum tíma
I believe what they all said	Ég trúi því sem þeir sögðu allir
I had no idea what to do	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera
I had to stay away from this place	Ég þurfti að vera í burtu frá þessum stað
I looked straight at him and waited	Ég horfði beint á hann og beið
I'm refreshed enough to pay a visit	Ég er nógu hress til að kíkja í heimsókn
I pulled the plastic handle apart	Ég dró plasthandfangið í sundur
Beautiful but still quite warm day	Fallegur en þó nokkuð hlýr dagur
I'm happy with you, though surprised	Ég er ánægður með þig, þó hissa
I was talking about working for him	Ég var að tala um að vinna fyrir hann
I want to do something a little different	Mig langar að gera eitthvað aðeins öðruvísi
I hope you had fun and enjoyed yourself	Ég vona að þú hafir skemmt þér og haft gaman af
I also know what device you are talking about	Ég veit líka hvaða tæki þú ert að tala um
I're respected by them, gentleman	Ég er virtur af þeim, heiðursmaður
I want to be listened to	Ég vil að á mig sé hlustað
I have no complaints	Ég hef engar kvartanir
I will develop intimacy	Ég mun þróa nánd
I had to prepare for work	Ég þurfti að búa mig undir vinnuna
A quick and public execution would then be processed	Fljótleg og opinber aftaka yrði þá afgreidd
I'll go in your place	Ég mun fara í þinn stað
I did enough of it myself	Ég gerði nóg af því sjálfur
I'll not be far behind	Ég verð ekki langt á eftir
I'm waiting while the phone rings	Ég bíð meðan síminn hringir
I turned and kissed his cheek	Ég sneri mér við og kyssti kinn hans
I have all the equipment installed	Ég er með allan búnaðinn uppsettan
Block here and punch there	Kubb hér og kýla þar
Long, wonderful three years	Löng, yndisleg þrjú ár
I have not seen or heard from him for many years	Ég hef ekki séð eða heyrt frá honum í mörg ár
I date from time to time	Ég deiti öðru hvoru
I wanted to do things right	Ég vildi gera hlutina rétt
I was the only one who ate with some appetite	Ég var sú eina sem borðaði með einhverri lyst
I had to trust myself to trust you	Ég varð að treysta sjálfum mér til að treysta þér
I know that sex and love are two different things	Ég veit að kynlíf og ást eru tveir ólíkir hlutir
I would see the wall in the morning	Ég myndi sjá vegginn á morgnana
I did not know it would turn out to be him	Ég vissi ekki að það myndi reynast hann
I had to give them access to view it	Ég varð að gefa þeim aðgang til að skoða það
I do not believe it's you	Ég trúi ekki að þetta sért þú
I want him to fight back	Ég vil að hann berjist til baka
I could find out the rest	Ég gæti fundið út restina
I thought you were going to pass out	Ég hélt að þú værir að fara að líða út
I want to be, you need to sleep properly	Ég vil vera, þú þarft að sofa almennilega
A big explosion shook us when the first bomb hit	Mikil sprenging hristi okkur þegar fyrsta sprengjan skall á
I can not wait for her to have a baby	Ég get ekki beðið eftir að hún eignist barnið
I can not understand most of it	Ég get ekki skilið flest af því
I did not want him to hate me	Ég vildi ekki að hann hataði mig
I need human flesh and blood to survive	Ég þarf mannakjöt og blóð til að lifa af
I can not put my finger on why it is	Ég get ekki sett fingurinn á hvers vegna það er
I hope there is enough knowledge	Ég vona að það sé næg þekking
I got up too and see how many	Ég stóð upp líka og sjáðu hversu margir
I wanted to experience again how she loved me	Mig langaði að upplifa aftur hvernig hún elskaði mig
I could not believe you knew me so well	Ég trúði því ekki að þú þekktir mig svona vel
Light in his eyes came around him	Ljós í augum hans kom honum í kring
I hope you understand this	Ég vona að þú skiljir þetta
I surprised myself by crying	Ég kom sjálfum mér á óvart með því að gráta
A secret pocket may be in another secret pocket	Leynivasi gæti verið í öðrum leynivasa
I witnessed something beautiful in that area	Ég varð vitni að einhverju fallegu á því sviði
I hated that kind of time	Ég hataði svona tíma
I had never seen anything like it	Ég hafði aldrei séð annað eins
I immediately knew what it was	Ég vissi strax hvað það var
I see one torch on the wall	Ég sé einn kyndil á veggnum
I closed my eyes at the moment just before the blow	Ég lokaði augunum í augnablikinu rétt fyrir höggið
I have not seen a post in a long time	Ég hef ekki séð færslu í langan tíma
One day down the road and you lose	Einn dagur fyrir neðan veginn og þú tapar
I will have everything that should have been mine	Ég mun hafa allt sem hefði átt að vera mitt
A broken wall can be seen in front of the hotel	Brotinn veggur sést fyrir framan hótelið
Answer is an action based on logic	Svar er aðgerð sem byggir á rökfræði
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Ég vil sjá foreldra mína, kærustuna mína, vini mína
I cautiously entered my destination	Ég fór varlega inn á áfangastað
I was getting weaker in a second	Ég var orðinn veikari á sekúndu
I was hoping it would not rain anymore	Ég vonaði að það rigndi ekki lengur
I ran to the bridge that crossed the water	Ég hljóp á brúna sem fór yfir vatnið
I wanted it all to myself	Ég vildi hafa hann alveg fyrir sjálfan mig
I would not reply to any text, from anyone	Ég myndi ekki svara neinum texta, frá neinum
I would be very angry	Ég myndi reiðast mikið
A little late, but at least she said something	Dálítið seint, en hún sagði allavega eitthvað
I finally get back to my apartment safe and sound	Ég kemst loksins heilu og höldnu aftur í íbúðina mína
I leaned back to rest on my hands	Ég hallaði mér aftur til að hvíla mig á höndunum
I am very happy with this luxurious accent chair	Ég er mjög ánægður með þennan lúxus hreimstól
I had to keep things alive	Ég þurfti að halda hlutunum lifandi
I could play the guitar	Ég gæti spilað á gítar
I kept beating him	Ég hélt áfram að berja hann
I had spent most of my life there	Þar hafði ég eytt mestum hluta ævi minnar
You sacrifice things you love	Þú fórnar hlutum sem þú elskar
I could be with her on that occasion	Ég gat verið með henni við það tækifæri
I will take my place among the stars	Ég mun taka sæti mitt meðal stjarnanna
I could not let him do that	Ég gat ekki látið hann gera það
I can sleep alone in the room	Ég get sofið ein í herberginu
I feel peaceful here	Mér líður friðsælt hérna
I actually smelled the fear and the horror	Ég fann reyndar lyktina af óttanum og skelfingunni
I broke up with her a few times	Ég hætti með henni nokkrum sinnum
I could never get a chance to see him again	Ég gæti aldrei fengið tækifæri til að sjá hann aftur
I felt so sorry for her	Ég vorkenndi henni svo mikið
I slowly felt that my body regained its strength	Ég fann hægt og rólega að líkaminn minn fékk aftur styrk sinn
I just noticed that the caps break easily	Ég tók bara eftir því að hetturnar brotna auðveldlega
I bought all his books	Ég keypti allar bækurnar hans
I hear now that everyone knew that all along	Ég heyri núna að allir vissu það allan tímann
I was lucky at sunset to get these deer	Ég var heppinn um sólsetur að fá þessar dádýr
I made a few steps after you answered my call	Ég gerði nokkur spor eftir að þú svaraðir símtali mínu
I just wanted someone in my life	Ég vildi bara einhvern í lífi mínu
I called because it sounds insane	Ég hringdi því þetta hljómar geðveikt
I could not be angry anymore	Ég gat ekki verið reið lengur
I wrote about it below the list	Ég skrifaði um það neðar á listanum
That picture was a work of art	Sú mynd var listaverk
I walked through the empty, dark village	Ég gekk í gegnum tómt, dimmt þorpið
I wish she was in my bed to punish me personally	Ég vildi að hún væri í rúminu mínu til að refsa mér persónulega
I both value and also to you	Ég bæði virði og líka við þig
I lay next to him and kept my distance	Ég lá við hliðina á honum og hélt fjarlægðinni
I stopped drinking this day last year	Ég hætti að drekka þennan dag í fyrra
I went out and looked back	Ég fór út og leit til baka
I knew these were only moments	Ég vissi að þetta voru aðeins augnablik
I wanted to spend more time with him	Ég vildi eyða meiri tíma með honum
I would have heard of it if it had been	Ég hefði heyrt um það ef svo hefði verið
Many of the trees had disappeared	Mikið af trjánum var horfið
I needed something to change	Mig vantaði eitthvað til að breyta
I asked her about this today	Ég spurði hana út í þetta í dag
I should be casual, but not too casual	Ég ætti að vera frjálslegur, en ekki of frjálslegur
A split second later, his first appearance returns	Sekúndubroti síðar kemur fyrri svipur hans aftur
This battle could have taken place c	Þessi orrusta gæti hafa átt sér stað c
I listened to you explain it to the police	Ég hlustaði á þig útskýra það fyrir lögreglunni
I want to set up my office and start working	Ég vil setja upp skrifstofuna mína og hefja störf
I wonder if it is also in the poem	Ég velti því fyrir mér hvort það sé líka í ljóðinu
I do not believe you did this	Ég trúi ekki að þú hafir gert þetta
I saw the future in a dream	Ég sá framtíðina í draumi
I'm testing blood for this problem	Ég kanna blóð í þessu vandamáli
I will no longer make that mistake with you	Ég mun ekki lengur gera þessi mistök með þér
I mean you're human	Ég meina þú ert mannlegur
I did it so many times before	Ég gerði það svo oft áður
I learned a lot about women from her	Ég lærði mikið um konur af henni
A good king needs a woman's love	Góður konungur þarf ást konu
A soft breath from outside washed over everything	Mjúkur andvari utan frá skolaði yfir allt
I wonder what draws them here	Ég velti því fyrir mér hvað dregur þá hingað
I start running against them	Ég byrja að hlaupa á móti þeim
Pure vision, hard vision	Hrein sýn, hörð sýn
I felt like shit afterwards	Mér leið eins og skítur á eftir
I trust that everyone is ready	Ég treysti því að allir séu tilbúnir
I never knew this	Ég vissi aldrei af þessu
I could not bear to look into them	Ég þoldi varla að horfa inn í þá
I did as he suggested and held on tight	Ég gerði eins og hann lagði til og hélt mér fast
I did not need any help with that	Ég þurfti enga hjálp við það
I can't tell anyone but you	Ég get ekki sagt neinum nema þér
I can not change my past	Ég get ekki breytt fortíð minni
It was missing a few thousand plus in the end	Það vantaði nokkur þúsund plús í lokin
I knelt with them and picked up my mess	Ég kraup með þeim og tók upp sóðaskapinn minn
I could not do more of this now	Ég gat ekki meira af þessu núna
I was recently in kindergarten with my best friend	Ég var nýlega í leikskólanum hjá bestu vinkonu minni
I met members of his congregation	Ég kynntist meðlimum safnaðarins hans
I got my tongue back	Ég fékk aftur tungu
I could not stand still	Ég gat ekki haldið kyrru fyrir
I put my cheek on top of his head	Ég legg kinnina ofan á höfuðið á honum
I doubt it will be permanent	Ég efast um að það verði varanlegt
I was so excited to see her	Ég var svo spennt að sjá hana
I would have told you	Ég hefði sagt þér það
I stop in front of him	Ég stoppa fyrir framan hann
I drank it anyway	Ég drakk það samt
It got a great release the next day	Það fékk mikla útgáfu daginn eftir
I would always be a burden	Ég myndi alltaf vera byrði
I knew what was coming	Ég vissi hvað var í vændum
I never thought he would keep me that way	Ég hélt aldrei að hann myndi halda svona frá mér
I do in research for related	Ég geri í rannsóknum fyrir skyld
I had no idea what tomorrow would be like	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig morgundagurinn myndi verða
I might as well try again	Ég gæti alveg eins reynt aftur
A smile never left his face	Bros fór aldrei frá andliti hans
A white light began to glow in her chest	Hvítt ljós fór að ljóma í brjósti hennar
Corpses lying in the coffin	Lík sem liggja í kistunni
I just went to those who have the wonderful boxes	Ég fór bara í þá sem eru með skemmtilegu kassana
The sound will gradually become louder	Hljóð verður smám saman hærra
I was always over-analyzing everything	Ég var alltaf að yfirgreina allt
I'm just trying to educate you here	Ég er aðeins að reyna að fræða þig hér
I was going to escape	Ég ætlaði að flýja
I love those men who look at girls from the bottom of their hearts	Ég elska þá menn sem líta á stelpur af hjarta sínu
Blasting calls last between ten and thirty seconds	Steypireyðarútköll standa á milli tíu og þrjátíu sekúndur
The year of the unexpected	Ár hins óvænta
I can not help but think of ways to teach him	Ég get ekki annað en hugsað um leiðir til að kenna honum
I have a course to teach	Ég á námskeið til að kenna
I hope it will be satisfactory	Ég vona að það verði fullnægjandi
She quits with them in response	Hún hættir með þeim sem svar
I will also keep you in prayer	Ég mun einnig halda þér í bæn
I hurried to answer but did not know the number	Ég flýtti mér að svara en þekkti ekki númerið
I went back to the dinner table for a drink	Ég fór aftur að matarborðinu til að fá mér drykk
I was single, rich, and independent	Ég var einhleypur, ríkur og sjálfstæður
I want them to come with only weapons	Ég vil að þeir komi aðeins með vopn
I was mechanically killed and could not stop	Ég var vélrænt dráp og gat ekki stoppað
I've never felt anything like this before	Ég hef aldrei fundið fyrir neinu slíku áður
I wanted the past to come back somehow	Ég vildi að fortíðin kæmi einhvern veginn aftur
I would start a war on the grave	Ég myndi hefja stríð um gröf
I would not worry too much about that	Ég myndi ekki hafa miklar áhyggjur af því
I like colors and variety	Mér líkar við liti og fjölbreytni
I did not think otherwise about it	Ég hugsaði ekki annað um það
I trust myself and no one else	Ég treysti á sjálfan mig og engan annan
Little goes very far	Lítið fer mjög langt
I think back to her just as much	Ég held aftur af henni jafn mikið
It did not occur to me to ascertain who this was	Mér datt ekki í hug að ganga úr skugga um hver þetta væri
I've loved every minute of it	Ég hef elskað hverja mínútu af því
I expected better from you	Ég bjóst við betra af þér
The characters are people from today	Persónurnar eru fólk frá í dag
I have no requirements to put forward, no flag to plant	Ég hef engar kröfur til að setja fram, enga fána til að planta
I was not thinking with my brain	Ég var ekki að hugsa með heilanum
I had a friend with me	Ég var með vinkonu með mér
I can easily go without drinking or smoking	Ég get auðveldlega farið án þess að drekka eða reykja
I have to be strong and collected	Ég verð að vera sterkur og safnaður
A living tree has been killed	Lifandi tré hefur verið drepið
I bought a house a year later	Ég keypti hús ári seinna
I'm looking forward to reading it	Ég hlakka svo til að lesa hana
I did not feel the urge to join the conversation	Ég fann enga löngun til að taka þátt í samtalinu
I have decided that today will be my last post	Ég hef ákveðið að í dag verði síðasta færslan mín
He would last one season	Hann myndi endast eina leiktíðina
I really appreciate your guidance	Ég þakka mjög leiðsögn þína
I wanted to spend every single minute with my daughter	Ég vildi eyða hverri einustu mínútu með dóttur minni
A young boy came to meet me	Ungur drengur kom á móti mér
I wanted to save the books	Ég vildi bjarga bókunum
I thought you saw it	Ég hélt þú sæir það
I should have told you before, but here it comes	Ég hefði átt að segja þér það áður, en hér kemur það
I'll try to come to you	Ég skal reyna að koma til þín
I turn around and see a picture running towards me	Ég snýst um og sé mynd hlaupa á móti mér
I was out of joy	Ég var út úr mér af gleði
I started on that path and then came to mind	Ég byrjaði á þeirri slóð og datt svo í hug
I just had to check it out	Ég varð bara að athuga það
I desperately need my sleep	Mig sárvantar svefninn minn
I was very competitive	Ég var mjög samkeppnisfær
Another scholar soon joined us	Annar fræðimaður gekk fljótlega til liðs við okkur
I kept a close eye on the clock	Ég fylgdist vel með klukkunni
Congress to create a system of higher education	þing til að búa til kerfi æðri menntunar
I did not remember eating or serving anything	Ég mundi ekkert eftir því að hafa borðað eða eitthvað sem var borið fram
I decided to choose a new family	Ég ákvað að velja nýja fjölskyldu
I can not survive this	Ég get ekki lifað þetta af
I'm so lucky to have you	Ég er svo heppin að eiga þig að
I did so in my first theoretical question	Ég gerði það í fyrstu fræðilegu spurningunni minni
I did not answer his text	Ég svaraði ekki textanum hans
I have a little freedom fighter on my hands, obviously	Ég er með lítinn frelsisbaráttumann á höndunum, greinilega
I'm worried they're actually frozen	Ég hef áhyggjur af því að þeir séu í raun frosnir
I think she feels this job is below her	Ég held að henni finnist þetta starf vera fyrir neðan sig
A lot of life was lived this year	Mikið líf var lifað á þessu ári
I appreciate the paperwork and everything	Ég þakka pappírsvinnuna og allt
I waited for a blow, breathless	Ég beið eftir höggi, andlaus
A lie is a lie	Lygi er lygi
I was listening behind the panel in the boardroom	Ég var að hlusta á bak við pallborðið í stjórnarsalnum
I looked in my shopping bags	Ég leit inn í innkaupapokana mína
I was hoping to see another color	Ég var að vonast til að sjá annan lit
A fire had been lit in the fireplace	Eldur hafði verið kveiktur í arninum
I know how strong your faith is	Ég veit hversu sterk trú þín er
I have not really met anyone here yet	Ég hef eiginlega ekki hitt neinn hérna ennþá
I thought she hated me	Ég hélt að hún hataði mig
A member must be present to be able to vote	Félagsmaður þarf að vera sjálfur viðstaddur til að geta greitt atkvæði
I looked at my little boy	Ég horfði á litla drenginn minn
I grabbed it to take a closer look	Ég þreif það til að skoða það betur
I've never seen you jealous of anyone	Ég hef aldrei séð þig öfundsjúkan út í neinn
I found a new job in a clothing store	Ég fann nýja vinnu í fatabúð
The reason is that they embrace who they are	Ástæðan er sú að þeir faðma hver þeir eru
Much like you, actually	Mikið eins og þú, reyndar
I like the morning hours	Mér líkar morguntíminn
I'm getting more tea	Ég fæ mér meira te
A million things can still go wrong	Milljón hlutir geta samt farið úrskeiðis
I want you to get it for me	Ég vil að þú fáir hana fyrir mig
I rarely heard him laugh like that	Ég heyrði hann sjaldan hlæja svona
I decided to go there first	Ég ákvað að fara þangað fyrst
I was sad and angry and above all tired	Ég var sorgmædd og reið og umfram allt þreyttur
I was naked, truly invisible	Ég var nakinn, sannarlega ósýnilegur
I killed before without remorse	Ég drap áður án iðrunar
I can not take my eyes off him	Ég get ekki slitið augun af honum
Shortly afterwards, he turned to journalism	Skömmu síðar sneri hann sér að blaðamennsku
I had never been in direct contact with him, ever	Ég hafði ekki beinlínis verið í sambandi við hann, aldrei
I thought it was some kind of monster	Ég hélt að þetta væri einhvers konar skrímsli
I can even walk home from here	Ég get labbað heim jafnvel héðan
I need to give you your gift	Ég þarf að gefa þér gjöfina þína
The meat is said to be of excellent quality	Kjötið er sagt vera af frábærum gæðum
I'm ready to move on	Ég er tilbúinn að halda áfram
I said too much in front of him	Ég sagði of mikið fyrir framan hann
I never would have imagined that so many would agree	Ég hefði aldrei ímyndað mér að svona margir myndu samþykkja
I mean almost nowhere	Ég meina nánast hvergi
Many young people are struggling today	Margt ungt fólk á í erfiðleikum í dag
I have no idea	Ég hef alls ekki hugmynd um það
I want to make a living here with you	Ég vil skapa mér líf hér með þér
They did not prove this	Þetta reyndust þeir ekki geta
I tried to tell you that	Ég reyndi að segja þér það
I still have seven more courses left before lunch	Ég á enn eftir sjö námskeið í viðbót fyrir hádegismat
I was there for another reason	Ég var þarna af annarri ástæðu
I was far too overwhelmed with emotions	Ég var allt of yfirbugaður af tilfinningum
I did not get behind the wheel of this car	Ég settist ekki undir stýri á þessum bíl
I was hoping you forgot	Ég hafði vonað að þú hefðir gleymt því
I still did not like them better	Mér líkaði samt ekki betur við þá
I can not shoot straight	Ég get ekki skotið beint
I looked down and my jaw dropped	Ég leit niður og kjálkinn féll
I did my first, the year the photo was taken	Ég gerði mitt fyrsta, árið sem myndin var tekin
He then went back to the living room	Hann fór svo aftur í stofuna
I hate when she does	Ég hata þegar hún gerir það
I'm bound by my words	Ég er bundinn við orð mín
I should not be talking to either of them	Ég ætti ekki að vera að tala við hvorugt þeirra
I think it's underground, below us	Ég held að það sé neðanjarðar, fyrir neðan okkur
I kept going back and she kept letting me go	Ég hélt áfram að fara til baka og hún hélt áfram að leyfa mér
I just want to see my brother happy	Ég vil bara sjá bróður minn hamingjusaman
I put the old label in my pocket	Ég stakk gamla miðanum í vasann minn
I took a deep breath to renew my decision	Ég dró djúpt andann til að endurnýja ákvörðun mína
I had another corporate breakfast there this morning	Ég fékk mér annan fyrirtækismorgunverð þarna í morgun
I never wanted to see him again	Ég vildi aldrei sjá hann aftur
The men were ordered to walk in complete silence	Mönnunum var skipað að ganga með algerri þögn
I must have found it sometime	Ég hlýt að hafa fundið það einhvern tíma
Several ran from the palace without shoes	Nokkrir hlupu frá höllinni án skó
I just strolled the streets during the day	Ég rölti bara um göturnar á daginn
I kissed him on the ear	Ég þeysti kossi í eyrað á honum
I think she could take us all	Ég held að hún gæti tekið okkur öll
I want to be a part of it	Ég vil vera hluti af því
I laughed at you like a fool	Ég hló að þér eins og fífl
I guess there is no need to say anything more	Ég býst við að það þurfi ekkert meira að segja
They end their engagement	Þeir slíta trúlofun sinni
I'll wait here for ten minutes, not anymore	Ég mun bíða hér í tíu mínútur, ekki lengur
I hate to see his work and the impact on humanity	Ég hata að sjá verk hans og áhrif á mannkynið
Wilson for a seven-yard loss	Wilson fyrir sjö yarda tap
I have commands above to follow you	Ég hef skipanir að ofan um að fylgja þér
I told you it was mostly her fault	Ég sagði þér að það væri aðallega henni að kenna
I can not believe he is such a wonderfully loving husband	Ég trúi ekki að hann sé svona dásamlega ástríkur eiginmaður
I have to live with this feeling forever	Ég verð að lifa með þessari tilfinningu að eilífu
I did not start working with you for the money	Ég byrjaði ekki að vinna með þér fyrir peningana
I was no further than begging	Ég var svo ekki lengra en að betla
I would not trade with you this time either	Ég myndi heldur ekki skipta við þig í þetta skiptið
There was a big bear under the tree	Stór björn var fyrir neðan tréð
I could hardly believe she was the same person who spoke	Ég trúði varla að hún væri sama manneskjan og talaði
I run to the prince and hug him	Ég hleyp til prinsins og faðma hann
I've never been so stressed in my life	Ég hef aldrei verið svona stressaður á ævinni
The eyes represent the day and the night	Augun tákna daginn og nóttina
I see he has a beard	Ég sé að hann er með skegg
I can not come and take care of you today	Ég get ekki komið og séð um þig í dag
I had to be very careful	Ég þurfti að vera mjög varkár
I saw the little girl in it	Ég sá litlu stelpuna í henni
I was always looking for proof	Ég var alltaf að leita að sönnuninni
I caught up with you	Ég náði þér í fórnina
I prefer the name hell	Ég vil frekar nafnið helvíti
I think we should be here if we can	Ég held að við ættum að vera hér ef við getum
I totally understand that	Ég á það alveg skilið
Moments later, his voice cut through the background music	Augnabliki síðar skar rödd hans í gegnum bakgrunnstónlistina
I already had my mom for that	Ég hafði nú þegar mömmu fyrir það
I think we can have a few minutes alone	Ég held að við getum átt nokkrar mínútur ein saman
I want a conversation about that	Mig langar í samtal um það
I tied their arms together	Ég tengdi handleggi þeirra saman
I ignored his heavy body	Ég hunsaði þunga líkama hans
I want to see what he can do	Ég vil sjá hvað hann getur
I still feel bad about it	Mér líður enn illa yfir því
I always thought it was just me	Ég hélt alltaf að þetta væri bara ég
I will never be without shoes again	Ég mun aldrei vera án skó aftur
I can 't put it down	Ég get ekki lagt það frá mér
I had a royal party the last time we were together	Ég skemmti mér konunglega síðast þegar við vorum saman
I think we should move everything here right away	Ég held að við ættum að flytja allt hingað strax
I came to your club around ten o'clock	Ég kom í klúbbinn þinn um tíuleytið
I wanted a little reminder of that day	Mig langaði í smá áminningu um þann dag
I could help her overcome the difficulties	Ég gæti hjálpað henni að sigrast á erfiðleikunum
I got sick but they did not want to let me go	Ég veiktist en þeir vildu ekki sleppa mér
I called it coming out of the sea	Ég kallaði það að koma upp úr sjónum
I was ashamed at the time	Ég skammaðist mín á þeim tíma
I was always happy, always	Ég var alltaf glöð, alltaf
A lost card means lost value, just like cash	Týnt kort þýðir glatað verðmæti, rétt eins og reiðufé
I had a lot of questions	Ég var með fullt af spurningum
I only walked maybe four hundred miles	Ég gekk bara kannski fjögur hundruð kílómetra
A call from her job changes everything	Símtal úr starfi hennar breytir öllu
A smile crept slowly around her lips	Bros læddist hægt um varir hennar
I talked to my family about it	Ég talaði við fjölskyldu mína um það
I was so young when it all happened	Ég var svo ung þegar allt gerðist
I had never gone to bed the night before	Ég hafði aldrei farið aftur að sofa kvöldið áður
I used to get annoyed with her	Ég var vanur að pirra mig á henni
I did not apologize to him	Ég bað hann ekki afsökunar
A new dawn is on the horizon	Ný dögun er við sjóndeildarhringinn
I're literally floating on the ground	Ég svíf bókstaflega yfir jörðu
I pull the cable to get off	Ég toga í snúruna til að komast af
I leaned my head against the back of the sofa	Ég hallaði höfðinu að sófabakinu
I have no idea about it before	Ég hef ekki hugmynd um það fyrr
I still feel so dirty, so cheap	Mér finnst ég samt svo skítug, svo ódýr
I must have been the only one	Ég hlýt að hafa verið sá eini
I saw you had a few in the window	Ég sá að þú varst með nokkra í glugganum
I would even help her	Ég myndi jafnvel hjálpa henni
I know this is difficult for you	Ég veit að þetta er erfitt fyrir þig
I smelled intention	Ég fann ásetningslykt
I waved him back and called at once	Ég veifaði honum til baka og hringdi um leið
I was in a dead marriage	Ég var í dauðu hjónabandi
I think you got a lemon	Ég held að þú hafir fengið sítrónu
I think everyone should have an armed escort too	Ég held að hver og einn ætti að hafa vopnaðan fylgdarmann líka
I pointed out that this was not the case	Ég benti á að þetta væri ekki raunin
I bought an angel for the top of the tree	Ég keypti engil fyrir toppinn á trénu
I tried it first but it was wrong	Ég prófaði það fyrsta en það var rangt
I try to think of ways to make them understand	Ég reyni að hugsa um leiðir til að koma þeim í skilning
I just did not sleep well over the weekend	Ég svaf bara ekki vel um helgina
A true gentleman, polite, eloquent, to the credit of his father	Rétt heiðursmaður, kurteis, orðheppinn, föður sínum til sóma
I live across the street from you	Ég bý hinum megin við götuna frá þér
I have repeatedly stated that this is the case	Ég fullyrti ítrekað að svo væri
I see it clearly now	Ég sé það greinilega núna
I stood staring at the cars	Ég stóð og starði á bílana
I can hardly feel my rough hands gripping my arms and neck	Ég finn varla að grófar hendur grípa um handleggi mína og háls
I wanted to find every single secret out there	Mig langaði að finna hvert einasta leyndarmál þarna úti
I will consider your request, O great prophet	Ég mun íhuga beiðni þína, ó mikli spámaður
I run downstairs and hug her in a big hug	Ég hleyp niður og faðma hana í stóru faðmlagi
I was ashamed and could not tell him	Ég skammaðist mín og gat ekki sagt honum það
The sets were mostly made of wood	Leikmyndirnar voru að mestu leyti smíðaðar úr viði
I'm sure you're wrong	Ég er viss um að þú hefur rangt fyrir þér
I would be declared with this step	Mér yrði lýst yfir með þessu skrefi
As long as we stay in the race	Svo lengi sem við höldum okkur í keppninni
Live stream played on screen	Lifandi straumur spilaður á skjá
I think my hair was pink this week	Ég held að hárið á mér hafi verið bleikt í vikunni
I just can not watch you suffer	Ég bara get ekki horft á þig þjást
I wanted to see her excited again	Mig langaði að sjá hana spennta aftur
I made my way to him	Ég lagði leið mína til hans
I wonder if she's even telling the truth	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri jafnvel að segja satt
I should not have ignored your calls	Ég hefði ekki átt að hunsa símtölin þín
A popular orange store chain was created	Vinsæl appelsínusafaverslanakeðja varð til
Such a set will be called a model	Slíkt sett verður kallað módel
I had wanted everything to be a lie	Ég hafði viljað að allt væri lygi
This record still stands	Þetta met stendur enn
I just do not believe this	Ég bara trúi þessu ekki
I thought you probably thought this was funny	Ég hélt að þér þætti þetta líklega fyndið
I roll down the window	Ég rúlla niður gluggann
I could have run away	Ég hefði getað hlaupið í burtu
I think we're all done a little bit	Ætli við höfum öll gert svolítið
Geiri is a fragment of a whole circle	Geiri er brot úr heilum hring
I did not feel well for some time afterwards	Mér leið ekki vel í einhvern tíma á eftir
The area was built partly of forest tribes	Svæðið var byggt að hluta af skógarættbálkum
I totally agree with you	Ég er alveg sammála þér
I want answers, the truth	Ég vil fá svör, sannleikann
I must have been about four	Ég hlýt að hafa verið um fjögur
I can not think of a poet without a spiritual vein	Ég get ekki hugsað mér skáld án andlegrar æð
A girl who does not have difficulties in life	Stelpa sem á ekki í erfiðleikum í lífinu
Great story to tell your friends	Frábær saga til að segja vinum þínum
I stopped wondering where	Ég hætti við að spá í hvar
He and his wife have two children	Hann og eiginkona hans eiga tvö börn
Hotel girl by the look of things	Hótelstúlka eftir útliti hlutanna
I do not remember when he did not want this	Ég man ekki hvenær hann vildi þetta ekki
I missed my boyfriend from high school	Ég saknaði kærasta míns úr menntaskóla
I need to think about everything she touched	Ég þarf að hugsa um allt sem hún snerti
I know it makes no sense	Ég veit að það meikar engan sens
I did not want things to change	Ég vildi ekki að hlutirnir breyttust
I could never get enough of this	Ég gæti aldrei fengið nóg af þessu
She tried to kiss him but changed her mind	Hún freistaði þess að kyssa hann en skipti um skoðun
I looked down at her sleeping face	Ég horfði niður á sofandi andlit hennar
I have a fantasy to say	Ég hef fantasíu að segja
I turned to face my friend	Ég sneri mér við til að horfast í augu við vin minn
I'm going to be with the boys	Ég ætla að vera hjá strákunum
I can help provide for my family	Ég get hjálpað til við að sjá fyrir fjölskyldu minni
I readily agreed and pushed the boat into the water	Ég samþykkti það fúslega og ýtti bátnum í vatnið
I had my first record proud	Ég átti fyrsta metið mitt stoltur
I think people should look to him more	Mér finnst að fólk ætti að leita til hans meira
I think it's going to be wonderful	Ég held að það verði dásamlegt
I turned the handle and went into the room	Ég sneri handfanginu og gekk inn í herbergið
I stopped and caught my breath	Ég stöðvaði það og náði andanum
I had not seen any of these people before	Ég hafði ekki séð neitt af þessu fólki áður
I rarely see you	Ég sé þig sjaldan
I just want to be right next to you	Ég vil bara vera hérna við hliðina á þér
A country where child pornography is an epidemic	Land þar sem barnaníð er faraldur
I know you would rather have her than me	Ég veit að þú vilt frekar hafa hana en mig
I met my wife after the show	Ég hitti konuna mína eftir sýningu
I dropped the diary from the shock	Ég sleppti dagbókinni úr áfallinu
The group recorded a band and choir separately	Hópurinn tók upp hljómsveit og kór sérstaklega
I believe they all held their breath	Ég trúi því að þeir hafi allir haldið niðri í sér andanum
I think she burned it, who knows	Ég held að hún hafi brennt það, hver veit
I like what she's doing here	Mér líkar það sem hún er að gera hér
I was made to suffer a lot	Ég var látinn þjást mikið
I had not rested so well for many months	Ég hafði ekki hvílt mig svona vel í marga mánuði
I bought them some time ago	Ég keypti þá fyrir nokkru síðan
I would be there the next day	Ég myndi vera þar daginn eftir
I pressed the start button	Ég ýtti á starthnappinn
I hate waiting until the last minute	Ég hata að bíða þangað til á síðustu stundu
I could hide from you	Ég gat falið mig fyrir þér
I know it's not too much to ask	Ég veit að það er ekki of mikið að spyrja
I know you would protect their hope	Ég veit að þú myndir vernda von þeirra
I offer a good price	Ég býð gott verð á
I could not throw, hit or reach	Ég gat hvorki kastað, slegið né náð
I'm still the same I am	Ég er enn sá sami ég
I could go right or left	Ég gæti farið til hægri eða vinstri
I remember we talked about it already	Ég man að við töluðum um það þegar
The machine was very loud	Vélin var mjög hávær
I had nothing against her reading to us	Ég hafði ekkert á móti því að hún las fyrir okkur
I would not have thought of that	Mér hefði ekki dottið það í hug
I saw his life, his wickedness, his horror	Ég sá líf hans, illsku hans, hrylling hans
I was on vacation	Ég var í vinnufríi
I'm sure she's trying to protect his manhood	Ég er viss um að hún er að reyna að vernda karlmennsku hans
I did not mean to say that	Ég hafði ekki ætlað að segja það
I could communicate with my eyes	Ég gat haft samskipti með augunum
I want to pick you up and take you out	Ég vil sækja þig og fara með þig út
I remembered him inside me	Ég mundi eftir honum innra með mér
I did not want such a life	Ég vildi ekki svona líf
I'm also grateful for the summer	Ég er líka þakklát fyrir sumarið
Tears welled up in my eyes	Tár komu í augu mín
I never know what to call them!	Ég veit aldrei hvað ég á að kalla þá!
I will not help you if that's what you want	Ég mun ekki hjálpa þér ef það er það sem þú vilt
I hear mechanical sound from a machine	Ég heyri vélrænt hljóð frá vél
I tried to ignore it first	Ég reyndi að hunsa það fyrst
I can not stand it anymore	Ég þoli ekki meir
I thought this was going to be a confrontation	Mér fannst þetta verða árekstrar
I look and some pictures too	Ég skoða og nokkrar myndir líka
You leave yourself childish	Maður skilur eftir sig barnalegan hátt
I was in the bathroom for a minute	Ég var á klósettinu eina mínútu
I did not quite fall	Mér tókst að detta ekki alveg
I think you need someone to like you	Ég held að þú þurfir einhvern til að vilja þig
I could so easily stretch and grab her arm	Ég gat svo auðveldlega teygt mig og gripið í handlegg hennar
I was usually not allowed to drive	Ég mátti yfirleitt ekki keyra
I'm currently available for rent	Núna er ég laus til leigu
I know how ridiculous this sounds	Ég veit hversu fáránlega þetta hljómar
A month, maybe longer	Mánuður, kannski lengur
I love you for all you are	Ég elska þig fyrir allt sem þú ert
I cried for him and cried for him	Ég grátbað hann og grátbað hann
I shrugged at him	Ég yppti öxlum að honum
I wanted to return home	Mig langaði að snúa aftur heim
I need to experiment with it more	Ég þarf að gera tilraunir með það meira
I laughed at the new feeling	Ég hló að nýju tilfinningunni
I do research in one day	Ég geri rannsóknir á einum degi
I should never have gone with him	Ég hefði aldrei átt að fara með honum
I stopped, watched, with a faint smile on my face	Ég stoppaði, horfði á, með dauft bros á vörum mínum
I did not even touch her	Ég snerti hana ekki einu sinni
I almost lost the brush	Ég missti næstum burstann
I find it too washed	Mér finnst það of þvegið
It is estimated that several thousand people were present	Talið er að nokkur þúsund manns hafi verið á staðnum
I can tell you that here	Ég get sagt þér það hér
I fell in love with his grandfather	Ég var ástfangin af afa hans
I would catch you wherever you go	Ég myndi veiða þig, hvert sem þú ferð
I saw this and went to the man	Ég sá þetta og fór til mannsins
I felt like an angel was with me	Mér leið eins og engill væri með mér
I shook my head a little	Ég hristi höfuðið aðeins
I never rejected anything	Ég hafnaði aldrei neinu
I prayed that sleep would come soon	Ég bað að svefn kæmi fljótt
I love my family, my children	Ég elska fjölskylduna mína, börnin mín
I need to bring it to the sheriff	Ég þarf að koma því til sýslumannsins
One shot was fired into the air	Eitt skot barst út í loftið
So you get what we had here last week	Svo þú færð það sem við áttum hér í síðustu viku
A bet is a bet and she won	Veðmál er veðmál og hún vann
I have no help, nothing	Ég hef enga hjálp, ekkert
I will not shoot you today	Ég mun ekki skjóta þig í dag
A black athlete had to walk a fine line	Svartur íþróttamaður þurfti að ganga fína línu
I achieved my goal	Ég náði markmiði mínu
I can not call exit and process	Ég get ekki hringt í exit og process
I went to school there	Ég gekk í skóla þar
I remember the day everything went wrong	Ég man daginn sem allt varð vitlaust
I sit in it and sink like a stone	Ég sit í honum og sekk eins og steinn
I have a special trainer waiting for you	Ég er með sérstakan þjálfara sem bíður þín
I did not get my head until four	Ég fékk ekki hausinn fyrr en fjögur
I give him points for creativity	Ég gef honum stig fyrir sköpunargáfu
I want more than this	Ég vil meira en þetta
I was not a slave to my body after all	Ég var ekki þræll líkama míns eftir allt saman
I should stop going, just waste my time and his	Ég ætti að hætta að fara, bara eyða tíma mínum og hans
I have nothing to hide from him	Ég hef ekkert að fela fyrir honum
We can not continue without reform	Við getum ekki haldið áfram án umbóta
I stare after her and start laughing	Ég stari á eftir henni og byrja að hlæja
A fight ensued between them	Slag fór á milli þeirra
I have had my share of such experiences	Ég hef fengið minn hluta af slíkri reynslu
I do not know what they are	Ég veit ekki hvað þeir eru
I think the body belongs to a woman	Ég held að líkaminn tilheyri konu
I wish you success in your endeavors	Ég óska ​​þér velgengni í viðleitni þinni
Friendly, professional team	Vinalegt, faglegt lið
I open my eyes with my fingers	Ég opna augun með fingrunum
I could easily spend centuries on such research	Ég gæti auðveldlega eytt öldum í slíkar rannsóknir
I even forgot to tell my husband	Ég gleymdi meira að segja að segja manninum mínum það
I did not see why it usually needed wings	Ég sá ekki hvers vegna það þurfti yfirleitt vængina
I could not let this feeling attack me	Ég gat ekki látið þessa tilfinningu ráðast á mig
I need more valuable things	Mig vantar fleiri verðmæta hluti
I was already scared enough	Ég var þegar nógu hrædd
A large crowd was present	Mikill mannfjöldi var viðstaddur
There I found no happiness	Þar fann ég enga hamingju
Just keep an open mind for new shit	Vertu bara með opinn huga fyrir nýjum skít
I have a plan to survive	Ég er með áætlun um að lifa af
I told you all this before	Ég sagði þér þetta allt áður
I have not seen it in years, but certainly	Ég hef ekki séð það í mörg ár, en vissulega
He was the youngest of three children	Hann var yngstur þriggja barna
I was given a choice	Mér var gefið að velja
There was a knock at the door	Það var barið að dyrum
Moments later, his breathing stopped	Augnabliki síðar hætti andardráttur hans
I have to design and build it	Ég þarf að hanna og smíða hann
I believe that all horses deserve love, patience and consideration	Ég tel að allir hestar eigi skilið ást, þolinmæði og tillitssemi
I myself have not known about the catch for a long time	Sjálfur hef ég ekki vitað af gripnum lengi
I think a lot about the soil today	Ég er mikið að hugsa um jarðveginn í dag
I did not know he was a cop	Ég vissi ekki að hann væri lögga
I've heard she's his girlfriend	Ég hef heyrt að hún hafi verið vinkona hans
I never took dry feet for granted	Ég tók nú aldrei þurra fætur sem sjálfsagðan hlut
I remember hearing about a new social program	Ég man eftir því að hafa heyrt um nýja félagslega dagskrá
I know almost nothing about publishing	Ég veit svo sem ekkert um útgáfu
I went down with my heart singing	Ég gekk niður með hjartað syngjandi
I doubt they'll let you see her	Ég efast um að þeir láti þig sjá hana
I was his true enemy	Ég var sanni óvinur hans
I knew something had to change	Ég vissi að eitthvað yrði að breytast
I turn left and take my arm	Ég sný mér til vinstri og tek handlegginn
I looked over at my new dog	Ég leit yfir á nýja hundinn minn
I do not know how far my experience is common	Ég veit ekki hversu langt reynsla mín er algeng
I smile and she looks away quickly	Ég brosi og hún lítur snöggt undan
I held two, sometimes five, shows a day, daily	Ég hélt tvær, stundum fimm, sýningar á dag, daglega
I always remember her for that	Ég man hana alltaf fyrir það
I'm just an occasional sports fan	Ég er bara einstaka íþróttaaðdáandi
I had to learn the difficult lesson of submission	Ég þurfti að læra þá erfiðu lexíu að undirgefna
I need to speak sensibly into it	Ég þarf að tala skynsamlega inn í hana
I loved using my imagination	Ég elskaði að nota ímyndunaraflið
I know she loves me too	Ég veit að hún elskar mig líka
No single design is best for all prey	Engin ein hönnun er best fyrir alla bráð
I can not yet see beyond that	Ég get ekki enn séð lengra en það
I had not chosen to be in this position	Ég hafði ekki valið að vera í þessari stöðu
A female technician came in	Kvenkyns tæknimaður kom inn
I would know her anywhere	Ég myndi þekkja hana hvar sem er
I would spare his life	Ég myndi hlífa lífi hans
I pay my fee and get out of the car	Ég borga gjaldið mitt og geng út úr bílnum
He opens the window to let the ball out	Hann opnar gluggann til að hleypa boltanum út
I believe in having poetry in my hands	Ég trúi á að hafa ljóð í höndunum
I will return to this store for more business	Ég mun snúa aftur í þessa verslun fyrir frekari viðskipti
I can deal with the jungle	Ég get tekist á við í frumskóginum
I woke her up and asked her what had happened	Ég vakti hana og spurði hana hvað hefði gerst
I feel anxiety attacks coming up	Ég finn kvíðakast koma upp
The marriage had twelve children	Hjónabandið eignaðist tólf börn
Subsystems are usually more prominent	Hlutakerfi eru venjulega meira áberandi
I spin faster and faster, long after many have slipped	Ég snýst hraðar og hraðar, löngu eftir að margir hafa runnið
I'll be leaving soon	Ég mun fara héðan bráðum
Tooth loose in her mouth	Tönn laus í munni hennar
I finally told him to leave	Ég sagði honum loksins að fara
I saw your father earlier	Ég sá föður þinn áðan
I heard him shout instructions	Ég heyrði hann hrópa fyrirmæli
I have a warehouse near the airport	Ég er með vöruhús nálægt flugvellinum
I mean, it says very sad	Ég meina mér, það segir mjög sorglegt
Tension built into his chest	Spennuþungi byggður í brjósti hans
A minute or two later she was back	Mínútu eða tveimur síðar var hún komin aftur
I started stretching to the table	Ég byrjaði að teygja mig að borðinu
I need to look into my own bosom to get through this	Ég þarf að líta í eigin barm til að komast í gegnum þetta
I got the message	Ég fékk skilaboðin
I love her and my family	Ég elska hana og fjölskyldu mína
I did not know him or any other children	Ég þekkti hann hvorki né önnur börn
A loving smile characterized his lips	Elskulegt bros einkenndi varir hans
I love helping our town	Ég elska að hjálpa bænum okkar
I might be more likely to turn my arm on him	Ég gæti verið líklegri til að snúa handleggnum á honum
I look better and it's not him	Ég skoða betur og það er ekki hann
I currently have one post and need to add more	Ég er með eina færslu eins og er og þarf að bæta við fleiri
I think she was scared to meet my eyes	Ég held að hún hafi verið hrædd við að hitta augun á mér
I tried to play lightly with you	Ég reyndi að leika létt með þér
I have no problem with them being broken	Ég á ekki í neinum vandræðum með að þær séu brotnar
A city sitting on a mountain can not be hidden	Borg sem situr á fjalli er ekki hægt að fela
I sighed, it was time to end this	Ég andvarpaði, það var kominn tími til að enda þetta
I should really try to write more	Ég ætti virkilega að reyna að skrifa meira
I need to know his feelings for me	Ég þarf að þekkja tilfinningar hans til mín
I turned back to look at the group around me	Ég sneri mér aftur til að horfa á hópinn í kringum mig
I'm grateful for the opportunity	Ég er þakklátur fyrir tækifærið
I want to thank my team for this amazing opportunity	Ég vil þakka teyminu mínu fyrir þetta ótrúlega tækifæri
I want to be where you are	Ég vil vera hvar sem þú ert
The nervous system is relatively simple	Taugakerfið er tiltölulega einfalt
I am determined to always achieve the best results	Ég er staðráðinn í að ná alltaf sem bestum árangri
I think they're going to burn us both	Ég held að þeir ætli að brenna okkur báða
I sink a few easy	Ég sökka nokkrum auðveldum
I was not supposed to fall in love with her	Ég átti ekki að verða ástfangin af henni
I did a lot wrong	Ég gerði margt rangt
I now definitely suspected that he was not human	Mig grunaði nú örugglega að hann væri ekki mannlegur
Another kind of mystery	Ráðgáta af öðru tagi
I did not think so far ahead	Ég hugsaði ekki svo langt fram í tímann
I saw this trailer this morning	Ég sá þessa trailer í morgun
I watched the family pass by	Ég horfði á fjölskyldu líða hjá
I know that from personal experience	Ég veit það af eigin reynslu
I just was not sure what to do with it yet	Ég var bara ekki viss hvað ég ætti að gera við það ennþá
I opened my eyes slowly and found nothing	Ég opnaði augun hægt og fann ekkert
I took one and ate it	Ég tók einn og borðaði hann
I had felt everything	Ég hafði fundið fyrir öllu
I continue to explore the charming room	Ég held áfram að skoða heillandi herbergin
It is not known who these smaller figures were	Ekki er vitað hverja þessar smærri tölur stóðu fyrir
I think this is a good place to be	Ég held að þetta sé góður staður til að vera á
I can attack from a distance and get more string	Ég get ráðist úr fjarlægð og fengið meira band
I thought you might want me to explain this	Ég hélt að þú gætir viljað að ég útskýrði þetta
The servant of light	Þjónn ljóssins
The two became engaged only three weeks after they met	Þeir tveir trúlofuðust aðeins þremur vikum eftir að þeir hittust
I need to talk to the man	Ég þarf að tala við manninn
Limited information is available on the first buildings	Takmarkaðar upplýsingar eru til um fyrstu byggingar
I could not help it, it just ran out	Ég gat ekki annað, þetta rann bara út
I did not know what to say next	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja næst
I thought they were just out for the night	Ég hélt að þeir væru bara úti um nóttina
I shook my head and rolled my eyes at myself	Ég hristi höfuðið og ranghvolfdi augunum að sjálfum mér
I opened my eyes and found myself in the fire	Ég opnaði augun og fann mig í eldinum
He was not called to strike at all	Hann var alls ekki kallaður til að slá
I took the time to write an answer	Ég gaf mér tíma til að semja svar
I liked the army from childhood	Mér líkaði við herinn frá barnæsku
I'm just lying next to you and thinking of you	Ég leggst bara við hliðina á þér og held að þér
I saw him grow this spring	Ég sá hann vaxa í vor
I held her out towards her	Ég rétti hana út í áttina að henni
I looked towards the shower	Ég horfði í átt að sturtunni
I also have some in common but not all	Ég á líka nokkra sameiginlega en ekki alla
I feel much better after what happened	Mér líður miklu betur eftir það sem gerðist
I want to hold your hand like this every day	Ég vil halda í höndina á þér svona á hverjum degi
I was going to knock it out of him	Ég ætlaði að slá það út úr honum
I was crying every day	Ég var að gráta daglega
I usually bring my own	Ég kem oftast með mitt eigið
I was very touched and again surprised	Ég var mjög snortinn og aftur hissa
I've done this many times	Ég hef gert þetta margoft
It's easy to kill me and my friend too	Það er auðvelt að drepa mig og vinur minn líka
I generally make it a rule that no one	Ég geri það almennt að reglu að enginn
I do not go to any page	Ég fer ekki á neina síðu
I was fighting, swinging, rolling and jumping	Ég var að berjast, sveifla, rúlla og hoppa
I sent your video to different actors	Ég sendi myndbandið þitt til mismunandi leikara
I flew to the left and avoided the current of fire	Ég flaug til vinstri og forðast eldstrauminn
I tried active learning	Ég prófaði virkt nám
I got nothing but air	Ég náði ekkert nema lofti
At first I thought she was asleep	Ég hélt fyrst að hún væri sofandi
There he crowned him as his heir	Þar krýndi hann hann sem erfingja sinn
I felt hopeless and alone	Mér fannst ég vonlaus og ein
I invite you to take part in my journey	Ég býð þér að taka þátt í ferð minni
I see so much of her in you	Ég sé svo mikið af henni í þér
I'm talking to everyone who sees this	Ég er að tala við alla sem sjá þetta
I literally have nothing	Ég á bókstaflega ekkert
Dual thinking often gets us into trouble	Tvöfaldur hugsunarháttur kemur okkur oft í vandræði
I have to be steadfast	Ég verð að vera staðfastur
I do not hear any voices	Ég heyri engar raddir
I can not imagine not having you with me	Ég get ekki ímyndað mér að hafa þig ekki með mér
I told them we had to drink seriously	Ég sagði þeim að við yrðum að drekka alvarlega
I was such a stupid fool	Ég var svo heimskur fífl
Several ran to the village	Nokkrir hlupu til þorpsins
I repeat, you are not allowed to land here	Ég endurtek, þú hefur ekki heimild til að lenda hér
I try to see the best in everything	Ég reyni að sjá það besta í öllu
I have no idea what condition he is in	Ég hef ekki hugmynd í hvaða ástandi hann er
I had been preparing for this for many years	Ég var búinn að undirbúa þetta í mörg ár
I'm only the herald	Ég er aðeins boðberinn
I gave you a mind and a choice	Ég gaf þér hug og val
I opened it and then started playing with my food	Ég opnaði hana og fór svo að leika mér að matnum mínum
I thought our goose was cooked	Ég hélt að gæsin okkar væri elduð
I did not get here fast enough	Ég komst ekki nógu hratt hingað
His business no longer had to do with weapons	Viðskipti hans höfðu ekki lengur með vopn að gera
I remember it was music	Ég man að það var tónlist
I could not stop going to her	Ég gat ekki hætt að fara til hennar
I never thought he would hurt her	Ég hélt aldrei að hann myndi skaða hana
Man of sorrow, to know sorrow	Maður sorgarinnar, að kynnast sorginni
I can not do this without you	Ég get þetta ekki án þín
I want to see the world	Ég vil sjá heiminn
I am a very gay man, his behavior would declare	Ég er mjög samkynhneigður maður, myndi hegðun hans lýsa yfir
I'm sure he did, though his eyes did not move	Ég er viss um að hann gerði það, þó að augu hans hreyfðust ekki
I'm a bit confused here	Ég er dálítið ráðalaus hérna
I would learn to protect myself	Ég myndi læra að vernda mig
I did not know what that meant	Ég vissi ekki hvað það þýddi
I had to put him in his place	Ég varð að setja hann í hans stað
I still wasn't so sure she had made it	Ég var samt ekki svo viss um að hún hefði náð því
I ended up in a blood clot	Ég endaði í blóðpolli
I never went after the appeal	Ég fór aldrei eftir áfrýjuninni
I need to play this man properly	Ég þarf að spila þennan mann almennilega
I have always been successful in doing the work	Mér hefur alltaf gengið vel að vinna verkið
The walls are painted black	Veggir eru málaðir svartir
I just kept him there	Ég hélt honum bara þarna
I do not like this place	Mér líkar ekki við þennan stað
I have not met many women like you	Ég hef ekki hitt margar konur eins og þig
But not all objections were personal or minor	En ekki voru öll andmælin persónuleg eða smávægileg
I woke up a little later	Ég vaknaði nokkru seinna
I need to sleep, take a shower and eat	Ég þarf að sofa, fara í sturtu og borða
I love my family as well as my friends	Ég elska fjölskylduna mína sem og vini mína
The family had a cabin nearby	Fjölskyldan var með skála í nágrenninu
I remember walking into them all the time	Ég man að ég labbaði inn á þá allan tímann
I'm not asking for forgiveness	Ég er ekki að biðja um fyrirgefningu
I remember her big beautiful eyes	Ég man eftir stóru fallegu augunum hennar
I thought you might need a room for your stay	Ég hélt að þú gætir þurft herbergi fyrir dvöl þína
I did not find anything in the boxes	Ég fann ekkert í kössunum
I could still be generous	Ég gæti samt verið örlátur
She did really well	Hún stóð sig virkilega vel
I read the book because of them	Ég las bókina vegna þeirra
I was only in survival mode at this point	Ég var aðeins í lifunarham á þessum tímapunkti
I pretend to be writing things down	Ég þykist vera að skrifa hluti niður
I want to meet your boss now	Ég vil hitta yfirmann þinn núna
I was very worried about you when they caught up with you	Ég hafði miklar áhyggjur af þér þegar þeir náðu þér
I stared at the broken piece of wood	Ég starði á brotna viðarbútinn
I can never seem to stop staring at them	Ég virðist aldrei geta hætt að stara á þá
I swallowed hard and felt my heart break	Ég kyngdi fast og finn hvernig hjartað mitt brotnar
I really like these posts	Ég hef svo gaman af þessum færslum
I think he's right and he speaks wisely	Ég held að hann hafi rétt fyrir sér og talar skynsamlega
I close my eyes and weave his words around me	Ég loka augunum og vef orðum hans um mig
I had to find my room	Ég varð að finna herbergið mitt
I hate having to explain most of all	Ég hata að þurfa að útskýra mest af öllu
I can hardly wait to see how they turn out	Ég get varla beðið eftir að sjá hvernig þau hafa reynst
A glass of iced tea completed her simple meal	Glas af ístei lauk einföldu máltíðinni hennar
I could not think of anything	Mér datt ekkert í hug
I saw what appeared to be a distant galaxy	Ég sá það sem virtist vera fjarlæg vetrarbraut
I felt like my mother was stepping next to me	Mér fannst mamma stíga við hlið mér
I can so well imagine that	Ég get svo vel ímyndað mér það
I feel like I'm starting to vibrate	Ég finn hvernig ég byrja að titra
I want to know what else terrible he did	Mig langar að vita hvað annað hræðilegt hann gerði
I think its dreams are made to break	Ég held að draumar þess séu gerðir til að brotna
I never needed anyone else	Ég þurfti aldrei neinn annan
They finished in second place in the defense	Þeir höfnuðu í öðru sæti í skyndivörninni
I know you would love it	Ég veit að þú myndir elska það
How everyone is doing the same thing	Hvernig allir eru að gera það sama
I think they are fascinated	Ég held að þeir séu heillaðir
Breathing is loud in animals that are severely affected	Öndun er hávær hjá dýrum sem verða fyrir alvarlegum áhrifum
Nice fantasy but would never happen	Fín fantasía en myndi aldrei gerast
I'm sorry for your world	Ég er leiður fyrir heiminn þinn
I definitely can not find anyone right now	Ég get örugglega ekki fundið neina núna
I think we come across it by accident	Ég held að við rekumst á það óvart
We got cold at the wrong time	Okkur varð kalt á röngum tíma
I never seemed healthy	Ég virtist aldrei heil
I would never have given that book away	Ég hefði aldrei gefið þá bók frá mér
I found out in the meantime, surprised them	Ég kom að því á meðan, kom þeim á óvart
I wanted to go up and meet some friends	Mig langaði að fara upp og hitta nokkra vini
A high hedge lay around the edges	Há limgerð lá um brúnirnar
I was ashamed to see you with him	Ég skammaðist mín að sjá þig vera með hann
It naturally seems rather uncommon	Það virðist náttúrlega frekar óalgengt
I sat at a table in the living room	Ég sat við borð í stofunni
I knew she would pay me back	Ég vissi að hún myndi borga mér til baka
I imagine they are torn inside	Ég ímynda mér að þeir séu rifnir að innan
I was in place and waiting	Ég var á sínum stað og beið
I guess this is a security issue	Ég býst við að þetta sé öryggisatriði
I kept thinking that night	Ég hélt áfram að hugsa um kvöldið
I accidentally had my tile replaced	Ég hef látið skipta um flísina mína fyrir slysni
I just can not help but worry about her	Ég get bara ekki annað en haft áhyggjur af henni
I'm home every day with my daughter	Ég er heima á hverjum degi með dóttur minni
I can not be in the same situation as that woman	Ég get ekki verið í sama ástandi og þá konu
I have no crystal balls	Ég á engar kristalkúlur
I caught up with them as they drove into the parking lot	Ég náði þeim þegar þeir keyrðu inn á bílastæði
I found the cooler on mostly bare my skin	Ég fann svalann á að mestu berri húðinni minni
Examine his assertions and reality	Skoðaðu fullyrðingar hans og raunveruleikann
I was hoping someone found him and killed him	Ég vonaði að einhver hefði fundið hann og drepið hann
Time for more prayer, not less	Tími fyrir meiri bæn, ekki minni
I was late for the next class	Ég var of sein í næsta námskeið
I was for an hour	Ég var í klukkutíma
No further information is available on this storm	Ekki liggja fyrir frekari upplýsingar um þennan óveður
I guess that's how girls rejoice not to be blown up	Ég býst við að það sé hvernig stelpur fagna því að verða ekki sprengdar
The reserve team lacked weapons	Varaliðið skorti vopn
I think the boy got his family	Ég held að drengurinn hafi eignast fjölskyldu sína
I can imagine your amazement	Ég get ímyndað mér undrun þína
I was not worried about leaving anything behind	Ég hafði engar áhyggjur af því að skilja neitt eftir
I peek in, past my elbow	Ég kíki inn, framhjá olnboganum
I was still too good at this	Ég var samt of góður í þessu
I turned my face to him and he kissed me	Ég sneri andlitinu að honum og hann kyssti mig
I still live with her now	Ég bý enn hjá henni núna
At the east end, they house commercial kitchens	Í austurendanum hýsa þau atvinnueldhús
I love running this place and dancing	Ég elska að reka þennan stað og dansa
I owe him absolutely nothing	Ég skulda honum nákvæmlega ekkert
I would have been moved to tears as she was	Ég hefði orðið hrærður til tára eins og hún var
I can not even fasten my head around this	Ég get ekki einu sinni fest hausinn á mér í kringum þetta
I was devastated	Ég varð fyrir hrikalegum vonbrigðum
I thought it would be the fifth place, to be honest	Ég hélt að það yrði fimmta sætið, satt best að segja
I did not do this for you	Ég gerði þetta ekki fyrir þig
I want to make the payment now	Ég vil gera greiðsluna núna
I walk forward and look into each room	Ég geng fram og lít inn í hvert herbergi
A soft light began to glow beneath it	Mjúkt ljós tók að ljóma fyrir neðan það
The population was one thousand forty-five	Íbúafjöldi greindist eitt þúsund og fjörutíu og fimm
I will listen to the story	Ég mun hlusta á söguna
Metal filing cabinet works best	Málmskjalaskápur virkar best
I need to hear her voice	Ég þarf að heyra rödd hennar
This particular song is an exception to that rule	Þetta tiltekna lag er undantekning frá þeirri reglu
I tried not to listen to him	Ég reyndi að hlusta ekki á hann
I was there to take pictures of what was happening	Ég var þarna til að taka myndir af því sem var að gerast
I have no idea why she's doing this	Ég hef eiginlega ekki hugmynd um hvers vegna hún gerir þetta
I think they serve a purpose	Mér finnst þeir þjóna tilgangi
I guess that makes this a challenge	Ég býst við að það geri þetta að áskorun
It's been a few hours since the game started	Nokkrir tímar eru liðnir síðan leikurinn hófst
I did not even bother to change clothes	Ég nennti ekki einu sinni að skipta um föt
I did not realize he was there waiting for me	Ég áttaði mig ekki á því að hann var þarna að bíða eftir mér
I kept it simple, you know me	Ég hélt því einfalt, þú þekkir mig
Disappointment that still sat deep inside him	Vonbrigði sem enn sat djúpt innra með honum
I shook my head as I tried to clean it	Ég hristi höfuðið þegar ég reyndi að hreinsa það
I want them out of our lives	Ég vil þá út úr lífi okkar
A short pause passed as he listened	Stutt hlé leið þegar hann hlustaði
I really think you like it	Ég held virkilega að þér líkar það
A harsh light shone in his eyes	Hörð ljós lék í augum hans
I hoped that one day we would no longer be enemies	Ég vonaði að einn daginn værum við ekki lengur óvinir
That ended his active role in the strike	Þar með lauk virkum þáttum hans í verkfallinu
I felt like he needed space	Mér fannst eins og hann þyrfti pláss
I was still going to enjoy this hot coffee	Ég ætlaði samt að gæða mér á þessu heita kaffi
I was never sure of my actions	Ég var aldrei viss um gjörðir mínar
Gallery was included as a bonus	Myndasafn var innifalið sem bónus
I could not even help myself	Ég gat ekki einu sinni hjálpað mér
I did not quite understand how this worked	Ég skildi ekki alveg hvernig þetta virkaði
I know what's wrong with him	Ég veit hvað er að honum
I asked them if either of them knew me	Ég spurði þá hvort annað hvort þeirra þekkti mig
I'm constantly thinking of you	ég hugsa stöðugt um þig
A sharp whistle blew through the peaceful afternoon	Skarp flauta blés í gegnum friðsælan síðdegis
I had not even considered the military as an option	Ég hafði ekki einu sinni þótt herinn sem valkostur
I can not shoot accurately with a trembling hand	Ég get ekki skotið nákvæmlega með skjálfandi hendi
I can not tell you how much this has meant	Ég get ekki sagt þér hversu mikið þetta hefur þýtt
I consider him a good expert	Ég tel hann góðan sérfræðing
I could have stared at them all night	Ég hefði getað starað á þá alla nóttina
I had no pleasure in seeing him like that	Ég hafði enga ánægju af að sjá hann svona
I could tell we were thinking the same thing	Ég gat sagt að við vorum að hugsa það sama
I even called some of them mothers, sometimes	Ég kallaði meira að segja nokkrar þeirra mæður, stundum
I was not going to force the trip	Ég ætlaði ekki að þvinga ferðina
I liked your article very much	Mér fannst greinin þín mjög góð
I did not want to hurt her	Ég vildi ekki særa hana
I have to tell the truth, he thought	Ég verð að segja satt, hugsaði hann
I liked everything about that town	Mér líkaði allt við þann bæ
I meant she was just too attached to my indictment	Ég meinti að hún væri bara of tengd ákærunni minni
An anxious public wonders why there, why now	Áhyggjufullur almenningur veltir fyrir sér hvers vegna þarna, hvers vegna núna
A girl needs to set standards	Stelpa þarf að setja staðla
I've lost my forest	Ég hef misst skóginn minn
I had to raise money to get it fixed	Ég þurfti að afla fjár til að vera lagaður
I look around carefully before stepping into the hall	Ég lít varlega í kringum mig áður en ég stíg út í forstofuna
A smile came to her lips	Bros kom á varir hennar
I would never see him alive again	Ég myndi aldrei sjá hann á lífi aftur
I turned around in a fighting position	Ég sneri mér við í baráttustöðu
I understand your anxiety	Ég skil kvíða þinn
I hope you see this as a miracle	Ég vona að þú sérð þetta fyrir kraftaverk
White tunnels closed the rest of the world	Hvít göng lokuðu restinni af heiminum
I already bought you a ticket	Ég hef þegar keypt þér miða
The appearance of these buildings depends on the civilization	Útlit þessara bygginga fer eftir siðmenningunni
I asked what was going on but my questions were ignored	Ég spurði hvað væri að gerast en spurningum mínum var hunsað
I reached in and pulled out the keys	Ég teygði mig inn og dró upp lyklana
I smile and say, well, shut up	Ég brosi og segi, gott, leggstu niður
I did not stand with my partner	Ég stóð ekki með félaga mínum
A man who is dedicated to his duty	Maður sem er helgaður skyldu sinni
Biological material of some kind had been released	Líffræðilegu efni af einhverju tagi hafði verið sleppt
I could do anything, go anywhere	Ég gæti gert hvað sem er, farið hvert sem er
I rolled out of bed and took a shower	Ég rúlla út rúminu og skellti mér í sturtu
I had to feel like any other ordinary girl	Ég þurfti að líða eins og hverri annarri venjulegri stelpu
I see him for the first time	Ég sé hann í fyrsta skipti
I work twice as hard as any of you	Ég vinn tvöfalt meira en nokkur ykkar
It was not easy being with me	Það var ekki auðvelt að vera með mér
I headed straight for the bar	Ég stefndi beint á barinn
I like knowing how others feel	Mér finnst gaman að vita hvernig öðrum líður
I do not need it tonight	Ég þarf þess ekki í kvöld
I would think about this	Ég myndi hugsa um þetta
I drew my gun, he pulled his fist	Ég dró byssuna mína, hann togaði í hnefann
A simple biological twist	Einfalt líffræðilegt ívafi
I could end up being a doll forever	Ég gæti endað með því að vera dúkka að eilífu
I'm paid to be arbitrary	Mér er borgað fyrir að hafa geðþótta
I'm the protector of this treasure you have earned	Ég er verndari þessa fjársjóðs sem þú hefur aflað þér
Laws will be passed immediately	Lög verða samþykkt þegar í stað
I was confused after that	Ég var í rugli eftir það
I am the light that leads to the truth	Ég er ljós sem leiðir til sannleikans
I slept, what, four hours	Ég svaf, hvað, fjóra tíma
I searched well	Ég leitaði vel
I was driving the car at the time	Ég ók bílnum á þeim tíma
I start shaking inside	Ég byrja að hrista inni
An album is recommended for anyone who loves traditional music	Mælt er með plötu fyrir alla sem elska hefðbundna tónlist
He suffered burns but escaped with serious injuries	Hann hlaut brunasár en slapp við alvarleg meiðsl
I never got a chance	Ég fékk aldrei tækifæri
Lots of beautiful memories in there	Margar fallegar minningar þarna inni
I have something else that might interest you	Ég er með eitthvað annað sem gæti haft áhuga á þér
I was a jewel, a forbidden fruit	Ég var gimsteinn, forboðinn ávöxtur
I showed her what we had in stock	Ég sýndi henni hvað við áttum á lager
I started to worry	Ég fór að hafa áhyggjur
I just feel really, really tired	Mér finnst ég bara mjög mjög þreytt
I guess that makes sense	Ég býst við að það sé skynsamlegt
I was worried it would burn	Ég hafði áhyggjur af því að það myndi loga
I could not think when he touched me	Ég gat ekki hugsað þegar hann snerti mig
I looked down on what might have been my fate	Ég horfði niður á það sem gæti hafa orðið örlög mín
Buffalo did not talk about the copper issue	Buffalo talaði ekki um koparmálið
I will still use this against him later	Ég mun samt nota þetta gegn honum síðar
I take one day at a time	Ég tek einn dag í einu
I tried to tell the news gently	Ég reyndi að segja fréttirnar blíðlega
I lay on the bed and thought everything	Ég lá á rúminu og hugsaði allt
I will not try this experiment again	Ég mun ekki reyna þessa tilraun aftur
I can give you the tools you need	Ég get gefið þér þau verkfæri sem þú þarft
The third wheel has one down and another up	Þriðja hjólið er með eitt niður og annað upp
Maybe I thought it was a bank error or something	Ég hélt kannski að þetta væri bankavilla eða eitthvað
Many are made with organic milk	Margir eru búnir til með lífrænni mjólk
I have to pick up earlier than expected	Ég þarf að sækja mig fyrr en búist var við
I get to incorporate their personalities and just create	Ég fæ að fella persónuleika þeirra og bara skapa
I blushed and he smiled at me	Ég roðnaði og hann brosti til mín
I run into him, but he's fast	Ég lendi í honum, en hann er fljótur
I'm just a woman who works at a bar	Ég er bara kona sem vinn á bar
I had never seen him laugh	Ég hafði aldrei séð hann hlæja
I like to think of it as evolution	Mér finnst gaman að hugsa um það sem þróun
It gave me a lot of ideas	Það gaf mér fullt af hugmyndum
I should have paid more attention	Ég hefði átt að gefa meiri gaum
I definitely got it	Ég fékk það örugglega
I guess she cursed them out on the street	Ég býst við að hún hafi bölvað þeim út á götu
A place most people would never hear of	Staður sem flestir myndu aldrei heyra um
I think sleep will have to wait a little longer	Ég held að svefninn verði að bíða aðeins lengur
I reflect on the events of the evening	Ég velti fyrir mér atburðum kvöldsins
Quiet ventilation keeps her cool	Hljóðlát lofthræring heldur henni köldum
I should have put them first	Ég hefði átt að setja þá fyrst
Small, sharp noise	Lítill, skarpur hávaði
I'm writing this next part on a new page	Ég skrifa þennan næsta hluta á nýrri síðu
I say it without ego	Ég segi það án egós
I'll kill you before you get very far	Ég mun drepa þig áður en þú kemst mjög langt
I did not expect you to do this	Ég bjóst ekki við að þú myndir gera þetta
I could hardly pick it up	Ég gat varla tekið það upp
I think he could	Ég held að hann gæti það
He then left the field exhausted	Hann fór síðan örmagna af velli
I want to take you to breakfast	Ég vil taka þig í morgunmat
I looked in front of him and slowly raised my eyes to meet him	Ég horfði frammi fyrir honum og lyfti hægt augunum til að hitta hans
I never doubted anything they said	Ég efaðist aldrei um neitt sem þeir sögðu
I've never looked back	Ég hef aldrei litið til baka
I was rather scared for a moment	Ég var frekar hrædd í smá stund
I kept my eyes open, just cracking	Ég hafði augun opin, bara sprunga
I wanted to taste everything in it	Mig langaði að smakka allt í honum
I just love coming down here to eat	Ég elska bara að koma hingað niður að borða
I would never say that	Ég myndi aldrei segja það
I know the contents of that book by heart	Ég þekki innihald þess utanbókar
He always knew what he was into	Hann vissi alltaf hverju hann var í
I said, this is a pleasurable excursion	Ég sagði, þetta er ánægjuleg skoðunarferð
I stop on the steps outside my apartment	Ég stoppa á stigapallinum fyrir utan íbúðina mína
A woman who lived for every day	Kona sem lifði fyrir hvern dag
I will definitely come back	Ég mun örugglega koma aftur
I have bucket art	Ég er með bucket list
I can not see them now	Ég get ekki séð þá núna
I take these off and give them back	Ég tek þessar af og gef þeim til baka
I almost started laughing	Ég fór næstum því að hlæja
I'm always looking forward to it	Ég hlakka alltaf til
A look around revealed why	Þegar litið var í kringum sig kom í ljós hvers vegna
I always register early	Ég skrái mig alltaf snemma
I thought she needed a drink	Ég hélt að hún þyrfti að drekka
I understand you're getting married	Ég skil vel að þú sért að fara að gifta þig
I can't stop them anymore	Ég get ekki látið þá hætta lengur
I had done that for years	Ég hafði gert það í mörg ár
I'm not interested in seeing your face	Ég hef engan áhuga á að sjá andlit þitt
I was half listening to it	Ég var hálf að hlusta á það
I jumped out of the bathroom door behind them	Ég stökk út um baðherbergishurðina á eftir þeim
I have to be alive for that	Ég þarf að vera á lífi til þess
I still did not	Ég gerði það samt ekki
I was glad we got it first	Ég var feginn að við fengum hann fyrst
A woman my age, maybe a day or two	Kona á mínum aldri, kannski einn dag eða tvo
I like to put on a show	Mér finnst gaman að setja upp sýningu
I shook my head and laughed	Ég hristi höfuðið og hló
I also find a cute task bag necessary	Mér finnst líka krúttleg verkefnataska nauðsynleg
I longed for fresh air	Ég þráði ferskt loft
I was about four years old, maybe five	Ég var um fjögurra ára, kannski fimm
One sheet of paper fell out and surprised her	Eitt blað af pappír datt út og kom henni á óvart
The parliament had set up	Þingið hafði sett upp
I move closer to take a closer look	Ég færist nær til að skoða betur
I compare this election to a job interview	Ég ber þessar kosningar saman við atvinnuviðtal
I grabbed him by the elbow and helped him towards the house	Ég tók í olnbogann á honum og hjálpaði honum í átt að bústaðnum
I did not say or suggest anything like that	Ég hvorki sagði né lagði til neitt slíkt
I had the package of bottles to take back	Ég átti pakkann af flöskum til að taka til baka
C knew his dog well enough	C þekkti hundinn sinn nógu vel
I was careful to look at it	Ég fór varlega til að skoða það
I knew nothing about sales	Ég vissi ekkert um sölu
I thought she was still in the hospital	Ég hélt að hún væri enn á spítalanum
Her poems suffered because of it	Ljóð hennar urðu fyrir þjáningum vegna þess
I can tell you took it away	Ég get sagt að þú hafir tekið það í burtu
His costume was rustic in appearance	Búningurinn hans var sveitalegur í útliti
I'm trying to make sure that's not the case	Ég reyni að ganga úr skugga um að svo sé ekki
I just live through those trees there, not far	Ég bý bara í gegnum þessi tré þarna, ekki langt
A guard throws a bucket of dirty water over him	Vörður kastar fötu af óhreinu vatni yfir hann
I could barely catch my breath	Ég náði varla andanum
I was grateful for the rain	Ég var þakklátur fyrir rigninguna
I did not care who watched	Mér var alveg sama hver horfði á
I wonder what they were doing	Ég velti því fyrir mér hvað þeir væru að gera
The wishes of a woman were never taken into account	Aldrei var tekið tillit til óska ​​konu
I looked around for my sword	Ég leit í kringum mig eftir sverðinu mínu
I did not fully think about the consequences	Ég hugsaði ekki alveg um afleiðingarnar
I need to be strong and change my attitude	Ég þarf að vera sterk og breyta viðhorfi mínu
I'm in this place to hit you	Ég er á þessum stað til að lemja þig
He recovered slowly	Hann jafnaði sig hægt
I heard nothing at the other end but the breath	Ég heyrði ekkert í hinum endanum nema andann
I had not heard anyone approach me	Ég hafði ekki heyrt neinn nálgast mig
I just know you'd rather be downstairs in the store	Ég veit bara að þú vilt frekar vera niðri í búð
I make her think she has power over me	Ég læt hana halda að hún hafi vald yfir mér
A possibility that did not even need to be considered	Möguleiki sem þurfti ekki einu sinni að hugsa um
I could not help what my parents did to me	Ég gat ekki hjálpað því sem foreldrar mínir gerðu við mig
Bounce cuts were also often used	Hoppskurðir voru líka oft notaðir
I do not care	Mér væri alveg sama
I can hardly stay awake	Ég get varla haldið mér vakandi
I like everything a little bit	Mér líkar svolítið við allt
I did not feel any connection with it	Ég fann ekki fyrir neinum tengslum við það
I want to know what to expect in the future	Mig langar að vita hverju ég á að búast við í framtíðinni
I mean, he was great	Ég meina, hann var frábær
I was already turned on and ready to go	Ég var þegar kveikt á og tilbúinn að fara
I need to take care of a few things here	Ég þarf að sjá um nokkra hluti hér
I'm a breast and butt man	Ég er brjóst- og rassmaður
I would have done that	Ég hefði gert það
Our relationship must affect them	Samband okkar á milli hlýtur að hafa áhrif á þau
I chased a truck from the chemical plant last night	Ég elti vörubíl frá efnaverksmiðjunni í gærkvöldi
I want people to know that there is not one	Ég vil að fólk viti að það er ekki eitt
Percentage value is viewer	Prósentugildi er áhorfandi
I no longer want to be connected to you	Ég vil ekki lengur vera tengdur þér
A physical exam will be done	Líkamlegt próf verður gert
I would not be able to leave work	Ég myndi ekki geta farið úr vinnu
I would rather walk or use the hotel's gym	Ég vil frekar ganga eða nota líkamsræktarstöð hótelsins
I did the math, his first year of my birth year	Ég gerði stærðfræðina, fyrsta árið hans fæðingarárið mitt
I doubt it will reduce their grief	Ég efast um að það muni draga úr sorg þeirra
His only joy in life is taken from him	Eina lífsgleði hans er frá honum tekin
Artwork from a pen	Listaverk úr eiturpenna
I need to rest	Ég þarf að hvíla mig
I had to get up	Ég þurfti að komast upp
I went all day without eating anything	Ég fór allan daginn án þess að borða neitt
I took it from her	Ég tók það af henni
I understood that you were still in pain	Ég skildi að þú værir enn með sársauka
I can use it to connect with people	Ég get notað það til að tengjast fólki
I was talking about going to college	Ég talaði um að fara í háskóla
I want to believe, but	Ég vil trúa, en
I was the father of some ghost	Ég var pabbi einhvers drauga
I will never forget you for that	Ég mun aldrei gleyma þér fyrir það
I still did not want to believe it	Ég vildi samt ekki trúa því
I was not really talking about you	Ég var eiginlega ekki að tala um þig
I need to lift this curse from them	Ég þarf að aflétta þessari bölvun frá þeim
I love you very much and always have	Mér þykir mjög vænt um þig og hef alltaf gert
Very nice place really	Mjög fínn staður í raun
I have a million questions myself	Ég er með milljón spurninga sjálf
Treasure is something that is valuable in terms of money	Fjársjóður er eitthvað sem er dýrmætt miðað við peninga
I think my face turned red	Ég held að andlitið á mér hafi orðið rautt
I keep drinking until my thirst is gone	Ég held áfram að drekka þar til þorstinn er búinn
I have to do before they come here	Ég þarf að gera áður en þeir koma hingað
I found so many benefits when I played the game	Ég fann svo marga kosti þegar ég spilaði leikinn
I will be grateful if you continue this in the future	Ég mun vera þakklát ef þú heldur þessu áfram í framtíðinni
I still ask myself not to	Ég spyr mig samt að gera það ekki
I was also going to donate some money to charity	Ég ætlaði líka að gefa smá pening til góðgerðarmála
I just want to know why	Mig langar bara að vita hvers vegna
She grew up too fast	Hún ólst of hratt upp
I could have been inside him forever	Ég hefði getað verið inni í honum að eilífu
I'm going through the crowd	Ég fer í gegnum mannfjöldann
I see you already planning our wedding	Ég sé þig nú þegar skipuleggja brúðkaupið okkar
I tried to speak and my voice went crazy	Ég reyndi að tala og rödd mín klikkaði
I could not believe that all this was real	Ég gat ekki trúað því að allt þetta væri raunverulegt
They asked us to spell it	Þeir báðu okkur að stafa það
I wanted to see what it would taste like now	Mig langaði að sjá hvernig það myndi bragðast núna
I touched and kissed all parts of you	Ég snerti og kyssti alla hluti af þér
I'm almost sober now	Ég er næstum því edrú núna
I am a man, not a pure soul	Ég er maður, ekki hrein sál
I told him it was between two and three o'clock	Ég sagði honum að klukkan væri á milli tvö og þrjú
I thought I was lucky	Ég taldi mig heppna
I put the license back in the window	Ég setti leyfið aftur í gluggann
Her coat had done many good things	Margt gott hafði úlpan hennar gert
I met this guy yesterday	Ég hitti þennan gaur í gær
I need to talk to him	Ég þarf að tala við hann
I see this often on the wall	Ég sé þessa oft á veggnum
This leads to competitive behavior between the two women	Þetta leiðir til samkeppnishegðunar milli kvennanna tveggja
I built this shelter	Ég byggði þetta skjól
I told her it was impossible	Ég sagði henni að það væri ómögulegt
I was alone with the children now	Ég var einn með börnunum núna
I'm not interested in talking to you	Ég hef ekki áhuga á að tala við þig
I would choose you above all else	Ég myndi velja þig fram yfir allt
I hardly have time for anything else	Ég hef varla tíma fyrir neitt annað
I knew this was no ordinary life	Ég vissi að þetta var ekki venjulegt líf
I completely forgot about myself last time	Ég gleymdi mér alveg síðast
I suddenly realized how strange it was now	Ég áttaði mig allt í einu hversu framandi þetta var núna
I will give up cheese	Ég mun gefa upp ost
Much needed upgrade	Mjög þörf uppfærsla
I wanted to learn from you	Mig langaði að læra af þér
I would not even call it a hit	Ég myndi ekki einu sinni kalla það högg
Obviously, the courts can not handle all the work	Augljóslega geta dómstólar ekki sinnt öllu verkinu
I should not be making fun of you	Ég ætti ekki að vera að gera grín að þér
A strange feeling developed in my stomach	Undarleg tilfinning myndaðist í maganum á mér
I wanted to tell her that, but I resisted	Mig langaði til að segja henni það, en stóð á móti
I'm looking at him for the last time	Ég lít á hann í síðasta sinn
I know little about their daily lives	Ég veit lítið um daglegt líf þeirra
I know that in time you will believe it	Ég veit að með tímanum muntu trúa því
I still did not bother to tell her	Ég nennti samt ekki að segja henni það
I want to help you help you	Ég vil hjálpa þér að hjálpa þér
I mean those were hard times then	Ég meina það voru erfiðir tímar þá
I wonder what he would like to get in return	Ég velti því fyrir mér hvað hann myndi vilja fá í staðinn
I decided that night that the dream of fate was ridiculous	Ég ákvað um nóttina að örlagadraumurinn væri fáránlegur
I saw her breathing, tired	Ég sá hana anda, þreytt
I was so sick, so tired	Ég var svo veik, svo þreytt
That is why the debate continued after the summit	Þess vegna hélt umræðan áfram eftir leiðtogafundinn
I finally reached the breaking point	Ég náði loksins brotmarki
I just wanted to sleep	Ég vildi bara sofa
Head of black hair and big blue eyes	Höfuð af svörtu hári og stór blá augu
I beg you to pick them up	Ég bið þig að sækja þá
A few but not too many	Nokkrar en ekki of margir
I've not seen him in months	Ég hef ekki séð hann í marga mánuði
I continue to look at it with empty eyes	Ég held áfram að horfa á það með tómum augum
I know that's what you're thinking	Ég veit að það er það sem þú ert að hugsa
I might be late tonight	Ég gæti verið seinn í kvöld
I did, but oh so slowly	Ég gerði það, en ó svo hægt
I did what anyone would do	Ég gerði það sem hver myndi gera
I did not listen very well	Ég hlustaði ekki mjög vel
I see why you would be suspicious	Ég sé hvers vegna þú myndir vera tortrygginn
I got out of the car	Ég steig út úr bílnum
Public schools were closed before the storm	Almenningsskólum var lokað áður en óveðrið varð
I could not imagine anything else	Ég gat ekki ímyndað mér neitt annað
I have great news	Ég er með frábærar fréttir
I did not remember anything but going to run	Ég mundi ekki eftir neinu nema að fara að hlaupa
I thought you would be so safe	Ég hélt að þú myndir vera svo öruggur
Its income went to support the university	Tekjur þess fóru til styrktar háskólanum
As a witness to that, etc.	Til vitnis um það frv
I could tell he was torn	Ég gat sagt að hann væri rifinn
I called for him to come in	Ég kallaði á hann að koma inn
said K and leaned back in the sofa cushions	sagði K og hallaði sér aftur í sófapúðana
I wish you were here for that	Ég vildi að þú værir hérna fyrir það
Murder of mercy, all that was	Miskunnardráp, allt sem það var
I hope you help us in this matter	Ég vona að þú hjálpir okkur í þessu máli
Best to go back to work	Best að fara aftur í vinnuna
I was forcing him to confess my sin	Ég var að neyða hann til að viðurkenna synd mína
A moment of silence followed before the rogue continued	Augnabliks þögn fylgdi áður en fanturinn hélt áfram
I remember those days	Ég man þá daga
The book is now available in the sixth edition	Bókin er nú fáanleg í sjöttu útgáfu
There is little interaction between the two species	Lítið samspil á sér stað milli tegundanna tveggja
I can get them on the way back	Ég get fengið þá á leiðinni til baka
I could not get the information right	Ég gat ekki fengið upplýsingarnar rétt
A few minutes later, the phone rang again	Nokkrum mínútum síðar hringdi síminn aftur
I was once like you, policeman	Ég var einu sinni eins og þú, lögreglumaður
I may not have told you everything yet	Ég er kannski ekki búinn að segja þér allt, ennþá
I know what a dog can mean to a person	Ég veit hvað hundur getur þýtt fyrir mann
I want to ask you out to dinner	Mig langar að biðja þig út að borða
I need your help to cross the dangerous hanging bridge	Ég þarf aðstoð þína til að fara yfir hættulegu hangandi brúna
I could not help but hold on to his answer	Ég gat ekki annað en haldið á svari hans
I have to get up early	Ég þarf að fara snemma á fætur
I wanted to see this for myself	Ég vildi sjá þetta sjálfur
I helped her here in my cave	Ég hjálpaði henni hingað í hellinn minn
In both cases, white should be above	Í báðum tilvikum skal hvítt vera fyrir ofan
I appreciate the offer	Ég þakka tilboðið
I realized it had become very, very dark	Ég áttaði mig á því að það var orðið mjög, mjög dimmt
I can not let it continue to control my life	Ég get ekki látið það halda áfram að stjórna lífi mínu
I hate going alone you know	Ég hata að fara einn þú veist
I tried to contact you but you did not answer	Ég reyndi að hafa samband við þig en þú svaraðir ekki
I have to get out of here	Ég verð að komast í burtu héðan
I was not the one for him	Ég var ekki sá fyrir hann
I could not forget her	Ég gat ekki gleymt henni
I want us to discuss issues	Ég vil að við ræðum málin
I had to believe him	Ég þurfti að trúa honum
I had to be impressed	Ég varð að vera hrifinn
I hope you find that you love me too	Ég vona að þú uppgötvar að þú elskar mig líka
I was so nervous to meet her	Ég var svo stressaður að hitta hana
I wanted action, not talk	Ég vildi aðgerðir, ekki tala
I had never been inside such a strange structure	Ég hafði aldrei verið inni í svona furðulegu mannvirki
I tried not to worry so much	Ég reyndi að hafa ekki svona miklar áhyggjur
I wanted to stop breathing	Ég vildi hætta að anda
I estimate a thousand baseball players, each one covered in dust	Ég áætla að þúsund hafnaboltaleikmenn, hver og einn hulinn ryki
I got a message from him this morning	Ég fékk skilaboð frá honum í morgun
I doubt they get much sympathy with snow	Ég efast um að þeir fái mikla samúð með snjó
A true spring full of life	Sannkallað vor fullt af lífi
I felt her eyes pray to me	Ég fann augun hennar biðja til mín
This marriage lasted until the day of his death	Þetta hjónaband entist til dauðadags
I guess we're both tired	Ég býst við að við séum bæði þreytt
I want to do this with him	Ég vil gera þetta með honum
I know you'm upset	Ég veit að þú ert í uppnámi
I picked him up and held him close to me	Ég tók hann upp og hélt honum nærri mér
I got everything that could save me	Ég náði í allt sem gæti bjargað mér
I have a brother who was gay	Ég á bróður sem var samkynhneigður
Suddenly it occurred to her	Allt í einu datt henni í hug
I think you'm ready	Ég held að þú sért tilbúinn
I can not balance an object	Ég get ekki jafnvægi á hlut
I still think they'll call here later	Ég held samt að þeir hringi hingað seinna
I can tell you that it all really worked	Ég get sagt þér að þetta virkaði allt í raun
I bought it for a long time	Ég keypti það í langan tíma
I just do not remember doing them	Ég bara man ekki eftir að hafa gert þær
The farmer paused around his lawn	Bóndi staldraði við um tún sitt
I hope you have saved the spirit	Ég vona að þú hafir bjargað andanum
I think she started when she was very young	Ég held að hún hafi byrjað þegar hún var mjög ung
I hope one day you will understand and forgive me	Ég vona að einhvern tíma muntu skilja og fyrirgefa mér
I want something more than just physical attraction	Ég vil eitthvað meira en bara líkamlegt aðdráttarafl
I can not, not without losing my life in the process	Ég get það ekki, ekki án þess að missa líf mitt í því ferli
I was so glad to be home	Ég var svo fegin að vera komin heim
I held my hand in front of me for inspection	Ég hélt hendinni fyrir framan mig til skoðunar
I expect to see the dreaded robot face	Ég býst við að sjá hið óttalega vélmenni andlit
I do not think that was the intention	Ég held að það hafi ekki verið ætlunin
I hardly think about it	Ég hugsa varla um það
I tell myself to keep breathing	Ég segi sjálfri mér að halda áfram að anda
I was trying to make you see common sense	Ég var að reyna að láta þig sjá skynsemi
I waited patiently for him to calm down	Ég beið þolinmóður eftir að hann næði ró sinni
I wrapped myself in it to get to know her	Ég vafði mig inn í það til að þekkja hana
I think that was a real issue	Ég held að það hafi verið alvöru mál
I asked his opinion on things here	Ég spurði hans skoðun á hlutunum hér
I asked you and you said no	Ég spurði þig og þú sagðir nei
I can see my other friends at school	Ég get séð aðra vini mína í skólanum
I spent some time with this monument	Ég eyddi dálitlum tíma við þennan minnisvarða
I would have remembered someone so gorgeous	Ég hefði munað eftir einhverjum svona glæsilegum
Louise grew up lonely and bitter	Louise hefur alist upp við að vera einmana og bitur
I loved the story you gave	Ég elskaði söguna sem þú gafst
I really enjoyed this puzzle	Ég hafði mjög gaman af þessari þraut
A computer would eventually fill up the background	Tölva myndi að lokum fylla upp í bakgrunninn
I accepted him but not too comfortably	Ég sætti mig við hann en ekki of þægilega
I helped him get the place	Ég hjálpaði honum að fá staðinn
I was here to testify	Ég var hér til að gefa vitni
A lump on his head the size of a stone	Klumpur á höfði hans á stærð við stein
I would be transported from there by hospital plane	Ég yrði fluttur þaðan með sjúkrahúsflugvél
I flock to the crowd	Ég flykkist með mannfjöldanum
I will try again today	Ég mun reyna aftur í dag
I tried audiobooks to keep my mind occupied	Ég prófaði hljóðbækur til að halda huganum uppteknum
I'm just asking for patience	Ég bið aðeins um þolinmæði
I always remind her of everything that happened	Ég minni hana alltaf á allt sem gerðist
I need to give myself a chance	Ég þarf að gefa mér tækifæri
I cried after his return	Ég grét eftir endurkomu hans
I wanted to work on some songs	Mig langaði að vinna að nokkrum lögum
An essential reading for all young people	Ómissandi lesning fyrir allt ungt fólk
I had to hunt them like animals	Ég varð að veiða þá eins og dýr
I should fail and charge you for nothing	Ég ætti að mistakast og valda þér kostnað fyrir ekki neitt
I was more than shocked	Ég var meira en hneykslaður
I feel that my presence may be needed	Mér finnst að nærvera mín gæti verið þörf
I can play in the game	Ég get spilað í leiknum
I just wanted to escape	Ég vildi bara flýja
I ask if she has lost anything	Ég spyr hvort hún hafi grennst eitthvað
I highly recommend you try this line	Ég mæli eindregið með því að þú prófir þessa línu
A smile returned to her face	Bros kom aftur á andlit hennar
I think we have some of the blame	Ég held að eitthvað af sökinni sé hjá okkur
I just wanted to thank you once again	Ég vildi einmitt enn og aftur þakka þér kærlega fyrir
I could be a child	Ég gat verið barn
I shook my head in frustration	Ég hristi höfuðið í gremju
I went out in the morning because it was warm	Ég fór út um morguninn því það var hlýtt
I feel like I'm being pulled in against my will	Ég finn hvernig ég er dreginn inn gegn mínum vilja
I recall what we did throughout our group time	Ég rifja upp það sem við gerðum í allri hóptímanum okkar
I was raised next to one	Ég var alinn upp við hlið eins
I should not even say slowly	Ég ætti ekki einu sinni að segja hægt
I sit in the back seat and watch	Ég sest í aftursætið og fylgist með
I wanted more than anything to believe him	Ég vildi meira en allt trúa honum
A large room opened for her	Stórt herbergi opnaðist fyrir henni
I was harder than any woman should be	Ég var erfiðari en nokkur kona ætti að vera
I would say that repeatedly to myself	Ég myndi segja það ítrekað við sjálfan mig
I studied with your daughter	Ég lærði með dóttur þinni
A higher foam crown stands tall	Hærri froðukóróna stendur hátt
I understand temptations	Ég skil freistingar
I went up the stairs to the hill she had been on	Ég gekk upp stigann á hæðina sem hún hafði verið á
A few seconds passed and nothing	Nokkrar sekúndur liðnar og ekkert
I tried to keep breathing	Ég reyndi að halda áfram að anda
I need to know that she does not betray them	Ég þarf að vita að hún sveik þá ekki
I got it in my hand by accident	Ég fékk það í hendina fyrir tilviljun
I almost wish it had been	Ég vildi næstum því að svo hefði verið
I know what needs to be done	Ég veit hvað þarf að gera
I pointed to the mark	Ég benti á merkið
I wanted him to touch me again	Ég vildi að hann snerti mig aftur
The department also introduced some rule changes	Deildin kynnti einnig nokkrar reglubreytingar
I would pay for it later	Ég myndi borga fyrir það seinna
I just hate the way they behave around me and him	Ég hata bara hvernig þeir haga sér í kringum mig og hann
I raised my hands and walked towards the door	Ég lyfti höndum mínum og gekk í átt að dyrunum
I got off the trench coat	Ég fór úr trenchcoatinu
I have already recorded something very interesting	Ég hef þegar tekið upp eitthvað mjög áhugavert
I love them very much, but what nonsense	Mér þykir mjög vænt um þá, en þvílík vitleysa
I started to feel bad	Mér fór að líða illa
I bent down to clear the paper	Ég beygði mig til að hreinsa af mér blaðið
I doubt you make fun of me	Ég efast um að þú hæðir mig
I was too scared to go down and investigate	Ég var of hræddur við að fara niður og rannsaka málið
I needed to get to a safe place	Ég þurfti að komast á öruggan stað
I'm afraid it's up to you	Ég er hræddur um að það sé undir þér komið
I feel happy and peaceful	Mér finnst ég vera hamingjusamur og friðsæll
I belonged in the dark	Ég tilheyrði myrkrinu
I did not slow down talking to any of them	Ég hægði ekki á því að tala við neinn þeirra
I look at him in all his glory	Ég horfi á hann í allri sinni dýrð
I despise it when you act like you are	Ég fyrirlít það þegar þú lætur eins og þú ert
I can sense your fear, your uncertainty	Ég get skynjað ótta þinn, óvissu þína
I liked how it sounded	Mér líkaði hvernig það hljómaði
I was getting hungry	Ég var að verða svangur
His mother had two daughters from a previous marriage	Móðir hans átti tvær dætur af fyrra hjónabandi
I thought he was some kind of assistant to the team	Ég hélt að hann væri einhvers konar aðstoðarmaður liðsins
A man ran towards the arrows but stopped short	Maður hljóp í átt að örvarnar en stoppaði stutt
I know your voice from the phone	Ég þekki rödd þína úr símanum
I was not worried that I would be caught pulling it	Ég hafði engar áhyggjur af því að ég yrði gripinn við að draga það
I looked at the schedule in the break room	Ég skoðaði dagskrártöfluna í pásuherberginu
Lightning rod extends from the onion dome	Eldingastangir nær frá laukhvelfingunni
I remember waking up in the morning and listening to records	Ég man eftir því að við vöktum fram eftir degi og hlustuðum á plötur
I heard them speak before he opened the door	Ég heyrði þá tala áður en hann opnaði hurðina
I still have a hack	Ég á ennþá reiðhestur
I think so and more than that	Ég held það og meira en það
I had to take my life again	Ég varð að grípa líf mitt aftur
I have a survey process	Ég er með könnunarferli
A woman was sitting at a table nearby	Kona sat við borð skammt frá
I smelled aviation fuel and burning flesh	Ég fann lykt af flugeldsneyti og brennandi holdi
I still heard all the questions	Ég heyrði samt allar spurningarnar
I turn away and kick my legs	Ég sný mér undan og sparka í fæturna
I wonder why she looks like that	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hún lætur svona
I crossed my arms without thinking and received a blessing	Ég krosslagði hendurnar án þess að hugsa og fékk blessun
I told them not to bother coming here	Ég sagði þeim að nenna ekki að koma hingað
I did not pay much attention in one way or another	Ég fylgdist ekki mikið með á einn eða annan hátt
Not most people either	Ekki heldur flestir
The plane was neither seen nor heard from again	Hvorki sást né heyrðist til flugvélarinnar aftur
I would have one and that was it	Ég myndi hafa einn og það var það
I leaned over to see better	Ég hallaði mér til að sjá betur
I see you're one of us in hiding	Ég sé að þú ert einn okkar í felum
I can not ask myself the useless old man	Ég get ekki spurt mig ónýtan gamla manninn
I've seen the events of your life	Ég hef séð atburði lífs þíns
I do not believe he was worried	Ég trúi ekki að hann hafi haft áhyggjur
I was not going to raise an eyebrow	Ég ætlaði ekki að lyfta augabrún
I have a site that deals with smart credit card usage	Ég er með síðu sem fjallar um snjalla kreditkortanotkun
I will not follow you	Ég mun ekki elta þig
I never cared about that man from the beginning	Mér var aldrei sama um þann mann frá fyrstu tíð
I ruined our marriage	Ég eyðilagði hjónabandið okkar
I have pronounced my verdict in this case	Ég hef kveðið upp úrskurð minn í þessu máli
I learned to manage stress	Ég lærði að stjórna streitu
I answered and it scared me	Ég svaraði og það hræddi mig
A man who would never really exist	Maður sem myndi aldrei raunverulega vera til
I had not even heard of them before	Ég heyrði ekki einu sinni í þeim áður
I saw you when you stopped	Ég sá þig þegar þú stoppaðir
I would not pay gold for it	Ég myndi ekki borga gull fyrir það
I just love it so much	Ég elska það bara svo mikið
I just did not know what to do	Ég vissi bara ekki hvað ég átti að gera
I watch as they concentrate on the table	Ég fylgist með þegar þeir einbeita sér að borðinu
I can neither dream nor run	Ég get hvorki látið mig dreyma né hlaupa
Wishing you a happy new year too	Óska þér líka góðs árs
He played it as late as everyone else	Hann spilaði það eins seint og allir aðrir
I hit him straight on the back	Ég sló hann beint á bakið á honum
The judges can not do much themselves	Dómararnir geta ekki gert mjög mikið sjálfir
I did not even notice that he was done	Ég tók ekki einu sinni eftir því að hann var búinn
I hope this continues every week	Ég vona að þetta haldi áfram í hverri viku
I just designed it for you	Ég hannaði það bara fyrir þig
I was up for five minutes alone	Ég var uppi til að fá fimm mínútur einn
I can not go on this hunt with him	Ég get ekki farið í þessa veiði með honum
The noise could be heard for miles	Hávaðinn heyrðist í kílómetra fjarlægð
I really could not understand why	Ég gat eiginlega ekki áttað mig á hvers vegna
I hope he can be there	Ég vona að hann geti verið þar
I was far ahead of her	Ég var langt á undan henni
I can not do that for you	Ég get ekki gert það fyrir þig
I knew there must be a storm out there somewhere	Ég vissi að stormur hlyti að vera þarna úti einhvers staðar
I then began to walk briskly through the dark forest	Ég fór þá rösklega að ganga í gegnum dimma skóginn
I have decided not to hold it against her	Ég hef ákveðið að halda því ekki gegn henni
I know something is wrong with him	Ég veit að eitthvað er illa farið með hann
A year later, almost all countries formally marked the day	Ári síðar merktu næstum öll ríki daginn formlega
Only a nobleman could hold the title	Aðeins aðalsmaður gæti haft titilinn
I made an analysis	Ég gerði greiningu
I was in shock after his death	Ég var í áfalli eftir dauða hans
I take full responsibility for everything	Ég tek fulla ábyrgð á öllu
I know she wanted the best for me	Ég veit að hún vildi það besta fyrir mig
I had a little night last night	Ég átti dálitla nótt í gærkvöldi
I would deal with that later	Ég myndi takast á við það síðar
I can not stop looking	Ég get ekki hætt að leita
I had to shake my head	Ég varð að hrista höfuðið
A hat that should look good on anyone	Hattur sem ætti að líta vel út á hvern sem er
I can not let my body move	Ég get ekki látið líkama minn hreyfa mig
I actually love haircuts	Ég elska reyndar klippingu
I want to marry this woman here	Mig langar að giftast þessari konu hérna
I pointed to the stairs below them	Ég benti á stigann fyrir neðan þá
I was in dragon form at the time	Ég var í drekaformi á þeim tíma
It was a short time before she realized what was happening	Stutt stund leið áður en hún áttaði sig á hvað var að gerast
I was not the only person with talent	Ég var ekki eina manneskjan með hæfileika
I found the can of beer and turned around	Ég fann bjórdósina og snéri mér við
I grab my pillow and throw it in his face	Ég gríp koddann minn og kasta honum í andlitið á honum
I felt my flesh crawling at the sound	Ég fann hvernig hold mitt skreið við hljóðið
I do not believe this is happening to me	Ég trúi ekki að þetta sé að gerast hjá mér
I think he could be my father	Ég held að hann gæti verið faðir minn
I can not tell you how we know	Ég get ekki sagt þér hvernig við vitum það
I had to be strong for him	Ég varð að vera sterk fyrir hann
I went to my office, shook my head	Ég fór á skrifstofuna mína, hristi höfuðið
I'm sure it was her	Ég er viss um að það var hún
Schools usually drop out in the afternoon as well	Skólar hleypa venjulega út síðdegis líka
I found my phone but the money roll was gone	Ég fann símann minn en peningarúllan var horfin
I want to know if this kid is going anywhere	Mig langar að vita hvort þessi krakki fer eitthvað
I wanted to say that for so long	Mig langaði að segja það svo lengi
I'm doing what you should	Ég geri það sem þú ættir að gera
I certainly sounded a lot like her then	Ég hljómaði svo sannarlega mikið eins og hún þá
I was not sure if you were still coming	Ég var ekki viss hvort þú værir enn að koma
I would never roll on them	Ég myndi aldrei rúlla á þá
I want you to ask for a rest	Ég vil fá þig til að biðja um hvíld
A cold breath of fresh air touched my face	Kaldur andvari af fersku lofti snerti andlit mitt
I was not trying, please, no	Ég var ekki að reyna, takk, nei
I want you guys to promise me something	Ég vil að þið strákar lofið mér einhverju
I want to talk to you without the others being present	Ég vil tala við þig án þess að hinir séu viðstaddir
I kept my pigs better at home	Ég geymdi svínin mín betur heima
I put out the fire before it got too close	Ég slökkti eldinn áður en hann kom of nálægt
I see you like him too	Ég sé að þér líkar við hann líka
I lay in the hospital bed again	Ég lá í sjúkrarúminu enn og aftur
I was still in a very good mood	Ég var samt í mjög góðu skapi
I have great news from people	Ég er með frábærar fréttir af fólki
I think he wants to do the right thing	Ég held að hann vilji gera það sem er rétt
Much of this service is about speed	Mikið af þessari þjónustu snýst um hraða
I was the first to speak	Ég var fyrstur til að tala
I did not want our conversation to end	Ég vildi ekki að samtalinu okkar lyki
A video of the single was also released	Einnig var gefið út myndband af smáskífunni
A play once in a lifetime	Leikrit einu sinni á ævinni
I watched and, most importantly, listened	Ég horfði á og, mikilvægast af öllu, hlustaði
I think you go away and never come back	Mér finnst þú fara í burtu og koma aldrei aftur
I see how you look at him	Ég sé hvernig þú horfir á hann
Louis came back to strike	Louis kom aftur til að slá
I had the answer in my pocket	Ég hafði verið með svarið í vasanum
I know you always hurt people	Ég veit að þú særir fólk alltaf
I took the hands of his wolf head	Ég tók í hendurnar á úlfahausnum hans
The first song is the track	Fyrsta lagið er brautin
I hope we can do it all again soon	Ég vona að við getum gert þetta allt aftur fljótlega
Wait a few hours here	Nokkrar klukkustundir bið hér
I can not think straight now	Ég get ekki hugsað beint núna
Corpses in the sea, he would understand	Lík í sjónum, myndi hann skilja
I was finally clean, or relatively so, and dry	Ég var loksins hreinn, eða tiltölulega svo, og þurr
I can't be a city girl anymore	Ég get ekki verið borgarstelpa lengur
I felt very much like he was in my team	Mér leið mjög eins og hann væri í mínu liði
I was looking for you	Ég var að leita að þér
I feel that my faith is getting stronger every day	Ég finn að trú mín verður sterkari með hverjum deginum
I was like that in those days, not now	Ég var svona í þá daga, ekki núna
I could not keep my eyes open	Ég gat ekki haft augun opin
I have to escape this cell	Ég verð að flýja þennan klefa
I still went out with her	Ég fór samt með henni út
I was scared, scared and extremely angry	Ég var hrædd, hrædd og ákaflega reið
I was better than him	Ég var betri en hann
I need to go to the police station	Ég þarf að fara á lögreglustöðina
I felt like I was smiling at how he was eating	Mér fannst ég brosa yfir því hvernig hann var að borða
A detailed prescription was required	Ítarlegri lyfseðils var krafist
A third police officer enters the room	Þriðji lögreglumaðurinn kemur inn í herbergið
I have nothing to prove	Ég hef ekkert að sanna
I must have been turned around	Mér hlýtur að hafa verið snúið við
I kissed him again and poured my whole heart into it	Ég kyssti hann aftur og hellti öllu hjarta mínu í það
I saw him kiss your neck	Ég sá hvernig hann kyssti hálsinn á þér
I gave them to you a long time ago	Ég gaf þeim þig fyrir löngu síðan
I learned to do that when my world collapsed	Ég lærði að gera það þegar heimurinn minn hrundi
I think about it again and again in my mind	Ég velti því aftur og aftur í huganum
He also had a reputation as a cultural historian	Hann naut einnig orðspors sem menningarsagnfræðingur
I can fix things	Ég get lagað ýmislegt
I hardly knew you with your clothes	Ég þekkti þig næstum ekki með fötin þín
There were two shooting and bombing stations	Það voru tvær skot- og sprengjustöðvar
I wanted to trust her	Ég vildi treysta henni
I brought him the good news	Ég flutti honum gleðitíðindin
In fact, I always hated my name	Ég hataði reyndar alltaf nafnið mitt
I think the road has to stop, but keep going	Ég held að vegurinn verði að stoppa, en haldið áfram
I had no good answer	Ég hafði ekkert gott svar
Historians disagree on whether this is true	Sagnfræðingar eru ósammála um hvort það sé rétt
I could think of marine biology	Ég gæti hugsað um sjávarlíffræði
I started walking down the tree-lined road	Ég byrjaði að labba niður trjáveginn
I recommend that you rest only this day	Ég mæli með að þú hvílir þig aðeins þennan dag
I already loved this being so much	Ég elskaði nú þegar þetta vera svo mikið
I came here as a child	Ég kom hingað sem barn
I saw a native hit him in the chest	Ég sá innfæddan lemja hann í brjóstið
I feel better going up this hill	Mér líður betur að fara upp þessa hæð
I'm not sure you remember me	Ég er ekki viss um að þú manst eftir mér
I was helpless to do anything but watch	Ég var hjálparlaus til að gera allt annað en að horfa
I still talk to these people nine years later	Ég tala enn við þetta fólk níu árum síðar
I have failed the dragon woman	Ég hef brugðist drekakonunni
I present myself as a service	Ég set mig fram sem þjónustu
I would not miss it for the world	Ég myndi ekki missa af því fyrir heiminn
I felt my heart harden overnight	Mér fannst hjarta mitt hafa harðnað á einni nóttu
I will do something about myself, she promised	Ég mun gera eitthvað af mér, lofaði hún
I think that's impossible	Ég held að það sé ómögulegt
I hope you do not let go	Ég vona að þú sleppir ekki
I long for his touch	Ég þrái snertingu hans
This is a good thing	Þetta er gott mál
I did not want to play	Ég vildi ekki spila
I knew he would have it	Ég vissi að hann myndi hafa það
I never went out	Ég fór aldrei út
I turned away from her and looked out the window	Ég sneri mér frá henni og leit út um gluggann
I laughed through the whole picture	Ég hló í gegnum alla myndina
I love to travel but hate to pack	Ég elska að ferðast en hata að pakka
I knew right away what had happened	Ég vissi strax hvað hafði gerst
I was not ready to give you everything	Ég var ekki tilbúin að gefa þér allt
I touched my cheek with my finger	Ég snerti kinnina á mér með fingri
I wonder if our friend confused the books	Ég velti því fyrir mér hvort vinur okkar hafi ruglað saman bókunum
I love you and I'm sorry	Ég elska þig og þykir það leitt
I set up the table saw to make these cuts	Ég setti upp borðsögina til að gera þessar skurðir
I had mixed feelings about leaving	Ég hafði blendnar tilfinningar til að fara
Pretty perfect	Nokkuð fullkomið
I included a photo as an example	Ég lét mynd fylgja með sem dæmi
I never do anything myself	Ég geri aldrei neitt sjálfur
Both diplomatic attempts failed	Báðar diplómatískar tilraunir mistókust
I suggest you come at eight o'clock	Ég legg til að þú mætir klukkan átta
And he can do it here	Og hann getur gert það hérna
I really wish these thoughts would not haunt me	Ég vildi virkilega að þessar hugsanir myndu ekki ásækja mig
I rolled my eyes at him and shook my head	Ég rak augun í hann og hristi höfuðið
I need to make a promise	Ég þarf að gefa loforð
I'm waiting here, at the airport	Ég bíð hérna, á flugvellinum
I can listen to her voice	Ég get hlustað á rödd hennar
I never thought this could happen	Ég hélt aldrei að þetta gæti gerst
I noticed a man watching them	Ég tók eftir manni sem fylgdist með þeim
I cried for a long time	Ég grét lengi
A man with neither wealth nor fame	Maður með hvorki auð né orðstír
I could not move, could not take my eyes off him	Ég gat ekki hreyft mig, gat ekki tekið augun af honum
I was always in love with you	Ég var alltaf ástfanginn af þér
I took a deep breath and tried to calm down	Ég dró djúpt andann og reyndi að róa mig
I could no longer see him	Ég gat ekki lengur séð hann
I look at the sand under my feet	Ég horfi á sandinn undir fótum mínum
I looked at the shadows that the fire created	Ég horfði á skuggana sem eldurinn bjó til
I guess it was funny	Ég býst við að það hafi verið fyndið
I could show you if you want	Ég gæti sýnt þér ef þú vilt
Many seats were vacant before he finished his speech	Mörg sæti voru laus áður en hann lauk máli sínu
I'm a lover of a woman as a man	Ég er elskhugi kvenkyns sem karlmanns
I have to give her credit where the credit is supposed to be	Ég verð að gefa henni kredit þar sem lánsfé á að vera
I bent down to pick him up	Ég beygði mig til að taka hann upp
I promised my poor wife	Ég lofaði fátæku konunni minni
I saw one point on the video board last night	Ég sá eitt stig á myndbandatöflunni í gærkvöldi
I guess we were both on a wild goose chase	Ég býst við að við værum báðir á villigötum
I start to slow down as we approach	Ég byrja að hægja á mér þegar við nálgumst
I actually missed work	Ég missti reyndar af verkum
I've known him, perhaps, ever since for my current life	Ég hef þekkt hann, ef til vill, síðan fyrir núverandi líf mitt
I hope you consider this for the future	Ég vona að þú takir þetta til athugunar fyrir framtíðina
I had seen it in his eyes	Ég hafði séð það í augum hans
I need a computer to fix all this	Mig vantar tölvu til að redda þessu öllu
I agree that this is important	Ég er sammála því að þetta er mikilvægt
I was literally in his bed	Ég var bókstaflega í rúminu hans
I just needed to get into their files	Ég þurfti aðeins að komast inn í skrárnar þeirra
I think we cross some bridges	Mér finnst við fara yfir nokkrar brýr
I could not stand to be left behind	Ég þoldi ekki að vera skilinn eftir
I managed to calm my voice	Mér tókst að róa röddina
I did not care about anything	Mér var alveg sama um neitt
The building also adopted its current name	Byggingin tók einnig upp núverandi nafn
I want to go back to how things were	Ég vil fara aftur í það hvernig hlutirnir voru
I dared do anything but challenge myself	Ég þorði allt annað en að ögra mér
I'm not hanging over the edge	Ég er ekki að hanga út af brúninni
I think that should be fine	Ég held að það ætti að vera í lagi
I threw my arms around his giant gut	Ég fleygði handleggjunum um risastóra þörmum hans
I was just full of excitement	Ég var bara full af spenningi
I never really thought it would happen	Ég hélt eiginlega aldrei að það myndi gerast
I never knew if he would let go in time	Ég vissi aldrei hvort hann myndi sleppa takinu í tæka tíð
I learn by looking, doing and feeling	Ég læri með því að horfa, gera og finna
I had let this happen terribly	Ég hafði látið þetta hræðilega gerast
I played it again and heard this noise	Ég spilaði það aftur og heyrði þennan hávaða
I know things like that	Ég kannast við svona hluti
I thought the gods had destroyed them	Ég hélt að guðirnir hefðu eytt þeim
A shot was heard below	Skot heyrðist að neðan
I ran into the hall to get it	Ég hljóp inn í forstofuna til að ná í það
Sad, repetitive bad joke	Sorglegur, endurtekinn slæmur brandari
I mean you've been driving all day	Ég meina þú hefur keyrt í allan dag
I just caught a lot of balls	Ég náði bara mörgum boltum
I think your communication is better than that	Ég tel að samskipti þín séu betri en það
I decided to go for the gold	Ég ákvað að fara í gullið
I smiled at him and nodded	Ég brosti til hans og kinkaði kolli
I think we're both pretty tired	Ég held að við séum báðar frekar þreyttar
I could not get rid of it even there	Ég gat ekki losað mig við það jafnvel þar
I think this is a good idea	Mér finnst þetta góð hugmynd
I approached the bar	Ég nálgaðist barinn
I slowly pulled her out and climbed out of my bed	Ég dró hana hægt út og klifraði upp úr rúminu mínu
I turn on the computer voice	Ég kveiki á tölvurödd
I confirmed his story to others	Ég staðfesti sögu hans við aðra
I still had a guilty conscience about it	Ég fékk samt samviskubit yfir því
I know you're not going to become a person	Ég veit að þú ert ekki að fara að verða manneskja
I motion for the man to sit down	Ég bendi manninum að setjast niður
I did not mean anything by that	Ég meinti ekkert með því
I only took them for a day or two	Ég tók þá bara í einn eða tvo daga
I look into his glowing eyes and start moving	Ég lít í glóandi augu hans og byrja að hreyfa mig
I started pulling my wrist free	Ég byrjaði að draga úlnliðinn lausan
I knelt beside her as she leaned over	Ég kraup við hlið hennar þegar hún hneigði sig
I could not even face my own yet	Ég gat ekki einu sinni horfst í augu við mína eigin ennþá
I did not even say a word to him that morning	Ég sagði ekki einu sinni orð við hann um morguninn
I asked him to drink	Ég bað hann um að drekka
He appears as a narrator for the plot	Hann kemur fram sem sögumaður fyrir söguþráðinn
I could write anything there	Ég gæti skrifað hvað sem er þar
I connect so much here and there	Ég tengist svo mörgu hér og þar
I stepped to the table	Ég steig að borðinu
I expect more to come	Ég reikna með að það komi meira til
I'm looking for a good wife	Ég er að leita að góðri konu
Acid, though here is complicated	Sýra, þó hér sé flókið
I have no eye contact with him	Ég hef ekkert augnsamband við hann
I had not been straight back and he is angry	Ég hafði ekki verið beint til baka og hann er reiður
A young woman and a little girl	Ung kona og lítil stúlka
I remember looking at my watch at the time	Ég man að ég horfði á klukkuna mína á þeim tíma
I still got the other three	Ég fékk samt hina þrjá
I was still one knee bent over him	Ég var enn einhné beygður yfir hann
I know this was his voice on the phone	Ég veit að þetta var rödd hans í símanum
I wonder if her boyfriend is still at my house	Ég velti því fyrir mér hvort kærastinn hennar væri enn heima hjá mér
I could no longer hear the crowd	Ég heyrði ekki lengur mannfjöldann
I had felt pain in my legs and hips	Ég hafði fundið fyrir verkjum í fótum og mjöðm
I felt my heart rush as he moved lower	Ég fann hvernig hjartað mitt flýtti sér þegar hann færðist neðar
I have an opening where apparently no one is dying	Ég er með op þar sem greinilega enginn er að deyja
I know the referee had a good time	Ég veit að dómarinn skemmti sér vel
I did not hide anything and did so openly	Ég faldi ekkert og gerði það opinskátt
A terrifying image haunted the little man's thoughts	Óhugnanleg mynd ofsótti hugsanir litla mannsins
I will no longer hold that position	Ég gegni því embætti ekki lengur
I had written part of the second book	Ég var búinn að skrifa hluta af annarri bókinni
I never saw the bus coming	Ég sá aldrei rútuna koma
I ran into some problems afterwards	Ég lenti í nokkrum vandræðum á eftir
I advise divorce and remarriage	Ég ráðlegg skilnað og nýtt hjónaband
I listened intently	Ég hlustaði af athygli
I look forward to seeing him soon!	Ég hlakka til að sjá hann bráðum!
I had a love affair with life	Ég átti í ástarsambandi við lífið
I enjoyed spending time with you	Mér fannst gaman að eyða tíma með þér
I have our special dinner almost ready	Ég er með sérstaka kvöldmatinn okkar næstum því tilbúinn
I love him as much as ever	Ég elska hann eins mikið og alltaf
I could not understand the words	Ég gat ekki skilið orðin
I would not fit in anywhere	Ég myndi hvergi passa inn
I just see him, he only sees me	Ég sé hann bara, hann sér bara mig
I had to buy food and drink in the store	Ég þurfti að kaupa í búðinni mat og drykk
I mentioned something to the hen about laying an egg	Ég nefndi eitthvað við hænuna um að verpa eggi
I kept this weapon in storage while I stayed here	Ég geymdi þetta vopn í geymslu meðan ég dvaldi hér
I feel like I need to explain this to everyone	Mér finnst ég þurfa að útskýra þetta fyrir öllum
I pointed to the door	Ég benti á hurðina
I know you can do anything	Ég veit að þú getur allt
I went with him to some midnight masses	Ég fór með honum í nokkrar miðnæturmessur
I did not dare to speak	Ég þorði ekki að tala
I like the west side	Mér líkar við vesturhliðin
The fourth was released shortly after the accident	Sá fjórði var látinn laus skömmu eftir slysið
I think for a second and then say yes	Ég hugsa í eina sekúndu og segi svo já
I went out of the shed and closed the door	Ég fór út úr skúrnum og lokaði hurðinni
I lean towards it but it reaches a pitch of inches	Ég halla mér að því en það nær velli um tommur
Thank you for all you have done for me	Ég þakka allt sem þú hefur gert fyrir mig
I was not going to stop you from teaching	Ég ætlaði ekki að hindra þig í að kenna
I might have to kill him myself if he is not	Ég gæti þurft að drepa hann sjálfur ef hann er það ekki
I did not remember it being like this before	Ég mundi ekki eftir því að það hefði verið svona fyrr
I came to find you and you were asleep	Ég kom til að finna þig og þú varst sofandi
I'm starting to take us down	Ég er farin að taka okkur niður
I wanted to have fun first, you see	Mig langaði að skemmta mér fyrst, sjáðu til
I no longer need your help	Ég þarf ekki lengur aðstoð þína
I want to hear what his problem is	Mig langar að heyra hvert vandamál hans er
I think we've been to the beach at some point	Ég held að við höfum gengið á ströndina á einhverjum tímapunkti
A stream appears a few meters in front of me	Lækur birtist nokkrum metrum á undan mér
I know there must be something wrong with this woman	Ég veit að eitthvað hlýtur að vera að þessari konu
Many of us even run on them	Mörg okkar keyra jafnvel á þeim
A long, cold rib opened	Langt og kalt rif opnaðist
Republic, note	Lýðveldi, athugaðu
I was actually asking myself what my mom was doing	Ég var eiginlega að spyrja sjálfan mig hvað mamma væri að gera
I can not wait for three hours waiting	Ég get ekki beðið í þrjá tíma í bið
I've always wondered what you look like	Ég hef alltaf velt því fyrir mér hvernig þú lítur út
I did not miss my loved one's wedding	Ég mátti ekki missa af brúðkaupi ástvinar minnar
I saw her skull next to the others	Ég sá höfuðkúpuna hennar þarna við hlið hinna
I was more nervous than ever	Ég var kvíðin en nokkru sinni fyrr
I kept my distance	Ég hélt mínu striki
I will not have to hide behind these glass walls	Ég mun ekki þurfa að fela mig á bak við þessa glerveggi
I was taken down this corridor, up another flight of stairs	Það var farið með mig niður þennan gang, upp annan stiga
I never saw anyone else, just you	Ég sá aldrei neinn annan, bara þig
I can not wait for breakfast	Ég get ekki beðið eftir morgunmatnum
I have to respectfully disagree	Ég verð að vera virðulega ósammála
I had always liked what he looked like	Mér hafði alltaf líkað hvernig hann leit út
I think the simple answer is yes, probably	Ég held að einfalda svarið sé já, líklega
I trust your first approach	Ég treysti fyrstu nálgun þinni
A new type of growth arrangement on the streets	Ný vaxtartegund fyrirkomulags á göturnar
I almost thought of moving	Ég hugsaði næstum því að flytja
I really need you, for the last time	Ég þarf virkilega á þér að halda, í síðasta sinn
I know they did the traditional gene testing program	Ég veit að þeir gerðu hefðbundna genaprófunaráætlunina
I have now come to terms with that way of life	Ég hef nú sætt mig við það lífsform
I feel desperate for him	Mér finnst örvæntingarfullt fyrir hann
I wonder what their escape plan is for their children	Ég velti því fyrir mér hver flóttaáætlun þeirra er fyrir börnin sín
I've been on a ship a few times	Ég hef nokkrum sinnum verið í skipi
I need to take care of my back	Ég þarf að passa upp á bakið á mér
I would like to spend some time alone with you	Mig langar í smá tíma einn með þér
I was recommended by a friend	Mér var mælt með af vini
I want to file a complaint against this boss	Ég vil leggja fram kvörtun á hendur þessum yfirmanni
I was possessed that day	Ég var andsetinn þennan dag
I took a moment to regain control, breathing gently	Ég tók smá stund til að ná stjórn á mér aftur, anda varlega
I rubbed my forehead	Ég nuddaði ennið á mér
Lack of understanding is better than misunderstanding	Skortur á skilningi er betri en rangur skilningur
I escaped and came here	Ég slapp og kom hingað
I was always afraid of my pain	Ég var alltaf hrædd við sársaukann minn
It's a long way to land	Það er langt í land
I have to follow	Ég verð að fylgja eftir
I'll be happy to hold you while we sleep	Ég mun vera sáttur við að halda þér á meðan við sofum
I'm sure it will	Ég er viss um að það verður
I'll send you home on your plane	Ég mun senda þig heim í flugvélina þína
I had to put those who needed help for me	Ég varð að setja þá sem þurftu hjálp fyrir mér
Bubble through the head	Kúla í gegnum höfuðið
I told everyone we had to adjust	Ég sagði öllum að við yrðum að aðlagast
The limits of its stability are not well defined	Takmörk stöðugleika þess eru ekki vel skilgreind
I think he wanted to come in with us	Ég held að hann hafi viljað fara með okkur inn
I was an actor who became a producer	Ég var leikari sem varð framleiðandi
I was not interesting or mysterious or sexy	Ég var ekki áhugaverð eða dularfull eða kynþokkafull
I waited and gave them time to think and talk	Ég beið og gaf þeim tíma til að hugsa og tala
The hunter is a victim of words	Veiðimaður er fórnarlömb orða
I withdrew all my strength, but it was pointless	Ég dró af öllum mínum kröftum, en það var tilgangslaust
A blue uniform hung on his frame	Blár einkennisbúningur hékk á grind hans
There were also two one-sided or half-locks	Einnig voru tvö einhlið eða hálflæsingar
I knocked him out while we got away	Ég sló hann út á meðan við komumst í burtu
I heard him scream even before he stopped the car	Ég heyrði hann öskra jafnvel áður en hann stöðvaði bílinn
I visited you at the hospital that night	Ég heimsótti þig á spítalann um kvöldið
Some of them, however, were dark, probably broken	Nokkrir þeirra voru þó dökkir, líklega bilaðir
I think tonight will bring this out of their systems	Ég held að kvöldið muni koma þessu út úr kerfum þeirra
I take it with me after dinner just for fun	Ég tek það með mér eftir matinn bara mér til skemmtunar
I agreed, but had a fever over it	Ég samþykkti það, en var með hita yfir því
A box in her hospital bed	Kassi í sjúkrarúminu hennar
A moment of calm contemplation	Augnablik rólegrar umhugsunar
I still had to pick up my stuff	Ég þurfti samt að sækja dótið mitt
I should just teach them, not do the work	Ég ætti bara að kenna þeim, ekki vinna vinnuna
The county has two railway lines	Sýslan hefur tvær járnbrautarlínur
I'm on face	Ég er kominn á andlit
I'll be fine without it	Ég mun hafa það gott án þess
I went too far to protest	Ég var of langt gengið til að mótmæla
I feel alive and in control	Mér finnst ég vera lifandi og hafa stjórn á mér
Another letter is being processed	Annað bréf er í vinnslu
I wish he did not look at me like that	Ég vildi að hann liti ekki svona á mig
I was scared of my brother in this early twilight	Ég var hræddur um bróður minn í þessu snemma rökkri
I give the orders and you follow them	Ég gef skipunum og þú fylgir þeim
I believe in more good	Ég trúi á meira gott
I'm very happy with him and you	Ég er mjög ánægður með hann og þig
I nodded and forced my body away from him	Ég kinkaði kolli og þvingaði líkama minn frá honum
I knew she would not like it	Ég vissi að hún myndi ekki líka við það
I watch them drive their cool cars	Ég horfi á þá keyra upp á flottu bílunum sínum
I met him once, for an hour, two years ago	Ég hitti hann einu sinni, í klukkutíma, fyrir tveimur árum
I was sure he would love their taste	Ég var viss um að hann myndi elska smekk þeirra
I have a lot of things going on, you know	Ég er með fullt af hlutum í gangi, þú veist
I did the same thing with the same condition	Ég gerði það sama með sama ástandi
I kept waiting and expecting some kind of explanation	Ég hélt áfram að bíða og bjóst við einhvers konar skýringum
I have been waiting for this moment for many years	Ég hef beðið eftir þessari stund í mörg ár
He also made fiscal reform	Hann gerði einnig umbætur í ríkisfjármálum
I gave them all the flash of death	Ég gaf þeim öllum dauðaglampann
I have standards, you know	Ég hef staðla, þú veist
I sent a picture of you	Ég sendi mynd af þér
I was not used to not knowing	Ég var ekki vanur því að vita ekki
I knew nothing about printing and what I should do	Ég vissi ekkert um prentun og hvað ég ætti að gera
I spoke fast instead	Ég talaði hratt í staðinn
A doctor is standing in the corner of the room	Læknir stendur í horni stofunnar
I fell to it, my face buried in a pillow	Ég féll að því, andlit mitt grafið í kodda
I think some guy on a bike was after her	Ég held að einhver strákur á hjóli hafi verið á eftir henni
Civil war seemed possible	Borgarastyrjöld virtist möguleg
I just want to set some expectations	Mig langar bara að gera nokkrar væntingar
A minute later, a large, muscular man opened the door	Mínútu síðar opnaði stór vöðvastæltur maður hurðina
I need some rest	Ég þarf smá hvíld
I would go to the city the next day	Ég myndi fara til borgarinnar daginn eftir
Sensitivity persists for many years	Næmni er viðvarandi í mörg ár
Name, essence, was given to me	Nafn, kjarni, var gefið mér
This has both positive and negative consequences	Þetta hefur bæði jákvæðar og neikvæðar afleiðingar
Strange sound, more masculine than feminine	Undarlegt hljóð, karlmannlegra en kvenlegra
I ask myself what brought you here	Ég spyr sjálfan mig hvað leiddi þig hingað
I felt a drag	Ég fann fyrir dragi
I noticed that there was no sofa	Ég tók eftir því að það var enginn sófi
I forgot to ask them who she is	Ég gleymdi að spyrja þá hver hún er
I would totally recommend it	Ég myndi alveg mæla með því
I'm not proud of my life	Ég er ekki stoltur af lífi mínu
It never occurred to me to have to protect someone so injured	Mér datt ekki í hug að þurfa að vernda einhvern svona slasaðan
I looked at her delicate expression	Ég skoðaði viðkvæma svip hennar
I can not use real words in this story	Ég get ekki notað raunveruleg orð í þessari sögu
I still had a hard time believing that she was gone	Ég átti samt erfitt með að trúa því að hún væri farin
I did not believe in fate	Ég trúði ekki á örlögin
I did not get enough of his preaching and writing	Ég fékk ekki nóg af prédikun hans og skrifum
I felt so bad for so long	Mér leið svo illa svo lengi
You did not have such a positive control over them	Þú hafðir ekki svo jákvæða stjórn á þeim
I'll let you sleep for a moment	Ég læt þig sofa í smá stund
I was not positive, but it could have been fear	Ég var ekki jákvæð, en það gæti hafa verið ótti
I could not stop smiling for the rest of the day	Ég gat ekki hætt að brosa það sem eftir lifði dags
He could play indefinitely	Hann gæti spilað endalaust
I know some will say it's the tax	Ég veit að sumir munu segja að það sé skatturinn
The other fork followed the current path	Hinn gaffalinn fylgdi núverandi leið
I guess we have to have	Ég býst við að við verðum að hafa
I can not wait to go back to sleep	Ég get ekki beðið eftir að fara aftur að sofa
Too bad it came in like this	Synd að þetta kom svona inn
I felt like my life was turning into a movie	Mér fannst líf mitt vera að breytast í kvikmynd
I was glad she told me that	Ég var fegin að hún sagði mér það
I stopped at the foot of the bed	Ég nam staðar við rætur rúmsins
I know you and your servant buried him	Ég veit að þú og þjónninn þinn jarðaði hann
I could not help but feel a little pleased	Ég gat ekki annað en fundið fyrir smá ánægju
I should be back later this week	Ég ætti að koma aftur seinna í vikunni
I'm not even here on the third day	Ég er ekki einu sinni komin á þriðja daginn
I had not yet thoroughly inspected my room	Ég var ekki búinn að skoða herbergið mitt rækilega ennþá
I had to do it humanely	Ég varð að gera það mannúðlega
I hope these are good enough gifts	Ég vona að þetta séu nógu góðar gjafir
I had not left the room for weeks	Ég hafði ekki farið út úr herberginu í margar vikur
I need to discuss my fears with someone	Ég þarf að ræða ótta minn við einhvern
I would definitely recommend it	Ég myndi örugglega mæla með henni
I should be dead by now	Ég ætti að vera dáinn núna
I'm just thinking about his future	Ég er bara að hugsa um framtíð hans
I do not mind silence in conversation	Ég nenni ekki þögn í samtali
I can not imagine trying to pretend for so long	Ég get ekki hugsað mér að reyna að þykjast svona lengi
A couple were already in the hall	Hjón voru þegar í salnum
I just kept going	Ég hélt bara áfram með það
I felt my inner voice, instincts and inner child	Ég fann mína innri rödd, eðlishvöt og innra barn
I saw fire all around me	Ég sá eld alls staðar í kringum mig
A vague discomfort began to steal over me	Óljós vanlíðan fór að stelast yfir mig
Loud, deep laughter that liberated my spirit	Hávær, djúpur hlátur sem frelsaði anda minn
I grabbed the collar of his jacket and shook it	Ég greip um kragann á jakkanum hans og hristi hann
I was saying all sorts of crazy things	Ég var að segja alls konar vitlausa hluti
I did not want to talk to her anymore	Ég vildi ekki taka hana í samtali lengur
Career is more than just work	Starfsferill er meira en bara vinna
I still would not consider it necessary	Ég myndi samt ekki telja það nauðsynlegt
I wanted to learn about the history of art	Mig langaði að læra um sögu listarinnar
I also washed all the glass windows on the outside	Ég þvoði líka alla glergluggana að utan
You never caught him asleep	Þú náðir honum aldrei sofandi
I realized he was serious	Ég áttaði mig á því að honum var alvara
I was more than a little upset	Ég var meira en lítið í uppnámi
I want you to look old and poor and weak	Ég vil að þú lítur út fyrir að vera gamall og fátækur og veikburða
I felt a little guilty for leading him on	Ég fékk smá samviskubit yfir að hafa leitt hann áfram
I want to see him grow	Ég vil sjá hann vaxa
I never wanted a big motor	Mig langaði aldrei í stóran mótor
I saw them in the news last night	Ég sá þá í fréttum í gærkvöldi
I do not want to force his hand	Ég vil ekki þvinga hönd hans
I'm taking you to the testimony room	Ég fer með þig í vitnaherbergið
I just want to know where he came from	Mig langar bara að vita hvaðan hann kom
I was up there helping him, holding the pieces together	Ég var þarna uppi að hjálpa honum og hélt bitunum saman
I said one hundred percent	Ég sagði hundrað prósent
I could tell her anything	Ég gæti sagt henni hvað sem er
I refer to it all the time	Ég vísa til þess allan tímann
A play that is a poem	Leikrit sem er ljóð
I have facts on me	Ég hef staðreyndir á mér
I see it in your face	Ég sé það í andliti þínu
There are no additives included	Það eru engin aukaefni innifalin
The rising will soon rise from the ground	Farið rís fljótlega upp úr jörðu
No body search was carried out or property was destroyed	Ekki var gerð líkamsleit né eignum eyðilagst
I just want this to go away	Ég vil bara að þetta hverfi
This even worked to the envy of lovers	Þetta virkaði jafnvel til öfundar elskhuga
A big white man came in	Stór hvítur maður kom inn
I'm just trying to say it as it is	Ég reyni aðeins að segja það eins og það er
I did not intend to impose more on you	Ég ætlaði ekki að leggja meira á þig
I was just saying the name out loud	Ég var bara að segja nafnið upphátt
I'm more than happy to help	Ég er meira en fús til að hjálpa
I was the definition of a group	Ég var skilgreiningin á hópi
A healthy body is the key to a healthy mind	Heilbrigður líkami er lykillinn að heilbrigðum huga
I think her proposal makes a lot of sense	Ég held að tillaga hennar sé mjög skynsamleg
I want to be done with it	Ég vil vera búinn með hana
I have a good plan for that	Ég er með gott plan fyrir það
I have not spoken to him since then	Ég hef ekki talað við hann síðan þá
I think the joke has gone far enough	Mér finnst brandarinn hafa gengið nógu langt
I was not trying to be late	Ég var ekki að reyna að koma of seint
I believe you met him	Ég trúi því að þú hafir hitt hann
I did not have their home number	Ég var ekki með heimilisnúmerið þeirra
I lift the knife and see the deed before me	Ég lyfti hnífnum og sé verknaðinn fyrir mér
The boy was just across the street	Drengurinn var rétt hinum megin við götuna
I'm alone and whisper	Ég er einn og hvísla
I listened as he poured out his heart	Ég hlustaði þegar hann hellti út hjarta sínu
I assume they were taken or left for dead	Ég geri ráð fyrir að þau hafi verið tekin eða skilin eftir dauða
I still did not care how big he was	Mér var samt alveg sama hversu stór hann var
I just love her, man	Ég bara elska hana, maður
Other outdoor activities include fishing and hunting	Önnur útivist er veiði og veiði
I think that song would sell	Ég held að það lag myndi seljast
I change the angle of my flight to the city	Ég breyti horninu á flótta mínum til borgarinnar
The single was released in markets on different days	Smáskífan var gefin út á mörkuðum á mismunandi dögum
I came back and found that my picture was taken off	Ég kom aftur og fann að myndin mín var tekin af
I found out now	Ég komst að því núna
I can do this, she thought	Ég get þetta, hugsaði hún
I took the card and shook hands with both men	Ég tók kortið og tók í hendur við báða mennina
Million percent ready	Milljón prósent tilbúin
No solution will suffice	Engin lausn mun duga
I almost started laughing	Ég fór næstum að hlæja
I did it for the most part	Mér tókst það að mestu leyti
He should have warned where and when	Hann hefði átt að vara við hvar og hvenær sem við á
Of course I will not force her	Ég mun auðvitað ekki þvinga hana
I wish the earth had swallowed me	Ég vildi að jörðin hefði gleypt mig
Everything has to be found in its place	Allt þarf að finnast á sínum stað
It's long and split	Það er langt og klofið
I was so confused and torn	Ég var svo ringlaður og rifinn
I've encountered this in my own studio	Ég hef lent í þessu í eigin vinnustofu
I still could not say that	Ég gæti samt ekki sagt það
I just got out of my game	Ég kom bara úr leik mínum
Moments later, a young man entered the carriage	Augnabliki síðar kom ungur maður inn í vagninn
I feel heat in my face	Ég finn fyrir hita í andliti mínu
I opened her eyes a little	Ég opnaði augun hennar aðeins
I know, our whole group knows it	Ég veit það, allur hópurinn okkar veit það
I had no choice but to quit	Ég átti ekki annarra kosta völ en að hætta
I opened my eyes when it landed on the map	Ég opnaði augun þegar það lenti á kortinu
I shot them high into the sky	Ég skaut þeim upp í himininn ofarlega hátt
I was never injured and rarely got into trouble	Ég meiddist aldrei og lenti sjaldan í vandræðum
I could not stand to be with or near anyone	Ég þoldi ekki að vera með eða nálægt neinum
I want you to realize something important	Ég vil að þú gerir þér grein fyrir einhverju mikilvægu
I really felt like a princess	Mér leið virkilega eins og prinsessu
I should not have allowed you to	Ég hefði ekki átt að leyfa þér það
One cannot live if one fears life itself	Maður getur ekki lifað ef hann óttast lífið sjálft
I think you did something very important for him	Ég held að þú hafir gert eitthvað mjög mikilvægt fyrir hann
Wife and her daughter	Kona og dóttir hennar
I heard screams in the distance	Ég heyrði öskur í fjarska
I'm a fat man dancing	Ég er feitur maður að dansa
Something was stolen from me	Mér var stolið einhverju
I had never fed him or dressed him	Ég hafði aldrei gefið honum að borða eða klætt hann
I looked up and down the highway	Ég horfði upp og niður þjóðveginn
I saw it in the news	Ég sá það í fréttum
This was the only time this rule was used	Þetta var í eina skiptið sem þessi regla var notuð
I was out of it, whatever was happening	Ég var út úr því, hvað sem var að gerast
I'm glad to see that it works for you	Það gleður mig að sjá að það virkar á þig
I just wanted to know more about him	Mig langaði bara að vita eitthvað meira um hann
It turned the game around for us	Það sneri leiknum við fyrir okkur
I think this is important for everyone, especially this community	Ég held að þetta sé mikilvægt fyrir alla, sérstaklega þetta samfélag
I really like how this is all put together	Mér líkar mjög við hvernig þetta er allt sett saman
They were now only six miles away	Þeir voru nú aðeins sex mílur í burtu
I ate a little and drank and smiled at her	Ég borðaði aðeins og drakk og brosti til hennar
I was not ready and she knew it	Ég var ekki tilbúin og hún vissi það
I was looking forward to going	Ég hlakkaði til að fara
I'll change the subject	Ég skipti um umræðuefni
I saw the girls on the jury laugh	Ég sá stelpurnar í dómnefndinni hlæja
I know when they're fighting	Ég veit hvenær þeir eru að berjast
I shook it off and won my first hand of it	Ég hristi það af mér og vann mína fyrstu hendi af honum
I never want to repeat myself from album to album	Ég vil aldrei endurtaka mig frá plötu til plötu
I missed your laughter	Ég saknaði hlátursins þíns
I asked if it was you but they did not answer	Ég spurði hvort þetta værir þú en þeir svöruðu ekki
A character does this first by being special	Persóna gerir þetta fyrst með því að vera sérstök
A switch had been thrown	Rofi hafði verið kastað
I shivered and turned around	Ég skalf og sneri mér við
The two married that year	Þau tvö giftu sig það ár
I honestly did not say that he would still remember it	Ég hélt satt að segja ekki að hann myndi samt muna það
I hate coming late for class	Ég hata að koma seint í kennslustund
I started listening well, man, every night	Ég fór að hlusta vel, maður, á hverju kvöldi
I want to tell him that	Mig langar að segja honum það
I've never called anyone a father	Ég hef aldrei kallað neinn mann föður
I could have something for you	Ég gæti verið með eitthvað handa þér
I was breaking the tradition	Ég var að brjóta hefðirnar
I live on potatoes	Ég lifi á kartöflum
I know you have certain things to do	Ég veit að þú hefur ákveðna hluti að gera
I was being lined up all the time	Það var verið að stilla mér upp allan tímann
I now felt good enough to look for a job	Mér leið nú nógu vel til að leita mér að vinnu
I probably looked stupid	Ég leit líklega út fyrir að vera heimskur
I walked down the long corridor to his bathroom	Ég gekk niður langa ganginn að baðherberginu hans
I was lucky to have my own room	Ég var heppin að eiga mitt eigið herbergi
I should just make it happen	Ég ætti bara að láta það gerast
Tears fell down her face	Tár féll niður andlit hennar
I was so irritated with myself	Ég var svo pirruð út í sjálfa mig
I tried to cover my ears, but she kept going	Ég reyndi að hylja eyrun en hún hélt samt áfram
I feel pain but not so much	Ég finn fyrir sársauka en ekki svo miklum
I was pretty proud of us for getting there	Ég var frekar stoltur af okkur fyrir að komast þangað
I could not hold back for a minute	Ég gat ekki haldið aftur af mér í eina mínútu
I'm deaf to my inner voice right now	Ég er heyrnarlaus fyrir innri rödd minni núna
I could clearly see it in her childish brown eyes	Ég sá það greinilega í barnalegu brúnu augunum hennar
I thought he was smart	Ég hélt að hann væri klár
I touched them again, harder	Ég snerti þá aftur, harðar
I would have sacrificed myself	Ég hefði fórnað mér
I run a legitimate business based on a different lifestyle	Ég rek lögmætt fyrirtæki sem byggir á öðrum lífsstíl
I see you have not encountered anything	Ég sé að þú hefur ekki lent í neinu
I told you, one hour a day, no more and no less	Ég sagði þér, eina klukkustund á dag, hvorki meira né minna
I continue to ignore their calls	Ég held áfram að hunsa símtöl þeirra
I felt completely on the spot	Mér fannst ég alveg á staðnum
I'm going back to the door	Ég fer aftur að hurðarborðinu
I never tired of doing that	Ég þreyttist aldrei á að gera það
I think she enjoys the excitement	Ég held að hún hafi gaman af spennu
I should just say something and it would not be strange	Ég ætti bara að segja eitthvað og það væri ekkert skrítið
I'm here to help you and your family	Ég er hér til að hjálpa þér og fjölskyldu þinni
I saw him when he looked at the screen	Ég sá hann þegar hann horfði á skjáinn
I needed him to know this was okay	Ég þurfti að hann vissi að þetta væri í lagi
I complained to the boss	Ég kvartaði við yfirmanninn
I was at the top of the tower, high above	Ég var efst á turninum, hátt fyrir ofan
I would be honored if you would become my wife	Mér þætti heiður ef þú myndir verða konan mín
I gave up on the experience	Ég gaf mig upp á reynsluna
I've not seen him in over four months	Ég hef ekki séð hann í meira en fjóra mánuði
I hope we are not too late	Ég vona að við séum ekki of sein
I'm still scared	Ég er enn hrædd
Tears came from his eyes	Tár kom úr augum hans
I have a weapon in my brain	Ég er með vopn í heilanum
I remember looking at him almost with disgust	Ég man að ég horfði á hann næstum með viðbjóði
Some species are capable of jumping	Sumar tegundir eru færar um að stökkva
I just want to know what's going on	Mig langar bara að vita hvað er í gangi
I was not hot with anything	Mér var ekki heitt af neinu
A sigh escaped her lips, without her permission	Andvarp slapp úr vörum hennar, án hennar leyfis
I saw what looked like one fish	Ég sá það sem leit út eins og einn fiskur
I'm never in a hurry	Ég er aldrei að flýta mér
I insisted that they be my guests	Ég krafðist þess að þeir yrðu gestir mínir
Simple house near the forest edge	Einfalt hús nálægt skógarjaðrinum
I want to be a regular kid	Ég vil vera venjulegur krakki
That did not surprise me at all	Það kom mér alls ekki á óvart
I was worried about the reality of our situation	Ég hafði áhyggjur af raunveruleika stöðu okkar
I also marked locations for holes to fix the bottom	Ég merkti líka staðsetningar fyrir göt til að festa botninn
I wanted to make you happy	Ég vildi gleðja þig
I would do whatever it took	Ég myndi gera hvað sem það þyrfti
I found out they left you in here	Ég komst að því að þeir skildu þig eftir hérna inni
A young psychologist was assigned to be my therapist	Ungum sálfræðingi var falið að vera meðferðaraðilinn minn
I've never heard that song before	Ég hef aldrei heyrt það lag áður
I failed in marriage	Mér mistókst í hjónabandi
A profession inherited from a cousin	Starfsgrein sem er í arf frá frænda
I moved the rod tip up and down	Ég færði stangaroddinn upp og niður
I wished until my heart ached	Ég óskaði þess þangað til að mér var illt í hjartanu
I was too broken to fix	Ég var of bilaður til að laga
I'm very frustrated with you	Ég er mjög svekktur með þig
I finished finalizing the script yesterday	Ég kláraði að leggja lokahönd á handritið í gær
Fragment hung from his tired face	Brot hékk af þreytu andliti hans
I just had to move on	Ég þurfti bara að koma mér áfram
I did not see it as a big deal	Ég sá það ekki sem neitt stórmál
I gave most of them away	Ég gaf þær flestar frá mér
I can not concentrate on any theoretical questions right now	Ég get ekki einbeitt mér að neinum fræðilegum spurningum núna
I have no respect for him anymore	Ég ber enga virðingu fyrir honum lengur
I wanted to hold on to him now, not fight him	Ég vildi halda á honum núna, ekki berjast við hann
I'm ready for anything	Ég er tilbúinn í hvað sem er
They burn them all away	Þeir brenna þá alla í burtu
I'm just attracted to you	Ég laðast bara að þér
I was not closing the car door again	Ég var ekki að loka bílhurðinni aftur
Only contours are required	Aðeins útlínur eru nauðsynlegar
I also have the next plan	Ég er líka með næstu áætlun
I reached out and let go	Ég teygði mér fram og sleppti
I did so and he put the pillow under my ass	Ég gerði það og hann setti koddann undir rassinn á mér
I could not wait to see a glimpse of her	Ég gat ekki beðið eftir að sjá svipinn á henni
I think he was six or seven	Ég held að hann hafi verið sex eða sjö
I just know no one to get it from	Ég þekki bara engan til að fá það frá
I was just going to call you	Ég ætlaði einmitt að hringja í þig
I have a free download for you	Ég er með ókeypis niðurhal fyrir þig
I followed quickly	Ég fylgdi hratt á eftir
Mistakes would be fatal	Mistök væru banvæn
I mourned your father as you did	Ég syrgði föður þinn eins og þú
I pulled down the covers and opened one eye	Ég dró hlífarnar niður og opnaði annað augað
I would never get out of the car	Ég myndi aldrei fara út úr bílnum
I doubt you even exist	Ég efast um að þú sért jafnvel til
I had my own similar journey	Ég átti mitt eigið svipað ferðalag
A door to the left of the window led out	Hurð vinstra megin við gluggann leiddu út
I have people calling me after the car every day	Ég er með fólk sem hringir í mig eftir bílnum á hverjum degi
I turned to the side to pick up my phone	Ég sneri mér á hliðina til að ná í símann minn
Double blessing is double grace	Tvöföld blessun er tvöföld náð
I woke up and looked at her	Ég vaknaði og horfði á hana
A girl does not forget her dad	Stelpa gleymir ekki pabba sínum
I always knew you would eventually get a horse	Ég vissi allan tímann að þú myndir á endanum fá þér hest
I have some kind of rash on my hands	Ég er með einhvers konar útbrot á höndunum
I did, however, bring the dragon with me	Ég lét þó drekann fylgja með
That made it difficult to put the drink away	Það gerði það erfitt að setja drykkinn frá sér
A spear stabs her in the back	Spjót stingur í bakið á henni
I walk out of the bathroom	Ég geng út af klósettinu
I'll make something out of them one day	Ég mun búa til eitthvað úr þeim einn daginn
I was grateful for all this	Ég var þakklátur fyrir allt þetta
I had to understand her position in that	Ég varð að skilja stöðu hennar í því
White delivered the lecture in several states	White flutti fyrirlesturinn í nokkrum ríkjum
I think we've been in and out in less than an hour	Ég held að við höfum verið inn og út innan við klukkutíma
I decided to stay calm and not be scared	Ég ákvað að vera róleg og ekki vera hrædd
About two dozen people were added to the dozen	Á annan tug manna bættist við tugi manna
I was there early as usual	Ég var þar snemma eins og venjulega
I've seen death before, and you watched it	Ég hef séð dauða áður, og þú horfðir á það
I'm sorry to just let you go	Mér líður illa að sleppa þér bara
I do not want to lose more	Ég vil ekki tapa meira
There is a round bare spot below each ear	Það er kringlóttur ber blettur fyrir neðan hvert eyra
I'm still a little disappointed	Ég er samt svolítið vonsvikinn
The figures are painted facing the viewer	Fígúrurnar eru málaðar sem snúa að áhorfandanum
I'm no longer welcome home	Ég er ekki lengur velkominn heim
I would definitely stay again	Ég myndi örugglega vera aftur
I had to wonder what the purpose was	Ég varð að velta því fyrir mér hver tilgangurinn væri
I just have to put my foot down somewhere	Ég verð bara að setja fótinn niður einhvers staðar
I can not wait to meet my friends and family	Ég get ekki beðið eftir að hitta vini mína og fjölskyldu
I see in you what we need	Ég sé í þér það sem við þurfum
I have no feelings of love for you beyond that	Ég hef engar tilfinningar um ást til þín umfram það
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith hóf atvinnumannaferil sinn sem byrjunarkastari
I just could not take the chance	Ég bara gat ekki tekið sénsinn
I will therefore hurry to the tragic conclusion	Ég skal því flýta mér að hinni hörmulegu niðurstöðu
I went to the coffee pot	Ég fór að kaffikönnunni
I mean, we could ask her	Ég meina við gætum spurt hana
I think the child missed me	Ætli barnið hafi saknað mín
A good person can do unusual things with it	Góður maður getur gert óvenjulega hluti með því
I looked at him and smiled	Ég leit á hann og brosti
Each woman was never tried in court	Það var aldrei tekið á móti hvorri konunni fyrir rétti
I wish you could have been here when they ruled	Ég vildi að þú hefðir getað verið hér þegar þeir réðu
I swallowed three, rinsing them down with beer	Ég gleypti þrjár, skolaði þeim niður með bjór
Miller then became chairman of the Department of Psychology	Miller varð síðan formaður sálfræðideildar
I'm wondering who this guy is	Ég velti því fyrir mér hver þessi gaur er
Words floated in his mind	Orð flaut upp í huga hans
It became the largest residential building in the city	Það varð stærsta íbúðarhús borgarinnar
I did not stop to think	Ég staldraði ekki við umhugsunina
I was worried she would be taken back	Ég hafði áhyggjur af því að hún væri tekin aftur
I can store and track data this way	Ég get geymt og fylgst með gögnum á þennan hátt
I cut three of them down	Ég klippti þrjá þeirra niður
I had a black eye and a bloody skull	Ég var með svart auga og blóðuga höfuðkúpu
I was in the space program	Ég var í geimáætluninni
I also ride my bike with my family	Ég ferðast með hjólinu mínu líka með fjölskyldunni minni
I had to get to my car	Ég þurfti að komast að bílnum mínum
I ran out to see if he was OK	Ég hljóp út til að athuga hvort hann væri ekki í lagi
I bought myself coffee at the counter	Ég keypti mér kaffi í afgreiðsluborðinu
I saw that he remembered me	Ég sá að hann mundi eftir mér
A covenant is an agreement between two people	Sáttmáli er samningur milli tveggja manna
Menu of this popular pattern booklet	Valmynd af þessu vinsæla mynsturhefti
I would take the memories and let them suffice	Ég myndi taka minningarnar og láta þær nægja
I always chose channel number four	Ég valdi alltaf rás númer fjögur
In war, the goal must be to win	Í stríði hlýtur markmiðið að vera að sigra
I was going to lose him again	Ég ætlaði að missa hann aftur
I was here alone	Ég var hér einn
I'll be looking for a bigger game	Ég mun leita að stærri leiknum
I hope our leaders find out	Ég vona að leiðtogar okkar komist að þessu
I never let them touch paper	Ég leyfi þeim aldrei að snerta pappír
They are great people	Þeir eru frábært fólk
I was shouting and jumping	Ég var að hrópa og hoppa
I wonder what could be so urgent	Ég velti því fyrir mér hvað gæti verið svona aðkallandi
I'll bring it to you now	Ég skal koma með það til þín núna
I look back at that poster	Ég lít aftur á það plakat
I asked him to do that	Ég bað hann um að gera það
I beg you, tell me who's coming	Ég bið þig, segðu mér hver kemur
I love fighting through something with brothers	Ég elska að berjast í gegnum eitthvað með bræðrum
I had very little control left	Ég hafði mjög litla stjórn eftir
I looked back down to the present	Ég horfði aftur niður á nútíðina
I'm starting to feel hot inside	Mér fer að líða eins og heitt sé að innan
I had muscle, you know, real muscle	Ég var með vöðva, þú veist, alvöru vöðva
A friend who once wished for immortality	Vinur sem eitt sinn óskaði eftir ódauðleika
There is no vaccine for the disease	Ekkert bóluefni er til við sjúkdómnum
I did not know if you liked it too	Ég vissi ekki hvort þér fannst það líka
I did not order pizza	Ég pantaði ekki pizzu
I hope something gets better soon	Ég vona að eitthvað fari að lagast fljótlega
I bet he did it out of necessity	Ég veðja að hann hafi gert það af nauðsyn
I was calm and started laughing inside	Ég var rólegur og fór að hlæja að innan
I was really determined to show it in the morning	Ég var virkilega staðráðinn í að sýna hana á morgnana
A clean, white cow came up behind him	Hrein, hvít kýr kom að baki honum
Newly hired in operations	Nýráðinn á rekstrarsviði
The bear could lie in wait for several hours	Björninn gæti legið í biðstöðu í nokkrar klukkustundir
I know you need to go back to work	Ég veit að þú þarft að fara aftur í vinnuna
I looked it up, could barely read it	Ég leit upp á það, gat varla lesið það
This event is shown five times a year	Þessi atburður sést fimm sinnum á ári
I remember crying	Ég man að ég brast í grát
We went with the most classic	Við fórum með það klassískasta
I just came across him like that	Ég rakst bara svona á hann
I was not really seeing	Ég var eiginlega ekki að sjá
I had two drinks waiting for my friends	Ég fékk mér tvo drykki að bíða eftir vinum mínum
I needed to get this explained and quickly	Ég þurfti að fá þetta útskýrt og fljótt
I loved hearing this book	Ég elskaði að heyra þessa bók
I always had sex noise before the accident	Ég var alltaf með hávaða í kynlífi fyrir slysið
I was not ready to tell you then	Ég var ekki tilbúin að segja þér það þá
The lawyers were then arrested	Lögfræðingarnir voru síðan handteknir
I was not really much inside my body	Ég var í rauninni ekki mikið inni í líkamanum
I heard the door open and then she was silent	Ég heyrði hurðina opnast og svo þagði hún
This is exactly what came to my mind	Mér datt þetta einmitt í hug
I did not even talk to him or thank him	Ég talaði ekki einu sinni við hann eða þakkaði honum
I took it and pulled myself back up	Ég tók það og dró mig aftur upp
I can not have the same life there	Ég get ekki átt sama líf þarna
I worked on his project	Ég vann að verkefninu hans
I think this is great for the city	Ég held að þetta sé frábært fyrir borgina
I think this time we'll just let it go	Ég held að í þetta skiptið sleppum við því bara
I gave her the soup you made	Ég gaf henni súpuna sem þú bjóst til
I can give it to you now	Ég get gefið þér það núna
I have to work on the story	Ég þarf að vinna í sögunni
I just love the scenery	Ég elska bara sviðsmynd
I carried my candle high	Ég bar kertið mitt hátt
I knew the song	Ég þekkti lagið
I knew he had been in a joint	Ég vissi að hann hefði verið í samskeyti
I was crazy about it	Ég var geðveikur yfir því
I need to be very precise, careful and meticulous	Ég þarf að vera mjög nákvæm, vandlega og vandlega
Maybe I should say a little more about that	Ég ætti kannski að segja aðeins meira um það
I almost lost control	Ég missi næstum tökin
I do not want to see you talk to her	Ég vil ekki sjá þig tala við hana
I love you more today than ever before	Ég elska þig meira í dag en nokkru sinni fyrr
I will take it right away	Ég mun taka það strax
I should probably go back now	Ég ætti líklega að fara aftur núna
I informed my sister about this	Ég tilkynnti systur minni um þetta
I thought about letting someone go with me	Ég hugsaði um að láta einhvern fara með mér
All players and referees were white	Allir leikmenn og dómarar voru hvítir
I already knew that my hearing was affected	Ég vissi þegar að heyrn mín hafði áhrif
He is an outsider in all of us	Hann er utanaðkomandi í okkur öllum
Hand on my ankle	Hönd um ökklann á mér
I was right, fifteen in all	Ég hafði rétt fyrir mér, fimmtán alls
I got in my car and locked the door	Ég fór inn í bílinn minn og læsti hurðinni
I was not sure if she would even remember missing my birthday	Ég var ekki viss hvort hún mundi jafnvel eftir því að hafa misst af afmælinu mínu
I think it's happened to the new generation	Ég held að það sé orðið fyrir nýju kynslóðina
You have to get straight to the muscle	Þú verður að komast beint að vöðvanum
I can not leave my people behind	Ég get ekki skilið fólkið mitt eftir
I will definitely use his service again in the future	Ég mun örugglega nota þjónustu hans aftur í framtíðinni
I listened to their content last night	Ég hlustaði á efni þeirra í gærkvöldi
I actually learned things	Ég lærði reyndar hluti
I thought he was just getting tired	Ég hélt að hann væri bara að verða þreyttur
I was afraid she would be angry	Ég var hræddur um að hún yrði reið
I thought you were not drunk	Ég hélt að þú værir ekki fullur
I smelled his pipe down the hall	Ég fann lyktina af pípunni hans niðri í ganginum
I was with you for a long time	Ég var lengi hjá þér
I guess he was very tired because he fell asleep	Ég býst við að hann hafi verið mjög þreyttur því hann sofnaði
I got dressed and made it out for breakfast	Ég klæddi mig og gerði það út í morgunmat
I have been to different worlds and different ages	Ég hef verið í mismunandi heima og á mismunandi aldri
I cover his hand with my memory under the table	Ég hyl hönd hans með minni undir borðinu
I'll bake my coffee when we talk	Ég skal baka kaffið mitt þegar við tölum saman
He appeared and disappeared like a starburst	Hann kom fram og hvarf eins og stjörnuhrap
I really needed to control my emotions	Ég þurfti virkilega að ná tökum á tilfinningum mínum
I still think we need to improve all round	Ég held samt að við þurfum að bæta okkur allan hringinn
Of course, I spent it with my parents	Ég eyddi því auðvitað með foreldrum mínum
A soft whisper echoed	Mjúkt hvísl ómaði
I just have not slept well at night	Ég hef bara ekki sofið vel á nóttunni
I was still tempted there again, soft and beautiful color	Ég var enn freistandi þar sem aftur, mjúkur og fallegur litur
I can not catch my breath	Ég næ ekki andanum
I waved until he was no longer in sight	Ég veifaði þar til hann var ekki lengur í sjónmáli
The title was abandoned when the presentation ended	Titillinn var yfirgefinn þegar kynningunni lauk
I heard her heart	Ég heyrði hjarta hennar
But it was still not ready for movies	En það var samt ekki tilbúið til kvikmynda
I am used to going for long walks in beautiful gardens	Ég er vön að fara í langar gönguferðir í fallegum görðum
That would not surprise me again	Það myndi ekki koma mér aftur á óvart
I want him to understand what he has done	Ég vil að hann skilji hvað hann hefur gert
I could not watch anymore	Ég gat ekki horft lengur
I want to practice flying on your back	Mig langar að æfa mig í að fljúga á bakinu á þér
You love them more than you love yourself	Þú elskar þá meira en þú elskar sjálfan þig
I did not really know him well	Ég þekkti hann eiginlega ekki vel
I had the life that everyone around me dreamed of	Ég átti lífið sem alla í kringum mig dreymdi um
I was out and you owe me a package	Ég var úti og þú skuldar mér pakka
I do not have a particularly good hand	Ég hef ekkert sérstaklega góða hönd
I really want to hurt him	Mig langar virkilega að valda honum sársauka
I could not find anything to contradict this woman's argument	Ég gat ekki fundið neitt til að bera á móti röksemdafærslu þessarar konu
I found you so protective	Mér fannst þú svo verndandi
I already have a business	Ég er nú þegar með fyrirtæki
I can never hate my parents	Ég get aldrei hatað foreldra mína
I can not see this issue	Ég get ekki séð þetta mál
I rested in between	Ég hvíldi mig á milli
I thought he was going to come up with something amazing	Ég hélt að hann ætlaði að draga fram eitthvað ótrúlegt
I can tell he wants to punch him	Ég get sagt að hann vill kýla hann
I was accompanied by my wife	Ég var í fylgd með konunni minni
I started running with the wrong team	Ég byrjaði að hlaupa með röngum hópi
I never heard what happened to them	Ég heyrði aldrei hvað varð um þá
I kissed her, that's all	Ég kyssti hana, það er allt
I was afraid to be alone at night	Ég var hrædd við að vera ein á kvöldin
But nothing felt strong enough	En ekkert fannst það nógu sterkt
I need too many servants	Ég þarf að hafa of marga þjóna
I just wanted my dream girl	Mig langaði bara í draumastúlkuna mína
Record according to the builder	Met að sögn byggingaraðila
Bound carpet remnants can work wonderfully	Innbundin teppaleif getur virkað frábærlega
I'm married and have privacy	Ég er gift og er næði
I see his face, and he is not me	Ég sé andlit hans, og hann er ekki ég
I did it yesterday and the day before	Ég gerði það í gær og fyrradag
I hit my head with my hand, repeatedly	Ég sló höfuðið á mér með hendinni, ítrekað
I got into a lot of trouble	Ég lenti í talsverðum vandræðum
I do not intend a metaphor	Ég ætla enga myndlíkingu
A royal baby could be born at any time	Konunglegt barn gæti fæðst hvenær sem er
Pointless, but he did not finally hope, greetings	Tilgangslaus, en hann vonaði ekki endanlega, kveðju
I could not stand it anymore	Ég þoldi það ekki lengur
I rolled my eyes to meet him	Ég rak upp augun til að hitta hans
I think they will be smoked in the next game	Ég held að þeir verði reyktir í næsta leik
I'm going to my bank office	Ég fer á skrifstofuna mína í bankanum
I loved life and all of you	Ég elskaði lífið og ykkur öll
I was starting to like that	Mér var farið að líka við það
It appears that four people were on board	Svo virðist sem fjórir menn hafi verið um borð
I know you were just doing your job	Ég veit að þú varst bara að vinna vinnuna þína
Lots of fingertips without material	Mikið af fingurgómum án efnis
I checked who was calling	Ég athugaði hver var að hringja
I suspect he wakes up when he's mostly recovered	Mig grunar að hann vakni þegar hann er að mestu jafnaður
I can not think of it	Ég get ekki hugsað um það
I save a lot because of him	Ég spara mikið vegna hans
I had nothing against one such, but not to feed	Ég hafði ekkert á móti einum slíkum, en ekki að fæða
I was responsible for myself	Ég bar sjálfa mig ábyrgð
I could not go down too much on myself	Ég gat ekki farið of niður á sjálfan mig
I like him a lot	Mér líkar margt við hann
Homer tells his son he will lose	Homer segir syni sínum að hann muni tapa
I met so few young people who are interested	Ég hitti svo fátt ungt fólk sem hefur áhuga
I was not really sure	Ég var eiginlega ekki viss
A boy washed ashore	Drengur skolaði upp á land
I did not want to be extradited	Ég vildi ekki láta framselja mig
I looked over my shoulder for the last time	Ég kíkti yfir öxlina í síðasta sinn
Such a situation is unique in the world	Slíkt ástand er einstakt í heiminum
I was going to come back like I always did	Ég ætlaði að koma aftur eins og ég hef alltaf gert
I felt pretty bad but we could have done worse	Mér leið frekar illa en við hefðum getað gert verr
I called him but he did not answer	Ég kallaði á hann en hann svaraði ekki
I had refused to do so	Ég hafði neitað að gera það
I think he knew about the battles and my journey	Ég held að hann hafi vitað um bardagana og ferð mína
A black shadow fell over her skin and disappeared	Svartur skuggi barst yfir húð hennar svo hvarf
I also know it needs to push you	Ég veit líka að það þarf að ýta þér
I did not know him	Ég þekkti hann ekki
I turn my gaze down to my feet	Ég sný augnaráðinu niður á fætur
I'm going back to my youth	Ég fer aftur í æsku
I have a lot to do here	Ég hef ýmislegt að gera hér
I had my own room back to myself	Ég hafði mitt eigið herbergi aftur fyrir sjálfan mig
I remember asking for help	Ég man að ég bað um hjálp
I can not be around my friends right now	Ég get ekki verið í kringum vini mína núna
I could hardly eat it	Ég gat varla borðað það
I even struggled to breathe	Ég barðist jafnvel við að anda
I thought you meant what your letter said	Ég hélt að þú værir að meina það sem bréfið þitt sagði
I needed her to know me	Ég þurfti að hún þekkti mig
I did not touch the rod again that day	Ég snerti stöngina ekki aftur um daginn
I had to stay out of it	Ég þurfti að halda mig utan við það
A lantern was turned on and they stepped inside	Kveikt var á lukt og þau stigu inn
I can not lose him now	Ég get ekki misst hann núna
I did not want to confirm the minutes	Ég vildi ekki staðfesta fundargerðina
I want you to imagine a rock in your mind	Ég vil að þú ímyndir þér stein í huga þínum
I see it must be hard work	Ég sé að það hlýtur að vera erfið vinna
I feel offended	Mér finnst ég vera móðgaður
I also have a budget for my batteries	Ég hef líka fjárhagsáætlun fyrir rafhlöðurnar mínar
A rushing sound filled the night	Þjótandi hljóð fyllti nóttina
A cold wave of thought washed through me	Köld hugsunarbylgja skolaðist í gegnum mig
I ran over and touched one of them	Ég hljóp yfir og snerti einn þeirra
I have some thoughts on what you describe	Ég hef nokkrar hugsanir um það sem þú lýsir
Other sanctions soon followed	Aðrar refsiaðgerðir fylgdu fljótlega
I handed the paper over someone else's neck	Ég skilaði blaðinu yfir háls annars
Much better conversation than what he had recently experienced	Miklu betra samtal en það sem hann hafði nýlega upplifað
I could not be strong	Ég gat ekki verið sterk
I mean, just look at yourself now	Ég meina, líttu bara á sjálfan þig núna
I went to another opinion	Ég fór í annað álit
I almost stumbled to hold him	Ég hrasaði næstum því að halda honum
I still thought it was my fault	Ég hélt samt að þetta væri mér að kenna
A man she could be wild with	Maður sem hún gæti verið villt með
I hope you come often	Ég vona að þú komir oft við
I want the same thing	Ég vil það sama
I also drank a few cups of coffee	Ég drakk líka nokkra bolla af kaffi
I'm a hostage here with you	Ég er gísl hér með þér
I saw a worried look on her face	Ég sá áhyggjufullan svip á andlit hennar
I'm researching it now	Ég er að rannsaka það núna
I guess he's become my keyboard	Ég býst við að hann hafi orðið hljómborðið mitt
I would leave one job and jump straight into another	Ég myndi yfirgefa eina vinnu og hoppa beint í aðra
I went in for a drink	Ég fór inn að drekka
I'll torment it out of you	Ég mun pína það út úr þér
I felt like she had something in mind	Mér fannst eins og hún hefði eitthvað í huga
I wanted to take everything slowly	Ég vildi taka öllu hægt
I have to go to my friends' house	Ég verð að fara heim til vina minna
I did not know what time of day it was	Ég vissi ekki hvaða tími dags það var
I hope we have time for desert	Ég vona að við fáum tíma fyrir eyðimörk
I was responsible for his collapse	Ég bar ábyrgð á hruni hans
I was aware of the people around me	Ég var meðvitaður um fólk í kringum mig
I was the first in our neighborhood	Ég var sá fyrsti í hverfinu okkar
I doubt we will be able to get the truck through	Ég efast um að við náum að koma vörubílnum í gegn
I see three possibilities	Ég sé þrjá möguleika
I used to go out and watch them	Ég var vanur að fara út og horfa á þá
I was angry with her because she had left us	Ég var reið út í hana vegna þess að hún var farin frá okkur
I just need to walk five blocks	Ég þarf bara að ganga fimm blokkir
I said you could do whatever you wanted	Ég sagði að þú gætir gert hvað sem þú vildir
I had no previous work experience	Ég hafði enga fyrri starfsreynslu
I need to discover something more	Ég þarf að uppgötva eitthvað til viðbótar
I was leaving	Ég var að fara frá mér
I will sit on his left hand	Ég mun sitja á vinstri hönd hans
I look confused when he smiles	Ég lít upp rugluð þegar hann brosir
I felt I had succeeded for the first time in weeks	Mér fannst ég hafa náð árangri í fyrsta skipti í margar vikur
I looked across the pool of faces	Ég horfði yfir samansafnað andlitshaf
I had to run to keep up	Ég varð að hlaupa til að halda í við
I already knew my fate	Ég vissi þegar örlög mín
I've never just been with someone for sex	Ég hef aldrei bara verið með einhverjum fyrir kynlífið
I was amazed at how good the backyard looked	Það kom mér á óvart hversu vel bakgarðurinn leit út
I even thought about doing it again	Ég hugsaði meira að segja um að gera það aftur
I looked at him curiously	Ég horfði forvitinn á hann
I found it difficult to breathe for a few seconds	Mér fannst erfitt að anda í nokkrar sekúndur
I'm going into the woods	Ég ætla að fara inn í skóginn
I'm telling you we were just lucky last night	Ég segi þér að við vorum bara heppin í gærkvöldi
It stayed on the table for another week	Það hélst á töflunni í eina viku til viðbótar
I did not want to leave her either	Ég vildi heldur ekki fara frá henni
I felt a little unwell	Mér leið svolítið illa
I know this is not all	Ég veit að þetta er ekki allt
I was just learning about my people	Ég var bara að læra um fólkið mitt
It was easy for me to get out of the building	Mér var létt að vera kominn út úr byggingunni
I felt so much closer to him	Mér fannst ég vera svo miklu nær honum
I know how he says the words	Ég kannast við hvernig hann segir orðin
I'm not an acceptable risk	Ég er ekki ásættanleg áhætta
I can not do everything for you	Ég get ekki gert allt fyrir þig
I sit quietly as they comfort each other	Ég sit rólegur þar sem þau hugga hvort annað
I started and they both turned to me	Ég ræsti mig og þeir snúa sér báðir að mér
We all went a little too far	Við fórum öll aðeins of langt
I just really want to tell people about magic	Mig langar bara virkilega að segja fólki frá töfrum
I stopped and turned to him	Ég stoppaði og sneri mér að honum
I'm your little sister	Ég er litla systir þín
I asked them not to tell you	Ég bað þá að segja þér það ekki
I came out of the bathroom	Ég kom út af baðherberginu
I remembered this guy	Ég mundi eftir þessum gaur
I did not like dealing with the latter animals	Mér líkaði ekki að takast á við seinni dýrin
I knew this was all on display	Ég vissi að þetta var allt til sýnis
I thought that was it	Ég hélt að það væri það
I prefer to leave it in God's hands	Ég vil helst láta það vera í guðs höndum
Winning a regular time is worth three points	Sigur á venjulegum tíma er þriggja stiga virði
I knew where he was going	Ég vissi hvert hann var að fara
I hesitated on the stairs	Ég hikaði á stiganum
I think this basic urge is still alive	Ég held að þessi grundvallarhvöt sé enn á lífi
However, I had never felt freer in my life	Ég hafði samt aldrei fundið fyrir frjálsari á ævinni
I avoid the questions	Ég forðast spurningarnar
I was the one who published it on them	Það var ég sem gaf það út á þeim
I'm afraid it's too late for him	Ég óttast að það sé að verða of seint fyrir hann
A thousand dollars awaited his answer	Þúsund dollarar biðu svars hans
I was so tired of blood	Ég var svo þreytt á blóði
I was terrible at him	Ég var hræðileg við hann
A smile shaped his lips and he leaned forward	Bros mótaði varir hans og hann beygði sig fram
I like to draw people	Mér finnst gaman að teikna fólk
I also burst out laughing	Ég sprakk líka úr hlátri
I appreciate the hell of education	Ég kann að meta helvítis menntunina
I just wanted to check on her	Ég vildi bara athuga með hana
I despise evil	Ég fyrirlít illskuna
A month later they called	Mánuði síðar hringdu þeir
I was in boots to work	Ég var í stígvélum í vinnuna
I was all that was left	Ég var allt sem var eftir
I like when she says this	Mér finnst gaman þegar hún segir þetta
I take vitamins every morning	Ég tek vítamín á hverjum morgni
I could just have another drink	Ég gæti bara fengið mér annan drykk
I had to shout to be heard	Ég þurfti að hrópa til að heyrast
I woke up again and went out	Ég vaknaði aftur og fór út
A flash of inspiration struck him	Innblástursleiftur sló hann
I think we miss each other so much	Ég held að við söknum hvort annars svo sárt
I'll give you something to eat and buy you some nice clothes	Ég gef þér að borða og kaupi þér falleg föt
I could almost hear the blood rushing through my ears	Ég heyrði næstum því blóðið streymdi um eyrun á mér
The latter two are not open to the public	Þessir tveir síðastnefndu eru ekki opnir almenningi
A computer can help like this	Tölva getur hjálpað svona
I told myself it would get easier over time	Ég sagði við sjálfan mig að þetta yrði auðveldara með tímanum
I believe and trust what you say	Ég trúi og treysti því sem þú segir
I just had to find it	Ég varð bara að finna það
I guess this is a form of it	Ég býst við að þetta sé form af því
I have to work on that spell again	Ég verð að vinna í þeim álögum aftur
Estimated completion was behind schedule	Áætluð verklok voru á eftir áætlun
I have a picture, that's it	Ég á mynd, það er það
I make my way towards it	Ég legg leið mína í átt að því
I always felt small and invisible	Mér fannst ég alltaf lítil og ósýnileg
A lot of shit went down tonight	Mikið skítkast fór niður í kvöld
I heard you quite clearly	Ég heyrði þig alveg skýrt
I rejected everything	Ég hafnaði öllu
I can not tell my children to reach the sun	Ég get ekki sagt börnunum mínum að ná í sólina
I would be so thirsty	Ég yrði svo þyrstur
I brushed my teeth and washed my face	Ég burstaði tennurnar og þvoði andlitið
Heartbreak was found	Hjartasorg fannst
A footer could be useful	Fótmaður gæti verið gagnlegur
I'll talk to you later	Ég mun tala við þig síðar
I almost ran my fingers through it	Ég rak næstum fingurna í gegnum það
I just need a moment to get used to this	Ég þarf bara augnablik til að venjast þessu
I desperately needed someone to talk to	Mig vantaði sárlega einhvern til að tala við
I have three amazing children	Ég á þrjú ótrúleg börn
But someone still threatened to sue	En einhver hótaði samt að höfða mál
I could hardly speak	Ég gat varla talað
I tried to focus on keeping the same rhythm	Ég reyndi að einbeita mér að því að halda sama takti
I love having a moral compass again	Ég elska að hafa siðferðilegan áttavita aftur
I sighed and walked slowly up to our bedroom	Ég andvarpaði og gekk hægt upp í svefnherbergi okkar
I also love working in my room	Ég elska líka að vinna í herberginu mínu
Peaceful calm settled over his body	Friðsæl ró settist yfir líkama hans
I tried to be a son worthy of such sacrifices	Ég reyndi að vera sonur verðugur slíkra fórna
I'll give them back to you	Ég gef þér þær aftur
I thought it would happen eight times in this short work	Ég taldi það gerast átta sinnum á þessu stutta verki
I have not eaten much today	Ég hef ekki borðað mikið í dag
I felt uncomfortable, remembering the morning before	Mér leið óþægilegt, man eftir morgninum áður
I spent a lot of time living a difficult life	Ég eyddi dágóðum tíma í að lifa í erfiðu lífi
I would turn this around right away	Ég myndi snúa þessu við strax
The rest was collected with smaller donations	Afgangurinn var safnað með smærri framlögum
I do not expect any problems	Ég býst ekki við neinum vandræðum
I was still desperate to meet her	Ég var samt örvæntingarfull að hitta hana
I want to work together	Mig langar að vinna saman
She likes to shed her weight at any time	Henni finnst gaman að kasta þyngd sinni hvenær sem er
I am called to holiness	Ég er kallaður til heilagleika
I do not have a special hunting lighthouse	Ég hef engin sérstök veiðivit
I did not know they were gay	Ég vissi ekki að þeir væru samkynhneigðir
I can not get used to it	Ég get ekki vanist því
The first seven were approved without comment	Sjö fyrstu voru samþykkt án athugasemda
Long shot but it might work	Langt skot en það gæti virkað
I looked into the hallway	Ég leit inn á ganginn
I think she even started to relax	Ég held að hún hafi meira að segja farið að slaka á
I was one of those selected for the job	Ég var einn af þeim sem valinn var til starfa
I want to show you a few things	Mig langar að sýna þér nokkra hluti
I know this is a bad word for you	Ég veit að þetta er slæmt orð fyrir þig
I found everything she learned	Ég fann allt sem hún lærði
I stared at the rich crowd around me	Ég starði á ríka mannfjöldann í kringum mig
I was really looking forward to hearing this story	Ég hlakkaði mikið til að heyra þessa sögu
I was not ready for them	Ég var ekki tilbúinn fyrir þá
I know this is not news to most of you	Ég veit að þetta eru ekki fréttir fyrir flest ykkar
I want to know that this is over	Ég vil vita að þetta sé búið
I could hardly put them down	Ég gat varla lagt þær frá mér
I mean, we know how strong he is	Ég meina, við vitum hversu sterkur hann er
I will not be away long	Ég verð ekki lengi í burtu
I have seen a shadow move in the dark	Ég hef séð skugga hreyfast í myrkrinu
I can give you a list	Ég get gefið þér lista
I guess you would not know about such things	Ég býst við að þú myndir ekki vita um svona hluti
I'd rather kill them this way	Ég vil frekar drepa þá á þennan hátt
I knew he was going to kill me	Ég vissi að hann ætlaði að drepa mig
A shadow crept into the cave entrance	Skuggi læddist inn í hellisinnganginn
I went into the only building that stands at the moment	Ég fór inn í eina bygginguna sem stendur
I knew right away that this was a man	Ég vissi strax að þetta var karlmaður
I can comfortably secure my mortgage	Ég get þægilega tryggt húsnæðislánið mitt
I need time to work on this	Ég þarf tíma til að vinna úr þessu
He also received honors from foreign governments	Hann hlaut einnig heiður frá erlendum stjórnvöldum
I have one more	Ég á einn í viðbót
I just can not get over some people's nerves	Ég get bara ekki farið yfir taugarnar á sumum
I heard the owner desperately try to silence them	Ég heyrði eigandann reyna í örvæntingu að þagga niður í þeim
They have never released the series on home video	Þeir hafa aldrei gefið út seríuna á heimamyndband
I do not want to be here	Ég vil ekki vera hér
I finally found a wall and got up	Ég fann loksins vegg og stóð upp
I watched the people walk by	Ég horfði á fólkið ganga hjá
I know that easily	Ég þekki það auðveldlega
A position he would like to achieve	Staða sem hann vildi gjarnan ná
I bought the apartment quickly	Ég keypti íbúðarhúsið í skyndi
I did not even see them until the funeral	Ég sá þau ekki einu sinni fyrr en í jarðarförinni
A book lay on the table next to the sofa	Bók lá á borðinu við hlið sófans
I like this kind of human weakness in person	Mér líkar við svona mannlegan veikleika í persónu
I'm so worried about him	Ég hef svo miklar áhyggjur af honum
I'll bring the first course	Ég kem með fyrsta námskeiðið
I was just a musician	Ég var bara tónlistarmaður
I recalled when she first saw a whale	Ég rifjaði upp þegar hún sá hval í fyrsta sinn
I also accept keys that are locked in cars	Ég tek líka við lykla sem eru læstir í bílum
I had not even let her hand slide away from me	Ég hafði ekki einu sinni látið hönd hennar renna frá mér
I'm going to leave you at this point	Ég ætla að yfirgefa þig á þessum tímapunkti
I had not been able to eat for two days	Ég hafði ekki fengið að borða í tvo daga
I felt much stronger and much better	Mér leið miklu sterkari og miklu betri
But the party will probably be very big	En veislan verður líklega mjög stór
I saw and heard enough	Ég sá og heyrði nóg
I seek the prosperity that comes from it	Ég sækist eftir velmeguninni sem af því kemur
I fought him	Ég barðist við hann
A fork in the path led them in that direction	Gafli í slóðina leiddi þá átt
I watched my watch as he did	Ég fylgdist með úrinu mínu eins og hann gerði
I would not let him get under my skin	Ég myndi ekki láta hann komast undir húðina á mér
But there are not enough of these women	En það er ekki nóg af þessum konum
I was received with great kindness	Mér var tekið með mikilli vinsemd
I could not believe how many rooms there were	Ég gat ekki trúað því hversu mörg herbergi það voru
I want to marry her and hope she does	Ég vil giftast henni og vona að hún geri það
I feel a unique discomfort	Ég finn fyrir einstakri vanlíðan
I look at him, again and again	Ég horfi á hann, aftur og aftur
I did not care what my twin would say	Mér var alveg sama hvað tvíburi minn myndi segja
To say the least, a very uncomfortable feeling	Vægast sagt mjög óþægileg tilfinning
I did not have much to say about it	Ég hafði ekki mikið um það að segja
A separate form must be completed for each request	Fylla skal út sérstakt eyðublað fyrir hverja beiðni
I do not see content or lack of content	Ég sé ekki innihald eða skort á innihaldi
I want this to be addressed in the book	Ég vil að þetta sé afgreitt í bókinni
I looked out on the stairs	Ég horfði út á stigann
I was silent and so were they	Ég þagði og þeir líka
I've never been called	Það hefur aldrei verið hringt í mig
A small crowd gathered at his table	Lítill mannfjöldi safnaðist saman við borðið hans
I would go anywhere with you	Ég myndi fara hvert sem er með þér
It was just too early	Það var bara allt of snemmt
I believe in free will	Ég trúi á frjálsan vilja
I needed to know what we were facing	Ég þurfti að vita hvað við stóðum frammi fyrir
I had forgotten the way	Ég hafði gleymt leiðinni
I started filling her in on what had happened	Ég byrjaði að fylla hana út í hvað hafði gerst
I could not move, could not breathe	Ég gat ekki hreyft mig, gat ekki andað
I wait in the car and inspect the house	Ég bíð í bílnum og skoða húsið
I can buy locks and guns for that	Ég get keypt lása og byssur fyrir það
It somehow takes you away	Það tekur þig einhvern veginn í burtu
I heard him come in last night	Ég heyrði hann koma inn í gærkvöldi
I also knew they were honest	Ég vissi líka að þeir voru heiðarlegir
I could call or email	Ég gæti hringt eða sent tölvupóst
I can not lift myself up	Ég get ekki lyft mér upp
I warn her not to be silent	Ég vara hana við að þegja
I have to fire him	Ég verð að reka hann út
I know you will do well	Ég veit að þér mun ganga vel
One light appears on it	Eitt ljós birtist á henni
I stare at nothing in particular	Ég stari út á ekkert sérstaklega
I would hurry and hurry him to finish	Ég myndi flýta mér og flýta honum til að klára
Nothing essential changes	Ekkert ómissandi breytist
I slid my finger along one of these rivers	Ég renndi fingrinum meðfram einni af þessum ám
I see three more towers showing red	Ég sé þrjá turna til viðbótar sýna rauða
I had not even seen a shadow down here for many years	Ég hafði ekki einu sinni séð skugga hérna niðri í mörg ár
I wanted to stay here	Ég vildi vera hér áfram
I would not control you like a gentleman	Ég myndi ekki stjórna þér eins og herra
I can finish my part	Ég get klárað minn hluta
I was very surprised by how the meeting had gone	Mér brá mjög hvernig fundurinn hafði gengið
A remarkable discovery, young man	Merkileg uppgötvun, ungi maður
I was deep in meditation while I went to the morning exercise	Ég var djúpt í hugleiðslu á meðan ég fór í morgunæfinguna
I know there is nothing behind us but rock	Ég veit að það er ekkert á bak við okkur nema klettur
I was hell sure to hope	Ég var helvíti viss um að vona
I opened the door and looked around	Ég opnaði hurðina og leit í kringum mig
I open the package and my premise is correct	Ég opna pakkann og forsendan mín er rétt
Humble and very considerate reader	Hógvær og mjög yfirvegaður lesandi
I will consult with them when they arrive	Ég mun hafa samráð við þá þegar þeir koma
I watched as they beat me to death	Ég horfði á þegar þeir börðu mig til bana
I can think of nothing to do	Mér dettur ekkert í hug að gera
Its density is unknown	Þéttleiki þess er ekki þekktur
I should not stare like that	Ég ætti ekki að stara svona
I miss the fruits in the morning	Ég sakna ávaxtanna á morgnana
I do not get enough of how you taste	Ég fæ ekki nóg af því hvernig þú smakkar
I now hated that word	Ég hataði nú þetta orð
I always get weird views about you	Ég fæ alltaf skrítnar sýn um þig
I'm going to update my set now	Ég ætla að uppfæra settið mitt núna
I also had a choice in the matter	Ég hafði líka val í málinu
I had plenty of work for him	Ég hafði nóg af vinnu fyrir hann
I just had to kill him	Ég varð bara að drepa hann
I rolled my eyes at his timing	Ég rak augun í tímasetningu hans
I could always count on you	Ég gat alltaf treyst á þig
I was happy on behalf of my armed men	Ég var ánægður fyrir hönd vopnaðra manna minna
I went upstairs and took a knife out of the drawer	Ég gekk upp og tók hníf upp úr skúffunni
I ask him if he feels any better	Ég spyr hann hvort honum líði eitthvað betur
A dead man makes a poor servant	Dauður maður gerir fátækan þjón
I will cover all expenses	Ég mun standa straum af öllum útgjöldum
I made three observations as we crossed the huge room	Ég gerði þrjár athuganir þegar við fórum yfir risastóra herbergið
I saw no emotion in her eyes at all	Ég sá alls engar tilfinningar í augum hennar
I did not apologize, but I gratefully accepted his apology	Ég baðst ekki afsökunar en þáði afsökunarbeiðni hans með þökkum
I ran my finger down the column	Ég hljóp fingri niður dálkinn
I was very disappointed	Ég fann fyrir miklum vonbrigðum
The show is never like twice	Sýningin er aldrei eins tvisvar
I stepped into the bar and looked around	Ég steig inn á barinn og leit í kringum mig
I beg you to limit them once more	Ég bið þig um að takmarka þá einu sinni enn
I still know where you live	Ég veit enn hvar þú býrð
I might have to steal it	Ég gæti þurft að stela því
I would not enjoy being shot by my own people	Ég myndi ekki njóta þess að vera skotinn af mínu eigin fólki
I'm trying to download a file	Ég reyni að sækja skrá
I think this is a great idea for a show	Mér finnst þetta frábær hugmynd að sýningu
I can feel it in the air	Ég finn það í loftinu
I dropped out of school after my parents died	Ég hætti í skólanum eftir að foreldrar mínir dóu
It was completely wrong of me to find it strange	Það var algjörlega rangt hjá mér að finnast það skrítið
I'll take you to the pharmacist	Ég skal fara með þig til lyfjakonunnar
I did not have the right mind	Ég var ekki með rétta huga
I leaned forward and looked closer	Ég hallaði mér fram og horfði nær
Weak foundation and the whole building will collapse	Veikur grunnur og öll byggingin mun hrynja
I was silent and tried to discern his tone	Ég þagði og reyndi að greina tón hans
I'm never really postponed a job	Ég hef eiginlega aldrei frestað vinnu
There is a close relationship between them	Náið samband er á milli þeirra
Several plates fell somewhere and shattered	Nokkrir diskar féllu einhvers staðar og splundruðust
Several cattle perished in the storm	Nokkrir nautgripir fórust í óveðrinu
I start saying her name and realize she's asleep	Ég byrja að segja nafnið hennar og átta mig svo á að hún er sofandi
I waited for his next question	Ég beið eftir næstu spurningu hans
I could not get rid of her either	Ég gat ekki losað mig við hana líka
I knew the restaurant	Ég þekkti veitingastaðinn
The flight attendant had also turned her head	Flugfreyja hafði líka snúið höfðinu
This event attracted thousands who marched in protest	Þessi atburður laðaði að sér þúsundir sem gengu í mótmælagöngu
The transmission from the center was low	Sendingin frá miðju var lág
I once held that view	Ég var einu sinni á þeirri skoðun
I can not wait to buy again	Ég get ekki beðið eftir að kaupa aftur
I owed her so much	Ég skuldaði henni svo mikið
I think they could say that	Ég held að þeir gætu sagt það
I would give anything to find the sunlight again	Ég myndi gefa hvað sem er til að finna sólarljósið aftur
I've had three heart attacks and heart surgery	Ég hef fengið þrjú hjartaáföll og hjartaaðgerð
I can take care of myself	Ég get séð um sjálfan mig
I'm going over last week and tearing it apart	Ég fer yfir síðustu viku og rífa það í sundur
I laugh and swing my legs over my bed	Ég hlæ og sveifla fótunum yfir rúmið mitt
I was worried that they were safe and hidden	Ég hafði áhyggjur af því að þau hefðu verið örugg og falin
Lots of work though	Mikil vinna samt
I was never good to my girlfriend	Ég var aldrei góður í kærustunni
I search everywhere, but I do not find them	Ég leita alls staðar, en finn þær ekki
A male warrior issued a challenge that night	Karlkyns kappi gaf út áskorun um nóttina
I went a little further to review your posts	Ég fór aðeins lengra til að skoða færslurnar þínar
I was scared of the lighthouse	Ég var hræddur frá vitinu
You just have to be amazing	Þú verður bara að vera ótrúleg
I was supposed to call the embassy	Ég átti að hringja í sendiráðið
I could not put my finger on it	Ég gat ekki sett fingurinn á það
I remember finding it subtly appealing	Ég man að mér fannst það aðlaðandi á lúmskan hátt
The show also features references to popular culture	Þátturinn inniheldur einnig tilvísanir í dægurmenningu
I did not think things were that bad	Mér fannst hlutirnir ekki vera svo slæmir
I turned and smiled at him	Ég sneri mér við og brosti til hans
I'm in the second group	Ég er í seinni hópnum
I had not seen beauty until this day	Ég hafði ekki séð fegurð fyrr en þennan dag
I looked curiously around the dimly lit room	Ég horfði forvitinn í kringum dauft upplýsta herbergið
I had to react quickly	Ég varð að bregðast hratt við
I can not wait to read more	Ég get ekki beðið eftir að lesa meira
I was facing and red in the face	Ég var andspænis og rauð í andliti
I know how much you miss them, but keep going	Ég veit hversu mikið þú saknar þeirra, en haltu áfram
I tried it last night	Ég prófaði það í gærkvöldi
I believe you really like me now	Ég trúi því að þér líkar virkilega við mig núna
I was so scared that something terrible had happened to her	Ég var svo hrædd um að eitthvað hræðilegt hefði komið fyrir hana
I hated to be looked at	Ég hataði að láta líta á mig
I did not want this awkward moment to pass them by	Ég vildi ekki að þessi óþægilega stund að ganga færi framhjá þeim
I always found that feeling more important than thinking	Mér fannst þessi tilfinning alltaf mikilvægari en að hugsa
I have never been ashamed one day in my life	Ég hef aldrei skammast mín einn dag á ævinni
I would have told your father to go	Ég hefði sagt föður þinn til að fara
I mean, you could hurt me	Ég meina þú gætir sært mig
I work as a software designer	Ég vinn sem hugbúnaðarhönnuður
I have not slept much at night	Ég hef ekki sofið mikið á nóttunni
I heard one of the children cry twice	Ég heyrði eitt barnanna gráta tvisvar
I'll get to know your family	Ég mun kynnast fjölskyldu þinni
It never really started	Það byrjaði eiginlega aldrei
You have to dive deeper	Þú verður að kafa dýpra
I will protect your friend, boy	Ég mun vernda vin þinn, drengur
I'm sure there are others	Ég er viss um að það eru aðrir
Style not created by me but by the world	Stíll ekki búinn til af mér heldur af heiminum
I was not thinking about them	Ég var ekkert að hugsa um þá
I will not break down in front of him	Ég mun ekki brjóta niður fyrir framan hann
I get the other drinks from the first table	Ég sæki hina drykkina af fyrsta borðinu
Oh woman, ask yourself	Ó kona, spyrðu sjálfa þig
I never got a response from the boy until today	Ég fékk aldrei nei viðbrögð frá stráknum fyrr en í dag
A few hours of training a day is nothing	Nokkrar klukkustundir þjálfun á dag er ekkert
I looked around and no one was there	Ég leit í kringum mig og enginn var þar
I never let anyone else smoke in the apartment either	Ég læt aldrei neinn annan reykja í íbúðinni heldur
I would not get more oil on his skin	Ég myndi ekki fá meiri olíu á húðina hans
A brief panic gripped me	Stutt skelfing greip mig
I sensed that she was attracted to me	Ég skynjaði að hún laðaðist að mér
I'm worried about two things	Ég hef áhyggjur af tvennu
I know you would do almost anything for him	Ég veit að þú myndir gera nánast hvað sem er fyrir hann
I believe you, however	Ég trúi þér hins vegar
I see things in the middle of the day	Ég sé hluti um miðjan dag
I see the longing in your eyes	Ég sé söknuðinn í augum þínum
I had a hard time getting him back	Ég átti erfitt með að ná í hann aftur
I imagine he will be clear to her later	Ég ímynda mér að hann verði skýr við hana síðar
I had brothers, crazy boys	Ég átti bræður, brjálaða stráka
I thought that was true in my case	Mér fannst það vera satt í mínu tilfelli
I really like dresses	Mér finnst kjólar mjög gaman
I stay with those on the hill	Ég dvel hjá þeim sem eru á hæðinni
I did not see the point in fighting it	Ég sá ekki tilganginn í að berjast gegn því
I only heard part of their plan	Ég heyrði aðeins hluta af áætlun þeirra
I still know how he would feel about it	Ég veit samt hvernig honum myndi líða um það
She does this in three ways	Hún gerir þetta á þrjá megin vegu
I wonder what it was	Ég velti því fyrir mér hvað það var
A distracting thought occurred to him	Truflandi tilhugsun datt í hug hans
I got the beer in the trunk	Ég fékk bjórinn í skottinu
I opened the tent door	Ég opnaði tjaldhurðina
I told him to find out or quit	Ég sagði honum að finna út úr því eða hætta
I read this story with pleasure	Ég las þessa sögu með ánægju
I've never liked it that much	Mér hefur aldrei líkað það mikið
I still have to go that route	Ég verð samt að fara þá leið
I should have protected him better	Ég hefði átt að vernda hann betur
I think people need to take a stand	Ég held að fólk þurfi að taka afstöðu
I got nervous though	Ég sló þó á taug
I look forward to guiding us through this journey	Ég hlakka til að leiða okkur í gegnum þessa ferð
I saw it there this morning	Ég sá það þarna í morgun
They have helped save hundreds of lives	Þeir hafa hjálpað til við að bjarga hundruðum mannslífa
This is now all done electronically	Þetta er nú allt gert rafrænt
I wish I could learn makeup from you one day	Ég vildi að ég gæti lært förðun hjá þér einhvern daginn
I did not expect to find anything for her	Ég hafði ekki búist við að finna neitt fyrir henni
I just had to play the game for mine	Ég varð bara að spila leikinn fyrir minn
He always maintained his innocence	Hann hélt alltaf fram sakleysi sínu
I had to make sure there were no mistakes	Ég þurfti að ganga úr skugga um að engin mistök væru
I listened well for about twenty seconds but heard nothing	Ég hlustaði vel í um tuttugu sekúndur en heyrði ekkert
I have cared for them, both every day since	Ég hef sinnt þeim, bæði á hverjum degi síðan
A simple question remains and needs an answer	Einföld spurning er enn eftir og þarfnast svars
I tried to call her earlier, but the internet was busy	Ég reyndi að hringja í hana áðan, en netið var upptekið
The reasons for the transfer are uncertain	Óvíst er um ástæður flutningsins
I thought they had a right to know that	Mér fannst þeir eiga rétt á að vita það
I was just trying not to wake you up	Ég var bara að reyna að vekja þig ekki
I'm devastated without him	Ég er niðurbrotinn án hans
Lots of men were talking in a low voice	Fullt af karlmönnum var að tala lágum rómi
I want to see my home	Ég vil sjá heimilið mitt
I heated more water to wash	Ég hitaði meira vatn til að þvo
I sometimes forget	Ég gleymi mér stundum
I was uncomfortable, tired and ready to collapse	Ég var óþægileg, uppgefin og tilbúin að hrynja
I felt at ease and safe	Mér fannst ég vera sátt og örugg
I had to get to these ruins no matter what	Ég varð að komast að þessum rústum sama hvað á gekk
Several others joined him, men and women	Nokkrir aðrir gengu til liðs við hann, karlar og konur
I need to warn you, actually	Ég þarf að vara þig við, reyndar
I do not think about it	Ég hugsa ekki um það
I received the products last week	Ég fékk vörurnar í síðustu viku
I moved here after it was all over	Ég flutti hingað eftir að allt var búið
I really need your help	Ég þarf virkilega hjálp þína
I knew you when you did not know me	Ég þekkti þig þegar þú þekktir þig ekki
I looked closely at the map	Ég horfði vel á kortið
I get a short tour and will soon be impressed	Ég fæ stutta skoðunarferð og verð fljótt hrifinn
I grabbed it involuntarily and blew it back on her	Ég gríp það ósjálfrátt og þeyti því aftur á hana
I put my finger to his mouth to calm him down	Ég setti fingurinn að munninum á honum til að róa hann
I continued my prayer	Ég hélt áfram bæn minni
I can not stand fighting in front of children	Ég þoli ekki að berjast fyrir framan börn
I blink the picture away	Ég blikka myndina í burtu
I will recommend it to my friends	Ég mun mæla með því við vini mína
I have not even shared the best	Ég hef ekki einu sinni deilt því besta
I brought coffee for the crew	Ég bar kaffi fyrir mannskapinn
On the plane, he was just extra luggage	Í flugvélinni var hann bara aukafarangur
I'm one person with a cow and a farm	Ég er ein manneskja með kú og bú
I can not say enough good things about the people there	Ég get ekki sagt nógu góða hluti um fólkið þar
I suspect this is not uncommon as a bidder	Mig grunar að þetta sé ekki óalgengt sem veitir bjóða
I think he'll be fine in a moment	Ég held að hann verði í lagi eftir smá stund
I liked his chances	Mér fannst möguleikar hans góðir
The exchange rate marks his skin	Gengismerki markaði húð hans
The race started without a shaping circle	Hlaupið hófst án mótunarhring
I do not understand the following statement	Ég skil ekki eftirfarandi fullyrðingu
I could not argue	Ég gat ekki haldið því fram
Trees in real life would fall	Tré í raunveruleikanum myndi falla
I brought selected works back to my studio	Ég kom með valin verk aftur á vinnustofuna mína
I cleanse myself and take a deep breath	Ég hreinsa mig og dreg djúpt andann
I was the music director for many local plays	Ég var tónlistarstjóri fyrir margar staðbundnar leiksýningar
I was not going to cry	Ég ætlaði ekki að gráta
I want to tell you something	Mig langar að segja þér frá einhverju
I just wish he had suffered more	Ég vildi bara að hann hefði þurft að þjást meira
I did not mean anything personal	Ég meinti ekkert persónulegt
I just kissed him to get him to shut up	Ég kyssti hann bara til að fá hann til að halda kjafti
I only have two minutes to move, I have to hurry	Ég hef bara tvær mínútur til að flytja, verð að drífa mig
I just have to sleep	Ég verð bara að sofa
I was sixteen years old and my father was driving	Ég var sextán ára og faðir minn ók
I continued to question my abilities	Ég hélt áfram að efast um hæfileika mína
I saw how she looked at you	Ég sá hvernig hún horfði á þig
An unsuccessful search that frightened a generation of parents	Árangurslaus leit sem hræddi kynslóð foreldra
I still think we should have done business	Ég tel samt að við hefðum átt að halda viðskiptum
I'm sorry to stare	Mér þykir leitt að stara
I just hope no one comes along	Ég vona bara að enginn komi með
I found this perfect place to sit down	Ég fann þennan fullkomna stað til að setjast niður
Large glass plate that opens all the way up	Stór glerplata sem opnast alla leið upp
I wish he would keep talking forever	Ég vildi að hann myndi halda áfram að tala að eilífu
I looked at her from a distance and then she disappeared	Ég horfði á hana úr fjarlægð og svo hvarf hún
I could not look her in the eye	Ég gat ekki horft í augun á henni
I put my free hand on the man	Ég stakk lausu hendinni í manninn
A truck is also included	Einnig fylgir vörubíll
I want you to head towards the highway	Ég vil að þú haldir í átt að þjóðveginum
I knew he was mad at me	Ég vissi að hann var reiður út í mig
I thought of my father	Ég hugsaði um föður minn
I'm going to the front door	Ég fer að útidyrunum
I did not bother to ask what kind of car it was	Ég nennti ekki að spyrja hvers bíls þetta væri
I like the number of your talents	Ég er hrifinn af fjölda hæfileika þinna
I would have given you one	Ég hefði gefið þér einn
A locked gate stopped my climb	Læst hlið stöðvaði klifrið mitt
I can see his anger and rage	Ég sé fyrir mér reiði hans og reiði
I want you to meet him	Ég vil að þú hittir hann
I felt so well rested	Mér leið svo vel úthvíld
I put my finger on the trigger and smiled	Ég setti fingurinn á gikkinn og brosti
I can help this team learn about project management	Ég get hjálpað þessu teymi að læra um verkefnastjórnun
I stop and look down at myself	Ég staldra við og lít niður á sjálfan mig
I breathe hard and watch them go	Ég anda hart og horfi á þá fara
I was getting a cabin fever	Ég var að fá skálahita
I could never see myself doing that	Ég gat aldrei séð mig gera það
I was ready for that life	Ég var tilbúinn í það líf
I would not come back here	Ég myndi ekki koma aftur hingað
I did not even have to hold on to the little cocaine spoon	Ég þurfti ekki einu sinni að halda á litlu kókaínskeiðinni
I had no idea anyone would be injured	Ég hafði ekki hugmynd um að einhver myndi slasast
They both had busy retirement	Báðir áttu þau annasöm eftirlaun
I could not hide the tension in my face	Ég gat ekki leynt spennunni í andliti mínu
I followed you to make sure you got home safe and sound	Ég fylgdi þér til að tryggja að þú komst heil heim
I could not fight back	Ég gat ekki barist á móti
I remember how gorgeous she was	Ég man hvað hún var glæsileg
I look at this pink thing in her blanket	Ég kíki á þennan bleika hlut í teppinu hennar
I would never come back from that	Ég myndi aldrei koma aftur frá því
I said no, they're white	Ég sagði nei, þeir eru hvítir
I have to get up tomorrow	Ég þarf að fara á fætur á morgun
I enter the barn through the basement door	Ég fer inn í hlöðuna um kjallaradyrnar
I was just coming to ask you	Ég var bara að koma til að spyrja þig
I knew what it could be	Ég vissi hvað það gæti verið
I mean a sound you do not hear with your ears	Ég meina hljóð sem þú heyrir ekki með eyrunum
Annual planting has been continued by their children	Árlegri gróðursetningu hefur verið haldið áfram af börnum þeirra
I look at the small hall	Ég lít á litla salinn
I have to ask a big question	Ég þarf að spyrja stórt
I should never have told him that	Ég hefði aldrei átt að segja honum það
I apologize for the delay	Ég biðst afsökunar á seinkuninni
I threw myself out of bed	Ég henti mér fram úr rúminu
I turn off the heat under the oil	Ég slekk á hitanum undir olíunni
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Ég stoppaði, lokaði augunum og dró djúpt andann
I need to use that path in my program	Ég þarf að nota þá leið í forritinu mínu
I decided not to say anything to him at the moment	Ég ákvað að segja ekkert við hann í augnablikinu
I shake my head and walk to the tunnel	Ég hristi höfuðið og geng að göngunum
I'm going to sue you	Ég ætla svo að kæra þig
I have to go straight to their camp	Ég verð að ganga beint inn í búðirnar þeirra
I love meeting people	Ég elska að hitta fólk
A way to prevent solidarity	Leið til að hindra samstöðu
A younger person would come in	Yngri manneskja myndi koma inn
From the eighth century onwards, more complex buildings emerged	Upp úr áttundu öld komu fram flóknari byggingar
Both fell apart due to financial problems	Báðir féllu saman vegna fjárhagsvandræða
Fighting to the death	Barátta til dauða
I sincerely hope that my next project will do them justice	Ég vona svo sannarlega að næsta verkefni mitt muni gera þeim réttlæti
I want this to look gorgeous and professional	Ég vil að þetta líti glæsilegt og fagmannlega út
I must have gone a little deep	Ég hlýt að hafa farið dálítið djúpt
I almost breathed through the air	Ég andaðist næstum því eftir lofti
I understood him more than he knew	Ég skildi hann meira en hann vissi
I already see it coming	Ég sé það nú þegar koma
I wanted to know what was going on out there	Mig langaði að vita hvað væri að gerast þarna úti
I nodded, not even looking at him	Ég kinkaði kolli, leit ekki einu sinni í áttina til hans
I take it and it has a red plus sign	Ég tek það og það hefur rautt plús tákn
I did not even know why the power was transferred	Ég vissi ekki einu sinni til hvers valdið var flutt
I was angry but in awe	Ég var reið en í algjörri lotningu
I will not go into the details that make it unique	Ég mun ekki fara út í smáatriðin sem gera það einstakt
I pushed them over my army's head	Ég ýtti þeim yfir höfuð hersins míns
I think we should pursue the colony	Ég held að við ættum að sækjast eftir nýlendunni
I loved everything about him	Ég elskaði allt við hann
I should go to a class	Ég ætti að fara á námskeið
I just need to bring all this to school	Ég þarf bara að koma þessu öllu niður í skólann
I always see her in the papers	Ég sé hana alltaf í blöðunum
A little madness became his brain then	Smá brjálæði varð heilinn hans þá
I decided to change his schedule	Ég ákvað að breyta dagskrá hans
I was one day late and the dollar was short	Ég var einum degi of sein og dollara stutt
A boy was talking and he something very deep	Strákur var að tala og hann eitthvað mjög djúpt
A large bird came down from a tree	Stór fugl kom niður af tré
I'm going back to the car	Ég fer aftur að bílnum
I let myself fall further and further down	Ég lét mig falla lengra og lengra niður
I did not like this news for you	Ég bar þér þessar fréttir ekki vel
Neither version came off the drawing board	Hvorug útgáfan komst af teikniborðinu
I pulled it out and researched it	Ég dró það út og rannsakaði það
I hated having to act like her brother	Ég hataði að þurfa að koma fram sem bróðir hennar
I needed my dog	Mig vantaði hundinn minn
I needed to know what he was saying	Ég þurfti að vita hvað hann var að segja
I always found her aggressive melody so solemn yet soothing	Mér fannst árásargjarn laglínan hennar alltaf svo hátíðleg en samt róandi
I remember finding it funny	Ég man að mér fannst þetta fyndið
I only want the truth	Ég vil aðeins sannleikann
A good breeze blows in from the water	Góð gola blæs inn af vatninu
I did not know the depth of your relationship or anything	Ég vissi ekki dýpt sambands þíns eða neitt
Sometimes they kill for them	Stundum drepa þeir fyrir þá
I even tried to pay him more money	Ég reyndi meira að segja að borga honum meiri pening
I was rather surprised and shocked	Ég varð frekar hissa og hneykslaður
I brought chicken salad and bread	Ég kom með kjúklingasalat og brauð
Police inspection is necessary	Lögregluskoðun er nauðsynleg
I stood still and said nothing else	Ég stóð kyrr og sagði ekkert annað
I decided to ask about it later	Ég ákvað að spyrja um það síðar
A light smile spread across her face	Léttarbros færðist yfir andlit hennar
I came in with them behind me and they disappeared	Ég kom inn með þeim á eftir mér svo hurfu þeir
I finally broke up two years ago	Ég braut loksins fyrir tveimur árum
I hear them in the dark	Ég heyri í þeim í myrkrinu
I checked out my latest post	Ég skoðaði nýjustu færsluna mína
I want to officially melt	Ég vil opinberlega bráðna
I want you to sleep for a few hours	Ég vil að þú sofir í nokkrar klukkustundir
I counted them out loud	Ég taldi þá upphátt
I have decided to take on a new challenge	Ég hef ákveðið að setja mér nýja áskorun
I could not help but feel proud	Ég gat ekki annað en fundið fyrir stolti
I had over thirty minutes	Ég hafði rúmar þrjátíu mínútur
I knew where he lived	Ég vissi hvar hann bjó
I can not trust this smile on her face	Ég treysti ekki þessu brosi á andliti hennar
I'm going to make it better	Ég ætla að sjá til þess að það verði betra
Girl not older than five years	Stúlka ekki eldri en fimm ára
I had half my mind on running over him	Ég hafði hálfpartinn í huga að keyra yfir hann
I could not go back and face everyone	Ég gat ekki farið til baka og horfst í augu við alla
I would not inflict more pain on my body	Ég myndi ekki beita líkama mínum meiri sársauka
I wonder how many others there were	Ég velti því fyrir mér hversu margir aðrir væru
A tent is symbolic of a temporary dwelling	Tjald er táknrænt fyrir tímabundinn bústað
I was never left wanting	Ég var aldrei skilinn eftir að vilja
I can not tell you what to do	Ég get ekki sagt þér hvað þú átt að gera
I want to read to you	Mig langar að lesa fyrir þig
I guess what they say is true	Ég býst við að það sem þeir segja sé satt
I did not have to worry	Ég þurfti ekki að hafa áhyggjur
Another seat was added for the radar driver	Annað sæti var bætt við fyrir ratsjárstjórann
Remove messages from friends	Fjarlæg skilaboð frá vini
A light came on inside the box	Ljós kviknaði inni í kassanum
I loved adding the velvet table to it too	Ég elskaði að bæta flauelsborðinu á það líka
Autumn is usually cool and dry	Haustið er yfirleitt svalt og þurrt
A place that can inspire dreams	Staður sem getur hvatt drauma
I told them to shut up but they did not listen	Ég sagði þeim að þegja en þeir hlustuðu ekki
I guess it's not really your fault	Ég býst við að það sé í raun ekki þér að kenna
I mean, he would not be if he were gay	Ég meina, hann væri það ekki ef hann væri hinsegin
In fact, I try to be especially true	Ég reyni reyndar að vera sérstaklega satt
I knew the answer was a hell of a no	Ég vissi að svarið var helvíti nei
I was publishing a book at an international publishing house	Ég var að gefa út bók hjá alþjóðlegu forlagi
I hope to get an answer from him soon	Ég vonast til að fá svar frá honum fljótlega
I kept drifting in and out of consciousness	Ég hélt áfram að reka inn og út úr meðvitundinni
Clearing with burning sticks that gives part of the lighting	Rjóður með brennandi prikum sem gefur hluta af lýsingunni
I had finally found a real, vibrant plantation	Ég hafði loksins fundið alvöru, lifandi plönturækt
I feel safe around him	Mér finnst ég vera örugg í kringum hann
I was sending my feelings through it	Ég var að senda tilfinningar mínar í gegnum það
I had to sneak them past the border guards	Ég þurfti að lauma þeim framhjá landamæravörðunum
I could not relate to what happened	Ég gat ekki tengt mig við það sem gerðist
I doubt your patriotism	Ég efast um ættjarðarást þína
I did not drink that much	Ég drakk ekki svo mikið
I should have said something better	Ég hefði átt að segja eitthvað betra
I have little other information	Ég hef litlar aðrar upplýsingar
A great recorder does not go in here every day	Mikill upptökumaður gengur ekki hér inn á hverjum degi
I raised my right hand to look at it	Ég lyfti hægri hendinni til að skoða það
A sudden trumpet blast made me jump	Skyndilegur blástur úr lúðra fékk mig til að hoppa
I was not quite myself after the accident	Ég var ekki alveg ég sjálfur eftir slysið
It is not known who his wife is	Ekki er vitað hver eiginkona hans er
I'll quickly see if something went wrong	Ég sé fljótt ef eitthvað fór úrskeiðis
I mean it from my heart	Ég meina það af hjarta mínu
I grabbed his wrist and pressed him to my mouth	Ég tók um úlnlið hans og þrýsti honum að munninum á mér
I do not run in greatness, from what is separate	Ég hleyp ekki í stórmennsku, frá því sem aðskilið er
The group also went through many personnel changes	Hópurinn gekk einnig í gegnum margar mannabreytingar
I watched half of the first episode and that's okay	Ég horfði á helminginn af fyrsta þættinum og það er allt í lagi
I want him to find her in the water	Ég vil að hann finni hana í vatninu
I try to give credit where it should be	Ég reyni að gefa kredit þar sem það á að vera
I could share the contract for you	Ég gæti miðlað samningnum fyrir þig
I felt sick and sick	Mér leið veik og veik
I mean, he was not a bad guy, just confused	Ég meina, hann var ekki vondur strákur, bara ruglaður
I tied around a box tree	Ég batt í kringum kassatré
A tall, slender woman walked beside him	Há og grannvaxin kona gekk við hlið hans
I mean it could have changed the story	Ég meina það hefði getað breytt sögunni
I spent an entire afternoon talking to this guy	Ég eyddi heilum síðdegi í að tala við þennan gaur
I searched for my duck everywhere	Ég leitaði að öndinni minni alls staðar
I needed it, needed the connection to another being	Ég þurfti þess, þurfti tenginguna við aðra veru
I found this all very strange	Mér fannst þetta allt mjög skrítið
I do not believe it happened	Ég trúi ekki að það hafi gerst
I realized this was my girlfriend	Ég áttaði mig á því að þetta var kærastan
I can not imagine what you went through	Ég get ekki ímyndað mér hvað þú gekkst í gegnum
Flowers are prominent	Blóm eru áberandi
I have not reached that point yet	Ég hef ekki náð því marki ennþá
Dinner to celebrate the success of that satellite there	Kvöldverður til að fagna velgengni þess gervihnattar þar
I got it for you to try	Ég fékk það fyrir þig að prófa
Voice of a young girl	Rödd ungrar stelpu
I went straight in and went straight to the bar	Ég gekk beint inn og fór beint á barinn
I called and you answered	Ég hringdi og þú svaraðir
I started tearing myself up again	Ég fór að rífa mig upp aftur
Hundreds of people were injured or were homeless	Hundruð manna slösuðust eða voru heimilislaus
I fear for the legacy of my family that remains in her hands	Ég óttast um arfleifð fjölskyldu minnar sem eftir er í höndum hennar
I trust everyone who speaks his name	Ég treysti hverjum sem talar nafn hans
I thought my body would be stiff, but it was not	Ég hélt að líkami minn yrði stífur, en svo var ekki
I can not believe he did this for me	Ég trúi ekki að hann hafi gert þetta fyrir mig
I know almost everyone who lives in each house	Ég þekki næstum alla sem búa í hverju húsi
I could force you to comply with my wishes	Ég gæti þvingað þig til að verða við óskum mínum
I stood next to him	Ég stóð við hlið hans
I was quick to buy new clothes	Ég var fljót að kaupa ný föt
I was standing in the married man's apartment, dripping and cold	Ég stóð í íbúð gifta mannsins, drjúpandi og kaldur
A big, slow smile crept over his face	Stórt, hægt bros læddist yfir andlit hans
The media can pretty much convict you	Fjölmiðlar geta nokkurn veginn sakfellt þig
I stood in her office, facing her across her desk	Ég stóð á skrifstofunni hennar, andspænis henni yfir skrifborðið hennar
A woman could easily have hurt them	Kona hefði auðveldlega getað veitt þeim sár
I hope you have a good summer!	Ég vona að þú eigir gott sumar!
That's really weird	Það er í raun undarlegt
I want to be in the best shape	Ég vil vera í besta formi
I was not sure who would click first	Ég var ekki viss um hver myndi klikka fyrst
I was not going to leave	Ég ætlaði ekki að fara
I feel it when we use it	Ég finn fyrir honum þegar við notum það
I was late and was going to hear about it	Ég var seinn og ætlaði að heyra um það
I had to find my way back	Ég varð að finna leiðina til baka
I do not pick up my dick in public	Ég tek ekki upp pikkinn minn á almannafæri
I'm not having any problems with this setup	Ég á ekki í neinum vandræðum með þessa uppsetningu
He then left the robbery	Hann yfirgaf síðan rán
I suspect scope issues	Mig grunar umfangsmál
Deep breathing did not cause any pain	Djúpt andardráttur olli engum sársauka
I will definitely buy from them again in the future	Ég mun örugglega kaupa af þeim aftur í framtíðinni
It took six months to complete the film	Það tók sex mánuði að klára myndina
I'm sitting in complete darkness	Ég sit í algjöru myrkri
I rubbed the corner of the window with the cloth	Ég nuddaði hornið á glugganum með klútnum
I did not want to accept where my mind was headed	Ég vildi ekki sætta mig við hvert hugurinn stefndi
I opened it and quickly picked up the umbrella	Ég opnaði hana og tók regnhlífina fljótt upp
I saw it in my vision	Ég sá það í sýn minni
I feel a big blow to my head	Ég finn fyrir miklu höggi í höfuðið á mér
I can sell on two or three of them	Ég get selt á tveimur eða þremur af þeim
Applications start running on the image	Forrit byrjar að keyra á myndinni
I can find the table myself	Ég get fundið borðið sjálfur
I did not know there were so many	Ég vissi ekki að það væru svona margir
I naturally liked it	Mér líkaði náttúrulega
I was trying to knock her down	Ég var að reyna að berja hana niður
I'm so sorry to lose your husband	Mér þykir mjög leitt að missa manninn þinn
I think she was shocked that someone needed it	Ég held að hún hafi verið hneyksluð á því að einhver þurfti á því að halda
I can answer this stupid question	Ég get svarað þessari heimskulegu spurningu
I can hardly believe it	Ég trúi því varla
I finished the bottle and filled another	Ég kláraði glasið og fyllti annað
The navy grew rapidly	Sjóherinn stækkaði hratt
I know, though, that she's worth it	Ég veit þó að hún er þess virði
This treatment took up most of the wall space	Þessi meðferð tók mestan hluta veggplásssins
I also like to get drunk	Mér finnst líka gaman að verða fullur
I hung my jacket over the back of the chair	Ég hengdi jakkann minn yfir stólbakið
I hope things work out for you	Ég vona að hlutirnir gangi upp hjá þér
I remembered him as a giant man	Ég minntist hans sem risastórs manns
I swear you could keep time for that	Ég sver að þú gætir haldið tíma í það
I know what it does to the body	Ég veit hvað það gerir við líkamann
I kneel down and pray	Ég krjúpa niður og biðja
I immediately realized a problem	Ég áttaði mig strax á vandamáli
I wanted the pain to stop	Ég vildi að sársaukinn hætti
I need to be a better place than water	Ég þarf að vera betri stað en vatn
I was afraid to believe it for a minute	Ég var hræddur við að trúa því í eina mínútu
I would not show him mercy	Ég myndi ekki sýna honum miskunn
I close my eyes and think	Ég loka augunum og hugsa
A man in a car was waiting for her outside	Maður í bíl beið hennar fyrir utan
A date like this	Dagsetning eins og þessi
You always have to have a big smile	Það þarf alltaf að vera með breitt bros
I would have perfect revenge	Ég myndi hafa fullkomna hefnd
The only hospital suffered minor flood damage	Eina sjúkrahúsið varð fyrir minniháttar flóðaskemmdum
I also enjoyed the big sky	Ég hafði líka gaman af stóra himninum
I was not aware of this	Mér var ekki kunnugt um þetta
I have my finger on the pulse of time	Ég er með puttann á púls tímans
I did not have to destroy the ball	Ég þurfti ekki að eyða kúlunni
I did not want to be seen	Ég vildi ekki láta sjá mig
I could not let it get to me	Ég gat ekki látið það yfir mig ganga
I was working on what they called the shuttle lot	Ég var að vinna á því sem þeir kölluðu skutlulóðina
I looked up at the sign above the entrance	Ég leit upp á skiltið fyrir ofan innganginn
A black dress is the perfect way to do that	Svartur kjóll er fullkomin leið til að gera það
I have a good story about that	Ég á góða sögu um það
A force you can never use is a waste	Kraftur sem þú færð aldrei að nota er sóun
I could not put him in the dark anymore	Ég gat ekki komið honum fyrir í myrkrinu lengur
I love the fragrance and the soft texture	Ég elska ilmlyktina og mjúka áferðina
I put down my diary	Ég lagði dagbókina frá mér
I'm confused, just like you	Ég er ráðalaus, alveg eins og þú
I closed my eyes and counted to ten	Ég lokaði augunum og taldi upp að tíu
I'm very happy with how it turned out	Ég er mjög ánægður með hvernig til tókst
I brought it out into the living room	Ég kom með það út í stofu
A large dance floor covered the entire area	Stórt dansgólf náði yfir allt svæðið
I looked deep into her eyes	Ég horfði djúpt í augu hennar
I looked at him confused	Ég horfði ruglaður upp á hann
I never broke up with you	Ég hætti aldrei með þér
I guarantee she's all a woman	Ég ábyrgist að hún er öll kona
This may take several hours	Þetta getur tekið nokkrar klukkustundir
I'm very curious right now	Ég er mjög forvitin núna
I was just right	Ég hafði bara rétt fyrir mér
I have not achieved any results	Ég hef ekki náð neinum árangri
I've been sewing most of my life	Ég hef verið að sauma mest allt mitt líf
I'm really fighting	Ég er virkilega að berjast
I have something after this	Ég á eitthvað eftir þetta
There were now three separate villages	Nú voru til þrjú aðskilin þorp
I saw this man walk home from the market	Ég sá þennan mann ganga heim af markaðnum
A whole decade younger than me	Heilum áratug yngri en ég
I'll let you know one thing	Ég skal láta þig vita eitt
I know my son, he did not think about it	Ég þekki son minn, hann hugsaði ekki um það
I would not do it to her again	Ég myndi ekki gera henni það aftur
I really want you to try with your mom	Ég vil endilega að þú reynir með mömmu þinni
I knew it was just a matter of time	Ég vissi að þetta var bara tímaspursmál
I guess his description was not too far off	Ég býst við að lýsing hans hafi ekki verið of langt undan
I broke down and the police took me to jail	Ég brotnaði niður og lögreglan fór með mig í fangelsi
I felt safe and comfortable in myself	Mér fannst ég vera örugg og þægileg í sjálfri mér
I can see everything you're doing down here	Ég get séð allt sem þú ert að gera hérna niðri
I never talked to him about it	Ég talaði aldrei við hann um það
I knew it was heaven	Ég vissi að þetta var himnaríki
I did it all for her and now nothing	Ég gerði þetta allt fyrir hana og nú ekkert
Flight ticket and schedule	Flugmiði og áætlun
I knew what she was going through	Ég vissi hvað hún var að fara
I expect to learn hard to trust my instincts	Ég býst við að læra á erfiðan hátt til að treysta eðlishvötinni minni
I enjoyed every part of the process	Ég naut hvers hluta ferlisins
A mixture of control substances can be used	Nota má blöndu af eftirlitsefnum
I was not turning around	Ég var ekki að snúa mér við
I can find out everyone	Ég get fundið út alla
I'm talking about facts, things that actually happen	Ég fjalla um staðreyndir, hluti sem gerast í raun og veru
I lay on my stomach	Ég lagðist á magann
I was going to the dentist	Ég var að fara í tannvinnu
I just helped lower the wall that secured it	Ég hjálpaði bara að fella vegginn sem tryggði það
Do not inform other staff	Ekki upplýsa annað starfsfólk
I hear about it every day	Ég heyri um það á hverjum degi
I see that you are the man of your words	Ég sé að þú ert maður orða þinna
They spent three months in voice training	Þeir eyddu þremur mánuðum í raddþjálfun
Sleek customer in my opinion	Sléttur viðskiptavinur að mínu mati
I'll read it to you myself	Ég mun sjálfur lesa það fyrir þig
I made this dress myself	Ég bjó til þennan kjól sjálf
I got you something to eat	Ég fékk þér eitthvað að borða
I have no idea, man, he said	Ég hef ekki hugmynd, maður, sagði hann
I will not even take you near my room	Ég mun ekki einu sinni fara með þig nálægt herberginu mínu
I know you can not see it	Ég veit að þú getur ekki séð það
I gave her a lot of notice	Ég gaf henni mikinn fyrirvara
I can always learn more	Ég get alltaf lært meira
I was terrible with people	Ég var hræðileg við fólk
I could not bring myself to say that	Ég gat ekki stillt mig um að segja það
I hope this does not explode in your face	Ég vona að þetta springi ekki í andlitið á þér
I'm not in much trouble	Ég er ekki í miklum vandræðum
I told them she was in the hospital	Ég sagði þeim að hún væri á spítalanum
I also hope you write again soon	Ég vona líka að þú skrifar aftur fljótlega
I was on vacation with some friends from college	Ég var í fríi með nokkrum vinum úr háskóla
I'm one of those people	Ég er einn af þessum mönnum
I had completely forgotten about it	Ég var alveg búinn að gleyma því
I would not bother to meet him, if that ever happened	Ég myndi ekki nenna að hitta hann, ef það myndi einhvern tíma gerast
I'm not missing an opportunity, you see, and	Ég missi ekkert tækifæri, sérðu, og
I'm going to my office	Ég er að fara á skrifstofuna mína
I'm trying not to lose control	Ég er að reyna að missa ekki stjórnina
I told them to go away	Ég sagði þeim að fara burt
I have not had the opportunity to read about it	Ég hef ekki haft tækifæri til að lesa mér til um það
A combination of a gas station and an exotic snake farm	Sambland bensínstöð og framandi snákabú
I smile knowing that this is finally here	Ég brosi vitandi að þetta er loksins komið
I had to keep living	Ég varð að halda áfram að lifa
I was not really an athlete	Ég var í rauninni ekki íþróttamaður
Tourism was out of the question	Ferðaþjónusta kom ekki til greina
Japan agreed to surrender the next day	Japan samþykkti að gefast upp daginn eftir
One plot pushed my face into the deck	Ein lóð rak andlit mitt inn í þilfarið
I could not see any of his symptoms	Ég gat ekki séð neitt af einkennum hans
I climbed to the roof	Ég klifraði upp á þakið
I have not done anything good here	Hér hef ég ekki gert neitt gott
I just opened the windows	Ég opnaði bara gluggana
I sank back in a chair	Ég sökk aftur í stól
I fell to the floor, still holding my breath	Ég datt niður á gólfið og hélt enn niðri í mér andanum
The usual dose usually does not leave permanent damage	Venjulegur skammtur skilur venjulega ekki eftir varanlegan skaða
It will not look at me and I stare at myself	Það verður ekki horft á mig og ég starði á mig
I have a can of water	Ég á dós af vatni
I felt a blow on top of my helmet	Ég fann fyrir höggi ofan á hjálminn minn
I judged her for that too	Ég dæmdi hana líka fyrir það
I decided to choose the first booth next to the list	Ég ákvað að velja fyrsta básinn næst skránni
I was calling you but you just kept going	Ég var að hringja í þig en þú hélt bara áfram
I also hope she comes back to see you, baby	Ég vona líka að hún komi aftur til að hitta þig, elskan
A lifestyle decision you will not regret!	Lífsstílsákvörðun sem þú munt ekki sjá eftir!
I was thinking about my little apartment	Ég hugsaði um litlu íbúðina mína
I did not come here to have fun	Ég kom ekki hingað til að skemmta mér
I could not leave you alone	Ég gat ekki látið þig í friði
One could be happy here forever, he thought	Maður gæti verið hamingjusamur hér að eilífu, hugsaði hann
I've never been able to put it down	Ég hef aldrei getað sett það niður
A perfectly normal reflection looked back at her	Fullkomlega venjuleg spegilmynd leit aftur á hana
I guess he has a hot buyer or something	Ég býst við að hann sé með heitan kaupanda eða eitthvað
I had no family to speak of and no prospects	Ég hafði enga fjölskyldu til að tala um og engar framtíðarhorfur
I felt terrible for my situation	Mér leið hræðilegt fyrir aðstæður mínar
I roll out of my bed	Ég velti mér fram úr rúminu mínu
I saw a friend who works there	Ég sá vin sem vinnur þar
I know you love each other	Ég veit að þið elskið hvort annað
I got you in and they went up in the air	Ég fékk þig inn og þeir fóru í loftið
I want to drop my head and admit defeat	Ég vil láta höfuðið falla og játa mig sigraðan
I agree, but for other reasons	Ég er sammála, en af ​​öðrum ástæðum
I had no one to check or talk to	Ég hafði engan til að athuga eða tala við
I know this is a sensitive issue	Ég veit að þetta er viðkvæmt mál
I believe I have made the right decision	Ég tel að hafa samþykkt rétta ákvörðun
I need help from all of you	Ég þarf aðstoð frá ykkur öllum
We were very young and angry	Við vorum mjög ung og reið
I got the best sleep of my life	Ég fékk besta svefn lífs míns
I think the nomination is a very bad idea	Mér finnst tilnefningin mjög slæm hugmynd
I think her meaning does not match her name	Ég held að merking hennar passi ekki við nafn hennar
I stroked my hand through my hair in utter amazement	Ég strauk hendinni í gegnum hárið á mér í algjörri undrun
I hope everything goes well	Ég vona að allt gangi vel
I called him to come back, which he did	Ég kallaði á hann til að koma aftur, sem hann gerði
I could not do that to her	Ég gat ekki gert henni það
The congress is every five years	Þingið er á fimm ára fresti
I did not want his family to read it	Ég vildi ekki að fjölskylda hans læsi það
I see it in her body language	Ég sé það á líkamstjáningu hennar
I can not think of a quick explanation for this right away	Ég get ekki hugsað mér skjóta skýringu á þessu strax
Phrase works	Orðasamband virkar
I asked you to go	Ég bað þig að fara
I can take some of this ice cream with me	Ég get tekið smá af þessum ís með mér
I took it but did not drink	Ég tók það en drakk ekki
He was killed shortly after the bridge was opened	Hann var drepinn skömmu eftir að brúna var opnuð
I'll explain them in a moment	Ég mun útskýra þær eftir smá stund
I decided you were my favorite	Ég ákvað að þú værir uppáhalds minn
I have no idea why you would not do that	Ég hef ekki hugmynd af hverju þú myndir ekki gera það
I have not directly been the model daughter	Ég hef ekki beint verið fyrirmyndardóttirin
I went to the door and called her name	Ég gekk til dyra og kallaði nafn hennar
I have lived in the same house all my life	Ég hef búið í sama húsinu allt mitt líf
I did not know he would go that far	Ég vissi ekki að hann myndi ganga svona langt
Part of my own story	Hluti af minni eigin sögu
I've also been alive for a very, very long time	Ég hef líka verið á lífi mjög, mjög langan tíma
I can not let you go in	Ég get ekki leyft þér að fara inn
I shook my head and smiled	Ég hristi höfuðið og brosti
I've only been playing for a few months	Ég hef aðeins spilað í nokkra mánuði
I've already uploaded a smaller version of it	Ég hef þegar hlaðið inn minni útgáfu af því
I turned to him	Ég sneri mér að honum
I still could not get over the voice	Ég gat samt ekki komist yfir röddina
Green was replaced by dark blue	Grænt var skipt út fyrir dökkblátt
I can make myself together with just one finger	Ég get gert mig ásamt með aðeins einum fingri
I go when they tell me to	Ég fer þegar þeir segja mér það
He said he loved the show	Hann sagði að hann elskaði sýninguna
I think about it all the time	Ég hugsa um það allan tímann
I went up the stairs and just walked in	Ég gekk inn á tröppurnar og gekk bara inn
I should not have mentioned the flowers	Ég hefði ekki átt að nefna blómin
I came across the creature not so long ago	Ég rakst á veruna ekki alls fyrir löngu
Women are bigger than men	Konur eru stærri en karlar
I know better than that	Ég veit betur en það
I like to surprise	Mér líkar við að koma á óvart
I was not sure how to put it	Ég var ekki viss hvernig ég ætti að orða það
I swallowed hard and fought back tears	Ég kyngdi fast og barðist við tárin
I want you to listen carefully now	Ég vil að þú hlustir vandlega núna
I remembered leaving my room for some reason	Ég mundi eftir því að hafa yfirgefið herbergið mitt af einhverjum ástæðum
They enjoyed the rowing	Þeir nutu róðursins
I picked them up and looked at them	Ég tók þær upp og skoðaði þær
I wanted her to come anyway	Ég vildi að hún kæmi samt
I'm not interested in such a thing	Ég hef engan áhuga á svona gripi
I did not like this issue, nothing small	Mér líkaði þetta mál ekki, ekkert smá
I felt all the limbs	Ég fann fyrir öllum útlimum
I live in the north myself	Ég bý sjálfur fyrir norðan
The location is today used as a parking lot	Staðsetningin er í dag notað sem bílastæði
I was never worried about any of this	Ég hafði aldrei áhyggjur af neinu af þessu
A few seconds later he saw her tremble	Nokkrum sekúndum síðar sá hann hana titra
I wish this film would continue for five years	Ég vildi að þessi mynd héldi áfram í fimm ár
I still only bought two	Ég keypti samt bara tvo
A sharp blow to the face makes me cry	Skörp högg í andlitið fær mig til að gráta
I've got it	Ég hef lent í því
I thought you were not completely apart	Ég hélt að þið væruð ekki alveg hættur saman
I need someone who can make it a success	Mig vantar einhvern sem getur gert það að árangri
I was going to do it, just now	Ég ætlaði að gera það, bara núna
I just wish people would not fear it so much	Ég vildi bara að fólk myndi ekki óttast það svona mikið
I went through my days on an automatic pilot	Ég fór í gegnum dagana mína á sjálfvirkum flugstjóra
I did not think she understood	Mér fannst hún ekki skilja
I screamed with everything my lungs could evoke	Ég öskraði með öllu sem lungun gátu kallað fram
I will not accept anything less than everything	Ég mun ekki sætta mig við neitt minna en allt
I feel like no one loves me	Mér finnst eins og enginn elski mig
Best to get home	Best að ég komist heim
I stopped my silly conversation and looked up	Ég hætti með kjánalega samtalið mitt og leit upp
I also wanted to spend the day with you	Mig langaði líka að eyða deginum með þér
The first meeting was held later that day	Fyrsti fundur var haldinn síðar sama dag
I did almost nothing	Ég gerði næstum ekki neitt
I've never seen a beach	Ég hef aldrei séð strönd
I can barely get up the stairs	Ég kemst varla upp stigann
I noticed that the smile made her younger	Ég tók eftir því að brosið gerði hana yngri
I thought you would understand	Ég hélt að þú myndir skilja
I loved the work, crack and all	Ég elskaði verkið, crack og allt
I do not have a show	Ég er ekki með sýningu
I did not expect it to be like this	Ég bjóst ekki við að þetta væri svona
I just feel lonely lately	Mér finnst ég bara vera einmana undanfarið
I could not let it stop	Ég gat ekki látið það hætta
I drank to pass the time, they drank to forget	Ég drakk til að láta tímann líða, þeir drukku til að gleyma
I really need to fix this too	Ég þarf virkilega að laga þetta líka
I have no idea what her mother did	Ég hef ekki hugmynd um hvað mamma hennar gerði
I stood there motionless	Ég stóð þarna hreyfingarlaus
I sometimes pass the cemetery and stop to think	Ég fer stundum framhjá kirkjugarðinum og stoppa til að hugsa
I can get away at any time for a few days	Ég get komist burt hvenær sem er í nokkra daga
I buried it in creation	Ég jarðaði það við sköpun
The danger for all of us	Hættan fyrir okkur öll
I knew it could not be done	Ég vissi að það væri ekki hægt að gera það
A diamond-shaped head went into flight	Tígullaga höfuð fór á flug
I looked in all directions	Ég horfði í allar áttir
Fear passes through me	Hræðsla fer í gegnum mig
I know what the information says	Ég veit hvað upplýsingarnar segja
I was a little drunk	Ég var svolítið drukkinn
I thought someone would prove me wrong	Ég hélt að einhver myndi sanna að ég hefði rangt fyrir mér
I wonder about my decision	Ég velti fyrir mér ákvörðun minni
I know all their tricks	Ég kunni öll brögðin þeirra
A gray bird hung in its chain	Grár fugl hékk í keðju sinni
I'm all for free discussion on any topic	Ég er allur fyrir frjálsar umræður um hvaða efni sem er
I ran between covers, as silent as possible	Ég hljóp á milli kápa, þögul eins og hægt var
I went upstairs to my room	Ég fór upp stigann í herbergið mitt
I started to feel like a god	Mér fór að líða eins og guð
I did nothing to stop her	Ég gerði ekkert til að stoppa hana
I should have been moving a long time ago	Ég hefði átt að vera að flytja fyrir löngu
I should hear tomorrow	Ég ætti að heyra á morgun
I wonder if it hurts	Ég velti því fyrir mér hvort það væri sárt
I had no idea why this was happening	Ég hafði ekki hugmynd um hvers vegna þetta var að gerast
I do not believe she did not just kill you	Ég trúi ekki að hún hafi ekki bara drepið þig
Beautiful, friendly, older child to hang out with	Fallegt, vinalegt, eldri barn til að hanga með
I think my site remembers it too	Ég held að síða mín muni líka við hana
I was hungry and scared	Ég var svangur og hræddur
I love the picture and the design	Ég elska myndina og hönnunaratriðin
I doubt he was trying to hurt me	Ég efast um að hann hafi verið að reyna að særa mig
I want to be ready	Ég vil vera tilbúinn
I caught two at a time more than once	Ég náði tveimur í einu oftar en einu sinni
I can deliver messages myself	Ég get sjálfur komið skilaboðum til skila
I would never do anything to hurt you	Ég myndi aldrei gera neitt til að særa þig
I will not eat them all	Ég mun ekki borða þær allar
I'm not lucky at all	Ég er alls ekki heppinn
I swear it was not me	Ég sver að það var ekki ég
I used to spend thoughtlessly for the debt journey	Ég var vanur að eyða umhugsunarlaust fyrir skuldaferðina
I will pass the word on	Ég mun koma orðinu áfram
I could turn on the streets	Ég gæti kveikt í götunum
I know each dog by name	Ég þekki hvern hund með nafni
I could see the tense way he stood	Ég gat séð spennuþrunginn háttinn sem hann stóð á
I just wanted to taste	Ég vildi bara smakka
I thought she was going to the bathroom	Ég hélt að hún væri að fara á klósettið
I swam towards her and helped gather our dinner	Ég syndi í áttina að henni og hjálpa til við að safna saman kvöldmatnum okkar
I had to do the same	Ég þurfti að gera það sama
I forget his last name	Ég gleymi eftirnafninu hans
I did not find anything	Ég fann ekki neitt
I had no desire to argue with him	Ég hafði enga löngun til að rífast við hann
I was not going to scare you	Ég ætlaði ekki að hræða þig
I will not let that happen	Ég mun ekki láta það gerast
I had prayed for him	Ég hafði beðið fyrir honum
I've seen a critique of acting	Ég hef séð gagnrýni á leikaraskapinn
This led to a plan to expand the school	Þetta leiddi til áætlunar um stækkun skólans
I really had no choice	Ég átti í raun ekkert val
I wrote down the information and gave it to him	Ég skrifaði upp upplýsingarnar og gaf honum þær
I can start working on it now	Ég get byrjað að vinna í því núna
I wait for a few seconds and try again	Ég bíð í nokkrar sekúndur og reyni aftur
I was also not innocent of the slaughter	Ég var heldur ekki saklaus af slátruninni
I still understand why	Ég skil samt af hverju
I told him what my experience was like	Ég sagði honum hvernig upplifun mín var
Some general comments about other media are relevant	Nokkrar almennar athugasemdir um aðra miðla eru viðeigandi
I was not supposed to add my name	Ég átti ekki að bæta nafninu mínu við
A show about my penchant for violent behavior	Sýning um tilhneigingu mína til ofbeldisfullrar hegðunar
I felt as if my skin there had turned into fire	Mér leið eins og húðin mín þar hefði breyst í eld
I was up here in my house	Ég var hérna uppi í húsinu mínu
I opened my calendar and put the date in it	Ég opnaði dagatalið mitt og setti dagsetninguna inn í það
I just wanted to have a reason for us to be together	Ég vildi bara hafa ástæðu fyrir okkur að vera saman
I had already been when he met me	Ég hafði þegar verið þegar hann hitti mig
I made sure they did not see me from the house	Ég passaði að þeir sæju mig ekki frá húsinu
I feel out of control and at their mercy	Mér finnst ég vera stjórnlaus og upp á miskunn þeirra
It was discussed several times by other artists	Það var fjallað nokkrum sinnum af öðrum listamönnum
I was very happy with that book	Ég var mjög ánægður með þá bók
I can see the positive effects of my work	Ég get séð jákvæð áhrif af starfi mínu
I think animals interact with the tone of voice	Ég held að dýr hafi samskipti með raddblæ
The first three are closely related	Fyrstu þrír eru náskyldir
I did what needed to be done	Ég gerði það sem þurfti að gera
I did not even have a gun on me either	Ég var ekki einu sinni með byssu á mér heldur
I did not open my eyes	Ég opnaði ekki augun
I use the spirit is almost the same context	Ég nota anda er nánast sama samhengi
I woke up and checked the time	Ég vaknaði og athugaði tímann
I was more careful in the next step	Ég var varkárari í næsta skrefi
I pulled them in but they were real issues	Ég dró í þá en þeir voru alvöru mál
I like old people	Ég á vel við gamalt fólk
They appeared to have been shot in bed	Þeir virtust hafa verið skotnir í rúminu
I just want you to be happy and confident	Ég vil bara að þú sért hamingjusamur og öruggur
I even love being my age	Ég elska meira að segja að vera á mínum aldri
I always breathe and pay attention to my breath	Ég anda alltaf og gef gaum að andardrættinum
I did not check it carefully	Ég athugaði það ekki vel
I have been waiting for this meeting for many years	Ég hef beðið eftir þessum fundi í mörg ár
I can not go to college	Ég get ekki farið í háskóla
Neither does the total protein intake	Ekki heldur heildarneysla próteina
A few broken stones that looked like tools	Nokkrir brotnir steinar sem litu út eins og verkfæri
I was amazed at his meekness	Ég furðaði mig á hógværð hans
I had to jump over him	Ég varð að hoppa yfir hann
A silent revolution brings forgotten wisdom to light	Hljóðlát bylting dregur gleymda speki fram í dagsljósið
I have no idea the two of them were	Ég hef ekki hugmynd um að þeir tveir hafi verið það
I just found you here yesterday morning	Ég fann þig bara hérna í gærmorgun
I feel like all my prayers have been answered	Mér finnst eins og öllum bænum mínum hafi verið svarað
I was not sure that this gentleman could be trusted	Ég var ekki viss um að hægt væri að treysta þessum herramanni
I had also really enjoyed this teacher before	Ég hafði líka haft mjög gaman af þessum kennara áður
I thought she liked it too	Ég hélt að hún fyndi það líka
He recommended a lunch attack instead	Hann mælti með hádegisárás í staðinn
I just have to be a great actress	Ég hlýt bara að vera frábær leikkona
I held her ring in my closed fist	Ég hélt á hringnum hennar í lokuðum hnefanum
I stopped at the reception	Ég staldraði við í móttökunni
The bottle was turned and it started very dirty	Flaska var snúið og hún byrjaði mjög skítug
I had to come home to my family	Ég varð að koma heim til fjölskyldu minnar
I thought about what that meant	Ég hugsaði um hvað þetta þýddi
I was hoping you would stop by	Ég var að vona að þú myndir stoppa inn
I will not speak again next time	Ég tala ekki aftur næst
I have already taken on those jobs before	Ég hef þegar tekið að mér þau störf áður
I slid my fingers gently over the hard concrete	Ég renndi fingrunum blíðlega yfir harða steypuna
I doubted it though	Ég efaðist þó um það
I do not have stretch marks	Ég er ekki með húðslit
I had to take double	Ég þurfti að taka tvöfalt
I do not believe what they're telling me	Ég trúi ekki því sem þeir eru að segja mér
However, I often read of those who praise	Ég les hins vegar oft af þeim sem stunda lof
I hope they turn off the speaker soon	Ég vona að þeir slökkvi á hátalaranum fljótlega
I run to her quickly and we hug	Ég hleyp snöggt til hennar og við föðmumst
This was to become his power base	Þetta áttu eftir að verða valdagrunnur hans
I was not used to having a room alone	Ég var ekki vön að hafa herbergi ein
I remembered the two oldest	Ég mundi eftir þeim tveimur elstu
I have to repeat my previous warning	Ég verð að endurtaka fyrri viðvörun mína
I'm the last of him	Ég er síðastur af honum
I think she's been lying to me	Ég held að hún hafi verið að ljúga að mér
A big smile spread across his ugly pig face	Stórt bros breiddist yfir ljóta svínaandlitið hans
I would try to forget my despair	Ég myndi reyna að gleyma örvæntingu minni
I thank you for your suffering and your help	Ég þakka þér fyrir þjáningar þínar og hjálp þína
He is known to have five children	Vitað er að hann á fimm börn
She could not collect the money	Hún gat ekki safnað peningunum
I stood still and looked for the next threat	Ég stóð kyrr og leitaði að næstu hótun
I pulled down the curtains and folded them twice	Ég dró niður gardínurnar og braut þau tvisvar saman
Smell of oak barrel	Keimur af eikartunnu
I was afraid to tell them all the way home	Ég óttaðist að segja þeim alla leiðina heim
Gradually, I began to abandon religion	Ég fór smám saman að hverfa frá trúarbrögðum
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Svipuð aðferð var fylgt fyrir akademíska rannsóknarstofuna
I can bring them home and up to bed	Ég get komið þeim heim og upp í rúm
I took that as a compliment	Ég tók því sem hrósi
I'm thinking about what to wear	Ég hugsa um hvað ég á að hafa
I pick it up and look at it carefully	Ég tek það upp og skoða það vandlega
I hate to see perfectly good production go to waste	Ég hata að sjá fullkomlega góða framleiðslu fara til spillis
I grab his hand, warm and strong	Ég gríp í hönd hans, hlý og sterk
I was so touched by her obvious sincerity	Ég var svo snortin af augljósri einlægni hennar
I can prove it to you in this book	Ég get sannað það fyrir þér í þessari bók
I whispered love words and asked him to hold on	Ég hvíslaði ástarorðum og bað hann að halda í
A seed that does not allow me to spit it out	Fræ sem leyfir mér ekki að spýta því út
I left my seat and headed for the drawing	Ég yfirgaf sæti mitt og hélt í átt að teikningunni
I can not believe they did not invite me	Ég trúi ekki að þeir hafi ekki boðið mér
I became the one who was always there	Ég varð sá sem var alltaf til staðar
I thought about life	Ég hugsaði um lífið
World away, people needed me	Heimur í burtu, fólk þurfti á mér að halda
I've never heard of him	Ég hef samt aldrei heyrt um hann
Strike halted construction	Verkfall stöðvaði framkvæmdir
I was actually fine	Mér var eiginlega allt í lagi
I wanted to be a scholar	Mig langaði að verða fræðimaður
I wanted to repeat it all over again	Ég vildi endurtaka þetta allt aftur
I want to confess publicly to my execution	Ég vil játa opinberlega á aftöku minni
I now expect it to be sacrificed	Ég býst nú við að það verði að fórna
I was never so scared	Ég var aldrei jafn hrædd
I wanted to be a chef	Mig langaði að verða kokkur
I'm one of those people	Ég er einn af þessu fólki
I turned off the machine and waited	Ég slökkti á vélinni og beið
I know your story, all about you and your family	Ég þekki sögu þína, allt um þig og fjölskyldu þína
Full glass jar of candy	Full glerkrukka af nammi
I found a lot of disgusting evidence against him	Ég fann fullt af viðbjóðslegum sönnunargögnum gegn honum
You just can not do otherwise	Maður getur bara ekki annað
She then starts attacking her boyfriend	Hún byrjar þá að ráðast á kærasta sinn
It is also the least known species	Það er líka minnsta þekkta tegundin
I was the one who saved it then	Það var ég sem bjargaði því þá
I was the first and only child	Ég var fyrsta og eina barnið
I did not want to think anymore	Ég vildi ekki hugsa meira
I bent my neck but saw nowhere	Ég beygði hálsinn á mér en sá hann hvergi
I did not care about living	Mér var alveg sama um að lifa
I could tell he was worthless	Ég gat sagt að honum leið einskis virði
I let him do what he wants	Ég leyfi honum að gera það sem hann vill
I was so angry that I wanted to believe him	Ég var svo reiður fyrir að vilja trúa honum
I have no idea who the others are	Ég hef ekki hugmynd um hverjir hinir eru
I was too sick to walk, or even stand	Ég var of veik til að ganga, eða jafnvel standa
I knew it was time to move on	Ég vissi að það væri kominn tími til að flytja
Stupid episode that was supposed to be funny	Heimskulegur þáttur sem átti að vera fyndinn
I had heard it before and had not returned	Ég hafði heyrt það áður og hafði ekki skilað
I clearly remember that room	Ég man greinilega eftir því herbergi
I love your body, even before	Ég elska líkama þinn, jafnvel áður
I should have warned him	Ég hefði átt að vara hann við
I saw it and he did too	Ég sá það og hann gerði það líka
I can make time with them	Ég get unnið mér tíma með þeim
I could not accept that any girl ran faster than me	Ég gat ekki sætt mig við að nein stelpa hljóp hraðar en ég
I need to fix the ditch	Ég þarf að laga skurðinn
Then I was ignorant of the facts	Þá var ég fáfróð um staðreyndir
I have been very pleased with the result	Ég hef verið mjög ánægður með árangurinn
I laid everything flat and did another test	Ég lagði allt flatt og gerði aðra prófun
I had been put on medication	Ég hafði verið sett á lyf
I want to alleviate her discomfort	Ég vil létta óþægindi hennar
The game has appeared in various comedy shows	Leikurinn hefur komið fram í ýmsum gamanþáttum
I wish she had	Ég vildi að hún fengi það
I use cotton balls and change them often	Ég nota bómullarkúlur og skipti þeim oft
I can not decide which brand	Ég get ekki ákveðið hvaða tegund
I assure you it will never happen again	Ég fullvissa þig um að það mun aldrei gerast aftur
I mean maybe there was a young girl there	Ég meina kannski var ung stúlka þarna
I told myself they could not have been eaten	Ég sagði við sjálfan mig að þeir hefðu ekki getað verið borðaðir
I could not help but leave a comment	Ég gat ekki komist hjá því að skilja eftir athugasemd
I need to make sure we're completely clear	Ég þarf að vera viss um að við séum alveg á hreinu
I did not mean for him to take all this	Ég ætlaði ekki að hann tæki þetta allt
I did not want to look vain	Ég vildi ekki líta hégómalega út
I can play many instruments	Ég get spilað á mörg hljóðfæri
I saw the side of his face	Ég sá hlið andlits hans
I did the same on my side of the fountain	Það sama gerði ég mér megin við gosbrunninn
I embrace my arms against trembling	Ég faðma handleggina á móti skjálfta
I was so excited to have a natural birth	Ég var svo spennt að fá náttúrulega fæðingu
A sword, flashing orange from the fire, rose	Sverð, blikkandi appelsínugult úr eldinum, reis upp
I have intelligence on the military base	Ég er með njósnaeign á herstöðinni
I found my own manual business much more profitable	Mér fannst eigin handvirk viðskipti mín miklu arðbærari
I connect with my heart and achieve inner peace	Ég tengist hjarta mínu og næ innri frið
I read the letter at least five times	Ég las bréfið að minnsta kosti fimm sinnum
I felt my heart sink	Ég fann hvernig hjarta mitt sökkva
I saw the boy working in the field	Ég sá strákinn vinna úti á sviði
I did not realize he was leaving	Ég áttaði mig ekki á því að hann væri að fara
I just wish we could try a little harder	Ég vildi bara að við gætum reynt aðeins meira
I just want to get home and have dinner	Ég vil bara komast heim og borða kvöldmat
I got up and started walking to the house	Ég stóð upp og fór að ganga að húsinu
I told him he should just admit it	Ég sagði honum að hann ætti bara að viðurkenna það
I then warned the boss	Ég varaði þá við yfirmanni
I'm about ten feet taller than her relative position	Ég er um tíu fetum hærri en hlutfallsleg staða hennar
I desire to bless, not hurt	Ég þrái að blessa, ekki særa
I needed her to trust me for that to happen	Ég þurfti að hún treysti mér til að það gæti gerst
I want him alive and talking	Ég vil hafa hann lifandi og tala
I looked at the light sources in that area too	Ég horfði á ljósgjafana á því svæði líka
I selected them and saved the largest work for reference	Ég valdi þá út og vistaði stærsta verkið til viðmiðunar
I can not get into anything like this again	Ég get ekki lent í neinu svona aftur
The views of the medical community were different	Skoðanir læknasamfélagsins voru ólíkari
I have to run to the feed factory	Ég verð að hlaupa í fóðurverksmiðjuna
A little girl came into the room	Lítil stúlka kom inn í herbergið
I was really starting to love this woman	Ég var virkilega farin að elska þessa konu
I believe we are really much more than that	Ég trúi því að við séum í raun miklu meira en það
I did not go back in time	Ég komst ekki aftur í tímann
I touched the device on my chest	Ég snerti tækið á brjósti mér
Wave a hand, then two	Veifðu hendi, svo tvær
I wonder if there was any food around	Ég velti því fyrir mér hvort það væri einhver matur í kring
I might succumb to temptation, as others have done	Ég gæti fallið fyrir freistingunni eins og hinir hafa gert
A is the current supervisor	A er núverandi umsjónarmaður
I will also definitely raise you again	Ég mun líka örugglega ala þig upp aftur
I was back in the cell	Ég var aftur í klefanum
The ship sank some time later	Skipið sökk nokkru síðar
I find that very interesting	Mér finnst það mjög áhugavert
I also did not see the corridor anymore	Ég sá heldur ekki ganginn lengur
It therefore took many rooms to house the home	Það þurfti því mörg herbergi til að hýsa heimilið
I do not feel sorry for you	Ég vorkenni þér ekki
I'm not feeling right with you today	Mér finnst eitthvað ekki bara í lagi með þig í dag
I have no idea what they could try	Ég hef ekki hugmynd um hvað þeir gætu reynt
I give it my heart and soul	Ég gef því hjarta mitt og sál
I was hearing a message to do the same	Ég var að heyra skilaboð um að gera slíkt hið sama
I think public relations is part of corporate communication	Ég held að almannatengsl séu hluti af samskiptum fyrirtækja
Continued strikes over the next four days	Áframhaldandi verkföll urðu næstu fjóra daga
I'm going to the trunk	Ég fer að skottinu
I acted almost normal too	Ég virkaði næstum því eðlilega líka
I was lucky to get such a withdrawal	Ég var heppinn að fá slíkt undanhald
I slowly turn around to face him	Ég sný mér hægt við til að horfast í augu við hann
I brush my teeth very often and very much now	Ég bursta tennurnar mjög oft og mjög mikið núna
I did not see the air	Ég sá ekki loftið
His relationship with his father was less close	Samband hans við föður sinn var minna náið
I hate to see them upset	Ég hata að sjá þá í uppnámi
I just took the jacket and escaped	Ég tók bara jakkann og slapp
I refuse again	Ég neita mér enn og aftur
I did not know that this body could do these things	Ég vissi ekki að þessi líkami gæti gert þessa hluti
I was exercising every day	Ég var að æfa á hverjum degi
I have recommended him to many friends	Ég hef mælt með honum við marga vini
There I could often visit her	Þar gat ég oft heimsótt hana
A mysterious man climbed out	Dularfullur maður klifraði út
I want to know what your day was like	Mig langar að vita hvernig dagurinn þinn var
I started getting sick	Ég byrjaði að verða veikur
Several sailors had minor wounds	Nokkrir sjómenn voru með léttari sár
Bone diseases and joint problems are also problems	Beinsjúkdómar og liðvandamál eru líka vandamál
I wonder what happened to you the last few days	Ég velti því fyrir mér hvað varð um þig síðustu daga
I'm graduating in six months	Ég útskrifast eftir sex mánuði
I started scanning the article	Ég byrjaði að skanna greinina
I told him that too	Ég sagði honum það líka
The elite held political and religious positions	Elítan gegndi skyldum pólitískum og trúarlegum stöðum
I wanted to be with him forever	Ég vildi vera með honum að eilífu
I can do nothing about it	Ég get ekkert gert í þessu
I slipped out under the pile of blankets	Ég renndi mér út undir teppishauginn
For a moment she felt completely helpless without her magic	Augnablik fannst henni algjörlega hjálparvana án töfra sinna
I admired him and respected him	Ég dáðist að honum og virti hann
I was not going to give him a chance	Ég ætlaði ekki að gefa honum tækifæri
I would turn my hands back on time	Ég myndi snúa höndum tímans til baka
There was already a big smile on his face	Breitt bros var þegar á andliti hans
I can not find a picture for it	Ég finn enga mynd fyrir það
I would love to hear from you	Mér þætti vænt um að heyra frá þér
I explained the situation respectfully	Ég útskýrði aðstæðurnar af virðingu
I think the politics of this are one	Mér finnst pólitíkin í þessu vera eitt
I could not even explain	Ég gat ekki einu sinni útskýrt
I walk across the club and into the bathroom	Ég geng yfir skemmtistaðinn og inn á klósettið
I was alone and did nothing	Ég var einn og gerði ekki neitt
I guess they realize that ordinary man and woman	Ég býst við að þeir geri sér grein fyrir því að venjulegur maður og kona
I hear heavy boots coming up the stairs behind me	Ég heyri þung stígvél koma upp tröppurnar fyrir aftan mig
A picture came to me	Mynd kom til mín
I did not bother to close the garage door	Ég nennti ekki að loka bílskúrshurðinni
I did not expect such people	Ég bjóst ekki við því að það væri svona fólk
I did, and it was very difficult to let go	Ég gerði það og það var mjög erfitt að sleppa takinu
I can see how it would weigh on you	Ég get séð hvernig það myndi vega á þig
Hundreds of them, to be exact	Hundrað þeirra, til að vera nákvæm
I also thought she was a child	Ég hélt líka að hún væri barn
The anterior edge of the inner wing is black	Fremri brún innri vængsins er svört
It was later released in digital stores	Það var síðar gefið út í stafrænar verslanir
I got ready and went back to the club	Ég varð klár og fór aftur í klúbbinn
I will not give in to him	Ég mun ekki gefa í hann
There is an obstacle between us that should not, but does	Það er hindrun á milli okkar sem ætti ekki, en gerir það
I looked at them and started laughing again	Ég horfði á þau og fór að hlæja aftur
The two brothers then escaped	Bræðurnir tveir komust síðan undan
I position myself closer to the object	Ég staðsetja mig nær hlutnum
I call the students to the carpet	Ég kalla nemendur upp á teppið
I had not yet seen anyone use it	Ég hafði enn ekki séð neinn nota það
I know what it is now	Ég veit hvað það er núna
Ring filled with young fresh faces	Hringur fylltur af ungum ferskum andlitum
Striking quality is not increased either	Ekki eru heldur sláandi gæði aukin
Lots of my silly friends sign up there	Fullt af kjánalegum vinum mínum skráir sig þar inn
I love everything you do	Ég elska allt sem þú gerir
I saw this with the naked eye	Ég sá þetta með berum augum
I knew you would be good	Ég vissi að þú yrðir góður
I followed him to his table	Ég fylgdi honum að borðinu hans
A small window had been left open	Lítill gluggi hafði verið skilinn eftir opinn
I can give your friends so much pleasure	Ég get veitt vinum þínum svo mikla ánægju
I also had nothing to get rid of	Ég hafði heldur ekkert til að losa hann við
I quickly ran to him and he pointed after him	Ég hljóp fljótt til hans og hann benti á eftir honum
I think this can all wait until tomorrow	Ég held að þetta geti allt beðið til morguns
I soon began to admire her	Ég fór fljótlega að dást að henni
I've been feeling the weather most of the week	Ég hef fundið fyrir veðrinu mest alla vikuna
I could not talk about anything	Ég gat ekki talað um neitt
I designed it so that it never stops moving and changing	Ég hannaði það þannig að það hætti aldrei að hreyfast og breytast
I found out she's a good fisherman	Ég komst að því að hún er góður sjómaður
I could not see the attraction he had on me	Ég gat ekki séð aðdráttaraflið sem hann hafði á mig
I would ask myself for years if he was disappointed	Ég myndi spyrja sjálfan mig í mörg ár hvort hann væri fyrir vonbrigðum
I wanted to find the gold	Mig langaði að finna gullið
I had lost all sense of time	Ég hafði misst allt tímaskyn
I knew absolutely nothing about this woman	Ég vissi nákvæmlega ekkert um þessa konu
I started crying again	Ég fór að gráta aftur
I pulled myself in next to it	Ég dró mig inn við hliðina á því
I know you're sincere	Ég veit að þú ert einlægur
I know every inch of this forest	Ég þekki hvern tommu af þessum skógi
Then I realized that this was completely gone	Þá áttaði ég mig á því að þetta var horfið fyrir fullt og allt
I never saw them switch bills	Ég sá þau aldrei skipta reikningi
I can not be here with them and they need you	Ég get ekki verið hér hjá þeim og þeir þurfa á þér að halda
Some people liked it very much	Sumum líkaði það mjög vel
I never thought of my life as something to overcome	Ég hugsaði aldrei um líf mitt sem eitthvað til að sigrast á
I soon start making things out of my blood	Ég byrja fljótt að búa til hluti úr blóði mínu
I think you were fine	Ég held að það hafi verið allt í lagi með þig
I felt another fainting came on	Ég fann að önnur yfirlið kom á
I could not show you at all	Ég gat alls ekki látið þig sjá
I have made these exclusively with cottage cheese	Ég hef gert þessar eingöngu með kotasælu
I asked our people to win the battle	Ég bað fólk okkar að sigra í bardaga
I picked it up and made a face	Ég tók það upp og gerði andlit
Claude is left alone with his doubts	Claude situr einn eftir með efasemdir sínar
A generous smile lit up her simple expression	Örlátt bros lýsti upp einföldum svip hennar
Years of uncertainty would not be easy	Ár óvissu væri ekki auðvelt
I do not think it can hurt	Ætli það geti ekki skaðað
We want ample and convenient transportation at reasonable prices	Við viljum næga og þægilega flutninga á sanngjörnu verði
I'm still excited about it	Ég er enn spenntur fyrir því
The context of the publication embraced and changed literary creation	Samhengi útgáfunnar umvefði og breytti bókmenntasköpun
I'm really impressed	Ég er virkilega hrifinn
And this answer would have been wrong	Og þetta svar hefði verið rangt
I want out of this marriage	Ég vil út úr þessu hjónabandi
I have sought advice in this matter	Ég hef leitað ráða í þessu máli
I enjoyed reading what you had to say	Mér fannst gaman að lesa það sem þú hafðir að segja
I could not hide from him	Ég gat ekki falið mig fyrir augum hans
I send it out and it always bears fruit	Ég sendi það út og það gefur alltaf ávexti
I did it in less than five minutes	Ég gerði það á innan við fimm
I had never seen anything like it before	Ég hafði aldrei séð neitt þessu líkt áður
I should try it, being a poet	Ég ætti að reyna það, enda skáld
I have to take into account national feelings	Ég verð að taka tillit til þjóðlegra tilfinninga
Months ago, they had all been normal	Fyrir mánuði síðan höfðu þau öll verið eðlileg
I needed to know what they thought	Ég þurfti að vita hvað þeim fannst
I paused for a few seconds to admire the view	Ég staldraði við í nokkrar sekúndur til að dást að útsýninu
I really wanted the only rule to be that everything was	Ég vildi endilega að eina reglan væri að allt væri
I raised my eyebrows at that	Ég lyfti augabrúnunum við það
I was done with this man	Ég var búinn með þennan mann
The third ball might not have seen him so lucky	Þriðja kúlan hefði kannski ekki séð hann svo heppinn
I did not really know anything about it	Ég vissi eiginlega ekki neitt um það
I did not have much to say on the flight	Ég hafði ekki mikið að segja í fluginu
I should never have let you near her	Ég hefði aldrei átt að hleypa þér nálægt henni
I just feel like everything is working against me	Mér finnst bara allt vera að vinna á móti mér
I hope she's not showing up yet	Ég vona að hún sé ekki enn að sýnast
A house in the jungle somewhere	Hús í frumskógi einhvers staðar
I was relieved that he came to me	Mér var létt yfir því að hann kom til mín
I live in a beautiful home	Ég bý á fallegu heimili
I was the fifth in the group	Ég var sá fimmti í hópnum
I think she'd run into something	Ég held að hún hafi lent í einhverju
I hope this is a big mistake	Ég vona að þetta séu mikil mistök
A dream, she thought	Draumur, hugsaði hún
I just had to get out of the house	Ég þurfti bara að komast út úr húsinu
I shepherd then cry all is lost	Ég hirði þá grátið allt er glatað
I'm not trying to cultivate anything in the soil	Ég er ekki að reyna að rækta neitt í jarðveginum
I refused to let that stop me	Ég neitaði að láta það stoppa mig
I walked slowly, took a deep breath, and tried to catch my breath	Ég gekk hægt, andaði þungt og reyndi að ná andanum
I liked his personality	Mér líkaði við persónuleika hans
I definitely think they need some time	Ég held örugglega að þeir þurfi smá tíma
I could not decide and just started working	Ég gat ekki ákveðið mig og byrjaði bara að vinna
I'm not going to read the whole article	Ég ætla ekki að lesa alla greinina
I approached and opened the door	Ég nálgaðist og opnaði hurðina
A private jet will be ready at midnight	Einkaþota verður tilbúin á miðnætti
I had never seen such a thing	Ég hafði aldrei séð slíkt
I was very happy to be back in human form	Ég var mjög feginn að komast aftur í mannlegt form
I'm looking for opportunities to continue to enhance my experience	Ég er að leita að tækifærum til að halda áfram að efla reynslu mína
I do not hold public office	Ég gegni ekki opinberu embætti
This was the last such game that has been played	Þetta var síðasti slíkur leikur sem spilaður hefur verið
I have to throw things out	Ég verð að henda hlutum út
She understood me and she got my jokes	Hún skildi mig og hún fékk brandarana mína
The hour before the operation has sounded	Stundin fyrir aðgerð hefur hljómað
A faint hum from the electronic equipment followed	Dauft suð frá rafeindabúnaði fylgdi því
I thought it was stupid to even tell him about the eggs	Mér fannst það heimskulegt að segja honum meira að segja frá eggjunum
I recognized this second voice	Ég þekkti þessa seinni rödd
I live with my mother	Ég bý með móður minni
As I said, I'm here	Ég er sem sagt hér
I can not change any of this	Ég get ekki breytt neinu af þessu
I felt it was for the best	Ég fann að það væri fyrir bestu
I was very close, thanks to her example	Ég var mjög náinn, þökk sé fordæmi hennar
Security guard in adolescence	Öryggisvörður á unglingsaldri
I have not installed any programs or drivers recently	Ég hef ekki sett upp forrit eða rekla nýlega
I know how strong you are	Ég veit hversu sterkur þú ert
I truly loved the laid back relaxed environment	Ég elskaði sannarlega afslappaða afslappaða umhverfið
I got up and went back into my room	Ég stóð upp og fór aftur inn í herbergið mitt
We want to earn stuff	Við viljum vinna sér inn dót
I asked why she had agreed to ride with us	Ég spurði hvers vegna hún hefði samþykkt að hjóla með okkur
I hope it lasts as it is	Ég vona að það endist eins og það er
I haven't really done any work yet	Ég hef í rauninni ekki unnið neina vinnu samt
I now live as my destiny had decided for me	Ég lifi núna eins og örlög mín höfðu ákveðið fyrir mig
The operation took ten hours	Aðgerðin tók tíu klukkustundir
I'm grateful for the temple	Ég er þakklátur fyrir musterið
I heard him say my name behind me	Ég heyrði hann segja nafnið mitt fyrir aftan mig
I looked at her in amazement	Ég horfði undrandi á hana
She says her mother is her best critic	Hún segir að móðir hennar sé besti gagnrýnandi hennar
I did not know you were there	Ég vissi ekki að þú værir þarna
I have always loved her and will always love her	Ég hef alltaf elskað hana og mun alltaf elska hana
I suggested he relax this weekend	Ég lagði til við hann að slaka á um helgina
I saw you as a tourist	Ég sá þig sem ferðamann
I'm actually pretty good at this	Ég er reyndar nokkuð góður í þessu
I still have a call back	Ég á enn eftir að fá símtal til baka
I did not want to let go	Ég vildi ekki láta sleppa
Overall, this is a great game	Á heildina litið er þetta frábær leikur
They are very energetic and require a lot of exercise	Þeir eru mjög orkumiklir og þurfa mikla hreyfingu
I was on high energy	Ég var á mikilli orku
I hope there are no difficult feelings	Ég vona að það séu engar erfiðar tilfinningar
I never intended to use anything else	Ég ætlaði aldrei að nota neitt annað
I should have done more to stop this crisis	Ég hefði átt að gera meira til að stöðva þessa kreppu
They are also hunted as game animals	Þau eru líka veidd sem veiðidýr
I had another one just a minute ago	Ég átti annan fyrir aðeins mínútu síðan
I was not even shaking it much	Ég var ekki einu sinni að hrista það mikið
I felt safe with her by my side	Mér fannst ég vera örugg með hana við hlið mér
I was a sick man, really sick	Ég var veikur maður, virkilega veikur
I value this man highly	Ég met þennan mann mikils
I'm trying to get to know him	Ég er að reyna að þekkja hann
A flash on his side caught her attention	Glampi á hlið hans vakti athygli hennar
I have an old bike but it's broken	Ég á gamalt hjól en það er bilað
I'm not going to use them again	Ég ætla ekki að nota þá aftur
I heard your speech, because you were screaming again	Ég heyrði ræðu þína, því þú varst að öskra aftur
I think he's right in this position	Ég held að hann sé rétt í þessu embætti
I remember high school	Ég man eftir menntaskóla
We are many	Við erum mörg
I choose hope and light instead of despair and anguish	Ég vel von og ljós í stað örvæntingar og angist
I'll never really leave you	Ég mun eiginlega aldrei yfirgefa þig
I saw her hair	Ég sá hárið á henni
I'll be with you from now on	Ég mun vera með þér héðan í frá
I almost let it go into the sea	Ég sleppti því næstum í sjóinn
I missed a lot of the worst things	Ég sleppti mörgu af verstu hlutunum
My own voice did not come out of my mouth	Rödd ekki mín eigin kom út úr munni mínum
I will add more text boxes to the mobile screen	Ég mun setja fleiri textareiti á farsímaskjáinn
I told you they were attractive	Ég sagði þér að þeir væru aðlaðandi
We have to work very hard now	Við verðum að leggja mjög hart að okkur núna
The natural gas source has an unlimited supply of fuel	Jarðgasgjafi hefur ótakmarkað framboð af eldsneyti
I have more good memories than bad ones	Ég á fleiri góðar minningar en slæmar
I'm just back here in the hallway	Ég er nýkominn aftur hingað á ganginum
One word, weak as paper, escaped his throat	Eitt orð, veikburða eins og pappír, slapp úr hálsi hans
I can not stand more now	Ég þoli ekki meira núna
I have an appointment in an hour	Ég á fund eftir klukkutíma
Several authors have done so	Það hafa nokkrir höfundar gert
I want my wounds to heal	Ég vil að sárin mín grói
Thank you for drawing my attention to this	Ég þakka þér fyrir að vekja athygli mína á þessu
I hated doing this to him	Ég hataði að gera honum þetta
I just see it getting worse	Ég sé það bara versna
I wonder if we could meet a little	Ég velti því fyrir mér hvort við gætum hist aðeins
I played sick the next morning	Ég lék mér veikur morguninn eftir
I would rather take care of myself than be protected	Ég myndi frekar hugsa um sjálfan mig en vera verndaður
I will not be here much longer	Ég verð ekki hér mikið lengur
I felt like I was old before it all started	Mér fannst ég vera gamall áður en þetta byrjaði allt saman
I was just so scared	Ég var bara svo hrædd
I tried to walk past and ignore her	Ég reyndi að ganga framhjá og hunsa hana
I enjoyed taking the inactive role	Ég naut þess að taka óvirka hlutverkið
I could see nothing but treetops	Ég gat ekki séð neitt annað en trjátoppa
I will have nowhere to go	Ég mun ekki hafa neinn stað til að fara
I heard you scream at me to get away	Ég heyrði þig öskra á mig að komast burt
I'm not what you say	Ég er ekki það sem þú segir
I can not now	Ég get það ekki núna
I asked you if you were on medication	Ég spurði þig hvort þú værir á lyfjum
I see myself as a woman	Ég lít á sjálfan mig sem konu
I'm interested to start with	Ég hef áhugann til að byrja með
I was lying like that forever	Ég lá svona í það sem leið eins og að eilífu
It did not come into general use at the time	Það kom ekki í almenna notkun á þeim tíma
I have chosen to direct this application to Church leaders	Ég hef valið að beina þessari umsókn að leiðtogum kirkjunnar
The second edition has never been published	Önnur útgáfan hefur aldrei verið gefin út
I did not want to do this, just remember	Ég vildi ekki gera þetta, bara þú manst það
I expect they see a lot of this here	Ég býst við að þeir sjái mikið af þessu hér
I also need to take care of myself	Ég þarf líka að sjá um sjálfan mig
I decided that humor was as good as it gets	Ég ákvað að húmor væri eins og gott úr
I looked around our small group	Ég leit í kringum litla hópinn okkar
I still have these pants	Ég á þessar buxur ennþá
Swift sings breathlessly	Swift syngur á andlausan hátt
I did not say anything	Ég sagði ekki neitt
I kept trying to shake it	Ég hélt áfram að reyna að hrista það
Peaceful and loving sent from brother-in-law	Friðsæl og kærleiksrík send frá vopnabróður
I needed you to understand	Ég þurfti að þú skildir
A long way to go, so to speak	Langt í vændum, ef svo má að orði komast
I have to trust his training	Ég verð að treysta þjálfun hans
I wanted to comfort myself with that	Ég vildi hugga mig við það
I refused to wear any of the black dresses	Ég neitaði að vera í neinum af svörtu kjólunum
I meant as my deputy	Ég meinti sem næstforingja minn
More reason why the name is powerful	Ástæða meira fyrir því að nafnið er öflugt
I swear we drink more alcohol than water	Ég sver að við drukkum meira áfengi en vatn
I can not give a strong buy recommendation yet	Ég get ekki gefið sterk kaup meðmæli ennþá
There I met beautiful girls	Þar hitti ég fallegar stelpur
I wanted to laugh and scream at the same time	Mig langaði að hlæja og öskra á sama tíma
I finally decided	Ég ákvað loksins
This edition also includes a digital copy	Þessi útgáfa inniheldur einnig stafrænt eintak
I was in shorts, so he clearly knew my situation	Ég var í stuttbuxum, svo hann vissi greinilega aðstæður mínar
I can not tell you what we are doing here	Ég get ekki sagt þér hvað við erum að gera hér
After that day, the document disappeared	Eftir þann dag hvarf skjalið
I was lying in a black desert	Ég lá á svartri eyðimörk
I would call it spirit	Ég myndi kalla það anda
I had no one to talk to	Ég hafði engan til að tala við
I could be like this forever, content in his arms	Ég gæti verið svona að eilífu, sáttur í fanginu á honum
I certainly owe you one	Ég skulda þér svo sannarlega einn
I went up to the room, like you said	Ég fór upp í herbergi, eins og þú sagðir
I tried to listen to their conversation	Ég reyndi að hlusta á samtal þeirra
No more volumes have been published	Ekki hafa verið gefin út fleiri bindi
I'm not here to save the world	Ég er ekki hér til að bjarga heiminum
I grew up around there	Ég ólst upp þarna í kring
A miracle worker came to their city	Kraftaverkamaður kom til borgarinnar þeirra
I need to find out who this woman is	Ég þarf að komast að því hver þessi kona er
I kissed her neck and then down	Ég kyssti að hálsi hennar og svo niður
Thank you for saving my nephew	Ég á þér þakkir fyrir að bjarga frænda mínum
thank you for understanding	Takk fyrir skilninginn
I will completely deny it	Ég skal algjörlega neita því
I have to say this now, without interruption	Ég þarf að segja þetta núna, án truflana
There were also external events that helped his cause	Það voru líka ytri atburðir sem aðstoðuðu málstað hans
The case was later settled in court	Málið var síðar útkljáð fyrir dómstólum
I can not get there myself	Ég kemst ekki þangað sjálfur
I somehow knew it would not be easy	Ég vissi einhvern veginn að það verður ekki auðvelt
You have to play them straight too	Þú verður að spila þá beint líka
I can take you there, friend	Ég get farið með þig þangað, vinur
I'm asking you to break through, on a large scale	Ég er að biðja þig um að slá í gegn, í stórum stíl
I need to take a shower	Ég þarf að fara í sturtu
I have one who should be here every day right now	Ég á einn sem ætti að vera hér á hverjum degi núna
I was the only one who was reached	Ég var sá eini sem náðist
I bet you would get this need too	Ég veðja að þú myndir fá þessa þörf líka
They never did shit about it	Þeir gerðu aldrei skítkast um það
And the country is preoccupied with the idea	Og landið er upptekið af hugmyndinni
A few letters show a close friendship between them	Í nokkrum bréfum kemur fram náin vinátta þeirra á milli
I told you that on the phone the other day	Ég sagði þér það í síma um daginn
I blame the city attorney	Ég ásaka borgarlögmanninn
People spend their lives being scared	Fólk eyðir lífi sínu í að vera hrætt
I could stick with that because there's more	Ég gæti haldið þér við það vegna þess að það er meira
I do not envy your mission	Ég öfunda ekki verkefni þitt
I'm at home refusing calls	Ég er heima og neita símtölum
I still do not remember which star it is	Ég man samt ekki hvaða stjarna það er
I want them to be at full height	Ég vil að þeir séu í fullri hæð
A red pain flooded him	Rauður sársauki streymdi yfir hann
I have recommended that we do	Ég hef mælt með því að við gerum það
I have to get up and go now	Ég verð að standa upp og fara núna
I can afford nice things	Ég hef efni á fínum hlutum
I am doing very well in the diet	Mér gengur mjög vel í mataræðinu
I just want to show you	Ég vil bara sýna þér
I only had time to plan my escape	Ég hafði aðeins tíma til að skipuleggja flóttann minn
I could tell her everything and she would accept it	Ég gæti sagt henni allt og hún myndi þiggja það
I have had to accept the fast oven time with pleasure	Ég hef þurft að sætta mig við hraðan ofntíma með ánægju
I wanted to make people think	Ég vildi vekja fólk til umhugsunar
I went to get the bile net	Ég fór að ná í gallanet
I want you to belong only to me	Ég vil að þú tilheyrir aðeins mér
I can not believe that this shirt was my favorite	Ég trúi því ekki að þessi skyrta hafi verið í uppáhaldi hjá mér
I had completely forgotten	Ég var alveg búinn að gleyma
I did not give up anything	Ég hætti ekki á neinu
I want a bath	Mig langar í bað
I had to get him better	Ég varð að koma honum betur
I look forward to reading more of them	Ég hlakka mikið til að lesa meira af þeim
Of course, I never loved him	Ég elskaði hann auðvitað aldrei
I'm so sick of this character	Ég er svo veik fyrir þessum karakter
I found my shirt and put it back on	Ég fann skyrtuna mína og klæddi mig líka aftur
I followed their recommendation	Ég fór með tilmæli þeirra
I would not apply for a shift	Ég myndi ekki sækja um vaktferð
I was afraid of what might be coming after us	Ég var hræddur um hvað gæti verið að koma á eftir okkur
I almost fell off the seat	Ég datt næstum af sætinu
I tried it again and it still did not start	Ég prófaði það aftur og það byrjaði samt ekki
I'm just going to say this once	Ég ætla bara að segja þetta einu sinni
I did not, actually did not, but that was hardly the purpose	Ég gerði það ekki, reyndar ekki, en það var varla tilgangurinn
Great product in every way	Frábær vara í alla staði
I went to my tree house	Ég fór í tréhúsið mitt
I've asked you to leave	Ég hef beðið þig um að fara
I usually keep my equipment in very good condition	Ég geymi búnaðinn minn venjulega í mjög góðu ástandi
I had no choice but to take it	Ég átti ekki annarra kosta völ en að taka það
I did not want to break it	Ég vildi ekki brjóta það
I do not want to show a line header line	Ég vil ekki sýna línu fyrir töfluhaus
I have been chosen to build that body	Ég hef verið valinn til að smíða þann líkama
I had not cycled around it, just gone to certain places	Ég hafði ekki hjólað í kringum það, bara farið á ákveðna staði
I know and also with his father	Ég þekki og líka við föður hans
I had to laugh at the division of labor	Ég varð að hlæja að verkaskiptingu
I bit my tongue again	Ég beit enn og aftur í tunguna á mér
I think she went to practice	Ég held að hún hafi farið á æfingu
I close my eyes	Ég loka augunum
He successfully drew the crowd to his sermon	Hann dró mannfjöldann að prédikun sinni með góðum árangri
I got water to drink	Ég fékk vatn að drekka
I wanted to study art and become a famous photographer	Mig langaði að læra myndlist og verða frægur ljósmyndari
I literally came here for your birthday and that only	Ég kom bókstaflega hingað í afmælið þitt og það bara
I understand your feelings	Ég skil tilfinningar þínar
I took control of the bird	Ég fékk stjórn á fuglinum
I tried to brush it off	Ég reyndi að bursta það af
I step back out of the door	Ég stíg aftur úr dyrunum
I watched you, analyzed you	Ég fylgdist með þér, greindi þig
I pulled up a chair and opened it	Ég dró upp stól og opnaði mig
I wanted him to trust me	Ég vildi að hann treysti mér
A game that was not always a game	Leikur sem var ekki alltaf leikur
I want a man for dinner tonight	Mig langar í mann í matinn í kvöld
I was up half the night looking at your papers	Ég var vakandi hálfa nóttina og skoðaði blöðin þín
I heard her cry and went to help	Ég heyrði hana gráta og fór að hjálpa
I had never tasted anything like it	Ég hafði aldrei smakkað annað eins
The band was inspired by these events	Hljómsveitin var innblásin af þessum atburðum
I know she's moving again, but still	Ég veit að hún er að flytja aftur, en samt
I could be dead now thanks to him	Ég gæti verið dáin núna þökk sé honum
I want my sister back	Ég vil fá systur mína aftur
I just want it all	Ég vil bara hafa þetta allt saman
I certainly did not intend to write on those pages	Ég ætlaði svo sannarlega ekki að skrifa á þær síður
I gave up on my breakfast to regain your trust	Ég gafst upp á morgunmatnum mínum til að endurheimta traust þitt
I could tell he was going to cry	Ég gat sagt að hann væri að fara að gráta
I expect it to be twelve to fifteen days from our schedule	Ég reikna með að það séu tólf til fimmtán dagar frá áætlun okkar
I told each member to calm down	Ég sagði hverjum meðlimi að róa sig
I just stood there and watched her	Ég stóð bara þarna og horfði á hana
I know where you're coming from	Ég finn hvaðan þú kemur
I still saw the tension in her eyes	Ég sá samt spennuna í augum hennar
I'm sure it will fall down too	Ég er viss um að það mun líka detta niður
I knew what he was going to tell me	Ég vissi hvað hann ætlaði að segja mér
I must, however, disagree with such a statement	Ég verð hins vegar að vera ósammála slíkri fullyrðingu
I felt the blood flowing down my face	Ég fann hvernig blóðið streymdi upp í andlitið á mér
I stretched out my leg and stood up	Ég teygði fram fótinn og stóð upp
I was ready to give up, to give up	Ég var tilbúinn að gefast upp, að gefast upp
I wanted to think of one for her	Mig langaði að hugsa um eina handa henni
I was so happy it hurt	Ég var svo glöð að það var sárt
I got up and went for it	Ég stóð upp og gekk að því
I was almost tired when we ate a quiet dinner	Ég var næstum þreyttur þegar við borðuðum rólega kvöldmat
I love this neighborhood	Ég elska þetta hverfi
I taught her to show up	Ég kenndi henni að dúkka sig upp
I could make sure the order was placed	Ég gæti gengið úr skugga um að pöntunin væri lögð
I pray for my family	Ég bið fyrir fjölskyldu minni
I walked a few meters ahead of them	Ég gekk nokkrum metrum á undan þeim
I really like the color and the lace details	Mér líkar mjög vel við litinn og blúndu smáatriðin
I did not care about him after that	Mér var alveg sama um hann eftir það
I always thought she was studying for her own science	Ég hélt alltaf að hún væri að læra fyrir eigin vísindi
I looked at the cup in my hand	Ég horfði á bollann í hendinni á mér
I wanted to be here and wait for you	Ég vildi vera hér og bíða eftir þér
I was already doing that	Ég var þegar að gera það
I really did not want to have this conversation with her	Ég vildi eiginlega ekki eiga þetta samtal við hana
I see heat waves	Ég sé hitabylgjur
A hand reaches over mine and opens the door	Hönd teygir sig yfir mína og opnar hurðina
I heard voices ahead	Ég heyrði raddir framundan
I will not skip the shift again	Ég mun ekki sleppa vaktinni aftur
I create custom content for our students	Ég bý til sérsniðið efni fyrir nemendur okkar
I could not save her	Ég gat ekki bjargað henni
I kill or they kill me	Ég drep eða þeir drepa mig
I've seen things you could hardly imagine	Ég hef séð hluti sem þú gætir varla ímyndað þér
I was totally against it	Ég var algjörlega á móti því
I still feel the anger on my face	Ég held þó reiðinni á andlitinu
A good fire sounded good	Góður eldur hljómaði vel
I took a seat in the comfortable back of the wings	Ég tók mér sæti í þægilegu vængjabaki
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Ég átti gott samband við hann, kynþokkafullt samband
I have a homicide test ahead	Ég er með drápspróf framundan
I drank way too much	Ég drakk allt of mikið
I put in the effort and opened both eyes fully	Ég lagði mig fram og opnaði bæði augun að fullu
I just did not arrive in time	Ég komst bara ekki í tæka tíð
I like reading and heavy rock music	Ég hef gaman af lestri og þungarokkstónlist
I hope you forgive me for being so familiar	Ég vona að þú fyrirgefur mér fyrir að vera svona kunnuglegur
I wanted to kiss him at that moment	Mig langaði að kyssa hann á þeirri stundu
I find him outside my house, on the street	Ég finn hann fyrir utan húsið mitt, á götunni
I thought the sun was too bright today	Mér fannst sólin vera of björt í dag
I will do it again	Ég mun gera það aftur
I know you have not met another of your kind	Ég veit að þú hefur ekki hitt aðra af þinni tegund
I feel like I have this now	Mér finnst eins og ég sé með þetta núna
I got spare parts behind	Ég fékk varahluti fyrir aftan
I wish he would never come back	Ég vildi að hann kæmi aldrei aftur
I anger the wrong people	Ég reiði rangt fólk
Exciting silence followed	Spennandi þögn fylgdi
I still have to stop the call now, mate	Ég verð samt að hætta símtalinu núna, félagi
I forgot to go there and check things out	Ég gleymdi að fara þangað og athuga hlutina
Suitable students were selected with a strength test	Hentugir nemendur voru valdir með styrktarprófi
A beautiful, hand-carved journey of joy	Falleg, handskorin gleðiferð
Jones had forgotten that	Jones hafði gleymt því
I just want to watch	Mig langar bara að horfa
I need nutrition to heal and get better	Ég þarf næringu til að lækna og verða betri
I looked down quickly	Ég leit snöggt niður
I should never have let you go three years ago	Ég hefði aldrei átt að sleppa þér fyrir þremur árum
I rarely forgot anything	Ég gleymdi sjaldan neinu
I had no plan beyond getting into her apartment	Ég hafði ekkert plan umfram það að komast inn í íbúðina hennar
Sometimes I leave the keys in it	Ég skil stundum lyklana eftir í honum
I can not state what it is	Ég get ekki staðhæft hvað það er
I was relieved that it was finally over	Mér var létt að það væri loksins búið
I apologized for not going to the gym	Ég afsakaði mig að fara ekki í ræktina
I also see it as a feeling and a conclusion	Ég lít líka á það sem tilfinningu og niðurstöðu
I saw the ground walls	Ég sá jarðveggina
I tried to keep my voice low	Ég reyndi að halda röddinni lágri
I killed and it made me smile	Ég drap og það fékk mig til að brosa
I wish you would choose now and choose wisely	Ég vildi að þú velir núna og velur skynsamlega
The nurse took my name and date of birth	Hjúkrunarfræðingur tók nafn mitt og fæðingardag
I need to know what else he knows	Ég þarf að vita hvað annað hann veit
Four pictures were made of that series	Fjórar myndir voru gerðar af þeirri röð
I really need a vacation	Ég þarf virkilega frí
I can see a glimpse of his face	Ég sé svipinn af andliti hans
I did not ask how he did it	Ég spurði ekki hvernig hann gerði það
I listened but heard nothing moving	Ég hlustaði en heyrði ekkert hrærast
I've thought about it a lot	Ég hef hugsað mikið um það
I hit him in the neck	Ég sló hann í hálsinn
I need to talk to you face to face	Ég þarf að tala við þig augliti til auglitis
I have six possible plans	Ég hef sex mögulegar áætlanir
I'm not worthy to be emperor	Ég er ekki þess verðugur að vera keisari
I used a black key	Ég notaði svartan takka
I was still the only one who laughed	Ég var samt sá eini sem hló
I'm wondering too, madam	Ég velti því líka fyrir mér, frú mín
I do not believe how fast time has passed	Ég trúi ekki hvað tíminn hefur liðið hratt
I cried a lot over it	Ég grét mikið yfir því
I see wolves everywhere	Ég sé úlfa alls staðar
I have wanted to understand the hearts of men	Ég hef viljað skilja hjörtu manna
I had been warned about you many months ago	Ég hafði verið varaður við þér fyrir mörgum mánuðum
He also praised the secular nature of the work	Hann lofaði einnig veraldlegt eðli verksins
I had not looked at the thread for months	Ég hafði ekki skoðað þráðinn í marga mánuði
I hope he leaves her someday	Ég vona að hann fari frá henni einhvern tíma
I want you to find peace too	Ég vil að þú finnir líka frið
I remember she was wearing a headscarf	Ég man að hún var farin að vera með slæðu
I could not even	Ég gat það ekki einu sinni
I hope they make an improved version soon	Ég vona að þeir geri endurbætta útgáfu fljótlega
I met all kinds of people	Ég hitti alls kyns fólk
I think he was shot later	Ég held að hann hafi verið skotinn seinna
I stare in	Ég stel augnaráði inn
The third and fourth waves also came under fire	Þriðja og fjórða bylgjan lenti einnig undir skoti
I lit a cigarette but my lighter did not work	Ég kveikti mér í sígarettu en kveikjarinn minn virkaði ekki
I did not check who it was	Ég athugaði ekki hver þetta var
I left that place and came here to find work	Ég fór frá þeim stað og kom hingað til að finna vinnu
I was afraid it would be obvious to anyone who heard it	Ég óttaðist að það væri augljóst hverjum sem heyrði
I've never met you before	Ég hef aldrei hitt þig áður
I was a bit shocked to be honest	Ég var dálítið hneykslaður satt að segja
I opened up all human and alien senses	Ég opnaði öll mannleg og framandi skilningarvit
We need further research on that	Við þurfum frekari rannsóknir á því
I did not want to spoil your memory of him	Ég vildi ekki spilla minningu þinni um hann
I knew how much you needed it too	Ég vissi hversu mikið þú þurftir þess líka
I pretty much take care of them for every project	Ég tek nokkurn veginn að þeim fyrir hvert verkefni
I was on a big plane, a jet	Ég var í stórri flugvél, þotu
I immediately stared back at him	Ég starði strax aftur á hann
Even his other servants	Jafnvel önnur þjóna hans
I wonder if she knew their intentions	Ég velti því fyrir mér hvort hún vissi fyrirætlanir þeirra
I ordered a meal but could not eat	Ég pantaði máltíð en gat ekki borðað
I look forward to your next post	Ég hlakka til næstu færslu þinnar
I was quite surprised by the weight of the door	Ég var nokkuð hissa á þyngd hurðarinnar
I shook my head but smiled	Ég hristi höfuðið en brosti
I will ask him if he can ever forgive me	Ég mun spyrja hann hvort hann geti nokkurn tíma fyrirgefið mér
He had just played with us	Hann var nýbúinn að leika við okkur
I have to say that they leave a lot behind	Ég verð að segja að þeir skilja mikið eftir
Terrible smell to carry	Hræðileg lykt að bera
I already did that by starting my own business	Ég gerði það þegar með því að stofna fyrirtæki mitt
A small room was set up under the pavilion	Undir skálanum var útbúið lítið herbergi
I fell into a black abyss	Ég féll í svartan hyldýpi
The meaning is unknown	Merkingin er ekki þekkt
I'm sure many of you are familiar with that	Ég er viss um að mörg ykkar kannast við það
I can not tell you how to be yourself	Ég get ekki sagt þér hvernig þú átt að vera þú sjálfur
A state that is threatened by perfection	Ríki sem er ógnað af fullkomnun
I was too young to remember any of that	Ég var allt of ung til að muna eitthvað af því
I can hardly concentrate	Ég get varla einbeitt mér
It turns southeast and continues along the dam	Hann snýr í suðaustur og heldur áfram meðfram stíflunni
I said quite clearly that a little change was okay	Ég sagði alveg skýrt að smá breyting væri í lagi
I had completely forgotten about her	Ég var alveg búinn að gleyma henni
I did not have much confidence	Ég hafði ekki mikið sjálfstraust
I turned my head and looked out of my bedroom window	Ég sneri höfðinu og horfði á svefnherbergisgluggann minn
I could teach you to drive	Ég gæti kennt þér að keyra
I held my gun next to me	Ég hélt byssunni minni við hlið mér
I have created two sample files	Ég hef búið til tvær sýnishornsskrár
I had to make every shot count	Ég varð að láta hvert skot gilda
I do not know who betrayed us	Ég veit ekki hver sveik okkur
I measured for the chair	Ég mældi fyrir stólinn
Very good hand, but not good enough	Mjög góð hönd, en ekki nógu góð
He can ride a man or an elephant	Hann getur riðið manni eða fíl
By no means	Á engan hátt
I could see him from my studio window	Ég gat séð hann úr vinnustofuglugganum mínum
I have no idea what went wrong	Ég hef ekki hugmynd um hvað fór úrskeiðis
I was glad the bus finally arrived	Ég var fegin að rútan kom loksins
I was worried about the lost sheep	Ég hafði áhyggjur af týndu kindunum
A few ran by the carriage	Nokkrir hlupu hjá vagninum
I held out my hand to him	Ég rétti honum höndina
I had to be especially careful	Ég varð að vera sérstaklega varkár
I love photography too, though it's not very good at it	Ég elska ljósmyndun líka, þó hún sé ekki mjög góð í henni
I think that probably spoke to all of us	Ég held að það hafi líklega talað til okkar allra
I do not think there is any point in that accusation	Mér finnst ekkert vit í þeirri ásökun
I laughed and went with the group	Ég hló og fór með hópnum
A little anxiety rises in my chest	Smá kvíði rís upp í brjósti mér
I was definitely not going to call anyone	Ég ætlaði svo sannarlega ekki að hringja í neinn
I'm going to change in the laundry room	Ég ætla að skipta um í þvottahúsinu
I have told you of your one true heart	Ég hef sagt frá þínu eina sanna hjarta
I kick them and collect a pair in the face	Ég sparka í þá og safna pari í andlitið
I know you will want revenge	Ég veit að þú munt vilja hefna
I immediately stepped back up and pressed the keys again	Ég steig strax aftur upp og ýtti aftur á takkana
I could only find charity sites and formal information	Ég gat aðeins fundið góðgerðarsíður og formlegar upplýsingar
I think there is a complete break in our case	Ég held að það sé algjört hlé á okkur í málinu
I think at least they should be born	Mér finnst að minnsta kosti þeir ættu að standa fæddir
I did not see why the police came	Ég sá ekki hvers vegna lögreglan kom
Separate, rarely used channel for generals	Aðskilin, sjaldan notuð rás fyrir herforingja
I would probably get in trouble again soon	Ég myndi líklega lenda í vandræðum aftur innan skamms
I watched as irritability settled around his eyes	Ég horfði á þegar pirringur settist í kringum augu hans
I come here to help people who need it	Ég kem hingað til að hjálpa fólki sem þarf á því að halda
I keep my distance from him	Ég held fjarlægð frá honum
I call, ask if they're busy	Ég hringi, spyr hvort þeir séu uppteknir
I can not stand here and talk anymore	Ég get ekki staðið hér og talað lengur
I can not see how that would ever change	Ég get ekki séð hvernig það myndi nokkurn tíma breytast
I can not push more	Ég get ekki troðið meira inn
It goes by definition	Það fer samkvæmt skilgreiningu
I had not even had time to run and hide	Ég hafði ekki einu sinni haft tíma til að hlaupa og fela mig
I teach week after school	Ég kenni vikukvöld eftir skóla
I have my ways of remembering	Ég hef mínar leiðir til að muna
I just love the results I've got	Ég elska bara niðurstöðurnar sem ég hef fengið
I did not expect any of that to happen	Ég ætlaði ekki að eitthvað af því myndi gerast
I was almost impressed	Ég var næstum hrifinn
I knew she would enjoy it	Ég vissi að hún myndi njóta þess
The woman knows he's lying	Konan veit að hann er að ljúga
I had to apologize to him	Ég varð að biðja hann afsökunar
He enters right when the concert ends	Hann kemst inn rétt þegar tónleikunum lýkur
I wanted one of them	Mig langaði í einn þeirra
The people are waking up	Fólkið er að vakna
I did not even know he was at war	Ég vissi ekki einu sinni að hann væri í stríðinu
I put my stone in front of my knees	Ég set steininn minn fyrir framan hnén
I will not be here to take care of you all the time	Ég mun ekki vera hér til að gæta þín allan tímann
I repeated, higher this time	Ég endurtók, hærra í þetta skiptið
I decided to joke with him	Ég ákvað að grínast með hann
I was no longer at the helm	Ég var ekki lengur við stjórnvölinn
I relax the grip on the pipe	Ég slaka á takinu á pípunni
I remember how difficult the bus ride was	Ég man hvað rútuferðin var erfið
I quickly stepped back and walked to the curtains	Ég steig hratt til baka og gekk að gardínunum
A full bar is also available	Fullur bar er einnig í boði
I do not like school	Ég kann ekki við skólann
I'm so sorry, ma'am	Mér þykir það svo leitt, frú
I shook my head, disgusting	Ég hristi höfuðið, viðbjóðslegur
I have another job to do	Ég hef aðra vinnu að gera
I'm still scared of hills	Ég er enn hræddur við hæðir
I saw this quote this week and loved it	Ég sá þessa tilvitnun í vikunni og elskaði hana
I have a more serious issue to deal with	Ég hef alvarlegri mál að sinna
I tried all the doors but they were all locked	Ég reyndi allar dyr en þær voru allar læstar
I do not deny anything	Ég neita engu
I had a meeting	Ég átti fund að halda
The first four species in another place are discussed in more detail	Nánar er fjallað um fyrstu fjórar tegundirnar á öðrum stað
I could have been hurt	Ég hefði getað særst
I look back towards the bedroom	Ég lít aftur í átt að svefnherberginu
I suddenly have a desire to kiss him	Ég hef allt í einu löngun til að kyssa hann
I made a mistake as a kid	Ég gerði mistök í æsku
I wish they had not	Ég vildi að þeir hefðu ekki gert það
I know you made your best man	Ég veit að þið gerðuð ykkar besta mann
I was three minutes from freedom	Ég var í þrjár mínútur frá frelsinu
I could still make sure you get your strength soon	Ég gæti samt gert það að þú færð krafta þína fljótlega
I nodded and smiled like a good boy	Ég kinkaði kolli og brosti eins og góður drengur
I could still be completely wrong with this	Ég gæti samt haft algjörlega rangt fyrir mér með þetta
I would have to move him with me	Ég þyrfti að flytja hann með
I would see what else is available to me	Ég myndi sjá hvað annað er í boði fyrir mig
I see something ahead	Ég sé eitthvað framundan
Early exposure to pets can be helpful	Snemma útsetning fyrir gæludýr getur verið gagnleg
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Ég get deilt dýpstu hugsunum þínum og áhyggjum með þér
A little background about a great warrior	Smá bakgrunnur um frábæran kappa
I nodded and grabbed the reins and he disappeared	Ég kinkaði kolli og tók í taumana og hann hvarf
I walked around the parking lot	Ég gekk um bílastæðið
A little breeze began to blow	Smá gola tók að blása
I was like a cat on the roof	Ég var eins og köttur á þaki
I have to take care of them	Ég verð að passa þá
And she's going to do it right	Og hún ætlar að gera það rétt
I want him to get out of this once and for all	Ég vil að hann fari úr þessu í eitt skipti fyrir öll
I just need to talk to someone	Ég þarf bara að tala við einhvern
I grab her hand tightly and hold her	Ég gríp þétt í hönd hennar og held í hana
I thought we were boyfriends and girlfriends	Ég hélt að við værum kærastar og kærustur
I pulled myself up right in front of him	Ég dró mig upp beint fyrir framan hann
But politics is a necessary element	En pólitík er nauðsynlegur þáttur
I find the material very comfortable	Mér finnst efnið mjög þægilegt
I think it might take a while	Ég held að það gæti tekið smá tíma
This feature of the island life came at a cost	Þessi eiginleiki eyjalífsins kostaði sitt
I would never go back	Ég myndi aldrei fara aftur
I just did not expect it	Ég átti bara ekki von á því
I want food that will never run out	Mig langar í mat sem mun aldrei klárast
I went downstairs and looked into the kitchen	Ég fór niður og leit inn í eldhúsið
I really had to sleep for a week like this	Ég þurfti virkilega að sofa í svona viku samfleytt
I just can not do anything here	Ég get bara ekki gert neitt hérna
I was always early on the move	Ég var alltaf snemma á ferðinni
I never wanted to let go	Ég vildi aldrei sleppa takinu
I bet he's there and smiling with her now	Ég veðja að hann sé þarna og brosir með henni núna
I will wait for your instructions	Ég mun bíða eftir leiðbeiningum þínum
I looked at the house	Ég horfði á húsið
I still wonder what happened to him	Ég velti því enn fyrir mér hvað varð um hann
A flash of inspired truth lit up her mind	Glampi af innblásnum sannleika lýsti upp huga hennar
I would not bother waking up to him every day	Ég myndi ekki nenna að vakna til hans á hverjum degi
I can not wait to be in the studio	Ég get ekki beðið eftir að vera í stúdíóinu
I will write another book instead	Ég mun skrifa aðra bók í staðinn
A simple head shot will not make a difference	Einfalt höfuðskot mun ekki gera gæfumuninn
I left the lower floor and ran up the stairs	Ég yfirgaf neðri hæðina og hljóp upp stigann
I know he's been chasing your whole family	Ég veit að hann hefur elt alla fjölskylduna þína
I went and ordered it today	Ég fór og pantaði það í dag
It really depends on what you want to say	Það fer eiginlega eftir því hvað þú vilt segja
I dismissed what was going to happen	Ég vísaði frá því sem var að fara að gerast
I love the glass windows in them	Ég elska glergluggana í þeim
I think the boys wanted an older woman	Ég held að strákarnir hafi viljað eldri konu
I said it was okay	Ég sagði að það væri í lagi
I saw you keep it to the last	Ég sá þig geyma það til hins síðasta
I have to defeat her soon	Ég verð að sigra hana bráðum
I think we have a team that is doing well	Mér finnst við vera með lið sem gengur vel
I must be in trouble	Ég hlýt að vera í vandræðum
I was going to let her go	Ég ætlaði að sleppa henni
I think they're gone now	Ég held að þeir séu farnir núna
I brought it all together	Ég kom með þetta allt saman
I need to get a grip	Ég þarf að ná tökum
I hope you all have a wonderful day today	Ég vona að þið eigið öll yndislegan dag í dag
Of course, I could not tell him	Ég gat auðvitað ekki sagt honum það
I come here all the time	Ég kem hingað allan tímann
They are not all equally deep	Þeir eru ekki allir jafn djúpir
I should have immediately suspected this	Ég hefði strax átt að gruna þetta
I stretched my eyes to his face	Ég teygði augun upp að andliti hans
A few trips and even a workshop	Nokkrar ferðir og jafnvel verkstæði
I can still hear the angel talking to me again	Ég heyri enn engilinn tala við mig aftur
A long black leaf appeared in his hands	Langt svart blað birtist í höndum hans
I think he was protecting me again	Ég held að hann hafi verið að vernda mig aftur
I heard them laugh as they left	Ég heyrði þá hlæja þegar þeir fóru
I cross the flags and make reports	Ég fer yfir fánana og geri skýrslur
I hated how scared you were	Ég hataði hversu hræddur þú varst
I got my job done for me	Ég fékk vinnuna mína fyrir mig
I could not understand how much my feelings were	Ég gat ekki skilið hversu miklar tilfinningar mínar voru
A line formed outside the shed	Lína myndaðist fyrir utan skúrinn
I knew this tone far too well	Þennan tón þekkti ég allt of vel
I'm lucky, everyone has a job	Ég er heppinn, allir hafa vinnu
I checked again with the little girl	Ég athugaði aftur með litlu stúlkuna
I do not have much time to spend	Ég hef ekki mikinn tíma til að eyða
I speak to you out of love	Ég tala við þig af kærleika
Nervousness and emotions grip me	Taugabrot og tilfinningar grípa mig
I decided to leave it until after school	Ég ákvað að láta það bíða þangað til eftir skóla
A tornado killed six people in the district	Rífandi sjór varð sex manns að bana í héraðinu
I looked over my shoulder at the door again	Ég leit aftur yfir öxlina á hurðina
I will not be there anymore to protect you	Ég mun ekki vera þar lengur til að vernda þig
I was a kid when she left me forever	Ég var krakki þegar hún fór frá mér að eilífu
I roll my eyes back at her	Ég rek augun aftur upp að henni
I am well connected and have deep pockets	Ég er vel tengdur og með djúpa vasa
I was immediately relieved	Mér létti samstundis
I suspected this was the mob	Mig grunaði að þetta væri múgurinn
I love that part almost more than anything	Ég elska þann þátt næstum meira en allt
I mourn it, deeply	Ég harma það, innilega
Lots of confusion here	Mikið rugl hérna
I thought it was nice	Mér fannst það sniðugt
I heard him coming down the stairs	Ég heyrði hann koma niður stigann
I did not want her to go away again	Ég vildi ekki að hún færi í burtu aftur
I was really happy inside	Ég var virkilega ánægður að innan
I will not hear any more of your lies	Ég mun ekki heyra meira af lygum þínum
The chin and neck were white	Höku og háls voru hvít
I can not go back home	Ég get ekki farið heim aftur
I would recommend and already have	Ég myndi mæla með og hef nú þegar
I still did not care	Mér var samt alveg sama
Quiet week before costume	Róleg vika fyrir búning
I want to be involved in answering these questions	Ég vil taka þátt í að svara þessum spurningum
I closed the apartment door for the last time	Ég lokaði íbúðarhurðinni í síðasta sinn
I could get her out of my system	Ég gæti komið henni út úr kerfinu mínu
I close my eyes and concentrate on my music	Ég loka augunum og einbeiti mér að tónlistinni minni
Funny what sounds travel in here	Fyndið hvað hljóð ferðast hingað inn
I need someone to fill my mouth	Mig vantar einhvern til að gera mér munnstöðurnar
I want our people to survive	Ég vil að fólkið okkar lifi af
I meant your wedding	Ég meinti brúðkaupið þitt
I wanted to go places with him	Mig langaði að fara á staði með honum
It started to drum, then a voice was heard	Það byrjaði að tromma, svo heyrðist rödd
I like a man who can work	Mér líkar við mann sem getur unnið
I'm so disgusted with myself	Ég er svo ógeðslega hrifin af sjálfri mér
I could see the outline of his body	Ég gat séð útlínur líkama hans
I felt his warm, dead weight	Ég fann hlýja, dauðaþunga hans
I know the guy you mean	Ég þekki gaurinn sem þú meinar
I do not wish him dead	Ég óska ​​honum ekki dauða
I went closer and closer	Ég fór nær og nær
I think that's all, until now	Ég held að það sé allt, þangað til núna
I followed the direction of his arm	Ég fylgdi stefnu handleggsins hans
I found this a convenient job for him	Mér fannst þetta hentugt starf fyrir hann
I did not actually see it	Ég sá það reyndar ekki
I still was not quite ready to find out	Ég var samt ekki alveg til í að komast að því
When viewed from the other end, it appears shorter	Þegar það er skoðað frá hinum endanum virðist það styttra
I hope you feel good and enjoy yourself here	Ég vona að þér líði vel og njótir þín hér
I wrapped my legs tightly around him	Ég vafði fótunum þétt utan um hann
I'll start by choosing a character	Ég mun byrja á því að velja staf
It surprised me that he agreed to dance with me	Það kom mér á óvart að hann samþykkti að dansa við mig
I wanted to go and meet my son	Mig langaði að fara og hitta son minn
I was thinking about dinner	Ég var að hugsa um kvöldmatinn
I could not think of it	Ég gat ekki hugsað um það
I heard one night nurse talk to another	Ég heyrði eina næturhjúkrunarkonu tala við aðra
Mom went in and cleaned it for me	Mamma fór inn og hreinsaði það fyrir mig
I almost lost my phone	Ég missti næstum símann minn
I understand her better now	Ég skil hana betur núna
I would have to stay before the trial	Ég yrði að vera áfram fyrir réttarhöldin
I can hardly remember how	Ég man varla hvernig
I need to save her first	Ég þarf að bjarga henni áður
I guess you can invent magic called gold	Ég býst við að hægt sé að finna upp galdra sem kallast gull
I can do that for the widow too	Ég get líka gert það fyrir ekkjuna
I used to read it on paper	Ég var vanur að lesa hana á blað
I simply can not explain it	Ég einfaldlega get ekki útskýrt það
I was chosen to carry the devastating news	Ég var valinn til að flytja hrikalegar fréttirnar
I just wanted to be your strength this time	Ég vildi bara vera styrkur þinn í þetta skiptið
I talked to him last weekend and nothing since	Ég talaði við hann um síðustu helgi og ekkert síðan
I checked their eyes	Ég athugaði augu þeirra
I tell all my students this	Ég segi öllum nemendum mínum þetta
I think it was a signal	Ég tel að það hafi verið merki
I remembered the day she was taken	Ég mundi daginn sem hún var tekin
I looked around with wide eyes	Ég leit í kringum mig stórum augum
I slowly pulled them back	Ég dró þá hægt til baka
I've always loved you	Ég hef alltaf elskað þig
I do not even remember what we should do	Ég man ekki einu sinni hvað við eigum að gera
I got the same salary	Ég fékk sömu laun
I love being affectionate though	Ég elska að vera ástúðlegur samt
I left him and looked carefully at him	Ég fór frá honum og horfði varlega á hann
I really believe in this stuff	Ég trúi þessu efni virkilega
I have seen earth, mountains and sea	Ég hef séð jörð, fjöll og sjó
I tried to hide it right away	Ég reyndi að fela það strax
I want to forget everything and just dance	Ég vil gleyma öllu og bara dansa
I saw that he was very dependent on his bird	Ég sá að hann var mjög háður fuglinum sínum
I guess it really does not look different than usual	Ætli það líti í rauninni ekki öðruvísi út en venjulega
I fell asleep on the balcony and just woke up	Ég sofnaði á svölunum og vaknaði bara
I had not paid much attention to the environment	Ég hafði ekki fylgst mikið með umhverfinu
I assured him that we were all just friends	Ég fullvissaði hann um að við værum öll bara vinir
I have been searching for a copy indefinitely	Ég hef verið að leita að eintaki endalaust
I also smell bad	Ég finn líka lykt af illu
I did not know why or where the color came from	Ég vissi ekki hvers vegna eða hvaðan liturinn kom
I had no respect for people	Ég bar enga virðingu fyrir fólki
I do not suffer foolishly with joy	Ég þjáist ekki fífl með glöðu geði
I had not noticed that it improved on its own	Ég hafði ekki tekið eftir því að það lagaðist af sjálfu sér
I was horrified at the thought	Mér hryllti við þá hugsun
A dragon always takes its price	Dreki tekur alltaf sitt verð
I was in a state like paradise	Ég var í ástandi eins og paradís
I do not take credit	Ég tek engan kredit
I felt a urge to scream	Ég fann fyrir löngun til að öskra
I did not hear what they said	Ég heyrði ekki hvað þeir sögðu
I can not wait to learn the results	Ég get ekki beðið eftir að læra niðurstöðurnar
I had never seen anything more beautiful	Ég hafði aldrei séð neitt fallegra
I'm not attacking your ego	Ég ræðst ekki á egóið þitt
I could not help but stare at everything we passed	Ég gat ekki annað en starað á allt sem við fórum framhjá
I did some research on that	Ég gerði nokkrar rannsóknir á því
I had a good time last night	Ég skemmti mér vel í gærkvöldi
I can find what they feel	Ég get fundið það sem þeim finnst
I did not catch the look that went between them	Ég náði ekki svipnum sem fór á milli þeirra
A ringing sound filled the hallway	Hringjandi hljóð fyllti ganginn
I put the picture back in my bag	Ég setti myndina aftur í töskuna
I said yes, and he said you were	Ég sagði já, og hann sagði að þú værir með
I sit in the front seat with the driver	Ég sest í framsætið með bílstjóranum
I saw her, thin and hungry, with her legs open	Ég sá hana, mjóa og svöng, með fæturna opna
Moments later, he stopped fighting and closed his eyes	Augnabliki síðar hætti hann að berjast og lokaði augunum
I looked around the clearing	Ég leit í kringum rjóðrið
I should have demanded a better guard	Ég hefði átt að heimta betri vörð
I myself took a step forward	Sjálfur tók ég skref fram á við
A way to maintain its popularity	Leið til að viðhalda vinsældum sínum
I will forward this post to him	Ég ætla að senda þessa færslu áfram til hans
I remembered the guest speaker	Ég mundi eftir gestafyrirlesaranum
I see she was right	Ég sé að hún hafði rétt fyrir sér
I considered walking again	Ég íhugaði enn og aftur að ganga
I like to create things	Mér finnst gaman að búa til hluti
I want to fall in love and get married out of love	Mig langar að verða ástfanginn og giftast af ást
I cooked dinner for myself	Ég eldaði kvöldmat fyrir sjálfan mig
I walk in and the corridor is dark	Ég geng inn og gangurinn er dimmur
I could imagine all things going through their heads	Ég gæti ímyndað mér alla hlutina fara í gegnum hausinn á þeim
The original drawing was destroyed in the process	Upprunalega teikningin eyðilagðist í því ferli
I hated it before, because you were not with me	Ég hataði það áður, því þú varst ekki með mér
I dragged his body into the bathroom	Ég dró líkama hans inn á baðherbergið
A small smile ran down her lips	Lítið bros rann á varir hennar
I've just not seen you here before	Ég hef bara ekki séð þig hérna áður
I enjoyed doing it so much	Mér fannst svo gaman að gera það
I hope they touch your heart as they touch mine	Ég vona að þeir snerta hjarta þitt eins og þeir snerta mitt
I'm just a voice tonight	Ég er bara rödd í kvöld
I felt a song coming back	Ég fann lag koma aftur
I felt much better when she was angry	Mér fannst miklu betra þegar hún var reið
I'm sorry I've apologized	Ég sé eftir því að hafa beðist afsökunar
I felt shy for a moment	Mér fannst ég vera feimin í aðeins augnablik
I aimed straight at it	Ég stefndi beint í það
I felt the blood flow from my face	Ég fann blóðið renna úr andliti mínu
I want to die in your arms	Ég vil deyja í örmum þínum
I still got in	Ég komst samt inn
I swear they danced all the way to the grave	Ég sver að þeir dönsuðu alla leið til grafar
The stress was overwhelming	Stressið var yfirþyrmandi
I do not want to get wet either	Ég vil heldur ekki blotna
It is difficult to estimate the total population	Erfitt er að áætla heildarfjölda íbúa
I saw a great feeling in this look	Ég sá mikla tilfinningu í þessu útliti
I was released and moved on	Mér var sleppt og gekk áfram
I pushed the feeling away and recovered	Ég ýtti tilfinningunni frá mér og náði mér aftur
A firewall rose between the beds	Eldveggur reis upp úr milli rúmanna
I left her alone for a good two months	Ég skildi hana eftir eina í góða tvo mánuði
I did not believe he was asking	Ég trúði ekki að hann væri að spyrja
I had used it a little earlier	Ég hafði notað það aðeins fyrr
I took a deep breath and told the truth	Ég dró andann og sagði sannleikann
A sound decision filled his eyes	Hljóðleg ákvörðun fyllti augu hans
I was shocked	Ég fékk áfall
I still do, but I think his method is wrong	Ég geri það enn en tel aðferð hans ranga
I looked up carefully and met his gaze	Ég leit varlega upp og mætti ​​augnaráði hans
I put them in this mess	Ég setti þá í þetta rugl
I suggest we drive past that	Ég legg til að við keyrum framhjá því
Common look more when traveling in the desert	Algengt útlit meira þegar ferðast er í eyðimörkinni
I can tolerate things if you're with me	Ég get þolað hluti ef þú ert með mér
I enjoyed your posts	Ég hafði gaman af færslunum þínum
I needed that time to work out	Ég þurfti þann tíma til að vinna úr
I consider him and his wife good friends	Ég tel hann og konu hans góða vini
I am a widow with three grown sons	Ég er ekkja með þrjá uppkomna syni
I'm waiting for the waiter to bring the coffee to him	Ég bíð eftir því að þjónninn komi með kaffið til hans
Palace of the Dead, in its time	Höll dauðra, á sínum tíma
This single was recorded for this compilation album	Þessi smáskífa var tekin upp fyrir þessa safnplötu
I know he loves me and needs me	Ég veit að hann elskar mig og þarfnast mín
I did not even see who it was	Ég sá ekki einu sinni hver þetta var
I could not help but ask constantly if you needed anything	Ég gat ekki annað en spurt stöðugt ef þig vantaði eitthvað
I'm sharing my own life experience	Ég er að deila frá eigin lífsreynslu
I just wanted to take this misery away	Ég vildi bara taka þessa eymd í burtu
I saw my head jump up	Ég sá höfuðið stökkva upp
I dream of a friendly family	Mig dreymir um vinalega fjölskyldu
However, I am new to the community	Ég er þó nýr í samfélaginu
I did not see it happen	Ég sá það ekki gerast
I seized it	Ég greip fyrir það
I wanted to be with her	Ég vildi vera með henni
I mean, he's not here anymore	Ég meina, hann er ekki hér lengur
I walked straight from there	Ég gekk beint þaðan
I tried to catch my breath and control my thoughts	Ég reyndi að hraða önduninni og stjórna hugsunum mínum
I'll tell everyone	Ég segi öllum frá því
I say, drop the bike	Ég segi, slepptu hjólinu
I could have come out much worse here	Ég hefði getað komið miklu verr út hérna
I had no direction	Ég hafði enga stefnu
I was looking for a city guide here before we left	Ég leitaði hér að borgarleiðsögumanni áður en við fórum
Time of submission and time to submit	Tími uppgjafar og tími til skila
I was not going to upset anyone	Ég ætlaði ekki að styggja neinn
I explained that this was a gift	Ég útskýrði að þetta væri gjöf
I probably should have asked her more about that	Ég hefði líklega átt að spyrja hana meira um það
I thought his parents should have called him that	Ég hélt að foreldrar hans hefðu átt að nefna hann það
I mean, he's certainly called me worse	Ég meina, hann hefur vissulega kallað mig verri
I had to remind myself again that these feelings were not real	Ég þurfti aftur að minna mig á að þessar tilfinningar voru ekki raunverulegar
I saw him do something and it was very wrong	Ég sá hann gera eitthvað og það var mjög rangt
I want to hear about your adventures	Mig langar að heyra um ævintýri þín
I do not get another chance to go this way	Ég fæ ekki annað tækifæri til að fara á þennan hátt
I moved here to escape the memory of Dad	Ég flutti hingað til að flýja minninguna um pabba
I still wanted to find him	Mig langaði samt að finna hann
I was wearing dark clothes	Ég var klæddur í dökk föt
I could not bear to see the pain anymore	Ég þoldi ekki að sjá sársaukann lengur
I can not really imagine it	Ég get eiginlega ekki ímyndað mér það
I swear, the woman never got older	Ég sver það, konan varð aldrei eldri
I can still feel their eyes	Ég finn ennþá fyrir augum þeirra
I promise to be faithful to you	Ég lofa að vera þér trúr
I teach her the right way	Ég kenni henni réttu leiðina
I still think this is a great picture	Mér finnst þetta samt snilldar mynd
I did not see him much as a young boy	Ég sá hann ekki mikið sem ungur strákur
I'm waiting for one guard to come in front of me	Ég bíð eftir að einn vörður komi inn á undan mér
I should delete it, but now is not the time	Ég ætti að eyða því, en núna er ekki rétti tíminn
I think this can not stand	Ég held að þetta geti ekki staðist
I would rather be sought after than needed	Ég vil frekar vera eftirsóttur en þörf er á
I followed him quietly	Ég fylgdi honum hljóðlega
I still think about it every day	Ég hef samt hugsað um það á hverjum degi
I was too surrounded that he felt sorry for me	Ég var of umkringdur að hann vorkenndi mér
I just love it now	Ég bara elska það núna
I wanted more, more than they had	Ég vildi meira, meira en þeir höfðu
I will continue to do the same	Ég ætla að halda áfram að gera það sama
It's fun to be with her	Það er gaman að vera með henni
I'm not feeling well right now	Mér líður ekki vel með þetta núna
I feel sorry for that child	Ég vorkenni því barni
I refused to let the night go badly	Ég neitaði að láta kvöldið fara illa
Inside was a thick yellow envelope	Inni var þykkt gult umslag
A total of nineteen hunters were present	Alls voru nítján veiðimenn viðstaddir
I had not seen her in a few weeks	Ég hafði ekki séð hana í nokkrar vikur
A few moments passed before he pushed himself up	Nokkrar stundir liðu áður en hann ýtti sér upp
I can understand one or two words from time to time	Ég get skilið eitt eða tvö orð af og til
The situation was dire	Ástandið var skelfilegt
I know him from the video	Ég kannast við hann af myndbandinu
I stopped him with another blow to the face	Ég stoppaði hann með öðru höggi í andlitið
I get up again fast, stiff and ready	Ég stend aftur upp hratt, stíf og tilbúin
I was afraid of not owning certain things	Ég óttaðist að eiga ekki ákveðna hluti
I was definitely stronger than them	Ég var örugglega sterkari en þeir
I've seen you ride	Ég hef séð þig hjóla
I also put the keys in my pocket	Ég setti líka lyklana í vasann minn
I saw a large wooden cross placed over the pit	Ég sá stóran trékross sett yfir gryfjuna
This arrangement did not last long	Þetta fyrirkomulag stóð ekki lengi
I recognized his lock	Ég þekkti lásinn á honum
I gave it to her for what it was worth	Ég gaf henni það fyrir hvers virði það var
Just like lovers do	Rétt eins og elskendur gera
I did not want to go anywhere with him	Ég vildi ekki fara neitt með honum
The two studies below illustrate this idea	Rannsóknirnar tvær hér að neðan sýna þessa hugmynd
I could not show them my regret	Ég gat ekki sýnt þeim eftirsjá mína
I finally have time	Ég á loksins tíma
I actually helped to start my studies many years ago	Ég hjálpaði reyndar til að hefja námið fyrir mörgum árum
I suggest we lie side by side	Ég legg til að við leggjumst hlið við hlið
A tomb that the two of us will share	Gröf sem við tvö munum deila
Constant fear has been at home in my heart	Stöðugur ótti hefur átt heima í hjarta mínu
Moments later, he opened his eyes and nodded	Augnabliki síðar opnaði hann augun og kinkaði kolli
I heard you say, madam	Ég heyrði þig segja, frú
I was the chairman of the selection committee	Ég var formaður valnefndar
I was not sure what else was going on	Ég var ekki viss um hvað annað var að gerast
I wanted to see everything	Ég vildi sjá allt
I certainly found footprints, but they did not belong to cattle	Ég fann vissulega spor en þau tilheyrðu ekki nautgripum
I started helping him up	Ég byrjaði að hjálpa honum upp
I did not want to be sick in front of him	Ég vildi ekki vera veik fyrir framan hann
A disturbed smile spread across his now bleeding face	Trufluð bros breiddist yfir andlitið sem nú blæðir
Her best subjects were literature and scripture	Bestu viðfangsefni hennar voru bókmenntir og ritningar
I came home this morning	Ég kom heim í morgun
I wanted her to praise me	Ég vildi að hún hrósaði mér
Wonderful kiss, soft gentle and loving	Dásamlegur koss, mjúkur blíður og ástríkur
I really want to help you	Ég vil virkilega hjálpa þér
I waited for his victory laugh	Ég beið eftir sigurhlátri hans
I wanted to touch his hand but did not	Mig langaði að snerta höndina á honum en gerði það ekki
I have these memories, from my life	Ég á þessar minningar, úr lífi mínu
The choice of location was conscious	Val á staðsetningu var meðvitað
I looked out the passenger window and took in the view	Ég leit út um farþegagluggann og tók útsýnið
I stared at him in morbid fascination	Ég starði á hann í sjúklega heillaðri
I submitted far too early	Ég lagði fram allt of snemma
I'm not that straightforward a customer	Ég er ekki svona blátt áfram viðskiptamaður
I press my feet hard and swing my arms	Ég þrýsti fæturna harðar og sveifla handleggjunum
I liked him that way	Mér líkaði hann svona
The manager must know his players	Stjórnandi verður að þekkja leikmenn sína
I stumbled upon it by accident	Ég lenti í því fyrir tilviljun
I could not leave him, not even for this	Ég gat ekki yfirgefið hann, ekki einu sinni fyrir þetta
I just get this feeling	Ég fæ bara þessa tilfinningu
I've been watching you since you came here	Ég hef fylgst með þér síðan þú komst hingað
I can not believe no one wants to buy this	Ég trúi því ekki að enginn vilji kaupa þetta
I had several letters sent and ready to send	Ég var með nokkur bréf send og tilbúin til sendingar
Another target seems to be following him	Annað skotmark virðist vera að fylgja honum
I really hope she does someday	Ég vona samt svo sannarlega að hún eigi einhvern tíma eftir
I honestly do not understand how these two could be together	Ég skil satt að segja ekki hvernig þessir tveir gætu verið saman
Japan has not seen another such genius	Japan hefur ekki séð annan slíkan snilling
I made a report about them before school	Ég gerði skýrslu um þá fyrir skólann
I still would not do that	Ég myndi samt ekki gera það
I hope there are new people on it	Ég vona að það sé nýtt fólk á því
Its outer bands came with heavy rain and snow	Ytri bönd hennar komu með mikla rigningu og snjó
Feeling, feeling, thinking	Tilfinning, tilfinning, hugsun
I tried to remove this horrible thought from my mind	Ég reyndi að fjarlægja þessa hræðilegu hugsun úr huga mér
The system never threatened land	Kerfið ógnaði aldrei landi
I will go into detail	Ég mun fara í smáatriði
This does not hinder the perception of the audience	Þetta hindrar ekki skynjun áhorfenda
I had been too eager to catch him	Ég hafði verið of fús til að ná í hann
I hate this kind of voting	Ég hata svona atkvæðagreiðslu
I hope this makes things better for you	Ég vona að þetta geri hlutina betri fyrir þig
I had a brighter future	Ég átti bjartari framtíð
I have time to do it	Ég hef tíma til að gera það
I'm leaving one show and going and shooting the other	Ég fer úr annarri sýningunni og fer og skýt hina
I want to cry all the time	Mig langar að gráta allan tímann
I was looking for you everywhere	Ég leitaði alls staðar að þér
I will continue to come here again and again	Ég mun halda áfram að koma hingað aftur og aftur
A simple example will suffice	Einfalt dæmi mun nægja
I had even written articles for it	Ég hafði meira að segja skrifað greinar fyrir það
I met him on my first day	Ég hitti hann á fyrsta degi mínum
At this point, the finished script breaks	Á þessum tímapunkti brotnar fullbúið handrit af
I told you this already	Ég sagði þér þetta þegar
I stroked my hair to the side and looked up at him	Ég strauk hárið til hliðar og horfði upp á hann
I was hoping you would smell it along the way	Ég var að vona að þú myndir lykta af því á leiðinni
I did not notice it the week before	Ég tók ekki eftir því vikuna áður
I hated him reaching out to me	Ég hataði að hann næði til mín
I eat bananas every day of my life	Ég borða banana á hverjum degi lífs míns
I have to do something productive with my time	Ég verð að gera eitthvað afkastamikið með tíma mínum
Little girl about five or six years old	Lítil stelpa um fimm eða sex ára
I had been alone long before	Ég hafði verið einn löngu áður
I could lose my job for this	Ég gæti misst vinnuna fyrir þetta
I just wanted to see if you were home	Ég vildi bara athuga hvort þú værir heima
I could never compete	Ég gæti aldrei keppt
I worked as hard as the others	Ég vann eins mikið og hinir
I have to go, as soon as possible	Ég þarf að fara, eins fljótt og auðið er
I just wanted to hear it with my own ears	Ég vildi bara heyra það með mínum eigin eyrum
I took some time yesterday	Ég tók mér smá tíma í gær
I held one leg	Ég hélt öðrum fætinum
I turned it all on to him	Ég sneri þessu öllu yfir á hann
I was like that in the middle	Ég var svona í miðjunni
I hate when that happens	Ég hata þegar það gerist
I continued even after the song ended	Ég hélt áfram jafnvel eftir að laginu lauk
I want to be with you, with or without sex	Ég vil vera með þér, með eða án kynlífs
Wall shame, really	Veggur skammar, í alvöru
I should go online and find them	Ég ætti að fara á netið og finna þá
I had it all day as a base	Ég var með það allan daginn sem undirlag
I inject the case with bullets	Ég sprauta málið með kúlum
I will not try to track you down	Ég mun ekki reyna að hafa uppi á þér
I had not done anything	Ég hafði ekki gert neitt
I soon learned who deserved my loyalty	Ég lærði fljótt hver verðskuldaði tryggð mína
I was in a great place spiritually	Ég var kominn á frábæran stað andlega
Mentoring can be such a great blessing	Leiðbeinandi getur verið svo mikil blessun
I still do not believe she's really here	Ég trúi því ekki enn að hún sé hér í alvörunni
I did not know who you were	Ég vissi ekki hver þú varst
I tried to scream but could not	Ég reyndi að öskra en gat það ekki
I was not a key figure in her transition	Ég var ekki lykilmaður í umskiptum hennar
I dropped the heavy curtain on the wall	Ég lét þunga fortjaldið falla upp að veggnum
I could never forgive her	Ég gæti aldrei fyrirgefið henni það
I walk forward and look at him	Ég geng fram og horfi á hann
I was happy when the lesson was over	Ég var ánægður þegar kennslustundinni var lokið
A man on the other hand spotted her	Maður á móti kom auga á hana
I did not mean to hurt you like that	Ég ætlaði þér ekki að særast svona
I know you want more	Ég veit að þú vilt meira
I see it as obvious as day	Ég sé það augljóst sem daginn
I was considering giving him that chance	Ég var að íhuga að gefa honum það tækifæri
I could take this and live	Ég gæti tekið þessu og lifað
I see the rusty steel rails	Ég sé ryðguð stálbrautirnar
He was later released	Nokkru síðar var honum sleppt
I would never want to change that	Ég myndi aldrei vilja breyta því
I need time to think about my calling	Ég þarf tíma til að hugsa um köllun mína
I would never have reacted to meeting you on purpose	Ég hefði aldrei brugðist við að hitta þig viljandi
I want to work on it	Mig langar að vinna í því
He would sign a contract without reading it	Hann myndi skrifa undir samning án þess að lesa hann
I knew he was hunting the beast	Ég vissi að hann veiddi dýrið
I saw people laughing together	Ég sá menn hlæja saman
Lots of movement there	Mikil hreyfing þarna
I think we mentioned your holiday	Ég held að við höfum nefnt fríafganginn þinn
I wanted to know the reason for her desperate disposition	Mig langaði að vita ástæðuna fyrir örvæntingarfullri ráðstöfun hennar
I turned around, but the space was empty	Ég sneri mér við, en plássið var tómt
I met some fun friends at that job	Ég hitti nokkra skemmtilega vini í því starfi
I never got a chance to talk to her again	Ég fékk aldrei tækifæri til að tala við hana aftur
I could go and see him in jail	Ég gæti farið og séð hann í fangelsi
I was hoping you could straighten him out	Ég hafði vonað að þú gætir réttað hann út
I want you to relax and enjoy yourself	Ég vil að þú slakar á og njótir þín
I always want people to be free	Ég vil alltaf að fólk sé frjálst
I did not come home in time	Ég kom ekki heim í tæka tíð
Males are known to surpass other males	Karldýr eru þekkt fyrir að fara upp á aðra karldýr
I imagine my body doing that	Ég ímynda mér líkama minn gera það
I run up the stairs and enter the room	Ég hleyp upp stigann og fer inn í herbergið
I had to spit him out	Ég varð að spýta honum út
I should actually build one	Ég ætti eiginlega að smíða einn
Wooden sunshine hung over them	Viðarsólskin hékk yfir þeim
I looked up, amazed	Ég leit upp, undrandi
I was waiting for them to start	Ég var að bíða eftir að þeir byrjuðu
I wanted to get going and play with the stars	Mig langaði að reka af stað og leika við stjörnurnar
I gathered myself spiritually and decided to stay in control	Ég safnaði mér andlega og ákvað að vera við stjórnvölinn
I hope you like it	Ég vona að þú gætir eins og það
I know he's young for age	Ég veit að hann er ungur miðað við aldur
I want my day in court	Ég vil fá daginn minn fyrir dómstólum
I smile broadly at her	Ég brosi breitt til hennar
I want you to touch me everywhere	Ég vil að þú snertir mig alls staðar
I want to hear you say my name	Ég vil heyra þig segja nafnið mitt
I want ideas, observations and honest discourse	Ég vil hugmyndir, athuganir og heiðarlega orðræðu
An adventure that is resistant to iron	Ævintýri sem er ónæmur fyrir járni
I'm coming in and we're pulling away	Ég kem inn og við drögumst í burtu
A very important man	Mjög mikilvægur maður
I'm not even late	Ég kem ekki einu sinni seint
I was hell tired of the smell of shoe polish and lies	Ég var helvíti þreytt á skóáburðarlykt og lygum
I smiled and pushed one of his golden locks aside	Ég brosti og strauk einum af gullnu lokunum hans til hliðar
I stared up at the sky and thought of nothing	Ég starði upp í loftið og hugsaði ekki um neitt
I caught them easily when he went to my throat	Ég náði þeim auðveldlega þegar hann fór í hálsinn á mér
Log means dated entry	Log þýðir dagsett færslu
I still wanted to do more	Mig langaði samt að gera meira
I was fighting for the Spirit	Ég var að berjast fyrir andanum
The brand continues to use this method	Vörumerkið heldur áfram að nota þessa aðferð
I never went to the funeral	Ég fór aldrei í jarðarförina
It was quite comfortable	Það var alveg þægilegt
I was tired of all this peace talk	Ég var þreytt á öllu þessu friðarspjalli
I will only be able to see the moonlight	Ég mun aðeins geta séð tunglsljós
I believe that evil tends to follow some people around	Ég trúi því að illskan hafi tilhneigingu til að fylgja sumu fólki í kring
I only have a quarter tank left	Ég á bara kvart tank eftir
I just want to sleep	Mig langar bara að sofa
I spent little time in his apartment	Ég eyddi litlum tíma í bústað hans
I did not catch him	Ég náði ekki tökum á honum
I see you're looking at the alien device	Ég sé að þú ert að skoða geimverutækið
A complete lack of cars made it unoccupied	Algjör skortur á bílum gerði það að verkum að það var mannlaust
A smile took over his lips	Bros tók yfir varir hans
I've taken the goal	Ég hef tekið markið
I hope tomorrow is okay	Ég vona að morgundagurinn sé í lagi
I did not know this existed	Ég vissi ekki að þetta væri til
I felt like they were watching my every move	Mér fannst eins og þeir væru að fylgjast með hverri hreyfingu minni
I'm trying something else	Ég reyni eitthvað annað
I mean, he actually pulled me over	Ég meina, hann dró mig í rauninni
I have not thought much about it	Ég hef ekki hugsað mikið um það
I trust you'll have a lot of adventures	Ég treysti því að þú eigir eftir að lenda í heilmiklu ævintýri
I raised my hands to grab it	Ég rétti hendurnar upp til að grípa það
People who did not fish	Fólk sem stundaði ekki veiðar
Both resigned as a result	Báðir sögðu upp í kjölfarið
I was actually looking forward to it	Ég var reyndar farin að hlakka til
I wish that was not the case	Ég vildi þó að það væri ekki þannig
She recovered only partially	Hún náði sér aðeins að hluta
A copy of the status description is available on request	Afrit af stöðulýsingu er fáanlegt sé þess óskað
I saw him become impatient	Ég sá hann verða óþolinmóður
I wanted to hear it from you	Ég vildi heyra það frá þér
I even ignored it sometimes	Ég hunsaði það jafnvel stundum
I have to look at situations like this	Ég verð að horfa á svona aðstæður
Then football would be easy	Þá yrði fótbolti auðveldur
A pair of short leather pants made all his clothes	Par af stuttum leðurbuxum gerði allan fatnaðinn hans
I chose the chair over the sofa	Ég valdi stólinn frekar en sófann
I keep coming and holding on to this	Ég held áfram að koma og halda á þessu
I thought my world was fine	Ég hélt að heimurinn minn væri í lagi
I felt like a ghost, did not want to be seen	Mér leið eins og draugi, vildi ekki láta sjá mig
I just looked at the database	Ég skoðaði bara gagnagrunninn
I could not believe we were already halfway through it	Ég trúði ekki að við værum þegar hálfnuð með það
Men and women are equally affected	Karlar og konur verða fyrir jöfnum áhrifum
I was not supposed to let you know yet	Ég átti ekki að láta þig vita ennþá
I appreciate your friendship	Ég met vináttu þína
I stopped on the stairs and looked at them	Ég stoppaði í stiganum og horfði á þá
I will go to my new position next week	Ég mun fara í næstu viku í nýju stöðuna mína
Maybe I could have done better	Ég hefði kannski getað gert betur
I had no idea he belonged here	Ég hafði ekki hugmynd um að hann ætti heima hér
I declare to you your power	Ég lýsi þér yfir vald þitt
It spent nine weeks on the tablet	Það eyddi níu vikum á töflunni
I hate the feeling of disappointment	Ég hata vonbrigðistilfinninguna
I had walked up the street to meet her	Ég hafði gengið upp götuna til að hitta hana
I never heard the call	Ég heyrði aldrei kallið
I feel a perfect responsibility	Mér finnst fullkomin ábyrgð
I thought it was just something childish	Ég hélt að þetta væri bara eitthvað barnalegt
I was seventeen and a half years old	Ég var sautján og hálfs árs
I could do it elsewhere	Ég gæti gert það á öðrum stað
I could not grow hair on my head	Ég gat ekki vaxið hár á höfðinu
I never forgot what she told me	Ég gleymdi aldrei því sem hún sagði mér
I can not say for sure when or even how it started	Ég get ekki sagt með vissu hvenær eða jafnvel hvernig það byrjaði
I almost collapsed, my hands on my knees	Ég fell næstum saman, hendurnar á hnjánum
I desperately needed to hear from him	Ég þurfti sárlega að heyra frá honum
I keep asking her but she does not speak	Ég spyr hana áfram en hún talar ekki
A smile lifted her lips	Bros lyfti vörum hennar
I would feel better paying my debts	Mér myndi líða betur að borga skuldir mínar
A monster lay in the middle of the chamber	Skrímsli lá í miðju hólfsins
I did not want to meet any of them	Ég vildi ekki kynnast neinum þeirra
I know they will enjoy it	Ég veit að þeir munu hafa gaman af þessu
I'm morally	Ég er með siðferðilegan hátt
I think he's trying to collect them all	Ég held að hann sé að reyna að safna þeim öllum
A closed door stood at the end of the hall	Lokuð hurð stóð við enda salarins
But it was in the book	En það var í bókinni
I had to wipe sweat off my face	Ég þurfti að þurrka svita af andlitinu á mér
I got my answer last night	Ég fékk svarið mitt í gærkvöldi
I did not care if he hit me	Mér var alveg sama þótt hann sló mig
Another winter settled into me	Annar vetur settist inn í mig
I snuggle up in my pants seat	Ég skýst við buxnasætið
I walked those two miles or so alone	Ég gekk þessar tvær mílur eða svo einn
I had faith in something else for other people	Ég hefði trú á einhverju öðru fyrir annað fólk
I had no problem understanding what was being taught	Ég átti ekki í neinum vandræðum með að skilja það sem var kennt
I need to wipe off and throw off my boots	Ég þarf að þurrka af og henda stígvélunum
I will follow you to the ends of the earth	Ég mun fylgja þér til endimarka þessa heims
I was pushed to the door in an awkward corner	Mér var þrýst að hurðinni í óþægilegu horni
I wish they would kill me too	Ég vildi að þeir myndu drepa mig líka
I was looking at your ditch	Ég var að skoða skurðinn þinn
I was so ready that this day would happen	Ég var svo tilbúin að þessi dagur myndi gerast
I need to know what happened	Ég þarf að vita hvað gerðist
I covered his mouth with my hand	Ég huldi munninn á honum með hendinni
I could not adjust, anymore	Ég gat ekki stillt mig, lengur
A line has been added to a local work copy	Línu hefur verið bætt við staðbundið vinnueintak
I can not get enough oxygen in the lungs	Ég get ekki fengið nóg súrefni í lungun
I watched him drive carefully	Ég horfði á hann hvernig hann ók varlega
I was right behind him	Ég var rétt fyrir aftan hann
I can only share my experience with you	Ég get aðeins deilt með þér reynslu minni
I'm not so sure you're a guy	Ég er ekki svo viss um að þú sért strákur
I did not just kill them	Ég drap þá ekki bara
Very fast for adventure!	Mjög hratt fyrir ævintýri!
I just thought you could	Ég hélt bara að þú gætir það
I did not have to ask any more questions	Ég þurfti ekki að spyrja fleiri spurninga
I can just imagine what the boys experienced	Ég get rétt ímyndað mér hvað strákarnir upplifðu
I felt it when it caught fire at school	Ég fann fyrir því þegar kviknaði í skólanum
I did nothing about it	Ég gerði ekkert við það
I just stood there with my mouth open	Ég stóð bara þarna með opinn munninn
I was on a high-paying job	Ég var í hálaunavinnu
I leaned in to gently kiss his lips	Ég hallaði mér inn til að kyssa varlega varirnar hans
I had to find peace again	Ég þurfti að finna ró aftur
I was not in a good mood for jokes today	Ég var ekki í góðu skapi fyrir brandara í dag
I could not help but smile at his pain	Ég gat ekki annað en brosað að sársauka hans
I still have not tried it	Ég hef samt ekki prófað það
I was talking to a former colleague today and asked him	Ég var að tala við fyrrverandi samstarfsmann í dag og spurði hann
I never wanted him to let me go	Ég vildi aldrei að hann sleppti mér
I look out the window and then open the door	Ég lít út um gluggann og opna svo hurðina
I did not know you had such confidence	Ég vissi ekki að þú hefðir svona sjálfstraust
I'll send you an email	Ég skal senda þér póst
I suggest we follow the flow	Ég legg til að við fylgjumst með straumnum
I guarantee she will be much happier	Ég ábyrgist að hún verði miklu ánægðari
I could finally breathe	Ég gat loksins andað
I missed her even though it was only one day	Ég saknaði hennar þó það væri bara einn dagur
Plans for the film were later put on hold	Áætlanir um myndina voru síðar settar í bið
I wanted you to touch me everywhere	Ég vildi að þú snertir mig út um allt
I wanted someone to scream at	Ég vildi einhvern til að öskra á
A good girl will know when the time is right	Góð stúlka mun vita þegar rétti tíminn er kominn
I started the car and rolled down the window	Ég setti bílinn í gang og rúllaði niður glugganum
I want to know what they mean	Mig langar að vita hvað þeir meina
I took a deep breath and shook my head	Ég dró andann og hristi höfuðið
I think the laughter gas is still running out	Ég held að hláturgasið sé enn að renna út
I ate the same thing she ate	Ég borðaði það sama og hún borðaði
I watch the clouds move above my house	Ég horfi á skýin hreyfast fyrir ofan húsið mitt
I feel her hand on my shoulder	Ég skynja hönd hennar á öxl minni
I did not know who you were	Ég vissi ekki hver þú varst
A decision had to be made	Það varð að taka ákvörðun
I tried to give all this a positive spin	Ég reyndi að gefa öllu þessu jákvæða snúning
I immediately started learning new songs	Ég byrjaði strax í því að læra ný lög
I went across the parking lot to watch	Ég fór yfir bílastæðið til að fylgjast með
I really hope he's feeling well	Ég vona svo sannarlega að honum líði nokkuð vel
I pray you're right	Ég bið að þú hafir rétt fyrir þér
I slept on the floor	Ég svaf á gólfinu
I knew every word in the picture	Ég kunni hvert orð í myndinni
I've never seen them here	Ég hef aldrei séð þá hér
Conversation often breaks out	Oft brýst út samræða
I can not think alone at the moment	Ég get ekki hugsað mér einn í augnablikinu
I want to order the latest	Mig langar að panta nýjasta
There was a look of astonishment on her face	Undrunarsvip færðist yfir andlit hennar
Blood tied down her neck	Blóðband rann niður háls hennar
A tragic accident can change our lives forever	Hörmulegt slys getur breytt lífi okkar að eilífu
Both men on board perished	Báðir menn um borð fórust
I never lived it down	Ég lifði það aldrei niður
I answered in the affirmative, but she defended it too well	Ég svaraði undantekningarlaust játandi en hún varði það of vel
I felt like I was surrounded by thousands of men	Mér fannst ég vera umkringdur þúsundum karlmanna
I did not want to complain about what was happening	Ég vildi ekki grenja yfir því sem var að gerast
I did not expect it to be like this	Ég bjóst ekki við að þetta yrði svona
I have no idea why this is happening	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna þetta er að gerast
I still like cycling	Mér finnst samt gaman að hjóla
I simply enlarged his ears	Ég stækkaði einfaldlega eyrun á honum
I feel like your journey can begin soon	Mér finnst eins og ferð þín geti hafist fljótlega
I can not point it out better	Ég get ekki bent á það betur
I did not expect anyone else to help	Ég bjóst ekki við að einhver annar myndi hjálpa
I write an idea or sentence on one, then another	Ég skrifa hugmynd eða setningu á einn, svo aðra
I took it and put it on my head	Ég tók það og setti það á höfuðið á mér
I kept practicing and practicing around the injury	Ég hélt áfram að æfa og æfa í kringum meiðslin
I care about my commission	Mér er annt um þóknun mína
I would be bound to the state forever	Ég yrði að eilífu bundinn við ríkið
I knew they did not care	Ég vissi að þeim var sama
I've been receiving death threats	Ég hef verið að fá líflátshótanir
I felt like an insect	Mér leið eins og skordýri
I came across this attack while eating dinner	Ég komst að þessari árás þegar ég borðaði kvöldmat
I have not had time to try them yet	Ég hef ekki haft tíma til að prófa þá ennþá
I could not think of another way to meet one	Ég gat ekki hugsað mér aðra leið til að hitta einn
I wanted to be there	Ég vildi vera þarna
I put them in a sun box on the roof	Ég setti þá í sólarkassa á þakinu
I may never see my family again	Ég má aldrei sjá fjölskylduna mína aftur
I need him to trust me	Ég þarf að hann treysti mér
I always thought you were too good for me	Ég hélt alltaf að þú værir of góður fyrir mig
I feel like a breeze	Mér líður eins og gola
I have a career and my own place	Ég á feril og minn eigin stað
He could also hold a skull	Hann gæti líka haldið höfuðkúpu
I saw no humor in it	Ég sá engan húmor í því
Below is a brief overview of the completed project	Hér að neðan má sjá stutt yfirlit yfir lokið verkefni
I'm not yours to keep a young housewife	Ég er ekki þinn til að halda ungu húsfreyju
I wonder what she would have been like as a younger woman	Ég velti því fyrir mér hvernig hún hefði verið sem yngri kona
I'm here to comfort you, poor thing	Ég er hér til að hugga þig, greyið, myndarlega
I take full responsibility for that	Ég tek fulla ábyrgð á því
I think it's too late for me to change	Ég held að það sé of seint fyrir mig að breyta
I tolerate cats but dogs are just better	Ég þoli ketti en hundar eru bara betri
I thank you and love you more than ever	Ég þakka þér og elska þig meira en nokkru sinni fyrr
I paused to look at her beauty	Ég staldraði við til að skoða fegurð hennar
The song contains no chorus	Lagið inniheldur engan kór
I want to present this to you and others	Ég vil leggja þetta fyrir þig og aðra
Now we can be friends	Nú getum við verið vinir
I just did not believe he was a spy	Ég trúði bara ekki að hann væri njósnari
I allow you to coordinate everything	Ég leyfi þér að samræma allt
I almost got something	Ég fékk næstum því eitthvað
I remember this pain	Ég man eftir þessum sársauka
I think we are a really great product	Ég held að við séum virkilega frábær vara
I did not want to think that the class was over	Ég vildi ekki hugsa um að bekknum væri lokið
One tear ran out and rolled down my face	Eitt tár rann út og rúllaði niður andlitið á mér
I was hearing from my Father, my Heavenly Father	Ég var að heyra frá föður mínum, himneskum föður mínum
A flash of memory flooded her mind	Minningarleiftur streymdi um huga hennar
I'm anything but that	Ég er allt annað en það
I do not run a financial consulting company	Ég rek ekki fjármálaráðgjafafyrirtæki
I had not made any sound	Ég hafði ekki gefið frá mér neitt hljóð
I came and followed the smell	Ég kom og fylgdi lyktinni
I'm not going to pull this off	Ég skal ekki draga þetta út
I discovered four things today	Ég uppgötvaði fjóra hluti í dag
I was too scared to come home	Ég var of hrædd til að koma heim
I was not very kind to him last time	Ég var ekki mjög góður við hann síðast
This process took about four seconds	Þetta ferli tók um fjórar sekúndur
I was hoping she would talk to you about it	Ég var að vona að hún myndi tala við þig um það
I could easily move on	Ég gæti flýtt mér auðveldlega áfram
A wise precaution, she had to admit	Viturleg varúðarráðstöfun, varð hún að viðurkenna
I tried to control my breathing	Ég reyndi að stjórna önduninni
I love the heart dies and the fan dies	Ég elska hjartað deyr og aðdáandinn deyr
I asked them who was in the picture	Ég spurði þá hver væri á myndinni
I hope the extensive training will be worth it	Ég vona að umfangsmikil þjálfun verði þess virði
A horse and companion was the mechanism of travel	Hestur og félagi var vélbúnaður ferða
I also know law enforcement inside and out	Ég þekki líka löggæslu út og inn
I understand all the reasons	Ég skil allar ástæðurnar
I want to know why you brought me here	Mig langar að vita hvers vegna þú komst með mig hingað
Each loop was about six seconds long	Hver lykkja var um sex sekúndur að lengd
I still do not believe it	Ég trúi því samt ekki
I had to invent something	Ég varð að finna upp á einhverju
I have to pay, like all other fans	Ég þarf að borga, eins og allir aðrir aðdáendur
I went home afterwards to read more from the diary	Ég fór heim á eftir til að lesa meira úr dagbókinni
I had a million opportunities	Ég átti milljón tækifæri
I trust you find them informative and exciting	Ég treysti því að þér finnist þau vera fræðandi og spennandi
The government also bought fishing gear for intervention	Ríkisstjórnin keypti einnig veiðarfæri til afskipta
I moved here earlier today	Ég flutti hingað fyrr í dag
I knew what he wanted	Ég vissi hvað hann vildi
I like buying things for you	Mér finnst gaman að kaupa hluti fyrir þig
I think maybe you should go home	Ég held að þú ættir kannski að fara heim
I've been there a few times	Ég hef farið þangað nokkrum sinnum
I denied guilt	Ég neitaði sök
I left you	Ég gekk frá þér
I married you to protect you	Ég giftist þér til að vernda þig
I gave them instructions	Ég gaf þeim leiðbeiningar
I have not worn a friend's clothes	Ég hef ekki klæðst vinkonufötum
I could not imagine what he would do	Ég gat ekki ímyndað mér hvað hann myndi gera
I feel the bones come back into place	Ég finn hvernig beinin koma aftur á sinn stað
I often have a flat effect	Ég hef oft flöt áhrif
I turned my head to the right	Ég sneri höfðinu til hægri
I did not like to see it	Mér líkaði ekki að sjá það
I just feel so bad about it	Mér líður bara svo illa yfir því
I held her, she was still hot, as usual	Ég hélt henni, hún var enn heit, eins og venjulega
I loved every second of this day	Ég elskaði hverja sekúndu þessa dags
I was not trying to do that	Ég var ekki að reyna að gera það
I sent it tonight	Ég sendi það í kvöld
I was attracted to her mind	Ég laðaðist að huga hennar
I agreed after all	Ég samþykkti það eftir allt saman
I was tempted to stretch and pat it	Ég freistaðist til að teygja mig og klappa því
I can no longer bear to look at sad faces	Ég þoli ekki lengur að horfa á sorgleg andlit
I am the messenger of God	Ég er boðberi guðinn
I chose to ignore the comment about other supernatural beings	Ég kaus að hunsa athugasemdina um aðrar yfirnáttúrulegar verur
I loved you the first night, you know	Ég elskaði þig fyrsta kvöldið, þú veist það
I think she's probably hearing from you	Ég held að hún heyri líklega í þér
I had known this all along	Ég hafði vitað þetta allan tímann
I just thought you would let me talk about her	Ég hélt bara að þú myndir leyfa mér að tala um hana
I need to be at my game	Ég þarf að vera á leik mínum
I smelled his breath	Ég fann lyktina af andardrættinum hans
I just had to say it out loud	Ég þurfti bara að segja það upphátt
I push my back against the door	Ég þrýsti bakinu að hurðinni
I had to keep you safe	Ég þurfti að halda þér öruggum
I hear you rehearsing your music, your singing	Ég heyri þig æfa tónlistina þína, sönginn þinn
I repeated the madness with my right foot	Ég endurtók brjálæðið með hægri fæti
The pink twilight sky hung over his head	Bleikur rökkurhiminn hékk yfir höfuð
Several separation systems are in use	Nokkur aðskilnaðarkerfi eru í notkun
I just wanted to apologize	Ég vildi bara biðjast afsökunar
I was going to watch the sunrise	Ég ætlaði að horfa á sólarupprásina
She volunteered and was detained overnight	Hún gaf sig sjálfviljug fram og var haldið yfir nótt
I was blown away by the news	Mér blöskraði fréttirnar
I saw an insight in less than a second	Ég sá innsýn í minna en sekúndu
I also love working in my studio	Ég elska líka að vinna á vinnustofunni minni
I could not wait any longer	Ég gat ekki beðið lengur
I did not care and neither did she	Mér var alveg sama og hún ekki heldur
I'm here to tell you about the future	Ég er kominn til að segja þér frá framtíðinni
I know you will not back down from this	Ég veit að þú munt ekki draga þig úr þessu
So it was not such a good idea	Þannig að það var ekki svo góð hugmynd
I wonder how far we can go	Ég velti því fyrir mér hversu langt við náum
I can not say that it is true	Ég get ekki sagt að það sé satt
I also love the boat ride over	Ég elska líka bátsferðina yfir
I actually took this battle at short notice	Ég tók þennan bardaga reyndar með stuttum fyrirvara
I'm really happy to see your post	Ég er mjög ánægður með að skoða færsluna þína
I knew it could wait	Ég vissi að það gæti beðið
I never liked the hat in your house	Mér fannst hatturinn aldrei góður heima hjá þér
I feel the way he looks at me	Ég finn hvernig hann horfir á mig
I love our beautiful works	Ég elska fallegu verkin okkar
I look over my shoulder to see his worried expression	Ég lít um öxl til að sjá áhyggjufullan svip hans
I told myself not to worry	Ég sagði við sjálfan mig að hafa engar áhyggjur
I thought of my father	Ég hugsaði um föður minn
I went back into my room and went to bed	Ég fór aftur inn í herbergið mitt og fór upp í rúm
I needed someone to set up the champagne table	Mig vantaði einhvern til að setja upp kampavínsborðið
I could not quite say no to him	Ég gat ekki alveg sagt honum nei
I can not promise it will not happen again	Ég get ekki lofað því að það gerist ekki aftur
I know her very well	Ég þekki hana einstaklega vel
I mean, it's all happened so fast	Ég meina þetta hefur allt gerst svo hratt
I should have read the manual	Ég hefði átt að lesa handbókina
I recognized your voice	Ég þekkti rödd þína
Brain tumors appeared to be secondary	Heilaæxli virtist vera aukaatriði
I was just a public member	Ég var bara opinber meðlimur
I still remember the trip	Ég man enn ferðina
I would never have any pleasure in that	Ég myndi aldrei hafa neina ánægju af slíku
Now I need to add an image to the table	Nú þarf ég að bæta mynd við töfluna
I did not know that people could move so fast	Ég vissi ekki að fólk gæti hreyft sig svona hratt
I can also use aluminum casting	Ég get líka notað álsteypu
I ignored them and watched her instead	Ég hunsaði þá og fylgdist þess í stað með henni
Big and bitter man	Stór og bitur maður
I was blessed with lots of letters	Ég var blessaður með fullt af bréfum
I think we should work faster	Ég held að við ættum betur að vinna hratt
Large balcony was revealed	Stórar svalir komu í ljós
I still have the documents	Ég á skjölin enn
I guess now you've got what you wanted	Ég býst við núna að þú hafir fengið það sem þú vildir
I've tried so much, for so long	Ég hef reynt svo mikið, svo lengi
I called to them, but they ran	Ég kallaði á þá, en þeir hlupu
I hope we will all be safe	Ég vona að við munum öll vera örugg
I liked when he touched me	Mér líkaði þegar hann snerti mig
I would definitely recommend them	Ég myndi örugglega mæla með þeim
I tried some that were not in the book	Ég prófaði nokkrar sem voru ekki í bókinni
I love your fire, your strong mind	Ég elska eldinn þinn, þinn sterka huga
I could no longer hold her	Ég gat ekki lengur haldið á henni
I want to deal with this	Ég vil ráða við þetta
I wish they never knew my name	Ég vildi að þeir vissu aldrei nafnið mitt
I hear it when you take a breath	Ég heyri það þegar þú tekur andann
I cared very little about it so far	Mér var mjög lítið sama um það hingað til
I was ready to see what else was out there	Ég var tilbúinn að sjá hvað annað væri þarna úti
I was glad that the suffering of self-presentation was over	Ég var ánægður að þjáningum sjálfskynningar væri lokið
I stared and took a closer look	Ég starði og skoðaði hana nánar
I will not send you things to speak for me	Ég mun ekki senda þér hluti til að tala fyrir mig
I walked once, twice on the floor and tried to line up	Ég gekk einu sinni, tvisvar um gólfið og reyndi að stilla mig upp
I should never have accepted his invitation	Ég hefði aldrei átt að þiggja boðið hans
A window wall lets in the morning light	Gluggaveggur hleypir morgunbirtu inn
I might even agree with some	Ég gæti jafnvel verið sammála sumum
I told him what a wonderful dad he was	Ég sagði honum hvað hann væri yndislegur pabbi
I know we were pretty hard on you	Ég veit að við vorum frekar hörð við þig
The storm damaged many homes on the island	Óveðrið olli skemmdum á mörgum heimilum á eyjunni
The main physical difference is in the eyes	Helstu líkamlega greinarmunurinn er í augum
I have no idea where she got this energy from	Ég hef ekki hugmynd um hvaðan hún fékk þessa orku
A dirty old animal would explain the smell too	Óhreint gamalt dýr myndi útskýra lyktina líka
I wonder who made my sword	Ég velti því fyrir mér hver gerði sverðið mitt
Great benefit for people all over the world	Mikill ávinningur fyrir fólk um allan heim
I can not understand it	Ég get ekki skilið það
I never got to ask you	Ég komst aldrei að því að spyrja þig
I feel a certain connection	Ég finn fyrir ákveðnum tengslum
It spread throughout the country	Það dreifðist um landið
I was skeptical, but she was the expert	Ég var efins, en hún var sérfræðingurinn
I'm the boss in my office	Ég er yfirmaðurinn á skrifstofunni minni
He has openly confessed to all these crimes	Alla þessa glæpi hefur hann játað hreinskilnislega
I have followed all the rules	Ég hef farið eftir öllum reglum
I would definitely have seen them	Ég hefði örugglega séð þá
I can not imagine that he would do anything like that	Ég get ekki ímyndað mér að hann myndi gera neitt svona
I would consider the need for that control system	Ég myndi velta fyrir mér þörfinni fyrir það eftirlitsskipulag
I could have taken her out	Ég hefði getað tekið hana út
I did not expect this to go this far	Ég bjóst ekki við að þetta gengi svona langt
Several other passengers watched him	Nokkrir aðrir farþegar horfðu á hann
I'll soon make you look like yourself again	Ég mun bráðum láta þig líta út eins og þú sjálfur aftur
I never told my friends the whole truth	Ég sagði vinum mínum aldrei allan sannleikann
I drew my sword and attacked the third one	Ég brá sverði og réðst á þann þriðja
I swear the kiss was an accident	Ég sver að kossinn var slys
I did not expect to find anything	Ég bjóst ekki við að finna neitt
I'm out here fishing	Ég verð hérna úti til að veiða fisk
The center of the cap is often depressed	Miðja hettunnar er oft þunglynd
Often there can be no symptoms	Oft geta engin einkenni verið
I laughed to stay alive	Ég hló til að halda lífi
I had learned to deal with	Ég hafði lært að takast á við
A pot of black beans and one of the rice	Pott af svörtum baunum og einn af hrísgrjónum
I could have killed him at that moment	Ég hefði getað drepið hann á því augnabliki
I know others will disagree	Ég veit að aðrir munu vera ósammála
A big smile lit up his face	Stórt bros lýsti andliti hans
I need to avoid thinking and feeling and remembering	Ég þarf að forðast að hugsa og finna og muna
I went to check on them	Ég fór að athuga með þá
I was afraid to share a bed with her	Ég óttaðist að deila rúmi með henni
I was too late to get there	Ég var of seinn að komast þangað
I warned them again, but they just laughed	Ég varaði þá aftur við, en þeir hlógu bara
I listen to almost everything	Ég hlusta á nánast allt
I knew it would never be possible	Ég vissi að það yrði aldrei hægt
I invite you to choose	Ég býð þér að velja
I also explain this again in my original essay	Ég útskýri þetta líka aftur í upprunalegu ritgerðinni minni
I was the cause of its exile	Ég var orsök útlegðar þess
I went swimming and then relaxed on the beach	Ég fór í sund og slakaði svo á á ströndinni
I saw this brother get excited	Ég sá þennan bróður verða æstur
I just wanted to make sure it's okay with you	Ég vildi bara vera viss um að það væri allt í lagi með þig
I actually lost a case recently	Ég tapaði reyndar máli nýlega
I think we should not know	Ég held að við ættum ekki að vita það
I just learned something	Ég lærði bara eitthvað
I loved him too much to push him	Ég elskaði hann of mikið til að þrýsta á hann
High, high fall and nothing to break the fall	Hátt, hátt fall og ekkert til að brjóta fallið
I was not worried about that	Ég hafði engar áhyggjur af því
I searched the group	Ég leitaði í hópnum
A machine could do hundreds of jobs	Vél gæti unnið hundruða vinnu
A war that the poor have to fight	Stríð sem fátækir eiga að berjast
I'm nothing if not discreet	Ég er ekkert ef ekki næði
I could hardly tell the other side	Ég gat varla greint hina hliðina
I tried to talk to him but got no answer	Ég reyndi að tala við hann en fékk ekkert svar
I want him to succeed and do better	Ég vil að hann nái árangri og geri betur
I want to talk to you about my brand	Mig langar að tala við þig um merki mín
I could paint it for him	Ég gæti málað hana fyrir hann
It has never been open to the public	Það hefur aldrei verið opið almenningi
I will hear you, do not call me a traitor	Ég mun heyra í þér, ekki kalla mig svikara
I decide to start a new book	Ég ákveð að byrja á nýrri bók
A few days had passed	Nokkrir dagar voru liðnir
I could not drive myself	Ég gat ekki keyrt sjálfur
Fever anxiety accompanied all her actions in that direction	Hitakvíði fylgdi öllum aðgerðum hennar í þá átt
I have not done this for a long time	Ég hef ekki gert þetta í langan tíma
I throw the empty plastic cups on the floor	Ég henti tómum plastbollunum niður á gólfið
I got up and went back into the living room	Ég stóð upp og fór aftur inn í vistarverurnar
I heard loud voices inside	Ég heyrði hljóðar raddir inni
I went straight to the front door	Ég fór beint að útidyrunum
A lot of various root vegetables or leafy vegetables are used	Mikið af ýmsu rótargrænmeti eða laufgrænmeti er notað
I'm just not there for myself	Ég er bara ekki þarna fyrir mig
Doctor then, she thought	Læknir þá, hugsaði hún
Pain in my chest	Sársauki í brjóstinu á mér
I saw my mother jump between us	Ég sá mömmu hoppa á milli okkar
Most work only a few times a week	Flestir starfa aðeins nokkrum sinnum í viku
I have to say that my patience is running out	Ég verð að segja að þolinmæði mín er á þrotum
The accounts are different about what happened next	Reikningarnir eru ólíkir um hvað gerðist næst
I was not going to leave you here for that long	Ég ætlaði ekki að skilja þig eftir hérna svona lengi
I forgot to ask her now	Ég gleymdi að spyrja hana núna
I did not want to see your life end	Ég vildi ekki sjá líf þitt enda
I ask him what we are doing and where we are going	Ég spyr hann hvað við séum að gera og hvert við erum að fara
I will think of you and him daily	Ég mun hugsa til þín og hans daglega
I would not tell this man that he is wrong	Ég myndi ekki segja þessum manni að hann hafi rangt fyrir sér
Part of the skirt can be removed	Hægt er að fjarlægja hluta af pilsinu
I pressed hard against his side as we walked	Ég þrýsti þétt að hlið hans þegar við gengum
A stop at the cultural center could be a bonus	Stopp í menningarmiðstöðinni gæti verið bónus
I'm looking at this country as myself	Ég er að horfa á þetta land sem sjálfan mig
I decorate the house and organize the menu	Ég skreyti húsið og skipulegg matseðilinn
I may have thought that alcohol was doing its thing	Ég hélt kannski að áfengið væri að gera sitt
A man walks towards us	Maður gengur á móti okkur
My daughter loved wearing them	Dóttir mín elskaði að klæðast þeim
I do not get the words	Ég næ ekki orðunum
I got him a job with our crew	Ég fékk honum vinnu í áhöfninni okkar
I'm already very fond of her	Ég er þegar orðin mjög hrifin af henni
I almost fell asleep	Ég sofnaði næstum því
I could not concentrate on anything but her	Ég gat ekki einbeitt mér að öðru en henni
I got to know the boss	Ég kenndi mig við yfirmanninn
I rolled him back and helped him out	Ég velti honum til baka og hjálpaði honum út
I did not bother to test his cell	Ég nennti ekki að prófa klefann hans
I wanted this as much as you did	Mig langaði jafn mikið í þetta og þig
Big this time compared to the others	Stórt í þetta skiptið miðað við hina
I would be willing to win a ticket	Ég væri til í að vinna miða
I'm very new to this, please be patient with me	Ég er mjög nýr í þessu, vinsamlega þolið með mér
I wish they would shoot us and be done with it	Ég vildi að þeir myndu skjóta okkur og vera búnir með það
I was afraid of what was happening to me	Ég var hræddur við það sem var að gerast hjá mér
I did not expect to be away for more than two nights	Ég bjóst ekki við að vera lengur í burtu en tvær nætur
I went back to check who he was	Ég fór aftur til að athuga hver hann var
I will not have you for long	Ég mun ekki hafa þig lengi
I think he has shown tremendous strength	Mér finnst hann hafa sýnt gríðarlegan styrk
I think it was the statue	Ég held að það hafi verið styttan
The new radar was a radical improvement	Nýja ratsjáin var róttæk framför
A smile at least a relief	Bros að minnsta kosti léttir
I had never experienced anything like this before	Ég hafði aldrei upplifað neitt þessu líkt áður
Soft breath was inhaled	Mjúkur andardráttur var tekinn inn
I learned new points about it	Ég lærði nýja punkta um það
I also have a column to write	Ég á líka dálk til að skrifa
I have a simple beauty	Ég hef einfalda fegurð
I love the definition	Ég elska skilgreininguna
I was just crying and crying	Ég var bara að gráta og gráta
I can not even lift my head	Ég get ekki einu sinni lyft höfðinu
Watching it was an uncomfortable experience	Að vera áhorfandi af því var óþægileg upplifun
I feel a strange desire to turn around	Ég finn fyrir undarlegri löngun til að snúa við
I tried to talk her out of it	Ég reyndi að tala hana frá þessu
I went to the kitchen and tested the phone	Ég fór fram í eldhús og prófaði símann
I was suddenly afraid to go	Ég var allt í einu hræddur við að fara
I waited for him to continue	Ég beið eftir því að hann héldi áfram
I did not care who it was	Mér var alveg sama hver þetta var
I finished books in days instead of months	Ég kláraði bækur á dögum í stað mánaða
Wonderful blow to the face	Dásamlegt slag í andlitið
I was learning that she laughed easily	Ég var að læra að hún hló auðveldlega
The explosion drops the castle into the sea	Sprengingin lætur kastalann falla í hafið
I think this is part of it	Ég tel að þetta sé hluti af því
I never learned that and always played on my own	Ég lærði það aldrei og spilaði alltaf á eigin spýtur
I do data collection for a living	Ég stunda gagnasöfnun fyrir lífsviðurværi
I thought you were familiar	Mér fannst þú kunnuglegur
I know exactly how it is	Ég veit nákvæmlega hvernig þetta er
I looked away to avoid her reaction	Ég leit undan til að forðast viðbrögð hennar
Face drawn and narrow	Andlit teiknað og þröngt
I need a sacrifice to put an end to all sacrifices	Ég þarf fórn til að binda enda á allar fórnir
I lend it to him, he looks cool	Ég lána honum það, hann virðist flottur
I hope he feels the same	Ég vona að honum líði eins
I have no idea what my body is doing	Ég hef ekki hugmynd um hvað líkami minn er að gera
I shake my head and look for the key	Ég hristi höfuðið og leita að lyklinum
I lived in and traveled to big cities	Ég bjó í og ​​ferðaðist til stórborga
I was determined to foresee the end of this matter	Ég var staðráðinn í að sjá fyrir endann á þessu máli
I should create a website about the past	Ég ætti að búa til vefsíðu um fortíðina
I only have what's in front of me	Ég hef bara það sem er fyrir framan mig
I need your kisses to fill my heart	Ég þarf kossana þína til að fylla hjarta mitt
I put on some make-up	Ég setti á mig smá farða
I will lighten your load	Ég mun létta þér byrðina
I know you have all been affected in some way	Ég veit að þið hafið öll orðið fyrir áhrifum á einhvern hátt
Neither nomination was successful	Hvorug tilnefningin náði fram að ganga
I tried to save her but she stopped me	Ég reyndi að bjarga henni en hún stoppaði mig
I'm sure this is a matter of money	Ég er viss um að þetta er spurning um peninga
I could not sleep last night	Ég gat ekki sofið í nótt
I know first hand	Ég veit frá fyrstu hendi
I did not ask questions and she did not answer	Ég spurði ekki spurninga og hún svaraði ekki
I think people are not happy unless they are unhappy	Ég held að fólk sé ekki ánægt nema það sé óánægt
I can 't do that to my family	Ég get ekki gert það við fjölskylduna mína
I'm on my way out of this	Ég á leið út úr þessu
This was completed in two days	Þessu var lokið á tveimur dögum
I did not see my wife all day	Ég sá ekki konuna mína allan daginn
I had to go further	Ég þurfti að komast lengra
I wish everyone would feel this way	Ég vildi að öllum myndi líða svona
I like watching her sleep	Mér finnst gaman að horfa á hana sofa
Few people attended the ceremony	Fáir voru viðstaddir athöfnina
I'm given what looks like a great opportunity	Mér er gefið það sem lítur út fyrir að vera frábært tækifæri
I have no choice in the matter	Ég hef ekkert val í málinu
I went to my very first writing conference	Ég fór á mína allra fyrstu ritlistarráðstefnu
I thought we could build our house here together	Ég hélt að við gætum byggt húsið okkar hér saman
I broke into several banks to steal gold	Ég braust inn í nokkra banka til að stela gulli
I had not asked for his help each time	Ég hafði ekki beðið um hjálp hans í hvort skipti
I walked a lot and was efficient if not an athlete	Ég gekk mikið og var duglegur ef ekki íþróttamaður
I do not expect anyone to notice	Ég býst ekki við að neinn muni taka eftir því
I got up and looked at her	Ég stóð upp og horfði á hana
I want to see you all	Ég vil sjá ykkur öll
I turned to my closet	Ég sneri mér að skápnum mínum
I was building a reputation for myself	Ég var að byggja upp orðspor fyrir sjálfan mig
Struggle does not lie or leave you	Barátta lýgur ekki eða yfirgefur þig
I came alone, all the way	Ég kom einn, alla leið
I looked in the jar	Ég leit í krukkuna
I'm in our closest pet mode	Ég er í okkar nánustu gæludýraham
I turn to look at her	Ég sný mér til að horfa á hana
I have to write down this poem	Ég verð að skrifa niður þetta ljóð
I had time to get used to it	Ég hafði tíma til að venjast því
I began to doubt it	Ég fór að efast um það
I would be so grateful if anyone could help	Ég væri svo þakklát ef einhver gæti hjálpað
I would recommend a thousand times if I could	Ég myndi mæla með þúsund sinnum ef ég gæti
I want someone out of the loop	Ég vil einhvern út úr lykkjunni
I paid little attention to their conversation	Ég tók lítið eftir samtali þeirra
I even felt sorry for her in a way	Ég vorkenndi henni meira að segja á vissan hátt
I explained to you how things were	Ég útskýrði fyrir þér hvernig hlutirnir voru
I called her and she was scared	Ég hringdi í hana og hún var hrædd
I put my ear to it, but did not hear anything	Ég lagði eyrað á móti því, en heyrði ekki neitt
I moved to climb over it	Ég færði mig til að klifra yfir hana
I can find somewhere to hide	Ég get fundið einhvers staðar til að fela mig
I would love one of these for the roof	Mér þætti vænt um einn slíkan fyrir þakið
I ordered one without the meat	Ég pantaði einn án kjöts
I decided to take them out and show them	Ég ákvað að taka þær út og sýna þær
I could not ignore that fact	Ég gat ekki hunsað þá staðreynd
I can only hear the breath	Ég heyri bara andardráttinn
I cried myself to sleep in the silence of the night	Ég grét mig í svefn í þögn um nóttina
I slept pretty well last night though	Ég svaf þó nokkuð vel í nótt
I continued to show up in football boots and costume	Ég hélt áfram að mæta í fótboltaskóm og búningi
I mean by thousands	Ég meina með þúsundum
I wanted to come and thank you personally	Mig langaði að koma og þakka þér persónulega
A group of six indigenous people surrounded the wagon	Sex manna hópur frumbyggja umkringdi vagninn
I had to get him to talk	Ég varð að fá hann til að tala
I had no experience of that	Ég hafði enga reynslu af slíku
I got the wrong information from them	Ég fékk rangar upplýsingar frá þeim
I have to fix things	Ég verð að laga hlutina
A few more days, he told himself	Nokkra daga í viðbót, sagði hann við sjálfan sig
I found it some time ago and finished it	Ég fann það fyrir nokkru síðan og kláraði það
I'm forced to do everything myself	Ég neyðist til að gera allt sjálfur
In any case, this project was soon discontinued	Í öllu falli var fljótlega hætt við þetta verkefni
I was so mad at them	Ég var svo reið út í þá
I need to go right away	Ég þarf að fara strax
I thought you could go out already	Ég hélt að þú gætir nú þegar farið út
A sharp jerk was all it got	Skörp hnykk var allt sem það fékk
I had forgotten my promise	Ég hafði gleymt loforðinu mínu
Close acquaintance of the second type	Náin kynni af annarri gerðinni
I was not going to waste my time sleeping	Ég ætlaði ekki að eyða tíma mínum í að sofa
I was not ready to be a father now	Ég var ekki tilbúin að verða pabbi núna
I see a beautiful, feminine room	Ég sé fallegt, kvenlegt herbergi
I feel little or no pain	Ég finn fyrir litlum sem engum sársauka
Modern historians also disagree with its position	Sagnfræðingar nútímans eru líka ósammála um stöðu hennar
I will then try to finish it soon	Ég mun þá reyna að klára það fljótt
I went with her this morning	Ég gekk með hana í morgun
I was not even going to school	Ég var ekki einu sinni að fara í skólann
I did not have it either	Ég hafði það ekki heldur
I repeat being away from windows and glass at home	Ég endurtek að vera fjarri gluggum og gleri heima
This is a dance and house track	Þetta er dans- og húsbraut
I think the new fish came in for him	Ég held að nýi fiskurinn hafi komið honum inn
I still do not know where they have been moved	Ég veit ekki enn hvert þeir hafa verið fluttir
Now I can look to the future	Nú get ég horft fram á veginn til framtíðar minnar
I sense that they know what is to come	Ég skynja að þeir vita hvað koma skal
I'm the one you want	Ég er sá sem þú vilt
I have to return it to you	Ég verð að skila þér
I lost my rhythm after six straight	Ég missti taktinn eftir sex rétta
I just had a headache but he left	Ég var bara með höfuðverk en hann fór
A movement in the distance caught her attention	Hreyfing í fjarska vakti athygli hennar
I will try to end your life with mercy	Ég mun reyna að enda líf þitt af miskunn
I had my daughter in a private room	Ég var með dóttur mína á einkastofu
I really like the exam	Mér líkar mjög vel við prófið
A sudden frightening thought entered his brain	Skyndileg ógnvekjandi hugsun kom inn í heila hans
I had heard of this type of new warrior	Ég hafði heyrt um þessa tegund af nýjum vígamönnum
House under house	Hús undir húsi
Feet and legs of both sexes are gray	Fætur og fætur af báðum kynjum eru gráir
I stopped in the kitchen	Ég stoppaði í eldhúsinu
An image flowed through his mind	Mynd rann í gegnum huga hans
I understand what you're saying about the curse	Ég skil hvað þú ert að segja um bölvunina
Opportunity to truly love a woman	Tækifæri til að elska konu í alvöru
Ghost to tell his address, where he lived	Draugur til að segja heimilisfangið sitt, hvar hann bjó
I stopped eating them	Ég hætti að borða þá
I was in complete shock	Ég var í algjöru sjokki
I did not know that they would travel so easily	Ég vissi ekki að þeir myndu ferðast svona auðveldlega
I pushed them all away	Ég ýtti þeim öllum frá mér
I was getting used to it	Ég var að venjast því
I loved these memories best of all	Ég elskaði þessar minningar best af öllu
I was just made to look like one	Ég var bara látinn líta út eins og einn
I was not ready to accept her words	Ég var ekki tilbúin að taka undir orð hennar
I kept working but could not concentrate	Ég hélt áfram að vinna en gat ekki einbeitt mér
I got on well with my teachers	Mér gekk vel við kennarana mína
We wanted to see him off with fabulous style	Við vildum sjá hann burt með stórkostlegum stíl
I can 't let this go anymore	Ég get ekki látið þetta ganga lengur
I mean, yes, you have the wrong person	Ég meina, já, þú ert með rangan mann
I had to fight, fight and hold on	Ég þurfti að berjast, berjast og halda mér fast
I'm glad you agreed to come with me, though	Ég er þó ánægður með að þú samþykktir að koma með mér
I have something to say to both of you	Ég hef eitthvað að segja við ykkur bæði
I also imagine them as broken hearts or voices	Ég ímynda mér þau líka sem brotin hjörtu eða raddir
I should have done as he asked this morning	Ég hefði átt að gera eins og hann bað um í morgun
I tried, but it did not work	Ég reyndi, en það virkaði ekki
I know they were here	Ég veit að þeir voru hér
I can not blame her for that	Ég get ekki kennt henni um það
I heard you wanted you to have my strength	Ég heyrði að þú vildir að þú hefðir minn styrk
I felt weaker and weaker with each passing minute	Mér leið veikari og veikari með hverri mínútu
I need a design quickly and efficiently	Mig vantar hönnun fljótt og vel
I called the community center	Ég hringdi í félagsmiðstöðina
I looked around but she was alone	Ég leit í kringum mig en hún var ein
I am the perfect darkness	Ég er hið fullkomna myrkur
I know how to walk quietly	Ég veit hvernig á að ganga hljóðlega
I mean, for all the cooking	Ég meina, fyrir alla eldamennskuna
I was not supposed to be anywhere else	Ég átti ekki að vera annars staðar
I could listen to them	Ég gæti hlustað á þá
I must look awful	Ég hlýt að líta hræðilega út
I want my soul bound to the new magic book	Ég vil að sál mína sé bundin við nýju galdrabókina
Part of her liked the loyalty	Hluti hennar var hrifinn af tryggðinni
I had to take a shower and adjust	Ég þurfti að fara í sturtu og stilla mig
I've made a deal with them	Ég hef gert samning við þá
I am someone who experiences stress both mentally and physically	Ég er einhver sem upplifir streitu bæði andlega og líkamlega
Projects without any shadow	Verkefni án nokkurs skugga
I'm also absolutely everything	Ég er líka alveg allt
I could give in once and never want it again	Ég gæti látið undan einu sinni og aldrei viljað það aftur
I pushed the door open	Ég ýtti hurðinni upp
Wife unparalleled in the universe	Eiginkona óviðjafnanleg í alheiminum
I dig under the pillows	Ég grafa undir púðunum
A rest area came up to about fifteen miles	Hvíldarsvæði kom upp á um fimmtán mílum
I see people looking at my body	Ég sé fólk horfa á líkama minn
I told him he was safe	Ég sagði honum að hann væri öruggur
I decide to go for a walk, a long walk	Ég ákveð að fara í göngutúr, langan göngutúr
This argument has not been widely accepted	Þessi rök hafa ekki verið almennt viðurkennd
I lost control at that point	Ég missti stjórn á mér á þeim tímapunkti
Countries from all over the world send screens	Lönd alls staðar að úr heiminum sendu skjái
I had another friend whose dad knew the best sites	Ég átti annan vin sem pabbi hans þekkti bestu síðurnar
I had not seen him in almost two years	Ég hafði ekki séð hann í næstum tvö ár
I saw the ball inside	Ég sá boltann inni
I had never felt them all before	Ég hafði aldrei fundið fyrir þeim öllum áður
I wrote down who wanted to be a writer	Ég skrifaði niður sem vildi verða rithöfundur
I did not need more convincing	Ég þurfti ekki meira sannfærandi
I carefully put the book back	Ég setti bókina varlega til baka
I feel my face get hot	Ég finn að andlitið á mér verður heitt
I need something you know	Mig vantar eitthvað sem þú veist
I felt his pulse under my fingers	Ég fann púlsinn hans undir fingrunum
I could not just leave him there	Ég gat ekki bara látið hann liggja þarna
I could not breathe properly	Ég gat ekki andað rétt
Good user experience and beautiful dining set	Góð notendaupplifun og falleg borðstofusett
As of today, our bonds are closed	Frá og með deginum í dag er skuldabréfum okkar lokið
A dull part of her suspected that this could happen	Daufur hluti hennar grunaði að þetta gæti gerst
I could not stand such an agreement	Ég gat ekki staðist svona samning
I watched the woman's eyes crawl over me	Ég horfði á augu konunnar skríða yfir mig
Moments later, he was on the floor	Augnabliki síðar var hann á gólfinu
I smile quietly and nod my head back	Ég brosi hljóðlega og kinka kolli til baka
Deep red skin tight, shorter than a short dress	Djúprauð húð þétt, styttri en stuttur kjóll
I like to hear people praise her	Mér finnst gaman að heyra fólk hrósa henni
The bite can cause serious injury	Bitið getur valdið alvarlegum meiðslum
I will never hurt you, or lie to you	Ég mun aldrei meiða þig, eða ljúga að þér
I know a way to solve issues	Ég veit leið til að leysa atriði
I was shocked when the door opened	Mér brá þegar hurðin opnaðist
I'm not done with my changes	Ég er ekki búinn með breytingarnar mínar
I had to figure it out myself	Ég varð að finna út úr því sjálfur
I looked around in despair as he took a step closer	Ég leit örvæntingarfull í kringum mig þegar hann tók skrefi nær
A small gift for myself	Lítil gjöf til sjálfrar mín
I'm going to answer them	Ég ætla að svara þeim
I was beginning to wonder what had happened to you	Ég var farin að velta því fyrir mér hvað hefði komið fyrir þig
I hate every single thing about it	Ég hata hvert einasta atriði við það
I'm shaking a little	Ég skalf aðeins
I could not get enough	Ég gat ekki fengið nóg
I do not want to be like my niece	Ég vil ekki vera eins og frænka mín
I knew the meaning of the reason	Ég vissi merkingu ástæðunnar
I will do whatever they want	Ég mun gera hvað sem þeir vilja
I guess they're threatened or something	Ég býst við að þeim sé ógnað eða eitthvað
I'm one guy who lives a very busy life	Ég er einn strákur sem lifir mjög annasömu lífi
I did not know it until too late	Ég vissi ekki af því fyrr en of seint
I hope the issue is resolved fairly soon, in fact	Ég vona að málin leysist nokkuð fljótt, reyndar
A few nights later, she escaped from the company	Nokkrum nóttum síðar slapp hún frá fyrirtækinu
I bet they're beautiful in the snow	Ég veðja að þeir séu fallegir í snjónum
I laid my head back down on the pillow	Ég lagði höfuðið aftur niður að koddanum
Mistakes, just small	Mistök, bara lítil
I quit drinking and smoking	Ég hætti að drekka og reykja
I close my eyes and open them again	Ég loka augunum og opna þau aftur
Moments later, she returned	Augnabliki síðar kom hún aftur
I was going through a wave of emotions	Ég var að ganga í gegnum bylgju tilfinninga
I approached him quickly	Ég nálgaðist hann fljótt
I need true love	Mig vantar sanna ást
I just hate him when he does	Ég hata hann bara þegar hann gerir það
I was not attracted to her	Ég laðaðist ekki að henni
A man was in the picture	Maður var á myndinni
K just thought he had a very good singing voice	K fannst hann bara vera með mjög góða söngrödd
A bright orange glow came from the crystal	Ljós appelsínugulur ljómi kom frá kristalnum
I still remember her name and most of her address	Ég man enn nafnið hennar og flest heimilisfangið hennar
A real woman would appreciate it more	Alvöru kona myndi meta það meira
I'm learning a lot of stuff	Ég er að læra mjög mikið efni
A fun way to explore new experiences	Skemmtileg leið til að kanna nýja reynslu
I had a very hard time walking	Ég átti mjög erfitt með gang
I had seen great stubbornness in me	Ég hafði séð mikla þrjósku í mér
The full version of the ad was released later	Full útgáfa af auglýsingunni var gefin út síðar
I can not do better	Ég get ekki gert það betra
A beautiful girl was serving drinks	Falleg stúlka var að bera fram drykki
I try to pull myself away, but his grip is strong	Ég reyni að draga mig í burtu, en grip hans er sterkt
I did not like the young gardener	Mér líkaði ekki við unga garðsstjórann
I did not care about the power anymore	Mér var ekki sama um kraftinn lengur
I did not see this as my big opportunity	Ég var ekki að líta á þetta sem mitt stóra tækifæri
I would give my life for him	Ég myndi gefa líf mitt fyrir hann
I was hoping they would get through what had happened to me	Ég vonaði að þeir myndu komast í gegnum það sem hafði gerst með mig
There is nothing else	Það er ekkert annað
I finished my errand, whatever it was, and returned home	Ég kláraði erindi mitt, hvað sem það var, og sneri heim
I could take him on his offer	Ég gæti tekið honum á tilboði hans
I guess we can come back sooner	Ég býst við að við getum þá komið aftur fyrr
Some time later, they went like her	Nokkru síðar fóru þau eins og hún
This is just the beginning	Þetta er aðeins byrjunin
Jealousy inflammation shot through him	Afbrýðisemisbólga skaust í gegnum hann
I have to look them in the eye	Ég verð að horfa í augun á þeim
I also heard the bed move	Ég heyrði líka rúmið hreyfast
I was a crazy man and he knew it	Ég var að vera brjálaður maður og hann vissi það
I admit I was surprised	Ég viðurkenni að hafa komið mér á óvart
I hated myself all my childhood	Ég hataði sjálfan mig alla æsku
I enjoy living there	Ég nýt þess að búa þar
I spent the rest of the day reading them	Ég eyddi restinni af deginum í að lesa þær
And that leads to her dropping the medicine	Og það leiðir til þess að hún sleppir lyfinu
I did not see them take anything	Ég sá þá ekki taka neitt
I could not have found a more beautiful woman	Ég hefði ekki getað fundið yndislegri konu
I went back to my tiny apartment and lonely existence	Ég fór aftur í pínulitlu íbúðina mína og einmana tilveru
I grabbed her arm and led her inside	Ég tók í handlegg hennar og leiddi hana inn
I was making it a point to ignore her	Ég var að gera það að verkum að hunsa hana
I just want it all over	Ég vil bara að þessu öllu sé lokið
Lo needs to continue his recording process	Lo þarf að halda áfram af upptökuferli sínum
I would defeat them all	Ég myndi sigra þá alla
I had to find a way to escape	Ég varð að finna leið til að flýja
A small smile crept over her face	Lítið bros læddist yfir andlit hennar
I had never been affected before	Ég hafði aldrei orðið fyrir áhrifum áður
I knew what was under the jeans he was wearing	Ég vissi hvað var undir gallabuxunum sem hann var í
I am a patient and understanding person	Ég er þolinmóður og skilningsríkur maður
Officials expressed concern about possible noise pollution and traffic	Embættismenn lýstu yfir áhyggjum af mögulegri hávaðamengun og umferð
I drew my lips in a tight line on purpose	Ég dró varir mínar í þétta línu af ásetningi
I disturbed him and tried to calm him down	Ég truflaði hann og reyndi að róa hann
I told him to give them six months	Ég sagði honum að gefa þeim sex mánuði
Adventurer in animal form, always very big	Ævintýraandi í dýraformi, alltaf mjög stór
I loved being in the shower	Ég elskaði að vera í sturtu
The general response improved as the first year progressed	Almenn viðbrögð batnaði eftir því sem leið á fyrsta árið
I could not go through that with anyone else	Ég gæti ekki gengið í gegnum það með einhverjum öðrum
I did nothing	Ég gerði ekki neitt
It is a great honor for me	Það er mér mikill heiður
Little was enough to express your views	Lítið var nóg til að koma sjónarmiðum þínum á framfæri
I could not have slept either	Ég hefði heldur ekki getað sofið
The team is not to blame	Það er ekki liðið að sakast
I will never forget you	Ég mun aldrei gleyma þér
I had only one clear thought	Ég hafði aðeins eina skýra hugsun
I had to reject her	Ég varð að hafna henni
I felt very isolated from myself and others	Mér fannst ég vera mjög einangruð gagnvart sjálfum mér og öðrum
I did not appeal	Ég kærði ekki
I can still taste it after all these years	Ég get ennþá smakkað það eftir öll þessi ár
I'm offering you food and you're insulting me instead	Ég býð þér í mat og í staðinn móðgar þú mig
I think today is a good day	Ég held að dagurinn í dag sé góður
I reached for him	Ég teygði mig til að knúsa hann
I throw my energy into the vault around me	Ég varpa orku minni í hvelfingu í kringum mig
I caught up with her quickly	Ég náði henni fljótt
I hurried to the bathroom but nothing happened	Ég flýtti mér inn á klósettið en ekkert gerðist
I believe he went to a better place	Ég trúi því að hann hafi farið á betri stað
I've never heard him say that before	Ég hef aldrei heyrt hann segja það áður
I will not leave you like this	Ég mun ekki yfirgefa þig svona
I do it for my own pleasure	Ég geri það mér til ánægju
I fell but his wife did not hesitate	Ég datt en konan hans hikaði ekki
I was here for over a year	Ég var hér í rúmt ár
I almost killed you too	Ég drap þig líka næstum því
I have room in my tent for now	Ég á pláss í tjaldinu mínu í bili
A block consists of a single line or multiple lines	Blokk samanstendur af einni línu eða mörgum línum
Place in case of fire	Staður ef eldur er
I thought you would like them	Ég hélt að þú myndir vilja þá
I know the leader quite well	Ég þekki leiðtogann nokkuð vel
I have already covered the five steps	Ég hef þegar fjallað um þrepin fimm
I saw one of these girls	Ég sá eina af þessum stelpum
I was also tired tonight, after this week	Ég var líka þreytt í kvöld, eftir þessa viku
I waited anxiously for fragments in the leaf	Ég beið spenntur eftir brotum í laufblaðinu
The law remained very liberal despite the introduction of more regulation	Lögin héldust mjög frjálslynd þrátt fyrir að innleiða meiri reglugerð
I was really lucky	Ég var virkilega heppinn
I first wanted to take a shower	Mig langaði fyrst að fara í sturtu
I have not slept well for many weeks	Ég hef ekki sofið vel í margar vikur
I know every single face she makes	Ég þekki hvert einasta andlit sem hún gerir
The third broke his leg	Sá þriðji fótbrotnaði
I tried not to be annoyed by her excitement	Ég reyndi að vera ekki pirruð yfir spenningi hennar
I'm worried about what he's going to do to achieve that	Ég hef áhyggjur af því hvað hann geri til að ná því
I take another step back towards the door	Ég tek enn eitt skref aftur í átt að dyrunum
I tried to buy myself out of trouble	Ég reyndi að kaupa mig út úr vandræðum
I take care of mountains of laundry daily	Ég tek við fjöll af þvotti daglega
Music has to deal with that	Tónlist þarf að takast á við það
A little funny laugh	Smá fyndinn hlátur
I told you she saw the entrance	Ég sagði þér að hún sá innganginn
I knew what they were afraid of	Ég vissi hvað þeir voru hræddir við
I have not been on a date for a long time	Ég hef ekki farið á stefnumót í langan tíma
I travel other ways	Ég ferðast eftir öðrum leiðum
I would manage the study myself	Ég myndi stjórna rannsókninni sjálfur
I just think you should know	Ég held bara að þú ættir að vita það
I have not loved my enemies	Ég hef ekki elskað óvini mína
I do not need to hear more about his lies	Ég þarf ekki að heyra meira um lygar hans
I did not know what he would do next	Ég vissi ekki hvað hann myndi gera næst
Strength for the third term as President	Styrkur til þriðja kjörtímabils sem forseti
I would not let anything happen to him	Ég myndi ekki láta neitt koma fyrir hann
I knew my past would catch up with me	Ég vissi að fortíð mín myndi ná mér
I want to tell you that in person	Ég vil segja þér það í eigin persónu
I hope she will let us take care of the funeral	Ég vona að hún láti okkur sjá um jarðarförina
I tried to think and act like he did	Ég reyndi að hugsa og haga mér eins og hann hefði gert
I found out that night	Ég komst að því um kvöldið
I did not invest in their views on me	Ég fjárfesti ekki í skoðunum þeirra á mér
Stations may only accept spot dollars in individual markets	Stöðvar mega aðeins taka við spotdollum á einstökum mörkuðum
I had tried to kill myself that night	Ég hafði reynt að drepa mig um kvöldið
I still would not tell him	Ég myndi samt ekki segja honum það
I had doubts that he would repay the money	Ég hafði efasemdir um að hann myndi endurgreiða peningana
I want to spend it with you	Ég vil eyða því með þér
I paid the woman and hurried into the church	Ég borgaði konunni og flýtti mér inn í kirkjuna
I will not play that game	Ég mun ekki spila þann leik
I spend a lot of time reading it	Ég eyði miklum tíma í að lesa hana
I was not sure this was not a dream	Ég var ekki viss um að þetta væri ekki draumur
I will then read your thoughts	Ég mun þá lesa hugsanir þínar
I will never be brave	Ég mun aldrei vera hugrakkur
He continued to improve and joined the district team	Hann hélt áfram að bæta sig og gekk til liðs við héraðsliðið
I will write this in diary form	Ég mun skrifa þetta í dagbókarformi
I took another drink of water	Ég tók annan drykk af vatni
I asked him not to see my reaction	Ég bað þess að hann sæi ekki viðbrögð mín
I did not hold him all the time	Ég hélt honum ekki allan tímann
I could not go back to the house, not yet	Ég gat ekki farið aftur í húsið, ekki ennþá
I do not have to look for either this morning	Ég þarf ekki að leita að hvorugu í morgun
I wanted so badly	Mig langaði svo illa
I remember being excited to be so high up	Ég man að ég var spennt að vera svona mjög hátt uppi
I needed one minute to adjust	Ég þurfti eina mínútu til að aðlagast
I could not put it	Ég gat ekki komið því fyrir
A decision had been made	Ákvörðun hafði verið tekin
I learned a lot from my father	Ég lærði mikið af föður mínum
I want my revenge	Ég vil hefna mín
I saw he still had money	Ég sá að hann átti enn peninga
I did not ask to be treated like dirt	Ég bað ekki um að koma fram við mig eins og óhreinindi
I did not remember seeing her awake	Ég mundi ekki eftir að hafa séð hana í vökunni
I now control the darkness	Ég stjórna nú myrkrinu
After all, I'm the one in jail	Eftir allt saman er ég sá sem er í fangelsi
I can produce it if ever needed	Ég get framleitt það ef það verður einhvern tíma þörf
I looked around in amazement	Ég leit undrandi í kringum mig
A strange narrow tube surrounded him	Skrítið þröngt rör umlukti hann
I was completely missing him	Ég var alveg að sakna hans
At first, all trains were mixed with freight and passengers	Í fyrstu voru allar lestir blandaðar vöruflutningum og farþegum
I had a whole boat for myself	Ég átti heilan bát fyrir sjálfan mig
I knew this would come someday	Ég vissi að þetta myndi koma einhvern tímann
I will definitely come back	Ég mun örugglega koma aftur
I had to get a grip	Ég þurfti að ná tökum
I must have picked it up somewhere without thinking	Ég hlýt að hafa tekið það upp einhvers staðar án þess að hugsa
I did not want to drive home	Ég vildi ekki keyra heim
I need to answer other questions to understand this	Ég þarf að svara öðrum spurningum til að skilja þetta
I would take her out and treat her well	Ég myndi taka hana út og koma vel fram við hana
I ran back and forth	Ég hljóp fram og til baka
I have not received any news from the hospital	Ég hef ekki fengið neinar fréttir frá spítalanum
I just need a few more days	Ég þarf bara nokkra daga í viðbót
I mean he's pretending he wants this, but	Ég meina hann lætur eins og hann vilji þetta, en
I'm given that promise	Ég hef gefið það loforð
I really did not want anything	Ég vildi eiginlega ekki neitt
I go around the walls	Ég fer í kringum veggina
I was still pretty famous	Ég var áfram nokkuð frægur
A black shadow spread over the white carpet beneath it	Svartur skuggi dreifðist á hvíta teppið undir því
I also want more names	Ég óska ​​líka eftir fleiri nöfnum
I no longer wonder which parent I should choose in there	Ég velti því ekki lengur fyrir mér hvaða foreldri ég ætti að velja þarna inni
I stared down at my arms	Ég starði niður á handleggina mína
I think the community must be great	Ég held að samfélagið hljóti að vera stórkostlegt
Women usually mature earlier than men	Konur þroskast venjulega fyrr en karlar
I felt like I was freeing myself from the strings	Mér fannst ég losa mig úr strengjunum
I had three great years and it was brilliant	Ég átti þrjú frábær ár og það var ljómandi
Treatment had been developed	Meðferð hafði verið þróuð
I wake up and feel that her side of the bed is empty	Ég vakna og finn að hlið hennar á rúminu er tóm
I hit the ground and rolled	Ég rakst á jörðina og valt
I remembered playing it as a child	Ég minntist þess að hafa leikið á það sem barn
I also can not find any gentle spots	Ég get heldur ekki fundið neinn blíður blettur
I am a simple person, with simple ways	Ég er látlaus manneskja, með einfaldar leiðir
Pipe clearly mentioned this too	Pipe nefndi þetta greinilega líka
A high fence stretched to the left and right	Há girðing teygði sig til vinstri og hægri
I did not even think about the couch	Ég hugsaði ekki einu sinni um sófann
I will understand that completely	Ég mun skilja það alveg
I trained them very well	Ég þjálfaði þá mjög vel
I was silent and watched the landscape fly by	Ég þagði og horfði á landslagið fljúga fram hjá
The game received a mostly positive response	Leikurinn fékk að mestu jákvæðar viðtökur
I tried to wake her up	Ég reyndi að vekja hana
I know her, even when she looks different	Ég kannast við hana, jafnvel þegar hún lítur öðruvísi út
A strange mixture of relief and disappointment filled me	Undarleg blanda af létti og vonbrigðum fyllti mig
Great wickedness will take place at the king's wedding	Mikil illska mun eiga sér stað í brúðkaupi konungs
Holmes working together	Holmes að vinna saman
To give you what you need	Til að gefa þér það sem þú þarft
I've always wondered what you do	Ég hef alltaf velt því fyrir mér hvað þú gerir
This alone seems to indicate its incredible importance	Þetta eitt og sér virðist gefa til kynna ótrúlega mikilvægi hans
I sighed, gave up, and accepted the food	Ég andvarpaði, gafst upp og tók við matnum
I could have chosen not to do as she pleased	Ég hefði getað valið að gera ekki eins og hún vildi
I probably need to remember this	Ég þyrfti líklega að muna þetta
I've missed you a lot too, my husband	Ég hef líka saknað þín mikið, eiginmaður minn
I miss my characters	Ég sakna persónanna minna
I tried to cover them	Ég reyndi að hylja þá
I quickly walked away	Ég gekk fljótt í burtu
Their abundance also varied according to the seasons	Gnægð þeirra var einnig mismunandi eftir árstíðum
I made my way into it	Ég létt mér leið inn í hana
I can do this all day like it's nothing	Ég get gert þetta allan daginn eins og það sé ekki neitt
A rich man who drives his own car	Ríkur maður sem ekur eigin bíl
I believe you made the right choice	Ég trúi því að þú veljir rétt
I quickly took off my equestrian equipment	Ég tók fljótt af mér riddarasýnarbúnaðinn
Sexual, desirable woman	Kynferðisleg, eftirsóknarverð kona
I immediately suspected that this must be her page	Mig grunaði strax að þetta hlyti að vera síðan hennar
I can not let her talk to you	Ég get ekki leyft henni að tala við þig
A very useful summary is available here	Mjög gagnleg samantekt er fáanleg hér
I can not risk others finding out	Ég get ekki átt á hættu að aðrir komist að því
I could not imagine anyone else living there	Ég gæti ekki ímyndað mér að einhver annar byggi þarna
I knew her inside and out	Ég þekkti hana út og inn
I did not touch the blood	Ég snerti ekki blóðið
That made it twice as good	Það gerði það tvöfalt betra
I was not completely hopeless	Ég var ekki alveg vonlaus
I looked over to see what had happened	Ég leit yfir til að sjá hvað hafði gerst
A few seconds later, she offered it again	Nokkrum sekúndum síðar bauð hún það aftur
I get enough of it at home	Ég fæ nóg af því heima
I was chosen to wait for her	Ég var valinn til að bíða eftir henni
I have to leave my station	Ég verð að yfirgefa stöðina mína
I do not believe this is it	Ég trúi því ekki að þetta sé það
I almost told her that too	Ég var næstum því búinn að segja henni það líka
I only get her attention on the football field	Ég næ aðeins athygli hennar á boltavellinum
I've been finding moments to paint	Ég hef verið að finna augnablik til að mála
I put my prey out of commission	Ég setti bráð mína úr þóknun
I need to sleep	Ég þarf að sofa
I can not explain what it was like	Ég get ekki útskýrt hvernig það var
Many of these are still very low hanging fruit	Margt af þessu er samt mjög lágt hangandi ávöxtur
The system drifted to the southwest without much planning	Kerfið rak til suðvesturs án mikils skipulags
I did not really notice it then	Ég tók eiginlega ekki eftir því þá
I would not dream of that	Ég myndi ekki láta mig dreyma um það
I have no money to get them	Ég á enga peninga til að fá þá
I stood behind her and watched	Ég stóð fyrir aftan hana og horfði á
Fog is coming down	Þoka er að koma niður
I did not want to leave this place, ever	Ég vildi ekki yfirgefa þennan stað, aldrei
I can never go anywhere without it	Ég get aldrei farið neitt án þess
I was going to call you this morning	Ég ætlaði að hringja í þig í morgun
I need fluid courage to go through this	Ég þarf fljótandi hugrekki til að fara í gegnum þetta
I was sorry to read about your wife's death	Mér þótti leitt að lesa um andlát konu þinnar
I was not in any shape to show up there	Ég var ekki í neinu formi til að mæta þarna
I still believe in him as a person	Ég trúi enn á hann sem manneskju
I went out early with friends to look for you	Ég fór snemma út með vinum til að leita að þér
It has no leader with real lasting power	Það hefur engan leiðtoga með raunverulegt varanlegt vald
I keep going over it in my head	Ég held áfram að fara yfir það í hausnum á mér
I like my job too much	Mér líkar of vel við starfið mitt
I was not good enough for my real family, they say	Ég var ekki nógu góður fyrir alvöru fjölskyldu mína, segja þeir
I could not understand why she left me	Ég gat ekki skilið hvers vegna hún fór frá mér
Lots of people wanted out	Fullt af fólki vildi út
I want to understand that	Ég vil eiga það skilið
I danced until I was on my heels	Ég dansaði þar til ég var í hælunum
I backed away from the sink	Ég bakkaði við vaskinn
I do not regard them as sexual objects	Ég lít ekki á þá sem kynlífshlut
I can no longer handle these feelings	Ég get ekki höndlað þessar tilfinningar lengur
I can not understand that I will never see you again	Ég get ekki skilið að ég sé þig aldrei aftur
John ran into another dimension of time and space	John hljóp í annarri vídd tíma og rúms
I started drinking coffee out of necessity	Ég byrjaði að drekka kaffi af nauðsyn
I turn to look at him	Ég sný mér til að horfa á hann
I really did not want her out of my mind	Ég vildi virkilega ekki að hún færi úr huga mér
I read the rules that governed the council	Ég las reglurnar sem stjórnuðu ráðinu
Nothing more was heard from the plane	Ekkert heyrðist meira frá flugvélinni
I leaned close to check out the top links	Ég hallaði mér nærri til að skoða efstu tenglana
A small smile spread across half of his face	Lítið bros færðist yfir hálft andlit hans
I also know mutation	Ég kann líka stökkfræði
Maybe I just need to create	Ég þarf kannski bara að búa til
I looked around the room again for a long time	Ég horfði aftur vel og lengi um í herberginu
I felt calm and at peace	Mér fannst ég vera róleg og í friði
Seven relics have been found in this group	Sjö minjar hafa fundist í þessum hópi
A short distance they could reach him	Stutt leið og þeir gætu náð honum
I even ran a little bit, to say the least in form	Ég hljóp meira að segja svolítið, að segja í formi
I know him all too well	Ég þekki hann allt of vel
Finally I did it and the car started	Loksins tókst mér það og bíllinn rauk af stað
I emphasize not to look at it	Ég legg áherslu á að horfa ekki á hana
I had never seen so many men	Ég hafði aldrei séð svona marga karlmenn
I had to go after that	Ég varð að fara á eftir því
She finds this all a bit strange	Henni finnst þetta allt svolítið skrítið
A few seconds passed	Nokkrar sekúndur liðu
I lost mine and have been looking for it	Ég missti minn og hef verið að leita að því
I would love to hear about that	Mér þætti gaman að heyra um það
I'm wondering if another site is going to print	Ég velti því fyrir mér hvort önnur síða sé að fara að prentast
A huge fence surrounded three sides of the parking lot	Risastór girðing umkringdi þrjár hliðar bílastæðisins
The following is the playlist	Eftirfarandi er lagalistinn
I wanted to ask you	Mig langaði að spyrja þig
I challenged him	Ég lagði fyrir hann áskorun
I have to check on our patient	Ég verð að athuga með sjúklinginn okkar
An alternate sat on	Varamaður sat áfram
I invited him to come straight from the airport	Ég bauð honum að koma beint frá flugvellinum
I can not wait to see her in her dress	Ég get ekki beðið eftir að sjá hana í kjólnum sínum
I just need space for a moment	Mig vantar bara pláss í smá stund
I still saw her around me	Ég sá hana enn í kringum mig
I'm proud of how my team did this year	Ég er stoltur af því hvernig liðið mitt stóð sig í ár
I'll take her back to campus	Ég mun fara með hana aftur á háskólasvæðið
Secular option	Veraldlegur valkostur
I never said I was a monk	Ég sagðist aldrei vera munkur
I was quite happy with the results	Ég var nokkuð sáttur við niðurstöðurnar
Both lost in the election	Báðir töpuðu í kosningum
I had gone through worse	Ég hafði gengið í gegnum verra
Since then I have felt sad	Síðan hef ég fundið fyrir sorg
I got up and crept closer	Ég stóð upp og læddist nær
I did not feel the footsteps below me	Ég fann ekki fyrir fótatakinu fyrir neðan mig
Very old instinct	Mjög gamalt eðlishvöt
It should always be that way	Það ætti alltaf að vera það
I did not know that he followed me there	Ég vissi ekki að hann fylgdi mér þangað
I was given the hearing aid	Mér var gefið heyrnartækið
They killed him and sailed on	Þeir drápu hann og sigldu áfram
I did not expect to fall in love with her	Ég bjóst ekki við að verða ástfangin af henni
His wife and children are here too	Kona hans og börn eru hér líka
I was not going to stare at it	Ég ætlaði ekki að stara á það
I did not know if I should follow him or not	Ég vissi ekki hvort ég ætti að fylgja honum eða ekki
I also buy one for his dog	Ég kaupi líka einn handa hundinum hans
I can not accept that he has left me	Ég get ekki sætt mig við að hann sé farinn frá mér
I had felt her energy before	Ég hafði fundið fyrir orku hennar áður
I looked up to see the boy leaning close	Ég leit upp til að sjá drenginn halla sér nærri
I did not know why we were talking about my assistant	Ég vissi ekki hvers vegna við vorum að tala um aðstoðarmanninn minn
I understand that the conflict will be resumed	Mér skilst að átökin verði tekin upp aftur
I have to take care of something	Ég verð að sjá um eitthvað
I grab the club with determination	Ég gríp kylfuna af ákveðni
I did everything I could to avoid it	Ég gerði allt til að forðast hana
I stopped and turned to him	Ég stoppaði og sneri mér að honum
I was dressed very differently from her	Ég var allt öðruvísi klædd en hún
I took her from the clinic to the lake	Ég fór með hana frá heilsugæslustöðinni að vatninu
I should have let you stay on the farm	Ég hefði átt að láta þig gista á bænum
I looked around, saw no one else	Ég leit í kringum mig, sá engan annan
Then the captain tried to break open the door	Þá reyndi skipstjórinn að brjóta upp hurðina
I suspect you're not wearing a mask tonight	Mig grunar að þú sért ekki með grímu í kvöld
Mysterious spot on the new sofa	Dularfullur blettur á nýja sófanum
I could have called for help	Ég hefði getað hringt á hjálp
I finally understood what my mother had been through	Ég skildi loksins hvað mamma hafði gengið í gegnum
I had become a magic weapon	Ég var orðinn galdravopn
Pretty remarkable	Frekar merkilegt
I think there were nine people all together	Ég held að það hafi verið níu manns allir saman
Solid gold touch	Gegnheil gullsnerting
I just know they are not together	Ég veit bara að þau eru ekki saman
I saw the definition once in a movie	Ég sá skilgreininguna einu sinni í kvikmynd
I would not have stopped him	Ég hefði ekki stoppað hann
The player must find keys scattered around the levels	Spilarinn verður að finna lykla á víð og dreif um stigin
I see about fifty men in the sea	Ég sé um fimmtíu karlmenn í sjónum
I just can not buy it	Ég bara get ekki keypt það
I was damn annoyed at not getting anything	Ég var helvíti pirruð yfir því að fá ekkert
I actually had the rotten luck	Ég hafði í raun og veru hina rotnu heppni
I can not wait for the autumn salary	Ég get ekki beðið eftir haustlaununum
Our group was out	Hópur okkar var úti
I did not remember him	Ég mundi ekki eftir honum
I only see one, so far	Ég sé bara einn, enn sem komið er
I know more about you than you realize	Ég veit meira um þig en þú gerir þér grein fyrir
I had never felt such anger	Ég hafði aldrei fundið fyrir slíkri reiði
I promise we will not leave the hotel	Ég lofa að við förum ekki af hótelinu
I need to investigate	Ég þarf að rannsaka
I beg you, please let us stay with you	Ég bið þig, vinsamlegast leyfðu okkur að vera hjá þér
A new filter was added to the cart	Ný sía var sett í körfuna
I should be down there	Ég ætti að vera þarna niðri
I felt blood and my head was wet	Ég fann blóðbragð og hausinn á mér var blautur
I always mean jealous girls	Ég á alltaf við afbrýðisamar stelpur
I had no defense against a man like him	Ég hafði enga vörn gegn manni eins og honum
I did not realize it when my eyes filled with tears	Ég áttaði mig ekki á því þegar augun mín fylltust af tárum
I needed a moment to come to my senses and age	Ég þurfti augnablik til að komast til vits og ára
I gave him a tip but it was not enough	Ég gaf honum ábendingu en það var ekki nóg
This building is actually made entirely of glass	Þessi bygging er í raun algjörlega úr gleri
I learned to distinguish dream dreams from ordinary dreams	Ég lærði að greina lausnardrauma frá venjulegum draumum
I can fight you with magic from a distance	Ég get barist við þig með töfrum úr fjarlægð
A security guard pulled his keys out of the door	Öryggisvörður dró lyklana hans úr hurðinni
I did not imagine how real it was	Ég ímyndaði mér ekki hversu raunverulegt það væri
I can give you an extension if you need it	Ég get gefið þér framlengingu ef þú þarft á því að halda
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	Ég var þreytt, svöng, köld eins og helvíti og syfjaður
I still own it too	Ég á það líka ennþá
I'm already paid for you	Ég hef þegar borgað fyrir þig
I still do not tell her	Ég segi henni það samt ekki
I sighed and ran to him	Ég andvarpaði og hljóp til hans
I could not help but smile	Ég gat ekki annað en brosað
I have a pleasant sense of irony	Ég hef skemmtilega tilfinningu fyrir kaldhæðni
A tree grows out of her head	Tré vex upp úr höfði hennar
I had friends and a reputation	Ég átti vini og orðspor
I will not listen to you anymore	Ég mun ekki hlusta á þig lengur
The government area surrounded it	Stjórnarsvæði umkringdi hana
I could tell something was wrong	Ég gat sagt að eitthvað væri að
A man she had fled in terror	Maður sem hún hafði flúið í skelfingu
The core of the house is made of brick	Kjarni hússins er úr múrsteini
I mean it does not matter	Ég meina það skiptir engu máli
I do not recommend any organized religion	Ég mæli ekki fyrir neinum skipulögðum trúarbrögðum
I had too much to realize	Ég hafði of mikið að átta mig á
I was not sure if they would go or stay	Ég var ekki viss um hvort þeir myndu fara eða vera áfram
Finally, there were too many of them to count	Loksins voru þeir of margir til að telja upp
I forgot the importance of eating and sleeping	Ég gleymdi mikilvægi þess að borða og að sofa
I can find nothing but her	Ég finn ekkert fyrir utan hana
I never thought about the future	Ég hugsaði aldrei um framtíðina
I loved reading your answers to these questions	Ég elskaði að lesa svörin þín við þessum spurningum
I brought it straight into my business	Ég kom með það beint inn í fyrirtækið mitt
I could not help protect us	Ég gat ekki hjálpað til við að vernda okkur
I just hate these storms	Ég bara hata þessa storma
I had not stood up	Ég hafði ekki staðið mig
I can not even find him	Ég finn hann ekki einu sinni
I left her office in about a minute	Ég var farin af skrifstofunni hennar eftir um eina mínútu
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool náði forystunni í fyrri hálfleik
I got up and looked out the window	Ég stóð upp og horfði út um gluggann
I heard of a great tropical tradition that sounded delicious	Ég heyrði af frábærri suðrænni hefð sem hljómaði ljúffengt
I just landed in the moment	Ég lenti bara í augnablikinu
I just feel like a burden	Mér líður bara eins og byrði
A young mother looks softly at her sleeping son	Ung móðir lítur blíðlega á sofandi son sinn
I've been following your existence for years	Ég hef fylgst með tilveru þinni í mörg ár
I forget how we are all related	Ég gleymi því hvernig við erum öll skyld
I just like helping people	Mér finnst bara gaman að hjálpa fólki
I want a sense of speed	Ég vil tilfinningu fyrir hraða
I nodded with a twisted smile on my face	Ég kinkaði kolli með snúnu brosi á vör
I will not lead you through the list again	Ég mun ekki leiða þig með listann aftur
I tried to send it home	Ég reyndi að senda það heim
I want to understand what is right for me	Ég vil skilja hvað er rétt fyrir mig
I did not know of this storm	Ég vissi ekki af þessum stormi
I was the only person there who was not in white	Ég var eina manneskjan þarna sem var ekki í hvítu
I thought we were in this together	Ég hélt að við værum í þessu saman
I'm going to ask you one last time	Ég ætla að spyrja þig í síðasta sinn
I mean priests are the worst	Ég meina prestar eru verstir
I was not taking any risks	Ég var ekki að taka neina áhættu
I picked it up and it hit me	Ég tók það upp og það sló mig
I think the reception is included in that price	Ég held að móttökustaðurinn sé innifalinn í því verði
I convinced her to visit our family doctor	Ég sannfærði hana um að heimsækja heimilislækninn okkar
I'm just a messenger	Ég er bara boðberinn
I always want to hear what happens next	Mig langar alltaf að heyra hvað gerist næst
I've always wondered what her life was like	Ég hef alltaf velt því fyrir mér hvernig líf hennar hafi verið
I grabbed the blanket under me	Ég greip sængina undir mér
I felt incredibly alone	Mér fannst ég ótrúlega ein
I heard him sing for himself as he always did	Ég heyrði hann syngja fyrir sjálfan sig eins og hann gerði alltaf
I could certainly live my dreams	Ég gæti svo sannarlega lifað draumum mínum
I'm telling you it got worse than that	Ég er að segja þér að það varð verra en það
I looked at him again	Ég leit aftur á hann
I pull the empty tissue box off the floor	Ég tek saman tóma vefjakassanum af gólfinu
I never thought he would do something like that	Ég hélt aldrei að hann myndi gera eitthvað svona
And go back and see it again	Og farðu til baka og sjáðu það aftur
I read the paper every day	Ég les blaðið á hverjum degi
Men and women are equally affected	Karlar og konur verða fyrir áhrifum jafnt
I was at his house for about an hour	Ég var heima hjá honum í um klukkutíma
I really like this post	Mér líst mjög vel á þessa færslu
A cup of tea in his lap	Tebolli í kjöltu hans
I did not even know that streets were for sale	Ég vissi ekki einu sinni að götur væru til sölu
I got up and snatched it with an evil eye	Ég stóð upp og hrifsaði það með illu augnaráði
I have two things for you	Ég hef tvennt handa þér
I hated it, I was ashamed of it	Ég hataði það, skammaðist mín fyrir það
I paid for her to come	Ég borgaði fyrir að hún kæmi
I could create details	Ég gæti búið til smáatriði
I heard it once	Ég heyrði í honum einu sinni
I had thought about it myself	Ég hafði velt því fyrir mér sjálfur
I think they are afraid of competition	Ég held að þeir óttist samkeppnina
I have no idea how well this works	Ég hef ekki hugmynd um hversu vel þetta virkar
I was immediately ashamed of this thought	Ég skammaðist mín strax fyrir þessari hugsun
This is a good start	Þetta er góð byrjun
I baked it as instructed	Ég bakaði það eins og leiðbeiningarnar sögðu
I could never get tired of hearing her laugh	Ég gæti aldrei þreyttur á að heyra hana hlæja
I'm color blind when it comes to my teaching	Ég er litblindur þegar kemur að kennslunni minni
I'm right outside your door	Ég verð rétt fyrir utan dyrnar þínar
Mankind will win	Mannkynið mun sigra
I just think you should give yourself some time	Ég held bara að þú ættir að gefa þér smá tíma
A big change in your whole existence	Mikil breyting á allri tilveru þinni
I want our baby, yours and mine	Ég vil barnið okkar, þitt og mitt
It is known from skull material	Það er þekkt úr hauskúpuefni
I opened the car door and went inside	Ég opnaði bílhurðina og fór inn
Both versions contain two albums	Báðar útgáfurnar innihalda tvær plötur
I'm always happy to get a new idea	Ég er alltaf ánægður með að fá nýja hugmynd
I was not going to run	Ég ætlaði ekki að hlaupa
I asked for a Savior	Ég bað um frelsara
A virtual tour of the headquarters of the cartoon bands	Sýndarferð um höfuðstöðvar teiknimyndahljómsveitanna
I brought you here, for sure	Ég kom með þig hingað, örugglega
I reach for it but find it nowhere	Ég teygi mig í það en finn það hvergi
I kind of love your drawing	Ég elska svona teikningu þína
I remember such a man	Ég man eftir slíkum manni
I give these women credit	Ég gef þessum konum kredit
You can hardly beat them	Það er varla hægt að berja þá
I looked at him	Ég leit til hans
I was one such example	Ég var eitt slíkt dæmi
I could always tell about her	Ég gat alltaf sagt frá henni
I think it's best to dig a survey ditch	Ég held að það sé best að grafa könnunarskurði
I like the flag on the trunk	Mér líkar við fánann á skottinu
I call and he comes to the door	Ég kalla og hann kemur til dyra
I think this is a good thing	Ég held að þetta sé þá gott mál
I can promise that this will not happen	Ég get lofað því að svo verður ekki
I breathed in and out for ten seconds in a row	Ég andaði inn og út í tíu sekúndur í röð
I hope you're careful, sir	Ég vona að þú sért nærgætinn, herra
It surprised me to discover that it was not really possible	Það kom mér á óvart að uppgötva að það var í rauninni ekki hægt
The shooting is great and the actor is clever	Myndatakan er frábær og leikarinn snjall
I bought another set	Ég keypti annað sett
I usually got to and from school that way	Ég komst venjulega til og frá skólanum þannig
I did not read the book	Ég las ekki bókina
I was just going to kill you	Ég ætlaði bara að drepa þig
I've not had any of these before	Ég hef ekki fengið neina slíka áður
I have a dress just like yours	Ég á kjól alveg eins og þinn
I was in a hurry to get into my new suit	Ég var að flýta mér að fara í nýju jakkafötin mín
I had set the table for two	Ég var búinn að dekka borð fyrir tvo
I also have someone	Ég á líka einhvern
I found it in every particle of my being	Ég fann það í hverri ögn í veru minni
I thought you could call me back	Ég hélt að þú gætir hringt aftur
It is not ready yet	Það er ekki búið undir það ennþá
I had never thought much about my death	Ég hafði aldrei hugsað mikið um dauða minn
I hope you allow it	Ég vona að þú leyfir það
I could drive you to the police station	Ég gæti keyrt þig á lögreglustöðina
I think we should go back at least a year	Ég held að við ættum að fara að minnsta kosti eitt ár aftur í tímann
I was never introduced	Ég var aldrei kynntur
I smiled and looked back at her	Ég brosti og færði augnaráðið aftur til hennar
I can also enjoy my future at this time	Ég get líka á þessum tíma notið framtíðar minnar
A minute later another car stopped	Mínútu síðar stoppaði annar bíll
I wanted their control	Ég vildi hafa stjórn þeirra
I must see it in a dream	Ég hlýt að sjá það í draumi
I could only assume it was mine	Ég gat bara gert ráð fyrir að það væri mitt
I feel invaded by remorse	Mér finnst ráðist inn af iðrun
I put it down	Ég setti það frá mér
A few months ago we started going to music therapy	Fyrir nokkrum mánuðum byrjuðum við að fara í tónlistarmeðferð
I think we should catch the ball	Ég held að við ættum að ná boltanum
At first I thought we had the wrong house	Ég hélt fyrst að við værum með rangt hús
The highway runs through industrial and commercial buildings	Þjóðvegurinn liggur í gegnum iðnaðar- og atvinnuhúsnæði
I was eager to get out and taste the air	Ég var fús til að komast út og smakka loftið
I heard him laugh in my head	Ég heyrði hann hlæja í höfðinu á mér
I heard footsteps inside the house	Ég heyrði fótatak inni í húsinu
I could not stand him or him	Ég þoldi það hvorki né hann
I believe that is changing	Ég trúi því að það sé að breytast
I did not go shopping today	Ég fór ekki að versla í dag
She spent her free time helping her community	Hún eyddi frítíma sínum í að hjálpa samfélaginu sínu
I was not particularly happy with her for doing so	Ég var ekkert sérstaklega ánægður með hana fyrir að gera það
I held the baby and watched	Ég hélt á barninu og horfði á
I'm not quite sure myself why he needs you	Ég er ekki alveg viss sjálfur hvers vegna hann þarfnast þín
I did not find her car	Ég fann ekki bílinn hennar
I was homeless, but in fashion	Ég væri heimilislaus, en í tísku
I was not in that	Ég var svo ekki í því
I'm gathering information right now	Ég er að safna upplýsingum núna
I mean the sensible part we all understood	Ég meina skynsamlega hlutann sem við skildum öll
I have laundry to hang on the road	Ég á þvott til að hengja á veginum
Each new rest area is designed around a theme	Hvert nýtt hvíldarsvæði er hannað í kringum þema
I can not believe the boy is so stupid	Ég trúi því ekki að strákurinn sé svona heimskur
I heard about it a long time ago	Ég heyrði af því fyrir löngu síðan
A wrinkled hand lightly touched my arm	Hrukkuð hönd snerti handlegginn minn létt
Population explosion	Mannfjöldasprenging
I watched the submission settle over its attractive features	Ég horfði á uppgjöf setjast yfir aðlaðandi eiginleika hennar
I sometimes volunteer	Ég býð mig stundum í sjálfboðavinnu
I did not expect such an answer	Ég bjóst ekki við svona svari
I corrected myself immediately	Ég leiðrétti mig strax
I vowed never to be so careless or stupid again	Ég hét því að vera aldrei aftur eins kærulaus eða heimskur
I will answer you seriously and honestly	Ég mun svara þér alvarlega og heiðarlega
I am the beginning for you and the end	Ég er upphafið fyrir þig og endirinn
I did not have much potential without help	Ég átti ekki mikla möguleika án hjálpar
I was worried at this time last year	Ég hafði áhyggjur á þessum tíma í fyrra
I could smell trouble	Ég gat lyktað af vandræðum
I would do the same for him, she realized	Ég myndi gera það sama fyrir hann, áttaði hún sig
I also consider the cost to your community	Ég velti líka fyrir mér kostnaðinum fyrir samfélag þitt
Laser beams down to a specific area	Laser geislar niður á ákveðið svæði
I was hoping to talk to you	Ég var að vonast eftir að geta talað við þig
Oxford was known for its literary and theatrical protection	Oxford var þekktur fyrir bókmenntalega og leikræna vernd sína
I witness a peculiar incident	Ég verð vitni að sérkennilegu atviki
I clearly felt bad	Mér leið greinilega illa
I did not know where to go or what to do	Ég vissi ekki hvert ég átti að fara eða hvað ég átti að gera
I will not be in this to run anymore	Ég mun ekki vera í þessum til að hlaupa lengur
I was up against the back wall and sipped another beer	Ég var upp við bakvegginn og nældi mér í annan bjór
I still have not gone to the library to view	Ég hef samt ekki farið á bókasafnið til að skoða
I could put my life in one package	Ég gæti komið lífi mínu fyrir í einum pakka
I did the trick, you understand	Ég gerði bragðið, skil þig
I needed to give birth	Ég þyrfti að fæða
I would not worry too much about this	Ég myndi ekki hafa miklar áhyggjur af þessu
I had to tell them	Ég varð að segja þeim frá því
I had to sit up and talk out	Ég þurfti að setjast upp og tala út
I hesitated and struggled with the urge to turn around and run	Ég hikaði og barðist við hvöt til að snúa við og hlaupa
I always enjoyed taking care of my men	Mér fannst alltaf gaman að sjá um mennina mína
I kept my gaze in front of me	Ég hélt augnaráðinu fyrir framan mig
I change my mind a lot	Ég skipti mikið um skoðun
I did not pay enough attention to you	Ég veitti þér ekki næga athygli
I just leaned against my door and closed my eyes	Ég hallaði mér bara að hurðinni minni og lokaði augunum
A farmer out in his field	Bóndi úti á túni sínu
I enjoyed it as it was new to me	Ég hafði gaman af því þar sem það var nýtt fyrir mér
I have to keep looking	Ég verð að halda áfram að leita
I hear her breathing	Ég heyri hana anda
I think she ate a table or something	Ætli hún hafi borðað borð eða eitthvað
I did not see this shit coming	Ég sá þetta skít ekki koma
I come with an easy and difficult truth, as you would say	Ég kem með auðveldan og erfiðan sannleika, eins og þú myndir segja
I love touching your feet	Ég elska að snerta fæturna þína
Peppers in their lives	Pipar í lífi þeirra
I would love to benefit from receiving your free gifts	Ég myndi elska að njóta góðs af því að fá ókeypis gjafir þínar
I could not stop it	Ég gat ekki stöðvað það
I can stay with you until you're safe again	Ég get verið með þangað til þú ert öruggur aftur
I have no medical supplies left	Ég á engar sjúkrabirgðir eftir
Health problems as said	Heilsuvandamál sem sagt
A basketball player who loved his little brother	Körfuboltamaður sem elskaði litla bróður sinn
B was with those who are interesting now	B var með þá sem eru áhugaverðir núna
A middle-aged boy opened the door	Strákur á miðstigi opnaði dyrnar
I was going to ask you the same thing	Ég ætlaði að spyrja þig að því sama
I guess we did not find it	Ætli við höfum ekki fundið það
I guess we focus too much on sentence construction	Ég býst við að við einblínum of mikið á setningagerð
I have to confirm that	Ég verð að staðfesta það
I promise to treat her with care and respect	Ég lofa að koma fram við hana af alúð og virðingu
I wanted their orders	Ég vildi skipanir þeirra
I caught up with her as she tried to escape into the woods	Ég náði henni þegar hún reyndi að flýja inn í skóginn
I expect this role to be diverse	Ég býst við að þetta hlutverk verði fjölbreytt
I'd rather have it where it belongs	Ég vil frekar hafa það þar sem það á heima
I always wanted to be dominant	Ég vildi alltaf vera ríkjandi
I have no idea how he does it	Ég hef ekki hugmynd um hvernig hann gerir það
I have read your letters with so much interest	Ég hef lesið bréfin þín af svo miklum áhuga
Now it is impossible to prove either	Nú er ómögulegt að sanna hvort heldur sem er
I was not going to put that label on it	Ég ætlaði ekki að setja þann merkimiða á það
I can tell he's upset	Ég get sagt að hann er í uppnámi
I'm in charge of this operation	Ég er í forsvari fyrir þessa aðgerð
I went to the window	Ég gekk að glugganum
I was almost at the candy store	Ég var næstum komin í nammibúðina
I thought we would go down and see	Ég hélt að við myndum fara niður og skoða
I can imagine the sick thoughts going through my brain	Ég get ímyndað mér sjúku hugsanirnar fara í gegnum heilann
I wonder if you would help me with something	Ég velti því fyrir mér hvort þú myndir hjálpa mér með eitthvað
I did not throw anything	Ég henti engu
I also had no luck there	Ég hafði heldur enga heppni þar
I've smiled in the past	Ég hef brosað í fortíðinni
I looked scared again	Ég leit aftur óttaslegin
I see it on my little radar screen	Ég sé það á litla radarskjánum mínum
I'm done in four hours	Ég kemst af eftir fjóra tíma
I just need to move my mind elsewhere	Ég þarf bara að flytja hugann annað
I also could not help time	Ég gat heldur ekki hjálpað tímanum
I lost so much on the go	Ég missti svo margt í ferðinni
I was just thinking about how civilization is spreading everywhere	Ég var bara að hugsa hvernig siðmenningin breiðist út um allt
I just kept my focus light in my consciousness	Ég hélt bara fókusnum létt í meðvitundinni
I know who you really are	Ég veit hver þú ert í raun og veru
I wanted to be her shoulder to cry on	Ég vildi vera öxlin hennar til að gráta á
I need the journalist's name	Ég þarf nafn blaðamannsins
I quickly fit into it	Ég passaði mig fljótt inn í það
I trust you will get us through this	Ég treysti því að þú komir okkur í gegnum það
I aim to write every day	Ég hef það markmið að skrifa á hverjum degi
The third finger formed the greeting	Þriðji fingur myndaði kveðjuna
I retired after thirty years	Ég fór á eftirlaun eftir þrjátíu ár
I had enjoyed those few moments away with him	Ég hafði notið þessara fáu stunda í burtu með honum
I'm surprised and amazed at all of this	Ég er hissa og furðu lostin yfir þessu öllu saman
I never wanted to draw anyone into our existence	Ég vildi aldrei draga neinn inn í tilveru okkar
I had to know and understand	Ég varð að vita og skilja
I sent everyone else away	Ég sendi alla aðra í burtu
I can never have such a happy family time again	Ég get aldrei átt svona ánægjulega fjölskyldustund lengur
You have built cities where no one was known before	Þú hefur byggt borgir þar sem engar þekktust áður
A cold fist wrapped around my heart	Kaldur hnefi vafði sér um hjarta mitt
I think you just have to believe in yourself	Ég held að þú verðir bara að trúa á sjálfan þig
I ran straight to my building	Ég hljóp beint að byggingunni minni
I want to drive cross and cross	Mig langar að keyra þvers og kruss
I say, enough is enough	Ég segi, nóg er komið
I aimed the gun at the wall	Ég beindi byssunni að veggnum
I could not see one in heaven	Ég gat ekki séð einn á himni
I'm not interested in that question	Ég hef engan áhuga á þeirri spurningu
I ask how long they have lived here	Ég spyr hversu lengi þau hafi búið hér
I wish it did not end this way	Ég vildi að það endaði ekki með þessum hætti
I hope the installation is complete without errors	Ég vona að uppsetningunni sé lokið án villna
I value your opinion, but sometimes you confuse me	Ég met þína skoðun, en stundum ruglar þú mig
I watched her walk towards town	Ég horfði á hana ganga í átt að bænum
I have to go back to work	Ég verð að fara aftur að vinna
I somehow had to catch it	Ég þurfti einhvern veginn að grípa það
I like that people like me too much	Mér finnst gaman að fólki líkar of mikið við mig
I made each of you unique	Ég gerði hvert ykkar einstakt
One hundred dollars a week	Hundrað dollara á viku
I wish you good luck	Ég óska ​​þér góðs gengis
I still miss you like crazy	Ég sakna þín enn eins og vitlaus
I'm convinced they're going to shoot us	Ég er sannfærður um að þeir ætla að skjóta á okkur
She asks to marry him and he agrees	Hún biður um að giftast honum og hann samþykkir
I had not heard them enter the room	Ég hafði ekki heyrt þá koma inn í herbergið
I do not believe this	Ég trúi þessu ekki
I did not want to enter through these doors	Ég vildi ekki ganga inn um þessar dyr
I was sure you would not last two seasons	Ég var viss um að þú myndir ekki endast tvö tímabil
The color gets darker with age	Liturinn verður dekkri með aldrinum
I stared up at the sky and sighed	Ég starði upp í loftið og andvarpaði
I got there an hour earlier	Ég kom þangað klukkutíma fyrr
I was not going to do that either	Ég ætlaði ekki heldur að gera það
I did not know what to do with them	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera um þá
I hardly saw my friends	Ég sá varla vini mína
I heard them talk about it in town one night	Ég heyrði þá tala um þetta í bænum eitt kvöldið
I was asked to talk about temple worship	Ég var beðinn um að tala um musterisdýrkun
I wanted to get my mom out	Ég vildi koma mömmu út
Good place for him	Góður staður fyrir hann
I breathed in and filled my chest	Ég andaði að mér og fyllti brjóstið
A gentle sigh filled the chapel as he kissed her	Ljúft andvarp fyllti kapelluna þegar hann kyssti hana
Of course I was honored	Ég var auðvitað heiður
I have too much to do	Ég hef of mikið að gera
I must have lost it in the crash somehow	Ég hlýt að hafa misst það í hruninu einhvern veginn
I trust they will do well	Ég treysti því að þeir muni gera það vel
I love you dear, hardworking mind	Ég elska þig kæri, vinnusamur hugur
Friendships were formed	Vinátta myndaðist
I knew absolutely nothing about being a king	Ég vissi nákvæmlega ekkert um að vera konungur
I wanted to tell him he was breaking my heart	Ég vildi segja honum að hann væri að brjóta hjarta mitt
I need to listen and watch better	Ég þarf að hlusta og horfa betur
I got up and got dressed	Ég stóð upp og klæddi mig
I really appreciate all the work you have been doing	Ég þakka virkilega allt starfið sem þú hefur verið að vinna
It's with a helmet	Það er með hjálm
I was the image of my dead selfish mother	Ég var ímynd látinnar eigingjarnrar móður minnar
I was starting to feel a lot of confusion	Ég var farin að finna fyrir mikilli ringlun
His oldest pictures had two arms	Elstu myndir hans voru með tvo handleggi
But this passed so quickly	En þetta leið svo fljótt
I can sometimes sense things	Ég get stundum skynjað hluti
I've learned a lot over the last week	Ég hef lært mikið undanfarna viku
I always wanted a family	Mig langaði alltaf í fjölskyldu
I just saw this steel gray	Ég sá bara þennan stálgráa
Bush was unfit to be president	Bush var óhæfur til að vera forseti
I think it was a joke	Ég held að það hafi verið grín
I'll meet you in two hours	Ég hitti þig eftir tvo tíma
I also got to my feet and clapped	Ég reis líka á fætur og klappaði
I had been very impressed with the move	Ég hafði verið mjög hrifinn af ferðinni
I'm waiting for a good coffee	Ég bíð eftir góðu kaffi
I did not expect anyone to be in there	Ég bjóst ekki við að neinn væri þarna inni
I have no problem with him staying the night	Ég á ekki í neinum vandræðum með að hann gisti um nóttina
I just like the smell	Ég hef bara gaman af lyktinni
I was hoping we were ready	Ég vonaði að við værum tilbúnar
I've known her for centuries	Ég hef þekkt hana í margar aldir
I was worried about you	Ég hafði áhyggjur af þér
I hope you find some inspiration here	Ég vona að þú finnir einhvern innblástur hér
I had to bring this wall down	Ég varð að koma þessum vegg niður
I hear everyone else behind me screaming	Ég heyri alla hina fyrir aftan mig öskra
Svartur declined the shaping	Svartur afþakkaði mótunina
I still have a question	Ég er samt með spurningu
I gave up when the nurse confirmed it	Ég gafst upp þegar hjúkrunarfræðingurinn staðfesti það
I'll do them next time	Ég mun gera þær næst
A large pool area was just beyond the wall	Stórt sundlaugarsvæði var rétt handan við vegginn
I carry this heavy in my heart	Ég ber þetta þungt í hjarta mínu
I personally have a great desire to help the homeless	Ég persónulega hef mikla löngun til að aðstoða heimilislausa
I did not want to be with them	Ég vildi ekki vera með þeim
He completely destroyed her happiness and faith in men	Hann gjöreyðilagði hamingju hennar og trú á karlmenn
Great sorrow is coming up	Mikil sorg er að koma upp
I still had an appointment to go on	Ég átti enn stefnumót til að fara á
This was his second goal of the game	Þetta var annað mark hans í leiknum
I looked up in time to catch his eye	Ég leit upp í tíma til að ná augum hans
Their marriage bore no children	Hjónaband þeirra ól engin börn
I liked being on top	Mér líkaði að vera á toppnum
I just did not like that the whole town knew about me	Mér líkaði bara ekki að allur bærinn vissi af mér
I asked her why she put herself through this stress	Ég spurði hana hvers vegna hún setti sig í gegnum þetta stress
I know things that only ghosts should know	Ég veit hluti sem aðeins draugar ættu að vita
A thousand years ago in another life he knew	Fyrir þúsund árum í öðru lífi vissi hann
I wish the rooms had a balcony	Ég óska ​​þess að herbergin séu með svölum
I have never abused her	Ég hef aldrei beitt hana ofbeldi
I have the courage to face it	Ég hef kjark til að horfast í augu við það
I must have been very diligent as a child	Ég hlýt að hafa verið mjög dugleg sem barn
I still did not feel like driving	Mér fannst samt ekkert að keyra
I'm saving money to prepare for the worst	Ég er að spara peninga til að búa mig undir það versta
I was just older than you	Ég var bara eldri en þú
I watch them slide away from you with each passing day	Ég horfi á þau renna frá þér með hverjum deginum sem líður
I would not commit such a crime	Ég myndi ekki fremja svona glæp
I was never allowed to cry	Ég mátti aldrei gráta
It would be a long seven years until victory came	Það yrðu löng sjö ár þar til sigur kæmi
I just remember staring while he stared back	Ég man bara að ég starði á meðan hann starði til baka
I think it's a holiday today	Ég held að það sé frí í dag
I went out and took a picture at the sign	Ég fór út og tók mynd við skiltið
I could not stop him from bleeding	Ég gat ekki komið í veg fyrir að honum blæddi
I have an apartment and a job waiting for me	Ég er með íbúð og vinnu sem bíður mín
Car accident, piano that fell from a building	Bílslys, píanó sem féll úr byggingu
A green light will appear when the deck is ready	Grænt ljós mun birtast þegar þilfarið er tilbúið
I went to a party with him	Ég fór í partý með honum
I can not imagine what he's doing to her	Ég get ekki ímyndað mér hvað hann er að gera henni
I looked from right to left	Ég horfði frá hægri til vinstri
I see your difficulties	Ég sé erfiðleika þína
I went in and he closed it	Ég fór inn og hann lokaði því
I love being productive	Ég elska að vera afkastamikill
I'm very experienced in the adult world	Ég er mjög reyndur í heimi fullorðinna
She can finally walk again	Hún getur loksins gengið aftur
I've learned this over the years	Ég hef lært þetta í gegnum árin
I was worried about everyone, including my lovely wife	Ég hafði áhyggjur af öllum, líka yndislegu konunni minni
I used it every day for a year	Ég notaði það á hverjum degi í eitt ár
I need a lot more practice	Ég þarf miklu meiri æfingu
I saw you run out of your room	Ég sá þig hlaupa úr herberginu þínu
I want it to be my room	Ég vil að það sé herbergið mitt
Clay to produce male heirs	Leir til að framleiða karlkyns erfingja
I was tired this morning	Ég var þreytt í morgun
I went downhill fast	Ég fór hratt niður brekkuna
I did not feel hungry at all	Ég fann alls ekki fyrir hungri
I could not say why, but this caused me discomfort	Ég gat ekki sagt hvers vegna, en þetta olli mér óþægindum
I have not been back for well over twenty years	Ég hef ekki komið aftur í vel yfir tuttugu ár
I really thought he was seeing	Ég hélt virkilega að hann væri að sjá
None of the officers offered assistance	Enginn yfirmannanna bauð aðstoð
I lived here quite a lot now	Ég bjó hér frekar mikið núna
I do not have much time	Ég hef ekki mikinn tíma
I want to drink the sauce with the bucket	Mig langar að drekka sósuna við fötuna
I just nodded and opened my palm for her	Ég kinkaði bara kolli og opnaði lófann fyrir henni
Items for fights on a weekend night	Atriði fyrir slagsmál á helgarkvöldi
I pray that everything is fine	Ég bið að allt sé í lagi
It was his first use of this name	Það var fyrsta notkun hans á þessu nafni
A night where the gods smile at you	Nótt þar sem guðirnir brosa til þín
I'm mostly alone out here	Ég er að mestu leyti einn hérna úti
I just felt really stressed	Mér fannst ég bara mjög stressuð
I will not resign without a worthy successor	Ég mun ekki láta af embætti án verðugs arftaka
I immediately fell in love	Ég varð strax ástfangin
I hit something hard	Ég sló eitthvað fast
I usually agree with them	Ég er oftast sammála þeim
I do not need your help anymore	Ég þarfnast ekki aðstoðar þinnar lengur
I was soon falling under her spell	Ég var fljótt að falla undir álög hennar
I want you to always be humble	Ég vil að þú sért alltaf auðmjúkur
I also need to take a shower and change	Ég þarf líka að fara í sturtu og skipta um
I get chills from time to time	Ég fæ hroll af og til
I like tight conversations with windows paused for reflection	Mér líkar við þéttar samræður með gluggum í hlé til umhugsunar
I fight with the hands that hold me, free me	Ég berst við hendurnar sem halda mér, losa mig
I can not live under the same roof with you	Ég get ekki búið undir sama þaki með þér
I do not believe the staff is all here	Ég trúi ekki að starfsfólkið sé allt hér
I could have seen him once or twice in town	Ég gæti hafa séð hann einu sinni eða tvisvar í bænum
I can not take it all in	Ég get ekki tekið þetta allt inn
King of the Master	Kóngur í meistaranum
I earn enough for one year	Ég græði nóg í eitt ár
A hand appears in the doorway	Hönd birtist í dyrunum
I was in my bed, in my bedroom	Ég var í rúminu mínu, í svefnherberginu mínu
I just know they'm in love	Ég veit bara að þau eru ástfangin
I wanted to do it all	Ég vildi gera þetta allt
I should not accept his money	Ég ætti ekki að þiggja peningana hans
I come with deliverance and yet you do not listen	Ég kem með frelsun og samt hlustarðu ekki
They later make plans to get married	Þau gera síðar áætlanir um að gifta sig
I feel very fulfilled and perfect	Mér finnst ég mjög fullnægt og fullkomin
Many of us even miss games	Mörg okkar missa meira að segja af leikjunum
I still prefer this version	Ég kýs þessa útgáfu samt
I checked the hand pump and luckily it worked	Ég skoðaði handdæluna og sem betur fer virkaði hún
I still remember almost all of them	Ég man enn næstum eftir þeim öllum
I need the truth, folks	Ég þarf sannleikann, gott fólk
I can only give them so much to worry about	Ég get bara gefið þeim svo mikið að hafa áhyggjur af
I even like this about black people	Mér finnst þetta meira að segja um svart fólk
I reached for my pistol	Ég teygði mig í skammbyssuna mína
A place as familiar as his own bed	Staður eins kunnuglegur og hans eigin rúm
A great toy for little hands	Frábært leikfang fyrir litlar hendur
I was not strong enough yet to deny him forgiveness	Ég var ekki nógu sterk ennþá til að neita honum um fyrirgefningu
I'll probably show up	Ég mæti líklega
I think she will give up on me	Ég held að hún muni gefast upp á mér
I see other girls do the same	Ég sé aðrar stelpur gera það líka
A loud voice of anger came towards me	Há reiðirödd kom í áttina að mér
I'm sure there will be more discussion	Ég er viss um að það verður meiri umræða
I was grateful for the warm blankets that piled up on me	Ég var þakklát fyrir hlýju teppin sem hrúgast á mig
I want you ready and waiting for me	Ég vil að þú sért tilbúinn og bíður mín
I leaned against the brick wall	Ég hallaði mér á múrsteinsvegginn
A lot of action was going on	Mikil aðgerð var í gangi
I know the neighbors have started milking cows	Ég veit að nágrannarnir eru farnir að mjólka kýr
I really like your information about this category	Ég er mjög hrifinn af upplýsingum þínum um þennan flokk
I turned off the car and walked to the door	Ég slökkti á bílnum og gekk að dyrunum
I did nothing to this guy	Ég gerði þessum gaur ekki neitt
A professional answering machine can address these concerns	Faglegur símsvari getur tekið á þessum áhyggjum
I never intended to impose my will on others	Ég ætlaði aldrei að þröngva vilja mínum upp á aðra
I understand that she herself had problems when she played	Mér skilst að hún hafi sjálf átt í vandræðum þegar hún lék sér
I lay down on the floor again	Ég lagðist aftur á gólfið
I had ordered my friend to leave the women behind	Ég hafði fyrirskipað vinkonu minni að skilja konurnar eftir
I have fond memories of introducing people to the road	Ég á góðar minningar um að kynna fólk fyrir veginum
A cloud of darkness had rolled over her	Myrkursský hafði rúllað af henni
I just feel like we're not alone	Mér finnst bara eins og við séum ekki ein
I put my hand on his shoulder	Ég lagði höndina á axlir hans
I just do not believe it happened	Ég bara trúi því ekki að það hafi gerst
I know he's trying to tell me something	Ég veit að hann er að reyna að segja mér eitthvað
A small star exploded in the sky before disappearing	Lítil stjarna sprakk yfir himininn áður en hún hvarf
I can not be around people	Ég get ekki verið í kringum fólk
I want my life to mean something too	Ég vil að líf mitt þýði eitthvað líka
I shook my head a little and tried to clean it	Ég hristi höfuðið aðeins og reyndi að hreinsa það
I keep staring at it	Ég held áfram að stara á það
He advanced to the next round	Hann komst áfram í næstu umferð
I hope you can like it	Ég vona að þú getir viljað það
I felt very distant and cool	Mér fannst ég vera mjög fjarlægur og kaldur
I run to the deck and hide under it	Ég hleyp að stokk og fel mig undir honum
I had already dealt with her	Ég var þegar búin að takast á við hana
I am ready for constant sunshine and warmth	Ég er tilbúinn fyrir stöðugt sólskin og hlýju
I try to push myself and I feel confused and completely lost	Ég reyni að ýta frá mér og finnst ég vera ruglaður og algjörlega glataður
I know she would love to see you	Ég veit að hún myndi elska að sjá þig
I have been a very pleasant surprise to him	Ég hef komið honum mjög skemmtilega á óvart
I hope it is not seen in my voice	Ég vona að það sést ekki í röddinni minni
A security guard points me in the direction of the elevator	Öryggisvörður vísar mér í átt að lyftunni
A little money	Smá peningur
I expected it to get heavier	Ég bjóst við að það yrði þyngra
I can not explain it to you	Ég get ekki útskýrt það fyrir þér
I should have noticed this sooner	Ég hefði átt að taka eftir þessu fyrr
I landed on a ledge and was injured quite a bit	Ég lenti á syllu og slasaðist frekar mikið
Dull light grew gradually	Dauft ljós óx smám saman
I believed so	Ég trúði því að svo væri
I'm inside your temple	Ég er inni í musterinu þínu
I know mothers younger than me	Ég þekki mæður yngri en ég
A way she would understand and appreciate	Leið sem hún myndi skilja og meta
A thin mist covered the whole area	Þunn mistur lagði yfir allt svæðið
I really want to be on the team	Ég vil endilega vera í liðinu
I hope we are satisfied with this payment	Ég vona að við séum sátt með þessa greiðslu
I can provide you with space and equipment	Ég get útvegað þér pláss og búnað
I missed a slightly more dramatic and complex plot	Ég missti af aðeins dramatískari og flóknari söguþræði
I saw the box and it disappeared	Ég sá kassann og hann hvarf
One or two days it will cool down	Einn eða tvo daga mun hún kólna
I hope everyone likes it	Ég vona að öllum líki það
I really wanted to start my research	Mig langaði virkilega að byrja á rannsóknum mínum
I will wait for your return	Ég mun bíða eftir endurkomu þinni
Behind the great hall is the main staircase	Á bak við stóra salinn er aðalstiginn
I had no idea what this could be	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þetta gæti verið
I would rather have company than go on a visit	Ég vil frekar hafa félagsskap en að fara í heimsókn
I can not face my parents or their concerns	Ég get ekki horfst í augu við foreldra mína eða áhyggjur þeirra
I knew you would love that episode	Ég vissi að þér þætti vænt um þann þátt
Good, cool swimming sounded amazing now	Gott, flott sund hljómaði ótrúlega núna
I want to encourage them all to stay	Ég vil hvetja þá alla til að vera áfram
I grabbed it like it was magic	Ég greip í það eins og það væri galdur
I almost never have company on my travels	Ég hef nánast aldrei félagsskap á ferðalögum mínum
I use this without filling out a survey	Ég nota þennan án þess að fylla út könnun
I like to go to the park and walk my dog	Mér finnst gaman að fara í garðinn og ganga með hundinn minn
I know this is all new to you	Ég veit að þetta er allt nýtt fyrir þér
I never saw her in their house without the apron	Ég sá hana aldrei í húsinu þeirra án svuntunnar
This bird also had a wider beak	Þessi fugl var líka með breiðari nebb
I decided to approach it from a different perspective	Ég ákvað að ráðast á það frá öðru sjónarhorni
A great warrior will come	Mikill stríðsmaður mun koma
I was done with the story now	Ég var nú búin með söguna
I can tell you what your suspect is capable of	Ég get sagt þér hvers grunaði þinn er megnugur
I went with him for another four hours	Ég fór á fjóra tíma í viðbót hjá honum
I hurried to get home before anything else could happen	Ég flýtti mér að komast heim áður en eitthvað annað gæti gerst
I waited for the explosion but it did not happen	Ég beið eftir sprengingunni en hún gerðist ekki
I suddenly understood what he wanted	Ég skildi allt í einu hvað hann vildi
I'm going to rebuild it	Ég ætla að byggja það upp aftur
I want to have children with you	Ég vil eignast börn með þér
I like watching you rebuild your car	Mér finnst gaman að horfa á þig endurbyggja bílinn þinn
I think it just depends on the horse itself	Ég held að þetta fari bara eftir hestinum sjálfum
I think we could have done that	Ég held að við hefðum getað gert það
I still liked it very much	Mér fannst það samt mjög fínt
I could not see him, nor any other person	Ég gat ekki séð hann, né aðra manneskju
I had nothing against big people	Ég hafði ekkert á móti stóru fólki
I had an idea that might work	Ég var með hugmynd sem gæti virkað
I no longer have that power	Ég hef ekki lengur þessi völd
I will not try to call them	Ég mun ekki reyna að hringja í þá
I was in my own bedroom but everything looked different	Ég var í mínu eigin svefnherbergi en allt leit öðruvísi út
I heard him take a deep breath	Ég heyrði hann draga djúpt andann
I was afraid of leaving our poverty	Ég óttaðist að yfirgefa fátækt okkar
Many people think that this is an automatic event	Margir halda að þetta sé sjálfkrafa atburður
I do not want to be alone and toxic	Ég vil ekki vera einn og eitrað
It's freezing cold	Það er skítkalt
I sold our house and bought it	Ég seldi húsið okkar og keypti þetta
I tried to relieve the pain but it did not work	Ég reyndi að lina sársaukann en það virkaði ekki
I'm honored to be a guest here	Mér er heiður að vera gestur hér
I wanted life for myself	Ég vildi líf fyrir mig
I waved and smiled back	Ég veifaði og brosti til baka
I beat myself up again for not having my license	Ég barði sjálfan mig aftur fyrir að vera ekki með leyfið mitt
I mean, every day he talks about it	Ég meina, á hverjum degi talar hann um það
A soldier killed your mother with his sword	Hermaður drap móður þína með sverði sínu
I got my medium, usual size	Ég fékk miðlungs, venjulega stærð mína
Since then he has held the seat	Síðan þá hefur hann gegnt sætinu
I can not wait to get my hands on something	Ég get ekki beðið eftir að fá eitthvað í hendurnar
I listened, but heard no speech	Ég hlustaði, en heyrði engan tala
I was careful not to hurt or kill anyone	Ég passaði mig á að meiða eða drepa neinn
Suddenly I had a sinking sensation	Allt í einu fékk ég sökkvandi tilfinningu yfir mig
It's easy to argue with a person	Það er auðvelt að rökræða við manneskju
I liked these thoughts	Mér líkaði þessar hugsanir
I did everything in confusion	Ég gerði allt í rugl
I see life as an adventure	Ég lít á lífið sem ævintýri
I thought they made me invisible and that helped	Ég hélt að þeir gerðu mig ósýnilegan og það hjálpaði
I thought about it a lot	Ég hugsaði mikið um það
I can not let her die yet	Ég get ekki látið hana deyja ennþá
I, in one of my finer moments, got myself a salad	Ég, á einni af mínum fínni augnablikum, fékk mér salat
I never thought about that	Ég hugsaði aldrei um það
The calculated position always causes tension in the muscles	Reiknuð staða veldur alltaf spennu í vöðvum
I had done it before	Ég hafði gert það áður
I do not think it matters	Ætli það skipti ekki máli
I know them and admire them	Ég þekki þá og dáist að þeim
I was doing some harm to anyone	Ég var að gera hverjum sem er nokkurn skaða
I see it coming	Ég sé það koma
I finally managed to find my voice	Loksins tókst mér að finna röddina mína
I finally want to see what you're capable of	Ég vil loksins sjá hvað þú ert megnugur
I was eating something when the phone rang	Ég var að borða eitthvað þegar síminn hringdi
I was not way to see her go	Ég var ekki leið að sjá hana fara
Flash is formed by him walking as a child	Glampi myndast af honum gangandi sem barn
I can not believe how close we are to the stage	Ég trúi því ekki hvað við erum nálægt sviðinu
I'm also a big animal lover	Ég er líka mikill dýravinur
I keep going back to that	Ég held áfram að fara aftur í það
The parliament did not intervene	Þingið greip ekkert til þeirra
I wanted to disappear	Ég vildi hverfa
The town also had two weekly newspapers	Í bænum voru einnig tvö vikublöð
I know where he's talking	Ég veit hvert hann talar
I could never get him to wear everyday clothes	Ég gat aldrei fengið hann til að vera í hversdagsfötum
I never called him that	Ég kallaði hann það aldrei
I looked back at his smile	Ég leit aftur á brosið hans
I complained and she told me to show respect	Ég kvartaði og hún sagði mér að sýna virðingu
I just want to give my baby my love	Ég vil aðeins gefa barninu mínu ást mína
I only find black tea	Ég finn bara svart te
I found it years later	Ég fann það árum seinna
I walked over and looked out at the stars	Ég gekk yfir og horfði út á stjörnurnar
I could not even go up the stairs without you	Ég gæti ekki einu sinni farið upp stigann án þín
I would also never see the town	Ég myndi heldur aldrei sjá bæinn
I found my fifth bell class, math	Ég fann fimmta bjöllutímann minn, stærðfræði
I wish I had it now	Ég hefði viljað hafa það núna
I thought about wanting it	Ég hugsaði um að vilja það
I can not stop writing because he might be right	Ég get ekki hætt að skrifa því hann gæti haft rétt fyrir sér
I will come back to both of you one day	Ég mun koma aftur til ykkar beggja einhvern daginn
I think it was half past five	Ég held að klukkan hafi verið um hálf sex
I tried to communicate with her in silence	Ég reyndi að eiga samskipti við hana í hljóði
I can not for the life of me find out something	Ég get ekki fyrir mitt litla líf fundið út eitthvað
I did not want to answer that	Ég vildi ekki svara því
I find them comfortable to read on the plane	Mér finnst þær þægilegar að lesa í flugvélinni
I say the things that most people just dare to think	Ég segi hlutina sem flestir þora bara að hugsa
I really need to go back to work	Ég þarf virkilega að fara að vinna aftur
You think your safety is on	Maður heldur að öryggi sitt sé á
I expect to apologize	Ég býst við að biðjast afsökunar
I did not care if he was mine	Mér væri alveg sama þótt hann væri minn
I tried to make it as realistic as I could	Ég reyndi að gera það eins raunhæft og ég gat
I will not be with you today at all	Ég verð alls ekki með í dag
I think the doctor did what he had to do	Ég held að læknirinn hafi gert það sem hann þurfti að gera
I had to work harder than anyone else	Ég þurfti að vinna meira en nokkur annar
I had not experienced much in life	Ég hafði ekki upplifað mikið í lífinu
I was hoping to lighten his mind	Ég vonaðist til að létta huga hans
I have some difficult news	Ég er með erfiðar fréttir
I went ahead and set up the transfer	Ég fór á undan og setti upp flutninginn
I usually leave my hair in higher places	Ég læt venjulega hárið mitt á hærri stöðum
I also bought the annual pass	Ég keypti líka árskortið
I ask myself in all areas of my life	Ég spyr sjálfan mig á öllum sviðum lífs míns
I saw it all from the control tower	Ég sá þetta allt frá stjórnturninum
I prefer to say it all out loud	Mér finnst betra að segja þetta allt upphátt
The gun itself also appears to have moved	Byssan sjálf virðist líka hafa hreyft sig
An agreement was signed within a few months	Samningur var undirritaður innan nokkurra mánaða
I keep working on him while he trains	Ég held áfram að vinna á honum á meðan hann æfir
I'll give him boys and money for his cocaine	Ég færi honum stráka og peninga fyrir kókaínið hans
I wish Dad was here	Ég vildi óska ​​að faðir væri hér
I rarely talked to anyone, they rarely talked to me	Ég talaði sjaldan við neinn, þeir töluðu sjaldan við mig
A low branch covered his face	Lág grein huldi andlit hans
I told you that before we came in	Ég sagði þér það áður en við komum inn
I should not have made it up	Ég hefði ekki átt að gera það upp
I hoped the day he left, he would go in peace	Ég vonaði að daginn sem hann fór, færi hann í friði
I'm waiting a long time	Ég bíð í lengri tíma
I'm trying to set a rule	Ég er að reyna að setja reglu
I would definitely have dessert tonight	Ég myndi örugglega fá mér eftirrétt í kvöld
I was not used to this feeling	Ég var ekki vanur þessari tilfinningu
She is at home as a live performer	Hún er heima sem lifandi flytjandi
I'm a traitor and an idiot	Ég er svikari og hálfviti
I wonder what, if anything, she would say to her husband	Ég velti því fyrir mér hvað, ef eitthvað, hún myndi segja eiginmanni sínum
I called him five times	Ég hringdi í hann fimm sinnum
I was not going to scream	Ég ætlaði ekki að öskra
I did not realize the extent of the change	Ég gerði mér ekki grein fyrir umfangi breytingarinnar
I ride through a lot of them	Ég hjóla í gegnum fullt af þeim
It is mostly forgotten today as a result	Það gleymist að mestu í dag fyrir vikið
I put my stuff next to him and nod	Ég set dótið mitt við hliðina á honum og kinka kolli
I hoped he was the man of his word	Ég vonaði að hann væri maður orða sinna
Some old rifles in a showcase	Nokkrir gamlir rifflar í sýningarskáp
I avoid them at all costs	Ég forðast þau hvað sem það kostar
I do not want them there	Ég vil ekki að þeir séu þarna
I would not show my hesitation	Ég myndi ekki sýna hik mitt
I want this feeling to last a long time	Ég vil að þessi tilfinning endist lengi
I stopped in time	Ég stoppaði mig í tíma
A small child, not worth the hatred	Lítið barn, ekki haturs síns virði
A voice answered her as she spoke	Rödd svaraði henni þegar hún talaði
Her mother had then sent her to bed	Móðir hennar hafði þá sent hana í rúmið
I did not have much information about them	Ég hafði ekki miklar upplýsingar um þá
I would never have thought of that	Mér hefði aldrei dottið það í hug
I see the flame	Ég sé logann
I certainly took a lot of it that way	Ég tók svo sannarlega mikið af því þannig
I had no idea what that meant at the time	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það þýddi á þeim tíma
I was going there for myself	Ég var að fara þangað fyrir mig
I did not expect what happened next	Ég bjóst ekki við því sem gerðist næst
I just want to live and be happy	Ég vil bara lifa og vera hamingjusöm
I was there after fifteen minutes	Ég var þarna eftir fimmtán mínútur
I was confused why they were so excited for the rain	Ég var ruglaður hvers vegna þeir voru svona spenntir fyrir rigningu
Many copied her style	Margir afrituðu stíl hennar
I wanted to belong to her	Ég vildi tilheyra henni
I did not expect this to be so easy	Ég bjóst ekki við að þetta yrði svona auðvelt
I did not feel part of that family	Mér fannst ég ekki vera hluti af þeirri fjölskyldu
I had to go somewhere	Ég þurfti einhvers staðar að fara
I had avoided thinking about it all	Ég hafði forðast að hugsa um þetta allt
It was bright outside again	Það var aftur bjart úti
Several old armchairs were scattered	Nokkrir gamlir hægindastólar voru á víð og dreif
I'm going to raise your position	Ég ætla að hækka stöðu þína
I turned to follow his gaze	Ég sneri mér við til að fylgja augnaráði hans
I hate when people see me cry	Ég hata þegar fólk sér mig gráta
I found that very funny	Mér fannst það mjög fyndið
I've been thinking about it a lot over the last year	Ég hef hugsað mikið um það síðastliðið ár
I do not know that this episode is real	Ég veit ekkert sem þessi þáttur er raunverulegur
I could not accept reading	Ég gat ekki sætt mig við að lesa
I doubt there are more	Ég efast um að það séu fleiri
I thought that might be an interesting observation	Ég hélt að það gæti verið áhugavert athugunarefni
I need his mind to work	Ég þarf hug hans til að virka
I'm a judge, a judge and a judge here	Ég er dómari, kviðdómur og réttlæti hér
I can not imagine what it must be like to experience	Ég get ekki ímyndað mér hvernig það hlýtur að vera að upplifa
I know this is a shock	Ég veit að þetta er sjokk
People laid flowers nearby	Fólk lagði blóm í nágrenninu
I want you to cook more	Ég vil fá þig til að elda meira
I go there sometimes	Ég fer þangað stundum
I did not want to eat	Ég vildi ekki borða
I managed to open a window long enough to squeeze in	Mér tókst að opna glugga nógu mikið til að hægt væri að kreista inn
I can not wait for you to meet him	Ég get ekki beðið eftir að þú hittir hann
I've never had a problem with that	Ég hef aldrei lent í neinum vandræðum með það
Kiss got the odds seven to five	Koss fékk líkurnar sjö til fimm
I tried one attempt at it	Ég reyndi eina tilraun til þess
I just want to enjoy seeing my family together again	Ég vil bara njóta þess að sjá fjölskylduna mína saman aftur
I guess he wants to be first	Ég býst við að hann vilji vera fyrstur
I was not in the mood to explain myself	Ég var ekki í skapi til að útskýra mig
I should take a shower with her	Ég ætti að fara að hoppa í sturtu með henni
I heard about what happened outside	Ég frétti af því sem gerðist fyrir utan
I kept a draft of it	Ég geymdi drög að því
I called and left a message	Ég hringdi og skildi eftir skilaboð
I wanted to turn around	Ég vildi snúa við
I walk through the parking lot	Ég geng í gegnum bílastæðið
They provided only a basic degree	Þeir veittu aðeins grunngráður
I was not going to hang out for him to come back	Ég ætlaði ekki að hanga til að hann kæmi aftur
I was not perfect either	Ég var heldur ekki fullkomin
Swimming would do her good too	Sund myndi gera henni gott líka
I can not go on without him	Ég get ekki haldið áfram án hans
I should do it in a week	Ég ætti að gera það eftir viku
I'm just writing some of their songs	Ég skrifa bara sum lögin þeirra
I want you to watch him	Ég vil að þú fylgist með honum
I just thought it was what it was supposed to be	Mér fannst þetta bara vera það sem átti að vera
I had only been in your boat twice	Ég hafði aðeins farið í bátinn þinn tvisvar
I heard from my contact and have some news	Ég heyrði frá tengiliðnum mínum og hef nokkrar fréttir
I knew exactly what was going on	Ég vissi nákvæmlega hvað var í gangi
I got injured and got back in shape	Ég meiddist og kom mér aftur í leikform
An alien planet ruled by unique and strange plant beings	Erlend pláneta sem stjórnað er af einstökum og undarlegum plöntuverum
I also grew up in that area	Ég ólst líka upp á því svæði
I water to let myself go again	Ég vökva til að hleypa mér aftur
I did not want a discussion	Ég vildi ekki umræðu
I decided that maybe he did not want me to die	Ég ákvað að ef til vill vildi hann ekki láta mig deyja
I ran to the bathroom	Ég hljóp á klósettið
I can see the texture in texture mode	Ég get séð áferðina í texture mode
I can not hear on the phone from there	Ég heyri ekki í símanum þaðan
I was still going to have you with me	Ég ætlaði samt að hafa þig með
I never understood this	Ég skildi þetta aldrei
You can fool around with it	Þú getur fíflast með það
I locked them when we walked over to the other side	Ég læsti þeim þegar við gengum yfir á hina hliðina
I would open a blank page	Ég myndi opna auða síðu
I've checked it myself	Ég er búinn að athuga það sjálfur
I can hardly remember preparing for dinner	Ég man varla eftir að hafa undirbúið mig fyrir kvöldmatinn
I did not have time to explain any of this	Ég hafði ekki tíma til að útskýra neitt af þessu
I was never really much for school	Ég var eiginlega aldrei mikið fyrir skólann
I bit my lip and kept quiet	Ég beit á vörina og þagði
Access to a bright deck from the first floor	Gengið er inn á bjartan þilfari frá fyrstu hæð
I do not care what happens to you	Mér er sama um hvað verður um þig
I could not believe she had just given up so easily	Ég trúði því ekki að hún hefði bara gefist upp svona auðveldlega
I picked up with her and helped run her business	Ég tók upp með henni og hjálpaði til við að reka fyrirtæki hennar
I was just doing my job as a journalist	Ég var bara að sinna starfi mínu sem blaðamaður
Information from this period is scarce	Upplýsingar frá þessu tímabili eru af skornum skammti
I help you, you help me	Ég hjálpa þér, þú hjálpar mér
I simply had not seen him before	Ég hafði einfaldlega ekki séð hann áður
I leaned towards wanting to be in a suit	Ég hallaðist að því að vilja vera í jakkafötum
I felt a deadly calm come over me	Ég fann drepandi ró koma yfir mig
I got to run one of them once	Ég fékk að reka einn þeirra einu sinni
I was actually going to see real	Ég ætlaði reyndar að sjá alvöru
I'll talk to him later	Ég mun ræða við hann síðar
I had morning sickness	Ég var með morgunógleði
I so wanted to be with you	Mig langaði svo að vera með þér
I visited the police station before I came here	Ég heimsótti lögreglustöðina áður en ég kom hingað
I am chosen and loved	Ég er útvalinn og elskaður
I hope they get over it soon	Ég vona að þeir komist fljótt yfir
I waved and smiled at him	Ég veifaði og brosti til hans
I even respected her for that	Ég virti hana meira að segja fyrir það
I might enjoy some of it	Ég gæti haft gaman af einhverju af því
I could not see the horizon for the cloud	Ég gat ekki séð sjóndeildarhringinn fyrir skýið
I guess the meditation helped	Ég býst við að hugleiðingin hafi hjálpað
I was not going to lie to you anymore	Ég ætlaði ekki að ljúga að þér lengur
I had to feel like a woman again	Ég þurfti að líða eins og konu aftur
Her agent expressed her interest in the part	Umboðsmaður hennar lýsti yfir áhuga sínum á hluta
I need to stop talking	Ég þarf að hætta að tala
I want to show her my house by the sea	Ég vil sýna henni húsið mitt við sjóinn
I was disappointed with the reception	Ég varð fyrir vonbrigðum með viðtökurnar
I do not see the need to go any further	Ég sé ekki þörf á að fara lengra
This is not a joke at church	Þetta er ekki grín að kirkjunni
It was created to promote a greater understanding of depression	Það var búið til til að efla meiri skilning á þunglyndi
I feel really bad about this	Mér líður virkilega illa yfir þessu
I run to my room to start getting ready	Ég hleyp upp í herbergið mitt til að byrja að gera mig tilbúinn
I would definitely recommend her place	Ég myndi örugglega mæla með staðnum hennar
I'm losing my breastplate	Ég missi brjóstbrynjuna
I closed my eyes and cursed myself quietly	Ég lokaði augunum og bölvaði sjálfum mér hljóðlega
I would like to introduce you to one such man	Mig langar að kynna þig fyrir einum slíkum manni
I was calm and free from all emotions	Ég var rólegur og laus við allar tilfinningar
I will see answers to the prayer	Ég mun sjá svör við bænum
Like black	Svona svartur
I was at a natural peak all week	Ég var á náttúrulega hámarki alla vikuna
I ended up winning the game	Ég endaði með því að vinna leikinn
I went into the meeting room and found him dead	Ég fór inn í fundarherbergið og fann hann látinn
I think she's waiting for the results of the tests	Ég held að hún sé að bíða eftir niðurstöðum úr prófunum
I closed my eyes and thought of my mother	Ég lokaði augunum og hugsaði um móður mína
I go into the fridge and grab the orange juice	Ég fer inn í ísskáp og gríp appelsínusafann
I felt the world owed me a drink	Mér fannst heimurinn skulda mér að drekka
I simply walked away and felt sorry for her	Ég fór einfaldlega í burtu og vorkenndi henni
A woman was approaching their narrow circle	Kona var að nálgast þröngan hring þeirra
A spark that had not been there before	Neisti sem hafði ekki verið til staðar áður
I will never forget this moment in my life	Ég gleymi aldrei þessari stund í lífi mínu
A very important part of you	Mjög mikilvægur hluti af þér
I wonder who they are	Ég velti því fyrir mér hverjir þeir væru
I looked for you and found out you were coming	Ég leitaði til þín og komst að því að þú værir að koma
It also had a surface adjustment of the wrenches	Það var einnig með yfirborðsstillingu skotlyklana
It is especially fragile immediately after a fire	Það er sérstaklega viðkvæmt strax eftir eld
I must not be selfish and greedy	Ég má ekki vera eigingjarn og gráðugur
I believe you forgot to talk to me	Ég trúi því að þú hafir gleymt að tala við mig
I came here to eat something	Ég kom hingað til að borða eitthvað
I had let him get away	Ég hafði látið hann komast í burtu
I mean all hell broke loose	Ég meina allt helvíti brast laus
I have his address here	Ég er með heimilisfangið hans hér
I broke through this time	Ég sló í gegn í þetta skiptið
I should have thought of that idea three years ago	Ég hefði átt að hugsa um þá hugmynd fyrir þremur árum
I see a constant pattern	Ég sé stöðugt mynstur
A stranger came up and started a conversation	Ókunnugur maður kom upp og hóf samtal
I did not have to do anything	Ég þurfti ekki að gera neitt
I was simply making a harmless comment	Ég var einfaldlega að koma með meinlausa athugasemd
Her guns are buried in mud	Byssur hennar eru grafnar í leðju
I thought it came out very well	Mér fannst það koma mjög vel út
I knew she was crying too	Ég vissi að hún var líka að gráta
I have to spend time learning more or understanding more	Ég verð að eyða tíma í að læra meira eða skilja meira
I leaned over to him	Ég fór að halla mér að honum
I was not going to play her game	Ég ætlaði ekki að spila leikinn hennar
I did not dare to look at her	Ég þorði ekki að horfa á hana
I looked around with great reverence	Ég horfði í kringum mig með mikilli lotningu
I will do various things	Ég mun gera ýmislegt
I also loved to draw	Ég elskaði líka að teikna
I could not tell them	Ég gat ekki sagt þeim það
Beautiful place to watch the sunrise	Fallegur staður til að horfa á sólarupprásina
Private limited company	Einkahlutafélag
I guess the good has come from the sad	Ég býst við að gott hafi komið frá hinu sorglega
I was no better than him	Ég var ekkert betri en hann
I let that thought disappear	Ég lét þá hugsun hverfa
I was hoping you would not use the cover page	Ég var að vona að þú myndir ekki nota forsíðublaðið
I wanted the smallest possible camera but very high quality	Ég vildi fá minnstu mögulegu myndavél en mjög hágæða
I had not trusted him in the beginning	Ég hafði ekki treyst honum í upphafi
I should have known it would do that	Ég hefði átt að vita að það myndi gera það
Light to escape too	Ljós til að flýja líka
I could not take my eyes off her	Ég gat ekki tekið augun af henni
He felt his dignity was at stake	Honum fannst reisn hans í húfi
I should have written or you should have	Ég hefði átt að skrifa eða þú hefðir átt að gera það
I rubbed my eyes several times	Ég nuddaði augun nokkrum sinnum
I'm exposing it to some extent and it looks bad	Ég afhjúpa það að einhverju leyti og það lítur illa út
I'm very serious about her	Mér er mjög alvara með hana
He was in favor of the opposite picture	Hann var hlynntur öfugri mynd
I threw up in the trash	Ég kastaði upp í ruslatunnu
I continued for ten years	Ég hélt áfram í tíu ár
I want to go where my sister goes	Mig langar að fara þangað sem systir mín fer
This happens six more times	Þetta gerist sex sinnum í viðbót
I sighed with content	Ég andvarpaði af innihaldi
I open one eye and then the other	Ég opna annað augað og svo hinu
I always wanted to be a colonel	Mig langaði alltaf að verða ofursti
Cold thoughts linger inside the skull	Köld hugsun kyrjist inni í höfuðkúpunni
I mean, you've heard it so much	Ég meina, þú hefur heyrt það svo mikið
I can make you queen	Ég get gert þig að drottningu
I tried to swallow it again	Ég reyndi að kyngja því aftur niður
I listened with half an ear	Ég hlustaði með hálfu eyra
I was going to be disappointed with every date	Ég var leið á því að verða fyrir vonbrigðum með hvert stefnumót
I met her on the run	Ég hitti hana á hlaupum
I loved doing things like that	Ég elskaði að gera svona hluti
I was careful, but they found me	Ég var varkár, en þeir fundu mig
A beautiful woman was standing in front of them	Falleg kona stóð frammi fyrir þeim
I did not believe the doctors	Ég trúði ekki læknunum
I started developing weird ideas	Ég byrjaði að þróa undarlegar hugmyndir
I was not impressed or jealous of their cool cars	Ég var ekki hrifinn eða öfundsjúkur út í flottu bílana þeirra
A little quiet room	Svolítið rólegt herbergi
I felt him smile into the kiss	Ég fann hvernig hann brosti inn í kossinn
I stared into the sky early in the evening and saw it in front of me	Ég starði inn í himininn snemma á kvöldin og sá hana fyrir mér
I live in my sketchbooks now	Ég bý í skissubókunum mínum núna
I acted like an idiot today	Ég hagaði mér eins og hálfviti í dag
I bet they still live with their parents	Ég veðja að þeir búa enn hjá foreldrum sínum
I could not answer the questions fast enough	Ég gat ekki svarað spurningunum nógu hratt
I remembered everything the night before	Ég mundi allt um kvöldið áður
I went to eat my lunch	Ég fór að borða hádegismatinn minn
I managed to open it and reached inside	Ég náði að opna hana og teygði mig inn
I'm not saying we should not do something for the country	Ég er ekki að segja að við ættum ekki að gera eitthvað fyrir landið
I was alone in the truck	Ég var einn í vörubílnum
I shook my head knowing he was coming to my mother	Ég hristi höfuðið vitandi að hann kom til móður minnar
I asked him how he was going to pray	Ég spurði hvernig hann ætlaði að biðja
I was not going to lie	Ég ætlaði ekki að ljúga
I can not think of a good enough answer	Mér dettur ekki í hug nógu gott svar
I sneak to the office and stop at the door	Ég læðist að skrifstofunni og stoppa í dyrunum
I shuddered at his touch	Ég skalf við snertingu hans
I talked to her once, in a game	Ég talaði við hana einu sinni, í leik
I found this strange	Mér fannst þetta skrítið
I still had a family member who needed me	Ég átti samt fjölskyldumeðlim sem þurfti á mér að halda
I'm not in the mood for a longer visit	Ég er ekki í skapi fyrir lengri heimsókn
I can not change human nature	Ég get ekki breytt mannlegu eðli
I had to let them keep it	Ég varð að láta þá halda það
I was hired over the phone	Ég var ráðinn í gegnum síma
I got like a warning the last time I did that	Ég fékk eins og viðvörun síðast þegar ég gerði það
I started to stumble	Ég fór að hrasa
I followed them, feeling like a stranger	Ég elti þá, leið eins og sá skrýtni
I think I'm thinking more and more about possibilities	Ég hugsa að ég sé oftar og oftar að hugsa um möguleika
I'm not a scientist or a teacher	Ég er ekki vísindamaður eða kennari
I had to find her quickly	Ég varð að finna hana fljótt
I've never met another man like him before	Ég hef aldrei hitt annan eins mann enn
I was not strong enough to fight them	Ég var ekki nógu sterkur til að berjast við þá
I ended up teaching people sign language	Ég endaði á því að gefa fólki táknmálskennslu
I have not bought the camera yet	Ég hef ekki keypt myndavélina ennþá
I loved my profession	Ég elskaði fagið mitt
I wanted to meet his mother	Mig langaði að hitta móður hans
Side two is the same	Hlið tvö er eins
I think I can do it with this time	Ég held að ég geti gert það með þessum tíma
I really have to thank this person	Ég verð að þakka þessari manneskju virkilega
I do not resent you	Ég ber enga gremju í garð þín
A number of people from nearby systems were here	Fjöldi fólks frá nærliggjandi kerfum var hér
I was secretly hoping to see you here	Ég var leynilega að vonast til að sjá þig hér
I finally removed them from my body to protect the others	Ég fjarlægði þær loksins líkamans til að vernda hina
I'll have something ready this morning	Ég mun hafa eitthvað tilbúið í fyrramálið
I had them in all colors	Ég átti þá í öllum litum
A down payment is required to be eligible for a mortgage	Útborgun er nauðsynleg til að eiga rétt á húsnæðisláni
I should look back on them in a few moments	Ég ætti að líta aftur inn á þá eftir nokkra
I looked out the window to avoid his gaze	Ég horfði út um gluggann til að forðast augnaráð hans
I spoke, but he did not say a word	Ég talaði, en hann sagði ekki orð
I just feel like she needs to relax	Mér finnst hún bara þurfa að slappa af
I spent the next hour answering questions	Ég eyddi næsta klukkutíma í að svara spurningum
I was standing in the middle of the road	Ég stóð svona á miðjum veginum
I did not sleep at all that night	Ég svaf ekki neitt um nóttina
I know he's a surgeon	Ég veit að hann er skurðlæknir
I love the still pictures	Ég elska kyrrlátar myndirnar
I should be with my friend now	Ég ætti að vera með vini mínum núna
I noticed a tree with fruit when we entered	Ég tók eftir tré með ávöxtum þegar við komum inn
I bring a trumpet sound	Ég kem með lúðurhljóm
I was not scared either	Ég var heldur ekki hrædd
This can not last long	Þetta getur ekki varað lengi
I always found an excuse for not doing so	Ég fann alltaf afsökun fyrir því að gera það ekki
I hope you can offer me some help	Ég vona að þú getir boðið þér einhverja aðstoð
I turned around and researched the line	Ég sneri mér við og rannsakaði línuna
Great tennis day for a good cause!	Frábær tennisdagur fyrir gott málefni!
I was not enough to stop them	Ég var ekki nóg til að stoppa þá
I can not let myself feel the things if they are not there	Ég get ekki látið mig finna fyrir hlutunum ef þeir eru ekki til staðar
I could not imagine what it looked like	Ég gat ekki ímyndað mér hvernig þetta leit út
I'll wait a few seconds	Ég bíð í nokkrar sekúndur
I could not open my eyes anymore	Ég gat ekki opnað augun meira
A small search group looked at the immediate area	Lítill leitarhópur skoðaði nánasta umhverfi
I complained about being in jail	Ég kvartaði yfir því að vera í fangelsi
I just do not get enough of him	Ég fæ bara ekki nóg af honum
I fall for what is mentioned in that version of technology	Ég fall það sem nefnt er í þeirri útgáfu tækni
I looked over my shoulder at our table	Ég leit yfir öxl á borðið okkar
I felt good about things	Mér leið vel með hlutina
I can not put it on	Ég get ekki lagt á hana
I found myself in it	Ég fann mig í henni
I want to talk to them	Ég vil tala við þá
I thought you had more honor	Ég hélt að þú ættir meiri heiður
I can not help you now, but much later	Ég get ekki hjálpað þér núna, en löngu seinna
I do not seem to get them out of my head	Ég virðist ekki ná þeim út úr hausnum á mér
I touched him, he was so cold	Ég snerti hann, honum var svo kalt
You're traveling by bus	Maður er á ferð með rútu
I have accomplished nothing here	Ég hef ekkert áorkað hér
I always forget to open for guests	Ég gleymi alltaf að opna fyrir gesti
I did not announce it in advance	Ég tilkynnti það ekki fyrirfram
I start drinking his precious blood	Ég byrja að drekka dýrmæta blóðið hans
He promised to release all political prisoners	Hann lofaði að sleppa öllum pólitískum föngum
I can not wait for one minute, not another second	Ég get ekki beðið í eina mínútu, ekki aðra sekúndu
I was quite surprised and immediately terrified	Ég varð sjálfum mér ansi hissa og strax dauðhrædd
I've seen him play with his children	Ég hef séð hann leika við börnin sín
All other questions are decided by a majority of votes	Allar aðrar spurningar eru afgreiddar með meirihluta atkvæða
I copied the command files further below	Ég afritaði skipanaskrárnar frekar fyrir neðan
I could never get things done easily	Ég gat aldrei auðveldlega náð í hlutina
I never really cared about money	Mér var eiginlega aldrei sama um peninga
I just never imagined	Ég hefði bara aldrei ímyndað mér
I did not turn around to see if he was following me	Ég sneri mér ekki við til að sjá hvort hann fylgdi mér
Other works as it fell into darkness	Önnur verk eins og það féllu í myrkur
I stretched out my arms	Ég rétti út handleggina
I watched them argue back and forth	Ég horfði á þá rífast fram og til baka
I'll tell her to come too	Ég segi henni að hún komi líka
Nineteen existing places to upload are available	Nítján núverandi staðir til að hlaða eru í boði
I knew he had personal healing gifts	Ég vissi að hann hafði persónulegar lækningargjafir
I can not lie this time	Ég get ekki logið í þetta skiptið
I doubt we're still being chased	Ég efast um að enn sé verið að elta okkur
I was already suffering from it	Ég var þegar farin að þjást af henni
I need to love you too	Ég þarf líka að elska þig
I still feared for her every second	Ég óttaðist samt um hana hverja sekúndu sem leið
I was already determined in my choice of landing	Ég var þegar staðráðinn í vali mínu á lendingu
I still can not cook	Ég get samt ekki eldað
I take the same train to work every morning	Ég tek sömu lestina í vinnuna á hverjum morgni
I like blue jeans to work	Ég eins og bláar gallabuxur til að vinna
I wanted to get the money off the sidewalk	Ég vildi ná peningunum af gangstéttinni
I will say this a lot	Ég mun segja þetta mikið
Memorable experience for everyone !!!!	Eftirminnileg upplifun fyrir alla!!!!
For my part, I have nothing to hide	Ég af minni hálfu hef ekkert að fela
I wish them all the best	Ég óska ​​þeim báðum alls hins besta
I should come back	Ég ætti að koma aftur
A group of high school boys	Hópur framhaldsskólastráka
A pampered kid who gets what he wants	Dekraður krakki sem fær það sem hann vill
A smile crept over her lips	Bros læddist yfir varir hennar
I do not want to see it	Ég vil ekki sjá það
I want to see what he has in mind	Ég vil sjá hvað hann hefur í huga
I could not wait to eat	Ég gat ekki beðið eftir að borða
I was more than alive	Ég var meira en lifandi
I lifted my arm and turned around	Ég lyfti handleggnum og snéri mér við
I kept watching myself in amazement	Ég hélt áfram að fylgjast með sjálfum mér af undrun
I'm not good at business	Ég er ekki góður í viðskiptum
I was a woman in love with another man	Ég var kona ástfangin af öðrum manni
I have not watched the birds this summer	Ég hef ekki fylgst með fuglunum í sumar
This behavior is usually related to food contact	Þessi hegðun tengist venjulega matvælasambandi
I just want to feel better	Ég vil bara líða betur
Especially last	Sérstaklega síðast
I'm definitely not pregnant, ha ha	Ég er samt örugglega ekki ólétt, ha ha
I thought it had been there forever	Ég hélt að það hefði verið þarna að eilífu
I knew you would not go without saying something	Ég vissi að þú myndir ekki fara án þess að segja eitthvað
I did not want to lose a precious slave	Ég vildi ekki missa dýrmætan þræl
I opened the envelope carefully	Ég opnaði umslagið varlega
It was small and could accommodate only three people	Hann var lítill og rúmaði aðeins þrjá menn
Each one is identified by an associated family logo	Hver og einn er auðkenndur með tilheyrandi fjölskyldumerki
New pain started in her back	Nýr sársauki byrjaði í bakinu á henni
I played against him every day in practice	Ég spilaði á móti honum á hverjum degi á æfingum
I closed and locked the door and crossed the street	Ég lokaði og læsti hurðinni og fór yfir götuna
I suddenly realized why his movements seemed so familiar	Ég áttaði mig skyndilega á því hvers vegna hreyfingar hans virtust svona kunnuglegar
I can explain it all	Ég get útskýrt þetta allt
I'm in school now	Ég er núna í skólanum
I'm ready to time it this time	Ég er tilbúinn að tímasetja það að þessu sinni
I opened the drawer again and dug a little around me	Ég opnaði skúffuna aftur og gróf aðeins í kringum mig
I just followed my heart	Ég fylgdi bara hjartanu mínu
I promise nothing is so important, every single week	Ég lofa að ekkert er svo mikilvægt, hverja einustu viku
Many of them come in with their heads down	Margir þeirra koma inn með höfuðið niður
I did not dare to open the window	Ég þorði ekki að opna gluggann
I agreed, just grateful to have it off	Ég samþykkti, bara þakklát fyrir að hafa það burt
I just did not understand why she did not come home	Ég bara skildi ekki hvers vegna hún kom ekki heim
Storm has just arrived	Stormur er nýkominn inn
They end the night sleeping together	Þau enda nóttina með því að sofa saman
Crowds formed on the left	Mannfjöldi myndaðist til vinstri
I say it as it is	Ég segi það eins og það er
An alternate stood guard at the bottom of the stairs	Varamaður stóð vaktina neðst í stiganum
She received the script and was offered the role	Hún fékk handritið og var boðið hlutverkið
I could not make you immortal	Ég gæti ekki gert þig ódauðlegan
I went back to work on the forms	Ég fór aftur að vinna í eyðublöðunum
I guessed at seven miles per hour, maybe a little less	Ég giskaði á sjö mílur á klukkustund, kannski aðeins minna
I had never been on a plane	Ég hafði aldrei farið í flugvél
I would never get his	Ég myndi aldrei fá hans
I called the doctor and asked for an appointment in the afternoon	Ég hringdi í lækninn og bað um tíma síðdegis
The bill is then put to the vote	Frumvarpið er síðan borið undir atkvæði
I start to pull at them all in frustration	Ég byrja að toga á þá alla í gremju
I was relieved when they walked in the door	Mér létti þegar þeir gengu inn um dyrnar
James was happy with his bride	James var ánægður með brúði sína
I do not expect the call	Ég á ekki von á símtalinu
I've never had money before in my life	Ég hef aldrei átt peninga áður á ævinni
A fact table line is created when a measurement takes place	Staðreyndatöflulína er búin til þegar mæling á sér stað
He asked for his name to be removed from the show	Hann bað um að nafn sitt yrði tekið af þættinum
I was their first day	Ég var þeirra fyrsta daginn
I woke up exhausted	Ég vaknaði uppgefinn
I just can not stay long	Ég get bara ekki verið með lengi
I can not worry about how it will affect me	Ég get ekki haft áhyggjur af því hvernig það mun hafa áhrif á mig
I enjoy the little things in life	Ég hef gaman af litlu hlutunum í lífinu
I had been dying, really	Ég hafði verið að deyja, í alvöru
I had to expand my marina	Ég þurfti að stækka bátahöfnina mína
I want them to get better	Ég vil að þeim batni
I see how disappointed you are	Ég sé hversu vonsvikinn þú ert
I pulled my wrist free	Ég dró úlnliðinn lausan
There was a moment of silence	Augnablik teygði sig í kyrrð
I turned to the front door	Ég sneri mér að útidyrunum
I'm glad you had something suitable	Ég er ánægður með að þú áttir eitthvað við hæfi
I had to be around people	Ég þurfti að vera í kringum fólk
I tell you, this is yet another example of intellectual justification	Ég segi þér, þetta er enn eitt dæmið um vitsmunalega réttlætingu
I could move my legs, my hands, my whole body	Ég gat hreyft fæturna, hendurnar, allan líkamann
Address required	Heimilisfang er krafist
I expected more from him	Ég bjóst við meira af honum
I was sold like a cattle on the market	Ég var seldur eins og nautgripir á markaði
Jean also has two daughters	Jean á einnig tvær dætur
I see that plan more clearly than you can imagine	Ég sé þá áætlun skýrari en þú getur ímyndað þér
I can not concentrate or think directly	Ég get ekki einbeitt mér eða hugsað beint
Lie considered it one of his best works	Lie taldi það meðal bestu verka sinna
I feel stupid, ridiculous	Mér finnst ég heimskuleg, fáránleg
I needed to get my new normal back	Ég þurfti að koma á nýju eðlilegu mínu
I recognized her face, her expression immediately	Ég þekkti andlit hennar, svip hennar strax
I never even suspected	Mig grunaði aldrei einu sinni
I closed my eyes and let the sadness take over	Ég lokaði augunum og leyfði sorginni að taka yfir mig
I spent so much time forgetting him, but now he's back	Ég eyddi svo löngum tíma í að gleyma honum, en nú er hann kominn aftur
Fish meal and bread	Fiskmáltíð og brauð
I love the moment and the peace	Ég elska augnablikið og friðinn
A light shone from behind the curtain	Ljós skein aftan við fortjald
A buffalo herd runs off the edge	Buffalahjörð hleypur fram af brúninni
All these feelings went through me	Allar þessar tilfinningar fóru í gegnum mig
He gave the single four stars out of five	Hann gaf smáskífunni fjórar stjörnur af fimm
A very special occasion	Mjög sérstakt tilefni
I have so much going on right now	Það er svo margt í gangi hjá mér núna
Because it would help everyone grow	Vegna þess að það myndi hjálpa öllum að vaxa
I've never been so lucky	Ég hef aldrei verið svona heppin
I thought this would be relatively easy	Ég hélt að þetta yrði tiltölulega auðvelt
I might come the next day	Ég kem kannski daginn eftir
I was just wondering where they were	Ég var bara að spá hvar þeir væru
It was really normal	Það var eiginlega eðlilegt
I never spoke to my brother again	Ég talaði aldrei við bróður minn aftur
I came back down the stairs	Ég kom aftur niður stigann
I wanted to cry over her kindness	Mig langaði að gráta af góðvild hennar
I was bored before too	Ég var líka leiður áður
I still touched my swollen lips	Ég snerti enn bólgnar varir mínar
Some wanted me to leave	Nokkrir vildu að ég færi í burtu
I wonder if this is some kind of trick	Ég velti því fyrir mér hvort þetta væri einhvers konar bragð
I have not shown any sympathy	Ég hef ekki sýnt neinum samúð
A small door behind the table led to the bathroom	Lítil hurð handan við borðið leiddu að baðherberginu
I wanted to check out the titles	Mig langaði að kíkja á titlana
I guarantee you one thing	Ég ábyrgist þig eitt
I see how it has already affected you	Ég sé hvernig það hefur þegar haft áhrif á þig
I did not want her dead	Ég vildi ekki að hún væri dáin
I need to fix this before the tears start	Ég þarf að laga þetta áður en tárin byrja
I count about nine of them	Ég tel um níu þeirra
I can not think of the people he hurt	Ég get ekki hugsað um fólkið sem hann særði
A long and glorious day	Langur og dýrlegur dagur
I know now that you completely understand me	Ég veit núna að þú skilur mig alveg
Terrible, actually	Hræðilegt, reyndar
Moments later, the volume dropped slightly	Augnabliki síðar lækkaði hljóðstigið aðeins
I really liked these characters	Ég fann virkilega fyrir þessum persónum
I will count down all week	Ég mun telja niður alla vikuna
I wanted to ask for a favor	Mig langaði að biðja um greiða
I will never hurt him	Ég mun aldrei meiða hann
I see myself through your eyes	Ég sé mig í gegnum augun þín
I always felt like I was thinking about it	Mér fannst ég alltaf vera að hugsa um það
I guess the same company published them	Ég býst við að sama fyrirtæki hafi gefið þær út
Golf course on a sunny day	Golfhringur á sólríkum degi
It took place in dry weather	Það fór fram í þurru veðri
I look forward to reading what you have to say	Ég hlakka til að lesa það sem þú hefur að segja
I finally had to look up	Ég varð loksins að líta upp
I think she'll find out you were not involved	Ég held að hún muni komast að því að þú hafir ekki átt hlut að máli
I was simply not that good	Ég var einfaldlega ekki svo góður
I went with my girlfriend from nursing school	Ég fór með kærustu frá hjúkrunarskólanum
I liked them	Ég var hrifinn af þeim
Very serious situation	Mjög alvarleg staða
I wanted him to go out with me	Ég vildi að hann færi út með mér
Light was seen under the door	Ljós sást undir hurð
I learned so much from him	Ég lærði svo mikið af honum
I had a cat that thought he was a dog	Ég átti kött sem hélt að hann væri hundur
Saturday was a Sabbath	Laugardagurinn var hvíldardagur
No one is really different	Enginn er í raun öðruvísi
I do what those around me were doing	Ég geri það sem þeir í kringum mig voru að gera
I let us into the building	Ég hleypti okkur inn í bygginguna
I did not feel happy about escaping the terrible collapse	Ég fann ekki til hamingju með að komast undan hræðilegu hruninu
I hesitated to answer, at first	Ég hikaði við að svara, fyrst
I also began to show abnormal powers	Ég fór líka að sýna óeðlilega krafta
I would make him regret what he had done	Ég myndi láta hann sjá eftir því sem hann hafði gert
I should show up on time tonight	Ég ætti að mæta tímanlega í kvöld
I can even say that in our letters	Ég get meira að segja sagt það í bréfum okkar
Server of any kind you want	Þjónn hvers konar sem þú vilt
I took my exam here	Ég tók prófið mitt hér
I think this is far from true	Mér finnst þetta langt frá því að vera rétt
I smiled back, happy to see he had a bit of humor	Ég brosti til baka, ánægður að sjá að hann hafði smá húmor
I mean, people might not think that way	Ég meina, fólk hugsar kannski ekki svona
I did not know she was here	Ég vissi ekki að hún væri hér
No effects were reported	Ekki var tilkynnt um áhrif
I felt that all the hard work had finally paid off	Mér fannst öll erfiðisvinnan loksins hafa skilað sér
I would never be able to play like her	Ég myndi aldrei geta leikið eins og hún
A man with simple needs	Maður með einfaldar þarfir
I could not sleep now	Ég gat ekki sofið núna
A first description of the overall process is proposed	Lagt er til fyrsta lýsingu á heildarferlinu
The media's reactions to the launch were mixed	Viðbrögð fjölmiðla við sjósetningunni voru misjöfn
I did not really know what to believe	Ég vissi eiginlega ekki hverju ég ætti að trúa
I seem to have picked up a lot of it	Ég virðist hafa tekið upp mikið af því
I tried my best to explain the year	Ég reyndi mitt besta til að útskýra ár
I can not get up while everyone is watching	Ég kemst ekki á fætur á meðan allir horfa
A few hours later, the results came	Nokkrum tímum síðar voru úrslitin komin
But that did not happen	En svo varð ekki
I did everything you asked me to do	Ég gerði allt sem þú baðst mig um að gera
I did not order formal parts for others	Ég skipaði ekki formlega hluta fyrir aðra
A search of his clothes revealed nothing useful	Leit í fötum hans leiddi ekkert gagnlegt í ljós
I got him to the hospital	Ég fékk hann á spítalann
I go back there every weekend	Ég fer þangað aftur um hverja helgi
I did not see how it started	Ég sá ekki hvernig þetta byrjaði
I thought all this stuff was behind me	Ég hélt að allt þetta dót væri að baki
I stepped on the next rock	Ég steig á næsta stein
I have to go into their pockets	Ég verð að fara í vasa þeirra
I will never forget the effort	Ég mun aldrei gleyma áreynslunni
I built the company for my ego, not the market	Ég byggði fyrirtækið upp fyrir egóið mitt, ekki markaðinn
I have sad news for you tonight	Ég hef sorgarfréttir fyrir þig í kvöld
This information was discovered by other intelligence services	Þessar upplýsingar voru uppgötvaðar með öðrum leyniþjónustum
I went up with a lot of confidence	Ég fór upp með mikið sjálfstraust
Long, drawn film without a satisfying ending	Löng, dregin kvikmynd án viðunandi endi
I know you do not believe me	Ég veit að þú trúir mér ekki
I also think my hair looks pretty good	Mér finnst hárið líka líta nokkuð vel út
I have to think that people follow his example	Ég verð að halda að fólk fylgi hans fordæmi
I'm sure she's never been there before	Ég er viss um að hún hefur aldrei komið þangað áður
I should have paid more attention to the boy	Ég hefði átt að veita drengnum meiri athygli
I loved his long, lazy walk	Ég elskaði langa, lata göngulag hans
I'm already happier	Ég er nú þegar ánægðari
I watch her every move	Ég fylgist með henni hverri hreyfingu
I'm so proud of that	Ég er svo stoltur af því
I promise to watch over him	Ég lofa að vaka yfir honum
I just had to focus on the escape	Ég þurfti aðeins að einbeita mér að flóttanum
I know little about love and nothing about kindness	Ég hef lítið vitað um ást og ekkert um góðvild
A hearing officer may communicate with a deaf person	Heyrnandi verslunarstjóri gæti átt samskipti við heyrnarlausan verndara
I could even write with a pencil	Ég gæti jafnvel skrifað með blýanti
I have not followed you	Ég hef ekki elt þig
He was often quick with her in public	Hann var oft snöggur við hana á almannafæri
I get up and stand up	Ég tek mig upp og stend mig
Neither movie was a success	Hvorug myndin heppnaðist vel
I can take care of this myself	Ég get séð um þetta sjálfur
I have and had no idea what that meant	Ég hef og hafði ekki hugmynd um hvað það þýddi
More often with laughter and a smile	Oftar af hlátri og brosi
I just woke up to this shit	Ég vaknaði bara við þetta skítkast
I had killed several men	Ég hafði drepið nokkra menn
I had no desire to move or talk	Ég hafði enga löngun til að hreyfa mig eða tala
I made this trip and became great friends	Ég þessa ferð og varð miklir vinir
I'm worried about the crowds on holiday	Ég hef áhyggjur af mannfjöldanum í fríinu
I just did not get to the first two pages	Ég komst bara ekki inn á fyrstu tvær síðurnar
That's how he kills him	Þannig lætur hann myrða hann
A presentation will follow	Erindi mun fylgja á eftir
I thought her entertainment turned into laughter	Mér fannst skemmtun hennar breytast í hlátur
Deep stillness, which will soon be interrupted by rain	Djúp kyrrð, sem brátt verður rofin af rigningu
I have also been reading about writing	Ég hef líka verið að lesa mér til um ritlistina
I'm scared of this side	Ég er hræddur við þessa hlið
I do not demand it anymore	Ég krefst þess ekki lengur
I need time to think and work on everything	Ég þarf tíma til að hugsa og vinna úr öllu
I help them eliminate this pain	Ég hjálpa þeim að útrýma þessum sársauka
The cubs were born blind and naked	Ungarnir fæddust blindir og naktir
I just need to see what he's doing	Ég þarf bara að sjá hvað hann er að gera
I had always struggled with all kinds of math	Ég hafði alltaf átt í erfiðleikum með hvers kyns stærðfræði
I should have stayed still	Ég hefði átt að vera kyrr
I'm the gate for the sheep	Ég er hliðið fyrir kindurnar
I've always been used to hearing them	Ég hef vanist því að heyra þá alltaf
The test took two months	Prófið tók tvo mánuði
I can not come now	Ég get ekki komið núna
I enjoyed my own company the most	Ég hafði mest gaman af eigin félagsskap
It made me laugh all the way	Það fékk mig til að hlæja alla leiðina
I want you to experience the birth	Ég vil að þú upplifir fæðinguna
I just can not stand it	Ég einfaldlega þoli það ekki
I reached out and traced the picture with my finger	Ég teygði mig fram og rakti myndina með fingrinum
I still feel her loss too	Ég finn enn fyrir missi hennar líka
I turned slowly	Ég sneri mér hægt við
I can not comfort them	Ég get ekki huggað þá
I return the wave before returning to the house	Ég skila öldunni aftur áður en ég fer aftur inn í húsið
A little food relieved it	Smá matur létti á því
I'm speaking for myself here	Ég er að tala fyrir sjálfan mig hér
A date she remembered well	Stefnumót sem hún mundi vel
I will never shop here again	Ég mun aldrei versla hér aftur
I've changed the length of the post	Ég hef breytt póstinum í lengd
I wonder what approach he would take after this one failed	Ég velti því fyrir mér hvaða nálgun hann myndi taka eftir að þessi misheppnaðist
I stopped and looked around	Ég stoppaði og leit í kringum mig
I will also collect supplies for our trip	Ég mun líka safna vistum fyrir ferðina okkar
I did not really know what to do	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég átti að gera
I saw that he was upset	Ég sá að hann var í uppnámi
I had not even felt him	Ég hafði ekki einu sinni fundið fyrir honum
I could not see what color his hair was	Ég gat ekki séð hvaða lit hárið hans var
No further changes are recorded on the route	Engar frekari breytingar á leiðinni eru skráðar
It was just a marginal game	Þetta var bara lélegur leikur
I have been expecting guests	Ég hef átt von á gestum
Bill has this great sense of humor	Bill hefur þessa miklu sómatilfinningu
I was born and raised through it all	Ég er fædd og uppalin kona í gegnum þetta allt
I used it all the time growing up	Ég notaði það allan tímann í uppvextinum
The company also had a technical advantage	Fyrirtækið hafði einnig tæknilega yfirburði
I was very much alone in my own personal hell	Ég var mjög ein í mínu eigin persónulega helvíti
I no longer wanted to stand out in the group	Ég vildi ekki lengur skera mig úr í hópnum
I got angry, impatient, bored	Ég varð reiður, óþolinmóður, leiddist það
I was not sure before	Ég var ekki viss áður
The submerged explosion limited damage to her body	Deyfða sprengingin takmarkaði skemmdir á skrokki hennar
A wagon was being sent for us	Það var verið að senda vagn eftir okkur
I'm just going with the flow	Ég bara fer með straumnum
I will not stand for two in one battle	Ég mun ekki standa fyrir tvo í einum bardaga
A hostile person lives in a hostile world	Fjandsamlegur einstaklingur býr í fjandsamlegum heimi
I forgive you everything that came before	Ég fyrirgef þér allt sem kom á undan
I keep his framed picture in our home	Ég geymi innrammaða mynd hans á heimili okkar
I know the owner personally	Ég þekki eigandann persónulega
I found my life miserable	Mér fannst líf mitt ömurlegt
I had to contact her and tell her	Ég varð að hafa samband við hana og segja henni það
I think of them, every day	Ég hugsa til þeirra, á hverjum degi
Self-image crisis	Sjálfsmyndarkreppa
I was so proud of him and his achievements	Ég var svo stoltur af honum og afrekum hans
I begin to make an assessment of these qualities within myself	Ég byrja að gera úttekt á þessum eiginleikum innra með mér
And since then it has improved	Og síðan þá hefur það batnað
I ate grapes and felt different	Ég borðaði vínber og leið öðruvísi
I do not believe anyone would do that	Ég trúi ekki að einhver myndi gera það
I followed those hours together	Ég fylgdi þeim tímunum saman
A light wind blew across the meadow	Hægviðri spratt yfir túnið
I would not have allowed that conversation yesterday	Ég hefði ekki leyft það samtal í gær
I asked who would buy our ore	Ég spurði hver myndi kaupa málmgrýti okkar
I heard their rough laughter	Ég heyrði grófan hláturinn þeirra
A few years here and you will be set for life	Nokkur ár hér og þú munt vera stilltur fyrir lífið
I stepped aside but watched his every move	Ég steig til hliðar en fylgdist með hverri hreyfingu hans
I hope the army does not take too long	Ég vona að herinn taki ekki of langan tíma
I did not even remember my old dad	Ég mundi ekki einu sinni eftir gamla pabbanum
I doubt it would stop us	Ég efast um að það myndi stoppa okkur
Its full layer is unknown	Fullt lag þess er óþekkt
The speech was interrupted with a round of applause nineteen times	Ræðunni var rofið með miklu lófaklappi nítján sinnum
I also had a promise to keep	Ég hafði líka loforð um að standa við
I bit my lip and controlled myself	Ég beit á vörina og stjórnaði mér
I have supported him with grain and new wine	Ég hef haldið honum uppi með korni og nýju víni
I'm horrified by its size	Mér hryllir við stærð hans
I could not take too much of it	Ég gat ekki tekið of mikið af því
I did not feel qualified to use it	Mér fannst ég ekki hæfur til að nota það
I'm in a big white bedroom	Ég er í stóru hvítu svefnherbergi
I say we should take the train	Ég segi að við ættum að taka lestina
I slid the key card off the desk	Ég renndi lyklakortinu af skrifborðinu
I helped him find his tongue	Ég hjálpaði honum að finna tunguna sína
Let's finish at the end of the month	Tökum lauk í lok mánaðarins
I can not do anything, lie here	Ég get ekki gert neitt, ligg hérna
I know you all want to go to work	Ég veit að þið viljið öll fara í vinnuna
I went to the door and thought so terribly	Ég fór að dyrunum og datt svo hræðilega í hug
I would send you a lot	Ég myndi senda þér mikið
I looked back up the hall	Ég leit aftur upp á ganginn
I can never show weakness to another dominant wolf	Ég get aldrei sýnt öðrum ríkjandi úlfi veikleika
I suggest that we take the installation of the shipyard by force	Ég legg til að við tökum uppsetningu skipasmíðina með valdi
I would go maybe ten steps past the gate	Ég myndi fara kannski tíu skref framhjá hliðinu
I just wanted to be done	Ég vildi bara vera búinn
I should really be working on my arms	Ég ætti eiginlega að vinna í handleggjunum
I was going crazy for not knowing where you were	Ég var að verða brjálaður af því að vita ekki hvar þú varst
I just hope she's not pregnant	Ég vona bara að hún sé ekki ólétt
A young woman cried as she spoke	Ung kona grét meðan hún talaði
I would not want to force you	Ég myndi ekki vilja þvinga þig
I was nervous and worried that this would not go well	Ég var stressaður og hafði áhyggjur af því að þetta gengi ekki vel
I have to try to do something	Ég verð að reyna að gera eitthvað
I'm going to die like this	Ég mun deyja svona
I have not even put on my clothes yet	Ég hef ekki einu sinni farið í fötin ennþá
I hid it from the outside world	Ég faldi hana fyrir umheiminum
I've used it to run it	Ég hef notað það til að keyra hana
I know a great programming team	Ég þekki frábært forritunarteymi
I have a feeling we're getting closer tonight	Ég hef á tilfinningunni að við förum nær í kvöld
I made dinner for you	Ég bjó til kvöldverð fyrir þig
I would always need someone, a protector, a protector	Ég myndi alltaf þurfa einhvern, verndara, verndara
I did not really know its purpose, only its safety	Ég vissi í rauninni ekki tilgang hennar, aðeins öryggi hennar
I should have called	Ég hefði átt að hringja
He also does not hide his face under a helmet	Hann felur heldur ekki andlit sitt undir hjálm
I want you to go inside	Ég vil að þú viljir fara inn
I was all white and made of pure light energy	Ég var heilhvítur og gerður úr hreinni ljósorku
I will be a model guest in the house	Ég verð fyrirmyndargestur í húsinu
I do not even remember what the bathroom looked like	Ég man ekki einu sinni hvernig baðherbergið leit út
I did get one article though	Ég fékk þó eina greinina
I take some time to recover	Ég tek mér smá tíma til að jafna mig
I knew what this was about	Ég vissi hvað þetta snýst um
I followed and stood on the side and watched	Ég fylgdi á eftir og stóð á hliðinni og horfði á
I settled on mineral water	Ég sætti mig við sódavatn
The reflection is only a reflection	Spegilmyndin er aðeins spegilmynd
I offer you the opportunity to start anew	Ég býð þér tækifæri til að byrja upp á nýtt
I had a good idea of ​​what she was thinking	Ég hafði góða hugmynd um hvað hún hugsaði
I did not ask him	Ég spurði hann ekki
I had to answer his question	Ég þurfti að svara spurningu hans
I've seen him do this myself	Ég hef sjálfur séð hann gera þetta
I'm older than her grandmother	Ég er eldri en amma hennar
I can not stand to lose you	Ég þoli ekki að missa þig
I needed that support	Ég þurfti þann stuðning
I was connected to you, in my heart	Ég var tengdur þér, í hjarta mínu
Approximately five minutes of film were shot per day	Teknar voru um það bil fimm mínútur af kvikmynd á dag
Both developed in many places	Báðar þróaðar á mörgum stöðum
I remember it did not seem so funny, even then	Ég man að það þótti ekki svo fyndið, jafnvel þá
I could listen to it every day	Ég gæti hlustað á það á hverjum degi
They soon discover that their car will not start	Þeir uppgötva fljótlega að bíllinn þeirra mun ekki fara í gang
A little too much to think about if you ask me	Aðeins of mikil umhugsun ef þú spyrð mig
Most were destroyed on the ground	Flestir eyðilögðust á jörðu niðri
I was probably watching the wrong people though	Ég var sennilega að fylgjast með röngu fólki samt
I took a double when she looked at me	Ég tók tvöfalt þegar hún horfði á mig
I could see that place in the high desert	Ég gæti skoðað þann stað í háu eyðimörkinni
The bears were taken to a nearby sanctuary	Birnirnir voru fluttir í griðasvæði í nágrenninu
I was sure, tried first	Ég var viss, prófaði fyrst
I think we were both equally happy that this was a success	Ég held að við vorum báðar jafn ánægðar með að þetta hefði tekist
I had to think far and wide	Ég þurfti að hugsa langt og vel til baka
I had no idea how many miles we traveled	Ég hafði ekki hugmynd um hversu marga kílómetra við ferðuðumst
I jumped up full of excited anticipation	Ég hoppaði upp fullur af spenntri eftirvæntingu
A son who looked so much like him	Sonur sem líktist honum svo mikið
I pointed to the phone and listened as he spoke	Ég benti á símann og hlustaði þegar hann talaði
I know he's gone	Ég veit að hann er horfinn
Slave of some drug	Þræll einhvers eiturlyfja
Many things can change in just over a year	Margt getur breyst á rúmu ári
I wonder where we're going	Ég velti því fyrir mér hvert við förum
I saw things that others could not	Ég sá hluti sem aðrir gátu ekki
I'm truly grateful for your friendship	Ég er sannarlega þakklátur fyrir vináttu þína
I'm going to your father now	Ég fer til föður þíns núna
I suspect age has something to do with it	Mig grunar að aldur hafi eitthvað með það að gera
A painful thought flashed through me	Sársaukafull hugsun blasti við mér
I tried to find a pulse	Ég reyndi að finna púls
I did not understand half of what he said	Ég skildi ekki helminginn af því sem hann sagði
I could not get rid of her	Ég gat ekki komið henni frá mér
The pilot regained control and began normal flight	Flugmaðurinn náði aftur stjórn og hóf venjulegt flug
I have no desire for what a normal society has to offer	Ég hef enga löngun í það sem eðlilegt samfélag býður upp á
I love that man's songs	Ég elska lög þess manns
I was so proud of myself	Ég var svo stolt af sjálfri mér
I still could never have my head on it	Ég gat samt aldrei haft hausinn á því
I have great sympathy for the workers	Ég hef mikla samúð með verkamönnum
I want you to be distant and find yourself close	Ég vil að þú sért fjarlægur og finni þig nálægt
I learned some important things about print advertising	Ég lærði nokkra mikilvæga hluti um prentauglýsingar
Construction was completed in three weeks	Framkvæmdum lauk á þremur vikum
He just destroyed them	Hann eyðilagði þá bara
I still would not dare to try it in this car	Ég myndi samt ekki þora að prófa það í þessum bíl
I could not see his face at all	Ég gat alls ekki séð svip hans
I really enjoyed my game with your captain	Ég hafði sannarlega gaman af leik mínum við fyrirliða þinn
I doubt you'll survive	Ég efast um að þú lifir af
I did not even open the door	Ég opnaði ekki einu sinni hurðina
I was all determined to achieve my purpose	Ég var allur staðráðinn í að ná tilgangi mínum
I never said we would find her	Ég sagði aldrei að við myndum finna hana
I wanted her to come with me	Ég vildi að hún færi með mig
I went out to meet friends	Ég fór út að hitta vini
I did not understand what was happening to me	Ég skildi ekki hvað var að koma yfir mig
I remember once screaming	Ég man að ég öskraði einhvern tíma
I mean, maybe my father was a storyteller	Ég meina, kannski var faðir minn sögufús
I would not go into any other information right now	Ég myndi ekki fara út í neinar aðrar upplýsingar núna
I completely agree with the statements about silence	Ég er algjörlega sammála fullyrðingum um þöggun
I, on the other hand, felt overwhelmed	Mér fannst ég aftur á móti ofviða
I love the sound of snow	Ég elska hljóðið eftir snjó
Some smiled and waved to the travelers	Nokkrir brostu og veifuðu til ferðalanganna
I have not experienced anything like that	Ég hef ekki upplifað neitt slíkt
I met her relatives and found them very hospitable	Ég hitti ættingja hennar og fannst þeir mjög gestrisnir
I can not face life without you	Ég get ekki horfst í augu við líf án þín
I still did not intend to allow myself to do so	Ég ætlaði samt ekki að leyfa mér að gera það
But nothing indicates when the documents were created	En ekkert gefur til kynna hvenær skjölin voru búin til
I have no right to make demands on you	Ég hef engan rétt til að gera kröfur til þín
I may not always like him	Mér líkar kannski ekki alltaf við hann
I should have checked it out before we left	Ég hefði átt að athuga það áður en við fórum
I gave her breakfast, breakfast and then lunch	Ég gaf henni morgunmat, morgunte og svo hádegismat
But we just had fun	En við skemmtum okkur bara vel
I also wanted to work as a full-stack developer	Mig langaði líka að vinna sem full-stack verktaki
I was hoping she had forgotten	Ég var að vona að hún hefði gleymt því
But this was certainly an addition	En þetta var svo sannarlega liðsauki
A very, very long list of names of institutions was presented	Mjög, mjög langur listi yfir nöfn stofnana var kynntur
The marriage ended within two years	Hjónabandinu lauk innan tveggja ára
I'm not useless in air battles	Ég er ekki ónýtur í loftbardaga
I wanted to stand out but not too much	Ég vildi skera mig úr en ekki of mikið
I can sleep better knowing that	Ég get sofið betur vitandi það
A relationship is like a house	Samband er eins og hús
I also always try to see the good in people	Ég reyni líka alltaf að sjá það góða í fólki
I really hated the sun	Ég hataði sólina, virkilega
I'm not going to call him	Ég ætla ekki að hringja í hann
I certainly did not expect anything in the long run	Ég bjóst svo sannarlega ekki við neinu til lengri tíma litið
Good simple lesson	Góð einföld lexía
I could hardly contain the tension	Ég gat varla hamið spennuna
I then became a successor and have been ever since	Ég varð síðan arftaki og hef verið síðan
I think there was something else we had in common	Ætli það hafi verið annað sem við áttum sameiginlegt
I admire him for that	Ég dáist að honum fyrir það
Major property and agricultural losses occurred	Miklar eigna- og landbúnaðartjón urðu
I'm going to do something great later	Ég ætla að gera eitthvað frábært seinna
I looked down at the latest comment	Ég leit niður á nýjustu athugasemdina
I want her back with you too	Ég vil hafa hana aftur með þér líka
I was terrible at drawing classes	Ég var hræðileg í teikninámskeiðum
I find people quite fascinating	Mér finnst fólk alveg heillandi
I know where he's staying	Ég veit hvar hann dvelur
I really wanted to spend time with him	Mig langaði virkilega að eyða tíma með honum
I knew it was wrong to give up so quickly	Ég vissi að það var rangt að gefast upp svona fljótt
I thought it was funny	Mér fannst það fyndið
I wanted to know more	Mig langaði að vita meira
I turn my head slowly to face her	Ég sný höfðinu hægt til að horfast í augu við hana
I will not allow you to burn them	Ég leyfi þér ekki að brenna þau
I went all night without a fever	Ég fór alla nóttina án hita
It surprised me that it still worked	Það kom mér á óvart að það virkaði enn
I quietly did wrong	Ég gerði hljóðlega rangt
I knew they were dead	Ég vissi að þeir voru dánir
I was a little worried	Ég hafði smá áhyggjur
I realize the elevator is too big	Ég geri mér grein fyrir að lyftan er of mikil
I decided to try burning the bag	Ég ákvað að prófa að brenna pokann
I sincerely hoped that the explosion would not be noticed	Ég vonaði innilega að sprengingin yrði ekki vart
A country torn apart by civil war	Land sem er rifið af borgarastyrjöld
I could not get past the bed	Ég komst ekki framhjá rúminu
I must not forget her	Ég má ekki gleyma henni
I put everything in my pocket	Ég set allt í vasann minn
I smelled coffee	Ég fann kaffilykt
I went out and dried myself in a hurry	Ég fór út og þurrkaði mig í flýti
I especially remember one man staring at me	Ég man sérstaklega eftir einum manni sem starði á mig
I stared at her in shock	Ég starði á hana í losti
I did the same with him	Ég gerði það líka við hann
A young man approached the two	Ungur karlmaður kom að þeim tveimur
A large flag adorned the back wall	Stór fáni prýddi bakvegginn
I was about to lose it at that point	Ég var við það að missa það á þeim tímapunkti
I want to be a woman	Ég vil vera kona
The flag was changed shortly afterwards	Skipt var um fána skömmu síðar
I loved her too much	Mér þótti of vænt um hana
I'm not happy about making money for myself	Ég er ekki sáttur við að græða peninga fyrir sjálfan mig
A child would take care of the gift with a pure heart	Barn myndi gæta gjöfarinnar af hreinu hjarta
I rarely allow myself to remember their faces	Ég leyfi mér sjaldan að muna andlit þeirra
He wrote songs weekly to perform during the shows	Hann samdi lög vikulega til að koma fram á meðan á sýningunum stóð
I'm still pretty annoyed	Ég er samt frekar pirruð
I will give them hearts of flesh	Ég mun gefa þeim hjörtu af holdi
I had forgotten the sound she laughed	Ég hafði gleymt hljóðinu sem hún hló
I never got close enough to one to find out	Ég komst aldrei nógu nálægt einum til að komast að því
His powerful preaching began to attract little support	Kraftmikil prédikun hans fór að laða að sér lítið fylgi
I'm not the woman you see	Ég er ekki konan sem þú sérð
I'll take her back into the house and up	Ég fer með hana aftur inn í húsið og upp
I had not heard him come up	Ég hafði ekki heyrt hann koma upp
I understand if anyone wants to go out	Ég skil ef einhver vill fara út
I had just cut my hair	Ég var nýbúin að klippa á mér hárið
I never had a reason for that	Ég hafði aldrei ástæðu til þess
I should have been a priest	Ég hefði átt að vera prestur
I never bothered to look	Ég nennti aldrei að skoða
I was then eleven years old	Ég var þá ellefu ára
I tried to calm down, but it did not work	Ég reyndi að róa mig, en það virkaði ekki
I want someone to tell me what to do	Ég vil að einhver segi mér hvað ég á að gera
I hoped she was not a teacher, though she probably was	Ég vonaði að hún væri ekki kennari, þó hún væri það líklega
I knew he had heard every word and seen everything	Ég vissi að hann hafði heyrt hvert orð og séð allt
I liked it for that	Mér líkaði það fyrir það
I turned to follow him	Ég sneri mér við til að fylgja honum
I just know the case for it hangs over	Ég veit bara málið fyrir það hang over
I had a clear view of him	Ég hafði skýra sýn á hann
Yet this celebration is nonetheless	Samt er þetta fagnaðarmál engu að síður
I wish you would see it for yourself	Ég vildi að þú myndir sjá það sjálfur
The wheel of liberated souls will appear	Hjól frelsaðra sála mun birtast
I could do that	Það gat ég gert
Butter is not recommended	Ekki er mælt með smjöri
I squeezed the letter in my fist	Ég kramdi bréfið í hnefann á mér
I did not think she needed to go there	Mér fannst hún ekki þurfa að fara þangað
I find this so strange to her	Mér finnst þetta svo skrítið við hana
I've never tried to tell the truth	Ég hef aldrei reynt það satt að segja
They are also mentioned in religious texts	Þeirra er einnig getið í trúarlegum textum
I hope the gift package is enough	Ég vona að gjafapakki dugi
A link where you can buy the item	Tengill þar sem hægt er að kaupa hlutinn
I think he's a good boy	Mér finnst hann góður strákur
I do not like mistakes	Mér líkar ekki við mistök
I know you have questions	Ég veit að þú hefur spurningar
I take a few steps towards the car, stop	Ég fer nokkur skref í átt að bílnum, stoppa
I ran my fingers down his cheek	Ég renndi fingrunum niður kinnina á honum
I should forgive myself	Ég ætti að fyrirgefa sjálfri mér
I climb under them and push myself up to his body	Ég klifra undir þau og þrýsti mér upp að líkama hans
A light appears in front	Ljós birtist á undan
I honestly did not know what to say	Ég vissi satt að segja ekki hvað ég átti að halda
I knew my mother loved me very much	Ég vissi að mamma elskaði mig mjög mikið
I've never learned to hurt anyone	Ég hef aldrei lært að særa neinn
I look at the reflection in front of me	Ég horfi á spegilmyndina fyrir framan mig
I was going to get my camera	Ég ætlaði að ná í myndavélina mína
I have to pull her back	Ég verð að draga hana til baka
I'm looking at my cell phone	Ég skoða farsímann minn
Possible property if you like projects	Möguleg eign ef þér líkar við verkefni
I came in a strong man	Ég kom inn maður sterkur
I came to the door that was still intact	Ég kom að hurðinni sem var enn heil
This time he came up with it	Að þessu sinni komst hann upp með það
I had not felt any deep connection with him	Ég hafði ekki fundið fyrir neinum djúpum tengslum við hann
A sharp pain hit me in the head	Skörp sársauki lagðist í höfuðið á mér
A mixed method was used	Notast var við blandaða aðferð
I'll buy it for you	Ég mun kaupa hann fyrir þig
I watched it for a few hours	Ég horfði á það í nokkra klukkutíma
I had ideas but no one listened	Ég hafði hugmyndir en enginn hlustaði
I saw it from here	Ég sá það héðan
A family business is the best brand to own	Fjölskyldufyrirtæki er besta tegundin til að eiga
I have a long night ahead of me	Ég á langa nótt fyrir framan mig
I was also looking for an answer to this question	Ég var líka að leita að svari við þessari spurningu
I turned around, touched her hand and tried to reassure her	Ég sneri mér við, snerti hönd hennar og reyndi að fullvissa hana
I tried to set a golf standard or two	Ég reyndi að setja inn golfviðmið eða tvær
I just wanted to be from there	Mig langaði bara að vera þaðan
None of the judges liked the routine	Engum dómaranna líkaði rútínan
I worked too hard and too long to get here	Ég vann of mikið og of lengi til að komast hingað
I just do not seem to be able to get into it	Ég virðist bara ekki geta lent í því
A force he had never seen coming	Afl sem hann hafði aldrei séð koma
We can see quite a bit of detail	Við getum séð töluvert af smáatriðum
I would not have needed a very large room	Ég hefði ekki þurft mjög stórt herbergi
I could not do this without you and would not want it	Ég gæti ekki gert þetta án þín og myndi ekki vilja það
At best, they would need to be changed	Í besta falli þyrfti að breyta þeim
I will never let another man touch you	Ég mun aldrei láta annan mann snerta þig
I feel completely exhausted	Mér finnst ég gjörsamlega búinn
I looked down at the ring	Ég leit niður á hringinn
Protective spirit struck him in the chest	Hlífðareðli sló hann í brjóstið
I kind of forgot about romance	Ég gleymdi svoleiðis rómantíkinni
I have been very pleased with their service	Ég hef verið mjög ánægður með þjónustu þeirra
I really appreciate your suggestion on voice in text software	Ég þakka virkilega uppástungu þína um rödd í textahugbúnað
I was willing to make that sacrifice	Ég var til í að færa þá fórn
I picked up my cell phone	Ég tók upp farsímann minn
And so can all of us	Og það getum við öll líka
I'm so proud of this connection	Ég er svo stoltur af þessari tengingu
I almost like him very much	Mér líkar næstum mjög vel við hann
I know you really want to be part of their adventure	Ég veit að þú vilt endilega taka þátt í ævintýri þeirra
Young and old respect it	Ungir sem aldnir virða það
I can not miss another parenting film	Ég get ekki misst aðra foreldramynd
I hadn't really learned much	Ég hafði í rauninni ekki lært mjög mikið
A big black wolf was coming into view	Stór svartur úlfur var að koma í sjónmáli
I felt his electricity snap in the air	Ég fann rafmagnið hans smella í loftinu
I got it today and it's amazing	Ég fékk það í dag og það er ótrúlegt
I simply want to give you the tools	Ég vil einfaldlega gefa þér verkfærin
I nodded and held out my hand	Ég kinkaði kolli og rétti fram höndina
I tried, tried very hard	Ég reyndi, reyndi mjög mikið
I do not demand much of my dragon subjects	Ég krefst ekki mikils af drekaviðfangsefnum mínum
I still can not be angry with him	Ég get samt ekki reiðst honum
It was a dangerous time to compete	Það var hættulegur tími til að keppa
I like to start from a completely fresh perspective	Mér finnst gaman að byrja frá algjörlega fersku sjónarhorni
I have a gallery that I need to go see	Ég er með myndasafn sem ég þarf að fara að skoða
I suggest we take a break now	Ég legg til að við tökum smá pásu núna
I did not want to put the book down	Ég vildi ekki leggja bókina frá mér
I was a little hard on you this morning	Ég var svolítið harður við þig í morgun
I did it in thirty minutes	Ég gerði það á þrjátíu mínútum
I picked up the can and researched the top of it	Ég tók dósina upp og rannsakaði toppinn á henni
I did not call anyone	Ég hringdi ekki í neinn
I found it for my own father	Ég fann það fyrir mínum eigin föður
I think the irony is	Ég held að kaldhæðnin sé
I just need to practice	Ég þarf bara að æfa mig
There was also a strong wind on the island	Mikill vindur var einnig á eyjunni
I turn my head back	Ég sný höfðinu aftur
I think she's a nice woman	Mér finnst hún fín kona
I did not see him anymore	Ég sá hann ekki lengur
Not the type that comes from outside	Ekki sú tegund sem kemur að utan
I think she was perfect for that	Ég held að hún væri tilvalin til þess
I blinded almost everyone	Ég blindaði næstum alla
I have the right experience	Ég hef réttu reynsluna
I just want to see a hockey team try	Ég vil bara sjá íshokkí lið sem reynir
I wish my dad loved me, no matter what	Ég vildi að pabbi minn elskaði mig, sama hvað
It has a southern accent	Hún er með suðurlandshreim
I know my report will be very bad	Ég veit að skýrslan mín verður mjög slæm
I sighed and started my car	Ég andvarpaði og ræsti bílinn minn
I saw a really dim light down the basement stairs	Ég sá virkilega dauft ljós niður kjallarastigann
I can not break the divine circle	Ég get ekki látið hinn guðdómlega hring brotna
A little too mainstream for his taste, he thought	Aðeins of mainstream fyrir hans smekk, hugsaði hann
I could not resist this unseen force	Ég gat ekki staðist þennan óséða kraft
I looked up at the snake	Ég leit upp á kvikindið
I bit my cheek not to laugh	Ég beit mig í kinnina til að hlæja ekki
I got up and went to the counter	Ég stóð upp og gekk að afgreiðsluborðinu
I only heard one set of boots running	Ég heyrði bara eitt sett af stígvélum í gangi
I was going to come to you today	Ég ætlaði að koma til þín í dag
For a while, she cried out for help	Um tíma heyrðist hróp hennar um hjálp
I always laughed with them	Ég hló alltaf með þeim
I did it on two different occasions	Ég gerði það við tvö mismunandi tækifæri
I would love to share my experience with you	Ég myndi elska að deila reynslu minni með þér
Presidential dollars	Forsetadollarar
I expected to talk to him earlier	Ég bjóst við að tala við hann áðan
I have not seen a single staircase	Ég hef ekki séð einn stiga
I did not feel any imbalance or black spots	Ég fann ekkert fyrir jafnvægisleysi eða svörtum blettum
I've heard what you have to say	Ég hef heyrt hvað þú hefur að segja
I've watched it almost every night	Ég hef horft á það næstum á hverju kvöldi
Now we really get a chance to play them	Nú fáum við í raun tækifæri til að spila þá
I could tell she was tired	Ég gat sagt að hún væri þreytt
It actually surprised me how nice these were	Það kom mér reyndar á óvart hvað þessir voru fínir
I know what's up there	Ég veit hvað er þarna uppi
I hope you can eventually find it to buy	Ég vona að þú getir á endanum fundið það til að kaupa
I leaned over to kiss him	Ég hallaði mér að honum til að kyssa hann
I think there is legitimacy in that	Ég held að það sé réttmæti í því
I took off my other sock last night	Ég fór af öðrum sokknum í gærkvöldi
I mean, she's trying to escape in a canoe	Ég meina, hún reynir að flýja í kanó
I was not going to speak out	Ég ætlaði ekki að tala út í hött
Egypt left a lasting legacy	Egyptaland skildi eftir sig varanlega arfleifð
I saw him well	Ég sá hann vel
I knew then that the conversation was over	Ég vissi þá að samtalinu væri lokið
I think he softened her heart a little	Ég held að hann hafi mildað hjarta hennar svolítið
I think he must have been hit	Ég held að hann hljóti að hafa fengið högg
I went back yesterday with the little boy	Ég fór aftur í gær ásamt litla stráknum
I can not fall in love with you	Ég get ekki orðið ástfanginn af þér
Several valuables were excited and curious	Nokkrir dýrmætir voru spenntir og forvitnir
I was not ready for what happened that day	Ég var ekki tilbúinn fyrir það sem gerðist þennan dag
I do not believe this either	Ég trúi þessu ekki heldur
I can not cure this poor man	Ég get ekki læknað þennan aumingja mann
I looked at the clock and it was destroyed	Ég leit á klukkuna og hún eyðilagðist
I refuse to go back into such talk	Ég neita að fara aftur inn í svona tal
I just want to forget that everything happened	Ég vil bara gleyma því að allt gerðist
I was looking for them, all the time	Ég leitaði að þeim, allan tímann
I was not going to tell you any of this	Ég átti ekki að segja þér neitt af þessu
She was in so much pain that she stopped	Mikill sársauki varð til þess að hún hætti
I believe he may already be dead	Ég trúi því að hann gæti þegar verið dáinn
Great place to start and end a great trip	Frábær staður til að byrja og enda frábæra ferð
I wanted to see who was faster	Ég vildi sjá hver væri fljótari
I wanted to help her do the dishes	Mig langaði að hjálpa henni að vaska upp
I was surprised and impressed	Ég var hissa og hrifinn
I would not say that, sir	Ég myndi ekki segja það, herra
Anyone can achieve what he wants	Hver sem er getur náð því sem hann vill
I found it burdensome	Mér fannst það þungbært
Sentences are often repeated two to four times	Setningar eru oft endurteknar tvisvar til fjórum sinnum
I know you were trying to protect me	Ég veit að þú varst að reyna að vernda mig
I could not erase her memory	Ég gat ekki þurrkað minnið hennar
I will definitely come back here more often	Ég mun örugglega koma aftur hingað oftar
I certainly did not go there to warn him	Ég fór svo sannarlega ekki þangað til að vara hann við
The roots are unknown	Ræturnar eru óþekktar
He quickly landed a role in a television commercial	Hann náði fljótt hlutverki í sjónvarpsauglýsingu
I felt it looking at me, hurt	Mér fannst það horfa á mig, sárt
She was not seen again	Hún sást ekki aftur
I snuck into the seat and he closed the door	Ég læddist í sætið og hann lokaði hurðinni
I want to thank you both personally	Ég vil þakka ykkur báðum persónulega
I think most men are like that	Ég held að flestir karlmenn séu svona
Dangerous Brothers Band	Hljómsveit hættulegra bræðra
A truce between our clubs until this matter is resolved	Vopnahlé milli klúbba okkar þar til þetta mál er útkljáð
I have to start again	Ég verð að byrja aftur
I never knew of such a program	Ég vissi aldrei af slíku forriti
I got my red hair and a light complexion from her	Ég fékk rauða hárið mitt og ljósan yfirbragð frá henni
I need to protect you	Ég þarf að vernda þig
I did not say anything because he had been conspicuous	Ég sagði ekki neitt vegna þess að hann hafði verið áberandi
I knew this would get her attention right away	Ég vissi að þetta myndi vekja athygli hennar strax
I know we are different	Ég veit að við erum ólík
I noticed all the empty parking lots	Ég tók eftir öllum tómum bílastæðum
He held that position for a quarter of a century	Hann gegndi því starfi í aldarfjórðung
I was silent and looked into the room	Ég þagði og leit inn í herbergið
I always had just like that	Ég hafði alltaf bara svona
I have two more at home	Ég á tvö í viðbót heima
I have an opportunity you might be interested in	Ég hef tækifæri sem þú gætir haft áhuga á
I was half unconscious at the time	Ég var hálf meðvitundarlaus á þeim tíma
I was happy afterwards for some reason	Ég var ánægður eftirá af einhverjum ástæðum
I had to steal to eat	Ég þurfti að stela til að borða
Her first marriage lasted only a few months	Fyrsta hjónaband hennar entist aðeins í nokkra mánuði
I will not move to drive them crazy	Ég mun ekki hreyfa mig til að gera þá brjálaða
I heard a low growl start in the group	Ég heyrði lágan kurr byrja í hópnum
I told you this morning to leave me alone	Ég sagði þér í morgun að láta mig í friði
I talked them out of it	Ég talaði þá út úr því
I was a royal donkey when we first met	Ég var konunglegur asni þegar við hittumst fyrst
I was mad at you, at the time	Ég var reiður út í þig, á þeim tíma
I looked in the mirror and no longer saw myself	Ég leit í spegil og sá mig ekki lengur
I decided not to pursue the matter further	Ég ákvað að reka málið ekki lengur
Disgusting smell immediately filled the air	Ógeðsleg lykt fyllti loftið strax
I always thought we would have a dog	Ég hélt alltaf að við myndum eignast hund
I did not like talking	Mér fannst ekkert gaman að tala
I fought away from him	Ég barðist í burtu frá honum
I have full faith that you will get everything you want	Ég hef fulla trú á því að þú munt fá allt sem þú vilt
I know you must be terribly busy	Ég veit að þú hlýtur að vera hræðilega upptekinn
I suggest we do the same	Ég legg til að við gerum slíkt hið sama
I went and listened to some issues	Ég fór og hlustaði á nokkur mál
I grabbed out and took his firm hand in mine	Ég þreif út og tók fasta hönd hans í mína
I want us to be a couple	Ég vil að við verðum par
A helicopter ran over the mountains in front of him	Þyrla hljóp yfir fjöllin á undan honum
Here I need advice	Hér þarf ég ráðdeild
I stumbled back out onto the road	Ég hrasaði aftur út á veginn
I have already ordered another	Ég er þegar búinn að panta annan
I do it anyway and more	Ég geri það samt og fleira
I just can not do it today	Ég bara næ því ekki í dag
I can not wait to learn much more from you	Ég get ekki beðið eftir að læra miklu meira af þér
I told my wife, especially	Ég sagði konan mín, sérstaklega
I can wrap my arms around you and kiss you	Ég get vafið handleggina um þig og kysst þig
I did not follow him immediately	Ég fylgdi honum ekki strax
I feel more connected to the truth	Mér finnst ég vera tengdari sannleikanum
Finally I look up in the mirror	Loksins lít ég upp fyrir mig í speglinum
I was no longer in school	Ég var ekki lengur í skóla
I had nothing to do with the actual baking	Ég hafði ekkert með hina raunverulegu bökugerð að gera
I realize that this will not be easy, especially at first	Ég geri mér grein fyrir því að þetta verður ekki auðvelt, sérstaklega í fyrstu
A handful thought he had become insane	Handfylli hélt að hann væri orðinn geðveikur
In fact, I did not expect this answer	Ég hafði reyndar ekki búist við þessu svari
Tried to kiss or two	Reynt var að kyssa eða tvo
Fluid was poured on my neck	Vökva var hellt á hálsinn á mér
I call back and still no answer	Ég hringi aftur og enn ekkert svar
I still did not tell her	Ég sagði henni það samt ekki
I give him a warning look	Ég skýt honum viðvörunarsvip
I managed to capture all of this on video	Mér tókst að ná þessu öllu á myndband
I decided to use the bedroom for guests	Ég ákvað að nota svefnherbergið fyrir gesti
I wonder what she might be afraid of	Ég velti því fyrir mér hvað hún gæti mögulega verið hrædd við
A union that was so close	Stéttarfélag sem var svo náið
I looked into her room	Ég leit inn í herbergið hennar
I hope to see more and better in the future	Ég vona að sjá meira og betur í framtíðinni
I tried to talk to Dad to allow myself to be	Ég reyndi að tala við pabba til að leyfa mér að vera
I'm already used to it	Ég hef þegar vanist því
I did not need this shit	Ég þurfti ekki þennan skít
I had never done anything creative in my life	Ég hafði aldrei gert neitt skapandi á ævinni
I had not noticed when he did	Ég hafði ekki tekið eftir því þegar hann gerði það
I trust this is a great experience	Ég treysti því að þetta sé frábær reynsla
I felt for us here	Ég fann fyrir okkur hérna
I'm worried, though	Ég hef þó áhyggjur
It usually happens in the fall	Það gerist oftast á haustin
I did not know what was wrong with my voice	Ég vissi ekki hvað var að röddinni minni
I'm so grateful to you	Ég er þér svo þakklát
I added a protection department for good	Ég bætti við verndardeild til góðs
This is my secret room	Þetta er leynileg herbergið mitt
Gangur asked him to host	Gangur bað hann að hýsa
I can not believe you're over fifty	Ég trúi því ekki að þú sért yfir fimmtugt
I can not make you understand	Ég get ekki látið þig skilja
I want to work on myself	Mig langar að vinna í sjálfum mér
I've never seen him look so casual before	Ég hef aldrei séð hann líta svona frjálslegur áður
I never saw the other guy again	Ég sá hinn gaurinn aldrei aftur
I hated every single one of his bones	Ég hataði hvert og eitt bein hans
I want to show all the names from my file	Ég vil sýna öll nöfnin úr skránni minni
I did not want to be here myself	Ég vildi ekki vera hér sjálfur
I was hoping the boys would get away	Ég vonaði að strákarnir myndu komast í burtu
I'm proud to have such a great crew	Ég er stoltur af því að hafa svona gott áhöfn
I guess he did not either	Ég býst við að hann hafi ekki heldur
I was so mad at them	Ég var svo reið út í þá
I was not interested in their initiative	Ég hafði engan áhuga á framtaki þeirra
I'll take care of the tidal line later	Ég skal sjá um sjávarfallalínuna síðar
I wrote a post about this show here	Ég skrifaði færslu um þessa sýningu hér
I empty my glass and pour into another half	Ég tæmi úr glasinu mínu og helli í annan helming
I find this very interesting and very easy to get	Mér finnst þetta mjög áhugavert og mjög auðvelt að fá
I do not feel anger or love, only sadness	Ég finn hvorki fyrir reiði né ást, aðeins sorg
I suddenly became angry and scared	Ég varð skyndilega reið og hrædd
I hate this disgusting woman	Ég hata þessa viðbjóðslegu konu
I could not show my family weaknesses	Ég gat ekki sýnt fjölskyldu minni veikleika
I was the man in the jar	Ég var maðurinn í krukkunni
Several of their friends supported their union	Nokkrir vinir þeirra studdu stéttarfélagið sitt
I knew what this meant for the dog	Ég vissi hvað þetta þýddi fyrir hundinn
I love what you're into	Ég elska það sem þú ert í
I have to be careful this time	Ég þarf að fara varlega í þetta skiptið
I was a little bored	Mér leiddist svolítið
I was filled with panic	Ég fylltist læti
Slow burning love from within	Hægt brennandi ást innan frá
I was picking up the phone when he called	Ég var að ná í símann þegar hann hringdi
I thought he was going to tear down the wall	Ég hélt að hann myndi rífa vegginn
Right or privilege today is of great value	Réttur eða forréttindi í dag eru mikils virði
I could not take any risks	Ég gat ekki tekið neina áhættu
I would rather live in the sun	Ég myndi frekar vilja búa í sólinni
I did not have time for games	Ég hafði ekki tíma fyrir leiki
I was sure the driver needed to be replaced	Ég var viss um að það þyrfti að endurnýja bílstjórann
One spark shot out of her and looked at me	Einn neisti skaust frá henni og leitaði til mín
I found the business center and started looking for a job	Ég fann viðskiptamiðstöðina og hóf atvinnuleit
I need to find a safe place to hide	Ég þarf að finna öruggan stað til að fela mig
I pointed, did not say anything	Ég benti, sagði ekki neitt
I'm used to working for one	Ég er vanur að vinna fyrir einn
I live here in the castle	Ég bý hér í kastalanum
I was writing at my desk	Ég var við skrifborðið mitt að skrifa
I told her it was out of the question	Ég sagði henni að það kæmi ekki til greina
I like to make people happy	Mér finnst gaman að gleðja fólk
I mean, go see the creature	Ég meina að fara að sjá veruna
I hoped he knew what he was doing	Ég vonaði að hann vissi hvað hann var að gera
I met him at dinner	Ég hitti hann upp við matinn
I always seem to find you hiding behind trees	Ég virðist alltaf finna þig í felum á bak við tré
I could not go after her	Ég gat ekki farið á eftir henni
I have the opportunity to fish for a week	Ég hef tækifæri til að veiða í viku
I ignored it at first, but then it happened again	Ég hunsaði það fyrst, en svo gerðist það aftur
I think he's really proud of that	Ég held að hann sé virkilega stoltur af því
I sincerely hope some got away	Ég vona svo sannarlega að nokkrir hafi komist í burtu
I opened the door quietly	Ég opnaði dyrnar hljóðlega
I have to take it all with me now	Ég verð að taka þetta allt með mér núna
I would stare at the sky all day	Ég myndi stara upp í loftið allan daginn
I just thought he was rather spiritual	Mér fannst hann bara vera frekar andlegur
I thanked him and ended the interview	Ég þakkaði honum fyrir og sleit viðtalinu
I was given medicine to give birth	Ég fékk lyf til að fá mig í fæðingu
I know you would never hurt an innocent person	Ég veit að þú myndir aldrei skaða saklausan mann
I felt like an old woman in comparison	Mér leið eins og gamalli konu í samanburði
I wanted to at least walk alone for a while	Mig langaði að minnsta kosti að labba einn í smá stund
I heard everything that was said	Ég heyrði allt sem sagt var
I absolutely do not belong to anyone	Ég tilheyri nákvæmlega engum
I expected finger pointing	Ég bjóst við fingrabendingum
I would help write and she would write our efforts	Ég myndi hjálpa til við að skrifa og hún myndi skrifa viðleitni okkar
I can be here like you	Ég get verið hér eins og þú
I taste good, they say	Ég bragðast vel, segja þeir
I guess he's like that	Ég býst við að hann sé þannig
I started backing away	Ég byrjaði að bakka
I understand this fear	Ég skil þennan ótta
A small smile played on her lips	Lítið bros lék um varir hennar
I saw the fresh ditch on the way in	Ég sá ferska skurðina á leiðinni inn
I was not excited, to say the least	Ég var ekki spenntur, svo ekki sé meira sagt
Foot rose straight out of the stream	Fótur steig beint upp úr vatnsstraumnum
I'm neither a writer nor a writer	Ég er hvorki rithöfundur né rithöfundur
I had lived a wonderful life	Ég hafði lifað frábæru lífi
I can not even run out of bullets	Ég get ekki einu sinni orðið uppiskroppa með byssukúlur
I put plenty of vegetables in it	Ég setti nóg af grænmeti í það
I'm still so happy with this	Ég er samt svo ánægður með þetta
I immediately took advantage and slid closer	Ég fór strax á kostum og renndi mér nær
The inscription lies backwards from right to left	Áletrunin liggur aftur á bak frá hægri til vinstri
I was actually there	Ég var reyndar þarna
I was not happy at home when she was there	Ég var ekki ánægður heima, þegar hún var þar
I make sure there is no one around me to catch up with me	Ég passa að það sé enginn í kringum mig til að ná mér
I tried to be okay with this	Ég reyndi að vera í lagi með þetta
Spells for knowledge	Álög fyrir þekkingu
I should not have to paint a picture for you	Ég ætti ekki að þurfa að mála mynd fyrir þig
I really believe she meant what she said	Ég trúi því virkilega að hún hafi meint það sem hún sagði
I tried to keep my voice even	Ég reyndi að halda röddinni jafnri
I'm just trying to be a little visual	Ég reyni bara að vera svolítið sjónræn
I made a quiet noise, did not know how to answer	Ég gaf frá mér hljóðlátt hljóð, vissi ekki hvernig ég ætti að svara
I thought this was a bad idea	Mér fannst þetta slæm hugmynd
I love your fiber book	Ég elska trefjabókina þína
I can not stand much more	Ég þoli ekki mikið meira
I did not even know he was home	Ég vissi ekki einu sinni að hann væri heima
I was losing energy fast	Ég var að missa orku hratt
I know these are two different worlds, two different dreams	Ég veit að þetta eru tveir ólíkir heimar, tveir ólíkir draumar
I was not let out of the basement	Mér var ekki hleypt út úr kjallaranum
I've prepared many rooms for you	Ég hef útbúið mörg herbergi fyrir þig
I'm looking down the slope for the last time	Ég lít í síðasta sinn niður brekkuna
I hate it when she talks like that	Ég hata það þegar hún talar svona
I made a very good friend	Ég eignaðist mjög góðan vin
I need to fly back now	Ég þarf að fljúga til baka núna
I really appreciate your comment	Ég þakka mjög athugasemd þína
I certainly had not started it	Ég hafði svo sannarlega ekki byrjað á því
I have accumulated free time	Ég á uppsafnaðan frítíma
I could not have said why	Ég hefði ekki getað sagt hvers vegna
A man who can not fish is equal to a woman	Maður sem getur ekki stundað veiðar jafnast á við konu
I was very used to it	Ég var mjög vanur því
I asked him what the product was	Ég spurði hann hver varan væri
I tried to shake it off	Ég reyndi að hrista það af mér
I will think of you as your mother did	Ég mun hugsa um þig eins og móðir þín hefði gert
I really could not wait to get to know her	Ég gat eiginlega ekki beðið eftir að kynnast henni
I was not the only one who was worried about my little collapse	Ég var ekki sá eini sem hafði áhyggjur af litla hruni mínu
I took it a bit too far though	Ég tók það þó dálítið langt
I want you to meet my brother	Ég vil að þú hittir bróður minn
I ask you to join and fight with me	Ég bið þig að taka þátt og berjast við mig
I confess to having done it myself	Ég játa að hafa gert það sjálfur
A short search showed that the camp was empty	Stutt leit sýndi að búðirnar voru tómar
I looked over the heads of the crowd	Ég horfði yfir höfuð mannfjöldans
I'd rather take the stairs	Ég vil frekar taka stigann
The exhibition is dedicated to his memory	Sýningin er tileinkuð minningu hans
The police will always get out of the complaints somehow	Löggan mun alltaf komast út úr kærunum einhvern veginn
I must be getting sick	Ég hlýt að vera að verða veikur
His complexion was dark and rough	Yfirbragð hans var dökkt og hrjúft
I could not even sleep last night	Ég gat ekki einu sinni sofið í nótt
I have no idea what people think of us	Ég hef ekki hugmynd um hvað fólki finnst um okkur
I lost my keys or left them inside	Ég týndi lyklunum mínum eða skildi þá eftir inni
I'll tell you exactly where, closer in time	Ég mun segja þér nákvæmlega hvar, nær tímanum
I sent them with an escort	Ég sendi þá með fylgd
I need to review all the new information	Ég þarf að fara yfir allar nýju upplýsingarnar
A whole bottle of alcohol	Heil flaska af áfengi
I was very disappointed but no one explained it	Ég varð fyrir miklum vonbrigðum en enginn útskýrði það
Bath and brush your teeth and sleep	Bað og að bursta tennurnar og sofa
I was thinking to myself	Ég var að hugsa með mér
I admired his work, though	Ég dáðist þó að verkum hans
I had to find him	Ég yrði að finna hann
I looked at this, could not speak	Ég horfði á þetta, gat ekki talað
I stood still and tried to hear the sound again	Ég stóð kyrr og reyndi að heyra hljóðið aftur
I looked around in my room	Ég leit í kringum mig í herberginu mínu
I put them side by side	Ég legg þá hlið við hlið
I did not want to work in a factory	Ég vildi ekki vinna í verksmiðju
A short business meeting will follow	Stuttur viðskiptafundur verður á eftir
I would not want to create that effect	Ég myndi ekki vilja skapa þessi áhrif
I could listen to her on the radio right now	Ég gæti hlustað á hana í útvarpinu núna
I start counting from three hundred quietly	Ég byrja að telja frá þrjú hundruð hljóðlega
I started talking out loud and laughed	Ég lenti í því að tala upphátt og hló
I know who my enemies are	Ég veit hverjir eru óvinir mínir
I recently discovered that clothes that fit properly are not cool	Ég komst nýlega að því að föt sem passa rétt eru ekki flott
I talk and they follow	Ég tala og þeir fylgja
I had not checked that part	Ég hafði ekki athugað þann hluta
I did not believe him	Ég trúði honum ekki
I like freedom of movement	Mér líkar ferðafrelsi
I have to be strong	Ég verð að vera sterk
I will not let you just leave him	Ég leyfi þér ekki að fara bara frá honum
I see it in your mind	Ég sé það í huga þínum
The fullback could be a wide receiver	Bakvörður gæti verið breiður móttakari
I want to get out and help people	Ég vil komast út og hjálpa fólki
I bet the mayor is both angry and surprised	Ég þori að veðja að borgarstjórinn sé bæði reiður og hissa
I used my computer chair to stand up	Ég notaði tölvustólinn minn til að standa upp
I said it would be you	Ég sagði að það yrðir þú
I just wanted to feel loved	Mig langaði bara að finnast ég elskaður
They did not catch a single fish	Þeir veiddu ekki einn einasta fisk
Many comedians are	Margir grínistar eru það
I might as well call now	Ég gæti alveg eins hringt núna
The blood should look real	Blóðið ætti að líta raunverulegt út
I mean our competition	Ég meina samkeppni okkar
I can not help her recover	Ég get ekki hjálpað henni að jafna sig
I can not wait for that time	Ég get ekki beðið eftir þeim tíma
I expect you to treat him politely	Ég býst við að þú komir fram við hann kurteislega
I'm not turning my back on your family	Ég er ekki að snúa baki við fjölskyldu þinni
I just did not want to believe it	Ég vildi bara ekki trúa því
I could apply for a job here	Ég gæti sótt vinnu hérna
Many features within the system have been preserved	Margir eiginleikar innan kerfisins hafa varðveist
I got my coffee as usual	Ég fékk mér kaffi eins og venjulega
I will take some heat for them	Ég mun taka smá hita fyrir þá
I would not let any guy make me cry	Ég myndi ekki láta einhvern gaur fá mig til að gráta
I went to the back door and ran to find him	Ég fór að bakdyrunum og hljóp til að finna hann
I was just playing	Ég var bara að leika mér
A simple young man with a gorgeous look	Einfaldur ungur maður með glæsilegt útlit
I can never get anything out of your love right now	Ég get aldrei fengið neitt af ástinni þinni núna
I looked down and certainly bled from my shoulder	Ég leit niður og svo sannarlega blæddi úr öxlinni
I just like to do it	Mér finnst bara gaman að gera það
I love to travel, sew, cook and try new things	Ég elska að ferðast, sauma, elda og prófa nýja hluti
I called my doctor and immediately drove there	Ég hringdi í lækninn minn og keyrði strax þangað
That was well received, however	Því var þó vel tekið
I still do not want to discuss it	Ég vil samt ekki ræða það
A kind of shared responsibility	Eins konar sameiginleg ábyrgð
I always think of the girl who killed herself	Ég hugsa alltaf um stelpuna sem drap sjálfa sig
I could have called a taxi	Ég hefði getað hringt í leigubíl
I will reject the request	Ég mun hafna beiðninni
I did not hide any details	Ég leyndi engum smáatriðum
I find things for you that are new to me	Ég finn hluti fyrir þér sem eru nýir fyrir mér
A warm glow hit my brain in response	Hlýr ljómi sló á heilann minn sem svar hennar
I was asking for help	Ég var að biðja um hjálp
I struggled for years trying to eat healthy	Ég barðist í mörg ár við að reyna að borða hollt
I did not even ask her why she did that	Ég spurði hana ekki einu sinni hvers vegna hún gerði það
I can hardly see you enough to overcome it	Ég sé þig varla nógu mikið til að sigra í því
I was wondering if you've done with my car	Ég var að spá í hvort þú sért búinn með bílinn minn
I expected an argument	Ég bjóst við rifrildi
I have to be there to sign the documents	Ég verð að vera þarna til að skrifa undir skjölin
I did not immediately go to greet him	Ég fór ekki strax til að heilsa honum
I fell to the ground	Ég féll til jarðar
I will send him this post	Ég mun senda honum þessa færslu
The couple had three sons and five daughters	Þau hjón eignuðust þrjá syni og fimm dætur
I must have chosen the wrong policy somewhere	Ég hlýt að hafa valið ranga stefnu einhvers staðar
I did not cook after that	Ég eldaði ekki eftir það
A gift from a husband to his wife	Gjöf frá eiginmanni til konu sinnar
I could not breathe all of a sudden	Ég gat ekki andað allt í einu
I fell in love with them	Ég varð ástfanginn af þeim
I will not waste your time	Ég mun ekki eyða tíma þínum
I could not afford to let him see me	Ég hafði ekki efni á að leyfa honum að sjá mig
I was wondering if you could take a look	Ég var að spá hvort þú gætir kíkt
I held my breath as they entered the stadium	Ég hélt niðri í mér andanum þegar þau komu inn á völlinn
I could not let her hurt me	Ég gat ekki látið hana meiða mig
I never intended to return this particular poem	Ég ætlaði aldrei að skila þessu tiltekna ljóði
I avoid thinking he's leaving	Ég forðast að hugsa um að hann fari
I held out my hand to her	Ég rétti henni höndina
I know there is still a lot left	Ég veit að það er enn mikið eftir
I could not decide who to talk to	Ég gat ekki ákveðið við hvern ég ætti að tala
A parent never loses a child	Foreldri kemst aldrei yfir barnsmissi
I gave her a sad smile	Ég brosti henni sorglegt bros
I told him my story last week and walked away	Ég sagði honum sögu mína í síðustu viku og gekk í burtu
Significant government subsidy	Umtalsverður ríkisstyrkur
I love my supplies because you gave them to me	Ég elska vistirnar mínar vegna þess að þú gafst mér þau
Some things might even surprise you	Nokkrir hlutir gætu jafnvel komið þér á óvart
I rubbed my eyes with the back of my hand	Ég nuddaði augun með handarbakinu
I did my best to ignore the situation	Ég gerði mitt besta til að hunsa ástandið
I think this is the right answer	Ég tel að þetta sé rétt svar
I never asked for a promise	Ég bað aldrei um loforð
I just did not feel the best	Mér leið bara ekki sem best
Richard planned the progress with attention to detail	Richard skipulagði framfarirnar með athygli á smáatriðum
I still could not do anything	Ég gat samt ekki gert neitt
I was beginning to doubt my values	Ég var farin að efast um gildin mín
I can do this all by myself	Ég get klárað þetta alveg sjálfur
I can say that in his environment	Ég get sagt það á umhverfi hans
Please set the rating correctly	Vinsamlega stilltu metið rétt
I did not know what he was looking for	Ég vissi ekki hverju hann var að leita að
I immediately start crying	Ég byrja samstundis að gráta
I could not give you up	Ég gat ekki gefið þig upp
I stared at the screen	Ég starði á skjáinn
I have new information	Ég hef nýjar upplýsingar
I knew someone had to know something	Ég vissi að einhver yrði að vita eitthvað
I keep saying it's to protect us	Ég held áfram að segja að það sé til að vernda okkur
The parliament later passed a law making such wire services illegal	Þingið samþykkti síðar lög sem gera slíka vírþjónustu ólöglega
I want to be on deck about four	Ég vil vera á þilfari um fjögur
I wish you could see them better	Ég vildi að þú gætir séð þá betur
Do it right this time	Gerðu það rétt í þetta skiptið
I think we're kept in the dark	Ég held að okkur sé haldið í myrkri
He was very impressive	Hann var mjög áhrifamikill
I climbed on my mare, then returned to the other	Ég steig upp á merina mína, sneri svo aftur að hinum
I look back at the clock	Ég lít aftur á klukkuna
I was a dirty cop before you hired me	Ég var óhrein lögga áður en þú réðir mig
The impact of public performance was unprecedented	Áhrif opinberrar frammistöðu voru fordæmalaus
I stared into my empty fridge	Ég starði inn í tóma ísskápinn minn
I have no contact with them right now	Ég hef ekkert samband við þá núna
I feel at rest and in good shape	Mér finnst ég vera hvíld og í góðu formi
They also have significant interactions with the solar wind	Þeir hafa einnig veruleg samskipti við sólvindinn
I would not want it if it were not	Ég myndi ekki vilja það ef það væri ekki
I think you get along wonderfully well	Ég held að þú náir frábærlega vel saman
I was going to lose that fight	Ég ætlaði að tapa þeirri baráttu
I saw her shadow move in the air	Ég sá skugga hennar hreyfast á loftinu
I sent people food	Ég sendi fólki mat
I just want to help fix this error	Ég vil bara hjálpa til við að laga þessa villu
I helped bring the sunrise	Ég hjálpaði til við að koma með sólarupprásina
I leaned more and more towards running	Ég hallaðist meira og meira að hlaupum
I went to the airport	Ég fór á flugvöllinn
I can not face tomorrow	Ég get ekki horfst í augu við morgundaginn
I could understand how she felt	Ég gat skilið hvernig henni leið
I can no longer taste sour or sweet	Ég get ekki lengur smakkað súrt eða sætt
I was outside of worry	Ég var utan við mig af áhyggjum
I walked slowly and listened to some unusual sound	Ég gekk hægt og hlustaði eftir einhverju óvenjulegu hljóði
I had to reach out and ask for help	Ég varð að ná til og biðja um hjálp
I nodded and turned around	Ég kinkaði kolli og sný mér við
I run every few weeks	Ég hleyp á nokkurra vikna fresti
I did not expect this	Ég hafði ekki búist við þessu
I had not yet torn away any material	Ég var ekki enn búinn að rífa í burtu neitt efni
I need them elsewhere	Ég þarf á þeim að halda annars staðar
I can keep running forever	Ég get haldið áfram að hlaupa að eilífu
A prophet is also a preacher	Spámaður er líka boðberi
Celebrate love and commitment	Hátíð kærleika og skuldbindingar
I never lived to see their faces	Ég lifði aldrei að sjá andlit þeirra
I consider going with them, but decided against it	Ég íhuga að fara með þeim, en ákveð á móti því
I looked at her hands and then at her	Ég leit á hendur hennar og svo á hana
The letters were used to indicate price	Stafirnir voru notaðir til að gefa til kynna verð
I hear fear in his voice	Ég heyri ótta í rödd hans
I was too drunk to move or do anything else	Ég var of fullur til að hreyfa mig eða gera eitthvað annað
This fruit shirt served as the brand collection	Þessi ávaxtabolur þjónaði sem tegundasafnið
War is coming soon	Stríð kemur bráðum
I heard the sound of pouring water	Ég heyrði hljóðið af því að hella vatni
The meeting was mostly about procedures	Fundurinn snerist að mestu leyti um málsmeðferð
I also feel completely useless	Mér finnst ég líka algjörlega gagnslaus
I would like to congratulate you	Ég vildi óska ​​þér til hamingju
I could quit sooner or later	Ég gat hætt fyrr og fyrr
I suppose everyone else stopped by for lunch	Ég geri ráð fyrir að allir aðrir hafi stoppað í hádeginu
I had never done anything like this before	Ég hafði aldrei gert neitt þessu líkt áður
I had to give it to him	Ég varð að gefa honum það
I like the sound in it though	Mér líkar þó við hljóðið í því
I'm full of energy and ready to go	Ég er full af orku og tilbúin að fara
A large desk full of papers told the whole story	Stórt skrifborð fullt af pappírum sagði alla söguna
I know what the address says	Ég veit hvað heimilisfangið segir
I can say nothing about it	Ég get ekkert sagt um það
I had two policemen come with me	Ég lét tvo lögreglumenn koma með mér
One could get used to this	Maður gæti vanist þessu
I want you out of my life	Ég vil þig út úr lífi mínu
I did not hear him rise, he did not hear him move	Ég heyrði hann ekki rísa, heyrði hann ekki hreyfa sig
It did not even occur to me	Mér datt það ekki einu sinni í hug
I knew right away it was a connection	Ég vissi strax að það var tenging
I wonder if anyone really ate them	Ég velti því fyrir mér hvort einhver hafi í alvörunni borðað þær
I think it broke her father's heart	Ég held að það hafi brotið hjarta föður hennar
I tore off her mouth with passion and anger	Ég reif í burtu munninn á henni af ástríðu og reiði
I set aside every single item for a specific time	Ég setti hvern einasta hlut til hliðar fyrir sérstakan tíma
I had not chosen this	Ég hafði ekki valið þetta
I could take her to the university they were both at	Ég gæti farið með hana í háskólann sem þau voru bæði í
I can say nothing so far	Ég get ekkert sagt enn sem komið er
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	Ég opnaði munninn til að spyrja, og munnurinn minn opnaði
I want to believe in myself	Ég vil trúa á sjálfan mig
I love my mom very much and will always do so	Ég elska mömmu mjög mikið og mun alltaf gera það
I would never do that again	Ég myndi aldrei gera það aftur
I apologize for my hasty exit and harsh words	Ég biðst afsökunar á flýti útgöngu minni og hörðum orðum
I had truly learned to love him	Ég hafði sannarlega lært að elska hann
In wet conditions, they are even less effective	Í blautum aðstæðum eru þau enn minni áhrifarík
I was too precious to be allowed to go free	Ég var of dýrmætur til að leyfa að fara frjáls
One glance told him everything	Eitt augnaráð sagði honum allt
I withdrew my hand	Ég dró höndina frá mér
I wanted to do something difficult	Mig langaði að gera eitthvað erfitt
I moved and fell over a dead comrade	Ég hreyfði mig og datt yfir látinn félaga
I'm pretty new to the stock market	Ég er frekar nýr á hlutabréfamarkaði
I hope you understand and forgive me	Ég vona að þú skiljir og fyrirgefið mér
I was not going to let her see her sister	Ég ætlaði ekki að leyfa henni að sjá systur sína
I'm glad you enjoyed the analysis	Ég fagna því að þú hafðir gaman af greiningunni
I had a really good time	Ég skemmti mér virkilega vel
I love the beach too!	Ég elska ströndina líka!
I do not know where we're going from here	Ég veit ekki hvert við förum héðan
I thought my mom must be worried	Ég hélt að mamma hlyti að hafa áhyggjur
I did not know that you looked so much like her	Ég vissi ekki að þú líktist henni svona mikið
I once heard it go out down here	Ég heyrði einu sinni að það slokknaði hérna niðri
Six people were killed and ten were injured	Sex manns létu lífið og tíu særðust
I trembled in his arms	Ég skalf í fanginu á honum
I have chosen to be in this person's life	Ég hef valið að vera í lífi þessa einstaklings
I walked like lightning through the woods	Ég fór eins og leiftur í gegnum skóginn
It intensified in a hurricane that day	Það styrktist í fellibyl þennan dag
I can not delay things further	Ég get ekki tafið hlutina frekar
I have not done that for many years	Ég hef ekki gert það í mörg ár
During this period, the population doubled	Á þessu tímabili tvöfaldaðist íbúafjöldi
Of course, I kept looking at her	Ég horfði auðvitað stöðugt á hana
I want my family back	Ég vil fá fjölskylduna mína aftur
I felt sorry for him but also respected him	Ég vorkenndi honum en bar líka virðingu fyrir honum
I can not do the sailors	Ég get ekki gert sjómennina
I was taken by the smell for the first time	Ég var tekinn af lyktinni í fyrsta skiptið
I remember I started dressing in a hurry, that's all	Ég man að ég fór að klæða mig í flýti, það er allt og sumt
A few tears appeared on her silent face	Nokkur tár birtust á þöglu andliti hennar
I took a deep breath and dove straight down	Ég dró djúpt andann og dúfaði beint niður
I fall down all the time	Ég dett niður allan tímann
I opened the door and his jaw fell	Ég opnaði hurðina og kjálki hans féll
I just watched in amazement	Ég horfði bara undrandi á
I did not know about you	Ég vissi ekki af þér
I soon saw that the equipment was faulty	Ég sá mjög fljótlega að búnaðurinn væri gallaður
I was not watching closely enough and it just piled up	Ég var ekki að fylgjast nógu vel með og það safnaðist bara upp
I actually own the company	Ég á reyndar fyrirtækið
I just was not strong enough	Ég var bara ekki nógu sterk
I rather liked my surprise the other night	Mér leist frekar vel á undrun mína annað kvöld
I know something good will come out of this	Ég veit að eitthvað gott mun koma út úr þessu
I look at him in amazement	Ég horfi undrandi á hann
I switch down and gun the machine	Ég skipti niður og byssu vélinni
I really hate being late	Ég hata virkilega að vera of sein
I saw it and walked away	Ég sá það og gekk í burtu
I have lived well these years	Ég hef lifað vel þessi ár
I thought this was falling off my body	Ég hélt að þetta væri að detta af líkama mínum
I know I can not find anything for men	Ég veit að ég get ekki fundið neitt fyrir karlmönnum
I went back to the others	Ég fór aftur til hinna
I have no idea what to expect	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að sjá fyrir
I was preparing for the carpenter	Ég var að undirbúa mig fyrir smiðinn
I was only about four years old	Ég var aðeins um fjögurra ára gömul
I will not take your freedom from you a second time	Ég mun ekki taka frelsi þitt frá þér í annað sinn
I never forgot her	Ég gleymdi henni aldrei
I told you everyone here was a stranger	Ég sagði þér að allir hérna væru ókunnugir
A high wooden fence surrounded the compound area	Há viðargirðing umkringdi samsett svæði
I reached for her and saw that she was myself	Ég náði til hennar og sá að hún var ég sjálfur
I could not help but lead up to him	Ég gat ekki annað en leitt upp til hans
I know you have been invited to the event	Ég veit að þér hefur verið boðið á viðburðinn
I still did not sleep well	Ég svaf samt ekki vel
I hated how much he made me feel	Ég hataði hversu ákaft hann lét mig líða
I'm so shocked	Ég verð svo hneyksluð
I had to do it secretly next time	Ég þurfti að gera það leynilega næst
I saw that the pain was still there	Ég sá að sársaukinn var enn til staðar
I watch you move in your bed while you dream	Ég horfi á þig hrærast í rúminu þínu á meðan þig dreymir
I asked my parents to record it for me	Ég bað foreldra mína um að taka það upp fyrir mig
I try to shake off the thought	Ég reyni að hrista af mér hugsunina
I looked at the trash can	Ég skoðaði ruslatunnuna
I'm sure other board members agree with me	Ég er viss um að aðrir stjórnarmeðlimir séu mér sammála
I wish we were just two ordinary people	Ég vildi að við værum bara tvær venjulegar manneskjur
I stopped to help her	Ég stoppaði til að hjálpa henni
I'm going to be in pain	Ég verð brjálaður af kvölum
I just got tired of it	Ég varð bara þreyttur á því
I forgot to click it	Ég gleymdi að smella því af
I have to do this myself	Ég verð að gera þetta sjálfur
I should consider my mood	Ég ætti að huga að skapi mínu
I could start hoping to become a poet again	Ég gæti byrjað aftur að vonast til að verða skáld
I think they were behind the files	Ég held að þeir hafi verið á eftir skrám
I was told it should be placed on the altar	Mér var sagt að það ætti að setja á altarið
Familiar candy smell behind the eyes	Kunnugleg sælgætislykt bak við augun
I loved a man with a sexy accent	Ég elskaði mann með kynþokkafullan hreim
I've heard this sound before	Ég hef heyrt þetta hljóð áður
I ask people to bring a small stone on board	Ég bið fólk að koma með lítinn stein um borð
I just peeked and it was okay there	Ég kíkti bara og það var allt í lagi þarna
He even forbade his students to take a stand	Hann bannaði jafnvel nemendum sínum að taka afstöðu
I will not give you anything more	Ég mun ekki veita þér neitt meira
I liked it from the beginning	Mér líkaði það frá upphafi
I smelled it	Ég þvoði lyktina af honum
I hope you see it all now	Ég vona að þú sérð þetta allt núna
I walk around the house	Ég geng um húsið
I'm surrounded by dogs	Ég er umkringdur hundum
I would never have guessed that	Ég hefði aldrei giskað á það
I know everything about you	Ég veit allt um þig
Really, really lovely person	Virkilega, virkilega yndisleg manneskja
It was knocked off the table the week before	Það var slegið út af töflunni vikuna sem fór fram
I was not sure and it was not productive to speculate	Ég var ekki viss og það var ekki afkastamikið að spekúlera
I looked up at the corridors of the rooms	Ég leit upp á gang herbergjanna
I gave you the whole list	Ég gaf þér allan listann
I did not say a word but they do their research	Ég sagði ekki orð en þeir gera rannsóknir sínar
I could not possibly get over this	Ég gæti ómögulega komið þessu frá mér
I could not imagine how this would go	Ég gat ekki ímyndað mér hvernig þetta myndi fara
I raised my hand to touch his cheek	Ég færði höndina upp til að snerta kinn hans
I think she even taught some lessons	Ég held að hún hafi meira að segja kennt suma kennslustundir
I think she will drink herself	Ég held að hún muni drekka sjálf
I guess you promised your loyalty	Ég býst við að þú hafir heitið hollustu þinni
I was ecstatic to find your business online	Ég var himinlifandi að finna fyrirtækið þitt á netinu
I will try to upload a photo	Ég mun reyna að setja inn mynd
I did not realize this on my own	Ég fattaði þetta ekki upp á eigin spýtur
I knew what we both needed	Ég vissi hvað við þurftum bæði
I could not take the disappointment on their faces	Ég gat ekki tekið vonbrigðin á andlit þeirra
I could not see where we were	Ég gat ekki séð hvar við vorum
I nod and close my eyes	Ég kinka kolli og loka augunum
I want you to know exactly where we stand	Ég vil að þú vitir nákvæmlega hvar við stöndum
I offer them all the time	Ég býð þá til allan tímann
I do not remember who took me there	Ég man ekki hver fór með mig þangað
I stepped forward and the man looked up at me	Ég steig fram og maðurinn leit upp til mín
I probably would have said that too	Ég hefði líklega sagt það líka
I never had an inner circle	Ég var aldrei með neinn innri hring
She later expressed regret over her actions	Síðar lýsti hún yfir eftirsjá yfir gjörðum sínum
I had to think for a minute	Ég varð að hugsa í eina mínútu
I was already taking off my apron	Ég var þegar farin að taka af mér svuntuna
I tried to be her knight and save her	Ég reyndi að vera riddari hennar og bjarga henni
White and gold bathroom	Hvítt og gyllt baðherbergi
I breathe deep into his lungs	Ég anda honum djúpt í lungun
I think he needed time to gather his thoughts	Ég held að hann hafi þurft tíma til að safna hugsunum sínum
It hit a tropical storm the same day	Það náði hitabeltisstormi sama dag
I was very lucky	Ég var mjög heppinn
I'm starting to think this is a mistake	Ég fer að halda að þetta séu mistök
I was not going to do it bad	Ég ætlaði ekki að gera það slæma
I tore her family apart	Ég reif fjölskyldu hennar í sundur
I knew the man coming out if the shed	Ég þekkti manninn koma út ef skúrinn
I never thought he would do something like that	Ég hélt aldrei að hann myndi gera eitthvað svona
I start talking again	Ég byrja aftur að tala
I pulled it out and pushed it to the surface	Ég dró hana út og ýtti henni upp á yfirborðið
I smiled at the look she showed	Ég brosti við útlitið sem hún sýndi
I remember people being beaten, everyone crying	Ég man að fólk var barið, allir grátandi
I can drive without glasses	Ég get keyrt án gleraugna
I think most people would have returned it	Ég held að flestir hefðu skilað því
Much more than you can imagine	Miklu meira en þú getur ímyndað þér
I saw a great affection between the three of them	Ég sá mikla væntumþykju á milli þeirra þriggja
I look at him, smiling	Ég horfi á hann, brosandi
I can also influence what people think	Ég get líka haft áhrif á það sem fólk hugsar
I wanted to spend time with her	Ég vildi eyða tíma með henni
I thought it was easy to get into this	Ég hélt að það væri auðvelt að koma inn í þetta
I thought we had something special	Ég hélt að við ættum eitthvað sérstakt
I hope it did not offend you to hear this	Ég vona að það hafi ekki móðgað þig að heyra þetta
I certainly had no errand there	Ég átti svo sannarlega ekkert erindi þar
Watson can do whatever he wants	Watson getur gert það sem hann vill
I glanced quickly at my portrait	Ég leit snöggt yfir andlitsmyndina mína
I often take special ladies there	Ég fer oft með sérstakar dömur þangað
I learned to love and appreciate novels	Ég lærði að elska og meta skáldsögur
I'm at the very end of that chain	Ég er alveg á enda þeirrar keðju
I just looked at it	Ég horfði aðeins á það
There are some who work on printing parts for me	Það eru nokkrir sem vinna við að prenta hluta fyrir mig
I did not see the blood at first	Ég sá ekki blóðið í fyrstu
A loop is defined as follows	Lykka er skilgreind sem hér segir
I follow, closing it softly behind me	Ég fylgi á eftir, loka henni mjúklega á eftir mér
I stopped her by covering her hand with my memory	Ég stoppaði hana með því að hylja hönd hennar með minni
I stick my head back in	Ég sting hausnum aftur inn
I could not imagine being her	Ég gæti ekki hugsað mér að vera hún
I have a history degree to study for	Ég er með sögupróf til að læra fyrir
I did not want him to say that again	Ég vildi ekki að hann segði það einu sinni enn
I take another handful	Ég tek af mér annan handfylli
I thought he could help you	Ég hélt að hann gæti hjálpað þér
I can not tell a dream from reality	Ég get ekki greint draum frá veruleika
I rarely got calls on my home phone	Ég fékk sjaldan símtöl í heimasímann minn
I missed being a part of something big	Ég saknaði þess að vera hluti af einhverju stóru
I surprised myself by giving it to her	Ég kom sjálfri mér á óvart með því að gefa henni það
I wonder where the crystal ball is	Ég velti því fyrir mér hvar kristalkúlan er
A little too long, maybe	Aðeins of langur tími, kannski
Terrible wood stove either smoked or cooked us	Hræðileg viðareldavél annað hvort reykti eða eldaði okkur
Missing, inches from his fingers	Missir, tommur frá fingrum hans
I can not stand up and fall against her	Ég get ekki staðið upp og fallið á móti henni
Symbols from the past, if you will	Tákn frá fortíðinni, ef þú vilt
I'm disappointed with men and fear women	Ég er fyrir vonbrigðum með karlmenn og óttast konur
I do not want you to be hurt	Ég vil ekki að þú sért særður
Much of that waste floated out to sea	Mikið af þeim úrgangi flaut á haf út
I did not want to be touched anymore	Ég vildi ekki láta snerta mig lengur
I feel a little more perfect	Mér finnst ég aðeins fullkomnari
Enter the west wall	Gengið er inn á vesturvegg
I will not ruin this day by thinking about it	Ég mun ekki eyðileggja þennan dag með því að hugsa um það
I kept trying but it still did not work	Ég hélt áfram að reyna en það gekk samt ekki í gegn
I did not know what to do with myself	Ég vissi ekki hvað ég ætti að gera við sjálfan mig
I had never worried about anyone but myself	Ég hafði aldrei haft áhyggjur af annarri manneskju en sjálfri mér
I did not notice my bug until someone pointed it out	Ég tók ekki eftir gallanum mínum fyrr en einhver benti á hann
An entire cemetery awaited them below	Heill kirkjugarður beið þeirra fyrir neðan
I know you just can not wait to comment	Ég veit að þú getur bara ekki beðið eftir að tjá þig
I thought you would feel good	Ég hélt að þér myndi líða vel
I was not alone in the room	Ég var ekki einn í herberginu
I have a lot of money now	Ég á fullt af peningum núna
I felt like throwing up and shaking violently	Mér leið eins og að kasta upp og skalf kröftuglega
I repeat this call every day	Ég endurtek þetta símtal á hverjum degi
Here I am at the helm	Hér er ég við stjórnvölinn
I had failed again	Mér hafði mistekist enn og aftur
Love will meet in time and space	Ást mun hittast í tíma og rúmi
Lock started right away	Lock byrjaði strax þar sem frá var horfið
I mean, that's not the way to do it	Ég meina, það er ekki leiðin til að gera það
A life not worth living	Líf sem ekki er þess virði að lifa
I just want gay girlfriends	Mig langar bara í homma vinkonur
I dragged myself along	Ég lét draga mig með
I will not betray the trust you showed me	Ég mun ekki svíkja traustið sem þú sýndir mér
I had to talk and answer every question	Ég þurfti að tala og svara hverri spurningu
I beg you to go into the country immediately	Ég bið þig að fara strax inn í landið
I was now all a beast and the beast could not speak	Ég var nú öll skepna og dýrið gat ekki talað
I did not already understand the city streets	Ég skildi ekki nú þegar borgargöturnar
A large part complained about their lot and their lot	Stór hluti kvartaði yfir hlutskipti sínu og hlutskipti sínu
I know this feeling exactly	Ég þekki þessa tilfinningu nákvæmlega
I was talking about your performance on stage	Ég var að tala um frammistöðu þína á sviðinu
A much larger family	Miklu stærri fjölskylda
I wanted to keep them that way	Ég vildi halda þeim þannig
I was red and sighed	Ég var roðinn og andvarpaði
I know we have not spent much time together	Ég veit að við höfum ekki eytt miklum tíma saman
I understand your doubts	Ég skil efasemdir þínar
I was simply disappointed	Ég varð einfaldlega fyrir vonbrigðum
I want courageous words in tragedy	Ég vil hugrökk orð í harmleik
I want to download these books	Mig langar að sækja þessar bækur
I heard it was a lot of fun	Ég heyrði að það væri mjög gaman
My body is very different from most other women	Líkami minn er allt öðruvísi en flestar aðrar konur
I cut your hair in the lobby, too	Ég klippti þig líka í anddyrinu
Of course, my boss is putting pressure on	Auðvitað er yfirmaður minn að setja pressu á
Yet, the temple could also represent the world itself	Samt gæti musterið líka táknað heiminn sjálfan
I mean have a good time	Ég meina að hafa það gott
I think you know where	Ég held að þú vitir hvar
I've not heard from you in almost fifteen years	Ég hef ekki heyrt frá þér í næstum fimmtán ár
I personally am not into spreadsheets, checklists, etc.	Ég persónulega er ekki í töflureikni, gátlista o.s.frv
I quickly looked around the room	Ég leit snöggt um herbergið
I look him straight in the eye	Ég horfi beint í augun á honum
I stay away from lawyers outside of work	Ég held mig fjarri lögfræðingunum utan vinnu
I'm getting ready to spray myself on him	Ég geri mig tilbúinn til að spreyta mig á honum
I will probably buy a house here	Ég mun líklega kaupa hús hér
I decided, tomorrow will be a good day	Ég ákvað, á morgun verður góður dagur
I tried to remember more in my mind	Ég reyndi að muna meira í huganum
I open the text message	Ég opna textaskilaboðin
I need to take some time off	Ég þarf að taka mér smá frí
I promise you nothing bad will happen	Ég lofa þér að ekkert slæmt mun gerast
There are two main ecological groups	Það eru tveir helstu vistfræðilegir hópar
I checked with a pulse and there was nothing	Ég athugaði með púls og það var ekkert
I just asked and found out who you were	Ég spurði bara um og komst að því hver þú varst
I turned more so he could see me better	Ég sneri mér meira svo hann gæti séð mig betur
I got these pallets home this morning	Ég fékk þessi bretti heim í morgun
I want to write it before it disappears	Ég vil skrifa það áður en það hverfur
I can not hold them back anymore	Ég get ekki haldið aftur af þeim lengur
I repeated the process close to the floor	Ég endurtók ferlið nálægt gólfinu
I closed the giant door just in time	Ég lokaði risastóru hurðinni rétt í tæka tíð
I had to know what was wrong	Ég varð að vita hvað var að
A similar approach could work for climate change	Svipuð nálgun gæti virkað fyrir loftslagsbreytingar
I want to meet you now	mig langar að hitta þig núna
A rather interesting discovery awaited her when she returned	Frekar áhugaverð uppgötvun beið hennar þegar hún sneri við
I hope you will miss me	Ég vona að þú munt sakna mín
I just remember getting to know this	Ég man bara eftir að hafa kannast við þetta
I have already jumped several times	Ég hef þegar hoppað nokkrum sinnum
A house that had seen significantly better days	Hús sem hafði séð verulega betri daga
I loved the cat, man	Ég elskaði köttinn, maður
Truly a gift of love	Sannarlega ástargjöf
His house and furniture were owned by the council	Hús hans og húsgögn voru í eigu ráðsins
I guess he's an engineer	Ég býst við að hann sé verkfræðingur
I wanted so badly at that moment to kiss her	Mig langaði svo mikið á þeirri stundu að kyssa hana
I'll tell him to give it back to me	Ég skal segja honum að gefa mér það til baka
I start the corridor	Ég ræsi ganginn
I only have one day to wait	Ég hef bara einn dag til að bíða
I asked to go out	Ég spurði um að fara út
I could not watch you suffer anymore, my darling	Ég gat ekki horft á þig þjást lengur, elskan mín
I should have taken the first move to get away	Ég hefði átt að taka fyrsta flutninginn til að komast burt
I wanted to make sure you came home safe and sound	Ég vildi ganga úr skugga um að þú kæmir heill heim
I realize there is no need to steal	Ég geri mér grein fyrir að það er engin þörf á að stela
I can not let you grow	Ég get ekki látið þig vaxa
I must have seemed slaughtered	Ég hlýt að hafa virst slátur
I would have loved to give you the money	Ég hefði gjarnan gefið þér peningana
I found a gap and looked through	Ég fann skarð og leit í gegnum
I was glad it went fast	Ég var feginn að þetta gekk hratt fyrir sig
I just pulled out hot rolls	Ég dró bara fram heitar rúllur
I think they hate me there	Ég held að þeir hati mig þarna
I do not see any humor in your story	Ég sé engan húmor í sögunni þinni
I can not seem to stop smiling	Ég virðist ekki geta hætt að brosa
Miracles in love	Kraftaverk í ástinni
I could not even look at it	Ég gat ekki einu sinni horft á það
I was in the quiet part of the river	Ég var á rólegum hluta árinnar
I could tell she would not like me	Ég gat sagt að henni myndi ekki líkar þetta við mig
I had to do that to prepare myself spiritually	Ég varð að gera það til að undirbúa mig andlega
I was more than tired	Ég var meira en þreyttur
I have always enjoyed having all kinds of friends	Mér hefur alltaf þótt gaman að eiga alls kyns vini
He suggested that tissue levels exist	Hann lagði til að vefjastig væri til
A hand that covers the mouth with a handkerchief	Hönd sem hylur munninn með vasaklút
I actually felt a little good around him	Mér leið reyndar svolítið vel í kringum hann
I can feel the breath with my fingers	Ég finn andann með fingrunum
The steep stairs still show many years of wear and tear	Bratti stiginn sýnir enn margra ára slit
I cried in astonishment	Ég hrópaði undrandi
I was forced to do that	Ég neyddist til að gera það
I do not completely agree	Ég er ekki alveg sammála
I turned my head slowly to face him	Ég sneri höfðinu hægt til að horfast í augu við hann
I could not stand looking at the world	Ég þoldi ekki að horfa á heiminn
I kissed him	Ég dró hann í koss
I would love to live there	Ég myndi elska að búa þar
I'm curious to know the charges	Mér leikur forvitni á að vita ákærurnar
I walked towards the tracks	Ég gekk í átt að brautunum
I just remove the chip and the lining is off	Ég fjarlægi bara flís og fóðrið er slökkt
A small enclosed area at the front housed four tables	Lítið lokað svæði að framan geymdi fjögur borð
I can not let you do that	Ég get ekki látið þig gera það
I think my mother fell down the stairs	Ég held að mamma hafi dottið niður stigann
I continued through the trees on the horizon	Ég hélt áfram í gegnum trén við sjóndeildarhringinn
I do not remember his last name anymore	Ég man ekki eftirnafnið hans lengur
I thought to myself to look for him	Ég hugsaði með mér að leita að honum
I had to write it down	Ég varð að skrifa það niður
I stood too far behind	Ég stóð of skammt fyrir aftan
I designed this to be safe and stupid proof	Ég hannaði þetta til að vera örugg og heimskuleg sönnun
I still thought about safety during the construction	Ég hugsaði samt um öryggi meðan á byggingunni stóð
I should not eat them	Ég ætti ekki að borða þær
I got a background course to attend	Ég fékk bakgrunnsnámskeið til að mæta á
I was in the background trying not to smell	Ég var í bakgrunninum og reyndi að lykta ekki
I had all the spiritual tools to do that too	Ég hafði öll andleg tæki til að gera það líka
I wanted it so much	Ég vildi það svo mikið
I blame it on the empty nest syndrome	Ég kenni það um tóma hreiðurheilkennið
I need to eat something to regain my health	Ég þarf að borða eitthvað til að endurheimta heilsuna
I found a heavier sword instead of this broken staff	Ég fann þyngra sverð í stað þessa brotna stafs
I want to make that money	Ég vil græða þá peninga
I invested and not long after that it took off	Ég fjárfesti og ekki löngu síðar tók það af
I was thrown from her leg	Ég var hent úr fæti hennar
Many things had happened to him recently	Margt hafði komið fyrir hann að undanförnu
I'm so excited to do this	Ég er svo spennt að gera þetta
I heard a faint whisper	Ég heyrði dauft hvísl
I could tell she was not happy	Ég gat sagt að hún var ekki ánægð
You are not an abortion	Maður er ekki fóstureyðing
I dread longer days	Ég óttast lengri dagana
I hope it happens again	Ég vona að það gerist aftur
I seem to be hundreds of years older	Ég virðist vera hundruðum ára eldri
I was rushed to a hospital, suffering from shock	Ég var fluttur í skyndi á sjúkrahús, þjáður af losti
I imagined that such a senior designer with	Ég ímyndaði mér að svona háttsettur hönnuður með
I tried to break up, but it was so hard	Ég reyndi að slíta mig, en það var svo erfitt
I checked the sky in the south	Ég athugaði himininn í suðri
I pull the blanket tightly around my body	Ég dreg teppið þétt um líkamann
I thought of the first lie that came to my mind	Ég hugsaði um fyrstu lygina sem mér datt í hug
I think you made your money today	Ég held að þú hafir unnið þér inn peningana þína í dag
I stayed there for a while and just waited	Ég dvaldi þar um tíma og beið bara
All controlled experiments have shown no effect	Allar stýrðar tilraunir hafa ekki sýnt nein áhrif
I've been working on similar projects that you're looking for	Ég hef unnið að svipuðum verkefnum og þú ert að leita að
I felt good to have you completely for me	Mér fannst gott að hafa þig alveg fyrir mig
I look at the closet and wait for the prince to go out	Ég horfi á skápinn og bíð eftir að prinsinn fari út
I see plants in the windows	Ég sé plöntur í gluggunum
This has been shown repeatedly and lately	Þetta hefur verið sýnt ítrekað og upp á síðkastið
I had nothing against this method of escape	Ég hafði ekkert á móti þessari flóttaaðferð
I put it around my neck	Ég setti það um hálsinn á mér
I lifted these clothes up for a closer look	Ég lyfti þessum fötum upp til að skoða nánar
I immediately became a fan	Ég varð strax aðdáandi
I did not agree with one word	Ég var ekki sammála einu orði
I could barely contain my laughter	Ég gat varla bælt niður hlátur
I would recommend trying them out above others	Ég myndi mæla með því að prófa þá fram yfir aðra
I walked past the lot and thought how small it looked	Ég fór framhjá lóðinni og hugsaði hversu lítið það leit út
I did not care what stood in our way	Mér var alveg sama hvað stóð í vegi okkar
I want to feel beautiful	Ég vil líða falleg
I even got you readers	Ég fékk þér meira að segja lesendur
I thought he would laugh at this	Ég hélt að hann myndi hlæja að þessu
I hope he liked you	Ég vona að hann hafi fundið þig vel
I needed to stay awake all night	Ég þyrfti að vera vakandi alla nóttina
I hated being so excited all the time	Ég hataði að vera svona spenntur allan tímann
I did not see it when they saw it	Ég sá það ekki þegar þeir sáu það
I want everything you can get on it	Ég vil allt sem þú getur fengið á það
I mean, the name says it all	Ég meina, nafnið segir allt sem segja þarf
A recent hearing test by a qualified specialist is required	Nýlegt heyrnarpróf af viðurkenndum sérfræðingi er krafist
Whispered words here or there	Hvísluð orð hér eða þar
He was soon wounded and taken prisoner of war	Hann særðist fljótlega og var tekinn stríðsfangi
In general, groups of more than four individuals are rarely observed	Almennt er sjaldan fylgst með hópum yfir fjögurra einstaklinga
I still had a lot of them in those days	Ég átti samt fullt af þeim í þá daga
I could tell something was wrong with him	Ég gat sagt að eitthvað væri óþægilegt við hann
I have no job and no opportunity	Ég hef enga vinnu og enga möguleika
I really like the lace work and the fit	Ég er mjög hrifin af blúnduvinnunni og passanum
Heavy dust covered everything	Þungt ryklag lagði yfir allt
I was not in the fight for any academic honor	Ég var ekki í baráttunni um neinn fræðilegan heiður
I was too scared to move, talk or even breathe	Ég var of hrædd við að hreyfa mig, tala eða jafnvel anda
You just scream a lot	Þú öskrar bara mikið
I have not bought any boxes yet	Ég hef ekki keypt neina reiti ennþá
That will never change	Það mun aldrei breytast
I believe he wanted it	Ég trúi því að hann hafi viljað það
Feeling of protection	Tilfinning um vernd
I trusted her when she told me they were	Ég treysti henni þegar hún sagði mér að þeir væru það
I did not even give her a chance to express herself	Ég gaf henni ekki einu sinni tækifæri til að tjá mig
I have to have this, so please	Ég verð að hafa þetta, svo vinsamlegast
I never saw him	Ég sá hann aldrei
I will not hear a mention this time	Ég mun ekki heyra minnst á þetta skiptið
A strike fund was also raised	Einnig var safnað verkfallssjóði
I could not afford to lose the plot	Ég hafði ekki efni á að missa söguþráðinn
Others understood the reputation associated with them	Aðrir áttu skilið orðsporið sem tengist þeim
I could go to that one too	Ég gæti farið í þann líka
I could not take this bet, it would not be fair	Ég gæti ekki tekið þessu veðmáli, það væri ekki sanngjarnt
A sales assistant and a manager stood in front of him outside	Söluaðstoðarmaður og framkvæmdastjóri stóðu frammi fyrir honum fyrir utan
I'm getting closer to him	Ég fer nær honum
I feel sorry for her	Ég vorkenni henni
I've never seen you dried like that	Ég hef aldrei séð þig þurrkaðan svona
I'm not here, too real	Ég er ekki hér, of raunveruleg
Everything is cheerful and beautiful	Allt er glaðværð og prýði
I thought it was okay	Ég hélt að það væri í lagi
I'm fully aware of that	Ég er fullkomlega meðvituð um það
A day that is a national holiday	Dagur sem þjóðhátíðardagur
We have lived in peace	Við höfum lifað í friði
A soldier has been here today	Hermaður hefur verið hér í dag
I tried to calm down and evaluate her point of view	Ég reyndi að róa mig og meta sjónarhorn hennar
I already had the blue wedding dress	Ég átti bláa brúðarkjólinn þegar
I'm sorry about the string	Mér þykir leitt með strenginn
I'm facing another handsome man	Ég stend frammi fyrir öðrum myndarlegum manni
I watch all reality shows	Ég horfi á alla raunveruleikaþætti
Medical power of attorney	Læknisumboð
I win the first pot and throw it a dollar	Ég vinn fyrsta pottinn og kasta henni dollara
I heard that in your message	Ég heyrði það í skilaboðunum þínum
A security guard took over	Öryggisvörður tók við
I did not really expect you, or anyone,	Ég bjóst ekki við þér, eða neinum, í alvöru
I need to hear his voice	Ég þarf að heyra rödd hans
I was too hurt to even scream	Ég var of sár til að jafnvel öskra
I will definitely miss him	Ég mun örugglega sakna hans
I sit back, out of sight	Ég sit aftur, úr augsýn
Later, he received a partial scholarship	Síðar hlaut hann að hluta til námsstyrk
I choose to value others with the utmost respect	Ég vel að meta aðra með fyllstu virðingu
I had to drink or something	Ég þurfti að drekka eða eitthvað
I promised you you would have peace here	Ég lofaði þér að þú myndir fá frið hér
I wonder what they were doing	Ég velti því fyrir mér hvað þeir væru að gera
I fully understand the dangers involved	Ég skil alveg hættuna sem fylgir þessu
I can help you and you me	Ég get hjálpað þér og þú mér
I jumped a little	Ég stökk örlítið
Big gun, really too big for this situation	Stór byssa, eiginlega of stór fyrir þessar aðstæður
I thought he was too drunk to move so fast	Ég hélt að hann væri of drukkinn til að hreyfa sig svona hratt
I read the message again	Ég las skilaboðin aftur
I hated her like that	Ég hataði hana svona
I know she has something in mind	Ég veit að henni er eitthvað í huga
I thought it was like being in a cloud	Ég hélt að það væri eins og að vera inni í skýi
I was really doing this	Ég var virkilega að gera þetta
I enjoy the job as a whole so far	Ég hef gaman af starfinu í heildina hingað til
People have just wanted to help	Fólk hefur bara viljað hjálpa
I shook my head and looked back at the line	Ég hristi höfuðið og leit aftur á línuna
I have no idea about fashion	Ég hef eiginlega ekki hugmynd um tísku
I need time to adjust to both of you again	Ég þarf tíma til að aðlagast ykkur báðum aftur
I found it very sweet	Mér fannst það mjög sætt
Each second line leads to the next	Hver síðari lína leiðir til þeirrar næstu
I would not last another week, they all told me	Ég myndi ekki endast í viku í viðbót, sögðu þeir mér allir
I think we need to know more about that	Ég held að við þurfum að vita meira um það
The operation was successful	Aðgerðin heppnaðist vel
A few feet away was another	Nokkrum fetum í burtu var annar
I want you to think about it	Ég vil að þú hugsir um það
I wanted to run far away from this	Mig langaði að hlaupa langt í burtu frá þessu
I know a lot about how the banking system works	Ég veit mikið um hvernig bankakerfið virkar
I loved my mother, but she was lost	Mér þótti vænt um mömmu en hún var týnd
I'm the last man in line	Ég er síðasti maðurinn í röðinni
I wanted to get married	Ég vildi giftast því
I will not let that happen again	Ég læt það ekki gerast aftur
I have this letter for you	Ég hef þetta bréf til handa þér
I turned and ran down the hall to my room	Ég sneri mér við og hljóp niður ganginn að herberginu mínu
I was leaving early	Ég var að fara snemma af stað
I need to keep that in mind	Ég þarf að hafa það á hreinu
I was doing bottom bends with every good wave that was reached	Ég var að gera botnbeygjur með hverri góðri öldu sem náðist
I can run long distances at that time	Ég get hlaupið langar leiðir á þeim tíma
I really love my kids	Ég elska virkilega börnin mín
I told him things, but not the truth	Ég sagði honum hluti, en ekki sannleikann
I lived in a small village	Ég bjó í litlu þorpi
I did not want to think about it yet	Ég vildi ekki hugsa um það ennþá
I missed the sun and needed more sleep	Ég saknaði sólarinnar og þurfti meiri svefn
A lot of people and business people have this problem	Mikið af fólki og viðskiptafólki hefur þetta vandamál
I felt like he had been through a lot	Mér fannst eins og hann hefði gengið í gegnum margt
I wrote it down carefully and looked it up	Ég skrifaði það vandlega niður og leit upp
I thought we could do with one	Ég hélt að við gætum gert með einn
I even thought about running out of the theater	Ég hugsaði meira að segja um að hlaupa út úr leikhúsinu
A glowing smile spread across his rugged face	Glóandi bros breiddist yfir hrikalegt andlit hans
I've called a specialist	Ég hef hringt í sérfræðing
I might as well go all the way	Ég gæti alveg eins farið alla leið
I can give you a lot to eat	Ég get gefið þér mikið að borða
This brings the total number of his children to at least twelve	Þetta færir heildarfjölda barna hans í að minnsta kosti tólf
I love having you here	Ég elska að hafa þig hér
I miss it right away	Ég sakna þess strax
I would beat myself up	Ég myndi berja mig
I thought this was how they loved	Ég hélt að þetta væri hvernig þeir elskuðu
I'm really tired of all this sand and heat	Ég er virkilega þreytt á öllum þessum sandi og hita
I must have fled and got lost	Ég hlýt að hafa flúið og villst
I had to win this battle	Ég varð að vinna þennan bardaga
I want a man, period	Mig langar í mann, punktur
I know why he kept going like this	Ég veit hvers vegna hann hélt svona áfram
This was later reduced to one	Þessu var síðar fækkað í eitt
Many other recorders have covered the song	Margir aðrir upptökumenn hafa fjallað um lagið
I have to go talk to my men now	Ég verð nú að fara að tala við mína menn
I wonder what look was on my face	Ég velti því fyrir mér hvaða svipur væri á andliti mínu
I rolled my eyes again and continued with the story	Ég hallaði aftur augunum og hélt áfram með söguna
I did not like when people touched my shit	Mér líkaði ekki þegar fólk snerti skítinn minn
I remember him like yesterday	Ég man eftir honum eins og í gær
I had him show me in an emergency	Ég lét hann sýna mér í neyðartilvikum
I did a few of these a few years ago	Ég gerði nokkra slíka fyrir nokkrum árum
I can not even imagine what you have been through	Ég get ekki einu sinni ímyndað mér hvað þú hefur gengið í gegnum
The universal veil is gray	Alhliða blæjan er grá
I did not have to work	Ég þurfti ekki að vinna
I want her to make wise choices	Ég vil að hún velji skynsamlega
I could at least give it to him	Ég gæti allavega gefið honum það
I'm not sorry to hear you say that	Mér þykir ekki leitt að heyra þig segja þetta
I sat down next to him	Ég fór að setjast á það við hliðina á honum
I was finally able to breathe again	Ég gat loksins andað aftur
I did not even know she was sick	Ég vissi ekki einu sinni að hún væri veik
I've been scared for my life since last night	Ég hef verið hræddur um líf mitt síðan um kvöldið
I can sleep out tomorrow but it does not necessarily help	Ég get sofið út á morgun en það hjálpar ekki endilega
I gave him a small smile back	Ég gaf honum lítið bros til baka
I will miss everyone so much	Ég á eftir að sakna allra svo mikið
A complete list of names was never published	Heildarlisti yfir nöfn var aldrei gefinn út
I sang in the choir	Ég söng í kórnum
I would still like to do that	Ég myndi samt vilja gera það
I aim to reduce the chances of that happening again	Ég stefni að því að minnka líkurnar á því að það gerist aftur
I think for her this is a missed opportunity	Ég held að fyrir hana sé þetta tækifæri sem er glatað
I need to go down and prepare	Ég þarf að fara niður og undirbúa mig
I'm going to exercise today	Ég ætla að hreyfa mig í dag
I can not imagine how it will work out	Ég get ekki ímyndað mér hvernig það mun ganga upp
I had slept like a beam	Ég hafði sofið eins og bjálka
A million curses on him	Milljón bölvun á honum
I still did not know if any bones were broken	Ég vissi ekki ennþá hvort einhver bein voru brotin
I immediately start to blush, possibly ahead of me	Ég byrja strax að roðna, mögulega á undan mér
I put the little demon down to rest	Ég setti litla púkann niður til að hvíla mig
I just did not sleep well	Ég svaf bara ekki vel
I had no legal authority in this particular field	Ég hafði ekkert lögbært vald á þessu tiltekna sviði
I had not yet seen any feelings from her	Ég hafði enn ekki séð neinar tilfinningar frá henni
I waited for three weeks until the warehouse was empty	Ég beið í þrjár vikur þar til vöruhúsið var tómt
I liked the attention	Mér líkaði athyglin
I tried to turn back and not face him	Ég reyndi að snúa til baka og horfast ekki í augu við hann
A week later we were together again	Viku síðar vorum við saman aftur
I missed you a lot after you left	Ég saknaði þín mikið eftir að þú fórst
I was there to serve her	Ég var til til að þjóna henni
I had to balance	Ég þurfti að ná jafnvægi
Critical reception on the album was mixed	Gagnrýnar viðtökur á plötunni voru misjafnar
I listened with disgust	Ég hlustaði með andstyggð
I would never go through that again	Ég myndi aldrei ganga í gegnum það aftur
I did not hurt people like you	Ég meiddi fólk ekki eins og þú
A few months later, our general visited the base	Nokkrum mánuðum síðar heimsótti hershöfðinginn okkar herstöðina
I kept part of my coat with me	Ég geymdi hluta af feldinum hjá mér
I was in a lot of pain that day	Ég var með gríðarlega sársauka þennan dag
I had still wondered if she had ever slept with him	Ég hafði samt velt því fyrir mér hvort hún hefði nokkurn tíma sofið hjá honum
Of course, I dropped out if soon	Ég sleppti auðvitað út af ef fljótt
I know some of you might come out injured	Ég veit að sum ykkar gætu komið út meiddur
I love how he moves	Ég elska hvernig hann hreyfir sig
I can do it without him	Ég get gert það án hans
I want to play with my pillow	Mig langar að leika mér með púðann minn
I could not hold on to my girlfriend	Ég gat ekki haldið á kærustunni minni
A long and twisted story with a very simple beginning	Löng og snúin saga með mjög einfaldri byrjun
We are originally different from them	Við erum upprunalega ólík þeim
I drove to the parking lot, past the security guards	Ég keyrði að bílastæðinu, framhjá öryggisvörðunum
I lost my keys and my phone is dead	Ég týndi lyklunum mínum og síminn minn er dauður
I wanted to tell a love story	Mig langaði að segja ástarsögu
I hug them and they hug me again	Ég faðma þau og þau faðma mig aftur
I hid this juice in the closet	Ég faldi þennan safa í skápnum
I never wanted to ruin anyone more	Ég hafði aldrei viljað eyðileggja einhvern meira
Then there was a knock at the door	Þá var barið að dyrum
I wanted to be one of the good girls	Ég vildi vera ein af góðu stelpunum
I was sure he heard me	Ég var viss um að hann heyrði í mér
A whisper of love from the palm trees above	Ástarhvísl frá pálmatrjánum fyrir ofan
I'm going to join them	Ég geng til að ganga til liðs við þá
A few weeks ago	Fyrir nokkrum vikum
I knew you would say something	Ég vissi að þú myndir segja eitthvað
I forgot all about the time difference	Ég gleymdi öllu um tímamuninn
A huge celebration followed	Risastór hátíð fylgdi í kjölfarið
I claim that this volume set does something similar	Ég fullyrði að þetta hljóðstyrkssett geri eitthvað svipað
I can not tell you more about this	Ég get ekki sagt þér meira um þetta
I could tell the message was mine	Ég gat sagt að skilaboðin væru til mín
I put down my phone and stare into the air	Ég legg símann frá mér og stari upp í loftið
I lost my mind to escape the world	Ég villtist í huganum til að flýja heiminn
I'm in control of it	Ég hef stjórn á því
I thought you said it was a true story	Ég hélt að þú sagðir að þetta væri sönn saga
I still always thought she was	Ég hélt samt alltaf að hún væri það
I apologize for this	Ég biðst afsökunar á þessu
I wanted my own money	Ég vildi hafa mína eigin peninga
I was listening to the ventilator	Ég hlustaði á öndunarvélina
I'll see you later tonight	Ég sé þig seinna í kvöld
I did everything they wanted	Ég gerði allt sem þeir vildu
I always feel sorry for them	Ég vorkenni þeim alltaf
I was not sure if it was worth anything to me	Ég var ekki viss um hvort það væri einhvers virði fyrir mig
I heard a noise that night	Ég heyrði hljóð um nóttina
I think they are such a delight	Mér finnst þeir vera svo mikil unun
I can hardly contain myself	Ég get varla hamið mig
Many dogs are born without them	Margir hundar fæðast án þeirra
I have every intention of driving again	Ég hef fullan hug á að keyra aftur
I asked her if she was happy	Ég spurði hana hvort hún væri ánægð
I have two sisters and my own brother	Ég á tvær systur og minn eigin bróður
I could not stand to see the disgusting expression	Ég þoldi ekki að sjá viðbjóðssvipinn
I have to ask you never to invade these fields	Ég verð að biðja þig um að ráðast aldrei inn á þessa akra
I hug both him and my grandmother	Ég faðma bæði hann og ömmu mína
I expect this to be implemented with all staff	Ég býst við að þessu verði framfylgt með öllu starfsfólki
I'm waiting for the results	Ég bíð eftir niðurstöðum
I pushed up off the floor, blinded	Ég þrýsti upp af gólfinu, blindaður
I'm looking for an eternal home	Ég er að leita að því að eilífu heimili
I crossed the street and went down to the beach	Ég fór yfir götuna og fór niður að ströndinni
I still would not trust her testimony	Ég myndi samt ekki treysta á vitnisburð hennar
I poured myself another glass and lifted it	Ég hellti í mig annað glas og lyfti því
It was a very middle class	Það var mjög millistétt
A cart full of rocks lay nearby, the wheels broken	Vagn fullur af grjóti lá nálægt, hjólin brotin
I did not answer him	Ég svaraði honum ekki
I kept the shield in place	Ég hélt skjaldborginni á sínum stað
I was silent, closed my eyes and took a deep breath	Ég þagði, lokaði augunum og dró djúpt andann
I knew something was wrong	Ég vissi að eitthvað var að
I shrugged and smiled	Ég yppti öxlum og brosti
Portable prison, with passengers who could not see	Færanlegt fangelsi, með farþegum sem sáu ekki út
I want you to know that you are not alone	Ég vil að þú vitir að þú ert ekki einn
I came here to warn you	Ég kom hingað til að vara þig við
I really want to change the subject	Mig langar ólmur að skipta um umræðuefni
I was unconscious but my color looked good	Ég var meðvitundarlaus en liturinn minn leit vel út
I wanted to see her later	Ég vildi sjá hana á eftir
War will not solve anything	Stríð mun ekki leysa neitt
Thank you for your offer	Ég þakka þér fyrir tilboð þitt
I might meet you next week	Ég hitti þig kannski í næstu viku
You need both to be successful in the world	Maður þurfti bæði til að ná árangri í heiminum
I'm trying to get him to relax	Ég reyni að fá hann til að slaka á
I picked up my diary and wrote here	Ég tók upp dagbókina mína og skrifaði hér inn
I want to be close with another woman	Ég vil vera náinn með annarri konu
I hug her and we walk in	Ég faðma hana og við göngum inn
I soon got up and ran up to the room	Ég stóð fljótlega upp og hljóp upp í herbergið
I would imagine it was akin to birth	Ég myndi ímynda mér að það væri í ætt við fæðingu
I can not meet their eyes and whisper	Ég get ekki hitt augu þeirra og hvíslað
I had to admit that she looked much better	Ég varð að viðurkenna að hún leit miklu betur út
I'll let them speak for themselves on that issue	Ég læt þá tala fyrir sig um það mál
A healthy appearance meant they ate right	Heilbrigt útlit þýddi að þeir borðuðu rétt
I was going to come and see you later	Ég ætlaði að koma og sjá þig seinna
I have a fatal headache and my stomach is empty	Ég er með banvænan höfuðverk og maginn er tómur
A small smile on her face	Lítið bros á andliti hennar
I smiled when my eyes met his	Ég brosti þegar augu mín mættu hans
I just wanted to experiment first	Mig langaði bara að gera tilraunir fyrst
I will be with you to the end	Ég mun vera með þér til endaloka
I work entirely out of public duty	Ég starfa algjörlega út frá opinberri skyldu
I did not kill her	Ég myrti hana ekki
I struggled to make that clear	Ég barðist við að gera það ljóst
I had a feeling something was happening, but nothing tangible	Ég hafði tilfinningu fyrir því að eitthvað gerðist, en ekkert áþreifanlegt
I got up and stared at the circle	Ég stóð upp og starði á hringinn
I can take care of my own child	Ég get séð um mitt eigið barn
I bought all my own furniture	Ég keypti öll mín eigin húsgögn
I stopped right in this	Ég stoppaði mig rétt í þessu
I stopped at the bathroom	Ég stoppaði við klósettið
I did not want to betray confidence	Ég vildi ekki svíkja sjálfstraust
I can put out a fire	Ég get slökkt eld
I ask for nothing but your own solution	Ég bið um ekkert nema þína eigin lausn
A small smile touched her lips	Lítið bros snerti varir hennar
A clever gray sofa completed the living room	Snjall grár sófi fullkomnaði stofuna
I knew what he was like	Ég vissi hvernig hann var
Her feelings then erupted in the studio	Tilfinningar hennar brutust svo út í hljóðverinu
I believe you're dead	Ég trúi því að þú sért dáinn
I'm afraid of being attacked by them	Ég er hræddur um að verða fyrir árásum frá þeim
I've been a mother	Ég hef verið móðir
I never dream of you understanding	Ég læt mig aldrei dreyma um að þú skiljir
I decided not to go into her room that night	Ég ákvað að fara ekki inn í herbergið hennar um nóttina
I had more time and always did more	Ég hafði meiri tíma og gerði alltaf meira
I moved a little towards the door	Ég færði mig aðeins í átt að dyrunum
I gave him everything he needed	Ég gaf honum allt sem hann þurfti
I'll just let you go	Ég mun einfaldlega sleppa þér
I'm so excited to see my results	Ég er svo spennt að sjá árangurinn minn
I have mostly avoided his gaze all day	Ég hef aðallega forðast augnaráð hans í allan dag
I did not even know what he was talking about	Ég vissi ekki einu sinni hvað hann var að tala um
I agree hv	Ég er sammála hv
I hope it finds you in good spirits	Ég vona að það finni þig í góðu yfirlæti
I played the angel this time	Ég lék engilinn í þetta skiptið
I was ready for it	Ég var tilbúinn fyrir það
I like to go back again soon	Mér finnst gaman að fara aftur fljótlega aftur
I love to do my laundry	Ég elska að þvo þvottinn minn
A month in the fall, he thinks	Mánuður á haustin, hugsar hann
I remembered that day	Ég minntist þess dags
I started at the bottom	Ég byrjaði neðst
I would be stupid and impossible to live with	Ég yrði heimskur og ómögulegt að lifa með
I did not understand why she was so restless	Ég skildi ekki hvers vegna hún var svona óróleg
I snuck into the kitchen	Ég laumaðist út í eldhús
I put the jewelry back on, including my family ring	Ég setti skartgripina aftur á, þar á meðal fjölskylduhringinn minn
I hum over the feeling that flows through me	Ég raula yfir tilfinningunni sem streymir í gegnum mig
I heard a rush in the distance, like a flock	Ég heyrði hlaup í fjarska, eins og hjörð
I have a copy of it at home	Ég á afrit af því heima
I could not make eye contact with him	Ég gat ekki haldið augnsambandi við hann
I just thought that strength would probably kill you	Ég hélt bara að styrkleikinn myndi líklega drepa þig
I have no idea why I'm here	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna ég er hér
I could not help but radiate into it	Ég gat ekki annað en geislað upp í hana
I really need to talk to her today	Ég þarf virkilega að tala við hana í dag
I sent for a helicopter	Ég sendi eftir þyrlu
I also think he uses social media very well	Mér finnst hann líka nota samfélagsmiðla mjög vel
I have work to do	Ég á verk að klára
I can not help but stare, his lovely, soft and delicious lips	Ég get ekki annað en starað, yndislega, mjúka og ljúffenga vörin hans
I backed away from the basement door	Ég bakkaði frá kjallaradyrunum
I needed a walk, to stretch	Ég þurfti göngutúr, til að teygja mig
I wanted to cry for help but nothing came out	Mig langaði að hrópa á hjálp en ekkert kom út
I also often ran away from home	Ég hljóp líka oft að heiman
Nor can one complain forever	Maður getur heldur ekki kvartað að eilífu
I used one red pepper and one green	Ég notaði eina rauða papriku og eina græna
I know how important this is to you	Ég veit hversu mikilvægt þetta er fyrir þig
I thought he was doing well	Mér fannst hann standa sig vel
I felt very vulnerable and scared	Mér leið mjög viðkvæmt og hræddur
I was making a subtle claim	Ég var að gera lúmska kröfu
I walk a block or so east	Ég geng blokk eða svo austur
A moon is also seen in the center	Einnig sést tungl í miðjunni
I could not take off my sweater, it was so cold	Ég gat ekki farið úr peysunni, það var svo kalt
I'm a good actor, he thought	Ég er góður leikari, hugsaði hann
I hope he took the right step	Ég vona að hann hafi gert rétt skref
I was just calling to check on you	Ég var bara að hringja til að athuga með þig
It makes them uncomfortable	Það gerir þeim óþægilegt
I believe they would say the same thing about me	Ég trúi því að þeir myndu segja það sama um mig
One can endure anything	Maður getur þolað hvað sem er
The reflection is clear on a calm surface	Spegilmynd er skýr á rólegu yfirborði
A few more dates need to be added	Það þarf að bæta við nokkrum dagsetningum í viðbót
Worn and gentle face	Slitið og blíðlegt andlit
I even missed school	Ég missti meira að segja af skólanum
I look at him now and focus on his face	Ég horfi á hann núna og einbeiti mér að andliti hans
I do not feel the joy of doing evil	Ég finn ekki fyrir gleði að gera illt
I saved their family honor and all that bullshit	Ég bjargaði fjölskylduheiðri þeirra og öllu þessu algjöra nauti
I just was not handling the stress very well	Ég var bara ekki að höndla stressið mjög vel
I can deliver it right away	Ég get afhent hann strax
I had to take this test	Ég þurfti að taka þetta próf
Several ran across desolate open areas	Nokkrir hlupu yfir auðn opin svæði
Hard winter is coming soon	Harður vetur kemur fljótt
I just really love you	Ég elska þig bara virkilega
I walked over to the trunk and opened it	Ég gekk um að skottinu og opnaði hann
I have to run to catch up	Ég þarf að hlaupa til að ná mér
He also played baseball and basketball in high school	Hann lék einnig hafnabolta og körfubolta í menntaskóla
I still need to ask you a few questions	Ég þarf samt að spyrja þig nokkurra spurninga
I use them to get around most of the time	Ég nota þá til að komast um mest allan tímann
I was not happy with them for some reason	Ég var ekki sátt við þá af einhverjum ástæðum
It was also a great defeat for the tribes	Það var líka mikill ósigur fyrir ættbálkana
I have so much pleasure and exquisite design for you	Ég hef svo mikla ánægju og stórkostlega hönnun fyrir þig
I had just told her everything	Ég var nýbúin að segja henni allt
I still should not tell my library friend	Ég ætti samt ekki að segja bókasafnsvini mínum það
I so desperately needed your sweet consolation	Ég þurfti svo sárlega á þinni ljúfu huggun að halda
I took both of her hands in mine and we kissed	Ég tók báðar hendur hennar í mínar og við kysstumst
I should not drink, as it did me no good	Ég ætti ekki að drekka, þar sem það gerði ekkert gott fyrir mig
Silk, white glove covered each	Silki, hvítur hanski huldi hvern
I never noticed that his weight was gradually increasing	Ég tók aldrei eftir því að þyngd hans jókst smám saman
I would play it alone in my room	Ég myndi spila það einn í herberginu mínu
I tried to get things right	Ég reyndi að koma hlutunum í lag
I understand that you have missed one of the fundamentals of life	Ég skil að þú hafir misst af einu grundvallaratriði í lífinu
Opportunity to meet me and fall in love	Tækifæri til að hitta mig og verða ástfanginn
This was an important time	Þetta var mikilvægur tími
A minute later they came out of the hallway	Mínútu síðar komu þeir út af ganginum
I poured sugar into the wrong tank	Ég hellti sykri í rangan tank
I walked back and forth with holes in the grass	Ég gekk fram og til baka með holur í grasinu
I can not live with you	Ég get ekki búið með þér
I was tired, both physically and mentally	Ég var þreyttur, bæði líkamlega og andlega
I'm afraid a busy day is ahead	Ég óttast að annasamur dagur sé framundan
I did as you suggested	Ég gerði eins og þú lagðir til
I followed the same process as the stain	Ég fylgdi sama ferli og bletturinn
Student problems in our magazine, however	Nemandi vandamál í blaðinu okkar, hins vegar
I love to chase curious men outright	Ég elska að elta forvitna beinlínis karlmenn
I have not seen him most of the evening	Ég hef ekki séð hann mestan hluta kvöldsins
Therefore, it was decided not to use it	Því var ákveðið að nota það ekki
I look now and see darkness	Ég lít núna og sé myrkur
I have truly ruined his life	Ég hef sannarlega eyðilagt líf hans
I have to admit though	Ég verð þó að viðurkenna
A throwing knife flew through the air	Kasthnífur flaug um loftið
I need to go and prepare the woman's body	Ég þarf að fara og undirbúa líkama konunnar
I was writing a lot of poems	Ég var að skrifa mikið af ljóðum
I'm going to tell Mom	Ég skal segja mömmu
I guess that's normal	Ég býst við að það sé eðlilegt
I did the only thing that came to mind at first	Ég gerði það eina sem mér datt fyrst í hug
I was wondering about other ways to get there	Ég var að spá í aðrar leiðir til að komast þangað inn
I researched my parents for a while	Ég rannsakaði foreldra mína í smá stund
I know you can remember what it's like	Ég veit að þú getur munað hvernig það er
I know the track well	Ég þekki brautina vel
I did not want that time	Ég vildi ekki þann tíma
I used to review books, oh, always	Ég var vanur að rifja upp bækur, ó, alltaf
I start reading the Bible even more often	Ég byrja að lesa Biblíuna enn oftar
I grew into my ears a few years ago	Ég óx inn í eyrun fyrir nokkrum árum
I believe in universal power	Ég trúi á alheimsvald
I had never seen such a landscape before	Ég hafði aldrei séð svona landslag áður
I will call for my warriors immediately	Ég mun kalla eftir stríðsmönnum mínum strax
Great woman	Flott kona
I would have to find it and then correct it	Ég þyrfti að finna það og leiðrétta það síðan
I've never done that in all my years of washing up	Ég hef aldrei gert það á öllum árum mínum að þvo upp
I hope these are girls	Ég vona að þetta séu stelpur
I learned a lot over the weekend	Ég lærði ýmislegt um helgina
I've never seen her perform like this, so happy	Ég hef aldrei séð hana svona flutta, svona hamingjusama
I pray to love and serve everyone	Ég bið um að elska alla og þjóna öllum
I had seen people die	Ég hafði séð fólk deyja
I did not want to go, it was not my idea	Ég vildi ekki fara, það var ekki mín hugmynd
A gentleman even spoke to them and wished them well	Herramaður talaði meira að segja við þá og óskaði þeim velfarnaðar
I was no longer in my room	Ég var ekki lengur í herberginu mínu
I did what no one else would do	Ég gerði það sem enginn annar myndi gera
I need marketing, promotion, advertising	Ég þarf markaðssetningu, kynningu, auglýsingar
I went in without fear	Ég gekk inn án ótta
I open my eyes and look down	Ég opna augun og lít niður
I have to fire this guy	Ég verð að reka þennan gaur
Lots of heavy emotions	Mikið af þungum tilfinningum
I was still thinking	Ég var enn að hugsa
Great party, actually	Mikill flokkur, reyndar
Too bad because in general the dress is lovely	Synd því almennt er kjóllinn yndislegur
I think from the address that they are close to the beach	Ég held út frá heimilisfanginu að þeir séu nálægt ströndinni
I do a lot of problems in our school	Ég geri mikið af vandræðum í skólanum okkar
I enjoyed it, there were children my age	Ég naut þess, það voru börn á mínum aldri
I smelled it and it was overwhelming	Ég fann lyktina af honum og það var yfirþyrmandi
I still felt pretty bad	Mér leið samt frekar illa
I'm no longer a broker or financial planner	Ég er ekki lengur miðlari eða fjármálaskipuleggjandi
Then I was out of control	Þá var ég stjórnlaus
I could almost feel sorry for him	Ég gæti næstum vorkennt honum
I crept forward and searched for the opening	Ég læddist fram og leitaði að opnu
I think the body number between them stands at seven	Ég held að líkamstalan á milli þeirra standi í sjö
Dragon food his goal always exceeds his honor	Dreki mat markmið sitt alltaf framar heiður hans
A well-known answer came from the office upstairs	Þekkt svar kom frá skrifstofunni uppi
I knew you had to take care of yourself	Ég vissi að það þyrfti að passa upp á þig
I was then beaten on vs	Ég varð þá fyrir barðinu á vs
I really think this is our last chance	Ég held virkilega að þetta sé síðasta tækifæri okkar
I love them both for many different reasons	Ég elska þá báða af mörgum mismunandi ástæðum
I did not ask you about your trip last night either	Ég spurði þig heldur ekki um ferðina þína í gærkvöldi
I skipped all the pages about myself	Ég sleppti öllum síðum um sjálfan mig
I am capable of working hardware and software	Ég er fær um að vinna vélbúnað og hugbúnað
There was a lot of damage in the first race	Mikið tjón varð í fyrstu keppninni
I have to talk honestly with my neighbors	Ég verð að tala hreinskilnislega við nágranna mína
This night was quiet until just before dawn	Þessi nótt var róleg þar til rétt fyrir dögun
I could not see an answer to that	Ég gat ekki séð svar við því
I think they have the wrong person	Ég tel að þeir hafi rangan mann
The picture was well received	Myndinni var vel tekið
I thought he had a great house	Ég hélt að hann ætti frábært hús
I wanted to know everything	Ég vildi vita allt
No samples have been collected since	Engum sýnum hefur verið safnað síðan
I thought you would say that	Ég hélt að þú myndir segja það
I see this little opening in the side wall again	Ég sé aftur þetta litla op á hliðarveggnum
The company had about eleven employees	Starfsmenn fyrirtækisins voru um ellefu talsins
I let go of the thought	Ég sleppti hugsuninni
I swam, and swam, and swam more	Ég synti, og synti, og synti svo meira
I've been working on this for three years	Ég hef unnið við þetta í þrjú ár
I hate him, she thought	Ég hata hann, hugsaði hún
I go in, steal equipment, we send the sheriff	Ég fer inn, stel tæki, við sendum sýslumann
I always forget, he reads my mind better than I do	Ég gleymi alltaf, hann les hugsanir mínar betur en ég
They are used for leisure and competition trails	Þeir eru notaðir til tómstunda- og keppnisstíga
He dropped to sixth place overall	Hann hafnaði í sjötta sæti í heildina
I still prefer raw	Ég vil samt frekar hráa
I doubt anyone did	Ég efast um að nokkur hafi gert það
A hand touched my shoulder and shook me gently	Hönd snerti öxl mína og hristi mig varlega
Later, the mound had both religious and military significance	Síðar hafði haugurinn bæði trúarlega og hernaðarlega þýðingu
I'm part of this group	Ég er hluti af þessum hópi
I just took the exam yesterday	Ég tók bara prófið í gær
I really liked the class but did not understand it	Mér líkaði mjög vel við bekkinn en skildi hann ekki
I loved her so much and she broke my heart	Ég elskaði hana svo mikið og hún braut hjarta mitt
The two soon found a common ground	Þeir tveir fundu fljótlega sameiginlegan grundvöll
I just felt it was time	Mér fannst bara kominn tími til
I filled my lungs with it	Ég fyllti lungun af því
I will join you soon	Ég mun ganga til liðs við þig fljótlega
I did not care	Mér var alveg sama um það
I really enjoyed this beer	Ég hafði mjög gaman af þessum bjór
Dirty, dirty doctor	Óhreinn, skítugur læknir
I have mine in the box there	Ég er með mitt í kassanum þar
The game took about four years to create	Leikurinn tók um fjögur ár að búa til
I took another receiver and the same thing happened	Ég tók annað viðtæki og það sama gerðist
I wanted all these different types	Mig langaði í allar þessar mismunandi tegundir
I want to make sure they get in safely	Ég vil tryggja að þeir komist örugglega inn
The results were a fairly standard bell curve	Niðurstöðurnar voru nokkuð stöðluð bjöllukúrfa
However, I had been rescued by a nurse	Mér hafði hins vegar verið bjargað af hjúkrunarfræðingi
I started to fire twice	Ég byrjaði tvisvar að kvikna
I was hoping the awning would come soon	Ég vonaði að markísinn kæmi fljótlega
I immediately understood his words	Ég skildi strax orð hans
I accident there will be one	Ég slys það verður einn
I look around at each of them	Ég lít í kringum mig á hvern þeirra
I guess this is one of them	Ég býst við að þetta sé einn af þeim
No one was injured in either ship	Enginn slasaðist í hvorugu skipinu
I still feel my physical body	Ég finn enn fyrir líkamlegum líkama mínum
Said a voice in her head	Sagði rödd í höfði hennar
I mean, emotionally, he has not paid attention to my needs	Ég meina, tilfinningalega hefur hann ekki verið gaum að þörfum mínum
I was ready to move	Ég var tilbúinn að hreyfa mig
I was simply at a minimum	Ég var einfaldlega í lágmarki
I heard the click of their guns	Ég heyrði smellið í byssunum þeirra
I have wonderful parents	Ég á yndislega foreldra
I turned around and could not understand it	Ég sneri mér við og gat ekki misskilið það
I just did not expect this	Ég átti bara ekki von á þessu
I could get my cake and eat it	Ég gæti fengið kökuna mína og borðað hana
I'm too tired to take care of myself anymore	Ég er of þreytt til að hugsa um sjálfa mig lengur
He must have done something to provoke this controversy	Hann hlýtur að hafa gert eitthvað til að vekja þessa deilu
I looked at my empty glass at the bar	Ég horfði á tóma glasið mitt svo á barnum
I nodded and counted out loud	Ég kinkaði kolli og taldi hratt upphátt
I kissed his lips again	Ég kyssti varir hans aftur
It was not small	Það var ekki lítið
I let them decide if they would rather be enemies	Ég leyfi þeim að ákveða hvort þeir vilji frekar vera óvinir
I will definitely refer my friends to the same thing	Ég mun örugglega vísa vinum mínum á það sama
A dress on a pig can not change what you have	Kjóll á svín getur ekki breytt því sem þú hefur
I run into the woods and over a stream	Ég hleyp inn í skóginn og yfir læk
Family with a lot of love, but little money	Fjölskylda með mikla ást, en litla peninga
Land seals stick their heads above the surface	Landselur stingur höfðinu upp fyrir yfirborðið
I then turned towards the horizon where everything was calm	Ég sneri mér svo í átt að sjóndeildarhringnum þar sem allt var rólegt
I did not want to make things worse	Ég vildi ekki gera hlutina verri
I want to explore the world	Ég vil kanna heiminn
I still have a lot of respect for all of this	Ég hef enn mikla virðingu fyrir þessu öllu saman
I believe in forgiveness	Ég trúi á fyrirgefningu
A wide covered terrace surrounded the building	Breið yfirbyggð verönd lá um bygginguna
I woke up to feed the cats	Ég vaknaði til að gefa köttunum að borða
I can not afford lost time in bad weather	Ég hef ekki efni á týndum tíma í slæmu veðri
I went up the stairs to the third floor	Ég gekk upp stigann á þriðju hæð
I could not see a way out	Ég gat ekki séð leið út
I can not live with this anger	Ég get ekki lifað með þessari reiði
I do not feel at all ready for this test	Mér finnst ég alls ekki vera tilbúin í þetta próf
I'm not going anyway	Ég er samt ekki að fara
I felt my body overflow with warmth	Ég fann líkama minn flæða af hlýju
I was really weird	Ég var í rauninni skrítinn
I had no choice but to try to stay calm	Ég hafði ekkert val en að reyna að vera rólegur
However, I do not seem to find any online	Ég virðist hins vegar ekki finna neina á netinu
I lost count of my drinks a long time ago	Ég missti töluna á drykkjunum mínum fyrir löngu síðan
I was right about that	Ég stefndi rétt á það
I was glad she could not read my mind	Ég var fegin að hún gat ekki lesið hugsanir mínar
I was glad to get home and go to sleep	Ég var fegin að komast heim og fara að sofa
I remember he had bad dreams that night, poor baby	Ég man að hann dreymdi slæma drauma um nóttina, greyið barnið
I was sure she touched more too	Ég var viss um að hún snerti líka meira
I need your full attention	Ég þarfnast fullrar athygli þinnar
I do not want anything from you	Ég vil ekkert frá þér
I was just surprised for a second	Ég var bara hissa í eina sekúndu
I had hardly touched any of it	Ég hafði varla snert neitt af því
I lost the number by thirty but there were more	Ég missti töluna um þrítugt en þeir voru fleiri
I take anyone who comes to me sincerely	Ég tek hvern sem kemur einlægur til mín
I tried it once and got into trouble	Ég prófaði það einu sinni og lenti í vandræðum
I mean, it seemed painted on her body	Ég meina, það virtist málað á líkama hennar
I moved out of my one bedroom apartment	Ég flutti úr eins svefnherbergja íbúðinni minni
I could not let my emotions control me	Ég gat ekki látið tilfinningar mínar stjórna mér
I see these as two different things	Ég lít á þetta sem tvo ólíka hluti
I stopped breathing as if it were really happening	Ég hætti að anda eins og það væri í alvörunni að gerast
Great day for the whole family	Frábær dagur fyrir alla fjölskylduna
I think it's a new movie	Ég held að það sé ný mynd
I can sense the essence of who you are	Ég get skynjað kjarnann í því hver þú ert
I longed to be special	Ég þráði að vera sérstakur
I alone exist as pure as possible	Ég einn er til sem mest hreinn
I had one exactly the same	Ég átti eina alveg eins
I have devoted myself completely to this	Ég hef helgað mig þessu algjörlega
Registration is not requested to be maintained	Ekki er beðið um að skráningu sé viðhaldið
I'm convinced so	Ég er sannfærður um að svo sé
I did not know how to feel about this situation	Ég vissi ekki hvernig mér ætti að finnast um þessar aðstæður
I carry them in the car	Ég ber þá um í bílnum
I put my head on his chest	Ég lagði höfuðið á brjóstið á honum
I did not say he was not	Ég sagði ekki að hann væri það ekki
Tonight we go a step further	Í kvöld förum við skrefinu lengra
I could not because you could not	Ég gat það ekki vegna þess að þú gast það ekki
I want my money back	Ég vil fá peningana mína til baka
I may have seemed dead	Ég kann að hafa virst vera dáin
I thought something bad had happened to our daughter	Ég hélt að eitthvað slæmt hefði komið fyrir dóttur okkar
I knew she would not be so lucky	Ég vissi að hún yrði ekki svona heppin
A soft knock on the door caught her attention	Mjúkt barið á hurðina vakti athygli hennar
This put him back on the field	Þetta setti hann aftarlega á völlinn
I did not remember this from the history lesson	Ég mundi ekki eftir þessu úr sögukennslunni
I think her tears mean yes	Ég tel að tárin hennar þýði já
I had a choice, money or freedom	Ég hafði val, peninga eða frelsi
Mýri came on the scene	Mýri kom á sjónarsviðið
He had called her his dear girl	Hann hafði kallað hana kæru stelpuna sína
A boy with his flock was nearby	Drengur með hjörð sína var nálægt
I only saw his back for a second	Ég sá aðeins bakið á honum í eina sekúndu
I ate dinner with cream	Ég borðaði kvöldmat með rjómadóti
I go through his arm twice more	Ég fer í gegnum handlegginn á honum tvisvar í viðbót
I've never been this way	Ég hef aldrei sýnt mig svona
I'll have my jewelry ready	Ég mun hafa skartgripina mína tilbúna
I can not lose you now	Ég get ekki misst þig núna
I sit down and stare at myself in the mirror	Ég sest niður og stari á sjálfan mig í speglinum
I used to walk to work every day	Ég var vanur að labba í vinnuna á hverjum degi
I did not deserve to be treated like this	Ég átti ekki skilið að vera meðhöndluð svona
A game between art and emotion, between words and pictures	Leikur milli lista og tilfinninga, milli orða og mynda
Permanent view of how it is	Varanleg sýn á hvernig það er
I can give you what you need	Ég get gefið þér það sem þú þarft
I'm just so fond of it	Ég er bara orðin svo hrifin af því
I feel a long hot line in the digestive tract	Ég finn fyrir langri heitri línu í meltingarveginum
I do not care what others think	Mér er alveg sama hvað öðrum finnst
I watched it heal fast	Ég horfði á það gróa hratt
I'm telling you, you and your brother look exactly alike	Ég segi þér, þú og bróðir þinn lítur út nákvæmlega eins
I took a step back	Ég tók skref aftur á bak
I opened my eyes and watched the line roll	Ég opnaði augun og horfði á línuna rúlla
A boy needs a dad, not a hell of a check	Strákur þarf pabba, ekki helvítis ávísun
I noticed that this was a metal like mine	Ég tók eftir því að þetta var málmur eins og minn
I lay at his feet in a heap	Ég lá við fætur hans í hrúgu
I guess there was not much else to eat	Ég býst við því að það var ekki mikið annað að borða
I'm going to share my passion for tea with you	Ég ætla að deila ástríðu minni fyrir te með þér
I'm resigning from the power of attorney	Ég segi af mér umboðinu
I looked around again	Ég leit í kringum mig aftur
I always seem to say the wrong thing to you	Ég virðist alltaf segja rangt við þig
I had sunk to the bottom of the ocean	Ég hafði sokkið á botn hafsins
The sixth stood aside and looked at them	Sá sjötti stóð til hliðar og horfði á þá
Beautiful sight, made me want to believe again	Falleg sjón, fékk mig til að vilja trúa aftur
I am the project manager and owner of this project	Ég er verkefnastjóri og eigandi þessa verkefnis
I never intended to be so impressed	Ég ætlaði aldrei að gefa svona hrifningu
I know you suffered a great loss	Ég veit að þú varðst fyrir miklum missi
I feel a little better about what's going on right now	Mér líður aðeins betur með það sem er að gerast núna
A life where she was not always scared	Líf þar sem hún var ekki alltaf hrædd
It needed a small, slender person	Það vantaði litla, granna manneskju
I held my breath and blushed	Ég hélt niðri í mér andanum og roðnaði
I went into the bathroom	Ég gekk inn á baðherbergi
The next day he read the funeral service	Daginn eftir las hann útfararþjónustuna
I feel so much lighter	Mér finnst ég svo miklu léttari
I can not stop the tears from falling	Ég get ekki komið í veg fyrir að tárin falli
I had to rely on the memory of those days	Ég varð að treysta á minninguna um þá daga
I stared back at her	Ég starði aftur á hana
I did that hit in about three lines	Ég gerði það högg í um það bil þremur línum
I could never let that happen	Ég gæti aldrei látið það gerast
A shock shook his body and the fog disappeared	Áfall hristi líkama hans og þokan hvarf
I rolled my eyes	Ég rak augun í loftið
I may be late for my shift in the store	Ég get verið of sein á vaktina mína í búðinni
I have to scream for an order	Ég verð að öskra eftir pöntun
Personality change, nothing more was to happen	Persónuleikabreyting, ekkert meira átti að gerast
I recalled her naked form by the water	Ég rifjaði upp nakt form hennar við vatnið
I still liked her	Mér líkaði samt við hana
I had no problem with that	Ég átti ekki í neinum vandræðum með það
Redness had begun to spread over my face	Roði var farinn að dreifast yfir andlitið á mér
I remember this picture	Ég man eftir þessari mynd
The festival could wait	Hátíð gæti beðið
I handed over the keys	Ég afhenti lyklana
I still had to think about it all	Ég þurfti samt að hugsa um þetta allt saman
I got used to these voices	Ég fór að venjast þessum röddum
I was glad it had not been lost	Ég var feginn að það hefði ekki glatast
One of the closest to me	Einn af þeim sem standa mér næst
I imagined her pushing up her glasses	Ég sá fyrir mér hana ýta upp gleraugunum
I had once run from that price	Ég hafði einu sinni hlaupið frá því verði
The owner received the full pardon of the President	Eigandinn fékk fulla náðun forseta
No music video was made for the song	Ekkert tónlistarmyndband var gert við lagið
I thought about her all the time	Ég hugsaði um hana allan tímann
I did not even think it was possible	Ég hafði ekki einu sinni haldið að það væri hægt
I knock on the door twice	Ég banka tvisvar á hurðina
I did not want to feel good	Ég vildi ekki líða vel
I could not see any way to win	Ég gat ekki séð neina leið til að sigra
I had not realized how dangerous it could be	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir því hversu hættulegt það gæti verið
I had to get away, away from other mistakes	Ég varð að komast í burtu, í burtu frá öðrum mistökum
I drew the card	Ég dró upp kortið
A few hours will not kill you	Nokkrar klukkustundir drepa þig ekki
I wonder why he was so angry	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann væri svona reiður
I know you feel you owe him something	Ég veit að þér finnst þú skulda honum eitthvað
I fear for his flesh and bones	Ég óttast um hold hans og bein
I have to take full responsibility for the error	Ég verð að taka fulla ábyrgð á villunni
I'm nothing special	Ég er ekkert sérstakur
I did not know the whole story	Ég vissi ekki alla söguna
I think in general a scientific explanation is preferable	Ég held að almennt sé vísindaleg skýring ákjósanleg
I loved her energy and love of people and places	Ég elskaði orku hennar og ást á fólki og stöðum
I guess that's okay	Ég býst við að það væri í lagi
I'll let it sit for a moment	Ég læt það sitja í smá stund
I want her to have the wedding she always wanted	Ég vil að hún haldi brúðkaupið sem hún vildi alltaf
I'm afraid to enlighten myself	Ég er hræddur um að upplýsa mig
I could not even feel it	Ég gat ekki einu sinni fundið fyrir því
I stared at him and said nothing that gathered the wisdom	Ég starði á hann og sagði ekkert sem safnaði vitinu
I was rather pitiful	Ég var frekar aumkunarverð
I'm continuing an exercise that is not mine	Ég er að halda áfram æfingu sem er ekki mín
I could ask him later	Ég gæti spurt hann seinna
I learn a lot from browsing the site	Ég læri mikið af því að skoða síðuna
I was not really offended, though	Ég móðgaðist samt ekki í alvörunni
I threw a face over my shoulder	Ég kastaði svip yfir öxlina á mér
I had no right to do this to her	Ég hafði engan rétt til að gera henni þetta
I had to try	Ég varð að prófa
I love finding beautiful things in unusual places	Ég elska að finna fallega hluti á óvenjulegum stöðum
I was reading the letter incorrectly	Ég var að lesa bréfið vitlaust
We were just making records that felt good	Við vorum bara að gera plötur sem leið vel
I'll take you there instead	Ég skal fara með þig þangað í staðinn
I just did my schoolwork	Ég vann bara skólastarfið mitt
I find a job, I offer my mother money	Ég finn vinnu, býð móður minni peninga
Beautiful copy of the first printing	Fallegt eintak af fyrstu prentun
I looked at the phone and other electronics	Ég skoðaði símann og annan rafeindabúnaðinn
I want more time to change the menu	Ég vil hafa meiri tíma til að breyta matseðlinum
I could never get used to it	Ég gat aldrei vanist því
I suddenly felt very stupid	Mér fannst ég allt í einu mjög heimskur
I know what makes men think the way they think	Ég veit hvað fær karlmenn til að hugsa eins og þeir hugsa
The second option was chosen	Annar kosturinn var valinn
I just do what my mom and grandma taught me	Ég geri bara það sem mamma og amma kenndu mér
I want to punch the smile on his face	Mig langar að kýla brosið af andliti hans
Some even bowed their heads	Nokkrir lútu jafnvel höfði
I will show more about this in the video	Ég sýni meira um þetta í myndbandinu
I always get priority	Ég fæ alltaf forgang
I love when he does	Ég elska þegar hann gerir það
I meant this as a sacrifice	Ég meinti þetta sem fórn
I went downstairs and got in my car	Ég gekk niður stigann og settist inn í bílinn minn
I was a child role model remember	Ég var barnafyrirsæta man eftir
I have enough space now	Ég hef nóg pláss núna
And this is the source of his victory	Og þetta er uppspretta sigurs hans
A space that showed compassion	Rými sem sýndi samúð
I can 't let that happen to you either	Ég get ekki látið það gerast hjá þér líka
I hope you leave soon	Ég vona að þú farir héðan fljótlega
I told her she was a good dancer	Ég sagði henni að hún væri góður dansari
I'm finishing a letter to her	Ég er að klára bréf til hennar
I saw her lantern in the woods	Ég sá ljóskerið hennar í skóginum
I prefer that my text is not disturbed so often	Ég vil helst að textinn minn sé ekki truflaður svona oft
I had so much fun at lunch because of you	Ég skemmti mér svo vel í hádeginu vegna þín
I'm not used to removing the site	Ég er ekki vanur að fjarlægja síðuna
I do not believe that the idiot wrote a spell	Ég trúi ekki að fávitinn hafi skrifað álög
I suspected her, but had no evidence	Ég grunaði hana, en hafði engar sannanir
I was not ready for sexy and romantic, not really	Ég var ekki tilbúin fyrir kynþokkafullt og rómantískt, í rauninni ekki
I've not always been there for you	Ég hef ekki alltaf verið til staðar fyrir þig
I knew what her favorite flower was	Ég vissi hvert uppáhaldsblómið hennar var
Today there is a restaurant	Í dag er þar veitingastaður
Hill expressed a different view	Hill lýsti annarri skoðun
I'm grateful for that opportunity	Ég er þakklátur fyrir þessi tækifæri
I was full of terror and hope	Ég var fullur af skelfingu og von
The two are connected by the Great Hall	Þetta tvennt er tengt saman af stóra salnum
I lifted my face to his and he kissed me	Ég lyfti andliti mínu að hans og hann kyssti mig
I do remember, though, that they were a little lower	Ég man þó að þeir hafi verið aðeins lægri
I still want my clothes	Ég vil samt fötin mín
I could still smell her perfume	Ég fann enn lyktina af ilmvatninu hennar
I did not realize how much she did here	Ég áttaði mig ekki á því hversu mikið hún gerði hérna
I sit and enjoy the view	Ég sit og nýt útsýnisins
I feel like a new woman	Mér líður eins og nýrri konu
I could always visit them	Ég gæti alltaf farið í heimsókn til þeirra
A smile of madness too	Bros af brjálæði líka
I could also smell something	Ég gat líka lyktað af einhverju
I like to change sometimes	Mér finnst gaman að breyta stundum
I waited for five minutes	Ég beið í fimm mínútur
I've been preparing all my life for this moment	Ég hef verið að undirbúa allt mitt líf fyrir þessa stund
I asked you to do that last week	Ég bað þig um að gera það í síðustu viku
I have to know everything	Ég verð að vita allt
I always make the deal	Ég geri alltaf samninginn
I had to repeat it twice	Ég þurfti að endurtaka það tvisvar
The mast broke and fell	Mastur brotnaði og féll
I always thought he was bigger than life	Ég hélt alltaf að hann væri stærri en lífið
I'm just worried about your future	Ég hef bara áhyggjur af framtíð þinni
I was doubly in pain	Ég var tvöfaldur af sársauka
I leave my work where it is	Ég skil vinnuna mína eftir þar sem hún er
I could not remember his name for the rest of my life	Ég gat ekki munað nafnið hans fyrir mitt líf
I entered the house shortly after noon	Ég gekk inn í húsið stuttu eftir tólf
I am very pleased that this study has been completed	Ég er mjög ánægður með að þessari rannsókn sé lokið
I'll never be alone again	Ég verð aldrei einn aftur
A hearty meal under other circumstances	Matarmikil máltíð undir öðrum kringumstæðum
A husband has no right to beat his wife	Eiginmaður hefur engan rétt til að berja konu sína
I felt the same way you do now	Mér leið svipað og þér líður núna
Several chased fishing boats	Nokkrir ráku fiskibáta
I also looked for an appointment with her	Ég leitaði líka að tíma hjá henni
I knew it was for me	Ég vissi að það var fyrir mig
A slender white arm protruded from the water	Grannur hvítur handleggur skaust upp úr vatninu
I received an email almost immediately	Ég fékk tölvupóst næstum samstundis
I hope we finish soon	Ég vona að við klárumst fljótt
I did not want to be sick	Ég vildi ekki vera veikur
She later married and had at least five children	Hún giftist síðar og eignaðist að minnsta kosti fimm börn
I knew you were trying to protect me	Ég vissi að þú varst að reyna að vernda mig
I'm a man of free will	Ég er maður með frjálsan vilja
I could not ask him to come	Ég gat ekki beðið hann um að koma
I cut everything in a large size, for extra comfort	Ég klippti allt í stórri stærð, til að auka þægindi
I wanted to stroke her cheek	Mig langaði að strjúka henni um vangann
I came here by accident	Ég kom hingað óvart
I knew we should not have left you alone	Ég vissi að við hefðum ekki átt að skilja þig eftir þarna einan
A light was turned on in the kitchen	Ljós var kveikt í eldhúsinu
I lived in that plant	Ég bjó í þeirri plöntu
I was talking through my sweat, man, through my blood	Ég var að tala í gegnum svita minn, maður, í gegnum blóðið mitt
I never found one that you could not solve	Ég fann aldrei einn sem þú gætir ekki leyst
I like goal setting	Mér líkar við markæfingar
I just saw it in my dream	Ég sá það bara í draumi mínum
I take another long haul of straw for honey	Ég tek annan langan drátt á stráið fyrir hunang
I volunteered for this organization for eight years	Ég bauð mig fram í átta ár fyrir þessi samtök
I could have tried harder to keep her going	Ég hefði getað reynt meira til að láta hana vera áfram
I cried myself to sleep every night	Ég grét mig í svefn á hverju kvöldi
I miss the excitement	Ég sakna spennunnar
Then I knew nothing about her repentance	Þá vissi ég ekkert um iðrun hennar
I only saw them twice live	Ég sá þá bara tvisvar í beinni
The verdict could be reviewed	Heimilt var að endurskoða dóminn
I tried to think of one	Ég reyndi að hugsa um einn
My friend has a cousin in college	Vinur minn á frænda í háskóla
I dream about where my life is going	Mig dreymir um hvert líf mitt er að fara
I was really confused	Ég var virkilega ringlaður
I put it in my pocket	Ég sting því í vasann minn
I could not lose myself	Ég gat ekki misst mig
I take it for a quick shake	Ég tek það fyrir snöggan hristing
I dropped these bread bags	Ég sleppti þessum brauðpokum
I mean, he had a wife and a daughter	Ég meina, hann átti konu og dóttur
I just need to make up my mind about this issue	Ég þarf bara að gera upp hug minn um þetta mál
There was stillness, understanding deep within those eyes	Kyrrð var til staðar, skilningur djúpt inni í þessum augum
It turned out to be the most popular so far	Það reyndist það vinsælasta hingað til
I guess she knew she would send someone for me	Ég býst við að hún hafi vitað að hún myndi senda einhvern fyrir mig
I was not quite sure what they were talking about	Ég var ekki alveg viss um hvað þeir voru að tala um
I scratch the nails on the back of his neck	Ég klóra neglurnar aftan í hálsinn á honum
I have high hopes for the soup right now	Ég bind mjög miklar vonir við súpuna núna
I heard about this place from the medical book	Ég heyrði um þennan stað úr lækningabókinni
I did not like to leave him alone for too long	Mér líkaði ekki að láta hann vera of lengi í friði
I have very mixed feelings about it	Ég hef mjög blendnar tilfinningar til þess
I was seriously impressed	Ég var alvarlega hrifinn
I want to protect our citizens	Ég vil vernda borgarana okkar
The birth of the movement	Fæðing hreyfingarinnar
I'm saving myself	Ég geymi mig sjálf
I go to the grass shop and get some smoke	Ég fer í grasbúð og fæ mér reyk
I can't watch her anymore	Ég get ekki horft á hana lengur
K stood silently in the doorway	K stóð hljóður í dyrunum
I was really impressed	Ég var virkilega hrifinn
I could not imagine a more perfect person	Ég gæti ekki ímyndað mér fullkomnari manneskju
I could look at you in his work	Ég gæti litið á þig í starfi hans
I draw next to her	Ég teikna við hlið hennar
I think their biggest problem is pride	Ég held að stærsta vandamál þeirra sé stolt
You can get a one-piece infection	Hægt er að fá sýkingu með einum bita
I knew she would want me to keep going	Ég vissi að hún myndi vilja að ég héldi áfram
I see where we are	Ég sé hvar við erum stödd
I stepped on the porch	Ég steig á veröndina
I saw where this was going	Ég sá hvert þetta var að fara
A little dead skin would not hurt	Smá dauð húð myndi ekki meiða
I could not find them together	Ég gat ekki fundið þau saman
I cook a little less now	Ég elda aðeins minna núna
I close the door slowly	Ég loka hurðinni hægt og rólega
I know you'm worried about the pictures you see	Ég veit að þú hefur áhyggjur af myndunum sem þú sérð
I could not hold it in any longer	Ég gat ekki haldið því inni lengur
I wiped chocolate off my lips	Ég þurrkaði súkkulaði af vörum mínum
I love my job, especially on days like these	Ég elska vinnuna mína, sérstaklega á dögum eins og þessum
I need to take a shower to prepare for the day	Ég þarf að fara í sturtu til að undirbúa mig fyrir daginn
I looked around but could not see anything	Ég leit í kringum mig en gat ekki séð neitt
The phone rings or there is breakfast to prepare	Síminn hringir eða það er morgunmatur til að útbúa
I was completely taken	Ég var alveg tekinn
I had to regain control of myself	Ég varð að ná stjórn á sjálfri mér aftur
It was never published	Það var aldrei birt
I had seen them tonight	Ég hafði séð þá í kvöld
I felt greedy, but in a good way	Mér fannst ég vera gráðugur, en á góðan hátt
I was not going to walk all over anymore	Ég ætlaði ekki að labba út um allt lengur
I was not really sure what to say	Ég var eiginlega ekki alveg viss hvað ég ætti að segja
I am very happy with my purchase	Ég er mjög ánægður með kaupin mín
I'm so peaceful now	Ég er svo friðsöm núna
I told her to be by my side	Ég sagði henni að vera við hlið mér
I think that's all	Ég held að það sé allt
I thought she was taking something with me	Ég hélt að hún væri að fara með mig eitthvað
I closed my eyes and searched for my soul	Ég lokaði augunum og leitaði sálar minnar
I asked him his name and brand name	Ég spurði hann um nafn hans og tegundarheiti
I suppose they all do	Ég geri ráð fyrir að þeir geri það allir
I thought you could not handle it	Ég hélt að þú gætir ekki ráðið við það
I do not deny that this is the case	Ég neita því ekki að svo sé
I could not survive the winter without him	Ég gæti ekki lifað veturinn af án hans
I'm going back to my office life	Ég fer aftur í skrifstofulífið mitt
I need to lose this weight	Ég þarf að léttast þessa þyngd
A stone that is curious or grotesque	Steinn sem er forvitinn eða gróteskur
They are the real driving force	Þeir eru hin raunverulega drifkraftur
I let him carry me to bed	Ég leyfði honum að bera mig að rúminu
A rare feeling came over his chest	Sjaldgæf tilfinning kom upp í brjósti hans
A difficult conversation went through her head	Erfitt samtal fór í gegnum höfuð hennar
I can not stand to watch it	Ég þoli ekki að horfa á það
I looked at her teary face for a moment	Ég horfði á tárótt andlit hennar um stund
I sold my performance to the best of my ability	Ég seldi frammistöðu mína eftir bestu getu
I did not find anything wrong with that	Ég fann ekkert athugavert við það
I swear, it feels like basic military training	Ég sver það, það líður eins og grunnþjálfun hersins
A visit is just too risky for so many reasons	Heimsókn er bara of áhættusöm af svo mörgum ástæðum
I would have stopped	Ég hefði hætt
I can not stand the thought of it	Ég þoli ekki tilhugsunina um það
I look down at the alarm clock	Ég lít niður á vekjaraklukkuna
I did not even look back	Ég leit ekki einu sinni til baka
I had never seen him like this before	Ég hafði aldrei séð hann svona áður
I ate an apple and threw it up	Ég borðaði epli og kastaði því upp
I'm glad my friend sent me this	Ég er fegin að vinur minn sendi mér þetta
A former home inspector missed this issue	Fyrrverandi heimiliseftirlitsmaður missti af þessu vandamáli
I woke up early as usual	Ég vaknaði snemma eins og venjulega
I'm sure the teacher did not tell you that	Ég er viss um að kennarinn hafi ekki sagt þér það
I'm back to square one	Ég er kominn aftur í byrjun
A few hours later, they found the first tower	Nokkrum klukkustundum síðar fundu þeir fyrsta turninn
I went on and came across the earth	Ég hélt áfram og rakst á jörðina
I could not see the thoughts forming in her head	Ég gat ekki séð hugsanirnar myndast í höfði hennar
I have to be somewhere	Ég verð að vera einhvers staðar
I'm very interested in doing better	Ég hef mikinn áhuga á að gera betur
I could not remember ever having that freedom before	Ég gæti ekki muna eftir því að hafa nokkurn tíma haft þetta frelsi áður
I will email you directly about this	Ég mun senda þér tölvupóst beint um þetta
I was angry, confused and worried	Ég var reið, ringlaður og áhyggjufullur
I asked him what happened	Ég spurði hann hvað gerðist
Thank you for the work you do here	Ég þakka starfið sem þú vinnur hér
I could easily imagine the characters in my mind	Ég gæti auðveldlega ímyndað mér persónurnar í huganum
I could only ask that it did not happen	Ég gat aðeins beðið um að það gerðist ekki
I could not sleep well	Ég gat ekki sofið vel
A fun community to share photos	Skemmtilegt samfélag til að deila myndum
I'm the root of every issue	Ég er undirrót hvers máls
There was a lot to do	Margt þurfti að gera
I got up and he gently pulled me forward	Ég stóð upp og hann dró mig varlega áfram
I bet he lets him use his computer	Ég veðja að hann leyfir honum að nota tölvuna sína
I work in a dead end	Ég vinn í blindgötu
I was hoping he would forget	Ég var að vona að hann myndi gleyma
I was going to be late	Ég ætlaði að verða seinn
I told her that before we got married	Ég sagði henni það áður en við giftum okkur
I thought you were dead and it was killing me	Ég hélt að þú værir dáinn og það var að drepa mig
The products being compared can be products or services	Vörurnar sem bornar eru saman geta verið vörur eða þjónusta
I think you could be a good couple	Ég held að þið gætuð verið gott par
I saw he had his eyes on you	Ég sá að hann hafði augun á þér
I came here to get away from him	Ég kom hingað til að komast í burtu frá honum
I really like the idea	Mér líst mjög vel á hugmyndina
I want the trash to be found	Ég vil að ruslið finnist
Only her first name is mentioned in conversations	Aðeins fornafn hennar er nefnt í samræðum
I know a place about half a mile away	Ég þekki stað í um hálfa mílu fjarlægð
I had another block left	Ég átti aðra blokk eftir
I did not even breathe	Ég andaði ekki einu sinni
I doubt the damn house ever owned one	Ég efast um að fjandans húsið hafi einhvern tíma átt slíkan
There was also a book and a movie	Einnig var farið í bók og kvikmynd
I put my hand on his shoulder	Ég lagði höndina á öxl hans
I was really scared	Ég var eiginlega hræddur
I had very successfully become another person	Ég hafði með miklum árangri orðið önnur manneskja
I think it happened gradually	Ég held að það hafi gerst smám saman
I will not kill anyone, sir	Ég mun ekki drepa neinn, herra
I expect it will change everything	Ég býst við að það breyti öllu
I never succeed in these dreams	Mér tekst aldrei þessa drauma
I have been writing, from time to time, for many years	Ég hef verið að skrifa, af og til, í mörg ár
I was actually on a fishing trip	Ég var reyndar í veiðiferð
Child is dark	Barn er myrkvætt
I could not have asked for a better editor	Ég hefði ekki getað beðið um betri ritstjóra
There were various serious problems	Það voru ýmis alvarleg vandamál
I think this year will give us neither	Ég held að þetta ár muni gefa okkur hvorugt
A look of shock came over his face	Áfallssvip kom yfir andlit hans
I wake up covered in sweat	Ég vakna þakinn svita
All track sections are red	Öll brautarstykkin eru rauð
Somewhat further away were two tables	Nokkru lengra í burtu voru tvö borð
I could not live without her	Ég gæti ekki lifað án hennar
I had someone check the data on the case	Ég lét einhvern athuga gögnin um málið
I wanted to close those lips	Mig langaði að loka á þessar varir
I prayed she would not obey	Ég bað að hún myndi ekki segja hlýðin
I realized that my body was my temple	Ég áttaði mig á því að líkami minn var musterið mitt
I reject everything he is, everything he was	Ég hafna öllu sem hann er, öllu sem hann var
I'm leaving town	Ég er að fara út úr bænum
I was already turned to them and confident	Ég var þegar snúinn að þeim og öruggur
I pulled our men out of the place	Ég dró mennina okkar út af staðnum
I can't blame them, really	Ég get ekki kennt þeim um, í alvöru
I can not set myself up to shoot a man	Ég get ekki stillt mig um að skjóta mann
I mean, be careful not to kill him	Ég meina passaðu þig á að drepa hann ekki
I want to do what they say	Ég vil gera það sem þeir segja
I have to cut it short today	Ég verð að stytta það í dag
I could not fill that vacuum, but children could	Ég gat ekki fyllt það tómarúm, en börn gætu
A sign that we all belong to the same group	Merki um að við tilheyrum öll sama hópnum
I have given my word	Ég hef gefið orð mitt
I see your frustration	Ég sé gremju þína
A man was standing by the fireplace	Maður stóð við arininn
I felt we got along very well	Mér fannst við ná mjög vel saman
I often see characters from books based on their names	Ég sé oft persónur úr bókum út frá nöfnum þeirra
I sit on the floor and spread the letters around	Ég sit á gólfinu og dreifi stöfunum um
I want to continue this forever	Ég vil halda þessu áfram að eilífu
I need your help in some additional matters	Ég þarf hjálp þína í nokkrum málum til viðbótar
I felt drawn in all directions	Mér fannst ég vera dreginn í allar áttir
I called the nurse to ask about this	Ég hringdi í hjúkrunarfræðinginn til að spyrjast fyrir um þetta
I felt my neck wound start to heal	Ég fann að hálssárið mitt byrjaði að laga sig
I could hardly doubt that he was good at it	Ég efaðist varla um að hann væri góður í því
I kept watching it as it got closer	Ég hélt áfram að fylgjast með því þegar það kom nær
I had to sleep all night	Ég þurfti að sofa alla nóttina
I focused on asking questions and sounding impressed	Ég einbeitti mér að því að spyrja spurninga og hljóma hrifinn
I picked them up and looked at them all	Ég tók þær upp og horfði á þær allar
I question these views	Ég set spurningarmerki við þessi sjónarmið
I close my eyes to hold back the tears	Ég loka augunum til að halda aftur af tárunum
I thought the pictures were lost forever	Ég hélt að myndirnar væru týndar að eilífu
I wanted our men and women to come home	Ég vildi að karlar okkar og konur kæmu heim
I suspect we will experience great resistance	Mig grunar að við munum upplifa mikla mótspyrnu
I state that one does not exclude another	Ég tek það fram að eitt útilokar ekki annað
Stove in the middle	Eldavél í miðjunni
It has its own varieties and regional characteristics	Það hefur sín sérstöku afbrigði og svæðisbundna sérkenni
I was deprived of everything	Ég var sviptur öllu
I will never buy a device from this brand again	Ég mun aldrei aftur kaupa tæki frá þessu merki
I could actually finish them tonight	Ég gæti reyndar klárað þá í kvöld
The day was very expensive in life	Dagurinn var mjög dýr í lífinu
I felt very, very small and very, very nervous	Mér fannst ég mjög, mjög lítil og mjög, mjög kvíðin
I had no time for an argument	Ég hafði engan tíma fyrir rifrildi
A picture flashed through the consciousness	Mynd blasti við meðvitundinni
I have never had a separation problem using this technology	Ég hef aldrei átt í aðskilnaðarvandamálum að nota þessa tækni
I want you to stay in one place	Ég vil að þú haldir þér í einu lagi
I almost feel it, somewhere in this brain	Ég finn næstum fyrir því, einhvers staðar í þessum heila
The series appears on several top lists of adventure games	Serían birtist á nokkrum topplistum um ævintýraleiki
I got a mild fever in my throat and a headache	Ég fékk vægan hita í hálsi og höfuðverk
I am a full-time father of nine children	Ég er níu barna faðir í fullu starfi
I was beaten, both physically and mentally	Ég var barinn, bæði á líkama og huga
I can not turn sharp turns	Ég get ekki snúið kröftugum beygjum
I hear nothing but talk, talk, talk	Ég heyri ekkert nema að tala, tala, tala
I guess we'm done by then	Ég býst við að þá séum við búnir í dag
I have a client who runs a wedding hall	Ég er með viðskiptavin sem rekur brúðkaupssal
I know he's talking about me	Ég veit að hann er að tala um mig
From there we sailed there	Þaðan sigldum við þangað
Then they came to us	Svo komu þeir inn til okkar
A nation without land	Þjóð án lands
I also like classic	Mér finnst klassískt líka gaman
I think we're good to go	Ég held að við séum góðir að fara
I guess they happened at the same time	Ég býst við að þeir hafi gerst á sama tíma
I came down the hall and thought I was saved	Ég kom niður ganginn og þóttist vera bjargað
I was going to make you my queen	Ég ætlaði að gera þig að drottningu minni
I want to comfort her	Ég vil hugga hana
I have not had to do that	Ég hef ekki þurft að gera það
I'm still not talking to either of them	Ég er samt ekki að tala við hvorugt þeirra
I could not imagine being without her	Ég gæti ekki hugsað mér að vera án hennar
Albums to try to make the album advertiser	Plötur til að reyna að gera plötuna auglýsingari
I do not remember what the man's name is now	Ég man ekki hvað maðurinn heitir núna
I need some time to accomplish a few things	Ég þarf smá tíma til að ná í nokkra hluti
I feel her fingers as they open my privacy	Ég finn fyrir fingrum hennar þegar þeir opna einkalíf mitt
A look into the past	Litið inn í fortíðina
Another drop in his vein was barely recorded	Annar bruni í æð hans var varla skráður
I was too close to my own loose to care	Ég var of nálægt minni eigin lausu til að vera sama
I had to remind myself of every moment	Ég þurfti að minna mig á hvert augnablik
I would write about everything	Ég myndi skrifa um allt
I was on my way to buy clothes	Ég var á leiðinni að kaupa föt
I wonder what this could be	Ég velti því fyrir mér hvað þetta gæti verið
I did not answer, thought this to the end	Ég svaraði ekki, hugsaði þetta til enda
I was there for seven years	Ég var í sjö ár
I approached faster	Ég nálgaðist hraðar
I want to know what he was up to	Mig langar að vita hvað hann var eiginlega að bralla
I will not make much of it	Ég mun ekki gera mikið mál úr þessu
I have researched the operation of these ancient aircraft	Ég hef rannsakað rekstur þessara fornu flugvéla
I got my check today	Ég fékk ávísunina mína í dag
I feel time constraints	Mér finnst tímaþröng
I want to hire his team	Ég vil ráða hópinn hans
I waved the thick text	Ég veifaði þykkum textanum
I was determined to keep us in a good mood	Ég var staðráðinn í að halda okkur í góðu skapi
I want to make a proper post this time	Ég vil koma með almennilega færslu að þessu sinni
I thought about this for a long time	Ég hugsaði um þetta lengi
I hope you have an easier time with that	Ég vona að þú eigir auðveldari tíma með því
Wilson became president of the university	Wilson varð forseti háskólans
I prevented before the water got hot	Ég kom í veg áður en vatnið var orðið heitt
I will walk in the dark	Ég skal ganga í myrkri
I had to look for the places	Ég þurfti að leita uppi staðina
I have not been able to decide what was in it	Ég hef ekki getað ákveðið hvað var í því
I know what you're up to	Ég veit hvað þú ert að fara
I go in and sign the papers and wait	Ég fer inn og skrifa undir blöðin og bíð
I did not think he could be scared	Ég hafði ekki haldið að hann gæti orðið hræddur
A new friend might be worth pursuing	Nýr vinur gæti verið þess virði að sækjast eftir
I just want you to have fun	Ég vil bara að þú skemmtir þér
I'm helping you like a fisherman once helped me	Ég er að hjálpa þér eins og sjómaður hjálpaði mér einu sinni
He died a week later	Viku síðar er hann látinn
I can not show them how much they have influenced me	Ég get ekki látið þá sjá hversu mikil áhrif þeir hafa haft á mig
I was going to take the exit out	Ég ætlaði að taka afturútganginn út
I think you connect beautifully	Mér finnst þú tengjast fallega
I'm an old, old woman	Ég er gömul, gömul kona
I've been here for over a year	Ég hef verið hér í meira en eitt ár
I got out of the car and stared	Ég fór út úr bílnum og starði
Such arguments have been ruled invalid	Svona rök hafa verið dæmd ógild
A familiar voice came over the security system	Kunnugleg rödd kom yfir öryggiskerfið
I wanted to be respectful	Ég vildi vera virðulegur
I have not told you about them yet	Ég hef ekki sagt þér frá þeim ennþá
I had counted those ghosts, for no particular reason	Ég hafði talið þá drauga, án sérstakrar ástæðu
He made no attempt to cultivate a public image	Hann gerði enga tilraun til að rækta opinbera ímynd
I lost sight of her	Ég missti mig í augnaráði hennar
I wish you two nothing but the best!	Ég óska ​​ykkur tveimur einskis nema alls hins besta!
I know less than you	Ég veit minna en þú
I wrapped my arms and legs around him	Ég vafði handleggjum og fótleggjum um hann
I thought we were going to do something to each other	Ég hélt að við ætluðum hvort öðru eitthvað
I knew them in passing	Ég þekkti þá í framhjáhlaupi
I did not hear him coming in, which was unusual	Ég heyrði hann ekki koma inn, sem var óvenjulegt
Acceptance shoes rose from the men	Samþykkiskór reis upp frá mönnunum
Because this is getting ridiculous	Því þetta er að verða fáránlegt
I did not catch all my hours	Ég náði ekki öllum tímunum mínum
I was here to take care of business	Ég var hér til að sjá um viðskipti
I was too surprised to care	Ég var of hissa til að vera sama
I need you	Ég þarf á þér að halda
I started shaking slowly but then stopped abruptly	Ég byrjaði að hrista rólega en hætti svo snögglega
I was not completely honest about the van	Ég var ekki alveg heiðarlegur um sendibílinn
A deer could spot it three hundred meters away	Dádýr gæti komið auga á hana í þrjú hundruð metra fjarlægð
I can feel how you feel	Ég get skynjað hvernig þér líður
I realize that the right-wingers must finally win	Ég geri mér grein fyrir því að loksins verða hægrimenn að sigra
I had a hard time remembering that name	Ég átti erfitt með að muna þetta nafn
Evil wrath covered her face	Illu reiði svipur yfir andlit þess
I walk up the hill with a smile on my face	Ég geng upp á hæðina með bros á vör
The second helicopter is forced to turn around	Önnur þyrlan neyðist til að snúa við
I reached the corner	Ég náði horninu
I stepped out of my bowl	Ég steig upp úr skálinni minni
I was not going out of it this time	Ég var ekki að fara út úr því í þetta skiptið
Very simple game to play, just takes two buttons	Mjög einfaldur leikur til að spila, tekur bara tvo hnappa
I did not invest in it	Ég fjárfesti ekki í því
I looked down at my disk	Ég leit niður á diskinn minn
Little courtesy that she could not help but find fascinating	Lítil kurteisi sem hún gat ekki annað en fundið heillandi
I realized that there had to be a better plan	Ég áttaði mig á því að það yrði að vera til betri áætlun
She did not know about a divorce, or a wedding gift	Skilnaðargjöf, eða brúðkaupsgjöf, vissi hún ekki
This broke all the rules	Þessi braut allar reglur
I was asked to watch you	Ég var beðinn um að fylgjast með þér
Simple marketing structure	Einföld markaðsskipan
I thought you were starting to dream these dreams too	Ég hélt að þú værir líka farinn að dreyma þessa drauma
She started working on music	Hún byrjaði að vinna við tónlist
It soon disappeared quietly and completely	Það hvarf brátt hljóðlega og algerlega
I know people who can easily describe terrible things	Ég þekki fólk sem á auðvelt með að lýsa hræðilegum hlutum
She needs to take action	Hún þarf að grípa til aðgerða
I knew she would not show up	Ég vissi að hún myndi ekki birtast
I turned around and went to the kitchen	Ég sneri mér við og gekk fram í eldhús
I could not get my left hand to work	Ég gat ekki fengið vinstri höndina til að vinna
I was not going to promise myself to her	Ég ætlaði ekki að lofa sjálfum mér við hana
A full physical exam is recommended annually	Mælt er með fullu líkamlegu prófi árlega
I need protection from emotions	Ég þarf vernd gegn tilfinningum
I could not speak until a few hours ago	Ég gat ekki talað fyrr en fyrir nokkrum klukkustundum
I know from experience	Ég veit af reynslu
I'm much more than capable	Ég er miklu meira en fær
I pulled, but nothing happened	Ég dró, en ekkert gerðist
I did not like the idea at all	Ég var alls ekki hrifinn af hugmyndinni
I need addresses, friends, family	Mig vantar heimilisföng, vini, fjölskyldu
This is a really good production	Þetta er virkilega góð framleiðsla
I think they probably got away, somehow	Ég held að þeir hafi sennilega komist í burtu, einhvern veginn
It did not even occur to me to call	Mér datt ekki einu sinni í hug að hringja
I rubbed my hair with a towel	Ég nuddaði hárið mitt með handklæði
I distributed various sheets to make blueprints	Ég dreifði ýmsum blöðum til að búa til bláprent
I pushed my chair back and made coffee	Ég ýtti stólnum mínum aftur og bjó til kaffi
I've been fighting here for seven months	Ég hef barist hér í sjö mánuði
We left a lot on purpose	Við skildum mikið eftir viljandi
I just need to know it's there	Ég þarf bara að vita að það er þarna
Life to come	Líf, sem á eftir að verða laust
I'm going to fight it on that line	Ég ætla að berjast gegn því á þeirri línu
I pulled out my designer makeup	Ég dró fram hönnuðarförðunina mína
I really stepped in this time	Ég tróð mér virkilega inn í þetta skiptið
I did not take into account your feelings	Ég tók ekki tillit til tilfinninga þinna
I have no complaints about that	Ég hef engar kvartanir yfir því
I will continue with my prepared speech	Ég held áfram með undirbúna ræðu mína
I have no secrets from her	Ég hef engin leyndarmál fyrir henni
No other colors have been listed	Engir aðrir litir hafa verið skráðir
I realize this is a little weird	Ég geri mér grein fyrir að þetta er svolítið skrítið
I always need you by my side	Ég þarf þig alltaf við hlið mér
I come to work is an image	Ég kem vinna er ímynd
I was in fourth grade	Ég var í fjórða bekk
Survivors lost their balance	Eftirlifandi missti jafnvægið
I waved to him and called his name	Ég veifaði til hans og kallaði nafnið hans
I was knocked out the whole trip here	Ég var sleginn út alla ferðina hingað
Financial systems would starve for information	Fjármálakerfi myndi hungra í upplýsingar
I could not stand him	Ég gat ekki staðist hann
I came here to fish with him	Ég kom hingað að veiða með honum
I should probably skip	Ég ætti líklega að sleppa
I knew we had to get out of here	Ég vissi að við þyrftum að komast héðan
I want to protect others from being in an awkward environment	Ég vil vernda aðra frá því að vera í óþægilegu umhverfi
I probably should have told her that before	Ég hefði líklega átt að segja henni það áður
I have no problem introducing him	Ég á ekki í neinum vandræðum með að kynna hann
I could not sleep at night	Ég gat ekki sofið á nóttunni
I could have gone back	Ég hefði getað farið til baka
I bet he could help us get started cheaply	Ég veðja að hann gæti hjálpað okkur að byrja ódýrt
I knew nothing about it	Ég vissi ekkert um það
I would definitely recommend	Ég myndi örugglega mæla með
I fall straight back to the floor	Ég fall beint aftur á gólfið
I throw the pistol aside	Ég henti skammbyssunni til hliðar
I turn away when she looks up	Ég sný mér undan þegar hún lítur upp
I saw complete darkness	Ég sá algjört myrkur
I have two days left on my leave	Ég á tvo daga eftir af leyfinu mínu
I can do it, you know	Ég get gert það, þú veist
I then let other smaller songbirds come in	Ég lét svo aðra smærri söngfugla koma inn
I could not figure out how to do it	Ég gat ekki fundið út hvernig ég ætti að gera það
I had a rough plan of action in my head	Ég var með grófa aðgerðaráætlun í hausnum á mér
I would then let the rest of you pass	Ég myndi þá hleypa ykkur hinum framhjá
There is a wall between two parts of the monument	Veggur er á milli tveggja hluta minnisvarða
They all had courses	Allir voru þeir með námskeið
I wanted to be someone else	Ég vildi vera einhver annar
I was tired, so, so tired	Ég var þreytt, svo, svo þreytt
I can not wait to surround you	Ég get ekki beðið eftir að umlykja þig
I have so much to do	Ég hef svo mikið að gera
I think it worked out for the best	Ég held að það hafi tekist til hins besta
A complete list of items can be found below	Heildarlista yfir hluti má finna hér að neðan
I watched her move with slow movements	Ég horfði á hana hreyfa sig með rólegum hreyfingum
I think about another night, like that all the time	Ég hugsa um annað kvöld, svona allan tímann
I went over and looked down	Ég fór yfir og leit niður
The form of the debate is as follows	Form rökræðunnar er sem hér segir
I came here to serve your husband	Ég kom hingað til að þjóna eiginmanni þínum
I lost my burden and my vision	Ég missti byrði og sýn
I also know how you feel	Ég veit líka hvernig þér líður
I love helping people in need	Ég elska að hjálpa fólki í neyð
I was put on defense	Ég var settur í vörn
The device thus appears transparent	Tækið virðist þannig gegnsætt
A male relative who resisted was shot dead	Karlkyns ættingi sem veitti mótspyrnu var skotinn til bana
A known object or idea has similar capabilities	Þekktur hlutur eða hugmynd hefur svipaða getu
I was alone, not free	Ég var einn, ekki frjáls
I felt no different	Mér leið ekkert öðruvísi
I was still attached to his hip with him	Ég var samt tengdur við mjöðmina við hann
I just wanted to tell him to be sure	Ég vildi segja honum það bara til að vera viss
A brief overview of the relevant literature is provided	Stutt yfirlit yfir viðeigandi bókmenntir er veitt
I fit this sandwich generation	Ég passa þennan samlokukynslóðaflokk
I found a way to end this war	Ég fann leið til að binda enda á þetta stríð
I'm not so sure this is the case	Ég er ekki svo viss um að þetta sé raunin
I opened my mouth but closed it again	Ég opnaði munninn en lokaði honum aftur
A smile adorned her lips	Bros skreytti varir hennar
I've not affected you in weeks	Ég hef ekki haft áhrif á þig í margar vikur
I will give a full confession to the police	Ég mun gefa fulla játningu fyrir lögreglunni
I broke a ruler, almost five thousand feet	Ég sleit reglustiku, næstum fimm þúsund fet
I pulled the string and the bell rang	Ég dró í strenginn og bjallan hringdi
Conditions in the mine were dangerous	Aðstæður í námunni voru hættulegar
I then shot his horse three times	Ég skaut svo hestinn hans þrisvar sinnum
I helped in the house and took care of him	Ég hjálpaði til í húsinu og sá um hann
I like the hotel restaurant	Mér líkar vel við hótelveitingastaðinn
I can bring a lot of creativity to the game	Ég get komið með mikla sköpunargáfu í leikinn
I'm the fourth owner	Ég er fjórði eigandinn
He is never different in color	Hann er aldrei annar á litinn
I will not do anything without you	Ég mun ekki gera neitt án þín
I hope to find it again someday	Ég vona að ég finni það aftur einhvern daginn
I know what's been going on out there	Ég veit hvað hefur verið að gerast þarna úti
I've moved up in the world if you will	Ég hef færst upp í heiminum ef þú vilt
I was ashamed sometimes	Ég skammaði mig stundum
I do my best to describe my products accurately	Ég geri mitt besta til að lýsa söluvörum mínum nákvæmlega
I found a lump in my throat	Ég fann kökk í hálsinum á mér
I mean, you were there	Ég meina, þú varst þarna
I was still feeling the effects of the cold	Ég var enn að finna fyrir áhrifum kuldans
I fasten the watch to my wrist	Ég festi úrið á úlnliðnum mínum
I felt tired, beaten and literally crushed	Ég fann fyrir þreytu, fyrir barðinu á mér og bókstaflega mulinn
Important things in motion	Mikilvægir hlutir á hreyfingu
I'm there and in the present too	Ég er þarna og í núinu líka
I had to find the slave market	Ég varð að finna þrælamarkaðinn
I could never understand why people joined these clubs	Ég gat aldrei skilið hvers vegna fólk gekk í þessa klúbba
I ran away from scared children	Ég hljóp frá hræddum börnum
I run through the lobby, then out the front door	Ég hleyp í gegnum anddyrið, svo út um útidyrnar
A dark red wall lay behind them	Dökkrauður veggur lá fyrir aftan þá
I know this timeline	Ég þekki þessa tímalínu
Question broke the silence	Spurning rauf þögnina
These are still alive	Þessir lifa enn af
I think it did the same for him	Ég held að það hafi gert það sama fyrir hann
I'm inside and out	Ég er inni og úti
I fell to the ground and dropped my rifle	Ég féll fram á jörðina og lét riffilinn falla
I got the results today	Ég fékk niðurstöðurnar í dag
I did not see directly	Ég sá ekki beint
I join him and we start walking back	Ég sameinast honum og við byrjum að labba til baka
He was killed instantly	Hann var drepinn samstundis
I had not eaten anything yet	Ég hafði ekki borðað neitt ennþá
I will not let him go all night	Ég slepp honum ekki alla nóttina
I probably have two friends	Ég á líklega tvo vini
I want the price guaranteed	Ég vil hafa verðið tryggt
I told you that this job requires planning	Ég sagði þér að starf sem þetta þarfnast skipulagningar
I should have realized that sooner and simply walked away	Ég hefði átt að átta mig á því fyrr og einfaldlega ganga í burtu
I want them to be clear	Ég vil að þær séu skýrar
I was not touching it	Ég var ekki að snerta það
I no longer cared about this horrible place	Mér var ekki lengur sama um þennan hræðilega stað
It surprised me how well it suited me	Það kom mér á óvart hversu vel það passaði mig
I was watching him today	Ég var að horfa á hann í dag
I desperately need him to touch me like that	Ég þarf sárlega að hann snerti mig svona
I think day shoes were the right choice	Ég held að dagskór hafi verið rétti kosturinn
A nearby doctor stepped away from his equipment to respond	Læknir í nágrenninu steig í burtu frá tækjum hans til að bregðast við
I could not stand the thought	Ég þoldi ekki tilhugsunina
Students can choose to live on or off campus	Nemendur geta valið um að búa á eða utan háskólasvæðisins
I have no right to interfere in it	Ég hef engan rétt til að blanda mér í það
I was just laughing	Ég var bara að hlæja
I was angry and full of hatred and resentment	Ég var reið og full af hatri og gremju
A little wind blows	Dálítill vindur blæs
I have faith in your ability to do this	Ég hef trú á getu þinni til að vinna þetta
I'm usually against	Ég er yfirleitt á móti
I've never been a liberal in my life	Ég hef aldrei á ævinni verið frjálslyndur
I was at home with our three little boys	Ég var heima með litla drenginn okkar þriggja
I could hang out with anyone	Ég gæti umgengist hvern sem er
I hear she's new to our breed	Mér heyrist að hún sé ný af okkar tegund
I stood at the door and looked around	Ég stóð við dyrnar og leit í kringum mig
I notice a van on the move as we approach my driveway	Ég tek eftir sendibíl á ferðinni þegar við nálgumst innkeyrsluna mína
I like it when you sit with me	Mér finnst gaman þegar þú situr hjá mér
I reach for it	Ég teygi mig til að grípa það
I did not say that at all	Ég sagði það alls ekki
I knew his clothes instantly	Ég þekkti klæðnaðinn hans samstundis
I never thought he would ask me again	Ég hélt aldrei að hann myndi spyrja mig aftur
I think your last solution is the best	Ég held að síðasta lausnin þín sé sú besta
A wolf that is white, a wolf that is slick	Úlfur sem er hvítur, úlfur sem er klókur
I can not get my feet under me	Ég get ekki komið fótunum undir mig
I tried to sneak out before classes started	Ég reyndi að laumast út áður en kennsla hófst
I watch him drive	Ég horfi á hann þegar hann keyrir
I knew they would not answer	Ég vissi að þeir myndu ekki svara
I can say everything	Ég get sagt allt
I just did not feel good about myself	Mér leið bara ekki vel með sjálfan mig
I nodded and said nothing	Ég kinkaði kolli og sagði ekkert
Somehow I ended up being turned around	Ég endaði einhvern veginn á því að mér var snúið við
I can not stand to see you in pain anymore	Ég þoli ekki að sjá þig í sársauka lengur
I just killed someone	Ég drap bara einhvern
I looked between her and the fort	Ég leit á milli hennar og virkisins
It is necessary to be bold	Það er nauðsynlegt að vera djarfur
I know it might sound weird	Ég veit að það gæti hljómað undarlega
I stopped at a door to take a closer look	Ég stoppaði við hurð til að skoða betur
The body ends in a brown tail	Líkaminn endar í brúnum hala
I smiled at him without being upset before	Ég brosti til hans án þess að ég væri lætin áður
I would have to call back later to confirm	Ég þyrfti að hringja aftur seinna til að staðfesta
I will fetch you wine and fruit	Ég skal sækja vín og ávexti handa þér
I agreed with her, but she did not seem completely convinced	Ég var sammála henni, en hún virtist ekki alveg sannfærð
I heard the door open	Ég heyrði hurðina opnast
I did not know what that meant	Ég vissi ekki hvað það þýddi
I always watch the news for love	Ég horfi alltaf á fréttir eftir ást
I had nothing to return	Ég hafði ekkert til að skila inn
I also enjoy working with the other writers	Mér finnst líka gaman að vinna með hinum rithöfundunum
I will be grateful if you continue this in the future	Ég mun þakka ef þú heldur þessu áfram í framtíðinni
I've used this company before	Ég hef notað þetta fyrirtæki áður
This manager has been transferred to another task	Þessi yfirmaður hefur verið færður í annað verkefni
I had not seen another person out here all day	Ég hafði ekki séð aðra manneskju hérna úti í allan dag
The base color is darker at the larger end	Grunnliturinn er dekkri í stærri endanum
I do what work tells me to do	Ég geri það sem vinnan segir mér að gera
I certainly think that's true	Mér finnst það vissulega sannleikur
A current flowed through his body to her	Straumur rann í gegnum líkama hans til hennar
The Bush administration had not been restored	Stjórn Bush hafði ekki verið endurreist
A carrier with an adequate set of electronic equipment	Flytjandi sem er með fullnægjandi sett fyrir rafeindabúnað
I knew there was something in you	Ég vissi að það var eitthvað í þér
I did not want the afternoon to be over yet	Ég vildi ekki að síðdegis væri lokið ennþá
I prayed it was still between the rings	Ég bað að það væri enn á milli hringanna
I was constantly wondering what would happen next	Ég var stöðugt að velta fyrir mér hvað myndi gerast næst
I just stood there laughing	Ég stóð bara þarna og hló
I felt another shiver when he touched me	Ég fann annan hroll þegar hann snerti mig
I told him it was a devil	Ég sagði honum að þetta væri djöfull
I'll be on the bus on time	Ég verð í rútunni á tilskildum tíma
A smile plays on his lips	Bros leikur um varir hans
I nod hello to the man	Ég kinka halló til mannsins
A nightmare full of flying body parts	Martröð full af fljúgandi líkamshlutum
I felt a lot of blood	Ég fann fyrir miklu blóði
I was alone, in the dark	Ég var einn, í myrkrinu
Soldiers had no right to vote	Hermenn höfðu engan kosningarétt
I have not sent you any pictures	Ég hef ekki sent þér neinar myndir
I'm just mentioning things in conversations or making friends	Ég nefni bara hluti í samræðum eða eignast vini
The property was put up for sale	Eignin var sett á sölu
I felt separated from everyone else	Mér fannst ég vera aðskilin frá öllum öðrum
I will always remember	Ég mun alltaf muna
I chose the second phase	Ég valdi síðari áfangann
I cried many nights during those three months	Ég grét margar nætur á þessum þremur mánuðum
I should have felt it	Ég hefði átt að finna fyrir því
I followed you very closely	Ég fylgdist mjög vel með þér
There is no frustration in me	Það er engin gremja í mér
I went downstairs and went into the hospital room	Ég fór niður og fór inn í sjúkraherbergið
I want it done	Ég vil fá það gert
I want to understand correctly	Ég vil skilja á réttan hátt
I do this to keep track of how much comes in	Ég geri þetta til að fylgjast með hversu mikið kemur inn
His power abroad was almost absolute	Vald hans erlendis væri næstum algjört
I'm checking in for a hint	Ég kíki inn til að fá vísbendingu
A woman makes me feel good	Kona lætur mér líða
I just stared at her and wished she would stop	Ég starði bara á hana og óskaði þess að hún hætti
I like the independence we have here too	Mér líkar það sjálfstæði sem við höfum hér líka
I like to lift very heavy weights once or twice	Mér finnst gaman að lyfta mjög þungri þyngd einu sinni eða tvisvar
I wonder where they are going	Ég velti því fyrir mér hvert þeir eru að fara
I filled out a lot of paperwork	Ég fyllti út fullt af pappírum
I mean, you should grow food, not buy it	Ég meina, þú ættir að rækta mat, ekki kaupa hann
I forced myself to relax	Ég neyddi mig til að slaka á
I relied on his money back	Ég treysti á peningana til baka hans
I have really enjoyed this book	Ég hef haft mjög gaman af þessari bók
I have to be here for them	Ég verð að vera hér fyrir þá
I could be much worse	Ég gæti verið miklu verri
I jump into the cab next to my mother	Ég hoppa inn í stýrishúsið við hlið móður
I'm definitely getting soft in old age	Ég er örugglega að verða mjúk í ellinni
I'm glad we got to know each other	Ég er ánægður með að við höfum kynnst hvort öðru
I did not talk to anyone	Ég talaði ekki við neinn
I should have told you that before	Ég hefði átt að segja þér það áður
I needed a way out of this	Ég þurfti leið út úr þessu
I just did not want to hang up yet	Ég vildi bara ekki leggja á ennþá
I took him to the park to play	Ég fór með hann í garðinn til að leika
I knew what we had to do	Ég vissi hvað við þurftum að gera
I will understand if you do, but it will hurt	Ég mun skilja ef þú gerir það, en það mun særa
I've been trying to do that	Ég hef verið að reyna að gera það
Witnesses to the accident extinguished the fire quickly	Vitni að slysinu slökktu eldinn fljótt
I can make my own work and sell my art	Ég get gert mín eigin verk og selt listina mína
I thought you should know	Ég hélt að þú ættir að vita það
I drew an annoyed face to myself	Ég dró pirruð andlit að sjálfum mér
I feel like their magic cloud even mine	Mér finnst eins og töfraskýin þeirra jafnvel mín
I can not believe you kept this from me	Ég trúi því ekki að þú hafir haldið þessu frá mér
I do not believe they are still something	Ég trúi því ekki að þeir séu ennþá eitthvað
I took some time this morning to talk to him	Ég tók mér smá tíma í morgun til að tala við hann
I certainly did not reject his request	Ég hafnaði svo sannarlega ekki beiðni hans
I want to make albums that feel like this	Mig langar að gera plötur sem líða svona
I just have to prepare	Ég verð bara að undirbúa mig
I've been thinking about you	Ég hef verið að hugsa um þig
I was sick and could not walk	Ég var veik og gat ekki gengið
I tried to believe it	Ég reyndi að trúa því
I thought you did, to be honest	Ég hélt að þú hefðir gert það, satt að segja
I got up to go and avoid his eyes	Ég stóð upp til að fara og forðast augu hans
I thought we could ride in the dining car someday	Ég hélt að við gætum hjólað í borðstofubílnum einhvern tíma
I need to know what he was going to say	Ég þarf að vita hvað hann ætlaði að segja
I may not go for a long time	Ég fer kannski ekki í langan tíma
I could not forget your face	Ég gat ekki gleymt andliti þínu
I heard him on the answering machine	Ég heyrði í honum á símsvaranum
I wanted to leave common sense and shoot	Ég vildi yfirgefa skynsemina og skjóta
I felt my whole body tense	Ég fann allan líkamann minn spennast
He later considered this a successful scenario	Hann taldi þetta seinna heppna atburðarás
I wonder what it says? 	Ég velti því fyrir mér hvað það segir?
he asked himself	spurði hann sjálfan sig
I was still having trouble breathing	Ég átti enn í erfiðleikum með að anda
I do not have to worry anymore after that	Ég þarf ekki að hafa áhyggjur lengur eftir það
I finally see the man's face	Ég sé loksins andlit mannsins
I hope you have a wonderful summer	Ég vona að þú eigir yndislegt sumar
It happens on this day and time	Það gerist á þessum degi og tíma
I was in a strange place with strange people	Ég var á undarlegum stað með undarlegu fólki
I look away from them quickly	Ég lít fljótt frá þeim
I live for this stuff	Ég lifi fyrir þetta efni
The resistance was to be peaceful and inactive	Viðnámið átti að vera friðsælt og óvirkt
A car came in front	Bíll kom að framan
Some declared that he was crying	Sumir lýstu því yfir að hann grét
I was just scared to hear it	Ég var bara hræddur við að heyra það
I never said you should enjoy it	Ég sagði aldrei að þú yrðir að njóta þess
I have never found it so easy to be outside	Mér hefur aldrei fundist jafn létt að vera úti
I love exploring everything	Ég elska að kanna allt
I have no past and no chance for the future	Ég á enga fortíð og enga möguleika á framtíð
I find it a bit sour myself	Mér finnst það svolítið súrt sjálf
I will not tell them anything	Ég mun ekki segja þeim neitt
I think it really shook him up	Ég held að það hafi virkilega hrist hann upp
I get this error	Ég fæ þessa villu
I would not ask you to do that	Ég myndi ekki biðja þig um að gera það
I could go to my room	Ég gæti farið í herbergið mitt
I could handle the bottle without breaking it	Ég gat höndlað flöskuna án þess að brjóta hana
I'm so brain dead now	Ég er svo heiladauður núna
I hope you meant our job was done	Ég vona að þú hafir átt við að starf okkar sé lokið
I hope you like your accommodation	Ég vona að þér líki vel við húsnæðið þitt
I hope you understand this shit	Ég vona að þú skiljir þetta skítkast
I just needed my shoes and my coat	Mig vantaði bara skóna mína og úlpuna mína
I will miss you a lot	Ég mun sakna þín mikið
I still could not say for sure	Ég gat samt ekki sagt það með vissu
I thought the struggle going on inside me was obvious	Ég hélt að baráttan í gangi innra með mér væri augljós
I really hope the insurance works for me	Ég vona svo sannarlega að tryggingin komi í gegn fyrir mig
I did not want to negotiate	Ég vildi ekki semja
I think he's the most dangerous	Ég held að hann sé hættulegastur
I hear her heart beating	Ég heyri hjarta hennar slá
I need help with that	Ég þarf að hjálpa mér með það
A moment of contemplation had changed his mind	Þögul stund umhugsunar hafði skipt um skoðun hans
I fell near the roof of the train	Ég datt nálægt þaki lestarvagnsins
I tried to have one done	Ég reyndi að láta gera eina
A more detailed guide is attached to the document	Nánari leiðarvísir fylgir meðfylgjandi skjali
I can not say what exactly	Ég get ekki sagt hvað nákvæmlega
I can not prescribe an immediate change	Ég get ekki mælt fyrir um tafarlausa breytingu
I was calm and relaxed, working on a lecture	Ég var rólegur og afslappaður, vann að fyrirlestri
I hate how he made me feel that way	Ég hata hvernig hann lét mér líða svona
I think you've been slipping away from me lately	Mér finnst þú hafa verið að renna undan mér undanfarið
The narrative is in two parts	Frásögnin er í tveimur hlutum
I should go to bed now	Ég ætti að fara að sofa núna
I went down the hall to check it out	Ég gekk niður ganginn til að athuga það
The gang then returns home	Gengið snýr svo heim
There could be a new city	Þar gæti orðið til ný borg
I saw a glimpse of her	Ég sá svipinn á henni
I did not play that game	Ég spilaði ekki þann leik
I stopped and took a breath	Ég stoppaði og dró andann
I tried to get the best out of both	Ég reyndi að ná því besta úr báðum
My brother is a newborn	Bróðir minn er nýfæddur
I probably would not be here to benefit from the location	Ég myndi líklega ekki vera hér ávinningur vegna staðsetningar
I took it as such and just relaxed	Ég tók því sem slíku og slakaði bara á
Enough time for us	Nógutími fyrir okkur
I had to shout over the voices	Ég varð að hrópa yfir raddirnar
I was still lucky to get in	Ég var samt heppinn að komast inn
I could not do it again in a hundred years	Ég gæti ekki gert það aftur eftir hundrað ár
I'm leaving you now	Ég ætla að yfirgefa þig núna
I could not concentrate on driving with all this stuff	Ég gat ekki einbeitt mér að því að keyra með allt þetta dót
I wonder who watched us strip	Ég velti því fyrir mér hver horfði á okkur stripp
I was not going to ask you	Ég ætlaði ekki að spyrja þig
I want to know	Mig langar að vita
I got my answer back	Ég fékk svar mitt til baka
I believe what she says	Ég trúi því sem hún segir
They will not continue for a very long time	Þeir munu ekki halda áfram í mjög langan tíma
I remember the pitch and the swing in slow motion	Ég man eftir vellinum og sveiflunni í hæga hreyfingu
It was good but it took some work	Það var gott en það þurfti smá vinnu
I was realizing he liked it	Ég var að fatta að honum líkaði þetta
I'm so excited to hear the news	Ég er svo himinlifandi að heyra fréttirnar
I think you should stay with us for now	Ég held að þú ættir að vera hjá okkur í bili
I'm bound directly to every system here	Ég er bundinn beint við hvert kerfi hér
I hope you understand	Ég vona að þú hafir skilið
I never lend books, I just give them as a gift	Ég lána aldrei bækur, gef þær bara að gjöf
I came across the crack pipe in his room	Ég rakst beint á sprungupípuna í herberginu hans
I just do not exist today	Ég er bara ekki til í það í dag
I wonder how they missed this with me	Ég velti því fyrir mér hvernig þeir misstu af þessu hjá mér
I prayed that someone, someone heard me	Ég bað að einhver, einhver heyrði í mér
Signs can use one hand or both	Skilti getur notað aðra höndina eða báðar
I wanted to brush it off	Mig langaði að bursta það í burtu
I only had personal notes and no photos	Ég var bara með persónunótur og engar myndir
I thought this was going to be a nightmare	Ég hélt að þetta yrði martröð
I enjoyed swimming but it was not fun	Ég hafði gaman af því að synda en þetta var ekki gaman
I run the school here	Ég rek skólann hérna
I turned to her and smiled	Ég sneri mér að henni og brosti
I have strict instructions not to disturb them	Ég hef strangar fyrirmæli um að trufla þá ekki
I suggest putting your ears behind the painting	Ég legg til að setja eyru á bak við málverk
I made the carrot and whipped the juice	Ég gerði gulrótina og þeytti safa
I just thought it sounded so wonderfully clean	Mér fannst það bara hljóma svo yndislega hreint
I just wanted to let it be	Ég vildi bara láta það vera
Third-party voting matters	Atkvæði þriðja aðila skiptir máli
I picked it up and tried to read it	Ég tók hana upp og reyndi að lesa hana
I was not going to anticipate or invite myself	Ég ætlaði ekki að gera ráð fyrir eða bjóða sjálfum mér
When he knocked on his window, he came up quickly	Þegar bankað var á gluggann hans kom hann hratt upp
Moments passed, then another	Augnablik leið, svo önnur
I immediately put on each useful circle	Ég setti strax á mig hvern gagnlegan hring
I wanted to be with you	Ég vildi vera með þér
I had no idea what to say	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja
Both authors later looked after their work	Báðir höfundar sáu síðar eftir verkum sínum
I did not want to be left alone	Ég vildi ekki vera ein eftir
I was thrown out of my seat	Mér var hent úr sætinu
A slight breeze blew across the balcony	Dálítill andvari blés yfir svalirnar
I'm having the worst luck	Ég á versta heppni
I sit back calmly and relieved	Ég sit eftir með ró og létti
The natural growth rate of the population is negative	Náttúrulegur vaxtarhraði íbúa er neikvæður
I got dressed to go there soon	Ég klæddi mig upp til að fara þangað fljótt
Great relief came instead of his envy	Mikil léttir kom í stað öfundar hans
I noticed that they were looking at my ass	Ég tók eftir því að þeir horfðu á rassinn á mér
I did not know what to say	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja
I just completely forgot	Ég bara gleymdi því alveg
I just started crying	Ég fór bara að gráta
I always have music on	Ég er alltaf með tónlist á
I thought that was why we're here	Ég hélt að það væri ástæðan fyrir því að við erum hér
I really hoped they would be released one day	Ég vonaði svo sannarlega að þeir yrðu látnir lausir einn daginn
The world was logic, reason and proof ruled the states	Heimur var rökfræði, skynsemi og sönnun réðu ríkjum
Some come to talk to me	Nokkrir koma til að tala við mig
I want to show you	Ég vil sýna þér um
I had to be precise and careful	Ég varð að vera nákvæm og varkár
I gave you my phone number so you disappeared	Ég gaf þér símanúmerið mitt svo þú hvarfst
I know where his hat is	Ég veit hvar hatturinn hans er
I know where they are	Ég veit hvar þeir eru
I was told that quality followed quantity	Mér var sagt að gæði fylgdu magni
I was lonely last night	Ég var einmana í gærkvöldi
I put my hand on her head and stop her	Ég legg höndina á höfuð hennar og stoppa hana
I want to be honest with you	Ég vil vera heiðarlegur við þig
I could not change the channel in the news	Ég gat ekki skipt um rás í fréttirnar
I have no idea what's out the door	Ég hef ekki hugmynd um hvað er fyrir utan dyrnar
I asked, but it was not enough	Ég bað, en það var ekki nóg
I can not imagine what you need to regret	Ég get ekki ímyndað mér hvað þú þarft að sjá eftir
I find their taste and color to be deeper	Mér finnst bragðið og liturinn þeirra vera dýpri
I'm looking around the corner	Ég kíki fyrir hornið
I had to admit that it looked pretty sharp	Ég varð að viðurkenna að það leit frekar skarpt út
I tried not to do that, but my emotions overwhelmed me	Ég reyndi að gera það ekki, en tilfinningar mínar yfirgnæfðu mig
You can leave the crown on the toilet	Þú getur skilið krónuna eftir á klósettinu
I want you to suffer too	Ég vil að þú þjáist líka
I mean, this is cruel, man	Ég meina, þetta er grimmt, maður
I no longer had a friend or home	Ég átti ekki lengur vin minn eða heimili
I held my hand in my pocket	Ég hélt hendinni í vasanum
I had lost everything	Ég var búinn að missa allt
I cried when the pain burned on my cheek	Ég hrópaði þegar sársauki brann á kinninni
I love being pregnant	Ég elska að vera ólétt
I did not wait to be called today	Ég beið ekki eftir að hringt yrði í mig í dag
I think they call it sinking or swimming	Ég held að þeir kalli það sökkva eða synda
I finally shook it off	Ég hristi það loksins af mér
However, I can not survive without books	Ég get hins vegar ekki lifað af án bóka
History was emerging	Saga var að koma upp
I think it was the hair	Ég held að það hafi verið hárið
I'm against it right now	Ég er á móti á þessari stundu
I still remember the dream very clearly to this day	Ég man drauminn mjög skýrt enn þann dag í dag
I still have our signed copies	Ég á ennþá árituðu eintökin okkar
I was rather worn out	Ég var frekar slitinn
I was thinking about our cast and the community	Ég var að hugsa um leikarahópinn okkar og samfélagið
I have a studio that is interested	Ég er með vinnustofu sem hefur áhuga
I just want to treat our people	Ég vil bara koma fram við fólkið okkar
I know, but what she does not know can not harm her	Ég veit, en það sem hún veit ekki getur ekki skaðað hana
An amazing article of opinion should have a solid discussion	Mögnuð skoðunargrein ætti að hafa trausta umræðu
I got up tired	Ég stóð upp með þreytu
I checked the time on my cell phone	Ég athugaði tímann í farsímanum mínum
I sighed and looked at the script in my hand	Ég andvarpaði og horfði á handritið í hendinni á mér
I want this bridge ready when the others come here	Ég vil hafa þessa brú tilbúna þegar hinir koma hingað
We all have to put in more effort and make sacrifices	Við verðum öll að leggja meira á okkur og færa fórnir
Bold extravagant statement	Djörf eyðslusamleg fullyrðing
I never dug to be a scout	Ég gróf aldrei að vera skáti
I just know your nature	Ég þekki bara eðli þitt
I was so stressed and sick to my stomach	Ég var svo stressuð og illt í maganum
I can not say why now	Ég get ekki sagt hvers vegna núna
I have met many famous people along the way	Ég hef kynnst mörgum frægu fólki á lífsleiðinni
I asked what had happened to his father	Ég spurði hvað hefði orðið um pabba hans
I now have health insurance with my company as well	Ég er með sjúkratryggingu núna hjá fyrirtækinu mínu líka
She performed the song while kneeling on the piano	Hún flutti lagið á meðan hún krjúpaði á píanóinu
I can not ignore it	Ég get ekki hunsað það
I all got into it	Ég lenti allur í því
A mottled white apron was tied around his waist	Blettótt hvít svunta var bundin um mitti hans
I closed my eyes and took a deep breath	Ég lokaði augunum og dró andann
I so badly wanted him to go	Ég vildi svo illa að hann færi
I turned off the car and took a deep breath	Ég slökkti á bílnum og dró djúpt andann
I gave my daughter a big wedding	Ég gaf dóttur minni stórt brúðkaup
I feel it in the water	Ég finn fyrir því í vatninu
I will behave sensibly in a perfect way	Ég mun haga mér skynsamlega á fullkominn hátt
I have a lot to do	Ég hef mikið að gera
I had been following his career for many years	Ég hafði fylgst með ferli hans í mörg ár
I'm not sure why anyone would say these numbers	Ég er ekki viss um hvers vegna einhver myndi segja þessar tölur
Good heart and lovely soul	Gott hjarta og yndisleg sál
I can turn off the alarm	Ég get slökkt á vekjaranum
I try to scream and nothing comes out	Ég reyni að öskra og ekkert kemur út
The series lasted only one season	Serían stóð aðeins yfir í eitt tímabil
I believe it will affect the market society in particular	Ég tel að það muni hafa áhrif á markaðssamfélagið sérstaklega
We see it as a contemporary agenda	Við lítum á það sem samtímadagskrá
She did not see any action in the war	Hún sá ekki aðgerðir í stríðinu
I was sure that somehow the good news would dissolve	Ég var viss um að einhvern veginn myndu góðu fréttirnar leysast upp
I put it over my lap and it went off	Ég lagði það yfir kjöltuna á mér og það fór af
I wish things hadn't turned out that way	Ég vildi óska ​​að hlutirnir hefðu ekki þróast svona
Walter was one of six brothers	Walter var einn af sex bræðrum
Beautiful princess, drama queen	Falleg prinsessa, dramadrottning
I spent a large part of my adult year in it	Ég eyddi stórum hluta fullorðinsárs míns í það
I'm still doing the same job right now	Ég er enn að vinna sömu vinnu núna
I had to say something but did not want to lie	Ég varð að segja eitthvað en vildi ekki ljúga
I guess he's valuable	Ég býst við að hann sé dýrmætur
I think you absolutely have to do that	Ég held að þú verðir algjörlega að gera það
I received my last letters of approval yesterday	Ég fékk síðustu samþykkisbréfin mín í gær
I invite you to try the water	Ég býð þér að prófa vatnið
I sent troops to fight	Ég sendi hermenn til að berjast
I did not like this summer	Mér líkaði þetta sumar ekki
I came straight here to wait for you	Ég kom beint hingað til að bíða eftir þér
We now have three people involved	Við erum núna með þrjá aðila sem taka þátt
I did not have lung or any other type of cancer	Ég var ekki með lungu eða aðra tegund krabbameins
I did not understand mortality	Ég skildi ekki dauðleikann
I wipe it under my eyes and she smiles	Ég þurrka hana undir augunum og hún brosir
The worst of these theories was inherited sin	Það versta af þessum kenningum var erfðasyndin
I guess that's true	Ég býst við að það sé satt
I mentioned it at work	Ég nefndi það í vinnunni
Beautiful touch of white head	Falleg snerting af hvítum haus
I always loved a good shopping trip	Ég elskaði alltaf góða verslunarferð
I did not want my memory to hurt her	Ég vildi ekki að minnið mitt særði hana
I catch everything in sight	Ég gríp allt í sjónmáli
I ask how he is and he says ok	Ég spyr hvernig hann hafi það og hann segir allt í lagi
I remember she seemed very mature and independent	Ég man að hún virtist mjög fullorðin og sjálfstæð
I'm getting good at running	Ég er að verða góður í að hlaupa
A lot goes into planning a vacation	Mikið fer í að skipuleggja frí
I had nothing to do with the offer	Ég hafði ekkert með tilboðið að gera
I smiled and pointed to one of the pictures	Ég brosti og benti á eina af myndunum
I did not intend to stay and be sociable	Ég ætlaði ekki að vera áfram og vera félagslyndur
Child of heaven, hell and earth	Barn himins, helvítis og jarðar
I thought, she's just scared	Ég hugsaði, hún er bara hrædd
I was hoping you could tell me	Ég var að vona að þú gætir sagt mér það
I ride behind the enemy	Ég hjóla á bak óvinarins
I hope they are open tomorrow	Ég vona að þeir séu opnir á morgun
A story of unexpected consequences	Saga um óvæntar afleiðingar
I think you should rest	Ég held að þú ættir að hvíla þig
I am an ancient being and studied in many arts	Ég er fornvera og lærði í mörgum listum
I went to get my prescription	Ég fór að sækja lyfseðilinn minn
This again sparked interest in the medium tank concept	Þetta vakti aftur áhuga á miðlungs tankhugmyndinni
I do not care if he is brave or cowardly	Mér er sama hvort hann sé hugrakkur eða huglaus
I always get a lot of questions about that	Ég fæ alltaf miklar spurningar um það
I just went over to a world that people can not see	Ég fór bara yfir í heim sem fólk getur ekki séð
I mean, things are going very well	Ég meina, hlutirnir ganga mjög vel
Defensive gaze replaced her warm smile	Varnar augnaráð kom í stað hlýja brossins hennar
I did not know what to say at that time	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja á þeim tíma
I do not do that, other than to say one thing in general	Ég geri það ekki, annað en að segja eitt almennt
I will train them to the best of my ability	Ég mun þjálfa þá eftir bestu getu
I believe in sensible discussion	Ég trúi á skynsamlega umræðu
I'm so grateful for your obedience	Ég er svo þakklátur fyrir hlýðni þína
I felt when my muscles grew	Ég fann þegar vöðvana stækka
I was surrounded by people, but still lonely	Ég var umkringdur fólki, en samt einmana
I will not learn more	Ég á ekki eftir að læra meira
I spent a lot of time with my mom	Ég eyddi miklum tíma með mömmu
I refused to allow it	Ég neitaði að leyfa það
I have not pretended	Ég hef ekki látið sem
The recording took place in a forced atmosphere	Upptakan fór fram í þvinguðu andrúmslofti
I found her music recently and really like it	Ég fann tónlistina hennar nýlega og líkar vel við hana
I wanted to kill myself	Ég vildi drepa mig
I was a historian, not a philosopher	Ég var sagnfræðingur, ekki heimspekingur
I want to scream really loud	Mig langar að öskra mjög hátt
I was completely overwhelmed	Mér var alveg ofboðið
I turn away from him	Ég sný mér frá honum
I could never eat like this again	Ég gæti aldrei borðað svona aftur
I did not even know him	Ég þekkti hann ekki einu sinni
I hope there is something to do outside of sex	Ég vona að það sé eitthvað að gera fyrir utan kynlíf
I love flying and it's part of my being	Ég elska að fljúga og það er hluti af veru minni
I only came to tell you that	Ég kom aðeins til að segja þér það
I knew it could not happen	Ég vissi að það gæti ekki gerst
I can not help but be tired	Ég get ekki annað en verið þreyttur
I need to spend time with Dad tonight	Ég þarf að eyða tíma með pabba í kvöld
I think she was a psychologist	Ég held að hún hafi verið sálfræðingur
I have tried to clean as much as possible	Ég hef reynt að hreinsa eins mikið og hægt er
Kiss was something familiar, something natural	Koss var eitthvað kunnuglegt, eitthvað eðlilegt
I was not going to sell it	Ég ætlaði ekki að selja það
I saw the technology, trembled and became sad	Ég sá tæknibúnaðinn, skalf og varð dapur
His path to this title is not clear	Leið hans að þessum titli er ekki skýr
I stopped and looked in both directions	Ég nam staðar og leit í báðar áttir
I just wish she would love me as such	Ég vildi bara að hún myndi elska mig sem slík
I'm overwhelmed by your support	Ég er gagntekinn af stuðningi þínum
I always knew this was coming	Ég vissi alltaf að þetta væri að koma
I thought it was pretty good myself	Mér fannst það frekar gott sjálf
I suddenly and unexpectedly felt a cold in my bones	Ég fann skyndilega og óvænt fyrir kulda í beinum mínum
I was looking into the eyes of a murderer	Ég var að horfa í augu morðingja
I want things to be the same	Ég vil að hlutirnir séu eins
I eventually got a job teaching in their small school	Ég fékk að lokum vinnu við kennslu í litla skólanum þeirra
Beautiful girl like you should not be alone	Falleg stelpa eins og þú ætti ekki að vera ein
I need time more than anything else	Ég þarf tíma meira en nokkuð annað
The storm continued west and increased its speed	Stormurinn hélt áfram vestur og jók hraðann áfram
I was fifteen last year in high school	Ég var fimmtán á síðasta ári í menntaskóla
I hate to think about this crap	Ég hata að hugsa um þetta skítkast
Each area is managed by a deputy sheriff	Hverju svæði er stýrt af staðgengill sýslumanns
I thought he might kill me	Ég hélt að hann gæti drepið mig
I know exactly how much you had cut away	Ég veit alveg hversu mikið þú hafðir skorið í burtu
I wonder why we need to hold a meeting	Ég velti því fyrir mér hvers vegna við þurfum að halda fundi
I loved how the book ended	Ég elskaði hvernig bókin endaði
I never broke the law	Ég braut aldrei lögin
I wish my boy had a family	Ég vildi að strákurinn minn ætti fjölskyldu
I hope in forgiveness and love to ignore the mistakes of others	Ég vona í fyrirgefningu og elska að líta framhjá mistökum annarra
I was this famous person in the news	Ég var þessi fræga manneskja í fréttunum
I like to play things by ear	Mér finnst gaman að spila hluti eftir eyranu
I did not believe her change of attitude	Ég trúði ekki viðhorfsbreytingu hennar
I never talked to him about it	Ég talaði aldrei við hann um það
I prayed and feared his return	Ég bað fyrir og óttaðist endurkomu hans
However, I think that is an important factor	Ég tel þó að það sé mikilvægur þáttur
A picture appears at the far end of the corridor	Mynd birtist yst á ganginum
I need to be forgiven	Það þarf að fyrirgefa mér
I just had to move it	Ég varð bara að færa það
I got up and went to him	Ég stóð upp og gekk til hans
I try to spot myself in the group	Ég reyni að koma auga á sjálfan mig í hópnum
I could eat the whole bowl with a spoon	Ég gæti borðað alla skálina með skeið
I grabbed the helmet and put it on my head	Ég náði í hjálminn og setti hann á höfuðið
I wanted to throw up	Mig langaði að kasta upp
A man walked up from the stage	Maður gekk upp af sviðinu
Still, I could not deny that I was feeling well	Ég gat samt ekki neitað því að mér leið vel
Of course I remember who he is	Ég man auðvitað hver hann er
Tone or sound may be different	Tónn eða hljóð getur verið annar
I was not with his child	Ég var ekki með barnið hans
Quick reactions do not give a positive image	Flýtileg viðbrögð gefa ekki jákvæða ímynd
I had no emergency contact	Ég hafði engan neyðartengilið
I'm really tired right now	Ég er virkilega þreytt núna
I'm in charge of the egg	Ég er í forsvari fyrir eggið
I still have to have your say on this	Ég verð samt að hafa orð þín á þessu
I was supposed to die in battle	Ég átti að deyja í bardaga
This is what he should continue to do	Þetta ætti hann að halda áfram að gera
I was now on a date with him	Ég var núna á stefnumóti með honum
I really had no one who could connect	Ég hafði í raun engan sem gat tengt
I want to travel	Mig langar að ferðast um
I could not figure out how to take him with me	Ég gat ekki fundið út hvernig ég ætti að taka hann með mér
I could not imagine sleeping one night without him	Ég gæti ekki hugsað mér að sofa eina nótt án hans
I should have quit	Ég hefði átt að hætta
I had to go somewhere	Ég átti einhvers staðar að fara
I definitely saw a bright red in a bright color	Ég sá örugglega skærrauðan í skærum lit
I wonder how you do it	Ég velti því fyrir mér hvernig þú gerir það
I could have melted, there and then	Ég hefði getað bráðnað, þar og þá
I was hoping you knew what's going on	Ég var að vona að þú vissir hvað er í gangi
I have no one to blame but myself	Ég hef engum að kenna nema sjálfum mér
I saved your life several times and killed your enemies	Ég bjargaði lífi þínu nokkrum sinnum og drap óvini þína
I reached the end and turned back to look again	Ég náði endanum og sneri mér aftur til að líta aftur
I can help you with the operation	Ég get aðstoðað þig við aðgerðina
I need some sleep and rest	Ég þarf smá svefn og hvíld
A rich soul is full of joy	Rík sál er full af gleði
I still could not be angry with him	Ég gæti samt ekki verið reið út í hann
I told him that and he just laughed	Ég sagði honum það og hann hló bara
I see you, every day you work	Ég sé þig, á hverjum degi sem þú vinnur
I put my hand on her shoulder to hold her steady	Ég lagði hönd á öxl hennar til að halda henni stöðugri
I used the word art, not science	Ég notaði orðið list, ekki vísindi
I laugh at him twice	Ég hlæ að honum tvístígandi
I swallowed my horror	Ég kyngdi skelfingu minni
I'm going for an examination	Ég er að fara í skoðun
I got her number from a school project	Ég fékk númerið hennar frá skólaverkefni
G says he feels fuller than ever	G segist finna mig fullari en nokkru sinni fyrr
However, I wanted the interior to be blue	Ég vildi þó að innra efnið væri blátt
I will listen to my instincts	Ég mun hlusta á eðlishvöt mína
Reason to get this idiot here	Ástæða til að fá þennan hálfvita hingað
I know her main interest is to keep me safe	Ég veit að aðaláhugamál hennar er að halda mér öruggum
A city on a hill can not be hidden	Borg á hæð er ekki hægt að fela
I felt ashamed and hurt	Mér fannst ég skammast mín og sár
I headed in the direction he pointed	Ég stefndi í þá átt sem hann benti
This piece was quickly hidden	Þetta stykki var fljótt hulið
A large fireplace covered one end of the room	Stór arinn huldi annan enda herbergisins
I thought he was waiting for an explanation	Ég hélt að hann væri að bíða eftir skýringu
Father, son and grandson	Faðir, sonur og barnabarn
I felt her power	Ég fann kraft hennar
I guess he thought cash would look too suspicious	Ég býst við að hann hafi haldið að reiðufé myndi líta of grunsamlegt út
I have a reputation for excellence and quality	Ég hef orðspor fyrir ágæti og gæði
I'm with you all the way	Ég er með þér alla leið
And we moved a version of it	Og við fluttum útgáfu af því
I decided to give it another try	Ég ákvað að gefa það annað tækifæri
I would definitely go back	Ég myndi örugglega fara aftur
I think you may be right	Ég held að þú hafir kannski rétt fyrir þér
I bought the album the day it came out	Ég keypti plötuna daginn sem hún kom út
I wanted to know who he was	Mig langaði að vita hver hann væri
The ward was maintained by the county	Deildinni var viðhaldið af sýslunni
I tried to talk but nothing came out	Ég reyndi að tala en ekkert kom út
I support native wildlife beyond promotion	Ég styð innfædd dýralíf fram yfir kynnt
I did not know you were awake	Ég vissi ekki að þú værir vakandi
I mean, we want different things	Ég meina, við viljum mismunandi hluti
I open up easily and give up on him	Ég opna mig auðveldlega og gefst upp fyrir honum
I felt a moment of torment from isolation and paused	Ég fann fyrir augnabliks kval af einangrun og staldraði við
I have not missed a day	Ég hef ekki misst af degi
I looked at myself focused in the mirror	Ég horfði á sjálfan mig einbeittur í speglinum
I'm not quite sure why, but I certainly do	Ég er ekki alveg viss af hverju, en geri það örugglega
I had to push the relief aside	Ég varð að ýta léttinni til hliðar
Many things like this work	Margt af þessu tagi gengur fyrir sig
I had never seen anyone write so fast	Ég hafði aldrei séð neinn skrifa svona hratt
I talked on the phone all night	Ég talaði í síma alla nóttina
I know this well from personal experience	Ég veit þetta vel af eigin reynslu
I just like to kill a little too much	Mér finnst bara gaman að drepa aðeins of mikið
I even considered firing another shot through his head	Ég íhugaði meira að segja að skjóta öðru skoti í gegnum höfuðið á honum
I'm bored of the hall walls	Mér leiðist hallarveggirnir
I'm my only son	Ég er eini sonur þeirra
I almost jumped out of my seat surprised	Ég hoppaði næstum því úr sætinu mínu hissa
I had been there many times but never gone any further	Ég hafði komið þangað oft en aldrei farið lengra
I can not walk away from you again	Ég get ekki gengið frá þér aftur
I guess there is no other explanation for that	Ætli það sé engin önnur skýring á því
I take a shower and go out	Ég klæði mig í sturtu og geng út
I guess it took time to heal	Ég býst við að það hafi þurft tíma til að lækna
I would do it even if I did not	Ég myndi gera það þó svo væri ekki
I can not imagine what he must be thinking	Ég get ekki ímyndað mér hvað hann hlýtur að vera að hugsa
I did not even hesitate, it just all came to light	Ég hikaði ekki einu sinni, þetta kom bara allt í ljós
I can not just turn away from it	Ég get ekki bara snúið mér frá því
I'm not one of his disciples	Ég er ekki einn af lærisveinum hans
A dim light came in from the yard	Dauft ljós kom inn úr garðinum
I have some questions	Ég er með nokkrar spurningar
I started writing in here	Ég byrjaði að skrifa hérna inni
I wanted to see my family	Mig langaði að sjá fjölskylduna mína
I look at her and walk away	Ég horfi á hana og geng í burtu
I will not get involved in anything the league is involved in	Ég mun ekki blanda mér í neitt sem deildin tekur þátt í
I looked at the first page, the inscription	Ég leit á fyrstu síðuna, áletrunina
It carries a weapon in its right hand	Það ber vopn í hægri hendi
I don't think there is much else to talk about	Ætli það sé ekki mikið annað að tala um
I was not sure of losing another	Ég var ekki viss um að missa annan
I suspect we got better when nature said so	Mig grunar að okkur hafi batnað þegar náttúran sagði það
I was frozen again in time	Ég var aftur orðin frosin í tíma
I have to keep hiding	Ég verð að halda áfram að fela mig
I moved up to the door and knocked	Ég færði mig upp að dyrunum og bankaði
I wonder how common that knowledge was	Ég velti því fyrir mér hversu algeng sú þekking væri
I imagine they're making plans for the evening	Ég ímynda mér að þeir séu að gera áætlanir fyrir kvöldið
I was not made for this	Ég var ekki gerð fyrir þetta
I get her hand to pull her into position	Ég fæ hönd hennar til að draga hana í stellingar
I could not bear to stay longer	Ég gat ekki þolað að vera lengur
I was so wrong about them and us	Ég hafði svo rangt fyrir mér varðandi þá og okkur málið
I thought this dog was going to tear her apart	Ég hélt að þessi hundur ætlaði að rífa hana í sundur
I'm really wondering what's going on in some heads	Ég velti því eiginlega fyrir mér hvað er að gerast í sumum hausum
Even nature seems unnatural	Jafnvel náttúran virðist óeðlileg
I personally think his price is very reasonable	Mér persónulega finnst verðið hans mjög sanngjarnt
I think it has a bit of a gift	Ég held að það hafi bita af gjöfinni
I had to develop mine	Ég þurfti að þróa mitt
I desperately needed it	Ég þurfti sárlega á því að halda
Ring with cross through	Hringur með krossi í gegnum
Under them were eight ward officers	Undir þeim voru átta deildarforingjar
A large bar took one corner	Stór bar tók eitt hornið
I gathered my thoughts a little	Ég safnaði hugsunum mínum svolítið saman
I could not control myself	Ég gat ekki stjórnað mér
I pay my men what they deserve	Ég borga mínum mönnum það sem þeir eiga skilið
Relatively short messages will both guide and motivate you	Tiltölulega stutt skilaboð munu bæði leiðbeina og hvetja þig
I think it was a very close call	Ég held að það hafi verið mjög náið símtal
I knew this would not be a new car	Ég vissi að þetta yrði ekki nýr bíll
I gave him this	Ég gaf honum þetta
I said the dimension was not just a fog	Ég sagði að víddin væri ekki bara þoka
Mountain bike events are common	Fjallahjólaviðburðir eru algengir
I lead them and they follow	Ég leiði þá og þeir fylgja
I'm not alone in doing that	Ég er ekki einn um að gera það
I guess he released them when he was attacked	Ég býst við að hann hafi sleppt þeim þegar ráðist var á hann
I knew the laughter	Ég þekkti hláturinn
I put a lot of dramatic work into it	Ég lagði mikla dramatíska vinnu í það
I lived in the trenches	Ég átti heima í skotgröfunum
I heard your dad talk to her a lot	Ég heyrði pabba þinn tala mikið við hana
I know we have very smart people here	Ég veit að við erum með mjög gáfað fólk hérna
Unique rights, one might say	Einkennisréttur, mætti ​​segja
I just kept coming back for more	Ég hélt bara áfram að koma aftur til að fá meira
I would change what had already happened	Ég myndi breyta því sem þegar hafði gerst
I finished my drink and made another	Ég kláraði drykkinn minn og bjó til annan
I saw it for the first time	Ég sá það í fyrsta skipti
I never hear from him	Ég heyri aldrei frá honum
I still did not understand	Ég fattaði það samt ekki
They never know when they will be beaten	Þeir vita aldrei hvenær þeir eru barðir
I exploit people and abuse my power	Ég nýti mér fólk og misnota vald mitt
I put it in her mouth and she swallowed	Ég kom í munninn á henni og hún kyngdi
I can not understand what's going on with this	Ég get ekki skilið hvað er í gangi með þetta
I could not be angry about that	Ég gat ekki verið reið yfir því
I think he would spoil me, really	Ég held að hann myndi spilla mér, í alvöru
I did not care, she was not leaving me	Mér var alveg sama, hún var ekki að fara frá mér
I married a woman of another faith	Ég giftist konu af annarri trú
I put my head on his chest	Ég legg höfuðið á brjóstið á honum
I tried to realize its appeal	Ég reyndi að átta mig á aðdráttarafl þess
I guess he might have had a split personality	Ég býst við að hann gæti hafa verið með klofna persónuleika
I do not know my name	Ég veit ekki hvað ég heiti
A complete onslaught began in his group	Algjört áhlaup hófst í hópnum hans
I did not see outside	Ég sá ekki fyrir utan
I had to get to the middle of the ocean	Ég þurfti að komast á miðju hafið
I could not sleep	Ég gat ekki sofnað
I blow lightly on her hot cat	Ég blæs létt á heita köttinn hennar
I played it hard and hard	Ég spilaði þetta hart og erfitt
A friend he had lost for life	Vinur sem hann hafði misst fyrir ævi
I wonder where the life insurance came from	Ég velti fyrir mér hvaðan líftryggingin kom
I found out, so you made me forget	Ég komst að því, svo þú lést mig gleyma
I simply could not resist them	Ég einfaldlega gat ekki staðist þá
I know how important she is to you	Ég veit hversu mikilvæg hún er þér
I think we will never do that	Ég held að við munum aldrei gera það
I hate everything that happens on this ship	Ég hata allt sem gerist á þessu skipi
I went into my room and watched the news	Ég fór inn í herbergið mitt og horfði á fréttirnar
I must be very tired	Ég hlýt að vera mjög þreytt
I think they were ghosts	Ég held að þeir hafi verið draugar
The different elements are played to perfection	Mismunandi þættirnir eru leiknir til fullkomnunar
I imagined it must have been part of his training	Ég ímyndaði mér að það hlyti að hafa verið hluti af þjálfun hans
A black floating cloud surrounded my foot to the surface	Svart fljótandi ský umkringdi fótinn minn upp á yfirborðið
I mean really listen to them completely	Ég meina virkilega hlusta á þá alveg
I did not have much time left	Ég átti ekki langan tíma eftir
I could not think of anything but him	Ég gat ekki hugsað um neitt nema hann
I guess it does not matter	Ég býst við að það skipti engu máli
I let go of the breath in a light sigh	Ég sleppti andanum í léttu andvarpi
I have an idea of ​​what's going on	Ég hef hugmynd um hvað er í gangi
I use mine every day	Ég nota mitt á hverjum degi
I was not looking for any problems	Ég var ekki að leita að neinum vandræðum
I had to work my way down to the lake	Ég þurfti að vinna mig niður að vatninu
I slam the door and turn the key	Ég skelli hurðinni og sný lyklinum
I turned and looked back	Ég sneri mér við og leit til baka
I did not tell you anything	Ég sagði þér ekki neitt
I need to know more useful stuff	Ég þarf að vita meira gagnlegt efni
I see you're our boy	Ég sé að þú ert strákurinn okkar
I started writing others, but never finished them	Ég byrjaði að skrifa aðra, en kláraði þau aldrei
I always had it with me	Ég hafði það alltaf með mér
I heard they sold well	Ég heyrði að þeir seldust vel
I just thought about it and you heard it	Ég hugsaði það bara og þú heyrðir það
I, on the other hand, was born into poverty	Ég aftur á móti fæddist í fátækt
I step closer and wrap my arms around her	Ég stíg nær og vef handleggjunum um hana
Disappointed that she could not speak or help	Vonbrigði að hún gat ekki talað eða hjálpað
I know he has been very busy trying to help everyone	Ég veit að hann hefur verið mjög upptekinn við að reyna að hjálpa öllum
I push the button on the ground floor, then the doors close	Ég ýti á hnappinn á jarðhæð, svo lokast hurðirnar
I was already on him	Ég var þegar á honum
I loved the work and loved the animals	Ég elskaði vinnuna og elskaði dýrin
I can not, it would be inappropriate	Ég má ekki, það væri óviðeigandi
I do not regret my decision	Ég sé ekki eftir ákvörðun minni
I did not give her a background check	Ég gaf henni enga bakgrunnsskoðun
I feel so bad for him	Mér líður svo illa með hann
I can not do this to you anymore	Ég get ekki gert þér þetta lengur
I have to see my father	Ég verð að hitta föður minn
I stood at the gate and called his name	Ég stóð við hliðið og kallaði nafn hans
I was a complete failure	Ég var algjörlega misheppnuð
I want to know how much coffee he drinks	Mig langar að vita hversu mikið kaffi hann drekkur
I'm going to go back to that today	Ég ætla að fara aftur að því í dag
I have not felt the cold air inside	Ég hef ekki fundið fyrir köldu lofti inn
I still missed my bed	Ég saknaði samt rúmsins míns
I ran out to the stables, excited	Ég hljóp út í hesthúsið, spenntur
The toilet flushed and then he was surrounded	Klósett skolaði og síðan umluktu hann hann
I think my mom loves him too	Ég held að mamma elski hann líka
I hated having to let him go	Ég hataði að þurfa að sleppa honum
I did not complain but completely understood	Ég kvartaði ekki en skildi það alveg
I think he went there to look for it	Ég held að hann hafi farið þangað til að leita að því
I tried to eat and drink as little as I could	Ég reyndi að borða og drekka eins lítið og ég gat
I stood in the doorway and took it all in	Ég stóð í dyrunum og tók þetta allt inn
I'm not in a hurry to know your answer	Ég er ekki að flýta mér að vita svarið þitt
I know him by a mile	Ég þekki hann í mílu fjarlægð
I need help to change that	Ég þarf að hjálpa mér að breyta því
I simply have not decided how, that's all	Ég hef einfaldlega ekki ákveðið hvernig, það er allt og sumt
Border nursing horse	Landamærahjúkrunarhestur
I want to do the same	Ég vil gera slíkt hið sama
I look down into the pit	Ég lít niður í gryfjuna
A faint scream was also noticeable	Dauft öskur varð líka merkjanlegt
I made her laugh a lot that night	Ég fékk hana til að hlæja mikið um kvöldið
I understand the hug, and the warmth and the security	Ég skil faðmlagið, og hlýjuna og öryggið
I look over her shoulder	Ég lít um öxl hennar
I realized and understood that this was truly a gift	Ég áttaði mig og skildi að þetta var sannarlega gjöf
A parade was held before the opening ceremony	Skrúðganga var haldin fyrir opnunarathöfnina
I swear you're touching me	Ég skal sverja að þú snertir mig
I take it out and look at it	Ég tek það fram og horfi á það
I knew him a little	Ég þekkti hann örlítið
I'm really jealous of her	Ég er virkilega öfundsjúk út í hana
I wanted to cry myself, or hit someone	Mig langaði að gráta sjálfur, eða lemja einhvern
I heard his phone ring and went to find him	Ég heyrði símann hans hringja og fór að finna hann
Sword, she had actually given me a sword	Sverð, hún hafði í raun gefið mér sverð
I did it last week	Ég gerði það uppi í síðustu viku
I saw it and heard it	Ég sá það og heyrði það
I took a deep breath and tried to start over	Ég dró djúpt andann og reyndi að byrja upp á nýtt
I just wanted to let you know	Ég vildi bara láta þig vita það
I also make wine and drink it sometimes	Ég geri líka vín og drekk það stundum
I need to see that someone else loves her	Ég þarf að sjá að einhver annar elskar hana
I'm innocent, again	Ég er saklaus, enn og aftur
I looked in the doorway but did not enter	Ég leit inn í dyragættina en fór ekki inn
I know you've never seen one	Ég veit að þú hefur aldrei séð einn
I can not normalize the feeling	Ég get ekki staðlað tilfinninguna
I used all my weight in it	Ég notaði alla mína þyngd í það
I pull back the handle	Ég dreg aftur í handfangið
I could not help but smile at him	Ég gat ekki annað en brosað til hans
I could not distinguish their accents, but they could all	Ég gat ekki greint kommur þeirra í sundur, en þeir gátu það allir
I have sensitive and combination skin	Ég er með viðkvæma og blandaða húð
I did not want to argue with him	Ég vildi ekki rífast við hann
I'm in loose, black shorts	Ég er í lausum, svörtum stuttbuxum
I think it will be much sooner	Ég held að það verði miklu fyrr
I can not see myself with him	Ég get ekki séð mig með honum
I always saw the truth there, like now	Ég sá alltaf sannleikann þarna, eins og núna
H had clearly been watching from the door	H hafði greinilega fylgst með frá dyrunum
I have no doubt about that	Ég efast ekkert um það
I'm tired of this world	Ég er þreyttur á þessum heimi
I know how to take his power	Ég veit hvernig á að taka vald hans
I turned around to see him looking sexy as a sin	Ég sneri mér við til að sjá hann líta kynþokkafullan út eins og synd
Angles are only present in males	Horn eru aðeins til staðar á karldýrum
I could not move an inch	Ég gat ekki hreyft mig tommu
I was sure it was not because of me	Ég var viss um að það væri ekki mín vegna
I shuddered when I saw it	Ég hrökk við þegar ég sá það
I leave the gold my father found with you	Ég skil eftir gullið sem faðir minn fann hjá þér
I made something else	Ég bjó til eitthvað annað
I know a few there that might be helpful	Ég þekki nokkra þarna sem gætu komið að gagni
I took it and collected my things	Ég tók það og safnaði saman hlutunum mínum
I just thought he was a donkey	Ég hélt bara að hann væri asni
The factory later became a grain mill	Verksmiðjan varð síðar kornmylla
I was helping you with your friend	Ég var að hjálpa þér með vini þínum
I see you're home from your responsibilities	Ég sé að þú ert kominn heim frá skyldum þínum
I did not see the point in listening through them though	Ég sá ekki tilganginn í því að hlusta í gegnum þá samt
A good portion of the planet does not like us anyway	Góður hluti plánetunnar líkar ekki við okkur hvort sem er
I felt like I had just returned home	Mér leið eins og ég væri nýkomin heim
I saw three front doors	Ég sá þrjár útihurðir
I mean, really, she does not need to know	Ég meina, í alvöru, hún þarf ekki að vita það
I hesitate, I'm going to turn around	Ég hika, ætla að snúa við
I was also very worried about you	Ég hafði líka miklar áhyggjur af þér
I think we're all looking forward to it	Ég held að við hlökkum öll til
I would like all my friends to come	Ég myndi vilja að allir vinir mínir kæmu
I can not discuss this with my husband	Ég get ekki rætt þetta við manninn minn
I wore blue shorts and a red top	Ég fór í bláar stuttbuxur og rauðan topp
I could not go without him	Ég gæti ekki farið án hans
I also have a new love for missionaries	Ég hef líka nýja ást til trúboða
I stared out of his windows, which faced a huge courtyard	Ég starði út um gluggana hans, sem sneru út að risastórum garði
Rent has been created in the hearts of men	Leigu hefur skapast í hjörtum manna
A closer inspection, however, stopped me	Nánari skoðun stoppaði mig hins vegar
Terrible noise came in front of her	Hræðilegur hávaði kom fyrir framan hana
I move my hand to his chest	Ég flyt höndina að brjósti hans
I did not hear his name called at the ceremony today	Ég heyrði ekki nafnið hans kallað við athöfnina í dag
I truly believe that no one can go without	Ég trúi því sannarlega að enginn megi fara án
I found one, but it was in use	Ég fann einn, en hann var í notkun
Change was as good as a holiday	Breyting var eins góð og frí
I felt content and free	Mér fannst ég vera sátt og frjáls
I ended my first date abruptly for many reasons	Ég endaði fyrsta stefnumótið skyndilega af mörgum ástæðum
I see you at the top of another level	Ég sé þig efst á öðru stigi
I want to congratulate her	Ég vil sýna henni hamingju
I love the band at the farmers market	Ég elska hljómsveitina á bændamarkaðinum
I could have bought the farm	Ég gæti hafa keypt býlið
I'm here for a reason, for some purpose	Ég er hér af ástæðu, í einhverjum tilgangi
I can not be sure at this point	Ég get ekki verið viss á þessum tímapunkti
I was not sure how to take it	Ég var ekki viss hvernig ég ætti að taka því
I also have some news, actually two news	Ég er líka með nokkrar fréttir, reyndar tvær fréttir
I talked to her last night	Ég talaði við hana í gærkvöldi
I just had to know what would happen next	Ég varð bara að vita hvað myndi gerast næst
I would have attacked him too	Ég hefði líka ráðist á hann
Familiar smell came from inside	Kunnugleg lykt kom innan frá
I knew this moment was coming for oh so long	Ég vissi að þetta augnablik var að koma í ó svo langan tíma
I jumped on it and climbed	Ég stökk upp á það og klifraði
I buried him in the yard that surrounded the lab	Ég gróf hann í garðinum sem umkringdi rannsóknarstofuna
I was married to the most amazing woman	Ég var giftur ótrúlegustu konu
I expected more, much more	Ég bjóst við meiru, miklu meira
I guess there really was no way out	Ég býst við að það hafi í raun engin leið verið út
I was told to tell others	Mér var sagt að segja öðrum
I was an adult and my partner was in trouble	Ég var fullorðin og félagi minn var í vandræðum
I opened his message, tears still flowing from my eyes	Ég opnaði skilaboðin hans, tárin streymdu enn úr augum mínum
I take full responsibility for what happened	Ég tek fulla ábyrgð á því sem gerðist
I could not think of a word	Mér datt engin orð í hug
I thought that was enough	Ég taldi að það væri nóg
I used my new phone to call my mom	Ég notaði nýja símann minn til að hringja í mömmu
I should have left him then	Ég hefði þá átt að fara frá honum
Everyone was laughing at me all the time	Það voru allir að hlæja að mér allan tímann
I was lucky and found the place almost immediately	Ég varð heppinn og fann staðinn nánast strax
Request for killing permission	Beiðni um drápsleyfi
I did not steal it from you	Ég stal henni ekki frá þér
I had no idea where all this came from	Ég hafði ekki hugmynd um hvaðan þetta allt kom
I actually despise it	Ég fyrirlít það reyndar
I can not return any of these moments	Ég get ekki skilað neinu af þessum augnablikum
He did not graduate from either university	Hann útskrifaðist ekki frá hvorugum háskólanum
I will cherish that letter	Ég mun þykja vænt um það bréf
I could see ways to improve them	Ég gat séð leiðir til að bæta þær
I vividly remember those events	Ég man dræmt eftir þeim atburðum
I drove my nails into him	Ég rak neglurnar í hann
I should make good use of it	Ég ætti að nýta það vel
I can barely get through school	Ég kemst varla í gegnum skólann
I should stop feeling sorry for myself	Ég ætti að hætta að vorkenna sjálfum mér
I did not know how to turn it off	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að slökkva á því
I will never say a word out of my mouth	Ég mun aldrei segja eitt orð úr mínum munni
I have been forced to value my life	Ég hef neyðst til að meta líf mitt
I made the table and the pearl haircut	Ég bjó til borðið og perluklippið
I was actually so honored	Ég var reyndar svo heiður
The parliament rejected the proposal	Þingið hafnaði tillögunni
Redistribution of negative contribution	Endurúthlutun neikvæðs framlags
I want you to love me again	Ég vil að þú elskir mig aftur
I promised to be kind to her and smiled warmly	Ég lofaði að vera góður við hana og brosti hlýlega
I should not have left them there	Ég hefði ekki átt að skilja þá eftir þar
I assure you she's far from it	Ég fullvissa þig um að hún er langt frá því
I do not quite believe she's mine	Ég trúi því ekki alveg að hún sé mín
This is the oldest defined version	Þetta er elsta skilgreinda útgáfan
I told you it would be	Ég sagði þér að það yrði
A good start is to keep this conversation going	Góð byrjun er að halda þessu samtali gangandi
I can not lose you either	Ég get ekki misst þig líka
I can no longer do this	Ég get þetta ekki lengur
Weight slowly fell off my shoulders	Þyngd féll hægt og rólega af herðum mér
I pay for everything	Ég borga fyrir allt
I was one of the few lucky ones	Ég var einn af fáum heppnum
I will not harm my own brand	Ég mun ekki skaða mína eigin tegund
I can not even call it a song	Ég get ekki einu sinni kallað það söng
I want her to hear it from me	Ég vil að hún heyri það frá mér
I just came here to pray for my children	Ég kom hingað bara til að biðja fyrir börnunum mínum
I can check the cargo space	Ég get athugað farmrýmið
I see pictures of the future, not facts	Ég sé myndir af framtíðinni, ekki staðreyndir
I struggled not to catch my breath	Ég barðist við að draga ekki andann
I want to help him, but he will not let me	Ég vil hjálpa honum, en hann leyfir mér það ekki
I also have the same problem	Ég á líka við sama vandamál að stríða
I have people who love me at home	Ég á fólk sem elskar mig heima hjá mér
I just could not wait to go home and sleep out	Ég bara gat ekki beðið eftir að fara heim og sofa út
I walk out the back door facing the woods	Ég geng út um bakdyrnar sem snúa að skóginum
I smiled and looked at the ground	Ég brosti og horfði til jarðar
I was just going to let it go for a while	Ég ætlaði bara að sleppa því aðeins
Anderson was injured early in the clash	Anderson særðist snemma í átökunum
I loved you at first, but you rejected me	Ég elskaði þig í fyrstu, en þú hafnaðir mér
I have only covered one point and only one point	Ég hef aðeins fjallað um eitt atriði og aðeins eitt atriði
I was hired by the embassy to track her down	Ég var ráðinn af sendiráðinu til að hafa uppi á henni
I could not send the water there	Ég gat ekki sent vatnið þangað
I want to make the flesh out of his body	Ég vil gera holdið úr líkama hans
I walked a long way	Ég gekk langa leiðina um
I'm still going to check	Ég ætla samt að athuga
I would rather watch than participate	Ég vil frekar fylgjast með en taka þátt
I definitely know a few who do	Ég þekki örugglega nokkra sem gera það
You sit and play the piano	Maður situr og spilar á píanó
I was sitting in the cockpit	Ég sat í stjórnklefa
I jumped up and ran out of my room	Ég stökk upp og hljóp út úr herberginu mínu
I can only see it by looking at him	Ég sé það bara með því að horfa á hann
I had a pang of conscience for five minutes	Ég fékk smá samviskubit í fimm mínútur
I never saw myself in that position	Ég sá mig aldrei í þeirri stöðu
I knew where her opinion came from	Ég vissi hvaðan álit hennar kom
I went in and saw a group of poor people	Ég fór inn og sá hóp fátækra manna
I felt his strokes get faster with each passing minute	Ég fann hvernig högg hans verða hraðari með hverri mínútu
I speak in general	Ég tala almennt
I was too scared, at first	Ég var of hrædd, fyrst
I need to run to our new office	Ég þarf að hlaupa á nýju skrifstofuna okkar
I got up, found my phone, and answered it	Ég stóð upp, fann símann minn og svaraði honum
I could bring him to the shelter before school	Ég gæti komið honum í athvarfið fyrir skólann
I walked closer to hear	Ég gekk nær til að heyra
I can replace a light bulb	Ég get skipt um ljósaperu
I started at every moment and thought he was calling me	Ég byrjaði á hverju augnabliki og hélt að hann hringdi í mig
I want them to last a thousand years	Ég vil að þeir endist í þúsund ár
I had to go out in that sense	Ég varð að fara út í þessa merkingu
I wanted to be strong for her	Ég vildi vera sterk fyrir hana
The river flowed towards distant hills	Áin rann í átt að fjarlægum hæðum
I fell asleep slowly	Ég sofnaði hægt og rólega
I wonder what that might mean	Ég velti fyrir mér hvað það gæti sagt
I have no formal art education	Ég hef enga formlega listmenntun
I had locked it with the key thousands of times	Ég hafði læst honum með lyklinum þúsundum sinnum
I just can not get myself to do it	Ég bara get ekki fengið mig til að gera það
I now accept this analysis	Ég sætti mig nú við þessa greiningu
I had not even touched it	Ég hafði ekki einu sinni snert það
I lifted my wine glass	Ég lyfti vínglasinu mínu
I do not remember being so angry	Ég man ekki eftir að hafa verið svona reið
I know this sounds stupid	Ég veit að þetta hljómar heimskulega
I hope you stay	Ég vona að þú verðir áfram
I could not really talk to her	Ég gat eiginlega ekki talað við hana
Thank you when it comes out	Ég þakka þegar það kemur fram
I just thought you might know something	Ég hélt bara að þú gætir vitað eitthvað
I'm maybe the only one who's not surprised	Ég er kannski sá eini sem er ekki hissa
I ended up sending ten blankets today for her	Ég endaði á því að senda tíu teppi í dag fyrir hana
I'm a regular, athletic, white socks guy	Ég er venjulegur, íþróttamaður, hvítsokkar strákur
I held her and looked at her with genuine curiosity	Ég hélt á henni og skoðaði hana af einskærri forvitni
I was one of those in control	Ég var einn af þeim sem stjórnuðu
I had an uncomfortable feeling of being alone and vulnerable	Ég hafði óþægilega tilfinningu að vera ein og viðkvæm
I was silent and tried to paint his head and shoulders	Ég þagði og reyndi að mála höfuð hans og axlir
I let her believe what she wants to believe	Ég leyfi henni að trúa því sem hún vill trúa
Legal letters and shit	Lögfræðibréf og shit
I tell him he can have it now	Ég segi honum að hann geti fengið það núna
I'm so sorry for our brief closure	Mér þykir mjög leitt fyrir stutta lokun okkar
I did not believe it was still there	Ég trúði ekki að það væri enn til staðar
I will learn over time	Ég mun læra með tímanum
I think this is a mistake	Ég held að þetta sé mistök
I would never do that to kids	Ég myndi aldrei gera svona við krakka
I will not push you	Ég mun ekki þrýsta á þig
I think they were destroyed in the fire	Ég held að þeir hafi eyðilagst í eldinum
I suddenly remembered why she seemed familiar	Ég mundi allt í einu hvers vegna hún virtist kunnugleg
I just could not make out her intentions	Ég bara gat ekki gert út fyrirætlanir hennar
I should be punished for that	Ég ætti að fá refsingu fyrir það
I want you just as much as you want me	Ég vil þig alveg eins mikið og þú vilt mig
I did not feel bad	Ég hafði það ekki slæmt
I stand up to achieve that	Ég stend upp til að ná því
I'll talk to you again this morning	Ég mun tala við þig aftur í fyrramálið
I saw people when it was worst	Ég sá fólk þegar það var verst
Bath sounds wonderful now	Bað hljómar dásamlega núna
I have not seen many such	Ég hef ekki séð marga slíka
I just wish it was all over	Ég vildi bara að allt væri búið
Great needle for general use	Frábær nál til almennra nota
I want to sing folk songs and play the piano	Mig langar að syngja þjóðlög og spila á píanó
I put down a few lines around this idea	Ég setti niður nokkrar línur í kringum þessa hugmynd
I know so much about you	Ég veit svo mikið um þig
I told her it was a sweet deal	Ég sagði henni að þetta væri ljúfur samningur
I know there has to be something	Ég veit að það þarf að vera eitthvað
I came to the next person	Ég kom til næsta manns
I looked at his carriage	Ég leit á vagninn hans
I will respect your decision anyway	Ég mun virða ákvörðun þína hvort sem er
I knew it would not be all fun	Ég vissi að þetta yrði ekki allt skemmtilegt
A search result can be very informative	Leitarniðurstaða getur innihaldið miklar upplýsingar
I know this is your dream	Ég veit að þetta er draumur þinn
I had never seen anything like it	Ég hafði aldrei séð neitt slíkt
I can introduce him to the best people	Ég get kynnt hann fyrir besta fólkinu
No members of his family were present	Engir fjölskyldumeðlimir hans voru viðstaddir
Of course I was involved in this	Ég átti auðvitað þátt í þessu
I still did not think it meant anything	Ég hélt samt ekki að það þýddi neitt
Staff to work under you	Starfsfólk til að vinna undir þér
Large lumps appeared to be forming in his throat	Stór kökkur virtist vera að myndast í hálsi hans
I would use them to gain our freedom	Ég myndi nota þá til að öðlast frelsi okkar
Here she was received with laughter	Hér var tekið á móti henni með hlátri
I never intended to play him	Ég ætlaði aldrei að leika hann
I was with my parents	Ég var hjá foreldrum mínum
I must have imagined it	Ég hlýt að hafa ímyndað mér það
I actually enjoyed exercise	Ég hafði reyndar gaman af hreyfingu
I sit up and look around	Ég sest upp og lít í kringum mig
I hated to think of it as that	Ég hataði að hugsa um það sem það
I would need to investigate that further	Ég þyrfti að rannsaka það nánar
I could not take my eyes off it	Ég gat ekki dregið augun frá því
I could not imagine working for anyone else right now	Ég gæti ekki hugsað mér að vinna fyrir neinn annan núna
I'm waiting, just do not know why	Ég bíð, veit bara ekki til hvers
I was a consumer of my own work	Ég var neytandi eigin verks
I know about your stock portfolio	Ég veit um hlutabréfasafnið þitt
I need to use the bathroom	Ég þarf að nota baðherbergið
I remember changing my password once	Ég man að ég skipti einu sinni um lykilorðið mitt
I only have one left after this	Ég á bara einn eftir eftir þetta
I did not want to be there	Ég vildi ekki vera þarna
I still felt so out of place	Mér fannst ég samt svo út í hött
Bright flash of light and then you were gone	Bjart ljósglampi og svo varstu farinn
I then decided that this was it	Ég ákvað þá að þetta væri það
I did not mean literally	Ég meinti ekki bókstaflega
I thought about leaving	Ég hugsaði um að fara
I was more than a waste	Ég var meira en sóun
I thought it would be best to patch it up	Ég hélt að það væri best að lappa upp á hann
I was up for something new	Ég var til í eitthvað nýtt
I paid no attention to her	Ég veitti henni enga athygli
I was not worried about her	Ég hafði engar áhyggjur af henni
I can not just stand here	Ég get ekki bara staðið hérna
I'll give you the dogs	Ég skal gefa þér hundana
Tasks she is not used to	Verkefni sem hún er ekki vön
I gave a talk on the future of wildlife photography	Ég flutti erindi um framtíðina fyrir náttúrulífsljósmyndun
I see his fear as he falls through the window	Ég sé ótta hans þegar hann dettur inn um gluggann
I need to order a truck to get it booked	Ég þarf að panta vörubíl til að fá hann frátekinn
I knew you were in there	Ég vissi að þú værir þarna inni
The life cycle of the forest is very slow	Lífsferill skógarins er mjög hægur
I can 't smooth this shit over	Ég get ekki slétt þetta skít yfir
Much of the music seemed to lose something	Mikið af tónlistinni virtist tapa einhverju
I jumped up and ran to the platform	Ég stökk upp og hljóp út á pallinn
I opened the door and walked out of the house	Ég opnaði hurðina og gekk út úr húsinu
I asked her how it had been paid	Ég spurði hana hvernig það hefði verið greitt
I feel he desires more power	Ég skynja að hann þrái meira vald
I can tell you do not want to kill me anymore	Ég get sagt að þú viljir ekki lengur myrða mig
Several were on active duty, or located elsewhere	Nokkrir voru á virkum vakt, eða staðsettir annars staðar
I know there's a lot of you out there	Ég veit að það er fullt af þér þarna úti
I shrugged and smiled	Ég yppti öxlum og brosti
I was sure to have fun with this	Ég var viss um að fá skemmtun á þessu
I woke up later and feel much better	Ég vaknaði seinna og líður miklu betur
A woman's voice called out	Kvennarödd kallaði upp
I felt her smile in my soul	Ég fann brosið hennar í sál minni
I keep you secret from her	Ég held þér leyndu fyrir henni
I wanted it from the beginning	Ég vildi það frá upphafi
I grab my head to stop my thoughts	Ég gríp um höfuðið á mér til að stöðva hugsanir mínar
I even made a new best friend	Ég eignaðist meira að segja nýjan besta vin
I can not get away from that face	Ég kemst ekki undan því andliti
I go out to look under the front	Ég fer út til að horfa undir framhliðina
I think we should give it a rest today	Ég tel að við ættum að gefa því hvíld í dag
An intermediate level was considered sensible	Milliþrep var talið skynsamlegt
I want to go to therapy	Ég vil fara í meðferðina
I mean, in terms of real accuracy	Ég meina, hvað varðar raunverulega nákvæmni
Swift said he had accepted his apology	Swift sagðist hafa samþykkt afsökunarbeiðni hans
I want them to be found	Ég vil að þeir finnist
I'm just monitoring your system	Ég er bara að fylgjast með kerfinu þínu
I need a comb and he's big	Mig vantar greiða og hann er stór
I came to the front door	Ég kom að útidyrunum
I went back to sleep, but kept listening	Ég fór aftur að sofa, en hélt áfram að hlusta
I kissed the shell on her ear	Ég kyssti skelina á eyra hennar
He would be there for seven years	Þar yrði hann í sjö ár
I push the door again	Ég ýti hurðinni aftur
I never heard from her after that	Ég heyrði aldrei neitt frá henni eftir það
I keep my ear to the ground	Ég held eyranu við jörðina
I have no inner perception	Ég hef enga innri skynjun
The single reached the top ten in five countries	Smáskífan komst á topp tíu í fimm löndum
I was curious what he was listening to	Ég var forvitinn hvað hann var að hlusta á
I should get dressed	Ég ætti að klæða mig
Concerns are not a problem that needs to be addressed	Áhyggjuefni er ekki vandamál sem þarf að takast á við
I notice it every day	Ég tek eftir því á hverjum degi
I did not have to enlarge any instruments	Ég þyrfti ekki að stækka nein hljóðfæri
A wooden bowl with salad waited on the table	Viðarskál með salati beið á borðinu
I did not want to lead him on	Ég vildi ekki leiða hann áfram
I often compare it to a book	Ég ber það oft saman við bók
It would cause a frenzy to fire from the commands above	Það myndi leiða af sér æði að skjóta frá skipunum fyrir ofan
I'm not a winter fan	Ég er ekki vetraraðdáandi
I love the sports page in the magazine	Ég elska íþróttasíðuna í blaðinu
I think she's less than five feet	Ég held að hún sé innan við fimm fet
I expect this project to be clean and accurate	Ég býst við að þetta verkefni sé hreint og nákvæmt
I did not pay much attention to what he was saying	Ég tók ekki mikið eftir því sem hann var að segja
I became more determined than ever to continue teaching magic	Ég varð ákveðnari en nokkru sinni fyrr í að halda áfram að kenna galdra
I want it to be perfectly legitimate	Ég vil að það sé fullkomlega lögmætt
I see a woman with passion	Ég sé konu af ástríðu
I want to be alone about that	Ég vil vera einn um það
I had to laugh at him	Ég varð að hlæja að honum
I was not going to return it	Ég ætlaði ekki að skila því
I will miss you dearly	Ég mun sakna þín sárt
I looked at the stairs	Ég skoðaði stigann
I have a great restraint	Ég hef frábært aðhald
I remembered him well	Ég mundi vel eftir honum
I was the one who did this to you	Það var ég sem gerði þér þetta
I just know the man is in trouble	Ég veit bara að maðurinn er í vandræðum
I think this is all true for China vs	Ég held að þetta sé allt satt fyrir Kína vs
I was not going to do that	Ég ætlaði ekki að gera það
I knew her youth had not been easy	Ég vissi að æska hennar hafði ekki verið auðveld
I had mixed feelings	Ég hafði blendnar tilfinningar
I have blind friends who run it faster	Ég á blinda vini sem keyra það hraðar
Clinical psychologist	Klínískur sálfræðingur
I just need to spend time with her	Ég þarf bara að eyða tíma með henni
I'm actually gay and not out to my family	Ég er í raun samkynhneigður og ekki út til fjölskyldunnar minnar
I touched the side of his face	Ég snerti hlið andlits hans
I worked in that yard	Ég vann í þeim garði
I have not enjoyed it so far	Ég hef ekki notið þess hingað til
I was completely amazed	Ég var alveg forviða
I know it will not work, has never worked	Ég veit að það mun ekki virka, hefur aldrei virkað
I did not need the shit	Ég þurfti ekki skítinn
I have to start my business as soon as possible	Ég verð að hefja viðskipti mín eins fljótt og auðið er
I could tell he was excited	Ég gat sagt að hann var spenntur
I was thinking about it a lot	Ég var mikið að hugsa um það
I knew the devil did not	Ég vissi að fjandinn gerði það ekki
I made a video yesterday	Ég gerði myndband í gær
I have to see you tonight	Ég verð að sjá þig í kvöld
I'm going in without you	Ég fer inn án þín
I did it technically, practically, wisely	Ég gerði tæknilega, verklega, skynsamlega
I had many wounds to prove it	Ég var með mörg sár til að sanna það
It is not a collection of songs	Það er ekki safn af lögum
I can do nothing to change things	Ég get ekkert gert til að breyta hlutunum
Large pile of sticks and mud	Stór stafli af prikum og drullu
I have two favorite places to read a good book	Ég á tvo uppáhalds staði til að lesa góða bók
I wanted her forever, no matter what happened	Ég vildi hana að eilífu, sama hvað gerðist
I called her, but she would not answer me	Ég kallaði á hana, en hún vildi ekki svara mér
I knew the blood must have come from somewhere	Ég vissi að blóðið hlyti að hafa komið einhvers staðar frá
I climbed over the fence	Ég klifraði yfir girðinguna
I was tired and ready for my bed	Ég var þreytt og tilbúin í rúmið mitt
Thousands more lived outside the city walls	Þúsundir til viðbótar bjuggu utan borgarmúranna
I would never ask these men about it	Ég myndi aldrei spyrja þessa menn um það
I was different after my horse accident	Ég var öðruvísi eftir hestaslysið mitt
I'm making money on him, but maybe not fast enough	Ég er að græða á honum, en kannski ekki nógu hratt
I'm becoming real artistic with them	Ég er að verða alvöru listræn með þeim
I want to keep information about those buildings too	Ég vil geyma upplýsingar um þær byggingar líka
I would have to thank him later	Ég yrði að þakka honum seinna
I could not have reacted to exist	Ég hefði ekki getað brugðist við að vera til
I felt protected here	Mér fannst ég varin hérna inni
Critical reviews were very positive about the publication	Gagnrýndar viðtökur voru mjög jákvæðar við útgáfuna
I asked him what he saw	Ég spurði hann hvað hann sæi
I had been truly blessed	Ég hafði verið sannarlega blessuð
This remained the first choice strip in six years	Þetta var áfram fyrsta val ræma í sex ár
I'm free tonight and tomorrow too	Ég á þetta kvöld laust og á morgun líka
I should not allow my emotions to hurt our goals	Ég ætti ekki að leyfa tilfinningum mínum að skerða markmið okkar
I gave them that choice	Ég gaf þeim það val
I did not hear from anyone but you	Ég heyrði ekki í neinum nema þér
It should never have been created	Það hefði aldrei átt að vera búið til
He abandoned the previous strategy of the field	Hann yfirgaf fyrri stefnumörkun vallarins
I love everything about being a man and a man	Ég elska allt við að vera karl og karl
I know you must miss meeting your son	Ég veit að þú hlýtur að sakna þess að hitta son þinn
I know the balance that needs to be maintained	Ég þekki jafnvægið sem þarf að halda
I called him when you went upstairs to change	Ég hringdi í hann þegar þú fórst upp til að skipta um
I only see it on the floor after the gel	Ég sé það bara á gólfinu eftir hlaup
Her team finished seventh in the tournament	Liðið hennar varð í sjöunda sæti á mótinu
I'm doing these two pieces last week	Ég geri þessi tvö stykki síðustu vikuna
Please collect wire	Vinsamlegast safna vír
I would love to see this girlfriend of his	Ég væri til í að sjá þessa kærustu hans
I have time	Ég á tíma
A prince is worshiped in his town	Höfðingi er dýrkaður í bænum hans
I smiled and looked at my daughter	Ég brosti og horfði á dóttur mína
I hear footsteps and turn around, too late, too late	Ég heyri fótatak og sný mér, of seint, of seint
I should have done this sooner	Ég hefði átt að gera þetta fyrr
Part of me knew this was coming	Hluti af mér vissi að þetta væri að koma
I prefer to look at this differently	Ég kýs að líta á þetta á annan hátt
I did not say anything in response	Ég sagði ekki neitt sem svar
I got a big order from this hotel yesterday	Ég fékk stóra pöntun frá þessu hóteli í gær
You looked at them	Maður horfði á þá
I could still do that	Ég gæti samt gert það
I looked older, more comfortable	Ég leit út fyrir að vera eldri, öruggari
I could not stop now	Ég gat ekki hætt núna
I hope this was not a heart attack	Ég vona að þetta hafi ekki verið hjartaáfall
I looked them up online	Ég fletti þeim upp á netinu
I found one for a few hours away	Ég fann einn í nokkra klukkutíma í burtu
I recognize that sign	Ég kannast við það merki
I know my parents do not really love me	Ég veit að foreldrar mínir elska mig ekki í alvörunni
Anyone who saw her head immediately became insane	Sá sem sá höfuðið á henni varð samstundis geðveikur
I felt like a king at the top of the world	Mér leið eins og konungi á toppi heimsins
I went looking for them	Ég fór að leita að þeim
I have not had one for many years	Ég hef ekki átt einn í mörg ár
I take a closer look at the computer	Ég skoða tölvuna betur
I open my package and bring out the wonders	Ég opna pakkann minn og dreg fram undur
I had never seen one before, let alone used one	Ég hafði aldrei séð einn áður, hvað þá notað einn
A small breeze of hot air was the result	Lítill andvari af heitu lofti var afleiðingin
I never liked the guy	Mér líkaði aldrei við gaurinn
I just thought it was cool	Ég hélt bara að það væri flott
I work until five in the evening	Ég vinn til fimm á kvöldin
I told them you were coming	Ég sagði þeim að þú værir að koma
An accompanying book was also published	Einnig var gefin út fylgibók
I had been here several times as a kid	Ég hafði verið hér nokkrum sinnum sem krakki
I could not look away from her gaze	Ég gat ekki litið undan augnaráði hennar
Family Tree Name	Nafn á ættartrénu
Pilot Bush was hired	Bush flugmaður var ráðinn til starfans
I thought it might be good	Ég hélt að það gæti verið gott
I still have to stay here overnight	Ég verð samt að gista hérna yfir nótt
I should have called him already	Ég hefði þegar átt að hringja í hann
I would definitely have worked against some people	Ég hefði örugglega unnið gegn einhverjum mönnum
I can get over it, go out	Ég get komist yfir það, farið út
People were in tears	Fólk var í tárum
I waited anxiously to hear from her again	Ég beið spennt eftir að heyra frá henni aftur
I gave her water and a soothing word	Ég gaf henni vatn og róandi orð
I could not imagine any thoughts	Ég gat ekki myndað mér neina hugsun
I guess she was right	Ég býst við að hún hafi haft rétt fyrir sér
I have one request though	Ég er þó með eina beiðni
I tried not to think about all the blood	Ég reyndi að hugsa ekki um allt blóðið
I wonder if you could find her	Ég velti því fyrir mér hvort þú gætir fundið hana
I got this weird call from your wife	Ég fékk þetta skrítna símtal frá konunni þinni
It should not treat me like that	Það ætti ekki að koma fram við mig svona
Such a large house probably had more than one entrance	Svo stórt hús hafði líklega fleiri en einn inngang
Some relief comes over me	Einhver léttir kemur yfir mig
I was really sad and miserable	Ég var virkilega dapur og ömurlegur
I personally thought the book was just luck	Ég persónulega hélt að bókin væri bara heppni
I must have been a bloody machine running	Ég hlýt að hafa verið blóðug vél í gangi
I was terrified of crawling in the tent with you	Ég var dauðhrædd við að skríða í tjaldinu með þér
But this is happening in many public places	En þetta gerist á mörgum opinberum stöðum
I'll let him see a reason	Ég mun láta hann sjá ástæðu
There are two main effects	Það eru tvö megináhrif
I led the group to the building	Ég leiddi hópinn að byggingunni
I had other things to do	Ég hafði annað að gera
I quietly watched as the second double shot went down	Ég fylgdist hljóðlega með því þegar annað tvöfalda skotið fór niður
I sighed and closed my eyes at the clue	Ég andvarpaði og lokaði augunum gegn vísbendingunni
I rest my hands on his chest	Ég hvíli hendurnar á brjósti hans
Powerful protection in the home	Öflug vörn á heimilinu
I want to understand how you think	Mig langar að skilja hvernig þú hugsar
I think it's my fault	Ég held að það sé mér að kenna
I had become the runner	Ég var orðinn hlauparinn
I feel terrible about everything they are going through	Mér líður hræðilega yfir öllu sem þau eru að ganga í gegnum
I realized that, for the first time	Ég áttaði mig á því, í fyrsta skipti
I would not think twice about breaking your nose	Ég myndi ekki hugsa mig tvisvar um að nefbrjóta þig
I only know those who are still alive	Ég þekki bara þá sem eru enn á lífi
I also had to pay for them	Ég þurfti líka að borga fyrir þá
I called him on my cell phone but no answer	Ég hringdi í hann í farsíma en ekkert svar
I dared to look in his direction	Ég þorði að líta í áttina til hans
I am the one who has the power to change man	Ég er sá sem hefur vald til að breyta manninum
Shortly afterwards, his sons enter the room	Skömmu síðar koma synir hans inn í herbergið
I can focus on my patient	Ég get einbeitt mér að sjúklingnum mínum
I leaned back down to her	Ég hallaði mér aftur niður að henni
I also like you	Mér líður líka vel hjá þér
I did not believe it was still for sale	Ég trúði ekki að það væri enn til sölu
I think the paper could have been better	Ég held að blaðið hefði mátt vera betra
Love kernels grow in a beautiful garden	Ástarkorn vex í fallegan garð
I shook my head, my reflection copied me	Ég hristi höfuðið, spegilmynd mín afritaði mig
I did not see myself at home out there	Ég sá mig ekki eiga heima þarna úti
I was right, this was her bedroom	Ég hafði rétt fyrir mér, þetta var svefnherbergið hennar
I greeted them with a bow	Ég heilsaði þeim með boga
Rootless tree blows with the wind	Rótalaust tré blæs með vindinum
I did not get it in my head	Ég komst ekki í hausinn á þessu
I was too sick to care in one way or another	Ég var of veikur til að vera alveg sama á einn eða annan hátt
I see repeated patterns	Ég sé endurtekið mynstur
I have one piece of advice	Ég er með eitt ráð
I need the rest tonight	Ég þarf hvíldina í kvöld
I think she's ashamed to see the staff	Mér finnst hún skammast sín fyrir að sjá starfsfólkið
I've tried to make sure the information is accurate	Ég hef reynt að tryggja að upplýsingarnar séu réttar
A warrior unlike any other	Stríðsmaður ólíkur öllum öðrum
I was pretty offended by that	Ég var nokkuð móðgaður út af
I was hoping he could not say that	Ég vonaði að hann gæti ekki sagt það
It was so unexpected	Það var svo óvænt
I saw her feed the fish in the water today	Ég sá hana gefa fiskunum í vatninu í dag
Part of it is still here	Hluti af henni er enn hér
I know how it feels	Ég veit hvernig það líður
I was already dressed	Ég var þegar klæddur
I already felt better	Mér leið nú þegar betur
I know how hard it is	Ég veit hversu erfitt það er
I returned to the cabin	Ég sneri aftur í skálann
I went out for a second and saw them	Ég gekk út í eina sekúndu og sá þá
I have unlimited resources	Ég hef ótakmarkað fjármagn
More troops followed	Fleiri hersveitir fylgdu í kjölfarið
I pulled it over my waist to the first hole	Ég dró það yfir mittið á mér að fyrsta gatinu
I would have to do all this	Ég þyrfti að gera þetta allt
I had to use the awkward silence	Ég varð að nota óþægilega þögnina
I did not run right away	Ég hljóp ekki strax
I also got a full trip	Ég fékk líka fulla ferð
We found her very talented	Okkur fannst hún mjög hæfileikarík
List of types of people to screw	Listi yfir tegundir fólks til að skrúfa
I could not take this	Ég gat ekki tekið þessu
I pay for everything myself, please	Ég borga allt sjálfur, takk
I was afraid he would want to come with us	Ég var hrædd um að hann myndi vilja koma með okkur
I have the best parents and friends	Ég á bestu foreldra og vini
I could detect the sails	Ég gat greint seglin
Neither of them graduated	Hvorugur þeirra lauk prófi
I want you to practice this constantly	Ég vil að þú æfir þetta stöðugt
Several warriors were still watching with arms crossed	Nokkrir stríðsmenn horfðu enn á með krosslagða vopn
No single theory has found a general agreement	Engin ein kenning hefur fundið almennt samkomulag
I sighed but kept walking, to force her to follow	Ég andvarpaði en hélt áfram að ganga, til að neyða hana til að fylgja
I prefer the gray one	Ég vil frekar þann gráa
I went through everything	Ég fór í gegnum allt
I would not be happy with a humble, quiet woman	Ég væri ekki ánægð með hógværa, hljóðláta konu
I found a few websites about names	Ég fann nokkrar vefsíður um nöfn
It was an opportunity for millions	Það var tækifæri í milljón
Victorious was subsequently used as a repair ship	Victorious var í kjölfarið notað sem viðgerðarskip
I had really enjoyed using the help desk	Ég hafði verið mjög hrifinn af því að nota þjónustuverið
I would not talk to them either	Ég myndi ekki tala við þá heldur
I have no idea what all the terms mean	Ég hef ekki hugmynd um hvað öll hugtökin þýða
I absolutely hated how it was in my hand	Ég gjörsamlega hataði hvernig það var í hendinni á mér
I know we can handle it	Ég veit að við getum ráðið við það
I've never been a great baker	Ég hef aldrei verið mikill bakari
The old white master was still in power	Gamli hvíti meistarinn var enn við völd
There was a knock on the door the moment	Það var bankað á hurðina augnablikið
I like to go out or just be inside	Mér finnst gaman að fara út eða bara vera inni
I might have confused it with another restaurant	Ég gæti hafa ruglað því saman við einhvern annan veitingastað
I do not remember putting it there	Ég man ekki eftir að hafa sett það þarna
I could not believe my eyes	Ég trúði ekki mínum eigin augum
I had just come to terms with this	Ég var búin að sætta mig aðeins við þetta
Sometimes I wish we could have the day go by	Ég vildi stundum að við gætum fengið daginn liðinn
I could not believe how relaxed she was over it all	Ég gat ekki trúað því hversu afslappuð hún var yfir þessu öllu saman
I cleared my mind and recognized it	Ég hreinsaði hugann og þekkti hann
I had dinner which the ghost prepared again	Ég fékk mér kvöldmat sem draugurinn útbjó aftur
I just want to forget it	Ég vil bara gleyma því
I felt my neck tighten, tears in my eyes	Ég fann að hálsinn festist, tárin í augunum
I've even recovered	Ég er meira að segja búinn að jafna mig
I called the day before and came when they promised	Ég hringdi í fyrradag og kom þegar þeir lofuðu
I was no longer upset	Ég var ekki lengur í uppnámi
I would never lie to him	Ég myndi aldrei ljúga að honum
I know life will not be easy for us	Ég veit að lífið fyrir okkur verður ekki auðvelt
But the album has a lot to prove	En platan hefur margt að sanna
I hesitated, frozen on the spot	Ég hikaði, frosinn á staðnum
One minute passed, then another	Ein mínúta leið, svo önnur
One death occurred in the city	Eitt dauðsfall varð í borginni
I need to take care of my neck before I remove it	Ég þarf að passa hálsinn áður en ég fjarlægi hann
I could have gone off the mountain	Ég hefði getað farið af fjallinu
I remember the teaching well	Ég man vel eftir kennslunni
A remarkable year is approaching	Merkilegt ár nálgast
I can completely eat the food	Ég get alveg borðað matinn
I took it to the beach	Ég fór með það á ströndina
I'm entitled to anger	Ég á rétt á reiði
I think he beat me as a painter	Ég held að hann hafi slegið mig sem málara
I heard what you said about your friend	Ég heyrði hvað þú sagðir um vin þinn
I'm not going to mess up this date	Ég ætla ekki að klúðra þessari dagsetningu
Signs of intelligence	Merki um gáfur
I highly recommend it to anyone	Ég mæli eindregið með því við hvern sem er
I enjoyed watching the race	Mér fannst gaman að kíkja á keppnina
A car was sent to pick him up	Bíll var sendur til að sækja hann
I still only have about an hour	Ég hef samt bara um klukkutíma
I love the way you look and the way you dress	Ég elska hvernig þú lítur út og hvernig þú klæðir þig
I had none of these things	Ég átti ekkert af þessum hlutum
Joseph number three in the area	Jósef númer þrjú á svæðinu
A quick study in patience	Fljótleg rannsókn í þolinmæði
I desperately needed a plan now	Mig vantaði sárlega áætlun núna
I was running out of patience	Ég var að verða uppiskroppa með þolinmæði
I wrote to him personally after the report came out	Ég skrifaði honum persónulega eftir að skýrslan kom út
I walked without making a single sound	Ég gekk án þess að gefa frá mér eitt einasta hljóð
I was rather wiped out by my own message	Ég var frekar þurrkaður út af eigin skilaboðum
I put it in storage	Ég setti hana í geymslu
I depended on her for food and clean linen	Ég var háð henni fyrir mat og hreint lín
I had not slept all night	Ég hafði ekki sofið alla nóttina
I hope the queue is not too long	Ég vona að röðin sé ekki of löng
I was dressed naked and laid out in bed	Ég var klæddur nakinn og lagður út í rúm
I had not been there since the funeral	Ég hafði ekki komið þangað síðan í jarðarförinni
I have, you have, we all have	Ég hef, þú hefur, við höfum öll
Meditation for reflection	Hugleiðing til umhugsunar
I just did not know this was what it was	Ég vissi bara ekki að þetta væri það sem þetta var
Crowds soon surrounded us	Mannfjöldi umkringdi okkur fljótt
I could not even look at him	Ég gat ekki einu sinni horft á hann
I had seen this icy look before	Ég hafði séð þennan ískalda svip áður
It surprised me to see the fire burning	Það kom mér á óvart að sjá eldinn loga
I came a long way to see you	Ég kom langa leið til að sjá þig
I was happy with the break in the conversation	Ég var ánægður með hlé á samtalinu
I like to own new things	Mér finnst gaman að eiga nýja hluti
I have a guard down by the gate	Ég er með vörð þarna niðri við hliðið
I have three questions	Ég er með þrjár spurningar
I find this fascinating to see	Mér finnst þetta heillandi að sjá
I was here on time	Ég var hérna á réttum tíma
I still was not miserable with you	Ég var samt ekki ömurlegur við þig
I owed him that	Ég skuldaði honum fyrir það
I do not need another parent	Ég þarf ekkert annað foreldri
I was up and dressed when they called	Ég var upp og klædd þegar þeir hringdu
I had a hard time being angry	Ég átti í erfiðleikum með að vera reið
A strong hand pushed her back down	Sterk hönd ýtti henni aftur niður
I reminisced about our last moments together	Ég rifjaði upp síðustu stundir okkar saman
I could not force myself to look away from her	Ég gat ekki þvingað mig til að líta í burtu frá henni
I was thirsty and needed something to drink	Ég var þyrstur og þurfti eitthvað að drekka
I want my boys to treat women the way men should	Ég vil að strákarnir mínir komi fram við konur eins og herrar eiga að gera
I heard my mom shout my name	Ég heyrði mömmu hrópa nafnið mitt
I hear from my parents in their bedroom	Ég heyri í foreldrum mínum í svefnherberginu þeirra
She seems irritated and exhausted	Hún virðist vera pirruð og örmagna
I gently pushed myself off the floor	Ég ýtti mér varlega upp af gólfinu
I did not need to hear a warning	Ég þurfti ekki að heyra viðvörun
I turned and looked over my left shoulder	Ég sneri mér við og leit yfir vinstri öxl
I got dressed and went out	Ég klæddi mig og fór út
I feel it finally click, my only obstacle is to fall away	Mér finnst það loksins smella, eina hindrunin mín er að detta í burtu
A large form went into the middle of the street	Stórt form gekk inn á miðja götuna
I will only develop as a person under their guidance	Ég mun aðeins þroskast sem manneskja undir leiðsögn þeirra
I realized it was already being installed	Ég áttaði mig á því að það var þegar verið að setja upp
I need to create a matching video to share	Ég þarf að búa til samsvarandi myndband til að deila því
I was literally worried about my life as a child	Ég hafði bókstaflega áhyggjur af lífi mínu sem barn
A long walk stretched deep into the darkness	Langur gangur teygði sig djúpt inn í myrkrið
I know what will make you happy in this life	Ég veit hvað mun gleðja þig í þessu lífi
I know some would disagree with me here	Ég veit að einhverjir myndu vera ósammála mér hér
I met him in the driveway, embarrassed as hell	Ég hitti hann í innkeyrslunni, vandræðalegur eins og helvíti
I like to jump from there	Ég hoppa gjarnan þaðan
I did not see the man angry, to be honest	Ég sá manninn ekki reiðan, satt best að segja
I threw the picture down the stairs	Ég henti myndinni niður stigann
I need the money for the cottage	Mig vantar peningana fyrir sumarbústaðinn
I want to live life	Ég vil lifa lífi
I wish she had come back up with me	Ég vildi að hún hefði komið aftur upp með mér
I heard her say that too	Ég heyrði hana segja það líka
I can not see the possibilities in things anymore	Ég get ekki séð möguleikana í hlutunum lengur
I tried to control the panic	Ég reyndi að stjórna skelfingunni
I'm not quite sure yet	Ég er ekki alveg viss ennþá
I have chosen you above all	Ég hef valið þig fram yfir allt
I already have various things ready here in the laboratory	Ég er nú þegar með ýmislegt tilbúið hér á rannsóknarstofunni
I run back to my car and hit my trunk	Ég hleyp aftur að bílnum mínum og skelli skottinu mínu
I also liked him	Mér virtist líka vel við hann
I did not expect an answer	Ég bjóst ekki við svari
Heavy grief settled in her chest	Þung sorg settist að í brjósti hennar
I smiled in amazement and joy	Ég brosti af undrun og gleði
I know this from my own experience, experiences and mistakes	Ég veit þetta af eigin reynslu, reynslu og mistökum
I mean, it was much more than an inch	Ég meina, þetta var miklu meira en tommur
I understand that they are incredibly busy	Mér skilst að þeir séu ótrúlega uppteknir
I have not thought so far	Ég hef ekki hugsað svo langt
I do not like to eat	Mér líkar ekki að borða
Pleasure, in infancy	Ánægju, í frumbernsku
I put that sign out quite often	Ég setti það skilti nokkuð oft út
I visited him there once	Ég heimsótti hann þar einu sinni
I was watching my beautiful wife prepare dinner	Ég var að horfa á fallegu konuna mína undirbúa kvöldmat
I would like to see the service	Ég myndi vilja sjá þjónustuna
I can assure you that they will accept your guidance	Ég get fullvissað þig um að þeir munu þiggja leiðsögn þína
I've already done a few, though not much	Ég hef þegar gert nokkrar, þó ekki mikið
I took an example of that	Ég tók dæmi um það
I would not have done anything else	Ég hefði ekki gert neitt annað
Salad instead of soup	Salat í staðinn fyrir súpu
I can not imagine who the second person could be	Ég get ekki ímyndað mér hver seinni manneskjan gæti verið
I think they did not care about the road south	Ætli þeim hafi þó verið sama um veginn suður
All its stations are shared with other lines	Allar stöðvar þess eru samnýttar með öðrum línum
I work to high standards	Ég vinn eftir háum kröfum
I will make you invisible to them	Ég mun gera þig ósýnilegan þeim
I hope she's caught	Ég vona að hún verði gripin
I guess they would work well	Ég býst við að þeir myndu virka vel
I was not here when you decided to return your contract	Ég var ekki hér þegar þú ákvaðst að skila samningnum þínum
I would wake up every day and get ready for school	Ég myndi vakna á hverjum degi og búa mig undir skólann
I want where you are	Ég vil hvar þú ert
I have not tried to sing and can not for a moment	Ég hef ekki prófað að syngja og get það ekki í smá stund
I was dealing with the bottom of the food chain	Ég var að fást við botn fæðukeðjunnar
I can't really blame him for that either	Ég get eiginlega ekki kennt honum um það heldur
I rolled my eyes and shook my head	Ég rek augun og hristi höfuðið
His organization was clearly very successful	Skipulag hans var greinilega mjög farsælt
I'm starting at this university	Ég byrja á þessum háskóla
I have absolutely no feelings for her	Ég ber nákvæmlega engar tilfinningar til hennar
White face with black block numbers	Hvítt andlit með svörtum blokkanúmerum
A white helicopter followed shortly after	Hvít þyrla fylgdi skammt á eftir
I would stand here and wait	Ég myndi standa hér og bíða
I stopped at the construction office	Ég stoppaði á byggingarskrifstofunni
I learn something from you every day	Ég læri eitthvað af þér á hverjum degi
I can not try to make them see common sense	Ég get ekki reynt að láta þá sjá skynsemi
I was afraid of what they might do	Ég var hræddur um hvað þeir gætu
I tried some kind of conversation	Ég reyndi einhvers konar samtal
I did not know what to do with them	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera við þá
I wonder if my father went to college	Ég velti því fyrir mér hvort faðir minn hafi farið í háskóla
I think the date usually goes on the agenda	Ég held að dagsetningin fari yfirleitt upp á dagskrá
I'm old, like you, my cutie	Ég er gamall, eins og þú, sæta mín
Their only worthy advantage was religious life	Eini verðugi kosturinn þeirra var trúarlífið
I held on tightly to my hands	Ég hélt fast um hendurnar
A good example would end up being something like	Gott dæmi myndi enda á að vera eitthvað eins og
I pour into another glass	Ég helli í annað glas
I accepted the invitation and accepted it	Ég tók boðinu vel og þáði það
I could not be present in the dark	Ég gat ekki verið til staðar í myrkrinu
I simply did not understand his reaction	Ég einfaldlega skildi ekki viðbrögð hans
I will not let it ruin me anymore	Ég læt það ekki eyðileggja mig lengur
I was amazed at his intention with the people	Ég undraðist ásetningi hans við fólkið
I heard her sometimes breathing	Ég heyrði það á hvernig hún andaði stundum
I use a lot of gold leaf	Ég nota mikið laufgull
I was never going to hurt this little girl	Ég ætlaði aldrei að særa þessa litlu stelpu
I go to her for beauty advice	Ég fer til hennar til að fá fegurðarráð
I brushed my teeth longer than he had lasted	Ég burstaði tennurnar lengur en hann hafði enst
I enclose a rather extensive to-do list	Ég læt fylgja frekar viðamikinn verkefnalista
I can not see into the future	Ég get ekki séð inn í framtíðina
I can not accuse you of being upset	Ég get ekki ásakað þig fyrir að vera í uppnámi
I have to talk to them right away	Ég verð að tala við þá strax
I want a status report in five minutes	Ég vil fá stöðuskýrslu eftir fimm mínútur
I have always eaten what is set before me	Ég hef alltaf borðað það sem er lagt fyrir mig
I planned any scenario, he lived during the day	Ég skipulagði hvaða atburðarás sem er, hann lifði á daginn
I can not continue to run and hide from myself	Ég get ekki haldið áfram að hlaupa og fela mig fyrir sjálfum mér
I am very happy and will definitely buy again	Ég er mjög ánægður og mun örugglega kaupa aftur
I can no longer have a normal conversation	Ég get ekki átt eðlilegt samtal lengur
I had never seen such a sight in a human being	Ég hafði aldrei séð slíka sjón í manneskju
I value your friendship so much	Ég met vináttu þína svo mikils
I tried the bedroom door	Ég prófaði svefnherbergishurðina
I no longer cared that diamonds are forever	Mér var ekki lengur sama um að demantar eru að eilífu
Although she sometimes looks shocked instead	Þó hún líti stundum út fyrir að vera hneyksluð í staðinn
I played a lot but did very little to stand out	Ég spilaði mikið en gerði mjög lítið til að skera mig úr
I closed my eyes and took a deep breath	Ég lokaði augunum og dró djúpt andann
I thought all the bars were open after midnight	Ég hélt að allir barir væru opnir eftir miðnætti
I just always feel that way about my family	Mér líður bara alltaf svona um fjölskyldu mína
I think we would have enjoyed a pleasant collaboration	Ég held að við hefðum gert ánægjulegt samstarf
I finally settled on the graph	Ég settist á línurit á endanum
I love hearing you sing too	Ég elska að heyra þig syngja líka
I found the phone, which is a videophone	Ég fann símann, sem er myndasími
I wanted to have the right to touch you	Ég vildi hafa rétt til að snerta þig
Open where she had a title to defend	Opið þar sem hún átti titil að verja
I've been finding it harder lately to be creative	Ég hef tekið eftir erfiðara undanfarið að vera skapandi
I was thinking about my friends back home	Ég hugsaði um vini mína heima
I'm immune to the ego	Ég er ónæmur fyrir egóinu
I had no idea who was here or why	Ég hafði ekki hugmynd um hver var hér eða hvers vegna
The rooms were above ground and had little protection	Herbergin voru ofanjarðar og höfðu litla vernd
I was not familiar with the management of such a complex	Ég var ekki kunnugur stjórnun slíkrar fléttu
I always tip extra big	Ég tippa alltaf extra stórt
This limit is still maintained to this day	Þessi mörk haldast enn þann dag í dag
I went ahead and hung it	Ég fór á undan og hengdi það
I just have something for him	Ég á bara eitthvað handa honum
I can not repeat such wording	Ég get ekki endurtekið svona orðalag
I suddenly hear the pulse beating in the nets	Ég heyri allt í einu púlsinn slá í nötunum
I was not going to complain	Ég ætlaði ekki að kvarta
I was going to let it go	Ég ætlaði að sleppa því
The restaurant has three glass front walls	Veitingastaðurinn er með þremur framveggi úr gleri
I have the ability, yes	Ég hef getu, já
I took the precaution	Ég tók varúðina til mín
I got up, got dressed, and went out for breakfast	Ég stóð upp, klæddi mig og fór út í morgunmat
I could not stand crying because of a person	Ég stóðst ekki til að gráta vegna manneskju
I want to avoid that particular point	Ég vil forðast það tiltekna atriði
I then ask for answers, even if they are wrong	Ég bið svo um svör, jafnvel þótt þau séu röng
I finally decided it did not matter	Ég ákvað að lokum að það skipti engu máli
I checked my appearance in the mirror	Ég athugaði útlit mitt í speglinum
I have a hard time remembering any real happy moments	Ég á erfitt með að muna eftir neinum raunverulegum gleðistundum
I never told the police about this	Ég sagði lögreglunni aldrei frá þessu
I have not heard her music	Ég hef ekki heyrt tónlistina hennar
I like being alone, independent	Mér finnst gaman að vera ein, sjálfstæð
I was making friends	Ég var að eignast vini
Many of them even came back for more	Margir þeirra komu jafnvel aftur til að fá meira
I could not endanger my family by being selfish	Ég gat ekki stofnað fjölskyldu minni í hættu með því að vera eigingjarn
I want to put wheels on every desk	Ég vil setja hjól á hvert vinnuborð
I think this was an unexpected party	Ég held að þetta hafi verið óvænt veisla
I was hoping for a word	Ég var að vonast eftir orði
I have served with him for many years	Ég hef þjónað með honum í mörg ár
I think of a boat like never before	Ég held á bát sem aldrei fyrr
I'm here for a simple purpose	Ég er hér í einföldum tilgangi
I thought he was in pain	Ég hélt að hann væri sársauki
A real pleasure to drive	Sannkölluð ánægja að keyra
I came around him and saw you up there	Ég kom í kringum hann og sá þig þarna uppi
I always tried to put her feelings ahead of mine	Ég reyndi alltaf að setja tilfinningar hennar framar mínum
I immediately fell in love with them	Ég varð strax ástfangin af þeim
I never knew my real dad	Ég þekkti aldrei alvöru pabba minn
A lot of time had been killed in this place	Mikill tími hafði verið drepinn á þessum stað
I found a solution to the problem	Ég fann lausn á vandamálinu
I almost flew back into the bay	Ég flaug næstum því inn í flóann aftur
I walk out of the elevator, scared	Ég geng út úr lyftunni, hræddur
Beautiful place to stay	Fallegur staður til að vera á
I learned that we are not completely different	Ég lærði að við erum ekki algjörlega ólík
A sudden memory shot through her	Skyndileg minning skaust í gegnum hana
I think the students were playing	Ég held að nemendur hafi verið að leika sér
I closed the garage door and entered the house	Ég lokaði bílskúrshurðinni og gekk inn í húsið
I also used it a lot in the store	Ég notaði það líka mikið í búðinni
I had never heard of such a thing before	Ég hafði aldrei heyrt um slíkt áður
I just have not made that decision yet	Ég hef bara ekki tekið þá ákvörðun ennþá
A subject that is very close to my heart	Viðfangsefni sem mér liggur mjög á hjarta
I take this opportunity to commend her	Ég nota tækifærið til að hrósa henni
I did not believe them at that time	Ég trúði þeim ekki á þeim tíma
I just would not listen to the voices	Ég myndi bara ekki hlusta á raddirnar
Young woman in a chair reading a book	Ung kona í stól að lesa bók
That came as a pleasant surprise to me, though	Það kom mér þó skemmtilega á óvart
I have an early day tomorrow	Ég á snemma dag á morgun
In my heart I am a simple fellow	Í hjarta mínu er ég einfaldur náungi
I was too divorced to care	Ég var of fráskilinn til að vera sama
The parties exchanged shots	Aðilar skiptust á skotum
You can also add rum	Einnig má bæta við rommi
I hope the hospital can help her	Ég vona að spítalinn geti hjálpað henni
There are many salmon varieties	Laxfiskafbrigði eru mörg
I'll give you the numbers	Ég gef þér tölurnar
I was at the height of my spiritual problems	Ég var á hátindi andlegra vandamála
All texts deal with old age	Allir textar fjalla um ellina
I ran to the car and disappeared again	Ég hljóp á bílinn og hvarf aftur
I noticed that my partner was rubbing his jaw	Ég tók eftir því að félagi minn var að nudda kjálkann
I must have been unconscious for a few seconds	Ég hlýt að hafa verið meðvitundarlaus í nokkrar sekúndur
I learned that lesson many years ago	Ég lærði þá lexíu fyrir mörgum árum
He then shook hands with each student	Hann tók svo í hendur við hvern nemanda
Then the audience always knows where they are	Þá vita áhorfendur alltaf hvar þeir eru
I assert that true effort is creative	Ég fullyrði að sönn viðleitni er skapandi
Seek to release you	Leit að því að sleppa þér
A soft breeze blew in through the open window	Mjúkur andvari blés inn um opna gluggann
I looked back at my textbook	Ég leit aftur í kennslubókina mína
I dig inside the box	Ég grafa um inni í kassanum
I stared at her	Ég rak augun í hana
I was brave all these years	Ég var hugrakkur í öll þessi ár
Robinson describes his youth as very religious	Robinson lýsir æsku sinni sem mjög trúarlegri
I was going to start with the other video	Ég ætlaði að byrja á hinu myndbandinu
I do not have to go into that here	Ég þarf ekki að fara út í það hér
I owed myself so much	Ég skuldaði sjálfum mér svo mikið
Instead, it brought old spectators on a flight	Í staðinn kom það gömlum áhorfendum á flug
I walk to the bend	Ég geng að beygjunni
However, I doubt we will succeed	Ég efast hins vegar um að við náum árangri
I'm running out of time	Ég er að klárast á tíma
I knew the house	Ég þekkti húsið
I was an avid student, eager to learn	Ég var ákafur nemandi, áhugasamur um að læra
I almost asked her to marry me	Ég bað hana næstum að giftast mér
I will fight for balance	Ég mun berjast fyrir jafnvægi
I took the bus home and got my stuff	Ég tók strætó heim og fékk dótið mitt
I just need the effect	Mig vantar bara áhrifin
Each alternate usually managed his own department	Hver varamaður stýrði að jafnaði sinni eigin deild
There were several reasons for this decision	Það voru nokkrar ástæður fyrir þessari ákvörðun
I had discovered it thirty years too late	Ég hafði uppgötvað hana þrjátíu árum of seint
I am ready to put an end to the uncertainty	Ég er tilbúinn að binda enda á óvissuna
I told him we were in the chapel	Ég sagði honum að við værum í kapellunni
I've never felt worse	Mér hefur aldrei liðið verra
I would not admit defeat	Ég myndi ekki játa mig sigraðan
I could spend all my time at home	Ég gæti eytt öllum mínum tíma heima
Security companies seemed to fit perfectly	Öryggisfyrirtæki virtist passa fullkomlega
I heard him laughing in the background	Ég heyrði hann hlæjandi í bakgrunninum
I picked up the phone and checked the mailbox	Ég tók símann til baka og athugaði sendingarboxið
It was pushed hard on me	Það var ýtt hart á mig
I need something to eat	Mig vantar eitthvað að borða
I learned a lot about sales from two groups	Ég lærði mikið um sölu frá tveimur hópum
I know who these people are	Ég veit hver þetta fólk er
I wanted to report it but decided to cancel it	Mig langaði að tilkynna það en ákvað að hætta við það
I see you've made new friends	Ég sé að þú hefur eignast nýja vini
I have been a member for at least ten years	Ég hef verið meðlimur í að minnsta kosti tíu ár
I stopped at the high counter and sighed	Ég nam staðar við háa afgreiðsluborðið og andvarpaði
Pleasant was over	Pleasant var lokið
I made twelve of us call her	Ég lét okkur tólf hringja í kringum hana
I know what you are afraid of and what makes you react	Ég veit hvað þú óttast og hvað fær þig til að bregðast við
I did not have to be here	Ég þurfti ekki að vera hér
I can not see him like that	Ég get ekki séð hann svona
I let you sleep for a long time	Ég leyfði þér að sofa frekar lengi
I then saw why there was nothing here	Ég sá þá hvers vegna það var ekkert hér
I stared straight at him	Ég starði beint í hann
I do not let this bother me	Ég læt þetta ekki trufla mig
Lightning strikes one of the ships	Elding slær niður eitt skipanna
I said you could stay awake until Dad came home	Ég sagði að þú mættir vaka þangað til pabbi kæmi heim
I have everything under control	Ég hef allt undir stjórn
I can not code at that stage	Ég get ekki kóðað á því stigi
I did not destroy everything as you did	Ég eyðilagði ekki allt eins og þú gerðir
A small, soft hand gripped her	Lítil, mjúk hönd greip um hana
This can be used to implement decision tables	Þetta er hægt að nota til að útfæra ákvörðunartöflur
I'm in the middle of the train station now	Ég er núna á miðri járnbrautarstöðinni
I could not understand it	Ég gat ekki skilið það
I fully understood that	Ég skildi það fullkomlega
I thought it was crazy to tell her that	Mér fannst brjálað að segja henni það
I walked to the hospital	Ég labbaði á spítalann
I want to go home and	Ég vil fara heim og
I wanted to be your best friend	Ég vildi vera besti vinur þinn
I'm aiming for swimming lessons too	Ég stefni á sundlaugarnám líka
I should have known you could not go through that	Ég hefði átt að vita að þú gætir ekki gengið í gegnum það
I drop it like a hot stone	Ég slepp því eins og heitum steini
I began to hurry from this horror	Ég fór að flýta mér frá þessum hryllingi
They continued to work for him until his death	Þeir héldu áfram að vinna fyrir hann til dauðadags
The couple had six children	Þau hjón eignuðust sex börn
I open my mouth, close it again, open it	Ég opna munninn, loka honum aftur, opna hann
I did not want to go to jail	Ég vildi ekki fara í fangelsi
I did not believe this was it	Ég trúði ekki að þetta væri þetta
I realized that this was my indication of going	Ég áttaði mig á því að þetta var vísbending mín um að fara
I gave him his first hug	Ég gaf honum fyrsta faðmlagið hans
I can only guess what it was	Ég get aðeins spáð í hvað það var
I said nothing and just looked at her	Ég sagði ekkert og horfði bara á hana
I just did not want to repeat last night	Ég vildi bara ekki endurtaka gærkvöldið
I remember having a great life as a child	Ég man að ég átti frábært líf sem barn
I stare at my phone and think she would call back	Ég stari á símann minn og hugsa að hún myndi hringja til baka
It has had two years of economic growth	Það hefur átt tvö ár af hagvexti
I can hang the mirror	Ég get hengt spegilinn
I respect your comment	Ég virði athugasemd þína
I had to learn what it knows	Ég varð að læra það sem það veit
It was wrong of me to bring you here	Það var rangt hjá mér að koma með þig hingað
I have a very good feeling about this	Ég hef mjög góða tilfinningu fyrir þessu
I waited patiently at the bottom of the kitchen island	Ég beið þolinmóður við botn eldhúseyjunnar
I wanted to spend some time alone with you	Mig langaði í smá tíma einn með þér
I like the unique staff from the fourth floor	Mér líkar við einstaka starfsmenn frá fjórðu hæð
I had to stop him before he found her	Ég varð að stoppa hann áður en hann komst að henni
I noticed that he made no attempt to wash it	Ég tók eftir því að hann gerði enga tilraun til að þvo það
I knew it in my heart all the time	Ég vissi það í hjarta mínu allan tímann
Discomfort filled the hearts of all students	Vanlíðan fyllti hjörtu allra nemenda
I will host you as you wish	Ég mun hýsa þig eins og þú vilt
I climbed back into bed and grabbed the map	Ég klifraði aftur upp í rúm og náði í kortið
I would go there too, unless only girls go there	Ég myndi fara þangað líka, nema bara stelpur fara þangað
Someone had to do it	Einhver varð að gera það
Very kind, sensitive, friendly friend, that is to say	Mjög góður, viðkvæmur, vingjarnlegur vinur, það er að segja
I think we can have another option	Ég tel að við getum átt annan valkost
I keep calling her but the call does not go through	Ég held áfram að hringja í hana en símtalið fer ekki í gegn
I did not even have to think about it	Ég þurfti ekki einu sinni að hugsa um það
I did not want to wake her	Ég vildi ekki vekja hana
I was slow and had made too many mistakes	Ég var hægur og hafði gert of margar villur
I was not like the mob	Ég var ekki eins og múgurinn
His first attempt failed	Fyrsta tilraun hans misheppnaðist
I knew this was coming	Ég vissi að þetta væri að koma
I never played much with her	Ég lék mér aldrei mikið við hana
I have thought about many aspects of our discussion	Ég hef hugsað um marga þætti í umræðunni okkar
I felt her eyes on me	Ég fann augun hennar á mér
I mean, it was a movement, at least	Ég meina, það var hreyfing, að minnsta kosti
I can not be late either	Ég get heldur ekki verið sein
I had a great time with you today	Ég átti frábæran tíma með þér í dag
I wanted to keep her voice	Ég vildi halda í rödd hennar
I get a lot from a variety of sources	Ég fæ mikið af úr ýmsum áttum
I had to do it every Saturday	Ég þurfti að gera það á hverjum laugardegi
I was the villain and he was my victim	Ég var illmennið og hann var fórnarlambið mitt
I'm in dire straits	Ég er í mikilli neyð
I went up to the bar	Ég gekk upp á barinn
Several had weapons	Nokkrir voru með vopn
I started as an engineer	Ég byrjaði að verða verkfræðingur
I do not want her killed	Ég vil ekki að hún verði drepin
I tried to bring out the main points that are important	Ég reyndi að koma með helstu atriði sem eru mikilvæg
I shook him a little	Ég hristi hann aðeins
I actually hate it	Ég hata það reyndar
I did not talk to him	Ég talaði ekki við hann
I had not heard her name for over two weeks	Ég hafði ekki heyrt nafnið hennar í rúmar tvær vikur
I did not know they did this style for men	Ég vissi ekki að þeir gerðu þennan stíl fyrir karlmenn
I was looking forward to seeing him	Ég hlakkaði til að sjá hann
I know you know what happened	Ég veit að þú veist hvað gerðist
Big green dragon	Stórgrænn dreki
I could just lie here and die	Ég gæti bara legið hérna og dáið
A lower rating means higher quality	Lægri einkunn þýðir meiri gæði
I could not understand what they were saying	Ég gat ekki skilið hvað þeir sögðu
A kind of relief was noticeable in the air	Eins konar léttir var merkjanlegur í loftinu
Lively thinking is like lightning	Lífleg hugsun er jafngild eldingum
I need to know if you have	Ég þarf að vita hvort þú hafir
I think the mountain has finally taken us	Ég held að fjallið hafi loksins tekið við okkur
I wanted her to go	Ég vildi að hún færi
I can not wait for my shift to end	Ég get ekki beðið eftir að vaktinni minni er lokið
I expected a reaction of anger and pain	Ég bjóst við viðbrögðum af reiði og sársauka
I want you to trust me for your life	Ég vil að þú treystir mér fyrir lífi þínu
I have to speak for women	Ég verð að tala fyrir konur
I knew it was easier	Ég vissi að það voru auðveldari
I can also be emotional at times	Ég get líka verið tilfinningarík stundum
I've never had a problem like this before	Ég hef aldrei lent í svona vandamálum áður
I was still not in a fighting mood	Ég var samt ekki í baráttuskapi
I will always be here for you	Ég mun alltaf vera hér fyrir þig
I guess he paid them for it	Ég býst við að hann hafi borgað þeim fyrir það
I've not seen him in fifty years	Ég hef ekki séð hann í fimmtíu ár
I should have been scared	Ég hefði átt að vera hrædd
I've told you that many times	Ég hef margoft sagt þér það
I want you to discover it for yourself	Ég vil að þú uppgötvar það sjálfur
It is not a concern for continuous flight	Það er ekki áhyggjuefni fyrir stöðugt flug
I told him about my search	Ég sagði honum frá leit minni
I know how much you love the food there	Ég veit hversu mikið þú elskar matinn þar
I know the pride that burns in your soul	Ég þekki stoltið sem brennur í sál þinni
I like you a little bit so far too	Mér líkar svolítið við þig hingað til líka
I still love children	Ég elska samt börn
Flowers are completely stored in a closed building	Blóm eru að öllu leyti geymd í lokuðu byggingu
I would love to stay here again!	Ég myndi elska að vera hér aftur!
I had my lawyers do it	Ég lét lögfræðinga mína gera það
I know how this could be possible	Ég veit hvernig gæti þetta verið mögulegt
I held my breath and waited for someone to look disappointed	Ég hélt niðri í mér andanum og beið eftir að einhver myndi líta út fyrir að vera vonsvikinn
I was not going to hold back my emotions	Ég ætlaði ekki að halda aftur af tilfinningum mínum
Events will bring him back	Atburðir munu koma honum aftur
I will not change that	Ég mun ekki breyta því
I hope you enjoy the rest of your life	Ég vona að þú njótir það sem eftir er lífsins
I hear in people and traffic	Ég heyri í fólki og umferð
I look towards the door and lose my appetite	Ég lít í átt að dyrunum og missi matarlystina
I could hate her in a month	Ég gæti hatað hana eftir mánuð
I might actually be dreaming	Mig gæti reyndar verið að dreyma
I did not want to make anyone angry	Ég vildi ekki gera neinn reiðan
I'm still very confused	Ég er enn mjög ringlaður
I did not know if he was ready to trust me	Ég vissi ekki hvort hann væri tilbúinn að treysta mér
I also left your keys	Ég skildi líka eftir lyklana hjá þér
I just can not stand being around her	Ég bara þoli ekki að vera í kringum hana
I did not find you rude	Mér fannst þú ekki dónalegur
I was just damn happy it went out	Ég var bara helvíti ánægður með að þetta slokknaði
I'm going to be around for a very long time	Ég ætla að vera til í mjög langan tíma
I tried not to stare too hard	Ég reyndi að stara ekki of fast
I felt my stomach spin	Ég fann magann snúast
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð annað eins
I stopped in the middle of the hallway	Ég stoppaði á miðjum ganginum
I smiled at the sight	Ég brosti við sjónina
I felt sorry for him somehow	Ég vorkenndi honum einhvern veginn
I did not hit her to get away	Ég skellti ekki á hana til að komast burt
I had never heard of the place	Ég hafði aldrei heyrt um staðinn
I expected a lot of corruption	Ég bjóst við mikilli spillingu
A woman he could love	Kona sem hann gæti elskað
I want you two to be around	Ég vil að þið tvö verðið í kring
I will try it next time	Ég mun reyna það næst
I lay through my teeth	Ég lá í gegnum tennurnar
She has also provided wider inspiration	Hún hefur líka veitt víðari innblástur
I believe in doing the work	Ég trúi á að vinna verkið
I put a similar issue elsewhere in this forum	Ég setti svipað mál annars staðar á þessum vettvangi
I would not have left the fleet	Ég hefði ekki yfirgefið flotann
I could hardly do my job without their help	Ég gæti varla sinnt starfi mínu án þeirra hjálpar
I'm actually having a smart conversation about this	Ég á reyndar snjallar samræður í þessu
I just had to give her that option	Ég þurfti bara að fá hana þann kost
I saw men who did not die from a scar	Ég sá menn sem dóu ekki úr ör
I think that was the right thing to do for both parties	Ég held að það hafi verið rétt ráð fyrir báða aðila
I had never really thought much about my appearance	Ég hafði eiginlega aldrei hugsað mikið um útlitið mitt
I can not stand the expectation	Ég þoli ekki eftirvæntingu
I was not going to tell him that either	Ég ætlaði ekki að segja honum frá því heldur
I felt his hair fall lightly on my forehead	Ég fann hárið á honum falla létt á ennið á mér
Headquarters for the issue	Höfuðstöðvar fyrir málefnið
The metal pan was in front of each of them	Málmpanna var fyrir framan hvert þeirra
I have a great passion for music	Ég hef mikla ástríðu fyrir tónlist
I need to learn more about this prophecy	Ég þarf að læra meira um þennan spádóm
I like this topic	Mér líkar þetta umræðuefni
I needed to read more	Ég þurfti að lesa meira
I've been carefree with worry	Ég hef verið áhyggjulaus af áhyggjum
I think the body is dead	Ég held að líkið sé dáið
I talked to her about you	Ég talaði við hana um þig
A man in a shark's body	Maður í hákarlalíkama
I expect the utmost arbitrariness on your part	Ég býst við fyllstu geðþótta af þinni hálfu
I regret not having read them so much before	Ég sé eftir því að hafa ekki lesið þær áður svo mikið
I keep forgetting to put it in front gear	Ég gleymi sífellt að setja hann í framgírinn
I was thinking about it myself	Ég var að hugsa um það sjálfur
I had to make a video for this song	Ég varð að gera myndband við þetta lag
I had to protect my mother no matter what	Ég varð að vernda móður mína hvað sem á gekk
A large dark hand creamed it	Stórfelld dökk hönd kremaði það
I have to do this, otherwise no one will	Ég verð að gera þetta, annars gerir það enginn
People are at home	Fólk er heima
I could tell he was looking for someone	Ég gat sagt að hann væri að leita að einhverjum
I wanted to die, to disappear	Ég vildi deyja, hverfa
Dark shadow slowly rose	Dökkur skuggi reis hægt upp
High level does not get you out on the branches	Hár stigi kemur þér ekki út á greinarnar
I went back to my forms	Ég fór aftur í eyðublöðin mín
I thought it might be a basement	Ég hélt að það gæti verið kjallari
I knew this was their home and training ground	Ég vissi að þetta var heimili þeirra og æfingasvæði
I also have a passion for music and medicine	Ég hef líka ástríðu fyrir tónlist og læknisfræði
I was hoping she was in the kitchen	Ég var að vona að hún væri í eldhúsinu
I'm escaping forgiveness now	Ég sleppi fyrirgefningu núna
I still would not bother to do this again sometime	Ég myndi samt ekki nenna að gera þetta aftur einhvern tímann
People are going to believe whatever they want	Fólk ætlar að trúa hverju sem það vill
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð annað eins
A place for everyone and everyone in their place	Staður fyrir alla og alla á sínum stað
I could feel the storm coming	Ég gat skynjað storminn sem kom
I love your daughter	Ég elska dóttur þína
I'm trying to keep it as small as practical	Ég er að reyna að hafa það eins lítið og hagnýtt
I guessed we were in an underground hole	Ég giskaði á að við værum í neðanjarðarholu
The album sold about nine million copies worldwide	Platan seldist í um níu milljónum eintaka um allan heim
I asked them if this was something serious	Ég spurði þá hvort þetta væri eitthvað alvarlegt
A new beginning, a new name	Ný byrjun, nýtt nafn
New small TV and new digital camera	Nýtt lítið sjónvarp og ný stafræn myndavél
I did not know what to say or do	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja eða gera
I promise it does not stop by drinking the juice	Ég lofa að það hættir ekki með því að drekka safann
I thought it was brilliant	Mér fannst það ljómandi
I can not say what he is thinking	Ég get ekki sagt hvað hann er að hugsa
I expect they love me	Ég býst við að þeir elski mig
I would rather die than be like them	Ég vil frekar deyja en verða eins og þeir
I was also treated with some respect	Það var líka litið á mig með nokkurri virðingu
I watch a large purple knot appear on his temple	Ég horfi á stóran fjólubláan hnúð birtast á musterinu hans
A miracle happened when he did	Það gerðist kraftaverk þegar hann gerði það
I'm working on being determined	Ég er að vinna í því að vera ákveðinn
I have not tried to open the door	Ég hef ekki reynt að opna hurðina
I could not get her out of my head	Ég gat ekki komið henni úr hausnum á mér
I was new to the menu	Ég var nýr á matseðlinum
I'm definitely going back	Ég er örugglega að fara aftur
Article to remember	Grein til að muna eftir
I barely made it	Ég náði varla í það
I knew this atmosphere that was slight	Ég þekkti þetta andrúmsloft sem var lítilsháttar
I did not really forget	Ég gleymdi í rauninni ekki
I beg you to forget it	Ég bið þig að gleyma því
I do not think that was my case	Ætli það hafi ekki verið mitt mál
I'll give you an appetizer for ten	Ég skal gefa þér forrétt fyrir tíu
I felt it burning inside me	Ég fann hvernig það logaði innra með mér
He probably did not profit from it	Sennilega græddi hann ekkert á því
I gave them both big ten to disappear	Ég gaf þeim báðum tíu stóra til að hverfa
I had not yet mastered the voice commands	Ég hafði ekki enn náð tökum á raddskipunum
I laughed nervously	Ég hló upp taugaveiklun
A being intent on killing her	A vera ásetning um að drepa hana
Viz did not publish any more volumes	Viz gaf ekki út fleiri bindi
I knew this was the day	Ég vissi að þetta var dagurinn
I looked over at the dog, but he was gone	Ég leit yfir á hundinn, en hann var farinn
I have the right to demand leadership over our people	Ég hef rétt til að krefjast forystu yfir fólkinu okkar
I was too stiff and sore	Ég var of stífur og sár
I needed a listening ear	Ég þurfti hlustandi eyra
I did not expect this to happen at all	Ég bjóst alls ekki við því að þetta færi inn
I had read all this before	Ég var búinn að lesa þetta allt áður
Knot twisted in her stomach	Hnútur snúinn í maga hennar
I would not bow to the idea of ​​getting tired	Ég myndi ekki beygja mig fyrir hugmyndinni um að verða þreyttur
I can hardly remember his face	Ég man varla andlit hans
Many things were still empty	Margt var enn tómt
I chose the latter as it happens	Ég valdi hið síðarnefnda eins og það gerist
I cared so much	Mér var svo mjög sama
I reached behind her and closed the water	Ég teyg mig á bak við hana og lokaði fyrir vatnið
I was never really in dresses especially not lately	Ég var eiginlega aldrei í kjólum sérstaklega ekki í seinni tíð
I can not get this from you or anything	Ég get ekki komið þessu frá þér eða neitt
It was very delicate	Það var mjög viðkvæmt
I could not quite say what he was doing	Ég gat ekki alveg sagt hvað hann var að gera
I would close my eyes	Ég myndi loka augunum
I think she needs some freedom	Ég held að hún þurfi smá frelsi
I'm now going over rough terrain	Ég er núna að fara yfir gróft landslag
I was excited for the day	Ég var spenntur fyrir deginum
I love you more than words can describe	Ég elska þig meira en orð fá lýst
I did not know if she would ever forgive me	Ég vissi ekki hvort hún myndi nokkurn tíma fyrirgefa mér
Dozens of rebels were killed or wounded	Nokkrir tugir uppreisnarmanna voru látnir eða særðir
I turned my head to stare at him	Ég sneri höfðinu á mér til að stara á hann
I could not be attracted to her like that	Ég gæti ekki laðast svona að henni
I like to climb and explore my new surroundings	Mér finnst gaman að klifra og skoða nýja umhverfið mitt
I love the texture and how soft it is	Ég elska áferðina og hversu mjúk hún er
I did not find an answer	Ég fann ekki svar
I'm been knocked down	Ég hef verið sleginn niður
I guess that's what happens when you grow old	Ég býst við að það sé það sem gerist þegar maður verður gamall
I need to sign this form	Ég þarf að skrifa undir þetta eyðublað
I can not stand to be here anymore	Ég þoli ekki að vera hér lengur
I started to get nervous	Ég fór að verða kvíðin
I went in here as a lieutenant commander	Ég gekk hingað inn sem undirforingi
She is not told the details of the plan	Henni er ekki sagt frá smáatriðum áætlunarinnar
I say without hesitation	segi ég hiklaust
I never really told him	Ég sagði honum eiginlega aldrei
I followed her and she pointed to a chair	Ég fylgdi henni og hún benti á stól
I want to see the town	Mig langar að skoða bæinn
I was part of the process and the hope	Ég var hluti af ferlinu og voninni
I felt something small, round and cold around my neck	Ég fann eitthvað lítið, kringlótt og kalt við hálsinn á mér
Perfectly smooth, warm hand found its way to me	Fullkomlega slétt, hlý hönd rataði til mín
I just wanted the phone to ring	Ég vildi bara að síminn hringdi
I know you're not their guard	Ég veit að þú ert ekki vörður þeirra
There was wonder in him	Dásemd var í honum
I prayed, but not in words	Ég bað, en ekki með orðum
I was there and it was so romantic	Ég var þarna og það var svo rómantískt
I did not even buy anything	Ég keypti ekki einu sinni neitt
I was completely out of my mind yesterday	Ég var alveg út í hött í gær
I'm too tired of tonight's events	Ég er of þreyttur á atburðum þessa kvölds
Strong and bright, a naked sword lay beside him	Sterkt og bjart, nakið sverð lá við hlið hans
I have this man wants to marry me	Ég hef þessi maður vill giftast mér
I saw that they had all been through a lot	Ég sá að þeir höfðu allir gengið í gegnum margt
I swallowed hard and held back the tears	Ég kyngdi fast og hélt aftur af tárunum
Texas took the knee to make it out of the game	Texas tók hné til að gera út um leikinn
I should not be so hard	Ég ætti ekki að vera svona harður
I could not bring myself to forget what he had done	Ég gat ekki stillt mig um að gleyma því sem hann hafði gert
I went carefully to the door	Ég fór varlega að dyrunum
I was not mad	Ég var ekki vitlaus
I wish that night would never end	Ég vildi að þessi nótt myndi aldrei enda
I control all the plants on this island	Ég stjórna öllum plöntunum á þessari eyju
I stopped and listened intently	Ég stoppaði og hlustaði af athygli
I think it will be very useful to us	Ég held að það muni nýtast okkur mjög vel
I heard nothing but my breath	Ég heyrði ekki neitt nema andardráttinn
I'll tell you when we do	Ég skal segja þér það þegar við gerum það
I heard their voices farther and farther away	Ég heyrði raddir þeirra lengra og lengra í burtu
A second later he opened it again	Sekúndu síðar opnaði hann aftur
Lack of planning usually turns into an emergency	Skortur á skipulagningu breytist venjulega í neyðartilvik
I never really loved him	Ég elskaði hann eiginlega aldrei
I felt sorry for them	Ég vorkenndi þeim
I mean, he can certainly do good	Ég meina, vissulega getur hann gert gott
I knew exactly how they felt	Ég vissi alveg hvernig þeim leið
I may not like it but she can	Mér líkar það kannski ekki en hún getur það
I did not even bother to lock the door behind me	Ég nennti ekki einu sinni að læsa hurðinni á eftir mér
I have my choice	Ég hef valið mitt
I doubted she would remember	Ég efaðist um að hún myndi muna það
I knew how to grasp its essence now	Ég vissi hvernig á að grípa kjarna þess núna
People began to revolt	Fólk fór að gera uppreisn
Basketball is also growing in popularity	Körfubolti nýtur líka vaxandi vinsælda
Thin old man with long gray hair	Þunnur gamall maður með sítt grátt hár
I love her and she loves me	Mér þykir vænt um hana og hún mig
I try to go to the state mass every year	Ég reyni að fara á ríkismessuna á hverju ári
I did not think like the people there	Ég hugsaði ekki eins og fólkið þarna
A nuclear power plant is a complex machine	Kjarnorkuver er flókin vél
Some might be trying to do that	Nokkrir gætu verið að reyna að gera það
I see his face again now	Ég sé andlit hans aftur núna
I told them my phone was stolen	Ég sagði þeim að síminn minn væri rændur
I was still never sure why she chose this house	Ég var samt aldrei viss um hvers vegna hún valdi þetta hús
I think she might even live	Ég held að hún gæti jafnvel lifað
I felt low that everyone was watching	Mér fannst lágt að allir væru að horfa
I think we're in an important place	Ég tel að við séum komin á mikilvægan stað
I did not know that she also punched a needle	Ég vissi ekki að hún kýldi líka nál
I was excited for the project that was available	Ég var spenntur fyrir verkefninu sem var fyrir hendi
Leader under pressure	Leiðtogi undir pressu
Rogers managed to capture seven prisoners	Rogers tókst að taka sjö fanga
I felt his arm tense under my hand	Ég fann handlegg hans spennast undir hendinni á mér
I hope to build trust again	Ég vonast til að byggja upp traust aftur
Then a test episode was set	Þá var settur prufuþáttur
A very careless mistake on your part	Mjög kærulaus mistök hjá þér
I could hardly concentrate, but that's not surprising	Ég gat varla einbeitt mér, en það kemur ekki á óvart
I heard you recommended this cockfighting game	Ég heyrði að þú mæltir með þessum bardagahanaleik
I'm just going to visit her as friends	Ég ætla að heimsækja hana bara sem vinir
I will be your mother, your sister and your protector	Ég mun vera móðir þín, systir þín og verndari þinn
A conscious attempt to insult is not obvious	Meðvituð tilraun til að móðga er ekki augljós
I've been looking for mine all these years	Ég hef verið að leita að mínum í öll þessi ár
Proud moment, proud year	Stolt stund, stolt ár
I book corporate transportation	Ég bóka fyrirtækjaflutninga
I wonder how they do it	Ég velti því fyrir mér hvernig þeir gera það
A ring reached him just below the navel	Hringur náði honum rétt fyrir neðan nafla
I need to restore that order in my life	Ég þarf að endurheimta þá röð í lífi mínu
I thought he wanted to sleep	Ég hélt að hann vildi sofa
The book did not sell very well	Bókin seldist ekki mjög vel
I stared at the phone opposite	Ég starði á símann andspænis
I see them now, black against the sun	Ég sé þá núna, svarta á móti sólinni
He dates the fire to c	Hann tímasetur eldinn til c
I guess he returned to his family	Ég býst við að hann hafi snúið aftur til fjölskyldu sinnar
I have tried several times with the same success	Ég hef reynt nokkrum sinnum með sama árangri
Great place	Frábær staður
I ran to her and knelt beside her	Ég hljóp til hennar og kraup við hlið hennar
I was so excited to finally meet him	Ég var svo spennt að hitta hann loksins
I guess she has her reasons	Ég býst við að hún hafi sínar ástæður
I wish everyone to see us together	Ég óska ​​öllum að sjá okkur saman
I could not stop laughing at his astonishment	Ég gat ekki stoppað mig í að hlæja að undrun hans
I've been worried since all this happened	Ég hef haft áhyggjur síðan allt þetta gerðist
I enjoyed reading it	Mér fannst gaman að lesa hana
I looked for the clock on the wall	Ég leitaði að klukkunni á veggnum
I work with her all day	Ég vinn með henni allan daginn
I go into my room to answer the call	Ég fer inn í herbergið mitt til að svara símtalinu
I wrote you a letter this morning	Ég skrifaði þér bréf í morgun
I want to delete them	Ég vil eyða þeim
I'm going to have to catch up	Ég yrði að fara að ná í við
I'm almost completely closed right now	Ég er næstum alveg lokuð núna
I was nervous about being on the street	Ég var stressaður yfir því að vera á götunni
I'm just dressed for the occasion	Ég er bara klæddur fyrir tilefni
I want to meet him	Mig langar að kynnast honum
I needed a new job	Ég þurfti að fá mér nýja vinnu
I knew what the excuse meant	Ég vissi hvað afsakið þýddi
I just have to find out how they fit together	Ég verð bara að finna út hvernig þau passa saman
He never caught the popular imagination	Hann náði aldrei hinu vinsæla ímyndunarafli
I answered immediately and thought the worst	Ég svaraði strax og hugsaði það versta
I see both relief and guilt in his face	Ég sé bæði léttir og sektarkennd í andliti hans
I watched it every day	Ég horfði á það á hverjum degi
I have to go back to my friends	Ég verð að snúa aftur til vina minna
I design, build and develop software and distributed cloud systems	Ég skipuleggja, smíða og þróa hugbúnað og dreifð skýjakerfi
I laughed gently	Ég hló varlega
A few minutes until sunset	Nokkrar mínútur þangað til sólsetur
I took a little fork	Ég tók smá gaffal
I did not want to connect	Ég vildi ekki tengjast
I should not have attacked you	Ég hefði ekki átt að ráðast á þig
I knew nothing about his biological parents	Ég vissi ekkert um líffræðilegu foreldra hans
I did not get into traffic	Ég lenti ekki í umferðinni
I have tried so many things online	Ég hef prófað svo margt á netinu
I sighed, content to relax for a moment	Ég andvarpaði, sáttur við að slaka á um stund
I was admitted and received a full scholarship	Ég fékk inngöngu og fékk fullan námsstyrk
I'm not my master	Ég er ekki meistari minn
They eventually settle down and make new friends	Þeir koma sér að lokum fyrir og eignast nýja vini
I have no doubt he will try to save you	Ég efast ekki um að hann muni reyna að bjarga þér
She quickly turned around and sank	Hún velti sér fljótt til bakar og sökk
I had their attention and affection	Ég hafði athygli þeirra og ástúð
I was hoping this was possible in the latest version	Ég vonaði að þetta væri hægt í nýjustu útgáfunni
I could not help but worry	Ég gat ekki annað en haft áhyggjur
In general, it is a complex number	Almennt séð er það flókin tala
I'll be with you	Ég verð hjá þér
I do not remember what day it was	Ég man ekki hvaða dagur það var
I was going to go on this trip one day	Ég ætlaði að fara í þessa ferð á einum degi
I did not know what the hell to say	Ég vissi ekki hvað í fjandanum ég átti að segja
I have not had much time for my old friends	Ég hef ekki haft mikinn tíma fyrir gamla vini mína
I was the best because people loved me	Ég var bestur vegna þess að fólkið elskaði mig
I hope you're not too angry with him	Ég vona að þú sért ekki of reið út í hann
I turn her around and rip her on the back	Ég sný henni af og ríf í bakið á henni
I think it was, but only in part	Ég held að það hafi verið, en aðeins að hluta
I hoped everything was fine	Ég vonaði að allt væri í lagi
I have not told her since last night	Ég segi henni ekki síðan í gærkvöldi
I went back to my nightgown	Ég fór aftur í svefnskyrtuna
I just want this feeling to end	Ég vil bara að þessi tilfinning ljúki
I know you're not a communist	Ég veit að þú ert ekki kommúnisti
I never intended to run away from it	Ég ætlaði aldrei að hlaupa frá því
However, such funding was never provided	Hins vegar voru slík fjárframlög aldrei veitt
A fighter and a murderer, but a man	Bardagamaður og morðingi, en maður
The sports top is white	Sportoppurinn er hvítur
I want all the new covers	Mig langar í allar nýju forsíðurnar
I wanted to see what the world saw	Mig langaði að sjá það sem heimurinn sá
I've never thought of that, to be honest	Ég hef aldrei hugsað út í það, satt að segja
I asked them what they were doing	Ég spurði þá hvað þeir væru að gera
I can imagine that side of the place	Ég get ímyndað mér þá hlið á staðnum
I suspect everyone and everything	Mig grunar alla og allt
I did not do well in sports	Mér gekk ekki vel í íþróttum
I point to the top of the stairs	Ég bendi á toppinn á stiganum
I opened the door	Ég opnaði hurðina
I told some of my closest friends	Ég sagði nokkrum af mínum nánustu vinum
I'll never come back	Ég kemst aldrei aftur
A short moment of silence made the feeling stronger	Stutt stund í þögn gerði tilfinninguna sterkari
I made the first episode ready as you said	Ég gerði fyrsta þáttinn tilbúinn eins og þú sagðir
Six-year-old boy and four-year-old girl	Sex ára strákur og fjögurra ára stelpa
I mostly remembered that I felt led and then rejected	Ég mundi helst eftir því að mér fannst ég vera leiddur áfram og síðan hafnað
Little movement made him shake and sigh	Lítil hreyfing fékk hann til að hrista og andvarpa
I looked at the screen and saw that it was stopped	Ég leit á skjáinn og sá að hún var hætt
I mean, he's perfect	Ég meina, hann er fullkominn
I played and she danced	Ég spilaði og hún dansaði
Some white farmers were also killed	Sumir hvítir bændur voru líka drepnir
I saw a phone at the bar	Ég sá síma á barnum
You can also mix the filling layers together	Einnig er hægt að blanda fyllingarlögunum saman
I had been overwhelmed by a huge energy wave	Ég hafði verið yfirbugaður af gríðarlegri orkubylgju
Nude branding is transparent, honest, genuine	Nakið vörumerki er gagnsætt, heiðarlegt, ósvikið
I've seen countless others do the same	Ég hef séð ótal aðra gera slíkt hið sama
I nodded slowly, my head heavy and stiff	Ég kinkaði kolli hægt, höfuðið var þungt og stíft
A stream of sounds began to flow from its mouth	Straumur hljóða tók að streyma úr munni þess
I will not ask you again	Ég mun ekki biðja þig aftur
I start to get nervous as soon as we step out	Ég byrja að verða kvíðin um leið og við stígum út
I feel better knowing that the truth was spoken	Mér finnst betra að vita að sannleikurinn var talaður
The castle resisted for another two days	Kastalinn veitti mótspyrnu í tvo daga í viðbót
However, I saw a change in my aunt	Ég sá þó breytingu á frænku minni
I get up to walk into his room and apologize	Ég stend upp, til að ganga inn í herbergið hans og biðjast afsökunar
I could feel my emotions	Ég gat fundið tilfinningar mínar
Soldier of the war	Hermaður stríðsins
I wonder how much he heard	Ég velti því fyrir mér hversu mikið hann heyrði
I followed and rested my head on his shoulder	Ég fylgdi á eftir og hvíldi höfuðið á öxl hans
I stood still on the edge of the field	Ég stóð kyrr á jaðri vallarins
I'm such a big beast too	Ég er líka svo mikil skepna
I guessed it was logical thinking	Ég giskaði á að það fylgdi rökréttri hugsun
Sandwich or something	Samloka eða eitthvað
I can not stand such pain	Ég þoli ekki svona sársauka
I could not move when we landed on the bottom	Ég gat ekki hreyft mig þegar við lentum á botninum
I told them, they told me	Ég sagði þeim, þeir sögðu mér
I was so angry at everyone	Ég var svo reið út í alla
I had never seen her before tonight	Ég hafði aldrei séð hana áður í kvöld
I think he even turned blue	Ég held að hann hafi jafnvel orðið blár
I felt for him rather than hear him	Ég fann fyrir honum frekar en að heyra hann
I wonder if it hurts	Ég velti því fyrir mér hvort það væri sárt
I can not wait to see you	Ég get ekki beðið eftir að sjá þig
I wish they would sell it to me	Ég vildi að þeir myndu selja mér hann
I searched the loopholes	Ég leitaði að skotgötunum
I knew this was going to be tragic, too	Ég vissi að þetta átti líka að vera hörmulegt
I had to work to keep my breathing breathable	Ég þurfti að vinna til að halda æðislegri öndun minni
I could not leave them here	Ég gat ekki skilið þá eftir hér
I will never forget your feelings	Ég mun aldrei gleyma tilfinningum þínum
I worked on the other side of the river	Ég vann hinum megin við ána
I want him to think he's dead	Ég vil að hann haldi að hann sé dáinn
I felt I forgot and left	Mér fannst ég gleyma og skilja eftir
I did not win the bronze	Ég vann ekki bronsið
I see it on your face	Ég sé það á andliti þínu
I'm waiting for your reply on that subject	Ég bíð eftir svari þínu um það efni
That exercise continues today	Sú æfing heldur áfram í dag
Strong winds can save an entire area from earthquakes	Sterkur andi getur bjargað heilu svæði frá jarðskjálfta
I missed her more than anyone could miss	Ég saknaði hennar meira en nokkur gat saknað nokkurs
I was over my head	Ég var yfir höfuð
I mean, we just passed her	Ég meina, við vorum nýkomin framhjá henni
It also contained a magnificent residence for the king	Það innihélt líka glæsilegt húsnæði fyrir konunginn
I did not mention her name	Ég nefndi ekki nafnið hennar
I was in the second phase of my life	Ég var í öðrum áfanga í lífi mínu
We tried to sell things by making people laugh	Við reyndum að selja hluti með því að fá fólk til að hlæja
I really enjoyed the story and the characters	Ég hafði mjög gaman af sögunni og persónunum
I guess that makes some sense	Ég býst við að það sé svolítið sens
I hang up and send her a message asking for information	Ég legg á og sendi henni skilaboð til að biðja um upplýsingar
I have given you a life that never ends	Ég hef gefið þér líf sem endar aldrei
I kept sweating	Ég hélt áfram að láta allt svitna
I really enjoyed this part	Ég hafði mjög gaman af þessum hluta
I bought a sweater set and a shirt	Ég keypti mér peysusett og skyrtu
I'm not even from this galaxy	Ég er ekki einu sinni frá þessari vetrarbraut
I got five hits in a row	Ég fékk fimm högg í röð
I thought you were here	Ég hélt að þú værir hér
I needed his attention	Ég þurfti athygli hans
I can remove the bottom front cover	Ég get fjarlægt neðsta framhliðina
I did not see why we were not doing it	Ég sá ekki hvers vegna við vorum ekki að gera það
I turned around and ran into the woods	Ég sneri mér við og hljóp inn í skóginn
I also fell out for the first time	Ég féll líka út í fyrsta skiptið
I was born in a sweater	Ég fæddist í peysuveðri
You find a way	Þú finnur leið
A sinner has the symptoms of death	Syndara er með einkenni dauðans á sér
I did not like being here	Mér líkaði ekki að vera hér
I'm qualified to lose marks	Ég er hæfur í að missa marks
Jones continued to travel when his health allowed	Jones hélt áfram að ferðast þegar heilsan leyfði
I opened the window next to my face	Ég opnaði gluggann við hlið andlitsins
I could not stop being angry at her	Ég gat ekki hætt að vera reið út í hana
I guess this is the only bar	Ég býst við að þetta sé eini barinn
I volunteered for you	Ég bauð mig fram til þín
I tried to open it, but it was locked	Ég reyndi að opna hana, en hún var læst vel
I want my permission	Ég vil fá leyfið mitt
A very short man bowed as he left the room	Mjög lágvaxinn maður hneigði sig þegar hann fór út úr herberginu
I guess that was her way of protecting you	Ég býst við að það hafi verið hennar leið til að vernda þig
I had a lot in mind	Ég hafði mikið í huga
I took longer to answer, let things die down	Ég tók lengri tíma að svara, lét hlutina deyja niður
I can not help but smile back	Ég get ekki annað en brosað til baka
I think it's just to show you	Ég held að það sé bara til að sýna þér
I should have stayed and helped calm her down	Ég hefði átt að vera og hjálpa til við að róa hana
I picked up the dirty phone next to me	Ég tók upp óhreina símann á hliðinni á mér
I thought you would like her to know	Ég hélt að þú myndir vilja að hún vissi það
I left six of my men behind	Ég skildi sex af mönnum mínum eftir
I never wanted to end my life this way	Ég vildi aldrei enda líf mitt á þennan hátt
I kept the answers short	Ég hélt svörunum stuttum
I decided to travel and then go to work	Ég ákvað að ferðast og fara svo að vinna
I repeat, cops down	Ég endurtek, lögreglumenn niður
I always loved the idea story	Ég elskaði alltaf hugmyndasöguna
The couple later had two sons	Síðar eignuðust þau hjónin tvo syni
I need to plan my questions for her	Ég þarf að skipuleggja spurningar mínar fyrir hana
A very beautiful woman looked up and smiled at him	Mjög falleg kona leit upp og brosti til hans
A stone guard, large, stopped it	Steinvörður, stór, stöðvaði það
I thought her soul had left her	Ég hélt að sál hennar hefði yfirgefið hana
I leaned towards her	Ég hallaði mér að henni
The bags were later sent to them	Töskurnar voru síðar sendar til þeirra
I can not take him anywhere	Ég get ekki farið með hann neitt
A wedding cake that someone forgot to put on top of	Brúðkaupsterta sem einhver gleymdi að setja toppinn á
I had just gone to see her body	Ég hafði bara farið að sjá lík hennar
I open her privacy with my fingers	Ég opna friðhelgi hennar með fingrunum
I told him my sincere opinion	Ég sagði honum mína einlægu skoðun
I thank her and run away	Ég þakka henni upp og hleyp í burtu
I can hardly keep up with her pace	Ég get varla fylgst með hraða hennar
I thought of the old man in the dusty shop	Ég hugsaði um gamla manninn í rykugum búðinni
I suspect this was not a bad life	Mig grunar að þetta hafi ekki verið slæmt líf
I have to reach into their inner pockets	Ég verð að teygja mig í innri vasa þeirra
I had to hurry	Ég varð að skipta mér í flýti
I'm the sex bug you're asking for	Ég er kynruglingurinn sem þú ert að biðja um
I did my best to clean up after them	Ég gerði mitt besta til að þrífa eftir þá
I'll take her to the council meeting	Ég mun fara með hana á fund ráðsins
I did not wait for an answer	Ég beið ekki eftir svari
I know there will not always be hearts and flowers	Ég veit að það verða ekki alltaf hjörtu og blóm
I knew what the second girl was up to	Ég vissi hvað seinni stelpan hélt á
But it has absolutely great jokes	En það hefur alveg frábæra brandara
I saw the perfect light once	Ég sá hið fullkomna ljós einu sinni
I expect the show to begin	Ég býst við að þátturinn sé að hefjast
I should have just let you go	Ég hefði bara átt að sleppa þér
I think it will put us in a safe place	Ég held að það muni koma okkur á öruggan stað
A good husband can just take you to bed	Góður eiginmaður getur bara farið með þig í rúmið
I told him about my recent diagnosis	Ég sagði honum frá nýlegri greiningu minni
I had never kept secrets from her before	Ég hafði aldrei haldið leyndarmálum fyrir henni áður
I sure thought my time was up	Ég hélt fyrir víst að tími minn væri búinn
I trust your judgment	Ég treysti þinni dómgreind
I guess our little friend shared that too	Ég býst við að litli vinur okkar hafi deilt því líka
I did not want to see her	Ég vildi ekki sjá hana
I guess it's just something	Ætli það sé bara eitthvað
I guess they always have been	Ég býst við að þeir hafi alltaf verið það
I love you and never want to let you go	Ég elska þig og vil aldrei sleppa þér
I flipped through it sometimes	Ég fletti því stundum
I'm still struggling with long lines	Ég á enn í erfiðleikum með langar raðir
It surprised me that he understood the joke	Það kom mér á óvart að hann skildi brandarann
I've not heard from him in over a week	Ég hef ekki heyrt frá honum í rúma viku
I turned to him	Ég sneri mér aftur að honum
I had been called toxic all my life	Ég hafði verið kölluð eitruð allt mitt líf
I say this, one fighter with another	Ég segi þetta, einn baráttumaður við annan
I wanted to meet him	Mig langaði að kynnast honum
I listened to her dream, big and smiled in amazement	Ég hlustaði á draum hennar, stóran og brosti undrandi
I stopped and stared, barely breathing	Ég stoppaði og starði, andaði varla
I talked to him on the phone	Ég talaði við hann í síma
I thought we were best to get you down there	Ég hélt að við værum best að fá þig þangað niður
I suggest you learn it	Ég legg til að þú lærir hann
I had to release six people this morning	Ég þurfti að sleppa sex manns í morgun
I'm grateful for his return	Ég er þakklátur fyrir endurkomu hans
I did not realize he was gone until the commercial break	Ég áttaði mig ekki á því að hann væri farinn fyrr en í auglýsingahléi
I heard a sound from the cave	Ég heyrði hljóð úr hellinum
Staff at the church's headquarters were laid off	Starfsfólki í höfuðstöðvum kirkjunnar var sagt upp störfum
I can definitely afford to wait a few hours longer	Ég hef örugglega efni á að bíða í nokkra klukkutíma lengur
A really good friend will help you move your body	Virkilega góður vinur mun hjálpa þér að hreyfa líkama
I'm one of the lucky ones	Ég er einn af þeim heppnu
I have my brief presentation	Ég hef kynningu mína stutta
I guess you've grown a little bit	Ég býst við að þú hafir stækkað aðeins
Hired car mechanic	Ráðinn bifvélavirki
I tell people what they want to hear	Ég segi fólki það sem það vill heyra
Let me tell you something	Ég skal segja þér eitthvað
I leaned closer to him and kissed him	Ég hallaði mér nær honum og kyssti hann
Bend, bend, bend	Beygja, beygja, beygja
I'm not your leader	Ég er ekki leiðtogi þinn
I never intended that	Ég ætlaði mér það aldrei
I wanted to know about the future	Mig langaði að vita um framtíðina
I was asked to take a seat	Ég var beðinn um að taka sæti
I did not have the energy to argue with him	Ég hafði ekki orku til að rífast við hann
A nurse stood by, ready for any incident	Hjúkrunarfræðingur stóð hjá, tilbúinn fyrir hvaða atvik sem er
I see the emotions rise, then fall again	Ég sé tilfinningarnar rísa, svo falla aftur
I let the student know about this feeling	Ég lét nemandann vita af þessari tilfinningu
Personal comments have been removed throughout	Persónulegar athugasemdir hafa verið fjarlægðar í gegn
Small mark, but mark nonetheless, sore	Lítið merki, en merki engu að síður, sár
I stepped to the right place by the canal edge	Ég steig á réttan stað við síkjabrún
I was still getting used to friendly physical affection	Ég var enn að venjast vinalegri líkamlegri ástúð
I also need to come to my apartment	Ég þarf líka að koma við í íbúðinni minni
I'm asking for nothing unrealistic	Ég bið um ekkert óraunhæft
I have not even touched the food yet	Ég hef ekki einu sinni snert matinn ennþá
A cool breeze came in through the window	Svalur andvari kom inn um gluggann
I want to get into them and see what's inside	Ég vil komast inn í þá og sjá hvað er inni
I knew your name before you told me	Ég vissi hvað þú heitir áður en þú sagðir mér það
I can not explain the situation	Ég get ekki útskýrt aðstæðurnar
He did the same thing again and laughed	Hann gerði það sama aftur og hann hló
I entered the tip amount and the total amount	Ég skrifaði inn ábendingaupphæð og heildarupphæð
I was frozen in fear and shock, grief and sorrow	Ég var frosin í ótta og áfalli, sorg og sorg
Moments later, he locked the door	Augnablik síðar læsti hann hurðinni
I think we should wait until the ceremony is over	Ég held að við ættum að bíða þangað til athöfninni er lokið
I heard movement behind me, but no struggle	Ég heyrði hreyfingu fyrir aftan mig, en engin barátta
I went behind the bar and made myself a drink	Ég fór á bak við barinn og bjó mér til drykk
I had to get to the trees	Ég varð að komast að trjánum
I did not want him to do something he would regret	Ég vildi ekki að hann gerði eitthvað sem hann myndi sjá eftir
I opened the gate	Ég opnaði hliðið
I can not talk to you right now	Ég get ekki talað við þig núna
I just do not understand	Ég bara skil það ekki
I first noticed now how his hands were shaking	Ég tók fyrst eftir því núna hvernig hendur hans titruðu
I run back out the door and to my car	Ég hleyp aftur út um dyrnar og að bílnum mínum
I need more discipline	Ég þarf meiri aga
I was shocked to hear it	Mér brá við að heyra í henni
Fragments illuminate his entire face	Brot lýsir upp allt andlit hans
I grab the handle and open the lid	Ég gríp í handfangið og opna lokið
I'm crying and cold	Ég er grátandi og kalt
I remember the man a little better	Ég man aðeins betur eftir manninum
A boy with a dead girl	Strákur með látna stelpu
I would give anything for her	Ég myndi gefa hvað sem er fyrir hana
I'm here to ask for your advice	Ég er kominn til að biðja um ráð frá þér
I just want to be needed	Ég vil bara vera þörf
We could not believe the immediate response it received	Við gátum ekki trúað þeim strax viðbrögðum sem það fékk
I take a moment to marvel at her stunning beauty	Ég tek mér smá stund til að dásama töfrandi fegurð hennar
I know they were lying and had something to hide	Ég veit að þeir voru að ljúga og höfðu eitthvað að fela
I can as you mentioned in the description	Ég get eins og þú nefndir í lýsingu
I mention this for one simple reason	Ég nefni þetta af einni einfaldri ástæðu
I loved that she looked high in my mind	Ég elskaði að hún leit hátt út úr huganum
I need to find out and leave this house	Ég þarf að komast að þessu og yfirgefa þetta hús
I just decided today	Ég ákvað bara í dag
I might want to do that	Ég gæti viljað gera það
A radio connection was ordered for the next day	Pöntuð var útvarpstenging fyrir næsta dag
I can see and smell death	Ég get séð og lykt dauðans
I know why you did what you did today	Ég veit hvers vegna þú gerðir það sem þú gerðir í dag
I will send him this article	Ég mun senda honum þessa grein
I told her it was impossible	Ég sagði henni að það væri ómögulegt
I can not tell you how much you love him	Ég get ekki sagt þér hversu mikið þú elskar hann
I also submitted poems and songs	Ég sendi líka inn ljóð og lög
I did not appreciate him taking over me	Ég kunni ekki að meta að hann næði yfir mig
Items may be copied in overtime or missing	Hluti gæti verið afritaður í aukatíma eða vantað
I'm not going to give up	Ég ætla ekki að gefa mig fram
I'm sure there's nothing to worry about	Ég er viss um að það er ekkert til að hafa áhyggjur af
I suddenly feel curious	Mér finnst ég skyndilega forvitinn
I want to give myself, she thought	Ég vil gefa mig sjálfur, hugsaði hún
He immediately returned them to the chairman of the association	Hann skilaði þeim samstundis til formanns félagsins
I have come of my own free will and will	Ég hef komið af eigin ósk og vilja
I did quite well	Mér gekk nokkuð vel
And you just proved it	Og þú sannaðir það bara
Beautiful woman too	Falleg kona líka
I closed my eyes and smiled	Ég lokaði augunum og brosti
I hope he does not cling too much to me	Ég vona að hann festist ekki of mikið við mig
I take it as it comes and go by the stomach	Ég tek því eins og það kemur og fer eftir maganum
I watched them both die	Ég horfði á þá báða deyja
I did nothing for you to hate me	Ég gerði ekkert fyrir þig til að hata mig
I did not want to say the words	Ég vildi ekki segja orðin
I believe in facts, data	Ég trúi á staðreyndir, gögn
I was just going to go with her and talk	Ég ætlaði bara að fara með henni og tala
I respect your ideas	Ég virði hugmyndir þínar
I really hate to say sleep	Ég hata satt að segja að sofa
I dig up and destroy all the volunteer potatoes	Ég grafa upp og eyðileggja allar sjálfboðaliðakartöflur
I could not go this way again and survive	Ég gat ekki farið þessa leið aftur og lifað af
I so want to do that	Mig langar svo mikið að gera það
I think she will do quite well in that	Ég held að hún muni standa sig nokkuð vel í því
I could do many things	Ég gæti gert ýmislegt
I saw his beautiful blue eyes	Ég sá fallegu bláu augun hans
Another swing made all the difference	Önnur sveifla gerði gæfumuninn
I had to look on the bright side	Ég þurfti að líta á björtu hliðarnar
I looked up the slope for the last time	Ég leit í síðasta sinn upp brekkuna
His expression was arrogant	Svipbrigði hans var hrokafullt
I lost myself for a while	Ég missti mig um stund
I stood still, curious about what would happen next	Ég stóð kyrr, forvitinn um hvað myndi gerast næst
I was not interested in boys	Ég hafði ekki áhuga á strákum
I'm the invisible woman	Ég er ósýnilega konan
I really need to take action	Ég þarf virkilega að grípa til aðgerða
I rarely made mistakes and not so big	Mér skjátlaðist sjaldan og ekki svo stór
I did it carefully but the knife was sharp	Ég gerði það varlega en hnífurinn var beittur
I think we could also get that way over time	Ég held að við gætum líka komist þannig með tímanum
I knew it would have been too easy	Ég vissi að það hefði verið of auðvelt
I just can not understand this correctly	Ég bara get ekki skilið þetta rétt
I could not think at all	Ég gat alls ekki hugsað
I just want this key	Mig langar bara í þennan lykil
I assume you want to get everything out of your apartment	Ég geri ráð fyrir að þú viljir fá allt úr íbúðinni þinni
I jumped into it and looked at him	Ég skellti mér í það og horfði á hann
I ask for nothing and mean nothing evil	Ég bið um ekkert og meina ekkert illt
Very little is known about their social structure	Mjög lítið er vitað um samfélagsgerð þeirra
I started to distance myself from them	Ég fór að fjarlægja mig frá þeim
I was closer to proving that my theory was true	Ég var nær því að sanna að kenning mín væri sönn
I need to be honest with myself	Ég þarf að vera heiðarlegur við mig
I was thinking the same thing last night	Ég var að hugsa það sama í gærkvöldi
I should not have to ask you children	Ég ætti ekki að þurfa að biðja ykkur börn
I could not take my eyes off the meal	Ég gat ekki tekið augun frá máltíðinni
I did not go all the way	Ég gekk ekki alla leið
Seed survival is similarly low	Lifun fræ er álíka lág
I know how to do everyday things	Ég veit hvernig á að gera hversdagslega hluti
I really enjoy cooking	Mér finnst mjög gaman að elda
I see why you were hurt	Ég sé hvers vegna þú særðist
I have something to take care of	Ég hef eitthvað að sjá um
Both have radio editing of the song	Báðir eru með útvarpsklippingu lagsins
I watched with some pride	Ég horfði á með nokkru stolti
We knew the song was almost something	Við vissum að lagið væri næstum því eitthvað
All these works were highly valued in their time	Öll þessi verk voru mikils metin á sínum tíma
I was not in the mood for company at all	Ég var alls ekki í skapi fyrir félagsskap
I'll tell you the difference in a few minutes	Ég mun segja þér muninn eftir nokkrar mínútur
A woman drove it	Kona ók því
I could not have asked for a better reception	Ég hefði ekki getað beðið um betri móttöku
I was just looking for something to create	Ég var bara að leita að einhverju til að búa til
I felt his eyes burn on me	Ég fann augun hans brenna á mér
I felt the call as a little girl	Ég fann fyrir kallinu sem lítil stelpa
I have to do things my way	Ég þarf að gera hlutina á minn hátt
I was possibly that it could loosen up completely fundamentally	Ég var hugsanlega að það gæti losnað algjörlega undirstöðu
I think he likes the feeling in my chest	Ég held að honum líki vel við tilfinninguna fyrir brjósti mínu
I just need to get them out and size	Ég þarf bara að koma þeim út og stærð
I did not want to be locked out again	Ég vildi ekki lokast úti aftur
A soft breeze streams down the hallway	Mjúkur andvari streymir niður ganginn á götunni
I'm free all day	Ég á allan daginn lausan
I was pretty much sold	Ég var frekar mikið seldur
I tried not to shake	Ég reyndi að hrista ekki
The mysterious man is completely gone	Dularfulli maðurinn er alveg horfinn
A teenager can only endure so much pain and suffering	Unglingur þolir bara svo mikinn sársauka og þjáningu
I know your opinion of the boy	Ég veit álit þitt á stráknum
I just need a moment with my friend alone, please	Ég þarf bara augnablik með vini mínum einum, takk
I was in an emergency with my family	Ég lenti í neyðartilvikum í fjölskyldunni
I pulled up my book and marked the pages	Ég dró upp bókina mína og merkti við síðurnar
I kept singing all these songs to make you understand	Ég hélt áfram að syngja öll þessi lög til að láta þig skilja
I find you absolutely amazingly cool	Mér finnst þú alveg ótrúlega flott
I'm going to draw your portrait	Ég ætla að teikna andlitsmynd þína
I had never seen him play better	Ég hafði aldrei séð hann spila betur
I ran to the place, but nothing was familiar	Ég hljóp á staðinn, en ekkert var kunnuglegt
A man who speaks when you want him to listen	Maður sem talar þegar þú vilt að hann hlusti
I have sometimes thought about leaving	Ég hef stundum hugsað mér að fara frá mér
I refuse to give it five stars though	Ég neita þó að gefa henni fimm stjörnur
I have no attraction to it	Ég hef ekkert aðdráttarafl á það
I look down on my case	Ég lít niður í mál mitt
I never expected to see you again	Ég bjóst ekki við að sjá þig nokkurn tíma aftur
I go in, dressed as a princess	Ég fer inn, klædd eins og prinsessa
A bullet had somehow entered the cell	Byssukúla hafði einhvern veginn komist inn í klefann
I waved and he smiled at me	Ég veifaði og hann brosti til mín
I asked her what she was talking about	Ég spurði hana hvað hún væri að tala um
The distance of the soul rather than the body	Fjarlægð sálarinnar frekar en líkamans
A place he used to go to	Staður sem hann var vanur að fara á
I looked more closely at this perspective	Ég leit betur á þetta sjónarhorn
I let her get in my head	Ég leyfði henni að komast í hausinn á mér
I smiled like one back	Ég brosti eins til baka
I was sixteen years old, fresh out of school	Ég var sextán ára, nýkomin úr skólanum
I asked if there was a mechanic	Ég spurði hvort vélvirki væri til staðar
I was hoping this was a lie or a hoax	Ég vonaði að þetta væri lygi eða hásaga
I decided to walk around the property	Ég ákvað að ganga um eignina
I'm sorry you're such a fool	Mér þykir það leitt að þú ert svona fífl
I saw that emotions could be expressed in writing	Ég sá að hægt var að tjá tilfinningar skriflega
Very little of it is writing formal opinions	Mjög lítill hluti af því er að skrifa formlegar skoðanir
I'll give you ten minutes	Ég mun gefa þér tíu mínútur
I promise you'll get to kill something in the end	Ég lofa að þú munt fá að drepa eitthvað á endanum
I want him to shut up and leave me alone	Ég vil að hann haldi kjafti og lætur mig í friði
I should not have been in a hurry	Ég hefði ekki átt að flýta mér
I will still eat my cock if it's wrong	Ég mun samt borða pikkinn minn ef rangt er
I lost a good friend like that	Ég missti góðan vin þannig
I was not interested in killing myself	Ég hafði ekki áhuga á að drepa mig
I love my husband	Ég elska manninn minn
I let go of my breath for a long time	Ég sleppti niður andanum lengi
I had a very strange year	Ég átti mjög skrítið ár
I will not betray my brother's trust	Ég mun ekki svíkja traust bróður míns
I know the logic is pretty bad	Ég veit að rökfræðin er frekar slæm
I want you all to learn from my class	Ég vil að þið öll lærið af bekknum mínum
I want to blow the whistle	Ég vil blása í flautuna
I wonder why people simply allow this all	Ég velti því fyrir mér hvers vegna fólk einfaldlega leyfir þetta allt
I have not eaten much either	Ég hef heldur ekki borðað mikið
I hated the effort it took	Ég hataði fyrirhöfnina sem það krafðist
I just hoped he got to the front door	Ég vonaði bara að hann hefði komist að útidyrunum
I did not want it because they passed	Ég vildi það ekki vegna þess að þeir fóru framhjá
His eyes are dark brown	Augu hans eru dökkbrún
Hope this could be her home	Von um að þetta gæti verið heimili hennar
I just knew who you were	Ég vissi bara hver þú varst
I should never have gone back	Ég hefði aldrei átt að fara aftur
I've not had a date in six months	Ég hef ekki átt stefnumót í sex mánuði
Part of me had known this was coming	Hluti af mér hafði vitað að þetta væri að koma
I could say that the silence would not last long	Ég gat sagt að þögnin myndi ekki vara lengi
I examine each of them carefully	Ég skoða hvert og eitt þeirra vandlega
I had to use it for my first hunt	Ég þurfti að nota það fyrir fyrstu veiði mína
I can not risk breaking in and getting stuck inside	Ég get ekki átt á hættu að brjótast inn og festast svo inni
It was decided to continue the march	Ákveðið var að halda göngunni áfram
I was perfect for you	Ég var fullkomin fyrir þig
I believe there is someone here with a spiritual need	Ég trúi því að hér sé einhver með andlega þörf
I checked the radio clock	Ég athugaði útvarpsklukkuna
I walk slowly up to the door	Ég geng hægt upp að dyrunum
I hate constantly seeing the worst in people	Ég hata að sjá stöðugt það versta í fólki
I was only eleven then, little kid, really	Ég var bara ellefu þá, lítill krakki, í alvöru
A boy needed a horse	Strák vantaði hest
I really believe in the product	Ég trúi virkilega á vöruna
Thank you for sharing your experience with me	Ég þakka þér fyrir að deila reynslu þinni með mér
I already told you to stop reacting	Ég sagði þér þegar að hætta að bregðast við
A cloud passed over and cast its shadow on the field	Ský fór yfir og varpar skugga sínum á völlinn
I was strictly in a panic	Ég var stranglega í lætiham
I had not even realized that he had come out	Ég hafði ekki einu sinni áttað mig á því að hann hefði komist út
I thought he was fresh and consistent	Mér fannst hann vera ferskur og stöðugur
I could shoot you now and bury you	Ég gæti skotið þig núna og jarðað þig
Each part contains a pair of two legs	Hver hluti inniheldur par af tveimur fótum
I was just saying something stupid	Ég sagði bara eitthvað asnalegt
A kind of romantic light	Eins konar rómantískt ljós
I mean what it meant	Ég meina það sem það þýddi
I have to get them off my back	Ég verð að ná þeim af bakinu
I hope she does not ruin it	Ég vona að hún eyðileggi það ekki
I just wanted to talk to you	Mig langaði bara að tala við þig
Another female lead was still to be chosen	Enn átti eftir að velja önnur kvenkyns aðalhlutverkið
I warned you about these damn eggs	Ég varaði þig við þessum helvítis eggjum
I touched something on one of these seats	Ég snerti eitthvað á einu af þessum sætum
I did not go to high school	Ég komst ekki í framhaldsskóla
I saw myself among the prophets	Ég sá sjálfan mig meðal spámanna
I think it all started with me	Ég held að þetta hafi allt þetta byrjað hjá mér
I stood there and watched him try to stand	Ég stóð þarna og horfði á hann reyna að standa
I love the tone of his voice	Ég elska tóninn í röddinni hans
I now also use them for leisure trips	Ég nota þau nú líka til frístundaferða
A hand came out of nowhere and pulled him down	Hönd kom upp úr engu og dró hann niður
I need space for a month	Mig vantar pláss í mánuð
I know her pretty well	Ég þekki hana nokkuð vel
I did not mean bad by that	Ég meinti ekkert illa með því
I was completely satisfied with all aspects of the visit	Ég var fullkomlega sáttur við alla þætti heimsóknarinnar
A strange look came over his face	Undarlegt augnaráð kom á andlit hans
I feel better knowing that they were both on the same side	Mér finnst betra að vita að þeir voru báðir á sömu hlið
I could not have misunderstood his eye color	Ég hefði ekki getað misskilið augnlitinn hans
I did not notice that she was not feeling well	Ég tók ekki eftir því að henni leið ekki vel
I was trying to tame it	Ég var að reyna að temja mér það
I love to get deep in her mouth	Ég elska að koma djúpt í munninn á henni
I choose my colors carefully	Ég vel litina mína vandlega
I did not notice her until later	Ég tók ekki eftir henni fyrr en seinna
I drank wine every night	Ég drakk vín á hverju kvöldi
I could show you things that would open your eyes	Ég gæti sýnt þér hluti sem myndu opna augu þín
I did it out of love	Ég gerði það af ást
I'm not done it yet	Ég er ekki enn búinn að smíða það
I have your attention	Ég hef athygli þína
I felt powerless to help him	Mér fannst vanmátt til að hjálpa honum
I saw all these things	Ég sá alla þessa hluti
I looked away with disgust	Ég leit undan með andstyggð
I'm actually in charge of this house right now	Ég sé reyndar um þetta hús núna
I promise to consider it seriously	Ég lofa að íhuga það alvarlega
I researched it for a while	Ég rannsakaði hana í smá stund
I never saw this guy again	Ég sá þennan gaur aldrei aftur
I never saw him clearly	Ég sá hann aldrei skýrt
I was not a violent person	Ég var ekki ofbeldisfull manneskja
We know we can be stronger	Við vitum að við getum verið sterkari
I guess we're all hungry right now	Ég býst við að við séum öll svöng núna
I killed the girl who saved my life	Ég drap stúlkuna sem bjargaði lífi mínu
I screamed through the darkness	Ég öskraði í gegnum myrkrið
I have to catch the train	Ég verð að ná lestinni
I should not hope for	Ég ætti ekki að gera mér vonir um
I promise we will not be long	Ég lofa að við verðum ekki lengi
I knew he was not my father	Ég vissi að hann var ekki faðir minn
I did not hate myself	Ég hataði ekki sjálfan mig
Chief is killed by train	Höfðingi er drepinn af lestinni
I was the CEO and there was never any doubt	Ég var framkvæmdastjóri og það var aldrei í vafa
I can not be so stupid	Ég get ekki verið svona heimskur
I was just lying there	Ég lá bara þarna
I looked out the window	Ég leit á gluggann fyrir utan
I thought about the possibility	Ég hugsaði um möguleika
I was never good at giving advice	Ég var aldrei góður í að gefa ráð
I looked at the girl holding the lamp	Ég horfði á stelpuna sem hélt á lampanum
I saw pain and worry in their eyes	Ég sá sársauka og áhyggjur í augum þeirra
I did not remember seeing her like this before	Ég mundi ekki eftir að hafa séð hana svona áður
A blood test that produces a single data point	Blóðprufa sem framleiðir einn gagnapunkt
I really hope you do	Ég vona svo sannarlega að þú náir því
I do it all the time around him	Ég geri það allan tímann í kringum hann
I knew the government she's under	Ég vissi stjórnina sem hún er undir
I whisper in a gentle breath	Ég hvísla inn í mildan andblæ
Inspectors removed several spy documents from his body	Eftirlitsmenn fjarlægðu nokkur njósnaskjöl úr líkama hans
I had to keep busy	Ég þurfti að halda mér uppteknum
I checked in the next day	Ég kíkti við daginn eftir
I had no reason to say no to this proposal	Ég hafði enga ástæðu til að segja nei við þessari tillögu
I walked beside her	Ég gekk við hlið hennar
I had lost and acquired clothes and possessions	Ég hafði tapað og eignast föt og eigur
Your immediate goal is to survive	Strax markmið þitt er að lifa af
I can never make heads or tails out of them	Ég get aldrei gert haus eða skott af þeim
It could escape into the cloud	Það gat sloppið inn í skýið
I have to believe her	Ég þarf að trúa henni
I have to come and give you this	Ég verð að koma og gefa þér þetta
I had not seen it before	Ég hafði ekki séð það áður
I have rather high standards	Ég hef frekar háa staðla
A rare skill he has there	Sjaldgæf kunnátta sem hann hefur þarna
The most urgent need was for a new roof	Brýnasta þörfin var fyrir nýtt þak
I would never return my brother	Ég myndi aldrei skila bróður mínum
I guess you can find many books about it	Ég býst við að þú getir fundið margar bækur um það
I have no decision to make	Ég hef enga ákvörðun að taka
I need a patient but demanding teacher	Mig vantar þolinmóðan en kröfuharðan kennara
I wish we could have slept in both	Ég vildi að við hefðum getað gist í hvoru tveggja
I almost did not come, you know	Ég kom næstum ekki, þú veist
I know there was limited experience in my dream	Ég veit að takmörkuð reynsla í draumi mínum var
I'll tell you later how it went	Ég mun segja frá síðar hvernig fór
I'll tell him what happened	Ég skal segja honum hvað gerðist
I'm just to be seen	Ég er bara til að sjást
I did not get any scratches	Ég fékk enga rispu
I hate having to go to him for food	Ég hata að þurfa að fara til hans í mat
He clearly knew these streets very well	Hann þekkti greinilega þessar götur mjög vel
I may have to do it again	Ég gæti þurft að gera það aftur
I'll borrow everything from you	Ég fæ allt að láni hjá þér
I ran through it and it closed behind me	Ég hljóp í gegnum það og það lokaðist á eftir mér
Thank you in advance	Ég þakka þér fyrirfram
I refused to take my eyes off the top	Ég neitaði að taka augun af toppnum
I shook my thoughts vigorously side by side	Ég hristi hugsanir mínar kröftuglega hlið við hlið
It never occurs to me to do something like this normally	Mér dettur aldrei í hug að gera eitthvað svona venjulega
He was very impressed	Hann var mjög hrifinn
I will answer knowing that	Ég mun svara vitandi það
I lower my hand and push my shoulders back	Ég lækka höndina og þrýsti öxlunum aftur á bak
I found out just a week ago	Ég komst að því fyrir aðeins viku síðan
I watched as they called in person for a man	Ég horfði á þegar þeir hringdu í eigin persónu eftir mann
I thought this was a pretty good way to do it	Mér fannst þetta frekar góð leið til að gera þetta
I wish he would decide	Ég vildi að hann myndi ákveða sig
I still have some questions for you	Ég hef samt nokkrar spurningar til þín
I just literally can not feel him when he's inside me	Ég bara bókstaflega get ekki fundið fyrir honum þegar hann er inni í mér
Perfect summer food	Fullkomin sumarmatur
I was so glad he got this on film	Ég var svo fegin að hann fékk þetta á kvikmynd
I smiled back softly	Ég brosti blítt til baka
I did not expect more from them	Ég hafði ekki búist við meira af þeim
I have two tablets called user and group	Ég er með tvær töflur sem heita notandi og hópur
Each signed for two years	Hvor um sig skrifaði undir til tveggja ára
I heard someone moving inside	Ég heyrði einhvern hreyfast inni
I have no friends since childhood	Ég á enga vini frá barnæsku
I touched his face with my hand	Ég snerti andlit hans með hendinni
I had the place all to myself	Ég átti staðinn alveg út af fyrir mig
I will never hear before the end of it	Ég mun aldrei heyra fyrir endann á því
I was excited to finish this	Ég var spenntur að klára þetta
I look at battle differently now	Ég lít öðruvísi á bardaga núna
I wonder if he knows	Ég velti því fyrir mér hvort hann viti það
I was also younger	Ég var líka yngri
I felt my throat start to close	Ég fann að hálsinn á mér byrjaði að lokast
I think you just made the best choice	Ég held að þú hafir bara valið besta valið
Particularly good discovery	Sérstaklega góð uppgötvun
Some terrible thing	Einhver hræðileg vesen
Powerful revenge	Öflug hefnd
I just need to escape from this city	Ég þarf bara að flýja frá þessari borg
I asked her about them	Ég spurði hana um þau
I was on my feet, as usual, before six	Ég var á fætur, eins og venjulega, fyrir sex
A dream is one thing, but reality is another	Draumur er eitt en raunveruleikinn er annað
This stay meant that their case was heard	Þessi dvöl gerði það að verkum að mál þeirra var tekið fyrir
I have very bad news	Ég hef mjög slæmar fréttir
I can no longer be a part of it	Ég get ekki lengur verið hluti af því
A pattern has formed	Mynstur hefur myndast
I snuck down a few more steps	Ég læddist niður nokkur skref í viðbót
I gave up everything	Ég gaf allt upp
I'm afraid she's lost her mind	Ég óttast að hún hafi misst vitið
The impact is obviously great	Áhrifin eru augljóslega mikil
This could indicate that they want very special prey	Þetta gæti bent til þess að þeir vilji mjög sérstaka bráð
His words mostly fell on deaf ears	Orð hans féllu að mestu fyrir daufum eyrum
I was relieved that he was with me	Mér létti að hann var með mér
There was no struggle left in me	Það var engin barátta eftir í mér
I've never heard of that	Ég hef aldrei heyrt um slíkt
I swallowed the cake in my throat	Ég gleypti kökkinn í hálsinum á mér
I knew he could remember his purpose	Ég vissi að hann gæti munað tilgang sinn
I went out into the hallway	Ég gekk út á ganginn
I felt something wrap around my leg	Mér fannst eitthvað vefja sig um fótinn á mér
I got to wear beautiful clothes in both	Ég fékk að vera í fallegum fötum í báðum
This is the first step back	Þetta er fyrsta skrefið til baka
I did not dream of him	Mig dreymdi ekki um hann
I could tell no one was buying it	Ég gat sagt að enginn væri að kaupa það
She won seven battle stars in her service	Hún vann sjö bardagastjörnur í þjónustu sinni
I did not stand for myself	Ég stóð ekki fyrir mér
I should let him play with the lamb	Ég ætti að leyfa honum að leika við lambið
I went down there and came back	Ég gekk þangað niður og kom aftur
I think they have done a great job	Mér finnst þeir hafa staðið sig frábærlega
I am very happy with the results of my treatment	Ég er mjög ánægður með árangur meðferðar minnar
I had to help Dad	Ég varð að hjálpa pabba
They go through the winter months	Þeir ganga yfir vetrarmánuðina
I have plans for this one	Ég er með plön fyrir þennan
I was not going to ask if it was intentional	Ég ætlaði ekki að spyrja hvort það væri viljandi
Four-storey house in the center	Fjögurra hæða hús í miðbænum
I actually feel better than fine	Mér líður reyndar betur en fínt
I seem to have come at a bad time	Ég virðist hafa komið á slæmum tíma
I could hardly hold back my screams	Ég hélt varla aftur af mér öskur
I say, find the right medicine	Ég segi, finndu rétt lyf
I knocked on his door but there was no answer	Ég bankaði upp á hjá honum en það var ekkert svar
I'm not going to claim that as a matter of fact	Ég ætla ekki að halda því fram eins og það sé staðreynd
I stepped over my head	Ég var stiginn yfir höfuð
I know he's watching us	Ég veit að hann fylgist með okkur
I did not know what was going on until a long time later	Ég vissi ekki hvað var í gangi fyrr en löngu seinna
I wandered for three days without water or food	Ég ráfaði í þrjá daga án vatns eða matar
I went to the phone to check my picture message	Ég fór í símann til að athuga myndskilaboðin mín
I did not need clear commands	Ég þurfti ekki skýrar skipanir
I had a hard time getting to the clinic and hurried home	Ég átti erfitt með að ná í heilsugæslustöðina og flýtti mér heim
I had to repeat the question twice, louder each time	Ég þurfti að endurtaka spurninguna tvisvar, hærra í hvert skipti
Important project well done	Mikilvægt verkefni vel unnið
I have not had many adventures	Ég hef ekki lent í mörgum ævintýrum
Village for the sake of the kingdom	Þorp fyrir sakir konungsríkis
I still have to get home	Ég verð samt að komast heim aftur
Analysis on another level is not permitted	Greining á öðru borði er óheimil
I will bring you peace of mind	Ég mun færa þér hugarró
I feel so much stronger	Mér finnst ég svo miklu sterkari
Very colorful character	Mjög litrík persóna
I had to turn it all around	Ég þurfti að snúa þessu öllu við
I always go out into the fresh air to eat	Ég fer alltaf út í ferska loftið til að borða
No damage was done to the island itself	Engar skemmdir urðu á eyjunni sjálfri
I love this long black hair	Ég elska þetta sítt svarta hár
I know you have little money left	Ég veit að þú átt varla peninga eftir
I just went for my morning walk	Ég fór bara í morgungönguna mína
I want my friends to be your friends too	Ég vil að vinir mínir séu líka vinir þínir
I found him in our apartment	Það var ég sem fann hann í íbúðinni okkar
I just wanted to help her	Ég vildi bara hjálpa henni
I felt his dark energy across the street	Ég fann fyrir myrkri orku hans handan götunnar
I'm not composed of material	Ég er ekki samsettur úr efni
I can not read the town	Ég get ekki lesið bæinn
White tiger, the only one left really	Hvítur tígrisdýr, sá eini sem er eftir í rauninni
I think he would have liked it all	Ég held að honum hefði líkað þetta allt saman
I managed to finish the race	Ég náði að klára hlaupið
I checked online where the hospital is	Ég athugaði á netinu hvar sjúkrahúsið er
The day became a national holiday	Dagurinn varð þjóðhátíðardagur
I did not find anything, so we are safe	Ég fann ekkert, svo við erum örugg
I felt the level of frustration rise	Ég fann að gremjustigið hækkaði
I wanted the job to be strong and valuable	Ég vildi að starfið væri sterkt og dýrmætt
I stand next to her chair and reach for her	Ég stend við hlið stólsins hennar og teyg mig til hennar
I reject any attempt to justify myself	Ég hafna hverri tilraun til að réttlæta mig
I pretended to wash my hands	Ég þóttist þvo mér um hendurnar
I was stepping out of step	Ég var að fara út af sporinu
A little victory for me	Smá sigur hjá mér
I hear the sound of the wave coming	Ég heyri hljóðið í öldunni koma
I ignored complaints	Ég hunsaði kvartanir
I see steps leading into the darkness	Ég sé skref sem leiða út í myrkrið
I want to let someone take care of me	Ég vil leyfa einhverjum að sjá um mig
I never saw her again	Ég sá hana aldrei aftur
I've never seen him angry or hurt before	Ég sá hann aldrei reiðan eða særðan áður
I covered my eyes and ears with my arms	Ég huldi augun og eyrun með handleggjunum
I'm not a soldier or a trainer	Ég er ekki hermaður eða líkamsþjálfari
I've never felt anything like this before	Ég hef aldrei fundið fyrir einhverju slíku áður
I should never have told everyone what we did	Ég hefði aldrei átt að segja öllum frá því sem við gerðum
I ran up the stairs, crying in fear	Ég hljóp upp stigann, grátandi af hræðslu
I have not decided how to do this yet	Ég hef ekki ákveðið hvernig á að gera þetta ennþá
I think he's just showing the load	Ég held að hann sé bara að sýna álagið
The movement now has branches in forty countries	Hreyfingin hefur nú útibú í fjörutíu löndum
I think it's wrong to even question the shit	Ég held að það sé rangt að jafnvel efast um skítinn
Her father was a driver	Faðir hennar var vagnstjóri
I love that you're honest about it	Mér þykir vænt um að þú sért heiðarlegur um það
I opened my eyes	Ég opnaði augun
I actually like the sound in it here	Mér líkar reyndar við hljóðið í henni hérna
A child of your blood	Barn af blóði þínu
I have sharp images that print well	Ég á skarpar myndir sem prentast vel
I have to do this review	Ég verð að gera þessa endurskoðun
I never said I was anything	Ég sagðist aldrei vera neitt
However, I learned to respect him	Ég lærði hins vegar að bera virðingu fyrir honum
I thought about the roof	Ég hugsaði um þakið
I shook his hand warmly	Ég hristi hönd hans hlýlega
The recording took four weeks	Upptakan tók fjórar vikur
I was getting worried	Ég var að verða áhyggjufull
I could not read her eyes	Ég gat ekki lesið augun hennar
I want the money for my half	Ég vil fá peningana fyrir helminginn minn
I've been sleeping too long	Ég er búin að sofa of lengi
I can not believe he just asked me something so personal	Ég trúi ekki að hann hafi bara spurt mig um eitthvað svo persónulegt
I know there are things that need to be said	Ég veit að það eru hlutir sem þarf að segja
Males are larger than females	Karldýr eru stærri en kvendýr
I just did not get it	Ég bara náði því ekki
Heart attack at his desk	Hjartaáfall við skrifborðið hans
Oh, what sweet water has been wasted	Ó, hvílíkt ljúfa vatn hefur farið til spillis
I could share the pictures with everyone except him	Ég gæti deilt myndunum með öllum nema honum
I was dismissed at the gates of your house	Mér var vísað frá í hliðunum að húsi þínu
I missed my friends from the apartment complex	Ég saknaði vina minna úr íbúðasamstæðunni
I could not understand it	Ég gat ekki skilið það
I never felt guilty or sick because of it	Ég fann aldrei fyrir sektarkennd eða veikindum vegna þess
I nodded and held out my hand	Ég kinkaði kolli og rétti henni höndina
I drop my bag on the floor	Ég slepp töskunni minni á gólfið
And he discovered me and became my manager	Og hann uppgötvaði mig og varð stjórnandi minn
Other ancient sources give similar figures	Aðrar fornar heimildir gefa álíka miklar tölur
I never got an answer to that question	Ég fékk aldrei svar við þeirri spurningu
Left turn, then finally right	Vinstri beygja, svo að lokum hægri
Here comes a healthy man, he pays my advice	Hingað kemur heilbrigður maður, hann borgar ráðið mitt
I really like this pattern	Mér líst mjög vel á þetta mynstur
I did not want to disturb you	Ég vildi ekki trufla þig
I woke up with nausea	Ég vaknaði með ógleði
I still had no answers	Ég hafði samt engin svör
I needed flowers for my daughter-in-law	Ég þurfti að fá blóm handa tengdadóttur minni
Fraud warning is free	Sviksviðvörun er ókeypis
I can make general sacrifices in my sleep	Ég get gert almennar fórnir í svefni
I believe it will not take long now	Ég trúi því að það taki ekki lengri tíma núna
State turns against you or other aspects of acting	Ríki snýst gegn þér eða öðrum þáttum leiklistar
I need to keep my body moving all day	Ég þarf að halda líkamanum á hreyfingu allan daginn
Mass murderer arrested	Fjöldamorðingi tekinn
I had not had time for myself lately	Ég hafði ekki haft tíma fyrir sjálfan mig undanfarið
I got my call about a month ago	Ég fékk útkallið mitt fyrir um mánuði síðan
I apologize for the inconvenience	Ég biðst afsökunar á leyndinni
Johnson disappeared shortly after hearing of the error	Johnson hvarf fljótt eftir að hann frétti af villunni
I understand that it is difficult to do that	Ég skil vel að það sé erfitt að gera það
I was very interested in learning more	Ég hafði mikinn áhuga á að læra meira
I'm on the defensive even when it's not small	Ég verð í vörn jafnvel þegar það er ekkert smá
I can not wait to see her next time	Ég get ekki beðið eftir að sjá hana næst
I had to tell the news	Ég varð að segja fréttirnar
I thought back to the pool hall that night	Ég hugsaði aftur til sundlaugarhallarinnar um kvöldið
I did not get through	Ég komst ekki í gegnum
I might as well go to the box	Ég gæti alveg eins farið í kassann
I just kind of looked at him	Ég horfði bara einhvern veginn á hann
I knew he would be with you	Ég vissi að hann myndi vera með þér
I looked back into her eyes	Ég horfði aftur upp í augu hennar
I followed the sound into the garage	Ég fylgdi hljóðinu inn í bílskúrinn
I loved her so much	Ég elskaði hana svo mikið
However, such a responsibility is not permitted for a child	Barni er þó ekki leyft slík ábyrgð
I felt his hot breath directly on my face	Ég fann heitan andardrátt hans beint á andlit mitt
I know we'll be in the same room somewhere someday	Ég veit að við verðum í sama herbergi einhvers staðar einhvern tíma
I was so lucky to win it	Ég var svo heppinn að vinna hann
I no longer kept notes	Ég hélt ekki lengur minnismiða
I could always just pay a visit	Ég gæti alltaf bara kíkt í heimsókn
I never found a single one	Ég fann aldrei einn einasta
A long time dragged on	Löng stund dróst á langinn
I find them difficult	Mér finnst þær erfiðar
Double dose, so to speak	Tvöfaldur skammtur ef svo má segja
A few tears come out of my eyes	Það koma nokkur tár úr augunum á mér
I'm tired of this	Ég er orðinn þreyttur á þessu
I have to stop letting this guy get me	Ég verð að hætta að láta þennan gaur ná mér
I hate to think of them in these circumstances	Ég hata að hugsa til þeirra við þessar aðstæður
I did not think much about the installation	Ég hugsaði lítið um uppsetninguna
Character given for consideration	Persóna gefin til íhugunar
I'm starting to see his reasons now	Ég er farinn að sjá ástæður hans núna
I want it as much as you do	Ég vil það eins mikið og þú
White shadow moved in the distance and expanded	Hvítur skuggi hreyfðist í fjarska og stækkaði
I was troubled in my spirit	Ég var órótt í anda mínum
I tried to warn you before	Ég reyndi að vara þig við áður
The third waiter comes in and pushes a food cart	Þriðji þjónninn kemur inn og ýtir matarvagni
I'm actually pretty poor	Ég er reyndar frekar fátækur
I was so grateful for their help and understanding	Ég var svo þakklát fyrir hjálp þeirra og skilning
I can not stop the rope from pulling me	Ég get ekki komið í veg fyrir að reipið togi mig
I remembered when I was growing up when this garden did not exist	Ég minntist þess þegar ég ólst upp þegar þessi garður var ekki til
I let sweat run down my face	Ég læt svita renna niður andlitið á mér
I got these often as a kid	Ég fékk þessar oft sem barn
I feel sorry for his wife and son	Ég vorkenni konu hans og syni
I had nowhere to turn	Ég átti hvergi að snúa mér
I need to get this over with	Ég þarf að koma þessu frá mér
I did not choose for her to die	Ég valdi ekki að hún myndi deyja
I did not know my parents	Ég þekkti ekki foreldra mína
I was going to be late for our meeting	Ég ætlaði að verða of sein á fundinn okkar
I told you that and I already told you	Ég sagði þér það og sagði þér það nú þegar
Both went straight under her main guns	Báðar fóru beint undir aðalbyssur hennar
I scream again and reach for his mouth	Ég öskra aftur og teyg mig að munni hans
I see the news and it's all doomed	Ég sé fréttirnar og það er allt dauðadæmt
I'm still a married woman	Ég er enn gift kona
I thought her hair was down, but clearly not	Ég hélt að hárið á henni væri niðri, en greinilega ekki
I suspect he was probably hidden all along	Mig grunar að hann hafi líklega verið falinn allan tímann
I want the world to know that you are mine	Ég vil að heimurinn viti að þú ert minn
I should have waited	Ég hefði átt að bíða
I do not mean offended, brother	Ég meina ekki móðgast, bróðir
I was depressed	Ég var þunglynd
I was calm, my fears gone	Ég var rólegur, ótti minn horfinn
I knocked on her door	Ég bankaði upp á hjá henni
I had made a friend for life	Ég hafði eignast vin fyrir lífstíð
He had a great offensive attack	Hann hafði mikla sóknarárás
I really did not like him	Mér líkaði virkilega ekki við hann
I admit it, but they are very different	Ég viðurkenni það, en þeir eru mjög ólíkir
I raised my head slightly	Ég lyfti höfðinu örlítið
I was not sure how long this would last	Ég var ekki viss um hversu lengi þetta myndi endast
I'm not his wife	Ég er ekki eiginkona fyrir hann
However, I could not bring myself to open my mouth	Ég gat hins vegar ekki stillt mig um að opna munninn
Cold fatigue washed over her	Köld þreyta skolaðist yfir hana
I want to see where that feeling can lead	Ég vil sjá hvert þessi tilfinning getur leitt
I felt a little depressed	Mér fannst ég vera svolítið þunglynd
I was a student teacher in her third grade	Ég var kennaranemi í þriðja bekk hennar
I stop at the first step and look at it	Ég stoppa á fyrsta skrefinu og horfi á það
I was still uneasy about everything he was going through	Ég var enn órólegur yfir öllu sem hann var að ganga í gegnum
I did not have to say the words	Ég þurfti ekki að segja orðin
I pulled in next to her	Ég dró mig inn við hlið hennar
My own mind is my own church	Minn eigin hugur er mín eigin kirkja
No cause of death is reported	Engin dánarorsök er gefin upp
I do not get the disappointment out of my stomach	Ég næ ekki vonbrigðunum úr maganum
I realize he might doubt this, but	Ég geri mér grein fyrir því að hann gæti efast um þetta, en
I was immediately relieved	Mér létti samstundis
The game ends if all employees are killed	Leiknum lýkur ef allir starfsmenn eru drepnir
I'm pretty sure she should recover	Ég er nokkuð viss um að hún ætti að ná sér vel
I ruled the gap between night and day	Ég réð bilinu milli nætur og dags
We were fixing it right away	Við vorum að gera það upp þegar á leið
I usually pour this into a spray bottle	Ég helli þessu venjulega í úðaflösku
I did not know what was happening	Ég vissi ekki hvað var að gerast
I felt your pain, your suffering	Ég fann sársauka þinn, þjáningu þína
I could not avoid because he had perfume	Ég gat ekki varist því að hann var með ilmvatn
I regretted getting into this hell	Ég sá eftir því að hafa lent í þessu helvíti
I had to go back and check	Ég varð að fara aftur og athuga
My friend called and wanted to go fishing	Vinur minn hringdi og vildi fara að veiða
I invent the fist ball	Ég finn hnefaboltann upp
I have the information, which you do not have	Ég hef upplýsingarnar, sem þú hefur ekki
I try to think of an explanation	Ég reyni að hugsa mér skýringu
I wonder what it was like to be them	Ég velti því fyrir mér hvernig það væri að vera þau
I miss you and the joy we always had together	Ég sakna þín og gleðinnar sem við áttum alltaf saman
I could easily survive	Ég gæti auðveldlega lifað af
A common practice is to hire those who would support you	Algeng venja að ráða þá sem myndu styðja þig
He described himself as an average student	Hann lýsti sig sem meðalnema
A confused policeman tried to understand what was happening	Ringlaður lögreglumaður reyndi að skilja hvað var að gerast
But he got the message	En hann fékk skilaboðin
Sudden light in the shadow of doubt	Skyndilegt ljós meðal skugga efans
I would definitely use your service again	Ég myndi örugglega nota þjónustu þína aftur
I quit	Ég hætti við það
I told her to tell you what we were doing	Ég sagði henni að segja þér hvað við værum að gera
I needed to increase production and hire more people	Ég þyrfti að auka framleiðslu og ráða fleira fólk
I like psychology books	Mér líkar við sálfræðibækur
I want to pursue opportunities that meet those needs	Ég vil sækjast eftir tækifærum sem fullnægja þessum þörfum
I was not going to take a break	Ég ætlaði ekki að draga mig í hlé
There were several reasons for the late departure	Það voru nokkrar ástæður fyrir seint brottför
I'm here to lead you again	Ég er kominn til að leiða þig enn og aftur
I was never going to see her again	Ég ætlaði aldrei að sjá hana aftur
I understand these things	Ég skil þessa hluti
I've never finished this game in full	Ég hef aldrei klárað þennan leik að fullu
I grabbed her by the jaw	Ég náði henni yfir kjálkann
I had no bad feelings for her	Ég hafði engar slæmar tilfinningar til hennar
I only look at him as he carefully approaches	Ég horfi bara á hann þegar hann fer varlega nær
I should have called you	Ég hefði átt að hringja í þig
I have no idea, really	Ég hef ekki hugmynd, í alvöru
I have to say you take this well	Ég verð að segja að þú tekur þessu vel
Players should shake hands before and after a game	Leikmenn ættu að takast í hendur fyrir og eftir leik
I knew it would be a difficult balance	Ég vissi að það yrði erfitt jafnvægi
I did not want her to take it personally	Ég vildi ekki að hún tæki það persónulega
Some have unique character traits	Sumir hafa einstaka karaktereinkenni
I was ready to accept what lies ahead	Ég var tilbúinn að sætta mig við það sem framundan er
I know what you're going to say	Ég veit hvað þú ætlar að segja
I would have said it was impossible	Ég hefði sagt að það væri ómögulegt
I did not even have to blow up my shelter	Ég þyrfti ekki einu sinni að sprengja skjólið mitt
I did not feel bad	Mér gekk ekkert illa
The pain in his throat surprised him	Sársauki í hálsi hans kom honum á óvart
I could not help but steal the tin behind me	Ég gat ekki varist því að stela blikinu fyrir aftan mig
A very important person	Mjög mikilvæg manneskja
The group is very diverse	Hópurinn er mjög fjölbreyttur
I lay in my bed and stared up at the sky	Ég lá í rúminu mínu og starði upp í loftið
I work on the third floor	Ég vinn uppi á þriðju hæð
I found no reason to protest	Ég fann engar ástæður til að mótmæla
Comedy also seemed to be at the time	Gamanleikur virtist líka vera á þeim tíma
I have to try to turn back time	Ég verð að reyna að snúa tímanum við
There are also some national weekly magazines	Það eru líka nokkur þjóðernisleg vikublöð
I decide to go for a walk on the beach	Ég ákveð að fara í göngutúr á ströndinni
I know he was your law professor and mentor	Ég veit að hann var lagaprófessorinn þinn og leiðbeinandi
I refer to them when location is important	Ég vísa til þeirra þegar staðsetningin er mikilvæg
I did not want to let go	Ég vildi ekki sleppa takinu
I stare at the sun	Ég stari út á sólina
I instructed my guard last night	Ég leiðbeindi vörðnum mínum í gærkvöldi
Serious problems immediately arose	Alvarleg vandamál komu strax upp
I did not quit, though	Ég hætti þó ekki
I knew this would not be pleasant	Ég vissi að þetta yrði ekki notalegt
Both companies considered the incident to be a legal matter	Bæði félögin töldu atvikið vera löglegt mál
Now there is a new chapter in this struggle	Nú er kominn nýr kafli í þessari baráttu
I have to remember to do the same	Ég verð að muna að gera það sama
I can not wait for you to see him in action	Ég get ekki beðið eftir að þú sjáir hann í verki
Their successful design was used for hundreds of years	Vel heppnuð hönnun þeirra var notuð í hundruðir ára
I turned and stared at my plate	Ég sneri mér við og starði á diskinn minn
I can no longer protect you from here	Ég get ekki varið þig lengur héðan
I have no connection to my heritage	Ég hef engin tengsl við arfleifð mína
I simply can not	Ég einfaldlega get það ekki
I have my own wife now	Ég á mína eigin konu núna
I write instructions on how to work on each set of problems	Ég skrifa leiðbeiningar um hvernig á að vinna hvert sett af vandamálum
I just turned to him to see the real worries	Ég sneri mér aðeins að honum til að sjá raunverulegar áhyggjur
I can not go back to work yet	Ég get ekki farið aftur í vinnuna ennþá
I was so close to tears	Ég var svona nálægt því að tárast
I imagine he's an incredible help to you	Ég ímynda mér að hann sé þér ótrúleg hjálp
I turned off the light and cried over it	Ég slökkti ljósið og grét yfir því
I could tell he was really proud of it	Ég gat sagt að hann væri virkilega stoltur af því
I think she's your age	Ég held að hún sé á þínum aldri
I would not even know how to find it!	Ég myndi ekki einu sinni vita hvernig ég á að finna það!
I've never seen another footballer do that	Ég hef aldrei séð annan fótboltamann gera það
I sighed dramatically	Ég andvarpaði dramatískt andvarp
I could never afford that operation	Ég hefði aldrei efni á þeirri aðgerð
I pulled this stuff out of my dream	Ég dró þetta dót upp úr draumnum mínum
I looked out the window	Ég horfði út um glugga
I just really like them	Mér líkar bara mjög vel við þá
Some raised their hands	Nokkrir réttu upp hendur
I could not believe he was such a donkey	Ég gat ekki trúað því að hann væri svona asni
Good signal, he thought to himself	Gott merki, hugsaði hann með sér
I was doing this for them	Ég var að gera þetta fyrir þá
Myth from its inception	Goðsögn frá stofnun hennar
Message from the bank	Skilaboð frá bankanum
A true and happy smile at hearing those words	Sannkallað og glaðlegt bros við að heyra þessi orð
They found help where they could	Þeir fundu hjálp þar sem þeir gátu
I want to hold on to it now	Mig langar að halda á henni núna
I was determined to stick to my offer	Ég var staðráðinn í að standa við tilboðið mitt
I no longer consider myself alone	Ég tel mig ekki lengur vera einn
I made the wrong choice	Ég valdi rangt
I gave myself time, went to my stupid lessons	Ég gaf mér tíma, fór í heimskukennsluna mína
A real magic world	Algjör töfraheimur
I can not talk to him at all	Ég get alls ekki talað við hann
I see no appeal in being normal	Ég sé enga áfrýjun í því að vera eðlilegur
He was a possessed man	Hann var andsetinn maður
I force myself to wait	Ég þvinga mig til að bíða
I just do not hear it clearly yet	Ég bara heyri það ekki greinilega ennþá
I blamed my boss, but it was not him	Ég sakaði yfirmann minn en það var ekki hann
I think there's a spark in between	Ég held að það sé neisti þarna á milli
I'm the only one left on the floor	Ég er sá eini sem er eftir á gólfinu
I saw what it did for others	Ég sá hvað það gerði fyrir aðra
I'm interested and point out a few places	Ég tek áhuga og bendi á nokkra staði
I pushed back and lifted my gaze to meet him	Ég ýtti til baka og lyfti augnaráði mínu til að hitta hans
Many of us would probably like that	Mörg okkar myndu líklega vilja það
I was far from convinced	Ég var langt frá því að vera sannfærður
I may not be able to control the whole ship	Ég get kannski ekki stjórnað öllu skipinu
I took it out on you and your mother	Ég tók það út á þig og móður þína
I had never had so much fun	Ég hafði aldrei skemmt mér jafn vel
I moved on to the next paragraph, where the fiction began	Ég færði mig yfir í næstu málsgrein, þar sem skáldskapurinn hófst
I hope they win all but one of their games	Ég vona að þeir vinni alla sína leiki nema einn
I mean, it was fixed	Ég meina, það var lagað
I'll not tell you who's my favorite	Ég skal ekki segja þér hver er í uppáhaldi hjá mér
I know it could just always be in the evening	Ég veit að það gæti bara alltaf verið um kvöldið
I got that horrible thought	Ég fékk þá hræðilega hugsun
I started taking the three at a time	Ég byrjaði að taka þær þrjár í einu
I want this to end, no matter what happens	Ég vil að þessu ljúki, hvað sem gerist
I hope you understand that	Ég vona að þú skiljir það
I'll be there for you when you need me	Ég mun vera til staðar fyrir þig þegar þú þarft á mér að halda
I was just like him	Ég var alveg eins og hann
I looked into the backyard	Ég leit inn í bakgarðinn
of the Treasury as soon as it was given	ríkissjóðs um leið og honum var gefið
I wanted to compose more songs like this	Mig langaði að semja fleiri svona lög
Silver form comes in my eyes	Silfurform kemur í mínum augum
I'm the center of everything	Ég er miðpunktur allra hluta
I have to have today and am as impatient as ever	Ég á að eiga í dag og er óþolinmóð eins og alltaf
I brought you a present	Ég færði þér gjöf
I turned the coffee cup in my hands	Ég sneri kaffibollanum í höndunum
I know you're a kind of warrior	Ég veit að þú ert eins konar stríðsmaður
We want to make things small	Við viljum gera hlutina smáa
A great teacher she had proven to be	Frábær kennari sem hún hafði reynst vera
I would not give up on him	Ég myndi ekki gefast upp á honum
I have to leave them, he realized	Ég verð að fara frá þeim, áttaði hann sig
I think you owe so much	Ég held að þér eigið svo mikið að þakka
I definitely have your back	Ég hef örugglega bakið á þér
I did not have to lie to her	Ég þurfti ekki að ljúga að henni
I'll plan it right away	Ég mun skipuleggja það strax
Man is liberated from darkness to light	Maður er frelsaður frá myrkrinu til ljóssins
I take it, but it comes with sound effects	Ég tek það, en það kemur með hljóðbrellum
I would love to have their family here	Ég myndi elska að hafa fjölskyldu þeirra hér
I almost turned around but decided to keep going	Ég sneri næstum við en ákvað að halda áfram
I could see it coming	Ég gat séð það koma
I felt a little alcohol in my breath	Ég fann smá áfengi í andardrættinum
I will accept the least cost you can find	Ég mun samþykkja minnsta kostnað sem þú getur fundið
I hope you enjoy the conversation	Ég vona að þú takir þátt í samtalinu
I think that really means chasing	Ég held að það þýði í raun eltingu
I fall off the wall and sigh	Ég dett frá veggnum og andvarpa
I am more than a word impressed by the sight	Ég hrífst meira en orð við sjónina
I always look for silence	Ég leita alltaf að þögninni
I picked it up, turned it over	Ég tók það upp, sneri því við
I've made my costume	Ég er búinn að gera búninginn minn
It did not receive an official title	Það fékk ekki opinberan titil
I really wanted to scream	Mig langaði svo innilega að öskra
I pray you burn in hell a million times	Ég bið að þú brennir í helvíti milljón sinnum
I thought you wanted me	Ég hélt að þú vildir mig
I started to light my pipe, then stopped myself	Ég byrjaði að kveikja í pípunni minni, stoppaði svo sjálfur
I've read about school	Ég hef lesið um skólann
I would like to see more of the world	Ég myndi vilja sjá meira af heiminum
I need everyone there	Ég þarf alla þar
I just did not know exactly how it would happen	Ég vissi bara ekki nákvæmlega hvernig það myndi gerast
I know them as soon as they come here	Ég kannast við þá um leið og þeir koma hingað
I think she heard a lot	Ég held að hún hafi heyrt ýmislegt
I saw this once in a movie	Ég sá þetta einu sinni í kvikmynd
I do not have a head in business	Ég hef ekki haus í viðskiptum
I heard the doors close and lock behind me	Ég heyrði hurðirnar lokast og læsast á eftir mér
I could not even bear to watch him	Ég gat ekki einu sinni þolað að horfa á hann
I waited, speechless	Ég beið, orðlaus
This was a failed band	Þetta var misheppnuð hljómsveit
I step inside, away from the door	Ég tek skref inn, í burtu frá hurðinni
I still did not believe it was him	Ég trúði samt ekki að þetta hefði verið hann
I'm pregnant with another person's baby	Ég er ólétt af barni annars manns
Heritage Reminder	Áminning um arfleifð
I went back to my seat	Ég fór aftur í sætið mitt
I smelled the blood as best they could	Ég fann blóðlyktina eins vel og þeir gátu
I heard my brother's voice in my head	Ég heyrði rödd bróður míns í höfðinu á mér
A fun way to start the day	Skemmtileg leið til að byrja daginn
He also wrote two more books	Hann skrifaði einnig tvær bækur til viðbótar
Nothing was found that could be used as evidence	Ekkert fannst sem hægt var að nota sem sönnunargögn
I can feel the air up here	Ég finn fyrir loftinu hérna uppi
I've made a big mistake	Ég hef gert stór mistök
Everyone on the spot got sick of me	Allir á staðnum urðu veikir af mér
I did not stand up in any particular way	Ég stóð mig ekki á neinn sérstakan hátt
I smelled it as soon as the elevator opened	Ég fann lyktina um leið og lyftan opnaði
I guess she never said that at home	Ég býst við að hún hafi aldrei sagt heima hjá sér
I still hate doing it	Ég hata samt að gera það
I want her to have someone like him	Ég vil að hún eigi einhvern eins og hann
I see you were already awake	Ég sé að þú varst þegar vaknaður
There I lost many of my friends	Þar missti ég marga vini mína
I have not figured it out yet	Ég hef ekki hugsað það út ennþá
A shadow would move in the corner	Skuggi myndi hreyfast í horninu
Perfect night in a perfect location	Fullkomin nótt á fullkomnum stað
I was aware of my dirt boots	Ég var meðvituð um drullustígvélin mín
The video was not well received by the audience	Myndbandinu var ekki vel tekið af áhorfendum
I took you from the yard where you played	Ég tók þig úr garðinum þar sem þú lékst
I was also depressed, nervous, tired and confused	Ég var líka þunglynd, kvíðin, þreytt og ringluð
I have to choose as soon as possible	Ég þarf að velja sem fyrst
I did not have to say it out loud	Ég þurfti ekki að segja það upphátt
The wound may need a little more salt	Það gæti þurft aðeins meira salt í sárið
I find that very appropriate	Mér finnst það mjög við hæfi
I love them with all my heart	Ég elska þá af öllu hjarta
I never suspected he had the plan all the time	Mig grunaði aldrei að hann hefði áætlunina allan tímann
I was trying to do something good for you	Ég var að reyna að gera eitthvað gott fyrir þig
A fire on board a ship could easily become a disaster	Eldur um borð í skipi gæti auðveldlega orðið hörmung
I still like to think about it	Mér finnst samt gaman að hugsa um það
I need an interpreter	Mig vantar túlk
I saw a lot of darkness	Ég sá mikið myrkur
I felt so safe, so safe	Mér fannst ég svo örugg, svo örugg
I love the look of their coat	Ég elska útlitið á úlpunni þeirra
I consider some of them my best friends	Ég tel suma þeirra sem bestu vini mína
I did not even wait to see where he was going	Ég beið ekki einu sinni eftir að sjá hvert hann var að fara
I also heard them take the safety of a gun	Ég heyrði líka þá taka öryggið af byssu
I even thought about getting a job	Ég hugsaði meira að segja um að fá mér vinnu
The men were rescued	Mönnunum var bjargað
I looked at my face in the mirror	Ég leit á andlitið í speglinum
The police had to help keep the crowd going	Lögreglan þurfti að aðstoða við að halda uppi mannfjöldanum
I'm alive for a week	Ég á viku ólifað
I then decide to take the choice from him	Ég ákveð þá að taka valið frá honum
I would think he is a great role model	Ég myndi halda að hann væri frábær fyrirmynd
It was a fierce artillery battle	Það var heiftarlegt stórskotaliðseinvígi
I tried to pick her up but she pulled away	Ég reyndi að taka hana upp en hún dró sig í burtu
I like to control everything	Mér finnst gaman að ráða öllu
I went to individual counseling with him weekly	Ég fór í einstaklingsráðgjöf við hann vikulega
I relax back in the house with the bag	Ég slaka aftur inn í húsið með töskuna
I now know the characteristics of love	Ég þekki nú einkenni ástarinnar
I did not answer as soon as he noticed my hesitation	Ég svaraði ekki strax og hann tók eftir hikinu mínu
I even have pictures of the car to send you	Ég á meira að segja myndir af bílnum til að senda þér
I prefer to tell everyone at once	Ég vil helst segja öllum það í einu
I found it difficult to breathe or think directly	Mér fannst erfitt að anda eða hugsa beint
I could not evoke a conscious thought from her	Ég gat ekki vakið meðvitaða hugsun frá henni
I had to climb a tower	Ég varð að vera að klifra upp í turn
I actually enjoyed putting on make-up	Ég hafði reyndar gaman af því að setja á mig farða
I just could not tear myself away from him	Ég gat bara ekki slitið mig frá honum
I did my best to make them full	Ég gerði mitt besta til að gera þá fulla
Minor rear-end collision	Minniháttar árekstur að aftan
I want you to eat as much as you can	Ég vil að þú borðir eins mikið og þú getur
I talked to her on the phone	Ég talaði við hana í síma
I need to fly the bird back to my company	Ég þarf að fljúga fuglinum aftur til fyrirtækis míns
I could never put them together like he could	Ég gæti aldrei sett þau saman eins og hann gat
I think this is all a big mistake	Mér finnst þetta allt vera einhver stór mistök
I breathed, took note	Ég andaði að mér, tók mið
I need to be with him	Ég þarf að vera með honum
I refused to have anything	Ég neitaði að hafa neitt
This was my way of overcoming grief	Þetta var mín leið til að vinna úr sorginni
I was too fast on them	Ég var of fljótur á þeim
I guess this is kind of like a normal movement	Ég býst við að þetta sé að einhverju leyti eins og venjuleg hreyfing
I saw the cunning method in her obvious madness	Ég sá hina lævísu aðferð í augljósri brjálæði hennar
I do it differently every time	Ég geri það öðruvísi í hvert skipti
I need to know that is not true	Ég þarf að vita að það er ekki satt
I have never felt how free the feeling of flying	Ég hef aldrei fundið fyrir því hversu frjáls tilfinningin fljúgandi
The method was removed before this competition	Aðferðin var fjarlægð fyrir þessa keppni
The interrogation took place two months later	Yfirheyrslur fóru fram tveimur mánuðum síðar
I've already lost enough through this awakening process	Ég hef nú þegar misst nóg í gegnum þetta vakningarferli
I got on the plane	Ég fór í flugvélina
I still did not feel well	Mér leið samt ekki vel
I felt sad and ashamed	Ég fann fyrir sorg og mikilli skömm
I was hoping to be able to sleep on my own	Ég var að vonast til að geta sofið sjálf
I owe, a little more than that	Ég skulda, aðeins meira en það
I went to what was supposed to be a bathroom	Ég fór á það sem átti að vera baðherbergi
I have great joy in that	Ég hef mikla gleði í því
I spent time in a convent on the way back	Ég eyddi tíma í klaustri á leiðinni til baka
I have a tribe to feed	Ég hef ættkvísl að fæða
I was treated there as an adult	Þar var komið fram við mig sem fullorðinn
I need to know how you got involved in this	Ég þarf að vita hvernig þú tókst þátt í þessu
I watched the six of us by the tail	Ég fylgdist með sex okkar fyrir skottið
I was tired and the place was bare	Ég var þreyttur og staðurinn var ber
I have to climb stairs to get to mine	Ég þarf að klifra upp tröppur til að komast að mínum
I got out of the car and ran to them	Ég rann út úr bílnum og hljóp til þeirra
Key members of his government also resigned	Lykilmenn í ríkisstjórn hans fóru einnig að segja af sér
I can not help but look	Ég get ekki annað en skoðað
I understand why you want to insult this creativity too	Ég skil hvers vegna þú vilt móðga þessa sköpunargáfu líka
Thank you for what you have done	Ég þakka það sem þú hefur gert
I thought it was love	Mér fannst þetta vera ást
I was to meet both of her parents together	Ég átti að hitta báða foreldra hennar saman
I think this is one big issue	Ég tel að þetta sé eitt stórt mál
E will know he's here	E mun vita að hann er hér
I follow my heart	Ég fylgi hjarta mínu
A new, white blanket of snow covered the ground	Nýtt, hvítt snjóteppi lagði yfir jörðina
I asked him to watch over you	Ég bað hann að fylgjast með þér
I noticed that they did not have any wheels	Ég tók eftir því að þeir voru ekki með nein hjól
I feel my walls in place	Ég finn fyrir veggjum mínum á sínum stað
I can not turn a man into a woman	Ég get ekki breytt karli í konu
The machine seemed to be running poorly	Vélin virtist ganga illa
I sometimes read literature but that was the exception	Ég las stundum bókmenntir en það var undantekningin
I can not turn my back on you without your problems	Ég get ekki snúið baki við án þess að þú lendir í vandræðum
I have to finish this before anything else	Ég þarf að klára þetta á undan öllu öðru
I could have kept this last part to myself	Ég hefði getað haldið þessum síðasta hluta fyrir sjálfan mig
I was only there at the beginning of the month	Ég var bara með í byrjun mánaðarins
I did not have to look after her	Ég þurfti ekki að passa hana
I went back to the bedroom	Ég fór aftur í svefnherbergið
I did not find any results from previous years	Ég fann engar niðurstöður frá fyrri árum
I know you would never lie to me	Ég veit að þú myndir aldrei ljúga að mér
I looked in the mirror and immediately decided	Ég horfði í spegil og ákvað strax
I did not really know who else to call	Ég vissi eiginlega ekki í hvern annan ég átti að hringja í
I have a profound lesson to teach	Ég hef djúpstæða lexíu að kenna
I was very happy the year after the divorce	Ég var mjög hamingjusöm árið eftir skilnaðinn
I find them both great in low light	Mér finnst þær báðar frábærar í lítilli birtu
I stood to the side and just watched	Ég stóð til hliðar og horfði bara á
I wonder if he's gay	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri samkynhneigður
I need this more than anything	Ég þarf þetta meira en allt
I started looking for explanations	Ég fór að leita að skýringum
I want to know the reason	Mig langar að vita tilefnið
I had not seen him interact with very many	Ég hafði ekki séð hann hafa samskipti við mjög marga
I dropped the knife on the street	Ég missti hnífinn á götuna
I also have so far to land	Ég á líka svo langt í land
A third person's voice broke the silence	Rödd þriðja manns rauf þögnina
I guess my face scared them a little bit	Ég býst við að andlit mitt hafi hrædd þau svolítið
I started planning it months ago	Ég byrjaði að skipuleggja það fyrir mánuðum síðan
I offer my bicycle mechanic	Ég býð hjólavirkjanum mínum
I should probably find someone else to talk to	Ég ætti líklega að finna einhvern annan til að tala við
I had the same feeling	Ég hafði fengið sömu tilfinningu
I knew he blamed himself for everything that had happened	Ég vissi að hann kenndi sjálfum sér um allt sem hafði gerst
I did not see the money found	Ég sá ekki peningana finnast
I will sit on her porch until she comes home	Ég mun sitja á veröndinni hennar þangað til hún kemur heim
Black empty of nothing	Svart tóm af engu
I'm an elder of the Church	Ég er öldungur kirkjunnar
I'm really annoyed	Ég er í raun mjög pirruð
I think you can trust him	Ég held að þú getir treyst honum
I told him what the news said	Ég sagði honum það sem fréttin sagði
I will need to know more	Ég mun þurfa að vita meira
I had forgotten all about him	Ég hafði gleymt öllu um hann
I was waiting for your arrival	Ég var að bíða eftir komu þinni
At least I liked it here	Mér líkaði allavega vel hérna
I show one person standing outside the intersection door	Ég sýni einn einstakling standa fyrir utan gatnamótasprengingarhurðina
I then went up and back to the surface	Ég fór svo upp og aftur upp á yfirborðið
The mantle is darkened	Möttullinn er myrkvaður
I will look for an alternative	Ég mun leita eftir varaleið
I can not be your wife	Ég get ekki verið konan þín
I did not notice it in the dark	Ég tók ekki eftir því í myrkrinu
I turn around to face him	Ég þeytist um til að horfast í augu við hann
I should not have lost control	Ég hefði ekki átt að missa stjórn á mér
I just needed something to keep me going	Mig vantaði bara eitthvað til að halda mér gangandi
I missed watching my shows	Ég saknaði þess að horfa á þættina mína
I did not drive her at all	Ég keyrði hana ekki neitt
I really liked her too	Mér líkaði mjög vel við hana líka
I take a deep breath	Ég dreg djúpt andann
I just wanted to make sure you did not mean any harm	Ég vildi bara vera viss um að þú meintir ekkert illt
It was inspired by the climate change campaign	Það var innblásið af loftslagsbreytingarherferðinni
I'll give you your special medicine	Ég skal gefa þér sérstaka lyfið þitt
I do not want anything to do with them	Ég vil ekkert með þá hafa
The gate opens immediately	Hliðið opnast strax
He confirmed the current extent of the castle	Hann staðfesti núverandi umfang kastalans
I can not risk anyone hearing it	Ég get ekki átt á hættu að neinn heyri það
I told you that from the beginning	Ég sagði þér það frá upphafi
Both are illuminated at the top left	Báðar eru upplýstar efst til vinstri
I wonder her story, why she's here	Ég velti fyrir mér sögu hennar, hvers vegna hún er hér
A look of astonishment in her eyes	Undrunarsvip í augum hennar
A man had been broken into the bag	Maður hafði verið brotinn niður í töskuna
I was not going to be cruel	Ég ætlaði ekki að vera grimmur
I ate the bread and the cheese	Ég borðaði brauðið og ostinn
A pleasing sigh went out of her lips	Ánægjulegt andvarp fór út úr vörum hennar
I just missed the bus and ran after it	Ég missti bara af rútunni og hljóp á eftir henni
Critical reception was mixed	Gagnrýnar viðtökur voru blendnar
I think some of her likes it there	Ég held að einhverjum hluta hennar líkar vel þar
Good time, actually	Dágóða stund, reyndar
I was actually surprised that it went to the green	Ég var reyndar hissa á því að það fór á flötina
I knew he would not leave me all night	Ég vissi að hann myndi ekki fara frá mér alla nóttina
I do not want a lesser punishment	Ég vil ekki vægari refsingu
I have not spoken to them	Ég hef ekki talað við þá
Much more was happening than is actually witnessed	Margt fleira var að gerast en raun ber vitni
I will see him again	Ég mun sjá hann aftur
Walker learned a lot	Walker lærði heilmikið
I never thought you and he knew that	Ég ætlaði aldrei að þú og hann vissu það
I wrote an article about it here	Ég skrifaði grein um það hér
I turned around and found him smiling and we kissed	Ég sneri mér við og fann hann brosandi og við kysstumst
I was not sure there was a stronger word than that	Ég var ekki viss um að það væri til sterkara orð en það
I admire his courage in writing this work	Ég dáist að hugrekki hans við að skrifa þetta verk
I took it three times	Ég tók það þrisvar sinnum
I also know that my diet has had an effect	Ég veit líka að mataræðið mitt hefur haft áhrif
Stroke, said the doctor	Heilablóðfall, sagði læknirinn
I smiled inside and probably a little outside too	Ég brosti að innan og sennilega svolítið úti líka
I shook those thoughts off when another came into my mind	Ég hristi þessar hugsanir frá mér þegar önnur kom inn í huga minn
I often come in here	Ég kem oft hingað inn
I will see you here very soon	Ég mun sjá þig hér mjög fljótlega
I will not let this strike me	Ég læt þetta ekki slá mig
I just wanted to please this man	Ég vildi bara þóknast þessum manni
I should have protected you better	Ég hefði átt að vernda þig betur
I went to the family room	Ég fór í átt að fjölskylduherberginu
I do not feel his pain	Ég finn ekki fyrir sársauka hans
A nurse took a lot of blood from me	Hjúkrunarfræðingur tók mikið blóð úr mér
I could call someone	Ég gæti hringt í einhvern
I sighed and decided to finish this	Ég andvarpaði og ákvað að klára þetta
I started asking myself	Ég fór að spyrja sjálfan mig
I almost did not find you	Ég fann þig næstum ekki
I look at him like a wave	Ég lít á hann sem á öldutoppi
I tried to focus on the space between his eyebrows	Ég reyndi að einbeita mér að bilinu á milli augabrúna hans
I had to stay with her	Ég varð að vera hjá henni
I wanted this man dead	Ég vildi hafa þennan mann dauðann
I needed someone who was qualified, recommended and available	Mig vantaði einhvern sem var hæfur, mælt með og tiltækur
I think four days is very generous for me	Ég held að fjórir dagar séu mjög örlátir af minni hálfu
I was in a difficult place	Ég var á erfiðum stað
I have not seen it yet, could not be anything	Ég hef ekki séð það ennþá, gæti ekki verið neitt
I come from a very creative and artistic family	Ég kem úr mjög skapandi og listrænni fjölskyldu
A nurse should have had a better way of going to bed	Hjúkrunarfræðingur hefði átt að hafa betri hátt við rúmið
The site also has an engineering office	Á síðunni er einnig verkfræðistofa
I find them beautiful	Mér finnst þær fallegar
I lay on his chest and cried	Ég lá yfir brjósti hans og grét
I looked around and did not dare to move	Ég leit í kringum mig og þorði ekki að hreyfa mig
I resisted the urge to comfort her	Ég stóðst hvötina til að hugga hana
I did not want to deal with tomorrow	Ég vildi ekki takast á við morgundaginn
I even said it was very lively	Ég sagði meira að segja að það væri mjög lifandi
Their crying is constantly whistling	Grátur þeirra er stöðugt flaut
I know many of the women well	Ég þekki margar af konunum vel
I went upstairs, but the door was locked	Ég gekk upp stigann, en hurðin var læst
A textbook lay in front of him	Kennslubók lá fyrir framan hann
I forgot the notes	Ég gleymdi nótunum
A small square of dim light was seen far above	Lítill ferningur af fölu ljósi sást langt fyrir ofan
I open a drawer and look at the papers in a hurry	Ég opna skúffu og lít í flýti á pappírana
I did a lot for others	Ég gerði mikið fyrir aðra
I saw the door slowly open by itself	Ég sá hurðina hægt og rólega opnast af sjálfu sér
I saw people as my enemies	Ég sá fólk sem óvini mína
I try to keep an open mind to all possibilities	Ég reyni að hafa opinn huga fyrir öllum möguleikum
I think you trust me now	Ég held að þú treystir mér núna
I run my fingers over them	Ég læt fingurna ganga yfir þá
I sighed and went back to bed	Ég andvarpaði og lagðist aftur í rúmið mitt
I research and ask questions and write about it	Ég rannsaka og spyr spurninga og skrifa um það
I also washed your laundry	Ég þvoði líka þvottinn þinn
A child who is not a fool	Barn sem er ekki fífl
I still have to warn you	Ég verð samt að vara þig við
A big man falls into the grass	Stór maður fellur í grasið
This was the first major death in the series	Þetta var fyrsta stóra dauðsfallið í seríunni
I could very well be the last	Ég gæti alveg verið síðastur
I myself learned from its development near the beginning	Sjálfur lærði ég af þróun þess nálægt upphafi
I was getting ready to visit the branch this morning	Ég var að búa mig undir að fara að heimsækja útibúið í morgun
I was not ready for this	Ég var ekki tilbúinn í þetta
I have to go back to the table	Ég verð að fara aftur að borðinu
I live for science, you might say	Ég lifi fyrir vísindin, gætirðu sagt
I would not call him beautiful	Ég myndi ekki kalla hann fallegan
I felt like we were already old friends	Mér leið eins og við værum þegar gamlir vinir
Very small lady	Aldeilis lítil dama
I have to sit down slowly	Ég verð að setjast rólega og rólega niður
I want you to suffer	Ég vil að þú þjáist
I got a little guilty	Ég fékk smá samviskubit
A real home kitchen for festive cooking	Raunverulegt heimiliseldhús fyrir hátíðareldamennsku
I never used protection	Ég notaði aldrei vörn
I had to trust someone	Ég varð að treysta á einhvern
The first day took place in a cemetery	Fyrsti dagurinn fór fram í kirkjugarði
I leaned back in the elevator	Ég hallaði mér aftur að lyftunni
He's definitely not coming	Hann kemur örugglega ekki
I still had no desire to	Ég hafði samt enga löngun til þess
I could lie and tell them he's rich	Ég gæti logið og sagt þeim að hann sé ríkur
Reason to start over	Ástæða til að byrja upp á nýtt
I ran my fingers through his hair	Ég renndi fingrunum í gegnum hárið á honum
I wonder if he's with me	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé með
I wish it was a dream	Ég vildi að það væri draumur
I was also going closer to the hut	Ég var líka að fara nær skálanum
I'm trying to find them	Ég er að reyna að finna þá
I've heard a lot about you	Ég hef heyrt mikið um þig
I love these women, and of course my mom	Ég elska þessar konur, og auðvitað mamma mín
I'm waiting for her, knowing what's to come	Ég bíð eftir henni, vitandi hvað á eftir að koma
I did not care if she was	Mér var alveg sama hvort hún væri það
I always find the history of mankind interesting	Mér finnst mannkynssaga alltaf áhugaverð
I would highly recommend them	Ég myndi mjög mæla með þeim
I need help with my sister	Ég þarf hjálp með systur minni
Everyone watched to see what was going on	Allir fylgdust með til að sjá hvað væri í gangi
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Fyrir nokkrum vikum síðan réðst hundurinn þinn á hundana mína
I'll call you there	Ég mun hringja í þig þangað
I would have accepted that he threatened me	Ég hefði sætt mig við að hann hótaði mér
I'm starting to feel like my body is fast	Ég byrja að finna að líkaminn minn er fljótur
I lean down on his face with a whisper	Ég halla mér niður í andlit hans með hvísli
I wanted to take her with me	Ég vildi hafa hana með mér
All of these new stores have now been built	Allar þessar nýju verslanir hafa nú verið byggðar
I wanted out of there	Mig langaði þaðan
Silence settled between them	Þögn settist á milli þeirra
I'm glad you're sitting in the same corner	Það gleður mig að þú situr í sama horni
However, I'm insane	Ég er hins vegar geðveikur
I just have to put it in	Ég verð bara að setja hann inn
A calling card will be left in both cases	Símakort verður skilið eftir í báðum tilvikum
I never talk about it with anyone	Ég tala aldrei um hana við nokkurn mann
I would laugh the damn last	Ég myndi hlæja bölvað síðasta
I chose you because you have this feeling for yourself	Ég valdi þig vegna þess að þú hefur þessa tilfinningu fyrir þér
I was getting scared	Ég var að verða hrædd
I would never have thought of this last resort	Ég hefði aldrei hugsað um þennan síðasta kost
I could not hand her over to the police	Ég gat ekki framselt hana til lögreglunnar
Keep church and state separate forever	Haltu kirkju og ríki að eilífu aðskildum
I have often wondered about that too	Ég hef oft velt því fyrir mér líka
Gene flow varies among coral species	Genflæði er breytilegt meðal kóraltegunda
I can not change my heart	Ég get ekki breytt hjarta mínu
Thank you for calling me	Ég þakka þér að hringja í mig
I think your visit made him think	Ég held að heimsókn þín hafi vakið hann til umhugsunar
I'm going to write it here	Ég ætla að skrifa það hér inn
I can not afford this	Ég á ekki efni í þetta
I woke up very early this morning	Ég vaknaði mjög snemma í morgun
I grab myself and hook my arm through it	Ég gríp mig og kræki handlegginn í gegnum hans
I myself would enjoy your company	Ég sjálfur myndi njóta félagsskapar þinnar
I thought there was plenty of meat	Ég hélt að það væri nóg af kjöti
I have not brought a towel either	Ég hef heldur ekki komið með handklæði
I highly recommend this institution	Ég mæli eindregið með þessari stofnun
I hope they do not starve us	Ég vona að þeir svelti okkur ekki
I should have understood how you felt	Ég hefði átt að átta mig á því hvernig þér leið
Many people noticed how clear the water was	Margir tóku eftir því hversu tært vatnið var
I know it's not my job to please everyone	Ég veit að það er ekki mitt hlutverk að þóknast öllum
I hurried to wash my long hair	Ég flýtti mér að þvo sítt hárið mitt
I lay down on the floor again	Ég lagðist aftur á gólfið
I comment on how nice everything is	Ég tjái mig um hversu fínt allt er
I later manage not to disappear and hide	Mér tekst seinna að hverfa ekki og fela mig
I said forget it if you can	Ég sagði gleymdu því ef þú getur
I want to love you as my king	Ég vil elska þig sem konung minn
I bought your citizenship	Ég hef keypt ríkisborgararétt þinn
I know it will be difficult, but try not to worry	Ég veit að það verður erfitt, en reyndu að hafa ekki áhyggjur
I was so proud of my new smile	Ég var svo stolt af nýja brosinu mínu
I did not even know you came in	Ég vissi ekki einu sinni að þú komst inn
I hated every moment of this	Ég hataði hvert augnablik af þessu
I can not change anything they have done	Ég get ekki breytt neinu sem þeir hafa gert
I'm worried he's going up and down himself	Ég hef áhyggjur af því að hann fari sjálfur upp og niður
I have not known them for so long	Ég hef ekki þekkt þá svo lengi
I understand why he's worried about being caught	Ég skil hvers vegna hann kvíðir því að hafa verið gripinn
I have a good picture of you	Ég hef góða mynd af þér
I have to hand it to you	Ég verð að afhenda þér það
Nicholas on her chest	Nicholas á brjósti hennar
On the other hand, I feel pretty good	Mér líður aftur á móti nokkuð vel
I thought of his smile and delicate kisses	Ég hugsaði um brosið hans og fínlega kossa
In the beginning, there was no pulpit	Í upphafi var enginn ræðustóll
I started the car and went back to the station	Ég ræsti bílinn og fór aftur á stöðina
I sneak up the stairs on the way	Ég smeyg mér á leiðinni upp stigann
I never wore it except on special occasions	Ég klæddist því aldrei nema við sérstök tækifæri
I still did not worry much	Ég hafði samt ekki miklar áhyggjur
I went through all my craft	Ég fór í gegnum allt handverkið mitt
I took a course but never paid attention to it	Ég fór á námskeið en veitti því aldrei athygli
I've heard too much of it before	Ég hef heyrt of mikið af því þegar
I could not remember what happened after that	Ég gat ekki munað hvað gerðist eftir það
I wonder when he would have come back	Ég velti því fyrir mér hvenær hann hefði komið aftur
I can forget to check if an error value is returned	Ég get gleymt að athuga hvort villugildi sé skilað
I know the charges are not from you	Ég veit að ákærurnar eru ekki frá þér
I see it reflected in her eyes	Ég sé það speglast í augum hennar
A man of few words with me	Maður fárra orða með mér
I thought we would never get out of there	Ég hélt að við myndum aldrei komast þaðan
Emerson supported the band and became a fan	Emerson studdi hljómsveitina og varð aðdáandi
I stared at myself in the mirror and sighed	Ég starði á sjálfan mig í speglinum og andvarpaði
I should not have gone down today either	Ég hefði heldur ekki átt að fara niður í dag
I think that's actually quite convincing	Ég held að það sé reyndar frekar sannfærandi
I have a small home there	Þar á ég lítið heimili
I had to get out of there without being recognized	Ég þurfti að komast þaðan án þess að vera viðurkennd
First-degree downhill is considered to be downhill	Fyrstu stigs bruni telst vera bruni
I could fall asleep and never wake up	Ég gæti sofnað og aldrei vaknað
I can not kill you and you can not kill me	Ég get ekki drepið þig og þú getur ekki drepið mig
Victory for the students apparently	Sigur fyrir nemendurna að því er virðist
I can not even speak it	Ég get ekki einu sinni talað það
I knew exactly who she was	Ég vissi nákvæmlega hver hún var
I shook my mind	Ég hristi hugsunina frá mér
I felt rather uncomfortable	Mér leið frekar óþægilegt
I took the notebook with me	Ég tók minnisbókina með mér
I pulled the page down	Ég dró síðuna niður
I saw he was the man for you	Ég sá að hann var maðurinn fyrir þig
I moved steadily and always	Ég hreyfði mig jafnt og þétt og alltaf
I was not sure what to think about this	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að hugsa um þetta
I throw myself at your mercy	Ég kasta mér á miskunn þína
I laugh and be that seemingly twisted	Ég hlæ og vera það að því er virðist snúa
I could not stand to lose him	Ég þoldi ekki að missa hann
I exercise every day	Ég æfi á hverjum degi
I mean, dogs in menswear are just the best	Ég meina, hundar í fólksfötum eru bara bestir
I wanted to tell her the truth	Ég vildi segja henni sannleikann
I left it between the parts because they were right	Ég lét það liggja á milli hluta vegna þess að þeir höfðu rétt fyrir sér
I saw her at school, here	Ég sá hana í skólanum, hér
I have also seen his grave	Ég hef líka séð gröf hans
I easily found my favorite little rock	Ég fann auðveldlega uppáhalds litla klettinn minn
I kept telling my story	Ég hélt áfram að segja sögu mína
I could not let you die	Ég gat ekki látið þig deyja
I felt a shiver stand in front of it	Ég fann þegar hroll standa fyrir framan það
I had to get them to stop pushing it	Ég varð að fá þá til að hætta að ýta á það
Wild brask is not good on a ship	Villt brask er ekki gott á skipi
I'm a single mother of a little boy	Ég er einstæð móðir lítils drengs
I'll give them to you as gifts	Ég gef þér þær að gjöfum
I'm leveling up on the wall	Ég jafna mig á veggnum
I feel the horror go like a bad dream	Ég finn fyrir skelfingunni fara eins og vondan draum
So this was a very difficult time	Þannig að þetta var mjög erfitt tímabil
I lower the phone and go back to emergency mode	Ég lækka símann og fer aftur í neyðarstillingu
A few years pass	Nokkur ár líða
Then I heard a light footstep coming up the stairs	Þá heyrði ég létt fótatak koma upp stigann
I understand what you're going through, trust me	Ég skil hvað þú ert að ganga í gegnum, treystu mér
I felt too sorry for myself	Ég vorkenndi sjálfum mér of mikið
I thought you did not care	Ég hélt að þér væri alveg sama
Thank you very much for your support and gratitude	Þakka þér kærlega fyrir stuðninginn og þakklætið
I closed my eyes and took a deep breath	Ég lokaði augunum og dreg djúpt andann
I open the door and walk out	Ég opna hurðina og geng út
I tried so hard to succeed	Ég reyndi svo mikið að ná árangri
I live with it every day	Ég bý við það á hverjum degi
I wanted to know how my niece was doing	Mig langaði að vita hvernig frænka mín hefði það
I have to ask you to do something	Ég verð að biðja þig um að gera eitthvað
Basic understanding of other countries	Grundvallarskilningur á öðrum löndum
I looked up in time to get the first shot	Ég leit upp í tíma til að ná fyrsta högginu
I said no and let it go	Ég sagði nei og sleppti því
I think your mom told me about it	Ég held að mamma þín hafi sagt mér frá því
I can not speak to the merchant on your behalf	Ég get ekki talað við kaupmanninn fyrir þína hönd
I turned it off with a shudder	Ég slökkti á henni með hrolli
I grab the door and follow it	Ég gríp hurðina og fylgi á eftir henni
I thought about those moments	Ég hugsaði um þessar stundir
I had been lucky in my life	Ég hafði verið heppinn í lífi mínu
I was happy as a teenager could be	Ég var ánægður eins og unglingur gæti verið
I began to feel that I was getting rid of my body	Ég fór að finna að ég losnaði frá líkamanum
I have memories of this place	Ég á minningar frá þessum stað
I storm out of the office	Ég strunsa út af skrifstofunni
I was young and confident, really confident too	Ég var ung og sjálfsörugg, of sjálfsörugg í raun
I saw it clearly on her face	Ég sá það skýrt á andliti hennar
I looked down the street	Ég leit niður götuna
I understand your bitterness	Ég skil beiskju þína
Dad hurried into the theater	Faðir flýtti sér inn í leikhús
I just can 't do this to you right now	Ég bara get ekki gert þér þetta núna
I know that His commandment leads to eternal life	Ég veit að skipun hans leiðir til eilífs lífs
I reserve the right to contact you regarding this	Ég áskil mér rétt til að hafa samband við þig varðandi þetta
There is also a staircase to the gallery in the wings	Einnig er stigi upp í sýningarsal í álmum
I found a beer and gave it to her	Ég fann bjór og gaf henni hann
I wanted to go through four different types of prayer	Mig langaði til að fara með fjórar mismunandi tegundir bæna
I choked again a little	Ég kæfði aftur smá grát
I should stick to food	Ég ætti að halda mig við mat
I walked home after some shopping	Ég labbaði heim eftir smá innkaup
I knew his hands, this was after all my fantasy	Ég þekkti hendurnar hans, þetta var eftir allt saman fantasía mín
I was now considered one of their gods	Ég var nú talinn vera einn af guðum þeirra
I turn around and look into his eyes	Ég sný mér við og horfi í augun á honum
I sensed it when we first met	Ég skynjaði það þegar við hittumst fyrst
I began to turn to my memories instead of reality	Ég fór að snúa mér að minningum mínum í stað raunveruleikans
I looked at him and did not look at me	Ég horfði á hann og horfði ekki á mig
I was proud of them	Ég var stoltur af þeim
A person is very fond of you in a certain way	Maður er mjög hrifinn af þér á vissan hátt
I think she hated reporting a woman	Ég held að hún hafi hatað að tilkynna konu
I will always try to protect you	Ég mun alltaf reyna að vernda þig
I felt so bad after last night	Mér leið svo illa eftir gærkvöldið
I looked back at him and felt my heart rate increase a bit	Ég horfði aftur á hann og finn púlsinn aukast aðeins
I could write a whole book about his youth	Ég gæti skrifað heila bók um æsku hans
I tried to walk beside him	Ég reyndi að ganga við hlið hans
I went into a dark place for a while	Ég fór inn í dimma stað í smá stund
I want to take care of her	Ég vil sjá um hana
I really need you to understand my concerns	Ég þarf virkilega að þú skiljir áhyggjur mínar
I had no time for either	Ég hafði engan tíma fyrir hvorugt
God is what we make him	Guð er það sem við gerum hann
I saw you knock on my door	Ég sá þig banka upp á hjá mér
I spent all day inside	Ég eyddi allan daginn inni
I'm more powerful than you realize	Ég er öflugri en þú gerir þér grein fyrir
I had no idea of ​​my impact	Ég hafði ekki hugmynd um áhrif mín
I think this is a South Indian restaurant	Ég held að þetta sé suður-indverskur veitingastaður
A smile spread across his face	Bros færðist yfir andlit hans
Many are at war	Margir eru í stríði
I just can not stop watching him	Ég bara get ekki hætt að horfa á hann
Secrets worth killing	Leyndarmál sem vert er að drepa á
I want you to take on a task for me	Ég óska ​​þess að þú takir að þér verkefni fyrir mig
A goal of movement was still a target	Mark á hreyfingu var enn skotmark
I should not be staring	Ég ætti ekki að vera að glápa
Five outside	Fimm að utan
I can not imagine that	Ég get ekki hugsað mér það
I really need to hold on to them now	Ég þarf virkilega að halda á þeim núna
I also made a special texture for flames	Ég gerði líka sérstaka áferð fyrir loga
I now understand why you can not jump through it	Ég skil núna hvers vegna þú getur ekki hoppað í gegnum það
The species generally lives on the ground	Tegundin lifir almennt á jörðu niðri
I doubt it will even be busy	Ég efast um að það verði jafnvel upptekið
I have no idea how we got here	Ég hef ekki hugmynd um hvernig við komumst hingað
Someone threatening in that	Einhver ógnandi í því
There is nothing wrong with that	Það er ekkert óeðlilegt við það
Three scenes then take place in parallel	Þrjár senur fara síðan fram samhliða
I put them on the same plane	Ég setti þá á sama plan
I ask them to forgive me	Ég bið þá um að fyrirgefa mér
I could never do such a thing	Ég gæti aldrei gert svona hluti
I still did not tell him	Ég sagði honum samt ekki frá því
Maybe because he was white, he attracted more attention	Kannski af því að hann var hvítur vakti hann meiri athygli
I love rustic elements	Ég elska rustic þætti
I hope the eagle is okay here	Ég vona að örninn sé í lagi hér
I think maybe you should discuss this with her	Ég held að þú ættir kannski að ræða þetta við hana
I was selfish with my time and they were old	Ég var eigingjarn með tíma minn og þeir voru gamlir
I just came first	Ég komst bara fyrst
I shook my thoughts	Ég hristi hugsanirnar frá mér
I want you to love me so much	Ég vil að þú elskir mig svo mikið
A year later, they have a little girl	Ári síðar eignast þau litla stúlku
I also started to panic	Ég fór líka að örvænta
Nine crew members perished	Níu skipverjar fórust
I have to make another one	Ég verð að búa til annan
I picked up another arrow to shoot	Ég tók upp aðra ör til að skjóta
The disease affects men and women equally	Sjúkdómurinn hefur jafnt áhrif á karla og konur
I need to do some business	Ég þarf að sinna einhverjum viðskiptum
I can hardly hear, I can hardly walk	Ég heyri varla, geng varla
I could have a good time in here	Ég gæti skemmt mér vel hérna inni
Tall image, if she could judge	Hávaxin mynd, ef hún gæti dæmt
I only have to deal with it once or twice	Ég þarf bara að eiga við hana einu sinni eða tvisvar
I just showed you how to get four extra weeks	Ég sýndi þér bara hvernig þú færð fjórar auka vikur
I've never heard it in this room before	Ég hef samt aldrei heyrt það áður inni í þessu herbergi
John felt they loved it because of the music	John fannst þeir elska það vegna tónlistarinnar
I stop for pictures and drive on	Ég stoppa fyrir myndir og keyri áfram
I could tell she's in trouble	Ég gat sagt að hún væri í vandræðum
I'm in love with this store	Ég er ástfanginn af þessari verslun
I'll be back in five minutes	Ég kem aftur eftir fimm mínútur
I was looking for this last week	Ég var að leita að þessum í síðustu viku
I asked her why she thought of this picture	Ég spurði hana hvers vegna hún hugsaði um þessa mynd
I did not feel anything was holding me back	Mér fannst ekkert halda mér niðri
A true cloud can cause rain	Sannkallað ský getur framkallað rigningu
I could get it for you	Ég gæti fengið það fyrir þig
I need to get back home	Ég þarf að komast aftur heim til mín
I found it hard to stop kissing	Mér fannst erfitt að hætta að kyssa
I did not bother to check if he had hit anything	Ég nennti ekki að athuga hvort hann hefði slegið eitthvað
I was just too stupid to realize that	Ég var bara of heimskur til að átta mig á því
I can not bear the idea of ​​it	Ég get ekki borið hugmyndina um það
I just looked at him	Ég horfði aðeins á hann
I know nothing about myself	Ég veit ekkert um sjálfan mig
I must have been seven years old	Ég hlýt að hafa verið að verða sjö ára
I read his book it was very good	Ég las bókina hans hún var mjög góð
I knew right away that this was a bomb	Ég vissi strax að þetta var sprengja
There was a thin slot at the bottom of the door	Þunn rifa var neðst á hurðinni
I'm just come home from the worst meeting	Ég er nýkomin heim af versta fundinum
I hope you can participate	Ég vona að þú getir tekið þátt
I heard you say stupid shit about me	Ég heyrði þig bin segja heimskulegt skítkast um mig
The muscles work both with and against others	Vöðvarnir vinna bæði með og á móti öðrum
I will definitely place more orders	Ég mun örugglega leggja inn fleiri pantanir
I still have the picture	Ég á enn myndina
I suddenly got up again	Ég stóð snögglega upp aftur
I guess the feeling is mutual between them	Ég býst við að tilfinningin sé gagnkvæm á milli þeirra
I hear that's where they do most of their business	Mér heyrist að það sé þar sem þeir stunda mest viðskipti sín
I can continue to sneak out to visit the village	Ég get haldið áfram að laumast út til að heimsækja þorpið
I dialed her number in my cell	Ég sló númerið hennar í klefann minn
I hoped nothing was wrong	Ég vonaði að ekkert væri bilað
Guilt falls on me	Sektarkennd fellur yfir mig
I loved the attention, all flattered	Ég elskaði athyglina, allt smjað
I can work with a tough guy	Ég get unnið með erfiðum gaur
I guess that's enough	Ég býst við að þetta dugi
I told you it was too easy	Ég sagði þér að það væri of auðvelt
Everything related to heavy music	Allt sem tengist þungri tónlist
I still had no idea what she was talking about	Ég hafði samt ekki hugmynd um hvað hún var að tala um
I can find the bleeding box	Ég get fundið blæðingarboxið
I was so happy with this little boy	Ég var svo ánægð með þennan litla strák
I was clearly not listening	Ég var greinilega ekki að hlusta
I wanted to scream in pain	Mig langaði að öskra af sársauka
I mention my final price	Ég nefni lokaverðið mitt
I can breathe without that oxygen	Ég get andað án þess súrefnis
I have seen many strange things during this time	Ég hef séð margt skrítið á þessum tíma
The three-sentence storyline description will suddenly seem generous	Þriggja setninga söguþráður lýsing mun skyndilega virðast örlátur
I expected glory and fame	Ég bjóst við dýrð og frægð
I now feel like pursuing it further	Mér finnst núna að sækjast eftir því frekar
I was also ready to leave the tropical jungle	Ég var líka tilbúinn að yfirgefa suðrænan frumskóginn
I came up with an approach	Mér datt í hug nálgun
I want to make him uncomfortable	Ég vil gera honum óþægilegt
I still wanted to be on my feet	Ég vildi samt vera á fætur
I wanted to take my risk with a jury	Ég vildi taka áhættuna mína með dómnefnd
I need to balance the universe	Ég þarf að koma jafnvægi á alheiminn
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Ég held að ódýri nágranni minn hafi gleymt að borga reikninginn
I mentioned it in the letter	Ég nefndi það í bréfinu
I put down the envelope	Ég lagði frá mér umslagið
Crowds formed and the woman was beaten	Mannfjöldi myndaðist og konan var barin
I took it slower this time	Ég tók því hægar í þetta skiptið
I returned about five hundred days later	Ég kom aftur um fimm hundruð dögum síðar
I will stick to what works for me	Ég mun halda mig við það sem virkar fyrir mig
I think it all affected you more than you think	Ég held að þetta hafi allt haft meiri áhrif á þig en þú heldur
I feel good but doctors want to take tests	Mér líður vel en læknar vilja taka próf
I have a pen in my pocket	Ég er með penna í vasanum
This one will haunt your dreams	Þessi mun ásækja drauma þína
I was grateful for the separation	Ég var þakklátur fyrir aðskilnaðinn
I did it all myself	Ég gerði það alveg sjálfur
I feel good about myself	Mér líður vel með sjálfan mig
I failed my first exam	Ég féll á fyrsta prófinu mínu
Truly a special community	Sannarlega sérstakt samfélag
I knew the spirits were stronger here	Ég vissi að andarnir voru sterkari hér
I know what size you are	Ég veit hvaða stærð þú ert
I was a miserable, impatient, terrible sister	Ég var ömurleg, óþolinmóð, hræðileg systir
I never thought it would come down to this	Ég hélt aldrei að það kæmi niður á þetta
I knew the handwriting	Ég þekkti rithöndina
I'll teach you meditation one day	Ég mun kenna þér hugleiðsluna einhvern daginn
I can talk to you on the flight	Ég get talað við þig í fluginu
I had to get my mom back	Ég varð að fá mömmu til baka
I had three brothers and two sisters	Ég átti þrjá bræður og tvær systur
I asked the owner if he had ever lived here	Ég spurði eigandann hvort hann hefði einhvern tíma búið hér
I left it on the smaller moon	Ég skildi það eftir á minna tunglinu
I do not believe that people actually developed this	Ég trúi því ekki að fólk hafi í raun og veru þróað þetta
Taylor was married and had one son	Taylor var gift og átti einn son
I feel like I'm building fast	Mér finnst ég byggja hratt
I fell in love with her	Ég var ástfanginn af henni
A survey is different from a test	Könnun er öðruvísi en próf
I have not thought about it more until recently	Ég hef ekki hugsað meira um það fyrr en nýlega
Single, incredibly attractive adult	Einhleypur, ótrúlega aðlaðandi fullorðinn
I soon found that my efforts were unnecessary	Ég fann fljótlega að viðleitni mín var óþörf
I wanted a baby and he could give it to me	Mig langaði í barn og hann gæti gefið mér það
The album sold over three million copies	Platan seldist í yfir þremur milljónum eintaka
I can not tell you what's going to happen	Ég get ekki sagt þér hvað er að fara að gerast
Some dark characters were moving on the never-quiet street	Nokkrar dökkar persónur hreyfðu sig á hinni aldrei rólegu götu
I had questions about starting over	Ég hafði spurningar um að byrja upp á nýtt
I hope we get a chance to see the ship	Ég vona að við fáum tækifæri til að skoða skipið
Then they end their relationship	Þá slíta þau sambandi sínu
I felt safe with him as strange as it sounded	Mér fannst ég vera örugg með hann eins undarlega og það hljómaði
I give the orders, you follow them	Ég gef skipunum, þú fylgir þeim
I'll get together soon	Ég tek mig fljótt saman
I cried in pain, but there was no one there	Ég grét af sársauka, en það var enginn þarna
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	Ég á líka í vandræðum með að finna föt og skó, gleymdu því
A group of hosts is called a cluster	Hópur gestgjafa er nefndur þyrping
I was just lying there in shock	Ég lá bara þarna í sjokki
I did not try to kiss her	Ég reyndi ekki að kyssa hana
I do not believe he has ever experienced them	Ég trúi því ekki að hann hafi nokkurn tíma upplifað þau
A citizen is a citizen	Borgari er borgari
I was a hell of a detective, okay?	Ég var helvítis einkaspæjari, allt í lagi
I laughed, despite the serious condition	Ég hló, þrátt fyrir alvarlegt ástand
I could not make him become like my mother	Ég gat ekki látið hann verða eins og móðir mín
I lowered it, then lifted it again and again	Ég lækkaði það, lyfti því svo aftur og aftur
A loose thread ran around her forehead	Laus þráður lék um ennið á henni
A little over your head but this is an opera for you	Svolítið yfir höfuð en þetta er ópera fyrir þig
I had not dared to look at myself naked for many years	Ég hafði ekki þorað að horfa á sjálfan mig nakin í mörg ár
I've not worn anything like this in a long time	Ég hef ekki klæðst neinu svona í langan tíma
I look carefully at each vehicle	Ég horfi vandlega á hvert farartæki
I need to get you evidence	Ég þarf að fá þér sönnunargögn
I can not believe what an amazing album this is	Ég trúi ekki hvað þetta er mögnuð plata
A whisper passed me as they did	Vindhvísl fór framhjá mér eins og þeir gerðu
A few seconds later, the sound returned	Nokkrum sekúndum síðar kom hljóðið aftur
They are also separated by color	Þau eru líka aðskilin eftir lit
I feel sad	Ég finn fyrir sorg
I can hardly feel her presence anymore	Ég get varla skynjað nærveru hennar lengur
It was like a chemical reaction process	Þetta var eins og efnahvarfsferli
I'll be back in a week for brain surgery	Ég kem aftur innan viku í heilaaðgerð
I did not pay for my own ticket	Ég borgaði ekki fyrir minn eigin miða
I look forward to the next meeting there	Ég hlakka til næsta fundar þar
I did not even remember the drive	Ég mundi ekki einu sinni aksturinn
A homeless person is as conscious as a doctor	Heimilislaus maður er jafn meðvitaður og læknir
A teapot was also on the table	Tepotti var líka á borðinu
I would love to see you dance	Ég myndi elska að sjá þig dansa
I will limit it to vertical	Ég mun takmarka það við lóðrétt
A sigh came from her as she closed the door	Andvarp kom frá henni þegar hún lokaði hurðinni
I looked like a mother, okay	Ég leit út eins og móðir, allt í lagi
I played with the new rings on my fingers	Ég lék mér með nýju hringina á fingrunum
I could not stand the guy	Ég þoldi ekki gaurinn
I can forgive him for the woman	Ég get fyrirgefið honum fyrir konuna
I absolutely loved this	Ég var algjörlega hrifin af þessu
I did this to help my health	Ég gerði þetta til að hjálpa heilsunni
They tell me nothing	Þeir segja mér ekkert
Chocolate was more exciting	Súkkulaði var meira spennandi
I made the statement that shocked me	Ég gaf þá yfirlýsingu sem hneykslaði mig
I felt him and the darkness around him	Ég fann fyrir honum og myrkrinu í kringum hann
It is especially good with children	Það er sérstaklega gott með börnum
I wish no one this experience	Ég óska ​​engum þessari reynslu
I still see that some people have a hard time with it	Ég sé samt að sumir eiga í erfiðleikum með það
I guess that just proved it	Ég býst við að það hafi bara sannað það
I walked down the beach to the tall bird statue	Ég gekk niður ströndina að háu fuglastyttunni
I have to find a way	Ég verð að finna leið
A brick house stood on the far bank	Múrsteinshús stóð á fjærbakkanum
I did not have much to say about it	Ég hafði ekki mikið að segja um það
I almost lost my life thanks to my actions	Ég missti næstum líf mitt þökk sé gjörðum mínum
I was agitated over the limit	Ég var órólegur yfir mörkum
I'm back with my daughter	Ég er komin með dóttur mína aftur
They are also used to treat diabetes	Þau eru einnig notuð sem meðferð við sykursýki
I was also doing more with the writing	Ég var líka að gera meira með skrifunum
I will then, of course, discipline my child accordingly	Ég mun þá að sjálfsögðu aga barnið mitt í samræmi við það
I already had one date	Ég átti nú þegar eitt stefnumót
A male and a female officer came down the aisle	Karlmaður og kvenkyns liðsforingi komu eftir ganginum
Fish floating above the water	Fiskur sem svífur fyrir ofan vatnið
I could not understand a single word	Ég gat ekki skilið eitt einasta orð
I just rolled my eyes	Ég ranghvolfdi bara augunum
I do not have to drive on the island	Ég þarf ekki að keyra á eyjunni
I just laugh and cry sometimes	Ég hlæ bara og græt stundum
I can not just pick up and move	Ég get ekki bara tekið upp og hreyft mig
I bet it would have taken him more than five minutes	Ég veðja að það hefði tekið hann meira en fimm mínútur
A bold statement that he is being locked out	Djörf yfirlýsing um að verið sé að loka honum úti
I will feed her and give her water	Ég mun gefa henni að borða og gefa henni vatn
They were immediately arrested and imprisoned for participating	Þeir voru samstundis handteknir og fangelsaðir fyrir þátttöku
Meeting about something	Fundur um eitthvað
I will add vegetables too	Ég mun bæta við grænmeti líka
There is a limited number of marine plants	Það er takmarkaður fjöldi sjávarplantna
I did not even have enough gas for it	Ég hafði ekki einu sinni nóg bensín til þess
I smiled and then put it back on	Ég brosti og setti það svo aftur
I was dressed naked in two movements	Ég var klæddur nakinn í tveimur hreyfingum
I can only assume he meant everywhere	Ég get bara gert ráð fyrir að hann hafi átt við alls staðar
I can not wait to work	Ég get ekki beðið eftir að vinna
I thought he would never come back	Ég hélt að hann kæmi aldrei aftur
I pushed the thought away with horror	Ég ýtti hugsuninni frá mér með skelfingu
I found my room cool	Mér fannst herbergið mitt flott
I closed my eyes and took a deep breath of relief	Ég lokaði augunum og andaði djúpt af létti
I remember she sounded a little excited at the time	Ég man að hún hljómaði svolítið spennt á þeim tíma
Loud noises disturbed him	Mikill hávaði truflaði hann
I could have gotten in myself	Ég hefði getað komist inn sjálfur
I have not been able to walk everything	Ég hef ekki getað gengið allt
I say we think so	Ég segi að við höldum því þannig
I just unfortunately could not remember	Ég bara gat því miður ekki munað
I knew you would worry and try to change something	Ég vissi að þú myndir hafa áhyggjur og reyna að breyta einhverju
I told them to start without me	Ég sagði þeim að byrja án mín
I only went to protect you	Ég fór aðeins til að vernda þig
I just had to make it happen	Ég varð bara að láta það gerast
I think her car might be older than her	Ég held að bíllinn hennar gæti verið eldri en hún
I'm also on duty	Ég er líka vaktmaður
The arrows are tied off the table	Örvarnar eru bundnar af borði
I'm glad you've finally found your mate	Það gleður mig að þú hafir loksins fundið maka þinn
I hoped she would let him take care of himself	Ég vonaði að hún myndi leyfa honum að sjá um sig
I took off my clothes and took a hot bath	Ég fór úr fötunum og fór í heitt bað
I could not say where	Ég gat ekki sagt hvar
I loved the construction of the world and the characters	Ég elskaði byggingu heimsins og persónurnar
I looked at the map again	Ég skoðaði kortið aftur
I felt like a kid in a candy store	Mér leið eins og krakka í sælgætisbúð
I have time to shape that conscious thought	Ég hef tíma til að móta þá meðvituðu hugsun
I was not ready to be a mother	Ég var ekki tilbúin að verða móðir
Moments later, he heard it again	Nokkrum andartaki síðar heyrði hann það aftur
I went there today in a hurry	Ég fór þangað í dag í skyndi
I also like his family	Mér líkar líka við fjölskyldu hans
I know that such an action can not stand	Ég veit að slík aðgerð getur ekki staðist
This comes out as a great show	Þetta kemur út sem frábær sýning
I would have done better myself	Ég hefði betur gert þetta sjálfur
I still thought he was going there	Ég hafði samt ætlað að hann færi þangað
I looked at some faces of immigrants	Ég horfði á nokkur andlit innflytjenda
I noticed that he was out in the dry field	Ég tók eftir því að hann var úti á þurru sviði
A new wave of tension washed over me	Ný bylgja spennu skolaði yfir mig
I thought about going but still decided to go inside	Ég hugsaði um að fara en ákvað samt að fara inn
I might as well be speaking a foreign language	Ég gæti alveg eins verið að tala erlent tungumál
I would have accepted anything	Ég hefði sætt mig við hvað sem er
I'm pretty sure of that	Ég er alveg viss um það
I closed my eyes but it only made it worse	Ég lokaði augunum en það gerði þetta bara verra
I was not sure if they were right	Ég var ekki viss um hvort þeir hefðu það rétt
A messenger came to the house to warn us	Sendiboði kom að húsinu til að vara okkur við
I did not hear you come up	Ég heyrði þig ekki koma upp
I believe you would be a great team player	Ég trúi því að þú myndir verða frábær liðsmaður
See the articles of the relevant team for more information	Sjá greinar viðkomandi liðs fyrir frekari upplýsingar
A minute later his mouth went the same way	Mínútu síðar gekk munnur hans sömu leið
I hope you have not been trying to escape	Ég vona að þú hafir ekki verið að reyna að flýja
I just needed to lighten up	Ég þurfti bara að létta mig
I needed to see how wet you are for me	Ég þurfti að sjá hversu blautur þú ert fyrir mér
I was attacked and I was left dead	Það var ráðist á mig og ég skilinn eftir dauðann
I lifted the paper over my eyes	Ég lyfti blaðinu yfir augun
I need someone who really wants to help me	Mig vantar einhvern sem raunverulega vill hjálpa mér
I also told them you had no memory	Ég sagði þeim líka að þú hefðir ekkert minni
I wanted to do the same	Mig langaði að gera það sama
I guess they want to talk to you	Ég býst við að þeir vilji tala við þig
I have no idea how to speed up my career	Ég hef ekki hugmynd um hvernig ég á að flýta ferlinum mínum
I was always the hardest	Ég var alltaf erfiðastur
I have a deaf cousin	Ég á heyrnarlausan frænda
I watched but did not take in his impatience	Ég fylgdist með en tók ekki í mig óþolinmæði hans
I was scared, knew it would hurt	Ég var hrædd, vissi að það myndi særa
It occurred to me to go for the gun	Mér datt í hug að fara í átt að byssunni
I look forward to reading more	Ég hlakka til að lesa meira
I found my spiritual foundation	Ég fann minn andlega grunn
I felt a strong desire to be with her	Ég fann sterka löngun til að vera með henni
I could not finish it yet	Ég gat ekki verið búinn með það ennþá
I shook my head and took a deep breath	Ég hristi höfuðið og andaði djúpt
I've already tried this, long before	Ég hef þegar prófað þetta, löngu áður
I wanted him to feel loved and sought after	Ég vildi að honum fyndist hann elskaður og eftirsóttur
I still remember her great enthusiasm	Ég man enn eftir miklu eldmóði hennar
I used my hands to push it away from me	Ég notaði hendurnar til að ýta því frá mér
I wanted to look great	Ég vildi líta stórkostlega út
I could not imagine how they all made money	Ég gat ekki ímyndað mér hvernig þeir græddu allir peninga
I remember a bit where we are	Ég man dálítið hvar við erum stödd
I apologize for this word	Ég biðst afsökunar á þessu orði
Our fighter's cover is inadequate	Hlíf bardagakappa okkar er ófullnægjandi
I did not know anyone else heard	Ég vissi ekki að neinn annar heyrði
I just remember him trying to calm us down	Ég man bara eftir því að hann reyndi að róa okkur
I followed him and found everything around me stopping	Ég elti hann og fann allt í kringum mig stoppa
I own the tools, etc.	Ég á verkfærin o.s.frv
The goalposts are located within the shooting range	Markstangirnar eru staðsettar innan skothringsins
I've not done anything since then, believe me	Ég hef ekki gert neitt síðan þá, trúðu mér
I no longer knew who to trust	Ég vissi ekki lengur hverjum ég ætti að treysta
A successful trip for any imagination	Vel heppnuð ferð fyrir hvaða hugmyndaflug sem er
I hope you hear from me on this solemn evening	Ég vona að þú heyrir í mér á þessu hátíðlega kvöldi
I looked like an idiot	Ég leit út eins og hálfviti
I saw a small face and bright eyes watching us	Ég sá lítið andlit og björt augu fylgjast með okkur
I left because of me	Ég fór mín vegna
A window above them will open	Gluggi fyrir ofan þá opnast
I refuse to buy clothes in the fat girl store	Ég neita að kaupa föt í feitu stelpubúðinni
I still felt betrayed	Mér fannst ég enn vera svikin
I was unique in my strength and will	Ég var einstakur að krafti og vilja
Many are angry	Margir eru reiðir
I was once one of them	Ég var einu sinni einn af þeim
I said the war had to come home	Ég sagði að stríðið yrði að koma heim
He sees himself as a rat in society	Hann lítur á sig sem rottu í samfélaginu
I was just a stubborn failure	Ég var bara þrjóskur bilun
I was not used to this heat	Ég var ekki vanur þessum hita
A few more waves and it was gone	Nokkrar bylgjur í viðbót og það væri farið
I'm looking for a caring bride	Ég er að leita að umhyggjusamri brúður
I just saw white in all directions	Ég sá bara hvítt í allar áttir
I miss his contact immediately, this can not be good	Ég sakna snertingar hans samstundis, þetta getur ekki verið gott
I felt sorry for him more than ever	Ég vorkenndi honum meira en nokkru sinni fyrr
I conveyed my message	Ég kom skilaboðunum mínum á framfæri
I felt its presence	Ég fann nærveru þess
I want to see what he sees	Ég vil sjá það sem hann sér
I left my cell phone number	Ég skildi eftir farsímanúmerið mitt
I needed to figure out how I could do better	Ég þurfti að finna út hvernig ég gæti gert betur
I hope the dollar is okay	Ég vona að dalurinn sé í lagi
Throne if you will	Hásæti ef þú vilt það
I did not want to betray her	Ég vildi ekki svíkja hana
I wrapped my legs around his waist	Ég vafði fótunum um mitti hans
I quickly pushed the thought away from me	Ég ýtti hugsuninni fljótt frá mér
I was not watching either	Ég var heldur ekki að fylgjast með
I became addicted to lies	Ég varð ánauð við lygar
I realized this was this place	Ég áttaði mig á því að þetta var þessi staður
Another was a miracle repair on a sword	Annað var kraftaverkaviðgerð á sverði
I think we may have become accustomed to uncertainty	Ég held að við höfum kannski vanist óvissunni
I did not look inside	Ég leit ekki inn
It came as a bit of a surprise to me that she had not confessed everything	Það kom mér dálítið á óvart að hún hefði ekki játað allt
I want to play with my children	Mig langar að leika við börnin mín
I used to have feelings	Ég var áður með tilfinningar
Hundreds were imprisoned and held in solitary confinement	Mörg hundruð voru fangelsuð og vistuð í einangrun
I had a secret, a big secret	Ég átti leyndarmál, stór leyndarmál
I would love to get it out	Ég væri til í að fá það út
I thought, what a world	Ég hugsaði, hvílíkur heimur
I did not want to look back	Ég vildi ekki líta til baka
I think at first glance	Ég held mig við fyrstu sýn
I was going on a project with limited finances	Ég var að fara í verkefni með takmarkaðan fjárhag
I looked up at him in fear	Ég horfði óttasleginn upp á hann
I knew how they broke them	Ég vissi hvernig þeir brutu þá
I need to call her mom now	Ég þarf að hringja í mömmu hennar núna
I can not imagine a moment without you in my arms	Ég get ekki ímyndað mér augnablik án þín í fanginu á mér
I can not believe she's gone	Ég trúi því ekki að hún sé farin
I still could never reach one	Ég gat samt aldrei náð í einn
I was not going to burden you with my pain	Ég ætlaði ekki að íþyngja þér sársauka mínum
I should probably see a doctor about it	Ég ætti líklega að leita til læknis um það
I had to read this this morning	Ég þurfti að lesa þetta í morgun
I hate green vegetables	Ég hata grænt grænmeti
I really wish this had not happened	Ég vildi sannarlega að þetta hefði ekki gerst
I did not sleep that night	Ég svaf ekkert um nóttina
I look out the window	Ég lít út um gluggann
Staff and students all have equal votes	Starfsfólk og nemendur hafa allir jöfn atkvæði
I did not know the number	Ég þekkti ekki númerið
At first, both parties agreed	Í fyrstu samþykktu báðir aðilar þetta
A few minutes later he was back	Nokkrum mínútum síðar var hann kominn aftur
I could have answered that there were tears in his eyes	Ég hefði getað svarið að það voru tár í augunum á honum
I could sleep and he watched over me	Ég gat sofið og hann vakti yfir mér
Everything went really well	Allt gekk virkilega vel
I never asked for this	Ég bað aldrei um þetta
I've loved you for many days	Ég hef elskað þig í marga daga
I put it aside with a sigh	Ég lagði það til hliðar með andvarpi
I guess he's just depressed about something	Ætli hann sé bara þunglyndur yfir einhverju
I can not let her go through this	Ég get ekki látið hana ganga í gegnum þetta
I want to allow them to grow up together	Ég vil leyfa þeim að alast upp saman
A bit of me stayed there	Dálítið af mér gisti þarna
I immediately felt hot when he touched me	Mér varð strax heitt þegar hann snerti mig
I feel my body vibrate before his touch	Ég finn líkama minn titra fyrir snertingu hans
I was sometimes a spoiled child	Ég var stundum dekrað barn
I wanted to go poaching with my nephew	Mig langaði að fara á rjúpnaveiðar með frænda mínum
I was ashamed now but for all the different reasons	Ég skammaðist mín núna en af ​​öllum mismunandi ástæðum
I know people who can get me another gun	Ég þekki fólk sem getur útvegað mér aðra byssu
Documentary about music video garden tools	Heimildarmynd um tónlistarmyndband garðverkfæri
I just need to calm down	Ég þarf bara að róa mig
I can only hope he does not owe anyone money	Ég get bara vona að hann skuldi engum peninga
A silent tear ran down the side of her face	Þögult tár rann niður hlið andlits hennar
I see you were in a difficult situation	Ég sé að þú varst í erfiðri stöðu
I pushed myself up slowly and sat on my knees	Ég ýtti mér hægt upp og sat á hnjánum
I did not want him to stop carrying me	Ég vildi ekki að hann hætti að bera mig
A sudden pull would mean sudden death	Snöggt tog myndi þýða bráðan dauða
I guess you met him here in town	Ég býst við að þú hafir hitt hann hér í bænum
I see you hanging there	Ég sé þig hanga þarna
I need a lot of glass blocks	Mig vantar fullt af glerkubbum
I was sitting in the car	Ég sat í bílnum
I really wanted to find out what happened next	Mig langaði virkilega að komast að því hvað gerðist næst
I will inform you	Ég skal upplýsa þig
I was in high school	Ég var í menntaskóla
I guess we'm grateful to be alive	Ég býst við að við séum þakklát fyrir að vera á lífi
I still waved when they greeted me	Ég veifaði samt þegar þeir tóku á móti mér
I was afraid of the thought	Ég óttaðist tilhugsunina
I saw this very big eye	Ég sá þetta mjög stóra auga
A few seconds later it was dry	Nokkrum sekúndum síðar var hann þurr
I could not breathe or do not remember how	Ég gat ekki andað eða man ekki hvernig
I think the episodes are coming together	Ég held að þættirnir séu að koma saman
Some well-chosen pieces	Nokkur vel valin stykki
I fear the pain of pulling my teeth	Ég óttast sársaukann við að toga tennur
I left the door open	Ég skildi hurðina eftir opna
Big, fat nowhere was anywhere	Stór, feitur hvergi var hvar
I tie the loop on the fishing line to my belt	Ég bind lykkjuna á veiðilínunni við beltið mitt
Granddaughter, an elder	Barnabarn, en eldra
Apple did not renew the contract when it expired	Apple endurnýjaði ekki samninginn þegar honum lauk
Time to store and time to throw away	Tími til að geyma og tími til að henda
I find this a very unfortunate decision	Mér finnst þetta mjög óheppileg ákvörðun
I understand what he's saying	Ég skil hvað hann er að segja
I mean, we've heard about it	Ég meina, við höfum heyrt um það
I hit them again and again	Ég sló þá aftur og aftur
I enjoyed the whole wedding	Ég naut allt brúðkaupsins
I should have moved your book	Ég hefði átt að færa bókina þína
I can 't get to work	Ég kemst ekki í vinnuna
I will definitely get in touch	Ég mun örugglega hafa samband
I was helpless when I got up	Ég var hjálparvana þegar upp var staðið
I lived a blessed life	Ég lifði blessuðu lífi
I knew everything well	Ég þekkti tilþrif allt vel
I throw them all in the trash	Ég henti þeim öllum í ruslakörfuna
I was confusing this conversation	Ég var að gera rugl úr þessu samtali
I was very happy with them	Ég var mjög ánægður með þá
A father who may have threatened to kill him	Faðir sem gæti hafa hótað honum lífláti
I have money for a bus	Ég á peninga fyrir strætó
A worn letter lay on the table	Slitið bréf lá á borðinu
I think it was because of my previous success	Ég held að það hafi verið vegna fyrri velgengni minnar
I wanted him to stop calling me madam	Ég vildi að hann hætti að kalla mig frú
I could not care less about all this	Mér gæti ekki verið meira sama um þetta allt saman
I talked to her mother	Ég talaði við móður hennar
I stare at the dead child	Ég stari á látna barnið
I need more from you, from us	Ég þarf meira frá þér, frá okkur
I tried to encourage change	Ég reyndi að hvetja til breytinga
Some of the wood differed from the others	Hluti af viðnum skildi sig frá hinum
I hated that he was so logical	Ég hataði að hann væri svona rökréttur
I could never put my finger on it	Ég gat aldrei sett fingurinn á það
One mouse was considered one experimental unit	Ein mús var talin ein tilraunaeining
I did not even know that anyone bought the place	Ég vissi ekki einu sinni að neinn keypti staðinn
I fell several times	Ég datt nokkrum sinnum
I think we're still in the cave	Ég held að við séum enn í hellinum
I almost missed the part about the gate	Ég missti næstum af hlutanum um hliðið
I need a hunting dog	Mig vantar veiðihund
I know it's not your fault	Ég veit að þetta er ekki þér að kenna
I was not confident enough to go faster	Ég var ekki nógu öruggur til að fara hraðar
I don't think it mattered	Ætli það hafi ekki skipt máli
I still needed help	Ég þurfti samt hjálp
I did not miss breakfast	Ég missti ekki af morgunmatnum
I leaned down and kissed his mouth	Ég hallaði mér niður og kyssti munninn á honum
I saw the commotion and fear on his face	Ég sá lætin og óttann í andliti hans
I tried to tell him, but he did not listen	Ég reyndi að segja honum það en hann hlustaði ekki
I just used a different approach to mine	Ég notaði aðeins aðra nálgun á minn
I liked you a lot then	Mér líkaði mikið við þig þá
I stepped on it and fell flat on my face	Ég tróð í það og féll flatur á andlitið
I'll call you soon	Ég mun hringja í þig fljótlega
I did not even know their name	Ég vissi ekki einu sinni nafnið þeirra
I want nothing more to do with him	Ég vil ekkert meira með hann að gera
I kept her there all the way to the house	Ég hélt henni þarna alla leið að húsinu
I was regularly red with shame	Ég var reglulega rauður af skömm
I also needed a change	Ég þurfti líka breytingu
I was not sure how my father controlled them	Ég var ekki viss um hvernig faðir minn stjórnaði þeim
I can not imagine what you must be thinking	Ég get ekki ímyndað mér hvað þú hlýtur að vera að hugsa
K is the quality policy of large animals	K er gæðastefna stóru dýranna
I'm really scared for the first time	Ég er virkilega hrædd í fyrsta skipti
A rule like this contains everything	Regla sem þessi inniheldur allt
I've never felt that way with anyone else	Ég hef aldrei fundið fyrir því með neinum öðrum
I clean my nose on the back of my hand	Ég þríf nefið á handarbakinu
I like them because they are very small	Mér líkar við þær því þær eru mjög litlar
I informed her of that distinction	Ég upplýsti hana um þann aðgreining
However, I tried not to get too attached to them	Ég reyndi þó að festast ekki of mikið við þá
I have sex when the time is right	Ég stunda kynlíf þegar tíminn virðist vera réttur
When and why it died out is still unclear	Hvenær og hvers vegna það dó út er enn óljóst
I feel at peace doing this exercise	Mér finnst friður við að gera þessa hreyfingu
A stranger stood over her and held out her hand	Ókunnugur maður stóð yfir henni og rétti fram höndina
I was not going to hit you again	Ég ætlaði ekki að lemja þig aftur
I still remember the strong smell	Ég man enn eftir sterkri lyktinni
The second day may explain the mystery	Seinni dagur kann að skýra leyndardóminn
I have basically useful you had the market	Ég hef í grundvallaratriðum gagnlegt þú hafðir markaðinn
I mean, not completely	Ég meina, ekki fullkomlega
I stopped fleeing	Ég hætti að flýja
I fought hard not to do it this time	Ég barðist hart fyrir því að gera það ekki í þetta skiptið
I could have stopped all this	Ég hefði getað hætt þessu öllu
I was going to let you be you	Ég ætlaði að leyfa þér að vera þú
I had never seen anything like it before	Ég hafði aldrei séð neitt þessu líkt áður
I never wanted anything like this to happen to you	Ég vildi aldrei að neitt þessu líkt kæmi fyrir þig
I was not sure he could be trusted	Ég var ekki viss um að hægt væri að treysta honum
I just did it and it knocked me out	Ég gerði það bara og það sló mig út
I think the formula fits	Mér finnst formúlan passa
I have not seen them in eternity	Ég hef ekki séð þá í eilífð
I know he did not mean that	Ég veit að hann meinti ekkert með þessu
I could not see my watch in the moonlight	Ég gat ekki séð úrið mitt í tunglskininu
Most items have a black or gold lightning design	Flestir hlutir eru með svarta eða gullna eldingarhönnun
I could not stand it anymore	Ég þoldi þetta ekki lengur
I guess you could say that is our final prophecy	Ég býst við að þú gætir sagt að það sé lokaspádómur okkar
I like the idea of ​​meeting	Mér líkar hugmyndin um að hittast
I can be enough with you	Ég get verið nóg með þér
I just did not want to let you know	Ég vildi bara ekki láta vita
I'll see you in a few days	Ég sé þig eftir nokkra daga
I thought about writing back	Ég hugsaði um að skrifa til baka
I never did this again until recently	Ég gerði þetta aldrei aftur fyrr en nýlega
I open my eyes again and see my face	Ég opna augun aftur og sé andlitið
I guess nothing he tried worked out	Ég býst við að ekkert sem hann reyndi hafi gengið upp
I looked at him as he drove away	Ég horfði á hann þegar hann ók í burtu
I will not follow him	Ég mun ekki fylgja honum
I wonder if they might be talking to each other	Ég velti því fyrir mér hvort þeir væru kannski að tala saman
I was proud of my work and appearance	Ég var stolt af starfi mínu og útliti
I do not feel comfortable doing this	Mér finnst ekki þægilegt að gera þetta
I was also shutting myself off from him	Ég var líka að loka mig frá honum
I need to take action	Ég þarf að gera ráðstafanir
I was sickly in the ass for you	Ég var sjúklega sár í rassgatinu fyrir þig
I need her in my life as a regular	Ég þarf hana í lífi mínu sem fastamaður
I expect you to view my visit as a warning	Ég býst við að þú gætir litið á heimsókn mína sem viðvörun
I love every single broken part of you	Ég elska hvern einasta brotna hluta af þér
I look out the door	Ég kíki út um dyrnar
Satellite passes have been requested	Beðið hefur verið um gervihnattapassa
I was not fair to you	Ég var ekki sanngjarn við þig
I saw the fridge first and my stomach was rumbling	Ég sá ísskápinn fyrst og maginn urraði
I did not even know he read my books	Ég vissi ekki einu sinni að hann las bækurnar mínar
I promise you will love them	Ég lofa að þú munt elska þá
I knew things she told me about herself	Ég vissi hluti sem hún sagði mér frá sjálfri sér
I'm equal to one of the riches	Ég er jöfn annarri hvorri auðæfunum
I would also fly away	Ég myndi líka fljúga í burtu
I beg you to make me ashamed	Ég bið að þú lætur mig skammast mín
A forest they play in whenever they get the chance	Skógur sem þeir leika í hvenær sem þeir fá tækifæri
I just did not want to believe it	Ég bara vildi ekki trúa því
A home where someone could actually take care of her	Heimili þar sem einhver gæti í raun séð um hana
I need to get out of here	Ég þarf að komast héðan
Smooth shaft led below	Slétt skaft leiddi að neðan
I rejected his proposal three times	Ég hafnaði tillögu hans þrisvar sinnum
I must have stayed there two nights	Ég hlýt að hafa gist þar tvær nætur
I did not even hear him properly	Ég heyrði ekki einu sinni almennilega í honum
I try not to sound too desperate	Ég reyni að hljóma ekki of örvæntingarfullur
I was not ready to marry him	Ég var ekki tilbúin að giftast honum
I listen to complaints	Ég hlusta á kvartanir
I put the pistol in my inside pocket	Ég stakk skammbyssunni í innri vasann
I spoke as a friend of the enemy	Ég talaði sem vinur óvinarins
I could kill you where you stand	Ég gæti drepið þig þar sem þú stendur
I will remove the word money	Ég mun fjarlægja orðið peningar
I jump to my feet and follow	Ég stökk á fætur og fylgi
That did not surprise me	Það kom mér ekki á óvart
I do not tolerate violence	Ég þoli ekki ofbeldi
I was doing what you asked	Ég var að gera það sem þú baðst um
I was getting better at it	Ég var að verða betri í því
I got them to give us more	Ég fékk þá til að gefa okkur meira
I guess it came from childhood	Ég giska á að það hafi komið frá barnæsku
I tried to protect them	Ég reyndi að vernda þá
A gleam of contempt touched his eyes	Glampi af fyrirlitningu snerti augu hans
Very, very small girl	Mjög, mjög lítil stelpa
I walked away, never came into his room	Ég gekk í burtu, kom aldrei inn í herbergið hans
Sorry, the script is not complete	Því miður er handritið ekki fullbúið
I talk to strangers, enjoy their company	Ég tala við ókunnuga, njóta félagsskapar þeirra
I have a number and address	Ég er með númer og heimilisfang
I felt a headache approaching	Ég fann höfuðverk nálgast
I can not deny how elaborate he seems	Ég get ekki neitað því hversu óvandaður hann virðist
I could not keep track of what he was telling them	Ég gat ekki fylgst með því sem hann var að segja þeim
I was missing someone in the picture	Mig vantaði einhvern á myndina
I really like all the industrial stuff	Mér líkar mjög vel við allt iðnaðardótið
I place his lower hand against it	Ég legg á móti neðri hendi hans
I appreciate how he does not whip	Ég kann að meta hvernig hann ber ekki svipu
I think we should be friends	Ég held að við ættum að vera vinir
I found her hands in mine	Ég fann hendur hennar í mínum
I walked home instead	Ég labbaði heim í staðinn
Tips, never sleep in plastic chairs	Ráðleggingar, sofðu aldrei í plaststólum
I thought about how many people were there	Ég hugsaði um hversu margir voru þarna
I feel my stomach in my throat	Ég finn fyrir maganum í hálsinum
I can not be with a woman	Ég get ekki verið með konu
You have to be the master of your house	Maður verður að vera húsbóndi í húsi sínu
I highly doubt it will come	Ég efast stórlega um að hún komi
I have a lot to prepare for	Ég á eftir að undirbúa mig mikið
I can do this, no problem	Ég get þetta, ekkert mál
I suspect this also applies to many others	Mig grunar að það eigi líka við um marga aðra
No king had ever embarked on such an ambitious journey before	Enginn konungur hafði farið í jafn metnaðarfulla ferð áður
I would love to get a copy	Ég væri til í að fá eintak
I'm in our house while that happens	Ég er í húsinu okkar á meðan það gerist
The marriage was unhappy from the beginning	Hjónabandið var óhamingjusamt frá upphafi
I did not receive the same support from family or friends	Ég fékk ekki sama stuðning frá fjölskyldu eða vinum
I just can not get these pictures out of my head	Ég bara næ ekki þessum myndum úr hausnum á mér
I'll still tell you that sometime	Ég skal samt segja þér það einhvern tíma
A door opened and was then closed	Hurð opnaðist og var síðan lokuð
I never knew who was a part of it	Ég vissi aldrei hver var hluti af því
I only own this one	Ég á bara þennan
The announcement of the bill says	Í tilkynningu á reikningnum segir
A small dose of panic struck me	Lítill skammtur af skelfingu sló mig
Thousands more were given	Þúsundir til viðbótar voru gefnar
Letter, signed by her father	Bréf, undirritað af föður hennar
I may know a few names	Ég þekki kannski nokkur nöfn
I promised her you would be very careful with them	Ég lofaði henni að þú myndir fara mjög varlega með þá
I took the drive, but got lost	Ég tók við akstrinum, en villtist
I feel like I'm smiling	Mér finnst ég brosa
Several different versions were released with extra bonus tracks	Nokkrar mismunandi útgáfur voru gefnar út með auka bónuslögum
I miss the taste of you	Ég sakna bragðsins af þér
I wonder what happened to her	Ég velti því fyrir mér hvað kom fyrir hana
I stared at them and they both nodded	Ég rak augun í þau og þau kinkuðu báðir kolli
This is a relatively rare occurrence	Þetta er tiltölulega sjaldgæft atvik
I've read your post	Ég hef lesið færsluna þína
I loved it from the first page	Ég elskaði það frá fyrstu síðu
I should never have kissed him	Ég hefði aldrei átt að kyssa hann
I saw that he was also finding something	Ég sá að hann var líka að finna eitthvað
I've not seen you in this area in a while	Ég hef ekki séð þig á þessum slóðum í nokkurn tíma
I could not take the trip	Ég gat ekki tekið ferðina
I was shocked, surprised	Mér brá við það, hissa
I used you without thinking about it	Ég notaði þig án þess að hugsa um það
I can not think that way	Ég get ekki hugsað þannig
Disturbing counterparts also existed	Truflandi hliðstæða var líka til
I know your father had been hiding them all these years	Ég veit að faðir þinn hafði falið þau öll þessi ár
I simply move faster than most	Ég hreyfi mig einfaldlega hraðar en flestir
They are from the body	Þeir eru frá líkamanum
I followed and jumped in the door	Ég fylgdi á eftir og stökk inn um dyrnar
I poured a strong drink	Ég hellti upp á sterkan drykk
A little of both	Smá af hvoru tveggja
I am confident in our love and loyalty	Ég er fullviss um ást okkar og tryggð
I pray he finds his way	Ég bið að hann finni sína leið
I tried to destroy the dreams	Ég reyndi að eyða draumunum
I often wish it was so easy to fly away	Ég vildi oft að það væri svo auðvelt að fljúga í burtu
I could marry you if you want	Ég gæti gifst þér ef þú vilt
I really think we should go on a trip somewhere	Ég held virkilega að við ættum að fara í ferðalag eitthvert
I miss you and love you for the rest of my life	Ég sakna þín og elska þig af allri minni tilveru
I mean, we need the money, but not so bad	Ég meina, við þurfum peningana, en ekki svo slæmt
I better get home, she thought	Best að ég komist heim, hugsaði hún
They had no children together	Þau áttu engin börn saman
I spin around, still on my knees	Ég þeytist um, enn á hnjánum
I'm eating them out of hand	Ég borða þær upp úr hendi
It is completely impossible for animals to be killed for food	Það er algjörlega útilokað að dýr verði drepin til matar
This is something else	Þetta er eitthvað annað
I was waiting for that question	Ég var að bíða eftir þeirri spurningu
I knew it was me, always me	Ég vissi að þetta var ég, alltaf ég
I did not know when or how it would happen	Ég vissi ekki hvenær eða hvernig það myndi gerast
I can see, though, why some would oppose it	Ég get þó séð hvers vegna sumir myndu vera á móti því
I had dinner at the table	Ég fékk mér kvöldmat á borðið
Each car had a passenger seat for guests	Í hverjum bíl var farþegasæti fyrir gesti
I called her mom and she did not answer	Ég hringdi í mömmu hennar og hún svaraði ekki
I michael is worried about the creation of children	Ég michael hefur áhyggjur af sköpun barnanna
I feel like exploding	Mér finnst eins og að springa
I look at a stack of books on the shelf	Ég lít á stafla af bókum í hillunni
I was not making sense	Ég var ekki að meika sens
I dropped it to the ground	Ég lét það falla til jarðar
This is sometimes called an agreement	Þetta er stundum kallað samkomulag
I slid the arrow aside	Ég renndi örinni til hliðar
I had to make a big change of direction	Ég þurfti að gera mikla stefnubreytingu
I have bonds, real estate and international stocks	Ég er með skuldabréf, fasteignir og alþjóðlegt hlutabréf
I want to read this book	Mig langar að lesa þessa bók
I wiped my eyes and tried to clear my head	Ég þurrkaði augun og reyndi að hreinsa höfuðið
I should have known you could not have hurt anyone	Ég hefði átt að vita að þú hefðir ekki getað sært neinn
I saw what you did to Mom and Dad	Ég sá hvað þú gerðir við mömmu og pabba
I heard her and knew when she would die	Ég heyrði í henni og vissi hvenær hún myndi deyja
I actually liked it here	Mér líkaði reyndar vel hérna
I was not born a sinner, there was none	Ég fæddist ekki sem syndari, það var enginn
I mean, take me as an example	Ég meina, taktu mig sem dæmi
I have proof of what I dug	Ég hef sannanir fyrir því sem ég gróf
I think you've had a fun night	Ég held að þú hafir farið í skemmtilega nótt
I'm preparing for the interview this morning	Ég er að undirbúa mig fyrir viðtalið í fyrramálið
I know you're thinking about it	Ég veit að þú veltir því fyrir þér
I'm happy to hold you and save you	Ég er fús til að halda á þér og bjarga þér
I shook my head, completely confused	Ég hristi höfuðið, alveg ringlaður
I can not even stand to see him	Ég þoli ekki einu sinni að sjá hann
I want to know what she's hiding	Mig langar að vita hvað hún er að fela
I had no idea what could happen	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það gæti komið fram
Its port wing broke off	Bakborðsvængur þess brotnaði af
I painted the same and sent him gladly	Ég málaði það sama og sendi hann glaður
I shook my head, because he was not really ashamed	Ég hristi höfuðið, því hann skammaðist sín í rauninni ekki
I turned and looked	Ég sneri mér við og leit
Most of those who did not find shelter were killed	Flestir sem ekki fann skjól voru drepnir
There was a wild light in her eyes	Villt skelfingarljós var í augum hennar
I'm back in time for dinner	Ég kem aftur í tíma fyrir kvöldmat
I could focus on the bad memories and the pain	Ég gat einbeitt mér að slæmu minningunum og sársauka
I wondered and looked up	Ég velti mér og leit upp
I got out of bed and took a shower	Ég fór fram úr rúminu og fór í sturtu
I could not control it	Ég gat ekki stjórnað því
I talked to your doctors	Ég talaði við læknana þína
This religious perspective illuminated her actions throughout her life	Þetta trúarlega sjónarhorn upplýsti gjörðir hennar alla ævi
I have a good feeling for him	Ég hef góða tilfinningu fyrir honum
I promise, sincere prayer works for me every single time	Ég lofa, einlæg bæn virkar fyrir mig í hvert einasta skipti
They can soon build others	Þeir geta brátt byggt aðra
I watched the sky fall from	Ég horfði á himininn féll frá
I'm so grateful you shared this with me	Ég er svo þakklát fyrir að þú hafir deilt þessu með mér
I like your work and skills	Ég er hrifinn af vinnu þinni og færni
I listened, but my mind wandered	Ég hlustaði, en hugurinn reikaði
I'm pretty much with a beard	Ég er frekar mikið með hálsskegg
I'm less interested in punching the vulnerable today	Ég hef minna áhuga á því í dag að kýla á viðkvæma
I walked past him without saying a word, just nodding	Ég gekk fram hjá honum án þess að segja orð, aðeins kinka kolli
Among them were works that are now considered among his most significant	Þar á meðal voru verk sem nú eru talin meðal hans merkustu
I doubt she's coming looking for me	Ég efast um að hún komi að leita að mér
I just decided to go away	Ég ákvað bara að fara í burtu
I noticed it after her death	Ég tók það eftir dauða hennar
I'm going first thing in the morning	Ég ætla fyrst í fyrramálið
Everyone wanted to meet him	Allir vildu hitta hann
Everything is right	Allt er rétt
Clean end, which will not disturb or burden anyone	Hreinn endir, sem mun ekki trufla eða íþyngja neinum
I got up and shook it warmly	Ég stóð upp og hristi það hlýlega
I should have sold it	Ég hefði átt að selja það
She was therefore a virgin in marriage	Hún var því mey í hjónabandi
I was much more comfortable during this time	Ég var miklu þægilegri á þessum tíma
I was in such a dark place	Ég var á svo dimmum stað
I had always wanted to own it	Mig hafði alltaf langað til að eiga það
I want to thank you for the riding lessons	Ég vil þakka þér fyrir reiðkennsluna
I can neither move nor breathe	Ég get hvorki hreyft mig né andað
I was happy for the first time in my life	Ég var hamingjusöm í fyrsta skipti á ævinni
I called the apartment	Ég hringdi í íbúðina
I also think they are great	Mér finnst þeir líka frábærir
I miss my mom sometimes	Ég sakna mömmu stundum
I found her work on top of the shower worker	Ég fann verk hennar ofan á sturtustarfsmanninum
I could not let myself go there	Ég gat ekki látið mig fara þangað
I had never felt so whole in my life	Mér hafði aldrei liðið eins heill á ævinni
No attacks have been reported	Engar árásir hafa orðið vart
Whole twelve inches, one and three quarters of a pound	Heilar tólf tommur, eitt og þrjú fjórðungs pund
I thought it was more romantic	Ég hélt að það væri rómantískara
People had less direct contact	Fólk hafði minna bein samskipti
I can not sit here and talk to an empty room	Ég get ekki setið hér og talað við tómt herbergi
I hope they fire the new manager	Ég vona að þeir reki nýja stjórann
I have no idea how you would meet her again	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þú myndir hitta hana aftur
Another brick structure was built to house the oil	Annað múrsteinsvirki var byggt til að hýsa olíuna
I did not get them because of my cheerful personality	Ég fékk þau ekki vegna glaðværs persónuleika míns
I like breakfast	Mér líkar vel við morgunmatinn
I never thought about this shit once in school	Ég hugsaði aldrei um þetta skítkast einu sinni í skólanum
I'm outlining my intentions	Ég er að lýsa fyrirætlunum mínum
I saw a wrinkled face	Ég sá hrukkað andlit
I can not take it back now	Ég get ekki tekið það til baka núna
I had no idea what my case was	Ég hafði ekki hugmynd um hvert mál mitt var
I have nothing to say about what's going on there	Ég hef ekkert að segja hvað gerist þar
I guessed his age from the hill too	Ég giskaði á aldur hans út frá hæðinni líka
I just wanted to help him	Ég hafði bara viljað hjálpa honum
I did not want to go and said that	Ég vildi ekki fara og sagði það
I keep thinking about reading it	Ég held áfram að hugsa um að lesa hana
I watched her get permission to go home	Ég horfði á hana fá leyfi til að fara heim
I can not stand more	Ég þoli ekki meira
I knew these inevitable events were coming	Ég vissi að þessir óumflýjanlegu atburðir væru að koma
I got a chance to find my second half	Ég fékk tækifæri til að finna seinni hálfleikinn minn
I started stroking him	Ég fór að strjúka honum
I have questions for you	Ég er með spurningar til þín
I would expect it to be resolved now	Ég myndi búast við að það leysist núna
I'm just checking the door, then knocking	Ég athuga bara hurðina, banka svo af stað
You eat food and gain strength	Þú borðar mat og færð styrk
I believe in our ability to learn	Ég trúi á getu okkar til að læra
I was starting to forget what he looked like	Ég var farin að gleyma hvernig hann leit út
I think this is taking shape a bit	Mér finnst þetta vera að mótast svolítið
I'll even water it down for you	Ég mun jafnvel vökva það niður fyrir þig
General, Major and Captain	Hershöfðingi, majór og skipstjóri
I sighed and rolled my eyes	Ég andvarpaði og ranghvolfdi augunum
I did not know how to protect you from everything	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að vernda þig fyrir öllu
I was hers, she was mine	Ég var hennar, hún var mín
I saw she was so scared	Ég sá að hún var svo hrædd
Wall, another wall	Veggur, annar veggur
I looked at the corpse and trembled involuntarily	Ég horfði á líkið og skalf ósjálfrátt
I could not believe he was even considering it	Ég gat ekki trúað því að hann væri einu sinni að íhuga það
I never expect to see a better athlete	Ég býst aldrei við að líta á betri íþróttamann
I miss waking up with you in the morning	Ég sakna þess að vakna með þér á morgnana
I tried to balance before trying again	Ég reyndi að ná jafnvægi áður en ég reyndi aftur
I did nothing to deserve this	Ég gerði ekkert til að verðskulda þetta
I think she really regrets what she did	Ég held að hún sjái virkilega eftir því sem hún gerði
An insight into what was to come	Innsýn í það sem átti eftir að verða
I took my position on the couch	Ég tók stöðu mína í sófanum
I really felt for their generosity	Ég fann virkilega fyrir örlæti þeirra
I saw you on the floor	Ég sá þig á gólfinu
I knew who she was, who we were going to meet	Ég vissi hvern hún, hver við vorum að fara að hitta
He was just incredible	Hann var bara ótrúlegur
I expect the rules to be followed equally	Ég býst við að farið verði jafnt með reglurnar
I love watching the two communicate	Ég elska að horfa á þau tvö hafa samskipti
I felt like he was seeing straight through me	Mér fannst eins og hann sæi beint í gegnum mig
I can not want you like this	Ég get ekki viljað hafa þig svona
I decided to go for a walk early in the morning	Ég ákvað að fara í göngutúr snemma í morgun
I have not done anything for a long time	Ég hef ekki gert neitt í langan tíma
I just wish it was not under the gun	Ég vildi bara að það væri ekki undir byssunni
I enjoyed reading the suggestions on how to teach comprehension	Mér fannst gaman að lesa tillögurnar um hvernig á að kenna skilning
I admire their good taste	Ég dáist að góðum smekk þeirra
I still have to be careful	Ég verð samt að fara varlega
I need to be introduced in less than two weeks	Ég þarf að kynna eftir innan við tvær vikur
I want you to read them	Ég vil að þú lest þau
I even liked people a little bit	Mér líkaði meira að segja svolítið við fólk
I did it out of a certain melancholy	Ég gerði það af ákveðinni depurð
I can almost see her reaching for my hand	Ég sé hana um það bil að ná í höndina á mér
I got up and stood outside his room	Ég gekk upp og stóð fyrir utan herbergið hans
Party was not the place for me tonight	Partý var ekki staðurinn fyrir mig í kvöld
I would love to see him appear again	Ég myndi elska að sjá hann koma fram aftur
I look around to see what's nearby	Ég lít í kringum mig til að sjá hvað er nálægt
I had never considered how my will was used	Ég hafði aldrei íhugað hvernig vilji minn var notaður
I doubt you'll ever want to see me again	Ég efast um að þú viljir nokkurn tíma sjá mig aftur
I just bought them in black patent leather too	Ég keypti þá bara í svörtu lakkleðri líka
Games became more accessible	Leikir urðu aðgengilegri
I finally got her to ask me	Ég fékk hana loksins til að biðja mig
I thought it did not work for me	Ég hélt að það virkaði ekki mín vegna
I had to pull you out of there	Ég varð að draga þig þaðan
I wish you had listened	Ég vildi að þú hefðir hlustað
I finished the shower and went to the newspaper article	Ég kláraði sturtuna og fór í blaðagreinina
The fine electric gel was completely destroyed	Fína raforgelið gjöreyðilagðist
I know you will be faithful to do so	Ég veit að þú munt vera trúr til að gera það
A small smile curved on his lips	Lítið bros sveigðist á vörum
I could not turn my eyes away from him	Ég gat ekki beygt augun frá honum
Richard himself did not arrive until two days later	Richard sjálfur kom ekki fyrr en tveimur dögum síðar
I can not stand her anymore	Ég þoli hana ekki lengur
I could not lift my fist	Ég gat ekki lyft hnefa
I was not willing to carry more	Ég var ekki til í að bera meira
I could never let you go	Ég gæti aldrei sleppt þér
I felt her presence some evenings	Ég fann fyrir nærveru hennar sum kvöldin
I receive them alternately	Ég tek á móti þeim til skiptis
I offered him a little, but he shook his head	Ég bauð honum smá, en hann hristi höfuðið
I got to read about it	Ég fékk að lesa um það
I still find it difficult	Mér finnst það samt erfitt
I have not had a good rest for some time	Ég hef ekki fengið góða hvíld í nokkurn tíma
I kept looking a little ahead	Ég hélt áfram að horfa aðeins fram á við
Many of the oil wells dried up	Mikið af olíulindunum þornaði upp
I saw him on the train and followed him	Ég sá hann í lest og fylgdi honum
I just walked out of the gym	Ég labbaði bara út úr ræktinni
I threw my head in agitation	Ég kastaði hausnum í æsingi
I have to help this	Ég á að hjálpa þessu
I stayed away from biology in general	Ég hélt mig í burtu frá líffræði almennt
I smiled and lifted the apple to him	Ég brosi og lyfti eplinum til hans
I never once stopped and thought why	Ég hætti aldrei einu sinni og hugsaði hvers vegna
I'm no doubt a genius	Ég er eflaust snillingur
I try to push myself again	Ég reyni að ýta frá mér aftur
I have copied it just below my text	Ég hef afritað það rétt fyrir neðan textann minn
I had to ask that question	Ég þurfti að spyrja þá spurningu
I did not yet know enough to ask sensible questions	Ég vissi ekki enn nógu mikið til að spyrja skynsamlegra spurninga
I started getting these calls	Ég byrjaði að fá þessi símtöl
A kind of festival of the human spirit	Eins konar hátíð mannsandans
I brushed my top down	Ég burstaði toppinn minn niður
I wish you all the best in your studies	Ég óska ​​þér alls hins besta í náminu
I still hit the guy and took the gun	Ég sló gaurinn samt út og tók byssuna
I guess this is what they call faith	Ég býst við að þetta sé það sem þeir kalla trú
I've seen it in my dreams	Ég hef séð það í draumum mínum
I had always been in the office	Ég hafði alltaf verið á skrifstofu
I stare at the front page	Ég stari á forsíðuna
I urge you not to give them anything for now	Ég hvet þig til að gefa þeim ekkert í bili
One is a photo taken late in middle age	Ein er mynd sem tekin var seint á miðjum aldri
I reminded myself not to lock my knees	Ég minnti mig á að læsa ekki hnén
I'm not sure but this looks like a woman	Ég get ekki verið viss en þetta lítur út eins og kona
I would not trade these moments for anything	Ég myndi ekki skipta þessum augnablikum út fyrir neitt
Another group of guards meets them at the station	Annar hópur varðmanna mætir þeim á stöðinni
And so it went for a while	Og svo fór það um stund
This has been a pretty big day	Þetta er búinn að vera frekar stór dagur
A group of armed security personnel has moved on board	Hópur vopnaðra öryggisstarfsmanna hefur flutt um borð
I wonder if she grew up in a convent	Ég velti því fyrir mér hvort hún hefði alist upp í klaustri
A small table and chair decorated the guest side	Lítið borð og stóll innréttuðu gestahliðina
I have not let the animal rule for seven years	Ég hef ekki látið dýrið ráða í sjö ár
I talked about going all the time	Ég talaði um að fara allan tímann
I will not do it, never again	Ég geri það ekki, aldrei aftur
I slammed the door and ran out	Ég brá mér fyrir hurðina og hljóp út
I caught it all on camera	Ég náði þessu öllu á myndavél
I went to a club with some friends	Ég fór með nokkrum vinum á klúbb
I will not let anything terrible happen to you again	Ég mun ekki láta neitt hræðilegt gerast fyrir þig aftur
I'm pretty happy to be that	Ég er frekar ánægður með að vera það
I have the album numbers	Ég er með plötunúmerin
I almost jump when he finally speaks	Ég hoppa næstum þegar hann loksins talar
I'm just doing it with you	Ég geri það bara með þér
I fired him	Ég sagði honum upp störfum
I finally understood	Ég skildi loksins
I am open to all sexual desires except pain	Ég er opin fyrir öllum kynferðislegum löngunum nema sársauka
I want you to stay far away from here	Ég vil að þú haldir þig langt í burtu héðan
I still can not see her as mine	Ég get ekki enn séð hana sem mína
A few steps later was a beer bottle	Nokkrum skrefum síðar var bjórflaska
I jumped up and down, and still nothing	Ég hoppaði upp og niður, og enn ekkert
I have worked for, worked for and completely universal	Ég hef unnið fyrir, unnið og fullkomlega alhliða
I'm only here to help you	Ég er aðeins hér til að hjálpa þér
A new tone was set	Nýr tónn var settur
I hope this may not seem trivial	Ég vona að þetta virðist kannski ekki léttvægt
I did not have to do too much	Ég þurfti ekki að gera of mikið
A cold sweat broke out all over my body	Kaldur sviti braust út um líkama minn
The two are close friends	Þeir tveir eru nánir vinir
I thought it was not possible	Ég hélt að það væri ekki hægt
Sin with the accident	Synd með slysið
I never thought otherwise	Ég hélt aldrei annað
Really lovely summer holiday card	Virkilega yndislegt sumarfrítt kort
I kept staring into the empty air	Ég hélt áfram að stara upp í autt loftið
I looked out hoping to see snow	Ég leit út í von um að sjá snjó
I will never forget our first week in that apartment	Ég mun aldrei gleyma fyrstu vikunni okkar í þeirri íbúð
I felt so proud	Ég fann fyrir þvílíku stolti
Good opportunity to get some playing time	Gott tækifæri til að fá smá leiktíma
I can take care of that	Ég get séð um það
I stood by, shook my head and laughed	Ég stóð hjá, hristi höfuðið og hló
I want something similar, but much simpler	Mig langar í eitthvað svipað, en miklu einfaldara
I put it on and threw myself on the bed	Ég setti það á mig og henti mér upp í rúmið
I have a child in college	Ég á barn í háskóla
I wanted to show her a little of my affection	Mig langaði að sýna henni smá ástúð mína
I really enjoy shopping right now	Mér finnst mjög gaman að versla núna
I can not believe my ears	Ég trúi ekki mínum eyrum
There was never a proposal	Tillaga kom aldrei til
I just wish everything else could be that easy	Ég vildi bara að allt annað gæti verið svona auðvelt
I choose to hold you accountable for all of this	Ég kýs að bera þig ábyrgð á þessu öllu
She slept between us	Hún svaf á milli okkar
I mean they literally wanted to drink my blood	Ég meina þeir vildu bókstaflega drekka blóðið mitt
It can be called collective or collective consciousness	Það má kalla það sameiginlega eða sameiginlega meðvitund
I could stare at it all day	Ég gæti starað á það allan daginn
I was not ready to learn the details	Ég var ekki tilbúinn að læra smáatriðin
I did not hear anything on the other side and knocked	Ég heyrði ekki neitt hinum megin og bankaði
I would try to explain the difference between the two	Ég myndi reyna að útskýra muninn á þessu tvennu
I count bridges as others count sheep	Ég tel brýr eins og aðrir telja kindur
I have so many of you	Ég á svo mörg ykkar
I did not remember if they drank any of it	Ég mundi ekki hvort þeir drukku eitthvað af því
I'm so proud of him	Ég er svo stoltur af honum
I'm just taking care of you	Ég er einfaldlega að passa þig
I want to be as close as we were	Ég vil vera eins nálægt og við vorum
I just wanted to do it	Ég vildi bara gera það
I cleaned the big stuff off the table	Ég hreinsaði stóru dótið af borðinu
I know exactly what she's showing me	Ég veit nákvæmlega hvað hún er að sýna mér
I see it, it will seize, become a movement	Ég sé það, það mun grípa, verða hreyfing
I have to be positive, get through the day	Ég verð að vera jákvæð, komast í gegnum daginn
I want to be part of the rescue	Ég vil vera með í björguninni
He is married and has four children	Hann er kvæntur og á fjögur börn
I said he was a great player	Ég sagði að hann væri stórleikmaður
I know you have something	Ég veit að þú hefur eitthvað
God who never really makes sacrifices	Guð sem aldrei fær í raun fórnir
I'm new to this, but this is it	Ég er nýr í þessu, en þetta er það
I'm a little jealous of it	Ég er svolítið öfundsjúk út í það
He missed both of her calls	Hann missti af báðum símtölum hennar
I stretch through the collar of my shirt and try again	Ég teyg mig í gegnum skyrtukragann og reyni aftur
I could still teach him that	Ég gæti samt kennt honum það
I reply to messages and move papers	Ég svara skilaboðum og flyt blöð
I remember it myself with some pride	Ég minnist þess sjálfur með nokkru stolti
You can never get her to play	Þú nærð henni aldrei að leika
A sun that had shone on him all his life	Sól sem hafði skinið á hann alla ævi
I think we could still massage with joy	Ég held að við gætum samt sem áður nuddað okkur með gleði
I did not expect anyone to be home	Ég bjóst ekki við að neinn væri heima
I put on my shoes and leave the room	Ég fer í skóna og fer út úr herberginu
I remember thick makeup and cheap perfume	Ég man eftir þykkri förðun og ódýru ilmvatni
I've enjoyed some of his posts	Ég hef haft gaman af sumum færslum hans
I miss the seasons up there	Ég sakna árstíðanna þarna uppi
I demand that you say nothing	Ég krefst þess að þú segjir ekkert
I think you should contact him	Ég held að þú ættir að hafa samband við hann
I did not want him to go	Ég vildi ekki að hann færi
Maybe I want it cut	Ég vil kannski láta klippa hana
I want them to have it	Ég vil að þeir hafi það
I think most people do	Ég held að flestir geri það
I was ashamed of myself	Ég skammaðist mín fyrir mitt
I see her face turn red	Ég sé andlit hennar verða rautt
I was just disappointed	Ég varð bara fyrir vonbrigðum
Eight of the victims were federal police officers	Átta fórnarlambanna voru alríkislögreglumenn
I just want to tell you we're leaving	Ég vil bara segja þér að við erum að fara
I promise never to bite your tongue again	Ég lofa að bíta aldrei í tunguna þína aftur
I agree with both	Ég er sammála báðum atriðum
Draft only needs to move you once	Uppkast þarf aðeins að færa þig einu sinni
Shortly thereafter, they came to an end	Skömmu síðar náðu þeir endalokum
I was surprised to find him there	Mér brá að finna hann þar
I ran through the process without any problems	Ég hljóp í gegnum ferlið án vandræða
I could not understand everything he was telling me	Ég gat ekki skilið allt sem hann var að segja mér
I could hardly taste mine	Ég gat varla smakkað mitt
I know this is normal	Ég veit að þetta er eðlilegt
I know it was not easy for you	Ég veit að það var ekki auðvelt fyrir þig
I can not believe how calm they are	Ég trúi því ekki hvað þeir eru rólegir
I clearly had no mentor	Ég hafði greinilega engan leiðbeinanda
I stepped forward and let him hug me	Ég steig fram og leyfði honum að knúsa mig
I felt like I was laughing close to tears a few times	Mér fannst ég hlæja nálægt tárum nokkrum sinnum
I have worked fairly	Ég hef unnið sanngjarnt
I was starting to worry and called again	Ég var farin að hafa áhyggjur og hringdi aftur
I was born in the evening but not last night	Ég fæddist á kvöldin en ekki í gærkvöldi
I can 't tell you that anymore	Ég get ekki sagt þér það lengur
A small ranch, like every other house on the block	Lítill búgarður, eins og hvert annað hús á blokkinni
It made me want to call my travel agent	Mikil hvöt fékk mig til að hringja í ferðaskrifstofuna mína
I had to meet her	Ég þurfti að hitta hana
I left without saying anything to my daughter	Ég fór án þess að segja neitt við dóttur mína
I will try to improve	Ég mun reyna að bæta mig
I was losing patience	Ég var að missa þolinmæðina
I somewhat agree with that statement	Ég er nokkuð sammála þeirri fullyrðingu
I had never wanted to	Mig hafði aldrei langað til þess
I know it was not her fault	Ég veit að það var ekki henni að kenna
I have not mentioned any guns because you have none	Ég hef ekki nefnt neinar byssur vegna þess að þú átt enga
I have everything and none of it	Ég er með öllu og ekkert af því
I have to warn them, he thought	Ég verð að vara þá við, hugsaði hann
I wonder if it is done in other places as well	Ég velti því fyrir mér hvort það sé gert á öðrum stöðum líka
A thin mist surrounded me	Þunn mistur umvafði mig
I'm relieved that this has finally gone away on its own	Ég er létt yfir því að þetta hafi loksins lagst af sjálfu sér
I said love was learned this way	Ég sagði að ást væri lært á þennan hátt
I want him to be with us at the meeting	Ég vil að hann sé með okkur á fundinum
I caught up	Ég náði mér á strik
I could not see myself, but soon the mirror melted	Ég gat ekki séð sjálfan mig, en fljótlega bráðnaði spegillinn
I walked home after work	Ég labbaði heim eftir vinnu
I hope we have convinced them	Ég vona að við höfum sannfært þá
I also handle other situations	Ég meðhöndla líka aðrar aðstæður
I really can 't deny it right now	Ég get eiginlega ekki neitað því núna
I expect my mom because	Ég býst við mömmu vegna
I was quickly falling for someone else	Ég var fljótt að falla fyrir einhverjum öðrum
I spent the morning doing outdoor things	Ég eyddi morgninum í að gera úti hluti
I gave them all the information and instructions	Ég gaf þeim allar upplýsingar og leiðbeiningar
I guess we were what they dreamed of	Ég býst við að við værum það sem þeir dreymdu um
I still had to kill again	Ég þurfti samt að drepa aftur
I know it will not last	Ég veit að það mun ekki endast
I loved the variety of lessons that were offered	Ég elskaði fjölbreytta kennslu sem boðið var upp á
I am calm and happy and hopeful and excited	Ég er róleg og glöð og vongóð og spennt
I saw your pressure and last in your eyes	Ég sá þrýstinginn þinn og síðast í augum þínum
I thought it might be my last time	Ég hélt að það gæti verið síðasta skiptið mitt
His contract was not renewed	Samningur hans var ekki endurnýjaður
I'm in the import export business	Ég er í innflutningsútflutningsbransanum
Even sporting guides did not catch these birds	Jafnvel leiðsögumenn fyrir íþróttaveiði veiddu ekki að skjóta þessa fugla
I ask this on his behalf and without his consent	Ég spyr að þessu fyrir hans hönd og án hans samþykkis
A teacher can make that clear by being present	Kennari getur gert það ljóst með því að vera til staðar
It is not known who these men may have been	Ekki er vitað hverjir þessir menn gætu hafa verið
I felt the fear from him	Ég fann hræðsluna frá honum
A boy, a good boy, was interested in her	Strákur, góður drengur, hafði áhuga á henni
I'm very proud of what we're doing	Ég er mjög stoltur af því sem við erum að gera
I looked at the control panel	Ég skoðaði stjórnborðið
I just can not let you go yet	Ég bara get ekki sleppt þér ennþá
I stared into her green eyes for a few seconds	Ég starði í grænu augun hennar í nokkrar sekúndur
Harvest damage was significant in the state	Uppskerutjón var umtalsvert í ríkinu
I was a little ashamed of my cooking	Ég skammaðist mín svolítið fyrir eldamennskuna mína
I mean bad in the true sense of the word	Ég meina slæmt í raunverulegum skilningi þess orðs
I should never, ever have slept with him	Ég hefði aldrei, aldrei átt að sofa hjá honum
I liked his flexibility	Ég var hrifinn af sveigjanleika hans
I came here to tell you the truth	Ég kom hingað til að segja þér sannleikann
I did not even notice she was there	Ég tók ekki einu sinni eftir því að hún var þarna
I think this project has gone beyond science	Ég held að þetta verkefni hafi farið út fyrir vísindi
I want to run to you	Ég vil hlaupa til þín
I hope you have a similar opinion of me	Ég vona að þú myndir þér svipaða skoðun á mér
I want people to know that we mean business	Ég vil að fólk viti að við meinum viðskipti
And he taught daily in the temple	Og hann kenndi daglega í musterinu
I will not do anything for you	Ég mun ekki gera neitt fyrir þig
I could still care about his feelings now	Mér gæti samt verið sama um tilfinningar hans núna
I highly recommend him as a coach	Ég mæli eindregið með honum sem þjálfara
I'm not turning around	Ég sný ekki við
I think the young girl can drive the carriage	Ég held að unga stúlkan geti keyrt vagninn
I think they're talking about the stream	Ég held að þeir séu að tala um strauminn
I take my mom from behind and squeeze	Ég tek um mömmu mína aftan frá og kreisti
I can not say what he did with it	Ég get ekki sagt hvað hann gerði við það
I never wanted to be in that place	Ég vildi aldrei vera á þeim stað
I wonder how many of them were already dead	Ég velti því fyrir mér hversu margir þeirra væru þegar dánir
I wipe the sweat off my face	Ég þurrka svitann af andlitinu á mér
I need to find my mom	Ég þarf að finna mömmu
I did not want people not to know	Ég vildi ekki að fólk vissi það ekki
I did not even give you a chance to defend yourself	Ég gaf þér ekki einu sinni tækifæri til að verja þig
I see some people walking around	Ég sé nokkra menn ganga um
I did not believe his head	Ég trúði ekki höfði hans
I look at the landscape around me	Ég horfi á landslag í kringum mig
I think hard-nosed people go a little higher	Ég held að harðsnúið fólk fari aðeins hærra
I was glad to be forced out of the house	Ég var feginn að vera neyddur út úr húsinu
I could not be so lucky	Ég gæti ekki verið svona heppin
You look in and walk on	Þú horfir inn og gengur áfram
I guess you left early because of the headache	Ég býst við að þú hafir farið snemma vegna höfuðverksins
I will therefore not make an effort on the matter	Ég mun því ekki leggja mig fram um málið
I saw he was home	Ég sá að hann var heima
I mean look at you now	Ég meina líttu á þig núna
I wonder what it was all about	Ég velti því fyrir mér hvað þetta var allt um
They ended up more personal because of that	Þeir enduðu persónulegri af þeim sökum
I think it's something even more serious	Ég held að það sé eitthvað enn alvarlegra
I will still stick to previous explanations for being stupid	Ég mun samt halda mig við fyrri útskýringar á því að vera heimskur
He's such a true goalkeeper	Hann er svo sannur markvörður
Mortality rates are low in summer	Dánartíðni er lág á sumrin
I stared at him intently	Ég starði á hann einbeittur
I can switch channels from her bedroom	Ég get skipt um rás frá svefnherberginu hennar
I love this look so much	Ég elska þetta útlit svo mikið
I tried to recover quickly	Ég reyndi að jafna mig fljótt
I was interested in the difficult part of town	Ég hafði áhuga á erfiða hluta bæjarins
A dark ball flew out of the trees	Dökkur bolti flaug út úr trjánum
I can trace every thought in your mind	Ég get rakið hverja hugsun í huga þínum
I'm so grateful for the opportunity to attend	Ég er svo þakklát fyrir tækifærið að hafa mætt
I was not going to get together right away, just sometime	Ég ætlaði ekki að koma saman strax, bara einhvern tíma
The divorce was granted next month	Skilnaðurinn var veittur næsta mánuðinn
I was not even left to pick up my clothes	Ég var ekki einu sinni eftir til að ná í fötin mín
I have everything under control	Ég hef allt undir stjórn
I stared back and raised my eyebrow	Ég starði til baka og lyfti augabrúninni
I like to eat with people and laugh	Mér finnst gaman að borða með fólki og hlæja
The couple eventually had two daughters and two sons	Þau hjón eignuðust að lokum tvær dætur og tvo syni
I could not trust her	Ég gat ekki treyst henni
I take no responsibility for any rejection of claims	Ég tek enga ábyrgð á neinni höfnun á kröfum
I have not stopped drinking so much	Ég er ekki hætt að drekka svona mikið
I knew he needed one or two days	Ég vissi að hann þyrfti einn eða tvo daga
I can not stand one more curse	Ég þoli ekki eina bölvun í viðbót
I respect their criticism	Ég virði gagnrýni þeirra
I know that my existence depends on the environment	Ég veit að tilvera mín er háð umhverfinu
Lots of wildlife is missing	Mikið dýralíf vantar
I read an interesting fact a few years ago	Ég las áhugaverða staðreynd fyrir nokkrum árum
I gained about a pound last week	Ég þyngdist um eitt kíló í síðustu viku
Actually a very long time ago	Reyndar mjög langt síðan
Hell of a revelation in bed	Helvítis opinberun í rúminu
I did not dare to let him wear either	Ég þorði ekki að láta hann klæðast heldur
I did not need glasses	Ég þurfti ekki gleraugu
I will keep those words in mind	Ég mun hafa þessi orð í huga
I used both my opportunities	Ég notaði bæði tækifæri mín
I was going to be a queen	Ég ætlaði að verða drottning
I was not going to make you sad	Ég ætlaði ekki að gera þig sorgmædda
I find that very sweet	Mér finnst það mjög sætt
I want it to be just perfect	Ég vil að það sé bara fullkomið
I love you as a friend	Ég elska þig sem vin
I will never get that look out of my mind	Ég mun aldrei ná þessum svip úr huga mér
A dream come true for both of us	Draumur að rætast fyrir okkur bæði
I was surrounded by people but felt alone	Ég var umkringdur fólki en fannst ég vera ein
I now know it was stupid	Ég veit núna að það var heimskulegt
I was going to tell you that, but you were out	Ég ætlaði að segja þér það, en þú varst úti
I was still over my anger	Ég var ennþá yfir mig reiði minn
I did not have much time	Ég hafði ekki mikinn tíma
I was never going to lie to you	Ég ætlaði aldrei að ljúga að þér
I could not wait to start my life with him	Ég gat ekki beðið eftir að hefja líf mitt með honum
I had the most fun when we were alone	Mér fannst það skemmtilegast þegar við vorum ein
I closed my eyes for a moment and then opened them	Ég lokaði augunum augnablik og opnaði þau svo
I did not expect any of this at all	Ég bjóst alls ekki við neinu af þessu
I hardly had to give her any information	Ég þurfti varla að gefa henni neinar upplýsingar
I personally refrained from this	Ég persónulega hélt mig frá þessu
I prefer a white woman with a reasonable weight	Ég vil frekar hvíta konu með hæfilega þyngd
I wandered into the royal hall and stopped in front of the throne	Ég ráfaði inn í konungssalinn og stoppaði fyrir hásætinu
I was just looking for you	Ég var bara að leita að þér
I replace it carefully	Ég skipti því varlega út
Circumstances are relationships, being a union of thoughts	Aðstæður eru samband, vera sameining hugsana
I did not even know his last name	Ég vissi ekki einu sinni eftirnafnið hans
I was not a friend request	Ég var ekki vinabeiðni
I walked away from the gate	Ég gekk frá hliðinu
I wonder what he looked like before he got sick	Ég velti því fyrir mér hvernig hann leit út áður en hann veiktist
I shake my head and then take a bite with reluctance	Ég hristi höfuðið og tek síðan bita með tregðu
I put the bag on the kitchen table	Ég setti töskuna á eldhúsborðið
I like to be remote	Mér finnst gaman að vera fjarlægur
I thanked him for his time	Ég þakkaði honum fyrir tíma hans
I would be like you and live forever	Ég myndi líkjast þér og lifa að eilífu
There was nothing left	Það var ekkert eftir
I had no such thing	Ég átti ekkert slíkt
I believe you are a prayer leader	Ég trúi því að þú sért bænamaður
There has always been something different about him	Það hefur alltaf verið eitthvað öðruvísi við hann
I was just down in line every other day	Ég var bara niður í röð annan hvern dag
I did not expect this to happen	Ég ætlaði ekki að þetta myndi gerast
I did the same with your father	Ég gerði það sama við föður þinn
I knew you could love more than one person	Ég vissi að þú gætir elskað fleiri en eina manneskju
I kept stroking her	Ég hélt áfram að strjúka henni
Of course I can not hold him	Ég get auðvitað ekki haldið honum
I'm not the only one	Ég er ekki sá eini
I opened my eyes to meet his burning gaze	Ég opnaði augun til að hitta brennandi augnaráð hans
I lean towards her, but not too close	Ég halla mér að henni, en ekki of nálægt
I was ashamed and ashamed	Ég skammaðist mín og skammaðist mín
I spend hours and hours a day in the studio	Ég eyði klukkutímum og klukkutímum á dag í vinnustofunni
I did not know who these people were	Ég vissi ekki hver þetta fólk var
I was looking for help, for answers	Ég var að leita að hjálp, að svörum
I think you're safe there	Ég held að þú sért öruggur þar
Dreamy woman, unable to discipline her daughters	Draumkennd kona, ófær um að veita dætrum sínum aga
I knew what happened inside	Ég vissi hvað gerðist inni
It was definitely worth the effort	Það var svo sannarlega fyrirhafnarinnar virði
I was pulled into the truck	Ég var dreginn inn í vörubílinn
I did not believe her for a second	Ég trúði henni ekki í eina sekúndu
I asked a few questions and asked them	Ég spurði nokkurra spurninga og lagði það fram
I was actually rather bored and restless	Mér leiddist eiginlega frekar mikið og eirðarlaus
A shy smile moves across her face	Feimnislegt bros færist yfir andlit hennar
He is survived by his wife and two daughters	Hann lét eftir sig eiginkonu og tvær dætur
Burns because he is pure evil	Brennur vegna þess að hann er hreint illt
I did not want to get it until	Ég vildi ekki fá hana fyrr en
I was so mean to you	Ég var svo vond við þig
I'm not free to provide any information	Mér er ekki frjálst að veita neinar upplýsingar
The window showed only the dark, empty night sky	Gluggi sýndi aðeins dimman, tóman næturhimin
I was silent, reaching down to take off my shoes	Ég þagði, teygði mig niður til að fara úr skónum
I love real people who create real art	Ég elska alvöru fólk sem býr til alvöru list
A miracle had happened among them	Kraftaverk hafði gerst meðal þeirra
I have the feeling that the club has left him	Ég hef á tilfinningunni að félagið hafi yfirgefið hann
A fair social spirit, she	Sanngjarn samfélagsandi, hún
I do not want to leave anything on the table	Ég vil ekkert skilja eftir á borðinu
I look around and see the familiar yellow car	Ég lít í kringum mig og sé kunnuglega gula bílinn
Model professional, continues with it without complaints	Fyrirmynd fagmaður, heldur áfram með það án kvartana
I can not stand his fear	Ég þoli ekki ótta hans
I put her feet on the stairs	Ég setti fætur hennar á stigann
I walked into the large and impressive hospital	Ég gekk inn á stóra og tilkomumikla spítalann
I went on the big trip	Ég fór í stóra ferðina
The book immediately broke through	Bókin sló strax í gegn
I can send these to almost anywhere in the world	Ég get sent þessar nánast hvert sem er í heiminum
I'm coming to get you	Ég kem til að ná í þig
I open my eyes and hear a dog crying	Ég opna augun og heyri hund gráta
I knocked on the door but there was no answer	Ég bankaði á dyrnar en það var ekkert svar
I could not do anything	Ég gat ekki gert neitt
I'm friendly I drink a lot just at parties	Ég er vingjarnlegur ég drekk mikið bara í veislum
I was finally able to go back to school	Ég gat loksins farið aftur í skólann
I think it was a plane crash	Ég held að þetta hafi verið flugslys
I could never see you like that	Ég gæti aldrei séð þig þannig
I hope this does not sound artificial	Ég vona að þetta hljómi ekki tilgerðarlega
I assure you that she is quite happy with the arrangement	Ég fullvissa þig um að hún er nokkuð sátt við fyrirkomulagið
I looked around the yard	Ég leit í kringum garðinn
She wants to make it work	Hún vill láta það virka
I had asked him what his name meant	Ég hafði spurt hann hvað nafn hans þýddi
A luxury that his father almost never enjoyed	Lúxus sem faðir hans naut nánast aldrei
I did not address the camp	Ég ávarpaði ekki búðirnar
I had not taken a single note	Ég hafði ekki tekið eina einustu nótu
I had little resistance when it came to him	Ég fékk litla mótspyrnu þegar það kom að honum
I was happy to take things slowly	Ég var ánægður með að taka hlutunum hægt
Water transport also improved	Vatnsflutningar batnaði einnig
I'm glad you're fine	Ég er ánægður með að þér líði vel
I was working on something right now	Ég var að vinna að einhverju núna
I eat chicken all the time	Ég borða kjúkling allan tímann
I sighed deeply and went out into the darkness	Ég andvarpaði djúpt og fór út í myrkrið
I should have explained it to you	Ég hefði átt að útskýra það fyrir þér
I was living an old story	Ég var að lifa gamla sögu
I had completely forgotten to contact	Ég hafði alveg gleymt að hafa samband
You are happy to live in your own skin	Maður er ánægður með að lifa í eigin skinni
Murder, or rather	Morð, réttara sagt
I should never have gone to him	Ég hefði aldrei átt að fara til hans
I was really scared of him at first	Ég var virkilega hrædd við hann fyrst
I can get you as many girls as you want	Ég get fengið ykkur stelpur, eins margar og þið viljið
I was really touched by everything	Ég var virkilega snortinn af öllu
You were also shooting from the front seat	Maður var líka að skjóta úr framsætinu
I felt tears float in her eyes	Ég fann tár fljóta í augunum á henni
I used to use train time to study	Ég notaði áður lestartíma til að læra
I learned it the hard way through the heat wave	Ég lærði það á erfiðan hátt í gegnum hitabylgju
I'm sharing some of the pictures with you	Ég er að deila nokkrum af myndunum með ykkur
I'm just looking for information	Ég leita aðeins upplýsinga
I'm going in to call my mom	Ég fer inn til að hringja í mömmu
I was going in the wrong direction	Ég var að fara með okkur í ranga átt
I could not sit, stand or even lie down comfortably	Ég gat ekki setið, staðið eða jafnvel lagst þægilega niður
I was horrified at the thought that this might be real	Mér hryllti við tilhugsunina um að þetta gæti verið raunverulegt
I picked it up and stared at it	Ég tók það upp og starði á það
This act was not in the original novel	Þessi athöfn var ekki í upprunalegu skáldsögunni
An jealous boyfriend was easy to get along with	Öfundsjúk kærasta var auðveld í umgengni
Violent, that is	Ofbeldisfullur, semsagt
I decided to get the purple sky	Ég ákvað að fá fjólubláan himin
Sharp pain lay in her side	Skörp sársauki lagðist í hlið hennar
I see two pictures on the street	Ég sé tvær myndir á götunni
I was worried about her all the time	Ég hafði áhyggjur af henni allan tímann
I just kept going and hitting six	Ég hélt bara áfram og sló í sex
A life you can not imagine	Líf sem þú getur ekki ímyndað þér
I just felt that this story needed to be told	Mér fannst bara að það þyrfti að segja þessa sögu
I need to find the right way to deal with it	Ég þarf að finna réttu leiðina til að takast á við hann
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Ég rak upp augun og opnaði glerhurðina sjálfur
I do not believe you have had time	Ég trúi ekki að þú hafir haft tíma
I had the feeling he was in the mood now	Ég hafði á tilfinningunni að hann væri í skapi núna
I was more comfortable than this	Ég var öruggari en þetta
Most of these animals are active at night	Flest þessara dýra eru virk á nóttunni
I can not help but feel relieved	Ég get ekki annað en fundið fyrir létti
Others claim that he noticed her in a religious procession	Aðrir halda því fram að hann hafi tekið eftir henni í trúarlegri göngu
Smith was no different	Smith var ekkert öðruvísi
I did not have access to it until today	Ég hafði ekki aðgang að því fyrr en í dag
Of course, I had to protest	Ég þurfti auðvitað að mótmæla
I would have preferred to reveal	Ég hefði kosið að afhjúpa
I looked around and wondered where my date was going	Ég leit í kringum mig og velti því fyrir mér hvert stefnumótið mitt fór
Many species of birds live on the cliffs	Margar tegundir fugla lifa á klettunum
I feel pain for machines	Ég finn fyrir verkjum fyrir vélar
I was waiting for someone like you	Ég hafði beðið eftir einhverjum eins og þér
I expected much worse	Ég bjóst við miklu verra
I will not be out there either	Ég mun ekki vera þarna úti heldur
I walk in them all the time	Ég geng í þeim allan tímann
I can not lose you twice	Ég get ekki misst þig tvisvar
I sit next to her but a respectable foot away	Ég sit við hliðina á henni en virðulegur fótur í burtu
I leaned over the table and fell asleep instantly	Ég hallaði mér yfir borðið og sofnaði samstundis
I still would not care about the ruins	Ég myndi samt ekki skipta mér af rústunum
I clean the kitchen quickly	Ég þríf eldhúsið fljótt
I really needed to discipline myself	Ég þurfti virkilega að aga mig
I nodded inside	Ég kinkaði kolli að innan
I decided to just tell them the truth	Ég ákvað að segja þeim bara sannleikann
I highly recommend this place!	Ég mæli eindregið með þessum stað!
It is different from the related species	Það er önnur en skyld tegund
I can not wait to get a diagnosis from you	Ég get ekki beðið eftir að fá greiningu frá þér
Some, she had to agree, were pretty damn attractive	Nokkrir, hún varð að vera sammála, voru ansi helvíti aðlaðandi
I want my environment to be my product	Ég vil að umhverfi mitt sé afurð mín
I do not want more problems in the future	Ég vil ekki fleiri vandamál framvegis
I had never seen anything like it in my life	Ég hafði aldrei séð annað eins á ævinni
I've seen his files	Ég hef séð skrárnar hans
I would never have done anything	Ég hefði aldrei gert neitt
I was also eating out less	Ég var líka að borða minna út
I still can not bring myself to walk away	Ég get samt ekki stillt mig um að ganga í burtu
Fish flowed daily in the paper	Fiskur rann daglega í blaðinu
I was looking forward to sitting among these trees next year	Ég hlakkaði til að sitja meðal þessara trjáa á næsta ári
I had to attend the reading of the will	Ég þurfti að mæta í lestur erfðaskrárinnar
I do not foresee the end of my journey	Ég sé ekki fyrir endann á ferð minni
A fun breeze blew through the park	Skemmtilegur vindur gekk um almenningsgarðinn
I was trying to cover my ass	Ég var að reyna að hylja rassinn á mér
I've never been scarier in my life	Ég hef aldrei verið hræddari á ævinni
I stand by my feelings	Ég stend við tilfinningar mínar
I think he realized it was me	Ég held að hann hafi áttað sig á því að þetta var ég
I did not have a chance	Ég átti ekki möguleika
I still feel tired and a little sick	Mér finnst ég samt þreytt og svolítið veik
The show was a failure	Sýningin var misheppnuð
Only the appearance of the song was imperfect	Aðeins framkoma í lagi var ófullkomin
Great emphasis is placed on player communication	Mikil áhersla er lögð á samskipti leikmanna
I greeted them in one word	Ég heilsaði þeim með einu orði
I used to play, buddy	Ég var vanur að leika, félagi
Among them was having her hair cut	Þar á meðal var að láta klippa hárið
I saw the blood camp	Ég sá blóðbúðirnar
I was angry at my body	Ég var reið út í líkama minn
I can only speak from personal experience	Ég get aðeins talað út frá eigin reynslu
A gaze passed between the men	Augnaráð fór á milli mannanna
I did not know how to relax, how to enjoy myself	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að slaka á, hvernig ég ætti að njóta mín
I will use this title for my next novel	Ég mun nota þennan titil fyrir næstu skáldsögu mína
Some time later, the car stopped again	Nokkru síðar stöðvaðist bíllinn aftur
I went to bed sad and angry last night	Ég fór að sofa dapur og reiður í gærkvöldi
I have no pleasure in either	Ég hef enga ánægju af hvoru tveggja
I want you all to stay	Ég vil að þið haldið ykkur öll
I want you to stop the dogs	Ég vil að þú hættir við hundana
I felt lost, confused, and helpless	Mér fannst ég vera týnd, ringluð og án nokkurrar leiðar
I paused, slightly impressed by his immediate submission	Ég staldraði við, örlítið hrifinn af strax uppgjöf hans
I wanted him to understand, not hold me back	Ég vildi að hann skildi, ekki halda aftur af mér
I no longer dream boyish dreams	Mig dreymir ekki lengur strákalega drauma
I had to stop this	Ég þurfti að hætta þessu
I do not think you need me to interpret	Ég held að þú þurfir mig ekki til að túlka
I mean, something happened today	Ég meina, eitthvað gerðist í dag
I lived through a few	Ég lifði í gegnum nokkra
I reached into my jacket to cover my pistol	Ég teygði mig inn í jakkann minn að huldu skammbyssunni minni
I did not see at all clearly, because of the fog	Ég sá alls ekki skýrt, vegna þokunnar
I was so sure you were dead	Ég var svo viss um að þú værir dáinn
I had never met anyone who had teeth like mine	Ég hafði aldrei hitt neinn sem hafði tennur eins og mínar
I dug the stone out of my pocket	Ég gróf steininn upp úr vasa mínum
I desperately needed sleep	Mig vantaði sárlega svefn
I want you to remember my name	Ég vil að þú munir nafnið mitt
I talked to him just a few minutes ago	Ég talaði við hann fyrir örfáum mínútum
I just wanted to see your reaction to the plan	Ég vildi bara sjá viðbrögð þín við áætluninni
I went to the interview,	Ég fór í viðtalið,
I wanted no one in my head but me	Ég vildi engan í hausnum á mér nema mig
I sat down in my seat and took a deep breath	Ég settist í sætið mitt og dró djúpt andann
I follow him, eager to get his attention	Ég fylgi á eftir honum, fús til að ná athygli hans
A woman ran into the room	Kona hljóp inn í herbergið
I wish you every success	Ég óska ​​þér allrar mögulegrar velgengni
I will treat him as my own son	Ég mun koma fram við hann sem minn eigin son
I guess they dug it up	Ég býst við að þeir hafi grafið hana upp
Shot to be a father	Skot á að vera faðir
The warden immediately ordered a response to the fire	Varðstjórinn skipaði þegar í stað að bregðast við eldi
I was a patient myself a few weeks ago	Ég var sjálfur sjúklingur fyrir nokkrum vikum
I shuddered at the thought of a possibility	Það fór hrollur um mig við tilhugsunina um möguleika
I'm just giving you a cell phone number	Ég gef þér aðeins farsímanúmer
I get everything to work perfectly	Ég fæ allt að virka alveg fullkomlega
I certainly can not offer it on my own	Ég get svo sannarlega ekki boðið það upp á eigin spýtur
I have to follow in their footsteps	Ég verð að feta í fótspor þeirra
I pause the picture and open the door	Ég hlé á myndinni og opna hurðina
The sixth phase ended on another modest climb	Sjötta áfanga lauk á öðru hóflegu klifri
I kept running to them	Ég hélt áfram að hlaupa til þeirra
I was not going to scare her	Ég ætlaði ekki að hræða hana
I had just had lunch	Ég var nýbúin að fá mér hádegismat
I was especially efficient	Ég var sérstaklega duglegur
I stood in front of it and listened	Ég stóð fyrir framan það og hlustaði
He put his career on hold	Hann setti feril sinn á strik
A year younger than her	Ári yngri en hún
I think we are created for each other	Ég held að við séum sköpuð fyrir hvort annað
Greetings that were also part of the tour	Kveðja sem var líka hluti af túrnum
Many women open the door, let her in	Mörg kona opnar hurðina, hleypir henni inn
Laws enacted by the law of the legislature	Lög sem sett eru með lögum löggjafarvaldsins
I experienced working for such a person	Ég upplifði að vinna fyrir slíkan mann
I could see life rekindling in them	Ég gat séð lífið kvikna aftur í þeim
The country does not use natural gas significantly	Landið nýtir ekki jarðgas umtalsvert
The men are starving	Mennirnir eru sveltir
I imagine they are capable of much more	Ég ímynda mér að þeir séu færir um miklu meira
I had been hers for ten years	Ég hafði verið hennar í tíu ár
A sudden cold wind sends chills down his throat	Skyndilegur kaldur vindur sendir hroll niður hálsinn á honum
I would not understand	Ég myndi ekki skilja
I went for medical treatment but got no relief	Ég fór í læknismeðferð en fékk enga léttir
I rolled down the window	Ég rúllaði niður glugganum
There is no charge for parking	Ekkert gjald er fyrir bílastæði
I could not kill a bug, let alone a human	Ég gæti ekki drepið pöddu, hvað þá manneskju
I ran into mine too	Ég hljóp inn í minn líka
I just know it happened	Ég veit bara að það gerðist
I wanted the noise to stop	Ég vildi að hávaðinn hætti
I needed help	Ég þurfti að fá hjálp
I had no idea what was going on	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var í gangi
I have not gone on one for many months	Ég hef ekki farið á einn í marga mánuði
A shock went through his body	Áfall fór um líkama hans
I imagined the shock of the people there	Ég sá fyrir mér áfallið af fólkinu þarna
I have not loved a man	Ég hef ekki elskað karlmann
I gave myself permission to listen to myself	Ég gaf mér leyfi til að hlusta á sjálfan mig
I need to protect them	Ég þarf að vernda þá
I love them in the kitchen where they live	Ég elska þá í eldhúsinu þar sem þeir eiga heima
I'm a citizen diplomat	Ég er ríkisborgari diplómat
I have not told my family yet	Ég hef ekki sagt fjölskyldu minni enn
I was stupid to think otherwise	Ég var heimskulegur að halda annað
I sincerely hope all goes well	Ég vona innilega að allt gangi vel
I have a pocketknife on me	Ég er með vasahníf á mér
I saw worries on his face	Ég sá áhyggjur af mér á andliti hans
I just stood there with my mouth open	Ég stóð bara þarna með opinn munninn
I really want to share it	Mig langar virkilega að deila því
I see you have a tree set up	Ég sé að þú ert með tré sett upp
I began to hear voices	Ég fór að heyra raddir
I notice an unfortunate irony in this situation	Ég tek eftir óheppilegri kaldhæðni í þessum aðstæðum
I take a deep breath	Ég dreg andann lengi
I did not think they existed anymore	Ég hafði ekki haldið að þeir væru til lengur
I was tired of fighting it all	Ég var þreyttur á að berjast við þetta allt
I just wish you would talk to me about it	Ég vildi bara að þú myndir tala við mig um það
I did not meet her gaze	Ég hitti ekki augnaráð hennar
I dreamed of becoming a famous artist	Mig dreymdi um að verða frægur listamaður
Must see and taste without a doubt	Verður að sjá og smakka án efa
I want to be a popular character	Ég vil verða vinsæl persóna
He held that position until his death	Því starfi gegndi hann til dauðadags
I grabbed her like you would hold a bare child	Ég greip um hana eins og maður myndi halda á auðnum barni
I came out of the hall	Ég kom út úr salnum
One kick took one to the ground	Ein spyrnu tók einn í jörðina
I wonder how long he had been standing there watching	Ég velti því fyrir mér hversu lengi hann hefði staðið þarna og horft á
I know you trust him	Ég veit að þú treystir honum
I breathed a little lightly	Ég andaði örlítið léttar
I had no idea what he wanted, why he hesitated	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hann vildi, hvers vegna hann hikaði
Neither real output nor real investment will increase	Hvorki raunframleiðsla né raunfjárfesting munu aukast
The manuscript has never been found	Handritið hefur aldrei fundist
I would pretend the water would sweep me away	Ég myndi láta eins og vatnið myndi sópa mér burt
I noticed that these were not stones	Ég tók eftir því að þetta voru ekki steinar
I can hit two birds with one stone	Ég get slegið tvær flugur í einu höggi
I forgot you were not here in the beginning	Ég gleymdi að þú varst ekki hér í upphafi
An obvious blow struck him	Augljóst högg sló hann
I had to concentrate on the evening	Ég þurfti að einbeita mér að kvöldinu
I jump down and celebrate the earth under my feet	Ég hoppa niður og fagna jörðinni undir fótum mínum
I really smell him, under his costume	Ég lykta af alvöru honum, undir búningnum hans
I came to the bedroom to get my black brick	Ég kom við í svefnherberginu til að ná í svarta múrsteininn minn
I took her hand in my memory	Ég tók í hönd hennar í minni
I do as he does and wait for further instructions	Ég geri eins og hann og bíð eftir frekari leiðbeiningum
I know she loves you very much	Ég veit að henni þykir mjög vænt um þig
I guess we understand each other	Ég býst við að við skiljum hvort annað
I think he was ashamed	Ég held að hann hafi skammast sín
I was shocked at myself	Ég var hneykslaður á sjálfum mér
I know that and that's what matters	Ég veit það og það er það sem skiptir máli
A little weird, but okay	Svolítið skrítið, en allt í lagi
I also worked in marketing and development	Einnig vann ég við markaðssetningu og þróun
I'm still here to support you with these changes	Ég er enn til staðar til að styðja þig við þessar breytingar
I thought he could not do this	Ég hélt að hann gæti þetta ekki
I will create a system where people have a purpose	Ég mun búa til kerfi þar sem fólk hefur tilgang
I can not let that happen	Ég get ekki látið það gerast
A surprised look came over his boyish face	Undrandi svip kom yfir drengilega andlit hans
I will test your heart	Ég mun prófa hjarta þitt
I can 't imagine never going home	Ég get ekki hugsað mér að fara aldrei heim
I have a notebook with me	Ég er með minnisbók með mér
I'm so dry but I'm still breaking out	Ég er svo þurr en er samt að brjótast út
I only remember small things	Ég man aðeins eftir smáhlutum
I have also achieved good results with too	Ég hef líka náð góðum árangri með líka
I had my own problems and they did not include her	Ég átti í mínum eigin vandamálum og þau innihéldu ekki hennar
I did not know things	Ég vissi ekki hlutina
I took our mother out to meet him	Ég fór með mömmu okkar út til að hitta hann
I still have extra money	Ég á enn aukapening
I had not seen him for months	Ég hafði ekki séð hann í marga mánuði
I like that you understand this about yourself	Mér finnst gaman að þú skiljir þetta um sjálfan þig
I sincerely wished he had come after me	Ég óskaði þess innilega að hann hefði komið á eftir mér
I could not stand to see her tears	Ég þoldi ekki að sjá tárin hennar
I certainly would not miss any of it	Ég myndi örugglega ekki sleppa neinu af því
I have not been listening to my friends	Ég hef ekki verið að hlusta á vini mína
More planes were badly damaged	Fleiri flugvélar skemmdust mikið
I asked if there was anything else she needed	Ég spurði hvort það væri eitthvað fleira sem hún þyrfti
I pull the pillow over my head	Ég dreg koddann ofan á höfuðið á mér
I prefer children	Ég vil frekar börn
I looked into her eyes	Ég leit upp í augu hennar
I can do nothing to mess this up	Ég get ekkert gert til að klúðra þessu
I consider you a friend	Ég tel þig sem vin
I was just using it as an example	Ég var bara að nota það sem dæmi
I push her and she moves a little	Ég þrýsti á hana og hún hreyfist aðeins
I try to cry, back up against the wall	Ég reyni að gráta, bakið upp við vegg
The whole attitude is dead	Allt viðhorfið er dautt
This is a very funny episode	Þetta er mjög fyndinn þáttur
Fields for their performance	Fields fyrir frammistöðu sína
I laughed in spite of myself	Ég hló þrátt fyrir sjálfan mig
I was tired of being strong	Ég var þreytt á að vera sterk
Much of it is through the media	Mikið af því er í gegnum fjölmiðla
I stopped looking in the mirror	Ég hætti að horfa í spegilinn
I could move some of them down	Ég gæti fært eitthvað af þeim neðar
I sometimes have doubts but not my mom	Ég hef stundum efasemdir en ekki mamma
I feel right at home	Mér líður alveg eins og heima hjá mér
I wonder how old he is	Ég velti því fyrir mér hvað hann er gamall
I worked on it day and night	Ég vann við það dag og nótt
Maybe I thought someone was sick or something	Ég hélt kannski að einhver væri veikur eða eitthvað
I mostly read lips for myself to understand people	Ég les aðallega varir fyrir mig til að skilja fólk
I could not get through the wall she put up	Ég gat ekki komist í gegnum vegginn sem hún setti upp
I still have to go around the corner	Ég verð samt að fara í ferð handan við hornið
I can not even begin to imagine how she feels	Ég get ekki einu sinni byrjað að ímynda mér hvernig henni líður
I saw her three days ago	Ég sá hana fyrir þremur dögum síðan
I love everything about illustrations	Ég elska allt við myndskreytingar
I was the only one who was ready to represent him	Ég var sá eini sem var tilbúinn að vera fulltrúi hans
Several times she read aloud to him	Nokkrum sinnum las hún upphátt fyrir hann
I owe him a horse the size of a horse	Ég skulda honum köku á stærð við hest
I have a blade in your neck	Ég er með blað í hálsinum á þér
I wish he was there, in my bedroom	Ég vildi að hann væri þarna, í svefnherberginu mínu
I can not in front of her	Ég get ekki fyrir framan hana
I like dogs and other cats	Ég kann vel við hunda og aðra ketti
I do not have to worry about my friends	Ég þarf ekki að hafa áhyggjur af vinum mínum
I could not help but have such twisted feelings	Ég gat ekki annað en að hafa svona snúnar tilfinningar
I was lucky to get out alive	Ég var heppinn að komast lifandi út
I lost touch with him	Ég missti sambandið við hann
I only have one minute	Ég verð ekki nema eina mínútu
I turned to run, but too late	Ég sneri mér við til að hlaupa, en of seint
I find nature less hospitable than the city	Mér finnst náttúran minna gestrisin en borgin
I really wanted a cigarette now	Mig langaði virkilega í sígarettu núna
I just need to go into the state where it is possible	Ég þarf bara að fara inn í ríkið þar sem það er mögulegt
I force myself to look	Ég þvinga mig til að líta
I looked down at her hand in my memory	Ég leit niður á hönd hennar í minni
I remember going to town	Ég man að ég fór í bæinn
I suddenly became aware of my appearance	Ég varð skyndilega meðvituð um útlit mitt
Slaughter to win the title	Slátrun til að vinna titilinn
I agreed to allow you to attend	Ég samþykkti að leyfa þér að mæta
I had written the following code	Ég hafði skrifað eftirfarandi kóða
No such awards have been found in magazines	Engin slík verðlaun hafa fundist í tímaritum
Several others were doing the same thing	Nokkrir aðrir voru að gera slíkt hið sama
A faint orange color came back on top of it	Daufur appelsínugulur litur kom aftur á oddinn á því
I listen to music, radio, sometimes news	Ég hlusta á tónlist, útvarp, stundum fréttir
I do not have time to explain much now	Ég hef ekki tíma til að útskýra mikið núna
I had no idea what to think	Ég hafði eiginlega ekki hugmynd um hvað ég ætti að hugsa
I submit to your will	Ég gef mig undir vilja þinn
I have surprised everyone	Ég hef komið öllum á óvart
A movement in his stomach turned out to be the only movement	Hreyfing í maga hans reyndist eina hreyfingin
Maybe I'm on the small side	Ég er kannski í litlu kantinum
I get out of bed and let him in	Ég fer úr rúminu og hleypi honum inn
A dark look passed over his face	Dökkur svipur fór yfir andlit hans
I must not let my thoughts betray me	Ég má ekki láta hugsanir mínar svíkja mig
Several times, and loved it	Nokkrum sinnum, og elskaði það
I got into a romantic mood in an instant	Ég komst í rómantískt skap á augnabliki
I had hardly noticed that it was still there	Ég hafði varla tekið eftir því að það væri enn til staðar
I'm still curious about the fish	Ég er samt forvitin um fiskinn
I kept the conversation safe	Ég hélt samtalinu á öruggu efni
I got lost after the first step	Ég týndist eftir fyrsta stigann
I was now completely alone	Ég var nú alveg einn
I saw his eyes, how deep and black they were	Ég sá augu hans, hversu djúp og svört þau voru
Phones can only be so small	Sími getur bara verið svo lítill
I look briefly at his face	Ég lít stuttlega á andlit hans
Various attempts have been made to explain this exception	Ýmsar tilraunir hafa verið gerðar til að skýra þessa undantekningu
I want to make one thing very clear	Ég vil taka eitt alveg skýrt fram
Many well-known literary and theater people attended the exhibitions	Margt þekkt bókmennta- og leikhúsfólk sótti sýningarnar
I turned and he was at the door	Ég sneri mér við og hann var við dyrnar
I need to get him to run his hands over me	Ég þarf að fá hann til að reka hendurnar yfir mig
I was too lazy to do much	Ég var of latur til að gera mikið
I fetched my blood	Ég sótti blóðið mitt
I made a terrible mistake	Ég gerði hræðileg mistök
I mean, you can not object	Ég meina, þú getur ekki mótmælt því
I was inside some kind of hut	Ég var inni í einhvers konar kofa
I lower it, fight for control	Ég lækka það, berjast fyrir stjórn
I had first hand experience of her integrity	Ég hafði fyrstu hendi reynslu af heilindum hennar
I used to stay with them	Ég var vanur að dvelja við þá
I wish you knew me when you grew up	Ég vildi að þú þekktir mig þegar þú varðst stór
I love watching you	Ég elska að horfa á þig
I have an instinct for these things you know	Ég hef eðlishvöt fyrir þessum hlutum sem þú veist
I warn you that it could cost a lot	Ég vara þig við að það gæti kostað mikið
I just prayed that her heart could handle it	Ég bað bara um að hjarta hennar gæti ráðið við það
I did not quarrel with kings	Ég átti ekki í deilum við konunga
I would really appreciate it and be very grateful	Ég myndi virkilega meta það og vera mjög þakklátur
I was a kid, maybe six or seven years old	Ég var krakki, kannski sex eða sjö ára
I should certainly want to know more about it myself	Ég ætti vissulega að vilja vita meira um það sjálfur
I had also read about it	Ég hafði líka lesið um það
This was a huge achievement for us	Þetta var gríðarlegur árangur fyrir okkur
I can not wait to hug you and get you	Ég get ekki beðið eftir að knúsa þig og ná í þig
I was going to play this as cool as possible	Ég ætlaði að spila þetta eins flott og hægt er
I think that was more than anything my best choice	Ég held að það hafi meira en allt verið minn besti kostur
I had no idea he was anything but human	Ég hafði ekki hugmynd um að hann væri annað en mannlegur
I'm watching and listening	Ég er að horfa og hlusta
I do not want to be king	Ég vil ekki vera konungur
I considered you a friend	Ég taldi þig vin
I was always smart	Ég var alltaf klárinn
I ignore this strange feeling	Ég hunsa þessa undarlegu tilfinningu
I decided to sleep	Ég ákvað að sofa
I looked at the other room	Ég skoðaði hin herbergin
I can live with my personal guilt	Ég get lifað með mína persónulegu sekt
I really hope you enjoy it	Ég vona svo sannarlega að þú njótir þess
I did not speak like that	Ég talaði ekki svona
I just like to write your names	Mér finnst bara gaman að skrifa nöfnin þín
I can not help but think that they are wasted in humanity	Ég get ekki annað en haldið að þeim sé sóað í mannkynið
I left a few things on my bed for you	Ég skildi eftir nokkra hluti á rúminu mínu fyrir þig
I did not have this winning personality	Ég var ekki með þennan sigurpersónuleika
A reflection in the moonlight, nothing else	Spegilmynd í tunglsljósi, ekkert annað
I'll call him from the airport	Ég mun hringja í hann frá flugvellinum
It continues today	Það heldur því áfram í dag
I met her friend today	Ég hitti vinkonu hennar í dag
I could take care of one by one, but both were too much	Ég gat séð um einn einn, en bæði voru of mikið
I heard her breathing slowly, still asleep	Ég heyrði hana anda rólega, enn sofandi
I tried to prepare a speech	Ég reyndi að undirbúa ræðu
I should think that is a normal reaction	Ég ætti að halda að það séu eðlileg viðbrögð
I think it's just been a long, ridiculous two days	Ég held að þetta hafi bara verið langir, fáránlegir tveir dagar
I have to try to be a perfect wife	Ég verð að reyna að vera fullkomin eiginkona
Paul did not see much potential in him	Páll sá ekki mikla möguleika í honum
I used his radio to send signals	Ég notaði útvarpið hans til að senda merki
I can not tell her the truth yet	Ég get ekki sagt henni sannleikann ennþá
I continued to monitor the building	Ég hélt áfram að fylgjast með byggingunni
I know what he's talking about	Ég veit hvað hann er að tala um
I still had no idea what he wanted from me	Ég hafði samt ekki hugmynd um hvað hann vildi frá mér
Forgiveness that is not based on forgetting	Fyrirgefning sem byggir ekki á því að gleyma
I breathed fast	Ég andaði hratt
I will not let you fall	Ég læt þig ekki falla
I still can not quite make them fit together	Ég get samt ekki alveg látið þær passa saman
I try not to do that but it just seems to happen	Ég reyni að gera það ekki en það virðist bara gerast
I was barely six years old	Ég var varla sex ára
Thought struck him	Hugsun sló hann
I just cried and cried	Ég bara grét og grét
I think these are ideal places for me	Mér finnst þetta vera kjörnir staðir fyrir mig
I decided to bite my jaw and check	Ég ákvað að bíta í jaxlinn og athuga
I will not let anything happen to our son	Ég læt ekkert gerast fyrir son okkar
Thank you for your attention and warm welcome	Ég þakka þér fyrir athyglina og hlýjar móttökur
I feel alone	Mér líður sárt ein
I ate lunch and watched it	Ég borðaði hádegismat og horfði á hann
I was completely naked	Ég var alveg nakin
I feel how I cool inside	Ég finn hvernig ég kólna að innan
I decide to try this ring	Ég ákveð að prófa þennan hring
A sudden thought struck him	Skyndileg hugsun sló hann
I represent anger and frustration	Ég er fulltrúi reiði og gremju
I ran away and no one noticed	Ég hljóp í burtu og enginn tók eftir því
I needed to know how long it had been	Ég þurfti að vita hversu langur tími var liðinn
He seems to fit us very well	Hann lítur út fyrir að passa okkur mjög vel
There are several methods of installation	Það eru nokkrar aðferðir við uppsetningu
I did not want to drag you into all of this	Ég vildi ekki draga þig inn í þetta allt saman
I wanted to know how you were	Mig langaði að vita hvernig þú værir
I try not to pay too much attention	Ég reyni að gefa ekki of mikla athygli
I smelled it now	Ég fann lyktina núna
I miss her very much	Ég sakna hennar mjög mikið
Perfect combination	Fullkomin samsetning
A man and a woman walked towards them	Karl og kona gengu á móti þeim
I was just coming out to see where you were	Ég var bara að koma út til að sjá hvar þú værir
I would not win that battle	Ég myndi ekki vinna þann bardaga
I fell to the floor	Ég datt niður á gólfið
I hesitated and then had him help me to my feet	Ég hikaði og lét hann síðan hjálpa mér á fætur
Marriage and a true alliance	Hjónaband og sannkallað bandalag
I'm also a doctor	Ég er líka læknir
I can not even imagine that amount	Ég get ekki einu sinni ímyndað mér þá upphæð
I took out a loan to get the truck	Ég tók lán til að fá vörubílinn
I also have another suggestion	Ég er líka með aðra tillögu
I own this building and have a photography company	Ég á þessa byggingu og er með ljósmyndafyrirtæki
I actually did not like them much	Mér líkaði reyndar ekki mikið við þá
I visited looking it up	Ég heimsótti leita það upp
I can not change this incident	Ég get ekki breytt þessu atviki
I hope this guide serves you well	Ég vona að þessi handbók þjóni þér vel
I lay in bed for seven minutes and then got up	Ég lá í rúminu í sjö mínútur og stóð svo upp
I like the exam so far	Mér líkar prófið hingað til
I'm thinking about the epidemic of sexual violence in college	Ég hugsa um faraldur kynferðisofbeldis í háskóla
I gave him another hug	Ég gaf honum annað faðmlag
I think she would see it the other way around	Ég held að hún myndi sjá þetta á hinn veginn
It contained both prose and elements of poetic verse	Það innihélt bæði prósa og þætti ljóðrænna vísna
I walked through the living room to the kitchen	Ég gekk í gegnum stofuna að eldhúsinu
Probable nut is possible, but not likely	Líkleg hneta er möguleg, en ekki líkleg
A lovely baby is lying in her arms	Yndislegt barn liggur í fanginu
I looked for her everywhere inside and outside the place	Ég leitaði hennar alls staðar innan og utan þess staðar
I have a question about a bundle of fibers	Ég er með spurningu um trefjabúnt
I asked if anyone would come with me	Ég spurði hvort einhver vildi koma með mér
I guess it happened here	Ég býst við að það hafi gerst hér
I know what this gift did to his grandfather	Ég veit hvað þessi gjöf gerði afa hans
I had to start being realistic	Ég varð að byrja að vera raunsær
I'm pretty tired of that	Ég er frekar þreytt á því
I looked out the window	Ég leit út um gluggann
I finally got what was left of the soldiers	Ég náði loksins því sem eftir var af hermönnunum
I trust, and that's enough	Ég treysti, og það er nóg
It was just a song we wrote	Þetta var bara lag sem við sömdum
I was lucky she was there	Ég var heppinn að hún var þarna
I ate apple pie for lunch with milk to drink	Ég borðaði eplaköku í hádeginu með mjólk að drekka
A web search enabled me to find their website	Vefleit gerði mér kleift að finna vefsíðu þeirra
I love the lowlands	Ég elska láglendið
I no longer see my friends	Ég sé ekki lengur vini mína
I hope it will be before long	Ég vona að það verði áður en langt um líður
I cried a little but he did not stop	Ég gaf út smá grát en hann hætti ekki
I felt good yesterday	Mér leið vel í gær
I feel like my old self	Mér líður eins og mitt gamla sjálf
I was excited that we had found the treasure	Ég var spenntur yfir því að við hefðum fundið fjársjóðinn
I need to talk to Mom and Dad	Ég þarf að tala við mömmu og pabba
The house served as a real estate office	Húsið þjónaði sem fasteignaskrifstofa
I did this and it works fine	Ég gerði þetta og það virkar fínt
I hope it gives you some answers	Ég vona að það gefi þér einhver svör
The ship had also developed a list	Skipið hafði einnig þróað lista
You just have to make yourself	Þú verður bara að gera þig
Slow winds cut down a number of trees	Hægur vindur felldi fjölda trjáa
I was too ashamed to lift them	Ég skammaðist mín of til að lyfta þeim
The effect of the recession was rather small	Áhrifin frá lægðinni voru frekar lítil
I have to go home now	Ég verð að fara heim núna
I ignore her voice and focus more on her breathing	Ég hunsa rödd hennar og einbeiti mér frekar að öndun hennar
I was thin and healthy	Ég var grönn og heilbrigð
I would not like to see what is there now	Ég myndi ekki vilja sjá það sem er þarna núna
I could not explain the end of their relationship	Ég gat ekki útskýrt endalok sambands þeirra
I had to find out why he was gone	Ég þurfti að komast að því hvers vegna hann var farinn
I love such a fun game	Ég elska svo fjörlegan leik
I would also be willing to help	Ég væri líka til í að hjálpa
I believe one of those times is now	Ég tel að einn af þessum tímum sé núna
I did not know what to do with myself	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera við sjálfan mig
I could stare at those hours together	Ég gæti starað á þá tímunum saman
I picked them up and held them up	Ég tók þá upp og hélt þeim á lofti
I thought about how I should get out of that place	Ég hugsaði um hvernig ég ætti að komast út úr þeim stað
I still need to pack cooked food and food and	Ég þarf enn að pakka eldunarvörum og mat og
Special attacks are assigned before the battle begins	Sérstakar árásir eru úthlutaðar áður en bardagi hefst
I have not written anything here for a long time	Ég hef ekki skrifað neitt hérna lengi
I mean, a shot in the brain	Ég meina, skot í heilann
I did this several times and no one helped	Ég gerði þetta nokkrum sinnum og enginn hjálpaði
The third room can be used at your convenience	Þriðja herbergið er hægt að nota þegar þér hentar
The capital would flow to both countries	Fjármagnið myndi renna til beggja landa
I'm actually an alternate there	Ég er í raun varamaður þarna
I called her back, loud now	Ég kallaði aftur á hana, hátt núna
I knew it in my heart	Ég vissi það innst í hjarta mínu
I noticed that his face blushed as he spoke	Ég tók eftir því að andlit hans roðnaði þegar hann talaði
I hope they are sexy enough	Ég vona að þeir séu nógu kynþokkafullir
I can put a curse on people who will come true	Ég get sett bölvun á fólk sem mun rætast
I expect a little, but not as it should	Ég býst við smá, en ekki eins og það ætti að gera
I do not have time to go into it	Ég hef ekki tíma til að fara út í það
I could not help but laugh at my restless laughter	Ég gat ekki að því gert að hlæja frá mér órólegur hlátur
I will fight for you	Ég mun berjast fyrir þig
I was waiting for you to change your mind	Ég hafði beðið eftir að þú skiptir um skoðun
Part of it is left with her	Hluti af honum er eftir hjá henni
I saw in his eyes that it was true	Ég sá í augum hans að það var satt
I also believe that the only way out is through	Ég tel líka að eina leiðin út sé í gegnum
Thank you for watching	Ég þakka þér fyrir áheyrnina
I love doing this but rarely take my time	Ég elska að gera þetta en tek mér sjaldan tíma
I would not be too hard on yourself	Ég myndi ekki vera of harður við sjálfan þig
No such place exists	Enginn slíkur staður er til
It is possible to create a story	Það er hægt að búa til sögu
I ended up in a convent	Ég endaði í klaustri
I saw the cause and meaning of each situation	Ég sá orsök og merkingu hvers aðstæðna
I have high hopes for you, once	Ég bind miklar vonir við þig, einu sinni
I was hoping to get out of it completely	Ég var að vonast til að komast alveg út úr því
Fortunately, we do not have to	Sem betur fer þurfum við þess ekki
I still think everyone has a monster	Ég held samt að allir eigi skrímsli
I was not sure what was in front of me	Ég var ekki viss um hvað var fyrir framan mig
I knew my parents had not sent me away	Ég vissi að foreldrar mínir höfðu ekki sent mig í burtu
I thought this was a waste of time	Mér fannst þetta vera sóun á ferð
I did not know any of the material	Ég vissi ekkert af efninu
I thought it was a pretty good deal	Mér fannst það frekar góður samningur
I needed something to live on	Mig vantaði eitthvað til að lifa fyrir
I see it so clearly	Ég sé það svo skýrt
I breathed in the fresh air	Ég andaði að mér ferska loftinu
I wrote and recorded an album a while ago	Ég skrifaði og tók upp plötu fyrir nokkru síðan
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð annað eins
I'm still shaking	Ég skalf enn af því
I immediately fell into a deep sleep	Ég féll strax í djúpan svefn
I do not need it to fly	Ég þarf það ekki til að fljúga
I'm actually crossed the border	Ég er eiginlega kominn yfir landamærin
I had never met a bad cow	Ég hafði aldrei kynnst vondum kúm
I wish he would not leave me	Ég vildi að hann myndi ekki yfirgefa mig
I stood with my hands over my head	Ég stóð með hendurnar upp yfir höfuðið
I was under stress every single day	Ég var undir stressi á hverjum einasta degi
I know how busy you must be	Ég veit hversu upptekinn þú hlýtur að vera
I suspected it had something to do with his ex	Mig grunaði að það væri eitthvað með fyrrverandi hans að gera
I have to go that far	Ég þarf að ganga svo langt
A wonderful selection of birds	Yndislegt úrval af fuglum
I slide a supply sheet next to the conductor	Ég renna veitublaði við hlið leiðarans
I want to know what's going on	Mig langar að vita hvað er í gangi
I hardly saw her	Ég sá hana varla
I walked into the same structure as before	Ég gekk inn í sama mannvirki og áður
I knew you were coming	Ég vissi að þú værir að koma
I'm a woman like you	Ég er kona eins og þú
I live alone in a place my parents went	Ég bý ein á stað sem foreldrar mínir fóru
I was not going to open the door	Ég ætlaði ekki að opna hurðina
I will help you all	Ég mun aðstoða ykkur öll
I'm learning to take risks in life	Ég er að læra að taka áhættu í lífinu
I went full satire in my posts	Ég fór að fullu ádeilu í færslur mínar
Every week there are examples of that	Í hverri viku eru dæmi um það
I knew you wanted to read it	Ég vissi að þú vildir lesa hana
I'll tell you everything	Ég skal segja þér allt
I was almost used to this landscape now	Ég var næstum vanur þessu landslagi núna
I loved every second of it	Ég elskaði hverja sekúndu af því
I'm always hearing that pop	Ég er alltaf að heyra það poppa
I think he once named her by name	Ég held að hann hafi einhvern tíma nefnt hana með nafni
I'm getting rid of, leaving me empty and broken	Ég er að losna við, skilja mig eftir tóma og niðurbrotna
A strange silence fell	Undarleg þögn féll
I pushed in through the cracked door and looked for a hiding place	Ég ýtti mér inn um klofna hurðina og leitaði að felustað
I watched him get dressed	Ég horfði á hann klæða sig
I know this book inside and out	Ég þekki þessa bók út og inn
I have not heard from the others	Ég hef ekkert heyrt frá hinum
Great dancer, he aimed for big things	Frábær dansari, hann stefndi í stóra hluti
I still can not understand it	Ég get samt ekki fattað það
I had been on the road for five days	Ég hafði verið á leiðinni í fimm daga
I promise to be a hardworking man	Ég lofa að vera vinnusamur maður
I knew him well as a child	Ég þekkti hann vel í æsku
I blew loudly	Ég blés hátt andanum
I was looking forward to every day	Ég hlakkaði til hvers dags
I walked around the cemetery and did not find her grave	Ég gekk um kirkjugarðinn og fann ekki gröfina hennar
I could not imagine how horrible it was to disturb her	Ég gat ekki ímyndað mér hvað hræðilegt var að trufla hana
I have the same question about her eyes	Ég hef sömu spurningu um augun hennar
I pushed her away and shook my head	Ég ýtti henni frá mér og hristi höfuðið
The Kansas game continued	Leikur Kansas hélt áfram
I bet you were excited	Ég veðja að þú varst spenntur
I rely a little on word of mouth	Ég treysti svolítið á munnmæli
Hospitality area is available upon request	Gestrisni svæði er í boði sé þess óskað
I'll really miss you	Ég á virkilega eftir að sakna þín
I set the pencil on my finger for a moment	Ég stillti blýantinum á fingrinum í smá stund
I could not make it work	Ég gat ekki látið það virka
No deaths or injuries were reported	Engar fregnir hafa borist af dauða eða skemmdum
I pushed the lift button and waited	Ég ýtti á lyftuhnappinn og beið
I enjoyed the open approach we took	Ég hafði gaman af opnu nálguninni sem við tókum upp
I never looked for it	Ég leitaði þess aldrei
I'm so sorry, you know	Mér þykir það mjög leitt, þú veist það
I want to drive my car, starting tonight	Mig langar að keyra bílinn minn, byrjar í kvöld
I think the police are looking for him now	Ég held að lögreglan sé að leita að honum núna
I had my whole life ahead of me	Ég átti allt lífið framundan
I am conscious and you are conscious	Ég er með meðvitund og þú ert með meðvitund
I thought it was amazing	Mér fannst það ótrúlegt
They also established a county principal in each county	Þeir stofnuðu einnig sýsluskólastjóra í hverri sýslu
I asked him about his wife and daughter	Ég spurði hann um konu hans og dóttur
I took a shower in the basement bathroom	Ég fór í sturtu í kjallara baðherberginu
I also noticed a torn watch lying there	Ég tók líka eftir rifnu úri sem lá þarna
I want to start college over the summer	Mig langar að byrja í háskóla yfir sumarið
I only look out of one window	Ég sé bara út um einn glugga
A face to face if you will	A frammi frammi ef þú vilt
I did not think about what your future might really be	Ég hugsaði ekki um hvað framtíð þín gæti raunverulega orðið
I do not want to go at all	Mig langar alls ekki að fara
I think she's a small town girl	Ég held að hún sé smábæjarstelpa
I guess he's willing to share	Ég býst við að hann sé til í að deila
I wanted to stop those tears, let them go	Ég vildi stöðva þessi tár, láta þau hverfa
I did not understand what she was talking about	Ég skildi ekki hvað hún var að tala um
A few things lighten my mind	Nokkrir hlutir létta mér hugann
I had seen her fight on the way back	Ég hafði séð hana berjast á leiðinni til baka
I soon discovered something about myself	Ég uppgötvaði mjög fljótlega eitthvað um sjálfan mig
I told them it did not work	Ég sagði þeim að það virkar ekki
A devastating excuse for furniture	Hrikaleg afsökun fyrir húsgögnum
I touched the soft skin of the fish	Ég snerti mjúka skinnið á fiskinum
I looked around at the bay	Ég leit í kringum mig á flóanum
I'll just force her to find a new place	Ég mun bara neyða hana til að finna nýjan stað
I looked back at the door	Ég leit aftur á hurðina
I wanted to know who this was	Mig langaði að vita hver þetta væri
Either I do something right away or at the last minute	Annað hvort geri ég eitthvað strax eða á síðustu stundu
I'm anxiously awaiting the answers	Ég bíð spenntur eftir svörunum
I could draw my own painting	Ég gæti teiknað mitt eigið málverk
I went to her and hugged her	Ég fór til hennar og faðmaði hana
I was ready to break some records and write history	Ég var tilbúinn að slá nokkur met og skrifa sögu
I do things my way, not yours	Ég geri hlutina á minn hátt, ekki þinn
I walked slowly	Ég gekk hægt að því
I became too comfortable, too relaxed	Ég varð of þægileg, of afslappaður
For two nights the ghost was silent	Í tvær nætur þagði draugurinn
He shot at them before committing suicide	Hann skaut á þá áður en hann svipti sig lífi
I was the one who always watched her	Það var ég sem fylgdist alltaf með henni
I did not believe that anyone would just hand over one	Ég trúði ekki að nokkur myndi bara afhenda einn
I want to have fun	Mig langar að skemmta mér
I am determined to live deep	Ég er staðráðinn í að lifa djúpt
I did not believe he was serious	Ég trúði ekki að honum væri alvara
I have to make him listen	Ég verð að láta hann hlusta
I'm here to live and die	Ég er hér til að lifa og deyja
I tried to move my legs but found nothing	Ég reyndi að hreyfa fæturna en fann ekkert
I feel the class staring	Ég finn fyrir bekknum stara
I can not get it to open	Ég fæ það ekki til að opna
I, on the other hand, am evil	Ég aftur á móti er vondur
I must have missed it or taken the wrong turn	Ég hlýt að hafa misst af því eða tekið ranga beygju
I took a taxi home but he does not know	Ég tók leigubíl heim en hann veit það ekki
I still do not have any tools	Ég á samt engin verkfæri
I just want to be with you tonight	Ég vil bara vera með þér í kvöld
I had never stolen anything before in my life	Ég hafði aldrei stolið neinu áður á ævinni
I got it, fresh food was in	Ég fékk það, ferskur matur var í
I did not know the mortality rate of the disease	Ég vissi ekki dánartíðni sjúkdómsins
I could not wait to get the bill	Ég gat ekki beðið eftir að fá reikninginn
I was raised that way	Ég var alinn upp þannig
I know your heart	Ég veit um hjarta þitt
A shallow smile crept over her lips	Grunnt bros læddist yfir varir hennar
I watched you walk away	Ég horfði á ykkur ganga í burtu
I was just a little kid	Ég var bara lítill krakki
I was angry about the proposal	Ég var reiður yfir tillögunni
I had something to do	Ég hafði eitthvað að gera
I was suddenly very tired	Ég var allt í einu mjög þreytt
I started laughing and laughing and laughing	Ég fór að hlæja og hlæja og hlæja
I want you to help me	Ég vil að þú hjálpir mér
I would like to be close to you	Ég myndi vilja vera nálægt þér
A few feet stretch at best	Nokkurra feta teygja í besta falli
I moved fast, faster than she expected	Ég hreyfði mig hratt, hraðar en hún bjóst við
I started at the little house	Ég byrjaði á litla húsinu
I was catching more coffee	Ég var að veiða meira kaffi
I hope today has not been a difficult day for you	Ég vona að dagurinn í dag hafi ekki verið of erfiður fyrir þig
I did not expect this to go that far	Ég ætlaði ekki að þetta gengi svona langt
I think you need us more than we need you	Ég held að þú þurfir okkur meira en við þurfum á þér að halda
I might as well look for the good points	Ég gæti alveg eins leitað að góðu punktunum
The evidence shows otherwise	Sönnunargögnin sýna annað
I got black military boots	Ég fékk svört herstígvél
I did not spend any time pulling the trigger	Ég eyddi engum tíma í að toga í gikkinn
I wanted him this time	Mig langaði til hans í þetta skiptið
I heard a shout and then a footstep	Ég heyrði hróp og svo hlaupandi fótatak
I fought but it was useless	Ég barðist en það var gagnslaust
I heard his slow, steady rhythm from the middle	Ég heyrði hægan, stöðugan takt hans frá miðjunni
I immediately found a connection with them	Ég fann samstundis tengsl við þá
Matching has once done what makes society	Samsvörun hefur einu sinni gert sem gerir samfélagið
One could not completely ignore that someone shoots his little brother	Maður gat ekki alveg hunsað að einhver skýtur litla bróður sinn
I let it all flow freely	Ég læt þetta allt flæða frjálslega
I did not like to wear it either	Mér líkaði ekki að hafa það á mér heldur
I worked in a convenient store	Ég vann í þægilegri verslun
I still prefer to eat at work	Ég vil samt helst borða í vinnunni minni
I hope you can find the right teacher	Ég vona að þú getir fundið viðeigandi kennara
I like to use that name when appropriate	Mér finnst gaman að nota það nafn þegar við á
I still found it hard to buy things, do things	Mér fannst samt erfitt að kaupa hluti, gera hluti
I did not remember much after the first bite	Ég mundi ekki mikið eftir fyrsta bitann
I had no will to fight back	Ég hafði engan vilja til að berjast á móti
Sales and beauty evenings	Sölu- og fegurðarkvöld
I might as well feel something else there	Ég gæti líka fundið fyrir einhverju öðru þarna
I argue with her and she gives in a little	Ég rífast við hana og hún gefur aðeins eftir
I married her as soon as we found out	Ég giftist henni um leið og við komumst að því
I could not imagine what more could be	Ég gat ekki ímyndað mér hvað meira gæti verið
I just ran to get here	Ég hljóp bara til að komast hingað
I can grab them after we've had something to eat	Ég get gripið þær eftir að við höfum fengið okkur eitthvað að borða
I'm never coming here anyway	Ég kem samt aldrei hingað
I looked at him and my heart just burned	Ég horfði á hann og hjartað mitt brann bara
I was glad the work was done	Ég var feginn að vinnu lauk
I also have bad news	Ég hef líka slæmar fréttir
I know exactly what to do	Ég veit nákvæmlega hvað ég á að gera
I collected them and put them in my diary	Ég safnaði þeim saman og setti í dagbókina mína
I can only say that by looking at you	Ég get sagt það bara með því að horfa á þig
I really enjoy being with my dog	Mér finnst mjög gaman að vera með hundinum mínum
A ring of knives and guns surrounded him	Hringur af hnífum og byssum umkringdi hann
I nodded, could not speak	Ég kinkaði kolli, gat ekki talað
I like the price too	Mér líkar verðið líka
A little girl doll caught his attention	Lítil stelpa dúkka vakti athygli hans
Thank you both too	Ég þakka ykkur báðum líka
I knew this was not over	Ég vissi að þetta var ekki búið
I bit both in their time	Ég beit bæði í tvennt á sínum tíma
A few hours at least	Nokkrar klukkustundir að minnsta kosti
I used this as an opportunity to get to know him	Ég notaði þetta sem tækifæri til að kynna mér hann
I smile softly down at him	Ég brosi blíðlega niður til hans
I had been one of the new people	Ég hafði verið einn af nýju fólki
A little more sleep might help	Smá meiri svefn gæti hjálpað
I hope this bug will be filled and fixed	Ég vona að þessi galli verði fylltur og lagaður
I want to know exactly where you are	Ég vil vita nákvæmlega hvar þú ert
I was going for a few months without sex	Ég var að fara í nokkra mánuði án kynlífs
I get confused because every day feels the same	Ég verð ruglaður vegna þess að hver dagur líður eins
I felt a presence in the woods watching me	Ég fann fyrir nærveru í skóginum sem fylgdist með mér
I could not put my family in danger	Ég gat ekki teflt fjölskyldu minni í hættu
I was vomiting for days	Ég var að kasta upp í marga daga
I really thought this was beyond that	Ég hélt virkilega að þetta væri umfram það
I was tired of dogs and could not wait to eat something	Ég var hundþreytt og gat ekki beðið eftir að borða eitthvað
I really loved her, but she could not see it	Ég elskaði hana virkilega, en hún gat ekki séð það
I feel his fingers go through me	Ég finn fingur hans fara í gegnum mig
I'm too restless to sleep	Ég er of eirðarlaus fyrir svefn
I have no, and never had, any sinister intentions	Ég hef ekki, og hafði aldrei, neinar óheillavænlegar fyrirætlanir
I'm starting to close the door	Ég byrja að loka hurðinni
I could look at the whole system	Ég gæti horft á allt kerfið
I still know better	Ég veit samt betur
I'm really happy with my novel	Ég er virkilega ánægður með skáldsöguna mína
I feel like there's something there	Mér finnst eins og það sé eitthvað þarna
I looked at the text	Ég horfði á textann
I have to meet him there at four o'clock	Ég verð að hitta hann þarna klukkan fjögur
I did not feel them	Ég fann ekki fyrir þeim
I immediately realized two things	Ég áttaði mig samstundis á tvennu
I know my mother is ashamed of her two sons	Ég veit að mamma skammast sín fyrir báða synina sína
I will be back very soon	Ég mun koma aftur mjög fljótlega
I think its shape has over structure	Ég held að lögun þess hafi yfir uppbyggingu
I just heard the news	Ég heyrði bara fréttirnar
I did not want to let him go	Ég vildi ekki sleppa honum
I wanted my arrival to come as a surprise	Ég vildi að komu mín kæmi á óvart
I turned around and saw that she was crying, really crying	Ég sneri mér við og sá að hún var að gráta, virkilega hágrátandi
I'll come to this soon	Ég mun koma að þessum bráðum
I lost the information	Ég missti upplýsingarnar
I mean, seriously huge	Ég meina, alvarlega risastórt
I see him flying back into a corner	Ég sé hann fljúga aftur út í horn
I leave my shoes under the bench	Ég skil skóna eftir undir bekknum
I slowly raised my eyes	Ég lyfti hægt augunum
I'm going to collect my thoughts	Ég ætla að safna hugsunum mínum
I did not hear him coming, but there he was	Ég heyrði hann ekki koma, en þarna var hann
I did not regret it, though, not then	Ég sá þó ekki eftir því, ekki þá
A list of names and numbers was in the phone	Listi yfir nöfn og númer var í símanum
I doubt she's losing her license	Ég efast um að hún missi leyfið
I immediately clicked my head down and closed my eyes	Ég smellti höfðinu strax niður og lokaði augunum
I spent months trying to solve this	Ég eyddi mánuðum í að reyna að leysa þetta
I wish everything would disappear, this room, these people	Ég vildi að allt myndi hverfa, þetta herbergi, þetta fólk
I cursed the darkness	Ég bölvaði myrkrinu
It surprised me how dark it was outside	Það kom mér á óvart hvað það var orðið dimmt úti
I laughed too much	Ég hló of mikið
I can have more choices in my life	Ég get haft meira val í lífi mínu
I try to keep it cheap	Ég reyni að hafa það ódýrt
I was afraid he was going to turn me around	Ég var hrædd um að hann ætlaði að snúa mér
I thought it was a nice touch	Mér fannst það fín snerting
They soon abandoned these plans	Þeir féllu fljótlega frá þessum áformum
I dream of seeing all this kingdom one day	Mig dreymir um að sjá allt þetta ríki einn daginn
I never thought she would know	Ég ætlaði aldrei að hún fengi að vita
I just what to kiss him	Ég bara hvað ég á að kyssa hann
A more radical approach to reform was launched	Róttækari nálgun á umbótum var hafin
The results were never published	Niðurstöðurnar voru aldrei birtar
I understand that, believe me	Ég skil það, trúðu mér
You will come, far to the south	Maður mun koma, langt að sunnan
I would not recognize their bodies again	Ég myndi ekki þekkja lík þeirra aftur
I will take care of everything	Ég mun sjá um allt
I did not come here to prevent trouble	Ég kom ekki hingað til að koma í veg fyrir vandræði
Some of the girls were smoking, others were laughing	Nokkrar stúlknanna voru að reykja, aðrar hlógu
I had to give them my name	Ég varð að gefa þeim nafnið mitt
I say all kinds of things	Ég segi alls konar hluti
I wanted this bag to last	Ég vildi að þessi poki endist
I force my legs to run faster than they can	Ég þvingi fæturna til að hlaupa hraðar en þeir geta það ekki
I hold my ear to it and hear nothing	Ég held eyranu upp að því og heyri ekkert
The department and staff are highly regarded regional artists	Deildin og starfsfólkið eru mikils metnir svæðislistamenn
I did not bother to return it	Ég nennti ekki að skila því
I could not imagine it being any different than that	Ég gæti ekki ímyndað mér að það væri öðruvísi en það
He managed six ships during his career	Hann stjórnaði sex skipum á ferli sínum
Birds sometimes settle in the sea	Fuglar setjast stundum að á sjónum
I love every part of this	Ég elska alla hluti af þessu
I know that sadness is a healing feeling	Ég veit að sorg er græðandi tilfinningin
A knot of fear, he realized	Hnútur af hræðslu, áttaði hann sig
I just needed your special touch to wake up my body	Ég þurfti bara sérstaka snertingu þína til að vekja líkama minn
I definitely can not go there again	Ég get örugglega ekki farið þangað aftur
I will ask the questions	Ég mun spyrja spurninganna
We all worked for the same thing	Við unnum öll fyrir það sama
I go back to my bed and lay on it	Ég geng aftur að rúminu mínu og leggst á það
I have no idea what it was	Ég hef ekki hugmynd um hvað það var
I challenge anyone to be that honest	Ég skora á hvern sem er að vera svona heiðarlegur
I turn to see what the matter is	Ég sný mér til að sjá hvað málið er
Some are eating or drinking	Nokkrir eru að borða eða drekka
I recommended to all my friends who have rental housing	Ég mælti með öllum vinum mínum sem eru með leiguhúsnæði
I did not realize it, but my friend is right	Ég hafði ekki áttað mig á því, en vinur minn hefur rétt fyrir sér
I had to go to work in an hour	Ég þurfti að fara í vinnuna eftir klukkutíma
I was breathing heavily, my pulse was fast	Ég andaði þungt, púlsinn minn hraður
I guess you know what's in them	Ég býst við að þú vitir hvað er í þeim
I looked down at the sow	Ég leit niður á gyltuna
I had just come into some kind of cafe	Ég var nýkominn inn á einhvers konar kaffihús
I count to ten and then follow him in	Ég tel upp á tíu og fylgi honum svo inn
I expect others to do the same	Ég býst við að aðrir geri slíkt hið sama
A large clock hung from the center of the air	Stór klukka hékk úr miðju loftsins
I guess they would do the same	Ég geri ráð fyrir að þeir myndu gera það sama
Equipped with a radio compass and a gun camera	Búin með útvarpskompás og byssumyndavél
I do not mean that poor nursing is the problem	Ég er ekki að meina að slæm hjúkrun sé vandamálið
A cloud of dust followed him like a lost dog	Rykský fylgdi honum eins og týndur hundur
I call her from time to time	Ég hringi í hana af og til
I left it and continued down the hall	Ég skildi það eftir og hélt áfram niður ganginn
I waited and held my breath	Ég beið og hélt niðri í mér andanum
I'm three years older	Ég er þremur árum eldri
I was just too nervous	Ég var bara of stressaður
I wonder about your reaction	Ég velti fyrir mér viðbrögðum þínum
I tried to see who it was	Ég reyndi að sjá hver þetta var
I spread my legs wide	Ég breiddi fæturna víðar
I can argue its validity	Ég get rökrætt réttmæti þess
I can talk to you all tomorrow	Ég get talað við ykkur öll á morgun
This is due to its very complex structure	Þetta stafar af mjög flókinni uppbyggingu þess
I try to stay away from other people	Ég reyni að halda mig frá öðru fólki
I seem to have missed desserts	Ég virðist hafa misst af eftirrétti
I always learn something	Ég læri alltaf eitthvað
The game can no longer be played	Ekki er lengur hægt að spila leikinn
I asked them to tell me my name	Ég bað þá að segja mér hvað ég heiti
I got it under control	Ég fékk stjórn á því
I walked past him out of the classroom	Ég gekk fram hjá honum út úr bekknum
I have some questions about meat	Ég er með nokkrar spurningar um kjöt
I was finishing dinner myself	Ég var að klára kvöldmatinn sjálf
I followed you back to the apartment	Ég fylgdi þér aftur í íbúðina
I knew it was my fault	Ég vissi að þetta var mér að kenna
I thoroughly enjoyed the unique speed experience	Ég naut einstakra hraðaupplifunar í botn
A cruel smile came to his mouth	Grimmt bros dró að munni hans
I enjoyed the time we spent together in this world	Ég naut þess tíma sem við áttum saman í þessum heimi
I did not think much about it	Ég hugsaði ekki mikið um það
I could not help but join him	Ég gat ekki annað en gengið til liðs við hann
I went to pick her up this morning	Ég fór að sækja hana í morgun
I was almost out	Ég var næstum úti
I remember that fear is always about the future	Ég man að ótti snýst alltaf um framtíðina
A number of these products are available online	Fjöldi þessara vara er fáanlegur á netinu
I wonder what they were	Ég velti því fyrir mér hvað þeir væru
I found it easy enough	Mér fannst það nógu auðvelt
I asked for some of my friends	Ég bað um nokkra af vinum mínum
I do not remember being young	Ég man ekkert eftir því að vera ung
I just want him to sleep a little longer	Ég vil bara að hann sofi aðeins lengur
I'm so happy with you	Ég er svo ánægður með þig
I did not hear what they said	Ég heyrði ekki hvað þeir sögðu
I just have to accept this	Ég verð bara að sætta mig við þetta
I could never figure out what it was	Ég gat aldrei fundið út hvað þetta var
I have not seen any other ghosts either	Ég hef heldur ekki séð neina aðra drauga
Corn ears are also seen	Einnig sést korneyra
He just got out of it	Hann komst rétt út úr því
I need to take a shower and have lunch	Ég þarf að fara í sturtu og borða hádegismat
You can put the rest together yourself	Þú getur sett restina saman sjálfur
I was taken off the field	Ég var tekinn af velli
I claim that it is remarkable	Ég fullyrði að það sé merkilegt
I was alive and breathing into an empty shell	Ég var lifandi og andaði að mér tómri skel
I will not be here much longer	Ég verð ekki hér mikið lengur
I strike with deadly speed and precision	Ég slær með dauðans hraða og nákvæmni
I was a little happy and a little worried	Ég var dálítið glaður og dálítið áhyggjufullur
Visible, thin mist hung in it	Sýnileg, þunn mistur hékk í því
I even gave them names	Ég gaf þeim meira að segja nöfn
I knew what was going on	Ég vissi hvað var að gerast
I force myself out of bed and into the bathroom	Ég þvingi mig fram úr rúminu og inn á baðherbergið
Champagne spray, for distribution	Kampavínsúði, við dreifingu
His body was never found	Lík hans fannst aldrei
I could not do anything out	Ég gat ekki gert neitt út
I did not care what we did	Mér var alveg sama hvað við gerðum
I felt his loneliness	Ég fann fyrir einsemd hans
I could not have been in physical shock	Ég gæti ekki hafa verið í líkamlegu áfalli
I did not even feel it	Ég fann ekki einu sinni fyrir því
I asked him what made him angry	Ég spurði hann hvað gerði hann reiðan
I feel a little remorse in moderation	Ég finn fyrir smá iðrun í hófi
I can be motivated	Ég get verið áhugasamur
I did not know how to treat his temper	Ég vissi ekki hvernig ég átti að meðhöndla geðslag hans
I can not identify it	Ég get ekki borið kennsl á það
I saw him swallow hard	Ég sá hann kyngja fast
I had just set up my post	Ég var nýbúinn að setja færsluna mína upp
I gave her the brush off	Ég gaf henni burstann af
I see no change of responsibility in this bill for that	Ég sé enga ábyrgðarbreytingu í þessu frumvarpi fyrir það
I was exhausted, sore, and my heart was pounding	Ég var örmagna, sár og hjartað sló fyndið
I never wanted to hit anyone	Ég vildi aldrei lemja neinn
I did not expect to see you	Ég bjóst ekki við að sjá þig
I hit him in the face	Ég sló hann í andlitið
I wanted something classic but also quite unique	Mig langaði í eitthvað klassískt en líka alveg einstakt
I have a son your age	Ég á son á þínum aldri
I could not move for a few seconds	Ég gat ekki hreyft mig í nokkrar sekúndur
He denied the allegations	Hann neitaði ásökunum um að hafa gert það
The world is not your responsibility	Heimurinn er ekki á þína ábyrgð
I was honored and happy	Ég var heiður og ánægður
Mistakes that no longer matter	Mistök sem skipta ekki lengur máli
I can't just let her kill herself	Ég get ekki bara látið hana drepa sig
Logical next step and one next step available	Rökrétt næsta skref og eina næsta skrefið í boði
I was shocked, but that did not surprise me	Mér brá, en það kom mér samt ekki á óvart
I just want you ready	Ég vil bara að þú sért tilbúinn
The horse was originally designed to be a mare	Hesturinn var upphaflega hannaður til að vera meri
I should say that love is wise, hatred is stupid	Ég ætti að segja að ást er vitur, hatur er heimskulegt
I guess we all do this	Ég býst við að við gerum þetta öll
I feel lucky as hell	Mér finnst ég heppinn eins og helvíti
I just did not want to bring my wallet here	Ég vildi bara ekki koma með veskið mitt hingað
I was surrounded by mountains on all sides	Ég var umkringdur fjöllum á alla kanta
I can never have sex	Ég get aldrei stundað kynlíf
I can not wait to have a baby	Ég get ekki beðið eftir að eignast barn
I tried to spit it out on him	Ég reyndi að hrækja því aftur á hann
I mean, you know, get it all out	Ég meina, þú veist, komdu þessu öllu út
I could give her my attention	Ég gæti veitt henni athygli mína
I will allow you to come back to the rescue	Ég mun leyfa þér að koma aftur til bjargar
I can show you nothing you have not seen	Ég get sýnt þér ekkert sem þú hefur ekki séð
I went to the hospital	Ég fór á spítalann
I think he might have killed your brother too, for training	Ég held að hann hafi kannski drepið bróður þinn líka, til æfinga
I only stumbled a few times	Ég hrasaði aðeins nokkrum sinnum
I do not go near groups	Ég fer ekki nálægt hópum
I'll talk to my father	Ég mun tala við föður minn
I was too happy to keep that in mind though	Ég var þó of ánægður til að hafa það í huga
I was very in my faith	Ég var mjög í trú minni
I really put a family place on your phone	Ég setti virkilega fjölskyldustað á símann þinn
I think that was the case	Ég held að það hafi verið þannig
Troubleshooting the engine then delays its departure slightly	Vandræði við að ræsa vélina seinka síðan brottför hans lítillega
I do not remember anything about the film itself	Ég man ekkert um myndina sjálfa
I had one put on you at birth	Ég lét setja einn á þig við fæðingu
I think so	Ég hugsa þetta svona
It was just very natural	Það var bara mjög eðlilegt
I was born there by my parents, both good sailors	Þar fæddist ég af foreldrum mínum, báðir góðir sjómenn
I was the national sales manager	Ég var landssölustjóri
I had asked this twice	Ég var búinn að spyrja að þessu tvisvar
A million questions went through their minds	Milljón spurninga fór í gegnum huga þeirra
I saw you in the parking lot	Ég sá þig á bílastæðinu
They reconcile, but she feels guilty	Þau sættast en hún finnur fyrir sektarkennd
I heard it on the radio	Ég heyrði það í útvarpinu
I was just going to slide out the back door	Ég ætlaði bara að renna mér út um bakdyrnar
I had to write, seemed overwhelming at first	Ég þurfti að skrifa, virtist yfirþyrmandi í fyrstu
I know you well enough to know that you will try	Ég þekki þig nógu vel til að vita að þú munt reyna
I wish the trees were not in the way	Ég vildi að trén væru ekki í veginum
I was going to answer them now	Ég ætlaði nú að svara þeim
I just took off my other shoes and kept running	Ég fór bara úr hinum skónum og hélt áfram að hlaupa
I had pretended to be brave	Ég hafði þóst vera hugrakkur
I do not know how it happened	Ég veit ekki hvernig það gerðist
I watched the car disappear	Ég horfði á bílinn hverfa
I tried to aim for it	Ég reyndi að miða mig við það
I never realized it was possible	Ég gerði mér aldrei grein fyrir því að þetta væri hægt
Previously, the main entrance was through the south terrace	Áður var aðalinngangur um suðurverönd
I wanted nothing more then to make it big	Ég vildi ekkert meira þá til að gera það stórt
I was tired and irritated, but there was no excuse	Ég var þreyttur og pirraður, en það var engin afsökun
I thought no one could be there	Ég hélt að enginn gæti verið þarna
I talked to her at school	Ég talaði við hana í skólanum
I want to do a professional online business	Mig langar að gera faglega vefverslun
I climbed on the wing to see what he wanted	Ég klifraði upp á vænginn til að sjá hvað hann vildi
I went and put my arms around her	Ég fór og lagði handleggina utan um hana
I could not see another way out	Ég gat ekki séð aðra leið út
I lost purpose in life	Ég missti tilganginn í lífinu
I just needed enough to get through this night	Ég þurfti bara nóg til að koma mér í gegnum þessa nótt
Louis though he was battling a cold	Louis þó hann væri að berjast við kvef
I have a banner at the top right	Ég er með borða efst til hægri
I helped everyone settle into their rooms	Ég hjálpaði öllum að koma sér fyrir í herbergjum
I still get to go to college	Ég fæ samt að fara í háskóla
I went into the apartment	Ég fór inn í íbúðina
I looked at her carefully	Ég skoðaði hana vel
I can not climb out, without help	Ég get ekki klifrað út, án hjálpar
It took about an hour	Það tók um klukkutíma
I finally looked at him, really looked at him	Ég horfði loksins á hann, horfði virkilega á hann
I tried to convince myself that there was nothing	Ég reyndi að sannfæra sjálfan mig um að það væri ekkert
I thought his lips were shaking	Ég hélt að varirnar hans titruðu
I'm wondering what the hell she's doing	Ég velti því fyrir mér hvað í fjandanum hún er að gera
I just trust and move in that trust	Ég bara treysti og hreyfi mig í því trausti
I can go on and on	Ég get alveg haldið áfram og áfram
I thought we were getting married	Ég hélt að við værum að fara að gifta okkur
I also need to stop drinking this tea	Ég þarf líka að hætta að drekka þetta te
I had a big, silly smile on my face	Ég var með stórt og kjánalegt bros á andlitinu
I have them treated and compressed	Ég læt meðhöndla þá og þjappa þeim saman
I mean, none of this is really mine	Ég meina, ekkert af þessu er í rauninni mitt
I think he loves it more than I do	Ég held að hann elski það meira en ég
I could not identify or mark it	Ég gat ekki borið kennsl á eða merkt það
I recommend researching his extensive writings	Ég mæli með rannsókn á umfangsmiklum skrifum hans
I was eating at the mission station	Ég var að borða á trúboðsstöðinni
I never loved the man who gave this interview	Ég elskaði aldrei manninn sem veitti þetta viðtal
I did not want the group to vote again	Ég vildi ekki að hópurinn myndi kjósa aftur
I should have guided her	Ég hefði átt að leiðbeina henni
I noticed you slept more	Ég tók eftir að þú hefur sofið meira
I had to fill in names rather than places	Ég þurfti að fylla út nöfn frekar en staði
I liked mine, believe it or not	Mér líkaði við mitt, trúðu því eða ekki
I have a lot to tell you and little time	Ég hef margt að segja þér og lítinn tíma
I could never have left you voluntarily	Ég hefði aldrei getað yfirgefið þig af fúsum og frjálsum vilja
I do not know him	Ég er ekki kunnugur honum
I had finally found what made him human	Ég hafði loksins fundið það sem gerði hann mannlegan
I look around and let my eyes play	Ég lít í kringum mig og læt augun leika
I waited and saw you go to him	Ég beið og sá þig fara til hans
I looked at him and smiled	Ég horfði á hann og brosti
An emerging politician takes things as they are	Stjórnmálamaður sem kemur fram tekur hlutunum eins og þeir eru
Thank you for that	Ég á þér að þakka fyrir það
It continues to operate for that purpose	Það starfar áfram í þeim tilgangi
I ordered one set of magic and one oil last night	Ég pantaði eitt galdrasett og eina olíu í gærkvöldi
A helicopter in flight above the cars	Þyrla á flugi fyrir ofan bílana
I can cook and look across the living room	Ég get eldað og horft yfir stofuna
I have some ideas on how to solve this	Ég er með nokkrar hugmyndir um hvernig eigi að leysa þetta
I lower my hat to block out the glare	Ég halla hattinum niður til að loka fyrir glampann
I also used roses from our rose bushes	Ég notaði líka rósir úr rósarunnunum okkar
I hope we always do	Ég vona að við gerum það alltaf
I survived without him for ten years	Ég komst af án hans í tíu ár
The female usually lays two white eggs	Kvendýrið verpir venjulega tveimur hvítum eggjum
I think there is a lot about this trip	Ég held að mikið sé um þessa ferð
A hole of this size will probably take several hours	Gat af þessari stærð mun líklega taka nokkrar klukkustundir
I've heard his men do too	Ég hef heyrt að menn hans séu það líka
I was covering the back door	Ég var að hylja bakdyrnar
I've been collecting them	Ég hef verið að safna þeim
A strand of hair dances across my face	Hárstrengur dansar yfir andlitið á mér
I guess that's what has led us here	Ég býst við að það sé það sem hefur leitt okkur hingað
Simple mistakes that would be easy to fix	Einföld mistök sem auðvelt væri að laga
I try to make connections with them	Ég reyni að skapa tengsl við þá
I have time to think	Ég hef tíma til að hugsa
The fog covered both it and the surrounding mountains	Þoka huldi bæði það og fjöllin í kring
I could not believe the sounds that came out of my mouth	Ég trúði ekki hljóðunum sem sluppu úr munninum á mér
I knew what it sounded like	Ég vissi hvernig það hljómaði
He could get angry if we said that	Hann gæti orðið reiður ef við segðum það
I know what's going on with people	Ég veit hvað gengur á hjá fólki
I was fed up with their ambiguity	Ég var orðinn leiður á tvískinnungi þeirra
I thought my whole shaft was broken	Ég hélt að allt skaftið mitt hefði brotnað
A symbol of perfection and harmony	Tákn fullkomnunar og sáttar
Year was a long time	Ár var langur tími
I offered him my own sarcastic smile from the shadows	Ég bauð honum mitt eigið hæðnisbros úr skugganum
I look out the window	Ég kíki út um gluggann
I knew at that point that things could get ugly	Ég vissi á þeim tímapunkti að hlutirnir gætu orðið ljótir
A new dragon chief would be crowned	Nýr drekahöfðingi yrði krýndur
I felt a warm hand in my memory	Ég fann hlýja hönd í minni
I was eager to know more about him	Ég var fús til að vita meira um hann
I just have it	Ég er bara með það
But for me, this meant nothing	En fyrir mig þýddi þetta ekkert
Arrows can be collected by players after use	Örvar geta verið safnað af leikmönnum eftir notkun
I could have cried, but it would do little good	Ég hefði getað grátið, en það myndi gera lítið gagn
I basically left my body	Ég yfirgaf líkama minn í rauninni
I saw him a few weeks ago	Ég sá hann fyrir nokkrum vikum
I think parents are getting sick of violent computer games	Ég held að foreldrar séu að verða veikir fyrir ofbeldisfullum tölvuleikjum
I'm going to an investor meeting	Ég fer á fjárfestafundi
I might as well have been born in captivity	Ég gæti eins hafa fæðst í haldi
I need time alone with you	Ég þarf tíma einn með þér
I also have that feeling	Ég hef líka þá tilfinningu
I will not force anything on you	Ég mun ekki þvinga neitt upp á þig
I miss his presence sometimes	Ég sakna nærveru hans stundum
I had to get them out of this world	Ég varð að koma þeim í burtu frá þessum heimi
I hope he managed to survive it all	Ég vona að honum hafi tekist að lifa þetta allt af
I mean, any ordinary woman would have come by now	Ég meina, hvaða venjuleg kona sem er hefði komið núna
I'm so annoyed right now	Ég er svo pirruð núna
I love being naked outside	Ég elska að vera nakin úti
I mean, really talk to you	Ég meina, talaðu virkilega við þig
I know we have the software in the lab	Ég veit að við erum með hugbúnaðinn á rannsóknarstofunni
A village had been attacked not far from here	Ráðist hafði verið á þorp skammt héðan
I rang the doorbell many times and was ignored	Ég hringdi margoft á hliðarbjölluna og var hunsuð
I lived with her family	Ég bjó með fjölskyldu hennar
Her caretaker was also present and helped her escape	Húsvörður hennar var einnig viðstaddur og hjálpaði henni að flýja
I wrote little by little	Ég skrifaði smátt og smátt
I just want to go	Ég vil bara fara
I want to know how it is	Mig langar að vita hvernig er
All artificial crimes should be abolished	Það á að afnema alla gerviglæpi
I went into the area to destroy the enemy, sir	Ég fór inn á svæðið til að tortíma óvininum, herra
I suggest you start looking for a new job	Ég mæli með að þú farir að leita að nýrri vinnu
A baby grows in your womb	Barn vex í maganum á þér
I actually have a lot of patience	Ég hef reyndar mikla þolinmæði
I felt so sorry for myself	Ég vorkenndi sjálfum mér svo mikið
I took him to your station this morning	Ég lét fara með hann á stöðina þína í morgun
I already had something even better	Ég hafði þegar eitthvað enn betra
I expect you will get them too soon	Ég geri ráð fyrir að þú munt fá þá líka fljótlega
I could not help but start laughing again	Ég gat ekki annað en farið að hlæja aftur
I think there are two reasons for this	Ég held að það séu tvær ástæður fyrir þessu
I like these good feelings	Mér líkar við þessar góðu tilfinningar
I can feel his smile	Ég finn fyrir brosi hans
I was the only one who could take his core	Ég var sá eini sem gat tekið kjarna hans
I listen to you every day	Ég hlusta á þig á hverjum degi
I pretended nothing had happened last night	Ég lét eins og ekkert hefði gerst í gærkvöldi
I really should have taken a picture	Ég hefði eiginlega átt að taka mynd
I moved from you	Ég flutti frá þér
I was certainly not a good person	Ég var svo sannarlega ekki góð manneskja
I had never been inside one or tried their food	Ég hafði aldrei verið inni í einum né prófað matinn þeirra
I can not advise you as this is entirely your decision	Ég get ekki ráðlagt þér þar sem þetta er algjörlega þín ákvörðun
I have no idea where my wife and children are	Ég hef ekki hugmynd um hvar konan mín og börnin eru
I would have felt something	Ég hefði fundið fyrir einhverju
I locked the door behind me	Ég læsti hurðinni á eftir mér
I refuse to endure it any longer	Ég neita að þola það lengur
I have never gone beyond this goal	Ég hef aldrei farið lengra en þetta mark
I listened for any noise or movement	Ég hlustaði eftir öllum hávaða eða hreyfingum
I felt its weakness	Ég fann veikleika þess
It surprised me how beautiful this wood is	Það kom mér á óvart hvað þessi viður er fallegur
I did not need another client	Ég þurfti ekki annan viðskiptavin
I watched them go into Congress	Ég horfði á þá fara inn í þingið
I've wanted this all my life	Mig hefur langað í þetta allt mitt líf
I felt his presence before he entered the room	Ég fann nærveru hans áður en hann kom inn í herbergið
I watched the building collapse	Ég horfði á bygginguna hrynja
I missed them on nights like this	Ég saknaði þeirra á svona kvöldum
I did not want that to happen to you	Ég vildi helst ekki að það komi fyrir þig
Symbol of God around their necks	Tákn guðs um háls þeirra
I felt bad for him, he had so much promise	Mér leið illa fyrir hann, hann hafði svo mikið fyrirheit
I scratch myself and one face appears	Ég klóra mér í einn og andlit birtist
I reached through and pulled him towards me	Ég teygði mig í gegn og dró hann að mér
I was not necessarily happy with that	Ég var ekkert endilega ánægður með það
I'm actually crying uncontrollably	Ég er eiginlega að gráta stjórnlaus
I made a deal with her	Ég gerði samning við hana
I know he worked most of the night though	Ég veit að hann vann þó mest alla nóttina
I tried to make the conversation easier	Ég reyndi að auðvelda samtalið
I felt completely betrayed, stupid and stupid	Mér fannst ég gjörsamlega svikinn, heimskur og heimskulegur
I light a cigarette	Ég kveiki mér í sígarettu
He wanted him to be stronger	Hann vildi að hann væri sterkari
I did not know if you would wake up	Ég vissi ekki hvort þú myndir vakna
I'm not ready to die	Ég er ekki tilbúinn að deyja
I always hear it	Ég heyri það alltaf
I'm asked a lot about that	Ég er mikið spurður um það
I could get there faster	Ég gæti komist þangað hraðar
I love the smell and make myself hungry	Ég elska lyktina og gerir mig svangan
I do not believe we are having a baby	Ég trúi ekki að við séum að eignast barn
I've never had a boy	Ég hef aldrei verið með strák
Some we know worked on this	Nokkrir sem við þekkjum unnu við þetta
I jump back and curse	Ég hoppa til baka og bölva
I have no idea what's going on	Ég hef ekki hugmynd um hvað er í gangi
I will control you	Ég mun stjórna þér
I had a whole speech ready	Ég var með heila ræðu tilbúinn
My friends and I have been watching	Ég og vinir mínir höfum fylgst með
I was completely safe	Ég var fullkomlega öruggur
I was impressed with how fast and great they did this	Ég var hrifinn af því hversu hratt og frábært þeir gerðu þetta
The fifth year grant is available if certain conditions are met	Fimmta árs styrkur er í boði að uppfylltum ákveðnum skilyrðum
I would not take part in his mental games	Ég myndi ekki taka þátt í hugarleikjum hans
I do not know what happened to me	Ég veit ekki hvað kom yfir mig
Texas also had two players in the draft	Texas voru einnig með tvo leikmenn í uppkastinu
I had to go out more often	Ég þurfti að fara oftar út
I was not personally sure how it would go	Ég var ekki viss persónulega hvernig myndi fara
I no longer want to live this double life	Ég vil ekki lengur lifa þessu tvöföldu lífi
I rejected the thought	Ég vísaði hugsuninni á bug
I did not mean this to be bad	Ég meinti þetta ekki sem slæmt
A steady man led her horse up	Stöðugur maður leiddi hestinn hennar upp
I never thought about equality in the process	Ég hugsaði aldrei um jafnrétti í ferlinu
I've been enjoying life as a miss, sometime soon	Ég hef notið lífsins sem ungfrú, einhvern tíma bráðum
I did not kiss any of them	Ég kyssti engan þeirra
I've lived in the neighborhood all my life	Ég hef búið í hverfinu allt mitt líf
I have all the same problems	Ég er með öll sömu vandamálin
I have something to share with you	Ég hef eitthvað til að deila með þér
I went to the forest	Ég dróst að skóginum
I wore all my cowboy hats like this	Ég var með alla kúrekahattana mína svona
A little flattery goes a long way	Smá smjaður nær langt
I do not seem to be able to do shit	Ég virðist ekki geta gert skít
I played the situation over and over in my head	Ég spilaði stöðuna aftur og aftur í hausnum á mér
I was even at her recent wedding	Ég var meira að segja í nýlegu brúðkaupi hennar
I have no books here	Ég á engar bækur hér
It received neither criticism nor commercial results	Það náði hvorki gagnrýni né viðskiptalegum árangri
I could never finish this letter	Ég gæti aldrei klárað þetta bréf
I just thought she hated me	Ég hélt bara að hún hataði mig
I remember one relative visiting us	Ég man eftir einum ættingja sem heimsótti okkur
A ghostly tone came into his voice	Draugur tónn kom inn í rödd hans
I pointed to the foot of the bed	Ég benti á rúmfótinn
I back up flat against the wall	Ég bakka flatt upp við vegg
I did not want you to know that	Ég vildi ekki að þú fengir að vita svona
I looked back at the snakes	Ég leit aftur til snákanna
Her mother takes her to the operation	Móðir hennar fer með henni í aðgerðina
I think you can take my word for it	Ég held að þú getir tekið orð mín fyrir það
I guess they miss me	Ég býst við að þeir sakna mín
I did not want to get involved	Ég vildi ekki blanda mér í málið
I had just given him a lap dance	Ég var nýbúinn að gefa honum hringdans
I just landed	Ég komst bara að landi
I was also very cold	Mér var líka orðið mjög kalt
I have also stated this many times	Ég hef líka lýst því oft yfir
I heard that only one person received a comment back	Ég heyrði að aðeins einn einstaklingur hafi fengið athugasemd til baka
I was breathing heavily	Ég andaði þungt
I just want my bed, he thought	Ég vil bara rúmið mitt, hugsaði hann
I invited him to stay home today	Ég bauð honum að vera heima í dag
I could not cancel the next question	Ég gat ekki hætt við næstu spurningu
Black, shadowy confusion seemed to be on their faces	Svart, skuggalegt rugl virtist vera á andlitum þeirra
I think you called it, to test me	Ég held að þú hafir kallað það, til að prófa mig
I remember but just like it was a dream	Ég man en bara eins og það væri draumur
I will not break my holy oath	Ég mun ekki brjóta minn heilaga eið
I mean, it would not be a problem to follow you	Ég meina, það væri ekki vandamál að fylgja þér
Time is running out now	Tíminn fer nú seint
I did not care if they heard me	Mér var alveg sama þó þeir heyrðu í mér
I was later told to call it that	Mér var sagt síðar að kalla það svo
I smile back at her softly	Ég brosi til hennar mjúklega til baka
I stopped them and took them in my hands	Ég stoppaði þá og tók í hendur þeirra
I spoke directly from my heart	Ég talaði beint frá hjarta mínu
I think we've got it all	Ég held að við höfum náð öllum
I had suffered so much	Ég hafði þjáðst svo mikið
I think he must be pretty good	Ég held að hann hljóti að vera nokkuð góður
The platform was covered along its entire length	Pallurinn var þakinn eftir allri lengd hans
I looked in the kitchen	Ég leit í eldhúsið
One paper caught his attention	Eitt blað vakti athygli hans
I will not have it	Ég mun ekki hafa það
I know he cares a lot about this	Ég veit að honum er mjög annt um þetta mál
I also took care of the talks	Ég sá líka um viðræðurnar
I should probably go home	Ég ætti líklega að fara heim
I knew it would happen in the end	Ég vissi að það myndi gerast á endanum
I can not blame these poor souls	Ég get ekki kennt þessum fátæku sálum um
I wrote a spiritual comment on this sharing behavior	Ég skrifaði andlega athugasemd við þessa deilingarhegðun
Moore as the new first lieutenant	Moore sem nýr fyrsti undirforingi
I should either hug you or kill you	Annað hvort ætti ég að faðma þig eða drepa þig
I remember when you were just a boy	Ég man þegar þú varst bara strákur
I'm getting jealous of everything	Ég verð öfundsjúk yfir öllu
Neither version has received a Western version	Hvorug útgáfan hefur fengið vestræna útgáfu
I know you need to keep an eye on me	Ég veit að þú þarft að fylgjast með mér
I returned home and went to study	Ég sneri heim og fór í námið
I guess it gives me a chance to meet people	Ég býst við að það gefi mér tækifæri til að kynnast fólki
I was hardly more than a child	Ég var varla meira en barn
I bring my knees up to my face and cry	Ég ber hnén upp að andlitinu og græt
I hope the teacher returns the book to her	Ég vona að kennarinn skili henni bókinni
I can keep clean for a good cause	Ég get haldið hreinu fyrir gott málefni
I can not stand common sense much longer	Ég get ekki staðist skynsemina mikið lengur
I wanted to see their faces clearly	Ég vildi sjá andlit þeirra skýrt
I wander around looking for a place to be alone	Ég reika um og leita að stað til að vera einn
Terrible mistake	Hrikaleg mistök
I just can not understand it	Ég get bara ekki fattað það
I got the girl to look at the reflection	Ég náði stúlkunni að horfa á spegilmyndina
Killing frost would be disastrous	Drepa frost væri hörmulegt
I can not put them back now	Ég get ekki sett þá aftur núna
I could hardly believe we were leaving	Ég trúði varla að við værum að fara
I'm waiting on the way where he will walk	Ég bíð á leiðinni þar sem hann mun feta
I love the sea and the mountains	Ég elska hafið og fjöllin
I can hardly pull my head out of bed	Ég get varla dregið höfuðið upp úr rúminu
I believe you have a plan	Ég trúi því að þú hafir áætlun
I can not tell you our destination or planned date	Ég get ekki sagt þér áfangastað okkar eða fyrirhugaða dagsetningu
I realized how much we needed each other	Ég áttaði mig á því hversu mikið við þurftum hvort annars
I felt happy and relaxed	Mér fannst ég vera glöð og afslappuð
I folded it and put it on the seat	Ég braut það saman og setti það á sætið
I also like to cook myself	Mér finnst líka gaman að elda sjálf
One light bulb cranked from the air	Ein ljósapera sveif úr loftinu
I woke up this morning in my bed	Ég vaknaði í morgun í rúminu mínu
I turned to him as his arms crossed me	Ég sneri mér að honum á meðan handleggir hans fóru um mig
I keep you here under my control	Ég held þér hér undir mínu valdi
I remembered the package	Ég mundi eftir pakkanum
I'm very optimistic about this show	Ég er mjög bjartsýn á þessa sýningu
I will die of thirst and hunger for this	Ég mun deyja úr þorsta og hungri fyrir þetta
I open the package to find a small book	Ég opna pakkann til að finna litla bók
A shadowy image approached	Skuggaleg mynd nálgaðist
I said what the hell the problem is	Ég sagði hvað í ósköpunum er vandamálið
The landscape is never the same from minute to minute	Landslagið er aldrei eins frá mínútu til mínútu
I managed to get up and prepare breakfast	Ég náði að standa á fætur og útbúa morgunmat
I heard her say you can not date me	Ég heyrði hana segja að þú megir ekki deita mig
There was still hidden smoke	Það var enn hulið reyk
I was just trying to relax	Ég var bara að reyna að slappa af
I went into my house and went into the room	Ég fór inn í húsið mitt og fór inn í herbergið
I hope it gave him strength whenever he needed it	Ég vona að það hafi veitt honum styrk hvenær sem hann þurfti á því að halda
I want you to tell me that	Ég vil að þú segir mér það
I also got free, useful things	Ég fékk líka ókeypis, gagnlega hluti
I want to watch you say that	Mig langar að horfa á þig segja það
I keep the block calm	Ég held blokkinni rólegum
I almost felt bad for her	Mér leið næstum illa með hana
A toy dragon was lying and missing its head on the bed	Leikfangsdreki lá og saknaði höfuðsins á rúminu
Only a third of the vessels were fully equipped	Aðeins þriðjungur skipanna var fullbúinn
He rejected both of these offers	Hann hafnaði báðum þessum tilboðum
I thanked myself and ate chips off the plate	Ég þakkaði fyrir mig og borðaði flís af disknum
I think about it and hope it does not break	Ég held í það og vona að það brotni ekki
I want to see a lawyer and contact my relatives	Ég vil hitta lögfræðing og hafa samband við ættingja mína
I told you, his brother and my sister are married	Ég sagði þér, bróðir hans og systir mín eru gift
I wandered for miles around the fields and never saw anyone	Ég ráfaði um kílómetra af túnum og sá aldrei neinn
I was hoping we could make it	Ég var að vona að við gætum náð okkur
I thought of an oral answer	Ég hélt eftir munnlegu svari
Agriculture was also affected by the storm	Einnig varð landbúnaðurinn fyrir áhrifum af óveðrinu
I certainly did not see any of this magnitude coming	Ég sá svo sannarlega ekkert af þessari stærðargráðu koma
I can not imagine how that could happen	Ég get ekki ímyndað mér hvernig það gæti gerst
I could not stand the pain anymore	Ég þoldi ekki sársaukann lengur
I took time to shop for clothes	Ég fyllti tíma í að versla föt
There are different types of time management	Það eru mismunandi gerðir af tímastýringu
I hope you do more projects like this	Ég vona að þú gerir fleiri verkefni eins og þetta
I may not be able to save you again	Ég get kannski ekki bjargað þér aftur
A new way of life means new customs	Nýr lífshætti þýðir nýja siði
I want you to have them	Ég vil að þú hafir þá
I said it was almost over	Ég sagði að það væri næstum því komið
A thought had come to mind	Hugsun hafði dottið í hug
Major damage was done to ports all over the country	Miklar skemmdir urðu á höfnum um allt land
I know you would not mislead me	Ég veit að þú myndir ekki leiða mig afvega
I could answer their questions and go home	Ég gat svarað spurningum þeirra og farið heim
I want to hear the rest of this story	Mig langar að heyra restina af þessari sögu
I thought this was the right moment	Mér fannst þetta vera rétta augnablikið
It was off me from that point on	Það var slökkt á mér frá þeim tímapunkti
A quiet click comes with a light gun	Hljóðlátum smelli fylgir ljósbyssa
I did not find a clean collar or handkerchief	Ég fann hvorki hreinan kraga né vasaklút
I want a more modern look	Ég vil hafa það nútímalegra útlit
There is also no World Cup	Það er heldur ekkert heimsmeistaramót
I still could not believe he was with me	Ég trúði ekki enn að hann væri með mér
I knew he did not want to be there	Ég vissi að hann vildi ekki vera þarna
I knew she could barely reach the laundry soap	Ég vissi að hún náði varla í þvottasápuna
I'm trying to make it better	Ég er að reyna að gera það betra
I have from the moment you shaved your beautiful eyes	Ég hef frá því augnabliki sem þú rakaðir fallegu augun þín
I always call	Ég hringi alltaf
I'm a much better person for knowing him	Ég er miklu betri manneskja fyrir að hafa þekkt hann
Several were watching us	Nokkrir voru að fylgjast með okkur
I still have a bat	Ég á enn kylfu
Some hoped to do more than keep their distance	Nokkrir vonuðust til að gera meira en að halda sínu striki
I relax spiritually by taking a deep breath	Ég slaka á andlega við að anda djúpt
I can 't look at him right now	Ég get ekki horft á hann núna
I've never thought of it that way	Ég hef aldrei hugsað um það nákvæmlega þannig
Because he wrote the song	Vegna þess að hann samdi lagið
I wanted to give you that opportunity	Mig langaði að gefa þér það tækifæri
I've let go	Ég hef sleppt mér
Couples were nursing their own grief	Hjón voru að hjúkra eigin sorg
I never told anyone about it	Ég sagði aldrei neinum frá því
I could tell you were so stressed	Ég gat sagt að þú værir svo stressaður
I'm done shopping	Ég er búinn að versla
I find that interesting	Mér finnst það áhugavert
I have the experience of this bathroom to prove it	Ég hef reynsluna af þessu baðherbergi til að sanna það
Christian did not advance to the final round	Christian komst ekki áfram í lokaumferðina
I hate that you're in danger because of me	Ég hata að þú sért í hættu mín vegna
I had a good salary while I was there	Ég hafði góð laun á meðan ég var þar
I really like him	Mér líkar mjög vel við hann
Guilt bit his core	Sektarkennd bitnaði í kjarna hans
I took a piece of white meat	Ég tók bita af hvítu kjöti
I know we're going to the tank	Ég veit að við erum að fara í tankinn
I can not imagine it yet	Ég get ekki ímyndað mér það ennþá
A girl who did not like to play games	Stelpa sem líkaði ekki að spila leiki
I almost, almost, ignored it	Ég næstum, næstum, hunsaði það
I refuse to give him a reason to quit	Ég neita að gefa honum ástæðu til að hætta
I picked up the blowtorch from the floor	Ég tók blástursljósið upp af gólfinu
I wanted more kisses	Mig langaði í fleiri kossa
I've never thought of it that way before	Ég hef aldrei hugsað um það þannig áður
Several days of fierce fighting ensued	Nokkrir dagar af hörðum bardaga fylgdu í kjölfarið
I was too angry with her	Ég var of reið út í hana
I forget what they said	Ég gleymi því sem þeir sögðu
I could not continue to refuse at least to meet the girls	Ég gat ekki haldið áfram að neita að minnsta kosti að hitta stelpurnar
I searched his house and found nothing	Ég leitaði í húsinu hans og fann ekkert
I want to thank that person	Ég vil þakka þeim einstaklingi
I saw through them and between them	Ég sá í gegnum þá og á milli þeirra
I heard footsteps behind me	Ég heyrði fótatak fyrir aftan mig
I think that was the idea	Ætli það hafi verið hugmyndin
I even accused her of trying to poison everyone	Ég sakaði hana meira að segja um að reyna að eitra fyrir öllum
I cherished every moment with her	Mér þótti vænt um hverja stund með henni
I'll really miss you	Ég á virkilega eftir að sakna þín
I look forward to seeing you	Ég hlakka til að sjá þig
I used to serve on a council of elders	Ég bjó áður undir öldungaráði
I have only worked with two men and four women	Ég hef aðeins unnið með tveimur körlum og fjórum konum
I was too intense and progressive	Ég var of ákafur og framsækinn
I have not had a visit for many years	Ég hef ekki fengið heimsókn í mörg ár
I was just throwing up some theories, that's all	Ég var bara að henda upp einhverjum kenningum, það er allt og sumt
I also began to love literature	Ég fór líka að elska bókmenntir
I just want to sleep and forget	Ég vil bara sofa og gleyma
I leave the light and go into its shadow	Ég yfirgefa ljósið og fer inn í skugga þess
I saw all the lights on	Ég sá öll ljós kveikt
I hate guilt	Ég hata sektarkennd
A man to my left goes down on one knee	Maður vinstra megin við mig fer niður á annað hné
I laid it on a rather thick	Ég lagði það á frekar þykkt
I knew it was too easy	Ég vissi að það var of auðvelt
I had to laugh out loud once or twice	Ég lenti í því að hlæja upphátt í eitt eða tvö skipti
I followed him, at war with myself	Ég fylgdi honum, í stríði við sjálfan mig
I have to fix, repair, fix	Ég verð að laga, gera við, laga
I doubt they would send men	Ég efast um að þeir myndu senda menn
I guess you would say it had a big impact on her	Ég býst við að þú myndir segja að það hafi haft mikil áhrif á hana
I can hardly believe she's sick again	Ég trúi því varla að hún sé enn einu sinni orðin veik
I was screaming, but the volume control was not important	Ég var að öskra, en hljóðstyrkstýring var ekki mikilvæg
A general trade union movement called for a general strike	Almennt verkalýðsfélag boðaði til allsherjarverkfalls
There is a huge difference between species in terms of jumping ability	Það er gríðarlegur munur á tegundum hvað varðar stökkhæfileika
I was not strong enough to help you	Ég var ekki nógu sterkur til að hjálpa þér
There was a sudden knock on the window	Það heyrðist skyndilega bankað í gluggann
I still like the text	Mér finnst textinn samt fínn
I knew the police would not come to that conclusion	Ég vissi að lögreglan myndi ekki komast að þeirri niðurstöðu
I only saw it for a split second	Ég sá það bara í sekúndubrot
I've never seen anyone before	Ég hef aldrei séð neina áður
I find that kinda funny	Mér finnst það soldið fyndið
I was just playing with an idea, that was all	Ég var bara að leika mér að hugmynd, það var allt
I had him here, soon alone	Ég hafði hann hér, bráðum einn
A woman in her thirties came to the door	Kona um þrítugt kom að dyrum
I can tell you to let him bite you	Ég get sagt þér að láta hann bíta þig
I do not remember anything before I woke up	Ég man ekki eftir neinu áður en ég vaknaði
I pointed to the pond	Ég benti á tjörnina
A tenant who was out smoking had found the body	Leigjandi sem var úti í reyk hafði fundið líkið
Only one person died in the march	Aðeins einn maður lést í göngunni
I got the idea to start a business	Ég fékk hugmynd um að stofna fyrirtæki
I had the same dream every night	Mig dreymdi sama draum á hverri nóttu
I did not say that to make you feel guilty	Ég sagði það ekki til að láta þig finna fyrir sektarkennd
I have to admit that things are going well	Ég verð að viðurkenna að hlutirnir ganga vel
I gave her one serious look and a smiling smile	Ég gaf henni eitt alvarlegt augnaráð og brosandi bros
I went downstairs and the house was quiet	Ég gekk niður og húsið var þögult
I looked down into its core, its inner being	Ég sá niður í kjarna hennar, innri veru hennar
I love the pictures of your previous runs	Ég elska myndirnar af fyrri hlaupum þínum
I thanked him for publishing it	Ég þakkaði honum fyrir að fá það birt
I think she's so dangerous she's dangerous	Ég held að hún sé svo hættuleg að hún sé hættuleg
He kept throwing from that point	Hann hélt áfram að kasta frá þeim tímapunkti
I walked in the door	Ég gekk inn um dyrnar
I put a big smile on my face	Ég laga stórt bros á andlitið á mér
I was honest with them	Ég var heiðarlegur við þá
I was just a troublesome, small gallery owner	Ég var bara erfiður, lítill galleríeigandi
I was sent to help you	Ég var sendur til að hjálpa þér
I turned around and walked out	Ég sneri mér við og gekk út
I'm not far from you	Ég er ekki langt frá þér
Life without stress	Líf án streitu
I could not be so lucky	Ég gæti ekki verið svona heppin
I did not really think about it	Ég hugsaði eiginlega ekki út í það
I mean, it could be broken at any time	Ég meina, það gæti verið brotið upp hvenær sem er
A guy who's not even interested in it	Gaur sem hefur ekki einu sinni áhuga á því
I think you were very interested	Ég held að þú hefðir mikinn áhuga
I did not understand the language or much of anything	Ég skildi ekki tungumálið eða mikið af neinu
I love women, period	Ég elska konur, punktur
I wish time stopped at this time	Ég vildi óska ​​að tíminn hætti á þessum tíma
I looked down and my heart stopped	Ég leit niður og hjarta mitt stoppaði
I counted about twenty	Ég taldi um tuttugu
Thanks seem incomplete	Þakkir virðast ófullnægjandi
I never wanted my people to be in this mess	Ég vildi aldrei að fólkið mitt væri í þessu rugli
I doubt she can offend you	Ég efast um að hún geti móðgað þig
I always watch their drama	Ég horfi alltaf á drama þeirra
I am returning my love to my wife and family	Ég er að skila ást minni til konu minnar og fjölskyldu
And the way they talk about religion is offensive	Og hvernig þeir tala um trúarbrögð er móðgandi
I want to drink something cold	Mig langar að drekka eitthvað kalt
I had no one to support me	Ég átti engan mann til að styðja mig
I was seven, he was nine years old	Ég var sjö, hann níu ára
I could say that at our last meeting	Ég gat sagt það á síðasta fundi okkar
I had a long week ahead	Ég átti langa viku framundan
Some of them shuddered	Hrollur læddist af sumum þeirra
Your whole generation will die	Heil kynslóð ykkar mun deyja
He defined the genre for a time	Hann skilgreindi tegundina um tíma
I had met many who spoke in tongues	Ég hafði hitt marga sem töluðu í tungum
I'm in favor of enforcement	Ég er hlynntur fullnustu
I could still call you later	Ég gæti samt hringt í þig í far seinna
I knew it from his background	Ég vissi það af bakgrunni hans
I believe it is also being monitored	Ég trúi því að það sé líka fylgst með henni
I look carefully into the trees	Ég horfi vandlega inn í trén
Perfect sea views	Fullkomið útsýni yfir hafið
A white guy in a suit was with her	Hvítur strákur í jakkafötum var með henni
I dedicate myself to you	Ég helga mig allt til þín
A few minutes later, a tiny male fairy tale appears	Nokkrum mínútum síðar birtist pínulítill karlkyns ævintýri
I had also asked about it	Ég hafði líka spurt um það
I went in and was pleasantly surprised	Ég gekk inn og kom skemmtilega á óvart
I learned things by going round and round	Ég lærði hluti með því að fara hringinn
I was not in the mood to do anything	Ég var ekki í skapi til að gera neitt
I knew she was beautiful in herself	Ég vissi að hún var falleg út af fyrir sig
I feel both have their place	Mér finnst bæði eiga sinn stað
Viewers can still see the empty street outside	Áhorfandi getur enn séð auða götuna fyrir utan
I wrapped my arms around her	Ég vafði handleggjunum utan um hana
A lock is recommended to secure your luggage	Mælt er með læsingu til að tryggja farangurinn þinn
I had no money or friends	Ég átti hvorki peninga né vini
I was not going to do any of that	Ég ætlaði ekki að gera neitt af því
I can not even ask you to come with us	Ég get ekki einu sinni beðið þig um að koma með okkur
I like simple pleasures	Mér líkar við einfaldar nautnir
I will not make the same mistake he did	Ég mun ekki gera sömu mistök og hann gerði
I will bring you security, safety and joy	Ég skal færa þér öryggi, öryggi og gleði
I creamed it hard	Ég kremaði hana fast
I want to avoid this	Ég vil forðast þetta
I told you how he was just using you	Ég sagði þér hvernig hann var bara að nota þig
I was talking about another soulmate	Ég var að tala um annan sálufélaga
I saw that you found the instruction manual	Ég sá að þú fannst leiðbeiningarhandbókina
I called him and a woman picked it up	Ég hringdi í hann og kona tók það upp
Some of her excitement had gone	Dálítið af spennu hennar hafði farið
I thought it fit perfectly with the dress	Mér fannst það passa fullkomlega við kjólinn
I did not take any classes at the school after the sixth grade	Ég tók enga námskeið í skólanum eftir sjötta bekk
I had all this gloomy text	Ég var með allan þennan drungalega texta
I actually like that one	Mér líkar þessi reyndar
I'm not surprised you feel that way	Ég er ekki hissa á því að þér líði svona
I can do it sometime later	Ég get gert það einhvern tíma seinna
I've been lying low and not saying anything	Ég hef legið lágt og ekki sagt neitt
I'll see you there	Ég mun sjá þig þar
I just wanted to understand what was going on here	Ég vildi bara skilja hvað væri í gangi hérna
The cassette set contains a number of special features	Kassasettið inniheldur fjölda sérstakra eiginleika
I hope he takes care of me	Ég vona að hann sjái um hag minn
I think she would rather sweep it all away	Ég held að hún vilji frekar sópa þessu öllu í burtu
Other smaller studies support this finding	Aðrar smærri rannsóknir styðja þessa niðurstöðu
In the end, nothing was done	Að lokum var ekkert gert
I was the youngest son of our family	Ég var yngsti sonur fjölskyldu okkar
I think this site might be what you need	Ég held að þessi staður gæti verið það sem þú þarft
I see people being driven by strong winds all the time	Ég sé fólk rekið af hörðum vindi allan tímann
I'm sure they come from the heart	Ég er viss um að þeir koma frá hjartanu
I do not want to go there again	Ég vil ekki fara þangað aftur
I was rather fond of the altar	Ég var frekar hrifinn af altarinu
Memory is something	Minning er eitthvað
I found this a strange post	Mér fannst þetta skrítið innlegg
A small fire broke out on the wall	Lítill eldur kviknaði við vegginn
I imagined that the three of us would live a normal life again	Ég sá fyrir mér að við þrjú lifum eðlilega enn og aftur
I just had this checked	Ég lét athuga þetta bara
I was so weird sometimes	Ég var stundum svo skrítinn
This operation had no real effect	Þessi aðgerð hafði engan raunverulegan árangur
I have no problem with that description	Ég á ekki í neinum vandræðum með þá lýsingu
The moment when you felt everything was possible	Sú stund þar sem þér fannst allt vera mögulegt
I would feel weak in my knees	Ég myndi líða máttleysi í hnjánum
I'm sitting behind him	Ég sit fyrir aftan hann
I raised my eyebrows as he poured over the charm	Ég lyfti augabrúnunum þegar hann hellti yfir sjarmann
I really felt like this was it	Mér leið í raun eins og þetta væri þetta
I'm ready to take the oath of it	Ég er tilbúinn að sverja eið af þessu
I could not even bear to think about it for a second	Ég þoldi ekki einu sinni að hugsa um það í eina sekúndu
Pepper album was released	Pepper plata var gefin út
I gave her time	Ég gaf henni tíma
I ride less and run even less	Ég hjóla minna og hleyp enn minna
I love this picture, have always done	Ég elska þessa mynd, hef alltaf gert
I roll over the driveway into the grass	Ég veltist yfir innkeyrsluna í grasið
I just follow orders, do my job	Ég fer bara eftir skipunum, vinn vinnuna mína
A teenager on many scales	Unglingur á marga mælikvarða
I could go on and on with this list indefinitely	Ég gæti haldið endalaust áfram með þennan lista
Maybe I could give you that reason	Ég gæti kannski gefið þér þá ástæðu
Moments later, the scan was completed	Augnabliki síðar var skönnuninni lokið
I had to get through this, fast	Ég þurfti að komast í gegnum þetta, hratt
I saw the top of the back door	Ég sá efst á bakdyrunum
I thought no one was interested in buying them	Ég hélt að enginn hefði áhuga á að kaupa þá
Texas escaped damage in these attacks	Texas slapp við skemmdir í þessum árásum
I had plenty of books to read	Ég átti nóg af bókum til að lesa
I thought they were gone	Ég hélt að þeir væru farnir
I sit down and smile	Ég sest niður og brosi
I've been there many times	Ég hef farið þangað oft
I wanted life to be perfect	Ég vildi að lífið væri fullkomið
I need him so much now	Ég þarf hann svo mikið núna
I sighed and extended my lie	Ég andvarpaði og framlengdi lygi mína
I feel you're close	Ég finn að þú ert nálægt
It occurred to me to tell you that every day	Mér datt í hug að segja þér það á hverjum degi
I felt very savage at the moment	Mér leið mjög villimannlega í augnablikinu
I saw the picture of the man in the paper	Ég sá mynd mannsins í blaðinu
I have to find my way back through the gate	Ég verð að finna leiðina aftur í gegnum hliðið
Signs pointed out that it was not for young children	Skilti benti á að það væri ekki fyrir ung börn
I fell off the stage and pulled the woman behind me	Ég datt af sviðinu og dró konuna á eftir mér
One could not help but stand up	Maður gat ekki annað en staðið upp
I lean back into it	Ég halla mér aftur í hana
I was not even sure if it would work	Ég var ekki einu sinni viss um hvort það myndi virka
I had never seen a resolution in his face before	Ég hafði aldrei séð upplausn í svip hans áður
I've not heard her say that before	Ég hef ekki heyrt hana segja það áður
Trivia	Fróðleiksmoli
I could no longer go to work or school	Ég gat hvorki farið í vinnu né skóla lengur
I saw cause and effect	Ég sá orsök og afleiðingu
I prefer none of us to go crazy	Ég vil frekar að ekkert okkar verði brjálað
Touch on her back woke her up	Snerting á bakinu vakti hana
I was missing something real	Mig vantaði eitthvað alvöru
I squeeze the rabbit and cut my palm on the metal	Ég kreisti kanínuna og sker lófa minn á málminn
One could only last for a few days without water	Maður gat aðeins enst í nokkra daga án vatns
I decide to invite him out with me tonight	Ég ákveð að bjóða honum út með mér í kvöld
I probably did not say that quite rightly	Ég sagði það líklega ekki alveg rétt
I take a deep breath and calm down	Ég dreg djúpt andann og róast
I found a spark with him	Ég fann neista með honum
I would not react to the thing around me	Ég myndi ekki bregðast við atriðinu í kringum mig
I was not their type	Ég var ekki þeirra týpa
I did not bother to move to another place	Ég nennti ekki að flytja í annað sæti
I guess it's because we	Ég býst við að það sé vegna þess að við
I have no idea what it's like to suffer	Ég hef ekki hugmynd um hvernig það er að þjást
I never thought it was that bad	Ég hélt aldrei að það væri svona slæmt
I had no one next to me	Ég hafði engan við hliðina á mér
A rich soul has peace	Rík sál hefur frið
I would avoid human interaction as much as possible today	Ég myndi forðast mannleg samskipti eins mikið og hægt er í dag
I noticed that the sun came up later	Ég tók eftir því að sólin kom upp seinna
I was not going to risk him leaving	Ég ætlaði ekki að hætta á að hann færi
There I wrote at least five songs	Þar samdi ég að minnsta kosti fimm lög
Great price on a valuable device	Frábært verð á dýrmætu tæki
I set off to the side of the road	Ég lagði af stað út í vegkantinn
I take the phone out of my wallet	Ég tek símann úr veskinu mínu
I've always had a place in the world	Ég hef alltaf átt stað í heiminum
I have it on my keychain now	Ég er með það á lyklakippunni minni núna
I watched the fan in the air spin	Ég horfði á viftuna á loftinu snúast
I could not offer a smile instead	Ég gat ekki boðið upp á bros í staðinn
I washed my hair again	Ég þvoði hárið aftur
I could honestly say do not expect it, and you should not do it	Ég gat satt að segja ekki búist við því, og þú ættir ekki að gera það
I'm not having a problem with money	Ég er ekki í vandræðum með peninga
I mean the hard stuff	Ég meina erfiðu efnin
I speak for you	Ég tala fyrir þína hlið
I can really look forward to the future	Ég get eiginlega hlakka til framtíðarinnar
I had to wash it off	Ég þurfti að þvo það af
I just gave them the money	Ég gaf þeim bara peningana
I wonder where this white car is	Ég velti því fyrir mér hvar þessi hvíti bíll væri
It was almost intimate	Það var næstum innilegt
I would change my name	Ég myndi breyta nafninu mínu
I even write about it in books	Ég skrifa meira að segja um það í bækur
I looked through two boxes that were empty	Ég leit í gegnum tvo kassa sem voru tómir
The reason should be obvious	Ástæðan ætti að vera augljós
I sit up a little further	Ég sest upp aðeins lengra
I was testing him to see if he ate it	Ég var að prófa hann til að sjá hvort hann borði það
I love the fragrance that is only you	Ég elska ilminn sem ert aðeins þú
I turned right and there she was	Ég sneri mér til hægri og þar var hún
I do not want you to take me for granted	Ég vil ekki að þú takir mér sem sjálfsögðum hlut
But the candidate is not alone	En frambjóðandinn er ekki einn
I have all the necessary infrastructure such as land, houses, water, etc.	Ég hef alla nauðsynlega innviði eins og land, hús, vatn osfrv
Funny place for someone with money to run to	Fyndinn staður fyrir einhvern með peninga til að hlaupa til
I shook my head like a dog	Ég hristi höfuðið eins og hundur
I look forward to meeting you	Ég hlakka mikið til að hitta þig
I could not help but trace his body with my eyes	Ég gat ekki annað en rakið líkama hans með augunum mínum
I want to create my own team	Mig langar að búa til mitt eigið lið
I can give you eternal youth	Ég get gefið þér eilífa æsku
I would find another way out	Ég myndi finna aðra leið út
I was shocked	Ég var skelfingu lostin
Their reaction came as a pleasant surprise to me	Viðbrögð þeirra komu mér skemmtilega á óvart
I remember so much	Ég man svo mikið
I think we'll have a good time	Ég held að við munum hafa það gott
I never had a problem	Ég átti aldrei í vandræðum
I did not want to give you up	Ég vildi ekki gefa þig upp
I did a lot on behalf of pain awareness	Ég gerði mikið fyrir hönd sársaukavitundar
I can not say how it will be	Ég get ekki sagt hvernig það verður
I have a green ticket	Ég er með grænan miða
The first two are song and speech	Fyrstu tveir eru söngur og tal
Many people were involved	Fjöldi fólks kom við sögu
I touched the cross but it was not necessary	Ég snerti krossinn en það var ekki nauðsynlegt
I'm also going to write another or two books	Ég ætla líka að skrifa aðra eða tvær bækur
I think they do	Ég held að þeir geri það
I had no idea who he was	Ég hafði ekki hugmynd um hver hann var
Davis expressed regret over his death	Davis lýsti eftirsjá yfir dauða hans
I use it for washing	Ég nota það til að þvo
I drove for an underground band	Ég keyrði fyrir neðanjarðarhljómsveit
I did not buy a flag from them	Ég keypti ekki fána af þeim
I have fifty shells today	Ég á fimmtíu skeljar í dag
I was fine but the bike was badly damaged	Ég var í lagi en hjólið var mikið skemmt
I want to leave you and your bit cold	Ég vil skilja þig og þinn bita kulda eftir
Vacation, his wife said he had received	Frí, sagði konan hans að hann hefði fengið
I've gone to counseling	Ég hef farið í ráðgjöf
I whispered her name	Ég hvíslaði nafnið hennar
I had seen many, many men in their naked form	Ég hafði séð marga, marga karlmenn í sínu nakta formi
I pushed them out of my eyes	Ég ýtti þeim úr augunum
I could die from all my attempts, come on	Ég gæti dáið úr öllum tilraunum mínum, komdu
I did not blame her for a moment	Ég ásakaði hana ekki eitt augnablik
I met your girlfriend	Ég hitti kærustu þína
I was never rude to anyone, let alone a woman	Ég var aldrei dónalegur við neinn, hvað þá konu
I should not have lost control of you like that	Ég hefði ekki átt að missa stjórn á þér svona
I want to learn both	Mig langar að læra bæði
I'm having a hard time with that	Ég á mjög erfitt með það
A light knock was heard from outside	Létt bank heyrðist utan frá
I was going to go to college	Ég ætlaði að fara í háskóla
I learned that in general you play four songs each	Ég lærði að almennt spilarðu fjögur lög hvert
A small smile crept over his face	Lítið bros læddist yfir andlit hans
I wanted to pause at his words	Ég vildi staldra við orð hans
I went in, lost the children and they ran away	Ég fór inn, missti börnin og þau hlupu á brott
I heard about what happened	Ég frétti af því sem gerðist
I know that all too well	Ég veit það allt of vel
I'm so hurt right now	Ég er svo sár núna
I think that's why we never get married	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að við giftumst aldrei
It will really change your life	Það mun virkilega breyta lífi þínu
A clean glass stood nearby	Hreint glas stóð nálægt
I know your course is difficult	Ég veit að námskeiðið þitt er erfitt
I pushed but it did not open	Ég ýtti en það opnaði ekki
I was not going on another trip with the prince	Ég ætlaði ekki að fara í aðra ferð með prinsinum
A small matter, really	Lítið mál, í alvörunni
I was hoping you would like me first	Ég var að vona að þú myndir vilja mig fyrst
I was not in the disaster	Ég var ekki í hamförunum
I had no idea what would happen	Ég hafði ekki hugmynd um hvað myndi gerast
I allowed myself to forget	Ég leyfði mér að gleyma
I hit the ball all over the field	Ég sló boltanum á alla velli
I wonder how long it will be	Ég velti því fyrir mér hversu lengi það verður
I did not even see it on the first page	Ég sá það ekki einu sinni á fyrstu síðu
I'm going to set it up for myself	Ég ætla að setja upp fyrir mig
I led her to the table	Ég lei hana að borðinu
I drank when it got dark outside	Ég drakk þegar það fór að dimma úti
I wrote poetry and preferred not to drive a lot	Ég skrifaði ljóð og vildi helst ekki keyra mikið
This episode revolved around knives	Þessi þáttur snerist um hnífa
I'm certainly not going to apologize now	Ég ætla svo sannarlega ekki að biðjast afsökunar núna
I literally could not see beyond that	Ég gat bókstaflega ekki séð lengra en það
I heard that it could even fight certain types of cancer	Ég heyrði að það gæti jafnvel barist við ákveðnar tegundir krabbameins
I need to make sure everything's okay with her	Ég þarf að vera viss um að allt sé í lagi með hana
They sound very good at it	Þeir hljóma mjög vel á því
The change did not work	Breytingin náði ekki fram að ganga
I want to give myself time and see	Ég vil gefa mér tíma og skoða
I should not help you	Ég ætti ekki að hjálpa þér
I know you will understand	Ég veit að þú munt skilja
I paused but could not stop	Ég staldraði við en gat ekki hætt
I did not know where to look	Ég vissi ekki hvert ég ætti að leita
In the tournament, he received only one assist	Í mótinu fékk hann aðeins eina stoðsendingu
I'm going to be stronger	Ég ætla að vera sterkari
I was a prayer partner	Ég var bænafélagi
I remember this evening very clearly	Ég man þetta kvöld mjög skýrt
I can only keep him from	Ég get bara haldið honum frá
A local library is now on site	Staðbundið bókasafn stendur nú á staðnum
I'm free until x now	Ég verð laus þangað til x núna
I want you all to remember that	Ég vil að þið öll munið það
I had to be close to their specialist services	Ég þurfti að vera nálægt sérfræðiþjónustu þeirra
I was shocked when I realized what this was	Mér brá þegar ég áttaði mig á hvað þetta var
I started very young in that team	Ég byrjaði mjög ungur í því liði
I mean numbers and facts	Ég á við tölur og staðreyndir
I pulled myself together and went into the hall	Ég tók mig saman og fór inn í salinn
You must have holy blood for that	Maður verður að hafa heilagt blóð til þess
I think there is someone for everyone	Ég held að það sé einhver fyrir alla
Of course, I already know the answer	Ég veit auðvitað svarið þegar
I take care of the family	Ég sé um fjölskylduna
I have no income to cover daily expenses	Ég hef engar tekjur til að mæta daglegum útgjöldum
I hope to get up soon	Ég vona að ég fari á fætur fljótlega
I, on the other hand, sat in the back seat	Ég sat aftur á móti í aftursætinu
A few seconds later, her brother's voice came up	Nokkrum sekúndum síðar kom rödd bróður hennar í loftið
I can use it to get someone in	Ég get notað það til að fá einhvern inn
I have rather sharp knives in the kitchen	Ég á frekar beitta hnífa í eldhúsinu
I remember it did not seem to be registered with you	Ég man að það virtist ekki vera skráð hjá þér
A man she hardly knew	Maður sem hún þekkti varla
A humble person is not afraid to admit it	Hógvær maður er óhræddur við að viðurkenna það
You have a small home	Maður á lítið heimili
I was always sketching things	Ég var alltaf að skissa hluti
I did not know them well	Ég þekkti þá ekki vel
I understand that and you have earned the right	Ég á það skilið og þú hefur unnið þér inn réttinn
A large bible is open to her	Stór biblía liggur opin fyrir henni
I just could not bring myself to think about this	Ég gat bara ekki stillt mig um að hugsa um þetta
I just use my money this way	Ég nota bara peningana mína á þennan hátt
I laughed, cried and admired	Ég hló, grét og dáðist að
I understand much worse	Ég á miklu verra skilið
I follow her into the elevator	Ég fylgi henni inn í lyftuna
I see two ways this can be explained	Ég sé tvær leiðir sem hægt er að útskýra þetta
I moved forward and touched his face	Ég færði mig áfram og snerti andlit hans
I forgot to pretend to be asleep	Ég gleymdi að þykjast vera sofandi
I rode for several years, some of my most enjoyable times	Ég hjólaði í nokkur ár, sumar af mínum ánægjulegu stundum
I do not even stop to consider his reaction	Ég staldra ekki einu sinni við til að íhuga viðbrögð hans
I fell into it, on my knees, disappointed	Ég datt í það, á hnén, vonsvikinn
I will not fight you	Ég mun ekki berjast við þig
I guess we just have to drink later	Ég býst við að við verðum bara að drekka seinna
A bright light shot through the opening	Bjart ljós skaut í gegnum opið
I wish she would hurry for me	Ég vildi að hún myndi flýta sér fyrir mig
Thick, spreading stain on the carpet	Þykkur, dreifandi blettur á teppinu
I have no one else to give it to	Ég hef engan annan til að gefa það
I'm so glad my husband chose them	Ég er svo fegin að maðurinn minn valdi þá
I lost my parents too	Ég missti foreldra mína líka
I could do little else	Ég gæti lítið annað
Exciting dance on boiling blood	Spennandi dans á sjóðandi blóði
I will oppose the charges with my credit card company	Ég mun andmæla gjöldunum við kreditkortafyrirtækið mitt
I stopped and turned slowly	Ég nam staðar og sneri hægt
I really like when she smiles	Mér finnst mjög gaman þegar hún brosir
I still do not make sense	Ég hef samt ekki vit á mér
I'm sneaking out because my dad's crazy	Ég laumast út vegna þess að pabbi minn er brjálaður
I want to ask this man myself	Ég vil spyrja þennan mann sjálfur
I think you're making the right decision	Ég held að þú sért að taka rétta ákvörðun
I'm literally in tears trying to get this out	Ég er bókstaflega í tárum að reyna að koma þessu út
I cross my fingers for our team	Ég krossa fingur fyrir liðið okkar
There was a tropical storm a day later	Það varð hitabeltisstormur degi síðar
A little more was left, but not enough for one second	Aðeins meira var eftir, en ekki nóg í eina sekúndu
I was born here though	Ég fæddist þó hér
I did not remember seeing him jump off the cliff either	Ekki minntist ég þess að hafa séð hann stökkva fram af bjargbrúninni heldur
I just can not say those words yet	Ég bara get ekki sagt þessi orð ennþá
He gives no evidence for this assertion	Hann gefur engar heimildir fyrir þessari fullyrðingu
I tried once more	Ég reyndi einu sinni enn og aftur
Eve considers the contract before finally denying it	Eve íhugar samninginn áður en hún neitar honum að lokum
I had always struggled to control my emotions	Ég hafði alltaf átt í erfiðleikum með að halda tilfinningum mínum í skefjum
I like bloody steak, or fresh venison	Mér finnst blóðug steik, eða fersk dádýr
I saw his ghost that night	Ég sá draug hans um kvöldið
I mean, they'll be looking for me	Ég meina, þeir munu leita að mér
I was thrown and the carriage slid over my arm	Mér var kastað og vagninn rann yfir handlegginn á mér
A special version of the interview is available for parents	Sérstök útgáfa af viðtalinu er til fyrir foreldra
I love just driving the back roads	Ég elska að keyra bara bakvegina
I had to lower it carefully	Ég varð að láta hana niður varlega
I can smell him for fear	Ég finn lyktina af ótta hans
I hear things are not going so well down there	Ég heyri að hlutirnir ganga ekki svona vel þarna niðri
I just want to say this	Ég vil bara segja þetta
I did too and saw a plane fly over	Ég gerði það líka og sá flugvél fljúga yfir
I did not always like being an older brother	Mér líkaði ekki alltaf að vera eldri bróðir
I want to date you	Mig langar að deita þig
I went to see it this morning	Ég fór að sjá það í morgun
However, I can make a preliminary analysis here	Ég get hins vegar framkvæmt bráðabirgðagreiningu hérna
I only have two more conditions before we go	Ég hef bara tvö skilyrði í viðbót áður en við förum
I mean real stuff	Ég meina alvöru efni
I still did not want to look too closely	Ég vildi samt ekki skoða of vel
I could tell he knew that too	Ég gat sagt að hann vissi það líka
The sum is found as follows	Summan er fundin sem hér segir
I did not fail my father in another attempt	Ég brást föður mínum ekki í annarri tilraun
I'm going to pretend nothing happened	Ég skal láta eins og ekkert hafi gerst
Many people went there	Margt fólk fór þangað
Warrior husband in the desert far away	Stríðsmaður eiginmaður í eyðimörk langt í burtu
I did not want to explain anything	Ég vildi ekki útskýra neitt
I believe we will fall in love	Ég trúi því að við verðum ástfangin
I count the seconds in my head	Ég tel sekúndurnar í hausnum á mér
I explained what had happened	Ég útskýrði hvað hafði gerst
I was so scared that my knees started to shake	Ég var svo hrædd að hnén á mér fóru að slá saman
I slid my hand into his shirt	Ég renndi hendinni niður í skyrtuna hans
Some of the people nodded	Nokkrir af fólkinu kinkuðu kolli
I became very uncomfortable very quickly	Mér varð mjög óþægilegt mjög hratt
I had little experience and fewer opportunities	Ég hafði litla reynslu og færri möguleika
I did not find him special	Mér fannst hann ekkert sérstakur
I was just tired when he pulled away	Ég var aðeins þreytt þegar hann dró sig í burtu
I hardly knew this girl	Ég þekkti þessa stelpu varla
I smile at him and pour into another glass	Ég brosi til hans og helli upp á annað glas
I've never had a single day in my life	Ég hef aldrei liðið einn dagur á ævinni
I know, you did not mean that	Ég veit, þú varst ekki að meina það
I locked my bike in the basement last night	Ég læsti hjólinu mínu inni í kjallaranum í gærkvöldi
I silently asked him not to leave me	Ég bað hann þegjandi að fara ekki frá mér
I was hoping this would relax my aching muscles	Ég vonaði að þetta myndi slaka á auma vöðvana
It is mainly grown for the cut flower industry	Það er aðallega ræktað fyrir afskorna blómaiðnaðinn
I find it mostly organic and all natural	Mér finnst það að mestu leyti lífrænt og allt náttúrulegt
I cough to hide my laughter	Ég hósta til að fela hláturinn minn
Some familiar faces are here	Nokkur kunnugleg andlit eru hér
I simply watch the ego	Ég fylgist einfaldlega með egóinu
I watched her die slowly for months	Ég horfði á hana deyja hægt og rólega í marga mánuði
I knew they were worried about our situation	Ég vissi að þeir höfðu áhyggjur af stöðu okkar
I would have been more than compassionate	Ég hefði verið meira en samúðarfull
I'm just wasting time	Ég bara missi tímann
I tried to relax, slow my breathing	Ég reyndi að slaka á, hægja á önduninni
I stretched but you never felt for me	Ég teygði mig en þú fannst aldrei fyrir mér
I was pleased to provide you with this information	Ég hafði ánægju af að veita þér þessar upplýsingar
I followed her behind the house	Ég fylgdi henni á bak við húsið
I was shaking all of a sudden	Ég skalf allt í einu
A new story to hide behind	Ný saga til að fela sig á bakvið
I thought you were mad at me	Ég hélt að þú værir reið út í mig
I had never been so clean in my life	Ég hafði aldrei á ævinni verið jafn hreinn
A smile spread slowly across his sharp face	Bros breiddist hægt yfir skarpa andlit hans
Lightly tap the wall to get his attention	Létt bankað í vegginn til að vekja athygli hans
I will say the words in my mind	Ég mun segja orðin í huganum
I will respect your privacy	Ég mun virða friðhelgi þína
I'll leave you in a few minutes	Ég ætla að skilja þig eftir nokkrar mínútur
I loved pizza, but my appetite went to hell	Ég elskaði pizzu, en matarlystin var skotin til helvítis
Body beyond the physical	Líkami handan hins líkamlega
I'm not right just because he was wrong	Ég hef ekki rétt fyrir mér bara af því að hann hafði rangt fyrir sér
I could have listened to her all day	Ég hefði getað hlustað á hana allan daginn
I do not get tired of taking pictures	Ég þreytist ekki á að taka myndir
A young woman was standing in the doorway	Ung kona stóð í dyrunum
I was tired and sore, but not bad at all	Ég var þreyttur og sár, en alls ekki slæmt
I will come and see you	Ég mun koma og sjá þig
I had to take the government into confidence	Ég varð að taka ríkisstjórnina í trúnað
He was insane when he died	Hann var geðveikur þegar hann lést
I could not see anyone moving to let me in	Ég gat ekki séð neinn hreyfa mig til að hleypa mér inn
Very unique and cozy set	Mjög einstakt og notalegt sett
I kept dropping my sword	Ég hélt áfram að láta sverðið mitt falla
I'll tell her what you said	Ég skal segja henni það sem þú hefur sagt
I thought no one even knew where my bowl was	Ég hélt að enginn vissi einu sinni hvar skálinn minn var
I was about nine years old	Ég var um níu ára
The single was a hit for commercial purposes	Smáskífan sló í gegn í viðskiptalegum tilgangi
I was shivering and cold to the bone	Ég var skjálfandi og kaldur inn að beini
I sneak up behind them	Ég læðist að baki þeim
I can not trust it	Ég get ekki treyst á það
I doubt that would happen	Ég efast um að það myndi gerast
They married four years later	Þau giftu sig fjórum árum síðar
I did not know we had an audience	Ég vissi ekki að við værum með áhorfendur
I could have left him there	Ég hefði getað skilið hann eftir þar
I was not even cold anymore	Mér var ekki einu sinni kalt lengur
This does not seem to be the case	Þetta virðist ekki vera raunin
I was just a kid, no one told me anything	Ég var bara krakki, enginn sagði mér neitt
I blamed you because we broke up	Ég ásakaði þig vegna þess að við hættum saman
I want to go to the latter as your wife	Ég vil fara til hins síðara sem kona þín
I almost gave it up again	Ég gafst næstum upp á því aftur
I hope you enjoyed making fun of me	Ég vona að þér hafi þótt gaman að gera grín að mér
I heard that was his next task	Ég heyrði að það væri næsta verkefni hans
I looked at him and felt fear	Ég horfði á hann og fann fyrir ótta
I usually only work about four hours a day	Ég vinn venjulega bara um fjóra tíma á dag
I still could not sleep	Ég gat samt ekki sofið
I never thought you would be hurt	Ég ætlaði aldrei að þú yrðir særður
I did not want to touch her	Ég vildi ekki snerta hana
I was going to live in my apartment again	Ég ætlaði aftur að búa í íbúðinni minni
I will not stop looking	Ég mun ekki hætta að leita
He was subsequently placed in solitary confinement	Hann var í kjölfarið settur í einangrun
I told the doctors to turn it on	Ég sagði læknunum að hafa kveikt á henni
I had a quiet word with him last week	Ég átti rólegt orð við hann í síðustu viku
I would not dare to allow myself that	Ég myndi ekki þora að leyfa mér það
I made hot chocolate for us	Ég bjó til heitt súkkulaði fyrir okkur
I went to beauty school	Ég fór í snyrtiskóla
I was sure it was him	Ég var viss um að þetta væri hann
I'm going to see him tomorrow	Ég ætla að hitta hann á morgun
I was worse than destroyed	Ég var verri en eytt
I was glad to be released from you	Ég var feginn að vera leystur frá þér
I must lose touch	Ég hlýt að missa snertingu
He also lets her understand his situation	Hann lætur hana líka skilja aðstæður sínar
I nod and she comes in and closes the door behind her	Ég kinka kolli og hún kemur inn og lokar hurðinni á eftir sér
I was not listening, but it was hard not to hear	Ég var ekki að hlusta, en það var erfitt að heyra ekki
Moments later, a man entered the light	Augnabliki síðar gekk maður inn í ljósið
I understand that what happened was horrible and horrible	Mér skilst að það sem gerðist hafi verið hræðilegt og hræðilegt
I have to uncover the truth	Ég verð að afhjúpa sannleikann
I was wondering how old she would be	Ég var að velta því fyrir mér hvað hún yrði gömul
I'm really wondering about going to college	Ég er virkilega að spá í að fara í háskóla
I was rescued from the basement	Mér var bjargað af bílakjallara
I just thought it best that you did not know	Mér fannst bara best að þú vissir það ekki
A true smile on your face	Sannkallað bros á vör
Many small towns have local newspapers	Í mörgum litlum bæjum eru staðbundin dagblöð
I mean this quite literally	Ég meina þetta alveg bókstaflega
I bent down and picked up some hair	Ég beygði mig og tók upp smá hár
I lay on my back and closed my eyes	Ég lagðist á bakið og lokaði augunum
I can not change the other person	Ég get ekki breytt hinum aðilanum
I started searching as soon as his name appeared	Ég hóf leit um leið og nafn hans birtist
I just could not bring myself to throw it away	Ég einfaldlega gat ekki stillt mig um að henda því
A ghost chain was considered without the excluded volume effect	Litið var á draugakeðju án útilokaðra rúmmálsáhrifa
I want to help them like me	Ég vil hjálpa þeim eins og mér
I already did it for all of me	Ég gerði það nú þegar fyrir alla mína
I was not shy or innocent at this age	Ég var ekki feimin eða saklaus á þessum aldri
His trial was unsuccessful and he was released	Réttarhöld yfir honum báru ekki árangur og var honum sleppt
I thought he cared about me	Ég hélt að honum þætti vænt um mig
I think we have made a good choice	Ég tel að við höfum valið vel
I know what to expect with him	Ég veit hvers ég á að búast við með honum
They soon disintegrated under tropical conditions	Þeir féllu fljótlega í sundur við hitabeltisskilyrði
I felt so relaxed, all of a sudden	Mér fannst ég svo afslappaður, allt í einu
It looks like a network	Það hefur útlit eins og net
I was forgetting things about ordinary life	Ég var að gleyma hlutum um venjulegt líf
I guess you remember it all very well	Ég býst við að þú manst þetta allt mjög vel
I still shouldn't have played	Ég hefði samt ekki átt að spila
I have to eat what's in season	Ég verð að borða það sem er á tímabili
Several others get more ropes	Nokkrir aðrir fá fleiri reipi
I shudder	Hrollur fer um mig
As a teenager, he lived with foster parents	Sem unglingur bjó hann hjá fósturforeldrum
A large group of police was approaching the dance troupe	Stór hópur lögreglu var að nálgast dansflokkinn
He played only four games this season	Hann spilaði aðeins fjóra leiki á tímabilinu
I bet they were not the only ones	Ég veðja að þeir voru ekki þeir einu
I have a question about this	Ég er með spurningu varðandi þetta
I could taste them from here, felt their warmth	Ég gat smakkað þá héðan, fann hlýju þeirra
I look at the little girl in amazement	Ég horfi undrandi á litlu stúlkuna
There was little the legislature could do other than monitor	Það var lítið sem löggjafinn gat gert annað en að fylgjast með
I had to be right	Ég varð að hafa þetta rétt
I still want him now	Mig langar samt í hann núna
I just need to find out where the shadows nest	Ég þarf bara að komast að því hvar skuggar verpa
I was so mad at myself for feeling this way	Ég var svo reið út í sjálfa mig fyrir að líða svona
Very small, very sharp dagger	Mjög lítill, mjög beittur rýtingur
In fact, I called this meeting myself	Ég boðaði reyndar sjálfur til þessa fundar
I needed it decided, clear	Ég þurfti að það væri ákveðið, skýrt
I want the light back in your eyes	Ég vil fá ljósið aftur í augun þín
I can not even face him now	Ég get ekki einu sinni horfst í augu við hann núna
I eventually resolved the issue on my own	Ég leysti málið á endanum upp á eigin spýtur
I read it, did not believe it	Ég las það, trúði því ekki
I tried to keep his voice	Ég reyndi að halda í rödd hans
The two were very close	Þeir tveir voru mjög nánir
I think compassion is mixed with kindness in her heart	Ég held að samúð sé í bland við góðvild í hjarta hennar
I was getting this different feeling again	Ég var að fá þessa öðruvísi tilfinningu aftur
I could not lose myself in this deep depression again	Ég gat ekki tapað mér í þessu djúpa þunglyndi aftur
I'll reveal this whole story	Ég mun afhjúpa alla þessa sögu
I hate bad hair days	Ég hata slæma hárdaga
I always had the ability to read people	Ég hafði alltaf hæfileika til að lesa fólk
I wonder what he was doing now	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri að gera núna
I thought it would not matter in the end	Ég hélt að það myndi ekki skipta máli á endanum
I broke into their house and found them in bed	Ég braust inn í húsið þeirra og fann þá í rúminu
I know how hard it is to understand this	Ég veit hversu erfitt það er að skilja þetta
I had told them he grew a pot	Ég hafði sagt þeim að hann ræktaði pott
I know every detail of your life	Ég þekki hvert smáatriði í lífi þínu
I felt the fire start to build up in my body	Ég fann hvernig eldurinn byrjaði að byggjast upp í líkama mínum
A large cargo ship lies at thirty degrees	Stórt flutningaskip liggur í þrjátíu gráðum
I came in and found her starting to eat	Ég kom inn og fann hana að byrja að borða
A shadow of confusion shone on his face	Skuggi ruglings blasti við andliti hans
I did not realize how much it was until years later	Ég komst ekki að því hversu mikið það var fyrr en árum seinna
I look at the bedroom next door	Ég skoða svefnherbergið við hliðina
Electricity returned the same evening	Rafmagn kom aftur á sama kvöld
I could not allow him to raise my child	Ég gat ekki leyft honum að ala upp barnið mitt
I've always been at the top of the list	Ég hef alltaf verið efst á listanum
I'm looking for a part time job	Ég er að leita að hlutastarfi
I probably spent too much time in my head	Ég eyddi sennilega of miklum tíma í höfuðið
I had a hard time answering, concentrating	Ég átti erfitt með að svara, að einbeita mér
I continued to proceed cautiously	Ég hélt varlega áfram að sækja fram
Brighter rooms make everyone feel warm and cozy	Bjartara herbergi finnst öllum hlýtt og hlýtt
I have their attention and ear	Ég hef athygli þeirra og eyra
I felt a pulse but there was none	Ég fann fyrir púls en það var enginn
It was not down to that one day	Það var ekki niður á þann dag einn
I could not watch the text right now	Ég gat ekki horft á textana núna
I had no interest in making a name for myself	Ég hafði engan áhuga á að skapa mér nafn
I can not imagine how horrible this was for you	Ég get ekki ímyndað mér hversu hræðilegt þetta var fyrir þig
I remember the black design	Ég man eftir svörtu hönnuninni
I want to tear it from limb to limb	Mig langar að rífa hann frá útlim til lima
Hero on the spot, in supply	Hetja á staðnum, í framboði
I did not care who saw	Mér var alveg sama hver sá
I see you standing in the pulpit	Ég sé þig standa í ræðustólnum
I saw you hide the knife	Ég sá þig fela hnífinn
I did not hear about it until I knew	Ég heyrði ekki um það fyrr en ég vissi
I no longer belonged to him	Ég tilheyrði honum ekki lengur
The moment comes when you have to stop	Sú stund kemur að þú verður að hætta því
I've shot an arrow	Ég hef skotið ör
The company received cash and issued ordinary shares	Fyrirtæki fékk reiðufé og gaf út almennar hlutabréf
I need to find out what's going on	Ég þarf að komast að því hvað er í gangi
I will soon start medical school	Ég byrja bráðum í læknanámi
Question about professional courtesy	Spurning um faglega kurteisi
I have not returned since	Ég hef ekki snúið aftur síðan
People took recordings very seriously	Fólk tók upptökur mjög alvarlega
I expected the boy to react with fear	Ég bjóst við að drengurinn myndi bregðast við af ótta
I feel tears welling up behind my eyes	Ég finn hvernig tárin safnast á bak við augun á mér
I step back and take in my reflection	Ég stíg til baka og tek inn spegilmynd mína
Both retired due to extensive damage	Báðir fóru á eftirlaun vegna mikils tjóns
I remembered the lies the beast told me	Ég mundi lygarnar sem skepnan sagði mér
Then she quits him	Þá hættir hún við hann
I want to put an ad in the paper	Ég vil setja auglýsingu í blaðið
I still do not trust myself to speak	Ég treysti mér samt ekki til að tala
I look at all the available news	Ég skoða allar tiltækar fréttir
All three groups received the same test	Allir þrír hóparnir fengu sama prófið
I think we're done here	Ég held að við séum búin hér
I was outside when they found the baby	Ég var úti þegar þeir fundu barnið
A gaze passed between them	Augnaráð fór á milli þeirra
I feel the need to be close to my children	Mér finnst ég þurfa að vera nálægt börnunum mínum
I should not have upset her by pushing her	Ég hefði ekki átt að styggja hana með því að ýta henni
I told you it was bad	Ég sagði þér að hún væri vond
I have not noticed that it has helped but he thinks it has	Ég hef ekki tekið eftir því að það hafi hjálpað en hann heldur að það sé það
I confuse these two words	Ég rugla þessum tveimur orðum saman
I was so irritated	Ég var svo gjörsamlega pirruð
I could not see how he could do it	Ég gat ekki séð hvernig hann gæti það
I take a deep breath and shake my hand	Ég dreg djúpt andann og hristi höndina
I just like to talk sometimes	Mér finnst bara gaman að tala stundum
I expect the dining room to be set for tomorrow	Ég býst við að borðstofan verði sett á morgun
I know this was not fun	Ég veit að þetta var ekki gaman
I wore my best costume	Ég klæddist mínum besta búningi
I looked up at the beautiful girl	Ég leit upp á fallegu stúlkuna
I was tired of hiding	Ég var þreytt á að fela mig
Tears fell down his cheek	Tár féll yfir kinn hans
I had an idea for a name	Ég var með hugmynd að nafni
I'm just going to come out and say it	Ég ætla bara að koma út og segja það
I have a recording of it somewhere	Ég á einhvers staðar upptöku af því
I had never cared so much for that moment	Mér hafði aldrei verið jafn mikið sama fyrir þá stund
I can't do this job until people quit	Ég get ekki sinnt þessu starfi fyrr en fólk hættir
I leaned over to take a closer look	Ég hallaði mér upp til að skoða það betur
I had something else to find out first	Ég hafði eitthvað annað að finna út fyrst
I talked to him earlier	Ég talaði við hann áðan
I found some articles about the attack	Ég fann nokkrar greinar um árásina
I know people we can be with	Ég þekki fólk sem við getum verið hjá
I have the best reasons for pushing now	Ég hef bestu ástæður fyrir því að ýta núna
There was a large hall at that place	Stór salur var á þeim stað
I gave up meditation	Ég gafst upp á hugleiðslu
I have to return it in a few days	Ég þarf að skila því eftir nokkra daga
You have recently discovered the secret message	Þú hefur nýlega uppgötvað leyniskilaboðin
I left a scent trail that even you could not miss	Ég lagði lyktarslóð sem jafnvel þú máttir ekki missa af
I checked the resistor and found it open	Ég athugaði viðnámið og fann það opið
I nodded, my appetite gone	Ég kinkaði kolli, matarlystin horfin
A lump of stone followed	Steinklumpur fylgdi á eftir
I managed to launch the project	Mér tókst að skjóta verkefninu af stað
Five keys were used for memory operations	Fimm lyklar voru notaðir fyrir minnisaðgerðir
I was very pleased with the result	Ég var mjög ánægður með árangurinn
A white sheet pulled up to his bare waist	Hvítt lak dróst upp að naktum mitti hans
I did not sleep much	Ég svaf ekki mikið
I can not wait to kill them	Ég get ekki beðið eftir að drepa þá
I knew he was disappointed	Ég vissi að hann var vonsvikinn
I was laughing out loud	Ég var að hlæja upphátt
A project to bring freedom	Verkefni um að koma með frelsi
I'm really glad to see you	Ég er sannarlega ánægður að sjá þig
I had the impossible for myself	Ég hafði hið ómögulega fyrir mér
I know a secret about that then	Ég veit leyndarmál um það þá
I did not know you had so much in you	Ég vissi ekki að þú ættir svona mikið í þér
I had a good job, paid vacation and everything	Ég hafði góða vinnu, greitt frí og allt
I still have not asked her	Ég hef samt ekki spurt hana
I was going to heat soup for dinner tonight	Ég ætlaði að hita súpu í kvöldmatinn í kvöld
One hundred yards away, then fifty, then ten	Hundrað metra í burtu, svo fimmtíu, svo tíu
I closed my eyes and allowed it to pour over me	Ég lokaði augunum og leyfði því að hellast yfir mig
I had to change my mind	Ég varð að skipta um skoðun á honum
I wanted to shake it until it broke	Ég vildi hrista hana þangað til hún brotnaði
I just have to find the right moment, he realized	Ég verð bara að finna rétta augnablikið, áttaði hann sig
I knew that was the only way to survive	Ég vissi að það var eina leiðin til að lifa af
I'm letting my husband fix this	Ég læt manninn minn redda þessu
I float, awake, but dream	Ég svíf, vakandi, en dreymir
A dishonest atmosphere had crept into the atmosphere	Óheiðarleg stemning hafði smeygt sér inn í andrúmsloftið
I woke up to discover the mirror next to me in bed	Ég vaknaði við að uppgötva spegilinn við hliðina á mér í rúminu
I followed the dead into this building	Ég fylgdi hinum látnu út í þessa byggingu
I almost groan with frustration over her closed eyes	Ég styn næstum af gremju yfir lokuðum augum hennar
Her friend moved there last spring	Vinkona hennar flutti þangað síðasta vor
I had not heard of either	Ég hafði ekki heyrt um annað hvort
I was not looking for a king	Ég var ekki að leita að konungi
I appreciate your feedback	Ég þakka álit þitt
I could only imagine how she felt	Ég gat aðeins ímyndað mér hvað henni leið
I wish it was forgotten	Ég vildi að það gleymdist
I have already promised her life	Ég hef þegar lofað henni lífi
I knew he would not know me	Ég vissi að hann myndi ekki þekkja mig
I support his goal	Ég styð markmið hans
I moved to start the search	Ég flutti til að hefja leitina
I was not the child they wanted	Ég var ekki barnið sem þeir vildu
All the time we were the better crew	Allan tímann vorum við betri áhöfnin
I decided to go to bed	Ég ákvað að fara að sofa
I'll kill them both	Ég mun drepa þá báða
I provide the tools and the training	Ég útvega verkfærin og þjálfunina
He can also score from corners and forgiveness	Hann getur líka skorað úr hornum og fyrirgjöfum
I was told that in time it would leave me	Mér var sagt að með tímanum myndi það yfirgefa mig
I need someone to suffer with me	Ég þarf einhvern til að þjást með mér
I hid in the library	Ég faldi mig á bókasafninu
I told you we met	Ég sagði þér að við hittumst
I will destroy your evildoers	Ég mun eyða illvirkjum þínum
I asked what we do	Ég spurði hvað við gerum
I wanted to find out which way we were going	Mig langaði að finna út í hvaða átt við værum
I will keep my eyes and ears open	Ég mun hafa augun og eyrun opin
I will keep my distance	Ég mun halda mínu striki
I want to find her living skin	Ég vil finna lifandi húð hennar
I remember what you told me	Ég man hvað þú sagðir mér
I remember him laughing and making fun of me	Ég man eftir því að hann hló og gerði grín að mér
I talk for a moment and they leave	Ég tala stutta stund og þeir fara
I will not give you peace	Ég mun ekki gefa þér frið
I never went to high school	Ég fór aldrei í menntaskóla
I keep putting money into it	Ég held áfram að setja peninga í það
I regret my reaction to that	Ég harma viðbrögð mín við því
I will always remember how much you loved me	Ég mun alltaf muna hversu mikið þú elskaðir mig
I click tighter	Ég smelli þéttri mér
I dream of her and wake up violently	Mig dreymir hana og vakna harkalega
I can make bitter water sweet	Ég get gert beiskt vatn sætt
I will not let that happen	Ég læt mig ekki verða það
I should not have asked you that	Ég hefði ekki átt að spyrja þig að því
I just said you were sexy	Ég sagði bara að þú værir kynþokkafullur
The stern was not protected by armor	Skuturinn var ekki varinn með herklæðum
A dark spot means the forehead	Dökkur blettur merkir ennið
I did not want this insight into him or his life	Ég vildi ekki þessa innsýn inn í hann eða líf hans
I still know one thing	Eitt veit ég samt
I listened once more	Ég hlustaði einu sinni enn
A smile slowly moved across his face	Bros færðist hægt yfir andlit hans
No physical single was released	Það var engin líkamleg smáskífan gefin út
I looked at the clock every few minutes	Ég leit á klukkuna á nokkurra mínútna fresti
I blame my dad a little	Ég kenni pabba mínum svolítið um
I will take care of everything	Ég mun sjá um allt
I just talked to him last night	Ég talaði bara við hann í gærkvöldi
I could read his mind	Ég gat lesið hugsanir hans
I could not do this to her	Ég gat ekki gert henni þetta
I will also get every other resource they publish	Ég mun líka fá hvert annað tilfang sem þeir birta
I was honestly speechless	Ég var satt að segja orðlaus
I still did not like it very much	Mér fannst það samt ekki mjög gaman
I turned into my driveway and it hit me	Ég beygði inn á innkeyrsluna mína og þá lenti það á mér
I do not seem to find anything that holds my attention	Ég virðist ekki finna neitt sem heldur athygli minni
I went in and had another coffee	Ég fór inn og fékk mér annað kaffi
I still can not believe she asked him	Ég trúi ekki enn að hún hafi spurt hann
I would just look at her, examine her	Ég myndi bara horfa á hana, rannsaka hana
The actor can choose their correct name	Rétt nafn þeirra getur leikarinn valið
I will recommend you to everyone	Ég mun mæla með þér fyrir alla
I dissolved it in the coffee	Ég leysti það upp í kaffinu
I look over my shoulder and all my muscles tense	Ég lít um öxl og allir vöðvar spenntir
I need help getting the field ready for planting	Ég þarf hjálp við að gera akurinn klár fyrir gróðursetningu
Five players joined the club in the final season	Fimm leikmenn gengu til liðs við félagið á loka tímabilinu
I can take it from me for the money it pays	Ég get tekið það af mér fyrir peningana sem það borgar
I will not let that happen again	Ég læt það ekki gerast aftur
I'm noticing that from you	Ég tek eftir því hjá þér
I just was not ready to be tied down	Ég var bara ekki tilbúin til að vera bundin
I could not call either	Ég gat heldur ekki hringt
I think that's a good point	Ég held að það sé góður punktur
I lived but did not learn	Ég lifði en lærði ekki
I told my sister to avoid him many years ago	Ég sagði systur minni að forðast hann fyrir mörgum árum
I ponder his words	Ég velti fyrir mér orðum hans
A block may have a label	Kubb getur verið með merki
That album was all about dreams dying	Sú plata snerist eingöngu um að draumar deyja
The picture came to light	Myndin kom inn í ljósið
I was sure of it	Ég var viss um það
I went and had myself shot, you know	Ég fór og lét skjóta mig, þú veist
I do, however, agree with the false guilt	Ég er sammála þó að sýna rangar sektarkennd
I could not put my finger on it	Ég gat ekki sett fingurinn á það
You hardly need to tell me that	Það þarf varla að segja mér það
I closed my eyes and felt how I changed	Ég lokaði augunum og fann hvernig ég breyttist
I feel like we're a family	Mér líður eins og við séum fjölskylda
I will not need it for so long	Ég mun ekki þurfa þess svo lengi
I hope they are all right	Ég vona að þeir séu allir í lagi
Wonderful truth, rich in hope	Dásamlegur sannleikur, ríkur af von
I have to trace them first	Ég verð að rekja þá fyrst
I think it's you he's talking about there	Ég held að það sé þig sem hann er að tala um þarna
I want you to teach me how to kill	Ég vil að þú kennir mér hvernig á að drepa
I ate lunch after that	Ég borðaði hádegismat eftir það
I fear for our existence	Ég óttast um tilveru okkar
I really want her to know what's going on	Ég vil endilega að hún viti hvað er að gerast
I felt such strange happiness	Ég fann fyrir svo undarlegri hamingju
I should never have let her go	Ég hefði aldrei átt að sleppa henni
I know it can not be easy	Ég veit að það getur ekki verið auðvelt
I had never heard such a cold, cruel voice	Ég hafði aldrei heyrt jafn kalda, grimma rödd
I know you love me too	Ég veit að þú elskar mig líka
I just used it for myself	Ég notaði það bara til mín
I was surprised to see it on the market	Það kom mér á óvart að sjá það á markaði
I had less than seventy hours and no musical assessment	Ég hafði minna en sjötíu klukkustundir og ekkert hljóðfæramat
I again felt like a vague human being	Mér fannst ég aftur vera óljós mannleg
I always had trouble waking up	Ég átti alltaf í vandræðum með að vakna
I just needed a coffee fix, that's all	Mig vantaði bara kaffileiðréttingu, það er allt
I have more than enough space	Ég hef meira en nóg pláss
I have to pay for this	Ég þarf að borga fyrir þetta
A messenger came running into the city	Sendiboði kom hlaupandi inn í borgina
There are police stations	Þar eru lögreglustöðvar
I will not use it against you	Ég mun ekki nota það gegn þér
I tried various things	Ég reyndi ýmislegt
I can not express it enough	Ég get ekki tjáð það nóg
And change means fear	Og breyting þýðir ótta
The bed definitely sounded good	Rúm hljómaði örugglega vel
I can feel them now, wait	Ég finn fyrir þeim núna, bíða
I rather liked my horse	Mér líkaði frekar við hestinn minn
I knew that would change soon	Ég vissi að það myndi breytast fljótlega
I never saw your car	Ég sá aldrei bílinn þinn
Frequency is agreed	Samið er um tíðni
I looked across the road to the church	Ég leit yfir leiðina til kirkjunnar
I started at the top	Ég byrjaði á toppnum
A symbol of all that our society stands for	Tákn fyrir allt sem samfélag okkar stendur fyrir
I did so and took very small steps towards the living room	Ég gerði það og tók mjög lítil skref í átt að stofunni
I just let him keep talking	Ég leyfði honum bara að halda áfram að tala
I can meet you at ten o'clock	Ég get hitt þig klukkan tíu
I found this strange but decided not to comment	Mér fannst þetta skrítið en ákvað að tjá mig ekki
I like knowing about people like him	Mér finnst gaman að vita um fólk eins og hann
Influence would certainly have killed them both	Áhrif hefðu vissulega drepið þá báða
I will be a quick witness to that	Ég mun vera snöggt vitni á móti
I did not enjoy it so much	Ég hafði ekki svo gaman af því
I always come like this	Ég kem alltaf svona
I just do not seem to be able to understand the whole picture	Ég virðist bara ekki geta skilið heildarmyndina
I close my eyes and try to imagine my husband	Ég loka augunum og reyni að ímynda mér manninn minn
Ruth dies on the operating table shortly afterwards	Rut deyr á skurðarborðinu skömmu síðar
I know it's not allowed	Ég veit að það er ekki leyfilegt
I feel sorry for them for the way they were treated	Ég vorkenni þeim fyrir hvernig komið var fram við þá
I blink a lot to get them both back in focus	Ég blikka mikið til að koma þeim báðum aftur í fókus
I could not bring myself to answer that	Ég gat ekki stillt mig um að svara því
I was pleasantly surprised by his attitude towards the girls	Það kom mér skemmtilega á óvart viðhorf hans til stelpnanna
I will not marry you	Ég mun ekki giftast þér
I've not been here that long either	Ég hef heldur ekki verið hér svo lengi
I had something else, and it did not want to be silent	Ég hafði eitthvað annað, og það vildi ekki þegja
I knew then that he was the traitor all along	Ég vissi þá að hann var svikarinn allan tímann
I want to help you to you	Ég vil hjálpa þér til þín
I read about one named	Ég las um einn sem heitir
I open the adjoining door and look around	Ég opna aðliggjandi dyr og lít í kringum mig
I should have attended the conference	Ég hefði átt að mæta á ráðstefnuna
I feel very strange	Mér líður mjög skrítið
I want to know what's wrong with her	Mig langar að vita hvað er að henni
I like this much better	Mér líkar þetta miklu betur
I was the last man he spoke to	Ég var síðasti maðurinn sem hann talaði við
I was tired and could not fight anymore	Ég var þreyttur og gat ekki barist meira
I try to lift my head off the floor	Ég reyni að lyfta höfðinu frá gólfinu
I took some precautions	Ég gerði nokkrar varúðarráðstafanir
I would like to add some common live plants	Mig langar að bæta við nokkrum algengum lifandi plöntum
I looked at these two with such anger and hatred	Ég horfði á þetta tvennt með þvílíkri reiði og hatri
I have to ask you to leave now	Ég verð nú að biðja þig að fara
I'm at my mom's house	Ég er komin heim til mömmu
I look good and I'm pretty fit	Ég lít vel út og þokkalega vel á sig kominn
I beg you, my brother, forgive me	Ég bið þig, bróðir minn, fyrirgefðu mér
I started losing my sight in high school	Ég byrjaði að missa sjónina í menntaskóla
I can not trust others to keep him safe	Ég get ekki treyst öðrum til að halda honum öruggum
I agree that my story may not have added to it	Ég tek undir að sagan mín hafi kannski ekki bætt við sig
I'm happy for the company, actually	Ég er ánægður fyrir hönd fyrirtækisins, reyndar
I hate how he towers over me	Ég hata hvernig hann gnæfir yfir mig
I have not finished it	Ég hef ekki klárað það
I need to get my uniform first	Ég þarf að fá einkennisbúninginn minn fyrst
A sudden temptation seized her	Skyndileg freisting greip hana
I played with the label on my beer bottle	Ég lék mér að miðanum á bjórflöskunni minni
I hoped he could handle reality	Ég vonaði að hann gæti ráðið við raunveruleikann
I know you'll be worth the wait	Ég veit að þú verður þess virði að bíða
I did not know if she was happy or not	Ég vissi ekki hvort hún var ánægð eða ekki
I took a fairly quick step toward the door	Ég fór nokkuð hröðum skrefum í átt að dyrunum
I just want to get involved with you	Mig langar aðeins til að taka þátt í þér
I got up and jumped on the deck	Ég steig upp og stökk upp á þilfarið
I called my first real demon that night	Ég kallaði á fyrsta alvöru púkann minn um kvöldið
New platform a new place to do business	Nýr vettvangur nýr staður til að stunda viðskipti
I can not write a description	Ég get ekki skrifað lýsingu
I was developing my craft	Ég var að þróa iðn mína
I have another project for you this week	Ég er með annað verkefni fyrir þig í þessari viku
I know you were trying to help	Ég veit að þú varst að reyna að hjálpa
They can do what they want	Þeir geta gert það sem þeir vilja
Touch the screen and it came alive	Snerting á skjánum og hann lifnaði við
I was home alone all night	Ég var ein heima alla nóttina
Large selection of materials, color and structure	Mikið úrval af efni, lit og uppbyggingu
I just have to see something	Ég verð einfaldlega að sjá eitthvað
I had such a guilty conscience watching him	Ég fékk svo mikla samviskubit að horfa á hann
I'm like a super man	Ég er eins og ofur maður
Heart shape can be seen on the right	Hjartaform má sjá til hægri
I think we're losing her	Ég held að við séum að missa hana
I want to see us draw world-class players	Ég vil sjá okkur tefla fram heimsklassa leikmönnum
I've been connected to him for years	Ég hef verið tengdur honum í mörg ár
It lasted until the shot was fired during the fight	Það hélst þar til skotið var á brott meðan á bardaganum stóð
I tried to approach the subject in a corner	Ég reyndi að nálgast viðfangsefnið í horn
I will always be wrong	Ég mun alltaf hafa rangt fyrir mér
I just thought you should know	Ég hélt bara að þú ættir að vita það
You may have to lose your job	Það gæti þurft að missa vinnu
I did not care anymore	Mér var ekki sama lengur
I started rubbing my head and the noise got louder	Ég byrjaði að nudda hausinn á mér og lætin jukust
I'm working in a middle school	Ég er í vinnu í gagnfræðaskóla
A lump gets stuck in his throat	Klumpur festist í hálsi hans
I listened to some of his albums	Ég hlustaði á nokkrar af plötunum hans
I want to work again	Mig langar að vinna aftur
I nodded and he went back to his car	Ég kinkaði kolli og hann fór aftur að bílnum sínum
I just need him to pay	Ég þarf bara að hann borgi
Much faster	Mikið hraðar
I have another question for you	Ég er með aðra spurningu til þín
I was left in a pretty bad shape but not dead	Ég var skilinn eftir í frekar slæmu formi en ekki dauður
I do not eat ice cream	Ég borða ekki ís
I still seemed to know what to do about it	Ég virtist samt vita hvað ég ætti að gera við það
I was now sure that they were helping me	Ég var nú viss um að þeir væru að hjálpa mér
I love the idea and the feeling	Ég elska hugmyndina og tilfinninguna
I just had to make the best of it	Ég varð bara að gera það besta úr þessu
I felt grateful to everyone	Mér fannst ég vera þakklátur öllum
I now know that none of this is true	Ég veit núna að ekkert af þessu er satt
He also returned to baseball	Hann sneri líka aftur í hafnabolta
I asked if it was totally free will	Ég spurði hvort það væri algerlega frjáls vilji
I closed my eyes but the words did not come	Ég lokaði augunum en orðin komu ekki
I know my audience would appreciate your work	Ég veit að áhorfendur mínir myndu meta verk þín
I picked up my food and waited for the right time	Ég tíndi í matinn minn og beið eftir rétta tímanum
This makes early identification necessary	Þetta gerir snemma auðkenningu nauðsynleg
I went to the window and saw the water	Ég fór að glugganum og sá vatnið
The canvas cover was lifted off to show her amazement	Strigahlíf var lyft af til að sýna undrun hennar
I liked that view of sexuality better	Mér líkaði betur við þá sýn á kynhneigð
Some houses, church and shop	Nokkur hús, kirkja og verslun
I traveled here from the past	Ég ferðaðist hingað frá fyrri tíð
It was me he wanted	Það var ég sem hann vildi
Neither club had previously won the competition	Hvorugt félag hafði áður unnið keppnina
I can not let my guard fall in front of him	Ég get ekki látið vörðinn minn falla fyrir framan hann
I saw the stars for the first time	Ég sá stjörnurnar í fyrsta skipti
I have to get back down	Ég verð að komast aftur niður
It initially moved to the northwest	Það færðist í fyrstu til norðvesturs
I felt her pity	Ég fann fyrir samúð hennar
I need a new ruler in the worst case	Mig vantar nýjan höfðingja í versta falli
I shook my head quickly	Ég hristi höfuðið fljótt
I took it as a promise of silence and kept going	Ég tók því sem loforð um þögn og hélt áfram
I knew what that meant now	Ég vissi hvað þetta þýddi núna
I'm always alone, really alone	Ég er alltaf einn, eiginlega einn
I was now free to go back to the couch	Mér var nú frjálst að fara aftur í sófann
I highly recommend going	Ég mæli eindregið með því að fara
Leaving this backwards step	Hörf frá þessu afturábak skrefi
I want to make a suggestion to you	Ég vil koma með tillögu til þín
I pick up a rib and bite into it	Ég tek upp rifbein og bít í það
Bath stone is also widely used	Baðsteinn er einnig mikið notaður
I've not seen you in almost a decade	Ég hef ekki séð þig í næstum áratug
I use a little energy to destroy it	Ég nota smá orku til að eyðileggja það
I had never heard your voice or seen your face	Ég hafði aldrei heyrt rödd þína eða séð andlit þitt
I did not believe he was dead	Ég trúði ekki að hann væri dáinn
I remembered her face	Ég mundi eftir andliti hennar
I breathed heavily and fell down	Ég andaði kröftuglega og datt niður
I believe I do not know the language	Ég trúi því að tungan sé mér ókunn
This is known as a competitive situation	Þetta er þekkt sem keppnisástand
I'm not sure what to do about it	Ég er ekki viss um hvað ég á að gera í því
A group of ten people walked in the door	Tíu manna hópur gekk inn um dyrnar
A man from above would buy a few things	Maður ofan frá myndi kaupa nokkra hluti
I was coming back	Ég var farin að koma aftur
I was supposed to get a weekly rent	Ég átti að fá leigu vikulega
I moved my hands to hold her shoulders	Ég hreyfði hendurnar til að halda í axlir hennar
Food and nutrition policy	Matvæla- og næringarstefna
I have lived a quiet, lonely life	Ég hef lifað rólegu, einmanalegu lífi
A thunderbolt first caught my eye	Þrumuskip vakti fyrst auga mitt
I wrote down everything he said	Ég skrifaði niður allt sem hann sagði
I miss her trying, our growing	Ég sakna þess að hún reyni, okkar stækka
I hope you found them interesting	Ég vona að þér hafi fundist þau áhugaverð
I felt her tremble a little	Ég fann hvernig hún titraði örlítið
I did not look away from the man	Ég leit ekki frá manninum
I like the aisle	Mér líkar gangsætið
Silence fell over the cockpit	Kyrrð féll yfir stjórnklefann
I can not compete with his strength	Ég get ekki keppt við styrk hans
I will buy with your company again	Ég mun kaupa með fyrirtækinu þínu aftur
I remember the speech now	Ég man eftir ræðunni núna
I sit and think about what lies ahead	Ég sit og hugsa um hvað er í vændum
I think that was important	Ég held að það hafi verið mikilvægt
I plan my way to the one drawn curtain	Ég skipulegg leið mína í átt að eina dregna fortjaldinu
I have your best in mind	Ég hef þitt besta í huga
A low tea table was placed between them	Lágt teborð var sett á milli þeirra
I was scared of them	Ég var hræddur við þá
I can not imagine what is going through his mind	Ég get ekki ímyndað mér hvað er að fara í gegnum huga hans
Reconciliation between people or groups	Sátt á milli fólks eða hópa
A woman with a child in her arms	Kona með barn í höndunum
I heard the bone break	Ég heyrði að beinið brotnaði
I'm no longer scared or angry	Ég er ekki lengur hræddur eða reiður
I could not get their names right away	Ég gat ekki fengið nöfn þeirra strax
I wonder why that is	Ég velti því fyrir mér hvers vegna það er
Things like darkness do not really exist	Hlutur eins og myrkur er í raun ekki til
I have not received any calls	Ég hef ekki fengið nein símtöl
I learned a lot about them	Ég lærði mikið um þá
I need to stay	Ég þarf að vera eftir
I have no money now	Ég á enga peninga núna
I hope we get to go out	Ég vona að við fáum að fara út
I could not watch the rest of them	Ég gat ekki horft á restina af þeim
I felt bad and angry and completely crazy inside	Mér leið illa og reið og algjörlega brjáluð að innan
I no longer had a purpose	Ég hafði ekki lengur tilgang
I choose this sofa for my home party	Ég vel þennan sófa fyrir heimaveisluna mína
I do not know what, even to this day	Ég veit ekki hvað, jafnvel enn þann dag í dag
I was so tired of running	Ég var svo þreytt á að hlaupa
I mean, we've been preparing for this	Ég meina, við höfum verið að undirbúa þetta
I got to run wild around the hall	Ég fékk að hlaupa villt um höllina
I understand that you are trying to do good	Ég skil vel að þú reynir að gera gott
I was then an interpreter	Ég var þá túlkur
I believe we are on the same path	Ég tel að við séum á sömu braut
I shouted and fell backwards	Ég hrópaði og datt aftur á bak
I can not react to her like that	Ég get ekki brugðist henni svona
I watched a dark picture pass by	Ég horfði á myrkri mynd líða hjá
I'm glad we've had fun meeting	Ég fagna því að við höfum ánægju af að hittast
I have a short, simple number in mind	Ég er með stutta, einfalda tölu í huga
I am the end of all such efforts	Ég er endalok allra slíkra viðleitni
I went shopping with them	Ég fór að versla með þeim
I asked for water and then for clothes	Ég bað um vatn og svo um föt
Gradually, he regained his enthusiasm and began writing again	Smám saman endurheimtist hann eldmóðinn og byrjaði aftur að skrifa
I tried many combinations and failed	Ég prófaði margar samsetningar og mistókst
I found them near the window	Ég fann þá nálægt glugganum
I know how to behave	Ég veit hvernig ég á að haga mér
I understood that the solar system was her body	Ég skildi að sólkerfið væri líkami hennar
At most a few minutes	Í mesta lagi nokkrar mínútur
I need to know that because of my own planning	Ég þarf að vita það vegna eigin skipulagningar
I could not imagine why he needed a gun	Ég gat ekki ímyndað mér hvers vegna hann þyrfti byssu
I think there have been other countries as well	Ég held að það hafi verið önnur lönd líka
I was shocked by this	Ég var hneykslaður á þessu
A feeling he had felt before	Tilfinning sem hann hafði fundið áður
I waited patiently and now it has paid off	Ég beið þolinmóður og nú hefur það skilað sér
I was worried he would get hurt	Ég hafði áhyggjur af því að hann myndi slasast
This was fine with me	Þetta var allt í lagi með mig
I only brought a small part of the letter	Ég kom bara með lítinn hluta af bréfinu
I felt quite comfortable not discussing it	Mér fannst alveg þægilegt að ræða það ekki
I could not wait to see her slide her hand into his	Ég sá ekki fram á að sjá hana renna hendinni í hans
I prefer to work elsewhere	Ég vinn frekar annars staðar
I did not know why he did that	Ég vissi ekki hvers vegna hann gerði það
Green floods are flowing away	Grænt flóð streymir burt
I'll cook for them	Ég skal elda fyrir þá
I know him inside and out	Ég þekki hann út og inn
I pull the covers over my head	Ég dreg hlífarnar yfir höfuðið
I thought you would tell her that	Ég hélt að þú myndir segja henni frá svoleiðis
A flood of cognitive recognition and memory washed over her	Flóð af vitrænni viðurkenningu og minni skolaði yfir hana
I adjust my bed to look better in the room	Ég stilla rúmið mitt til að leita betur í herberginu
I'm telling you they're worth it	Ég er að segja þér að þeir eru hvers virði
I was saddened	Ég var yfir mig sorg
I sigh when my hand releases it	Ég andvarpa þegar höndin mín sleppir honum
I want him to learn first and foremost	Ég vil að hann læri fyrst og fremst
I think she loved me, in her young teenage way	Ég held að hún hafi elskað mig, á sinn unga unglings hátt
I did not have money either	Ég átti heldur ekki peninga
I was supposed to be home an hour ago	Ég átti að vera heima fyrir klukkutíma síðan
A waiter kept his pace on either side of her	Þjónn hélt takti sitt hvoru megin við hana
I inherited this place from my aunt	Ég erfði þennan stað frá frænku minni
They will also spray dust or grass on themselves	Þeir munu einnig úða ryki eða grasi á sig
I was not going to die	Ég ætlaði ekki að deyja
I felt good about myself	Mér leið vel með sjálfan mig
I remembered the love	Ég minntist ástarinnar
Some of us got this vision	Nokkur okkar fengu þessa sýn
Otherwise I could explode	Annars gæti ég sprungið
I mean, you have to be realistic about this	Ég meina, þú verður að vera raunsær í þessu
I want to see the horror in your eyes	Ég vil sjá skelfinguna í augum þínum
I will always love you	Ég mun alltaf elska þig
I was worried about walking further down the hall	Ég hafði áhyggjur af því að ganga lengra niður ganginn
I just found myself here	Ég fann mig bara hérna
A world that chose him, not the other way around	Heimur sem valdi hann, ekki öfugt
I am your memories, knowledge and history	Ég er minningar þínar, þekking og saga
He does not know love	Hann þekkir ekki ástina
I had a good feeling about it	Ég hafði góða tilfinningu fyrir því
I almost felt like they were here with me	Mér fannst næstum eins og þeir væru hér með mér
I take great pleasure in creating something	Ég hef mikla ánægju af því að búa til eitthvað
I traced the line on his rectangular jaw	Ég rakti línuna á ferhyrndum kjálka hans
I just guided you along the way	Ég leiðbeindi þér bara á leiðinni
I knew nothing about any stone	Ég vissi ekkert um neinn stein
I opened the passenger door	Ég opnaði farþegahurðina
I had not seen the light for a long time	Ég hafði ekki séð ljósið í langan tíma
I do not even have thoughts about women	Ég hef ekki einu sinni hugsanir um konur
I got up and ran towards the corridor	Ég stóð upp og hljóp í átt að ganginum
I hear the food is going to die for	Mér heyrist að maturinn verði til að deyja fyrir
Only seven people were killed in the attack	Aðeins sjö menn létu lífið í árásinni
I watched my legs and they looked normal	Ég fylgdist með fótleggjunum mínum og þeir litu eðlilega út
I was letting go, moving on from my past	Ég var að sleppa takinu, halda áfram frá fortíðinni minni
I went to the door and locked myself inside	Ég gekk að dyrunum og lokaði mig inni
I got through practice week	Ég komst í gegnum æfingavikuna
I pressed the button but nothing happened	Ég ýtti á takkann en ekkert gerðist
Hair, nails, some skin	Hár, nögl, einhver húð
I remembered that confession was good for the soul	Ég mundi að játning var góð fyrir sálina
I smiled and got out of bed	Ég brosti og steig upp úr rúminu
I had people who loved me, people who knew me	Ég átti fólk sem elskaði mig, fólk sem þekkti mig
A few seconds later it disappeared	Nokkrum sekúndum síðar hvarf það
I did not even turn around or wait for an answer	Ég sneri ekki einu sinni við eða beið eftir svari
I never take that happiness for granted	Ég tek þeirri hamingju aldrei sem sjálfsögðum hlut
I grabbed him and took his hand	Ég náði honum og tók í hönd hans
I can not wait to go shopping	Ég get ekki beðið eftir að fara að versla
Sixty seconds pass	Sextíu sekúndna mínúta leið
A lump grew in my stomach	Hnútur óx í maga mínum
I just can not prove it right now	Ég bara get ekki sannað það núna
I laughed and opened both and stared into him	Ég hló og opnaði bæði og starði inn í hann
I think it was just genius	Ég held að það væri bara snilld
I called my family to tell them	Ég hringdi í fjölskylduna mína til að segja þeim það
I used to smoke socially	Ég reykti áður félagslega
I play on the climbing frame myself	Ég leik sjálfur á klifurgrindinni
I think that's part of the problem	Ég held að það sé hluti af vandamálinu
I was looking forward to meeting her	Ég hlakkaði til að hitta hana
I gained new confidence	Ég fékk nýtt sjálfstraust
I saw for myself that it was true	Ég sá sjálfur að það var satt
I feel so abandoned without you	Mér finnst ég vera svo yfirgefin án þín
I do not remember what we were supposed to do	Ég man ekki hvað það var sem við áttum að gera
I can see in his expression that he does not agree	Ég sé á svip hans að hann er ekki sammála
Repeat a song with two sentences	Endurtekið lag með tveimur setningum
A friendly smile accompanied his neutral tone of voice	Vingjarnlegt bros fylgdi hlutlausum raddblæ hans
I stopped noticing that a long time ago	Ég var löngu hætt að taka eftir því
I invite you to go and see	Ég býð þér að fara og skoða
I take this deep for just one reason	Ég tek þetta djúpt aðeins af einni ástæðu
I heard you clearly and accurately	Ég heyrði í þér skýrt og nákvæmlega
I will arrange them at the end of each weekend	Ég mun raða þeim í lok hverrar helgar
I recommend that you watch the entire following video	Ég mæli með því að þú horfir á allt eftirfarandi myndband
I had a drinking problem	Ég átti við drykkjuvandamál að stríða
A university degree and management experience are desirable	Háskólapróf og stjórnunarreynsla er æskileg
I want to try it sometime	Mig langar að prófa það einhvern tímann
I can not stand that guy	Ég þoli ekki þann gaur
I should not be around you	Ég ætti ekki að vera í kringum þig
I need to show him my play	Ég þarf að sýna honum leikritið mitt
I remember he told me it would burn	Ég man að hann sagði mér að það myndi brenna
I walked slowly towards her	Ég gekk hægt að henni
I followed all the laws and rules	Ég fylgdi öllum lögum og reglum
I have two wonderful grown children who are my rock	Ég á tvö yndisleg uppkomin börn sem eru kletturinn minn
I enjoyed the tape	Ég hafði gaman af spólunni
I tried not to disturb its space	Ég reyndi að trufla ekki pláss þess
I did not know what she was saying	Ég vissi ekki hvað hún var að segja
I believe they will smoke him out	Ég trúi því að þeir muni reykja hann út
A drink will help me relax	Drykk mun hjálpa mér að slaka á
I aimed the gun at the back of his head	Ég beindi byssunni að baki höfuðsins á honum
I was completely shocked and did not expect it at all	Ég fékk algjört sjokk og bjóst alls ekki við því
I can not imagine what they did to her	Ég get ekki ímyndað mér hvað þeir gerðu henni
I see him getting in shape	Ég sé hann komast í form
I stretched back and spread my wings	Ég teygði mig til baka og breiddi út vængina
I heard my mother start crying	Ég heyrði móður mína fara að gráta
I then thought about turning right, it happened	Ég hugsaði þá um að beygja til hægri, það gerðist
I run to another level	Ég hleyp að öðru borði
I was trying to suppress the horror	Ég var að reyna að bæla niður skelfinguna
I rather enjoy this	Ég hef frekar gaman af þessu
I need at least six days for so much gold	Ég þarf að minnsta kosti sex daga fyrir svona mikið gull
I wish she smiled more	Ég vildi að hún brosti meira
I thought he was squeezing me	Mér fannst hann kreista mig
Those who say do not know	Þeir sem segja vita ekki
I'm in a constant commotion, always	Ég er í stöðugu tuði, alltaf
I wanted to ask him to move faster	Ég vildi biðja hann um að hreyfa sig hraðar
I still prefer you on land	Ég kýs þig samt á landi
I did not think too much about it	Ég hugsaði ekki of mikið um það
I'll give you a name	Ég skal gefa þér nafn
I did not really know what to say	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég átti að segja
I love life on the road	Ég elska lífið á veginum
I took a chair and sat down	Ég tók mér stól og setti mig á
I'd rather you tell me	Ég vil frekar að þú segir mér það
I have to win this game	Ég verð að vinna þennan leik
I find that so interesting	Mér finnst það svo áhugavert
I sighed and invited her in	Ég andvarpaði og bauð henni inn
I'm a helpless slave	Ég er hjálparvana þræll
I even offered to pay him double the price	Ég bauðst meira að segja að borga honum tvöfalt verð
I throw water on my face and brush my teeth	Ég kasta vatni á andlitið og bursta tennurnar
I was sure it was some kind of metal	Ég var viss um að þetta væri eins konar málmur
I was rejoicing	Ég var að gleðja mig
I just need to find it	Ég þarf bara að finna það
I ordered a cup of coffee	Ég pantaði kaffibolla
A copy of it is included	Afrit af því fylgir með
I was married to him for many years	Ég var gift honum í mörg ár
I truly love you, we should never understand	Ég elska þig svo sannarlega, eigum við aldrei að skilja
I hope he can publish it soon	Ég vona að hann geti birt hana fljótlega
I think you already know why	Ég held að þú vitir nú þegar hvers vegna
I assure you they do not contain any toxins	Ég fullvissa þig um að þau innihalda ekkert eitur
I can think of a budget, not a quality	Ég get velt fyrir mér fjárhagsáætlun, ekki gæðum
I did not ask too many questions	Ég spurði ekki of margra spurninga
I'm trying to say something, but the voice is gone	Ég reyni að segja eitthvað, en röddin er horfin
I was here all the time	Ég var hér allan tímann
A man nearby throws himself over to the other side	Maður í nágrenninu kastar sér yfir á aðra hliðina
I was not interested in small talk	Ég hafði ekki áhuga á smáræðum
I cried and all	Ég grét og allt
I think you've only stepped on them twice	Ég held að þú hafir bara stígið á þá tvisvar
I was wondering if you were sensible	Ég var að spá í að þú værir skynsamur
A man came in, dressed as a servant	Maður kom inn, klæddur sem þjónn
I can not think of anything else	Ég get ekki hugsað mér annað
I think she wanted to kill me	Ég held að hún hafi viljað drepa mig
I can power through pain	Ég get kraft í gegnum sársaukann
I think we should find out who they are	Ég held að við ættum að komast að því hverjir þeir eru
I really wish she had been helped somehow	Ég hefði virkilega viljað að henni hefði verið hjálpað einhvern veginn
National forest fits well	Þjóðarskógur passar vel
I could not concentrate in class	Ég gat ekki einbeitt mér í tímum
I have a wide range of interests including theology, literature, politics and culture	Ég hef víðtæk áhugamál þar á meðal guðfræði, bókmenntir, stjórnmál og menningu
I was talking about marriage	Ég var að tala um hjónaband
Most samples showed no signs of disease	Flest sýni sýndu engin merki um sjúkdóm
I knew it would not have been easier for her either	Ég vissi að það hefði ekki verið auðveldara fyrir hana heldur
I did not know better that this was not normal	Ég vissi ekki betur að þetta væri ekki eðlilegt
I think she would rather talk to you	Ég held að hún myndi frekar tala við þig
I did not want to open my eyes	Ég vildi ekki opna augun
A light tunnel opens up for me	Ljósgöng opnast fyrir mér
I think she meant it	Ég held að hún hafi átt við hana
I start charging outside, think about it better too	Ég byrja að hlaða úti, hugsa betur um það líka
I looked over his shoulder	Ég leit yfir öxl hans
I could do something better	Ég gæti gert eitthvað betra
I would never have to practice or do anything else	Ég myndi aldrei þurfa að æfa eða gera neitt annað
I was actually hired by a hospitality company	Ég var reyndar ráðinn af gestrisnifyrirtæki
I leaned forward and grabbed the reins	Ég hallaði mér fram og náði í taumana
I wish it happened more often	Ég vildi að það gerðist oftar
I really wanted more understanding	Ég vildi sannarlega meiri skilning
I still had to change my wedding ring	Ég átti enn eftir að skipta um giftingarhringinn minn
I had not been there for a long time	Ég hafði ekki komið þangað í langan tíma
I went to his vigil and then to his funeral	Ég fór í vöku hans og síðan í jarðarför hans
I love pizza but it has betrayed me	Ég elska pizzu en hún hefur svikið mig
I now know a little about him, yes	Ég veit nú svolítið um hann, já
I look at him curiously	Ég lít forvitinn á hann
I hear them all the time	Ég heyri í þeim allan tímann
I did not tell them	Ég sagði þeim það ekki
I did not stop at the border, though	Ég stoppaði þó ekki við landamærin
I could see him long, alive and whole	Ég gat séð hann fyrir löngu, lifandi og heilan
I need to read her books under this name	Ég þarf að lesa bækurnar hennar undir þessu nafni
I slowly told myself about my fate	Ég sagði mig hægt og rólega við örlög mín
I was not supposed to hurt him	Ég átti ekki að særa hann
I see anger still burning in his eyes	Ég sé reiði enn brenna í augum hans
I will not give a reason for any reason	Ég mun ekki gefa upp ástæðu af neinni ástæðu
I had already experienced it once	Ég hafði þegar upplifað það einu sinni
I find one on the second shift	Ég finn einn á seinni vaktinni
Some places raised ticket prices for the film	Sumir staðir hækkuðu miðaverð á myndina
Nice to have you back with us	Gaman að fá þig aftur til okkar
People will be thrown out of their homes	Fólki verður hent út af heimilum sínum
I was so scared to go into a mall	Ég var svo hrædd við að fara inn í verslunarmiðstöð
I know you went with her	Ég veit að þú gekkst með henni
I could go both ways, and all the ways, forever	Ég gæti fetað báðar leiðir, og allar leiðir, að eilífu
I just have to think about it	Ég verð bara að hugsa málið aðeins
I was exhausted, but eager to get home immediately	Ég var örmagna, en fús til að komast heim án tafar
I find poison in both	Ég finn eitur í báðum
I opened the tail and pushed it into it	Ég opnaði skottið og ýtti honum inn í hann
I've also been stopped for other things	Ég hef líka verið stöðvaður fyrir aðra hluti
I got another message	Ég fékk önnur skilaboð
I feel the love and the support	Ég finn fyrir ástinni og stuðningnum
I almost knew what it was	Ég vissi næstum hvað það var
I watched the people	Ég fylgdist með fólkinu
A challenge unlike anything she had done before	Áskorun ólík öllu sem hún hafði gert áður
I would go and choose from it	Ég myndi fara og velja úr því
I looked up and met his eyes	Ég leit upp og hitti augu hans
The sponsor is a mentor who goes the extra mile	Styrktaraðili er leiðbeinandi sem fer auka míluna
I swallowed and found my throat incredibly dry	Ég kyngdi og fannst hálsinn á mér ótrúlega þurr
I was looking for something else to use	Ég leitaði að einhverju öðru til að nota
I differ in his thoughts on their expectations	Ég er ólíkur í hugsunum hans um væntingar þeirra
Spiritual flight to freedom	Andlegt flug til frelsis
I suddenly remembered his instructions	Ég mundi allt í einu eftir fyrirmælum hans
The award is the oldest in international journalism	Verðlaunin eru þau elstu í alþjóðlegri blaðamennsku
The radar set showed the whole picture	Radarsettið sýndi alla myndina
I stumbled back after the hit and lost my footing	Ég hrasaði til baka eftir höggið og missti fótfestu
I scream and slide to the right	Ég öskra og renna til hægri
I climb stairs easily	Ég klíf upp stiga með auðveldum hætti
I was very powerful, myself	Ég var mjög öflug, sjálfur
I strongly advise others to do the same	Ég ráðlegg öðrum eindregið að gera slíkt hið sama
I would treat any guy like that	Ég myndi koma svona fram við hvaða gaur sem er
The overall impact in this area was small	Heildaráhrifin á þessu svæði voru lítil
No goalkeeper in the world could have saved it	Enginn markvörður í heiminum hefði getað bjargað því
I want to do these things	Mig langar að gera þessa hluti
The world of wonder is now open to you	Heimur furða er nú opinn þér
I could not do that to us	Ég gat ekki gert okkur það
He is now a criminal lawyer	Hann er nú sakamálalögmaður
The green one represented the royal family	Sá græni táknaði konungsfjölskylduna
I kept them closed for a moment	Ég hélt þeim lokuðum aðeins í smástund
I can help with the outdoor work	Ég get aðstoðað við útivinnuna
Music production	Tónlistarframleiðsla
I'm the perfect good guy	Ég er hinn fullkomni ágæti strákur
I do not have wings	Ég á ekki vængi
I had no choice but to enter the earthly world	Ég átti engan annan kost en að fara inn í jarðneska heiminn
I go in and make tea	Ég fer inn og bý til te
I did not realize how much until now	Ég gerði mér ekki grein fyrir hversu mikið fyrr en núna
I can 't think about it right now	Ég get ekki hugsað út í núna
I checked it for holes	Ég athugaði það fyrir göt
I'll see you tonight	Ég sé þig í kvöld
I wanted to own them all	Ég vildi eiga þá alla
I like trying to be a part of it in general	Mér finnst gaman að reyna að vera hluti af því almennt
I could not help but laugh at him	Ég gat ekki séð annað en að grínast með hann
I reached across the table and held out my hand	Ég teygði mig yfir borðið og rétti fram höndina
I asked him if something was wrong	Ég spurði hann hvort eitthvað væri að
I became the master of my life	Ég varð meistari lífs míns
I have no idea either	Ég hef heldur engan hug á því
In some cases, beer bottles were thrown at them	Í sumum tilfellum var bjórflöskum kastað í þá
No one had heard anything like it before	Enginn hafði heyrt annað eins áður
I mean, ordinary people	Ég meina, venjulegt fólk
I will get your way at your expense	Ég mun fá leið á þinn kostnað
We're just trying to be respectful	Við erum bara að reyna að sýna virðingu
We are constantly making progress	Við erum að taka stöðugum framförum
Friendly innocent smile	Vinalegt saklaust bros
I'm making it up now	Ég er að gera það upp núna
I look it up in his eyes	Ég lít frá því upp í augu hans
I'm on the way now	Ég er á lokaleiðinni núna
I was not going to do that	Ég ætlaði ekki að gera það
I mean, try not to save her	Ég meina að reyna ekki að bjarga henni
I talked to many people and read various books	Ég talaði við marga og las ýmsar bækur
I was used to climbing	Ég var vanur að klifra
I wanted to feel every muscle tension	Ég vildi finna hverja vöðvaspennu
Other changes included greater integration between exploration and combat	Aðrar breytingar innihéldu meiri samþættingu á milli könnunar og bardaga
Nothing was too much trouble for them	Ekkert var of mikið vesen fyrir þá
I think most of you know that	Ég held að flest ykkar viti það
I like to change my products sometimes	Mér finnst gaman að skipta stundum um vörurnar mínar
I was still not sleeping	Ég var samt ekki sofandi
We were not ready to do that again	Við vorum ekki tilbúnir að gera það aftur
I did not think or intend to go over the step	Ég hugsaði ekki eða ætlaði ekki að fara yfir skrefið
I have a decent amount in savings	Ég á ágætis upphæð í sparifé
Precious is still distant	Dýrmæt er enn fjarlæg
The big thing is that we won	Stóra málið er að við unnum
I doubt he will be surprised	Ég efast um að hann verði hissa
I see the love you have for your family	Ég sé ástina sem þú berð til fjölskyldu þinnar
I could only hope he did not betray me	Ég gat bara vona að hann hafi ekki svikið mig
I feel lucky to have her in my life	Mér finnst ég heppin að hafa hana í lífi mínu
This feature was a success and was widely reproduced	Þessi eiginleiki sló í gegn og var víða afritaður
I waited here instead	Ég beið hérna í staðinn
I have to go see her in a moment	Ég verð að fara að hitta hana eftir smá stund
I was sure it was not far	Ég var viss um að það væri ekki langt
I guess she had a harder time than I did	Ég býst við að hún hafi haft það erfiðara en ég
I know this topic can be controversial	Ég veit að þetta efni getur verið umdeilt
I wave my hand in front of her face	Ég veifa hendinni fyrir framan andlitið á henni
I really enjoyed having her around me	Mér fannst mjög gaman að hafa hana í kringum mig
I sighed a lot lightly	Ég andvarpaði mikið léttar
I sensed them there	Ég skynjaði þá þarna
I need gratitude for a job well done	Ég þarf þakklæti fyrir vel unnin störf
I can not help you there	Ég get ekki hjálpað þér þar
I could live without them	Ég gæti lifað án þeirra
A small white light came on on the panel	Lítið hvítt ljós kviknaði á spjaldinu
I was too busy drinking and trying to go to bed	Ég var of upptekinn við að drekka og að reyna að leggja mig
I did not hear anything	Ég heyrði ekki neitt
I will guide and protect you	Ég mun leiðbeina þér og vernda þig
I had not moved all night	Ég hafði ekki hreyft mig alla nóttina
I love what we do here	Ég elska það sem við gerum hér
I have more control and it's much more convenient	Ég hef meiri stjórn og það er miklu þægilegra
I was surprised to see him	Mér brá að sjá hann
I would think twice about reopening them	Ég myndi hugsa mig tvisvar um að opna þær aftur
I'm still so greedy	Ég er enn svo gráðugur
A house search was conducted at the home	Húsleit var gerð á heimilinu
I think there's something special going on in your head	Ég held að það sé eitthvað sérstakt að gerast í hausnum á þér
I miss the members too	Ég sakna meðlimanna líka
I loved that he was such a pack rat	Mér þótti vænt um að hann væri svona pakkrotta
The army is organized into four armies	Hersveitin er skipulögð í fjórar hersveitir
I sometimes have vivid dreams	Mig dreymir stundum líflega drauma
I saw the powder on the coffee table	Ég sá duftið á kaffiborðinu
I can control them and say, OK, do everything	Ég get stjórnað þeim og sagt, allt í lagi, gerðu allt
I touched the side of my head and felt blood	Ég snerti hlið höfuðsins og fann fyrir blóði
I guess he liked having people around him to impress	Ég býst við að honum hafi líkað vel að hafa fólk í kringum sig til að heilla
I just have to ride this one	Ég verð bara að hjóla þennan
I clear myself before I answer	Ég hreinsa mig áður en ég svara
I did not declare it until last year	Ég lýsti því ekki yfir fyrr en í fyrra
I mean he's not exactly a portrait of physical perfection	Ég meina hann er ekki beint andlitsmynd líkamlegrar fullkomnunar
In fact, I never intended to go there	Ég ætlaði reyndar aldrei að fara þangað
A copy of your plans would be a great help	Afrit af áætlunum þínum væri frábær hjálp
I'm not talking about sexual love	Ég er ekki að tala um kynferðislega ást
I did not know anyone there	Ég þekkti engan þar
I asked him about his family	Ég spurði hann um fjölskyldu hans
I put my hand on his shoulder	Ég lagði höndina á öxl hans
I could even tell you that	Ég gæti meira að segja sagt þér frá því
I like to rule and make you obey me	Mér finnst gaman að drottna og láta þig hlýða mér
I think it could do a lot of good	Ég held að það gæti gert mjög gott
I'm sitting at home	Ég sit heima
I flew in to surprise you	Ég flaug inn til að koma þér á óvart
A young woman of about eighteen volunteered	Ung kona um átján ára gaf sig fram
Words must indicate experience	Orð verður að benda á reynslu
I was lucky they let me go	Ég var heppin að þeir hleyptu mér áfram
It naturally does not seem to be very common	Það virðist náttúrulega ekki vera mjög algengt
I looked at him and then saw the time	Ég horfði á hann og sá svo tímann
I wiped the moisture off my face	Ég þurrkaði rakann af andliti mínu
I did not enjoy being alone	Ég naut þess ekki að vera ein
I guess you can not dispute that fact	Ég býst við að þú getir ekki mótmælt þeirri staðreynd
I want to know who paid you for this	Mig langar að vita hver borgaði þér fyrir þetta
I want to do something unique	Mig langar að gera eitthvað einstakt
I just turned around and kissed him	Ég sneri mér aðeins við og kyssti hann
It lasted very little	Það hélst mjög lítið
I really got into that	Ég lenti virkilega í því
I had a hard time finding the right balance	Ég átti erfitt með að finna rétta jafnvægið
He is fast and furious	Hann er fljótur og trylltur
I'm what you would call a free soul	Ég er það sem þú myndir kalla frjálsa sál
I need to focus on recovery	Ég þarf að einbeita mér að bata
I stared up at the sky and then out the window	Ég starði upp í loftið og svo út um gluggann
I am grateful, smiling and inspired	Ég er þakklát, brosandi og innblásin
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Latur stríðsmaður er dauður stríðsmaður, mundu það alltaf
I'll just remind you of that	Ég minni þig þá bara á það
I jumped on the first plane here	Ég stökk upp í fyrstu flugvélina hérna
I pray for everyone, even for my enemies now	Ég bið fyrir öllum, jafnvel fyrir óvinum mínum núna
I can't hang out with her anymore	Ég get ekki umgengist hana lengur
I was ashamed	Ég fór að skammast mín
I know she learned to trust you	Ég veit að hún hefði lært að treysta þér
I moved my legs down slowly	Ég færði fæturna hægt niður
I just lost myself there for a while	Ég bara missti mig þarna í smá stund
They want to feel normal	Þeir vilja líða eðlilega
I think of you every year at this time	Ég hugsa til þín á hverju ári á þessum tíma
I lost everything there	Ég missti allt þarna
I've seen something similar, you know	Ég hef séð eitthvað svipað, þú veist
I felt so dirty, angry and angry	Mér fannst ég svo skítug, reið og reið
Only four of them were relatively complete	Aðeins fjórir þeirra voru tiltölulega fullbúnir
I have not seen either of them since	Ég hef ekki séð hvorugt þeirra síðan
I have no right to make such a choice	Ég hef engan rétt til að taka slíkt val
I stopped trusting people	Ég hætti að treysta fólki
I have not tried it yet, but would like to do it soon	Ég hef ekki prófað það ennþá, en langar að gera það fljótlega
I do, more than you can imagine	Ég geri það, meira en þú getur ímyndað þér
I felt it then, like a rib deep inside me	Ég fann það þá, eins og rif djúpt innra með mér
I remember when you were born	Ég man þegar þú fæddist
I fell hard on my side	Ég féll hart á hliðina
I was far from my ace	Ég var langt úr essinu mínu
Another, shorter list of what is actually legitimate	Annar, styttri listi yfir það sem er raunverulega lögmætt
I can not live like this forever	Ég get ekki lifað svona að eilífu
I saw nothing but him and he did not always clearly	Ég sá ekkert nema hann og hann ekki alltaf greinilega
I wanted to keep paying	Ég vildi greiða það áfram
I wanted to write two or three a week	Mig langaði að skrifa tvö eða þrjú í viku
I started and spoke more cautiously	Ég ræsti mig og talaði varkárari
I stood there and admired him by candlelight	Ég stóð þarna og dáðist að honum í kertaljósi
I had to be strong for you	Ég þurfti að vera sterk fyrir þig
I enjoyed everything at church	Ég hafði gaman af öllu við kirkjuna
I wonder what's coming	Ég velti því fyrir mér hvað kemur
I was excited to meet the director of graduate school	Ég var spenntur að hitta forstöðumann framhaldsnáms
I like this woman's style	Mér líkar stíll þessarar konu
I went down until my lips were just below her ear	Ég fór niður þar til varir mínar voru rétt fyrir neðan eyrað á henni
I guess the reputation has spread	Ég býst við að orðsporið hafi breiðst út
It just went its way	Það gekk bara sinn gang
I feel his eyes dart into my back	Ég finn hvernig augun hans leiðast inn í bakið á mér
I was completely naked there, my dress high up	Ég var algjörlega ber þarna, kjóllinn minn hátt uppi
I grab his cock with my hands	Ég grípa hanann hans með höndunum
I had used his name with the police, yes	Ég hafði notað nafnið hans við lögregluna, já
At least I would have tried	Ég hefði allavega reynt
I still have a few months left	Ég á enn nokkra mánuði eftir
I should have brought your phone yesterday	Ég hefði átt að koma með símann þinn í gær
I just can not stand this anymore	Ég bara þoli þetta ekki lengur
I'm so sorry	Mér þykir það mjög leitt
I tried to turn away, but I could not	Ég reyndi að snúa mér undan, en gat það ekki
I have been looking for a hot meal for many days	Ég hef leitað að heitri máltíð í marga daga
I usually read on my bedroom floor	Ég les venjulega á svefnherbergisgólfinu mínu
I like to let my characters guide me	Mér finnst gaman að leyfa persónunum mínum að leiðbeina mér
I looked at it as she continued	Ég leit á það þegar hún hélt áfram
I was thinking about	Ég var að hugsa um
I wanted to do a few things before	Mig langaði að gera nokkra hluti áður
I told them about my idea of ​​being frozen	Ég sagði þeim frá hugmyndinni minni um að vera frystur
It was I who said that one should mess up humanity	Það var ég sem sagði að maður ætti að klúðra mannkyninu
I'm at home wherever you are	Ég er heima hvar sem þú ert
I would highly recommend to my friends too	Ég myndi mjög mæla með vinum mínum líka
I then realized that mine was probably bad	Ég áttaði mig þá á því að minn var líklega slæmur
I held my son and put him on my chest	Ég hélt um son minn og setti hann á brjóstið á mér
It did not occur to me to say anything about his wife	Mér datt ekkert í hug að segja um konuna hans
I stood there and took it all in	Ég stóð þarna og tók þetta allt inn
I tried a kick and then a fist	Ég reyndi spark og svo hnefa
I did not hurt the journalist	Ég meiddi blaðamanninn ekki
A little peace and quiet will do him good	Smá friður og ró mun gera honum gott
They have to consume human blood to survive	Þeir verða að neyta mannsblóðs til að lifa af
I expect to see smoke	Ég býst við að sjá reyk
I like work and it keeps me busy	Ég hef gaman af vinnunni og það heldur mér uppteknum
I just started attending every day	Ég byrjaði bara að mæta á hverjum degi
I was angry at her	Ég var reiður út í hana
I convinced him that it was not necessary	Ég sannfærði hann um að það væri ekki nauðsynlegt
A second later, she turned off the light	Sekúndu síðar slökkti hún ljósið
I hated everything about myself	Ég hataði allt við sjálfan mig
I see you as one man	Ég sé þig sem mann einn
I read the album number to him and waited	Ég las fyrir hann plötunúmerið og beið
Illinois requires a background check on gun shows	Illinois krefst bakgrunnsskoðunar á byssusýningum
I will always see you	Ég mun alltaf sjá þig
I felt my blood burn	Ég fann blóðið mitt brenna
I want to be loved like a woman	Ég vil vera elskaður eins og kona
I was going to write yesterday but was too tired	Ég ætlaði að skrifa í gær en var of þreytt
I had questions that needed answers	Ég hafði spurningar sem þurftu svör við
Special building was fine	Sérstök bygging var í lagi
I held my breath in amazement	Ég hélt niðri í mér andanum af undrun
I wanted space in the mirror	Ég vildi pláss í speglinum
I closed the door behind us	Ég lokaði hurðinni á eftir okkur
I looked at the monk, then at myself	Ég horfði á munkinn, svo á sjálfan mig
I felt like a winner	Mér leið eins og sigurvegari
I was there for hours as a child	Ég var tímunum saman þar sem barn
I had to cover my eyes	Ég varð að hylja augun
I like to see the seeds all the way through	Mér finnst gaman að sjá fræin alveg í gegn
I just noticed a pattern in his work history	Ég tók bara eftir mynstri í atvinnusögu hans
I really wanted to see my girl swim	Ég vildi endilega sjá stelpuna mína synda
Religious freedom was also an influence for some	Trúfrelsi var líka áhrifavaldur fyrir suma
I had not done enough for them	Ég hafði ekki gert nóg fyrir þá
I watched them play in the empty boxes	Ég horfði á þá leika í tómum kössunum
I had never felt so loved	Mér hafði aldrei fundist ég vera jafn elskaður
I should never have let you take the second shift	Ég hefði aldrei átt að láta þig taka aðra vaktina
I had to undergo major surgery	Ég þurfti að fara í stóra aðgerð
The game was generally well received	Leikurinn fékk almennt jákvæðar viðtökur
I knew it then and still could not stop it	Ég vissi það þá og gat samt ekki stöðvað það
The escape plan therefore failed	Áætlunin um flótta mistókst því
I thought it might be you	Ég hélt að það gæti verið þú
His journey north had not been easy	Ferð hans norður hafði ekki verið auðveld
I stepped forward and kissed her deeply	Ég steig fram og kyssti hana innilega
I was hoping she would be in the club	Ég var að vona að hún yrði í klúbbnum
I was getting annoyed, chose to ignore most of it	Ég var að verða pirruð, kaus að hunsa flest af því
I did not like when his body touched mine	Mér líkaði ekki þegar líkami hans snerti minn
I agree that it keeps most of the water out	Ég er sammála því að það heldur mestu vatni úti
I tried to hide under the toilet in this tiny space	Ég reyndi að fela mig undir klósettinu í þessu pínulitla rými
I ran to the people and asked what was wrong	Ég hljóp til fólksins og spurði hvað væri að
I could not concentrate	Ég gat ekki einbeitt mér
I rang the bell and a woman came out	Ég hringdi bjöllunni og kona kom út
A child who could be reached	Barn sem hægt var að ná í
I almost never used it	Ég notaði það næstum aldrei
A blade was on his side	Blað var á hlið hans
I had seen nothing, no sign of any kind	Ég hafði ekkert séð, ekkert merki af neinu tagi
I only have my handbag	Ég á bara handtöskuna mína
I stared out into white evil	Ég starði út í hvíta illsku
I must have slipped out because of it	Ég hlýt að hafa runnið út vegna þess
I think it is not generally known	Ég held að það sé ekki almennt þekkt
I wish we had a community here	Ég vildi óska ​​að við hefðum hér samfélag
The rest is history	Restin er saga
I just learned to sit back and watch	Ég lærði bara að halla mér aftur og horfa
I should leave here later in the afternoon	Ég ætti að fara héðan seinna í hádeginu
I should have known, I always read the fine print	Ég hefði átt að vita það, les alltaf smáa letrið
Most birds have only one	Flestir fuglar hafa aðeins einn
No more is known about him after that	Ekki er meira vitað um hann eftir það
I did not like this game at all	Mér líkaði alls ekki við þennan leik
I opened my eyes	Ég opnaði augun
I saw the possibilities in myself and her	Ég sá möguleikana hjá mér og henni
Another, smaller crowd was gathered next to the road	Annar, minni mannfjöldi var samankominn við hliðina á veginum
I had faced my father	Ég hafði staðið frammi fyrir föður mínum
I emphasized remembering it	Ég lagði áherslu á að muna það
I built this whole village for her	Ég byggði allt þetta þorp fyrir hana
I asked about her health and she asked about mine	Ég spurði eftir heilsu hennar og hún spurði eftir mínu
A clear indication of lightning in the area	Skýr vísbending um eldingar á svæðinu
A rust-brown spot led her into the office	Ryðbrúnn blettur leiddi hana inn á skrifstofuna
I was beginning to wonder where he was	Ég var farin að velta fyrir mér hvar hann væri
I got a lot of respect for this woman	Ég fékk mikla virðingu fyrir þessari konu
I will not worry about that	Ég mun ekki láta mig hafa áhyggjur af því
I threw it in my hand and measured the weight	Ég henti því í hendina á mér og mældi þyngdina
I've never felt so useless in my life	Mér hefur aldrei liðið eins gagnslaus á ævinni
I sit up quickly and my eyes open	Ég sest hratt upp og augun opnast
I felt really good	Mér leið mjög vel
I can even taste it now	Ég get meira að segja smakkað það núna
I rub the loose material between my fingers	Ég nudda lausu efninu á milli fingranna
I was nervous about talking to him	Ég var kvíðin fyrir að tala við hann
I guess people wanted to rest from the group	Ég býst við að fólk hafi viljað hvíla sig frá hópnum
I completely give up on you	Ég gefst algjörlega upp á þig
I do like how hard he plays though	Mér líkar þó við hversu hart hann spilar
I will be happy to recommend your service if the opportunity arises	Ég mun með ánægju mæla með þjónustu þinni ef tækifæri gefst
I tried not to stare and wondered when he would stop vibrating	Ég reyndi að stara ekki og velti því fyrir mér hvenær hann myndi hætta að titra
Spark shot from these amazing eyes into her	Neista skaut úr þessum mögnuðu augum í hennar
I also want to start making music	Mig langar líka að byrja að búa til tónlist
I was just glad he was back	Ég var bara feginn að hann væri kominn aftur
The last piece of it to hold on to	Síðasta stykki af henni til að halda í
I wanted to find you and make it better	Ég vildi finna þig og gera það betra
I will use this too	Ég mun líka nota þetta
I really admire your willingness to help us students succeed	Ég dáist mjög að vilja þinni til að hjálpa okkur nemendum að ná árangri
I put my hand on my bed	Ég lagði höndina á rúmið mitt
I understand why he did that	Ég skil hvers vegna hann gerði það
I did not see any unusual activity inside or outside the theater	Ég sá enga óvenjulega starfsemi innan eða utan leikhússins
I did not sleep much because of it	Ég svaf ekki mikið vegna þess
I was completely, completely overwhelmed	Ég var algjörlega, algjörlega óvart
A writer writes first and foremost	Rithöfundur skrifar fyrst og fremst
I have never seen a better mare in my life	Ég hef aldrei séð betri hryssu á ævinni
A star could be the point of sale	Stjarna gæti verið sölustaðurinn
I sigh over the sweet torture	Ég andvarpa yfir sætu pyntingunni
I'm not sure what the reason was	Ég er ekki viss um hver ástæðan var
Most jumped out of the first two planes	Flestir stukku úr fyrstu tveimur flugvélunum
One hundred a month, maybe	Hundrað á mánuði, kannski
I could even experiment with words	Ég gæti jafnvel gert tilraunir með orð
I think she's very tired right now	Ég held að hún sé mjög þreytt núna
I had neither of them	Ég átti hvorugt þeirra
I pulled my pants down	Ég dró buxurnar niður
I think the hard cover is out of print	Ég held að harða kápan sé úr prentun
I believe in this or that	Ég trúi á þetta eða hitt
I'm so proud of myself	Ég er svo stolt af sjálfri mér
I'm also responsible for you	Ég ber líka ábyrgð á þér
I would like to see more posts like this	Mig langar að skoða fleiri svona færslur
I think that is the scope of his participants	Ég held að það sé umfang þátttakenda hans
I quit the party right away	Ég hætti þegar í partýinu
I just was not sure what to do about it	Ég var bara ekki viss um hvað ég ætti að gera í því
I did not have to choose	Ég þurfti ekki að velja
I take the chair	Ég tek stólinn
I asked and they said they thought no one here did	Ég spurði og þeir sögðu að þeir héldu að enginn hér gerði það
There's a lot to do	Það er mikið að gera
Depression can occur in a completely different way	Þunglyndi getur komið upp á allt annan hátt
I was the person who had a duty to inform him	Ég var manneskjan sem bar skylda til að upplýsa hann
I know, we know, but you created one	Ég veit, við vitum það, en þú bjóst einn
I keep promising that it will come true	Ég held áfram að lofa að það muni rætast
I know him well enough	Ég þekki hann nógu vel
I did not expect to go further than that	Ég bjóst ekki við að fara lengra en það
I was born that way	Ég fæddist svona
Blank, cream canvas comes to life in bright tones	Autt, krem ​​striga lifnar við í skærum tónum
Favorite with me and the students who work this day	Uppáhalds hjá mér og nemendunum sem vinna þennan dag
Lightning is all that is needed	Elding er allt sem þarf
Shout from the far end of the table	Hróp frá ysta enda borðsins
I was afraid they might think differently about me	Ég var hrædd um að þeir gætu hugsað öðruvísi um mig
I was just doing what men do	Ég var bara að gera það sem karlmenn gera
I crept towards the bedroom, with a knife in my hand	Ég læddist í átt að svefnherberginu, með hníf í hendi
A history of business income may be required	Það gæti verið krafist sögu um viðskiptatekjur
A double fence can be seen on the right side of the picture	Tvöföld girðing sést hægra megin á myndinni
I could not send her away	Ég gat ekki sent hana í burtu
I see what has happened to this poor boy	Ég sé hvað hefur komið fyrir þennan greyið drenginn
I did not blame her for that	Ég sakaði hana ekki um það
I looked at their dirty tired faces	Ég horfði á óhreina þreytu andlitin þeirra
I want them to get together	Ég vil að þeir nái saman
I hope your terrible headache last night is gone	Ég vona að hræðilegi höfuðverkurinn þinn í gærkvöldi sé horfinn
I can cross the side and swim around	Ég get farið yfir hliðina og synt um
I'm sitting straight up in bed	Ég sit beint upp í rúmi
Such a violent crime is usually passionate	Svo ofbeldisfullur glæpur er yfirleitt ástríðufullur
I was happy to show my movements	Ég var fús til að sýna hreyfingar mínar
I stepped into the darkness and went blind	Ég steig inn í myrkrið og blindaðist
Movement caught my attention	Hreyfing vakti athygli mína
These problems were gradually overcome	Þessi vandamál voru smám saman sigrast á
Because it's different	Því það er öðruvísi
A determined and brave man	Ákveðinn og hugrakkur maður
I would not even call him my magnificent love	Ég myndi ekki einu sinni kalla hann stórkostlega ástina mína
I can not see that he could hurt us	Ég get ekki séð að hann gæti sært okkur
I can 't stop him anymore	Ég get ekki hætta honum lengur
There is little mention of cities	Lítið er minnst á borgir
I have no idea what these things are	Ég hef ekki hugmynd um hvað þessir hlutir eru
I run downstairs to hurry up and meet him	Ég hleyp niður til að flýta mér og hitta hann
Neither team was able to score in the second half	Hvorugu liðinu tókst að skora í síðari hálfleik
I did not quite understand what was happening	Ég skildi ekki alveg hvað var að gerast
They made him too sad	Þeir gerðu hann of sorglegan
I could never have imagined that	Ég hefði aldrei getað ímyndað mér það
I can read it between the lines	Ég get lesið það á milli línanna
I was at the end of my life	Ég var á enda lífs míns
I just need time on my own	Ég þarf bara tíma á eigin spýtur
I stood outside his bedroom window, reluctant to follow	Ég stóð fyrir utan svefnherbergisgluggann hans, treg til að fylgja
Different perception	Öðruvísi skynjun
I remember everything	Ég man allt
Change the title of your album	Breyttu titli albúmsins þíns
A small bone bag, that one	Lítill beinpoki, þessi
I can not complain about everyone else	Ég get ekki kvartað yfir öllum öðrum
I just thought we would be good friends	Ég hélt bara að við yrðum góðir vinir
I think we should go have lunch	Ég held að við ættum að fara að fá okkur hádegismat
I just had to have other dreams, that was all	Ég varð bara að fá aðra drauma, var allt
I put glasses on my face	Ég legg gleraugu á andlitið á mér
I choose to prevent this	Ég kýs að koma í veg fyrir þetta
He held me too	Hann hélt líka á mér
A beautiful girl constantly attracted the attention of the boys	Falleg stúlka vakti stöðuga athygli hjá strákunum
I knelt down and researched it	Ég kraup niður og rannsakaði það
I imagined this would happen like this too	Ég ímyndaði mér að þetta myndi gerast svona líka
I think he could still love her	Ég held að hann gæti samt elskað hana
I also like the camera app	Mér líkar líka við myndavélarforritið
I followed her in and pulled the injured leg behind me	Ég fylgdi henni inn og dró slasaða fótinn á eftir mér
I never saw this place	Ég sá aldrei þennan stað
I wanted to have my fingers on me, not over my clothes	Ég vildi hafa fingurna á mér, ekki yfir fötin mín
I should talk first	Ég ætti að tala fyrst
I spent two hours in it	Ég eyddi tveimur klukkustundum í það
A thin red trail of fluid runs down my throat	Þunn rauð slóð af vökva rennur niður hálsinn á mér
I think they should be regulated	Mér finnst að það ætti að setja reglur um þær
I felt his firm arms wrap around my chest	Ég fann trausta handleggi hans vafða um brjóst mitt
I had them made to order	Ég lét gera þá eftir pöntun
I went to my housewife's house	Ég fór heim til húsmóður minnar
I always want to run	Mig langar alltaf að hlaupa
I was not going to imply that you were	Ég ætlaði ekki að gefa í skyn að þú værir það
Sailor killed in war	Sjóforingi drepinn í stríðinu
I'm so thankful she did not	Ég er svo þakklát fyrir að hún gerði það ekki
I was even more confused	Ég var enn meira rugluð
I needed more than that	Ég þurfti meira en það
Two mixed trains run each day in each direction	Tvær blandaðar lestir á hverjum degi keyrðu í hvora átt
I wanted to make things better for you	Ég vildi gera hlutina betri fyrir þig
I thought mom was the love of his life	Ég hélt að mamma væri ástin í lífi hans
I hear about it on the radio	Ég heyri um það í útvarpsfréttum
A job he liked and was good at	Starf sem honum líkaði vel og var góður í
I know we will never be safe	Ég veit að við verðum aldrei örugg
I had a conversation with him on a secure channel	Ég átti samtal við hann á öruggri rás
I was not in any position to be around other people	Ég var ekki í neinu ástandi til að vera í kringum annað fólk
Loud noises could be heard behind them	Hávær dúnm heyrðist fyrir aftan þá
They had no children	Þau áttu engin börn
I have to show you	Ég verð að sýna þér það
The blast also caused damage to nearby property	Sprengingin olli einnig skemmdum á nærliggjandi eignum
I ran and waited for his call	Ég hljóp til og beið eftir símtali hans
I turn around and there she is	Ég sný mér við og þar stendur hún
I knew you were different	Ég vissi að þú værir öðruvísi
A smile began to form on her face	Bros fór að myndast á andliti hennar
I was already a statue	Ég var þegar stytta
An entire criminal power put on paper	Heilt glæpaveldi sett á blað
I tried to warn you, but you just did not want to listen	Ég reyndi að vara þig við, en þú vildir bara ekki hlusta
I got up and went back to check	Ég stóð upp og fór aftur til að athuga
I suggest that we stick to the original agreement	Ég legg til að við höldum okkur við upphaflega samninginn
I thought you might take a moment to adjust	Ég hélt að þú gætir notað smá tíma til að aðlagast
I'm a regular roommate	Ég er venjulegur húsfélagi
I know you understand	Ég veit að þú skilur
I was just a useful source of information	Ég var bara gagnleg uppspretta upplýsinga
I call it the closet	Ég kalla það starfsskápinn
I talked to family members or friends	Ég talaði við fjölskyldumeðlimi eða vini
I could also have a little more lard	Ég gæti líka haft aðeins meiri svínafitu
I was in charge of our tiny country	Ég var í forsvari fyrir pínulitla landið okkar
I think you've done well under incredible pressure	Ég held að þú hafir staðið þig vel undir ótrúlegu álagi
I wanted her attention	Ég vildi athygli hennar
I smile and he holds me close	Ég brosi og hann heldur mér upp að sér
I was not even sure of myself, or my type	Ég var ekki einu sinni viss um sjálfan mig, eða tegund mína
I saw what happened, son	Ég sá hvað gerðist, sonur
I had never before witnessed in public on a street corner	Ég hafði aldrei áður verið vitni opinberlega á götuhorni
She feels and looks much better	Henni líður og lítur miklu betur út
It needed a hot shower and then sleep	Það þurfti heita sturtu og svo sofa
I found myself getting angry again and again	Ég fann sjálfan mig að verða reiður enn og aftur
I went into one thing and another	Ég fór inn í annað og annað
A smile pulled from his face	Bros dregin upp úr andliti hans
I knelt beside him and felt his forehead	Ég kraup við hlið hans og fann fyrir enninu á honum
I was aware of the dead weight behind me	Ég var meðvitaður um dauðaþyngd við bakið á mér
They can not fly and are not found often	Þeir geta ekki flogið og finnast ekki oft
Jacob performed both songs	Jakob flutti bæði lögin
Some are retiring	Nokkrir eru að fara á eftirlaun
I wanted to take silly pictures with it	Mig langaði að taka kjánalegar myndir með því
I look up and around me	Ég lít upp og í kringum mig
I really trust her and you should too	Ég treysti henni í raun og veru og þú ættir það líka
I remember this first experience as it was yesterday	Ég man eftir þessari fyrstu reynslu eins og hún hafi verið í gær
I said you'll lose better next time	Ég sagði að þú missir betur næst
A show about how well you can work together	Sýning um hversu vel þið getið unnið saman
I think he needs a longer show	Ég held að hann þurfi lengri sýningu
I hope more people follow	Ég vona að fleiri fylgist með
I will give it a chance	Ég mun gefa það tækifæri
I suddenly became afraid of what the people were thinking	Ég varð skyndilega hræddur við hvað fólkið var að hugsa
I want it ready just in case	Ég vil hafa það tilbúið bara ef það er
You're staying there on vacation	Þú dvelur þar í fríi
I can not even fix this company	Ég get ekki einu sinni lagað þetta fyrirtæki
I felt better knowing this	Mér fannst betra að vita þetta
I did not kill anyone	Ég drap engan
I even have a first student	Ég á meira að segja fyrsta nemanda
I did not have that many neighbors around me	Ég átti ekki svo marga nágranna í kringum mig
I should have known better	Ég hefði átt að vita betur
A merchant had come to settle his accounts	Kaupmaður var kominn til að gera upp reikninga sína
I see how she talks about you	Ég sé hvernig hún talar um þig
I hope she was not worried about the money	Ég vona að hún hafi ekki haft áhyggjur af peningunum
I left the room and went into my room	Ég fór út úr herberginu og fór inn í herbergið mitt
I felt for him there and waited	Ég fann fyrir honum þarna og beið
I forgive you this	Ég fyrirgef þér þetta
He continued through the forest	Hann hélt áfram í gegnum skóginn
Some candles were burning	Nokkur kerti loguðu
I could find you pretty quickly if needed	Ég gæti fundið þig frekar fljótt ef á þyrfti að halda
I felt lost in it, in deep blue	Mér fannst ég týna í því, í djúpum bláu
I never get any warmth from him	Ég fæ aldrei neina hlýju frá honum
I need to look professional in this meeting	Ég þarf að líta fagmannlega út á þessum fundi
I do not believe the sight in front of me	Ég trúi ekki sjóninni fyrir framan mig
I wonder if she had read them	Ég velti því fyrir mér hvort hún hefði lesið þær
I had never heard that tone before	Ég hafði aldrei heyrt þann tón áður
I consider your efficiency and customer care to be unique	Ég tel skilvirkni þína og umönnun viðskiptavina vera einstök
I grab her shoulders	Ég gríp um axlir hennar
I grew up with a stove and cheese	Ég ólst upp við eldavél og ost
The judge sees many cases	Dómari sér mörg mál
I suddenly felt some ambition	Ég fann skyndilega einhvern metnað
I can not take my eyes off it	Ég get ekki tekið augun af því
I will never forget this image of peace and quiet	Ég mun aldrei gleyma þessari mynd af friði og ró
I hoped everything was fine	Ég vonaði að allt væri í lagi
I feel everything apart on the inside	Mér líður allt í sundur að innan
Significant damage was done to property and gardens	Talsverðar skemmdir urðu á eignum og görðum
I knew exactly who her company would be tonight	Ég vissi nákvæmlega hver fyrirtækið hennar yrði í kvöld
I needed courage and conviction	Ég þurfti hugrekki og sannfæringu
I'll include them below	Ég læt þær fylgja hér að neðan
I have no idea what she's talking about	Ég hef ekki hugmynd um hvað hún er að tala
I have a lot of books	Ég á fullt af bókum
I had not been to this room again since	Ég hafði ekki verið aftur í þessu herbergi síðan
I had not even gone to official martial arts training	Ég hafði ekki einu sinni farið í opinbera bardagaíþróttaþjálfun
A little too much, obviously	Aðeins of mikið, greinilega
This discovery founded the idea of ​​the standard line	Þessi uppgötvun stofnaði hugmyndina um stöðluðu línuna
I had the keys in my pocket	Ég var með lyklana í vasanum
They are most common in late summer	Þeir eru algengastir síðsumars
I loved watching that episode	Ég elskaði að horfa á þann þátt
I looked up at him and smiled	Ég leit upp til hans og brosti
I hope to work with you	Ég vonast til að vinna með þér
I still remember this jacket from my childhood	Ég man enn eftir þessum jakka frá barnæsku minni
I accept it and will not fine you for it	Ég samþykki það og mun ekki sekta þig fyrir það
I am not the god of evil for no reason	Ég er ekki guð hins illa að ástæðulausu
I think about it and wash it often	Ég hugsa um það og þvo það oft
I'm just never been married	Ég hef bara aldrei verið gift
I did not care what they thought of me	Mér var alveg sama hvað þeim fannst um mig
I was too small to understand all this	Ég var of lítill til að skilja þetta allt
I'm very interested in your project	Ég hef mikinn áhuga á verkefninu þínu
I want to look amazing for summer vacation	Mig langar að líta ótrúlega út fyrir sumarfrí
I could not turn my back on them	Ég gat ekki snúið baki við þeim
I choked a little at that thought	Ég kafnaði svolítið við þá hugsun
I can not stop thinking about the incident	Ég get ekki hætt að hugsa um atvikið
I see him still and silent and dead	Ég sé hann kyrran og hljóðan og dauðann
I turned to my boyfriend and kissed him	Ég sneri mér aftur að kærastanum mínum og kyssti hann
The endurance is between five and seven days	Þrekið er á milli fimm og sjö dagar
I have enough love for both of us	Ég hef næga ást fyrir okkur bæði
Other sources are less accurate	Aðrar heimildir eru minna nákvæmar
Some of them even laugh	Nokkrir þeirra hlæja meira að segja
I went for weeks without thinking about him	Ég fór í margar vikur án þess að hugsa um hann
I do not understand exactly what is happening	Ég skil ekki nákvæmlega hvað er að gerast
I can identify with you	Ég get samsamað mig þér
The film did well in the box office	Myndin stóð sig vel í miðasölunni
I've not even seen it yet	Ég hef ekki einu sinni séð það ennþá
I could neither speak nor breathe	Ég gat hvorki talað né andað
A murderer is afraid and those who kill fear death	Morðingi er hræddur og þeir sem drepa óttast dauðann
I posted it with caution	Ég setti það inn með varúð
Accurate, brutal blow	Nákvæmt, grimmt högg
I took everything we needed out of the cart	Ég tók allt sem við þyrftum út úr vagninum
I had no idea the pressure would be so great	Ég hafði ekki hugmynd um að pressan yrði svona mikil
I remember standing behind a pillar in the State House	Ég man að ég stóð á bak við súlu í ríkishúsinu
I could also pretend to be blind	Ég gæti líka látið eins og ég væri blind
I would expect tears	Ég myndi búast við tárum
I would not care if he left me alone	Mér væri alveg sama um það ef hann léti mig í friði
A stream with clear water flows nearby	Í nágrenninu rennur lækur með tæru vatni
I float when the car moves quietly at night	Ég svíf þegar bíllinn hreyfist hljóðlega um nóttina
I should have seen her jealousy	Ég hefði átt að sjá afbrýðisemi hennar
I felt it was best for her to let it go	Mér fannst best fyrir hana að sleppa því
I stare at the gun, wait, look around	Ég stari á byssuna, bíð, lít í kringum mig
Two strokes and two balls	Tvö högg og tveir boltar
I would never leave this hell	Ég myndi aldrei yfirgefa þetta helvíti
I need to lean on you	Ég þarf að halla mér að þér
I do not think he suspected the truth	Ég held að hann hafi ekki grunað sannleikann
I could be running in the rain	Ég gæti verið að hlaupa í rigningunni
I also can not meet the conditions for obtaining a mortgage	Ég get heldur ekki uppfyllt skilyrðin til að fá húsnæðislán
I have to see my grandfather	Ég verð að hitta afa minn
Another victory would give them the right to compete in bowling	Annar sigur myndi veita þeim keppnisrétt í keiluleik
Compromise could help	Málamiðlun gæti hjálpað
I started thinking about running	Ég fór að hugsa um að hlaupa
I looked up and saw the young owner	Ég leit upp og sá unga eigandann
I did not want to let him go either	Ég vildi ekki sleppa honum heldur
I have not been able to think clearly for a month	Ég hef ekki getað hugsað skýrt í mánuði
I did not understand her sudden change of heart	Ég skildi ekki skyndileg sinnaskipti hennar
I was just beginning to understand my own strengths	Ég var rétt að byrja að skilja eigin krafta
I had to stop this now	Ég varð að hætta þessu núna
They were then removed from active service	Þeir voru síðan teknir úr virkri þjónustu
Woman close, but not close enough	Kona nálægt, en ekki nógu nálægt
A smile plays on her lips	Bros leikur um varir hennar
I will not let them hurt you	Ég leyfi þeim ekki að særa þig
I volunteer to deal with it	Ég býð mig fram til að takast á við hana
I love seeing her happy this way	Ég elska að sjá hana hamingjusama á þennan hátt
A week or so before, another group had gone through	Viku eða svo áður hafði annar hópur farið í gegn
I have enough for the week	Ég á nóg fyrir vikuna
I was happy for that	Ég var ánægður fyrir það
I never had before	Ég átti aldrei áður
I have given you the world	Ég hef gefið þér heiminn
I drove back to the city and went to sleep	Ég keyrði aftur í borgina og fór að sofa
I see the truth in that now	Ég sé sannleikann í því núna
I turned to the police	Ég sneri mér að viðstöddum lögreglumönnum
I tried to shake him off	Ég reyndi að hrista hann af mér
I really want to see you try	Ég vil endilega sjá þig reyna
I did not even see him approaching	Ég sá hann ekki einu sinni nálgast
A new paper is currently being prepared	Nú er verið að undirbúa nýtt blað
I literally laughed out loud	Ég bókstaflega hló upphátt
I was seventeen and he was twenty	Ég var sautján ára og hann tvítugur
After all, I was a detective	Ég var eftir allt saman einkaspæjari
A light flashed on the device and he pushed it	Ljós blikkaði á tækinu og hann ýtti á hana
I was just like now, turning red	Ég var alveg eins og núna, að verða rauð
I was not sure it was related to the money that was missing	Ég var ekki viss um að það tengdist peningunum sem vantaði
I felt good about it	Mér leið vel með það
I want a bottle of water	Mig langar í flösku af vatni
Great improvement from the one that exists here	Mikil framför frá þeirri sem er til hér
Nervous cough broke the air	Taugaveiklaður hósti braut loftið
I had nothing bad to say about this, madam	Ég hafði ekkert slæmt um þetta að segja frú
I missed the old man we were in the beginning	Ég saknaði þess gamla sem við vorum í upphafi
I had no idea it was that far	Ég hafði ekki hugmynd um að það væri svona langt
I smiled my best	Ég brosti mitt besta
A woman cried on a man's shoulder	Kona grét á öxl karlmanns
I know these two well	Ég þekki þessa tvo vel
I had it painted on our ship	Ég lét mála hana á skipinu okkar
I'm grateful for everything you've done for me	Ég er þakklát fyrir allt sem þú hefur gert fyrir mig
A wooden stick to stir the coffee with	Tréstafur til að hræra kaffið með
I was inspired to create a story	Ég fékk innblástur til að búa til sögu
I almost wish they would try	Ég vildi næstum því að þeir myndu reyna
I could never get another chance	Ég gæti aldrei fengið annað tækifæri
The plane was depreciated	Flugvélin var afskrifuð
I'm so proud of my success	Ég er svo innilega stoltur af árangri mínum
I wonder how you feel	Ég velti því fyrir mér hvernig þér líður
I was often at their home but something came as a surprise to me	Ég var oft á heimili þeirra en eitthvað kom mér í opna skjöldu
I fought against it, prayed against it	Ég barðist gegn því, bað á móti því
I go back inside myself and light another smoke	Ég fer aftur inn í sjálfan mig og kveiki annan reyk
I never picked them up	Ég tók þær aldrei upp
I just want to write great songs	Mig langar bara að semja frábær lög
I felt cold, bitterly cold	Mér fannst kalt, nístandi kalt
I wonder if she's ever been embarrassed	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi einhvern tíma verið vandræðaleg
The master gave his servants the ability to invest	Húsbóndi gaf þjónum sínum hæfileika til að fjárfesta
I often used older books for the same thing	Ég notaði oft eldri bækur fyrir það sama
I could only stand it for one second	Ég gat bara þolað það í eina sekúndu
She was also equipped with six machine guns	Hún var einnig búin sex vélbyssum
I'm so happy, we went through that	Ég er svo ánægð, við fórum í gegnum það
It surprised me that he shared so much with me	Það kom mér á óvart að hann deildi svo miklu með mér
I can do this if you want to	Ég get gert þetta ef þú vilt það gert
I did not know if he had ever been in prison	Ég vissi ekki hvort hann hefði nokkurn tíma verið í fangelsi
Gabriel was present at the ceremony but chose not to appear	Gabriel var viðstaddur athöfnina en kaus að koma ekki fram
I smiled affectionately at her	Ég brosti til hennar ástúðlega
I would start over	Ég myndi byrja upp á nýtt
A hand ax lay on the rock next to her	Handöxi lá á klettinum hjá henni
I could not let it haunt me forever	Ég gat ekki látið það ásækja mig að eilífu
I think there is an explanation for this place	Ég tel að það sé skýring á þessum stað
Understanding such properties is necessary to create quality steel	Að skilja slíka eiginleika er nauðsynlegt til að búa til gæða stál
You have to find something to fix it	Þú verður að finna eitthvað til að laga þig
I stopped every few seconds to look around	Ég stoppaði á nokkurra sekúndna fresti til að líta í kringum mig
He expected that to change in five years	Hann bjóst við að það myndi breytast á fimm árum
I did not quite follow what she was doing	Ég fylgdist ekki alveg með því sem hún var að gera
I have no explanation for why	Ég hef enga skýringu á því hvers vegna
I'm in company tonight	Ég hef félagsskap í kvöld
New theoretical glossary	Nýr fræðilegur orðalisti
I'm looking for knowledge	Ég leita að þekkingu
I have no doubt you will love them	Ég efast ekki um að þú munt elska þá
A couple wandered out towards the arch	Hjón ráfuðu út í átt að boganum
I felt how he stood up	Ég fann hvernig hann stóð upp
I do not say otherwise	Ég segi ekki annað
I love each and every one of you	Ég elska hvert og eitt ykkar
Cargo in the third and fourth	Farmur í þriðja og fjórða
I was too confused to be offended	Ég var of ringlaður til að móðgast
I look down at him who is still sitting in the chair	Ég lít niður á hann sem situr enn í stólnum
I lived a rather low-key life	Ég lifði frekar lágstemmd líf
I now have the resources	Ég hef nú úrræði
I loved her too, damn her	Ég elskaði hana líka, fjandinn henni
I have to do this now	Ég verð að gera þetta núna
I think the price could be high	Ég held að verðið gæti verið hátt
I can not come now, not today	Ég get ekki komið núna, ekki í dag
I still feel for his teachers	Ég finn samt til með kennurum hans
I can come every day	Ég get komið á hverjum degi
I'm going to take you with me	Ég ætla að taka þig með mér
I decided to get a glass of milk	Ég ákvað að fá mér mjólkurglas
They are also called human spiritual guides	Þeir eru einnig kallaðir andlegir leiðsögumenn manna
I see what you see and hear what you hear	Ég sé það sem þú sérð og heyri það sem þú heyrir
I tried and tried but she did not want to talk to me	Ég reyndi og reyndi en hún vildi ekki tala við mig
I looked at the plan they sent in the mail	Ég skoðaði áætlunina sem þeir sendu í pósti
I doubted she had permission to do that	Ég efaðist um að hún hefði leyfi fyrir því
A bullet in the brain	Byssukúla í heilanum
I saw that look on his face	Ég sá þennan svip á andliti hans
I gave him my soul and he gave me everything	Ég gaf honum sál mína og hann gaf mér allt
I did not directly like it then	Ég var ekki beint hrifinn af því þá
I know yes and no and hello	Ég veit já og nei og halló
A wooden bench faced it	Viðarbekkur stóð frammi fyrir því
I could spend a lot of money there	Ég gæti eytt fullt af peningum þarna
I had not been allowed to do that to anyone for many years	Ég hafði ekki fengið að gera það við neinn í mörg ár
I hated being helpless	Ég hataði að vera hjálparvana
I made them in my suit pockets	Ég gerði þær í jakkafösunum mínum
It surprised me that you had this reaction	Það kom mér á óvart að þú skyldir hafa þessi viðbrögð
Its final fate is unknown	Endanleg örlög hennar eru ókunn
They were there to take it	Þeir voru þarna til að taka það
I've given you all the facts	Ég hef gefið þér allar staðreyndir
I was a completely wealthy site	Ég var algjörlega auð síða
It stayed on the table for eight weeks	Það hélst á töflunni í átta vikur
I think he killed me then and there	Ég held að hann hefði drepið mig þá og þar
I can show you the signs	Ég get sýnt þér merkin
I wish he had a helmet	Ég vildi að hann væri með hjálm
I see a flash of light at the bottom of each bowl	Ég sé ljós blikka á botni hverrar skál
I let my book flow to me	Ég lét bókina mína renna til mín
I never wanted this to stop	Ég vildi aldrei að þetta myndi hætta
I have not worked with joy	Ég hef ekki unnið með gleði
I've heard that there are places where spirits are persecuted	Ég hef heyrt að það séu staðir þar sem andar eru ásóttir
One additional building was planned but never built	Ein bygging til viðbótar var áætluð en aldrei reist
I did not have much space	Ég hafði ekki mikið pláss
I make my body to be kind to me	Ég geri líkama minn til að vera vingjarnlegur við mig
I decided to follow the rules	Ég ákvað að fara eftir reglunum
I already know what happened	Ég veit nú þegar hvað gerðist
I could easily understand her situation	Ég gat auðveldlega skilið aðstæður hennar
I did not really acknowledge him and therefore dismissed him	Ég viðurkenndi hann ekki í alvörunni og strauk því af mér
I swung countless times	Ég sveiflaði ótal sinnum
I have time to look at my patient companions	Ég hef tíma til að skoða þolinmóða samferðamenn mína
Its fate is unknown	Ekki er vitað um afdrif hennar í kjölfarið
You can put your teeth into it	Þú getur sett tennurnar í það
I believe the times are mixed	Ég trúi því að tímarnir séu blendnir
A large dog looked out the window	Stór hundur leit út um gluggann
A priest met them outside the temple	Prestur hitti þá fyrir utan musterið
Laughter always lay beneath its surface	Hlátursyrði lá alltaf undir yfirborði hans
I tried the first window carefully	Ég prófaði fyrsta gluggann vandlega
I hope he's alive and that he's still protecting me	Ég vona að hann lifi og að hann sé enn að vernda mig
I shared my home and library with him	Ég deildi heimili mínu og bókasafni með honum
I met you and knew it was you	Ég hitti þig og vissi að þetta varst þú
I wiped the blood on my sleeve	Ég þurrkaði blóðið á erminni
Picture came in, one after another	Mynd kom inn, á eftir annarri
I began to smile at the pain	Ég fór að brosa á móti sársauka
I took my duty very seriously	Ég tók skyldu mína mjög alvarlega
I would not think of it as a body	Ég myndi ekki hugsa um það sem líkama
I was like a beast of prey, trapped	Ég var eins og veiðidýr, lent í gildru
I had no motivation	Ég hafði enga hvatningu
I think they feel a little bit of anticipation	Ég held að þeir finni fyrir smá eftirvæntingu
And take my hands off me	Og taktu hendurnar af mér
I look at the reflection in the mirror	Ég horfi á spegilmyndina í speglinum
I will accept this position	Ég mun þiggja þetta embætti
Set of two car doors open	Sett af tveimur bílhurðum opnum
I could not get her to come back for help	Ég gat ekki fengið hana til að koma aftur eftir hjálp
I could not buy the blanket	Ég gat ekki fengið kaup á teppinu
I thank my husband for the support	Ég þakka manninum mínum fyrir stuðninginn
I will not lie about it	Ég mun ekki ljúga því
I could go running	Ég gæti farið að hlaupa
I understood some of these words	Ég skildi sum þessara orða
I want to follow him	Ég vil fylgja honum
I guess he was right	Ég býst við að hann hafi haft rétt fyrir sér
I could not be either	Ég gæti ekki verið það heldur
I understand your concerns	Ég skil áhyggjur þínar
I can breathe easier	Ég get andað auðveldara
I look down at my hands	Ég lít niður á hendurnar á mér
I want to get my sister here	Ég vil fá systur mína hingað
I bend down to pick up trash	Ég beygi mig niður til að tína upp rusl
I had pulled him to his feet	Ég hafði dregið hann á fætur
False capture costs the company about three thousand kronur	Fölsk handtaka kostar fyrirtækið um þrjá þúsundkalla
Nine companies provided visual effects	Níu fyrirtæki sáu um sjónræn áhrif
I had not been to church for many, many years	Ég hafði ekki farið í kirkju í mörg, mörg ár
I can not keep up these days	Ég get ekki fylgst með þessa dagana
I had never noticed how beautiful he was	Ég hafði aldrei tekið eftir því hversu fallegur hann var
I focus more on the stone	Ég einbeiti mér meira að steininum
I should reduce your fears, not add to them	Ég ætti að draga úr ótta þínum, ekki bæta þeim við
I would die here alone	Ég myndi deyja hér einn
I took a shower, got ready and went to work	Ég fór í sturtu, gerði mig til og fór í vinnuna
I nodded and bit my lower lip	Ég kinkaði kolli og beit í neðri varirnar
I'll meet you in my cave this morning	Ég mun hitta þig í hellinum mínum í fyrramálið
I was stronger than she knew	Ég var sterkari en hún vissi
I mean you gave me everything	Ég meina þú gafst mér allt
I want to get back home	Mig langar til að komast aftur heim
I have not been avoiding you	Ég hef ekki verið að forðast þig
I did not want to do any of these things	Ég vildi ekki gera neitt af þessum hlutum
I just hope you do not feel bad about me	Ég vona bara að þér líði ekki illa við mig
I thought everyone would be happy	Ég hélt að allir yrðu ánægðir
This is not my dress	Þetta er ekki minn kjóll
I wish she could find someone better	Ég vildi að hún fyndi einhvern betri
I know how everyone else feels	Ég veit hvernig allir aðrir hafa sitt
I was responsible for all these people now	Ég bar ábyrgð á öllum þessum mönnum núna
I grab the fence	Ég gríp um girðinguna
I have no idea how they do things	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þeir gera hlutina
This order could not exist	Þessi röð gæti því ekki verið til
I just go in and start talking	Ég fer bara inn og byrja að tala
I beg you to give him a high five instead	Ég bið þess í stað að gefa honum high five
Smith originally said it would be a double album	Smith sagði upphaflega að þetta yrði tvöföld plata
I have tried and failed	Ég hef reynt og mistókst
I told her to hold her head high	Ég sagði henni að bera höfuðið hátt
I could have a reservation, but he could not have changed	Ég gæti haft fyrirvara, en hann hefði ekki getað breytt
I can not talk about it	Ég get ekki talað um það
I could not ignore him	Ég gat ekki hunsað hann
I was only fifteen years old and the minimum age was sixteen	Ég var bara fimmtán ára og lágmarksaldurinn var sextán
I agree that sounds ridiculous	Ég er sammála því að það hljómar fáránlega
I could give you lunch or tea or something	Ég gæti gefið þér hádegismat eða te eða eitthvað
I want to see you regularly	Ég vil sjá þig reglulega
I had no choice but to tell her what happened	Ég hafði val um annað en að segja henni hvað gerðist
I heard one not so long ago	Ég heyrði einn fyrir ekki löngu síðan
I do not think there is talk of	Ég held að ekki sé talað um
I said horrible, hateful things	Ég sagði hræðilega, hatursfulla hluti
I actually thought we could have a future together	Ég hélt reyndar að við gætum átt framtíð saman
I pushed him back	Ég ýtti aftur á móti honum
I hate Dad for pushing this guy on me	Ég hata pabba fyrir að ýta þessum gaur upp á mig
Things that have not felt this way for many years	Hluti sem hefur ekki liðið svona í mörg ár
I hear the gods listen when they pray	Ég heyri guðina hlusta þegar þeir biðja
I heard it, you keep going	Ég heyrði það, þú heldur áfram
I grab my pillow and bend it over my head	Ég gríp í koddann minn og beygi hann yfir höfuðið
The miracle of sweetness	Kraftaverk sætleiks
I was weak and seeking forgiveness	Ég var veikburða og leitaði fyrirgefningar
I could not blame them, they were new	Ég gat ekki kennt þeim um, þeir voru nýir
I lay there thinking about my life	Ég lá þarna og hugsaði um líf mitt
I think she's just gone to get some fresh air	Ég held að hún sé bara farin til að fá ferskt loft
I do not remember so far back	Ég man ekki svo langt aftur
I submit the data voluntarily and voluntarily	Ég skila gögnunum af fúsum og frjálsum vilja
I was here first so that makes this my room	Ég var hér fyrst svo það gerir þetta að mínu herbergi
I was in a tunnel and rocks	Ég var í jarðgöngum og grjóti
I would never do anything	Ég myndi aldrei gera neitt
I look at the clock, it was time	Ég lít á klukkuna, það var kominn tími
I may also have been a little disappointed	Ég varð líka kannski fyrir nokkrum vonbrigðum
I personally am afraid of guns	Ég persónulega er hræddur við byssur
I did not mean so wild	Ég meinti ekki svona villt
I need to know more about him	Ég þarf að vita meira um hann
I can not read and you can not cook	Ég kann ekki að lesa og þú getur ekki eldað
I have no influence on it	Ég hef engin áhrif á það
I had intended to write to you before, but could not	Ég hafði ætlað að skrifa þér áður, en gat það ekki
I was simply shocked by your choice	Ég var einfaldlega hneykslaður yfir vali þínu
My friend took me there and introduced me to him	Vinur minn fór með mig þangað og kynnti mig fyrir honum
I had failed, failed in every possible way	Mér hafði mistekist, mistókst á allan mögulegan hátt
I understand you well enough to read your body language	Ég skil þig nógu vel til að lesa líkamstjáninguna þína
I could not imagine what we must have looked like	Ég gat ekki ímyndað mér hvernig við hljótum að hafa litið út
This came as a pleasant surprise to me	Þetta kom mér skemmtilega á óvart
I gave up my freedom for bread	Ég gaf upp frelsi mitt fyrir brauð
I think we can do this easily	Ég held að við getum gert þetta á auðveldan hátt
I wanted to be bold about my views	Ég vildi vera djörf um skoðanir mínar
Many natives here are afraid of you	Margir innfæddir hérna eru hræddir við þig
I will not pick up a weapon	Ég mun ekki taka upp vopn
I could not think of what it was at first	Ég gat ekki hugsað um hvað það var í fyrstu
A warm spring breeze struck his face	Hlý vorgola sló á andlit hans
I open the door and look out	Ég opna hurðina og horfi út
I thought of my mother	Ég hugsaði um móður mína
I just shrugged again	Ég yppti bara öxlum aftur
Covers events from c	Nær yfir atburði frá c
I jumped and looked around	Ég hoppaði og leit í kringum mig
I was really shocked to be sick	Ég var í raun hneykslaður að hafa orðið veikur
I really love this movie	Ég elska þessa mynd virkilega
I have not been able to find it	Ég hef ekki getað fundið það
A button is pressed on the head	Þrýst er á hnapp á höfuðið
I might do it sometime this week	Ég geri það kannski einhvern tímann í þessari viku
I stepped up next to her	Ég steig upp við hlið hennar
I can not explain further away	Ég get ekki útskýrt meira í burtu
A shark can not help being a shark	Hákarl getur ekki hjálpað að vera hákarl
I was there last night	Ég var þarna í gærkvöldi
I wonder if she's really going to fight it	Ég velti því fyrir mér hvort hún sé í alvörunni að fara að berjast við það
The two met and fell in love	Þau tvö hittust og urðu ástfangin
I tried very hard not to laugh	Ég reyndi mjög mikið að hlæja ekki
I just need to get past the fence	Ég þarf bara að fara framhjá girðingunni
I could not see her yet	Ég gat ekki séð hana ennþá
I will pray for your soul	Ég mun biðja fyrir sálu þinni
A new cause of concern caused her to pause	Ný áhyggjuefni varð til þess að hún staldraði við
I have others to varying degrees	Ég er með aðra í mismiklum mæli
I could never despise you	Ég gæti aldrei fyrirlitið þig
I know deep down this was the right choice	Ég veit að innst inni var þetta rétti kosturinn
Agree, rather strange	Sammála, frekar skrítið
I just can no longer give her the care she needs	Ég bara get ekki lengur veitt henni þá umönnun sem hún þarfnast
said Holder in his time	sagði Holder á sínum tíma
I love forcing him to deal with me	Ég elska að þvinga hann til að takast á við mig
I want to help him understand	Ég vil hjálpa honum að skilja
I could show her what she meant to me	Ég gæti sýnt henni hvað hún þýddi fyrir mig
I was probably just sensitive	Ég var líklega bara viðkvæmur
A good wind has taken us now	Góður vindur hefur tekið okkur núna
A few seconds later, a doctor entered the room	Nokkrum sekúndum síðar gekk læknir inn í herbergið
I'm not going to mention his name	Ég ætla ekki að nefna nafn hans
I love her dark skin	Ég elska dökka húðina hennar
I started very carefully	Ég byrjaði mjög varlega
I poured into a large glass and drank it straight down	Ég hellti upp á stórt glas og drakk það beint niður
I choose to have no name	Ég kýs að hafa ekkert nafn
I signed what they were talking about	Ég skrifaði undir það sem þeir töluðu um
I've given you your choice	Ég hef gefið þér val þitt
I just thought you should know the truth	Ég hélt bara að þú ættir að vita sannleikann
I had doubts about some of the players, obviously	Ég hafði efasemdir um suma leikmennina, augljóslega
I was not sure why and he did not explain	Ég var ekki viss um hvers vegna og hann útskýrði ekki
I served ninety days and was taken to a drug court	Ég afplánaði níutíu daga og var settur fyrir fíkniefnadómstól
He continued to work in the theater	Hann hélt áfram að vinna í leikhúsinu
I just wanted to hold his hand	Ég vildi bara halda í höndina á honum
I was getting angry	Ég var farin að verða reið
I've been trying not to cause any problems	Ég hef verið að reyna að valda ekki neinum vandræðum
I would not be able to help you	Ég myndi ekki geta hjálpað þér
I tilt my head back and look up at him	Ég halla höfðinu aftur og lít upp til hans
I started shaking and not just from the cold	Ég fór að titra og ekki bara af kulda
I knew she would enjoy the meal	Ég vissi að hún myndi njóta máltíðarinnar
A list of men she had rejected over the years	Listi yfir menn sem hún hafði hafnað í gegnum árin
I wiped the tears from my eyes	Ég þurrkaði tárin af augum mínum
I want to take care of you for the wedding party	Ég vil gæta þín fyrir brúðkaupsveisluna
I'm not a violent person	Ég er ekki ofbeldisfull manneskja
I did not realize how long	Ég gerði mér ekki grein fyrir hversu lengi
I'll be here when you wake up	Ég verð hér þegar þú vaknar
I need to update it	Ég þarf að uppfæra hann
I had called you for other reasons	Ég hafði hringt í þig af öðrum ástæðum
I think your team is your team	Ég held að liðið þitt sé þitt lið
I missed the feeling of true purpose in my life	Ég saknaði tilfinningar um sannan tilgang í lífi mínu
I tried to find the weeds without their help	Ég reyndi að finna illgresið án þeirra hjálp
I opened my eyes to see what was happening	Ég opnaði augun til að sjá hvað var að gerast
I always come to the same conclusion	Ég kemst alltaf að sömu niðurstöðu
I had a few but one name stands out	Ég átti nokkur en eitt nafn stendur upp úr
I would not sell it either	Ég myndi ekki selja það heldur
I could not lie anymore	Ég gat ekki logið lengur
I know it seems sudden, but it was not	Ég veit að það virðist skyndilega, en það var það ekki
I can understand that point of view	Ég get skilið það sjónarmið
I wonder if he feels at all uncomfortable around her	Ég velti því fyrir mér hvort honum líði yfirhöfuð óþægilegt í kringum hana
The area around the station is mainly residential	Svæðið í kringum stöðina er aðallega íbúðarhús
I would actually hear human voices	Ég myndi reyndar heyra mannlegar raddir
I take care of any drinks	Ég sé um hvaða drykki sem er
I have to stop these possible natural disasters	Ég verð að stöðva þessar hugsanlegu náttúruhamfarir
I always write about friends	Ég skrifa alltaf um vini
I was watching the clock	Ég var að fylgjast með klukkunni
I can not speak in front of people	Ég get ekki haldið ræðu fyrir framan fólk
I would rather give you the benefit of the doubt	Ég vil frekar gefa þér ávinning af vafanum
I never pushed it down her throat	Ég ýtti því aldrei niður í hálsinn á henni
I watch men and women wipe tears from their eyes	Ég horfi á menn og konur þerra tár af augum sínum
I find her beautiful as many men seem to be	Mér finnst hún falleg eins og margir karlmenn virðast vera
I had to stop thinking	Ég varð að hætta að hugsa
I started dreaming about her about a year ago	Mig byrjaði að dreyma um hana fyrir um ári síðan
I could not breathe when he looked at me like that	Ég gat ekki andað þegar hann horfði svona á mig
I had to curb my desire to defend myself angrily	Ég þurfti að hafa hemil á löngun minni til að verjast reiðilega
I had no idea about that before the parliament	Ég hafði ekki hugmynd um það fyrir þingið
I'm so sorry this happened to you	Mér þykir mjög leitt að þetta hafi komið fyrir þig
I was sick of city life	Ég var veik fyrir borgarlífinu
I look forward to beautiful and warm	Ég hlakka til fallegs og heits
I did not feel well	Mér leið ekki allt í lagi
I think he's the person who put me in the frame	Ég held að hann sé manneskjan sem setti mig í rammann
I always used my phone on time	Ég notaði alltaf símann minn í tímanum
I'm not with them anymore	Ég er ekki lengur með þeim
I also saw your feelings in my flames	Ég sá líka tilfinningar þínar í logunum mínum
I kinda liked the idea	Mér leist soldið vel á hugmyndina
I think you needed me to listen	Ég held að þú hafir þurft að ég hlustaði
I just can not buy it	Ég bara get ekki keypt það
I walked down the hall and into the elevator	Ég gekk niður ganginn og fór inn í lyftuna
I hope he needs treatment for a year	Ég vona að hann þurfi meðferð í eitt ár
I'm really a doctor	Ég er í raun læknir
I did not need so many gifts	Ég þurfti ekki svona margar gjafir
I really had no complaints but it was a bit uncomfortable	Ég hafði í raun engar kvartanir en það var svolítið óþægilegt
I really wanted to hear his voice again	Mig langaði óskaplega að heyra rödd hans aftur
I talked to him and he was very sick	Ég talaði við hann og hann var mjög veikur
I never meant anything bad to you	Ég meinti þig aldrei neitt illt
I can not imagine why he did that	Ég get ekki ímyndað mér hvers vegna hann gerði það
I just saw how it went	Ég sá bara hvernig þetta gekk upp
I was in a large, very comfortable four-poster bed	Ég var í stóru, mjög þægilegu fjögurra pósta rúmi
I prefer denial	Ég vil frekar afneitun
There are no students missing	Það vantar enga nemendur
I fell in love with this music	Ég varð ástfanginn af þessari tónlist
I turned my head down	Ég sneri höfðinu niður
The results confirm the great division nationally	Niðurstöðurnar staðfestu hina miklu skiptingu á landsvísu
I have nowhere to go	Ég hef hvergi að fara
I know the devil has not come out of you	Ég veit að djöfullinn er ekki kominn út úr þér
The project was put on hold after fifteen months	Verkefnið var sett í bið eftir fimmtán mánuði
I acted on pure instinct	Ég virkaði á hreinu eðlishvöt
I was scared to watch her	Ég var hræddur við að horfa á hana
A white handkerchief appears out of nowhere	Hvítur vasaklútur birtist upp úr engu
I always prefer to travel alone	Ég kýs alltaf að ferðast einn
I warned you who was after me	Ég varaði þig við sem var á eftir mér
I could say that even from that distance	Ég gæti sagt það jafnvel úr þeirri fjarlægð
I try my best to live up to my name	Ég reyni mitt besta til að standa undir nafni mínu
She now works as a business owner and consultant	Hún starfar nú sem fyrirtækiseigandi og ráðgjafi
They recovered a full week later	Þeir náðu sér að fullu viku síðar
I went back up the stairs	Ég fór aftur upp stigann
I should have said that long ago	Ég hefði átt að segja það löngu áður
I was in this icy water for a purpose	Ég var í þessum ísköldu vatni í tilgangi
I never looked in his bag	Ég leit aldrei í töskuna hans
I almost come out but decide to stay put	Ég kem næstum út en ákveð að vera kyrr
I love good interest	Ég elska góðan áhuga
I'm just closed, as you well know	Ég hef bara lokað, eins og þú veist vel
I saw you staring at me today at noon	Ég sá þig stara á mig í dag í hádeginu
I want to find out my passion in this life	Ég vil finna út ástríðu mína í þessu lífi
I watch his eyes go in that direction	Ég horfi á augu hans fara í átt að því
Part of my soul has gone into it	Hluti sálar minnar hefur farið í það
Many of us are into fitness and sports	Mörg okkar eru í líkamsrækt og íþróttum
I can pack everything	Ég get pakkað öllu saman
I've heard something	Ég hef heyrt eitthvað
I wonder how this election period came about	Ég velti því fyrir mér hvernig þetta kjörtímabil varð til
I should not even have gotten the job	Ég hefði ekki einu sinni átt að fá starfið
I'm done with the power play	Ég er búinn með kraftspilið
I did not find them boring at all	Mér fannst þeir alls ekki leiðinlegir
I can tell she's not quite sure what to say	Ég get sagt að hún er ekki alveg viss hvað hún á að segja
I could not find the right way	Ég gat ekki fundið réttu leiðina til
I always had my deep faith in him	Ég hafði alltaf mína djúpu trú á honum
I knew in that moment that you were my other half	Ég vissi á þeirri stundu að þú varst hinn helmingurinn minn
I started wanting to find out how dead he was	Mig fór að langa til að finna hvernig dauður væri
I breathe softly	Ég blæs mjúkum andanum
I feel privileged to live here	Mér finnst það forréttindi að búa hér
I knew what that meant	Ég vissi hvað það þýddi
I will always have faith in you	Ég mun alltaf hafa trú á þér
The show was also generally well received	Þátturinn fékk einnig almennt jákvæðar viðtökur
I know what she's thinking	Ég veit hvað hún er að hugsa
I slowly climb out and take a deep breath	Ég klifra treglega út og dreg djúpt andann
I just do not believe it is true	Ég bara trúi því ekki að það sé satt
Four weeks or six weeks might be enough	Fjórir vikur eða sex vikur gætu verið nóg
I shrugged, but kept quiet	Ég yppti öxlum, en þagði
I hope you have packed enough comfortable clothes and jeans	Ég vona að þú hafir pakkað nógu þægilegum fatnaði og gallabuxum
He's one good reason to see the picture	Hann er ein góð ástæða til að sjá myndina
I had thought it was a shadow of another tree	Mér hafði þótt það skuggi af öðru tré
I just want to hear nothing but silence once	Ég vil bara einu sinni heyra ekkert nema þögn
Her later books have continued in the same vein	Síðari bækur hennar hafa haldið áfram í sama streng
I assume they're dead	Ég geri ráð fyrir að þeir séu dánir
I was in theater in college	Ég var í leikhúsi í háskóla
I saw his shoulders tense	Ég sá axlir hans spennast
I bet your back was delicious	Ég veðja að bakan þín hafi verið ljúffeng
I went to the store this time without help	Ég gekk í búðina í þetta skiptið án hjálpar
I could go either way	Ég gæti farið á hvorn veginn sem er
I was always the least experienced person	Ég var alltaf minnst reynda manneskjan
I already signed up	Ég skráði okkur þegar
I have a family to provide for	Ég á fjölskyldu til að sjá fyrir
I only know my limits	Ég þekki bara mín takmörk
I need to learn to write	Ég þarf að læra að skrifa
It surprises me to feel the warmth of his touch	Það kemur mér á óvart að finna hlýju snertingar hans
I liked that he loved sex	Mér líkaði að hann elskaði kynlíf
I mean, really running	Ég meina, virkilega í gangi
I can not let anyone stop me	Ég get ekki látið neinn stoppa mig
I got to my feet	Ég reisti mig á fætur
I stared at the shelves	Ég starði á hillurnar
I'll make dinner for you	Ég skal búa til kvöldmat fyrir þig
I get the right amount of video memory	Ég fæ rétt magn af myndbandsminni
I can from strong socialist roots	Ég get af sterkum jafnaðarmannarótum
I wonder if he would approach me again tonight	Ég velti því fyrir mér hvort hann myndi nálgast mig aftur í kvöld
I'm good at other things	Ég er góður fyrir aðra hluti
I have wondered for years what that means	Ég hef velt því fyrir mér í mörg ár hvað það þýðir
I was too angry that she left	Ég var of reið yfir því að hún fór
A work permit will not be required	Atvinnuleyfi verður ekki nauðsynlegt
I was burning from within	Ég var að brenna innan frá
I like women, hot and willing	Mér líkar við konur, heitar og viljugar
I turn left and then right	Ég beygi til vinstri og svo til hægri
I continued, seemed to have the upper hand	Ég hélt áfram, virtist hafa yfirburði
I think everyone is a victim of circumstances	Ég held að allir séu fórnarlömb aðstæðna
She brought considerable wealth	Hún kom með töluverðan auð
I wanted to too, but I was scared of it	Mig langaði líka en var hræddur við það
I already take care of most everything	Ég sé nú þegar um flest allt
I will explain but later	Ég mun útskýra en síðar
I'm just watching you all day	Ég fylgist bara með þér allan daginn
I hate those stupid breasts	Ég hata þessi heimskulegu brjóst
The club never opened	Klúbburinn opnaði aldrei
Otherwise I would have been here earlier	Annars hefði ég verið hér fyrr
I hit her again, but she kept pushing back	Ég sló hana aftur, en hún hélt áfram að ýta til baka
I was on the field when it happened	Ég var á vellinum þegar það gerðist
I only felt her warm breath on my cheek	Ég fann aðeins hlýjan andardrátt hennar á kinn minni
I'm now waiting for another bigger couple	Ég er núna að bíða eftir öðru stærri parinu
I was just hoping you could help me with that	Ég var bara að vona að þú gætir hjálpað mér með það
I finished high school	Ég kláraði menntaskóla
I had to fight for you	Ég varð að berjast til þín
I can not say this enough	Ég get ekki sagt þetta nóg
I made an assessment of the situation	Ég gerði úttekt á stöðunni
I've ended my life protecting my friends	Ég hef endað líf til að vernda vini mína
I love that it's getting them to write	Ég elska að það sé að fá þá til að skrifa
I suddenly jumped up and let him have it	Ég stökk allt í einu upp og lét hann hafa það
I present it to you for interpretation	Ég legg það fram fyrir þig til túlkunar
I need to go on a short trip	Ég þarf að fara í stutta ferð
I know she would allow us to get engaged	Ég veit að hún myndi leyfa okkur að trúlofast
Patterns of fear and hatred	Mynstur ótta og haturs
I'll never regret falling in love with you	Ég sé aldrei eftir að hafa orðið ástfangin af þér
I push her back and she falls to the ground	Ég ýti henni afturábak og hún dettur til jarðar
I noticed how light she seemed to be in my arms	Ég tók eftir því hversu létt hún virtist í fanginu á mér
I understand that and accept it	Ég skil það og tek undir það
I did not live with him	Ég bjó ekki með honum
A green light surrounded her	Grænt ljós umkringdi hana
I want to see you swell with my baby	Ég vil sjá þig þrútna með barninu mínu
They were supposed to find out soon	Þeir áttu að komast að því fljótlega
Then he became her friend	Síðan varð hann vinur hennar
I'm afraid of the outcome of the meeting	Ég er hræddur um niðurstöðu fundarins
I'd rather you can go on a virtual tour	Ég vil frekar að þú getir farið í sýndarferð
I should never have listened to your mother	Ég hefði aldrei átt að hlusta á móður þína
I'm really proud of her	Ég er svo sannarlega stoltur af henni
I already have enough of them	Ég á nóg af þeim nú þegar
It stayed on the table for another seven weeks	Það hélst á töflunni í sjö vikur í viðbót
I mean it was not even a question	Ég meina það var ekki einu sinni spurning
I want to hug you again	Mig langar að leggjast í fangið á þér aftur
A dark, narrow passage appeared where the wall had been	Dökkur, þröngur gangur birtist þar sem veggurinn hafði verið
I can not cook for shit	Ég get ekki eldað fyrir skít
I left the house and started walking down the street	Ég fór út úr húsinu og fór að labba niður götuna
I run twelve stations like this	Ég stjórnar tólf svona stöðvum eins og þessari
I'll be here for a few more weeks at least	Ég verð hér í nokkrar vikur í viðbót að minnsta kosti
I doubt they even met	Ég efast um að þeir hafi jafnvel hist
Several ships were badly damaged	Nokkur skip skemmdust mikið
I use the past tense for obvious reasons	Ég nota þátíð af augljósum ástæðum
I made sure he had water	Ég passaði að hann væri með vatn
I get interesting knowledge from this article	Ég fæ áhugaverða þekkingu frá þessari grein
Some outside smoking	Nokkrir úti að reykja
I dropped it anyway, because he's her brother	Ég sleppti því samt, því hann er bróðir hennar
The conflict between the two lasted for six years	Átök þeirra tveggja stóðu í sex ár
B during medical school	B meðan á læknanámi stóð
I did not expect to hear from you	Ég bjóst ekki við að heyra frá þér
I heard it directly from the captain	Ég heyrði það beint frá skipstjóranum
I had a personal errand tonight	Ég átti persónulega erindi í kvöld
I turned on the active cruise control	Ég kveikti á virka hraðastillinum
A simple gold ring with a small red stone	Einfaldur gullhringur með litlum rauðum steini
I should not have played shrink	Ég hefði ekki átt að leika shrink
A dying man rises against the death of light	Deyjandi maður rís gegn dauða ljóssins
A walking stick he had planned for	Göngustafur sem hann hafði áform um
We just buy the house and move on	Við kaupum bara húsnæðið og höldum áfram
I can not even walk up the stairs myself	Ég get ekki einu sinni gengið upp stigann sjálfur
I offer you perfection free of charge	Ég býð þér fullkomnun án endurgjalds
I will go into more detail on this later	Ég mun víkja nánar að þessu síðar
I had to be strong and hold my head	Ég þurfti að vera sterk og halda haus
I expected a lot more from you	Ég bjóst við miklu meira af þér
I felt sorry for the man	Ég vorkenndi manninum
I turn around and smile at her	Ég sný mér við og brosi til hennar
I looked at the top of the page	Ég leit efst á síðunni
I even remember what she was wearing	Ég man meira að segja hverju hún var klædd
Elizabeth was released shortly thereafter	Elísabetu var hleypt heim skömmu síðar
I'm running out of space on my stomach	Ég er að verða uppiskroppa með pláss á maganum
I leaned over and whispered in her ear	Ég hallaði mér að og hvíslaði í eyra hennar
At least two floating boxes should be present	Að minnsta kosti tveir flotkassar ættu að vera til staðar
I will never, ever forget you	Ég mun aldrei, aldrei gleyma þér
The route has remained unchanged since then	Leiðin hefur haldist óbreytt síðan
I did not know too much about him	Ég vissi ekki of mikið um hann
I was not going to wake you	Ég ætlaði ekki að vekja þig
I immediately fell asleep	Ég sofnaði strax
I did not hear any music	Ég heyrði enga tónlist
I provided information as requested	Ég veitti upplýsingar eins og spurt var
I can not speak or move	Ég get ekki talað eða hreyft mig
The large area is mostly residential	Stóra svæðið er að mestu leyti íbúðarhúsnæði
I love the title, by the way	Ég elska titilinn, by the way
I go over big cities and small villages	Ég fer yfir stórar borgir og lítil þorp
I can 't worry about that right now	Ég get ekki haft áhyggjur af því núna
I forced all thoughts away and stared up into the air	Ég þvingaði allar hugsanir í burtu og starði upp í loftið
I'm not interested in trying to catch them	Ég hef engan áhuga á að reyna að veiða þá
I was approaching your rescue with all haste	Ég var að nálgast björgun þína með öllum flýti
I accepted this punishment for no reason	Ég sætti mig við þessa refsingu að ástæðulausu
I can not wait to quit my job	Ég get ekki beðið eftir að hætta í vinnunni minni
At least I did not go down without explaining myself first	Ég þarf að minnsta kosti að sjá staðinn
I hated it when he turned to me	Ég hataði það þegar hann sneri sér að mér
I'm more willing to help than you realize	Ég er fúsari til að hjálpa en þú gerir þér grein fyrir
I needed her courage, her provocation	Ég þurfti áræði hennar, ögrun hennar
I was a virgin until that night	Ég var mey þar til um nóttina
Past, they can talk about	Fortíð, þeir geta talað um
I just own this episode	Ég á bara þennan þátt
I could think of little else for a long time	Ég gæti hugsað um lítið annað í langan tíma
I picked up the phone	Ég tók upp símann
Sunset appears at the horizon	Sólsetur birtist við sjóndeildarhringinn
Lighting and environmental impact were also established	Þá var komið á lýsingu og umhverfisáhrifum
He never represented the club as a senior	Hann var aldrei fulltrúi félagsins sem eldri
I left them alone to wake up naturally and looked around	Ég lét þá í friði til að vakna náttúrulega og leit í kringum mig
He had his very early debut in cultural journalism	Hann átti mjög snemma frumraun í menningarblaðamennsku
I should not be alone in judging	Ég ætti ekki að vera einn til að dæma
I really like the old boy	Mér líkar mjög vel við gamla strákinn
Screams from the bridge	Öskur frá brúnni
I almost run in	Ég hleyp nánast inn
I actually think he expected that	Ég held reyndar að hann hafi búist við því
This population seems to be declining	Þessum íbúafjölda virðist fækka
I feel almost fine again	Mér líður næstum því alveg í lagi aftur
I'm tired today, but it was well worth it	Ég er þreyttur í dag, en það var vel þess virði
I smiled weakly at him	Ég brosti veiklulega til hans
I live with my parents	ég bý með foreldrum mínum
I ordered another round for everyone	Ég pantaði aðra umferð fyrir alla
I want the agreement to be signed	Ég vil að samningurinn verði undirritaður
I've treated you as something to hide	Ég hef komið fram við þig sem eitthvað sem á að fela
I should take care of this	Ég ætti að passa mig á þessu
I quickly chased him out and closed my front door	Ég elti hann fljótt út og lokaði útidyrunum mínum
I prefer you to stay and not go	Ég vil frekar að þú verðir og farir ekki
I could try another	Ég gæti prófað annan
I thought it was something we could both enjoy	Ég hélt að það væri eitthvað sem við gætum bæði notið
I would not go there of my own free will	Ég myndi ekki fara þangað af fúsum og frjálsum vilja
I hope he comes before the visitor comes here	Ég vona að hann komi áður en gesturinn kemur hingað
I thought she would understand	Ég hélt að hún myndi skilja
I have a piece of her dress	Ég á stykki af kjólnum hennar
A plant that emerges from the water	Planta sem kemur upp úr vatninu
There is parking for ten cars at the airport	Það er bílastæði fyrir tíu bíla á flugvellinum
I'm talking about a new laughter mirror that is you	Ég tala um nýjan hláturspegil sem ert þú
I went into this with high expectations	Ég fór í þetta með miklar væntingar
I will improve it for you in some way	Ég mun bæta þér það á einhvern hátt
Its theme was known to be about freedom	Þema þess var þekkt fyrir að vera um frelsi
I refused to catch up with the guard down	Ég neitaði að ná mér með vörðuna niðri
I should not have brought her here	Ég hefði ekki átt að koma með hana hingað
I have a friend like that	Ég á vin í svoleiðis
Several others leaned forward to peek inside	Nokkrir aðrir halluðu sér fram til að skyggnast inn
Sales will always be an exceptional event	Söluviðskipti verða alltaf óvenjulegur atburður
I'm just watching while he walks the dog	Ég er bara að horfa á meðan hann gengur með hundinn
I should not know how to do that exercise	Ég ætti ekki að vita hvernig ég á að gera þá hreyfingu
I still have plenty to tell her	Ég hef enn nóg að segja henni frá
I was never wondering who I should practice today	Ég var aldrei að velta því fyrir mér á hverjum ég ætti að æfa í dag
I hope you understand that	Ég vona að þú skiljir það
I felt myself trembling with anger	Ég fann hvernig ég titra af reiði
I have many guilty thoughts about him	Ég er með margar sektarkenndar hugsanir um hann
I just want to be friends	Ég vil bara vera vinir
I saw this shit coming	Ég sá þennan skít koma
I actually enjoy it	Ég hef reyndar gaman af því
I'm filled with beauty	Ég fyllist af fegurðinni
I confess to being both	Ég játa að vera bæði
I found everything they found	Ég fann allt sem þeir fundu
A voice that is still and small	Rödd sem er kyrr og lítil
I did not hear an explosion or anything	Ég heyrði ekki sprengingu eða neitt
I did not want that to change	Ég vildi ekki að það myndi breytast
I did not believe this was happening to me	Ég trúði ekki að þetta væri að gerast hjá mér
I'm strong enough for anything	Ég er nógu sterkur fyrir hvað sem er
I want you to know that everything looked and felt normal	Ég vil að þú vitir að allt leit út og fannst eðlilegt
I can not stand to lose you	Ég þoli ekki að missa þig
I broke the surface when I tried to run, tried to swim	Ég braut yfirborðið þegar ég reyndi að hlaupa, reyndi að synda
I know she just wanted the best for everyone	Ég veit að hún vildi bara það besta fyrir alla
I still never thought he was her type	Ég hélt samt aldrei að hann væri hennar týpa
I actually did you	Ég gerði þig í rauninni
I was in a pure, crazy panic	Ég var í hreinu, brjáluðu læti
I'm afraid he'll never be good again	Ég óttast að hann verði aldrei góður aftur
I heard some kind of response from within	Ég heyrði einhvers konar svar innan frá
I came across him when he stopped	Ég rakst á hann þegar hann stoppaði
I went into my room to sit down	Ég fór inn í herbergið mitt til að setjast niður
I was their only child for several years	Ég var í nokkur ár eina barnið þeirra
I knew him instantly from the TV	Ég þekkti hann samstundis úr sjónvarpinu
I went slowly to my mother	Ég fór hægt og rólega til mömmu
I was alone, as usual	Ég var einn, eins og venjulega
The album was on the charts for one week	Platan var á vinsældarlistanum í eina viku
I have a lot to think about	Ég hef að mörgu að hugsa
I feel almost better every minute	Mér líður næstum betur með hverri mínútu
I was never going to spend the night with you	Ég ætlaði aldrei að eyða nóttinni með þér
I have a bad candy habit	Ég hef slæma sælgætisvenju
I keep getting pictures	Ég fæ stöðugt myndir
I gave him all mine	Ég gaf honum allt mitt
I loved him very much	Mér þótti mjög vænt um hann
There is no passenger service	Það er engin farþegaþjónusta
I do not intend to do that	Ég hef ekki í hyggju að gera það
I'm crawling a little further	Ég skríð aðeins lengra
I thought they were just for fashion	Ég hélt að þeir væru bara fyrir tísku
I wonder how many of them are still together	Ég velti því fyrir mér hversu margir þeirra væru enn saman
A few stones flew, then more	Nokkrir steinar flugu, síðan fleiri
I know him very well, actually	Ég þekki hann mjög vel, reyndar
I worked hard enough to buy that cottage	Ég vann nóg til að kaupa það sumarhús
The show has been shown on television many times	Sýningin hefur verið sýnd í sjónvarpi margoft
I like money	Mér finnst peningar góðir
I could read it like an open book	Ég gat lesið hann eins og opna bók
I had seen hatred before	Ég hafði séð hatur áður
I was very surprised by his confession	Ég var mjög hissa á játningu hans
Blast over us and rain over us	Sprengi yfir okkur og rignir yfir okkur
I could not give him the attention he needed	Ég gat ekki veitt honum þá athygli sem hann þurfti
I'm sure we'll see some of this cycle	Ég er viss um að við munum sjá einhverja þessa hringrás
I've tried everywhere	Ég hef reynt alls staðar
I like everything about the fridge	Mér líkar allt við ísskápinn
I put it in my other back pocket	Ég stakk því í annan bakvasann minn
I look forward to new opportunities to contribute	Ég hlakka til nýrra tækifæra til að leggja mitt af mörkum
I looked at the receipt in my hand	Ég leit á kvittunina í hendinni
I wonder how rich he was	Ég velti því fyrir mér hversu mjög ríkur væri
I thought like a woman	Ég hugsaði eins og kona
I saw his shadow on the wall first	Ég sá skugga hans við vegginn fyrst
I rarely missed being married	Ég saknaði þess sjaldan að vera gift
I can not do anything like that	Ég get ekki gert neitt svoleiðis
I was wet, dripping, in pain	Ég var blautur, draup, verkjaði
I did not like her vague answer	Mér líkaði ekki óljóst svar hennar
I know she wants to tell you herself	Ég veit að hún vill segja þér það sjálf
I went to the exit	Ég gekk að útganginum
I will not allow them to take me alive	Ég leyfi þeim ekki að taka mig lifandi
I never touched the goods, I never did	Ég snerti aldrei varninginn, hef aldrei gert
I saw them in the sex news	Ég sá þá í sexfréttunum
The structure followed the main development plan	Uppbyggingin fylgdi meginþróunaráætlun
I tried to remember what had happened in the house	Ég reyndi að muna hvað hafði gerst í húsinu
You never stop learning as a driver	Þú hættir aldrei að læra sem bílstjóri
I did exactly what he told me to do	Ég gerði nákvæmlega það sem hann sagði mér að gera
I missed you and was worried about you	Ég saknaði þín og hafði áhyggjur af þér
I thought they would not mention it	Ég hélt að þeir myndu ekki geta það
I just want some company	Mig langar bara í smá félagsskap
The experiment was unsuccessful	Tilraunin bar ekki árangur
I would not even bother to meet you in real life	Ég myndi ekki einu sinni nenna að hitta þig í raunveruleikanum
Maybe I just need to figure it out myself	Ég þarf kannski bara að komast að því sjálfur
I did not believe it myself	Ég trúði því ekki sjálfur
I bit my cheek at these memories	Ég beit í kinnina við þessar minningar
I can now look forward to the future	Ég get nú horft fram á veginn til framtíðar minnar
I have not spoken to my ex for more than three years	Ég hef ekki talað við fyrrverandi minn í meira en þrjú ár
Several others from the team	Nokkrir aðrir úr liðinu
I really like your writing	Ég er mjög hrifinn af skrifum þínum
I have been excited to write this post for some time	Ég hef verið spenntur að skrifa þessa færslu í nokkurn tíma
I took no responsibility	Ég tók enga ábyrgð
I can 't lie to her anymore	Ég get ekki logið að henni lengur
I had no reason to doubt her	Ég hafði enga ástæðu til að efast um hana
I know you have my number	Ég veit að þú ert með númerið mitt
I would buy them again for another car	Ég myndi kaupa þá aftur fyrir annan bíl
I know what you mean	Ég veit hvað þú átt við
A tone of sadness crept into her tone	Hryggðartónn læddist inn í tón hennar
I've not had much for cooking	Ég hef ekki haft mikið fyrir því að elda
I'm going to the morning	Ég fer í fyrramálið
I pray that it is real, only time will tell	Ég bið að það sé í alvöru, aðeins tíminn mun leiða það í ljós
I never expected to encounter such hatred and lies	Ég bjóst aldrei við því að lenda í svona hatri og lygum
I picked him up carefully and tried not to scare him	Ég tók hann varlega upp og reyndi að hræða hann ekki
For me, it is an incentive to take action	Fyrir mér er það hvatning til aðgerða
I did not believe this, what a mess they were	Ég trúði þessu ekki, þvílíkt rugl sem þau voru
I needed the solution only he could give me	Ég þurfti lausnina aðeins hann gat veitt mér
I get away with a little help from my friends	Ég kemst af með smá hjálp frá vinum mínum
I take a deep breath and open the drawer	Ég dreg djúpt andann og opna skúffuna
I was ready to tear it up	Ég var tilbúinn að rífa það upp
I called her and she did not answer	Ég hringdi í hana og hún svaraði ekki
I hung up a little later	Ég lagði á símann stuttu síðar
Lok was in his way	Lok lá á vegi hans
I'm only worried, though	Ég hef þó eina áhyggjur
I always wanted to live abroad	Mig langaði alltaf að búa erlendis
A word of thanks is not to be expected too much	Þakkarorð er ekki til of mikils ætlast
He was also declared mentally ill	Hann var einnig lýstur geðsjúkur
I just wanted to get you back in my life	Ég vildi bara fá þig aftur í líf mitt
A kind of countdown !!!	Einskonar niðurtalning!!!
A cat rubbed his foot	Köttur nuddaði sér við fótinn á honum
I listened to her most days	Ég hlustaði á hana flesta daga
I did not want to argue with you	Ég vildi ekki rífast við þig
I still can 't talk about it	Ég get samt ekki talað um það
I felt sorry for the guy	Ég vorkenndi gaurinn
I will come back for you	Ég mun koma aftur fyrir þig
This just happened by accident	Þetta gerðist bara óvart
I wonder for a while about my previous life	Ég velti fyrir mér um tíma um fyrra líf mitt
Males usually fly in front of females	Karldýr taka venjulega flug á undan konunum
I just looked straight ahead	Ég sá bara beint fram
I can watch everyone	Ég get horft á alla
The movement has been in decline since then	Hreyfingin hefur verið á undanhaldi síðan þá
I can say this is not the same guy	Ég get sagt að þetta er ekki sami strákurinn
I wanted these to be my last memories of him	Ég vildi að þetta yrðu mínar síðustu minningar um hann
I love odds and like to make it fun for students	Ég elska líkur og finnst gaman að gera það skemmtilegt fyrir nemendur
I can hurt myself more than anyone else	Ég get sært mig meira en nokkur annar
The parliament traveled into space	Þingið ferðaðist út í geim
I wanted to feel loved and cared for again	Mig langaði aftur að finnast ég elskaður og umhyggjusamur
A close-up of her hand revealed a circle	Nærmynd af hendi hennar leiddi í ljós hring
I asked the captain the name of the planet	Ég spurði skipstjórann að nafni plánetunnar
Really lovely place to stay	Virkilega yndislegur staður til að vera á
A bright flash of light blinded her	Bjartur ljósglampi blindaði hana
I was more than scared	Ég var meira en hræddur
I pushed it into my back	Ég ýtti því í bakið á mér
I said two minutes to be good	Ég sagði tvær mínútur til að vera góður
I never had a chance with her, no one does	Ég átti aldrei möguleika með henni, það gerir það enginn
I would have gone to the doctor, honestly	Ég hefði farið til læknis, heiðarlegur
Guests are taken to the mine by train	Gestir eru teknir inn í námuna í lest
I hope she did not make it	Ég vona að hún hafi ekki náð því
I do not have to specify his name	Ég þarf ekki að tilgreina nafn hans
I took care of our problems	Ég sá um vandamál okkar
I always see things like that	Ég sé alltaf svona hluti
I hated telling people what to do	Ég hataði að segja fólki hvað það ætti að gera
I told you he was excited for you to come	Ég sagði þér að hann væri spenntur fyrir því að þú kæmir
They seem to avoid flies	Þeir virðast forðast flugur
A security fence stretched along the rescue gate	Öryggisgirðing teygði sig meðfram bjarghliðinni
A few minutes ago he had smiled at her	Fyrir nokkrum mínútum síðan hafði hann brosað til hennar
I really can not put my finger on it	Ég get eiginlega ekki sett fingurinn á það
I watched over him, sending him my support and love	Ég vaki yfir honum, sendi honum stuðning minn og ást
I can also smell them	Ég finn líka lyktina af þeim
I happened to be close by	Ég var fyrir tilviljun nálægt
I wanted to give everyone a quick update	Mig langaði að gefa öllum snögga uppfærslu
I would marry you right now	Ég myndi giftast þér strax á þessari sekúndu
I kept turning and getting confused	Ég varð sífellt að snúa mér við og ruglast
A good father would never harm his son or daughter	Góður faðir myndi aldrei skaða son sinn eða dóttur
I want to continue	Ég vil halda áfram
I wanted to, too, but not now	Ég vildi það líka, en ekki núna
I felt so bad about my cat	Mér leið svo illa með köttinn minn
I'm a graduate looking for a short term relationship	Ég er útskrifaður að leita að skammtímasambandi
I knew people could change	Ég vissi að fólk gæti breyst
I tried to calm down	Ég reyndi að róa mig
I got many good ideas	Ég fékk margar góðar hugmyndir
I understand you very well	Ég skil þig mjög vel
I felt a great sense of belonging to my school	Ég fann fyrir mikilli tilfinningu að tilheyra skólanum mínum
A flash of concern in his eyes	Áhyggjuglampi í augum hans
Many friends were present from the surrounding districts	Fjöldi vina var viðstaddur úr nærliggjandi héruðum
In front is a magnificent central terrace	Framan er glæsileg miðverönd
I pull myself out and leave you awake	Ég dreg mig út og skil þig eftir andvaka
Both sexes feed and care for the young	Bæði kyn fæða og sjá um ungana
I was in all this	Ég var í þessu öllu
I could not help but smile again	Ég gat ekki annað en brosað aftur
I feel like I just want good for people	Ég finn að ég vil bara gott fyrir fólk
I looked over the menu, torn between five different parts	Ég leit yfir matseðilinn, rifinn á milli fimm mismunandi hluta
I want you to be love	Ég vil að þú sért ást
I was violent for two months	Ég var ofbeldisveik í tvo mánuði
I only seek support and advice	Ég leita aðeins eftir stuðningi og ráðgjöf
I learned it in anger management	Ég lærði það í reiðistjórnun
Several leaves were in motion	Nokkur laufblöð voru á hreyfingu
I promised to be a gentleman	Ég lofaði að verða herramaður
The majority owner was all that was needed	Meirihlutaeigandi var allt sem þurfti
Flowers must struggle to find the sun or perish	Blóm verður að berjast við að finna sólina eða farast
I did not remember that	Ég mundi ekki eftir því
Shoulder shoulders was her answer	Öxl öxlum var svar hennar
I did not do this	Ég gerði þetta ekki
I hope I get much closer to something so wonderful	Ég vona að ég komist miklu nær einhverju jafn frábæru
I was not opposed to most	Ég var ekki andstæður frá flestum
I did not follow it	Ég fylgdi því ekki
I'm not repeating this information	Ég er ekki að endurtaka þessar upplýsingar
That kind of festival	Svoleiðis hátíð
I have the best people in my life	Ég á besta fólkið í lífi mínu
I imagine you have to swear an oath at the meeting	Ég ímynda mér að þú þurfir að sverja vitni á fundinum
I remember it fondly, there is no guilt, no shame	Ég man það með hlýhug, það er engin sektarkennd, engin skömm
I do not make them angels or saints	Ég geri þá ekki að englum eða dýrlingum
I had not even taken out my card	Ég var ekki einu sinni búinn að taka kortið mitt út
I try to wipe the shock off my face	Ég reyni að þurrka áfallið af andlitinu á mér
I was shocked to find out that he meant it literally	Mér var brugðið að komast að því að hann meinti þetta bókstaflega
I usually choose to mark my prey	Ég kýs yfirleitt að merkja bráðina mína
I got up and ran to the door	Ég stóð upp og hljóp til dyra
I am not responsible for the consequences	Ég ber ekki ábyrgð á afleiðingunum
I pushed the thought away	Ég ýtti hugsuninni frá mér
Dorothy recorded that this was a glorious day	Dorothy skráði að þetta hefði verið dýrðardagur
I can not stand to move my leg	Ég þoli ekki að hreyfa fótinn
The first aid kit would not have gone awry	Skyndihjálparkassa hefði ekki farið út um þúfur
I turn to him with bright eyes	Ég sný mér að honum björtum augum
I loved everything he did to me when we kissed	Ég elskaði allt sem hann gerði mér þegar við kysstumst
I had a good experience	Ég hafði góða reynslu
I was not a warrior that day	Ég var ekki stríðsmaður þennan dag
I still did not believe it	Ég trúði því samt ekki
I have a family to protect	Ég á fjölskyldu að vernda
A few more seconds to save another hundred lives	Nokkrar sekúndur í viðbót til að bjarga á annað hundrað mannslífum
I knew she was going to try to escape	Ég vissi að hún ætlaði að reyna að flýja
I felt clean and radiant	Mér fannst ég hrein og geislandi
I need to have something ready in the morning	Ég þarf að hafa eitthvað tilbúið í fyrramálið
I am attracted to this opposite	Ég laðast að þessari andstæðu
A stream of necessity made him open it	Straumur af nauðsyn fékk hann til að opna hana
I did not quite like it	Mér líkaði það ekki alveg
I did not want to be in that place	Ég vildi ekki vera á þeim stað
I enjoyed making gifts	Mér fannst gaman að gera gjafir
I'm still not sure why	Ég er samt ekki viss um hvers vegna
I smiled happily at him	Ég brosti honum glaðlega
I knew nothing about bias, politics or racism	Ég vissi ekkert um hlutdrægni, pólitík eða rasisma
I gave it to her again	Ég gaf henni það aftur
I decided this was not about us after all	Ég ákvað að þetta snerist ekki um okkur eftir allt saman
It would need a new and large bureaucracy	Það þyrfti nýtt og stórt skrifræði
I closed my eyes and tilted my head back	Ég lokaði augunum og hallaði höfðinu aftur
But I was grateful to be alive	En ég var þakklát fyrir að vera á lífi
I have wanted to know	Mig hefur langað að vita
I feel much better about all this now	Mér líður miklu betur yfir þessu öllu núna
I went back to my room	Ég fór aftur inn í herbergið mitt
I can not even dream of her	Ég get ekki einu sinni látið mig dreyma um hana
I warn him not to worry about this now	Ég vara hann við að hafa ekki áhyggjur af þessu núna
Several trees grew scattered	Nokkur tré uxu á víð og dreif
I have another heavy chain ready to use	Ég er með aðra þunga keðju tilbúna til notkunar
I like the belt with it	Mér líst vel á beltið með því
I was not against it	Ég var ekki á móti því
I was happy to receive the offer	Ég var ánægður með að fá tilboðið
White radical, preacher	Hvítur róttæklingur, prédikari
I want to see it flow over her body	Ég vil sjá það flæða yfir líkama hennar
I brought you the package	Ég færði þér pakkann
Terrace that runs along the entire front of the house	Verönd sem liggur um alla framhlið hússins
I sell drinks and a happy atmosphere	Ég sel drykk og gleðilegt andrúmsloft
I went to the doctors	Ég fór að læknum
I looked out at the river	Ég horfði út á ána
I do not want this anymore	Ég vil þetta ekki lengur
I watched the cloud tower over her	Ég horfði á skýið gnæfa yfir hana
I would have lived in a big house	Ég hefði búið í stóru húsi
I ordered for seven	Ég pantaði fyrir sjö
I might as well go to bed now	Ég gæti alveg eins farið að sofa núna
I turned back	Ég sneri mér aftur við
I shuddered with fear and rage	Ég skalf af ótta og trylltri reiði
I'll see you at ten in the lobby	Ég sé þig klukkan tíu í anddyrinu
I will also judge you for seven years	Ég dæma þig líka í sjö ár
I have a big heart and I'm not into games	Ég er með stórt hjarta og er ekki í leikjum
I felt like I was starting to end	Ég fann hvernig ég byrjaði að enda
I was excited, thinking he had been in a car accident	Ég varð spenntur, hélt að hann hefði lent í umferðarslysi
I suggested we practice later in the evening	Ég stakk upp á því að við æfðum seinna um kvöldið
I have one grade by degree in counseling	Ég á einn bekk eftir gráðu í ráðgjöf
I did not have enough facts	Ég hafði ekki nægar staðreyndir
I did not know that before	Ég vissi það ekki áður
I can not wait to read it	Ég get ekki beðið eftir að geta lesið hana
I could not have looked better	Ég hefði ekki getað horft betur
I felt their presence	Ég fann fyrir nærveru þeirra
I held her jaw and pulled her towards me	Ég hélt um kjálka hennar og dró hana að mér
I fought and forced myself but nothing was found	Ég barðist og þvingaði mig en ekkert fannst
I will post some of those pictures later	Ég mun setja inn nokkrar af þeim myndum síðar
I already issued a statement the first time it happened	Ég gaf þegar út yfirlýsingu í fyrsta skipti sem það gerðist
I enjoy every single moment	Ég nýt hverrar einustu stundar
I was forced to choose	Ég var neyddur til að velja
I heard some talk in town	Ég heyrði nokkra tala í bænum
I knew something was going down	Ég vissi að eitthvað var að fara niður
I shouted back to him	Ég hrópaði aftur til hans
I want my own home	Mig langar í mitt eigið heimili
I was still not too sure	Ég var samt ekki of viss
I owe you a lot of time for this	Ég skulda þér mikinn tíma fyrir þetta
I'm also new to this stock market	Ég er líka nýr á þessum hlutabréfamarkaði
A week had passed since their lunch	Vika var liðin frá hádegismatnum þeirra
I had to do something before he came home	Ég varð að gera eitthvað áður en hann kom heim
I knew that was not the case	Ég vissi að svo var ekki
I thought it was time to get to school	Ég hélt að það væri kominn tími til að fara á fætur í skólann
He was taking my bike home	Hann var að fara með hjólið mitt heim
I think that was exactly her word	Ég held að það hafi verið nákvæmlega orð hennar
I can not seem to help her	Ég virðist ekki geta hjálpað henni
I'm everywhere, but nowhere	Ég er alls staðar, en hvergi
I met two wolves in the forest	Ég hitti tvo úlfa í skóginum
A company that only he could have built	Fyrirtæki sem aðeins hann hefði getað byggt upp
I was here on a mission	Ég var hér í trúboði
I think she can wait until she's had some food	Ég held að það megi bíða þangað til hún er búin að fá sér mat
I'm going to treatment tomorrow	Ég fer í meðferð á morgun
I made up my mind that night	Ég gerði upp hug minn um kvöldið
I can not ask for more from you	Ég get ekki beðið um meira frá þér
I mean any kind of tree	Ég meina hvers kyns tré
I was completely excluded from the outside world	Ég var algjörlega útilokaður frá umheiminum
I've not been drunk in a long time	Ég hef ekki verið drukkinn í langan tíma
I started writing poetry for the first time	Ég byrjaði að skrifa ljóð í fyrsta skipti
I did not mean for us to fall asleep up here	Ég ætlaði ekki að við sofnuðum hérna uppi
I can say that about myself	Ég get sagt það um sjálfan mig
But the romance faded out of it	En rómantíkin fjaraði út úr því
I've not had so much fun in a long time	Ég hef ekki skemmt mér svona vel í langan tíma
I walk around a yard nearby almost every day	Ég geng næstum á hverjum degi um garð í nágrenninu
I can not say what would have happened to them	Ég get ekki sagt hvað hefði orðið um þá
I trust you both enjoy this surprise	Ég treysti að þið hafið bæði gaman af þessari óvæntu
I proudly took up my duties	Ég skipaði mig stoltur í skyldustörfin
I read her mind and answered her	Ég las hugsanir hennar og svaraði henni
I know we're talking about children	Ég veit að við erum að tala um börn
I do not know if my generation has a name	Ég veit ekki hvort mín kynslóð hefur nafn
I have not taught that the world is infinite	Ég hef ekki kennt að heimurinn sé óendanlegur
I have served your mother, my employer, for centuries	Ég hef þjónað móður þinni, vinnuveitanda mínum, um aldir
I wanted it to come back to this country	Ég vildi að það kæmi aftur hér á landi
I only read the books that are interesting	Ég les bara þær bækur sem eru áhugaverðar
I want to move on with our lives	Ég vil halda áfram með líf okkar
A walk would be good	Gönguferð væri góð
The paper never came out	Blaðið kom aldrei út
I feel pink as usual	Mér líður eins og venjulega í bleiku
I roll over and laugh	Ég velti mér á hliðinni og hlæ
I remember every minute of the party	Ég man hverja mínútu af veislunni
I could not see him anywhere	Ég gat hvergi séð hann
I find talking to myself a valuable tool	Mér finnst að tala við sjálfan mig dýrmætt tæki
I understood where this was going	Ég skildi hvert þetta var að fara
I think he just enjoys saying this	Ég held að hann hafi bara gaman af því að segja þetta
A screen will appear as below	Skjár mun birtast eins og hér að neðan
I know she does not write the law	Ég veit að hún semur ekki lögin
I only saw the last hour	Ég sá bara síðasta klukkutímann
Daughter, sister, niece	Dóttir, systir, frænka
I'm tired of listening to it myself	Ég verð þreytt á að hlusta á það sjálfur
I ignore her, then she calls again	Ég hunsa hana, svo hringir hún aftur
I wonder how many you can do at once	Ég velti því fyrir mér hversu mörg þú getur gert í einu
I just want space	Mig langar bara í pláss
I think it was hit or something	Ég held að það hafi verið höggið eða eitthvað
I saw the floor behind me explode inch by inch	Ég sá gólfið fyrir aftan mig springa tommu fyrir tommu
I pulled my hands out of his grasp	Ég dró hendurnar úr greipum hans
So I want to think the best	Ég vil því hugsa hið besta
I jumped up and pulled away	Ég hoppaði og dró mig í burtu
I wonder what this was	Ég velti fyrir mér um hvað þetta væri
I want to do this	Ég vil gera þetta
Good rowing and we will be with him, he thought	Góður róður og við verðum með, hugsaði hann
I want to leave her for good	Ég vil yfirgefa hana fyrir fullt og allt
I knew the feeling too well	Ég þekkti tilfinninguna of vel
I saw him go this way	Ég sá hann fara þessa leið
I take a deep breath and stare at the picture	Ég dreg andann snöggt og stari á myndina
A story so well told by you	Saga svo vel sögð af þér
I can not think of an example now	Ég get nú ekki hugsað mér dæmi
I did not believe it for a second	Ég trúði því ekki í eina sekúndu
Stone began to gain support for his film	Stone byrjaði að fá stuðning við kvikmynd sína
I've known you for a very long time	Ég hef þekkt þig mjög lengi
I sent it to you, knowing that this would happen	Ég sendi hana til þín, vitandi að þetta myndi gerast
A slow smile moved across his face	Hægt bros færðist yfir andlit hans
I wanted to have something to give you	Mig langaði að hafa eitthvað að gefa þér
I've always loved horses	Ég hef alltaf elskað hesta
A loan is a loan, after all	Lán er lán, þegar allt kemur til alls
I was desperate to stop him	Ég var örvæntingarfull að stöðva hann
I can not watch him die	Ég get ekki horft á hann deyja
I exist in the universe, that's definitely right	Ég er til í alheiminum, það er örugglega rétt
I wanted to know a lot	Mig langaði að vita ýmislegt
I know you hate it, but talk to me	Ég veit að þú hatar það, en talaðu við mig
I need to know what's going on with you	Ég þarf að vita hvað er í gangi hjá þér
I will set one up for this afternoon	Ég mun setja einn upp fyrir síðdegis í dag
No one was published at the right rate	Enginn útgefinn var á réttum hraða
I felt my heart skip a beat	Ég fann hvernig hjarta mitt sleppti takti
I had driven like a bat out of hell	Ég hafði ekið eins og kylfu út úr helvíti
I looked at him out of the corner of my eye	Ég horfði á hann úr augnkróknum
I definitely love the information	Ég elska örugglega upplýsingarnar
I fed the cats and ate	Ég gaf köttunum að borða og borðaði
I feel something different inside me	Mér finnst eitthvað öðruvísi innra með mér
I hit the target on the right	Ég fell skotmarkið hægra megin
A world where children should never grow up	Heimur þar sem börn eiga aldrei að vaxa úr grasi
I even expected the sweetness	Ég bjóst meira að segja við sætleiknum
I told her never to feel that way	Ég sagði henni að líða aldrei svona
I wanted to destroy them all	Ég vildi eyða þeim öllum
I think that's enough	Ég held að það sé nóg
I've clearly thrown away my recipe books	Ég hef greinilega hent uppskriftabókunum mínum
It was not renewed by the club	Það var ekki endurnýjað af klúbbnum
I would never see my family again	Ég myndi aldrei sjá fjölskylduna mína aftur
I felt relaxed and able to concentrate properly again	Mér fannst ég slaka á og gat einbeitt mér almennilega aftur
A complete cycle of fear	Algjör hringrás ótta
I think that's what makes this so funny	Ég held að það sé það sem gerir þetta svo fyndið
I need to get back home	Ég þarf að komast aftur heim
I decided to go back to church	Ég ákvað að fara aftur í kirkjuna
I saw three brothers hitting each other a lot	Ég sá þrjá bræður lemja hvorn annan mikið
I think that's good	Ég held að sé góður
I want to marry her and start a family	Ég vil giftast henni og stofna fjölskyldu
I have achieved good results with plant growth with these	Ég hef náð góðum árangri með plöntuvöxt með þessum
I vary in height, weight, skin and hair color	Ég er mismunandi í hæð, þyngd, húð og hárlit
I travel a lot and so does my wife	Ég ferðast mikið og konan mín líka
And we need them now	Og við þurfum þá núna
I wish the album was a few songs shorter	Ég vildi að platan væri nokkrum lögum styttri
I could not sit there with them	Ég gat ekki setið þarna með þeim
This is most likely a dwarf planet	Líklegast er um að ræða dvergreikistjörnu
I think it's easier for me to follow the plan	Ég held að það sé auðveldara fyrir mig að fylgja áætluninni
I do not need to talk much	Ég þarf ekki að tala mikið
I just love the sound of the word	Ég elska bara hljóð orðsins
I also played a lot with my dad	Ég lék mér líka mikið við pabba
Silence fell in the corridor	Kyrrð féll á ganginum
I should not have questioned your loyalty	Ég hefði ekki átt að efast um hollustu þína
I felt completely ashamed	Mér fannst ég alveg skammast mín
I had to control the situation	Ég þurfti að ná stjórn á ástandinu
I'm just not political, that's all	Ég er bara ekki pólitísk, það er allt og sumt
I went in to find out	Ég gekk inn til að komast að því
I wish he knew	Ég vildi að hann vissi það
I can not notice the things around me	Ég get ekki tekið eftir hlutunum í kringum mig
He was also the patron of the lists	Hann var líka verndari listanna
I knew where the turn was	Ég vissi hvar beygjan var
I ordered them to go north with the army	Ég skipaði þeim að fara norður með hernum
I ran into the unfriendly darkness	Ég hljóp út í hið óvinsamlega myrkur
I had never seen him like this	Ég hafði aldrei séð hann svona
I bet she's giving him a hard time right now	Ég veðja að hún er að gefa honum erfitt núna
I was not going to meet any friends	Ég ætlaði ekki að hitta neina vini
I want you to carry it	Ég vil að þú berir það
I was worried about myself too	Ég hafði áhyggjur af mér líka
I don't think they were as rare as we thought	Ætli þeir hafi ekki verið eins sjaldgæfir og við héldum
I immediately saw that there was something wrong with him	Ég sá strax að það var eitthvað að honum
I could not fully breathe	Ég gat ekki andað að fullu
I would worry that it was lost on purpose	Ég myndi hafa áhyggjur af því að það týndist viljandi
I'm the one who will destroy you	Ég er sá sem mun eyða þér
I left her and went to sleep	Ég fór frá henni og fór að sofa
The couple had three daughters	Þau hjón eignuðust þrjár dætur
I sighed in frustration	Ég andvarpaði af pirringi
I sighed impatiently	Ég andvarpaði óþolinmóður
He was away for almost eight weeks	Hann var frá í tæpar átta vikur
I knew he was my dad	Ég vissi að hann var pabbi minn
I started laughing worriedly	Ég fór að hlæja áhyggjufull
I even own an engineering office	Ég á meira að segja verkfræðistofu
I beg you to let me introduce myself	Ég bið að þú leyfir mér að kynna mig
I hit it again, then again	Ég sló það aftur, svo aftur
I guess that's all you needed to know	Ég býst við að það sé allt sem þú þurftir að vita
I will send a young man to be your servant	Ég mun senda ungan mann til að vera þjónn þinn
Pattern, searching the meadow	Mynstur, leitar á túninu
I certainly knew them	Ég var svo sannarlega kunnugur þeim
I really admire anyone who can	Ég dáist virkilega að hverjum þeim sem getur það
I will tell the story with pictures	Ég mun segja söguna með myndum
I wanted to stay and embrace the comfort it offered	Ég vildi vera áfram og faðma þægindin sem það bauð upp á
I could not wait to get my husband back	Ég gat ekki beðið eftir að fá manninn minn aftur
I went around the house once and then again	Ég fór einu sinni um húsið og svo aftur
I have to lift you, and only you	Ég verð að lyfta þér, og aðeins þér
I'm still me, but in a different form	Ég er enn ég, en í annarri mynd
I was supposed to look after your interests	Ég átti að gæta hagsmuna þinna
I would ask many questions at any one time	Ég myndi spyrja margra spurninga í hverjum tíma
I was stupid to think this was more	Ég var heimskur að halda að þetta væri meira
I still can not let myself fall for him	Ég get samt ekki látið mig falla fyrir honum
I thought the lion had returned to me	Ég hélt að ljónið væri komið aftur fyrir mig
I will provide all the material	Ég mun útvega allt efni
I did not want to be beaten again	Ég vildi ekki verða fyrir barðinu aftur
I never thought this should be possible	Ég hélt aldrei að þetta ætti að vera hægt
I guess it worked out well	Ég býst við að það hafi tekist vel
I got excited and searched for my phone	Ég varð æstur og leitaði að símanum mínum
The service lasted only one season	Þjónustan stóð aðeins yfir eina árstíð
I try to open my eyes	Ég reyni að opna augun
I thought he deserved a call	Mér fannst hann eiga skilið að hringja
I would never date him	Ég myndi aldrei deita hann
All thirteen volumes have since been published	Öll þrettán bindin hafa síðan verið gefin út
I can even teach you at home	Ég get meira að segja kennt þér heima hjá þér
I pulled my chair up to the desk	Ég dró stólinn minn upp að skrifborðinu
I really mean the first day of school	Ég meina eiginlega fyrsta kennsludaginn
This change was made to extend the life of the die	Þessi breyting var gerð til að lengja líf deyja
I opened the door and sighed	Ég opnaði hurðina og andvarpaði
I like to keep my office clean	Mér finnst gaman að halda skrifstofunni minni hreinni
I was just on the move	Ég var bara með í ferðinni
I was eight, she was ten	Ég var átta ára, hún tíu ára
I found him neutral, if possible	Mér fannst hann hlutlaus, ef það er hægt
I needed a career and money	Ég þurfti feril og peninga
I washed, but it got boring	Ég þvoði, en það varð leiðinlegt
I did not have the best sense of direction	Ég hafði ekki besta stefnuskynið
I'm, to be honest, a little jealous	Ég er, satt að segja, pínulítið afbrýðisamur
The gender ratio of the country is relatively equal	Kynjahlutfall landsins er tiltölulega jafnt
The miracle of healing proves that separation is ineffective	Kraftaverk lækninga sannar að aðskilnaður er árangurslaus
A loud crack exploded in the air	Hávær sprunga sprakk úr loftinu
I chose you above all else	Ég kaus þig umfram allt hitt
I saw his lively face and trembling shoulders	Ég sá líflegt andlit hans og titrandi axlir
I come across a group of students	Ég rekst á hóp nemenda
I saw a big book sitting on top	Ég sá stóra bók sitja ofan á
I wanted to talk to you more about the ransom	Mig langaði að tala meira við þig um lausnargjaldið
I did not contact or answer	Ég hafði ekki samband eða svaraði
Civil rights revolution	Borgararéttindabylting
I'm not going to stay much longer than necessary	Ég ætla ekki að dvelja mikið lengra en nauðsynlegt er
I'm ready to sacrifice	Ég er tilbúinn að fórna
I need to let you go	Ég þarf að sleppa þér
I did none of this on purpose	Ég gerði ekkert af þessu viljandi
I thought this was a nice ending to the chapter	Mér fannst þetta ágætur endir á kaflanum
I would not risk getting him in trouble	Ég myndi ekki eiga á hættu að koma honum í vandræði
I want you to always help them	Ég vil að þú hjálpir þeim alltaf
I did not follow them	Ég fylgdi þeim ekki
I stopped and let her come to us	Ég stoppaði og leyfði henni að koma til okkar
I cried out in pain and pleasure	Ég hrópaði af sársauka og ánægju
I did not see him walk in or hear a knock	Ég sá hann hvorki ganga inn né heyrði bank
I was still going to offer my services for free	Ég ætlaði samt að bjóða þjónustu mína ókeypis
I'm completely connected	Ég er algjörlega tengdur
I did not want to go in, just to see the entrance	Ég vildi ekki fara inn, bara til að sjá innganginn
I decided to have this one inside	Ég ákvað að hafa þennan inni
I'm been mad at the world	Ég hef verið reiður út í heiminn
A boy sees a beautiful girl pass by	Strákur sér fallega stelpu líða framhjá
I mean, held my arm in public	Ég meina, hélt í handlegginn minn á almannafæri
I did not want to blow it up	Ég vildi ekki sprengja það
I considered him unworthy of the power we shared	Ég taldi hann óverðugan þess valds sem við deildum
I caught him before he hit the ground	Ég náði honum áður en hann komst í jörðina
I'm losing one of the boys	Ég týni einum af drengjunum
I just wanted to drive	Mig langaði bara að keyra
I thought it was the most magnificent	Mér fannst það hið glæsilegasta
I have not yet decided what to do with her	Ég hef ekki enn ákveðið hvað ég á að gera við hana
I suspect there was love between them	Mig grunar að það hafi verið ást á milli þeirra
I did not want their sympathy	Ég vildi ekki samúð þeirra
West replied that he agreed that it was wrong	West svaraði að hann væri sammála því að það væri rangt
I went up the stairs and onto the porch	Ég gekk upp stigann og inn á veröndina
I told the men to go	Ég sagði mönnunum að fara
I've read the script	Ég hef lesið handritið
I was just admiring this young woman here	Ég var bara að dást að þessari ungu konu hérna
The situation remained in the final minutes	Staðan hélst á lokamínútunum
And he was heavier than he is now	Og hann var þyngri en hann er núna
I can not express his mercy	Ég get ekki lýst um miskunn hans
Dishonest laughter cools in my blood	Óheiðarlegur hlátur kólnar í blóði mínu
I joined the others at the bottom of the stairs	Ég gekk til liðs við hina neðst í stiganum
I just wanted to go home	Ég vildi bara fara heim
I never intended to run my own business	Ég ætlaði aldrei að reka mitt eigið fyrirtæki
I could have been there for her	Ég hefði getað verið til staðar fyrir hana
I began to see many strange things along the way	Ég fór að sjá margt skrítið á leiðinni
I feel isolated and powerless	Mér finnst ég vera einangruð og máttlaus
Similar noise increased from the left	Svipaður hávaði jókst frá vinstri
I want you to have his baby	Ég vil að þú eignist barnið hans
I still know that you will do what is best	Ég veit samt að þú munt gera það sem er best
I find that so strange	Mér finnst það svo skrítið
I hate to miss Dad	Ég hata að sakna pabba
I did not even know it was possible	Ég vissi ekki einu sinni að þetta væri hægt
I did not like how his attention made me feel	Mér líkaði ekki hvernig athygli hans lét mig líða
I felt immense sympathy for her	Ég fann til gífurlegrar samúðar með henni
I felt all the energy flowing out of my body	Ég fann alla orku streyma út úr líkama mínum
I thought these stars made it	Ég hélt að þessar stjörnur hefðu búið það til
I hope you can all do that	Ég vona að þið getið öll gert það
I could not let you go to her	Ég gat ekki leyft þér að fara til hennar
I grabbed my head and wanted the blood to flow	Ég greip um höfuðið og vildi að blóðið færi
I have repeatedly told her not to think that way	Ég hef ítrekað sagt henni að hugsa ekki þannig
A video was also produced for the song	Einnig var framleitt myndband við lagið
I continued on my way	Ég hélt áfram leið minni
I want to help people and give more of myself	Ég vil hjálpa fólki og gefa meira af mér
I'm an ingredient	Ég er innihaldsefni
I loved being easy with my clothes	Ég elskaði að eiga auðvelt með fötin mín
I'm a brand new business owner	Ég er glænýr fyrirtækiseigandi
I hope you enjoy your time here	Ég vona að þú njótir tíma þinnar hér
A million plus, as he put it	Milljón plús, eins og hann sagði það
I had a child for a lawyer	Ég átti barn fyrir lögfræðing
I watched with disgust	Ég horfði á með viðbjóði
I want it to be at least	Ég vil að það sé amk
I love his shy smile	Ég elska feimna brosið hans
I did not regret it, though	Ég sá þó ekki eftir því
A new order was coming	Ný pöntun var að koma
I've already started that process	Ég hef þegar hafið það ferli
I think that's a great idea	Mér finnst það frábær hugmynd
I want a good head, maybe more	Mig langar í góðan haus, kannski meira
I can not handle anticipation well	Ég ræð ekki vel við tilhlökkun
I must admit that this was starting to get my attention	Ég skal viðurkenna að þetta var farið að vekja athygli mína
I looked from him to the boat	Ég leit frá honum til bátsins
It was a pretty simple concept	Þetta var frekar einfalt hugtak
I was definitely in a lot of pain	Ég var örugglega með töluverða verki
An object with all its energy	Hlutur með alla sína orku
They then go up the food chain	Þeir fara síðan upp um fæðukeðjuna
I think it's time for you to come home	Ég held að það sé kominn tími til að þú komir heim
I want to be a beginner	Ég vil vera byrjandi
I always get deeper and deeper into this girl	Ég kemst alltaf dýpra og dýpra inn í þessa stelpu
Red calls sharp	Rödd kallar skarpt
I get a clever idea in my mind	Ég fæ gáfulega hugmynd í huganum
I want you to know that this does not change anything	Ég vil að þú vitir að þetta breytir engu
I've created a virtual host for my local development	Ég hef búið til sýndargestgjafa fyrir staðbundna þróun mína
I stepped forward, the witch watching my every move	Ég steig fram, nornin fylgdist með hverri hreyfingu minni
A clear warning to the world	Skýr viðvörun til heimsins
I listened intently but could not join	Ég hlustaði af athygli en gat ekki verið með
I could not ruin that moment	Ég gat ekki eyðilagt þá stund
I achieve a lot	Ég næ miklu
I just have to see things	Ég hlýt bara að sjá hlutina
A long, slender leaf appeared in his hand	Langt, grannt blað birtist í hendi hans
I did not hear an apology	Ég heyrði ekki afsökunarbeiðni
I can not live with it	Ég get ekki lifað við það
I like sleeping in enclosed spaces	Mér finnst gott að sofa í lokuðum rýmum
I remember a time of grief	Ég man eftir sorgartímabili
There was no point in playing him	Það var ekkert gagn að leika hann
I thought he was cool for an old guy	Mér fannst hann flottur fyrir gamlan gaur
I did not care about learning anymore	Mér var ekki sama um að læra lengur
I saw a house burning	Ég sá hús brenna
I promise you, it will be different after that	Ég lofa þér, það verður öðruvísi eftir það
A woman's voice came through the phone line	Rödd konu kom í gegnum símalínuna
I shook her on one shoulder	Ég hristi hana á aðra öxlina
I did not have time to deal with them	Ég hafði ekki tíma til að skipta mér af þeim
A soldier's wall stood, a broken sword, facing the door	Hermannaveggur stóð, brugðinn sverð, sem sneri að dyrunum
I quickly transform back into a human self	Ég umbreytist fljótt aftur í mannlegra sjálf
I found this sweet	Mér fannst þetta sætt
I needed something to take my mind	Mig vantaði eitthvað til að taka huga minn
I tried to run up from a standing start	Ég reyndi að hlaupa upp frá standandi byrjun
I saw that he had cried	Ég sá að hann hafði grátið
I found it sweet	Mér fannst það sætt
I look into his eyes and smile	Ég horfi í augu hans og brosi
I can only imagine that intelligence comes from life	Ég get aðeins ímyndað mér að greind komi frá lífinu
A magician ran through the bridge	Undrunarmögull hljóp í gegnum brúna
I also understood the useless horse that goes out of town	Ég skildi líka fánýta hestinn sem fer úr bænum
I wish you were here with me	ég vildi óska ​​að þú værir hérna með mér
The public announcement caused a great deal of opposition	Opinbera tilkynningin olli miklum andmælum
I should not have done that	Ég hefði ekki átt að gera það
There are a number of known priority decision-making systems	Fjöldi þekktra forgangsákvörðunarkerfa er til
I was with him once just over a year ago	Ég var með honum einu sinni fyrir rúmu ári síðan
I've always loved numbers	Ég hef alltaf haft ást á tölum
I asked why have a fuel pump anyway	Ég spurði hvers vegna að hafa eldsneytisdælu samt
I do not pretend to notice	Ég þykist ekki taka eftir því
I'm sorry some rich guy could buy it	Mér finnst leitt að einhver ríkur strákur gæti keypt hana
A young waiter came to pick up my order	Ungur þjónn kom til að sækja pöntunina mína
I did not like it that much	Mér fannst þetta ekki svo mikið
I think you like it	Ég held að þér líkar það
I would need this information later	Ég þyrfti þessar upplýsingar seinna
Outdoor adventure activities are also popular	Útivera ævintýrastarfsemi er einnig vinsæl
I went the next day and every third day since	Ég fór daginn eftir og þriðja hvern dag síðan
I knew where this story was going	Ég vissi hvert þessi saga var að fara
A beautiful girl told me about this	Falleg stúlka sagði mér frá þessu
A light knock on the door caught my attention	Létt bankað á hurðina vakti athygli mína
I found that strange	Mér fannst það skrítið
I deserve part of the operation	Ég á skilið hluta af aðgerðinni
Her weird kind of dad	Skrítin tegund pabbi hennar
I want to save my skin	Ég vil bjarga skinninu mínu
I probably shouldn't push it though	Ég ætti samt líklega ekki að ýta á það
I walked into her office and just started talking	Ég gekk inn á skrifstofuna hennar og byrjaði bara að tala
I'm forbidden to do that	Mér er bannað að gera það
I got my results today and passed with flying colors	Ég fékk niðurstöður mínar í dag og stóðst með glans
I think maybe it's time for you to know	Ég held að kannski sé kominn tími til að þú vitir það
I can not cheat either	Ég get heldur ekki svindlað
I can not read fast enough to understand them	Ég get ekki lesið nógu hratt til að skilja þær
I sighed and climbed the stairs back to the bridge	Ég andvarpaði og klifraði upp stigann aftur að brúnni
I'm just going to take a look	Ég ætla bara að kíkja
I did not even expect it to be anything more	Ég bjóst ekki einu sinni við að það yrði eitthvað meira
I use it at the station	Ég nota þann á stöðinni
I would say you have been blessed with a gift	Ég myndi segja að þú hafir verið blessaður með gjöf
I picked it up, knew exactly who it was	Ég tók það upp, vissi nákvæmlega hver það var
I just can not help but sometimes	Ég bara get ekki annað en stundum
I well remember watching it for the first time	Ég man vel eftir að hafa horft á hana í fyrsta skipti
I did not come in too strong	Ég kom ekki of sterkur inn
I have to get up and look	Ég verð að rísa upp og skoða
A small woman, sometimes with strong winds, threatened to lift her	Lítil kona, stundum sterkur vindur, hótaði að lyfta henni
A tree just knows how to be a tree	Tré veit bara hvernig á að vera tré
I could pick it up in one arm	Ég gat tekið hana upp í öðrum handleggnum
I bought it just before we moved in together	Ég keypti hana rétt áður en við fluttum saman
I like a visual person	Mér líkar við sjónrænan mann
I consider this the greatest industrial achievement in history	Ég tel þetta mesta iðnaðarafrek sögunnar
I was more than happy to pay his price	Ég var meira en ánægður með að borga verðið hans
I met her once before we could run away	Ég hitti hana einu sinni áður en við gátum hlaupið í burtu
I love anything from garlic or tomatoes and basil	Ég elska hvað sem er af hvítlauk eða tómötum og basilíku
They go through the most incredible quality control	Þeir fara í gegnum ótrúlegustu gæðaeftirlit
On the north side are two poems	Norðan megin eru tvö ljóð
I should have asked if you were an adult	Ég hefði átt að spyrja hvort þú værir fullorðinn
I really should burn it	Ég ætti virkilega að brenna það
I had not intended to address the situation	Ég hafði ekki ætlað mér að taka á ástandinu
I fly through the tunnel at incredible speed	Ég flýg í gegnum göngin á ótrúlegum hraða
I know they're a little weird	Ég veit að þeir eru svolítið skrítnir
I know what he's going to say all the time	Ég veit hvað hann ætlar að segja allan tímann
He was the eldest of six children	Hann var elstur sex barna
Maybe I can not	Kannski kemst ég ekki
I brushed it away when it reached my jaw	Ég burstaði það í burtu þegar það náði til kjálkans
I really enjoyed the story, as usual	Ég hafði mjög gaman af sögunni, eins og venjulega
I love giving her a hard time	Ég elska að gefa henni erfiðan tíma
I'm a married person	Ég er giftur einstaklingur
The faint smell of coffee drove down the hall	Dauf kaffilykt rak niður ganginn
I learned to enjoy being in the city	Ég lærði að njóta þess að vera í borginni
I was just doing a little haircut	Ég var bara að gera smá klippingu
I mean you have to love him right	Ég meina þú verður að elska hann rétt
I laughed in his face and pointed to the door	Ég hló í andlitið á honum og benti á hurðina
Frank never went back with a wife	Frank fór aldrei aftur með konu
I never came to bring a sword to the ground	Ég kom aldrei til að koma með sverð til jarðar
I once fell asleep in his class	Ég sofnaði einu sinni í bekknum hans
I pulled her closer	Ég dró hana nær
I need your approval consulting dollars	Ég þarf samþykki þitt ráðgjöf dollara
I could get my foot free	Ég gat fengið fótinn lausan
I rolled my eyes	Ég rak augun upp í loftið
I can not come up with a single word	Ég get ekki komið upp einu orði
I had not just killed them	Ég hafði ekki bara drepið þá
I was overjoyed that my intuition was right	Ég var himinlifandi yfir því að innsæi mitt hefði verið rétt
I tried the door and it opened slowly	Ég prófaði hurðina og hún opnaðist hægt og rólega
I drop the box on the ground	Ég slepp kassanum á jörðina
I liked that he touched me	Mér líkaði að hann snerti mig
Light flashed	Ljós blikkaði
A friend can betray me but not an enemy	Vinur getur svikið mig en ekki óvinur
I grabbed the phone from the wall	Ég gríp símann af veggnum
Moments later, he was replaced by another	Augnabliki síðar kom annar í hans stað
I did not have the strength to turn away	Ég hafði ekki styrk til að snúa mér frá
I experienced anger, hatred and despair	Ég upplifði reiði, hatur og örvæntingu
I've never felt this way about anyone before	Mér hafði aldrei liðið svona um nokkurn mann áður
I can not say what it is	Ég get ekki sagt hvað það er
I make songs for the people	Ég geri lög fyrir fólkið
I'm so much better today	Ég er svo miklu betri í dag
I could not distract myself from them	Ég gat ekki dregið athygli mína frá þeim
It took place in sunny and warm weather	Það fór fram í sólríkum og hlýjum veðri
I pulled his arm over my shoulder	Ég dró handlegg hans yfir öxlina á mér
I could still kill you without thinking about it	Ég gæti samt drepið þig án þess að hugsa um það
No serious damage is known in the city	Ekki er vitað um alvarlegt tjón í borginni
I knew it as soon as he opened his mouth	Ég vissi það um leið og hann opnaði munninn
I knew time was running out against me	Ég vissi að tíminn vann gegn mér
I saw a plan today	Ég sá áætlun í dag
I reached out and stopped him	Ég teygði mig fram og stoppaði hann
I have tried not to see these people anymore	Ég hef reynt að sjá þetta fólk ekki lengur
I did not know what aroused me	Ég vissi ekki hvað vakti mig
I started talking but he stopped me	Ég byrjaði að tala en hann stoppaði mig
I have an idea, but we're in charge of the hearing	Ég er með hugmynd en við sjáum til við yfirheyrsluna
I thought we loved all the girls	Ég hélt að við elskuðum allar stelpur
I quickly looked around	Ég leit snöggt í kringum mig
I was not really all there	Ég var í rauninni ekki öll þarna
I have to thank you for making it easy for me	Ég verð að þakka þér fyrir að hafa gert mér það auðvelt
I raised my eyebrow at her and she just shrugged	Ég lyfti augabrúninni til hennar og hún yppti bara öxlum
I might have worked that corner a little more	Ég hefði kannski unnið það horn aðeins meira
A simple threat was all it took	Einföld hótun var allt sem það þurfti
I have six brothers and two sisters	Ég á sex bræður og tvær systur
I have an ally not far from here	Ég á bandamann ekki langt héðan
I did not believe that this madness was happening to me	Ég trúði ekki að þetta brjálæði væri að gerast hjá mér
I was very confused about what had happened	Ég var mjög ringlaður yfir því sem hafði gerst
He also failed	Hann brást líka
Birds are prominent in human culture	Fuglar eru áberandi í menningu mannsins
I was always fixing something or other on that machine	Ég var alltaf að laga eitthvað eða annað á þeirri vél
I can think of him now without crying	Ég get hugsað um hann núna án þess að gráta
I can kind of feel them out there	Ég get svo sem skynjað þá þarna úti
I walked quietly into the dark room	Ég gekk hljóðlega inn í dimma stofuna
I also tested each reader several times	Ég prófaði líka hvern lesanda nokkrum sinnum
I was starving to death	Ég var við það að svelta til dauða
I felt very sorry for him	Ég vorkenndi honum mjög
I could not just go with him	Ég gat ekki bara farið með honum
I heard you walking around in your room	Ég heyrði þig fara um í herberginu þínu
I listened carefully to his words	Ég hlustaði vandlega á orð hans
A few more would be great	Nokkrar fleiri væru frábærar
I could not deny that statement	Ég gat ekki neitað þeirri fullyrðingu
A credit that consistently earns a person much higher	Inneign sem jafnt og þétt vinnur mann mun hærra
A unique document, like this	Einstakt skjal, svona
I have to disagree once	Ég verð að vera ósammála einu
I think he needs her	Ég held að hann þurfi á henni að halda
I shook my head at myself	Ég hristi höfuðið að sjálfum mér
I will take full responsibility	Ég mun taka fulla ábyrgð
I could beat his heart	Ég gæti slegið hjarta hans
I saw the democratic power of this new art protection	Ég sá lýðræðislegt vald þessa nýja listverndar
A little whisper in his ear and he left	Smá hvísl í eyrað og hann fór
I love them, thank you very much	Ég elska þá, þakka þér kærlega fyrir
I wonder what is important to others	Ég velti því fyrir mér hvað er mikilvægt fyrir aðra
Cook then quit hockey	Cook hætti síðan í íshokkí
I did not know the whole story	Ég vissi ekki alla söguna
I did my job, that's all that matters	Ég vann vinnuna mína, það er allt sem skiptir máli
I met his eye for a second	Ég hitti auga hans í eina sekúndu
I'm afraid you'm right	Ég er hræddur um að þú hafir rétt fyrir þér
Several boys continued	Nokkrir drengir héldu áfram
I am you and you are me	Ég er þú og þú ert ég
I was just scared this morning	Ég varð bara hrædd í morgun
I said the mind was a computer	Ég sagði að hugurinn væri tölva
I would not ask for his help, never again	Ég myndi ekki biðja um hjálp hans, aldrei aftur
I know how it was	Ég veit hvernig það var
A band started playing	Hljómsveit byrjaði að spila
The dance number received good reviews	Dansnúmerið fékk góða gagnrýni
I lifted the cover and got myself a drink	Ég lyfti hlífinni og fékk mér að drekka
It seemed like they were constantly working	Það virtist sem þeir væru stöðugt að vinna
I will contribute to this project	Ég mun leggja mitt af mörkum í þessu verkefni
I can attest that he is not	Ég get vottað að hann er það ekki
I had fifteen minutes to enter the courtroom	Ég hafði fimmtán mínútur til að komast inn í réttarsalinn
City, town, school	Borg, bær, skóli
I never found that a problem	Mér fannst það aldrei vandamál
There is strength and a certain determination	Það er styrkur og ákveðinn ákveðni
I love food and going out to eat	Ég elska mat og út að borða
I swear he was going to hit me	Ég sver að hann ætlaði að slá mig
I was eating chocolate on my vacation	Ég var að borða súkkulaði í fríinu mínu
I sent my essay to the school newspaper	Ég sendi ritgerðina mína í skólablaðið
I know many people who create something, whatever	Ég þekki marga sem búa til eitthvað, hvað sem er
I later found out that the gossip was all true	Ég komst að því seinna að slúðrið var allt satt
I nodded at the empty spot in front of me	Ég kinkaði kolli á tóma blettinum fyrir framan mig
I have a great use in mind for her	Ég er með frábær not í huga fyrir hana
I want to lie to you	Ég vil ljúga að þér
I will never marry, never have living children	Ég mun aldrei giftast, aldrei eignast lifandi börn
I decided to try to change her mind	Ég ákvað að reyna að breyta hugsunum hennar
I felt a little uncomfortable with him	Mér leið svolítið óþægilegt við hann
I have to let it live in my own life	Ég verð að láta það lifa í mínu eigin lífi
I have not spoken to him	Ég hef ekki talað við hann
Several national meetings are held here	Hér eru haldnir nokkrir landsfundir
I wonder about her	Ég velti mér ofan á hana
I just did not want it in my room	Ég vildi bara ekki hafa það í herberginu mínu
I looked over at the women	Ég leit yfir á konurnar
I'm so glad to meet you, my darling	Ég er svo glöð að hitta þig, elskan mín
Rather interesting stuff	Frekar áhugavert efni
I have to think straight out of this	Ég verð að hugsa um leið út úr þessu
I could not imagine anything more beautiful than him	Ég gæti ekki ímyndað mér neitt fallegra en hann
I really want to hear all about this place	Mig langar virkilega að heyra allt um þennan stað
I got one hundred and fifty in my bank account	Ég fékk hundrað og fimmtíu á bankareikningnum mínum
I would not be able to tell you that	Ég myndi ekki geta sagt þér það
I could never figure it out	Ég gat aldrei fundið út úr því
I left it to them	Ég lét það eftir þeim
I had not heard the game at all	Ég hafði alls ekki heyrt leikinn
I could be sent away on a mission	Ég gæti verið send í burtu í verkefni
I laughed softly and turned around	Ég hló lágt og sneri mér við
I'm happy and content	Ég er ánægður og ánægður
I did not know all this	Ég vissi ekki allt þetta
I'm going to make some calls	Ég á eftir að hringja í nokkur símtöl
I was devastated, defeated, I hardly felt human	Ég var niðurbrotinn, sigraður, fannst ég varla mannlegur
I can get them at the first meeting	Ég get fengið þær á fyrsta fundinum
I had a great marriage	Ég átti frábært hjónaband
I could not imagine that she was dead	Ég gat ekki ímyndað mér að hún væri dáin
I wrote notes in my language books	Ég skrifaði minnispunkta í tungumálabækur mínar
I was happy with a light conversation	Ég var ánægður með létt samtal
Mutual giving and receiving	Gagnkvæmt að gefa og taka
I took this job for a salary and all	Ég tók þetta starf fyrir launin og allt
A question that only you can answer	Spurning sem aðeins þú getur svarað
I went to dinner, my senses full	Ég fór í kvöldmat, með skynfærin á fullu
I slowly took a deep breath	Ég dró rólega andann
I can do what you do	Ég get gert það sem þú gerir
I was disgusted with myself	Ég var með ógeð á sjálfri mér
I treat people like they are better than dogs	Ég kem fram við fólk eins og það sé betra en hundar
I still could not move	Ég gat samt ekki hreyft mig
I alone made this sound	Ég einn bjó til þetta hljóð
I had to assume they were talking about my sister	Ég varð að gera ráð fyrir að þeir væru að tala um systur mína
I'm even scared to breathe	Ég er meira að segja hrædd við að anda
It could never do that enough	Það gæti aldrei gert það nóg
I stopped and turned my head	Ég stoppaði og sneri höfðinu
I breathe it into the rain	Ég anda því inn í rigninguna
I felt her happiness	Ég fann fyrir hamingju hennar
I did not want him to see me like that	Ég hafði ekki viljað að hann sæi mig svona
I had no idea you were in town	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir í bænum
I closed the car door and she lowered the window	Ég lokaði bílhurðinni og hún lækkaði gluggann
I really eat after all	Ég borða virkilega eftir allt saman
I see through what place there seems to be	Ég sé í gegnum hvaða stað þar virðist vera
I will keep my word	Ég skal standa við orð mín
The Golden Valley and the Double Eagle were the result	Gulldalurinn og tvöfaldur örn voru niðurstaðan
I feel like I'm so quit without it	Mér finnst ég vera svo hætt án þess
I hate history and writing classes	Ég hata sögu og ritlistarnámskeið
I put the gun and the bullets in my jacket pocket	Ég stakk byssunni og byssukúlunum í jakkavasann minn
I was really looking forward to meeting her	Ég hlakkaði mikið til að hitta hana
I can not fly with another on my back	Ég get ekki flogið með annan á bakinu
Her crew was taken prisoner of war	Áhöfn hennar var tekin sem stríðsfangar
I have also had my time with private insurance	Ég hef líka haft tíma minn með einkatryggingum
A clear bell rang	Skýr bjalla hringdi
I was not going to kill you	Ég ætlaði ekki að drepa þig
I will never find you again if you go	Ég mun aldrei finna þig aftur ef þú ferð
I'm armed and they are not	Ég er vopnaður og þeir eru það ekki
I did not remember it until he told me	Ég hafði ekki munað það fyrr en hann sagði mér það
I would buy gross	Ég myndi kaupa brúttó
I think it would have happened	Ég held að það hefði gerst
Choose wisely before asking one on a date	Veldu skynsamlega áður en þú spyrð einn á stefnumót
I want to assert on that basis	Ég vil fullyrða á þeim grundvelli
I think he heard our prayers	Ég held að hann hafi heyrt bænir okkar
I worked a whole week straight	Ég vann heila viku samfleytt
I guess they thought we were asleep	Ég býst við að þeir hafi haldið að við værum sofandi
I reach up to scratch my neck	Ég teyg mig upp til að klóra mér í hálsinn
I will probably write a new one soon enough	Ég mun líklega skrifa nýjan nógu fljótt
I asked her what made her angry	Ég spurði hana hvað gerði hana reiða
I do not push for more	Ég þrýsti ekki á um meira
I never saw him socially	Ég sá hann aldrei félagslega
A hall where no one is in sight	Salur þar sem enginn er í sjónmáli
I pick up my bag and walk away	Ég tek upp töskuna mína og geng
I'm also a trained criminal lawyer	Ég er líka lærður sakamálalögfræðingur
I could not help but want to destroy it	Ég gat ekki annað en viljað eyðileggja það
I knew the others were still awake	Ég vissi að hinir voru enn vakandi
I want all the details of these last few years	Ég vil öll smáatriði þessara síðustu ára
I was going to do my best	Ég ætlaði að gera mitt besta
I took more time to prepare this morning	Ég tók mér meiri tíma í að undirbúa mig í morgun
I turned to my writings	Ég sneri mér að skrifum mínum
I opened it and let my friend out	Ég opnaði hana og hleypti vini mínum út
I would not expect that	Ég myndi ekki gera ráð fyrir því
It's very hard to kill me	Það er mjög erfitt að drepa mig
I guarantee that the show will be available online	Ég tryggi að þátturinn komist á netið
I was in complete darkness	Ég var í algjöru myrkri
I talked to Dad last night	Ég talaði við pabba í gærkvöldi
I need to get ready for work	Ég þarf að búa mig undir vinnu
I have personally designed each square and challenge	Ég hef persónulega hannað hvern ferning og áskorun
I could not understand them	Mér tókst ekki að skilja þá
I can give you a demonstration if you want	Ég get gefið þér sýnikennslu ef þú vilt
The noise at the kitchen window made her look up	Hávaði við eldhúsgluggann fékk hana til að líta upp
I got an emotional look	Ég fékk tilfinningaþrungið áhorf
I smiled brightly and reached for him to hug him	Ég brosti skært og teygði mig til að knúsa hann
I also know a little magic	Ég kann líka smá töfra
I could not even look at her	Ég gat ekki einu sinni horft á hana
I can show you what they remembered, what they thought	Ég get sýnt þér hvað þau mundu, hvað þeim fannst
I soon got into the regular weekly routine	Ég kom fljótlega inn í fasta vikurútínu
I took a peak out the window	Ég tók tind út um gluggann
Father, brother, son and the pillar of his community	Faðir, bróðir, sonur og stoð samfélags hans
I got a sinking feeling	Ég fékk sökkvandi tilfinningu
A wave of fatigue washed through his muscles	Þreytubylgja skolaðist í gegnum vöðva hans
I did not remember ever being so young	Ég mundi ekki eftir því að hafa nokkurn tímann verið svona ung
I was trying to help the situation	Ég var að reyna að hjálpa ástandinu
I did not care about his or my problem	Mér var sama um vandamál hans eða mín
I will take her and the jewel to the king	Ég mun fara með hana og gimsteininn til konungs
The outer ears and eyes have black edges	Ytri eyru og augu eru með svörtum brúnum
I came out every night to empty my trash can	Ég kom út á hverju kvöldi til að tæma úrgangsfötuna mína
I simply had to flee	Ég þurfti einfaldlega að flýja
I believe in the theory of living memories	Ég trúi kenningunni um lifandi minningar
I knew them, his face and hair	Ég þekkti þau, andlit hans og hár
I really believe that	Ég trúi því virkilega
I want to get away from her	Ég vil komast í burtu frá henni
I had a wonderful experience recently	Ég upplifði yndislega reynslu nýlega
I walk around the neighborhood	Ég geng um hverfið
I can not call on the wind to blow it away	Ég get ekki kallað á vindinn til að blása honum í burtu
I crawl further up the hill	Ég skríð lengra upp bakkann
A man who moved faster than he saw	Maður sem hreyfði sig hraðar en hann sá
I will not tolerate you	Ég skal ekki þola þig
I heard it in his tone	Ég heyrði það á tóninum hans
Moderate weight loss	Hæfilegt þyngdartap
This is shown several times throughout the series	Þetta er sýnt nokkrum sinnum í gegnum seríuna
I'm preparing for the flowerpot in your yard	Ég bý undir blómapottinum í garðinum þínum
I took it and he got to his feet	Ég tók það og hann reis á fætur
I just did not know what that meant	Ég vissi bara ekki hvað það þýddi
A different old woman	Öðruvísi gömul kona
I can imagine what will happen in my mind	Ég sé fyrir mér hvað mun gerast í huga mér
I want you to watch the men	Ég vil að þú fylgist með mönnunum
I just think to take this defensive approach	Ég held bara að taka þessa varnaraðferð
A bar or pipe or a knife is a personal thing	Bar eða pípa eða hnífur er persónulegur hlutur
I have not felt this long	Mér hefur ekki liðið svona lengi
I want to be a nurse	Mig langar að verða hjúkrunarfræðingur
I mean, it's usually pretty normal, but not always	Ég meina, það kemur venjulega nokkuð eðlilega, en ekki alltaf
I crossed the clearing to him	Ég fór yfir rjóðrið til hans
I tried to convince myself that everything was a play	Ég reyndi að sannfæra sjálfan mig um að allt væri leikrit
Written words conveyed the full power of magic	Skrifuð orð miðluðu fullum krafti galdra
Forces indicate repetitive products	Kraftar gefa til kynna endurteknar vörur
I once had a cousin like that	Ég átti einu sinni svona frænda
A large part of him desperately wanted to despair	Stór hluti hans langaði ólmur að örvænta
Errors would creep in	Villur myndu læðast inn
I'm afraid he's going to rise again	Ég er hræddur um að hann muni rísa upp aftur
I pull myself painfully up from the ground	Ég dreg mig sársaukafullt upp frá jörðinni
I almost forget the dark beings	Ég gleymi næstum dökku verunum
Words over all things	Orð yfir alla hluti
I only have one shot left	Ég á bara eitt skot eftir
I needed a night's sleep and to heal	Ég þurfti nætursvefn og til að lækna
Name from the past	Nafn úr fortíðinni
I did not know what to call it then	Ég vissi ekki hvað ég ætti að kalla það þá
A bit like milk paint	Svolítið eins og mjólkurmálning
I thought it should not work	Ég hélt að það ætti ekki að virka
I can not answer that question directly	Ég get ekki svarað þeirri spurningu beint
I put my hand on the back of my neck	Ég lagði höndina aftan á hálsinn
I did not even bother to read it	Ég nennti ekki einu sinni að lesa hana
Most days are sunny all year round	Flestir dagar eru sólskin allt árið
I list this as a business, as an apartment building	Ég tel þetta upp sem fyrirtæki, sem fjölbýlishús
I still will not do any of my other homework	Ég mun samt ekki gera neitt af öðrum heimavinnum mínum
I could not get an agent	Ég gat ekki fengið umboðsmann
I myself will feel something solid	Ég mun sjálfur finna fyrir einhverju traustu
I could not understand it, at first	Ég gat ekki skilið það, fyrst
I can not see you anymore	Ég get ekki séð þig lengur
The French agreed to withdraw the entire land and navy	Frakkar samþykktu að draga allt land- og sjóher til baka
I was not strong enough	Ég var ekki nógu öflugur
The prince will be king	Prins verður konungur
I can read your thoughts	Ég get lesið hugsanir þínar
I did not hear what he was saying	Ég heyrði ekki hvað hann var að segja
I see it as a gift	Ég lít á það sem gjöf
The sixth sense was to tell him that something was not quite right	Sjötta skilningarvit var að segja honum að eitthvað væri ekki alveg í lagi
Both sets had their own engine room	Bæði settin voru með sitt eigið vélarrúm
I dug it out of my pocket	Ég gróf það upp úr vasanum mínum
A calm and peaceful man	Rólegur og friðsæll maður
I refuse to explore the subject further	Ég neita að kanna efnið frekar
Tubes passed through the mouth and down into the lungs	Slöngur fór í gegnum munninn og niður í lungun
I truly believe that the world will only get better	Ég trúi því sannarlega að heimurinn verði bara betri
I burn in and out, feeling guilty	Ég brenn út og inn, í sektarkennd
Wings were not shown	Vængir voru ekki sýndir
I kissed him on the lips	Ég kyssti hann á varirnar
I never meant to hurt you	Ég ætlaði aldrei að skaða þig
I had never received any complaints	Ég hafði aldrei fengið neinar kvartanir
I got to the help desk without any further problems	Ég komst að þjónustuborðinu án frekari vandræða
I can not give you my throne	Ég get ekki gefið þér hásæti mitt
I was sure there was a map	Ég var viss um að það væri til kort
I immediately felt the noise increase	Ég fann strax lætin aukast
I want him to say more	Ég vil að hann segi meira
I had his shit ready to go	Ég var með skítinn hans tilbúinn til að fara
I could hardly take my eyes off her	Ég gat varla tekið augun af henni
I mean it was my eye	Ég meina það var auga mitt
I can not think of one negative thing	Ég get ekki hugsað um einn neikvæðan hlut
They were not generally adopted	Þeir voru ekki almennt ættleiddir
I look forward to being connected to her in battle	Ég hlakka til að vera tengdur við hana í bardaga
I can not be responsible for him	Ég get ekki borið ábyrgð á honum
I know a little about the story	Ég veit svolítið um söguna
I can not speak immediately	Ég get ekki talað strax
P could get a good view	P gæti fengið gott útsýni
I lifted my head and stared back at her	Ég lyfti höfðinu og starði aftur á hana
I thought it was such a waste of time	Mér fannst þetta vera svo mikil tímasóun
I was very proud of myself	Ég var mjög stoltur af sjálfum mér
I'm not going to make an unnecessary fuss	Ég ætla ekki að standa fyrir óþarfa læti
I just thought it might be nice	Ég hélt bara að það gæti verið sniðugt
President to die in office	Forseti að deyja í embætti
I'm looking for the truth, not some political agenda	Ég leita sannleikans, ekki einhverrar pólitískrar dagskrár
I called the store and ordered it over the phone	Ég hringdi í búðina og pantaði það í gegnum síma
I saw a lot of people who seem to be quite young	Ég sá margt fólk sem virðist vera frekar ungt
I knew he would not help me	Ég vissi að hann myndi ekki hjálpa mér
Walk between these lines	Gengið er á milli þessara lína
I seem to have problems almost always now	Ég virðist eiga í vandræðum næstum alltaf núna
I did not even ask you about you that day	Ég spurði þig ekki einu sinni um þig daginn
And that's not acceptable to me	Og það er ekki ásættanlegt fyrir mig
I dove on the floor	Ég dúfaði fyrir gólfið
I can say it in his voice	Ég get sagt það á rödd hans
A perfect body looked like this	Fullkominn líkami leit svona út
Smoke would be great	Reykur væri frábært
I got the following output	Ég fékk eftirfarandi úttak
We had to do it again	Við urðum að gera það aftur
I enjoyed the compliment	Ég naut hróssins
I do not believe you have been my teacher	Ég trúi ekki að þú hafir verið kennarinn minn
I was hoping someone heard me	Ég vonaði að einhver heyrði í mér
I just can 't put my head around it	Ég bara get ekki sett hausinn á mér utan um það
Another wind seemed to have given her more hands	Annar vindur virtist hafa gefið henni fleiri hendur
I asked her to come with me and she agreed	Ég bað hana að koma með mér og hún samþykkti það
I looked up once and then continued down the stairs	Ég leit upp einu sinni og hélt svo áfram niður stigann
I put the ring on her finger	Ég setti hringinn á fingur hennar
It happens to almost everyone	Það gerist hjá næstum öllum
I think you originally mentioned this idea in another thread	Ég held að þú hafir upphaflega minnst á þessa hugmynd á öðrum þræði
I have suspected it and acted accordingly	Mig hefur grunað það og hagað mér í samræmi við það
I have things to do	Ég er með hluti sem þarf að gera
I only come in from time to time	Ég kem bara inn af og til
I just did not have the heart to do it	Ég hafði bara ekki hjarta til að gera það
I was a little scared	Ég var svolítið hrædd
I think he broke his wrist	Ég held að hann hafi úlnliðsbrotnað
I watched him accept what he would say	Ég horfði á hann sætta sig við það sem hann myndi segja
I thought, maybe the animal took her there again	Ég hugsaði, kannski tók skepnan hana þangað aftur
I was born and raised in this town	Ég er fædd og uppalin hér í bæ
I forced myself to ignore it and fell asleep	Ég neyddi mig til að hunsa það og sofnaði
I kept a goal for them	Ég hélt marki fyrir þá
I expect he can meet me at the police station	Ég býst við að hann geti hitt mig á lögreglustöðinni
I shook my head, refusing the invitation	Ég hristi höfuðið, neita boðinu
I understand this now	Ég skil þetta núna
I just could not think of how to put it	Ég bara gat ekki hugsað hvernig ég ætti að orða það
Life without Dad	Líf án pabba
I was playing my game according to my rules	Ég var að spila minn leik samkvæmt mínum reglum
I could see it now	Ég gat séð það núna
I would recommend not playing with knives in the future	Ég myndi mæla með því að leika ekki með hnífa í framtíðinni
I would love to work	Ég myndi elska að vinna
I had just talked to him	Ég var nýbúinn að tala við hann
I can not imagine your grief at that time	Ég get ekki ímyndað mér sorg þína á þeim tíma
I'll be here with you and wait for this	Ég verð hér hjá þér og bíð eftir þessu
I see why people did not like it	Ég sé hvers vegna fólki líkaði það ekki
I recognize this	Ég kannast við þetta
I also need access to her student registry	Ég þarf líka aðgang að nemendaskránni hennar
I have to do more, you say to yourself	Ég verð að gera meira, segir þú við sjálfan þig
I'm here to check mine	Ég er hér til að athuga með mitt
I tried to call you but you never answered	Ég reyndi að hringja í þig en þú svaraðir aldrei
I bite my lip but nod	Ég bít í vörina en kinka kolli
A year ago she lived with her mother	Fyrir ári síðan bjó hún hjá móður sinni
I know where you come from	Ég veit hvaðan þú kemur
I could not help but feel that she was right	Ég gat ekki annað en fundið að hún hefði rétt fyrir sér
I stood still so he could see me clearly	Ég stóð kyrr svo hann gæti séð mig skýrt
I assure you, mercy is never a burden	Ég fullvissa yður, miskunn er aldrei byrði
I declined the invitation	Ég afþakkaði boðið
A man was going to go for morning meditation	Maður ætlaði að fara í morgunhugleiðslu
I got what you ordered	Ég fékk það sem þú pantaðir
I want to finish this before dark	Ég vil klára þetta fyrir myrkur
I need to get out of this room	Ég þarf að komast út úr þessu herbergi
I would not give up my life for anything	Ég myndi ekki gefa upp lífið fyrir neitt
I have his protection	Ég hef vernd hans
I went to the smaller building	Ég fór í minni bygginguna
I decide to dance with her	Ég ákveð að dansa við hana
I hate to say it, but	Ég hata að segja það, en
I saw three men standing over me	Ég sá þrjá menn standa yfir mér
I see a sign in you	Ég sé merki í þér
I need to go with the flow	Ég þarf að fara með flæði
It is published four times a year	Hún kemur út fjórum sinnum á ári
I just was not ready to start a relationship	Ég var bara ekki tilbúin að hefja samband
I was just an innocent guest	Ég var bara saklaus gestur
I stare straight at its center	Ég stari beint á miðpunkt þess
I as the teacher and you as my student	Ég sem kennarinn og þú sem nemandi minn
He enjoyed wildlife and animals	Hann hafði gaman af dýralífi og dýrum
I just went out for a few things	Ég fór bara út í nokkra hluti
Justice for some people is bad for others	Réttlæti fyrir sumt fólk er illt fyrir aðra
I pair them up to practice	Ég læt þá para saman til að æfa
I put my hand softly on his back	Ég lagði höndina mjúklega á bakið á honum
I hope this all goes over	Ég vona að þetta fari allt yfir
I feel his thirst for power	Ég finn valdaþorsta hans
I was so ready to take off those clothes	Ég var svo tilbúin að fara úr þessum fötum
I do not have to face the camera	Ég þarf ekki að hafa andlitið við myndavélina
I have no passion for anything	Ég hef enga ástríðu fyrir neinu
I want to take you like this	Ég vil taka þér svona
I can not have a guilty conscience	Ég get ekki verið með samviskubit
I knew, however, that she was much more than that	Ég vissi hins vegar að hún var miklu meira en það
I should not have moved	Ég hefði ekki átt að hreyfa mig
I need time to make plans	Ég þarf tíma til að gera áætlanir
I did not tell anyone what he did to me	Ég sagði engum frá því sem hann gerði mér
I took this opportunity to duck behind the door	Ég notaði þetta tækifæri til að dúkka á bak við dyrnar
I longed for that day to come	Ég þráði að sá dagur kæmi
I feel the earthquake working through his body	Ég finn fyrir skjálftanum sem vinnur í gegnum líkama hans
I pulled forward and thought about it	Ég dró mig fram og hugsaði málið
I had not seen her for so long	Ég hafði ekki séð hana svona lengi
I turned around and met dark green eyes	Ég sneri mér við og hitti dökkgræn augu
I think I write it into them	Mér finnst ég skrifa hana inn í þau
I swear they are the main ones	Ég sver að þeir eru þeir helstu
I just took how much they owed me	Ég tók bara hversu mikið þeir skulduðu mér
I was not going to say no to his request	Ég ætlaði ekki að segja nei við beiðni hans
I'm confused and would quit now	Ég er að ruglast og myndi hætta núna
I had no idea how to stop the bond	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ætti að stöðva skuldabréfið
I forbid you to love her	Ég banna þér að elska hana
I meant something to help you deal with everything	Ég meinti eitthvað til að hjálpa þér að takast á við allt
I will not take care of you, because you were there	Ég mun ekki skipta mér af þér, því þú varst þarna
I try to keep my laughter	Ég reyni að halda í mér hlátrinum
I'm the last in my line	Ég er síðastur í línu minni
I watched the color slowly creep into her face	Ég horfði á litinn læðast hægt og rólega inn í andlit hennar
I have not forgotten	Ég hef ekki gleymt
I should have thought this through	Ég hefði átt að hugsa þetta til enda
I have no respect for her	Ég ber enga virðingu fyrir henni
I would try to judge them myself	Ég myndi reyna að dæma þá sjálfur
I took down the hammer a second time	Ég tók niður hamarinn í annað sinn
I stumbled and then regained my balance	Ég hrasaði og náði svo jafnvægi á ný
I hate to miss my chance tonight	Ég hata að missa af tækifærinu mínu í kvöld
I'm serious about this	Mér er alvara með þetta
Call for change	Kallað var eftir breytingu
He smiles when he hears this	Það myndast bros þegar hann heyrir þetta
He was buried in the church	Hann var jarðaður í kirkjunni
I think this is especially true for mothers	Mér finnst þetta sérstaklega eiga við um mæður
A sad reminder of a beautiful life that is ruined	Sorgleg áminning um fallegt líf sem er eyðilagt
I knew what that meant	Ég vissi hvað þetta þýddi
I should be so lucky	Ég ætti að vera svo heppin
I should have asked her to make the cake	Ég hefði átt að biðja hana um að búa til kökuna
It would not surprise me if he left you here	Það kæmi mér ekki á óvart ef hann skildi þig eftir hér
I would be restless all night	Ég yrði eirðarlaus alla nóttina
I had no right to disturb you	Ég hafði engan rétt til að trufla þig
I had to send it back	Ég varð að senda það til baka
I feel the same way I do	Mér líður eins, eins og ég
I push her back and down the basement stairs	Ég ýti henni aftur og niður kjallarastigann
I found something there	Ég fann eitthvað þarna
I could not stand how he used women	Ég þoldi ekki hvernig hann notaði konur
I did not know if it was good or bad	Ég vissi ekki hvort það væri gott eða slæmt
I have to get out of here	Ég verð að komast héðan
I miss killing on the hunt	Ég sakna þess að drepa á veiðum
I was pretty glad of that	Ég var frekar feginn því
I mean come on, nobody uses it anymore	Ég meina komdu, enginn notar það lengur
I was a little worried about this	Ég hafði smá áhyggjur af þessu
I can 't do this to myself	Ég get ekki gert mér þetta
I will live in you and will be with you	Ég mun lifa í þér og mun vera með þér
I realized what you really are tonight	Ég áttaði mig á því hvað þú ert í raun og veru í kvöld
I could be like this forever	Ég gæti verið svona að eilífu
I had no attempt to be who I am today	Ég hafði enga tilraun til að vera eins og ég er í dag
I sighed to myself and also covered my eyes	Ég andvarpaði sjálfum mér og huldi líka augun
I was convinced that these were footsteps	Ég var sannfærður um að þetta væru fótatak
I did not know how to avoid this	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að forðast þetta
I can laugh now because we were a real sight	Ég get hlegið núna því við vorum algjör sjón
I told him he was wrong	Ég sagði honum að hann hefði rangt fyrir sér
I hoped he would not be angry again	Ég vonaði að hann yrði ekki reiður aftur
I would not fight their battle for them	Ég myndi ekki berjast þeirra baráttu fyrir þá
I think you can let him go	Ég held að þú getir sleppt honum
I never enjoyed cleaning the house	Mér fannst aldrei gaman að þrífa húsið
I was taught to accept everyone	Mér var kennt að samþykkja alla
I've seen her do this before	Ég hafði séð hana gera þetta áður
I find their adventures fascinating	Mér finnst ævintýrin þeirra heillandi
A classic example is the price of a product	Klassískt dæmi er verð vöru
I need to call sick for me	Ég þarf að hringja veik fyrir mig
I was more than a little surprised	Ég var meira en lítið hissa
I imagine he thinks he's in love with me	Ég ímynda mér að hann haldi að hann sé ástfanginn af mér
Above it was placed a table	Fyrir ofan það var sett borð
A large army would have trouble finding her	Stór her ætti í vandræðum með að finna hana
I know he would go with me	Ég veit að hann myndi fara með mér
I laughed and shook my fist in victory at this	Ég hló og hristi hnefann í sigri að þessu
I will order from this place again and again	Ég mun panta frá þessum stað aftur og aftur
I want you to be happy to serve me	Ég vil að þú sért ánægður með að þjóna mér
I should never have listened to her	Ég hefði aldrei átt að hlusta á hana
I can not lie about this	Ég get ekki logið um þetta
I was naked with my best friend in my bedroom	Ég var nakin með bestu vinkonu minni í svefnherberginu mínu
I really, really can not handle this	Ég virkilega, sannarlega get ekki höndlað þetta
I feel all confused inside me	Mér finnst allt ruglað innra með mér
I think we should go in now	Ég held að við ættum að fara inn núna
I saw it in the news today	Ég sá það í fréttum í dag
The latest version was released yesterday	Nýjasta útgáfan kom út í gær
Exactly another for me was the ceremony itself	Nákvæm önnur fyrir mig var athöfnin sjálf
We do not hesitate to call her pencil perfect	Við hikum ekki við að kalla blýantinn hennar fullkominn
I embrace the silence	Ég faðma þögnina
A successful school requires the solidarity of its staff	Farsæll skóli krefst samstöðu starfsfólks
I took it reluctantly and closed the water	Ég tók það treglega og lokaði fyrir vatnið
I did not realize that this was how you felt	Ég áttaði mig ekki á því að þetta var hvernig þér leið
Early example in seal from c	Snemma dæmi í innsigli frá c
I heard the poor boy scream in pain	Ég heyrði greyið drenginn öskra af sársauka
I'm excited to read this book	Ég er spenntur að lesa þessa bók
I want to sleep now	Mig langar að sofa núna
I was afraid to go around	Ég var hrædd við að fara um
I turned to look back	Ég sneri mér við til að líta til baka
I looked at her in silence	Ég horfði á hana þegjandi
I've come a long way	Ég er kominn langt
Viewers take part in the show	Áhorfendur taka þátt í sýningunni
A small group of horsemen sought to issue a warning	Lítill hópur hestamanna leitaði til að gefa út viðvörun
I never have and never will	Ég hef aldrei og mun aldrei
I simply forgot	Ég einfaldlega gleymdi mér
The film was never made	Myndin var aldrei gerð
I do not remember what happened	Ég man ekki hvað hefur gerst
I dug my hands into my face	Ég gróf hendurnar í andlitið á mér
I thought it was important	Mér fannst það mikilvægt
I sing a lot for myself	Ég syng mikið fyrir sjálfan mig
I would sleep while they were at school	Ég myndi sofa á meðan þau voru í skólanum
I did not have time to think	Ég hafði ekki tíma til að hugsa
I know she likes to organize things	Ég veit að henni finnst gaman að skipuleggja hluti
She gave the album three out of five stars	Hún gaf plötunni þrjár af fimm stjörnum
I had no idea who might have been there	Ég hafði ekki hugmynd um hver gæti hafa verið þarna
I did not ask him why	Ég spurði hann ekki hvers vegna
I admire men with principle and dignity	Ég dáist að mönnum með prinsipp og reisn
I can tell what the inspector is thinking	Ég get sagt hvað eftirlitsmaðurinn er að hugsa
I've broken the code to tell you this	Ég hef brotið siðareglur til að segja þér þetta
I just ripped them off	Ég yppti þeim bara af mér
I was so confused about everything	Ég var svo ringlaður yfir öllu
I did not even know what picture they belonged to	Ég vissi ekki einu sinni hvaða mynd þeir tilheyrðu
I still have to face this guy	Ég verð samt að horfast í augu við þennan gaur
A guard walks by a moment later	Vörður gengur framhjá augnabliki síðar
I did not give him time to react	Ég gaf honum ekki tíma til að bregðast við
Smith had been with the team for two years	Smith hafði verið hjá liðinu í tvö ár
I always hear my name in my ear	Ég heyri alltaf nafnið mitt í eyranu á mér
I wanted a hot bath and a pain patch	Mig langaði í heitt bað og verkjaplástur
I got the call early this morning	Ég fékk símtalið snemma í morgun
I was in it for over three hours	Ég var í því í rúma þrjá tíma
I could answer that the boy loved you	Ég gæti svarið að strákurinn elskaði þig
I completely forgot what the boy looked like	Ég gleymdi alveg hvernig strákurinn leit út
Worm would be a good excuse	Ormur væri góð afsökun
I could not think of any possible use for them	Ég gat ekki hugsað mér neina mögulega notkun fyrir þá
Huge picture, like still a different man	Risastór mynd, eins og enn ólík manni
I came to talk to your father	Ég kom til að tala við föður þinn
I really enjoy spending time with you	Mér finnst mjög gaman að eyða tíma með þér
The devil, of course, looks the same	Fjandinn lítur auðvitað eins út
I do not feel any pain from the fire	Ég finn ekki fyrir neinum sársauka frá eldinum
I have no vision	Ég hef enga framtíðarsýn
I had done something then	Ég hafði þá gert eitthvað
I admire your strength and courage	Ég dáist að styrk þínum og hugrekki
I only saw them yesterday	Ég sá þá bara í gær
Some details she could never admit	Nokkur smáatriði sem hún gat aldrei viðurkennt
High school student	Menntaskólanemi
I went up to the room tonight right after dinner	Ég fór upp í herbergi í kvöld beint eftir kvöldmat
I have not told anyone yet	Ég hef ekki sagt neinum enn sem komið er
I was disturbed, more than anything	Ég var trufluð, meira en allt
I point out to my father that he pretends to be asleep	Ég bendi föður mínum að hann þykist sofa
I was burning up and loved it	Ég var að brenna upp og elskaði það
I always felt like I was tied to something before him	Mér fannst ég alltaf vera bundinn við eitthvað á undan honum
I do, however, drink a social drink sometimes	Ég drekk þó félagsdrykk stundum
I cleared the visit with you in advance	Ég hreinsaði heimsóknina með þér fyrirfram
And no one dared to do that	Og það þorði enginn að gera það
Several men gave him letters to send	Nokkrir menn gáfu honum bréf til að senda
I was on the verge of it	Ég var á mörkum þess
A steady smile adorns her beautiful face	Stöðugt bros prýðir fallegt andlit hennar
I'm not looking to date someone	Ég er ekki að leita að deita með einhverjum
I found this a little strange	Mér fannst þetta svolítið skrítið
I needed her to look at me	Ég þurfti að hún horfði á mig
I need glasses to read	Mig vantar gleraugu til að lesa eftir
I like to be different	Mér finnst gaman að vera öðruvísi
I plant it in late spring to early fall	Ég planta það seint á vorin til snemma hausts
I remember being terrified and confused	Ég man að ég var dauðhrædd og ringluð
I think all attitudes and come	Ég hugsa allt viðhorf og koma
There I made good friends	Þar eignaðist ég góða vini
I missed your advice	Ég saknaði ráðlegginga þinna
I did not even think he heard me	Ég hafði ekki einu sinni haldið að hann hefði heyrt í mér
I looked at him and he waited	Ég horfði á hann og hann beið
I still have to get out of my place	Ég verð samt að fara út úr mínum stað
I felt so grown up and cool	Mér fannst ég svo fullorðin og flott
The school was later closed	Skólanum var síðar lokað
I've never done that before	Ég hef aldrei gert það áður
I was never afraid of them	Ég var aldrei hræddur við þá
Some tombstones contain large stone circles	Á sumum grafreitum finnast stórir steinhringir
I can tear this building apart	Ég get rifið þessa byggingu í sundur
I could see him again	Ég gæti séð hann aftur
I did not wait to see what they would do	Ég beið ekki eftir að sjá hvað þeir myndu gera
I did not even know it was a back door	Ég vissi ekki einu sinni að það væri bakdyr
I remember thinking it was not fair	Ég man að ég hélt að það væri ekki sanngjarnt
I got on the gas	Ég steig á bensínið
I especially love capturing beautiful trees	Ég elska sérstaklega að fanga falleg tré
I feel right that you trust him	Mér finnst rétt að þú treystir honum
I always think that change means progress	Ég held alltaf að breytingar þýði framfarir
I'm going to include the original so you know	Ég ætla að láta frumritið fylgja með svo þú vitir það
I'm not really sure they were dead anymore	Ég var eiginlega ekki viss um að þeir væru dauðir lengur
I would not want to host	Ég myndi ekki vilja hýsa
Within a few years, they became a major influence	Innan fárra ára urðu þeir mikil áhrifavaldur
I wish they would talk soon	Ég vildi að þeir myndu tala fljótt
I have to control the clock, not let it control me	Ég verð að stjórna klukkunni, ekki láta stjórnast af henni
They make good friends	Þeir eignast góða vini
The right attitude towards past lives is rare	Rétt viðhorf til fyrri lífa er mjög sjaldgæft
I did it as a precaution	Ég gerði það í varúðarskyni
I would not come back to take you from him	Ég myndi ekki koma aftur til að taka þig frá honum
I also try to read every single day	Ég reyni líka að lesa á hverjum einasta degi
I wanted to be done with this	Ég vildi vera búinn með þetta
I see this as an ongoing issue in our industry	Ég lít á þetta sem áframhaldandi mál í okkar atvinnugrein
I can even be sure that is the only logical explanation	Ég get meira að segja verið viss um að það er eina rökrétta skýringin
I felt like a proud daddy bear	Mér leið eins og stoltum pabbabirni
I did not want the world to know about us	Ég vildi ekki að heimurinn vissi af okkur
I had been lucky last night	Ég hafði verið heppinn í gærkvöldi
I stand outside and listen to voices	Ég stend fyrir utan og hlusta á raddir
Shadow why he could not say	Skuggi af hverju gat hann ekki sagt
I need to make some changes	Ég þarf að gera nokkrar breytingar
I know you warned me	Ég veit að þú varaðir mig við
I never felt any different from my friends	Mér leið aldrei öðruvísi en vinum mínum
I made up my mind to make it work	Ég setti mér andlegan ásetning til að láta þetta virka
I could move my leg, or not	Ég gæti hreyft fótinn, eða ekki
I promise it's worth it	Ég lofa að það verður þess virði
I was looking for a job	Ég var að leita mér að vinnu
I checked the timing	Ég athugaði tímasetninguna
I'm working on my wedding ceremony	Ég er að vinna í brúðkaupsathöfninni minni
I have a special project planned	Ég er með sérstakt verk fyrirhugað
I was still not scared, actually not	Ég var samt ekki hrædd, reyndar ekki
I did not have the spirit to fight it	Ég hafði ekki andann til að berjast gegn því
I wanted the leg of the chair nearby	Mig langaði í fótinn á stólnum í nágrenninu
I'll deal with her first	Ég mun takast á við hana fyrst
I just need to come up with another story	Ég þarf bara að koma með aðra sögu
I simply could not concentrate	Ég einfaldlega gat ekki einbeitt mér
I hate going on the bus	Ég hata að fara í strætó
I wanted to bring you here almost immediately	Mig langaði að koma þér hingað næstum strax
I need everyone to keep their eyes on the door	Ég þarf að allir hafi augun á hurðinni
I had never been there before	Ég hafði aldrei komið þangað áður
I waited for more signals	Ég beið eftir fleiri merkjum
I closed my eyes and tried to forget everything	Ég lokaði augunum og reyndi að gleyma öllu
I gave her one and she immediately went to bed	Ég gaf henni einn og hún fór strax að sofa
I just wish we could reach more	Ég vildi bara að við gætum náð til fleiri
I had landed what was a kind of meadow	Ég hafði landað því sem var eins konar engi
I need to get my stuff	Ég þarf að ná í dótið mitt
I mean, we only meet once	Ég meina, við hittumst bara einu sinni
I never saw him after that	Ég sá hann aldrei eftir það
I saw some very aggressive lookers	Ég sá nokkra mjög árásargjarna útlitsmenn
I just need to go back to sleep	Ég þarf bara að fara að sofa aftur
Body sent to the deep, then another	Líkami sendur í djúpið, síðan annað
I find this all very childish	Mér finnst þetta allt mjög barnalegt
I know it was a shooting outside a family restaurant	Ég veit að það var skotárás fyrir utan fjölskylduveitingastað
I ran to the bed and threw myself over it	Ég hljóp að rúminu og kastaði mér yfir það
I want him to relax and think everything's fine	Ég vil að hann slaki á og haldi að allt sé í lagi
I have not been reading the papers	Ég hef ekki verið að lesa blöðin
I think it will cover that for this meeting	Ég held að það nái yfir það fyrir þennan fund
I really enjoyed the taste changes	Ég hafði mjög gaman af smekkbreytingum
I found it difficult	Mér fannst ég verða erfið
Great story in this old place	Mikil saga á þessum gamla stað
He was doing me a favor	Hann var að gera mér greiða
I could have done it before	Ég gat gert það áður
I was then about two years old	Ég var þá um tveggja ára gömul
I worked for a while as a commercial baker	Ég vann um tíma sem viðskiptabakari
I had never seen him look so happy	Ég hafði aldrei séð hann líta svona hamingjusaman út
I see him still carrying the flag	Ég sé hann enn bera fánann
I forced my thoughts back to the problem at hand	Ég þvingaði hugsanir mínar aftur að vandamálinu sem var við höndina
Fifteen year old boy	Fimmtán ára drengur
I miss him, but he's coming back	Ég sakna hans, en hann kemur aftur
I can not let anything happen to this child right now	Ég get ekki látið neitt gerast fyrir þetta barn núna
I know you and yours, man	Ég þekki þig og þína, maður
I did not want to miss it	Ég vildi ekki missa af því
This time he played himself	Að þessu sinni lék hann sjálfur
I was not going to do that	Ég ætlaði ekki að gera það
I need something, man	Mig vantar eitthvað, maður
I want you to leave tonight	Ég vil að þú farir héðan í kvöld
I hope it can be understood	Ég vona að það sé hægt að skilja það
Warm hug, father hug	Hlýtt faðmlag, föðurfaðm
I could not keep my power a secret forever	Ég gat ekki haldið krafti mínum leyndu að eilífu
I recommend further research	Ég mæli með frekari rannsóknum
I will enjoy every moment of my second date	Ég mun njóta hverrar stundar á öðru stefnumóti mínu
I opened my eyes and then forced myself to look down	Ég opnaði augun og neyddi mig svo til að horfa niður
I held out my hand to her	Ég rétti henni höndina
I sit at my desk hoping to find relief	Ég sit við skrifborðið mitt og vonast til að finna léttir
A novelty or a toy or something	Nýjung eða leikfang eða eitthvað
I can smell problems coming	Ég finn lykt af vandræðum sem koma
I also realized that it is far beyond thought	Ég áttaði mig líka á því að það er langt yfir hugsun
I forced myself to keep going	Ég neyddi mig til að halda áfram að ganga áfram
I wish we had more for our money	Ég vildi að við hefðum meira fyrir peninginn
I can not guarantee the accuracy of all information provided	Ég get ekki ábyrgst nákvæmni allra upplýsinga sem veittar eru
This remake lasts for almost four hours	Þessi endurgerð stendur yfir í tæpar fjórar klukkustundir
But overall, the blast had limited effects	En í heildina hafði sprengingin takmörkuð áhrif
I was not missing anything	Ég var ekki að missa af neinu
She like never before	Hún sem aldrei fyrr
I swallow it down again	Ég gleypi það aftur niður
Damn, I ruined his life	Fjandinn eyðilagði ég líf hans
I need to know more	Ég verð að fá að vita meira
I also like modern music	Ég hef líka gaman af nútímatónlist
I just have not found them yet	Ég hef bara ekki komist að þeim ennþá
I agreed on a handsome price for the baby	Ég samþykkti myndarlegt verð fyrir barnið
I got up in a hurry and ran towards the closet	Ég stóð í flýti upp og hljóp í átt að skápnum
I hope you can come back sometime	Ég vona að þú getir komið aftur einhvern tíma
I just felt terrible	Mér leið bara hræðilegt
I know you have my back	Ég veit að þú ert með bakið á mér
I think it's something our family can subscribe to	Ég held að það sé eitthvað sem fjölskyldan okkar getur verið áskrifandi að
I'm trying not to drink	Ég er að reyna að drekka ekki
Another perspective	Annað sjónarhorn
I tilted my head back and closed my eyes	Ég hallaði höfðinu aftur og lokaði augunum
I pulled the cage out and slid the stone in	Ég dró búrið út og renndi steininum inn
I could not wake him the next day	Ég gat ekki vakið hann daginn eftir
I remember I was almost asleep in the evening	Ég man að ég var næstum því að sofna undir kvöld
I still wanted to visit this boy	Mig langaði samt að heimsækja þennan dreng
Half a mile south she saw a glass hill	Hálfa mílu suður sá hún glerhæð
I wish he was in love with me	Ég vildi að hann væri ástfanginn af mér
I would love to try it	Ég væri alveg til í að prófa það
I thought there was a big difference	Ég hélt að það væri mikill munur
I feel the effects immediately	Ég finn fyrir áhrifunum strax
I can only clean the outside	Ég get bara hreinsað að utan
I hoped it was the former	Ég vonaði að það væri hið fyrra
You never do anything like that	Maður vinnur aldrei neitt svoleiðis
I'm not very social	Ég er ekki mjög félagslegur
I loved how he tasted	Ég elskaði hvernig hann smakkaði
I just want to hold you	Ég vil einfaldlega halda í þig
I get the feeling it's a while ago	Ég fæ á tilfinninguna að það sé stutt síðan
I never received a female offer	Ég fékk aldrei kvenkyns tilboð
Once I came close to it	Einu sinni kom ég nálægt því
I confess and apologize	Ég játa og biðst fyrirgefningar
I took him smiling with himself	Ég tók hann brosandi með sjálfum sér
The sharp contraction continued and unemployment rose	Mikil samdráttur hélt áfram og atvinnuleysi fór vaxandi
I'll continue to be honest	Ég skal halda áfram að vera heiðarlegur
We have our hands full	Við erum með hendur í skauti
I had to go out with my head first	Ég varð að fara út með höfuðið fyrst
I heard screams from the right, it sounded familiar	Ég heyrði öskur frá hægri, það hljómaði kunnuglega
This was their last moment together	Þetta var síðasta stund þeirra saman
I watched you at the funeral	Ég fylgdist með þér í jarðarförinni
A snake around his neck and arms	Snákur um háls hans og handleggi
I fell to my knees and awaited my death	Ég fell á kné og bíð dauða míns
I brought the pressure	Ég kom með þrýstinginn
I'm back in school, though not younger	Ég er aftur í skólanum, þó ekki yngri
I want a car and get more freedom	Mig langar í bíl og fá meira frelsi
I was just not sure what happened that caused it	Ég var bara ekki viss um hvað gerðist sem olli því
I should not be talking about that	Ég ætti ekki að vera að tala um það
An unexpected sound came out of it	Óvænt hljóð kom út úr því
I'm supposed to be your guide	Ég á að vera leiðsögumaður þinn
I want to see what you girls can do	Mig langar að sjá hvað þið stelpurnar getið
I grabbed it and swung it on my back	Ég þreif það upp og sveiflaði því á bakið á mér
I tried to think of more questions to ask	Ég reyndi að hugsa um fleiri spurningar til að spyrja
I had been angry at her	Ég hafði verið reið út í hana
I make a face at him	Ég bregða svip á hann
I told him he had to come and eat here tonight	Ég sagði honum að hann yrði að koma og borða hér í kvöld
I really felt sorry for her	Ég vorkenndi henni satt að segja
D became pale, his eyes lost their luster	D varð föl, augun misstu gljáann
I want to study you in the lab	Ég vil læra þig í rannsóknarstofunni
I no longer belonged to that world either	Ég tilheyrði ekki lengur þeim heimi heldur
I knew she probably was	Ég vissi að hún hefði líklega verið það
A few silent worries minutes	Nokkrar þöglar áhyggjur mínútur
I had to find her soon	Ég varð að finna hana fljótlega
I would have wanted to scream	Ég hefði viljað öskra
Not everyone could take this	Það gátu ekki allir tekið þessu
I must have broken her neck	Ég hlýt að hafa hálsbrotnað á henni
I can not pretend to be like him	Ég get ekki látið mig verða eins og hann
I knocked gently and then went inside	Ég bankaði varlega og fór svo inn
I then attended and held many different anti-violence events	Ég sótti síðan og hélt marga mismunandi viðburði gegn ofbeldi
I could hardly hear what my sister was saying	Ég heyrði varla hvað systir mín var að segja
Two thousand means no bullshit	Tvö þúsund þýðir ekkert skítkast
I will not listen to this	Ég mun ekki hlusta á þetta
I look up and see him smiling	Ég lít upp og sé hann brosandi
I think of things from their edges	Ég hugsa um hluti út frá brúnum þeirra
I know some of the writers there	Ég þekki nokkra af rithöfundunum þar
I now understand why my dad closed and disappeared	Ég skil núna hvers vegna pabbi lokaði og hvarf
I look in the mirror and smile at my appearance	Ég lít í spegil og brosi yfir útliti mínu
Someone is following me	Einhver fylgir mér
This disorder can diminish or heal over time	Þessi röskun getur minnkað eða læknað með tímanum
I can not stand to fly	Ég þoli ekki að fljúga
I wanted to run in and hide	Mig langaði að hlaupa inn og fela mig
A place to store your things	Staður til að geyma hlutina sína
I can not wait for it to be released	Ég get ekki beðið eftir að það verði gefið út
I'm never really learning to shut up	Ég læri eiginlega aldrei að halda kjafti
I'm excited to learn	Ég er spennandi að læra
I sigh softly under the breath	Ég andvarpa mjúklega undir andanum
A sudden sound stopped me	Skyndilegt hljóð stöðvaði mig
Other bids were not accepted	Öðrum tilboðum var ekki tekið
I know this is the right man	Ég veit að þetta er rétti maðurinn
I can not stand all these worries about tea	Ég þoli ekki allar þessar áhyggjur af tei
I have a few at hand	Ég er með nokkra við höndina
I just want the experience of the moment, the moment	Ég vil bara upplifun augnabliksins, augnabliksins
I should give my body ice cream	Ég ætti að gefa líkama mínum ís
I would leave my friends	Ég myndi fara frá vinum mínum
I'm so deep into this	Ég er svo djúpt í þessu
I always see everything	Ég sé alltaf allt
I know you're good enough to get it there	Ég veit að þú ert nógu fær til að koma því þangað
I know the location	Ég kannast við staðsetninguna
I loved how it sounded	Ég elskaði hvernig það hljómaði
I talk to her every day	Ég tala við hana á hverjum degi
I really enjoyed our speech	Ég hafði mjög gaman af ræðu okkar
I tried to keep quiet	Ég reyndi að þegja
I looked into the man's eyes	Ég horfði í augu mannsins
I was more at home with the ax	Ég var meira heima með öxina
I did not want to live anymore	Ég vildi ekki lifa lengur
I thought that was a good thing	Ég hélt að það væri gott mál
A wood stove is more difficult	Viðarofn er erfiðari
I would have been better prepared	Ég hefði verið betur undirbúinn
I could not get anything to eat	Ég gat ekki fengið mér neitt að borða
I called a divorce lawyer shortly afterwards	Ég hringdi í skilnaðarlögfræðing rétt á eftir
I lifted it up and pointed it at her	Ég lyfti því upp og beindi því að henni
I've been so worried	Ég hef haft svo miklar áhyggjur
I own all my money in the money markets	Ég á sjálfur alla peningana mína á peningamörkuðum
I bet he did not come on foot	Ég veðja að hann hafi ekki komið fótgangandi
I got up from my chair and turned around	Ég lyfti mér upp úr stólnum og sný mér við
I may never get out of here	Ég kemst kannski aldrei héðan
I put on my apron and looked in the mirror	Ég setti á mig svuntuna og leit svo í spegilinn
I needed to find a man	Ég þyrfti að finna mann
I talked to my son and your master	Ég talaði við son minn og herra þinn
I want to go my own way	Ég vil fara mínar eigin leiðir
The hanging table separated the living room from the kitchen	Hangandi borðið skildi stofuna frá eldhúsinu
I work it backwards on them	Ég vinn það afturábak á þeim
I hope it made sense to me	Ég vona að það hafi slegið eitthvað vit í mig
I would assume he would not have a problem with that	Ég myndi gera ráð fyrir að hann ætti ekki í vandræðum með það
I will do this alone	Ég mun gera þetta einn
I love fishing with you here, or anywhere	Ég elska að veiða með þér hér, eða hvar sem er
I do not have to look around	Ég þarf ekki að líta í kringum mig
I should have blown my brain out of it	Ég hefði átt að sprengja heilann úr honum
I trust him completely	Ég treysti honum fullkomlega
I have not achieved any results	Ég hef ekki náð neinum árangri
I wanted to be filled everywhere	Ég vildi fyllast alls staðar
I did not want him alone	Ég vildi ekki að hann væri einn
I never wanted him to be blamed	Ég vildi aldrei að sökin bæri á hann
I get more and more excited with each passing day	Ég verð spenntari og spenntari með hverjum deginum
I found the treasure	Ég fann fjársjóðinn
Philosophical political message	Heimspekilegur pólitískur boðskapur
I'm lost in his eyes, but how long	Ég er týndur í augum hans, en hversu lengi
I smile, am so happy	Ég brosi, er svo ánægð
I regained my passion for something	Ég fékk aftur ástríðu fyrir einhverju
I have your card here	Ég er með kortið þitt hér
I am the dean of new students	Ég er deildarforseti nýnema
I understood the logic behind the drama	Ég skildi rökfræðina á bak við dramatíkina
I could not go far without money	Ég gæti ekki farið langt án peninga
I guess we have to give him a name	Ég býst við að við verðum að gefa honum nafn
She joined the group during the performance	Hún bættist í hópinn meðan á gjörningnum stóð
I think it's from your grandmother	Ég held að það sé frá ömmu þinni
I actually liked the guy	Mér líkaði reyndar við gaurinn
I do not like it much	Mér leist ekki mikið á það
I have three questions for you	Ég hef þrjár spurningar til þín
I think he was in bad shape	Ég held að hann hafi verið í slæmu formi
I represent to research this even intermediate, currently but use	Ég fulltrúi til að rannsaka þetta jafnvel millistig, eins og er en að nota
This attempt at home rule is a disaster	Þessi tilraun í heimastjórn er hörmung
A few seconds later he saw it again	Nokkrum sekúndum síðar sá hann það aftur
I met them earlier and everything is clear	Ég hitti þá áðan og allt er á hreinu
I can almost read their thoughts	Ég get nánast lesið hugsanir þeirra
I saw you return to your body	Ég sá þig snúa aftur í líkama þinn
A cloud of steam drifted up	Gufuský rak upp
I was hoping you were an adult	Ég var að vona að þú værir orðinn fullorðinn
I think you have to do it	Ég held að þú verðir að gera það
I'm starting to get really hungry	Ég byrja að verða mjög svangur
I just want your opinion	Ég vil bara þína skoðun
I use all my strength to lean away	Ég nota allan minn kraft til að halla mér undan
I'm even doing it now	Ég geri það meira að segja núna
The outcome of this case is unknown	Niðurstaða þessa máls er ókunn
I was also a student, studying and excited about science	Ég var líka nemandi, lærði og var spenntur fyrir vísindum
There are three bells in the tower	Í turninum eru þrjár bjöllur
I want to be all around you	Ég vil vera allt í kringum þig
I cover my mouth and shake my head	Ég byrgi munninn og hristi höfuðið
I have not taken a course for a long time	Ég hef ekki farið á námskeið í langan tíma
I could not turn on the main computer screen	Ég gat ekki snúið mér að aðaltölvuskjánum
A young child wants the attention of his parents	Ungt barn vill fá athygli foreldra sinna
I'm moving into my new place	Ég flyt inn á nýja staðinn minn
I loved her feeling against me	Ég elskaði tilfinninguna hennar gegn mér
I imagine you must be lonely	Ég ímynda mér að þú hljótir að vera einmana
I lost my internet connection for a few days	Ég missti nettenginguna í nokkra daga
I did not like this choice for myself	Mér líkaði þetta val ekki fyrir sjálfan mig
I want to be with you in every way	Ég vil vera með þér á allan hátt
I thought it would bother me, but it's not	Ég hélt að það myndi trufla mig, en svo er ekki
I'll tell her that, just not yet	Ég skal segja henni það, bara ekki ennþá
I look forward to your future work	Ég hlakka til framtíðarstarfs þíns
I've written a rough draft	Ég hef skrifað gróft uppkast
I said it could take months	Ég sagði að það gæti tekið mánuði
I went to the place all dressed up	Ég fór á staðinn allur klæddur
I was always wondering if this was really it	Ég var alltaf að velta því fyrir mér hvort þetta væri í alvörunni það
I demand that you release me from here	Ég krefst þess að þú leysir mig héðan
I do not care if someone dies	Mér er alveg sama þótt einhver deyi
I stayed there for three days	Þar dvaldi ég í þrjá daga
I felt that someone had hit me hard on the back	Ég fann að einhver barði mig harkalega á bakið
Some local properties are served by wells	Sumar staðbundnar eignir eru þjónaðar af brunnum
I could almost tear it from this position	Ég gæti nánast slitið það frá þessari stöðu
I choose a simple box	Ég vel einfaldan kassa
I put my hands over the dusty window	Ég lagði hendurnar yfir rykuga gluggann
I offered no resistance	Ég veitti enga mótspyrnu
I can not see what the problem is from here	Ég get ekki séð hvað vandamálið er héðan
I was disgustingly scared	Ég var ógeðslega hrædd
I know what happens next	Ég veit hvað gerist næst
This is supported by one independent piece of evidence	Þetta er stutt af einni óháðum sönnunargögnum
They should not be abused in words or deeds	Það ætti ekki að misnota þá í orðum eða athöfnum
I had to take care of myself	Ég varð að sjá um mig
I was not quite ready for that	Ég var ekki alveg tilbúin í það
I wanted him to stop talking	Ég vildi að hann hætti að tala
I discussed this with my new farmer friend	Ég ræddi þetta við nýja bóndavin minn
I always did what she asked	Ég gerði alltaf það sem hún bað um
I just love the place	Ég bara elska staðinn
I decide to call no one again now	Ég ákveð að hringja í engan aftur núna
I'm trying to tell you about my plans	Ég er að reyna að segja þér frá áætlunum mínum
However, I have not achieved any results	Ég hef hins vegar ekki náð neinum árangri
I have plenty of accessories	Ég á nóg af aukabúnaði
I just want to be here with you	Ég vil bara vera hér með þér
I have no idea what to say	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að segja
I wanted to give him bliss	Ég vildi gefa honum alsælu
I guess he could be forgiven for that	Ég býst við að fyrir það væri hægt að fyrirgefa honum
I know most about machines and stuff	Ég veit mest um vélar og svoleiðis
I must confess my sins	Ég verð að játa syndir mínar
I mean by murder	Ég meina með morðið
I hope they are different keys	Ég vona að þeir séu mismunandi lyklar
I loved him because it was just him	Ég elskaði hann því þetta var bara hann
This was also not an original statement	Þetta var heldur ekki frumleg yfirlýsing
I dropped out of school because of poverty	Ég hætti í skóla vegna fátæktar
I hate that this became my prison	Ég hata að þetta varð fangelsið mitt
I had to skip this	Ég varð að sleppa þessu
I hope you enjoy it too	Ég vona að þú njótir þess líka
I sense that they are heading towards the water	Ég skynja að þeir eru á leið í átt að vatninu
I'm sure you would not object to this	Ég er viss um að þú myndir ekki mótmæla þessu
I fight and fight and fight	Ég berjast og berjast og berjast
Only two images of him are known to have survived	Aðeins er vitað um að tvær myndir af honum hafi lifað
I can not protect you from that	Ég get ekki varið þig fyrir því
I liked how things had turned out	Mér leið vel hvernig atburðir höfðu snúist við
I had just brought the room to my attention again	Ég var nýbúin að vekja athygli herbergisins aftur
I saw it and did not give up	Ég sá það og lét ekki bugast
I wanted to learn them all	Mig langaði að læra þau öll
I'm sorry you got such worrying news	Mér þykir leitt að þú hafir fengið svona áhyggjufullar fréttir
I had not prepared for questions about my new job	Ég hafði ekki undirbúið mig fyrir spurningar um nýja starfið mitt
I did not really know why it would matter	Ég vissi eiginlega ekki hvers vegna það myndi skipta máli
I kept the information about my parents to a minimum	Ég lét upplýsingarnar um foreldra mína vera í lágmarki
I sleep for another hour and check it again	Ég sef í eina klukkustund í viðbót og athuga það aftur
I sometimes hold their hand	Ég held stundum í höndina á þeim
I know your father is sick	Ég veit að faðir þinn er veikur
I guess it belongs to the same person	Ég býst við að það tilheyri sama einstaklingi
I can have it tomorrow	Ég get fengið það á morgun
I remembered her from the bar	Ég mundi eftir henni af barnum
I was probably about seven years old	Ég var líklega um sjö ára gamall
I'm just taking death from them	Ég tek bara dauðann af þeim
I felt compelled to warn him	Ég fann mig knúinn til að vara hann við
I held my breath and waited	Ég hélt niðri í mér andanum og beið
I have ideas in mind	Ég er með hugmyndir í huganum
I was happy, because the pressure was too much	Ég var ánægður, því pressan var of mikil
I want to see what my students are doing	Ég vil sjá hvað nemendur mínir eru að gera
I even remember laughing at it in this tiny hut	Ég man meira að segja að ég hló að því í þessum pínulitla kofa
A couple rose to her right	Hjón risu til hægri við hana
I jump and expect someone to be there	Ég hoppa og býst við að einhver sé þarna
I enjoyed her company and followed her	Ég naut félagsskapar hennar og fylgdi henni
I just could not speak	Ég bara gat ekki talað
A place you could not imagine	Staður sem þú gætir ekki ímyndað þér
Small town cops hunt for answers	Lítil bæjarlögga veiðir eftir svörum
I will start again soon	Ég mun byrja á því aftur fljótlega
I knew you would find out something	Ég vissi að þú myndir finna eitthvað út
I hated them for so long	Ég hataði þá svo lengi
I slept, but I do not remember falling asleep	Ég svaf, en man ekki eftir að hafa sofnað
I lay down with my bag as a pillow	Ég lagðist niður með töskuna mína sem kodda
I was looking forward to every day	Ég hlakkaði til á hverjum degi
I sometimes forget that your main job is the hospital	Ég gleymi því stundum að aðalstarf þitt er sjúkrahúsið
I will miss you so much, if you turn away	Ég mun sakna þín svo mikið, ef þú snýrð frá
I can literally see my spirit	Ég get bókstaflega séð andann minn
I wish he was home	Ég vildi að hann væri heima
I'm really crazy this time	Ég er eiginlega orðin brjálaður í þetta skiptið
I knew it would not work	Ég vissi að það myndi ekki ganga
A saying she mostly agreed with	Orðtak sem hún var sammála að mestu leyti
I was both ecstatic and scared	Ég var bæði himinlifandi og hrædd
I still did not think he would win the rocket race	Ég hélt samt ekki að hann myndi vinna eldflaugakeppnina
I put them on my bed	Ég set þær á rúmið mitt
I had a lot to do	Ég hafði mikið að gera
I had to push him away	Ég varð að ýta honum frá mér
I did not even understand the question	Ég skildi ekki einu sinni spurninguna
I need your help with mom	Ég þarf hjálp þína með mömmu
I had killed two of them	Ég hafði drepið tvo þeirra
I thought it was stupid to ask him that	Mér fannst heimskulegt að spyrja hann að því
P turned his face up	P sneri andlitinu upp
I want the past to rest	Ég vil að fortíðin verði látin hvíla
I sacrifice myself for them	Ég fórna mér fyrir þá
I think he was too scared to say no	Ég held að hann hafi verið of hræddur til að segja nei
I had to give it to them	Ég varð að gefa þeim það
A large pile of waste paper	Stór bunki af sóun á pappír
I've been painting	Ég hef verið að mála
I guess she's just tired	Ætli hún sé bara þreytt
I talked to her for a good while	Ég talaði við hana í dágóðan tíma
I was not going to let her go	Ég ætlaði ekki að sleppa henni
I've never been rude to people before	Ég var aldrei dónalegur við fólk áður
It can nominate extras at will	Það getur tilnefnt aukamenn að eigin geðþótta
I can hardly remember	Ég man varla
I had to live and fully appreciate this gift	Ég þurfti að lifa og meta þessa gjöf að fullu
I have no words of wisdom	Ég á engin viskuorð
I can have someone call you	Ég get látið einhvern hringja í þig
I can assure you it was anything but	Ég get fullvissað þig um að það var allt annað en
I was so lucky to finish early	Ég var svo heppin að klára snemma
I made old and dear friends	Ég náði í gamla og kæra vini
I will miss you and your pictures	Ég mun sakna þín og myndanna þinna
I'm the man in the house	Ég er maðurinn í húsinu
I also started to respond by getting into trouble	Ég byrjaði líka að bregðast við með því að lenda í vandræðum
I might as well be everywhere	Ég gæti eins verið alls staðar
I ran home and escaped into my room	Ég hljóp heim og slapp inn í herbergið mitt
I was not going to miss this conversation	Ég ætlaði ekki að missa af þessu samtali
I did everything to shake them	Ég gerði allt til að hrista þá
A human approach would do her good	Mannlegri nálgun myndi gera henni gott
I see his doubts about his own decision	Ég sé efasemdir hans um eigin ákvörðun
Clear and clear skies greeted them	Bjartur og bjartur himinn tók á móti þeim
Yet the myth has persisted	Samt hefur goðsögnin verið viðvarandi
I will always watch over you	Ég mun alltaf vaka yfir þér
I'll talk to you soon	Ég mun tala við þig fljótlega
You could be offended, you know	Maður gæti móðgast, þú veist
I was hoping to get them today	Ég var að vonast til að fá þær í dag
Moans ran past his lips	Stynur rann framhjá vörum hans
I cried all my birthday	Ég grét allan afmælisdaginn minn
I see and say so	Ég sé og segi það svo
I had many questions about all of this	Ég hafði margar spurningar um þetta allt
I think she wanted to do that	Ég held að hún hafi viljað gera það
I have a real job to do	Ég hef alvöru verk að vinna
I mean, think about it	Ég meina hugsaðu málið
I left her dirty dishes in the sink	Ég skildi óhreint leirtau hennar eftir í vaskinum
I felt perfect with her in my arms like that	Mér fannst ég vera fullkomin með hana svona í fanginu
I can not tell you how happy we were	Ég get ekki sagt þér hversu ánægð við vorum
I did not feel like a human being	Mér leið ekki eins og manneskja
I kept going down, the answers were just invisible	Ég hélt áfram niður, svörin voru bara ósýnileg
I think that's a great case	Mér finnst það frábært mál
I could not measure	Ég gat ekki mælst
I should be back in a while	Ég ætti að koma aftur eftir smá stund
I have not forgotten my promise to you	Ég hef ekki gleymt loforðinu mínu við þig
His behavior drew the attention of the police to him	Hegðun hans varð til þess að vekja athygli lögreglu á honum
I still felt normal again	Mér leið samt eðlilega aftur
I'm cooking a huge dinner when we talk	Ég er að elda risastóran kvöldverð þegar við tölum saman
I worked a lot in medical school	Ég vann mikið í læknanámi
I was surprised at how sad I was	Það kom mér á óvart hversu mikil sorg mín var
I think they're looking forward to it	Ég held að þeir hlakka til
I did not push him or make any demands	Ég þrýsti ekki á hann eða gerði neinar kröfur
I doubted she remembered us	Ég efaðist um að hún mundi eftir okkur
I got up and brushed myself	Ég stóð upp og burstaði mig
I sit next to him	Ég sest við hliðina á honum
I was impressed and excited	Ég var hrifinn og spenntur
I just did not think it was important	Mér fannst það bara ekki mikilvægt
There is no standard of care at the moment	Staðlað meðferðarfyrirkomulag er ekki til í augnablikinu
I could die tomorrow	Ég gæti dáið á morgun
I was done with the castle and done with them	Ég var búinn með kastalann og búinn með þá
I also wanted to know	Mig langaði líka að vita
I look at her from a distance just outside the door	Ég horfi á hana úr fjarlægð rétt handan við dyrnar
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Ég man enn þegar þú slakaðir á og hafðir gaman af kossinum
I said we could at least try	Ég sagði að við gætum að minnsta kosti reynt
I get the memory line down	Ég fæ minnislínuna niður
I closed my eyes and felt his familiar embrace	Ég lokaði augunum og fann kunnuglega faðmlag hans
I kept staring at her	Ég hélt áfram að stara á hana
I moved my artificial download uniquely	Ég flutti tilbúna niðurhalið mitt einstaklega
I began to tighten my grip	Ég fór að herða tökin
He is serious and broken	Hann er alvörugefinn og niðurbrotinn
I listened with entertainment	Ég hlustaði með skemmtun
I heard you tell the general	Ég heyrði þig segja hershöfðingjanum
I met my three best friends through it	Ég kynntist þremur bestu vinum mínum í gegnum það
I oppose forcing her to do so	Ég mæli gegn því að þvinga hana í þetta mál
I had not been back since that night	Ég hafði ekki komið þangað aftur síðan um kvöldið
I was not going to spy on you	Ég ætlaði ekki að njósna um þig
I could not quite build up the enthusiasm for another library job	Ég gat ekki alveg unnið upp eldmóð fyrir annað bókasafnsstarf
I went to clean my office	Ég fór að þrífa skrifstofuna mína
I watched this so many times when I was growing up	Ég horfði svo oft á þetta þegar ég var að alast upp
I understood his concern	Ég skildi áhyggjur hans
I also cook for him and his wife	Ég elda líka fyrir hann og konuna hans
I stop at a picture of a beautiful girl laughing	Ég staldra við mynd af fallegri stelpu sem hlær
Bar separated the kitchen from the living room	Bar skildi eldhúsið frá stofunni
I pulled her in my arms and we kissed	Ég dró hana í fangið á mér og við kysstumst
I'm here to tell you something important	Ég er hér til að segja þér nokkuð mikilvægt
I was just the way to the goal	Ég var aðeins leiðin að markmiðinu
An animal pushed past him	Dýr ýtti sér fram hjá honum
I had no right to feel betrayed	Ég hafði engan rétt til að finnast ég vera svikinn
Strategy to increase commitment	Stefnumörkun til að auka skuldbindingu
I felt terrible for him	Mér leið hræðilega fyrir honum
I like how he makes you feel	Mér líkar við hvernig hann lætur þér líða
I look at the empty, white sky above	Ég horfi á auðan, hvítan himininn fyrir ofan
I will not be impressed again	Ég verð ekki hrifinn aftur
I almost went crazy laughing so much	Ég varð næstum því brjáluð af því að hlæja svona mikið
I saw this shadow on the other side	Ég sá þennan skugga hinum megin
I'm even considering staying and living here at home	Ég er meira að segja að íhuga að vera og búa hér heima
I emphasize, the most serious	Ég legg áherslu á, það alvarlegasta
I was also not in a hurry to get service	Ég var heldur ekki að flýta mér að fá afgreiðslu
I knocked and called and still no answer	Ég bankaði og kallaði og enn ekkert svar
I looked around, quickly, not a soul around	Ég leit í kringum mig, fljótt, ekki sál um
I lower my head and look over the visible horizon	Ég lækka höfuðið og lít yfir sýnilegan sjóndeildarhring
I can not let the other captains do anything	Ég get ekki látið hina skipstjórana gera neitt
I still do not disturb him	Ég trufla hann samt ekki
I realize now that friendship is more important than anything	Ég geri mér grein fyrir því núna að vinátta er mikilvægari en allt
I remember taking my creation to our teacher	Ég man að ég fór með sköpunina mína til kennarans okkar
I know it will take me longer to fall asleep	Ég veit að það mun taka mig lengri tíma að sofna
I see the anger increase in him	Ég sé reiðina aukast í honum
I never felt sexually attracted to your mother	Ég fann aldrei fyrir kynferðislegri aðdráttarafl til móður þinnar
I should tell you something	Ég ætti að segja þér eitthvað
I see you have a guest	Ég sé að þú ert með gest
I can not stand waiting for the phone to ring	Ég þoli ekki að bíða eftir að síminn hringi
I thought he understood	Ég hélt að hann skildi það
I have no friends	Ég á enga vini
I can not say whether he is watching us or not	Ég get ekki sagt hvort hann fylgist með okkur eða ekki
A small, bright light shouted	Lítið, skært ljós hrópaði
I had not slept alone for a year	Ég hafði ekki sofið ein í eitt ár
I did not want equality for the white man	Ég vildi ekki jafnrétti fyrir hvíta manninn
I really need to go home	Ég þarf virkilega að fara heim
For example, I can not eat flour	Ég get til dæmis ekki borðað hveiti
A young boy is at the game with his father	Ungur drengur er á leiknum með föður sínum
Much longer than fifteen minutes	Miklu lengur en fimmtán mínútur
I can do things again	Ég get gert hlutina aftur
I leaned against the door	Ég hallaði mér að hurðinni
I took it out and put it in the room	Ég tók það út og setti það inn í herbergið
I want us to talk to him this morning	Ég vil að við tölum við hann í fyrramálið
I was not used to seeing myself like that	Ég var ekki vanur að sjá sjálfan mig svona
I think that is a good answer	Mér finnst það gott svar
I received a revelation and decided not to go	Ég fékk opinberun og ákvað að fara ekki
I did not have to ask	Ég þurfti ekki að spyrja
Exams you have just completed	Próf sem þú hefur nýlokið
I agree to accompany her to the service	Ég samþykki að fylgja henni í þjónustuna
I did not believe my luck	Ég trúði ekki heppni minni
I will try to level things up	Ég mun reyna að jafna hlutina
No one but the generals knew about the plan	Enginn nema herforingjarnir vissi af áætluninni
I found the frustration knocking on the castle walls	Ég fann gremjuna banka á kastalamúrana
I'm going to have fun with you	Ég ætla að skemmta mér með þér
I look around me on the plane	Ég lít í kringum mig í flugvélinni
I was just going to lunch	Ég ætlaði bara í hádegismat
This is a love story but much more outside	Þetta er ástarsaga en miklu meira fyrir utan
I struggle with poverty and health problems due to mining	Ég glími við fátækt og heilsufarsvandamál vegna námuvinnslu
I'm going to try different varieties	Ég ætla að prófa ýmsar afbrigði
I found it right away	Ég fann það strax
It just feels like the evolution of the show	Það líður bara eins og þróun sýningarinnar
I could not shake it	Ég gat ekki hrist það
I need to find my dad from last night	Ég þarf að finna pabba minn frá því í gærkvöldi
I walked faster and kept my head down	Ég gekk hraðar og hélt höfðinu niðri
Many questions will be asked	Margar spurningar verða lagðar fyrir
I think it should be a real sadness	Mér finnst að það ætti að vera alvöru sorg
I had to keep my hands free to drive	Ég þurfti að hafa hendur lausar til að keyra
I checked both myself	Ég athugaði bæði sjálfur
I saw no one	Ég sá engan
I mean it's bad for business	Ég meina það er slæmt fyrir fyrirtæki
I was so happy to see them both	Ég var svo ánægð að sjá þá báða
I missed you all too	Ég saknaði ykkar allra líka
I was there for the first time they met	Ég var þarna í fyrsta skipti sem þau hittust
A typical picture of two independent experiments is shown	Sýnd er dæmigerð mynd af tveimur sjálfstæðum tilraunum
I can tell you how bad you want me	Ég get sagt hversu illa þú vilt mig
A child he would probably never see	Barn sem hann myndi líklega aldrei sjá
I could not wait to be alone	Ég gat ekki beðið eftir að vera ein
I think that's what this is about	Ég held að þetta sé það sem þetta snerist um
Pirates chased them and shot those who fled	Sjóræningjar veittu þeim eftirför og skutu þá sem flúðu
I had fun in the mall but was tired	Ég skemmti mér í verslunarmiðstöðinni en var þreytt
I did not go looking for the witch	Ég fór ekki að leita að norninni
She was radiant and lovely	Hún var geislandi og yndisleg
I can feel her breathing around my neck	Ég finn hvernig hún andar um hálsinn á mér
I know we are very similar	Ég veit að við erum mjög lík
I heard him mention it	Ég heyrði hann nefna það
Such conditions would not be accepted	Slík skilyrði myndu hvorki fallast á
I need the reminder of you	Ég þarf áminninguna um þig
Now a decision had to be made	Nú varð að taka ákvörðun
I wore them and loved them	Ég klæddist þeim og elskaði þá
I lost my phone and tried to breathe	Ég missti símann og reyndi að anda
I let people walk around me	Ég leyfi fólki að ganga um mig
I can hardly see anyone standing over me	Ég sé varla nokkurn mann standa yfir mér
Thank you for your patience	Þakka þér fyrir þolinmæðina
Maybe I could handle her better	Ég gæti kannski ráðið betur við hana
The injury required surgery	Meiðslin þurfti aðgerð
I think he had a good point	Ég held að hann hafi haft góðan punkt
I'm attracted to the unique, weird, haunted	Ég laðast að hinu einstaka, undarlega, reimta
I followed a few minutes later	Ég fylgdi eftir nokkrum mínútum á eftir
I did not want to hurt my friend	Ég vildi ekki særa vin minn
I could care less about her now	Mér gæti verið meira sama um hana núna
I'm a white-collar worker	Ég er hvítflibbastarfsmaður
I want to leave this house for you	Ég vil skilja þetta hús eftir þér
I knew how terribly disappointed she was	Ég vissi hversu hræðilega vonsvikin hún var
I did not want my father to take the plunge	Ég vildi ekki að faðir minn tæki slaginn
I just asked that we not be too late	Ég bað bara um að við værum ekki of sein
I know the culture you work in pretty well	Ég þekki menninguna sem þú vinnur í nokkuð vel
I'll go with you tonight	Ég mun ganga með þér í kvöld
I would have to start over	Ég þyrfti að byrja upp á nýtt
I really hope you like it	Ég vona svo sannarlega að þér líkar það
I know you want it	Ég veit að þú vilt það
I had to survive and survive this serious injustice	Ég þurfti að lifa af og lifa þetta alvarlega óréttlæti af
I need to know what you're going to do	Ég þarf að vita hvað þú ætlar að gera
I picked her up early the next morning	Ég tók hana snemma morguninn eftir
Wax is such a substance	Vax er slíkt efni
A new crew had to be installed	Ný áhöfn þurfti að koma til uppsetningar
I can not protect all three	Ég get ekki verndað alla þrjá
Smiles wrinkled the skin around his eyes	Bros hrukku húðina í kringum augu hans
I hope you will forgive me	Ég vonast eftir fyrirgefningu frá þér
I got us a room in the back	Ég fékk okkur herbergi fyrir aftan
I thought she was awake now	Ég hélt að hún væri nú vakandi
I'll accompany her to three more such rooms	Ég fylgi henni í þrjú svona herbergi í viðbót
I guess he finally pushed them over the edge	Ég býst við að hann hafi loksins ýtt þeim yfir brúnina
I killed her by taking her with me	Ég drap hana með því að taka hana með mér
I was thinking of going to the beach	Ég var að hugsa um að fara á ströndina
I'm sure they will work it out	Ég er viss um að þeir munu vinna úr því
I can not spare anyone else	Ég get ekki hlíft neinum öðrum
I got all the novels inside my bedroom	Ég fékk allar skáldsögurnar inni í svefnherberginu mínu
I loved that he followed my instructions without asking	Ég elskaði að hann fylgdi leiðbeiningum mínum án þess að spyrja
I felt like it should have been harder to close	Mér fannst eins og það hefði átt að vera erfiðara að loka
I saw like a shadow	Ég sá eins og skuggi
Several were staring	Nokkrir voru að stara
I need to feed my sister first	Ég þarf fyrst að gefa systur minni að borða
I found my way back to my place	Ég fann leiðina aftur á minn stað
I really should have done that	Ég hefði eiginlega átt að gera það
I almost knocked the defense down	Ég var næstum búinn að ná vörninni niður
I can help you with this	Ég get hjálpað þér með þetta
I met her once or twice	Ég hitti hana einu sinni eða tvisvar
I never doubted his feelings for me	Ég efaðist aldrei um tilfinningar hans til mín
I wanted something unique and it fit well	Mig langaði í eitthvað einstakt og þetta passaði vel
I was trying to work out what was happening	Ég var að reyna að vinna úr því sem var að gerast
I suspected this was a habit	Mig grunaði að þetta væri vani
I told him exactly how it happened	Ég sagði honum nákvæmlega hvernig þetta gerðist
I also knew the woman he was with	Ég þekkti líka konuna sem hann var með
I used to wonder how you sounded, tasted	Ég var vanur að velta því fyrir mér hvernig þú hljómaðir, bragðaðist
I can not accept the refusal	Ég get ekki samþykkt synjun
He saw a constitutional amendment as a permanent solution	Hann leit á stjórnarskrárbreytingu sem varanlegri lausn
I had to feel her skin on me	Ég þurfti að finna húð hennar á mér
I shook the picture out of my head	Ég hristi myndina út úr höfðinu á mér
Or will go in a coffin	Eða mun fara í kistu
I'm not gay, man	Ég er ekki hinsegin, maður
I can not wait to take a shower	Ég get ekki beðið eftir að fara í sturtu
Thank you for being with me at such short notice	Ég þakka þér fyrir að vera með mér með svo stuttum fyrirvara
A smaller factory could have older technology	Minni verksmiðja gæti verið með eldri tækni
I opened the door and went out into the cold air	Ég opnaði hurðina og gekk út í kalda loftið
I understand that she joined your brother	Mér skilst að hún hafi gengið til liðs við bróður þinn
I guess you could say he helped me raise him	Ég býst við að þú gætir sagt að hann hafi hjálpað mér að ala mig upp
I need protection, right away	Ég þarf vernd, strax
A smaller man would never have achieved that	Minni maður hefði aldrei náð því
I knew it would be a heavy punishment to come	Ég vissi að það væri þung refsing að koma
I hope you stay there	Ég vona að þú verðir þar
I was in complete shock	Ég var í algjöru sjokki
The seventh had been killed	Sá sjöundi hafði verið drepinn
A man and a woman got out	Maður og kona komust út
I'm just closing the world and nothing else exists	Ég loka bara heiminn og ekkert annað er til
I was a little more comfortable	Ég var aðeins öruggari
I wanted to stop them	Ég vildi stöðva þá
I can not sit by and watch what's going on	Ég get ekki setið hjá og horft á hvað er að fara að gerast
Sharp crack and silence	Skörp sprunga og þögn
I hope it's a taxi service	Ég vona að það sé leigubílaþjónusta
I bet he's over it now though	Ég þori að veðja að hann sé nú samt kominn yfir það
I chose the right day to break out	Ég valdi rétta daginn til að brjótast út
I accepted my fate at that stage of my life	Ég samþykkti hlutskipti mitt á því stigi lífs míns
I've heard he's selling pretty well	Ég hef heyrt að hann sé að seljast nokkuð vel
I remember him from school, of course	Ég man eftir honum úr skólanum, auðvitað
Risk in itself, but necessary	Áhætta út af fyrir sig, en nauðsynleg
I just wanted to go home already	Mig langaði bara að fara heim nú þegar
I'm already called it	Ég hef þegar hringt í það
I should not row with anyone	Ég ætti ekki að róa með neinum
An hour later it was stopped	Klukkutíma síðar var stöðvað
I should go and let you dress me	Ég ætti að fara og leyfa þér að klæða mig
I'm here but for a short time	Ég er hér en í stuttan tíma
I usually quickly reached a consensus	Ég náði yfirleitt fljótt samstöðu
I asked him to marry me right away	Ég bað hann um að giftast strax
I think this person also makes a good point	Mér finnst þessi manneskja líka koma með góðan punkt
I run a local grocery store	Ég rek matvöruverslunina á staðnum
Further significant look	Frekari þýðingarmikið útlit
I looked in the mirror at myself	Ég horfði í spegil á sjálfan mig
I expect they will listen to your flight schedule	Ég reikna með að þeir muni hlusta á flugáætlunina þína
I find that amazing	Mér finnst það ótrúlegt
I can not breathe into my lungs	Ég næ ekki lofti í lungun
I hear what you need	Ég heyri hvað þú þarft
I just had to bring it to the surface	Ég varð bara að koma því upp á yfirborðið
Slightly stronger	Aðeins sterkari
I was a little jealous, to be honest	Ég var dálítið öfundsjúk, satt að segja
I could have been dead	Ég hefði getað verið dáinn
I see it all clearly now	Ég sé þetta allt á hreinu núna
A true gentleman would not do that	Sannur heiðursmaður myndi ekki gera það
I did not feel any pain	Ég fann ekki fyrir neinum sársauka
I felt a shiver creep up on me	Ég fann að hrollur læddist yfir mig
I asked her to keep quiet about the matter	Ég bað hana að þegja um málið
Very malicious fantasy	Mjög illgjarnt fantaríki
I hated when she played this game	Ég hataði þegar hún spilaði þessu spili
I find everything about you sexy	Mér finnst allt við þig kynþokkafullt
A dragon like no other	Dreki sem enginn annar
I thought he just took me	Ég hélt að hann hefði bara tekið mig
I had not drunk	Ég hafði ekki drukkið
I was happy to agree, along with five other friends	Ég var ánægður með að samþykkja, ásamt fimm öðrum vinum
I personally tasted them and know how good they are	Ég persónulega smakkaði þær og veit hversu góðar þær eru
They were in a lower position	Þeir voru í lægri stöðu
The time could not have been set better	Tíminn hefði ekki getað verið stilltur betur
I passed the small square in the center of town	Ég fór framhjá litla torginu í miðbænum
I looked away, guilt filled over me	Ég leit undan, sektarkennd helltist yfir mig
I knew he was processing this request	Ég vissi að hann var að vinna úr þessari beiðni
I should never have left him in this forest	Ég hefði aldrei átt að yfirgefa hann í þessum skógi
I thought I was sleeping, but he did not care	Ég þóttist sofa, en honum var alveg sama
I'm spreading the word	Ég er að dreifa orðinu
Thank you also for the share list	Ég þakka þér líka fyrir hlutalistann
A gift was given and received	Gjöf var gefin og henni tekið
The characters are obviously introduced to create toy lines	Persónurnar eru augljóslega kynntar til að búa til leikfangalínur
I had the feeling you would come	Ég hafði á tilfinningunni að þú myndir koma
I jump a few times and then laugh	Ég hoppa nokkrum sinnum og hlæ svo
All are located to the west	Allir eru staðsettir til vesturs
I think your life has really been isolated	Ég held að líf þitt hafi í raun verið einangrað
I played football and baseball	Ég spilaði fótbolta og hafnabolta
I tried to see but could not	Ég reyndi að sjá en gat það ekki
I got up and waited and looked at them	Ég steig upp og beið og horfði á þá
I fought and killed without mercy in his name	Ég barðist og drap án miskunnar í hans nafni
I can not leave you alone	Ég get ekki látið þig í friði
I have to go right away at an important time	Ég verð að fara strax á mikilvægan tíma
I felt a little tired	Mér fannst ég vera svolítið þreyttur
I hardly knew where it was on the map	Ég vissi varla hvar það var á kortinu
I learned it from my dog	Ég lærði það af hundinum mínum
I tell him to leave me alone	Ég segi honum að láta mig í friði
I turned back to the well	Ég sneri mér aftur að brunninum
I think you've decided to go with my plan	Mér finnst þú hafa ákveðið að fara með áætlunina mína
I do not believe they are selling this	Ég trúi ekki að þeir séu að selja þetta
Tears fell down his face	Tár féll niður andlit hans
This country did not turn out to exist	Þetta land reyndist ekki vera til
I rub my wrist to try to get the blood flowing	Ég nudda úlnliðinn minn til að reyna að koma blóðinu í gang
I've played it fifty times since	Ég hef leikið það fimmtíu sinnum síðan
A few miles and again comes the scary message	Nokkra kílómetra og aftur koma skelfilegu skilaboðin
I was not sure what to believe	Ég var ekki viss hverju ég ætti að trúa
I was not afraid of anything	Ég var ekki hræddur við neitt
I decide to stay	Ég ákveð að vera eftir
I expect we will do your best	Ég býst við að við gerum þitt besta
I do not err in my conclusion, however	Mér skjátlast þó ekki í niðurstöðu minni
I need to play more of your list	Ég þarf að spila meira af listanum þínum
I remember what the reception and the room look like	Ég man hvernig móttaka og herbergi líta út
I lean down and kiss his neck	Ég halla mér niður og kyssi hálsinn á honum
I miss you when we're not together	Ég sakna þín þegar við erum ekki saman
I never broke into the castle	Ég braust aldrei inn í kastalann
A small town was perfect for his intentions	Lítill bær var fullkominn fyrir fyrirætlanir hans
I have a private bathroom with a shower	Ég er með sér baðherbergi með sturtu
I got nothing but a sad look from them	Ég fékk ekkert annað en döpur útlit frá þeim
I have enjoyed reading his thoughts	Ég hef notið þess að lesa hugsanir hans
I actually do not remember much of what happened yesterday	Ég man reyndar ekki mikið af því sem gerðist í gær
I could use some expert guidance	Ég gæti notað einhverja sérfræðileiðsögn
I looked at the policeman in silent horror	Ég horfði á lögreglumanninn í hljóðri skelfingu
I would go by myself, alone, but who would believe me	Ég myndi fara sjálfur, einn, en hver myndi trúa mér
I gave you the price we are willing to pay	Ég gaf þér verðið sem við erum tilbúin að borga
I was reading your favorite book yesterday	Ég var að lesa uppáhaldsbókina þína í gær
She finally gets them back	Hún fær þau að lokum aftur
I had a very easy day today	Ég átti mjög auðveldan dag í dag
I had not intended to start the kiss	Ég hafði ekki ætlað að hefja kossinn
The ratio is about eight to one	Hlutfall um það bil átta á móti einum
I had not rewarded these companies for their honesty	Ég hafði ekki umbunað þessum félögum fyrir heiðarleika þeirra
I know this is one of the fears that people have	Ég veit að þetta er einn af óttanum sem fólk hefur
I actually encourage it and take it myself	Ég hvet það reyndar og tek það sjálf
I did not know there was anyone else here	Ég vissi ekki að það væri einhver annar hérna
I could not decide what to do	Ég gat ekki ákveðið hvað ég ætti að gera
I understand that you are feeling well	Ég skil vel að þér líði vel
Individuals were expected to provide their own equipment	Gert var ráð fyrir að einstaklingar legðu fram eigin búnað
I need someone to support me	Ég þarf einhvern til að styðja mig
I threw up in front of customers	Ég kastaði upp fyrir framan viðskiptavini
I feel something bad is going on	Mér finnst eitthvað slæmt í gangi
I can not even imagine it	Ég þoli ekki einu sinni að ímynda mér það
I did not really know him	Ég þekkti hann eiginlega ekki
I admire you for who you really are	Ég dáist að þér fyrir það sem þú ert í raun og veru
I still laughed but nervous	Ég hló enn en kvíðin
I went out tonight and had a good time	Ég fór út í kvöld og skemmti mér vel
I look forward to hearing from you and will keep an eye on you	Ég hlakka til að heyra og mun fylgjast með því
I heard him take action	Ég heyrði hann gera ráðstafanir
I climbed into my car without turning back	Ég klifraði upp í bílinn minn án þess að snúa til baka
I have also continued my experiments	Ég hef líka haldið áfram með tilraunir mínar
One free kick from the spot proved the difference	Ein aukaspyrna frá staðsetningu sannaði muninn
A nurse immediately called back	Hjúkrunarfræðingur hringdi strax til baka
I was skeptical, but agreed to do the installation	Ég var efins, en samþykkti að gera uppsetninguna
It surprised me how calmly it returned to my gaze	Það kom mér á óvart hversu rólega það skilaði augnaráði mínu
I have it set to max	Ég er með það stillt á max
I really like the work they did	Ég er mjög hrifinn af vinnunni sem þeir unnu
I heard movement in the hall	Ég heyrði hreyfingu í salnum
I knew then that something was wrong	Ég vissi þá að eitthvað var að
I think they're important when you're dying	Ég held að þeir séu mikilvægir þegar maður er að deyja
I've been to the palace before	Ég hef verið í höllinni áður
I immediately became jealous	Ég varð samstundis öfundsjúk
I could hardly hear him when he spoke again	Ég heyrði næstum ekki í honum þegar hann talaði aftur
I had never been touched like that	Ég hafði aldrei verið snert svona
Tears fell from her eyes	Tár féll úr augum hennar
I wanted him to see mine	Ég vildi að hann sæi minn
Light, easy sound that pointed to childhood	Létt, auðvelt hljóð sem benti til æsku
I am the being of the deep and the dark	Ég er vera djúpsins og myrkranna
I just wanted a little taste	Mig langaði bara í smá smakk
I like this great look	Mér finnst þetta frábært útlit
I was not allowed to date as a dumb girl	Ég mátti ekki deita sem mállaus stelpa
I still cry every night	Ég græt enn á hverju kvöldi
I knew he was trying not to come so soon	Ég vissi að hann var að reyna að koma ekki svona fljótt
I quit being a pro	Ég hætti að vera atvinnumaður
I forced her to get in the car with me	Ég neyddi hana til að fara inn í bílinn með mér
I'm not going to make things worse for you	Ég ætla ekki að gera illt verra fyrir þig
I had not been involved in a serious relationship since	Ég hafði ekki tekið þátt í alvarlegu sambandi síðan
I could see it in laughter or gaze	Ég gat séð það í hlátri eða augnaráði
I did not get home until dawn	Ég komst ekki heim fyrr en undir dögun
I was in a sense until the contract expired	Ég var í vissum skilningi þangað til samningurinn rann út
I can not wait for three to find out what's wrong	Ég get ekki beðið til þrjú til að komast að því hvað er að
I just did not see it	Ég bara sá það ekki
The man was pushing his bicycle towards them	Maðurinn var að ýta reiðhjóli sínu að þeim
I climb the stairs, open the door	Ég klíf upp stigann, opna hurðina
My sister and I helped them too	Ég og systur mínar hjálpuðum þeim líka
I was sure we could do much better ourselves	Ég var viss um að við gætum gert miklu betur sjálfir
I've seen you on the lot	Ég hef séð þig á lóðinni
Pause, under the spray	Hlé, undir úðanum
I have nothing to lose	Ég hef engu að tapa
I saw that she was shaking	Ég sá að hún skalf
I held my breath and waited	Ég hélt niðri í mér andanum og beið
I dove into the black hole	Ég dúfaði inn í svartholið
I'll definitely be there by eleven o'clock	Ég kem örugglega klukkan ellefu
Murder requires a murderer	Morð krefst morðingja
It surprised me that my legs still supported me	Það kom mér á óvart að fæturnir studdu mig enn
I assume you have a plot map	Ég geri ráð fyrir að þú sért með lóðakort
I'm going to connect yours with mine	Ég ætla að tengja þitt við mitt
I really should know better	Ég ætti eiginlega að vita betur
I'm learning that it's not always bad	Ég er að læra að það er ekki alltaf slæmt
I checked everywhere	Ég athugaði alls staðar
I could not sleep anymore	Ég gat ekki sofið lengur
I wonder where she was	Ég velti því fyrir mér hvar hún var
I thought you were smart	Ég hélt að þú værir klárinn
I feel my stomach spin	Ég finn magann snúast
I immediately got the feeling that they were talking about me	Ég fékk strax á tilfinninguna að þeir væru að tala um mig
A year later, he was released	Ári síðar var honum sleppt
I know you can find her if anyone can	Ég veit að þú getur fundið hana ef einhver getur
I do not have your number	Ég hef ekki númerið þitt
I would miss the river	Ég myndi sakna ánna
I fall, but I'm not dead	Ég dett, en er ekki dáinn
I also have a new one for makeup and colors	Ég er líka með nýtt fyrir förðun og liti
I think she's sick in bed	Ég held að hún sé veik í rúminu
I only confirmed it with magic	Ég staðfesti það aðeins með töfrum
I was back with my family	Ég var aftur með fjölskyldunni minni
I ate and drank more than was good for me	Ég borðaði og drakk meira en gott var fyrir mig
I was just ashamed then	Ég skammaðist mín þá bara
I felt surrounded by a group of students	Ég fann mig umkringd hópi nemenda
I saw it in your eyes	Ég sá það í augum þínum
I go out of the room and look at him for the last time	Ég fer út úr herberginu og horfi á hann í síðasta sinn
I just could not stand it	Ég bara þoldi það ekki
I called to him in my mind	Ég kallaði á hann í huganum
I did not have to share it	Ég þurfti ekki að deila honum
I did not send a reply at that time	Ég sendi ekki svar á þeim tíma
I did not know what was in it	Ég vissi ekki hvað var í því
I just could not understand it	Ég bara gat ekki skilið það
I'll wait a minute, then knock again	Ég bíð í smá stund, banki svo aftur
I was right, she was really beautiful	Ég hafði rétt fyrir mér, hún var virkilega falleg
I pick them up and put them on my face	Ég tek þær upp og set þær á andlitið á mér
I was not ready for what came next	Ég var ekki tilbúinn fyrir það sem kom næst
Moments later, he felt a tap on his shoulder	Augnabliki síðar fann hann banka á öxl sér
I told her to go	Ég sagði henni að fara
Child of Adam Smith and brown	Barn Adam Smith og brúnn
They pay others to fight in their place	Þeir borga öðrum fyrir að berjast í þeirra stað
A larger group of desperate men were with him	Stærri hópur örvæntingarfullra karlmanna var með honum
A large camper approached	Stórt húsbíll nálgaðist
I watched my average go down slowly	Ég horfði á meðaltal mitt fara hægt niður
I had a hard time growing up	Ég átti erfitt með að alast upp
I think you will find us useful, sir	Ég held að þér muni finnast okkur gagnlegir, herra
I was steps from the end	Ég var skrefum frá endanum
I think maybe someone was eating them	Ég held að kannski hafi einhver verið að borða þær
I thought no one would know what this was	Ég hélt að enginn myndi vita hvað þetta var
I had to go through the gate	Ég varð að fara í gegnum hliðið
I did not like to hear that my love was weak	Mér líkaði ekki að heyra að ástin mín væri veik
I felt small pieces of hot rubbish fall on my back	Ég fann að litlir hlutir af heitu rusli lentu í bakinu á mér
E, however, fought over how to do it	E barðist hins vegar um hvernig ætti að gera það
A player can not run with the ball	Leikmaður getur ekki hlaupið með boltann
I had the feeling they did	Ég hafði á tilfinningunni að þeir gerðu það
I really just wanted to talk to you	Mig langaði eiginlega bara að tala við þig
I've spent too much time with him	Ég hef eytt of miklum tíma með honum
I should not have known about this possibility	Ég hefði ekki átt að vita af þessum möguleika
A young woman appears	Ung kona birtist
I hit him the wrong way	Ég lamdi hann á rangan hátt
I wanted to be here when you woke up	Ég vildi vera hér þegar þú vaknaðir
I was up for the challenge	Ég var til í áskorunina
I wish things could have been different	Ég vildi að hlutirnir hefðu getað verið öðruvísi
I pointed to the wooden door and the rusty lock	Ég benti á viðarhurðina og ryðgaða lásinn
Rough landing damages the plane	Gróf lending skaðar flugvélina
I did not notice the details	Ég tók ekki eftir smáatriðunum
I hope we become friends	Ég vona að við verðum vinir
A masterpiece competition indeed	Snilldarkeppni reyndar
I told him it was all your idea	Ég sagði honum að þetta væri allt þitt hugmynd
I was not sure why the moment felt uncomfortable	Ég var ekki viss um hvers vegna augnablikið fannst óþægilegt
I'm so sorry about the confusion inside	Mér þykir það svo leitt yfir ruglið inni
I have a million questions for you about him	Ég er með milljón spurninga handa þér um hann
Gossip was also a well-known writer	Slúður var líka þekktur rithöfundur
I must not give up for fear	Ég má ekki gefast upp fyrir óttanum
I knew he was probably sick as a dog	Ég vissi að hann var líklega veikur sem hundur
I stopped in surprise as we approached	Ég stoppaði hissa þegar við nálguðumst
I mean, there was always a child	Ég meina, það var alltaf barn
I try to treat every day as joy	Ég reyni að meðhöndla hvern dag sem gleði
I offered to go over to see them	Ég bauðst til að fara yfir til að sjá þá
I really wanted coffee	Mig langaði alveg í kaffi
I need to point you to something about me	Ég þarf að benda þér á eitthvað um mig
I gave myself the mineral and it cleaned up	Ég gaf mér steinefnið og það hreinsaði upp
The film is dedicated to his memory	Myndin er tileinkuð minningu hans
I just wanted to see how everything went	Mig langaði bara að sjá hvernig allt gengi
I'm preparing the girls	Ég undirbúa stelpurnar
I especially love the ocean	Ég elska sérstaklega hafið
I would have filled it up	Ég hefði fyllt það upp
A good nation must defend the world	Góð þjóð verður að verja heiminn
I liked it, but somehow it was not me	Mér líkaði það, en einhvern veginn var það ekki ég
I needed this version	Ég þurfti þessa útgáfu
I knew how happy it would make her	Ég vissi hversu hamingjusöm það myndi gera hana
A waiter offers her a glass of water	Þjónn býður henni upp á glas af vatni
I dropped the tent	Ég lét tjaldið falla
I can guess why you did that	Ég get giskað á hvers vegna þú gerðir það
I continue to marry women because they want me to	Ég held áfram að giftast konum vegna þess að þær vilja að ég geri það
I have never seen a woman in such a miserable condition	Ég hef aldrei séð konu í svona ömurlegu ástandi
Maybe I'm working for him	Ég er kannski að vinna fyrir hann
It just does	Það bara gerir það
I breathed in the autumn air	Ég andaði að mér haustloftinu
I thought it was scary	Mér fannst það skelfilegt
I wrote a book on loan repairs	Ég skrifaði bók um lánaviðgerðir
I really enjoy this phase	Ég nýt þessa áfanga í botn
I trust them without worrying	Ég ber traust til þeirra án þess að hafa áhyggjur
I still did not intend to do that	Ég ætlaði samt ekki að gera það
I looked up at the animal narrowly	Ég horfði upp á dýrið mjóum augum
I thought about the meeting with this teacher	Ég hugsaði um fundinn með þessum kennara
I need to understand all of this	Ég þarf að skilja þetta allt saman
Nevertheless, the plan was canceled	Engu að síður var hætt við áætlunina
I turned off my phone and locked the door	Ég slökkti á símanum mínum og læsti hurðinni
I'm pretty comfortable	Ég er frekar þægileg
I go into her room, put my arm around her	Ég fer inn í herbergið hennar, legg handlegginn utan um hana
I need to become someone new	Ég þarf að verða einhver nýr
I did not like being around people in general	Mér líkaði ekki að vera í kringum fólk almennt
I have to be brief and correct in pointing out	Ég verð að vera stuttorður og rétt að benda á málið
I wanted to invent some secret societies	Mig langaði að finna upp nokkur leynisamfélög
I argue that they do not happen at the same time	Ég held því fram að þau gerist ekki samtímis
Gentle place, but clean	Hógvær staður, en hreinn
I know you're going to the ball with your nephew	Ég veit að þú ferð með frænda þínum á ballið
I could not process it	Ég gat ekki afgreitt það
I looked at her face	Ég horfði á andlit hennar
I hope you explain the protection plans	Ég vona að þú útskýrir verndaráætlanirnar
I remember everything about it as it was yesterday	Ég man allt um þetta eins og það hafi verið í gær
I wanted all my dreams to come true	Ég vildi að allir draumar mínir rætist
I felt very light	Mér fannst mjög létt
A third followed and then a fourth	Þriðji fylgdi á eftir og síðan sá fjórði
I thought you were just saying that	Ég hélt að þú hefðir bara sagt það
A similar thing happens with driving	Svipað gerist með akstur
I've only known him for two months	Ég hef aðeins þekkt hann í tvo mánuði
I went out and we went inside	Ég fór út og við gengum inn
I was driving with my daughter	Ég var að keyra með dóttur mína
I sometimes cook with it	Ég elda stundum með því
I had explained my situation to another man	Ég hafði útskýrt aðstæður mínar fyrir öðrum manni
I always thought he was a great guy	Mér fannst hann alltaf frábær strákur
I feel hopeless, please help me	Mér finnst vonlaust, vinsamlegast hjálpaðu mér
Power above all that anyone has known	Kraftur umfram allt sem nokkur hefur þekkt
I then tried to call the wife's brothers	Ég reyndi þá að hringja í bræður eiginkonunnar
I get up and clean the apartment	Ég stend upp og þríf íbúðina
I looked around and sighed so lightly	Ég leit í kringum mig og andvarpaði svo léttur
A false prophet appears who will perform great miracles	Falsspámaður birtist sem mun gera stór kraftaverk
I do not know where my sons are	Ég veit ekki hvar synir mínir eru
A fun little challenge	Skemmtileg lítil áskorun
These were often ineffective	Þetta voru oft árangurslausar
I need your help to correct us	Ég þarf að hjálpa þér að leiðrétta okkur
I think he knows more than he is giving up	Mér finnst hann vita meira en hann er að gefa eftir
I felt warmth, life and love flow through me	Ég fann hlýju, líf og ást streyma í gegnum mig
I know this for two reasons	Ég veit þetta af tveimur ástæðum
I should hit you	Ég ætti að berja þig
I was then six years old	Ég var þá sex ára
I decided to have her in the dark too	Ég ákvað að hafa hana í myrkrinu líka
I've almost forgotten the taste	Ég er næstum búinn að gleyma bragðinu
I can 't sleep thinking about you	Ég get ekki sofið fyrir að hugsa um þig
I remember my last meal very well	Ég man mjög vel eftir síðustu máltíðinni minni
There was no effective government	Það var engin áhrifarík ríkisstjórn
I knew the look very well	Ég þekkti útlitið mjög vel
Perfect start, he had thought	Fullkomin byrjun, hafði hann hugsað
I hope your idea works well	Ég vona að hugmyndin þín gangi vel
I like my space and my personal life just that	Mér líkar rýmið mitt og persónulega líf mitt bara það
I would never see these new works	Ég myndi aldrei sjá þessi nýju verk
Cope issued a final challenge before he died	Cope gaf út lokaáskorun áður en hann lést
I had half in mind to let them take me	Ég hafði hálfpartinn í huga að leyfa þeim að taka mig
I'm a little better than him	Ég er aðeins betri en hann
I did not want to go down this path	Ég vildi ekki fara niður þessa leið
I started to get angry	Ég fór að verða reiður
I want you to watch this	Ég vil að þú horfir á þetta
I felt overwhelmed and completely overwhelmed	Mér fannst ég vera sigraður og algjörlega óvart
I hardly dared to speak	Ég þorði varla að tala
I read the papers	Ég las blöðin
I can do beautiful work	Ég get unnið falleg verk
I guess you've also made some good points in features	Ég býst við að þú hafir líka gert ýmsa góða punkta í eiginleikum
I suspect she did not realize that aspect	Mig grunar að hún hafi ekki áttað sig á þeim þætti
Giant, black object, in the water	Risastór, svartur hlutur, í vatninu
I thought what hurt you and performed the ceremony	Ég hugsaði hvað særði þig og framkvæmdi athöfnina
I instructed her that way	Ég leiðbeindi henni þannig
I was bitter, but worse was to come	Ég var bitur, en verra átti eftir að koma
I think that's what they call it	Ég held að það sé það sem þeir kalla það
I remember more of it before it all started	Ég man meira af því áður en þetta byrjaði allt saman
I cried out in frustration	Ég hrópaði af gremju
I just had no choice	Ég hafði bara ekkert val
After landing, he drove to the scene of the accident	Eftir lendingu ók hann út á slysstað
I need to tell you about my dreams	Ég þarf að segja þér frá draumum mínum
I think you're a very unusual person	Mér finnst þú vera alveg óvenjuleg manneskja
I hang my head in my hands	Ég hengi höfðinu í höndunum
I landed and turned around	Ég lenti og sneri mér við
I know your dad was with you yesterday	Ég veit að pabbi þinn var hjá þér í gær
I did not find anyone	Ég fann engan
I just know where he is	Ég veit bara hvar hann er
I was told not to eat anything	Mér var sagt að borða ekki neitt
I waited until someone knocked on the car window	Ég beið þar til einhver bankaði á bílrúðuna
A fire broke out just behind us	Eldur kom upp rétt fyrir aftan okkur
There is no doubt that the pollution is clearing up	Það er enginn vafi á því að mengunin er að hreinsa til
I still missed her, even after eight years	Ég saknaði hennar enn, jafnvel eftir átta ár
I discuss this topic with my parents almost every day	Ég ræði þetta efni næstum á hverjum degi við aðra foreldra
A small window has also been made in this wall	Einnig hefur verið gerður lítill gluggi í þessum vegg
The work is based on a psychological framework	Starfið byggir á sálrænum ramma
I packed all kinds of things to eat and drink	Ég pakkaði inn alls kyns dóti til að borða og drekka
I heard a light footstep approaching me	Ég heyrði létt skref nálgast mig
I tried makeup this morning, but it clearly does not work	Ég prófaði förðun í morgun, en það virkar greinilega ekki
I have to go to school	Ég þarf að fara í skólann
I work, hang out with the gang, visit my family	Ég vinn, hang með klíkunni, heimsæki fjölskylduna mína
I'm really grateful for that	Ég er virkilega þakklát fyrir svoleiðis
I was just another stranger in the group	Ég var bara annar ókunnugur í hópnum
I already have to give up	Ég þarf nú þegar að gefast upp
I'm just doing the show pony stuff	Ég geri bara show pony dótið
I also did not know when that would happen	Ég vissi heldur ekki hvenær það myndi gerast
I sigh and put her down	Ég andvarpa og legg hana niður
I had nothing to wear	Ég hafði ekkert að klæðast
I will not make promises so vague	Ég mun ekki gefa loforð svo óljóst
I hope they are not too naive	Ég vona að þau séu ekki of barnaleg
There is no such newspaper	Ekkert slíkt dagblað er til
I will never see him again	Ég mun aldrei sjá hann aftur
I run to listen to music	Ég hleyp til að hlusta á tónlist
A man who was angry was injured	Maður sem reiður var særður
I prefer brighter colors to lift the mood	Ég vil frekar bjartari liti til að lyfta skapinu
I think it was him	Ég held að það hafi verið hann
I saw him just before you called	Ég sá hann rétt áður en þú hringdir
I always knew this might not have been her real name	Ég vissi alltaf að þetta gæti ekki hafa verið rétta nafnið hennar
I just kept staring	Ég hélt bara áfram að stara
I can talk about the future	Ég get talað um framtíðina
I suddenly felt unable to speak	Mér fannst ég skyndilega vera ófær um að tala
I would love to take care of my nephew	Ég myndi elska að sjá um frænda minn
I know what she will say	Ég veit hvað hún mun segja
I was completely in love with him	Ég var alveg ástfangin af honum
I turned around and left	Ég sneri mér við og fór
I was surprised but willingly agreed to let him pray	Ég var hissa en samþykkti fúslega að láta hann biðja
I suddenly felt miserable doing this	Mér fannst allt í einu ömurlegt að gera þetta
An ethical compass can be as inaccurate as any device	Siðferðilegur áttaviti getur verið ónákvæmur eins og hvert tæki
A blood stain is a protein stain	Blóðblettur er próteinblettur
I can't see them anywhere	Ég get hvergi séð þá
I have no malice toward him	Ég ber enga illsku í garð hans
I guess we're the happiest we've ever been	Ég býst við að við séum þau hamingjusamustu sem við höfum verið
I'm sure he'll always be safe with you	Ég er viss um að hann mun alltaf vera öruggur hjá þér
I just hoped and asked him to get the message	Ég bara vonaði og bað hann um að fá skilaboðin
I can not tell you how to be a queen	Ég get ekki sagt þér hvernig á að vera drottning
I could not put her words together	Ég gat ekki sett orð hennar saman
I washed myself by the sink but did not eat	Ég þvoði mér við vaskinn en borðaði ekki
A cousin who does not even want to use the family name	Frændi sem vill ekki einu sinni nota ættarnafnið
They could be soldiers	Þeir gætu verið hermenn
I did not put them in the kitchen	Ég setti þær ekki í eldhúsið
I think you should leave this to me	Ég held að þú ættir að skilja þetta eftir mér
I could not find any family anywhere beyond that time	Ég gat hvergi fundið neina fjölskyldu fram yfir þann tíma
I'm so ready to leave this place	Ég er svo tilbúin að yfirgefa þennan stað
I can not bring it to the hospital	Ég get ekki komið með það inn á spítalann
I still found out a bit about it	Ég fann samt svolítið út úr því
I mean, they'll probably help	Ég meina, þeir munu líklega hjálpa
I was the only one left who could save him	Ég var sá eini eftir sem gat bjargað honum
I feel like a traitor with my camera	Mér líður eins og svikara með myndavélina mína
I broke down and told her everything	Ég brotnaði niður og sagði henni allt
I had to call you	Ég þurfti að hringja í þig
I'm going to keep going	Ég ætla að halda áfram að halda áfram
I'll spend the day running	Ég mun eyða deginum í hlaupunum
I know he's killed and will continue to kill	Ég veit að hann er drepinn og mun halda áfram að drepa
At least in the imagination	Að minnsta kosti í hugmyndafluginu
I would have been confused	Ég hefði verið ruglaður
I told her it did not work	Ég sagði henni að það virkaði ekki
A heavy oak table was placed against one wall	Þungt eikarborð var sett við einn vegg
I looked at my reflection in the mirror	Ég horfði á spegilmynd mína í speglinum
I will mention a few examples of these people	Ég ætla að nefna nokkur dæmi um þetta fólk
I can always come back	Ég get alltaf komið aftur
I liked both versions	Ég var hrifinn af báðum útgáfum
I shivered and sank to the floor	Ég skalf og sökk í gólfið
I kept screaming	Ég hélt áfram að öskra
I push my back against the wall	Ég þrýsti bakinu að veggnum
I never got to order him out	Ég fékk aldrei að skipa honum út
Oklahoma football game	Oklahoma fótboltaleikur
I'm not going to give it up	Ég ætla ekki að gefa það upp
I saw them come home together last night	Ég sá þá saman koma heim í gærkvöldi
I just now decided to take a break	Ég ákvað bara núna að taka mér pásu
I really did not want to go back to the office	Ég vildi eiginlega ekki fara aftur á skrifstofu
I began to wonder what my own registration would contain	Ég fór að velta fyrir mér hvað eigin skráning myndi innihalda
And he had never thrown a baseball	Og hann hafði aldrei kastað hafnabolta
I saw it when you were out	Ég sá það þegar þú varst úti
I wanted to discover and try more	Mig langaði að uppgötva og prófa meira
I could see pain, anger and something more	Ég gat séð sársauka, reiði og eitthvað fleira
I saw no point in lying	Ég sá engan hag í því að ljúga
I found the third gang member	Ég fann þriðja klíkumeðliminn
I silently congratulate myself on how convincing it sounds	Ég óska ​​sjálfum mér í hljóði til hamingju með hversu sannfærandi það hljómar
I will protect you from revenge	Ég mun vernda þig fyrir hefnd
I looked into his eyes	Ég horfði í augun á honum
I say it as it is	Ég segi það eins og það er
A small person was standing on the cliff edge	Lítil manneskja stóð á bjargbrúninni
I see the kitchen and expect it to be his destination	Ég sé eldhúsið og reikna með að það sé áfangastaður hans
I could show you how	Ég gæti sýnt þér hvernig
I have not bought in yet	Ég hef ekki keypt inn ennþá
Good living conditions can keep you healthy	Gott lífsskilyrði getur haldið þér heilbrigðum
I noticed that she did not have eye contact	Ég tók eftir því að hún hafði ekki augnsamband
I was once, of course	Ég var það einu sinni, auðvitað
Credit card is first and foremost a convenient payment system	Kreditkort er fyrst og fremst þægilegt greiðslukerfi
I ended up with a radio	Ég endaði með útvarp
I could not see the man who was crossing the yard	Ég gat ekki séð manninn sem var að fara yfir garðinn
I let my hair dry naturally before I took these pictures	Ég læt hárið mitt þorna náttúrulega áður en ég tók þessar myndir
I took this job just to feed my family	Ég tók þetta starf bara til að fæða fjölskylduna mína
Thank you for all your ideas about using your paper	Ég þakka allar hugmyndir þínar um að nota pappírinn þinn
I will not leave either of you alone	Ég mun ekki skilja hvorugt ykkar eftir einan
I never judge anyone who does	Ég dæmi aldrei neinn sem gerir það
I could not believe what he was saying	Ég gat ekki trúað því sem hann var að segja
I was with his family on the phone	Ég var með fjölskyldu hans í símanum
I was a guard at rehearsals then	Ég var vörður á æfingum þá
I also own the screen and the original boxes	Ég á líka skjáinn og upprunalegu kassana
I really could not justify what was happening	Ég gat í raun ekki réttlætt það sem var að gerast
I think we should not be surprised at how things turned out	Ég held að við ættum ekki að vera hissa á því hvernig hlutirnir gerðust
I'm having a lot of trouble with that	Ég á í miklum vandræðum með það
I slip off my head and walk towards him	Ég renn mér af kollinum og geng í áttina að honum
I needed air and some light	Ég þurfti loft og smá ljós
I can not answer for you or Dad or anyone else	Ég get ekki svarað fyrir þig eða pabba eða neinn annan
I can keep someone in place	Ég get haldið einhverjum á sínum stað
I'm just watching the government and reporting the facts	Ég fylgist bara með ríkisstjórninni og greini frá staðreyndum
I'll have one of my crew check it out	Ég mun láta einn af áhöfninni minni athuga það
I will make this world a better place	Ég mun gera þennan heim að betri stað
I looked around in the immediate vicinity	Ég leit í kringum mig í næsta nágrenni
I'm sure they would enjoy this product	Ég er viss um að þeir myndu njóta þessarar vöru
I was going to miss him	Ég ætlaði að sakna hans
I turn around and look for a way out	Ég sný mér við og leita að útgönguleið
I doubt he was half	Ég efast um að hann hafi verið hálfur
I did not believe he said that	Ég trúði ekki að hann hefði sagt þetta
A strong wind began to blow	Mikill vindur tók að blása
I know the situation	Ég þekki stöðuna
I just want to see the engine room	Ég vil bara sjá vélarrúmið
I wish she did that more often	Ég vildi að hún gerði það oftar
A cup of tea might help	Bolli af te gæti hjálpað
I hesitated before getting into the car	Ég hikaði áður en ég settist inn í bílinn
I actually consider doing it in a split second	Ég íhuga reyndar að gera það í sekúndubrot
Familiar smell hung in the air	Kunnugleg lykt hékk í loftinu
I found that the mood lifted even more	Ég fann að skapið lyftist enn meira
I could not have been out long	Ég hefði ekki getað verið lengi úti
I just wanted to finish this	Ég vildi bara klára þetta
Two home runs today	Tvö heimahlaup í dag
I think we have a special relationship	Ég held að við höfum sérstakt samband
I would not touch either of them	Ég myndi ekki snerta hvorugt þeirra
I'm going to take a shower	Ég ætla að fara í sturtu
I head towards the living room	Ég stefni í átt að stofunni
I spent a lot of time trying to love plastic furniture	Ég eyddi löngum tíma í að reyna að elska plasthúsgögn
I was lucky with a dead man	Ég hafði heppnina með látnum manni
I remember someone telling me to shut it down	Ég man að einhver sagði mér að leggja hana niður
I hate being pregnant, already	Ég hata að vera ólétt, nú þegar
I wanted to see the treatment center, not the research	Ég vildi sjá meðferðarstöðina, ekki rannsóknirnar
I saw myself standing there with my eyes closed	Ég sá mig standa þarna með lokuð augun
I can not control what others do	Ég get ekki stjórnað því sem aðrir gera
A few days later it happened again	Nokkrum dögum síðar gerðist það aftur
I shared a little bit of her life, her territory	Ég deildi svolítið af lífi hennar, yfirráðasvæði hennar
Great, friendly and great place	Frábær, vinalegur og frábær staður
I came across the body lying in the alley	Ég rakst á líkið sem lá í húsasundinu
I lay back along the bank	Ég lá aftur meðfram bakkanum
I had to learn to transform myself	Ég þurfti að læra að umbreyta sjálfri mér
I wandered away and forgot the material for many years	Ég ráfaði í burtu og gleymdi efninu í mörg ár
I do not see any objective, conclusive evidence that this is the case	Ég sé engar hlutlægar haldbærar sannanir fyrir því að svo sé
I saw you lose weight	Ég sá að þú léttist á henni
I did well, this project	Mér gekk vel, þetta verkefni
I can not get any work	Ég get ekki fengið neina vinnu
I think we will avoid this option	Ég held að við munum forðast þennan valkost
I have to thank her	Ég verð að þakka henni
Huge stone cup	Risastór bolli úr steini
I saw your mom too	Ég sá mömmu þína líka
I can not blame him	Ég get ekki varpað sökinni yfir á hann
I researched the air	Ég rannsakaði loftið
I think he did, she thought, covering her mouth	Ég held að hann hafi gert það, hugsaði hún og huldi munninn
I know pretty much everyone in town	Ég þekki nokkurn veginn alla í bænum
I do not remember a time that has happened before	Ég man ekki tíma sem hefur gerst áður
I took over and got it out	Ég tók við og fékk það út
I love the female body	Ég elska kvenlíkama
It did not occur to me to ask	Mér datt ekki í hug að spyrja
I want to know how you slept	Mig langar að vita hvernig þú svafst
I agree that the time for such action has come	Ég er sammála því að tími slíkra aðgerða er kominn
I got the courage to keep going	Ég fékk kjark til að halda áfram
I wanted to kill them	Ég vildi drepa þá
I told you this would happen	Ég sagði þér að þetta myndi gerast
I asked how much she would have had to pay for it	Ég spurði hversu mikið hún hefði þurft að borga fyrir það
I still have no plans to go anywhere	Ég hef samt engin áform um að fara neitt
I think my system works well	Ég held að kerfið mitt virki vel
I can not host, other than my car	Ég get ekki hýst, annað en bílinn minn
I saw frustration in his eyes again	Ég sá aftur gremju í augum hans
I only touched on this earlier	Ég kom aðeins inn á þetta áðan
I can work the yard no problem	Ég get unnið garðinn ekkert mál
I did my best to put on a happy face	Ég gerði mitt besta til að setja upp glaðlegt andlit
I need some time alone to deal with everything	Ég þarf smá tíma ein til að takast á við allt
I lost interest in the future	Ég missti áhugann á framtíðinni
I was in his bed, in his room	Ég var í rúminu hans, í herberginu hans
I had a headache	Ég hélt fram höfuðverk
I finished phase two	Ég kláraði áfanga tvö
I could have helped you	Ég hefði getað hjálpað þér
The strong panel flashed at me	Sterkt spjaldið blasti við mér
I need to focus on myself	Ég þarf að einbeita mér að mér
I think you can help us all	Ég held að þú getir hjálpað okkur öllum
I will never allow him to find it again	Ég mun aldrei leyfa honum að finna það aftur
I refused to talk more about this topic	Ég neitaði að tala meira um þetta efni
It was a waste of time	Það var tímasóun
I was in a good mood	Ég var í góðu yfirlæti
I've heard those words before	Ég hef heyrt þessi orð áður
I got up from his body and helped him stand	Ég stóð upp af líkama hans og hjálpaði honum að standa
I still could not understand what was so funny	Ég gat samt ekki fattað hvað var svona fyndið
I did not realize he was there	Ég áttaði mig ekki á því að hann var þarna
I remember I had a problem with that	Ég man að ég átti í vandræðum með það
I had not realized that the truck was already on the lot	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir að vörubíllinn var þegar á lóðinni
I was hoping he was not a murderer	Ég var að vona að hann væri ekki morðingi
I have half of my sandwich left over from lunch	Ég á helminginn af samlokunni minni eftir af hádegismatnum
I did not move this time	Ég hreyfði mig ekki í þetta skiptið
I said most, not all	Ég sagði flest, ekki alla
I spoke words of thanks as he listened in silence	Ég talaði þakkarorð meðan hann hlustaði þegjandi
The decision led to additional funding	Ákvörðunin leiddi til aukafjárveitinga
New stove, for one	Ný eldavél, fyrir einn
I stared at the phone while he was calling	Ég starði á símann á meðan hann hringdi
I mostly hated school	Ég hataði aðallega skólann
I went out and there stood a couple	Ég fór út og þar stóðu par
I can say the same thing about you now	Ég get sagt það sama um þig núna
I would have willingly bet my life on it	Ég hefði fúslega veðjað lífi mínu á það
I'm going crazy over things like this	Ég verð brjálaður yfir svona hlutum
I had no way to start becoming independent	Ég hafði enga leið til að byrja að verða sjálfstæð
I held my gun to him	Ég hélt byssunni minni á hann
Yours sincerely, King	Virðulegur konungur
I pulled it down to take a closer look	Ég dró það niður til að skoða nánar
I hope no one reads it	Ég vona að enginn lesi hana
I love spending time with her	Mér þykir vænt um tímann með henni
I tried it on you, but you will not be dismissed	Ég reyndi það við þig, en þér verður ekki vísað frá
I could not help but smile a little	Ég gat ekki annað en brosað aðeins
I'm usually at school until six and go home	Ég er venjulega í skólanum til sex og fer heim
I want you to get up and wander, listen	Ég vil að þú standir upp og reikir, hlustaðu
I had to get it out	Ég varð að hafa það út
I just knew it was significant	Ég vissi bara að það væri þýðingarmikið
I should have chosen another shirt	Ég hefði átt að velja aðra skyrtu
I smoked from the age of sixteen to twenty	Ég reykti frá sextán ára til tvítugs
I was pleased with the progress	Ég var ánægður með framvinduna
I'm willing to participate anyway	Ég er til í að taka þátt hvort sem er
I did not call or visit him	Ég hringdi ekki í hann eða heimsótti hann
I knew he would try, but she loved me	Ég vissi að hann myndi reyna, en hún elskaði mig
I'm especially proud of this first one	Ég er sérstaklega stoltur af þessari fyrstu
I want to support you in everything you do	Ég vil styðja þig í öllu sem þú tekur þér fyrir hendur
I would come back home and write	Ég myndi koma aftur heim og skrifa
I did not like it at all	Mér líkaði það alls ekki
I longed for family	Ég þráði fjölskyldu
I know him a little better now	Ég þekki hann aðeins betur núna
I met the gentleman yesterday	Ég hitti herramanninn í gær
I want the best that my budget can handle	Ég vil það besta sem fjárhagsáætlun mín ræður við
I was not afraid to die	Ég var ekki hræddur við að deyja
I did not expect any gratitude or guilt	Ég bjóst ekki við neinu þakklæti eða sök
Girl turns into a dragon	Stúlka breytist í dreka
I look like a monster	Ég lít út eins og skrímsli
The verses of the chapter are dated to c	Vísur kaflans eru dagsettar til c
I could not even feed myself	Ég gat ekki einu sinni nært mig
I promised you we would stop at eleven o'clock	Ég lofaði þér að við myndum hætta klukkan ellefu
I danced, danced, danced	Ég dansaði, dansaði, dansaði
I was really glad he had ignored me	Ég var í raun fegin að hann hafði hunsað mig
I did not touch them for fear of starting them	Ég snerti þá ekki af ótta við að koma þeim af stað
The right wing easily achieved its first goal	Hægri herdeild náði fyrsta markmiðinu auðveldlega
A child who can	Barn sem getur
I expected her to go straight to work	Ég bjóst við að hún færi beint í vinnuna
I'll be back soon	Ég kem aftur fljótlega
I wanted to get more seconds with him	Ég vildi fá fleiri sekúndur með honum
I paused to put my son to bed	Ég staldraði við til að leggja son minn í rúmið
I try to seal them together better	Ég reyni að þétta þær betur saman
I needed professional help	Ég þurfti faglega aðstoð
I just tried the next one	Ég prófaði bara næsta
I feel like I'm growing into the space it's opened up	Mér finnst ég vaxa inn í rýmið sem það hefur opnað
I could not wait long	Ég gat ekki beðið lengi
I could not go back to the lonely abyss	Ég gat ekki farið aftur í einmana hyldýpið
I should not have hidden here	Ég hefði ekki átt að fela mig hér
I heard him talk to his agency	Ég heyrði hann tala við umboðsskrifstofuna sína
I shrugged and did not quite meet her gaze	Ég yppti öxlum og hitti ekki alveg augnaráð hennar
I was getting desperate	Ég var að verða örvæntingarfull
I thought it was like it was more for him	Ég hélt að það væri eins og það væri meira fyrir hann
I will need it for storage	Ég mun þurfa hann sem geymslu
I wrote this down	Ég skrifaði þetta upp
I saw a stranger in the mirror	Ég sá ókunnugan mann í speglinum
Looks like true happiness	Útlit sannrar hamingju
I still have to hand it to them	Ég verð samt að afhenda þeim það
I think he got over it	Ég held að hann hafi komið þessu yfir sig
I know people who live there	Ég þekki fólk sem býr þarna
I can not believe you would do this to her	Ég trúi því ekki að þú myndir gera henni þetta
I mean he kept calling and calling again	Ég meina hann hringdi áfram og hringdi aftur
I just can not stop thinking about it	Ég bara get ekki hætt að hugsa um það
I would be so sad if you were not around	Ég yrði svo sorgmædd ef þú værir ekki nálægt
I need to keep better files	Ég þarf að halda betri skrár
I'm recovering quickly	Ég jafna mig fljótt
I did not sell my works out of personality	Ég seldi verkin mín ekki af persónuleika
Still a copy of it	Samt eintak af því
I was the lowest of the low	Ég var lægstur af lágu
I would smell a certain smell	Ég myndi finna ákveðna lykt
I was getting nervous	Ég var að verða kvíðin
I lit a match to scare the birds	Ég kveikti á eldspýtu til að hræða fuglana
For my part, I was nervous	Ég fyrir mitt leyti var kvíðin
I got up as they approached the seating area	Ég stóð upp þegar þeir nálguðust setusvæðið
A big smile split his face	Stórt bros klofnaði andlit hans
I did not know how to tell you	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að segja þér það
Subsequent research has questioned this hypothesis	Síðari rannsóknir hafa dregið þessa tilgátu í efa
I will cut my hands and feet alternately	Ég mun skera hendur og fætur á víxl
I said the same thing	Ég sagði það sama
I could lose my balance	Ég gæti misst jafnvægið
What happened was bad, but it can be fixed	Það sem gerðist var slæmt en hægt er að laga það
I could not stand to lose you	Ég þoldi ekki að missa þig
I'm always having trouble doing that	Ég á alltaf í vandræðum með að gera það
I had never seen such beauty	Ég hafði aldrei séð svona fegurð
I was the third speaker of the parliament	Ég var þriðji ræðumaður þingsins
I did not believe this was real	Ég trúði ekki að þetta væri raunverulegt
I hope I miss you a lot more	Ég vona að ég sjái miklu meira eftir þig
I was not going to offend myself	Ég ætlaði ekki að móðga mig
I can not define it	Ég get ekki sett skilgreiningu á það
Liberated soul, one sails on	Frelsuð sál, einn siglir áfram
I saved them for you	Ég bjargaði þeim fyrir þig
I just did not notice	Ég tók bara ekki eftir því
I looked at him for a moment	Ég horfði á hann í smá stund
I can not ride a bike	Ég get ekki hjólað
Survey is a key part of the game	Könnun er lykilþáttur leiksins
I should get even stronger and wait for her	Ég ætti að verða enn sterkari og bíða eftir henni
I'm starting to give it a hard time	Ég byrja að gefa það erfitt
I knew someone out there was trying to kill me	Ég vissi að einhver þarna úti var að reyna að drepa mig
I did not kill the governor	Ég drap ekki landstjórann
A guy like that is not just single	Svona gaur er ekki bara einhleyp
I do not hear what the iron wants to be	Ég heyri ekki hvað járnið vill vera
I really enjoyed getting everything ready	Mér fannst mjög gaman að gera allt tilbúið
I expected nothing less	Ég bjóst við engu minna
I noticed that she was shaking physically	Ég tók eftir því að hún skalf líkamlega
I did not realize how short she was	Ég áttaði mig ekki á því hversu stutt hún var
I believe we are safe	Ég trúi því að við séum örugg
A few seconds later, she let out a shout of victory	Nokkrum sekúndum síðar gaf hún frá sér siguróp
I'm very, very happy	Ég er mjög, mjög ánægður
I decided to wait until morning before trying to escape	Ég ákvað að bíða til morguns áður en ég reyndi að flýja
I learned to be a good actress	Ég lærði að verða góð leikkona
I would like you to try regular meditation	Ég myndi vilja að þú prófir venjulega hugleiðslu
I knew who this man was	Ég vissi hver þessi maður er
I look up to her and match her gaze	Ég lít upp til hennar og passa við augnaráð hennar
I'm working hard on this, you know	Ég vinn hörðum höndum við þetta, þú veist
I woke up after three hours	Ég vaknaði eftir þrjá tíma
The two would have a lasting friendship	Þau tvö myndu eiga varanlega vináttu
I hated my brother for leaving	Ég hataði bróður minn fyrir að fara
I'm not going to go with them	Ég ætla ekki að fara með þeim
I mean hours and days	Ég meina klukkustundir og daga
I therefore speak life into them	Ég tala því lífi í þá
I can see so much enough and wonderful	Ég get séð svo margt nóg og dásamlegt
I thought it was awful to take it from you	Mér fannst hræðilegt að taka það frá þér
Lie, thought it was a lie	Lygi, fannst það vera lygi
I was almost fifteen years old	Ég var tæplega fimmtán ára
I was almost overwhelmed when my dad said that	Mér leið næstum yfir þegar pabbi sagði þetta
I say whether you live or die	Ég segi hvort þú lifir eða deyr
I could not watch it happen to us	Ég gat ekki horft á það gerast hjá okkur
I think you've had enough today	Ég held að þú hafir fengið nóg í dag
A young man full of plans and dreams	Ungur maður fullur af áformum og draumum
I had a long drink, looked around	Ég fékk mér langan drykk, leit í kringum mig
They took part in the conflict	Þeir tóku þátt í átökunum
She has also considered becoming a spokeswoman for women	Hún hefur líka íhugað að gerast talsmaður kvenna
I could have killed myself	Ég hefði getað drepið mig
I never think about money	Ég hugsa aldrei um peninga
Anthony was chosen as a design discipline	Anthony var valinn sem hönnunargrein
I have to be here with all the students	Ég verð að vera hér með öllum nemendum
I added the part after the sight is loaded	Ég bætti hlutanum við eftir að sjónin er hlaðin
I still doubt you'll ever take him	Ég efast samt um að þú takir hann nokkurn tíma
I think she was so kind to me	Ætli hún hafi verið svo góð við mig
I did not have enough for food and accommodation	Ég hafði ekki nóg fyrir mat og gistingu
I actually signed up to be in the show	Ég skráði þig reyndar til að vera í þættinum
A thin layer of sweat covered his forehead	Þunnt lag af svita lagði yfir enni hans
I mean your plan	Ég meina þessa áætlun þína
I had called a shuttle for her	Ég hafði hringt í skutlu fyrir hana
I agree that you need extra time	Ég er sammála því að þú þurfir aukatímann
I have to show her this project	Ég verð að sýna henni þetta verkefni
I beat my brothers most of the time	Ég barði bræður mína oftast
I had to put an end to this	Ég þurfti að binda enda á þetta
I talked to his girlfriend yesterday	Ég talaði við kærustuna hans í gær
This also kept its costs relatively low	Þetta varð einnig til þess að halda kostnaði hennar tiltölulega lágum
I had seen it several times	Ég hafði séð það nokkrum sinnum
I came around though	Ég kom þó í kring
I want to see her world	Ég vil sjá heiminn hennar
I had to save myself and needed to know how	Ég þurfti að bjarga mér og þurfti að vita hvernig
A drug that was not really a drug	Lyf sem var í raun ekki lyf
I had never experienced such violent force	Ég hafði aldrei upplifað jafn ofbeldisfullan kraft
I've ruined my career	Ég hef eyðilagt feril minn
I started the car and pulled out	Ég setti bílinn í drif og dró mig út
I did not get there	Ég komst ekki þangað
I lay in front of the library	Ég legg fyrir framan bókasafnið
I was actually shocked	Ég hneykslaði mig reyndar
I have work to do here	Ég hef verk að vinna hér
I should have realized that you had feelings for me	Ég hefði átt að átta mig á því að þú hafðir tilfinningar til mín
I could never disagree with him	Ég gæti aldrei verið ósátt við hann
I've been trying to find my match	Ég hef reynt að finna samsvörun mína
I had to find them, stop them	Ég yrði að finna þá, stöðva þá
I could do some of that image processing	Ég gæti gert eitthvað af þeirri myndvinnslu
I knew he was a brilliant man	Ég vissi að hann var ljómandi maður
I did not have sex with her	Ég þurfti ekki kynlíf með henni
The project suffered several setbacks	Verkefnið varð fyrir nokkrum áföllum
I also love my country in my own way	Ég elska líka landið mitt á minn hátt
I want you to run and play	Ég vil að þú farir að hlaupa með og leika þér
I hear them all around us	Ég heyri í þeim allt í kringum okkur
I managed to get the best out of them	Mér tókst að ná því besta úr þeim
I could not do more for her	Ég gat ekki gert meira fyrir hana
I take full responsibility for this	Ég tek fulla ábyrgð á þessu
I warn you not to listen	Ég vara þig við að hlusta
A little company along the way	Smá félagsskapur í leiðinni
I was on my way to a better life	Ég var á leiðinni til betra lífs
Placed at the jaw, ice in the eyes	Sett við kjálkann, ís í augunum
A strange metal fence surrounded the house	Furðuleg málmvírsgirðing umkringdi húsið
I take responsibility	Ég tek ábyrgð
I searched everywhere, but it was gone	Ég leitaði alls staðar, en það var farið
I will need all our troops with me	Ég mun þurfa alla hermenn okkar með mér
I felt really disabled	Mér fannst ég virkilega fatlaður
I certainly looked, if not bored, the best	Ég leit svo sannarlega út, ef ekki leið, sem best
I never know what to say	Ég veit aldrei hvað ég á að segja
I smelled something cooking in the kitchen	Ég fann lyktina af því að eitthvað eldaði í eldhúsinu
I'll sleep on the couch outside, you're sleeping here	Ég mun sofa í sófanum úti, þú sefur hér
A beautiful young woman brought more fuel to the fire	Falleg ung kona kom með meira eldsneyti á eldinn
I want them to take me home	Ég vil að þeir taki mig heim
I should not have driven you so hard	Ég hefði ekki átt að keyra þig svona hart
I had never been to this part of the park	Ég hafði aldrei verið í þessum hluta garðsins
I vibrate like a leaf	Ég titra eins og laufblað
I need to start my life	Ég þarf að koma lífi mínu í gang
Sometimes I wish it was me, it's not	Ég vildi stundum að þetta væri ég, það er það ekki
I did not know this and was disappointed	Ég vissi þetta ekki og varð fyrir vonbrigðum
I had to time this right	Ég varð að tímasetja þetta rétt
I recommend you read through it	Ég mæli með að þú lesir í gegnum það
The information varies by dialect	Upplýsingarnar eru mismunandi eftir mállýskum
I ran my fingers down his chest	Ég strauk fingrunum niður brjóstið á honum
I've heard they're good too	Ég hef heyrt að þeir séu líka góðir
I did not know what gay was	Ég vissi ekki hvað hommi var
A little curiosity to be sure	Smá forvitni til að vera viss
I wish that was not the case	Ég vildi að svo væri ekki
I need to go and make sure my equipment is ready	Ég þarf að fara og ganga úr skugga um að búnaðurinn minn sé tilbúinn
I could not even escape it in my dreams	Ég gat ekki einu sinni flúið það í draumum mínum
I was just my own consciousness and nothing else	Ég var bara mín eigin meðvitund og ekkert annað
I did not know that marriage was such a blessing	Ég vissi ekki að hjónaband væri svona blessun
She did not get further	Hún komst ekki lengra
A black baseball cap was pulled down in front of her ears	Svartur hafnaboltahúfa var dregin niður fyrir eyrun hennar
I left the bridge and went to the engineering department	Ég fór frá brúnni og fór á verkfræðideildina
Reactions are an emotional state	Viðbrögð eru tilfinningalegt ástand
You appear as if out of nowhere	Maður birtist eins og úr engu
I was always more than fair	Ég var alltaf meira en sanngjarn
I jumped in the truck and closed the door behind me	Ég stökk inn í vörubílinn og lokaði hurðinni á eftir mér
A photographer needs to be ready to stop everything	Ljósmyndari þarf að vera tilbúinn að hætta öllu
I just want to see his eyes	Ég vil bara sjá augu hans
I stopped dreaming	Mig var hætt að dreyma
I can not be at the funeral	Ég get ekki verið við jarðarförina
I kneel and touch the ground	Ég krjúpi og snerti jörðina
I was amazed at her courage and strength	Ég var hissa á hugrekki hennar og styrk
There was a knock on the door that disturbed him	Það var bankað á hurðina sem truflaði hann
I knelt in front of him and took a deep breath	Ég kraup fyrir framan hann og djúpur andardráttur slapp
I lack the moral authority to order him to leave	Mig skortir siðferðislegt vald til að skipa honum að fara
A film spread over his students	Kvikmynd dreifðist yfir nemendur hans
I would do whatever it takes to see it through	Ég myndi gera allt sem þarf til að sjá það í gegn
I have to try not to fall	Ég verð að reyna að detta ekki
I felt too bad to leave	Mér leið of illa til að fara
I appreciate any advice from anyone who does	Ég þakka öll ráð frá hverjum þeim sem gerir það
I looked over for the logo	Ég leit yfir eftir merkinu
I bend down to touch them	Ég beygi mig niður til að snerta þá
It was an honor to have my article published	Það var mér sá heiður að fá greinina mína birta
I was used to painting them	Ég var vanur að mála þær
I offer you a golden opportunity	Ég býð þér gullið tækifæri
A special guest will be present	Sérstakur gestur verður viðstaddur
I was making hot tea for both of us	Ég var að búa til heitt te fyrir okkur bæði
I stopped at the apartment number on my ticket	Ég stoppaði við íbúðarnúmerið á farseðlinum mínum
Myself, I would say it was just found	Sjálfur myndi ég segja að það hefði bara fundist
I should have told you that before	Ég hefði átt að segja þér það áður
But their composition is still unknown	En samsetning þeirra er enn óþekkt
I feel like they're keeping secrets from me	Mér finnst eins og þeir haldi leyndarmálum fyrir mér
Young woman, pale and worried	Ung kona, föl og áhyggjufull
I have no one to criticize	Ég hef engan til að gagnrýna
I did not know how to understand him	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að koma honum í skilning um
Goods based on it have also been released	Varningur byggður á honum hefur einnig verið gefinn út
I think we've all been a little crazy, right then	Ég held að við höfum öll verið svolítið brjáluð, einmitt þá
I have another guard coming	Ég er með annan vörð að koma
In the field of public relations	Á almannatengslasviðinu
I still could not remember anything about my real life	Ég gat samt ekki munað neitt um raunverulegt líf mitt
I had been thinking about it	Ég hafði verið að hugsa um það
I missed it	Ég missti af því
I kept watching and he's just not quite right	Ég hélt áfram að fylgjast með og hann er bara ekki alveg rétt
Fog had come out of nowhere	Þoka hafði komið úr engu
I think it will ensure their silence	Ég held að það muni tryggja þögn þeirra
I could not and that was the strangest thing	Ég gat það ekki og það var það undarlegasta
I hate when he does	Ég hata þegar hann gerir það
I thought it would be more than that	Ég hélt að það yrði meira en það
I'll raise him on the last day	Ég mun ala hann upp á síðasta degi
A man has come out of her office	Maður er kominn út úr skrifstofu hennar
I push it aside and keep walking	Ég slæ því til hliðar og held áfram að ganga
I feel like I'm about three inches tall right now	Mér finnst ég vera um þrjár tommur á hæð núna
I was just very emotional	Ég var bara mjög tilfinningarík
I see it in the way she looks at you	Ég sé það á því hvernig hún horfir á þig
I would not change a second of that	Ég myndi ekki breyta sekúndu af því
I could not let her live with that thought	Ég gat ekki látið hana lifa með þeirri hugsun
I was never a fighter	Ég var aldrei bardagamaður
I will not burden you now	Ég mun ekki íþyngja þér núna
I nodded back to her	Ég kinkaði kolli aftur til hennar
I forced myself to be fully awake, to see him	Ég neyddi mig til að vera alveg vakandi, til að sjá hann
In the third part, he describes his economic plan	Í þriðja hluta lýsir hann efnahagsáætlun sinni
I could not see a single artificial light	Ég gat ekki séð eitt einasta gerviljós
I can not even receive a proper message	Ég get ekki einu sinni tekið við almennilegum skilaboðum
I had one for a short time	Ég átti einn í stuttan tíma
The item is assigned the next default value	Hlutnum er úthlutað næsta staðalgildi
I wanted to be her again	Ég vildi vera hún aftur
I always thought we were friends, good friends	Ég hélt alltaf að við værum vinir, góðir vinir
I left you a few hours ago	Ég fór frá þér fyrir nokkrum klukkustundum
The role marked her debut in acting	Hlutverkið markaði frumraun hennar í leiklistinni
Opportunity to start a family, take root	Tækifæri til að stofna fjölskyldu, festa rætur
I feel like everyone's trying to catch me	Mér finnst eins og allir séu að reyna að ná mér
I remember talking to so many people	Ég man að ég talaði við svo marga
I mean, we were pretty drunk yesterday	Ég meina, við vorum frekar drukkin í gær
I must have been on the road for at least three months	Ég hlýt að hafa verið að minnsta kosti þrjá mánuði á leið
Large house, mansion, hidden deep in the woods	Stórt hús, stórhýsi, falið djúpt í skóginum
Still, nothing major was suspected	Samt var ekkert stórt grunað
I found this a wonderful gift	Mér fannst þetta glæsileg gjöf
I'm starting to think they'll never do that	Ég er farin að halda að þeir muni aldrei gera það
He will fight injustice with injustice	Hann mun berjast gegn óréttlæti með óréttlæti
I hope I do not wake you	Ég vona að ég veki þig ekki
They had a short love affair and broke up	Þau áttu stutt ástarsamband og hættu saman
All the way runs through the countryside for the most part	Öll leiðin liggur um sveitir að mestu
I have to attack first	Ég þarf að ráðast fyrst
I never expected that	Ég bjóst aldrei við því
I know it's much stronger than last time	Ég veit að það er miklu sterkara en síðast
I like our society	Mér líkar við samfélagið okkar
I'm not in the mood for that	Ég er svo ekki í skapi fyrir þetta
I was really starting to worry	Ég var virkilega farin að hafa áhyggjur
I do not know what power to use	Ég veit ekki hvaða vald ég á að nota
I want to do my duty	Ég vil gera skyldu mína
I found it more than interesting	Mér fannst það meira en áhugavert
I can see nothing but the package	Ég get ekki séð neitt nema pakkann
I have not really complained about how they control us	Ég hef eiginlega ekki kvartað yfir því hvernig þeir stjórna okkur
I want to taste his sweat	Mig langar að smakka svitann hans
I think it took a few years of my life	Ég held að það hafi tekið nokkur ár af lífi mínu
I said the game was over	Ég sagði að leikurinn væri búinn
Jacob from the kingdom	Jakob frá ríkinu
I had no explanation that did not sadden me	Ég hafði enga skýringu sem hryggði mig ekki
I will bend you very, very soon	Ég mun beygja þig mjög, mjög fljótlega
A happy smile spread across the man's lips	Ánægjulegt bros breiddist yfir varir mannsins
I still know this	Ég veit þetta samt
I think you men need to trust me	Mér finnst að þið karlmenn þurfið að treysta mér
I love that time of year	Ég elska þann tíma árs
I think he liked it	Ég held að honum hafi líkað það
I bet they're all done with this	Ég þori að veðja að þeir séu allt búnir með þetta
I wanted to go for a few days and visit	Mig langaði að fara í nokkra daga og heimsækja
I knew she would follow me	Ég vissi að hún myndi elta mig
I jumped down and knelt beside him	Ég hoppaði niður og kraup við hlið hans
I promised her dad a summer east	Ég lofaði pabba hennar sumari austur
I put this policy into this book with great hesitation	Ég set þessa stefnu inn í þessa bók með mikilli hik
I saw my baby being born	Ég sá barnið mitt fæðast
I really meant to	Ég ætlaði svo sannarlega
I really just felt different	Mér leið eiginlega bara öðruvísi
I did not have much control over what it was doing	Ég hafði ekki mikla stjórn á því hvað það var að gera
I have not learned my lines	Ég hef ekki lært mínar línur
Fish out of water as they say	Fiskur upp úr vatni eins og sagt er
I can not see that it works	Ég get ekki séð að það virki
I can not tell you more than that, sorry	Ég get ekki sagt þér meira en það, því miður
I left my phone inside	Ég skildi símann minn eftir inni
I saw a magic cloud spread over the city	Ég sá töfraský breiðast yfir borgina
I did not want to hear from him again	Ég vildi ekki heyra frá honum aftur
Alabama was only in one first fall	Alabama var aðeins í einu fyrsta falli
I've been awake for almost twenty-four hours now	Ég hef verið vakandi í næstum tuttugu og fjóra tíma núna
I assume you'll be able to control it	Ég geri ráð fyrir að þú munt geta stjórnað því
I see him several times a month	Ég sé hann nokkrum sinnum í mánuði
I apologize again for being sick	Ég biðst aftur afsökunar á því að vera veikur
I immediately gained respect for her	Ég fékk samstundis virðingu fyrir henni
I start with a cup of coffee, check my email	Ég byrja á kaffibolla, athuga tölvupóstinn minn
I sometimes wonder what would have happened to these people	Ég velti stundum fyrir mér hvað hefði orðið um þetta fólk
I know you better than anyone else	Ég þekki þig betur en nokkur annar
I took some water and spat it out	Ég tók mér vatn og spýtti því út
I know you have my well-being in mind	Ég veit að þú hefur velferð mína í huga
I live in a gray area there	Ég bý á gráu svæði þar
A bit like school days	Svolítið eins og skóladagar
I decide not to dress	Ég ákveð að klæða mig ekki
I was not going to pay another penny off	Ég ætlaði ekki að borga aðra krónu af
I asked her to come and get me	Ég bað hana að koma og sækja mig
I did not have to warm him up anymore	Ég þurfti ekki að hita hann upp lengur
I ran to him, relief poured over me	Ég hljóp til hans, léttir streymdi yfir mig
I tried not to stumble over the rough ground	Ég reyndi að hrasa ekki yfir grófu jörðinni
I had said it was a reflection	Ég hafði sagt að það væri spegilmynd
I feel sorry for him the least	Ég vorkenni honum minnstu
I told my men not to worry	Ég sagði mönnum mínum að hafa engar áhyggjur
I looked down and my lantern lit up someone floating there	Ég leit niður og luktið mitt lýsti upp einhvern sem svífur þarna
I thank people easily	Ég þakka fólki auðveldlega
I have the quote for your radio show here somewhere	Ég er með tilvitnunina í útvarpsþáttinn þinn hérna einhvers staðar
I still did not think it would happen tonight	Ég hélt samt ekki að það myndi gerast í kvöld
I was able to cross-reference it on the computer	Mér tókst að krossvísa það í tölvunni
I apologize for that	Ég biðst afsökunar á því
I could probably sell mine and buy a house	Ég gæti líklega selt mitt og keypt hús
I had no energy	Ég hafði ekki orku
The third lawsuit is pending	Þriðja málsóknin stendur yfir
I wanted to save her	Ég vildi bjarga henni
I got up and pushed him around me	Ég gekk upp og ýtti honum í kringum mig
I paid no more attention to school events	Ég veitti skólaviðburðum enga athygli lengur
A way to see the truth about ourselves	Leið til að sjá sannleika um okkur sjálf
I quietly walked down the ward and renewed my acquaintance	Ég gekk hljóðlega niður deildina og endurnýjaði kynnin
A new thought made him nod	Ný hugsun fékk hann til að kinka kolli
I thought we were ready to play	Ég hélt að við værum tilbúnir að spila
I imagine it will suit your slim figure very well	Ég ímynda mér að það muni henta grannri mynd þinni mjög vel
I can not wait much longer	Ég get ekki beðið mikið lengur
I think we should start there	Ég held að við ættum að byrja þar
I want to go see what's going on	Mig langar að fara að sjá hvað er í gangi
D and back down on the computer screen	D og aftur niður á tölvuskjánum
I'm coming to make changes	Ég er að koma til að gera breytingar
I also felt a smile	Mér fannst ég líka brosa
I found something on my hard drive	Ég fann eitthvað á harða disknum
She is soon pronounced dead	Hún er fljótlega úrskurðuð látin
I want it fast	Ég vil að það sé fljótlegt
I felt the coat flow to my hand	Ég fann hvernig feldurinn streymdi að hendinni á mér
The hiding place was in a small stream	Felustaðurinn var í litlum læk
I laugh a few times when we talk	Ég hlæ nokkrum sinnum þegar við tölum saman
I could have kissed him	Ég hefði getað kysst hann
I just came across it	Ég rakst aðeins á það
I thought something serious had happened	Ég hélt að eitthvað alvarlegt hefði gerst
I the ordinary man is nowhere on his agenda	Ég hinn almenni maður er hvergi á dagskrá hjá honum
I can not remarry	Ég get ekki gift mig aftur
I figured out how long ago	Ég reiknaði út hversu langt síðan
Hunger for another person	Hungur í aðra manneskju
I had a terrible time	Ég átti hræðilega stund
I watched from my window	Ég horfði á úr glugganum mínum
I just wanted to give your stuff back	Ég vildi bara gefa dótið þitt til baka
I would never hurt my parents	Ég myndi aldrei meiða foreldra mína
I remember the tension in your voice	Ég man eftir spennunni í röddinni þinni
A surprised look appeared on her face	Undrandi svip birtist á andliti hennar
I was more than thirsty	Ég var meira en þyrstur
I did not answer very much	Ég svaraði ekki mjög miklu
I waited for her and she never came	Ég beið eftir henni og hún kom aldrei
I would put this all out	Ég myndi setja þetta allt út
I think he knows that now	Ég held að hann viti það núna
I remember it well	Ég man það vel
I turn away from them	Ég sný mér frá þeim
Several males can chase one female	Nokkrir karldýr geta elt eina konu
I will not choose sides	Ég mun ekki velja hliðar
I was not a fan of the landscape	Ég var ekki aðdáandi landslagsins
I no longer have faith in the government	Ég hef enga trú lengur á ríkisstjórninni
Fear passed over me	Ótti fór um mig
I did not even take a towel	Ég tók ekki einu sinni handklæði
I know it has been very difficult to resign	Ég veit að það hefur verið mjög erfitt að segja upp störfum
I continued my treatment	Ég hélt áfram meðferð minni
I grab it and gently push it aside	Ég gríp það og færi það varlega til hliðar
I heard he might have dropped out of school	Ég heyrði að hann gæti hafa hætt í skóla
I mean, she got this picture from somewhere	Ég meina, hún fékk þessa mynd einhvers staðar frá
I hope you enjoy reading my work	Ég vona að þú hafir gaman af því að lesa verkin mín
I did not expect much more	Ég hafði ekki búist við miklu meiru
I was hoping in hell they were	Ég vonaði í helvíti að þeir hefðu verið
I knew how to mix my voice and his	Ég vissi hvernig ég ætti að blanda rödd minni og hans
I knew it would happen one day	Ég vissi að það myndi gerast einn daginn
I will try to explain it again	Ég mun reyna að útskýra það aftur
I've already lost six	Ég hef þegar misst sex
I've ruined my life and broken my body	Ég hef eytt lífi mínu og brotið niður líkama minn
I soon realized that it was completely broken	Ég áttaði mig frekar fljótt á því að hún var alveg biluð
I did not know where he lived	Ég vissi ekki hvar hann bjó
I know exactly where you are	Ég veit alveg hvar þú ert
I opened the door and involuntarily held my breath	Ég opnaði hurðina og hélt ósjálfrátt niðri í mér andanum
I feel like a girl getting respect from a knight	Mér líður eins og stúlku að fá virðingu frá riddara
Some got the disease, but not very seriously	Nokkrir fengu sjúkdóminn, en ekki mjög alvarlega
He has nowhere to live and is hungry	Hann á hvergi að búa og er sveltur
Someone he never wanted to return to	Einhver sem hann vildi aldrei snúa aftur til
I think that's the right number	Ég held að það sé rétt tala
I shout his name into his mouth	Ég hrópa nafn hans í munninn á honum
I had to be careful	Ég yrði að fara varlega
I never went to her	Ég fór aldrei til hennar
I might as well go back home	Ég gæti alveg eins farið aftur heim
I loved how it made me feel despite the taste	Ég elskaði hvernig það lét mér líða þrátt fyrir bragðið
I have a lot of respect and admiration for him	Ég ber mikla virðingu og aðdáun fyrir honum
I can not be ashamed of it anymore	Ég get ekki skammast mín fyrir það lengur
I just wanted the doctors to let me ride	Ég vildi bara að læknarnir leyfi mér að hjóla
I opened my eyes wide enough to see	Ég opnaði augun nógu mikið til að sjá
I could not let go of this	Ég gat ekki sleppt þessu
Their marriage gave birth to two daughters and a son	Hjónaband þeirra eignaðist tvær dætur og son
I did not care how this was possible	Mér var alveg sama hvernig þetta var hægt
I did not expect it to be like this tonight	Ég ætlaði ekki að þetta yrði svona í kvöld
I could not get to the next level	Ég gat ekki komið mér á næsta stig
I sighed and looked at the ground	Ég andvarpaði og horfði til jarðar
I even went with my dad to choose it	Ég fór meira að segja með pabba til að velja það
I found it more personal that way	Mér fannst þetta persónulegra þannig
The fate of our country is at stake	Örlög lands okkar eru í húfi
One opinion was as follows	Ein skoðun var eftirfarandi
I had this with standards	Ég var með þetta með staðla
I would definitely die down here	Ég myndi örugglega deyja hérna niðri
I know how to play it	Ég veit hvernig á að spila það
I like to run character swaps, like this	Ég kunni að keyra stafskipti, svona
I live better in two houses than in one	Ég bý betur í tveimur húsum en í einu
I go back and forth with it, all the time	Ég fer fram og til baka með það, allan tímann
I really regret all this today when I think back	Ég sé mjög eftir þessu öllu í dag þegar ég hugsa til baka
I found a much better refuge	Ég fann miklu betra athvarf
Human house, indeed	Mannshús, örugglega
I think she had a heart attack	Ég held að hún hafi fengið hjartaáfall
I hope the speculation stops now	Ég vona að vangaveltur hætti núna
I prefer to think of it as prudence	Ég kýs að hugsa um það sem varfærni
I was awake while they did the same	Ég var vakandi á meðan þeir gerðu það líka
I was not asking her to give up anything	Ég var ekki að biðja hana um að gefast upp á neinu
I'm just going to name a few tricks that worked for me	Ég ætla aðeins að nefna nokkrar brellur sem virkuðu fyrir mig
I could not wait for him	Ég gat ekki beðið eftir honum
I was not quite sure	Ég var ekki alveg viss um það
I sleep in the guest room of my house	Ég sef í gestaherberginu heima hjá mér
I put on my shoes and went over	Ég skellti mér í skó og fór yfir
I could not do that, tears began to flow	Ég gat ekki að því gert, tárin fóru að streyma
I thought we were determined	Ég hélt að við værum staðráðnir í þessu
I did not defend myself	Ég varði mig ekki
I did not find the situation funny for long	Mér fannst ástandið ekki fyndið lengi
I would not listen to his lies anymore	Ég myndi ekki hlusta á lygar hans lengur
I will send the next group	Ég mun senda næsta hóp
I have too many questions that need to be answered	Ég er með of margar spurningar sem þarfnast svara
I could see everything at the bar	Ég gat séð allt sem var á barnum
I had to forget her	Ég þurfti að gleyma henni
I just need to be here tonight	Ég þarf bara að vera hérna í kvöld
I really wanted to think about it	Mig langaði virkilega að hugsa málið
Maybe nothing more is needed	Ef til vill þarf ekkert frekar
I have no idea what you decide	Ég hef ekki hugmynd um hvað þú ákveður
I had finished school two years before	Ég hafði lokið skóla tveimur árum áður
I wanted to know what they think about it	Mig langaði að vita hvað þeim finnst um það
I'm never alone with her	Ég er aldrei einn með henni
I was not going to show him a signal	Ég ætlaði ekki að sýna honum merki
I imagine you feel rather alone now	Ég ímynda mér að þér líði frekar ein núna
They were happy with this simple request	Þeir voru ánægðir með þessa einföldu beiðni
I raised my eyebrows at him	Ég lyfti augabrúnum til hans
I still did not believe this	Ég trúði þessu samt ekki
I stood still and looked around	Ég stóð kyrr og leit í kringum mig
I can simply allow you to ride with the passengers	Ég get einfaldlega leyft þér að hjóla með farþegana
I found out a long time ago	Ég komst yfir það fyrir löngu síðan
The world of my design	Heimur hönnunar minnar
I'm telling you, hatred comes easily, far too easily	Ég segi þér það, hatur kemur auðveldlega, allt of auðvelt
Several others rush up to watch the fight	Nokkrir aðrir þjóta upp til að horfa á bardagann
I also found the picture awful	Mér fannst myndin líka hræðileg
I was not very worried	Ég hafði ekki miklar áhyggjur
I need to know, to control your destiny	Ég þarf að vita, til að stjórna örlögum þínum
I just felt for a moment that this was over	Ég fann bara í augnablik að þetta væri búið
I've not seen him since I graduated	Ég hef ekki séð hann síðan ég útskrifaðist
I need it to get through the day	Ég þarf það til að komast í gegnum daginn
I take a deep breath and watch them pass	Ég anda djúpt og horfi á þá líða
All these records have since been broken	Öll þessi met hafa síðan verið slegin
I bought it the same day	Ég keypti það sama dag
I kissed her on the neck again	Ég kyssti hana aftur á hálsinn
I tried to scream but suffocated	Ég reyndi að öskra en kafnaði
I mean just the first page alone is enormous	Ég meina bara fyrsta síða ein og sér er gífurleg
Everything is perfect	Allt er fullkomið
I want to make a deal with you	Ég vil gera samning við þig
Now I felt myself standing in the grass	Nú fann ég hvernig ég stóð í grasinu
A loose power pack floated around inside the passenger compartment	Laus aflpakki flaut um inni í farþegarýminu
I had someone to help me here	Ég hafði einhvern til að hjálpa mér hérna
I was trying to organize papers today	Ég var að reyna að skipuleggja blöð í dag
I would honestly not change the way she came to us	Ég myndi satt að segja ekki breyta því hvernig hún kom til okkar
I've found this to be very true	Ég hef komist að því að þetta er mjög raunin
I should not have been bothered by something so small	Ég hefði ekki átt að láta eitthvað svona lítið trufla mig
I encourage you to continue learning with us	Ég hvet þig til að halda áfram að læra með okkur
I was not going to make it easy	Ég ætlaði ekki að gera það auðvelt
I stopped leaving a new message a week ago	Ég hætti að skilja eftir ný skilaboð fyrir viku síðan
This was clearly done	Þetta var greinilega gert
I think my heart is broken	Ég held að hjarta mitt sé brotið
I see your face now	Ég sé andlit þitt núna
I may have to withdraw from our system	Ég gæti þurft að draga mig út úr fyrirkomulaginu okkar
I grab my bag and go to the door	Ég gríp töskuna mína og fer að dyrunum
I had not been there long enough to be missed	Ég var ekki búinn að vera þarna nógu lengi til þess að vera saknað
I changed so many of them	Ég breytti svo mörgum af þeim
I appeal to your customs	Ég höfða til siða þinna
I really love this stamp	Ég elska virkilega þennan stimpil
I'll be behind if you need anything	Ég verð fyrir aftan ef þig vantar eitthvað
I thought it might help attract new members	Ég hélt að það gæti hjálpað til við að laða að nýja meðlimi
Both cases are still open	Bæði málin eru enn opin
I had taken four years of acting	Ég hafði tekið fjögurra ára leiklist
The staff was unable to locate the donor	Starfsfólki tókst ekki að hafa uppi á gjafanum
I feel lost and helpless, there is nothing I can do	Mér finnst ég týnd og hjálparvana, get ekki gert neitt
I just saw it last week	Ég sá það bara í síðustu viku
A little small, but nice	Svolítið lítið, en fínt
I shot him in the back	Ég skaut hann í bakið
I clapped grinning and nodded	Ég klappaði glottandi og kinkaði kolli
I think he would rather have time to process the letters	Ég held að hann vilji helst fá tíma til að afgreiða bréfin
I would like to be registered as a vote yes	Ég vil gjarnan vera skráður sem atkvæði já
I have already respected and adored the woman	Ég hef þegar virt og dáð konuna
I look out the window and see the garden	Ég lít út um gluggann og sé garðinn
I know there are no expectations	Ég veit að það eru engar væntingar
I drove to the car, found the handle and opened it	Ég keyrði á bílinn, fann handfangið og opnaði það
I knew exactly how to deal with them	Ég vissi nákvæmlega hvernig ég átti að taka á þeim
I was not watching the details	Ég var ekki að fylgjast með smáatriðunum
I always like this kind of technology related article	Mér líkar alltaf svona tæknitengdar greinar
I want to see and hear things for myself	Ég vil sjá og heyra hlutina sjálfur
I asked him to talk to me	Ég bað hann að tala við mig
I looked at him, grateful	Ég horfði á hann, þakklátur
I put a cigarette on my lip	Ég setti sígarettu að vörinni
I missed him and loved him	Ég saknaði hans og elskaði hann
I mean, you can pull it down almost nothing	Ég meina, þú getur dregið það niður nánast ekkert
I want to beat him myself	Ég vil berja hann sjálfur
A little risky, but they wanted to risk it	Svolítið áhættusamt, en þeir vildu taka það í hættu
I kissed her on the cheek	Ég kyssti hana á kinnina
I'm also learning a lot	Ég er líka að læra mikið
Writer, without a penny of scientific or technical insight	Rithöfundur, án eyri af vísindalegri eða tæknilegri innsýn
I absolutely love my home and my neighborhood	Ég elska alveg heimilið mitt og hverfið mitt
I could not stand eating any of it	Ég þoldi ekki að borða neitt af því
I think he's really enjoying the attention	Ég held að hann sé í raun að njóta athyglinnar
I did not notice any warning lights on him	Ég tók ekki eftir neinum viðvörunarljósum á honum
I was climbing the stairs	Ég var að klifra upp stigann
No one was allowed to travel without his permission	Enginn mátti ferðast án hans leyfis
I wonder what size the guy was	Ég velti því fyrir mér hvaða stærð gaurinn var
I scan the room carefully	Ég skanna stofuna vandlega
I was in this class with you, saw your research	Ég var í þessum bekk hjá þér, sá rannsóknir þínar
I was alone and it was dark	Ég var einn og það var dimmt
I had children, some of them	Ég átti börn, nokkur þeirra
I read that, of course	Ég las það auðvitað
I only had one day left	Ég átti bara einn dag eftir
I let go of my arms and I still tremble before these people	Ég slepp handleggjunum og skalf enn fyrir þessu fólki
I should not have told him this was okay	Ég hefði ekki átt að segja honum að þetta væri í lagi
I will be gentle but determined	Ég mun vera blíður en ákveðinn
One beautifully decorated	Ein fallega innréttuð
I had the first one	Ég var með þann fyrsta
I wonder if he cares	Ég velti því fyrir mér hvort honum sé alveg sama
I illuminate my light across the road	Ég lýsi ljósinu mínu yfir veginn
I might be about to die	Ég gæti verið við það að deyja
I need my car to get back to civilization	Ég þarf bílinn minn til að komast aftur til siðmenningarinnar
I smile and give them nothing	Ég brosi og gef þeim ekkert
I can not be in town	Ég get ekki verið í bænum
I saw a man standing on the left	Ég sá mann standa vinstra megin
That was the purpose of the show	Það var tilgangurinn með sýningunni
I've never liked hills	Ég hef aldrei verið hrifin af hæðum
It was hard to be Paul's friend	Það var erfitt að vera vinur Páls
I let him die in the best way possible	Ég lét hann deyja á besta hátt
A wonderful medicine that brings you peace	Dásamlegt lyf sem færir þér frið
Wonderful mother, that is to say	Dásamleg móðir, það er að segja
I can take it to school to show and tell	Ég get farið með það í skólann til að sýna og segja frá
I was sure this was not a virus, but it is	Ég var viss um að þetta væri ekki vírus, en það er það
Good question though	Góð spurning samt
He shot again and again into the goal	Hann skaut aftur og aftur í markið
I was tired of driving	Ég var þreyttur á að keyra
I took a drink and put it back	Ég tók mér drykk og setti hann aftur
I would flip the screen	Ég myndi velta skjánum
I'm feeling something	Ég er að fíla eitthvað
I got to know about your job	Ég fékk að vita um starf þitt
I tried to pull myself up, out of the water	Ég reyndi að rífa mig upp, upp úr vatninu
I want to know what it is	Mig langar að vita hvað það er
I had not seen her for months	Ég hafði ekki séð hana í marga mánuði
I'm a student of life	Ég er námsmaður lífsins
I can not believe they are growing so fast	Ég trúi því ekki að þeir séu að stækka svona hratt
I would never have given that order	Ég hefði aldrei gefið þá skipun
A knife was in his hand	Hnífur var í hendi hans
I got enough of it and spent it freely	Ég fékk nóg af því og eyddi því frjálslega
I gave the dog cocaine to relieve his pain	Ég gaf hundinum kókaín til að lina sársauka hans
I read last night	Ég las í gærkvöldi
I saw when he was lying and he was not	Ég sá hvenær hann var að ljúga og hann var það ekki
The tunnel has fog and light effects	Göngin eru með þoku og ljósáhrifum
I would not mention that it was because of this case	Ég myndi ekki nefna að það væri vegna þessa máls
They definitely have chemistry	Þeir hafa örugglega efnafræði
I did something stupid, everyone knows that	Ég gerði eitthvað heimskulegt, það vita allir
I could not have been prouder	Ég hefði ekki getað verið stoltari
I was shot	Ég var skotlaus
I had good reasons to go	Ég hafði góðar ástæður til að fara
I thought you should all summer	Ég hélt að þú ættir allt sumarið
I'm free anytime soon	Ég er laus hvenær sem er á eftir
I enjoyed lunch and chatting with you	Ég naut hádegisverðar og spjalla við þig
I laid it six inches thick	Ég lagði það sex tommur þykkt
A few liters of glass were lifted to me	Nokkrum lítra glösum var lyft að mér
I just hope mine hurried and showed up	Ég vona bara að minn hafi flýtt sér og látið sjá sig
I want everything, but you must give it freely	Ég vil allt, en þú verður að gefa það frjálslega
A car is not a person	Bíll er ekki manneskja
I did not want to think about the trial	Ég vildi ekki hugsa um réttarhöldin
A man was standing at the entrance to the library	Maður stóð við innganginn að bókasafninu
I cried because it was my fault	Ég grét því það var mér að kenna
I think everyone loves food	Ég held að allir elska mat
I can not wait to become his friend	Ég get ekki beðið eftir að verða vinur hans
I'm not an idiot either	Ég er heldur ekki hálfviti
Really great performance	Virkilega frábær frammistaða
I turn my attention back to my phone	Ég beini athyglinni aftur að símanum mínum
I have a long letter in here	Ég er með langan staf hérna inni
I wanted to crawl into a hole and die	Mig langaði að skríða ofan í holu og deyja
Moments later, the light was gone	Augnabliki síðar var ljósið horfið
I even found some near the tomb	Ég fann meira að segja nokkra við gröfina
I had not thought much about this before	Ég hafði ekki hugsað mikið út í þetta áður
I was too tall to sit back on the ground	Ég var of hár til að setjast aftur til jarðar
I never saw the switch	Ég sá aldrei rofann
Crying escaped from her throat	Grátur slapp úr hálsi hennar
I did not like the way he treated me	Mér líkaði ekki hvernig hann kom fram við mig
I'm used to just enduring them	Ég er vanur að þola þá bara
I did not take control of the camp	Ég tók ekki við stjórninni yfir búðunum
I was worried for a variety of reasons	Ég hafði áhyggjur af ýmsum ástæðum
Several were our men	Nokkrir voru okkar menn
I had never tasted fresh blood from a man	Ég hafði aldrei smakkað ferskt blóð úr manni
I wonder how long we've been here	Ég velti því fyrir mér hversu lengi við höfum verið hér
I was the last in line	Ég var síðastur í röðinni
I want the best for him	Ég vil það besta fyrir hann
I was right on both counts	Ég hafði rétt fyrir mér á báðum reikningum
I turn off the radio and leave my room	Ég slekk á útvarpinu og fer út úr herberginu mínu
I got the results from the brain scan today	Ég fékk niðurstöður úr heilaskönnuninni í dag
I could see some of the ruins far below	Ég gat séð nokkrar rústirnar langt fyrir neðan
The ship sank with all hands without firing back	Skipið sökk með öllum höndum án þess að skjóta til baka
But he found himself bound by his words	En hann fann sig bundinn við orð sín
I focus on quality rather than quantity	Ég einbeiti mér að gæðum frekar en magni
The third and fourth were damaged	Þriðji og fjórði skemmdust
I remembered that he was staying for dinner	Ég mundi að hann gisti í kvöldmat
I was reading it and asking myself to hug it	Ég var að lesa hann og biðja mig um að knúsa sig
I'm hoping you can like it	Ég er að vona að þú getir eins og það
A small part will be borne by the government	Lítill hluti verður borinn af stjórnvöldum
I have finished my first lecture	Ég hef lokið fyrsta fyrirlestrinum mínum
I would say, do this, and she would do it	Ég myndi segja, gerðu þetta, og hún myndi gera það
I heard something from her story tonight	Ég heyrði eitthvað af sögu hennar í kvöld
I have twenty spare of these	Ég á tuttugu til vara af þessum
I told you, he joined an agency	Ég sagði þér, hann gekk til liðs við auglýsingastofu
I sighed and made no further comments	Ég andvarpaði og gerði ekki frekari athugasemdir
I hope they did not check on me	Ég vona að þeir hafi ekki athugað mig
I want to put the top down	Mig langar að setja toppinn niður
I had to say that it did not surprise me	Ég varð að segja að það kom mér ekki á óvart
The preservation of the stone is remarkable	Varðveisla steinsins er eftirtektarverð
Doing so was such an obstacle to overcome	Að gera það var svo mikil hindrun að yfirstíga
I did this to us too, you know	Ég gerði okkur þetta líka, þú veist
I was not sure in what army his rank was present	Ég var ekki viss í hvaða her tign hans var núverandi
Postal work seemed to be a safe affair	Póststarf virtist vera öruggt mál
I'll just return the stuff	Ég skila bara dótinu
Guest does not enter your kitchen	Gestur fer ekki inn í eldhúsið þitt
I was hoping she would change her mind	Ég vonaði að hún myndi skipta um skoðun
I got out of it and put on the white dress	Ég fór úr honum og fór í hvíta kjólinn
I love to touch and hold them	Ég elska að snerta og halda á þeim
I'm having trouble falling asleep	Ég á í erfiðleikum með að sofna
I was trying to be funny	Ég var að reyna að vera fyndinn
I try to offer him the same and keep going	Ég reyni að bjóða honum það sama og halda áfram að ganga
I've been looking for it too	Ég hef leitað þess líka
I could not stay still because it was too painful	Ég gat ekki verið kyrr því það var of sárt
I grab his shirt to pull it back	Ég gríp skyrtuna hans til að draga hann til baka
I mean, she's not painting a picture of the mall	Ég meina, hún er ekki að mála mynd af verslunarmiðstöðinni
I could not possibly be pregnant	Ég gæti ómögulega verið ólétt
I cursed in frustration	Ég bölvaði af gremju
I agreed that we should go out and do something	Ég samþykkti að við ættum að fara út og gera eitthvað
I did not hear you coming in	Ég heyrði þig ekki koma inn
I'm just trying to avoid a public scandal	Ég reyni bara að forðast opinberan hneyksli
I know how to divert my father's attention well enough	Ég veit hvernig á að afvegaleiða athygli föður míns nógu vel
I always take my little man with me	Ég tek alltaf litla manninn minn með mér
The following rules of thumb cover most cases	Eftirfarandi þumalputtareglur ná yfir flest mál
Several notable events took place during the period	Nokkrir athyglisverðir atburðir áttu sér stað á tímabilinu
I broke some big songs by rescuing you	Ég braut nokkur stór lög með því að bjarga þér
A group of people are outside with beer bottles	Hópur fólks er fyrir utan með bjórflöskur
I actually had to avoid chills	Ég þurfti reyndar að forðast hroll
I hated when she did	Ég hataði þegar hún gerði það
I can order room service	Ég get pantað herbergisþjónustu
I gave them my hair and ten thousand dollars	Ég gaf þeim hárið mitt og tíu þúsund dollara
I want to sell it, but it has to work	Mig langar að selja það, en það þarf að vinna
The base of the river flowed at his feet	Grunnur lækur árinnar rann fyrir fótum hans
I had this burning passion	Ég hafði þessa brennandi ástríðu
I pressed the light and ran out the door	Ég ýtti á birta og hljóp út um dyrnar
Inventories began to increase over the next few months	Birgðir fóru að aukast næstu mánuðina
I just wanted to point it out	Ég vildi bara benda á það
I leaned against the closed door for a moment	Ég hallaði mér að lokuðu hurðinni í smá stund
I ignore him as much as I can	Ég hunsa hann eins mikið og ég get
I know people who have chosen both paths	Ég þekki fólk sem hefur valið báðar leiðir
A woman with independent thinking and actions	Kona með sjálfstæða hugsun og gjörðir
I should not have listened to your private meeting	Ég hefði ekki átt að hlusta á einkafundinn þinn
They were crying at the end of it	Þeir voru að gráta í lok þess
I sang for him for many days and prayed	Ég söng fyrir hann í marga daga og bað
I could not understand why they were attacked	Ég gat ekki skilið hvers vegna ráðist var á þá
I really loved him	Ég elskaði hann virkilega
A lost sword with the power to end it all	Týnt sverð með kraftinn til að binda enda á þetta allt
I answered in the affirmative	Ég svaraði því játandi
I follow my parents' thinking	Ég fylgi hugsunarhætti foreldra minna
I should not even be telling you this	Ég ætti ekki einu sinni að vera að segja þér þetta
Moments later, the window opened	Augnabliki síðar opnaði glugginn
I just stared at her	Ég starði bara á hana
I do not like some of the changes	Mér líkar ekki sumar breytingarnar
I was becoming a part of this place	Ég var að verða hluti af þessum stað
I was going to be fine	Ég ætlaði að vera í lagi
I have neither heard nor seen from him since	Ég hef hvorki heyrt né séð frá honum síðan
You are the one who has experience and training	Maður er sá sem hefur reynslu og þjálfun
I walked up and down the room	Ég gekk upp og niður í herberginu
Suspected murder, police called it	Grunur um morð, kallaði lögreglan það
I know exactly where she is	Ég veit nákvæmlega hvar hún er
I never expected their relationship to change overnight	Ég bjóst aldrei við að samband þeirra myndi breytast á einni nóttu
I was on my mountain while he was walking	Ég var á fjallinu mínu á meðan hann gekk
I sighed when my dad came into focus	Ég andvarpaði þegar pabbi minn komst í fókus
A call sign gripped her ear	Kallmerki greip í eyra hennar
I felt defeated in most cases	Mér fannst ég vera sigraður í flestum tilfellum
I've seen that picture a hundred times above	Ég hef séð þá mynd hundrað sinnum að ofan
I have not thought so far in advance	Ég hef ekki hugsað svona langt fram í tímann
I want a woman one day	Mig langar í konu einn daginn
I go to bed and sit down	Ég geng að rúminu og sest
I had to find my own way	Ég varð að finna mína eigin leið
I hear it from you, you know	Ég heyri það á þér, þú veist
I called the inspector and took her into custody	Ég kallaði á eftirlitsmanninn og færði hana í gæsluvarðhald
I took a deep breath	Ég dró djúpt andann
I did not want him to control my emotions	Ég vildi ekki að hann réði tilfinningum mínum
I should go physically but much more	Ég ætti að fara líkamlega en miklu fleiri
I loved the game and could not get enough of it	Ég elskaði leikinn og gat ekki fengið nóg af honum
I was easy for you	Ég var auðveldur fyrir þig
I can hardly see anything	Ég get varla séð neitt
I know this happens to people regularly, but never to me	Ég veit að þetta kemur fyrir fólk reglulega, en aldrei mig
I could not stop talking	Ég gat ekki hætt að tala
I was sick most of the week	Ég var veik mestan hluta vikunnar
I stood, turned around, and moved to the sea	Ég stóð, sneri mér við og færði mig að sjónum
I did not want to say that	Ég vildi ekki segja það
A woman and her bag are never divorced	Kona og taska hennar eru aldrei skilin
I have better things to do	Ég hef betri hluti að gera
In many cases, land ownership was never officially registered	Í mörgum tilfellum var eignarhald á landi aldrei skráð opinberlega
I do not hear a smile in his voice	Ég heyri ekkert bros í rödd hans
I felt our hands go through change	Ég fann hvernig hendur okkar ganga í gegnum breytingar
I still think tongue	Ég held samt tungu
I had done the same observation, only recently	Ég hafði gert sömu athugun, aðeins nýlega
I should not have done it without my brothers	Ég hefði ekki átt að gera það án bræðra minna
I know his whole family	Ég þekki alla fjölskylduna hans
I want it in complete submission	Ég vil það í algjörri uppgjöf
I bet they're pulling out	Ég veðja að þeir séu að draga sig út
I have to die while my will is still strong	Ég verð að deyja meðan vilji minn er enn sterkur
The two men were found shot dead nearby	Mennirnir tveir fundust skotnir til bana skammt frá
I should have told him the truth	Ég hefði átt að segja honum sannleikann
I want to climb into the sun with you	Mig langar að klifra upp í sólina með þér
I see the blue sky above me	Ég sé bláan himininn fyrir ofan mig
Cushion would be good	Púði væri góður
You appeared to me today in a dream	Þú birtist mér í dag í draumi
I closed my eyes and focused on the music	Ég lokaði augunum og einbeitti mér að tónlistinni
I can not say that she was wrong	Ég get ekki sagt að hún hafi haft rangt fyrir sér
I thought it would not work	Ég hélt að það myndi ekki virka
The population has since continued to increase steadily	Íbúum hefur síðan haldið áfram að fjölga jafnt og þétt
I have not heard much from the little boy today	Ég hef ekki heyrt mikið frá litla stráknum í dag
I'll be back very soon	Ég kem mjög fljótlega
I take a deep breath and try again	Ég dreg djúpt andann og reyni aftur
I know them all	Ég kannast við þær allar
I will save you all the information	Ég mun spara þér allar upplýsingar
I could not sustain it much longer	Ég gat ekki haldið því uppi mikið lengur
I was lost and completely confused	Ég var týndur og algjörlega ringlaður
I was like the injured man	Ég var eins og slasaði maðurinn
I did it for the third time	Ég náði því í þriðja skiptið
I did not know it was	Ég vissi ekki að það væri það
I wonder what he was doing in there	Ég velti því fyrir mér hvað hann var að gera þarna inni
I just have not taken anything for a long, long time	Ég hef bara ekki tekið neitt í langan, langan tíma
I just want to thank you	Ég vil bara þakka þér
I think it will please you	Ég held að það muni þóknast þér
I stick to the facts without putting it bluntly	Ég held mig við staðreyndir án þess að setja hana á hreint
I thought we might be friends	Ég hélt að við gætum verið vinir
Tears escaped and rolled down her cheek	Tár slapp og rúllaði niður kinn hennar
I have been a customer and fan for many years	Ég hef verið viðskiptavinur og aðdáandi í mörg ár
I highly doubt that a bad person would think of him	Ég efast stórlega um að vond manneskja myndi hugsa um hann
I thanked him and headed home	Ég þakkaði honum fyrir og hélt heim á leið
I never thought about his life in front of the stars	Ég hugsaði aldrei um líf hans frammi fyrir stjörnunum
I got into this again with Dad	Ég lenti aftur í þessu með pabba
I was not rejuvenating	Ég var ekkert að yngjast
I had to get out on the road before dark	Ég þurfti að komast út á veginn áður en myrkur
I will not let them take you	Ég leyfi þeim ekki að taka þig
I almost had a stomach ache when it closed	Mér varð næstum illt í maganum þegar það lokaðist
For my part, I do not want to quit	Ég fyrir mitt leyti er ekki til í að hætta
I took a deep breath and closed my eyes again	Ég dró djúpt andann og lokaði augunum aftur
I'm even thinking about changing the gear life	Ég er meira að segja að hugsa um að skipta um líftíma gírvökva
I noticed the strange look they were giving me	Ég tók eftir undarlegu útlitinu sem þeir voru að gefa mér
I told her it was the best thing for now	Ég sagði henni að það væri það besta í bili
I went out slowly and looked around	Ég fór hægt út og leit í kringum mig
This attitude was echoed by others	Þetta viðhorf var endurómað af öðrum
I could not play an instrument	Ég gat ekki spilað á hljóðfæri
I worked in the black culture	Ég vann í blökkumenningunni
I had no idea you were married to him	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir gift honum
God is a person who lives by words	Guð er persóna sem lifir í orðum
I am convinced that the solution is quite simple	Ég er sannfærður um að lausnin sé frekar einföld
I did not want him to be crowded	Ég vildi ekki að honum fyndist fjölmennt
I understand all this, and can enjoy it	Ég skil þetta allt, og get notið þess
I rejected that idea too	Ég hafnaði þeirri hugmynd líka
I just pushed too much too early	Ég ýtti bara of mikið of snemma
I find this statement incredible	Mér finnst þessi fullyrðing ótrúleg
I want to be a better person	Ég vil verða betri maður
But this makes little difference to them	En þetta munar litlu fyrir þá
I still did not go looking for it	Ég fór samt ekki að leita að því
I added a few details that were left in black	Ég bætti nokkrum smáatriðum sem eftir voru í svörtu
I was not supposed to have any feelings for him	Ég átti ekki að bera neinar tilfinningar til hans
I'm just getting weaker and weaker	Ég verð bara veikari og veikari
I was wearing a new, simple, black dress	Ég var í nýjum, einföldum, svörtum kjól
He considers its members his new family	Hann telur meðlimi þess nýja fjölskyldu sína
I also want to bring them up today	Mig langar líka að koma þeim upp í dag
I've not seen much of him since	Ég hef ekki séð mikið af honum síðan
I will watch from a distance	Ég mun fylgjast með úr fjarlægð
I wanted to get it as soon as possible	Mig langaði til að ná því eins fljótt og hægt var
We were running under a very small canvas	Við vorum að hlaupa undir mjög litlum striga
The two roll away down the hill still fighting	Þeir tveir rúlla í burtu niður hæðina enn berjast
I heard water flowing in the shower	Ég heyrði vatn renna í sturtunni
I'm also starting to think about the next project	Ég er líka farin að hugsa um næsta verkefni
I did not fight, it was no problem	Ég barðist ekki, það var ekkert mál
I should not have said these things	Ég hefði ekki átt að segja þessa hluti
I'm enclosing another copy that you can finish	Ég læt fylgja með annað eintak sem þú getur klárað
I would not bet on that, that's for sure	Ég myndi ekki veðja á það, það er alveg á hreinu
I looked at him for a minute	Ég horfði á hann í eina mínútu
I did not feel the slightest jealousy	Ég fann ekki fyrir minnstu afbrýðisemi
I really wanted to see her and touch her	Mig langaði óskaplega að sjá hana og snerta hana
I had almost brought her to safety when the wolves attacked her	Ég var næstum komin með hana í öryggið þegar úlfarnir réðust á hana
I do not see anyone to blame	Ég sé engan að kenna
I was in the shower for at least fifteen minutes	Ég var í sturtu í að minnsta kosti fimmtán mínútur
I need more information	Mig vantar meiri upplýsingar
I should list this unique talent on my resume	Ég ætti að skrá þessa einstöku hæfileika á ferilskránni minni
A glass of orange juice	Glas af appelsínusafa
I just tear up thinking about it	Ég tárast bara við að hugsa um það
I like to laugh	Mér finnst gaman að hlæja
I did not earn my fortune by being dependent on others, boy	Ég græddi ekki örlög mín með því að vera háð öðrum, drengur
I saw the hope and gratitude that went over his face	Ég sá vonina og þakklætið sem fór yfir andlit hans
I would never kill innocent people	Ég myndi aldrei drepa saklaust fólk
The off-ramp is still used by freight trains	Afleggjarinn er enn notaður af vöruflutningalestum
I never looked behind me	Ég leit aldrei á bak við mig
I had to be a murderer, a protector	Ég þurfti að vera morðingi, verndari
I felt his excitement	Ég fann fyrir spennu hans
I've not seen her in almost two weeks	Ég hef ekki séð hana í næstum tvær vikur
I shook my head again and stepped back	Ég hristi höfuðið aftur og stíg aftur
I made the mistake of going in peace	Ég gerði þau mistök að fara í friði
I did not go any further	Ég fór ekki lengra
I came there on a scholarship	Ég kom þangað á námsstyrk
I clearly proved myself enough for that	Ég sannaði mig greinilega nóg til þess
I'm talking about buying and selling	Ég tala um kaup og sölu
I saw him shake up a few times	Ég sá hann vera hrist upp nokkrum sinnum
I lifted the lid, slowly	Ég lyfti lokinu, hægt
I'll show you where you will work	Ég skal sýna þér hvar þú munt vinna
I can not recommend this seller highly enough	Ég get ekki mælt nógu mikið með þessum seljanda
I want to discuss this	Ég vil ræða þetta
I turned off the main power of the house	Ég slökkti á aðalrafmagni hússins
I'm clumsy and uncomfortable	Ég er klaufalegur og óþægilegur
Free spirit as said	Frjáls andi sem sagt
This process has become much more difficult over the years	Þetta ferli hefur orðið mun erfiðara í gegnum árin
I wanted to explain myself	Ég vildi útskýra mig
I would not directly call myself humble, just soft	Ég myndi ekki beint kalla mig hógværan, bara mjúkan
I could not bring myself to watch her	Ég gat ekki stillt mig um að horfa á hana
I was free to continue our relationship	Mér var frjálst að halda sambandi okkar áfram
I stared at him and then finally forced out the words	Ég starði á hann og þvingaði svo loksins út orðin
I breathe heavily and look down at my feet	Ég anda þungt og horfi niður í fæturna á mér
I need you to understand me	Ég þarf að láta þig skilja mig
I was able to control my motivation and approached the man	Ég gat stjórnað hvötinni og nálgaðist manninn
I should have told you this a few days ago	Ég hefði átt að segja þér þetta fyrir nokkrum dögum
I want what you can give me	Ég vil það sem þú getur gefið mér
I was a contradiction	Ég var mótsögn
I was on the street for a while	Ég var á götunni um tíma
I went to high school with her	Ég fór í menntaskóla með henni
I felt powerless in court	Mér fannst ég máttlaus fyrir rétti
I suppose we all do	Ég geri ráð fyrir því að við gerum það öll
I was given such good people for parents	Mér var gefið svo gott fólk fyrir foreldra
I took little comfort in knowing that he was still alive	Ég huggaði mig lítið við að vita að hann lifði enn
Even this could not be obtained	Jafnvel þetta var ekki hægt að fá
I'm very lucky to have your support	Ég er mjög heppinn að hafa stuðning þinn
I did not go back in time	Ég komst ekki aftur í tímann
We could have been in the Champions League	Við hefðum getað verið í meistaraflokki
I was talking to him	Ég var að tala við hann
I knew the love of an older, wiser man	Ég þekkti ást eldri, vitrari manns
I can not lay a hand on you	Ég get ekki lagt hönd á þig
I have your comment for me	Ég hef umsögn þína fyrir mér
I've never seen them shed tears	Ég hef aldrei séð þá fella tár
The installation is successful	Uppsetningin heppnast vel
I'm not really gone out that much	Ég hef reyndar ekki farið svona mikið út
I should have guessed he was more than mortal	Ég hefði átt að giska á að hann væri meira en dauðlegur
I know what you're looking for	Ég veit að hverju þú ert að leita
I can get us down there	Ég get komið okkur þangað niður
I just could not bring myself to do that	Ég bara gat ekki stillt mig um að gera það
I would give him my hands and eyes and heart	Ég myndi gefa honum hendur mínar og augu og hjarta
I have also never denied it	Ég hef heldur aldrei neitað því
I suspect I'm the next target	Mig grunar að næsta skotmark hans sé ég
I visit from time to time	Ég kem í heimsókn af og til
I thought you liked the joke	Ég hélt að þér þætti gaman að gríninu
I put my hands on my lap	Ég lét hendurnar niður í kjöltu mína
I read your medical records	Ég las sjúkraskýrslur þínar
I expected that too	Ég reiknaði líka með því
I've never seen a dog dig such a hole	Ég sá aldrei hund grafa svona holur
The influences come from electronic music and industrial music	Áhrifin koma frá raftónlist og iðnaðartónlist
Slightly wider, ambient sound	Aðeins breiðari, umhverfishljóð
I work it into my hair	Ég vinn það í hárið á mér
I only have two hundred men	Ég á aðeins tvö hundruð karlmenn
I have them on my boots	Ég er með þá á stígvélunum mínum
I felt relieved as we got closer to the door	Ég fann fyrir létti þegar við komumst nær dyrunum
I was exhausted and asked to be excused early	Ég var örmagna og beðinn um að vera afsakaður snemma
It is less vigorous than the mother plant	Það er minna kraftmikið en móðurplantan
I wanted to wake up in his bed	Mig langaði að vakna í rúminu hans
I just bought the lifetime contract	Ég keypti bara lífstíðarsamninginn
I wanted to but did not	Ég vildi það en gerði það ekki
I took a short shower	Ég fór í stutta sturtu
I will introduce you to my brother	Ég mun kynna þig fyrir bróður mínum
A burning heart without mental balance is impossible	Logandi hjarta án andlegs jafnvægis er ómögulegt
I read about cooking, food facts and food service	Ég las um matargerð, matarstaðreyndir og matarþjónustu
I felt the hatred of this man burning inside me	Mér fannst hatur á þessum manni brenna innra með mér
I know it's been difficult for you here	Ég veit að það hefur verið erfitt fyrir þig hérna
This can be done at any time of the year	Þetta er hægt að gera hvenær sem er á árinu
I run through the streets	Ég hleyp um göturnar
I'm having trouble finding my passion	Ég á í vandræðum með að finna ástríðu mína
I was overwhelmed	Mér var ofviða
Statue opposite tower	Stytta á móti turni
I want to build a future here	Ég vil byggja upp framtíð hér
I thought he liked me	Ég hélt að honum líkaði við mig
I worked all weekend	Ég vann alla helgina
I was too angry, too full of anger	Ég var of reiður, of uppfullur af reiði
I know everything will be fine	Ég veit að allt verður í lagi
I had something a little different in mind	Ég hafði eitthvað aðeins öðruvísi í huga
I will not let anyone else die	Ég mun ekki láta neinn annan deyja
I suppose presence was an indication	Ég geri ráð fyrir að nærvera væri vísbending
I would definitely vote for it	Ég myndi svo sannarlega kjósa það
I would have had a daughter, you know	Ég hefði átt dóttur, þú veist
I could not take the chance that it happened	Ég gat ekki tekið sénsinn á að það gerðist
I could not even defend myself	Ég gat ekki einu sinni varið mig
They also added another pair of lovers	Þeir bættu líka við öðru elskhugapari
I used the quote above in my newspaper article	Ég notaði tilvitnunina hér að ofan í blaðagrein minni
I want to work for a while	Mig langar að vinna um stund
I certainly chose well	Ég valdi svo sannarlega vel
I will come back to you	Ég mun koma aftur til þín
There was a smile on his face	Það kom bros á svip hans
I'm sorry to see you go	Mér þykir leitt að sjá þig fara
I did not answer but just kept staring at him	Ég svaraði ekki en hélt bara áfram að stara á hann
I wonder how she did it	Ég velti því fyrir mér hvernig henni hefur tekist það
A month and he's turned it around	Mánuður og hann er búinn að snúa þessu við
I thought you might be bored here	Ég hélt að þér gæti leiðst hérna
They came to enjoy the privacy it provided	Þeir komu til að njóta næðisins sem það veitti
The metal dust creates a risk of fire and explosion	Málmrykið skapar eld- og sprengihættu
Deer, and it was drinking water from a stream	Dádýr, og það var að drekka vatn úr læk
I was like yes, okay, whatever	Ég var eins og já, allt í lagi, hvað sem er
I wipe myself and stare in the mirror	Ég þurrka mig og stari í spegilinn
I'm going and going back to war	Ég fer og fer aftur í stríð
Hard laughter escaped him	Harður hláturshlátur slapp frá honum
I had hoped to be silent about everything	Ég hafði vonast til að þegja yfir öllu
I'll take care of the secret	Ég mun sjá um leyndarmálið
I do not owe her anything	Ég skuldbundi hana ekki neitt
A longing hit her hard	Löngunarkvöl kom henni harkalega
I will definitely order from your company in the future	Ég mun örugglega panta frá fyrirtækinu þínu í framtíðinni
They later started a relationship	Þau hófu síðar samband
I encourage you to take the trip	Ég hvet þig til að taka ferðina
I want to feel it coming on my tongue	Ég vil finna hana koma á tunguna mína
I had to get out of there	Ég varð að komast þaðan
It was almost possible to feel heavy grief in the air	Það var næstum hægt að finna þunga sorg í loftinu
I did not know where we are	Ég vissi ekki hvar við erum
I had to make sure they were OK	Ég varð að ganga úr skugga um að þeir væru í lagi
I was the only police officer on duty	Ég var eini lögreglumaðurinn á vakt
I could look for a decent job	Ég myndi geta leitað mér að almennilegri vinnu
I got the feeling he was needed elsewhere	Ég fékk á tilfinninguna að hann væri þörf annars staðar
I can not believe it, we were so happy together	Ég trúi því ekki, við vorum svo hamingjusöm saman
I still guessed wrong and beat him here	Ég giskaði samt rangt og barði hann hér
Just the way we like it	Bara eins og okkur líkar það
I highly doubt he does	Ég efast stórlega um að hann geri það
Good memory of good times	Góð minning um góðar stundir
I was still wearing the swimsuit from work	Ég var enn klæddur í sundbolinn úr vinnunni
I have a protective shield around me	Ég er með hlífðarskjöld í kringum mig
I'm just telling you	Ég er einfaldlega að segja þér það
I did not know how long we stood like this	Ég vissi ekki hversu lengi við stóðum svona
I take off my boots and slip into my bag	Ég fer úr stígvélunum og renn mér ofan í töskuna mína
A light kiss, but it was not	Léttur koss, en svo var ekki
I asked him where he last left you	Ég spurði hann hvar hann skildi þig síðast eftir
Lots of different stuff	Margt mismunandi dót
I only knew him for a moment	Ég þekkti hann aðeins í smá stund
I was so surprised and excited	Ég var svo hissa og spennt
Suddenly I was silent	Allt í einu varð ég var við þögnina
I was never going to survive the next admission	Ég ætlaði aldrei að lifa af næstu innlögn
I grew up with my grandmother, just like you	Ég ólst upp hjá ömmu minni, alveg eins og þú
I watched until he finished	Ég horfði á þangað til hann kláraði
I liked the club	Mér líkaði vel við félagið
I have not had a holiday for a long time	Ég hef ekki fengið frí í langan tíma
I've been looking for a teacher for so long	Ég hef óskað eftir kennara svo lengi
I think they have smiling faces	Ég held að þeir hafi brosandi andlit
I tried to freeze, but my head was shaking	Ég reyndi að frjósa, en höfuðið á mér titraði
I was not going to lose him	Ég ætlaði ekki að missa hann
I'm horrified at the mere thought of dying	Mér hryllir við beina tilhugsunina um að deyja
I'm always looking forward to working with him	Ég hlakka alltaf til að vinna með honum
It is small with a decorated shrine ceiling	Það er lítið með skreyttu helgidómslofti
It often becomes completely unmanageable	Oft gerist það algjörlega óviðráðanlegt
I thought of you but could not write the words	Ég hugsaði til þín en gat ekki skrifað orðin
I blink again, but the sight is not clear this time	Ég blikka aftur, en sjónin skýrist ekki í þetta skiptið
I always knew it would go down like this	Ég vissi alltaf að þetta myndi fara svona niður
Live show	Sýning í beinni
I've just met her after many years without a relationship	Ég er nýbúin að hitta hana eftir mörg ár án sambands
I can not take care of a child now	Ég get ekki séð um barn núna
I need to show you what was in the package	Ég þarf að sýna þér hvað var í pakkanum
I walked slowly	Ég gekk hægt
I did not want to think about this unlikely, terrible possibility	Ég vildi ekki hugsa um þennan ólíklega, hræðilega möguleika
I turned to walk in the other direction	Ég sneri mér við til að ganga í hina áttina
I hurt him, abused him	Ég meiddi hann, misnotaði hann
I also saved to eat	Ég sparaði líka til að borða
I certainly got those points	Ég fékk svo sannarlega þessi stig
I liked how the shirt looked on me	Mér líkaði hvernig skyrtan leit út á mér
I've not seen her since	Ég hef ekki séð hana síðan þá stund
I go to news sites for that	Ég fer á fréttasíður fyrir það
A week later another book came out	Viku síðar kom önnur bók
I would protect them with my life	Ég myndi vernda þá með lífi mínu
A simple place compared to hell	Einfaldur staður miðað við helvíti
I need to get in	Ég þarf að komast inn
I know they must be home	Ég veit að þeir hljóta að vera heima
I no longer looked up to him	Ég leit ekki lengur upp til hans
Modern hanging judge	Nútíma hangandi dómari
I respect what you did	Ég virði það sem þú gerðir
I'm older and more experienced than you	Ég er eldri og reyndari en þú
Thoughts of driving to never be seen	Hugsanir um að keyra af stað til að sjást aldrei
I still could not say that	Ég gat samt ekki sagt það
I paint generosity on nature, colors and shapes	Ég mála örlæti á náttúrunni, litum og lögun
I escaped from that place	Ég slapp frá þeim stað
I close the door carefully behind me	Ég loka hurðinni varlega á eftir mér
A partner who does what he does	Félagi sem gerir það sem hann gerir
I want something new and exotic	Mig langar í eitthvað nýtt og framandi
I had nothing new to say	Ég hafði ekkert nýtt að segja
A car she would have to rent	Bíll sem hún þyrfti að leigja
I saw how uncomfortable this conversation was making him	Ég sá hversu óþægilegt þetta samtal var að gera hann
I just can not have him in the country anymore	Ég bara get ekki haft hann lengur á landinu
I control the computer	Ég stjórna tölvunni
I can hardly look like myself	Ég líkist varla sjálfri mér
A little fun for myself from time to time	Smá skemmtun fyrir sjálfa mig öðru hvoru
I feel chills descend through my bones	Ég finn hroll síga í gegnum beinin
I thought something was wrong for a second	Ég hélt að eitthvað væri bilað í eina sekúndu
I'll call her right after church	Ég mun hringja í hana strax eftir kirkju
I also need to make some calls	Ég þarf líka að hringja nokkur símtöl
I will never hold any of your loves against you	Ég mun aldrei halda neinum af ástum þínum á móti þér
A kiss was inevitable	Koss var óumflýjanlegur
I do not doubt it	Ég efast ekki um það
I felt it deserved to die, stupid, hateful creature	Mér fannst það eiga skilið að deyja, heimska, hatursfulla skepnan
Some sensitive eyebrows are raised	Nokkrar viðkvæmar augabrúnir lyftast
I promised you a round of applause	Ég lofaði þér lófaklappi
I did not listen to the voice in my head	Ég hlustaði ekki á röddina í höfðinu á mér
I made a story about her recently	Ég gerði sögu um hana nýlega
I remembered very little	Ég mundi mjög lítið
I know he's behind me, waiting in the kitchen door	Ég veit að hann er fyrir aftan mig og bíður í eldhúsdyrunum
I nod and move on	Ég kinka kolli og held áfram
I understand my environment well enough to get away with it	Ég skil umhverfi mitt nógu vel til að komast undan því
I was getting warmer and warmer	Mér varð sífellt hlýrra
I'm not been completely honest with you either	Ég hef heldur ekki verið alveg heiðarlegur við þig
I'm very proud of that	Ég er mjög stoltur af því
I give it to them once or twice a week	Ég gef þeim það einu sinni eða tvisvar í viku
I wish it was me	Ég vildi að það hefði verið ég
I will never give up	Ég mun aldrei gefast upp
I just had to save face, you know	Ég varð bara að bjarga andliti, þú veist
I had a workplace	Ég átti vinnustað
I had quite a few moments	Ég átti þessar stundir töluvert
I quickly got dressed again, and went downstairs	Ég klæddi mig fljótt aftur, og fór niður
I need a divorce	Ég þarf að fá skilnað
I grew up with my nephew	Ég ólst upp hjá frænda mínum
A fair choice to start with is	Sanngjarnt val til að byrja með er
I probably was not in line with that	Ég var líklega ekki í takt við það
I'm still trying to get used to it	Ég er enn að reyna að venjast því
I'm trying to kill him	Ég er að reyna að drepa hann
An appropriate attitude would be repentance	Viðeigandi afstaða væri iðrun
A second later, my horror turned to anger	Sekúndu síðar hafði skelfing mín breyst í reiði
Lots of stuff, he would quit	Mikið af tegundarefni, hann myndi hætta
I, uh, started drawing as a kid	Ég, eh, byrjaði að teikna sem barn
I followed her quickly	Ég elti hana fljótt
I could eat afterwards	Ég gæti borðað á eftir
I will love you if you fail	Ég mun elska þig ef þú ert misheppnaður
I still have not slept	Ég hef samt ekki sofið
I want to try new things	Mig langar að prófa nýja hluti
I got up and poured two cups of coffee	Ég stóð upp og hellti upp á tvo bolla af kaffi
I love the premise of the story	Ég elska forsendur sögunnar
I was out of the danger zone	Ég var kominn út fyrir hættusvæðið
I expected him to congratulate me	Ég bjóst við að hann myndi óska ​​mér til hamingju
I've been feeling really good for a while	Mér hefur virkilega liðið vel í nokkurn tíma
I completely stopped listening to music	Ég hætti alveg að hlusta á tónlist
I got a small desk	Ég fékk lítið skrifborð
I did that job for four years	Ég gegndi því starfi í fjögur ár
Proper assessment can help determine the best treatment	Rétt mat getur hjálpað til við að ákveða bestu meðferðina
I could not bow to the fear of failure	Ég gat ekki beygt mig fyrir óttanum við að mistakast
I raised my hand to protect my eyes	Ég lyfti hendinni til að verja augun
I clearly remember your instructions	Ég man greinilega eftir leiðbeiningunum þínum
I had probably said too much	Ég var líklega búinn að segja allt of mikið
I know she's a witch	Ég veit að hún er norn
I was in a new part of the enclosed yard	Ég var í nýjum hluta af lokaða garðinum
I did not know them	Ég þekkti þá ekki
I have not made friends	Ég hef ekki eignast vini
I found them searching in the corners of my mind	Ég fann þá leita í hornum huga míns
I forgot we were out tonight	Ég gleymdi að við værum hérna úti í kvöld
I had to wake up from a dream	Ég varð að vakna af draumi
I love being able to represent this character	Ég elska að geta táknað þessa persónu
I had no desire to do anything	Ég hafði enga löngun til að gera neitt
The album gradually dropped over the next two weeks	Platan féll smám saman niður næstu tvær vikurnar
I had it almost to myself all week	Ég hafði það nánast út af fyrir mig alla vikuna
A gift on her head	Gjöf á höfði hennar
I also could not tell them that the house had been sold	Ég gat heldur ekki sagt þeim að húsið hefði verið selt
I immediately sent it back	Ég sendi það strax til baka
I chose to look at men as bad	Ég kaus að líta á karlmenn sem slæma
There is also a museum nearby	Það er líka safn í nágrenninu
She never intended to sit down with him	Hún ætlaði aldrei að setjast niður með honum
I do not like any fantasy world	Mér líkar illa við hvaða fantasíuheim sem er
I like to be behind the scenes, in the background	Mér finnst gaman að vera á bakvið tjöldin, í bakgrunninum
I had not seen her yet	Ég hafði ekki séð hana ennþá
I went to the podiatrist	Ég fór til fótalæknis
I needed to know she was safe	Ég þurfti að vita að hún væri örugg
I broke up with my group	Ég skildi við hópinn minn
I am the leader of the free world	Ég er leiðtogi hins frjálsa heims
I let him find his own way	Ég leyfði honum að finna sína eigin leið
I appreciate the care	Ég þakka umhyggjuna
The story aims to arouse the sympathy of its readers	Sagan miðar að því að vekja samúð hjá lesendum sínum
I can understand your frustration	Ég get skilið gremju þína
I was confused by the cheerfulness of the songs	Ég var ruglaður yfir glaðværðinni í lögunum
I did not know anything	Ég vissi ekki neitt
I was getting used to the idea	Ég var farin að venjast þeirri hugmynd
I know how much you love her	Ég veit hversu mikið þú elskar hana
Overall a nice man in the team	Í heildina notalegur maður í liðinu
I got your call and came right away	Ég fékk símtalið þitt og kom strax
I was in complete darkness	Ég var í algjöru myrkri
I'm definitely not the person you're posting	Ég er ekki manneskjan sem þú sendir án efa eftir
I know, though, that it's an important request	Ég veit þó að það er mikilvæg beiðni
I like working with students	Mér finnst gaman að vinna með nemendum
There was a glass of alcohol	Þar var áfengisglas
Above it hung a large antique mirror made of pine	Yfir því hékk stór fornspegill úr furu
Cinemas do not fall into the category of the right environment	Kvikmyndahús flokkast ekki undir rétta umhverfið
I wrap my arms around my chest	Ég vef handleggina að brjóstinu
I can not disagree with that	Ég get ekki verið ósammála því
I wanted to go back to school	Mig langaði að fara aftur í skólann
I'm not surprised that their son is short	Ég er ekki hissa á því að sonur þeirra sé lágvaxinn
I have to close the restaurant	Ég verð að loka veitingastaðnum
I had to apologize	Ég þurfti að biðjast afsökunar
I knew something was seriously wrong	Ég vissi að eitthvað var alvarlega rangt
I told him, but he did not believe me	Ég sagði honum það, en hann trúði mér ekki
I realize how uncomfortable it must be for him	Ég geri mér grein fyrir hversu óþægilegt það hlýtur að vera fyrir hann
I tried to explain it but it was useless	Ég reyndi að útskýra það en það var gagnslaust
I had to confirm my authority to submit material	Ég varð að staðfesta heimild mína til að koma efni til skila
The third candidate received the remaining votes	Þriðji frambjóðandinn fékk afgang atkvæða
There stood a scout waiting	Þar stóð skáti og beið
I knew something was different	Ég vissi að eitthvað var öðruvísi
I had no plans, nowhere to go	Ég hafði engin áform, hvergi að fara
You stand at the bar	Maður stendur við barinn
I will not let such thoughts enter my mind	Ég mun ekki láta svona hugsanir koma inn í huga minn
I mean, you made me think and everything	Ég meina, þú hefur fengið mig til að hugsa og allt
I called and left a message	Ég hringdi og skildi eftir skilaboð
It started and never stopped	Þetta byrjaði og hætti aldrei
I did not give the last blow	Ég gaf ekki síðasta höggið
I was asleep when he came home	Ég var sofandi þegar hann kom heim
I have other sources	Ég hef aðrar heimildir
Our young friend will always be outside	Ungi vinur okkar verður alltaf fyrir utan
I expect to have the best of both worlds	Ég býst við að hafa það besta af báðum heimum
A complete coffee pot almost useless	Heill kaffikönnuður nánast ónýtur
I lost myself in the flow of stillness and movement	Ég missti mig í flæði kyrrðar og hreyfingar
I was amazed at how easily he found it	Það kom mér á óvart hversu auðveldlega hann fann það
I look back at her	Ég lít aftur á hana
I shook my head and looked back	Ég hristi höfuðið og leit til baka
I need to know who sent them	Ég þarf að vita hver sendi þá
A vision flashed before him	Sýn blasti við honum
I was sure something bad had happened	Ég var viss um að eitthvað slæmt hefði gerst
I came to the village	Ég kom að þorpinu
I rubbed my eyes, they were very irritated	Ég nuddaði augun, þau voru mjög pirruð
I think we have to talk	Ég held að við verðum að tala
I had known my end from the beginning	Ég hafði vitað endalok mína frá upphafi
I think you may have missed the point here	Ég held að þú hafir kannski misst af tilganginum hér
I had never expected that from her	Ég hafði aldrei búist við því frá henni
I hope you can forgive me someday	Ég vona að þú getir einhvern tíma fyrirgefið mér
I probably never will	Ég verð það líklega aldrei
I've been with people of all ages	Ég hef verið með fólki á öllum aldri
There are no copies of these orders	Engin afrit eru til af þessum pöntunum
Great pain came and went	Mikill sársauki kom og fór
I was actually impressed	Ég var reyndar hrifinn
I actually expected to like it more	Ég bjóst reyndar við að líka við það meira
I do not want anything else	Ég vil ekki annað
I can hardly expect her wishes	Ég get varla gert ráð fyrir óskum hennar
The announcement caused confusion and uncertainty for employees	Tilkynningin olli ruglingi og óvissu fyrir starfsmenn
I wanted to find out more about him	Mig langaði að finna meira um hann
I apologize for going out of my way	Ég biðst afsökunar á að hafa farið út af sporinu
I do not allow you to touch anything	Ég leyfi þér ekki að snerta neitt
I expect the same from you and your men	Ég vænti þess sama af þér og þínum mönnum
I think it was a big mistake on my part	Ég held að það hafi verið mikil mistök af minni hálfu
Severe pain swelled in his throat	Mikill sársauki bólgnaði í hálsi hans
I was ready to accept that love then	Ég var reiðubúinn að sætta mig við þá ást þá
The plot of the film is also completely different	Söguþráður myndarinnar er líka allt annar
I went to bed and waited	Ég fór upp í rúm og beið
I dig the effort you put on the table	Ég grafa fyrirhöfnina sem þú leggur á borðið
I know you can not finish the case tonight	Ég veit að þú getur ekki klárað málið í kvöld
Of course I knew why	Ég vissi auðvitað hvers vegna
I felt tears well up in my eyes	Ég fann tár myndast í auganu
I had to stop a lot	Ég þurfti að stoppa margt
I quickly convinced myself that this was a hopeless endeavor	Ég sannfærði sjálfan mig fljótt um að þetta væri vonlaus viðleitni
I open the door and go into the hallway	Ég opna hurðina og fer inn á ganginn
I can solve annual problems if you believe me	Ég get leyst ársvandamál ef þú trúir mér
I have a pass for the evening	Ég er með passa fyrir kvöldið
I open the first letter	Ég opna fyrsta bréfið
I back up against the wall opposite the door	Ég bakka upp við vegginn á móti hurðinni
I swear he smiled when he went out	Ég sver að hann brosti þegar hann gekk út
I can feel the tears flowing	Ég finn hvernig tárin streyma
I expect great things from this talented young lady	Ég býst við stórkostlegum hlutum frá þessari hæfileikaríku ungu dömu
I did not even know when it was supposed to start	Ég vissi ekki einu sinni hvenær það átti að byrja
I think you've played it perfectly	Ég held að þú hafir spilað þetta alveg fullkomlega
I picked up that book too	Ég lyfti þeirri bók líka
I was wondering if you were busy this weekend	Ég var að spá í hvort þú værir upptekinn um helgina
I'm just saying this about animals	Ég segi þetta bara um dýr
I grabbed one and pulled it into perspective	Ég náði í einn og dró hann í sjónarhornið
I still need to take a shower and get dressed	Ég þarf samt að fara í sturtu og klæða mig
I could not risk being alone with him again	Ég gat ekki átt á hættu að vera ein með honum aftur
I lived my life that way	Ég lifði lífinu þannig
I was no longer on the field	Ég var ekki lengur á sviði
The hot body was still a warm body	Heitt liðinn líkami var samt hlýr líkami
Professional experiment	Fagleg tilraun
I was suddenly alone and it has remained that way	Ég var allt í einu ein og það hefur haldist þannig
The court rules arbitrarily in the ruling	Dómstóll fer með geðþótta í úrskurðinum
I could say that right away	Ég gæti sagt það strax
Lewis retired as head coach	Lewis hætti sem yfirþjálfari í kjölfarið
Chills run over her	Hrollur hleypur yfir hana
I lay with him for an hour and then slept	Ég lá hjá honum í klukkutíma og svaf svo
I also baked my first apple pie	Ég bakaði líka mína fyrstu eplaköku
A very special heart	Mjög sérstakt hjarta
He went on to win	Hann fór með sigur af hólmi
I just could not let it go	Ég bara gat ekki sleppt því
A shadow fell on the ground	Skuggi féll á moldina
I shrugged and laughed	Ég yppti öxlum og hló
I explained to him what had happened	Ég útskýrði fyrir honum hvað hafði gerst
I take the paper down and miss him	Ég tek blaðið niður og sakna hans
I had never been in love before	Ég hafði aldrei verið ástfanginn áður
I take everything a day at a time	Ég tek allt á dag í einu
I see evil everywhere	Ég sé illsku alls staðar
They use it during the winter or during transport	Þeir nota það á veturna eða meðan á flutningi stendur
The justice of our cause will also be recognized	Réttlæti málstaðar okkar verður einnig viðurkennt
I shrugged indifferently, determined not to incite his vanity	Ég yppti öxlum áhugalaus samþykki, staðráðinn í að kynda ekki hégóma hans
I really need to talk to you	Ég þarf virkilega að tala við þig
I found you tied up in the cell	Ég fann þig bundinn í klefanum
I looked at where they were carrying me	Ég horfði á hvert þeir báru mig
I think this country	Ég held þetta land
I realized that the player in the story was him	Ég áttaði mig á því að leikmaðurinn í sögunni var hann
I certainly felt something	Ég fann svo sannarlega fyrir einhverju
I needed too much money	Ég þurfti of mikið á peningunum að halda
I just hope she gives me time	Ég vona bara að hún gefi mér tíma
Theme adds shade and character to your website	Þema bætir skugga og karakter við vefsíðuna þína
I wash their clothes too	Ég þvo fötin þeirra líka
I felt like I was smiling	Mér fannst ég brosa
I was far too pleased with his pain	Ég fékk allt of mikla ánægju af kvöl hans
I have decided that loneliness is all right	Ég hef ákveðið að einsemd væri allt í góðu
I had always had a roof over my head	Ég hafði alltaf haft þak yfir höfuðið
I leaned forward in the driving storm	Ég hallaði mér fram í akandi storminn
I actually like it, a little bit	Mér líkar það reyndar, svolítið
I gave them up for the lost and was uncomfortable	Ég gaf þá upp fyrir glataða og var óþægilegt
I went to one my first year	Ég fór í eitt fyrsta árið mitt
I hung up my clothes and went to bed	Ég hengdi upp fötin mín og fór upp í rúm
I thought of you yesterday and the days before that too	Ég hugsaði til þín í gær og dagana þar á undan líka
I have to tell you the truth	Ég yrði að segja þér heiðarleika
I sigh with relief, I consider myself lucky	Ég andvarpa af léttar, tel mig heppinn
The paper placed in his hand	Blaðið lagt í hendina á honum
I think we are meant to learn from that	Ég held að okkur sé ætlað að læra af því
I do not know your personal history in spiritual matters	Ég þekki ekki einkasögu þína í andlegum hlutum
I say give the baby a break	Ég segi gefa barninu frí
I think you two did enough damage this morning	Ég held að þið tvö hafið valdið nógu miklum skaða í morgun
I just wanted to be done with it	Ég vildi bara vera búinn með það
I did not have to pretend to stare at anything	Ég þurfti ekki að þykjast stara á neitt
I would have thought he would continue with that	Ég hefði haldið að hann myndi halda áfram með það
I trust them and they trust me	Ég treysti þeim og þeir treystu mér
I actually felt pretty bad	Mér leið reyndar frekar illa
A living human child	Lifandi mannsbarn
Arrow shot flew up towards the animal	Örvahagl flaug upp í átt að dýrinu
I'll see you in hell, you wicked sinner	Ég mun sjá þig í helvíti, þú vondi syndari
I closed my eyes and leaned down in my seat	Ég lokaði augunum og hneig niður í sætið
I pick up, down, back and forth the stuff	Ég skil upp, niður, fram og til baka dótið
I practiced hard and rose very fast in a row	Ég æfði stíft og hækkaði mjög hratt í röðinni
I never knew you had such wealth	Ég vissi aldrei að þú ættir slíkan auð
I did not pray anymore	Ég bað ekki lengur
I will visit you again in a month	Ég mun heimsækja þig aftur eftir einn mánuð
I'm using the answer to this question	Ég er að nota svarið við þessari spurningu
I took it further and created a lunar water picture	Ég tók það lengra og bjó til tunglsljóssvatnsmynd
I actually did not know them very well	Ég þekkti þá reyndar ekki svo vel
I had seen it many times before	Ég hafði séð það oft áður
I shrugged and did my best to seem confused	Ég yppti öxlum og gerði mitt besta til að virðast ráðalaus
I suddenly feel very miserable	Mér líður allt í einu mjög ömurlega
I would like to be your wife	Ég myndi vilja vera konan þín
I took a long time in the water	Ég tók langan tíma í vatnið
I rolled my eyes and began to move around him	Ég ranghvolfdi augunum og fór að hreyfa mig í kringum hann
I needed some time to think	Ég þurfti smá tíma til að hugsa
There are several reasons for this	Það eru nokkrar ástæður fyrir þessu
It's a challenge for the man	Það er áskorun fyrir manninn
I found it pretty quickly in our practice fight	Ég fann það frekar fljótt í æfingabardaganum okkar
I just want to hear it	Ég vil einfaldlega að það heyrist
Wife has a great influence on her husband	Eiginkona hefur mikil áhrif á eiginmann sinn
I would not allow her to work	Ég myndi ekki leyfa henni að vinna
I was eight and a half years old when the war began	Ég var átta og hálfs árs þegar stríðið hófst
I felt a lot of water	Ég fann fyrir miklum vatnsmassa
I urge you to hang in the water	Ég hvet þig til að hanga í vatninu
I shoot up every eight hours	Ég skýst upp á átta tíma fresti
Of course, I can see why you want her close	Ég get auðvitað séð hvers vegna þú vilt hafa hana nálægt
I heard them, but did not really hear	Ég heyrði þá, en heyrði ekki í rauninni
I just wanted to see how you did	Mig langaði bara að sjá hvernig þú hefðir það
I live just a few miles down the road	Ég bý bara nokkra kílómetra niður á veginum
Key tied to a red ribbon	Lykill bundinn við rauða slaufu
I followed and hardly followed him	Ég fylgdi á eftir og fylgdist varla með honum
I can not wait to go to school	Ég get ekki beðið eftir að fara í skólann
I went into the woods	Ég gekk inn í skóginn
I knew he liked it too because he stumbled backwards	Ég vissi að honum fannst það líka því hann hrasaði aftur á bak
I did not remember until tonight	Ég mundi það ekki fyrr en í kvöld
I saw the pilot behind it	Ég sá flugmanninn á bak við það
A drunk can not walk straight, we all know that	Drukkinn maður getur ekki gengið beint, það vitum við öll
The government had a strong chain of power	Stjórnskipulagið hafði sterka keðju valds
I never thought	Ég hefði aldrei hugsað
I have good friends and a plan	Ég á góða vini og plan
I could not figure out how or why	Ég gat ekki fundið út hvernig eða hvers vegna
I'm taking your magic	Ég tek töfra þína
I know for a fact that it worked out for her	Ég veit fyrir víst að það kom henni í lag
I know we've been terrible	Ég veit að við höfum verið hræðileg
I wanted to help people change their lives	Ég vildi hjálpa fólki að breyta lífi sínu
I'm proud to call him my colleague	Ég er stoltur af því að kalla hann samstarfsmann minn
I took a shower in the basement bathroom	Ég fór í sturtu í kjallara baðherberginu
I turn on the fan in the bathroom	Ég kveiki á viftunni á baðherberginu
I thought we were safe up there	Ég hélt að við værum öruggir þarna uppi
It's a big place of pilgrimage	Það er stór pílagrímastaður
I'm following the instructions given here	Ég er að fylgja leiðbeiningum sem gefnar eru hér
I knew he would be there somewhere, someday, waiting for them	Ég vissi að hann myndi vera þarna einhvers staðar, einhvern tíma, og bíða eftir þeim
I thought it would be clumsy	Ég hélt að það yrði klaufalegt
I held my breath with anticipation	Ég hélt niðri í mér andanum með eftirvæntingu
I can tell he's thinking	Ég get sagt að hann er að hugsa
I agreed to pay a visit	Ég samþykkti að koma í heimsókn
I'm trying to explain	Ég reyni að útskýra það
I could not take my eyes off her	Ég gat ekki fjarlægt augun frá henni
I could not get this out of my head	Ég gat ekki fengið þetta út úr hausnum á mér
I took a baby shower yesterday without her	Ég fór í barnasturtu í gær án hennar
I can not jump up and fly	Ég get ekki hoppað upp og flogið
And it will be comprehensive and comprehensive	Og það verður yfirgripsmikið og yfirgripsmikið
I was in my gym clothes	Ég var í líkamsræktarfötunum mínum
I just wish you would go and not come back	Ég vildi bara að þú myndir fara og ekki snúa aftur
I have two big events then	Ég hef þá tvo stórviðburði
I know what works and what doesn't	Ég veit hvað hefur gott áhrif og hvað ekki
I touched my hand on it	Ég snerti höndina á því
Great man, good man	Frábær maður, góður maður
Diplomatic approach, to know it	Diplómatísk nálgun, að þekkja hana
I tap the glass lightly	Ég banka létt á glasið
I want us to have fond memories	Ég vil að við förum með góðar minningar
I agreed and so we went	Ég samþykkti og svo fórum við
The film received some criticism for its rude humor	Myndin fékk nokkra gagnrýni fyrir dónalega húmor
She met with strong public opposition	Hún mætti ​​mikilli opinberri mótspyrnu
I was not going to lose control	Ég ætlaði ekki að missa stjórn á mér
I will be with him in a tight spot	Ég mun vera með honum í þröngri stöðu
I felt it at first sight	Ég fann fyrir honum við fyrstu sýn
I did a lot of organizational communication	Ég fékkst við mikil skipulagssamskipti
A faint smile played on his lips	Dauft bros lék um varir hans
I pushed the tent aside	Ég ýtti tjaldinu til hliðar
Each episode is about five minutes long	Hver þáttur er um fimm mínútur að lengd
I let him finish it	Ég leyfði honum að klára það
I doubt he knows for sure	Ég efast um að hann viti það með vissu sjálfur
I know she will want to see my latest pics	Ég veit að hún mun vilja skoða nýjustu myndirnar mínar
I asked her to allow me to take over	Ég bað hana að leyfa mér að taka við erindinu
I never said they would not follow us here	Ég sagði aldrei að þeir myndu ekki fylgja okkur hingað
I will not hurt you, baby	Ég mun ekki meiða þig, elskan
I had the freedom to refuse	Ég hafði frelsi til að neita
I was happy to inspect his cargo	Ég var fús til að skoða farminn hans
I knew she had been there a lot	Ég vissi að hún hafði farið þangað mikið
I simply stopped swimming and floated and stared at them	Ég hætti að synda og svíf einfaldlega og starði á þá
I did not record it to be terrible	Ég tók það ekki upp til að vera hræðilegt
I looked awkward and awkward	Ég leit óþægilega og óþægilega út
I do not remember wanting anything like that	Ég man ekki eftir að hafa langað í eitthvað svona mikið
A number of authors followed in this direction	Fjöldi höfunda fylgdi í þessa átt
I was close to feeling out	Ég var nálægt því að líða út
I was more than open to her influence	Ég var meira en opinn fyrir áhrifum hennar
I was only thirty-five	Ég var bara þrjátíu og fimm
I was just telling him he needed a shower	Ég var bara að segja þessum að hann þyrfti í sturtu
The couple had four children	Þau hjón eignuðust fjögur börn
I was simply curious	Ég var einfaldlega forvitinn
I could still feel the tears running down my face	Ég fann enn tárin renna niður andlitið á mér
I would take care of my children	Ég myndi passa börnin mín
I think that might be true with writers too	Ég held að það gæti verið satt með rithöfunda líka
He had neither head nor legs	Hann hafði hvorki höfuð né fætur
I try my best not to touch it	Ég reyni mitt besta að snerta það ekki
I definitely can not read minds either	Ég get örugglega ekki lesið hugsanir heldur
I've never seen the ocean	Ég hef aldrei séð hafið
I was wearing a dress designed by my niece	Ég var í kjól sem frænka mín hannaði
I assume they were planted by you	Ég geri ráð fyrir að þeir hafi verið gróðursettir af þér
I wonder how many churches have been hurt by his counsel	Ég velti því fyrir mér hversu margar kirkjur hafi særst af ráðleggingum hans
I fell asleep half way	Ég sofnaði hálfa leiðina
I did nothing to you	Ég gerði þér ekkert
I was satisfying, but not impressive	Ég var fullnægjandi, en ekki áhrifamikill
I was immediately reminded of this experiment	Ég var strax minntur á þessa tilraun
I do not understand how to organize the code	Ég skil ekki hvernig á að skipuleggja kóðann
I laughed because he was just so embarrassed	Ég hló því hann var bara svo vandræðalegur
The water has no outlet	Vatnið hefur engin útrás
I forgot to set the machine	Ég gleymdi að stilla vélina
I looked around and stopped my eyes on the couch	Ég leit í kringum mig og stoppaði augun í sófanum
I will never lie to you about libido	Ég mun aldrei ljúga að þér um kynhvötina
I was to her left	Ég var vinstra megin við hana
England faded in the second half of the series	England dofnaði í seinni hluta seríunnar
I follow them down the hall	Ég fylgi þeim niður ganginn
A good sea breeze blew to cool things down	Góð hafgola blés til að kæla hlutina niður
I checked, regularly	Ég gerði eftirlit, reglulega
I'm on a mission	Ég er í einhverju trúboði
I felt like my veins were burning	Mér fannst eins og æðar mínar loguðu
I was suddenly worried about her	Ég hafði allt í einu áhyggjur af henni
Rough assessment was made	Gróft mat var gert
I'm afraid he's been horrified and	Ég óttast að hann hafi orðið fyrir hræðilegu og
I have not been released from this room	Mér hefur ekki verið hleypt út úr þessu herbergi
It was like lightning	Það var eins og elding
I was so grateful to have them both here	Ég var svo þakklát fyrir að hafa þau bæði hér
I look up from the floor at the broken window	Ég lít upp af gólfinu að brotnu glugganum
I took a deep breath and began my story	Ég dró andann og byrjaði söguna mína
I'm not particularly sure	Ég er ekkert sérstaklega viss
I was bored to death	Mér leiddist til dauða
The problem is the goal	Vandamálið er markmiðið
I know this can not be a doctor	Ég veit að þetta getur ekki verið læknir
I'm alone with the ball, the stick	Ég er einn með boltann, prikið
I did not want this moment to end	Ég vildi ekki að þessari stund myndi enda
I searched in my closet for boots	Ég leitaði í skápnum mínum að stígvélum
I want to see her will	Ég vil sjá vilja hennar
I want to find her inside me	Ég vil finna hana innra með mér
I watch his movements	Ég fylgist með hreyfingum hans
I did not get a chance	Ég fékk ekki tækifæri
I thought it would be crucial to take this job	Ég hélt að það myndi skipta sköpum að taka þetta starf
A new thought came to him	Ný hugsun kom til hans
I might as well turn to teaching one day	Ég gæti vel snúið mér að kennslu einn daginn
I decided not to be ashamed	Ég ákvað að skammast mín ekki
I especially love the crow on his hat	Ég elska sérstaklega krákann á hattinum hans
I could finish them tomorrow	Ég gæti klárað þær á morgun
I'll give you half the price for the baby	Ég skal gefa þér hálft verð fyrir barnið
I'll be back someday	Ég kem aftur einhvern daginn
I know all the elders and the name of each one here	Ég þekki alla öldungana og nafn hvers manns hér
I noticed the page	Ég tók eftir síðunni
I was just watching the news	Ég var bara að horfa á fréttirnar
I posted a poll some time ago and asked people	Ég setti inn skoðanakönnun fyrir nokkru síðan og spurði fólk
The use of the software increased rapidly	Notkun hugbúnaðarins jókst hratt
I miss you so much and love you	Ég sakna þín óskaplega mikið og elska þig
I would stop them here, or die	Ég myndi stoppa þá hér, eða deyja
X called, but there was no answer	X kallaði upp, en ekki var svarað
I want you to trust me too in all circumstances	Ég vil að þú treystir mér líka í öllum kringumstæðum
I feel in my heart that he is not human	Ég finn í hjarta mínu að hann er ekki mannlegur
I would not have noticed him unless he seemed familiar	Ég hefði ekki tekið eftir honum nema að hann virtist kunnuglegur
I smiled, fascinated by his charm	Ég brosti, heilluð af sjarma hans
I was not going to put up with it anymore	Ég ætlaði ekki að þola það lengur
I could not handle anything more	Ég réð ekki við neitt meira
I moan and lean my head against the wall	Ég stynja og halla höfðinu upp að veggnum
I had my money, but my curiosity was gaining ground	Ég átti peningana mína, en forvitnin var að ryðja sér til rúms
It was such a pleasure for me	Þetta var mér svo mikil ánægja
Nothing great about that either	Ekkert frábært við það heldur
A loss meant a game another night	Tap þýddi leik annað kvöld
I can do nothing with him	Ég get ekkert gert við hann
I put my hand over it and tried to suppress it	Ég lagði hönd yfir það og reyndi að bæla það niður
I think he might be in trouble	Ég held að hann gæti verið í vandræðum
I wish someone would keep quiet about him	Ég vildi að einhver myndi þegja yfir honum
I tried to direct overwhelming emotions	Ég reyndi að beina yfirgnæfandi tilfinningum
I also looked at nature	Ég horfði líka á náttúruna
I know nothing about the law or being a lawyer	Ég veit ekkert um lögin eða að vera lögfræðingur
I also have bad exam anxiety	Ég er líka með slæman prófkvíða
I bend over to pick it up and he does too	Ég beygi mig til að taka það upp og hann gerir það líka
I only hear bits and pieces	Ég heyri bara bita og búta
I can hardly remember the words	Ég man varla orðin
I can organize it again	Ég get skipulagt það aftur
I love watching the water on this corner	Ég elska að horfa á vatnið á þessu horni
I wanted to say beautiful things to him	Mig langaði að segja fallega hluti við hann
I was just thinking about the present	Ég var aðeins að hugsa um nútíðina
I hit the floor but everyone hit the floor	Ég sló fast í gólfið en alla í gólfið
I'm leaving myself, which's okay	Ég fer sjálfur, sem er allt í lagi
I'm completely out of the horizon	Ég sé alveg út að sjóndeildarhringnum
Part of him wanted to say that	Hluti af honum vildi segja það
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð annað eins
I started walking towards them	Ég byrjaði að ganga í áttina til þeirra
I knew he had been married before, had a daughter	Ég vissi að hann hafði verið giftur áður, átti dóttur
Silence settled within her	Kyrrð settist innra með henni
I really wish that was true	Ég vildi virkilega að það væri satt
I felt like a member of a team	Mér leið eins og meðlimur í teymi
Problems were identified in two subsequent inspection reports	Vandamál komu fram í tveimur síðari skoðunarskýrslum
I was coming to pick you up, to start your training	Ég var að koma til að sækja þig, til að hefja þjálfun þína
I need a video made by the fashion show	Mig vantar myndband gert af tískusýningunni
I was turned around in the last round	Mér var snúið við í síðustu lotu
I remembered that date	Ég mundi eftir þeirri dagsetningu
I always did my job	Ég vann alltaf vinnuna mína
I've seen him lose it before for three reasons	Ég hef séð hann missa það áður af þremur ástæðum
I will teach them how to do it	Ég mun kenna þeim hvernig á að gera það
I just bought a home there	Ég keypti mér bara heimili þar
I hope no one is hurt	Ég vona að enginn sé meiddur
I've seen what they had with them	Ég hef séð hvað þeir höfðu með sér
I loved it for the first time in my life	Mér fannst vænt um það í fyrsta skipti á ævinni
I could just let him	Ég gæti bara leyft honum það
Wilson was appointed its first colonel	Wilson var skipaður fyrsti ofursti þess
I felt her breath in my mouth	Ég fann andardrátt hennar í munni mínum
I really enjoyed the show	Ég hafði mjög gaman af sýningunni
I could not be more grateful for the opportunity	Ég gæti ekki verið þakklátari fyrir tækifærið
A tree appeared behind us and we leaned on it	Tré birtist fyrir aftan okkur og við halluðum okkur á það
I made friends and enemies	Ég eignaðist vini og óvini
I picked up the phone and answered	Ég tók upp símann og svaraði
I'm ashamed enough now	Ég er búinn að skammast mín nóg núna
I also liked the plot	Mér fannst söguþráðurinn líka frábær
I shudder at the closeness of the union	Ég skalf við nánd sambandsins
I hate it when you talk like her	Ég hata það þegar þú talar eins og hún
I got up from my chair and stood in front of them	Ég stóð upp af stólnum og stóð frammi fyrir þeim
I still think you're right	Ég held samt að þú hafir rétt fyrir þér
I looked down and saw that he was right	Ég leit niður og sá að hann hafði rétt fyrir sér
She and her husband later became farmers	Hún og eiginmaður hennar urðu síðar bændur
I can not let suspicion color this meeting	Ég get ekki látið tortryggni lita þennan fund
I want to collapse at her feet	Mig langar að hrynja að fótum hennar
I took the goal from my friend	Ég tók markið frá vini mínum
I should have remembered that	Ég hefði átt að muna það
The success of the song continued	Árangur lagsins hélt áfram
I jumped up from the table and was almost injured	Ég stökk upp frá borðinu og slasaðist næstum því
I can not help you what you think	Ég get ekki hjálpað þér hvað þér finnst
I can see soldiers walking around the stadium outside	Ég get séð hermenn fara um völlinn fyrir utan
A light came on in his head	Ljós kviknaði í höfði hans
I'm the one who will destroy you	Ég er sá sem mun eyðileggja þig
I'm not sure what the appeal was	Ég er ekki viss um hver áfrýjunin var
I had a lot of admiration	Ég hafði mikla aðdáun
I did not find a verdict	Ég fann engan dóm
I wanted to take a closer look at him	Mig langaði að skoða hann betur
I could not remember when they last went out	Ég gat ekki munað hvenær þeir fóru síðast út
I could have gone home	Ég hefði getað farið heim
Presidential elections	Forsetakosningar
A child is not a small adult	Barn er ekki lítill fullorðinn
I always keep the cream cake for him	Ég geymi alltaf rjómabökuna fyrir hann
I could not dwell on the past	Ég gat ekki dvalið við fortíðina
I came home early from school	Ég kom snemma heim úr skólanum
I have marks all over my chest and on my side	Ég er með merki um allan brjóstið og á hliðinni
I was not going to scream across the field	Ég ætlaði ekki að öskra yfir völlinn
He heard a strange sound	Hann heyrði undarlegt hljóð
I can listen to the same song on repeat	Ég get hlustað á sama lagið á repeat
I close my eyes and sigh	Ég loka augunum og andvarpa
I have never been or will be	Ég hef aldrei verið eða mun verða það
I looked up at him in the bright sunshine	Ég horfði upp til hans í bjarta sólskinið
I pull her to me and kiss her	Ég dreg hana til mín og kyssi hana
A man who no longer has a struggle	Maður sem á ekki lengur baráttu í sér
I did not expect your humility	Ég bjóst ekki við hógværð þinni
I did not see that he held me and loved another	Ég sá ekki að hann héldi mér og elskaði annan
The number was formally assigned for next year	Númerinu var formlega úthlutað fyrir næsta ár
Some came from abroad	Sumir komu erlendis frá
I have three books left on my publishing contract	Ég á þrjár bækur eftir af útgáfusamningi mínum
Another option was high priority transportation	Annar kosturinn var flutningur í háum forgangi
I do not have to pay for anything	Ég þarf ekki að borga fyrir neitt
I've got it ready for you	Ég hef það tilbúið fyrir þig
I wonder if we can go out	Ég velti því fyrir mér hvort við fáum að fara út
I have visited the houses where they lived	Ég hef heimsótt húsin þar sem þau bjuggu
I wanted another cup of tea	Mig langaði í annan tebolla
I simply did not feel anything	Ég fann einfaldlega ekki fyrir neinu
I looked out the window	Ég leit út um gluggann
I've always said that numbers do not lie	Ég hef alltaf sagt að tölur ljúga ekki
I bought the clothes and shoes she's wearing	Ég keypti fötin og skóna sem hún er í
I felt like one of those fish	Mér leið eins og einum af þessum fiskum
I thought you would be hungry when you came in	Ég hélt að þú yrðir svangur þegar þú kæmir inn
I had no idea my mother could have escaped	Ég hafði ekki hugmynd um að mamma hefði getað sloppið
I dug my face into his neck and bit him	Ég gróf andlit mitt í hálsinn á honum og beit hann
He placed great emphasis on law and citizen participation	Hann lagði mikla áherslu á lög og borgaraþátttöku
I got to my feet and headed for the door	Ég stóð á fætur og stefndi að dyrunum
I wrapped my hand around it	Ég vafði hendinni utan um það
War against life, against the spirit	Stríð gegn lífinu, gegn andanum
I just refused to hurry you	Ég bara neitaði að flýta þér
I did not want him to touch me like that	Ég vildi ekki að hann snerti mig svona
I can always see the truth in everything	Ég get alltaf séð sannleikann í öllu
I never show my work to anyone	Ég sýni aldrei neinum verkin mín
I stared in the mirror at my hair	Ég starði í spegilinn á hárið mitt
I know he's telling the truth	Ég veit að hann er að segja satt
He was a father himself and still felt like a child	Hann var sjálfur faðir og leið enn eins og barni
I asked her about her father	Ég spurði hana um föður hennar
Decision-making stops	Ákvarðanatöku stöðvast
I once told her my thoughts	Ég sagði henni einu sinni hugsanir mínar
I just had to jump on board	Ég varð bara að hoppa um borð
No evidence was available and her claims were dismissed	Engar sannanir lágu fyrir og kröfum hennar var vísað frá
I dig, maybe a month, but see nothing	Ég grafa, kannski mánuð, en sé ekkert
I had to give you a kiss	Ég varð að gefa þér koss
I give them the information they need	Ég veiti þeim upplýsingar sem þurfa á þeim að halda
I do not remember now	Ég man það ekki núna
I mean, the brain is really just a computer	Ég meina, heilinn er í raun bara tölva
I was breaking some records	Ég var að slá nokkur met
I have some experience now	Ég hef smá reynslu núna
I was his daughter, his own flesh and blood	Ég var dóttir hans, hans eigið hold og blóð
I knelt beside her and held her hand	Ég kraup við hlið hennar og hélt í hönd hennar
I seemed to have lost my cell phone	Ég virtist hafa týnt farsímanum mínum
The spots show great variability in size	Blettirnir sýna mikla breytileika í stærð
I throw myself in her arms	Ég kasta mér í fangið á henni
I'm already begging to go this weekend	Ég er þegar farin að grátbiðja um að fara um helgina
I did not want to go through that again	Ég vildi ekki fara í gegnum það aftur
I thought it had something to do with fashion	Ég hélt að það væri eitthvað með tísku að gera
I was looking forward to it	Ég hlakkaði til
I can be in touch with everyone on the radio	Ég get verið í sambandi við alla í útvarpi
I just found myself	Ég komst bara í sjálfan mig
I forget exactly what was done on board	Ég gleymi nákvæmlega hvað var gert um borð
I had never been around a child before	Ég hafði aldrei verið í kringum barn áður
I would not just wait	Ég myndi ekki bara bíða
I know it can not be me	Ég veit að það getur ekki verið ég
I hope you come	Ég vona að þú komir
General color similarity	Almenn litalíkindi
I put in a lot of work	Ég lagði á mig mikla vinnu
I feel like myself again	Mér líður eins og sjálfri mér aftur
A name that meant something to both of them	Nafn sem þýddi eitthvað fyrir þá báða
I drink all the time	Ég drekk allan tímann
I will overcome the calamities that they will not escape	Ég mun koma yfir þá hörmungar sem þeir komast ekki undan
I hope to share the explanations next week	Ég vonast til að deila umræðuskýringum í næstu viku
I also promised that a lot in my review	Ég lofaði það líka mikið í umsögn minni
The train just seemed to be gone	Lestin virtist bara vera farin
I had not even noticed	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir því
I watched as it resisted my angel	Ég horfði á hvernig það streittist gegn englinum mínum
The truck driver crossed and drove over them	Vörubílstjóri fór yfir og ók á þá
I should not say that	Ég ætti ekki að segja það
I'm just mentioning a few things briefly here	Ég er aðeins að minnast stuttlega á nokkur atriði hér
Painful lesson I learned over and over again	Sársaukafull lexía sem ég lærði aftur og aftur
I knew what it looked like	Ég vissi hvernig það virtist vera
I could tell him everything	Ég gat sagt honum allt
These were sold on the first day of sale	Þessir voru seldir á fyrsta söludegi
I've never been on a hike before	Ég hef aldrei farið í gönguferð áður
I still see an opportunity	Ég sé samt tækifæri
I can not risk leaving her alone	Ég get ekki átt á hættu að skilja hana eftir í friði
Dance school will offer you different dance style lessons	Dansskóli mun bjóða þér mismunandi dansstílstíma
I read the comment over once more	Ég las athugasemdina yfir einu sinni enn
I wanted to scream in ecstasy	Mig langaði að öskra í alsælu
I decide to ignore it from now on	Ég ákveð að hunsa það héðan í frá
I talked to my wife	Ég talaði við konuna mína
I was so excited to finally meet Dad	Ég var svo spennt að hitta pabba loksins
I know what happened though	Ég veit þó hvað gerðist
I will not let that happen again	Ég mun ekki láta það gerast aftur
They still have a police inspector	Lögreglueftirlitsmaður er enn hjá þeim
I think we should end this speech	Ég held að við ættum að ljúka þessari ræðu
His father and sister also play hockey	Faðir hans og systur spila líka íshokkí
I look up to them, powerless	Ég lít upp til þeirra, máttlaus
Soil with some clay content is useful	Jarðvegur með einhverju leirinnihaldi er gagnlegur
I can not say anything more on the phone	Ég get ekki sagt neitt meira í síma
A thousand years ago we lost our names	Fyrir þúsund árum misstum við nöfnin okkar
I tried to find out what happened	Ég reyndi að komast að því hvað gerðist
I have no problem with your little request	Ég á ekki í neinum vandræðum með litlu beiðni þína
All three pleaded not guilty	Allir þrír neituðu sök
I could never get rid of him	Ég gæti aldrei losað mig við hann
A necessary finished	A nauðsynlegur búinn
Moments later, everything was calm	Augnabliki síðar var allt rólegt
I could not fight them in any other way	Ég gæti ekki barist við þá á annan hátt
I have never wanted, or thought of anything else	Ég hef aldrei viljað, eða hugsað um neitt annað
I actually like the rain	Ég hef reyndar gaman af rigningunni
There is a realistic chance of that	Raunhæft tækifæri er um
I kept the letter in the rest of the pile	Ég geymdi bréfið í restinni af bunkanum
Shortly thereafter, they began to fight	Stuttu síðar fóru þeir að berjast
I lean around to see if he's there	Ég halla mér í kringum mig til að sjá hvort hann sé þarna
Black skin provided protection from the harsh desert sun	Svart húð veitti vernd gegn mikilli eyðimerkursólinni
A thousand ships sank	Þúsund skip sukku
I'm not sure how fun it is	Ég er ekki viss um hversu skemmtilegt það er
I can not even be sure	Ég get ekki einu sinni verið viss
I'll start acting classes in a few weeks	Ég byrja í leiklistarnámskeiðum eftir nokkrar vikur
I could not wait to tell other people about it	Ég gat ekki beðið eftir að segja öðru fólki frá því
I mean, it was quick	Ég meina, það var fljótlegt
I call you to this challenge	Ég kalla þig í þessa áskorun
I did not put him in the hospital	Ég lagði hann ekki á spítalann
I helped her put out some articles	Ég hjálpaði henni að setja út nokkrar greinar
I tried to stay focused on the road	Ég reyndi að halda einbeitingunni á veginum
A stone cap had been placed on top of it	Þar hafði verið sett steinhetta ofan á
I hope you feel good and do not get annoyed with me	Ég vona að þér líði vel og sé ekki pirruð út í mig
I saw a police car come into this street	Ég sá lögreglubíl koma inn á þessa götu
I had hurried there before my lessons began	Ég hafði flýtt mér þangað áður en kennsla mín hófst
I asked if he had a twin brother	Ég spurði hvort hann ætti tvíburabróður
A boy lives in this mirror	Strákur býr í þessum spegli
I tend to believe in her	Ég hallast að því að hafa trú á henni
I wanted to go out with handsome strangers	Mig langaði að fara í kast með myndarlegum ókunnugum
I'm breastfed	Ég er komin á brjóst
I was also shocked by the diversity of the people	Ég var líka hneykslaður yfir fjölbreytileika fólksins
It was hard to recognize them	Það var erfitt að þekkja þá
This reaction of the ally was unexpected	Þessi viðbrögð bandamanns voru óvænt
I have to thank you for keeping things interesting	Ég verð að þakka þér fyrir að halda hlutunum áhugaverðum
I wish someone felt that way about me	Ég vildi að einhver fyndist svona um mig
I really appreciate this warm welcome	Ég kunni mjög vel að meta þessar hlýju viðtökur
I'm standing in a row behind an older man	Ég stend í röð fyrir aftan eldri mann
They share some elements but are completely imaginary	Þeir deila sumum þáttum en eru fullkomlega ímyndaðir
I will strengthen you and help you	Ég mun styrkja þig og hjálpa þér
I think she also got them for my benefit	Ég held að hún hafi líka fengið þau mér til góðs
I now have an inch of hair on my head	Ég er núna með tommu af hári á höfðinu
The third hit him seriously with a bat	Þriðji sló hann alvarlega með kylfu
I suspect we will do the same this time	Mig grunar að við gerum það líka að þessu sinni
He is the eldest of three children	Hann er elstur þriggja barna
I want to see and confess the flight attendants	Ég vil sjá og játa flugfreyjurnar
I'm working to come to terms with it	Ég er að vinna að því að sætta mig við það
Concerns also grew about the safety of natural ice	Áhyggjur jukust einnig af öryggi náttúruíss
I struggled with panic at sight	Ég barðist við læti við sjónina
I realized they were both a little drunk	Ég áttaði mig á því að þeir voru báðir svolítið drukknir
I felt good holding his hand	Mér fannst gott að halda í höndina á honum
I did not even remember what happened to me	Ég mundi ekki einu sinni hvað kom fyrir mig
I watched it go down, live on TV	Ég horfði á það fara niður, beint í sjónvarpinu
I just want things to be normal	Ég vil bara að hlutirnir séu eðlilegir
I regretted not doing it when they told me to do it	Ég sá eftir því að hafa ekki gert það þegar þeir sögðu mér að gera það
Wounds like no other	Sár eins og ekkert annað
I went to the computer	Ég fór í tölvuna
I can not hug and thank you enough	Ég get ekki knúsað og þakka þér nóg
I did not know they would harm you	Ég vissi ekki að þeir myndu skaða þig
I freeze in my footsteps and watch every movement of it	Ég frjósa í sporum mínum og fylgist með hverri hreyfingu þess
I had no plan, idea or hope	Ég hafði enga áætlun, hugmynd eða von
I still found out who he was going to be	Ég komst samt að því hver hann ætlaði sér
I caught my breath and kept walking	Ég náði andanum og hélt áfram að ganga
I did not deserve such an award	Ég átti ekki skilið svona verðlaun
I eat one sweet dessert after another	Ég borða hvern sætan eftirrétt á eftir öðrum
I stopped in the middle of the stairs	Ég stoppaði á miðjum stiganum
I still remember the evening	Ég man enn kvöldið
A girl he had never met	Stúlku sem hann hafði aldrei hitt
I did not have any problems with these numbers	Ég átti ekki í neinum vandræðum með þessar tölur
I opened the paper and then my eyes	Ég opnaði blaðið og svo augun
A man who has liberal ideas	Maður sem hefur frjálslyndar hugmyndir
I went further into the room	Ég gekk lengra inn í herbergið
I get out of bed and find my cell phone	Ég stend upp úr rúminu og finn farsímann minn
I can not get higher than that	Ég kemst ekki hærra en það
I stared into the darkness of my bedroom and waited	Ég starði inn í myrkrið í svefnherberginu mínu og beið
I will go home and start my life again	Ég mun fara heim og hefja líf mitt aftur
I do not even remember the name of the couple	Ég man ekki einu sinni hvað þau hjón hétu
Many people just stared	Margt fólk bara starði
I had thought very seriously about doing just that	Ég hafði hugsað mjög alvarlega um að gera einmitt það
I did not know him	Ég þekkti hann ekki
I keep a safe in the hotel safe	Ég geymi öryggishólf í öryggishólfi hótelsins
I had no real answer to that	Ég hafði ekkert raunverulegt svar við því
I can prove she had this gun	Ég get sannað að hún hafi átt þessa byssu
I try to rejoice over all the little pleasures	Ég reyni að gleðjast yfir öllum litlu nautnunum
I have a pot of hot chocolate on	Ég er með pott af heitu súkkulaði á
I think this was our first album	Ég held að þetta hafi verið fyrsta platan okkar
I paid you the agreed price, plus tax	Ég borgaði þér umsamið verð, auk skatts
I let her be in the nuclear pit	Ég leyfði henni að vera í kjarnorkugryfjunni
I held back, but you came to me	Ég hélt aftur af mér, en þú komst til mín
I believe this process will help me find them	Ég trúi því að þetta ferli muni hjálpa mér að finna þá
I'm already driving a dark blue car	Ég keyri nú þegar dökkbláum bíl
I believed my best friend my feelings	Ég trúði bestu vini mínum tilfinningum mínum
I went back to my heroes	Ég fór aftur til hetjanna minna
I worked hard and won praise	Ég vann hörðum höndum og vann mér til hróss
I might have a publisher who might be interested	Ég gæti verið með útgefanda sem gæti haft áhuga
I want you inside me, once again	Ég vil þig inni í mér, einu sinni enn
I wanted it that way	Ég vildi hafa það þannig
I can guarantee it	Ég get ábyrgst það
I like watching it on my stove	Mér finnst gaman að horfa á það á eldavélinni minni
I was in the hospital for almost a month	Ég var á sjúkrahúsi í næstum mánuð
I am a successful architect with my own business	Ég er farsæll arkitekt með mitt eigið fyrirtæki
I talked to her for over an hour about this	Ég talaði við hana í rúman klukkutíma um þetta
I're considering lighting a candle	Ég íhuga að kveikja á kerti
A boy ran straight towards him	Strákur hljóp beint á móti honum
That surprised me	Það kom mér á óvart
I was not really planning this	Ég var eiginlega ekki að plana þetta
I always wonder what happened to him	Ég velti því alltaf fyrir mér hvað varð um hann
I did not hear a word of what he was saying	Ég heyrði ekki orð af því sem hann var að segja
A wave of pain washed over her	Bylgja sársauka skolaði yfir hana
The song was on the charts for one week	Lagið var á vinsældarlistanum í eina viku
I love the pace of life	Ég elska hraða lífsins
I think she might be interested in becoming a pilot	Ég held að hún gæti haft áhuga á að verða flugmaður
I half expected it to jump up and attack us	Ég bjóst hálfpartinn við að það myndi hoppa upp og ráðast á okkur
I finally take a good look at his costume	Ég lít loksins vel á búninginn hans
I actually haven't decided on a sign yet	Ég hef reyndar ekki ákveðið tákn ennþá
I did not really see that this was an issue	Ég sá eiginlega ekki að þetta væri mál
I did not turn fast enough	Ég snerist ekki nógu hratt
I realized something	Ég áttaði mig á einhverju
I would not give up on this easily	Ég myndi ekki gefast upp á þessu auðveldlega
She then copied it to her personal computer	Hún afritaði það síðan yfir á einkatölvu sína
I looked at her face	Ég horfði í andlitið á henni
I want it ready when the revelation happens	Ég vil að það sé tilbúið þegar opinberunin gerist
I can not talk to this demon	Ég get ekki talað við þennan púka
I tap his shoulder to get him to stop talking	Ég banka á öxl hans til að fá hann til að hætta að tala
I turned my body to her	Ég sneri líkama mínum að henni
A collection of battle knives is on display	Safn af bardagahnífum er til sýnis
I did not know if he had a gun or not	Ég vissi ekki hvort hann var með byssu eða ekki
I was going to find out what it was	Ég ætlaði að komast að því hvað þetta væri
I will mention just a few examples	Ég ætla aðeins að nefna örfá dæmi
I believe that every family can reduce their health care	Ég trúi því að hver fjölskylda geti dregið úr heilbrigðisþjónustu sinni
I hope they are monitored	Ég vona að það sé fylgst með þeim
I was afraid to see those memories	Ég óttaðist að sjá þessar minningar
I told her to lock all the doors	Ég sagði henni að læsa öllum hurðum
I know there are two ways to do this	Ég veit að það eru tvær leiðir til að gera þetta
I have a feeling she will say no	Ég hef á tilfinningunni að hún muni segja nei
I touched the handle of the bike through the plastic	Ég snerti handfangið á hjólinu í gegnum plastið
I need to know if he's still alive	Ég þarf að vita hvort hann er enn á lífi
I was still in too much of a shock to push myself away	Ég var enn í of miklu sjokki til að ýta mér í burtu
A large crowd followed him to his final resting place	Mikill mannfjöldi fylgdi honum til hinstu hvílu hans
I got up and kissed her for a long time	Ég stóð upp og kyssti hana lengi
He has a real eye for sculpture	Hann hefur alvöru auga fyrir skúlptúr
I had to pat her gently	Ég varð að klappa henni varlega
I may not be ready for sex yet	Ég er kannski ekki tilbúin fyrir kynlíf ennþá
A simple, but fresh and fun fighting game	Einfaldur, en ferskur og skemmtilegasti bardagaleikur
I'm tired of even being conscious	Ég er þreytt jafnvel á að vera með meðvitund
I moved my foot under the blanket and then my arm	Ég færði fótinn undir sængina og síðan handlegginn
City boy, through and through	Borgardrengur, út í gegn
I hurt myself when I fell out of bed	Ég meiddi mig þegar ég datt úr rúminu
I climbed out and followed him into the room	Ég klifraði út og fylgdi honum inn í herbergið
I ran to the gates and looked inside	Ég hljóp að hliðunum og leit inn
I threw a rope and climbed on board to secure it	Ég kastaði reipi og klifraði um borð til að tryggja það
I felt like someone was standing behind me	Mér fannst einhver standa fyrir aftan mig
I have two left legs and neither is attached	Ég er með tvo vinstri fætur og hvorugur festur
I'm going to be angry at the system	Ég verð reið út í kerfið
I was very happy with you when you wanted me	Ég var mjög ánægður með þig þegar þú vildir fá mig
I can not do anything, talk to anyone	Ég get ekki gert neitt, talaðu við hvern sem er
I was so happy to think about having another child	Ég var svo glöð að hugsa um að eignast annað barn
I tried to keep it simple for you	Ég reyndi að hafa það einfalt fyrir þig
I will love the pain away, or die trying	Ég mun elska sársaukann í burtu, eða deyja við að reyna
I thought it did not matter	Ég hélt að það skipti engu máli
I like to give and receive orally	Mér finnst gaman að gefa og þiggja munnlega
I should really stop making that happen	Ég ætti eiginlega að hætta að láta það gerast
I could not allow her to betray me like that again	Ég gat ekki leyft henni að svíkja mig svona aftur
I thought times like this were behind me, but clearly not	Ég hélt að svona tímar væru að baki, en greinilega ekki
I could just as well tell you that	Ég gæti alveg eins sagt þér það
I've been through enough	Ég var búin að ganga í gegnum nóg
I could have been dead	Ég gæti hafa verið dáin
It allowed us to do that	Það gerði okkur kleift að gera það
I invited him to the class and he agreed	Ég bauð honum í kennsluna og hann samþykkti það
I brought a couple here	Ég kom með par hingað
I will also need reports on numbers for the company	Ég mun líka þurfa skýrslur um númer fyrir fyrirtækið
I found evidence of his scent all over the car	Ég fann vísbendingar um ilm hans yfir bílinn
I told you not to waste their things	Ég sagði þér að eyða ekki hlutum þeirra
Private organizations do the work for them	Einkasamtök vinna verkið fyrir þá
I can not afford to lose you	Ég hef ekki efni á að missa þig
I hurried out of the bedroom	Ég flýtti mér út úr svefnherberginu
I linked her to the incident	Ég tengdi hana atvikinu
Agenda from a long time ago	Dagskrá frá löngu liðnum tíma
I felt a lot of pain in my chest	Ég fann fyrir miklum verkjum í brjóstinu
I'm being blamed a lot for this	Ég verð mikið sakaður um þetta
The format of the genre is generally straightforward	Snið tegundarinnar er almennt beint
I have a sudden, strong wish that she be dead	Ég á þá skyndilega, sterku ósk að hún væri dáin
The new death sentences were unexpected	Nýju dauðadómarnir voru óvæntir
I certainly had never thought of that before	Ég hafði svo sannarlega aldrei hugsað um það áður
I had not heard her approach over the soft ground	Ég hafði ekki heyrt hana nálgast yfir mjúka jörðina
I just use my phone to make calls	Ég nota bara símann minn til að hringja
I had a younger brother, but he's probably dead now	Ég átti yngri bróður en hann er líklega dáinn núna
I'm eleven years old	Ég er ellefu ára
Women's material on the go	Kvennaefni á ferð
I have mixed feelings	Ég hef blendnar tilfinningar
I felt like a fish out of water	Mér leið eins og fiski upp úr vatni
I stretch out my hand and pick the pink one	Ég teyg fram höndina og vel þann bleika
I tried my best to be professional	Ég reyndi mitt besta til að vera faglegur
I was with your wife when she had the accident	Ég var með konunni þinni þegar hún varð fyrir slysinu
A buzz that is everywhere	Suð sem er alls staðar
A tall man came out of the shadows	Hávaxinn maður kom út úr skugganum
This arrangement would last for over a century	Þetta fyrirkomulag myndi standa í rúma öld
I do not trust this ice cream	Ég treysti ekki þessum ís
I know her husband too, a great man	Ég þekki manninn hennar líka, frábær maður
I can make the following statements about my life	Ég get gefið eftirfarandi fullyrðingar um líf mitt
I did not know where they took me	Ég vissi ekki hvert þeir fóru með mig
Husband to his wife	Eiginmaður til konu sinnar
I think they are a great value	Ég held að þeir séu frábært gildi
John was well prepared for the conflict	Jóhannes var vel undirbúinn fyrir átök
I did not win the race	Ég vann ekki keppnina
I have done my duty and my promise to you	Ég hef gert skyldu mína og loforð mitt við þig
That's why I wanted to try it	Mig langaði að prufa einmitt þess vegna
I was the one who did all the dangerous work	Það var ég sem vann öll hættulegu verkin
I was afraid he would hurt you	Ég var hrædd um að hann myndi meiða þig
There were several guest actors in this episode	Í þessum þætti voru nokkrir gestaleikarar
I know there's a shelter	Ég veit að þar er skjól
I had to think about the next step	Ég þurfti að hugsa um næsta skref
I was going to send for you	Ég ætlaði að senda eftir þér
I do not feel it either	Ég finn það ekki heldur
I am very sensitive to my industry	Ég er mjög viðkvæm fyrir iðninni minni
I found more happiness in making a difference	Ég fann meiri hamingju í því að skipta máli
I continue to put you through it all	Ég held áfram að setja þig í gegnum þetta allt
The result was that the settlement was lightly protected	Niðurstaðan varð sú að byggðinni var varið létt
Several changes were introduced to the story	Nokkrar breytingar voru kynntar til sögunnar
I had a pretty good comfort level with him	Ég hafði nokkuð gott þægindastig hjá honum
I was quite happy to see her	Ég var nokkuð ánægður að sjá hana
I looked around the lake at the rejoicing crowd	Ég horfði í kringum vatnið á fagnandi mannfjöldann
I did not take pictures	Ég tók ekki myndir
Much easier than climbing another floor	Miklu auðveldara en að klífa aðra hæð
I did not expect to hang	Ég bjóst ekki við að hanga
I'm having a hard time doing anything	Ég á erfitt með að gera neitt
A few days later she gave it back	Nokkrum dögum síðar gaf hún hana til baka
I hardly know him from his desk	Ég þekki hann varla frá skrifborðinu sínu
I'm looking for a simple safe	Ég er að leita að einföldu öryggishólfi
I went out to the backyard instead	Ég fór út í bakgarð í staðinn
I wanted so much more from the characters	Ég vildi svo miklu meira frá karakterunum
I feel the peak like a heart	Ég finn tindinn eins og hjarta
I was careful with my eyes on the man's face	Ég var varlega með augun á andliti mannsins
I understood this enthusiasm	Ég skildi þennan eldmóð
I'm very proud of him	Ég er mjög stoltur af honum
But philosophy has nothing to do with this world	En heimspeki hefur ekkert með þennan heim að gera
I tried to argue, but to no avail	Ég reyndi að rífast, en árangurslaust
I sent a message from one guy to another	Ég sendi hugarskilaboð, frá einum gaur til annars
I must have known of this end	Ég hlýt að hafa vitað af þessum endalokum
I ignored him and left	Ég hunsaði hann og fór fram
I had such a guilty conscience about it	Ég fékk svo mikla samviskubit yfir því
I get a pair, he gets a pair	Ég fæ par, hann fær par
I guess that's what makes him so awesome	Ég býst við að það sé það sem gerir hann svo ógurlegan
Opposition groups called for the support of the church	Stjórnarandstæðingar fengu stuðning kirkjunnar
I thought it could never happen	Ég hélt að það gæti aldrei gerst
Map would be great for a long trip	Kort væri frábært fyrir langa ferð
I wanted to talk to him	Ég vildi tala við hann
A two-week nightmare	Tveggja vikna martröð
Small bed and table	Lítið rúm og borð
Training center in your pocket	Þjálfunarmiðstöð í vasanum
I need her friendship	Ég þarf vináttu hennar
I might want someone to call them	Ég gæti viljað að einhver hringi í þá
It's more about going for something	Þetta snerist meira um að fara í eitthvað
I might be late for dinner	Ég gæti verið of sein í kvöldmatinn
I have not drunk from anyone for a very long time	Ég hef ekki drukkið frá neinum í mjög langan tíma
I was expecting the same weather tomorrow	Ég átti von á sama veðri á morgun
I had to be thankful that it did not kill me	Ég varð að vera þakklát fyrir að það hefði ekki drepið mig
Marie to the south	Marie að sunnan
I have served my country well	Ég hef þjónað landinu mínu vel
I could not care less about watching the girls pass by	Mér gæti ekki verið meira sama um að horfa á stelpurnar fara framhjá
I wanted to be the first	Ég vildi vera sá fyrsti
I see we do not agree	Ég sé að við verðum ekki sammála
A pool of blood where his head had lain	Blóðpoll þar sem höfuð hans hafði legið
I order the police to give way	Ég skipa lögreglunni að víkja
I'm glad you're here now	Ég fagna því að þú ert hér núna
I liked it even better	Mér líkaði það enn betur
I heard that his wife had left him	Ég heyrði að konan hans hefði yfirgefið hann
Good position for him	Góð staða fyrir hann
I mean, look at the irony of it all	Ég meina, sjáðu kaldhæðnina í þessu öllu saman
I saw you practice with us	Ég sá þig æfa með okkur
The weather includes gale force winds and fog	Veðrið inniheldur hvassviðri og þoku
I will make my way there today with the children	Ég mun leggja leið mína þangað í dag með börnunum
A few days, maybe longer	Nokkra daga, kannski lengur
People just want to talk about that saving	Fólk vill bara tala um þá vistun
I would rather love them	Ég vil frekar elska þá
I had been offended enough	Ég hafði verið nógu móðguð
I would have understood his reasons for keeping his ID	Ég hefði skilið ástæður hans fyrir því að halda auðkenni hans
A man painted in black on a white background	Maður málaður í svörtu á hvítum bakgrunni
I still run a church	Ég rek enn kirkju
You find your freedom a great challenge	Þér finnst frelsi þitt vera mikil áskorun
I have to take care of business	Ég þarf að sjá um viðskipti
I, just had an amazing week	Ég, átti bara ótrúlega viku
Bundle of meat frozen again	Búnt af kjöti frosið aftur
I was a restless spirit until now	Ég var eirðarlaus andi fram að þessu
I could go on and on about this house indefinitely	Ég gæti haldið endalaust áfram um þetta hús
I leaned back and pushed him away a little	Ég hallaði mér aftur á bak og ýtti honum aðeins frá mér
I took a shower with your sister	Ég fór í sturtu með systur þinni
I turned four years old again	Ég varð fjögurra ára aftur
A story so strange that it could only be true	Saga svo undarleg að hún gæti bara verið sönn
I mean, he's really put himself on the line	Ég meina, hann hefur virkilega sett sig á strik
I did it all in front of me	Ég gerði þetta allt fyrir framan mig
Men fight with each other to defend their territory	Karlar berjast hver við annan til að verja yfirráðasvæði sitt
I was ten years old when that happened	Ég var tíu ára þegar það gerðist
I watched them fall apart	Ég horfði á þá riðlast
I was the last girl and the sixth child	Ég var síðasta stelpan og sjötta barnið
I expected to be a lifelong scientist like him	Ég bjóst við að verða vísindamaður til lífstíðar eins og hann
I push the bell again and look down the street	Ég ýti aftur á bjölluna og horfi niður götuna
I know how much you care about him	Ég veit hvað þér þykir vænt um hann
I did not know that a kiss could do this to me	Ég vissi ekki að koss gæti gert mér þetta
I was not going to hurt her	Ég ætlaði ekki að meiða hana
I really knew why he came in	Ég vissi raunverulega ástæðuna fyrir því að hann kom inn
I was afraid to look into his eyes	Ég var hræddur við að horfa í augu hans
I will change the present	Ég mun breyta nútíðinni
I can take that responsibility	Ég get tekið þá ábyrgð
I guess they have something else to do, or whatever	Ég býst við að þeir hafi annað að gera, eða hvað sem er
I know you can not give me his personal information	Ég veit að þú getur ekki gefið mér persónulegar upplýsingar hans
I mean, my parents could have fun with the idea	Ég meina, foreldrar mínir gætu skemmt sér við hugmyndina
Mental case, poor girl	Andlegt tilfelli, greyið stelpan
I thought no one would come and blow us up	Ég hélt að enginn myndi koma og sprengja okkur í loft upp
I have no knowledge of any magic that it may have	Ég hef enga þekkingu á neinum töfrum sem það kann að hafa
I think they felt sorry for me	Ég held að þeir hafi vorkennt mér
I was not going to fall asleep	Ég ætlaði ekki að sofna
I eat one of these after almost every meal	Ég borða einn slíkan eftir næstum hverja máltíð
I gently pushed his arms and he released me	Ég ýtti varlega að handleggjum hans og hann sleppti mér
I swear she'll put me on the ground	Ég sver að hún mun setja mig í jörðina
I think this was a unique event	Ég held að þetta hafi verið einstakt atvik
He asked me for the job	Hann bað mig um starfið
I am a stranger to this landscape, like many	Ég er ókunnugur í þessu landslagi, eins og margir
I was out late and seemed wild	Ég var seint úti og virkaði villtur
I can recommend you to my acquaintance	Ég get mælt með þér við kunningja minn
A soft loud whistling sound came from the shell	Mjúkt hátt flautandi hljóð kom frá skelinni
A few more had come in and he gave instructions	Nokkrir til viðbótar voru komnir inn og hann gaf fyrirmæli
I think my job was the best	Ég held að vinnan mín hafi verið best
I feel like you	Mér líður svipað og þú
I never played for a more enthusiastic person	Ég spilaði aldrei fyrir áhugasamari mann
I was ready for surgery	Ég var tilbúinn í aðgerð
I love this product and to show you the detailed product	Ég elska þessa vöru og til að sýna þér nákvæma vöru
I have made it clear	Ég hef tekið skýrt fram
I think she also comes from a rich family	Ég held að hún komi líka frá ríkri fjölskyldu
I never got an answer to that question	Ég fékk aldrei svar við þeirri spurningu
I want to believe that this is real	Ég vil trúa því að þetta sé raunverulegt
I was thrown into the future	Mér var hent inn í framtíðina
I hope you enjoy it	Ég vona að þér líði vel með það
I certainly understood that too	Ég skildi það svo sannarlega líka
They could not handle it	Þeir hefðu ekki getað ráðið við það
I did not want this to happen to my book	Ég vildi ekki að þetta kæmi fyrir bókina mína
I always admired the way he played	Ég dáðist alltaf að því hvernig hann lék
I could not hold it in any longer	Ég gat ekki haldið því inni lengur
I have never been affected by such a simple touch	Ég hef aldrei orðið fyrir svona áhrifum af einfaldri snertingu
Thank you for your custom	Ég þakka þér fyrir siðvenju þína
Moments later, the voices were distant	Nokkrum augnablikum síðar voru raddirnar fjær
I guess that's the big news	Ég býst við að það séu stóru fréttirnar
Steady performance could be expected	Búast mætti ​​við stöðugri frammistöðu
I would like to hear his opinion on this	Mig langar að heyra álit hans á þessu
I fought the urge to strike her hand away	Ég barðist við löngunina til að slá hendinni frá henni
Got him a little loose	Fékk hann aðeins lausan
I want you to decide	Ég vil að þú ákveður
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tilfinning um að vera algjörlega ófullnægjandi
I felt it in the air, smelled it	Ég fann það í loftinu, lyktaði af því
I just bought the necessary clothes to wear	Ég keypti bara nauðsynlegan fatnað til að vera í
I can not take any of it back though	Ég get þó ekki tekið neitt af því til baka
I had pushed this part of me aside	Ég hafði ýtt þessum hluta af mér til hliðar
I'm just going to eat my breakfast afterwards	Ég ætla bara að borða morgunmatinn minn á eftir
People have a limited amount of cognitive resources available	Fólk hefur takmarkað magn vitræna úrræða tiltækt
I sent a letter home earlier this summer	Ég sendi bréf heim fyrr í sumar
A woman stumbled at the bottom of the stairs	Kona hrasaði neðst í stiganum
I will not take too much of your time	Ég mun ekki taka of mikið af tíma þínum
I can hardly wait to get back	Ég get varla beðið eftir að komast aftur
I was also a little surprised by my actions	Ég var líka svolítið hissa á gjörðum mínum
I just draw and cook	Ég bara teikna og elda
Set of giant oak doors	Sett af risastórum eikarhurðum
I know how overwhelming it can be	Ég veit hversu yfirþyrmandi það getur verið
I turn my head from side to side	Ég sný höfðinu frá hlið til hliðar
A very large part of him was happy with it	Mjög stór hluti hans var ánægður með það
I would have done anything for him	Ég hefði gert hvað sem er fyrir hann
I know what we have is real	Ég veit að það sem við höfum er raunverulegt
I'm going to buy it personally	Ég ætla að kaupa það persónulega
Cage won the match and became the new champion	Cage vann viðureignina og varð nýr meistari
Strange darkness surrounds the reflection	Undarlegt myrkur umlykur endurskinin
The extra income gave him considerable financial independence	Aukatekjurnar gáfu honum töluvert fjárhagslegt sjálfstæði
E had not sent her an sms	E hafði ekki sent henni sms
I'm this bag of damaged hymnals	Ég er þessi poki af skemmdum sálmabókum
A nurse greeted him with a paper towel	Hjúkrunarfræðingur kom á móti honum með pappírsföt
I'm listening to you too	Ég hlusta líka á þig
I close the door and lock it	Ég loka hurðinni og læsa henni svo
I asked you questions	Ég spurði þig spurningar
I was not at all sure he understood the purpose	Ég var alls ekki viss um að hann hefði skilið tilganginn
I'm in love with this place	Ég er ástfanginn af þessum stað
At least three others were missing	Að minnsta kosti þriggja annarra var saknað
I can not live without you	Ég get ekki lifað án þín
Minister for young ladies is just as uncomfortable	Ráðherra fyrir ungar dömur er jafn óþægilegt
I bet you can see a woman you care about	Ég þori að veðja að þú getur séð konu sem þér þykir vænt um
I mentioned something you did, just to get their opinion	Ég nefndi eitthvað sem þú gerðir, bara til að fá skoðun þeirra
Many people swim and smoke	Margir standa í því sundi og reykja
I was hoping you knew something about it	Ég var að vona að þú vissir eitthvað um það
Mental status does not affect	Andleg staða hefur ekki áhrif
I just asked because he keeps staring here again	Ég spurði bara vegna þess að hann heldur áfram að stara hingað aftur
I really did not want sympathy	Ég vildi eiginlega ekki samúð
The student is the one who is studying	Nemandi er sá sem stundar nám
I just tried because of her	Ég reyndi bara hennar vegna
I think he still does	Ég held að hann geri það enn
I slowly got into the security squad car	Ég fór hægt upp í bíl öryggissveitarinnar
I saw that they were shaking	Ég sá að þeir titruðu
I never saw a search warrant	Ég sá aldrei húsleitarheimild
I can not explain it, but he's lying	Ég get ekki útskýrt það, en hann er að ljúga
A man came down from heaven	Maður kom niður af himni
My friend is like this	Vinur minn er svona
I would not want to be here without you	Ég myndi ekki vilja vera hér án þín
We were very scared for the whole adventure	Við vorum mjög hrædd um allt ævintýrið
I lay on the ground and began to cry	Ég lá á jörðinni og fór að gráta
I was tired and just wanted some free time	Ég var þreytt og langaði bara í smá frítíma
I saw how he treated her	Ég sá hvernig hann kom fram við hana
I'm losing control of the bike	Ég er að missa stjórn á hjólinu
I love everyone equally	Ég elska hvern og einn jafn vel
I wonder where they go when they die	Ég velti því fyrir mér hvert þeir fara þegar þeir deyja
The ban was subsequently lifted without any official explanation	Banninu var í kjölfarið aflétt án nokkurrar opinberrar skýringar
I've noticed that blind people can not smile so naturally	Ég hef tekið eftir því að blindt fólk getur ekki brosað svona eðlilega
However, I have misunderstood him	Ég hef hins vegar misskilið hann
I find that disgusting	Mér finnst það sýna ógeð
I felt sorry for the person on the other side	Ég vorkenndi manneskjunni hinum megin
I thanked my lucky stars for being here now	Ég þakkaði heppnu stjörnunum mínum fyrir að hún væri hér núna
I assume you have covered the filter	Ég geri ráð fyrir að þú sért búinn að ná yfir síuna
I could not get out of here fast enough	Ég gat ekki komist nógu hratt héðan
I did not think much about it	Ég hugsaði ekki mikið um þetta
I'm going to clean up this mess	Ég ætla að þrífa þetta rugl
A faint ray of hope shone in his eyes	Daufur geisli vonar skein í augu hans
I also started playing on my own	Ég byrjaði líka að spila á eigin spýtur
I also did not want him to die	Ég vildi heldur ekki að hann myndi deyja
I have money and things	Ég á peninga og hluti
I could only speak for myself	Ég gat bara talað fyrir sjálfan mig
I was never willing to depend on anyone	Ég var aldrei fúslega háð nokkrum manni
I'll find out	Ég mun komast að því
I put two and two together from your file	Ég setti tvo og tvo saman úr skránni þinni
I stretched out my arms and tried to block their goal	Ég rétti út handleggina og reyndi að hindra markmið þeirra
I was not going to let her out of my sight	Ég ætlaði ekki að sleppa henni úr augsýn minni
A man who was supposed to be an ally	Maður sem átti að vera bandamaður
I live as part of the job	Ég bý sem hluti af starfinu
I was also awake	Ég var líka glaðvakandi
I took a drag and looked at the floor	Ég tók drag og horfði á gólfið
I will never forget all these promises	Ég mun aldrei gleyma öllum þessum loforðum
I did not want to stick together	Ég vildi ekki halda mér saman
I had been to many worse places	Ég hafði verið á mörgum verri stöðum
I thought you would not do that	Ég hélt að þú myndir ekki gera það
I see the difference now	Ég sé muninn núna
I felt my control go away	Ég fann að stjórn mín fór í burtu
A with high quality performance	A með hágæða frammistöðu
I looked around the room	Ég leit í kringum herbergið
I still did not want to go	Mig langaði samt ekki í far
I understand it's on its way	Mér skilst að það sé á leiðinni
I pulled out onto the street	Ég dró mig út á götuna
I sink into my couch in relief	Ég sekk í sófann minn af létti
I have a feeling of anxiety about my mental state	Ég hef kvíðatilfinningu varðandi andlegt ástand mitt
I find no seas, only rivers and lakes	Ég finn engin höf, bara ár og vötn
You should also see small numbers that show the value	Þú ættir líka að sjá litlar tölur sem sýna gildið
I was not too good at pleasing her	Ég var ekki of góður í að þóknast henni
I once asked him how he felt about it	Ég spurði hann einu sinni hvernig honum fyndist þetta
A man was asking for you	Maður var að spyrja eftir þér
I immediately felt a pang of conscience	Ég fann strax fyrir samviskubiti
I need to be alone for a few minutes	Ég þarf að vera ein í nokkrar mínútur
B shortly after one o'clock	B skömmu eftir klukkan eitt
I look at her, I want to smile but I can not	Ég horfi á hana, langar að brosa en get það ekki
I can not imagine sleeping on the street	Ég get ekki hugsað mér að sofa á götunni
I can not tell you more than this	Ég get ekki sagt þér meira en þetta
I think she's a particularly good breeding judge	Mér finnst hún sérstaklega fínn kynbótadómari
I have a personal time	Ég á persónulegan tíma
I can't be here forever	Ég get ekki verið hér að eilífu
He finished the song in two days	Hann kláraði lagið á tveimur dögum
They are the darker side of freedom	Þær eru dekkri hliðar frelsisins
I could not believe that my grandmother had considered selling the ranch	Ég trúði því ekki að amma mín hefði íhugað að selja búgarðinn
This effect confuses the reader and hides the narrator	Þessi áhrif rugla lesandann og fela sögumanninn
I did an ad and then another	Ég gerði auglýsingu og svo aðra
We try to upset the other neighbors	Við reynum að koma hinum náungunum úr jafnvægi
I want justice that's all	Ég vil réttlæti það er allt
I could not help but laugh at her clothes	Ég gat ekki annað en hlegið að klæðnaði hennar
I already knew what the madness was like	Ég vissi þegar hvernig brjálæðið var
I knew my mind was not clear	Ég vissi að hugur minn var ekki skýr
I guess the man has a certain charm	Ég býst við að maðurinn hafi ákveðinn sjarma
The appeal was rejected four months later	Áfrýjuninni var hafnað fjórum mánuðum síðar
Just a great selection of everything	Bara mikið úrval af öllu
A loud noise woke her up	Mikill hávaði vakti hana
I tried for a while to remove it with oil	Ég reyndi í smá stund að fjarlægja það með olíu
I tried to turn my face into a smile	Ég reyndi að snúa andliti mínu í bros
I have the same needs for you	Ég hef sömu þarfir fyrir þig
I do not believe you would buy me like this	Ég trúi ekki að þú myndir kaupa mér svona
Take a good look and you can not deny this	Skoðaðu vel og þú getur ekki neitað þessu
I hope you continue reading this book to the end	Ég vona að þú haldir áfram að lesa þessa bók til enda
I cried without tears	Ég græt án tára
I felt so isolated and hopeless	Mér fannst ég vera svo einangruð og vonlaus
I asked him what the deal was	Ég spurði hann hver samningurinn væri
I still think her nerves helped me with my own	Ég held samt að taugarnar hennar hafi hjálpað mér með mínar eigin
I looked out over the horizon of the desert	Ég horfði út á sjóndeildarhring eyðimerkurinnar
I filled out an application and left another resume	Ég fyllti út umsókn og skildi eftir aðra ferilskrá
Men tend to report more progress than women	Karlar hafa tilhneigingu til að segja frá meiri framförum en konur
I think you would say he's getting older	Ég held að þú myndir segja að hann sé að eldast
At that time I was pregnant with my first child	Ég var á þessum tíma ólétt af mínu fyrsta barni
I looked back into the hole	Ég leit aftur í holuna
Brain, yes, but mind, no	Heili, já, en hugur, nei
I certainly have not come to judge the world	Ég er örugglega ekki kominn til að dæma heiminn
I tried to stay out of it	Ég reyndi að halda mér utan við það
I laughed with him and kept jumping	Ég hló með honum og hélt áfram að hoppa
I sang for her at those times	Ég söng fyrir hana á þessum stundum
I was sure everything was taken care of	Ég var viss um að allt væri gætt
I caught the wave before it broke	Ég náði öldunni áður en hún brast
I was not alone in being rather restless	Ég var ekki einn um að vera frekar órólegur
I will rejoice in his heart	Ég mun gleðjast í hjarta hans
I would definitely not give you mine	Ég myndi örugglega ekki gefa þér mitt
I thank you all for your encouragement, recognition and feedback	Ég þakka ykkur öllum fyrir hvatningu, viðurkenningu og endurgjöf
I wanted to think and pray	Mig langaði að hugsa og biðja
I waited for a few seconds	Ég beið í nokkrar sekúndur
I'm glad this was real then	Ég fagna því að þetta var raunverulegt þá
Both were returned the next day	Báðum var skilað daginn eftir
I need further proof before I allow him access	Ég þarf frekari sannanir áður en ég leyfi honum aðgang
Another call told him where they were going	Annað símtal sagði honum hvert þeir væru að fara
I would say keep the original idea in line	Ég myndi segja að halda upprunalegu hugmyndinni í takt
A large fireplace was lit with a roaring fire	Kveikt var í stórum arni með öskrandi eldi
I just want to get out	Ég vil bara komast burt
I would never take it from you	Ég myndi aldrei taka það frá þér
I did not want to know anything about them	Ég vildi ekki vita neitt um þá
I pay the minimum wage	Ég borga lágmarkslaun
I really appreciate your offer	Ég þakka virkilega tilboð þitt
I should have known it was not possible	Ég hefði átt að vita að það væri ekki hægt
I hate to see him like that	Ég hata að sjá hann svona
Table framed by trees	Borð innrammað af trjám
I was just seeing how far your own bonds reached	Ég var bara að sjá hversu langt eigin bönd þín náðu
Bush was pulled back under fire	Bush var dreginn til baka undir skoti
The original source of the epidemic was never found	Upprunaleg upptök faraldursins fundust aldrei
I think this is very important	Ég tel þetta mjög mikilvægt
A shadow fell over his face	Skuggi féll yfir svip hans
I was wrong that it was a sample	Ég hafði rangt fyrir mér um að hún væri sýnishorn
A woman with wild hair adorned its end	Kona með villt hár prýddi lok þess
I have to work on it	Ég þarf að vinna í því
I immediately took her in	Ég tók hana strax að sér
I'm perfect for any fantasy you might have	Ég er fullkomin fyrir hvaða fantasíu sem þú gætir haft
I do not even feel my wounds with much emotional content	Ég finn ekki einu sinni fyrir sárum mínum með miklu tilfinningalegu innihaldi
I noticed full bags of luggage	Ég tók eftir fullum töskunum af farangri
I want her friends and her family	Ég vil vini hennar og fjölskyldu hennar
The new agent is a mystery	Nýi umboðsmaðurinn er ráðgáta
I just wanted to try it	Mig langaði bara að prófa það
Many of the girls here liked him	Margar af stelpunum hérna líkaði vel við hann
He then killed the remaining crew	Hann myrti þá áhöfnina sem eftir var
I walked into the yard	Ég gekk inn í garðinn
I wonder how they got the news	Ég velti því fyrir mér hvernig þeir fengu fréttirnar
Solution to his problems	Lausn á vandamálum hans
Pretty big considering the look	Frekar stór miðað við útlitið
I could now go shopping easily	Ég gæti nú farið létt með að kaupa
I'm just so relieved you're safe	Mér er bara svo létt að þið séuð örugg
Large size fourteen boots	Stór stærð fjórtán stígvél
I stay up all night and they have nothing on them	Ég vaki alla nóttina og þeir hafa ekkert á sér
Small little cell, if not completely innocent	Lítil smá klefi, ef ekki alveg saklaus
I start work early	Ég byrja snemma að vinna
I keep it all up	Ég held þessu öllu upp
I do not have a maid	Ég á ekki vinnukonu
I was not thinking about death or dead men	Ég var ekki að hugsa um dauðann eða dauða menn
I did not get very sick at all	Ég varð alls ekki mjög veik
People lived comfortably until they came and ruined their lives	Menn lifðu þægilega þar til þeir komu og spilltu lífinu
I know this place very well	Ég þekki þennan stað mjög vel
I expect it to fall within a month	Ég býst við að það falli innan mánaðar
I was going to let it drift, or the surface	Ég ætlaði að láta það reka, eða yfirborðið
I would not even know where to start	Ég myndi ekki einu sinni vita hvar ég á að byrja
I was the only one who could make a difference	Ég var sá eini sem gat skipt sköpum
I continued	Ég hélt áfram
A friend is someone you borrow money from	Vinur er einhver sem þú færð lánaðan pening hjá
I felt my heart go out with him	Ég fann að hjarta mitt fór með honum
I looked back for the last time at team members	Ég horfði til baka í síðasta sinn á hópmeðlimi
I still want to help you	Ég vil samt hjálpa þér
I've not had a chance to get much yet	Ég hef ekki haft tækifæri til að fá mikið ennþá
I play in a concert band	Ég spila í tónleikahljómsveit
I never thought it would happen in my career	Ég hélt aldrei að það myndi gerast á mínum ferli
I have faith in our government and the project	Ég hef trú á ríkisstjórninni okkar og verkefninu
I did not want the chain to get complicated	Ég vildi ekki að keðjan myndi flækjast
I've never found a knife that can cut it	Ég hef aldrei fundið hníf sem getur skorið hann
I'm glad you told me you knew	Ég er feginn að þú sagðir mér að þú vissir það
A loud shout prevented a response	Gífurlegt hróp kom í veg fyrir viðbrögð
I did not provide information	Ég gaf ekki upplýsingar
I just was not that much into this	Ég var bara ekki svo mikið í þessu
I focused more	Ég einbeitti mér meira
I just have to deal with this in my own way	Ég verð bara að takast á við þetta á minn hátt
I did not want to face anyone or answer their questions	Ég vildi ekki horfast í augu við neinn eða svara spurningum þeirra
I punch out but hit a little in the air	Ég kýla út en slæ aðeins í loftið
I asked him what was going on	Ég spurði hann hvað væri í gangi
I think she enjoyed the trip	Ég held að hún hafi notið ferðarinnar
I did not know it was you	Ég vissi ekki að þetta værir þú
I find that wonderful	Mér finnst það dásamlegt
I asked him to leave	Ég bað hann að fara
I put myself in that position	Ég setti mig í þá stöðu
Many of these workers were provided with relief	Mörgum þessara starfsmanna var útvegað léttir
I was not even worried about dying	Ég hafði ekki einu sinni áhyggjur af því að deyja
I see it all on his face	Ég sé þetta allt á andliti hans
I find them here and there	Ég finn þær hér og þar
I can not quite explain it	Ég get ekki alveg útskýrt það
I love this just for extra storage	Ég elska þetta bara fyrir auka geymslu
Reason for everything	Ástæða fyrir öllu
The teeth have a prominent main spine	Tennurnar eru með áberandi aðalhrygg
I will certainly follow up on this situation	Ég mun svo sannarlega fylgja þessu ástandi eftir
I wanted to feel it	Ég vildi finna fyrir því
I just did not expect it	Ég átti bara ekki von á því
I left after only three months	Ég fór eftir aðeins þrjá mánuði
I need to prepare some things first	Ég þarf að undirbúa suma hluti fyrst
I was really getting stiff sitting for so long	Ég var virkilega að verða stífur við að sitja svona lengi
I need someone with a real job	Mig vantar einhvern með alvöru vinnu
I think we could both use something r and r	Ég held að við gætum bæði notað eitthvað r og r
I hope you are finding the things you like	Ég vona að þú sért að finna hluti sem þú vilt
I always see them and do not give	Ég sé þá alltaf og gef ekki
I never touched the stuff	Ég snerti aldrei dótið
I ran to and kissed his cheek and took my coffee	Ég hljóp til og kyssti kinn hans og tók kaffið mitt
We also want it to be seen as entertainment	Við viljum líka að það sé litið á það sem skemmtun
I pushed open the door and called	Ég ýtti upp hurðinni og kallaði
I still stayed in the apartment	Ég gisti samt sem áður í íbúðinni
I like it here, thank you very much	Mér líkar vel hérna, þakka þér kærlega fyrir
I was not trying to anoint your people	Ég var ekki að reyna að smyrja fólkið þitt
There are two entrance gates to the fort	Það eru tvö inngangshlið inn í virkið
I smiled and nodded to him	Ég brosti og kinkaði kolli til hans
I'm taking him to his mother	Ég fer með hann til móður hans
I was trying to get back to sleep	Ég var að reyna að láta mig sofa aftur
Shadow in the corner of the eye	Skuggi í augnkróknum
I'm many times your cousin	Ég er margfalt frændi þinn
I could not leave the child to follow him	Ég gat ekki yfirgefið barnið til að elta hann
I always feel so much better	Mér líður alltaf svo miklu betur
I'm worried and scared	Ég er órótt og hrædd
I know your mom is looking down somewhere and watching	Ég veit að mamma þín horfir niður einhvers staðar og horfir á
I also got something for animal and romance books	Ég fékk líka eitthvað fyrir dýra- og rómantíkbækur
I ignored all reason and ran to them	Ég hunsaði alla skynsemi og hljóp til þeirra
I should not plant anything	Ég ætti ekki að planta neitt
I have not slept with her since high school	Ég hef ekki sofið hjá henni síðan í menntaskóla
A kind of stop and the smell of roses	Eins konar stopp og lykt af rósum
I never intended to cause permanent damage	Ég ætlaði aldrei að valda varanlegum skaða
I doubt we actually did	Ég efast um að við höfum í raun og veru gert það
I understand you're not saying anything	Ég skil að þú sért ekki að segja neitt
I'm just waiting for my phone to ring	Ég bíð bara eftir að síminn minn hringi
I still have the strength to fight	Ég hef enn styrk til að berjast
I ignore him, refuse to answer	Ég hunsa hann, neita að svara
I tried other things	Ég prófaði aðra hluti
I really want to get my energy back	Ég vil endilega fá orkuna mína aftur
I did not feel particularly good about myself	Mér leið ekkert sérstaklega vel með sjálfan mig
I wrote down something to relax, help him sleep	Ég skrifaði upp á eitthvað til að slaka á, hjálpa honum að sofa
I ruined my brain thinking about the possibilities	Ég eyðilagði heilann við að hugsa um möguleikana
I've read your rules	Ég hef lesið reglurnar þínar
I use this to bring you back into balance	Ég nota þetta til að koma þér aftur í jafnvægi
I know we have not known each other for so long	Ég veit að við höfum ekki þekkst svo lengi
I used to be such a good student	Ég var áður svo góður nemandi
I finally said no more	Ég sagði loksins ekki meira
I do not believe you have hired strangers, especially this man	Ég trúi ekki að þú hafir ráðið ókunnuga, sérstaklega þennan mann
I mean, we're an hour from now	Ég meina, við erum klukkutíma frá því að við komumst að því
Various people believe that	Ýmislegt fólk trúir því
I did not know that the products were sent separately	Ég vissi ekki að vörurnar væru sendar sérstaklega
It seemed unlikely that a bear attack would take place	Það virtist ólíklegt að bjarnarárás yrði gerð
I'll rip his throat	Ég mun rífa úr hálsinum á honum
I thought the sergeant had walked up next to us	Ég hélt að liðþjálfinn hefði gengið upp við hliðina á okkur
I still feel the taste of this dream and candy	Ég finn enn fyrir bragðinu af þessum draumi og nammi
I love him because he cares about me	Ég elska hann því honum er annt um mig
Great setting for a professional law firm	Frábær umgjörð fyrir faglega lögfræðistofu
I just want you to leave me and here	Ég vil bara að þú farir frá mér og hingað
One woman may be in danger	Kona ein getur verið í hættu
I tell them to shut up	Ég segi þeim að halda kjafti
I know what he's thinking	Ég veit hvað hann er að hugsa um
I can not wait until she comes home	Ég get ekki beðið þangað til hún kemur heim
I gave them to you for the same reason	Ég gaf þér þær af sömu ástæðu
I turned off the light	Ég slökkti ljósið
I assured him that it was still there	Ég fullvissaði hann um að það væri enn til staðar
I just could not stand it	Ég bara þoldi þetta ekki
I have to escape from here	Ég verð að flýja héðan
There are even fish that live mostly on land	Það eru meira að segja fiskar sem lifa að mestu í landi
I can not go into the details	Ég get ekki farið út í smáatriðin
I was refusing to drive	Ég var að neita að keyra
I have a friend who is gone	Ég á vin sem er horfinn
The effects of the storm were small	Áhrif stormsins voru lítil
I could still understand why she had done that	Ég gat samt skilið hvers vegna hún hafði gert það
I want biscuits for lunch	Mig langar í kex í hádeginu
I have read many of your articles	Ég hef lesið margar greinar þínar
I should have noticed this right away	Ég hefði átt að skynja þetta strax
I come home at night, literally sick to my stomach	Ég kem heim á kvöldin, bókstaflega illt í maganum
I had to think and quickly	Ég þurfti að hugsa og fljótt
I feel her eyes on me	Ég finn fyrir augum hennar á mér
I was their only child	Ég var eina barnið þeirra
I waited until the last day to reject them	Ég beið til síðasta dags með að hafna þeim
I was not going to hit on the pain	Ég ætlaði ekki að slá á sársauka
I was then almost forty	Þá var ég tæplega fertug
I felt myself blush and looked away	Ég fann hvernig ég roðnaði og leit í burtu
I just have not seen one of these things in years	Ég hef bara ekki séð einn af þessum hlutum í mörg ár
I sighed in relief	Ég andvarpaði af létti
I can make the best of a very bad situation	Ég get gert það besta úr mjög slæmum aðstæðum
I could barely see the sound coming from the stage	Ég gat varla séð hljóðið sem kom af sviðinu
I came again and again	Ég kom aftur og aftur
I kept it in my apron	Ég geymdi það í svuntunni minni
I'm fighting it	Ég berst gegn því
I can not even control my form right now	Ég get ekki einu sinni stjórnað forminu mínu núna
A powerful metaphor has been water	Öflug myndlíking hefur verið vatn
We're blowing everything up	Við erum að sprengja allt í loft upp
I could not stop myself	Ég gat ekki stoppað mig
A note rang from the animal and it attacked	Minnismiði hringdi frá dýrinu og það réðst á
There is nothing in the world like that	Það er ekkert í heiminum eins og það
They will be as excited as we are	Þeir verða jafn spenntir og við
I could not bear to let it go	Ég gat ekki þolað að sleppa því
It just seemed to fit	Það virtist bara passa
I mean, that's what it was about	Ég meina, það er það sem það var lýst yfir
I had to pull myself away	Ég varð að draga mig í burtu
I leaned over and kissed her softly on the lips	Ég hallaði mér að og kyssti hana mjúklega á varirnar
I stood on my knees for a moment with my eyes on the ground	Ég stóð á kné augnablik með augun á jörðinni
I walk in the doorway with my hand up	Ég geng inn í dyragættina með höndina upp
I never had any major problems	Ég lenti aldrei í neinum meiriháttar vandamálum
I'll be lucky to see the summer	Ég verð heppinn að sjá út sumarið
I walked towards the river	Ég gekk í átt að ánni
I do not know what was worse	Ég veit ekki hvað var verra
I would be on my own	Ég myndi vera á eigin spýtur
Direct light bulb above the piano	Bein ljósapera fyrir ofan píanóið
I could not say no to him	Ég gat ekki sagt nei við hann
I could have a beautiful evening	Ég gat átt fallegt kvöld
Moments later, they broke	Augnabliki síðar brotnuðu þeir
I have to correct this, it's my fault	Ég verð að leiðrétta þetta, þetta er mér að kenna
One or both lungs may be affected	Annað eða bæði lungun geta verið fyrir áhrifum
She got a negative result from the test	Hún fékk neikvæða niðurstöðu úr prófinu
I encourage you to use wood	Ég hvet þig til að nota tré
The party should be fun	Veisla á að vera skemmtileg
I am very honest and loving	Ég er mjög heiðarlegur og elskandi
I paid for and ordered online	Ég borgaði fyrir og pantaði á netinu
I'm just interested in my sister	Ég hef bara áhuga á systur minni
I blew all my money on her	Ég sprengdi alla peningana mína á hana
I want to make it up to you	Ég vil bæta þér það upp
This is a big season for me	Þetta er stórt tímabil fyrir mig
I will recommend others to read this article	Ég ætla að mæla með öðrum að lesa þessa grein
I will lose everything	Ég mun missa allt
I could only wait for the blow	Ég gat bara beðið eftir högginu
I had prepared for this situation	Ég var búinn að búa mig undir þessa stöðu
I want your people to be my people	Ég vil að fólkið þitt sé mitt fólk
I've seen it happen before	Ég hef séð það gerast áður
I want to show you my photo from today	Mig langar að sýna þér myndatökuna mína frá því í dag
I have no idea what to do for her	Ég hef eiginlega ekki hugmynd um hvað ég á að gera fyrir hana
A drunk driver drove them off the road	Ölvaður ökumaður ók þeim út af veginum
I could not just continue to avoid responsibility	Ég gat ekki bara haldið áfram að forðast ábyrgð
Carries the body in the soil	Ber líkami í moldinni
I guess this means business	Ég býst við að þetta þýði viðskipti
He vowed to fight the charges	Hann hét því að berjast gegn ákærunum
I have to talk to him first	Ég verð að tala við hann fyrst
I was waiting for him to talk to me	Ég var að bíða eftir að hann myndi tala við mig
I would change farm tools for my own	Ég myndi skipta um búverkfæri fyrir mín eigin
A shadow passed over him	Skuggi fór yfir hann
I just call them insane	Ég kalla þá bara geðveika
I just can not help myself	Ég bara get ekki hjálpað mér
We can not spare him	Við getum ekki hlíft honum
I should go high in these trees	Ég ætti að fara hátt í þessum trjám
A list is sent to them every two months	Listi er sendur til þeirra á tveggja mánaða fresti
I have a special agreement with them	Ég er með sérstakt samkomulag við þá
I have no reason to believe that something is wrong	Ég hef enga ástæðu til að ætla að eitthvað sé að
A wave of fear washed over me	Hræðslubylgja skolaði yfir mig
Red-hot anger was burning up his new body	Rauðheit reiði var að brenna upp nýja líkama hans
The dining room was at the north end	Matsalurinn var í norðurendanum
I still have people to feed and food to cook	Ég hef enn fólk til að fæða og mat til að elda
The two had an age difference of six years	Þeir tveir voru með sex ára aldursmun
I was still growing in my cloak	Ég var enn að vaxa í skikkjuna mína
I love having a clean house	Ég elska að hafa hreint hús
I hope this treatment was normal	Ég vona að þessi meðferð hafi verið venjulega
I played my first notes there	Ég spilaði fyrstu nóturnar mínar þar
I could cook us a bird for lunch instead	Ég gæti eldað okkur fugl í hádeginu í staðinn
I felt our presence here too	Ég fann fyrir nærveru okkar hér líka
I looked around and saw nothing, no one	Ég leit í kringum mig og sá ekkert, engan
I would not think about the darkness	Ég myndi ekki hugsa um myrkrið
I thought she was scared and alone	Ég hugsaði um að hún væri hrædd og ein
I thought maybe she was interested in falling in love	Ég hélt kannski að hún hefði áhuga á að elskast
I tried to say no with a kiss	Ég reyndi að segja nei með kossi
I hope to be there more often	Ég vona að ég verði oftar til staðar
I think they were generals or something	Ég held að þeir hafi verið hershöfðingjar eða eitthvað
An entity would create its own application	Eining myndi búa til sitt eigið forrit
I loved it, like her	Ég elskaði það, eins og hún
I could not take my eyes off it	Ég gat ekki tekið augun af því
I told him it was just a joke	Ég sagði honum að þetta væri bara grín
I just opened the presents and said thank you	Ég opnaði bara gjafir og sagði takk fyrir
I feel that it surrounds me, protects me, travels with me	Ég finn að það umlykur mig, verndar mig, ferðast með mér
I have two books that are almost finished	Ég á tvær bækur sem eru næstum því að klárast
I loved her way too much for that	Ég elskaði hana allt of mikið til þess
I need to go plan my next escort	Ég þarf að fara að skipuleggja næstu fylgd
I hope they make the most of it	Ég vona að þeir nýti sér það sem best
I'm not angry, no matter how you provoke me	Ég verð ekki reiður, sama hvernig þú ögrar mér
I will destroy you from within	Ég mun eyða þér innan frá
I often feel growth	Ég finn oft fyrir vexti
The depression continued	Þunglyndið hélt áfram
I would hardly have thought it possible	Ég hefði varla haldið að það væri hægt
That was very wrong	Það var verulega rangt
I brought it out to the dining room	Ég kom með það út í borðstofu
I was with you, despite your provocation	Ég var hjá þér, þrátt fyrir ögrun þína
I think you're right	Ég held að þú hafir rétt fyrir þér
I took the opportunity to make a fun face for them	Ég notaði tækifærið til að gera skemmtilega andlit að þeim
There was a small crown on his head	Lítil kóróna var á höfði hans
Classic colonial style	Klassískur nýlendustíll
I also thought it was a dream at first	Ég hélt líka að þetta væri draumur fyrst
I can tell she's gone in seconds	Ég get sagt að hún er farin á nokkrum sekúndum
I can not know about the future	Ég get ekki vitað um framtíðina
I used too much water	Ég notaði of mikið vatn
A voice calls out from the hallway	Rödd kallar niður úr ganginum
I'm getting sick	Ég er að verða veikur
I looked up and found him staring at me	Ég leit upp og fann hann stara á mig
I was laid out on the couch	Ég var lagður út í sófa
I have to finish this soon	Ég verð að klára þetta fljótt
I told my mom details	Ég sagði mömmu minni smáatriði
I learned it in the fifth year of my history class	Ég lærði það á fimmta ári í sögutíma mínum
I took my hand	Ég tók í höndina á mér
I was hoping it would catch fish	Ég vonaði að það myndi veiða fisk
I roll my back and see stars among the clouds	Ég velti mér á bakinu og sé stjörnur meðal skýjanna
I rewound the key and opened the lid	Ég spólaði lyklinum og opnaði lokið
I agree with their views	Ég tek undir skoðanir þeirra
A large number of students were arrested	Mikill fjöldi nemenda var handtekinn
One person makes a mistake and this happens	Einn maður gerir mistök og þetta gerist
I think my shoulder was separated	Ég held að öxlin á mér hafi verið aðskilin
I love all five months	Ég elska alla fimm mánuðina
I just got really hot	Mér varð bara voðalega heitt
I was immediately answered in silence	Ég var samstundis svarinn í þagnarskyldu
A few more tears ran down his cheeks	Nokkur tár í viðbót runnu niður vanga hans
I look around me in the neighborhood, which does not seem to exist	Ég lít í kringum mig í hverfinu, sem virðist ekki vera til
I could see his faint reflection	Ég gat séð daufa spegilmynd hans
These elements are necessary to capture certain ghosts	Þessir þættir eru nauðsynlegir til að fanga ákveðna drauga
He had not expected it to come to power	Hann hafði ekki búist við því að það færi í stjórn
I move away but only slightly	Ég fjarlægist en aðeins örlítið
I liked them	Mér fannst þeir fínir
I mentioned that it accommodated twelve cups	Ég tók fram að það rúmaði tólf bolla
I wanted him, but something inside me was stopping me	Mig langaði í hann, en eitthvað innra með mér var að stoppa mig
I follow the money, period	Ég fylgi peningunum, punktur
I think they must have happened this morning	Ég held að þeir hljóti að hafa gerst í morgun
I wish she was here to paint her nails too	Ég vildi að hún væri hér líka að mála neglurnar
I learned this in a bitter way in business	Ég lærði þetta á bitur hátt í viðskiptum
I want to die well, at least spiritually	Ég vil deyja vel, að minnsta kosti andlega
I want you to participate	Ég vil að þú takir þátt
I feared that his punishment would make me unable to continue	Ég óttaðist að refsing hans myndi gera mig ófær um að halda áfram
What answer will they take tomorrow	Hvaða svar munu þeir taka á morgun
I do not care about the past	Mér er sama um fortíðina
I was done with dark magic forever	Ég var búinn með myrkra galdra að eilífu
I will definitely call them again	Ég mun örugglega hringja í þá aftur
I might write more about that later	Ég skrifa kannski meira um það seinna
I bet she's been planning this for years	Ég veðja að hún hefur skipulagt þetta í mörg ár
I will avenge my wife	Ég mun hefna konu minnar
I backed away, afraid of making a sudden movement	Ég bakkaði, hræddur við að gera skyndilega hreyfingu
The sky is full of liquid	Himinn fullur af fljótandi
I know a difficult day was necessary	Ég veit að erfiður dagur var nauðsynlegur
A shadow fell against the wall	Skuggi féll aftur á móti veggnum
I'm always better when she's with me	Ég er alltaf betri þegar hún er hjá mér
I always knew that others would listen without trying	Ég vissi alltaf að aðrir hlustuðu án þess þó að reyna
I took it, followed him into the coal-black hole	Ég tók því, fylgdi honum inn í kolsvart holuna
I wanted to tell him in person	Mig langaði að segja honum það í eigin persónu
I shot her another	Ég skaut í hana annan
I tap my foot anxiously	Ég banka á fótinn áhyggjufullur
I went to the bathroom and cursed myself	Ég komst á klósettið og bölvaði sjálfum mér
I took a deep breath and he pushed me	Ég dró djúpt andann og hann ýtti við mér
I read it three times a year	Ég las hana þrisvar á ári
I will not ask you to forgive me	Ég mun ekki biðja þig um að fyrirgefa mér
Something's wrong with the town	Eitthvað er að á bænum
I come from a humble background	Ég kem af auðmjúkum stofni
This is simply more	Þetta er einfaldlega meira
It happened to me	Það kom fyrir mig
This song is amazing	Þetta lag er ótrúlegt
I often talk about it with people	Ég tala oft um það við fólk
I heard him say to his best friend that night	Ég heyrði hann segja besta vini sínum um kvöldið
I was not going to do anything wrong	Ég ætlaði ekki að gera neitt rangt
I had so much faith in him	Ég hafði svo mikla trú á honum
I wanted to be held hostage, but not by her	Ég vildi vera í gíslingu, en ekki af henni
I think she knew that	Ég held að hún hafi vitað það
I smile back and try very hard to be nice	Ég brosi til baka og reyni mjög að vera notalegur
I saw the smile in them	Ég sá brosið í þeim
I want to be able to share the experience	Ég vil geta deilt reynslunni
I would practice his songs all the time	Ég myndi æfa mig við lögin hans allan tímann
I did not ask questions or make demands	Ég spurði hvorki spurninga né gerði kröfur
I so want to be inside her	Mig langar svo mikið að vera inni í henni
I loved kissing him and his touch made me melt	Ég elskaði að kyssa hann og snerting hans fékk mig til að bráðna
Self-responsibility may apply	Sjálfsábyrgð gæti átt við
I would not dream of opening them without you	Mig myndi ekki dreyma um að opna þær án þín
I no longer had my own mind	Ég hafði ekki lengur minn eigin huga
I'll spill on the floor	Ég hellist niður á gólfið
I want to talk to my wife now	Mig langar að tala við konuna mína núna
I watched his own face rise slowly over the camera	Ég horfði á hans eigið andlit lyftast hægt yfir myndavélina
I hope it's only temporary	Ég vona að það sé aðeins tímabundið
I really miss my boyfriend	Ég sakna kærasta míns virkilega
I'm afraid they can do something to silence me	Ég er hræddur um að þeir geti gert til að þagga niður í mér
It surprised me when you did not take the opportunity	Það kom mér á óvart þegar þú tókst ekki tækifærið
Some other familiar faces but no names	Nokkur önnur kunnugleg andlit en engin nöfn
I followed my nature, my motives	Ég fylgdi eðli mínu, hvötum mínum
I went to her late	Ég fór seint til hennar
I was completely unfamiliar with this work	Ég var algjörlega ókunnugur þessu verki
I was not going to fall into this pit	Ég ætlaði svo ekki að falla í þessa gryfju
I know the pencil well though	Ég þekki þó blýantinn vel
I had not asked him, did not need to know	Ég hafði ekki spurt hann, þurfti ekki að vita það
I want us to end this war	Ég vil að við ljúkum þessu stríði
I hear in some from three blocks down the lane	Ég heyri í sumum frá þremur húsaröðum niður akreinina
I rolled to the side and looked up at him	Ég velti mér á hliðina og horfði upp á hann
I can not wait to be home	Ég get ekki beðið eftir að vera heima
I felt his mind press on both of us	Ég fann hvernig hugur hans þrýsti á okkur báðum
I had to respect his talent	Ég varð að virða hæfileika hans
I thought we had gone further than lying to each other	Ég hélt að við værum komin lengra en að ljúga hvort að öðru
I'm happy with the service	Ég er ánægður með þjónustuna
I had control over his gorgeous hard body	Ég hafði stjórn á hinum svakalega harða líkama hans
I have good news, though	Ég hef þó góðar fréttir
I had no doubts about that	Ég hafði engar efasemdir um það
I would be honored to receive the message	Það væri mér heiður að taka við erindinu
I'm talking to him like he's human	Ég er að tala við hann eins og hann væri mannlegur
I wrapped my arms around him	Ég vafði handleggjunum utan um hann
Far from safety	Langt frá öryggi
I told him to be patient	Ég sagði honum að vera þolinmóður
Suddenly I became nervous	Allt í einu varð ég kvíðin
I shaped it a bit to resemble a smile	Ég mótaði það svolítið til að líkjast brosi
I'm very worried about caring for a particular person	Ég hef miklar áhyggjur af umhyggju fyrir tiltekinni manneskju
I feel less special now	Mér finnst ég minna sérstök núna
I watch her touch his arm	Ég horfi á hana snerta handlegg hans
I think it's still in school	Ég held að það sé ennþá til í skólanum
I had to stop crying	Ég þurfti að hætta að gráta
The show aired approximately two weeks ago	Þátturinn var tekinn upp á um það bil tveimur vikum
Crowned image rose	Krýnd mynd hækkaði
I started very young	Ég byrjaði mjög ungur
I walked through the house and tried not to be seen	Ég gekk í gegnum húsið og reyndi að láta ekki sjá mig
Many people are still sitting on the fence	Margt fólk situr enn á girðingunni
This scene indicates that love is short and to the point	Þessi sena gefur til kynna að ástin sé stutt og yfirborðskennd
I could not even blame him	Ég gat ekki einu sinni kennt honum um
I lost the number on the bacon	Ég missti töluna á beikoninu
I think she's walking away and leading us	Ég held að hún sé að ganga í burtu og leiða okkur
I hope your day was better today	Ég vona að dagurinn þinn hafi verið betri í dag
I stumbled out of bed	Ég hrasaði fram úr rúminu
I was the only one with a college degree	Ég var sá eini með háskólagráðu
I would not have opened it	Ég hefði ekki opnað hana
I had never done this before	Ég hafði aldrei gert þetta áður
I've finished the pages	Ég er búinn að klára síðurnar
I want more than that	Ég vil meira en það
I really liked that theater	Mér þótti mjög vænt um það leikhús
I would like to see him	Ég myndi vilja sjá hann
I will not accept help from anyone	Ég mun ekki þiggja hjálp frá neinum
I thought she had not received any of my messages	Ég hélt að hún hefði ekki fengið nein af skilaboðunum mínum
I just have to figure out how to handle things	Ég verð bara að finna út hvernig ég á að taka á hlutunum
I know you love her very much	Ég veit að þér þykir mjög vænt um hana
I knew you had met her	Ég vissi að þú hefðir hitt hana
I did not notice it at first	Ég tók ekki eftir því fyrst
I have a family that depends on me	Ég á fjölskyldu sem er háð mér
I had no idea about this	Ég hafði ekki hugmynd um þetta
Sweet, easy flat landscape	Ljúft, auðvelt flatt landslag
Total damage from the recession was minimal	Heildartjón af lægðinni var í lágmarki
I asked him again but more decisively	Ég spurði hann aftur en ákveðnari
I first had to remove the contents	Ég þurfti fyrst að fjarlægja innihaldið
I shook my head in disappointment	Ég hristi höfuðið að honum af vonbrigðum
I went to the bathroom and cried	Ég fór inn á klósettið og grét
I could ask her so many things	Ég gæti spurt hana svo margt
I stepped back a little scared and his face fell	Ég steig aftur á bak dálítið óttasleginn og andlit hans féll
I think he just wants to finish the trail now	Ég held að hann vilji bara klára slóðina núna
A stone wall met them	Steinveggur mætti ​​þeim
I saw what happened up the mountain	Ég sá hvað gerðist upp við fjallið
I go further around the mountain	Ég fer lengra í kringum fjallið
I miss you like crazy	Ég sakna þín eins og brjálæðingur
I could have contacted	Ég hefði getað haft samband
I will not lose sleep over the incident	Ég mun ekki missa svefn yfir atvikinu
I knew she still loved me	Ég vissi að hún elskaði mig enn
I knew it without a doubt	Ég vissi það án efa
I'm tired of everything	Ég er að þreyta allt
I have trouble sleeping because of the uncertainty	Ég á erfitt með svefn vegna óvissunnar
I make art jewelry and teach people how to make jewelry	Ég bý til listaskartgripi og kenni fólki að búa til skart
Neither project lasted long	Hvorugt verkefnið stóð lengi yfir
I can not just buy someone	Ég get ekki bara keypt einhvern
A pole like glass grew as he pulled	Stöng eins og gler stækkaði þegar hann togaði
I used gold and copper	Ég notaði gull og kopar
I did not know this was your first date	Ég vissi ekki að þetta væri fyrsta stefnumótið þitt
I looked up and to the right, there she was	Ég leit upp og til hægri, þarna var hún
I should not have trusted a jungle creature	Ég hefði ekki átt að treysta frumskógarveru
A smile grew on his face	Bros óx á andlit hans
I looked under the seats in my car	Ég leit undir sætin í bílnum mínum
I felt like throwing up all over the elevator	Mér fannst eins og að kasta upp um alla lyftuna
I knew my friends heard me	Ég vissi að vinir mínir heyrðu í mér
I want to look like this	Mig langar að líta svona út
I had to go after him	Ég varð að fara á eftir honum
I picked up my stuff and walked over to her	Ég tók saman dótið mitt og gekk að henni
I saw that she really meant them	Ég sá að hún átti í rauninni við þá
Give it to me by the end of the week	Gefðu mér til loka vikunnar
I'm curious what they will publish about it	Ég er forvitinn hvað þeir munu birta um það
A tall man and three women came in	Hávaxinn maður og þrjár konur komu inn
I got to eat, but the hunger comes back	Ég fékk að borða, en hungrið kemur aftur
I hear the band start	Ég heyri hljómsveitina byrja
I apologize for making things weird	Ég biðst afsökunar á því að hafa gert hlutina skrítna
I look towards the corridor and back at it	Ég lít í átt að ganginum og aftur á hana
I can not be who you want me to be	Ég get ekki verið sá sem þú vilt að ég sé
I had to gather the wisdom	Ég þurfti að safna vitinu
I do not particularly like white chocolate	Ég er ekkert sérstaklega hrifin af hvítu súkkulaði
I have him under control now	Ég hef hann undir stjórn núna
I do not remember much about it	Ég man ekki mikið eftir því
I will not listen to that	Ég mun ekki hlusta á það
I always tried to make it up to them	Ég reyndi alltaf að bæta þeim það upp
I reached for my ear and then hesitated	Ég teygði mig í eyrað og hikaði svo
I had something in me that was strong and innocent	Ég hafði eitthvað í mér sem var sterkt og saklaust
Before this one afternoon he was touched by inspiration	Hann var fyrir þennan eina síðdegi snortinn af innblæstri
I then suggested this to him	Ég lagði svo til við hann þetta
Everyone is just on top	Allir eru bara á toppnum
I could not see any release equipment	Ég gat ekki séð neinn losunarbúnað
I tried to be casual, sliding my hand through my hair	Ég reyndi að vera frjálslegur, renndi hendi í gegnum hárið á mér
I will promise nothing	Ég mun engu lofa
I was going to buy all the colors they offer	Ég ætlaði að kaupa alla litina sem þeir bjóða upp á
I slept for two hours	Ég svaf í tvo tíma
I just had to get this over with	Ég varð bara að ná þessu af mér
I was a young thirteen-year-old girl	Ég var ung þrettán ára stúlka
I wanted to cry in pain	Mig langaði að gráta af sársauka
I rolled my eyes at her and waved at her	Ég rak augun í hana og veifaði henni
I almost never write in this	Ég skrifa nánast aldrei í þetta
I think more teachers should take one day into the game	Ég held að fleiri kennarar ættu að taka einn dag í leik
I was so lucky that he wanted to marry me	Ég var svo heppin að hann vildi giftast mér
I flew in for my friend	Ég flaug inn fyrir vin minn
Reasons would be sought	Leitað yrði að ástæðum
I thought about the next step	Ég hugsaði um næsta skref
I caught it in the air	Ég náði því á lofti
I think you will find me a little differently	Ég held að þú munt finna mig aðeins öðruvísi
I could not bring myself to say more	Ég gat ekki fengið mig til að segja meira
I should ask their parents sometime and find out	Ég ætti að spyrja foreldra þeirra einhvern tíma og komast að því
I just hid in your room all the time	Ég faldi mig bara í herberginu þínu allan tímann
I tried for the third time and for the fourth time	Ég reyndi í þriðja skiptið og í fjórða sinn
I would always smell	Ég myndi alltaf hafa lykt
I did not feel pain anymore	Ég fann ekki fyrir sársauka lengur
I had an eye for obvious things	Ég var með auga fyrir augljósum hlutum
I hope they are right	Ég vona að þeir hafi rétt fyrir sér
I closed my eyes and followed her inside	Ég lokaði augunum og fylgdi henni inn
I know what your neighbor on the other side of the ocean is doing	Ég veit hvað nágranni þinn hinum megin við sjóinn er að gera
I need to move fast	Ég þarf að hreyfa mig fljótt
I leaned into it and the boat began to move	Ég hallaði mér inn í það og báturinn fór að hreyfast
I see myself outside	Ég sé mig úti
He won a majority in the third round of voting	Hann hlaut meirihluta í þriðju kosningaumferð
I'm the master of my self	Ég er meistari sjálfs míns
A speed that no ordinary man could reach	Hraði sem enginn venjulegur maður gat náð
I just have not found the right one	Ég hef bara ekki fundið þann rétta
I doubt it will be that far	Ég efast um að það verði svo langt
I recorded her smile in amazement	Ég skráði bros hennar með undrun
I had a pool, whatever it was	Ég var með sundlaug, hvað sem það var
I will follow what they decide	Ég mun fylgja því sem þeir ákveða
I think that says something about our culture	Ég held að það segi eitthvað um menningu okkar
I pay attention to small children	Ég er gaum að litlum börnum
I could tell it was love at first sight	Ég gæti sagt að það hafi verið ást við fyrstu sýn
I just have to trust you for that	Ég verð bara að treysta þér fyrir því
I could not say whether he was asleep or dead	Ég gat ekki sagt hvort hann væri sofandi eða dáinn
I leaned over her shoulder to see better	Ég hallaði mér yfir öxl hennar til að sjá betur
I just looked at him as he stood there	Ég horfði bara á hann þar sem hann stóð þarna
I come to the office tired	Ég kem þegar þreyttur á skrifstofuna
I always get dirty looks from everyone around me	Ég fæ alltaf óhreina útlit frá öllum í kringum mig
I did not see her, but her sister	Ég sá hana ekki, heldur systur hennar
I will have proper protection for this evening	Ég mun hafa viðeigandi vernd fyrir þetta kvöld
I did not hold it against him	Ég hélt það ekki á móti honum
I would not give it back	Ég myndi ekki gefa það til baka
I do remember, though, that it was difficult	Ég man þó að það hafi verið erfitt
These were treated similarly	Þessir fengu svipaða meðferð
I have to go to work today	Ég þarf að fara í vinnuna í dag
I'm keeping you with you because of that	Ég geymi þig hjá þér vegna þess
I was too scared to do anything else	Ég var of hræddur til að gera eitthvað annað
Land full of happy smiles	Land fullt af glöðum brosum
I just came to see you	Ég kom bara til að hitta þig
I can only repeat generally accepted speculations	Ég get aðeins endurtekið almennt viðurkenndar vangaveltur
A new initiative looks to go on the spot to fix	Nýtt framtak lítur út fyrir að fara á staðnum til að laga
I looked around and tried to understand what was going on	Ég leit í kringum mig og reyndi að skilja hvað væri í gangi
I was just surprised she realized that	Ég var bara hissa á því að hún hefði áttað sig á því
I did not bother to drink one or two	Ég nennti ekki að drekka einn eða tvo
I want to be sincere	Ég vil vera einlægur
Thick brush of mustache	Þykkur bursti af yfirvaraskeggi
I had to swim to him	Ég varð að synda til hans
Nothing is below me if it pays off well	Ekkert er fyrir neðan mig ef það borgar sig vel
I have not seen any signs of them or the van	Ég hef ekki séð merki um þá eða sendibílinn
I spent most of my time sleeping	Ég eyddi mestum tíma mínum í að sofa
I was happy and she was not	Ég var ánægður og hún var það ekki
I had to put her under a blanket	Ég þurfti að koma henni undir sæng
I saw every sign on every tree structure that has ever been built	Ég sá hvert merki á hverju trjávirki sem nokkurn tíma hefur verið byggt
I did not use it and someone worked load	Ég notaði það ekki og einhver vann álag
I thought it was crazy	Ég hélt að það væri brjálæði
I tried to imitate that	Ég reyndi að herma eftir því
I love seeing these reports	Ég elska að sjá þessar skýrslur
I actually adored him	Ég dýrkaði hann í rauninni
I have those memories	Ég á þær minningar
This means the world to me	Þetta þýðir heiminn fyrir mig
I want this to last forever, but it does not	Ég vil að þetta endist að eilífu, en það gerir það ekki
I told him not to go	Ég lagði á hann að fara ekki
I could see the excellence of her logic	Ég gat séð ágæti rökfræði hennar
I will live with this every day	Ég mun lifa með þessu á hverjum degi
I could not do anything to her	Ég gat ekki gert henni neitt
I thought you were just	Ég hélt að þið væruð bara
I need help to say that enough is enough	Ég þarf hjálp til að segja að nóg sé komið
I had no experience of it	Ég hafði enga reynslu af því
I'm about to tell her that	Ég er á leiðinni að segja henni það
I was sensible	Ég var skynsamur
I think it was a reference to something else	Ég held að það hafi verið tilvísun í eitthvað annað
I was rich, much more than she could have imagined	Ég var ríkur, miklu meira en hún gat ímyndað sér
That was the last time they met	Það var í síðasta sinn sem þau hittust
Weekend is a good time to work off the radar	Helgi er góður tími til að vinna utan radar
I could not knock it, as people advised me too	Ég gat ekki bankað það, eins og fólk ráðlagði mér líka
They're all from my heart	Öll eru þau frá hjarta mínu
I think you take good care of him	Ég held að þú takir vel á honum
I think we've done this part right	Ég held að við höfum gert þennan þátt rétt
I can absorb magic and read thoughts	Ég get tekið í mig töfra og lesið hugsanir
I wonder where the problems are	Ég velti fyrir mér hvar vandræðin væru
I felt a touch on my shoulder	Ég fann snertingu á öxlinni á mér
I kissed his forehead and shed tears on his face	Ég kyssti ennið á honum og lét tárin falla á andlit hans
I would not have dared if she had been aware	Ég hefði ekki þorað því ef hún hefði verið meðvituð
His eyes widen each time	Augu hans stækka í hvert skipti
I accepted and ate	Ég þáði það og borðaði
Little is said about his basic work	Lítil umfjöllun um grundvallarverk hans er gefin
I watched a few balls	Ég horfði á nokkra bolta
I appreciate the offer and all, but it's ok	Ég þakka tilboðið og allt, en það er allt í lagi
I looked straight into his eyes	Ég horfði beint í augun á honum
Residents were allowed access to the plot	Íbúum heimamanna var heimill aðgangur að lóðinni
She thinks she's very smart	Henni finnst hún vera mjög klár
A kind of cathedral of darkness, evil and death	Eins konar dómkirkja myrkurs, illsku og dauða
A third-class wagon, it is a foundation in extremes	Þriðja flokks vagn, hann er grunnur í öfga
I will not go to the party this year	Ég mun ekki fara á djammið í ár
I went back a second time	Ég fór aftur á bak í annað sinn
I decided to try my luck	Ég ákvað að freista örlaganna
I was going to do more than just train	Ég ætlaði að gera meira en bara þjálfa
A minute is still a minute, hour by hour	Mínúta er samt mínúta, klukkutími á klukkustund
It became an important and financial achievement	Það varð mikilvægur og fjárhagslegur árangur
I sank into a chair in the corner	Ég sökk í stól í horninu
I can not access anything through that address	Ég get ekki nálgast neitt í gegnum það heimilisfang
I'm lazy too	Ég er líka orðin latur
I lean back to show him	Ég hneig aftur bakið til að sýna honum
Particularly creative artist	Sérlega skapandi listamaður
I could not talk to her	Ég gat ekki talað við hana
I have no time for this	Ég hef engan tíma í þetta
I want to make sure she's okay	Ég vil vera viss um að hún sé í lagi
I went to the mirror and looked over myself	Ég gekk að speglinum og leit yfir mig
I'm here trying to make a statement	Ég er hér að reyna að gefa yfirlýsingu
I would have been alone, completely alone	Ég hefði verið einn, alveg einn
I could not think of anything else to do	Mér datt ekkert annað í hug að gera
I think she wanted me to fall	Ég held að hún hafi viljað að ég detti
I caught him just before he was killed	Ég náði í hann rétt áður en hann var drepinn
I can be whatever you want me to be	Ég get verið hvað sem þú vilt að ég sé
I had no answer	Ég hafði ekki svar
I thought about smiling	Ég hugsaði um að brosa
I'm proud to be my father's son	Ég er stoltur af því að vera sonur föður míns
I never denied her anything	Ég neitaði henni aldrei um neitt
I love serving as your minister	Ég elska að þjóna sem ráðherra þinn
A low whistle escaped from his lips	Lágt flaut slapp út úr vörum hans
I'm going to take the plunge	Ég ætla að taka slaginn
I could totally pay you for it	Ég gæti alveg borgað þér fyrir það
I replied that this was a beautiful country	Ég svaraði því til að þetta væri fallegt land
I said let the branches stop moving	Ég sagði láta greinarnar hætta að hreyfast
I just need your help	Ég þarf bara hjálp þína
I wanted to do this for you	Mig langaði að gera þetta fyrir þig
Another experiment supported this interpretation	Önnur tilraun studdi þessa túlkun
I can not protect myself	Ég get ekki hlíft mér
I always practiced until your program	Ég æfði mig alltaf fram að prógramminu þínu
I will return this strange child	Ég mun skila þessu undarlega barni
The two then moved into an apartment together	Þau tvö fluttu síðan saman í íbúð
I felt so safe in his arms	Mér fannst ég vera svo örugg í fanginu á honum
I just wish there was no such need	Ég vildi bara að það væri ekki svo mikil þörf
I can clean the apartment	Ég get þrifið íbúðina
Several times a year they come and see me	Nokkrum sinnum á ári koma þeir og sjá mig
I need space	Ég þarf að hafa pláss
I smiled at him and went into his mind	Ég brosti til hans og fór inn í huga hans
I had to get a few things off me	Ég þurfti að koma nokkrum hlutum frá mér
I enjoyed being around them	Mér fannst gott að vera í kringum þau
I'm interested in talking to you	Ég hef áhuga á að tala við þig
I let the stones tell me what to do	Ég læt steinana segja mér hvað ég á að gera
I have my reasons for not wanting to continue	Ég hef mínar ástæður fyrir því að vilja ekki halda áfram
I enjoyed the day on the farm	Ég naut dagsins á bænum
I need the gun again tonight	Ég þarf byssuna aftur í kvöld
This feature is also present in birds	Þessi eiginleiki er einnig til staðar í fuglum
I did not see him much	Ég sá hann ekki mikið
Light when approaching	Ljós þegar nálgast er
Some lights were still on inside	Nokkur ljós voru enn kveikt inni
I was just lucky it was not in use this weekend	Ég var bara heppinn að það var ekki í notkun um helgina
I had expected her to see it that way	Ég hafði búist við því að hún myndi sjá þetta þannig
Male offspring usually need more parental investment	Karlkyns afkvæmi þurfa venjulega meiri fjárfestingu foreldra
I saw that there were no lights on	Ég sá að það voru engin ljós kveikt
I thought bears could not climb trees, he thought to himself	Ég hélt að birnir gætu ekki klifrað í tré, hugsaði hann með sjálfum sér
I will check other reports for it	Ég mun athuga aðrar skýrslur fyrir það
I guess things are not really that great between you two	Ég býst við að hlutirnir séu í rauninni ekki svona frábærir á milli ykkar
I will have nothing else	Ég mun ekki hafa annað
I could still smell the attraction coming from her	Ég fann enn lyktina af aðdráttaraflinu sem kom frá henni
I sighed and opened my mouth	Ég andvarpaði og opnaði munninn
I did not want to hear from him	Ég vildi ekki heyra í honum
I packed my important papers, my clothes, and my money	Ég pakkaði inn mikilvægu pappírunum mínum, fötunum mínum og peningunum mínum
I felt that he loved me again	Ég fann að hann elskaði mig aftur
I could never let go	Ég gæti aldrei sleppt takinu
I did not know and did not care what he was thinking	Ég vissi það ekki og var alveg sama hvað hann var að hugsa
He never learned if they did	Hann lærði aldrei hvort þeir gerðu það
I can go to transformation points	Ég get farið í umbreytingarpunkta
I did not want to come here	Ég vildi ekki koma hingað
I did not want to cause her any inconvenience	Ég vildi ekki valda henni óþægindum
I regretted going there	Ég fór að sjá eftir því að hafa komið þangað
I originally started this as something different	Ég byrjaði þetta upphaflega sem eitthvað öðruvísi
I'm having a hard time getting the first dose down	Ég á erfitt með að ná fyrsta skammtinum niður
I believe we can agree on something	Ég trúi því að við getum samið um eitthvað
I never had a mother like you	Ég átti aldrei móður eins og þig
I want to help you, not ruin your life	Ég vil hjálpa þér, ekki eyðileggja líf þitt
I doubt he needs much help	Ég efast um að hann þurfi mikla hjálp
I was a stupid bridge manager and a bad father	Ég var heimskur brúarstjóri og vondur faðir
I did not want to wake up and live another day	Ég vildi ekki vakna og lifa annan dag
None of this is confirmed by evidence	Ekkert af þessu er staðfest með sönnunargögnum
I want to know	Mig langar að vita
I'm coming to you, young man	Ég kem til þín, ungi
They're just going to dig a hole	Þeir ætla bara að grafa holu
I did not know why she wanted to see it	Ég vissi ekki hvers vegna hún vildi sjá það
I knew the food was better in here	Ég vissi að maturinn væri betri hérna inni
A new woman among them	Ný kona á meðal þeirra
I wanted to go with my friends	Mig langaði að ganga með vinum mínum
I avoid things that make me anxious	Ég forðast hluti sem gera mig kvíða
I have cried to you and you have heard me	Ég hef hrópað til þín og þú hefur heyrt mig
I looked at him and a smile touched his lips	Ég leit á hann og bros snerti varir hans
I'll forget most of them the next morning	Ég gleymi þeim flestum morguninn eftir
I thought the same thing some time ago	Ég hugsaði það sama fyrir nokkru síðan
I'm going to the store	Ég fer inn í búð
I just want to give you a choice	Ég vil bara gefa þér valið
I never associated him with any ordinary feeling of love	Ég tengdi hann aldrei við neina venjulega ástartilfinningu
I bent at the knee and picked it up	Ég beygði mig í hnéð og tók það upp
You would have had your flesh pierced	Maður hefði fengið hold sitt stungið í gegn
I wanted a sweet and romantic	Mig langaði í sætt og rómantískt
I've never felt like an idiot	Mér hefur aldrei liðið eins og hálfviti
I knew she would make it	Ég vissi að hún myndi ná því
I mostly saw it aside	Ég sá það aðallega til hliðar
Our by far the most interesting	Okkar lang áhugaverðasta
I saw them when they were imported	Ég sá þá þegar þeir voru fluttir inn
I just waited until she came up with her opinion	Ég beið bara þangað til hún var búin að koma með skoðun sína
I rubbed my eyes and looked again	Ég nuddaði augun og leit aftur
I hated you first	Ég hataði þig fyrst
I got the feeling that she liked me too	Ég fékk á tilfinninguna að hún líkaði við mig líka
I think you've embarrassed me enough now	Ég held að þú hafir skammað mig nógu mikið núna
I hunt to provide my people with food	Ég veiði til að útvega fólkinu mínu mat
I think he's confused	Ég held að hann sé farinn að rugli
I can not answer your questions	Ég get ekki svarað spurningum þínum
I will not talk about such things with polite company	Ég mun ekki tala um slíkt við kurteislegan félagsskap
I could actually get a few more	Ég gæti reyndar fengið nokkrar í viðbót
I had to study like a child	Ég þurfti að læra eins og barn
The idea was first conceived during a story lesson	Hugmyndin var fyrst hugsuð á sögustund
As an older man, he played in attack	Sem eldri lék hann í sókn
I'll be back in two days	Ég kem á umbeðinn stað eftir tvo daga
I have to give it to her	Ég verð að gefa henni það
I should have stuck to it	Ég hefði átt að halda mig við það
Everyone behind us was going to go to the hole	Allir fyrir aftan okkur ætluðu að fara í holuna
I can not encourage enough	Ég get ekki hvatt nóg til þess
I listened to my footsteps	Ég hlustaði eftir fótataki
I had certainly never heard anything like it before	Ég hafði sannarlega aldrei heyrt annað eins áður
There was really nothing they could do for him	Þeir gátu í raun ekkert gert fyrir hann
I have to look at something	Ég verð að skoða eitthvað
I looked to take in the majestic forest	Ég leit um að taka í tignarlega skóginn
I like how your skin feels against me	Mér líkar hvernig húðin þín líður á móti mér
I mean it this time more than ever	Ég meina það í þetta skiptið meira en nokkru sinni fyrr
I breathed through my mouth	Ég andaði í gegnum munninn
I see how he looks at you	Ég sé hvernig hann horfir á þig
I was worried that something would happen to the baby	Ég hafði áhyggjur af því að eitthvað myndi koma fyrir barnið
I can see his points	Ég get séð punkta hans
I was not near the tap	Ég var ekki nálægt kránni
I mostly liked her	Mér líkaði aðallega við hana
I approach slowly and carefully and keep a safe distance	Ég nálgast hægt og varlega og held öruggri fjarlægð
I wiped this with a heat gun	Ég þurrkaði þetta með hitabyssu
I thought we were good to each other too	Ég hélt að við værum líka góð fyrir hvort annað
I pushed the other end into the next whole	Ég ýtti öðrum enda inn í næstu heild
I never paid much attention	Ég veitti aldrei mikla athygli
I have no sympathy for them, to hang with him	Ég hef enga samúð með þeim, að hanga með honum
I'll finish the dream soon	Ég klára drauminn fljótt
I thought he was long gone	Ég hélt að hann væri löngu farinn
I need a younger, fertile queen	Mig vantar yngri, frjóa drottningu
I was equally grateful	Ég var þakklátur að sama skapi
I still do not believe that she joined you all willingly	Ég trúi því ekki enn að hún hafi gengið til liðs við ykkur öll af fúsum vilja
I had a few with pictures of wolves, which was considered appropriate	Ég átti nokkrar með myndum af úlfum, sem þótti viðeigandi
A very light fog lay just above the grass	Mjög létt þoka lá rétt fyrir ofan grasið
I ran down the hall before the door opened	Ég hljóp niður ganginn áður en hurðin opnaðist
I expect his whole personality to change	Ég býst við að allur persónuleiki hans eigi eftir að breytast
I needed a real thief	Mig vantaði raunverulegan þjóf
I will not take on a suspected murder	Ég mun ekki taka að mér grunaðan morð
I see it in him too	Ég sé það líka á honum
I hope to have dinner soon	Ég vona að kvöldmaturinn verði fljótlega
I shook my head and looked down at my clothes	Ég hristi höfuðið og horfði niður á fötin mín
I was very proud to have him as my father	Ég var mjög stoltur af því að eiga hann sem föður minn
I certainly can not sit in wet clothes all day	Ég get svo sannarlega ekki setið í blautum fötum allan daginn
I expect a few more years	Ég geri ráð fyrir nokkrum árum í viðbót
I had read about men like him	Ég hafði lesið um menn eins og hann
I was tall and in complete peace within myself	Ég var há og í algjörum friði innra með mér
I do not doubt your loyalty	Ég efast ekki um tryggð þína
I scrambled back to my seat	Ég skrapp aftur í sætið mitt
Please break my finger	Vinsamlegast brotið fingur minn
I watched in amazement	Ég horfði undrandi á
I nodded and let him lead me away	Ég kinkaði kolli og leyfði honum að leiða mig í burtu
I was glad to see her	Það gladdi mig að sjá hana
This kind of introductory party	Svona kynningarveisla
I could not get any answers	Ég gat ekki fengið nein svör
The third one will not get you breakfast	Sá þriðji mun ekki fá þér morgunmat
I also teach in college counseling!	Ég kenna líka í háskólaráðgjöf!
I lost control and knocked on the lamppost	Ég missti stjórn á mér og bankaði á ljósastaurinn
A million invisible bells rang in his ears	Milljón ósýnilegra bjöllur hringdu í eyrum hans
I am fully aware of how important artists are	Ég geri mér fulla grein fyrir því hversu mikilvægir listamenn eru
I ran to the phone and called home	Ég hljóp að síma og hringdi heim
I forgot you were coming today	Ég gleymdi að þú værir að koma í dag
I have plenty of time to help you	Ég hef nægan tíma til að hjálpa þér
I love the strong silent type	Ég elska sterku þöglu týpuna
I have never witnessed such a thing	Ég hef aldrei orðið vitni að slíku atriði
I enjoyed every second of this	Ég naut hverrar sekúndu af þessu
A chair appears under the table	Stóll birtist undir borðinu
I wanted to see it up close and touch it	Ég vildi sjá það í návígi og snerta það
I love you with my actions, not just my words	Ég elska þig með gjörðum mínum, ekki bara orðum mínum
I lost by a few hundred votes	Ég tapaði með nokkur hundruð atkvæðum
I was pretty lousy	Ég var frekar ömurlegur
I struggled to pull myself out of the deep hibernation	Ég barðist við að rífa mig upp úr djúpum dvalanum
A family that would never leave	Fjölskylda sem myndi aldrei fara
I think they could have been left behind	Ég held að þeir gætu hafa verið skildir eftir
I had to return it	Ég varð að skila honum inn
I did not want to give him a wrong idea	Ég vildi ekki gefa honum ranga hugmynd
I feel like we're back in high school	Mér finnst eins og við séum komin aftur í menntaskóla
I could still taste it	Ég gat samt smakkað hann
I have no reason to help him	Ég hef enga ástæðu til að hjálpa honum
I decided to do it about a month ago	Ég ákvað að gera það fyrir um mánuði síðan
I really liked that guy	Mér líkaði virkilega við þann gaur
I should not have left the room	Ég hefði ekki átt að fara út úr herberginu
I had not caught her, but someone else had	Ég hafði ekki náð í hana, en einhver annar hafði gert það
I was too busy taking it all in	Ég var of upptekinn við að taka þetta allt inn
I'm leaving, they're inviting me in	Ég fer, þeir biðja mig inn
A few minutes later, the alcohol order is delivered	Nokkrum mínútum síðar er áfengispöntunin afhent
I have a feeling we'll find out soon	Ég hef á tilfinningunni að við eigum eftir að komast að því fljótlega
I walk her back up to the main house	Ég geng með hana aftur upp að aðalhúsinu
I expected him to say no and run	Ég bjóst við því að hann myndi segja nei og hlaupa af stað
I want you to give me everything you have	Ég vil að þú gefur mér allt sem þú átt
I felt very uncomfortable sitting in front of him	Mér fannst mjög óþægilegt að sitja fyrir framan hann
Because here the situation is serious	Því hér er ástandið alvarlegt
I went to the bathroom myself	Ég fór sjálfur á klósettið
I did not want his presentation to end	Ég vildi ekki að kynningu hans yrði lokið
I remember how I felt	Ég man hvernig mér leið
I needed fresh air and found nothing to change	Ég þurfti ferskt loft og fannst ekkert að breyta til
I know they were killed	Ég veit að þeir voru myrtir
I've been here and seen it all	Ég hef verið hér og séð þetta allt
I think there is still a possibility	Ég tel að það sé enn möguleiki
I did not even ask you to turn around	Ég bað þig ekki einu sinni um að snúa við
I closed my eyes and tried to push my thoughts away	Ég lokaði augunum og reyndi að ýta hugsununum frá mér
I think the cream is a vegetable	Ég held að rjóminn sé grænmeti
Of course I followed	Ég fylgdi auðvitað með
I grab a handful of quarters	Ég gríp handfylli af korterum
I would enjoy it too	Ég myndi líka njóta þess
I think we are free	Ég held að við séum eftir frjálsum vilja
I'm not alone in this corner, you know	Ég er ekki einn í þessu horni, þú veist
I'm just rebelling against it	Ég er bara að gera uppreisn við það
I just could not sleep	Ég bara gat ekki sofnað
Then I put on my shirt	Svo fór ég í skyrtuna
I look behind me to see if he's following me	Ég kíki fyrir aftan mig til að sjá hvort hann sé að elta mig
I know why you're saying that	Ég veit, hvers vegna þú ert að segja
I have a job to do elsewhere	Ég á erindi til að sinna annars staðar
I put my hands on my chest	Ég lagði hendurnar á brjóstið
I'll give them some time	Ég mun gefa þeim smá tíma
I could not shake this feeling that something was behind me	Ég gat ekki skákað þessari tilfinningu að eitthvað væri að baki mér
Another loan followed	Önnur lánveiting fylgdi í kjölfarið
I needed something to believe in	Mig vantaði eitthvað til að trúa á
I've been too long from this point	Ég var búinn að vera of lengi frá þessu atriði
I was into everything else	Ég var að öllu öðru
I wonder if she's a wolf too	Ég velti því fyrir mér hvort hún sé úlfur líka
I just lay there staring up at the sky	Ég lá bara og starði upp í loftið
I thought it made me prey	Ég hélt að það gerði mig að bráð
I point it out to her	Ég bendi henni á það
I still had to make my way to my hotel	Ég þurfti samt að leggja leið mína á hótelið mitt
I mean, really, she should just keep going already	Ég meina, í alvöru, hún ætti bara að halda áfram nú þegar
I will always be yours	Ég mun alltaf vera þinn
I saw the fault line clearly	Ég sá misgengislínuna greinilega
I still have your contact information	Ég er enn með tengiliðaupplýsingarnar þínar
I have to be calm	Ég verð að vera rólegur
I imagined that her personality was probably like that	Ég ímyndaði mér að persónuleiki hennar væri líklega svona
I can not stand the silence	Ég þoli ekki þögnina
I walk the streets and think and think more	Ég geng um göturnar og hugsa og hugsa meira
I looked at tax returns	Ég skoðaði skattaskýrslur
Banana split is in front of me	Bananasplit er fyrir framan mig
I can not see it again	Ég get ekki séð það aftur
I really enjoy meeting all the different people	Mér finnst svo sannarlega gaman að hitta allt mismunandi fólk
I just wanted to kill him slowly	Ég vildi bara drepa hann hægt og rólega
I certainly did not bother to look in the mirror	Ég nennti svo sannarlega ekki að horfa í spegil
I'm just relaxing	Ég slaka aðeins á
The committee submitted a formal proposal the following year	Nefndin sendi frá sér formlega tillögu árið eftir
I love the planning stage when everything seems possible	Ég elska skipulagsstigið þegar allt virðist mögulegt
I threw up after eating	Ég kastaði upp eftir að hafa borðað
I followed her to the door	Ég fylgdi henni til dyra
I dare not approach it	Ég þori ekki að nálgast það
A feeling mixed with grace and humiliation	Tilfinning sem blandast náð og niðurlægingu
I do not tell you and you do not ask	Ég segi þér ekkert og þú spyrð ekkert
I add this to many products	Ég bæti þessu við margar vörur
I'm glad to have him here now	Ég er nú feginn að hafa hann hér
I sighed and put on shorts and a shirt	Ég andvarpaði og klæddi mig í stuttbuxur og bol
I really enjoyed getting the air	Mér fannst mjög gaman að fá loftið
I recognize her voice instantly	Ég þekki rödd hennar samstundis
A young man was found murdered in her office	Ungur maður fannst myrtur á skrifstofu hennar
I want to see people	Ég vil sjá fólk
I could not stand to see them like that	Ég þoldi ekki að sjá þá svona
I will let you keep yours	Ég leyfi þér að halda þínum
I had not had the courage to tell them	Ég hafði ekki haft kjark til að segja þeim það
I invite you to my home	Ég býð þér inn á heimili mitt
I still understand the idea	Ég skil samt hugmyndina
I could almost share in their happiness just by watching them	Ég gæti næstum deilt í hamingju þeirra bara við að horfa á þá
I liked her, you see	Mér fannst hún góð, sjáðu til
I look forward to reading it	Ég hlakka til að lesa hana
I should have invited her in	Ég hefði átt að bjóða henni inn
I can not change my mother	Ég get ekki breytt móður minni
I could not let my eyes focus	Ég gat ekki látið augun einbeita mér
I see my whole street	Ég sé alla götuna mína
I admire you so much	Ég dáist svo mikið af þér
I think he wants you	Ég held að hann vilji þig
I dreamed of my office	Mig dreymdi um skrifstofuna mína
I'm going to do the same	Ég ætla að gera það sama
A lot of bad shit has happened	Margt slæmt skítkast hefur gerst
I got dressed and went back to sleep	Ég klæddi mig og fór aftur að sofa
A studio had to be found	Það þurfti að finna vinnustofu
Adversity for you would be our sorrow	Ógæfa fyrir þig væri okkur sorg
I have nothing but the best in my army	Ég á ekkert nema það besta í hernum mínum
I'll never be here for more than ten minutes	Ég verð aldrei hér lengur en í tíu mínútur
I knew his handwriting	Ég þekkti rithönd hans
I can have someone tell you a story	Ég get látið einhvern koma með sögu fyrir þig
I was full of fear in an instant	Ég varð full ótta á augabragði
I have advice for them	Ég hef ráðgjöf fyrir þá
I had to get this over with	Ég varð að koma þessu frá mér
I told her we were just going to make out	Ég sagði henni að við ætluðum bara að gera út
I could sit here all day	Ég gæti setið hérna allan daginn
I was trying to help	Ég var að reyna að hjálpa
I give it twelve hours, top	Ég gef því tólf tíma, toppur
I always wanted someone to fall in love with me	Ég vildi alltaf að einhver yrði ástfanginn af mér
I could not stand being alone	Ég þoldi ekki að vera ein
I smiled at him, ready to attack him	Ég brosti til hans, tilbúinn að ráðast á hann
I could not think of anything	Mér datt ekkert í hug
I guess you could sell it	Ég býst við að þú gætir selt það
I turned around to see my friends watching me	Ég sneri mér við til að sjá vini mína horfa á mig
I'm not interested in that	Ég hef ekki áhuga á því
The couple soon became close	Parið varð fljótt náið
I use the bathroom door	Ég nota baðherbergishurðina
I was just testing you	Ég var bara að prófa þig
I should not have expected you to be here	Ég hefði ekki átt að búast við því að þú værir hér
I want to go to bed now	Ég vil leggja mig núna
I saw stars for many hours but never told him	Ég sá stjörnur í marga klukkutíma en sagði honum það aldrei
I wish access was easy	Ég vildi að aðgangur væri auðveldur
I'm ready to take on the challenge	Ég er til í að taka áskoruninni
I did not feel well among them	Mér leið ekki vel á meðal þeirra
I'll have you ladies visit	Ég skal láta ykkur dömur í heimsókn
I could make up for this loss next year	Ég gæti bætt þetta tap á næsta ári
I wanted to see more	Mig langaði að sjá meira
I say this because it happens every day	Ég segi þetta vegna þess að það gerist á hverjum degi
I feel almost like a friend	Mér finnst það næstum eins og vinur
I never fought again	Ég barðist aldrei aftur
I enjoyed getting to know them better	Mér fannst gaman að kynnast þeim betur
I suppressed the urge to spit	Ég bældi löngunina til að hrækja
I think she might feel the same way	Ég held að henni líði kannski eins
I really wanted to change unjust things	Mig langaði mjög illa að breyta óréttlátum hlutum
I can not feel that it was wrong	Ég get ekki fundið að það hafi verið rangt
A teacher can recognize this situation	Kennari getur viðurkennt þetta ástand
I play my games and think a few steps ahead	Ég spila mína leiki og hugsa nokkur skref fram í tímann
I also do not believe that he wanted to date me	Ég trúi því ekki heldur að hann hafi viljað deita mig
I was going to be a mom	Ég ætlaði að verða mamma
Revolution without generals still all generals	Bylting án hershöfðingja enn allir hershöfðingjar
I'll keep the door locked	Ég mun halda hurðinni læstri
I was now completely independent of him	Ég var nú algjörlega óháður honum
I started slowly and then increased the speed	Ég byrjaði rólega og jók svo hraðann
Wrong movement right now could ruin everything	Rang hreyfing núna gæti spillt öllu
I carry three copies across the table	Ég ber þrjú eintök yfir borðið
I never looked down the stairs	Ég horfði aldrei niður í stigann
I often corrected her behavior	Ég leiðrétti hegðun hennar oft
I am a gorgeous and refined woman	Ég er glæsileg og fáguð kona
I closed my eyes and drank slowly	Ég lokaði augunum og drakk hægt
A doll was carried on one hand	Dúkka var borin á annarri hendi
I cut carefully in exactly the right places	Ég sneið varlega á nákvæmlega réttum stöðum
I envisage a great collaboration in the future	Ég sé fyrir mér stórkostlegt samstarf í framtíðinni
A mature woman knows what she wants	Kona sem er þroskuð veit hvað hún vill
Questioning gesture, even in the dark	Spyrjandi látbragð, jafnvel í myrkri
I felt the heart of darkness	Ég fann hjarta myrkranna
I want them to be real and full of life	Ég vil að þau séu raunveruleg og full af lífi
Several species have been suggested for this genus	Stungið hefur verið upp á nokkrum tegundum fyrir þessa ættkvísl
Checked phone number confirmed his expectations	Athugað símanúmer staðfesti væntingar hans
Successful acceptance nod from a happy agent there	Sigursæll samþykkishnakka frá hamingjusamum umboðsmanni þar
I had a hell of a week at work	Ég átti helvítis viku í vinnunni
I was nervous and for good reason	Ég var kvíðin og með góðri ástæðu
I was hurt, angry and more than a little confused	Ég var sár, reið og meira en lítið ringluð
I can think of far too much	Mér dettur allt of mikið í hug
A winning smile confirmed that he did	Vinningsbros staðfesti að hann gerði það
I slipped in and put it in there	Ég renndi mér inn og setti það þar inn
I'm going to tell you everything	Ég ætla að segja þér allt
I did not find any information	Ég fann engar upplýsingar
A black chicken passed by	Svartur kjúklingur gekk hjá
I will love and protect you	Ég mun þykja vænt um þig og vernda
A year earlier, she had done the same	Ári áður hafði hún gert það sama
I'm not so happy about that	Ég er ekki svo ánægður með það
I do not see the men	Ég sé ekki mennina
I saw it go down	Ég sá það fara niður
I can help you stay healthy and stay in shape	Ég get hjálpað þér að verða heilbrigð og halda þér í formi
I want my wife to know what she's doing	Ég vil að konan mín viti hvað hún er að gera
I'm not going to call my mom	Ég ætla ekki að hringja í mömmu
A new apple rolled out of the bag	Nýtt epli rúllaði upp úr pokanum
I did not hear or feel her until she was there	Ég heyrði hvorki né skynjaði hana fyrr en hún var þarna
I should have waved, or greeted	Ég hefði átt að veifa, eða heilsa
I never told you that because it does not matter	Ég sagði þér það aldrei vegna þess að það skipti engu máli
I knew you had been abused	Ég vissi að þú hefðir lent í ofbeldi
I could use a shot of it this morning	Ég gæti notað skot af því í morgun
I stood there staring into the water	Ég stóð þarna og starði út í vatnið
I guess that's a very, very bad thing	Ég býst við að það sé mjög, mjög slæmur hlutur
I had not met any wild animals until now	Ég hafði ekki hitt nein villt dýr fyrr en núna
I was forced to accept it	Ég neyddist til að samþykkja það
I can not walk for many days after that	Ég get ekki gengið í marga daga eftir það
I saw her sweat	Ég sá hana svitna
I suggest you start running	Ég legg til að þú farir að hlaupa
I can run and jump with the best	Ég get hlaupið og hoppað með þeim bestu
I have seventy percent of it under control	Ég er með sjötíu prósent af því undir stjórn
I tend to think it makes it more valuable	Ég hef tilhneigingu til að halda að það geri það dýrmætara
I think we need conscientious people in that	Ég held að við þurfum samviskusamt fólk í það
I'm the screen, not the pictures	Ég er skjárinn, ekki myndirnar
I'm having a hard time getting up	Ég á erfitt með að setjast upp
I even smiled at him but he did not answer	Ég brosti meira að segja til hans en hann svaraði ekki
I decided to make some drawings	Ég ákvað að gera nokkrar teikningar
You did not complain	Maður kvartaði ekki
I just started running	Ég byrjaði bara að hlaupa
I could do worse than I did	Ég gæti gert það verra en það var
I have a happy life now	Ég á hamingjusamt líf núna
And every girl has gone through those situations	Og hver stelpa hefur gengið í gegnum þær aðstæður
I long to share this community with you	Ég þrái að deila þessu samfélagi með þér
I did not find the keys	Ég fann ekki lyklana
I have not seen her yet	Ég hef ekki séð hana ennþá
I relate to humor in situations	Ég tengist húmornum í aðstæðum
Feeling came to me	Tilfinning kom til mín
His wife and three children moved in with him	Eiginkona hans og þrjú börn fluttu með honum
Tradition of respect for private investment	Hefð um virðingu fyrir einkafjárfestingum
I heard in them, to a certain extent	Ég heyrði í þeim, að vissu leyti
I'll put this in your hands now	Ég legg þetta í þínar hendur núna
I worked hard to make this wedding a reality	Ég vann hörðum höndum að því að láta þetta brúðkaup verða að veruleika
I need to know where you are always	Ég þarf að vita hvar þú ert alltaf
A child you wished so much for	Barn sem þú óskaðir þér svo mikið
I was just too stubborn to listen	Ég var bara of þrjóskur til að hlusta
He did a hell of a job	Hann vann helvítis vinnu
I made people feel anxious and upset with themselves	Ég lét fólk líða kvíða og illa með sjálft sig
I wanted to see where it went	Mig langaði að sjá hvert það færi
I spoke to her earlier today	Ég talaði við hana fyrr í dag
I hear the question vaguely	Ég heyri spurninguna óljóst
I still have no idea where he went	Ég hef samt ekki hugmynd um hvert hann fór
I had no right to ask her out	Ég hafði engan rétt til að spyrja hana út
I have collected a lot of data	Ég hef safnað miklum gögnum
I can not stand listening to what a woman goes through	Ég þoli ekki að hlusta á það sem kona gengur í gegnum
I would ride in the back all the way	Ég myndi hjóla aftan á alla leið
I will not believe what a beautiful story you bring	Ég mun ekki trúa hvaða fallegu sögu sem þú kemur með
I want to play my music for people	Mig langar að spila tónlistina mína fyrir fólk
I'm satisfied with the will	Ég er sáttur við viljann
I asked him many questions	Ég spurði hann margra spurninga
I want to get to know you better	Ég vil kynnast þér betur
I wanted to punch this soldier	Mig langaði að kýla þennan hermann
I just have to ignore the procedure	Ég verð bara að horfa framhjá málsmeðferðinni
The councilor waved him back, but he ignored her	Ráðsfulltrúi veifaði honum til baka, en hann hunsaði hana
A dishonest helicopter ship was coming over	Óheiðarlegt þyrluskip var að koma yfir
I then joined a private security company	Ég gekk síðan í einkaöryggisfyrirtæki
Jim hugs them both	Jim knúsar þau bæði
I see the headline	Ég sé fyrirsögnina
I knew there was no future for us	Ég vissi að það væri engin framtíð fyrir okkur
I came here in search of it	Ég kom hingað í leit að því
Light has gone out	Ljós hefur slokknað
A whisper of a voice came over the area	Hvísl radda barst yfir svæðið
I always suspected that	Mig grunaði það alltaf
I could not stand the impression	Ég þoldi ekki hrifningu
I asked her when she stopped breastfeeding	Ég spurði hana hvenær hún hætti á brjósti
Big and revolutionary	Stór og byltingarkennd
I wonder if they have been there all along	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hefðu verið þarna allan tímann
I suspect someone touched you this time	Mig grunar að einhver hafi snert þig í þetta skiptið
I could not dismiss them	Ég gat ekki vísað þeim frá
A friend mentioned this lovely area, well prepared for transportation	Vinur minntist á þetta yndislega svæði, vel tilbúið til flutnings
I stop and put my hand on my chin	Ég stoppa og legg hönd á höku mína
I still want to shoot them the bridge	Ég vil samt skjóta þá brúna
I did not invite him to come	Ég bauð honum ekki að koma
I want to be here and welcome my wife	Ég vil vera hér og bjóða konuna mína velkomna
I know that wars have been waged because of them	Ég veit að stríð hafa verið háð vegna þeirra
I could not blame her logic	Ég gat ekki ásakað rökfræði hennar
C, especially the women	C, sérstaklega konurnar
The brave men will raise more brave men	Hugrökku mennirnir munu ala upp fleiri hugrakka menn
I wanted my work to stand out	Ég vildi að vinnan mín yrði áberandi
I needed help and hired a neighbor from the area	Ég þurfti hjálp og réð náunga af svæðinu
I did not know if this was a nerve or what	Ég vissi ekki hvort þetta væri taug eða hvað
I have no feelings for him	Ég ber engar tilfinningar til hans
I give them the honor	Ég gef þeim heiðursgjöfina
Cross declared a state of emergency in the state	Cross lýsti yfir neyðarástandi í ríkinu
I'm very happy if you are happy with our service	Ég er mjög ánægður ef þú ert ánægður með þjónustu okkar
I just go out and have to hide	Ég geng bara út og þarf að fela mig
I know you mentioned a short trip to the store	Ég veit að þú minntist á stutta ferð í búðina
I know not everyone feels the same way	Ég veit að það líður ekki öllum eins
I know what this is doing to us	Ég veit hvað þetta er að gera okkur
I know it was I who killed these poor men	Ég veit að það var ég sem drap þessa aumingja menn
The army had four dead and one wounded	Hersveitin hafði fjóra látna og einn særðan
I highly recommend attending at least one of these	Ég mæli hiklaust með því að mæta í að minnsta kosti eina slíka
I never knew what happened to it	Ég vissi aldrei hvað varð um það
I heard his voice smile	Ég heyrði á rödd hans að hann brosti
I did not see my feet either	Ég sá ekki fæturna á mér heldur
I feel the silence the most at night	Ég finn fyrir hljóðleysinu mest á kvöldin
I loved things boys did	Ég elskaði hluti sem strákar gerðu
He was cleansed in both states	Hann var hreinsaður í báðum ríkjum
I look around my office and want to do something new	Ég lít í kringum mig á skrifstofunni minni og langar að gera eitthvað nýtt
I feel especially threatened when it comes to my health	Mér finnst sérstaklega ógnað þegar kemur að heilsu minni
I could not cry, not here, not in front of her	Ég gat ekki grátið, ekki hér, ekki fyrir framan hana
I have a family to feed	Ég á fjölskyldu til að fæða
I did not trust him when he came the second time	Ég treysti honum ekki þegar hann kom í annað skiptið
I'm not alone in that view	Ég er ekki einn um þá skoðun
I will not convince him of that	Ég mun ekki sannfæra hann um það
I stared at the phone	Ég starði á símann
I understand why you did not hear	Ég skil af hverju þú heyrðir ekki
I only know his work	Ég þekki bara verk hans
Headache began to grow	Höfuðverkur fór að vaxa
I return to the picture	Ég hleypi athyglinni aftur að myndinni
I would advise you to consider doing the same	Ég myndi ráðleggja þér að íhuga að gera slíkt hið sama
I'm called every day by him	Ég er kölluð á hverjum degi af honum
I held my shirt to my nose	Ég hélt skyrtunni minni fyrir nefinu
I take it and throw it towards the sea	Ég tek það og kasta því í átt að sjónum
I have not been idle for many years	Ég hef ekki verið aðgerðalaus þrátt fyrir mörg ár
I thought about asking and just did not	Ég hugsaði um að spyrja og gerði það svo bara ekki
I have another pair of glasses	Ég er með annað glerauga
I took off my pajamas and took a shower	Ég fór úr náttfötunum og skellti mér í sturtu
I throw my arms around her	Ég kasta handleggjunum í kringum hana
I did not want more wine	Ég vildi ekki meira vín
I see a dim light ahead and the wall	Ég sé dauft ljós framundan og vegginn
I love ice cream more than any other food	Ég elska ís meira en nokkurn annan mat
I wonder what other such good examples can be	Ég velti því fyrir mér hvaða önnur svona góð dæmi geta verið
They are landmark objects	Þeir eru tímamótahlutir
I knew what to do	Ég vissi hvað yrði að gera
I got emotions but they are not them, my friend	Ég fékk tilfinningar en þær eru ekki þær, vinur minn
I just called the police and waited for them	Ég hringdi bara í lögregluna og beið eftir henni
And then everything around me instantly turned white	Og þá varð allt í kringum mig samstundis hvítt
Tears ran down my cheek, so on and so forth	Tár rann niður kinnina á mér, svo annað og annað
I want to hear more of her singing	Mig langar að heyra meira af söng hennar
I see her loud and clear	Ég sé hana hátt og skýrt
I hope you enjoyed this book	Ég vona að þú hafir haft gaman af þessari bók
A little color mix is ​​always fun and worth a try	Smá litablanda er alltaf gaman og þess virði að prófa
I knew it was probably hopeless	Ég vissi að það væri líklega vonlaust
I had a lot of money	Ég var með mikið magn af peningum
I guess it could be worse	Ég býst við að það gæti verið verra
I can honestly say that it saved me	Ég get sagt hreinskilnislega að það bjargaði mér
Several more had wandered in	Nokkrir fleiri höfðu ráfað inn
I need to deal with urgent matters	Ég þarf að sinna brýnum málum
A few blocks further, and she would pass his first apartment	Nokkrum húsaröðum lengra, og hún myndi fara framhjá fyrstu íbúðinni hans
I felt fine with them	Mér fannst allt í lagi með þá
I've not killed anyone in a long time	Ég hef ekki drepið neinn í langan tíma
I had a hard time dealing with this	Ég átti erfitt með að takast á við þetta
The first challenge arose from his national heritage	Fyrsta áskorunin spratt af þjóðernisarfleifð hans
I hate myself for it	Ég hata sjálfan mig fyrir það
I managed to land safely into the water below	Mér tókst að lenda heilu og höldnu ofan í vatnið fyrir neðan
I had no idea what it was	Ég hafði ekki hugmynd um hvað um væri að ræða
I guess that's right	Ég býst við að það sé rétt
I blindfolded her	Ég setti blindu á hana
Temporary vacuum that lasted for two to three weeks	Tímabundið tómarúm sem stóð í tvær til þrjár vikur
Davis was eventually elected governor there	Davis var að lokum kjörinn ríkisstjóri þar
I would just scratch it off as bad luck	Ég myndi bara klóra því af sem óheppni
I saw some males catching them with sticks	Ég sá nokkra karldýr veiða þá með prikum
A few thousand here, a few thousand there	Nokkur þúsund hér, nokkur þúsund þar
I need to have everyone on high alert	Ég þarf að hafa alla í hæsta viðbúnaði
I'm looking out into the street	Ég kíki út á götuna
I just did not know it was you until this moment	Ég vissi bara ekki að þetta værir þú fyrr en á þessari stundu
I covered his hard cock with my mouth	Ég huldi harða hanann hans með munninum
Rude disruption of his fingertips	Dónaleg truflun á fingurneyð hans
I knew they were scared	Ég vissi að þeir voru hræddir
I just kept singing	Ég hélt bara áfram að syngja
I learned that things can change suddenly	Ég lærði að hlutir geta breyst skyndilega
I behaved quite well	Ég bar mig nokkuð vel
Habit you can not break	Vana sem þú getur ekki slitið
I went out to them and looked at him	Ég gekk út til þeirra og horfði á hann
I could tell him that right before tea time	Ég gæti sagt honum það rétt fyrir tetímann
I have to be fair to this man	Ég verð að vera sanngjarn við þennan mann
I just can not wait to feel normal again	Ég bara get ekki beðið eftir að líða eðlilega aftur
Many things happened in a short time	Margt gerðist á stuttum tíma
I just smiled and slowly freed myself from her grasp	Ég brosti bara og losaði mig hægt úr greipum hennar
I only said one more time	Ég sagði bara einu sinni enn
The ancient religion was under attack	Hin forna trú átti undir högg að sækja
I can easily get her husband	Ég get auðveldlega fengið manninn hennar
I know someone's standing there, right by the door	Ég veit að einhver stendur þarna, rétt við dyrnar
I wanted to kill you	Ég vildi drepa þig
No one worked in the fields	Enginn vann á ökrunum
I saw him kneel with the dying, leaning close	Ég sá hann krjúpa með hinum deyjandi, halla sér nærri
Very tall, big, ok guy	Mjög hár, stór, allt í lagi strákur
I can do it without help, thanks	Ég get gert það án hjálpar, takk fyrir
I was locked inside	Ég var lokaður inni
I could prove it in court	Ég gæti sannað það fyrir dómstólum
A man who spoke through his actions	Maður sem talaði í gegnum gjörðir sínar
I bit my lower lip and stared at her	Ég beit í neðri vörina og starði á hana
I stood there for a few minutes, unable to move	Ég stóð þarna í nokkrar mínútur, gat ekki hreyft mig
I have to run back to work	Ég verð að hlaupa aftur í vinnuna
I could not hold back	Ég gat ekki haldið aftur af mér
I start talking to a young student	Ég byrja að tala við ungan nemanda
I turned up the radio to relieve the feeling	Ég hækkaði útvarpið til að létta tilfinninguna
I'm going to have more surgery next month	Ég ætla að fara í fleiri aðgerð í næsta mánuði
I want to isolate myself	Ég vil einangra mig
His answer was that he had two	Svar hans var að hann ætti tvo
Blood stains on the street, as a last resort	Blóðblettur á götunni, sem lokamerki
I picked up the menu again to read	Ég tók aftur upp matseðilinn til að lesa
I'm blessed with that	Ég er blessaður með það
I held out my hand and stopped him from moving	Ég rétti út höndina og stöðvaði hann í að hreyfa sig
I'm not of this world	Ég er ekki af þessum heimi
I was in there all the time	Ég var þarna inni allan tímann
I could not let them make me feel small and insignificant	Ég gat ekki látið þau láta mér finnast ég vera lítill og ómerkilegur
I studied in a religious school	Ég lærði í trúarbragðaskólanum
I've not been right since then	Ég hef ekki haft rétt fyrir mér síðan þá
I just want to see if she's okay	Ég vil bara sjá að hún er í lagi
I could not imagine living the next millennium without you	Ég gæti ekki hugsað mér að lifa næsta árþúsund án þín
I certainly did not expect a gift	Ég hafði svo sannarlega ekki búist við gjöf
I still do, because forgiveness is a choice	Ég geri það enn, þar sem fyrirgefning er val
I prepared and prayed	Ég undirbjó mig og bað
I was angry, nervous or excited about something all day	Ég var reið, kvíðin eða spennt yfir einhverju allan daginn
I know him personally, enough to keep my distance	Ég þekki hann persónulega, nóg til að halda mínu striki
I guess it's part of the game	Ég býst við að það sé hluti af leiknum
I had to fix my car and fast	Ég þurfti að laga bílinn minn og hratt
I came across a cannonball explosion	Ég lenti í fallbyssukúlusprengingu
I'm not going to cast my experience on you	Ég ætla ekki að varpa upplifun minni á þig
I asked him bad questions	Ég spurði hann slæmra spurninga
I turn and stare into dark eyes	Ég sný mér og stari í dökk augu
Great wine with a long texture	Frábært vín með langa áferð
I doubt there's any truth in that	Ég efast um að það sé einhver sannleikur í því
I realized that my husband was right	Ég áttaði mig á því að maðurinn minn hafði rétt fyrir sér
I saw that you had found what you needed	Ég sá að þú hafðir fundið það sem þú þurftir
I wanted to say all this but could not	Mig langaði að segja allt þetta en gat það ekki
The scent of something ugly filled the air	Ilmur af einhverju ljótu fyllti loftið
The parents are unhappy	Foreldrarnir eru óánægðir
I was hoping to take you there to meet her	Ég var að vonast til að fara með þig þangað til að hitta hana
I feel different with you	Mér líður öðruvísi með þig
I put it on and then looked in the mirror	Ég setti það á mig og leit svo í spegilinn
I'm just put my daughter to bed	Ég er nýbúin að leggja dóttur mína niður í rúm
I still wonder why he did not	Ég velti því enn fyrir mér hvers vegna hann hefði ekki gert það
I saw her later by the window	Ég sá hana seinna við gluggann
I find no trace of my future	Ég finn engin spor um framtíð mína
I've learned my lesson about looking for collisions	Ég hef lært mína lexíu um að leita að árekstrum
I've done the numbers over and over again	Ég hef gert tölurnar aftur og aftur
I have not left the area	Ég hef ekki yfirgefið svæðið
I knew right away that she was the girl for me	Ég vissi strax að hún var stelpan fyrir mig
I was going somewhere with my mom	Ég var að fara eitthvað með mömmu
I just believe that my existence is here to exist	Ég trúi bara að tilvera mín sé hér til að vera til
I need to take action now	Ég þarf að fara að gera ráðstafanir núna
I saw the sandy bottom of the lake	Ég sá sandbotn vatnsins
I probably would not have gotten through it	Ég hefði líklega ekki komist í gegnum það
He will chase other men who enter his territory	Hann mun elta aðra karlmenn sem koma inn á yfirráðasvæði hans
I think you can guess what it is	Ég held að þú getir giskað á hvað það er
I could not help but move away, afraid of its touch	Ég gat ekki annað en flutt í burtu, hrædd við snertingu þess
I was just doing something stupid	Ég gerði bara eitthvað heimskulegt
I can not blame her for that	Ég get ekki kennt henni um það
I took a sharp breath	Ég dró snörp andann
I think he's an honest guy	Ég held að hann sé heiðarlegur strákur
I tried to catch my breath	Ég reyndi að draga andann
I'll send you a message through the site	Ég sendi þér skilaboð í gegnum síðuna
I told her she must have struck thirty minutes	Ég sagði henni að hún hlyti að hafa slegið þrjátíu mínútur
I have no problem just saying that	Ég á ekki í neinum vandræðum með að segja það bara
I'm nervous about sighing	Ég verð kvíðin við andvarpið að því
I did not get much of anything	Ég fékk ekki mikið af neinu
I think you should not be so worried	Ég held að þú ættir ekki að hafa svona áhyggjur
I could not recommend anyone more than him	Ég gæti ekki mælt með einhverjum meira en hann
I only hear this violin	Ég heyri bara þessa fiðlu
I hated to see her like that	Ég hataði að sjá hana svona
I said my opinion well, but no one cared	Ég sagði mína skoðun vel, en engum var sama
I took a deep breath and tried to calm down	Ég andaði rólega að mér og reyndi að róa mig
I find it strange how fast life goes	Mér finnst skrítið hvað lífið líður hratt
It was wrong of me to disturb you	Það var rangt hjá mér að trufla þig
I could see the numbers rising even more	Ég gat séð tölurnar hækka enn
I will not let you break your word	Ég mun ekki láta þig brjóta orð þín
I have the only belt in here that works	Ég er með eina beltið hérna inni sem virkar
I do in different places	Ég geri á mismunandi stöðum
I could see the fear	Ég gat séð óttann
I jumped back in time	Ég hoppaði til baka í tíma
Its effects were more psychological than material	Áhrif þess voru meira sálræn en efnisleg
I participated, simply could not adjust	Ég tók þátt, gat einfaldlega ekki stillt mig
Calmness spread around me	Rólegheit breiddist út um mig
I served in the war with this man	Ég þjónaði í stríðinu með þessum manni
I know we are not best friends	Ég veit að við erum ekki bestu vinir
I stopped at the top step	Ég staldraði við á efsta þrepinu
A great resource for everything related to exercise	Frábært úrræði fyrir allt sem tengist æfingum
It was supposed to be our day	Það átti að vera okkar dagur
I throw my dirty clothes in the laundry room	Ég hendi skítugu fötunum mínum í þvottahúsið
I was an unknown trait, even to myself	Ég var óþekktur eiginleiki, jafnvel fyrir sjálfan mig
I have a key to him in my pocket	Ég er með lykil að honum í vasanum
I could not explain why, but something felt wrong	Ég gat ekki útskýrt hvers vegna, en eitthvað fannst rangt
I want my lover back in my arms	Ég vil elskhugann minn aftur í fangið á mér
I had to admit it was a bit of a blessing	Ég varð að viðurkenna að það var smá blessun
I want him back the way he was before	Ég vil fá hann aftur eins og hann var áður
I suddenly remembered that someone had pulled me down	Ég mundi allt í einu að einhver hafði dregið mig niður
I need to show you something	Ég þarf að sýna þér eitthvað
I tried to show no reaction to this conclusion	Ég reyndi að sýna engin viðbrögð við þessari niðurstöðu
I will definitely hope to come back	Ég mun örugglega vona að koma aftur
God in need of repair	Guð sem þarfnast viðgerðar
I wanted to be alone	Ég vildi vera einn
I can not go to school	Ég get ekki farið í skólann
A laboratory that he considered his own private domain	Rannsóknarstofu sem hann taldi sitt eigið einkalén
I felt a wave of disappointment	Ég fann fyrir bylgju vonbrigða
I did not touch anything	Ég snerti ekki neitt
I think you missed your lunch	Ég held að þú hafir misst af hádegismatnum þínum
Agriculture is the most important sector of the economy	Landbúnaður er mikilvægasta atvinnugrein atvinnulífsins
I also earned this very quickly	Ég græddi þetta líka mjög fljótt
I have to learn what's going on in the East	Ég verð að læra hvað er að gerast fyrir austan
I never did anything to them	Ég gerði þeim aldrei neitt
I need to get out	Ég þarf að komast út
I promise you you will not regret it	Ég lofa þér að þú munt ekki sjá eftir því
I just did not want you to be shocked	Ég vildi bara ekki að þú yrðir hneykslaður
The difference between us is very noticeable	Munurinn á okkur er mjög áberandi
I was stupid to tell you then	Ég var heimskur að segja þér það þá
I love you like a sister	Ég elska þig eins og systir
I slowly turned the lock and opened the door	Ég sneri hægt læsingunni og opnaði hurðina
No reason was given for their departure	Ekki var gefin upp ástæða fyrir brottför þeirra
I see the gentleman there put it down	Ég sé heiðursmanninn þarna setja það niður
I was within an inch of the right place	Ég var innan tommu frá réttum stað
Next to it stood a bucket of water	Við hliðina stóð fötu með vatni
I wish it could be me	Ég vildi að það gæti verið ég
I enjoyed every word in this book	Ég hafði gaman af hverju orði í þessari bók
A woman who knew what she was doing	Kona sem vissi hvað hún var að gera
I just want to follow the criteria	Ég vil bara framfylgja viðmiðunum
I tried again and then for the third time	Ég reyndi aftur og svo í þriðja sinn
I hope you stick around and check things out	Ég vona að þú haldir þig við og athugar hlutina
I went to high school with him	Ég fór í menntaskóla með honum
I hope your album goes well	Ég vona að platan þín gangi vel
I wonder how he would react	Ég velti því fyrir mér hvernig hann myndi bregðast við
I asked the child to stop moving	Ég bað barnið að hætta hreyfingu sinni
I kept climbing	Ég hélt áfram að klifra
I put the bottle down	Ég setti flöskuna frá mér
I doubt she has anything left	Ég efast um að hún eigi eitthvað eftir
I have great news for you	Ég hef frábærar fréttir handa þér
I can not come home yet	Ég get þó ekki komið heim ennþá
I could disappear now	Ég gæti horfið núna
I've always trusted your judgment in the past	Ég hef alltaf treyst dómgreind þinni í fortíðinni
I run all the different subjects through my head	Ég rek öll hin ólíku viðfangsefni í gegnum höfuðið á mér
I could not get rid of it	Ég gat ekki losað mig við það
I still only have the item for you	Ég hef samt bara hlutinn fyrir þig
I just wrote a lot of material for him	Ég skrifaði bara fullt af efni fyrir hann
Part of his wing came into view	Hluti af væng hans kom í augum
I'll try to look at it	Ég mun reyna að skoða það
I tried to put him somewhere else but he insisted	Ég reyndi að koma honum fyrir annars staðar en hann krafðist þess
I would never have gone that far	Ég hefði aldrei farið svona langt
I love looking for such small things	Ég elska að leita að svona litlum hlutum
I read about it on the web	Ég las um það á vefnum
I closed my mouth and looked up at her	Ég lokaði munninum og horfði upp á hana
I led the way, but not for long	Ég leiddi leiðina, en ekki lengi
I want you to meet	Ég vil að þið kynnist
H only wanted to enjoy the moment	H vildi aðeins njóta augnabliksins
I put a yellow pencil in it instead	Ég setti gulan blýant í það í staðinn
I have achieved my goal	Ég hef náð markmiði mínu
I have found something great and wonderful	Ég hef fundið eitthvað frábært og yndislegt
A kid who took me to school	Krakki sem fór með mér í skóla
I'll be honest with you	Ég skal vera heiðarlegur við þig
So that helped me develop the songs	Svo það hjálpaði mér að þróa lögin
Technology they had worked on together	Tækni sem þeir höfðu unnið saman
I know you have some idea how to increase production	Ég veit að þú hefur einhverja hugmynd um hvernig á að auka framleiðsluna
I've seen them many, many times	Ég hef séð þá oft, oft
I learned what it's like to have wings	Ég lærði hvernig það er að vera með vængi
I was distant because I was sick because of being close	Ég var fjarlæg vegna þess að ég var veik vegna þess að vera nálægt
I would really appreciate it	Ég myndi mjög þakka það
I stood there looking at all those beds and felt miserable	Ég stóð þarna og horfði á öll þessi rúm og leið ömurlega
The fire quickly spread to adjacent buildings	Eldurinn breiddist hratt út í aðliggjandi byggingar
I myself wiped away a few tears	Sjálfur þurrkaði ég nokkur tár
Disgust perspective	Sjónarhorn á viðbjóð
I do not believe this has happened	Ég trúi því ekki að það sé komið að þessu
I put my full glass of wine on the bath table	Ég setti fullt vínglasið mitt á baðborðið
I also want breakfast and dinner	Mig langar líka í morgunmat og kvöldmat
Some are in schools learning wisdom	Nokkrir eru í skólum að læra visku
I thought something terrible had happened to you	Ég hélt að eitthvað hræðilegt hefði komið fyrir þig
I can look back on my own thoughts	Ég get litið til baka á eigin hugsanir
I was a little longer answering that	Ég var aðeins lengur að svara því
I think he went that route	Mér finnst hann hafa farið þessa leið
I really enjoyed your cooking	Ég hafði mjög gaman af eldamennskunni þinni
I notice she has a ring on her tongue	Ég tek eftir því að hún er með hring á tungunni
I called maybe half an hour ago	Ég hringdi fyrir kannski hálftíma síðan
I have no idea what to look for	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að leita að
I picked up the phone to call Dad	Ég náði í símann til að hringja í pabba
I still was not listening	Ég var samt ekki að hlusta
I got lost in my job	Ég týndist í starfi mínu
I miss the green fields, the humidity of the air, roast beef, etc.	Ég sakna grænu túnanna, raka loftsins, roastbeef o.s.frv
I have to decide how we looked at it	Ég þarf að ákveða hvernig við horfðum á það
I love her because she has an amazing heart	Ég elska hana vegna þess að hún hefur ótrúlegt hjarta
I recommend two to three months of care	Ég mæli með tveggja til þriggja mánaða umönnun
I'm as tired as a dog	Ég er þreytt eins og hundur
Cash operations	Rekstur með reiðufé
I was on her in a second	Ég var á henni á sekúndu
I did not want to make a big deal about it	Ég vildi ekki gera mikið mál um það
I have not slept for many days	Ég hef ekki sofið í marga daga
I was tired of it a long time ago	Ég var þreytt á því fyrir löngu síðan
I found it so beautiful to throw it away	Mér fannst svo fallegt að henda því
I remember watching myself come into being	Ég man eftir því að hafa horft á sjálfan mig verða til
I'll call, but there's no answer	Ég hringi, en það er ekkert svar
I am not aware of any progress in this area	Mér er ekki kunnugt um framfarir á þessu sviði
I really thought he was not here	Ég hélt í alvörunni að hann væri ekki hér
I saw its edges and shape	Ég sá brúnir þess og lögun
I have to let my brother meet her	Ég verð að láta bróðir minn hitta hana
I assert that it is a sign	Ég fullyrði að það sé tákn
You can also put candles aside	Einnig er hægt að setja kerti til hliðar
I was tired of her lies and finished talking	Ég var þreytt á lygum hennar og búinn að tala
I think they help us	Ég held að þeir hjálpi okkur
I heard the men talking back and forth	Ég heyrði mennina tala fram og til baka
I usually did not feel that way	Mér leið yfirleitt ekki þannig
Some very scary guys	Nokkrir mjög ógnvekjandi strákar
I had them take the test twice	Ég lét þá taka prófið tvisvar
I love all sporting events, especially basketball and football	Ég elska alla íþróttaviðburði, sérstaklega körfubolta og fótbolta
There are players from several parts of the country	Það eru leikmenn frá nokkrum stöðum af landinu
Crying broke out as she stared down at him	Grátur losnaði þegar hún starði niður á hann
I truly love, so deeply and so completely	Ég elska svo sannarlega, svo innilega og svo algjörlega
I had to invent something and soon	Ég varð að finna upp á einhverju og fljótlega
I doubt they'll open the school tomorrow	Ég efast um að þeir opni skólann á morgun
I think all offices have this	Ég held að allar skrifstofur séu með þetta
I got up on two legs	Ég reis upp í tvo fætur
I laughed to hide the anxiety that threatened to take over	Ég hló til að dylja kvíðann sem hótaði að taka völdin
I think he's angry, but also scared	Ég held að hann sé reiður, en líka hræddur
I could not concentrate	Ég gat ekki einbeitt mér
I quit both within a year	Ég hætti bæði innan árs
I hated those moments	Ég hataði þessar stundir
I had to get to him, do everything right	Ég varð að komast til hans, gera allt í lagi
I thought we should go	Ég hélt að við ættum að fara af stað
I was just wondering how you are	Ég var bara að velta fyrir mér hvernig þú hefur það
I should not have quit	Ég hefði ekki átt að hætta
I hope you can handle it	Ég vona að þú getir stjórnað því
I would not be sure	Ég myndi ekki vera viss um það
I stopped being able to breathe	Ég hætti að geta andað
I'm just playing the odds, like a fisherman	Ég spila bara líkurnar, eins og sjómaður
A little romance, something to eat	Smá rómantík, eitthvað að borða
I'm just afraid of the ceremony	Ég óttast bara athöfnina
We took a completely different approach	Við tókum allt aðra nálgun
I love to organize things	Ég elska að skipuleggja hluti
Other historians disagree	Aðrir sagnfræðingar eru ósammála því
I knew who this was without looking	Ég vissi hver þetta var án þess að líta
A quiet peace he had never known before	Rólegur friður sem hann hafði aldrei þekkt áður
And we lived with the consequences	Og við lifðum við afleiðingarnar af því
I copy the movement and stare down at my hands	Ég afrita hreyfinguna og stari niður á hendurnar á mér
I felt chills run all over my body	Ég fann hroll hlaupa um allan líkamann
I'm having a fun day today	Ég á skemmtilegan dag í dag
I loved every minute of reading it	Ég elskaði hverja mínútu af því að lesa hana
I watched a lot of people drop out	Ég horfði á fullt af fólki falla frá
Great cheers arose from the crowd	Mikil fagnaðarlæti vaknaði úr hópnum
Glide reached halfway up the door	Svif náði hálfa leið upp hurðinni
I did not look to see what happened after that	Ég leit ekki til að sjá hvað gerðist eftir það
Hope was all that turned out to be	Von var allt sem reyndist vera
I think we all agree that this person is you	Ég held að við séum öll sammála um að þessi manneskja ert þú
I entered all the passwords	Ég setti inn öll lykilorðin
I just bought this scale	Ég keypti einmitt þessa vog
I took her hand and she helped me up	Ég tók í hönd hennar og hún hjálpaði mér upp
I have already committed myself to this time	Ég hef nú þegar skuldbundið mig til þessa tíma
Larger females tend to produce more eggs	Stærri kvendýr hafa tilhneigingu til að framleiða fleiri egg
Senate campaign in less than four years	Herferð öldungadeildar á innan við fjórum árum
I need to allow this to recover for a while	Ég þarf að leyfa þessu að jafna sig í smá stund
I'm coming home later	Ég kem heim seinna
I feel the tension in his muscles	Ég finn fyrir spennunni í vöðvunum hans
I could guess how much it probably hurt	Ég gæti metið hversu mikið það var líklega sárt
I ordered another glass of brandy	Ég pantaði annað glas af brennivíni
A muscle moved in his neck	Vöðvi hreyfðist í hálsi hans
I do not know what to keep myself	Ég veit ekki hvað ég á að halda sjálfur
The leaves are also smaller than the species	Blöðin eru líka minni en tegundin
I want to thank him	Ég vil þakka honum fyrir
I forgot to lock the door	Ég gleymdi að læsa hurðinni
I was so glad she had pulled me out	Ég var svo fegin að hún hafði dregið mig út
I decided to wait to see her	Ég ákvað að bíða eftir að sjá hana
I was too late to close it	Ég var of seinn til að loka á það
I had admired and analyzed the video from a distance	Ég hafði dáðst að og greint myndbandið úr fjarska
I think everyone had a good time	Ég held að allir hafi skemmt sér vel
I notice speeches	Ég tek eftir ræðum
I found some who kept cash	Ég fann nokkra sem geymdu reiðufé
I just volunteered to help with a project	Ég bauðst bara til að hjálpa við verkefni
I still needed the extra money	Ég þurfti samt aukapeninginn
I understand that you feel desperate	Ég skil að þér finnst þú örvæntingarfullur
I had to think about the next step	Ég varð að hugsa um næsta skref
I found my prayer beads and kept them with me	Ég fann bænakerlurnar mínar og geymdi þær hjá mér
I did not have to say anything	Ég þurfti ekki að segja neitt
I can give you anything you want	Ég get gefið þér allt sem þú vildir
I saw you go behind the fireplace	Ég sá þig fara á bak við arininn
I sit in my room and do nothing for many hours	Ég sit í herberginu mínu og geri ekkert í marga klukkutíma
I will not go on one	Ég mun ekki fara á einn
I was desperate to get their approval	Mér fannst ég örvæntingarfullur að fá samþykki þeirra
I love to play in my craft room and create	Ég elska að leika í föndurherberginu mínu og skapa
I did not feel well when he left	Mér leið ekki vel þegar hann fór
I had to dig for this stuff	Ég þurfti að grafa eftir þessu efni
A small blade comes out of the slot	Lítið blað kemur út úr rauf
I think most people are rather selfish	Ég held að flestir séu frekar sjálfselskir
I stared at him, silently	Ég starði á hann, hljóður
I might as well connect with them	Ég gæti líka tengst þeim
I feel so bad for her	Mér líður svo illa með hana
I think these things go hand in hand	Ég held að þessir hlutir haldist í hendur
I could not bear to say that I was finishing school	Ég gat ekki þolað að segja að ég væri að klára skólann
I got id connect and all	Ég fékk id connect og allt
I smoked a party and did not think about it	Ég reykti partý og hugsaði ekki um það
I want to make sure she's okay	Ég vil vera viss um að hún sé í lagi
Six world records were set at the championship	Á meistaramótinu voru sett sex heimsmet
I shrugged and kept crying	Ég yppti öxlum og hélt áfram að gráta
I wish it could be different	Ég vildi að það gæti verið öðruvísi
I'm a work in progress	Ég er verk í vinnslu
I was not always an adult	Ég var ekki alltaf fullorðin
I have not told anyone else these days	Ég hef ekki sagt neinum öðrum frá þessum dögum
I still had no job and no chance of it	Ég hafði samt enga vinnu og enga möguleika á því
I will forward your request	Ég mun senda beiðni þína áfram
I think we should go and check it out	Ég held að við ættum að fara og athuga það
Tears welled up in her eyes	Tár kom í auga hennar
I scream more and more	Ég öskra meira og meira
I'm going back to doing nothing	Ég fer aftur að gera ekki neitt
I'm just watching him from a distance	Ég horfi bara á hann í fjarska
I still had not shed a single tear	Ég hafði samt ekki fellt eitt einasta tár
I should have written down the number	Ég hefði átt að skrifa niður númerið
I pressed it again to get the effect	Ég ýtti aftur á það til að fá áhrif
I like to touch them	Mér finnst gaman að snerta þá
I have to get out of this and fast	Ég verð að komast út úr þessu og hratt
I did not think of it as revenge	Ég hugsaði ekki um það sem hefnd
I watched the stage jump back and forth	Ég horfði á stigið hoppa fram og til baka
I'll see when she can get me home	Ég mun sjá hvenær hún getur fengið mig heim
I think you will like the city too	Ég held að þér muni líka vel við borgina
I could think of that, it was not doing that	Ég gæti hugsað um það, það var ekki að gera það
I was sentenced to two and a half years in prison	Ég fékk tvö og hálft ár í fangelsi
I was dead to the world	Ég var dáinn fyrir heiminum
I took them with me	Ég tók þau til mín
I finished the treatment early	Ég kláraði meðferðina snemma
I thought you might help give them to me	Ég hélt að þú gætir hjálpað til við að gefa mér þær
A few questions in the right ear	Nokkrar spurningar í hægra eyra
I have to go back to the store	Ég verð að fara aftur í búðina
I think it's a matter of perspective	Ég held að það sé spurning um sjónarhorn
Quiet, residential golf course community	Rólegt, íbúðargolfvallasamfélag
I would have joined him	Ég hefði gengið til liðs við hann
I want to reach into myself to give them to me	Ég vil ná inn í sjálfan mig til að gefa þeim mig
I went to my bed and lay down	Ég gekk að rúminu mínu og lagðist
I'm sad to leave you all	Mér þykir leiðinlegt að yfirgefa ykkur öll
I sighed and pulled my hand over my face	Ég andvarpaði og dró höndina yfir andlitið
I wiped away the tears and stood up	Ég þerraði tárin og stóð upp
I believe they know who he is	Ég trúi því að þeir viti hver er
However, I could not find this one answer	Ég gat hins vegar ekki fundið þetta eina svar
I was only five years old	Ég var aðeins fimm ára
I slid my finger down the page	Ég renndi fingrinum niður síðuna
I was cold all the time	Mér var kalt allan tímann
I get a blank stare and a shaking head	Ég fæ tómt augnaráð og skjálfandi höfuð
I came back with a lot of clay	Ég kom til baka með fullt af leir
I was not a threat to him	Ég var ekki ógn við hann
I thought the wrong thing	Ég hugsaði ranga hluti
I'm listening for signs of your arrival	Ég hlusta eftir merki um komu þína
I put my name and date on each page	Ég setti nafn mitt og dagsetningu inn á hverja síðu
I stand up and open my mouth to protest	Ég stend upp og opna munninn til að mótmæla
I just want to know everything now	Mig langar bara að vita allt núna
I shrugged, grabbed the handle, pushed it down	Ég yppti öxlum, náði í handfangið, ýtti því niður
I will enter this into our database and investigate	Ég mun skrá þetta inn í gagnagrunninn okkar og kanna málið
I thought he could not have children	Ég hélt að hann gæti ekki eignast börn
I will do as you offer	Ég mun gera eins og þú býður
Classic introduction to conversation	Klassísk innganga í samtal
I have time for nine, eleven and three	Ég er með tíma á níu, ellefu og þremur
Bitter chemical odor	Beisk efnalykt
I could ask for his guidance	Ég gæti beðið um leiðsögn hans
I was told it was great	Mér var sagt að það væri frábært
I did not see why they were all here	Ég sá ekki hvers vegna þeir voru allir hérna
I think there is no real difference between the two	Ég held að það sé enginn raunverulegur munur á þessu tvennu
I would love to be in your footsteps	Mér þætti svo vænt um að vera í þínum sporum
I was always in trouble	Ég var alltaf í vandræðum
I can run a successful business	Ég get rekið farsælt fyrirtæki
I was so mad at myself	Ég var svo reið út í sjálfa mig
I've never eaten a rabbit	Ég hef aldrei borðað kanínu
I had to wait a few minutes for my lamb	Ég þurfti að bíða í nokkrar mínútur eftir lambinu mínu
I get it often enough	Ég fæ það nógu oft
A teacher in your pocket like no other	Kennari í vasanum eins og enginn annar
I did not want to fight again	Ég vildi ekki berjast aftur
I realized that what you see is not what you get	Ég áttaði mig á því að það sem þú sérð er ekki það sem þú færð
I had no idea where we were going	Ég hafði ekki hugmynd um hvert við vorum að fara
Loading unloaded	Hleðsla var tekin af
I can pay you to be my secretary	Ég get borgað þér fyrir að vera ritari minn
I stared straight up	Ég starði beint upp
I did not ask and he did not bid	Ég spurði ekki og hann bauð ekki
I will not bring my shit to your table	Ég mun ekki koma með skítinn minn á borðið þitt
I drink with people but their names pass me by	Ég drekk með fólki en nöfn þess fara framhjá mér
I thought you were not hungry anymore	Ég hélt að þú værir ekki fær um að hungra lengur
I do not believe that we will all divorce again	Ég trúi því ekki að við eigum öll eftir að skiljast aftur
I want to choose my role in heaven	Ég vil velja hlutverk mitt á himnum
I've thrown away the bed and the frame	Ég hef hent rúminu og grindinni
I always managed to fix the landing	Mér tókst alltaf að festa lendinguna
I always regretted it, but it happened	Ég sá alltaf eftir því, en það gerðist
I was not threatened by that	Mér var ekki ógnað af því
I do not consider myself worth more than my food	Ég tel mig ekki vera meira virði en matinn minn
I want you to be here with the others	Ég vil að þú verðir hér með hinum
I had no idea what to do with them	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera við þá
I should not have come here	Ég hefði ekki átt að koma hingað
I had received praise but more was to come	Ég hafði fengið hrós en meira var að koma
I fought to my feet	Ég barðist á fætur
I saw no steps and no roads	Ég sá enga stíga og enga vegi
I finished the training	Ég kláraði þjálfunina
I will not ask for more	Ég mun ekki biðja um meira
I know someone who may have been present	Ég þekki einhvern sem gæti hafa verið viðstaddur
I remember taking a deep breath of fresh air	Ég man að ég dró djúpt að mér fersku lofti
I had a wonderful night	Ég átti yndislega nótt
I also have a circulatory problem	Ég á líka við blóðrásarvandamál að stríða
I knelt down to see better	Ég kraup niður til að sjá betur
I promise to answer each letter personally	Ég lofa að svara hverju bréfi persónulega
I challenge you to meet me in a duel	Ég skora á þig að mæta mér í einvígi
I also talk to college, college, religion and civic organizations	Ég tala líka við háskóla-, háskóla-, trúar- og borgarasamtök
I taught her not to be a good wife	Ég kenndi henni um að vera ekki góð eiginkona
I needed the perfect comment, something funny and fascinating	Mig vantaði hið fullkomna komment, eitthvað fyndið og heillandi
I do not believe it myself	Ég trúi því ekki sjálfur
I push the pillow down to soak up the music	Ég þrýsti koddanum niður til að drekkja tónlistinni
I reach for it, but I can not	Ég teygi mig til að snerta það, en get það ekki
I'll leave it at that for now	Ég læt það vera í bili
Most of the soldiers lived outside the castle itself	Flestir hermennirnir bjuggu fyrir utan kastalann sjálfan
I will fix it again	Ég mun laga það aftur
Suddenly, hope was kindled within him	Skyndilega kviknaði von innra með honum
I started saving money for an apartment	Ég byrjaði að safna pening fyrir íbúð
I had to look grateful	Ég þurfti að líta þakklátur út
One can not be in terrible shape in these things	Maður getur ekki verið í hræðilegu formi í þessum hlutum
I finally found hope in my heart again	Ég fann loksins von í hjarta mínu aftur
I think Dad was jealous	Ég held að pabbi hafi verið öfundsjúkur
I did not wait for my mirror	Ég beið ekki við spegilinn minn
I will not wait much longer for your answer	Ég mun ekki bíða mikið lengur eftir svari þínu
I can tell he's your brother	Ég get sagt að hann er bróðir þinn
I'm glad you chose me	Ég er ánægður með að þú valdir mig
I was out late last night	Ég var úti seint í gærkvöldi
Things just keep getting worse from here	Hlutirnir halda bara áfram að versna héðan
I did not care about the pain	Mér var alveg sama um sársaukann
I kept my eyes locked on it too	Ég hélt augnaráðinu læst á það líka
I do not see any of this in you	Ég sé ekkert af þessu hjá þér
I should have thought of that sooner	Ég hefði átt að hugsa út í það fyrr
I had almost given up on them	Ég var næstum því búinn að gefast upp fyrir þeim
I bought a headband to get started	Ég keypti höfuðband til að byrja
I was shocked at how effective this is	Ég var hneykslaður yfir því hversu skilvirkt þetta er
I've lived there ever since	Ég hef búið þar síðan
Small, mounted high up in the wall	Lítil, sett upp hátt uppi í vegg
I'm afraid he wants more than her power now	Ég óttast að hann vilji meira en vald hennar núna
I would do it again and again and again	Ég myndi gera það aftur og aftur og aftur
I'm in first place in both	Ég er í fyrsta sæti í báðum
I will not be much help	Ég mun ekki vera mikil hjálp
I was rich, prosperous and famous	Ég var ríkur, farsæll og hafði frægð
I can not help but smile at that	Ég get ekki annað en brosað að því
I did not care at that moment	Mér var alveg sama á þeirri stundu
I have not told anyone but you	Ég hef ekki sagt neinum, nema þér
I was put here to play the drums	Ég var settur hingað til að spila á trommur
I was trying to do things just normally between us	Ég var að leitast við að gera hlutina bara venjulega á milli okkar
I probably could not do it anyway	Ég gæti það sennilega ekki samt
I feel restless and slow down	Ég finn fyrir óróleika og hægi skrefin
A feeling you would have definitely mentioned	Tilfinning sem þú hefðir örugglega nefnt
A few seconds later, a man stepped out	Nokkrum sekúndum síðar steig maður út
I did not have to convince my people	Ég þurfti ekki að sannfæra fólkið mitt
I ran down the road that never seemed to end	Ég hljóp niður veginn sem virtist aldrei ætla að taka enda
I hate it when customers do	Ég hata það þegar viðskiptavinir gera það
It can also be friendly and sometimes helpful	Það getur líka verið vingjarnlegt og stundum gagnlegt
I could find him by drawing the direction	Ég gat fundið hann með því að draga stefnuna
I've always been a stupid person	Ég hef alltaf verið heimskur maður
Flowers come from a girl	Blóm kemur frá stelpu
Lighting plays a powerful role in the game	Lýsing gegnir öflugu hlutverki í leiknum
I promise you, you can	Ég lofa þér, þú getur það
I hear every movement you make	Ég heyri hverja hreyfingu sem þú gerir
I counted thirty steps and went to look for the door	Ég taldi þrjátíu skref og fór að leita að dyrunum
I could probably resign	Ég gæti líklega sagt af mér
I did not hear what was being said	Ég heyrði ekki hvað var verið að segja
I was only with him for six months	Ég var bara með honum í sex mánuði
I highly recommend them	Ég mæli eindregið með þeim
I could not wait to see the finished product	Ég gat ekki beðið eftir að sjá fullunna vöru
I'm trying to help others right now	Ég er að reyna að hjálpa öðrum núna
I have a basic knowledge of programming	Ég hef grunnþekkingu á forritun
The last part of the trip showed traditional dresses	Síðasti hluti ferðarinnar sýndi hefðbundna kjóla
I do not energy early research	Ég er orka snemma rannsókna ekki
I can not do that to him	Ég get ekki gert honum það
I knew this was going to be a trip	Ég vissi að þetta yrði ferð
A younger kid stared at me, firmly	Yngra krakki starði á mig, fast
I love working in the library	Ég elska að vinna á bókasafninu
I think you could be an excellent doctor	Ég held að þú gætir verið framúrskarandi læknir
I'm one with my body	Ég er eitt með líkama mínum
I just want the king to know	Ég vil bara að konungurinn viti það
I would not call it sound at all	Ég myndi alls ekki kalla það hljóð
The main campaign was carried out in sections	Aðalátakið var flutt í köflum
I had to be with my lover	Ég þurfti að vera með elskhuga mínum
I had to stop this before it went any further	Ég þurfti að hætta þessu áður en það færi lengra
I have to fight him	Ég verð að berjast við hann
Some people are texting friends	Nokkrir hringdu í skilaboð fyrir vini
I still had a clear view of the sky	Ég hafði samt skýra sýn til himins
I wish someone would cut her head off already	Ég vildi að einhver myndi skera höfuðið af henni nú þegar
I also purify the water	Ég hreinsa vatnið líka
I wonder if this was really over	Ég velti því fyrir mér hvort þetta væri í alvörunni búið
I was flat on the bed	Ég var flatur á rúminu
I put the cap back on and shook the bottle	Ég set tappann aftur og hristi flöskuna
I really mean into you	Ég meina virkilega inn í þig
I knew she was gone, that's all	Ég vissi að hún fór, það er allt
I usually sit most of it	Ég sit yfirleitt mest af því
I love reading your posts but never comment	Ég elska að lesa færslurnar þínar en kommenta aldrei
I guess he did not like to disrupt your business	Ég býst við að honum hafi ekki líkað að trufla fyrirtæki þitt
I'm having problems with the keys	Ég er í vandræðum með takkana
I want to answer you	Ég vil svara þér
I've seen dogs with more style than men	Ég hef séð hunda með meiri stíl en karlmenn
I fed the chickens in their pen	Ég gaf hænunum að borða í stíu þeirra
The plot received a neutral to positive reception	Lóðin fékk hlutlausar til jákvæðar viðtökur
I never book them under the name of his famous people	Ég bóka þær aldrei undir nafni fræga fólksins hans
I drink this tea for this purpose only	Ég drekk þetta te eingöngu í þessum tilgangi
I remember when your sister bought this	Ég man þegar systir þín keypti þetta
I can not promise to return it to you	Ég get ekki lofað að skila henni til þín
A real professional, of course	Algjör fagmaður, auðvitað
I know you get a lot of praise	Ég veit að þú færð mikið hrós
I wonder what our teachers would think of it	Ég velti því fyrir mér hvað kennurum okkar myndi finnast um það
I'm guilty of this myself	Ég er sjálfur sekur um þetta
I had seen her in pain	Ég hafði séð hana í verki
I so wanted to please you and	Mig langaði svo að þóknast þér og
I wonder and marvel at the engineering behind this site	Ég velti fyrir mér og undrast verkfræðina á bak við þessa síðu
I smoked many years ago	Ég reykti fyrir mörgum árum
I was asked about it a thousand times	Ég var spurður um það þúsund sinnum
I found him before they finished him	Ég fann hann áður en þeir kláruðu hann
A small force pushed his palm from within	Lítill kraftur ýtti að lófa hans innan frá
I have enjoyed visiting many	Ég hef notið þess að heimsækja marga
I was barely controlling the tension	Ég var varla að halda spennunni í skefjum
I started laughing but neither of them did	Ég fór að hlæja en hvorugur þeirra gerði það
I did not even look inside	Ég leit ekki einu sinni inn
I was scared most of the time	Ég var hræddur mest allan tímann
I let go of my hand, I feel rather silly	Ég slepp hendinni, finnst ég frekar kjánalegur
He worked on the military's listening system	Hann vann við hlustunarkerfi hersins
I was worried about my hut	Ég hafði áhyggjur af kofanum mínum
I want to see my loved ones	Ég vil sjá ástvini mína
I needed to have better control over my imagination	Ég þurfti að hafa betri stjórn á ímyndunaraflið
Really long ago	Virkilega langt síðan
Several players were already on the field	Nokkrir leikmenn voru þegar komnir á völlinn
I missed it for a while, lost myself	Ég missti það um stund, missti mig
I have had many other sisters before me	Ég hef átt margar aðrar systur á undan mér
I have to do what you would do	Ég verð að gera það sem maður myndi gera
I wanted to protect her from the news	Ég vildi verja hana frá fréttunum
I saw a complete shock on his face	Ég sá algjört sjokk á andliti hans
I've had people buy this from me before	Ég hef fengið fólk til að kaupa þetta af mér áður
I know that for two reasons	Ég veit það af tveimur ástæðum
I just thought he was working in an office	Ég hélt bara að hann væri að vinna á skrifstofu
I really like the set design	Ég er mjög hrifinn af leikmyndahönnuninni
A form for you to read	Eyðublað fyrir þig til að lesa
I was awake, actually awake	Ég var vakandi, reyndar vakandi
Reaction to stress, he said to himself	Viðbrögð við streitu, sagði hann við sjálfan sig
I heard some letters read	Ég heyrði nokkur bréf lesin
I'll give you an answer tomorrow through the hole	Ég mun gefa þér svar á morgun í gegnum gatið
I just have to let it go	Ég verð bara að sleppa því
A blind professor also leads his students into confusion	Blindur prófessor leiðir nemendur sína líka í rugl
Whispers were heard all over the house	Hvísl heyrðist um allt húsið
I'm not a historian	Ég er ekki sagnfræðingur
I mean nothing by that	Ég meina ekkert með því
I was seventeen years old	Ég var sautján ára
I just want to find out what's going on there	Ég vil bara komast að því hvað er í gangi þarna
I can have a relationship like this with a woman	Ég get átt svona samband við konu
I looked back at his picture	Ég horfði aftur á myndina hans
I tried to forget and so did he	Ég reyndi að gleyma og hann líka
I keep them from getting close enough to hurt you	Ég forða þeim frá því að komast nógu nálægt til að særa þig
I can not take my eyes off him	Ég get ekki slitið augun frá honum
I'm not named after my father	Ég er ekki kennd við föður minn
I'll get all the way up	Ég kemst alla leið upp í hækkun
I took my hand back and folded my arms angrily	Ég tók höndina til baka og lagði saman handleggina reiðilega
I wonder if she has a headache or something	Ég velti því fyrir mér hvort hún sé með hausverk eða eitthvað
I felt my body temperature boil	Ég fann líkamshitann minn sjóða
I had never had a female partner	Ég hafði aldrei átt kvenkyns maka
I think he personally wants to oversee our training	Ég held að hann vilji persónulega hafa umsjón með þjálfun okkar
I have to go over topics that people should already know	Ég verð að fara yfir efni sem fólk ætti nú þegar að vita
I wanted to thank you very much for today	Mig langaði að þakka kærlega fyrir daginn í dag
I understood that logic	Ég skildi þá rökfræði
I could not handle this very differently	Ég gæti ekki tekist á við þetta allt öðruvísi
It was a bold and imaginative plan	Þetta var djörf og hugmyndarík áætlun
I like to make stuff the most	Mér finnst skemmtilegast að búa til dót
I woke up happy with a smile on my face	Ég vaknaði glaður með bros á vör
I hum quietly to myself	Ég raula hljóðlega með sjálfum mér
The two are finally separated by security guards	Þeir tveir eru loks aðskildir af öryggisvörðum
I realize you cared about him	Ég geri mér grein fyrir því að þér þótti vænt um hann
I put the glass box in my coat pocket	Ég setti glerkassann í úlpuvasann minn
I turned around and saw her	Ég sneri mér við og sá hana
I looked sixteen years old	Ég leit út fyrir sextán ára
I give myself a moment to remember that he does not know	Ég gef mér augnablik til að muna að hann veit það ekki
I have three children, five and younger	Ég á þrjú börn, fimm og yngri
I raised an eyebrow at her	Ég lyfti augabrún til hennar
I wish it was raining today	Ég vildi að það væri rigning í dag
I'm just doing mine, just working	Ég geri bara mitt, bara vinn
I was too scared to do that	Ég var of hræddur til að gera það
I understood exactly where he was coming from	Ég skildi nákvæmlega hvaðan hann var að koma
I have a little fever	Ég er með smá hita
I had questions	Ég var með spurningar
I did not know what all this was about	Ég vissi ekki um hvað allt þetta snerist
I got as far as his boss	Ég náði eins langt og yfirmanninn hans
I ignore them as they pass	Ég hunsa þá þegar þeir fara framhjá
Several towns were further away	Nokkrir bæir voru lengra í burtu
I begin to breathe lighter with each breath that gives life	Ég byrja að anda léttari með hverjum anda sem gefur líf
I brought my own beer	Ég kom með minn eigin bjór
I believe that this development requires a process	Ég tel að þessi þróun krefjist ferlis
I know you want to pat them	Ég veit að þú vilt klappa þeim
An emergency shelter was set up on the island	Neyðarskýli var útbúið á eyjunni
I find it so special to write it	Mér finnst svo sérstakt að skrifa það
I started reading a lot of books	Ég byrjaði að lesa mikið af bókum
I needed help getting from the plane to the car	Ég þurfti aðstoð við að komast úr flugvélinni í bílinn
I can contribute a lot to environmental problems	Ég get lagt mikið upp úr umhverfisvandamálum
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Ég lokaði augunum og reyndi að endurnýja taugarnar
I talked to her	Ég átti tal við hana
I began to feel at peace	Ég fór að finna fyrir friði
I raised my hand and stroked it away	Ég lyfti hendinni og strauk henni í burtu
I was familiar with going to the scales every day	Ég var kunnugur því að fara á vigtina á hverjum degi
I could not go back, would not go back	Ég gæti ekki farið til baka, myndi ekki fara aftur
Certain lines need to be conveyed in a certain way	Ákveðnar línur þarf að koma á framfæri á ákveðinn hátt
I had to stay calm	Ég þurfti að halda ró minni
I was present when he told her to keep going	Ég var viðstödd þegar hann sagði henni að halda áfram
I always knew there was something wrong with this woman	Ég vissi alltaf að það var eitthvað slæmt við þessa konu
I saw it run from his body	Ég sá það hlaupa frá líkama hans
I think she's just jealous as usual	Ég held að hún sé bara öfundsjúk eins og venjulega
I have lost this battle	Ég hef tapað þessari baráttu
I had plenty of enemies	Ég átti nóg af óvinum
I need to know what's going on	Ég þarf að vita hvað er að gerast
His actual experimental results were completely negative	Raunverulegar tilraunaniðurstöður hans voru algjörlega neikvæðar
I try to think of good things	Ég reyni að hugsa um góða hluti
I will not allow you to do this to me	Ég mun ekki leyfa þér að gera mér þetta
I held my breath as the last one came out	Ég hélt niðri í mér andanum þegar sá síðasti gekk út
A good family had taken him in	Góð fjölskylda hafði tekið hann að sér
I should have been on the bus	Ég hefði átt að vera í rútunni
I knew he was protective, but not so protective	Ég vissi að hann var verndandi, en ekki svo verndandi
I took a small knife from the shelf	Ég tók lítinn hníf úr hillunni
The student mentioned using the space to collect solar energy	Nemandi minntist á að nota rýmið til að safna sólarorku
I was hoping they would come to the party	Ég var að vona að þeir kæmu í veisluna
I want her to forget yesterday	Ég vil láta hana gleyma gærdeginum
I can understand why it was like that	Ég get skilið hvers vegna það var svona
I have to admit she knows what she's doing	Ég verð að viðurkenna að hún veit hvað hún er að gera
I came here to discuss finance	Ég kom hingað til að ræða fjármál
Better men never lived	Betri menn lifðu aldrei
I had such a limited view of everything	Ég hafði svo takmarkaða sýn á allt
He is married and has three children	Hann er kvæntur og á þrjú börn
I raised a finger to spare	Ég lyfti fingri til vara
The group then resumed operations	Sveitin hóf síðan starfsemi á ný
I turned up the volume completely	Ég hækkaði hljóðstyrkinn alveg
I see a lot of teeth and no brain	Ég sé fullt af tönnum og engan heila
I was annoyed at that	Ég var pirruð á því
I pulled him out and checked the number	Ég dró hann út og athugaði númerið
I know where you live, after all	Ég veit hvar þú býrð, þegar allt kemur til alls
I remember your offer	Ég man eftir tilboði þínu
I did not even notice it until now	Ég tók ekki einu sinni eftir því fyrr en núna
I cried into the bowl	Ég grét inn í skálina
I just wanted to get in and get out	Ég vildi bara komast inn og komast út
Alexander started the season very well	Alexander byrjaði mjög vel á tímabilinu
I could not risk you learning the truth about the bank	Ég gæti ekki tekið á hættu að þú lærir sannleikann um bankann
I also saw clothes everywhere	Ég sá líka föt út um allt
I also noticed this behavior in the cells	Ég tók líka eftir þessari hegðun í fangaklefunum
I did not think so	Ég hélt að svo yrði ekki
One already has enough opposition from the world	Maður hefur nú þegar nóg andstöðu frá heiminum
I wonder if he's coming back	Ég velti því fyrir mér hvort hann kæmi aftur
I felt so relaxed and out of this world	Mér leið svo afslappað og út úr þessum heimi
I park the car and walk out	Ég legg bílnum og geng út
I found it in myself	Ég fann það í sjálfu mér
I nodded and we took the first step together	Ég kinkaði kolli og við tókum fyrsta skrefið saman
I went into the fracture ring	Ég fór inn í brothringinn
He was not shot	Hann varð ekki fyrir skoti
I did not want her to feel sorry for me	Ég vildi ekki að hún myndi vorkenna mér
I was covered in cold sweat	Ég var þakinn köldum svita
Voice over everything else	Rödd yfir öllu öðru
I always talked about starting a family with him	Ég talaði alltaf um að stofna fjölskyldu með honum
Party, and the boss of the bad staff	Veisludýr, og yfirmaður hins illa starfsfólks
I can not blame him for feeling cheated	Ég get ekki ásakað hann fyrir að finnast hann vera svikinn
I do not grieve without hope	Ég syrgi ekki án vonar
I was not sure what kind of fish it was	Ég var ekki viss um hvaða fisktegund þetta var
I was not interested in any of his friends from school	Ég hafði ekki áhuga á neinum af vinum hans úr skólanum
I could not even speak their language	Ég gat ekki einu sinni talað tungumálið þeirra
I was wondering why the cats were there	Ég var að velta fyrir mér hvers vegna kettirnir væru þarna
I could not understand anyone but her	Ég gat ekki skilið við neinn nema hana
They were a close and loving family	Þau voru náin og ástrík fjölskylda
I would recommend it	Ég myndi mæla með því
I thought they would definitely do that	Ég hélt að þeir myndu örugglega gera það
I went to him, not just eagerly, but passionately	Ég gekk til hans, ekki bara ákafur, heldur ástríðufullur
I nodded in agreement	Ég kinkaði kolli til samþykkis
I know you've only stayed here to be with me	Ég veit að þú hefur aðeins dvalið hér til að vera með mér
I thought he would move away but he did not	Ég hélt að hann myndi flytja burt en hann gerði það ekki
I remember I started with the case	Ég man að ég byrjaði á málinu
I've learned so much	Ég hef lært svo mikið
I thought they would fit in pretty well here	Ég hélt að þeir myndu passa nokkuð vel hérna
The main road runs east through a meadow	Þjóðvegurinn liggur í austurátt um tún
I'm coming to you in power	Ég kem til þín við völd
I did not get much rest last night	Ég fékk ekki mikla hvíld í gærkvöldi
I was horrible to her	Ég var hræðileg við hana
I know we're on a new path	Ég veit að við erum á nýrri braut
I've been in pain for a long time	Ég hef verið með verki í langan tíma
I had never heard the name before	Ég hafði aldrei heyrt nafnið áður
I used it on your medical bills	Ég notaði það á læknisreikningana þína
I sent the letter there	Ég sendi bréfið þangað
I ran out the door and walked up the road	Ég hljóp út um dyrnar og gekk upp veginn
I was so happy to see them	Ég var svo ánægð að sjá þá
All of this was part of a larger conspiracy	Allt var þetta hluti af stærra samsærinu
I'm afraid it's real and very much alive	Ég er hræddur um að það sé raunverulegt og mjög lifandi
I hate the one who sent that man	Ég hata þann sem sendi þann mann
I just had no idea where to start	Ég hafði bara ekki minnstu hugmynd um hvar ég ætti að byrja
Religious system and lifestyle for comparison	Trúarkerfi og lífsstíll til samanburðar
I met him once, he was good	Ég hitti hann einu sinni, hann var góður
I did nothing wrong	Ég gerði ekkert rangt
I thought we had confirmed that	Ég hélt að við hefðum staðfest það
I doubted that even plastic surgery could make her beautiful	Ég efaðist um að jafnvel lýtaaðgerðir gætu gert hana fallega
I had no idea how long it would last	Ég hafði ekki hugmynd um hversu lengi það myndi endast
This seemed far too good to be true	Þetta virtist allt of gott til að vera satt
I should have been worried	Ég hefði átt að hafa áhyggjur
I just left it there	Ég skildi það bara eftir þarna
I did not want another lecture	Ég vildi ekki annan fyrirlestur
Handkerchief over nose and mouth	Vasaklútur yfir nefið og munninn
I like that she's real to me	Mér líkar að hún sé raunveruleg hjá mér
I gathered my thoughts	Ég safnaði saman hugsunum mínum
I was so happy for her	Ég var svo ánægður fyrir hennar hönd
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Ég stökk í stóra fangið á honum og faðmaði hann fast
I snuck in and walked quietly up to her	Ég smeygði mér inn og gekk hljóðlega upp að henni
I choose to be here	Ég kýs að vera hér
I just did not think he would try to steal it	Ég hélt bara ekki að hann myndi reyna að stela því
I'm back in his service	Ég er aftur í þjónustu hans
I find it more deadly funny and calm	Mér finnst meira drepfyndið og rólegt
I felt him slide quickly into me	Mér fannst hann renna snöggt inn í mig
I warned her that it would not	Ég varaði hana við því að það myndi ekki gera það
I do not want to feel this way anymore	Ég vil ekki líða svona lengur
I see it in him too	Ég sé það líka á honum
I felt his body warm and tight against mine	Ég fann líkama hans heitan og þéttan við minn
It needs a spouse	Það þarf maka
I followed her into the house	Ég fylgdi henni inn í húsið
I wonder what planet we are on	Ég velti því fyrir mér á hvaða plánetu við erum
I frowned in response	Ég hrukkaði augabrúnirnar saman sem svar
I had no life, no energy, no heart for anything	Ég hafði ekkert líf, né orku né hjarta fyrir neitt
We have to look to the future	Við verðum að fara að horfa til framtíðar
A faint glow warned of the impending dawn	Daufur ljómi varaði við yfirvofandi dögun
I asked him to come	Ég bað hann að koma
I did not want to lead	Ég vildi ekki leiða
I think they're all dead now	Ég held að þeir séu allir dánir núna
I knew he was excited	Ég vissi að hann var spenntur
Mom was the strong one	Mamma var sú sterka
I put the cup away again	Ég setti bollann frá mér aftur
I carried the sword high	Ég bar sverðið hátt
I want what makes me happy	Ég vil það sem gerir mig hamingjusama
I picked up her hand and held it	Ég tók upp hönd hennar og hélt í hana
I organized everything	Ég skipulagði allt
I know how men are in camps	Ég veit hvernig karlmenn eru í herbúðum
I've been waiting for him	Ég hef beðið eftir honum
I check the time on my phone	Ég athuga tímann í símanum mínum
This attachment was short	Þetta viðhengi var stutt
I felt completely calm at once	Mér fannst ég alveg róleg í einu
I'm actually born here	Ég er reyndar fæddur hér
I'm ready to write	Ég er tilbúinn að skrifa
I just wanted to say thank you	Ég vildi bara segja takk
I walked through the trees to the water's edge	Ég gekk í gegnum trén að vatnsbakkanum
I think that was wrong	Ég held að það hafi verið rangt
I was still half asleep	Ég var samt hálf sofandi
I only have ideas	Ég hef aðeins um hugmyndir
I can 't get into that right now	Ég kemst ekki inn í það núna
I really needed this job and it paid off well	Ég þurfti virkilega á þessu starfi að halda og það borgaði sig vel
I could tell he knew about your promotion	Ég gæti sagt að hann vissi um stöðuhækkun þína
The winter color is less noticeable in them	Vetrarliturinn er minna áberandi í þeim
I mean there is never any love	Ég meina það er aldrei nein ást
I also know when my new book will be completed	Ég veit líka hvenær nýja bókin mín verður fullgerð
I suddenly felt really bad	Mér leið allt í einu mjög illa
I was running	Ég var á hlaupum
I'm ready to accept the offer in principle	Ég er reiðubúinn að samþykkja tilboðið í grundvallaratriðum
I felt a terrible confusion in our conversation	Ég fann fyrir hræðilega ringlun á samtali okkar
I finally stopped and turned to look at him	Ég stoppaði loksins og sneri mér við til að horfa á hann
I thought they were all wild animals	Ég hélt að þær væru allar villidýr
There is now a sense of exclusion	Tilfinning um útilokun er nú fyrir hendi
Opinions were divided on the narrator	Skiptar skoðanir voru um sögumanninn
I've heard of this agreement	Ég hef heyrt um þessa samþykkt
I can teach you to improve this, by all means	Ég get kennt þér að bæta þetta, fyrir alla muni
A slender arm was seen behind the tail	Grannur handleggur sást aftan við skottið
I threw leaves at myself to hide	Ég kastaði laufum yfir mig til að fela mig
They are both considered local institutions	Þau eru bæði talin staðbundin stofnanir
I looked at him with big eyes and my forehead wrinkled	Ég horfði á hann með stór augu og enni mitt hrukkað
I found you online	Ég fann þig á netinu
I looked at the invitation and across the table	Ég leit á boðið og yfir á borðið
I am and will be the new man	Ég er og verð nýi maðurinn
I still do it with men today	Ég geri það enn með karlmönnum í dag
A quick survey confirmed this	Hraðskönnun staðfesti það
I'm younger than two sons	Ég er yngri tveggja sona
Danger to public safety and our police officers	Hætta fyrir almannaöryggi og lögreglumenn okkar
I do not want this out of selfishness	Ég vil þetta ekki af eigingirni
I knew you would find it	Ég vissi að þú myndir finna það
I forgot how good this picture is	Ég gleymdi hvað þessi mynd er góð
I just want to preserve our species	Ég vil bara varðveita tegundina okkar
I tried to breathe but it was only shallow	Ég reyndi að anda en það var aðeins grunnt
I must consider myself lucky if they want me	Ég hlýt að telja mig heppinn ef þeir vilja hafa mig
A few seconds passed	Nokkrar sekúndur liðu
I'm not on this longline shit	Ég er ekki á þessum langlínuskít
I ran my hand through my hair	Ég strauk hendinni í gegnum hárið á mér
I need more to keep going	Ég þarf meira til að halda áfram
The ears are small and rounded	Eyrun eru lítil og ávöl
All countries are dependent on him	Öll lönd eru háð honum
I still did not believe that this had happened	Ég trúði samt ekki að þetta hefði gerst
Narratives of what followed are different	Frásagnir af því sem á eftir fylgdu eru mismunandi
I think that is the reason for the change	Ég held að það sé ástæðan fyrir breytingum
Quest would have turned off the system	Quest hefði slökkt á kerfinu
I also felt different and new	Mér fannst ég líka öðruvísi og ný
I land with a bounce	Ég lendi með hopp
My father's harsh words were rare	Hörð orð frá föður mínum voru sjaldgæf
I'm not taking medication	Ég tek ekki lyf
A voice answered on the cell phone	Rödd svaraði í farsímanum
I found a lot of data	Ég fann fullt af gögnum
I heard you play my guitar	Ég heyrði þig spila á gítarinn minn
I want him to keep talking	Ég vil að hann haldi áfram að tala
I also heard nothing from our state representative	Ég heyrði heldur ekkert frá fulltrúa okkar ríkisins
I have never seen such a neat shed	Ég hef aldrei séð svona snyrtilegan skúr
I had a royal time	Ég skemmti mér konunglega
I just need to ask you to help me	Ég þarf bara að biðja þig um að hjálpa mér
This led to a disagreement between the two	Þetta leiddi til ágreinings milli þeirra tveggja
I was more mature and ready to sit down	Ég var þroskaðri og tilbúinn að setjast niður
The second idea is unique to each novel	Önnur hugmyndin er einstök fyrir hverja skáldsögu
I got out of bed and went to the bathroom	Ég fór fram úr rúminu og fór inn á klósettið
I remember these weeks before my wedding	Ég man þessar vikur fyrir brúðkaupið mitt
A new book traces the history of the abolitionist movement	Í nýrri bók er saga afnámshreyfingarinnar rakin
I heard the description, instead	Ég heyrði lýsinguna, staðinn
I'm worried about her	Ég hef áhyggjur af henni
I never heard on my phone	Ég heyrði aldrei í símanum mínum
I just want to understand your mission	Ég vil bara skilja verkefni þitt
I found a picture standing in front of me	Ég fann mynd sem stóð fyrir framan mig
I looked out towards the lake	Ég horfði út í átt að vatninu
I took it and took a deep breath	Ég tók því og andaði djúpt
I saw the anger there	Ég sá reiðina þarna
Many people use them	Margir nota þá
I sighed and grabbed the target	Ég andvarpaði og greip í markið
I did not like to be held against my will	Mér líkaði ekki að vera haldið gegn vilja mínum
I remember the day was dull and threatening snow	Ég man að dagurinn var daufur og ógnandi snjór
I quickly followed him	Ég fylgdi hratt á eftir honum
I think he's mad at me	Ég held að hann sé reiður út í mig
I wanted to remind you	Ég vildi minna þig á
I think this is my time now	Mér finnst þetta vera minn tími núna
I counted on them	Ég reiknaði með þeim
I was ashamed as he was	Ég skammaðist mín eins og hann
I feel a little overwhelmed	Mér líður svolítið yfir mig
I used sophisticated language to bridge the gap	Ég var með fágað tungumál til að brúa bilið
All I could do was stare back	Ég gat ekki gert annað en að stara til baka
I ran my finger over her picture	Ég strauk fingrinum yfir myndina hennar
I have another pair to run in	Ég á annað par til að hlaupa í
I must have seen him somewhere with my father	Ég hlýt að hafa séð hann einhvers staðar með föður mínum
I stood there shivering	Ég stóð þarna og skalf
I look forward to receiving the replacement pair soon	Ég hlakka til að fá afleysingarparið innan skamms
He continues to guide young poets under the program	Hann heldur áfram að leiðbeina ungum skáldum undir áætluninni
Large empty room with only piano	Stórt tómt herbergi með aðeins píanói
A young, handsome man saved us	Ungur, myndarlegur maður bjargaði okkur
I've already had voices for that	Ég hef þegar haft raddir fyrir því
I wanted to resist, he thought	Ég vildi standast, hugsaði hann
I'm watching her closely	Ég fylgist vel með henni
I think it's going to be a great flattery for you	Ég held að það verði frábært smjaðra fyrir þig
I did not want to be in a box	Ég vildi ekki vera í kassa
I saw two of them but only took one	Ég sá tvo þeirra en tók bara einn
I want to know about the kiss	Mig langar að vita um kossinn
I know you're an engineer	Ég veit að þú ert verkfræðingur
I wanted to make this shorter post first	Mig langaði að gera þessa styttri færslu fyrst
A few words are said	Nokkur orð eru sögð
Perfect first personal computer in history in great condition	Fullkomin fyrsta einkatölva í sögunni í frábæru ástandi
I will not fail to bring it	Ég mun ekki láta hjá líða að koma með það
I put my palm on her	Ég læt lófann snúa að henni
I tell her something and she does not answer	Ég segi henni eitthvað og hún svarar ekki
I hate taking it from another man	Ég hata að taka það frá öðrum manni
A cloud hid the moon for a while	Ský faldi tunglið um stund
I was crying my ass off	Ég var að gráta af mér rassgatið
I need to get back to my place	Ég þarf að komast aftur á minn stað
I will let them see me	Ég mun leyfa þeim að sjá mig
I did not even know how to react	Ég vissi ekki einu sinni hvernig ég ætti að bregðast við
I may need to borrow it	Ég gæti þurft að fá hann lánaðan
I knew you would come here and check on her house	Ég vissi að þú myndir koma hingað og athuga húsið hennar
I was relieved that the baby had not come down	Mér létti að barnið væri ekki komið niður
I spend too much time saving money	Ég eyði of miklum tíma í að safna peningum
I would rather stop breaking my neck than face humiliation	Ég myndi frekar hætta á að hálsbrotna en horfast í augu við niðurlægingu
I do not support these products but will service them	Ég styð ekki þessar vörur en mun þjónusta þær
I find it awful to let him do anything	Mér finnst hræðilegt að leyfa honum að gera allt
I did not take them seriously	Ég tók þau ekki alvarlega
A few pieces ended up on the floor	Nokkur stykki enduðu á gólfinu
I've been married for over three years	Ég hef verið gift í rúm þrjú ár
I can not go back down	Ég get ekki farið aftur niður
I think that's all there will be today	Ég held að það verði allt í dag
I can do it easily for you	Ég get gert það auðveldlega fyrir þig
I may not be able to go anywhere else	Ég get kannski ekki farið frá öðrum stað
Good place to hide people, except it's not here	Góður staður til að fela fólk, nema það er ekki hér
I take comfort in this thought	Ég hugga mig við þessa hugsun
I still stick to some of it	Ég held samt fast í sumt af því
A hard fight began and no one ran away	Hörð barátta hófst og enginn hljóp í burtu
I myself am a big fan	Sjálfur er ég mikill aðdáandi
After all, I was out of school	Ég var eftir allt saman utan skóla
The other two just thought he was crazy	Hinir tveir héldu bara að hann væri brjálaður
To be in a golden cage	Að vera í gullnu búri
He loved the sea all his life	Hann hafði yndi af sjónum alla ævi
I actually did not remember going to bed	Ég mundi reyndar ekki eftir því að hafa farið upp í rúm
Several figures will put his statements in context	Nokkrar tölur munu setja yfirlýsingar hans í samhengi
I would suggest planting and growing at least eight plants	Ég myndi stinga upp á að gróðursetja og rækta að minnsta kosti átta plöntur
I'm sorry you came up with this	Mér þykir leitt að þú komst að þessu með þessum hætti
I told you we would meet again	Ég sagði þér að við myndum hittast aftur
I look at reality in terms of color and shape	Ég lít á raunveruleikann út frá lit og lögun
He calls him on	Sá kallar hann áfram
I fill my mouth with chocolate and go to work	Ég fylli munninn með súkkulaði og fer í vinnuna
I had no idea it would feel so good	Ég hafði ekki hugmynd um að það myndi líða svona vel
I saw a young policeman at the door	Ég sá ungan lögreglumann í dyrunum
A dream ended that day	Draumur endaði þennan dag
Straw hat placed on top of her head	Hálmkúrehattur settur ofan á höfuðið á henni
I got up and put my arms around her	Ég stóð upp og lagði handleggina utan um hana
I think it looks good	Mér finnst það líta vel út
I forgot where the floor was	Ég gleymdi hvar gólfið var
I should not even be here	Ég ætti ekki einu sinni að vera hér
I can still see the look on her face	Ég sé enn svipinn á andliti hennar
I missed her far too much to continue without a relationship	Ég saknaði hennar allt of mikið til að halda áfram án sambands
I pushed myself into the car	Ég ýtti mér inn í bílinn
I tried to convince her to come back to me	Ég reyndi að sannfæra hana um að koma aftur til mín
A smile spread across my face	Bros færðist yfir andlit mitt
I had to pretend to care	Ég varð að þykjast vera alveg sama
I took a piece of egg	Ég tók bita af eggjum
I was supposed to watch from a distance	Ég átti að fylgjast með úr fjarska
I think we should go to his house	Ég held að við ættum að fara heim til hans
I tried to be positive	Ég reyndi að vera jákvæð
I came home and went straight to sleep	Ég kom heim og fór beint að sofa
I breathed lightly, this was getting too serious	Ég andaði létt, þetta var að verða of alvarlegt
I stepped back out of it	Ég steig aftur úr því
I need a steady meal or two	Ég þarf stöðuga máltíð eða tvær
The house was demolished	Húsið var rifið
I do not even believe how sad all this situation is	Ég trúi ekki einu sinni hversu sorglegt allt þetta ástand er
I do not have to wait long	Ég þarf ekki að bíða lengi
I thought to myself eye to eye	Ég hugsaði með mér auga fyrir og auga
I heard the girls talk about boys	Ég heyrði stelpurnar tala um stráka
I stopped, back to him	Ég stoppaði, bakið að honum
I can't sit in there for a second anymore	Ég get ekki setið þarna inni í sekúndu lengur
I'm a historian of recent events	Ég er sagnfræðingur um nýlega atburði
I do not remember his name	Ég man ekki hvað hann heitir
I recognized the smile on his face	Ég þekkti brosið á andliti hans
I covered my nose and mouth	Ég gerði út um nefið og munninn
The mind is not so tightly bound by law	Hugur er ekki svo þétt bundinn af lögum
Usually only one eye is affected	Venjulega er aðeins eitt auga fyrir áhrifum
I'm falling straight down	Ég er að detta beint niður
Shortly afterwards, she had made a decision	Stuttu síðar hafði hún tekið ákvörðun
I feel like I'm kind of out of it	Mér finnst ég vera hálfgerð út úr því
A computer is never told everything	Tölvu er aldrei sagt allt
I looked down and my coat was half open	Ég leit niður og sloppurinn minn var hálfopinn
I'm going to find out what it is	Ég ætla að komast að því hvað það er
I felt great that day	Mér fannst frábært um daginn
I wanted to quit and never look back	Mig langaði að hætta og líta aldrei til baka
I then decided to quit	Ég ákvað þá að hætta
I think he's on his way back to his base	Ég held að hann sé á leið aftur í bækistöð sína
I put the album in a box	Ég setti plötuna í kassa
The loss extended the losing streak to three games	Tapið framlengdi taphrinuna í þrjá leiki
I went in the door on the upper floor	Ég gekk inn um dyrnar á efri hæðinni
I looked up at her and her face was blank	Ég leit upp til hennar og andlit hennar var tómt
I felt cold inside and so very, very dead	Mér fannst kalt að innan og svo mjög, mjög dauður
There was a fence where no one had been before	Þar var girðing þar sem enginn hafði áður verið
But she was my friend	En hún var vinkona mín
I should not just want to achieve that	Ég ætti ekki að vilja bara ná því
I must have the wrong number	Ég hlýt að vera með rangt númer
I approach their table	Ég nálgast borðið þeirra
I did not have this quilt before	Ég var ekki með þetta teppi áður
The President's Fleet	Flutningafloti forseta
I feel like a new person	Mér líður eins og nýrri manneskju
I could not handle a conversation right now	Ég réð ekki við samtal núna
A dramatic step was necessary	Dramatískt skref var nauðsynlegt
I could not resist his charm	Ég gat ekki staðist sjarma hans
I went all underground	Ég fór með alla neðanjarðar
I separated from the community	Ég skildi mig frá samfélaginu
I had never been a favorite of hers	Ég hafði aldrei verið í uppáhaldi hjá henni
The population has never returned to this level since	Íbúafjöldi hefur aldrei farið aftur á þetta stig síðan
I saw my mother crying next to me and was upset	Ég sá mömmu mína gráta við hliðina á mér og var í uppnámi
I'm going to read more about that later	Ég ætla að lesa mér til um það frekar
I left a message asking her to call back	Ég skildi eftir skilaboð þar sem ég bað hana að hringja til baka
I liked best to be angry	Mér líkaði best við að vera reiður
I was a good runner, but never a great runner	Ég var góður hlaupari, en aldrei mikill hlaupari
I wanted to give him everything he asked for	Ég vildi gefa honum allt sem hann bað um
I wanted to hear thunder	Mig langaði að heyra þrumur
It had a military theme	Það var með hernaðarlegt þema
I saw some men there	Ég sá nokkra menn þar
I never really heard what the arrow could do	Ég heyrði eiginlega aldrei hvað örin gæti
I hope you are more creative than I am	Ég vona að þú sért meira skapandi en ég samt
I will treat you as you deserve to be treated	Ég mun koma fram við þig eins og þú átt skilið að koma fram við þig
I was impressed though	Ég var þó hrifinn
I have no use for you anymore	Ég hef ekki lengur not fyrir þig
A new phase in her life was beginning	Nýr áfangi í lífi hennar var að hefjast
I know something has happened	Ég veit að eitthvað hefur gerst
I had seen it in the mirror	Ég hafði séð það í speglinum
I looked away quickly	Ég leit snöggt undan
I was not made that way	Ég var ekki þannig gerður
I hope you can win it	Ég vona að þú getir unnið það
I had to die for them	Ég varð að deyja fyrir þá
I think they are right	Ég held að þeir hafi rétt fyrir sér
I suspect they have important things to do	Mig grunar að þeir hafi mikilvæga hluti að gera
Most of the rain falls in the summer	Mest af rigningunni fellur á sumrin
I had to act fast	Ég þurfti að bregðast hratt við
We could not accept the slightest violation	Við gátum ekki samþykkt hið minnsta brot
I had a hard time believing the latter	Ég átti erfitt með að trúa því síðarnefnda
I followed them, sure to be in the shadows	Ég fylgdi þeim, viss um að vera í skugganum
I did not want to take off my shirt	Ég vildi ekki fara úr skyrtunni
I can tell you carry you well	Ég get sagt þér bera þig vel
No guitar update was ever provided	Engin uppfærsla á gítarnum var nokkurn tíma veitt
I will say that the job was easy	Ég mun segja að starfið hafi verið auðvelt
I want to finish this, see all the way	Ég vil klára þetta, sjá alla leiðina
I had not thought it through	Ég hafði ekki hugsað það til enda
I can not agree with the prosecution	Ég get ekki verið sammála ákæruvaldinu
I had ridden at one time with my mother	Ég hafði hjólað í einu með mömmu
I hope you realize that someday	Ég vona að þú gerir þér grein fyrir því einhvern tíma
I was also busy this morning	Ég var líka upptekin í morgun
I can not see normally	Ég get ekki séð venjulega
I did not do enough to convince her	Ég gerði ekki nóg til að sannfæra hana
I did not believe this message	Ég trúði ekki þessum skilaboðum
I think a lot for myself	Ég held mikið fyrir sjálfan mig
I go in, but I am not relieved by the cold	Ég fer inn, en léttir lítið á kuldanum
Several police officers also joined the group	Nokkrir lögreglumenn bættust líka í hópinn
I would go back to my job	Ég myndi fara aftur í vinnuna mína
I hope you try again!	Ég vona að þú reynir aftur!
I had never seen anything so colorless	Ég hafði aldrei séð neitt jafn litlaust
I want to be my other self	Ég vil vera mitt annað sjálf
I've only met him once before	Ég hef bara hitt hann einu sinni áður
I defend what is mine now	Ég ver það sem er mitt núna
I did not want to be objective	Ég vildi ekki vera hlutlægur
I'm in pretty good shape	Ég er í frekar góðu formi
I should have gotten out of the car	Ég hefði átt að fara út úr bílnum
I ended up coming to the nearest shoe store	Ég endaði á því að koma við í næstu skóbúð
Certainly a rare animal, but not impossible	Vissulega sjaldgæft dýr, en ekki ómögulegt
I wanted to thank you for helping me	Mig langaði að þakka fyrir að hjálpa mér
I would be willing to hold more schools and private events	Ég væri til í að halda fleiri skóla og einkasamkvæmi
I can also sense their emotional state	Ég get líka skynjað tilfinningalegt ástand þeirra
I killed her a few days ago	Ég drap hana fyrir dögum síðan
I want to know where they're gone	Ég vil vita hvert þeir hafa farið
Only a few were built	Aðeins fáir voru byggðir
I mean all over the place and give it a few days	Ég meina út um allt og gefðu því nokkra daga
I remember we moved into their house shortly after	Ég man að við fluttum inn í húsið þeirra skömmu síðar
I could be careful this time	Ég gæti farið varlega í þetta skiptið
I want to clarify consciousness	Ég vil skýra meðvitund
I need to get rid of it	Ég þarf að losna við það
I really appreciate your arrival	Ég þakka mjög komu þína
I will not allow you to mess this all up for us	Ég leyfi þér ekki að klúðra þessu öllu fyrir okkur
I wonder how long they have been abandoned	Ég velti því fyrir mér hversu lengi þau hafa verið yfirgefin
I want our dissertation to be completely different	Ég vil að ritgerðin okkar sé allt öðruvísi
I regret that I was so wrong	Ég iðrast þess að hafa haft svona rangt fyrir mér
I really enjoy playing with them	Mér finnst mjög gaman að leika við þá
I can not face losing him	Ég get ekki horfst í augu við að missa hann
I had a set of blank volumes made	Ég lét búa til sett af auðum bindum
I knew his wife and then I met him	Ég þekkti konuna hans og komst svo að honum
I look down at the gun	Ég lít niður á byssuna
There is a narrow difference in temperature between seasons	Það er mjór munur á hitastigi milli árstíða
I could not face them again	Ég gat ekki horfst í augu við þá aftur
I could not come back and fix it	Ég gæti ekki komið aftur og lagað það
I do not believe you do it every night	Ég trúi ekki að þú gerir það á hverju kvöldi
I knew he would do it	Ég vissi að hann myndi gera það
Edward was the fourth of seven children	Edward var fjórði í röð sjö barna þeirra
A child could make them	Barn gæti búið þær til
Production was suspended for eight weeks	Framleiðsla var stöðvuð í átta vikur
I guess you could say he brings it up honestly	Ég býst við að þú gætir sagt að hann komi með það heiðarlega
I really enjoyed that episode	Ég hafði mjög gaman af þeim þætti
I just hope she does not try to change her mind	Ég vona bara að hún reyni ekki að skipta um skoðun
I guess we need to go to him	Ég býst við að við þurfum að fara til hans
The political center did not fare well	Pólitísk miðstöð gekk illa
Many are dependent on me	Margir eru háðir mér
I just shook my head completely embarrassed	Ég hristi bara höfuðið algjörlega vandræðalegur
A liquid nightmare spread to the sky	Fljótandi martröð breiddist út í himininn
I sent the operation to the children's section	Ég sendi aðgerðina yfir á barnahlutann
I'm a free patient	Ég er laus sjúklingur
I went with him to keep him company	Ég fór með honum til að halda honum félagsskap
I think they are simple perfection	Ég held að þeir séu einföld fullkomnun
I think it matters	Ég held að það skipti máli
I'm not saying that either	Ég segi það ekki heldur
I was quite sure that my heart had stopped completely	Ég var alveg viss um að hjartað í mér hefði stöðvast alveg
I find him so handsome	Mér finnst hann svo myndarlegur
I was getting very uncomfortable	Ég var farin að verða mjög óþægileg
I started counting on my fingers	Ég byrjaði að telja á fingrum mínum
Previous pain was not something you forced out of someone	Fyrri sársauki var ekki eitthvað sem þú þvingaðir út úr einhverjum
I want to try something	Mig langar að prófa eitthvað
I watched her as she worked	Ég fylgdist með henni á meðan hún vann
I knew he had already thought of that clue	Ég vissi að hann hafði þegar hugsað um þessa vísbendingu
Voice messages followed	Talskilaboð fylgdu
Some even clapped	Nokkrir klappuðu meira að segja
I had pushed the conversation into an uncomfortable area	Ég hafði ýtt samtalinu inn á óþægilegt svæði
I teach it to tourism and commerce	Ég kenni það við ferðaþjónustu og verslun
I remember he was a footballer	Ég man eftir því að hann var boltamaður
I take a moment to try to calm down	Ég gef mér smá stund til að reyna að róa mig
They discovered an unexpected result	Þeir uppgötvuðu óvænta niðurstöðu
The Spaniards have the worst taste in music	Spánverjar eru með versta tónlistarsmekkinn
I could not close it outside	Ég gat ekki lokað því úti
I knew what had happened	Ég vissi hvað hafði gerst
There is now a sword	Þar er nú sverð
I need to search online	Ég þarf að leita á netinu
I asked if he had ever done that to her	Ég spurði hvort hann hefði einhvern tíma gert það með henni
I was confused at first	Ég var ringlaður í fyrstu
You have to have someone to talk to	Maður verður að hafa einhvern til að tala við
I do not love my worthless self	Ég elska ekki mitt verðlausa sjálf
I need to go back to my duties	Ég þarf að fara aftur í skyldustörf mín
I always knew what was going on	Ég vissi alltaf hvað var að gerast
I think we should try	Ég held að við ættum að reyna
This caught the attention of the middle class	Þetta vakti athygli millistéttarinnar
A quick smile followed	Hratt bros fylgdi
I'm corrected you	Ég er búinn að leiðrétta þig
I think you're perfect for that	Ég held að þú værir fullkominn fyrir það
Crowds had formed near the rear window	Mannfjöldi hafði myndast nálægt afturglugganum
I scream at him like an idiot	Ég öskra hálfviti á hann
I did not know what you were thinking	Ég vissi ekki hvað þú varst að hugsa
A new question was already on her tongue	Ný spurning beið þegar á tungu hennar
And it needs to work on a large scale	Og það þarf að virka í stórum stíl
He had three brothers and four sisters	Hann átti þrjá bræður og fjórar systur
I love them as people and everything they stand for	Ég elska þá sem fólk og allt sem þeir standa fyrir
I prefer quality over quantity	Ég kýs gæðin fram yfir magnið
A lump formed in the back of his throat	Klumpur myndaðist aftan í hálsi hans
I know what's good for you	Ég veit hvað er gott fyrir þig
I thought we were done	Ég hélt að okkur væri lokið
Together they have seven children	Saman ættu þau sjö börn
I'm glad he does	Ég er feginn að hann gerir það
I must have been seeing things	Ég hlýt að hafa verið að sjá hluti
I wonder where she was last night	Ég velti því fyrir mér hvar hún var í gærkvöldi
I think you can do this	Ég held að þú getir unnið þetta
I guess it's worth it to let you live	Ég býst við að það sé þess virði að láta þig lifa
The stage ends when all enemies are defeated	Stiginu lýkur þegar allir óvinir eru sigraðir
I tasted blood and salt and warmth	Ég smakkaði blóð og salt og hlýju
I would not wish that on anyone	Ég myndi ekki óska ​​neinum þess
Both of these reports turned out to be incorrect	Báðar þessar skýrslur reyndust rangar
I thought it was already here	Ég hélt að það væri nú þegar hér
I could not handle it anymore	Ég réð ekki við meir
I still feel bad about this	Mér líður enn illa yfir þessu
One tear ran down her cheek	Eitt tár rann niður kinn hennar
I could brush it all day	Ég gæti burstað það allan daginn
A window on the upper floor was broken	Glugga á efri hæðinni brotnaði
I thought it would cause them death concerns	Ég hélt að það myndi valda þeim dauða áhyggjum
I fixed it in my dream	Ég lagaði það í draumi mínum
I completely understand why you were upset	Ég skil alveg hvers vegna þú varst í uppnámi
I stand by that statement	Ég stend við þá staðhæfingu
I needed the right tools for the job	Mig vantaði réttu verkfærin í verkið
I allow myself to smile a little	Ég leyfi mér að brosa lítið
I thought anyone could change	Ég hélt að hver sem er gæti breyst
Some of our products worked	Nokkrar af vörum okkar virkuðu
I swallowed and tried to stay completely still	Ég kyngdi og reyndi að vera alveg kyrr
I'm trying to reduce her blows	Ég reyni að draga úr höggum hennar
We have to destroy them	Við verðum að eyða þeim
I gladly recommend them for you	Ég mæli glaður með þeim fyrir þig
I'm in the hospital	Ég er á spítalanum
I have to go to them	Ég verð að fara til þeirra
I was afraid to be alone with him	Ég var hrædd um að vera ein með honum
I learned a lot about myself that day	Ég lærði ýmislegt um sjálfan mig þennan dag
Garbage that seemed endless	Rusla sem virtist endalaus
I followed the example as shown below	Ég fylgdi dæminu eins og sýnt er hér að neðan
I did not hear from you for three months	Ég heyrði ekkert frá þér í þrjá mánuði
I did not hate you because you were rich	Ég hataði þig ekki vegna þess að þú varst ríkur
I still have nothing better to do	Ég hef samt ekkert betra að gera
I have no idea where my parents are	Ég hef ekki hugmynd um hvar foreldrar mínir eru
He has certainly turned my head	Hann hefur svo sannarlega snúið hausnum á mér
I wanted to be a part of this	Mig langaði að vera með í þessu
Drink in each hand, both full to the brim	Drykkur í hvorri hendi, báðar fullar upp á topp
I'm giving you a big warning	Ég er að gefa þér mikla viðvörun
I immediately saw the problem	Ég sá strax vandamálið
I admire your imagination	Ég dáist að ímyndunarafli þínu
A window turned to an empty studio	Gluggi sneri að tómri vinnustofu
I saw cars driving through the streets	Ég sá bíla keyra um göturnar
I remember the night was not perfect	Ég man að nóttin var ekki fullkomin
I want you to feel my cock	Ég vil að þú finnir fyrir hananum mínum
Hundreds of people died or were injured	Hundruð manna létust eða særðust
I took her back down to the pit	Ég tók hana aftur niður í gryfjuna
I can not stop looking at his fingers	Ég get ekki hætt að horfa á þessa fingur hans
Several newspapers regarded her as the future prime minister	Nokkur dagblöð litu á hana sem verðandi forsætisráðherra
Some of the fees for renewing your license or	Nokkur af gjöldum til að endurnýja leyfið þitt eða
Neither ship was in a good fight	Hvorugt skipið var í góðu baráttumáli
I tried to break into one, but to no avail	Ég reyndi að brjótast inn í einn, en án árangurs
I retreated to reality almost instantly	Ég dró mig aftur til raunveruleikans næstum samstundis
I guess the fight just wasn't in him	Ætli baráttan hafi bara ekki verið í honum
I smiled a little and looked back at him	Ég brosti aðeins og horfði á hann til baka
I just did this for you and Mom	Ég gerði þetta bara fyrir þig og mömmu
I was so scared, nervous and excited	Ég var svo hrædd, kvíðin og spennt
A sad smile played on his lips	Sorglegt bros lék um varir hans
I want to invite you all to the party	Ég vil bjóða ykkur öllum í veisluna
I've had it with you	Ég hef haft það með þér
I did not surprise anyone	Ég kom engum á óvart
I suspected at the time that this was a defense device	Mig grunaði á þeim tíma að þetta væri varnarbúnaður
Possible rain or wet snow	Möguleg rigning eða blautur snjór
I have gone where others failed to go	Ég hef farið þangað sem öðrum mistókst að fara
I just love his music	Ég bara elska tónlistina hans
I'm being sent back to this site	Ég er sendur aftur á þessa síðu
I think they've settled this before	Ég held að þeir hafi útkljáð þetta áður
I feel neither remorse nor fear	Ég finn hvorki iðrun né ótta
Jordan emerged victorious	Jordan stóð uppi sem sigurvegari
I got back in the car	Ég fór aftur inn í bílinn
You walk in the snow	Maður gengur í snjó
I'm like a dog with bones	Ég er eins og hundur með bein
I did not know what to say	Ég vissi ekki hverju ég átti að svara
I will not warn you again	Ég mun ekki vara þig við aftur
I did not have all the facts	Ég var ekki með allar staðreyndir
I was not getting out of my coat until he left	Ég var ekki að fara úr sloppnum mínum fyrr en hann fór
I just could not understand his actions	Ég bara gat ekki skilið gjörðir hans
I did not want to worry about you	Ég vildi ekki hafa áhyggjur af þér
Burn and come back home	Brennur og komdu aftur heim
I want you to stand and call the speech	Ég vil að þú standir og hringir í ræðuna
I know how hard it is to be strong	Ég veit hversu erfitt það er að vera sterkur
I assume you're both in a similar situation	Ég geri ráð fyrir að þið séuð báðir í svipaðri stöðu
I guess we can leave you	Ég býst við að við getum yfirgefið þig
Many streams drain the sewage from the city	Margir lækir tæma skólpvatnið frá borginni
I'm mad at you for not trusting me	Ég er reiður út í þig fyrir að treysta mér ekki
I think she was crying	Ég held að hún hafi verið að gráta
I have no idea what happened to her	Ég hef ekki hugmynd um hvað varð um hana
I like to laugh and make people laugh	Mér finnst gaman að hlæja og fá fólk til að hlæja
I felt my breathing become shallow	Ég fann hvernig andardráttur minn varð grunnur
I could get lost here and now	Ég gæti misst mig hérna og núna
I thought that night	Ég hugsaði um kvöldið
I want him to continue to suffer	Ég vil að hann haldi áfram að þjást
I really like the update	Ég kunni mjög vel að meta uppfærsluna
I looked at my watch and found it gone	Ég skoðaði úrið mitt og fann það horfið
I look all around me for a fire alarm	Ég lít allt í kringum mig eftir brunaviðvörun
I need to shoot it here	Ég þarf að skjóta það hérna
I see how each of you carries you	Ég sé hvernig hvert ykkar ber ykkur
Simple but effective operation	Einföld en áhrifarík starfsemi
I had to learn to bite my tongue	Ég þurfti að læra að bíta mig í tunguna
The driver stands silently by the open door	Ökumaður stendur hljóður við opna hurð
A very admirable trait in such a young girl	Mjög aðdáunarverður eiginleiki hjá svona ungri stelpu
Health care in the city also improved	Heilsugæsla í borginni batnaði líka
I think you need to have an overview of these things	Ég held að þú þurfir að hafa yfirsýn yfir þessa hluti
Very strange evening, this had been	Mjög skrítið kvöld, þetta hafði verið
Great performance	Stórkostleg frammistaða
I pay the full amount	Ég borga alla upphæðina
I'll give it to him	Ég skal gefa honum það
I'm not telling her anything	Ég segi henni ekki neitt
I went to the doctor	Ég leitaði til lækna
I felt so strong for the spirit when they were blessed	Ég fann svo sterkt fyrir andanum þegar þau fengu blessun
I just want to survive	Ég vil bara lifa af
I was hopeful, too hopeful for my good	Ég var vongóður, of vongóður mér til góðs
I slept for eight hours and woke up sick	Ég svaf í átta tíma og vaknaði veik
I started to feel and feel the smell of my own flesh burning	Ég byrjaði að finna og finna lyktina af mínu eigin holdi brenna
I was proud of myself for standing up for myself	Ég var stoltur af sjálfum mér fyrir að standa mig
I sighed angrily and went to the door	Ég andvarpaði gremjulega og gekk til dyra
I went to the gates	Ég fór að hliðunum
I have to do this for myself	Ég verð að gera þetta fyrir mig
I felt completely safe and at ease	Mér leið alveg öruggt og vellíðan
A cloud came over and covered the whole floor	Ský kom yfir og huldi allan gólfið
I no longer keep his number in my phone	Ég geymi ekki lengur númerin hans í símanum mínum
Certain flags are also subject to reconstruction	Ákveðnir fánar eru einnig háðir endurgerð
I can not stand to see either of you injured	Ég þoli ekki að sjá hvorugt ykkar slasast
I would actually love a tour of the house	Ég myndi reyndar elska skoðunarferð um húsið
I finished the shoe	Ég kláraði skoskið
I felt it go through my side and it burned	Ég fann hvernig það fór í gegnum hliðina á mér og það brann
I swallowed half the bottle and went to sleep	Ég gleypti hálfa flöskuna og fór að sofa
I do not care if no one reads it	Mér er alveg sama þótt enginn lesi hana
I did not see his eyes, just two empty holes	Ég sá ekki augun á honum, bara tvær tómar holur
I waited for my life to begin	Ég beið eftir að líf mitt byrjaði
I expect we will be around in ten days	Ég reikna með að við verðum um tíu daga
Spain did nothing	Spánn gerði ekkert
The truck driver stopped today	Vörubílstjóri stöðvaði í dag
One of us has to go	Annar okkar verður að fara
I have not seen a doctor yet	Ég hef ekki farið til læknis ennþá
I would always feel guilty	Ég myndi alltaf finna fyrir sektarkennd
I tried to find reasons to be happy with it	Ég reyndi að finna ástæður til að vera ánægður með það
I signed papers the other day	Ég skrifaði undir pappíra um daginn
A guard stood on either side of the messenger	Vörður stóð hvorum megin við sendimanninn
I was tired of guns and violence	Ég var þreyttur á byssum og ofbeldi
I was a few seconds away from asking where his gratitude was	Ég var nokkrum sekúndum frá því að spyrja hvar þakklæti hans væri
I have medium gray eyes	Ég er með meðalgrá augu
I cross the street in full swing	Ég fer yfir götuna á fullri ferð
I can not stand you, you have no idea	Ég þoli þig ekki, þú hefur ekki hugmynd
I feel like my life has been saved	Mér líður eins og lífi mínu hafi verið bjargað
Careful repairs were carried out	Farið var vandlega að viðgerð
They were a better boat in that race	Þeir voru betri bátur í þeirri keppni
I lay there tired and bleeding	Ég lá þarna þreyttur og blæðandi
I sigh and sit next to her	Ég andvarpa og sest við hlið hennar
I fell into her arms	Ég féll í fangið á henni
I can not believe how big he is	Ég trúi ekki hversu mikill hann er
I was not strong at all	Ég var alls ekki sterk
I should have done more	Ég hefði átt að gera meira
I did not remember anything	Ég mundi ekki neitt
I see the need burning in his eyes	Ég sé þörfina brenna í augum hans
Money cut the picture	Money klippti myndina
I feel different now	Mér líður öðruvísi núna
I want to learn more about your world	Ég vil læra meira um heiminn þinn
I completely understood everything they had said that night	Ég skildi alveg allt sem þeir höfðu sagt um kvöldið
I think it must be in the blood	Ég held að það hljóti að vera í blóðinu
I've seen it all	Ég hef séð þetta allt
I would not restrict it, or hinder its freedom to suffer	Ég myndi ekki takmarka það, eða hindra frelsi þess til að líða
I highly recommend this retailer	Ég mæli eindregið með þessum söluaðila
I saw people around her	Ég sá fólk í kringum hana
I stood back and waited	Ég stóð aftur og beið
I took a deep breath when she contacted me	Ég dró úr mér andann þegar hún hafði samband
I have to accept that statement	Ég verð að taka undir þá fullyrðingu
I convinced my mom to do the same	Ég sannfærði mömmu um að gera það líka
A possible explanation for this behavior could be as follows	Möguleg skýring á þessari hegðun gæti verið eftirfarandi
I filled out the form and submitted it	Ég fyllti út eyðublaðið og sendi það inn
I saw a gun on the street	Ég sá byssu á götunni
I know how to talk to this creature	Ég veit hvernig á að tala við þessa veru
Dark and light world	Myrkur og ljós heimur
I came to you as a friend	Ég kom til þín sem vinur
A little lower, and she would have beaten his heart	Aðeins lægra, og hún hefði slegið hjarta hans
I was not going to leave	Ég ætlaði ekki að fara
I know what's going on there	Ég veit hvað gerist þar
Goat was definitely something new	Geit var svo sannarlega eitthvað nýtt
I have to tell everyone something	Ég verð að segja öllum eitthvað
I just need to believe in myself and take action	Ég þarf bara að trúa á sjálfan mig og grípa til aðgerða
I wonder if perfection is terrible	Ég velti því fyrir mér hvort fullkomnun sé voðaleg
I hope you can download it	Ég vona að þú getir halað því niður
I listened to it	Ég hlustaði á það
I find that strange, to say the least	Mér finnst það vægast sagt skrítið líka
I can not reach anyone	Ég næ ekki í neinn
Substitute for his deceased wife	Staðgengill fyrir látna eiginkonu hans
I even sometimes went to meetings with him	Ég fór jafnvel stundum á fundina með honum
I liked it and thought about buying it	Mér líkaði það og hugsaði um að kaupa það
Her face stared at her	Andlit starði á hana
I wish it could have been me instead of you	Ég vildi að það hefði getað verið ég í staðinn fyrir þig
I never thought of her again that night	Ég hugsaði hana aldrei meira um kvöldið
I decided that the only way to fight was with fire	Ég ákvað að eina leiðin til að berjast væri með eldi
A brother should protect his sister	Bróðir ætti að vernda systur sína
I'd handled it before	Ég höndlaði hann áður
I want you more than you know	Ég vil þig meira en þú veist
A woman's hand raised and he pointed at her	Hönd konu lyftist upp og hann benti á hana
I finally grab the garment and tear it off	Ég gríp loksins í flíkina og ríf hana af
Sharp knife and a few pieces of wood	Beittur hnífur og nokkrir viðarbútar
I love good real estate sales	Ég elska góða fasteignasölu
I love each and every one of you	Ég elska hvert og eitt ykkar
A world that does not want us	Heimur sem vill okkur ekki
I was alone and in college	Ég var einn og í háskóla
I keep my copy until everyone works out their problems	Ég fel afritið mitt þar til allir vinna úr sínum vandamálum
I'm not feeling well	mér líður ekki vel
I can not miss that night	Ég sé ekki framhjá þeirri nótt
I feel my bones where they should not be	Ég finn fyrir beinum mínum þar sem þau ættu ekki að vera
I have to run faster	Ég verð að hlaupa hraðar
I just wanted to say hi	Ég vildi bara segja hæ
A revolutionary on the rise	Byltingarmaður á uppleið
But we create human nature	En við sköpum mannlegt eðli
I remember playing with clay as a kid	Ég man að ég lék mér með leir sem krakki
She tried twice to commit suicide in their first relationship	Hún reyndi tvisvar að fremja sjálfsvíg í fyrstu sambandi þeirra
I almost jumped out of my skin	Ég stökk nánast út úr skinninu á mér
A blanket of sorrow covers me	Teppi sorgar hylur mig
I want to interrogate the guards	Ég vil yfirheyra varðmennina
I was almost treated like an animal	Það var nánast komið fram við mig eins og dýr
I saw a dark gray stone structure	Ég sá dökkgrátt mannvirki úr steini
I will always be the one next to him	Ég mun alltaf vera sá við hlið hans
I'm covering you	Ég er að hylja þig
I knew there was something special about you	Ég vissi að það var eitthvað sérstakt við þig
I could not get anywhere	Ég gat hvergi komið fæti inn
I would say it was calling to me	Ég myndi segja að það væri að kalla á mig
Smoothly used with the art form	Slétt notað við listformið
It is always possible to find a model to explain anything	Það er alltaf hægt að finna líkan til að útskýra hvað sem er
I had to kill a lot	Ég þurfti að drepa mikið
I was waiting for the elevator	Ég var að bíða eftir lyftunni
The devil was after him	Djöfull var á eftir honum
They were held for many years	Þau voru haldin í mörg ár
I can not control what he does	Ég get ekki stjórnað því sem hann gerir
I was ready to leave the past behind	Ég var tilbúinn að skilja fortíðina eftir
We will fight at our own back door	Við munum berjast við okkar eigin bakdyr
I did not hear the words in the spell though	Ég heyrði ekki orðin í álögunum samt
I'm coming back to get you	Ég kem aftur til að ná í þig
I resisted the urge to scratch the spot	Ég stóðst hvöt til að klóra blettinn
I'm not into this in business	Ég er ekki í þessu í viðskiptum
I feel my daughter move under my arm	Ég finn að dóttir mín hrærist undir hendinni á mér
I slowly moved on with my life	Ég hélt hægt áfram með líf mitt
I repeat the round for the period given before	Ég endurtek þá lotu fyrir tímabilið sem gefið var upp áður
I look at her from bottom to top	Ég horfi á hana frá botni til topps
I do not need to cut off electricity now	Ég þarf ekki að skera úr rafmagni núna
I think we should just let them run	Ég tel að við ættum bara að leyfa þeim að reka
I can not wait for lunch to get more coffee	Ég get ekki beðið eftir hádegismat til að fá mér meira kaffi
I'm still in her place	Ég er enn í stað hennar
I liked and respected that part of the communication	Mér líkaði og virti þann þátt samskiptanna
The right wife will make your personal home wonderful	Rétt eiginkona mun gera persónulegt heimili þitt yndislegt
I was a little relieved	Mér létti svolítið
I wonder what I should do now	Ég velti því fyrir mér hvað ég ætti að gera núna
I have bad news	Ég hef slæmar fréttir
He soon sent for his son	Hann sendi brátt eftir syni sínum
I did not want to involve you in the case	Ég vildi ekki blanda þér í málið
It surprised me that they seemed to be afraid of him	Það kom mér á óvart að þeir virtust vera hræddir við hann
I could not go back to that	Ég gat ekki farið aftur í það
I'm surprised it's not started yet	Ég er hissa á að það sé ekki byrjað ennþá
I was not in trouble or anything like that	Ég var ekki í vandræðum eða neitt svoleiðis
I found the picture you sent me	Ég fann myndina sem þú sendir mér
I tried my best to make this rhyme	Ég reyndi mitt besta til að gera þetta rím
Vegetation unit	Eining gróðurs
Narrative poetry can be the oldest type of poetry	Frásagnarljóð getur verið elsta tegund ljóða
A distribution engineer is located at the area's headquarters	Yfirdreifingarverkfræðingur er staðsettur í höfuðstöðvum svæðisins
I ate one and it did not taste very good	Ég borðaði einn og hann bragðaðist ekkert sérstaklega vel
I hear the natives are restless in the relationship	Mér heyrist að innfæddir séu eirðarlausir í sambandinu
I probably did not need their trouble	Ég þurfti líklega ekki vandræði þeirra
I lost the part that made me free	Ég missti hlutann sem gerði frelsi mitt til
There are several hours of tension between them	Það er nokkurra klukkustunda spenna á milli þeirra
I know you've had a bad day too	Ég veit að þú hefur líka átt slæman dag
I stepped on her foot	Ég steig á fæti hennar
I had forgotten the garage	Ég var búinn að gleyma bílskúrnum
I want to hit something	Mig langar að slá á eitthvað
I like the way you do business	Mér líkar hvernig þú stundar viðskipti
I have not eaten them all yet	Ég hef ekki borðað þær allar ennþá
I was completely helpless against him	Ég var algjörlega hjálparlaus gegn honum
I will never forget them	Ég mun aldrei gleyma þeim
I dug the bed and planted the flowers	Ég gróf rúmið og plantaði blómunum
I did not come through the guard room, you see	Ég kom ekki í gegnum varðherbergið, sérðu
There was no mention of the travel agency issue	Þar var ekki minnst á ferðaskrifstofumálið
I have lunch on the terrace of a hotel under a vine	Ég borða hádegismat á verönd hótels undir vínvið
I did not want to face my problems	Ég vildi ekki horfast í augu við vandamálin mín
I'm afraid it's not	Ég er hræddur um að svo sé ekki
I would rather be too prepared	Ég vil frekar vera of undirbúin
I would call back tonight at the latest	Ég myndi hringja aftur um kvöldið í síðasta lagi
I probably should have seen this coming	Ég hefði líklega átt að sjá þetta koma
I write about them	Ég skrifa frá þeim
I was really going to live	Ég ætlaði virkilega að lifa
I know people who sound like that	Ég þekki fólk sem hljómar svona
The system drifted northeast	Kerfið rak norðaustur
Great nightmare, to be honest	Mikil martröð, satt best að segja
I'm not staring at her	Ég er ekki að stara á hana
A woman was getting in the car behind us	Kona var að koma inn úr bílnum fyrir aftan okkar
I looked down at them all	Ég leit niður á þá alla
I would not want to see it happen to you	Ég myndi ekki vilja sjá það gerast hjá þér
I understand some of the characteristics	Ég skil suma eiginleika
I could never drink half a bottle of wine	Ég gæti aldrei drukkið hálfa flösku af víni
They have been publicly owned ever since	Þeir hafa verið í opinberri eigu síðan
I would not hear of it	Ég myndi ekki heyra um það
I can make a signal disappear almost instantly	Ég get látið merki hverfa næstum samstundis
I was supposed to look for her there first	Ég átti að leita að henni þar fyrst
I feared for her life	Ég óttaðist um líf hennar
I just want to make her happy	Ég vil bara gleðja hana
I did not know where to look for inspiration	Ég vissi ekki hvert ég ætti að sækja innblástur
The last journal was dated ten days earlier	Síðasta færslubókin var dagsett tíu dögum fyrr
I'm not interested in external personalities	Ég hef ekki áhuga á ytri persónuleika
I was hoping to go for three days	Ég var að vonast til að fara í þrjá daga
I should have asked you a year ago	Ég hefði átt að spyrja þig fyrir ári síðan
I trust him for my life	Ég treysti honum fyrir lífi mínu
I came back a few months ago	Ég kom aftur fyrir nokkrum mánuðum
I did not have to be in anything at school	Ég þurfti ekki að vera í neinu í skólanum
I fear that everyone will go astray in a righteous way	Ég óttast að allir muni villast af réttlátum vegi
He eventually rose to the rank of lieutenant colonel	Hann komst að lokum upp í tign undirforingja
I felt tired, pale and empty in comparison	Mér fannst ég vera þreyttur, föl og tómur í samanburði
I have to bite my lip to control the laughter	Ég þarf að bíta í vörina til að hemja hláturinn
I hardly know him at all	Ég þekki hann varla neitt
I was just, you know	Ég var bara, þú veist
I'm living proof that they work	Ég er lifandi sönnun þess að þeir virka
He had no twin brother	Hann átti engan tvíburabróður
The honey fly did not have its head on it	Hunangsfluga var ekki með höfuðið á sér
I just had a little fun there	Ég skemmti mér bara svolítið þarna
I should know that at this time without asking	Ég ætti að vita það á þessum tíma án þess að spyrja
I was sorry because the job was to call him again	Ég var leið því vinnan var að hringja í hann aftur
I should not have challenged him	Ég hefði ekki átt að ögra honum
I could do something like that again and enjoy it	Ég gæti gert eitthvað svoleiðis aftur og notið þess
A great cough leaves me	Mikill hósti fer frá mér
A taxi picked me up in front of the office	Leigubíll sótti mig fyrir framan skrifstofuna
I can stand around me in a few dozen different ways	Ég get staðið í kringum mig á nokkra tugi mismunandi vegu
I've been very busy	Ég hef verið mjög upptekinn
I have been incredibly blessed	Ég hef verið ótrúlega blessuð
I looked at the framed picture behind it	Ég horfði á innrömmuðu myndina fyrir aftan hana
I would love to continue working with you	Ég myndi elska að halda áfram að vinna með þér
She was a good role model for everyone	Hún var öllum góð fyrirmynd
Truly an embarrassing soul	Sannarlega vandræðaleg sál
I should have simply given my name	Ég hefði einfaldlega átt að gefa upp nafnið mitt
I have to clear the situation there	Ég verð að hreinsa stöðuna þar
I'm working on those ideas right now	Ég er að vinna í þeim hugmyndum núna
I exist to make others feel generous	Ég er til til að láta aðra finnast ég vera örlátur
I was walking to school myself	Ég var sjálf að labba í skólann
I was taken to her in the middle	Ég var tekinn til þeirrar í miðjunni
I never really heard him speak	Ég heyrði hann aldrei tala í alvöru
A few minutes later the pump stopped	Nokkrum mínútum síðar stöðvaðist dælan
I'm sure we're there	Ég er viss um að við erum þarna
I could not even help some poor knight	Ég gat ekki einu sinni hjálpað einhverjum fátækum riddara
I will definitely check this one out	Ég mun örugglega kíkja á þennan
I dropped a satellite on a farm	Ég sleppti gervihnött á bæ
I had a reputation for a reason	Ég hafði orðspor af ástæðu
I did not know this	Ég vissi ekki af þessu
I could breathe so clearly and perfectly	Ég gat andað svo skýrt og fullkomlega
We have a bomb on board	Við erum með sprengju um borð
I want you to enjoy our wedding	Ég vil að þú njótir brúðkaupsins okkar
I tried to do the same thing in my job	Ég reyndi að gera slíkt hið sama í starfi mínu
He also gave public lectures around the country	Hann hélt einnig opinbera fyrirlestra víða um land
Much the same bones	Mikið sömu beinin
I hope it will not be too late	Ég vona að það verði ekki of seint
I went to the window and looked out	Ég gekk að glugganum og horfði út
I had more tools at my disposal	Ég hafði fleiri verkfæri til umráða
I like having you there	Mér finnst gott að hafa þig þarna
A minute later he was knocking on the door	Mínútu síðar var hann að banka á dyrnar
I stand on him and she rolls down her window	Ég stend á honum og hún rúllar niður glugganum sínum
I guess they all are	Ég geri ráð fyrir að þeir séu það allir
I can not go there again once more	Ég get ekki farið þangað aftur einu sinni enn
The second film received increased funding	Önnur myndin fékk aukið fjármagn
The guard was right outside	Vörður var rétt fyrir utan
I also read very fast which does not help	Ég les líka mjög hratt sem hjálpar ekki
I had learned the subject	Ég hafði lært efnið
I'm afraid it's a mistake	Ég óttast að það sé einhver mistök
I was very, very wrong	Ég hafði mjög, mjög rangt fyrir mér
I only heard his voice	Ég heyrði aðeins rödd hans
I could not so much as relieve myself without him	Ég gæti ekki svo mikið sem létta mig án hans
I soon became a single mother	Ég varð fljótt einstæð móðir
I was lost, so damn lost	Ég var týndur, svo fjandinn týndur
A search team was set up to track down the missing boy	Leitarhópur var stofnaður til að hafa uppi á týndu drengnum
She loves all these people	Hún elskar allt þetta fólk
I'm paid to save this wonderful download	Mér er borgað fyrir að spara í þessu niðurhali hið frábæra
I got lost in your eyes	Ég týndist í augunum á þér
I suddenly did not want to watch them anymore	Ég vildi allt í einu ekki horfa á þá lengur
I nod and we continue our walk in the sunshine	Ég kinka kolli og við höldum áfram göngu okkar í sólskininu
I could still get water from the snow	Ég gat samt fengið vatn úr snjónum
I believe in your love and your commitment	Ég trúi á ást þína og skuldbindingu þína
I felt my stomach tighten with excitement	Ég fann að maginn herðist af spenningi
I bet you are not either	Ég veðja að þú ert það ekki heldur
A woman he swore to protect	Kona sem hann var sór að vernda
I think healthy brains can not achieve freedom	Ég held að heilbrigðir heilar geti ekki náð frelsi
This work is still under development	Þessi vinna er enn í þróun
I felt calm and happy	Mér fannst ég vera róleg og glöð
Of course, I had to investigate later	Ég þurfti auðvitað að rannsaka málið seinna
I turned right and saw a car	Ég beygði til hægri og sá mig bíl
The theme shows the female hero with a problem	Þemað sýnir kvenhetjuna með vandamál
I look at that melody or part	Ég lít á þá laglínu eða hluta
I showed him my approval and amusement	Ég lét hann sjá samþykki mitt og skemmtun
I guess she was trying to get an interview	Ég býst við að hún hafi verið að reyna að fá viðtal
I closed them so they would fly	Ég lokaði þeim svo þeir myndu fljúga
I need to be strong for the kids	Ég þarf að vera sterk fyrir börnin
I do not see working with you for free	Ég sést ekki vinna með þér ókeypis
I was creating a very high quality toilet	Ég var að búa til mjög vandað klósett
I could not expect more than that	Ég gat ekki búist við meiru en því
I think he wants to talk to you	Ég held að hann vilji tala við þig
I try to see the beauty	Ég leitast við að sjá fegurðina
I hope you feel better now	Ég vona að þér líði betur núna
I had never been too worried about dying	Ég hafði aldrei haft miklar áhyggjur af því að deyja
Weapons of forgiveness	Vopn fyrirgefningar
I had always been a lonely person	Ég hafði alltaf verið einmana manneskja
Another night for vulnerable kids could be important	Önnur nótt fyrir viðkvæman krakka gæti verið mikilvæg
The play was then produced all over the country	Leikritið var síðan framleitt um allt land
I felt bad being scared	Mér leið illa að vera hrædd
I want to kill the one who made her look like this	Ég vil drepa þann sem lét hana líta svona út
I met her in the square	Ég hitti hana á torginu
I asked to see the town	Ég bað um að fá að skoða bæinn
The album achieved considerable sales success	Platan náði töluverðum söluárangri
Washington was married and had three children	Washington var gift og átti þrjú börn
I'll just wing it when she gets home	Ég mun bara vængja það þegar hún kemur heim
I bet every day was a test	Ég veðja að hver dagur hafi verið próf
I do not know when it happened	Ég veit ekki hvenær það gerðist
I allowed this to hurt me very deeply	Ég leyfði þessu að særa mig mjög djúpt
I consider you both a part of my family	Ég lít á ykkur bæði sem hluta af fjölskyldu minni
I realize now that was what he wanted	Ég geri mér grein fyrir því núna að það var það sem hann vildi
I'm not going to go into how that happened	Ég ætla ekki að fara út í hvernig það gerðist
I'm afraid of the future	Ég er hræddur um framtíðina
I hear another bank	Ég heyri annað bank
I must have been annoyed and she noticed	Ég hlýt að hafa verið pirruð og hún tók eftir því
I guess you've grown up	Ég býst við að þú sért orðinn stór
The show consisted of eight writers	Í þættinum voru átta rithöfundar
I did my best to keep my face away from me	Ég gerði mitt besta til að halda andlitinu frá mér
I learned it through you	Ég lærði það í gegnum þig
I could read the writing on the wall	Ég gat lesið skriftina á veggnum
I want to have a feeling or something	Mig langar að hafa tilfinningu eða eitthvað svoleiðis
Be yours to hold it high	Vertu þinn til að halda því hátt
I should like you more	Ég ætti að líka við þig meira
It was agreed that the ceasefire would last for three years	Samþykkt var að vopnahléið stæði í þrjú ár
A crazy urge to let go went through her	Brjáluð löngun til að sleppa takinu fór í gegnum hana
I'm not going to fool myself anymore	Ég ætla ekki lengur að blekkja sjálfan mig
I raised my arms to the sky	Ég lyfti handleggjunum til himins
I hope you go home soon	Ég vona að þú farir fljótlega heim
I thought she would laugh at me	Ég hélt að hún myndi hlæja að mér
I can pay for myself	Ég get borgað mitt sjálfur
I did not succeed in being the center of attention	Mér gekk ekki vel að vera miðpunktur athyglinnar
I needed them perfectly	Ég þurfti þau fullkomin
I hate toast and toast is better than bread	Ég hata ristað brauð og ristað brauð er betra en brauð
He himself would be a great captain	Hann myndi sjálfur verða frábær skipstjóri
I liked the candy	Mér fannst þau nammi
I firmly believe that this is good for the soul	Ég trúi því staðfastlega að þetta sé gott fyrir sálina
I could not help but look around	Ég gat ekki annað en litið í kringum mig
I just needed space between us	Ég þurfti bara pláss á milli okkar
I had a desire to be somewhere else	Ég hafði löngun til að vera einhvers staðar annars staðar
I feel like everything you've told me was a lie	Mér finnst eins og allt sem þú hefur sagt mér hafi verið lygi
I had not slept in the same bed once	Ég hafði ekki sofið í sama rúmi einu sinni
A nice mix of songs with something for everyone	Fín blanda af lögum með eitthvað fyrir alla
I did not want to tell you that	Ég vildi ekki segja þér það
I was so stressed but also excited	Ég var svo stressaður en líka spenntur
I looked at her fist	Ég leit á hnefann á henni
I was another black kid on the block	Ég var annar svartur krakki í blokkinni
I followed the trails north and missed them	Ég fylgdi slóðum norður og missti þau
I knew this phrase	Ég þekkti þetta orðbragð
I got to take a shower for fifteen minutes	Ég fékk að fara í sturtu í fimmtán mínútur
A lot of pain shot through my chest	Mikill sársauki skaust í gegnum brjóstið á mér
Our friend needs a new assembly hall	Vinur okkar vantar nýjan safnaðarsal
I have a service agreement with them	Ég er með þjónustusamning við þá
Part of him wanted to comfort this woman	Hluti hans vildi hugga þessa konu
I hope my job goes well	Ég vona að starf mitt gangi vel
I want to have her elsewhere with friends	Ég vil hafa hana annars staðar með vinum
I should have just been there, let them finish me	Ég hefði bara átt að vera þarna, láta þá klára mig
I never thought this would come to this	Ég hélt aldrei að þetta myndi koma að þessu
I have plans for today, but we're coming tomorrow	Ég er með plön í dag, en við komumst að morgundeginum
I closed them, one by one	Ég lokaði þeim, einn af öðrum
I did not quite hear what he was saying	Ég heyrði ekki alveg hvað hann var að segja
I immediately felt relief	Ég fann strax léttir
I go to the tall grass behind our house	Ég fer í háa grasið fyrir aftan húsið okkar
I was grateful to him and found him fascinating	Ég var honum þakklát og fannst hann heillandi
I was trying to make it fun	Ég var að reyna að gera þetta skemmtilegt
I was pale with dark circles around my eyes	Ég var föl með dökka bauga í kringum augun
I can not go on like this	Ég get ekki haldið svona áfram
I cut it this morning	Ég klippti það í morgun
I could go to the parking lot	Ég gæti farið á bílastæðið
I told myself there was still hope	Ég sagði við sjálfan mig að það væri enn von
I mean why they especially	Ég meina hvers vegna þeir sérstaklega
I had to go to court	Ég varð að fara fyrir dómstóla
Stupid waste of money, so to speak	Heimskuleg peningasóun, má segja
I did not even think of us as friends	Ég hugsaði ekki einu sinni um okkur sem vini
Delayed flight does not help	Seinkað flugi hjálpar ekki
A perfect image of the war raging within it	Fullkomin mynd af stríðinu sem geisar innra með henni
No aircraft manufactured	Engin flugvél framleidd
I've experienced magic, I hope you do too	Ég hef upplifað töfra, vona að þú gerir það líka
It's always real because it's real	Það er alltaf raunverulegt því það er raunverulegt
A memory of something beyond all this	Minning um eitthvað umfram allt þetta
I now saw that it had been crucial	Ég sá núna að það hafði skipt sköpum
I had not cried last night	Ég hafði ekki grátið í gærkvöldi
I was wondering if you were involved	Ég var að velta því fyrir mér hvort þú værir með
I came out into the sunlight on the other side	Ég kom út í sólarljósið hinum megin
I already told you about my best friend	Ég sagði þér þegar frá besta vini mínum
I needed more than his lips	Ég þurfti meira en varirnar hans
I never want anything with him	Ég vil aldrei neitt með honum
I could add that to her list of new abilities	Ég gæti bætt því við lista hennar yfir nýja hæfileika
I did not rush to the stage like the others	Ég flýtti mér ekki á sviðið eins og hinir
I told her to say no thanks to him	Ég sagði henni að segja honum nei takk
I want you to attend the press conference	Ég vil að þú sitjir á blaðamannafundinum
Juliet drinks the orange juice and passes	Juliet drekkur appelsínusafann og líður yfir
I saw what happened to you	Ég sá hvað varð um þig
This later affected her personality development	Þetta hafði síðari áhrif á persónuþróun hennar
I guess it was pretty good	Ég býst við að það hafi verið nokkuð gott
I want him to trust me	Ég vil að hann treysti mér
I never managed to get off the ground	Mér tókst aldrei að komast af jörðinni
I was very happy with the goods	Ég var mjög ánægður með varninginn
I guess my potato batteries are empty	Ég býst við að kartöflurafhlöðurnar mínar séu orðnar tómar
I mean, like, fresh out of nowhere	Ég meina eins og nýkomin úr hauskúpuheilunum
I told him he could rest until breakfast	Ég sagði honum að hann gæti hvílt sig fram að morgunmat
Male reflection of own face	Karlkyns spegilmynd af eigin andliti
I would have been afraid he was hiding somewhere	Ég hefði verið hrædd um að hann væri að fela sig einhvers staðar
I was completely open to him and he to me	Ég var alveg opinn fyrir honum og hann fyrir mér
I did not know myself anymore	Ég þekkti mig svo ekki lengur
Several others took part in it and crossed the line	Nokkrir aðrir tóku þátt í henni og fóru yfir strikið
Six leaders received life sentences	Sex leiðtogar fengu lífstíðardóma
I love you so much, please believe me, please	Ég elska þig svo mikið, vinsamlegast trúðu mér, vinsamlegast
I'm flying over our house	Ég flýg yfir húsið okkar
I did not know much about him either	Ég vissi heldur ekki mikið um hann
I wake up with this feeling of this terrible sadness	Ég vakna með þessa tilfinningu fyrir þessari hræðilegu sorg
Nice touch, indeed	Fín snerting, svo sannarlega
I have nothing better to do	Ég hef ekkert betra að gera
Big smile on both faces	Stórt bros á báðum andlitum
I was standing so close that they hit me	Ég stóð svo nálægt að þeir slógu mig
I'm so surrounded by my thoughts	Ég er svo umkringd hugsunum mínum
I wish the most	Ég óska ​​hæstv
I mean the first time	Ég meina fyrsta skiptið
I already exist to publish you	Ég er nú þegar til til að birta þig
I feel like an idiot right now	Mér líður eins og algjörum hálfviti núna
I felt it being tapped on my shoulder and looked up	Ég fann að það var bankað á öxlina á mér og leit upp
I also have not started on the next script	Ég er heldur ekki byrjuð á næsta handriti
I really did not know what to expect	Ég vissi í alvörunni ekki hverju ég átti að búast við
I was not even sure what was going on	Ég var ekki einu sinni viss um hvað var í gangi
I know what will happen to my clothes here	Ég veit hvað verður um fötin mín hérna
I jump with all my might and drop it	Ég hoppa af öllum mínum kröftum og fella það
I hope you can help me	Ég vona að þú getir hjálpað mér
I was going to keep up the pressure	Ég ætlaði að halda áfram að beita þrýstingi
I honestly did not know what to say	Ég vissi satt að segja ekki hvað ég átti að segja
I have an empty apartment to enjoy	Ég á tóma íbúð til að njóta
I had to change	Ég varð að breyta til
I would prove him wrong	Ég myndi sanna að hann hafi rangt fyrir sér
I can arrest him now	Ég get handtekið hann núna
I locked it carefully behind me	Ég læsti því varlega á eftir mér
I received a warm and friendly greeting at the entrance	Ég fékk hlýja og vinsamlega kveðju við innganginn
I stared straight down at the long, green platform	Ég starði beint niður langa, græna pallinn
I did not cause you to lose anything	Ég varð ekki til þess að þú tapaðir neinu
A few seconds later, the door to his room opened	Nokkrum sekúndum síðar opnuðust hurðin að herberginu hans
I owe him everything in my life	Ég á honum allt í lífi mínu að þakka
I put them flat on my palm	Ég legg þær flatar í lófann á mér
I immediately fell asleep	Ég sofnaði strax
Normal heart rate	Eðlilegur hjartsláttur semsagt
I need beer in the worst way	Mig vantar bjór á versta hátt
I wonder, I even wish he did	Ég velti því fyrir mér, vildi jafnvel að hann gerði það
Only minor damage was done to the island	Aðeins smávægilegar skemmdir urðu á eyjunni
I love this old hymn	Ég elska þennan gamla sálm
I have a counseling session for my couple	Ég er með ráðgjafartíma fyrir parið mitt
There was a large safe in one corner of the room	Stór öryggishólf var í einu horni herbergisins
I think they kept the nurse in the dark	Ég held að þeir hafi haldið hjúkrunarkonunni í myrkri
I also had a strange noise for a while that improved	Ég var líka með skrítinn hávaða í smá stund sem lagaðist
I have no money, no car and no house	Ég á enga peninga, engan bíl og ekkert hús
I think we should turn our backs on that	Ég held að við ættum að snúa okkur aftur um það
I can not really talk at the moment love	Ég get eiginlega ekki talað í augnablikinu ástin
I got lost almost instantly	Ég týndist næstum samstundis
I had one book left to read	Ég átti eina bók eftir til að lesa
I will not be here	Ég verð ekki hér
I've missed her a lot	Ég hef saknað hennar talsvert
I went to the window and stared into the night	Ég fór að glugganum og starði á nóttina
I used to support the death penalty	Ég var vanur að styðja dauðarefsingar
I asked the name of the hotel	Ég spurði nafnið á hótelinu
A blank expression staring out of a wrinkled face	Autt svip sem starir út úr hrukkuðu andliti
A deer's head was placed on one wall	Dádýrahaus var komið fyrir á einum veggnum
I tried to give each one his own personality	Ég reyndi að gefa hverjum og einum sinn eigin persónuleika
I stand up dramatically, still turning away from him	Ég stend upp dramatískt, enn snýr frá honum
You are the hero of the revolution	Þú ert hetja byltingarinnar
I thought I was dead	Ég þóttist vera dáinn
I was just done with time	Ég var bara búinn með tíma
An accurate clinical history can be helpful	Nákvæm klínísk saga getur reynst gagnleg
The effects of the storm were usually small	Áhrif stormsins voru yfirleitt lítil
I did not confess to you or anything	Ég játaði ekki fyrir þér eða neitt
I really like the idea of ​​liquid	Ég er mjög hrifin af hugmyndinni um vökva
I had pushed my dreams aside	Ég hafði ýtt draumum mínum til hliðar
Shape in the darkened alley	Form í myrkvuðu sundinu
I missed having company	Ég saknaði þess að hafa félagsskap
I'm still breathing	Ég anda enn
I fell to my knees beside him	Ég féll á kné við hlið hans
I can live without a little air	Ég get lifað án smá lofts
I developed and refined my notes and considered my approach	Ég þróaði og fínpússaði glósurnar mínar og íhugaði nálgun mína
I should hit the party	Ég ætti að skella á veislunni
Another time stream	Annar tímastraumur
Discussions continued for the next three years	Umræður héldu áfram næstu þrjú árin
I liked how they were woven together	Mér líkaði hvernig þau voru fléttuð saman
I see that the entries are displayed on the control panel	Ég sé að færslurnar eru birtar á stjórnborðinu
I quickly cut into the roll	Ég skar fljótt í rúlluna
Great time	Mikill tími
I found this online	Ég fann þetta á netinu
A new job opportunity may be on the way to you	Nýtt starfstækifæri gæti verið á leiðinni til þín
I stuck to her composure	Ég hélt fast við æðruleysi hennar
I could take you here	Ég gæti tekið þig hingað
I want young, unique, ambitious men	Ég vil unga, einstæða, metnaðarfulla karlmenn
I felt guilty for leaving him	Ég fékk samviskubit yfir því að skilja hann eftir
I have to apologize for the way things are going between us	Ég verð að biðjast afsökunar á því hvernig hlutirnir þróast á milli okkar
Prisoners had been organizing the escape for several months	Fangar höfðu skipulagt flóttann í nokkra mánuði
I would not ask you to change	Ég myndi ekki biðja þig um að breyta
I'm trying to shake mine off	Ég er að reyna að hrista minn af mér
I was only fourteen then	Þá var ég bara fjórtán ára
I'm bringing a shrink	Ég er að koma með skreppa
I can not reach her on foot	Ég get ekki náð henni fótgangandi
I have a landscape of flowers, not trees	Ég hef landslag af blómum, ekki trjám
I refuse to let her out of my arms	Ég neita að hleypa henni úr fanginu á mér
I still have a theory	Ég er samt með kenningu
They were invisible	Þeir voru ósýnilegir
I sent the document and asked for her response	Ég sendi skjalið og bað um viðbrögð hennar
I could not bring myself to tell anyone	Ég gat ekki stillt mig um að segja neinum
I should prepare food for us soon, she thought	Ég ætti að útbúa mat handa okkur bráðum, hugsaði hún
I was on my bike	Ég var á hjólinu mínu
I saw him as a bad boy	Ég sá hann sem vondan strák
I really like this answer	Mér líst mjög vel á þetta svar
A chicken coop will prevent this to some extent	Hænsnagirðing mun koma í veg fyrir þetta að vissu marki
I wanted to give you something	Mig langaði að gefa þér eitthvað
I fought the urge to rip it out of my skin	Ég barðist við löngunina til að rífa það úr húðinni á mér
I waited to make sure the machine was running safely	Ég beið til að ganga úr skugga um að vélin færi á öruggan hátt
I pulled him in	Ég dró hann inn
Beautiful face and intelligence	Fallegt andlit ásamt greind
I still never tended to use it much in battle	Ég hafði samt aldrei tilhneigingu til að nota hana mikið í bardaga
Operations of this kind characterized the whole war	Aðgerðir af þessu tagi einkenndu allt stríðið
The process took over eight months to complete	Ferlið tók rúma átta mánuði að ljúka
We had to find a way to level things up	Það þurfti að finna leið til að jafna hlutina
I go straight to the front door and go	Ég fer beint að útidyrunum og fer
I live four minutes on the street	Ég bý fjórum mínútum á götunni
I heard that cities were not safe to walk around	Ég heyrði að borgir væru ekki öruggar til að ganga um
I use that review twice a day	Ég nota þá yfirferð tvisvar á dag
I'm sure you want to talk	Ég er viss um að þú viljir tala
I thought of things that would make me angry	Ég hugsaði um hluti sem myndu gera mig reiðan
These systems are the most common type of binding	Þessi kerfi eru algengasta gerð bindingar
A little gray wolf comes out into the open	Lítill grár úlfur kemur út á víðavang
I have decided to leave life forever	Ég hef ákveðið að yfirgefa lífið að eilífu
Screen reads from list of connection steps	Skjár les af lista yfir tengingarskref
But things began to change	En ýmislegt tók að breytast
This fountain is dedicated to all freedom	Þessi gosbrunnur er tileinkaður öllu frelsi
I doubt his wife shed too many tears	Ég efast um að konan hans hafi fellt of mörg tár
I'm just too happy for that	Ég er einfaldlega of ánægður fyrir það
Redness of warmth flowed through her veins	Roði af hlýju barst um æðar hennar
Manual will not help you	Handbók mun ekki hjálpa þér
I thought she liked me already	Ég hélt að hún líkaði við mig nú þegar
I really like this list	Mér leist mjög vel á þennan lista
I like talking to you	Mér finnst gaman að tala við þig
I was ready to ask what she was talking about	Ég var tilbúinn að spyrja hvað hún væri að tala um
I come and almost feel out	Ég kem og líður næstum út
Too bad he's not here with you	Synd að hann er ekki hér með þér
I think about everything about my walk	Ég íhuga allt um göngu mína
I certainly made that mistake	Ég gerði vissulega þessi mistök
I turn around and look back	Ég sný mér við og lít til baka
I have no use for being saved from sin	Ég hef ekkert gagn af því að vera hólpinn frá synd
I do the job that no one wants to do	Ég vinn það starf sem enginn vill vinna
I should not feel that way	Ég ætti ekki að líða svona
Many people moved through the streets	Margt fólk hreyfði sig um göturnar
I had more complex ways of expressing it	Ég hafði flóknari leiðir til að tjá það
I know how close you are	Ég veit hversu náin þið eruð
He played the first base and recorded a single	Hann spilaði fyrsta grunninn og tók upp smáskífu
I think it went pretty well	Ég held að það hafi gengið frekar vel
Part of me is gone in that train	Hluti af mér er horfinn í þeirri lest
Suðurlandshreimur is about more than how someone speaks	Suðurlandshreimur snýst um meira en hvernig einhver talar
I know you have them	Ég veit að þú átt þau
I have to go back to work	Ég verð að fara aftur í vinnuna
I hid with my child in the woods	Ég faldi mig, ásamt barninu mínu, í skóginum
A little light came on and went out	Smá ljós kviknaði og slokknaði
I wanted his name to remind you of a murderer	Ég vildi að nafn hans minnti þig á morðingja
A group of girls played in the dust	Hópur stúlkna lék sér í rykinu
I saw a drop of tears fall on her lap	Ég sá dropa af tárum falla í kjöltu hennar
I tried to roll to the side	Ég reyndi að rúlla til hliðar
I throw my torch back as we arrive	Ég henti kyndlinum mínum til baka eins og við komum
I did not believe in this	Ég hafði ekki trú á þessu
I love the breeze that streams in through my window	Ég elska goluna sem streymir inn um gluggann minn
A normal evening for all of them	Venjulegt kvöld hjá þeim öllum
I was afraid something had gone terribly wrong	Ég óttaðist að eitthvað hefði farið verulega úrskeiðis
The fourth struck the ship in the bow	Sá fjórði sló skipið í boginn
I hope the excitement is not for me	Ég vona að spennan sé ekki fyrir mig
Anthony across the river	Anthony handan ánna
This is also true in theology	Þetta á líka við í guðfræði
I sin just like everyone else	Ég syndga alveg eins og hver annar
I largely agree	Ég er að miklu leyti sammála
Young calves are not afraid of tigers	Ungkálfur óttast ekki tígrisdýr
I want to call you	Ég vil kalla á þig
I lost him this morning	Ég missti hann í morgun
He looks more athletic	Hann lítur út fyrir að vera íþróttalegri
I lived my whole life in fear	Ég lifði heila ævi með ótta
I pulled down the lid	Ég dró niður lokið
I have not found that part of my memory	Ég hef ekki komist að þeim hluta af minni mínu
I felt she was close	Mér fannst hún vera nálægt
A small hole in the heart can cause a lot of pain	Lítið gat í hjartað getur valdið miklum sársauka
A world she had been involved in fixing	Heimur sem hún hafði tekið þátt í að laga
I have no problem with that	Ég á ekki í neinum vandræðum með það
I did not want to do it outside	Ég vildi ekki gera það úti
I saw the fear creep in	Ég sá hræðsluna læðast inn
I could have written a better headline than that	Ég hefði getað skrifað betri fyrirsögn en það
I love writing and teaching	Ég elska að skrifa og kenna
I could read and write and speak three languages	Ég gat lesið og skrifað og talað þrjú tungumál
I'm getting worried baby	Ég er að verða áhyggjufull elskan
I have the red apple in my hand	Ég er með rauða eplið í hendinni
I have to work today baby	Ég þarf að vinna í dag elskan
I could not do anything without his permission	Ég gæti ekki gert neitt án hans leyfis
I told him not to	Ég sagði honum að gera það ekki
I think this is wrong	Ég tel að þetta sé rangt
I should be fine then we signed	Ég ætti að vera í lagi þá skrifuðum við undir
He also had three children	Hann átti einnig þrjú börn
I was forced to turn to them	Ég neyddist til að snúa mér til þeirra
I watched happily as he took off his armor	Ég horfði glaður á þegar hann fór af sér brynjuna
I only needed one lap	Ég þurfti bara einn hring
The meeting failed	Fundurinn misheppnaðist
I'll take you out myself	Ég mun fara með þig út sjálfur
I know how to deal with this	Ég veit hvernig ég á að takast á við þetta
A search for her name did not reveal anything	Leit að nafni hennar leiddi ekkert í ljós
A series of question marks followed by an exclamation point	Röð spurningamerkja á eftir með upphrópun
I'll still be thinking of marrying you	Ég mun samt hugsa um að gifta þig
I have a job for you	Ég er með vinnu handa þér
I learned a lot in that short time	Ég lærði mikið á þessum stutta tíma
I remember she taught us to count music	Ég man að hún kenndi okkur að telja tónlist
I know this statement has a deeper meaning	Ég veit að þessi fullyrðing hefur dýpri merkingu
This method is the only correct one	Þessi aðferð er sú eina rétta
I chose this month to talk about responsibility	Ég valdi þennan mánuð að tala um ábyrgð
So she gets a pass in our book	Svo hún fær pass í bókina okkar
I followed and turned right	Ég fylgdi eftir og beygði til hægri
He said it would take seven months to complete production	Hann sagði að það tæki sjö mánuði að ljúka framleiðslunni
I should not have gone back for her	Ég hefði ekki átt að fara aftur fyrir hana
I must be in denial about something else	Ég hlýt að vera í afneitun um annað
I was still going to come to you	Ég ætlaði samt að koma til þín
I have strong legs	Ég er með kraftmikla fætur
I could not say how convincing some of their cases were	Ég gat ekki sagt hversu sannfærandi nokkur mál þeirra voru
I need to be strong, not sick	Ég þarf að vera sterkur, ekki veikur
I was told this was a normal thing	Mér var sagt að þetta væri eðlilegur hlutur
I like things that are rare and hard to find	Mér líkar við hluti sem eru sjaldgæfir og erfitt að finna
I pull out in front of a big church	Ég dreg út fyrir framan stóra kirkju
I think there is every reason to do so	Ég tel að það sé full ástæða til þess
I go for it and see a strange number	Ég geng að því og sé undarlega tölu
I hope she did not have to go to the hospital	Ég vona að hún hafi ekki þurft að fara á spítalann
I can not bear it with him	Ég get ekki borið það upp við hann
I feel nothing but warmth	Ég finn ekkert nema hlýju
I've put them behind me	Ég hef lagt þá fyrir aftan mig
I do not believe how amazing you really are	Ég trúi ekki hversu ótrúleg þú ert í raun og veru
I, on the other hand, get metal-free air	Ég aftur á móti fæ málmlaust loft
I did not want him to come back	Ég vildi ekki að hann kæmi aftur
I've been watching him for years	Ég hef horft á hann í mörg ár
I felt bad for the girl	Mér leið illa með stelpuna
I walked away in the fog	Ég gekk í burtu í þoku
I then chased another who went into a nearby building	Ég elti svo annan sem fór inn í nærliggjandi byggingu
I wanted to see the river	Mig langaði að sjá ána
I helped you win the battle	Ég hjálpaði þér að vinna bardagann
I was supposed to be there for two weeks	Ég átti að vera þarna í tvær vikur
I also know you were doing what you always do	Ég veit líka að þú varst að gera það sem þú gerir alltaf
A very simple solution was found	Mjög einföld lausn fannst
I woke up a few hours later in the hospital	Ég vaknaði nokkrum klukkustundum síðar á sjúkrahúsi
I loved seeing the ecstatic look on his face	Ég elskaði að sjá himinlifandi svip á andliti hans
I knew better than to protest	Ég vissi betur en að mótmæla
I guess that could happen	Ég býst við að það gæti gerst
I would have kept watch	Ég hefði haldið vaktinni
I take his opinion close to me	Ég tek álit hans nærri mér
And face this	Og horfast í augu við þetta
I could never do my own program again	Ég gæti aldrei framkvæmt mína eigin dagskrá aftur
I guessed on the breath that there was peace outside	Ég giskaði á öndunina að sátt væri úti
I looked at our relationship as a marriage	Ég leit á samband okkar sem hjónaband
I suggest leaving it to me	Ég legg til að láta það eftir mér
The male is considerably larger than the female	Karldýrið er töluvert stærra en kvendýrið
I said goodbye to her and left	Ég kvaddi hana og fór
I can not show you anything new	Ég get ekki sýnt þér neitt nýtt
I now see water with big boats on it	Ég sé nú vatn með stórum bátum á
I made a lot of mistakes and made hundreds of wrong turns	Ég gerði fullt af mistökum og hundruð rangra beygja
I can get us in there	Ég get komið okkur þarna inn
I had no idea what was going on	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var að gerast
I was sure he could take more	Ég var viss um að hann gæti tekið meira
A relationship was formed at that moment	Samband myndaðist á þeirri stundu
I have a wonderful feeling for my employer	Ég hef dásamlega tilfinningu fyrir vinnuveitanda mínum
I was becoming popular that way	Ég var að verða vinsæl þannig
So please be quiet	Svo vinsamlegast þegiðu
I would never think of doing anything more	Ég myndi aldrei hugsa um að gera neitt meira
Music is an ongoing thing	Tónlistin er áframhaldandi hlutur
I love looking beautiful	Ég elska að leita að fallegum
I could do that too	Ég gæti það líka
The females move and areas can change hands	Kvendýrin fara og svæði geta skipt um hendur
I have every secret area	Ég hef hvert leynisvæði
I copied almost part of it	Ég afritaði næstum hluta af því
I advised him to appeal the refusal	Ég ráðlagði honum að áfrýja synjuninni
I felt all the souls around me	Ég fann fyrir öllum sálunum í kringum mig
I should be back this afternoon	Ég ætti að koma aftur síðdegis í dag
I agree that mobilizing amateurs is key	Ég er sammála því að það er lykilatriði að virkja áhugafólk
I was coming to get you	Ég var að koma til að ná í þig
I hoped they listened to me	Ég vonaði að þeir hlustuðu á mig
I was probably wrong	Ég hafði líklega rangt fyrir mér
I found this notebook in the straw	Ég fann þessa minnisbók í stráinu
I'm going to buy another one for him	Ég ætla að kaupa annan handa honum
Volunteer route up to me	Sjálfboðaliðaleið upp til mín
I feel the back of her neck	Ég finn fyrir aftan í hálsinum á henni
I rarely think so far ahead	Ég hugsa mjög sjaldan svona langt fram í tímann
I will then, of course, pick up the other child	Ég mun þá að sjálfsögðu ná í hitt barnið
I opened the door, she was an old woman	Ég opnaði dyrnar, hún var gömul kona
I usually felt that way myself	Mér sjálfri leið oftast þannig
I need to go to bed soon	Ég þarf að fara að sofa bráðum
I feel like this is not how it was meant to be	Mér finnst eins og þetta sé ekki eins og þetta var ætlað
He turned it into a stately home	Hann breytti því í virðulega sumarbústað
I still had a boyfriend at home	Ég átti samt kærasta heima
I had a small washbasin in my room	Ég var með smá handlaug í herberginu mínu
I should have told her that a long time ago	Ég hefði átt að segja henni það fyrir löngu
I take a seat to his left	Ég tek mér sæti vinstra megin við hann
Little little girl	Lítil lítil stúlka
I think their appearance is over	Ég held að útliti þeirra sé lokið
I have not slept at all	Ég hef ekki sofið neitt
I wanted my life to have a purpose	Ég vildi að líf mitt hefði tilgang
With every single item	Við hvert einasta atriði
They go for a walk and decide to be friends	Þau fara í göngutúr og ákveða að vera vinir
I have to keep them too	Ég þarf að halda þeim líka
I liked him well enough	Mér líkaði nógu vel við hann
I explained the whole situation and he was very understanding	Ég útskýrði alla stöðuna og hann var mjög skilningsríkur
I've had good and bad	Ég hef átt góða og slæma
I still did not understand the difference he was making	Ég skildi ekki enn þann greinarmun sem hann var að gera
I've loved talking to them	Mér hefur þótt vænt um að tala við þá
I had a hard time keeping an eye on him	Ég átti erfitt með að hafa augun á honum
A few weeks later, he did not return home until the morning	Nokkrum vikum síðar kom hann ekki heim fyrr en um morguninn
I like being a nurse	Mér finnst gaman að vera hjúkrunarfræðingur
I'm sure you had the same case	Ég er viss um að sama tilfelli væri hjá þér
The military did not realize how big the camp was	Herinn gerði sér ekki grein fyrir hversu stórar búðirnar voru
I'm not ready for dinner	Ég er ekki tilbúin í kvöldmatinn
I just wish he was quiet already	Ég vildi bara að hann þegði nú þegar
I stood in awe of them	Ég stóð í lotningu frammi fyrir þeim
I promise to get to the lake today	Ég heiti því að komast að vatninu í dag
I stared at the fine watch	Ég starði á fína úrið
They sail through an enormous storm	Þeir sigla í gegnum gífurlegan storm
I just wanted to make sure nothing went wrong	Ég vildi bara vera viss um að ekkert fór úrskeiðis
I understood everything	Ég skildi allt
I knew it was an excuse	Ég vissi að það var afsökun
I cried all the way to his house	Ég grét alla leiðina heim til hans
I was just glad to be gone	Ég var bara feginn að vera farinn
I looked down at their feet	Ég horfði niður á fætur þeirra
I live by it and walk its path	Ég lifi því og geng götu þess
I wanted to find again	Mig langaði að finna aftur
I have not done this	Ég hef ekki gert þetta
There were roses everywhere you went	Það voru rósir alls staðar sem þú gekkst
It was one volume with two numbers	Það var eitt bindi með tveimur tölum
A rare commodity she had been able to find	Sjaldgæfur verslunarvara sem henni hafði tekist að finna
I should talk to the elder	Ég ætti að ræða við öldunginn
I do not know how to describe it	Ég veit ekki hvernig ég á að lýsa því
Stupid ass, as always	Heimskur rass, eins og alltaf
Cold shell of home	Köld skel af heimili
Deep sign on the cigarette	Djúpt teikn á sígarettunni
I sighed, then looked at my watch	Ég andvarpaði, leit svo á úrið mitt
I did not know she was working on this project	Ég vissi ekki að hún væri að vinna í þessu verkefni
A few days, a few months, maybe a year	Nokkrir dagar, nokkrir mánuðir, kannski ár
A certain calm and confidence	Ákveðin ró og sjálfstraust
I especially like birds	Mér líkar sérstaklega við fugla
I mostly just slept and my appetite was completely gone	Ég svaf aðallega bara og matarlystin var alveg horfin
I know it must have been difficult for you	Ég veit að það hlýtur að hafa verið erfitt fyrir þig
I know she was not real	Ég veit að hún var ekki raunveruleg
I jump up from my seat and run	Ég hoppa upp úr sætinu og hleyp
I think we need to understand that better	Mér finnst við þurfa að skilja það betur
I made it completely	Ég bjó það alveg til
I just feel angry	Ég finn bara fyrir reiði
I do not want to wait any longer	Ég vil ekki bíða lengur
I'm having a hard time	Ég á erfitt
I'm sure you did not bring evening clothes	Ég er viss um að þú hafir ekki tekið með þér kvöldföt
A pale foot floated towards the surface	Fölur fótur flaut upp í átt að yfirborðinu
I was still a little drunk	Ég var samt svolítið drukkinn
I had always been an open book with my mom	Ég hafði alltaf verið opin bók með mömmu
I need to find more words	Ég þarf að finna fleiri orð
I count another drop	Ég tel annan dropa
I want to help her too, but you're wanted	Ég vil líka hjálpa henni, en þú ert eftirlýstur
I've been in the middle of nowhere, by comparison	Ég hef lent á miðjum vegi, í samanburði
I was going to take this contract	Ég ætlaði að taka þennan samning
A boyish bliss they never thought they would share	Strákaleg sæla sem þeir héldu aldrei að þeir myndu deila
I regard your sister as my own sister	Ég lít á systur þína sem mína eigin systur
I assume this is an exercise	Ég geri ráð fyrir að þetta sé æfing
I got up and stared out my broken window	Ég stóð upp og starði út um brotna gluggann minn
I look at their young faces, bright, cheerful	Ég horfi á ung andlit þeirra, björt, kát
I walked slowly to my door	Ég gekk hægt að dyrunum mínum
I meant it this time	Ég meinti það í þetta skiptið
I can not take my eyes off him	Ég get ekki tekið augun af honum
I do not want you to fall into his temptation	Ég vil ekki að þú fallir í freistni hans
I'm not talking about a church or a chapel	Ég er ekki að tala um kirkju eða kapellu
I simply do not have time	Ég hef einfaldlega ekki tíma
I want you to forget all this	Ég vil að þú gleymir þessu öllu
A real country boy though	Algjör sveitastrákur samt
I smile at him and he smiles back	Ég brosi til hans og hann brosir til baka
A tragedy for me and my family	Harmleikur fyrir mig og fjölskyldu mína
I may not be quite as aggressive with link building	Ég er kannski ekki alveg eins árásargjarn með hlekkjagerð
I dry myself and go into my room	Ég þurrka mig og fer inn í herbergið mitt
I filled it and drank it right away	Ég fyllti það og drakk það strax
I turn around quickly	Ég sný mér snöggt við
I never heard from her either, until after her death	Ég heyrði aldrei frá henni heldur, fyrr en eftir dauða hennar
A drop-down menu will appear	Fellivalmynd mun birtast
I'm just the driver	Ég er bara bílstjórinn
I feel wet heat everywhere	Ég finn blautan hita alls staðar
I know time is precious	Ég veit að tíminn er dýrmætur
I turned to the window and looked out	Ég sneri mér að glugganum og leit út
I could fight anyone	Ég gæti barist við hvern sem er
I'm just starting to run the program	Ég byrja bara að keyra forritið
I would not change that	Ég myndi ekki breyta því
I did not want to hear his answer	Ég vildi ekki heyra svar hans
I have to go to school	Ég þarf að fara í skólann
I spent a lot of time writing these letters	Ég eyddi miklum tíma í að skrifa þessi bréf
The women escaped with injuries	Konurnar sluppu við líkamsmeiðingar
I was the worst husband	Ég væri versti eiginmaðurinn
And this we will prove the sea beyond all reasonable doubt	Og þetta munum við sanna hafið yfir allan skynsamlegan vafa
I feel my hands wrap around my neck	Ég finn að hendur vefja sig um hálsinn á mér
I did not go closer	Ég fór ekki nær
Living standards remained miserable	Lífskjör voru áfram ömurleg
I think our execution is coming	Ég held að aftaka okkar sé að koma
I never got his name	Ég fékk aldrei nafnið hans
I just thought it would be fun	Ég hélt bara að það yrði gaman
I did not want to fight it anymore	Ég vildi ekki berjast við það lengur
I spend a second in awe of her courage	Ég eyði sekúndu í lotningu yfir hugrekki hennar
I like to be ready for a company car	Mér finnst gaman að vera tilbúinn fyrir þjónustubíl
I live in the same bliss	Ég bý við sömu sælu
I think that means connected and it would make sense	Ég held að það þýði tengt og það væri skynsamlegt
I told you it's crap before	Ég sagði þér það skítkast áður
I'm starting to think he might not believe me	Ég er farin að halda að hann trúi mér kannski ekki
Little is known about its behavior	Lítið er vitað um hegðun þess
I just want him out of my life	Ég vil bara að hann fari úr lífi mínu
I was never alone before bed	Ég var aldrei einn fyrir svefn
I will not hurt my own feelings	Ég mun ekki skerða eigin tilfinningar
I stared at her face and she at mine	Ég starði á andlit hennar og hún á mitt
Live fish are usually eaten from the head	Lifandi fiskur er venjulega borðaður úr hausnum
There was silence between them	Þögn varð á milli þeirra
I need to know why you do not see me	Ég þarf að vita hvers vegna þú sérð mig ekki
I just noticed this dramatic absence	Ég tók bara eftir þessari dramatísku fjarveru
I started watching him with interest	Ég fór að fylgjast með honum af áhuga
I felt rain on my face	Ég fann rigningu á andlitið á mér
I have deliberate processing slow and include long breaks	Ég hef vísvitandi afgreiðslu hæga og innifela löng hlé
I was still and also listened to the voice	Ég var kyrr og hlustaði líka á röddina
I could not have said another word	Ég hefði ekki getað sagt annað orð
I looked over the ticket again	Ég leit aftur yfir miðann
I was letting the wall win	Ég var að láta vegginn sigra
I just want to find him justice	Ég vil bara finna hann réttlæti
I always want to comfort you	Ég vil alltaf hugga þig
I thought of all the individuals we had helped	Ég hugsaði um alla einstaklinga sem við höfðum hjálpað
I have to try to make it happen	Ég verð að reyna að láta það gerast
I started walking over them	Ég fór að ganga yfir þá
A hole inside the mud hole began to form	Gat inni í drullu holunni byrjaði að myndast
I thought she was dead	Ég hélt að hún væri dáin
I chose to work alone	Ég valdi að vinna einn
I wear brown little heels with it	Ég geng í brúnum litlum hælum með því
I do not expect her to return	Ég geri ráð fyrir að hún komi ekki aftur
I did not expect to talk to him	Ég bjóst ekki við að tala við hann
I followed you to the door and listened out	Ég fylgdi þér að dyrunum og hlustaði út
I ignore him and easily break his grip	Ég hunsa hann og brýt auðveldlega tökin á honum
I had seen this before and recently	Ég hafði séð þetta áður og nýlega
I developed mixed feelings for this guy	Ég þróaði með mér blendnar tilfinningar til þessa gaurs
I know we're close to finding the truth	Ég veit að við erum nálægt því að finna sannleikann
I had no physical body, for example	Ég hafði engan líkamlegan líkama, til dæmis
I gave it my all	Ég gaf því allt
I was the only one left	Ég var sá eini sem var eftir
I still want to see more	Ég vil samt sjá meira
I felt upset, worthless, and more than depressed	Mér fannst ég vera í uppnámi, einskis virði og meira en þunglynd
I thanked her and invited her in	Ég þakkaði henni fyrir og bauð henni inn
I hate grocery shopping	Ég hata matarinnkaup
A smile came over her face	Bros kom yfir andlit hennar
I returned to my fruit	Ég sneri aftur að ávöxtunum mínum
I will handle this myself	Ég mun sjálfur sinna þessu máli
I did not choose it either	Ég valdi það ekki heldur
I have a video, write back	Ég á myndband, skrifaðu til baka
Robbery and violence were common	Rán og ofbeldi voru algeng
I think that makes me bad or something	Ætli það geri mig slæma eða eitthvað
I congratulate you on losing weight	Ég óska ​​þér til hamingju með að léttast
I heard his clear sigh	Ég heyrði glöggt andvarp hans
I want to thank you for your kindness	Ég vil þakka þér fyrir góðvild þína
I do not want to be heard	Ég á ekki að láta í mér heyra
I will announce it myself	Ég mun tilkynna það sjálfur
I did so, took into the room	Ég gerði það, tók inn í herbergið
It was probably because he liked the manufacturer	Það var líklega vegna þess að honum líkaði við framleiðandann
I quickly went over my bank account	Ég fór fljótt yfir bankareikninginn minn
I want to touch land	Ég vil snerta land
A large number of women followed	Mikill fjöldi kvenna fylgdi á eftir
I see what you wear at work	Ég sé hverju þú klæðist í vinnunni
I can not imagine my life without you	Ég get ekki ímyndað mér líf mitt án þín
I turned around and stared at nothing, really	Ég sneri fram og starði á ekkert, í raun og veru
I accept online payment for all worn items	Ég samþykki netgreiðslu fyrir alla slitna hluti
I knew this look all too well	Ég þekkti þetta útlit allt of vel
I had wanted to get some ice cream after church	Mig hafði langað til að fá mér ís eftir kirkju
I took a written exam	Ég náði skriflegu prófi
Hill refused to accept the terms offered	Hill neitaði að samþykkja þá skilmála sem boðið var upp á
A small piece of glass gets stuck in my skin	Lítið glerstykki festist í húðinni á mér
I know they are not part of this conspiracy	Ég veit að þeir eru ekki hluti af þessu samsæri
Wealth is like a beautiful woman	Auður er eins og falleg kona
I like most but not all of this album	Ég hef gaman af flestum en ekki allri þessari plötu
I also want you to learn this too	Ég vil líka að þú lærir þetta líka
I'm going to die from riding like this	Ég mun deyja á því að hjóla svona
I found the food delicious and will eat there again	Mér fannst maturinn ljúffengur og mun borða þar aftur
I was done with this one for the night	Ég var búinn með þennan fyrir nóttina
I was in sixth grade at the time	Ég var í sjötta bekk á þeim tíma
I did not notice a single person nearby	Ég tók ekki eftir einum einasta manni í nágrenninu
I did not take a slow approach	Ég tók ekki rólega nálgun
I did not blame him for being disappointed	Ég ásakaði hann ekki fyrir að vera fyrir vonbrigðum
I pushed against it with all my might	Ég þrýsti á móti því af öllum mætti
I want to be at home, close to you	Ég vil vera heima, nálægt þér
I could not care less what everyone thought	Mér gæti ekki verið meira sama hvað allir héldu
I tell him it was rather boring	Ég segi honum að það hafi verið frekar leiðinlegt
I'm not talking today	Ég tala ekki í dag
I expect you to be very busy tomorrow	Ég býst við að þú verðir mjög upptekinn á morgun
I heard the sound of a switch being thrown	Ég heyrði hljóðið af rofa sem var kastað
I offer him the third	Ég býð honum þann þriðja
I want you to be my friend too	Ég vil að þú sért vinur minn líka
I could not cast this on you either	Ég gæti ekki varpað þessu á þig líka
The only season left is winter	Eina tímabilið sem er eftir er veturinn
I heard what you were saying	Ég heyrði hvað þú varst að segja
I was bored at school	Mér leiddist í skólanum
No saint is known by name	Enginn dýrlingur er þekktur undir nafninu
I also bought their blue tape	Ég keypti líka bláu límbandið þeirra
I do not know what to do	Ég veit hreinlega ekki hvað ég á að gera
I did not know him either	Ég þekkti hann ekki heldur
I do not betray my country	Ég sveik ekki landið mitt
I like beautiful things and I like to be pampered	Ég hef gaman af fallegum hlutum og finnst gaman að láta dekra við mig
I'm just carrying out the orders, he thought	Ég framkvæmi bara skipanirnar, hugsaði hann
I fell, but back and forth	Ég dett, en fram og inn
Barrels of tennis balls	Tunna af tennisboltum
I had to put it all together	Ég varð að koma þessu öllu saman
I need to be mad at you now	Ég þarf að vera reið við þig núna
I'll never almost drown you	Ég mun aldrei láta þig næstum drukkna
I will never let it go	Ég mun aldrei sleppa því
I've said it before	Ég hef sagt það áður
I will even cook for you if you like	Ég mun meira að segja elda fyrir þig ef þú vilt
I need my chairs now	Ég þarf stólana mína núna
I could still set it up with my sister	Ég gæti samt sett hann upp með systur minni
I wrote a detailed list of their routine	Ég skrifaði út ítarlegan lista yfir rútínu þeirra
I just wanted to feel good about myself	Mig langaði bara að líða vel í eigin skinni
I remind you that this is only a temporary correction	Mig minnir að þetta sé bara tímabundin leiðrétting
I can not go on like this anymore	Ég get ekki haldið svona áfram lengur
I was in too much shock to relieve myself	Ég var í of miklu sjokki til að létta mér
I know she will understand	Ég veit að hún mun skilja
A man stood beside her	Maður stóð við hlið hennar
I'm the one who was lifted up	Ég er sá sem var lyft upp
I could not run faster out the door	Ég gat ekki hlaupið hraðar út um dyrnar
I've gone through whole armies in battle	Ég hef farið heilar hersveitir í bardaga
These four levels combine to form a level	Þessi fjögur stig sameinast og mynda stig
I do not know where my special is	Ég veit ekki hvar sérstakur minn er
Here are the treasures of my youth buried	Hér liggja fjársjóðir æsku minnar grafnir
I hold both rings in the palm of my hand	Ég held báðum hringjunum í lófanum
I saw his lips tighten in a hard line	Ég sá varir hans herðast í harða línu
I chose mine already	Ég valdi mitt þegar
I guess it was very loud	Ég býst við að það hafi verið mjög hátt
I had various reasons to say yes	Ég hafði ýmsar ástæður til að segja já
I think it shows respect	Mér finnst það bera vott um virðingu
I knew exactly how he felt	Ég vissi nákvæmlega hvernig honum leið
I suspect you will do the same in a few days	Mig grunar að þú geri það líka eftir nokkra daga
I fell down on the couch	Ég datt niður í sófann
I will need funds to pay for the food soon	Ég mun þurfa fjármagn til að borga fyrir matinn bráðum
I could stop it from flowing	Ég gæti stöðvað það í að flæða
I was taken to hospital by helicopter	Ég var fluttur á sjúkrahús með þyrlu
I burst out laughing	Ég skellti mér í hlátursköst
I just want things to be the same as before	Ég vil bara að hlutirnir séu eins og áður
I feel restless and feel bad	Ég finn fyrir eirðarleysi og líður illa
I failed to look at the original premise	Mér tókst ekki að skoða upphaflegu forsendu
I did not touch the fish	Ég snerti ekki fiskinn
Rice fields can be seen in the valley	Í dalnum sjást hrísgrjónaökrar
I mean, really, that's it	Ég meina, í alvöru, það er það
I appreciate everything you did for me	Ég þakka allt sem þú gerðir fyrir mig
I'm very grateful to both of them	Ég er báðum mjög þakklát
I do not believe what you did for me	Ég trúi ekki því sem þú gerðir fyrir mig
I would highly recommend this company	Ég gæti mjög mælt með þessu fyrirtæki
I can not say that now	Ég get nú ekki sagt það
I do not remember this	Ég man ekkert eftir þessu
I'm in crisis	Ég er á hættustigi
He nodded a little in his lips	Dálítið kinkaði kolli í varir hans
Enormous anger suddenly erupted through him	Gífurleg reiði reifst skyndilega í gegnum hann
I told them things they did not know	Ég sagði þeim ýmislegt sem þeir vissu ekki
I feel it somewhere deep inside	Ég finn fyrir því einhvers staðar innst inni
I did not hear much from her while she was gone	Ég heyrði ekki mikið frá henni meðan hún var farin
The couple would soon leave the marriage	Hjónin myndu skilja stuttu eftir hjónabandið
I picked mine right away	Ég valdi minn samstundis
I did a quick scan nearby	Ég gerði snögga skönnun í nágrenninu
I can not make him out	Ég get ekki gert hann út
I was not happy with the generational factor in the comparison	Ég var ekki ánægður með kynslóðaþáttinn í samanburðinum
I made the decision to try to wake up	Ég tók þá ákvörðun að reyna að vekja mig
I started taking it again and it was gone	Ég byrjaði að taka það aftur og það var farið
I run towards him, his arms open and waiting	Ég hleyp í áttina til hans, handleggir hans opnir og bíða
I want to invest in an estate there	Ég vil fjárfesta í búi þar
I keep a close eye on her eyes	Ég fylgist vel með augum hennar
A dream can not fill a person's abdomen	Draumur getur ekki fyllt kvið manns
I hope you found these helpful	Ég vona að þér hafi fundist þessir gagnlegir
I wanted to keep kissing him	Ég vildi halda áfram að kyssa hann
I had just turned eighteen and was easy to treat	Ég var ný orðin átján ára og átti auðvelt með að meðhöndla mig
A young girl quickly ran to his side	Ung stúlka hljóp fljótt til hliðar hans
I drew up my diary	Ég dró upp dagbókina mína
I'm wiping away that pain now	Ég þurrka burt þann sársauka núna
I even got an invitation	Ég fékk meira að segja boð
I could not move or breathe	Ég gat hvorki hreyft mig né andað
I saw you on the table, beaten and broken	Ég sá þig á borðinu, barinn og niðurbrotinn
I want a piece of it	Mig langar í stykki af því
I had become very special to them	Ég var orðin mjög sérstök fyrir þá
I was hoping you would like to work with me	Ég var að vona að þú myndir vilja vinna með mér
I wonder if he knew we would think of leaving	Ég velti því fyrir mér hvort hann vissi að við myndum hugsa um að fara
I really like knowing where we are	Mér finnst mjög gaman að vita hvar við erum
I did not know what to do other than keep it	Ég vissi ekki hvað ég ætti að gera annað en að halda henni
Roof is a prison waiting to happen, he thought	Þak er fangelsi sem bíður eftir að gerast, fannst honum
I can still fix this	Ég get samt lagað þetta
I have no favorite field in photography	Ég á mér ekkert uppáhaldssvið í ljósmyndun
I hoped she did not care that I was calling so late	Ég vonaði að henni væri sama um að ég hringi svona seint
I wonder who this new girl is	Ég velti því fyrir mér hver þessi nýja stelpa er
I see all their faces	Ég sé öll andlit þeirra
I loved that his name means warrior	Ég elskaði að nafn hans þýðir stríðsmaður
I closed my eyes and enjoyed the moment	Ég lokaði augunum og naut augnabliksins
I need to keep them close	Ég þarf að hafa þá nálægt
I belong to something as big as this country	Ég tilheyri einhverju eins stóru og þessu landi
I just need a break from life	Ég þarf bara hvíld frá lífinu
I need help	Ég þarf að hjálpa mér
I could not pull it out	Ég gat ekki dregið hana út
I always pray for you	Ég bið alltaf fyrir þér
I counted on my fingers	Ég taldi af á fingrum mínum
It also had attacking ability	Það hafði líka sóknargetu
Search pets, apparently	Leitargæludýr, greinilega
I need to be with you	Ég þarf að vera með þér
I need a mobile site	Mig vantar farsímasíðu
I had become a challenge	Ég var orðin áskorun
I did not think he was so polite	Ég hefði ekki haldið að hann væri svona kurteis
I turned and lifted my nose into the wind	Ég sný mér og lyfti nefinu upp í vindinn
Production was stopped for five weeks	Framleiðslunni var hætt í fimm vikur
Bell took over as producer and director	Bell tók við sem framleiðandi og leikstjóri
They really welcome the ideas	Þeir taka virkilega vel á móti hugmyndunum
I looked at the calendar and sighed	Ég kíkti á dagatalið og andvarpaði
I also want to go there	Ég vil líka fara þangað
I always wanted to know more	Mig langaði alltaf að vita meira
There was a knock on the door	Það var barið á hurðina
I mean, nobody's here	Ég meina, enginn er hér
I've been helping people all my life	Ég hef hjálpað fólki allt mitt líf
Five important stories of the occasion live on	Fimm mikilvægar frásagnir af tilefninu lifa
I work at great depths	Ég vinn á miklu dýpi
I lay down next to him and we cried	Ég lagðist við hliðina á honum og við grétum
I can not explain it, but you do	Ég get ekki útskýrt það, en þú gerir það
I gave you your first time together	Ég gaf þér fyrstu samveruna þína
I remember one day there was a military parade	Ég man að einn daginn var hersýning
I would rather talk about work in general	Ég vil frekar tala um vinnu almennt
I need at least a fourth week for variety	Ég þarf að minnsta kosti fjórðu viku fyrir fjölbreytni
I actually wanted to go with him	Ég vildi reyndar fara með honum
I never complained about putting his work above all else	Ég kvartaði aldrei yfir því að setja verk hans framar öllu öðru
I help her with the plant all the time	Ég hjálpa henni við plöntuna allan tímann
I remember lifting him in my arms	Ég man að ég lyfti honum í fangið á mér
A picture of a woman, a very beautiful woman appears	Mynd af konu, mjög falleg kona birtist
I was too scared to trust anyone	Ég var of hræddur við að treysta neinum
I own one	Ég á einn
I poured more water on the grass	Ég hellti meira vatni á grasið
I rode it myself several times	Ég hjólaði hann sjálfur nokkrum sinnum
I opened the wooden gate	Ég opnaði tréhliðið
I go into the bathroom and push him out	Ég geng inn á baðherbergið og ýti honum út
I will see it in love	Ég mun sjá það í ást
I want you to arm yourself with these forces	Ég vil að þú vopnar þig þessum kraftsveitum
He then began to organize university studies	Síðan fór hann að skipuleggja háskólanám
I have better plans for you	Ég hef betri áætlanir fyrir þig
I felt my lungs expand under his open hand	Ég fann lungun mín stækka undir opinni hendi hans
I feel your wounds, baby	Ég finn fyrir sárum þínum, elskan
I saw a spark of recognition go over her face	Ég sá neista af viðurkenningu fara yfir andlit hennar
I'm just going to focus on its core issue	Ég ætla aðeins að einbeita mér að kjarnamáli hennar
I did not know how to defend myself then	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að verja mig þá
I doubt things will ever make sense	Ég efast um að hlutirnir muni nokkurn tíma meika sens
A big sigh escaped me	Stórt andvarp slapp frá mér
I can think of nothing but you	Ég get ekki hugsað um neitt nema þig
I just know she would never hurt you	Ég veit bara að hún myndi aldrei meiða þig
I have little to apologize for	Ég hef lítið að afsaka mig
I decided the girl was better off	Ég ákvað að stelpan hefði það betra
I make the decision to lie	Ég tek þá ákvörðun að ljúga
I could almost hear him shrug	Ég gat næstum heyrt hann yppa öxlum
I had made up my mind	Ég hafði gert upp hug minn
I just did not expect him to be this long	Ég bjóst bara ekki við því að hann yrði svona lengi frá
I got out of the car near the freight yard	Ég fór út úr bílnum nálægt vöruflutningagörðum
I simply had to get better	Ég varð einfaldlega að verða betri
I remembered how she was	Ég mundi hvernig hún var
I'm not going to waste your time here	Ég ætla ekki að eyða tíma þínum hér
I did not want another child	Ég vildi ekki annað barn
I had been doing it for hours	Ég var búinn að vera að því í marga klukkutíma
I have to give you some final instructions	Ég verð að gefa þér lokaleiðbeiningar
I never think about you	Ég hugsa aldrei um þig
I always liked the machines	Mér líkaði alltaf við vélarnar
I had become a baggage	Ég var orðinn ofurfarangur
I've always loved the smell of that country	Ég hef alltaf elskað lyktina af því landi
I went to him and picked up his shirt	Ég gekk til og tók skyrtuna hans upp
I got a really good hit	Ég fékk mjög gott högg
I had a lot of fun	Ég skemmti mér mjög vel
I keep them on the move almost all the time	Ég held þeim á hreyfingu nánast allan tímann
I was saving my sister from the same fate	Ég var að bjarga systur minni frá sömu örlögum
I saw your pain earlier	Ég sá sársauka þinn áðan
A force that you should eventually follow	Afl sem þú ættir að lokum að fylgja
I wanted to go as soon as possible	Ég vildi fara sem fyrst
I had never seen an adult naked before	Ég hafði aldrei séð fullorðinn mann nakinn áður
I felt a little bad about all this	Mér leið svolítið illa yfir þessu öllu saman
I see you've tried	Ég sé að þú hefur reynt
I swear nothing would go wrong	Ég sver að ekkert myndi fara illa
I told him we would be right back	Ég sagði honum að við myndum koma strax aftur
A breeze came in through an opening in the castle wall	Gola kom inn um op í kastalamúrnum
I see everything so much clearer	Ég sé allt svo miklu skýrari
Something could come out of it	Eitthvað gæti komið út úr því
I would like to have it that way	Ég myndi vilja hafa það þannig
I think you're pretty safe to take him there	Ég held að þér væri nokkuð öruggt að fara með hann þangað
I was once again running wet	Ég var enn og aftur rennandi blautur
I want to hear your story	Mig langar að heyra sögu þína
I became anxious to wait and decided to keep moving	Ég varð kvíðin við að bíða og ákvað að halda áfram að hreyfa mig
I found two articles in the literature on usage	Ég fann tvær greinar í bókmenntum um notkun
I tried to back off, but he held on	Ég reyndi að bakka, en hann hélt fast
I saw her put it together in her head	Ég sá hana setja það saman í hausnum á sér
I just need accommodation	Mig vantar bara gistingu
I'm the guardian of my father and the carpenter of my brothers	Ég er vörður föður míns og smiður bræðra minna
I could not see it coming	Ég gat ekki séð það koma
I must be asleep, dreaming	Ég hlýt að vera sofandi, að dreyma
I will keep you informed	Ég mun halda þér upplýstum
I wonder if she ever regretted her decision	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi einhvern tíma séð eftir ákvörðun sinni
I know his every move before he does	Ég þekki hverja hreyfingu hans áður en hann gerir það
I like meeting new people	Mér finnst gaman að kynnast nýju fólki
I started without you	Ég byrjaði án þín
A farmer should ask why he became a farmer	Bóndi ætti að spyrja hvers vegna hann gerðist bóndi
I would never have cried in front of them	Ég hefði aldrei grátið fyrir framan þá
I guess they're trying to get one now	Ég býst við að þeir séu að reyna að fá einn núna
I wave with three middle fingers	Ég veifa með þremur miðfingrum
I was actually considering taking the job	Ég var reyndar að íhuga að taka starfið
I definitely need someone like you	Ég þarf svo sannarlega einhvern eins og þig
I really hoped she would forgive me	Ég vonaði svo sannarlega að hún myndi fyrirgefa mér
I will never have a father again	Ég mun aldrei aftur eignast föður
I recorded part two, but have not watched it yet	Ég tók upp hluta tvö, en hef ekki horft á hann ennþá
A band was leaving the stadium	Hljómsveit var að yfirgefa völlinn
I was far in the woods somewhere	Ég var langt í skóginum einhvers staðar
I was just finding verse sixteen	Ég var bara að finna vers sextán
I highly recommend reading this	Ég mæli eindregið með því að lesa þetta
I call it your natural swing	Ég kalla það þína náttúrulegu sveiflu
A few moments later, someone knocked	Nokkrum andartaki síðar bankaði einhver
I had a pig museum in high school	Ég var með svínasafn í menntaskóla
I use photography for my cover	Ég nota ljósmyndun fyrir forsíðuna mína
I said what do you mean there's no chicken	Ég sagði hvað meinarðu að það sé enginn kjúklingur
I never found the reason for that	Ég fann aldrei ástæðuna fyrir því
I stopped short and then turned around	Ég stoppaði stutt og sneri mér svo við
I should have known that nothing would come of it	Ég hefði átt að vita að ekkert kæmi út úr því
I just did not feel safe and secure with them	Mér fannst ég bara ekki öruggur og öruggur hjá þeim
I had been rather pitiful	Ég hafði verið frekar aumkunarverð
I did not want to see the details	Ég vildi ekki sjá smáatriðin
I suddenly turn to the man, without trying	Ég sný mér skyndilega aftur að manninum, án þess að reyna
I did not know they were our customer	Ég vissi ekki að þeir væru viðskiptavinur okkar
I did not want to drink it	Ég vildi ekki drekka það
I was in the ninth grade	Ég var í níunda bekk
A lantern lit in the far corner of the room	Ljósker kveikti í fjærhorninu á herberginu
I had never been so happy to see the mall	Ég hafði aldrei verið jafn ánægður með að sjá verslunarmiðstöðina
I saw a tree, full of trees	Ég sá tré, fullt af trjám
I stood and walked to the door	Ég stóð og gekk til dyra
These measures were also rejected	Þessum ráðstöfunum var einnig hafnað
I look through the papers, nothing stood out for me	Ég lít í gegnum blöðin, ekkert stóð upp úr fyrir mig
I'm not even a very good witch	Ég er ekki einu sinni mjög góð norn
I'm afraid my power is too good	Ég er hræddur um að vald mitt sé of gott
I see her face and tie it in memory	Ég sé andlit hennar og bind það í minninguna
I went back to the ticket office in shock	Ég gekk aftur að miðasölunni í losti
I tried to put a name to my face	Ég reyndi að setja nafn við andlitið
A combination of two of the above	Sambland af tveimur af fleiri af ofangreindu
I still did not mean that	Ég meinti það samt ekki
I only had a few weeks left to graduate	Ég átti bara nokkrar vikur eftir í útskrift
I would definitely miss the food the most	Ég myndi örugglega sakna matarins mest
The new extension was completed c	Nýja viðbyggingunni var lokið c
I'm speechless	Ég er orðlaus
I went in and looked at the bed	Ég gekk inn og horfði á rúmið
I looked around but there was no level lying down	Ég leit í kringum mig en það var enginn stigi liggjandi
I opened my mouth to scream	Ég opnaði munninn til að öskra
I myself would have shed tears at your passing	Sjálfur hefði ég fellt tár við fráfall þitt
I'm interested in entering your data	Ég hef áhuga á að slá inn gögnin þín
I can not overemphasize this	Ég get ekki lagt of mikla áherslu á þetta
I could not control my first thoughts	Ég gat ekki stjórnað fyrstu hugsunum mínum
I found it strange that no one answered	Mér fannst skrítið að enginn svaraði
Porter was walking across the yard	Porter var á gangi yfir húsagarðinn
I'm approaching though	Ég er þó að nálgast
I jumped at the sound	Ég hoppaði við hljóðið
I wish you could see this	Ég vildi að þið gætuð séð þetta
I mean his own child	Ég meina sitt eigið barn
I was soon interviewed about the position of servant	Ég fékk fljótlega viðtal um þjónsstöðu
I should be safe now	Ég ætti að vera öruggur núna
I stopped and put on the accessory	Ég stoppaði og setti á mig aukabúnaðinn
I had never enjoyed it until now	Ég hafði aldrei notið þess fyrr en núna
I never took anything from you	Ég tók aldrei neitt frá þér
I love being in love with her	Ég elska að vera ástfanginn af henni
I'll still go if that's what you want	Ég mun samt fara ef það er það sem þú vilt
A white cloud blew over her and disappeared	Hvítt ský blés um hana og hvarf
I'm with you in every situation	Ég er með þér í öllum kringumstæðum
I'm not worthy of such an honor	Ég er ekki svo mikils heiðurs verðugur
Cold to make sure she would wake up	Köld til að tryggja að hún myndi vakna
I could not see anyone or anything unusual	Ég gat ekki séð neinn eða neitt óvenjulegt
I'm not used to this art of conversation	Ég er ekki vanur þessari samræðulist
Life full of energy	Líf fullt af orku
It was so rough but so much fun	Þetta var svo gróft en svo skemmtilegt
I want all the available ships on the way	Ég vil fá öll tiltæk skip á leiðinni
I would not harm any of you	Ég myndi skaða engan ykkar
I doubt she wants to visit	Ég efast um að hún vilji koma í heimsókn
I could not call anyone because she hid my phone	Ég gat ekki hringt í neinn því hún faldi símann minn
I could not have been more proud of my family	Ég hefði ekki getað verið stoltari af fjölskyldunni minni
I had to love myself and value my life	Ég varð að elska sjálfan mig og meta líf mitt
I want to scream, scream and cry	Mig langar að öskra, öskra og gráta
I can not be your real inspiration	Ég get ekki verið algjör innblástur þinn
I'm telling her this is an urgent call	Ég segi henni að þetta sé brýnt símtal
I could already have the music box	Ég gæti nú þegar verið með spiladósina
Authorization for each material is provided	Heimild fyrir hvert efni er veitt
I told her some plain truths	Ég sagði henni nokkur látlaus sannindi
I ate the bread, which tasted heavenly	Ég beit í brauðið sem var himneskt á bragðið
I know they're out here	Ég veit að þeir eru hérna úti
I think it must have been a wide area	Ég held að það hljóti að hafa verið vítt svæði
I should have been ready	Ég hefði átt að vera tilbúinn
I know this will be difficult but do it	Ég veit að þetta verður erfitt en gerðu þetta
I really love this picture	Ég elska virkilega þessa mynd
I'm only a few days away	Ég verð í burtu nema nokkra daga
I was standing on a mountaintop	Ég stóð uppi á fjallstoppi
I know you probably thought this was my idea	Ég veit að þú hélst líklega að þetta væri mín hugmynd
The situation in the south was more dangerous	Ástandið fyrir sunnan var hættulegra
I like to paint ugly pictures	Mér finnst gaman að mála ljóta mynd
The bridge was a difficult goal	Brúin var erfitt markmið
I need to talk to a lawyer	Ég þarf að tala við lögfræðing
I put a snake on a hook	Ég setti orm á krók
I think it probably will	Ég held að það geri það líklega
I was ashamed and full of regret	Ég skammaðist mín og fylltist eftirsjá
Many companies go on strike, not just baseball	Mörg fyrirtæki fara í verkfall, ekki bara hafnabolti
I look at him and silently ask why he stopped me	Ég horfi á hann og spyr þegjandi hvers vegna hann hafi stöðvað mig
I was looking forward to starting teaching students	Ég hlakkaði til að hefja kennslu nemenda
The arrival of cars soon changed a lot	Koma bíla breytti fljótlega miklu
At night, the tower was lit by fairytale lights	Á kvöldin var turninn upplýstur af ævintýraljósum
I did not go back to work	Ég fór ekki aftur í vinnuna
I told her to help herself	Ég sagði henni að hjálpa sér sjálf
I started thinking about his family	Ég fór að hugsa um fjölskyldu hans
I did not even know they did that	Ég vissi ekki einu sinni að þeir gerðu svoleiðis
I wish you all the best for your new relationship	Ég óska ​​þér alls hins besta fyrir nýja sambandið
I could not take this one back	Ég gat ekki tekið þennan til baka
I think that's the trend	Ég held að það sé þróunin
I ended up on a hill in the middle	Ég endaði á hæð í miðjunni
I'm looking for my girl	Ég er að leita að stelpunni minni
I close the door and lean against it, facing	Ég loka hurðinni og halla mér að henni, andspænis
I stood there looking at them and did not cry	Ég stóð þarna og horfði á þá og grét ekki
We really wanted to be true to that experience	Við vildum virkilega vera trú þeirri reynslu
I looked at my phone message	Ég skoðaði símaskilaboðin mín
I wanted to protect you, keep you safe	Ég vildi vernda þig, halda þér öruggum
I had nothing to say	Ég hafði ekkert að segja
I let her take care of the rest	Ég leyfði henni að sjá um restina
I could not help but laugh	Ég gat ekki annað en hlegið
I was close to vomiting	Ég var nálægt því að kasta upp
I felt jealous	Ég fann fyrir afbrýðisemi
I look forward to a peaceful time	Ég hlakka til friðsamlegra tíma
I felt physically ill	Mér leið líkamlega illa
I found his protection	Ég fann vernd hans
I was always interested in crime and war fiction	Ég hafði alltaf áhuga á glæpa- og stríðsskáldskap
I had never seen anyone like her before	Ég hafði aldrei séð aðra eins hana áður
A smile stuck to my face	Bros festist við andlit mitt
I wonder if that's true	Ég velti því fyrir mér hvort það sé satt
I went up to the door and knocked several times	Ég gekk upp að dyrunum og bankaði nokkrum sinnum
I once asked him about a case	Ég spurði hann einu sinni um mál
I was becoming important to her	Ég var að verða henni mikilvæg
I waved him in with my left hand	Ég veifaði honum inn með vinstri hendi
I feel my hair rise	Ég finn að hárið á mér rísa
There are no signs warning of punishment	Það eru engin skilti sem vara við refsingu
I can not think why this happened	Ég get ekki hugsað um hvers vegna þetta gerðist
I came free, voluntarily	Ég kom frjáls, af sjálfsdáðum
I'm researching how she's tied the shawl	Ég rannsaka hvernig hún hefur bundið sjalið
I had never been in one like this before	Ég hafði aldrei verið í einu slíku áður
I did the math to confirm it	Ég gerði stærðfræðina til að staðfesta það
I stopped throwing clothes and turned to look at him	Ég hætti að henda fötum og sneri mér við til að horfa á hann
I was nervous and anxious at the same time	Ég var kvíðinn og ákafur á sama tíma
B pulled the nail file out of the sleeve	B dró naglaþjalið upp úr erminni
I need someone to take care of me	Mig vantar einhvern til að passa mig
I have taken these before without any problems	Ég hef tekið þessar áður án vandræða
I should have been with him	Ég hefði átt að vera hjá honum
A dark shape appeared below	Dökk form blasti við fyrir neðan
I loved him, but only as a guide	Ég elskaði hann, en aðeins sem leiðbeinandi
I still felt tired	Mér fannst ég samt þreyttur
It took place in hot and dry weather	Það fór fram við heitt og þurrt veður
I want to follow them now	Ég vil fylgja þeim núna
I no longer felt stupid	Mér fannst ég ekki lengur heimskur
Out the door after you sign this contract	Út um dyrnar eftir að þú hefur skrifað undir þennan samning
I did not even go to his memorial service	Ég fór ekki einu sinni á minningarathöfnina hans
I can give you that help	Ég get veitt þér þá hjálp
I could cut the pictures to show only him	Ég gæti klippt myndirnar til að sýna aðeins hann
I always thought they would throw me in jail	Ég hélt alltaf að þeir myndu henda mér í fangelsi
I come from a local church	Ég kem úr staðbundinni kirkju
I will miss him wholeheartedly	Ég mun sakna hans af öllu hjarta
I wonder who the father is who was not divided	Ég velti því fyrir mér hver faðirinn er sem var ekki deilt
I was not sure if she was angry or surprised	Ég var ekki viss hvort hún væri reið eða hissa
I see too much of the bad side of things	Ég sé of mikið af slæmu hliðunum á hlutunum
Very ambitious stage mother	Mjög metnaðarfull sviðsmóðir
I doubt he knows, but we'll find out	Ég efast um að hann viti það, en við munum komast að því
Beginning is the goal	Upphaf er markmiðið
I already had enough of that in my life	Ég hafði nú þegar nóg af því í lífi mínu
I wanted her hands over me again	Ég vildi fá hendur hennar yfir mig aftur
I want you to sit here and wait	Ég vil að þú sitjir hérna og bíður
I cried and waited and cried and waited	Ég græt og bíð og græt og bíð
Our daughter has shown her true face to the community	Dóttir okkar hefur sýnt samfélaginu sitt rétta andlit
I think his tent was the only tent with power	Ég held að tjaldið hans hafi verið eina tjaldið með kraft
I missed this old orange animal	Ég saknaði þessa gamla appelsínugula dýrs
I got no help there	Ég fékk enga hjálp þar
I have come to trust in your counsel and faithfulness	Ég er kominn til að treysta á ráð þín og trúmennsku
The stadium hosts both trade shows and consumer shows	Völlurinn hýsir bæði viðskipta- og neytendasýningar
I warned you, you know	Ég varaði þig við, þú veist
I nod yes and turn to her again	Ég kinka kolli já og sný mér aftur að henni
I will go and no one will die	Ég mun fara og enginn deyr
I must have sounded pretty out of it	Ég hlýt að hafa hljómað ansi út úr því
I heard movement inside	Ég heyrði hreyfingu inni
I run almost daily	Ég er í hlaupum nánast daglega
I'll be in character	Ég verð í karakter
White flashes in the sky above	Hvítur blikur á himninum fyrir ofan
I expect it to go with the territory	Ég býst við að það fari með landsvæðið
I told him that for a few weeks	Ég sagði honum það í nokkrar vikur
I could not have cared more	Mér hefði ekki getað verið meira sama
I can help many	Ég get hjálpað mörgum
I do not see eye to eye with the world	Ég sé ekki auga til auga með heiminum
I just love the end result	Ég elska bara lokaniðurstöðuna
A hug has never felt so good	Faðmlag hefur aldrei liðið eins vel
I personally like to pretend that the injustice just goes so far	Mér persónulega finnst gaman að láta sem óréttlætið gangi bara svo langt
I did not see any of this yesterday	Ég sá ekkert af þessu í gær
I think the owner has been taking orders	Ég held að eigandinn hafi verið að taka við pöntunum
I had left my bag right inside the door	Ég hafði skilið töskuna mína eftir rétt innan dyra
Weight lifted from my chest	Þyngd lyftist af brjósti mér
I never knew he had this side of him	Ég vissi aldrei að hann hefði þessa hlið á sér
I understand loud and clear	Ég skil hátt og skýrt
A large foreign company locked its employees out	Stórt erlent fyrirtæki læsti starfsmenn sína úti
I had not noticed them in the original listing	Ég hafði ekki tekið eftir þeim í upprunalegu skráningunni
I wonder what else he put in there	Ég velti því fyrir mér hvað annað hann setti þarna inn
I would not make the same mistake again	Ég myndi ekki gera sömu mistökin aftur
I never thought he cared much for his wife	Mér fannst hann aldrei hugsa sérstaklega um konuna sína
I love interesting bridges	Ég elska áhugaverðar brýr
The single was not popular in any country	Smáskífan náði ekki vinsældum í neinum löndum
I needed pure variety	Mig vantaði hreina fjölbreytni
A few more minutes pass	Enn líða nokkrar mínútur
I was just looking for this information for a while	Ég var einmitt að leita að þessum upplýsingum í nokkurn tíma
I loved these books as a child	Ég elskaði þessar bækur sem barn
Simple soup and some vegetables	Einföld súpa og smá grænmeti
I almost lost consciousness, she realized	Ég missti næstum meðvitund, áttaði hún sig
I know this because we always have to do it	Ég veit þetta vegna þess að við þurfum alltaf að gera þetta
Many clubs are very cooperative	Margir klúbbar eru mjög samvinnuþýðir
I bought the single very recently	Ég keypti smáskífuna mjög nýlega
I sent her away as gently as I could	Ég sendi hana í burtu eins blíðlega og ég gat
I was relieved that he was going to replace me	Mér var létt yfir því að hann var að fara í staðinn fyrir mig
I saw her make one wrong turn	Ég sá hana gera eina ranga beygju
I was having trouble with the lower part of the class	Ég átti í erfiðleikum með neðri hluta bekkjarins
I looked out the front window	Ég leit út um framgluggann
I know this habit would be more useful	Ég veit að þessi vani væri gagnlegri
I could probably trust the princess	Ég gæti líklega treyst prinsessunni
I had not heard that word very often	Ég hafði ekki heyrt það orð mjög oft
I knew the road well	Ég þekkti veginn vel
I'm going back and forth about this	Ég fer fram og til baka um þetta
I was not even sure he was breathing	Ég var ekki einu sinni viss um að hann andaði
I know he loved her and treated her right	Ég veit að hann elskaði hana og kom rétt fram við hana
I wanted it all over	Ég vildi að þessu öllu yrði lokið
I still see something interesting every day	Ég sé samt eitthvað áhugavert á hverjum degi
The game machine was written especially for the title	Leikjavélin var skrifuð sérstaklega fyrir titilinn
Some sort of signal, but there was nothing	Einhvers konar merki, en það var ekkert
I'm sure some are much worse	Ég er viss um að sumir eru miklu verri
I did not know the shoes either	Ég þekkti ekki skóna heldur
I know little about the north and what goes on there	Ég veit lítið um norður og hvað þar fer fram
I do not like him or do not like him	Mér líkar ekki við hann eða líkar ekki við hann
I started taking care of myself	Ég fór að sjá um sjálfan mig
Several additional features were added	Nokkrir viðbótareiginleikar voru bættir við
Hundreds of thousands of people must live here, he thought	Hér hljóta að búa hundrað þúsund manns, hugsaði hann
I have a reputation to protect	Ég hef orðspor að vernda
Criminal charges can severely restrict your liberty	Ásakanir um sakamál geta takmarkað frelsi þitt verulega
I did not expect to hear from you today	Ég bjóst ekki við að heyra frá þér í dag
I'm looking for a job at the moment	Ég er að leita mér að vinnu í augnablikinu
I could tell you whatever it is	Ég gæti sagt þér hvað sem það er
I hope he does	Ég vona að hann taki sig til
I was shaking, laughing	Ég skalf, hló
I do know though that it works for some people	Ég veit þó að það virkar fyrir sumt fólk
I had to keep quiet by law	Ég varð að þegja samkvæmt lögum
I need to hear these daydreams baby	Ég þarf að heyra þessa dagdrauma elskan
I do not envy your situation	Ég öfunda ekki aðstæður þínar
I'll call my number from your phone	Ég mun hringja í númerið mitt úr símanum þínum
Terrible thing, when I think about it	Hræðilegur hlutur, þegar ég hugsa um það
I have not trained here	Ég hef ekki æft hér
I stand and run back to the stadium	Ég stend og hleyp aftur út á völlinn
I watched as he walked into the elevator	Ég horfði á þegar hann gekk inn í lyftuna
The body is made of flesh and blood	Lík er úr holdi og blóði
I could not remember	Ég gat ekki munað það
Many are not	Margir eru það ekki
I fought back towards filling the center of the well	Ég barðist til baka í átt að fylltu miðju brunninum
I could never wear something like that	Ég gæti aldrei klæðst einhverju svona
I did my best to explain them	Ég gerði mitt besta til að útskýra þær
Nowadays, these privileges are rarely used	Nú á dögum eru þessi forréttindi sjaldan nýtt
I found the door key	Ég fann hurðarlykilinn
I can not stop thinking about your father	Ég get ekki hætt að hugsa um föður þinn
I was searched and transferred to a patrol car	Það var leitað á mér og ég fluttur yfir í eftirlitsbíl
I have not eaten much all day, so it tastes amazing	Ég hef ekki borðað mikið í allan dag, svo það bragðast ótrúlega
I have not eaten for many days	Ég hef ekki borðað í marga daga
I hear the plane pass by again and again	Ég heyri flugvélina koma framhjá aftur og aftur
I took special precautions for our meeting	Ég gerði sérstakar varúðarráðstafanir fyrir fundinn okkar
I change with each birth	Ég breytist við hverja fæðingu
A man wearing boots was certainly on the way	Maður klæddur stígvélum var sannarlega á leiðinni
I can publish status reports	Ég get birt stöðuskýrslur
I was listening for a hint that she was in there	Ég hlustaði eftir vísbendingu um að hún væri þarna inni
I signed and went in to look at the envelope	Ég skrifaði undir og fór inn að skoða umslagið
A familiar name appears on the screen	Kunnulegt nafn birtist á skjánum
I felt sorry for her opponent	Ég vorkenndi andstæðingi hennar
I remember when she read the letter	Ég man þegar hún las bréf
I just could not drive away and leave the woman behind	Ég gat bara ekki keyrt burt og skilið konuna eftir
I watched it often	Ég horfði á það oft
I was in there for a maximum of five minutes	Ég var þarna inni í mesta lagi fimm mínútur
I have not counted but it was widely used	Ég hef ekki talið en það var mikið notað
I decided to kill the lion	Ég ákvað að drepa ljónið
I was alone with my group	Ég var einn með hópnum mínum
No passenger service was provided on other days	Engin farþegaþjónusta var veitt aðra daga
I know what he will do	Ég veit hvað hann mun gera
I checked and it was just shy by the mile	Ég athugaði og það var bara feiminn við mílu
Content change was OK	Efnisbreyting var í lagi
I prayed a quick but sincere prayer	Ég bað snögga en einlæga bæn
I thought that sounded cool	Mér fannst það hljóma flott
I ran up to the door and knocked hard	Ég hljóp upp að dyrunum og bankaði fast
I tried to follow her	Ég reyndi að fylgja henni
I had a weird feeling this was not a personal call	Ég hafði undarlega tilfinningu að þetta væri ekki persónulegt símtal
Stop drinking for a few hours before the experience	Nokkrum klukkustundum fyrir upplifunina hættu að drekka
I was stuck on many blind dates	Ég var fastur á mörgum blindum stefnumótum
I get off the bus and go home	Ég fer úr rútunni og fer heim
I would notice this when she knelt in the church	Ég myndi taka eftir þessu þegar hún kraup í kirkjunni
I turn away and close my eyes	Ég sný mér frá og loka augunum
I was mad at you	Ég var reiður við þig
I do not feel any abuse of will to reject this application	Mér finnst engin misnotkun á geðþótta við að hafna þessari umsókn
I usually never watch the news	Ég horfi yfirleitt aldrei á fréttir
Things that would have been wasted anyway	Hluti sem hefði hvort sem er farið til spillis
I wonder when the warrior would show up	Ég velti því fyrir mér hvenær kappinn myndi mæta
I think he liked you yourself	Ég held að hann hafi líkað við þig sjálfur
I smiled at him and hated myself for doing so	Ég brosti til hans og hataði sjálfan mig fyrir að gera það
I was still coming home for your birthday	Ég var samt að koma heim í afmælið þitt
I'm not leaving the car	Ég fer ekki frá ferðabílnum
I want to show you how good it can be	Ég vil sýna þér hversu gott það getur verið
A new attempt to justify what he had done	Ný tilraun til að réttlæta það sem hann hafði gert
Several thousand would have done so	Nokkur þúsund hefðu gert það
I felt when his eyes were on me	Ég fann þegar augu hans voru á mér
I take a moment to catch my breath	Ég tek smá stund til að ná andanum
I missed my home, and mostly so, Dad	Ég saknaði heimilis míns, og aðallega svo, pabba
He considered it a reflection on his position	Hann taldi það vera hugleiðingu um stöðu sína
I had a hard time accepting the idea	Ég átti erfitt með að samþykkja hugmyndina
I update several times a day	Ég uppfæri nokkrum sinnum á dag
I so admired your work	Ég dáðist svo að verkum þínum
I feel sorry for those who did	Ég vorkenni þeim sem gerði það
I smile my reflection before I open the door	Ég brosi spegilmynd mína áður en ég opna hurðina
I struggled to run to her	Ég barðist við að hlaupa til hennar
I was especially excited for the last part	Ég var sérstaklega spenntur fyrir síðasta hlutanum
I just went in and looked around	Ég fór bara inn og leit í kringum mig
I was not sure if she knew	Ég var ekki viss um hvort hún vissi af því
I like collecting things as you know	Mér finnst gaman að safna hlutum eins og þú veist
I should have killed him	Ég hefði þurft að drepa hann
The fragrance has various shades	Ilmurinn er með ýmsum tónum
I long to hear your voice every morning	Ég þrái að heyra rödd þína á hverjum morgni
A bus went in the other direction	Rúta fór í hina áttina
A terrible sinking feeling filled her	Hræðileg sökkvandi tilfinning fyllti hana
I knew he was thinking about it	Ég vissi að hann var að hugsa um það
I should be grateful	Ég ætti að vera þakklátur
I can tell the whole story if you want	Ég get sett fram alla söguna ef þú vilt
I've warned you before	Ég hef varað þig við áður
I see a good approach in you	Ég sé góða nálgun hjá þér
We repaid debts every year	Við greiddum niður skuldir á hverju ári
I went back to sleep	Ég fór aftur að sofa
I stopped going to my morning exercises	Ég hætti að fara á morgunæfingarnar mínar
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tilfinning um að eitthvað væri ekki alveg rétt
I can not seek her wisdom because of her	Ég get ekki leitað visku hennar vegna
Skin marks may remain after treatment	Húðmerki gæti verið eftir eftir lækningu
I got most of this just by hearing that talk	Ég fékk mest af þessu bara af því að heyra þá tala
I certainly hoped so	Ég vonaði það samt svo sannarlega
I'm just a little tired	Ég er bara svolítið þreytt
I so miss their old festival museums	Ég sakna svo gömlu hátíðarsafnanna þeirra
I owe you more than my life	Ég skulda þér meira en líf mitt
I was used to such screens	Ég var vanur slíkum skjám
I was asked to record the pain	Ég var látinn taka upp sársaukabrotin
I think it would kill me	Ég held að það myndi drepa mig
I would like to compare comments	Mig langar að bera saman athugasemdir
I use it for more than stars	Ég nota það fyrir meira en stjörnur
I put it down as soon as I could	Ég setti hana frá mér eins fljótt og ég gat
I've received an envelope from the postman	Ég hef fengið umslag frá póstberanum
I should have done it before we left the hospital	Ég hefði átt að gera það áður en við fórum af spítalanum
I have red, yellow and brown	Ég er með rautt, gult og brúnt
I love the design and the color of the metal	Ég elska hönnunina og litinn á málmi
I can not get rid of her	Ég get ekki losað mig við hana
I told him the story	Ég sagði honum söguna
No one else will talk to you	Enginn annar mun tala við þig
I felt low and sad	Mér leið lágt og depurð
I'm a construction worker	Ég er byggingaverkamaður
I was going to do it completely	Ég ætlaði að gera það alveg
I had nothing to answer	Ég hafði engu að svara
I understand that the poison was your idea	Mér skilst að eitrið hafi verið þín hugmynd
I had never had an anxiety attack in my life	Ég hafði aldrei fengið kvíðakast á ævinni
I saw the men running down the road	Ég sá mennina hlaupa af stað niður veginn
I answered you for your last post	Ég svaraði þér fyrir síðustu færsluna þína
I want to save the galaxy	Ég vil bjarga vetrarbrautinni
I poke him again and he steps back	Ég pota í hann aftur og hann stígur til baka
There was deep sorrow	Innileg sorg lá við
I did not find any description of what this preparation involved	Ég fann enga lýsingu á því í hverju þessi undirbúningur fólst
Players can also hunt and skin animals	Spilarar geta líka veidað og húðað dýr
I wish you knew	Ég vildi að þú vissir það
I'm taking a few more steps	Ég tek nokkur skref í viðbót
I heard him turn on the shower	Ég heyrði hann kveikja á sturtunni
I have such a terrible headache	Ég er með svo hræðilegan hausverk
I drink at least eight cups of water a day	Ég drekk að minnsta kosti átta bolla af vatni á dag
The landing was no problem	Lendingin var ekkert vandamál
I did not like it very much	Mér líkaði það ekki mjög vel
I tapped my screen to see who it was	Ég ýtti á skjáinn minn til að sjá hver þetta var
I told the boys to give me sixty days	Ég sagði strákunum að gefa mér sextíu daga
A tall man appears next to her and then another	Hávaxinn karlmaður birtist við hlið hennar og svo annar
I'm thinking of my grandfather	Ég hugsa um afa minn
I was worried about you	Ég hafði áhyggjur af þér
I like girls but only to a certain extent	Mér líkar við stelpur en bara að vissu marki
I stand up and say them to you, to you	Ég stend upp og segi þau fyrir þig, við þig
I'll spend my last night with you	Ég mun eyða síðustu nóttinni minni með þér
I would like it again	Ég myndi vilja það aftur
There was a knock at the door	Það var bankað að dyrum
I had credentials that would prove this	Ég var með skilríki sem myndu sanna þetta
I believe that is the case here	Ég tel að svo sé hér
I pretended not to know my letters	Ég þóttist ekki kunna stafina mína
I deserve worse than prison	Ég á verra skilið en fangelsi
I can not wait for anyone	Ég get ekki beðið eftir neinum
I have never really accepted it until today	Ég hef í raun og veru aldrei sætt mig við það fyrr en í dag
They never had children	Þau eignuðust aldrei börn
I turned on the coffee machine	Ég kveikti á kaffivélinni
I know he's a messenger	Ég veit að hann er sendiboði
I wake up to novel at the same time	Ég vakna í skáldsögusköpun á sama tíma
I was looking into her brown eyes	Ég var að horfa í brúnu augun hennar
I thanked them for their hospitality and generosity	Ég þakkaði þeim fyrir gestrisni þeirra og gjafmildi
A good door will make your building more energy efficient	Góð hurð mun gera bygginguna þína orkusparnari
I gave him a huge hug	Ég gaf honum risastórt faðmlag
I can express my ideas free from all bondage	Ég get tjáð hugmyndir mínar laus við alla ánauð
I certainly expected more culture shock	Ég bjóst svo sannarlega við meira menningarsjokki
I had to tell you that because it was my duty	Ég varð að segja þér það því það var skylda mín
Moments later, it simply fell from them	Nokkrum augnablikum síðar datt það einfaldlega frá þeim
A woman hurried into the office to answer	Kona flýtti sér inn á skrifstofuna til að svara því
I was tired of playing the fool	Ég var þreytt á að leika fíflið
I know they're in there	Ég veit að þeir eru þarna inni
I was before, but they're gone now	Ég var áður, en þau eru farin núna
I was born again	Ég var að fæðast aftur
I have no idea how they found my address	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þeir fundu heimilisfangið mitt
Spin put it on three of his lists	Spin setti það á þrjá af listanum sínum
I'm terribly depressed	Ég er hrikalega þunglynd
I think this actually strikes the right balance	Ég held að þetta nái í rauninni rétta jafnvægið
I raised my hand to pat him	Ég rétti upp höndina til að klappa honum
I have a copy if anyone wants it	Ég á eintak ef einhver vill það
I made so many mistakes	Ég gerði svo mörg mistök
The army for an indefinite period of service	Herinn um óákveðinn tíma í þjónustu
I could stay here two more months	Ég gæti verið hér tvo mánuði í viðbót
I'll teach you things you do not know yet	Ég mun kenna þér hluti sem þú veist ekki enn
I think sacrifices had to be made	Ég held að það hafi þurft að færa fórnir
I was still laughing	Ég var samt að hlæja af mér
I need help setting this up	Mig vantar hjálp við að setja þetta upp
I did not do very well	Mér tókst það ekki mjög vel
I have a long list to burn it with	Ég hef langan lista til að brenna hana með
I should not have gone behind your back	Ég hefði ekki átt að fara fyrir aftan bakið á þér
I would die to work for her	Ég væri til í að deyja að vinna fyrir hana
I signed up for the first African popular slot machine	Ég skráði mig í fyrsta afríska vinsæla spilakassann
I was talking to her	Ég var að tala við hana
I felt him kiss me on the cheek	Ég fann hvernig hann kyssti mig á kinnina
I felt a lot of fear	Ég fann fyrir miklum ótta
Body weight changes significantly over the year	Líkamsþyngdin breytist verulega yfir árið
Anthony had received the most support	Anthony hafði fengið mestan stuðning
I loved being there, with these people	Ég elskaði að vera þarna, með þessu fólki
I think the consciousness is enormous	Ég held að meðvitundin sé gríðarleg
I want to put it past me	Ég vil setja það framhjá mér
I want him to follow me	Ég vil að hann elti mig
I just avoid talking about him	Ég forðast bara að tala um hann
I should not be taking this out on you	Ég ætti ekki að vera að taka þetta svona út á þig
I did not know that this was all so delicate	Ég vissi ekki að þetta væri allt svona viðkvæmt
I wonder why the policeman did not come to us	Ég velti því fyrir mér hvers vegna lögreglumaðurinn kom ekki til okkar
I saw it in her eyes	Ég sá það á augnaráði hennar
Part of me knew that justification was pure shit	Hluti af mér vissi að réttlæting var hreinn skítur
I still always want to face it	Mig langar samt alltaf í augun á því
I will not run away from danger	Ég mun ekki flýja frammi fyrir hættu
I keep no bondage and deliverance	Ég geymi enga ánauð og frelsun
I looked like a murderer	Ég leit út eins og morðingi
I want to sit with you alone baby	Mig langar að sitja með þér ein elskan
I'm surprised, very surprised to hear this	Ég er hissa, mjög hissa að heyra þetta
I always thought it was because of my unusual moments	Ég hélt alltaf að það væri vegna óvenjulegra stunda minna
I turned in his arms and kissed him again	Ég sneri mér í fanginu á honum og kyssti hann aftur
I have to continue my journey	Ég verð að halda áfram ferð minni
I was the only black student	Ég var eini svarti nemandinn
The bill is very broad	Frumvarpið er mjög breitt
In war, there can be no substitute for victory	Í stríði getur ekkert komið í staðinn fyrir sigur
I looked around, but the wolf was gone	Ég leit í kringum mig, en úlfurinn var horfinn
I wrote it in collaboration with her	Ég skrifaði það í samvinnu við hana
I probably scared him away, that's what happened	Ég hræddi hann líklega í burtu, það er það sem gerðist
Two police officers controlled traffic	Tveir lögreglumenn stýrðu umferð
I got tired of answering questions	Ég varð þreyttur á því að svara spurningum
The reported damage was small	Tilkynnt tjón var lítið
I could have easily used a few more	Ég hefði auðveldlega getað notað nokkra í viðbót
I was a little impressed	Ég var svolítið hrifinn
This was no coincidence	Þetta var engin tilviljun
I know her, we were together several times	Ég þekki hana, við vorum saman nokkrum sinnum
A man with black eyes stood in front of him	Maður með svört augu stóð fyrir framan hann
I know how you are about honesty	Ég veit hvernig þú ert um heiðarleika
Dirty defense strategy begins	Óhrein varnarstefna hefst
Coming home to the self	Að koma heim til sjálfsins
I need to go to your father	Ég þarf að fara til föður þíns
I no longer felt in control of my own body	Mér fannst ég ekki lengur hafa stjórn á eigin líkama
I also want to honor that hope	Ég vil líka heiðra þá von
I suggest we meet them	Ég legg til að við hittum þá
I'm a really solid soul	Ég er virkilega traust sál
I did not see anything or anyone	Ég sá ekki neitt eða neinn
I had no doubt that this was real	Ég var ekki í nokkrum vafa um að þetta væri raunverulegt
I already know how the idea works	Ég veit nú þegar hvernig hugmyndin virkar
I moved carefully from the bed	Ég færði mig varlega frá rúminu
I have urgent information that needs to be processed immediately	Ég er með brýnar upplýsingar sem þarfnast úrvinnslu strax
I was not going to push the buy button	Ég ætlaði ekki að ýta á kauphnappinn
I have the right knowledge	Ég hef réttu þekkinguna
Much easier than it seems	Miklu auðveldara en það virðist
I feel my fingers again	Ég finn aftur fyrir fingrunum
I hoped the holiday would help me get better	Ég vonaði að fríið myndi hjálpa mér að verða betri
I could only hope she would continue	Ég gat bara vona að hún myndi halda áfram
A couple stopped me and asked for directions	Hjón stöðvuðu mig og spurðu til vegar
I will take care of the children	Ég mun passa börnin
I can not tell you how long	Ég get ekki sagt þér hversu lengi
I was nervous and started to worry	Ég var stressaður og fór að hafa áhyggjur
I was just not asking for the right things	Ég var bara ekki að biðja um réttu hlutina
I called a company and never received any follow-up	Ég hringdi í fyrirtæki og fékk aldrei neina eftirfylgni
I had fought and run	Ég hafði barist og hlaupið
I will now hear all your advice	Ég mun nú heyra öll þín ráð
I remember what I thought was weird then	Ég man hvað mér fannst þetta skrítið þá
I was the man who had kissed a boy	Ég var maðurinn sem hafði kysst strák
I find your articles very well written, easy to follow	Mér finnst greinarnar þínar mjög vel skrifaðar, auðvelt að fylgjast með þeim
I stopped fighting the current and went with the current	Ég hætti að berjast við strauminn og fer með straumnum
I wonder if it would have been luck	Ég velti því fyrir mér hvort það hefði verið heppni
I want to finish my junior year	Mig langar að klára yngra árið
I trembled and closed my eyes	Ég skalf og lokaði augunum
I was not using protection	Ég var ekki að nota vörn
I could fight them, but they are too many	Ég gæti barist við þá, en þeir eru of margir
Most of the current flows through this natural area	Stærstur hluti straumsins rennur um þetta náttúrusvæði
I needed delivery to my mechanic during opening hours	Mig vantaði afhendingu til vélvirkja míns á opnunartíma
I may have found this an interesting experience	Mér fannst þetta kannski áhugaverð reynsla
I looked through the little cave	Ég leit í gegnum litla hellinn
I can ruin a business	Ég get eyðilagt fyrirtæki
I used to rule the world	Ég var vanur að stjórna heiminum
Short shower and up to bed	Stutt í sturtu og upp í rúm
For many years this club has not gone anywhere	Í mörg ár hefur þessi klúbbur ekki farið neitt
I cared too much about myself and my happiness	Mér þótti of vænt um sjálfan mig og hamingju mína
I would think about that later	Ég myndi hugsa um það seinna
Eventually, the case went to court	Að lokum fór málið fyrir dómstóla
I had no idea the recording had been submitted	Ég hafði ekki hugmynd um að upptakan hefði verið send inn
Truly a great experience and great scenery	Sannarlega frábær upplifun og frábært landslag
I took everything he was willing to give me	Ég tók allt sem hann var tilbúinn að gefa mér
I'll let you stay in my garage	Ég leyfi þér að vera í bílskúrnum mínum
I'm been pretty busy this morning	Ég er búinn að vera frekar upptekinn í morgun
Nineteen people died in the accident	Nítján létust í slysinu
A four-component solution was analyzed for this sample	Fjögurra þátta lausn var greind fyrir þetta sýni
I've been working on writing a book	Ég hef verið að vinna í að skrifa bók
I'm worried but can not do anything	Ég hef áhyggjur en get ekki gert neitt
I'm so proud of her for finishing school	Ég er svo stolt af henni fyrir að hafa klárað skólann
I will always increase the benefit of the doubt	Ég mun alltaf auka hag efans
I can not go any further, sir	Ég get ekki farið lengra, herra
I helped her return them	Ég hjálpaði henni að skila þeim
I had not touched breakfast	Ég hafði ekki snert morgunmatinn
I avoid his eyes, but my voice was determined	Ég forðast augu hans, en rödd mín var ákveðin
I climbed the stairs to the top and looked over	Ég klifraði upp stigann upp á toppinn og leit yfir
I finally broke the silence	Ég rauf loksins þögnina
Music is the essence	Tónlist er kjarninn
I'm grateful for the gift	Ég er þeim þakklátur fyrir gjöfina
I smile and we walk out onto the dance floor	Ég brosi og við göngum út á dansgólfið
I almost felt the need to say as much	Mér fannst ég næstum þurfa að segja eins mikið
I go to the bathroom	Ég fer inn á klósettið
I just need to take better care of myself	Ég þarf bara að hugsa betur um sjálfan mig
Another breach means they lose it	Annað brot þýðir að þeir missa það
I waved my hand in front of my nose	Ég veifaði hendinni fyrir framan nefið á mér
I've never been there before	Ég hef aldrei komið þangað áður
I was, so to speak, a news machine	Ég var, má segja, fréttavél
A dark cloud seemed to grow around her	Dökkt ský virtist vaxa í kringum hana
I bet there was no local	Ég veðja að það var ekki einhver heimamaður
I try to hide my disappointment	Ég reyni að fela vonbrigði mín
I look down at roads, cars and buildings	Ég horfi niður á vegi, bíla og byggingar
I'll let you go back to work	Ég mun leyfa þér að fara aftur í vinnuna
I have a bank account with money	Ég er með bankareikning með peningum
I'm convinced that nothing can separate us	Ég er sannfærður um að ekkert getur aðskilið okkur
I wanted to see your beautiful face, your smile	Mig langaði að sjá fallega andlitið þitt, brosið þitt
I thought all of you knew that	Ég hélt að allir þínir vissu það
I just wanted to go for a little practice	Mig langaði bara að fara í smá miðaæfingu
I'll even name it after you	Ég mun jafnvel nefna hana eftir þér
I do not believe anything that this architect claims	Ég trúi engu sem þessi arkitekt heldur fram
I'm here and the fuss is starting	Ég er hér og hörku lætin eru að byrja
I immediately feel good	Mér líður strax vel
I made no movement, no sound	Ég gerði enga hreyfingu, ekkert hljóð
I had to silence my phone	Ég þurfti að þagga niður í símanum mínum
I did my best to keep up	Ég gerði mitt besta til að halda í við
I also read the attachment and understand your point	Ég las líka viðhengið og skil pointið þitt
I really wanted to forget her	Ég vildi endilega gleyma henni
I remember something about jealousy but who knows	Ég man eftir einhverju um öfund en hver veit
I looked at him with contempt	Ég horfði á hann með fyrirlitningu
I think they'll take control of the company	Ég held að þeir nái tökum á fyrirtækinu
I closed my eyes and concentrated and took a deep breath	Ég lokaði augunum og einbeitti mér og andaði djúpt inn
A new edition is now published annually	Ný útgáfa kemur nú út árlega
I was really happy with the result	Ég var virkilega ánægður með útkomuna
I hear the good times are over	Ég heyri að góðu stundirnar séu liðnar
I looked back at her mother	Ég leit aftur til mömmu hennar
Local rail traffic and streetcars stopped	Staðbundin járnbrautarumferð og götubílar stöðvuðust
I feel the pressure but not the temperature	Ég finn þrýstinginn en ekki hitastigið
I did not expect that	Ég hafði ekki búist við því
I dragged you and your silver tree into the house	Ég dró þig og silfurtréð þitt inn í húsið
I could not be anything but a sensitive person	Ég gæti ekki verið annað en viðkvæm manneskja
I felt pleasure and achievement	Ég fann fyrir ánægju og afreki
I need people to see me	Ég þarf að fólk sjái mig
I think this could be romance	Ég held að þetta gæti verið rómantík
I could not say why he continued to do so	Ég gat ekki sagt hvers vegna hann hélt áfram að gera það
I would normally introduce myself, but why even bother	Ég myndi venjulega kynna mig, en hvers vegna jafnvel að nenna
The family home is now a museum	Heimili fjölskyldunnar er nú safn
I would be lost without her	Ég væri glataður án hennar
I live for and in the world of numbers	Ég lifi fyrir og í heimi talna
I know what they did to you and your family	Ég veit hvað þeir gerðu þér og fjölskyldu þinni
I did not succeed, not really	Mér tókst það ekki, eiginlega ekki
I ended up leaving him	Það endaði með því að ég fór frá honum
I lifted the blind and counted down	Ég lyfti blindunni og taldi niður
I had never been asked this before	Ég hafði aldrei verið spurður að þessu áður
I'll wake you up when the unit's done	Ég mun vekja þig þegar einingin er búin
I looked down at my dinner	Ég leit niður á kvöldmatinn minn
I ran my hand through his short dark hair	Ég strauk hendinni í gegnum stutta dökka hárið hans
I hope your arms are strong	Ég vona að handleggir þínir séu sterkir
I did not like to leave her if she needed me	Mér líkaði ekki að fara frá henni ef hún þyrfti á mér að halda
I ignored my sympathy and removed my hand	Ég hunsaði samúð mína og fjarlægði höndina á mér
I wonder why he was attacked	Ég velti því fyrir mér hvers vegna ráðist var á hann
I need to be a more loving person	Ég þarf að vera ástríkari manneskja
I still have some on my shoes	Ég er enn með nokkrar á skónum mínum
I want to make you proud of me	Ég vil gera þig stoltan af mér
A bad dream was all it was	Slæmur draumur var allt sem þetta var
I will not do it again	Ég geri það ekki aftur
I did not get their names and did not care much	Ég fékk ekki nöfn þeirra og var ekki mikið sama
I went out without saying anything else to her	Ég gekk út án þess að segja neitt annað við hana
I did not like the look of it at all	Mér líkaði alls ekki útlitið á því
I am simply a herald in this matter	Ég er einfaldlega boðberi í þessu máli
A bit like the example this guy mentions	Svolítið eins og dæmið sem þessi gaur nefnir
A professional must deal with serious problems	Fagmaður verður að gera við alvarleg vandamál
A shadow stood outside the office door	Skuggi nam staðar fyrir utan skrifstofudyrnar
I wonder what she's thinking	Ég velti því fyrir mér hvað hún væri að hugsa
I also received a scholarship	Ég fékk líka námsstyrk
Ordinary steel-thick rod gives nothing	Venjulegur stálþykkur stöng gefur ekkert
It was released for digital download the next day	Það var gefið út fyrir stafrænt niðurhal daginn eftir
I was starting to worry	Ég var farin að hafa áhyggjur
I had to be against him	Ég þurfti að vera á móti honum
A kiss would be interesting	Koss væri áhugavert
I had no idea what to do for her	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera fyrir hana
I love you both, so, so much	Ég elska ykkur bæði, svo, svo mikið
I need to take care of a few things first	Ég þarf að sjá um nokkur atriði fyrst
I think you like her	Ég held að þér líki við hana
Religious life is a life-threatening life	Trúarlíf er lífshættulegt líf
Opinions on the song have generally been positive	Skoðanir á laginu hafa almennt verið jákvæðar
I felt like we should have forever	Mér leið eins og við hefðum átt að eilífu
I told them they could not go in without it	Ég sagði þeim að þeir gætu ekki farið inn án þess
I was worried, you know	Ég hafði áhyggjur, þú veist
I want everything he said and more	Ég vil allt sem hann sagði og meira til
I love her too much for that	Ég elska hana of mikið til þess
I will be a life for you	Ég mun vera líf fyrir þig
I did not look at it	Ég leit ekki á það
I struggled to keep the moment inside	Ég barðist við að halda augnablikinu inni
Of course, I'm of flesh and blood	Ég er auðvitað af holdi og blóði
A better way to say it is no, you should not	Betri leið til að segja það er nei, þú ættir ekki
I was never the same again	Ég var aldrei söm aftur
The party was subsequently considered a loss	Fylkingin var í kjölfarið talin vera tap
I do not have to ask	Ég þarf ekki að spyrja
I was sure we would die	Ég var viss um að við myndum deyja
I know it sounds crazy, but it was real	Ég veit að það hljómar brjálað, en það var raunverulegt
I hope you enjoyed your birthday	Ég vona að þú hafir notið afmælisins þíns
Everything was becoming freer	Allt var að verða frjálsara
I was present at his funeral	Ég var viðstödd jarðarför hans
Too bad he would not allow me to help	Synd að hann vildi ekki leyfa mér að hjálpa
I miss all the good	Ég sakna alls þess góða
I think that's damn funny	Ég held að það sé helvíti fyndið
I closed my eyes and leaned back towards him	Ég lokaði augunum og hallaði mér aftur að honum
I knew neither of them in the dream	Ég þekkti hvorugt þeirra í draumnum
I'm not sure exactly	Ég er ekki viss nákvæmlega
I tried to speak but he raised his hand	Ég reyndi að tala en hann rétti upp höndina
I looked up at him with wide eyes	Ég horfði upp á hann stórum augum
I turn to see what she's watching	Ég sný mér við til að sjá hvað hún horfir á
The safety system was similar in other engineering districts	Öryggiskerfið líktist því í öðrum verkfræðingaumdæmum
I offered them passion fruit, they politely declined	Ég bauð þeim ástríðuávexti, þeir höfnuðu kurteislega
A seminar will be held	Málþing verður sett
I could only hope it was his current one	Ég gat bara vona að það væri hans núverandi
A young girl is gone	Ung stúlka er horfin
I also have things to tell you, important things	Ég hef líka hluti að segja þér, mikilvæga hluti
I knocked him out and left him in the yard	Ég sló hann út og skildi hann eftir í garðinum
I can imagine that now	Ég get ímyndað mér það núna
I should have cared enough to wake up	Mér hefði átt að vera nógu sama til að vakna
I have learned to like the taste of it	Ég hef lært að líka við bragðið af því
I did not know how to start a date	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að byrja á stefnumóti
I can use six rings at a time right now	Ég get notað sex hringa á sama tíma núna
I looked like a woman	Ég leit út eins og kona
I had to follow it, otherwise my family would die	Ég átti að fylgja því eftir, annars myndi fjölskyldan mín deyja
I shifted my focus to the door of our room	Ég færði fókusinn að dyrunum á herberginu okkar
I could create peace by not fighting with anyone over anything	Ég gæti skapað frið með því að berjast ekki við einhvern um neitt
A similar scenario took place with the electricity	Svipuð atburðarás átti sér stað með rafmagnið
I have no idea about this problem	Ég hef ekki hugmynd um þetta vandamál
I want to be an ordinary person	Ég vil vera venjuleg manneskja
I just want a fair deal	Ég vil bara sanngjarnan samning
I can not thank you enough for your work	Ég get ekki þakkað þér nóg fyrir vinnu þína
I gave her money to have an abortion	Ég gaf henni peninga til að fara í fóstureyðingu
I tried to get in that direction	Ég reyndi að komast í átt að því
I have a pretty good list of books	Ég er með nokkuð góðan baklista yfir bækur
I should be ready to defend her	Ég ætti að vera tilbúinn að verja hana
I remember what it looks like	Ég man hvernig það lítur út
I turned my searching gaze to the room behind me	Ég sneri leitandi augnaráði mínu að herberginu fyrir aftan mig
I wrote this book in my first year of college	Ég skrifaði þessa bók á fyrsta ári í háskóla
I've been horrible to him	Ég hef verið hræðileg við hann
I think this is very common, especially in retreat	Ég held að þetta sé mjög algengt, sérstaklega á undanhaldi
I can not let go of him so fast	Ég get ekki sleppt honum svona hratt
Sharing or liking would be great	Deiling eða like væri frábært
I love you too much to watch you die	Ég elska þig of mikið til að horfa á þig deyja
Decisive consideration	Afgerandi íhugun
A person with pride is always hard to swing	Maður með stolt er alltaf erfitt að sveifla
He suggested the following scenario	Hann lagði til eftirfarandi atburðarás
I've never seen anything like it happen before	Ég hef aldrei séð annað eins gerast áður
She also took part in the ship with her extra battery	Hún tók einnig þátt í skipinu með aukarafhlöðu sinni
Trained voice, well able to control the audience	Þjálfuð rödd, vel fær um að stjórna áhorfendum
I thought you would just be like me	Ég hélt að þú myndir bara verða eins og ég
Each group consists of several wings	Hver hópur samanstendur af nokkrum vængjum
I offered him a drink	Ég bauð honum að fá sér drykk
Great wife, son, niece and many relatives	Frábær eiginkona, sonur, frænka og margir ættingjar
I expect them to discuss matters later	Ég geri ráð fyrir að þeir ræði málin á eftir
I had nothing left in me	Ég átti ekkert eftir í mér
I saw perfectly	Ég sá fullkomlega
She and I had this chemistry together	Ég og hún saman höfðum þessa efnafræði
I needed community and purpose	Ég þurfti samfélag og tilgang
A strong attack by the enemy requires strong defense	Sterk árás óvinarins krefst sterkrar varnar
I felt the same sadness	Ég fann fyrir sömu sorginni
They had a son and three daughters	Þau eignuðust son og þrjár dætur
I like one ounce of chocolate in each egg	Mér líkar við eina únsu af súkkulaði í hvert egg
I think there's something very special about that	Ég tel að það sé eitthvað alveg sérstakt við það
I've had it with your friendship	Ég hef átt það með vináttu þinni
I prayed that something terrible would happen to her	Ég bað þess að eitthvað hræðilegt kæmi fyrir hana
I saw that some forms were beginning to take shape	Ég sá að sum form voru farin að taka á sig mynd
I have a resource you will never know, son	Ég hef úrræði sem þú munt aldrei vita af, sonur
I did not know how to explain it otherwise	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að útskýra það annars
I hesitated and chose my words carefully	Ég hikaði og valdi orð mín vandlega
I was going to poke them all	Ég ætlaði að pota þeim öllum
The star exploded with sparkling blue	Stjarna sprakk af glitrandi bláu
I knew you would understand how things are	Ég vissi að þú myndir skilja hvernig hlutirnir eru
Thank you very much for your protection	Þúsund þakkir fyrir vernd þína
I have two of you now	Ég á tvær þínar núna
I did not have much reason to talk to women	Ég hafði ekki mikla ástæðu til að tala við konur
Pound is not after pound	Pund er ekki eftir pund
I know they're there	Ég veit að þeir eru þarna
I love how you put this card out	Ég elska hvernig þú hefur lagt þetta kort út
I had no one to tell me what would happen	Ég hafði engan til að segja mér hvað myndi gerast
I just want feedback	Ég vil bara fá álit
I felt better than that	Mér leið betur en það
I raise him in my world	Ég ala hann upp í mínum heimi
Of course, I went to visit her	Ég fór að sjálfsögðu að heimsækja hana
I just want you to be careful	Ég vil aðeins að þú farir varlega
I say this here and now	Ég segi þetta hér og nú
A horse with a rider was standing near the handlebars	Hestur með knapa stóð nálægt stýrinu
Shadow is not a real thing	Skuggi er ekki raunverulegur hlutur
I like the way you perceive things	Mér líkar hvernig þú skynjar hlutina
I grabbed my sandwich and started speculating	Ég beit í samlokuna mína og fór að spekúlera
A little childish, to say the least	Svolítið barnalegt svo ekki sé meira sagt
I wish we were going to the sea	Ég vildi að við værum að fara á sjóinn
I was completely blown away	Mér blöskraði alveg
I could believe it in the summer	Ég gæti trúað því á sumrin
I go first, no argument	Ég fer fyrst, engin rök
I run everything on exams first	Ég keyri allt á prófum fyrst
I was going to live in their house	Ég ætlaði að búa í húsinu þeirra
I walked away and wondered what the angel looked like	Ég gekk í burtu og velti því fyrir mér hvernig engillinn liti út
I could, however, consider drinking water	Ég gæti þó velt því að drekka af vatni
I could not take my eyes off the ditch	Ég gat ekki tekið augun af skurðinum
I need to brush them, he thought	Ég þarf að bursta þá, hugsaði hann
I told you everything	Ég sagði þér allt
Bugs will stumble	Galla mun hrasa hjá
A cold terror seized him	Köld skelfing settist yfir hann
I had to do some negotiations	Ég þurfti að gera nokkrar samningaviðræður
I was now in bed in my bedroom	Ég var núna á rúminu í svefnherberginu mínu
I wanted to run away, thinking about my own case	Mig langaði að hlaupa í burtu, hugsa um mitt eigið mál
Some of our men also lay dead	Nokkrir af okkar mönnum lágu líka látnir
He also began considering selling the club	Hann fór líka að íhuga að selja klúbbinn
I sit with my coffee and diary on the porch	Ég sit með kaffið mitt og dagbókina á veröndinni
I put the key in and opened the tail	Ég setti lykilinn í og ​​opnaði skottið
I heard her cry quietly	Ég heyrði hana hljóðlega gráta
I do not want to know	Ég vil ekki vita það
I've made a friend	Ég hef eignast vin
I lean in and kiss him on the cheek	Ég halla mér inn og kyssi hann á kinnina
I just hope she sees this too	Ég vona bara að hún sjái þetta líka
I knew the hard part was getting started	Ég vissi að erfiði hlutinn var að byrja
I would be wrong and had to start over	Ég myndi hafa rangt fyrir mér og þurfti að byrja upp á nýtt
I promise your name forever	Ég lofa nafn þitt að eilífu
I like to find answers	Mér finnst gaman að finna svör
I was really relieved	Mér var virkilega létt
I have a little attitude	Ég er með smá viðhorf
I was covered in blood, some of it mine	Ég var þakinn blóði, sumt af því mínu
I have them to thank for being alive	Ég á þeim að þakka fyrir að vera á lífi
I take that as an indication of quitting	Ég tek það sem vísbendingu um að hætta
I actually feel like a mouse on a bike	Mér líður reyndar eins og mús í hjóli
I put my fingers over her, unaware of	Ég setti fingurna yfir hana, ókunnugt um
There was a screaming sound that got louder	Það heyrðist öskrandi hljóð sem varð hærra
I love the shit out of him	Ég elska skítinn úr honum
I could also lose my medical license	Ég gæti líka misst læknisleyfið mitt
I know he killed at least two lovely young ladies	Ég veit að hann drap að minnsta kosti tvær yndislegar ungar dömur
I've not talked to her in a long time	Ég hef ekki talað við hana í langan tíma
I first added a little olive oil on top	Ég bætti fyrst smá ólífuolíu ofan á
I could almost hear her breathing as she looked at me	Ég heyrði næstum andardrátt hennar þegar hún horfði á mig
I spent time in this building	Ég eyddi tíma í þessari byggingu
I hated the way he sometimes treated her	Ég hataði hvernig hann kom stundum fram við hana
I can not get enough of this boy	Ég fæ ekki nóg af þessum dreng
I was also laughed at	Það var líka hlegið að mér
Great assistant for power tools	Frábær aðstoðarmaður fyrir rafmagnsverkfæri
I did not do everything myself	Ég gerði ekki allt sjálfur
A little sunspot	Smá sólarblettur
I enjoy reading material that makes me believe	Mér finnst gaman að lesa efni sem fær mig til að trúa
I want to hear you laugh just before you come	Ég vil heyra þig hlæja rétt áður en þú kemur
I was ready for the news	Ég var tilbúinn fyrir fréttirnar
I want people to see the forest, not the trees	Ég vil að fólk sjái skóginn, ekki trén
I sang for my dinner and the river heard me	Ég söng fyrir kvöldmatinn minn og áin heyrði í mér
I rolled my eyes in shock at my grandfather	Ég rak hneyksluð augu til afa
I remembered the call	Ég mundi eftir símtalinu
I spent a lot of time buying this place	Ég eyddi miklu í að kaupa þennan stað
I let the sounds of the forest dominate the move in my mind	Ég læt hljóðin úr skóginum ráða ferðinni í huga mér
I've not always thought that way	Ég hef ekki alltaf hugsað þannig
I learned from the best	Ég lærði af þeim bestu
I was the only detective who had been excluded	Ég var eini einkaspæjarinn sem hafði verið útilokaður
I never expected this	Ég bjóst aldrei við þessu
I did not owe him anything	Ég skuldaði honum ekki neitt
I could not see my mother	Ég gat ekki séð móður mína
I would never stop trying	Ég myndi aldrei hætta að reyna
I just need rest	Ég þarf bara hvíld
Still, I was glad we found him first	Ég var samt fegin að við hefðum komist að honum fyrst
I have certainly not tried everything that could be possible	Ég hef svo sannarlega ekki reynt allt sem gæti verið mögulegt
I give it to her without thinking	Ég gef henni það án þess að hugsa
The contract was sealed	Samningur var innsiglaður
A small smile appeared on her face	Lítið bros birtist á andliti hennar
I just wanted to make it known	Ég vildi bara koma því á framfæri
I think that's what matters with this card	Ég held að það sé það sem skiptir máli við þetta kort
I know what's best for all of you	Ég veit hvað er best fyrir ykkur öll
I have no good reason for my departure	Ég hef enga góða ástæðu fyrir brottför minni
I'm arguing about whether or not to run	Ég er að deila um hvort ég eigi að bjóða mig fram eða ekki
I had a clear view of the fortress walls	Ég hafði glöggt útsýni yfir virkisveggina
I would be very grateful for any help with this	Ég væri mjög þakklát fyrir alla aðstoð við þetta
Several customers were sitting at tables	Nokkrir viðskiptavinir sátu á borðum
I want to apologize to you	Ég vil biðja þig afsökunar
I will explain at noon	Ég mun útskýra í hádeginu
A woman's voice was heard saying they had done it	Kvenmannsrödd heyrðist segja að þeir hefðu gert það
I have absolutely no military training or experience	Ég hef nákvæmlega enga herþjálfun eða reynslu
I take a few steps and almost fall	Ég tek nokkur skref og dett næstum því
I can tell you that you can be too	Ég get sagt þér að þú getur líka verið það
I myself come from rather humble roots	Ég kem sjálfur af frekar auðmjúkum rótum
It was a good idea to call the police	Það þótti góð hugmynd að hringja í lögregluna
I felt like the world had forgotten me	Mér fannst eins og heimurinn hefði gleymt mér
A classic example of impatience leads to debt	Klassískt dæmi um óþolinmæði leiðir til skulda
I was watching imprisonment and high fines	Ég var að horfa á fangelsisvist og háa sekt
I look forward to seeing you as soon as possible	Ég hlakka til að sjá þig sem fyrst
I knew for a fact that he did not enjoy life	Ég vissi fyrir víst að hann naut lífsins ekki
Sad time for mankind	Sorglegur tími fyrir mannkynið
I was not sure what happened	Ég var ekki viss um hvað gerðist
I could hardly lift my head	Ég gat varla lyft höfðinu
I just can not move well	Ég get bara ekki hreyft mig vel
I had no choice but to go back	Ég átti ekki annarra kosta völ en að bakka
Lightning flashed over the water	Elding leiftraði yfir vatnið
It occurred to me to be here, with you	Mér datt í hug að vera hér, með þér
I could tell he was tired	Ég gat sagt að hann væri þreyttur
I've never met you before	Ég hef ekki hitt þig áður
I got the feeling he was not very well known	Ég fékk á tilfinninguna að hann væri ekki mjög þekktur
I love this glass and she knows it	Ég elska þetta glas og hún veit það
I backed up against the wall	Ég bakkaði upp að veggnum
I can not tell the color	Ég get ekki sagt litinn
I never knew what it was like to have parents	Ég vissi aldrei hvernig það var að eiga foreldra
This trend continued under the order of more owners	Þessi þróun hélt áfram undir röð fleiri eigenda
Thank you for my daily bread	Ég þakka þér fyrir mitt daglega brauð
I can not wait to read this book	Ég get ekki beðið eftir að lesa þessa bók
I will not lose my shirt on this	Ég mun ekki missa skyrtuna á þessu
I was just trying to protect you	Ég var bara að reyna að vernda þig
The latter got its way	Sú síðarnefnda fékk sitt fram
I could not stand it any longer	Ég þoldi ekki meira
I stopped breathing again	Ég hætti að anda aftur
I have this horrible picture in my head	Ég er með þessa hræðilegu mynd í hausnum á mér
I've been a little bit into myself lately	Ég hef verið svolítið í sjálfum mér undanfarið
I told him to leave me alone	Ég sagði honum að láta mig í friði
I immediately spoke to them	Ég talaði strax við þá
I will be a great warrior	Ég mun verða mikill kappi
I'm just as light and irritated	Mér er jafnmikið létt og pirruð
I need to get ready for work	Ég þarf að búa mig undir vinnu
I want something else	Ég vil eitthvað annað
I just meant one of the group	Ég meinti bara einn úr hópnum
I had the video camera and it was great	Ég átti myndbandsupptökuvélina og hún var frábær
I miss him so much I know it	Ég sakna hans svo mikið að ég veit það
I'm nervous about sleeping with someone again	Ég er kvíðin fyrir því að sofa hjá einhverjum aftur
I wonder how you found out	Ég velti því fyrir mér hvernig þú komst að því
I waited until the young man left	Ég beið þangað til ungi maðurinn fór
I highly recommend them both	Ég mæli eindregið með þeim báðum
I'm still you having me	Ég er enn þú að hafa mig
I'll find a way out	Ég mun finna leið út
I would not want there to be any hidden damage	Ég myndi ekki vilja að það væri einhver falinn skaði
I did not expect so much attention	Ég bjóst ekki við svona mikilli athygli
I can not ignore his gift	Ég get ekki hunsað gjöf hans
I think everyone was happy with that	Ég held að allir hafi verið ánægðir með það
I can not let myself fall apart like this	Ég get ekki látið mig detta svona í sundur
I nodded, amazed at her sudden change of heart	Ég kinkaði kolli, undrandi yfir skyndilegum sinnaskiptum hennar
The thirsty man thinks this is water	Þyrsti maður heldur að þetta sé vatn
This was his fourth series with the band	Þetta var fjórða þáttaröð hans með hljómsveitinni
A picture that barely moved	Mynd sem hreyfðist varla
I wonder when the ship will arrive	Ég velti því fyrir mér hvenær skipið kemur
I always have to stop and ask people	Ég þarf alltaf að stoppa og spyrja fólk
I was trying to make a joke	Ég var að reyna að gera smá grín
A calm feeling came over me	Róleg tilfinning kom yfir mig
I remind myself to be strong	Ég minni mig á að vera sterk
The museum houses two extensive exhibition spaces	Safnið hýsir tvö umfangsmikil sýningarrými
I saw your picture in the paper recently	Ég sá myndina þína í blaðinu nýlega
I laid my hands on the swords in front of me	Ég lagði hendur mínar á sverðin fyrir framan mig
I was wearing black combat boots and pale jeans	Ég var í svörtum bardagastígvélum og fölnum gallabuxum
It's not just for fun	Það er ekki hannað eingöngu sem skemmtun
Slim dark image	Mjótt dökk mynd
I do not believe that people pay for this	Ég trúi því ekki að fólk borgi fyrir þetta
I was awful there	Ég var hræðileg þarna
A brief observation told him that there were no missed calls	Stutt athugun sagði honum að engin ósvöruð símtöl væru
I can be good at denial	Ég get verið góður í afneitun
I really enjoyed it	Ég hafði mjög gaman af því
I had two brothers who played both baseball and soccer	Ég átti tvo bræður sem spiluðu báðir hafnabolta og fótbolta
I must find him crazy	Ég hlýt að finnast hann brjálaður
I saved his wife a few years ago	Ég bjargaði konunni hans fyrir nokkrum árum
I looked around and saw no one	Ég leit í kringum mig og sá engan
I have not heard of one being used over the centuries	Ég hef ekki heyrt um að einn hafi verið notaður í aldanna rás
I pushed slowly into a sitting position	Ég ýtti hægt upp í sitjandi stöðu
I still had to use it for a while longer	Ég þurfti samt að nota hann í smá stund lengur
I felt it deep in my soul	Ég fann það djúpt í sálinni
I love you more than you can ever imagine	Ég elska þig meira en þú getur nokkurn tíma ímyndað þér
I always respected her	Ég bar alltaf virðingu fyrir henni
I could not blame him either	Ég gat heldur ekki kennt honum um
I returned everything, you know	Ég skilaði öllu, þú veist
I was the only one who had to convince	Ég var sá eini sem þurfti að sannfæra
I have come up with a practical idea	Ég hef komið með praktíska hugmynd
I tried to sleep on the floor	Ég reyndi að sofa á gólfinu
I tried unsuccessfully to move one hand	Ég reyndi árangurslaust að hreyfa aðra höndina
Many of them have never been corrected	Mörg þeirra hafa aldrei verið leiðrétt
I was rather surprised and happy	Ég var frekar hissa og ánægð
I can not wait to feel it move in me	Ég get ekki beðið eftir að finna það hreyfast í mér
I can say that by looking at you	Ég get sagt það með því að horfa á þig
I regularly thought about taking myself	Ég hugsaði reglulega um að taka mig
I wonder if he ever found anything strange going on	Ég velti því fyrir mér hvort honum hafi einhvern tíma fundist eitthvað skrítið í gangi
I get regular thank you messages for sharing my story	Ég fæ reglulega þakkarskilaboð fyrir að deila sögu minni
Voting on bonds seemed a necessary and sensible next step	Atkvæðagreiðsla um skuldabréf virtist nauðsynlegt og skynsamlegt næsta skref
I was born deliberately ugly and trained to be evil	Ég fæddist vísvitandi ljót og þjálfuð í að vera vond
I found out he was a bit of an artist	Ég komst að því að hann var svolítill listamaður
I can ask to be involved in any position	Ég get beðið um að sýna þátt í einhverri stöðu
I was upset when you refused to see me	Ég var í uppnámi þegar þú neitaðir að sjá mig
I decided to go and let them know about me	Ég ákvað að fara og láta vita af mér
I did not want to stand naked	Ég vildi ekki standa nakin
I knew how desperate things were for them	Ég vissi hversu örvæntingarfullt hlutirnir voru fyrir þá
I reached under the bed and pulled out her diary	Ég teygði mig undir rúmið og dró upp dagbókina hennar
I did not know it was happening	Ég vissi ekki að það væri að gerast
Chills ran up my back without extra warmth	Hrollur hljóp upp bakið á mér án auka hlýju
I was sad to be back on track	Mér fannst leiðinlegt að vera kominn aftur á fullt skrið
A big smile spread across my face	Stórt bros breiddist yfir andlit mitt
I talked to people	Ég talaði við fólk
I just kept denying it	Ég hélt bara áfram að neita því
A little push will not do that	Örlítið ýta mun ekki gera það
I have no idea what he was doing there	Ég hef ekki hugmynd um hvað hann var að gera þarna
I stepped in and stopped them	Ég steig inn og stoppaði þá
I loved the baby	Mér þótti vænt um barnið
A bloody wound appears on the back	Blóðugt sár birtist á bakinu
I got up and opened the door	Ég stóð upp og opnaði hurðina
I told you it was okay	Ég sagði þér að það væri í lagi
I think we have issues to discuss	Ég tel að við höfum mál til að ræða
I accepted his apology	Ég samþykkti afsökunarbeiðni hans
Disappearance for me and him	Hörf fyrir mig og hann
I did not know how it would come out	Ég vissi ekki hvernig það myndi koma út
I can recognize happy opportunities and wonderful people	Ég get viðurkennt gleðileg tækifæri og yndislegt fólk
Some silly part of me actually hoped so	Einhver kjánalegur hluti af mér vonaði það reyndar
I had no desire to fight him	Ég hafði enga löngun til að berjast við hann
I know the rules for the first time	Ég þekki reglurnar í fyrsta skipti
I find them rather fun to watch	Mér finnst þeir frekar skemmtilegir á að horfa
I was drawing the line	Ég var að draga línuna
However, I understand what you mean by promotion	Ég skil þó hvað þú meinar með kynningu
I mean, look how he treated us	Ég meina, sjáðu hvernig hann kom fram við okkur
I appreciate the attitude	Ég þakka viðhorfið
I smiled and felt relieved for the first time in weeks	Ég brosti og fann léttir í fyrsta skipti í margar vikur
I was not in anything	Ég var ekki í neinu
I remember him on top of me	Ég man eftir honum ofan á mér
I open the door carefully	Ég opna hurð varlega
I assure you it's not my intention	Ég fullvissa þig um að það er ekki ætlun mín
I examined her and held back the tears from her appearance	Ég rannsakaði hana og hélt aftur af tárunum frá útliti hennar
I did not know what it was special	Ég vissi ekki hvað það var sérstaklega
The law of that cult is only natural	Lögmál þess sértrúarsöfnuðar er bara eðlilegt
I have forgotten my customs	Ég hef gleymt siðum mínum
I know exactly how he feels	Ég veit nákvæmlega hvernig honum líður
I started the last four games last year	Ég byrjaði síðustu fjóra leikina á eldra ári
I drew a map of the country	Ég dró upp kort af landinu
I actually want to help him	Ég vil reyndar hjálpa honum
I always liked this set before	Mér líkaði alltaf við þetta sett áður fyrr
I ran into the middle of the room	Ég hljóp inn í miðju herbergisins
I can not let you do this	Ég get ekki látið þig gera þetta
I'm not like your two wives tonight	Ég er ekki eins og konurnar þínar tvær í kvöld
It had three cells and a courtroom for a small session	Í því voru þrír klefar og réttarsalur fyrir smáþing
I remember visiting my parents once	Ég man að ég heimsótti foreldra mína einu sinni
I want to do it honestly	Ég vil gera það á heiðarlegan hátt
I wanted to write a play	Mig langaði að skrifa leikrit
I still felt the wedding ring on my finger	Ég fann enn giftingarhringinn á fingrinum
I would really like to spend time with you	Mér þætti mjög gaman að eyða tíma með þér
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Anger hefur selst í næstum sex milljónum eintaka um allan heim
An anxious nurse approached and asked if we were okay	Áhyggjufull hjúkrunarfræðingur kom að og spurði hvort það væri í lagi með okkur
I'm ready for that	Ég er tilbúinn fyrir það
Thick, giant brick wall	Þykkur, risastór múrsteinsveggur
I finished the email and was trying to decide how	Ég kláraði tölvupóstinn og var að reyna að ákveða hvernig
I married you once too	Ég giftist þér líka einu sinni
I did not like staying with his usual girls	Mér líkaði ekki að dvelja við venjulega stelpurnar hans
I treated my men well	Ég kom vel fram við mína menn
I can not let that happen to you	Ég get ekki látið það gerast fyrir þig
I could not wait to see what would happen next	Ég gat ekki beðið eftir að sjá hvað myndi gerast næst
I sensed his presence there, on the other side	Ég skynjaði nærveru hans þarna, hinum megin
A small village in the southwest corner	Lítið þorp á suðvesturhorninu
I just want you to be happy	Ég vil bara að þú verðir ánægður
I slowly regained consciousness	Ég komst hægt og rólega til meðvitundar
I have only received positive feedback	Ég hef aðeins fengið jákvæð viðbrögð
It has never occurred to me to use such movements before	Mér hefur aldrei dottið í hug að nota svona hreyfingar áður
I was almost smiling when he pulled me away	Ég var næstum því brosandi þegar hann dró mig í burtu
I saw boots approaching	Ég sá stígvél nálgast
I may need to look for him	Ég þarf kannski að leita að honum
I hate having to skip a song	Ég hata að þurfa að sleppa lagi
I was a terrible best friend	Ég var hræðilegur besti vinur
I know how important your independence is to you	Ég veit hversu mikilvægt sjálfstæði þitt er fyrir þig
I wanted his blood so much	Mig langaði svo mikið í blóðið hans
I looked around the room but did not see them	Ég leit í kringum mig í herberginu en sá þau ekki
I slept out and felt better	Ég svaf út og leið betur
I have more news	Ég er með fleiri fréttir
I think he would like to be the next mayor	Ég held að hann myndi vilja verða næsti borgarstjóri
A corpse did not open the door	Lík hleypti ekki hurðinni upp
I left after he sent me to the hospital	Ég fór eftir að hann sendi mig á spítalann
I recommend that you rest for a day or two	Ég mæli með að þú hvílir þig í einn eða tvo daga
It can make a big difference	Það getur skipt miklu máli
A stable boy was left in the dust	Stöðugur drengur var skilinn eftir í rykinu
I knew that was not the case	Ég vissi þó að svo var ekki
I thought the game was over	Ég hélt að leikurinn væri búinn
I gave him money for more food	Ég gaf honum pening fyrir meiri mat
I never want to forget	Ég vil aldrei gleyma
The strongest color gets an attack bonus	Sterkasti liturinn fær árásarbónus
Crowds are on the front	Mannfjöldi er á framhliðinni
I needed to think about it better, maybe later	Ég þurfti að hugsa málið betur, kannski seinna
I allow them to imagine themselves as something else	Ég leyfi þeim að ímynda sér sjálfan sig sem eitthvað annað
I was relieved that we were leaving	Mér létti að við vorum að fara
Further buildings were subsequently added to the market	Frekari byggingar bættust í kjölfarið á markaðinn
I was gladly surprised	Ég var glaður hissa
I just really wish there was another way	Ég vildi bara virkilega að það væri önnur leið
I can not make this up	Ég get ekki gert þetta upp
An impressive image crossed his inner vision	Áhrifamikil mynd fór yfir innri sýn hans
A broken engagement could damage that reputation unrepaired	Slitin trúlofun gæti skaðað það orðspor óviðgerð
They therefore offer a very high price	Þeir bjóða því mjög hátt verð
I got really excited and told the coach	Ég varð mjög spenntur og tilkynnti liðþjálfanum það
I have no idea what's going on	Ég hef ekki hugmynd um hvað er í gangi
I was sixteen years old and not a child	Ég var sextán ára og ekki eitthvert barn
A reminder of what this is	Áminning um hvað þetta er
I turned my head to the right	Ég sneri höfðinu til hægri
Some parents and police leaders condemned her actions	Sumir foreldrar og lögregluleiðtogar fordæmdu gjörðir hennar
I have lived a long time and seen all kinds of people	Ég hef lifað lengi og séð alls kyns fólk
I did not cry at that moment	Ég grét ekki á þeirri stundu
I never found that situation	Ég fann aldrei þær aðstæður
I can not move something so big in my rocket	Ég get ekki hreyft eitthvað svona stórt í eldflauginni minni
I'm not sure why they're called that	Ég er ekki viss um hvers vegna þeir eru kallaðir það
There were also two road bridges missing in the village	Einnig vantaði tvær vegabrýr í þorpið
I would not know how to behave around them	Ég myndi ekki vita hvernig ég ætti að haga mér í kringum þá
I will shop here again	Ég mun versla hér aftur
A similar process took place all over the front	Svipað ferli átti sér stað yfir alla framhliðina
I tried some things and they did not all work	Ég reyndi suma hluti og þeir virkuðu ekki allir
The internal bank lies in between	Innri bankinn liggur á milli
I was not sure, the time seemed insignificant	Ég var ekki viss, tíminn virtist óverulegur
Lovely contrast to the gray clouds	Yndisleg andstæða við gráu skýin
I'm not sure you would	Ég var ekki viss um að þú myndir ná því
I told you not to move	Ég sagði þér að hreyfa þig ekki
There are six possible player characters	Það eru sex mögulegar persónur leikmanna
The courtyard is exclusively dedicated to classical music	Húsagarðurinn er eingöngu tileinkaður klassískri tónlist
Real got the first chance of the second half	Real fékk fyrsta færi seinni hálfleiks
I turn around and go into the kitchen to look around	Ég sný mér við og geng inn í eldhús til að líta í kringum mig
I installed a great security system	Ég setti frábært öryggiskerfi í
I did not want to push it	Ég vildi ekki ýta á það
I have not looked back	Ég hef ekki litið til baka
I deserve punishment	Ég á skilið refsingu
I do not know what was meant by the question	Ég veit ekki hvað var átt við með spurningunni
I go to every church	Ég fer í hvern söfnuð
I think we've found a balance now	Ég held að við höfum fundið jafnvægi núna
I think we'll see each other again soon	Ég held að við sjáumst fljótlega aftur
I hoped he was not in pain	Ég vonaði að hann væri ekki með sársauka
I promised a saint, sir	Ég lofaði dýrlingi, herra
I felt completely lost	Mér fannst ég alveg glataður
I want them to go home, wherever they are	Ég vil að þeir fari heim, hvar sem það er
I can not get anyone to play it	Ég get ekki fengið neinn til að spila það
I took it, and he pulled me to him	Ég tók það, og hann dró mig að sér
I feel very welcome and very comfortable	Mér finnst ég vera mjög velkomin og mjög þægileg
I told her it was wine	Ég sagði henni að þetta væri vín
I can fly like a bird	Ég get flogið eins og fugl
I held them while they cried	Ég hélt á þeim meðan þeir grétu
I saw a charming big town	Ég sá heillandi stóran bæ
Several of these prisoners were later killed	Nokkrir þessara fanga voru síðan drepnir
I could contact him	Ég gat haft samband við hann
A shadow of a smile appeared on his face	Skuggi af brosi birtist á andliti hans
I heard voices outside	Ég heyrði raddir fyrir utan
I could not lie to his face	Ég gat ekki logið upp að andlitinu á honum
I was asking myself if we had any useful information	Ég var að spyrja sjálfan mig hvort við hefðum einhverjar gagnlegar upplýsingar
I nodded politely at each and every one	Ég kinkaði kurteislega kolli af hverjum og einum
I would get married next week	Ég myndi gifta mig í næstu viku
I know you would not have any of that	Ég veit að þú myndir ekki hafa neitt af því
I really like potatoes	Ég er mjög hrifin af kartöflum
I made him believe he was a spy	Ég lét hann trúa því að hann væri njósnari
I should not be working with someone who is troublesome	Ég ætti ekki að vera að vinna með einhverjum sem er erfiður
I really like all these pictures	Ég hef mjög gaman af þessum öllum myndum
I find that a little unfair	Mér finnst það svolítið ósanngjarnt
A few seconds later, they were dead	Nokkrum sekúndum síðar voru þeir látnir
She has probably never seen this announcement	Hún hefur líklega aldrei séð þessa tilkynningu
After all, I was a researcher	Enda var ég rannsakandi
I'm ashamed	Mér finnst það til skammar
A real laser lock actually	Algjör laserlás reyndar
I only saw one grammatical error	Ég sá bara eina málfræðivillu
I knew what she was thinking now	Ég vissi hvað hún var að velta fyrir sér núna
He is a spokesman for freedom of speech	Hann er talsmaður málfrelsis
Ok cat, big, very big	Allt í lagi köttur, stór, mjög stór
This limited access to villages across the island	Þetta takmarkaði aðgang að þorpum víðs vegar um eyjuna
I mean, it can add up pretty quickly	Ég meina, það getur bætt við sig ansi fljótt
Hotel bathroom appears on the screen	Hótelbaðherbergi birtist á skjánum
He was then told who had been shot	Honum var þá sagt hver hefði verið skotinn
I was ready for a little peace and quiet	Ég var tilbúinn fyrir smá frið og ró
I almost jumped out of my skin	Ég stökk næstum út úr skinninu á mér
Otherwise, they can be very different	Að öðru leyti geta þeir verið mjög aðgreindir
I could go on, you understand	Ég gæti haldið áfram, þú skilur það
I loved seeing all the pictures of your dining room	Ég elskaði að sjá allar myndirnar af borðstofunni þinni
I think you will find these things very fascinating indeed	Ég held að þér muni finnast þessi hluti mjög heillandi í raun
I would rather believe that our coffee chat was fairly standard	Ég vil frekar trúa því að kaffispjallið okkar hafi verið nokkuð staðlað
I tried to talk to her but there was no sound	Ég reyndi að tala við hana en það heyrðist engin hljóð
I was doing general maintenance	Ég var að sinna almennu viðhaldi
He has three brothers and sisters	Hann á þrjá bræður og systur
I loved my cheese and my eggs	Ég elskaði ostinn minn og eggin mín
I thought that was right	Ég hélt að það væri rétt
I was anxious to see him	Ég var ákafur að sjá hann
I do not believe we are taking up this debate again	Ég trúi því ekki að við séum að taka þessa umræðu aftur
I'm considering calling in	Ég íhuga að hringja inn
I look forward to it and summer every year	Ég hlakka mikið til þess og sumars á hverju ári
I could not say no to him	Ég gat ekki sagt nei við hann
He was still weird	Hann var samt undarlegur
I never noticed how dark his eyes were	Ég tók aldrei eftir því hversu dökk augun hans voru
I also had words for my friend's service	Ég hafði líka orð fyrir þjónustu vinar míns
I've never experienced these things in my life	Ég hef aldrei upplifað þessa hluti á ævinni
I said the name of the restaurant	Ég sagði nafnið á veitingastaðnum
I enjoyed the article	Ég hafði gaman af greininni
Tree or something, use it	Tré eða eitthvað, notaðu það
At least I know a lot of crap	Ég veit allavegana mikið af skítkasti
A short pause before the track appears on the screen	Stutt hlé áður en brautin birtist á skjánum
I had a little talent for that	Ég hafði smá hæfileika til þess
I was not sure if you would be angry	Ég var ekki viss um hvort þú yrðir reið
We can show the audience part of it	Við getum sýnt áhorfendum hluta af því
I just stared at her in amazement	Ég starði bara undrandi á hana
I like to go again and again	Mér finnst gaman að fara aftur og aftur
I wanted to be a guard one day	Mig langaði að verða vörður einn daginn
His death was originally said to be a suicide	Dauði hans var upphaflega sagður vera sjálfsmorð
I had met him once before	Ég hafði hitt hann einu sinni áður
I'll stick a key in it	Ég sting lykil í það
I have something very special in mind	Ég er með eitthvað mjög sérstakt í huga
I want him healthy	Ég vil að hann sé heilbrigður
I'm your boss	Ég er yfirmaður þinn
I called the show to help	Ég kallaði þættina mér til hjálpar
I think they're better now	Ég held að þeir séu betri núna
I'm almost losing my shit	Ég er næstum því að missa skítinn
I decided to play along	Ég ákvað að spila með
I had not even thought about her tomorrow	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um hana á morgun
I was not alone in the bathroom	Ég var ekki einn á klósettinu
I'm not destroying anyone or anything	Ég er ekki að eyðileggja neinn eða neitt
I bit my lip and ignored it	Ég beit á vörina og hunsaði það
I do not want to punish you for your sins	Ég vil ekki refsa þér fyrir syndir þínar
I can solve the puzzle	Ég get leyst þrautina
I could not help but stare	Ég gat ekki annað en starað
I bent down and picked up the sword	Ég beygði mig og tók upp sverðið
The invasion was made by land and sea	Innrásin var gerð af landi og sjó
The municipality also provided support	Sveitarfélagið veitti einnig stuðning
I do not think it would have depressed you at all	Ég held að það hefði alls ekki valdið þér þunglyndi
I really appreciate all your help	Ég þakka virkilega alla hjálp þína
I will bow to your knowledge	Ég skal beygja mig fyrir þekkingu þinni
I'm staying here in the castle	Ég verð hér í kastalanum
I met her when she was pregnant with you	Ég hitti hana þegar hún var ólétt af þér
I use my cookie sheets	Ég nota kökublöðin mín
This was justified by the church	Þetta var réttlætanlegt af kirkjunni
I was also not outright political	Ég var heldur ekki beinlínis pólitískur
I bend down and pick it up	Ég beygi mig niður og tek það upp
Moments later, he came running back	Augnabliki síðar kom hann hlaupandi til baka
I watched her carry it back to the grass	Ég horfði á hana bera það aftur í grasið
I was told he was a man	Mér var sagt að hann væri karlmaður
I wanted him to feel guilty	Ég vildi að hann fengi sektarkennd
I want to say, start thinking about your own damn business	Mig langar til að segja, farðu að huga að þínum eigin helvítis viðskiptum
I cried out in frustration	Ég hrópaði af gremju
I've realized this as his defensive stance	Ég hef áttað mig á þessu sem varnarstöðu hans
I examined the knife wound for the first time	Ég rannsakaði hnífssárið í fyrsta skipti
Moments passed, but no one spoke	Augnablik leið, en enginn talaði
I looked over to see who it was	Ég leit yfir til að sjá hver þetta var
I learned that lesson only after many mistakes	Ég lærði þá lexíu aðeins eftir mörg mistök
I mean, he can not be on the key	Ég meina, hann getur ekki verið á takkanum
One could completely relax	Maður gæti alveg slakað á
I, like most young boys, did not read these papers	Ég, eins og flestir ungir strákar, las ekki þessi blöð
I'll finally get back to my apartment	Ég kemst loksins aftur í íbúðina mína
I love you also fight the scene of spies	Ég elska þig berjast líka vettvangur njósnara
I did not know why it stopped	Ég vissi ekki af hverju það hætti
I still own the painting	Ég á enn málverkið heima
I always wanted to own a bar, you know	Mig langaði alltaf að eiga bar, þú veist
I pulled it aside	Ég dró það til hliðar
I found fifty-seven cats	Ég fann fimmtíu og sjö ketti
I understand your pain	Ég skil sársauka þinn
I found myself in exactly that position	Ég fann mig einmitt í þeirri stöðu
I always wanted a dog	Mig langaði alltaf í hund
A bright purple veil began to surround her hand	Björt fjólublá blæja fór að umlykja hönd hennar
I taught her the method and we learned	Ég kenndi henni aðferðina og við lærðum
I mean, she was clearly angry	Ég meina, hún var greinilega reið
I walked away, disgusting	Ég gekk burt, ógeðslegur
I moan in his mouth and feel how he smiles	Ég styn á munni hans og finn hvernig hann brosir
I did not even knock before entering his huge corner office	Ég bankaði ekki einu sinni áður en ég fór inn í risastóru hornskrifstofuna hans
I did not face my happy boss	Ég stóð ekki frammi fyrir ánægðum yfirmanni mínum
I still hate fighting	Ég hata samt að berjast
He was not injured and was not decorated	Hann var ekki særður og var ekki skreyttur
I was holding the torch	Ég hélt á kyndlinum
I can not contain my anger	Ég get ekki haldið reiði minni
I bet it was her idea	Ég veðja að það hafi verið hennar hugmynd
I picked up the elevator on the ninth and knocked	Ég tók lyftuna upp í þann níunda og bankaði
I had not taken care of my station	Ég hafði ekki gætt stöðvarinnar minnar
I think about it a lot	Ég hugsa mikið um það
I slept wonderfully, actually thanks	Ég svaf dásamlega, reyndar takk fyrir
I flipped through the pages in disgust	Ég fletti blaðsíðunum með andstyggð
I had to realize that in counseling	Ég varð að átta mig á því í ráðgjöf
I loved the whole package	Ég elskaði allan pakkann
I mean, she was wearing the pink dress when she prayed	Ég meina, hún var með bleika kjólinn þegar hún bað
I see where you are and what you want	Ég sé hvar þú ert og hvað þú vilt
However, I was wrong about that	Ég hafði hins vegar rangt fyrir mér um það
I just had to be available and accessible	Ég þurfti bara að vera tiltæk og aðgengileg
I mean talk about stupid shit	Ég meina að tala um heimskulegt skít
I have already pointed out one example	Ég hef þegar bent á eitt dæmi
I worked on it until it became a cold issue	Ég vann við það þar til það varð kalt mál
I had only a few hundred meters left	Ég átti aðeins nokkur hundruð metra eftir
The trip was a critical and commercial success	Ferðin var gagnrýninn og viðskiptalegur árangur
I held out my hand and removed the hair from her face	Ég rétti fram höndina og færði hárið af andliti hennar
I was grateful she looked after me	Ég var þakklátur fyrir að hún leit eftir mér
I was not going to meet your mother	Ég ætlaði ekki að hitta mömmu þína
I could do a whole course on that	Ég gæti gert heilt námskeið um það
I curse all the time now	Ég bölva allan tímann núna
I feel pain everywhere	Ég finn fyrir sársauka alls staðar
I had to change my methods	Ég varð að breyta aðferðum mínum
I had to stop thinking about it	Ég þurfti svo að hætta að hugsa um þetta
I could still smell it	Ég fann enn lyktina af henni
I tried several times, but to no avail	Ég reyndi nokkrum sinnum, en ekkert gagn
I had become accustomed to asking for permission	Ég var orðinn vanur því að hann bað um leyfi
I felt the power flowing out along the shore	Ég fann að krafturinn streymdi út með fjörunni
I tried to talk to you, but you were asleep	Ég reyndi að tala við þig, en þú varst sofandi
Gesture acts as a trigger	Bending virkar sem kveikja
I talked to them later	Ég talaði við þá á eftir
I wanted to improve it somehow	Mig langaði að bæta það einhvern veginn
I can not stand the thought of it	Ég þoli ekki tilhugsunina um það
I let him take my place	Ég leyfði honum að taka stöðu mína
These phenomena are involved in chronic pain	Þessi fyrirbæri taka þátt í langvarandi sársauka
I have provided explanatory information where needed	Ég hef veitt skýringar upplýsingar þar sem þörf er á
I've been here for a few months now	Ég hef verið hér í nokkra mánuði núna
I feel the way you do	Mér líður eins og þér líður
A lot has happened since we left	Margt hefur gerst síðan við fórum
I can not stand being around him	Ég þoli ekki að vera í kringum hann
The explosion ended in the third film	Sprengingunni lauk í þriðju myndinni
I turned to the destination I wanted	Ég sneri mér inn á þann áfangastað sem ég óskaði mér
I felt so sorry for her	Ég vorkenndi henni svo mikið
I just read the poem on the first page	Ég las einmitt ljóðið á fyrstu síðu
I guess they could already be there	Ég býst við að þeir gætu þegar verið þarna
I knew what was coming	Ég vissi hvað koma skyldi
I rolled, came on top of it	Ég rúllaði, kom ofan á það
I felt beautiful and smart	Mér fannst ég falleg og klár
I wish you were there	Ég vildi að þú hefðir verið þarna
I learned what was important to me	Ég lærði hvað var mikilvægt fyrir mig
I think it would have been	Ætli það hefði verið
I mean, like never before	Ég meina það, eins og aldrei
I'm neither the guardian nor the relative of this child	Ég er hvorki forráðamaður né ættingi þessa barns
I could not leave the house	Ég gat ekki farið út úr húsinu
I was half ready for it	Ég var hálf tilbúinn fyrir það
Concentration of energy	Styrkur orku
I love your sweet torture	Ég elska sætu pyntingar þínar
I do not believe how things have turned out for me	Ég trúi ekki hvernig hlutirnir hafa reynst mér
I think he's going to work harder	Ég held að hann eigi eftir að vinna meira
I was convinced that you would be talented	Ég var sannfærður um að þú yrðir hæfileikaríkur
I could not have tried more	Ég hefði ekki getað reynt meira
A better solution can be found with responsible on-site management	Betri lausn er hægt að finna með ábyrgri stjórnun á staðnum
I waited for him to speak	Ég beið eftir að hann talaði
I would take it one step further	Ég myndi taka það einu skrefi lengra
I just can not understand such a situation	Ég bara get ekki skilið svona aðstæður
I did not care	Mér var alveg sama um það
I just want the best for her	Ég vil bara það besta fyrir hana
I was young, energetic and stubborn	Ég var ungur, kraftmikill og þrjóskur
I could not have it on my conscience	Ég gæti ekki haft það á samviskunni
I asked you to stop	Ég bað þig að hætta
I love my room and had a royal time	Ég elska herbergið mitt og skemmti mér konunglega
I've not been sleeping well lately	Ég hef ekki sofið vel upp á síðkastið
Charge of harassment five years ago	Ákæra fyrir einelti fyrir fimm árum
I had been home for a while when the phone rang	Ég hafði verið heima í smá stund þegar síminn hringdi
I dropped it on the floor	Ég missti það á gólfið
I've never seen anything like it before	Ég hef ekki séð neitt þessu líkt áður
I wish the work was done properly this time	Ég vildi að verkið væri unnið almennilega að þessu sinni
I reach out to him	Ég teygi höndina út í áttina til hans
Deep breathing and quick thinking	Djúpt andardráttur og snögg hugsun
I had to be as hard as he was	Ég varð að vera jafn harður og hann
Strong type that can cause a lot of damage	Sterk tegund sem getur valdið miklum skaða
A child where no other child could be	Barn þar sem ekkert annað barn gæti verið
I think they were pretty much right	Ég held að þeir hafi haft nokkurn veginn rétt fyrir sér
I thought this might be the sport for me	Ég hélt að þetta gæti verið íþróttin fyrir mig
I need to talk to one of them	Ég þarf að tala við einn þeirra
I just wanted to lie down	Ég vildi bara leggja mig
I avoid eye contact with everyone	Ég forðast augnsamband við alla
I went out on the street	Ég fór út á götu
I took her to a safe house	Ég fór með hana í öruggt hús
I know how to go	Ég veit hvernig á að fara
I really need to listen to that	Ég þarf virkilega að hlusta á það
I certainly would not bother to take my time	Ég myndi svo sannarlega ekki nenna að taka tíma minn
I put the phone back in my wallet	Ég setti símann aftur inn í veskið mitt
I helped get him back on his feet	Ég hjálpaði að koma honum á fætur
I just need to get a return on my investment	Ég þarf bara að fá ávöxtun á fjárfestingu mína
I want you here as soon as possible	Ég vil þig hingað sem fyrst
A situation we hope to reverse	Ástand sem við vonumst til að snúi við
I offered to help again, but she refused	Ég bauðst aftur til að hjálpa, en hún neitaði aftur
He has been traveling in a closed group car ever since	Hann ferðaðist í lokuðum hópferðabíl upp frá því
I trampled all this pain down	Ég tróð öllum þessum sársauka niður
I used to run past sheep	Ég var vanur að hlaupa framhjá sauðfé
I went to follow him	Ég fór að fylgja honum
I dug my nails into his back	Ég gróf neglurnar í bakið á honum
I want this palace to be guarded at all times	Ég vil að þessi höll verði gætt á hverjum tíma
I was not really tired at work	Ég var eiginlega ekki þreytt á vinnunni sjálfri
I had a cold and was at home	Ég var kvefaður og var heima
I hoped he liked it	Ég vonaði að honum líkaði það
I do it very well	Ég geri hana mjög vel
I had to take him to the emergency room	Ég þurfti að fara með hann á bráðamóttökuna
I will cherish every word	Ég mun þykja vænt um hvert orð
A mode of transport that costs nothing in operation	Samgöngumáti sem kostar ekkert í rekstri
I stumbled out of the doctors	Ég hrasaði út úr læknum
I just read one and find it wonderful	Ég las bara eina og finnst hún dásamleg
I definitely wanted more than three	Mig langaði örugglega í fleiri en þrjá
I hardly use anything else	Ég nota varla neitt annað
I often and rarely work with many of you	Ég vinn oft og sjaldan með mörgum ykkar
I thought this would be an eternity	Ég hélt að þetta yrði eilífð
I know he will want sex when we get home	Ég veit að hann mun vilja kynlíf þegar við komum heim
I would rather work from my studio	Ég vil frekar vinna úr vinnustofunni minni
I could not blame her for that	Ég gat ekki kennt henni um það
I might want to use it later in the story	Ég gæti viljað nota hana síðar í sögunni
I want the truth about the universe	Ég vil sannleikann um alheiminn
I can drive three kilometers	Ég get keyrt þrjá kílómetra
I checked the satellite	Ég athugaði gervihnöttinn
I attended one for a few years	Ég sótti einn í nokkur ár
I wonder at the time what that might mean	Ég velti því fyrir mér á sínum tíma hvað það gæti þýtt
I tried to look for it but came up empty	Ég reyndi að leita að því en kom upp tómt
He also played in the baseball team	Hann lék einnig í hafnaboltaliðinu
I hold your life in my arms	Ég held lífi þínu í greipum mínum
I know you already know that	Ég veit að þú veist það nú þegar
I had to break a window to get the keys	Ég þurfti að brjóta rúðu til að ná í lyklana
I want my money	Ég vil peningana mína
I was not going to go with him	Ég ætlaði ekki að fara með honum
I called them but got no answer	Ég hringdi í þá en fékk ekkert svar
I smiled sadly at him	Ég brosti dapurlega til hans
I had to run, and fast	Ég þurfti að hlaupa, og hratt
I guess you have a purpose	Ég býst við að þú hafir tilgang
I no longer lived with my parents	Ég bjó ekki lengur hjá foreldrum mínum
I feel so in love with him	Mér finnst ég svo ástfangin af honum
The film was well received at the box office	Myndin fékk frábærar viðtökur í miðasölunni
I can actually breathe	Ég get reyndar andað
A whole quarter of an hour left	Heilur stundarfjórðungur eftir
I think we're in a rather tight spot here	Ég held að við séum í frekar þröngri stöðu hér
I felt it hit deep into my flesh	Mér fannst það slá djúpt inn í hold mitt
I chose to ignore it	Ég kaus að hunsa það
I know why we have not seen more	Ég veit hvers vegna við höfum ekki séð meira
I can not leave the house without the phone	Ég get ekki farið út úr húsi án símans
The painting did not receive general approval	Málverkið hlaut ekki almennt samþykki
I turned the matter over	Ég sneri málinu í hendurnar
I heard the wind outside	Ég heyrði í vindinum úti
I got a piece of my sandwich	Ég fékk mér bita af samlokunni minni
I heard a helicopter coming during that first hour	Ég heyrði þyrlu koma á þessum fyrsta klukkutíma
I also included the reasoning	Ég lét líka rökstuðninginn fylgja með
I need to get him out of the smell	Ég þarf að koma honum frá lyktinni
I go from being a person to an object	Ég fer úr því að vera manneskja í hlut
Part of me would break	Hluti af mér myndi brotna
I kept my gaze steady on his	Ég hélt stara mínu stöðugu á hans
I see it all over your face	Ég sé það um allt andlit þitt
I let her grab my fingers	Ég leyfði henni að grípa um fingurna á mér
I broke my rule	Ég braut regluna mína
I need to find a witch	Ég þarf að finna norn
I assure you it does not bother me	Ég fullvissa þig um að það truflar mig ekki
I felt the warmth of his breath on my face	Ég fann hlýju andardráttar hans á andliti mínu
I never paid attention to who she was	Ég veitti því aldrei athygli hver hún var
A short distance away, the messenger turns to look back	Stuttu í burtu snýr sendimaðurinn sér til að líta til baka
I do not see the damage	Ég sé ekki skaðann
I could never go home	Ég gæti aldrei farið heim
I go to my office and close the door	Ég fer á skrifstofuna mína og loka hurðinni
I have no expectations or big plans beyond this moment	Ég hef engar væntingar eða stór plön umfram þessa stund
I was buried alive	Ég var grafinn lifandi
I hid from the sea	Ég faldi mig fyrir sjónum
I loved your speech that said	Ég elskaði ræðuna þína sem sagt
I can use this address	Ég get notað þetta heimilisfang
I can not see any events at your birthday parties	Ég get ekki séð neina viðburði í afmælisveislum þínum
I looked at her face and into her eyes	Ég horfði á andlit hennar og í augu hennar
I blamed the alcohol	Ég kenndi áfenginu um
I met her on a volunteer day at the hospital	Ég hitti hana á sjálfboðaliðadegi á sjúkrahúsi
I lay on my bed and stared at my ceiling	Ég lá á rúminu mínu og starði í loftið mitt
I expected the worse and it was	Ég bjóst við hinu verra og það var
I could not invent anything	Ég gat ekki fundið upp á neinu
I'm sorry what happened	Mér þykir leitt hvað gerðist
I read a lot about them the other night	Ég las mikið um þær annað kvöld
I had been so convinced that he loved me	Ég hafði verið svo sannfærð um að hann hefði elskað mig
I just can 't pretend nothing happened between us	Ég get bara ekki látið eins og ekkert hafi gerst á milli okkar
I would still do it on the side	Ég myndi samt gera það á hliðinni
I come to that conclusion for two general reasons	Ég kemst að þeirri niðurstöðu af tveimur almennum ástæðum
I could not take the treatment anymore	Ég gat ekki tekið meðferðina lengur
I'm proud that our methods have saved many lives	Ég er stoltur af því að aðferðir okkar hafi bjargað mörgum mannslífum
I could not resist the thought of going to church	Ég gat ekki staðist tilhugsunina um að fara í kirkju
I leaned low, my head close to her lips	Ég beygði mig lágt, höfuð mitt nálægt vörum hennar
I wanted peace for my country	Ég vildi frið fyrir landið mitt
I've lost people over it	Ég hef misst fólk yfir því
I had to look around	Ég þurfti að skoða mig um
I can hardly walk across the damn room	Ég get varla gengið yfir fjandans herbergið
He continued his interest in technological innovation	Hann hélt áfram áhuga á tækninýjungum
I missed her for one day	Ég saknaði hennar um einn dag
I started by using a regular baseball and my glove	Ég byrjaði á því að nota venjulegan hafnabolta og hanskann minn
I climbed under the steering wheel and thought for a moment	Ég klifraði undir stýri og hugsaði mig um augnablik
I decided to tell him	Ég ákvað að segja honum það
I take his invitation and fall into his bosom	Ég tek boði hans og dett í brjóst hans
I need some kind of shelter	Mig vantar skjól af einhverju tagi
I look up at the house	Ég lít upp í húsið
I guess what they say is true	Ég býst við að það sé satt um það sem þeir segja
I like to pray for all people	Mér finnst að biðja fyrir öllum mönnum
I need you all to come back	Ég þarf að þið öll snúið aftur
I told her they would not come	Ég sagði henni að þeir kæmu ekki
A large part of her wanted to continue cycling	Stór hluti hennar vildi halda áfram að hjóla
I guess it's all the money	Ég býst við að það fylgi öllum peningunum
I thought your numbers were pretty accurate	Ég hélt að tölurnar þínar væru nokkuð réttar
I could not imagine it	Ég gat ekki ímyndað mér það
I can only try this once	Ég get bara reynt þetta einu sinni
I liked being around him	Mér líkaði að vera í kringum hann
They had to see it to understand	Þeir urðu að sjá það til að skilja
I thought he was crazy	Ég hélt að hann væri brjálaður
I listened and gave my consent	Ég hlustaði og veitti samþykki mitt
I did not want to have such ideas at the time	Ég vildi ekki vera með slíkar hugmyndir á þeim tíma
I did not even know he was in town	Ég vissi ekki einu sinni að hann væri í bænum
I was not taught any of this at school	Mér var ekki kennt neitt af þessu í skólanum
I have no idea what this is	Ég hef ekki hugmynd um hvað þetta er
I did not look towards him	Ég leit ekki í átt að honum
Certainly a challenge, but not impossible	Vissulega áskorun, en ekki ómöguleg
I can not imagine laughing at this	Ég get ekki hugsað mér að hlæja að þessu
I almost pushed them out the door	Ég ýtti þeim nánast út um dyrnar
Coordinated soil cover just looks good	Samræmd jarðvegshlíf lítur bara vel út
I also started to put more effort into fitness	Ég fór líka að leggja meira á mig í líkamsrækt
I think that's what people have to realize	Ég held að það sé það sem fólk verður að gera sér grein fyrir
I thought there would be more	Ég hélt að það yrðu fleiri
I never thought they would enjoy life so much	Ég hélt aldrei að þau hefðu notið lífsins svona mikið
Today it is almost always included	Í dag er það næstum alltaf innifalið
I see and feel it every day	Ég sé og finn það á hverjum degi
I bent down and put on my jeans	Ég beygði mig og fór í gallabuxurnar mínar
I was completely white and shaking at this time	Ég var alveg hvít og skalf á þessum tíma
I trust that you will honor my request	Ég treysti því að þú munt virða beiðni mína
I must be getting smaller and smaller	Ég hlýt að verða minna og minna
I need someone to come forward and tell them	Ég þarf einhvern til að fara fram og segja þeim það
I read your statement	Ég las fullyrðingu þína
I know a lot about this	Ég veit mikið um þetta
I know those were bad times	Ég veit að það voru slæmar stundir
There is no access for the disabled	Það er enginn aðgangur fyrir fatlaða
A split bet followed which also won	Skipt veðmál fylgdi í kjölfarið sem einnig vann
I did not know what my father was doing to me	Ég vissi ekki hvað faðir minn var að gera mér
I had to find out his name	Ég þurfti að komast að nafni hans
I decided to look it up online	Ég ákvað að fletta því upp á netinu
I can bring you back to life	Ég get vakið þig aftur til lífsins
I thought he was a very warm person	Mér fannst hann mjög hlý manneskja
I felt the walls close to me	Ég fann hvernig veggirnir lokast að mér
The dominant factor was the intellectual angle they took	Ráðandi þáttur var vitsmunaleg horn sem þeir tóku
I was at your meeting last night	Ég var á fundi þínum í gærkvöldi
We felt like it was written for us	Okkur fannst eins og það væri skrifað fyrir okkur
They are cool and dry to the touch	Þeir eru svalir og þurrir að snerta
Especially when we play them live	Sérstaklega þegar við spilum þá í beinni
I should have been unconscious for a while longer	Ég hefði átt að vera meðvitundarlaus um stund lengur
I've bought some good books for her	Ég hef keypt nokkrar góðar bækur fyrir hana
I looked at my watch	Ég leit á úrið mitt
I looked around quickly but there was nowhere to hide	Ég leit snöggt í kringum mig en það var hvergi að fela mig
I also broke things around the house on occasion	Ég braut líka ýmislegt í kringum húsið við tækifæri
I hope you like this letter	Ég vona að þetta bréf finnist þér vel
I had not thought so far in advance	Ég hafði ekki hugsað svona langt fram í tímann
I did a quick scan of the room	Ég gerði snögga skönnun á herberginu
I'm going to take reality for granted	Ég ætla að taka raunveruleikann sem sjálfsögðum hlut
I can walk out without going to the bar	Ég get gengið út án þess að fara á barinn
I will not survive many more seasons	Ég mun ekki lifa af mörg tímabil í viðbót
A few minutes passed and the fish rose again	Nokkrar mínútur liðu og fiskurinn hækkaði aftur
I wanted to be with him	Ég vildi vera með honum
He is in a position of power	Hann er í valdastöðu
I did not have the energy to think about it	Ég hafði ekki orku til að hugsa málið
That should not have surprised me	Það hefði ekki átt að koma mér á óvart
I think you know my parents raised me better	Ég held að þú vitir að foreldrar mínir hafi alið mig betur upp
I want them to trust me	Ég vil að þeir treysti mér
I like to imagine talking to them	Mér finnst gaman að ímynda mér að tala við þá
I was sure you would forget	Ég var viss um að þú myndir gleyma
I'm looking at the date on the screen	Ég horfi á dagsetninguna á skjánum
I wonder what it was	Ég velti því fyrir mér um hvað það var
I also heard something recently	Ég heyrði líka eitthvað nýlega
I passed the trees and did not stop	Ég fór framhjá trjánum og stoppaði ekki
I was rather bursting with pride	Ég var frekar að springa úr stolti
I've lost to you	Ég hef tapað gegn þér
I hated myself for not getting to her before	Ég hataði sjálfan mig fyrir að hafa ekki komist til hennar fyrr
I never opened my mouth	Ég opnaði aldrei munninn
I could not wear my jacket for sure	Ég gat ekki klæðst jakkanum mínum fyrir víst
I've never been through anything like that	Ég hef aldrei lent í öllu svoleiðis
I do not take issue with that	Ég tek ekkert mál með það
I rather did not want to go in	Mig langaði frekar illa að fara inn
I somehow swung him down	Ég sveiflaði honum einhvern veginn niður
I also have personal transportation available	Ég hef líka persónulega flutninga í boði
I could use a good beer	Ég gæti notað góðan öl
I'm here to stay and warn you	Ég er hér til að vera og vara þig við
I want to learn music, appreciate and create	Mig langar að læra tónlist, kunna að meta og búa til
I breathed slowly in and out and tried to calm down	Ég andaði rólega inn og út og reyndi að róa mig
I really appreciate the exercise	Ég kann virkilega að meta æfinguna
I went straight off the scales	Ég fór beint af vigtinni
I could not stop myself from doing so	Ég gat ekki stoppað mig í að gera það
I wish she would just resign	Ég vildi að hún myndi bara segja af sér
I know they are capable	Ég veit að þeir eru færir
I felt bad waiting	Mér leið illa að bíða
I needed a way to escape this	Ég þurfti leið til að flýja þetta
I felt relief wash over me	Ég fann léttir skolast yfir mig
I do not see the mountains in the distance	Ég sé ekki fjöllin í fjarska
I was watching the people passing by	Ég var að horfa á fólkið sem átti leið hjá
I was mentally overwhelmed	Ég var andlega ofviða
Suddenly a piece of paper and a pen appeared in my hand	Allt í einu birtist blað og penni í hendinni á mér
I broke the curse that seemed to haunt me	Ég braut bölvunina sem virtist hrjá mig
A cold hand gripped my upper arm	Köld hönd greip um upphandlegginn á mér
A little humor can get you far	Smá húmor getur komið þér langt
I know the name	Ég kannast við nafnið
I have taken a break from writing about my travels	Ég hef tekið mér hlé á að skrifa um ferðalög mín
I brushed it with my hand	Ég burstaði það með hendinni
I drove over and took a crime report	Ég keyrði yfir og tók glæpaskýrslu
I stopped outside the last door	Ég stoppaði fyrir utan síðustu hurðina
I reached for him	Ég teygði mig til hans
I used to watch the soldiers in my house	Ég var vanur að fylgjast með hermönnunum í húsinu mínu
I did not feel anything from him	Ég skynjaði ekkert frá honum
I kissed my wife mechanically on the cheek	Ég kyssti konuna mína vélrænt á kinnina
I've missed you and been waiting for you	Ég hef saknað þín og beðið eftir þér
I see her smile and laugh	Ég sé hana brosa og hlæja
I feel like a dirt ball	Mér líður eins og moldarbolta
I expect to be alone is the story of my life	Ég býst við að vera einn sé saga lífs míns
Indicates group team	Gefur til kynna hópteymi
I have money, a lot of money	Ég á peninga, fullt af peningum
I could not let her finish this sentence	Ég gat ekki látið hana klára þessa setningu
I knew the number	Ég þekkti númerið
A track record is so essential	Afrekaskrá er svo nauðsynleg
I was crying and so scared	Ég var að gráta og svo hrædd
I got a job interview after a few hours	Ég fékk atvinnuviðtal eftir nokkra klukkutíma
I did not manage to count past three	Ég náði ekki að telja framhjá þremur
I doubled the next one	Ég tvöfaldaði það næsta
I felt the pressure of the decline in my ears	Ég fann fyrir þrýstingi hnignunarinnar í eyrunum
I was right behind her in the queue at the library	Ég var rétt fyrir aftan hana í röðinni á bókasafninu
I'm flying a merchant ship	Ég flýg kaupskipi
I met one of them	Ég hitti einn af þeim
Every day there are events that happen a little differently	Á hverjum degi eru atburðir sem gerast aðeins mismunandi
I was looking for more marketing ideas	Ég var að leita að fleiri markaðshugmyndum
I was not allowed to be there with him	Ég mátti ekki vera þarna með honum
I thought you loved me but you used me	Ég hélt að þú elskaðir mig en þú notaðir mig
I did not understand any of that	Ég skildi ekkert af því
I promise not to have you for long	Ég lofa að hafa þig ekki lengi
Washington had a difficult childhood	Washington átti erfiða æsku
I hoped her last minutes were not wasted in panic	Ég vonaði að síðustu mínútunum hennar væri ekki eytt í skelfingu
I know you must be tired	Ég veit að þú hlýtur að vera þreyttur
I really did not want to come out	Ég vildi eiginlega ekki koma út
I was nervous about everything	Ég var stressaður yfir öllu
I will always be there for her	Ég mun alltaf vera til staðar fyrir hana
I strongly need to avoid this	Ég þarf eindregið að forðast þetta
I can not reject such an offer	Ég get ekki hafnað svona tilboði
I looked out the window and wondered who it was	Ég horfði út um gluggann og velti því fyrir mér hver þetta væri
I forgot this little detail	Ég gleymdi þessu litla smáatriði
Extremely charming boy and elegant in the opinion of the women	Einstaklega heillandi strákur og glæsilegur að mati kvennanna
I'm telling her she probably has a purpose	Ég segi henni að hún hafi sennilega tilgang
I wonder about my astonishment	Ég velti fyrir mér undrun minni
But twelve medical schools rejected his application for admission	En tólf læknaskólar höfnuðu umsókn hans um inngöngu
I put the lid back on the can	Ég setti lokið aftur á dósina
I would never have sent like this	Ég hefði aldrei sent svona
A man and a woman stood in front of them	Maður og kona stóðu fyrir framan þau
I spotted her at the back and set her table	Ég kom auga á hana aftast og met borðið hennar
I want to get to know her better	Ég vil kynnast henni betur
I had to fix the line	Ég varð að laga línuna
I got on my bike and headed for my home	Ég settist á hjólið mitt og fór í átt að heimili mínu
I saw the effect of the bomb on human flesh	Ég sá áhrif sprengjunnar á mannshold
I discovered the solution almost by accident	Ég uppgötvaði lausnina nánast óvart
The development cost hundreds of millions of dollars	Þróunin kostaði hundruð milljóna dollara
I hope you can continue to trust me too	Ég vona að þú getir haldið áfram að treysta mér líka
He then lost to the world title no	Hann tapaði svo fyrir heimsmeistaratitlinum nr
I have some friends who worship at home	Ég á nokkra vini sem tilbiðja heima
I always thought someone might be behind me	Ég hélt alltaf að einhver gæti verið fyrir aftan mig
I look around me at the people passing us	Ég lít í kringum mig á fólkið sem gengur framhjá okkur
A text alert has occurred	Textaviðvörun kom upp
I need to change the expression	Ég þarf að breyta tjáningunni
I've been saying this for years	Ég hef sagt þetta í mörg ár
I hit him even harder	Ég lem enn harðari í hendurnar á honum
I thought he was romantic	Ég hélt að hann væri rómantískur
I want to get out of here with her	Ég vil héðan fara frá með henni
A king should always be ready to strike	Kóngur ætti alltaf að vera reiðubúinn að slá
I pulled off my jacket and showed him the wound	Ég dró frá mér jakkann og sýndi honum sárið
I'm always a fair mother	Ég er alltaf sanngjörn móðir
I'm close to nature	Ég er þétt við hlið náttúrunnar
I went downstairs to sleep	Ég fór niður fyrir þilfar til að sofa
I do not know where he is until noon	Ég veit ekki hvar hann er fyrr en um hádegi
I just wanted her to contact me	Ég vildi bara að hún hefði samband við mig
I watch the other girls go in and never come back	Ég horfi á hinar stelpurnar fara inn og snúa ekki aftur
I hope to find work around my people	Ég vonast til að finna vinnu í kringum fólkið mitt
I want to be in the middle	Ég vil að ég sé í miðjunni
I love their style and admire their production	Ég elska stíl þeirra og dáist að framleiðslu þeirra
Walking contradiction sometimes	Gangandi mótsögn stundum
I felt better than the day before	Mér leið betur en daginn áður
I drove my bags to your door for the first time	Ég rak töskurnar mínar að dyrum þínum í fyrsta skiptið
I remembered one such call	Ég mundi eftir einu slíku símtali
A car that came out of nowhere and crashed	Bíll sem kom út úr engu og brotlenti
I can not make mistakes when I trust you	Ég get ekki gert mistök þegar ég treysti þér
I was a scientist, but no diplomat	Ég var vísindamaður, en enginn diplómat
I did not know you could write a source	Ég vissi ekki að þú gætir skrifað út heimild
I got all this stuff	Ég fékk allt þetta dót
I almost paused and did not expect a man who was obviously rich	Ég staldraði næstum við og bjóst ekki við manni sem augljóslega var ríkur
I was a man among men	Ég var maður meðal manna
A large, roaring thunder filled his ears	Stór, öskrandi þruma fyllti eyru hans
I expect one lesson to come before the other	Ég býst við að lexía eitt komi á undan öllu öðru
We can only be hurt by the biggest shells	Við getum ekki særst nema af stærstu skeljunum
I will be with you and take care of you	Ég mun vera hjá þér og hugsa um þig
I value different languages ​​more	Ég met mismunandi tungumál meira
I change in part and cover my tight body coat	Ég breytist að hluta og þekur þéttan líkamsfeldinn minn
I knew we were close	Ég vissi að við værum nálægt
Mobile phones are well served by many major highway systems	Farsíma er vel þjónað af mörgum helstu þjóðvegakerfum
I could no longer move	Ég gat ekki lengur hreyft mig
I really liked her but she made a bad mistake	Mér líkaði mjög við hana en hún gerði slæm mistök
I was being torn apart on the inside	Það var verið að rífa mig í sundur að innan
I'll wait a little longer for them to leave	Ég bíð aðeins lengur eftir að þau fóru
I had killed once today	Ég hafði drepið einu sinni í dag
I was late quitting math	Ég var sein að hætta í stærðfræði
I always felt good around her	Mér leið alltaf vel í kringum hana
I kept looking at the ocean	Ég hélt áfram að horfa á hafið
I really wish you did not say that	Ég vildi virkilega að þú hefðir ekki sagt þetta
I would not expect less from her	Ég myndi ekki búast við minna af henni
I had a strange vision that no one could explain	Ég var með skrítnar sýn sem enginn gat útskýrt
I knew it had to stop	Ég vissi að það yrði að hætta
I turned on the light and looked in the mirror	Ég kveikti ljósið og leit í spegilinn
A sudden glance up and down the corridor disappointed him	Skyndilegt augnaráð upp og niður ganginn olli honum vonbrigðum
I'm not going to force you	Ég ætla ekki að þvinga þig
I never wrote any of it	Ég skrifaði aldrei neitt af því
I jumped up and down and clapped my hands	Ég hoppaði upp og niður og klappaði höndunum
A detailed diary can be helpful	Ítarleg dagbók getur verið gagnleg
A seat have, and a comfortable stay	A sæti hafa, og þægilegt vera
I want you to know how to do both	Ég vil að þú vitir hvernig á að gera bæði
I did not want to draw attention to myself	Ég vildi ekki vekja athygli á sjálfri mér
I better stop this	Best að ég hætti þessu
A flood of security surrounded her	Öryggisflóð umkringdi hana
I did not know where yet, it would come with time	Ég vissi ekki hvar ennþá, það myndi koma með tímanum
I know you probably have no confidence in me	Ég veit að þú hefur líklega ekkert traust til mín
I know my own answer	Ég veit mitt eigið svar
I take an automatic step back	Ég tek sjálfvirkt skref til baka
I know you blame them for your father's death	Ég veit að þú kennir þeim um dauða föður þíns
I really can not handle this right now	Ég get eiginlega ekki ráðið við þetta núna
However, I can not let them disappear for you	Ég get hins vegar ekki látið þau hverfa fyrir þig
I still loved my job, after all	Ég elskaði samt vinnuna mína, þegar allt er talið
A few days to a week or ten	Nokkrir dagar til vikur eða tíu
I demanded that he stop there	Ég krafðist þess að hann hætti þar
There was a brief peace in a terrible war	Það var stuttur friður í hræðilegu stríði
I somehow remember sitting in a highchair	Ég man einhvern veginn eftir að hafa setið í barnastól
I have seldom seen a more determined criminal	Ég hef sjaldan séð ákveðnari glæpamann
I thought she just wanted my attention	Ég hélt að hún vildi bara athygli mína
I want to be here when the detective comes back	Ég vil vera hér þegar rannsóknarlögreglumaðurinn kemur aftur
I've never been down there	Ég hef aldrei komið þarna niðri
I wanted to protest, knowing that the action would harm me	Ég vildi mótmæla, vitandi að aðgerðin myndi skaða mig
I did not just pick it up and break it	Ég tók hana ekki bara upp og braut hana
I would have liked more coffee	Ég hefði viljað meira kaffi
I just was not quite answering the questions he had asked	Ég var bara ekki alveg að svara spurningunum sem hann hafði spurt
I had told her the truth	Ég hafði sagt henni sannleikann
I've been waiting for you for a while	Ég hef beðið eftir þér í nokkurn tíma
I heard the bath slide a few minutes later	Ég heyrði baðið renna nokkrum mínútum síðar
I stared at their faces instead	Ég starði á andlit þeirra í staðinn
I need to help you figure out what's going on	Ég þarf að hjálpa þér að finna út hvað er að gerast
I simply had to accept the facts	Ég varð einfaldlega að sætta mig við staðreyndir
Anger crossed his face and disappeared	Reiðileiftur fór yfir andlit hans og hvarf
I would not leave my job alive	Ég myndi ekki yfirgefa starfið á lífi
I can not find anything	Ég finn ekkert
I could take care of three of them	Ég gat séð um þrjú þeirra
I feel the woman reach for my hand	Ég finn að konan teygir sig í höndina á mér
I can not call a fire and burn it away	Ég get ekki kallað eld og brennt hann í burtu
It is no longer available in both places	Það er ekki lengur fáanlegt á báðum stöðum
It takes seeds five to six weeks to mature	Það tekur fræ fimm til sex vikur að þroskast
I'm afraid to think about what might have happened	Ég óttast að hugsa um hvað gæti hafa gerst
I think it is a useful and unique article	Ég held að það sé gagnleg og einstök grein
I swallowed it for many readings	Ég gleypti það í margar lestur
I can not wait to get the whole series	Ég get ekki beðið eftir að fá alla seríuna
I desperately want to marry you	Mig langar í örvæntingu til að giftast þér
I did not understand the men who supported him	Ég skildi ekki mennina sem studdu hann
I can not believe we're facing anything else so soon	Ég trúi því ekki að við stöndum frammi fyrir einhverju öðru svona fljótt
I ran my hand over it	Ég strauk hendinni yfir það
I guess you've got the job you deserve all the time	Ég býst við að þú hafir fengið starfið sem þú átt skilið allan tímann
I'll not get drunk on this ship	Ég verð ekki fullur á þessu skipi
I should by throwing up all of them	Ég skyldi með því að kasta upp öllum þeim
I could take the blame and move on	Ég gæti tekið á mig sökina og haldið áfram
I had not been invited	Mér hafði ekki verið boðið
Congratulations on your shopping	Ég óska ​​þér til hamingju með að versla
I thought this was just a story to share	Mér fannst þetta bara saga til að deila
I can not tell them what to do	Ég get ekki sagt þeim hvað þeir eiga að gera
Asked for her as before	Bað beið hennar eins og áður
I realized that the shot was not a goal	Ég áttaði mig á því að skotið var ekki marki
I felt a strange sadness go through her stuff	Ég fann fyrir undarlegri sorg sem fór í gegnum dótið hennar
I missed my own mother	Ég saknaði minnar eigin móður
I took the straw and leaned over the table	Ég tók stráið og hallaði mér yfir borðið
I'll keep it for another time	Ég geymi það í annan tíma
I could not foresee the end of the process	Ég gat ekki séð fyrir endann á ferlinu
I mean, this is going to be an emergency	Ég meina þetta er að verða neyðarástand
I'm excited to have sealed it to our family	Ég er spenntur að hafa innsiglað hana fjölskyldu okkar
I inhaled them, like cigarette smoke	Ég andaði þeim að mér, eins og sígarettureyk
I would never write in them	Ég myndi aldrei skrifa í þær
I just need you to think about it	Ég þarf bara að þú hugsir um það
My father's uncle	Frændi föður míns
I have always appreciated what he gives me	Ég hef alltaf þegið það sem hann gefur mér
I can now only target one victim or many	Ég get nú bara miðað á eitt fórnarlamb eða mörg
I already knew the truth	Ég vissi þegar sannleikann
I felt the woman look at me	Ég fann hvernig konan leit yfir mig
I congratulate the farmers	Ég óska ​​bændum til hamingju
I will be another exception	Ég verð önnur undantekning
I now think it was a mistake	Ég held nú að það hafi verið mistök
She was responsible for the ritual	Hún bar ábyrgð á helgisiðinu
I pull the cross out of my pocket	Ég dreg krossinn úr vasa mínum
Both players had been given life	Báðir leikmennirnir höfðu fengið líf
After hundreds of years, that will not be true	Eftir nokkur hundruð ár mun það ekki vera satt
A journey through his goals	Ferð um markmið hans
I wanted this man, him all	Ég vildi þennan mann, hann allan
I did not feel well with anything	Mér leið ekki vel með neitt
I did not understand	Ég skildi það ekki
I did not sleep too well	Ég svaf ekki of vel
I bent down to smell better	Ég beygði mig til að lykta betur
I need to hear what they're talking about	Ég verð að heyra hvað þeir eru að tala um
I was angry enough to kill him	Ég var nógu reiður til að drepa hann
I know every move she makes	Ég þekki hverja hreyfingu sem hún gerir
I waved my arms in the air	Ég veifaði handleggjunum upp í loftið
I approach them calmly	Ég kem þeim af æðruleysi
I took the challenge	Ég tók áskoruninni
I could add them to my curriculum	Ég gat bætt þeim við námskrána mína
A day in court is pretty simple	Dagur í dómi er frekar einfaldur
I do not know about the other temples	Ég veit ekki um hin musterin
I want to teach him a lesson	Ég vil kenna honum lexíu
I need to get a few things	Ég þarf að fá nokkra hluti
A thick male voice spoke	Þykk karlmannsrödd talaði upp
The need for freedom of speech is also mentioned	Einnig er minnst á þörfina fyrir málfrelsi
I wonder if that would be possible	Ég velti því fyrir mér hvort það væri hægt
I mentioned that a while ago	Ég minntist á það fyrir nokkru síðan
I did not know anyone with a cat	Ég þekkti engan með kött
I take a deep breath and walk towards the gate	Ég dreg djúpt andann og geng í átt að hliðinu
I knocked on the door	Ég bankaði á hurðina
I dare not go back to the past	Ég þori ekki að fara aftur í fortíðina
I should not have waited	Ég hefði ekki átt að bíða
I did not want to mess this up	Ég vildi ekki klúðra þessu
I certainly could not tell the voice	Ég gat svo sannarlega ekki greint frá röddinni
I hope they still have something when you go tonight	Ég vona að þeir eigi enn eitthvað þegar þú ferð í kvöld
I know exactly how he is	Ég veit alveg hvernig hann er
I praised his horse and his good sons	Ég hrósaði hestinum hans og góðu sonum hans
I felt the fear swell through my muscles	Ég fann að hræðsla bólgna í gegnum vöðvana
I love her imagination	Ég elska ímyndunaraflið hennar
I fought but it did not help	Ég barðist en það hjálpaði ekki
I actually did not remember anything from that time	Ég mundi reyndar ekki eftir neinu frá þeim tíma
I have taken it for granted	Ég hef tekið honum sem sjálfsögðum hlut
I was very pleased with his thorough opinion and process	Ég var mjög ánægður með ítarlega skoðun hans og ferli
I thought about suicide all the time	Ég hugsaði um sjálfsvíg allan tímann
I stopped for green tea	Ég stoppaði í grænt te
I can not help you again	Ég get ekki hjálpað þér aftur
I have no purpose anymore	Ég hef engan tilgang lengur
I like everything about this saying	Mér líkar allt við þetta orðatiltæki
I was right about that	Ég var rétt í þessu
Their flight is slow and heavy and usually straight	Flug þeirra er hægt og þungt og venjulega beint
I found healing and forgiveness in the process	Ég fann lækningu og fyrirgefningu í ferlinu
Phone started ringing next to me	Sími byrjaði að hringja við hliðina á mér
I knew there was life in you somewhere	Ég vissi að það væri líf í þér einhvers staðar
He played mostly in defense	Hann lék að mestu í vörninni
I believe in a lot of things	Ég hef trú á fullt af hlutum
I thought there was no life but my own	Mér þótti ekkert líf nema mitt eigið
I think you caught him this time	Ég held að þú hafir náð honum í þetta skiptið
I knew this was a big deal	Ég vissi að þetta var mikið mál
I decided to relax and think about it	Ég ákvað að slaka á og hugsa málið
It did not surprise me considering my indifference to her	Það kom mér ekki á óvart miðað við afskiptaleysi mitt í garð hennar
I had known them all my life	Ég hafði þekkt þá alla ævi
I was running, damn it	Ég var að hlaupa, fjandinn hafi það
I love everything you show me	Ég elska allt sem þú sýnir mér
I started with simpler things	Ég byrjaði með einfaldari hluti
I still slept like a beam	Ég svaf samt eins og bjálka
I watched them fight one night	Ég horfði á þá berjast eitt kvöldið
I have the power	Ég hef valmátt
I stood and called the first man	Ég stóð og kallaði á fyrsta manninn
I was a child about a year old	Ég var barn um eins árs
I shot him in the chest again	Ég skaut hann aftur í brjóstið
I was at a natural peak after that	Ég var á náttúrulega hámarki eftir það
I just want to understand why	Ég vil bara skilja hvers vegna
I still did not point it out	Ég benti samt ekki á það
I was well and truly sober now	Ég var vel og sannarlega edrú núna
The financial system would be creative	Fjármálakerfi væri skapandi
An elegant pen rested on top of the pillow	Glæsilegur penni var hvíldur ofan á púðanum
I love being able to write a whole world	Ég elska að geta skrifað heilan heim
I thought about what he had said for a moment	Ég hugsaði um það sem hann hafði sagt í smá stund
I've worked for free after all	Ég hef unnið frítt eftir allt saman
I lost quite often at first, which really got on my nerves	Ég missti frekar oft í fyrstu, sem fór alveg í taugarnar á mér
I used the money to pay for the room	Ég notaði peningana til að borga fyrir herbergið
A threat may not seem imminent right now	Hótun virðist kannski ekki yfirvofandi núna
I'm too overwhelmed to let him get away	Ég er of yfirþyrmandi til að leyfa honum að komast í burtu
I felt betrayed by the jury	Mér fannst ég vera svikin af dómnefndinni
There I run a small church	Þar rek ég litla kirkju
I had forgotten how cold it was outside	Ég var búinn að gleyma hvað það var kalt úti
I would make them all safe	Ég myndi gera þá alla örugga
I had to do it again	Ég varð að gera það aftur
I had not been to the beach for too long	Ég hafði ekki farið á ströndina í allt of langan tíma
I thanked him for rejecting his offer in these circumstances	Ég þakkaði honum fyrir að tilboði hans var hafnað við þessar aðstæður
I could not get close enough or deep enough	Ég gat hvorki komið nógu nálægt né nógu djúpt
I still do not feel my legs or control them	Ég finn ekki ennþá fyrir fótunum eða stjórna þeim
I do not want to be here in the house	Ég vil ekki vera hér í húsinu
Long searching look	Langur leitandi útlit
I hope this has a good result	Ég vona að þetta hafi góða niðurstöðu
I saw the confusion and fear in his eyes	Ég sá ruglið og óttann í augum hans
I told him we could be friends and nothing else	Ég sagði honum að við gætum verið vinir og ekkert annað
I mean in the highest degree	Ég meina í allra hæstv
I take responsibility for my father's actions	Ég tek ábyrgð á gjörðum föður míns
I have to trust my own gut	Ég verð að treysta eigin þörmum
I could understand how he felt	Ég gat skilið hvernig honum leið
I prayed for her and also discussed general topics	Ég bað fyrir henni og fjallaði líka um almennt efni
I was confused by his statement	Ég var ruglaður yfir yfirlýsingu hans
I asked them what happened	Ég spurði þá hvað gerðist
Foundation and all its branches had closed	Foundation og öllum útibúum hennar hafði lokað
I can still communicate with you	Ég get samt átt samskipti við þig
I've never seen it in my life	Ég hef aldrei séð það á ævinni
I participated in football, theater and student council	Ég tók þátt í fótbolta, leikhúsi og nemendaráði
I love my nephew kindly and sincerely	Ég elska frænda minn blíðlega og einlæglega
I'm also nursing for the second time	Ég er líka á hjúkrun í annað sinn
A large man was standing by the front door	Stór maður stóð við útidyrnar
A short, sly look went over his face	Stuttur, slægur svipur fór yfir andlit hans
I looked at myself for ditches and saw nothing	Ég leit á sjálfan mig eftir skurðum og sá ekkert
I pulled my mouth away	Ég dró munninn í burtu
I hated that attitude	Ég hataði þetta viðhorf
I've been in the business for two years	Ég hef verið í bransanum í tvö ár
I went underground again	Ég fór aftur neðanjarðar
I made my own special corner	Ég gerði mína sérstöku horn
I approached him, introduced myself, and offered to help	Ég nálgaðist hann, kynnti mig og bauð mér aðstoð
They weigh three or four thousand pounds	Þeir vega þrjú eða fjögur þúsund pund
I met a girl and we were together	Ég hitti stelpu og við vorum saman
I can not hire enough people to deal with all this	Ég get ekki ráðið nógu marga til að takast á við þetta allt
I never want to be without you again	Ég vil aldrei vera án þín aftur
I so wanted his time and approval	Ég vildi svo gjarnan tíma hans og samþykki
I wanted to see how you're doing	Mig langaði að sjá hvernig þér gengur
I found someone else	Ég fann einhvern annan
I would call it mysticism	Ég myndi kalla hann dulspeki
It is not possible to release a full-length film in this country	Ekki er hægt að gefa út kvikmynd í fullri lengd hér á landi
I never got a chance to read for the show	Ég fékk aldrei tækifæri til að lesa fyrir þáttinn
I already smelled the nut box	Ég fann nú þegar lyktina af hnetukassanum
I handed my son out first and then my wife	Ég rétti son minn út fyrst og síðan konuna mína
I had to tell my parents about meeting you	Ég varð að segja foreldrum mínum frá því að hafa hitt þig
I noticed how small and simple our room was	Ég tók eftir því hversu lítið og einfalt herbergið okkar var
I can no longer watch it	Ég get ekki lengur horft á það
I went to it and went into the room	Ég gekk að því og gekk inn í herbergið
I received my books in the mail yesterday	Ég fékk bækurnar mínar í pósti í gær
I had no energy for more than that	Ég hafði ekki orku í meira en það
I hope you enjoy looking around!	Ég vona að þú hafir gaman af því að skoða þig um!
I always give you credit for the design	Ég gef þér alltaf kredit fyrir hönnunina
I turned back to the door	Ég sneri mér aftur að dyrunum
I knew then that this had not been a dream	Ég vissi þá að þetta hafði ekki verið draumur
I'm responsible for all of this	Ég ber ábyrgð á þessu öllu saman
I did not expect such great poverty	Ég hafði ekki búist við svona mikilli fátækt
I do not know their names or smells	Ég veit ekki nöfn þeirra eða lykt
I was falling for him and fell fast	Ég var að falla fyrir honum og féll hratt
I felt like a new mom	Mér leið eins og nýrri mömmu
I have to admit that I like to get it out	Ég verð að viðurkenna að mér finnst gott að fá það út
A low sigh of ecstasy greeted his efforts	Lágt andvarp af alsælu heilsaði viðleitni hans
I do not feel well here at all	Mér líður alls ekki vel hérna
It was not fun anymore	Það var farið að vera ekki gaman lengur
A shadow appears on the wall in front of her	Skuggi birtist á veggnum fyrir framan hana
I mean, just for ourselves	Ég meinti, bara fyrir okkur sjálf
I just wish this was done	Ég vildi bara að þetta væri gert
I had not heard him move	Ég hafði ekki heyrt hann hreyfa sig
I also brought a camera	Ég kom líka með myndavél
I leaned back and looked into his eyes	Ég hallaði mér aftur og horfði í augu hans
I thought you would never wake up	Ég hélt að þú myndir aldrei vakna
I do not have time now	Ég hef ekki tíma núna
I left that life many years ago	Ég yfirgaf það líf fyrir mörgum árum
I made this guy this weekend	Ég bjó til þennan gaur um helgina
I felt a beautiful connection in your mind	Ég fann fyrir fallegu sambandi við huga þinn
I can clearly see where she's coming from	Ég sé greinilega hvaðan hún kemur
I looked out of the corner of my eye at her	Ég leit út úr augnkróknum á hana
Another appears, then another	Annar birtist, svo annar
Thank you for your interest in my business strategy	Ég þakka áhuga þinn á viðskiptastefnu minni
I hope you will not be offended, but	Ég vona að þú verðir ekki móðgaður, en
I noticed that things had been cut out	Ég tók eftir að hluti hafði verið klipptur út
I ran out and looked for her	Ég hljóp út og leitaði að henni
I'm looking at it this way	Ég er að horfa á þetta svona
I'm going back and demanding to see my boss	Ég fer aftur og krefst þess að fá að hitta yfirmanninn
I wanted to go to the hospital myself	Mig langaði að fara inn á spítalann sjálfur
I will miss her every day	Ég mun sakna hennar á hverjum degi
I enjoy how realistic she was at our meeting	Ég nýt þess hversu raunsæ hún var á fundinum okkar
I tried to stay awake	Ég reyndi að halda mér vakandi
But the relationship became difficult and ended in the end	En sambandið varð erfitt og endaði á endanum
I still pray for them	Ég bið enn fyrir þeim
I want to have a word with you	Mig langar að eiga orð við þig
His own words were the key	Hans eigin orð voru lykillinn
I did not like this company	Mér líkaði þetta fyrirtæki ekki
I want a love affair, not a lust relationship	Ég vil ástarsamband, ekki lostasamband
I thought that was what she wanted	Ég hélt að það væri það sem hún vildi
I gave myself the conditions for victory and they agreed	Ég gaf mér skilyrði fyrir sigri og þeir samþykktu
I still love him	Ég elska hann samt
I waited for him to come up	Ég beið eftir að hann kæmi upp
I'm not letting these people hurt another person	Ég er ekki að láta þetta fólk skaða aðra manneskju
I kept it a secret	Ég hélt þeim leyndu
Boyfriend, boyfriend	Kærasta, kærasta
The work is well performed throughout	Verkið er vel flutt í gegn
His letter was published in the local newspaper	Bréf hans var birt í bæjarblaðinu
I need to see the boss	Ég þarf að hitta yfirmanninn
Serious security breach	Alvarlegt öryggisbrest
I'm sure this is not my time	Ég er viss um að þetta er ekki minn tími
I nodded and got on the bike	Ég kinkaði kolli og settist upp á hjólið
I did not dare to grow cat grass after that	Ég þorði ekki að rækta kattagras eftir það
I immediately decided to go there	Ég ákvað strax að fara þangað
Poison made from yourself	Eitur gert úr sjálfum þér
Scared man but still a man with a soul	Hræddur maður en samt maður með sál
I can not wait to watch it in the evening news	Ég get ekki beðið eftir að horfa á það í kvöldfréttunum
I give her a quick glance	Ég gef henni snögga sýn
He hoped to finish in the top five	Hann vonaðist til að enda í fimm efstu sætunum
I did not know if the car was legal	Ég vissi ekki hvort bíllinn væri löglegur
I lost a lot of blood	Ég missti mikið blóð
I finally started to reject most of it	Ég fór loksins að hafna flestu
A perfect plan or what we thought	Fullkomið plan eða það sem við héldum
I do not have a theoretical tendency	Ég er ekki með fræðilega tilhneigingu
I wonder if we really knew him	Ég velti því fyrir mér hvort við þekktum hann í raun
I saw and called to them	Ég sá og kallaði til þeirra
I'm just wondering if that's true	Ég velti því bara fyrir mér hvort það sé satt
I actually felt good	Mér leið reyndar vel
I think she had more shoes than clothes	Ég held að hún hafi átt fleiri skó en föt
Wales was rich in minerals	Wales átti ríkan steinefnaauð
It was not something we felt was appropriate	Það var ekki eitthvað sem okkur fannst við hæfi
Dozens of things could happen	Tugir hlutir gætu gerst
I was shocked and hurt	Ég fékk sjokk og sár
A slight pain begins in the back of his head	Léttur verkur byrjar aftan í höfðinu á honum
I need to be able to see you	Ég þarf að geta séð þig
I read the last line	Ég las síðustu línuna
I know everyone is into it	Ég veit að allir eru til í það
I just wanted to make sure everything was okay with you	Ég vildi bara vera viss um að allt væri í lagi með þig
I did not go home to the service	Ég fór ekki heim í þjónustuna
A few things hit him, but he kept moving	Nokkrir hlutir lentu í honum, en hann hélt áfram að hreyfa sig
I did not bother to stay there anymore	Ég nennti ekki að vera þar lengur
I make a fist and open my hand again	Ég bý til hnefa og opna höndina aftur
I need to work on my strategy	Ég þarf að vinna að stefnumótunaráætluninni minni
I thought he was getting sick	Ég hélt að hann væri að verða veikur
I stared back at her, helpless but calm	Ég starði aftur á hana, hjálparvana en rólegur
I could not just forgive him	Ég gat ekki bara fyrirgefið honum
I had something to do last night	Ég hafði eitthvað að gera í gærkvöldi
I last visited the house	Ég kíkti í síðasta sinn á húsið
I had none of that	Ég hafði ekkert af því
I saw the fires and they called my name	Ég sá eldana og þeir kölluðu nafnið mitt
I write from a personal place	Ég skrifa frá persónulegum stað
I went to doctors all over the country	Ég fór til lækna um allt land
I almost had him in my arms	Ég var nánast með hann í höndunum
I usually had to start any sex	Ég þurfti venjulega að hefja hvaða kynlíf sem er
I take one minute to recover from the attack	Ég tek mér eina mínútu til að jafna mig eftir árásina
I started writing after high school	Ég byrjaði að skrifa eftir menntaskóla
I believe your question applied to everyone here	Ég trúi því að spurningin þín hafi átt við alla hér
I was curious about the reasons	Ég var forvitinn um ástæðurnar
I'm not actually blaming them all	Ég er reyndar ekki að kenna þeim öllum
I could not understand how she was doing this	Ég gat ekki skilið hvernig hún var að þessu
I come from a very musical family	Ég kem úr mjög músíkalskri fjölskyldu
I was elsewhere	Ég var annars staðar
I decided to make my ideal woman	Ég ákvað að gera hugsjónakonuna mína
I thought he was not going to stop throwing up	Ég hélt að hann ætlaði ekki að hætta að kasta upp
I could see the newspaper building several houses away	Ég gat séð dagblaðið byggingu nokkurra húsa í burtu
I find them beautiful, quiet and full of wisdom	Mér finnst þau falleg, hljóðlát og full af visku
It had a profound effect on him	Það hafði mikil áhrif á hann
I looked at him patiently	Ég horfði þolinmóður á hann
Mixed bag of good and bad, usually	Blandaður poki af góðu og slæmu, venjulega
I started thinking about him	Ég fór að hugsa um hann
I guess it was inevitable	Ég býst við að það hafi verið óumflýjanlegt
I had no idea of ​​type or type	Ég hafði ekki hugmynd um gerð eða gerð
England made three changes	England gerði þrjár breytingar
I do not think that is the case	Ég held að þetta sé ekki málið
Time not so long ago, but seemingly in the distance	Tími fyrir ekki svo löngu síðan, en að því er virðist í fjarska
I should have loved you enough to control me	Mér hefði átt að vera nógu vænt um þig til að hafa stjórn á mér
I added a timer to the website	Ég bætti teljara við vefsíðuna
I still would not mention it in my church	Ég myndi samt ekki nefna það í kirkjunni minni
I gave them each	Ég gaf þeim hvert um sig
I started to hear a song	Ég fór að heyra lag
I'm not quite awake yet	Ég er ekki alveg vakandi ennþá
The song spoke to that place	Lagið talaði við þann stað
I was often caught	Oft var gripið í mig
The stream then turns southwest and later west	Lækurinn snýst síðan í suðvestur og síðar vestur
I bend down to kiss her cheek	Ég beygi mig niður til að kyssa kinn hennar
I was given up	Ég var uppgefin
I usually come once a week	Ég kem venjulega einu sinni í viku
I really wish she had not	Ég vildi svo sannarlega að hún hefði ekki gert það
Social context can also be important	Félagslegt samhengi getur líka skipt máli
I never did anything to deserve this	Ég gerði aldrei neitt til að verðskulda þetta
I have never considered myself unhappy	Ég hef aldrei talið mig óhamingjusaman
I decided to deal with her	Ég ákvað að takast á við hana
I watched the environment	Ég fylgdist með umhverfinu
Subsequent authors have been divided on this subject	Síðari höfundar hafa verið klofnir um þetta efni
I had plenty of guilt on my shoulders	Ég var með nóg af sektarkennd á herðum mínum
I also do this for placements	Ég geri þetta líka fyrir staðsetningar
I can not say enough good things about him	Ég get ekki sagt nógu góða hluti um hann
I can not form a sentence	Ég get ekki myndað setningu
I called your cell phone but got no answer	Ég hringdi í farsímann þinn en fékk ekkert svar
I apologize for missing last week	Ég biðst afsökunar á því að hafa misst í síðustu viku
I could say it did what it could, baby	Ég gat sagt að það gerði það sem það gat, elskan
I looked back and forth between her and the building	Ég leit fram og til baka á milli hennar og byggingarinnar
I find it very elegant	Mér finnst það mjög glæsilegt
People without a just government will fight or fall	Fólk án réttlátrar ríkisstjórnar mun berjast eða falla
I know you want that too	Ég veit að þú vilt það líka
I have a police officer who handles fraud	Ég á lögregluþjón sem vinnur svikamál
I opened all five boxes	Ég opnaði alla fimm kassana
I was waiting for almost seven months	Ég var að bíða í næstum sjö mánuði
I let the conversation die and change the subject	Ég læt samtalið deyja og skipti um umræðuefni
I want to heal them, make them better	Ég vil lækna þá, gera þá betri
I was not going to accept that	Ég ætlaði ekki að samþykkja það
Feet and legs are black or gray	Fætur og fætur eru svartir eða gráir
Dwarf Queen is angry about losing her son	Dvergdrottning er reið yfir að missa son sinn
I felt harder and stretched afterwards	Mér fannst ég herðast og teygjast á eftir
I did not open it yet	Ég opnaði það ekki ennþá
I stayed here indefinitely as a boy	Ég dvaldi hér endalaust sem strákur
I smiled wider and continued walking into the store	Ég brosti breiðara og hélt áfram að ganga inn í búðina
I could almost feel its thoughts	Ég gat næstum skynjað hugsanir þess
I slept all the way	Ég svaf alla leiðina
Pepper was a drug record	Pepper var eiturlyfjaplata
Another grabbed her wrist	Önnur greip í úlnlið hennar
I had denied her first letter and ignored the others	Ég hafði neitað fyrsta bréfinu hennar og hunsað hina
I did not feel any pain or discomfort	Ég fann ekki fyrir sársauka eða óþægindum
Part of it came to mind to try more schools	Hluti af honum datt í hug að prófa meiri skóla
I started at the front	Ég byrjaði á framhliðinni
I was going to do that	Ég ætlaði að gera það
I wandered through the crowd for a moment, watching	Ég velti mér í gegnum mannfjöldann um stund og fylgdist með
I trust you're doing the right thing	Ég treysti á að þú gerir rétt
I get an empty seat before anyone else does	Ég fæ autt sæti áður en einhver annar gerir það
I'm actually looking forward to killing this bird now	Ég hlakka reyndar til að drepa þennan fugl núna
I'm grateful for my physical autonomy	Ég er þakklát fyrir líkamlegt sjálfræði mitt
The rest was history	Restin var saga
I feel so guilty for putting myself in front of her	Ég finn fyrir svo mikilli samviskubit yfir að hafa sett mig fram fyrir hana
I really wanted to go to a training run	Mig langaði virkilega að fara í æfingarhlaup
I really can not judge like that	Ég get eiginlega ekki dæmt svoleiðis
I watched the sun rise in the distance	Ég horfði á sólina rísa í fjarska
I was not sure about anything, not even my own feelings	Ég var ekki viss um neitt, ekki einu sinni mínar eigin tilfinningar
I'll bring you to your mom	Ég skal koma þér til mömmu þinnar
I know you have no desire to quit now	Ég veit að þú hefur enga löngun til að hætta núna
I do not express any particular interest in it	Ég fullyrði engan sérstakan áhuga á því
I think it has come out well	Mér finnst það hafa komið vel út
Well done, a little make-up and a beautiful costume	Vel gert, smá förðun og fallegur búningur
I breathed faster than ever	Ég andaði hraðar en nokkru sinni fyrr
I need to protect my eyes, ears and heart	Ég þarf að verja augun, eyrun og hjartað
I want to taste you	Mig langar að smakka þig
I walk and run everywhere	Ég geng og hleyp alls staðar
I gained new strength	Ég fékk nýjan styrk
I throw him out of the kettle	Ég hendi honum úr katlinum
I look like a savage	Ég lít út eins og villimaður
I have no idea who my real parents are	Ég hef ekki hugmynd um hverjir eru raunverulegu foreldrar mínir
I have to have the money to provide you with amenities	Ég verð að hafa peningana til að sjá þér fyrir þægindum
I can not tell you about them right now	Ég get ekki sagt þér frá þeim núna
I'm going to the second pool	Ég fer í seinni laugina
I did not want to see anyone	Ég vildi ekki sjá neinn
I called my mom and she appeared next to me	Ég hringdi í mömmu og hún birtist við hliðina á mér
Males do not provide paternal care to their offspring	Karldýr veita afkvæmum sínum ekki föðurlega umönnun
I was not jealous or thought anything	Ég var ekki öfundsjúk eða neitt hugsað
I was not one hundred percent positive	Ég var ekki hundrað prósent jákvæður
I refused to beat myself up	Ég neitaði að berja sjálfan mig
I'll include a sample	Ég læt sýnishorn fylgja með
I was good at defending myself	Ég var góður í að verja mig
I just have to get the exact science down	Ég verð bara að fá nákvæm vísindi niður
I had to go back to a closed question	Ég varð að fara aftur í lokaða spurningu
I must succeed	Ég hlýt að ná árangri
A red flash stopped her	Rauður blikur stöðvaði hana
The hurricane left parts of the island without electricity	Fellibylurinn skildi hluta af eyjunni án rafmagns
I'm too much to handle sometimes	Ég er of mikið að höndla stundum
I grew up in a relatively moral home and family	Ég ólst upp á tiltölulega siðferðilegu heimili og fjölskyldu
I would definitely go back and refer to friends	Ég myndi örugglega fara aftur og vísa til vina
I're throwing your stuff out the window	Ég henti dótinu þínu út um gluggann
I have no words for how strange this all is	Ég á ekki orð yfir hversu skrítið þetta er allt saman
I can take care of it here	Ég get séð um það hér
I forgot what the woman looks like	Ég gleymdi hvernig konan lítur út
I could have lived a normal life, otherwise	Ég hefði getað lifað eðlilegu lífi, annars
I have not stopped crying since	Ég hef ekki hætt að gráta síðan
I was overwhelmed with happiness	Ég var gagntekinn af hamingju
I was surprised to see that they had painted the place	Það kom mér á óvart að sjá að þeir höfðu málað staðinn
A few seconds later	Nokkrum sekúndum síðar
I looked to find the launch	Ég leit út til að finna sjósetninguna
I have not seen anything about it since it burned	Ég hef ekki séð neitt um það síðan það brann
I do not know what's wrong with her	Ég veit ekki hvað er að henni
I've been afraid to share it often or well	Ég hef verið hræddur við að deila því oft eða vel
I had the rest of the day to myself	Ég átti restina af deginum fyrir sjálfan mig
I need to change my clothes	Ég þarf að skipta um föt
I guess that was all he could afford	Ég býst við að það hafi verið allt sem hann hafði efni á
A male voice answered	Karlmannsrödd svaraði
Positive symptoms generally respond well to medication	Jákvæð einkenni bregðast almennt vel við lyfjagjöf
I was on earth, part of a garbage can	Ég var á jörðinni, hluti af ruslavelli
I was not giving up much	Ég var ekki að gefa mikið upp
The colors became richer and the brushstrokes noticeable	Litirnir urðu ríkari og pensilstrokin áberandi
A very special project	Mjög sérstakt verkefni
I get enough to wait and see	Ég fæ nóg að bíða og sjá
I asked to be released from my contract	Ég bað um að vera leystur undan samningi mínum
I'll be glad to have you here	Ég mun vera feginn að hafa þig hér
He also received a contract for the construction of the harbor	Hann fékk einnig samning um byggingu hafnarinnar
I know from personal experience	Ég veit af eigin reynslu
It brought back all the feeling of making records	Það vakti til baka alla tilfinninguna að gera plötur
I find that ridiculous	Mér finnst það fáránlegt
I was trying to be good	Ég var að reyna að vera góður
I even got another star out of it for myself	Ég fékk meira að segja aðra stjörnu út úr því fyrir sjálfan mig
I tried to cheer her up	Ég reyndi að hressa hana við
I feel good about you	Mér líður vel með þér
I wish time would go backwards	Ég vildi óska ​​þess að tíminn færist aftur á bak
I certainly did not expect that at all	Ég bjóst svo sannarlega alls ekki við því
I do not get enough of it	Ég fæ ekki nóg af því
I made the corner of them	Ég gerði hornið á þeim
I mean, we do church sometimes	Ég meina, við gerum stundum kirkju
I was already smiling	Ég var þegar farinn að brosa
This picture is absolutely perfect	Þessi mynd er algjörlega fullkomnun
I pour water on some woman	Ég hella vatni á einhverja konu
I sighed and put the book aside	Ég andvarpaði og lagði bókina til hliðar
I had other feelings	Ég hafði aðrar tilfinningar
I would try anything to fix our marriage	Ég myndi reyna hvað sem er til að laga hjónabandið okkar
I felt the hard stomach plan on him	Ég fann fyrir harða magaplaninu á honum
I got him in here and he started throwing up	Ég fékk hann hingað inn og hann byrjaði að kasta upp
I did not find it very easy	Mér fannst það ekki mjög auðvelt
I closed the door and looked around the room	Ég lokaði hurðinni og leit í kringum mig í herberginu
I got the biggest fear of my life	Ég fékk mesta hræðslu lífs míns
I just looked into her eyes	Ég horfði bara í augu hennar
I shake and try to concentrate	Ég hristi mig og reyni að einbeita mér
A lost soul or two wandered there	Týnd sál eða tvær ráfuðu þarna
I can not agree with this	Ég get ekki fallist á þetta
I did nothing wrong here	Ég gerði ekkert rangt hérna
Instant and printed version	Augnablik og prentuð útgáfa
I picked her up and kissed her	Ég tók hana upp og kyssti hana
I look forward to hearing from you again	Ég hlakka til að heyra aftur
I had to leave them for a while	Ég varð að hverfa frá þeim í smá stund
I immediately went into survival mode	Ég fór strax í survival mode
Road signs suddenly flashed at the window	Vegarskilti blikkaði skyndilega við gluggann
He spoke several languages	Hann talaði nokkur tungumál
He started firing staff for no reason	Hann hóf að reka starfsfólk án þess að hafa ástæðu til
Services were held throughout the country	Guðsþjónustur fóru fram um land allt
I often talked about my mother with my children	Ég talaði oft um móður mína við börnin mín
I was in denial for a month or so	Ég var í afneitun í mánuð eða svo
I started crying and could not stop	Ég fór að gráta og gat ekki hætt
I could never carry it	Ég gæti aldrei borið það
I know you saw everything	Ég veit að þú sást allt
He went far out there	Hann fór langt út þangað
I have wanted to say that	Mig hefur langað til að segja það
I do not accept checks or money orders	Ég tek ekki við ávísunum eða peningapöntunum
I love playing with him	Ég elska að leika við hann
A product we could try was not even delivered	Vara sem við gátum prófað var ekki einu sinni afhent
I opened my eyes and you were there	Ég opnaði augun og þú varst þarna
I hope I tell you all in time	Ég vona að ég segi þér allt í tíma
I cursed at her quietly	Ég bölvaði henni hljóðlega
I have money, a lot of money	Ég á peninga, mikla peninga
I like how it tastes	Mér líkar við hvernig það bragðast
I see you know the name	Ég sé að þú þekkir nafnið
I think you understand the point here	Ég held að þú skiljir pointið hérna
I do not think it will be humanity	Ég held að það verði ekki mannkynið
A great challenge for actors and crew	Frábær áskorun fyrir leikara og mannskap
I use this when they are watching TV	Ég nota þetta þegar þeir eru að horfa á sjónvarpið
I could not put them as my parents	Ég gat ekki sett þau sem foreldra mína
I was adding details to the project	Ég var að bæta smáatriðum við verkefni
I can hardly hear my own words	Ég heyri varla mín eigin orð
I have to wonder why we were invited	Ég verð að velta fyrir mér hvers vegna okkur var boðið
I could not take her and left her	Ég gat ekki tekið hana og yfirgaf hana
I was completely confused this time	Ég var alveg að rugla í þetta skiptið
I decided to read a book	Ég ákvað að lesa bók
I looked back at the hood	Ég horfði aftur á hettuna
I have two sets in the afternoon	Ég hef tvær setur eftir hádegi
I did not want to be just a spectator	Ég vildi ekki vera bara áhorfandi
I will show this in various ways in this publication	Ég mun sýna þetta á ýmsan hátt í þessu riti
I had not exactly been the best character	Ég hafði ekki beinlínis verið besti karakterinn
I should be laughing	Ég ætti að vera að hlæja
I have, loaded on top of me, boss to boss	Ég hef, hlaðið ofan á mig, stjóra á stjóra
I've heard that time does not work the same	Ég hef heyrt að tíminn virki ekki eins
I suspect because she loves you	Mig grunar vegna þess að hún elskar þig
Getting my first prize is great	Að fá mína fyrstu verðlaun er frábært
I was so excited to work on this set	Ég var svo spenntur að vinna við þetta sett
He lost consciousness shortly afterwards	Hann missti meðvitund skömmu síðar
I like to think that people enjoy diagnosis beyond that	Mér finnst gott að halda að fólk hafi gaman af greiningu umfram það
I smiled softly again and turned to leave her office	Ég brosti mjúklega aftur og sneri mér við til að fara út úr skrifstofunni hennar
I think he might be dead by now, but who cares	Ég held að hann gæti verið dáinn núna, en hverjum er ekki sama
I opened the door slowly and pointed inside	Ég opnaði hurðina hægt og vísaði mér inn
I love riding with the wind in my hair	Ég elska að hjóla með vindinn í hárinu
I promise you will be happy	Ég lofa að þú verður ánægður
I now feel that I am in control of my food again	Ég finn núna að ég hef stjórn á matnum mínum aftur
I did not laugh anymore	Ég hló ekki lengur
I have not even seen them in person	Ég hef ekki einu sinni séð þá í eigin persónu
But the song kept getting better	En lagið varð stöðugt betra
I just saw him from behind	Ég sá hann bara aftan frá
I want to go back to my house	Mig langar að fara aftur inn í húsið mitt
I used your strength	Ég notaði styrk þinn
I think he would be cool if he would just shut up	Ég held að hann væri flottur ef hann myndi bara halda kjafti
I had not talked much with them in the last few days	Ég hafði ekki talað mikið við þá síðustu daga
I expect to receive this information very soon	Ég býst við að fá þessar upplýsingar mjög fljótlega
I thought you would be happy if he was free	Ég hélt að það myndi þóknast þér ef hann væri frjáls
Several others have suffered similar fates	Nokkrir aðrir hafa hlotið svipuð örlög
I think she always did	Ég held að hún hafi alltaf gert það
I did not want you to feel this pain	Ég vildi ekki að þú fyndir fyrir þessum sársauka
Shoulder, for example, or wrist or elbow	Öxl, til dæmis, eða úlnliður eða olnbogi
I had no idea how to control someone properly	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að hafa stjórn á einhverjum almennilega
Good kind of different, understanding different	Góð tegund af öðruvísi, skilningur öðruvísi
The bill was approved by ten votes to eight	Frumvarpið var samþykkt með tíu atkvæðum gegn átta
I aim to invent them on my own	Ég stefni á að finna þá upp á eigin spýtur
I saw his complexion change from blush to almost pale	Ég sá yfirbragð hans breytast úr roða í næstum föl
I was always shooting at signs	Ég var alltaf að skjóta á skilti
I think he might hate me	Ég held að hann gæti hatað mig
I love looking for treasures	Ég elska að leita að fjársjóðum
I can imagine that so well	Ég get ímyndað mér það svo vel
I always thought of you spiritually	Ég hugsaði alltaf um þig í andlegu tilliti
I hoped she did not think that was the case with her	Ég vonaði að henni fyndist þetta ekki vera gagnvart henni
Plastic plate covered them	Plastplata huldi þá
I guess there's something wrong with the line	Ég býst við að það sé eitthvað að línunni
I want a life like this	Ég vil svona líf
I was truly grateful	Ég var sannarlega þakklátur
Which is how he wants it	Sem er eins og hann vill hafa það
I know this from past experience	Ég veit þetta af fyrri reynslu
I threw her a stolen apple	Ég henti henni stolnu epli
I feel my feet firmly on the court	Ég finn fyrir fótum mínum fast á vellinum
I watched her closely for many moments	Ég fylgdist náið með henni í mörg augnablik
I must know your mother better than you	Ég hlýt að þekkja mömmu þína betur en þú
I found them rather frightening	Mér fannst þeir frekar ógnvekjandi
I would have liked to see that	Ég hefði viljað sjá það
I wonder how he would feel at the wedding	Ég velti því fyrir mér hvernig honum myndi líða í brúðkaupinu
I wonder why this was	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þetta væri
I really should have noticed sooner	Ég hefði eiginlega átt að taka eftir því fyrr
I could not let them speak different crude language	Ég gat ekki látið þá tala mismunandi gróft tungumál
I can not speak for the others	Ég get ekki talað fyrir hina
Moments later, it was high in the air	Nokkrum augnablikum síðar var það hátt á lofti
I stood and wiped my mouth and turned to him	Ég stóð og þerraði um munninn og sneri mér að honum
I did not answer immediately	Ég svaraði ekki strax
I went straight up the stairs	Ég fór beint upp á stigann
I can not hug her one last time	Ég get ekki faðmað hana í síðasta sinn
I have a powerful string that stores information about my URL	Ég er með kraftmikinn streng sem geymir upplýsingar um slóðina mína
I should not have stared at you like that	Ég hefði ekki átt að stara svona á þig
I took a few steps from the car	Ég tók nokkur skref frá bílnum
I did not like him from the beginning	Mér líkaði ekki við hann frá upphafi
I had to be careful	Ég þurfti að vera á varðbergi
I try to keep my reluctance away from the tone	Ég reyni að halda tregðu minni frá tóninum
I started to get nervous	Ég fór að verða kvíðin
The terms of the settlement were confidential	Skilmálar sáttarinnar voru trúnaðarmál
I could not see any point in doing so	Ég gat ekki séð neinn tilgang í því að gera það
Metal foot and metal foot appeared	Málmfótur og málmfótur komu fram
I invite you to rest	Ég býð þér að hvíla þig
I wake up with a cold sweat	Ég vakna með kaldan svita
I refuse to turn on the radio	Ég neita að kveikja á útvarpinu
I was free until after lunch	Ég var laus þangað til eftir hádegismat
I will clean the wound and cover it	Ég skal þrífa sárið og klæða það
I said it was miserable for him	Ég sagði að það væri ömurlegt fyrir hann
I think people often need to be listened to	Ég held að oft þurfi að hlusta á fólk
I can not make dinner tonight	Ég get ekki búið til kvöldmat í kvöld
He is a very skilled and dedicated martial artist	Hann er mjög hæfur og hollur bardagalistamaður
I must have been stupid, like a scared rabbit	Ég hlýt að hafa verið heimskur, eins og hrædd kanína
I just took it for granted	Ég tók því bara sem sjálfsögðum hlut
I touched it and it shook me	Ég snerti það og það fór hrollur um mig
I'm optimistic that things will work out for us somehow	Ég er bjartsýnn á að einhvern veginn muni hlutirnir ganga upp hjá okkur
I think it can not hurt to look around	Ég held að það geti ekki skaðað að líta í kringum sig
I never said he fulfilled our desires but our needs	Ég sagði aldrei að hann uppfyllti óskir okkar heldur þarfir okkar
I found a way to keep it awake	Ég fann leið til að halda því vakandi
I usually slept during the day and fished at night	Ég svaf venjulega á daginn og veiddi á nóttunni
A few years ago we have been seen	Nokkur ár síðan við höfum sést
I felt a warm stroke on my body	Ég fann hvernig hlýja strauk um líkama minn
I have friends waiting for us above	Ég á vini sem bíða eftir okkur hér að ofan
I was both nervous and upset	Ég var bæði kvíðin og í uppnámi
I try again to address the audience as my ally	Ég reyni aftur að ávarpa áhorfendur sem bandamann minn
I expect to crave a thing	Ég býst við að þrá hlutur
Reducing wires in the home, for some	Fækkun víra á heimilinu, fyrir suma
I could have made a meal out of each one	Ég hefði getað búið til máltíð úr hverjum og einum
Fat great help you would have been	Feit mikil hjálp sem þú hefðir verið
I think it's closed almost all the way	Ég held að það sé lokað næstum alla leið
I went in to ask for food	Ég fór inn til að biðja um mat
I can 't get into that from here	Ég kemst ekki inn á það héðan
I have no holster, no excess luggage at all	Ég á engin hulstur, alls ekki umframfarangur
Wonderful view of the tower from there	Dásamlegt útsýni yfir turninn þaðan
I can take anything that happens	Ég get tekið hvað sem gerist
The same mistake can not be made again	Sömu mistök má ekki gera aftur
I did not have the money to pay the bill	Ég átti ekki peninga til að borga reikninginn
I protected you from that	Ég hlífði þér við því
A bed will be added to that bedroom if requested	Rúmi verður bætt við það svefnherbergi ef óskað er eftir því
I can not think of anything	Mér dettur ekkert í hug
I could not remember the purpose of my story	Ég gat ekki munað tilganginn með sögu minni
I have to go to work, she said firmly to herself	Ég verð að fara að vinna, sagði hún ákveðin við sjálfa sig
I will end my friendship to save my friendship	Ég mun hætta vináttu minni til að bjarga vináttu minni
I bit back my own smile	Ég beit til baka mitt eigið bros
I had always found reading so comforting	Mér hafði alltaf fundist lestur svo huggun
I was hoping for your support	Ég var að vonast eftir stuðningi þínum
I do not want to marry anyone else	Ég vil ekki giftast neinum öðrum
I leaned over to him and looked into his eyes	Ég hallaði mér að honum og horfði upp í augu hans
I whispered her name out loud in hopes of disturbing her	Ég hvíslaði nafnið hennar upphátt í von um að trufla hana
I was led before their new king	Ég var leiddur fyrir nýja konunginn þeirra
I was too scared to ask him for permission	Ég var of hrædd til að biðja hann um leyfi
I just asked because you look upset	Ég spurði bara vegna þess að þú lítur út fyrir að vera í uppnámi
I already know how to speak the language	Ég kann nú þegar að tala tungumálið
I tried to help people	Ég reyndi að hjálpa fólki
I had almost been shot in the arm	Ég hafði næstum verið skotinn í handlegginn
Great experience for me	Frábær reynsla fyrir mig
I tilt my head to the right	Ég halla höfðinu til hægri
I just want to give up	Ég vil bara gefast upp
I have not had time to watch it yet	Ég hef ekki haft tíma til að fylgjast með því ennþá
I did as he was told and got my ass out	Ég gerði eins og hann bauð og fékk rassinn út
I could not bring myself to go	Ég gat ekki stillt mig um að fara
I will totally use your site again	Ég mun alveg nota síðuna þína aftur
I trembled in his arms	Ég skalf í fanginu á honum
I knew his heart was weak	Ég vissi að hjarta hans var veikt
I found my mom getting ready to go to work	Ég fann mömmu að búa sig undir að fara í vinnuna
I looked at your face and everything inside me	Ég horfði á andlitið á þér og allt í mér
I was their leader in battle	Ég var leiðtogi þeirra í bardaga
I could not play anymore	Ég gat ekki leikið lengur
He could be both scary and really young at the same time	Hann gæti í senn verið skelfilegur og virkilega ungur
I mean, of course, help would have been good	Ég meina, vissulega, hjálp hefði verið góð
I'm ready to give my life for you	Ég er tilbúinn að gefa líf mitt fyrir þig
I agree with some others not to paint the table	Ég er sammála nokkrum öðrum um að mála ekki borðið
I'm dating too young, right from the first year	Ég deiti of ung, strax á fyrsta ári
I can not wait to tell them	Ég get ekki beðið eftir að segja þeim það
I think he's a gentleman	Ég held að hann sé heiðursmaður
I can not let these words fall out of me	Ég get ekki látið þessi orð falla úr mér
I did not want to do that	Ég vildi ekki gera það
I ended up making two	Ég endaði á því að búa til tvær
I'll blow up the holes	Ég mun sprengja götin
A small shape appears on the screen	Lítið form birtist á skjánum
I just thought the materials would fit very well together	Ég hélt bara að efnin myndu passa mjög vel saman
A new order will appear as if no change has taken place	Ný röð mun birtast eins og engin breyting hafi átt sér stað
I looked away for a minute	Ég leit undan í eina mínútu
I never understood how she was so calm	Ég skildi aldrei hvernig hún var svona róleg
I stand or sit for a few silent minutes	Ég stend eða sit í nokkrar þöglar mínútur
Several historians have commented on the operation	Nokkrir sagnfræðingar hafa tjáð sig um aðgerðina
I breathed a sigh of relief to taste it	Ég andaðist brennandi til að smakka það
I could not see his face	Ég gat ekki séð andlit hans
I got a sudden thought	Ég fékk skyndilega hugsun
I said it was for her best	Ég sagði að það væri henni fyrir bestu
I had not intended to, but she was my sun	Ég hafði ekki ætlað mér það, en hún var sólin mín
I know within an hour we were laughing at that	Ég veit að innan klukkustundar vorum við að hlæja að því
I brought him to our studio and let him play	Ég kom með hann í vinnustofuna okkar og leyfði honum að spila
I really got sick soon after graduation	Ég varð svo sannarlega slæm fljótlega eftir útskrift
I just wanted to see it	Mig langaði bara að sjá það
I pushed the bed just to see	Ég ýtti á rúmið bara til að sjá
I remember having daughters of the same age	Ég man eftir því að eiga dætur á sama aldri
I've heard so much about you	Ég hef heyrt svo mikið um þig
A contract must be signed before this child leaves today	Það þarf að skrifa undir samning áður en þetta barn fer í dag
I was left by the fire	Ég stóð eftir við eldinn
I will not be clean	Ég verð ekki hreinn
I was down on my luck	Ég var niður á heppni minni
I had to categorize my own version of events	Ég þurfti að flokka mína eigin útgáfu af atburðum
I just want to hold you	Ég vil bara halda á þér
I walked around the side of the house	Ég gekk um hlið hússins
I've never been so happy to be back home before	Ég var aldrei jafn fegin að komast heim aftur áður
I knew about this doctor	Ég vissi um þennan lækni
I want to give it too	Ég vil líka gefa það
I'm interested in electronics	Ég hef áhuga á rafeindatækni
I believe they have a soul too	Ég trúi því að þeir hafi líka sál
I looked at him and wondered what he was doing	Ég horfði á hann og velti því fyrir mér hvað hann væri að gera
I kind of felt sorry for her	Ég vorkenndi henni einhvern veginn
I was wanted by the boss of the other office	Ég var eftirlýstur af yfirmanni hinnar skrifstofunnar
I need to tell my friends	Ég þarf að segja vinum mínum
I could throw my enemies with this	Ég gæti hent óvinum mínum með þessu
I tried other channels	Ég prófaði aðrar rásir
I was no longer waiting to die	Ég var ekki lengur að bíða eftir að deyja
I really want this kiss you refused me	Ég vil virkilega þennan koss sem þú neitaðir mér
I did extra just for that reason	Ég gerði aukalega bara af þeirri ástæðu
I know you've always felt this way	Ég veit að þú hefur alltaf fundið fyrir þessu
I never thought of that before	Ég hugsaði aldrei um það áður
I knew it was in the area	Ég vissi að það væri á svæðinu
I tried to smile bravely	Ég reyndi að brosa hugrökk
Certainly a charming lady and lively genius	Vissulega heillandi dama og lífleg gáfuð
I only have about thirty seconds	Ég hef bara um þrjátíu sekúndur
I saw her frustration slowly rise in her face	Ég sá gremju hennar koma hægt og rólega upp í andlit hennar
I do not trust the animal to deliver the message	Ég treysti dýrinu ekki til að koma skilaboðunum til skila
I was getting tired of studying on my own	Ég var að verða þreytt á að læra á eigin spýtur
I could miss something	Ég gæti misst af einhverju
I promised myself that the matter was over	Ég lofaði sjálfum mér að málinu væri lokið
I watched her work on her problems	Ég horfði á hana vinna að vandamálum sínum
A good scientist gone rogue	Góður vísindamaður farinn fantur
I want complete surrender	Ég vil algjöra uppgjöf
I'm sorry I've not seen it before	Ég biðst afsökunar á að hafa ekki séð það fyrr
I know you care about me	Ég veit að þér þykir vænt um mig
I allowed him to gently open his legs for him	Ég leyfði honum að opna fæturna varlega fyrir honum
It was not my fault	Það var ekki við mig að sakast
The first cut of the book was somewhat different	Fyrsta klippa bókarinnar var eitthvað öðruvísi
I did not know you were really the princess	Ég vissi ekki að þú værir í alvörunni prinsessan
Shop, one of many likes it	Verslun, ein af mörgum líkar henni
I already knew how this story would end	Ég vissi þegar hvernig þessi saga myndi enda
Willingness to never give up	Vilji til að gefast aldrei upp
I speak many languages	Ég tala mörg tungumál
I was taken to a police station on the streets	Ég var fluttur um göturnar á lögreglustöð
Small, sweet, healthy daughter	Lítil, sæt, heilbrigð dóttir
I can not read his thoughts	Ég get ekki lesið hugsanir hans
I turned to look at him as he spoke	Ég sneri mér við til að horfa á hann þegar hann talaði
I'm going to connect with you	Ég ætla að tengjast þér
I did not care if this was a trick	Mér var alveg sama hvort þetta væri bragð
I can help you prepare for your interview	Ég get hjálpað þér að undirbúa þig fyrir viðtalið þitt
I did not really think about the other people there	Ég hugsaði eiginlega ekki um hitt fólkið þarna
I often wonder about his family	Ég velti oft fyrir mér fjölskyldunni hans
I should have a little more tomorrow	Ég ætti að hafa aðeins meira á morgun
I had to put her there	Ég varð að setja hana þarna
I mean, at some point, everyone goes	Ég meina, á einhverjum tímapunkti fara allir
I knew that day was coming	Ég vissi að þessi dagur væri að koma
I think we understand each other then	Ég held að við skiljum hvort annað þá
I hate what has been done to me	Ég hata það sem hefur verið gert við mig
I nod to him	Ég kinka kolli með honum
I brushed her dark hair out of her eyes	Ég burstaði dökkt hárið úr augum hennar
I'm just going to chop there	Ég ætla bara að höggva við þarna
I have great faith in supporting this leap	Ég hef mikla trú á að styðja þetta stökk
I did not bother with safety lines	Ég nennti ekki öryggislínum
I wanted to wash myself of this miserable sand	Mig langaði að þvo mér af þessum ömurlega sandi
I grabbed my item and squeezed it tight	Ég gríp hlutinn minn og kreisti hann fast
I never knew you had four sons, for example	Ég vissi aldrei að þú ættir fjóra syni til dæmis
I'm scared of her too	Ég er líka hrædd við hana
I wrote a poem about him	Ég skrifaði ljóð um hann
Another was enough for me to grab the knife	Annað var nóg fyrir mig til að grípa hnífinn
I so want to talk to you	Mig langar svo mikið til að tala við þig
I really enjoyed doing that	Mér fannst mjög gaman að gera það
Much more like about one hundred thousand more	Miklu meira eins og um eitt hundrað þúsund í viðbót
I'm still getting my head on this	Ég er enn að fá hausinn á þessu
Nice combination of the two, actually	Fín samsetning af þessu tvennu, reyndar
I also need to borrow your car	Ég þarf líka að fá bílinn þinn lánaðan
I had not read it myself	Ég hafði ekki lesið hana sjálfur
This turned out to be correct	Þetta reyndist rétt
I can hardly look at her	Ég get varla horft á hana
I wave to the women and go down the hall	Ég veifa til kvennanna og fer niður ganginn
I was no longer the oil boy	Ég var ekki lengur olíudrengurinn
I need to reduce that time to minutes	Ég þarf að minnka þann tíma niður í mínútur
I can not just leave it	Ég get ekki bara skilið það eftir
I can not say for sure what it is	Ég get ekki sagt með vissu hvað það er
I have two questions	Ég er með tvær spurningar
I apologize for the long silence	Ég biðst afsökunar á langri þögn
I start working on the other	Ég byrja að vinna í hinu
I held on to it and felt the weight of the ages	Ég hélt á því og fann þyngd aldanna
A cold shiver went through my body	Kaldur hrollur fór um líkama minn
I wanted to be with her tonight	Ég vildi vera með henni í kvöld
This is a memorable TV	Þetta er eftirminnilegt sjónvarp
The origin of cows is less known	Uppruni kúa er minna þekktur
I protested, but in vain	Ég mótmælti, en til einskis
Strong jaw, also in place, strong dark eyebrows	Sterkur kjálki, líka á sínum stað, sterkar dökkar augabrúnir
I have long wanted to meet you	Mig hefur lengi langað til að hitta þig
I knew my grandmother had not seen them	Ég vissi að amma mín hafði ekki séð þau
I hate to shorten you	Ég hata að stytta þig
I'm not going to pretend he didn 't hurt me down	Ég ætla ekki að láta eins og hann hafi ekki sært mig niðri
I'm going on this project	Ég er að fara í þetta verkefni
I had met her once before and immediately liked her	Ég hafði hitt hana einu sinni áður og líkaði strax við hana
Another fire	Annar eldur
I could not speak or think	Ég gat ekki talað eða hugsað
This one is no different	Þessi er ekki öðruvísi
I love to park, read, travel and play bridge	Ég elska að garða, lesa, ferðast og spila bridge
A giant chain was driven straight into the rock	Risastór keðja var rekin beint inn í bergið
Music can not thrive in that environment	Tónlist getur ekki þrifist í því umhverfi
I just was not sure about him yet	Ég var bara ekki viss um hann ennþá
I will always love you, no matter what	Ég mun alltaf elska þig, sama hvað
I want to know a little more about the cave	Mig langar að vita aðeins meira um hellinn
I should make that very clear	Ég ætti að taka það mjög skýrt fram
I opened the box and pulled one out	Ég opnaði kassann og dró einn út
Many things we had no control over	Margt sem við höfðum enga stjórn á
I was much less injured because the belt touched me	Ég meiddist mun minna þar sem beltið snerti mig
I was going to sit back and face the consequences	Ég ætlaði að sitja eftir og horfast í augu við afleiðingarnar
I knew you would succeed after everyone else failed	Ég vissi að þú myndir ná árangri eftir að allir aðrir mistókst
I'm writing for someone other than myself to read	Ég er að skrifa fyrir einhvern annan en sjálfan mig til að lesa
I put it down and put it out	Ég lagði hann frá mér og lagði hann út
I tried to swallow it but it did not move	Ég reyndi að gleypa það niður en það hreyfðist ekki
I looked at the clock	Ég leit á klukkuna
I took two glasses of wine from the cupboard	Ég tók tvö vínglös úr skápnum
I move fast up, down and then to the sides	Ég hreyfi mig hratt upp, niður og svo til hliðanna
I remember what happened last time	Ég man hvað gerðist síðast
I have not stolen their work	Ég hef ekki stolið vinnunni þeirra
I had to see if you wanted me	Ég varð að sjá hvort þú vildir fá mig
I said to lock the second door behind me	Ég sagði að læsa seinni hurðinni á eftir mér
I'm still making plans and creating a list of topics	Ég er enn að gera áætlanir og búa til efnislista
I need to check something, hopefully very soon	Ég þarf að athuga eitthvað, vonandi mjög fljótt
I usually disagree to some extent	Ég er yfirleitt að vissu leyti ósammála
I think in the long run they will appreciate it	Ég held að til lengri tíma litið muni þeir kunna að meta það
I was pulled back down on his lap	Ég var dreginn aftur niður í kjöltu hans
I realize what this looks like	Ég geri mér grein fyrir því hvernig þetta lítur út
I only drive during the day and at top speed	Ég keyri bara á daginn og innan hámarkshraða
I watch her squeeze his hand	Ég horfi á hana kreista höndina á honum
I did not have a chance to scream for help	Ég hafði ekki tækifæri til að öskra á hjálp
A complete waste in the afternoon	Algjör sóun á síðdegi
I said that and noticed it immediately	Ég sagði það og sá eftir því samstundis
I'll explain one thing first	Ég skal útskýra eitt fyrst
I was completely dead	Ég var alveg dauður
I'll need you here instead of me	Ég mun þurfa á þér að halda hér í stað mín
I really enjoyed this novel and highly recommend it	Ég hafði virkilega gaman af þessari skáldsögu og mæli eindregið með henni
I remembered the pain and the feeling of losing consciousness	Ég mundi eftir sársauka og tilfinningunni að missa meðvitund
I loved every single bit of it	Ég elskaði hvern einasta smá bita af því
I immediately tried to defend myself	Ég reyndi samstundis að verja mig
I quickly looked around	Ég leit snöggt í kringum mig
A man who is broke does not do that	Maður sem er blankur gerir það ekki
I will take the middle and go straight to the sides	Ég mun taka miðju og fara beint að hliðunum
I read that this could ignite their hunter-gatherer instincts	Ég las að þetta gæti kveikt veiðimannshvöt þeirra
I'm a hard nut to break	Ég er hörð hneta að brjóta
I feel my pulse start to speed up	Ég finn púlsinn byrja að hraða
I always forget to be a good host	Ég gleymi alltaf að vera góður gestgjafi
I had to be honest with her	Ég varð að vera heiðarlegur við hana
I simply did not understand what purpose it would serve	Ég skildi einfaldlega ekki hvaða tilgangi það myndi þjóna
My enemies must lose	Óvinir mínir verða að tapa
I was too civilized for that	Ég var of siðmenntaður til þess
I was a reader, a listener, a spectator	Ég var lesandi, hlustandi, áhorfandi
I had to make things better	Ég varð að gera hlutina betri
Truly, there is a fear of going away from him	Sannarlega er óttast að stefna frá honum
I also had the fight in the bag	Ég var líka með bardagann í pokanum
I love design and travel a lot	Ég elska hönnun og ferðast mikið
I hope he can figure it out soon	Ég vona að hann geti áttað sig á því fljótlega
I want to be able to suppress	Ég vil geta bælt
I've never regretted my decision for a minute	Ég hef aldrei séð eftir ákvörðun minni í eina mínútu
I went to bed confident with our new method	Ég fór að sofa sjálfsöruggur með nýju aðferðina okkar
I went last year and had a great time	Ég fór í fyrra og skemmti mér mjög vel
I was fine	Ég hafði það alveg ágætlega
I jumped at the sound in his voice	Ég hoppaði við hljóðið í rödd hans
Several bridges cross the creek	Nokkrar brýr fara yfir lækinn
I guess you think this made you men	Ég býst við að þú haldir að þetta hafi gert þig að karlmönnum
I've not talked to her in a while	Ég hef ekki talað við hana í nokkurn tíma
I could not even tell if she had breasts	Ég gat ekki einu sinni sagt hvort hún væri með brjóst
I remember so little	Ég man svo lítið
I will not lead you with minutes and seconds	Ég mun ekki leiða þig með mínútur og sekúndur
I could get the monster later	Ég gæti fengið skrímslið á eftir
I'm already in profit	Ég er nú þegar í hagnaði
I'll be coming to you soon	Ég kem bráðum til þín
I think that was the reason he gave	Ég held að það hafi verið ástæðan sem hann gaf
More players were suspended during the season	Fleiri leikmenn voru í leikbanni á tímabilinu
I'm immediately attracted to him	Ég laðast strax að honum
I was using eye drops that helped a bit	Ég var að nota augndropa sem hjálpuðu aðeins
I painted them black, just to clear the look	Ég málaði þá svarta, bara til að hreinsa útlitið
I highly recommend any of their products	Ég mæli eindregið með einhverjum af vörum þeirra
I did not want people to really know me	Ég vildi ekki að fólk vissi raunverulega ég
A beautiful gorgeous woman was sitting on a sofa	Falleg glæsileg kona sat í sófa
There he studied as a painter	Þar lærði hann sem málari
I just learned how to control them	Ég lærði bara hvernig á að stjórna þeim
I just thought you were cool	Mér fannst þú bara flottur
I crossed my arms over my chest	Ég krosslagði handleggina yfir brjóstið
I have to get her home	Ég verð að fá hana heim
I could have brought them both back	Ég hefði getað komið þeim báðum aftur
I did not know that such a thing existed	Ég vissi ekki að slíkt væri til
I have a full drawer of them at home	Ég á fulla skúffu af þeim heima
I should have looked for money or bank books	Ég hefði átt að leita að peningum eða bankabókum
I was lonely, she was looking	Ég var einmana, hún var að leita
I did not even hear her walk in	Ég heyrði hana ekki einu sinni ganga inn
Five people were killed and three others were injured in what became known as the Cold War	Fimm menn létust í sprengingunni og þrír særðust
I can not change the shape or anything	Ég get ekki breytt lögun eða neitt
I wish they had more promotional codes	Ég vildi að þeir hefðu fleiri kynningarkóða
I prayed on my knees	Ég bað á hnjánum
I will not allow that	Ég mun ekki leyfa það
I wish we had spent more time talking to her yesterday	Ég vildi að við hefðum eytt lengri tíma í að tala við hana í gær
I had to explain my feelings to her	Ég varð að gera henni grein fyrir tilfinningum mínum
I love you both so much	Ég elska ykkur bæði svo mikið
I just want him to be safe	Ég vil bara að hann sé öruggur
Team, but tonight we all witnessed a spark	Lið, en í kvöld urðum við öll vitni að neista
I was just empty air	Ég var bara tómt loft
I found out yesterday	Ég komst að þessu í gær
I would not close it	Ég myndi ekki loka henni
I was so happy to be by her side again	Ég var svo ánægð að vera við hlið hennar aftur
I stab them in the ears	Ég sting þeim í eyrun
I followed him out	Ég fylgdi honum út
I always wanted to do that	Mig langaði alltaf að gera það
I was not going to break down now	Ég ætlaði nú ekki að brjóta niður
I throw better than you	Ég kasta betur en þú
I asked that it would clarify something	Ég bað um að það myndi skýra eitthvað
I do not trust religion and neither do science	Ég treysti ekki á trú og vísindin ekki heldur
I wonder if he also wrote her a letter	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði líka skrifað henni bréf
I've been reading this for weeks now	Ég er búinn að lesa þessa í margar vikur núna
I have a long way to go	Ég á langt í land
I did a whole series	Ég gerði heila seríu
I'm not cool about that	Ég er ekki kúl með það
I hope he does not see me in this	Ég vona að hann sjái mig ekki í þessu
I did not practice for it	Ég æfði ekki fyrir það
I'm looking forward to hearing from you	ég hlakka til að heyra frá þér
I went into the waiting room with the woman	Ég fór inn í biðstofuna með konunni
I'm purple for fear	Ég er fjólublár af ótta
She kindly invited us to stay a little longer	Hún bauð okkur vinsamlega að vera aðeins lengur
I decided to wear it always	Ég ákvað að klæðast því alltaf
I use the high setting for that	Ég nota háu stillinguna fyrir það
I did not care what he was	Mér var alveg sama hvað hann var
I need your protection	Ég þarf vernd þína
I'm from your ancient, distant future	Ég er frá þinni fornu, fjarlægu framtíð
I now knew that my mother had money	Ég vissi núna að mamma átti peninga
Below is a list of some of her published works	Hér að neðan er listi yfir útgefin verk hennar að hluta
I never dream of success	Mig dreymir aldrei um árangur
I wonder how high it can go	Ég velti því fyrir mér hversu hátt það getur farið
I'll meet you here by the boat	Ég mun hitta þig hér við bátinn
I got her to throw herself into this attitude	Ég fékk hana til að kasta sér út í þetta viðhorf
Letter or something	Bréf eða eitthvað
I was a little worried about his reaction	Ég hafði smá áhyggjur af viðbrögðum hans
I could hardly hold my last meal	Ég gat varla haldið síðustu máltíðinni minni
Great birthday party!	Frábær veisla fyrir afmæli!
I finished the biggest one last week	Ég kláraði þann stærsta í síðustu viku
I strolled around the island	Ég rölti um eyjuna
I could not get it to work very well	Ég gat ekki fengið það til að virka mjög vel
I think it's right for you	Mér finnst það henta þér
I just realized he was gone for a while	Ég áttaði mig bara á því að hann var í burtu í smá stund
I'm your nurse here	Ég er hjúkrunarfræðingur þinn hér
I ran to check on her	Ég hljóp til að athuga með hana
I hope no one shot the place up	Ég vona að enginn hafi skotið staðinn upp
I wanted a relationship, not just sex	Ég vildi samband, ekki bara kynlíf
I like the color blue	Mér líkar við bláan lit
I could not disagree there	Ég gæti ekki verið ósammála þar
I just wanted him to have a sense of humor	Ég vildi bara að hann fengi húmor
I suggest you put this in the contract	Ég legg til að þú setjir þetta í samninginn
I can not imagine it	Ég get ekki séð það fyrir mér
I am separated from everything	Ég er aðskilnaður frá öllu sem er
I was a little angry about this	Ég var svolítið reið yfir þessu
I took a small room for my studies	Ég tók lítið herbergi fyrir námið mitt
I found the wine box without the box	Ég fann vínkassann án kassans
I did not want to accuse you of anything	Ég vildi ekki saka þig um neitt
I turned on the dim light and closed the door	Ég kveikti á daufa ljósinu og lokaði hurðinni
Texas scored another touchdown to end the first quarter	Texas gerði enn eitt snertimarkið til að enda fyrsta fjórðunginn
I went up another floor to see the glorious place	Ég fór upp aðra hæð til að skoða glæsilega staðinn
She received three battle stars for her service	Hún fékk þrjár bardagastjörnur fyrir þjónustu sína
I got my feet wet, which was fine with me	Ég blotnaði í fæturna, sem var fínt hjá mér
I came back to get it	Ég kom aftur til að ná í það
A knot of fear formed in his stomach	Hræðsluhnútur myndaðist í maganum á honum
I know you know who she is	Ég veit að þú veist hver hún er
I remembered every line in the play	Ég mundi hverja línu í leikritinu
I think it's a fair deal	Ég held að það sé sanngjarn samningur
I would be very happy with that	Ég væri mjög ánægður með það
I like your writing style	Ég hef gaman af ritstíl þínum
A voice that convinced	Rödd sem sannfærði
I think you know most of them	Ég held að þú þekkir þá flesta
I need to tell them my secret	Ég þarf að segja þeim leyndarmál mitt
I would recommend leaving the country	Ég myndi mæla með því að fara úr landi
I just want to look elsewhere than at her	Mig langar bara að horfa annars staðar en á hana
I needed this	Ég þurfti á þessu að halda
I stepped around my father to go to him	Ég steig fram í kringum föður minn til að fara til hans
I married her and brought her home	Ég giftist henni og kom með hana heim
I looked at it and saw a fresh red spot	Ég horfði á það og sá ferskan rauðan blett
I raised my fist to knock, only to hesitate	Ég lyfti hnefanum til að banka, aðeins til að hika
Maybe I could teach you a little	Ég gæti kannski kennt þér svolítið
I did not have enough energy to defend this project	Ég hafði ekki næga orku til að verja þessu verkefni
I have nothing else to go on today	Ég hef ekki neitt annað að fara í dag
I was asked to sign the admission documents	Ég var beðinn um að skrifa undir inntökuskjölin
I was pretty far away when the call came	Ég var ansi langt í burtu þegar símtalið kom
I went to ask her on our first trip	Ég fór að spyrja hana í fyrstu ferð okkar
I wanted to tell her it was okay	Ég vildi segja henni að það væri allt í lagi
I find this a great relief	Mér finnst þetta mikill léttir
I went to the other platform	Ég fór á hinn pallinn
I served at her wedding	Ég þjónaði í brúðkaupinu hennar
No one else was found alive	Enginn annar fannst á lífi
I can not draw to save my life	Ég get ekki teiknað til að bjarga lífi mínu
I told you you would learn something	Ég sagði þér að þú myndir læra eitthvað
I want women around me	Ég vil kvenverði í kringum mig
I would love to go there someday	Ég myndi elska að fara þangað einhvern daginn
I wanted to ask him if he was writing	Mig langaði að spyrja hann hvort hann væri að skrifa
I rejected everything she thought and was	Ég hafnaði öllu sem hún hugsaði og var
I had never really thought of that before	Ég hafði eiginlega aldrei hugsað út í það áður
I've been thinking about it all morning	Ég hef verið að hugsa um það í allan morgun
I was in the city the other day	Ég var í borginni um daginn
I did not know she was dead until	Ég vissi ekki að hún væri dáin fyrr en
I closed my eyes to balance	Ég lokaði augunum til að ná jafnvægi
I owe you the world, man	Ég skulda þér heiminn, maður
I turned out the window and closed the curtains	Ég sneri mér út um gluggann og lokaði gardínunum
I never really understood this	Ég skildi þetta eiginlega aldrei
I think he's worse than the others	Ég held að hann sé verri en hinir
I know that dance is about healing oneself	Ég veit að dansinn snýst um að lækna sjálfan sig
I would be willing to come and get it	Ég væri til í að koma og ná mér
I did not know how to form a section	Ég vissi ekki hvernig á að mynda kafla
I thought he was a star	Ég taldi hann vera stjörnu
A young couple walking down the sidewalk laughs together	Ungt par sem gengur niður gangstéttina hlær saman
I did not want our day together to end yet	Ég vildi ekki að dagurinn okkar saman myndi enda ennþá
I know he will try something	Ég veit að hann mun reyna eitthvað
I was always wondering who he went to see and why	Ég var alltaf að velta því fyrir mér hvern hann fór til að sjá og hvers vegna
I can die, she thought	Ég get dáið, hugsaði hún
I could not be sure what her reaction would be	Ég gat ekki verið viss um hver viðbrögð hennar yrðu
I do not remember much about my mother	Ég man ekki mikið eftir mömmu
I was completely dissatisfied with this	Ég var algjörlega ósátt við þetta
I can not talk about it yet	Ég get ekki talað um það ennþá
I was already half demon	Ég var þegar hálfur púki
But the poem also has meaning	En ljóðið hefur líka merkingu
Soon she found what she needed	Stuttu síðar fann hún það sem hún þurfti
I can not bear to think about it	Ég þoli ekki að hugsa um það
I had to design it this way	Ég varð að hanna þetta svona
Both sides declared victory	Báðir aðilar lýstu yfir sigri
I told myself that was why he helped us	Ég sagði við sjálfan mig að það væri ástæðan fyrir því að hann hjálpaði okkur
I have some meat for you tonight	Ég er með smá kjöt handa þér í kvöld
A series of musical tones sounded	Röð tónlistartóna hljómaði
I do not see how to come up with this solution	Ég sé ekki hvernig á að komast að þessari lausn
I researched it and looked for an answer	Ég rannsakaði hana og leitaði að svari
I actually did not know	Ég vissi það reyndar ekki
I'm going to the one in the middle	Ég fer í þann sem er í miðjunni
I got to know my neighbor quite well	Ég kynntist nágranna mínum nokkuð vel
I was rather satisfied and comfortable	Ég var frekar sáttur og þægilegur
We will return	Við munum snúa aftur
No one took time off to mourn	Enginn tók sér frí til að syrgja
I raised him to follow in my footsteps	Ég hef alið hann upp til að feta í fótspor mín
This process continues until a tie is drawn	Þetta ferli heldur áfram þar til jafntefli er slitið
I kept hearing their voices	Ég heyrði stöðugt raddir þeirra
I had never seen anything like it	Ég hafði aldrei séð annað eins
I heard the water flowing	Ég heyrði vatnið renna
A warning was heard over their call	Viðvörun heyrðist yfir símtali þeirra
It was in his nature	Það var í eðli hans
I do not want him to escape	Ég vil ekki að hann sleppi
I started in my room when she stopped me	Ég byrjaði á herberginu mínu þegar hún stoppaði mig
I just hoped she did not find me vibrating	Ég vonaði bara að hún fyndi mig ekki titra
I had to shorten my visit	Ég varð að stytta heimsókn mína
I mean, of course they did	Ég meina, auðvitað gerðu þeir það
I love my job, family and friends	Ég elska vinnuna mína, fjölskyldu og vini
I'm happy with him	Ég er sátt við hann
I just smiled and rolled my eyes	Ég brosti bara og ranghvolfdi augunum
I felt like I turned red	Ég fann hvernig ég varð rauður
I could probably adjust	Ég gæti líklega lagað mig
A cold wooden limb moved and it was her own	Kaldur trélimur hreyfðist og það var hennar eigin
I picked it up and looked at the back	Ég tók það upp og horfði á bakhliðina
I can 't look at them right now	Ég get ekki horft á þá núna
I could not wait to graduate	Ég gat ekki beðið eftir að útskrifast
I had not even noticed it this time	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir því í þetta skiptið
I spent my time on various things	Ég eyddi tíma mínum í ýmislegt
I did not feel any warning inside me when it took over	Ég fann enga viðvörun innra með mér þegar það tók við
I saw ten or twelve soldiers around the store	Ég sá tíu eða tólf hermenn í kringum birgðabúðina
I wait for two minutes before breathing lightly	Ég bíð í tvær mínútur áður en ég anda léttar
A few drinks, that's all	Nokkrir drykkir, það er allt
I only learned this by touch	Ég lærði þetta aðeins með snertingu
I can not leave the room during a shootout	Ég get ekki farið út úr herberginu meðan á skotbardaga stendur
I paid for this room	Ég borgaði fyrir þetta herbergi
I really need him to sign these documents now	Ég þarf virkilega að hann skrifa undir þessi skjöl núna
A little breeze moves my hair above my ears	Smá gola færir hárið fyrir ofan eyrun á mér
Two others were injured in the accident	Tveir aðrir slösuðust í slysinu
I want money and this package is loaded	Ég vil peninga og þessi pakki er hlaðinn
A bad investment could leave you without university savings	Slæm fjárfesting gæti skilið þig eftir án háskólasparnaðar
I definitely thought that was what killed me	Ég hélt örugglega að það væri það sem drap mig
I want her to suffer and eventually be destroyed	Ég vil að hún þjáist og eyðist að lokum
I told you this world is insane	Ég sagði þér að þessi heimur er geðveikur
Possible recipe for disaster	Hugsanleg uppskrift að hörmungum
I did not really think they would call	Ég hélt eiginlega ekki að þeir myndu hringja
I find this a dangerous place for you	Mér finnst þetta hættulegur staður fyrir þig
I was once homeless and in prison	Ég var einu sinni heimilislaus og í fangelsi
I could try this too	Ég gæti líka prófað þetta
I had no idea where it would lead	Ég hafði ekki hugmynd um hvert það myndi leiða
I did not seek controversy with your people	Ég leitaði engra deilna við fólkið þitt
I ended up watching the whole season in one round	Ég endaði á því að horfa á allt tímabilið í einni lotu
I looked at my father and he was scared	Ég leit á föður minn og hann var hræddur
I'll not tell your dad	Ég skal ekki segja pabba þínum það
I do not have much to do today	Ég hef ekki mikið að gera í dag
I felt the tension between us	Ég fann fyrir spennunni á milli okkar
I'm also raised on these streets, you know	Ég er líka alinn upp á þessum götum, þú veist
I was born into poverty	Ég fæddist í fátækt
I want to experience everything with him	Mig langar að upplifa allt með honum
I saw various things here	Ég sá ýmislegt hérna
We also had more direct control over production	Við höfðum líka beinari stjórn á framleiðslunni
It's time for somebody to get rid of it	Það er kominn tími til að einhverjir losni við það
I just did not know if you wanted the story	Ég bara vissi ekki hvort þú vildir söguna
I can not wait to start reading, I'm lucky	Ég get ekki beðið eftir að byrja að lesa, heppin ég
I want to be a part of your process	Ég vil vera hluti af þínum ferli
I wonder where it ends	Ég velti því fyrir mér hvar það endar
Looking back stopped me	Litið til baka stoppaði mig
A long cry did not force the knot to disappear	Langur grátur neyddi ekki hnútinn til að hverfa
I turn around and face the congregation	Ég sný mér við og horfist í augu við söfnuðinn
I went to him and snatched his collar	Ég gekk til hans og hrifsaði kragann á honum
I opened the door and called for it	Ég opnaði hurðina og kallaði á hana
I'm powerless against a steel blade	Ég er máttlaus gegn stálblaði
I felt the cold water on my hand	Ég fann kalda vatnið á hendinni á mér
I adored everything about it	Ég dýrkaði allt við það
I got up quickly and left the room	Ég stóð snögglega upp og fór út úr herberginu
I stare down at the wreck	Ég stari niður á flakið
I have yet to make plans for what comes next	Ég á enn eftir að gera áætlanir um hvað kemur næst
I'll shoot your dog for you	Ég skal skjóta hundinn þinn fyrir þig
I usually have weird dreams	Mig dreymir venjulega skrítna drauma
I still liked some kind of her about her	Mér fannst samt einhver tegund af henni um hana
I did not send a message and let her know	Ég sendi ekki skilaboð og lét hana vita
I like this kind of service	Mér líkar svona þjónusta
I came to talk to you	Ég kom til að tala við þig
I could not understand why my mother had not invited him in	Ég gat ekki skilið hvers vegna mamma hafði ekki boðið honum inn
I enjoyed these feelings and wanted more	Ég hafði gaman af þessum tilfinningum og vildi meira
I was forced to look	Ég neyddist til að líta út
I saw the gunshot wounds	Ég sá skotsárin
I think they just got the wrong person	Ég held að þeir hafi bara fengið rangan mann
I walked further into the room and looked around	Ég gekk lengra inn í herbergið og leit í kringum mig
I come here because he pays me very well	Ég kem hingað vegna þess að hann borgar mér mjög vel
I was not ready for this	Ég var svo sem ekki tilbúin í þetta
I just want this nightmare to end once and for all	Ég vil bara að þessari martröð ljúki í eitt skipti fyrir öll
They fall in love with sight	Þau verða ástfangin við sjón
I was still in balance	Ég var enn í jafnvægi
I can not be here, there must be traffic	Ég get ekki verið hér, það hlýtur að vera umferð
I recognized her immediately	Ég þekkti hana strax
I found a useful post here	Ég fann gagnlega færslu hér
I think the episode was missing	Ég held að það vanti þáttinn
I need to prepare for the meeting	Ég þarf að undirbúa mig fyrir fundinn
I have no choice but to forget him	Ég á ekki annarra kosta völ en að gleyma honum
I had no errand here, no role to play	Ég átti ekkert erindi hér, engan þátt að gegna
I see what no one else can	Ég sé það sem enginn annar getur
I started to change mine to keep up with the others	Ég byrjaði að breyta mínum til að halda í við hina
I was angry, hurt and angry	Ég var reið, sár og reið
I would have accepted that view	Ég hefði undirgengist þá skoðun
I did not know if this was standard	Ég vissi ekki hvort þetta væri staðlað
I never got an answer	Ég fékk aldrei svar
I wish the others could feel what we were feeling	Ég vildi að hinir gætu fundið það sem við vorum að líða
A doorway led to the back	Dyraop leiddi að aftan
A smile spread across his face	Bros færðist yfir andlit hans
Of course, I knew this was not for me	Ég vissi auðvitað að þetta var ekki fyrir mig
I think he has the right idea	Ég held að hann hafi rétta hugmynd
I know why she's my favorite right now	Ég veit hvers vegna hún er í uppáhaldi hjá mér núna
I was not sure if she was awake or asleep	Ég var ekki viss hvort hún væri vakandi eða sofandi
I pushed myself up and I did not feel right	Ég ýtti mér upp og það fannst mér ekki rétt
I knew it and he did not care	Ég vissi það og honum var alveg sama
I know what you were looking for	Ég veit að hverju þú varst að leita
I'm too tied up here	Ég er of bundinn hérna
I was no longer in bondage	Ég var ekki lengur í ánauð
I feel your pain, my lord	Ég finn fyrir sársauka þínum, herra minn
I see what's coming	Ég sé hvað er í vændum
I've had a lot to do lately	Ég hef haft mikið að gera undanfarið
I walk in from the street	Ég geng inn af götunni
A few minutes later he did just that	Nokkrum mínútum síðar gerði hann einmitt það
I would recommend again	Ég myndi mæla með aftur
I used my best stage whisper	Ég notaði mitt besta sviðshvísl
I wanted to be right	Ég vildi hafa það rétt
I know your husband is gone now	Ég veit að maðurinn þinn er farinn núna
I did not mean insult	Ég meinti ekki móðgun
I see your true self	Ég sé þitt sanna sjálf
I could not move	Ég gat ekki hreyft mig
I was crazy when the fire started	Ég var brjálaður þegar eldurinn kviknaði
I looked around for toys	Ég leit í kringum mig eftir dóti
I was going back to the crime scene	Ég var að fara aftur á vettvang glæps
I address this same issue	Ég tek á þessu sama máli
I saw someone miserable	Ég sá einhvern ömurlegan
I had no clear way out of the house	Ég átti ekki skýra leið út úr húsinu
I still need to lock down	Ég þarf samt að læsa niðri
I wrote down what happened so far	Ég skrifaði niður hvað gerðist hingað til
I felt him give up and turned to me	Ég fann hvernig hann gafst upp og sneri sér að mér
I feel guilty for my anger	Ég finn til samviskubits vegna reiði minnar
I was very tired after such a long day	Ég var mjög þreytt eftir svona langan dag
I love you all as a family	Ég elska ykkur öll eins og fjölskylda
I heard he had attacked a woman in town	Ég heyrði að hann hefði ráðist á konu í bænum
And he's a great guitar player	Og hann er frábær gítarleikari
A little black dress, maybe	Lítill svartur kjóll, kannski
I smelled the drink on him	Ég fann lyktina af drykknum á honum
I would sin all day	Ég myndi syndga allan daginn
I will, however, send your message to the President	Ég mun þó senda forsetanum skilaboðin þín
I need to get away from it all	Ég þarf að komast í burtu frá öllu
I was still shot dead	Ég var samt dauðaskot
I gave her a few seconds to reach the elevator	Ég gaf henni nokkrar sekúndur til að ná lyftunni
I can not tell you what to do or not	Ég get ekki sagt þér hvað þú átt að gera eða ekki
I was injured, you see	Ég var slasaður sérðu
I have a lot of evidence	Ég hef fullt af sönnunargögnum
I have two purposes tonight	Ég hef tvo tilgangi í kvöld
I had no idea they still existed	Ég hafði ekki hugmynd um að þeir væru enn til
I wish it was you	Ég vildi að það værir þú
I appreciate the race	Ég kann að meta hlaupið
I saw someone publish it the other day	Ég sá einhvern birta það um daginn
I was trying to get away	Ég var að reyna að komast burt
I knew better than to ask	Ég vissi betur en að spyrja
I sank below the surface	Ég sökk niður undir yfirborðið
I still had questions	Ég hafði enn spurningar
I decided to continue with no one	Ég ákvað að halda áfram með engan
I really hope someone can connect it	Ég vona svo sannarlega að einhver geti tengt það
I will not show you that	Ég mun ekki sýna þér það
I had a hard time remembering that she was there through the conversation	Ég átti erfitt með að muna eftir því að hún væri þarna í gegnum samtalið
I still could not see her	Ég gat samt ekki séð hana
I had to find out what had happened	Ég varð að komast að því hvað hafði gerst
I do not own this song	Ég á ekki þetta lag
I just moved there a few years ago	Ég flutti þangað bara fyrir nokkrum árum
I can not think of a more appropriate name for them	Ég get ekki hugsað mér meira viðeigandi nafn á þá
I had a pretty bad week	Ég átti frekar slæma viku
I think it was probably me	Ég held að það hafi líklega verið ég
I already attracted enough attention earlier	Ég vakti nú þegar næga athygli áðan
I told you she knows everything	Ég sagði þér að hún veit allt
I support it	Ég ber upp stoðir þess
I developed bad habits as a newspaper writer	Ég þróaði með mér slæmar venjur sem blaðahöfundur
I can not ask you to take such a risk	Ég get ekki beðið þig um að taka svona áhættu
I thought, this is for me	Ég hugsaði, þetta er fyrir mig
I went in to take a closer look	Ég gekk inn til að skoða nánar
I need to know how to unleash its power	Ég þarf að vita hvernig á að losa um kraft hennar
I took it personally	Ég tók því persónulega
I saw him whisper in your ear until you were done	Ég sá hann hvísla í eyrað á þér þar til þú varst búinn
I did not share their enthusiasm	Ég deildi ekki eldmóði þeirra
I look lighter than the software itself	Ég lít léttari upp en hugbúnaðurinn sjálfur
I wonder why there are so many of them	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir væru svona margir
Something came to my mind	Mér datt eitthvað í hug
I see it every time his name is mentioned	Ég sé það í hvert sinn sem nafn hans er nefnt
I just want us to be realistic	Ég vil bara að við séum raunsæ
I think what they did in the episode is great	Mér finnst það sem þeir gerðu í þættinum frábært
I should not have involved you in the case	Ég hefði ekki átt að blanda þér í málið
I ran to the back door	Ég hljóp að bakdyrunum
I lived one block at a time	Ég bjó einn korter í einu
I could barely breathe and began to double	Ég gat varla andað og fór að tvöfaldast
I was not going to snatch anyone to begin with	Ég ætlaði ekki að hrifsa neinn til að byrja með
I had to put the phone away from the woman	Ég varð að leggja símann frá konunni
I've been there to see it	Ég hef verið þarna til að sjá það
I'm a lover of life	Ég er elskhugi lífsins
I did not believe them	Ég trúði þeim ekki
H on the terrace	H á veröndinni
An entire reserve supply was also removed	Heilt varaframboð var einnig fjarlægt
I could not have done this without you	Ég hefði ekki getað gert þetta án þín
I will be happy to assist you	Ég mun vera fús til að aðstoða þig
I'm trying to talk	Ég reyni samtal
I just had to rub it in by telling them	Ég varð bara að nudda því inn með því að segja þeim það
I tried to see into the dark room	Ég reyndi að sjá inn í myrka herbergið
I need to ask you two questions	Ég þarf að spyrja þig um tvennt
I did not want to come here at all	Ég vildi alls ekki koma hingað
I always leave my watch in this same place	Ég skil alltaf úrið mitt eftir á þessum sama stað
I could not go against her will	Ég gat ekki farið gegn vilja hennar
I actually did not come close enough to talk to her	Ég kom reyndar ekki nógu nálægt til að tala við hana
I walk in slowly	Ég geng hægt inn
I will not buy it again	Ég mun ekki kaupa það aftur
Today, the area is an important production area	Í dag er svæðið mikilvægt framleiðslusvæði
I could read people like the back of a book	Ég gat lesið fólk eins og aftan á bók
I can not feel the tension	Ég get ekki fundið fyrir spennu
I took a risk and pulled him in	Ég tók áhættu og dró hann inn
I can not go back inside	Ég get ekki farið aftur inn
Depressed mood is a common symptom	Þunglynt skap er algengt einkenni
I tried not to stare at them	Ég reyndi að stara ekki á þá
Very, big man and very strong and fast too	Mjög, stór maður og mjög sterkur og fljótur líka
I feel safe living with you	Mér finnst öruggt að búa hér með þér
I could not understand what he was trying to ask	Ég gat ekki skilið hvað hann var að reyna að spyrja
I have no control over that	Ég hef enga stjórn á því
I smiled quickly	Ég brosti snöggt
I wonder how long she's been doing that	Ég velti því fyrir mér hversu lengi hún hefur gert það
I could not leave her like us	Ég gat ekki látið hana vera eins og okkur
I hope people like it	Ég vona að fólki líki það
I ran out the door into the parking lot	Ég hljóp út um dyrnar inn á bílastæðið
I would not love you if you were a saint	Ég myndi ekki elska þig ef þú værir dýrlingur
I felt really bad last weekend	Mér leið rosalega um síðustu helgi
I owed everyone money	Ég skuldaði öllum pening
I had gotten out without dying	Ég hafði komist út án þess að deyja
I see his big gray eyes come to life	Ég sé stóru gráu augun hans lifna við
I had not slept much the rest of the night	Ég hafði ekki sofið mikið það sem eftir var nætur
I need to think outside the box or something	Ég þarf að hugsa út fyrir rammann eða eitthvað
I should be able to get clues about this	Ég ætti að geta fengið vísbendingar um þetta
I always tried to control everything	Ég reyndi alltaf að stjórna öllu
Changing positions takes one turn	Að skipta um stöðu tekur eina beygju
I typed it in the net	Ég sló það í netið
I kept listening to them	Ég hélt áfram að hlusta eftir þeim
I can not find him at all	Ég finn alls ekkert til hans
I really like the pattern on this one	Ég er mjög hrifin af mynstrinu á þessum
I rub him faster and harder	Ég nudda honum hraðar og harðar
They are looking at sex education	Þeir eru að skoða kynfræðslu
I let go and it was time for her diarrhea	Ég sleppti takinu og það var kominn tími á niðurgöngu hennar
I turned to my voice	Ég sneri mér að röddinni
I'm following the instructions to the suite door	Ég fylgi leiðbeiningunum að svítudyrunum
I laughed out loud and shook my head	Ég hló upphátt og hristi höfuðið
I'm afraid he does not always tell the truth	Ég er hræddur um að hann segi ekki alltaf sannleikann
I found out how much sex was emotionally dependent	Ég komst að því hversu mikið kynlíf var háð tilfinningum
I guess he was thinking	Ég býst við að hann hafi verið að hugsa
Numerous opportunities were destroyed	Fjölmörg færi voru eytt
I do my best to be socially active	Ég geri mitt besta til að vera félagslega virkur
I did not trust her to cook, although she seemed sober	Ég treysti henni ekki til að elda, þó hún virtist edrú
I went to the library instead	Ég fór á bókasafnið í staðinn
Lots of cursing words ripped through his brain	Fullt af bölvunarorðum reifst í heila hans
I spent many hours watching the passengers	Ég eyddi mörgum klukkutímum í að fylgjast með farþegunum
I started the car and turned on the radio	Ég setti bílinn í gang og kveikti á útvarpinu
I will save them in two places	Ég mun vista þær á tveimur stöðum
I should not even stand here	Ég ætti ekki einu sinni að standa hér
I know what you think of me	Ég veit hvað þér finnst um mig
I just feel uncomfortable in these clothes	Mér finnst bara óþægilegt í þessum fötum
I just went up to the giants	Ég fór hreinlega upp í risa
A good hunter could shoot	Ágætis veiðimaður gæti skotið
Good idea, to begin with	Góð hugmynd, til að byrja með
I heard my parents crying	Ég heyrði foreldra mína gráta
I just did not believe it was you	Ég bara trúði ekki að þetta værir þú
I was on the ship for a fee	Ég var á skipinu gegn kostnaði
I do not always remember	Ég man það ekki alltaf
I've not been sure of you from the beginning	Ég hef ekki verið viss með ykkur frá upphafi
I will give you the same latitude	Ég mun gefa þér sömu breiddargráðu
I just came out to check	Ég kom bara út til að kanna
I just wanted to apologize and make peace with you	Ég vildi bara biðjast afsökunar og gera frið við þig
I'm a rather mysterious image to them	Ég er þeim frekar dularfull mynd
I want this to start	Ég vil að þetta byrji
Production version would put five	Framleiðsluútgáfa myndi setja fimm
I had been selected to participate in the experiment	Ég hafði verið valinn til þátttöku í tilraun
I had not seen her through the valley before	Ég hafði ekki séð hana um dalinn áður
I had to go back to work	Ég þurfti að fara aftur að vinna
I suggest everyone think about it, a lot	Ég legg til að allir hugsi sig um, mikið
I'm gone too far and will only go a little further	Ég er of langt farin og mun aðeins ganga lengra
I should never have left it with him	Ég hefði aldrei átt að skilja það eftir hjá honum
I did not listen to the news	Ég hlustaði ekki á fréttirnar
I could watch it all day	Ég gæti horft á það allan daginn
I was extremely angry	Ég var ákaflega reið
I know and love the people	Ég þekki og elska fólkið
Hand from the war itself	Hönd úr stríðinu sjálfu
I understood and accepted this necessary promise	Ég skildi og samþykkti þetta nauðsynlega loforð
The main product was grain	Aðalvaran var korn
I had an empty stomach	Ég var með lausan maga
I had to keep the board	Ég varð að hafa stjórnina áfram
I have a lot of special plants there	Ég á mjög margar sérstakar plöntur þar
I slept for an hour and a half	Ég svaf í einn og hálfan tíma
I think he will be successful	Ég held að hann muni skila árangri
A horrible living example of evil	Hræðilegt lifandi öndunardæmi um illsku
I got a good education early	Ég fékk góða kennslu snemma
I was completely surprised	Ég var alveg hissa
I guess she decided to change location too	Ég býst við að hún hafi ákveðið að skipta um staðsetningu líka
I've been struggling with the urge to cry	Ég hef verið að berjast við löngunina til að gráta
I hope they know what they are doing	Ég vona að þeir viti hvað þeir eru að gera
I hear the sound of something being moved over leather	Ég heyri hljóðið af því að eitthvað er fært yfir leður
I took a girl that her friends introduced us to	Ég tók stelpu sem vinir hennar kynntu okkur
I have never met such a perfect man before	Ég hef aldrei áður hitt jafn fullkominn mann
I still remember what happened to me at that time	Ég man enn hvað kom fyrir mig á þessum tíma
I found that remarkable	Mér fannst það merkilegt
I was simply not buying it	Ég var einfaldlega ekki að kaupa það
I felt my heart beating high in my ears	Ég fann hjartað slá hátt í eyrum mínum
I moved to her window	Ég færði mig að glugganum hennar
I could add an administrator to my account	Ég gæti bætt stjórnanda við reikninginn minn
I should know better than to try now	Ég ætti að vita betur en að reyna núna
I felt their pain	Ég fann sársauka þeirra
I think it will be honored one day	Ég held að það verði heiðrað einn daginn
I stretched myself after that	Ég teygði mig eftir því
I asked her what she meant	Ég spurði hvað hún ætti við
I was the only one who survived my prayer	Ég var sá eini sem lifði af bænum mínum
I never liked that guy	Mér líkaði aldrei við þann gaur
I want to kiss your face and hold you tight	Ég vil kyssa andlitið á þér og halda þér fast
I really hope we get pregnant	Ég vona svo sannarlega að við verðum ólétt
I just had not worked it out	Ég var bara ekki búinn að vinna úr því
Peculiar little being	Einkennileg lítil tilvera
I think a lot of you	Ég hugsa mikið til þín
I kept looking at her face	Ég hélt áfram að horfa á andlit hennar
I suppress everything	Ég bæla niður allt
I do it with writing and video game stuff	Ég geri það með skrifum og tölvuleikjadóti
I finally went around the corner and set off	Ég fór loksins í kringum hornið og lagði af stað
I asked for help and you gave me none	Ég bað um hjálp og þú gafst mér enga
I did not feel my feet	Ég fann ekki fyrir fótunum
I knew this could just be bad news	Ég vissi að þetta gætu bara verið slæmar fréttir
I chose a policy at random	Ég valdi stefnu af handahófi
I reach for it and look up at the nurse	Ég næ því og lít upp til hjúkrunarkonunnar
I'm thinking of my grandmother	Ég hugsa um ömmu mína
I want my boy to live	Ég vil að strákurinn minn lifi
I was like that because of me	Ég var svona mín vegna
I was hoping you'd have a party	Ég var að vona að þú myndir halda veislu
I press my hands over my ears	Ég þrýsti höndunum yfir eyrun
It was a great adventure	Þetta var fínt ævintýri
I make sure the store is open and looks good	Ég passa upp á að búðin sé opin og líti vel út
I did not like to do that	Mér líkaði ekki að gera það
There is no consensus on the issue	Það er engin samstaða um málið
I have a hard time believing this	Ég á erfitt með að trúa þessu
I want something definite	Mig langar í eitthvað ákveðið
I know your ability to understand better than you do	Ég þekki hæfileika þína til að skilja betur en þú
I can not attend school	Ég get ekki mætt í skólann
I could not stand it any longer	Ég gat ekki staðist lengur
I was the first friendly face he met	Ég var fyrsta vinalega andlitið sem hann hitti
I think you have one inside you	Ég held að þú eigir einn inni í þér
I know for a fact that he did not hear me	Ég veit fyrir víst að hann heyrði ekki í mér
I thought about where she had gone from here	Ég hugsaði um hvert hún hefði farið héðan
I'm talking about a complete apostasy from the faith	Ég er að tala um algjört fráhvarf frá trúnni
I was not going to see you again	Ég ætlaði ekki að hitta þig aftur
I still have it in my living room	Ég á hana enn í stofunni minni
I wonder if anyone knows if that is the case	Ég velti því fyrir mér hvort einhver viti hvort svo sé
I try to get up and have a hard time getting up	Ég reyni að ná fótunum og á erfitt með að rísa upp
Teen gang, not a group of students	Unglingaklíka, ekki hópur nemenda
I climbed to a raised platform	Ég klifraði upp á upphækkaðan pall
I still suffer from these experiences	Ég þjáist enn vegna þessara reynslu
I always found it strange	Mér fannst það alltaf skrítið
I watch in amazement as they engage in short conversations	Ég horfi undrandi á þegar þeir taka þátt í stuttum samræðum
I teach everything about the bath	Ég kenni allt um baðið
I'm always published	Ég er alltaf birtur
On the other hand, I am open to negotiations	Ég er aftur á móti opinn fyrir samningaviðræðum
But that theme did not work out very well	En það þema sló ekki sérstaklega vel í gegn
I want to create a remote controlled fan for next summer	Mig langar að búa til fjarstýrða viftu fyrir næsta sumar
I just hope my memory is right	Ég vona bara að minni mitt sé rétt
I had a wife with you a few hours ago	Ég átti konu með þér fyrir nokkrum klukkustundum
I kept the books and managed the money	Ég hélt bókhaldinu og hafði stjórn á peningunum
There, the dead could act as protective ancestors	Þar gætu hinir látnu virkað sem verndandi forfeður
I saw in the distance a huge wave appear	Ég sá í fjarska risastóra öldu birtast
I continued past a gardener a few groves away	Ég hélt áfram fram hjá garðyrkjumanni nokkrum lundum í burtu
I made them look like gems too	Ég lét þá líta út eins og gimsteinar líka
I wish you good luck	ég óska ​​þér góðs gengis
I have to deliver a top-secret message to the tower	Ég verð að skila háleynilegum skilaboðum í turninn
I was not the type to just drop things	Ég var ekki týpan til að sleppa hlutunum bara
I had to take him at his word	Ég varð að taka hann á orðinu
I think the three of you should go	Ég held að þið þrjú ættuð að fara
I went online and checked my bank deposit	Ég fór á netið og athugaði bankainnstæðuna mína
I agree with the sun	Ég er sammála um sólarmálið
I nodded my understanding	Ég kinkaði kolli skilnings míns
I look back at the little boy	Ég lít aftur á litla strákinn
After the ceremony there was a reception and dinner	Að athöfninni lokinni var móttaka og kvöldverður
I leaned back and struggled to stay strong	Ég hallaði mér aftur á bak og barðist við að vera sterkur
I opened another hole in the roof	Ég opnaði annað gat á þakinu
I put on a brave face	Ég setti upp hugrakkur andlit
I wonder where she ran	Ég velti því fyrir mér hvert hún hljóp
I was happy to be able to feel their feelings now	Mér fannst gaman að geta fundið tilfinningar þeirra núna
Suddenly I found myself kissing her big breast	Allt í einu fann ég sjálfan mig að kyssa stóra brjóstið hennar
I'm suddenly ashamed	Ég skammast mín skyndilega
I enjoyed reading your writing	Ég hef notið þess að lesa skrif þín
A little too bright	Aðeins of björt
Gilbert without spoken conversation	Gilbert án talaðra samræðna
I had to get out of there	Ég þurfti að komast þaðan
I prayed that her voice would not leave me	Ég bað þess að rödd hennar myndi ekki yfirgefa mig
However, I know who is responsible for his death	Ég veit hins vegar hver ber ábyrgð á dauða hans
A beautiful sight she could not remember seeing	Fallegri sjón sem hún gat ekki munað eftir að hafa séð
I just have a short question	Ég er bara með stutta spurningu
A true friend is rare these days	Sannur vinur er sjaldgæfur þessa dagana
I did not pass my scholarship	Ég stóðst ekki námsstyrkinn minn
I felt an anxiety attack in my chest	Ég fann fyrir kvíðakasti í brjóstinu
I need those prayers	Ég þarfnast þeirra bæna
I offer you a place with others who are different	Ég býð þér stað með öðrum sem eru öðruvísi
I did not give her time to protest	Ég gaf henni ekki tíma til að mótmæla
A life that feeds on fiction is the life of fiction	Líf sem nærist á skáldskap er líf skáldskapar
I had to do it for fun	Ég yrði að gera það mér til skemmtunar
I became uncomfortable in the silence	Mér varð óþægilegt í þögninni
I cross my arms and he looks down	Ég krosslegg handleggina og hann lítur niður
I was supposed to meet him in the warehouse	Ég átti að hitta hann í vöruhúsinu
I have not heard from him for several years	Ég hef ekki heyrt frá honum í nokkur ár
I find myself once again looking at the person next to me	Ég finn mig enn og aftur horfa á manneskjuna við hlið mér
I can not answer any questions about things	Ég get ekki svarað neinum spurningum um hlutina
I had the information they wanted	Ég hafði upplýsingar sem þeir vildu
I decided not to worry about it	Ég ákvað að hafa ekki áhyggjur af því
I've never imagined something like this	Ég hef aldrei ímyndað mér eitthvað svona
I know some of the covers	Ég kannast við sumar forsíðurnar
I just stared at him with an empty expression	Ég starði bara á hann með tómum svip
I did not talk to her	Ég talaði ekki við hana
Those who wanted a direct port worked through	Þeir sem vildu beina höfn unnu í gegn
I felt so bad about it	Mér leið svo illa með það
I also saw the view of the sea	Ég sá líka útsýnið yfir hafið
A stranger would have attracted attention	Ókunnugur maður hefði vakið athygli
I assured him that it would not happen again	Ég fullvissaði hann um að það myndi ekki gerast aftur
I think we're making progress today	Ég held að við séum byrjuð að taka framförum í dag
I could not help but be scared	Ég gat ekki annað en orðið hrædd
I was not going to disturb you with my worries	Ég ætlaði ekki að trufla þig með áhyggjum mínum
I knew she had done it because he was still dying	Ég vissi að hún hefði gert það því hann var samt að deyja
I close my eyes in frustration	Ég loka augunum í gremju
I knew this was not a dream	Ég vissi að þetta var ekki einhver draumur
I may never do anything again	Ég geri kannski aldrei neitt aftur
I will be your silent and invisible assistant	Ég mun vera þögull og ósýnilegur aðstoðarmaður þinn
I can not be here much longer	Ég get ekki verið hér mikið lengur
I hoped this was not about me	Ég vonaði að þetta væri ekki um mig
I looked up at him as he bent down	Ég leit upp á hann þegar hann beygði sig niður
I could not sing well enough to be in the choir	Ég gat ekki sungið nógu vel til að vera í kórnum
A gate made of iron bars closed the entrance	Hlið úr járnstöngum lokaði innganginum
I did not dare look her in the eye	Ég þorði ekki að horfa í augun á henni
I did not even know him	Ég þekkti hann ekki einu sinni
I took some of the cocaine	Ég tók smá af kókaíninu
I did not know your agenda	Ég vissi ekki dagskrána þína
I have this working, like this	Ég er með þetta að virka, svona
I'm young and nothing too bright	Ég er ung og ekkert of björt
I did not know he had a heart	Ég vissi ekki að hann hefði hjarta
I'll plan their memorial for tomorrow	Ég mun skipuleggja minnisvarða þeirra fyrir morgundaginn
I want to survive this	Ég vil lifa þetta af
I thought we would have a better life	Ég hélt að við myndum eiga betra líf
I guess she really liked him	Ég býst við að hún hafi í raun líkað við hann
I followed the line to the pump	Ég fylgdi línunni að dælunni
I called it a distraction	Ég kallaði það truflun
I pick her up and we go to the beach	Ég sæki hana og við förum á ströndina
I just put the two together	Ég setti þetta tvennt bara saman
I thought we would come to see the bloody medium	Ég hélt að við myndum koma til að sjá blóðuga miðilinn
I wanted to take him with me	Ég vildi taka hann með mér
I'm looking for my friend	Ég er að leita að vini mínum
I mean, she needs someone to take care of her	Ég meina að hún þurfi einhvern til að passa sig
I have not even started packing	Ég er ekki einu sinni byrjuð að pakka
I saw it in their eyes	Ég sá það í augum þeirra
I'm sorry to wake everyone up	Mér þykir leitt að vekja alla
I can still hear from my parents	Ég heyri enn í foreldrum mínum
I used to be a little kid	Ég var áður lítill krakki
I lost my balance and fell to the floor	Ég missti jafnvægið og datt á gólfið
I really have nothing in mind	Ég hef eiginlega ekkert í huga
I was too young to understand	Ég var of ung til að skilja
I got a drink and waited for her to leave	Ég fékk mér að drekka og beið eftir að hún færi
I have to play escort and tour guide	Ég verð að leika fylgdar- og fararstjóra
The struggle between the old and the new	Barátta milli hins gamla og nýja
I would not allow her to suffer anymore	Ég myndi ekki leyfa henni að þjást lengur
A useless son, a useless man and a useless father	Ónýtur sonur, ónýtur maður og ónýtur faðir
I turned away and considered my situation quietly	Ég sneri mér undan og íhugaði aðstæður mínar hljóðlega
I hung up my phone	Ég lagði símanum mínum að henni
I only know his story	Ég þekki bara söguna hans
I'm giving you this picture of perfect condition	Ég er að gefa þér þessa mynd af fullkomnu ástandi
Spy all the time	Njósnari allan tímann
I need to do business today	Ég þarf að eiga viðskipti í dag
Only males have horns	Aðeins karldýr eiga horn
I felt my eyes tear	Ég fann að augun mín rifnuðu
I need to learn to slow down	Ég þarf að læra að hægja á mér
I read more philosophy	Ég les meiri heimspeki
I would not have preferred to grow up elsewhere	Ég hefði ekki frekar viljað alist upp annars staðar
I could have one more day or five years	Ég gæti haft einn dag eða fimm ár í viðbót
I saw his shadow beside me	Ég sá skugga hans við hliðina á mér
I put my hand over my heart	Ég lagði hönd yfir hjarta mitt
A pang of conscience struck him	Samviskubit skall á hann
My friend brought this the other day	Vinur minn kom með þetta um daginn
I'm still and have a hard time hearing what they're saying	Ég er kyrr og á erfitt með að heyra hvað þeir eru að segja
I knew her habits well	Ég þekkti venjur hennar vel
I looked at the background, the other people	Ég horfði á bakgrunninn, hitt fólkið
I also spent time with another family there	Ég eyddi líka tíma með annarri fjölskyldu þar
I'm very confused on one point	Ég er mjög ringlaður á einu atriði
I had to face difficult facts about my marriage	Ég þurfti að horfast í augu við erfiðar staðreyndir um hjónaband mitt
I can not bring myself to love the icy people	Ég get ekki stillt mig um að elska ísköldu fólkið
I saw it through the crack in the door	Ég sá það í gegnum sprunguna á hurðinni
I went into the bushes and prayed	Ég fór inn í runnana og bað
I mean other than the three of us	Ég meina aðra en við þrjú
I could just have something for the two of you	Ég gæti bara átt eitthvað fyrir ykkur tvö
I was letting parts of the world take over	Ég var að láta hluti heimsins taka völdin
I'm watching our mistakes	Ég fylgist með mistökum okkar
I hate that this became your prison	Ég hata að þetta varð fangelsið þitt
I will not even read them right away	Ég mun ekki einu sinni lesa þær strax
I just wanted to hit	Mig langaði bara í höggið
I have already recommended him to friends and family	Ég hef þegar mælt með honum við vini og fjölskyldu
A nose that was delicious	Nef sem var ljúffengt
I think that was normal	Ég held að það hafi verið eðlilegt
I do not believe there can be a simple explanation	Ég trúi því ekki að það geti verið einföld skýring
The total damage is not known	Ekki er vitað um heildartjón
I saw it clearly as day, even though it was night	Ég sá það augljóst sem dagur, þó það væri nótt
Long day, warm night	Langur dagur, hlý nótt
I would not worry about their opinion	Ég myndi ekki hafa áhyggjur af áliti þeirra
I wish she hated me for this	Ég vildi að hún hataði mig fyrir þetta
Not even a little	Ekki einu sinni smá
I will not lie to you	Ég mun ekki ljúga að þér
I can assure you of two things	Ég get fullvissað þig um tvennt
I left the store and kept my distance	Ég fór út úr búðinni og hélt mínu striki
I can invite them to kiss me	Ég get boðið þeim að kyssa mig
I knew he would grow out of it	Ég vissi að hann myndi vaxa upp úr því
I thought it wise to leave the cart behind	Mér fannst skynsamlegt að skilja vagninn eftir
I never even shed a tear	Ég felldi aldrei einu sinni tár
Double murder in the back of my shop	Tvöfalt morð aftan í búðinni minni
The rest is to provide resources within historic districts	Afgangurinn er að leggja til auðlindir innan sögulegra hverfa
All those who try to tame the bull fail	Allir þeir sem reyna að temja nautið mistakast
I cared for my brothers when they were young	Ég passaði bræður mína þegar þeir voru ungir
I have loved you from afar	Ég hef elskað þig úr fjarska
I've not seen her since	Ég hef ekki séð hana síðan
I'll give you one chance though	Ég gef þér þó eitt tækifæri
I know you can see the pain in my face	Ég veit að þú sérð sársaukann í andliti mínu
I thanked her for her time	Ég þakkaði henni fyrir tíma hennar
I stared at his neck	Ég starði á hálsinn á honum
I know what she's capable of	Ég veit hvers hún er megnug
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Vængirnir eru dökkir og fæturnir litlir
I was thinking this was a retirement facility	Ég var að hugsa um að þetta væri eftirlaunaaðstaða
I threw them out, like dirt on the streets	Ég henti þeim út, eins og óhreinindi á götum úti
I started shaking more	Ég byrjaði að hrista meira
I thought you would understand that	Ég hélt að þú myndir skilja það
I could not make him an enemy	Ég gat ekki gert hann að óvini
I handed him my package	Ég rétti honum pakkann minn
I could not go without the trunk	Ég gæti ekki farið án koffortsins
I turned to see who it was	Ég sneri mér við til að sjá hver þetta var
Each script had to be full of action	Hvert handrit þurfti að vera fullt af hasar
I did not start them	Ég byrjaði ekki á þeim
I nod and we start moving	Ég kinka kolli og við byrjum að hreyfa okkur
I want to get close but not too close	Ég vil komast nálægt en ekki of nálægt
Week here and there	Vika hér og þar
I closed my eyes and let go of my thoughts	Ég lokaði augunum og sleppti hugsunum mínum
I looked at my cell phone	Ég skoðaði farsímann minn
I can not believe how fast this summer has passed	Ég trúi því ekki hvað þetta sumar hefur liðið hratt
I could say a beautiful face	Ég gæti sagt fallegt andlit
I would die to achieve perfection	Ég myndi deyja til að ná fullkomnun
I reached for the remote control but nothing happened	Ég teygði úr mér eftir fjarstýringunni en ekkert gerðist
I learned so much from you and your guests	Ég lærði svo mikið af þér og gestum þínum
I never met my grandfather	Ég hitti aldrei afa minn
I never want to see you sad or hurt	Ég vil aldrei sjá þig sorgmæddan eða sár
I want to stay awake	Ég vil halda mér vakandi
I did not know what this was about	Ég vissi ekki um hvað þetta snerist
I did not have to touch anything	Ég þurfti ekki að snerta neitt
I have called it a dream	Ég hef kallað það draum
Heavy, heavy sea	Þungur, þungur sjór
I also had to call her	Ég þurfti líka að hringja í hana
I lifted her and shook her	Ég lyfti henni og hristi hana
I'm a mystery to myself	Ég er sjálfum mér ráðgáta
I keep going and going and going	Ég held áfram og fer og fer
I felt his blood and power flow from him	Ég fann hvernig blóðið hans og krafturinn rann frá honum
I have a strong appetite for birds	Ég hef mikla matarlyst fyrir fugla
A blade came out of the machine	Það kom blað út úr vélinni
I've taught you well	Ég hef kennt þér vel
Many schools were closed	Mörgum skólum var lokað
I sat down in my seat, satisfied	Ég settist í sætið mitt, sáttur
I was going through one adventure after another	Ég var að ganga í gegnum hvert ævintýrið á eftir öðru
A stranger was sitting on the other bed	Ókunnugur maður sat á hinu rúminu
I did not know anyone had my address	Ég vissi ekki að nokkur væri með heimilisfangið mitt
It has been a long journey	Langt ferðalag hefur það farið
I never left her	Ég fór aldrei frá henni
I had the exact same nightmare the next two nights	Ég fékk nákvæmlega sömu martröðina næstu tvær næturnar
I felt her bed empty	Mér fannst rúmið hennar tómt
I stared at the student	Ég starði á nemandann
I did not know there were different species	Ég vissi ekki að það væru til mismunandi tegundir
I tell you, she will trust you with anything	Ég segi þér að hún mun treysta þér fyrir hvað sem er
I think you'll find out it was you	Ég held að þú munt komast að því að það varst þú
A knight was pulled from his saddle	Riddara var dreginn úr söðli sínum
I had no idea things had gone this far	Ég hafði ekki hugmynd um að hlutirnir hefðu gengið svona langt
A person who walks by can be killed	Maður sem gengur hjá getur verið drepinn
I wish it was at the core	Ég vildi að það væri í kjarnanum
I sincerely hope you had a good time	Ég vona svo sannarlega að þú hafir skemmt þér
I promise this will not happen again	Ég lofa að þetta gerist ekki aftur
I quickly wished the school would move	Ég óskaði þess fljótt að skólinn myndi flytja
I have experienced many trials and great losses	Ég hef upplifað margar raunir og mikinn missi
I just felt like getting off and traveling around the world	Mér fannst bara eins og að komast burt og ferðast um jörðina
The band played loud music to scare away demons	Hljómsveit spilaði háa tónlist til að fæla í burtu illa anda
However, I have noticed something very interesting	Ég hef þó tekið eftir einhverju mjög áhugaverðu
I know it must be difficult	Ég veit að það hlýtur að vera erfitt
I will judge the nations for their wicked deeds	Ég mun dæma þjóðirnar af þessum vondu verkum
I can understand your frustration	Ég get skilið pirring þinn
I always felt guilty afterwards	Ég fékk alltaf samviskubit á eftir
I stopped and turned quickly to look at him	Ég stoppaði og sneri mér snöggt við til að horfa á hann
I'm not using a cell phone	Ég er ekki að nota farsíma
I endured it most of my life	Ég þoldi það mestan hluta ævinnar
I always kept them to the last	Ég geymdi þær alltaf til síðasta
I just knew it would be close	Ég vissi bara að það yrði nálægt því
A quick search returned some	Fljótleg leit skilaði nokkrum
I learned something important that day	Ég lærði eitthvað mikilvægt á þessum degi
I put the story right	Ég setti söguna rétt
I had no other choice	Ég átti ekkert annað val
I'm going to guess who this hand belongs to	Ég ætla að giska á hvern þessi hönd tilheyrir
I had not mentioned her roses	Ég hafði ekki minnst á rósirnar hennar
One tap just there would indicate an emergency	Einn tappa bara þarna myndi gefa til kynna neyð
I had to call her	Ég þurfti að hringja í hana
I also learned to be always suspicious of their motives	Ég lærði líka að vera alltaf tortrygginn um hvatir þeirra
I was not sure if he would go or not	Ég var ekki viss um hvort hann myndi fara eða ekki
At least two horses were absent	Að minnsta kosti tveir hestar voru fjarverandi
I can not let you make it work	Ég get ekki látið þig láta það virka
I will talk about this possibility below	Ég mun tala um þennan möguleika hér að neðan
I should have run away right away	Ég hefði átt að flýja strax
I think he knows that too	Ég held að hann viti það líka
I could not see the woman	Ég gat ekki séð konuna
I will watch the sunset	Ég mun horfa á sólsetur
I can not do everything for you	Ég get ekki gert allt fyrir þig
I will receive you at ten o'clock	Ég tek á móti þér klukkan tíu
I could write with this	Ég gæti skrifað með þessu
I do not believe what we do not know	Ég trúi ekki því sem við vitum ekki
I do these things just because you are special	Ég geri þessa hluti bara vegna þess að þú ert sérstakur
I will not allow this to happen	Ég mun ekki leyfa þessu að gerast
I have motivation, believe me	Ég hef hvatningu, trúðu mér
I refused to take any of it	Ég neitaði að taka neitt af því
I myself was rather a farmer	Sjálfur var ég frekar sveitamaður
I had dreamed of my father again	Mig hafði aftur dreymt um pabba minn
I sold out, as you put it	Ég seldi upp, eins og þú orðar það
I remember the first night she came here	Ég man fyrsta kvöldið sem hún kom hingað
I put a shilling note on the young man's tray	Ég lagði skildingapent á bakka unga mannsins
I watched everyone rejoice until it was time to leave	Ég horfði á alla fagna þar til það var kominn tími til að fara
I hear him running after me	Ég heyri hann hlaupa á eftir mér
I ate slowly and was very heavy	Ég borðaði hægt og var mjög þungur
I can not wait to shop in the mall	Ég get ekki beðið eftir að versla í verslunarmiðstöðinni
I'm not a scientist	Ég er ekki vísindamaður
I was told you would probably be here this morning	Mér var sagt að þú myndir líklega vera hér í fyrramálið
I could not blame her	Ég gat ekki kennt henni um
Elizabeth never saw her again	Elísabet sá hana aldrei aftur
I help everyone, customers or not, friends and strangers	Ég hjálpa öllum, viðskiptavinum eða ekki, vinum og ókunnugum
I always heard people talk very well about her	Ég heyrði alltaf fólk tala mjög vel um hana
I could die because I'm too happy	Ég gæti dáið vegna þess að ég er of hamingjusamur
I did not expect news of the operation	Ég bjóst ekki við fréttum um aðgerðina
Illness afflicted me	Veikindi tóku mig til
I soaked a cloth to cover it	Ég bleyti klút til að hylja þetta
I was not ready to be rejected again	Ég var ekki tilbúin til að vera hafnað aftur
I left them both inside	Ég skildi þá báða eftir inni
I'm afraid the loss was huge	Ég er hræddur um að tapið hafi verið mikið
I wanted to please him	Ég vildi þóknast honum
I married her many years ago	Ég giftist henni fyrir mörgum árum
He also produced the album	Hann framleiddi plötuna líka
I kissed her on the forehead	Ég kyssti hana á ennið á henni
I feel my stomach from the inside	Ég finn fyrir maganum innan frá
I'll let you know	ég læt þig vita
This was not my country anymore	Þetta var ekki mitt land lengur
I can totally see the family similarities	Ég get alveg séð fjölskyldulíkindin
I tried to do one lesson in two weeks	Ég reyndi að stunda eina kennslustund á tveimur vikum
I want you to push them aside	Ég vil að þú ýtir þeim til hliðar
I did not know the names	Ég vissi ekki nöfnin
I was looking forward to the dessert	Ég hlakkaði til eftirréttsins
I have everything you need	Ég hef allt sem þú þarft
I've been blessed with your show	Ég hef verið blessaður vegna sýningar þinnar
I hope it's not a mistake	Ég vona að það sé ekki mistök
I had not made him up	Ég hafði ekki farðað hann
I consider myself a friend of both	Ég lít á mig sem vin beggja
I let my eyes adjust to the darkness	Ég læt augun aðlagast myrkrinu
I could never, ever repay you	Ég gæti aldrei, aldrei endurgoldið þér
I did not have time to shout a warning	Ég hafði ekki tíma til að öskra viðvörun
A strange sight came to his eye	Undarleg sjón kom auga hans
I wanted less of your kind to do, no more	Ég vildi minna hafa af þinni tegund að gera, ekki meira
I did not present a big enough challenge	Ég lagði ekki fram nógu mikla áskorun
I should not have talked so much	Ég hefði ekki átt að tala svona mikið
I was trying to get away from myself	Ég var að reyna að komast burt frá sjálfum mér
I could not have gotten this far without them	Ég hefði ekki getað komist svona langt án þeirra
I wanted to talk to you about this situation	Mig langaði að tala við þig um þetta ástand
I will write to you instead	Ég mun skrifa þér í staðinn
I could tell he did not like my idea	Ég gat sagt að honum líkaði ekki hugmynd mín
I needed to know that the girls were okay	Ég þurfti að vita að stelpurnar væru í lagi
I could not live my life one minute without you	Ég gæti ekki lifað lífi mínu eina mínútu án þín
I do not believe it yet	Ég trúi því ekki enn
I miss talking like that	Ég sakna þess að tala svona
After a few years, it was sold again	Eftir nokkur ár var hún seld aftur
I love spending time with you	Ég elska að eyða tíma með þér
I was not the only one who left	Ég var ekki sá eini sem fór
Groups can rent the pool during the game	Hópar geta leigt út sundlaugina á meðan leik stendur
He came to connect the Church with love	Hann kom til að tengja kirkjuna við kærleika
I understand that people are full of hatred	Ég skil vel að fólk sé fullt af hatri
I stopped the bleeding	Ég stöðvaði blæðinguna
I went out and walked towards the door	Ég fór út og fór í átt að dyrunum
A new house had to be built	Það þurfti að byggja nýtt hús
I had to work my way up, they should too	Ég þurfti að vinna mig upp, þeir ættu líka
I know that's the reason now	Ég veit að það er ástæðan núna
I wanted a watchdog	Mig langaði í varðhund
I looked down at the length of the bed	Ég horfði niður eftir lengd rúmsins
I went to my bed and lay there frozen	Ég fór að rúminu mínu og lá þar frosinn
I'm waiting for an answer	Ég bíð eftir svari
I watched his work as he worked every day	Ég fylgdist með verkum hans sem hann vann á hverjum degi
Screaming not far away changes that thought very fast	Öskrandi ekki langt í burtu breytist sem hugsaði mjög hratt
I understand why you rejected me at the hospital	Ég skil hvers vegna þú hafnaðir mér á spítalanum
I did not dare to close my eyes	Ég þorði ekki að loka augunum
I would be his inner source	Ég myndi vera innri heimildarmaður hans
I do not have much to wear here	Ég á ekki mikið eftir að klæðast hérna
I'm happy with how it went	Ég er ánægður með hvernig fór
I'm just not saying anything to anyone	Ég segi bara ekki neitt við neinn
I still would not recommend it	Ég myndi samt ekki ráðleggja því
I no longer know what to call myself	Ég veit ekki lengur hvað ég á að kalla mig
I have not made many friends in prison	Ég hef ekki eignast marga vini í fangelsinu
I did not know it was that bad	Ég vissi ekki að það væri svona slæmt
I wonder if he found anything	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi fundið eitthvað
I'll take care of it all	Ég mun sjá um það allt
I will not rest until we find him	Ég mun ekki hvíla mig fyrr en við finnum hann
I have not seen my grandfather since	Ég hef ekki séð afa minn síðan
I just want to be kissed	Mig langar bara að láta kyssa mig
I tried to turn the conversation to something else	Ég reyndi að snúa samtalinu að einhverju öðru
I need everyone to get into groups	Ég þarf að allir komist í hópa
I should have brought something to give him	Ég hefði átt að koma með eitthvað til að gefa honum
A small line of dark hair disappeared underneath	Lítil lína af dökku hári hvarf undir
I did not even think about food	Ég hugsaði ekki einu sinni um mat
I was in such despair in that prison	Ég var í svo mikilli örvæntingu í því fangelsi
I still had one last chance	Ég átti samt eitt síðasta tækifæri
A magnificent story in telling stories	Stórkostleg saga í frásögur færandi
I saw where articles and papers had been disturbed	Ég sá hvar greinar og blöð höfðu verið truflað
I've been loyal to her all my life	Ég hef verið henni tryggur allt mitt líf
A scout ship like his would not have a chance	Skátaskip eins og hans myndi ekki eiga möguleika
The song was then remixed that month	Lagið var síðan hljóðblandað í þeim mánuði
I'm glad to hear you say that	Það gleður mig að heyra þig segja það
Relationships are relationships between two or more banners	Tengsl eru tengsl milli tveggja eða fleiri borða
I saw him hold you back	Ég sá hann halda aftur af ykkur
A man they can trust	Maður sem þeir geta treyst
I need to go to a business meeting	Ég þarf að fara á viðskiptafund
The family sees the report and calls the police	Fjölskyldan sér skýrsluna og hringir í lögregluna
I need to know everything	Ég þarf að vita allt
I could not form the words	Ég gat ekki myndað orðin
I want you to love them in spite of everything	Ég vil að þú elskir þau þrátt fyrir allt
I pull in and get one shadow covered spot	Ég dreg inn og fæ eina skugga þakinn blettinn
I turned and leaned back next to her	Ég sneri mér við og beygði mig aftur við hlið hennar
I still found it funny with all this	Mér fannst samt fyndið við þetta allt saman
I was on my way to meet you	Ég var á leiðinni til að hitta þig
I have the power of the protector	Ég hef vald verndarans
I can not be without you	Ég get ekki verið án þín
There are about ten parking spaces at the station	Um tíu bílastæði eru við stöðina
I could imagine bliss	Ég gæti ímyndað mér sæluna
I had to smile, because it was so true	Ég varð að brosa, því það var svo satt
I looked down at my notebook	Ég leit niður í minnisbókina mína
I have fifty minutes left in the race	Ég á fimmtíu mínútur eftir af hlaupinu
I fell in love at first sight	Ég varð ástfanginn við fyrstu sýn
I'm gone to make a place for you	Ég er farinn til að búa þér stað
I see that most of his wounds are better	Ég sé að flest sár hans eru betri
Each is accompanied by different queries	Hver fylgir mismunandi fyrirspurnum
I drove it maybe twice	Ég keyrði hann kannski tvisvar
I always watched them on my phone	Ég horfði alltaf á þá í símanum mínum
You just got paid	Maður fékk bara borgað
A thick layer covered everything	Þykkt lag lagði yfir allt
I talked to a guy who knew him then	Ég talaði við strák sem þekkti hann þá
I know you think we're no longer sisters	Ég veit að þú heldur að við séum ekki lengur systur
I never went home after that	Ég fór aldrei heim eftir það
I swallowed hard, opened the envelope and my jaw dropped	Ég kyngdi fast, opnaði umslagið og kjálkinn féll
I thank each and every one of you very much	Ég þakka hvert og eitt ykkar mjög
I stared at him confused	Ég starði rugluð á hann
I thought better as I moved	Ég hugsaði betur á meðan ég hreyfði mig
I wanted to let you hear the message first	Ég vildi leyfa þér að heyra skilaboðin fyrst
I think he appreciates being close to us	Ég held að hann kunni að meta að hafa okkur nálægt
I would find out somehow to get rid of him	Ég myndi finna út einhvern veginn að losna við hann
I was so ready for him to go home	Ég var svo tilbúin að hann færi heim
I just can not find my words	Ég bara finn ekki orð mín
I still have four students	Ég á fjóra nemendur enn
I will work day and night	Ég mun vinna dag og nótt
I believe in freedom of speech	Ég trúi á málfrelsi
I both knew her and did not	Ég bæði þekkti hana og ekki
I had no plans tonight	Ég hafði engin plön í kvöld
A few more years and it will be wrong	Nokkur ár í viðbót og það verður vitlaust
I feel like you	Mér líður eins og þú
I chose to hide	Ég kaus að fela mig
I think you've got some examples of warnings	Ég held að þú hafir fengið nokkur dæmi um viðvörun
I took mine and we played	Ég tók minn og við lékum okkur
I turn around and punch her in the eye	Ég þeyti um og rýti í hana með augunum
I had no interest in being the center of attention	Ég hafði engan áhuga á að vera miðpunktur athyglinnar
I was getting angry again	Ég var aftur að verða reiður
I often wonder what happened to him	Ég velti því oft fyrir mér hvað kom fyrir hann
I lasted a while	Ég entist í smá stund
They looked so striking	Þeir litu svo sláandi út
I never expected that result and was hurt and offended	Ég bjóst aldrei við þeirri niðurstöðu og var sár og móðguð
I could not let you sit in wet clothes	Ég gat ekki látið þig sitja í blautum fötum
I let him sit just a few feet away	Ég lét hann sitja aðeins nokkra feta í burtu
I would hear voices and lift my head	Ég myndi heyra raddir og lyfta höfðinu
I did not run into any problems and they were very cooperative	Ég lenti ekki í neinu vandamáli og þeir voru mjög samvinnuþýðir
These are basic principles	Þetta eru grundvallarreglur
A long time had passed	Langur tími var liðinn
I can not keep my hand from her	Ég get ekki haldið hendinni frá henni
I would sneak away and lock myself in a room	Ég myndi laumast af stað og læsa mig inni í herbergi
I drink to keep them under control	Ég drekk til að halda þeim í skefjum
I almost threw the future away because of him	Ég henti næstum framtíðinni frá mér vegna hans
I could run on, into the darkness	Ég gæti hlaupið áfram, inn í myrkrið
I snapped my fingers again, they came back physically	Ég sleit fingrunum aftur, þeir komu líkamlega aftur
I really do not want to be caught	Ég vil eiginlega ekki láta ná mér
I was really touched	Ég var virkilega snortinn
The lock of her long hair fell to the side	Lokur af sítt hár hennar féll til hliðar
I did not register that they should not be there	Ég skráði ekki að þeir ættu ekki að vera þarna
Murray lost in straight sets	Murray tapaði í beinum settum
I took her hands in mine and shook my head	Ég tók hendur hennar í mínar og hristi höfuðið
I somehow managed to keep him in sight	Mér tókst einhvern veginn að halda honum í sjónmáli
Illness came over him	Veikindi kom yfir hann
I can think clearly and everything around me makes sense	Ég get hugsað skýrt og allt í kringum mig er skynsamlegt
I need to know you're safe	Ég þarf að vita að þú ert öruggur
I will not put their names on my lips	Ég mun ekki bera nöfn þeirra upp á vörum mínum
The highway heads east into the desert	Þjóðvegurinn stefnir í austurátt inn í eyðimerkur
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Meiðsli í öxl komu í veg fyrir að hann spilaði alla seríuna
I should not take my trouble out on you	Ég ætti ekki að taka vandræði mín út á þig
I look up into his now black eyes and smile	Ég lít upp í núna svörtu augun hans og brosi
I thought so at the time	Ég hélt það á sínum tíma
I still did not intend to give up	Ég ætlaði samt ekki að gefa eftir
I left until peace prevailed	Ég fór burt þar til friður ríkti
But high quality content nonetheless	En hágæða efni engu að síður
Meat was a luxury but fish was more	Kjöt var munaður en fiskur var meiri
I just like to make things perfect	Mér finnst bara gaman að gera hlutina fullkomna
I could not understand or receive such love	Ég gat ekki skilið eða tekið á móti slíkri ást
I want you to take a good look at me	Ég vil að þú lítir vel á mig
I'll hide it here	Ég skal fela það hér
Liquid element does not take up space in flow	Fljótandi þáttur tekur ekki pláss í flæði
I can admit it, but my pride will not let go	Ég get viðurkennt það, en stolt mitt mun ekki sleppa því
That was my whole life	Það var allt mitt líf
He also has a brother	Hann á líka bróður
I own a farm with a beautiful little farm	Ég á sveitabæ með fallegum litlum bæ
I did not have a problem with him	Ég átti ekki í vandræðum með hann
I was shocked by a white shock	Ég varð fyrir bylgju af hvítu losti
It is not open to the public at this time	Það er ekki opið almenningi eins og er
I enjoyed every single one of these days	Ég naut hvers einasta þessara daga
I mean, explain my situation in general better	Ég meina, útskýrðu stöðu mína almennt betur
I could not see her anywhere	Ég gat hvergi séð hana
I was not really interested in his argument	Ég hafði í raun engan áhuga á rökum hans
I'm starting work on making a list	Ég byrja vinnu á því að gera lista
A book is nothing without readers to give it life	Bók er ekkert án lesenda til að gefa henni líf
I made my way down the short hall	Ég lagði leið mína niður stutta salinn
Easy grab and go	Einfalt grípa og fara
I wonder if he would have felt that too	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði líka fundið fyrir því
I feel the wound next to me	Ég finn fyrir sárinu við hliðina á mér
I sighed heavily and pulled myself up	Ég andvarpaði þungt og dró mig upp
I thought you did not want more	Ég hélt að þú vildir ekki meira
I could never do something like that	Ég gæti aldrei gert eitthvað svoleiðis
I needed her praise or criticism	Ég þurfti lof hennar eða gagnrýni hennar
I turned and looked at him	Ég sneri mér við og horfði á hann
I did not hurt the man while driving	Ég meiddi manninn ekki við að keyra
I have no way to track my order	Ég hef enga leið til að rekja pöntunina mína
I miss the memories of every building in town	Ég sakna minninganna í hverri byggingu í bænum
It is a big mistake to confuse religion with science	Stór mistök eru að rugla saman trúarskoðun og vísindum
I have three sisters	Ég á þrjár systur
I fought to get rid of it	Ég barðist til að losna
I can not believe you completely reject me	Ég trúi því ekki að þú hafnar mér algjörlega
Preservation work began immediately	Varðveislustarf hófst strax
I rested for barely twelve hours	Ég hvíldi mig í varla tólf tíma
I heard my father tell one of the policemen	Ég heyrði föður minn segja einum lögreglumannanna
I was sure it was her son	Ég var viss um að það hefði átt við son hennar
The sun is what they worship most	Sólin er það sem þeir dýrka mest
A guy in front raised his hand and finished	Strákur í framan rétti upp höndina og kláraði
I really wanted to catch my breath	Mig langaði mikið að draga andann
I did not buy anything	Ég keypti ekki neitt
I showed her my room	Ég sýndi henni herbergið mitt
I have to take responsibility for my part in it	Ég verð að taka ábyrgð á mínum hlut í því
I stand and pick up my jacket	Ég stend og tek upp jakkann minn
I was not on the boat	Ég var ekki á bátnum
I just hope he's a good young man	Ég vona bara að hann sé góður ungur maður
I did the same	Ég gerði það sama
I saw that we were getting along	Ég sá að við vorum farin að ná saman
I could not tell who	Ég gat ekki sagt hverjum
I could stop paying you, if you really want to	Ég gæti hætt að borga þér, ef þú virkilega vilt
I looked again, more closely the second time	Ég skoðaði aftur, nánar í annað skiptið
I looked at him strangely	Ég horfði á hann undarlega
I knew it would take a long time	Ég vissi að það myndi taka langan tíma
A young girl, with a sweet face and blue eyes	Ung stúlka, með ljúft andlit og blá augu
This does not appear in the picture	Þetta kemur ekki fyrir í myndinni
I have something else to do first	Ég hef eitthvað annað að gera fyrst
I looked down, amazed	Ég leit niður, undrandi
I have to admit he was good	Ég verð að viðurkenna að hann var góður
I'm satisfied that people are uncomfortable	Ég er sátt við að fólk sé óþægilegt
I had been in shape	Ég hafði verið í formi
I have not found love	Ég hef ekki fundið ástina
I know that costume	Ég kannast við þann búning
I do not think it exists	Mér finnst það ekki vera til
I ask my soldiers for food and water	Ég bið hermenn mína að fá mat og vatn
I had seen her dancing at my father's wedding	Ég hafði séð hana dansa í brúðkaupi föður míns
I then tried again and got the same error	Ég reyndi svo aftur og fékk sömu villu
I drop the tray on the floor	Ég slepp bakkanum á gólfið
I feel its presence accumulating around us	Ég finn nærveru þess safnast í kringum okkur
I have to fight him	Ég verð að berjast gegn honum
I shot some of them down but they kept coming	Ég skaut nokkra þeirra niður en þeir héldu áfram að koma
I suppose you have your own wealth in this world	Ég reikna með að þú hafir eigin auð í þessum heimi
One can learn wisdom even from enemies	Maður getur lært visku jafnvel af óvini
I did not go through all that training for nothing	Ég fór ekki í gegnum alla þá þjálfun fyrir ekki neitt
I pull my money out of my pocket	Ég dreg peningana mína úr vasanum
Screening for asymptomatic individuals is not recommended	Ekki er mælt með því að skima þá sem eru án einkenna
I was immersed from the first chapter	Ég var niðursokkinn frá fyrsta kafla
I turned down the lights and left the room	Ég lækkaði ljósin og fór út úr herberginu
I need to talk openly about it with others	Ég þarf að tala opinskátt um það við aðra
I challenge you to take back control of your life	Ég skora á þig að taka aftur stjórn á lífi þínu
I told you that what is available is freedom	Ég sagði þér að það sem er í boði er frelsi
I never intended to work in film	Ég ætlaði aldrei að vinna í kvikmyndum
I once did not care if it was true	Mér var einu sinni sama hvort það væri satt
I have not lived here long	Ég hef ekki búið hérna lengi
I felt a connection with him	Ég fann fyrir tengingu við hann
I recognize the corridor	Ég kannast eftir ganginum
I hate the thought of leaving me here	Ég hata hugann fyrir að skilja mig eftir hér
I hardly know anything about computers	Ég veit varla neitt um tölvur
I love the comforts of this city	Ég elska þægindi þessarar borgar
A black leather book rested on his stomach	Svart leðurbók hvíldi á maganum á honum
I can not stop them all	Ég get ekki stöðvað þá alla
I was also afraid of her	Ég óttaðist líka um hana
A little flying insect gets stuck in my beard	Lítið fljúgandi skordýr festist í skegginu mínu
I was relieved that he could not read my mind	Mér létti að hann gat ekki lesið hugsanir mínar
I need a little more time	Ég þarf aðeins meiri tíma
Several of the soldiers muttered to each other	Nokkrir af hermönnunum muldraði hver við annan
I have not heard them all myself	Ég hef ekki heyrt þær allar sjálfur
I have to say it is well put together	Ég verð að segja að hún er vel sett saman
I can not let go of these feelings	Ég get ekki sleppt þessum tilfinningum
I had all kinds of theories	Ég var með alls kyns kenningar
I apologize	Ég biðst fyrirgefningar
A little sunlight still came through	Smá sólarljós kom enn í gegn
We went into the studio with really no songs	Við fórum inn í stúdíó með í rauninni engin lög
I did not get a chance	Ég fékk ekki tækifæri til þess
I even thought, well, this does not apply to me	Ég hugsaði meira að segja, jæja, þetta kemur mér ekki við
A few days, he said	Nokkra daga, sagði hann
I felt a boom that followed another boom	Ég fann fyrir uppsveiflu sem fylgdi annarri uppsveiflu
I told my story in a condensed speech	Ég flutti sögu mína í þjappaðri ræðu
I think some of them are actually in shock	Ég held að sumir þeirra séu í raun í sjokki
I can not create a sculpture that looks like fire	Ég get ekki búið til skúlptúr sem lítur út eins og eldur
I wanted to talk to you about something	Mig langaði að tala við þig um eitthvað
I appreciate the thought of using them	Ég þakka tilhugsunina um að nota þá
I put my hand on her shoulder and then stop	Ég legg höndina á öxl hennar og stoppa svo
It continues to maintain this distinction today	Það heldur áfram að halda þessum aðgreiningu í dag
I was even talking about it last night about something else	Ég var meira að segja með það í gærkvöldi um eitthvað annað
I think we should address that as well	Ég held að við ættum að taka á því líka
I know some parents have left because of that	Ég veit að nokkrir foreldrar eru farnir vegna þess
I walked towards the door and went inside	Ég gekk í átt að dyrunum og fór inn
Slightly more than the year before	Aðeins meira en árið áður
A place where there is only eternal victory and glory	Staður þar sem aðeins er eilífur sigur og dýrð
I really did not care	Mér var eiginlega sama
I was nervous around this man	Ég var stressaður í kringum þennan mann
It was simply them or me	Það voru einfaldlega þeir eða ég
I did not believe them	Ég trúði þeim ekki
I looked to the ground	Ég leit til jarðar
I did not, because my motives were very similar	Ég gerði það ekki, því hvatir mínar höfðu verið mjög svipaðar
I'm really looking over	Ég lít virkilega yfir
I wish we had more time to spend together	Ég vildi að við hefðum meiri tíma til að eyða saman
I think more about flexible work arrangements	Ég hugsa meira um sveigjanlegt vinnufyrirkomulag
I have not taken this form before	Ég hef ekki tekið þetta form áður
I mean, my mom did them for the most part	Ég meina, mamma gerði þær að mestu leyti
I did not know what was going on in the universe	Ég vissi ekki hvað í ósköpunum var að gerast
I had to think up a story very fast	Ég þurfti að hugsa upp sögu mjög hratt
I felt him still inside me	Ég fann fyrir honum enn inni í mér
I did what was easier	Ég gerði það sem var auðveldara
I'm not the working man you see in front of you	Ég væri ekki vinnandi maðurinn sem þú sérð á undan þér
A woman feels she is sensitive in his presence	Konu finnst hún vera viðkvæm í návist hans
I just want to get out of there	Ég vil bara komast þaðan
I feel dirt being thrown in my face	Ég finn að óhreinindum er kastað í andlitið á mér
A few more inches and his fingers would be	Nokkrar tommur í viðbót og fingur hans væru það
I could hardly hear what was being said	Ég heyrði varla hvað var sagt
I like to have him around me	Mér finnst gaman að hafa hann í kringum mig
I like her but nothing special	Ég kann vel við hana en ekkert sérstakt
I never heard anything	Ég heyrði aldrei neitt
I think you would have benefited from joining	Ég held að þú hefðir gott af því að vera með
I turned it around and the breeze blew through	Ég sneri því og golan rak í gegn
A smile spread across her face	Bros færðist yfir andlit hennar
I have been homeless for two nights and three days	Ég hef verið heimilislaus í tvær nætur og þrjá daga
I guess it's pretty clear now	Ég býst við að það sé nokkuð ljóst núna
And the women wanted to strangle me	Og konurnar vildu strengja mig
I had just danced behind closed doors	Ég hafði bara dansað fyrir luktum dyrum
I feel so bad about it	Mér líður svo illa yfir því
His career was ruined and he sank into darkness	Ferill hans var eyðilagður og hann sökk í myrkur
A little meditation will work wonders for me	Smá hugleiðsla mun gera kraftaverk fyrir mig
I have kissed you and you have kissed me	Ég hef kysst þig og þú hefur kysst mig
She later pursued a career as an art teacher	Síðar stundaði hún feril sem myndlistarkennari
I needed a life outside of treatment	Ég þurfti líf utan meðferðar
I checked my cell phone ahead of time	Ég skoðaði farsímann minn fyrir tímann
I must have missed something	Ég hlýt að hafa misst af einhverju
I had been gone for a year and a half	Ég var farin í eitt og hálft ár
I made some mistakes along the way, certainly	Ég gerði nokkur mistök á leiðinni, vissulega
I just listen and enjoy his presence	Ég hlusta og nýt bara nærveru hans
I know we can not isolate ourselves	Ég veit að við getum ekki einangrað okkur
I think we are closer to accepting this today	Ég tel að við séum nær því að samþykkja þetta í dag
I tasted his tongue	Ég smakkaði mig á tungunni hans
I get up when they do	Ég stend upp þegar þeir gera það
I had not even considered the possibility that he was there	Ég hafði ekki einu sinni íhugað möguleikann á því að hann væri þarna
The plan showed considerable promise	Áætlunin sýndi töluverð fyrirheit
Very good service	Mjög góð þjónusta
I wanted to see where this would lead us	Ég vildi sjá hvert þetta myndi leiða okkur
Man, woman and child	Maður, kona og barn
I was not ready to collapse in the viewing room	Ég var ekki tilbúinn að hrynja í útsýnissalnum
I still did not believe he was a cop	Ég trúði samt ekki að hann væri lögga
I was supposed to be good at words	Ég átti að vera góður í orðum
I really like his look	Mér líkar mjög vel við útlit hans
Almost nothing is known about its biology	Nánast ekkert er vitað um líffræði þess
A priest in the temple	Prestur í musterinu
I also found my foot in the toilet bowl	Ég fann líka fótinn minn í klósettskálinni
Hundreds of questions seemed to rush through his brain	Hundrað spurningar virtust þjóta í gegnum heila hans
Either I'm always asleep or I'm getting ready for work	Annað hvort er ég alltaf að sofa eða að búa mig undir vinnu
I smell their dirt in the carpet	Ég lykta af skítnum þeirra í teppinu
I mean a decent boyfriend	Ég meina almennilegan kærasta
I tried to keep him away from you	Ég reyndi að halda honum frá þér
I would not allow him to have so much power over me	Ég myndi ekki leyfa honum að hafa svona mikið vald yfir mér
An example of a description of one possible ministry is now included	Dæmi um lýsingu á einu mögulegu ráðuneyti fylgir nú
I felt tears well up behind my eyes	Ég fann hvernig tárin safnast á bak við augun á mér
I guess neither of us knows what to say	Ég býst við, hvorugt okkar veit hvað við eigum að segja
I did so and the heat was instantly gone	Ég gerði það og hitinn var samstundis horfinn
I mean, we have mass shootings on our hands	Ég meina, við erum með fjöldaskot á höndum okkar
I learned so much over the years	Ég lærði svo mikið í gegnum árin
I sometimes wonder about tolerance	Ég velti stundum fyrir mér umburðarlyndi
I stood there researching the house	Ég stóð þarna og rannsakaði húsið
I like this about him	Mér líkar þetta við hann
I thought to myself not to make eye contact	Ég hugsaði með mér að hafa ekki augnsamband
High load capacity and perfect cable management	Mikil burðargeta og fullkomin kapalstjórnun
I jumped up from the chair	Ég stökk upp úr stólnum
I know about these things	Ég veit um þessa hluti
The story is based on c	Sagan er byggð á c
I noticed movement in the trees	Ég tók eftir hreyfingu uppi í trjánum
I remember you left the country	Ég man að þú fórst úr landi
A man who was broken and homeless	Maður sem var brotinn og án heimilis
I hated myself for letting her go	Ég hataði sjálfan mig fyrir að hafa sleppt henni
Critical reviews of the album were generally positive	Gagnrýnar viðtökur á plötunni voru almennt jákvæðar
I nodded to the porter, smiling	Ég kinkaði kolli til burðarmannsins, brosti
I close my eyes and force myself to think	Ég loka augunum og þvinga mig til að hugsa
I have not returned to seek peace	Ég hef ekki snúið aftur til að sækja um frið
I felt helpless during the beatings	Ég fann til hjálparleysis meðan á barsmíðunum stóð
I just have to take what comes	Ég verð bara að taka því sem kemur
I had nothing to add	Ég hafði engu við að bæta
I knew he was reading my mind	Ég vissi að hann var að lesa hugsanir mínar
I still remember it vividly, even now	Ég man það enn skýrt, jafnvel núna
I was an actor in my own script	Ég var leikari í eigin handriti
I love his hands, his mouth	Ég elska hendurnar hans, munninn
I really expected to pay one to get out	Ég bjóst alveg við að borga einum fyrir að komast út
I looked at my friends list	Ég skoðaði vinalistann minn
I felt like a princess at a ball	Mér leið eins og prinsessu á balli
I was a pretty good teacher	Ég var frekar góður kennari
I was trying not to lose control of my emotions	Ég var að reyna að missa ekki stjórn á tilfinningum mínum
Hopefully others will enjoy this	Vonandi munu aðrir hafa gaman af þessu
I wish he did	Ég vildi að hann gerði það
I loved you as if you were my own son	Ég elskaði þig eins og þú værir minn eigin sonur
I was really just in the shower	Ég var eiginlega bara í sturtu
I think you've grown up	Ég held að þú hafir stækkað
I think maybe you can help me	Ég held að þú getir kannski hjálpað mér
I looked up at the wall above the kitchen door	Ég leit upp á vegginn fyrir ofan eldhúsdyrnar
I just wish he was a good son	Ég vildi aðeins að hann væri góður sonur
I ran all the way home	Ég hljóp alla leið heim til mín
I have no such authority	Ég hef enga slíka heimild
I needed to know the truth	Ég þurfti að vita sannleikann
I walked to the mirror full length	Ég gekk að speglinum í fullri lengd
I did not see him again for many centuries	Ég sá hann ekki aftur í margar aldir
I was pretty young, maybe about seven	Ég var frekar ung, kannski um sjö
I hardly knew the woman who looked back at me	Ég þekkti varla konuna sem horfði aftur á mig
I try to incorporate these values ​​into my writing	Ég reyni að koma þessum gildum inn í skrif mín
I never knew who he was until today	Ég vissi aldrei hver hann var fyrr en í dag
This struggle would lead to economic reform	Þessi barátta myndi leiða til efnahagsumbóta
I am filled with emotions, equal parts joy and sorrow	Ég fyllist tilfinningum, jöfnum hlutum gleði og sorg
I started with five minutes	Ég byrjaði með fimm mínútur
I still knew he was right	Ég vissi samt að hann hafði rétt fyrir sér
I did not know how I should feel	Ég vissi ekki hvernig mér ætti að líða
On this day, his total number had increased even further	Á þessum degi hafði heildarfjöldi hans aukist enn frekar
I could not get away from it	Ég gat ekki komist frá því
I'm not as scared of you as that	Ég er ekki svo hræddur við þig eins og það
One and a half centuries is all you have	Ein og hálf öld er allt sem þú átt
I know, sticks and stones	Ég veit, prik og steinar
I pray you never have to go through this again	Ég bið að þú þurfir aldrei að ganga í gegnum þetta aftur
I send a message and get nothing	Ég sendi skilaboð og fæ ekkert
I have two thirty-minute breaks	Ég á tvær þrjátíu mínútna hlé
I put my shoes side by side	Ég legg skóna hlið við hlið
It was truly a rest	Þetta var svo sannarlega hvíld
I stick together	Ég held mér saman
The author of the poem is unknown	Höfundur ljóðsins er óþekktur
A wise woman never dates a married man	Vitur kona deiti aldrei giftum manni
I doubt he even wrote them	Ég efast um að hann hafi jafnvel skrifað þær
I would never have done it at home	Ég hefði aldrei gert það heima
A song played in her head	Lag lék í höfðinu á henni
I can call any living plant to make my bid	Ég get kallað hvaða lifandi plöntu sem er til að gera boð mitt
The commander refused	Foringinn neitaði
I look forward to hearing from you soon	Ég hlakka til að heyra frá þér fljótlega
I like helping people	Mér finnst gaman að hjálpa fólki
I first learned about it by accident	Ég lærði fyrst um það fyrir tilviljun
I sit there, backed up on the bench, lying down	Ég sit þarna, bakkaður upp við bekkinn, lægi mig
I was just another member of his group	Ég var bara annar meðlimur hópsins hans
I thought you might be interested!	Ég hélt að þú gætir haft áhuga!
Opportunity to realize things	Tækifæri til að átta sig á hlutunum
I was worried about her	Ég hafði áhyggjur af henni
I hope they get that service up and running	Ég vona að þeir fái þá þjónustu í gang
I could meet you for breakfast	Ég gæti hitt þig í morgunmat
I finally knew what he looked like	Ég vissi loksins hvernig hann leit út
I felt so often smiling at this	Mér fannst ég svo oft brosa að þessu
I knew they were coming	Ég vissi að þeir voru að koma
I did it too but can no longer	Ég gerði það líka en get það ekki lengur
I never understood that	Ég skildi það aldrei
I felt hatred deepening within me	Ég fann hatur styrkjast innra með mér
Everything is explained by this simple formula	Allt er útskýrt með þessari einföldu formúlu
I still wanted to ask you for a favor	Mig langaði samt að biðja þig um greiða
I wanted to punch him for leaving without telling me	Ég vildi kýla hann fyrir að fara án þess að segja mér það
I did not have to explain myself	Ég þurfti ekki að útskýra mig
The building ridge turned the storm sharply to the west	Byggingarhryggur sneri storminum verulega í vesturátt
However, I was grateful for this talent	Ég var þó þakklátur fyrir þessa hæfileika
It made him rub his chest	Það fékk hann til að nudda brjóstið á sér
I just can not stop thinking about it	Ég bara get ekki hætt að hugsa um það
I never had to know anything else	Ég þurfti aldrei að vita neitt annað
It is still done regularly in some places	Það er samt gert reglulega sums staðar
I appeal to the combinations that came into their agenda	Ég höfða til samsetninganna sem komu inn á dagskrána sína
I lay there for a while, breathing heavily	Ég lá þarna um stund og andaði þungt
I hear him brushing his teeth, cleaning himself	Ég heyri hann bursta tennurnar, hreinsa sig
A broken stool lies at his feet	Brotinn kollur liggur við fætur hans
Many modern games do these things	Margir nútímaleikir gera þessa hluti
I was the hand that fed them	Ég var höndin sem mataði þá
Then I was young and crazy	Þá var ég ungur og vitlaus
I'm starting to have negative thoughts	Ég byrja að hafa neikvæðar hugsanir
I believe he is special in so many ways	Ég trúi því að hann sé sérstakur á svo margan hátt
I wish she would hit me again	Ég vildi að hún myndi berja mig aftur
The river lay just beyond it	Áin lá rétt handan við það
I have a message for you from her	Ég er með skilaboð til þín frá henni
I have noticed two statements in the press	Ég hef tekið eftir tveimur fullyrðingum í blöðum
I am not the cause, not the consequence	Ég er ekki orsökin, ekki afleiðingin
A little thrill went through me	Smá unaður fór í gegnum mig
I had planned it	Ég var búinn að skipuleggja það
I worked from memory	Ég vann eftir minni
I hate having to depend on anyone for anything	Ég hata að þurfa að vera háður neinum fyrir neitt
I need a personal favor from you	Ég þarf persónulegan greiða frá þér
I've always been close to her	Ég hef alltaf verið nálægt henni
I think I scared him	Ég held að ég hafi hrædd hann
I can not seem to help myself	Ég virðist ekki geta hjálpað mér
I am a missionary in the villages in the north	Ég er trúboði í þorpunum í norðurhlutanum
I stop before pulling my weapon	Ég stoppa áður en ég dreg vopnið ​​mitt
I had a hard time understanding her	Ég átti erfitt með að skilja hana
I watch my neighbors walk their dogs	Ég horfi á nágranna mína ganga með hundana sína
I never remember	Ég man það aldrei
I was just making a suggestion	Ég var bara að koma með tillögu
I blushed and wondered what he was thinking	Ég roðnaði og velti því fyrir mér hvað hann væri að hugsa
I'm just hearing from you right now	Ég heyri bara í þér núna
I went back to the bathroom	Ég gekk aftur á klósettið
I think that would be the best thing for a movie	Ég held að það myndi gera það besta fyrir kvikmynd
I think that's for sure	Ég held að það sé vissa
I thought she was you	Ég hélt að hún væri þú
I had a few small meetings scattered	Ég fékk nokkra litla fundi á víð og dreif
I could not wait for her anymore	Ég gat ekki beðið eftir henni lengur
I try not to panic and hurry	Ég reyni að örvænta ekki og flýta mér
A shadow lies in his path	Skuggi liggur á vegi hans
I really can not thank you enough for helping me	Ég get eiginlega ekki þakkað þér nóg fyrir að hjálpa mér
I just had a lot of fun	Ég skemmti mér bara mjög vel
I think it must have been damaged	Ég held að það hljóti að hafa verið skemmt
The limit decreased further after the change	Mörkin lækkuðu frekar eftir breytinguna
I'll tell you things	Ég skal segja þér hlutina
I nod to her and she smiles	Ég kinka kolli til hennar og hún brosir
I understand and can see the situation regarding the fight	Ég skil og get séð stöðuna varðandi bardagann
I promise you, we're working on it	Ég lofa þér, við erum að vinna í því
A group of crew that lives and feeds together	Hópur áhafnar sem býr og nærist saman
A kind of understanding that is much greater than ours	Eins konar skilningur sem er miklu meiri en okkar
I went down quietly	Ég fór hljóðlega niður
I held my breath and waited for them to leave	Ég hélt niðri í mér andanum og beið eftir að þau færu
It shows the danger of this kind	Það sýnir hættuna af þessu tagi
I've never had the urge to smoke again	Ég hef aldrei haft löngun til að reykja aftur
I could not read lips	Ég gat ekki lesið varir
Finally, a hotel was built over it	Loksins var reist hótel yfir hana
I did not object	Ég mótmælti engu
I mean organized, to keep good records	Ég meina skipulagt, til að halda góðar skrár
Her second was much more dramatic	Annað hennar var miklu dramatískara
A strange feeling came over her	Undarleg tilfinning kom yfir hana
I turn to her and take a step back	Ég sný mér að henni og tek skref til baka
I can die with someone who cares about me	Ég get dáið með einhverjum sem þykir vænt um mig
I just stared at her	Ég rak bara augun í hana
I have to follow my heart	Ég verð að fylgja hjarta mínu
I think he can help our tribe	Ég held að hann geti hjálpað ættbálknum okkar
This behavior is unfair	Þessi hegðun er óréttlát
I will not change for you	Ég mun ekki breyta fyrir þig
Various actions have been suggested for this	Stungið hefur verið upp á ýmsum aðgerðum fyrir þetta
I never tired of doing that	Ég þreyttist aldrei á að gera það
I want to know what she was like	Mig langar að vita hvernig hún var
I told them to push it	Ég sagði þeim að ýta því
I was counting the minutes until I should go home	Ég var að telja mínúturnar þangað til ég ætti að fara heim
I did not waste a second coming	Ég eyddi ekki sekúndu í að koma
I do not remember much of the technical stuff	Ég man ekki mikið af tæknilegum hlutum
I heard the police talking behind me	Ég heyrði lögregluna tala fyrir aftan mig
I can not stand the man	Ég þoli ekki manninn
I will do my best to save the world	Ég mun gera mitt besta til að bjarga heiminum
I hit the bottle hard	Ég sló hart á flöskuna
I will miss the social interaction around being tall	Ég mun sakna félagslegra samskipta í kringum það að verða há
I would love to teach a class	Ég myndi elska að kenna bekk
I walk after them	Ég geng um á eftir þeim
I went behind a tree	Ég fór á bak við tré
I did not understand anything	Ég var að fatta ekkert
I pushed you too far	Ég ýtti þér of langt
A second later, they were open again	Sekúndu síðar voru þeir opnir aftur
I change with each passing death	Ég breytist við hvert andlát
I have to keep reading and open my mind	Ég verð að halda áfram að lesa og opna hugann
I will sleep a little	Ég mun sofa smá
I received another short message from her	Ég fékk önnur stutt skilaboð frá henni
Part of him hoped she would	Hluti hans vonaði að hún myndi gera það
I'm so sorry he could not be with us this weekend	Mér þykir svo leitt að hann gat ekki verið með okkur um helgina
I lean towards her and feel that her desire grows	Ég halla mér að henni og finn að löngun hennar stækkar
I have two other rooms	Ég er með tvö önnur herbergi
I did not even know the weekday	Ég vissi ekki einu sinni vikudaginn
I respect your opinion	Ég virði þína skoðun
The house also has all the county registers	Í húsinu eru einnig allar sýsluskrár
I can not think straight	Ég get ekki hugsað beint
I just want them to leave me alone	Ég vil bara að þeir láti mig í friði
I'm basically in liquid form in this chair	Ég er í rauninni í fljótandi formi í þessum stól
I look at the car and tilt my head	Ég horfi á bílinn og halla hausnum
I opened the door and closed it quickly behind me	Ég opna hurðina og lokaði henni snöggt á eftir mér
I know it must be big	Ég veit að það hlýtur að vera stórt
I still could not tell her exactly	Ég gat samt ekki sagt henni það nákvæmlega
I've been convinced	Ég hef verið sannfærður
I will not leave your side again	Ég mun ekki yfirgefa hlið þína aftur
I just did not realize it	Ég bara áttaði mig ekki á því
I liked what you wrote about my boyfriend	Mér líkaði það sem þú skrifaðir um kærastann minn
Thank you for reaching out	Ég þakka að þú hafir náð til þín
I got it all in print	Ég fékk þetta allt á prenti
I will disappear from politics and social life	Ég mun hverfa frá stjórnmála- og félagslífi
I knew how important the house was to him	Ég vissi hversu mikilvægt húsið var honum
I've never worn women's shoes	Ég hef aldrei gengið í kvenmannsskónum
I have to find out how he got them	Ég verð að komast að því hvernig hann fékk þá
They were not allowed to take pictures on the street	Þeim var ekki leyft að mynda á götunni
I had not missed a single day at school	Ég hafði ekki misst af einum degi í skólanum
I will miss her dearly	Ég mun sakna hennar innilega
I have a theater tomorrow and later in the afternoon	Ég er með leikhús á morgun og seinna síðdegis
I am attractive, tall and relatively fit	Ég er aðlaðandi, hávaxinn og tiltölulega vel á sig kominn
I will not stay in this house	Ég verð ekki áfram í þessu húsi
I started walking on the trail	Ég byrjaði að ganga á slóðinni
I must be straightforward with you though	Ég hlýt þó að vera beinskeyttur við þig
I guess you can drive in	Ég býst við að þú getir keyrt inn
I picked myself up again and followed him again	Ég tók mig upp aftur og fór á eftir honum aftur
I taught them what they need to know	Ég kenndi þeim það sem þeir þurfa að vita
A carriage pulled up in front of the tent	Vagn dróst fyrir framan tjaldið
There are two toll roads in the state	Tveir tollavegir eru í ríkinu
I opened the shower door	Ég opnaði sturtuhurðina
I was really starting to hate this guy	Ég var virkilega farin að hata þennan gaur
I have to prepare the generals	Ég verð að undirbúa herforingjana
I was ecstatic to have achieved this	Ég var himinlifandi yfir því að hafa náð þessu langt
I just enjoyed making this album	Mér fannst bara gaman að gera þessa plötu
I'll be fine with you	Ég mun fara vel með þig
I know what your memories are	Ég veit hverjar minningar þínar eru
I just want company	Mig langar bara í félagsskap
I will move now in the midst of this generation	Ég mun flytja núna mitt á meðal þessarar kynslóðar
I attribute this behavior to a dying battery	Ég rekja þessa hegðun til deyjandi rafhlöðu
I still remember these feelings very well	Ég man enn mjög vel eftir þessum tilfinningum
I was at the stove, stirring the soup	Ég var við eldavélina og hrærði í súpunni
I'm going fishing	Ég á eftir að fara í veiði
I was so scared at first	Ég var svo hrædd í byrjun
I did not even know she was in this hospital	Ég vissi ekki einu sinni að hún væri á þessum spítala
I did not wait long	Ég var ekki lengi að bíða
I went and rubbed his back	Ég fór og nuddaði bakið á honum
I had not received anything like this for many years	Ég hafði ekki fengið neitt svona í mörg ár
I can imagine the letter of resignation now	Ég get séð fyrir mér uppsagnarbréfið núna
I'm loved my family	Ég hef elskað fjölskyldu mína
I forgot your date later	Ég gleymdi stefnumótinu sem þú átt síðar
I told him that, he kept asking	Ég sagði honum það, hann hélt áfram að spyrja
I always tell everyone that they should try it too	Ég segi alltaf öllum að þeir ættu að prófa það líka
A song with an attitude	Lag með viðhorf
New student, most likely	Nýnemi, líklegast
I know there were at least two of them	Ég veit að þeir voru að minnsta kosti tveir
I felt a bottle and pulled it out	Ég þreifaði á flösku og dró hana út
I went in to look	Ég gekk inn til að skoða
I heard voices but still did not see or meet anyone	Ég heyrði raddir en samt sá ég né hitti neinn
She was accordingly charged	Henni var í samræmi við það lagt
I felt like a witch being held back by evil deeds	Mér leið eins og norn sem var haldið aftur af vondum athöfnum
I do not seem to be able to do anything today	Ég virðist ekki geta gert neitt í dag
They got married within a year	Þau giftu sig innan árs
I'm glad he got the dog back	Ég er ánægður með að hann skuli hafa fengið hundinn aftur
I was looking for a place to hide or an exit	Ég leitaði að stað til að fela mig eða útgönguleið
An altar stands at the eastern end	Altari stendur í austurendanum
I wish we could move here	Ég vildi að við gætum flutt hingað
I threw it away a year later	Ég henti því einu ári seinna
I should have been here	Ég hefði átt að vera hér
I sometimes find it unsatisfactory to just say thank you	Mér finnst stundum ófullnægjandi að segja bara takk
I did not believe my fortune	Ég trúði ekki gæfu minni
I've not been on it in months	Ég hef ekki verið á henni í marga mánuði
I need to charge something for my service	Ég þarf að rukka eitthvað fyrir þjónustuna mína
I had to go to her	Ég yrði að fara til hennar
I'm afraid he would try anything	Ég óttast að hann myndi reyna hvað sem er
I'll buy it completely	Ég kaupi það alveg
I let him touch me, touched me again	Ég leyfði honum að snerta mig, snerti mig aftur
I had spoken to her briefly before the final verdict was handed down	Ég hafði talað stuttlega við hana áður en endanleg dómur féll
I can guess your question	Ég get giskað á spurninguna þína
I went out where the kids were playing	Ég fór út þar sem börnin voru að leika sér
I could not say that before	Ég gat ekki sagt það áður
I'm almost tempted to believe you	Ég freistast næstum til að trúa þér
I have to choose one of us to die	Ég verð að velja einn okkar til að deyja
I would not do that, but he would still ask	Ég myndi ekki gera það, en hann myndi samt spyrja
I mean, it's worth it	Ég meina, það verður þess virði
I work for the district as a prosecutor	Ég starfa hjá héraðinu sem saksóknari
I did not believe you	Ég trúði þér ekki
I just could not understand him	Ég bara gat ekki áttað mig á honum
I did not find him until about midnight	Ég fann hann ekki fyrr en undir miðnætti
I started by drinking Scots and water	Ég byrjaði á því að drekka skoska og vatn
I have never grown or preserved food	Ég hef aldrei ræktað eða varðveitt mat
I want to see for myself	Ég vil sjá sjálfur
I'm completely unable to resist	Ég er algjörlega ófær um að standast
I think she made the decision	Ég held að hún hafi tekið ákvörðun
Stone could also mean stability	Steinn gæti líka þýtt stöðugleika
Very large amount of electricity packed in one place	Mjög mikið magn af rafmagni pakkað á einn stað
I was there with our whole team	Ég var þarna ásamt öllu liðinu okkar
I just want you to help me find him	Ég vil bara að þú hjálpir mér að finna hann
I should have thought about what she wanted	Ég hefði átt að hugsa um hvað hún hefði viljað
I was over my head and had not seen it coming	Ég var yfir höfuð og hafði ekki séð það koma
Only certain crosses between different categories are allowed	Aðeins ákveðnar krossar milli mismunandi flokka eru leyfðar
I stand against you	Ég stend á móti þér
I would have to ride it out	Ég þyrfti að hjóla það út
I will not even hear it	Ég mun ekki einu sinni heyra í henni
I saw it face to face	Ég sá það augliti til auglitis
I can 't wait any longer to touch you	Ég get ekki beðið lengur eftir að snerta þig
I was not down there for long, but stay close	Ég var ekki lengi þarna niðri, en vertu nálægt
Steps in the right direction, towards peace	Skref í rétta átt, í átt að friði
A successful man, but otherwise not very historic	Farsæll maður, en að öðru leyti lítt sögulegur
I stand and notice something strange	Ég stend og tek eftir einhverju undarlegu
I want a deep, meaningful conversation	Ég vil djúpt, innihaldsríkt samtal
I ignored my father and answered my phone	Ég hunsaði föður minn og svaraði símanum mínum
Thank you for what you did	Ég þakka það sem þú gerðir
Settlement is closely linked to violence and chaos	Set er nátengt ofbeldi og ringulreið
I want to hear about this	Mig langar að heyra um þetta
I love her voice, smile	Ég elska röddina hennar, bros
There is no significant difference between the sexes	Ekki er marktækur munur á kynjunum
That means we have done well	Það þýðir að við höfum staðið okkur vel
I would recommend reading something first	Ég myndi mæla með því að lesa eitthvað fyrst
I need to do the research	Ég þarf að gera rannsóknina
A sound then caught her attention	Hljóð vakti síðan athygli hennar
I honestly did not have time unless someone needed help	Ég hafði satt að segja ekki tíma nema einhver þyrfti hjálp
I should have seen it sooner	Ég hefði átt að sjá það fyrr
I wonder where they'll take me	Ég velti því fyrir mér hvert þeir færu mig
I did not expect that to happen	Ég ætlaði ekki að það myndi gerast þannig
I looked at him but did not speak	Ég horfði á hann en talaði ekki
List of questions to say what the rest of	Listi yfir spurningar til að segja hvað restin af
I'm washing the fabric with oil	Ég er að þvo efnið með olíu
I want something more	Mig langar í eitthvað meira
I always want that	Ég vil það alltaf
I have a high pain threshold	Ég er með háan sársaukaþröskuld
I stood at the door and waited	Ég stóð við dyrnar og beið
I wish that would happen	Ég óska ​​þess að svo verði
I tried to refuse, but the owner insisted	Ég reyndi að neita, en eigandinn krafðist þess
It was very disturbing	Það var mjög truflandi
Wings were replaced	Skipt var um vængi
I just have to put my questions that way	Ég verð bara að orða spurningar mínar þannig
Purpose of coming down here	Tilgangur með því að koma hingað niður
I was no longer stressed	Ég var ekki lengur stressaður
I ask her what the doctors said	Ég spyr hana hvað læknarnir hafi sagt
I think the documentary will do very well	Ég held að heimildarmyndin muni standa sig mjög vel
A young woman was standing in the dark hallway outside	Ung kona stóð í dimmum ganginum fyrir utan
I was not going to kill him	Ég ætlaði ekki að drepa hann
I was my father's daughter	Ég var dóttir föður míns
I can not get around you	Ég kemst ekki í kringum þig
I jumped his ship for the ship	Ég stökk skipi hans fyrir skipið
I was conscientious	Ég væri skyldurækinn
I'm an ideologue	Ég er hugmyndamaður
I watched them go and then went back to the back room	Ég horfði á þá fara og fór svo aftur í bakherbergið
I have to be fast and very careful	Ég verð að vera fljótur og mjög varkár
I had the most wonderful dream	Mig dreymdi yndislegasta drauminn
I can almost always relate to what you write	Ég get næstum alltaf tengst því sem þú skrifar
I have a bad feeling for him	Ég hef slæma tilfinningu fyrir honum
I did not care that people thought of me	Mér var alveg sama um að fólk hugsaði um mig
I want to use it to pay the shipping fee	Ég vil nota það til að greiða flutningsgjald
I had come up with such a great resource	Ég var komin með svona mikið úrræði
I've never held anything against you	Ég hef aldrei haldið neinu á móti þér
I really like both of you	Mér líkar mjög vel við ykkur bæði
I remove my eyes quickly	Ég fjarlægi augun fljótt
I did not know it could be	Ég vissi ekki að það gæti verið
Meal between breakfast and lunch	Máltíð milli morgunverðar og hádegisverðar
I begged my college friends to help	Ég grátbað vini mína í háskólanum að hjálpa
I told you they let us go	Ég sagði þér að þeir slepptu okkur
I did not know if they would enjoy the cooked ones	Ég vissi ekki hvort þeir myndu njóta þeirra eldaðra
Great everyday pants	Frábærar hversdagsbuxur
I can not stand this house	Ég þoli ekki þetta hús
I'm no longer a victim	Ég er ekki lengur fórnarlamb
I was supposed to preach there	Ég átti að prédika þar
They were determined to find something better	Þeir voru staðráðnir í að finna eitthvað betra
I stretch and say good morning to the new day	Ég teygi mig og segi góðan daginn við nýjan daginn
Thank you for trusting my instincts	Þakka þér fyrir að treysta eðlishvötinni minni
I give them lots of beautiful things	Ég gef þeim fullt af fallegum hlutum
I was then eighteen years old	Ég var þá átján ára
I will hear your prisoner	Ég mun heyra fangann þinn
Thank you for your quick and heartfelt approval	Ég þakka þér fyrir skjótt og hjartanlega samþykki þitt
A sweet guy is often gay	Ljúfur strákur er oft hommi
I tried it and behaved normally	Ég reyndi það og hegðaði mér eðlilega
I left them there so you can see	Ég skildi þá eftir þarna svo þú gætir séð
I tried to put it all together	Ég reyndi að púsla öllu saman
A sudden, hard kick to his knee took him down	Skyndilegt, hart spark í hné hans tók hann niður
I was the one who really finished the project	Það var ég sem sannarlega kláraði verkefnið
I appreciate the gesture	Ég þakka látbragðið
Riots of various theories are available	Óeirðir ólíkra kenninga eru í boði
I'm just going to clear my head	Ég ætla bara að hreinsa höfuðið
Critical of that point	Krítískt það atriði
I have very valid points	Ég er með mjög gilda punkta
I nodded and wondered what she was doing	Ég kinkaði kolli og velti því fyrir mér hvað hún sé að gera
I was out running on the field	Ég var úti að hlaupa á sviði
I was sure he would help me	Ég var viss um að hann myndi hjálpa mér
I pulled the circles under my eyes	Ég dró í hringina undir augunum
I would definitely remember as beautiful as you	Ég myndi örugglega muna eftir eins fallegri og þér
I'm responding to you again	Ég er að bregðast þér enn og aftur
I know he was from that area	Ég veit að hann var frá þessum slóðum
It moved very little and did not affect the land	Það hreyfðist mjög lítið og hafði ekki áhrif á land
I stopped and checked to see if she was still alive	Ég stoppaði og athugaði hvort hún væri enn á lífi
I did not want to talk to him about this	Ég vildi ekki tala um þetta við hann
I need to talk to you about two things	Ég þarf að tala við þig um tvennt
He's a nasty man	Hann er viðbjóðslegur maður
I can not get it to open at all	Ég get alls ekki fengið það til að opna
The couple had helped raise money for it	Hjónin höfðu hjálpað til við að afla fjár fyrir það
I stayed with my friend, unexpectedly	Ég gisti hjá vini mínum, óvænt
I was emotionally confused	Ég var í tilfinningalegu rugli
I was stronger than some but weaker than enough	Ég var sterkari en sumir en veikari en nóg
I had done a lot tonight	Ég var búinn að gera það mikið í kvöld
I find the sound more than pleasing	Mér finnst hljóðið meira en ánægjulegt
I ran after her with my bread and butter	Ég hljóp á eftir henni með brauðið mitt og smjörið
I was not a treasure hunt	Ég var ekki fjársjóðsleit
I told her all about it	Ég sagði henni allt um þetta
I would think the stocks flow vs	Ég myndi halda að hlutabréfin flæði vs
I had to stay well though	Ég varð þó að halda mér vel
I looked around and breathed fast	Ég leit í kringum mig og andaði hratt
I did the same and equally tired	Ég gerði það sama og jafn þreyttur
I know what this belt is like	Ég veit hvernig þetta belti er
I was going to find out what was going on	Ég ætlaði að komast að því hvað væri í gangi
Shower is a luxury	Sturta er lúxus
The beans are first thrown into a deep tank	Baununum er fyrst hent í djúpan tank
I want to turn this into a company	Mig langar að breyta þessu í fyrirtæki
It would not surprise me if he had broken something on her	Það kæmi mér ekki á óvart ef hann hefði brotið eitthvað á henni
I had never imagined that they could be real	Ég hafði aldrei ímyndað mér að þeir gætu verið raunverulegir
I will sit by the window	Ég mun sitja við gluggann
I ran at him with my sword	Ég hljóp á hann með sverði mínu
I asked for all their numbers	Ég bað um öll númerin þeirra
I could hardly watch it myself now	Ég gat varla horft á það sjálfur núna
Bloodlust finally came over me again	Blóðfýsn kom loksins yfir mig enn og aftur
I really wonder if he could ever clean up	Ég velti því mjög fyrir mér hvort hann gæti nokkurn tíma hreinsað upp
I guess that's probably the best thing	Ég býst við að það sé líklega það besta
I hate him right away	Ég hata hann samstundis
I went through the procedure again	Ég fór í gegnum málsmeðferðina aftur
Some regional organizations have different rules	Sum svæðisbundin samtök hafa aðrar reglur
A good person can become bad	Góð manneskja getur orðið slæm
I looked at him seriously	Ég horfði alvarlega á hann
I've brought your world controversy	Ég hef fært heiminn þinn deilur
I was relieved that he did not leave	Mér var létt yfir því að hann fór ekki
I spent a lot of time sitting down and driving	Ég eyddi miklum tíma í að setjast niður og keyra
I will take his form and he will take mine	Ég mun taka form hans og hann mun taka mitt
I need to know what she's like	Ég verð að vita hvernig hún er
I regret never going on the trip to see it	Ég sé eftir því að hafa aldrei farið í ferðina til að sjá það
I do not have to worry about anything	Ég þyrfti ekki að hafa áhyggjur af neinu
True marriage is based on respect, not blind respect	Sannt hjónaband er byggt á virðingu, ekki blindri virðingu
I pay you to listen and let me know in return	Ég borga þér fyrir að hlusta og tilkynna mér til baka
I could not even breathe in enough to speak	Ég gat ekki einu sinni dregið nægan andann inn til að tala
I knocked on the door and went inside	Ég bankaði að dyrum og gekk inn
I tore up a few more and got some results	Ég reif upp nokkra í viðbót og náði nokkrum árangri
I held on to the boat	Ég hélt fast að bátnum
I did not have to check anything	Ég þurfti ekki að athuga neitt
Lack of confidence	Skortur á sjálfstrausti
I paid in advance for three nights	Ég borgaði fyrirfram fyrir þrjár nætur
I just followed the script	Ég fylgdi bara handritinu
I would like to believe in ghosts	Ég myndi vilja trúa á drauga
I'm proud to be under him	Ég er stoltur af því að vera undir honum
I think it comes down to taste	Ég held að það komi niður á smekksatriði
A teacher came out and opened the door	Kennari kom út og opnaði hurðina
I needed a way out of here	Ég þurfti leið út héðan
I washed and dressed	Ég þvoði og klæddi mig
I usually reject the offer	Ég hafna yfirleitt boðinu
I ran through a red light with my breath down	Ég hljóp í gegnum rauðu ljósi með niðri í mér andanum
I drank my beer, ordered another	Ég drakk bjórinn minn, pantaði annan
I have to get it out of my closet	Ég verð að ná því út úr skápnum mínum
A white line of liquid soon followed	Hvít lína af vökva fylgdi henni fljótt
A happy, healthy young man suddenly receives a serious diagnosis	Hamingjusamur, heilbrigður ungur maður fær skyndilega alvarlega greiningu
I told him we could not sign	Ég sagði honum að við gætum ekki skrifað undir
I thought we would go out and have dinner	Ég hélt að við myndum fara út og fá okkur kvöldmat
I was completely open to him and he knew it	Ég var alveg opinn fyrir honum og hann vissi það
I could hardly get out of bed	Ég gat varla farið fram úr rúminu
I have no idea what happened to him	Ég hef ekki hugmynd um hvað varð um hann
O had always been kind to me	O hafði alltaf verið góður við mig
I need your payment now	Ég þarf greiðsluna þína núna
I thought this would go on forever	Ég hélt að þetta myndi halda áfram að eilífu
I drink coffee at any time	Ég drekk kaffi hvenær sem er
I knew it and my mother could see it	Ég vissi það og mamma gat séð það
I can not even control my own body	Ég get ekki einu sinni stjórnað eigin líkama
I'm always testing people	Ég er alltaf að prófa fólk
However, I knew better	Ég vissi hins vegar betur
I laid my hands on him and examined his face	Ég lagði hendurnar yfir hann og rannsakaði andlit hans
I did not speak either	Ég talaði ekki heldur
Women can also take turns	Konur geta einnig leitt á víxl
I found you rather charming	Mér fannst þú frekar heillandi
I'll take the candle	Ég skal taka kertið
I pat the moisture on his forehead	Ég klappa á rakann á enninu á honum
I'm not sure it's right to call it simple	Ég er ekki viss um að það sé rétt að kalla þetta einfalt
I think it was this charm that attracted him	Ætli það hafi verið þessi þokki sem laðaði hann að sér
A more important question could not be asked	Mikilvægari spurningu var ekki hægt að spyrja
I've not been home in a while	Ég hef ekki verið heima í nokkurn tíma
I had to get out of the house fast	Ég varð að komast út úr húsinu hratt
I did not have the right to take it out of you	Ég hafði ekki rétt til að taka það út af þér
I have to find him, she decided	Ég verð að finna hann, ákvað hún
I'm sure these are some crazy mistakes	Ég er viss um að þetta eru einhver brjálæðisleg mistök
I want you to help me get out of here	Ég vil að þú hjálpir mér að koma mér héðan
I nod with pleasure	Ég kinka kolli af ánægju
He was soon selling ten million records a year	Hann var fljótlega að selja tíu milljónir platna á ári
I'm already been in space	Ég hef þegar verið í geimnum
I looked into the corner onto the porch	Ég sá í horn út á veröndina
I need a few minutes with her	Ég þarf nokkrar mínútur með henni
I know the consequences if you talk about it	Ég veit afleiðingarnar ef þú talar um það
I was not strong enough to fight for it	Ég var ekki nógu sterkur til að berjast fyrir því
I can not tell you anything	Ég get ekki sagt þér neitt
I just needed to hear it	Ég þurfti bara að heyra það
I'm always trying to convince myself of that	Ég er alltaf að reyna að sannfæra mig um það
I then went back out into the rain	Ég fór svo aftur út í rigninguna
I noticed how clever you were	Ég tók eftir því hversu snjall þú varst
It certainly had an effect	Það hafði svo sannarlega áhrif
I hid from him under the covers	Ég faldi mig fyrir honum undir sænginni
I had actually known about the property for several years	Ég hafði reyndar vitað um eignina í nokkur ár
I might agree with that theory	Ég gæti verið sammála þeirri kenningu
I was around them a lot	Ég var mikið í kringum þá
I stared down at myself	Ég starði niður á sjálfan mig
I wanted to have many gods in my life	Ég vildi hafa marga guði í lífi mínu
I turn my head to give him access	Ég sný höfðinu til að veita honum aðgang
I do not own it under copyright	Ég er ekki með það undir höfundarrétti
I know she saw it in my face	Ég veit að hún sá það í andliti mínu
I was gradually getting used to life with him	Ég var smám saman að venjast lífinu með honum
I got the room key and went into the room	Ég fékk herbergislykilinn og fór inn í herbergið
I know how it works	Ég veit hvernig hún virkar
I turned and looked at my watch	Ég sneri mér við og leit á klukkuna
I grab my towel and get up	Ég gríp handklæðið mitt og stend upp
I stretched and got out of bed	Ég teygði mig og tek mig upp úr rúminu
I had a wonderful family who loved me	Ég átti frábæra fjölskyldu sem elskaði mig
I started looking at this in freshman year	Ég byrjaði að skoða þetta á nýnema ári
A third of them do it often	Þriðjungur þeirra gerir það oft
Three fishing boats were missing at sea	Þriggja fiskibáta var saknað á sjó
Then I looked over at the old man	Svo leit ég yfir á gamla manninn
This is one of the biggest draws to them	Þetta er einn stærsti drátturinn við þá
I hope you enjoyed it	Ég vona að þú hafir notið þess
I removed the box and opened it without much difficulty	Ég fjarlægði kassann og opnaði hann án mikillar erfiðleika
I think he wants sex with me	Ég held að hann vilji kynlíf með mér
The second time, she searched the group	Í annað sinn leitaði hún í hópnum
I like doing good things for people	Mér finnst gaman að gera góða hluti fyrir fólk
I looked into the kitchen	Ég leit inn í eldhúsið
I was forced to make some big changes	Ég neyddist til að gera nokkrar stórar breytingar
I had to finish my last year	Ég þurfti að klára síðasta árið mitt
I think you remember this one too	Ég held að þér muni líka við þennan
I can not let anyone do that	Ég get ekki látið neinn gera það
I found her on the couch in the living room	Ég fann hana í sófanum í stofunni
I could not afford to give up so easily	Ég hafði ekki efni á að gefa mig svona auðveldlega
I had to start driving somewhere	Ég varð að byrja að keyra einhvers staðar
Some symptoms can last for up to three weeks	Sum einkenni geta varað í allt að þrjár vikur
A discovery that was like a tumor for the city	Uppgötvun sem var eins og æxli fyrir borgina
I've never told anyone	Ég hef aldrei sagt neinum
I hesitated but let him go too	Ég hikaði en sleppti honum svo líka
I never felt anything	Ég fann aldrei fyrir neinu
I will wait and see her	Ég mun bíða og horfa á hana
I closed and locked	Ég lokaði og læsti
Media entrepreneur, more specifically	Fjölmiðla frumkvöðull, nánar tiltekið
I can not wait for our next book edition	Ég get ekki beðið eftir næstu bókaútgáfu okkar
I heard what happened today	Ég heyrði hvað gerðist í dag
I told him it was not possible	Ég sagði honum að það væri ekki hægt
I was surprised to see a huge gap	Ég var óvart að sjá risastórt bil
I, with them, and they, with me	Ég, með þeim, og þeir, með mér
I felt the wind in my back	Ég fann vindinn í bakinu
I asked his family members about him	Ég spurði um hann hjá fjölskyldumeðlimum hans
I charged for my service	Ég rukk fyrir þjónustuna mína
I'm just woken up	Ég er nýkomin úr vökunni
I reluctantly let go of him and went through him	Ég sleppti honum treglega og fór í gegnum hann
I looked at all the signs everywhere	Ég leit á öll skiltin alls staðar
I can not promise to be true to you	Ég get ekki lofað því að vera satt við þig
I do not need protection or healing	Ég þarf ekki vernd eða lækningu
Smith agreed with this argument	Smith samþykkti þessi rök
She declined to comment	Hún neitaði að tjá sig
I welcome this invitation	Ég fagna þessu boði
He was shocked	Áfall fór um hann
I read it and finished it but did not like it	Ég las hana og kláraði hana en líkaði ekki
I was treating each word individually	Ég var að meðhöndla hvert orð fyrir sig
A soft curse went out of her mouth	Mjúk bölvun fór úr munni hennar
She remained a member of the Church	Hún var áfram meðlimur kirkjunnar
I personally used it and it is so comfortable too	Ég persónulega notaði það og það er svo þægilegt líka
I drove your mom away and it killed her	Ég rak mömmu þína í burtu og það drap hana
I stopped for a minute	Ég stoppaði í eina mínútu
Some of this I will discuss shortly	Sumt af þessu mun ég ræða innan skamms
I could not misunderstand that shape of that man	Ég gat ekki misskilið lögun þess manns
I kept quiet though	Ég hélt þó kjafti
I pulled content from my internet service	Ég dró efni úr netþjónustunni minni
I did not believe it was so	Ég trúði því ekki að svo væri
Of course I meant head	Ég meinti auðvitað höfuð
I did not want this job anymore	Mig langaði ekki í þetta starf lengur
The cottage industry soon developed into a pencil maker	Fljótlega þróaðist sumarhúsaiðnaður í blýantsframleiðslu
I cried through the whole movie and I thought it was great	Ég grét í gegnum alla myndina og mér fannst hún frábær
Opposite them are a series of management boxes	Á móti þeim standa röð af stjórnendaboxum
I had to think of something, but it seemed impossible	Ég þurfti að hugsa um eitthvað, en það virtist ómögulegt
I wanted to be part of a community	Ég vildi vera hluti af samfélagi
I looked at the picture and felt like a traitor	Ég horfði á myndina og leið eins og svikara
I can not imagine how much work it must have been	Ég get ekki ímyndað mér hversu mikil vinna það hlýtur að hafa verið
Some go out for a walk	Nokkrir fara út að ganga
I looked at him sympathetically	Ég horfði á hann með samúð
I showed that she was an incompetent mother	Ég sýndi að hún var óhæf móðir
I just wanted to show myself to the fullest	Ég vildi bara sýna mig til fulls
I had to give him credit	Ég varð að gefa honum kredit
I miss them both so much	Ég sakna þeirra beggja svo mikið
I think, this is more	Mér finnst, þetta er meira
I stepped forward and he fell in next to me	Ég steig fram og hann datt inn við hliðina á mér
He wanted a part of me too	Hluti af mér vildi hann líka
A monster was doing this, not a human	Skrímsli var að gera þetta, ekki manneskja
My wife and I are enjoying this Cold War	Ég og konan mín njótum þessa kalda stríðs
A woman wearing bright red appears in front of her	Kona klædd skærrauðu birtist framan á henni
Proportional costs for airline travel are also included	Hlutfallslegur kostnaður vegna ferðahluta flugfélaga er einnig innifalinn
I thought you would come a few days later	Ég hélt að þú myndir koma nokkrum dögum síðar
I knew you were the one who gave birth to my children	Ég vissi að þú varst sá sem ól börnin mín
I read a lot of books	Ég les fullt af bókum
Little attention is paid to detail	Lítil athygli er lögð á smáatriði
I fall sometimes	Ég dett stundum
I guarantee you've heard from them	Ég ábyrgist að þú hefur heyrt frá þeim
I struggled to keep my voice calm	Ég barðist við að halda röddinni rólegri
I stepped back when he reached for me	Ég steig til baka þegar hann teygði sig í mig
I could so easily kill her	Ég gæti svo auðveldlega drepið hana
Some people raise money for charity	Sumir safna peningum til góðgerðarmála
I wanted to know a lot myself	Mig langaði að vita ýmislegt sjálfur
I also have a nice check for you	Ég er líka með fína ávísun handa þér
I need you to know this was not a lie	Ég þarf að þú vitir að þetta var ekki lygi
I appreciate her efforts	Ég þakka viðleitni hennar
Review to perfection	Yfirferð til fullkomnunar
I was wondering why he had not been with me	Ég var að velta því fyrir mér hvers vegna hann hefði ekki verið hjá
Below that measure	Fyrir neðan er sá mælikvarði
I still can not believe how beautiful it looks	Ég trúi því ekki enn hversu fallegt það virðist
I've been right every time	Ég hef haft rétt fyrir mér í hvert skipti
I reach up to him, impatiently	Ég teyg mig upp að honum, óþolinmóð
I ask you to guide me all day	Ég bið þig að leiða mig allan daginn
I wonder if anyone is out there anymore	Ég velti því fyrir mér hvort einhver sé þarna úti lengur
Teaching is for your growth	Kennsla er ætluð fyrir vöxt þinn
I also hated being afraid of things	Ég hataði líka að vera hræddur við hluti
I can't just let him die	Ég get ekki bara látið hann deyja
I did not ask how he knew my name	Ég spurði ekki hvernig hann vissi hvað ég heiti
I do not believe you did it for me	Ég trúi ekki að þú hafir gert það, fyrir mig
I came across him this time	Ég rakst á hann í þetta skiptið
I'm going to try to find mine	Ég ætla að reyna að finna minn
I show up and look like a fool	Ég mæti og lít út eins og fífl
I was just surprised	Ég var bara hissa
I felt pain and pleasure	Ég fann fyrir sársauka og ánægju
I still have to go back inside	Ég þarf samt að fara inn aftur
Silence fell over the crowd	Kyrrð féll yfir mannfjöldann
Few, however, remembered	Fáir mundu þó eftir
I want to use it to get to them	Ég vil nota hann til að komast til þeirra
I guess that's okay	Ég býst við að það væri í lagi
I know he's gone too far to save	Ég veit að hann er of langt genginn til að bjarga
I fell in love with him a long time ago	Ég varð ástfanginn af honum fyrir löngu síðan
I would be so excited to win this package	Ég væri svo spennt að vinna þennan pakka
I heard it in her voice	Ég heyrði það á rödd hennar
I honestly have no good or proper explanation for you	Ég hef satt að segja enga góða eða almennilega skýringu á þér
Thousands of electricity customers in the state lost electricity	Þúsundir rafmagns viðskiptavina í ríkinu misstu rafmagn
He could hardly speak	Hann gat varla talað
Rings attach it to the arm and hand	Hringir festu það við handlegg og hönd
I have to give it to him	Ég verð að gefa honum það
I felt stupid and alone	Mér fannst ég vera heimskur og ein
I was a little surprised, even a little upset	Ég var svolítið hissa, jafnvel svolítið í uppnámi
I can not start them yet	Ég get ekki sett þá af stað ennþá
I discovered that the bathroom window was open	Ég uppgötvaði að baðherbergisglugginn var opinn
I said a few curses	Ég sagði nokkur bölvunarorð
I know nothing about you	Ég veit ekkert um þig
Thank you for all the excitement and interest in the book	Ég þakka fyrir alla spennuna og áhugann á bókinni
A strong wind was also recorded	Mikill vindur var einnig skráður
I reached for it	Ég teygði mig til að snerta það
I enjoyed eating but also vomiting	Mér fannst gaman að borða en líka að kasta upp
I had one thought	Ég hafði eina hugsun
I was also getting tired of the whole walk	Ég var líka að verða þreytt af öllu göngunni
I had not felt it wet below	Ég hafði ekki þótt það blautur fyrir neðan
I did not want to leave her again	Ég vildi ekki yfirgefa hana aftur
I find their personal value limited	Mér finnst persónulega gildi þeirra vera takmarkað
I looked better at the picture	Ég horfði betur á myndina
I wanted to fight him	Ég vildi berjast við hann
I decided to use that suspicion in our favor	Ég ákvað að nota þann grun okkur í hag
A good friend of mine told me about this diet	Góður vinur minn sagði mér frá þessu mataræði
He is married and has two children	Hann er kvæntur og á tvö börn
I wrap my arms around him and smile	Ég vef handleggina um hann og brosi
I did not mean any of this	Ég ætlaði ekki neitt af þessu
I stood there holding my destiny in my hands	Ég stóð þarna og hélt örlögum þínum í höndum mér
I could have stress-related heart failure	Ég gæti verið með streitutengda hjartabilun
I know you're in big trouble right now	Ég veit að þú ert í miklum vandræðum núna
I could not stop staring at her	Ég gat ekki hætt að stara á hana
I could not control the lie	Ég gat ekki stjórnað lyginni
I can sleep at night now	Ég get sofið á nóttunni núna
I have not received a single complaint	Ég hef ekki fengið eina kvörtun
I would love for him to prove me wrong	Ég myndi elska að hann myndi sanna að ég hafi rangt fyrir mér
I sank down the wall and just stared at it	Ég sökk niður vegginn og starði bara á hann
I should be more sensitive	Ég ætti að vera viðkvæmari
I needed to vent my anger	Ég þurfti að fá útrás fyrir reiði mína
I did not understand how he could be my brother sometimes	Ég skildi ekki hvernig hann gat verið bróðir minn stundum
Divine ring in itself	Guðdómlegur hringur út af fyrir sig
I turn my gaze from his hand into his eyes	Ég sný augnaráði mínu frá hendi hans í augu hans
I can hardly believe it yet	Ég trúi því varla enn
I just love it about you	Ég bara elska þetta hjá þér
I could not tell if he was awake or out	Ég gat ekki greint hvort hann væri vakandi eða leið út
I have no idea how they found us	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þeir fundu okkur
I caught my bus alone	Ég náði rútunni minni einn
I wish someone would plan something similar now	Ég vildi að einhver myndi skipuleggja eitthvað svipað núna
A few examples will suffice	Nokkur dæmi verða að nægja
I probably will not live to see tomorrow	Ég mun líklega ekki lifa til að sjá morgundaginn
I did my best not to stare	Ég gerði mitt besta til að stara ekki
A trembling hand goes into his jacket pocket	Skjálfandi hönd fer í jakkavasa hans
I would have tried to help	Ég hefði reynt að hjálpa
I still have good news for you	Ég hef samt góðar fréttir fyrir þig
I just needed one of each color	Mig vantaði bara einn af hverjum lit
A child he did not have to adopt as his own	Barn sem hann þurfti ekki að ættleiða sem sitt
I got one that was considered promising	Ég fékk einn sem þótti efnilegur
I love taking things and really doing them	Ég elska að taka hluti og gera þá raunverulega
I was asked to write the catalog copy	Ég var beðinn um að skrifa vörulistaeintakið
I looked around and saw that no one else noticed	Ég leit í kringum mig og sá að enginn annar tók eftir því
Harry was quick to realize the situation	Harry var fljótur að átta sig á aðstæðum
I can barely see him	Ég næ varla að sjá hann
I was starting to feel very tired	Ég var farin að finna fyrir mikilli þreytu
I'm even having trouble preparing chicken for the oven	Ég á meira að segja í vandræðum með að undirbúa kjúkling fyrir ofninn
I smiled briefly and then felt the power give way	Ég brosti stuttlega og fann svo kraftinn gefast
I'll have you called when the scenes are ready	Ég mun láta kalla þig þegar tjöldin verða tilbúin
I did not want her sympathy or disappointment	Ég vildi hvorki samúð hennar né vonbrigði
Whether they advance or retreat depends on the species	Hvort þeir sækja fram eða hörfa fer eftir tegundum
Two very different ideas	Tvær mjög ólíkar hugmyndir
I was supposed to give the report to the gentleman	Ég átti að gefa herranum skýrsluna
Another type of game	Önnur tegund af leik
I just liked her, as a person	Mér líkaði bara við hana, sem manneskju
There was no progress	Það voru ekki framfarir
I will not sugarcoat it	Ég mun ekki sykurhúða það
I play music deeply	Ég spila innilega tónlist
I saw no banker fall down in fear	Ég sá engan bankamann falla niður af hræðslu
I can do nothing without your prayers	Ég get ekkert gert án bæna þinna
I was terrified, but still agreed	Ég var dauðhrædd, en samþykkti samt
I release forgiveness	Ég losa um fyrirgefningu
I was being stubborn	Ég var að vera þrjóskur
I never put it in the air or tried to impress her	Ég setti aldrei í loftið eða reyndi að heilla hana
I squeeze her tightly together again and close my eyes	Ég þrýsti hana aftur þétt saman og loka augunum
I feel a slight sweat break out through my skin	Ég finn léttan svita brjótast út um húðina á mér
I knew right away she was drunk	Ég vissi strax að hún var drukkin
I came across her and faced her	Ég rakst á hana og stóð andspænis
I thought he would close the distance between us	Ég hélt að hann myndi loka fjarlægðinni á milli okkar
I thought she would come back	Ég hélt að hún myndi koma aftur
I want to get drunk and go to bed	Ég vil verða fullur og leggja mig
I was on hold when the others entered the inn	Ég lá í biðstöðu þegar hinir gengu inn í gistihúsið
I noticed a pedestrian station nearby and scanned the water	Ég tók eftir göngustöð í nágrenninu og skannaði vatnið
I did not see how it would increase	Ég sá ekki hvernig það myndi aukast
I guess the hour has passed	Ég býst við að stundin sé liðin
I was going to wipe up your floor	Ég ætlaði að þurrka upp gólfið þitt
A slow sword fight began	Hæg sverðbarátta hófst
They had three daughters and a son	Þau eignuðust þrjár dætur og son
A beam of light shot out	Ljósgeisli skaust út
I was hoping she would not come home tonight	Ég vonaði að hún kæmi ekki heim í kvöld
I see why he needs the rings	Ég sé hvers vegna hann þarf hringina
I'm desperate to get it back	Ég er örvæntingarfull að fá það aftur
It could be that I'm being picked up	Það gæti verið að ég sé tekinn upp
Seven locals were arrested	Sjö heimamenn voru handteknir
I hope it works for you	Ég vona að það virki fyrir þig
I probably would have shot first and asked questions later	Ég hefði líklega skotið fyrst og spurt spurninga á eftir
I love them and have done so forever	Ég elska þá og hef gert síðan að eilífu
I personally emphasize caution	Ég persónulega legg áherslu á varkárni
I will ask the spirits here to protect this space	Ég mun biðja andana hér að vernda þetta rými
I predict one truth very soon	Ég spái einu satt mjög fljótlega
I still love these people to this day	Ég elska þetta fólk enn þann dag í dag
I did not understand the joke	Ég fattaði ekki brandarann
I can not really describe it, but we were in hell	Ég get eiginlega ekki lýst því, en við vorum í helvíti
A tall man with red hair came into the room	Hávaxinn maður með rautt hár kom inn í herbergið
I stood there for a moment, wondering what I should do	Ég stóð þarna í smá stund og velti fyrir mér hvað ég ætti að gera
I kept my face smooth	Ég hélt andlitinu sléttu
The meeting is a path to spiritual practice and development	Fundinn er leið til andlegrar iðkunar og þroska
I was not like she was not	Ég var ekki eins og hún var það ekki
I stood up and said it again	Ég stóð upp og sagði það aftur
I did not know you could make beer from bread	Ég vissi ekki að þú gætir búið til bjór úr brauði
I know how to breathe properly	Ég veit hvernig á að anda rétt
A large crowd greeted him everywhere	Mikill mannfjöldi tók á móti honum alls staðar
I really could not blame her, after all we had been through	Ég gat eiginlega ekki kennt henni um, eftir allt sem við höfðum gengið í gegnum
I'm really just telling someone when it comes up naturally	Ég segi í raun bara einhverjum þegar það kemur upp náttúrulega
I'm alone with everything around me	Ég er einn með öllu í kringum mig
I did not succeed	Mér tókst það ekki
I lifted my head and stared	Ég lyfti höfðinu og starði
I still hate my hair	Ég hata samt hárið
I sighed and got up	Ég andvarpaði og stóð upp
I want to find out what does	Ég vil komast að því hvað gerir
I realized that this was my perfect opportunity	Ég áttaði mig á því að þetta var mitt fullkomna tækifæri
Thank you for your kind words	Ég þakka hlý orð þín
Little research has been done so far	Það hefur lítið verið rannsakað hingað til
I definitely need at least three	Ég þarf örugglega að minnsta kosti þrjá
Aluminum was chosen	Ál varð fyrir valinu
A woman who could afford it seldom traveled alone	Kona sem hafði efni á því ferðaðist sjaldan ein
I'm never really talking to her anymore	Ég tala eiginlega aldrei við hana lengur
I began to fall asleep more and more	Ég fór að syfjast meira og meira
I did not believe they were actually getting married	Ég trúði ekki að þau væru í raun að gifta sig
I did not want any of that	Ég vildi ekkert af því
I knew he had luggage	Ég vissi að hann var með farangur
I ran and helped myself to get a cup	Ég hljóp til og hjálpaði mér að fá mér bolla
I want to protect myself	Ég vil vernda mig
Real estate office	Fasteignaskrifstofa
I went to the hospital with my aunt	Ég fór á spítalann með frænku minni
I should have just stayed home	Ég hefði bara átt að vera heima
I knew right away that he was right	Ég vissi strax að hann hafði rétt fyrir sér
I sighed heavily and felt a heavy weight in my chest	Ég andvarpaði þungt og fann fyrir miklum þunga á brjósti mér
I hope everyone enjoyed their summer vacation	Ég vona að allir hafi notið sumarfrísins
I started preparing food for her	Ég byrjaði að útbúa mat fyrir hana
I'm lying on the side and researching her profile	Ég ligg á hliðinni og rannsaka prófílinn hennar
I think we should bet	Ég held að við ættum að veðja
I sighed and he shrugged again	Ég andvarpaði og hann yppti öxlum aftur
I apologize for my language, ma'am	Ég biðst afsökunar á tungumálinu mínu, frú
I'm always telling her she's crazy	Ég er alltaf að segja henni að hún sé vitlaus
I did my best for you	Ég lagði mig allan fram við þig
I was thinking about my job	Ég var að hugsa um starfið mitt
I was working with very little capital	Ég var að vinna með mjög lítið fjármagn
I just had to have a little fun with you	Ég varð bara að skemmta mér aðeins með þér
I just prayed it was not too late	Ég bað bara að það væri ekki of seint
I have to spy on her	Ég verð að njósna um hana
I called his name again and again, nothing	Ég kallaði nafnið hans aftur og aftur, ekkert
I could not possibly pass the attack in silence	Ég gat ómögulega farið framhjá árásinni þegjandi
I know you're looking for a place to stay	Ég veit að þú ert að leita að stað til að vera á
I then looked at the clock	Ég leit svo á klukkuna
I guess she actually already tried it	Ég býst við að hún hafi í raun þegar reynt það
I forced myself to hold back	Ég neyddi mig til að halda aftur af mér
The third volume has just been published	Þriðja bindið er nýkomið út
I will not shy away from either of you	Ég mun ekki sitja hjá fyrir hvorugt ykkar að finna
I was just looking at those tired, old curtains	Ég var einmitt að horfa á þessar þreytu, gömlu gardínur
I opened my eyes again and the girls were gone	Ég opnaði augun aftur og stelpurnar voru farnar
I even covered the windows with black plastic	Ég klæddi meira að segja gluggana með svörtu plasti
I did not offer to help them do that	Ég bauðst ekki til að hjálpa þeim að gera það
I was at that place again	Ég var á þeim stað aftur
I think many of you have done the same	Ég held að mörg ykkar hafi gert það sama
I'm just going to wait outside until you're done	Ég ætla bara að bíða úti þar til þú ert búinn
I got through two without much trouble	Ég komst í gegnum tvö án mikilla vandræða
I was thoroughly impressed today	Ég var rækilega hrifinn í dag
I wonder where we can go	Ég velti því fyrir mér hvert við getum farið
I had no control over myself	Ég hafði ekkert vald yfir sjálfum mér
I'm a little further	Ég er eitthvað lengra
I walked almost everywhere	Ég gekk næstum alls staðar
I could not say whether the voice was male or female	Ég gat ekki sagt hvort röddin var karlkyns eða kvenkyns
A woman he could have	Kona sem hann gæti átt
I ran to another blanket	Ég hljóp að öðru teppi
I've not seen you go on a date in years	Ég hef ekki séð þig fara á stefnumót í mörg ár
I also had the camera in my right hand	Ég var líka með myndavélina í hægri hendinni
I can help you get rid of it	Ég get hjálpað þér að losna
I just laid down and went to work away	Ég lagði bara á mig og fór að vinna í burtu
I need to tell someone about it	Ég þarf að segja einhverjum frá því
Many players from that time agreed	Margir leikmenn frá þeim tíma voru sammála
I think he got tired of giving	Ætli hann hafi orðið þreyttur á að gefa
I did not want him to see my family at war	Ég vildi ekki að hann sæi fjölskyldu mína í stríði
I knew it really was	Ég vissi að það var virkilega
Rich stepdaughter	Rík föðurdóttir
I needed a good laugh	Mig vantaði gott hlátur
Half an hour had passed	Hálftími var liðinn
I could not tell her my real plans	Ég gat ekki sagt henni alvöru áætlanir mínar
Anderson had appeared before	Anderson hafði áður komið fram
I would think they were mostly men	Ég myndi halda að þeir væru aðallega karlmenn
I tremble worse with each binding moment	Ég skalf verr með hverju bindandi augnabliki
I smile back and then look the other way	Ég brosi til baka og horfi svo á hina hliðina
I cover myself and slide into bed	Ég hylja mig og renna mér inn í rúmið
I looked around but saw nothing	Ég leit í kringum mig en sá ekki neitt
I can do much more in the mountains	Ég get gert miklu meira uppi á fjöllum
I did not say we would never do that	Ég sagði ekki að við myndum aldrei gera það
I look around me in my room	Ég lít í kringum mig í herberginu mínu
I want to know how well he is doing	Mig langar að vita hversu vel honum gengur
I guessed he had some kind of weapon	Ég giskaði á að hann væri með einhverskonar vopn
I'm thirsty and drink water constantly	Ég er þyrstur og drekk stöðugt vatn
I love the URL category	Ég elska slóðaflokkinn
I can control them all	Ég get stjórnað þeim öllum
I must know him somehow	Ég hlýt að þekkja hann á einhvern hátt
I feel my heart fail on the page	Ég finn hvernig hjartað mitt bregst á síðunni
I knew this was another olive branch	Ég vissi að þetta var önnur ólífugrein
I wanted to show her my anger	Ég vildi sýna henni reiði mína
I felt like I was back from my culture	Mér fannst ég vera aftur úr menningu minni
I love you all girls	Mér þykir vænt um ykkur allar stelpur
I read more very investment possible	Ég las meira mjög fjárfesting mögulegt
I let him go too easily	Ég sleppti honum of auðveldlega
I know it will go bad	Ég veit að það mun fara illa
No one stipulates sailing or fishing routes	Engin kveður á um siglingar eða fiskleiðir
I could not say anything	Ég gat ekki sagt neitt
I turned up the radio	Ég hækkaði útvarpið
I've had enough of life	Ég var búinn að fá nóg af lífinu
I needed prayer time and counsel	Ég þurfti bænastundina og ráðin
I'm feeling bad	Mér líður eitthvað illa
I made it my mission for the day	Ég gerði það að verkefni mínu fyrir daginn
I was myself an image of the reluctance of a mother	Ég var sjálf ímynd tregðu móður
I really wish he was there	Ég vildi endilega að hann væri þarna
I jumped out of a tree and broke my ankle	Ég stökk út úr tré og ökklabrotnaði
I followed the creature to the smallest buildings	Ég fylgdi verunni að minnstu byggingunum
I see his trembling lips	Ég sé skjálfandi varir hans
I let him pull me into his protective arms	Ég leyfði honum að draga mig inn í verndarfaðm sinn
A short discussion followed their meeting	Stuttar umræður fylgdu fundi þeirra
I was not going to be a rat	Ég ætlaði ekki að verða rotta
I could think straight for the first time	Ég gæti hugsað beint í fyrsta skipti
I only had a few more hours to get through	Ég hafði bara nokkra klukkutíma í viðbót til að komast í gegnum
I'm not going to shorten the place completely	Ég ætla ekki að stytta staðinn alveg
I was already in debt	Ég var þegar í skuldum hans
I made her swear not to say soul though	Ég lét hana sverja að segja ekki sálu þó
I was stressed like hell	Ég var stressaður eins og helvíti
Electricity was cut off in the city	Rafmagn var lokað í borginni
I was not sure about anything	Ég var ekki viss um neitt
I will not let you sleep with anyone else	Ég leyfi þér ekki að sofa hjá neinum öðrum
I made things happen	Ég lét hlutina gerast
He has not played professional baseball since	Hann hefur ekki spilað atvinnumann í hafnabolta síðan
I'm a college student last year	Ég er háskólanemi á síðasta ári
I read the recommended books	Ég las þær bækur sem mælt er með
I told him what happened since you were resting	Ég sagði honum hvað gerðist síðan þú varst að hvíla þig
I sincerely hope that does not happen	Ég vona svo sannarlega að svo verði ekki
I need to be here and calm my nerves	Ég þarf að vera hér og róa taugarnar
I gave you this for free	Ég gaf þér þennan ókeypis
I just noticed it when I rode home	Ég tók bara eftir því þegar ég hjólaði heim
I felt like I was climbing higher and higher	Mér fannst við vera að klifra hærra og hærra
I know your address, where you live	Ég veit heimilisfangið þitt, hvar þú býrð
I should probably go through my desk	Ég ætti líklega að fara í gegnum skrifborðið mitt
I went into the bathroom	Ég gekk inn á baðherbergið
I just want to be dead	Ég vil bara vera dáinn
I really liked the city	Mér líkaði mjög vel við borgina
I refrained from going to him	Ég hélt mér frá því að fara til hans
I took her hand between mine	Ég tók hönd hennar á milli minnar
I did not understand what you meant	Ég skildi ekki hvað þú varst að meina
I will catch him in two weeks	Ég mun veiða hann eftir tvær vikur
I really, really want to love it	Mig langar virkilega, virkilega að elska það
A strange feeling struck her	Undarleg tilfinning sló hana
I had received more votes than the president	Ég hafði fengið fleiri atkvæði en forsetinn
I had a feeling and nothing else	Ég hafði tilfinningu og ekkert annað
I have to chew on broken glass	Ég þarf að tyggja á glerbrotum
I think there's more there	Ég held að það sé meira þarna
I want out of the contract	Ég vil út af samningnum
Moments later, they continued	Nokkrum augnablikum síðar héldu þeir áfram
I'm just kept at it	Ég hef bara haldið áfram með það
I have to listen to him	Ég verð að hlusta á hann
I might even get a new car	Ég gæti jafnvel fengið mér nýjan bíl
I ran out and held down	Ég hljóp út og hélt niður
I do not expect anything more	Ég býst ekki við neinu meiru
I think she really needs to see you alone	Ég held að hún þurfi virkilega að sjá þig eina
Thoughts came to him	Hugsun kom til hans
I will definitely recommend you	Ég mun örugglega mæla með þér
I know she will want to meet you	Ég veit að hún mun vilja hitta þig
I say this anyway	Ég segi þetta samt
It requires dynamics	Það krefst dýnamíkar
I would discover its secret	Ég myndi uppgötva leyndarmál þess
I should postpone the trial	Ég ætti að fresta dómi
I knew at least two people were in there	Ég vissi að að minnsta kosti tveir menn voru þarna inni
I had not done much since she died	Ég hafði ekki gert það mikið síðan hún lést
Drinking time varies by type	Drykkjartími er mismunandi eftir tegundum
I hated travel and refused to go in circles	Ég hataði ferðir og neitaði að fara í hringi
I knew exactly what she meant	Ég vissi alveg hvað hún átti við
I still like the site	Ég hef samt gaman af síðunni
I had not let one person approach me	Ég hafði ekki látið eina manneskju nálgast mig
I'm actually quite impressed	Ég er eiginlega frekar hrifinn
I lived with my parents and he too	Ég bjó hjá foreldrum mínum og hann líka
I'm glad none of you got hurt	Ég er feginn að enginn ykkar slasaðist
I listened half-heartedly	Ég hlustaði með hálfum huga
I just wanted to thank you for dinner	Ég vildi bara þakka þér fyrir kvöldverðinn
I got to my feet and ran towards it	Ég stóð á fætur og hljóp í áttina að því
I had every intention of doing so	Ég hafði fullan hug á að gera það
I want to know who they are	Mig langar að vita hver þeir eru
I figured it out last week	Ég kom mér fyrir í síðustu viku
The earth shook under our feet	Jörðin titraði undir fótum okkar
I did not really see him anymore	Ég sá hann eiginlega ekki lengur
Nice plant, that is	Fín planta, það er
I reach into his mouth and grab his tongue	Ég teyg mig inn í munninn á honum og gríp um tunguna hans
I almost felt the energy in the air	Ég fann nánast orkuna í loftinu
I might even have something for you	Ég gæti jafnvel átt eitthvað handa þér
I sit on the couch in front of me	Ég sest í sófann fyrir framan mig
I think they dropped it or something	Ég held að þeir hafi sleppt því eða eitthvað
I built your army	Ég byggði upp her þinn
I got up to look under the tree	Ég stóð upp til að kíkja undir tréð
I cling to her body like never before	Ég festist við líkama hennar sem aldrei fyrr
I know you wish you could have been there	Ég veit að þú vildir að þú hefðir getað verið þarna
I tried to call there, got no answer	Ég reyndi að hringja þangað, fékk ekki svar
I went into detail about everything in between	Ég fór í smáatriði um allt þar á milli
I thought we were starting over	Ég hélt að við værum að byrja nýtt
I still felt pain	Ég fann samt fyrir sársauka
I wish she would just go	Ég vildi að hún myndi bara fara
I heard her coming after me	Ég heyrði hana koma á eftir mér
I return the gesture	Ég skila bendingunni
I choose a table and order a pitcher of beer	Ég vel mér borð og panta mér bjórkönnu
I learned about the effects of adding sugar to coffee	Ég lærði um áhrif þess að bæta sykri í kaffi
I did not feel safe asking aloud	Mér fannst ekki óhætt að spyrja upphátt
I think she's okay and she could have a plan	Ég held að hún sé í lagi og hún gæti verið með áætlun
I'm not getting as smart anymore	Ég verð ekki eins klár lengur
I guess that was my signal to take them off	Ég býst við að þetta hafi verið mitt merki um að taka þá af
I know you're wondering why you're here	Ég veit að þú ert að velta fyrir þér hvers vegna þú ert hér
I never realized how many people gave	Ég áttaði mig aldrei á því hversu margir gáfu
No return core is required	Ekki er krafist skilakjarna
I like it very much	mér líkar það mjög mikið
A good hot bath, she thought	Gott heitt bað, hugsaði hún
I can't just stay here all night	Ég get ekki bara verið hérna alla nóttina
I stopped and took a deep breath	Ég stoppaði og dró andann djúpt aftur
Some poems in the museum were about armor	Nokkur ljóð í safninu voru um herklæði
Kaldfront will have moved into the area	Kaldfront mun hafa færst inn á svæðið
I have to finish this trip	Ég verð að klára þessa ferð
I walked faster, faster	Ég gekk hraðar, hraðar
A future full of hope and love	Framtíð full af von og kærleika
I should not be able to say that with certainty	Ég ætti ekki að geta sagt það með vissu
I could not allow that to happen	Ég gat ekki leyft því að gerast
I'm not young anymore	Ég er ekki lengur ungur
I know you're in trouble too	Ég veit að þú átt líka í erfiðleikum
I mean no, he's not	Ég meina nei, hann er það ekki
I feel like a long walk	Mér líður eins og langur göngutúr
A fun look over her face	Skemmtilegt augnaráð yfir andlitið á henni
I think it would hurt or burn or something	Ég held að það myndi særa eða brenna eða eitthvað
I want to be there to help	Ég vil vera til staðar til að hjálpa
I'm in a lot of trouble	Ég er í miklum vanda
A smile came over my face	Bros kom yfir andlit mitt
I mean, right in your own office building	Ég meina, beint í þinni eigin skrifstofubyggingu
I was grateful for the peace and quiet	Ég var þakklátur fyrir friðinn og róina
I was glad to see him	Ég var ánægður að sjá hann
I felt the bones click faster	Mér fannst beinin smella hraðar
I laid my head down on him and closed my eyes	Ég lagði höfuðið niður að honum og lokaði augunum
I poured out three cups	Ég hellti út þremur bollum
I could never handle a show	Ég gæti aldrei ráðið við sýningu
I just read over everything	Ég las bara yfir allt
Hidden door to another space	Falin hurð að öðru rými
I'm stronger now than you ever thought	Ég er öflugri núna en þú hafðir nokkurn tíma í huga
I could not help but look back	Ég gat ekki annað en horft til baka
I heard the bang of a pistol shot from outside	Ég heyrði brakið í skammbyssuskoti að utan
I kept asking her to move, without answer	Ég hélt áfram að biðja hana um að hreyfa mig, án svars
I pray we love each other	Ég bið að við elskum hvert annað
I really wanted to do that	Ég vildi endilega gera það
I had forgotten how wonderful this bed is	Ég var búinn að gleyma hversu yndislegt þetta rúm er
I work on calling myself	Ég vinn sjálfur við að hringja
A quick look at the wait staff surprised me	Snögg sýn á þjónustufólkið kom mér á óvart
I knocked and there was no answer	Ég bankaði og það var ekkert svar
I can manage my commitment, efforts and motivation	Ég get stjórnað skuldbindingu minni, viðleitni og hvatningu
I think we should talk about colors	Ég held að við ættum að tala um litina
I got the fear of life	Ég fékk lífshræðsluna
The stables were on the left	Hestahús var til vinstri
I can not breathe in their company	Ég get ekki andað í félagsskap þeirra
I could never do anything to please her	Ég gæti aldrei gert neitt til að þóknast henni
I felt my stomach spin	Ég fann magann snúast
I suddenly felt bad for the guy	Mér leið allt í einu illa með gaurinn
Pierre studied violin from the age of six	Pierre tók fiðlunám frá sex ára aldri
I stop and turn back	Ég staldra við og sný til baka
Group one is time	Hópur einn er tími
I heard about it almost daily	Ég heyrði um það nánast daglega
I have no idea why she was miserable	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna hún væri ömurleg
I can not be sure of the translation	Ég get ekki verið viss um þýðinguna
I tried two more games	Ég prófaði tvo leiki í viðbót
I got a flash of real worry	Ég fékk leiftur af raunverulegum áhyggjum
It was I who was sent out into this stupid forest	Það var ég sem var sendur út í þennan heimska skóg
I just woke up less than ten minutes ago	Ég vaknaði aðeins fyrir innan við tíu mínútum síðan
I've heard of a suicide watch	Ég hef heyrt um sjálfsvígsvakt
I expect great things from her	Ég býst við stórkostlegum hlutum frá henni
I have no more confidence to lend	Ég hef ekki meira traust til að lána
I could not breathe and was light in the head	Ég gat ekki andað og var létt í hausnum
I made you a good woman	Ég gerði þig að góðri konu
I pulled her from her seat and into my arms	Ég dró hana af sætinu og í fangið á mér
I have never whispered a single vote of them abroad	Ég hef aldrei hvíslað einu atkvæði af þeim í útlöndum
I was going to apologize for going too far	Ég ætlaði að biðjast afsökunar á að ganga of langt
I've been a crazy man in the kitchen lately	Ég hef verið brjálaður maður í eldhúsinu undanfarið
I felt this but had no spiritual space for it	Ég fann fyrir þessu en hafði ekkert andlegt rými fyrir það
I was once again helpless	Ég var enn og aftur bjargarlaus
I thought you would understand more than anyone else	Ég hélt að þú myndir skilja meira en nokkur annar
I had to eat out	Ég þurfti að borða úti
I wonder about my ancestors	Ég velti fyrir mér forfeðrum mínum
I was not stopped by any police officer	Ég var ekki stöðvaður af neinum lögregluþjóni
I walked briskly and asked them to follow me	Ég gekk rösklega og bað þá að fylgja mér
I forgot to mention it	Ég gleymdi að nefna það
I need to see your face	Ég þarf að sjá andlit þitt
She was considered a good gun platform	Hún þótti góður byssupallur
A current of rapid change is sweeping the world, General	Straumur hraðra breytinga gengur yfir heiminn, hershöfðingi
I throw him over the ring	Ég hendi honum yfir hringinn
I had a wonderful group of people to work with	Ég hafði yndislegan hóp af fólki til að vinna með
I guess we are now victims of our success	Ég býst við að við séum nú fórnarlömb velgengni okkar
I saw the policeman there	Ég sá lögreglumann þarna
Oh, but now you still have a head	Ó, en nú ertu enn með höfuð
I gave him all the money and the watch	Ég gaf honum alla peningana og úrin
I have not relaxed in eleven years	Ég hef ekki slakað á í ellefu ár
I thought this would not happen so soon	Ég hélt að þetta myndi ekki gerast svona fljótt
I need to clean my own head	Ég þarf að hreinsa mitt eigið haus
I use his pain as an opportunity	Ég nota sársauka hans sem tækifæri
I wrapped my arms around her waist	Ég vafði handleggina um mitti hennar
I never married, not in the right way	Ég giftist aldrei, ekki á réttan hátt
I still feel the same way	Mér finnst samt það sama
I listen to my music loudly	Ég hlusta á tónlistina mína hátt
I answer his greetings	Ég svara kveðju hans
Some even walk right through me	Nokkrir ganga meira að segja beint í gegnum mig
I'm sure it's her	Ég er viss um að það er hún
Field coverings only went so far	Akurklæðning gekk aðeins svo langt
A little more rope and they hang us all	Aðeins meira reipi og þeir hengja okkur öll
I expect it will work for your son	Ég geri ráð fyrir að það muni virka fyrir son þinn
I can not believe he remembered and he is doing this now	Ég trúi ekki að hann hafi munað og hann er að gera þetta núna
I just need a moment for myself	Ég þarf bara smá stund fyrir sjálfan mig
I know that clouds sometimes hide the light	Ég veit að ský fela stundum ljósið
I know a few who transport milk for farms	Ég þekki nokkra sem flytja mjólk fyrir bæi
I did not want to leave my friends and family behind	Ég vildi ekki skilja vini mína og fjölskyldu eftir
I had no choice but to believe everything she said	Ég átti ekki annarra kosta völ en að trúa öllu sem hún sagði
I later discovered that this is not the case	Ég uppgötvaði síðar að svo er ekki
I never promised it would be easy	Ég lofaði aldrei að það yrði auðvelt
I know short ways	Ég þekki stuttar leiðir
I understood why he had such a passion for magic	Ég skildi hvers vegna hann hafði slíka ástríðu fyrir galdra
Paradise without scarcity	Paradís án skorts
I came to the wedding to meet you	Ég kom í brúðkaupið til að hitta þig
A hunter of wild, huge and dangerous things	Veiðimaður á villtum, risastórum og hættulegum hlutum
I can not and neither can you	Ég get það ekki og ekki þú heldur
I slept most of the day away and did little else	Ég svaf að mestu í burtu daginn og gerði lítið annað
I really love the sea and the water	Ég elska virkilega hafið og vatnið
I need extra air	Mig vantar aukaloft
Moments later, my phone rang again	Augnabliki síðar hringdi síminn minn aftur
I wrote you that we were moving	Ég skrifaði þér að við værum að flytja
Several ports were also closed	Einnig var nokkrum höfnum lokað
Both evaluated received gold	Bæði metin fengu gull
I'm now going to say a little bit about sex	Ég ætla nú að segja aðeins um kynlíf
I know what he's capable of	Ég veit hvers hann er megnugur
They will be free to sell their products	Þeim verður frjálst að selja vörur sínar
The woman later recovered	Konan jafnaði sig síðar
My friend is singing	Vinur minn er að syngja
I like cat fights	Mér líkar vel við kattabardaga
I always wanted to be strong enough to be brave	Ég þráði alltaf að vera nógu sterkur til að vera hugrakkur
I want this baby as much as you do	Mig langar jafn mikið í þetta barn og þig
I had a rather difficult childhood	Ég átti frekar erfiða æsku
I asked her what the men wanted	Ég spurði hana hvað mennirnir vildu
A leader, however, should question things more	Leiðtogi ætti hins vegar að efast um hlutina meira
I fought and my team won	Ég barðist og mitt lið vann
I have to leave in a minute	Ég verð að fara eftir eina mínútu
I really hope you enjoyed it	Ég vonaði svo sannarlega að þú hefðir gaman af þessu
I could not stand much longer	Ég gat ekki staðist mikið lengur
I mean better than ever	Ég meina betri en nokkru sinni fyrr
Method if you want	Aðferð ef þú vilt
I did not feel the need to eat or drink anything	Mér fannst ég ekki þurfa að borða eða drekka neitt
I definitely said loud enough to reach her well above	Ég sagði örugglega nógu hátt til að ná henni vel fyrir ofan
I pulled the rest of the paper away	Ég dró restina af blaðinu í burtu
I looked down to the ground	Ég leit niður til jarðar
He is a bird with a bad moral character	Hann er fugl með slæmt siðferðilegt eðli
I mean this literally	Ég meina þetta bókstaflega
I had to wake her up to take us to school	Ég þurfti að vekja hana til að fara með okkur í skólann
I did not expect to be in this situation	Ég bjóst ekki við að vera í þessari stöðu
I started to show some improvement	Ég fór að sýna smá framför
I will be the desire of your heart	Ég mun vera þrá hjarta þíns
I ran to his neck and bit him	Ég hljóp að hálsinum á honum og beit hann
I knew exactly how the world would change	Ég vissi nákvæmlega hvernig breyting heimsins myndi byrja
I've given her space	Ég hef gefið henni pláss
I still had some speed leadership	Ég var samt með nokkra hraða forystu
Protection on dark days	Vörn á dimmum dögum
Very, very close moment	Mjög, mjög náið augnablik
I'm surprised you love me	Ég er hissa á því að þú elskar mig
I nodded and continued to follow her through the house	Ég kinkaði kolli og hélt áfram að fylgja henni í gegnum húsið
I had to show someone who knew	Ég varð að sýna einhverjum sem vissi
I'm doing what you're asking me to do	Ég geri það sem þú biður mig um
I was assigned to the infantry, the infantry	Mér var ætlað liðsforingjasveitinni, fótgönguliðinu
Bath would be nice, soft bed gorgeous	Bað væri gott, mjúkt rúm glæsilegt
I told her it did not matter	Ég sagði henni að það skipti engu máli
I have a family up there	Ég á fjölskyldu þarna uppi
I barely reached the minimum wage	Ég náði varla yfir lágmarkslaunum
I hope you understand	Ég vona að þú skiljir
A week later she checked and no progress	Viku síðar athugaði hún og engar framfarir
I was pushed around and strangers interfered with me	Mér var hrint í kringum mig og ókunnugt fólk hafði afskipti af mér
Women marry once every three years	Konur makast einu sinni á þriggja ára fresti
I tried to control myself	Ég reyndi að ná stjórn á mér
I was caught and my bond was paid	Ég var gripinn og skuldabréfið mitt var greitt
I have time at seven	Ég á tíma klukkan sjö
I remember it best	Ég man það best
I still had daylight	Ég hafði enn dagsbirtu
I was fine myself	Ég var fínn sjálfur
A shiver went through me, which made him smile wider	Hrollur fór í gegnum mig, sem fékk hann til að brosa breiðari
I started counting them	Ég byrjaði að telja þá
I was feeling guilty	Ég var að fá sektarkennd
I have not been able to send you an email or call you	Ég hef ekki getað sent tölvupóst eða hringt í þig
I was just worried they could not take you seriously	Ég hafði bara áhyggjur af því að þeir gætu ekki tekið þig alvarlega
I sank into his warm body and closed my eyes	Ég sökk inn í hlýjan líkama hans og lokaði augunum
I think it's going to be five	Ég tel að þetta verði fimm
I remembered her funeral	Ég minntist jarðarförar hennar
I hated that he did not believe me	Ég hataði að hann trúði mér ekki
I guess it was a habit	Ég býst við að það hafi verið vani
I remember the blood, the man who asked for help	Ég man eftir blóðinu, maðurinn sem bað um hjálp
I'm very careful	Ég er mjög varkár
I am my image, my image is me	Ég er ímynd mín, ímynd mín er ég
Throne, which you can sit on in comfort	Hásæti, sem þú getur setið á í þægindum
I was referring to the image of governments in general	Ég átti við ímynd ríkisstjórna almennt
I kept shivering and shocked	Ég hélt áfram að skjálfa og hneykslaður
I never tried anything	Ég reyndi aldrei neitt
I was already tired of this town	Ég var þegar orðinn þreyttur á þessum bæ
I was seeing all sorts of weird stuff	Ég var að sjá alls konar skrítið efni
I look around the room and it seems familiar	Ég lít í kringum mig í herberginu og það virðist kunnuglegt
Daughter for daughter	Dóttir fyrir dóttur
Very simple instructions	Mjög einföld leiðbeining
I just ignore them all	Ég hunsa þá bara alla
I took it down so the bed would not tempt me	Ég fór með það niður svo rúmið myndi ekki freista mín
I stayed with her that night	Ég gisti hjá henni um nóttina
I've never had a more fun business until now	Ég hef aldrei haft skemmtilegri viðskipti fyrr en núna
A ball flew straight through in front of him	Kúla flaug beint í gegn fyrir framan hann
I was supposed to be considered for a permanent job	Ég átti að koma til greina í fasta vinnu
I spotted a little black bird	Ég kom auga á lítinn svartan fugl
I wanted to bring it back	Ég vildi koma með það aftur
I could go back and get dressed	Ég gæti farið til baka og klætt mig
I had to agree that the forest sounded crazy	Ég varð að vera sammála því að skógurinn hljómaði brjálaður
I reached down and swung it quickly with my hands	Ég teygði mig niður og bylka hann snöggt með höndunum
I try to use them as much as I can	Ég reyni að nota þær eins mikið og ég get
I watched it for a long time	Ég horfði á það lengi
I was at a permanent peak	Ég var á varanlegu hámarki
I knew we would eventually find out	Ég vissi að við myndum komast að því á endanum
Allen gave orders accordingly	Allen gaf skipanir í samræmi við það
I have one question for you	Ég er með eina spurningu til þín
I do not ask you to reply to this letter	Ég bið þig að svara þessu bréfi ekki
So I can not help but write a few things now	Ég get því ekki látið hjá líða að skrifa nokkra hluti núna
I will give it to you as an asset	Ég mun gefa þér það sem eign
I was ready for this	Ég var búinn undir þetta
I told her to bring the boy	Ég sagði henni að koma með drenginn
I achieved tremendous results	Ég náði gríðarlegum árangri
I actually believe that could be the truth	Ég trúi reyndar að það gæti verið sannleikurinn
High school kid meets minor suppliers	Menntaskólakrakki hittir ólögráða birgja
I washed down the breakfast with a cup of coffee	Ég skolaði morgunmatnum niður með kaffibolla
I made an appointment to look around	Ég pantaði tíma til að skoða mig um
I can delete internet files	Ég get eytt internetskrám
I also wanted to have good memories with him	Ég vildi líka eiga góðar minningar með honum
I could always tell him the truth	Ég gat alltaf sagt honum sannleikann
A very important potential ally is public opinion	Mjög mikilvægur hugsanlegur bandamaður er almenningsálitið
The total number of victims is unknown	Ekki er vitað um heildarfjölda fórnarlamba
I think they were talking about him in science class	Ég held að þeir hafi verið að tala um hann í náttúrufræðitímum
I did not see him like that	Ég sá hann ekki svona
I should not have just run out	Ég hefði ekki bara átt að hlaupa út
I hope you slept well last night	Ég vona að þú hafir sofið vel í nótt
But they are not easy at all	En þeir eru alls ekki auðveldir
I walked those few steps full of fear	Ég gekk þessi fáu skref full af ótta
I reached out to shake off the dust and dirt	Ég teygði mig til að hrista af mér rykið og óhreinindin
I have to talk to them too	Ég verð líka að tala við þá
I left the picture completely in full size	Ég skildi myndina alveg eftir í fullri stærð
I really loved him	Ég elskaði það sannarlega við hann
I always tell you	Ég segi þér alltaf
I was spending all my money on food and bills	Ég var að eyða öllum peningunum mínum í mat og reikninga
I slid out, turned left and ran forward, curious	Ég rann út, beygði til vinstri og hljóp fram, forvitinn
I love you just as much	Ég elska þig alveg eins
I like to say thank you	Mér finnst gott að segja takk
I got up and left the table	Ég stóð upp og gekk frá borðinu
I can 't get away without it	Ég kemst ekki í burtu án þess
I sometimes wonder about the people who write these letters	Ég velti stundum fyrir mér fólkinu sem skrifar þessi bréf
I feel red	Mér finnst ég roðna
I can tell you one thing	Ég get sagt þér eitt
I prayed that no one from school was behind this door	Ég bað að enginn úr skólanum væri á bak við þessar dyr
I could not do it at home	Ég gat ekki gert það heima
I know we're in some classes together	Ég veit að við erum í einhverjum bekkjum saman
I can help you with some, but not all	Ég get hjálpað þér með sumt, en ekki allt
I understood almost nothing in them	Ég skildi nánast ekkert í þeim
I mean, he drove me home	Ég meina, hann keyrði mig heim
First of all, I would like to apologize	Ég vildi fyrst og fremst biðjast afsökunar
I had to win good players in both tournaments	Ég þurfti að vinna góða leikmenn á báðum mótum
I seemed to be doing it a lot lately	Ég virtist vera að gera það mikið undanfarið
A picture says more than a thousand words, they say	Mynd segir meira en þúsund orð, segja þeir
A bullet went through the gas tank and another	Kúla fór í gegnum bensíntankinn og önnur
I empty it and keep quiet with myself	Ég tæma það og tel þegjandi með mér
A long breath passed from him	Langur andardráttur fór úr honum
I thought it was a virus	Ég hélt að þetta væri vírus
I picked him up in a flood within sixty seconds	Ég sótti hann í flóði innan sextíu sekúndna
I closed the window and locked it	Ég lokaði glugganum og læsti honum
The plane was not damaged in repair	Flugvélin skemmdist ekki viðgerðar
I love how much they look forward to!	Ég elska hversu mikið þau hlakka til!
I love her hair and flowers	Ég elska hárið hennar og blómin
I felt the excitement go away from him	Ég fann hvernig spennan fór af honum
I'm waiting for you to choose	Ég bíð eftir að þú veljir
The goal was a new market outside of video games	Markmiðið var nýr markaður fyrir utan tölvuleiki
I let the fools publish my stuff	Ég leyfi fíflunum að birta dótið mitt
The work was enthusiastically celebrated	Verkinu var fagnað með ákafa
I think it needs more discussion	Ég held að það þurfi meiri umræðu
I was anxious to finish this	Ég var ákafur að klára þetta
Talk, but yes, here	Tala, en já, hér
This is not democracy	Þetta er ekki lýðræði
I had to lie in bed	Ég varð að liggja í rúmi
I know that everyone thinks communication is important	Ég veit að öllum finnst samskipti mikilvæg
I would not do it again	Ég myndi ekki gera það aftur
I realized that everything was a dream	Ég áttaði mig á því að allt var draumur
I have to tell them for me please	Ég þarf að segja þeim fyrir mig vinsamlegast
I also love the feature for many cities	Ég elska líka eiginleikann fyrir margar borgir
I curse you all	Ég bölva ykkur öllum
I can not even predict how long it will last	Ég get ekki einu sinni spáð í hversu lengi það endist
A new life force took over the entire continent	Nýr lífskraftur tók við sér um alla álfuna
I had the choice to be gay	Ég hafði val um að vera samkynhneigður
I believe everyone else is back	Ég trúi því að allir aðrir séu komnir aftur
I got into a fight with my wife last night	Ég lenti í slagsmálum við konuna mína í gærkvöldi
A random thought slipped into his head as I thought of the past	Tilviljunarkennd hugsun rann inn í hausinn á honum, þegar ég hugsaði til fyrri tíma
I cared for my wife and raised my children	Ég passaði konuna mína og ól börnin mín upp
I expect that the conflict will slow them down	Ég býst við að átök muni hægja á þeim
I had to contact the customer support center	Ég varð að hafa samband við þjónustuverið
I blink a few times and see the same thing	Ég blikka nokkrum sinnum og sé það sama
I must be getting desperately stupid right now	Ég hlýt að vera að verða örvæntingarfull heimskur núna
I could get used to this	Ég gæti vanist þessu
I stopped for a second to fix it	Ég stoppaði í eina sekúndu til að laga það
I could use it for myself	Ég gæti notað það til mín
I approached him and took his hands in mine	Ég nálgaðist hann og tók hendur hans í mínar
I promised the elders that	Ég lofaði öldungunum því
I always hurt animals and only them for food	Ég meiða alltaf dýr og aðeins þá fyrir mat
A man was lying on the sidewalk	Maður lá á gangstéttinni
I then see this older woman smiling back at us	Ég sé þá þessa eldri konu brosa aftur til okkar
I can not pretend that nothing happened	Ég get ekki látið eins og þú að ekkert hafi gerst
This was his only save of the season	Þetta var eina björgun hans á tímabilinu
I did not even understand anything	Ég skildi ekki einu sinni neitt
I need to time my attack	Ég þyrfti að tímasetja árásina mína
I can finish it all now	Ég get lokið þessu öllu núna
I just want the best	Ég vil bara það besta
A few stones were thrown at them, that's all	Nokkrum steinum var kastað í þá, það er allt og sumt
I still feel it's coming	Ég finn samt að það er að koma
I need to close this place	Ég þarf að loka þessum stað
Young fifties at most	Ungur fimmtugur í mesta lagi
I just wanted a friend	Mig langaði bara í vini
I would not touch them	Ég myndi ekki snerta þá
I myself was an angry man	Sjálfur var ég reiður maður
I have control over the rest of him	Ég hef stjórn á því sem eftir er af honum
I can not leave myself as vulnerable as that	Ég get ekki skilið mig eftir eins berskjaldaðan og það
I could use a cup of tea	Ég gæti notað bolla af te
I looked around the house	Ég leit í kringum mig á húsið
I have already included the necessary connection files	Ég hef þegar látið nauðsynlegar tengiskrár fylgja með
I saw a red line but no blood flowed	Ég sá rauða línu en ekkert blóð rann
The fungus has no special odor	Sveppurinn hefur enga sérstaka lykt
I will not let that happen	Ég mun ekki láta það gerast
I went to it and looked at the screen	Ég gekk að því og skoðaði skjáinn
Very safe and decent painting	Mjög öruggt og viðeigandi málverk
A burning rod shoots through my stomach	Brennandi stöng skýtur í gegnum magann á mér
I closed the door, loud	Ég lokaði hurðinni, hátt
I let go of the feeling and opened my eyes	Ég sleppti tilfinningunni og opnaði augun
I was going through the back door	Ég var að fara í gegnum hurðina að bakinu
I was ecstatic, at peace with my faith	Ég var himinlifandi, sátt við trú mína
I saw that she bit her lower lip	Ég sá að hún beit í neðri vörina
I could have been one of them	Ég hefði getað verið einn af þeim
Australia offered the only source of aid	Ástralía bauð eina varauppsprettu aðstoðarinnar
But there are more female students than men	En það eru fleiri kvenkyns nemendur en karlmenn
I might be really bored doing that	Mér gæti leiðist alveg að gera það
I also realize that not all of them will be that easy	Ég geri mér líka grein fyrir því að þeir verða ekki allir svona auðveldir
I already knew this was going to happen	Ég vissi þegar að þetta myndi gerast
I immediately sighed in disgust	Ég andvarpaði samstundis af viðbjóði
I wonder if he reads the text	Ég velti því fyrir mér hvort hann lesi textann
I told you that last night	Ég sagði þér það í gærkvöldi
I touched where it had been and laughed	Ég snerti þar sem það hafði verið og hló
Repairs were carried out to remedy these problems	Viðgerð fór fram til að ráða bót á þessum vandamálum
To me, a black man is a black man	Fyrir mér er svartur maður svartur maður
I knew it was a good idea	Ég vissi að það var góð hugmynd
I did not feel the fire that is usually there	Ég fann ekki fyrir eldinum sem er venjulega þar
I just had enough time to put on my shoes	Ég hafði bara nægan tíma til að fara í skóna
I was a good cop but everything went wrong	Ég var góð lögga en allt fór úrskeiðis
I can do my job anywhere	Ég get unnið vinnuna mína hvar sem er
I avoided two men in the middle	Ég forðaðist að tveir menn stóðu í miðjunni
I did not even know it existed	Ég vissi ekki einu sinni að það væri til
I had some control over myself	Ég hafði nokkra stjórn á sjálfum mér
I'll be here before dawn	Ég mun vera hér áður en dögun hefst
I've known him for years	Ég hef þekkt hann í mörg ár
I hit the wood hard	Ég lenti harkalega á viði
I shoot blindly out of my shelter	Ég skýt blint úr skjóli mínu
I think we've gone over everything	Ég held að við höfum farið yfir allt
I kinda fell in love with this	Ég varð soldið ástfanginn af þessu
I'm heading for the beach	Ég stefni í átt að ströndinni
I asked her about the divorce	Ég spurði hana um skilnaðinn
I'm sure there's something wrong with my execution	Ég er viss um að það er eitthvað athugavert við framkvæmdina mína
At this point I can look forward to my future	Ég get á þessum tímapunkti horft fram á veginn til framtíðar minnar
I was an innocent person	Ég var saklausi aðili
I'm offering you this	Ég er að bjóða þér þetta
I fought against him	Ég barðist á móti honum
I do not remember the seven timetable	Ég man ekki sjö tímatöfluna
I learned how to view my situation as good	Ég lærði hvernig á að líta á aðstæður mínar sem góðar
I can tolerate anything you do or say	Ég get þolað allt sem þú gerir eða segir
I cut away lies you tell yourself	Ég klippi í burtu lygar sem maður segir sjálfum sér
I just wanted to compare comments	Mig langaði bara að bera saman athugasemdir
I need someone to take over	Ég þarf einhvern til að taka við
I sit next to him and cave	Ég sest við hlið hans og helli
A few minutes later he heard the shower begin	Nokkrum mínútum síðar heyrði hann að sturtan byrjaði
I took a deep breath with my eyes closed	Ég andaði djúpt með lokuð augun
I'm also helpless in that regard	Ég er líka hjálparvana í þeim efnum
I can check it tomorrow	Ég get athugað það á morgun
I can keep it for you	Ég get haldið það fyrir þig
I did not want her at home	Ég vildi ekki hafa hana heima hjá mér
I have seen this meeting come for many centuries	Ég hef séð þennan fund koma í margar aldir
I was supposed to be married now	Ég átti að vera gift núna
I'm a full time professional	Ég er atvinnumaður í fullu starfi
I want it because they want it	Ég vil það vegna þess að þeir vilja það
I just wish it was not that far away	Ég vildi bara að það væri ekki svo langt í burtu
But it has no partner	En það á enga félaga
I never let him rest	Ég lét hann aldrei hvíla mig
I was not arrested, just detained	Ég var ekki handtekinn, bara í haldi
I have to say that this is bad luck for you	Ég verð að segja að þetta er óheppni hjá þér
I do not believe in my luck	Ég trúi ekki heppni minni
I can only be happy and whole	Ég get bara verið glaður og heill
I nodded and tried to lighten my voice	Ég neyddi kolli og reyndi að gera röddina ljósa
A dark tent kept the rooms for technical support	Dökkt tjald hélt herbergjunum fyrir tækniaðstoð
I was in control, one hundred percent	Ég var við stjórn, hundrað prósent
Hudson in the choir	Hudson í kórnum
I looked at him with folded hands	Ég horfði á hann með krosslagða hendur
All this I will do for you	Allt þetta mun ég gera þér til góðs
I could not get enough	Ég gat ekki fengið nóg
I kept in touch with my extended family more often	Ég hélt oftar sambandi við stórfjölskylduna mína
A new thought came to her	Ný hugsun hvarflaði að henni
I keep walking without saying anything	Ég held áfram að labba án þess að segja neitt
A dream and a nightmare came together	Draumur og martröð runnu út í einn
I get up and walk quietly	Ég stend upp og fer hljóðlega
I hurt you and that was never my intention	Ég særði þig og það var aldrei ætlun mín
I fought to stand up	Ég barðist fyrir því að standa uppi
I did not let him go	Ég sleppti honum ekki
I can not work without you	Ég get ekki starfað án þín
I had to learn about all of you	Ég varð að læra um ykkur öll
I'm afraid of what will happen	Ég óttast hvað muni gerast
I wanted to shop	Mig langaði að versla
I hate to bring you here	Ég hata að koma með þig hingað
I'm where no one sees me	Ég er þar sem enginn sér mig
I walk with a smile and nodded	Ég geng brosandi og kinkaði kolli
I did nothing but acknowledge his statement	Ég gerði ekkert annað en að viðurkenna yfirlýsingu hans
I even drew a map of the town	Ég teiknaði meira að segja kort af bænum
I can not understand it	Ég get ekki skilið það
I saw red now	Ég sá rautt núna
I had not felt so good for many years	Mér hafði ekki liðið svona vel í mörg ár
I just listened to his stuff again, and yes	Ég hlustaði bara aftur á efni hans, og já
I slowly touched his left cheek	Ég snerti hægt vinstri kinn hans
A broken article would be my death	Brotin grein væri dauði minn
I was told there was nothing wrong with that	Mér var bent á að það væri ekkert athugavert við það
This was more than probably not the case	Þetta var meira en líklega ekki raunin
It is a religion of submission	Það er trú undirgefni
I should not have called you yesterday	Ég hefði ekki átt að hringja í þig í gær
I made the protective shell with my fairy magic	Ég smíðaði verndarskelina með álfagaldri mínum
I wanted to see them leave my building	Ég vildi sjá þá fara út úr byggingunni minni
I bet my eyes give me though	Ég veðja að augun mín gefa mig þó
I just can no longer	Ég bara get ekki lengur
I was a little behind	Ég var aðeins á eftir
I was on probation	Ég var í verndarúrskurði
I'm the bad adventurer of course	Ég er vondi ævintýrinn auðvitað
I who work through these diverse functions have one mind	Ég sem starfa í gegnum þessar fjölbreyttu aðgerðir er einn hugur
I found these deer just as beautiful as mine	Mér fannst þessi dádýr alveg jafn falleg og mín
I was hoping to see you one day	Ég vonaðist til að hitta þig einn daginn
The album was a hit with commercials and reviews	Platan sló í gegn í auglýsingum og gagnrýni
I did not want to offend her, either mentally or physically	Ég vildi ekki brjóta hana, hvorki andlega né líkamlega
I crept in quietly and stood over him	Ég læddist hljóðlega inn og stóð yfir honum
I had locked it myself	Ég hafði læst því sjálfur
I just know that something has happened	Ég veit bara að eitthvað hefur gerst
I leaned down on the couch and sighed	Ég hneig niður í sófann og andvarpaði
I did not look at the sock	Ég horfði ekki á sokkinn
I was not going to make that mistake again	Ég ætlaði ekki að gera þessi mistök aftur
I sent the staff home early	Ég sendi starfsfólkið snemma heim
I may remember something that might be helpful	Ég man kannski eftir einhverju sem gæti verið gagnlegt
I will remember to be grateful	Ég mun muna að vera þakklátur
I saw them when they began to rise	Ég sá þá þegar þeir fóru að rísa
I think it's time to start again	Ég tel að það sé kominn tími til að byrja aftur
I thought we had the whole earth	Ég hélt að við værum komin með alla jörðina
I loved being pregnant	Ég elskaði að vera ólétt
I was sitting on the doorstep outside	Ég sat á dyratröppunum fyrir utan
Large room of them	Stórt herbergi af þeim
I was going to ask him tonight	Ég ætlaði að spyrja hann í kvöld
I took a step back in shock	Ég tók skref til baka í sjokki
I see a black cowboy hat and hear this voice	Ég sé svartan kúrekahatt og heyri þessa rödd
A young man in a blue suit will meet you	Ungur maður í bláum jakkafötum mun hitta þig
I'm happy with my painting	Ég er ánægður með málverkið mitt
This gave more space for storage in the interior	Þetta gaf meira pláss fyrir geymslu í innréttingunni
I want you to do something for me	Ég vil að þú gerir eitthvað fyrir mig
I knew that was what he wanted	Ég vissi að það var það sem hann vildi
I kept crying, until sleep ended all this	Ég hélt áfram að gráta, þar til svefninn endaði allt þetta
I opened it slowly and looked in both directions	Ég opnaði hana hægt og horfði í báðar áttir
A flower garden wandered along the fence	Blómagarður ráfaði meðfram girðingunni
A large stone room surrounded it	Stórt herbergi úr steini umkringdi hana
I want you to reach out to them in love	Ég vil að þú náir til þeirra í ást
I love each and every one and hope you do too	Ég elska hvern og einn og vona að þú gerir það líka
I will carry out my responsibilities	Ég mun rækja ábyrgð mína
I hope they are safe	Ég vona að þeir séu öruggir
I look up and see the mirror	Ég lít upp og sé spegilinn
I took a vacation yesterday and watched a movie	Ég tók frí í gær og horfði á kvikmynd
I saw you kill this thing in front of me	Ég sá þig drepa þennan hlut fyrir framan mig
I do not remember what they are now	Ég man ekki hvað þeir eru núna
I went back to sit on the clouds	Ég fór aftur til að setjast á skýin
I found this a strange name	Mér fannst þetta skrítið nafn
I feel like everything around me is falling apart	Mér finnst eins og allt í kringum mig sé að falla í sundur
I was desperate to get in, somehow, anyway	Ég var örvæntingarfullur að komast inn, einhvern veginn, hvernig sem er
I'll make you a contract	Ég skal gera þér samning
I agree that we have failed them	Ég er sammála því að við höfum brugðist þeim
I did not show my feelings because of it	Ég sýndi ekki tilfinningar mínar vegna þess
I could no longer talk to him	Ég gat ekki lengur haldið samtali við hann
I'm not interested in meeting another	Ég hef engan áhuga á að hitta annan
I never knew such women existed	Ég vissi aldrei að slíkar konur væru til
I looked down between my legs	Ég leit niður á milli fótanna
I guess we've been wrong before	Ég býst við að við höfum rangt fyrir okkur áðan
I did not paint people	Ég málaði ekki fólk
I had to get that panic to stop	Ég varð að fá þessi læti til að hætta
I see that the weather is sunny and warm	Ég sé að veðrið er sólríkt og hlýtt
I'll offer it to anyone	Ég skal bjóða það hverjum sem er
I wanted the tramp to pick it up	Ég vildi að trampinn tæki það upp
They have two children	Þau eiga tvö börn
Some examples indicate what kind of reflections are involved	Nokkur dæmi benda til hvers konar hugleiðinga er um að ræða
A month later we started a love affair	Mánuði síðar hófum við ástarsamband
He was not allowed on board	Honum var ekki hleypt um borð
I might as well get answers first	Ég gæti alveg eins fengið svör fyrst
I was going to ask how you knew that	Ég ætlaði að spyrja hvernig þú vissir það
I remember that a lot	Ég man mikið eftir því
I was smoking, but there was another man there	Ég var að reykja, en það var annar maður þarna
I leaned down and kissed his cheek	Ég hallaði mér niður og kyssti kinn hans
I will explain myself in more detail	Ég mun útskýra mig nánar
I did not really see us as friends	Ég sá okkur eiginlega ekki vera vini
Only the dying men were left in the hospital	Aðeins deyjandi mennirnir voru eftir á sjúkrahúsinu
I honestly want to buy a few to take home	Ég vil satt að segja kaupa nokkra til að taka með heim
I have no time to do it again	Ég hef engan tíma til að gera það aftur
I told the expert the same story	Sömu sögu sagði ég sérfræðingnum
It was about poverty	Það var um fátækt
I want to do things right, right into my soul	Ég vil gera hlutina rétta, beint inn í sál mína
I kept going	Ég hélt í þráð
I understand technology	Ég skil tækni
I was also walking there	Ég var líka að ganga þangað
I would still have liked to come	Ég hefði samt viljað koma
I had to change my whole body	Ég þurfti að skipta um allan líkamann
I told her no, she can not	Ég sagði henni nei, hún getur það ekki
I let go of the open door	Ég sleppti opnum dyrum
I also like coming home	Mér finnst líka gaman að koma heim
I hope you still remember me	Ég vona að þú manst enn eftir mér
One day you have to die	Einhvern daginn hlýtur maður að deyja
I'll be back in a week to collect	Ég kem aftur eftir viku til að safna
I think maybe someone needs to go after them	Ég held að kannski þurfi einhver að fara á eftir þeim
I know the family well	Ég þekki fjölskylduna vel
I could not understand why anyone would want to die	Ég gat ekki skilið hvers vegna einhver myndi vilja deyja
I doubt you deserved such a fate	Ég efast um að þú hafir átt slík örlög skilið
I'm not going to try to explain it to you again	Ég ætla ekki að reyna að útskýra það aftur fyrir þér
I wanted to slap him again and again	Mig langaði að skella honum aftur og aftur
I'm hurrying out of the kitchen	Ég flýt mér burt úr eldhúsinu
I have to make do with less	Ég verð að láta mér nægja minna
I wanted to lift my hand up to his cheek	Mig langaði að lyfta hendinni upp að kinn hans
Solid general entertainment, in other words	Heilsteypt almenn skemmtun, með öðrum orðum
A new world is being born	Nýr heimur er að fæðast
I have no influence on him	Ég hef engin áhrif á hann
I just had suspicions then	Ég hafði þá bara grunsemdir
I fall to the ground and land on my hands	Ég dett í moldina og lendi á höndunum
We go to the theater to refresh ourselves	Við förum í leikhúsið til að hressa okkur við
I left good people on earth there	Ég skildi gott fólk eftir í jörðinni þarna
I know why he was letting me do that	Ég veit hvers vegna hann var að láta mig gera það
I saw you play with my sister several times	Ég sá þig leika við systur mína nokkrum sinnum
This defeat dropped her out of the top ten	Þessi ósigur féll hana út af tíu efstu sætunum
I have a temporary power to give you	Ég hef tímabundinn kraft til að gefa þér
I just saved a life like that	Ég bjargaði bara lífi eins
I got a great deal and was very happy	Ég fékk frábæra sátt og var mjög ánægður
It would be a new joint	Ný samskeyti væri það
No cause was found for the infection	Engin orsök fannst fyrir sýkingunni
I just sat and felt sorry for myself	Ég sat bara og vorkenndi sjálfum mér
I think it's a good idea to have them out here	Ég held að það sé góð hugmynd að hafa þá hérna úti
He rejected her offer of treatment	Hann hafnaði boði hennar um meðferð
I was subjected to severe violence throughout my youth	Ég varð fyrir alvarlegu ofbeldi alla æsku mína
I guess that matters to me	Ég býst við að það skipti mig máli
I saw movement next to me	Ég sá hreyfingu við hliðina á mér
I should go home, take care of our parents	Ég ætti að fara heim, gæta foreldra okkar
I even knew it to some extent	Ég vissi það meira að segja að einhverju leyti
I need to get it for myself	Ég þarf að fá hana fyrir mig
I should have worked out their plan sooner	Ég hefði átt að vinna áætlun þeirra fyrr
I will not give her your number	Ég mun ekki gefa henni númerið þitt
I mean you get what you pay for	Ég meina þú færð það sem þú borgar fyrir
I did not know he was in this city	Ég vissi ekki að hann væri í þessari borg
I was playing in the yard	Ég var að leika mér í garðinum
I pulled away and he looked at me without speaking	Ég dró mig í burtu og hann horfði á mig án þess að tala
Hundreds of cars were damaged in the area	Hundruð bíla skemmdust á svæðinu
I painted it black	Ég málaði hana svarta
I used to live here before	Ég naut þess að búa hér áður fyrr
I ask him where he's been all day	Ég spyr hann hvar hann hafi verið í allan dag
I saw how you looked at her	Ég sá hvernig þú horfðir á hana
I'm afraid my heart will burst	Ég óttast að hjarta mitt muni springa
After a few days, the shelter was not saved	Eftir nokkra daga var skjólið ekki bjargað
I prayed that my whole body would do that	Ég bað um að allur líkami minn myndi gera það
I pick up the pistol	Ég tek upp skammbyssuna
Subsequently, he worked in journalism	Í kjölfarið starfaði hann við blaðamennsku
No lives were lost in the fire	Engin mannslíf fórust í eldinum
They also became scarce	Þeir urðu líka fáir af heyi
I wrote us into her story	Ég skrifaði okkur inn í söguna hennar
I used to whistle with my tongue, damn it	Ég var vanur að flauta með tungunni, fjandinn hafi það
I called three times and hung up	Ég hringdi þrisvar sinnum og lagði á
Secrets yet to be revealed	Leyndarmál sem enn á eftir að koma í ljós
A perfect day came in through my bedroom window	Fullkominn dagur kom inn um svefnherbergisgluggann minn
I still need to get it	Ég þarf að útvega það ennþá
I never allowed it	Ég leyfði því aldrei
The meat has no smell or taste	Kjötið hefur hvorki lykt né bragð
I stood over him and said a prayer	Ég stóð yfir honum og fór með bæn
The campus does not only consist of infrastructure	Háskólasvæði samanstendur ekki aðeins af innviðum
I can not interfere with the courts	Ég get ekki haft afskipti af dómstólum
I saw you before you saw me	Ég sá þig áður en þú sást mig
I have the total knowledge and intelligence of all of them	Ég hef heildarþekkingu og gáfur allra þeirra
I think back of her hair	Ég held aftur af hárinu hennar
I look down at my knees	Ég lít niður á hnén
Half an hour later my phone turns off	Hálftíma síðar slokknar á símanum mínum
I asked her what was wrong but she said nothing	Ég spurði hana hvað væri að en hún sagði ekkert
I was not looking forward to it	Ég hlakkaði svo ekkert til þessa
I injured my arms and got him upright	Ég meiddist í handleggjunum og fékk hann uppréttan
I find our current online world quite incredible	Mér finnst núverandi netheimur okkar alveg ótrúlegur
I did not tell her any names	Ég sagði henni þó engin nöfn
I guess some promises could not be kept	Ég býst við að ekki hafi verið hægt að standa við sum loforð
I was not really alarmed at first	Mér var eiginlega ekki brugðið í fyrstu
I have used similar technology for many years	Ég hef notað svipaða tækni í mörg ár
I have to take better care of her	Ég verð að hugsa betur um hana
I was just wearing normal sportswear	Ég var bara í venjulegum íþróttafötum
evil witch, born and raised	vond norn, fædd og uppalin
I led him down to his collar	Ég leiddi hann niður við kraga hans
A loud cry comes up in my throat	Hávær grátur kemur upp í hálsinn á mér
I have to bring our side of events in first	Ég verð að koma okkar hlið atburða inn fyrst
I was invited to the honorary seat	Ég var boðin velkomin í heiðurssætið
I was not married, at least not by my standards	Ég var ekki gift, að minnsta kosti ekki á mínum mælikvarða
I have already set the time for the army	Ég hef þegar sett tímana fyrir herliðið
I can not imagine what he has seen as a cop	Ég get ekki ímyndað mér hvað hann hefur litið á sem lögga
I hear his rough voice as if from afar	Ég heyri grófa rödd hans eins og fjarri
Five were injured in the city	Fimm særðust í borginni
I ate your left leg	Ég át vinstri fótinn þinn
I would love to come down and watch the game	Ég myndi elska að koma niður og horfa á leikinn
One rider drove his mountain towards the edge	Einn knapi ók fjallinu sínu í átt að brúninni
I suffer from a sick and guilty heart	Ég þjáist af sjúku og sektarkenndu hjarta
I could not imagine life without my mother	Ég gæti ekki hugsað mér lífið án móður minnar
I went to take a closer look	Ég fór til að skoða það betur
I have to consume less and therefore be even happier	Ég verð að neyta minna og þess vegna vera enn ánægðari
There must be a choice	Það verður að velja
The enemy was all around	Óvinurinn var allt um kring
I think there are most of them	Ég held að það séu flestir þeirra
I know what's best for my package	Ég veit hvað er best fyrir pakkann minn
Caesar was then made governor of three provinces	Caesar var þá gerður landstjóri í þremur héruðum
I can fix most things that need fixing	Ég get lagað flest sem þarf að laga
He stayed there for three years	Þar dvaldi hann í þrjú ár
This led to black newspapers protesting his project	Þetta varð til þess að svört dagblöð mótmæltu verkefni hans
I kept it on my desk	Ég geymdi það á skrifborðinu
I respect fashion	Ég ber virðingu fyrir tísku
I had played with the man for many hours	Ég hafði leikið mér við manninn í marga klukkutíma
I was so happy to have her back	Ég var svo ánægð að fá hana aftur
I see how much you love them	Ég sé hversu mikið þú elskar þá
I was ready this time	Ég var tilbúinn í þetta skiptið
I thought you might try for your ship	Ég hélt að þú gætir reynt fyrir skipið þitt
Several slow flies had found him	Nokkrar seinflugur höfðu fundið hann
I can do this myself	Ég get gert þetta sjálfur
I liked it better when you were in the hospital	Mér líkaði betur þegar þú varst á spítalanum
I got up and walked into the hallway	Ég stóð upp og gekk inn á ganginn
Hands and feet are also orange	Hendur og fætur eru líka appelsínugulir
Some were helping	Nokkrir voru að hjálpa til
I imagined shouting out	Ég ímyndaði mér að hrópa út
I feel like my mind has just become empty now	Mér finnst eins og hugurinn hafi bara orðið tómur núna
At its base a gate could be seen	Við grunn þess mátti sjá hlið
I like the shape of the heart	Mér líkar við hjartaformið
I did not think it would come out	Ég hélt ekki að það myndi koma út
I'm amazed at what happened	Ég er forviða yfir því sem gerðist
A hand fell on his shoulder, but he continued	Hönd féll á öxl hans, en hann hélt áfram
I got up and shook my head	Ég stóð upp og hristi höfuðið
I'm just staying at their house	Ég verð bara heima hjá þeim
One or two pictures are enough	Ein eða tvær myndir eru nóg
I wonder how different everyone will be	Ég velti því fyrir mér hversu ólíkir allir verða
I can shut up	Ég get haldið kjafti
I'm proud of you being my daughter	Ég er stoltur af því að þú ert dóttir mín
I'm a first year teacher	Ég er fyrsta árs kennari
Thank you for your help today	Ég þakka aðstoð þína í dag
I could not offer anything	Ég gat ekki boðið neitt
I did not even know you existed until the other day	Ég vissi ekki einu sinni að þú værir til fyrr en um daginn
I touched his cheek and a shock came into his mind	Ég snerti kinn hans og áfall kom inn í huga hans
I'm leaving before my hour is over	Ég fer áður en stundin mín er liðin
I could not recognize him	Ég gat ekki þekkt hann
I had to tell someone	Ég varð að segja einhverjum
I could not afford to spread myself so thin	Ég hafði ekki efni á að dreifa mér svona þunnt
I would cherish such a gift as yourself	Ég myndi þykja vænt um slíka gjöf eins og sjálfan þig
I know what that word means, you know	Ég veit hvað þetta orð þýðir, þú veist
I need to make food that is healthy and delicious	Ég þarf að búa til mat sem er hollur og ljúffengur
I ran down the stairs and out the door	Ég hljóp niður stigann og út um dyrnar
I was getting tired	Ég var að verða þreyttur
I found out in a few hours	Ég komst yfir það á nokkrum klukkutímum
I let the song surround me and comfort me	Ég læt sönginn umlykja mig og hugga mig
I can hardly call water, on my own	Ég get varla hringt í vatn, á eigin spýtur
Creeps crept over me	Hrollur læddist yfir mig
He did not name the doctor	Hann nefndi ekki lækninn
I added half and half and dropped it	Ég bætti hálfu og hálfu við og sleppti því
I chose to put one on each end	Ég valdi að setja einn á hvorn enda
I found an article about it	Ég fann grein um það
No one to shake sticks in	Enginn til að hrista prik í
A way to record all communications as proof	Leið til að skrá öll samskipti sem sönnun
I was his strength and he was mine	Ég var styrkur hans og hann var minn
I continued to stand in front of him	Ég hélt áfram að standa mig fyrir framan hann
I can not regret coming here	Ég get ekki séð eftir því að hafa komið hingað
Lots of fish went overboard and quickly	Mikið af fiski fór fyrir borð og fljótt
I resist the urge to roll my eyes	Ég stenst löngunina til að ranghvolfa augunum
I've seen your design	Ég hef séð hönnunina þína
I'm also having a hard time with this	Ég á líka í erfiðleikum með þetta
I followed him and picked up my fork	Ég fylgdi honum og tók upp gaffalinn minn
I did not mean that, not really	Ég meinti það ekki, eiginlega ekki
I had to force her to help me	Ég varð að neyða hana til að hjálpa mér
I kept giving and she kept taking	Ég hélt áfram að gefa og hún hélt áfram að taka
I think fathers are kind of unnecessary	Ég held að feður séu soldið óþarfir
I was very surprised	Ég var mjög hissa
I guess it knocked me out cold	Ég býst við að það hafi slegið mig út kalt
I believe it actually happened	Ég trúi því að það hafi gerst í raun og veru
I went to college, yes, yes	Ég fór í háskóla, já, já
I was beginning to get lost in my own reality	Ég var farin að týnast inn í eigin raunveruleika
I still can not figure out what	Ég get samt ekki fundið út hvað
I will allow you to complete your own system inspection	Ég mun leyfa þér að klára þína eigin kerfisskoðun
I hope she got answers and is doing better	Ég vona að hún hafi fengið svör og gangi betur
I saw him try to blink the blood away	Ég sá hann reyna að blikka blóðið í burtu
I wonder how this beats them	Ég velti því fyrir mér hvernig þetta slær þá
Dream of being shot	Draumur um að vera skotinn
I can not add customer downloads to be many after that	Ég get ekki bætt niðurhal viðskiptavinar að vera mörg eftir það
I take a moment to recover before I go out	Ég tek mér smá stund til að jafna mig áður en ég fer út
I think she's trying something	Ég held að hún reyni eitthvað
I got up and looked out the window	Ég stóð upp og horfði út um gluggann
I heard a truck on the road above us	Ég heyrði í vörubíl á veginum fyrir ofan okkur
I found them both rather funny	Mér fannst þeir báðir frekar fyndnir
I suffered for a long time and a lot over my decision	Ég þjáðist lengi og mikið yfir ákvörðun minni
I did not, but she can not be alone	Ég gerði það ekki, en hún getur ekki verið ein
I felt like her, you know	Mér leið eins og hún, þú veist
A physical example of this could be your oven temperature	Líkamlegt dæmi um þetta gæti verið ofnhitinn þinn
I managed to slide back around the corner	Mér tókst að renna mér aftur fyrir hornið
I knew it had to be something like that	Ég vissi að þetta hlyti að vera eitthvað svoleiðis
The enemy will be beaten	Óvinurinn verður barinn
I should not have dragged you all into this	Ég hefði ekki átt að draga ykkur öll inn í þetta
I believe he's powerful enough to curse everything around him	Ég trúi því að hann sé nógu öflugur til að bölva öllu í kringum hann
I noticed movements around the corner of my eye	Ég tók eftir hreyfingum út um augnkrókinn
I can not see why she would continue	Ég get ekki séð hvers vegna hún myndi halda því áfram
I had never heard the song before	Ég hafði aldrei heyrt lagið áður
I ate the fruit of this great tree	Ég borðaði ávexti þessa mikla trés
I think maybe he knows where he's going	Ég held að hann viti kannski hvert hann er að fara
A gentleman came to visit	Herramaður nokkur kom í heimsókn
I had them pressed and have worn them	Ég lét pressa þá og hef borið þá
I found the beach theme appropriate	Mér fannst hafstrandþema vera viðeigandi
A dark gray pistol was aimed at my chest	Dökkgrá skammbyssa var beint að brjósti mér
I introduce you to a tourist from outside the world	Ég kynni fyrir þér ferðamann utan heimanna
These ships are also of a general nature	Þessi skip eru einnig almenns eðlis
A series of cars followed them	Röð bíla fylgdi á eftir þeim
I just knew the old stuff	Ég kunni bara gamla dótið
I did not want to spend a minute away from him	Ég vildi ekki eyða mínútu í burtu frá honum
I need to sort this out with you	Ég þarf að redda þessu með þér
I heard the words whisper in my head	Ég heyrði orð þess hvísla í hausnum á mér
A person with a bad leg needs a character	Maður með slæman fót þarf staf
I waved happily to them	Ég veifaði glaðlega til þeirra
I could not see the men who were traveling with me	Ég gat ekki séð mennina sem voru á ferð með mér
I want a more direct relationship	Ég vil meira beint samband
The building is controversial	Byggingin er umdeild
I love what she does	Ég elska það sem hún gerir
I had not been the one who murdered students and teachers	Ég hafði ekki verið sá sem myrti nemendur og kennara
Part of the crew was then sent ashore	Hluti áhafnarinnar var síðan sendur í land
He returned to the legal profession after the war	Hann sneri aftur til lögfræðistarfa eftir stríðið
I could not give it up, even for a moment	Ég gat ekki gefið hana upp, jafnvel í smá stund
A loud noise came back	Sterkt hljóð kom aftur
I've checked the rules with the payroll manager	Ég hef athugað reglurnar hjá launastjóra
I was blinded by my loyalty to her	Ég blindaðist af hollustu minni við hana
I made the cake but did not bake it	Ég gerði bökuna en bakaði hana ekki
I had not quite decided that part	Ég var ekki alveg búinn að ákveða þann þátt
I went to them	Ég gekk til þeirra
I guess he's just letting us go	Ætli hann sleppi okkur þá bara
I think all decent people should go to church	Mér finnst að allt almennilegt fólk ætti að fara í kirkju
I do not love myself	Ég elska ekki sjálfan mig
I'm going to pay the price	Ég ætla alveg að borga verðið
I need a few days	Ég þarf nokkra daga
I did not know she was sick	Ég vissi ekki að hún væri veik
I love reading a new chapter every weekend	Ég elska að lesa nýjan kafla um hverja helgi
I suddenly hear a loud knock on the door	Ég heyri skyndilega hátt barið á hurðina
I'm a little less aggressive	Ég er aðeins minna árásargjarn
I would be honored if you married me	Mér þætti heiður ef þú giftir mig
I've been working for about a week now	Ég er búin að vera að vinna í um viku núna
I have no other explanation	Ég hef enga aðra skýringu
I watch her expect more	Ég horfi á hana búast við meiru
I felt a familiar finger on my back	Ég fann kunnuglegan fingur á bakinu á mér
I forgot you were already saved and did not need to save	Ég gleymdi að þú værir þegar vistuð og þurfti ekki að vista
I never thought too much about it	Ég hugsaði aldrei of mikið um það
I stopped and waited for them to pass	Ég stoppaði og beið eftir að þeir færu framhjá
Kitchen appears on the right	Eldhús birtist til hægri
I put the apartment on the market	Ég setti íbúðina á markað
I wanted so badly to go	Mig langaði svo mikið að fara
Several homes were damaged by water and mud	Nokkur heimili urðu fyrir vatns- og aurskemmdum
I need help trying it	Ég þarf hjálp við að prófa það
I lose my sense of time and space	Ég missi skynjun á tíma og rúmi
I know you take your job seriously	Ég veit að þú tekur starf þitt alvarlega
I know, right here in my stomach	Ég veit það, hérna í maganum á mér
I continued to receive treatment	Ég hélt áfram að fara í meðferð
I have won this final as you call it	Ég hef sigrað þetta endanlegt eins og þú kallar það
I shook my head again	Ég hristi höfuðið aftur
I think they were about twenty in all	Ég held að þeir hafi verið um tuttugu alls
I can take the evening and you can do it tomorrow	Ég get tekið kvöldið og þú getur gert það á morgun
I was happy to see it	Ég var ánægður að sjá það
I could taste the salt in it	Ég gæti smakkað saltið í því
I pushed myself up against him, on his jeans	Ég þrýsti mér upp að honum, á gallabuxurnar hans
I did not expect that at all	Ég hafði alls ekki búist við því
I'll promise you one thing and for sure	Ég skal lofa þér einu og vissu
I thought that was it	Ég hélt að það væri það
I just had to call her	Ég þurfti bara að hringja í hana
I can take care of myself	Ég get séð um sjálfan mig
I know how she feels	Ég veit hvernig henni líður
I packed a sandwich and an apple	Ég pakkaði saman samloku og epli
I could have been a better daughter, a better student	Ég hefði getað verið betri dóttir, betri nemandi
I think I can do your job	Ég held að ég geti gert verkefni þitt
I swam for about forty-five minutes	Ég syndi í um fjörutíu og fimm mínútur
I was in a little pain	Ég var með smá verki
I was nothing like my old man	Ég var ekkert eins og gamli minn
I guarantee to make it up to you	Ég ábyrgist að bæta það upp fyrir þig
I heard a loud scream from inside	Ég heyrði hátt öskur innan frá
I had no idea what that might mean	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það gæti þýtt
I was disappointed with the latter	Ég varð fyrir vonbrigðum með seinni
I finished your bridge, you know	Ég kláraði brúna þína, þú veist
I think of myself as the old self	Ég hugsa um sjálfan mig sem gamla sjálfið
I did not feel fear, hatred or anger	Ég fann ekki fyrir ótta, hatri eða reiði
I could have had my own children	Ég hefði getað eignast mín eigin börn
I could not see the resolution	Ég gat ekki séð upplausn
I think he found what he was looking for	Ég held að hann hafi fundið það sem hann leitaði að
I did not realize it could happen	Ég áttaði mig ekki á því að það gæti gerst
I want you to trust me	Ég vil að þú treystir mér
I am the man and the one who makes the decisions	Ég er maðurinn og sá sem tekur ákvarðanir
I knew you would change your mind	Ég vissi að þú myndir skipta um hug
I do not know when mine started	Ég veit ekki hvenær minn byrjaði
I can do more if you want	Ég get gert meira ef þú vilt
I just want to know who this was	Mig langar bara að vita hver þetta var
It never occurred to me that it would be wrong	Aldrei datt mér í hug að það yrði vitlaust
I still can't get the call out of my head	Ég næ samt ekki símtalinu úr hausnum á mér
Fear went through my body	Ótti fór um líkama minn
I thought men did not do that anymore	Ég hélt að karlmenn gerðu það ekki lengur
I just need a few minutes for myself	Ég þarf bara nokkrar mínútur fyrir sjálfan mig
I found her confidence very appealing	Mér fannst sjálfstraust hennar mjög aðlaðandi
I did not bother to tell him about them	Ég nennti ekki að segja honum frá þeim
I will show you how to succeed in this business	Ég mun sýna þér hvernig á að ná árangri í þessum viðskiptum
A woman who feels beautiful looks beautiful	Kona sem finnst falleg lítur út fyrir að vera falleg
I saw it on your face	Ég sá það á andliti þínu
I saw that he was very fond of this woman	Ég sá að hann var mjög hrifinn af þessari konu
The correct harvest was still almost a month left	Rétt uppskera var enn næstum mánuður eftir
Kind of a cool job, but just work	Einskonar flott vinna, en bara vinna
I had to read it	Ég þurfti að lesa hana
I looked at her skin	Ég horfði á húð hennar
I made a bad decision	Ég tók slæma ákvörðun
His mother supported the family as a physiotherapist	Móðir hans studdi fjölskylduna sem sjúkraþjálfari
I remember the day well	Ég man vel eftir deginum
I think she picked up rocks for you too	Ég held að hún hafi tekið upp steina handa þér líka
I remember being very angry at my whole world	Ég man að ég var mjög reið út í allan heiminn minn
I'm trying to get into the conversation	Ég reyni að komast inn í samtalið
I saw that he was not particularly interested in me	Ég sá að hann hafði ekki sérstakan áhuga á mér
I want you to think about how you respond	Ég vil að þú hugsir hvernig þú svarar
I just wanted to please	Ég vildi aðeins þóknast
I've never tried that	Ég hef aldrei reynt það
I can see all the way through the clear water	Ég sé alveg í gegnum tæra vatnið
I grew up in the military	Ég ólst upp í hernum
I continue to compose songs and poems, mostly for myself	Ég held áfram að semja lög og ljóð, aðallega fyrir sjálfan mig
I thought this was going somewhere	Ég hélt að þetta væri að fara einhvers staðar
I want her to be mine	Ég vil að hún sé mín
I fell to the ground in a heap of wounds	Ég dett til jarðar í hrúgu af sárum
Whole life experience	Heil lífsreynsla
A world where everything was simple and safe	Heimur þar sem allt var einfalt og öruggt
I could not see things as they really were	Ég gat ekki séð hlutina eins og þeir voru í raun og veru
It's cold and keeps us out	Það er kalt og heldur okkur úti
I was not tired of it	Ég var ekki leið yfir því
I knew about you, but	Ég vissi af þér, en
I saw it in his fake smile	Ég sá það á fölsku brosi hans
Many bad things are going to happen	Margir slæmir hlutir fara að gerast
I did not expect to be so happy	Ég bjóst ekki við að verða svona glöð
I can not stand that place	Ég þoli ekki þann stað
I'm very happy with his training	Ég er mjög ánægður með þjálfun hans
I usually do it myself	Ég geri það yfirleitt sjálf
She turned around	Hún sneri sér við
I also know how confident you are	Ég veit líka hversu viss þú ert
I opened the next file	Ég opnaði næstu skrá
I can not wait to be in the shirt dresses with boots	Ég get ekki beðið eftir að vera í skyrtukjólunum með stígvélum
I miss you so much, baby	Ég sakna þín, svo mikið, elskan
The building also houses a tourist information center	Í húsinu er einnig upplýsingamiðstöð ferðamanna
A very gentle and attractive man asked for her trust	Mjög blíður og aðlaðandi maður bað um traust hennar
I myself can not identify any of them	Sjálfur get ég ekki borið kennsl á neina þeirra
I also added a clip of the actual fitting	Ég bætti líka við bút af raunverulegu mátuninni
I would have been fine with her murder, too	Ég hefði líka verið í lagi með morðið á henni
I should probably just get home	Ég ætti líklega bara að komast heim
I was shocked when he did not push his hand away from me	Mér brá þegar hann ýtti ekki hendinni frá mér
A physics teacher is a precision engineer	Eðlisfræðikennari er nákvæmnismaður
I lived for the time when you were close to me	Ég lifði fyrir þá tíma þegar þú varst nálægt mér
I love their ability to concentrate and listen more	Ég elska hæfileika þeirra til að einbeita sér og hlusta meira
I like to chop and change	Mér finnst gaman að höggva og breyta
I had been with women	Ég hafði verið með konum
I can not find any broken windows or forced doors	Ég finn engar brotnar rúður eða nauðungarhurðir
Long layer with variations	Langt lag með afbrigðum
I woke up one morning and there she was	Ég vaknaði einn morguninn og þar var hún
I'll slow it down when that's happening	Ég mun hægja á því þegar það er að gerast
A lifetime ago for real	Ævi síðan í alvöru
I enjoyed watching a ball game	Mér fannst gaman að horfa á boltaleik
I have to find out where she is	Ég verð að komast að því hvar hún er
I thought our defense was great	Mér fannst vörnin okkar vera stór
I felt my heart grow cold	Ég fann að hjarta mitt varð kalt
I believe in your wisdom, gentleness and courage	Ég trúi á visku þína, ljúfmennsku og hugrekki
I followed in her footsteps	Ég gekk í fótspor hennar
I was working in a warehouse	Ég var að vinna í vöruhúsi
A rapid shiver went through his body	Hratt hrollur fór yfir líkama hans
I keep praying for him	Ég held áfram að biðja fyrir honum
I would have to fight in a war	Ég þyrfti að berjast í stríði
I hope this little talk will lead you to a conclusion	Ég vona að þessi smáræða muni leiða þig til lykta
I could not get enough air	Ég gat ekki fengið nóg loft
I have to go home, the boys are waiting for me	Ég verð að fara heim, strákarnir bíða eftir mér
He continued to perform with several music groups	Hann hélt áfram að koma fram með nokkrum tónlistarhópum
I stood outside and listened	Ég stóð fyrir utan og hlustaði
I think this has helped me a lot in the upper body	Mér finnst þetta hafa hjálpað mér verulega í efri hluta líkamans
Several houses were on the side of the road	Nokkur hús voru við hlið vegarins
I was enjoying the loneliness of the moment	Ég naut drykkju einsemdarinnar í augnablikinu
Partly boots	Að hluta til stígvél
I think it's going to be okay	Ég held að það verði allt í lagi
I know you did what you could	Ég veit að þú hefðir gert það sem þú gætir
I had to go into business for myself	Ég varð að fara út í viðskipti fyrir sjálfan mig
I made a mistake that lasted for two weeks	Ég gerði mistök sem stóðu í tvær vikur
I understand how horrible the accident was	Ég skil hversu skelfilegt slysið var
Living standards mean that people can buy more stuff	Lífskjör þýðir að fólk getur keypt meira dót
I sympathize with all those who are not in this loop	Ég samhryggist öllum þeim sem ekki eru í þessari lykkju
I dressed like other people	Ég klæddi mig eins og annað fólk
I knew it would come soon enough	Ég vissi að það myndi koma nógu fljótt
I take a deep breath and sigh	Ég dreg djúpt andann og andvarpa
I know, he tried it on me	Ég veit, hann reyndi það á mér
I included some of my new songs	Ég lét nokkur af nýju lögunum mínum fylgja með
It is now used as a radio room	Það er nú notað sem útvarpsherbergi
P and her army of female workers would have been the same	P og her hennar af kvenkyns starfsmönnum hefði verið sama
I try to hide my grief	Ég reyni að fela sorg mína
I pushed myself before it got out of hand	Ég ýtti frá mér áður en það fór úr böndunum
I do like the look though	Mér líkar þó við útlitið
I broke things up and sent them off	Ég braut hlutina upp og sendi þá af stað
I made sure to show some knees	Ég passaði mig á að sýna eitthvað hné
I stare at the roses	Ég stari á rósirnar
I love that they're in town	Ég elska að þau eru á bænum
Concrete flew off	Steinsteypa flaug af stað
A gun frame with four rifles hung on the wall	Byssugrind með fjórum rifflum hékk á veggnum
I also like the crew	Mér líkar líka við mannskapinn
I am young, cheerful and the future	Ég er ung, hress og framtíðin
I may need you to come pick me up	Ég gæti þurft að þú komir að sækja mig
I looked at him, confused	Ég horfði á hann, ringlaður
I just had no control over it	Ég hafði bara enga stjórn á því
I thought she was here by now	Ég hélt að hún væri komin núna
The wild man finally escaped from the castle	Villi maðurinn slapp að lokum úr kastalanum
I only had time to bow my head	Ég hafði aðeins tíma til að víkja hausnum
I will never come here again	Ég mun aldrei koma hingað aftur
A market where illegal weapons can be secretly obtained	Markaður þar sem hægt er að nálgast ólögleg vopn á laun
I was too strong for her	Ég var of sterkur fyrir hana
I had the other family members	Ég átti hina fjölskyldumeðlimina
The gospel then ends abruptly	Fagnaðarerindið lýkur þá skyndilega
I'm saying they're bad for me	Ég er að segja að þeir séu slæmir fyrir mig
I withdrew and tried to avoid his touch	Ég dró mig til baka og reyndi að forðast snertingu hans
I would do this right and sober	Ég myndi gera þetta rétt og edrú
There was no effect	Það var engin áhrif
I did not feel pain, anything, for just a moment	Ég fann ekki fyrir sársauka, neitt, í aðeins augnablik
I doubt he will show up again	Ég efast um að hann birtist aftur
I feel energy flowing directly through me	Ég finn orku streyma beint í gegnum mig
I quickly filled up four sheets	Ég fyllti fljótt upp fjögur blöð
I was so close to being killed	Ég var svo nálægt því að vera drepinn
I'm not going to ask for your trust	Ég ætla ekki að biðja um traust þitt
I do it at home for nothing	Ég geri það heima fyrir ekkert
I leave you with racism	Ég læt þig eftir kynþáttavirðingu
I run to the driver's side and slide in	Ég hleyp að bílstjóramegin og renn mér inn
Heels the earth in his hand	Hæll jörð í hönd hans
I must be dreaming this	Mig hlýtur að dreyma þetta
I would put it in the hundreds of millions maybe	Ég myndi setja það í hundruð milljóna kannski
I did not notice why	Ég tók ekki eftir hverju
I knew it would work	Ég vissi að það myndi virka
I can not understand such a person	Ég get ekki skilið svona mann
However, this was not the case	Þetta var hins vegar ekki raunin
Love sacrifices will be accepted	Tekið verður við ástarfórn
I could not detect exactly any properties	Ég gat greint nákvæmlega enga eiginleika
I'm watching a miracle	Ég er að horfa á kraftaverk
I remember sitting at the bar and drinking	Ég man að ég sat á barnum og drakk
I think we need to talk to the group	Ég held að við þurfum að ræða við hópinn
I achieved so much and you never cared	Ég áorkaði svo miklu og þér var aldrei sama
I will do my best to complete the project perfectly	Ég mun gera mitt besta til að klára verkefnið fullkomlega
I looked around, confused because nothing seemed familiar	Ég leit í kringum mig, ráðalaus því ekkert virtist kunnuglegt
I can explain everything, but it will take time	Ég get útskýrt allt, en það mun taka tíma
I thought it was so beautiful	Mér fannst það svo fallegt
I feel the pain of the world	Ég finn fyrir sársauka heimsins
I'm behind my door, terrified of going out	Ég verð bak við hurðina mína, dauðhrædd við að fara út
I did not want to find out	Ég vildi ekki komast að því
I notice how big his arms are getting	Ég tek eftir því hversu stórir handleggir hans eru að verða
I will no longer affect the world	Ég mun ekki lengur hafa áhrif á heiminn
I am a mother of two	Ég er tveggja barna móðir
I sat on the couch and tried to relax	Ég sat í sófanum og reyndi að slaka á
I just needed to know that she was fine	Ég þurfti bara að vita að allt væri í lagi með hana
I must have been crazy	Ég hlýt að hafa verið vitlaus
I also make artwork for him	Ég geri líka listaverk fyrir hann
I did not go prepared	Ég fór ekki undirbúin
I imagine the disappointment on his face	Ég ímynda mér vonbrigðin á andliti hans
I still could not see his face clearly	Ég gat samt ekki séð andlit hans greinilega
Davis as the architect	Davis sem arkitektinn
The town also has a public library	Í bænum er einnig almenningsbókasafn
I lost control of the car on the way home	Ég missti stjórn á bílnum á leiðinni heim
I can not even explain this last week to all of you	Ég get ekki einu sinni útskýrt þetta síðustu viku fyrir ykkur öllum
I had lost track of time	Ég hafði misst tímaskyn
I first remember hearing things in the fourth quarter	Ég man fyrst eftir að hafa heyrt hluti í fjórða leikhluta
I left too late	Ég fór of seint
The blazing sun lit up the forest	Glampandi sól lýsti upp skóginn
I'm only assigned to you	Mér er aðeins úthlutað til þín
I have all day to myself	Ég hef allan daginn fyrir sjálfan mig
I knelt and listened for another sound	Ég kraup og hlustaði eftir öðru hljóði
I just wanted to see what he did	Ég vildi bara sjá hvað hann gerði
Walking aids can be prescribed as appropriate	Hægt er að ávísa gönguhjálpum eftir því sem við á
I stumbled back to the chair	Ég hrasaði aftur í stólinn
I'm quitting after another nine days	Ég er að hætta eftir níu daga í viðbót
I think of her every day	Ég hugsa til hennar á hverjum degi
I tried not to look at the devils	Ég reyndi að horfa ekki á djöflana
I was almost up in the air	Ég var næstum út í loftið
I love things like that	Ég elska svona hluti
I will offer your package	Ég mun bjóða upp á pakkann þinn
I will discuss this with the other priests	Ég mun ræða þetta við hina prestana
I lifted my head to return it and boom	Ég lyfti höfðinu til að skila því og búmm
Winter nights are long	Vetrarnætur eru langar
I only have time to say this once	Ég hef bara tíma til að segja þetta einu sinni
I went in and found out you were missing	Ég fór inn og uppgötvaði að þú værir týndur
I'm watching what players are doing this summer	Ég fylgist með því hvað leikmenn eru að gera í sumar
I needed you to guide me through it	Ég þurfti á þér að halda til að leiðbeina mér í gegnum það
I could have run that search for you	Ég hefði getað keyrt þá leit fyrir þig
I did not know the song	Ég þekkti ekki lagið
I still understand where the difference came from	Ég skil samt hvaðan munurinn kæmi
I received the call but no one was there	Ég tók við símtalinu en það var enginn þarna
I love you both and miss you too	Ég elska ykkur bæði og sakna ykkar líka
I turned on my heel and went back home	Ég sneri mér á hæl og fór aftur heim
I stopped to see the ground floor	Ég stoppaði til að sjá jarðhæðina út
That was the most important thing	Það var það mikilvægasta
I was going to pass out every minute	Ég ætlaði að líða út hverja mínútu
I want to move back forever	Mig langar að flytja til baka að eilífu
I sincerely congratulate you	Ég óska ​​þér innilega til hamingju
I lost most of my friends on that floor	Ég missti flesta vini mína á þeirri hæð
I can not keep up with the last days	Ég get ekki fylgst með síðustu dögum
I heard tears in my flesh as he protected me	Ég heyrði tárin í holdinu þegar hann verndaði mig
I think he smiled at me as he passed	Ég held að hann hafi brosað til mín þegar hann gekk framhjá
A few days then	Nokkrir dagar þá
I can not wait to see you in person	Ég get ekki beðið eftir að sjá þig í eigin persónu
I walk down the street	Ég geng eftir götunni
I had my eyes on him	Ég hafði augun á honum
I called, but got no answer	Ég hringdi, en fékk ekkert svar
I did not understand that my whole family died	Ég átti ekki skilið að öll fjölskyldan mín dó
She did not talk about the situation	Hún talaði ekki um ástandið
I have to love the girl	Ég þarf að elska stelpuna
I'm making breakfast for you	Ég bý til morgunmat fyrir þig
Streetlights illuminated her in profile	Götuljós lýsti upp hana í prófíl
I felt very anxious	Ég fann fyrir miklum kvíða
He has integrity and a lot of courage	Hann hefur heilindi og mikið hugrekki
I wanted her to see the colored players	Ég vildi að hún sæi lituðu leikmennina
I must first say that it was not easy	Ég verð fyrst að segja að það var ekki auðvelt
The guest arrives at half past eight	Gestur kemur klukkan hálfníu
I already knew their position on the matter	Ég vissi þegar afstöðu þeirra til málsins
I could just imagine what he was thinking	Ég gæti rétt ímyndað mér hvað hann var að hugsa
I was going crazy thinking about the future	Ég var að gera mig brjálaðan við að hugsa um framtíðina
I rarely play anything else	Ég spila sjaldan neitt annað
I saw that he was getting angry	Ég sá að hann var farinn að verða reiður
I kind of wanted to see him naked	Mig langaði soldið að sjá hann nakinn
I looked down at my wrist	Ég leit niður á úlnliðinn minn
A little cabin temperature	Smá skálahiti
The two were never particularly close friends	Þeir tveir voru aldrei sérstaklega nánir vinir
Lovely name of a lovely girl	Yndislegt nafn á yndislega stelpu
I need some information	Mig vantar smá upplýsingar
I can not stand it anymore	Ég get ekki staðist lengur
Corruption within security forces is also a problem	Spilling innan öryggissveita er líka vandamál
I measured it and everything	Ég mældi það og allt
I've been told you can never rest without working	Mér hefur verið sagt að þú getir aldrei hvílt þig án þess að vinna
I have helped many students learn various subjects	Ég hef hjálpað mörgum nemendum að læra ýmis efni
I turned and looked out the glass window	Ég sneri mér við og horfði út um glergluggann
I wonder if all women are like that	Ég velti því fyrir mér hvort allar konur séu svona
I hated having these consequences over my head	Ég hataði að hafa þessar afleiðingar yfir höfuð
I need someone to prevent me from getting sour	Ég þarf einhvern til að koma í veg fyrir að ég verði súr
I could have chosen a subject that is more popular and fun	Ég hefði getað valið viðfangsefni sem er vinsælara og skemmtilegra
I was the experiment	Ég var tilraunin
I could not stand being near a boy	Ég þoldi ekki að vera nálægt strák
I should do it, but thirty years is a long time	Ég ætti að gera það en þrjátíu ár eru langur tími
I knew he was with women	Ég vissi að hann var með konum
I can hardly walk now and my guns are broken	Ég get varla gengið núna og byssurnar mínar eru bilaðar
Public records of all taxes were made public	Opinberar skrár yfir alla skatta voru gerðar opinberar
I did not even know your names	Ég vissi ekki einu sinni nöfnin þín
I simply mean that you seem to be a tourist	Ég meina einfaldlega að þú virðist vera ferðamaður
I know why she brought me here	Ég veit hvers vegna hún kom með mig hingað
I had to try to remember the truth	Ég varð að reyna að muna sannleikann
I made a stupid mistake	Ég gerði heimskuleg mistök
I always knew it was wonderful to be a father	Ég vissi alltaf að það væri yndislegt að vera faðir
I'm going to enjoy our time together	Ég ætla svo að njóta tíma okkar saman
I find that really uncomfortable	Mér finnst það virkilega óþægilegt
I was just surprised	Ég var bara hissa
I waited for an answer but there was no answer	Ég beið eftir svari en það var ekkert svar
I want you to feel good in my presence	Ég vil að þér líði vel í návist minni
I'm drawing attention to them	Ég er að vekja athygli á þeim
I could not figure out how they were going to do it	Ég gat ekki fundið út hvernig þeir hefðu ætlað að gera það
Newly built detached house in the suburbs	Nýbyggð einbýlishús í úthverfum
I met him this morning	Ég hitti hann í morgun
I injured my right hand	Ég meiddi hægri höndina
The gate crossed the driveway	Hlið fór yfir innkeyrsluna
I imagined a man with a striking personality and power	Ég sá fyrir mér mann með sláandi persónuleika og vald
I know the composition by heart	Ég kunni samsetninguna utanbókar
I did not expect that we would succeed from the beginning	Ég bjóst ekki við því að við myndum ná árangri frá upphafi
I immediately cried and returned to him	Ég grátbað mig um leið aftur til hans
I'll tell you exactly when	Ég skal segja þér nákvæmlega hvenær
I know who they all are	Ég veit hverjir þeir eru allir
I want to feel that way	Ég vil líða þannig
I think she likes me	Ég held að hún sé hrifin af mér
I could taste the wine in her mouth	Ég gat smakkað vínið á munni hennar
I was a foreign exchange student in the family	Ég var erlendur skiptinemi fjölskyldunnar
I have no family to speak of	Ég hef enga fjölskyldu til að tala um
I brought it in when it first came out	Ég flutti það inn, þegar það kom fyrst út
I used a section instead of a section	Ég notaði hluta í staðinn fyrir kafla
I hope you remember what she said	Ég vona að þú manst hvað hún sagði
I almost expected steam to come out of it	Ég bjóst næstum við því að gufa kæmi út úr því
I can not describe the shape, but it was not round	Ég get ekki lýst löguninni, en hún var ekki kringlótt
I can not change things right now	Ég get ekki breytt hlutunum núna
I might try calling him in the meantime	Ég gæti reynt að hringja í hann á meðan
I'm average height, which makes me medium high right now	Ég er meðalhæð, sem gerir mig meðalháan núna
She sank with the loss of all hands	Hún sökk með missi allra handa
I could not have asked for a better father	Ég hefði ekki getað beðið um betri föður
I could not eat anymore	Ég gat ekki borðað lengur
I hated asking for money	Ég hataði að biðja um peninga
I looked down at the suit in my lap	Ég horfði niður á jakkafötin í fanginu á mér
I never miss anything	Ég slepp aldrei neinu
I just had to taste	Ég þurfti aðeins að smakka
I'm finding will hopes this to frv	Ég er að finna vilja vonir þetta að frv
I can not see a possible way	Ég get ekki séð mögulega leið
I want to know how you feel honestly	Mig langar að vita hvernig þér líður heiðarlega
A fountain of blood sprang up from my friend's chest	Blóðbrunnur spratt úr brjósti vinar míns
I shrugged and pushed it towards the monster	Ég yppti öxlum og ýtti því í átt að skrímslinu
Individuals are generally only related to their own gender	Einstaklingar tengjast almennt aðeins sínu eigin kyni
I rode with consolation and reverence	Ég hjólaði með huggun og lotningu
I was still in prison	Ég var enn í fangelsi
I was a little surprised, but very grateful	Ég var svolítið hissa, en mjög þakklát
I would hate to see it lost	Ég myndi hata að sjá það glatað
I think they're going to ask us to move	Ég held að þeir ætli að biðja okkur að flytja
I just do them until my legs give up	Ég geri þær bara þar til fæturnir gefa sig
I want to fall asleep and never wake up	Ég vil sofna og vakna aldrei
I could not talk to him	Ég gat ekki talað við hann
I respond to your contact	Ég svara snertingu þinni
I could not find the actual code to compare unfortunately	Ég gat ekki fundið raunverulegan kóða til að bera saman því miður
I still remember the exact conversation	Ég man enn nákvæmlega samtalið
A black square indicates the end of a word	Svartur ferningur gefur til kynna lok orðs
I could not help my curiosity at that point	Ég gat ekki hjálpað forvitni minni á þeim tímapunkti
I felt really bad about the guy	Mér leið mjög illa með gaurinn
Breathing, the air soft and warm, touched his cheek	Andvari, loftið mjúkt og hlýtt, snerti kinn hans
I can only use this hand, praise be to God	Ég get bara notað þessa hönd, guði sé lof
I have to discuss this with the crew	Ég verð að ræða þetta við mannskapinn
I thought you said he was human	Ég hélt að þú sagðir að hann væri mannlegur
Storage is turned off during combat	Slökkt er á vistun meðan á bardaga stendur
I was five feet and seven inches tall	Ég var fimm fet og sjö tommur á hæð
I've not had food in my mouth for so long	Ég hef ekki fengið mat í munninum svo lengi
I slipped my legs in my ankle-length leather boots	Ég renndi fótunum í ökklalöngu leðurstígvélunum mínum
I did not need any voices to encourage me this time	Ég þurfti engar raddir til að hvetja mig í þetta skiptið
I walked around the park several times	Ég fór nokkrum sinnum um garðinn
I put them on the floor next to my feet	Ég setti þá á gólfið við hlið fótanna
I remember the night before my wedding	Ég man kvöldið fyrir brúðkaupið mitt
I feel like my weight has been lifted	Mér finnst eins og þyngd hafi verið lyft
I asked her who the father of her child was	Ég spurði hana hver faðir barnsins hennar væri
I should have told you that before	Ég hefði átt að segja þér það áður
I did not want to be there to begin with	Ég hafði ekki viljað vera þarna til að byrja með
I stood still and looked at her	Ég stóð kyrr og horfði á hana
Very few go in search	Mjög fáir fara í leit
I was worried he would not have one with me	Ég hafði áhyggjur af því að hann vildi ekki hafa einn með mér
I think we managed to do that	Ég held að okkur hafi tekist að ná þessu
I must have been somewhere around six months old	Ég hlýt að hafa verið einhvers staðar í kringum sex mánaða gömul
I'm inspired and impressed by your talents	Ég er innblásin og hrifin af hæfileikum þínum
I had no time for parties	Ég hafði engan tíma fyrir veislur
I tried not to stare	Ég reyndi að stara ekki
I love a target	Ég elska skotmark
I belonged to him and he to me	Ég tilheyrði honum og hann mér
Eight million copies were sold in thirty years	Átta milljónir eintaka seldust á þrjátíu árum
I wiped the tears from my eyes	Ég þurrkaði tárin úr augum mínum
I looked down in horror	Ég leit niður með skelfingu
I know she's pretty young for a working king	Ég veit að hún er frekar ung fyrir starfhæfan konung
I really appreciate everything you've done for me	Ég þakka virkilega allt sem þú hefur gert fyrir mig
I was eight and a half months pregnant	Ég var átta og hálfur mánuður ólétt
I think it was meant to keep evil spirits out	Ég held að það hafi verið ætlað að halda illum öndum úti
Such gardens are not common	Slíkir garðar eru ekki algengir
I pulled her and let her fly	Ég dró hana og lét hana svo fljúga
I wanted to give the most accurate	Ég vildi gefa það nákvæmasta
I feel as healthy and strong as ever	Mér líður eins heilbrigð og sterk og alltaf
I want to feel your tongue over my body	Ég vil finna tunguna þína yfir líkama mínum
I looked at my clothes piled on the floor	Ég leit á fötin mín sem voru hrúguð upp á gólfið
During the day, his hopes would be dashed	Á daginn myndu vonir hans verða að engu
I need to focus on the problem that exists	Ég þarf að einbeita mér að vandamálinu sem er fyrir hendi
I can touch, a little, but no pain	Ég get snert, smá, en enginn sársauki
I wonder if he meant what he said	Ég velti því fyrir mér hvort hann meinti það sem hann sagði
I gave him a good scratch between the ears	Ég gaf honum góða rispu á milli eyrnanna
I will aim to publish regularly	Ég mun stefna að því að birta reglulega
I think about being unique	Ég hugsa um að vera einstakur
I did not mean to say no to the man	Ég ætlaði ekki að segja nei við manninn
I'm going to do it from now on	Ég ætla að gera það hér héðan í frá
I have to get into their minds	Ég verð að komast inn í huga þeirra
I think you already know the truth about that	Ég held að þú vitir nú þegar sannleikann um það
I close my eyes to sleep	Ég loka augunum til að sofa
I was not interested in answering any more questions	Ég hafði ekki áhuga á að svara fleiri spurningum
I was in a desperate search for adventure	Ég var í örvæntingarfullri leit að ævintýrum
He had a good start	Góð byrjun fannst honum
I was the only worker there	Ég var eini verkamaðurinn þar
The ring had also been our wedding ring	Hringurinn hafði líka verið giftingarhringurinn okkar
I have not got it back yet	Ég hef ekki enn fengið það aftur
I looked at the guitar	Ég horfði á gítarinn
I can not see how it can work	Ég get ekki séð hvernig það getur virkað
I knew it would be daylight soon	Ég vissi að það yrði dagsljós bráðum
I did not want more children	Ég vildi ekki fleiri börn
I felt sorry for her, but that was it	Ég vorkenndi henni, en það var það
I still ended up in his arms	Ég endaði samt í fanginu á honum
The right balance is required in each area	Rétt jafnvægi er krafist á hverju sviði
I know that my senses have deceived me in the past	Ég veit að skilningarvit mín hafa blekkt mig í fortíðinni
I stare at him in amazement	Ég stari undrandi á hann
I help criminals get away	Ég hjálpa glæpamönnum að komast burt
I was there that night	Ég var þarna um kvöldið
I was about twenty minutes late	Ég var um tuttugu mínútum of sein
I will contact you with more information	Ég mun hafa samband við þig með frekari upplýsingar
I put my money on a card	Ég lét peningana mína fara inn á kort
I just was not sure if that was enough	Ég var bara ekki viss hvort það væri nóg
I use the opportunity in solitude to get dressed	Ég nota tækifærið í einverunni til að klæða mig
I'm not writing anymore	Ég er ekki að skrifa lengur
I beg you, leave this search alone	Ég bið þig, láttu þessa leit í friði
I can not wait to meet her	Ég get ekki beðið eftir að hitta hana
I heard that the maid was so frightened that she stopped	Ég heyrði að vinnukonan varð svo hrædd að hún hætti
Jaws was the last photo she edited	Jaws var síðasta myndin sem hún klippti
A lot is at stake	Mikið er í húfi
I often sought his advice	Ég leitaði oft ráða hjá honum
I did not want to stay in the game	Ég vildi ekki vera áfram í leiknum
I feel like a part of me is gone	Mér líður eins og hluti af mér sé farinn
I doubt she can stand it	Ég efast um að hún standist það
I want you to fit in	Ég vil að þú passir inn
The function of these is unknown	Virkni þessara er óþekkt
I had taken care of it many years ago	Ég hafði séð um það fyrir mörgum árum síðan
I'm ashamed of my behavior and apologize	Ég skammast mín fyrir hegðun mína og biðst fyrirgefningar
I was hoping it would be later, much, much later	Ég var að vona að það yrði seinna, miklu, miklu seinna
I can not go faster than the speed of light	Ég get ekki farið hraðar en ljóshraða
I have the license and here's the preacher	Ég er með leyfið og hér er prédikarinn
We ended up doing our own thing	Við enduðum á því að gera okkar eigin hluti
The station needed a computer	Jarðstöðin þurfti tölvu
I slow down and wait	Ég hægi á mér og bíð
I had to be ready	Ég þurfti að vera tilbúinn
I tried to squeeze the money in	Ég reyndi að troða peningunum inn
I come here once or twice a week	Ég kem hingað einu sinni eða tvisvar í viku
I get a lot of stuff in the mail	Ég fæ fullt af dóti í pósti
A corridor stood in front of me	Gangur stóð fyrir framan mig
I stand for a moment to let my head clear	Ég stend augnablik til að láta höfuðið hreinsa
I felt a lecture was going on	Ég fann fyrirlestur vera í gangi
Murder ship for sure	Morðskip fyrir víst
I was tired, my lungs were so damn heavy	Ég var þreytt, lungun mín voru svo bölvuð þung
I stepped towards her and held out my hand	Ég steig í áttina að henni og rétti fram höndina
I'll make him pay with his life	Ég mun láta hann borga með lífi sínu
Made of wrought metal	Hlutur úr unnum málmi
I love everyone in this movie, everyone	Ég elska alla í þessari mynd, alla
I probably would have done it in the end	Ég hefði líklega gert það á endanum
I researched the pale skin, completely confused by every detail	Ég rannsakaði fölu húðina, algjörlega ruglaður af hverju smáatriði
I wanted to call the doctor	Mig langaði að hringja í lækninn
I heard you did it later	Ég heyrði að þú náðir því seinna
I thought we were friends too, not just sisters	Ég hélt að við værum líka vinkonur, ekki bara systur
A loving person lives in a loving world	Ástrík manneskja lifir í ástríkum heimi
I turned to look at him	Ég sneri mér við til að horfa á hann
I have to be back at the bank by one o'clock	Ég verð að vera kominn aftur í bankann klukkan eitt
I will take advantage of that good fortune	Ég mun nýta þá gæfu
I thought you needed a soft and slow evening	Ég hélt að þú þyrftir mjúkan og hægan í kvöld
I will forward this post to him as well	Ég mun áframsenda þessa færslu líka honum
A table was left on the top right	Borð var laust hægra megin efst
I made the decision then, for better or worse	Ég tók ákvörðunina þá, með góðu eða illu
I was just thinking out loud	Ég var bara að hugsa upphátt
I stared at the traitor	Ég starði á svikarann
I see the store now	Ég sé búðina núna
I want someone to solve it	Ég vil að einhver leysi það
I knew every song of this record word for word	Ég þekkti hvert lag þessarar mets orð fyrir orð
I could give you a reference if you want	Ég gæti gefið þér tilvísun ef þú vilt
Some ammunition had to be removed to accommodate him	Fjarlægja þurfti nokkur skotfæri til að koma honum fyrir
I bet he sang that too or something	Ég veðja að hann hafi líka sungið á það eða eitthvað
The season was also successful on the field	Tímabilið var líka vel heppnað á vellinum
I took a deep breath and went to her	Ég dró djúpt andann og fór til hennar
I held with both hands	Ég hélt með báðum höndum
I love my friends and live an active lifestyle	Ég elska vini mína og lifi virkum lífsstíl
I had a hard time remembering which unit we were even on	Ég átti erfitt með að muna hvaða einingu við vorum jafnvel á
I have a check for you	Ég er með ávísun handa þér
I started being interested in football four years ago	Ég byrjaði að hafa áhuga á fótbolta fyrir fjórum árum
I met some who said they had been there	Ég hitti nokkra sem sögðust hafa verið þarna
I feel like people thought they should go there	Mér finnst eins og fólk hafi haldið að það ætti að fara þangað
Earl is fat and orange	Earl er feitur og appelsínugulur
I have an extra couple	Ég á auka par
I turned on the TV and went through the channels	Ég kveikti á sjónvarpinu og fór í gegnum rásir
I just can not work you out	Ég bara get ekki unnið þig út
I need to take a closer look	Ég þarf að fara í nánari skoðun
I went out for a walk	Ég fór út að labba
I still had not lifted my head	Ég hafði samt ekki lyft höfðinu
I was just a child then	Ég var bara barn þá
I know you like it	Ég veit að þér líkar það
I have a question about this issue	Ég er með spurningu varðandi þetta mál
I looked at the tape	Ég skoðaði spóluna
I think he must have gotten my message	Ég held að hann hljóti að hafa fengið skilaboðin mín
I prefer the girls to use it	Ég vil helst að stelpurnar noti það
I know you have faith	Ég veit að þú hefur trú
Direct proof is like a truck towing a trailer	Bein sönnun er eins og vörubíll sem dregur eftirvagn
I've never thought about it much	Ég hef aldrei hugsað mikið um það
I want to be happy for you	Ég vil vera glaður fyrir þína hönd
I'm here to make a difference	Ég er hér til að koma á breytingum
I can not give the university what he wants	Ég get ekki gefið háskólanum það sem hann vill
Johnson also had a weekday	Johnson átti líka virkan dag
I guessed this was what writers do	Ég giskaði á að þetta væri það sem rithöfundar gera
I got to see the winter again	Ég fékk að sjá veturinn aftur
I would love to dance with you	Ég myndi elska að dansa við þig
I embraced our differences	Ég faðmaði ágreining okkar
I told him it was urgent	Ég sagði honum að það væri brýnt
I did not know what to do or how to react	Ég vissi ekki hvað ég ætti að gera eða hvernig ég ætti að bregðast við
I turned the corner and stopped short	Ég sneri við horninu og stoppaði stutt
I ended up winning two against one	Ég endaði með því að vinna tvo á móti einum
There are two main theories that explain this	Það eru tvær meginkenningar sem skýra þetta
Others had to follow or fall behind	Aðrir urðu að fylgja í kjölfarið eða falla á eftir
He intends to use that power to destroy mankind	Hann ætlar að nota þann kraft til að tortíma mannkyninu
However, the restriction was lifted later in the year	Hins vegar var takmörkuninni aflétt síðar á árinu
A bell above the door rang behind me	Bjalla fyrir ofan hurðina hringdi fyrir aftan mig
It seemed certain that the ship would have to leave	Þótti víst, að skipið yrði að fara
I sounded like a herd of horses in comparison	Ég hljómaði eins og hrossahjörð í samanburði
He sought victory on his own terms	Hann sóttist eftir sigri á eigin forsendum
I was getting paid to write	Ég var að fá borgað fyrir að skrifa
I think this girl is	Ég held að þessi stelpa sé
I'm saying that all the time	Ég er að segja það allan tímann
I held my breath and looked straight ahead	Ég hélt niðri í mér andanum og horfði beint fram
I have to try to make a friend too	Ég verð að reyna að eignast vin líka
I had not been here for many years	Ég hafði ekki komið hingað í mörg ár
I put the first key in and turned it over	Ég setti fyrsta lykilinn í og ​​sneri honum
On a large desk, books were scattered all over its surface	Á stóru skrifborði voru bækur á víð og dreif um yfirborð þess
I had not noticed them either	Ég hafði heldur ekki tekið eftir þeim
I felt it was enough to lead by example	Mér fannst nóg að ganga á undan með góðu fordæmi
I grab my compass and hold it in my hands	Ég gríp áttavitann minn og held honum í hendurnar
I saw that the shadows were getting stressed	Ég sá að skuggarnir voru að verða stressaðir
I suddenly realized the importance of what we had achieved	Ég áttaði mig allt í einu á mikilvægi þess sem við höfðum áorkað
I knew she had something to show me	Ég vissi að hún hafði eitthvað að sýna mér
I hear something coming out of the hospital room	Ég heyri eitthvað koma út úr sjúkraherberginu
Charles assured her that she was doing her best	Charles fullvissaði hana um að hún væri að gera sitt besta
I wonder what it is about me that causes it	Ég velti því fyrir mér hvað það er við mig sem veldur því
I never have to fear again	Ég þarf aldrei aftur að óttast
I was not going to be okay	Ég ætlaði ekki að vera í lagi
I walk up to her and tear myself away	Ég geng að henni og tæri mig
I clearly missed the last one	Ég missti greinilega af því síðasta
I love the idea of ​​painting the background	Ég elska hugmyndina um að mála bakgrunninn
I had to face him in the end	Ég varð að horfast í augu við hann á endanum
I thought we had more time	Ég hélt að við hefðum meiri tíma
I would not even call him my big love	Ég myndi ekki einu sinni kalla hann stóru ástina mína
I had to collect my last things	Ég þurfti að safna síðustu hlutunum mínum
Another answer leads the girl in a different direction	Annað svar leiðir stúlkuna á annan veg
I worked until dinner	Ég vann fram að kvöldmat
I feel it constantly	Ég finn það stöðugt
I stopped looking white	Ég var hætt að líta út fyrir að vera hvít
I felt him look at me in the dark	Ég fann hvernig hann horfði á mig í myrkrinu
I always want to be different	Ég vil alltaf vera öðruvísi
I go to my contacts list on my phone	Ég fer í tengiliðalistann minn í símanum mínum
I'm not going to force myself on you	Ég ætla ekki að þvinga mig upp á þig
I leaned back on the couch and closed my eyes	Ég hallaði mér aftur að sófanum og lokaði augunum
I should have seen it	Ég hefði átt að sjá það
I asked my dad, but he never took me	Ég spurði pabba minn, en hann tók mig aldrei
I could not miss the tension in his voice	Ég gat ekki saknað spennunnar í röddinni hans
I want to talk about a few of these	Mig langar að tala um nokkra slíka
I did not want to lead the men	Ég vildi ekki leiða mennina
I just smiled to myself and kept walking	Ég brosti bara með sjálfum mér og hélt áfram að labba
I thought that was it	Ég hélt að það væri bara það
I held my head over the water just like him	Ég hélt höfðinu yfir vatni alveg eins og hann
A whole other world	Allt annar heimur
I think they can take care of themselves	Ég held að þeir geti séð um sig sjálfir
I'm actually starting to feel her poem	Ég er reyndar farinn að fíla ljóðið hennar
I'm going back and they want me to pay again	Ég fer aftur og þeir vilja að ég borgi aftur
I shook my head and thought about what he was saying	Ég hristi höfuðið og hugsaði um það sem hann sagði
I would stay there a	Ég myndi gista þar a
One car followed her	Einn bíll fylgdi á eftir henni
I knew the glimpse as well as anything	Ég þekkti svipinn eins vel og hvað sem er
I saw the desire in her eyes to communicate	Ég sá löngunina í augum hennar til að eiga samskipti
I think it was used for storage	Ég held að það hafi verið notað til geymslu
I personally avoided him at all times	Ég persónulega forðaðist hann á hverjum tíma
I had not noticed the closet in the corner before	Ég hafði ekki tekið eftir skápnum í horninu áður
I stopped him anyway	Ég stoppaði hann samt
I hated looking at mine in the mirror	Ég hataði að horfa á minn í speglinum
I thought he would be angry, but he was not	Ég hélt að hann yrði reiður, en hann var það ekki
He became a free agent after the season	Hann varð frjáls umboðsmaður eftir tímabilið
I look towards the shed	Ég horfi í átt að stúkunni
It contained an increased memory size	Það innihélt aukna minni stærð
I hear her sigh before I leave	Ég heyri hana andvarpa áður en ég fer í burtu
I know where he last bought	Ég veit hvar hann keypti síðast
I had lost my little sister	Ég hafði misst litla systur mína
I just did not need out	Ég þurfti bara ekki úr
I actually helped her	Ég hjálpaði henni reyndar
I hardly know myself	Ég kannast varla við sjálfan mig
I wish she had told us that	Ég vildi að hún hefði sagt okkur það
Poetry was not just black and white	Ljóð var ekki bara svart á hvítu
I saw what you did at the camp	Ég sá hvað þú gerðir á tjaldsvæðinu
I loved everything about this	Ég elskaði allt við þetta
I stood in front of it and closed my eyes	Ég stóð fyrir framan það og lokaði augunum
I stood and raised my sword	Ég stóð og lyfti sverði
I got up and left him	Ég stóð upp og fór frá honum
I highly doubt he could handle it anyway	Ég efast stórlega um að hann gæti ráðið við það samt
Variety be discarded	Fjölbreytni verið hent
I better sleep a little	Best að ég sofi smá
I always do	Ég geri það alltaf
I have infinite energy and desire	Ég hef óendanlega orku og löngun
I just did not want you in the way	Ég vildi bara ekki að þú yrðir í veginum
I was not directly hiding	Ég var ekki beint að fela mig
I'm not choosing this on my own	Ég er ekki að velja þetta á eigin spýtur
I was actually quite surprised that this was so well received	Ég var reyndar alveg hissa á því að þetta var svona vel tekið
I need this thing in my life	Ég þarf þennan hlut í lífi mínu
I look at the others and they are doing the same	Ég horfi á hina og þeir eru að gera það sama
A future where we can travel and live in peace	Framtíð þar sem við getum ferðast og lifað í friði
I'll call a second time	Ég hringi í annað sinn
I long to see them again	Ég þrái að sjá þá aftur
I mean, having a real style would be great	Ég meina, að hafa raunverulegan stíl væri gott
I just called and talked to someone	Ég hringdi bara og talaði við einhvern
I know you flew all night	Ég veit að þú flaugst alla nóttina
I do things, you do things	Ég geri hluti, þú gerir hluti
I have not danced since the demon war	Ég hef ekki dansað síðan í púkastríðinu
A line you did not dare to cross	Lína sem þú þorðir ekki að fara yfir
A very good young man	Mjög góður ungur maður
I can make some suggestions	Ég get komið með nokkrar tillögur
I'm going on a trip	Ég er að fara í ferðalag
I inform her daily	Ég tilkynni henni daglega
A white beast ran after him	Hvít skepna hljóp á eftir honum
I was not ready to face the past	Ég var ekki tilbúin að horfast í augu við fortíðina
I think it started low on the mountain	Ætli það hafi byrjað lágt á fjallinu
I hate a lot too for no reason	Ég hata margt líka án ástæðu
I have no defects to disturb my heart	Ég hef enga galla til að trufla hjartað
I want to start a new, calmer one	Ég vil byrja á nýrri, rólegri
The male has a prominent red cap and breasts	Karldýrið hefur áberandi rauða hettu og brjóst
The wagon was then considered too sensitive to display	Vagninn var þá talinn of viðkvæmur til sýnis
I found it very boring	Mér fannst það mjög leiðinlegt
I'm not quite sure what to call it	Ég er ekki alveg viss hvað ég á að kalla það
I love writing it, singing it and playing it	Ég elska að skrifa það, syngja það og spila það
Wire gets stuck in his shoes	Vír festist í skónum hans
I feel like you have an advantage over me	Mér finnst eins og þú hafir forskot á mér
This plan did not prove necessary	Þessi áætlun reyndist ekki nauðsynleg
I always see it	Ég sé það alltaf
I hated to see her like that	Ég hataði að sjá hana svona
I envisioned a strict old man or woman	Ég sá fyrir mér stranga gamalmenni eða konu
I guess it was my afternoon to eat a crow	Ég býst við að þetta hafi verið síðdegis minn til að borða kráku
I blink a lot and cough, clear myself	Ég blikka mikið og hósta, hreinsa mig
Now I'll let you both go	Nú skal ég sleppa ykkur báðum
I wonder what this was	Ég velti því fyrir mér hvað þetta væri
I waved but did not go to them	Ég veifaði en fór ekki til þeirra
I break my agreement with death and prosper life	Ég brýt samkomulag mitt við dauðann og vel lífið
I felt completely loved and accepted	Mér fannst ég algjörlega elskaður og samþykktur
I have a person in mind	Ég er með manneskju í huga
I also have vague memories of dry, dusty roads	Ég á líka óljósar minningar um þurra, rykuga vegi
He was forced to pay whites higher wages	Hann var neyddur til að borga hvítum hærri laun
I'll talk to you if you want to listen	Ég mun tala við þig ef þú vilt hlusta
I'll do it in here	Ég mun gera það hér inni
I think she will want to hear from you	Ég held að hún muni vilja heyra í þér
I do my best to hear them	Ég geri mitt besta til að heyra í þeim
I have his number on my phone	Ég er með númerið hans í símanum mínum
I had to protect my partner	Ég varð að vernda félaga minn
I reached up and hesitated	Ég teygði mig upp og hikaði svo
A wage increase is also granted	Einnig er veitt launahækkun
I watched the wounds burst on your chest	Ég horfði á sár springa á brjósti þínu
I will use it next time	Ég mun nota það næst
I would read with a narrator	Ég myndi lesa ásamt sögumanni
I mean, just look at you	Ég meina, horfðu bara á þig
I was hardly happy	Ég var varla ánægður
I immediately collected it	Ég safnaði því strax
I mean no, they are not	Ég meina nei, þeir eru það ekki
The punishment is either death or life imprisonment	Refsingin er annað hvort dauða eða lífstíðarfangelsi
I looked up at her as she opened the envelope	Ég leit upp til hennar þegar hún opnaði umslagið
I see it already	Ég sé það nú þegar
I need to work and jump it more often	Ég þarf að vinna og hoppa það oftar
I look back over my shoulder	Ég lít aftur á bak við öxlina
I could not close my eyes to it	Ég gat ekki slitið augun af því
I need to somehow curb this anger	Ég þarf einhvern veginn að beisla þessa reiði
I hated to see this girl become usable	Ég hataði að sjá þessa stelpu verða nothæfa
I did not want you to get the wrong idea	Ég vildi ekki að þú fengir ranga hugmynd
I went upstairs and went into my room	Ég gekk upp stigann og gekk inn í herbergið mitt
Some kind of difference is generally agreed upon	Einhvers konar mismunur er almennt sammála
I push my thoughts back to him	Ég ýti hugsunum mínum aftur til hans
I had to make something up	Ég þurfti að gera eitthvað upp
A life we ​​created together	Líf sem við bjuggum til saman
I enjoyed talking to her	Mér fannst gaman að tala við hana
I do it for the money	Ég geri það fyrir peningana
I would like to kill her	Mér þætti gott að drepa hana
I also strolled around the place	Ég rölti líka um staðinn
I'll never make you regret it	Ég mun aldrei láta þig sjá eftir því
I pulled out of the parking lot and headed home	Ég dró mig út af bílastæðinu og hélt heim á leið
I had no power, no way to hurt him	Ég hafði engan kraft, engin leið til að særa hann
I will do whatever you ask	Ég mun gera hvað sem þú biður um
I just wanted to be home	Ég vildi bara vera heima
I want you to know that he was quick, friendly, polite	Ég vil að þú vitir að hann var fljótur, vingjarnlegur, kurteis
I could not see anything	Ég gat ekki séð neitt
I'm sure we will be good friends	Ég er viss um að við verðum góðir vinir
I have not been thinking of anyone else	Ég hef ekki verið að hugsa um neinn annan
Another way like eternity	Önnur leið eins og eilífð
I'm a spy, not a traitor	Ég er njósnari, ekki svikari
I did it solely for research purposes	Ég gerði það eingöngu í rannsóknarskyni
I wanted to try it myself	Mig langaði að prófa það sjálfur
I slid my arm around him and leaned against him	Ég renndi handleggnum utan um hann og hallaði mér að honum
I've seen their future	Ég hef séð framtíð þeirra
I did not want to accept seeing his broken face	Ég vildi ekki sætta mig við að sjá brotið andlit hans
I knew he had saved them	Ég vissi að hann hafði bjargað þeim
I wonder how we will be killed	Ég velti því fyrir mér hvernig við verðum drepin
I felt like I was smiling back	Mér fannst ég brosa til baka
I talked to the vice president	Ég talaði við varaformanninn
I raised my hand to get their attention	Ég rétti upp höndina til að ná athygli þeirra
I bet you keep your doors locked at traffic lights	Ég veðja að þú haldir hurðum þínum læstum við umferðarljós
I was not in my normal clothes	Ég var ekki í mínum venjulegu fötum
I curse this miserable town and its people	Ég bölva þessum ömurlega bæ og fólkinu hans
I start each day with my strategic reading	Ég byrja á hverjum degi með stefnumótandi lestri mínum
I took this really seriously	Ég tók þetta virkilega alvarlega
I almost fell because of its power	Ég dett næstum því af krafti þess
Instruments approved by the parliament	Tæki sem þingið viðurkennir
He no longer felt safe in his old neighborhood	Honum fannst hann ekki lengur vera öruggur í gamla hverfinu sínu
I guessed what had happened	Ég giskaði á hvað hafði gerst
I sense your feelings all the time, baby	Ég skynja tilfinningar þínar allan tímann, elskan
I dig in and take the turn wide	Ég grafa mig inn og tek beygjuna vítt
I was all fifteen years old	Ég var öll fimmtán ára
I actually really like cream cheese	Ég hef reyndar mjög gaman af rjómaosti
I was afraid the demon would kill my husband	Ég var hræddur um að púkinn myndi drepa manninn minn
I had not even seen him	Ég hafði ekki einu sinni séð hann
I had to pile up	Ég varð að stálpast
I repeat this three times without success	Ég endurtek þetta þrisvar sinnum án árangurs
The decision was made to remove the broken needle	Ákvörðun var tekin um að fjarlægja brotna nálina
I did not want to feel this touch anymore	Ég vildi ekki finna þessa snertingu lengur
I reach down and stroke his head	Ég teyg mig niður og strýk höfuðið á honum
I can find everything he can find	Ég finn allt sem hann er að finna
I can not tell you what	Ég get ekki sagt þér hvað
A sudden bright ray illuminated the chamber above	Skyndilegur bjartur geisli lýsti hólfinu að ofan
I sent you an email with the proposal	Ég sendi þér tölvupóst með tillögunni
He is also used as a police dog	Hann er líka notaður sem lögregluhundur
I want to show the big one	Mig langar að sýna þann stóra
I stared up at the sky	Ég starði upp í loftið
I was the only vehicle that got through	Ég var eina faratækið sem komst í gegnum
I'm asking you to come	Ég bið þig um að koma
I actually miss them	Ég sakna þeirra reyndar
I should never have said that	Ég hefði aldrei átt að segja það
I stopped and waited for him to continue	Ég stoppaði og beið eftir að hann héldi áfram
A breach in the green sea caught his attention	Brot í græna hafinu vakti athygli hans
I felt so free and silly	Mér fannst ég svo frjáls og kjánaleg
I can not send it to the public	Ég get ekki sent það til almennings
I did not see him well	Ég sá hann ekki vel
I walked back to him smiling	Ég gekk brosandi til baka til hans
I bet he has a six-pack under his shirt	Ég veðja á að hann sé með sexpakka undir skyrtunni
I myself have some ideas	Ég er sjálfur með nokkrar hugmyndir
I did not have to behave perfectly around him	Ég þurfti ekki að haga mér fullkomlega í kringum hann
I still did not get much done	Ég fékk samt ekki mikið gert
I was too sick to pull myself away	Ég var of veik til að draga mig í burtu
I had a hard time meeting his eyes	Ég átti erfitt með að hitta augun hans
It may need a little extra watering	Það gæti þurft smá auka vökva
I tried to get my gun	Ég reyndi að ná í byssuna mína
I thought the two of us would be stronger together	Ég hélt að við tveir saman yrðum sterkari
I would never live through this again	Ég vildi aldrei lifa í gegnum þetta aftur
I knew that a blow to the head could be fatal	Ég vissi að högg í höfuðið gætu verið banvæn
I was afraid to go in and see him	Ég var hrædd við að ganga inn og sjá hann
I would never be her	Ég myndi aldrei vera hún
I'm trying to do this too	Ég reyni að gera þetta líka
Opportunities in the thousands	Tækifæri í þúsundum
I could not get enough of him	Ég gat ekki fengið nóg af honum
I told you about two of my friends	Ég sagði þér frá tveimur vinum mínum
I know you're saving lives	Ég veit að þú bjargar mannslífum
I was very happy to have found you	Ég var mjög ánægður með að hafa fundið þig
I tried to think of what I should do next	Ég reyndi að hugsa um hvað ég ætti að gera næst
I wanted to get in without any further problems	Ég vildi komast inn án frekari vandræða
I like your great service	Ég er hrifinn af frábærri þjónustu þinni
We've hurt people who love football	Við höfum skemmt fólki sem elskar fótbolta
I knew this building	Ég þekkti þessa byggingu
I looked towards the hut	Ég leit í áttina að skálanum
I know this is me pushing this	Ég veit að þetta er ég að ýta á þetta
I was responsible	Það var ég sem bar ábyrgðina
I mean, she's just like that	Ég meina, hún er bara svona
I was thinking in a fog	Ég var að hugsa í þoku
I was pretty confident	Ég var nokkuð öruggur
I have to know they're fine	Ég verð að vita að þeir eru í lagi
I could not understand the look on his face	Ég gat ekki skilið andlitssvipinn á honum
In some places she enjoyed great support	Sums staðar naut hún mikillar stuðnings
I fell into the tall grass	Ég datt í háa grasið
Largely dependent on their daily food	Að miklu leyti háð daglegum mat þeirra
I convinced myself that she was not even mine	Ég sannfærði sjálfan mig um að hún væri ekki einu sinni mín
I was quite happy with him	Ég var alveg sátt við hlið hans
I missed my parents and my home	Ég saknaði foreldra minna og heimilisins
A great example of a stretch brand	Frábært dæmi um vörumerki teygja
Part of me had gone with her	Hluti af mér væri farinn með henni
I just see it as apart from life	Ég sé það bara sem í sundur frá lífinu
I should have known better than to do that	Ég hefði átt að vita betur en að gera það
I only had one and really wanted another	Ég átti bara einn og langaði virkilega í annan
I also could not get between their legs	Ég komst heldur ekki á milli fótanna á þeim
I truly believe in them	Ég trúi sannarlega á þá
I can not tell you what happened at this meeting	Ég get ekki sagt þér hvað fór fram á þessum fundi
I spoke very passionately	Ég talaði mjög ástríðufullur
I think chemical printing	Ég held efnaprentun
Beautiful meditation	Falleg hugleiðsla
I can not do enough of that	Ég get ekki gert nóg af því
I saw you handle yourself today	Ég sá þig höndla sjálfan þig í dag
I've never made much of that rumor until now	Ég hef aldrei lagt mikið upp úr þeim orðrómi, fyrr en núna
I'll carry you to the surface of the planet	Ég skal bera þig á yfirborði plánetunnar
A woman who was obviously some kind of warrior	Kona sem var augljóslega einhvers konar stríðsmaður
I have to help them finish their meal today	Ég verð að hjálpa þeim að klára máltíðina sína í dag
I try not to breathe in at all, just out	Ég reyni að anda alls ekki inn, bara út
I got a call from a teacher last week	Ég fékk símtal til kennara í síðustu viku
I felt comfortable talking to her	Mér fannst þægilegt að tala við hana
I did not notice this	Ég tók ekki eftir þessu
I looked in the library	Ég leit á bókasafnið
I hated it on my face	Ég hataði það á andlitinu á mér
I will stand with you in prayer and support	Ég mun standa með þér í bæn og stuðningi
I can take it with me on the way over	Ég get gripið með mér á leiðinni yfir
I ignored it and looked at the room upstairs	Ég hunsaði það og horfði á herbergin uppi
I forgot my safe word	Ég gleymdi öruggu orði mínu
I kept thinking of some excuse	Ég hélt áfram að hugsa um einhverja afsökun
I find it rare though	Mér finnst það sjaldgæft samt
I had to be at my peak	Ég þurfti að vera í hámarki
I had nothing to do with it	Ég hafði ekkert með það að gera
This is the mansion that is visible today	Þetta er stórhýsið sem er sýnilegt í dag
I gave the job to my boyfriend	Ég gaf kærastanum verkið
I was still shaking and trembling	Ég skalf enn og skelfist
I know she thinks she'll see them again	Ég veit að henni finnst hún eiga eftir að sjá þau aftur
I had no real journalistic background	Ég hafði engan alvöru blaðamennsku bakgrunn
I know the other side	Ég þekki hina hliðina
I only know where it opens	Ég veit aðeins hvar það opnar
I never intended to be so famous	Ég ætlaði aldrei að verða svona frægur
Symptoms can range from mild to severe	Einkenni geta verið væg til alvarleg
I could not bear to go so long without seeing her	Ég þoldi ekki að fara svona lengi án þess að sjá hana
I remember looking in my clothes	Ég man að ég leit í átt að fötunum mínum
I promise you, it will give you	Ég lofa þér, það mun gefa eftir þér
I felt I could not get a guest	Mér fannst ég ekki geta fengið gest
I have a sore throat	ég er með hálsbólgu
A vein protruded from the relief of his red forehead	Bláæð skar sig úr létti á rauðu enni hans
There was a slight tremor in my body when I touched it	Örlítill skjálfti fór um líkama minn við snertingu hans
I did not want to look at these men	Ég vildi ekki horfa á þessa menn
I will not lose my life because of your lazy comfort	Ég mun ekki missa líf vegna letilegrar þæginda þinnar
I smiled as she talked and talked and talked	Ég brosti þegar hún talaði og talaði og talaði
I'm still surrounded by water	Ég er enn umkringdur vatni
I get to hold my husband	Ég fæ að halda á manninum mínum
I should have done those things	Ég hefði átt að gera þá hluti
I just came in and went to bed	Ég kom bara inn og fór upp í rúmið
A poster meeting will be included as appropriate	Veggspjaldsfundur verður innifalinn eftir því sem við á
I have never known another home	Ég hef aldrei þekkt annað heimili
I wanted the baby in her womb, boy	Ég vildi hafa barnið í maganum á henni, drengur
I shook my head and rolled to the side	Ég hristi höfuðið og velti mér á hliðina
I feel really lucky to have met him	Mér finnst ég sannarlega heppinn að hafa kynnst honum
I looked over the cake menu	Ég leit yfir bökumatseðilinn
I have no explanation for this incident	Ég hef engar skýringar á þessum atvikum
I started walking again	Ég byrjaði aftur að ganga
I never think this gear makes the photographer	Ég held aldrei að þessi gír geri ljósmyndarann
Truly a worthy climb	Sannarlega verðugt klifur
I tried to be angry, but he was right	Ég reyndi að vera reið, en hann hafði rétt fyrir sér
I never thought of it that way	Ég hugsaði þetta aldrei svona
I just never wanted to be a part of it	Ég vildi bara aldrei hluta af því
I was the office hero, which never happens	Ég var skrifstofuhetjan, sem gerist aldrei
Lots of lights	Fullt af ljósum
I came and opened my eyes	Ég kom að og opnaði augun
He would take the loss	Hann myndi taka tapið
I've never been married before	Ég hef aldrei verið gift áður
I stood still when he asked	Ég stóð kyrr þegar hann spurði
I often told people she was dead	Ég sagði oft við fólk að hún væri dáin
I give you credit for that	Ég gef þér kredit fyrir það
I would do anything to take this burden off of you	Ég myndi gera allt til að taka þessa byrði af þér
I need to see her naked in daylight	Ég þarf að sjá hana nakta í dagsbirtu
I was soulless and confused	Ég var andlaus og ringluð
I must have thanked him fifty times that day	Ég hlýt að hafa þakkað honum fimmtíu sinnum þennan dag
I saw a lot of blood in the army	Ég sá mikið blóð í hernum
I almost did these things	Ég gerði næstum þessa hluti
I was loved by someone	Ég var elskaður af einhverjum
I'm just asking for a little favor	Ég bið aðeins um smá greiða
I stand up even though we are not eye to eye	Ég stend upp þó við séum ekki auga til auga
I thought you did not want anyone to see your wounds	Ég hélt að þú hefðir ekki viljað að nokkur sæi sár þitt
I'm going to send it by registered mail	Ég ætla að senda það í ábyrgðarpósti
I know exactly what you're saying	Ég veit alveg hvað þú ert að segja
I want to put it on the screen	Ég vil setja það á skjáinn
So you leave more holes	Svo þú skilur eftir fleiri göt
Time that has passed without a return	Tími sem hefur liðið án endurkomu
I had to forget him	Ég varð að gleyma honum
I can not send you back to general lessons	Ég get ekki sent þig aftur í almennar kennslustundir
Exciting shot through me	Spennandi skot í gegnum mig
I want this baby alive	Ég vil að þetta barn lifi
I have also done my duty	Ég hef líka sinnt skyldu minni
I want to prove myself to you	Ég vil sanna mig fyrir þér
I knew she was going to move up here	Ég vissi að hún ætlaði að flytja hingað upp
I think there's one	Ég held að það sé eitt
I love all things about him	Ég elska alla hluti af honum
I manage to create a book every few years	Mér tekst, á nokkurra ára fresti, að búa til bók
It was like preparation for me	Þetta var eins og undirbúningur fyrir mig
I'm pretty happy and content right now	Ég er frekar ánægður og ánægður núna
Your friend is also saying something to you	Vinur þinn er líka að segja eitthvað við þig
I have not even thanked you for that	Ég hef ekki einu sinni þakkað þér fyrir það
I do not know your talents or temperament	Ég þekki ekki hæfileika þína eða skapgerð
I did not hesitate for a second	Ég hikaði ekki eina sekúndu
I chose three to share today	Ég valdi þrjár til að deila í dag
I was happy with the result	Ég var ánægður með niðurstöðuna
I quickly grabbed her arm and led her inside	Ég tók snöggt í handlegg hennar og leiddi hana inn
I had not broken down since that happened	Ég hafði ekki brotnað niður síðan það gerðist
I heard it came somewhere into the neighborhood and closed	Ég heyrði að það kom einhvers staðar inn í hverfið og lokaði
A tennis player who uses his speed as a weapon	Tennisleikari, sem notar hraða sinn sem vopn
I lived there most of my life	Þar bjó ég mestan hluta ævinnar
I did not need to know more than that	Ég þurfti ekki að vita meira en það
I agree with myself and wait for my breakfast	Ég er sammála sjálfri mér og bíð eftir morgunmatnum mínum
I did not want to face him alone	Ég vildi ekki horfast í augu við hann einn
I leaned my face into his neck and came	Ég hallaði andlitinu inn í hálsinn á honum og kom
I'm just returned from lunch myself	Ég er nýkomin úr hádeginu sjálf
I know Dad would love to live here too	Ég veit að faðir myndi elska þig að búa hér líka
I want to play a role	Ég vil leika hlutverk
I would highly recommend it !!	Ég myndi mjög mæla með henni !!
I see their feet go off the ground	Ég sé fætur þeirra fara frá jörðu
I thought he looked pretty beautiful	Mér fannst hann líta frekar fallegur út
I will never give up or retreat	Ég mun aldrei gefast upp eða hörfa
A male nurse walked in and looked at me	Karlkyns hjúkrunarfræðingur gekk inn og horfði á mig
I know he's not far away	Ég veit að hann er ekki langt í burtu
I was incredibly angry	Ég var ótrúlega reið
I could not live to know that you killed yourself	Ég gæti ekki lifað að vita að þú drapst sjálfan þig
I did not wake up until just before dawn	Ég vaknaði ekki fyrr en rétt fyrir dögun
I accepted that this would be my life now	Ég sætti mig við að þetta yrði líf mitt núna
I wanted to touch every inch of his body	Ég vildi snerta hvern einasta tommu af líkama hans
I tried to follow his orders	Ég reyndi að fylgja skipunum hans
I was more obvious than a mosquito	Ég var augljósari en fluga
I remember every second	Ég man hverja sekúndu
I'll never eat that shit	Ég mun aldrei borða þann skít
I'm also quick to fill my head with math problems	Ég er líka fljót að fylla höfuðið af stærðfræðivandamálum
I knew him from yesterday	Ég þekkti hann frá því í gær
I really did not want to	Mig langaði eiginlega ekki
I took the opportunity and headed for my car	Ég notaði tækifærið og stefndi að bílnum mínum
A business address is required	Áskilið er viðskiptaheimilisfang
I entered the amount and handed it to him	Ég skrifaði inn upphæðina og rétti honum hana
I turn on the music and take a shower	Ég kveiki á tónlistinni og fer í sturtu
I made this salad for work and everyone loved it	Ég gerði þetta salat fyrir vinnuna og allir elskaði það
I did not want to think about all this	Ég vildi ekki hugsa um þetta allt
I have been looking for this opportunity for a long time	Ég hef lengi leitað eftir þessu tækifæri
I liked it because it sounded very mysterious	Mér líkaði það vegna þess að það hljómaði mjög dularfullt
I have some extra rooms that will be quite comfortable	Ég á nokkur aukaherbergi sem verða frekar þægileg
I really did not want to talk to people	Ég vildi eiginlega ekki tala við fólk
I remember him	Ég man eftir því um hann
Investigations were still ongoing at the end of the war	Rannsóknir stóðu enn yfir þegar stríðinu lauk
I was lost without it	Ég var týndur án þess
I know he was somewhere near the school today	Ég veit að hann var einhvers staðar nálægt skólanum í dag
I'll destroy a lot of them	Ég eyði fjöldanum af þeim
I can not give you more information	Ég get ekki gefið þér frekari upplýsingar
I would love to attend this conference	Ég myndi gjarnan vilja taka þátt í þessari ráðstefnu
I can not stand the thought of everything going wrong	Ég þoli ekki tilhugsunina um að allt fari úrskeiðis
I was shorter and wider than anyone else	Ég var lægri og breiðari en nokkur annar
I remember there was something on my lips	Ég man að það var eitthvað við varirnar mínar
I just stood frozen	Ég stóð bara frosinn
I love watching you eat	Ég elska að horfa á þig borða
I never knew human mouths could open so wide	Ég vissi aldrei að munnur manna gæti opnast svona mikið
I'm not sure yet how her eye feels	Ég er ekki viss ennþá hvernig augað hennar hefur það
I'm trying my best to tell you the truth	Ég er að reyna mitt besta til að segja þér sannleikann
A complete stranger stared at him again	Algjör ókunnugur maður starði aftur á hann
This is based on very weak evidence	Þetta byggir á mjög veikum sönnunargögnum
I would not allow them to cut it off	Ég myndi ekki leyfa þeim að skera það af
I did not go all the way through town	Ég fór ekki alla leið í gegnum bæinn
I was not notified of your arrival	Mér var ekki tilkynnt um komu þína
I think she's a great artist	Mér finnst hún frábær listamaður
He had recently received divorce papers from his wife	Hann hafði nýlega fengið skilnaðarpappíra frá eiginkonu sinni
I did not spend time searching	Ég eyddi ekki tíma í að leita
I know we limit ourselves to our fears	Ég veit að við takmörkum okkur með ótta okkar
I wrote an entire chapter on the art of writing	Ég skrifaði heilan kafla um listina að skrifa
Their engagement was later terminated	Trúlofun þeirra var síðar slitin
Oh mom, you're cruel	Ó mamma, þú ert grimm
I know your goal is to make us smile	Ég veit að markmið þitt er að fá okkur til að brosa
Each medal has a different feel	Hver medalía hefur aðra tilfinningu
Life was here and now	Líf var hér og nú
The parliament meets once every five years	Þingið er einu sinni á fimm ára fresti
I could not take that risk	Ég gat ekki tekið þá áhættu
I understand why you're using my ID	Ég skil hvers vegna þú ert að nota auðkennið mitt
I agree with most of his arguments	Ég er sammála flestum rökum hans
Loving children in every wrong way	Elskandi barna á allan rangan hátt
I wonder who left it there	Ég velti því fyrir mér hver skildi það eftir þarna
I have to do this like this once every two weeks	Ég þarf að gera þetta svona einu sinni á tveggja vikna fresti
I went to see why they would worry	Ég fór að sjá hvers vegna þeir myndu hafa áhyggjur
A computer does everything you ask of it	Tölva gerir allt sem þú biður um af henni
I did it the next day	Ég gerði það daginn eftir
I love you more than anything in the world	Ég elska þig meira en allt í heiminum
I was so proud of it	Ég var svo stoltur af því
I noticed that he always stood straight	Ég tók eftir því hvað hann stóð alltaf beinn
I touched my bare neck and thought of my brother	Ég snerti beran háls minn og hugsaði um bróður minn
I admire magazines that are comprehensive	Ég dáist að blöðum sem eru yfirgripsmikil
The band was rarely in the studio together	Hljómsveitin var sjaldan í hljóðveri saman
I shook my head in frustration	Ég hristi höfuðið af gremju
I will not stand in the way of that anymore	Ég mun ekki standa í vegi fyrir því lengur
I was surprised by her reaction	Ég var hissa á viðbrögðum hennar
I stand close without introducing myself immediately	Ég stend nálægt án þess að kynna mig strax
I have to start with this	Ég þarf að byrja á þessu
I need to be in the studio	Ég þarf að vera í stúdíóinu
I look over and you're asleep	Ég lít yfir og þú ert sofandi
I want to know more about the dogs	Mig langar að vita meira um hundana
I wipe my mouth with the back of my hand	Ég þurrka mér um munninn með handarbakinu
I just knew a threat was coming	Ég vissi bara að hótun væri að koma
I like the style this brings to the game	Mér líkar stíllinn sem þetta færir leiknum
I fell into a trap	Ég lenti í gildru
I was not scared because it was bright there	Ég var ekki hrædd vegna þess að það voru bjartir þarna
One person was killed and three were injured	Einn maður lést og þrír særðust
I started moving my watch	Ég byrjaði á hreyfingu á úrinu mínu
Winds also broke some windows	Vindar brutu einnig nokkrar rúður
I try to improve my work every time	Ég reyni að bæta vinnuna mína í hvert skipti
I kept hoping to wake up from this nightmare	Ég hélt áfram að vonast til að vakna af þessari martröð
I saw the light dancing in his eyes	Ég sá ljósið sem dansaði í augum hans
I was officially a teenager now	Ég var opinberlega unglingur núna
I did not find it necessary	Mér fannst það ekki nauðsynlegt
I open the envelope and read the letter slowly	Ég opna umslagið og les rólega bréfið
I want to thank the readers who helped with this	Ég vil þakka lesendum sem aðstoðuðu við þetta
A wide circle had formed around us	Breiður hringur hafði myndast í kringum okkur
I have a blanket for you	Ég er með teppi handa þér
I stepped back into the shadows and witnessed him leave	Ég steig aftur inn í skuggann og varð vitni að því að hann fór
I do not want to discuss this further	Ég vil ekki ræða þetta meira
I'm going to work hard for you today	Ég ætla að leggja hart að þér í dag
I woke up again in a cold sweat	Ég vaknaði aftur í köldum svita
I was rarely home	Ég var sjaldan heima
I open the door and close it afterwards	Ég opna hurðina og loka henni svo á eftir
He then falls asleep and continues to play the note	Hann sofnar síðan og heldur áfram að spila tóninn
I may never be able to do that	Ég get kannski aldrei gert það
I have to show your determination to return	Ég verð að sýna fram á ásetning þinn um að snúa aftur
I did not take it personally	Ég tók því ekki persónulega
I should never have done that	Ég hefði aldrei átt að gera það
I can not believe she did not even burn herself	Ég trúi ekki að hún hafi ekki einu sinni brennt sig
A sword went through his side, but he did not slow down	Sverð gekk í gegnum hlið hans, en hann hægði ekki á sér
I see the letters perfectly that way	Ég sé stafina fullkomlega þannig
I smiled and the others quickly fell silent	Ég brosti og hinir þögnuðu fljótt
She could not restrain himself in his presence	Hún gat ekki hamið sig í návist hans
I do not think so	Ég held ekkert svoleiðis
He was found each time and returned immediately	Hann fannst í hvert sinn og kom strax aftur
I did not give her anything at all	Ég gaf henni alls ekkert
I think this is true in many interesting ways	Ég held að þetta sé satt á marga áhugaverða vegu
A lasting memory of her final concert, may she be blessed	Varanleg minning um lokatónleika hennar, blessuð sé hún
I have no sympathy for anyone who does	Ég hef enga samúð með neinum sem gerir það
I'm no longer ashamed of myself	Ég skammast mín ekki lengur fyrir sjálfan mig
I promise to be the perfect gentleman	Ég lofa að vera hinn fullkomni herramaður
I find this whole process stupid	Mér finnst allt þetta ferli heimskulegt
I watched a lot of TV myself	Ég horfði sjálfur frekar mikið á sjónvarp
Styn escaped her lips	Styn slapp út varir hennar
I hope you enjoy it	Ég vona að þú hafir gaman af því
I had made them listen	Ég hafði fengið þá til að hlusta
A man was standing at the door	Maður stóð við dyrnar
I thought you must have broken your leg	Ég hélt að þú hlytir að hafa fótbrotnað
I could say this sentence perfectly in every way	Ég gæti sagt þessa setningu fullkomlega á allan hátt
I find it so stupid to agree	Mér finnst svo heimskulegt að vera sammála
Much is done that has no tendency	Mikið er gert sem engin tilhneiging er til
I rolled up my sleeping bag	Ég rúllaði upp svefnpokanum mínum
I have not left your side once in all these years	Ég hef ekki farið frá hlið þinni einu sinni í öll þessi ár
House, with garden	Hús, með garði
I thought he would try to talk me into it	Ég hélt að hann myndi reyna að tala mig inn í það
And he just takes it to extremes	Og hann tekur þetta bara út í öfgar
I have not done that yet	Ég hef ekki gert það ennþá
I was happy that the ship went so well	Ég var ánægður með að skipið gekk svona vel
But it was also too far	En það var líka of langt
I had to apologize for lying to her	Ég varð að biðjast afsökunar á því að hafa ljúgað að henni
I stopped in front of it	Ég stoppaði fyrir framan það
I get a drink and go to the girl	Ég fæ mér drykk og geng að stelpunni
Somehow we need it to work	Við þurfum einhvern veginn á því að halda til að virka
I vowed to kill them all	Ég hét því að drepa þá alla
I screamed at him	Ég öskraði niður á hann
I remove the shoes with difficulty	Ég fjarlægi skóna með erfiðleikum
I clearly asked for a double on the stones	Ég bað greinilega um tvöfalda á steinana
I do not know who sent the message	Ég veit ekki hver sendi skilaboðin
I only have two names	Ég hef bara tvö nöfn
I got up the afternoon before by train	Ég fór upp síðdegis áður með lest
I just had to come to him in time	Ég varð bara að koma til hans í tæka tíð
I stood and walked to the window	Ég stóð og gekk að glugganum
I ended up thinking about it for days	Ég endaði með að hugsa um það í marga daga
I hated how hot and strong it was around me	Ég hataði hversu heitt og sterkt það var í kringum mig
I could hardly say it was a woman	Ég gat varla sagt að þetta væri kona
His plan is to fight drug use and crime	Áætlun hans er að berjast gegn fíkniefnaneyslu og glæpum
The only problem was the temperature of the water	Eina vandamálið var hitastig vatnsins
I kneel down and check under the bed	Ég krjúpa niður og athuga undir rúminu
I feel like everything is mine	Mér finnst allt vera mitt
I woke up in some secret underground facility	Ég vaknaði í einhverri leynilegri neðanjarðaraðstöðu
I had to keep my distance from him	Ég þurfti að halda fjarlægð frá honum
I smile back as she walks away	Ég brosi til baka þegar hún gengur í burtu
I just want to sleep	Mig langar bara að sofa
I could hardly pull myself together	Ég gat varla dregið mig
I want to learn every single detail about you	Mig langar að læra hvert einasta smáatriði um þig
I thought you could use my support	Ég hélt að þú gætir notað stuðning minn
I feel the stillness flow between us	Ég finn hvernig kyrrð flæðir á milli okkar
I was too nervous before the flight and could not sleep	Ég var of kvíðin fyrir flugi og gat ekki sofið
I really wanted to ask you why you left	Mig langaði svo sannarlega að spyrja þig hvers vegna þú fórst
I was ready to cry out of sheer frustration	Ég var tilbúinn að gráta af hreinni gremju
Flash had not been used	Flass hafði ekki verið notað
I was getting pretty hungry	Ég var að verða ansi svangur
I always leave it open	Ég læt það alltaf vera opið
I believe we're heading south	Ég trúi því að við séum að fara suður
I was wondering if any of them might be right for you	Ég var að spá í hvort einhver þeirra gæti hentað þér
I will never, ever charge these people for care	Ég mun aldrei, aldrei rukka þetta fólk fyrir umönnun
I still feel excited	Mér finnst ég samt spennt
I bet the fence alone cost more than my house	Ég veðja að girðingin ein og sér kostaði meira en húsið mitt
I try to meet my girlfriend as often as I can	Ég reyni að hitta kærustuna mína eins oft og ég get
I know how connected the mare is to him	Ég veit hversu tengd merin er honum
I did not dress immediately	Ég klæddi mig ekki strax
I'll be back tonight	Ég kem aftur um kvöldið
I hope Dad's not too angry	Ég vona að pabbi sé ekki of reiður
I turned around and looked at the neighboring houses	Ég sneri mér við og horfði á nágrannahúsin
I can meet you there	Ég get hitt þig þar
I have very urgent news to report	Ég hef mjög brýnar fréttir að frétta
The couple developed good chemistry and became strong friends	Parið þróaði með sér góða efnafræði og urðu sterkir vinir
I can drink hot coffee in the afternoon	Ég get drukkið heitt kaffi eftir hádegi
A healthcare professional will collect blood from a finger stick	Heilbrigðisstarfsmaður mun safna blóði úr fingurstöng
I imagined a life rich in spiritual meaning	Ég ímyndaði mér líf ríkt af andlegri merkingu
I lost your body in the river	Ég missti líkama þinn í ána
I took a deep breath and struck the final number	Ég dró djúpt andann og sló á lokatöluna
I'm afraid something or someone is trying	Ég óttast að eitthvað eða einhver sé að prófa
I know he's still working on taking it all in	Ég veit að hann er enn að vinna í því að taka allt inn
I sit down at the table and look up at him	Ég sest við borðið og lít upp til hans
Spanish women were often the victims of assaults and rapes	Spænskar konur voru oft fórnarlömb líkamsárása og nauðgana
I wonder if I should take it or not	Ég velti því fyrir mér hvort ég ætti að taka það eða ekki
I immediately felt guilty for feeling this way	Ég fékk samstundis samviskubit yfir því að líða svona
This helped to make this a pretty good episode	Þetta hjálpaði til við að gera þetta að nokkuð góðum þætti
I thought I was being ridiculed	Mér fannst ég vera gerður fáránlegur
I sometimes say bad things	Ég segi stundum vonda hluti
I watch these races as if they were my life	Ég fylgist með þessum kynþáttum eins og þeir séu líf mitt
I moved from his arms	Ég færði mig frá handleggjum hans
I hope you can continue to share	Ég vona að þú getir haldið áfram að deila
I can hardly keep up with rising prices	Ég get varla fylgst með hækkandi verði
Shaft made for the less fortunate	Skaft gert fyrir þá sem minna mega sín
I know we were in touch	Ég veit að við höfðum samband
I still blame myself for his death	Ég kenni samt sjálfum mér um dauða hans
I can help with that	Ég get aðstoðað við það
I was sure my prayer was answered	Ég var viss um að bæn minni væri svarað
I expected it to continue for more	Ég bjóst við að halda því áfram í fleiri
I took the last beer	Ég tók síðasta bjórinn
God enters the brain and brings out idols	Guð kemur inn í heilann og kemur út skurðgoð
I never want to see him again	Ég vil aldrei sjá hann aftur
I wanted to get all the glory for myself	Ég vildi fá alla dýrðina fyrir sjálfan mig
I think she's fine at the moment	Ég held að hún sé í lagi í augnablikinu
I am sincere and compassionate	Ég er einlæg og samúð
I sighed as he plunged into me	Ég andvarpaði þegar hann steyptist inn í mig
I refuse to acknowledge his suffering	Ég neita að viðurkenna þjáningar hans
I sit there for a minute and enjoy the moment	Ég sit þarna í eina mínútu og nýt augnabliksins
I have not accepted any of them	Ég hef ekki samþykkt neina þeirra
I had done it in a rather small ship, though	Ég hafði þó gert það í frekar litlu skipi
I just saw the trailer	Ég sá bara trailerinn
I feel good in my own skin	Mér líður vel í eigin skinni
I regretted my choice before it reached the table	Ég sá eftir vali mínu áður en það barst á borðið
I was eventually arrested	Ég var að lokum handtekinn
A powerful curiosity arose within her	Kraftmikil forvitni vaknaði innra með henni
I said they answered alternately	Ég sagði að þeir svöruðu til skiptis
Inscription from c	Áletrun frá c
A gift within a gift	Gjöf innan um gjöf
I trust you	Ég ber traust til þín
The buyer called the other day	Kaupandi hringdi um daginn
I will be with you until the end of this age	Ég er með þér til loka þessarar aldar
I appreciate your interest and support	Ég þakka áhuga þinn og stuðning
I mean literally run	Ég meina bókstaflega hlaupa
I've lost all my joy now	Ég hef misst alla gleðina núna
I could actually get out there	Ég gæti reyndar komist þarna út
I do not owe you my body or information	Ég skulda þér ekki líkama minn eða upplýsingar
I just want to convey the words	Ég vil bara koma orðunum á framfæri
I smile and wave back	Ég brosi og veifa til baka
I could see the pain in his face	Ég gat séð sársaukann í andliti hans
I did not want to trust her	Ég vildi ekki treysta henni
I just need to set it right	Ég þarf bara að stilla það rétt
I will not get in trouble	Ég mun ekki lenda í vandræðum
I followed with my knees to his face	Ég fylgdi á eftir með hné að andliti hans
I have no time to miss my older brother	Ég hef engan tíma til að sakna eldri bróður míns
I always followed the group	Ég fylgdist alltaf með hópnum
I turn left and head down the mountain	Ég hjó til vinstri og held niður fjallið
I had no doubt in my heart that she would	Ég efaðist ekki í hjarta mínu um að hún myndi gera það
I was the third bike in the house	Ég var þriðja hjólið í húsinu
Several buildings and homes were damaged	Nokkrar byggingar og heimili skemmdust
I'm scared to death	Ég er dauðhræddur
I recorded it all on video	Ég tók þetta allt upp á myndband
Penalty much more than anything before	Vítaspyrna mun meira en nokkuð áður
A man had a sheep on his back	Maður var með kind á bakinu
I watched the conflict unfold in front of me	Ég horfði á átökin þróast fyrir framan mig
I should not have killed him	Ég hefði ekki átt að drepa hann
I was like going, wow	Ég var eins og að fara, vá
I mechanically folded my arms and hid my hands	Ég lagði vélrænt saman handleggina og faldi hendurnar
I can still help her	Ég get samt hjálpað henni
I'll be watching you	Ég mun fylgjast með þér
I had not slept for two days and needed rest	Ég hafði ekki sofið í tvo daga og þurfti hvíld
I know some of you are mad at me	Ég veit að sum ykkar eru reið út í mig
I had the pleasure of doing that	Ég hafði ánægju af því að gera það
I raised my neck high	Ég ræsti hálsinn hátt
I had not fallen asleep	Ég hafði ekki sofnað
I visit my family often	Ég heimsæki fjölskylduna mína oft
Cold wind blows	Kaldur vindur blæs
I have all the colors now	Ég á alla liti núna
I've never worked so hard in my life	Ég hef aldrei unnið jafn mikið á ævinni
On the ground floor was a restaurant	Á jarðhæð var veitingastaður
I want to go out	Mig langar að fara út
I would say ten to fifteen years ago	Ég myndi segja fyrir tíu til fimmtán árum síðan
I explain this point below	Ég útskýri þetta atriði hér að neðan
I hurried back into the classroom	Ég flýtti mér aftur inn í kennslustofuna
I heard a voice	Ég heyrði rödd
I see you can read the information on your screen	Ég sé að þú getur lesið upplýsingarnar á skjánum þínum
I'm sure they can help me	Ég er viss um að þeir geta hjálpað mér
I closed my eyes and starved myself	Ég lokaði augunum og lét það svelta mig
I did not even feel like a bad person	Mér leið ekki einu sinni eins og vond manneskja
I hope and pray that he is right	Ég vona og bið að hann hafi rétt fyrir sér
I was worried she was not	Ég hafði áhyggjur af því að hún væri það ekki
I could still hear his voice in there	Ég heyrði ennþá rödd hans þarna inni
The rest of the village was scattered	Afgangurinn af sveitinni var tvístraður
I did not like being out there	Mér líkaði ekki að vera úti í því
I want to lose weight	Ég vil léttast
Some odds and ends and that should be compelling	Nokkrar líkur og endar og það ætti að vera sannfærandi
I've already thought of a theory about him	Ég hef þegar hugsað mér kenningu um hann
I tried to count them once	Ég reyndi að telja þær einu sinni
I understood the horror	Ég skildi skelfinguna
I've never seen places like this	Ég hef aldrei séð svona staði
A boy can write in a diary	Strákur getur skrifað í dagbók
Then I was ready to go	Þá var ég tilbúinn að fara
I walked myself and then went further	Ég gekk sjálfur og gekk svo lengra
Universe of calm and beauty	Alheimur ró og fegurðar
I did not remember seeing him at the wedding	Ég mundi ekki eftir að hafa séð hann í brúðkaupinu
I waited and hoped, but he did not speak	Ég beið og vonaði, en hann talaði ekki
A new priest had been appointed	Nýr prestur hafði verið ráðinn
I understand your motivation	Ég skil hvöt þína
I must know all this story	Ég hlýt að þekkja alla þessa sögu
I have a lot of articles online	Ég á fullt af greinum á netinu
I love my mom so much	Ég elska mömmu mína svo mikið
I wanted to run and confirm some numbers with him	Mig langaði að hlaupa og staðfesta nokkrar tölur með honum
I've known you since the other day	Ég kannast við þig frá því um daginn
I have no desire to die	Ég hef enga löngun til að deyja
I was glad it was over	Ég var feginn að þetta var búið
I stood tall and waved vigorously as the train passed	Ég stóð hátt og veifaði kröftuglega þegar lestin fór framhjá
I still do not understand	Ég skil það samt ekki
I looked at the paper she had left for me	Ég skoðaði blaðið sem hún hafði skilið eftir mig
I have no doubt that you can do the job	Ég efast ekki um að þú getur unnið verkið
I did not quite understand why	Ég skildi ekki alveg hvers vegna
A letter and information sheet had also been sneaked in	Bréfi og upplýsingablaði hafði einnig verið smeygt inn
I want her to watch it	Ég vil að hún horfi á það
I know what's going to happen	Ég veit hvað er að fara að gerast
I leave it all behind	Ég skil þetta allt eftir
I wanted to ask her why she kissed me before	Mig langaði að spyrja hana hvers vegna hún kyssti mig áður
I'm not coming home today	Ég kem ekki heim í dag
I will return, though, fear not	Ég mun þó snúa aftur, ekki óttast
I could not even open the windows	Ég gat ekki einu sinni opnað gluggana
One removal was detected	Einn flutningur greindist
We promise to return it intact	Við lofum að skila honum í heilu lagi
It was enough to nod, he thought	Það var nóg að kinka kolli, hugsaði hann
I did not know but everyone gets twenty minutes	Ég vissi það ekki en allir fá tuttugu mínútur
I was also happy to work there	Ég var líka ánægð að vinna þar
I never used on duty	Ég notaði aldrei á vakt
I put her on the seat inside	Ég setti hana á sætið inni
I do not remember what happened today	Ég man ekki hvað gerðist í dag
I strongly agreed with his assessment	Ég var einstaklega sammála mati hans
I just started the interview	Ég byrjaði bara í viðtalinu
I could not help but think of one small thing	Ég gat ekki varist því að velta fyrir mér einum litlum hlut
I had to get away from her	Ég þurfti að komast í burtu frá henni
The entertainer was often shown	Skemmtikrafturinn var oft sýndur
Only devices for their use	Aðeins tæki til notkunar þeirra
I'm a simple soldier	Ég er einfaldur hermaður
I so enjoy getting one dollar shares online	Mér finnst svo gaman að fá einn dollara hluti á netinu
I never open the presents	Ég opna aldrei gjafirnar
I had to be there when she woke up	Ég varð að vera þarna þegar hún vaknaði
I call it my castle in heaven	Ég kalla það kastalann minn á himninum
I still have memories related to this song	Ég á enn minningar tengdar þessu lagi
He had a plan and he saw it through	Hann var með áætlun og hann sá það í gegn
I just like a clear view of things	Mér líkar bara við skýra sýn á hlutina
I just want you out of my sight	Ég vil bara að þú farir úr augsýn minni
I can not give her everything she wants	Ég get ekki gefið henni allt sem hún vill
I'll have your head on if anything happens to her	Ég mun hafa höfuðið á þér ef eitthvað kemur fyrir hana
I could not wait either	Ég gat ekki beðið heldur
A football coach will not know everything	Fótboltaþjálfari mun ekki vita allt
I leaned over to him	Ég hallaði mér að honum
I just can not stand the stress anymore	Ég bara þoli ekki stressið lengur
I could get drunk on him	Ég gæti orðið fullur á honum
I can also let them see me	Ég get líka leyft þeim að sjá mig
I broke into his house and there you were	Ég braust inn í húsið hans og þar varst þú
I leaned over to him and touched his lips	Ég hallaði mér að honum og snerti varirnar hans
I even bought into it	Ég keypti meira að segja inn í það
I wanted to get here before I hurried	Mig langaði að komast hingað áður en ég flýtti mér
I become the light of my soul	Ég verð ljós sálar minnar
I can not afford injuries	Ég hef ekki efni á meiðslum
I was determined to live my life	Ég var staðráðinn í að lifa lífi mínu
I guess he still could not	Ætli hann hafi samt ekki getað það
I need a few minutes	Ég þarf nokkrar mínútur
I'm sure many people have such a belief	Ég er viss um að margir hafa slíka trú
I'm not afraid of a living man or woman	Ég óttast engan lifandi karl eða konu
Tears flowed from her eye and rolled down her cheek	Tár rann út úr auga hennar og rúllaði niður kinnina
They were also deprived of their property	Þeir voru einnig sviptir eignum sínum
I will make them perfect with love	Ég mun gera þau fullkomin með kærleika
I could lean over and look down	Ég gat hallað mér og horft niður
I hope once was enough	Ég vona að einu sinni væri nóg
I can no longer stand up or walk	Ég get ekki lengur staðið upp eða gengið
Bad weather prevented him from leaving earlier	Slæmt veður kom í veg fyrir að hann fór fyrr út
I had to come to terms with it so much	Ég þurfti svo mikið að sættast við hana
I think you will love it	Ég held að þú munt elska það
I understand a little more now	Ég skil aðeins meira núna
I felt the hunger in them	Ég fann hungrið í þeim
I will always expose them and their ideas	Ég mun alltaf fletta ofan af þeim og hugmyndum þeirra
I did not waste any time and went to the sword	Ég eyddi engum tíma og fór í sverðið
I can complete your task perfectly	Ég get klárað verkefni þitt fullkomlega
I travel to carry out his commands	Ég ferðast til að framkvæma skipanir hans
He was successfully selected after completing his screen test	Hann var valinn eftir að skjáprófinu hans lauk með góðum árangri
I'm pretty sure it's going to happen someday	Ég er mjög viss um að það muni gerast einhvern tíma
A voice answered in the affirmative	Rödd svaraði játandi
I felt the earth shake like an electric shock	Ég fann hvernig jörðin hristist eins og raflost
I like when they have more time like this	Mér finnst gaman þegar þeir hafa meiri tíma í svona
I get up and run over	Ég stend upp og hleyp yfir
I kept trying the door, but it was useless	Ég hélt áfram að prófa hurðina, en hún var gagnslaus
I know how conservative you are about your spending	Ég veit hversu íhaldssamur þú ert varðandi útgjöld þín
I do not have the courage	Ég hef ekki kjark
I have not noticed any indication that the power is in use	Ég hef ekki tekið eftir vísbendingum um að krafturinn sé í notkun
A party has been prepared for us	Það er búið að undirbúa veislu fyrir okkur
I still wasn't sure if they were always like that	Ég var samt ekki viss um hvort þeir væru alltaf svona
I get scared sometimes	Ég verð stundum hrædd
I've received great gifts	Ég hef fengið frábærar gjafir
External debt and inflation increased	Erlendar skuldir og verðbólga jukust
I never had the misfortune to meet him	Ég varð aldrei fyrir því óláni að hitta hann
I envy his diet of rice and potatoes	Ég öfunda mataræði hans af hrísgrjónum og kartöflum
I did not see any kind of files	Ég sá ekki hvers konar skrár
I would rather spend my money in a wild place	Ég myndi frekar eyða peningunum mínum á villtra stað
I had not been within reach	Ég hafði ekki verið innan seilingar
Fully organized sex can not be prevented	Ekki er hægt að koma í veg fyrir fullkomlega skipulagt kynlíf
I do the same with pink	Ég geri það sama með bleiku
I asked the counselor if he would go to the bathroom	Ég spurði ráðgjafann hvort hann færi á klósettið
The cause of death is unknown	Dánarorsök er ókunn
I need to get her back	Ég þarf að fá hana aftur
I mean it in general	Ég meina það almennt
I talk about it all the time	Ég tala um það allan tímann
I was tired of the two of us looking at each other	Ég var orðinn þreyttur á því að við tvö horfðum á hvort annað
I walked slowly into the school and rubbed my face	Ég gekk hægt inn í skólann og nuddaði andlitið á mér
I said a version of the truth	Ég sagði útgáfu af sannleikanum
I dug my face in my hands	Ég gróf andlit mitt í höndunum
Six people were seen leaving the car	Sex menn sáust yfirgefa bílinn
I was not going to lie	Ég ætlaði ekki að ljúga
However, some changes have been observed	Þó hefur orðið vart við nokkrar breytingar
It never occurred to me that he would use stupidity	Mér datt aldrei í hug að hann myndi nota heimskuna
I should have known, she thought	Ég hefði átt að vita það, hugsaði hún
A is given, not sold	A er gefið, ekki selt
Environmental change will be good	Umhverfisbreyting verður góð
One minute before noon	Mínútu fyrir hádegi
I can never tell the difference	Ég get aldrei greint muninn
I just did not care	Mér var bara alveg sama
I was then only twelve years old	Ég var þá aðeins tólf ára
I'm really tired of tears with all this	Ég er virkilega þreyttur til tára með þetta allt saman
I have a surprise for you	Ég er með óvart fyrir þig
I never meant to hurt anyone	Ég ætlaði aldrei að særa neinn
I was right, it looked much better at night	Ég hafði rétt fyrir mér, það leit miklu betur út á kvöldin
I see and feel like you too	Ég sé og líður eins og þú líka
I started working on my testimonial	Ég byrjaði að vinna í vitnalistanum mínum
I should have thought of this sooner	Ég hefði átt að hugsa þetta fyrr
A new program was planned	Ný dagskrá var fyrirhuguð
I'm going to buy a cool champagne	Ég fer að kaupa flott kampavín
I could never be better than him	Ég gæti aldrei verið betri en hann
I agree with that statement	Ég er sammála þeirri fullyrðingu
I managed to kill one	Mér tókst að drepa einn
I did not even listen to all this	Ég hlustaði ekki einu sinni á þetta allt
I wanted to get you both home	Mig langaði að ná ykkur báðum heima
I had missed the threat	Ég hafði misst af hótuninni
I was a hot bag of flies	Ég var heitur poki af flugum
I know her pressure points	Ég þekki þrýstipunkta hennar
I walked to another room	Ég rölti yfir í annað herbergi
I just want to know she's okay	Ég vil bara vita að hún er í lagi
Radiation burns are treated like any other burn	Geislabruna er meðhöndluð eins og önnur brunasár
Poor spies said it was a bomb factory	Lélegar njósnir sögðu að þetta væri sprengjuflugvélaverksmiðja
I got up and started from it all	Ég stóð upp og byrjaði frá þessu öllu saman
A small red car stops in front	Lítill rauður bíll stoppar á undan
I had to control my emotions	Ég varð að ná stjórn á tilfinningum mínum
I stopped and looked at her	Ég stoppaði og horfði á hana
I find this so easy to wear and last a long time	Mér finnst þetta svo auðvelt að klæðast og endast lengi
A storm is passing over us	Stormur gengur yfir okkur
I can not live without your love	Ég get ekki lifað án ástarinnar þinnar
I felt steady progress after about a year	Ég fann fyrir stöðugum framförum eftir um það bil ár
I can not just let it slip from my memory	Ég get ekki látið þetta bara renna upp úr minninu
I feel a lump in my jacket	Ég finn fyrir kekk í jakkanum mínum
I was afraid of night and day	Ég var hræddur við nóttina og daginn
I can help you learn the strings	Ég get hjálpað þér að læra á strengina
A young man appears with a torch in his hand	Ungur maður birtist með blys í hendi sér
I should have tried harder	Ég hefði átt að reyna meira
I was back at the tree	Ég var aftur við tréð
I could use a little sleep	Ég gæti notað smá svefn
I really appreciate your time	Ég þakka virkilega tíma þinn
I was going to take two	Ég ætlaði að taka tvo
I reached for the door handle	Ég teygði mig í hurðarhandfangið
The imperial ban was silently lifted	Keisarabanninu var hætt í hljóði
I still did not want to go to the package	Ég vildi samt ekki fara í pakkann
I will not die with it on my conscience	Ég mun ekki deyja með það á samviskunni
I like to make people laugh by doing tricks and stuff	Mér finnst gaman að fá fólk til að hlæja með því að gera brellur og svoleiðis
I have to come so bad	Ég þarf að koma svo illa
I turned around and he looked me straight in the eye	Ég sneri mér við og hann horfði beint í augun á mér
I will not sell myself into such abominable bondage	Ég mun ekki selja mig í svona viðurstyggilega þrældóm
I could not rule out his mistake	Ég gat ekki útilokað mistök hans
I have not appealed to you in vain	Ég hef ekki höfðað til þín til einskis
I missed the meeting	Ég missti af fundinum
Work down on a monster that resembled him	Starf niður á skrímsli sem líktist honum
I have a lot of cycling today	Það er mikið hjólað hjá mér í dag
Now I have something to add to my trip	Nú hef ég einhverju að bæta við ferðina mína
I already knew every little secret about everyone	Ég vissi nú þegar hvert lítið leyndarmál um alla
I saw beings and truths that should not have been real	Ég sá verur og sannleika sem hefðu ekki átt að vera raunveruleg
I'll make them yours	Ég mun gera þær að þínum
I did not listen to him	Ég hlustaði ekki á hann
I drew for the viewer	Ég teiknaði fyrir þann sem var að horfa
I had never planted them in my yard	Ég hafði aldrei plantað þeim í lóðina mína
See you later	Sé þig síðar
I'll be back soon, much wiser	Ég kem aftur fljótlega, miklu vitrari
I can not go to the police	Ég get ekki farið til lögreglunnar
I followed our tried and true method	Ég fór með okkar reyndu og sanna aðferð
I know a few faces	Ég kannast við nokkur andlit
I stared out the window as she drove me home	Ég starði út um gluggann þegar hún keyrði mig heim
I hurry past in the hope that they do not know me	Ég flýti mér framhjá í von um að þeir þekki mig ekki
I knew this was it for me	Ég vissi að þetta var þetta fyrir mig
I was selfish and she was paying for it	Ég var eigingjarn og hún var að borga fyrir það
I know what's going on in their minds	Ég veit hvað er að gerast í huga þeirra
I should not have done that to you	Ég hefði ekki átt að gera þér það
I could not go on alone	Ég gat ekki haldið áfram ein
I think that's a compliment	Mér finnst það vera hrós
I have questions about earlier	Ég hef spurningar um áðan
I'm reluctant to tell you this but you know her	Ég hika við að segja þér þetta en þú þekkir hana
I caught up with him on the last step	Ég náði honum á síðasta skrefi
I love these little doors and the intrigue behind them	Ég elska þessar litlu hurðir og ráðabruggið á bak við þær
I look at the menu	Ég lít yfir matseðilinn
I would love to take you out	Ég myndi elska að fara með þig út
I checked them regularly but never smoked	Ég skoðaði þá reglulega en reykti aldrei
I wish his life was not over	Ég vildi óska ​​að lífi hans væri ekki lokið
I promise to create the perfect dream for you	Ég lofa að búa til fullkominn draum fyrir þig
Sex is not a common subject	Kynlíf er ekki algengt viðfangsefni
I kick the next wolf	Ég sparka í næsta úlf
Threat to our fragile existence	Ógni við viðkvæma tilveru okkar
I'm so sorry for the confusion yesterday	Ég samhryggist svo innilega yfir ruglinu í gær
I have to make an important decision	Ég þarf að taka mikilvæga ákvörðun
I would not be a published author without them	Ég væri ekki birtur höfundur án þeirra
I should give him one last honest chance	Ég ætti að gefa honum síðasta heiðarlega tækifærið
I was too frozen to admit my fears	Ég var of frosinn til að viðurkenna ótta minn
I need to know where you are always	Ég þarf að vita hvar þú ert alltaf
I bit my lip and tried another approach	Ég beit á vörina og reyndi aðra nálgun
I hope the sunrise will be beautiful	Ég vona að sólarupprásin verði falleg
I watched them walk	Ég fylgdist með þeim ganga
I like its aroma	Mér líkar ilm þess
Suddenly it just came up	Allt í einu kom þetta bara upp
I was sorry he was disappointed	Mér þótti leitt hvernig hann fór vonsvikinn
I can tell his movements anywhere	Ég get sagt hreyfingar hans hvar sem er
I also think about it at the same time	Ég velti því líka fyrir mér á sama tíma
I could not wait to get out and meet people	Ég gat ekki beðið eftir að komast út og hitta fólk
A letter on one page does not bother us in the slightest	Bréf á einni síðu truflar okkur ekkert smá
I want to spend more time with them	Ég vil eyða meiri tíma með þeim
I wanted action and glory	Ég vildi hasar og dýrð
I missed my parents and the school	Ég saknaði foreldra minna og skólans
I have a friend who paid for it	Ég á vin sem borgaði fyrir það
Analysis is done by looking at the area	Greining er gerð með því að skoða svæðið
I hate to see her cry	Ég hata að sjá hana gráta
I guess he had ten years to get rid of the habit	Ég býst við að hann hafi haft tíu ár til að losa sig við vanann
I could not allow this to happen	Ég gat ekki leyft þessu að gerast
I threw my shoes in the mirror	Ég kastaði skónum mínum í spegilinn
I turned to the stage	Ég sneri mér að sviðinu
I love you, you must know that	Ég elska þig, þú verður að vita það
I was preparing to cook it for our dinner	Ég var að undirbúa að elda það fyrir kvöldmatinn okkar
I would love to hear more	Mér þætti gaman að heyra meira
I escape his grasp	Ég slepp úr greipum hans
I certainly made it through when I did it then	Ég náði svo sannarlega í gegn þegar ég gerði það þá
I was encouraging people to love your enemy	Ég var að hvetja fólk til að elska óvin þinn
I could not put this together	Ég gat ekki komið þessu saman
I protested on her wedding day	Ég mótmælti á brúðkaupsdegi hennar
I turned around but saw nothing unusual	Ég sneri mér við en sá ekkert óvenjulegt
I know you want to spoil their minds	Ég veit að þú vilt spilla huga þeirra
I guess that's what you remember, those few minutes	Ég býst við að það sé það sem þú manst, þessar fáu mínútur
The man broke out of the crowd and started running	Maðurinn braust út úr hópnum og byrjaði að hlaupa
I like this gift	Mér finnst þessi gjöf góð
I need a string and a stick to make a fishing rod	Mig vantar streng og prik til að búa til veiðistöng
I was really surprised and touched	Ég var virkilega óvart og snortin
I taste the eggs and smile	Ég smakka eggin og brosi
A man's widow inherited everything he owned	Ekkja manns erfði allt sem hann átti
I walked a few meters into the shallow end	Ég gekk nokkra metra inn í grunna endann
I had no hands left to hold my flesh together	Ég hafði engar hendur lengur til að halda holdi mínu saman
I was just a ghost to her	Ég var henni bara draugur
I wanted to hear that there was nothing to worry about	Ég vildi heyra að það væri ekkert til að hafa áhyggjur af
We are no longer afraid of their intervention	Við erum ekki lengur hrædd við afskipti þeirra
A few more fell at short intervals	Nokkrir til viðbótar féllu með stuttu millibili
I was the only victim in sight	Ég var eina fórnarlambið í sjónmáli
I had the best week despite the pain	Ég átti bestu vikuna þrátt fyrir verki
The role is not meant to be a sleek jacket	Hlutverk er ekki ætlað að vera sléttur jakki
I finally found a job and a place to live	Ég fann loksins vinnu og stað til að búa á
I was not quite in the way of approaching girls	Ég var ekki alveg í því að nálgast stelpur
I love you too much to allow you to do that	Ég elska þig of mikið til að leyfa þér að gera það
I like to be enlightened	Mér finnst gaman að vera upplýst
I got the products today, thanks	Ég fékk vörurnar í dag, takk
Feet and legs are dark gray	Fætur og fætur eru dökkgráir
A look of astonishment had come over his face	Undrunarsvip hafði komið yfir svip hans
A smaller fragment lies nearby	Minni brot liggur skammt frá
I choose one for myself and so on	Ég vel einn fyrir mig og held svo áfram
I remember that	Ég man svona eftir því
He did not want to repeat himself	Hann vildi ekki endurtaka sig
He obviously could never do that	Hann gæti greinilega aldrei gert það
Sharp branch cut in the side of the horse	Skörp grein skorin í hlið hestsins
I offered her a cloud service	Ég bauð henni skýjaþjónustu
A deep sound came out of his throat	Djúpt hljóð kom út úr hálsi hans
I loved her and trusted her with all my heart	Ég elskaði hana og treysti henni af öllu hjarta
I'm sitting in bed next to him	Ég sit í rúminu við hliðina á honum
I could understand a few words he said	Ég gat skilið nokkur orð sem hann sagði
I had never known winter or autumn	Ég hafði aldrei þekkt vetur eða haust
I respect that about him	Ég virði það um hann
I miss someone's comfort	Ég sakna þæginda einhvers
I have nothing else to hide from you	Ég hef ekkert annað að fela fyrir þér
I have no parents	Ég á ekki foreldra
I have self-confidence	Ég hef sjálfstraust á sjálfum mér
I did not get to ask my family	Ég fékk ekki að spyrja fjölskyldu mína
I had never been hung up on my floor	Ég hafði aldrei verið hengd upp um hæð mína
I should have expected them to be insanely organized	Ég hefði átt að búast við að þeir væru brjálæðislega skipulagðir
I feel so much better	Mér líður svo miklu betur
I just realized that yesterday	Ég fattaði það bara í gær
The guard did not leave his position	Vörður yfirgaf ekki stöðu sína
I talked to your mom, she agreed	Ég talaði við mömmu þína, hún samþykkti það
I could not be happier with that	Ég gæti ekki verið ánægðari með það
I can no longer listen	Ég get ekki hlustað lengur
Many thanks to everyone who participated	Kærar þakkir til allra sem tóku þátt
I can not face anyone again	Ég get ekki horfst í augu við neinn aftur
I should have been here before that happened	Ég hefði átt að vera hér áður en það gerðist
Voice answered the call on the first call	Rödd svaraði símtalinu við fyrsta hringinn
A young boy opened it	Ungur drengur opnaði hana
I had no idea it was that good	Ég hafði ekki hugmynd um að það væri svona gott
I was left bleeding in a bag with an imported floor	Mér var skilið eftir blæðandi í poka með innfluttu gólfi
Neither then nor a few minutes of my life since	Hvorki þá né nokkur mínúta af lífi mínu síðan
This extension was later converted into a general university building	Þessari viðbyggingu var síðar breytt í almennt háskólahúsnæði
I could not do anything else	Ég gat ekki gert neitt annað
I talked less and less to the pilot	Ég talaði minna og minna við flugmanninn
I wonder why it can not identify you	Ég velti því fyrir mér hvers vegna það getur ekki borið kennsl á þig
I burst in through one of the doors at the top	Ég ruddist inn um einu hurðina efst
A window is to the left of the door	Gluggi er vinstra megin við hurðina
I began to feel out of place	Mér fór að finnast ég vera utan við mig
The muscle temperature can be raised with tremors	Hægt er að hækka vöðvahitann með skjálfta
I also have a luminous color in the dark right now	Ég er líka með lýsandi lit í myrkri núna
I remember what it was like to be together	Ég man hvernig það var að vera saman
I came straight here	Ég kom beint hingað
I had just forgotten	Ég var bara búinn að gleyma
I should not trust him	Ég ætti ekki að treysta honum
I could not even move my legs	Ég gat ekki einu sinni hreyft fæturna
I can not stand in the way	Ég get ekki staðið í vegi fyrir því
I was no longer watching two people	Ég var ekki lengur að horfa á tvær manneskjur
Contributions received from corporate supporters were not enough	Framlög sem bárust frá stuðningsaðilum fyrirtækja dugðu ekki
A woman has ten fingers	Kona er með tíu fingur
K let me bring it down	K leyfðu mér að koma henni niður
I promise, but we'll come with you	Ég lofa, en við komum með þér
I think the title says it all	Ég held að titillinn segi allt sem segja þarf
I thought everything was finally fine	Ég hélt að allt væri loksins í lagi
I have a lot of school work to do	Ég á mikið skólastarf fyrir höndum
I took out a spare shirt and pulled it on	Ég tók fram aukaskyrtu og dró hana í
I suppose you've had me before	Ég geri ráð fyrir að þú hafir átt mig einhvern tíma áður
Several sports writers found the route difficult	Nokkrir íþróttaritarar töldu leiðina erfiða
I did not know they would be so difficult	Ég vissi ekki að þeir yrðu svona erfiðir
I was not going to hurt you	Ég ætlaði ekki að særa þig
I could not explain it	Ég gat ekki útskýrt það
I did not get enough of seeing him	Ég fékk ekki nóg af því að sjá hann
I woke them up, my face miserable	Ég vakti þá, andlit mitt ömurlegt
I have here a translation of the eighteenth chapter	Ég hef hér þýðingu á átjánda kafla
I would not call it a smile, but her countenance softened	Ég myndi ekki kalla það bros, en svipur hennar mildaðist
There have been signs of progress since then	Það hafa verið merki um framfarir síðan
A nightmare awaited him	Martröð beið hans
I wonder who he had lined up for	Ég velti því fyrir mér hvern hann hafði stillt sér upp fyrir hann
I'm proud to know you	Ég er stoltur af því að þekkja þig
I would love to try this one too	Ég væri til í að prófa þennan líka
I felt my worst problems were over	Mér fannst verstu vandræðum mínum lokið
I feel like a few more	Mér líður eins og nokkrum í viðbót
I showed up	Ég lét sjá mig
A prominent black man stared at her	Áberandi svartur maður starði á hana
I told him he was right	Ég sagði honum að hann hefði haft alveg rétt fyrir sér
I felt a moment of fear	Ég fann fyrir augnabliki af ótta
I can not tell you what a relief it is	Ég get ekki sagt þér hvaða léttir það er
I just think she's a great writer	Mér finnst hún bara frábær rithöfundur
I saw the wagon outside	Ég sá fangavagninn fyrir utan það
Part of me wanted him to run forever	Hluti af mér vildi að hann hljóp að eilífu
I have to go right away	Ég verð að fara strax
I just had no idea wolves were that big	Ég hafði bara ekki hugmynd um að úlfar væru svona stórir
A strong white boy went and started talking to her	Sterkur hvítur strákur fór og byrjaði að tala við hana
I was fully conscious despite the pain	Ég var með fulla meðvitund þrátt fyrir sársaukann
I did not want to look too full	Ég vildi ekki líta of fullur út
I lay back against the wall and closed my eyes	Ég lagðist aftur við vegginn og lokaði augunum
I tried the following but it did not work	Ég prófaði eftirfarandi en það virkaði ekki
I could not hide my spine	Ég gat ekki leynt hryggnum mínum
She dreams of becoming an artist	Hún dreymir um að verða listamaður
I hear them talk about it	Ég heyri þá tala um það
I did not like her a bit	Mér líkaði ekkert smá við hana
I also have time for counseling at lunch	Ég á líka tíma í ráðgjöf í hádeginu
I did not know the girl for a long time	Ég gat ekki þekkt stelpuna í langan tíma
I'll see if they help	Ég skal sjá hvort þeir hjálpa
I could not even properly read the names on the label	Ég gat ekki einu sinni almennilega lesið nöfnin á miðanum
I lean down and tie my shoes	Ég halla mér niður og bind skóna mína
This mansion forms the core of the existing house	Þetta stórhýsi myndar kjarna núverandi húss
I was confused inside and out	Ég var ruglaður að innan sem utan
I could not look her in the eye if she did	Ég gæti ekki horft í augun á henni ef hún gerði það
A day later, they both set sail	Degi síðar sigldu þeir báðir bara af stað
I understand the need for violence	Ég skil nauðsyn ofbeldis
I'm the sandwich generation	Ég er samlokukynslóðin
I can do it myself	Ég get gert það sjálfur
A faint smile settled on her face	Dauft bros settist á andlit hennar
I can promise you that we will be grateful	Ég get lofað þér að við munum vera þakklátir
I would give anything for my bike now	Ég myndi gefa hvað sem er fyrir hjólið mitt núna
I only went to church because my dad made me	Ég fór bara í kirkju vegna þess að pabbi minn bjó mig til
I understand my faith well	Ég skil trú mína vel
Possibility to be something more	Möguleiki á að vera eitthvað meira
I fell and a sound came out of my mouth	Ég datt og hljóð komst út úr munni mínum
I would not notice anything	Ég myndi ekki taka eftir neinu
I was wrong not to tell you	Ég hafði rangt fyrir mér að segja þér það ekki
I tried to stay calm	Ég reyndi að vera rólegur
I suspected he was sick, but was not dying	Mig grunaði að hann væri veikur, en væri ekki að deyja
He was very ambitious	Hann var mjög metnaðarfullur
I go back and forth on the fourth	Ég fer fram og til baka á þeim fjórða
A day here is more like a week in there	Dagur hér er meira eins og vika þarna inni
I'm the perfect gentleman	Ég er hinn fullkomni herramaður
I move towards him until our faces are almost touching	Ég hreyfi mig að honum þar til andlit okkar eru næstum því að snertast
I shook it aside and continued	Ég hristi það til hliðar og hélt áfram
I always knew they had my cat	Ég vissi allan tímann að þeir áttu köttinn minn
I had, in my own way, become a monster	Ég var, á minn hátt, orðinn skrímsli
I waited and waited, but to my disappointment nothing came	Ég beið og beið, en mér til vonbrigða kom ekkert
I also like to earn the consent of others	Mér finnst líka gaman að vinna mér inn samþykki annarra
I just stopped going to school	Ég hætti bara að fara í skólann
I moved my legs and light washed over me	Ég hreyfði fæturna og létti skolaði yfir mig
I try not to look at the ground	Ég reyni að horfa ekki til jarðar
I wanted to kick him	Mig langaði að sparka í hann
I did the battery test and they have a full battery	Ég gerði rafhlöðuprófið og þeir eru með fulla rafhlöðu
I was there all the time watching the game	Ég var þarna allan tímann að horfa á leikinn
I was only about six or seven	Ég var bara svona sex eða sjö
I also write there for lunch and other breaks	Þar skrifa ég líka í hádeginu og öðrum hléum
I can not see her long fairytale body	Ég get ekki séð langa ævintýralíkama hennar
I remembered so much about all of us at once	Ég mundi svo margt um okkur öll í einu
I could not stand her and she knew it	Ég þoldi hana ekki og hún vissi það
I slept the day away	Ég svaf daginn í burtu
I should say every meal, actually	Ég ætti að segja hverja máltíð, reyndar
I love all the projects you shared with us	Ég elska öll verkefnin sem þú deildir með okkur
Good show and thanks	Góð sýning og takk fyrir
I got up from the couch	Ég stóð upp úr sófanum
I was no special	Ég var enginn sérstakur
I knew it was terribly wrong	Ég vissi að það var hræðilega rangt
I also find the leaves fragrant	Mér finnst blöðin líka ilmandi
I could not stop you, not with these people	Ég gæti ekki hætta þér, ekki með þessu fólki
I looked when they fell on the black tank	Ég leit þegar þeir féllu á svarta tankinn
I would not know where to start	Ég myndi ekki vita hvar ég á að byrja
The shower was even better	Sturta var enn betri
I need him to understand	Ég þarf að hann skilji
I have wanted to get up and go out	Mig hefur langað til að standa upp og fara út
I want to travel around the solar system	Mig langar að ferðast um sólkerfið
I have to hold back	Ég verð að halda aftur af mér
I looked up at his face again	Ég leit aftur upp á andlit hans
I really want one like this	Mig langar rosalega í einn svona
There is also no save operation	Það er heldur enginn vistunaraðgerð
I was grateful for the positive feedback	Ég var þakklátur fyrir jákvæð viðbrögð
I need love like any other person	Ég þarf ást eins og hverja manneskju
I think that's right	Ég held að það sé rétt
I rarely travel alone	Ég ferðast sjaldan ein
I heard someone call me, it was familiar but distant	Ég heyrði einhvern hringja í mig, það var kunnuglegt en fjarlægt
I was willing to suffer through anything with him	Ég var til í að þjást í gegnum hvað sem er með honum
I immediately liked her	Mér leist strax vel á hana
I am also in favor of high demands	Ég er líka fyrir háar kröfur
I went into the computer and shook it off	Ég fór inn í tölvuna og hristi þetta af mér
I feel no pain just pleasure	Ég finn engan sársauka aðeins ánægju
I reached for it with my good hand	Ég teygði mig að því með minni góðu hendi
I respect her too much	Ég virði hana of mikið
I swallowed a few times and went inside	Ég kyngdi nokkrum sinnum og fór inn
I was still going to let you watch today	Ég ætlaði samt að láta þig fylgjast með í dag
I know you're talking to him	Ég veit að þú talar við hann
I was on time	Ég var kominn á réttum tíma
We usually do crazy things	Við gerum venjulega brjálaða hluti
I thought they were boring	Ég hélt að þeir væru leiðinlegir
More than half of her crew were rescued	Meira en helmingi áhafnar hennar var bjargað
I loved her to death	Ég elskaði hana til dauða
A plant that does not even exist	Planta sem er ekki einu sinni til
I will not live my whole life without saying a word	Ég mun ekki lifa allt mitt líf án þess að segja orð
I mean, I really like you and we're just meeting	Ég meina er mjög hrifin af þér og við hittumst bara
I did not like having to rely on other people	Mér líkaði ekki að þurfa að treysta á annað fólk
I did not stop to wait for him	Ég hætti ekki til að bíða eftir honum
I have also inherited the gift of a cigar reader	Ég hef líka erft vindlesaragjöfina
I watched him closely and tried not to stare	Ég fylgdist vel með honum og reyndi að stara ekki
I flew and tried not to think	Ég flaug og reyndi að hugsa ekki
I had hardly slept the night before	Ég svaf varla nóttina áður
I had not ordered either	Ég hafði ekki pantað heldur
I was not always like that	Ég var ekki alltaf svona
I'm not a good tennis player	Ég er ekki góður tennisleikari
A wave of fear began to travel inside him	Hræðslubylgja fór að berast innra með honum
I kept hoping it would get better	Ég hélt áfram að vona að það myndi lagast
I need a new kitchen floor	Mig vantar nýtt eldhúsgólf
I beg you, stay here	Ég bið þig, vertu hér
I find it uncomfortable to be served and eat alone	Mér finnst óþægilegt að vera borinn fram og borða einn
I opted for my lunch	Ég valdi í hádegismatinn minn
I had so much fun meeting so many people	Ég skemmti mér vel að hitta svo marga
I was gone in anguish	Ég var frá mér í angist
I'm still in high school, like you	Ég er enn í menntaskóla, eins og þú
I mean, if you had walked back with me	Ég meina, ef þú hefðir gengið til baka með mér
I was ashamed of myself	Ég skammaðist mín fyrir sjálfan mig
The walk of the opposition had never gone that way	Gangan stjórnarandstöðunnar hafði aldrei farið þá leið
I have to say they are absolutely magnificent	Ég verð að segja að þeir eru alveg stórkostlegir
I chose it because it did not call for bread flour	Ég valdi það vegna þess að það kallaði ekki á brauðhveiti
I found out that my story did not have the required listener	Ég komst að því að sagan mín hafði ekki tilskilinn hlustanda
A door led into the living room	Hurð leiddi inn í stofu
A little salt added a little flavor	Smá salti bætti við smá bragði
I just did not care anymore	Mér var bara alveg sama lengur
I hope she does not kill him	Ég vona að hún drepi hann ekki
Much longer than you did	Miklu lengur en þú gerðir
I had no water with me	Ég hafði ekkert vatn með mér
I personally dislike the man	Ég hef persónulega óbeit á manninum
I know you play the guitar well	Ég veit að þú spilar vel á gítar
I always know more about you	Ég veit alltaf meira um þig
I continued through it to the house	Ég hélt áfram í gegnum það að húsinu
I tried to control my laughter and failed	Ég reyndi að hemja hláturinn og mistókst
A good woman answered the email	Góð kona svaraði tölvupóstinum
I want to give you your reflection	Mig langar að gefa þér spegilmynd þína
I mean, their relationship is truly amazing	Ég meina, samband þeirra er sannarlega ótrúlegt
I can not just go out and buy something for her	Ég get ekki bara farið út og keypt eitthvað fyrir hana
I can smell you	Ég finn lyktina af þér
I am the vaccine for sin in mankind	Ég er bóluefnið fyrir synd í mannkyninu
I ignored it and moved to the third well	Ég hunsaði það og færði mig yfir í þriðju brunninn
I'm glad you tried to help	Ég er ánægður með að þú reyndir að hjálpa
I did not even know she was in the tent	Ég vissi ekki einu sinni að hún væri í tjaldinu
I actually appreciate it	Ég met það reyndar
I saw her come in and soon after she left	Ég sá hana koma inn og skömmu síðar fór hún
I looked at some of them and he was	Ég horfði á suma af þeim og hann var
I love love love to travel by train	Ég elska elska elska að ferðast með lest
I was excited about this	Ég var spenntur fyrir þessu
I knew he did it to give me a chance	Ég vissi að hann gerði það til að gefa mér tækifæri
I should have gone to medical school	Ég hefði átt að fara í læknaskólann
I will own a fifteen percent stake in the company	Ég mun eiga fimmtán prósenta hlut í fyrirtækinu
I hope she's maybe in a better mood	Ég vona að hún sé kannski í betra skapi
I also saw a change in him	Ég sá líka breytingu á honum
I can not risk losing her	Ég get ekki átt á hættu að missa hana
I really did not like to drive into a storm	Mér líkaði eiginlega ekki að keyra inn í storm
I get in the car and we're on our way	Ég fer upp í bílinn og við erum á leiðinni
A woman's loud mental screams drew her out	Hávært andlegt öskur konu dró hana út
I know this is the last time	Ég veit að þetta er í síðasta skiptið
I'm taking a big step back	Ég tek stórt skref til baka
I was eight years old and you were an adult woman	Ég var átta ára og þú varst fullorðin kona
I know you're always there for me	Ég veit að þú ert alltaf til staðar fyrir mig
I already know all about this silly thing	Ég veit nú þegar allt um þetta kjánalega mál
I wonder if anyone is there	Ég velti því fyrir mér hvort einhver sé þarna
I take content and activity over style	Ég tek efni og virkni fram yfir stíl
I can not wait for the next one!	Ég get ekki beðið eftir því næsta!
I saw that he was angry	Ég sá að hann var reiður
I will not ask you to do anything	Ég mun ekki biðja þig um að gera neitt
I could not say the word	Ég gat ekki sagt orðið
I do not want you in there	Ég vil ekki hafa þig þarna inni
I was more than happy to do so	Ég var meira en feginn að gera það
I waited with my hands up and opened	Ég beið með hendurnar upp og opnar
I had a friend who was a man	Ég átti vin sem var karlmaður
I wandered for a while	Ég ráfaði um stund
I had broken my brain	Ég var búinn að slá heilann í sundur
I remember our laughter and ignorance	Ég man eftir hlátri okkar og fáfræði
It speaks a universal language	Það talar alhliða tungumál
I had a job writing	Ég hafði vinnu við að skrifa
I just wanted to hide	Mig langaði bara að fela mig
I can feel how hot he is through his shirt	Ég finn hvað hann er heitur í gegnum skyrtuna sína
I have to show you the way forward	Ég verð að sýna þér leiðina áfram
I look up at her and smile	Ég lít upp til hennar og brosi
I thought she was not qualified	Ég hélt að hún væri ekki hæf
I closed the door and looked around	Ég lokaði hurðinni og leit í kringum mig
I was silent around my sister	Ég þagði í kringum systur mína
I turned to see what had caught his attention	Ég sneri mér við til að sjá hvað hafði vakið athygli hans
I never understood this concept until later in life	Ég skildi þetta hugtak aldrei fyrr en seinna á ævinni
I was not used to heels	Ég var ekki vanur hælum
I could hardly remember what he looked like	Ég gat varla munað hvernig hann leit út
I think you learned your lesson, she says	Ég held að þú hafir lært þína lexíu, segir hún
The accused were subsequently arrested	Hinir ákærðu voru í kjölfarið handteknir
I had to get up in the air	Ég varð að koma upp í loftið
Senator, a good man in every way	Öldungadeildarþingmaður, góður maður í alla staði
I pulled away and looked at him	Ég dró mig í burtu og horfði á hann
I want the kids far away	Ég vil börnin langt í burtu
Best wishes for your success	Bestu óskir um árangur þinn
I did not need him to carry me	Ég þurfti hann ekki til að bera mig
I took the opportunity to speak	Ég notaði tækifærið til að vilja tala
I had to distance myself from him	Ég þurfti að fjarlægja mig frá honum
I was thinking about watching a movie	Ég var að hugsa um að horfa á kvikmynd
I was not ready for marriage	Ég var ekki tilbúin fyrir hjónaband
I did not notice any change in the description	Ég tók ekki eftir neinni breytingu á lýsingunni
At least I had hopes	Ég hafði allavega vonir
I did not live here to begin with	Ég átti ekki heima hérna til að byrja með
I'm sure they're going to kill him	Ég er viss um að þeir ætla að drepa hann
The boom would not last longer than six months	Uppsveifla myndi ekki vara lengur en í sex mánuði
I thought maybe he hurt you	Ég hélt kannski að hann hefði sært þig
I want to focus on one project first	Ég vil fyrst einbeita mér að einu verkefni
Basic and clinical text	Grundvallar- og klínískur texti
Driving to town would be a waste of valuable time	Akstur í bæinn myndi sóa dýrmætum tíma
I understand this should only take a week	Mér skilst að þetta ætti bara að taka viku
I was busy opening a bottle of wine	Ég var á fullu að opna flösku af víni
I could not believe them	Ég gat ekki trúað þeim
I know the team and the talent we have here	Ég þekki liðið og hæfileikana sem við höfum hér
I was in really bad shape	Ég var virkilega í slæmu formi
I used to trust prayer so much	Ég var vanur að treysta bæninni svo mikið
I needed the pain and the suffering	Ég þurfti sársaukann og þjáninguna
I do the same in the bottom one	Ég geri það sama í þeim neðsta
Very interesting way to make the book	Mjög áhugaverð leið til að gera bókina
I will only post these answers if I allow	Ég mun aðeins birta þessi svör ef ég leyfi
I read line by line and analyzed it all	Ég las línu fyrir línu og greindi þetta allt saman
I just want to get his attention	Ég vil bara vekja athygli hans
I wish he was not so damn polite	Ég vildi að hann væri ekki svona helvíti kurteis
I wonder how she feels	Ég velti því fyrir mér hvernig henni líður
I'm sorry if I'm missing something obvious	Ég biðst afsökunar ef ég er að missa af einhverju augljósu
I then cooked the fish and served the family	Ég eldaði svo fiskinn og þjónaði fjölskyldunni
I often have that problem	Ég á oft við það vandamál að stríða
I expect that to happen	Ég býst við að svo verði
A visual inspection had put it in a different perspective	Sjónræn skoðun hafði sett hana í annað sjónarhorn
I did not know him from the strategy	Ég þekkti hann ekki frá stefnumörkuninni
I did not like the idea, not that it surprised me	Mér líkaði hugmyndin, ekki að hún hafi komið mér á óvart
I hope this changes soon	Ég vona að þetta breytist fljótlega
I'm glad you understand	Ég er ánægður með að þú skiljir
I did not know much more than that	Ég vissi ekki mikið meira en það
I was his only blood offspring	Ég var eina blóðafkvæmi hans
I stopped counting them after a while	Ég hætti að telja þá eftir smá stund
I felt something powerful	Mér fannst eitthvað kröftugt
A witness came to me for money	Vitni kom til mín fyrir peninga
I never had much patience for this	Ég hafði aldrei mikla þolinmæði fyrir þessu
I was really ashamed of my actions	Ég skammaðist mín virkilega fyrir athæfi mitt
A bit dated but clean and the staff is great	Dálítið dagsett en hreint og starfsfólkið er frábært
I remind myself that this is a dream	Ég minni mig á að þetta sé draumur
I have to ask for a personal favor	Ég þarf að biðja um persónulegan greiða
He also met his father during this break	Hann hitti líka föður sinn í þessu hléi
I could not find the spot on the page	Ég gat ekki fundið blettinn á síðunni
I lost words constantly	Ég missti orð stöðugt
I've been led into spending because of it	Ég hef verið leiddur vegna þess inn í útgjöld
I tried not to look at them	Ég reyndi að horfa ekki á þá
I see it in your eyes	Ég sé það í augum þínum
A wave of understanding took over	Bylgja skilnings tók við
I know that really needs to be true for me	Ég veit að það þarf virkilega að vera satt fyrir mig
I'm tired of it	Ég er orðinn þreyttur á því
I choose to live life this way	Ég kýs að lifa lífinu á þennan hátt
I can not shake the feeling that everything is in ruins	Ég get ekki skákað þeirri tilfinningu að allt sé í rúst
I just wanted to say hello and thank you	Mig langaði bara að heilsa og þakka þér fyrir
I was finishing watching a link for his new movie	Ég var að klára að horfa á stiklu fyrir nýju myndina hans
I'm not going to lie to anyone	Ég ætla ekki að ljúga að neinum
I feel so unworthy of such love	Mér finnst svo óverðug slík ást
I hoped they were all	Ég vonaði að þeir væru það allir
I had to struggle with the smile that formed on my lips	Ég þurfti að berjast við brosið sem myndaðist á vörum mínum
I still put it on the agenda	Ég setti það samt á dagskrá
Muscle jumped in his tense jaw	Vöðvi hoppaði í spenntum kjálka hans
I can show you where we bury them	Ég get sýnt þér hvar við grafum þá
I knock again, higher	Ég banka aftur, hærra
I run to and start dressing	Ég hleyp til og byrja að klæða mig
I kept my food down and slept amazingly	Ég hélt matnum mínum niðri og svaf ótrúlega
I called you and you came to me	Ég hringdi í þig og þú komst til mín
A carbon tax could generate a similar amount	Gjald á kolefni gæti myndað svipað magn
I could not wait to tell the other about the creature	Ég gat ekki beðið eftir að segja hinum frá verunni
I noticed that a sheet had been thrown into a corner	Ég tók eftir að lak hafði verið hent út í horn
I understand why she does it, but it's getting old	Ég skil hvers vegna hún gerir það, en það verður gamalt
I'm the one to apologize	Það er ég sem á að biðjast afsökunar
No luggage was reached	Enginn farangur náðist
I no longer had time to dream	Ég hafði ekki lengur tíma til að dreyma
I saw the fear in its eyes	Ég sá óttann í augum þess
More rogue and more darkness	Meira fantur og meira myrkur
An enormous explosion broke the ship in two	Gífurleg sprenging braut skipið í tvennt
I can not call billing	Ég get ekki hringt í innheimtu
I read through all eight chapters	Ég las í gegnum alla átta kaflana
I need to be calm	Ég þarf að vera rólegur
I can not eat anything	Ég get ekki borðað neitt
I think that makes their ships absolutely beautiful	Mér finnst það gera skipin þeirra algjörlega falleg
I do not see a contraction	Ég sé ekki skreppa
The main idea was to be free	Aðalhugmyndin var að vera frjáls
A woman guest asked if this was concrete	Kona gestur spurði hvort þetta væri steypa
The route runs mostly through forests and small hills	Leiðin liggur að mestu í gegnum skóga og litlar hæðir
I was chosen dead last time	Ég var valinn dauður síðast
I know he likes me very much	Ég veit að honum líkar mjög vel við mig
I squeeze my hands tightly together	Ég þrýsti höndum mínum þétt saman
I have no desire anymore to marry your brother	Ég hef enga löngun lengur til að giftast bróður þínum
I mean, there's no way they could have it	Ég meina, það er engin leið að þeir gætu haft það
I did not even have to leave a tip	Ég þurfti ekki einu sinni að skilja eftir þjórfé
I have been active in photography for about seven years	Ég hef verið virk í ljósmyndun í um sjö ár
I reached for her but could not stretch far enough	Ég teygði mig til hennar en gat ekki teygt mig nógu langt
I want to bring you a new life	Ég vil færa þér nýtt líf
I suggest you try this for yourself	Ég mæli með að þú prófir þetta sjálfur
I would never have done this without you	Ég hefði aldrei viljað gera þetta án þín
I did not like to see your name in the papers	Mér líkaði ekki að sjá nafnið þitt í blöðunum
I will not lie, the film has its share of problems	Ég skal ekki ljúga, myndin hefur sinn skerf af vandamálum
A way to communicate	Leið til samskipta
I say this only once more	Ég segi þetta aðeins einu sinni enn
I can not say that he broke me	Ég get ekki sagt að hann hafi brotið mig
Finally I looked up to meet his gaze	Loksins leit ég upp til að mæta augnaráði hans
I'm very worried about this scenario	Ég hef miklar áhyggjur af þessari atburðarás
I do not cheat in golf	Ég svindli ekki í golfi
A computer does not have a heart	Tölva hefur ekki hjarta
I have no desire to cause controversy among your people	Ég hef enga löngun til að valda deilum meðal fólks þíns
I had nothing left in me	Ég átti ekkert eftir í mér
I took a deep breath and then another	Ég dró djúpt andann og svo annan
I mean, my first family	Ég meina, fyrsta fjölskyldan mín
I saw nothing but partial	Ég sá ekki annað en að hluta
A slow smile spread across his face	Hægt bros dreifðist yfir andlit hans
I looked at her and began to balance	Ég horfði á hana og fór að ná jafnvægi
Much of this game had to wait	Mikið af þessum leik þurfti að bíða
I did not give her a chance	Ég gaf henni ekki tækifæri
Key into the lock	Lykill inn í lásinn
They have also been used in pit battles	Þeir hafa einnig verið notaðir í gryfjubardaga
I maintain the plan and main inventory here	Ég viðhalda áætlun og aðalbirgðalista hér
I breathed fresh air	Ég andaði ferskt loft
I never wanted to have this to myself	Ég vildi aldrei hafa þetta fyrir sjálfan mig
I hate the scared girl who stares back at me	Ég hata hræddu stelpuna sem starir aftur á mig
I wanted simple and fun	Ég vildi einfalt og skemmtilegt
A shared vision takes shape	Sameiginleg sýn tekur á sig mynd
I thanked him and tried not to feel sorry for him	Ég þakkaði honum fyrir og reyndi að líða ekki
I wish we could change our prayer meetings too	Ég vildi að við gætum breytt bænasamkomum okkar líka
I was startled by a voice behind me	Mér brá við rödd fyrir aftan mig
It is not known exactly what the nature of the argument is	Ekki er vitað nákvæmlega hvers eðlis röksemdirnar eru
Our friend works as her secretary	Vinur okkar starfar sem ritari hennar
I want to do something for you	Mig langar að gera eitthvað fyrir þig
I know you hate it	Ég veit að þú finnur fyrir hatri
I checked two systems to confirm	Ég skoðaði tvö kerfi til að staðfesta
A young woman in her twenties stepped out	Ung kona um tvítugt steig út
I may not survive the night	Ég lifi kannski ekki nóttina af
I see them fighting it when we talk	Ég sé þá berjast við það þegar við tölum saman
I had planned to become a doctor	Ég hafði ætlað mér að verða læknir
I pull it over my torso	Ég dreg það yfir bol
This autonomy was a welcome development	Þetta sjálfræði var kærkomin þróun
A voice came into the speaker system	Rödd kom í hátalarakerfið
I can not wait to read them all	Ég get ekki beðið eftir að lesa þær allar
I did not have a bishop around my neck	Ég var ekki með biskup um hálsinn
I did not want to feel sorry for myself	Ég vildi ekki láta vorkenna mér
I can not wait to register	Ég get ekki beðið eftir að skrá mig
I left her without really letting go of her	Ég skildi hana eftir án þess að sleppa henni í alvöru
I'm sure ours has been sorely missed now	Ég er viss um að okkar hefur verið sárt saknað núna
I replace anger and disappointment with compassion and wisdom	Ég skipti reiði og vonbrigðum út fyrir samúð og visku
I had to go back to my house	Ég varð að fara aftur heim til mín
He gets stuck in a feedback loop	Hann festist í endurgjöfarlykkju
I wanted to share here a short summary	Mig langaði að deila hér stuttri samantekt
I was eating with a group of other people	Ég var að borða með hópi af öðru fólki
I found four of them	Ég fann fjóra þeirra
I had no reason to come here again	Ég hafði enga ástæðu til að koma hingað aftur
And he did not back down quickly	Og hann hrökk ekki fljótt til baka
I refused and asked him to continue	Ég neitaði og bað hann um að halda áfram með það
I slapped him on the chest and shoulders	Ég barði hann um brjóst hans og axlir
I actually said please and thanks	Ég sagði í rauninni vinsamlegast og takk fyrir
I want to understand that this level of consciousness	Ég vil skilja að þetta vitundarstig
I returned home and waited anxiously for a call	Ég sneri heim og beið spenntur eftir símtali
Get to know the dance on the street	Kynntu þér dansinn á götunni
I aimed the gun at his heart	Ég beindi byssunni að hjarta hans
I always change	Ég skipti alltaf um
I am almost depressed at least once a day	Ég er næstum niðurdreginn að minnsta kosti einu sinni á dag
A series of red lights took place according to the horizontal scale	Röð af rauðum ljósum fór fram eftir láréttum mælikvarða
I was pretty good at stealing things	Ég var frekar góður í að stela hlutum
I pause and turn slowly	Ég staldra við og sný mér hægt við
I went out and smiled	Ég fór út og brosti
I stare straight ahead	Ég stari beint fram
Reported change was negative	Tilkynnt breyting fékk neikvæðar viðtökur
A forgotten way would be perfect for their needs	Gleymd vegur væri fullkominn fyrir þarfir þeirra
I was nervous about going down	Ég var kvíðin fyrir því að fara niður
I've seen every creature we called together in the ceremony	Ég hef séð hvaða veru sem við kölluðum saman í athöfninni
A tiny part of me felt sorry for it	Pínulítill hluti af mér vorkenndi því
I ignored her and stood while the ghost floated	Ég hunsaði hana og stóð á meðan draugurinn flaut fram
I checked her place every day	Ég athugaði staðinn hennar á hverjum degi
I wanted to quench my curiosity	Mig langaði til að svala forvitni minni
I should not be here with you like that	Ég ætti ekki að vera hérna með þér svona
I feel it pushing inside me	Ég finn það þrýsta innra með mér
I was going to put it in here	Ég ætlaði að setja það hér inn
I knew it would be bad	Ég vissi að það yrði slæmt
I tried to bypass the police tape	Ég reyndi að sjá framhjá lögregluspólunni
I remember my previous shopping days	Ég man eftir fyrri verslunardögum mínum
A long sigh escaped his lips	Langt andvarp slapp úr vörum hans
I always have strange dreams	Mig dreymir alltaf skrítna drauma
I wanted to go something different	Mig langaði að fara eitthvað öðruvísi
I tried to stop him from going out the door	Ég reyndi að hindra hann í að fara út fyrir dyrnar
I could not see you disappointed or hurt	Ég gat ekki séð þig fyrir vonbrigðum eða sár
I stretch out my hand and hold their hands	Ég teygi fram höndina og held í hendur þeirra
I think the others felt the same way	Ég held að hinum hafi fundist það sama
I just wanted to check on you	Ég vildi bara athuga með þig
I do not want a nice meal	Mig langar ekki í fína máltíð
I curse myself for letting him go	Ég bölva sjálfum mér fyrir að hafa sleppt honum
They follow the popular adventure game style	Þeir fylgja hinum vinsæla ævintýraleikstíl
I added my spare set next to it	Ég bætti aukasettinu mínu við hlið hans
I think this is a given	Ég held að þetta sé sjálfgefið
Moments later, another thing struck me	Augnabliki síðar beit annar hlutur mig
I dropped her back at the station	Ég sleppti henni aftur á stöðina
The company soon began producing computers	Fyrirtækið fór að framleiða tölvur skömmu síðar
I wanted to do something different	Mig langaði að gera eitthvað öðruvísi
Evidence for such participation is limited	Sannanir fyrir slíkri þátttöku eru takmarkaðar
I know you've always wanted to give it a try	Ég veit að þig hefur alltaf langað til að prófa
I want something to think about	Mig langar í eitthvað til að hugsa um
I could almost say he's calm	Ég gæti næstum sagt að hann sé rólegur
I put the bottle to my lips	Ég setti flöskuna að vörum mínum
I have to ask her to have sex	Ég verð að biðja hana um að stunda kynlíf
The player moves and controls characters with the mouse	Spilarinn hreyfir og stjórnar persónum með músinni
I've never heard him laugh like that before	Ég hef ekki heyrt hann hlæja svona áður
I could hardly read it	Ég gat varla lesið það
I can not make things mess with wolves	Ég get ekki gert hlutina klúðra með úlfum
Steini pressed on my left knee	Steini þrýsti á vinstra hnéð á mér
I would do anything for my family	Ég myndi gera hvað sem er fyrir fjölskylduna mína
I had to feel blood flowing through my fingers	Ég þurfti að finna blóð renna í gegnum fingurna á mér
I leaned over and pulled up my books	Ég hallaði mér og dró upp bækurnar mínar
I let her stay in her old room	Ég leyfði henni að vera í gamla herberginu sínu
I want to surprise her	Ég vil koma henni á óvart
I look hot and even my makeup is not ruined	Ég lít út fyrir að vera heit og meira að segja förðunin mín er ekki eyðilögð
I like to do things just like rain	Mér finnst gaman að gera hlutina rétt eins og rigning
I saw that the room was tiny	Ég sá að herbergið var pínulítið
I look up and wait for him	Ég lít upp á hæðina og bíð eftir honum
I just hope it works out	Ég vona bara að það takist
I had no idea this was going to happen	Ég hafði ekki hugmynd um að þetta myndi gerast
A true vaccine remains for several years	Sannkallað bóluefni er enn í nokkur ár
I like to make breakfast	Mér finnst gaman að búa til morgunmat
I told you they were gone	Ég sagði þér að þeir væru farnir
I think hot pressing surfaces work best	Mér finnst heitpressunaryfirborð virka best
I could not get any air behind my words	Ég gat ekki fengið neitt loft á bak við orð mín
I'm a very quiet activist	Ég er mjög rólegur aktívisti
I wanted to tell her everything but did not	Ég vildi segja henni allt en gerði það ekki
I know you can help me	Ég veit að þú getur hjálpað mér
So that you do not fall into condemnation	Svo að þér fallið ekki í fordæmingu
The highway has been stagnant ever since	Þjóðvegurinn hefur staðið í stað síðan
I admire his ambition and confidence	Ég dáist að metnaði hans og sjálfstrausti
I'm sick and scared	Ég er veik og hrædd
I went to pass him	Ég fór til að fara framhjá honum
I saw the barrel pop	Ég sá tunnuna poppa
I want to hear other people do things	Ég vil heyra annað fólk gera hluti
A good teacher is a mirror	Góður kennari er spegill
I was going to be vigilant and vigilant for the game	Ég ætlaði að vera vakandi og vakandi fyrir leiknum
I'm your brother now	Ég er bróðir þinn núna
I wanted to be close to him at all costs	Ég vildi vera nálægt honum hvað sem það kostaði
A glory that only the individual will know	Dýrð sem aðeins einstaklingurinn mun þekkja
I've exploring the distant horizon for a moment	Ég rannsaka fjarlægan sjóndeildarhring í smá stund
I was grateful again and again	Ég var þakklátur aftur og aftur
Very expensive upgrade, it should be noted	Mjög dýr uppfærsla, það skal tekið fram
They went into the air under gunfire	Þeir fóru á loft undir skothríð
A little breeze picked up	Smá gola tók upp
I counted the money again	Ég taldi peningana aftur
I have to protect it from the icy wind	Ég verð að verja það fyrir ísköldum vindinum
I just did not accept it	Ég bara sætti mig ekki við það
I think a good part of my brain was missing	Ég held að það vanti góðan hluta af heilanum á mér
Men on average are slightly larger than women	Karlar að meðaltali aðeins stærri en konur
I guess it depends on when you're not working	Ég býst við að það fari eftir því hvenær þú ert ekki að vinna
It has no special taste or smell	Það hefur ekkert sérstakt bragð eða lykt
I struggle with the tears that form in my eyes	Ég berst við tárin sem myndast í augunum á mér
I had broken it as it is	Ég hafði brotið það eins og það er
I simply convinced him that we would return his investment	Ég sannfærði hann einfaldlega um að við myndum skila fjárfestingu hans
Habitat selection does not vary significantly from season to season	Búsvæðisval er ekki verulega breytilegt eftir árstíðum
For my part, I have not lived my fragile life	Ég fyrir mitt leyti er ekki búinn að lifa viðkvæmu lífi mínu
I just could not open it	Ég bara gat ekki opnað það
I was alone with my love and sorrow	Ég var einn með ást mína og sorg
A wide smile breaks over my face	Breitt bros brýst yfir andlit mitt
I just have to find out	Ég verð bara að finna út úr því
I'm on their trail right now	Ég er á slóð þeirra núna
I need to wrap my arms around him	Ég þarf að vefja handleggina um hann
I always hear voices in my head	Ég heyri alltaf raddir í hausnum á mér
I have not even introduced myself	Ég hef ekki einu sinni kynnt mig
I have not heard of one	Ég hef ekki heyrt um einn
I stopped and listened again and there was a knock again	Ég stoppaði og hlustaði aftur og það var bankað aftur
The future of freedom is not inevitable	Framtíð frelsis er ekki óumflýjanleg
I study him just as well	Ég rannsaka hann jafn vel
I opened the tent door and went out to him	Ég opnaði tjaldhurðina og gekk út til hans
I wonder where he came from	Ég velti því fyrir mér hvaðan hann kom
I enjoyed hitting a lot of balls	Mér fannst gaman að slá marga bolta
Three crew members perished	Þrír skipverjar fórust
I have all kinds of drugs	Ég á allskonar lyf
I sighed as the women washed my body and hair	Ég andvarpaði þegar konurnar þvoðu líkama minn og hárið
I jumped in my seat and cursed my baby nerves	Ég hoppaði í sætið mitt og bölvaði barnataugum mínum
I know where you are and you must stop	Ég veit hvar þú ert og þú verður að hætta
I'm going tomorrow to ask for their help	Ég fer á morgun til að biðja um hjálp þeirra
I hardly know the guy	Ég þekki varla gaurinn
I knew that firsthand	Ég vissi það af eigin raun
I confuse them so terribly, you know	Ég rugla þeim svo hræðilega, þú veist
I dreamed of creatures with brown hair and sharp ears	Mig dreymdi um verur með brúnt hár og oddhvass eyru
I hated book reports more than a long division	Ég hataði bókaskýrslur meira en langa skiptingu
I was going to a distance	Ég var að fara í fjarska
I knew it was a ship	Ég vissi að þetta var skip
I even had a business card	Ég var meira að segja með nafnspjald
I was known as my own square	Ég var þekktur sem mitt eigið torg
I was aware of the voices downstairs	Ég var meðvitaður um raddirnar niðri
I glanced quickly at the sign next to me	Ég horfði snöggt á skiltið við hlið mér
I'll see you tomorrow	Ég sé þig á morgun
A little restless, that's all	Svolítið eirðarlaus, það er allt og sumt
I had quite a few glasses	Ég var með alveg mörg glös
I noticed the knives you had	Ég tók eftir hnífunum sem þú áttir
I was in a hospital shelter	Ég var í sjúkrahússkjól
I can send it to you	Ég get sent það til þín
I can feel her squeezing my hand	Ég finn hvernig hún kreistir höndina á mér
I told him to stop doing what he was doing	Ég sagði honum að hætta að gera það sem hann var að gera
A computer, my friends, came to mind	Tölva, vinir mínir, datt í hug
I had hoped it would fade, but it has not	Ég hafði vonað að það myndi dofna, en svo hefur ekki verið
A glowing hole was left where the weapon struck	Glóandi gat var eftir þar sem vopnið ​​laust
I did not hate the enemy	Ég hataði ekki óvininn
I just remember feeling different	Ég man bara að mér leið öðruvísi
I go wherever I go	Ég fer hvert sem leiðin leiðir mig
I turn to him too	Ég sný mér líka að honum
I backed up against the wall	Ég bakkaði upp að veggnum
A child to meet like this in his bed	Barn að mæta svona í rúminu sínu
I do not want her to follow them	Ég vil ekki að hún fylgi þeim
I found this card in them to begin with	Ég fann þetta kort í þeim til að byrja með
I've been looking for you all over our world	Ég hef leitað að þér alls staðar í heiminum okkar
I say we will not marry again	Ég segi að við munum ekki eiga lengur hjónaband
I had not seen it yet	Ég hafði ekki séð það ennþá
The period had a slight effect on popular culture	Tímabilið hafði lítilsháttar áhrif á dægurmenninguna
I did not believe he was the one who calmed me down	Ég trúði ekki að hann væri sá sem róaði mig
I'm still busy understanding that	Ég er enn upptekinn af því að skilja það
I met him last night	Ég hitti hann í gærkvöldi
I wore rich clothes and used to wear rags	Ég klæddist ríkum fötum og klæddist áður tuskum
I can not explain anything	Ég get ekki gert grein fyrir neinu
I looked at him and really saw him	Ég horfði á hann og sá hann virkilega
I'm too scared to move	Ég er of hræddur við að hreyfa mig
I will not disturb him, period	Ég mun ekki trufla hann, punktur
A thin layer of dust covered the camera	Þunnt lag af ryki huldi myndavélina
A great war will begin	Stórt stríð mun hefjast
I can not have done this	Ég get ekki hafa gert þetta
I think this could be a comedian	Ég held að þetta gæti verið grínisti
I nodded, still not looking at her	Ég kinkaði kolli, enn horfði ekki á hana
I caught you in her bedroom alone and held her hand	Ég náði þér í svefnherberginu hennar einni og hélt í hönd hennar
I just did not expect you	Ég átti bara ekki von á þér
Two authors were particularly influential during this period	Tveir höfundar voru sérstaklega áhrifamiklir á þessu tímabili
I still think she's getting a little hot	Ég held samt að hún sé að fá smá hita
I look forward to parting with you	Ég hlakka til að skilja við þig
I just feel kinda bad	Mér líður bara soldið illa
I hope it's a painful death	Ég vona að það sé sár dauði
I never knew anyone could be that strong	Ég vissi aldrei að einhver gæti verið svona sterkur
I rolled my eyes at him	Ég rak augun í hann
I brush her hair lightly, slowly	Ég bursta hárið hennar létt, hægt
Fourteen other missing persons were returned alive	Fjórtán öðrum týndum einstaklingum var skilað lifandi
I never suffer from it without more or less discomfort	Ég þjáist aldrei af því án meiri eða minni óþæginda
I did not expect you to sit and be single	Ég bjóst ekki við að þú myndir sitja og vera einhleypur
I do not remember everything else he talked about	Ég man ekki allt annað sem hann talaði um
I was actually accused of the opposite	Ég var reyndar sakaður um hið gagnstæða
I've only been back a few times	Ég hef aðeins komið aftur nokkrum sinnum
I sigh quietly and then stand up to remove my disk	Ég andvarpa hljóðlega og stend svo upp til að fjarlægja diskinn minn
I think they really cared about each other	Ég held að þeim hafi þótt mjög vænt um hvort annað
I can not even see my reflection	Ég get ekki einu sinni séð spegilmynd mína
A group of people sit outside and drink coffee	Hópur fólks situr úti og drekkur kaffi
Two sugar mills were damaged	Tvær sykurmyllur urðu fyrir skemmdum
He also taught here	Hann kenndi líka hér
I want to feel every inch of your body	Ég vil finna hvern tommu af líkama þínum
I could totally taste it	Ég gæti alveg smakkað það
I know my father is not going to let anyone in	Ég veit að faðir minn ætlar ekki að hleypa neinum inn
I slept with my sister every day	Ég lá daglega hjá systur minni
I know exactly where he has been	Ég veit nákvæmlega hvar hann hefur verið
He slept quite openly with all of them	Hann svaf alveg opinskátt hjá þeim öllum
The little world lives and we live in it	Litli heimurinn lifir og við lifum í honum
I was the only employee left	Ég var eini starfsmaðurinn sem var eftir
I do not choose to live that way around the knots	Ég kýs ekki að búa þannig um hnútana
I lifted my head and tried to move, but could not	Ég lyfti höfðinu og reyndi að hreyfa mig, en gat það ekki
I can not wait for everything to be different	Ég get ekki beðið eftir að allt verði annars eðlis
I get to travel and the salary is fine	Ég fæ að ferðast og launin eru í lagi
I have a secret for you	Ég á leyndarmál handa þér
I think you all belong in the barn	Ég held að þið eigið öll heima í hlöðunni
I remembered that my mother wanted me to be close	Ég mundi að mamma vildi að ég væri nálægt
I'm awake in the morning, ready to go	Ég er vakandi á morgnana, tilbúinn að fara
I was not going to kill you	Ég ætlaði ekki að fella þig
I hate having to do that	Ég hata að þurfa að gera það
Some children, old man	Nokkur börn, gamall maður
I had to be healthy to be a good mother	Ég þurfti að vera heil til að vera góð móðir
I slept in the hospital for the next three days	Ég svaf á spítalanum í þrjá daga á eftir
I was surprised to hear that there is no waiting time	Það kom mér á óvart að heyra að það er enginn biðtími
I stared in amazement around me	Ég starði undrandi í kringum mig
I'm not violent	Ég stunda ekki ofbeldi
I looked at her, my curiosity mixed with suspicion	Ég horfði á hana, forvitni mín blandaðist tortryggni
A man in full costume knocks on the door	Maður í fullum búningi bankar að dyrum
I looked at him, but his lips did not move	Ég leit á hann, en varir hans hreyfðust ekki
The area in the tap has been extended	Svæðið í kránni hefur verið framlengt
I should not need help with this	Ég ætti ekki að þurfa aðstoð við þetta
I sent them a letter	Ég sendi þeim bréf
I have a little work to do	Ég hef smá vinnu að gera
I like to explore the country	Mér finnst gaman að skoða landið
I do not think anyone wants to do anything wrong	Ég held að enginn vilji gera eitthvað rangt
I got the painting	Ég fékk málverkið
A wide terrace ran along the length of the house	Breið verönd lá um endilöngu húsið
We really had a chance to win that game	Við áttum virkilega möguleika á að vinna þann leik
I could not help but admire their love	Ég gat ekki annað en dáðst að ást þeirra
He smiles and starts following her	Hann brosir og byrjar að fylgja henni upp
I was worried you were alone	Ég hafði áhyggjur af því að þú værir einn
I also have suspicions about his package	Ég hef líka grunsemdir um pakkann hans
I have the perfect solution	Ég er með hina fullkomnu lausn
I did not have to do anything special	Ég þurfti ekki að gera neitt sérstaklega
The whistle was blown and everyone got up and went out	Flautað var og allir stóðu upp og gengu út
I have to convey this to her	Ég verð að koma þessu á framfæri við hana
I could kill anything, anyone	Ég gæti drepið hvað sem er, alla
Since then, I had not set foot in his house	Síðan þá hafði ég ekki stigið fæti inn í húsið hans
I must ask this as a solemn promise	Ég hlýt að spyrja að þessu sem hátíðlegt loforð
I was ready to hear everything he had to say	Ég var tilbúinn að heyra allt sem hann hafði að segja
I come from a place much further away	Ég kem frá stað miklu lengra í burtu
I consider it positive	Ég lít á það sem jákvætt
A thought that embarrassed her	Hugsun sem kom henni til skammar
I could not fail my mother	Ég gat ekki brugðist móður minni
I still got good news	Ég fékk samt góðar fréttir
I was looking for a watch	Ég leitaði að klukku
I've never had anything like it even vague	Ég hef aldrei átt neitt sem líkist einu sinni óljóst
I have not seen anything at all	Ég hef alls ekki séð neitt
I can make you happy	Ég get glatt þig
I apologized and went in front of the girl	Ég afsakaði mig og fór fram fyrir stelpuna
We are not going to answer them	Við ætlum ekki að svara þeim
I enjoyed all the people	Ég naut alls fólksins
I can sometimes be a rather impatient person	Ég get stundum verið frekar óþolinmóð manneskja
I had not told them, had not helped them	Ég hafði ekki sagt frá þeim, hafði ekki hjálpað þeim
I had promised to visit a few weeks ago	Ég hafði lofað að koma í heimsókn fyrir nokkrum vikum
It's coming up now	Það er að koma upp núna
I was reading that talk about the baby	Ég var að lesa þá tala um barnið
I had no appetite but still ate	Ég hafði enga matarlyst en borðaði samt
I just pick myself up, turn around and run	Ég tek mig bara upp, sný mér og hleyp
I had to drop the car	Ég þurfti að sleppa bílnum
I convinced myself that they were somewhere in the air	Ég sannfærði sjálfan mig um að þeir væru einhvers staðar í loftinu
I chose this over five others	Ég valdi þetta fram yfir fimm aðra
I think this would ease feelings of connection	Ég held að þetta myndi auðvelda tilfinningar um tengsl
I want to be with you in bed	Ég vil vera með þér í rúminu
I kept crying with both anger and anguish	Ég hélt áfram að gráta bæði af reiði og angist
I went another way back	Ég fór aðra leið til baka
I had nothing but free money in my pocket	Ég hafði ekkert nema lausa peninga í vasanum
I did it several times	Ég gerði það nokkrum sinnum
I think we should make history of that	Ég held að við ættum að gera sögu um það
I for one, am not inclined to dare them	Ég fyrir einn, er ekki hneigður til að þora þeirra
Many are leaving now	Margir eru að fara núna
I was nothing to these people	Ég var ekkert við þetta fólk
I can make you happier than he is	Ég get gert þig hamingjusamari en hann
I did it for two reasons	Ég gerði það af tveimur ástæðum
I was actually quite popular	Ég var reyndar nokkuð vinsæll
I still had nothing against being engaged to him	Ég hefði samt ekkert á móti því að vera trúlofuð honum
I thought we had seen the last of it	Ég hélt að við hefðum séð það síðasta af henni
I did not ask for company	Ég bað ekki um félagsskap
I think it's a bit of a story	Ég held að það sé smá saga
I never really talked to the girl again	Ég talaði eiginlega aldrei við stelpuna aftur
I've put up a sign to keep an eye on	Ég hef sett fram merki til að fylgjast með
I'm using a service table to process the item	Ég er að nota þjónustustafla til að vinna úr hlutnum
I chose this life above all else in the world	Ég valdi þetta líf umfram allt annað í heiminum
I ignored them all	Ég hunsaði þau öll
An awesome, handsome man looked at her in frustration	Æðislegur, myndarlegur maður horfði upp á hana í pirringi
I got a weird message last night	Ég fékk undarleg skilaboð í gærkvöldi
I put my watch back on my wrist	Ég setti úrið mitt aftur á úlnliðinn
I went out twice with the new board	Ég fór tvisvar út með nýju brettinu
I have a patient who needs to be cared for	Ég er með sjúkling sem þarf að hlúa að
I could see the mountain ranges in the distance	Ég gat séð fjallgarðana í fjarska
People usually recover in seven to ten days	Fólk jafnar sig venjulega á sjö til tíu dögum
I can not wait for the ship to reach the continent	Ég get ekki beðið eftir að skipið komist til álfunnar
I still had no interest in the cities	Ég hafði samt engan áhuga á borgunum
I had to analyze the situation	Ég varð að greina stöðuna
The building will be enlarged to accommodate that	Byggingin verður stækkuð til að koma til móts við það
I am also in good mental health	Ég er líka við góða andlega heilsu
I can't possibly take pictures of it	Ég get ómögulega tekið myndir af því
I remember their faces	Ég man eftir andlitum þeirra
A fire was burning in the fireplace	Eldur logaði í arninum
My period is ruined	Tímabilið mitt er eyðilagt
I have a simple idea	Ég er með einfalda hugmynd
I asked around, but heard nothing	Ég spurði í kringum mig, en heyrði ekkert
I could remember my dream	Ég gat munað drauminn minn
This encouraged him to change his mind	Þetta hvatti hann til að breyta vilja sínum
I saw the danger posed by magic	Ég sá hættuna sem galdurinn olli
No preventive study has been completed	Engin forvarnarrannsókn hefur verið lokið
I hardly knew myself	Ég þekkti mig næstum ekki
I sat at the table	Ég sat við borðið
I could benefit this government	Ég gæti komið þessari ríkisstjórn að gagni
I just want a picture of her	Mig langar bara í mynd af henni
I assume she's in her apartment	Ég geri ráð fyrir að hún sé í íbúðinni sinni
I had nothing to say to her	Ég hafði ekkert að segja við hana
I want you to remember the story of your life	Ég vil að þú munir sögu lífs þíns
I guess that's important	Ég býst við að það sé mikilvægt
I had not noticed	Ég hafði ekki tekið eftir því
A month would not be enough time	Mánuður væri ekki nægur tími
I tried to take a closer look at him	Ég reyndi að skoða hann nánar
I have to do it even better and optimistic	Ég verð að gera það enn betur og bjartsýnn
I felt my hands on my shoulders, my arms	Ég fann hendur á öxlum, handleggjum
I was more than shocked	Ég var meira en hneykslaður
I blame you, you blame me	Ég ásaka þig, þú ásakar mig
I have to add it to the list that needs to be done soon	Ég verð að bæta því við listann sem þarf að gera fljótlega
I understand why you did not go further	Ég skil hvers vegna þú fórst ekki lengra
I can not begin to describe it	Ég get ekki byrjað að lýsa því
I refused to think about it	Ég neitaði að hugsa um það
I did not complain about reading novels	Ég kærði mig ekki um skáldsögulestur
I wash my hands for a long time	Ég þvæ hendurnar í langan tíma
Only to the right this time	Aðeins til hægri í þetta skiptið
I did not even tell the truth	Ég sagði ekki sannleikann einu sinni
I sighed and tried to catch my breath	Ég andvarpaði og reyndi að ná andanum
He was a very hard man	Hann var mjög harður maður
I promise you this	Ég lofa þér þessu
I'll just come back and come to you	Ég kem bara aftur og kem til þín
I remembered it well	Ég mundi það vel
The third picture came in behind them	Þriðja myndin kom inn fyrir aftan þá
Several of the group left the army shortly afterwards	Nokkrir úr hópnum fóru úr hernum skömmu síðar
I know he needs to talk to you though	Ég veit þó að hann þarf að tala við þig
I can not wait to retire and get out of here	Ég get ekki beðið eftir að fara á eftirlaun og komast héðan
I was not sick or anything	Ég var ekki veik eða neitt
I want to know how she did it and why	Mig langar að vita hvernig hún gerði það og hvers vegna
A number of men, in the fourth hundred, joined him	Fjöldi manna, á fjórða hundrað, gekk til liðs við hann
I looked at the sky	Ég horfði til himins
I think we may have pushed him too far	Ég held að við höfum kannski ýtt honum of langt
I was tired about two months ago	Ég var þreyttur fyrir um tveimur mánuðum
The game was recorded	Leikurinn var tekinn upp
I want to trust the people around me	Ég vil treysta fólkinu í kringum mig
I can not even imagine doing that	Ég get ekki einu sinni hugsað mér að gera það
I am one catastrophe of the imagination on the other	Ég er hvert stórslys ímyndunaraflsins á fætur öðru
The third method is from a computer	Þriðja aðferðin er frá tölvu
I wonder where he is	Ég velti því fyrir mér hvar hann væri
I looked at my alarm clock	Ég leit á vekjaraklukkuna mína
I know how he must have felt	Ég veit hvernig honum hlýtur að hafa liðið
I warned you though	Ég varaði þig samt við
I read a four-foot pause from right to left	Ég las fjögurra feta hlé frá hægri til vinstri
I want to work for you	Ég vil vinna fyrir þig
I think it will become clear again	Ég held að það muni skýrast aftur
I know this was out of your control	Ég veit að þetta var út í hött hjá þér
No changes have been made since	Engar breytingar hafa verið gerðar síðan
I do not need an agreement	Ég þarf ekki samkomulag
I mean keep you out of danger	Ég meina að halda þér frá hættu
I need space to feel good now	Ég þarf pláss til að líða vel núna
It did not work in either category	Það vann ekki í hvorum flokki
I buy most of my plants there	Þar kaupi ég flestar plönturnar mínar
I did not expect that	Ég hafði ekki búist við því
Part-time sex terrorist	Kynhryðjuverkamaður í hlutastarfi
I want to rub it over me	Mig langar að nudda því yfir mig
I suffer from the fate of a doomed soul	Ég þjáist af örlögum dæmdrar sálar
I took a deep breath in the hope that it would help	Ég andaði djúpt inn í von um að það myndi hjálpa
I told her some of that	Ég sagði henni eitthvað af því
I have not spoken openly about it	Ég hef ekki talað opinskátt um það
I can not even find the words	Ég finn ekki einu sinni orðin
I could not have said anything to make you quit	Ég hefði ekki getað sagt neitt til að fá þig til að hætta
He married twice but had no issues	Hann giftist tvisvar en hafði ekkert mál
I pull my shirt down again and look over my shoulder	Ég dreg skyrtuna niður aftur og skoða öxlina
I tried to guess what it would be	Ég reyndi að giska á hvað það yrði
I took off his shirt	Ég fór úr skyrtunni hans
Within them were cells in six stages	Innan þeirra voru frumur í sex stigum
A cannon was found as part of the wreck	Fallbyssa fannst sem hluti af flakinu
I mean, this was one tiny date	Ég meina, þetta var eitt pínulítið stefnumót
The car is later found abandoned	Bíllinn finnst síðar yfirgefinn
I have great respect for you, sir	Ég ber mikla virðingu fyrir þér, herra
I want to start working again	Mig langar að byrja að vinna aftur
I will write a web diary about the event	Ég mun skrifa vefdagbók um viðburðinn
I love your pictures	Ég elska myndirnar þínar
I would not be able to shake him so easily	Ég myndi ekki geta hrist hann svona auðveldlega
I want to talk about something else	Mig langar að tala um eitthvað annað
Several of them came out to shoot and swing	Nokkrir þeirra komu út að skjóta og sveifla
I just hope he does not know where we live	Ég vona bara að hann viti ekki hvar við búum
I boiled the milk and fed the baby as usual	Ég sauð mjólkina og gaf barninu að borða eins og venjulega
I should not write for a moment, but it will be okay	Ég ætti ekki að skrifa í smá stund, en það verður allt í lagi
I reached for the door handle and then fell silent	Ég teygði mig í hurðarhandfangið og þagði svo
I did not even have dinner last week	Ég fékk mér ekki einu sinni kvöldmat í síðustu viku
I can go away with a girl	Ég get farið burt með stelpu
This increase can help restore mood and memory	Þessi aukning getur hjálpað til við að endurheimta skap og minni
I asked him to hear me	Ég bað hann að heyra í mér
I should not have searched	Ég hefði ekki átt að leita
I was grateful for my new body	Ég var þakklát fyrir nýja líkamann minn
I would like to ask one more thing	Mig langar að spyrja að einu í viðbót
I could not hold together	Ég gat ekki haldið mér saman
I also choose clothes	Ég vel líka fatnað
I will continue to follow you all	Ég mun halda áfram að fylgjast með ykkur öllum
A man like that would not just take what he wanted	Maður eins og þessi myndi ekki bara taka það sem hann vildi
I want to know who this man is	Mig langar að vita hver þessi maður er
I lean in and kiss him	Ég halla mér inn og kyssi hann
I do not seem to be able to sleep out	Ég virðist ekki geta sofið út
I want everything to come and more	Ég vil að allt komi og meira til
I have to go and join them now	Ég verð að fara og ganga til liðs við þá núna
I carried it up to my face	Ég bar það upp að andlitinu á mér
I climbed the stairs in the east wing	Ég klifraði upp stigann í austurálmu
A guilty verdict is certain	Sektardómur er öruggur
He suddenly found himself alone and under great pressure	Hann fann sig skyndilega einn og undir mikilli pressu
I continued even after it was gone	Ég hélt áfram jafnvel eftir að það var farið
I can not think of eating	Ég get ekki hugsað um að borða
I saw his mouth open	Ég sá munninn hans opna gátt
Message, but not in any oral language	Skilaboð, en ekki á neinu munnlegu máli
I told him he was completely ridiculous	Ég sagði honum að hann væri algjörlega fáránlegur
I can not leave these people	Ég get ekki yfirgefið þetta fólk
I listen to the machines that keep her alive	Ég hlusta á vélarnar sem halda henni á lífi
I attacked a sick man with rage	Ég réðst á veikan mann af reiði
I was so much stronger and older	Ég var svo miklu sterkari og eldri
I was flying with, enjoyed life	Ég var að fljúga með, naut lífsins
I was afraid that what happened earlier might happen again	Ég var hræddur um að það sem gerðist áðan gæti gerst aftur
I expect this question can be ordered for another time	Ég býst við að hægt sé að panta þessa spurningu fyrir aðra tíma
I did not want to be at the helm	Ég vildi ekki vera við stjórnvölinn
I think organically is important	Ég held að lífrænt sé mikilvægt
Riding habits that broke	Reiðvenja sem slitnaði
I always knew you were special, even as a kid	Ég vissi alltaf að þú værir sérstök, jafnvel sem krakki
One man died in the country	Einn maður lést í landinu
I'm going to be a champion	Ég verð meistari
I would have chosen a bottle	Ég hefði kosið flösku
I know he's doing something	Ég veit að hann er að gera eitthvað
I have not been for a long time	Ég hef ekki verið í langan tíma
I think they want to hire me or something	Ég held að þeir vilji ráða mig eða eitthvað
I'll blow it to the ground	Ég þeyti því til jarðar
I stretch my aching body and smile to myself	Ég teygi auma líkamann og brosi með sjálfum mér
I was just lost without him for so long	Ég var bara týnd án hans svo lengi
I pretty much know who it was	Ég veit nokkurn veginn hver það var
I would not want to drive her crazy	Ég myndi ekki vilja gera hana brjálaða
I do not take anything for granted	Ég tek ekkert sem sjálfsagðan hlut
I've never paid a bill in my life	Ég hef aldrei á ævinni borgað reikning
I did not know they had moved together	Ég vissi ekki að þau hefðu flutt saman
I will never forget a voice, everyone knows that	Ég gleymi aldrei rödd, það vita allir
I will not check this email in the future	Ég mun ekki athuga þetta netfang í framtíðinni
I think it's an audience	Ég held að það séu áhorfendur
A righteous man is simply killed	Réttlátur maður er einfaldlega drepinn
I heard the engine start	Ég heyrði vélina fara í gang
I threw my dagger at her	Ég kastaði rýtingnum mínum í áttina að henni
I kept his words in my mind	Ég geymdi orð hans í huga mér
I only remember darkness	Ég man aðeins eftir myrkri
I wanted to stretch and touch her skin	Mig langaði að teygja mig og snerta húð hennar
I want to hate myself for taking an innocent life	Ég vil hata sjálfan mig fyrir að hafa tekið saklaust líf
I want them to open the door for us	Ég vil að þeir opni dyrnar fyrir okkur
I felt like a complete and utter mistake and disappointment	Mér leið eins og algjör og algjör mistök og vonbrigði
I took a good, long break from writing	Ég tók mér gott, langt hlé frá skrifum
I think your question points to that	Ég tel að spurning þín bendi til þess
I had to dissolve	Ég þurfti að leysast upp
I think we should talk	Ég held að við ættum að tala saman
I did not know they were going to attack	Ég vissi ekki að þeir ætluðu að gera árás
I had to identify the body	Ég þurfti að bera kennsl á líkið
I can not help but wonder if they are working on another body	Ég get ekki varist því að velta því fyrir mér hvort þeir séu að vinna á öðrum líkama
I literally did not know this girl	Ég bókstaflega þekkti ekki þessa stelpu
I rolled my eyes instead	Ég rak augun í staðinn
I never heard they were together	Ég heyrði aldrei að þau væru saman
I thought part of me was curious	Ég hélt að hluti af mér væri forvitinn
I teach him at one point though	Ég kenna honum þó á einum tímapunkti
I saw that look in your eyes	Ég sá þennan svip í augum þínum
I went in, saw the stairs and went up	Ég gekk inn, sá stigann og gekk upp
I hoped and prayed that he would not follow me	Ég vonaði og bað að hann myndi ekki fylgja mér
I've not had much time for court	Ég hef ekki haft mikinn tíma fyrir dómstóla
I thought he used me	Ég hélt að hann hefði notað mig
Many questions remain	Margar spurningar eru eftir
I will recognize it easily	Ég mun þekkja það auðveldlega
I could not go shopping	Ég gat ekki farið að versla
I'm going to be a little crazy about that, actually	Ég verð svolítið brjálaður yfir því reyndar
I try to explain each major development in detail	Ég reyni að útskýra hverja stóra þróun í smáatriðum
I had to find her	Ég yrði að finna hana
I could not tear my eyes from the dead dogs	Ég gat ekki rifið augun af dauðu hundunum
I love you and you love me	Ég elska þig og þú elskar mig
I guess he eventually gave up the room	Ég býst við að hann hafi gefið upp herbergið á endanum
I was afraid of a collision	Ég óttaðist árekstra
I see in your clothes that you are rich	Ég sé á fötunum þínum að þú ert auðugur
I definitely need to move here sometime soon	Ég þarf örugglega að flytja héðan einhvern tíma bráðum
I'm not happy to see this conflict spread	Ég er ekki fús til að sjá þessi átök breiðast út
I can feel your fear	Ég get skynjað ótta þinn
I want to take you home	Ég vil taka þig heim
A new world had opened up to her	Nýr heimur hafði opnast henni
It needed a new fuel pump	Það þurfti nýja eldsneytisdælu
I should have talked to her	Ég hefði átt að tala við hana
A stone barn with a wooden roof stood nearby	Steinhlaða með timburþaki stóð skammt frá
I started backing away, slowly	Ég byrjaði að bakka, hægt og rólega
I did not want to upset him either	Ég vildi heldur ekki styggja hann
I will eat you again and again	Ég mun borða þig aftur og aftur
I hope it happens to her	Ég vona að það gerist hjá henni
A special case, apparently	Sérstakt tilfelli, greinilega
We never read the books	Við lesum aldrei bækurnar
Japan for future use	Japan til notkunar í framtíðinni
I dedicate everything to you	Ég helga þér allt mitt
I was an inch closer to the door	Ég var tommu nær hurðinni
I'm in my element again	Ég er í eigin essinu aftur
I had to call right away	Ég varð að hringja strax
I remember to some extent how business works	Ég man að nokkru hvernig viðskipti virka
I have my own car for transport	Ég er með eigin bíl til flutnings
I went back to high school	Ég fór aftur í framhaldsskóla
I felt how she looked at me	Ég fann hvernig hún horfði á mig
I'm actually preparing to order vol	Ég er reyndar að búa mig undir að panta vol
I can see you tomorrow	Ég get séð þig á morgun
I had to stay awake	Ég varð að halda mér vakandi
I was terribly scared of my baby	Ég var hræðilega hrædd um barnið mitt
A large concern was the main point of the town	Stór varða var aðalatriði bæjarins
I could not see you properly	Ég gat ekki séð þig almennilega
They also often fly at considerable altitudes	Þeir fljúga líka oft í töluverðri hæð
I snuck out and left two men talking alone	Ég smeygði mér út og skildi tvo menn eftir að tala einir
A motor pool was under attack from our side	Mótorlaug var undir árás frá okkar hlið
Many rejoiced when he left	Margir fögnuðu þegar hann fór
I saw her leaning up to an office in my bedroom	Ég sá hana halla sér upp að skrifstofu í svefnherberginu mínu
I had a million questions for her	Ég var með milljón spurninga fyrir hana
I hope this does not end badly today	Ég vona að þetta endi ekki illa í dag
A look of relief moved over her face	Léttarsvip færðist yfir andlit hennar
I felt it was best not to offer any resistance	Mér fannst best að veita enga mótspyrnu
I can not return unless my mission is completed	Ég get ekki snúið aftur nema verkefni mínu sé lokið
I looked at the hard god and trembled with fear	Ég horfði á harða guðinn og skalf af hræðslu
I have my phone on me	Ég er með símann á mér
Somehow I went out to work	Ég fór einhvern veginn út í vinnunni minni
I was not given a choice	Mér var ekki gefið val
I do not consider it a failure	Ég tel það ekki misheppnað
A high-value healthcare system works the same way	Heilbrigðiskerfi með mikils virði virkar á sama hátt
I need to help them	Ég þarf að hjálpa þeim
I did not have to stay with him anymore	Ég þurfti ekki að vera hjá honum lengur
A small knock on the door interrupted her work	Lítið banka á hurðina truflaði vinnu hennar
I have so many questions about life and existence	Ég hef svo margar spurningar um lífið og tilveruna
I need to learn to see you that way	Ég þarf að læra að sjá þig þannig
Even the street girl can eat herself saddan	Jafnvel götustúlkan getur borðað sig saddan
I throw these ugly jeans in the trash	Ég hendi þessum ljótu gallabuxum í ruslið
I was hoping these were just stories, nothing more	Ég var að vona að þetta væru bara sögur, ekkert annað
I just saw something that shook me up	Ég sá bara eitthvað sem hristi mig upp
I found what no one wants to experience	Ég fann það sem enginn vill upplifa
I could barely grasp it, let alone swing it	Ég gat varla gripið í hana, hvað þá að sveifla henni
I just see them down the street	Ég sé þá bara niðri í götunni
I admire so much your work and workmanship	Ég dáist svo mikið að verkum þínum og vinnslu
I did not know much about them either	Ég vissi ekki mikið um þá heldur
I rest my forehead on the door	Ég hvíli ennið á hurðinni
I'm not telling you yet	Ég er ekki að segja þér það ennþá
I will never believe these things	Ég mun aldrei trúa þessum hlutum
I had never thought much about the subject	Ég hafði aldrei hugsað mikið um efnið
Several homes and businesses lost their roofs	Nokkur heimili og fyrirtæki misstu þök sín
I saw in his tone that he was angry	Ég sá á tóni hans að hann var reiður
I felt a hand gently brushing sand off my forehead	Ég fann hvernig hönd burstaði sandi varlega af enninu á mér
I saw him, his eyebrow raised	Ég sá hann, augabrúnin lyftist
I think some might like it and some might not	Mér finnst að sumum gæti líkað það og öðrum ekki
A smile is usually pleasurable	Bros er yfirleitt ánægjulegt
I need to find peace	Ég þarf að finna frið
I played in my freshman team in high school last year	Ég spilaði í nýnema liði mínu í framhaldsskóla í fyrra
I have many dreams come true in the pink world	Ég á marga drauma uppfyllta í bleika heiminum
I was just at her house	Ég var bara heima hjá henni
I talk about it quite often	Ég tala nokkuð oft um það
A certain ability but hardly an earthquake	Ákveðinn hæfileiki en varla jarðskjálfti
I tried not to show emotion	Ég reyndi að sýna engar tilfinningar
I have nothing to sell but joy	Ég hef ekkert að selja nema gleði
I hate calling for a taxi	Ég hata að kalla eftir leigubíl
I love visiting all these colonial homes	Ég elska að heimsækja öll þessi nýlenduheimili
I generally liked the look of the theme	Mér líkaði almennt útlit þemaðs
I'm ready to keep an eye on your family this week	Ég er til í að fylgjast með fjölskyldu þinni í vikunni
They both worked as dry goods merchants	Þeir störfuðu báðir sem þurrvörukaupmenn
This series was also used in the third series	Þessi röð var einnig notuð í þriðju seríu
I offered him the corner first	Ég bauð honum hornið fyrst
I heard his heavy breathing	Ég heyrði þungan andardrátt hans
Woman was a lovely creature	Kona var yndisleg skepna
I wrote for about three days	Ég skrifaði í um þrjá daga
I looked worse than usual	Ég leit verr út en venjulega
I hated that he had that effect on me	Ég hataði að hann hefði þessi áhrif á mig
The harsh winter of the following year delayed work	Hinn harði vetur árið eftir tafði vinnu
I slept through time and he made me wander	Ég svaf í gegnum tímann og hann lét mig reika
I resisted, but he did not listen	Ég streittist á móti, en hann hlustaði ekki
I looked at their sales history	Ég skoðaði sölusögu þeirra
I was going to be in charge of something	Ég var að fara að verða yfirmaður yfir einhverju
I soon recognized a song	Ég þekkti fljótlega lag
I will not make you laugh any more	Ég mun ekki láta þig hlæja meira
I wanted to ask about sacrifice	Mig langaði að spyrja um fórn
I was so ashamed inside	Ég skammaðist mín svo innra með mér
I took the blanket off	Ég tók sængina af
I keep my gaze straight outside	Ég held augnaráðinu beint fyrir utan
I'm in that position right now	Ég er í þeirri stöðu núna
I thought we were safe	Ég hélt að við værum öruggir
I am very grateful to my supervisor prof	Ég er mjög þakklátur leiðbeinanda mínum prof
I really wanted to believe that this was fatigue	Ég vildi virkilega trúa því að þetta væri þreyta
I do not think so	Ég held að svo sé ekki
I knew something bad was going to happen	Ég vissi að eitthvað slæmt myndi gerast
I will trust you for now	Ég mun treysta þér í bili
I had nothing against speaking in public	Ég hafði ekkert á móti því að tala opinberlega
I carry it with me	Ég ber það með mér
Sometimes I wonder if she ever made a promise	Stundum velti ég því fyrir mér hvort hún hafi einhvern tíma svikið loforð líka
I'm doing it for all of us	Ég er að gera það fyrir okkur öll
I only had a camera at the time	Ég átti bara myndavél á þessum tíma
I smiled at her and nodded	Ég brosti til hennar og kinkaði kolli
I smiled a little at him and did the same	Ég brosti honum lítið og gerði það sama
I feel anger grow inside me	Ég finn reiði vaxa innra með mér
I could no longer hold back	Ég gat ekki lengur haldið aftur af mér
I'm fully aware of this	Ég er alveg meðvituð um þetta
I do not even understand what they want	Ég skil jafnvel ekki hvað þeir vilja
I was covered in sweat	Ég var þakinn svita
I mean, it was just not me	Ég meina, þetta var bara ekki ég
I did not mean to let him take you	Ég meinti ekki að láta hann taka þig
I can not even light a cigarette	Ég get ekki einu sinni kveikt í sígarettu
I want to travel through time	Mig langar að ferðast í gegnum tímann
They started looking for a singer	Þeir fóru að leita að söngvara
I saw him put together facts	Ég sá hann setja saman staðreyndir
This is the third fight of the two	Þetta er þriðji bardagi þeirra tveggja
I was not quite used to it yet	Ég var ekki alveg vanur þessu ennþá
I felt my eyes	Ég fann fyrir augunum á mér
I think he knew that	Ég held að hann hafi vitað það
A parking attendant walked over	Bílastæðavörður gekk yfir
I know men feel differently about sex	Ég veit að karlmönnum finnst öðruvísi um kynlíf
I realized I did this was stupid	Ég áttaði mig á því að ég gerði þetta var heimskulegt
I needed someone like her in my life	Ég þurfti einhvern eins og hana í líf mitt
I need to know more about the people	Ég þarf að vita meira um fólkið
I had to see you again	Ég varð að sjá þig aftur
I knocked on the door and let myself in	Ég bankaði á dyrnar og hleypti mér inn
I came looking for it	Ég kom í leit að því
I did not want to be a public servant	Ég vildi ekki verða opinber starfsmaður
I smoked all the time in high school	Ég reykti allan tímann í menntaskóla
I had dropped the shift too soon	Ég hafði sleppt vaktinni of fljótt
A mysterious glow lit up the room	Dularfullur ljómi lýsti upp herbergið
I saw rather little black	Ég sá frekar litla svarta
I was not going to catch up directly	Ég ætlaði ekki beint að ná mér
I have a lot to talk about with my wife	Ég hef mikið að tala um við konuna mína
I thought he was going to betray us	Mér fannst hann ætla að svíkja okkur
Tunnels and headquarters were also recommended	Einnig var mælt með göngum og aðalstöð
I do not believe that time has passed so quickly	Ég trúi því ekki að tíminn hafi liðið svona hratt
I cut because I feel good	Ég sker af því að mér líður vel
I noticed that when you came in	Ég tók eftir því þegar þú komst inn
I felt very cold	Mér fannst sjálfum mjög kalt
I could not prove anything, just talked around the dinner table	Ég gat ekki sannað neitt, bara talað í kringum matarborðið
I could not sleep after that	Ég gat ekki sofið eftir það
I believe it is difficult to clean white granite	Ég trúi því að erfitt sé að þrífa hvítt granít
I liked that his cock ran into me	Mér líkaði við að haninn hans keyrði inn í mig
I was just commenting	Ég var bara að gera athugasemd
I was in room nine by now	Ég var komin yfir herbergi níu núna
I just want to walk around for a while	Mig langar bara að labba um í smá stund
A weight he doubted he could ever lift	Þyngd sem hann efaðist um að hann gæti nokkurn tíma lyft
I did not know this guy or his problem	Ég þekkti ekki þennan gaur eða vandamál hans
I need to get rid of these young men	Ég þarf að losa mig við þessa ungu menn
I would do the same	Ég myndi gera það sama
I will not ask him again how he came out	Ég mun ekki spyrja hann aftur hvernig hann kom út
I got your text that really said nothing	Ég fékk textann þinn sem sagði í rauninni ekkert
I can almost taste the story	Ég get næstum smakkað söguna
I did not write any of the text	Ég skrifaði ekkert af textanum
I knew what his likeness meant	Ég vissi hvað svipur hans þýddi
I don't think she saw this coming	Ætli hún hafi ekki séð þennan koma
It was a long day ahead, she realized	Það var langur dagur framundan, áttaði hún sig
I control it effectively and form the ball	Ég stjórna því á áhrifaríkan hátt og mynda boltann
I had an additional connection that not many others had	Ég hafði viðbótartengingu sem ekki margir aðrir höfðu
I felt a relief and a strange feeling of inactivity	Ég fann fyrir létti og undarlegri iðjuleysistilfinningu
I think you need to rest	Ég held að þú þurfir að hvíla þig
I heard the sound of footsteps approaching	Ég heyrði hljóð nálgast fótatak
I'm pretty sure he did not get this poem	Ég er nokkuð viss um að hann hafi ekki fengið þetta ljóð
I have my own problem to solve	Ég hef mín eigin vandamál að leysa
I could not hurt myself because you told me not to	Ég gat ekki meitt mig því þú sagðir mér að gera það ekki
I read and felt good	Ég las og mér leið vel
I had left town for a reason	Ég hafði yfirgefið bæinn af ástæðu
I walked to the threshold of my home	Ég gekk að þröskuldi heimilis míns
I look forward to coming home	Ég hlakka til að koma heim
I forgot my doctor's card at home	Ég hef gleymt læknakortinu mínu heima
I had to fix this in my head	Ég þurfti að redda þessu í hausnum á mér
I wiped my tears	Ég þerraði tárin mín
I can do what you asked	Ég get gert það sem þú baðst um
I was not supposed to be like that	Ég átti ekki að vera svona
I moved my fingers and stretched	Ég hreyfði fingurna og teygði mig
I point the light into the toilet bowl	Ég bendi ljósinu inn í klósettskálina
He is humble towards guilt	Hann er auðmjúkur gagnvart sök
I drank a lot from my bucket and bowl	Ég drakk helling úr fötunni minni og skálinni
I nodded and followed him out	Ég kinkaði kolli og fylgdi honum út
I should have called first	Ég hefði átt að hringja fyrst
I thought he was dead	Ég hélt að hann væri dáinn
I ran to the southwest	Ég hljóp til suðvesturs
I mean, to live like this, neither of us	Ég meina, að lifa svona, hvorugt okkar
I tried again to withdraw without success	Ég reyndi aftur að draga mig til baka án árangurs
I lead my horse forward	Ég leiði hestinn minn áfram
It is a building with many rooms	Það er bygging með mörgum herbergjum
I just had to be the best in the world	Ég varð bara að vera bestur í heimi
I have worked in this country for several years	Ég hef starfað hér á landi í nokkur ár
I treated people terribly	Ég kom hræðilega fram við fólk
I would not even consider it	Ég myndi ekki einu sinni íhuga það
However, I have a larger upper body than average	Ég er hins vegar með stærri efri hluta líkamans en meðaltalið
I could not trust everyone to keep it a secret	Ég gat ekki treyst öllum til að halda því leyndu
I think he should know	Ég held að hann ætti að vita það
I think they think you've just taken a new identity	Ég held að þeir haldi að þú hafir bara tekið upp nýja sjálfsmynd
I nodded	Ég kinkaði svo kolli
I sighed in frustration	Ég andvarpaði af gremju
I watch the disturbed waves spread and adjust	Ég horfi á truflaðar öldurnar dreifast og laga sig
I just could not shake it	Ég bara gat ekki hrist það
We missed real leaders	Við söknuðum alvöru leiðtoga
I hate people like you	Ég hata fólk eins og þig
I crossed my arms and looked down	Ég krosslagði hendurnar og horfði niður
A shiver went through him	Hrollur fór um hann
I lost my mom in April	Ég missti mömmu í apríl
I decided to start my own law firm	Ég ákvað að stofna mína eigin lögfræðistofu
I found this story interesting	Mér fannst þetta söguefni áhugavert
I did not even think about how he would feel	Ég hugsaði ekki einu sinni um hvernig honum myndi líða
A small silver gun lay under his body	Lítill silfurbyssa lá undir líkama hans
A strong wind began, covering the sky with sand	Mikill vindur byrjaði, huldi himininn með sandryki
I was going to sell that place	Ég ætlaði að selja þann stað
I joined the army	Ég gekk í herinn
I think you have a sensible point	Mér finnst þú hafa skynsamlegan punkt
I was not trying to hurt your feelings	Ég var ekki að reyna að særa tilfinningar þínar
I promise you will agree after trying one	Ég lofa að þú verður sammála eftir að hafa prófað einn
I think he was telling the truth	Ég held að hann hafi verið að segja satt
I confess that your studies have also helped me	Ég játa að námið þitt hefur líka hjálpað mér
I would rather work with animals than work with people	Ég vildi frekar vinna með dýrum en að vinna með fólki
I'll be watching her	Ég mun fylgjast með henni
I told them you were coming today	Ég sagði þeim að þú værir að koma í dag
The couple had a son and two daughters	Þau hjón eignuðust son og tvær dætur
I did not have to see it now	Ég þurfti ekki að sjá það núna
I try it myself, sometimes, and find it impossible	Ég reyni það sjálfur, stundum, og finnst það ómögulegt
I will understand if you decide not to stay	Ég mun skilja það ef þú ákveður að vera ekki áfram
I did well	Mér gekk vel að fara
I will not be there, though	Ég verð ekki þar, að vísu
I loved him so much for that	Ég elskaði hann svo mikið fyrir það
I mean, let's get in the paper now, especially	Ég meina, leyfðu okkur núna í blaðinu, sérstaklega
I assert that thinking is a natural rule of life	Ég fullyrði að hugsun er náttúruleg regla lífsins
I can handle things now	Ég get ráðið við hlutina núna
A secret war is a terrible thing	Leynilegt stríð er hræðilegur hlutur
I believe it will work perfectly	Ég trúi því að það muni virka fullkomlega
I respect him for that	Ég virði hann fyrir það
I did not hide my disappointment	Ég leyndi ekki vonbrigðum mínum
I decided to think about it in the shower	Ég ákvað að hugsa málið í sturtunni
I did not like gossip	Mér líkaði ekki að slúðra
I took the opportunity to get to know him	Ég notaði tækifærið til að kynna mér hann
I need to keep moving	Ég þarf að halda áfram að hreyfa mig
I thought about it all the time	Ég hugsaði um málið allan tímann
It was such an amazing experience	Þetta var svo sniðug upplifun
I would not bother with either	Ég myndi ekki skipta mér af hvoru tveggja
I'll be here in less than three minutes	Ég verð hér innan við þrjár mínútur
I saw the light disappear around the corner	Ég sá ljósið hverfa handan við hornið
I thought it was great	Mér fannst það frábært
I know many of them	Ég þekki marga slíka
I'm so happy when she's near	Ég er svo glöð þegar hún er nálægt
I get stuck with my whole body	Ég festist með allan líkamann
I'll teach you some biology	Ég mun kenna þér nokkur líffræðiefni
I was a little worried about the content of her episodes	Ég hafði nokkrar áhyggjur af innihaldi þáttanna hennar
I can not do this myself	Ég get þetta ekki sjálfur
I had a service to provide	Ég hafði þjónustu að veita
I smoked at least one pack a day	Ég reykti að minnsta kosti pakka á dag
I just wanted to cut him, scare him away	Ég vildi bara klippa hann, fæla hann frá
I have nothing for her	Ég á ekkert fyrir hana
I was not sure how I should behave around him	Ég var ekki viss um hvernig ég ætti að haga mér í kringum hann
I'm okay with this, but you may not be	Ég er í lagi með þetta, en þú ert kannski ekki
I looked up at him and smiled	Ég leit upp til hans og brosti
I guess he's very angry	Ég býst við að hann sé mjög reiður
I force myself to ignore them	Ég þvinga mig til að hunsa þau
I do not believe we can get this far	Ég trúi því ekki að við getum komist svona langt
I look back towards school	Ég lít til baka í átt að skólanum
I got a call from my mom	Ég fékk símtal frá mömmu
I see it by looking at her	Ég sé það með því að horfa á hana
A merciful pause allows me to change the subject	Miskunnsamur hlé leyfir mér að skipta um umræðuefni
I heard a terrible gasp	Ég heyrði hræðilega andardráttinn
I never thought about what I should do next	Ég hugsaði aldrei hvað ég ætti að gera á eftir
I have seconds to say something to him	Ég hef sekúndur til að segja eitthvað við hann
I felt like I was flying faster than ever	Mér fannst ég fljúga hraðar en nokkru sinni fyrr
I was not going to worry about you	Ég ætlaði ekki að hafa áhyggjur af þér
Really fun, really hot reading	Virkilega skemmtileg, virkilega heit lesning
I see it on his face	Ég sé það á andliti hans
G always did his job	G vann alltaf vinnuna sína
I recommend you go home and rest	Ég mæli með að þú farir heim og hvílir þig
I wanted to see him today	Mig langaði að sjá hann í dag
I had something to do	Ég hafði eitthvað að gera
I wonder why those who had more did not share more	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir sem áttu meira deildu ekki meira
I'll take a hundred of you though	Ég mun þó taka hundrað þitt
I was more than whole	Ég var meira en heil
I felt her consciousness begin to fade	Ég fann hvernig meðvitund hennar byrjaði að hverfa
I have my case in hand	Ég hef mín mál undir höndum
I love hearing from you	Ég elska að heyra frá þér
I still never knew what it was	Ég vissi samt aldrei hvað það var
I woke up and still felt it	Ég vaknaði og fann enn fyrir því
I'm out the door now	Ég er út um dyrnar núna
I promised to call	Ég lofaði að hringja
I lived through something terrible today	Ég lifði í gegnum eitthvað hræðilegt í dag
I knew she was feeling the same way	Ég vissi að hún var að finna það sama
Glass character includes glass	Glerkarakter felur í sér gler
I enjoy time for myself	Ég hef gaman af tíma fyrir sjálfan mig
I asked him if he had approached the body	Ég spurði hann hvort hann hefði nálgast líkið
The whole invasion lasted for seven hours	Öll innrásin stóð í sjö klukkustundir
I fight very quietly and silently for my purpose	Ég berst mjög hljóðlega og þegjandi við tilgang minn
I'm very happy to be here	Ég er mjög ánægður með að vera hér
I see the race from there comfortably	Ég sé keppnina þaðan þægilega
I had not bought him anything	Ég hafði ekki keypt hann neitt
I was trying to know more yesterday	Ég var að reyna að vita meira í gær
I felt my cock swell, which scared me	Ég fann hvernig pikkinn minn bólgnaði, sem hræddi mig
I wanted to get things started	Ég vildi koma hlutunum í gang
I had nothing against it	Ég hefði ekkert á móti því
I'm in great shape and I keep myself active	Ég er í frábæru formi og held mig virkur
I remember this feeling	Ég man eftir þessari tilfinningu
I stare up at the sky	Ég stari upp til himins
A few months later, the power supplies began to die	Nokkrum mánuðum síðar fóru aflgjafarnir að deyja
I wanted to find the real hero	Ég vildi finna alvöru hetjuna
I rubbed his forehead before riding him	Ég nuddaði ennið á honum áður en ég hjólaði á hann
I do not believe it for a moment	Ég trúi því ekki í augnablik
I did not mean to say that out loud	Ég hafði ekki ætlað að segja það upphátt
I knew how to keep quiet	Ég vissi að þegja
I'm a typical young man	Ég er dæmigerður ungur maður
I see you quite often	Ég sé þig nokkuð oft
I hope we do something like that again	Ég vona að við gerum eitthvað svoleiðis aftur
A time when we will all be crushed under their fire	Tími sem við munum öll verða mulin undir eldi þeirra
I just came here to relax	Ég kom bara hingað til að slaka á
I got it for her by accident	Ég fékk hann fyrir hana fyrir slysni
I could not have done anything else	Ég hefði ekki ráðið við neitt annað
A man came to me after the message	Maður kom til mín eftir skilaboðin
I was made aware that something was very wrong	Mér var gert ljóst að eitthvað væri mjög að
A day without precedent in human records	Dagur án fordæma í gögnum mannsins
I remember the heavy snow so well	Ég man svo vel eftir snjóþungunni
I tried to stop it	Ég reyndi að stöðva það
They can be either immediate family or extended family	Þeir geta verið annaðhvort nánasta fjölskylda eða stórfjölskylda
I did not have the strength to argue with him	Ég hafði ekki styrk til að rífast við hann
I can feel your feelings	Ég get fundið tilfinningar þínar
I saw it in a TV show	Ég sá það í sjónvarpsþætti
I'm going upstairs to get a dry shirt	Ég fer upp til að ná í þurra skyrtu
I say no, turn my back on him	Ég segi nei, sný baki í hann
I'll return them to you	Ég skila þeim til þín
I felt a slight breeze and took a deep breath	Ég fann fyrir smá golu og dró djúpt andann
I went through it and it started to disappear	Ég gekk í gegnum það og það byrjaði að hverfa
Three main theories have been put forward	Þrjár meginkenningar hafa verið settar fram
I'm on my way to the bridge	Ég er á leiðinni að brúnni
I really want to make it up to you	Ég vil endilega bæta þér það upp
I want to give it to her	Ég vil gefa henni það
I came here and found you	Ég kom hingað og fann þig
I spent the day talking to my travel companion	Ég eyddi deginum í að tala við ferðafélaga minn
I have a gun and my phone	Ég er með byssu og símann minn
I close the water and get dressed	Ég loka fyrir vatnið og klæða mig
I still have the feeling that it will not be much longer	Ég hef samt á tilfinningunni að það verði ekki mikið lengur
I knew what to expect	Ég vissi hverju ég átti að búast við
I decided to go left	Ég ákvað að fara til vinstri
I hated them all for my father that day	Ég hataði þá alla fyrir föður minn þennan dag
I want to save the organization at all costs	Ég vil bjarga stofnuninni hvað sem það kostar
I see blood on his face	Ég sé blóð á andliti hans
I just could not get into this	Ég bara gat ekki komist inn í þetta
I know they were trying to help	Ég veit að þeir voru að reyna að hjálpa
I did not work that way	Ég vann ekki þannig
None of these ships reached their destination	Ekkert þessara skipa komst á áfangastað
I would never do that to her	Ég myndi aldrei gera henni það
I watched the people on the bridge	Ég fylgdist með fólkinu á brúnni
I had rules against it	Ég hafði reglur gegn því
I actually enjoyed writing	Mér fannst reyndar gaman að skrifa
I had cried the most all morning	Ég hafði grátið mest allan morguninn
I waited a moment, then knocked again	Ég beið augnablik, bankaði svo aftur
I think about it constantly	Ég hugsa um það stöðugt
He did not give an overall rating	Hann gaf ekki heildareinkunn
I never put two and two together	Ég lagði aldrei tvo og tvo saman
I started taking into the room	Ég byrjaði að taka inn í herbergið
I did not know that my head contained so much blood	Ég vissi ekki að höfuðið á mér innihélt svo mikið blóð
I would still recommend going to see it	Ég myndi samt mæla með því að fara að sjá það
I can not bring myself to smile back at him	Ég get ekki stillt mig um að brosa aftur til hans
I slept the most all the way	Ég svaf mest alla leiðina
I need her help with my mom	Ég þarf hjálp hennar með mömmu
One of the oldest commercial buildings in the neighborhood	Eitt elsta atvinnuhúsnæði hverfisins
I smiled thank you	Ég brosti þakka þér
Perfect picture moment	Fullkomið mynd augnablik
I'll tell them he took something from them too	Ég skal segja þeim að hann hafi líka tekið eitthvað frá þeim
I have fulfilled all physical needs	Ég hef fullnægt öllum líkamlegum nauðsynjum
I was really interested in him then	Ég hafði virkilega áhuga hans þá
I checked the gas pump and it still works	Ég athugaði bensíndæluna og hún virkar enn
I needed some way to mark my time	Ég þurfti einhverja leið til að merkja tímann minn
I personally love the narrative form	Ég elska persónulega frásagnarformið
I think you're trying hard as it is	Mér finnst þú reyna nóg eins og það er
I did not know the fact before	Ég vissi ekki þá staðreynd fyrr
I'm not so scared about our marriage anymore	Ég er ekki svo hrædd um hjónabandið okkar lengur
I can only respect my elders	Ég get ekki annað en borið virðingu fyrir öldungunum mínum
I was wrong and you were right	Ég hafði rangt fyrir mér og þú hafðir rétt fyrir mér
A friend can stand close and exclude the crowd	Vinur getur staðið nálægt og útilokað mannfjöldann
I'll tell you more about that later	Ég mun segja þér meira um það síðar
I see this shocking look on your face	Ég sé þennan áfallasvip á andliti þínu
I get feedback from people who matter	Ég fæ viðbrögð frá fólki sem skiptir máli
I floated in the air and it was blissful	Ég svíf á lofti og þetta var sæla
I will never stop loving you	Ég mun aldrei hætta að elska þig
I asked him about the stone eagle	Ég spurði hann um steinörninn
I want you to follow her	Ég vil að þú fylgir henni
I grew up on a street full of angry people	Ég ólst upp á götum fullum af reiðum mönnum
I can not talk about it at all	Ég get alls ekki talað um það
I did not want them to be in danger	Ég vildi ekki að þau væru í hættu
I love you more than words	Ég elska þig meira en orð
I say they are special types of particles	Ég segi að þær séu sérstakar gerðir af ögnum
I'm surprised this was national	Ég er hissa á að þetta hafi verið þjóðlegt
I just could not believe it	Ég bara gat ekki trúað því
He seemed to enjoy it very much	Hann virtist hafa mjög gaman af þessu
I did not want to go anywhere with this guy	Ég vildi ekki fara neitt með þessum gaur
I also want to attend this event	Ég vil líka við þennan viðburð
I just need to cool down a bit	Ég þarf bara að kæla mig aðeins
I saw that your marriage was mentioned in the papers	Ég sá að minnst var á hjónaband þitt í blöðunum
I tried to keep walking but it was difficult	Ég reyndi að halda áfram að ganga en það var erfitt
I just feel like I have to cover up	Mér finnst ég bara þurfa að hylma yfir
I'm glad you asked	Ég er ánægður með að þú spurðir
I heard water flowing and then turned it off	Ég heyrði vatn renna og slökkti svo á
I put my hands on each of her knees	Ég lagði hendur mínar á hvert hné hennar
I was determined to strike while the iron was hot	Ég var staðráðinn í að slá á meðan járnið væri heitt
I had no idea about time	Ég hafði ekki hugmynd um tíma
I said all women were beautiful	Ég sagði að allar konur væru fallegar
Dry, clear, sunny autumn day	Þurr, bjartur, sólríkur haustdagur
I had to face him	Ég þurfti að horfast í augu við hann
I knew he was not so good to me	Ég vissi að hann var ekki svo góður fyrir mig
Most were arrested by security forces last night	Flestir voru handteknir af öryggissveitum í nótt
I want to know what it does	Mig langar að vita hvað það gerir
I swallowed hard and tried not to cry	Ég kyngdi fast og reyndi að gráta ekki
I need to use this facility	Ég þarf að nota þessa aðstöðu
I never thought you would come	Ég hélt aldrei að þú myndir koma
I had no choice but to be patient	Ég átti ekkert val en að verða þolinmóður
I could not believe that people did not believe me	Ég gat ekki trúað því að fólk trúði mér ekki
This condition persisted for almost a thousand years	Þetta ástand hélst stöðugt í næstum þúsund ár
A series of changes led to it	Röð breytinga leiddi til þess
I love writing poetry	Ég elska að skrifa ljóð
I'm flying for an airline you've heard of	Ég flýg fyrir flugfélag sem þú hefur heyrt um
I thought it did not matter	Ég hélt að það skipti ekki máli
A cross should make the difference	Kross ætti að gera gæfumuninn
I feel resistance	Ég finn fyrir mótspyrnu
I started doing it again	Ég byrjaði að gera það aftur
I do not seem to be able to help it	Ég virðist ekki geta hjálpað því
I can not say exactly when it started	Ég get ekki sagt hvenær það byrjaði nákvæmlega
I will be able to see a round corner	Ég mun geta séð kringlótt horn
A movement on the floor caught her attention	Hreyfing á gólfinu vakti athygli hennar
I had not thought of the idea well enough	Ég hafði ekki hugsað hugmyndina nógu vel
A collection of prescription bottles covered the end table	Safn af lyfseðilsskyldum flöskum þakti endaborð
I found it strange to call him that	Mér fannst skrítið að kalla hann það
I have not seen you or talked to you	Ég hef ekki séð þig eða talað við þig
I wanted so badly to see them again	Mig langaði svo mikið að sjá þá aftur
I can not run a line on it	Ég get ekki rekið línu á hana
I'm ready when you are	Ég er tilbúinn þegar þú ert
Great day and a great week!	Frábær dagur og frábær vika!
I left my shirt on for safety	Ég skildi skyrtuna mína eftir til öryggis
A family he was sure he had lost forever	Fjölskyldu sem hann var viss um að hann hefði misst að eilífu
I do not want to work with you against you	Ég vil vinna með þér ekki á móti þér
I take proof beyond all probability	Ég tek sönnun fram yfir allar líkur
I understand you needed time after what happened	Ég skil að þú þurftir tíma eftir það sem gerðist
Cold drag had played with her imagination	Kalt drag hafði leikið við ímyndunarafl hennar
Civilized college boy	Siðmenntaður háskólastrákur
Homer goes for a walk instead of going back to sleep	Homer fer í göngutúr í stað þess að fara aftur að sofa
I wonder what he's thinking	Ég velti því fyrir mér hvað hann er að hugsa um
I just feel good around him	Mér líður bara vel í kringum hann
I told her about his transformation	Ég sagði henni frá umbreytingu hans
I did not sleep at all	Ég svaf alls ekki
I wander into my room	Ég flakka inn í herbergið mitt
I changed my shirt and sent it off	Ég skipti um skyrtuna og sendi hann af stað
I could not see any relief	Ég gat ekki séð neinn léttir
I did not like how he smiled	Mér líkaði ekki hvernig hann brosti
A similar gate was also guarded by the back door	Svipað hlið gætti líka bakdyranna
I have not kissed a boy	Ég hef ekki kysst strák
I pushed and fought	Ég ýtti og barðist
I can not sleep with both of you	Ég get ekki sofið hjá ykkur báðum
I lived on the edge	Ég bjó á brúninni
I take full responsibility	Ég tek fulla ábyrgð
I found this a very good service	Mér fannst þetta mjög góð þjónusta
I did not feel any different	Mér leið ekki öðruvísi
I already spent more than half my day	Ég eyddi nú þegar meira en hálfum degi mínum
I stood for a moment and listened to the music from within	Ég stóð augnablik og hlustaði á tónlistina innan frá
I'm sure customers will appreciate this feature	Ég er viss um að viðskiptavinir munu kunna að meta þennan eiginleika
I could not help the thought, the observation	Ég gat ekki hjálpað tilhugsuninni, athuguninni
A black ribbon came next, wrapped west to east	Svart borði kom næst, vafið vestur til austurs
I am in charge of this meeting	Ég er í forsvari fyrir þennan fund
I again, turn right at the main street	Ég aftur, beyg til hægri við aðalgötuna
I took his hand from him	Ég tók höndina af honum
A young boy came in my face	Ungur strákur kom í andlitið á mér
I knew you wanted us to talk	Ég vissi að þú vildir að við töluðum saman
I was no longer sure how many times he hit me	Ég var ekki lengur viss um hversu oft hann sló mig
I did not really know I should do that	Ég vissi eiginlega ekki að ég ætti að gera það
I learned a lot from this film	Ég lærði mikið af þessari mynd
I was in the band and so was she	Ég var í hljómsveitinni og hún líka
There is much debate about the effects of alcoholism	Það er harðlega deilt um vísbendingar um áfengisáhrif
I will not say which two	Ég skal ekki segja hvaða tvær
It was in first place for another week	Það var í fyrsta sæti í eina viku til viðbótar
I will be the sword you carry	Ég mun verða sverðið sem þú berst með
I could use the good news	Ég gæti notað gleðifréttir
I see her looking at me now	Ég sé hana horfa á mig núna
I use the radio button in the edit form	Ég nota valhnappinn í edit forminu
I did not want anyone to see them	Ég vildi ekki að neinn sæi þau
I felt my eyes water	Ég fann hvernig augun mín fóru að vatnast
I sent out a silent prayer	Ég sendi út hljóða bæn
I just want to be your friend	Ég vil bara vera vinur þinn
I will hunt you and kill you	Ég mun veiða þig og drepa þig
I can tell when someone is real	Ég get sagt þegar einhver er raunverulegur
A little trouble there, nothing to mention	Smá vandræði þarna, ekkert að nefna
He had been waiting for her to find him	Hann hafði beðið eftir því að hún fyndi hann
I recognized the beautiful boat immediately	Ég þekkti fallega bátinn samstundis
I looked for them everywhere	Ég leitaði þeirra alls staðar
Direct experience of this is wisdom	Bein reynsla af þessu er speki
I shattered	Ég splundraðist í sundur
A chair came up from the ground	Stóll kom upp úr jörðinni
I slipped the cell into my pants pocket and followed	Ég renndi klefanum í buxnavasann minn og fylgdi á eftir
I can not leave them alone	Ég get ekki látið þá í friði
I was kind of okay with that	Ég var svo sem allt í lagi með það
I looked in the mirror and smiled	Ég leit í spegil og brosti
Buttons would sing in the choir for three years	Buttons myndi syngja í kórnum í þrjú ár
I found them next door	Ég fann þá á næsta ganginum
I was a little girl breaking the rules	Ég var lítil stúlka í því að brjóta reglurnar
I wanted to make him mine there	Ég vildi gera hann að mínum þarna
I responded to his blow and turned to face him	Ég brást við höggi hans og beygði mig til móts við hann
I mainly practice real estate and contract law	Ég stunda aðallega fasteigna- og samningarétt
Silence swept over their chariot	Þögn sló yfir vagn þeirra
Suspect is available	Grunaður er á lausu
I had not found anything at that time	Ég hafði ekkert fundið á þeim tíma
Conflicts with civilian power were inevitable	Átök við borgaralegt vald voru óumflýjanleg
I felt it without knowing how	Ég fann fyrir því án þess að vita hvernig
Lots of them	Fullt af þeim
I wanted to tell him, but there was no way	Ég vildi segja honum það, en það var engin leið
There were some reforms in the government during this time	Einhverjar umbætur á ríkisstjórninni urðu á þessum tíma
I got up and ran out of the classroom	Ég stóð upp og hljóp út úr bekknum
I could not see the man	Ég gat ekki séð manninn
I have been very busy with my students	Ég hef verið mjög upptekinn af nemendum mínum
I did not mean, honestly	Ég ætlaði ekki, heiðarlegur
I had not dared enough	Ég hafði ekki þorað nóg
I did not expect to find anything now	Ég bjóst ekki við að finna neitt núna
I look down at my side	Ég lít niður á hliðina á mér
I believe she's right	Ég trúi því að hún hafi rétt fyrir sér
I thought we were generally moving in the right direction	Ég hélt að við færum almennt í rétta átt
I do not remember what happened	Ég man ekki hvað gerðist
I know him	Ég kannast við hann
These were his last successful operations	Þetta voru síðustu árangursríku aðgerðir hans
I can not lift a page here	Ég get ekki lyft síðu hér
Home from home	Heimili að heiman
I can not really work that day	Ég get eiginlega ekki starfað þann dag
I beg you to wait	Ég bið þig um að bíða
Will be placed on benches in all districts	Settur verði á bekk í öllum hverfum
Very strange place, really	Mjög skrítinn staður, eiginlega
I thought about where I should go	Ég hugsaði um hvert ég ætti að fara
I saw us there the night before	Ég sá okkur þarna kvöldið áður
I could only listen to what was in the room	Ég gat bara hlustað á það sem var í herberginu
I just want to talk to your brother	Ég vil bara tala við bróður þinn
I can 't say we'll meet again	Ég get ekki að því gert að við munum hittast aftur
I read it all through twice before breakfast	Ég las allt í gegn tvisvar fyrir morgunmat
I did not start dinner either	Ég byrjaði ekki heldur á kvöldmatnum
I insisted on that right from the start	Ég krafðist þess rétt frá upphafi
I was very happy for him	Ég var mjög ánægður fyrir hans hönd
I protected you and you got your dragon back	Ég verndaði þig og þú fékkst drekann þinn aftur
I was still broken inside	Ég var samt brotinn að innan
I want to meet him again	Mig langar að hitta hann aftur
A large part of the natural gas used in the home	Stór hluti af jarðgasi sem notað er á heimilinu
He continued to support highway improvements throughout his career	Hann hélt áfram að styðja við endurbætur á þjóðvegum allan sinn feril
I wanted to finish this and finish this	Ég vildi klára þetta og klára þetta
I hold her hand and feel her slowly cool down	Ég held í hönd hennar og finn hvernig hún kólnar hægt og rólega
I had no idea you had no ammunition	Ég hafði ekki hugmynd um að þú ættir engin skotfæri
I felt my face blush	Ég fann að andlit mitt roðnaði
I'll explain to you later	Ég mun útskýra fyrir þér síðar
I have in turn	Ég hef aftur á móti
I'm going to make some calls	Ég á eftir að hringja í nokkur símtöl
I can not understand all this	Ég get ekki skilið þetta allt saman
I love the papers	Ég elska blöðin
You put up a great game	Þú lagðir upp stórkostlegan leik
He does the work for you	Hann vinnur verkið fyrir þig
I owned it for over a year	Ég átti hana í rúmt ár
I bought it the other day	Ég keypti það um daginn
I have no idea what it could be	Ég hef ekki hugmynd um hvað það gæti verið
I wonder what else happened that night besides the obvious	Ég velti því fyrir mér hvað annað gerðist um nóttina fyrir utan hið augljósa
I found myself standing on a riverbank	Ég fann mig standa á árbakka
There is also a small railway museum	Þar er líka lítið járnbrautasafn
It was his wedding anniversary	Það var brúðkaupsafmæli hans
I think it's important to point that out	Ég held að það sé mikilvægt að benda á það
I hope we become friends	Ég vona að við verðum vinir
I guess he meant it as a compliment	Ég býst við að hann hafi meint þetta sem hrós
I smiled, fell in love ten times, and nodded	Ég brosti með, tíu sinnum ástfanginn, og kinkaði kolli
I stopped by and saw all the cars	Ég kom við hjá þér og sá alla bílana
I had to find others like her	Ég þurfti að finna aðra eins og hana
I managed to keep her hidden for a good while	Mér tókst að halda henni falinni í dágóða stund
I sigh and dream and sigh again	Ég andvarpa og dreymir og andvarpa aftur
I see you're in the sad part	Ég sé að þú ert kominn að sorglega hlutanum
I've probably thrown them away	Ég hef líklega hent þeim
I could not take my eyes off her body	Ég gat ekki tekið augun af líkama hennar
I try to hear them	Ég reyni að heyra í þeim
I looked around in amazement	Ég leit undrandi í kringum mig
I followed all the instructions exactly	Ég fylgdi öllum leiðbeiningunum nákvæmlega
I remembered that I did not like the subject at all	Ég mundi að mér leið alls ekki vel um efni
His death was officially declared a suicide	Dauði hans var opinberlega úrskurðaður sem sjálfsmorð
I invented all this life-saving equipment	Ég fann upp allan þennan lífsbjörgunarbúnað
Just like the others	Alveg eins og hinir
I found this very useful for matching copies	Mér fannst þetta mjög gagnlegt til að passa afrit
Relief spread throughout the room	Léttir breiddist út um herbergið
I wonder what the main goal of that town is	Ég velti því fyrir mér hvert aðalmarkmiðið sé á þeim bæ
I did not believe it either	Ég trúði því ekki heldur
A large part of the pipe is blown away	Stór hluti af rörinu er blásið í burtu
Great system for events	Frábært kerfi fyrir viðburði
I'm too tired to do that	Ég er of þreytt til að gera það
I thought about that days ago	Ég hugsaði um það fyrir dögum síðan
I must have left it in the kitchen	Ég hlýt að hafa skilið það eftir í eldhúsinu
I looked down the hallway	Ég sá niður allan ganginn
He never had a child with her	Hann átti aldrei barn með henni
I see them on the way back now	Ég sé þá á leiðinni til baka núna
I would call this unlikely	Ég myndi kalla þetta ólíklegt
I needed a cool drink in a cold place	Mig vantaði svalan drykk á köldum stað
I decide not to say anything	Ég ákveð að segja ekki neitt
I will take it with me	Ég mun taka það með mér
A woman was further injured in this indictment	Kona særðist ennfremur í þessari ákæru
I definitely recommend this place	Ég mæli örugglega með þessum stað
I did not look like myself	Ég líktist mér ekki
I want a bridge then	Ég vil þá brú
I loved and was loved in return	Ég elskaði og var elskaður á móti
I have a cousin who lives with me now	Ég á frænda sem býr hjá mér núna
I bend down and kiss her softly	Ég beygi mig niður og kyssi hana mjúklega
I want to live like everyone else	Ég vil lifa eins og allir aðrir
I listened and followed his instructions	Ég hlustaði og fylgdi leiðbeiningum hans
Senate for seven months	Öldungadeild í sjö mánuði
I can do this, says her body language	Ég get þetta, segir líkamstjáning hennar
I asked for a new guide	Ég bað um nýjan leiðsögumann
I know, this is a strange statement	Ég veit, þetta er skrítin staðhæfing
I was worried there for a while	Ég hafði áhyggjur þarna um tíma
A place where everyone cared and helped each other	Staður þar sem öllum þótti vænt um og hjálpuðu hver öðrum
I can read most of your answer to that question	Ég get lesið megnið af svarinu þínu við þeirri spurningu
I touched all the plants	Ég snerti allar plönturnar
I have closed her understanding	Ég hef lokað á skilning hennar
I stand, smooth my dress and walk towards it	Ég stend, slétti kjólinn minn og fer í áttina að honum
I will go and see him now	Ég mun fara og sjá hann núna
France also produced good war horses	Frakkland framleiddi líka góða stríðshest
I had just seen him, in heaven	Ég var nýbúinn að sjá hann, á himnum
I still dream of you every night	Mig dreymir þig enn á hverri nóttu
I've been like this my whole life	Ég hef verið svona allt mitt líf
I think that was the best result that happened	Ég held að það hafi verið besta niðurstaðan sem gerðist
The series included five complete passes and two runs	Röðin innihélt fimm heilar sendingar og tvö hlaup
I swallowed how it sounded from him	Ég kyngdi hvernig það hljómaði frá honum
I had to hurry to get there before I closed	Ég þyrfti að drífa mig að komast þangað áður en ég lokaði
I know that feeling good is important for well-being	Ég veit að það að líða vel er mikilvægt til að standa sig vel
I could not see their faces	Ég gat ekki séð andlit þeirra
Painfully long, far from my love	Sársaukafullt langur, fjarri ástinni minni
I really hope he likes it	Ég vona svo sannarlega að honum líki það
I did not go after her	Ég fór ekki á eftir henni
I wanted to see if they even liked the story	Mig langaði að sjá hvort þeim líkaði söguna jafnvel
I love the attention and making people happy	Ég elska athyglina og að gleðja fólk
A journalist can be anyone	Blaðamaður getur verið hver sem er
I'm telling us all this	Ég segi okkur þetta allt
I'm not pushing you away	Ég er ekki að ýta þér í burtu
I probably should not	Ég ætti líklega ekki
He ordered the withdrawal	Hann fyrirskipaði afturköllun
I will use my own experience as an example	Ég mun nota mína eigin reynslu sem dæmi
I tried to speak, but no words came up	Ég reyndi að tala, en engin orð komu upp
I really just wanted to try	Mig langaði eiginlega bara að prófa
I had to get over this	Ég þurfti að komast yfir þetta
Sword or other weapon	Sverð eða annað vopn
I'm pretty sure she called me by another name	Ég er nokkuð viss um að hún hafi kallað mig öðru nafni
I tried to be patient and attentive	Ég reyndi að vera þolinmóður og gaum
I had forgotten that	Ég var búinn að gleyma því
I'm satisfied and happy	Ég er sáttur og ánægður
I could not face it, did not wake up	Ég gat ekki horfst í augu við það, ekki vaknað
I know they've done me right so far	Ég veit að þeir hafa gert rétt hjá mér hingað til
I call out my most controlling voice	Ég kalla upp mína mest stjórnandi rödd
I hated this formal event	Ég hataði þessa formlegu atburði
I could not meet anyone	Ég náði ekki að hitta neinn
I could be asking for a lot	Ég gæti verið að biðja um mikið
I thought you might survive one day yourself	Ég hélt að þú gætir lifað af í einn dag sjálfur
I will try to communicate with him through meditation	Ég mun reyna að hafa samskipti við hann með hugleiðslu
A handsome, older black kid smiled at her	Myndarlegur, eldri svartur krakki brosti til hennar
I love having creative friends	Ég elska að eiga skapandi vini
I stroke his body and up to his chest	Ég strýk yfir líkama hans og upp að bringu hans
I could not help but smile at him again	Ég gat ekki annað en brosað til hans aftur
I could not sit in the classroom	Ég gat ekki setið í skólastofunni
I had no idea what he was talking about	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hann talaði um
I heard him coming behind me	Ég heyrði hann koma fyrir aftan mig
I just lose energy talking to you	Ég missi orku bara við að tala við þig
I wanted to see if you were okay	Mig langaði að athuga hvort það væri allt í lagi með þig
A balance bar appears	Jafnvægisgeisli birtist
All three denied the claims	Allir þrír neituðu kröfunum
I was grateful and stress-free	Ég var þakklát og stresslaus
I just need to find out how	Ég þarf bara að finna út hvernig
We like this great song	Okkur finnst þetta frábær lög
I had heard about her but had not actually met her	Ég hafði heyrt um hana en hafði reyndar ekki hitt hana
I could not shake myself free of them	Ég gat ekki hrist mig lausan við þá
It was missing a part of me	Það vantaði hluta af mér
I know all too well what it's like	Ég veit allt of vel hvernig það er
I felt some of my frustration subside	Ég fann að eitthvað af pirringi mínum rann út
I saw it fade right then and there	Ég sá það dofna strax þá og þar
I believe in equality	Ég trúi á jafnrétti
I cried in pain	Ég græt af sársauka
A technology representative is introduced in detail	Fulltrúi tækni er kynnt í smáatriðum
I could not do anything else	Ég gat ekki annað í viðbót
I did not fish that much	Ég fiskaði ekki eins mikið
A closed sign would still not stop him	Lokað skilti myndi samt ekki stoppa hann
I wonder who was responsible for changing that	Ég velti því fyrir mér hver bar ábyrgð á því að breyta því
I hope you find what you are looking for	Ég vona að þú finnir það sem þú varst að leita að
I can tell he's holding back on something	Ég get sagt að hann sé að halda aftur af einhverju
I could not trust anyone to protect her	Ég hafði ekki getað treyst neinum til að vernda hana
I'm far from home	Ég er langt frá heimili mínu
An investigation cleared him of murder	Rannsókn hreinsaði hann af morði
I just made you review a bad picture	Ég lét þig einfaldlega rifja upp slæma mynd
Bloody purchase at double the price	Blóðug kaup á tvöföldu verði
I completely ruined my shoulder last night	Ég gjörsamlega rústaði öxlinni í gærkvöldi
I think she's going to be great	Ég held að hún verði frábær
I followed one of them	Ég elti einn þeirra
I was happy with that	Ég var ánægður með það
I thought my life was over	Ég hélt að lífi mínu væri lokið
I should try again anyway	Ég ætti samt að reyna það aftur
I was supposed to let it go too	Mér var ætlað að sleppa því líka
I'll finish it, but now is not the time	Ég mun klára það, en núna er ekki rétti tíminn
I wonder if this was some kind of dream	Ég velti því fyrir mér hvort þetta væri einhvers konar draumur
I was on my way to a good future	Ég var á leiðinni til góðrar framtíðar
I ran and ran so much more	Ég hljóp og hljóp svo meira
I like clothes that make me feel good	Mér líkar við föt sem láta mér líða vel
I just do not seem to find the right one	Ég virðist bara ekki finna þann rétta
A small incision on each palm	Smá skurður á hverjum lófa
A man was sitting at a desk	Maður sat við skrifborð
I see you there all the time	Ég sé þig þarna allan tímann
I was no stranger here, it said	Ég var ekki ókunnugur hér, sagði það
I'm sitting in front of a naked woman	Ég sit fyrir nakinni konu
Nine witnesses were called	Níu vitni voru kölluð til
I love these colors and for my calling a lot of attention	Ég elska þessa liti og fyrir kallið mitt mikla athygli
I want to get them here	Ég vil fá þá hingað
I drop the light switch and crawl into bed	Ég sleppi ljósarofanum og skríð upp í rúm
I have always been treated with respect and courtesy	Mér hefur alltaf verið komið fram við mig af virðingu og kurteisi
I just wanted to wish you a happy birthday	Mig langaði bara að óska ​​þér til hamingju með afmælið
I want you to have fun	Ég vil að þú skemmtir þér vel
I always thought we would all be together forever	Ég hélt alltaf að við myndum öll vera saman að eilífu
I was down but he did not attack me	Ég var niðri en hann réðst ekki á mig
I could have given you everything you've ever wanted	Ég hefði getað gefið þér allt sem þú hefur alltaf viljað
A lot of moss grew on the outside	Mikill mosi óx að utan
I took a deep breath before nodding slowly	Ég dró djúpt andann áður en ég kinkaði rólega kolli
I was still not happy with the shape of these eyes	Ég var samt ekki ánægður með lögun þessara augna
A mind that was no longer his own	Hugur sem var ekki lengur hans eigin
I have been meditating daily since I was eleven years old	Ég hef stundað hugleiðslu daglega frá ellefu ára aldri
This conference was a pioneer in the sports reform movement	Þessi ráðstefna var brautryðjandi í umbótahreyfingum íþrótta
I thought about it a bit but could not think of anything	Ég hugsaði mig aðeins um en gat ekki hugsað neitt
A pain she had not thought she would ever forget	Sársauki sem hún hafði ekki haldið að hún myndi nokkurn tíma gleyma
I immediately felt uncomfortable	Mér leið strax óþægilegt
I could not prove this	Ég gat ekki sannað þetta
I stuck my head in my knees and cried quietly	Ég sting höfðinu í hnén og grét hljóðlega
I suspect they are looking forward to working for you	Mig grunar að þeir hlakki til að vinna fyrir þig
Tears welled up in his eyes	Tár kom í auga hans
On its left side is a bench	Á vinstri hlið hennar er bekkur
I keep a close eye on my hat and its contents	Ég fylgist vel með hattinum mínum og innihaldi hans
I looked at him and wondered what was going on	Ég horfði á hann og velti því fyrir mér hvað væri í gangi
I was wasting my time	Ég var að sóa tíma mínum
I mean, nothing hurts you, baby	Ég meina þér skaðar ekkert, barn
I let them drift on	Ég lét þá reka áfram
I wish her a long career	Ég óska ​​henni langrar ferils
I was hoping you might have some thoughts	Ég var að vona að þú gætir haft einhverjar hugsanir
I stand and close my eyes to see	Ég stend og spenni augun til að sjá
I suggest we divide them into two branches	Ég legg til að við skipum þeim í tvær greinar
I stepped into the hot water and tried to relax	Ég steig í heita vatnið og reyndi að slaka á
I hardly have time to listen to my music	Ég hef varla tíma til að hlusta á tónlistina mína
I had to kill her	Ég yrði að drepa hana
I had left that life	Ég hafði yfirgefið það líf
It was just a difficult tour	Þetta var bara erfiður túr
I do not believe that this was just a stress, but an opportunity	Ég trúi því ekki að þetta hafi bara verið stress, heldur tækifæri
I did not even finish it	Ég kláraði það ekki einu sinni
I like living alone now	Mér finnst gaman að búa sjálf núna
I will know where you are	Ég mun vita hvar þú ert
I wonder what it was like to kiss him	Ég velti því fyrir mér hvernig það væri að kyssa hann
I've always been an outsider	Ég hef alltaf verið utanaðkomandi
I might take this a little too far	Ég tek þetta kannski aðeins of langt
No one will fall in love with the witch	Enginn verður ástfanginn af norninni
I just forgot for a moment	Ég gleymdi mér bara í smá stund
I have the best job in the world	Ég er með bestu vinnu í heimi
I was downtown after supplies in the grocery store	Ég var í miðbænum eftir vistir í matvöruversluninni
I guess we have not really discussed it	Ég býst við að við höfum í rauninni ekki rætt það
He would later serve a sentence through a fine	Hann myndi síðar afplána akstur í gegnum víti
I am a business man and a scholarly writer	Ég er atvinnufræðingur og fræðilegur rithöfundur
I can not wait all day for you to call	Ég get ekki beðið allan daginn eftir að þú hringir
I'm the guardian of the secrets	Ég er vörður leyndarmálanna
I had really built you up in my mind	Ég hafði virkilega byggt þig upp í huganum
I never knew anyone did that until recently	Ég vissi aldrei að nokkur gerði það fyrr en nýlega
I was wearing tennis shoes and shorts	Ég var í tennisskó og stuttbuxum
I mean, you can imagine what it's like for them	Ég meina, þú getur ímyndað þér hvernig þetta er fyrir þá
I was extremely lucky to have met him	Ég var einstaklega heppinn að hafa kynnst honum
I had to free myself from her custody	Ég varð að losa mig úr haldi hennar
I try to imagine an exotic home	Ég reyni að ímynda mér framandi heima
I read out our credit card information	Ég las upp kreditkortaupplýsingarnar okkar
An artist must be faithful to the times	Listamaður verður að vera trúr tímum
I started to cry a lot	Ég fór að gráta mikið
I tried to scream, but my voice was muted	Ég reyndi að öskra, en rödd mín var þögguð
I think he's one of the city guards	Ég held að það sé einn af borgarvörðunum
I can not think about my work	Ég get ekki haft hugann við vinnuna mína
I think we've earned an early dinner	Ég held að við höfum unnið okkur inn snemma kvöldmat
I think we can help each other	Ég held að við getum hjálpað hvort öðru
I think the story is acceptable	Mér finnst sagan vera viðunandi
I had no money to buy a gun and ammunition	Ég átti enga peninga til að kaupa byssu og skotfæri
Another was a year, a year was another	Annað var ár, ár var annað
I also got this from my mom	Ég fékk þetta líka frá mömmu
I was there when they were born	Ég var þarna þegar þau fæddust
I knew they were coming, of course	Ég vissi að þeir væru að koma, auðvitað
I would call it genocide	Ég myndi kalla það fjöldamorð
I had thought about my education	Ég hafði hugsað um menntun mína
I knew the most important thing was not to look down	Ég vissi að það mikilvægasta var að líta ekki niður
A plate was held out in front of her	Diski var haldið út fyrir framan hana
I need to isolate our tails	Ég þarf að einangra skottið á okkur
I knew something was going to happen	Ég vissi að eitthvað myndi gerast
I just did not want you to be disappointed	Ég vildi bara ekki að þú yrðir fyrir vonbrigðum
I just did not react fast enough	Ég brást bara ekki nógu hratt við
I did everything for her	Ég gerði allt fyrir hana
I definitely want to go back	Ég vil örugglega fara aftur
I did the same thing, actually twice	Ég gerði það sama, reyndar tvisvar
I bought for all three of us	Ég keypti fyrir okkur öll þrjú
I just paint spiritual things and stuff	Ég mála bara andlega hluti og svoleiðis
I remember watching last year	Ég man eftir að hafa horft á í fyrra
I think he's still waiting	Ég held að hann sé enn að bíða
I always get books from them	Ég fæ alltaf bækur frá þeim
I did not hang and wait for him to appear	Ég hékk ekki og beið eftir að hann kæmi fram
I respect it and admire it	Ég virði það og dáist að því
I did that for about a year	Ég gerði það í um eitt ár
I was very late to realize	Ég var mjög seinn að átta mig
I was taught to read, write and calculate	Mér var kennt að lesa, skrifa og reikna
I did not hear a sound	Ég heyrði ekki hljóð
I stood in the hall and swallowed the information	Ég stóð í salnum og gleypti upplýsingarnar
I never wrote her a letter	Ég skrifaði henni aldrei bréf
I would let him find out	Ég myndi leyfa honum að finna út úr því
I lay on the floor	Ég lagðist á gólfið
I have a direct choice with you	Ég hef bein að velja með þér
I see the anxiety build up in his eyes	Ég sé kvíðan byggjast upp í augum hans
I can still imagine their faces	Ég get enn ímyndað mér andlit þeirra
I was supposed to pick her up from the airport	Ég átti að sækja hana af flugvellinum
I did not understand why	Ég skildi ekki hvers vegna
I continued to dance and sing along	Ég hélt áfram að dansa og syngja með
I did not remember researching him at school	Ég mundi ekki eftir að hafa rannsakað hann í skólanum
I received the following email	Ég fékk eftirfarandi tölvupóst
I just cleaned it up	Ég hreinsaði það bara af mér
I have that part down	Ég er með þann hluta niður
Oh, great spirits, give me soldiers	Ó, miklir andar, gefðu mér hermenn
I did not even feel my feet	Ég fann ekki einu sinni fyrir fótunum
I think they deserve a big event	Mér finnst þeir eiga skilið stóran viðburð
I think she might be pregnant	Ég held að hún gæti verið ólétt
I know how to handle my relationship with him	Ég veit hvernig ég á að höndla samband mitt við hann
I leave you with a poem	Ég skil þig eftir með ljóð
Life to adulthood	Líf til fullorðinsára
I mean, not like that	Ég meina, ekki svona
I was just wondering if	Ég var bara að spá hvort
I wanted to be with her	Ég vildi vera saman með henni
I heard perfectly in them	Ég heyrði fullkomlega í þeim
I remember it all, as it was yesterday	Ég man þetta allt, eins og það hafi verið í gær
I can still imagine it now	Ég get enn ímyndað mér það núna
I never thought about that	Ég hugsaði aldrei um það
I even have a light strip in my window	Ég er meira að segja með ljósaband í glugganum mínum
I could stop it all at once	Ég gæti hætt þessu öllu í einu höggi
A little love did a miracle for a girl	Smá ást gerði kraftaverk fyrir stelpu
I loved seeing your room and all your treasures	Ég elskaði að sjá herbergið þitt og alla fjársjóðina þína
I owed you to listen to you	Ég skuldaði þér að hlusta á þig
The book is dedicated to the two girls	Bókin er tileinkuð stúlkunum tveimur
I always wanted to go	Mig langaði alltaf að fara
Black-clad photo	Svartklædd mynd
I think it's worth it	Ég held að það verði þess virði
I felt sick and miserable	Mér fannst ég vera veik og aumkunarverð
I can come at the end of the month	Ég get komið í lok mánaðarins
I want to have a positive impact	Ég vil hafa jákvæð áhrif
I sincerely hope she shares that recipe here soon	Ég vona svo sannarlega að hún deili þeirri uppskrift hér fljótlega
I was showing up and you saved me well	Ég var að láta sjá mig og þú reddaðir mér vel
I still need you to hurry	Ég þarf samt að þú flýtir þér
I have everything you need	Ég hef allt sem þú þarft
Wise man, keeps the remote control in his pocket	Vitur maður, geymir fjarstýringuna í vasanum
I could not imagine being there without him	Ég gæti ekki hugsað mér að vera þarna án hans
I went to the main station	Ég fór yfir á aðalstöðina
I can hardly believe this happened to me	Ég trúi varla að þetta hafi komið fyrir mig
I opened the door in seconds	Ég opnaði hurðina á nokkrum sekúndum
I should have found her, she said	Ég hefði átt að finna hana, sagði hún
A legal document accompanied the check	Löglegt skjal fylgdi ávísuninni
I knew her when she was in college here	Ég þekkti hana þegar hún var í háskólanum hér
I think that's my job too	Ég held að það sé mitt verkefni líka
A forest breathed around me	Skógur andaði í kringum mig
I taught by example, but you can not prepare for translation	Ég kenndi með fordæmi, en þú getur ekki undirbúið þig fyrir þýðingar
I was relieved to say the least	Mér var vægast sagt létt
I've seen them up close	Ég hef séð þá í návígi
I love your storm clouds	Ég elska óveðursskýin þín
I hope you like them	Ég vona að þér líkar við þá
I can not wait for my shift to end	Ég get ekki beðið eftir að vaktinni minni ljúki
A sad look came over his face	Döpur svipur kom yfir andlit hans
I liked the way he said them	Mér líkaði hvernig hann sagði þá
I do not like the water	Mér líkar ekki við vatnið
I could do this completely	Ég gæti þetta alveg
I found her, maybe she just did	Ég fann hana, kannski hafði hún bara gert það
I thought it should be the other way around	Ég hélt að það ætti að vera á hinn veginn
I simply shook my head	Ég hristi einfaldlega höfuðið
I found and experienced everything	Ég fann og upplifði allt
I started talking to myself in silence	Ég byrjaði að tala við sjálfan mig þegjandi
Pause, minutes of fresh air	Hlé, mínúta af fersku lofti
I watched it for a few minutes	Ég horfði á það í nokkrar mínútur
I also have confidence now	Ég hef líka sjálfstraust núna
I was with myself	Ég var með sjálfum mér
I loved watching him sleep	Ég elskaði að horfa á hann sofa
A woman nearby stared at her	Kona í nágrenninu starði á hana
A super cute guy looked back at me, curious	Ofursætur strákur horfði aftur á mig, forvitinn
A glass station had already been set up for her	Þegar var búið að útbúa glerstöð fyrir hana
I still had to laugh	Ég varð samt að hlæja
I still like the story	Mér finnst sagan samt góð
I want to be the one to skin it	Ég vil vera sá sem húðar það
I might feel sorry for myself later	Ég gæti vorkennt sjálfum mér seinna
I still see her from time to time	Ég sé hana enn af og til
I swallowed, once, twice, a third time	Ég gleypti, einu sinni, tvisvar, í þriðja sinn
I was worried about that	Ég hafði áhyggjur af því
I'll ask to speak to him soon	Ég mun biðja um að fá að tala við hann fljótlega
I could not even look at my brother anymore	Ég gat ekki einu sinni horft á bróður minn lengur
I knew her, she lived only a few houses away	Ég þekkti hana, hún bjó aðeins nokkrum húsum í burtu
I pushed myself off the wall, suddenly scared	Ég ýtti mér frá veggnum, skyndilega hræddur
I did not want them to be damaged overnight	Ég vildi ekki að þau myndu skemma á einni nóttu
I closed my mouth and swallowed	Ég lokaði munninum og kyngdi
I was not so desperate, yet	Ég var ekki svo örvæntingarfull, ennþá
He also published on mechanical engineering	Hann gaf einnig út um vélamál
I watched the cartoon several times	Ég horfði á teiknimyndina nokkrum sinnum
I did not give her one	Ég gaf henni ekki einn
I went there every day for lunch	Ég fór þangað daglega til að borða hádegismat
I could not straighten up after bending	Ég gat ekki rétt mig upp eftir að hafa beygt mig
I was not qualified to manage	Ég var ekki hæfur til að stjórna
I got the feeling of falling into the darkness	Ég fékk þá tilfinningu að detta inn í myrkrið
Slightly better, but no problem	Örlítið betra, en ekkert mál
I guess he missed it	Ég býst við að hann hafi misst af því
The episode featured several scenes of elaborate lightning	Þátturinn innihélt nokkrar senur af vandaðri eldingaráhrifum
The Son of Man is his protective shadow	Mannssonur er verndarskuggi hans
I would rather forgive and forget	Ég vil frekar fyrirgefa og gleyma
I wonder if she wanted something to drink	Ég velti því fyrir mér hvort hún vildi eitthvað að drekka
I looked around, but there was no one there	Ég leit í kringum mig, en þar var enginn
I did not even hear exactly what he said	Ég heyrði ekki einu sinni alveg hvað hann sagði
I got a little lost here	Ég villtist svolítið hérna
I do not regret it either	Ég sé ekki eftir því heldur
I felt the anxiety go up	Ég fann hvernig kvíðinn fór upp
I really like the train	Mér finnst mjög gaman í lestinni
I want to spend eternity like that	Ég vil eyða eilífðinni þannig
I should have done it many years ago	Ég hefði átt að gera það fyrir mörgum árum
You try to reflect the mood of the songs	Þú reynir að endurspegla stemninguna í lögunum
I tried to get him out	Ég reyndi að koma honum út
I was nervous about more problems	Ég var kvíðin yfir meiri vandræðum
I found out half an hour ago	Ég komst að því fyrir hálftíma síðan
I've taken a lot of your time	Ég hef tekið mikið af tíma þínum
I was not in the room	Ég var ekki í herberginu
I started calling her name a loud whisper	Ég byrjaði að kalla nafn hennar háværu hvísli
A man in dirty clothes was standing by the road	Maður í skítugum fötum stóð við veginn
I felt his warm breath wash over my mouth	Ég fann hlýjan andardrátt hans skolast að munni mínum
A beautiful ring results	Fallegur hringur leiðir af sér
I had finally made my decision	Ég hafði loksins tekið ákvörðun mína
I do not trust any of them	Ég treysti engum þeirra
I remember climbing it	Ég man að ég klifraði upp á það
I pushed my way through the crowd toward the door	Ég ýtti mér í gegnum mannfjöldann í átt að dyrunum
I'm carrying our baby	Ég er að bera barnið okkar
I think this may be enough for now	Ég held að þetta verði kannski að duga í bili
I think this is a human skeleton	Ég held að þetta sé mannleg beinagrind
I was having fun, that's all	Ég var að skemmta mér, er allt
I did not get out of them	Ég komst ekki út úr þeim
I want to say bad words	Ég vil segja ill orð
I lost control of my former assistant in the group	Ég missti tökin á fyrrverandi aðstoðarmanni mínum í hópnum
I could have been in there all day	Ég hefði getað verið þarna inni allan daginn
I also have thoughts about you	Ég hef líka hugsanir um þig
I believe we are more good than bad	Ég trúi því að við séum meira góð en slæm
I see no illusion of truth and beauty there	Ég sé enga blekkingu um sannleika og fegurð þar
I invited them, they asked what they should bring	Ég bauð þeim, þeir spurðu hvað þeir ættu að koma með
I liked that fear	Mér líkaði svona hræðsla
I'm all about being masculine, masculine and strong	Ég snýst allt um að vera karlkyns, karlmannlegur og sterkur
I found that they are called mountains	Ég fann að þau eru kölluð fjöll
The town grew rapidly with workers	Bærinn óx fljótt með verkamönnum
The three sit together	Þau þrjú setjast saman
I wanted the move	Mig langaði í flutninginn
I play baseball like a footballer would play it	Ég spila hafnabolta eins og fótboltamaður myndi spila það
I think the strength will be more important now	Ég held að styrkurinn verði mikilvægari núna
I could not have done it alone	Ég hefði ekki getað gert það einn
I walk around the city and listen to people talk and sing	Ég geng um borgina og hlusta á fólk tala og syngja
I was so preoccupied with her voice	Ég var svo upptekin af röddinni hennar
I lived there before	Ég bjó þar áður
I dared to look into the ship	Ég þorði að líta inn í skipið
I go into my study and get my diary	Ég geng inn í vinnuherbergið mitt og næ í dagbókina mína
I thought it was you here	Ég hélt að þetta værir þú hérna
I was walking around the church thinking when you came in	Ég gekk um kirkjuna í íhugun þegar þú komst inn
I looked into the night and saw an abandoned street corner	Ég horfði inn í nóttina og sá yfirgefið götuhorn
I remember his hands	Ég man eftir höndum hans
I could not imagine that it would ever happen	Ég gat ekki ímyndað mér að það myndi nokkurn tíma gerast
I want to do a show	Mig langar að gera sýningu
I can not say if it would know anything else	Ég get ekki sagt hvort það myndi vita eitthvað annað
I want a clear answer	Ég vil fá skýrt svar
A small envelope is in my hands	Lítið umslag liggur í höndunum á mér
I think the original message should be read	Ég tel að upprunalega skilaboðin ættu að lesa
I asked her if she was in trouble	Ég spurði hana hvort hún væri í vandræðum
No nesting material is added	Engum hreiðurefnum er bætt við
I was going to take the opportunity and go	Ég ætlaði að nota tækifærið og fara
There will only be a few shows	Það verða bara nokkrar sýningar
Briefly tells of his life and	Stutt segir frá lífi hans og
I hit my elf dress and shook my naked skull	Ég lem álfakjólnum mínum og hristi nakta höfuðkúpuna mína
I have a way to raise money for you	Ég hef leið til að útvega þér peninga
It has golden yellow sand	Það hefur gullgulan sand
I was all this	Ég var allt þetta
I see that there is a real affection between them	Ég sé að það er raunveruleg væntumþykja á milli þeirra
I did not believe what was happening to me	Ég trúði ekki hvað var að gerast hjá mér
I really like this girl	Mér líkar mjög vel við þessa stelpu
I can not send him out in this weather	Ég get ekki sent hann út í þessu veðri
I should never have let them stand in my way	Ég hefði aldrei átt að láta þá standa í vegi
I just thought it was for the best	Mér fannst þetta bara fyrir bestu
I did not understand his strange reaction in class	Ég skildi ekki undarleg viðbrögð hans í bekknum
I made an invitation	Ég kom með boð
I wanted something to happen	Ég vildi að eitthvað gerðist
I had many friends in their spy network	Ég átti marga vini í njósnanetinu þeirra
Some at the top are getting richer	Nokkrir á toppnum eru að verða ríkari
I would fight against myself	Ég myndi berjast gegn sjálfum mér
I could not get out of bed or sleep	Ég gat ekki hreyft mig úr rúminu mínu, né sofið
Social football is the most popular sport	Félagsfótbolti er vinsælasta íþróttin
A compromise was reached	Málamiðlun náðist
I could wrap it around my little finger	Ég gæti vafið hann utan um litla fingur minn
I quickly got rid of her	Ég losnaði fljótt við hana
I did not know what would happen to me	Ég vissi ekki hvað yrði um mig
I did not ask and they did not seem to be in a hurry or worried	Ég spurði ekki og þeir virtust ekki flýta sér eða hafa áhyggjur
I wish she would let me cheer myself up	Ég vildi að hún myndi leyfa mér að hressa sig við
I would overcome this	Ég myndi sigra þetta
I was thinking of an old cartoon	Ég var að hugsa um gamla teiknimynd
I want to make him wild	Ég vil gera hann villtan
I could not believe she had taken a lover	Ég trúði ekki að hún hefði tekið sér elskhuga
I think you will get along very well	Ég held að þið eigið eftir að ná mjög vel saman
I ran up the first four steps	Ég hljóp upp fyrstu fjögur skrefin
I have eaten with them several times	Ég hef borðað með þeim nokkrum sinnum
I stood by the fire	Ég stóð við eldinn
I had the worst dream of all time tonight	Mig dreymdi versta draum allra tíma í nótt
I have none of these three	Ég á ekkert af þessum þremur
I would not mind getting to know you better	Ég hefði ekkert á móti því að kynnast þér betur
But there's one thing we know for sure	En það er eitt sem við vitum fyrir víst
I thought this went too far	Mér fannst þetta ganga of langt
I'm putting everything on you	Ég legg allt á þig
I saw that she did not fear death	Ég sá að hún óttaðist ekki dauðann
We are all incredibly proud of the film	Við erum öll ótrúlega stolt af myndinni
The incident is under investigation	Atvikið er í rannsókn
I mean like super smart	Ég meina eins og ofur klár
I only met her a few times	Ég hitti hana bara nokkrum sinnum
I should have been buried with them	Ég hefði átt að vera grafinn með þeim
I really started with nothing	Ég byrjaði eiginlega á engu
I mean, look at us, we would look ridiculous together	Ég meina, sjáðu okkur, við myndum líta fáránlega út saman
I should have known you were hiding in here	Ég hefði átt að vita að þú myndir vera að fela þig hérna inni
I fought, but it was useless	Ég barðist, en það var gagnslaust
I will not hold anyone against his or her will	Ég mun halda engan gegn vilja hans eða hennar
I liked better when they were stupid	Mér líkaði betur þegar þeir voru heimskir
I told him to push it	Ég sagði honum að ýta því
His body could not be recovered	Ekki tókst að endurheimta lík hans
I guess that should not come as a surprise	Ég býst við að það ætti ekki að koma á óvart
I hope some luck comes to some ship	Ég vona að einhver heppni komi að einhverju skipi
I also like him very much	Mér líkar líka mjög vel við hann
I never intended to be a writer	Ég ætlaði aldrei að verða rithöfundur
I already knew who the woman was	Ég vissi nú þegar hver konan var
Others consider this unlikely	Aðrir telja þetta ósennilegt
I waited for the house to calm down	Ég beið eftir að það yrði rólegt í húsinu
I still could not shake the feeling	Ég gat samt ekki hrist af mér tilfinninguna
I knew she could not feel well	Ég vissi að henni gæti ekki liðið vel
I think that's why my series came into being	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að serían mín varð til
I love my wife, my children, my family, my friends	Ég elska konuna mína, börnin mín, fjölskyldu mína, vini mína
I did not want to be in the present anymore	Ég vildi ekki vera lengur í núinu
I saw that he did not believe my answer either	Ég sá að hann trúði ekki svari mínu heldur
I was afraid it would be gone forever	Ég var hrædd um að það væri horfið að eilífu
I no longer had a choice	Ég hafði ekki lengur val
I'm taking her home to bed	Ég fer með hana heim í rúmið
This spoils the illusion for the viewer	Slíkt spillir tálsýn fyrir áhorfanda
I still could not keep them all for many years	Ég gæti samt ekki haldið þeim öllum í mörg ár
I was afraid to wake up, afraid to leave him	Ég óttaðist að vakna, óttaðist að fara frá honum
I fell for him and he caught me	Ég datt í hann og hann náði mér
I can also enjoy my future at this point	Ég get líka á þessum tímapunkti notið framtíðar minnar
I looked at his business card	Ég leit á nafnspjaldið hans
I could not sacrifice the truth for someone so important	Ég gæti ekki fórnað sannleikanum fyrir einhvern svo mikilvægan
She continued to write about cars and then fashion	Hún hélt áfram að skrifa um bíla og síðan tísku
A girl could really lean towards him	Stúlka gæti virkilega hallað sér að honum
I want to play with you	Ég vil leika við þig
I should not be looking at my father's naked body	Ég ætti ekki að vera að horfa á nakinn líkama föður míns
I knew that was not true	Ég vissi að það var ekki satt
This was the only direct casualty in the storm	Þetta var eina beina mannfallið í óveðrinu
I had a very good partner	Ég átti mjög góðan félaga
I could not stand being in the house with him	Ég þoldi ekki að vera í húsinu með honum
I can not ask about it yet	Ég get ekki spurt um það ennþá
I have told my disciples and they have not understood	Ég hef sagt lærisveinum mínum það og þeir hafa ekki skilið það
I can not allow that to happen	Ég get ekki leyft því að gerast
I refuse to notice the flash	Ég neita að taka eftir glampanum
I can take care of myself for a few days	Ég get séð um mig í nokkra daga
I am the one who has to balance the good and the bad	Ég er sá sem á að halda jafnvægi á góðu og illu
I never let myself get knocked out of the song	Ég læt aldrei slá mig út af laginu
I did not prepare a speech	Ég undirbjó ekki ræðu
I have come on behalf of the prophecy	Ég er kominn fyrir hönd spádómsins
I was so sure we would form our own destiny	Ég var svo viss um að við myndum okkar eigin örlög
I saw that there were many needs	Ég sá að það voru margar þarfir
I barely heard it, even on the side	Ég heyrði það varla, jafnvel á hliðinni
I still did not know she would do it	Ég vissi samt ekki að hún myndi gera það
I will not break them	Ég mun ekki brjóta þær
I'm just asking that we be honest with each other	Ég bið bara um að við séum heiðarleg hvert við annað
Both parents feed the young	Báðir foreldrar fæða ungana
I would bring you closer to this mystery	Ég myndi færa þig nær þessari leyndardómi
I was not in a hurry	Ég var ekki í stuði
I think she's still sweet to you	Ég held að hún sé enn sæt við þig
I was surprised and angry	Ég var óvart og reið
I had forgotten how good it is to be accepted	Ég var búinn að gleyma hvað það er gott að vera samþykktur
I could tell we both felt stronger	Ég gat sagt að okkur fannst báðum sterkari
I do not allow them to get that close	Ég leyfi þeim ekki að komast svona nálægt
I raised my voice so they could hear	Ég hækkaði röddina svo þeir heyrðu
I could watch it all day	Ég gæti horft á það allan daginn
Lots of them were not even fighting	Fullt af þeim var ekki einu sinni að berjast
I still have to work hard	Ég á enn eftir að vinna það hart
I gently take my arms out of it	Ég tek handleggina varlega úr því
I could not help but let him continue to lie	Ég gat ekki staðið hjá og leyft honum að halda áfram að ljúga
I mean serious rubbish	Ég meina alvarlega drasl
Dosage of sugar is washed in soap and water	Sykurskammtur er þveginn í sápu og vatni
I quickly looked away and pulled on his training pants	Ég leit snöggt undan og dró á æfingabuxurnar hans
Standard works in a similar way to language	Staðall virkar á svipaðan hátt og tungumál
I asked him what he did	Ég spurði hann hvað hann gerði
I wrote about it here	Ég skrifaði um það hér
I did not understand their death	Ég skildi ekki dauða þeirra
Protector of human rights and civil rights	Verndari mannréttinda og borgaralegra réttinda
E grabbed the door handle	E greip um hurðarhandfangið
I love you with all the things in me	Ég elska þig með öllum hlutum í mér
I still did not know if she was okay	Ég vissi samt ekki hvort hún væri í lagi
A list can have any number of elements	Listi getur haft hvaða fjölda þátta sem er
I still did not color it again for him	Ég litaði það samt ekki aftur fyrir hann
I tasted before I ate everything	Ég smakkaði áður en ég borðaði allt
A small smile reached the corners of her mouth	Lítið bros náði munnvikum hennar
The player drives with automatic transmission or manual transmission	Spilarinn ekur með sjálfskiptingu eða beinskiptingu
I will definitely return	Ég mun örugglega snúa aftur
I was trying to treat this like any other issue	Ég var að reyna að meðhöndla þetta eins og hvert annað mál
I woke up several times trying to escape disturbing dreams	Ég vaknaði nokkrum sinnum við að reyna að flýja truflandi drauma
I think surprise was the best thing for me	Ég held að óvart hafi verið það besta fyrir mig
Louis with four points	Louis með fjögur stig
I saw their heads	Ég sá höfuðið á þeim
I smiled and closed my mouth	Ég brosti og lokaði munninum
I found it strange to walk up to the door	Mér fannst skrítið að fara upp að dyrunum
I could have killed that guy that night	Ég hefði getað drepið þann gaur um kvöldið
I would control myself	Ég myndi stjórna mér
I just need some time to think	Ég þarf bara smá tíma til að hugsa
I knew something was wrong now	Ég vissi að eitthvað var ekki í lagi núna
I washed my face, got dressed, and then came back out	Ég þvoði andlitið, klæddi mig og kom svo aftur út
A little girl sat on his lap and laughed	Lítil stúlka sat í kjöltu hans og hló
I did not say much but gave him serious eyes	Ég sagði ekki mikið en hleypti honum alvarlegum augum
I can not wait to try it	Ég get ekki beðið eftir að prófa það
I expected a large courtyard and a rolling blanket	Ég bjóst við stórum húsagarði og rúllandi teppi
I lost a lot of weight naturally	Ég léttist mikið af þeirri þyngd náttúrulega
Soil and climate affect growth	Jarðvegur og loftslag hafa áhrif á vöxt
I was only twelve years old and did not really get the picture	Ég var bara tólf ára og náði ekki myndinni í alvörunni
I told him a great job all the time	Ég sagði honum frábært starf allan tímann
I want to hear your side of the story	Mig langar að heyra þína hlið á málinu
I was crossing the edge of the field	Ég var að fara yfir brún vallarins
I also love the writing in the episode	Ég elska líka skrifin í þættinum
I promised not to kill your family	Ég lofaði að drepa ekki fjölskyldu þína
I'm not responsible for this	Ég ber enga ábyrgð á þessu
I gave them to him and he put them in	Ég gaf honum þær og hann setti þær í
I will check them	Ég mun athuga þær
I want him for me	Ég vil hann fyrir mig
I heard her breasts go up and down	Ég heyrði brjóstið á henni fara upp og niður
I could not even write with an explanation	Ég gat ekki einu sinni skrifað með skýringu
I have not told them yet	Ég hef ekki sagt þeim ennþá
Smoke mist rose into the air	Reykþoka óx upp í loftið
I look around and some teachers are watching us	Ég lít í kringum mig og nokkrir kennarar fylgjast með okkur
I was amazed at this lesson for a long time	Ég var lengi undrandi yfir þessari kennslustund
I cried on the phone	Ég grét í símanum
I think this is the real difference	Ég held að þetta sé hinn raunverulegi munur
I did not expect that	Ég bjóst ekki við því
I just was not with me together	Ég var bara ekki með mig saman
I close my eyes and count to three	Ég loka augunum og tel upp á þrjú
I swear, that's all you did	Ég sver það, það var allt sem þú gerði
I hardly use it now	Ég nota það varla núna
I think you can buy these shoes without hesitation	Ég held að þú kaupir þessa skó án þess að hika
I was sitting in the first row of seats	Ég sat í fyrstu sætaröðinni
I put the dress on the back of the chair	Ég lagði kjólinn á stólbakið
I still would not worry too much	Ég myndi samt ekki hafa of miklar áhyggjur
But it was below him	En það var fyrir neðan hann
I should have stopped you	Ég hefði átt að stoppa þig
I termed it a classic denial	Ég orðaði það sem klassíska afneitun
I had breakfast on the stove	Ég fékk mér morgunmat á eldavélinni
I was never sent to the gym	Ég var aldrei sendur í salinn
An agreement was made that was acceptable to both parties	Samningur var gerður sem var viðunandi fyrir báða aðila
I have more questions to come later	Ég hef fleiri spurningar sem koma síðar
Many looked up to him	Margir litu upp til hans
I'll tell you when	Ég skal segja þér hvenær
I walked from there to a half-open gate	Ég gekk þaðan að hálfopnu hliði
I looked at my hands	Ég leit á hendurnar á mér
I should have known there would be no competition	Ég hefði átt að vita að það yrði engin keppni
I did not expect that answer	Ég bjóst ekki við því svari
I've had enough	Ég hef fengið nóg
I can not be seen here	Ég sést ekki hér
The jury was then sent to discuss the case	Dómnefndin var síðan send til að fjalla um málið
The search for him was negative	Leit á honum var neikvæð
I had just started singing	Ég var nýbyrjuð að syngja
I can not concentrate on everything at once	Ég get ekki einbeitt mér að alls staðar í einu
I whisper between the tears of sorrow	Ég hvísla á milli sorgartáranna
A thought came to mind	Hugsun datt í hug
I can take you home now	Ég get tekið þig heim núna
I do have some questions though	Ég hef þó nokkrar spurningar
I had to know what happened	Ég varð að vita hvað gerðist
I went in a hurry earlier so she's starving	Ég fór í flýti áðan svo hún er að svelta
I could not let this poor thing die	Ég gat ekki látið þennan greyið deyja
Some people are worried about revenge	Sumir hafa áhyggjur af hefnd
At the end stood a tiny table with tiny chairs	Á endanum stóð pínulítið borð með pínulitlum stólum
I need proof that there's someone else out there	Ég þarf sönnun fyrir því að það sé einhver annar þarna úti
I have strong talents	Ég hef sterka hæfileika
I stood for my throne, or my father's old throne	Ég stóð fyrir hásæti mínu, eða gamla hásæti föður míns
I need medical attention down here	Ég þarf læknishjálp hérna niðri
I grabbed it and looked down at it	Ég náði því og horfði niður á það
I had made the right decision	Ég hafði tekið rétta ákvörðun
I had not pushed her completely away from me	Ég hafði ekki ýtt henni alveg frá mér
All three actions were quickly approved	Allar þrjár athafnirnar voru fljótar samþykktar
I thought it was time to get involved	Ég hélt að það væri kominn tími til að taka þá þátt
I see his eyes light up	Ég sé augu hans lýsa upp
I was amazed at what she looked like	Það kom mér á óvart hvernig hún leit út
I can not survive in this field like this	Ég get ekki lifað af á þessu sviði svona
I was there with you	Ég var þarna með þér
I was sure she could not stop me	Ég var viss um að hún gæti ekki stöðvað mig
I'm not going to live here much longer	Ég ætla ekki að búa hér mikið lengur
I want to get back to the latest news	Ég vil hverfa aftur að nýjustu fréttunum
I do not really need	Ég þarf eiginlega ekki
I had destroyed their home	Ég hafði eyðilagt heimili þeirra
I should never have taken them from you	Ég hefði aldrei átt að taka þau frá þér
I treated them very badly before	Ég kom mjög illa fram við þá áður
I knew his dream was an illusion	Ég vissi að draumur hans var blekking
I wanted to find him everywhere	Ég vildi finna hann alls staðar
I can not think and yet be nothing	Ég get ekki hugsað og samt ekki verið neitt
I had not yet found her	Ég hafði ekki enn fundið hana
A small circle of light dimly illuminated the wooden house	Lítill ljóshringur lýsti dauflega upp tréhúsið
Women were asked for a lower amount	Konur voru beðnar um lægri upphæð
I found the message very clear	Mér fannst sendingin mjög skýr
I had to lose weight	Ég þurfti að léttast
I could not stand up or talk to anyone	Ég gat ekki staðið upp eða talað við neinn
I tried to stay awake but finally nodded	Ég reyndi að halda mér vakandi en kinkaði loks kolli
I was just on it at the time	Ég var bara á því á sínum tíma
I got six months of hard work	Ég fékk sex mánuði með erfiðisvinnu
I have run out of work	Ég er orðin uppiskroppa með vinnu
I see a pattern here	Ég sé mynstur hér
I am married with a teenage son and a young daughter	Ég er gift með unglingsson og unga dóttur
I lay on the couch with no hope of sleep	Ég lá í sófanum án vonar um svefn
I was trying to get the feeling right	Ég var að reyna að fá tilfinninguna rétta
I have not seen her for many years	Ég hef ekki séð hana í mörg ár
I guess that was the case	Ég býst við að það hafi verið málið
Food has the real power	Matur hefur hið raunverulega vald
I knew it had to happen	Ég vissi að það yrði að gerast
I do not see her child anymore	Ég sé ekki barnið hennar lengur
I met his family	Ég hitti fjölskyldu hans
I was like you at school, you know	Ég var eins og þú í skólanum, þú veist
I just wanted a baby	Mig langaði bara í barn
I should never have gone into the game	Ég hefði aldrei átt að fara inn í leikinn
I could not get anything to move	Ég gat ekki fengið neitt til að hreyfa mig
I was just trying to change something in my past	Ég var bara að reyna að breyta einhverju í fortíðinni minni
I tried not to smile	Ég reyndi að brosa ekki
I did not have much experience with revolvers going in	Ég hafði ekki mikla reynslu af revolver að fara inn
The meeting went well	Fundurinn fór vel fram
I believe we can use it	Ég trúi því að við getum notað það
Map displayed on the floor	Kort birt á gólfinu
I sense a weakness in the concept	Ég skynja veikleika í hugtakinu
They clearly did so after completing their service	Þeir héldu því greinilega eftir að þeir luku þjónustu sinni
It was completely taken in film stock	Hún var algjörlega tekin á filmulager
I guess most people know this little story now	Ég geri ráð fyrir að flestir þekki þessa litlu sögu núna
The jury consisted of nine men and three women	Í dómnefndinni voru níu karlar og þrjár konur
I thought it was too cruel	Mér fannst þetta of grimmt
I guess for some it might even be true	Ég býst við að fyrir flesta gæti það jafnvel verið satt
I was and am completely married to my career	Ég var og er algjörlega gift ferli mínum
I cost you the fight	Ég kostaði þig bardagann
I wanted to get used to it	Mig langaði að venjast því
I thought this way would work	Ég hélt að þessi leið myndi virka
I would roll myself into a ball	Ég myndi rúlla mér upp í bolta
The Holy Father discovered it, but he did not betray it	Heilagur faðir uppgötvaði hana, en hann sveik ekki
I could not look left or right	Ég gat hvorki horft til vinstri né hægri
I recently had the opportunity to interview him	Ég fékk nýlega tækifæri til að taka viðtal við hann
I was tired and emotionally raw	Ég var þreyttur og tilfinningalega hrár
This was really a perfect team	Þetta var í raun fullkomið lið
An error ball could break into the carcass with disastrous consequences	Villukúla gæti brotist í skrokkinn með hörmulegum afleiðingum
I would love to see the shuttles depart in the evening	Ég myndi gjarnan vilja sjá skutlana fara af stað á kvöldin
I started to feel better and stronger	Mér fór að líða betur og sterkari
I want you to take all the time you need	Ég vil að þú takir allan tímann sem þú þarft
I left the room door open	Ég skildi herbergishurðina eftir opna
I want to tell them myself	Ég vil segja þeim það sjálfur
I felt the warmth of the air in his breathing	Ég fann hlýju loftsins í öndun hans
I can just sit and stare for hours together	Ég get bara setið og starað tímunum saman
I created reviews for login and landing page	Ég bjó til skoðanir fyrir innskráningu og áfangasíðu
Boy here, girl there	Strákur hér, stelpa þar
I thought he had gotten rid of them	Ég hélt að hann hefði losað sig við þá
I was hit with a ruler	Ég var laminn með reglustiku
I deal with my thoughts as they come and go	Ég tek á við hugsanir mínar eins og þær koma og fara
I'm very affectionate with my heart up my sleeve	Ég er mjög ástúðlegur með hjartað mitt á erminni
I never lost a cow to a bear	Ég missti aldrei neina kú fyrir björn
I lost it many years ago in a war	Ég tapaði því fyrir mörgum árum í stríði
Long forgotten memory	Löngu gleymd minning
Poems cannot be written intentionally	Ljóð er ekki hægt að skrifa með vilja
I even tried to kill myself once	Ég reyndi meira að segja einu sinni að drepa mig
I felt pretty good about myself	Mér leið frekar vel með sjálfan mig
I call on my sisters from earlier centuries	Ég kalla til systra minna frá fyrri öldum
I waited for the drums to start	Ég beið eftir að trommurnar byrjuðu
I believe your vaccine will help my village and others	Ég trúi því að bóluefnið þitt muni hjálpa þorpinu mínu og öðrum
I guess that's silly	Ég býst við að það sé kjánalegt
I tried and failed to suppress the chills	Ég reyndi og tókst ekki að bæla niður hroll
I took him out and released him	Ég fór með hann út og sleppti honum
I'm perfectly happy with my herd	Ég er fullkomlega ánægður með hjörðina mína
I find it difficult to take in	Mér finnst erfitt að taka inn
Gift from the creative areas of the skull	Gjöf frá skapandi svæðum höfuðkúpunnar
I need a little help	Mig vantar smá hjálp
Theory of information, income and welfare expenditures	Kenning um upplýsingar, tekjur og velferðarútgjöld
I shouted, doubled and fell to my knees	Ég hrópaði, tvöfaldaðist og féll á hnén
Your character is superior	Karakterinn þinn er æðri
I just did not like him going after you	Mér líkaði bara ekki að hann færi á eftir þér
I can imagine him smiling and remembering her naked body	Ég get ímyndað mér hann brosa og muna eftir nöktum líkama hennar
I might as well have given him a written statement	Ég gæti eins hafa gefið honum skriflega yfirlýsingu
This attracted a larger population	Þetta laðaði að sér meiri mannfjölda
I had to finish this	Ég varð að klára þetta
I can no longer give in to him	Ég get ekki lengur gefið mig fram við hann
I remember one couple	Ég man eftir einu pari
I did not like that she was worried	Mér líkaði ekki að hún hefði áhyggjur
I was used to breakfast alone	Ég var vön morgunmatnum einum
A thin casing formed in its hands	Þunnt hulstur myndaðist í höndum þess
I made my way to the front door	Ég lagði leið mína að útgöngudyrunum
I need to get out of here and start over	Ég þarf að komast héðan og byrja aftur
I did not feel hung, no headache, nothing	Mér fannst ég ekki hanga, enginn höfuðverkur, ekkert
I shake it and get one more week	Ég hristi það og fæ eina viku í viðbót
I have questions about others involved	Ég hef spurningar um aðra sem taka þátt
I never thought	Ég hefði aldrei hugsað
A light came on in the kitchen	Ljós kviknaði í eldhúsinu
I would like to answer hv	Ég myndi gjarnan svara hv
I was not going to be harsh	Ég ætlaði ekki að vera harðorður
I did not know why this was so difficult for me	Ég vissi ekki hvers vegna þetta var svona erfitt fyrir mig
I did not want to leave them	Ég vildi ekki fara frá þeim
I listened for noise, but heard nothing	Ég hlustaði eftir hávaða, en heyrði ekkert
I had nothing to fall back on	Ég hafði ekkert til að falla aftur á
I cried and cried and cried	Ég grét og grét og grét
I could not imagine what he was thinking	Ég gat ekki ímyndað mér hvað hann var að hugsa
I tried to hold it in, without success	Ég reyndi að halda því inni, án árangurs
I stretch out my fingers to part his lips	Ég teygi út fingurna til að skilja varir hans
I was sure this was real	Ég var viss um að þetta væri raunverulegt
I consider it a very bad sign	Ég lít á það sem mjög slæmt merki
I can almost reach his chin now	Ég kemst næstum upp að höku hans núna
I have the opportunity to learn more about it	Ég hef tækifæri til að kynna mér það nánar
I still have a phone	Ég á samt síma
The two become good friends	Þau tvö verða góðir vinir
All other aircraft were sold	Allar aðrar flugvélar voru seldar
I need to measure these two	Ég þarf að mæla þetta tvennt
I threw this together pretty quickly	Ég henti þessu saman frekar fljótt
I will thoroughly enjoy bowing to my will	Ég mun njóta þess í botn að beygja þig að vilja mínum
She refused to part with him	Hún neitaði að skilja við hann
There are nine banknotes left in circulation	Það eru níu seðlar eftir í umferð
I finally got tired of this and faced him	Ég varð loksins þreyttur á þessu og stóð frammi fyrir honum
I know nothing, literally nothing	Ég veit ekkert, bókstaflega ekki neitt
I should drop things	Ég ætti að sleppa hlutunum
A heavy coffin was in one corner, covered with clothes	Þung kista var í einu horninu, þakin fötum
Third attempt and nothing	Þriðja tilraun og ekkert
I found no life within me	Ég fann ekkert líf innra með mér
I know a few who work with this kind of problem	Ég þekki nokkra sem vinna með svona vandamál
A music video was released simultaneously	Tónlistarmyndband var gefið út samtímis
I did not know you need to have one	Ég vissi ekki að þú þyrftir að hafa einn
I could not feel her at all	Ég gat alls ekki skynjað hana
I had none, which she interpreted as an answer enough	Ég hafði enga, sem hún túlkaði sem svar nóg
I could no longer control myself	Ég gat ekki lengur stjórnað mér
When the couple started a relationship	Þegar parið hóf samband
I was tired emotionally and physically	Ég var þreyttur tilfinningalega og líkamlega
A confirmed enemy must understand that	Staðfestur óvinur verður að skilja það
I certainly did not expect to find the answers there	Ég bjóst svo sannarlega ekki við að finna svörin þar
I feel like I'm at the top of the world	Mér finnst ég vera á toppi heimsins
A large pile was behind the garage	Stór stafli var fyrir aftan bílskúrinn
I realize this is a strange start to this report	Ég geri mér grein fyrir því að þetta er skrýtin byrjun á þessari skýrslu
There was a package for you today	Það kom pakki fyrir þig í dag
I loved how much he smiled now	Ég elskaði hversu mikið hann brosti núna
I can not help with whatever it is	Ég get ekki hjálpað með hvað sem það er
I was not ready for taste	Ég var ekki tilbúinn fyrir bragðskyn
I have to climb the mountain	Ég verð að klífa fjallið
I will not hesitate one second	Ég mun ekki hika eina sekúndu
I got up slowly and walked to the door	Ég stóð hægt upp og gekk að dyrunum
I will be interested to hear what you decide	Ég mun hafa áhuga á að heyra hvað þú ákveður
I should go to bed	Ég ætti að fara að sofa
I'm not sending you	Ég er ekki að senda þér
I looked at the back of my hand	Ég horfði á handarbakið á mér
I also felt terrible	Mér leið líka hræðilega
I should not have allowed you to drink anything last night	Ég hefði ekki átt að leyfa þér að drekka neitt í gærkvöldi
I was going to write her a letter	Ég ætlaði að skrifa henni bréf
I did not correct him at any point	Ég leiðrétti hann ekki á neinum punkti
I love watching her eat	Ég elska að horfa á hana borða
I will use this company again	Ég mun nota þetta fyrirtæki aftur
I call it a quick fix crash, barely happened	Ég kalla það skyndilausn hrun, gerðist varla
I was bored and needed a soothing pet	Mér leiddist og vantaði róandi gæludýr
Let me warn everyone not to be confused	Leyfðu mér að vara alla við að vera ekki ruglaður
I need to examine the window first	Ég þarf að rannsaka gluggann fyrst
I would do the same for your family	Ég myndi gera það sama fyrir fjölskyldu þína
I felt his presence, always so close to me	Ég fann nærveru hans, alltaf svo nálægt mér
I'm too sick right now to lift her	Ég er of veik núna til að lyfta henni
I'll leave the jacket here so pick up the phone	Ég mun skilja jakkann eftir hér svo taktu símann
I think this has to be kept in mind	Ég tel að þetta verði að hafa stöðugt í huga
I think we've got a great education	Ég held að við höfum fengið frábæra menntun
I love this guy here	Ég elska þennan gaur hérna
I have not entered my storage yet	Ég hef ekki komist í geymsluna mína ennþá
I look at each answer here and finally get what I want	Ég skoða hvert svar hér og fæ loksins að ég vil
I knew him from his profile picture	Ég þekkti hann af prófílmyndinni hans
I imagined the outcome	Ég ímyndaði mér útkomuna
I believe you would lose sooner than you think	Ég trúi því að þú myndir tapa fyrr en þú heldur
I called her one day to say hello	Ég hringdi í hana einn daginn til að heilsa
I slid my fingers along the shining material	Ég renndi fingrunum eftir skínandi efninu
Some customers are still waiting, as we are	Nokkrir viðskiptavinir biðu enn, eins og við
I know you were doing something to her	Ég veit að þú varst að gera henni eitthvað
He later became the owner and publisher	Hann varð síðar eigandi og útgefandi
I know someone who knows this person	Ég þekki einhvern sem þekkir þessa manneskju
I have your bomb, he said	Ég er með sprengjuna þína, sagði hann
Sea of ​​glass and fire	Haf af gleri og eldi
I did nothing to stop it	Ég gerði ekkert til að stoppa það
I felt her fear	Ég fann fyrir ótta hennar
I did not have to wait long	Ég þurfti ekki að bíða lengi
I can not continue to live like this	Ég get ekki haldið áfram að lifa svona
I did this on purpose for two reasons	Ég gerði þetta viljandi af tveimur ástæðum
I thought this would be kept confidential	Ég hélt að þetta yrði haldið trúnaðarmáli
I had not felt so good for a very long time	Mér hafði ekki liðið svona vel í mjög langan tíma
It leaves their fate in their own hands	Það leggur örlög þeirra í þeirra eigin hendur
I had enjoyed it far too much	Ég hafði notið þess allt of mikið
The truth behind his disappearance is never revealed	Sannleikurinn á bak við hvarf hans kemur aldrei í ljós
I tried to drown in the water	Ég reyndi að drukkna í vatninu
I've been waiting for this for a long time	Ég er búinn að bíða eftir þessu lengi
I stopped in front to catch my breath	Ég stoppaði fyrir framan til að ná andanum
I did not intend to be one of these dog owners	Ég ætlaði ekki að vera einn af þessum hundaeigendum
I knew he was probably hungry	Ég vissi að hann var líklega svangur
I pushed to my feet	Ég ýtti upp á fæturna
I could never justify creation	Ég gat aldrei rökstutt sköpunina
I knocked a few more times	Ég bankaði nokkrum sinnum í viðbót
They were breaking us down	Þeir voru að brjóta okkur niður
I was looking at their courses last week	Ég var að skoða námskeiðin þeirra í síðustu viku
I'll be off next season	Ég verð frá á næsta tímabili
I really had no information about you, that's the truth	Ég hafði í raun engar upplýsingar um þig, það er sannleikurinn
Hopefully a gleam came into her eyes	Vonandi glampi kom í augu hennar
A few seconds later, I turned around	Nokkrum sekúndum seinna fékk ég mig til að snúa mér við
I was twenty and ready for anything	Ég var tvítug og tilbúin í hvað sem er
A great technical achievement, no doubt, but why?	Stórt tæknilegt afrek, eflaust, en hvers vegna?
I can not offer you more than this little sign	Ég get ekki boðið þér meira en þetta litla tákn
I just have to be sure	Ég verð bara að vera viss
I can not stop thinking about it	Ég get ekki hætt að hugsa um það
I would highly recommend their service!	Ég myndi mjög mæla með þjónustu þeirra!
I never get things right	Ég fæ aldrei hlutina rétt
He thought both would be in his best interests	Hann hélt að báðir myndu lúta hagsmunum hans
I still smelled it	Ég fann ennþá lyktina af mér
I willingly sacrificed my life for him	Ég fór fúslega fram líf mitt fyrir hans
I can never do my duty	Ég get aldrei sinnt skyldunum
I feel almost like another person	Mér líður næstum eins og annarri manneskju
The state invested heavily in protecting the plots	Ríkið fjárfesti mikið í verndun lóðanna
I was still pretty hurt	Ég var samt frekar sár
I did not want her to leave me	Ég vildi ekki að hún færi frá mér
I would not know what to do with bright sunlight	Ég myndi ekki vita hvað ég á að gera við skært sólarljós
I'm looking for the best people we can find	Ég er að leita að besta fólki sem við getum fundið
Let me tell you about one wonderful example of loyalty	Ég skal segja þér frá einu dásamlegu dæmi um hollustu
I can not figure out why it does not work	Ég get ekki fundið út hvers vegna það virkar ekki
I know how she can be	Ég veit hvernig hún getur verið
I will be eighteen years old in less than three months	Ég verð átján ára eftir innan við þrjá mánuði
I have to go out and see my brother	Ég verð að fara út og sjá bróður minn
I could hardly walk, my legs hurt so much	Ég gat varla gengið, mér var svo sárt í fótunum
I love and am inspired by this place every day	Ég elska og er innblásin af þessum stað á hverjum degi
I've never ridden this jet before	Ég hef aldrei farið á þessa þotu áður
I could not see his face under the hat	Ég gat ekki séð andlit hans undir hattinum
I owe her the ending she always wanted	Ég skulda henni endalokin sem hún vildi alltaf
I also have a lot of brain fog	Ég er líka með mikla heilaþoku
I should play better than this	Ég ætti að spila betur en þetta
I did not take into account that you would miss me	Ég tók ekki tillit til þess að þú myndir sakna mín
I was not sure if you were going to write again	Ég var ekki viss hvort þú ætlaðir að skrifa aftur
I think she's a little shaky	Ég held að hún sé örlítið skjálfandi
It's very easy for me to see you alive	Mér er mjög létt að sjá þig á lífi
It has since appeared in comics	Hún hefur síðan birst í myndasögunni
All I can do is open my mouth	Ég get ekki gert annað en að renna upp kjaftinum
I seemed to be doing this a lot	Ég virtist vera að gera þetta mikið
I have fought many battles and killed many, many men	Ég hef háð margar orrustur og drepið marga, marga menn
The new way will be medicine	Nýi vegurinn verður lyf
I think they feel sorry for me	Ég held að þeir vorkenni mér
I just want the language code	Ég vil bara tungumálakóðann
I press my ears to block it	Ég þrýsti eyrun til að loka fyrir það
Moments later, he called back	Augnabliki síðar hringdi hann aftur í símann
I'll not get in trouble that way	Ég mun ekki lenda í vandræðum þannig
It was also very aggressive	Það var líka mjög árásargjarnt
I knew she had been married once before	Ég vissi að hún hafði verið gift einu sinni áður
Their character was just different	Karakterinn þeirra var bara öðruvísi
I could not keep you waiting all day	Ég gæti ekki látið þig bíða allan daginn
I did not have the money to pay the rent	Ég átti ekki peninga til að borga leiguna
I'm opening my eyes big now	Ég opna augun stór núna
I broke into the scary section	Ég braust inn í skelfilega kaflann
I hurried past him and slipped out the door	Ég flýtti mér framhjá honum og smeygði mér út um dyrnar
I know believers are real people, thank you	Ég veit að trúað fólk er alvöru fólk, takk fyrir
I saw another flash coming from a window on the third floor	Ég sá annað blikk koma frá glugga á þriðju hæð
P and then to the women	P og svo til kvennanna
I'm sorry I never knew him better	Ég sé eftir því að hafa aldrei kynnst honum betur
I looked down at my arm	Ég horfði niður á handlegginn á mér
I am not a prophet for profit	Ég er ekki spámaður í hagnaðarskyni
I so love watching people cook	Ég elska svo að horfa á fólk elda
I'm not coming here in the dark	Ég kem ekki hingað í myrkrinu
Banks worked as a civil engineer	Banks starfaði sem yfirbyggingaverkfræðingur
Blood samples can be of any volume	Blóðsýni getur verið af hvaða rúmmáli sem er
I should have run it down	Ég hefði átt að keyra hana niður
I fell over the seats at the back	Ég datt yfir sætin aftast
I still have no answer	Ég hef enn ekkert svar
I felt like the sky was red and bleeding	Mér fannst ég vera eins rauður og blæðandi himininn
I woke up the guard who was on duty	Ég vakti vörðinn sem var á vakt
I help you, you help me	Ég hjálpa þér, þú hjálpar mér
Line pairs are called sets	Línupar er kallað mengi
I can not complain because last week was absolutely wonderful	Ég get ekki kvartað því síðasta vika var alveg yndisleg
A short cry is heard	Stutt grát heyrist
I hum under my breath	Ég raula undir andanum
I made her part of my family	Ég gerði hana að hluta af fjölskyldu minni
We're going to hurt the video game industry	Við ætlum að skaða tölvuleikjaiðnaðinn
I'm not talking about anyone in particular here	Ég er ekki að tala um neinn sérstakan hér
I was going into severe shock at that point	Ég var að fara í alvarlegt sjokk á þeim tímapunkti
I can not leave any evidence for my previous meeting	Ég get ekki skilið eftir neinar sannanir fyrir fyrri fundi mínum
I call it a protection fee	Ég kalla það verndargjald
I would not have friends	Ég myndi ekki eiga vini
You know how these things go	Þú veist hvernig þessir hlutir fara
I proceed quietly into our room	Ég held áfram inn í herbergið okkar hljóðlega
I had been one of the few who avoided it	Ég hafði verið einn af fáum sem forðast það
I found something in her	Ég fann eitthvað í henni
I decided to join	Ég ákvað að skella mér með
I lead a team of developers	Ég stýri teymi þróunaraðila
I cure it with a little extra cheese	Ég lækna það með smá osti til viðbótar
In fact, it was I who woke you up	Það var reyndar ég sem vakti þig
I served in the Church	Ég þjónaði í kirkjunni
I knocked on the door	Ég bankaði að dyrum
I do not have the division wide and narrow	Ég hef ekki skiptinguna breiður og mjór
Characters can reach a maximum of thirty	Persónur geta náð hámarki þrjátíu
I waited anxiously for the answer but got nothing	Ég beið með eftirvæntingu eftir svarinu en fékk ekkert
I read about them yesterday	Ég las um þá í gær
I push more and more	Ég þrýsti meira og meira
I could not help but fall in love with her	Ég gat ekki annað en orðið ástfangin af henni
I personally like it	Mér persónulega líkar það
I got a personal bank account there	Ég fékk persónulegan bankareikning þar
I just went out and headed here	Ég gekk bara út og hélt hingað
I wonder if they are still working on this site	Ég velti því fyrir mér hvort þeir séu enn að vinna á þessari síðu
I was in charge of the West	Ég var í forsvari fyrir vestan
I will destroy all the works of hell	Ég mun eyða öllum verkum helvítis
I do not believe anyone would read my diary	Ég trúi ekki að einhver myndi lesa dagbókina mína
I really liked her telling me that	Mér fannst hún mjög góð að segja mér það
I could never ask for that	Ég mátti aldrei biðja um það
I had kept her in her hospital bed	Ég hafði haldið henni fast í sjúkrarúminu hennar
I would not hesitate to buy from the seller again	Ég myndi ekki hika við að kaupa af seljanda aftur
I'm glad I did	Ég er ánægður með að hafa gert það
I stepped back into the shelter of the alley	Ég steig aftur inn í skjól húsasundsins
I escaped rather clean away	Ég slapp frekar hreinn í burtu
I joined her there in my own owl costume	Ég gekk til liðs við hana þarna í eigin uglubúningi
I will not do anything that will hurt you	Ég mun ekki gera neitt sem mun særa þig
A voice from a long time ago	Rödd frá löngu liðnum tíma
A full list of video sites is supported here	Fullur listi yfir myndbandssíður er studdur hér
I could not have walked more than two hours	Ég hefði ekki getað gengið meira en tvo tíma
I can think of nothing to say	Mér dettur ekkert í hug að segja
A struggle was beginning	Barátta var að hefjast
I ran into the station directly to the clerk	Ég hljóp inn á stöðina beint til afgreiðslumannsins
Public litigation would do more harm than good to the company	Opinber réttarhöld myndu skaða fyrirtækið meira en hjálpa
I think you've missed your call	Ég held að þú hafir misst af köllun þinni
I was not supposed to hear it	Ég átti ekki að heyra í henni
I tried to hide in my room	Ég reyndi að fela mig í herberginu mínu
In the east wing there are service rooms	Í austurálmu eru þjónustuherbergi
I just can not now	Ég bara get það ekki núna
A young, sexy professional	Ungur, kynþokkafullur fagmaður
I knew the other	Ég þekkti hinn
I thought then maybe this woman would leave me alone	Ég hélt þá kannski myndi þessi kona láta mig í friði
She is still in service today	Hún er í þjónustu enn þann dag í dag
I give them eternal life, and they will never perish	Ég gef þeim eilíft líf, og þeir munu aldrei glatast
Many companies offer specialty advertising products	Mörg fyrirtæki gefa sér sérauglýsingavörur
I know my way from here	Ég veit mína leið héðan
She sank four minutes later	Hún sökk fjórum mínútum síðar
I think she wanted people to think it was her	Ég held að hún hafi viljað að fólk haldi að þetta væri hún
I had to be in the now	Ég þurfti að vera í núinu
I was a writer, maybe an editor	Ég var rithöfundur, kannski ritstjóri
I hear cars passing by	Ég heyri bíla fara framhjá
I know he is, he and his wife	Ég veit að hann er það, hann og konan hans
I could not get a job anywhere	Ég gat hvergi fengið vinnu
I look down at my heels	Ég lít niður á hælana
I still had to try to warn you	Ég varð samt að reyna að vara þig við
Thin crust of blood	Þunn skorpa af blóði
I had to get over the fear	Ég yrði að komast yfir óttann
I also got up	Ég reis líka á fætur
A woman with a vision	Kona með framtíðarsýn
I really liked this girl, now a woman	Ég var mjög hrifinn af þessari stelpu, núna konu
I see that some have already done so	Ég sé að nokkrir hafa þegar gert það
I grew up on a small ranch	Ég er alinn upp á litlum búgarði
I should not have smiled at the emergency room	Ég hefði ekki átt að brosa á bráðamóttökunni
I heard his footsteps run across the yard	Ég heyrði fótatak hans hlaupa yfir garðinn
I was afraid to sit on any of the furniture	Ég var hræddur við að sitja á einhverju af húsgögnunum
People who have been apart so much are changing	Fólk sem hefur verið í sundur svo mikið breytist
I felt terrible at school	Mér leið hræðilega í skólanum
I feel incredibly lucky to have had this experience	Mér finnst ég ótrúlega heppin að hafa fengið þessa reynslu
I need to be somewhere else at that time	Ég þarf að vera einhvers staðar annars staðar á þeim tíma
I reached into my pockets	Ég teygði mig ofan í vasana
I tried to open my eyes but could not	Ég reyndi að opna augun en gat það ekki
I finally broke through and tried to attack him with magic	Ég sleit loksins og reyndi að ráðast á hann með töfrum
I have nausea in my stomach	Það hefur myndast ógleði í maganum á mér
I reached to the other side and grabbed her	Ég teygði mig í hina hliðina og náði henni
The problem is with the carcass itself	Vandamálið er í skrokksmíðinni sjálfri
I'm never going out	Ég fer aldrei út
I was shocked by that	Ég var hneykslaður á því
I actually did not mean that	Ég meinti það reyndar ekki
I hoped he would appreciate my honest opinion	Ég vonaði að hann kunni að meta heiðarlega skoðun mína
These turns were very dangerous and often fatal	Þessar beygjur voru mjög hættulegar og oft banvænar
I've talked about their pride	Ég hef talað um stolt þeirra
I brought you pain and sorrow	Ég færði þér sársauka og sorg
I hardly knew her	Ég þekkti hana næstum ekki
I felt bad for them	Mér leið illa með þá
I never wanted any of this	Ég vildi aldrei neitt af þessu
I've never felt bad	Mér hefur aldrei liðið illa
I thanked you and you smiled and walked away	Ég þakkaði þér og þú brostir og gekkst í burtu
I had to control my reaction to him	Ég þurfti að hafa stjórn á viðbrögðum mínum við honum
I just picked it up and tried it	Ég tók það bara upp og prófaði það
It stayed on top for two weeks	Það hélst á toppnum í tvær vikur
I did not tell him where you had gone	Ég sagði honum ekki hvert þú hefðir farið
I slid into the chair opposite her	Ég renndi mér í stólinn á móti henni
I'll never hear that	Ég fæ aldrei að heyra það
I was different because they had rejected me	Ég var öðruvísi vegna þess að þeir höfðu hafnað mér
I never meant anything	Ég ætlaði aldrei neitt
I certainly hoped so	Ég vonaði svo sannarlega að svo yrði
I left the car there and kept walking	Ég skildi bílinn eftir þar og hélt áfram gangandi
I raised my eyebrows and asked him what was wrong	Ég lyfti augabrúnum og spurði hann hvað væri að
I see very few cars, no people	Ég sé mjög fáa bíla, ekkert fólk
They were therefore forced to withdraw from the competition	Þeim var því gert að draga sig úr keppni
I was just wondering about something	Ég var bara að spá í einhverju
I squeeze my lips together, nervous	Ég þrýsti vörum mínum saman, taugaveiklun
I think that was what he meant	Ég held að það hafi verið það sem hann meinti
I could still pull my body to do something	Ég gæti samt dregið líkama minn til að gera eitthvað
I also have jeans and boots	Ég er líka með gallabuxur og stígvél
I swear she's seen me	Ég sver að hún hefur séð mig
I put my lips to her, inhaling into her	Ég lagði varirnar á hennar, andaði inn í hana
I use it almost every day	Ég nota það næstum á hverjum degi
I would definitely stay here again	Ég myndi örugglega vera hér aftur
I just wanted to apologize last night	Ég vildi bara biðjast afsökunar á gærkvöldinu
I decided to start with my hair	Ég ákvað að byrja á hárinu mínu
I knew there was no hope for me	Ég vissi að það var engin von fyrir mig
My daughter dreams of me	Mig dreymir dóttur mína
I took a break at twelve o'clock	Ég tók mér pásu klukkan tólf
I created this address too	Ég bjó til þetta heimilisfang líka
I did not like him	Mér gekk ekki vel á móti honum
I grew up there, man	Ég er alinn upp þar, maður
Several other names are recognized as synonyms	Nokkur önnur nöfn eru viðurkennd sem samheiti
I knew the killer was no longer here	Ég vissi að morðinginn var ekki lengur hér
I had wanted her for months	Mig hafði langað í hana í marga mánuði
I wonder where they are	Ég velti því fyrir mér hvar þeir eru
I heard him laugh then	Ég heyrði hann hlæja þá
I have no idea where your dog is	Ég hef ekki hugmynd um hvar hundurinn þinn er
I'm going to continue classes this summer	Ég ætla að halda áfram tímum í sumar
I grew up with my own fashion icon	Ég ólst upp við mitt eigið tískutákn
I was getting tired and confused	Ég var að verða þreyttur og ringlaður
I feel like he's waiting for me	Mér finnst hann vera að bíða eftir mér
I will drink it down and it will be good	Ég mun drekka hann niður og það verður gott
I understand that this suddenly seemed	Ég skil að þetta virtist allt í einu
I could try to do things differently	Ég gæti reynt að gera hlutina öðruvísi
I did not realize it was that bad	Ég áttaði mig ekki á því að þetta væri svona slæmt
I never found him	Ég fann hann aldrei
I could hardly eat anything for many months	Ég gat varla borðað neitt í marga mánuði
I'm a cop	Ég er lögreglumaður
I was not supportive enough	Ég var ekki nógu stuðningur
I need to allow time to run its course	Ég þarf að leyfa tímanum að hafa sinn gang
Side dish for tired eyes	Meðlæti fyrir þreytt augu
I realize that the cigarette is still in my hand	Ég geri mér grein fyrir að sígarettan er enn í hendinni á mér
I had to read his letter again	Ég þurfti að lesa bréfið hans aftur
I was rather interesting	Ég var frekar áhugaverður
I've known your family for a long time	Ég hef þekkt fjölskyldu þína lengi
I will not see him at noon	Ég mun ekki sjá hann í hádeginu
I did not even see his hand move	Ég sá ekki einu sinni höndina á honum hreyfast
I need to tell you something	Ég þarf að segja þér eitthvað
I hit the ground hard	Ég sló hart í jörðina
I work for my parents	Ég vinn hjá foreldrum mínum
I'm glad he's my father	Ég er feginn að hann er faðir minn
I was on my way somewhere	Ég var á leiðinni einhvers staðar
I like to be on the go	Mér finnst gaman að vera á ferðinni
I tried not to miss anything	Ég reyndi að missa ekki af neinu
I fell in love with her	Ég varð ástfanginn af henni
I had to get in and out	Ég þurfti að komast út og í burtu
I had a lot of experience as a teenager	Ég hafði mikla reynslu á unglingsárunum
The video contains many online phenomena	Myndbandið inniheldur mörg netfyrirbæri
I noticed that the library parking lot was busy	Ég tók eftir því að bílastæði bókasafnsins var upptekin
I know when he's upset	Ég veit hvenær hann er í uppnámi
God was removed from the episode	Guð var fjarlægður úr þættinum
I still enjoyed the week	Ég naut vikunnar samt
I have two giant makeup drawings	Ég er með tvær risastórar teikningar af förðun
I refuse to lose you	Ég neita að missa þig
Personally, I prefer my feet in the tent	Sjálfur vil ég frekar fæturna í tjaldofninum
I can give you a sound sample if you want	Ég get gefið þér hljóðdæmi ef þú vilt
I found a studio on the first floor	Ég fann vinnustofu á fyrstu hæð
I heard something about that	Ég heyrði eitthvað um það
I've learned to expect nothing from you	Ég hef lært að búast við engu af þér
I guess you know that	Ég býst við að þú vitir það
I forgot she was up	Ég gleymdi því að hún væri uppi
I'll let you get in your bed	Ég skal leyfa þér að komast í rúmið þitt
We did not judge him for that	Við dæmdum hann ekki fyrir það
I was the only man at the base	Ég var eini maðurinn á herstöðinni
I still have to live with it	Ég verð samt að lifa með því
I appreciate all the moral support	Ég þakka allan siðferðilegan stuðning
I met car after car on the way to him	Ég hitti bíl eftir bíl á leiðinni í átt að honum
I looked in the mirror, my brown eyes seemed troubled	Ég leit í spegil, brúnu augun mín virtust órótt
I think of you every night	Ég hugsa til þín á hverju kvöldi
I lost sight of and cared for the time	Ég missti sjónar á og umhyggju fyrir tímanum
I had a few hours to think about it	Ég hafði nokkra klukkutíma til að hugsa um það
I've killed a buffalo	Ég hef drepið buffalo
I'll put the words in your mouth	Ég mun leggja þér orðin í munn
A spiritual eagle finds its way no matter what	Andlegur örn finnur leiðina sama hvað á gengur
An adult mother of a bear who protects a little girl	Fullorðin móðir björn sem verndar litla mannsstúlku
I always ran into an obstacle, could never finish	Ég lenti alltaf í hindrun, gat aldrei klárað
I love this girl, but she's damaged rot	Ég elska þessa stelpu, en hún er skemmd rotin
I guess he found a true calling in breaking his leg	Ég býst við að hann hafi fundið sanna köllun í því að fótbrotna
I decided to free the dog from the pit	Ég ákvað að losa hundinn úr gryfjunni
I bent down and covered her mouth with mine and blew	Ég beygði mig og huldi munninn hennar með mínum og blés
I want this to be more than just sex	Ég vil að þetta sé meira en bara kynlíf
I better go for it	Ég hefði betur farið í það
Training battle credit	Æfingabardagainneign
I turned on the radio	Ég kveikti á útvarpinu
I turn around and see him standing outside the window	Ég sný mér við og sé hann standa fyrir utan gluggann
I have knowledge of many disciplines	Ég hef þekkingu á mörgum greinum
I have a son who needs me	Ég á son sem þarfnast mín
I just found you attractive	Mér fannst þú bara aðlaðandi
I heard him carry her away	Ég heyrði hann bera hana í burtu
A fire is burning in my stomach	Eldur logar í maganum á mér
I just stood and stared for a few seconds	Ég stóð bara og starði í nokkrar sekúndur
I have to be very careful	Ég verð að fara mjög varlega
I grew up in this house	Ég ólst upp í þessu húsi
I've been looking into those eyes for months	Ég hef horft í þessi augu í marga mánuði
I took a deep breath of fragrant air	Ég dró djúpt andann af ilmandi lofti
I believe you've met him before when you were down	Ég trúi því að þú hafir hitt hann áður þegar þú varst niðri
I felt bad and expected the worst	Mér leið illa og bjóst við hinu versta
I had no choice	Ég hafði ekkert val
I was almost dead already	Ég var nánast dauður þegar
A money store should be about convenience, not necessity	Peningabúð ætti að snúast um þægindi en ekki nauðsyn
I trust them and can open my heart	Ég treysti þeim og get opnað hjarta mitt
I set you up to live	Ég setti þig upp til að lifa
I hardly let my voice whisper	Ég læt röddina falla í varla hvísli
I'm assuming he's part of the wedding party	Ég geri ráð fyrir að hann sé hluti af brúðkaupsveislunni
A way to look at better homes, on brighter days	Leið til að horfa á betri heima, á bjartari dögum
I thought we would talk tonight for a change	Ég hélt að við myndum tala saman í kvöld til tilbreytingar
I thought you were happy with me	Ég hélt að þú værir ánægður með mig
I swallowed its contents in a hurry	Ég gleypti innihald þess í flýti
I never doubted his argument	Ég efaðist aldrei um rök hans
There they lived with their two young children	Þar bjuggu þau með tveimur ungum börnum sínum
I had no idea where all this came from	Ég hafði ekki hugmynd um hvaðan þetta allt kom
I think she sent us here	Ég held að hún hafi sent okkur hingað
I relaxed and dropped my hand to the side	Ég slakaði á og lét höndina falla til hliðar
A low passenger platform was also built	Einnig var byggður lágur farþegapallur
I want everything you've connected to me	Ég vil allt sem þú hefur tengt við mig
I had given her what no one had before	Ég hafði gefið henni það sem enginn átti áður
I forgot to get the gun	Ég gleymdi að ná í byssuna
There is no evidence to support this proposal	Það eru engin gögn sem styðja þessa tillögu
Fear as a potential villain	Ótti sem hugsanlegur illmenni
I mean, the place was almost deserted	Ég meina, staðurinn var næstum í eyði
I have created many memories	Ég hef búið til margar minningar
I should have said no to coffee	Ég hefði átt að segja nei við kaffi
I had not thought about this terrible day for so long	Ég hafði ekki hugsað um þennan hræðilega dag svo lengi
I was lying on the floor, unable to breathe	Ég lá á gólfinu, gat ekki andað
I used the one time to clean myself well	Ég notaði eintímann til að þrífa mig vel
I just want to be close to you	Ég vil bara vera nálægt þér
I would probably be safe there	Þar væri ég líklega öruggur
I saw that she was surprised by my appearance	Ég sá að hún var hissa á útliti mínu
A woman needs it in her life	Kona þarfnast þess í lífi sínu
I looked at the picture, it was lovely	Ég horfði á myndina, hún var yndisleg
Highlights of all events, large and small	Hápunktur á öllum viðburðum, stórum sem smáum
I even added more vegetables	Ég bætti meira að segja meira grænmeti við
I decided to keep the pages and continue writing	Ég ákvað að halda blaðsíðunum og halda áfram að skrifa
I want to tell you how brave your son is	Ég vil segja þér hversu hugrakkur sonur þinn er
I could not deny it anymore	Ég gat ekki neitað því lengur
I should have been and take revenge	Ég hefði átt að vera og hefna mig
I wanted his consent, his consent	Ég vildi samþykki hans, samþykki hans
Label labels can tell you a lot	Merki fyrir jakkaföt getur sagt þér margt
I felt the cold behind me	Ég fann fyrir kulda á bak við mig
I stumbled to the door and locked it	Ég hrasaði að hurðinni og læsti henni
Very good value for the price	Mjög gott gildi fyrir verðið
I still should not see any weapons	Ég ætti samt ekki að sjá nein vopn
I have to give up on their company	Ég þarf að gefast upp á fyrirtækinu þeirra
I was forced into this by you	Ég var neyddur í þetta af þér
I could not see any fire	Ég gat ekki séð neina elda
I was back in the war zone	Ég stóð aftur á stríðssvæðinu
I'm one of three people assigned to this one	Ég er einn af þremur sem skipaðir eru í þennan
I like this look it makes her so beautiful	Mér líkar við þetta útlit það gerir hana svo fallega
I only know about him	Ég veit bara um hann
I like this picture in color	Mér finnst þessi mynd í lit
Several teachers have accompanied the students	Nokkrir kennarar hafa fylgt nemendum
I wanted to ask him about his vacation plans	Mig langaði að spyrja hann um orlofsáætlanir hans
I was there to watch this strange thing	Ég var þarna til að fylgjast með þessu undarlega atriði
I looked back at the clock	Ég leit aftur á klukkuna
I leaned my forehead against his chest	Ég hallaði enninu að brjósti hans
Various other systems are under consideration	Ýmis önnur kerfi eru til skoðunar
I heard a horror in her voice	Ég heyrði skelfingu í rödd hennar
I watched you sleep all night	Ég horfði á þig sofa alla nóttina
I almost knew they would	Ég vissi næstum því að þeir myndu gera það
I had not intended to write the story	Ég hafði ekki ætlað mér að skrifa söguna
I finished everything before the wedding	Ég kláraði allt fyrir brúðkaupið
I will not part with you	Ég mun ekki skiljast frá þér
I like a glove that fits	Mér líkar við hanski sem passar
I followed her back to this hut	Ég fylgdi henni aftur í þennan kofa
I run the store up here	Ég rek búðina hérna uppi
I need someone there who knows what he's doing	Mig vantar einhvern þarna sem veit hvað hann er að gera
I repaired your boots last night	Ég gerði við stígvélin þín í gærkvöldi
I waited to see if he would die	Ég beið eftir að sjá hvort hann myndi deyja
I stretched out on the bed	Ég teygði mig á rúminu
I would like to take care of her	Ég myndi vilja sinna henni
I hope to achieve this goal by writing fiction	Ég vonast til að ná þessu markmiði með því að skrifa skáldskap
I was not sure what would happen after that	Ég var ekki viss um hvað myndi gerast eftir það
A great woman emerges	Frábær kona kemur fram
I asked him what he was talking about code	Ég spurði hann hvað hann væri að tala um kóða
I expected the best day of my life today	Ég bjóst við besta degi lífs míns í dag
I was an illusion, not real	Ég var blekking, ekki raunveruleg
I was actually so stretched	Ég var reyndar svo teygður
I have to heal, regain my strength	Ég verð að lækna, endurheimta kraftinn
I was afraid to talk	Ég var hræddur við að tala
I believe they will continue northwest	Ég trúi því að þeir haldi áfram norðvestur
I must be thinking of nothing	Ég hlýt að hugsa um ekki neitt
I let go of her hand	Ég sleppti hendinni á henni
I ended up with a black eye and a bloody lip	Ég endaði með svart auga og blóðuga vör
I could not keep up with the times	Ég gat ekki fylgst með tímanum
I was so scared to make eye contact with him	Ég var svo hrædd við að hafa augnsamband við hann
I immediately became disgusted	Mér varð samstundis ógeðslegt
I'm sad to say they're deaf	Mér þykir leiðinlegt að segja að þeir séu heyrnarlausir fyrir því
I did not dare to look for fear of taste	Ég þorði ekki að leita af ótta við bragð
I started to hold it steady and then let it go	Ég fór að halda því stöðugu og sleppti því síðan
I really like being able to come here tonight	Mér þykir mjög vænt um að geta komið hingað í kvöld
I fell and hit my head on a rock	Ég datt og sló hausnum í stein
There was a grin on his face	Sársvipur kom í andlit hans
I prefer a personal touch	Ég vil frekar persónulegan blæ
I think you should push your research elsewhere	Ég held að þú ættir að þrýsta á rannsókn þína annars staðar
I really had nothing else to sell	Ég hafði í rauninni ekkert annað að selja
I cooked a lamb roast dinner	Ég eldaði lambakjötssteiktan kvöldmat
I alone will teach him	Ég einn mun kenna honum
I guess it does a little bit in that	Ég býst við að það geri svolítið í því
I always seem to make some attacks	Ég virðist alltaf gera einhverjar árásir
I think it has character	Mér finnst það hafa karakter
Witch, to be exact	Norn, til að vera nákvæm
I held on to the dwarf	Ég hélt fast í dverginn
I was assigned to the Red Bird Group	Ég var skipaður í rauða fuglahópinn
I tried to stop breathing by covering my mouth	Ég reyndi að hætta að anda með því að hylja munninn
I'm telling you, it was dark, very dark	Ég segi þér, það var dimmt, mjög dimmt
I started cooking more	Ég fór að elda meira
I thought you were doing the same	Ég hélt að þú værir líka að gera það
I felt pressure as he went down, but no pain	Ég fann fyrir þrýstingi þegar hann fór niður, en ekki sársauka
I must be your only wish	Ég hlýt að vera eina ósk þín
I opened it and held out a picture	Ég opnaði hana og rétti fram mynd
I should try to create one for myself	Ég ætti að reyna fyrir mér að búa til einn
I did not want to kiss her mouth	Ég þráði ekki að kyssa munninn á henni
I remember thinking my life was over	Ég man að ég hélt að líf mitt væri búið
I see it in your deep eyes	Ég sé það í djúpum augum þínum
I wanted to express love	Ég vildi tjá ást
I'm not an art expert	Ég er ekki sérfræðingur í listum
I think he was waiting for a round of applause or laughter	Ég held að hann hafi beðið eftir klappi eða hlátri
Doubt came to her mind	Efi kom upp í huga hennar
I thought that was what you meant	Ég hélt að það væri það sem þú varst að meina
I was confused and scared	Ég var ringlaður og hræddur
I want you to do me a favor	Ég vil að þú gerir mér greiða
I'm glad to see her happy	Það gleður mig að sjá hana hamingjusama
I do not see him in the smoke	Ég sé hann ekki í reyknum
I don't think many men quit her	Ætli það séu ekki margir karlmenn sem hætta við hana
I asked him not to do that, but he insisted	Ég bað hann að gera það ekki, en hann krafðist þess
Restaurant and clubhouse behind it	Veitingastaður og klúbbhús á bak við það
I absolutely had no problem going to charge	Ég átti nákvæmlega ekki í neinum vandræðum með að fara að hlaða
I have my dinner waiting	Ég er með kvöldmatinn minn að bíða
I am not the guardian of your brothers	Ég er ekki vörður bræðra þinna
I really enjoyed my grandfather	Ég hafði svo sannarlega gaman af afa mínum
I did not tell him the whole story	Ég sagði honum ekki alla söguna
I drove back and forth, did not want to choose	Ég rak fram og til baka, vildi ekki velja
I want these stocks to get through	Ég vil að þessar birgðir komist í gegn
I had surprised her once more	Ég hafði komið henni einu sinni enn á óvart
I probably need to get out of here anyway	Ég þarf líklega að komast héðan samt
I still wasn't watching much	Ég var samt ekki að fylgjast mikið með
The storms were developing rapidly	Stormarnir voru fljótir að þróast
I did fifteen years of that	Ég gerði fimmtán ár af því
I still have a lot to do	Ég á enn mikið eftir að gera
I believe we have had three teachers for the whole system	Ég tel að við höfum verið með þrjá kennara fyrir allt kerfið
She is later sentenced to life in prison	Hún fær síðar lífstíðarfangelsi
I tried it this morning	Ég prófaði það í morgun
I looked at myself looking at me looking at her	Ég horfði á mig horfa á mig horfa á hana
I could do that too	Ég gæti líka gert það
I get no respect here	Ég fæ enga virðingu hérna
I could not say these things	Ég gat ekki sagt þessa hluti
I certainly can not give up everything	Ég get svo sannarlega ekki látið allt eftir
I could neither eat nor drink in those days	Ég gat hvorki borðað né drukkið í þá daga
I came to get help and medicine	Ég kom til að sækja hjálp og lyf
I was not sure what to say otherwise	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að segja annað
I looked back at the man at the desk	Ég leit aftur á manninn við skrifborðið
A man who existed before he lost his family	Maður sem var til áður en hann missti fjölskyldu sína
I hoped this would not be my last memory of him	Ég vonaði að þetta yrði ekki síðasta minning mín um hann
A real smile, which had a devastating effect	Alvöru bros, sem hafði hrikaleg áhrif
I do not feel the need to go out	Mér finnst ég ekki þurfa að fara út
I did not believe it, you see	Ég trúði því ekki, þú sérð
I looked at my watch and swallowed	Ég skoðaði úrið mitt og kyngdi
I held my breath to stop being sick	Ég hélt niðri í mér andanum til að hætta að vera veikur
I was working when she called	Ég var að vinna þegar hún hringdi
Clearly used as a costume station	Greinilega notað sem búningsstöð
I never wanted to be like that	Mig langaði aldrei að vera svona
I'm so excited about this	Ég er svo spennt fyrir þessu
I was really scared of my baby	Ég varð eiginlega hrædd við barnið mitt
I took down three men	Ég tók niður þrjá menn
I was just too tired	Ég var bara of þreytt
I suspect she also has difficulty sleeping	Mig grunar að hún eigi líka erfitt með að sofa
I could not imagine a life without him in it	Ég gæti ekki ímyndað mér líf án hans í því
I ask you to think only of him once	Ég bið þig um að hugsa aðeins einu sinni um hann
I'm like that, you see	Ég er svona, sjáðu til
I wish we could support him	Ég vildi að við gætum stutt hann
I want you to tell me all about it	Ég vil að þú segir mér allt um það
I think he took them to get what he wanted	Ég held að hann hafi tekið þá til að fá það sem hann vildi
Þráin blazed inside and called to him	Þráin logaði inni og kallaði á hann
I will not love you until you remember	Ég mun ekki elska þig fyrr en þú manst eftir því
I was too sick to fight	Ég var of veik til að berjast
I lay with my head on one arm	Ég lá með höfuðið á öðrum handleggnum
I looked out over the room	Ég horfði út yfir herbergið
I'm probably doing a lot out of nothing	Ég er líklega að gera mikið úr engu
I was sorry we did not have more time	Mér þótti leitt að við hefðum ekki haft meiri tíma
I should have cut off your eye last night	Ég hefði átt að skera úr þér augað í gærkvöldi
I could meet you somewhere in town	Ég gæti hitt þig einhvers staðar í bænum
All of these things just worked together	Allir þessir hlutir virkuðu bara saman
I lifted the stick and hit it in the stomach	Ég lyfti stafnum og lamdi hann í magann
Another man all together	Annar maður allt saman
I should not dwell on the idea that we are growing	Ég ætti ekki að dvelja við þá hugmynd að við stækkum
I took it off the ship	Ég tók það af skipinu
I know these people are good men and women	Ég veit að þetta fólk er góðir menn og konur
I did not ask you here to fight you	Ég bað þig ekki hér um að berjast við þig
I give them the credit for that	Ég gef þeim heiðurinn af því
I believe what happened to him is true	Ég trúi því að það sem kom fyrir hann sé satt
New selection begins	Nýr valveruleiki hefst
I hate to let fear prevail	Ég hata að láta óttann sigra
I started shaking and then cried	Ég byrjaði að hrista og grét svo
I hope the memories warm you	Ég vona að minningarnar ylji þér
A good example is dust	Gott dæmi er ryk
Every person is important	Hver maður er mikilvægur
I was not getting anywhere with either of them	Ég var ekki að komast neitt með hvorugum þeirra
Several rating scales are used for this purpose	Nokkrir einkunnakvarðar eru notaðir í þessu skyni
I can not be home today	Ég get ekki verið heima í dag
I will not break windows	Ég mun ekki brjóta rúður
I decided not to play the games	Ég ákvað að spila ekki leikina
A few drops go a long way	Nokkrir dropar fara langt
I did not even know what a secular song was	Ég vissi ekki einu sinni hvað veraldlegt lag var
I looked around quickly again, fear grew inside me	Ég leit snöggt í kringum mig aftur, hræðsla stækkaði innra með mér
I felt the gun go off but could barely hear it	Ég fann hvernig byssan fór af en heyrði hana varla
I had not looked for him, did not expect anything from him	Ég hafði ekkert leitað til hans, ekki búist við neinu af honum
I just needed enough time	Ég þurfti bara nægan tíma
I saw my parents and my brother	Ég sá foreldra mína og bróður minn
I think you have a good mouth	Ég held að þú sért með góðan munn
It was not put into production	Það var ekki sett í framleiðslu
I made my way to the kitchen	Ég lagði leið mína í eldhúsið
Miller is married and has one son	Miller er kvæntur og á einn son
I had to stay calm	Ég varð að halda ró minni
Celebration of the official beginning of democracy	Fögnuður opinbers upphafs lýðræðis
I do not have the honor of this idea	Ég á ekki heiðurinn af þessari hugmynd
I broke up with my family after that	Ég skar mig frá fjölskyldunni eftir það
I pulled in the door, it opened	Ég dró í hurðina, hún opnaðist
Another followed, then the third	Annar fylgdi, svo sá þriðji
I was just thinking of going to you	Ég var einmitt að hugsa um að fara til þín
I love you too	Mér þykir vænt um þig líka
A big and soft man, showing his drinking buddies	Stór og mjúkur maður, sem sýnir drykkjufélaga sína
A bad night's sleep can ruin my day	Slæmur nætursvefn getur eyðilagt daginn minn
I'm more than capable of taking care of myself	Ég er meira en fær um að sjá um sjálfan mig
I never brought my co-worker home	Ég kom aldrei með vinnufélaga heim
I saw it in her smile, in her eyes	Ég sá það á brosi hennar, í augum hennar
I have chosen to take your case free of charge	Ég hef valið að taka mál þitt án endurgjalds
I knew it was not my fault	Ég vissi að þetta var ekki mér að kenna
I desperately wanted to wake her up	Mig langaði óskaplega til að vekja hana
I suspect she was burned by the thought	Mig grunar að hún hafi brennt það af hugsuninni
I know medical technology and computers	Ég þekki læknatækni og tölvur
I had better things in mind	Ég hafði betri hluti í huga
I need everyone out about an hour ago	Ég þarf alla út fyrir svona klukkutíma síðan
It has been translated into eight languages	Hún hefur verið þýdd á átta tungumál
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Ég lokaði vísvitandi augunum og opnaði þau svo aftur
I let go of the blanket and looked away	Ég sleppti teppinu og leit undan
One should not be silent about such things	Maður á ekki að þegja um svona hluti
I think you should keep trying	Ég held að þú ættir að halda áfram að reyna
A status check was made	Gerð var stöðuathugun
I want something simple	Mig langar í eitthvað einfalt
I wanted my body to be cold	Ég vildi að líkami mínum yrði kalt
Many things could go wrong before a trial, of course	Margt gæti farið úrskeiðis fyrir réttarhöld, auðvitað
I waited for the inevitable	Ég beið eftir hinu óumflýjanlega
There's a lot of security in that	Það er mikið öryggi í því
I would volunteer to speak in prison	Ég myndi bjóða mig fram til að tala í fangelsinu
I leaned against the vent, my legs suddenly floating	Ég hallaði mér að loftopinu, fæturnir voru skyndilega fljótandi
I did, but this one was still a failure	Ég gerði það, en þessi var samt misheppnuð
I had not been able to suppress my doubts for a long time	Mér hafði ekki tekist að bæla niður efasemdir lengi
I should not blame him	Ég ætti ekki að kenna honum um
I hope she's found	Ég vona að hún rati
I would not have it any other way	Ég myndi ekki hafa það öðruvísi
I can not stand it anymore	Ég þoli það ekki lengur
I would be a drug dealer	Ég myndi vera eiturlyfjasali
I was also a fitness rat	Ég var líka líkamsræktarrotta
You should never hit a woman	Maður á aldrei að lemja konu
I'm just worried about you	Ég hef bara áhyggjur af þér
This was added to the web above	Þessum var bætt við vefinn að framan
I did not know where to pour the fear	Ég vissi ekki hvar ég ætti að úthella óttanum
I think she just needs a rest	Ég held að hún þurfi bara hvíld
I am a very sweet and special cat	Ég er mjög ljúfur og sérstakur köttur
I think you're like him too	Ég held að þú sért líka eins og hann
I have a lot of respect for him and he respects me	Ég ber mikla virðingu fyrir honum og hann virðir mig
I've been thinking about it	Ég hef hugsað út í það
I want a mom like that	Mig langar í svona mömmu
I know that land is cheap in some places in the west	Ég veit að land er sums staðar ódýrt fyrir vestan
I came across them simply by accident	Ég rakst á þá einfaldlega óvart
I knew what happened	Ég vissi hvað gerðist
Slowly a smile stretched his lips	Hægt bros teygði varir hans
I never wanted any of that	Ég vildi aldrei neitt af því
I was alarmed to say the least	Mér var vægast sagt brugðið
I've not seen you in years	Ég hef ekki séð þig í mörg ár
I would advise you to be patient	Ég myndi ráðleggja þér að sýna þolinmæði
I proceed cautiously so as not to fall	Ég fer varlega áfram til að detta ekki
I have not decided, yet	Ég hef ekki ákveðið mig, ennþá
I was not always her best student	Ég var ekki alltaf besti námsmaðurinn hennar
I just sighed at the word	Ég andvarpaði bara við orðið
I also remember these pictures	Ég man líka eftir þessum myndum
I found it rather lively and cheerful	Mér fannst það frekar fjörugt og glaðlegt
I take a shower and get ready	Ég fer upp í sturtu og geri mig til
I knew how the wheels turned	Ég þekkti hvernig hjólin snúast
I had always loved writing	Ég hafði alltaf elskað að skrifa
I held her while she cried and while she slept	Ég hélt henni á meðan hún grét og á meðan hún svaf
I open my eyes and see that we have company	Ég opna augun og sé að við höfum félagsskap
I never stopped thinking about the consequences	Ég hætti aldrei til að hugsa um afleiðingarnar
I did not write the song, he did	Ég samdi ekki lagið, hann gerði það
The only exception to this is turkey	Eina undantekningin frá þessu er kalkúnn
Production was delayed during production	Framleiðsla tafðist á meðan gerð var við gerð
Depression that his circumstances may well explain	Depurð sem aðstæður hans gætu vel útskýrt
I'm doing my thing	Ég geng að mínum málum
I will do all this in the next few days	Ég mun gera allt þetta á næstu dögum
I only have a small percentage	Ég á bara litla prósentu
I had not seen her quite so	Ég hafði ekki séð hana alveg svo
I kept bringing the main line	Ég hélt áfram að koma með aðallínuna
I suggest you do not rest on your recent success	Ég legg til að þú hvílir ekki á nýlegum árangri þínum
I can fight my own battles	Ég get barist mínar eigin bardagar
I was supposed to close tonight	Ég átti að loka í kvöld
The center remains open for future academic terms	Miðstöðin er áfram opin til framtíðar akademískra skilmála
I ordered a big breakfast and a cup of coffee	Ég pantaði stóran morgunverð og kaffibolla
I'm on the opposite sidewalk	Ég held mig á gagnstæðri gangstétt
I was angry with the enemy	Ég hafði reiði fyrir óvininum
I took a few turns and no one was behind me	Ég fór nokkrar beygjur og enginn var fyrir aftan mig
I threw sticks at him	Ég kastaði prikum í hann
I brushed his hair again and kissed his lips softly	Ég burstaði hárið hans aftur og kyssti varirnar hans mjúklega
I thought they knew	Ég hélt að þeir vissu það
Williams dry goods store	Williams þurrvöruverslun
I thought her interest was solely because of your actions	Ég hélt að áhugi hennar væri eingöngu vegna gjörða þinna
I hired you this winter	Ég hef ráðið þig í vetur
The war ended before the issue was resolved	Stríðinu lauk áður en málið var leyst
We will wash our minds clean with blood	Við munum þvo huga okkar hreinan með blóði
I was afraid my husband would die	Ég óttaðist að maðurinn minn myndi deyja
I did not expect him to follow us	Ég bjóst ekki við að hann myndi fylgja okkur
I finally had to ask the guard	Ég varð að lokum að spyrja vörð
A brick platform stands on site now	Múrsteinn pallur stendur á staðnum núna
I wanted to find a voice for the man	Mig langaði að finna rödd fyrir manninn
I am sweet, friendly and positive	Ég er ljúf, vinaleg og jákvæð
I was silent and gathered my thoughts	Ég þagði og safnaði saman hugsunum mínum
I let him take it	Ég lét það taka hann
I knelt down and lifted it up	Ég kraup niður og lyfti því upp
But not in an approach	En ekki í nálgun
I was a little wrong about that	Ég hafði svolítið rangt fyrir mér um það
I just need you to talk to me	Ég þarf bara að þú talar við mig
I like helping people	Mér finnst gaman að hjálpa fólki
I would turn off my emotions and let them go	Ég myndi slökkva á tilfinningum mínum og láta þær hverfa
I was once again the only person around	Ég var enn og aftur eina manneskjan í kring
I will not show up without her	Ég mun ekki mæta án hennar
I was driving and the road gave way to us	Ég var að keyra og vegurinn gaf sig undir okkur
The broken broke the dirt of his face	Brotið braut óhreinindi andlits hans
The wind was blowing	Vindur var að koma upp
I usually keep him naked	Ég geymi hann nakinn oftast
Remember, there are no friendly soldiers behind you	Mundu að það eru engir vinalegir hermenn fyrir aftan þig
I have included a sample code and explanation below	Ég hef látið fylgja með sýnishornskóða og skýringu hér að neðan
I shudder	Hrollur fer um mig
I could not teach this logic	Ég gat ekki kennt þessari rökfræði
I could connect more offline	Ég gæti tengst meira fyrir utan netið
He was a great baseball player	Hann var frábær hafnaboltamaður
I'll be down for another hour	Ég verð fyrir neðan í klukkutíma í viðbót
I think my best is around fourth place	Ég held að mitt besta sé í kringum fjórða sætið
I hope you let him know what you expect	Ég vona að þú lætur hann vita hvað þú átt von á
I did not answer the doors or confuse the locks	Ég svaraði ekki hurðunum eða ruglaði í lásunum
I just handed him a way out	Ég rétti honum bara leið út
I have a lot to share with you	Ég hef margt að deila með þér
To prepare for a trip around the world once again	Að undirbúa ferð um heiminn enn og aftur
A soft breeze just whispered across the deck	Mjúkur andvari hvíslaði bara yfir þilfarið
I already have experience with that too	Ég hef nú þegar reynslu af því líka
I followed it and looked around me in the room that seemed deserted	Ég fylgdi því og leit í kringum mig í herberginu sem virðist vera í eyði
I will be and take my lesson as a man	Ég mun vera og taka lexíuna mína eins og maður
I think we've made progress with him	Ég held að við höfum náð framförum með honum
A shrewd man would have stopped	Glöggur maður hefði hætt
I asked a man there what was going on	Ég spurði mann þarna hvað væri í gangi
I emailed them and got a response from them	Ég sendi þeim tölvupóst og fékk svar frá þeim
I usually gather information from the drama queen	Ég safna yfirleitt upplýsingum frá dramadrottningunni
I completely understand what you mean	Ég skil alveg hvað þú átt við
I always cook too much for just us anyway	Ég elda alltaf of mikið fyrir bara okkur samt
I was told that the place was a crime scene	Mér var sagt að staðurinn væri vettvangur glæpa
I smiled at my sudden thought	Ég brosti við skyndilega hugsun minni
I assume the rope has broken	Ég geri ráð fyrir að reipið hafi slitnað
I always took it for granted	Ég tók því alltaf sem sjálfsögðum hlut
Football later that year	Fótbolti síðar sama ár
I think it's a little closer	Mér finnst það vera aðeins nær
I got out of my car and looked around carefully	Ég steig út úr bílnum mínum og leit varlega í kringum mig
So it was really fun for me	Svo það var mjög gaman fyrir mig
New trades would take the money out again	Ný viðskipti myndu taka fjármunina út aftur
A slight sweat broke out on his forehead	Léttur sviti braust út um ennið á honum
I'm very interested in getting home	Ég hef mikinn áhuga á að komast heim
I hope you had a good summer	Ég vona að þú hafir átt gott sumar
A newspaper hit him in the face	Dagblaðablað sló hann í andlitið
I have proof for all the lies	Ég hef sannanir fyrir öllum lygunum
His true self-image is revealed in the end	Hin sanna sjálfsmynd hans kemur í ljós í lokin
I waited patiently for him, nervous as hell	Ég beið þolinmóður eftir honum, kvíðin eins og helvíti
I would never let anything happen to you	Ég myndi aldrei láta neitt gerast fyrir þig
I needed complete solitude	Ég þurfti algjöra einveru
I saw her with the knife	Ég sá hana með hnífinn
I also would not want to take my hand	Ég myndi heldur ekki vilja taka í höndina á mér
I loved him being at home	Ég elskaði hann að vera heima
I started thinking that myself	Ég fór að hugsa það sjálfur
I did not have to take no for an answer	Ég þurfti ekki að taka nei sem svar
I saw that it was important to me too	Ég sá að það var mikilvægt fyrir mig líka
I leaned in, desperate to peek inside	Ég hallaði mér inn, örvæntingarfullur til að skyggnast inn
I doubt you even know what love really is	Ég efast um að þú vitir jafnvel hvað ást er í raun og veru
I did that for twenty years	Það gerði ég í tuttugu ár
I tried to follow the conversation between them	Ég reyndi að fylgjast með samtalinu á milli þeirra
I took her hands between me	Ég tók hendur hennar á milli mínar
I go into the bedroom, you never go in	Ég fer inn í svefnherbergi, þú ferð aldrei inn
I tend to be more philosophical	Ég hef tilhneigingu til að vera heimspekilegri
I ran harder, faster	Ég hljóp erfiðara, hraðar
I just would not check	Ég myndi bara ekki kíkja
I wave my hand to start walking again	Ég veifa hendinni til að byrja aftur að ganga
I do not believe how normal everything looks	Ég trúi ekki hversu eðlilegt allt lítur út
A letter she had kept for a long time	Bréf sem hún hafði geymt lengi
I did not seem to find it	Ég virtist ekki finna það
Robinson was named captain of the team	Robinson var kjörinn fyrirliði liðsins
I learned a lot about myself after the accident	Ég lærði mikið um sjálfan mig eftir slysið
I guess they still are	Ég býst við að þeir séu það enn
A cord blew below her	Snúra þeyttist fyrir neðan hana
I knew from experience that he rarely came in before midnight	Ég vissi af reynslu að hann kom sjaldan inn fyrir miðnætti
I was subtle with that	Ég var lúmskur með það
I let them go together	Ég sleppti þeim saman
I would be happy with no power	Ég væri ánægður með engan kraft
I felt really miserable	Mér leið alveg ömurlega
I fell to my knees and looked inside	Ég féll niður á hnén og leit inn
I just have to believe it	Ég verð bara að trúa því
I knew he was happy	Ég vissi að hann var ánægður
He made relatively little contribution to the development of the site	Hann lagði tiltölulega lítið af mörkum til þróunar lóðarinnar
I got to the third floor without any problems	Ég komst upp á þriðju hæð án nokkurra vandræða
I had to work my way up	Ég varð að vinna mig inn
I'm not losing my mind	Ég er ekki að missa vitið
I could not think of those things	Ég gat ekki hugsað um þá hluti
I never even made that mistake	Ég gerði aldrei einu sinni þessi mistök
I could not see very well	Ég gat ekki séð mjög vel
I really expect that to change this season	Ég á alveg von á því að það breytist á þessu tímabili
Some shot her questioningly and with a slightly worried expression	Nokkrir skutu hana spyrjandi og örlítið áhyggjufulla svip
I think it's probably my fault	Ætli það sé líklega mér að kenna
A quarter had seen more than ten doctors	Fjórðungur hafði hitt meira en tíu lækna
I find myself rather awake myself	Mér finnst ég frekar vakandi sjálfur
I tried to blink the shock	Ég reyndi að blikka áfallið
I asked him not to, but he did	Ég bað hann að gera það ekki, en hann gerði það
I see it here from the shuttle	Ég sé það hér úr skutlunni
I had not been here in a few weeks	Ég hafði ekki verið hér í nokkrar vikur
I'm just having a hard time pulling myself out of it	Ég á bara í vandræðum með að rífa mig upp úr því
I can not accept or live with myself	Ég get ekki sætt mig við eða lifað með sjálfri mér
I think she probably likes her job	Ég tel að henni líkar líklega starfið sitt
I just had a feeling	Ég hafði bara tilfinningu
I was so young, so nervous	Ég var svo ung, svo kvíðin
I did not realize you were in church yesterday	Ég áttaði mig ekki á því að þú værir í kirkjunni í gær
I feel like a million dollars	Mér líður eins og milljón dollara
I first noticed her eyes	Ég tók fyrst eftir augum hennar
This is my sincere wish	Þetta er einlæg ósk mín
I think you will find it interesting	Ég held að þér muni finnast það áhugavert
The remainder of the risk was borne by the owners	Eftirstöðvar áhættunnar báru eigendur
I've never heard her speak before	Ég heyrði hana aldrei tala áður
Israel wrote about theology and collected medical works	Ísrael skrifaði um guðfræði og safnaði læknisverkum
I will never say that	Ég mun aldrei segja það
I was pretty sure she was not ready for that	Ég var nokkuð viss um að hún væri ekki tilbúin í það
I saw how things fit together	Ég sá hvernig hlutirnir pössuðu saman
I had to make sure you did not lose the game	Ég varð að passa að þú tapaðir ekki leiknum
I'm not a nasty beast	Ég er ekki viðbjóðsleg skepna
I loved her angry face	Ég elskaði reiðilegt andlit hennar
I need more eyes on it	Mig vantar fleiri augu á það
I can probably write you a credit card now	Ég get líklega skrifað þér inneignarseðil núna
I will not get involved in such matters	Ég mun ekki blanda mér í svona mál
I ended up with a beautiful	Ég endaði með fallegu
I have to do this alone	Ég þarf að gera þetta einn
I was actually surprised by that	Ég var reyndar hissa á því
I thought about that too	Ég hugsaði um það líka
I can get you anytime	Ég get fengið þig hvenær sem er
I miss being a part of our fun	Ég sakna þess að vera hluti af skemmtuninni okkar
I tried to talk myself to sleep	Ég reyndi að tala mig í svefn
I decided it would not hurt to release him first	Ég ákvað að það myndi ekki meiða að losa hann fyrst
I feel this loss as much as any person could	Ég finn fyrir þessum missi eins mikið og nokkur manneskja gæti
I did not realize people	Ég áttaði mig ekki á fólki
I jumped off the wall and waited	Ég stökk frá veggnum og beið
I have to go back and find the coat	Ég verð að fara aftur og finna úlpuna
I had all the questions everyone else asked	Ég hafði allar spurningarnar sem allir aðrir gerðu
Many problems are complicated in your mind	Mörg vandræði flækjast í huga þínum
I put my jaw angrily	Ég setti kjálkann reiðilega
I met him on our vacation last year	Ég hitti hann í fríinu okkar í fyrra
I know what a dead man looks like	Ég veit hvernig dauður lítur út
I hope it works out somehow	Ég vona að það takist einhvern veginn
I've seen enough in my long years	Ég hef séð nóg á mínum löngu árum
I still told some of my friends	Ég sagði samt nokkrum vinum mínum
I turn around and put my head under the pillow	Ég sný mér við og legg höfuðið undir koddann
I could not wait to get her alone	Ég gat ekki beðið eftir að fá hana eina
I say the same prayers and sing the same songs	Ég fer með sömu bænirnar og syng sömu lögin
I could not imagine what she was going to tell me	Ég gat ekki ímyndað mér hvað hún ætlaði að segja mér
I want to grow old and be like her	Ég vil eldast og verða eins og hún
I'm sorry, but this is it	Fyrirgefðu en svona er þetta
I was thinking of checking out tonight	Ég var að hugsa um að kíkja við í kvöld
I do not know if it is possible	Ég veit ekki hvort það er hægt
I want you to give it to me	Ég vil að þú gefur mér það
I did not take in too much	Ég tók ekki of mikið inn
I just came to thank you	Ég kom bara til að þakka þér
A journey that will change her life forever	Ferðalag sem mun breyta lífi hennar að eilífu
I was still connected to the ground plane	Ég var samt tengdur við jarðplanið
I did not even drink wine	Ég drakk ekki einu sinni vín
I just wanted to be alone	Ég vildi bara vera einn
I chose the frost to turn pink	Ég valdi frostið að breytast í bleikt
I could not get the children out of the room	Ég gat ekki komið börnunum út úr herberginu
I have continued to study all my life	Ég hef haldið áfram að læra alla ævi
The letter was one	Bréf var eitt
I would beat her to it, always a good strategy	Ég myndi sigra hana til þess, alltaf góð stefna
I would have done something different with my life	Ég hefði gert eitthvað öðruvísi við líf mitt
I love being in a band	Ég elska að vera í hljómsveit
When someone dies, you lose all opportunity	Þegar einhver deyr missir þú alla þá möguleika
I was more than excited	Ég var meira en spennt
I appreciate, a long time later, that he tried to connect	Ég þakka, löngu síðar, að hann reyndi að tengjast
The plane did not respond yet	Flugvélin svaraði enn ekki
I kissed his teeth on him	Ég kyssti tennurnar á hann
I feel what's going to happen	Ég finn hvað er að fara að gerast
I heard her talk, still up	Ég heyrði hana tala, enn uppi
A little further away, a small stream flows	Nokkru lengra í burtu rennur lítil á
I think that's enough today	Ég held að það sé nóg í dag
I just had to get through one day	Ég varð bara að komast í gegnum einn dag
Food crops also had an effect	Mataruppskera hafði einnig áhrif
I have limited eye contact	Ég hef takmarkað augnsamband
I have no one in the world	Ég á engan í heiminum
I'll make sure of that	Ég skal ganga úr skugga um það
I want them off this ship	Ég vil þá af þessu skipi
I try to recruit new people every year	Ég reyni að taka nýtt fólk á hverju ári
I looked down at his ass as he passed	Ég horfði niður á rassinn á honum þegar hann gekk framhjá
The fourth is a second change to the third	Sú fjórða er önnur breyting á þeirri þriðju
I visited the bus several times	Ég tók strætó nokkrum sinnum í heimsókn
I mean, it was not bad at all	Ég meina, það var alls ekki slæmt
In fact, a mansion, made of red brick	Í raun stórhýsi, úr rauðum múrsteini
I climbed up and moved to the passenger side	Ég klifraði upp og færði mig að farþegamegin
It just does not occur to me to do anything else	Mér dettur bara ekki í hug að gera eitthvað annað
I can not believe he just said this to me	Ég trúi ekki að hann hafi bara sagt þetta við mig
Faster speed is known as racking	Hraðari hraði er þekktur sem rekki
I struck him with my foot and raised him up	Ég sló hann með fæti og reisti hann upp
I'll talk to your parents	Ég mun tala við foreldra þína
I play the game with enthusiasm	Ég spila leikinn af ákafa
I saw that three had one room	Ég sá að þrír höfðu eitt herbergi
I vowed not to repeat their mistakes	Ég hét því að endurtaka ekki mistök þeirra
I could not continue to extend the room forever	Ég gat ekki haldið áfram að lengja herbergið að eilífu
I will do as you offer	Ég mun gera eins og þú býður
Grant was poor	Grant var snauður
I guess there were thousands of queries to follow	Ég býst við að það hafi verið þúsundir fyrirspurna til að fylgja eftir
I think he's trying to catch me	Ég held að hann sé að reyna að ná í mig
I was more in the mood for something light	Ég var meira í skapi fyrir einhverju léttu
I was not the only one who could not take the stage	Ég var ekki sá eini sem gat ekki tekið sviðsmyndina
I often wonder if my memories are really true	Ég velti því oft fyrir mér hvort minningar mínar væru í raun og veru sannar
I know he will receive us	Ég veit að hann tekur við okkur
I think they will be very calm	Ég held að þeir verði mjög rólegir
I am for freedom of religion and opinion	Ég er fyrir trúfrelsi og skoðanafrelsi
I just want to see it done	Ég vil bara sjá það gert
I had to let her know	Ég varð að láta hana vita
I was glad he took over my brother	Ég var fegin að hann tók við bróður mínum
I did it for money	Ég gerði það vegna peninga
Boom was a business and critical mistake	Boom var viðskiptaleg og gagnrýnin mistök
I had it at school too	Ég átti það líka í skólanum
I was just surprised for a moment	Ég varð bara óvart í smá stund
I feel bad just repeating it	Mér líður illa að endurtaka það bara
I had moved back into the bedroom	Ég hafði flutt aftur inn í svefnherbergið
I think something was missing, maybe lemon juice	Ég held að eitthvað hafi vantað, kannski sítrónusafa
I feed twenty-one and five more attend	Ég fæða einn og tuttugu og fimm í viðbót mæta
I'm sorry, but that's not my choice	Fyrirgefðu, en það er ekki mitt val
I personally love it	Ég persónulega elska það
I asked you to come	Ég bað að þú kæmir
A good woman's gun, he thought	Góð konubyssa, hugsaði hann
I straightened the bar and tried to fix it	Ég beindi stönginni upp og reyndi að laga
Negative action is often the result of negative thinking	Neikvæð aðgerð er oft afleiðing neikvæðrar hugsunar
A co-operation agreement on military technology was signed	Samstarfssamningur um hertækni var undirritaður
I was sad that it was over	Ég var leiður yfir því að það væri búið
Brother or sister	Bróðir eða systir
I gave in to my wolf's violence	Ég lét undan ofbeldi úlfsins míns
I myself have seriously hurt people	Ég hef sjálfur sært fólk alvarlega
I want my choice of dress to come as a surprise	Ég vil að kjólavalið mitt komi á óvart
A good man does not need a superficial woman	Góður maður þarf ekki yfirborðskennda konu
I was not to speak unless addressed directly	Ég átti ekki að tala nema ávarpað væri beint
I saw the seeds in a patch in early spring	Ég sá fræjunum í plástur snemma á vorin
I feel it in my bones	Ég skynja það í beinum mínum
I did not turn back and that surprised me	Ég vék ekki til baka og það kom mér á óvart
Young country, this is	Ungt land, þetta er
I have to stand here and watch this happen	Ég verð að standa hér og horfa á þetta gerast
Equipped with broad shoulders and a large voice	Búinn breiðum herðum og stórri rödd
I wanted to get him out, naked and inside me	Ég vildi fá hann út, nakinn og inni í mér
I asked him to marry me so often	Ég bað hann um að giftast mér svo oft
A light pattern appears	Ljósmynstur birtist
I followed his instructions and followed him	Ég fór eftir fyrirmælum hans og fylgdi honum að því
I tried, you have to believe me	Ég reyndi, þú verður að trúa mér
Debt of gratitude is right to share	Þakklætisskuld er rétt að deila
I threw it into her house somewhere	Ég henti því inn í húsið hennar einhvers staðar
I apologize, if anyone cares	Ég biðst afsökunar, ef einhverjum er sama
I had seen him standing in the schoolyard	Ég hafði séð hann standa á skólaganginum
I stood there between the two, our shoulders massaging	Ég stóð þarna á milli hinna tveggja, axlirnar okkar nudduðust
I would like us to share and read	Ég myndi vilja að við deilum og lesum
I asked someone about this man	Ég spurði einhvern um þennan mann
I should have paid you to come back home	Ég hefði átt að borga þér fyrir að koma aftur heim
I knew who he was now	Ég vissi hver hann var núna
I looked at her face, her lips, her eyes	Ég horfði á andlit hennar, varirnar, augun
Thank you for honoring me	Ég þakka hvernig þú heiðrar mig
This was a really terrible time	Þetta var virkilega hræðilegur tími
I have a wife, three young sons and a daughter	Ég á konu, þrjá unga syni og dóttur
We definitely wanted this to be something eternal	Við vildum örugglega að þetta væri eitthvað eilíft
I think inspiration is the least expected place	Mér finnst innblástur vera þeir staðir sem minnst er búist við
A smile reached out to his lips	Bros rétti út varir hans
I felt that my watch was gone	Ég fann að úrið mitt var horfið
I can not be with you until after the fight	Ég get ekki verið hjá þér fyrr en eftir bardagann
I can say that this site means something	Ég get sagt að þessi síða þýðir eitthvað
There was a short silence	Stutt þögn varð
I thought he was a good husband to you	Ég hélt að hann væri góður eiginmaður fyrir þig
I expect you to take part in the class tomorrow	Ég býst við að þú takir þátt í kennslunni á morgun
I look up to him and our eyes close	Ég lít upp til hans og augu okkar lokast
I read the instructions again, again and again	Ég las leiðbeiningarnar aftur, aftur og aftur
I mean, that's all there was to it	Ég meina, það er allt sem var
I had a lot to achieve	Ég hafði mikið að ná í
I found her in the kitchen cooking something	Ég fann hana í eldhúsinu að elda eitthvað
I found it too	Ég fann það líka
I want a good, cheap and fast delivery system	Ég vil gott, ódýrt og hratt flutningskerfi
I did not want to think about it	Ég vildi ekki hugsa um það
I could not afford it anymore	Ég hafði ekki efni á því lengur
I was sorry we only had one child	Mér þótti leitt að við hefðum aðeins átt eitt barn
I wonder if there is any way to find him	Ég velti því fyrir mér hvort það sé einhver leið til að finna hann
I looked around and stopped	Ég leit í kringum mig og staldraði við
I could not read his face	Ég gat ekki lesið andlit hans
I stood there looking around	Ég stóð þarna og horfði í kringum mig
I pulled one car at him	Ég dró einn bíl á hann
I should probably go	Ég ætti líklega að fara
Storm was the winner of this round	Storm var sigurvegari þessarar umferðar
I see they have a good heart	Ég sé að þeir hafa gott hjarta
I looked up at him, my mouth dry	Ég horfði upp á hann, munnur minn þurr
I thought you did not choose that today	Ég hélt að þú hefðir ekki valið þann í dag
Moments later, my mouth answered evenly	Augnabliki síðar svaraði munnur minn jafnt
I had forgotten what it was like to hold a woman's hand	Ég var búinn að gleyma hvernig það var að halda í hönd konu
I did not find her and knew immediately that something was wrong	Ég fann hana ekki og vissi strax að eitthvað var að
I distribute it regularly	Ég dreifi því reglulega
I had been there before and really enjoyed it	Ég hafði komið þangað áður og hafði mjög gaman af því
I was always against artificial genetics	Ég var alltaf á móti gervi genabreytingum
I went straight to their house and stayed with them	Ég fór beint heim til þeirra og gisti hjá þeim
I think you both realized that	Ég held að þið hafið bæði gert ykkur grein fyrir því
I mean, you've already done too much	Ég meina, þú hefur nú þegar gert of mikið
Big and fast	Stór og fljótur
I suddenly took a deep breath and stopped there	Ég andaði snögglega lengi og staldraði við þar
Dense cluster of orange and yellow stars	Þétt þyrping af appelsínugulum og gulum stjörnum
Native creatures that are basically giant animals	Innfædd skepna sem eru í grundvallaratriðum risastór dýr
I know there is nothing between us	Ég veit alveg að það er ekkert á milli okkar
I mainly eat grass-fed beef organic chicken and vegetables	Ég borða aðallega grasfóðrað nautakjöt lífrænan kjúkling og grænmeti
I urge my readers to do the same	Ég hvet lesendur mína til að gera slíkt hið sama
I stretched my legs and shook my body awake	Ég teygði fæturna og hristi líkama minn andvaka
They were to earn their freedom in nine years	Þeir áttu að vinna sér frelsi á níu árum
I am the voice of peace, wisdom and love	Ég er rödd friðar, visku og kærleika
I only drink milk and water	Ég drekk bara mjólk og vatn
I have something better that fits	Ég á eitthvað betra sem passar
I have to take it before me	Ég verð að taka hana framar mér
I did not inspect the locker room	Ég skoðaði ekki búningsklefann
I waved and kissed her	Ég veifaði og kyssti hana
I almost want him to do that	Ég vil næstum því að hann geri það
I was really a close friend of his	Ég var í raun náinn vinur hans
I do not play human games	Ég spila ekki mannaleiki
I've been listening long enough	Ég var búinn að hlusta nógu lengi
I guarantee your safety here	Ég ábyrgist öryggi þitt hér
I think the guy is a beast	Ég held að gaurinn sé skepna
I will not be able to rest now	Ég mun ekki geta hvílt mig núna
I have the courage to keep trying	Ég hef kjark til að halda áfram að reyna
I reach for the older woman seconds before he runs	Ég næ í eldri konuna sekúndum áður en hann hleypur
He started telling me the story of his mother	Hann byrjaði að segja mér söguna um móður sína
A place we know well	Staður sem við þekkjum vel
I finish dressing and lean towards a kiss	Ég klára að klæða mig og halla mér að kossi
I could not stop here	Ég gat ekki hætt hér
I made stuff in the kitchen fresh for lunch	Ég bjó til dót í eldhúsinu ferskt í hádeginu
There was a soft knock at the door	Mjúkt barið var að dyrum
I'll tell you this	Ég skal segja þér þetta
I just gave birth to you	Ég fæddi bara þig
I did not care about anything else in the world	Mér var alveg sama um neitt annað í heiminum
I was hoping you would feel good	Ég var að vona að þér myndi líða vel
I guess he's one of us now	Ég býst við að hann sé einn af okkur núna
I was so excited and enthusiastic about it	Ég var svo spennt og áhugasöm um það
I brought a copy of this letter with me	Ég tók með mér afrit af þessu bréfi
I think it comes down to violence	Ég held að það komi niður á ofbeldi
I hope you are available	Ég vona að þú sért í framboði
This was reportedly a common practice	Þetta var að sögn algeng venja
Half an hour should do that	Hálftími ætti að gera það
The coffin beam has no economic value	Kistugeislinn hefur ekkert efnahagslegt gildi
This happened daily for eight days	Þetta gerðist daglega í átta daga
I mean, it was very late, in the middle of the night	Ég meina, það var mjög seint, um miðja nótt
I just wanted to find out if you do	Ég vildi bara komast að því hvort þú gerir það
I hate it when we're apart	Ég hata það þegar við erum í sundur
I knew the two guests, who would not	Ég þekkti gestina tvo, sem myndu ekki
I did not know this man	Ég þekkti ekki þennan mann
It gave a sense of confidence	Það gaf tilfinningu um sjálfstraust
I need you	Ég þarf á þér að halda
I could not wish for it	Ég gat ekki óskað mér þess
I have a picture you know	Ég á mynd sem þú veist
I believe that everyone knows such a person	Ég trúi því að allir þekki svona manneskju
I hope everything is fine	Ég vona að allt sé í lagi
I always told you, baby	Ég sagði þér alltaf, elskan
I expected that	Ég reiknaði með því
I can hardly sleep	Ég get ekki sofið varla
I've never even hated myself	Ég hef aldrei einu sinni hatað sjálfan mig
I will ask you again	Ég mun spyrja þig aftur
I've seen it myself, like many	Ég hef sjálfur séð hana, eins og margir
I have no money left	Ég á enga peninga eftir
I've tried to keep them shorter	Ég hef reynt að halda þeim styttri
I spat it out on the floor	Ég spýtti því út á gólfið
I involuntarily followed him	Ég fór ósjálfrátt á eftir honum
I hope you keep us informed about your trip	Ég vona að þú haldir okkur upplýstum um ferðina þína
I try not to sound too sad	Ég reyni að hljóma ekki of dapur
I had come too far to be sick	Ég var komin of langt til að vera veik
That was the whole theme of the show	Það var allt þema sýningarinnar
I want to meet my brother and talk to him	Ég vil hitta bróður minn og tala við hann
Good word over this time	Gott orð yfir þessa tíma
I held out my hand	Ég rétti fram höndina
I feel like everything makes me angry	Mér finnst allt gera mig reiðan
I want him to comfort and hold me	Ég þrái að hann huggi og haldi mér
I take this issue seriously	Ég tek þetta mál alvarlega
I did not know how to reach you	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að ná í þig
Cause can therefore occur without its normal effects	Orsök getur því átt sér stað án venjulegra áhrifa hennar
I put my hands on my lap	Ég lagði hendurnar í kjöltuna
I will test the software and monitor its behavior	Ég mun prófa hugbúnaðinn og fylgjast með hegðun hans
I ate and slept and killed	Ég borðaði og svaf og drap
I'm driving her home	Ég er að keyra hana heim
I did not expect them to be	Ég bjóst ekki við að þeir yrðu það
I guess his roots were strong	Ég býst við að rætur hans hafi verið sterkar
I, on the other hand, am a traveler	Ég er aftur á móti ferðalangur
I want to offer you business cooperation	Ég vil bjóða þér viðskiptasamstarf
I hear him move, open a drawer maybe	Ég heyri hann hreyfa sig, opna skúffu kannski
I woke up every time with a cold sweat	Ég vaknaði eftir hvert skipti með kaldan svita
I want to play the game	Ég vil spila leikinn
Lying seemed to be okay	Lygi virtist vera í lagi
I have to live and not just for them	Ég þarf að lifa og ekki bara fyrir þá
I have to work on it	Ég þarf að vinna í því
Noise on the other side had caught their attention	Hávaði hinum megin hafði vakið athygli þeirra
I need a little tension in my life	Mig vantar smá spennu í líf mitt
I was not really going to shoot	Ég ætlaði eiginlega ekki að skjóta
I can not see any of the rain	Ég get ekki séð neitt af rigningunni
I just loved the sound	Ég elskaði bara hljóðið
I was not ready for this life to end	Ég var ekki tilbúin fyrir að þetta líf myndi hætta
I had forgotten because nothing happened	Ég hafði gleymt því því ekkert varð úr því
I spend all day thinking about women	Ég eyði allan daginn í að hugsa um konur
I did not really understand it until now	Ég fattaði það eiginlega ekki fyrr en núna
A fan is located on this corner	Vifta er staðsett á þessu horni
I enjoyed the company of this girl	Ég naut félagsskapar þessarar stelpu
I want us to meet	Ég vil að við kynnumst
I also ordered another serving of the good	Ég pantaði líka annan skammt af því góða
I woke up to the sound of breathing	Ég vaknaði við öndunarhljóðið
I would not feel well	Mér myndi ekki líða vel
Often more than one virus is present	Oft eru fleiri en ein veira til staðar
I would be foolish not to consider an option	Ég væri heimska að íhuga ekki valkost
I understand why everything happened	Ég skil hvers vegna allt gerðist
The authors had two plans to write the report	Höfundar höfðu tvær áform um að skrifa skýrsluna
I knew you from the beginning	Ég þekkti þig frá upphafi
I kept saying that there would definitely be someone coming in soon	Ég hélt áfram að það myndi örugglega einhver koma inn bráðum
I lost my ass like everyone else	Ég missti rassinn eins og allir aðrir
I have a room he can use	Ég á herbergi sem hann getur notað
I saw him out of the corner of my eye	Ég sá hann úr augnkróknum
I also burst out laughing	Ég fór líka úr hlátri
The film also received negative reviews before it premiered	Myndin hlaut einnig neikvæða umfjöllun áður en hún var frumsýnd
I never wanted anything	Mig langaði aldrei í neitt
I will update it in a few days, sorry	Ég mun uppfæra það eftir nokkra daga, því miður
I want you to go with me	Ég vil að þú ferð með mér
I was born a few months later	Ég fæddist nokkrum mánuðum síðar
I saw your name on these reports	Ég sá nafnið þitt á þessum skýrslum
I did not care to keep my jeans or shirt clean	Mér var alveg sama um að halda gallabuxunum mínum eða skyrtunni hreinum
A large amount is also credited to your personal account	Stór upphæð kemur líka inn á persónulega reikninginn þinn
I so much want to apologize for my actions	Mig langar svo mikið til að biðjast afsökunar á gjörðum mínum
I love the hidden feeling in these wonderful bright colors	Ég elska falda tilfinninguna í þessum dásamlegu skæru litum
I have not had a father	Ég hef ekki átt föður
I enjoy life day by day	Ég nýt lífsins dag frá degi
I started to be able to drink coffee again	Ég fór að geta drukkið kaffi aftur
I really appreciate everything you've done	Ég þakka virkilega allt sem þið hafið gert
I did not feel much pleasure	Ég fann ekki fyrir mikilli ánægju
I think that might be a bad habit	Ég held að það gæti verið slæmur siður
I was actually right at the exit	Ég var reyndar rétt við útganginn
Millions of people waved flags and rejoiced	Milljón manns veifuðu fánum og fögnuðu
I looked around, but the parking lot was empty	Ég leit í kringum mig, en bílastæðið var autt
I can not even be sure she ever got this	Ég get ekki einu sinni verið viss um að hún hafi nokkurn tíma fengið þetta
I had to get away from this guy	Ég þurfti að komast í burtu frá þessum gaur
I beg you again not to do that	Ég bið þig aftur að gera það ekki
I would not be like	Ég væri ekki eins
I wonder if she needs heart surgery or something	Ég velti því fyrir mér hvort hún þurfi hjartaaðgerð eða eitthvað
A circle on the earth marks where you will go	Hringur á jörðinni markar hvert þú munt fara
I like to control the way things are around me	Mér finnst gaman að stjórna því hvernig hlutirnir eru í kringum mig
I urge you not to be ignorant of them	Ég hvet þig til að vera ekki fáfróð um þá
I was different from other women he had been with	Ég var öðruvísi en aðrar konur sem hann hafði verið með
I'm taking off your shirt	Ég fer úr skyrtunni þinni
I visited older family members	Ég heimsótti eldri fjölskyldumeðlimi
I think this is a fresh word	Ég tel að þetta sé ferskt orð
I hope you like your coffee	Ég vona að þér líki vel við kaffið þitt
I also remember the time	Ég man líka tímann
I saw them pull back	Ég sá þá draga til baka
I did not look at him	Ég horfði ekki á hann
I just want to be alone today	Ég vil bara vera einn í dag
I played the scenes with them	Ég lék atriðin með þeim
Jack was surrounded by servants	Jack var umkringdur heimilisþjónum
I remember it was magnificent	Ég man að það var stórkostlegt
I wanted to go alone	Mig langaði að fara einn
I still remember when everything turned black	Ég man enn þegar allt varð svart
Jones in slavery	Jones við þrælahald
I apologize for leaving without a word	Ég biðst afsökunar á að hafa farið án orða
I see, said the blind man	Ég sé, sagði blindi maðurinn
I know your every move	Ég þekki hvert skref þitt
Sound dimension	Vídd hljóðs
I used to take part in every popular game	Ég var vanur að taka þátt í öllum vinsældaleiknum
I was tired of playing the game	Ég var þreyttur á að spila leikinn
I'm a great researcher	Ég er frábær rannsóknarmaður
I wish we could change that anyway	Ég vildi að við gætum breytt því samt
I learned about their lives and through it about mine	Ég lærði um líf þeirra og í gegnum það um mitt
The note is dark gray	Seðillinn er dökkgrár
I like that he is not anti-union	Mér líkar að hann sé ekki verkalýðsfjandsamur
I pretty much agreed with that	Ég var nokkuð sammála því
I doubt that forgiveness affects public opinion	Ég efast um að fyrirgefning hafi áhrif á almenningsálitið
I have to do some laundry	Ég verð að þvo smá þvott
I even dreamed of becoming a rock star	Mig dreymdi meira að segja um að verða rokkstjarna
I was very impressed	Ég var mjög hrifinn
I like to have her close, he said to himself	Mér finnst gaman að hafa hana nálægt, sagði hann við sjálfan sig
I want this to end, this tension between us	Ég vil að þessu ljúki, þessi togstreita okkar á milli
I do not know what they are called	Ég veit ekki hvað þeir heita
I can see myself trying a lot more in the future	Ég get séð mig reyna margt fleira í framtíðinni
I knew it hurt him to see another child	Ég vissi að það særði hann að sjá annað barn
I could hardly get rid of the mess	Ég gat varla losað mig við sóðaskapinn
I still did not have much time to think about it	Ég hafði samt ekki mikinn tíma til að hugsa um það
I really had no choice	Ég hafði í rauninni ekki val
It is taught five days a week	Kennt er fimm daga vikunnar
I immediately look away	Ég lít strax undan
I move my neck from side to side	Ég hreyfi hálsinn frá hlið til hliðar
I could identify in some things	Ég gæti þekkt mig í sumum hlutum
I should never have left	Ég hefði aldrei átt að fara
I'm leaving a message for him to call me back	Ég skil eftir skilaboð til hans um að hringja í mig aftur
I had never seen her look more beautiful	Ég hafði aldrei séð hana líta fallegri út
I accepted it with thanks	Ég tók því með þökkum
I will try to do better	Ég mun leitast við að gera betur
A new story came out last week	Ný frétt kom út í síðustu viku
A serious look of concern came over him	Alvarlegt áhyggjusvip kom yfir hann
I pressed the backward button	Ég ýtti á afturábak takkann
I could not remember at all	Ég gat alls ekki munað
I'm ready for you to come back to me	Ég er tilbúinn fyrir þig að koma aftur til mín
I should probably watch it again	Ég ætti líklega að horfa á hana aftur
I've already wasted enough time here	Ég hef nú þegar sóað nægum tíma hér
I'm probably one of the oldest here	Ég er líklegast einn af þeim elstu hér
I really can not describe it	Ég get eiginlega ekki lýst því
I knew the thing	Ég þekkti hlutinn
I mean, not like, completely stopped talking	Ég meina, ekki eins og, alveg hætt að tala
I was so excited for this precious baby	Ég var svo spennt fyrir þessu dýrmæta barni
I need to start filling up these pages	Ég þarf að byrja að fylla upp þessar síður
A terrible thing followed	Hræðilegt atriði fylgdi í kjölfarið
I was glad the evening had helped	Ég var feginn að kvöldið hefði hjálpað
I have hidden what was his	Ég hef falið það sem var hans
I've been protecting you for too long	Ég hef hlíft þér of lengi
I just can hardly believe it, it's all and sundry	Ég bara trúi þessu varla, það er allt og sumt
I think this month has not been very clear	Ég held að í þessum mánuði hafi ekki verið mikið heiðskýrt
I can tell when he's around you	Ég get sagt þegar hann er í kringum þig
I could not risk using a saw	Ég gat ekki átt á hættu að nota sag
I hope he is not injured	Ég vona að hann sé ekki meiddur
I saw him and he avoided me completely	Ég sá hann og hann forðast mig algjörlega
I saw another plane fly over yesterday	Ég sá aðra flugvél fljúga yfir í gær
I did not understand, but it was okay	Ég skildi það ekki, en það var allt í lagi
I do not have much time	Ég hef ekki mikinn tíma
I did not want to kill her	Ég vildi ekki drepa hana
Screen on chest	Skjár á brjósti
A giant guy escapes	Risastór gaur sleppur úr því
I should really get back home	Ég ætti eiginlega að komast aftur heim
I stared back in amazement	Ég starði undrandi til baka
I was in jail for murder	Ég væri í fangelsi fyrir morð
I'm going to try	Ég ætla að prófa
Wonderful place, this pond	Dásamlegur staður, þessi tjörn
I'm applying for a diamond this season	Ég er að sækja um demant á þessu tímabili
I might have to involve my daughter in it	Ég gæti þurft að blanda dóttur minni í það
There was no evidence of damage to system four	Engar vísbendingar voru um skemmdir á kerfi fjögur
I also knew that he was actually a gentle spirit	Ég vissi líka að hann var í rauninni blíður andi
I did not hold back on anything	Ég hélt ekki aftur af neinu
This is a satisfactory and satisfactory answer	Þetta er fullnægjandi og fullnægjandi svar
I was scared and about to cry over you	Ég var hrædd og leið á að gráta yfir þér
I became angry and nervous	Ég varð reið og kvíðinn
I have the perfect disguise for you	Ég er með hinn fullkomna dulargervi fyrir þig
I read the book and my feelings were stirred	Ég las bókina og tilfinningar mínar voru hrærðar
I went in a few doors and found them	Ég gekk inn um nokkrar dyr og fann þær
I certainly have a unique perspective vs	Ég hef vissulega einstakt sjónarhorn vs
I can not explain it further	Ég get ekki útskýrt það nánar
I had to ask him that	Ég yrði að spyrja hann um það
I waited for everything to sink in	Ég beið eftir að allt myndi sökkva inn
She finally did not return in the eighth season	Hún kom að lokum ekki aftur á áttunda tímabilið
I can not do this without light	Ég get ekki gert þetta án ljóss
I see him standing on the stairs	Ég sé að hann stendur á stiga
I did not take it as great	Ég tók því ekki sem frábært
I charm them and sometimes we go out, sometimes not	Ég heilla þá og stundum förum við út, stundum ekki
I can not think like that	Ég get ekki hugsað svona
Congratulations on your post	Ég óska ​​þér til hamingju með innleggið þitt
I have no real friends	Ég á enga alvöru vini
I handed the taxi driver money and left	Ég rétti leigubílstjóranum peninga og fór út
I had a feeling for you tonight	Ég hafði tilfinningu fyrir þér í kvöld
I also did not know what that meant	Ég vissi ekki heldur hvað það þýddi
I can 't do that to my parents	Ég get ekki gert það við foreldra mína
I stopped, right away, there	Ég hætti, strax, þarna
I immediately decided that the police would follow me	Ég ákvað strax að lögreglan fylgdi mér
I felt this anger more than once	Ég fann fyrir þessari reiði oftar en einu sinni
I have not slept in shit for six days	Ég hef ekki sofið í skít í sex daga
I would respect this girl	Ég myndi virða þessa stelpu
I then ran to where we had left it	Ég hljóp svo þangað sem við höfðum skilið það eftir
I tried to endure this for a while	Ég reyndi að þola þetta í smá tíma
I should complain to the manufacturer, she thought	Ég ætti að kvarta við framleiðandann, hugsaði hún
I was burning for him	Ég var að brenna fyrir honum
I could check how to get coffee	Ég gæti athugað hvernig á að fá kaffi
I started protesting but the man seemed half dead	Ég byrjaði að mótmæla en maðurinn virtist hálfdauður
I enjoyed dancing with him so much	Mér fannst svo gaman að dansa við hann
I had not spoken	Ég hafði ekki náð orði
Mild guidance is all he needs	Hógvær leiðsögn er allt sem hann þarf
I had not had breakfast	Ég hafði ekki fengið morgunmat
Settlement was also very different	Landnám var einnig mjög mismunandi
I need to be held, like a woman	Það þarf að halda á mér, eins og konu
I almost fell, but we managed to stay upright	Ég féll næstum því en okkur tókst að halda okkur uppréttum
I can not define the creative process in any other way	Ég get ekki skilgreint sköpunarferlið á annan hátt
I do not have a family	Ég á ekki fjölskyldu
I guess it's possible	Ég býst við að það sé hægt
I rather liked the sound in it	Mér líkaði frekar við hljóðið í því
I just stood there and watched them	Ég stóð bara þarna og horfði á þá
I lost it and killed the spark	Ég missti það og drap neistann
I had to be in my best behavior	Ég varð að vera í mínum bestu hegðun
I put my hand on the door, just to check	Ég lagði höndina á hurðina, bara til að athuga
I would know it anywhere	Ég myndi vita það hvar sem er
I got up and went out	Ég stóð upp og gekk út
I know men are not romantic by nature	Ég veit að karlmenn eru ekki rómantískir að eðlisfari
I decided to take a chance and just talk	Ég ákvað að taka sénsinn og bara tala
I want you, in every way you can imagine	Ég vil þig, á allan hátt sem þú gætir ímyndað þér
I found you without you knowing	Ég hef fundið þig án þess að þú vissir það
I also can not wait to teach a class	Ég get líka ekki beðið eftir að kenna bekk
I stood my ground and demanded my half	Ég stóð á mínu og heimtaði helminginn minn
I just do not seem to care about anything anymore	Mér virðist bara ekki vera sama um neitt lengur
I just did not announce it to the world	Ég bara tilkynnti það ekki heiminum
I hope we have more luck next week	Ég vona að við höfum meiri heppni í næstu viku
Wallet included to store items	Veski fylgir til að geyma hluti
I turned to the big mouth	Ég sneri mér að stórum munni
This causes him to commit suicide	Þetta veldur því að hann fremur sjálfsmorð
The other gun is always very visible	Hin byssan er alltaf mjög sýnileg
I believe you will find out	Ég trúi því að þú finnir það út
I think my self-confidence is below average	Ég held að sjálfstraust mitt sé minna en meðaltalið
I did not point it out	Ég benti ekki á það
I thought too much about myself	Ég hugsaði of mikið um sjálfan mig
I definitely need more material for the next issue	Mig vantar svo sannarlega meira efni fyrir næsta tölublað
I'm asking about you	Ég er að spyrja um þig
One could get used to this	Maður gæti vanist þessu
I was told to expect the council to withdraw	Mér var sagt að búast við að ráðið myndi draga sig út
I want you to watch today	Ég vil að þú fylgist með í dag
This makes citizens uncertain about who the law is	Þetta gerir borgara óvissa um hver lögin eru
I love trying to accommodate those you see	Ég elska að reyna að koma þeim fyrir sem þú sérð
Strong shoulder for her to lean on	Sterk öxl fyrir hana að styðjast við
I've also never encountered it myself	Ég hef heldur aldrei lent í því sjálfur
I have very good memories from the canal	Ég á mjög góðar minningar frá skurðinum
I would have liked to see her	Ég hefði viljað sjá hana
I know friends who are there	Ég þekki vini sem eru þarna
I was afraid to look up	Ég var hræddur við að líta upp
I just did not like grass	Mér líkaði bara ekki gras
A video recording of the incident was also shown	Einnig var sýnd myndbandsupptaka af atvikinu
I like the feeling of a shorter scale	Mér líkar tilfinningin fyrir styttri skala
I never suspected he had two kings	Mig grunaði aldrei að hann ætti tvo konunga
I just wanted enough light to wake me up	Ég vildi bara nóg ljós til að vekja mig
I had no idea	Ég hafði enga hugsun
I have nothing beautiful to say	Ég hef ekkert fallegt að segja
There was a knock on her door that made her roll her eyes	Bankað var að dyrum hennar fékk hana til að reka augun
I've always taught	Ég hef alltaf kennt
I slid to the bench opposite him	Ég renndi mér á bekkinn á móti honum
I close my eyes and elbow him once more	Ég loka augunum og olnboga hann einu sinni enn
Two people were injured after being struck by lightning	Tveir slösuðust eftir að hafa orðið fyrir eldingu
I hardly knew the woman who was staring back at me	Ég þekkti næstum ekki konuna sem starði aftur á mig
I had already decided some things	Ég var samt búin að ákveða suma hluti
I have a lot of plans for you	Ég er með fullt af plönum fyrir þig
I have a holiday ahead of me	Ég á frí framundan
I had not kept people at a sufficient distance	Ég hafði ekki haldið fólki í nógu mikilli fjarlægð
I might do it the day after you die	Ég geri það kannski daginn eftir að þú deyrð
I held her back and knocked politely	Ég hélt aftur af henni og bankaði kurteislega
I did not know about these girls	Ég vissi ekki um þessar stelpur
I give in to your will	Ég gef eftir vilja þínum
I went back to the store and bought	Ég gekk aftur í búðina og keypti
I was not, the drink does not agree with me	Ég var það ekki, drykkurinn er ekki sammála mér
I went rather in a hurry and could not explain	Ég fór frekar í flýti og gat ekki útskýrt
I have not been able to get it out of me	Mér hefur ekki tekist að koma því frá mér
A young doctor followed him	Ungur læknir fylgdi honum
I was really upset	Ég var eiginlega í uppnámi
I have nothing against you	Ég hef ekkert á móti þér
A number of police officers ran towards him	Fjöldi lögreglumanna hljóp á móti honum
I was never going to bring you here	Ég ætlaði aldrei að koma með þig hingað
I felt much better after we talked	Mér leið miklu betur eftir að við töluðum saman
I knew this ghostly look	Ég þekkti þennan draugasvip
The music business has worked well for us	Tónlistarbransinn hefur reynst okkur vel
The feeling of weakness persisted	Tilfinning um veikleika var viðvarandi
I designed it to suit my needs	Ég hannaði það til að henta mínum þörfum
I nodded, do not quite understand	Ég kinkaði kolli, skil ekki alveg
I don't think he was that helpless after all	Ætli hann hafi ekki verið svona hjálparlaus eftir allt saman
I hope you change your mind	Ég vona að þú skiptir um skoðun
I go through the shadows to the first big tree	Ég fer í gegnum skuggana að fyrsta stóra trénu
I can say that with your voice	Ég get sagt það með rödd þinni
I gave you another blow	Ég gaf þér annað högg
I can not worship things	Ég get ekki dýrkað hluti
I immediately got up	Ég stóð strax upp
I create, and move on	Ég skapa, og halda áfram
I need someone who could write the book	Mig vantar einhvern sem gæti skrifað bókina
I got up and went to the window	Ég stóð upp og gekk að glugganum
A young couple was struggling	Ungt par átti í erfiðleikum
I was excited about it	Ég var spenntur fyrir því
I just can not do this	Ég bara get þetta ekki
I heard something broken and they started laughing	Ég heyrði eitthvað brotna og þau fóru að hlæja
I did it to myself	Ég gerði það við sjálfan mig
I open my eyes and look at our hands	Ég opna augun og horfi á hendur okkar
I want all the details	Ég vil öll smáatriði
I spent the last hour going through the book	Ég eyddi síðasta klukkutímann í að fara í gegnum bókina
I just can 't take him there today	Ég bara get ekki farið með hann þangað í dag
A flashing red light could destroy it rather quickly	Blikkandi rautt ljós gæti eyðilagt það frekar fljótt
Thank you for telling me that	Ég þakka þér að segja mér það
I want you to stay where you are	Ég vil að þú haldir þér þar sem þú ert
I fill all my friends present, everywhere	Ég fylli alla vini mína viðstadda, um allt
I had avoided it for as long as possible	Ég hafði forðast það eins lengi og hægt var
The world is different	Heimur munar
I followed his eyes back to my bathroom	Ég fylgdi augum hans aftur að baðherberginu mínu
I was standing there	Ég stóð þarna
I lifted the line off the water	Ég lyfti línunni af vatninu
A smooth, almost human-sounding voice spoke from the speaker	Slétt, næstum mannlega hljómandi rödd talaði frá hátalaranum
I think your team is your team	Ég held að liðið þitt sé þitt lið
I looked into their eyes and saw pure evil	Ég horfði í augun á þeim og sá hreina illsku
Many would have just never answered	Margir hefðu bara aldrei svarað
I got and it looks good	Ég fékk og það lítur vel út
I was watching your body language	Ég var að fylgjast með líkamstjáningu þinni
I got a really bad feeling	Ég fékk virkilega vonda tilfinningu
I do not allow you to endanger everyone else	Ég leyfi þér ekki að setja alla aðra í hættu
A small light began to shine inside the crystal	Lítið ljós byrjaði að skína inni í kristalnum
I had no choice but to sign	Ég átti ekki annarra kosta völ en að skrifa undir
Roger was often opposed to writing in those days	Roger var oft á móti letri í þá daga
At one point he was a Crown Prosecutor	Á einum tímapunkti var hann krúnusaksóknari
Very polite, courteous and discreet host	Mjög kurteis, kurteis og næði gestgjafi
I got yours here this morning	Ég fékk þitt hér í morgun
I still have bad days and good days	Ég á samt slæma daga og góða daga
I can honestly say that	Ég get sagt það hreinskilnislega
I felt like jumping around the room	Mér fannst eins og að hoppa um herbergið
I struggled with that for a while	Ég barðist við það í nokkurn tíma
A complete change in lifestyle	Algjör breyting á lífsstíl
I thought he would recover completely	Ég hélt að hann myndi ná sér algjörlega
I prepared for school as usual	Ég undirbjó mig fyrir skólann eins og venjulega
I guess it must be, if you say so	Ég býst við að það hljóti að vera, ef þú segir að svo sé
I was called to finish the paperwork	Ég var kölluð til að klára pappírsvinnuna
I've never tried anything as big as this	Ég hef aldrei prófað neitt jafn stórt og þetta
I did not want to talk to this man	Ég vildi ekki tala við þennan mann
It also affects development	Það hefur líka áhrif á þróun
A sign warned them that they were approaching a dead end	Skilti varaði þá við að þeir væru að nálgast blindgötu
I just thought about it this morning	Ég hugsaði aðeins um það í morgun
I knew nothing about them	Ég vissi ekkert um þá
I will fight them here	Ég mun berjast gegn þeim hér
I pay in what is called dollars	Ég borga í því sem kallast dollurum
I deserve eternal suffering	Ég á skilið eilífa þjáningu
I doubt that even this current can knock you down	Ég efast um að jafnvel þessi straumur geti slegið ykkur niður
I felt something fall into my lap	Ég fann eitthvað detta í fangið á mér
I will help you find a job that suits you	Ég mun hjálpa þér að finna starf sem hentar þér
I knew this from his next silent words	Ég vissi þetta af næstu þögðu orðum hans
I really like when he comes to talk	Mér finnst mjög gaman þegar hann kemur til að tala
The policy was only partially successful	Stefnan heppnaðist aðeins að hluta
At the age of sixteen, he discovered his artistic talents	Hann uppgötvaði listræna hæfileika sína um sextán ára gamall
I need to learn both	Ég þarf að læra bæði
I shudder at the thought of his death	Ég skalf ákaflega við tilhugsunina um dauða hans
At most a few feet there	Í mesta lagi nokkra fet þarna
I'm happy with the preparation	Ég er sáttur við undirbúninginn
I also did not like the model	Mér líkaði það heldur ekki á módelinu
I loved her humor	Ég elskaði húmorinn hennar
I demanded to know if she loved me	Ég krafðist þess að fá að vita hvort hún elskaði mig
I whispered the request back in his ear	Ég hvíslaði beiðninni aftur í eyrað á honum
I had to work to help pay the bills	Ég þurfti að vinna til að hjálpa til við að borga reikninga
I would love to watch you rejoice first	Ég myndi elska að horfa á þig gleðja þig fyrst
I was looking for something to fill my hands	Ég leitaði að einhverju til að fylla hendurnar á mér
I feel the loss of my youth, my innocence	Ég finn fyrir missi æsku, sakleysis
I need to provide an address	Ég þarf að gefa upp heimilisfang
I want to hear your fantasy	Mig langar að heyra fantasíu þína
I hope you've already seen some of the members	Ég vona að þú hafir þegar séð eitthvað af félögunum
I had a good story overall	Ég átti góða sögu í heildina
I think the first relationship should come from us	Ég held að fyrsta sambandið ætti að koma frá okkur
I just wanted to live young forever	Mig langaði bara að lifa ungur að eilífu
I could never stand her	Ég gæti aldrei þolað hana
I will not talk to drive them crazy	Ég mun ekki tala til að gera þá brjálaða
I got leadership skills	Ég fékk leiðtogahæfileika
I expected another blow	Ég bjóst við öðru höggi
I looked out the window and saw the fog	Ég leit út um gluggann og sá þokuna
I was not going to hit you	Ég ætlaði ekki að skella mér á þig
I could not allow that to happen	Ég gat ekki leyft því að gerast
I'm not even going to try to imitate how he spoke	Ég ætla ekki einu sinni að reyna að líkja eftir því hvernig hann talaði
I love the colored water you poured on	Ég elska litaða vatnið sem þú helltir á
I could actually use a good fight	Ég gæti reyndar notað góðan bardaga
Very strange for a murderer to do	Mjög skrítið fyrir morðingja að gera
A doctor ran past us, back to the stairs	Læknir hljóp fram hjá okkur, aftur að stiganum
Land is not a public thing	Land er ekki opinber hlutur
I was told to go to the office	Mér var sagt að fara á skrifstofuna
I pull her into my arms	Ég dreg hana í fangið á mér
I was ready to be shattered	Ég var reiðubúinn að vera mölbrotinn
I would not worry too much about that	Ég myndi ekki hafa miklar áhyggjur af því
I focus on happier thoughts	Ég einbeiti mér að hamingjusamari hugsunum
I made another order yesterday which went just fine	Ég gerði aðra pöntun í gær sem gekk bara vel
I played a few games, won a few, lost a few	Ég spilaði nokkra leiki, vann nokkra, tapaði nokkrum
I would not mind admiring that view on a daily basis	Ég hefði ekki á móti því að dást að þeirri skoðun daglega sjálfur
I need to have sex with you	Ég þarf að stunda kynlíf með þér
I'm a computer scientist	Ég er tölvunarfræðingur
I suggest you use the following patch	Ég legg til að þú notir eftirfarandi plástur
I quickly got out of the water	Ég kom mér fljótt upp úr vatninu
I look around quickly to see my surroundings	Ég lít hratt í kringum mig til að sjá umhverfið mitt
I should feel the movements soon	Ég ætti að finna fyrir hreyfingum fljótlega
I live by the flame of my convictions	Ég bý við loga sannfæringar minnar
I will lead this expedition	Ég mun leiða þennan leiðangur
I also need a little help	Ég þarf líka smá hjálp
I will finish my work	Ég mun klára vinnuna mína
I've said too much	Ég hef sagt of mikið
Favorite for special occasions	Uppáhalds fyrir sérstök tilefni
About a dozen people stand around and watch	Um tugir manna standa í kring og horfa á
I stared at him in shock	Ég starði á hann í losti
I was not really engaged then	Ég var eiginlega ekki trúlofuð þá
His performance was well received	Frammistaða hans fékk góðar viðtökur
I can not even imagine it	Ég get ekki einu sinni ímyndað mér það
Germany was not to blame	Þýskalandi var ekki um að kenna
I want to be your rock	Ég vil vera kletturinn þinn
I agree with you for the most part	Ég er sammála þér að mestu leyti
I thought of the little girl in the blue dress	Ég hugsaði um litlu stelpuna í bláa kjólnum
The design was quite innovative in several different ways	Hönnunin var nokkuð nýstárleg á nokkra mismunandi vegu
I choose a desk next to the windows	Ég vel skrifborð við hliðina á gluggunum
I want some exercise	Mig langar í smá hreyfingu
I could not separate them	Ég gat ekki aðskilið þau
I find them a little cute	Mér finnst þeir svolítið sætir
I wonder what would be different this time	Ég velti því fyrir mér hvað væri öðruvísi í þetta skiptið
I went and got her and she came right away	Ég fór og náði í hana og hún kom strax
I want to hear from you	Mig langar að heyra um þig
I slammed my head in that direction	Ég skellti höfðinu í þá átt
I feel angry more than anything	Mér finnst ég reiður meira en allt
I had forgotten this for a second	Ég hafði gleymt þessu í eina sekúndu
Best strongly advised him to stay in the group	Best ráðlagði honum eindregið að vera áfram í hópnum
A girl was standing in front of the window	Stúlka stóð fyrir framan gluggann
A video screen is the way to go	Myndbandsskjár er leiðin til að fara
I promise to protect you	Ég lofa að vernda þig
I suddenly remember that we are not safe in the open	Ég man allt í einu að við erum ekki örugg á víðavangi
I had come up with it, after all	Ég hafði komist upp með það, eftir allt saman
I know you quit every night long before this time	Ég veit að þú hættir á hverju kvöldi löngu fyrir þennan tíma
I laugh a little through the bitterness of the situation	Ég hlæ svolítið í gegnum biturleika ástandsins
Real power, that is	Raunverulegt afl, það er að segja
I have not told them anything important about you, not yet	Ég hef ekki sagt þeim neitt mikilvægt um þig, ekki ennþá
I was alone in the light	Ég var einn í ljósinu
I have nothing against blue jeans	Ég hef ekkert á móti bláum gallabuxum
I remembered it differently	Ég mundi það öðruvísi
Great initiative and thanks to everyone who participated	Frábært framtak og takk allir sem tóku þátt
I tried what killed me	Ég reyndi það sem drap mig
The airport was also damaged	Flugvöllurinn varð einnig fyrir nokkrum skemmdum
I said, he was always the country first	Ég sagði, hann var alltaf landið fyrst
I'm moved back to my childhood	Ég er fluttur aftur til æsku minnar
I was hoping the guy was dead now, or homeless	Ég vonaði að gaurinn væri dáinn núna, eða heimilislaus
I can not stand the thought of losing you	Ég þoli ekki tilhugsunina um að missa þig
I will be forced to leave you	Ég mun neyðast til að yfirgefa þig
I would have given my life for his kingdom	Ég hefði gefið líf mitt fyrir ríki hans
I had no control over them anymore	Ég hafði enga stjórn á þeim lengur
I had not done anything, just looked around	Ég hafði ekki gert neitt, bara horft í kringum mig
I hardly know how to control the tension	Ég veit varla hvernig ég á að hemja spennuna
I think these also look good	Mér finnst þessar líka líta vel út
He then decided to rely solely on donations	Hann ákvað þá að treysta eingöngu á framlög
I have dreams of running	Ég á mér drauma um að hlaupa
I did not expect the endless emptiness of darkness	Ég bjóst ekki við hinu endalausa tómi myrkurs
I could not help but envy her	Ég gat ekki annað en öfundað þetta af henni
I get a sense of time and place here	Ég fæ tilfinningu fyrir tíma og stað hér
I came here thinking a little about my job	Ég kom hingað og hugsaði aðeins um vinnuna mína
I look in the mirror in the hall	Ég skoða mig í spegli í salnum
I want to try to be happier	Ég vil reyna að vera hamingjusamari
The drunk is drunk, whether it is regular or occasional	Drukkinn er drukkinn, hvort sem hann er reglulegur eða stöku sinnum
I commit and send it to her carefully	Ég skuldbinda mig og sendi henni það varlega
I went looking for it	Ég fór að leita að því
I know the purpose of life	Ég veit tilgang lífsins
I never had this color	Ég átti aldrei þennan lit
I had been happy to leave my son behind	Ég hafði verið ánægður með að skilja son minn eftir
I felt like an opportunity wasted	Mér fannst eins og tækifæri væri sóað
I left my corner and approached it face to face	Ég yfirgaf hornið mitt og nálgaðist hann augliti til auglitis
I stood next to him, terrified	Ég stóð við hliðina á honum, óttaslegin
I just know she's not going to kill us right now	Ég veit bara að hún ætlar ekki að drepa okkur núna
I confirm that it is a report	Ég staðfesti að það er skýrsla
I pulled them back to show the moon	Ég dró þá aftur til að sýna tunglið
I appreciate your service, but business is business	Ég þakka þjónustu þína, en viðskipti eru viðskipti
I had been protecting them	Ég hafði verið að vernda þá
I turned back and the fox looked at me	Ég sneri til baka og refurinn horfði á mig
I wonder what we'll do tomorrow	Ég velti því fyrir mér hvað við gerum á morgun
I was not sure exactly what I should do next	Ég var ekki viss nákvæmlega hvað ég ætti að gera næst
I just love how the pictures turned out, they are beautiful	Ég elska bara hvernig myndirnar urðu, þær eru fallegar
I did not feel better this week	Mér leið ekki betur í viku
I see it very clearly	Ég sé það mjög skýrt
I could understand what she must have found	Ég gat skilið hvað henni hlýtur að hafa fundist
I fought, but he just laughed at my sad attempt	Ég barðist, en hann hló bara að sorglegri tilraun minni
I've given up hope	Ég hef gefist upp á voninni um það
The middle pillar would support its weight	Miðstólpi myndi standa undir þyngd sinni
The next morning he resumed his flight work	Morguninn eftir hóf hann flugstörf sín á ný
On the bed lay a nightgown	Á rúminu lá náttkjóll
I explain it this way	Ég útskýri þetta svona
I could not help but stare enviously at my enemy	Ég gat ekki annað en starað öfundarfull á óvin minn
He had two older brothers and a sister	Hann átti tvo eldri bræður og systur
I enjoy the feeling	Ég nýt tilfinningarinnar
I asked him not to come any closer	Ég bað þess að hann kæmi ekki nær
I was still not doing anything tonight	Ég var samt ekki að gera neitt í kvöld
I took them seriously	Ég tók þau alvarlega
I taught him more than she did	Ég kenndi honum meira en henni
I put my phone on the floor	Ég setti símann minn á gólfið
I stopped walking again	Ég hætti að ganga aftur
Invoices vary from event to event	Reikningar eru mismunandi miðað við síðari atburði
A ghost man who lives in a ghostly place	Draugamaður sem býr á draugalegum stað
The bank collapsed less than four years later	Bankinn féll innan við fjórum árum síðar
I look at the waiter	Ég horfi á þjóninn
I wake up thinking of you	Ég vakna við að hugsa um þig
I threw up along the side of her car	Ég kastaði upp meðfram hliðinni á bílnum hennar
I do not believe this is happening	Ég trúi ekki að þetta sé að gerast
I myself stuck a spear in his side	Sjálfur stakk ég spjóti í hlið hans
I alone have seen and escaped	Ég einn hef séð og sloppið
I know you loved her	Ég veit að þú elskaðir hana
I had not even noticed	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir því
Maybe I should have run away instead of standing and fighting	Ég hefði kannski hlaupið í burtu í stað þess að standa og berjast
I've done everything	Ég hef gert allt
Time to love and time to hate	Tími til að elska og tími til að hata
I even received hate mail sent to my home	Ég fékk meira að segja haturspóst sent heim til mín
I tasted it with my tongue	Ég smakkaði hann með tungunni
Its function is unknown	Virkni þess er óþekkt
I embraced his freedom, his pure strength	Ég faðmaði frelsi hans, hreinan styrk hans
Bush described the island as a major disaster area	Bush lýsti eyjunni sem stórt hamfarasvæði
I believe that democracy is spreading in the world	Ég trúi því að lýðræði sé að breiðast út í heiminum
I'm getting her away for safety	Ég er að koma henni í burtu í öryggi
I mean, yes, they are gorgeous and mysterious	Ég meina, já, þeir eru glæsilegir og dularfullir
I heard my brother and sister crying	Ég heyrði bróður minn og systur gráta
I should still show mercy	Ég ætti samt að sýna miskunn
When the group turns against him, he goes into the air	Þegar hópurinn snýr sér gegn honum fer hann í loftið
Some variants add progressive or customary elements	Sum afbrigði bæta við framsæknum eða vanabundnum þáttum
I need something to protect myself	Ég þarf eitthvað til að vernda mig
I have not threatened suicide	Ég hef ekki hótað sjálfsvígi
I nodded and smiled at him	Ég kinkaði kolli og brosti til hans
I have to decide my future	Ég verð að ákveða framtíð mína
I wanted to compose and arrange my own music	Mig langaði að semja og útsetja mína eigin tónlist
I think you should consider getting yourself one	Ég held að þú ættir að íhuga að fá þér einn
I waited for my moment	Ég beið eftir mínu augnabliki
I did not want to hear her say that	Ég vildi ekki heyra hana segja það
I put the gun down	Ég lagði byssuna frá mér
Just laws were laws that exercised equality legally	Réttlát lög voru lög sem beittu jafnrétti lagalega
I did not doubt our presence	Ég efaðist ekki um nærveru okkar
I did not notice it but we were spending a lot of time	Ég hafði ekki tekið eftir því en við vorum að eyða töluverðum tíma
I live a rather simple life	Ég lifi frekar einföldu lífi
I heard it was a robbery	Ég heyrði að þetta væri rán
Wonderful evening	Yndislegt kvöld
I told her never to give up no matter what	Ég sagði henni að gefast aldrei upp sama hvað
A deep and uncomfortable stillness rested over them	Djúp og óþægileg kyrrð hvíldi yfir þeim
Lamp was already on	Lampi var þegar kveiktur
I thought it must be some kind of joke	Ég hélt að þetta hlyti að vera einhvers konar brandari
I took off his boots	Ég fór úr stígvélunum hans
I could not explain my dreams	Ég gat ekki útskýrt drauma mína
I do not mention how his jeans fit	Ég nefni ekki hvernig gallabuxurnar hans passa
I still thought of us as a brotherhood	Ég hugsaði samt um okkur sem bræðrahóp
I went online and this guy	Ég fór á netið og þessi gaur
I can just imagine that	Ég get rétt ímyndað mér það
I do not intend to do that now	Ég hef ekki í hyggju að gera það núna
I did so and to no avail	Ég gerði það og náði engum árangri
I could not stop saying sorry	Ég gat ekki hætt að segja fyrirgefðu
I knew how dangerous he was	Ég vissi hversu hættulegur hann var
I do not think this was a good idea	Ég held að þetta hafi ekki verið góð hugmynd
I can not wait to take a bath	Ég get ekki beðið eftir að fara í bað
I went on to investigate	Ég gekk áfram til að kanna málið
I have to get away for breakfast	Ég verð að komast í burtu á morgunverðarráðstefnu
I might have to do it anyway	Ég gæti þurft að gera það samt
I would not hesitate to recommend these people	Ég myndi ekki hika við að mæla með þessu fólki
The following period was once again marked by uncertainty	Tímabilið á eftir einkenndist enn og aftur af óvissu
I did not doubt it	Ég efaðist ekki um það
I took a shower	Ég fór í sturtu
I dare not open my mouth to speak	Ég þori ekki að opna munninn til að tala
I went out to the beautiful flower gardens	Ég fór út í fallegu blómagarðana
I have to be careful	Ég þarf að fara varlega
I will not fight you today	Ég mun ekki berjast við þig í dag
I did not know this	Ég var ekki með þetta á hreinu
I can not let you do this to yourself	Ég get ekki látið þig gera þetta við sjálfan þig
I also have a draft treaty with me	Ég er líka með drög að sáttmála með mér
I had won it and more with my actions	Ég hafði unnið það og meira til með gjörðum mínum
I remember exactly her words	Ég man nákvæmlega orð hennar
I want to drink more water	Ég vil drekka meira vatn
I use one and my wife uses the other	Ég nota einn og konan mín notar hinn
I was very nervous about the results of the test	Ég var mjög kvíðin yfir niðurstöðum prófsins
I hope you miss me a little too	Ég vona að þú saknar mín líka svolítið
I want to give you a gift	Mig langar að gefa þér gjöf
I got up and went out	Ég stóð upp og gekk út
I now understand what you mean about these people	Ég skil núna hvað þú meinar um þetta fólk
I worked for him for a while	Ég vann hjá honum um tíma
I thought we would be lost at sea	Ég hélt að við myndum týnast á sjónum
I was comforted by that, at least	Ég huggaði mig við það að minnsta kosti
I hardly had to wear formal attire	Ég þurfti varla að vera í formlegum klæðnaði
I thought maybe it would be clear	Ég hélt kannski að það myndi skýrast
I justified such horrible deeds	Ég réttlætti svona hræðileg verk
Of course, much of this is auditing	Margt af þessu er auðvitað endurskoðun
A spark of electricity shot through his fingers	Rafmagnsneisti skaust í gegnum fingur hans
I want to see it gone	Ég vil sjá það horfið
Kick your teeth into something so great	Spörk í tennurnar í eitthvað svo frábært
Some began to break further into the water	Nokkrir byrjuðu að brjótast lengra upp í vatnið
I had no idea where all this was going	Ég hafði ekki hugmynd um hvert þetta allt var að fara
I saw the relief on her face	Ég sá léttina á andliti hennar
I could not pull myself out	Ég gat ekki dregið mig út
I bent down to see what had caught her attention	Ég beygði mig niður til að sjá hvað hafði vakið athygli hennar
I had no time to protest	Ég hafði engan tíma til að mótmæla
I opened it for him and his tongue touched mine	Ég opnaði fyrir honum og tungan hans snerti mína
I had to think for a moment	Ég varð að hugsa mig um augnablik
I lost my parents and my brother too	Ég missti foreldra mína og bróður minn þá líka
I tried hard to keep up but was always behind	Ég reyndi mikið að halda í við en var alltaf á eftir
I think no one else has seen it	Ég held að enginn annar hafi séð það
I always forgot things	Ég gleymdi alltaf hlutum
I think you should both have access to this place	Ég held að þið ættuð bæði að hafa aðgang að þessum stað
I threw it when your father left	Ég henti því þegar faðir þinn fór
I should have sacrificed her	Ég hefði átt að fórna henni
I can monitor it while you recover your grant	Ég get fylgst með henni á meðan þú endurheimtir styrkinn
I did it over and over again within twenty seconds	Ég gerði það upp og aftur innan tuttugu sekúndna
C closed his eyes and felt the tears flow	C lokaði augunum og fann hvernig tárin streymdu
I did not want to feel good	Ég vildi ekki að mér liði vel
I could smell her sweet skin	Ég fann lyktina af sætu húðinni hennar
I lost my mother some time ago	Ég missti móður mína fyrir nokkru síðan
I live in an older urban area	Ég bý í eldri borgarahverfi
A strange, disgusting, green hook met her gaze	Undarlegur, viðbjóðslegur, grænn krókur mætti ​​augnaráði hennar
I love him more than anything in the world	Ég elska hann meira en allt í heiminum
I recommend that you accept my offer	Ég mæli með því að þú samþykkir boð mitt
I'm trying to start over	Ég reyni að byrja upp á nýtt
I knew what would happen	Ég vissi hvað myndi gerast
They were a little impatient	Þeir voru svolítið óþolinmóðir
I started getting angry answers from friends	Ég fór að fá reið svör frá vinum
Necessary cigar signal	Nauðsynlegt vindlamerki
I was in a relationship with her sister	Ég var í sambandi við systur hennar
I sat on my stomach next to the doctors	Ég sat á kviðnum við hliðina á læknum
I asked her to help me	Ég óskaði þess að hún hjálpi mér
I thought he was hitting the seat	Mér fannst hann slá í sætið
I found your site	Ég fann síðuna þína
I describe the torch around	Ég lýsi kyndlinum í kring
I had never been to a bar before	Ég hafði aldrei verið á bar áður
I've read your entire job description	Ég hef lesið alla verklýsinguna þína
I heard it once before, a long time ago	Ég heyrði það einu sinni áður, fyrir löngu síðan
I barely looked at her face	Ég horfði varla á andlit hennar
A life of love and love of life	Líf af ást og ást á lífinu
This effort continues work on the landscape study	Þetta átak heldur áfram vinnu við landslagsrannsóknina
I looked over and we were already driving	Ég leit yfir og við vorum þegar að keyra
I needed to change my house	Ég þyrfti að breyta húsinu mínu
I was hit in the head earlier in the day	Ég fékk höfuðhögg áðan inni í setrinu
I'm glad you like it	Ég er ánægður með að þú ert hrifinn
I see what you do not see	Ég sé það sem þú sérð ekki
I just wanted her to stop	Ég vildi bara að hún hætti
I decided to really run instead	Ég ákvað að hlaupa virkilega í staðinn
I force the words out	Ég þvingi orðin út
I think that's why you cry, why you fight	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að þú grætur, hvers vegna þú berst
She did various things about it	Hún gerði ýmislegt við það
I can take care of a baby now	Ég get séð um barn núna
I had to catch my breath	Ég þurfti að ná andanum
I heard jokes about that	Ég heyrði brandara um það
I asked her if she was scared	Ég spurði hana hvort hún hefði verið hrædd
I watched this closely, did not know why	Ég fylgdist vel með þessu, vissi ekki hvers vegna
I took a picture before	Ég tók mynd á undan
I did not even know it	Ég vissi ekki einu sinni af því
I think it had an interesting effect	Ég held að það hafi haft áhugaverð áhrif
I lean back at my desk and say nothing	Ég hallast aftur við skrifborðið mitt og segi ekki neitt
I quickly went back to my friend	Ég fór fljótt aftur til vinar míns
I hear you all the way down	Ég heyri í þér alla leið niður
I led the team that was assigned to capture her	Ég stýrði liðinu sem var falið að handtaka hana
I did not tell him to take pictures	Ég sagði honum ekki frá því að taka myndir
I had always loved him	Ég hafði alltaf elskað hann
I just had to admit it	Ég þurfti bara að viðurkenna það
I need to do business today	Ég þarf að eiga viðskipti í dag
I mean, yeah, good for her	Ég meina, já, gott hjá henni
I want to see the world	Ég vil sjá heiminn
Large backyard and quiet street	Stór bakgarður og róleg gata
I've never hurt any of them	Ég hef aldrei sært neinn þeirra
I had no idea	Ég hafði alls ekki hugmynd um það
I hoped my family history did not scare him	Ég vonaði að fjölskyldusaga mín hræddi hann ekki
I'll call you back soon	Ég mun hringja í þig aftur fljótlega
I can clean up in their master bedroom	Ég get þrifið upp í herraherberginu þeirra
I was in complete bloody pain	Ég var í algjörum blóðugum kvölum
I had no power left	Ég átti engan kraft eftir
A few years later the same	Nokkrum árum síðar það sama
I still need to ask you a few more questions	Ég þarf samt að spyrja þig nokkurra viðbótarspurninga
I was almost half a man	Ég var næstum því hálfur karlmaður
I also had no idea about the admission requirements	Ég hafði heldur ekki hugmynd um inntökuskilyrðin
I want them to think they're clear	Ég vil að þeir haldi að þeir séu á hreinu
The rings in the peak were also moved	Hringirnir í tindinum voru líka færðir til
I should have explained the rules	Ég hefði átt að útskýra reglurnar
I was trying to save your life	Ég var að reyna að bjarga lífi þínu
I see it as a national treasure	Ég lít á það sem þjóðargersemi
I wish you remembered that	Ég vildi að þú mundir það
I come every year, for a week or two	Ég kem á hverju ári, í viku eða tvær
I did, in fact, several times over the years	Ég gerði það reyndar, nokkrum sinnum í gegnum tíðina
I was pushed near the corner of the room	Mér var ýtt nálægt horninu á herberginu
I felt sick, lost, and confused	Mér fannst ég veik, týnd og ringluð
I should get the settlement soon	Ég ætti að fá uppgjörið fljótlega
I believe that a consensus has been reached	Ég tel að samstaða hafi náðst
I try to keep my breathing steady	Ég reyni að halda önduninni stöðugri
A few days later he returned	Nokkrum dögum síðar kom hann aftur
I went out with my friends to be with them	Ég fór út með vinum mínum til að vera með þeim
I was married, with two children then	Ég var gift, með tvö börn þá
I held my breath and closed my eyes	Ég hélt niðri í mér andanum og lokaði augunum
I hit the ground in the woods	Ég sló til jarðar í skóginum
The plan did not succeed at all	Áætlunin heppnaðist ekki að öllu leyti
However, this event had to be canceled	Hins vegar varð að hætta við þennan atburð
One cold breath is tricky here	Einn kaldur andardráttur er erfiður hér
I suggest you skip it for a moment	Ég mæli með að þú sleppir því um stund
Man to take care of her	Maður til að sjá um hana
I've had enough of that	Ég á nóg af því
He was cared for by a nurse	Hjúkrunarfræðingur sinnti honum
I can not stand being the bad guy for her anymore	Ég þoli ekki að vera vondi gaurinn fyrir hana lengur
I can see no purpose in that	Ég get alls ekki séð neinn tilgang með því
I was glad he did not	Ég var fegin að hann gerði það ekki
I started thinking about life after the forces	Ég fór að hugsa um lífið eftir sveitirnar
I think he rode a horse-drawn carriage	Ætli hann hafi ekið hestvögnum
I made that clear when he first offered to help	Ég tók það skýrt fram þegar hann bauðst fyrst til að hjálpa
I can barely stand up	Ég næ varla að halda mér uppréttri
Front apron reaches the floor	Framsvunta nær upp á gólf
I still owe you food	Ég skulda þér enn mat
I guess she just likes me that much	Ætli hún sé bara svona hrifin af mér
I looked around desperately for our clothes	Ég leit örvæntingarfull í kringum mig eftir fötunum okkar
I dream of her laughing eyes and generous mouth	Mig dreymir um hlæjandi augun hennar og rausnarlega munninn
I estimated that ten meters separated us	Ég áætlaði að tíu metrar skildu okkur að
I fetch him water from the kitchenette	Ég sæki hann vatn úr eldhúskróknum
I just cry at the thought of her grief	Ég tárast bara við að hugsa um sorg hennar
I never knew she could do this	Ég vissi aldrei að hún gæti þetta
I stood and watched the rain for a few minutes	Ég stóð og horfði á rigninguna í nokkrar mínútur
I could not move my eyes from him	Ég gat ekki hreyft augun frá honum
I never forgot that, in all the years	Ég gleymdi því aldrei, í öll árin
I had a few men drop a rock on top of them	Ég lét nokkra menn falla kletti ofan á þá
Many shouted constantly at the meeting	Margir hrópuðu stöðugt á fundinum
I know very well how generous you are	Ég veit vel hversu gjafmildur þú ert
I could have stopped it	Ég hefði getað stöðvað það
I would not ask anyone to give it up	Ég myndi ekki biðja neinn um að gefa það upp
A male prisoner who was to be executed was released	Karlkyns fangi sem átti að taka af lífi var látinn laus
Ships are being shipped	Verið er að senda skip
I gave her a little kiss	Ég gaf henni smá koss
I shared one of mine	Ég deildi einu af mínum
I started to cry he was so pathetic and sick	Ég fór að gráta hann var svo aumkunarverður og veikur
I could just imagine how smooth it would feel	Ég gæti rétt ímyndað mér hversu slétt það myndi líða
A way to push something from a black hole	Leið til að ýta einhverju frá svartholi
I really did not find anything	Ég fann í raun ekkert
I need fresh blood, we both do	Ég þarf ferskt blóð, það gerum við bæði
I heard and smelled their blood	Ég heyrði og lyktaði blóðið þeirra
I could not bring myself to meet his gaze	Ég gat ekki stillt mig um að mæta augnaráði hans
I could not betray her	Ég gat ekki svikið hana
A body was found here	Hér fannst lík
I went into the road that runs away from the school	Ég fór inn á veginn sem liggur í burtu frá skólanum
I reached down and slid my hand through him	Ég teygði mig niður og renndi hendinni í gegnum hans
I went in and discovered that there were two of them	Ég fór inn og uppgötvaði að þeir voru tveir
I turned around to see what was happening	Ég sneri mér við til að sjá hvað var að gerast
I'm never going to sit in one place	Ég ætla aldrei að setjast niður á einum stað
I was going to do this before noon	Ég ætlaði að gera þetta fyrir hádegi
I hope to contribute as a nurse	Ég vonast til að leggja mitt af mörkum sem hjúkrunarfræðingur
I know that society will never forgive me	Ég veit að samfélagið mun aldrei fyrirgefa mér
I know for a fact that she was afraid of him	Ég veit fyrir víst að hún óttaðist hann
I was doing my best to seem confident and brave	Ég var að gera mitt besta til að virðast öruggur og hugrakkur
I wonder how she did it	Ég velti því fyrir mér hvernig hún gerði það
I wish her well	Ég vildi að henni liði vel
I like your idea, your thoughts and your plan	Ég er hrifinn af hugmynd þinni, hugsunum og áætlun þinni
I will check again at the end of the week	Ég mun athuga aftur í lok vikunnar
A falling tree killed one person	Fallandi tré drap einn mann
I stared through my eyes at eyes similar to mine	Ég starði í gegnum augun á svipuðum augum og mínum
I know that about you too	Ég veit það líka um þig
I go looking for them	Ég geng um að leita að þeim
I managed to get back to my original speed	Mér tókst að komast aftur á upprunalegan hraða
I was not used to showing public affection	Ég var ekki vön að sýna ástúð almennings
I appreciate that a lot	Ég met það mikils
Only churches were spared	Aðeins kirkjum var hlíft
A couple stood in front of her	Hjón stóðu fyrir framan hana
They are distributed throughout the state	Þeim er dreift víða um ríkið
I do not want to lie to my wife	Ég vil ekki ljúga að konunni minni
I want a water birth	Mig langar í vatnsfæðingu
It surprised me how thick the glass was	Það kom mér á óvart hvað glerið var virkilega þykkt
I had never had a reason for that	Ég hafði aldrei haft ástæðu til þess
Classic colonial house with large terrace	Klassísk nýlenduhús með stórri verönd
I'm not designed for this	Ég er ekki hönnuð fyrir þetta
Respectable man with a steady job	Virðulegur maður með fasta vinnu
I made good money on you	Ég vann góðan pening á þér
I did not think he was a bad man	Ég hefði ekki haldið að hann væri vondur maður
I tried to pull her down for a kiss	Ég reyndi að draga hana niður fyrir koss
I can agree with that	Ég get verið sammála því
I can not use it like that	Ég get ekki notað hann svona
I think there might be something special about that	Ég held að það gæti verið eitthvað sérstakt við það
I must have been very disappointed	Ég hlýt að hafa orðið fyrir miklum vonbrigðum
I want to go home and try again	Mig langar að fara heim og reyna aftur
He's dragged down to hell	Hann er dreginn niður til helvítis
I am immeasurable immeasurable	Ég er ómæld ómæld
A young girl was standing in the open doorway	Ung stúlka stóð í opnum dyrunum
Good straight hit too	Gott beint högg líka
I also did not stop to work on it	Ég hætti heldur ekki til að vinna úr því
I do not seem to remember her name	Ég virðist ekki muna hvað hún heitir
I shook my fist in apparent rage into the sky	Ég hristi hnefann í sýndar reiði út í himininn
I tried to kill my sight	Ég reyndi að drepa sjónina
Dogs seem to have some resistance	Hundar virðast hafa einhverja mótstöðu
I can not say much more at the moment	Ég get ekki sagt mikið meira í augnablikinu
I was not looking forward to it	Ég hlakkaði ekki til
My husband and I were lucky	Við hjón urðum heppin
Remains of water wheels and machines are obvious	Leifar af vatnshjóli og vélum eru augljósar
I waved at her a little and noticed	Ég veifaði henni smá og sá eftir því
I pulled out my pistol	Ég dró upp skammbyssuna mína
I wish my parents would take me there	Ég vildi að foreldrar mínir myndu fara með mig þangað
This beach is famous for its sunset	Þessi strönd er fræg fyrir sólsetur sitt
I put my hand on his chest	Ég lagði höndina á brjóst hans
I believe that anything is possible with a lot of work	Ég trúi því að allt sé mögulegt með mikilli vinnu
A period that has gone down in history	Tímabil sem hefur farið í sögubækurnar
I wanted to get closer	Ég vildi komast nær
I let it go, but it did not fall	Ég sleppti því, en það datt ekki
I considered leaving a message but stopped	Ég íhugaði að skilja eftir skilaboð en hætti við það
I took off my hood and got a drink	Ég tók hettuna af og fékk mér að drekka
I had to open the door	Ég varð að opna hurðina
I knew what he was thinking	Ég vissi hvað hann var að hugsa
Image will not grow	Mynd mun ekki vaxa
I pay my duties as a wife	Ég borga skyldur mínar sem eiginkona
I can not drink legally	Ég má ekki drekka löglega
I've given you one inscription	Ég hef gefið þér eina áletrun
The third knife appears next to her neck	Þriðji hnífurinn birtist við hlið háls hennar
Moments later, he noticed his choice of words	Augnabliki síðar sá hann eftir orðavali sínu
I was kind to her, made her feel good	Ég var góður við hana, lét hana líða vel
I have a hard time straightening all my limbs	Ég á erfitt með að rétta úr öllum útlimum mínum
I've never been trained like you	Ég hef aldrei fengið þjálfun eins og þú
Third grade black belt too	Þriðja stigs svart belti líka
I slowly climbed the stairs	Ég klifraði hægt upp stigann
I was impatient and wanted to feel better now	Ég var óþolinmóð og vildi líða betur núna
Aggression at the nest is common among males	Árásargirni við hreiðrið er algeng meðal karldýra
I caught up with him with his secretary	Ég náði í hann með ritara hans
I can highly recommend it to any group	Ég get mjög mælt með honum fyrir hvaða hóp sem er
I was going to do things and be someone	Ég ætlaði að gera hluti og vera einhver
I encouraged her to calm down	Ég hvatti hana til að róa sig
I've never seen this man	Ég hef aldrei séð þennan mann
I'm sorry your retirement party was delayed	Mér þykir leitt að starfslokaveislunni þinni hafi seinkað
I need stuff for my chest	Mig vantar dót fyrir brjóstið
I think it depended on the customer	Ég held að það hafi farið eftir viðskiptavininum
I watched the passengers come and go	Ég fylgdist með farþegunum koma og fara
The ears are short and rounded	Eyrun eru stutt og ávöl
I knew it was sincere	Ég vissi að það var einlægt
I went downstairs to the basement	Ég gekk niður stiga niður í kjallara
I assume you expect this business today	Ég geri ráð fyrir að þú búist við þessum viðskiptum í dag
I'm making a mistake	Ég geri mistök
I trust you slept well last night	Ég treysti því að þú hafir sofið vel í nótt
I had forgotten to fix	Ég hafði gleymt að laga
I said that at the beginning	Ég sagði það í upphafi
I loved the workshop	Ég elskaði verkstæðið
I was not even sure if that was possible	Ég var ekki einu sinni viss um hvort það væri hægt
I had hoped that my own weapons would be returned	Ég hafði vonað að mínum eigin vopnum yrði skilað
I can simply read it during the day	Ég get einfaldlega lesið það á daginn
A light came on above my head	Lampi kviknaði fyrir ofan höfuðið á mér
I just did not feel it	Ég var bara ekki að fíla það
I feel obligated to keep it alive	Mér finnst mér skylt að halda því á lífi
Club gave the show a positive review	Club gaf þættinum jákvæða umsögn
I can not argue with him, there	Ég get ekki deilt við hann, þarna
I just want to live here	Ég vil bara búa hérna
I was swimming in the sea like a fish	Ég var að synda í sjónum eins og fiskur
I enjoyed myself very much	Ég naut mín mjög vel
I inhaled quickly and then forgot to breathe out again	Ég andaði snöggt inn og gleymdi svo að anda út aftur
I doubt you want a reminder	Ég efast um að þú viljir áminningu um
It was these four schools that he seriously considered	Það voru þessir fjórir skólar sem hann íhugaði alvarlega
They decide to try another plan and quit together	Þau ákveða að prófa aðra áætlun og hætta saman
Church more convenient	Kirkja þægilegri
Some time later, he heard a car outside	Nokkru síðar heyrði hann í bíl fyrir utan
I just wanted tomorrow to come	Ég vildi bara að morgundagurinn kæmi
I rock back on my heels	Ég rugga aftur á hæla mér
I just walked around to catch my breath	Ég gekk aðeins um til að ná andanum
A true professional throughout	Sannur fagmaður út í gegn
I got that question quite often	Ég fékk þá spurningu frekar oft
I had to stay awake	Ég þurfti að halda mér vakandi
I see him breathing behind the building	Ég sé hann anda bak við bygginguna
I sit back in my seat	Ég halla mér aftur í sætinu mínu
I would not recommend it	Ég myndi ekki mæla með því
Street trees are also protected during construction	Götutré eru einnig friðuð meðan á framkvæmdum stendur
I got the urge to go out smoking	Ég fékk löngun til að fara út að reykja
I have not received any news from the hospital	Ég hef ekki fengið neinar fréttir frá spítalanum
I have agreed to that	Ég hef fallist á það
Becoming more and more to us	Að verða okkur fleiri og fleiri
I will ask and try to plan it very soon	Ég mun spyrja og reyna að skipuleggja það mjög fljótlega
I ask the waitress to clean it especially	Ég bið þjónustustúlkuna að þrífa það sérstaklega
I will continue to fight for them in this place	Ég mun halda áfram að berjast fyrir þá á þessum stað
I remember it very well	Ég man það mjög vel
I had to catch a taxi home	Ég varð að ná leigubíl heim
I was calm and sensible and completely without remorse	Ég var rólegur og skynsamur og algjörlega án iðrunar
I look around the neighborhood	Ég lít í kringum mig á hverfið
I drank and cried, drank and cried	Ég drakk og grét, drakk og grét
I felt neither sorrow nor joy, nor hatred nor love	Ég fann hvorki fyrir sorg né gleði, né hatri né ást
I could not take a knife to her throat	Ég gat ekki tekið hníf að hálsi hennar
I hoped our luck would continue	Ég vonaði að heppnin okkar myndi halda áfram
I watched as the smile disappeared from her face	Ég horfði á þegar brosið hvarf af andliti hennar
I really like your books	Ég hef virkilega gaman af bókunum þínum
I love him, but not enough to justify it	Mér þykir vænt um hann, en ekki nóg til að réttlæta þetta
I must have been moved	Ég hlýt að hafa verið flutt
It was praised for the storyline and the character development	Það var hrósað fyrir söguþráðinn og persónuþróunina
I have a family that loves me	Ég á fjölskyldu sem elskar mig
I had to stop to refuel twice	Ég þurfti tvisvar að stoppa í bensíngjöf
I never intended to offend or intimidate her	Ég ætlaði aldrei að móðga hana eða hræða hana
I go in and sit down	Ég geng inn og sest
I was never a guy who listened to the words	Ég var aldrei strákur sem hlustaði á orðin
There is currently a museum showing old weapons	Eins og er er safn sem sýnir gömul vopn
I went over to the balcony	Ég gekk yfir á svalirnar
I approached the front door	Ég nálgaðist útidyrnar
I can not trust anyone anymore	Ég get ekki treyst neinum lengur
I've missed you all these years	Ég hef saknað þín í öll þessi ár
I just want to be on the safe side	Ég vil bara vera á öruggu hliðinni
I listened to her open the door	Ég hlustaði á hana opna hurðina
I like interesting, intelligent people	Mér líkar við áhugavert, gáfað fólk
I try not to think about her	Ég reyni að hugsa ekki um hana
I should have been walking away then	Ég hefði þá átt að vera að labba í burtu
I have very sensitive skin	Ég er með mjög viðkvæma húð
I made the atmosphere a little more oxygen rich	Ég gerði andrúmsloftið aðeins súrefnisríkara
I looked around and around me	Ég leit í kringum mig og í kringum mig
Solution, way out	Lausn, leið út
I stumble down the stairs to the porch and onto the grass	Ég hrasa niður tröppurnar á veröndinni og út á grasið
I feel completely excluded from my audience	Mér finnst ég algjörlega útilokaður frá áhorfendum mínum
I had her write it down for me	Ég lét hana skrifa það niður fyrir mig
I give her a dirty look	Ég gef henni skítugt augnaráð
I so love playing for the audience	Ég elska svo að spila fyrir áhorfendur
I thought she would go to music	Ég hélt að hún myndi fara í tónlist
I want to go home to my family	Mig langar að fara heim til fjölskyldunnar minnar
I had my own plane and company	Ég var með mína eigin flugvél og fyrirtæki
I just want to get the club credit	Ég vil bara fá klúbbinn kredit
I find historical views that make us inactive dangerous	Mér finnst söguskoðanir sem gera okkur aðgerðarlaus hættuleg
But it was an act of love	En þetta var kærleiksverk
I wonder if he might have slept in his clothes	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi kannski sofið í fötunum sínum
I'm pretty sure of that	Ég er alveg viss um það
I could not ask for more from my spouse	Ég gæti ekki beðið um meira í maka
It just came up at the last minute	Það kom bara eitthvað upp á síðustu stundu
I suddenly came back	Ég komst skyndilega til baka
I ring the bell and the door opens	Ég hringi bjöllunni og hurðin opnast
I could not stand it any longer	Ég þoldi ekki meira
I feel really safe now	Mér finnst ég virkilega öruggur núna
A year ago she had been a human being	Fyrir ári síðan hafði hún verið manneskja
I took off my shirt and shorts	Ég fór úr skyrtunni og stuttbuxunum
I guess you read our little article	Ég býst við að þú hafir lesið litlu greinina okkar
I hope they do not hold me back	Ég vona að þeir haldi ekki gegn mér
I know that with power comes corruption	Ég veit að með völdum kemur spilling
Rocket war must have broken out	Eldflaugastríð hlýtur að hafa brotist út
I had not seen my sister for a very long time	Ég hafði ekki séð systur mína í mjög langan tíma
I think that was the best thing for him	Ég held að það hafi verið það besta fyrir hann
I have it through my home and my environment	Ég hef það í gegnum heimili mitt og umhverfi mitt
I think I'm more scared than anything	Ég held að sé hræddari en allt
I knew this was coming for a long time	Ég vissi að þetta væri að koma í langan tíma
I only had a few years of training	Ég hafði aðeins nokkur ár í þjálfun
I looked down the tunnel	Ég leit niður göngin
I was looking for a ball game but there was none	Ég leitaði að boltaleik en það var enginn
I did not draw a sword, but we fought	Ég brá ekki sverði, en við börðumst
I guess there's a lot we both need to learn	Ég býst við að það sé margt sem við verðum bæði að læra
I actually got a good place	Ég fékk reyndar góðan stað
I heard glass broken somewhere in the next apartment	Ég heyrði gler brotna einhvers staðar í næstu íbúð
I still dream of waking up by the sea	Mig dreymir enn um að vakna við sjóinn
I really believe in angels right now	Ég trúi virkilega á engla núna
I want to go home and raise our children	Ég vil fara heim og ala upp börnin okkar
I've been very busy lately	Ég hef verið mjög upptekinn undanfarið
I felt full in a strange sense	Mér fannst ég vera full í undarlegum skilningi
I ran out of the house	Ég hljóp út úr húsinu
I can not even begin to describe it	Ég get ekki einu sinni byrjað að lýsa því
I do, did, feel good about her, in her company	Ég geri, gerði, líður vel með henni, í hennar félagsskap
I need to get back on the stairs	Ég þarf að koma mér aftur á stigann
I was taken to my cell	Ég var færður í klefann minn
Sovereignty and protector of the helmet	Fullveldi og verndari hjálmsins
I could not stop myself	Ég gat ekki stoppað mig
A girl reached out to lift him to the ground	Stúlka teygði sig til að létta honum niður á jörðina
I was like oh is that all	Ég var eins og ó er það allt
I had the feeling that she was a teacher	Ég hafði á tilfinningunni að hún væri kennari
I had to shoot myself out of there	Ég varð að skjóta mér út þaðan
I had to sell when it went under a thousand	Ég þurfti að selja þegar það fór undir þúsund
Need for emissions and little else	Þörf fyrir losun og lítið annað
Still others focus on mood and attitude	Enn aðrir einblína á skap og viðhorf
I could never fall that far	Ég gæti aldrei fallið svona langt
I was almost there and every hit brought me closer	Ég var næstum kominn og hvert högg færði mig nær
His father and late mother taught at the university	Faðir hans og látin móðir kenndu við háskólann
I trust her right away, for good reason	Ég treysti henni strax, af góðri ástæðu
I just had to be alone	Ég þurfti bara að vera ein
I was not quite sure	Ég var ekki alveg viss
I took a shirt off a dozen of them	Ég tók skyrtu af tugi þeirra
I'm asking for a chicken sandwich and ice cream	Ég bið um kjúklingasamloku og íste
March was close to opposition	Mars var nálægt andstöðu
I was reluctant to watch them	Ég var hrakinn að fylgjast með þeim
A few silver rings and chains, take them too	Nokkra silfurhringa og keðjur, taktu þá líka
Tourism is an important industry	Ferðaþjónusta er mikilvæg atvinnugrein
I lived it and breathed	Ég lifði það og andaði að mér
I can not say why this breaks my heart	Ég get ekki sagt hvers vegna þetta brýtur hjarta mitt
I agree that they can get you some money	Ég er sammála því að þeir geti náð þér í smá pening
All rules create all these opportunities	Allar reglur skapa öll þessi tækifæri
I think he's going to marry her	Ég held að hann sé að fara að giftast henni
I squeeze my eyes and rub my head	Ég kreisti saman augun og nudda hausinn
I was new to town	Ég var ný í bænum
I got rid of work	Ég losaði mig með vinnu
I do not own my home	Ég á ekkert heimili mitt
I was in a complete slide down	Ég var í algjörri rennibraut niður
I should have allowed her	Ég hefði átt að leyfa henni
I found them connected to his knee	Ég fann þá tengjast hnjánum hans
I pulled it out and immediately feared the decision	Ég dró það út og óttaðist ákvörðunina samstundis
I moved on and handed over my card	Ég færði mig áfram og afhenti kortið mitt
Much of their face value	Mikið af nafnvirði þeirra
I went back up to our room to sleep	Ég fór aftur upp í herbergið okkar að sofa
I did not find you in the woods	Ég fann þig ekki í skóginum
I started writing here	Ég fór að skrifa hérna inn
I thought you would not come until about six	Ég hélt að þú kæmir ekki fyrr en um sex
I do not believe that these books ignite women	Ég trúi ekki að þessar bækur kveiki í konum
A series of automatic opening doors welcomed the two inside	Röð af sjálfvirkum opnunarhurðum tók á móti þeim tveimur inni
I was not here, but my wife was	Ég var ekki hér, en konan mín var það
I was sure it was her	Ég var viss um að þetta væri hún
I was really surprised	Ég var svo sannarlega hissa
I was now the big sister	Ég var nú stóra systirin
A small white cloud floated past at shoulder height	Lítið hvítt ský flaut fram hjá í axlarhæð
I looked down at the ground	Ég horfði niður í jörðina
The other three corners are addresses	Hin þrjú hornin eru heimilisföng
A brother to his sister	Bróðir á systur sína
I needed a definite end point, a destination	Ég þurfti ákveðinn endapunkt, áfangastað
I looked at her and the heat almost melted me	Ég leit á hana og hitinn bræddi mig næstum
I remember the code from last night	Ég man eftir kóðanum frá því í gærkvöldi
A world where people die without knowing it	Heimur þar sem fólk deyr án þess að vita af því
I wanted to hold her	Ég vildi halda á henni
Let me tell you what my old coach told us	Ég skal segja þér það sem gamli þjálfarinn minn sagði okkur
I shivered and switched channels	Ég skalf og skipti um rás
A driver who saw him fled, terrified of his appearance	Vagnstjóri sem sá hann flúði, dauðhræddur við útlit hans
Those who have belonged to a private club	Þeir sem hafa tilheyra einkaklúbbi
I like playing with him	Mér finnst gaman að leika við hann
Man and institution	Maður og stofnun
The couple had eight children	Þau hjón eignuðust átta börn
I want to be with him every minute	Ég vil vera með honum hverja mínútu
I totally agree with you on this	Ég er alveg sammála þér með þetta
Stocks soon began to run low	Birgðir fóru fljótt að tæmast
The words were never repeated in the song again	Orðin voru aldrei endurtekin í laginu aftur
I think it could happen to some people	Ég held að það gæti komið sumu fólki
I knew three of them well	Þrjú þeirra þekkti ég vel
I promise not to talk about it	Ég lofa að tala ekki um það
I know he was telling the truth	Ég veit að hann var að segja satt
I made it harder for you	Ég gerði þér það erfiðara
I warn but few listen	Ég vara við en fáir hlusta
I felt her contempt	Ég fann fyrir fyrirlitningu hennar
I still did not like him	Mér líkaði samt ekki við hann
A lot of money is spent on paper and printing	Miklu fé er eytt í pappír og prentun
I will visit them soon for a tour	Ég mun heimsækja þau fljótlega í skoðunarferð
I nodded, smiled and looked away	Ég kinkaði kolli, brosti og leit undan
I take your statement very seriously	Ég tek fullyrðingu þína mjög alvarlega
Smith at the ceremony	Smith við athöfn
He was also known for his natural power	Hann var líka þekktur fyrir náttúrulegt vald sitt
I ran out and down the hallway to the elevator	Ég hljóp út og niður ganginn að lyftunni
I could hold out the whole fight	Ég gæti haldið út allan bardagann
A few minutes later, another button is pressed	Nokkrum mínútum síðar er ýtt á annan hnappinn
I never wanted to go slow before	Ég vildi aldrei fara hægt áður
P smiled at each other	P brostu hvert til annars
I know how we can find out	Ég veit hvernig við getum komist að því
I stayed away from him	Ég hélt mig fjarri honum
I really have to get used to this radio show	Ég verð virkilega að venjast þessu útvarpsliði
I see the growth within you	Ég sé vöxtinn innra með þér
I had no desire to answer too many questions	Ég hafði enga löngun til að svara of mörgum spurningum
I still love it now	Ég elska það samt núna
She declined the offer	Hún hafnaði boðinu
I share it in the hope of encouraging and inspiring others	Ég deili því í von um að hvetja og hvetja aðra
I lower my head and shake it slowly	Ég lækka höfuðið og hristi það hægt
The child was beaten while everyone watched and laughed	Barnið var barið á meðan allir horfðu á og hlógu
I can get over the past	Ég get komist yfir fortíðina
I doubted he even cared	Ég efaðist um að honum væri jafnvel sama
I definitely thought you were closed	Ég hélt örugglega að þér væri lokað
A nurse was already in the room preparing things	Hjúkrunarfræðingur var þegar í herberginu að undirbúa hluti
I wonder if he was going to show up	Ég velti því fyrir mér hvort hann ætlaði að mæta
I need you alive for the job	Ég þarf þig á lífi í starfið
I was feeling emotions	Ég var að finna fyrir tilfinningum
I did not know what that meant	Ég vissi ekki hvað það þýddi
I can never show her all my weaknesses	Ég get aldrei sýnt henni allan minn veikleika
I just wanted to talk	Mig langaði bara að tala
A small party with cake and candles was organized	Skipulögð var smá veisla með köku og kertum
I have to do this for myself	Ég verð að þessu fyrir sjálfan mig
I was just scared and scared	Ég var bara leið og hrædd
A similar expression pattern was found in plants	Svipað tjáningarmynstur fannst í plöntum
I tried to gather my thoughts	Ég reyndi að safna hugsunum mínum
I told them about the news	Ég sagði þeim frá fréttunum
I lifted my glass of grape juice	Ég lyfti glasinu mínu af vínberjasafa
I work within normal capacity	Ég starfa innan eðlilegra getu
I'm dying for you	Ég er að deyja vegna þín
I thought it was a good idea	Mér fannst það góð hugmynd
I felt sorry for its owner	Ég vorkenndi eiganda þess
I felt perfectly normal	Mér leið fullkomlega eðlilegt
I can not let it go, there must be more	Ég get ekki sleppt því, það hlýtur að vera meira
I usually pushed it away	Ég ýtti því yfirleitt frá mér
I knew of his story	Ég vissi af sögu hans
I just listened to her scream for help	Ég hlustaði bara á hana öskra á hjálp
I have to act fast	Ég verð að bregðast hratt við
I removed the cloth that covers the body	Ég fjarlægði klútinn sem hylur líkamann
I have a raised rash right now	Ég er með upphleypt útbrot núna
A very light sigh was heard throughout the room	Mikið léttar andvarp heyrðist um allt herbergið
I would expect this response from my big brothers	Ég myndi búast við þessum viðbrögðum frá stóru bræðrum mínum
I do not know his first name	Ég veit ekki fornafnið hans
She answered	Hún svaraði því
I respected this man, he thought	Ég bar virðingu fyrir þessum manni, hugsaði hann
I rather think so	Ég held frekar að það sé það
I enjoyed this natural look	Ég hafði gaman af þessu náttúrulegri útliti
I looked up and the ghost was gone	Ég leit upp og draugurinn var horfinn
I should be able to finish and felt it tonight	Ég ætti að geta klárað og fann fyrir því í kvöld
I can not move away from the feeling of being me	Ég get ekki vikið frá tilfinningunni að vera ég
I woke up with a little pain	Ég vaknaði með smá sársauka
I need a real shadow	Mig vantar raunverulegan skugga
A killer is behind bars for you	Morðingi er á bak við lás og slá vegna þín
I mean, maybe the timing was between us	Ég meina, kannski var tímasetningin á milli okkar
I just let it all go	Ég sleppti þessu bara öllu
A thousand thoughts ran through his mind	Þúsund hugsanir runnu í gegnum huga hans
A thousand questions came to mind	Þúsund spurningar komu upp í hugann
I looked around the room and shook my head	Ég horfði um herbergið og hristi höfuðið
I drove up the engine and checked everything	Ég keyrði upp vélina og athugaði allt
I only met him a few times	Ég hitti hann bara nokkrum sinnum
One death was also reported	Einnig var tilkynnt um eitt dauðsfall
I feel her and squeeze her with a tight hug	Ég finn hana og kreisti hana með þéttu faðmi
I just could never imagine that she would die so young	Ég gæti bara aldrei ímyndað mér að hún myndi deyja svona ung
I request it for other reasons	Ég óska ​​þess af öðrum ástæðum
I want you to write an order right away	Ég vil að þú skrifar pöntun strax
I did not want you to get the wrong idea about me	Ég vildi ekki að þú fengir ranga hugmynd um mig
I could not even eat the poor thing after that	Ég gat ekki einu sinni borðað greyið eftir það
I felt a regret that cut to my core	Ég fann fyrir eftirsjá sem skar í kjarna minn
Noble wine with personality	Göfugt vín með persónuleika
I looked in the mirror	Ég leit í spegilinn
I was reading then asking her	Ég var að lesa þá spyrja hana
I understand how they feel	Ég skil hvernig þeim líður
The dark orange sun was setting right in front	Dökk appelsínugul sól var að setjast beint framundan
I wonder how long they've been here	Ég velti því fyrir mér hversu lengi þeir hafa verið hér
I say trains, because there were many	Ég segi lestir, því þær voru margar
Adult education was also offered	Einnig var boðið upp á fullorðinsfræðslu
I will not allow you to hurt anyone	Ég mun ekki leyfa þér að særa neinn
I just did not care	Mér var bara ekki sama
A silent and respectable crowd greeted them	Þögull og virðulegur mannfjöldi tók á móti þeim
I pushed your order to the front of the line	Ég ýtti pöntun þinni fremst í röðina
I humbly apologize	Ég biðst auðmjúklega fyrirgefningar
I got up and dressed quickly	Ég stóð og klæddi mig í skyndi
A kid was injured while playing basketball	Krakki slasaðist þegar þeir voru að spila körfubolta
I've never been to a strip club	Ég hef aldrei farið á nektardansstað
I knew we would get through this	Ég vissi að við myndum komast í gegnum þetta
Infection can still occur when symptoms are absent	Smit getur samt átt sér stað þegar einkenni eru ekki til staðar
I have as many extra rooms as you can imagine	Ég er með mörg aukaherbergi eins og þú getur ímyndað þér
I was brilliant with anticipation after my period	Ég var ljómandi af eftirvæntingu eftir tímabilinu mínu
Making it work made us almost crazy	Að láta það virka gerði okkur næstum brjálaða
Who is in a desperate search for a home	Hver á í örvæntingarfullri leit að heimili
I would have said various things to hurt you too	Ég hefði sagt ýmislegt til að særa þig líka
I was adopted myself	Ég var sjálf ættleidd
I wrote a long proposal to my university	Ég skrifaði langa tillögu til háskólans míns
I know you have feelings	Ég veit að þú hefur tilfinningar
I think he could help	Ég held að hann gæti hjálpað
I just knelt there and held her	Ég kraup bara þarna og hélt henni
I pushed my father up and lifted my shirt	Ég ýtti föður mínum upp og lyfti skyrtunni minni
I saw myself as a victim	Ég leit á sjálfan mig sem fórnarlamb
I'll be gone in a week	Ég verð í burtu um viku
A few more are in the works	Nokkrar fleiri eru í vinnslu
I needed the book tomorrow	Ég þurfti bókina á morgun
I just want to sit in the back	Ég vil bara helst sitja aftast
I'm a little tired today	Ég er svolítið þreytt í dag
There were no speeches	Það voru engar ræður
I feel it send heat deep into my bones	Ég finn það senda hita djúpt inn í beinin á mér
I hate that seems to be like	Ég hata að virðist vera eins og
I wish you were cold or hot	Ég vildi að þér væri kalt eða heitt
I do not remember how it happened before	Ég man ekki hvernig það gerðist áður
I noticed that this time he did not cross his arms	Ég tók eftir því að hann krosslagði ekki handleggina í þetta skiptið
My father's friend	Vinur föður míns
The slave of your sins, the slave of your body	Þræll synda þinna, þræll líkama þíns
I was meant for someone else	Ég var ætluð einhverjum öðrum
I had registration for all twenty of them	Ég var með skráningu fyrir alla tuttugu þeirra
I can not say what color it is, could be green	Ég get ekki sagt hvaða litur það er, gæti verið grænn
A big question mark filled her mind	Stórt spurningarmerki fyllti huga hennar
I had forgotten all this	Ég var búinn að gleyma þessu öllu
I did not take another bite	Ég tók ekki annan bita
I did not like him much either	Mér líkaði heldur ekki mikið við hann
I'm part of it	Ég er hluti af því
I got paid to drive, not to sell	Ég fékk borgað fyrir að keyra, ekki fyrir að selja
I lifted the bandage from his eyes	Ég lyfti bindinu úr augum hans
I usually read the door to my studio after work	Ég læsi venjulega hurðinni á vinnustofunni minni eftir vinnu
I still judged myself	Ég dæmdi samt sjálfan mig
I was weak in the knee and was breathing	Ég var veik í hnjánum og andaði að mér
I found a blue shirt	Ég fann bláan bol
I stand still and let her look at herself full	Ég stend kyrr og læt hana líta á sig fulla
I woke up in a panic	Ég vaknaði með læti
I was probably dropped on this earth	Ég var sennilega látinn falla á þessari jörð
I have no idea how much	Ég hef ekki hugmynd um hversu mikið
I will, however, enjoy watching him take care of you	Ég mun hins vegar njóta þess að horfa á hann hirða þig
I have not given up on the fight yet	Ég hef ekki gefist upp á baráttunni ennþá
I thought you were up by now	Ég hélt að þú værir kominn á fætur núna
I think they just chose to ignore me	Ég held að þeir hafi bara kosið að hunsa mig bara
I mean, marry me, please	Ég meina, giftist mér, vinsamlegast
I feel what you're going through	Ég finn fyrir því sem þú ert að ganga í gegnum
He was a friend of the poor	Hann var vinur hinna fátæku
I can not stand the thought of having to tell people that	Ég þoli ekki tilhugsunina um að þurfa að segja fólki það
A cat knows that the end is near, but that's all	Köttur veit að endirinn er í nánd, en það er allt og sumt
A rifle sounded and he looked towards the barn	Það hljómaði riffill og hann horfði í átt að hlöðu
Dill, in other words	Dill, með öðrum orðum
I leaned forward and saw that this was the case	Ég hallaði mér fram og sá að þetta var raunin
I must not lose my head here	Ég má ekki missa hausinn hérna
I felt the frustration creeping in	Ég fann að gremjan laumaðist að
The battle helped to raise public opinion in the militia	Bardaginn hjálpaði til við að vekja almenningsálit á vígasveitinni
Consultation took place	Samráð fór fram
I continue to higher headquarters	Ég held áfram í hærri höfuðstöðvar
I woke up hungry	Ég vaknaði svöng
I could not do anything	Ég gat ekki gert neitt
I did not understand at all	Ég skildi það alls ekki
I chose more types of alcohol	Ég valdi meiri áfengistegundir
I know how much you hate your job	Ég veit hversu mikið þú hatar vinnuna þína
Maybe I'm not so lucky the second time around	Ég er kannski ekki svo heppinn í annað skiptið
I quickly look around	Ég lít fljótt í kringum mig
I would not want to get you in trouble	Ég myndi ekki vilja koma þér í vandræði
I took this as a good sign	Ég tók þessu sem gott merki
And then they called	Og svo hringdu þeir
I guess we can talk to him about it	Ég býst við að við getum talað við hann um það
I was always attracted to the theater	Ég laðaðist alltaf að leikhúsinu
I wish you would apologize to him	Ég vildi að þú myndir biðja hann afsökunar
I made a copy that everyone could view	Ég gerði afrit sem allir gætu skoðað
I had no idea where it came from	Ég hafði ekki hugmynd um hvaðan það kom
I will still try not to give much information	Ég mun samt reyna að gefa ekki miklar upplýsingar
I thought you police dogs could sleep through anything	Ég hélt að þið lögregluhundarnir gætuð sofið í gegnum hvað sem er
I want to know what's going on	Mig langar að vita hvað er að gerast
Multiple being in one	Margfeldi vera í einni
I would not allow anyone to take this gift from me	Ég myndi ekki leyfa neinum að taka þessa gjöf frá mér
Lots going on this fall	Mikið að gerast í haust
I completely lost it	Ég lét það alveg tapa mér
I had nothing for her	Ég átti ekkert handa henni
I had to behave like an adult	Ég varð að haga mér eins og fullorðinn maður
I look at the person who spoke to me	Ég horfi á þann sem talaði við mig
Both groups were eventually defeated by local troops	Báðir hóparnir voru að lokum sigraðir af staðbundnum hermönnum
I might as well continue this in the same way	Ég gæti alveg eins haldið þessu áfram á sama hátt
With very large additions	Með mjög stórum viðbótum
I wonder if times will change	Ég velti því fyrir mér hvort tímarnir eigi eftir að breytast
I did not know he was doing anything illegal	Ég vissi ekki að hann væri að gera neitt ólöglegt
A bit forced, maybe	Dálítið þvingað, kannski
They have a good time	Þeir skemmta sér vel
I carried it close to my heart	Ég bar það nærri hjarta mínu
I was sure something was wrong	Ég var viss um að eitthvað væri bilað
I thought she was playing hard to catch	Ég hélt að hún væri að spila erfitt að ná
Blind chicken rarely finds grain	Blindur kjúklingur finnur sjaldan korn
A different model this time	Öðruvísi fyrirmynd í það skiptið
I highly recommend that everyone try this	Ég mæli eindregið með því að allir prófi þetta
Many became rich in the process	Margir urðu ríkir á ferlinum
I'm so glad you like this world	Ég er mjög ánægður með að þér líkar við þennan heim
I think we're landing	Ég held að við höldum lendingu
I brought more than half of them	Ég kom með meira en helming þeirra
I could not have slept that long	Ég hefði ekki getað sofið svona lengi
I can never make it up to you	Ég get aldrei gert þér það upp
I was starting to nod	Ég var farin að kinka kolli
I recognized the witch right away	Ég þekkti nornina strax
I want them to know the balance of life	Ég vil að þeir viti jafnvægi í lífinu
Brightness and hope and loyalty	Birta og von og tryggð
I needed something to get me through	Mig vantaði eitthvað til að koma mér í gegnum
I will sell everything	Ég mun selja allt
I can not show you there myself	Ég get ekki sýnt þér þarna sjálfur
I should have kept pushing you	Ég hefði átt að halda áfram að ýta þér
I was just dressing in a window	Ég var bara að klæða mig í glugga
However, I did not share her interest in the product	Ég deildi þó ekki áhuga hennar á vörunni
I'll go out to dinner with you	Ég mun fara út að borða með þér
I was devastated	Ég var rúst af reiði
I've wandered into a hole	Ég hef ráfað ofan í holu
I should forget about the wood	Ég ætti að gleyma viðnum
I'm here, lovely child	Ég er hér, yndislega barn
I'm a young man and I was recently married	Ég er ungur maður og var nýlega giftur
I'm getting incredibly depressed	Ég verð ótrúlega þunglynd
I did not offer to be a Little Red Riding Hood	Ég bauðst ekki til að vera engin rauðhetta
I sound very professional	Ég hljóma mjög fagmannlega
Lunch was served	Boðið var upp á hádegisverð
I love to start my week like this	Ég elska að byrja vikuna mína svona
I can not wait for the flying lessons	Ég get ekki beðið eftir flugnámskeiðunum
The extended meeting was adjourned without agreement	Hinum framlengda fundi slitnaði án samkomulags
I study it with curiosity	Ég rannsaka hana af forvitni
I now saw the man in his home	Ég sá nú manninn á heimili sínu
I'm just got here	Ég er bara nýkominn hingað
I know what will satisfy you	Ég veit hvað mun fullnægja þér
I suspected him of being something	Mig grunaði hann um að vera eitthvað
Month sober shot in an instant	Mánaðar edrú skot á augabragði
An image of his wife flashed through him	Hugarmynd af eiginkonu hans blasti við honum
I return the favor and smile back	Ég skila greiðanum og brosi til baka
I said you ride the way you are	Ég sagði að þú hjólar eins og þú ert
I hear it every day, every night	Ég heyri í henni á hverjum degi, á hverju kvöldi
I should have protected you from him properly	Ég hefði átt að vernda þig fyrir honum almennilega
I would have loved you, done everything for you	Ég hefði elskað þig, gert allt fyrir þig
I accept the apology	Ég tek undir afsökunarbeiðnina
I'm telling you the truth	Ég segi þér sannleikann
I guess he's about six feet tall	Ég býst við að hann sé um sex fet á hæð
I retired early a few years ago	Ég fór snemma á eftirlaun fyrir nokkrum árum
I wish she would lose the harp and just sing	Ég vildi að hún myndi missa hörpuna og bara syngja
A free and open mind brings peace and insight	Frjáls og opinn hugur færir frið og innsýn
I wonder if she would teach me how to do it	Ég velti því fyrir mér hvort hún myndi kenna mér hvernig á að gera það
I knew it was too much	Ég vissi að það var of mikið
Many more information can be found on their site	Margar frekari upplýsingar er að finna á síðunni þeirra
I'm happy to be mistaken for my favorite actress	Ég er ánægður með að vera skakkur fyrir uppáhalds leikkonuna mína
Revolutionary structures	Byltingarkennd mannvirki
I did not want to hear more	Ég vildi ekki heyra meira
I just want you to be here	Ég vil bara að þú verðir hér
I put mine on the cotton setting without steam	Ég setti minn á bómullarstillinguna án gufu
I looked into its eyes	Ég horfði í augu þess
Let me tell you something	Ég segi þér eitt
I was from the same engineering school	Ég var frá sama verkfræðiskóla
I was recommended it by a boy at school	Mér var mælt með því af strák í skólanum
I knew this was inevitable	Ég vissi að þetta var óumflýjanlegt
I was chosen last in almost everything	Ég var valinn síðastur í nánast öllu
I was trying to get rid of him	Ég var að reyna að losa mig við hann
I got it just a minute ago	Ég fékk það fyrir aðeins mínútu síðan
I sighed lightly	Ég andvarpaði léttar
I do not feel for her and have never done	Ég finn ekkert fyrir henni og hef aldrei gert
B watched him slice and tear in terror	B horfði á hann sneiða og rífa af skelfingu
Equipped combat equipment	Útbúinn bardagabúnaður
I just found it on the street outside	Ég fann það bara á götunni fyrir utan
We have a black president now	Við erum með svartan forseta núna
I felt so lucky and blessed	Mér fannst ég svo heppin og blessuð
The couple finally get back together	Hjónin ná að lokum saman aftur
I've never seen a reading like yours before	Ég hef aldrei séð lestur eins og þinn áður
I had learned so much	Ég var búinn að læra svo mikið
I will receive the order immediately	Ég fæ pöntunina strax
I got lost many years ago	Ég týndist fyrir mörgum árum
I will let you see you	Ég mun leyfa þér að sjá þig
I think everything's fine	Ég held að allt sé í lagi
I should have been the one	Ég hefði átt að vera sá
I did not quite notice the title	Ég tók ekki alveg eftir titlinum
I can use a computer	Ég get notað tölvu
I understand this lifestyle	Ég skil þennan lífsstíl
It still did not occur to me	Mér datt samt ekki í hug
I think they're still in the lobby	Ég held að þeir séu enn í anddyrinu
I bend my head to her earlobe	Ég beygi höfuðið í eyrnahæð hennar
I did not invite anyone	Ég bauð engum
I went up to my bedroom and closed the door	Ég gekk upp í svefnherbergi mitt og lokaði hurðinni
I was trying to chase her	Ég var að reyna að elta hana
I pulled the covers over my head	Ég dró hlífarnar yfir höfuðið á mér
I knew it had to be for me	Ég vissi að það yrði að vera fyrir mig
I found that I wanted another pop later	Ég fann að ég langaði í annað popp seinna
I crushed the envelope and its contents by hand	Ég muldi umslagið og innihald þess í hendinni
I looked at the two of them	Ég horfði á þau tvö
She will be sorely missed	Hennar verður sárt saknað
I had no idea what this was	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þetta var
A man who should be dead	Maður sem ætti að vera dáinn
Small stream about fifteen minutes left	Lítil læk um fimmtán mínútur eftir
The key to success is knowing what to expect	Lykilatriði í velgengni er að vita hvers ég á að búast við
I did not know what was going on	Ég vissi ekki hvað var í gangi
I wanted to wear it all the time	Ég vildi hafa það á mér allan tímann
I miss his humor and friendship	Ég sakna húmors hans og vináttu
A symbol of wealth and prosperity	Tákn auðs og velmegunar
I did not expect them to fight at all	Ég bjóst alls ekki við að þeir myndu berjast
I could not read anything in those eyes	Ég gat ekkert lesið í þessum augum
A cycle he hoped not to repeat again	Hringrás sem hann vonaðist til að endurtaka ekki aftur
I think my decision is fair and just	Ég held að ákvörðun mín sé sanngjörn og réttlát
I want to work using the same knowledge	Ég vil vinna með því að nota sömu þekkingu
I threw it on my porch and forgot about it	Ég henti því á veröndina mína og gleymdi því
I hear him breathing heavily in my mind	Ég heyri hann anda þungt í huga mér
I hope you are well	Ég vona að þér líði vel
A large apron covered the front of her body	Stór svunta huldi framan á líkama hennar
It is now a town in itself	Það er nú bær út af fyrir sig
I dropped the bags on the couch and kissed her	Ég sleppti töskunum í sófann og kyssti hana
I need help turning the yellow light into green	Ég þarf aðstoð við að breyta gulu ljósi í grænt
I had nothing to do with stealing money	Ég hafði ekkert með það að gera að stela peningum
I expect an investigation to take place	Ég geri ráð fyrir að rannsókn fari fram
I have done nothing to prove myself	Ég hef ekki gert neitt til að sanna mig
I even guess the police are looking for you	Ég býst jafnvel við að lögreglan sé að leita til þín
I decided to go ahead with it	Ég ákvað að halda áfram með það
A week of unexpected places	Vika af óvæntum stöðum
I want to know the truth about myself	Ég vil vita sannleikann um mig
Mirror, she realized	Spegill, áttaði hún sig
I can put one by one together	Ég get sett einn og einn saman
I walked back to my hotel	Ég fór gangandi aftur á hótelið mitt
I had not shot a single arrow	Ég hafði ekki skotið einni ör
I do not think that is true anymore	Ég held að það sé ekki satt lengur
I wonder what they want	Ég velti því fyrir mér hvað þeir vilja
It was the perfect motivation for me	Það var fullkominn hvatning fyrir mig
During these months, he became increasingly ill	Á þessum mánuðum varð hann stöðugt veikari
I could see him, a vague picture but no conversation	Ég gat séð hann, óljós mynd en engin samræða
I want you for the rest of my life	Ég vil þig það sem eftir er af lífi mínu
I worked in the bedroom section with my husband and I	Ég vann í svefnherbergiskaflanum með hjónunum mínum
I could not look up to him	Ég gat ekki horft upp á hann
The architect is not known	Ekki er vitað um arkitektinn
I was curious about his lack of history	Ég var forvitinn um söguleysi hans
I can not hurt anyone like that	Ég get ekki sært einhvern svona
I closed my eyes and listened	Ég lokaði augunum og hlustaði
Video played on his screen	Myndband spilað á skjánum hans
I've not even seen her in six years	Ég hef ekki einu sinni séð hana í svona sex ár
Clear, defined certainty and knowledge	Skýr, skilgreind vissu og þekking
I'm in pain, pain	Ég er í kvöl, kvöl
I thought you did not like older men	Ég hélt að þér líkaði ekki við eldri menn
Nine operations were required to treat the elbow	Níu aðgerðir voru nauðsynlegar til að meðhöndla olnbogann
I believe we are close to the sea	Ég trúi því að við séum nálægt sjó
I would have made sure to deliver	Ég hefði séð til þess að afhenda
I will not lead them astray	Ég mun ekki leiða þá afvega
I tried to buy a person	Ég reyndi að kaupa manneskju
I have many at my disposal	Ég hef marga til umráða
The artists were allowed to locate themselves	Listamennirnir fengu að staðsetja sig
I look back on stage and blink a lot	Ég lít til baka á sviðið og blikka mikið
I loved going to the bank with my mom	Ég elskaði að fara í bankann með mömmu
I waited, in the dark, in the calm heat	Ég beið, í myrkrinu, í rólegheitunum
I think I never thought of telling them that	Ég held að mér hafi aldrei dottið í hug að segja þeim það
Choir of voices asking questions	Kór radda sem spyrja spurninga
I loved the peace and quiet	Ég elskaði kyrrðina og friðinn
I will not be forced either	Ég verð ekki þvingaður heldur
I thank you in advance for your kindness	Ég þakka þér fyrirfram fyrir góðvild þína
I had experience with them	Ég hafði reynslu af þeim
I should never have chosen that	Ég hefði aldrei átt að velja það
I hope you can enjoy it	Ég vona að þú getir notið þess
I do not believe what you told me	Ég trúi ekki því sem þú sagðir mér
A wise man will say that he knows nothing	Vitur maður mun segja að hann viti ekkert
I could not imagine that anyone would want to buy it	Ég gæti ekki ímyndað mér að neinn myndi vilja kaupa hann
I've seen other things	Ég hef séð aðra hluti
She started showing up late or not at all	Hún byrjaði að mæta seint eða alls ekki
I was tired at school, at class	Ég var þreyttur á skólanum, á kennslustundum
I just have something for my face	Ég hef bara eitthvað fyrir andlitum
I looked at the door	Ég leit á hurðina
I do not have time to play this game	Ég hef ekki tíma til að spila þennan leik
I had no idea	Ég hafði ekki hugmynd
But the king is not satisfied	En konungur er ekki sáttur
I had broken her heart	Ég hafði brotið hjarta hennar
I finally kept the contract	Ég hélt á endanum á samningnum
I was truly gorgeous	Ég var sannarlega glæsileg
I realize the mistake a second too late	Ég átta mig á mistökunum sekúndu of seint
A clipped item could follow	Úrklippt atriði gæti fylgt því
I followed the ghost with the camera	Ég elti drauginn með myndavélinni
I try to read a book but I can not concentrate	Ég reyni að lesa bók en get ekki einbeitt mér
I was starting to like being me	Mér var farið að finnast gaman að vera ég
I'm so, so grateful	Ég er svo, svo þakklát
I felt so sweet	Mér fannst svoleiðis sætt
I want to hear her laugh tonight	Mig langar að heyra hana hlæja í kvöld
Another image appears on its blind side	Önnur mynd birtist á blindu hlið hennar
I will give you more information about the section below	Ég mun gefa þér frekari upplýsingar um hlutann hér að neðan
It was made available for streaming or purchase	Það var gert aðgengilegt til að streyma eða kaupa
I can no longer run at my age	Ég get ekki hlaupið lengur á mínum aldri
Thank you all for being by my side	Ég þakka ykkur öllum fyrir að vera við hlið mér
I got up and ran to the bathroom	Ég stóð upp og hljóp á klósettið
A real treat for all lovers of history, art or architecture	Algjör skemmtun fyrir alla unnendur sögu, lista eða arkitektúrs
I look forward to a wonderful school year	Ég hlakka til yndislegs skólaárs
Messages are displayed on the screen	Skilaboð birtust á skjánum
Thomas to score victory each	Thomas að skora sigur hver
I was not honest with you	Ég var ekki heiðarlegur við þig
I'll start with my father	Ég mun byrja með föður mínum
I need to see what went wrong	Ég þarf að sjá hvað fór úrskeiðis
I need the hug and she's my sister	Ég þarf faðmlagið og hún er systir mín
I can not find exactly where she is	Ég get ekki fundið nákvæmlega hvar hún er
I tried to imagine what their argument would have been	Ég reyndi að ímynda mér um hvað rök þeirra hefðu snúist
I have to go to the doctor now, everyone	Ég verð að fara til læknis núna, allir
I did not bother to go and pick them up	Ég nennti ekki að fara og sækja þá
A balance that requires attention	Jafnvægi sem krefst athygli
I take her hand and prepare for what is to come	Ég tek í hönd hennar og undirbý mig fyrir það sem koma skal
A bit like cats really	Svolítið eins og kettir í raun
I could not remember what	Ég gat ekki munað hvað
Maybe I just want some candy	Mig langar kannski bara að fá mér nammi
I tried to bring you home	Ég reyndi að koma þér heim
I guess that's what you might call our contract	Ég býst við að það sé það sem þú gætir kallað samninginn okkar
I'm here for your help	Ég er hér til að fá hjálp þína
I'm very old, as you may have realized by now	Ég er mjög gamall eins og þú hefur kannski gert þér grein fyrir núna
I tried to speak louder	Ég reyndi að tala hærra
I remembered the day the photo was taken	Ég mundi daginn sem myndin var tekin
I know what he's up to	Ég veit hvað hann er að verða
Student on human nature and human needs	Nemandi um mannlegt eðli og mannlegar þarfir
I felt sorry for him	Ég fann til sorg fyrir hann
You choose your battle	Þú velur bardaga þína
I come here from the dimensions of the future	Ég kem hingað frá víddum framtíðarinnar
I just like doing good things for you	Mér finnst bara gaman að gera góða hluti fyrir þig
I can still see her laughing	Ég sé hana enn hlæja
I wonder if that's what's going on here	Ég velti því fyrir mér hvort það sé það sem er að gerast hér
I also need to be alive again for myself	Ég þarf líka að vera á lífi aftur fyrir mig
I have not felt this way for almost a year	Mér hefur ekki liðið svona í tæpt ár
I remember it quite clearly	Ég man það alveg skýrt
I did not use it for a week	Ég notaði það ekki í viku
That you had to fight out	Að þú þurftir að berjast út
I can think of many things to do	Mér dettur margt í hug að gera
I missed you too	Ég saknaði þín líka
I walked like an adult	Ég gekk eins og fullorðið barn
I wrote it off as if it was some silly impression	Ég afskrifaði það sem að það væri einhver kjánaleg hrifning
I do not care if they have nothing but pain	Mér er alveg sama þótt þeir hafi ekkert nema sársauka
I did not like his confusion	Mér líkaði ekki ruglið hans
I guess he really has royal blood inside him	Ég býst við að hann hafi sannarlega konunglegt blóð innra með sér
A greedy person will be recognized	Græðgin manneskja verður viðurkennd
I want to hear all about it	Mig langar að heyra allt um það
I prepared for one of his speeches	Ég bjó mig undir eina af ræðum hans
I never told anyone in my life	Ég sagði aldrei frá neinum á ævinni
I had no idea what to tell him	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja honum
I will speak further as the circumstances warrant	Ég mun tala frekar eftir því sem atvik gefa tilefni til
I would know my father's footsteps anywhere	Ég myndi þekkja fótatak föður míns hvar sem er
I should not be here	Ég ætti ekki að vera hér
I saw evidence of an alien life somewhere else before	Ég sá vísbendingar um framandi líf einhvers staðar annars staðar áður
I know you liked how it felt	Ég veit að þér líkaði hvernig það líður
I fell completely in love with him again	Ég varð algjörlega ástfangin af honum aftur
I was not aware of any of that	Mér var ekki kunnugt um neitt af því
I did not have the strength to stand up	Ég hafði ekki styrk til að standa upp
I would ask you to call me first	Ég myndi biðja þig um að hringja í mig fyrst
I insisted on doing it myself	Ég krafðist þess að gera það sjálfur
I held her trembling hand and was silent	Ég hélt í skjálfandi hönd hennar og þagði
I'm talking to the media	Ég tala við fjölmiðla
Sandwiches and coffee were already on the table	Samloka og kaffi voru þegar á borðinu
I can not get no, oh no no no	Ég get ekki fengið nei, ó nei nei nei
I broke a rule today	Ég braut reglu í dag
I was just one of his personal success projects	Ég var bara eitt af persónulegum velgengniverkefnum hans
I was hoping the mention would help someone	Ég var að vona að umtalið myndi hjálpa einhverjum
I was not offended even though they were	Ég var ekki móðgaður þó þeir væru það
A narrow bridge was the only exit	Þröng brú var eini útgangurinn
I sacrifice myself to love	Ég fórna mér til að elska
The cover photo was unveiled next month	Forsíðumyndin var opinberuð næsta mánuðinn
I really wanted to know what he was thinking	Mig langaði ólmur að vita hvað hann var að hugsa
I started from his shoulders, with gentle pressure	Ég byrjaði frá öxlum hans, með mildum þrýstingi
Syria rejected this	Sýrland vísaði þessu á bug
I could not speak or anything	Ég gat ekki talað eða neitt
I have made good progress in the last two days	Ég náði góðum framförum síðustu tvo daga
I still knew her	Ég þekkti hana samt
I also think ambition is nobler than raw talent	Ég held líka að metnaður sé göfugri en hráir hæfileikar
I will send this article to him	Ég mun senda þessa grein til hans
I waited for a brilliant light	Ég beið eftir ljómandi ljósi
A face appears over the side	Andlit birtist yfir hliðinni
I want to go on my own terms	Ég vil fara á mínum eigin forsendum
I was always in favor of the latter	Ég var alltaf hlynntur því síðarnefnda
I have the power to allow you to live or die	Ég hef vald til að leyfa þér að lifa eða deyja
I can not tell you who	Ég get ekki sagt þér hver
I can never think that	Ég get aldrei hugsað það
I recalled a time of crisis in my life	Ég rifjaði upp kreppustund í lífi mínu
I did not believe it when she called	Ég trúði því ekki þegar hún hringdi
A vein fattened on his forehead	Bláæð fitnaði á enni hans
I recommended you go out of town for a while	Ég mælti með þér að fara út úr bænum um stund
I was not nearly ready for it	Ég var ekki nærri tilbúinn í það
I felt it on my back before I felt the bar	Ég fann fyrir henni á bakinu á mér áður en ég fann fyrir stikunni
Parker as a speechwriter	Parker sem ræðuhöfundur
I look forward to working with you	Ég hlakka til að vinna með þér
I write all my own music	Ég skrifa alla mína eigin tónlist
I can not say whether it is still in use, or not	Ég get ekki sagt hvort hún er enn að nota, eða ekki
I watched a video and ate dinner	Ég horfði á myndband og borðaði kvöldmat
I just want to work on my projects in peace	Ég vil bara vinna að verkefnum mínum í friði
I know you need things from your house	Ég veit að þú þarft hluti úr húsinu þínu
I knew she was already feeling bad	Ég vissi að henni leið þegar illa
I would guess about two miles or so	Ég myndi giska á um tvo kílómetra eða svo
Some had to go home	Nokkrir urðu að fara heim
I wanted him to show me	Ég vildi láta hann sýna sig fyrir mér
I was also at work in the morning	Ég var líka í vinnu á morgnana
I was honestly doubting you would not find me	Ég var satt að segja efast um að þú myndir ekki finna mig
I think this seems rather tame in comparison	Ég held að þetta virðist frekar tamt í samanburði
I'll tell you before that happens	Ég skal segja þér það áður en það gerist
I did not find anything special	Mér fannst ekkert sérstakt
I know she blamed me, but she did not want to admit it	Ég veit að hún kenndi mér um, en hún vildi ekki viðurkenna það
I got her voicemail	Ég fékk talhólfið hennar
I believe my father's words about you	Ég trúi orðum föður míns um þig
A simple call and a sales guy just went well	Einfalt símtal og afgreiðslustrákur gekk bara vel
I took part in moving one and then watched	Ég tók þátt í að færa einn og fylgdist síðan með
I wonder what the baby would look like	Ég velti því fyrir mér hvernig barnið myndi líta út
I will make it very clear to you	Ég mun gera það alveg ljóst fyrir þig
I have not seen him yet	Ég hef ekki enn séð hann
I sometimes wake up at night, short of breath	Ég vakna stundum á nóttunni, mæði
I wonder if he even had an office	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði jafnvel skrifstofu
I look up at the clock	Ég lít upp á klukkuna
I was in bed, but not asleep	Ég var í rúminu, en ekki sofandi
I'm telling you this to save you	Ég segi þér þetta til að bjarga þér
I could not postpone my fate any longer	Ég gat ekki frestað örlögum mínum lengur
Shock to say the least	Vægast sagt sjokk
I like how you speak slowly like	Mér líkar hvernig þú talar hægt eins og
I shrugged again before continuing	Ég yppti öxlum aftur áður en ég hélt áfram
I do not look down on you	Ég lít ekki á þig fyrirlitningu
I wonder if you remember that day	Ég velti því fyrir mér hvort þú manst eftir þessum degi
I can give it to you	Ég get gefið þér það
I wanted distance, but the strings held us tight	Ég vildi fjarlægð, en strengirnir héldu okkur of fast
I can not sleep at night	Ég get ekki sofið á nóttunni
I would not be expelled from the countryside	Mér yrði ekki vikið úr sveitinni
I was upset and depressed just watching him	Ég var í uppnámi og niðurdreginn bara að horfa á hann
I absolutely love music, no matter what genre it is	Ég elska tónlist alveg, sama hvaða tegund það er
I want to get up but I lack energy	Mig langar að standa upp en skortir orku
I'm a simple traveler	Ég er einfaldur ferðamaður
I need to help you find at a low price	Ég þarf að hjálpa þér að finna á lágu verði
I've never been very sociable in my life	Ég hef aldrei verið mjög félagslynd á ævinni
This charity work was a lot	Þetta góðgerðarstarf var mikið
I mean, he was my son	Ég meina, hann var sonur minn
I do not believe anyone could hurt him	Ég trúi ekki að nokkur gæti sært hann
I doubt it was as relaxed as it looked	Ég efast um að þetta hafi verið eins afslappað og það leit út
I was not allowed to feel pain, not regarding this	Ég mátti ekki finna fyrir sársauka, ekki varðandi þetta
I sent out other senses when we ran	Ég sendi út önnur skynfæri þegar við hlupum
I did not tell you a band anymore	Ég sagði þér ekki lengur hljómsveit
I tried to move	Ég reyndi að hreyfa mig
I liked the beer part	Mér líkaði við bjórhlutinn
I also want to thank them	Ég vil líka þakka þeim
I should not go in there	Ég ætti ekki að fara þangað inn
I know what it looked like	Ég veit hvernig það leit út
I had to take control of myself	Ég þurfti að ná tökum á sjálfum mér
I had to clear the blood from my hands	Ég þurfti að hreinsa blóðið úr höndum mínum
I wanted to taste it again	Mig langaði að smakka hann aftur
I went out for a while	Ég fór út í smá stund
Big booms, fire and smoke	Stór bóma, eldur og reykur
Lock was lost in operation	Lás var týndur í aðgerð
I prepared him for bed when dinner was over	Ég bjó hann undir rúmið þegar kvöldmaturinn var búinn
I could not help but admire their courage	Ég gat ekki annað en dáðst að hugrekki þeirra
I sighed and rested back on the couch	Ég andvarpaði og hvíldi mig aftur við sófann
The one who forgives is no longer guilty	Sá sem fyrirgefur er ekki lengur sekur
I saw her once at a high school party	Ég sá hana einu sinni í menntaskólaveislu
I did not want to remember the attack	Ég vildi ekki muna eftir árásinni
Charles ordered the destruction of all copies	Charles skipaði fyrir að eyða öllum eintökum
I hope you all enjoyed the week	Ég vona að þið hafið öll notið vikunnar
Kitchen Island was perfectly planted in the middle	Eldhúseyja var fullkomlega gróðursett í miðjunni
I assure you that our organization has both	Ég fullvissa þig um að samtökin okkar hafa hvort tveggja
I wanted to take you out	Ég vildi fara með þig út
I had to go to a dinner party	Ég þurfti að fara í kvöldmatarboð
Good defensive position	Góð varnarstaða
I never intended to overthrow the government	Ég ætlaði aldrei að fella ríkisstjórnina
I thought the old woman was crazy	Ég hélt að gamla konan væri brjáluð
I slowly held out my own	Ég hélt hægt út mína eigin
I cursed myself for being a fool	Ég bölvaði sjálfum mér fyrir fífl
Each machine went on another day	Hver vél gekk á öðrum degi
I've seen enough of my people die	Ég hef séð nóg af mínu fólki deyja
I have no desires	Ég hef engar langanir
Hot day to work	Heitur dagur til að vinna
I really think you should give it a try	Mér finnst virkilega að þú ættir að prófa
I will not force you to do anything	Ég mun ekki neyða þig til að gera neitt
I went back into the mall to announce it	Ég fór aftur inn í verslunarmiðstöðina til að tilkynna það
Lots of pictures for you	Fullt af myndum fyrir þig
I had no way to regain control, quit	Ég hafði enga leið til að ná stjórninni aftur, hætta
I caught up with him in time	Ég náði honum í tæka tíð
With the new album came a new sound	Með nýju plötunni kom nýtt hljóð
I will make it my greatest strength right now	Ég mun gera hana að mínum stærsta styrk núna
I can not wait until they trust me again	Ég get ekki beðið þangað til þeir treysta mér aftur
I mean really annoy her	Ég meina virkilega pirra hana
I helped him with his schoolwork	Ég hjálpaði honum við skólastarfið
I have some opinions that contain pictures	Ég er með nokkrar skoðanir sem innihalda myndir
I was lying on concrete	Ég lá á steypu
Sudden thunder echoed in his ears	Skyndilegt þruma ómaði í eyrum hans
I just have to look everywhere, you see	Ég verð bara að leita alls staðar, þú sérð
I read the letter to myself	Ég las bréfið fyrir sjálfan mig
I opened the door and had full control	Ég opnaði hurðina og hafði fulla stjórn
I knew she had done too well	Ég vissi að henni hafði gengið of vel
A little hesitation later he does as it is said	Örlítið hik síðar gerir hann eins og sagt er
I sat by the fountain, my coffee still hot	Ég sat við gosbrunninn, kaffið mitt enn heitt
I've seen the technology you pretend does not exist	Ég hef séð tæknina sem þú lætur eins og sé ekki til
I was starving	Ég var að deyja úr hungri
I tend to be very emotional about such things	Ég hef tilhneigingu til að vera mjög tilfinningaríkur um slíka hluti
A few months later he died	Nokkrum mánuðum síðar var hann látinn
I came across other men	Ég rakst á aðra menn
I know how much it can tear you up from the inside	Ég veit hversu mikið það getur rifið þig upp að innan
I looked at his face and he seemed happy	Ég horfði á andlit hans og hann virtist ánægður
I decided to try it later	Ég ákvað að prófa það seinna
I realize how limited my perspective really is	Ég geri mér grein fyrir hversu takmarkað sjónarhorn mitt er í raun
I really can not imagine my life without him	Ég get eiginlega ekki ímyndað mér líf mitt án hans
I would simply put my hands over her body	Ég myndi einfaldlega láta hendurnar mínar yfir líkama hennar
I could not run even if it was going somewhere	Ég gæti ekki hlaupið þó það væri einhvers staðar að fara
I was tired and very lonely	Ég var þreytt og mjög einmana
I did not know what happened	Ég vissi ekki hvað gerðist
I tried to remember that after everyone turned against us	Ég reyndi að muna það eftir að allir snerust gegn okkur
I was hoping you would make this easy	Ég var að vona að þú myndir gera þér þetta auðvelt
I threw the phone on the bed	Ég henti símanum á rúmið
I'm going to look around	Ég ætla að fara að skoða mig um
I saw something similar of concern in her dark eyes	Ég sá eitthvað svipað áhyggjuefni í dökkum augum hennar
I wonder what's going through their minds	Ég velti því fyrir mér hvað er að fara í gegnum huga þeirra
I had to pretend to push myself	Ég varð að þykjast reka mig á það
A fracture occurred on his lips	Brot rann á varir hans
I pushed forward in a straight line	Ég þrýsti fram í beinni línu
I'm so hoping it's true	Ég er svo að vona að það sé satt
I had hated being divorced from her	Ég hafði hatað að vera skilinn við hana
I locked the cage door quickly	Ég læsti búrhurðinni fljótt
I rubbed my eyes and looked out	Ég nuddaði augun og horfði út
I have no idea what happened after that	Ég hef ekki hugmynd um hvað gerðist eftir það
I lean forward, my head between my knees	Ég halla mér fram, höfuð mitt á milli hnjána
I moved north to be with her	Ég flutti norður til að vera með henni
I love beautiful clothes, silk and satin though	Ég elska þó fallegan fatnað, silki og satín
She had asked to be turned on	Hún hafði beðið um að verða kveikt í henni
In fact, I already have another job	Ég er reyndar þegar komin með aðra vinnu
I should not have shown you	Ég hefði ekki átt að sýna þér
I saw blood accumulating on the floor below me	Ég sá blóð safnast saman á gólfinu fyrir neðan mig
I try to escape but they are constantly watching	Ég reyni að flýja en þeir fylgjast stanslaust með
A man in a suit, he said	Maður í jakkafötum, sagði hann
I really love your story	Ég elska virkilega söguna þína
Message to his gay lover or something	Skilaboð til homma elskhugans hans eða eitthvað
I knew when who would cross the gate	Ég vissi hvenær hver fer yfir hliðið
Dear human being	Ágætis mannvera
I hoped he did well	Ég vonaði að honum gengi vel
A year later, they were at least fifteen hundred	Ári síðar voru þeir að minnsta kosti fimmtán hundruð
I knew the cave	Ég þekkti hellinn
I did not know that the bird found me	Ég vissi ekki að fuglinn fann mig
I was not just trying to be right about the money	Ég var ekki bara að reyna að hafa rétt á peningunum
I found it incredibly beautiful	Mér fannst það ótrúlega fallegt
I have to pull everything out	Ég verð að draga allt út
I felt her spirit	Ég fann anda hennar
I have to fix something myself this time	Ég verð að redda einhverju sjálfur í þetta skiptið
I just checked that the environment was fine	Ég athugaði bara að umhverfið væri í lagi
Faith as his body to hold on to	Trú sem líkami hans til að halda á
I have never doubted that	Ég hef aldrei efast um það
Hair too young then	Hárið of ungt þá
I did not expect this to happen	Ég bjóst ekki við að það kæmi að þessu
I sigh when we come to a giant machine	Ég andvarpa þegar við komum að risastórri vél
I have a wonderful breakfast	Ég er með yndislega morgunverðinn
I're screaming at some of the men below	Ég öskra á suma karlanna fyrir neðan
I've been crying a lot lately	Ég hafði grátið mikið undanfarið
A place to live would dominate my future	Staður til að búa á myndi ráða framtíð minni
I let everyone believe that he succeeded	Ég leyfi öllum að trúa því að honum hafi tekist það
I fish it up and down	Ég veiði það yfir og niður
I nodded and took his hand	Ég kinkaði kolli og tók í hönd hans
I believe we need more competition, not less	Ég tel að við þurfum meiri samkeppni, ekki minni
I love my mom and my little sister	Ég elska mömmu og litlu systir mína
I've never felt so confused	Ég hef aldrei fundið fyrir eins rugli
I knew she was selling her baby too	Ég vissi að hún var að selja barnið sitt líka
I can not imagine being sick and alone	Ég get ekki hugsað mér að vera veikur og ein
I was not going to leave him	Ég ætlaði ekki að fara frá honum
I stared straight at them	Ég starði beint á þá
I loved science and science fiction	Ég elskaði vísindi og vísindaskáldskap
I promise the food is safe	Ég lofa að maturinn er öruggur
A blend of advanced medicine and magic	Blanda af háþróaðri læknisfræði og töfrum
I can not see myself, only my part	Ég get ekki séð mig, bara hluta mína
I did not even try to hold back my laughter	Ég reyndi ekki einu sinni að halda aftur af hlátri mínum
I saw a light coming from under the barn door	Ég sá ljós koma undan hlöðuhurðinni
I was pretty excited	Ég var frekar spenntur
I almost wish there was a greater need	Ég vildi næstum því að það væri meiri þörf
I raised my arms to celebrate	Ég lyfti upp handleggjunum til að fagna
I felt absolutely nothing for myself	Ég fann nákvæmlega ekkert fyrir mér
I want to keep this magic going	Ég vil halda þessum töfrum gangandi
I was much better put together these days	Ég var miklu betur settur saman þessa dagana
I see it as a house	Ég sé þetta fyrir mér eins og hús
I have no idea what just happened	Ég hef ekki hugmynd um hvað gerðist bara
I live, I live, out in the sticks	Ég bý, lifði, úti í prikunum
I reflect on my recent past	Ég velti fyrir mér nýlegri fortíð minni
I reach forward and grab the remote control	Ég teyg mig fram og gríp fjarstýringuna
Some people have a lot of dark spots on their skin	Sumir hafa mjög marga dökka bletti í húðinni
I know how these people think	Ég veit hvernig þetta fólk hugsar
I enjoy almost every sport out there	Ég hef gaman af næstum öllum íþróttum þarna úti
I'm done with the formula	Ég er búinn með formúluna
I hope you feel better and all that	Ég vona að þér líði betur og allt það
I created you and give you life	Ég skapaði þig og gef þér líf
I also had to lose fifteen kilos	Ég átti líka eftir að missa fimmtán kíló
Space to test ideas, support ideas	Rými til að prófa hugmyndir, styðja hugmyndir
Change must happen emotionally	Breyting verður að gerast tilfinningalega
I owned it for ten years	Ég átti hann í tíu ár
I immediately dig into my candy	Ég grafa strax ofan í nammið mitt
I did not know about you	Ég vissi ekki af þér
I have no idea how this just happened	Ég hef ekki hugmynd um hvernig þetta bara gerðist
I was forced to kill one another my summer here	Ég neyddist til að drepa einn annað sumarið mitt hér
Then I realized what she was doing	Þá áttaði ég mig á því hvað hún var að gera
I can not let her live now	Ég get ekki látið hana lifa núna
I could not blame them	Ég gat ekki kennt þeim um
I should never have let him go	Ég hefði aldrei átt að sleppa honum
I did not know she was fifteen years old	Ég vissi ekki að hún væri fimmtán ára
I promise to be faithful and wait for you	Ég lofa að vera trúr og bíða eftir þér
I found out about a week ago	Ég komst að því fyrir svona viku síðan
Feels like it's just the end	Finnst það bara vera endirinn
I think they were very much in love	Ég held að þau hafi verið mjög ástfangin
I saw the boat trying to climb	Ég sá bátinn reyna að klifra
I just thought you might want your book	Ég hélt bara að þú gætir viljað bókina þína
I smiled despite the mood	Ég brosti þrátt fyrir skapið
I'm light and happy to hear that	Ég er létt og ánægður að heyra þetta
I immediately looked at the floor	Ég leit strax í gólfið
He never married and had no descendants	Hann giftist aldrei og átti enga afkomendur
I came to ask you for a favor	Ég kom til að biðja þig um greiða
I was wrong about them	Ég hafði rangt fyrir mér varðandi þá
A man and a woman were standing outside the door	Maður og kona stóðu fyrir utan dyrnar
I have to try to stand	Ég þarf að reyna að standa
A guy in a big pickup truck passed us	Strákur á stórum pallbíl fór framhjá okkur
I was honest with her	Ég var heiðarlegur við hana
The script was deleted	Handritinu var eytt
I want you to do whatever you want with it	Ég vil að þú gerir hvað sem þú vilt við það
I did not check the result either	Ég athugaði ekki niðurstöðuna heldur
I did not have the opportunity to go to the funeral	Ég átti ekki möguleika á að fara í jarðarförina
I still think we can do this	Ég held samt að við getum þetta
Set of rocky hills	Sett af grýttum hæðum
They always have been	Þeir hafa alltaf verið
I'm almost his equal	Ég er jú næstum jafningi hans
I pay attention to both	Ég gef gaum að hvoru tveggja
Some have already expressed their interest	Nokkrir hafa þegar látið vita af áhuga sínum
Henry made no attempt to take part in the battle himself	Henry gerði enga tilraun til að taka þátt í bardaga sjálfur
I did exactly as he said	Ég gerði nákvæmlega eins og hann sagði
Taurus went my way	Naut fór á leið mína
I loved this post, by the way	Ég elskaði þessa færslu, by the way
I close my eyes with a deep sigh	Ég loka augunum með djúpu andvarpi
I can not ask to be let in again	Ég má ekki aftur biðja um að vera hleypt inn
I should have been there for you	Ég hefði átt að vera til staðar fyrir þig
I have to prepare before the guests arrive	Ég á eftir að undirbúa mig áður en gestirnir koma
I stepped aside and motioned for her to come in	Ég stíg til hliðar og benti henni að koma inn
I should not have brought him here	Ég hefði ekki átt að koma með hann hingað
I had not seen my family for months	Ég hafði ekki séð fjölskylduna mína í marga mánuði
I should have asked first	Ég hefði átt að spyrja fyrst
I value my life more than being so stupid	Ég mat líf mitt meira en að vera svona heimskur
I would like one of these for school	Mig langar svo í eina slíka fyrir skólann
I want her family to think she's protecting her	Ég vil að fjölskylda hennar haldi að hún sé að vernda hana
I know it helped us a lot	Ég veit að það hjálpaði okkur heilmikið
I was not going to lose anyone else	Ég ætlaði ekki að missa neinn annan
I thought his heart was going to give up	Ég hélt að hjarta hans ætlaði að gefast upp
I insulted him and doubted his loyalty to me	Ég móðgaði hann og efaðist um hollustu hans við mig
I heard the music from the next room	Ég heyrði tónlistina úr næsta herbergi
I remember the tension in the final stages best	Ég man best eftir spennunni á lokastigi
I guess you know we've been watching you	Ég býst við að þú vitir að við höfum fylgst með þér
I knew she was worried	Ég vissi að hún hafði áhyggjur
I was becoming a fighter	Ég var að verða bardagamaður
I felt it coming in days together	Ég fann það koma á dögum saman
I did it reluctantly	Ég gerði það með tregðu
Voting is required by a special resolution	Atkvæðagreiðslu þarf með sérstakri ályktun
I was very focused on staying awake	Ég einbeitti mér mjög að því að halda mér vakandi
I wanted to see the place again	Mig langaði að sjá staðinn aftur
I had planned to become a priest or a missionary	Ég hafði ætlað mér að verða prestur eða trúboði
I would not trust this project to anyone else	Ég myndi ekki treysta þessu verkefni fyrir neinum öðrum
I could have someone keep it for me	Ég gæti látið einhvern geyma það fyrir mig
I knew it was him	Ég vissi að þetta var hann
I always look at those things	Ég horfi alltaf á þá hluti
I especially like her	Ég heilla hana sérstaklega
I would have had a cheek to protest	Ég hefði haft kinn til að mótmæla
I hardly see it as a death sentence	Ég lít varla á það sem dauðadóm
Reminds me that treasures abound	Mig minnir að gersemar séu gnægðir
I do not intend to be killed	Ég hef ekki í hyggju að láta drepa mig
Many homes were destroyed	Mörg heimili eyðilögðust
I admired his intelligence and his ability to understand	Ég dáðist að greind hans og hæfileika hans til að skilja
I'll have someone bring fresh water and food	Ég skal láta einhvern koma með ferskt vatn og mat
I see visitors build up every day	Ég sé gestina byggja upp á hverjum degi
I was so hurt by this	Ég var svo sár yfir þessu
I asked that this be a well done project	Ég bað um að þetta væri vel unnið verkefni
I do not like to be alone in the dark	Mér líkar ekki að vera einn í myrkrinu
I saw a light burning inside	Ég sá ljós loga inni
I have never experienced anything like it with any tank	Ég hef aldrei upplifað annað eins með neinn tank
I even tried to imagine her in this room	Ég reyndi meira að segja að ímynda mér hana í þessu herbergi
I did not have it either	Ég hafði það ekki heldur
I did not intend to cause such problems	Ég ætlaði ekki að valda svona vandamálum
He initially denied any wrongdoing	Hann neitaði upphaflega sök
I eagerly accepted his large, swollen manhood	Ég tók ákaft við stórum, þrútnum karlmennsku hans
I will not know the evil closely	Ég skal ekki þekkja illskuna náið
I can hardly believe it	Ég trúi því varla
I hope they hold his hand	Ég vona að þeir haldi í höndina á honum
I needed to be more at home	Ég þurfti að vera meira heima
I was completely destroyed	Ég var algjörlega eytt
I had not forgotten anything	Ég hafði engu gleymt
Slightly older but still elegant	Aðeins eldri en samt glæsileg
Each transcription factor works in certain groups of cells	Hver umritunarþáttur virkar í ákveðnum hópum frumna
I have a lot of respect for women	Ég ber mikla virðingu fyrir konum
I'm really grateful to them all	Ég er þeim öllum virkilega þakklátur
I hope you live a long, happy life together	Ég vona að þið lifið langa hamingjuríku lífi saman
Answer to everything experienced	Svar við öllu upplifðu
I never gave him a reason for that	Ég gaf honum aldrei ástæðu til þess
I have to stop the rocket attacks	Ég verð að stöðva eldflaugaárásirnar
A few simple checks are always fine	Nokkrar einfaldar athuganir eru alltaf í lagi
I lifted the lid and there it was	Ég lyfti lokinu og þarna var það
I myself have not been too lucky	Sjálfur hef ég ekki verið of heppinn
I still had to chase it	Ég yrði samt að elta það
I also use other things for pain, etc.	Ég nota líka aðra hluti við verkjum o.s.frv
I can do nothing about the hunger pangs until the morning	Ég get ekkert gert við hungurverkina fyrr en á morgnana
His sword is on his left side	Sverð hans er á vinstri hlið hans
There was a lot of pain	Mikill sársauki var að myndast
I've made you who you are	Ég hef gert þig að því sem þú ert
I had to move because of my father's work	Ég þurfti að flytja vegna vinnu föður míns
I never wear make-up and dress like that	Ég fer aldrei í farða og klæði mig svona upp
I could not stop reading	Ég gat ekki hætt að lesa
I did not know there was water around here	Ég vissi ekki að það væri vatn hérna í kring
I expect they can sense my fear	Ég býst við að þeir geti skynjað ótta minn
I pretended I did not know why	Ég lét sem ég vissi ekki hvers vegna
X never learned to write, but he needed a signature	X lærði aldrei að skrifa, en hann þurfti undirskrift
I remember the day well	Ég man daginn vel
I'm been very disappointed	Ég hef orðið fyrir miklum vonbrigðum
I remember these things because they were special	Ég man eftir þessum hlutum vegna þess að þeir voru sérstakir
The song was on the charts for three weeks	Lagið var í þrjár vikur á vinsældarlistanum
I felt bad being used like that	Mér leið illa að vera notaður svona
A dog she could be at home with and train	Hund sem hún gæti verið heima með og þjálfað
I think we can find the answers together	Ég held að við getum fundið svörin saman
A quick look at her makeup made her sigh	Hratt athugun á förðun hennar fékk hana til að andvarpa
I grab a tree branch to pull myself out	Ég gríp um trjágrein til að draga mig út
I was still angry at my brother for shooting himself	Ég var enn reiður út í bróður minn fyrir að hafa skotið sig
I should go there tomorrow	Ég ætti að fara þangað á morgun
Prosecutor in computer fraud	Saksóknari í tölvusvikum
I had come several times	Ég hafði komið nokkrum sinnum
I just know where to hit it	Ég veit bara hvar ég á að slá það
I really should not have to explain this to you	Ég ætti eiginlega ekki að þurfa að útskýra þetta fyrir þér
I did not expect to fall in love	Ég bjóst ekki við að verða ástfangin
I hate it here in the hospital	Ég hata það hérna á spítalanum
I think it was some kind of invasion	Ég held að þetta hafi verið einhvers konar innrásarrán
I see him bite his lip	Ég sé hann bíta í vörina
I could get you now	Ég gæti fengið þig núna
You have to keep your own back door open	Þú verður að halda þínum eigin bakdyrum opnum
I locked it and stood next to it and listened	Ég læsti því og stóð við hliðina á því og hlustaði
I can not see who she is	Ég get ekki séð hver hún er
I looked up to him quite a lot	Ég leit frekar mikið upp til hans
I almost smelled it	Ég fann nánast lyktina af því
I see it as a big societal threat	Ég lít á það sem stóra samfélagsógn
I told them, yes, of course	Ég sagði þeim, já, auðvitað
I knew little about him	Ég vissi lítið um hann
I know how vulnerable you are in that situation	Ég veit hversu viðkvæm þú ert í því ástandi
I hate answering your phone	Ég hata að svara símanum þínum
I called her	Ég hringdi í hana
I checked the fridge for food	Ég skoðaði ísskápinn fyrir mat
I thought he was the most amazing man	Mér fannst hann vera hinn ótrúlegasti maður
I only expect you to follow this case	Ég býst aðeins við að þú fylgist með þessu máli
I thought we should go for a new glass	Ég hélt að við yrðum að fara í nýtt glas
I would have escaped, but there was no way	Ég hefði sloppið, en það var engin leið
I've never tasted anything so good	Ég hef aldrei smakkað neitt jafn gott
I did not have to go by myself	Ég þurfti ekki að fara sjálfur
I need advice, bad	Mig vantar ráð, illa
I looked at his face but he did not give up	Ég horfði á andlit hans en hann gaf ekkert eftir
I followed him through the store	Ég fylgdi honum í gegnum búðina
I did not do much after dinner	Ég gerði ekki mikið eftir matinn
I mean, this is my room	Ég meina, þetta er herbergið mitt
I looked around, but there was no one there	Ég leit í kringum mig, en þar var enginn
I think she's dead now	Ég held að hún sé dáin núna
I stared at her again and then down at her hands	Ég starði á hana aftur og svo niður á hendur hennar
I can not wait for her to see what we have done	Ég get ekki beðið eftir að hún sjái hvað við höfum gert
I knew you would be better off without me	Ég vissi að þú værir betri án mín
I long for his scent, his face, his touch	Ég þrái lyktina hans, andlitið, snertingu hans
I already knew they were wrong	Ég vissi þegar að þeir höfðu rangt fyrir sér
I dreamed of a business	Mig dreymdi um fyrirtæki
I do not think people liked my advice	Ég held að fólki hafi ekki líkað ráðin mín
I can not see how he could have lived	Ég get ekki séð hvernig hann hefði getað lifað
I have to make it happen	Ég verð að láta það gerast
I talked to my dad and he agreed	Ég talaði við pabba minn og hann samþykkti það
Mason accompanied the purchase	Mason fylgdi með í kaupunum
I guess that makes sense, though	Ég býst við að það sé skynsamlegt, þó
I had five or six inches of movement, nothing more	Ég hafði fimm eða sex tommur hreyfingu, ekkert meira
Simple gratitude is fun to hear sometimes	Einfalt þakklæti er gaman að heyra stundum
I especially believe it could not hurt	Ég trúi því sérstaklega að það gæti ekki skaðað
I wanted changes, actually big ones	Ég vildi breytingar, reyndar stórar
I could still escape in a few days	Ég gæti samt sloppið á einhverjum dögum
A national conference is held every two years	Landsráðstefna er haldin á tveggja ára fresti
I understand that you two are close	Ég skil að þið séuð tvö náin
I finished dressing and went to the bathroom	Ég kláraði að klæða mig og fór á klósettið
I could not wait to change into my clothes in the first twentieth century	Ég gat ekki beðið eftir að skipta yfir í fötin mín á tuttugustu fyrstu öld
I wanted to hold on to them	Ég vildi halda á þeim
I pulled back the curtain and showed him the mirror	Ég dró fortjaldið og sýndi honum spegilinn
I walk slowly into the library	Ég geng hægt og rólega inn á bókasafnið
I quickly began to move my shield towards them	Ég fór fljótt að færa mig í skjöldinn í áttina að þeim
I went to my family to say goodbye	Ég fór til fjölskyldu minnar til að kveðja
I had no reason to be shy	Ég hafði enga ástæðu til að vera feimin
I'll close it again soon	Ég loka henni fljótt aftur
I took his hand and led him into the house	Ég tók í hönd hans og leiddi hann inn í húsið
His cause of death was a certain suicide	Dánarorsök hans var ákveðin sjálfsvíg
More intensive use of labor entails human costs	Ákafari notkun vinnuafls hefur í för með sér mannlegan kostnað
More like a method player	Meira eins og aðferðaleikari
I was thinking of calling you	Ég hugsaði um að hringja í þig
I can 't see anything the hell in here	Ég get ekki séð neitt fjandans hérna inni
I have to admit mistakes here	Ég verð að játa mistök hér
I just wanted the best for you	Ég óskaði bara þess sem er þér fyrir bestu
I want you to be my lady	Ég vil að þú sért heiðurskonan mín
I know, everything	Ég veit, allt saman
Some things to keep in mind here	Nokkur atriði til að hafa í huga hér
I knew what he was thinking	Ég vissi hvað hann hugsaði
I learned patience, forbearance, humility, and meekness	Ég lærði þolinmæði, umburðarlyndi, auðmýkt og hógværð
I feel their wickedness all around	Ég finn fyrir illsku þeirra allt í kring
This kind of guy is sensitive	Svona gaur er viðkvæmur
I had no idea how to react	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að bregðast við
A place where four roads meet	Staður þar sem fjórir vegir mætast
I actually like you	Mér líkar reyndar vel við þig
I was careless and a boy saw me	Ég var kærulaus og strákur sá mig
I knew how much she loved me	Ég vissi hversu mikið hún elskaði mig
I sleep, eat, work and then sleep again	Ég sef, borða, vinn og sef svo aftur
I watch her go and swallow	Ég horfi á hana fara og kyngja
I had not been to school for many days	Ég hafði ekki farið í skólann í marga daga
I did not want to scare you	Ég vildi ekki hræða þig
I do my best to hide it	Ég geri mitt besta til að fela það
I prefer not to need it	Ég vil helst ekki þurfa þess
I watched the winning series that inspired the story	Ég horfði á sigurseríuna sem veitti sögunni innblástur
I can probably deliver for it, at twelve o'clock	Ég get sennilega afhent fyrir það, klukkan tólf
I felt she was leaving this world	Mér fannst hún yfirgefa þennan heim
I know what it sounded like	Ég veit hvernig það hljómaði
I can chat without too much trouble	Ég get spjallað án of mikilla vandræða
I should never have hurt them	Ég hefði aldrei átt að láta mig særa þá
I cross the street and head straight for them	Ég fer yfir götuna og stefni beint að þeim
I would not leave you like that	Ég myndi ekki fara að skilja þig eftir svona
I hide it well, something else to focus on	Ég fel það vel, annað til að einbeita mér að
I saw him, old, withered and alone	Ég sá hann, gamlan, visnaðan og einn
I knew that meant we were going to quit	Ég vissi að það þýddi að við værum að fara að hætta
I looked through the small glass square	Ég leit í gegnum litla glerferninginn
I could not control the weather	Ég gat ekki stjórnað veðrinu
Approximately as many men as women are born	Um það bil jafnmargir karlar og konur fæðast
I will lead them away and return to you	Ég mun leiða þá í burtu og koma aftur til þín
I looked confused at others	Ég horfði ruglaður á aðra
I never liked rain	Mér líkaði aldrei rigning
I would never be so ambitious	Ég myndi aldrei vera svona metnaðarfull
I will die where life springs up	Ég mun deyja þar sem lífið sprettur upp
I need to figure out how to do it first	Ég þarf að finna út hvernig ég á að gera það fyrst
Stem cell therapy is being studied	Verið er að rannsaka stofnfrumumeðferð
A very likable fellow, to be honest	Mjög viðkunnanlegur náungi ef satt skal segja
A rare feature these days	Mjög sjaldgæfur eiginleiki þessa dagana
A few blocks into town he found a drugstore	Nokkrum húsaröðum inn í bæinn fann hann lyfjabúð
I could no longer hold back	Ég gat ekki haldið aftur af mér lengur
I wanted to laugh with her	Mig langaði að hlæja með henni
I mean, you can not work	Ég meina, þú getur ekki unnið
Many of them hung on threads	Margir þeirra héngu á þræði
I did nothing wrong	Ég gerði ekkert slæmt
I did not need help	Það var ekki ég sem þurfti hjálp
I went straight to sleep	Ég fór beint að sofa
I had nothing there anyway	Ég átti ekkert þarna samt
I meant to come to us earlier	Ég meinti að koma til okkar áðan
I have no idea what it is	Ég hef ekki hugmynd um hvað það er
I did not know what to do with you	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera við þig
I stopped listening to the broadcast after a while	Ég hætti að hlusta á útsendinguna eftir smá stund
The figure was a conservative estimate	Talan var varlega mat
I just wanted to die there	Mig langaði bara að deyja þarna
I usually only eat toast in the morning	Ég borða venjulega bara ristað brauð á morgnana
I was a little surprised he even picked it up	Ég var dálítið hissa á því að hann hefði jafnvel tekið það upp
I'm light in a delicate jar	Ég er ljós í viðkvæmri krukku
I cursed her for almost killing me	Ég bölvaði henni fyrir að hafa næstum drepið mig
I read what you said	Ég las það sem þú sagðir
I loved him a lot	Ég elskaði margt við hann
I think her shoes were in there	Ég held að skórnir hennar hafi verið þarna inni
I'm a sales manager	Ég er sölustjóri
He got back on track in fourth place	Hann komst aftur á réttan kjöl í fjórða sæti
I turned slowly	Ég sneri mér hægt við
A look of astonishment took over his face	Undrunarsvip tók yfir andlit hans
I thought you were ready sooner	Ég hélt að þú værir tilbúinn fyrr
I flipped through the news again, still no news	Ég fletti fréttunum aftur, samt engar fréttir
Several students were already present	Nokkrir nemendur voru þegar á staðnum
I remembered the attack on the road	Ég minntist árásarinnar á veginn
I only have one riding dress	Ég á bara einn reiðkjól
I could not understand why this was happening to me	Ég gat ekki skilið hvers vegna þetta var að gerast hjá mér
I told my friends	Ég sagði það við vinkonur mínar
I just have to learn to live with it	Ég verð bara að læra að lifa með því
I saw all these faces every day	Ég sá öll þessi andlit daglega
I would like to see you both in three weeks	Ég myndi vilja sjá ykkur bæði eftir þrjár vikur
I ran my hands through my hair	Ég renndi höndunum í gegnum hárið á mér
I wonder about our relationship	Ég velti fyrir mér sambandi okkar
It also offers consulting and implementation services	Það býður einnig upp á ráðgjöf og innleiðingarþjónustu
I wanted to see the tail	Ég vildi sjá skottið
A little pinch and then he backed away	Smá klípa og svo bakkaði hann
Warmth filled me with that thought	Hlýja fyllti mig við þá hugsun
I wish you were here more	Ég vildi að þú værir hér meira
I can not wait to get two of them	Ég get ekki beðið eftir að fá tvo af þeim
I think it turned around in the crash	Ég held að það hafi snúist við í hruninu
I just felt beaten down	Mér fannst ég bara vera sleginn niður
I wanted him inside me now	Ég vildi hafa hann innra með mér núna
I will make this earth a paradise	Ég mun gera þessa jörð að paradís
I do not believe they even found us	Ég trúi ekki að þeir hafi einu sinni fundið okkur
I've not seen much of you lately	Ég hef ekki séð mikið til þín undanfarið
Both sides accused the other of starting the fight	Báðir aðilar sökuðu hinn um að hefja bardagann
I have a wonderful man who wants to see you	Ég á yndislegan mann sem vill sjá þig
I looked at the horizon	Ég horfði á sjóndeildarhringinn
I am very happy with the product	Ég er mjög ánægður með vöruna
I can not lose more friends	Ég get ekki misst fleiri vini
I guess we just have to get married	Ég býst við að við verðum bara að gifta okkur
I managed to get this job from the police	Mér tókst að fá þetta starf hjá lögreglunni
I see tears in your eyes	Ég sé tár úr augum þínum
I want to live where you live	Ég vil búa þar sem þú býrð
I felt like they were all directed at me	Mér fannst eins og þeim væri öllum beint að mér
I would much rather run away	Ég vil miklu frekar flýja
I'm on loan	Ég er á lánstíma
I went to all the bridges	Ég fór á allar brýrnar
I helped you and now it's over	Ég hjálpaði þér og nú er því lokið
I shared the trip with a young woman	Ég deildi ferðinni með ungri konu
I can feel my heart beating in my chest	Ég finn hvernig hjartað berst í brjóstinu á mér
I hope not	Ég vona að svo verði ekki
I think he might even be shaking	Ég held að hann gæti jafnvel verið að titra
I did not have time to get scared	Ég hafði ekki tíma til að verða hræddur
No decisive victory ever came	Enginn afgerandi sigur kom aldrei
It also reached fifth place on its urban list	Það náði líka fimmta sæti á þéttbýlislistanum sínum
I can not even think about it	Ég get ekki einu sinni hugsað um það
I saw that he was still alive	Ég sá að hann var enn á lífi
I was supposed to wake up the youth who are more involved	Ég átti að vekja æsku ungmennin sem taka meira þátt
I have some work to do there	Ég er með einhverja vinnu sem þarf að vinna þarna
I finally opened them	Ég opnaði þær loksins
I think he's going to buy you breakfast	Ég held að hann ætli að kaupa þér morgunmat
I got his hair dyed, his nose and his attitude	Ég fékk litað hárið hans, nefið og viðhorfið hans
It was beyond the power of any person	Það var ofar valdi nokkurrar manneskju
I kept my voice strong and said lightly	Ég hélt röddinni sterkri og sagði létt
I told him not to bother	Ég sagði honum að nenna ekki
I know that the process itself holds bad memories for him	Ég veit að ferlið sjálft geymir slæmar minningar fyrir hann
A special type of game that students set up	Sérstök tegund leikja sem nemendur setja upp
I like reading and listening to music	Mér finnst gaman að lesa og hlusta á tónlist
I declined and chose instead to stay	Ég afþakkaði og valdi þess í stað að sitja áfram
I get it to load	Ég fæ það til að hlaða
A kitchen drawer gave my winnings	Eldhússkúffa gaf vinninginn minn
I want to go back to the palace	Ég vil snúa aftur til hallarinnar
I handed the man a twenty-dollar bill	Ég rétti manninum tuttugu dollara seðil
I believe such a place exists here	Ég tel að slíkur staður sé til hér
I can literally never get a seat there	Ég get bókstaflega aldrei fengið sæti þar
I used to be so scared	Ég var áður svo hrædd
I just want a reference point	Ég vil bara viðmiðunarpunkt
All students took a full course	Allir nemendur lærðu fullt námskeið
I have also enjoyed working in fast food	Ég hef líka haft gaman af því að vinna í skyndibita
I'll add that to you	Ég skal bæta þér það
I look in his face for any sign of concern	Ég leita í andliti hans að öllum merki um áhyggjur
The menu is short and constantly changing	Matseðillinn er stuttur og breytist stöðugt
I tell him to lie down but he does not	Ég segi honum að leggjast niður en hann gerir það ekki
I can not feed them all	Ég get ekki gefið þeim öllum að borða
Strict codes of conduct are also followed	Einnig er farið eftir ströngum siðareglum
I'm just asking for one thing	Ég spyr bara um eitt
I think we should bring you ashore better	Ég held að við ættum betur að koma þér í land
I wasted years of my life	Ég sóaði árum af lífi mínu
It never occurred to me to write about	Mér datt ekkert í hug að skrifa um
I can not let you go	Ég get ekki látið þig fara
I knew he would not fail me	Ég vissi að hann myndi ekki bregðast mér
I heard little, saw nothing	Ég heyrði lítið, sá ekkert
I did not expect such behavior from you	Ég bjóst ekki við svona framferði frá þér
I did not know it would be a problem	Ég vissi ekki að það yrði vandamál
I forgive you for leaving that party and driving drunk	Ég fyrirgef þér að þú fórst úr þeirri veislu og ók drukkinn
They also started writing lessons for children	Þeir hófu líka ritunartíma fyrir börn
I could do this differently	Ég gæti gert þetta öðruvísi
I think it would be so much easier	Ég held að það væri svo miklu auðveldara
I actually did not talk to him	Ég talaði reyndar ekki við hann
I lean forward and gently kiss her lips	Ég halla mér fram og kyssi varlega varir hennar
I pulled myself a little out of the middle	Ég dró mig aðeins út úr miðjunni
I felt his cock press on my stomach	Ég fann hanann hans þrýsta á magann á mér
I was ready when he first struck	Ég var tilbúinn þegar hann sló fyrst
I still like the way it all looks	Mér líkar samt hvernig þetta lítur út allt saman
I told him about my last visit and the arrow	Ég sagði honum frá síðustu heimsókn minni og örinni
Dangerous occupation if ever he was caught	Hættuleg iðja ef einhvern tíma yrði hann gripinn
A hard fist gripped her heart	Harður hnefi greip um hjarta hennar
I roll in the air	Ég veltist um loftið
I waited now, could hardly move	Ég beið núna, gat varla hreyft mig
I guess we'll just get along well	Ég býst við að við náum bara vel saman
I have not been informed about everything yet	Ég hef ekki verið upplýst um allt ennþá
I've been doing this for a very long time	Ég hef verið að gera þetta í mjög langan tíma
I wonder if he ever thinks of me	Ég velti því fyrir mér hvort hann hugsi nokkurn tíma um mig
I was new physically	Ég var nýr í líkamlegu
Heavy rain fell, but nothing like the night before	Stöðug rigning féll, en ekkert eins og kvöldið áður
I watched her eat it	Ég horfði á hana borða það
Choir and orchestra were recorded separately	Kór og hljómsveit voru hljóðrituð sérstaklega
I knew my trip to the gallery would be fast	Ég vissi að ferð mín í galleríið yrði hröð
I just want to know where you were until now	Mig langar bara að vita hvar þú varst þangað til núna
I can not imagine bearing all the burdens	Ég get ekki ímyndað mér að bera alla byrðarnar
I can not help but be excited	Ég get ekki annað en verið spenntur
It was a noticeable failure	Það var áberandi bilun
I agreed to pretend to serve him	Ég samþykkti að þykjast vilja þjóna honum
I can not help feeling hopeless	Ég get ekki hjálpað að finna fyrir vonleysi
I think it's too late	Mér finnst það koma of seint
I gently lay him down on the ground	Ég legg hann varlega niður á jörðina
I did not know that such colors exist	Ég hafði ekki vitað að slíkir litir væru til
I'm making another of his coffee pots	Ég bý til annan kaffipottinn hans
I could see the circular shape of planet earth	Ég gat séð hringlaga lögun plánetunnar jörð
The seat was mostly urban	Sætið var að mestu leyti þéttbýli
I'm coming right after the service	Ég kem strax eftir guðsþjónustuna
Some of those rescued needed medical attention	Nokkrir þeirra sem bjargað var þurftu læknisaðstoð
I have to protect my face, man	Ég verð að vernda andlitið, maður
I covered my head and cried	Ég huldi höfuðið og grét
I wanted to fly away from my family home	Mig langaði að fljúga frá heimili fjölskyldunnar
I returned to the living room	Ég sneri aftur inn í stofu
I still liked the bike	Mér fannst samt gaman á hjólinu
I called for it, but it was useless	Ég kallaði á það, en það var ónýtt
I've tried to stand	Ég hef reynt að standa
I had other plans for that	Ég hafði önnur áform um það
I could not simply continue to take his word for it	Ég gat ekki einfaldlega haldið áfram að taka orð hans fyrir það
The movement pattern on the map caught his attention	Hreyfingarmynstur á kortinu vakti athygli hans
Voices stopped him in his footsteps	Raddmögur stöðvaði hann í sporum sínum
I could not distinguish shapes, colors or faces	Ég gat ekki greint form, liti eða andlit
I find this rather solemn	Mér finnst þetta frekar hátíðlegt
The habit of the heart is not easily torn	Vana hjartans er ekki auðveldlega slitin
I built up a lot of my evidence	Ég byggði upp fjölda sönnunargagna minna
I hope the women will not be a problem	Ég vona að konurnar verði ekki vandamál
I pulled up, the mud fell down	Ég dró upp, leðjan dróst niður
I'm fine again	Ég er heill enn og aftur
I had to distract him	Ég varð að afvegaleiða athygli hans
I felt like an adult, an adult	Mér fannst ég fullorðin, fullorðin
I hated him at that moment	Ég hataði hann á því augnabliki
I mean, really, seriously	Ég meina það reyndar alvarlega
I can not believe she would read my diary	Ég trúi því ekki að hún myndi lesa dagbókina mína
I see it clearly in my mind	Ég sé það greinilega í huganum
I must see things	Ég hlýt að sjá hlutina
I exploded in the windows	Ég sprakk í gluggana
The indictment was dropped a few days later	Ákæran var felld niður nokkrum dögum síðar
I certainly did not want that	Ég vildi það svo sannarlega ekki
I rarely let her know	Ég lét hana bara sjaldan vita af því
I like to come again and again	Mér finnst gaman að koma aftur og aftur
I was thankful that they did not even bother me	Ég var þakklát fyrir að þeir trufluðu mig ekki einu sinni
I know that in the end, this body will have to die	Ég veit að á endanum þarf þessi líkami að deyja
I turned it over, pulled it out and pushed it	Ég sneri því, dró það og ýtti á það
I spat the pearl out of my mouth	Ég spýtti perlunni úr munninum á mér
A young couple is their biggest enemy	Ungt par er þeirra stærsti óvinur
I did not finish university	Ég kláraði ekki háskólanám
I did not break a single limb	Ég braut ekki einn einasta útlim
I did not want to make the same mistake again	Ég vildi ekki gera sömu mistökin aftur
They were thus fully integrated into the state system	Þau voru þannig að fullu samþætt ríkiskerfinu
I put on my coat again and covered my chest	Ég fór í úlpuna aftur og huldi brjóstið
I will not teach you more tonight	Ég mun ekki kenna þér meira í kvöld
I wonder how he could have done it right	Ég velti því fyrir mér hvernig hann hefði getað gert það rétt
I have every right to be angry	Ég hef fullan rétt á að vera reið
I just like to put a line here and there	Mér finnst bara gaman að setja línu hér og þar
Faces she recognized and sound	Andlit sem hún þekkti og hljóð
I was relieved when they finally agreed	Mér létti þegar þeir loksins samþykktu
I'm used to this kind of reaction	Ég er vanur svona viðbrögðum
I said he should not come home	Ég sagði að hann ætti ekki að koma heim
I wandered the streets thinking about my next moves	Ég ráfaði um göturnar og hugsaði um næstu hreyfingar mínar
I will use it for my morning meditation	Ég mun nota það fyrir morgunhugleiðsluna mína
I need help with that	Ég þarf hjálp við það
I had not asked him to come	Ég hafði ekki beðið hann um að koma
I have the free will to choose mine	Ég hef frjálsan vilja til að velja mitt
I was really proud to be with them tonight	Ég var virkilega stoltur af því að vera með þeim í kvöld
I do not see, as you can see	Ég sé ekki, eins og maður sér
I invited him in	Ég bauð honum að koma inn
I want you to hold my elbow	Ég vil að þú haldir í olnbogann minn
I was slowly getting into the routine	Ég var hægt og rólega að koma mér inn í rútínuna
The budget was a more serious problem	Alvarlegra vandamál voru fjárlögin
Sharp light came into focus	Skarpt ljós kom í fókus
I can not help but laugh with him	Ég get ekki annað en hlegið með honum
I thought back to my time at the beach	Ég hugsaði aftur til tímans á ströndinni
I rest only against my will	Ég hvíli aðeins gegn vilja mínum
I notice his tongue coming into my mouth, is not bad	Ég tek eftir tungunni hans sem kemur inn í munninn á mér, er ekki slæm
I handed over my chemistry book	Ég rétti fram efnafræðibókina mína
I had no dreams of watching me do anything	Mig dreymdi enga drauma um að horfa á mig gera neitt
Really great artist too	Virkilega frábær listamaður líka
I repeat, a long time ago	Ég endurtek, fyrir löngu síðan
He encouraged his superiors to continue	Hann hvatti yfirmenn sína áfram
I was not helping her	Ég var henni ekkert að hjálpa
I'm ready to make an eternal covenant with you	Ég er reiðubúinn að gera eilífan sáttmála við þig
I'm always too busy for anything	Ég er alltaf of upptekinn, fyrir hvað sem er
I bought a company two weeks ago	Ég keypti fyrirtæki fyrir tveimur vikum
I missed this, working in the city	Ég missti af þessu, að vinna í borginni
I could go for a walk or something	Ég gæti farið í göngutúr eða eitthvað
A smile covered his face	Bros huldi andlit hans
I live up to their expectations	Ég stenst væntingar þeirra
I felt so sad to see something so beautifully ruined	Mér fannst svo sorglegt að sjá eitthvað svo fallegt eyðilagt
I'll always have signs of being a murderer	Ég mun alltaf hafa merki þess að vera morðingi
I was just putting forward my ideas, really	Ég var bara að setja fram hugmyndir mínar, í rauninni
I think it will do her good	Ég held að það muni gera henni gott
He shuddered	Það fór hrollur um hann
I found the row of damaged mud houses here	Ég fann röðina af skemmdum leirhúsum hér
I have to go home next week	Ég þarf að fara heim í næstu viku
I was stupid to hide them there	Ég var heimskur að fela þá þarna
I should also apologize for that	Ég ætti líka að biðjast afsökunar á því
I went and took a shower	Ég fór og fór í sturtu
I was stupid to think it could change	Ég var heimskur að halda að hún gæti breyst
I could see everything	Ég gat séð allt
They rush back to the hotel	Þau þjóta aftur á hótelið
I should keep it that way	Ég ætti að halda henni þannig
There was a look of astonishment over her once beautiful expression	Undrunarsvip barst yfir einu sinni fallegu svipnum hennar
I can not forget your deadline	Ég get ekki gleymt frestinum þínum
I expect to see where everyone else was	Ég býst við að sjá hvar allir aðrir voru
I want to create things	Mig langar að búa til hluti
The surface of the square is concrete	Yfirborð torgsins er steinsteypt
I lay down on the grass and closed my eyes	Ég lagðist í grasið og lokaði augunum
I forgot your dirty clothes	Ég gleymdi skítugu fötunum þínum
A thin line of blood flowed to his sock	Þunn lína af blóði rann að sokknum hans
I know you've experienced something	Ég veit að þið hafið upplifað eitthvað
I could not get rid of them	Ég gat ekki losað mig við þá
I was fourteen at the time	Ég var fjórtán ára á þeim tíma
I want to learn more	Mig langar að læra meira
I can paint anywhere	Ég get málað hvar sem er
I need to be legal in my participation	Ég þarf að vera löglegur í þátttöku minni
I do not remember the team	Ég man ekki eftir liðinu
I had to look at the underlying math	Ég þurfti að skoða undirliggjandi stærðfræði
I declined his offer	Ég hafnaði boði hans
A whole colony of them	Heil nýlenda af þeim
I did not understand why she needed it	Ég skildi ekki hvers vegna hún þyrfti þess
I was really shocked when this happened	Mér brá mjög þegar þetta gerðist
Choice is an expectation	Val er vænting
I asked her if the room downstairs was empty	Ég spurði hana hvort herbergið fyrir neðan væri tómt
I'm trying to educate you	Ég er að reyna að fræða þig
Therefore, reason is incapable of understanding it	Þess vegna er skynsemin ófær um að skilja hana
I had all the players sign	Ég lét alla leikmenn skrifa undir
I saw that he was not good right from the start	Ég sá að hann var ekki góður strax í byrjun
I had the cable on my garage door	Ég var með snúruna á bílskúrshurðinni minni
I have not left you	Ég hef ekki yfirgefið þig
I can not dream this dream again now	Ég get ekki dreymt þennan draum aftur núna
The intellectual nature of personal vs	Vitsmunalegt eðli persónulegs vs
I went looking and found her eating lunch	Ég fór að leita og fann hana borða hádegismat
I had to quit	Ég varð að láta mig hætta
I was an active kid, so this was no problem	Ég var virkur krakki, svo þetta var ekkert mál
I told him he probably would not like it either	Ég sagði honum að honum myndi líklega ekki líka það
I thought it was an earthquake	Ég hélt að þetta væri jarðskjálfti
I immediately had mistrust of the guy	Ég hafði samstundis vantraust á gaurinn
I could not even crack these foreign accounts	Ég gat ekki einu sinni klikkað á þessum erlendu reikningum
I really love the cuisine	Ég elska eiginlega matargerðina
I just can 't cry anymore	Ég bara get ekki grátið lengur
I wish he fell asleep with this	Ég vildi óska ​​að hann sofnaði með þetta
I hate it when she lets me go with him	Ég hata það þegar hún lætur mig fara með honum
I hope he is still in good shape	Ég vona að hann sé enn í góðu formi
Branding is how you promote your business	Vörumerki er hvernig þú kynnir fyrirtæki þitt
Many things happened in your life	Margt gerðist í lífi þínu
I can not wait to find out how it works	Ég get ekki beðið eftir að komast að því hvernig það virkar
I go to sleep	Ég fer að sofa
They then continued to attack the capital	Þeir héldu síðan áfram að ráðast á höfuðborgina
I knew the movement	Ég þekkti hreyfinguna
I never played with myself while watching it	Ég lék mér aldrei við sjálfan mig á meðan ég horfði á hana
I can not say the words	Ég get ekki sagt orðin
I do not think that is a good idea right now	Ég held að það sé ekki góð hugmynd núna
I need to go on my first trip	Ég þarf að fara í mína fyrstu ferð
I could not blame him at all	Ég gat alls ekki kennt honum um
I always knew he would do something great	Ég vissi alltaf að hann myndi gera eitthvað stórkostlegt úr sér
I love the colors and the feeling of texture	Ég elska litina og tilfinninguna fyrir áferð
I think there will probably be many ways to use it	Ég tel að það muni líklega vera margar leiðir til að nota
I also lose my identity as a woman	Ég missi líka sjálfsmynd mína sem kona
I just thought it was fine	Ég hélt bara að það væri fínt
I've given him too much credit	Ég hef gefið honum of mikið kredit
I have to be ready next time he calls	Ég verð að vera tilbúin næst þegar hann hringir
I did not lie to them or nothing	Ég laug ekki að þeim eða ekkert
The outcome of the game is unknown	Úrslit leiksins eru ókunn
I loved leading the team	Ég elskaði að stýra liðinu
I know what you've done	Ég veit hvað þú hefur gert
I was very angry about that	Ég var mjög reið yfir því
I had been told that one of them was very important	Mér hafði verið sagt að einn þeirra væri mjög mikilvægur
I smiled at him sexy	Ég brosti honum kynþokkafullur
I think three in the morning should be right	Ég held að þrír á morgnana ættu að vera rétt
I stopped fighting	Ég hætti að berjast
I can not get many more years	Ég get ekki fengið mörg ár í viðbót
I was ready to prove myself wrong	Ég var tilbúinn til að sanna að ég hefði rangt fyrir mér
I'm still having trouble remembering it	Ég á enn í vandræðum með að muna það
I was going to walk, and that was it	Ég ætlaði að labba, og það var það
I had to put the stone in his golden cage	Ég varð að setja steininn inn í gullna búrið hans
I understand you have a wife	Mér skilst að þú eigir konu
I got the urge to do the same	Ég fékk löngun til að gera það sama
The third brick went backwards	Þriðji múrsteinninn fór aftur á bak
I promise, the reasons will become clear later	Ég lofa, ástæðurnar munu koma í ljós síðar
I feel the energy in the room change	Ég finn orkuna í herberginu breytast
Then I turned my attention back to the door	Svo sneri ég athyglinni aftur að hurðinni
I followed their gaze	Ég fylgdi augnaráði þeirra
I was more than willing to let her do it	Ég var meira en tilbúin að láta hana gera það
I did terrible things	Ég gerði hræðilega hluti
I apologize for not introducing myself properly yesterday	Ég biðst afsökunar á að hafa ekki kynnt mig almennilega í gær
I care so much more about my character	Mér er svo miklu meira sama um karakterinn minn
I said one was not exactly the other	Ég sagði að annað væri ekki nákvæmlega hitt
The devil is always the devil	Djöfull er alltaf djöfull
I can sit and watch it for hours	Ég get setið og horft á það í marga klukkutíma
I had to see here	Ég þurfti að sjá hér
I felt that presence in the hallway	Ég fann þá nærveru á ganginum
I asked to see the room	Ég bað um að fá að sjá herbergið
I can talk about them for hours	Ég get talað um þá tímunum saman
I will only be here for a short time	Ég mun aðeins vera hér í stuttan tíma
I can not really explain it here	Ég get eiginlega ekki útskýrt það hér
I could not remember what he said	Ég gat ekki munað hvað hann sagði
I went up to my room and got ready for bed	Ég fór upp í herbergið mitt og bjó mig undir háttinn
I felt like I was facing five creatures	Mér fannst ég standa andspænis fimm verum
He just enjoyed sitting down and composing songs	Honum fannst bara gaman að setjast niður og semja lög
I sat in her chair	Ég sat í stólnum hennar
I had nothing to do with this sick system	Ég hafði ekkert með þetta sjúka kerfi að gera
I should have been glad for the show down	Ég hefði átt að vera feginn fyrir sýninguna niður
A large tree ran towards her	Stórt tré hljóp í áttina að henni
I knew you were there	Ég vissi að þú værir þarna
I feared that my irregular hatred would betray my presence	Ég óttaðist að óregluleg andúð mín myndi svíkja nærveru mína
I was dying again and rejoiced	Ég var enn og aftur að deyja og fagnaði því
I never intended to go back to my book	Ég ætlaði aldrei að fara aftur í bókina mína
I want it clearly marked in my file	Ég vil að það sé greinilega merkt í skránni minni
I said yes thank you and thanked him	Ég sagði já takk og þakkaði honum fyrir
I was terrified and excited	Ég var dauðhrædd og spennt
I smell pretty bad if you do not already know	Ég lykta frekar illa ef þú veist það ekki nú þegar
I did not go back to shrinking	Ég fór ekki aftur í skreppa
I just had so many dreams in this house	Mig dreymdi bara svo marga drauma í þessu húsi
I knew you were not used either	Ég vissi að þú varst ekki notuð líka
I took him once, but could not defeat him	Ég tók við honum einu sinni, en gat ekki sigrað hann
I anticipate that preparations for the visit should take place	Ég geri ráð fyrir að undirbúningur fyrir heimsókn ætti að fara fram
Everyone in it plays a role	Hver og einn í henni gegnir hlutverki
I actually almost have the next list ready to put in	Ég er eiginlega næstum með næsta lista tilbúinn til að setja inn
I have my family here	Ég á fjölskyldu mína hérna
I want to do what's right	Ég vil gera það sem er rétt
I saw so clearly through the bushes	Ég sá svo greinilega í gegnum runnana
I was then working in a public office	Ég var þá að vinna hjá opinberu embætti
I felt his mind like velvet against me	Ég fann hug hans eins og flauel á móti mínum
I value it more than words can describe	Ég met það meira en orð fá lýst
I did not want another child and we just felt good	Ég vildi ekki annað barn og okkur leið bara vel
I like being alone in the apartment	Mér finnst gott að vera ein í íbúðinni
They are complex and stable over time	Þær eru flóknar og stöðugar yfir tíma
I liked their level of service	Ég var hrifinn af þjónustustigi þeirra
I shot until my vibration was empty	Ég skaut þar til titringurinn minn var tómur
I actually have nothing else to do until the party	Ég hef reyndar ekkert annað að gera fyrr en í veisluna
I have no idea what work they did	Ég hef ekki hugmynd um hvaða vinnu þeir unnu
I helped her fix her cell phone then	Ég hjálpaði henni að laga farsímann sinn þá
I did not know why	Ég vissi ekki ástæðuna
I had to hide behind the curtains	Ég varð að fela mig á bak við gluggatjöldin
I wonder if a tree would do any good	Ég velti því fyrir mér hvort tré myndi gera eitthvað gott
I need everyone to stop looking for me	Ég þarf að allir hætti að leita að mér
I really liked the quality of this picture	Ég var mjög hrifinn af gæðum þessarar myndar
I have to do something, somehow	Ég verð að gera eitthvað, einhvern veginn
I only had one chance	Ég átti bara eitt tækifæri
I sense his impatience	Ég skynja óþolinmæði hans
I want to be a potter for life	Ég vil vera potthaus fyrir lífið
I wanted to be close enough to inhale it	Ég vildi vera nógu nálægt til að anda henni inn
Professor indeed	Prófessor reyndar
It takes a majority of votes to succeed	Það þarf meirihluta atkvæða til að ná árangri
I really just wanted to be around him	Mig langaði eiginlega bara að vera í kringum hann
Residents are now relatively safe and stable	Íbúar eru nú tiltölulega öruggir og stöðugir
I pig out on the upper rib	Ég svín út á efri rib
I told them my horse was lame, he says	Ég sagði þeim að hesturinn minn væri orðinn haltur, segir hann
I would go to town	Ég myndi fara í bæinn
I take the ice, put it on my eye	Ég tek ísinn, set hann á augað
One could not help but reflect on my experience	Maður gat ekki annað en speglað upplifun mína
I was injured and needed help	Ég var særður og þurfti aðstoð
I need to know where this weapon came from	Ég þarf að vita hvaðan þetta vopn kom
I was not afraid of this woman	Ég var ekki hræddur við þessa konu
I felt my head show but still went on	Ég fann að hausinn kom í ljós en hélt samt áfram
Sources disagree on the exact date of the meeting	Heimildir eru ósammála um nákvæma dagsetningu fundarins
I worked with him for many years	Ég vann með honum í mörg ár
I'll come after your treatment	Ég kem eftir meðferðina þína
A way to slow down, get involved and survive	Leið til að hægja á, taka þátt og lifa
I trust you with all my heart	Ég treysti þér af öllu hjarta
I decided to give him the worst punishment of all	Ég ákvað að gefa honum verstu refsinguna af öllum
I know you were there	Ég veit að þú varst þarna
I suggest you put it down	Ég legg til að þú setjir það frá þér
I have not accessed the other files yet	Ég hef ekki komist í hinar skrárnar ennþá
I felt like nothing could explode my happy little ball	Mér fannst eins og ekkert gæti sprungið glaða litla kúluna mína
I sometimes miss being a warrior	Ég sakna þess stundum að vera stríðsmaður
I need to use a computer to write something	Ég þarf að nota tölvu til að skrifa eitthvað
I really like the physical feel of a book	Mér líkar mjög við líkamlega tilfinningu bókar
I have to resist the temptation to go to her	Ég verð að standast freistinguna að fara til hennar
Signs with text explain each of the eight ways	Skilti með texta útskýra hverja leiðina átta
I can not stand not knowing where they are	Ég þoli ekki að vita ekki hvar þeir eru
A short sigh escaped him	Stutt andvarp slapp frá honum
I will try to explain how this can be done	Ég mun reyna að útskýra hvernig það er hægt að gera
I needed that testimony	Ég þurfti þann vitnisburð
I could hardly do that six years ago	Ég gat varla gert það fyrir sex árum síðan
I thought he was angry	Ég hélt að hann væri reiður
I'm too old for that	Ég er of gamall til þess
Load for the horses	Hlaða fyrir hestana
I think it's coming from the future	Ég held að það komi frá framtíðinni
A growing boy needs to maintain his weight	Vaxandi drengur þarf að halda þyngd sinni uppi
I so much want to be everything you hope for	Mig langar svo mikið að vera allt sem þú vonar eftir
I walked fast and left the sleepy village	Ég gekk hratt og skildi syfjaða þorpið eftir
I once hoped it was just my imagination	Ég vonaði einu sinni að þetta væri bara ímyndun mín
I would even sell my soul to the devil	Ég myndi jafnvel selja sál mína djöflinum
I walked towards him at inch intervals	Ég gekk í áttina að honum með tommu millibili
I'm the product of my life	Ég er vara lífs míns
Type surface area and paper size are in equal proportions	Tegundarflatarmál og pappírsstærð eru í jöfnum hlutföllum
I acknowledge her gesture with a full smile	Ég viðurkenni látbragðið hennar með fullu brosi
I thought she would not insist on driving me over	Ég hélt að hún myndi ekki heimta að keyra mig yfir
I could read them in his face	Ég gat lesið þær í andliti hans
I want to quit my job	Ég vil segja upp vinnunni minni
A forest, historically speaking, is not necessarily covered with trees	Skógur, sögulega séð, er ekki endilega þakinn trjám
I was told not to stay with it	Mér var sagt að dvelja ekki við það
I had not seen her for many years before the trip	Ég hafði ekki séð hana í mörg ár fyrir ferðina
I stopped thinking for a moment	Ég hætti að hugsa um augnablik
I opened my eyes and he looked at me	Ég opnaði augun og hann horfði á mig
I need to release the building voltage	Ég þarf að losa um byggingarspennuna
I have the disk for that	Ég á diskinn fyrir það
The national budget soon went into deficit	Þjóðhagsáætlun fór fljótlega í halla
I needed a new computer screen	Mig vantaði nýjan tölvuskjá
I prevented the closing door	Ég kom í veg fyrir lokunardyrnar
I think it looks better with the extra color	Mér finnst það líta betur út með auka litnum
I know a little about the songs	Ég veit svolítið um lögin
I promise we will do it, and so much more	Ég lofa að við munum gera það, og svo miklu meira
Christian leaders from all over the world visited	Kristnir leiðtogar heimsóttu alls staðar að úr heiminum
I picked up the second envelope	Ég tók upp annað umslagið
Charles was their second son and child	Charles var annar sonur þeirra og barn
Four others then learned to copy the behavior	Fjórir aðrir lærðu síðan að afrita hegðunina
I've seen it happen many times	Ég hef oft séð það gerast
I have certainly encountered this	Ég hef svo sannarlega lent í þessu
I was never going to let it go	Ég ætlaði aldrei að sleppa því
I did not take a good interview	Ég tók ekki vel viðtal
I can 't do anything about it right now	Ég get ekki gert neitt í því núna
I put my additional fields there	Ég setti viðbótarreitin mína þar
I would have liked to see them	Ég hefði viljað sjá þá
I just sprinkle them and leave where they land	Ég strái þeim bara og skil eftir þar sem þeir lenda
I just want to be here for a while	Ég vil bara vera hér um stund
I backed away, shivering	Ég bakkaði, skjálfandi
I felt less fear, less confusion	Ég fann fyrir minni ótta, minna rugli
I have no light and no darkness	Ég hef ekki ljós og myrkur
I had never in my life felt so helpless	Ég hafði aldrei á ævinni fundið fyrir eins hjálparleysi
I took a bath and got ready	Ég fór í bað og gerði mig tilbúinn
We ran wild and tried to get away	Við hlupum um villt og reyndum að komast í burtu
I was very happy that my parents were still friends	Ég var mjög ánægður með að foreldrar mínir væru enn vinir
I was both anonymous and part of the group	Ég var bæði nafnlaus og hluti af hópnum
I once did a taste test of it	Ég gerði einu sinni bragðpróf á því
Lots of people jump in and help	Fullt af fólki hoppar inn og hjálpar
I asked her how she was going to do it	Ég spurði hana hvernig hún ætlaði að gera það
I like the way you look	Mér líkar við útlitið á þér
I had to think of something to start a conversation	Ég varð að hugsa um eitthvað til að kveikja samtal
I went downstairs and turned on the TV again	Ég fór niður og kveikti aftur á sjónvarpinu
I was the most miserable sister I have ever walked	Ég var ömurlegasta systir sem nokkru sinni hefur gengið
I looked at the metal plate	Ég leit á málmplötuna
I'm glad you have it	Ég er ánægður með að þú hafir það
It can not disturb me at that time	Það er ekki hægt að trufla mig á þeim tíma
A friend who can dispel this suspicion	Vinur sem getur látið þennan grun hverfa
I was too far away to react	Ég var of langt í burtu til að bregðast við
I will never, ever believe it	Ég mun aldrei, aldrei trúa því
I mean, it just killed me	Ég meina, það drap mig bara
I'm not here to cause trouble	Ég er ekki kominn til að valda vandræðum
A nurse came into the room	Hjúkrunarfræðingur kom inn í herbergið
I'm still incredibly excited about it	Ég er samt ótrúlega spennt fyrir því
I got your signal when he was leaving	Ég náði merki þínu þegar hann ætlaði að fara
I really could not understand what your mother was saying	Ég gat eiginlega ekki skilið hvað mamma þín var að segja
I sometimes work in clothing stores and other bookstores	Ég vinn stundum í fatabúðum og öðrum bókabúðum
I'm so sorry to answer late	Mér þykir mjög leitt að svara seint
No further action was taken	Ekki var gripið til frekari aðgerða
I shook my head, I thought it was wrong	Ég hristi höfuðið, mér fannst þetta rangt
I had no desire in the world to go there	Ég hafði enga löngun í heiminum til að fara þangað
The king is worshiped in his kingdom	Konungur er dýrkaður í ríki sínu
I can't watch this anymore	Ég get ekki horft á þetta lengur
I have to prevent them from finding our URL	Ég verð að koma í veg fyrir að þeir finni slóðina okkar
I could not help but be angry with you	Ég gat ekki annað en verið reið út í þig
I remember something very close and loving to her	Ég man eftir einhverju mjög nánu og elskandi við hana
I wish you could have seen that	Ég vildi að þú hefðir getað séð það
I just own the place	Ég á bara staðinn
I will do five of them	Ég mun gera fimm þeirra
I look up at her and see a certain expression	Ég lít upp til hennar og sé ákveðinn svip
I had time and decided to go on the trip	Ég hafði tíma og ákvað að fara í ferðina
German troops north of the settlement were cut down	Þýskt herlið norðan byggðarlagsins var skorið niður
I can also be indifferent	Ég get líka verið áhugalaus
I had a very good teacher	Ég var með mjög góða kennara
Time of capture and time of escape	Tími handtaka og tími flótta
A lone tree stood upright in the middle	Eintómt tré stóð upprétt í miðjunni
I only helped in their home	Ég hjálpaði aðeins heima þeirra
I worked through the details	Ég vann í gegnum smáatriðin
I could not stop the tears	Ég gat ekki stöðvað tárin
A woman came to me	Kona kom til mín
I knew they would not	Ég vissi að þeir myndu ekki
I decided not to fight that love again	Ég ákvað að berjast ekki aftur við þá ást
Space to write emotions on	Rými til að skrifa tilfinningar á
I pulled and turned the arrow	Ég dró og sneri örinni
I could eat or not, it had no effect	Ég gat borðað eða ekki, það hafði engin áhrif
Not all of the storm's footprints are known	Ekki er vitað um allt spor stormsins
I did not even study properly after this incident	Ég lærði ekki einu sinni almennilega eftir þetta atvik
I can smell the roses	Ég finn lyktina af rósunum
I did not know what it meant but it sounded sweet	Ég vissi ekki hvað það þýddi en það hljómaði sætt
I swear she's not coming to you	Ég sver að hún kemst ekki til þín
I could not control my emotions or tears	Ég gat ekki stjórnað tilfinningum mínum eða tárum
Johnson led hundreds of volunteers in a surprise attack	Johnson leiddi nokkur hundruð sjálfboðaliða í skyndiárás
I felt my chest tighten	Ég fann að brjóstið á mér herðist
However, I did not use safe frequencies	Ég notaði þó ekki örugga tíðni
I wonder who he was looking for	Ég velti fyrir mér hverjum hann væri að leita að
I want her to look at the baby	Ég vil að hún horfi á barnið
I get to use this all morning	Ég fæ að nota þetta allan morguninn
The focus has shifted	Áherslan hefur færst
I'm waiting and it's happening	Ég bíð og þá gerist það
I went down the stairs, legs shaking	Ég fór niður stigann, fætur titrandi
I'm not sure why that is	Ég er ekki viss um hvers vegna það er svo
I smiled a little to myself	Ég brosti svolítið með sjálfum mér
I finally ran away to get here	Ég hljóp loksins í burtu til að koma hingað
I'll return you to your home	Ég skal skila þér heim til þín
I had to tell him that	Ég varð að segja honum það
I'm going to be at the door	Ég skal vera við dyrnar
I call her a young woman	Ég kalla hana unga konu
I knew she would not be unconscious for long	Ég vissi að hún myndi ekki vera meðvitundarlaus lengi
I looked at him in amazement	Ég horfði undrandi á hann
I did them again and again	Ég gerði þær aftur og aftur
I can not help but sigh deeply with great disappointment	Ég get ekki annað en andvarpað djúpt af miklum vonbrigðum
I loved this girl too	Ég elskaði þessa stelpu líka
I started to feel good	Mér fór að líða vel
I had the same job done	Ég lét vinna sömu vinnu
I know this is a message to me	Ég veit að þetta eru skilaboð til mín
I was even more determined to end it all	Ég var enn staðráðnari í að enda þetta allt saman
I talked to your mother earlier	Ég talaði við móður þína áðan
I collected some fruits and kept them in my bag	Ég safnaði nokkrum ávöxtum og geymdi þá í pokanum mínum
I've never really thought of that before	Mér hefur eiginlega aldrei dottið það í hug áður
I do not remember ever seeing one like that	Ég man ekki eftir að hafa nokkurn tíma séð einn svona eins
It probably depended on your age	Það fór líklega eftir aldri þínum
I also had other motivations in mind	Ég hafði líka aðra hvatningu í huga
I've never heard such a sound	Ég hef aldrei heyrt svona hljóð
I like such small games	Ég hef gaman af svona litlum leikjum
I was so glad to have him back	Ég var svo fegin að fá hann aftur
I bite the inside of my cheek	Ég bít innan úr kinninni
I turned to my mother	Ég sneri mér að móður minni
I seem to miss him often	Ég virðist sakna hans oft
I had forgotten to go back to my normal clothes	Ég hafði gleymt að fara aftur í venjulega fötin mín
Fear and tension shot through her	Hræðsla og spenna skaust í gegnum hana
I knew how they felt	Ég vissi hvernig þeim leið
I need to put a space between us	Ég þarf að setja bil á milli okkar
The year also marked its rise to no	Árið markaði einnig hækkun hans í nr
A leaf fell from the folds	Það féll blað úr fellingunum
I think they are starting to like each other	Ég held að þau séu farin að líka við hvort annað
I hope you enjoy my collection	Ég vona að þú hafir gaman af safninu mínu
I closed my eyes quickly and waited for the worse	Ég lokaði augunum snöggt og beið hins verra
I was in perpetual darkness	Ég var í ævarandi myrkri
I did not want that to begin with	Ég vildi það ekki til að byrja með
I know my nephew is worried and sick	Ég veit að frændi minn er áhyggjufullur og veikur
I mean, your parents	Ég meina, foreldrar þínir
I was just a teenager, you see	Ég var bara unglingur, þú sérð
I was tired of looking like me	Ég var þreytt á að líta út eins og ég
I'm failed to give you a name	Mér hefur mistekist að gefa þér nafn
This was the last time she was seen alive	Þetta var í síðasta sinn sem hún sást á lífi
I made this clear before the meeting	Ég lét þetta allt í ljós fyrir fundinn
I did not stop her this time	Ég stoppaði hana ekki í þetta skiptið
I must have been a silly kid	Ég hlýt að hafa verið kjánalegur krakki
A little common sense turns everyone into a counselor	Smá skynsemi breytir öllum í ráðgjafa
I want to emphasize that here	Ég vil leggja áherslu á það hér
Slightly worn due to age	Nokkuð slitið vegna aldurs
I lived an entire village inside my waiting room	Ég bjó heilt þorp inni í biðinni minni
I am that there is more oriental evidence	Ég er að það eru fleiri austurlenskar vísbendingar
I inherited it somehow	Ég erfði það einhvern veginn
I know they were hoping to practice under you	Ég veit að þeir vonuðust til að æfa undir þér
I often think in music	Ég hugsa oft í tónlist
I nodded and hugged him halfway	Ég kinkaði kolli og faðmaði hann hálft
I broke his nose with a rifle shot	Ég nefbrotnaði á honum með riffilskotnum
I always love him	Mér finnst hann alltaf elskaður
I swear, this book made me feel everything	Ég sver það, þessi bók lét mig finna fyrir öllu
I will not sit back and let it happen again	Ég mun ekki halla mér aftur og láta það gerast aftur
I could not understand his words	Ég gat ekki skilið orð hans
I regretted it many years ago	Ég sá eftir því fyrir mörgum árum
I had never failed before	Mér hafði aldrei mistekist áður
I'm starting to feel better	Mér fer að líða betur
I did not believe this was really happening	Ég trúði ekki að þetta væri í raun að gerast
I need information about rebels, if they even exist	Mig vantar upplýsingar um uppreisnarmenn, ef þeir eru jafnvel til
Floor heating is the biggest problem	Gólfofn er stærsta vandamálið
I took the best steps to treat my friends well	Ég gerði bestu ráðstafanir til að koma vel fram við vini mína
I'll see you at the meeting	Ég mun sjá þig á fundinum
A wave of sorrow came over me	Bylgja sorgar kom yfir mig
I knew it was way too much, too fast	Ég vissi að þetta var allt of mikið, of hratt
I have to lie, so she's not worried	Ég verð að ljúga, svo að hún hafi ekki áhyggjur
I had thought of something similar before	Ég hafði hugsað eitthvað svipað áður
I had other lawyers with my case	Ég var með aðra lögfræðinga með mál mitt
New and young species	Ný og ung tegund
I point to the stuff under the bush	Ég bendi á dótið undir runnanum
I will post it next time here	Ég mun birta það næst hér
I think this is all such a great idea	Mér finnst þetta allt saman svo frábær hugmynd
I can not see or think beyond that	Ég get ekki séð eða hugsað út fyrir það
I hope I never mention names	Ég nefni vonandi aldrei nöfn
It would surprise me if he was over fifty	Það kæmi mér á óvart ef hann færi yfir fimmtugt
I did my best not to scream	Ég gerði mitt besta til að öskra ekki
I can not release you until the game is over	Ég get ekki sleppt þér fyrr en leiknum er lokið
But not on this site	En ekki á þessari síðu
I've noticed something deep about such people	Ég hef tekið eftir einhverju djúpu við slíkt fólk
I have to stick with my team	Ég þarf að halda mig við liðið mitt
York remained at the bottom of the table	York var áfram í neðri hluta borðsins
I grew up in this house	Ég ólst upp í þessu húsi
I found the body two days ago	Ég fann líkið fyrir tveimur dögum
I just had to thank you again and again	Ég varð einmitt að þakka þér aftur og aftur
I will not stand for this	Ég mun ekki standa fyrir þessu
I just had to say that	Ég bara varð að segja það
I also want to make tea for Dad	Mig langar líka að búa til te fyrir pabba
I just came from there myself	Ég kom bara sjálfur þaðan
I was just making time	Ég var bara að gera tíma
I know others do too	Ég veit að aðrir eru það líka
A way to leave information hidden from view	Leið til að skilja upplýsingar eftir huldar í augsýn
I melted in the chair	Ég bráðnaði í stólnum
I clearly can not be his friend	Ég get greinilega ekki verið vinur hans
I did not complete this guide	Ég kláraði ekki þessa handbók
A fact that you make the most of	Staðreynd sem þú nýtir þér til hins ýtrasta
I was supposed to meet her for lunch	Ég átti að hitta hana í hádeginu
I painted all kinds of pictures	Ég málaði alls kyns myndir
I admired her beauty as we passed each other	Ég dáðist að fegurð hennar þegar við fórum framhjá hvort öðru
I think you all know that	Ég held að þið vitið öll um það
Contains links to numerous electronic texts	Inniheldur tengla á fjölmarga rafræna texta
I held out my hand to shake	Ég rétti út höndina til að hrista
A support group that reaches far and wide	Stuðningshópur sem nær víða
I heard church bells, somewhere in the distance	Ég heyrði kirkjuklukkur, einhvers staðar í fjarska
I mentally imagined what he was watching	Ég ímyndaði mér andlega hvað hann var að horfa á
I feel old enough as she is	Mér finnst ég nógu gömul eins og hún er
I smiled my gratitude to him	Ég brosti þakklæti mínu til hans
I lived for the mail	Ég lifði fyrir póstinn
I was so ashamed	Ég skammaðist mín svo mikið
I do not understand why we have this connection	Ég skil ekki hvers vegna við höfum þessa tengingu
I almost stumble by its power	Ég hrasa næstum af krafti þess
I realize he's holding his breath	Ég geri mér grein fyrir því að hann heldur niðri í sér andanum
I still love her very much	Ég elska hana samt mjög mikið
I never knew my father's parents	Ég þekkti aldrei foreldra föður míns
I always feel it in a part of me	Ég finn það alltaf í hluta af mér
I decided not to say anything about my knife	Ég ákvað að segja ekkert um hnífinn minn
All governments have a duty to maintain order	Öllum stjórnvöldum ber skylda til að varðveita reglu
I've certainly been cheated in the past	Ég hef vissulega verið svikinn í fortíðinni
Green timber immediately struck his feet	Grænn timbur sló strax á fætur hans
I have to stop this	Ég verð að hætta þessu
I did not care, not one intellect	Mér var alveg sama, ekki einn vitsmuni
I really should have listened to my brothers about this	Ég hefði eiginlega átt að hlusta á bræður mína um þetta
I've ruined every threat you make	Ég hef eyðilagt hverja ógn þína
I was in the area and ran very well here	Ég var á svæðinu og hljóp mjög vel hérna
I really hope you can	Ég vona svo sannarlega að þú getir það
I know my likeness is closed	Ég veit að svipurinn minn er lokaður
I felt like a sick and silly girl	Mér leið eins og veikri og kjánalegri stelpu
I have to report them too	Ég verð að tilkynna þá líka
I allowed myself to look at his body once	Ég leyfði mér að horfa á líkama hans einu sinni
I wrap my legs around his waist and move him closer	Ég vef fótum um mitti hans og færir hann nær
I think your husband may need psychiatric help	Ég held að maðurinn þinn gæti þurft á geðhjálp að halda
I want to talk to each soldier, one by one	Ég vil tala við hvern hermann, einn af öðrum
I had never thought of that before	Ég hafði aldrei hugsað um það áður
I suggest we do accounting, attack by attack	Ég legg til að við gerum bókhald, sókn fyrir sókn
I looked down at my pants	Ég horfði niður á buxurnar mínar
This would continue her entire career	Þetta myndi halda áfram allan feril hennar
I was hoping he would come back to us someday	Ég vonaði að einhvern tíma kæmi hann aftur til okkar
I packed my borrowed bag but it looked rather empty	Ég pakkaði inn lánuðu töskunni minni en hún leit frekar tóm út
I was sick of it	Ég var veik með það á
Many people are still in the neighborhood	Margt fólk er enn í hverfinu
I would watch them go in	Ég myndi horfa á þá fara inn
I wonder how he likes it in bed	Ég velti því fyrir mér hvernig honum líkar það í rúminu
I probably blamed him	Ég ásakaði hann líklega
I pulled his hands from my breasts	Ég dró hendur hans frá brjóstunum mínum
I suspect she's gotten pretty big	Mig grunar að hún sé orðin nokkuð stór
I held on to the stone	Ég hélt mig á steininum
Breathing hit her in the face	Andardráttur sló hana í andlitið
I said we should go out to breakfast	Ég sagði að við ættum að fara út að borða morgunmat
I'm completely conscious now	Ég er alveg meðvituð núna
I can not imagine a home without him in it	Ég get ekki ímyndað mér heim án hans í honum
I can not live like this	Ég get ekki lifað svona
I was not sure how it went the first time	Ég var ekki viss hvernig það fór í fyrsta skiptið
I stopped and moved the light back to look again	Ég stoppaði og færði ljósið aftur til að skoða aftur
I'm not a literary genius	Ég er ekki bókmenntasnillingur
I ask her what we should do next	Ég spyr hana hvað við eigum að gera næst
I have not been able to trace its subsequent history	Ég hef ekki getað rakið síðari sögu þess
I had made a decision yesterday	Ég hafði tekið ákvörðun í gær
I promised advice	Ég lofaði ráðdeild
I press my face to the glass	Ég þrýsti andlitinu að glerinu
I can not escape his grasp	Ég get ekki sloppið við tök hans
I have one relative left with my father	Ég á einn ættingja eftir hjá föður mínum
I had seen the dead up close	Ég hafði séð hina látnu í návígi
Of course, I heard a lot	Ég heyrði auðvitað ýmislegt
He came up with an exercise version	Hann kom með æfingarútgáfu
I'll be here for at least a year	Ég verð hér í að minnsta kosti eitt ár
I'm sorry to inform you that they are dead	Mér þykir leitt að tilkynna þér að þau eru látin
I knew that skin-to-skin contact was his best opportunity	Ég vissi að snerting húð við húð var besta tækifærið hans
I was them because of the attention in my picture	Ég var þau vegna athyglinnar á myndinni minni
I call them tears of joy	Ég kalla þau gleðitár
I would not know what happened	Ég myndi ekki vita hvað gerðist
For a few seconds, another student sparkled with an answer	Nokkrar sekúndur glitraði annar nemandi með svari
I knocked on his door	Ég bankaði upp á hjá honum
I sent him back into the earthly world	Ég sendi hann aftur inn í jarðneska heiminn
I thought this was what you wanted	Ég hélt að þetta væri það sem þú vildir
I could not put my finger on what it was	Ég gat ekki sett fingurinn á hvað það var
I had cut the binding from his hands	Ég hafði skorið bindinguna úr höndum hans
I nodded back to him and smiled	Ég kinkaði kolli aftur til hans og brosti
I receive them at the private entrance to my apartment	Ég tek á móti þeim við sérinnganginn á íbúðinni minni
I also like technology	Ég hef líka gaman af tækni
I can not guarantee it for you and your children	Ég get ekki ábyrgst það fyrir þig og börnin þín
I had been hoping for a speedy departure	Ég hafði verið að vonast eftir skjótum brottför
I will not go into that	Ég mun ekki fara út í það
I want to learn as much as possible	Ég vil læra eins mikið og hægt er
I guess he really loves me	Ég býst við að hann elski mig virkilega
I know him from somewhere	Ég kannast við hann einhvers staðar frá
I can not spray anything unusual	Ég get ekki úðað neinu óvenjulegu
Several members looked up but did not notice	Nokkrir meðlimir litu upp en tóku ekki eftir því
I was going to put it back the next day	Ég ætlaði að setja hana aftur daginn eftir
A stroke is sometimes called a stroke	Heilablóðfall er stundum kallað heilaáfall
Some messages had been delivered but not recently	Nokkur skilaboð höfðu verið afhent en ekki nýlega
I got a message some time ago	Ég fékk skilaboð fyrir nokkru síðan
I almost felt them cut into me	Ég fann næstum því að þeir skáru í mig
I can sing, dance and play	Ég get sungið, dansað og leikið
I can already hear the group calling	Ég heyri nú þegar hópinn kalla
I need to go to that place	Ég þarf að fara á þann stað
I would never be able to watch it again	Ég myndi aldrei geta horft á það aftur
I just wanted things to change	Ég vildi bara að hlutirnir breyttust
I expected this visit sooner or later	Ég bjóst við þessari heimsókn fyrr eða síðar
I want to check out the morning routine	Mig langar að kíkja á morgunrútínuna
I have one of mine	Ég á einn af mínum
I should take that risk	Ég ætti að taka þá áhættu
I honestly did not know where you were	Ég vissi satt að segja ekki hvar þú varst
One character carved into a nearby tree	Ein persóna skorin í nærliggjandi tré
This leads to a better environment overall	Þetta leiðir til betra umhverfi í heildina
I just hope it's not over yet	Ég vona bara að það sé ekki búið ennþá
I understood that he meant the horses	Ég skildi að hann átti við hestana
I'm not an entrepreneur	Ég er ekki frumkvöðull
I think you will love my products	Ég held að þú munt elska vörurnar mínar
Large hole in the elbow	Stórt gat á olnboga
I went into the kitchen and asked inside	Ég fór inn í eldhús og spurði þar inn
I put my wallet on the couch	Ég lagði veskið mitt á sófann
I started moving to different places	Ég byrjaði að flytja á mismunandi staði
I mean, you seem to be okay with that	Ég meina, þú virðist vera í lagi með það
Germany constantly violated the agreement they had signed	Þýskaland braut stöðugt samninginn sem þeir höfðu undirritað
I felt how it gathered now	Ég fann hvernig það safnaðist saman núna
I tried, but there was no time	Ég reyndi, en það var enginn tími
I need to get us out of here	Ég þarf að koma okkur út héðan
I want to know where we're headed	Mig langar að vita hvert við stefnum
There are other views	Það eru aðrar skoðanir
I turned and looked out the window	Ég sneri mér við og leit út um gluggann
I was young and proud	Ég var ungur og stoltur
I had already used little of it	Ég var þegar búinn að nota fátt af því
I did not like it, but that was what it was	Mér líkaði það ekki, en það var það sem það var
I'm not looking for long correspondence	Ég er ekki að leita að löngum bréfaskriftum
I have no idea what the correct answer is	Ég hef ekki hugmynd um hvað er rétta svarið
I walk through the fog	Ég geng í gegnum þokuna
I had not slept well the night before	Ég hafði ekki sofið vel nóttina áður
I blushed and looked down	Ég roðnaði og leit niður
He kept it for two and a half years	Hann hélt því í tvö og hálft ár
I had really grown since last year	Ég hafði virkilega stækkað síðan í fyrra
I want to see you as soon as possible	Ég vil hitta þig, eins fljótt og auðið er
A very oppressive rule, especially when it comes to religion	Mjög þrúgandi regla, sérstaklega hvað varðar trúarbrögð
They would break us and we would break them	Þeir myndu brjóta á okkur og við myndum brjóta á þeim
I saw that she was very fond of him	Ég sá að hún var mjög hrifin af honum
I need to try much harder	Ég þarf að reyna miklu meira
I have not found him until now	Ég hef ekki fundið hann fyrr en núna
I can not stress it enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á það
I sigh, grateful for the moment of peace	Ég andvarpa, þakklát fyrir friðarstundina
I love the feelings and the honesty	Ég elska tilfinningarnar og heiðarleikann
I ran to her side with a little water	Ég hljóp til hliðar hennar með lítið vatn
He seems to be very unlucky	Hann virðist eiga mikla óheppni
I walked into the bathroom in amazement and washed my hands	Ég gekk undrandi inn á baðherbergið og þvoði hendurnar
I was afraid of the past	Ég var hræddur við fortíðina
I crossed the road and walked down our gravel driveway	Ég fór yfir veginn og gekk niður malarinnkeyrsluna okkar
Choice property, indeed	Val eign, svo sannarlega
There were still some lights burning	Þar loguðu enn nokkur ljós
I'm waiting to hear something	Ég bíð eftir að heyra eitthvað
I look forward to your new skincare line	Ég hlakka til nýju húðvörulínunnar þinnar
I take a deep breath	Ég dreg djúpt andann
I had lost all humanity in their eyes	Ég hafði misst allt mannkyn í augum þeirra
I turn around and look at them	Ég sný mér og horfi á þá
I was going to land for a long time	Ég ætlaði að lenda lengi
I call them my little heroes now	Ég kalla þær litlu hetjurnar mínar núna
I did not want to rush her	Ég hafði ekki viljað flýta henni
I rode straight ahead	Ég hjólaði beint áfram
I did not see where it went	Ég sá ekki hvert það rann af stað
I need a material change	Mig vantar efnisbreytingu
I feel her soft young body on top of me	Ég finn mjúkan unga líkamann hennar ofan á mér
An issue where everyone is on the same boat	Mál þar sem allir eru á sama báti
It was the faith of peace	Það var trú friðarins
I can never fully repay what you have done for me	Ég get aldrei að fullu endurgoldið það sem þú hefur gert fyrir mig
I did not want anyone to know	Ég vildi ekki að neinn vissi það
I can not stand that effort for very long	Ég get ekki staðið undir þeirri viðleitni mjög lengi
I'm still a doctor and a veterinarian	Ég er enn læknir og dýralæknir
A flash of recognition passed over his face a moment later	Glampi af viðurkenningu fór yfir andlit hans augnabliki síðar
I accepted that and soon lost again in the music	Ég samþykkti það og tapaðist fljótlega aftur í tónlistinni
I can hardly see her anymore	Ég sé hana varla lengur
I asked him what he meant by one baptism	Ég spurði hann hvað hann ætti við með einni skírn
I put my heart and soul into it	Ég lagði hjarta mitt og sál í það
I consider them conservative	Ég tel þá íhaldssama
I reached for a slice and it was cold	Ég teygði mig í sneið og það var kalt
I have always wanted to be a financial advisor	Mig hefur alltaf langað til að verða fjármálaráðgjafi
I knew his face	Ég þekkti andlit hans
A good start is necessary at this stage	Góð byrjun er nauðsynleg á þessu stigi
I live with a man who knows his privileges	Ég bý með manni sem þekkir forréttindi sín
A fence keeps us at a distance from the entrance	Girðing heldur okkur í fjarlægð frá innganginum
I would have to love him completely	Ég yrði að elska hann algjörlega
I draw the line there	Ég dreg línuna þar
I did not do the right thing	Ég gerði ekki rétt
I never wanted to leave their world	Ég vildi aldrei yfirgefa heiminn þeirra
I was not a crying guy	Ég var ekki grátandi gaur
I'm sorry for my behavior earlier	Mér þykir leitt yfir hegðun minni áðan
Helicopter comes low	Þyrla kemur lágt
I had a perfect solution	Ég var með fullkomna lausn
I've been out twice and love it there	Ég hef farið út tvisvar og elska það þar
I was not seen again	Ég sást ekki aftur
I would never recommend it to anyone	Ég myndi aldrei mæla með henni við neinn
A man who would rather she be calm	Maður sem vildi frekar að hún væri róleg
I was worried that he was already gone, without me	Ég hafði áhyggjur af því að hann væri þegar farinn, án mín
I need men, many men	Mig vantar karlmenn, marga karlmenn
I reach out to touch him, over there	Ég teyg mig fram til að snerta hann, þarna
I had to find it	Ég yrði að finna það
I made that correlation quickly	Ég gerði þá fylgni fljótt
I can not see the castle alone	Ég get ekki skoðað kastalann einn
I still have a cat	Ég á samt kött
I wish more people were aware of that	Ég vildi óska ​​að fleiri gerðu sér grein fyrir því
I think the request was reasonable	Ég tel að beiðnin hafi verið eðlileg
I just can not bend it	Ég bara get ekki beygt það
I'm also curious about this	Ég er líka forvitin um þetta
This can support the theory	Þetta getur stutt kenninguna
I get nervous weeks in advance	Ég verð kvíðin með vikum fyrirvara
I think it's just making it worse	Ég held að það geri það bara verra
The law failed to pass	Lögin náðu ekki fram að ganga
I know the little girl	Ég þekki litlu stelpuna
I saw a room painted with blood	Ég sá herbergi málað með blóði
I think you could help me with a problem	Ég held að þú gætir hjálpað mér með vandamál
I was exhausted and shocked	Ég var örmagna og í losti
I can smell it from you	Ég finn lyktina af því af þér
I waved to him as we drove off	Ég veifaði til hans þegar við keyrðum af stað
I was quick around the silver chest	Ég var fljótur í kringum silfurkistuna
Excessive stress can damage the immune system	Of mikil streita getur skaðað ónæmiskerfið
I also washed all my dirty dishes	Ég þvoði líka allt óhreina leirtauið mitt
I went to his tent	Ég gekk af stað að tjaldinu hans
I'm so happy to be alive	Ég er svo ánægður með að vera á lífi
I could go with them	Ég gæti farið með þeim
I could not help but wonder why this woman was crying	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvers vegna þessi kona var að gráta
He was buried in the village cemetery	Hann var grafinn í kirkjugarði sveitarinnar
I do not accept your explanation	Ég samþykki ekki útskýringu þína
I turned around and saw the rest gather	Ég sneri mér við og sá restina safnast saman
I fought to avoid it	Ég barðist fyrir því að forðast það
I can not wait, actually	Ég get ekki beðið, reyndar
I had no real connection in my life	Ég hafði engin raunveruleg tengsl í lífi mínu
Nine people were injured	Níu manns slösuðust
I just wanted to pass	Ég vildi bara fara framhjá
I need to design it	Ég þarf að hanna það
I allow you, this is a sensitive issue	Ég leyfi þér, þetta er viðkvæmt mál
I had not seen him for a long time	Ég hafði ekki séð hann lengi
I spent the day inspecting cars	Ég eyddi deginum í að skoða bíla
I kept listening to their thoughts	Ég hélt áfram að hlusta á hugsanir þeirra
Part of her encouraged her to continue	Hluti hennar hvatti hana áfram
I tried to switch again but nothing worked	Ég reyndi aftur að rofa en ekkert virkaði
This item should take four to five days	Þetta atriði ætti að taka fjóra til fimm daga
I asked her where they were going	Ég spurði hana hvert þeir færu hana
I want to impress you	Mig langar að heilla þig
I was not ready for that	Ég var ekki tilbúinn fyrir það
I researched all possible religions and all known philosophies	Ég rannsakaði allar mögulegar trúarbrögð og allar þekktar heimspeki
I was also glad to see him	Ég var líka glaður að sjá hann
I want to be with you	Ég vil vera hjá þér
I drove slowly, without purpose	Ég ók hægt, án tilgangs
I said it many times	Ég sagði það margoft
A flood of things came out	Flóð af hlutum kom út
I still did not know who had called them	Ég vissi ekki enn hver hafði hringt í þá
I think for the most part for myself	Ég held mig að mestu leyti fyrir mig
I get a pang of conscience over that	Ég fæ samviskubit yfir því
I was not sure if he really had one	Ég var ekki viss um hvort hann ætti í rauninni slíkan
I'm very worried she's out of breath	Ég hef miklar áhyggjur af því að hún hætti að anda
I accepted her opinion and tried to believe her	Ég samþykkti álit hennar og reyndi að trúa henni
I was actually outside the office when the explosion happened	Ég var reyndar fyrir utan skrifstofuna þegar sprengingin varð
I never looked at my watch	Ég horfði aldrei á úrið mitt
I did not feel any remorse	Ég fann ekki fyrir neinni iðrun
I could tell she had become uncomfortable	Ég gat sagt að henni hefði orðið óþægilegt
I did not realize how far we had come	Ég áttaði mig ekki á því hversu langt við værum komin
I did not care what it led to	Mér var alveg sama hvað það leiddi til
This new neighborhood was very difficult to fight in	Þetta nýja hverfi var mjög erfitt að berjast í
I will never hurt you	Ég mun aldrei meiða þig
I can not fit both in my schedule	Ég get ekki passað bæði í dagskrána mína
I told you what would happen	Ég sagði þér hvað myndi gerast
I think he did more today	Ég held að hann hafi gert meira í dag
I can not do right to do wrong	Ég get ekki gert rétt fyrir að gera rangt
I closed my mouth	Ég lokaði munninum
I want you back one day	Ég vil að þú komir aftur einn daginn
I will also ask her to refrain from other documents	Ég mun líka biðja hana um að halda aftur af öðrum gögnum
I was so lucky to have some good friends	Ég var svo heppin að eiga nokkra góða vini
I recognized the box immediately	Ég þekkti kassann strax
I promise you will not see with or around another girl	Ég lofa að þú munt ekki sjá með eða í kringum aðra stelpu
I'm still, my breath deep in my throat	Ég er kyrr, andinn grunnur í hálsinum
I have no idea how to get her into it	Ég hef ekki hugmynd um hvernig á að koma henni í það
I mean really bad way	Ég meina leið virkilega illa
I wanted to hurt him again	Ég vildi meiða hann aftur
He began to read his prepared statement	Hann byrjaði að lesa undirbúna yfirlýsingu sína
His death was declared suicide	Dauði hans var úrskurðaður sjálfsmorð
I knew exactly what was being said	Ég vissi nákvæmlega hvað var verið að segja
The road was maintained by adjacent property owners	Veginum var viðhaldið af aðliggjandi fasteignaeigendum
I was not sure how deep we were	Ég var ekki viss um hversu djúpt við vorum
I wonder if she could hear our conversation	Ég velti því fyrir mér hvort hún gæti heyrt samtal okkar
I was created but can not create others	Ég var skapaður en get ekki búið til aðra
I'm jealous that she's having a baby	Mér finnst ég öfundsjúk yfir því að hún sé að eignast barn
I knew why she had the book about angels	Ég vissi hvers vegna hún átti bókina um engla
I apologize for this inconvenience and thank you for your patience	Ég biðst velvirðingar á þessum óþægindum og þakka þolinmæði þína
I can not imagine that they will miss any such foundation	Ég get ekki ímyndað mér að þeir missi af einhverju svona undirstöðu
I have never experienced such freedom	Ég hef aldrei upplifað slíkt frelsi
A boat that comes with a big fish	Bátur sem kemur með stóran fisk
I wonder if any of this is real	Ég velti því fyrir mér hvort eitthvað af þessu væri raunverulegt
I'm not an expert by any means	Ég er ekki sérfræðingur á neinn hátt
I know you did not understand what was happening to you	Ég veit að þú áttir ekki skilið það sem kom fyrir þig
This fight continued for several hours	Þessi bardagi hélt áfram í nokkrar klukkustundir
I made only a few sketches and drew straight in	Ég gerði aðeins nokkrar skissur og dró beint inn
Q knew it was important	Q vissi að það væri mikilvægt
I missed my wife and daughter	Ég saknaði konunnar minnar og dóttur minnar
I never listen to my stomach	Ég hlusta aldrei á magann minn
I never wanted someone so bad	Ég vildi aldrei einhvern svona vondan
I'm going to your brother's social school	Ég fer í félagsskóla bróður þíns
I did not ask if it was you	Ég spurði ekki hvort þetta værir þú
I like you	Mér líst vel á þetta hjá þér
A friend of mine once shared a tragic story	Vinur minn deildi einu sinni hörmulegri sögu
I handed over a tip from my apron pocket	Ég afhenti þjórfé úr svuntuvasanum mínum
I actually started tonight	Ég byrjaði reyndar í kvöld
Bar inspired by many, places and experiences	Bar innblásinn af mörgum, stöðum og upplifunum
I have always loved reading	Ég hef alltaf elskað að lesa
I stepped in and waited for my eyes to adjust	Ég steig inn og beið eftir að augun myndu aðlagast
I wanted to cry, but I could not	Mig langaði að gráta, en gat það ekki
I lowered my voice and became serious	Ég lækkaði röddina og varð alvarlegur
I talked to the clerk for an hour	Ég talaði við afgreiðslumanninn í klukkutíma
He was also offered a small acting role	Honum var líka boðið upp á smá leikarahlutverk
Signs advise visitors to be careful	Skilti benda gestum til að fara varlega
I never got hit in the small league	Ég fékk aldrei högg í litlu deildinni
I must have that worm	Ég hlýt að hafa þann orm
I look over my shoulder	Ég lít um öxl
I decided to make him look like a hero	Ég ákvað að láta hann líta út eins og hetju
I know it's uncomfortable	Ég veit að það er óþægilegt
I did as he had done	Ég gerði eins og hann hafði gert
I must be going crazy, he thought	Ég hlýt að vera að verða brjálaður, hugsaði hann
I can not take much more of it	Ég get ekki tekið mikið meira af því
I'm not of that opinion	Ég er ekki þeirrar skoðunar
I have no brothers or sisters	Ég á enga bræður eða systur
I turned off the camera and put the notebook away	Ég slökkti á myndavélinni og lagði minnisbókina frá mér
I love the digital world	Ég elska stafræna heiminn
I know of hundreds of fantasy books written on earth	Ég veit um hundruð fantasíubóka skrifaðar á jörðinni
I had just met her today	Ég hafði hitt hana bara í dag
I had to do something about it	Ég yrði að gera eitthvað í því
I was familiar with the business	Ég var að þekkja reksturinn
I met a soldier who had just returned from basic training	Ég hitti hermann sem var nýkominn úr grunnþjálfun
I kept going and making progress	Ég hélt áfram og tók framförum
A beautiful balloon is a good example	Falleg blaðra er gott dæmi
I was shaken by a very funny dream	Ég var hrist úr mjög skemmtilegum draumi
I wish my hair was that good	Ég vildi að hárið á mér væri svona gott
I was injured and was in a hurry	Ég var særður og var að flýta mér
I'm also proud of him	Ég er líka stoltur af honum
I was tired of not being taken seriously	Ég var þreytt á að vera ekki tekin alvarlega
There was more flow in it	Það var meira flæði í það
I hoped he would never ask	Ég vonaði að hann myndi aldrei spyrja
An urgent situation arose	Brýnt ástand kom upp
I know we will not survive this journey	Ég veit að við munum ekki lifa þessa ferð af
I pray my way, but not often	Ég bið á minn hátt, en ekki oft
I was eight years old at the time	Ég var átta ára á þeim tíma
I finally saw the oak tree to my left	Ég sá loksins eikartréð vinstra megin við mig
I stood, with trembling hands and knees	Ég stóð, með skjálfandi hendur og hné
Mom was very brave	Mamma var mjög hugrökk
I have a wall up, but they are too many	Ég er með vegg upp, en þeir eru of margir
I had no idea where I belonged	Ég hafði ekki hugmynd um hvert ég ætti
I have a vision that other people lack	Ég hef framtíðarsýn sem annað fólk skortir
I did it last week	Ég gerði það í síðustu viku
I have to see him too	Ég verð að sjá hann líka
I can say that she really understood my idea now	Ég get sagt að hún hafi virkilega skilið hugmyndina mína núna
I motion for him to come	Ég bend honum að koma
I need to keep an eye on him and stay one step ahead	Ég þarf að fylgjast með honum og vera skrefi á undan
I let you in because you were not an enemy	Ég hleypti þér inn vegna þess að þú varst ekki óvinur
Glowing solid white metal plate covered the mouth	Glóandi solid hvít málmplata huldi munninn
I can praise and show gratitude to everyone and everyone	Ég get hrósað og sýnt þakklæti til allra og allra
I did not want him to drive	Ég vildi ekki að hann keyrði
Louis to complete the first day of the draft	Louis að ljúka fyrsta degi dröganna
I feel so terribly miserable	Mér líður svo hræðilega ömurlega
I've followed the guide	Ég hef farið eftir leiðarvísinum
I can not even prove that it came from her	Ég get ekki einu sinni sannað að það kom frá henni
I should not think of him this way	Ég ætti ekki að hugsa um hann á þennan hátt
I agree with you that this was the case	Ég er sammála þér að svo hafi verið
I reach for the door	Ég teygi mig að dyrunum
I could not fall asleep again	Ég gat ekki sofnað aftur
I did not speak the whole trip home	Ég talaði ekki alla ferðina heim
I see what the space will soon be eaten up	Ég sé hvað plássið verður fljótt étið upp
I think you like it here	Ég held að þér líki vel hér
I woke up early to wait for work	Ég vaknaði snemma til að bíða eftir vinnu
I was glad to be out of the closed tunnel	Ég var feginn að vera kominn út úr lokuðu göngunum
I wanted so much to touch him	Mig langaði svo mikið að snerta hann
This is as good as it gets	Þetta er eins gott og það gerist
I shook my head in frustration	Ég hristi höfuðið í pirringi
We pulled them up and they pulled us up	Við drógum þá upp og þeir drógu okkur upp
I was familiar again	Ég var kunnugleg aftur
I have no idea who owns me	Ég hef ekki hugmynd um hver á mig
I'm always told one thing and do another	Mér er alltaf sagt eitt og geri annað
I did not realize that this was what he had in mind	Ég áttaði mig ekki á því að þetta var það sem hann hafði í huga
I urge them to join me	Ég bendi þeim að ganga til liðs við mig
He also took part in the underground lessons	Hann tók einnig þátt í neðanjarðarkennslunni
I lean towards him and start crying	Ég halla mér að honum og byrja að gráta
I sat on the stable boy	Ég settist á hesthús strákinn
I only knew his father	Ég þekkti bara föður hans
I hear nothing at first, just dead air	Ég heyri ekkert fyrst, bara dautt loft
Photo studio that gives back	Ljósmyndasmiðja sem gefur til baka
Both languages ​​have made a significant contribution to literature	Bæði tungumálin hafa lagt mikið af mörkum til bókmennta
I stayed there alone which was nice	Ég gisti þarna einn sem var fínt
I felt I was at a disadvantage next to this glorious man	Mér fannst ég vera í óhag við hlið þessa glæsilega manns
A thousand trees on the edge of the property	Þúsund tré á jaðri eignarinnar
I pull up my pants, button my shirt	Ég dreg upp buxurnar, hneppa skyrtunni
I got up and ran to a tree	Ég stóð upp og hljóp að tré
All emotions went into that album	Allar tilfinningar fóru inn í þá plötu
I've given up trying to fix them!	Ég hef gefist upp á að reyna að laga þá!
Too bad you missed the opportunity	Synd að þú missir af tækifærinu
A man born without light	Maður fæddur án ljóss
Things he does not yet understand about himself	Hluti sem hann skilur ekki enn um sjálfan sig
I'm happy with these things	Ég er ánægður með þessa hluti
I'm confident of this	Ég er fullviss um þetta
I had created this between us in my head	Ég hafði búið til þetta á milli okkar í hausnum á mér
I set off down the lonely road	Ég lagði af stað niður einmana veginn
I guess it was his loss	Ég býst við að það hafi verið hans tap
I need to call my body back	Ég þarf að hringja í líkama minn til baka
I found the root of death	Ég fann undirrót dauðans
I jumped between them	Ég stökk á milli þeirra
I went to ask her how it was there	Ég fór að spyrja hana hvernig það væri þarna
I'm ready to do any test for you too	Ég er tilbúinn til að gera hvaða próf sem er fyrir þig líka
I do not feel anything for him	Ég finn ekkert fyrir honum
I was going to work this weekend	Ég ætlaði að vinna um helgina
I would agree with the room	Ég myndi vera sammála um herbergið
I like open areas	Mér líkar vel við opin svæði
I'm not much for words	Ég er ekki mikið fyrir orð
I started doing one of these brain training games	Ég byrjaði að gera einn af þessum heilaþjálfunarleikjum
I thought about telling her the truth now	Ég hugsaði um að segja henni sannleikann núna
I did not want her to go either	Ég vildi ekki að hún færi heldur
I'm telling you it's worth it	Ég er að segja þér að það er þess virði
I felt true companionship	Ég fann fyrir sannri félagsskap
Music sound faded in and out	Tónlistarhljóð dofnaði inn og út
I forced myself to leave	Ég neyddi mig til að fara
Laser through the machine will make a good explosion	Laser í gegnum vélina mun gera góða sprengingu
I did not have the courage to ask	Ég hafði ekki kjark til að spyrja
I watched over the other boys	Ég vakti yfir hinum strákunum
I played a few notes when her father came in	Ég spilaði nokkrar nótur þegar faðir hennar gekk inn
I waited for the spark	Ég beið eftir neistanum
Group maybe five or six	Hópur kannski fimm eða sex
They are several thousand feet underground	Þeir eru nokkur þúsund fet neðanjarðar
I have lived nineteen years of growth	Ég hef lifað nítján vaxtarskeið
I hope you can buy this at the lowest price	Ég vona að þú getir keypt þetta á lægsta verði
I would not have done that	Ég hefði ekki gert það
I probably did not hear from you	Ég heyrði líklega ekki í þér
I never intended to teach	Ég ætlaði aldrei að kenna
I'm upset again, but in a dignified way	Ég er aftur í uppnámi, en á verðugan hátt
I did not find anything about the court itself	Ég fann ekkert um dómstólinn sjálfan
I got notes on my desk, at work	Ég fékk glósur á skrifborðið mitt, í vinnunni
I did not feel any desire to leave my bed	Ég fann ekki fyrir neinni löngun til að yfirgefa rúmið mitt
I used to teach in one	Ég var vanur að kenna í einum
I wonder what the general looks like	Ég velti því fyrir mér hvernig herforinginn lítur út
I suddenly saw all his weaknesses wear off	Ég sá skyndilega allan veikleika hans bera af
I definitely said that and went to check it out	Ég sagði það örugglega og fór til að athuga það
I did not care that she was massaging me	Mér var alveg sama um að hún væri að nudda mig
Treatment depends on the severity of the burn	Meðferð fer eftir alvarleika brunans
I just saw the clouds go from her face	Ég sá bara skýin fara frá andliti hennar
I have no knowledge of that	Ég hef enga þekkingu á því
I would not want that to happen	Ég myndi ekki vilja að það gerðist
I read it in my cell a few years ago	Ég las hana í klefanum mínum fyrir nokkrum árum
My stomach hurts	Mér er illt í maganum
I like having a wife	Mér finnst gaman að eiga konu
I learned to be calm	Ég lærði að vera rólegur
I usually just nod	Ég kinka venjulega bara kolli
Natural, pure fragrance, instead of obviously his expensive perfume	Náttúrulegur, hreinn ilm, í stað augljóslega dýrs ilmvatnsins hans
I often see intuition as exactly what you said	Ég lít oft á innsæi sem nákvæmlega það sem þú sagðir
A monument to him was erected there	Þar var reistur minnisvarði um hann
I felt sorry for him and his children	Ég vorkenndi honum og börnum hans
I'll ask for a little bit of both	Ég bið um smá af hvoru tveggja
I did not understand well	Ég átti ekkert gott skilið
A reality check followed	Veruleikaskoðun fylgdi í kjölfarið
I came across a conspiracy against the emperor	Ég rakst á samsæri gegn keisaranum
I'm afraid to go with him now	Ég er hrædd um að fara með honum núna
I've heard of both among my friends	Ég hef heyrt um bæði meðal vina minna
I wanted to be worthy of love	Ég vildi vera verðugur ástar
I will need all your men to clear the area	Ég mun þurfa alla þína menn til að hreinsa svæðið
And this often happened later	Og þetta gerðist oft á eftir
A new thought came to his mind	Ný hugsun kom upp í huga hans
It also reduced the possibility of structural failure	Það minnkaði einnig möguleikann á bilun í burðarvirki
I can not change people's thoughts	Ég get ekki breytt hugsunum fólks
I also love different effects	Ég elska líka mismunandi áhrif
I do not expect any help	Ég á ekki von á neinni hjálp
I was nineteen years old and she was two years older	Ég var nítján ára og hún tveimur árum eldri
I was just about to send you a message	Ég ætlaði einmitt að senda þér skilaboð
I was just watching	Ég var aðeins áhorfandi
I can not understand what she's saying	Ég get ekki skilið hvað hún er að segja
A red brick fence surrounded the property	Rauður múrsteinsgirðing umkringdi eignina
I still had to call	Ég varð samt að hringja
I would have attacked, which is just what he wants	Ég hefði ráðist, sem er bara það sem hann vill
The photo was unsuccessful at the box office	Myndin var misheppnuð í miðasölunni
I know it matters a lot to him	Ég veit að það skipti hann miklu máli
I would love to discuss your project with you	Ég myndi elska að ræða verkefnið þitt við þig
Noise caught her attention	Hávaði vakti athygli hennar
I no longer wanted to be a part of this world	Ég vildi ekki lengur vera hluti af þessum heimi
I'm also talking to myself	Ég er líka að tala svo við sjálfan mig
I never wanted to quit	Ég vildi aldrei hætta
A guard will take care of it	Vörður mun sjá um það
I had to try to relax	Ég varð að reyna að slaka á
Much of the container was lost in the fire	Mikið af gámnum tapaðist í eldinum
A black telephone is sitting on the otherwise empty desk	Svart símatæki situr á annars tómu skrifborðinu
I should not have come to school	Ég hefði ekki átt að koma í skólann
I want to worry about that	Ég vil hafa áhyggjur af því
I ate at the airport	Ég borðaði á flugvellinum
I'm telling you, the world is moving	Ég segi þér, heimurinn fer á staði
I had to find a way to stop you	Ég varð að finna leið til að stoppa þig
I did not have the heart to throw him away	Ég hafði ekki hjarta til að henda honum
I have him in my office	Ég er með hann á skrifstofunni minni
I needed company, sorely	Mig vantaði félagsskap, sárt
I like to be updated	Mér finnst gaman að vera uppfærð
I want to buy you a beer	Ég vil kaupa þér bjór
I turned to look at him and held my breath	Ég sneri mér við til að horfa á hann og hélt niðri í mér andanum
I did not expect this to be different, but it was	Ég hafði ekki búist við því að þetta væri öðruvísi, en svo var
I meant everything else	Ég meinti allt annað
I called the customer and she left	Ég hringdi í viðskiptavininn og hún fór
I imagine what some people are surprised when they speak	Ég ímynda mér hvað sumir verða hissa þegar þeir tala
I was still sensible	Ég var samt skynsamur
I wonder if he's injured	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé meiddur
I can say that this guy can spend money	Ég get sagt að þessi gaur kunni að eyða peningum
I could not read his face	Ég gat ekki lesið svip hans
I'm clearly becoming a house goddess	Ég er greinilega að verða heimilisgyðja
I will do whatever you ask	Ég mun gera allt sem þú biður um
Her job is to hunt other animals	Starf hennar er að veiða önnur dýr
I will not inform you, if you help me learn too	Ég mun ekki tilkynna þig, ef þú hjálpar mér að læra líka
I was alone before the operation	Ég var einn fyrir aðgerð
I could not go there and surprise them	Ég gat ekki farið þangað og komið þeim á óvart
I first had it at their house a few months ago	Ég átti það fyrst heima hjá þeim fyrir nokkrum mánuðum síðan
A struggle we will have	Barátta sem við munum eiga
I'll pay for your dinner	Ég skal borga fyrir kvöldmatinn þinn
Many have a busy life	Margir eiga annasamt líf
I hear my family calling to me from behind	Ég heyri fjölskyldu mína kalla á mig aftan frá
I lived my whole life inside me	Ég bjó allt mitt líf innra með mér
I can do it after they go to bed	Ég get gert það eftir að þau fara að sofa
I owned it four years ago	Ég átti það fyrir fjórum árum
I think we deserve it, given the circumstances	Ég held að við eigum það skilið, miðað við aðstæður
I had never intended this far	Ég hafði aldrei ætlað mér svona langt
I can do it now for a better job	Ég get gert það núna til betri vinnu
I think it will not even cover the queen size bed	Ég held að það muni ekki einu sinni ná yfir queen size rúmið
I strolled around the house	Ég rölti um húsið
I hoped she had enjoyed the evening without being arrested	Ég vonaði að hún hefði notið kvöldsins án þess að vera handtekin
I was really depressed	Ég var virkilega þunglynd
Very little mention, if any	Mjög lítil umtal, ef einhver er
There was a smile on his face	Það læddist bros um andlit hans
I think we're in the woods	Ég held að við séum í skógi
We miss what he brings to the defense	Við söknum þess sem hann kemur með í vörninni
I needed to hear more	Ég þurfti að heyra meira
I bit my lip and looked at the ground	Ég beit á vörina og horfði í jörðina
I asked her if she could find any ID for you	Ég spurði hana hvort hún fyndi einhver skilríki fyrir þig
I'm taking a step forward	Ég tek skref fram á við
I think this show is a great idea	Mér finnst þessi sýning snilldar hugmynd
I closed my eyes and pressed my body to his	Ég lokaði augunum og þrýsti líkama mínum að hans
Sudden anger arose in her	Skyndileg reiði kom upp í henni
I brought it to my nose, nothing	Ég kom með það í nefið á mér, ekkert
There is no special smell or taste	Það er engin sérstök lykt eða bragð
I'm a visual person	Ég er sjónræn manneskja
I gained a little weight	Ég þyngdist aðeins
I fell into her arms	Ég fell í fangið á henni
I held my breath and opened my eyes	Ég hélt niðri í mér andanum og opnaði augun
I even came before	Ég kom meira að segja á undan
A man was walking around the small room	Maður gekk um í litla herberginu
I packed my bag and went home	Ég pakkaði í tösku og fór heim
The latter uploads your photo	Sá seinni setur myndina þína
I run back to the truck and park	Ég hleyp aftur að vörubílnum og legg
I loved that he loved my talents	Ég elskaði að hann elskaði hæfileika mína
Violations slow it down	Brot hægja á því
I did not tell the doctor about the baby	Ég sagði lækninum ekki frá barninu
I know there will be many changes	Ég veit að það verða margar breytingar
I came here to try to cheer you up	Ég kom hingað til að reyna að hressa þig við
I feel so free and happy	Mér finnst ég svo frjáls og hamingjusöm
I went into the back room	Ég fór inn í bakherbergið
I trust them for my life	Ég treysti þeim fyrir lífi mínu
I will not open my eyes	Ég mun ekki opna augun
I want you to put those words into your heart	Ég vil að þú leggir þessi orð í hjarta þitt
A kind of treatment, she thought	Eins konar meðferð, hélt hún
I was not born a poor man	Ég fæddist ekki í fátækan mann
I want to tell him that through the letters	Ég vil segja honum það í gegnum bréfin
I would give my life for this child	Ég myndi gefa líf mitt fyrir þetta barn
I could not argue with him based on my experience	Ég gat ekki deilt við hann miðað við mína reynslu
I was so tired of struggling with my emotions	Ég var svo þreytt á að berjast við tilfinningar mínar
I can work with it	Ég get unnið með það
I had thrown it all out	Ég var búinn að henda þessu öllu út
I had already chosen him	Ég var búinn að velja hann
I just need the feeling	Mig vantar bara tilfinninguna
It was dark and warm and brown	Það var dökkt og hlýtt og brúnt
I still kept busy on the street	Ég hélt samt uppteknum hætti á götunni
I know there's a danger of going back like that	Ég veit að það er hætta á að fara svona til baka
I sacrifice myself as a living sacrifice	Ég fórna sjálfum mér sem lifandi fórn
I was born in this mansion, just like you	Ég fæddist í þessu stórhýsi, alveg eins og þú
I want to be part of your kingdom	Ég vil vera hluti af ríki þínu
I did not need his help	Ég þurfti ekki hjálp hans
A smile covers my lips	Bros tekur yfir varir mínar
I did not even go to the gym this year	Ég fór ekki einu sinni í ræktina þetta árið
I'll take you on a tour of the building	Ég mun fara með þig í skoðunarferð um bygginguna
I leaned against the bar, but he was strong	Ég hallaði mér í stikuna, en hann var sterkur
I cut and print all my own works	Ég klippi og prenta öll mín eigin verk
I was not going to see you	Ég ætlaði ekki að sjá þig
I looked around and saw no one	Ég leit í kringum mig og sá engan
A world where trust and happiness ruled	Heimur þar sem traust og hamingja réði ríkjum
I put them in there last night	Ég setti þær þarna inn í gærkvöldi
I have to find the answer	Ég verð að finna svarið
I explain why, in detail, in this episode	Ég útskýri hvers vegna, í smáatriðum, í þessum þætti
I initially tried exactly what you said above	Ég prófaði upphaflega nákvæmlega það sem þú sagðir hér að ofan
I pulled up behind her	Ég dró mig upp fyrir aftan hana
I hate drinking alone	Ég hata að drekka einn
I mean, your death was widely reported	Ég meina, andlát þitt var mikið tilkynnt
I like solving problems	Mér finnst gaman að leysa vandamál
I saw them fall into the garden	Ég sá þá falla í aldingarðinn
I reached out to squeeze his shoulder	Ég teygði mig fram til að kreista öxl hans
He played basketball and baseball in high school	Hann lék körfubolta og hafnabolta í menntaskóla
I do not like this animal at all	Mér líkar alls ekki við þessa skepnu
I am so grateful for the gift of faith	Ég er svo þakklát fyrir gjöf trúarinnar
I will go to work on all your suggestions	Ég mun fara að vinna í öllum tillögum þínum
I received special treatment from the hotel staff	Ég fékk sérstaka meðferð frá starfsfólki hótelsins
I shrugged and walked back to the window	Ég yppti öxlum og fór aftur í átt að glugganum
I need to know where this is going	Ég þarf að vita hvert þetta er að fara
I kept my face blank and fought the urge to laugh	Ég hélt andliti mínu tómt og barðist við löngunina til að hlæja
I had to write a difficult letter	Ég þurfti að skrifa erfitt bréf
I tried to wipe the blood off before answering	Ég reyndi að þurrka blóðið af áður en ég svaraði
I spent a lot of time reading it lately	Ég eyddi miklum tíma í að lesa hana undanfarið
I look at them as desperate	Ég lít á þá sem örvæntingarfulla
I made it clear to you days ago	Ég gerði þér það ljóst fyrir dögum síðan
I agree that surgery is not always the only way	Ég er sammála því að skurðaðgerð er ekki alltaf eina leiðin
X, that's what we called her	X, það er það sem við kölluðum hana
I got a headache last night	Ég fékk hausverk í gærkvöldi
I just want to stay alive	Ég vil bara halda lífi
I looked over his shoulder at him	Ég leit yfir öxlina á hann
Reason, but that was it	Ástæða, en það var það
I heard about the wedding benefit	Ég frétti af brúðkaupsbótinni
Moments later, she and her belongings began to shrink	Augnabliki síðar fór hún og eigur hennar að minnka
Very modest housing awaited me downtown	Mjög hóflegt húsnæði beið mín í miðbænum
I was wrong to think she could help	Ég hafði rangt fyrir mér að halda að hún gæti hjálpað
I accept the invitation	Ég tek boðið
I had to accept this lifestyle or leave	Ég varð að sætta mig við þennan lífsstíl eða fara
I have been asked to improve my reflections as well	Ég hef verið beðinn um að bæta hugleiðingum mínum líka
I was fourteen years old, angry and in constant trouble	Ég var fjórtán ára, reið og í stöðugum vandræðum
The shark has several types of teeth	Hákarlinn hefur nokkrar tegundir af tönnum
I spoke softly to her lips	Ég talaði mjúklega við varir hennar
I knew she would be fine	Ég vissi að hún yrði í lagi
I heard the shower start and my heart sank	Ég heyrði sturtuna byrja og hjartað í mér sökk
I knew where the stuff was almost unconscious	Ég vissi hvar dótið var næstum ómeðvitað
I close my eyes and pinch myself	Ég loka augunum og klípa mig
I should not have done that, he thinks to himself	Ég hefði ekki átt að gera það, hugsar hann með sjálfum sér
But the promise was there	En loforðið var til staðar
Both struggled with transference	Báðir börðust við flutningshvöt
Some thought they would like to become teachers	Nokkrir héldu að þeir myndu vilja verða kennarar
I was angry, but not at you	Ég var reiður, en ekki út í þig
I wonder who the author is	Ég velti því fyrir mér hver höfundurinn er
I have a girl in need to save	Ég á stúlku í neyð til að bjarga
I also put myself out publicly, which works for me	Ég set mig líka út opinberlega, sem virkar fyrir mig
I feel tears falling down my face	Ég finn tár falla niður andlitið á mér
I stop and think halfway inside it	Ég stoppa og held mér hálfa leið inni í henni
I expect it to stay that way	Ég býst við að það haldist þannig
We certainly know that now	Við vitum það örugglega núna
Really common type	Virkilega algeng tegund
I had thought it was just for one lifetime	Ég hafði haldið að það væri bara fyrir eina ævi
I nodded understandingly	Ég kinkaði kolli af skilningi
A young man like him, lost and hungry	Ungur maður eins og hann, týndur og svangur
A letter left by her bed explained everything	Bréf sem skilið var eftir við rúmið hennar útskýrði allt
I would not care if you do either	Mér væri sama ef þú gerir það heldur
I really did not have to review this	Ég þurfti eiginlega ekki að rifja þetta upp
I leaned my head back against the wall in relief	Ég hallaði höfðinu aftur að veggnum af létti
I was not tired or even in spirit	Ég var ekki þreytt eða jafnvel í anda
I realize we all lack time	Ég geri mér grein fyrir að við erum öll með tímaskort
I'll send someone in right away	Ég mun senda einhvern inn strax
There was a long silence between them	Löng þögn varð á milli þeirra
I take all projects seriously	Ég tek öll verkefni alvarlega
I got a camera up there	Ég fékk myndavél þarna uppi
I wanted to go back to him	Mig langaði að snúa aftur til hans
I'm almost done	Ég er næstum því búinn
I bet she knew that before you knew it	Ég veðja að hún vissi það áður en þú vissir það
I just wanted to try it	Mig langaði bara að prófa það
I've been filling out the information	Ég hef verið að fylla út upplýsingarnar
I point to my bedroom down the hall	Ég bendi á svefnherbergið mitt niður ganginn
I should just give in	Ég ætti bara að gefa eftir
I find it in these old bones	Ég finn það í þessum gömlu beinum
I can not change the past	Ég get ekki breytt fortíðinni
I'm assuming he's laying down tools	Ég geri ráð fyrir að hann sé að leggja frá sér verkfæri
I nodded and still tried to be encouraging	Ég kinkaði kolli og reyndi samt að vera hvetjandi
I have not brushed my teeth	Ég hef ekki burstað tennurnar
The gardens are now accessible	Garðarnir eru nú aðgengilegir
I can not tell you the truth yet	Ég get ekki sagt þér sannleikann ennþá
I vowed to keep it balanced	Ég hét því að halda því jafnvægi
I always wanted to be a bad scientist	Mig langaði alltaf að vera vondur vísindamaður
I can never force any information out of it	Ég get aldrei þvingað neinar upplýsingar út úr henni
I started reading all your stuff online	Ég byrjaði að kynna mér allt dótið þitt á netinu
I hope to bring back good news	Ég vonast til að koma aftur með góðar fréttir
Many of the children had traveled alone	Mörg barnanna höfðu ferðast ein
I thought he did this regularly	Ég hélt að hann gerði þetta reglulega
I wanted to be virtuous	Ég vildi vera dyggðugur
I drop them on the floor next to the chair	Ég slepp þeim á gólfið við hlið stólsins
I'm glad I brought you ashore	Ég er ánægður með að hafa komið þér til lands
A religion that demands proof is not a religion at all	Trú sem krefst sannana er alls ekki trú
I know he does not like	Ég veit að hann er ekki hrifinn
I'm up in the air with the work	Ég er í loftinu með verkið
I slowly draw my gaze to him	Ég dreg hægt augnaráð mitt til hans
I want to get to the bottom of this	Ég vil komast til botns í þessu
The scent of wonderful roses filled her senses	Ilmur af dásamlegum rósum fyllti skilningarvit hennar
I will not allow this to happen	Ég mun ekki leyfa þessu að gerast
I tried to be a writer and failed	Ég reyndi að vera rithöfundur og mistókst
I had no idea how complicated it is	Ég hafði ekki hugmynd um hversu flækt það er
I had no desire to deal with her	Ég hafði enga löngun til að eiga við hana
I'm afraid of being considered sad forever	Ég óttast að vera álitinn dapur að eilífu
I was lucky to have him	Ég var heppinn að eiga hann
Crops and trees were badly damaged	Uppskera og tré skemmdust mikið
I forgot to introduce myself	Ég gleymdi að kynna mig
I'm the sword in the dark	Ég er sverðið í myrkrinu
One hundred years ago, all young children wore white	Fyrir hundrað árum síðan klæddust ung börn öll hvítt
I would highly recommend	Ég myndi mjög mæla með
I looked at her as she talked to him	Ég horfði á hana þegar hún talaði við hann
Many of them would have been magnificent	Margir þeirra hefðu verið stórkostlegir
That would be the beginning of a long friendship	Það yrði upphafið að langri vináttu
They even named species one after the other	Þeir nefndu meira að segja tegundir hver eftir annarri
I might as well try it	Ég gæti alveg eins reynt það
I looked down at him for a moment	Ég horfði niður á hann í smá stund
I talked it all into life	Ég talaði þetta allt inn í tilveruna
I had to see things	Ég varð að sjá hlutina
I've been doing it a lot lately, just sit and stare	Ég geri það mikið undanfarið, sit bara og stari
I did not want to deal with this topic	Ég vildi ekki takast á við þetta efni
I'm a former life insurance agent	Ég er fyrrverandi líftryggingaumboðsmaður
I talk to business people all over the country	Ég tala við viðskiptafræðinga um allt land
I object to that decision	Ég mótmæli þeirri ákvörðun
I clearly did not look my best	Ég leit greinilega ekki út sem best
I put her in jail	Ég setti hana í fangelsi
I would not have thought of that	Mér hefði ekki dottið það í hug
I'm pretty sure some of the players went insane	Ég er nokkuð viss um að nokkrir leikmenn urðu geðveikir
I would not tolerate it	Ég myndi ekki þola það
I did not come here tonight because of problems	Ég kom ekki hingað í kvöld vegna vandræða
Shaft of brilliant blue light appears	Skaft af ljómandi bláu ljósi birtist
I'm going in to spend the morning with the boys	Ég fer inn til að eyða morgninum með strákunum
A lot of crazy things happened but it still worked	Margt brjálað gerðist en það virkaði samt
I love my father very much	Ég elska föður minn mjög mikið
I really feel sorry for the guy	Ég vorkenni gaurinn virkilega
I also needed to keep my head slightly straight	Ég þurfti líka að hafa höfuðið aðeins beint
I hope neither of them were harmed	Ég vona að ekkert illt hafi gengið yfir hvorugt þeirra
I started walking a little faster	Ég fór að labba aðeins hraðar
I could either keep going or lie down	Ég gæti annað hvort haldið áfram eða lagst lágt
I'm with her for some of my time	Ég er með hana í nokkrum af tímunum mínum
I looked at her as she looked at me	Ég horfði á hana eins og hún horfði á mig
I remembered who I was and where I was	Ég mundi hver ég var og hvar ég var
I like you isolated me	Ég eins og þú einangraði mig
I was shivering and the heat was suddenly alive	Það fór hrollur um mig og hitinn var skyndilega lifandi
I try not to scream, but fail	Ég reyni að öskra ekki, en mistekst
I went back up the stairs	Ég fór aftur út í stigann
The expedition bought a small boat for five people	Leiðangurinn keypti lítinn bát fyrir fimm manns
I had no worries about my life	Ég hafði engar áhyggjur af lífi mínu
I hope you enjoy what you see here!	Ég vona að þú munt njóta þess sem þú sérð hér!
I just can not even deal with it right now	Ég bara get ekki einu sinni tekist á við það núna
I wanted to forget what it was like	Mig langaði að gleyma hvernig þetta var
Many more are doing so than ever before	Mikið fleiri gera það en nokkru sinni fyrr
I ran out of misery immediately	Ég rann út úr eymdinni samstundis
Finally I had a window	Loksins var ég kominn með glugga
A lump gets in my throat	Klumpur kemur í hálsinn á mér
I have to find a way to survive	Ég verð að finna leið til að lifa af
I actually came down for another reason	Ég kom í raun niður af annarri ástæðu
They are like stars on earth	Þeir eru eins og stjörnur á jörðinni
A little too quiet maybe	Aðeins of rólegt kannski
I could never understand that	Ég gat aldrei skilið það
I felt her cry	Ég fann hvernig hún grét
I have to go before your lord returns	Ég þarf að fara áður en herra þinn kemur aftur
I had not even heard her walk up	Ég hafði ekki einu sinni heyrt hana ganga upp
A lion is not allowed to choose an identity	Ljón fær ekki að velja sér sjálfsmynd
I was not sure what it was	Ég var ekki viss um hvað það var
I needed relief, he provided it	Ég þurfti léttir, hann veitti hana
I told you you gave them false hope	Ég sagði þér að þú gafst þeim falska von
I never knew my parents	Ég þekkti aldrei foreldra mína
I have not left the village for two days	Ég hef ekki farið úr þorpinu í tvo daga
I've only seen them once in a shopping cart	Ég hef bara einu sinni séð þá í kaupmannakörfu
I can no longer cope with loneliness	Ég réð ekki við einmanaleikann lengur
I did not want him to get the wrong idea	Ég vildi ekki að hann fengi ranga hugmynd
I want to get there as soon as possible	Ég vil komast þangað sem fyrst
Smith played the drum selection on the song	Smith lék á trommuvalið á laginu
I just wanted to be angry	Ég vildi bara vera reið
I would like to offer a little help	Mig langar að bjóða smá hjálp
I stood there for a few moments	Ég stóð þarna í nokkur augnablik
I was so tired of this	Ég var svo þreytt á þessu
I will split the class into pairs	Ég mun skipta bekknum upp í makapör
I pretty much settled in with friends	Ég setti mig nokkurn veginn á vinasvæðið
I am a life form with life	Ég er lífsform með lífi
I did not have the whole story like him	Ég hafði ekki alla söguna eins og hann
I'm very happy with that	Ég er mjög ánægður með það
A police station was established in the village	Lögreglustöð var stofnuð í þorpinu
I could not turn to the police for help	Ég gat ekki leitað til lögreglunnar um hjálp
I just found your lens	Ég fann einfaldlega linsuna þína
I mean, look at the boy over there	Ég meina, sjáðu strákinn þarna
This was a real catastrophe	Þetta var algjör stórslys
This was another critical success for him	Þetta varð enn ein misgóð gagnrýnin velgengni fyrir hann
I want my old world back	Ég vil gamla heiminn minn aftur
I had to go to protect my secret	Ég varð að fara til að vernda leyndarmál mitt
I was scared of how he made me feel	Ég var hrædd um hvernig hann lét mér líða
I like that every day is the same	Mér líkar að hver dagur sé eins
Significant damage was done to roads and bridges	Töluverðar skemmdir urðu á vegum og brúm
I know what to say to keep him going	Ég veit hvað ég á að segja til að láta hann vera áfram
You lean close to me	Maður hallar sér þétt að mér
Part of your life is not fulfilling	Hluti af lífi þínu er ekki fullnægjandi
The reason for this is still unknown	Ástæðan fyrir þessu er enn ókunn
I loved dressing up and going to dances with boys	Ég elskaði að klæða mig upp og fara á dansleiki með strákum
I suggest you both calm down a bit	Ég mæli með að þið róið ykkur bæði aðeins
I looked at her big eyes and frozen	Ég horfði á hana stór augu og frosin
I can learn to take pictures while we travel	Ég get lært að taka myndir á meðan við ferðumst
I have a responsibility to control my emotions	Ég ber ábyrgð á að stjórna tilfinningum mínum
The small rebel base was defeated	Litla herstöð uppreisnarmanna var yfirbuguð
I went to the landing site and tried to listen	Ég fór að lendingarstaðnum og reyndi að hlusta
I wonder if he worked hard	Ég velti því fyrir mér hvort hann hafi unnið mikið
I'm warning you now	Ég vara þig við núna
I want to seal this the old fashioned way	Ég vil innsigla þetta á gamla mátann
I trust the information on food safety published by the news media	Ég treysti upplýsingum um matvælaöryggi sem gefnar eru út af fréttamiðlum
I have lived here all my life	Ég hef búið hér allt mitt líf
I was rather stopped at the hospital	Ég var frekar hættur því á spítalanum
I seem to have gone astray	Ég virðist hafa villst af leið
I had no time	Ég átti engan tíma
I can not protect you here	Ég get ekki verndað þig hér
I liked it	Mér fannst þetta gott
Some of them cursed	Nokkrir þeirra bölvuðu
Others actually bear first names	Aðrir bera reyndar fornöfn
I think that was the right thing to do	Ég held að það hafi verið rétt að gera
I loved the smell of it	Ég elskaði lyktina af henni
I thought she was almost forty years old	Ég taldi aldur hennar vera nærri fertugt
I longed for the place of simplicity	Ég þráði stað einfaldleikans
A sign of unique trust	Til marks um einstakt traust
I find my family easily	Ég finn fjölskylduna mína auðveldlega
I went back inside to push them back into place	Ég gekk aftur inn til að ýta þeim aftur á sinn stað
I did not know where we were going	Ég vissi ekki hvert við vorum að fara
I have to be there for her now	Ég verð að vera til staðar fyrir hana núna
A pair of fresh eyes can do a lot	Par af ferskum augum getur gert mikið
I enjoyed exploring the city street below	Ég naut þess að skoða borgargötuna fyrir neðan
I thought she was going to cry	Ég hélt að hún væri að fara að gráta
I was not destined	Ég hlaut hvorug örlögin
I would never have asked for such a cruelty	Ég hefði aldrei beðið um slíkan hrotta
I did not deserve to survive this	Ég átti ekki skilið að lifa þetta af
I wonder if he knew	Ég velti því fyrir mér hvort hann vissi það
I read and write already but not good	Ég les og skrifa nú þegar en ekki gott
I see them leaning towards the next car	Ég sé þá halla sér að næsta bíl
No reduction in standards	Engin lækkun á stöðlum
I think he's a little jealous of him too	Ég held að hann sé líka dálítið afbrýðisamur út í hann
I bet he enjoyed your visit	Ég veðja að hann hafi notið heimsóknar þinnar
I can just learn from them and move on	Ég get bara lært af þeim og haldið áfram
The parent probably became nervous	Foreldri varð líklega kvíðin
A large number of systems have been shown	Mikill fjöldi kerfa hefur verið sýndur
I know she would forgive me	Ég veit að hún myndi fyrirgefa mér
I did not know where you were	Ég vissi ekki hvar þú varst
He broke up countless plays	Hann braut upp óteljandi leikrit
I smiled and held out my hand to the keys	Ég brosti og rétti fram höndina eftir lyklunum
I grab his hair and hold him close to me	Ég gríp um hárið á honum og held honum að mér
I stopped these plans first though	Ég stöðvaði þessi áform þó fyrst
I took pictures of the mess	Ég tók myndir af sóðaskapnum
I'm sure that was not my purpose, she said	Ég fullvissa mig um að það var ekki tilgangur minn, sagði hún
The people finally take part in the song	Fólkið tekur að lokum þátt í söngnum
I did not quite like her	Mér líkaði ekki alveg við hana
I guess there could be two men with that name	Ég geri ráð fyrir að það gætu verið tveir menn með því nafni
I would never make the same mistakes my parents made	Ég myndi aldrei gera sömu mistökin sem foreldrar mínir gerðu
A green light flashed on her	Grænt ljós blikkaði á henni
A small crowd gathered around me and made me happy	Lítill mannfjöldi safnaðist í kringum mig og gladdi mig
I can't do this with you anymore	Ég get ekki gert þetta með þér lengur
I was sad but also excited	Ég var sorgmædd en líka spennt
I wonder what they told the police about me	Ég velti því fyrir mér hvað þeir sögðu lögreglunni um mig
I lifted her back up	Ég lyfti henni aftur upp
I was a boy and his wife did not like me	Ég var strákur og konan hans líkaði ekki við mig
I wanted to see who was thinking on their own	Mig langaði að sjá hver væri að hugsa á eigin spýtur
I could waste it or not waste it	Ég gæti sóað því eða ekki sóað því
I have clearly read the newspaper reports on the matter	Ég hef greinilega lesið fréttir blaðanna um málið
I can not compete with that	Ég get ekki keppt við það
I just could not let her go	Ég bara gat ekki sleppt henni
I like video games	Mér líkar við tölvuleikjaefni
I want your crying heart, your broken tears	Ég vil grátandi hjarta þitt, brotin tár þín
I soon began to hear distant voices	Ég fór fljótlega að heyra fjarlægar raddir
I can not stress it enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á það
I will not wait for you	Ég mun ekki bíða eftir þér
I was simply doing my duty	Ég var einfaldlega að gera skyldu mína
He died in the accident	Hann lést í slysinu
I started to take care of it	Ég fór að standa við það
I knew their case	Ég þekkti mál þeirra
It did not surprise me that he had followed me	Það kom mér ekki á óvart að hann hefði fylgt mér
I love the color blue	Ég elska bláan lit
I learned it from people who do it to me	Ég lærði það af fólki sem gerir það við mig
I wanted my girl to live here	Ég vildi að stelpan mín byggi hér
This is a role she still plays to this day	Þetta er hlutverk sem hún gegnir enn þann dag í dag
I do not even have the energy to cook	Ég hef ekki einu sinni orku til að elda
I know he's not playing when he's with me	Ég veit að hann er ekki að leika þegar hann er með mér
The news channel obviously had big news	Fréttarás hafði augljóslega stóra frétt
I point, and we all face it	Ég bendi, og við stöndum öll frammi fyrir því
I did it the night after you met her	Ég gerði það kvöldið eftir að þú hittir hana
I could not get rid of	Ég gat ekki losnað
I heard footsteps behind me and turned to look	Ég heyrði fótatak fyrir aftan mig og sneri mér við til að líta
I can not go and not stand alone	Ég get ekki farið og ekki staðið einn
A good heart is the key to the spiritual path	Gott hjarta er aðalatriðið á andlegu leiðinni
I had enough to go out of town	Ég hafði nóg að fara út úr bænum
I was not really arguing	Ég var eiginlega ekki að rökræða
I just did not realize how big	Ég hafði bara ekki áttað mig á því hversu stór
I'm still trying to come to terms with it	Ég er enn að reyna að sætta mig við það
I did not want to be sent away	Ég vildi ekki láta senda mig í burtu
I still enjoyed looking at the pictures	Mér fannst samt gaman að skoða myndirnar
She grew up with four sisters and five brothers	Hún ólst upp með fjórum systrum og fimm bræðrum
I can do this for him	Ég get gert þetta fyrir hann
I just want a little taste	Mig langar bara í smá smakk
I could not dispel my suspicions about him	Ég gat ekki vikið frá grunsemdum mínum um hann
I remember making a list	Ég man að ég gerði lista
I have better health insurance than him	Ég er með betri sjúkratryggingu en hann
I saw people everywhere	Ég sá fólk út um allt
I can come back at one o'clock tomorrow	Ég get komið aftur klukkan eitt á morgun
I was just trying to see what she was doing	Ég reyndi bara að skoða hvað hún gerði
I will do whatever you ask me to do	Ég mun gera allt sem þú biður mig um
I dipped my foot in the cold water	Ég dýfði fætinum í kalt vatnið
A flood of tears came	Táraflóð kom
Nothing is known about three species	Ekkert er vitað um þrjár tegundir
I also got a dress to wear to fancy parties	Ég fékk líka kjól til að klæðast í fínar veislur
I can only lighten the load a little	Ég get bara létta byrðina aðeins
I never understood why they had left me	Ég skildi aldrei hvers vegna þeir höfðu yfirgefið mig
I wanted to keep you both safe	Ég vildi halda ykkur báðum öruggum
I know how to move without leaving a trace	Ég veit hvernig á að hreyfa mig án þess að skilja eftir slóð
I will wear your lips at all times in public	Ég mun klæðast vörum þínum á öllum tímum á almannafæri
I can read your thoughts	Ég get lesið hugsanir þínar
I was not particularly good	Ég var ekkert sérstaklega góður
I snuck into a dark kitchen	Ég læddist inn í dimmt eldhús
I believe in sharing	Ég trúi á að deila
I was not planning it	Ég var ekki að plana það
I had to get out of there right away	Ég varð að koma mér út þaðan strax
I should have torn his check the other day	Ég hefði átt að rífa ávísunina hans um daginn
I never understood how it happened	Ég skildi aldrei hvernig það gerðist
A few minutes later the glow faded	Nokkrum mínútum síðar dofnaði ljóminn
I did it so you could be free	Ég gerði það svo að þú gætir verið frjáls
I can find something new in old things	Ég get fundið eitthvað nýtt í gömlum hlutum
I heard them well until they landed	Ég heyrði þá vel þangað til þeir lentu
I read this and smiled	Ég las þetta og brosti
I guess it will make you not sleep	Ég býst við að það muni gera það fyrir þig að sofa ekki
I'm glad she's coming with me	Ég er fegin að hún er að koma með mér
Broad direction comes from above	Breið stefna kemur að ofan
I just wanted to see him for a few seconds	Ég vildi bara sjá hann í nokkrar sekúndur
I'm afraid my future is different from yours	Ég óttast að framtíð mín liggi á öðrum vegi en þinni
I got into the conversation	Ég lenti í samtalinu
I was not that valuable to the league	Ég var ekki svo mikils virði fyrir deildina
I am sorry	Mér þykir það leitt
I put my arms over my chest	Ég lagði handleggina yfir brjóstið
The song was composed in one day	Lagið var samið á einum degi
I'll not tell you what it did to me	Ég skal ekki segja þér hvað það gerði mér
The gallery itself is also used	Gallerí sjálft er einnig notað
I was clearly confused then	Ég var greinilega ruglaður þá
A few days or so	Nokkra daga eða svo
A large, smooth stone rested under her hand	Stór, sléttur steinn hvíldi undir hendi hennar
I thought the same thing could apply to snow	Ég hélt að það sama gæti átt við um snjó
I am lonely, very sad and very depressed	Ég er einmana, mjög sorgmædd og mjög þunglynd
I could have spit nails	Ég hefði getað spýtt nöglum
I suspect it will clear her out	Mig grunar að það muni hreinsa hana út
I did not receive a direct answer	Ég fékk ekki beint svar
I was tempted, but moving is so much confusion	Ég var freistandi, en að flytja er svo mikið rugl
I was surprised at the lack of security	Ég var hissa á skorti á öryggi
I flew in at the right time	Ég flaug inn á réttum tíma
I waited and waited and hoped you would join us	Ég beið og beið og vonaði að þú myndir taka þátt í okkur
A city can be seen faintly in the distance	Borg sést dauft í langri fjarlægð
I want to give people an experience that changes that	Ég vil gefa fólki reynslu sem breytir því
I felt her pop, disappear	Ég fann hvernig hún poppa, hverfa
I've never eaten anything like this before	Ég hef aldrei borðað neitt svona áður
I need to see a doctor	Ég þarf að fara inn til læknis
I found it very nice and cozy	Mér fannst það mjög gott og huggulegt
I just thought it was a concept	Mér fannst þetta bara hugtak
I wanted to combine them	Ég vildi sameina þau
I know she would sometimes wish she were single again	Ég veit að hún vildi stundum óska ​​þess að hún væri einhleyp aftur
I always knew you were great	Ég vissi alltaf að þú værir frábær
I mean the doctor said she could, if she wanted to	Ég meina læknirinn sagði að hún gæti, ef hún vildi
I ran around the house and towards the road	Ég hljóp um húsið og í átt að veginum
I saw nothing through the trees	Ég sá ekkert í gegnum trén
I negotiate with the meaning of meaning	Ég semja við merkingu merkingar
I really want to hammer this idea home	Mig langar virkilega að hamra þessa hugmynd heim
I'm close enough to touch him	Ég er nógu nálægt til að snerta hann
I could move but nothing else around me moved	Ég gat hreyft mig en ekkert annað í kringum mig hreyfðist
I really enjoy this freedom	Ég hef mjög gaman af þessu frelsi
I had never thought of it that way before	Ég hafði aldrei hugsað um það þannig áður
I agree that we must start thinking differently	Ég er sammála því að við verðum að fara að hugsa öðruvísi
I passed the treatment for three years	Ég stóðst meðferðina í þrjú ár
Modern bedroom set with rounded corners throughout	Nútímalegt svefnherbergissett með ávölum hornum í gegn
I felt pushed from behind, knocked and then another	Ég fann ýtt aftan frá, banka og síðan annan
I did not have to go to the bathroom	Ég þurfti ekki að fara á klósettið
I choose not to take a stand on any of it	Ég kýs að taka ekki afstöðu í neinu af því
I'm happy as a punch	Ég er ánægður eins og kýli
I watched as we rode	Ég fylgdist með þegar við hjóluðum
I think there are more beds there	Ég held að það séu fleiri rúm þarna
I looked out the window but did not know anything	Ég horfði út um gluggann en þekkti ekkert
I had to go up there alone	Ég þurfti að fara einn þangað upp
I'll run into you	Ég renn inn í þig
I like working on it	Mér líst vel á vinnuna við það
I saw you were unique	Ég sá að þú varst einstakur
The species samples were raised in captivity	Tegundarsýnin voru alin upp í haldi
These results were independent of body size	Þessar niðurstöður voru óháðar líkamsstærð
Renting was a bad accident	Slæmt slys var við það að leigja
I like his sound so much	Mér líkar svo vel við hljóð hans
The Light Horse Corps consisted of three armies	Létthestasveit samanstóð af þremur hersveitum
I trust you have slept well	Ég treysti því að þú hafir sofið vel
A man wants to have a wife he can be a friend to	Maður vill eiga konu sem hann getur verið vinur
I protect what I care about	Ég ver það sem er mér kært
I know this must be difficult for you	Ég veit að þetta hlýtur að vera erfitt fyrir þig
I told you when	Ég sagði þér þegar hvenær
I knew there was something wrong with you	Ég vissi að það var eitthvað við þig
I start shaking and crying	Ég byrja að hrista og gráta
I came to let you know	Ég kom til að láta þig vita það
I think you're right	Ég held að þú hafir rétt fyrir þér
But the next speaker delivered another message	En næsti ræðumaður flutti önnur skilaboð
I've learned more about it since	Ég hef lært meira um það síðan
I picked it up and put it in my lap	Ég tók það upp og setti það í kjöltu mína
I know what you think	Ég veit hvað þér finnst
I'm afraid you will not remember me anymore	Ég er hræddur um að þér muni ekki líka við mig lengur
I immediately forced my attention back to my food	Ég þvingaði athygli mína strax aftur að matnum mínum
I've taken this recipe from my mom	Ég hef tekið þessa uppskrift frá mömmu
War does not seem out of the question	Stríð virðist ekki útilokað
I will only make a few general remarks on this	Ég dregi hér aðeins upp nokkrar almennar athugasemdir um þetta
Pest is almost inevitable	Plága er nánast óumflýjanleg
I need something for me	Mig vantar eitthvað fyrir mig
I am not a user developer	Ég er notandi ekki verktaki
I did not want you to see me like that	Ég vildi ekki að þú sæir mig svona
I can not disguise myself	Ég get ekki dulbúið mig
I meant once	Ég ætlaði einu sinni
I go to the control panel and sit down	Ég fer að stjórnborðinu og sest niður
I'm very hopeful, to be honest	Ég er mjög vongóður, satt að segja
I was not even of legal drinking age	Ég var ekki einu sinni á löglegum drykkjualdur
I was once cut from it a long time ago and saved	Ég var einu sinni skorinn af því fyrir löngu og bjargað
I still promise you a good lunch	Ég lofa þér samt góðum hádegismat
I was grateful that the quilt covered it	Ég var þakklátur fyrir að teppið hyldi það
I'll give you everything	Ég gef þér allt
I did not know all the names	Ég þekkti ekki öll nöfnin
I also started thinking about my father	Ég fór líka að hugsa um föður minn
New buildings were to be erected	Það átti að reisa nýjar byggingar
I avoid eye contact	Ég forðast augnsamband
I get closer and closer	Ég kemst nær og nær
I'm the only angel on this planet	Ég er eini engillinn á þessari plánetu
A parent simply can not do that	Foreldri getur einfaldlega ekki gert það
I just could not face any further explanation	Ég bara gat ekki horfst í augu við fleiri skýringar
The building is still standing	Byggingin stendur enn
I just need more cooperation from her	Ég þarf bara meiri samvinnu af hennar hálfu
I can be yours, I can be different	Ég get verið þinn, ég get verið öðruvísi
I think we should make fun of the Japanese too	Ég held að við ættum líka að hæðast að japönum
I must have been the biggest man there	Ég hlaut að hafa verið stærsti maðurinn þarna
A guard brought her in	Vörður kom með hana inn
I just need the money back	Ég þarf bara peningana til baka
I set up the whole relevant section	Ég setti upp allan viðeigandi kafla
The two then prepare to wait out the night	Þau tvö búa sig svo undir að bíða út nóttina
I'm having a hard time changing flies	Ég á erfitt með að skipta um flugur
A row of closed brown doors greets me	Á móti mér tekur röð af lokuðum brúnum hurðum
I'm going to go to hell	Ég ætla að fara í hellu ranglætisins
I was thinking of another name	Ég var að hugsa um annað nafn
I think they would give more when they read your story	Ég held að þeir myndu gefa meira þegar þeir lesa söguna þína
I think we're on a first name basis right now	Ég held að við séum á fornafnsgrundvelli núna
I stared at the two men in front of me	Ég starði á mennina tvo fyrir framan mig
I pushed her away with my feet	Ég ýtti henni frá mér með fótunum
I do not trust my better judgment	Ég treysti ekki betri dómgreind minni
I saw a good example of that last week	Ég sá gott dæmi um það í síðustu viku
I had no plans for her	Ég hafði engin ráð handa henni
I could not have told you that	Ég hefði ekki getað sagt þér það
I guess we could use that	Ég býst við að við gætum notað það
I was the only child	Ég var eina barnið
I like this one, especially the suit	Mér líkar við þennan, sérstaklega jakkafötin
I never saw it myself	Ég sá það aldrei sjálfur
I prefer to solve this now	Ég vil helst leysa þetta núna
I can't do that guy	Ég get ekki gert gaurinn það
I sincerely hope you follow and understand	Ég vona innilega að þú fylgist með og skiljir
I like patterns and details	Mér finnst mynstur og smáatriði skemmtileg
I am very happy with the purchase	Ég er mjög ánægður með kaupin
I see everyone being a team	Ég sé alla vera að verða lið
I'm kidding and they're done	Ég kíki og þeir eru búnir
I was near the river	Ég var nálægt ánni
I mean, the sandwich is good	Ég meina, samlokan er góð
I always burn myself but it's worth it	Ég brenn mig alltaf en það er þess virði
Simple luck, praise from his older brother	Einföld heppni, hrós frá eldri bróður hans
I noticed how handsome they were	Ég tók eftir því hvað þeir voru myndarlegir
I did not understand much	Ég skildi ekki mikið
Really serious reviewer	Virkilega alvarlegur gagnrýnandi
I want to know about everything that moves here	Mig langar að vita um allt sem hreyfist hér
I did not know what to believe	Ég vissi ekki hverju ég ætti að trúa
I think they're eating	Ég held að þeir séu að borða
I never expected to be so hurt	Ég bjóst aldrei við að vera svona sár
Many do	Margir gera það
I look around to see the problem	Ég lít í kringum mig til að sjá vandamálið
I asked him what it was	Ég spurði hann um hvað þetta væri
They built villages on the banks of the creek	Þeir byggðu þorp á bökkum lækjarins
I'm starting to wonder what life's all about	Ég fer að velta því fyrir mér hvað lífið snýst um
I did not want to make any other mistake	Ég vildi ekki gera önnur mistök
I have to remember that	Ég verð að muna það
I also found it very rude	Mér fannst það líka mjög dónalegt
I could not just eat her brain for me	Ég gat ekki bara borðað heilann hennar fyrir mig
A carpenter was commissioned to build a bridge	Smið var falið að byggja brú
I picked up my phone to call a taxi	Ég dró upp símann minn til að hringja í leigubíl
I'm not hurting you, sir	Ég ber þig ekki illa, herra
I turned around and felt my heart beat	Ég sneri mér við og fann hvernig hjartað féll
Of course, I had heard the name	Ég hafði auðvitað heyrt nafnið
I know they helped destroy my people	Ég veit að þeir hjálpuðu til við að eyðileggja fólkið mitt
I wonder how far back they went	Ég velti því fyrir mér hversu langt aftur þeir fóru
I know medicine and tried to cure it	Ég kann lyf og reyndi að lækna hann
I like him and he should like me	Mér líkar við hann og hann ætti að líka við mig
I got a bite and he ate the rest	Ég fékk mér bita og hann borðaði afganginn
I had nothing more to say	Ég hafði ekkert meira að segja
I think you should let the lawyer go for now	Ég held að þú ættir að sleppa lögfræðingnum í bili
The specialist music press was generally positive	Sérfræðitónlistarpressan var almennt jákvæð
I'm always worried about her	Ég hef alltaf áhyggjur af henni
I just wanted to be a baseball player	Mig langaði bara að verða hafnaboltamaður
I did not even get into her room	Ég komst ekki einu sinni inn í herbergið hennar
I did not get a degree	Ég fékk enga gráðu
I always know when the timing is right	Ég veit alltaf hvenær tímasetningin er rétt
I called them to come in	Ég hringdi í þá til að koma inn
I knew he would try to control me	Ég vissi að hann myndi reyna að stjórna mér
I was not suspected of having committed any crime	Ég var ekki grunaður um að hafa framið neinn glæp
I see her holding you, supporting you	Ég sé hana halda þér, styðja þig
I ordered a special of the day	Ég pantaði sérstakt dagsins
I think there are many more in that position as well	Ég tel að það séu margir fleiri í þeirri stöðu líka
I shook my head and went to bed	Ég hristi höfuðið og fór upp í rúm
I try to understand everything that has happened	Ég reyni að skilja allt sem hefur gerst
A lot has happened in too short a time	Margt hefur gerst á of skömmum tíma
I helped him to my car	Ég hjálpaði honum að bílnum mínum
I was just as annoyed with myself as she was	Ég var jafn pirruð á sjálfri mér og henni
Neither is at the right speed	Hvorugur er á réttum hraða
Divine punishment for all the pain	Guðdómleg refsing fyrir allan sársaukann
I can not be sure for how long	Ég get ekki verið viss um hversu lengi
The farm needs masters and servants	Býli þarf húsbændur og þjóna
I just wanted stability	Ég vildi bara stöðugleika
I would just like to make this known	Ég myndi bara koma þessu á framfæri
I can not, for two reasons	Ég get það ekki, af tveimur ástæðum
I had never allowed anyone to drive this car before	Ég hafði aldrei leyft neinum að keyra þennan bíl áður
I had failed these people	Ég hafði brugðist þessu fólki
Several chairs around one table	Nokkrir stólar í kringum eitt borð
I apologize for putting you in your place	Ég biðst afsökunar á að hafa sett þig á staðinn
I will not go to sleep anymore without it	Ég mun ekki fara að sofa lengur án þess
I looked at the back of the disc	Ég leit á bakhlið disksins
I can 't tell you anything you do not know	Ég get ekki sagt þér neitt sem þú veist ekki
I followed him to the pool behind the house	Ég fylgdi honum laug fyrir aftan húsið
I was secretly happy	Ég var leynilega ánægður
We will always be grateful	Við verðum ævinlega þakklát
The wind died down during the storm the next day	Dró úr vindi undir hvassviðri daginn eftir
Some protested the event	Sumir mótmæltu atburðinum
I can not even tell you to think it through	Ég get ekki einu sinni sagt þér að hugsa málið til enda
Louis as an additional source of income	Louis sem auka tekjulind
I'll give him this scary news	Ég mun gefa honum þessar skelfilegu fréttir
I hardly dare to step out anymore	Ég þori varla að stíga út lengur
I could tighten it and not go	Ég gæti hert það og ekki farið
I want to thank everyone who worked on it	Ég vil þakka öllum sem unnu að því
I'm coming right away	Ég kem strax
I really enjoy every moment of it	Ég nýt svo sannarlega hverrar smástund af því
I should just focus on enjoying the shower	Ég ætti bara að einbeita mér að því að njóta sturtunnar
A record of my life should begin at the beginning	Skrá um líf mitt ætti að byrja í upphafi
I'll let you know how it works	Ég mun láta þig vita hvernig það virkar
I still have no inspiration	Ég hef samt engan innblástur
I did not mean to say that, but everything is true	Ég ætlaði ekki að segja það, en allt er satt
Looked quickly and he made his decision	Horfði fljótt og hann tók ákvörðun sína
I was not really watching	Ég var eiginlega ekki að fylgjast með
I still could not wait for her	Ég gat samt ekki beðið eftir henni
I waved to her, but she ignored me	Ég veifaði til hennar, en hún hunsaði mig
I thought everyone would take it easy	Ég hélt að allir myndu taka því rólega
I already knew he would not be inside	Ég vissi þegar að hann yrði ekki inni
I ate it from her hand	Ég borðaði það úr hendi hennar
I never told you my name, but you knew it	Ég sagði þér aldrei hvað ég heiti, en þú vissir það
I will die without a fight	Ég mun deyja án þess að berjast
I asked her what she liked about it	Ég spurði hvað henni líkaði við það
She had a slight cold, she said to herself	Létt kvef sagði hún við sjálfa sig
I like the situation you were in before	Mér leist vel á stöðuna sem þú varst í áður
I liked the color in this great one	Mér fannst liturinn í þessum frábærum
I think this must have been the person you saw	Ég held að þetta hljóti að hafa verið hann sem þú sást
I'll think about it and sleep on it tonight	Ég mun hugsa um það og sofa á því í nótt
I do not like autumn flowers	Mér líkar ekki við haustblóm
I agreed, of course	Ég samþykkti að sjálfsögðu
I never sleep in my coat	Ég sef aldrei í sloppnum mínum
I must have a nightmare	Ég hlýt að fá martröð
My mind, this is all just an argument	Hugur minn, allt er þetta bara rifrildi
I woke up in this place	Ég vaknaði á þessum stað
I let it go and came to the conclusion that it was impossible	Ég sleppti því og komst að þeirri niðurstöðu að það væri ómögulegt
A peaceful settlement was made there	Þar var gert friðsamlegt uppgjör
I believe this is what makes this right so irresistible	Ég trúi því að þetta sé það sem gerir þennan rétt svo ómótstæðilegan
I had a hard time getting used to the party	Ég átti erfitt með að vera vanur veislunni
I was having a hard time letting go	Ég átti í erfiðleikum með að sleppa takinu
I met these amazing people	Ég hitti þetta ótrúlega fólk
I was starting to enjoy the chat	Ég var farin að hafa gaman af smáspjallinu
Ahead was a tiny cottage, well lit.	Framundan var pínulítið sumarhús, vel upplýst
I usually delete them without reading them	Ég eyði þeim venjulega án þess að lesa þær
I'm also looking for her	Ég er líka að leita að henni
I'm really looking forward to meeting you	Ég hlakka mjög til að hitta þig
I knew where this was going	Ég vissi hvert þetta stefnir
The song was also a huge success around the world	Lagið vakti einnig hóflega velgengni um allan heim
I needed his blood to heal	Ég þurfti blóðið hans til að lækna
There I chose wrong	Þar valdi ég rangt
I knew about the contract late at night itself	Ég vissi um samninginn seint á kvöldin sjálfan
I was a stranger to you	Ég var þér ókunnugur
I decided to bake bread	Ég ákvað að baka brauð
I know you can do the job	Ég veit að þú getur unnið verkið
I miss my parents so much	Ég sakna foreldra minna svo mikið
My whole being is focused on killing	Öll tilvera mín er einbeitt að því að drepa
I counted every word every day	Ég taldi hvert orð á hverjum degi
I could not make him face this	Ég gat ekki látið hann horfast í augu við þetta
I had been through a lot	Ég hafði gengið í gegnum margt
I still haven't done much with it since then	Ég hef samt ekki gert mikið með það síðan þá
I had to stop him before he got there	Ég varð að stoppa hann áður en hann kom þangað
I enjoyed my time with her	Ég naut tíma minnar með henni
We had to shoot a lot	Við þurftum að skjóta töluvert
A boy could never live here	Strákabarn gæti aldrei búið hér
I think it was meant to be	Ætli það hafi verið ætlað að vera
I had to press my ear to get it	Ég þurfti að þrýsta á heyrnina til að ná henni
I still have no power	Ég hef samt ekkert vald
I wanted it this time	Ég vildi það í þetta skiptið
I need you to keep it	Ég þarf að þú geymir það
I need to touch her, make sure she's okay	Ég þarf að snerta hana, ganga úr skugga um að hún sé í lagi
I really know how you talk	Ég veit hvernig þú talar í alvörunni
I was told to guide them to that town	Mér var sagt að leiðbeina þeim í þann bæ
I have served you longer than anyone else	Ég hef þjónað þér lengur en nokkur annar
I followed his gaze and sighed	Ég fylgdi augnaráði hans og andvarpaði
I just need to get him alone	Ég þarf bara að fá hann einn
I wanted my old clothes	Mig langaði í gömlu fötin mín
I followed him immediately	Ég fylgdi honum strax
I go to all the home games	Ég fer á alla heimaleikina
I went back and talked to him afterwards	Ég fór aftur og talaði við hann á eftir
I have a very bad headache	Ég er með mjög slæman höfuðverk
I need some time to work this out	Ég þarf smá tíma til að vinna úr þessu
I lift and carry and work for a long time	Ég lyfti og ber og vinn langan tíma
I did exactly as you said	Ég gerði nákvæmlega eins og þú sagðir
I appreciate you so much	Ég met þig svo mikið
At least I need to bury you	Ég þarf að minnsta kosti að jarða þig
I accepted the difference and kept going	Ég sætti mig við mismuninn og hélt áfram
A simple gold ribbon costs only a few hundred dollars	Einfalt gullband kostar aðeins nokkur hundruð dollara
I waved them back to the herd	Ég veifaði þeim aftur til hjörðarinnar
I practiced every single day	Ég æfði á hverjum einasta degi
I need to know more about that	Ég verð að fá að vita meira um það
I have decided to leave for many reasons	Ég hef ákveðið að fara af mörgum ástæðum
Laughter almost overwhelmed him, he felt so good	Hlátur fór næstum yfir hann, honum leið svo vel
The pair probably forms a dual system	Parið myndar líklega tvöfalda kerfi
I fought the urge to scream	Ég barðist við löngunina til að öskra
I asked her if she was the doctor	Ég spurði hana hvort hún væri læknirinn
I sit down at my desk and start calling	Ég sest við skrifborðið mitt og byrja að hringja
I will pray for you and this new one	Ég mun biðja fyrir þér og þessum nýja
I bought a lot of candles	Ég keypti fullt af kertum
I have to get back	Ég verð að komast aftur
I've never won a competition	Ég hef aldrei unnið keppni
I had not checked the release notes	Ég var ekki búinn að kíkja á útgáfunóturnar
I thought you might be in trouble	Ég hélt að þú gætir verið í vandræðum
I wonder if he was thinking of revenge	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri að hugsa um hefnd
I still can 't tell her that	Ég get samt ekki sagt henni það
I thought for a minute he was a homeless guy	Ég hélt í eina mínútu að hann væri heimilislaus gaur
I just do not believe this boy's luck	Ég bara trúi ekki heppni þessa drengs
I heard her say those words with my own ears	Ég heyrði hana segja þessi orð með mínum eigin eyrum
I want you to know something	Ég vil að þú vitir eitthvað
I held out for the sale price and suffered for it	Ég hélt út fyrir útsöluverð og leið fyrir það
I liked that he looked at me like that	Mér fannst gaman að hann horfði svona á mig
Ours was much more successful than theirs	Okkar var miklu farsælli en þeirra
It was a question of when	Það var spurning um hvenær
I will also step into a new world soon	Ég mun líka stíga inn í nýjan heim bráðum
I can not say it out loud because he killed us	Ég get ekki sagt það upphátt vegna þess að hann drap okkur
I know it's important to him	Ég veit að það er mikilvægt fyrir hann
I called him and said hey door boy	Ég kallaði á hann og sagði hey dyra drengur
This was his last official appearance	Þetta var síðasta opinbera framkoma hans
I want you to do nothing	Ég vil að þið gerið ekkert
I returned to my desk	Ég sneri aftur að skrifborðinu mínu
I was not as open to meeting him	Ég var ekki eins opin fyrir því að hitta hann
He also visited a natural history museum	Hann heimsótti einnig náttúrugripasafn
I need to get back together	Ég þarf að taka mig saman aftur
I accepted her hospitality and drank up	Ég þáði gestrisni hennar og drakk upp
I have no jurisdiction, no rules and no remorse	Ég hef enga lögsögu, engar reglur og enga iðrun
I can be there in half an hour	Ég get verið þarna eftir hálftíma
I could not hesitate any longer	Ég gat ekki hikað lengur
I fell asleep when my mind lost consciousness	Ég sofnaði þegar hugur minn missti meðvitund
I should have thought of that	Ég hefði átt að hugsa um þetta
I could not imagine leaving her here alone	Ég gat ekki hugsað mér að skilja hana eftir hér eina
I wanted to have her naked under me	Ég vildi hafa hana nakina undir mér
I had breakfast	Ég fékk mér morgunmat
I had to clean	Ég þurfti að þrífa
I know right away who did it	Ég veit strax hver gerði það
Some property damage was reported	Nokkuð eignatjón var tilkynnt
I take a shower quickly, but thoroughly	Ég fer fljótt í sturtu, en rækilega
I was going to tell you that	Ég ætlaði að segja þér það
I found his room with little trouble	Ég fann herbergið hans með litlum vandræðum
I'm determined to be a careful employee	Ég er staðráðinn í að vera varkár starfsmaður
I looked at the horror in front of me	Ég horfði á hryllinginn fyrir framan mig
I can only do so much beauty and good taste	Ég get bara gert svo mikla fegurð og góðan smekk
I tried to hang myself	Ég reyndi að hengja mig
I got it first, but just right	Ég náði því fyrst, en bara rétt
I just stroked her cheek and kept walking	Ég strauk bara kinnina á henni og hélt áfram að labba
I'm just getting ready to send you a message	Ég var einmitt að búa mig undir að senda þér skilaboð
I'm alone, but not lonely	Ég er einn, en ekki einmana
I'm going to wash your eyes with medicine	Ég ætla að þvo augun þín með lyfjum
I lined up for it	Ég stillti mig upp fyrir það
End useful topic	Enda gagnlegt umræðuefni
I know how you did it	Ég veit hvernig þú gerðir það
I teach them to write addresses	Ég kenni þeim að skrifa heimilisföng
I know what it does to people	Ég veit hvað það gerir við fólk
I can not face leaving this town	Ég get ekki horfst í augu við að yfirgefa þennan bæ
A thousand pounds of it	Þúsund pund af honum
I stared at them both	Ég starði á þá báða
I was driven, but for the wrong reasons	Ég var ekinn, en af ​​röngum ástæðum
I'm waiting for the next bus for about fifteen minutes	Ég bíð eftir næstu rútu í um fimmtán mínútur
I often become completely out of control in the dark	Ég verð oft algjörlega stjórnlaus í myrkri
I love having a few with foreign names on them	Ég elska að hafa nokkra með erlendum nöfnum á þeim
I need to investigate this	Ég þarf að rannsaka þetta
I know, because they did	Ég veit, vegna þess að þeir gerðu það
I also went to bed and felt so good about myself	Ég fór líka að sofa og leið svo vel með sjálfri mér
I looked up page five and there she is	Ég fletti upp á síðu fimm og þar er hún
I would not be alone, in a way	Ég myndi ekki vera einn, á vissan hátt
I never, ever wanted to disturb them	Mig langaði aldrei, aldrei að trufla þá
I also think my mom knows something	Ég held líka að mamma viti eitthvað
The song was turned into a music video	Lagið var gert að tónlistarmyndbandi
I would think of him and find strength	Ég myndi hugsa til hans og finna styrk
A young boy came in, curious to see what was happening	Ungur drengur kom inn, forvitinn að sjá hvað væri að gerast
I can not do anything about it until the storm passes	Ég get ekki gert neitt í neinu fyrr en stormurinn gengur yfir
I like this guy too	Mér líkar við þennan gaur líka
I wanted to party and enjoy life	Mig langaði að djamma og njóta lífsins
I seriously wish they had turned on the lights now	Ég vildi alvarlega að þeir hefðu kveikt ljósin núna
I love this series and this is a wonderful book	Ég elska þessa seríu og þetta er dásamleg bók
I need you to live with me	Ég þarf að þú lifir innra með mér
I personally have a lot to be thankful for	Ég persónulega hef margt að vera þakklátur fyrir
I admit he's a monster	Ég viðurkenni að hann er skrímsli
I no longer work there	Ég vinn ekki lengur þar
I found the body shortly afterwards	Ég fann líkið stuttu síðar
Another method is to inspect the enemy	Önnur aðferð er að skoða óvininn
I could not stop it, even for a moment	Ég gat ekki stöðvað það, jafnvel í smá stund
I fight against it daily	Ég berst gegn því daglega
I can 't risk telling you that right now	Ég get ekki átt á hættu að segja þér það núna
I'm just come here myself	Ég er nýkominn hingað sjálfur
I thought today was yesterday	Ég hélt að dagurinn í dag væri í gær
I actually pulled out my sewing machine last night	Ég dró reyndar fram saumavélina mína í gærkvöldi
I saw that his finger was on the trigger	Ég sá að fingur hans var á gikknum
I might need it one day	Ég gæti þurft á því að halda einn daginn
Final wave to those present	Lokabylgja til viðstaddra
I stand up and preach and signs and wonders happen	Ég stend upp og prédika og tákn og undur gerast
I cried a lot at work this week	Ég grét alvarlega í vinnunni í viku
I meant this was his usual type	Ég meinti að þetta væri hans venjulega tegund
I want to forgive him	Ég vil fyrirgefa honum
I have to do something else	Ég verð að gera eitthvað annað
I look forward to seeing you after all these years	Ég hlakka til að sjá þig eftir öll þessi ár
I will give you this little pleasure	Ég mun veita þér þessa litlu ánægju
The game can be completely silly but still fascinating	Leikur getur verið algjörlega kjánalegur en samt heillandi
I think she even blamed herself for the whole situation	Ég held að hún hafi meira að segja sjálfri sér kennt um allt ástandið
I clearly can not even do this right	Ég get greinilega ekki einu sinni gert þetta rétt
I think he broke his arm	Ég held að hann hafi handleggsbrotnað
I'll see you tomorrow	Ég sé þig í fyrramálið
I withdrew my hand	Ég dró höndina aftur
I'm waiting for you	ég er að bíða eftir þér
It just kept building and expanding	Það hélt bara áfram að byggja og stækka
Services were provided up to ten times a day	Þjónusta var veitt allt að tíu sinnum á dag
Clark establishes his headquarters in the town	Clark stofnar höfuðstöðvar sínar í bænum
I think that's a good thing	Ég held að það sé af hinu góða
I could have a guilty conscience over anything	Ég gæti fengið samviskubit yfir hverju sem er
I was also trying to cut his head off	Ég var líka að reyna að skera höfuðið af honum
I can not accept that	Ég get ekki sætt mig við það
I still have some wealth	Ég á enn nokkurn auð
Frank dreamed of becoming an actress	Frank dreymdi um að verða leikkona
I will not repeat what you said to anyone	Ég mun ekki endurtaka það sem þú sagðir við neinn
I did not want to be close to a surprise	Ég vildi ekki vera nálægt því að koma á óvart
I have to go home to take care of my brothers	Ég verð að fara heim til að hlúa að bræðrum mínum
I love your mom too much not to	Ég elska mömmu þína of mikið til að gera það ekki
I noticed that two other children were helping everyone else	Ég tók eftir því að tvö önnur börn hjálpuðu öllum hinum
I lit his strong hand	Ég kveikti í sterkri hendi hans
I noticed that the police were no longer registered	Ég tók eftir því að lögreglan var ekki með skráningu lengur
I reach in and pull out the meat knife	Ég teyg mig inn og dreg fram kjöthnífinn
It was believed that the bomber would always get through	Talið var að sprengjumaðurinn myndi alltaf komast í gegn
I hate her for what she did	Ég hata hana fyrir það sem hún gerði
I knew there was a bathroom around there somewhere	Ég vissi að það væri baðherbergi þarna í kring einhvers staðar
I think the church may have had twenty members	Ég held að kirkjan hafi kannski verið tuttugu meðlimir
A long time ago we were going to	Fyrir löngu síðan ætluðum við að
I was hoping you would	Ég var að vona að þú myndir
He has a great voice	Hann hefur frábæra rödd
I reached down and picked it up	Ég teygði mig niður og tók það upp
I felt my strong arms around me, holding me	Ég fann sterka handleggina í kringum mig, halda mér
I snatched my hand back	Ég hrifsaði til baka höndina
I can 't get away with this	Ég kemst ekki frá þessu
I felt like a teenager again	Mér leið eins og unglingi aftur
I cover my eyes with the back of my hand	Ég hyl augun með handarbakinu
I did not leave anything behind	Ég skildi ekkert eftir
I now knew who the killer was	Ég vissi nú hver morðinginn var
I'm getting married to my amazing husband	Ég giftist ótrúlega eiginmanni mínum
I accidentally went over the wrong two	Ég fór óvart yfir rangt tvennt
I just needed some time	Ég þurfti bara smá tíma
A woman with many arms dressed in silk, quite elegant	Kona með marga handleggi klædd í silki, alveg glæsileg
We wanted to see that happen	Við vildum sjá það gerast
I take the day package and hand it to him	Ég tek dagpakkann og rétti honum hann
I did not expect a huge wooden wolf	Ég átti ekki von á risastórum timburúlfi
There was a soaking sensation in my stomach	Það var sokkandi tilfinning í maganum
I made my way to them	Ég lagði leið mína til þeirra
Curved arm said she was on the phone	Boginn handleggur sagði að hún væri í símanum
I was trying to cover my curiosity	Ég var að reyna að hylja forvitni mína
I found her waist and pulled her to me	Ég fann mitti hennar og dró hana til mín
I'm sure they'll release her tomorrow	Ég er viss um að þeir sleppa henni á morgun
I actually paid for them	Ég borgaði reyndar fyrir þá
I see hope for our future	Ég sé von um framtíð okkar
I had not come across another date since	Ég hafði ekki komist yfir annað stefnumót síðan
I got to blow on the front door	Ég fékk að blása á útidyrnar
I raised my hand to touch her	Ég rétti höndina upp til að snerta hana
I was not kissing, not really	Ég var ekki að kyssa, ekki í alvörunni
I came across her in the hallway now	Ég rakst á hana á ganginum núna
I had a bad experience as a child	Ég lenti í slæmri reynslu í æsku
I walked through the camp with a headache	Ég gekk í gegnum búðirnar með verki í hausnum
I had an incredibly clear vision from here	Ég hafði ótrúlega skýra sýn héðan
I smiled and shook my head slightly	Ég brosti og hristi höfuðið örlítið
I had to leave the space service	Ég varð að yfirgefa geimþjónustuna
I need someone to help remove the pain	Ég þarf einhvern til að hjálpa til við að fjarlægja sársaukann
I still had something to fix	Ég átti enn eftir að redda einhverju
I was lucky in that place	Ég var heppinn á þeim stað
I found it really helps with depression and anxiety	Mér fannst það virkilega hjálpa við þunglyndi og kvíða
A large fireplace roared in the distance	Stórfelldur arinn urraði í fjarska
I think he thought about it better	Ég held að hann hafi hugsað betur um það
I want to have a good time with you	Ég vil eiga góða stund með þér
I run towards the guest room	Ég hleyp í átt að gestaherberginu
I can not put my finger on it	Ég get ekki sett fingurinn á það
I can not be this for you	Ég get ekki verið þetta fyrir þig
I have no enemies or friends	Ég á ekki óvini eða vini
I now understand what they were talking about	Ég skil núna hvað þeir voru að tala um
I enjoyed lying on top of her	Ég naut þess að liggja ofan á henni
I can not say the same thing tomorrow	Ég get ekki sagt það sama um morgundaginn
Directing that episode was very difficult	Leikstjórn þeirrar þáttar var mjög erfið
I could use a little wisdom	Ég gæti notað smá visku
I have a lot of respect for him	Ég ber mikla virðingu fyrir honum
I remember they showed	Ég man að þeir sýndu
I got the feeling she was the responsible guy	Ég fékk á tilfinninguna að hún væri ábyrga týpan
I want you here by my side	Ég vil þig hér við hlið mér
I counted six empty spaces	Ég taldi sex auð rými
I felt his muscular arms swing around me	Ég fann að vöðvastæltur handleggir hans sveifðust um mig
I went out to the apple tree	Ég gekk út að eplatréinu
Eventually, he transferred his interests to certain family members	Að lokum færði hann hagsmuni sína yfir á ákveðna fjölskyldumeðlimi
A first aid kit lay open on the concrete floor	Skyndihjálparkassi lá opinn á steyptu gólfinu
I can afford to replace your phone	Ég hef efni á að skipta um símann þinn
I was very confused with the look on her face	Ég var mjög ruglaður með svip hennar á andlitinu
I still found it expensive	Mér fannst það samt dýrt
I watched him go	Ég horfði á hvernig hann gekk
I did not like to see her so unhappy	Mér líkaði ekki að sjá hana svona óhamingjusama
I'm a little tired but not bad	Ég er svolítið þreytt en ekki slæm
I was sober and felt great	Ég var edrú og leið frábærlega
Seek medical attention as soon as possible	Leita skal til læknis eins fljótt og auðið er
I love our music	Mér þykir vænt um tónlistina okkar
I know what this is about	Ég veit um hvað þetta snýst
I can not stand how some people treat animals	Ég þoli ekki hvernig sumir koma fram við dýr
I truly deserve his love	Ég vil sannarlega verðskulda ást hans
The low red sun appears so suddenly	Lág rauð sól birtist svo skyndilega
I can not handle you with the magazine	Ég get ekki ráðið þig við tímaritið
Everyone said they were afraid of another explosion	Allir sögðust vera hræddir við aðra sprengingu
I pushed back and forced my shoulders into the opening	Ég ýtti aftur og þvingaði axlirnar inn í opið
I like being a big fish in a small pool	Mér finnst gaman að vera stór fiskur í lítilli laug
I have so many opportunities	Ég hef svo mörg tækifæri
I hear her go in that direction	Ég heyri hana fara í átt að því
I looked down and felt ashamed of myself	Ég leit niður og skammaðist mín fyrir sjálfan mig
I used to be a party animal	Ég var áður veisludýr
I love this drama just for the plot	Ég elska þetta drama eingöngu fyrir söguþráðinn
I will cover the darkness	Ég mun hafa myrkrið til skjóls
I definitely got a better ending to this deal	Ég náði örugglega betri endanum á þessum samningi
I need to finish this	Ég þarf að klára þetta
I mentioned the border island above	Ég minntist á landamæradeyjan hér að ofan
I drink too much	Ég drekk of mikið
Four people were injured	Fjórir menn særðust
I remember the horror on this woman's face	Ég man eftir skelfingunni í andliti þessarar konu
I never even left the house	Ég fór aldrei einu sinni út úr húsi
I would not let that happen	Ég myndi ekki láta það gerast
I highly recommend you check it out	Ég mæli eindregið með því að þú skoðir það
I had to talk to him about this insane idea	Ég varð að tala hann frá þessari geðveiku hugmynd
I mean it was never recorded	Ég meina það var aldrei tekið upp
I immediately went home and went looking	Ég fór strax heim og fór að leita
I'm going to follow my own laws	Ég ætla að fylgja mínum eigin lögum
I did not expect to need it	Ég bjóst ekki við að þurfa þess
And maybe a love interest too	Og kannski ástaráhugi líka
I needed my friends around me now	Ég þurfti vini mína í kringum mig núna
I could take this guy	Ég gæti tekið þennan gaur
A few seconds later, several horses approached from the mountains	Nokkrum sekúndum síðar nálguðust nokkrir hestar af fjöllunum
I can not keep his temperature under extreme heat	Ég get ekki haldið hitastigi hans undir ofsafengnum hita
Elsewhere it is run by till	Annars staðar samanstendur rekið af till
I usually lower it for work	Ég lækka það venjulega fyrir vinnuna
It needs no other justification than its comparative ability	Það þarf enga aðra réttlætingu en samanburðarhæfileika þess
I love hanging out with your family	Ég elska að hanga með fjölskyldunni þinni
This was the main challenge for me	Þetta var helsta áskorunin fyrir mig
I got a lot of praise for that today at work	Ég fékk mörg hrós fyrir það í dag í vinnunni
I missed the old days	Ég saknaði gamla tímans
A feeling of concern for his friends washed over him	Tilfinning umhyggju fyrir vinum sínum skolaði yfir hann
I hope to explore the town more	Ég vonast til að skoða bæinn meira
I would not care to speak for all my countrymen	Ég myndi ekki kæra mig um að tala fyrir alla landsmenn mína
I'm never alone here	Ég er aldrei einn hérna
I want to sit for you	Ég vil sitja fyrir þig
I was stressed but it was normal	Ég var stressaður en það var eðlilegt
I kissed him on the lips	Ég kyssti hann á varirnar
I was still in another room	Ég var samt í öðru herbergi
I put a ladder at the end of the tunnel	Ég set stiga við enda ganganna
I had promised them safety	Ég hafði lofað þeim öryggi
I still watch it and still believe it to this day	Ég horfi enn á það og trúi því enn þann dag í dag
I know my father will never understand	Ég veit að faðir minn mun aldrei skilja
I had no idea who shot it	Ég hafði ekki hugmynd um hver skaut það
I will not be with a jealous person	Ég mun ekki vera með afbrýðisamri manneskju
I have a hard time swallowing the knot in my throat	Ég á erfitt með að kyngja hnútnum í hálsinum
I was sent in a hurry to find you	Ég var sendur í flýti til að finna þig
I saw something else for my life	Ég sá eitthvað annað fyrir líf mitt
I feel a strange power in my body	Ég skynja undarlegan kraft í líkama mínum
A vote is called	Boðað er til atkvæðagreiðslu
I needed time to think and eat	Ég þurfti tíma til að hugsa og borða
I tried to move us to a safe shelter	Ég reyndi að flytja okkur í öruggt skjól
Examination of basic values	Athugun á grunngildum
I could not take in too much	Ég gat ekki tekið of mikið í mig
I turned right and wondered if he might be right	Ég beygði til hægri og velti því fyrir mér hvort hann gæti haft rétt fyrir sér
I see you have nothing to give us	Ég sé að þú hefur ekkert að gefa okkur
I did not believe my luck	Ég trúði ekki heppni minni
I need to check my shoulder	Ég þarf að athuga öxlina á mér
The interior of the old stable was replaced	Skipt var um innréttingu í gamla hesthúsinu
I can not go on a trip like this	Ég get ekki farið í svona ferð
I had seen pictures of you and me and my mom	Ég hafði séð myndir af þér og mér og mömmu
I can not bring her back	Ég get ekki komið henni aftur
I would love to read more of your books	Ég væri til í að lesa fleiri bækur þínar
I think that made him rather nervous	Ég held að það hafi gert hann frekar stressaður
I was tired and went to sleep	Ég var þreytt og fór að sofa
I was struggling to save myself	Ég var að berjast við að bjarga mér
I've researched them myself	Ég hef sjálfur rannsakað þær
I've never done this shit before	Ég hef aldrei gert svona skítkast áður
He thought it was very likely that she had sunk	Hann taldi miklar líkur á að hún hefði sokkið
A breeze blows cold across the stage	Gola blæs kalt yfir sviðið
I recommend them all	Ég mæli með þeim öllum
I've been late	Ég hef áttað mig of seint
A number of beams surrounded the hearth there	Fjöldi bjálka umkringdi aflinn þar
I just had to sit down for a while	Ég varð bara að setjast niður í smá stund
I closed the door behind us	Ég lokaði hurðinni á eftir okkur
I had done it before with good results	Ég hafði gert það áður með góðum árangri
I stick my thumb up and it does	Ég sting upp þumalfingrinum og það gerir það
I know exactly what you need	Ég veit alveg hvað þú þarft
I have not had a single symptom since I started my diet	Ég hef ekki fengið eitt einkenni síðan ég byrjaði á mataræði
I said goodbye to him	Ég kvaddi hann hinstu kveðju
No one was preserved	Engin var varðveitt
I could love the supermarket	Ég gæti kært stórmarkaðinn
I a his stairs on but join	Ég a hans stigann á en taka þátt
I'm more than qualified	Ég er meira en hæfur
I like to think about what the switch is	Mér finnst gaman að hugsa um það sem rofann
I had never seen her look so beautiful before	Ég hafði aldrei séð hana líta svona fallega út áður
I did not know what was worse	Ég vissi ekki hvað var verra
I thought you were cold	Ég hélt að þér yrði kalt
I want to build us a house, here	Ég vil byggja okkur hús, hérna
I had actually sent him to his death	Ég hafði í rauninni sent hann til dauða hans
I wanted to be significant	Ég vildi vera marktækur
I hate trying to show sculptures with pictures	Ég hata að reyna að sýna skúlptúra ​​með myndum
I started to climb down	Ég byrjaði að klifra niður
I was lucky to get over the finish line	Ég var heppinn að komast yfir marklínuna
I only need to choose your penalty	Ég þarf aðeins að velja vítið þitt
A couple had died	Hjón höfðu leitt til dauða
Other individuals associated with the university have fought against racism	Aðrir einstaklingar sem tengjast háskólanum hafa barist gegn kynþáttafordómum
I thought you turned the coat	Ég hélt að þú hefðir snúið úlpunni
Bite, then go back to sleep in the van	Bít, svo aftur að sofa í sendibílnum
I turned and walked slowly across the sidewalk	Ég sneri mér við og gekk hægt yfir gangstéttina
Weather conditions such as snow and rain were expected	Gert var ráð fyrir veðurskilyrðum eins og snjó og rigningu
Charlie is the third letter in both systems	Charlie er þriðji stafurinn í báðum kerfum
I saw him about six months after the accident	Ég sá hann um sex mánuðum eftir slysið
I have to think of something	Ég verð að hugsa um eitthvað
He chose to play after talking to his father	Hann valdi að spila eftir að hafa talað við föður sinn
I'm giving much more change to the homeless now	Ég gef miklu meiri breytingu til heimilislausra núna
I said that without any thought	Ég sagði það án nokkurrar umhugsunar
I should hide this diary before a guard appears	Ég ætti að fela þessa dagbók áður en vörður birtist
There has not yet been a specific presentation date	Ekki hefur enn verið ákveðinn kynningardagur
I just wanted to have his hands on my body	Ég vildi bara hafa hendurnar hans á líkama mínum
I really wanted to try it	Mig langaði virkilega að prófa það
I forgot to call her two days ago	Ég gleymdi að hringja í hana fyrir tveimur dögum síðan
I poured all my being into this email	Ég hellti allri veru minni í þennan tölvupóst
I'm willing to try so hard	Ég er til í að reyna svo mikið
I'll let you rest	Ég læt þig hvíla
I will be nobody's curiosity	Ég mun vera einskis manns forvitni
I open my eyes and stare at him	Ég opna augun og stari á hann
He missed two months of the season	Hann missti af tveimur mánuðum af tímabilinu
A few days will be all you get though	Nokkrir dagar verða þó allt sem þú færð
I wonder if her eyes would always be sad	Ég velti því fyrir mér hvort augu hennar myndu alltaf vera sorgmædd
I just knew we were not at our best	Ég vissi bara að við værum ekki upp á okkar besta
I think he was crying a little when he left	Ég held að hann hafi verið að gráta svolítið þegar hann fór
I had longed for his arms for so long	Ég hafði þráð faðm hans svo lengi
I came here half an hour ago	Ég kom hingað fyrir hálftíma síðan
I touched her as if she were not gone	Ég snerti hana eins og hún væri ekki farin
I really could not see his face	Ég gat eiginlega ekki séð svip hans
I knock and scream a few times but there is no answer	Ég banka og öskra nokkrum sinnum en það er ekkert svar
I now knew everything, including the details	Ég vissi nú allt, þar á meðal smáatriðin
I had to let him know	Ég varð að láta hann vita
I'm not going to cover anything for you	Ég ætla ekki að hylja neitt fyrir þig
The stars will disappear	Stjörnurnar munu hverfa
I would still always watch	Ég myndi samt alltaf horfa
I must be in shock, he thinks	Ég hlýt að vera í sjokki, hugsar hann
I put my foot forward to prevent it from closing	Ég setti fótinn fram til að koma í veg fyrir að hann lokist
I was crying and could not stop	Ég var að gráta og gat ekki hætt
I should cook breakfast	Ég ætti að elda morgunmat
I expected more serious work to solve this problem	Ég bjóst við alvarlegri vinnu til að leysa þetta vandamál
I want to get rid of this place	Ég vil losna við þennan stað
I look at him in utter shock	Ég horfi á hann í algjöru losti
I also heard about his dad	Ég heyrði líka um pabba hans
I even had a plan	Ég var meira að segja með áætlun
Pets will never try to fix you	Gæludýr mun aldrei reyna að laga þig
I have no desire to take any breaks	Ég hef enga löngun til að taka neinar pásur
Many things can happen in fifteen years	Margt getur gerst á fimmtán árum
A few feet separated the two	Nokkrir fætur skildu þá tvo að
I was going to go and scratch her eyes out	Ég ætlaði að fara og klóra úr henni augun
Two cars in the vicinity were also damaged	Tveir bílar í nágrenninu skemmdust einnig
I was pleasantly surprised by the response to my comment	Það kom mér skemmtilega á óvart viðbrögð við athugasemd minni
I kept coughing and tried to concentrate	Ég hélt áfram að hósta og reyndi að safna mér
Some space is still available	Nokkur pláss eru enn laus
I beat myself again and again	Ég barði mig aftur og aftur
I did not expect much either	Ég bjóst heldur ekki við miklu
I must have been confused, because he laughed at me	Ég hlýt að hafa verið ringlaður, því hann hló að mér
I found her like this in the elevator	Ég fann hana svona í lyftunni
I will not fall for it	Ég mun ekki falla fyrir því
I shook my head and laughed	Ég hristi höfuðið og hló
I had to protect her	Ég varð að vernda hana
I snatched her from the car before he approached	Ég hrifsaði hana úr bílnum áður en hann nálgaðist
I could see it, and it was probably safe	Ég gat séð það, og það var líklega öruggt
A six-foot flame ring	Hringur sex feta loga
I'm not going to let anything happen to her	Ég ætla ekki að leyfa henni neitt að gerast
I know you started this	Ég veit að þú byrjaðir á þessu
He lost control of reality	Hann missti tökin á raunveruleikanum
I like to forgive and forget	Mér finnst gaman að fyrirgefa og gleyma
I had not kept this in despair for years	Ég hafði ekki haldið þessu í örvæntingu í mörg ár
I still have an accent to some extent	Ég er ennþá með hreim að einhverju leyti
The set used was an abandoned warehouse	Settið sem notað var var yfirgefið vöruhús
I looked at my own lack of faith in myself	Ég skoðaði eigin skort á trú á sjálfan mig
I say no, so we continue to the ranch	Ég segi nei, svo við höldum áfram á búgarðinn
That sounds pretty bad	Það hljómar frekar illa
I lay down again and cried myself to sleep	Ég lagðist aftur niður og grét mig í svefn
There is no difference in efficacy between the two drugs	Enginn munur á virkni er á milli lyfjanna tveggja
The concert was also broadcast live online	Tónleikarnir voru einnig í beinni útsendingu á netinu
An issue arose with her name	Kom upp mál með nafni hennar
I was not with my friends	Ég var ekki með vinum mínum
I fell into it, my struggle with tears long lost	Ég féll inn í hann, barátta mín við tárin löngu töpuð
I can not lie in all these lies	Ég get ekki lent í öllum þessum lygum
I looked at them with more amazement than before	Ég horfði á þá með meiri undrun en áður
I have a restaurant there	Ég á veitingastað þar
She would kill you	Hún myndi myrða þig
I should not get a little bit of their thoughts	Ég ætti ekki að fá smá hluti af hugsunum þeirra
It does not spread by superficial contact	Það dreifist ekki með yfirborðslegri snertingu
I knock on their bedroom door	Ég banka á svefnherbergisdyrnar þeirra
I'm not that worried	Ég hef ekki svo miklar áhyggjur
I like working with her	Mér finnst gaman að vinna með henni
I had no connection, no gratitude for it	Ég hafði engin tengsl, ekkert þakklæti fyrir það
I wish that was not the case	Ég vildi að svo væri ekki
Myself, I was not sure at the time	Sjálfur var ég ekki viss á þeim tíma
However, I landed heavily in the arms of heaven	Ég lenti hins vegar þungt í faðmi himinsins
I was drawn into it every day	Ég var dreginn inn í það á hverjum degi
I now know that these were mistakes	Ég veit núna að þetta voru mistök
Both of her children had settled there	Þar höfðu bæði börnin hennar sest að
I hope everyone does things like that	Ég vona að allir geri svona hluti
I can not let them see me	Ég get ekki látið þá sjá mig
I just miss your company	Ég sakna bara félagsskapar þíns
I hung out, took everything that was available	Ég hékk, tók allt sem var í boði
I try to be happy again	Ég reyni að vera hamingjusamur aftur
I smell like a great gift out there	Ég lykta af mikilli gjöf þarna úti
I thanked you for your help	Ég þakkaði þér fyrir hjálpina
I think that's what they could not see	Ég held að það sé það sem þeir gátu ekki séð
I smile and thank her	Ég brosi og þakka henni
The artillery was used for shelter	Stórskotalið var notað til að skjól
I blew him up twice, he took me hard	Ég sprengdi hann tvisvar, hann tók mig hart
I just could not face the truth	Ég gat bara ekki horfst í augu við sannleikann
I recommend asking for help with this	Ég mæli með að biðja um hjálp við þetta
I counted my blessings	Ég taldi blessanir mínar
I do analysis and programming	Ég geri greiningu og forritun
There are plans to rebuild	Það eru áform um að endurbyggja
I refuse to go back to how things were before	Ég neita að fara aftur í hvernig hlutirnir voru áður
I asked for this issue	Ég bað um þetta mál
I love the structure and design of this bag	Ég elska uppbyggingu og hönnun þessarar tösku
I was very pleased with my overall performance	Ég var mjög ánægður með heildarframmistöðu mína
I just talked to the owner of the club	Ég talaði bara við eiganda klúbbsins
I sigh in pain	Ég andvarpa af sársauka
I have crushed at home under my boots	Ég hef mulið heima undir stígvélunum mínum
I lie back and fall asleep almost instantly	Ég ligg aftur og sofna næstum samstundis
I tried to pull it off her finger	Ég reyndi að draga það af fingri hennar
We must identify weaknesses and exploit them	Við verðum að finna veikleika og nýta hann
I heard he was murdered	Ég heyrði að hann væri myrtur
I looked straight into his eyes	Ég horfði beint í augu hans
I want to keep this baby	Ég vil halda þessu barni
I was alone with what was in the moment	Ég var einn með því sem var í augnablikinu
Other observers will repeat the ritual	Aðrir einstaklingar sem fylgjast með munu endurtaka helgisiðið
I also dream of a farm	Mig dreymir líka um býli
In other races we have all been very close	Í öðrum kynþáttum höfum við öll verið mjög náin
I rubbed my eyes and tried to calm down	Ég nuddaði augun og reyndi að róa mig
I never got to the wedding	Ég komst aldrei í brúðkaupið
He accepted the offer and signed a contract	Hann tók tilboðinu og skrifaði undir samning
I was relieved that he did not demand to come home	Mér var létt yfir því að hann krafðist þess ekki að koma heim
I knew exactly what she was going to do	Ég vissi nákvæmlega hvað hún ætlaði að gera
I hurt too much inside	Ég meiddist of mikið að innan
I walked around and ended up in the cemetery	Ég gekk um og endaði í kirkjugarðinum
I had never been to the top floor before	Ég hafði aldrei farið á efstu hæðina áður
I had an audience to listen to	Ég hafði áhorfendur til að hlusta
I need to get to the top	Ég þarf að komast á toppinn
I'm worth more	Ég er þess meira virði
I see the remains of an animal	Ég sé leifar af einhverju dýri
I tried not to think about the home or the family	Ég reyndi að hugsa ekki um heimilið eða fjölskylduna
I called the hospital, they said she was dead	Ég hringdi á spítalann, þeir sögðu að hún væri dáin
I hurried down the crossroads back to the office	Ég flýti mér niður þvergötuna aftur á skrifstofuna
I reached up to my face	Ég teygði mig upp að andlitinu
I do not expect any problems	Ég á ekki von á neinum vandræðum
I just forgot	Ég hreinlega gleymdi
I saw no future	Ég sá enga framtíð
I could not lie there	Ég gat ekki legið þarna
I can not tell you everything	Ég get ekki sagt þér allt
I have yet to introduce myself	Ég á enn eftir að kynna mig
I wrote this song many years ago	Ég skrifaði þessi lög fyrir mörgum árum
I loved the look of this car	Ég elskaði útlitið á þessum bíl
I got up and wished I had a shower again	Ég stóð upp og óskaði mér enn og aftur í sturtu
A platform came into view	Pall kom á sjónarsviðið
His sacrifice has been in vain	Fórn hans hefur verið til einskis
I skipped to get off the page and clicked out	Ég skrapp til að komast af síðunni og smelli út
I lost five years of my life	Ég missti fimm ár af lífi mínu
I look up and watch her go	Ég lít upp og horfi á hana fara
I never intended to live it down	Ég ætlaði aldrei að lifa það niður
A brave man is not one who is not afraid	Hugrakkur maður er ekki sá sem óttast ekki
I was completely honest	Ég var alveg hreinskilinn
I will keep trying to get his forgiveness	Ég mun halda áfram að reyna að fá fyrirgefningu hans
A ball of pleasure shot through me	Ánægjubolti skaust í gegnum mig
I was not even a fool enough to go west	Ég var ekki einu sinni nógu fífl til að fara vestur
Some ordered her out of her way	Nokkrir skipuðu henni frá vegi sínum
I felt downright stupid	Mér fannst ég beinlínis heimskur
I wonder how she managed to do that	Ég velti því fyrir mér hvernig henni tókst að ná þessu
I was there all the time and watched fascinated	Ég var þarna allan tímann og horfði á heilluð
I felt like I was running through a forest	Mér fannst ég hlaupa í gegnum skóglendi
He shrugged off their proposal for a retreat	Hann yppti öxlum frá tillögu þeirra um hörfa
I had love and approval from my family	Ég hafði ást og samþykki frá fjölskyldu
Simple call, card, some good words	Einfalt símtal, kort, nokkur góð orð
I thought all the pots were here	Ég hélt að allir pottar væru hérna
I loved the woman very much	Mér þótti afar vænt um konuna
I also had my real phone this time	Ég var líka með alvöru símann minn í þetta skiptið
I felt useless, but I was still excited to be there	Mér fannst ég gagnslaus en var engu að síður spennt að vera viðstaddur
I was recently told that the rule was six inches	Mér var sagt nýlega að reglan væri sex tommur
In the end, the idea was abandoned	Á endanum var fallið frá hugmyndinni
The game was turning into a tennis game	Leikurinn var að breytast í tennisleik
I had a good time, but it was harder to get over	Ég skemmti mér vel, en það var erfiðara að komast yfir
Tasks he must perform	Verkefni sem hann verður að sinna
I had a lot of balance problems	Ég átti í miklum jafnvægisvandamálum
You want to find him important	Maður vill finnast hann mikilvægur
Prompt repair service was also quick	Skjót viðgerðarþjónusta var líka fljót
I smile and wave to the people staring at us	Ég brosi og veifa til fólksins sem starir á okkur
I've stopped thinking	Ég er hættur að hugsa
I will continue this series in later parts	Ég mun halda þessari seríu áfram í síðari hlutum
I became the center of attention at parties	Ég varð miðpunkturinn í veislum
I threw it down a well	Ég henti því niður í brunn
A young woman stepped out and was startled when she saw him	Ung kona steig út og var brugðið þegar hún sá hann
I felt something holding my leg back	Ég fann eitthvað halda aftur af mér fótinn
I had not taken a piece of my salad	Ég hafði ekki tekið bita af salatinu mínu
I had never noticed it before	Ég hafði aldrei tekið eftir því áður
I slammed the door	Ég sveiflaði hurðinni með skelli
I started by starting with explanations	Ég byrjaði að byrja á útskýringum
I expect doctors to make good money	Ég geri ráð fyrir að læknar græði vel
I used every penny of strength but it was not enough	Ég notaði hvern einasta eyri af styrk en það var ekki nóg
I do not have to watch the news	Ég þarf ekki að horfa á fréttirnar
I wonder who our passenger in the castle was	Ég velti því fyrir mér hver farþegi okkar í kastalanum væri
The royal palace must be clean	Konungshöll verður að vera hrein
I think he can be very impressive	Ég held að hann geti verið mjög áhrifamikill
I mean, this was always the last resort	Ég meina, þetta var alltaf síðasti kosturinn
I just shook my head	Ég hristi bara höfuðið
I tune him out as he speaks	Ég stilli hann út um leið og hann talar
I said we were under attack	Ég sagði að við værum undir árás
I thought he was crazy	Ég hélt að hann væri orðinn brjálaður
I want to keep them all	Ég vil halda þeim öllum
Of course, it has ensured his immortality	Auðvitað hefur það tryggt ódauðleika hans
I will not let them go	Ég mun ekki leyfa þeim að fara
I did not know she was pregnant when she left	Ég vissi ekki að hún væri ólétt þegar hún fór
I have enough power to do all that	Ég hef nægan kraft til að gera allt það
I have a house that suits us	Ég á hús sem hentar okkur
I suspect only our father wanted to find us	Mig grunar að aðeins faðir okkar hafi viljað finna okkur
I look back left and right	Ég lít aftur til vinstri og hægri
I have to let go of the dead	Ég verð að sleppa hinum látnu
I love to cook for my family and friends	Ég elska að elda fyrir fjölskyldu mína og vini
I had a hard time last year	Ég átti erfitt í fyrra
I robbed it of price	Ég rændi það af verði
I was enjoying our little show	Ég var að njóta litlu sýningarinnar okkar
I remember what she looked like	Ég man hvernig hún leit út
I think he's the only option we have left	Ég held að hann sé eini kosturinn sem við eigum eftir
Pleasure is such a diverse thing	Ánægja er svo fjölbreyttur hlutur
I knew better than to stop and catch it	Ég vissi betur en að stoppa og ná í það
I backed towards the coat tree	Ég bakkaði í átt að frakkatrénu
I prefer gender neutral	Ég vil frekar kynhlutlaus
The old link was in use until approx	Gamla hlekkurinn var í notkun þar til ca
I think it has a lot to do with perspective	Ég held að það hafi mikið með sjónarhorn að gera
A whiplash encouraged the team to a fresh pace	Sleit svipa hvatti liðið til fersks hraða
I hated fighting with my mother near midnight	Ég hataði að berjast við móður mína nálægt miðnætti
A hand shook his shoulder	Hönd hristi öxl hans
I lifted my chin and straightened my shoulders	Ég lyfti hökunni og rétta úr öxlunum
I could go to the library and do it myself	Ég gæti farið á bókasafnið og gert það sjálfur
I usually said things	Ég sagði venjulega hluti
I saw that he thought about it	Ég sá að hann hugsaði um það
He can shoot the ball well	Hann getur skotið boltanum vel
I was too sick to feel fear	Ég var of veikur til að finna fyrir ótta
I said nothing but felt very relieved	Ég sagði ekkert en fann fyrir miklum létti
I think you need to be here	Ég held að þú þurfir að vera hér
I can never pick him out among them	Ég get aldrei valið hann út meðal þeirra
This was his third car accident	Þetta var þriðja bílslys hans
I sit on her bed and wait	Ég sest á rúmið hennar og bíð
A neighbor does something	Nágranni gerir eitthvað
Protect the lives of the accused	Hlífðu lífi ákærða
I was not trying to hide it	Ég var ekki að reyna að fela það
I left a message with the boss at the station	Ég skildi eftir skilaboð við yfirmanninn á stöðinni
I have to hold on to it	Ég verð að halda í hana
I was all his	Ég var allt hans
I can tell he's really ashamed	Ég get sagt að hann skammast sín í alvöru
I believe you do it regardless of my decision	Ég trúi því að þú gerir það óháð ákvörðun minni
I'm no longer in the business	Ég er ekki lengur í bransanum
I say this to everyone who comes into this job	Þetta segi ég öllum sem koma inn í þetta starf
I have learned the art of patience	Ég hef lært listina að þolinmæði
A tube attaches the remote control to the chair	Rör festi fjarstýringuna við stólinn
I think it must be swollen full of milk	Ég held að það hljóti að vera bólginn fullt af mjólk
I walked around the house and went into the woods	Ég rölti um húsið og fór inn í skóginn
I was the only one in the room who did not laugh	Ég var sá eini í herberginu sem hló ekki
I could never work like this	Ég gæti aldrei unnið svona
I lifted the phone slowly	Ég lyfti símanum hægt út
I've called you to get your help	Ég hef hringt í þig til að leita aðstoðar þinnar
I had no idea he was wrong	Ég hafði ekki hugmynd um að hann hefði rangt fyrir sér
I ended up going to one of my favorite message boards	Ég endaði að fara á eitt af uppáhalds skilaboðaborðunum mínum
Men tend to be slightly larger than women	Karlar hafa tilhneigingu til að vera aðeins stærri en konur
I did not add that not all of my plans were dangerous	Ég bætti því ekki við að ekki væru öll áform mín hættuleg
I carefully took the picture from my bag	Ég tók myndina varlega úr töskunni minni
I will never give up	Ég mun aldrei víkja
I think this would be appropriate	Ég held að þetta væri hæft
I turn my attention back to my diary	Ég beini athygli minni aftur að dagbókinni minni
I just want to make sure the secret is kept	Ég vil bara ganga úr skugga um að leyndarmálið sé haldið
The show has now aired	Þátturinn er nú kominn úr lofti
I decided to take it myself	Ég ákvað að taka það sjálfur
I read it and try to take it all in	Ég las það og reyni að taka það allt inn
I had woven the cloth and cut it myself	Ég hafði ofið dúkinn og klippt hann sjálfur
I sighed and almost fell off the chair	Ég andvarpaði og datt næstum því úr stólnum
The greatest diversity of birds occurs in tropical regions	Mestur fuglafjölbreytileiki á sér stað í suðrænum svæðum
I am constantly adding to this list	Ég er stöðugt að bæta við þennan lista
I knew that if we did not find each other soon, we would die	Ég vissi að ef við finnumst ekki fljótlega myndum við deyja
I had to take care of her	Ég þurfti að sjá um hana
I never liked being the center of attention	Mér líkaði aldrei að vera miðpunktur athyglinnar
I was impressed, but a little uncomfortable too	Ég var hrifinn, en svolítið óþægilegur líka
I did not fit in here	Ég passaði ekki hér inn
I thought you knew you were better than that	Ég hélt að þú vissir að þú værir betri en það
I was not fast enough for you	Ég var ekki nógu fljótur fyrir þig
I could corner them there	Ég gæti hornið þá þarna
I want to get rid of it	Ég vil losna við það
A woman like her could be dangerous	Kona eins og hún gæti verið hættuleg
I can see their painful faces even now	Ég get séð sársaukafull andlit þeirra jafnvel núna
I need food now	Mig vantar mat núna
I can not stop or be stopped	Ég get ekki hætt eða verið stöðvaður
I laughed a little while reading it	Ég hló svolítið við að lesa hana
I was like their other mom	Ég var eins og önnur mamma þeirra
I put the kettle on and made two drinks	Ég setti ketilinn á og bjó til tvo drykki
I often wonder how long she could take it	Ég velti því oft fyrir mér hversu lengi hún gæti tekið það
I fought to keep the anger out of my voice	Ég barðist fyrir því að halda reiðinni frá rödd minni
I appreciate all the suggestions	Ég þakka allar tillögur
I could hardly move it	Ég gat varla hreyft það
I like reading a book	Mér finnst gaman að lesa bók
I shook my head once	Ég hristi höfuðið einu sinni
I pray that everyone is prepared	Ég bið að allir séu undirbúnir
I have not said anything to anyone	Ég hef ekki sagt neitt við neinn
Another guard was on duty	Annar vörður var á vakt
I once knew a boy, loved to be rude	Ég þekkti einu sinni strák, elskaði að vera grófur
I was told to stay in the house	Mér var sagt að vera í húsinu
I find the grief wonderful	Mér finnst sorgin yndisleg
I guess the cave was less evil of the two	Ég býst við að hellirinn hafi verið minna illt af tveimur
I had a lot of love and we got along	Ég hafði mikla ást og við komumst af
I always hear this one	Ég heyri þennan alltaf
Little price to pay for the safety of both of us	Lítið verð að borga fyrir öryggi okkar beggja
I walked carefully to the third door	Ég gekk varlega að þriðju hurðinni
I still do this regularly	Ég geri þetta samt reglulega
I did not earn anything	Ég græddi ekki neitt
I pull into the front seat	Ég seig í framsætið
I see you belong to them	Ég sé að þú tilheyrir þeim
You have done your best to sacrifice this army	Þú hefur gert þitt besta til að fórna þessum her
I did not see him	Ég sá ekki þann
I prefer to give some support to even the shrub species	Ég kýs að veita jafnvel runnategundunum einhvern stuðning
I simply taught you to sit up and concentrate	Ég kenndi þér einfaldlega að setjast upp og einbeita þér
I would like your promise not to shoot the messenger	Ég myndi vilja loforð þitt um að skjóta ekki sendiboðann
I could not risk revealing who I was	Ég gat ekki átt á hættu að upplýsa hver ég væri
I can no longer hear what you say	Ég get ekki heyrt lengur hvað sem þú segir
I want to choose two	Mig langar að velja tvo
The script has been modified in recent updates	Handritið hefur verið breytilegt í síðari uppfærslum
I knew it was getting stronger	Ég vissi að það var að styrkjast
I left him just before I got home	Ég hætti með honum rétt áður en ég kom heim
I felt the urge to cry just below the surface	Ég fann fyrir löngun til að gráta rétt undir yfirborðinu
A drop of water on the tip of the leaf	Vatnsdropi á blaðoddinum
I had always been close to him	Ég hafði alltaf verið nálægt honum
I cooked all the time	Ég eldaði allan tímann
I could tell he had fascinated her	Ég gat sagt að hann hefði heillað hana
You are a wonderful person	Þú ert yndisleg manneskja
I thought it was polite	Ég hélt að það væri kurteisi
I took a deep breath and spoke	Ég dró djúpt andann og talaði
I fight in many battles with animals	Ég berst í mörgum bardögum við skepnur
Its eyes reflect a bright orange glow	Augu þess endurspegla skæran appelsínugulan augngljáa
I feel his lips slide down my throat	Ég finn að varir hans renna niður hálsinn á mér
Seeing the same world with different eyes	Að sjá sama heiminn með öðrum augum
I got a little panicked	Ég fékk smá læti
I was terrified that a ball would get in my way	Ég var dauðhræddur við að bolti kæmi á vegi mínum
I was immediately drawn to her spiritual understanding	Ég laðaðist samstundis að andlegum skilningi hennar
I saw guilt in his eyes earlier	Ég sá sektarkennd í augum hans áðan
I never saw your mother	Ég sá aldrei móður þína
I'm not saying that	Ég segi ekkert um það
I jumped out of the seat and held my breath	Ég stökk úr sætinu og hélt niðri í mér andanum
I cultivate and sell them	Ég rækta og sel þá
I have to stop for a moment	Ég verð að hætta í smá stund
I teach math in college	Ég kenni stærðfræði í háskóla
I tried to change my methods	Ég reyndi að breyta aðferðum mínum
It stayed on the table for four weeks	Það hélst á töflunni í fjórar vikur
I trusted them and then he could abuse me	Ég treysti þá og svo gat hann misnotað mig
I have not seen her in six or seven years	Ég hef ekki séð hana í sex eða sjö ár
I saw what you did to him	Ég sá hvað þú gerðir við hann
I could not break the link	Ég gat ekki brotið hlekkinn
I can not wait for the rest	Ég get ekki beðið eftir restinni
I just wish the prince would try the protein shake	Ég vildi bara að prinsinn myndi prófa próteinhristinginn
I was losing interest now	Ég var að missa áhugann núna
I was not weird	Ég var ekkert skrítinn
I want my children to have your blood	Ég vil að börnin mín fái blóð þitt
Although changes are made if necessary	Þó breytingar séu gerðar ef þörf krefur
I knew the background	Ég þekkti forsöguna
I had become rather thick skin	Ég var orðin frekar þykk húð
This has been the subject of controversy and speculation	Þetta hefur verið tilefni deilna og vangaveltna
This material comes from several different individuals	Þetta efni kemur frá nokkrum mismunandi einstaklingum
I had felt it while I was training	Ég hafði fundið fyrir því á meðan ég var á æfingu
I have never received a single maintenance request	Ég hef aldrei fengið einni viðhaldsbeiðni lokið
I was working for them for about a year	Ég var að vinna hjá þeim í um eitt ár
I talk to her almost every day	Ég tala við hana nánast á hverjum degi
I was both dreaming and waking	Mig var bæði að dreyma og vaka
I need peace and quiet now	Ég þarf frið og ró núna
I just started wandering	Ég byrjaði bara að flakka
I'm so glad all of a sudden	Ég er svo fegin allt í einu
I find that my eyes are drawn to it more and more	Ég finn að augun dragast að því meira og meira
I have not seen them for many years	Ég hef ekki séð þá í mörg ár
I wonder why he was here	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann væri hér
Very quick learning for a girl so young	Mjög fljótlegt nám fyrir stelpu svo unga
I see between the lines that he wants to return home	Ég sé á milli línanna að hann vill snúa aftur heim
I hope you found the bed you liked	Ég vona að þú hafir fundið rúmið sem þér líkaði
I also want to turn off their heat	Ég vil líka slökkva á hitanum hjá þeim
I still could not leave him	Ég gat samt ekki yfirgefið hann
I had to drop out of school again	Ég þurfti aftur að hætta í skólanum
I was nobody, so it was not for me	Ég var enginn, svo það var ekki fyrir mig
I can not help but get lost in heaven	Ég get ekki annað en að villast í himnaríki
The challenge was to show him as vulnerable	Áskorunin var að sýna hann sem viðkvæman
I had a delicious desire to continue the attack	Ég fékk dýrindis löngun til að halda árásinni áfram
I had a second between these until they fired	Ég átti sekúndu á milli þessa þar til þeir skjóta
Several couples were still fighting	Nokkur pör voru enn að berjast
I found electricity everywhere our skin touched	Ég fann rafmagn alls staðar þar sem húð okkar snertist
I wonder what you're like	Ég velti því fyrir mér hvernig þú værir
I could not understand what was happening to me	Ég gat ekki skilið hvað var að gerast hjá mér
I would take it and run with it	Ég myndi taka það og hlaupa með það
I was angry for a long time	Ég var reið í langan tíma
I wiped my extra tears and leaned closer	Ég þerraði aukatárin mín og hallaði mér nær
I went to the party and it was fun	Ég fór á djammið og það var gaman
I want one dollar, which the girl sent me	Ég vil fá einn dollara, sem stelpan sendi mér
I did not quite believe that this was actually happening	Ég trúði ekki alveg að þetta væri í raun að gerast
I let her play with my pen	Ég leyfði henni að leika við pennann minn
I could not stand it any longer	Ég gat ekki haldið út lengur
I get up, take a shower, get dressed	Ég stend upp, sturta, klæða mig
I was not supposed to take sketches in my last moments	Ég átti ekki að mynda skissur á síðustu augnablikum mínum
I suspect he may have been confused	Mig grunar að hann hafi kannski verið ruglaður
I came home and made a plan	Ég kom heim og gerði áætlun
Each countryside also has its own special spot	Hver sveit hefur einnig sérstakan blett
I'm sixteen or seventeen years old	Ég er sextán eða sautján ára
I want to dig my heels into the blanket	Mig langar að grafa hælana í teppið
I looked around and everything was different	Ég leit í kringum mig og allt var öðruvísi
I wanted to make a big bow	Mig langaði að gera stóra boga
I hope your readers enjoy it	Ég vona að lesendur þínir njóti þess
I felt the gossip and speculation emerge	Ég fann slúðrið og vangaveltur koma fram
However, I do not believe they exist	Ég trúi hins vegar ekki að þær séu til
Request for a flight form is here	Beiðni um flugferðaeyðublað er hér
I asked him when he was going to bed	Ég spurði hann hvenær hann væri að fara að sofa
I was ready for the worse	Ég var viðbúinn hinu verra
I pointed out the same thing two paragraphs ago	Ég benti á jafn mikið fyrir tveimur málsgreinum síðan
I wish it would last as long as possible	Ég vildi að það myndi endast eins lengi og hægt var
The reaction to the character has been positive	Viðbrögðin við persónunni hafa verið jákvæð
I understand better than that	Ég á betra skilið en það
I want to explain something	Mig langar að útskýra eitthvað
I lay there and breathed heavily	Ég lá þarna og andaðist þungt
I know this can be a difficult time	Ég veit að þetta getur verið erfiður tími
I was going to get away	Ég ætlaði að komast burt
I can not risk feeling like this again	Ég get ekki átt á hættu að líða svona aftur
I have the right to be blind sometimes	Ég á rétt á að vera blind stundum
Privileges and responsibilities, such as being a doctor	Forréttindi og ábyrgð, eins og að vera læknir
I'll give them five minutes of our time	Ég mun gefa þeim fimm mínútur af tíma okkar
I just got a really good herb	Ég fékk bara mjög góða jurt
I notice that his knee touches her thigh	Ég tek eftir því að hné hans snertir lærið á henni
I mean they will be full of love	Ég meina þeir verða fullir af ást
I was cured fairly quickly	Ég læknaðist nokkuð fljótt
I'm just asking	Ég er bara að spyrja
I looked around to see if anyone was watching	Ég leit í kringum mig til að sjá hvort einhver væri að horfa
I picked it up and felt the weight in my hand	Ég tók það upp og fann þungann í hendinni á mér
Anyone who uses it should not even have to know it	Sá sem notar það ætti ekki einu sinni að þurfa að vita það
I found you extremely cute	Mér fannst þú einstaklega sætur
I take him into the room where my father lies	Ég fer með hann inn í herbergið þar sem faðir minn liggur
A bag of bones to herald the future	Poki af beinum til að boða framtíðina
I feel like he wants me	Ég finn að hann vill mig
I see you and hear you well	Ég sé þig og heyri vel
I have considered suicide many times	Ég hef margoft íhugað sjálfsvíg
I think there is probably some advantage to that idea	Ég held að það sé sennilega einhver kostur á þeirri hugmynd
I pulled up my diary and wrote a post	Ég dró upp dagbókina mína og skrifaði færslu
I did not stretch on the porch today	Ég teygði mig ekki á veröndinni í dag
It felt like we had worked together before	Það leið eins og við hefðum unnið saman áður
I knew what the tree was	Ég vissi hvað tréð var
I think they bought the closet too	Ég held að þeir hafi líka keypt skápinn
I came across their fellow citizens	Ég rakst á frá samborgurum þeirra
I looked around the barn and around the castle	Ég skoðaði hlöðu og um allan kastalann
I'm very happy to see your article	Ég er mjög ánægður með að sjá greinina þína
I know they care about me	Ég veit að þeim þykir vænt um mig
I wanted to know who worked for, eh	Mig langaði að vita hver vann fyrir, eh
I mean, the police were already there	Ég meina, lögreglan var þegar þarna
I hated the thought of putting him in this position	Ég hataði tilhugsunina um að setja hann í þessa stöðu
I never saw him again after that year	Ég sá hann aldrei aftur eftir það ár
I went to my last door, the front	Ég fór að síðustu hurðinni minni, framhliðinni
I had a royal party today	Ég skemmti mér konunglega í dag
I played you, we both did	Ég lék þig, það gerðum við bæði
I always thought everyone in the class was watching me	Ég hélt alltaf að allir í bekknum væru að horfa á mig
I knew you had seen or heard me out there	Ég vissi að þú hefðir séð eða heyrt í mér þarna úti
I need to go to the grocery store	Ég þarf að fara í sjoppuna
Warning though	Varnaðarorð samt
I was not interested	Ég hafði engan áhuga
I could not let her have it	Ég gat ekki látið hana hafa það
I walk past it every day	Ég geng framhjá því á hverjum degi
I meant like being in a coat and being naked underneath	Ég meinti eins og að vera í úlpu og vera nakinn undir
David won the race	Davíð vann keppnina
I will give you everything you need	Ég mun gefa þér allt sem þú þarft
I felt it in my heart, in my soul	Ég fann það í hjarta mínu, í sálinni
I'm not going to go into that anymore	Ég ætla ekki að fara út í það meira
I'll start the editing process	Ég mun hefja klippingarferlið
I gained new self-confidence	Ég öðlaðist nýtt traust á sjálfum mér
I stare at simple words like	Ég starði á einföld orð eins og
I just did not like going through the routine	Mér fannst bara ekki gaman að fara í gegnum rútínuna
I felt so safe in your arms	Mér fannst ég svo öruggur í fanginu á þér
I also needed medical attention throughout my pregnancy	Ég þyrfti líka læknisaðstoð alla meðgönguna
I can not think and have difficulty breathing	Ég get ekki hugsað og á í erfiðleikum með öndun
I do not like to look at my reflection for a very long time	Mér líkar ekki að skoða spegilmyndina mína mjög lengi
I pointed to the driver	Ég benti á bílstjórann
This did it successfully	Þetta gerði það með góðum árangri
The ritual soon spread to other cities	Ritúalinn breiddist fljótlega út til annarra borga
I knew that if he saw me, he would be angry	Ég vissi að ef hann sæi mig myndi hann verða reiður
I want my husband back	Ég vil manninn minn aftur
I needed his comfort	Ég þurfti huggun hans
I grab her free hand and kiss her	Ég gríp lausa hönd hennar og kyssi hana
Teeth may remain in the wound	Tennur geta verið eftir í sárinu
I did not notice anything rose, does not have to be	Ég tók ekki eftir neinu hækkaði, þarf ekki að vera það
I follow his scent trail, walking miles into the woods	Ég fylgi lyktarslóð hans, geng kílómetra inn í skóginn
I knew he was a photographer	Ég vissi að hann var ljósmyndari
I was going to wait in silence	Ég ætlaði að bíða þegjandi
I could only hope for the best	Ég gat bara vonað það besta
I mean seriously drinking	Ég meina alvarlega að drekka
I love how they look	Ég elska hvernig þeir líta út
I hope you understand that	Ég vona að þú skiljir það
I stood silent as memory after memory washed over her	Ég stóð hljóður þegar minning eftir minningu skolaði yfir hana
There are strict conditions for his solution	Það eru ströng skilyrði um lausn hans
I'm sure he heard my conversation	Ég er viss um að hann heyrði samtal mitt
I just bit my tongue	Ég beit bara í tunguna á mér
I said you could not be a man	Ég sagði að þú gætir ekki orðið karlmaður
I was scared stiff all the time	Ég var hræddur stífur allan tímann
A fragment of a smile appeared on his face	Brot úr brosi birtist á andliti hans
I saw that there was only one hanging stand	Ég sá að það var bara einn hangandi standur
Both the album and the single did not become popular	Bæði platan og smáskífan náðu ekki vinsældum
Many people can relate to it	Margir geta tengt það
I even like the pair of them	Mér líkar meira að segja parið af þeim
I was not afraid to get lost	Ég var ekki hrædd við að villast
I did not care if he was confused in there	Mér var alveg sama þó hann væri ruglaður þarna inni
I'm not been good to him at all	Ég hef alls ekki verið góður við hann
I was turning blue myself	Ég var sjálf að verða blá
Arrangements were far from fun	Fyrirkomulag var fjarri góðu gamni
The impetus for action	Hvatinn til aðgerða
I've never spoken ill of my husband	Ég hef aldrei talað illa um manninn minn
I was supposed to be happy here	Ég átti að vera ánægður hérna
I have his new recording	Ég er með nýju upptökuna hans
I think he's the one	Ég held að hann sé sá
I was not going to fall asleep	Ég ætlaði ekki að sofna
I came here to help you fight a common enemy	Ég kom hingað til að hjálpa þér að berjast við sameiginlegan óvin
He returned to practice the next day	Hann fór aftur á æfingu daginn eftir þetta
I bite my lip to keep from crying	Ég bít fast í vörina til að halda ekki að gráta
I did not even bother to look at the hat	Ég nennti ekki einu sinni að horfa í hattinn
I saw everything you showed me	Ég sá allt sem þú sýndir mér
I will go in this search	Ég mun fara í þessa leit
A better person might have gone looking for this truth	Betri maður gæti hafa farið að leita að þessum sannleika
I just did not expect you to need it so fast	Ég bjóst bara ekki við að þú þyrftir þess svona hratt
A new model is proposed to describe experimental data	Lagt er til nýtt líkan til að lýsa tilraunagögnum
I was learning to walk without a walker	Ég var að læra að ganga án göngugrindarinnar
I'm basically holding my hands	Ég held í rauninni í hendurnar á mér
I tell her about them and then read to her	Ég segi henni frá þeim og les henni síðan
I knew he could smell her zeal for us	Ég vissi að hann fann lyktina af ákafa hennar fyrir okkur
I feel my stomach turn in and out	Ég finn að maginn á mér snúast út og inn
I've been waiting ever since	Ég hef beðið síðan
I just wish someone would hold, push back	Ég vildi bara að einhver myndi halda, þrýsta á móti
I know the person who does this for you personally	Ég þekki manneskjuna sem gerir þér þetta persónulega
I remember I came up with an emergency plan	Ég man að ég kom með skyndiáætlun
I hesitated when an adult woman came outside	Ég hikaði þegar fullorðin kona kom fyrir utan
I want to help, the desire is stronger than anything	Ég vil hjálpa, löngunin er sterkari en allt
I can not get over how much we have done today	Ég get ekki komist yfir hversu mikið við höfum gert í dag
Part of me wanted to quit	Hluti af mér vildi hætta
I do not say roll, but could	Ég segi ekki rúlla, en gæti
I stared at the floor	Ég starði á gólfið
I have an angel watching over me	Ég er með engil sem vakir yfir mér
I'm open to learning more	Ég er opinn fyrir að læra meira
I thought a bit of gray had escaped	Ég hélt að dálítið af gráu hefði sloppið
I felt empty and deceived by hearing this news	Mér fannst ég vera tóm og svikin við að heyra þessar fréttir
I got to work for a while	Ég fékk að vinna í stutta stund
I try very hard to live it	Ég reyni mjög mikið að lifa því
I want to support it	Ég vil styðja það
I saw trees and shrubs	Ég sá tré og runna
I wanted his lips on my neck	Ég vildi hafa varirnar hans á hálsinum á mér
I suffer from depression	Ég þjáist af þunglyndi
Grassland, during the conversation, said Mr.	Graslendi, meðan á samtalinu stóð, sagði hr
I only worked for one year	Ég vann aðeins í eitt ár
I walked home from work	Ég labbaði heim úr vinnunni
I felt a stomach ache and the power disappeared	Ég fann fyrir magaspennu og krafturinn hvarf
I think there's something wrong with me	Ég held að það sé eitthvað að mér
I need someone to get rid of boredom	Mig vantar einhvern til að losa mig við leiðindi
I chose a seat in the middle	Ég valdi mér sæti í miðjunni
Critical testing of this hypothesis is still lacking	Gagnrýnt próf á þessa tilgátu vantar enn
I had forgotten what my first finger meant	Ég var búinn að gleyma hvað fyrri fingur táknaði
I looked at the door, but it did not open	Ég horfði á hurðina, en hún opnaðist ekki
I gave up trying to get rid of her	Ég gafst upp á að reyna að losa hana við það
I think you have to take over from here	Ég held að þú verðir að taka við héðan
I took step by step	Ég tók skref og annað skref
I'm getting angry and jealous	Ég verð reið og öfundsjúk
I've gone through the job description	Ég hef farið í gegnum verklýsinguna
He was immediately arrested	Hann var strax handtekinn
I mean, you were great	Ég meina, þú varst frábær
I do not know the handwriting	Ég þekki ekki rithöndina
I got the feeling he was very angry	Ég fékk á tilfinninguna að hann væri mjög reiður
I want to try to change	Mig langar að reyna að breyta til
Beautiful and comfortable shape	Falleg og þægileg snið
I turn around and climb into bed	Ég sný mér við og klifra upp í rúm
I acted like a victim	Ég hagaði mér eins og fórnarlamb
I did not allow myself to watch her die	Ég leyfði mér ekki að horfa á hana deyja
Totally different	Allt öðruvísi
This was remarkable given the circumstances of the battle	Þetta var merkilegt miðað við aðstæður bardagans
I'm on a date with a normal guy	Ég er á stefnumóti með venjulegum strák
I asked why she thought so	Ég spurði hvers vegna hún héldi það
I can not do it alone	Ég get ekki gert það einn
I got this one after the accident	Ég fékk þennan eftir slysið
I reach out and hold him close to me	Ég teyg mig fram og held honum að mér
I'm doing the right thing	Ég er að gera rétt
I called for a warning	Ég kallaði fram viðvörun
I want to adjust	Ég vil laga mig
I hope you find a solution to your problem	Ég vona að þú finnir lausn á vandamálinu þínu
A cold hand slid into him	Köld hönd renndi inn í hann
I could not take it anymore, could not stand so much	Ég gat það ekki lengur, þoldi ekki svo mikið
I should have gone into politics a long time ago	Ég hefði átt að fara í pólitík fyrir löngu síðan
I had seen my mother pregnant with my sister	Ég hafði séð móður mína ólétta af systur minni
I heard it was done to many before	Ég heyrði að það hafi verið gert við marga áður
I was not here to be a member	Ég var ekki hér til að vera félagi
I can not sleep due to lack of food	Ég get ekki sofið vegna matarskorts
I hope you had a good trip up here	Ég vona að þú hafir átt góða ferð hingað upp
I checked with the technician	Ég athugaði með tæknimanninum
I think there's a reason for that	Ég held að það sé ástæða fyrir því
I held out my hand and touched her hand	Ég rétti fram höndina og snerti hönd hennar
It was a very hard fight all season	Það var mjög harður bardagi allt tímabilið
I could not let them see me crying	Ég gat ekki látið þá sjá mig gráta
I decided to get myself a drink	Ég ákvað að redda mér drykk
You have to keep warm	Maður verður að halda á sér hita
I still did a little research	Ég gerði samt smá könnun
I should have paid more attention to the date	Ég hefði átt að huga betur að dagsetningunni
I looked around, it was nothing so exciting	Ég leit í kringum mig, það var ekkert svo spennandi
A light flashed above his head	Ljós blikkaði fyrir ofan höfuð hans
I'm telling you this to prepare you	Ég segi þér þetta til að undirbúa þig
I'm glad to know he's there	Mér finnst gaman að vita að hann er þarna
I looked like everyone else	Ég leit út eins og allir hinir
I'm going to find him	Ég ætla að finna hann
I thought about it for a second	Ég hugsaði um það í eina sekúndu
I held my breath and crossed my fingers	Ég hélt niðri í mér andanum og krosslagði fingur
I say my nature honestly, as he did	Ég segi eðli mínu heiðarlega, eins og hann gerði
I remember the guy who sold it to me	Ég man eftir gaurnum sem seldi mér það
I bought it and hung it on my wall	Ég keypti það og hengdi það á vegginn minn
The show was not downloaded	Þátturinn var ekki sóttur
I could slip it over my jeans	Ég gæti smeygt því yfir gallabuxurnar mínar
I can not take care of another funeral	Ég get ekki séð um aðra jarðarför
The dispute is still hot	Deilan er enn heit
On average, women are slightly larger than men	Konur að meðaltali aðeins stærri en karlar
I was actually shocked at how quickly it worked	Ég var í raun hneykslaður á því hversu fljótt það virkaði
I am confident of that point	Ég hef fullvissu um það atriði
I thought you were still here	Ég hélt að þú værir enn hér
I'm sure you would like some time for yourself	Ég er viss um að þú myndir vilja smá tíma fyrir sjálfan þig
I have to go to work Tom	Ég þarf að fara inn í vinnuna Tom
I heard voices outside my room	Ég heyrði raddir fyrir utan herbergið mitt
I watched out of the corner of my eye	Ég horfði á úr augnkróknum
I respect your position, but here you have no power	Ég virði afstöðu þína, en hér hefur þú ekkert vald
I also have other pieces	Ég á líka önnur stykki
I hope you come out and see it	Ég vona að þú komir út og sjáir það
I just can not hold this anymore	Ég bara get ekki haldið þessu lengur
They let us have the whole island to ourselves	Þeir láta okkur hafa alla eyjuna fyrir okkur sjálf
I did not believe he could do this to me	Ég trúði ekki að hann gæti gert mér þetta
I could never get used to the rain	Ég gat aldrei vanist rigningunni
It surprised me that it had taken them so long	Það kom mér á óvart að það hefði tekið þau svona langan tíma
An exploding nuclear bomb had caused less damage	Kjarnorkusprengja sem sprakk hefði valdið minni skaða
I withdrew from the gentleman, my fear growing	Ég dró mig frá herramanninum, ótti minn fór vaxandi
I saved my parents' room to the last	Ég bjargaði herbergi foreldra minna til hins síðasta
I had to convince her to help me	Ég varð að sannfæra hana um að hjálpa mér
I would never be a prince with a big head	Ég yrði aldrei prins með stórt höfuð
Otherwise, this part is mainly residential	Annars er þessi hluti aðallega íbúðarhúsnæði
I predict a significant revenue stream from the line	Ég spái verulegum tekjustreymi frá línunni
I just think she could help	Ég held bara að hún gæti hjálpað
I reacted quickly and gave confidence but anxiety	Ég brást fljótt við og gaf traust en kvíðakast
I like your approach	Mér líkar nálgun þín
I started patting him down	Ég byrjaði að klappa honum niður
I have a few minutes today	Ég hef nokkrar mínútur í dag
I came to say something, but it was gone	Ég kom til að segja eitthvað, en það var farið
I was not ready to sit down	Ég var ekki tilbúinn að setjast niður
I can choose to go on vacation	Ég get valið að fara í frí
I had to tell him about this	Ég varð að segja honum frá þessu
I have to ask the obvious question	Ég verð að spyrja augljósu spurningarinnar
I know the thought has crossed your mind	Ég veit að hugsunin hefur hvarflað að þér
I'm sorry to be out so late	Ég biðst afsökunar á því að vera svona seint úti
I'm not sure where, but she's here somewhere	Ég er ekki viss hvar, en hún er hér einhvers staðar
I got it from you	Ég náði því frá þér
I just wanted someone to come	Ég vildi bara að einhver kæmi
I admire what you do	Ég dáist að því sem þú gerir
I know we are bound together for eternity	Ég veit að við erum bundin saman um eilífð
I then turned to the other women in the room	Ég sneri mér svo að hinum konunum í herberginu
I told her there was no way	Ég sagði henni að það væri engin leið
I did not care much, to be honest	Mér var ekki mikið sama, satt að segja
I did not have to put up with this shit	Ég þurfti ekki að þola þetta skítkast
This was a one-game final record	Þetta var eins leiks úrslitamet
I liked them both so much	Mér líkaði svo vel við þá báða
I was just hurt and sorry for myself	Ég var bara vond og leið fyrir mig
I felt tears fall down my face	Ég fann tár falla niður andlitið á mér
I watched Time counter click	Ég horfði á Time counter click
I think you want him	Ég held að þú viljir hann
I will tell them specifically to see	Ég mun segja þeim sérstaklega að sjá
I think she was too ashamed	Ég held að hún hafi skammast sín of mikið
I do not want to beat people who do	Ég vil ekki slá fólk sem gerir það
I did not build a career	Ég byggði ekki upp feril
I'm having a hard time maintaining a relationship	Ég á í erfiðleikum með að viðhalda sambandi
I want to improve it by making it powerful	Ég vil bæta það með því að gera það að kraftmiklu
I will like a duel with you	Ég mun eins og einvígi við þig
I did not know what would happen	Ég vissi ekki hvað myndi gerast
I want my husband to have my back	Ég vil að maðurinn minn hafi bakið á mér
I talked him out of it	Ég talaði hann út úr því
I worked on a few though	Ég vann þó á nokkrum
There was a knock on his door, breaking concentration	Bankað var á hurðina hans braut einbeitinguna
I had a nice evening with the doctor	Ég átti notalega kvöldstund með lækninum
I did not need a man to save me	Ég þurfti engan mann til að bjarga mér
I helped him sit up and handed him his sword	Ég hjálpaði honum að setjast upp og rétti honum sverðið sitt
I reached out and took the gift	Ég teygði mig fram og tók gjöfina
I did not find anything in this	Ég fann ekkert til í þessu
I'm still trying to figure it all out	Ég er enn að reyna að átta mig á þessu öllu
I also wanted to talk to you	Mig langaði líka að tala við þig
I removed the wire and stepped inside	Ég fjarlægði vírinn og steig inn
I was ashamed and wanted to crawl into my skin	Ég skammaðist mín og vildi skríða inn í skinnið á mér
I was tired of all the excitement today	Ég var þreyttur á öllu spennunni í dag
I was surprised by the reception it received	Ég var óvart yfir viðtökunum sem það fékk
It just really does	Það gerir það bara virkilega
I always did my best to protect him	Ég gerði alltaf mitt besta til að vernda hann
I can recommend it to anyone	Ég get mælt með því fyrir alla
I was younger, stronger and faster	Ég var yngri, sterkari og fljótari
I did not know you	Ég þekkti þig ekki
I wanted to see how rich a beautiful boy here was	Mig langaði að sjá hversu ríkur fallegur strákur hér væri
I could not have his child	Ég gat ekki eignast barnið hans
I should never have looked at my phone	Ég hefði aldrei átt að horfa á símann minn
We have no other safe haven	Við eigum enga aðra örugga höfn
Johnson had little to do in the game	Johnson hafði lítið að gera í leiknum
I reached out and grabbed it	Ég teygði mig fram og náði því
I wrote book after book, even had an agent	Ég skrifaði bók eftir bók, hafði meira að segja umboðsmann
I tried to cover my eyes but could not look away	Ég reyndi að hylja augun en gat ekki litið undan
I wanted to know the reason behind it	Mig langaði að vita ástæðuna á bakvið það
A bed of leaves and straw rested in the corner	Rúm af laufblöðum og strái hvíldi í horninu
I know exactly how to create poison	Ég veit nákvæmlega hvernig á að búa til eitur
I heard the fear in her voice	Ég heyrði óttann í rödd hennar
The other woman and I stood outside to get to know each other	Ég og hin konan stóðum fyrir utan til að kynnast
The other players were similarly bored	Hinum leikmönnunum leiddist svipað
I stepped back, alarmed	Ég steig til baka, brugðið
I had always been very good with numbers	Ég hafði alltaf verið mjög góður með tölur
I have not even seen them all yet	Ég hef ekki einu sinni séð þá alla ennþá
A friend always loves	Vinur elskar alltaf
I use the clear type of plastic	Ég nota glæra plasttegundina
I think the stress of it all just went to me	Ég held að stressið yfir öllu hafi bara farið í mig
I see your mother in your eyes	Ég sé mömmu þína í augum þínum
A small smile spread across her lips	Lítið bros breiddist yfir varir hennar
I was made to stay here	Mér var gert að vera hér
Feet and legs are gray	Fætur og fætur eru gráir
I really appreciate her service	Ég kann virkilega að meta þjónustu hennar
I called out his vital signs	Ég kallaði fram lífsmörk hans
I can not concentrate, do not hear what he calls	Ég get ekki einbeitt mér, heyri ekki hvað hann kallar
Child, she thought	Barn, hugsaði hún
I wanted to condemn her	Mig langaði að fordæma hana
I turned around and saw her climbing into a taxi	Ég sneri mér við og sá hana klifra upp í leigubíl
Baker added a goal in the final quarter	Baker bætti við marki á lokafjórðungnum
The policy won it for him today	Stefnan vann það fyrir hann í dag
I was not trying to pay less, just to let him know	Ég var ekki að reyna að borga minna, bara að láta hann vita
I've not seen any bills in a while	Ég hef ekki séð neina reikninga í smá tíma
I open it slowly and look around outside	Ég opna hana hægt og lít í kringum mig fyrir utan
I wonder if he's counting to ten or something	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri að telja upp að tíu eða eitthvað
I certainly felt unworthy	Mér fannst ég svo sannarlega óverðug
I got out of bed and got dressed	Ég fór fram úr rúminu og fór að klæða mig
I could not throw stones	Ég gat ekki kastað steinum
The show's racism attracted mixed attention	Kynþáttaefni þáttarins vöktu blendna athygli
I got it from strategic	Ég fékk það frá stefnumörkun
I went ahead and looked	Ég gekk fram og skoðaði
I visit her at least once a month	Ég kíki til hennar að minnsta kosti einu sinni í mánuði
I stopped again at the forest	Ég staldraði enn og aftur við skóginn
Many key people are in these deep pockets	Margir lykilmenn eru í þessum djúpu vösum
I then watched them to see how they developed	Ég fylgdist síðan með þeim til að sjá hvernig þau þróuðust
I asked her name again	Ég spurði hana aftur að nafni
Bonus point system is used in pool games	Bónuspunktakerfi er notað í getraunaleik
I think you could do him a favor	Ég held að þú gætir gert honum gott
I was standing in the doorway	Ég stóð í dyrunum
I'll cook his favorite dish	Ég mun elda uppáhaldsréttinn hans
I'm screaming in your mind	Ég er öskrið í huga þínum
It was a long process	Þetta var langt ferli
I found the office part	Ég fann skrifstofuhlutann
I did, however, love the poetic end of justice	Ég elskaði hins vegar ljóðræna réttlætisendi
I went to the union and they did nothing	Ég fór til verkalýðsfélagsins og þeir gerðu ekkert
A little fuss is good for them	Smá læti er gott fyrir þá
I did not even know who our lawyer was then	Ég vissi ekki einu sinni hver lögfræðingurinn okkar var þá
I tried to clear things up in my head	Ég reyndi að koma hlutunum á hreint í hausnum á mér
I climbed back down the stairs	Ég klifraði aftur niður stigann
I use it in the classroom and in the library	Ég nota það í kennslustofunni og á bókasafninu
Secrets of some kind	Leyndarmál af einhverju tagi
I was really looking forward to the week	Ég hlakkaði mikið til vikunnar
I felt bad, tired and in terrible pain	Mér leið illa, þreytt og hafði hræðilega verki
They treat it like a movie	Þeir fara með hana eins og kvikmynd
I was going to keep it a secret	Ég ætlaði að halda því leyndu
I ran towards the exit to escape	Ég hljóp í átt að útganginum til að flýja
I certainly have enough of that	Ég hef svo sannarlega nóg af því
I'm no longer afraid of them	Ég er ekki lengur hræddur við þá
Brother calls and we only see a picture	Bróðir hringir og við sjáum aðeins mynd
I had thought of him for many years	Ég hafði hugsað um hann í mörg ár
I'm as good as it gets	Ég er eins góður og það verður
It was a very big issue	Það var mjög mikið mál
I inspected her building regularly	Ég skoðaði bygginguna hennar reglulega
I even hated thinking about her now	Ég hataði jafnvel að hugsa um hana núna
I'm going to give you a break	Ég ætla að gefa þér frí
I was used to the weather like that	Ég var vön að viðra svona
I see my desk empty	Ég sé tómt skrifborðið mitt
The whole engagement took about fifteen minutes	Öll trúlofunin tók um fimmtán mínútur
I think we just need to get to the edge	Ég held að við þyrftum bara að ná brúninni
I have already visited once	Ég hef þegar komið einu sinni í heimsókn
I think he'll probably click soon	Ég held að hann muni líklega klikka fljótlega
I had seen it before	Ég hafði séð það áður
I studied the effects in the mirror	Ég rannsakaði áhrifin í speglinum
I only need to believe in myself once	Ég þarf bara einu sinni að trúa á sjálfan mig
I have not seen him in several years	Ég hef ekki séð hann í nokkur ár
I apologize and meet him at the money website	Ég afsaka mig og hitti hann við peningavefinn
I do not believe it yet	Ég trúi því ekki enn
It only stood for one idea	Það stóð bara við eina hugmynd
There was little damage	Lítið tjón varð
I remember it like it was yesterday	Ég man það eins og það hafi verið í gær
I had a dream months before it happened	Mig dreymdi draum mánuðum áður en það gerðist
I did not come here to do business with you	Ég kom ekki hingað til að eiga viðskipti við þig
A little less sure of themselves	Aðeins minna viss um sjálfa sig
I knew she would refuse	Ég vissi að hún myndi neita
Be pure darkness	Vera hreins myrkurs
I do not think it would be easy to do that	Ég held því ekki fram að það væri auðvelt að framkvæma það
I did not believe that this had all happened	Ég trúði ekki að þetta hefði allt gerst
I want your name and contact information	Ég vil nafn þitt og tengiliðaupplýsingar
I had missed her so much	Ég hafði saknað hennar svo mikið
I see that he is very hurt and angry	Ég sé að hann er mjög sár og reiður
I could be gone overnight	Ég gæti verið farinn á einni nóttu
I nod back and take another bite	Ég kinka kolli til baka og tek annan bita
I know of no other way to put it	Ég þekki ekki aðra leið til að orða þetta
I tasted the change in him	Ég smakkaði breytinguna á honum
I told them to quit	Ég sagði þeim þá að hætta við
I accepted it as my knees were still rather weak	Ég sætti mig við það þar sem hnén voru enn frekar veik
I believe you're talking about me	Ég trúi því að þú sért að tala um mig
I still think you change your mind	Ég held samt að þú breytir um skoðun
I wanted to stand on my own two feet	Ég vildi standa á eigin fótum
I kept the door open elsewhere	Ég hélt hurðinni opinni víðar
All courses are in a unit time system	Öll námskeið eru í einingatímakerfi
I wore the same old costume, boring	Ég klæddi mig í sama gamla búninginn, leiðinlegt
A new development took place	Ný þróun átti sér stað
I also paid for driving lessons and passed for the first time	Ég borgaði líka fyrir ökukennslu og stóðst í fyrsta skipti
I had been in so much pain this week	Ég hafði verið með svo mikla verki í vikunni
I should be the one carrying you	Ég ætti að vera sá sem ber þig
I can not be on the phone for long	Ég get ekki verið lengi í símanum
I did not expect the gun to be so quiet	Ég bjóst ekki við að byssan væri svona hljóðlát
I support your efforts and talents	Ég styð viðleitni þína og hæfileika
A twenty-minute journey took almost an hour	Tuttugu mínútna ferð tók tæpa klukkustund
I looked around the room to find the cause	Ég leit í kringum mig í herberginu til að finna orsökina
I'm always looking for something interesting to watch	Ég er alltaf að leita að einhverju áhugaverðu til að horfa á
I want you all fresh and ready early in the evening	Ég vil hafa ykkur öll fersk og tilbúin snemma kvölds
Written and informed consent was obtained from our patient	Skriflegt og upplýst samþykki var fengið frá sjúklingi okkar
I was simply asking to go home	Ég var einfaldlega að biðja um að fá að fara heim
I feel like a bad person	Mér líður eins og vondri manneskju
I was no longer in the bath	Ég var ekki lengur í baði
I want you to see the view	Ég vil að þú sjáir útsýnið
I looked inside the buildings	Ég leit inn í byggingarnar
Closing the transaction required an oral end	Lokun viðskipta þurfti munnlegan endi
I need this dad, please let me have him	Ég þarf þennan pabbi, vinsamlegast láttu mig hafa hann
I hardly let her walk	Ég leyfði henni varla að ganga
I found something new	Ég fann eitthvað nýtt
I felt her hunger	Ég fann fyrir hungri hennar
The fight was competitive	Baráttan var samkeppnishæf
I tend not to disturb people when eating	Ég hef tilhneigingu til að trufla ekki fólk þegar það er að borða
I think about it very well	Ég hugsa mjög vel um það
I then decided to turn inside	Ég ákvað þá að snúa inn
I solved this, of course, out of my usual charm	Ég leysti þetta að sjálfsögðu af mínum venjulega þokka
A repetitive measurement experimental design	A endurtekin mælingar tilraunahönnun
I smile at him and continue to drink my water	Ég brosi til hans og held áfram að drekka vatnið mitt
I can not even say sorry	Ég get ekki einu sinni sagt fyrirgefðu
I also have other tasks to complete	Ég á líka eftir að klára önnur verkefni
I was not looking for a situation with a woman	Ég var ekki að leita að aðstæðum með konu
The source of the injuries is unknown	Ekki er vitað um upptök meiðslanna
I packed my stuff in a bag	Ég pakkaði dótinu mínu í poka
I managed to keep my balance, my perspective	Mér tókst að halda jafnvægi, sjónarhorni mínu
I can not wait to show her what we got today	Ég get ekki beðið eftir að sýna henni hvað við fengum í dag
I'll give you two seconds of world peace	Ég mun gefa þér tvær sekúndur af heimsfriði
I received no other benefits	Ég fékk engar aðrar bætur
I want to look around me	Mig langar að líta í kringum mig
I was still unwinding	Ég var samt að vinda ofan af
I just wanted to get involved, be like everyone else	Ég vildi bara blandast inn, vera eins og allir aðrir
I knew he was sensible	Ég vissi að hann var skynsamur
I immediately wiped my face with disgust and fear	Ég þurrkaði andlit mitt strax af andstyggð og ótta
I think this is one of the great discoveries	Mér finnst þetta ein af stóru uppgötvunum
I'm in shock myself	Ég er sjálfur í sjokki
I guess we will not go then	Ætli við förum ekki þá
I thought he did not need the phone	Ég hélt að hann þyrfti ekki símann
I saw a picture of someone in the distance	Ég sá mynd af einhverjum í fjarska
I pushed on each panel and looked for a push lock	Ég ýtti á hvert spjaldið og leitaði að þrýstilás
I know it was illegal, at least inappropriate	Ég veit að það var ólöglegt, að minnsta kosti óviðeigandi
I was sure he was right	Ég var viss um að hann hefði rétt fyrir sér
I just had to keep going	Ég þurfti bara að halda áfram með það
I want to be rectangular now	Ég vil vera ferhyrndur núna
I have a lot of friends	Ég á fullt af vinum
I suddenly got up and looked around	Ég stóð snögglega upp og leit í kringum mig
I'm tired of dancing	Ég er þreyttur á dansinum
I had a great dream	Mig dreymdi frábæran draum
The selection of literature is an artistic whole	Úrval bókmennta er listræn heild
I was trying to help her escape from our homeland	Ég var að reyna að hjálpa henni að flýja frá heimalandi okkar
It was really good for me	Það var virkilega gott hjá mér
I will not let my heart turn black	Ég mun ekki láta hjarta mitt verða svart
I say we'll be out this week	Ég segi að við verðum út vikuna
I see you look better alive	Ég sé að þú lítur betur út á lífi
Around the same time, another change took place	Um svipað leyti varð einnig önnur breyting
I wish she was looking at me	Ég vildi að hún horfði á mig
I turned and looked back at the window	Ég sneri mér við og horfði aftur í gluggann
A sound caught her attention	Hljóð vakti athygli hennar
The present century is a time of sorrow and misery	Núverandi öld er sorg og eymd
I did not understand this	Ég átti þetta ekki skilið
I could see through his intentions	Ég gat séð í gegnum fyrirætlanir hans
I did not want to draw more unnecessary attention	Ég vildi ekki vekja meiri óþarfa athygli
I know what you're going to do	Ég veit hvað þú ert að fara að gera
I had not been sick one day in my alien life	Ég hafði ekki verið veik einn dag í geimverulífi mínu
I should make that clear	Ég ætti að taka það skýrt fram
I promised to love you	Ég hét að þykja vænt um þig
His friends are determined to get him a job	Vinir hans eru staðráðnir í að útvega honum vinnu
I can totally take the bus	Ég get alveg tekið strætó
I was hoping you would find it	Ég vonaði að þú myndir finna það
I now see why you wanted me to stay home	Ég sé núna hvers vegna þú vildir að ég yrði heima
I decided this even before	Ég ákvað þetta jafnvel áður
I live in pure consciousness	Ég lifi í hreinni meðvitund
I lost track of time with my fifth shotgun	Ég missti tímaskyn við fimmta skotglasið mitt
I forced myself to laugh	Ég neyddi mig til að hlæja
I grabbed them and opened them	Ég náði í þær og opnaði þær
I know from experience that you do not care	Ég veit af reynslu að þér er ekki skítsama um
I walked towards the captain and politely told him to stop	Ég gekk í átt að skipstjóranum og sagði honum kurteislega að hætta
I have not really taken them in the last few days	Ég hef eiginlega ekki tekið þá síðustu daga
I'm afraid to say he's finally been stopped	Ég hræðist að segja að loksins hafi honum verið hætt
I think you and my wife could be best friends	Ég held að þú og konan mín gætum verið bestu vinir
I posted the latest episode today	Ég setti nýjasta þáttinn í dag
A cold heart makes a slow hand	Kalt hjarta gerir hæga hönd
A man stood next to it	Maður stóð við hlið þess
I'm coming out of the house	Ég kem út úr húsinu
I searched for music online	Ég leitaði að tónlist á netinu
I will never make that mistake again	Ég mun aldrei gera þessi mistök aftur
I mean, there are definitely some things missing	Ég meina, vissulega vantar ýmislegt
I had a brother once a long time ago	Ég átti bróður einu sinni fyrir löngu
I do not know why they did not like him	Ég veit ekki hvers vegna þeim líkaði ekki við hann
A rattle filled the silence, one after another	Skrölt fyllti þögnina, á eftir öðru
A colored yellow document appears in the air	Litað, gult skjal birtist úr loftinu
I did not answer as soon as his gaze hardened	Ég svaraði ekki strax og augnaráð hans harðnaði
I watched my daughter suffer because you were in pain	Ég horfði á dóttur mína þjást vegna þess að þú varst með sársauka
I always seemed to be tired lately	Ég virtist alltaf vera þreytt undanfarið
I advise you to wait until you talk to the specialist	Ég ráðlegg þér að bíða þangað til þú talar við sérfræðinginn
I would not dare to drink the water	Ég myndi ekki þora að drekka vatnið
I stopped counting after the first	Ég hætti að telja eftir fyrstu
I would not get far with them	Ég myndi ekki komast langt með þá
I wish you and her all the best	Ég óska ​​þér og henni alls hins besta
I've been here for months	Ég hef verið hér í marga mánuði
I have a lot of friends	Ég á fullt af vinum
The knowledge that the magic would break at any time	Vitneskjan um að galdurinn myndi brotna hvenær sem er
I tend to change systems every six months or so	Ég hef tilhneigingu til að skipta um kerfi á sex mánaða fresti eða svo
I looked everywhere in my bedroom	Ég leit alls staðar í svefnherberginu mínu
I looked over my whole body	Ég horfði yfir allan líkamann minn
I climbed on the bed and tried to look out	Ég klifraði upp á rúmið og reyndi að horfa út
I was hoping for dinner soon	Ég var að vonast eftir kvöldmat bráðum
Then we ask ourselves questions	Svo spyrjum við spurninga til okkar sjálfra
The true nature of every soul is pure consciousness	Hið sanna eðli hverrar sálar er hrein meðvitund
I'm starting to prepare for the evening	Ég byrja að undirbúa mig fyrir kvöldið
I had no idea what could happen	Ég hafði ekki hugmynd um hvað gæti gerst
I really needed her to teach me how to walk	Ég þurfti virkilega á henni að halda til að kenna mér hvernig á að ganga
A still lose it sometimes	A missa það samt stundum
I can not be a part of this	Ég get ekki verið aðili að þessu
I guessed it was a supernatural weapon	Ég giskaði á að þetta væri yfirnáttúrulegt vopn
I heard heavy rain outside	Ég heyrði mikla rigningu úti
I just stood there laughing	Ég stóð þarna bara og hló
I was on my way to pick him up	Ég var á leiðinni að sækja hann
A thick stone wall surrounded a small area	Þykkur steinveggur umlukti lítið svæði
I spent my first month trying to adjust too	Ég eyddi fyrsta mánuðinum mínum í að reyna að aðlagast líka
I had no idea what we were against	Ég hafði ekki hugmynd um hvað við vorum á móti
I can almost see the heat rising from his skin	Ég get næstum séð hitann stíga upp úr húðinni á honum
I can expect that	Ég get svo sem búist við
I rested my head on it	Ég hvíldi höfuðið á því
I was not born for this, but he was	Ég fæddist ekki fyrir þetta, en hann var það
He was the last of three sons	Hann var síðastur þriggja sona
I made my way to the hotel door	Ég lagði leið mína að hóteldyrum
This claim was dismissed by the court	Þessari kröfu var vísað frá dómi
I beg you please never tell anyone	Ég bið þig vinsamlegast að segja aldrei neinum
I saw him attack them, my sister	Ég sá hann ráðast á þær, systur mínar
I close my lips	Ég loka vörum mínum
I could not let her see me in my current state	Ég gat ekki látið hana sjá mig í núverandi ástandi
I still did not break up with her	Ég sleit samt ekki sambandi við hana
The country is now in a private hospital	Landið er nú í einkasjúkrahúsi
I know better than to ask	Ég veit betur en að spyrja
I need to think about what to do	Ég þarf að hugsa hvað ég á að gera
We sincerely apologize for any inconvenience	Við biðjumst innilega afsökunar á hvers kyns broti
I can say you have questions, ask them honestly	Ég get sagt að þú hafir spurningar, spyrðu þær hreinskilnislega
I wish we could just be here, man	Ég vildi að við gætum bara verið hér, maður
I can not say whether it is good or not	Ég get ekki sagt hvort það sé gott eða ekki
I did not take a shower	Ég komst ekki í sturtu
A servant was already standing there with a silver sword	Þar stóð þjónn þegar með silfursverði
I'll be in debt forever	Ég verð að eilífu í skuldum þínum
I'm one of them and so are you	Ég er einn af þeim og þú líka
I was suddenly confused	Ég var allt í einu ringlaður
I, on the other hand, was now nervous	Ég aftur á móti var nú taugaveiklun
I guess we can both starve to death	Ég býst við að við megum bæði svelta til dauða
I saw her before she noticed me	Ég sá hana áður en hún tók eftir mér
I fell in love with it	Ég var ástfanginn af því
I always rubbed them for her	Ég nuddaði þeim alltaf fyrir hana
I will not hurt you, I promise	Ég mun ekki skaða þig, lofa
I hate when women cry	Ég hata þegar konur gráta
I could not do anything about it, unfortunately	Ég gat ekki gert neitt í því, því miður
I run along the wall	Ég hleyp meðfram veggnum
I denied murder at first, just like you	Ég hafnaði morði í fyrstu, alveg eins og þú
Shaped nail comes from steel	Lagaður nagli kemur úr stáli
He has three brothers and one sister	Hann á þrjá bræður og eina systur
I had a band that fell apart	Ég var með hljómsveit sem féll í sundur
I first found out about this this morning	Ég fékk að vita af þessu fyrst í morgun
I caught up with three of them	Ég náði með þremur þeirra
White dog is for a pleasant encounter	Hvítur hundur er fyrir ánægjulega fundi
I've set up a watchdog up there	Ég er búinn að setja upp vaktpóst þarna uppi
I saw her with the light shining on her	Ég sá hana með ljósið skína á hana
I know he's a good man	Ég veit að hann er góður maður
I can help you manage that change	Ég get hjálpað þér að stjórna þeirri breytingu
I do not remember going out at all	Ég man alls ekki eftir að hafa farið út
I did not watch the whole event	Ég horfði ekki á allan atburðinn
I do not remember any lights or music	Ég man ekki eftir neinum ljósum eða tónlist
I don't think they were much different here after all	Ætli þeir hafi ekki verið mikið öðruvísi hér eftir allt saman
I want you to fill me	Ég vil að þú fyllir mig
I never understood, often there was no Mass	Ég skildi það aldrei, oft var engin messa
I think they'll be together for the rest of their lives	Ég held að þau eigi eftir að vera saman alla ævi
I know you have many questions	Ég veit að þú hefur margar spurningar
I hope the world is a paradise compared to here	Ég vona að heimurinn sé paradís miðað við hér
The characters were well received	Persónunum var vel tekið
A strange machine came to them	Undarleg vél kom að þeim
I value both very highly!	Ég met bæði mjög mikils!
I could not go home yet	Ég gat ekki farið heim ennþá
An ordinary person would not cry after hearing that	Venjulegur maður myndi ekki gráta eftir að hafa heyrt það
I have not seen them for a while now	Ég hef ekki séð þá í smá tíma núna
Then we were in this ourselves	Þá vorum við sjálfir í þessu
I already felt a change inside me	Ég fann þegar breytingu innra með mér
I'm so sorry for your loss	Mér þykir mjög leitt vegna missis þíns
I did my best to ignore it	Ég gerði mitt besta til að hunsa það
I'm pretty sure my plan is working	Ég er alveg viss um að áætlunin mín sé að virka
Of particular concern are the impact of tourism	Sérstaklega áhyggjuefni eru áhrif ferðaþjónustunnar
I think you are quite right with this analysis	Ég held að það sé alveg rétt hjá þér með þessa greiningu
I was dressed up as a country girl	Ég var klædd upp sem sveitastelpur
I hardly know myself	Ég þekki mig varla
I immediately felt uncomfortable leaving him out here	Mér fannst strax óþægilegt að skilja hann eftir hérna úti
I have one job, one that is solely my responsibility	Ég hef eina vinnu, eitt sem er eingöngu á mína ábyrgð
This transfer was not welcomed	Þessum flutningi var ekki fagnað
I can not be with you	Ég get ekki verið hjá þér
I can not be here alone	Ég get ekki verið hérna einn
I always suspected that he had a powerful design	Mig grunaði alltaf að hann væri með hönnun á krafti
I quickly discovered his problem	Ég uppgötvaði fljótt vandamál hans
We still meet once a year	Við hittumst samt einu sinni á ári
They get drunk and end up sleeping together	Þeir verða drukknir og endar með því að sofa saman
I learned a lot from his presentation	Ég lærði mikið af framsetningu hans
I asked around but no one seemed to know her	Ég spurði í kringum mig en enginn virtist þekkja hana
I had none and nothing	Ég átti engan og ekkert
I had no idea what was going to happen	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var að fara að gerast
I have to play a very careful game here	Ég þarf að spila mjög varkár leik hér
I have not eaten since	Ég hef ekki borðað síðan
They were called runners and bred in captivity	Þeir voru kallaðir hlaupnir og ræktaðir í haldi
I hope he makes you happy	Ég vona að hann gleðji þig
I was looking for a post office	Ég leitaði að pósthúsi
I still can not really offer to bring anything	Ég get samt eiginlega ekki boðið að koma með neitt
I know her very well	Ég þekki hana mjög vel
Fast and dirty for you	Fljótleg og skítug fyrir þig
I hope we enter our world	Ég vona að við förum inn í heiminn okkar
I just did not know what he was feeding on	Ég vissi bara ekki hvað hann var að nærast á
I have often encountered this same space	Ég hef oft lent í þessu sama rými
I saw that he was still agitated	Ég sá að hann var enn hrærður
I'm not rubbing your stomach right now	Ég er ekki að nudda magann á þér núna
I think the problem is deeper than that, baby	Ég held að vandamálið sé dýpra en það, elskan
I took many pictures and then a few more	Ég tók margar myndir og svo nokkrar fleiri
I was a habit	Ég var vanavera
I know my dad would definitely object	Ég veit að pabbi minn myndi örugglega mótmæla því
Observation equipment was improved	Athugunarbúnaður var endurbættur
I've been busy for over a decade	Ég er upptekinn í meira en áratug
I would go looking for another type of job	Ég myndi fara að leita mér að annarri tegund af vinnu
I can shoot the wings of a housefly	Ég get skotið vængina af húsflugu
I will leave your life and never come back	Ég mun yfirgefa líf þitt og koma aldrei aftur
Another hit the ground, one after the other	Annar rakst á jörðina, á eftir annarri
I never got to thank him	Ég fékk aldrei að þakka honum
I always did what they expected of me	Ég gerði alltaf það sem þeir bjuggust við af mér
I liked the gift box	Mér líkaði gjafakassinn
I think he's got it down	Ég held að hann sé kominn með það niður
I want to be able to have company	Ég vil geta átt félagsskap
I had a great character then	Ég var með frábæran karakter þá
I had a lot of imagination	Ég hafði mikið ímyndunarafl
Currency tips would prevent this kind of mess	Myntráð myndi koma í veg fyrir óreiðu af þessu tagi
I think we can do this	Ég held að við getum þetta
I really liked this meditation	Mér líkaði mjög vel við þessa hugleiðslu
I can not even take it late	Ég get ekki einu sinni tekið því seint
I could not empty it	Ég gat ekki tæmt það
I left it in my wallet	Ég skildi það eftir í veskinu mínu
I prayed there for a while	Ég bað þar í nokkurn tíma
Then you need to create a new game	Þá þarf að búa til nýjan leik
I'm a little hesitant about my work schedule	Ég hika aðeins vegna vinnuáætlunar minnar
I liked it right away	Mér líkaði það strax
I wrap around the edges	Ég tek í kringum brúnirnar
I did not have to convince them at all	Ég þurfti alls ekki að sannfæra þá
I do not think the issue is resolved yet	Ég tel að málið sé ekki enn leyst
I tried to tell her that, but she would not listen to me	Ég reyndi að segja henni það en hún vildi ekki hlusta á mig
Some of the calls were death threats	Nokkur útköllanna voru líflátshótanir
I need your help with them	Ég þarf hjálp þína með þeim
I loved this time of day	Ég elskaði þennan tíma dags
I can not say whether he breathes or not	Ég get ekki sagt hvort hann andar eða ekki
He was a thoughtful man	Hann var hugsandi maður
I no longer have these views	Ég hef ekki þessar skoðanir lengur
Thick, bright green moss covered the entire forest floor	Þykkur, skærgrænn mosi huldi allan skógarbotninn
I wish you had shot him, but no such luck	Ég vildi að þú hefðir skotið hann, en engin slík heppni
I tried to be patient and understanding	Ég reyndi að vera þolinmóður og skilningsríkur
I want to offer you a purchase	Ég vil bjóða þér kaup
I will not judge this sword today	Ég mun ekki dæma þetta sverð í dag
I turned my head left and right	Ég sneri höfðinu til vinstri og hægri
I just wanted to go home now	Mig langaði bara að fara heim núna
They would all be released on the same day	Þeir yrðu allir gefnir út á sama degi
I killed a girl, not a god	Ég drap stelpu, ekki guð
Each and every one of these tears was completely real	Hvert og eitt af þessum tárum var algjörlega raunverulegt
I'll be back anyway	Ég kem samt aftur
I feel like I'm the most inspired on the beach	Mér finnst ég vera mest innblásin á ströndinni
I would try to forget this horrible experience	Ég myndi reyna að gleyma þessari hræðilegu reynslu
I had anything but forgotten him, of my choice	Ég hafði allt annað en gleymt honum, að eigin vali
I drank five cups of coffee	Ég drakk fimm bolla af kaffi
Bathing makes me feel even better	Bað lætur mér líða enn betur
I'm back in time	Ég kem aftur í tíma
I saw it in my church camp	Ég sá það í kirkjubúðunum mínum
I have offered you destiny, affection, luxury, happiness	Ég hef boðið þér örlög, ástúð, lúxus, hamingju
I thoroughly enjoyed my stay here	Ég naut dvalar minnar hér rækilega
A few things to check	Nokkur atriði til að athuga
I really hope your mom feels good	Ég vona svo sannarlega að mömmu þinni líði vel
I tried to ignore this voice	Ég reyndi að hunsa þessa rödd
I also did not realize that it was seven o'clock	Ég gerði mér heldur ekki grein fyrir því að klukkan var orðin sjö
The package was basically alone when problems arose	Pakki var í rauninni ein og sér þegar vandamál komu upp
I wanted to extend our time together	Ég vildi lengja tíma okkar saman
I have no desire to waste my time killing fools	Ég hef enga löngun til að eyða tíma mínum í að drepa fífl
I made the last one	Ég bjó til það síðasta
I could not get enough of her	Ég gat ekki fengið nóg af henni
I knew then that something bad had happened	Ég vissi þá að eitthvað slæmt hafði gerst
I needed protein to feed him	Ég þurfti prótein til að fæða hann
I'll give them enough to spend money on	Ég gef þeim nóg til að eyða peningum
I have no idea what they're going to do next	Ég hef ekki hugmynd um hvað þeir ætla að gera næst
I witnessed what she felt	Ég varð vitni að því sem henni fannst
I know you've been hurt in the past	Ég veit að þú hefur verið sár í fortíðinni
A teenager she did not know had slipped in the door	Unglingur sem hún þekkti ekki hafði runnið inn um dyrnar
I was at first, he followed a week later	Ég var í fyrstu, hann fylgdi eftir viku síðar
I jumped up and down like a little girl	Ég hoppaði upp og niður eins og lítil stelpa
All fires were under control that evening	Allur eldur var undir stjórn um kvöldið
I looked at my breast again when I was in the shower	Ég skoðaði brjóstið aftur þegar ég var í sturtu
This can be a very funny album	Þetta getur verið mjög fyndin plata
I have a private investigator	Ég er með einkarannsóknaraðila
He also fired another shot	Annað skot féll hann líka
I'm not interested in such details	Ég hef ekki áhuga á slíkum smáatriðum
I literally can not do business in my office	Ég get bókstaflega ekki átt viðskipti á skrifstofunni minni
I could not disagree more	Ég gæti ekki verið meira ósammála
I was bored most of the time at school	Mér leiddist stífur oftast í skólanum
I think he was mad at me too	Ætli hann hafi líka verið reiður út í mig
There is no story of choice	Enginn er saga um val
I looked at the composition and period	Ég skoðaði samsetningu og tímabil
The food was plain and simple	Maturinn var látlaus og einfaldur
I know the programming style	Ég kannast við forritunarstílinn
I spoke the truth before	Ég talaði sannleikann áður
I really want this varnish now	Mig langar rosalega í þetta lakk núna
I just wanted him to get better	Ég vildi bara að honum batnaði
The whole idea was there	Öll hugmyndin var til staðar
I did not notice it until the room became quiet	Ég tók ekki eftir því fyrr en herbergið varð rólegt
I made my way to the gate	Ég lagði leið mína að hliðinu
I gained an understanding of harmony, music theory	Ég öðlaðist skilning á samhljómi, tónfræði
I was almost as excited as they were	Ég var næstum jafn spennt og þeir
I already have, in a way	Ég hef nú þegar, á vissan hátt
I'm very glad you're here	Ég er mjög ánægður með að þú sért hér
I had practiced with him when I started	Ég hafði æft með honum þegar ég byrjaði
I had my hearing aids	Ég var með heyrnartækin mín
I was also worried, but not so much about it	Ég hafði líka áhyggjur, en ekki svo miklar um það
I attract handsome men, like yourself	Ég laða að myndarlega karlmenn, eins og þú sjálfur
I see the sadness on his face	Ég sé sorgina á andliti hans
A special way to move your hand	Sérstök leið til að hreyfa höndina
A more active part in all of this	Virkari þáttur í þessu öllu saman
Some of them can be cut with a knife	Sum þeirra er hægt að skera með hníf
I remember that people are necessary	Ég man að fólk er nauðsynlegt
I found the steel piece in steel	Ég fann stálið bita í stál
I'm not going to leave anyone behind	Ég ætla ekki að skilja neinn eftir
I was determined to discover myself and ask questions	Ég var staðráðinn í að uppgötva sjálfur og spyrjast fyrir
I was not going to bother you with that	Ég ætlaði nú ekki að trufla þig með það
I went to black parties	Ég fór í svarta veislur
I became the whole universe myself	Ég varð allur alheimurinn sjálfur
I think we're going to the wrong place	Ég held að við séum að fara á rangan stað
I wish we were not in such a public place	Ég vildi að við værum ekki á svona opinberum stað
I did not care at that time	Mér var sama á þeim tíma
I longed for her energy	Ég þráði orku hennar
I had about three o'clock in the afternoon	Ég átti eftir hádegi til um þrjúleytið
Construction on the northern wing followed	Framkvæmdir við norðurálmu fylgdu í kjölfarið
Other information is the same	Aðrar upplýsingar eru þær sömu
I tried to stop her, naturally	Ég reyndi að stoppa hana, náttúrulega
I want to create a new life for both of us	Ég vil skapa nýtt líf fyrir okkur bæði
I bet shelter would bring her too	Ég veðja á að skjól myndi skila henni líka
I'm going to dig further today	Ég ætla að grafa lengra í dag
I knew how they would feel from experience	Ég vissi hvernig þeim myndi líða af reynslu
I listened intently to everything she said	Ég hlustaði af athygli á allt sem hún sagði
I even told her how my wife had died	Ég sagði henni meira að segja hvernig konan mín hefði dáið
I believe that enough people are and will make the change	Ég tel að nógu margir séu og muni gera breytinguna
I barely got to work on time	Ég komst varla í vinnuna á réttum tíma
I opened my mouth and wanted to taste his tongue again	Ég opnaði munninn og langaði að smakka tunguna hans aftur
Hateful, bitter face	Hatursfullt, biturt andlit
I hated how he knew he would succeed	Ég hataði hvernig hann vissi að hann myndi ná sínu fram
I found this tobacco among his parts	Ég fann þetta tóbak meðal hlutanna hans
I was thinking of going for a walk	Ég var að hugsa um að fara í göngutúr
I was even more surprised by my words	Ég var enn meira hissa á orðum mínum
A woman, in fact, although it was difficult to say	Kona, reyndar, þótt erfitt væri að segja til um það
I just wanted to talk to you about something	Mig langaði bara að tala við þig um eitthvað
Crushing pressure built into her chest	Myljandi þrýstingur byggður í brjósti hennar
I do not know how to spell, such a thing destroys the soul	Ég kann ekki að stafa, svona hlutur eyðileggur sálina
I was no longer the youngest	Ég var ekki lengur yngstur
A seat for the driver was in front	Sæti fyrir ökumanninn var að framan
I closed the diary and sighed	Ég lokaði dagbókinni og andvarpaði
I'm sure some water will clean this up	Ég er viss um að eitthvað vatn mun hreinsa þetta upp
I ended up bumping into you two	Það endaði með því að ég rekast á ykkur tvö
I've really enjoyed it	Ég hef haft mjög gaman af því
I watched her fight	Ég horfði á átök hennar
I was caught until it was time to grain	Ég var gripinn þangað til það var kominn tími til að korna
I wonder if you care	Ég velti því fyrir mér hvort þér sé sama
English has also become a common literary language	Enska er líka orðið algengt bókmenntamál
I can not afford to talk at all	Ég hef alls ekki efni á að tala
I was once with the police	Ég var einu sinni hjá lögreglunni
I had to run to keep up with her	Ég varð að hlaupa til að halda í við hana
I watched the sun set	Ég horfði á sólina setjast
I always love it for some weird reason	Ég elska það alltaf af einhverjum undarlegum ástæðum
My heart was stolen once or twice	Mér var stolið hjarta mínu einu sinni eða tvisvar
I could at least pretend that	Ég gæti allavega látið sem
I felt her move for a moment	Ég fann hvernig hún hreyfðist um stund
The rows of pipes are arranged in groups called divisions	Röðum pípna er raðað í hópa sem kallast deildir
I could be there if all went well	Ég gæti verið þarna ef allt yrði í skít
I can not help but look back	Ég get ekki annað en litið til baka
I have been looking for the end of the world	Ég hef verið að leita að endalokum heimsins
I'll never be down for long	Ég verð aldrei lengi niðri
I'll die a little later	Ég dey aðeins seinna
I try too, but keep falling	Ég reyni líka, en held áfram að detta
I had to pick everything up and run after it	Ég þurfti að taka allt upp og hlaupa eftir því
I think that says it all	Ég held að þetta segi allt sem segja þarf
I'm on a long and narrow path	Ég er á langri og mjórri leið
I came close a few times	Ég kom nálægt nokkrum sinnum
I want to finish this	Ég vil klára þetta
I never feel sorry for myself that way	Ég vorkenni mér aldrei á þann hátt
I almost have to laugh	Ég verð næstum því að hlæja
Very unlikely situation	Mjög ósennilegar aðstæður
I felt the warmth of her hand take hold of me	Ég fann að hlýjan úr hendi hennar var tekin að mér
I appreciate that a lot	Ég met það mikils
I want to say that you are right	Ég vil segja að þú hafir rétt fyrir þér
I mourn the passing of this great image editing site	Ég harma fráfall þessarar frábæru myndvinnslusíðu
This turns out to be a dream	Þetta reynist vera draumur
I do not deserve your praise	Ég á ekki hrós þitt skilið
I eagerly welcomed this new opportunity	Ég fagnaði þessu nýja tækifæri með ákafa
I just wanted to tell you what the recommendations were	Mig langaði aðeins að segja þér hvaða meðmæli voru
I must still be sick, some have told me	Ég hlýt að vera ennþá veikur, hafa sumir sagt mér
A disgusting odor followed him	Ógeðsleg lykt fylgdi honum
I knew he would support me, no matter what	Ég vissi að hann myndi styðja mig, sama hvað
I wish we could make up and do it right	Ég vildi að við gætum gert upp og gert það í lagi
I need someone to talk to	Mig vantar einhvern til að tala við
I followed on the other side	Ég fylgdi í kjölfarið hinum megin
I hug her and hold her close to me	Ég faðma hana og halda henni upp að mér
I know where the package is	Ég veit hvar pakkinn er
I storm out of the classroom situation	Ég storma út úr aðstæðum í kennslustofunni
I'm going to vote against the provision	Ég ætla að greiða atkvæði gegn ákvæðinu
I did not know it until I read this post	Ég vissi það ekki fyrr en ég las þessa færslu
I can no longer be indebted to you	Ég get ekki verið í þakkarskuld við þig lengur
I feel it every single time	Ég finn það í hvert einasta skipti
I would not throw you out of the house	Ég myndi ekki henda þér út úr húsinu
I bit my lip, upset that I had not been told	Ég beit í vörina, í uppnámi yfir því að hafa ekki sagt mér það
I was present all the time	Ég var viðstaddur allan tímann
I did not want to test his phone	Ég vildi ekki prófa símann hans
I smiled at him and he left in time	Ég brosti til hans og hann fór í tæka tíð
I tried to run the town	Ég reyndi að reka bæinn
I had not thought of it that way	Ég hafði ekki hugsað um þetta svona
I just want to find balance	Ég vil bara finna jafnvægi
I have dirt in me, dirt from theft	Ég er með óhreinindi í mér, óhreinindi af þjófnaði
I can not know what they are	Ég get ekki vitað hvað þeir eru
I was secretly glad they escaped	Ég var leynilega feginn að þeir sluppu
I'm sitting at my desk	Ég sit við skrifborðið mitt
I started walking slowly towards the door	Ég byrjaði að fara hægt í átt að dyrunum
I wanted to wash my whole body	Ég vildi þvo allan líkamann minn
I might have ideas for the blue dress	Ég gæti verið með hugmyndir um bláa kjólinn
I did not even raise my voice	Ég hækkaði ekki einu sinni röddina
I could not have done that	Ég hefði ekki getað gert það
I want to finish this	Ég vil klára þetta
I was talking about the whole letter	Ég var að tala um allt bréfið
I also noticed an abnormally large amount of wildlife nearby	Ég tók líka eftir óeðlilega miklu dýralífi í nágrenninu
I see the similarities	Ég sé líkindin
I'm looking up to her	Ég er að horfa upp á hana
I could not sleep	Ég gat ekki sofnað
I throw up in despair	Ég hendi upp í örvæntingu
A sudden thought made my heart sink	Skyndileg tilhugsun fékk hjarta mitt til að sökkva
I needed them but did not get them	Ég þurfti á þeim að halda en fékk þau ekki
I tried to wrap my arms around the wide container	Ég reyndi að ná handleggjunum utan um breiða gáminn
I threw myself into her arms and held on to her	Ég fleygði mér í faðm hennar og hélt fast við hana
Formal living room opened to the left	Formleg stofa opnuð til vinstri
He played basketball here in town	Hann gerði körfubolta hér í bæ
I saw nothing but fog	Ég sá ekki annað en þoku
I thought it would give me more confidence	Ég hélt að það myndi gefa mér meira sjálfstraust
I would not even pretend to have	Ég myndi ekki einu sinni þykjast hafa
I could not participate	Ég gat ekki tekið þátt
I could not afford to come home once a month	Ég hafði ekki efni á að koma heim einu sinni í mánuði
I could not afford to wake my parents	Ég hafði ekki efni á að vekja foreldra mína
I was going to kill him	Ég ætlaði að drepa hann
I never want to let go of you again	Ég vil aldrei sleppa takinu á þér aftur
I lay there for hours, in fear and terror	Ég lá þarna tímunum saman, í ótta og skelfingu
Gorgeous prizes were not something he would give up easily	Glæsileg verðlaun voru ekki eitthvað sem hann myndi gefa auðveldlega upp
I went to the window and looked down	Ég gekk að glugganum og leit niður
I walked away there again	Ég gekk í burtu þangað aftur
I thought they would just come running	Ég hélt að þeir myndu bara koma hlaupandi
I remember this came up	Ég man að þetta kom upp
I went into the kitchen	Ég fór inn í eldhús
Gaffel whispered in response	Gaffel hvíslaði sem svar
A sad imitation of his former self	Sorgleg eftirlíking af fyrra sjálfi sínu
I had rejected her order	Ég hafði hafnað pöntun hennar
I suspect we will see her again	Mig grunar að við munum sjá hana aftur
I put my hand on my face	Ég lagði höndina á andlitið
I take his face in my hands	Ég tek andlit hans á milli handanna á mér
I hope he gets his ass kicked	Ég vona að hann fái rassinn á sér
Family friend fishing on a fly on the pond	Fjölskylduvinur að veiða á flugu á tjörninni
I needed to know what was going on	Ég þurfti að vita hvað var að gerast
Fortunately, I have someone who can bring them for me	Ég á sem betur fer einhvern sem getur komið með þá fyrir mig
I still bought a paper from him	Ég keypti samt blað af honum
I'm preparing my party for the street movement	Ég er að undirbúa flokkinn minn fyrir götuhreyfingu
I have not settled things	Ég hef ekki gert hlutina upp
The tension increased within the band	Spennan jókst innan hljómsveitarinnar
A large rock fell towards him	Stór steinn féll í áttina að honum
I was still training a replacement	Ég var samt að þjálfa afleysingamann
I stood there for a moment, completely still	Ég stóð þarna í smá stund, alveg kyrr
I wonder who I should tell	Ég velti því fyrir mér hverjum ég ætti að segja
Another was a header after a corner kick	Annað var skalli eftir hornspyrnu
I had time to breathe	Ég hafði tíma til að anda
I seem to have been more affected by it	Ég virðist hafa orðið fyrir meiri áhrifum af því
I believe they buried him somewhere and forgot about him	Ég trúi því að þeir hafi grafið hann einhvers staðar og gleymt honum
Hypothesis is never final	Tilgáta er aldrei endanleg
I know no one could pay me enough	Ég veit að enginn gæti borgað mér nóg til
I looked back at the door of the club	Ég leit aftur á dyrnar að klúbbnum
I hope she can bear it	Ég vona að hún geti borið það
I tried to turn around so he could not see it	Ég reyndi að snúa mér svo hann gæti ekki séð það
I think he's had enough	Ég held að hann sé búinn að fá nóg
I was not ready for the day ahead	Ég var ekki tilbúinn fyrir daginn framundan
I saw the policeman, but was reluctant to ask him	Ég sá lögreglumann, en var tregur til að spyrja hann
I'm in the main car	Ég verð í aðalbílnum
A small parade was approaching them	Lítil skrúðganga var að nálgast þá
I would never get anything like that	Ég myndi aldrei komast neitt svona
I remember he was there	Ég man að hann var þarna
I admire your work and courage	Ég dáist að verkum þínum og hugrekki
I think that makes sense then	Ég held að það sé skynsamlegt þá
I knew he was not dead	Ég vissi að hann var ekki dáinn
I heard you're in the hospital for a few weeks	Ég heyrði að þú værir á spítalanum í nokkrar vikur
I need to talk to you as soon as possible	Ég þarf að tala við þig eins fljótt og auðið er
I was moving this bill	Ég var að flytja þetta frumvarp
I was so happy to wake up	Ég var svo glöð að vakna
I was not a princess to kneel or protect	Ég var ekki prinsessa til að krjúpa fyrir eða vernda
I remembered exactly where he was	Ég mundi nákvæmlega hvar hann var
I keep my head down and my nose clean	Ég held hausnum niðri og nefið hreint
A popular movie gave her the idea	Vinsæl kvikmynd gaf henni hugmyndina
I will not hurt him that way	Ég mun ekki meiða hann á þann hátt
I can wait until we get to the hotel	Ég get beðið þangað til við komum á hótelið
I missed him for a long time	Ég saknaði hans lengi
I knew there was nowhere to run	Ég vissi að það var hvergi að hlaupa
I doubt it has any effect	Ég efast um að það hafi einhver áhrif
I smiled softly at her	Ég brosti blíðlega til hennar
A metal grill lay in the ashes	Málmgrill lá í öskunni
I see the huge square in full swing	Ég sé hið risastóra torg á fullu
I also know about their ways	Ég veit líka um leiðir þeirra
I've always thought of giving my head to be sex	Ég hef alltaf hugsað mér að gefa höfuðið að vera kynlíf
I'm that pigeon, but this is my true form	Ég er þessi dúfa, en þetta er mitt sanna form
I think she's right	Ég held að hún hafi mjög rétt fyrir sér
I looked up to him as a brother	Ég leit upp til hans sem bróður
The lessons themselves were reprinted for more than a century	Lærdómar sjálfir voru endurprentaðir í meira en öld
I put it in my arms with the rest	Ég setti þann í fangið á mér með restinni
There was still a fire inside	Enn logaði eldur inni
I feel close to my parents here	Mér finnst ég vera nálægt foreldrum mínum hér
I am in favor of the latter interpretation	Ég er hlynntur síðari túlkuninni
I have a pretty good life	Ég á frekar gott líf
I was going to deal with them, whoever they were	Ég ætlaði að takast á við þá, hverjir sem þeir voru
I longed for some sensitivity	Ég þráði einhverja viðkvæmni
I had no idea what he was doing	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hann var að gera
Hospitals everywhere	Sjúkrahús alls staðar
I allowed her father to kill her	Ég leyfði föður hennar að drepa hana
I hope this goes well	Ég vona að þetta gangi vel
I watched him turn around and get on the plane	Ég horfði á hann snúa sér og fara um borð í flugvélina
I will bring food and water down to you	Ég mun koma með mat og vatn niður til þín
I tried to swallow, but could not	Ég reyndi að kyngja, en gat það ekki
I will reply to your email	Ég mun svara tölvupóstinum þínum
I was not brave enough to talk to her myself	Ég var ekki nógu hugrakkur til að tala við hana sjálfur
I turn to my computer and boot it up	Ég sný mér að tölvunni minni og ræsi hana upp
I felt uncomfortable wearing a swimsuit around him	Mér fannst óþægilegt að vera í sundfötum í kringum hann
I received confirmation that the seller did not lie	Ég fékk staðfestingu á því að seljandi laug ekki
And at first everything looked good	Og í fyrstu leit allt vel út
I thought she would live in that water forever	Ég hélt að hún myndi búa í því vatni að eilífu
I still had a boyish picture	Ég var samt með strákalega mynd
I just wish we could do more	Ég vildi bara að við gætum gert það meira
I was not going to sing	Ég ætlaði ekki að syngja
I watched it before I played the instrument	Ég horfði á það áður en ég spilaði á hljóðfærið
I know you did not mean anything	Ég veit að þú meintir ekki neitt
I'm old and you're getting started	Ég er gamall og þú ert að byrja
I point to the sidewalk	Ég bendi að gangstéttinni
A large package was issued as part of a walking instruction	Stór pakki var gefinn út sem hluti af göngufyrirmælum
I have to stop and choose	Ég verð að stoppa og velja
I need to see my sister	Ég þarf að hitta systur mína
I did not like his face	Mér líkaði ekki andlitið á honum
I let the hot water roll over me	Ég leyfi heita vatninu að rúlla yfir mig
I'm based on facts	Ég byggi mitt á staðreyndum
I mean it was an accident	Ég meina þetta var slys
I can not stand the woman	Ég þoli ekki konuna
I got there an hour late and missed it	Ég kom þangað klukkutíma of seint og missti af því
I would tell them about the rise of science	Ég myndi segja þeim frá uppgangi vísinda
The song also includes a string arrangement	Lagið inniheldur einnig strengjaútsetningu
I did not see through his eyes either	Ég sá ekki í gegnum augun á honum heldur
They are forced to seek financial security through marriage	Þau neyðast til að leita fjárhagslegs öryggis í gegnum hjónaband
I had my son after a year or so	Ég eignaðist son minn eftir ári eða svo
I gave them a disgusting look	Ég skaut þeim viðbjóðslegt útlit
I would not be afraid of them	Ég myndi ekki vera hrædd við þá
I'm so sorry to hear that	Mér þykir það mjög leitt að heyra það
I encourage you to read their message below	Ég hvet þig til að lesa skilaboðin þeirra hér að neðan
I drank, listened to her song	Ég drakk, hlustaði á söng hennar
I wanted the meal to be special	Ég vildi að máltíðin væri sérstök
I was at work the next day	Ég var í vinnu daginn eftir
I protected my place even then	Ég verndaði staðinn minn jafnvel þá
I'm just thinking about how to solve the problem	Ég hugsa aðeins um hvernig eigi að leysa vandamálið
I wanted to be safe somewhere	Ég vildi vera einhvers staðar öruggur
I took a seat at the back and looked around	Ég tók mér sæti aftast og leit í kringum mig
I did not throw them	Ég henti þeim ekki
I will make them accessible here in boring detail	Ég mun gera þær aðgengilegar hér í leiðinlegum smáatriðum
I just need to listen	Ég þarf bara að hlusta
I managed to do the dishes in our last camp	Ég náði að vaska upp í síðustu búðunum okkar
I will only see a small part of it	Ég mun aðeins sjá lítið brot af því
I was not sure if this was a compliment or not	Ég var ekki viss um hvort þetta væri hrós eða ekki
I sighed and continued to do my homework	Ég andvarpaði og hélt áfram að gera heimavinnuna mína
For money as money he cared but nothing	Fyrir peninga sem peninga var honum sama en ekkert
A path of security and dignity and stable enough	Leið öryggis og reisn og stöðugs nógs
I grew up in a horse farm	Ég ólst upp í hestasveit
A long time later, the kitchen door opened and closed	Löngu síðar opnaðist og lokaðist eldhúshurðin
I told my father what had happened	Ég sagði föður mínum hvað hefur gerst
I looked up and down the hall	Ég leit upp og niður ganginn
I do not see anything down the hall	Ég sé ekkert niður ganginn
Physical and mental fatigue after an hour of stress	Líkamleg og andleg þreyta eftir klukkutíma streitu
I like you a lot, but my hands are tied	Mér líkar mikið við þig, en hendur mínar eru bundnar
I don't think it hurts to check it out one more time	Ætli það skaði ekki að kíkja einu sinni enn
I lengthen my hair and beard	Ég læt hárið og skeggið lengjast
I like them all in a row	Mér líkar við þær allar í röð
I could let you come with me	Ég gæti leyft þér að koma með mér
I had found my little pond	Ég hafði fundið litlu tjörnina mína
I have not done much else, for a long time	Ég hef ekki gert mikið annað, í langan tíma
I looked at the site	Ég kíkti á síðuna
I knew so much without touching it	Ég vissi svo mikið án þess að snerta það
I can talk about him	Ég get talað um hann
I've just spent ten dollars	Ég er nýbúinn að eyða tíu dollurum
I was shocked and ashamed because I lost control	Mér brá og skammaðist mín vegna þess að ég missti stjórn á mér
I was a little uneasy	Ég var svolítið órólegur
I was crying after the movie	Ég var að gráta eftir myndinni
I've registered them for tomorrow's game	Ég er búinn að skrá þá fyrir leikinn á morgun
I want to get into that world	Mig langar að komast inn í þann heim
I know we're not a rescue squad	Ég veit að við erum ekki björgunarsveit
I already felt much better	Mér leið nú þegar miklu betur
I had an expense account with the church	Ég var með kostnaðarreikning hjá kirkjunni
I must not try to understand	Ég má ekki reyna að skilja
I went to college and did everything I was supposed to do	Ég fór í háskóla og gerði allt sem ég átti að gera
A good pair of deck shoes on the legs	Gott par af þilfarsskór á fótunum
I'm an exceptionally good person by nature	Ég er einstaklega góð manneskja að eðlisfari
I never understood that	Ég skildi það aldrei
I had never even gone to bed hungry	Ég hafði aldrei einu sinni farið svangur að sofa
I could quite see the difference tonight	Ég gæti alveg séð muninn í kvöld
I got up and started looking around	Ég fór upp og fór að líta í kringum mig
I never wished you anything but the best	Ég óskaði þér aldrei annars en alls hins besta
I have plans for you, dear boy	Ég hef áætlanir fyrir þig, kæri drengur
I hope you feel sorry for me and extend it	Ég vona að þú vorkennir mér og framlengir það
Year in planning	Ár í skipulagningu
I'm not a worshiper	Ég er ekki einhver tilbeiðslumynd
I'm going to pack a night bag	Ég ætla að pakka næturtösku
I told him my name and address	Ég sagði honum nafnið mitt og heimilisfangið
I swear they could not keep their hands off each other	Ég sver að þeir gátu ekki haldið höndunum frá hvort öðru
I'm very excited for my sister	Ég er mjög spennt fyrir systur minni
I almost fell on the bed	Ég datt næstum því við rúmið
I have read and really appreciate each one	Ég hef lesið og kann virkilega að meta hvern og einn
I know the distance issue does not work for most people	Ég veit að fjarlægðarmálið virkar ekki fyrir flesta
I wanted the new experience	Ég vildi nýju reynsluna
Ridiculous feeling	Fáránleg tilfinning
I will never love you	Ég mun aldrei elska þig
I still jump when they slam the doors behind us	Ég hoppa enn þegar þeir skella hurðunum á eftir okkur
He plays very well on five or six different instruments	Hann spilar mjög vel á fimm eða sex mismunandi hljóðfæri
A small crowd had gathered, mostly young people	Lítill mannfjöldi var saman kominn, aðallega ungt fólk
I want to walk with you more than anything else	Ég vil ganga með þér meira en nokkuð annað
I know your dad really loved her	Ég veit að pabbi þinn elskaði hana virkilega
I want to go swimming every day	Mig langar í sund á hverjum degi
I always bought it to fix for your dad	Ég keypti það alltaf til að laga fyrir pabba þinn
I can be their property	Ég get verið þeim eign
I was welcomed into their home	Mér var velkomið inn á heimili þeirra
I have not had tea like this	Ég hef ekki fengið mér te alveg eins og þetta
I did not feel bitter	Mér fannst ég ekki bitur
I still did not say anything	Ég sagði samt ekki neitt
I nodded and feared this new danger	Ég kinkaði kolli og óttaðist þessa nýju hættu
I know you can, my boy	Ég veit að þú getur það drengur minn
He received many guests	Hann fékk mjög marga gesti
I turn on the car again and go home	Ég kveiki aftur á bílnum og fer heim
Another towel was wrapped around her hair	Annað handklæði var vafið utan um hárið á henni
I should also say that you should not blame yourself	Ég ætti líka að segja að þú ættir ekki að kenna sjálfum þér
I thought about things	Ég hugsaði um hlutina
I look forward to one	Ég hlakka til eins
I believe this with passion	Ég trúi þessu af ástríðu
I had to go out that night	Ég varð að fara út um kvöldið
I would love to be with you	Ég myndi elska að vera með þér
I did not give it, he might be right	Ég gaf það ekki, hann gæti haft rétt fyrir sér
I also saw the same thing you saw today	Ég sá líka það sama og þú sást í dag
I still did not intend to sink into this deep	Ég ætlaði samt ekki að sökkva á þetta djúp
I was not ready to face their observation yet	Ég var ekki tilbúinn að horfast í augu við athugun þeirra ennþá
I'm always on a diet because of my diabetes	Ég er alltaf í megrun vegna sykursýki minnar
I pull myself up to my room and look around	Ég dreg mig upp í herbergið mitt og lít í kringum mig
I'll drop it on the ground	Ég slepp því í jörðina
I'm very positive about my picture	Ég er mjög jákvæður í garð myndarinnar minnar
I agreed and he started getting ready	Ég samþykkti það og hann fór að gera sig kláran
I looked back at her	Ég leit aftur til hennar
I can sell furniture anywhere	Ég get selt húsgögn hvar sem er
I came back to visit my father	Ég kom aftur til að heimsækja föður minn
I'm just scared to death	Ég er einfaldlega dauðhrædd
I know you're more connected to the people	Ég veit að þú ert tengdari fólkinu
I was still conscious	Ég var enn með meðvitund
Canada had a similar program	Kanada var með svipað forrit
I did not want to hear what he thought	Ég vildi ekki heyra um hvað honum fannst
A lot had happened in the last three days	Margt hafði gerst undanfarna þrjá daga
I write because these words must be written	Ég skrifa vegna þess að þessi orð verða að vera skrifuð
I thought you would be happy	Ég hélt að þú yrðir ánægður
I actually find it incredibly cold	Mér finnst það reyndar ótrúlega kalt
I should hate her, despise her, want to let her die	Ég ætti að hata hana, fyrirlíta hana, vilja láta hana deyja
I'm not trying to be first	Ég reyni ekki að vera fyrstur
A square box stood in one corner of the porch	Ferkantaður kassi stóð í einu horni veröndarinnar
I did not need this stress	Ég þurfti ekki á þessu stressi að halda
I did not mean it, but it happened	Ég ætlaði mér það ekki, en það varð þannig
I had quite a few problems today	Ég átti alveg nóg af vandræðum í dag
A plate was hung around my neck	Diskur var hengdur á hálsinn á mér
I count again and come at the same time	Ég tel aftur og kem á sama tíma
I would rather be lost in the woods again	Ég myndi frekar vilja týnast í skóginum aftur
A deep fog covered one area where one was standing	Djúp þoka lagðist yfir eitt svæði þar sem maður stóð
The community decided never to give up again	Samfélagið ákvað að gefast aldrei upp aftur
I should speak to you with more respect	Ég ætti að tala við þig af meiri virðingu
Possible response to large-scale injuries	Hugsanleg viðbrögð við stórfelldum meiðslum
I could work on it as soon as we land	Ég gæti unnið í því um leið og við lendum
A dark memory that called words to my lips	Dökk minning sem kallaði orð á varir mínar
I should not have been nervous	Ég hefði ekki átt að vera kvíðin
Surgery costs a lot	Aðgerð kostar mikið
A visit with a monument sales representative is fine	Heimsókn með minnisvarðasölufulltrúa er í lagi
I wonder if it would be a fun change to be retired	Ég velti því fyrir mér hvort það væri skemmtileg tilbreyting að vera kominn á eftirlaun
I hate myself for it every day	Ég hata sjálfan mig fyrir það á hverjum degi
He was the key to the deal	Hann var lykillinn að samningnum
I can be a collaborator, you know	Ég get verið samvinnuþýður, þú veist
I should be in this damn movie forever	Ég ætti að vera í þessari bölvuðu mynd í eilífð
A species that hides among us and feeds on us	Tegund sem felur sig á meðal okkar og nærist frá okkur
I was never going to stop wanting her	Ég ætlaði aldrei að hætta að vilja hana
I turn around and speak slowly but with authority	Ég sný mér aftur og tala rólega en með yfirvaldi
I love these new clubs	Ég elska þessa nýju klúbba
I still had to make sure you were protected	Ég varð samt að tryggja að þú værir verndaður
I was hoping like hell they would	Ég vonaði eins og helvíti að þeir myndu gera það
I think that's enough today	Ég held að það sé nóg í dag
I just wanted to show him that this was okay	Ég vildi bara sýna honum að þetta væri í lagi
I hesitate before I knock	Ég hika áður en ég banka
I might just need to try this one	Ég gæti bara þurft að prófa þennan
Behind them were two pillars of infantry	Á eftir þeim voru tvær súlur fótgönguliða
A shadow passed over her face	Skuggi fór yfir andlit hennar
I could not hear or feel anything	Ég gat ekki heyrt eða skynjað neitt
I was late for anger when it came to her	Ég var sein til reiði þegar það kom að henni
I'm always annoyed when I am faced with this question	Ég er alltaf pirruð þegar ég stend frammi fyrir þessari spurningu
I wonder how far he would go	Ég velti því fyrir mér hversu langt hann myndi ganga
I also wanted to try this technology	Mig langaði líka að prófa þessa tækni
No one could return to him	Enginn gat snúið aftur til hans
I look out the window and try to find peace	Ég lít út um gluggann og reyni að finna ró
I can put it in the master bathroom	Ég get sett það á herra baðherbergið
Adult men are usually the only ones	Yfirleitt eru fullorðnir karlmenn einir
I kept the news on the radio	Ég hélt fréttunum gangandi í útvarpinu
I like your interested posts	Ég hef gaman af áhugasömum færslum þínum
I'm going to the library next time	Ég ætla að fara á bókasafnið næst
I need to get her out as soon as possible	Ég þarf að koma henni út eins fljótt og hægt er
Formal proposal she wants and then she should get	Formlega tillögu sem hún vill og svo skal hún fá
I bake our own bread	Ég baka okkar eigin brauð
A simple thing in the big picture, maybe	Einfaldur hlutur í stóra samhenginu, kannski
I did not talk to her	Ég talaði ekki við hana
I'm not going to talk to you anymore	Ég ætla ekki að tala við þig meira
I just came to clean and change my clothes	Ég kom bara til að þrífa og skipta um föt
Good for a friend	Góður fyrir vin
I will not tolerate flipping	Ég mun ekki þola ósvífni
I did not even break the rules	Ég braut ekki einu sinni reglurnar
I held her tight, but my hands trembled	Ég hélt henni þéttingsfast, en hendur mínar skulfu
I will work part time as needed	Ég mun vinna hlutastarf eftir þörfum
I hope I can earn as much as you can	Ég vona að ég geti þénað vel eins og þú líka
I will always cherish the time we spent together	Ég mun alltaf þykja vænt um þann tíma sem við áttum saman
I can not stand not being with you	Ég þoli ekki að vera ekki með þér
I wish he was not the one who got it	Ég vildi að hann væri ekki sá sem fékk það
I wanted to have this tongue on me	Ég vildi hafa þessa tungu á mér
I'm ready to take on anything	Ég er tilbúinn að taka að mér hvað sem er
I quickly, hopefully wisely, chose desperately	Ég valdi fljótt, vonandi skynsamlega, örvæntingarfullt
I knew there would be no help from her	Ég vissi að það yrði engin hjálp frá henni
I had never been in the real world	Ég hafði aldrei verið í hinum raunverulega heimi
I had to come here tonight	Ég varð að koma hingað í kvöld
A fall from this height would surely kill him	Fall úr þessari hæð myndi örugglega drepa hann
I still do regular things, he offers	Ég geri samt reglulega hluti, býður hann
I gave someone the second key	Ég gaf einhverjum seinni lykilinn
I wanted to share these new ideas with him	Mig langaði að deila þessum nýju hugmyndum með honum
I had to make sure you were safe	Ég varð að ganga úr skugga um að þú værir öruggur
Reason for being there	Ástæða fyrir því að vera þarna
I did not keep quiet this month	Ég þagði ekki þessa mánuði
I was capable of mercy	Ég var fær um miskunn
I'm just wondering why you would consider marriage nonsense	Ég velti því bara fyrir mér hvers vegna þú myndir telja hjónabandsvitleysu
I nodded and thanked anyway	Ég kinkaði kolli og þakkaði samt
I pulled up and turned on my headlights	Ég dró upp og kveikti stöðuljósin mín
I consider her a role model	Ég tel hana til fyrirmyndar
I can not get him to call the house	Ég get ekki látið hann hringja í húsið
I was just wearing jeans and a shirt	Ég var bara í gallabuxum og skyrtu
I could not bring myself to get out of bed yet	Ég gat ekki stillt mig um að fara fram úr rúminu ennþá
Some dates have been changed	Sumum dagsetningum hefur verið breytt
I remembered what she had said about it	Ég mundi hvað hún hafði sagt um það
I will save you to the last	Ég mun bjarga þér til hins síðasta
Meeting place and control center	Fundarstaður og stjórnstöð
I find them all difficult to present, let alone remember	Mér finnst þær allar erfitt að bera fram, hvað þá muna
I saw that it had an effect	Ég sá að það hafði áhrif
I was there in business	Ég var þarna í viðskiptum
I came across him at the gas station	Ég rakst á hann á bensínstöðinni
I was at the top of my game	Ég var á toppi formsins
I know he's in his office	Ég veit að hann er á skrifstofunni sinni
I own a two bedroom house	Ég á tveggja herbergja hús
I expect that proper preparation is another lesson here	Ég býst við að réttur undirbúningur sé annar lærdómur hér
The university replied that he had nothing against it	Háskólinn svaraði því til að hann hefði ekkert á móti því
I know she was going to take me in a few times	Ég veit að hún ætlaði að taka mig við nokkrum sinnum
I'm going to ring the doorbell	Ég ætla að hringja á dyrnar
I understood these twisted old ladies	Ég skildi þessar snúnu gömlu dömur
A faded sign hung over the door	Fölnað skilti hékk yfir hurðinni
I think it has evolved in this direction	Ég held að hún hafi þróast í þessa átt
I was what you might call a talented child	Ég var það sem þú gætir kallað hæfileikaríkt barn
I thought the radio was talking to me	Ég hélt að útvarpið væri að tala við mig
I gave him the pilot's license	Ég fékk honum flugmannsréttindin
I do not know the green boys	Ég þekki ekki grænu strákana
A wooden sword lay on the sand	Viðarsverð lá á sandinum
I felt very good about him and told him so	Mér leið mjög vel með hann og sagði honum það
Seven sailors perished	Sjö sjómenn fórust
I'm going to help you	Ég ætla að hjálpa þér
I climbed a tree and closed my eyes	Ég klifraði upp í tré og lokaði augunum
I will be a dedicated, moral worker	Ég mun vera hollur, siðferðilegur starfsmaður
I was sure it would not work	Ég var viss um að það myndi ekki virka
I omitted this argument	Ég sleppti þessum rökum
I was in the bathhouse when it caught fire	Ég var í baðhúsinu þegar kviknaði í því
I was, as the captain said, behaving like a child	Ég var, eins og skipstjórinn sagði, að haga mér eins og barn
I hit and hit the grass hard	Ég slæ og berst hart í grasið
I asked for a holiday and it was granted	Ég bað um frí og það var veitt
I thought she could not sing the other	Ég hélt að hún gæti ekki sungið hitt
I can not be that anymore	Ég get ekki verið það lengur
I received a comprehensive psychological assessment a few weeks later	Ég fékk yfirgripsmikið sálfræðilegt mat nokkrum vikum síðar
I was the protector of life	Ég var verndari lífsins
I get up and he spreads his wings	Ég stend upp og hann breiðst út um sjáöldur hans
I really appreciate this	Ég met þetta mjög mikils
I did not need more than that	Ég þurfti ekki meira en það
I appreciate that	Ég kann að meta það
I thank them all!	Ég þakka þeim öllum!
I'm losing everything	Ég er að missa allt
I feel like a movie star is so good	Mér finnst eins og kvikmyndastjarna sé svo góð
I do not like to waste time	Mér líkar ekki að sóa tíma
I'm basically here	Ég er hér í grundvallaratriðum
A long list of pages is displayed	Langur listi af síðum birtist
I have come a long way by faith	Ég hef náð langt með trú
I returned to the hallway	Ég sneri aftur að ganginum
I wanted her there, I wanted her to stay	Ég vildi hafa hana þarna, vildi að hún yrði áfram
I saw that it was crowded with passengers	Ég sá að það var troðfullt af farþegum
A nervous smile touched her lips	Taugaveiklað bros snerti varir hennar
I used to drink with students then	Ég var vanur að drekka með nemendum þá
I completed a standard application for their files	Ég kláraði staðlaða umsókn fyrir skrárnar þeirra
We all have things to face	Við höfum öll hluti til að horfast í augu við
I hit her in the face	Ég lem hana í andlitið
I was involved in a murder	Ég tók þátt í morði
I felt the ship move	Ég fann hvernig skipið hreyfðist
I noticed that the building itself was in perfect light	Ég tók eftir því að byggingin sjálf var í fullkomnu ljósi
The latter was preparing to leave	Sá síðarnefndi bjó sig undir brottför
I felt sleepy and heavy	Mér fannst ég syfjaður og þungur
I no longer come armed with expertise	Ég kem ekki lengur vopnaður sérþekkingu
All work in the field of glass art	Öll vinna á sviði glerlistar
There was still a large central building	Stór miðbygging var samt til
I discovered that it was also like a computer too	Ég uppgötvaði að það var líka eins og tölva líka
I feel good and enjoy talking to people	Mér líður vel og finnst gaman að tala við fólk
I had to get something in my stomach	Ég þurfti að fá eitthvað í magann
I got nothing but time	Ég fékk ekkert nema tíma
I was afraid to be seen	Ég var hræddur við að sjást
I got her green eyes and black hair from her	Ég fékk grænu augun og svarta hárið frá henni
I had to breathe his air	Ég þurfti að anda að mér loftinu hans
I had to think about my answer	Ég þurfti að hugsa um svar mitt
An elegant afternoon was becoming a wonderful evening	Glæsilegur síðdegi var að verða yndislegt kvöld
I can never hit it on the head	Ég get aldrei hitt það á hausinn
I'm open to other design elements	Ég er opinn fyrir öðrum hönnunarþáttum
A cage mast was also added	Jafnframt var bætt við búramastri
I felt his muscles tense under his shirt	Ég fann að vöðvarnir hans voru spenntir undir skyrtunni
I am your mother and father	Ég er móðir þín og faðir
I was alone in my thoughts	Ég var einn í hugsunum mínum
I just met him recently	Ég hitti hann bara nýlega
I could not leave it like that	Ég gat ekki skilið það eftir svona
I wanted things back to the way they were	Ég vildi hafa hlutina aftur eins og þeir voru
I need to be here	Ég þarf að vera hér
I look at this world in a real way	Ég lít á þennan heim á raunverulegan hátt
A light lunch is served	Boðið er upp á léttan hádegisverð
I think we came up with it	Ætli við komumst upp með það
I was completely helpless	Ég var algjörlega ráðþrota
A little cheese and apples	Smá ostur og epli
I did not really know him, but it was still true	Ég þekkti hann reyndar ekki, en það var samt satt
I was happy in those days, enjoyed the company	Ég var ánægður í þá daga, naut samverunnar
I mean, forever	Ég meina eiginlega að eilífu
I thought you were going to walk right past the chamber	Ég hélt að þú myndir ganga rétt framhjá hólfinu
A new white line appears in front of them	Ný hvít lína birtist á undan þeim
I walk fast up the street	Ég geng hratt upp götuna
I breathe deeply and am in control	Ég anda djúpt og hef stjórn á mér
I know she respected him as a musician	Ég veit að hún virti hann sem tónlistarmann
I can not help him or help him with the right answers	Ég get ekki hjálpað honum eða aðstoðað hann með réttu svörin
A bit like mine last week	Svolítið eins og minn í síðustu viku
I feel my stomach drop	Ég finn að maginn á mér lækkar
I knew she was tired	Ég vissi að hún var þreytt
I'm sitting and waiting to hear where this is going	Ég sit og bíð eftir að heyra hvert þetta stefnir
I just have things to do	Ég hef bara hluti að gera
I can hardly open my eyes	Ég get varla opnað augun
I felt my skin burn under the fire	Ég fann húð mína brenna undir eldinum
I live with my daughter now	Ég bý með dóttur minni núna
She's given me a shirt	Hún hefur gefið mér skyrtu
I stopped being her student for a few years	Ég var hætt að vera nemandi hennar í nokkur ár
Symptoms can range from barely visible to fatal	Einkenni geta verið allt frá því að sjást varla til banvæn
I got all the dirty beans this morning	Ég fékk allar óhreinu baunirnar í morgun
I watched him run with a gun in his hand	Ég horfði á hann hlaupa með byssu í hendinni
Butler in the general election	Butler í þingkosningunum
They come across a nearby house	Þeir rekast á nærliggjandi hús
Seeds had been planted	Fræi hafði verið plantað
I have to give them up	Ég á að gefa þeim upp
I never thought anyone was out at that time	Ég hélt aldrei að einhver væri úti á þeim tíma
I know that's not what you want to do	Ég veit að það er ekki það sem þú vilt gera
I always listen attentively	Ég hlusta alltaf af athygli
I could not speak a word	Ég gat ekki talað orð
I admire your spirit, your faith and your determination	Ég dáist að anda þínum, trú þinni og ákveðni
I've been getting them lately	Ég er að fá þær undanfarið
I had no air and reached	Ég hafði ekki loft og náð
I help people do that every day	Ég hjálpa fólki að gera það á hverjum degi
A sign of forgiveness	Tákn um fyrirgefningu
I always looked ahead	Ég horfði alltaf á undan mér
I do not have the lady's melancholy, which is fine	Ég er ekki með depurð frúarinnar, sem er ágætt
I could not hold it any longer	Ég gat ekki haldið því lengur
I looked down and bit my lip	Ég leit niður og beit á vörina
I do not owe you anything	Ég skulda þér ekkert
I should have relied on his love for me	Ég hefði átt að treysta á ást hans til mín
I think he would like to know about all this	Ég held að hann myndi vilja vita af þessu öllu
I love this living room	Ég elska þessa stofu
I slept soundly for two hours	Ég svaf fast í tvo tíma
I pulled her to me, bit her in the throat, drank deeply	Ég dró hana að mér, beit hana í hálsinn, drakk djúpt
Fearless leader and protector of his territory	Óhræddur leiðtogi og verndari yfirráðasvæðis síns
I looked away, but his smell struck me	Ég horfði undan, en lyktin hans sló mig
I refuse to hope for that	Ég neita að gera mér vonir um það
A few days are enough to get to her	Nokkrir dagar eru nóg til að komast til hennar
I had forced him away from me	Ég hafði þvingað hann frá mér
I was just thinking about everyone	Ég var bara að hugsa um alla
I'm not one of them	Ég er ekki einn af þeim
I know she's not really our daughter	Ég veit að hún er í rauninni ekki dóttir okkar
I learned that many years ago	Ég lærði það fyrir mörgum árum
I had to live on his blood	Ég varð að lifa á blóði hans
I had to kill him with my pistol	Ég varð að taka hann af lífi með skammbyssunni minni
I need a new standard layout	Mig vantar nýtt venjulegt skipulag
I felt even more responsible for him than before	Mér fannst ég bera enn meiri ábyrgð á honum en áður
I immediately declined the offer	Ég hafnaði boðinu strax
I especially like them thriving	Ég er sérstaklega hrifin af þeim blómlega
I will not subscribe because this is bad	Ég mun ekki gerast áskrifandi því þetta er slæmt
I did not mourn his death	Ég harmaði ekki dauða hans
I could not move against the episodes	Ég gat ekki hreyft mig á móti þáttunum
I tried to see but it was a terrible darkness	Ég reyndi að sjá en það var hræðilegt myrkur
I actually found her	Ég fann hana reyndar
The discussion lasted for several hours	Umræðan stóð í nokkrar klukkustundir
I can never have you	Ég get aldrei fengið þig
I know that sounds crazy	Ég veit að það hljómar geggjað
I hope it does not offend her, I say	Ég vona að það móðgi hana ekki, ég segi það
I have no friends in my life	Ég á enga vini í lífi mínu
I want to show the goods immediately	Ég vil sýna varninginn strax
I wonder how the rest of the evening would feel	Ég velti því fyrir mér hvernig restin af kvöldinu myndi líða
I walked around with it for months	Ég gekk um með það í marga mánuði
I suggest you be good this time	Ég legg til að þú verðir góður í þetta skiptið
A time where eternity can be between seconds	Tími þar sem eilífð getur verið á milli sekúndna
I should wait some more time	Ég ætti að bíða í einhvern tíma í viðbót
I have truly witnessed the story today	Ég hef sannarlega orðið vitni að sögunni í dag
I still had a plan to make	Ég átti enn eftir að koma með áætlun
I know you will lead me on the best path	Ég veit að þú munt leiða mig á bestu leiðina
I know the results well	Ég þekki árangurinn vel
I choose not to change it	Ég kýs að breyta því ekki
I wanted to wait until you came to me	Ég vildi bíða þangað til þú kæmir til mín
I had been out of control	Ég hafði verið stjórnlaus
I did not try to resist her	Ég reyndi ekki að veita henni mótspyrnu
I was close to the club, that was for sure	Ég var nálægt klúbbnum, það var víst
I called him back but he was not inside	Ég hringdi aftur í hann en hann var ekki inni
I still have to feel a little sympathy for him	Ég verð samt að finna til smá samúðar með honum
I try to stop all thoughts about her	Ég reyni að stöðva allar hugsanir um hana
I wanted to sound motivated and optimistic in his favor	Ég vildi hljóma áhugasamur og bjartsýnn í þágu hans
Part of me still wanted to quit	Hluti af mér vildi samt hætta
I never knew what to say	Ég vissi aldrei hvað ég ætti að segja
I put a lot of cream to hide it	Ég setti fullt af rjóma til að fela það
I believe she's in the backyard	Ég trúi því að hún sé í bakgarðinum
I had to go far, far away	Ég þurfti að fara langt, langt í burtu
I looked at her curiously	Ég horfði forvitinn á hana
I could not put it down	Ég gat ekki lagt það frá mér
I get to watch it on my program	Ég fæ að horfa á það á dagskránni minni
I began to think that crime could pay off	Ég fór að halda að glæpir gætu borgað sig
I thought about the package again	Ég hugsaði aftur um pakkann
I had to be in control, always	Ég þurfti að hafa stjórnina, alltaf
I had not realized how events could change for the worse	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir því hvernig atburðir gætu breyst til hins verra
I'm doing all this cool shit in there	Ég geri allt þetta flotta skítkast þarna inni
I was a software developer	Ég var hugbúnaðarframleiðandi
I held the ticket in my hands	Ég hélt á miðanum í höndunum
I just need to run home and get my stuff	Ég þarf bara að hlaupa heim og ná í dótið mitt
I did not add two and two	Ég lagði ekki saman tvo og tvo
I was falling asleep when half past six rolled around	Ég var að sofna þegar hálftíu rúllaði um
I found every inch of it	Ég fann hvern tommu af honum
I often wonder why	Ég velti oft fyrir mér hvers vegna
I owe you a debt of gratitude	Ég stend í þakkarskuld við þig
I decide to find her and talk	Ég ákveð að finna hana og tala
I would take the job offer and move back east	Ég myndi taka atvinnutilboðinu og flytja aftur austur
Make a list of companies	Gera skal lista yfir fyrirtæki
Ridiculous exercise but probably necessary	Fáránleg æfing en líklega nauðsynleg
I watched the rest of the team	Ég horfði á restina af liðinu
I embarked on a new intellectual journey	Ég hóf nýtt vitsmunalegt ferðalag
I could not keep my feet still	Ég gat ekki haldið fótunum kyrrum
I drop words	Ég læt orð falla
I will thank you all my life	Ég skal þakka þér allt mitt líf
I guess we'll be stranded for a while	Ég býst við að við ströndum um stund
I can not show him that he hurt me	Ég get ekki sýnt honum að hann hafi sært mig
I've never been happy	Ég hef aldrei verið ánægður
I wanted to replace her bad memories with good ones	Ég vildi skipta út slæmum minningum hennar fyrir góðar
I have to get used to the idea myself first	Ég verð fyrst að venjast hugmyndinni sjálfur
I always stayed in room six on the second floor	Ég gisti alltaf í herbergi sex á annarri hæð
I want to create a current account	Mig langar að búa til viðskiptareikning
I had put the bucket in the seat next to me	Ég hafði sett fötuna í sætið við hliðina á mér
I just wanted to make you happy	Ég vildi bara gleðja þig
I did not expect that	Ég bjóst ekki við því
I would be honored to show you them	Það væri mér heiður að sýna þér þær
I was eager to come back	Ég var fús til að komast aftur
Small agricultural activities are on the way	Lítil landbúnaðarstarfsemi er á leiðinni
I jumped down and broke my last leg	Ég hoppaði niður og braut síðasta fótinn
I had to clear my mind	Ég varð að hreinsa hugann
New set of rules to follow	Nýtt sett af reglum til að fylgja
I did not ask what that meant	Ég spurði ekki hvað það þýddi
I know they had left them	Ég veit að þeir höfðu yfirgefið þá
Man is his brain, according to that science	Maðurinn er heilinn hans, í samræmi við það vísindi
I understand how he thinks about this	Ég skil hvernig hann hugsar um þetta
I could still smell the trees	Ég fann ennþá lyktina af trjánum
Great romance and drama	Mikil rómantík og drama
I actually live a pretty simple life, really	Ég lifi í raun frekar einföldu lífi, í alvöru
I wanted to see him before they started	Ég vildi sjá hann áður en þeir byrjuðu
I went to the window and saw the smoke	Ég fór að glugganum og sá reykinn
I took a small step back	Ég tók lítið skref til baka
I asked them to give us the money	Ég bað þá um að gefa okkur peningana
I heard his voice in the crowd	Ég heyrði rödd hans í mannfjöldanum
I sent her a summary and she's interested	Ég sendi henni yfirlit og hún er áhugasöm
I did not intend to steal or harm anyone else	Ég ætlaði ekki að stela eða gera neinn annan skaða
A treatment plan was ordered for the father	Pöntuð var meðferðaráætlun fyrir föðurinn
I'll be back in an hour	Ég kem eftir eina klukkustund
They just poured over us	Þeir bara helltu yfir okkur
I was pulled through a dark vacuum	Ég var dreginn í gegnum dimmt tómarúm
I prefer to put on a mask and hide	Ég vil helst setja á mig grímu og fela mig
I was bleeding a little	Það blæddi smá úr mér
I had made a fountain by the sink	Ég hafði búið til gosbrunn við vaskinn
I want to go with you	Ég vil fara með þér
I just lay down and asked for a mirror	Ég lagðist bara niður og bað um spegil
I left the hospital late	Ég fór seint af spítalanum
I will not publish this book	Ég mun ekki gefa út þessa bók
I gave her everything	Ég gaf henni allt
I promised you would	Ég lofaði að þú myndir
Reverse echo	Afturábak bergmálið
I put mine aside and leaned against him	Ég lagði mitt til hliðar og hallaði mér að honum
I came from my parents and you came from yours	Ég kom frá foreldrum mínum og þú komst frá þínum
A white blink caught my attention	Hvítt blikk vakti athygli mína
Captain without a ship	Skipstjóri án skips
Of course I paid her well	Ég borgaði henni auðvitað vel
I had time and plenty of food and water	Ég hafði tíma og nóg af mat og vatni
Part of why we were fighting	Hluti af því hvers vegna við vorum að berjast
I was really sad that this project was coming to an end	Mér fannst eiginlega leiðinlegt að þessu verkefni væri að ljúka
Some wonderful words were said	Nokkur æðisleg orð voru sögð
Pretty big example	Nokkuð stórt dæmi
I wonder about that	Ég velti því fyrir mér
I started all over again	Ég byrjaði upp á nýtt
I still did not let it bother me	Ég lét það samt ekki trufla mig
There are four types of groups	Fjórar tegundir hópa eru til
Wonderful learning experience	Dásamleg námsupplifun
I can not continue without my family	Ég get ekki haldið áfram án fjölskyldu minnar
I want to forget that night	Ég vil gleyma því kvöldi
I looked at him as a friend, sometimes	Ég leit á hann sem vin, stundum
I took it off myself last night	Ég tók það af mér í gærkvöldi
I was always happy to see him	Ég var alltaf glöð að sjá hann
I can not tell you half its beauty	Ég get ekki sagt þér hálfa fegurð þess
I did not come here to give up, madam	Ég kom ekki hingað til að gefast upp, frú
I have a cane for you to climb	Ég er með stokk fyrir þig til að klifra
For a time, the communication was based on fur trade	Um tíma byggðust samskiptin á loðdýraviðskiptum
I see this as a mixed bag	Ég lít á þetta sem blandaða poka
I can already feel it flowing through my veins	Ég finn það nú þegar streyma um æðar mínar
I had a search, and what's more, my friends	Ég hafði leit, og það sem meira er, vinir mínir
His eyebrows were barely visible	Augabrúnir hans sáust varla
I use it regularly for inspiration and direct instruction	Ég nota það reglulega til innblásturs og beina kennslu
I could not believe he wanted to change for me	Ég trúði því ekki að hann vildi breyta fyrir mig
I continued to hold him close as the hour passed	Ég hélt áfram að halda honum nærri þegar stundin leið
I'm not getting pregnant	Ég verð ekki ólétt
I went downstairs to see him	Ég fór niður til að sjá hann
I then learned my lesson about staying in place	Ég lærði þá lexíu mína um að halda mér á sínum stað
I shook her loose, even pushed her	Ég hristi hana lausa, ýtti henni jafnvel
I stood up trembling with anger	Ég stóð upp titrandi af reiði
I want to stare into their eyes, kiss their lips	Ég vil stara í augu þeirra, kyssa varirnar
I might even have loved you once	Ég gæti jafnvel hafa elskað þig einu sinni
I know you feel the same way	Ég veit að þér líður eins
I must have lost track of time	Ég hlýt að hafa misst tímaskyn
I like this idea of ​​equality	Mér líst vel á þessa hugmynd um jafnrétti
I was trying to think in a straight line	Ég var að reyna að hugsa í beinni línu
A faint sound reached his quick ears	Dauft hljóð náði snöggum eyrum hans
I have not grown much in the last year	Ég hef ekki stækkað mikið síðastliðið ár
I'm grateful you tried to meet me halfway	Ég er þakklát fyrir að þú reyndir að hitta mig á miðri leið
I hated crying in front of him	Ég hataði að gráta fyrir framan hann
I will be in the friends area forever	Ég mun að eilífu vera á vinasvæðinu
The weather front just went through	Veðurfront fór bara í gegn
I was stressed all week	Ég var stressaður alla vikuna
I will follow his example	Ég skal fylgja fordæmi hans
I got it from next door	Ég fékk það úr næsta húsi
I can not host but can travel	Ég get ekki hýst en get ferðast
I bit her behind the ear	Ég beit hana á bak við eyrað
I'm fleeing with my daughters	Ég flý með dætur mínar
I heard a few things	Ég heyrði eitt og annað
I was not ready to release her yet	Ég var ekki tilbúinn að sleppa henni ennþá
I close the door and turn back to him	Ég loka hurðinni og sný mér aftur að honum
I doubt this is meant to be	Ég efast um að þetta sé ætlað
I just like it pretty much	Mér líkar það bara nokkuð vel
I have to kill myself	Ég þarf að drepa mig
I knew he felt bad enough as it was	Ég vissi að honum leið nógu illa eins og það var
I know my way	Ég kunni leið mína
I screamed in anger and told him to stop	Ég öskraði af reiði og sagði honum að hætta
I tore the cap off my drink	Ég sleit hettunni af drykknum mínum
Later I threw up in the bush	Seinna kastaði ég upp í runnanum
I'm sorry about your maid	Mér þykir leitt með vinnukonuna þína
I'll turn away from that now	Ég sný mér frá því núna
I did not shoot the first bullet	Ég skaut ekki fyrstu kúlunni
The result was a disaster	Niðurstaðan varð hörmung
I did my best on the exam	Ég lagði mitt besta fram á prófinu
I am determined to ward off all such criticism	Ég er staðráðinn í að bægja frá allri slíkri gagnrýni
I do not agree with this	Ég er ekki sammála þessu
I stared at it in shock	Ég starði á það í losti
I really should not push it	Ég ætti eiginlega ekki að ýta því
I'm so happy with this purchase	Ég er svo ánægður með þessi kaup
I had to get a grip	Ég varð að ná tökum á mér
I killed him myself and searched his estate	Ég drap hann sjálfur og leitaði í búi hans
I just loved the energy that was always around it	Ég elskaði bara orkuna sem var alltaf í kringum það
I did not want the trip to end	Ég vildi ekki að ferðin myndi enda
I simply lifted the lid and the box popped open	Ég einfaldlega lyfti lokinu og kassinn spratt upp
A draft hit me right in the face in this	Drög sló í andlitið á mér rétt í þessu
I want it to go too	Ég vil að það fari líka
I had thought so much	Ég hafði hugsað eins mikið
A virus that you get in your heart	Veira sem þú færð í hjartað
I understand her situation	Ég skil aðstæður hennar
Really awesome for that	Virkilega ógnvekjandi fyrir það
The food crop was almost dried out	Mataruppskera var næstum þurrkuð út
I'm coming right now to save you	Ég kem strax til að bjarga þér
I want to tell you something important	Mig langar að segja þér eitthvað mikilvægt
I fell out of line and followed	Ég datt út úr röðinni og fylgdi
Pepper to add a comic relief character	Pepper til að bæta við grínisti léttir karakter
I brought him water and he washed	Ég kom með vatn til hans og hann þvoði
I know it's cold, but we have to try	Ég veit að það er kalt, en við verðum að reyna
I tried to write in the morning for a while	Ég prófaði að skrifa um morguninn um tíma
I could have climbed it	Ég hefði getað klifrað hana
I believe in helping them help themselves	Ég trúi á að hjálpa þeim að hjálpa sér sjálfir
I followed the instructions	Ég fylgdi leiðbeiningunum
I know who you think looks good	Ég veit hver þér finnst líta vel út
A world without gods	Heimur án guða
I see the world below us	Ég sé heiminn fyrir neðan okkur
I looked closely at myself in the mirror	Ég horfði vel á sjálfan mig í speglinum
I ran into the house	Ég hleypti mér inn í húsið
I reached up and took my hand	Ég teygði mig upp og tók í höndina á mér
I noticed that you did not finish painting the interior upstairs	Ég tók eftir því að þú kláraðir ekki að mála innréttinguna uppi
It reminds me that it was a slow descent	Mig minnir að það hafi verið hægur bruni
I connected us, healed us	Ég tengdi okkur saman, gerði okkur heil
A collection of wires and things that think	Safn af vírum og hlutum sem hugsa
I felt like we were being robbed	Mér leið eins og við værum rændir
I turn away and step around him	Ég sný mér undan og stíg í kringum hann
I got something shaped like a ring	Ég fékk eitthvað í laginu eins og hringur
I understand you want to talk to me	Ég skil að þú viljir tala við mig
I see it happening repeatedly online	Ég sé það gerast ítrekað á netinu
I used my mind to do that	Ég notaði hugann til að gera það
I ended up with something over four hundred pounds	Ég endaði með eitthvað yfir fjögur hundruð pund
I hope to be like him one day	Ég vona að ég verði eins og hann einn daginn
I humbly ask for your help	Ég bið auðmjúklega um aðstoð þína
I had to get back	Ég þurfti að komast aftur
I still doubt he can sleep now	Ég efast samt um að hann geti sofið núna
I guess it's my fault	Ég býst við að það sé mér að kenna
I will definitely contribute to your research	Ég mun örugglega leggja mitt af mörkum til rannsókna þinna
I would not want to see you die, boy	Ég myndi ekki vilja sjá þig deyja, strákur
I want to do things as well as they can	Ég vil gera hlutina eins vel og þeir geta verið
I'm pushing myself off the ground	Ég ýti mér frá jörðinni
I assure you that our team is very discreet	Ég fullvissa þig um að liðið okkar er mjög næði
I hated them more than anything	Ég hataði þá meira en allt
I could not force myself to form words	Ég gat ekki þvingað mig til að mynda orð
I will not ask you anymore	Ég mun ekki spyrja þig lengur
I walked out of the building and onto the sidewalk	Ég fór út úr byggingunni og út á gangstétt götunnar
I looked around at the buildings around the square	Ég leit í kringum mig á byggingarnar umhverfis torgið
I tried to remember him as he was	Ég reyndi að muna eftir honum eins og hann var
I promise we'll go fishing more often	Ég lofa að við förum oftar að veiða
I find this less and less	Mér finnst þetta minna og minna
I just need rest, that's all	Ég þarf bara hvíld, það er allt og sumt
I need to get involved in paperwork	Ég þarf að festast í pappírsvinnu
Mother but not mother	Móðir en ekki móðir
I thought this was the best in the series	Mér fannst þessi sá besti í seríunni
Familiar voice, belonging to a woman	Kunnugleg rödd, sem tilheyrir konu
I'm so full of joy over these new desires	Ég er svo full af gleði yfir þessum nýju löngunum
I can also write the essay from beginning to end	Ég get líka skrifað ritgerðina frá upphafi til enda
I just really want to come back	Mig langar bara virkilega að koma aftur
I kissed her hair and held her steady while she shook	Ég kyssti hárið á henni og hélt henni stöðugri meðan hún hristist
I never thought she would forget me	Ég hélt aldrei að hún myndi gleyma mér
I can not post it here	Ég get ekki sent það hér
I felt very relaxed and at ease	Mér fannst ég vera mjög afslappaður og vellíðan
I see his face change instantly	Ég sé andlit hans umbreytast samstundis
I have to be careful then	Ég verð þá að fara varlega
I'll distribute it to all of you	Ég dreifi því til ykkar allra
I became interested in science	Ég fékk áhuga á vísindum
I can not afford even the slightest frustration	Ég hef ekki efni á einu sinni minnstu gremju
I knew some of it, but not all	Ég vissi eitthvað af því, en ekki allt
I know they were your friends	Ég veit að þeir voru vinir þínir
I was knocked out on my couch	Ég var sleginn út í sófann minn
I may need to bring them	Ég þarf kannski að fara að koma með þá
I can refer you to him	Ég get vísað þér á hann
I did not want to read more	Ég vildi ekki lesa meira
I think they're helping us	Ég held að þeir séu að hjálpa okkur
I was not going to try to convince him otherwise	Ég ætlaði ekki að reyna að sannfæra hann um annað
A disk can die at any time	Diskur getur dáið hvenær sem er
I closed the blanket with one hand	Ég lokaði teppinu með annarri hendi
I never use it, not my favorite	Ég nota það aldrei, ekki mitt uppáhalds
I'm very good at science	Ég er mjög góður í vísindum
I like the research part	Mér líkar rannsóknarhlutinn
I just wanted to get her out of my living room	Ég vildi bara fá hana út úr stofunni minni
I had lost count of all the dead	Ég hafði misst töluna á öllum látnum
A crime he did not commit	Glæp sem hann framdi ekki
I can not see anything	Ég get ekki séð neitt
Only the guards were on duty	Aðeins verðirnir voru á vakt
I'm not sure exactly when	Ég er ekki viss nákvæmlega hvenær
I guess that's what they call it	Ég býst við að það sé það sem þeir kalla það
I do not think we have all been right	Ég held að við höfum ekki öll verið með réttu huga okkar
I was not understanding or kind	Ég var ekki skilningsríkur eða góður
I came back to meet my dad	Ég kom aftur til að hitta pabba minn
I needed to know more about what they liked	Ég þurfti að vita meira um hvað þeim líkaði
I want you to think of a good hiding place	Ég vil að þú hugsir um góðan felustað
I guess his boss thinks there's still a story	Ég býst við að yfirmaður hans haldi að enn sé saga til
I washed up and got dressed quickly	Ég vaskaði upp og klæddi mig fljótt
I really want you to be my best friend	Ég vil virkilega að þú sért besti vinur minn
I looked at the door	Ég leit á hurðina
A wedding with her family would be ideal	Brúðkaup með fjölskyldu hennar væri tilvalið
I'm talking about the state as a whole	Ég tala um ríkið í heild sinni
I push my books to my chest	Ég þrýsti bækurnar mínar að brjósti mér
I was less known	Ég var minna þekktur
A responsible person rides for direction and purpose	Ábyrgur maður hjólar af stefnu og tilgangi
I can read thoughts and control them	Ég get lesið hugsanir og stjórnað þeim
I stopped and turned around	Ég stöðvaðist og sneri mér við
I needed to get a smooth flat surface	Ég þurfti að fá slétt flatt yfirborð
A ship for a new life	Skip fyrir nýtt líf
Many of them, perhaps	Margir þeirra, kannski
I made a drink and went up to my room	Ég bjó til drykk og fór upp í herbergið mitt
I remember all too vividly his death	Ég man allt of glöggt eftir dauða hans
I had eyes, but something struck me	Ég var með augu, en eitthvað sló mig við hann
I had only a vague idea	Ég hafði aðeins óljósa hugmynd
I opened the front of the first one	Ég opnaði framhlið þeirrar fyrstu
I just wanted to stay home, sleep	Ég vildi bara vera heima, sofa
But we like the approach	En okkur líkar nálgunin
I have beautiful children	Ég á falleg börn
I really just wanted to be there longer	Mig langaði eiginlega bara að vera þar lengur
I think we should break out of here	Ég held að við ættum að brjótast héðan
I have to go for a minute	Ég þarf að fara í eina mínútu
We told him to clean or go out	Við sögðum honum að þrífa eða fara út
I had to go to one more job interview	Ég þurfti að fara í eitt atvinnuviðtal í viðbót
I need to go to the library	Ég þarf að fara upp á bókasafn
I want someone else to be hurt more than I am	Ég vil að einhver annar verði særður frekar en ég
I'm not into this because of the money	Ég er ekki í þessu vegna peninganna
I learned what fear was that day	Ég lærði hvað ótti var þennan dag
I'm sure there's a connection somehow	Ég er viss um að það er einhvern veginn tenging
I called three times	Ég hringdi þrisvar sinnum
I felt terrible leaving her	Mér leið hræðilega að fara frá henni
I gave it a purpose	Ég gaf henni tilgang
I'll take you to one of my country women	Ég mun fara með þig til einnar af sveitakonunum mínum
I highly recommend it	Ég mæli eindregið með því
I took the bedroom on the right side above the bathroom	Ég tók svefnherbergið hægra megin fyrir ofan baðherbergið
I helped my mother into the free	Ég hjálpaði mömmu inn í þann lausa
I've always had a sense of magic	Ég hef alltaf haft vit fyrir töfrum
I thought he had no family	Ég hélt að hann ætti enga fjölskyldu
Long mourning	Löng harmakvein
I needed it so badly	Ég þurfti svo sárlega á því að halda
I want to see if there is anything strange happening recently	Mig langar að athuga hvort það sé eitthvað skrítið að gerast nýlega
I was not, the second time	Ég var það ekki, í annað skiptið
The show introduced four new actors	Þátturinn kynnti fjóra nýja leikara
I was afraid to pull the curtain off	Ég var hræddur við að draga fortjaldið frá
I decided to follow them	Ég ákvað að fylgja þeim eftir
I'm going to school this fall	Ég fer í skólann í haust
Risky idea, anyway	Áhættusamleg hugmynd, engu að síður
The fan kept the room tolerable	Loftvifta hélt herberginu þolanlegu
I thought he had come up with a murder	Ég hélt að hann hefði komist upp með morð
I lost my grandson	Ég missti barnabarnið mitt
I also got interested	Ég fékk líka áhuga
I want another	Ég vil fá annan
Moments later, a tall, slender woman appeared	Augnabliki síðar kom upp há og grannvaxin kona
I was not even sure that what we saw was human	Ég var ekki einu sinni viss um að það sem við sáum væri mannlegt
I just wanted to have some fun	Mig langaði bara að skemmta mér aðeins
A small version of himself, trying to look angry	Smáútgáfa af sjálfum sér, að reyna að líta reiður út
I became a big fan of yours	Ég varð mikill aðdáandi þín
I know what you really are	Ég veit hvað þú ert í raun og veru
I called it glorious and from there it went	Ég kallaði hana glæsilega og þaðan fór þaðan
Both went their own way	Báðir fóru sínar eigin leiðir
I could have killed you a hundred times now	Ég hefði getað drepið þig hundrað sinnum núna
I was left broken and started crying	Ég var skilin eftir brotin í sundur og fór að gráta
I backed away and tried not to make any noise	Ég bakkaði og reyndi að gera ekki hávaða
I just want this to last	Ég vil bara að þetta endist
The company did not disclose the game	Fyrirtækið gaf ekkert upp um leikinn
K jumps to his feet	K stökk á fætur
I thought you had weathered the impending cuts	Ég hélt að þú hefðir fengið veður af yfirvofandi niðurskurði
One night had done this	Ein nótt hafði gert þetta
I need to get a pair	Ég þarf að fá mér par
I wanted to be like him	Ég vildi vera eins og hann
I was going to text you	Ég ætlaði að senda þér sms
I have to die for real now	Ég verð að deyja fyrir alvöru núna
I finally caught up, too	Ég náði loksins líka
House painted green and gold	Hús málað grænt og gyllt
I wanted him to kiss me again but he did not	Ég vildi að hann kyssti mig aftur en hann gerði það ekki
I used to be so close to him	Ég var áður svo nálægt honum
I see what she does to you	Ég sé hvað hún gerir þér
Lots of everything	Heilmikið af öllu
I fell to my knees and touched her face	Ég féll á hnén og snerti andlit hennar
A larger and better armed ship fell towards the planet	Stærra og betur vopnað skip féll í átt að plánetunni
I just want my money	Ég vil bara peningana mína
I had the last time of my life	Ég átti tíma lífs míns síðast
I'll bring you back	Ég ætla að koma þér vel aftur
I had been especially lazy today	Ég hafði verið sérstaklega löt í dag
They reached an agreement on private finances	Þeir náðu samkomulagi um einkafjármál
I'm alive to share these personal moments	Ég er á lífi til að deila þessum persónulegu augnablikum
I stare at him and breathe slowly	Ég stari á hann og anda hægt
I especially love the curtain	Ég elska sérstaklega gardínuna
I told her she did not have to do anything	Ég sagði henni að hún þyrfti ekki að gera neitt
I finally pushed once and closed my eyes	Ég ýtti einu sinni að lokum og lokaði augunum
I saw a helicopter	Ég sá þyrlu
I was not allowed to work outside the home	Ég mátti ekki vinna utan heimilis
I was already drawn to it	Ég var þegar dreginn að því
He has also been interested in educational projects	Hann hefur einnig haft áhuga á fræðsluverkefnum
I forgot to mention it the other day	Ég gleymdi að nefna það um daginn
I've been doing this for at least a decade	Ég hef gert þetta í að minnsta kosti áratug
There are two factors in this disorder	Það eru tveir þættir í þessari truflun
I started whistling at him	Ég fór að flauta á hann
I want it all over	Ég vil að allt ljúki
I get up and open	Ég stend upp og opna
I need to get as far away as possible	Ég þarf að komast eins langt í burtu og hægt er
I just did not believe this	Ég bara trúði þessu ekki
I stared at her	Ég hélt augnaráðinu á hana
I will not ask any more questions about your husband	Ég mun ekki spyrja fleiri spurninga um manninn þinn
I sat down again by the stone wall	Ég settist aftur við steinvegginn
I wanted the world to see it	Ég vildi að heimurinn sæi það
All were designed with front and rear gardens	Allir voru hannaðir með görðum að framan og aftan
I knew right away that he was lying	Ég vissi strax að hann var að ljúga
I just have a terrible headache	Ég er bara með hræðilegan hausverk
It was a remarkable turning point in my life	Það voru merkileg tímamót í lífi mínu
I did everything except tell him who I am	Ég gerði allt, nema segja honum hver ég er
I was just curious about the people	Ég var bara forvitinn um fólkið
A pregnant woman is lying on the ground	Þunguð kona liggur á jörðinni
I had not been careful	Ég hafði ekki farið varlega
I did not try to save her	Ég reyndi ekki að bjarga henni
I immediately felt bad thinking this	Mér leið strax illa að hugsa þetta
I hope he did not share my fate	Ég vona að hann hafi ekki deilt örlögum mínum
I reached out and looked at Mom and Dad	Ég teygði úr mér og leit á mömmu og pabba
I have nothing against them	Ég hef ekkert á móti þeim
I understand people half the time	Ég skil fólk helminginn af tímanum
I love his high neck	Ég elska háan hálsinn á honum
I slide my tongue in and look at her mouth	Ég renna tungunni inn og skoða munninn á henni
I wish it was told to you two	Ég vildi að það væri sagt frá ykkur tveimur
I like you too much to love you	Mér líkar of mikið við þig til að elska þig
I had a wonderful dream last night	Mig dreymdi dásamlegan draum í nótt
I try not to think about it much	Ég reyni að hugsa ekki mikið um það
An entire village down	Heilt þorp niður
I had to make them proud of me	Ég þurfti að gera þá stolta af mér
I did not know what he was doing	Ég vissi ekki hvað hann var að gera
I saw a bear in line and waved	Ég sá björn í röðinni og veifaði
I sincerely hope you are not telling anyone this	Ég vona svo sannarlega að þú sért ekki að segja neinum frá þessu
I gave a dog once	Ég gaf hundi einu sinni
I give him a pair	Ég hendi honum pari
I can turn it your way	Ég get látið það snúast á þinn hátt
He started just three games this season	Hann byrjaði aðeins þrjá leiki á tímabilinu
I heard them talk	Ég heyrði þá tala
I had never considered losing one of them before	Ég hafði aldrei íhugað að missa einn þeirra áður
I enjoyed having sex with him	Mér fannst gaman að stunda kynlíf með honum
I also taught	Ég kenndi líka
I guess they still exist	Ég býst við að þeir séu enn til
I walked across the street and knocked on the door	Ég gekk yfir götuna og bankaði á dyrnar
A damp stain appeared in the ceiling of my room	Rakur blettur birtist á loftinu í herberginu mínu
I knew she was trying not to offend me	Ég vissi að hún var að reyna að móðga mig ekki
I know how close you are to your brother	Ég veit hversu náin þú ert bróður þínum
I hid my smile again and looked at my sister	Ég faldi aftur bros og leit á systur mína
These negotiations delayed the battle for a month	Þessar samningaviðræður tafðu bardaga um mánuð
I have not found anything to focus on	Ég hef ekki fundið neitt til að einbeita mér að
I wonder if he's depressed	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé þunglyndur
Moments later, footsteps were heard as they walked away	Augnabliki síðar heyrðust fótatak þegar þeir gengu í burtu
I could not understand her worried expression	Ég gat ekki skilið áhyggjusvip hennar
Nice statement from the boy	Fín yfirlýsing frá stráknum
I would rather be myself	Ég myndi fyrr vera ég sjálfur
I just choose my own	Ég kýs bara mína eigin
I took another drink	Ég tók annan drykk
I forgot to praise you	Ég gleymdi að hrósa þér
I went to bed early that night	Ég fór snemma að sofa um kvöldið
A reception will be offered immediately after the service	Boðið verður upp á móttöku strax að lokinni guðsþjónustu
I had become hungry by chance	Ég hafði orðið svangur við tækifæri
I leaned out and looked ahead	Ég hallaði mér út og horfði fram á við
I need a solution, a miracle	Ég þarf lausn, kraftaverk
I became conscious while staring at it	Ég varð meðvitund meðan ég starði á það
I have actually not slept in it	Ég hef reyndar ekkert sofið í því
I'm a big fan of a few more things	Ég er mikill aðdáandi af nokkrum hlutum í viðbót
I looked around and saw everyone else staring at me	Ég leit í kringum mig og sá hina allir stara á mig
I believe primarily in women and children	Ég trúi fyrst og fremst á konur og börn
I'm the only one out there who's not having fun	Ég er sá eini þarna úti sem skemmtir mér ekki
I spoke to him just an hour ago	Ég talaði við hann fyrir aðeins klukkutíma síðan
I heard that the trial had already taken place	Ég heyrði að réttarhöldin hefðu þegar farið fram
I hope the house is not haunted	Ég vona að húsið sé ekki reimt
I also saw her the night she was killed	Ég sá hana líka kvöldið sem hún var myrt
I got a free ride, okay	Ég fékk ókeypis far, allt í lagi
I played it because it just sounds ridiculous	Ég spilaði það af því að þetta hljómar bara fáránlega
The notebook was also known for being hot	Minnisbókin var einnig þekkt fyrir að vera heit
We expect him to do these things	Við væntum þess að hann geri þessa hluti
I swear to you it was completely innocent	Ég sver það við þig að það var algjörlega saklaust
I still remember a few others	Ég man enn eftir nokkrum öðrum
I was thinking of getting there	Ég var að hugsa um að koma þangað
I felt his soft lips against my skin	Ég fann mjúkar varir hans við húðina á mér
I feel that way too	Mér líður líka þannig
I saw the recording later	Ég sá upptökuna seinna
I thought four years was enough	Ég hélt að fjögur ár væru nóg
I had to make this happen	Ég varð að láta þetta gerast
I knew they would not let me in	Ég vissi að þeir myndu ekki hleypa mér inn
I eventually left it at that	Ég skildi það á endanum eftir
I brought you here to tell you his plan	Ég kom með þig hingað til að segja þér áætlun hans
I never knew anyone had invented this	Ég vissi aldrei að neinn hefði fundið upp á þessu
The choice of patent is the same as all other patents	Val einkaleyfi er það sama og öll önnur einkaleyfi
I played an important part in the attack	Ég átti mikilvægan þátt í sókninni
I could almost feel him breathing down my throat	Ég fann nánast hvernig hann andaði niður hálsinn á mér
I sigh, hopefully in a way he can not say	Ég andvarpa, vonandi á þann hátt að hann geti ekki sagt
I was watching the palace	Ég var að horfa á höll
Continuous, long career that remained the same	Stöðugur, langur ferill sem hélst sá sami
I was worried about nothing	Ég hafði áhyggjur fyrir ekki neitt
I lean towards things that are more complex	Ég hallast að hlutum sem eru flóknari
I took a deep breath and took a few steps back	Ég tók andköf og tók nokkur skref aftur á bak
I can not keep her away	Ég get ekki haldið henni í burtu
I was one of the latter	Ég var einn af þeim síðarnefndu
I had to discover their language	Ég varð að uppgötva tungumálið þeirra
I do not let anyone say otherwise	Ég læt engan segja öðruvísi
The storm sank one boat and washed another ashore	Óveðrið sökk einum bát og skolaði öðrum á land
I think she's testing you	Ég held að hún sé að prófa þig
The ship was sunk shortly afterwards	Skipinu var sökkt skömmu síðar
I could have gone that day	Ég hefði getað farið þann dag
It was not possible	Það var ekki hægt
I had not even seen her	Ég hafði ekki einu sinni séð hana
I was not originally going to write about it	Ég ætlaði upphaflega ekki að skrifa um það
Gold shoes and a cropped ankle appear	Gullskór og klipptur ökkli birtist
I hope you are all safe	Ég vona að þið séuð öll örugg
I hope that's my problem	Ég vona að það sé mitt vandamál
I never want to restrain you	Ég vil aldrei hemja þig
I was looking for another way to torture myself	Ég leitaði að annarri leið til að pynta sjálfan mig
I knew these things existed because I could not find one online	Ég vissi að þessir hlutir væru til með því að ég fann ekki einn á netinu
I wanted to keep everything as it was	Ég vildi halda öllu eins og það var
I was not injured at all	Ég var alls ekki meiddur
I trust you to honor our purchase	Ég treysti þér til að heiðra kaup okkar
I looked at the area in front of me	Ég horfði á svæðið á undan mér
I knew them all well	Ég þekkti þau öll vel
I put it all on your father	Ég setti þetta allt á föður þinn
I would not get his fear, or his begging	Ég myndi ekki fá ótta hans, eða betl hans
I hope you started the week well	Ég vona að þú hafir byrjað vikuna vel
A woman passed by with a shopping bag	Kona gekk framhjá með innkaupapoka
I had an arrest warrant for him	Ég hafði handtökuskipun á honum
I would assume your boat would do the same	Ég myndi gera ráð fyrir að báturinn þinn myndi gera það sama
I close the door and close the darkness	Ég loka hurðinni og loka myrkrinu
I knew the scene well	Ég þekkti atriðið vel
I found it, even found it	Ég fann það, fann það jafnvel
I hurried after her	Ég flýtti mér á eftir henni
I was definitely not going to let it go	Ég ætlaði svo sannarlega ekki að sleppa því
I think we are ready to build the real thing	Ég held að við séum tilbúin til að byggja hið raunverulega
I spent absolutely no time jumping on board	Ég eyddi nákvæmlega engum tíma í að hoppa um borð
I miss him, but his presence makes me feel terrible	Ég sakna hans, en nærvera hans lætur mér líða hræðilega
I became a.m.k. 	Ég varð a.m.k.
to preserve this	að varðveita þetta
I prefer to call it justice	Ég kýs að kalla það réttlæti
I need to visit a place like this	Ég þarf að heimsækja stað eins og þennan
It seemed to be failing	Það virtist ætla að mistakast
I would not catch him in time	Ég myndi ekki ná í hann í tæka tíð
A long report has been made with the banking company	Löng skýrsla hefur verið gerð með bankafélaginu
I just need to have things normal	Ég þarf að hafa hlutina bara eðlilega
I just could not make anyone happy	Ég gat bara ekki glatt neinn
I breathe a sigh of relief	Ég anda léttar
I did not know either	Ég vissi það ekki heldur
I honestly asked to never say	Ég spurði satt að segja aldrei
I have to save my bar, she thought	Ég verð að bjarga barnum mínum, hugsaði hún
I never made a strong connection with any team	Ég náði aldrei sterkum tengslum við neitt lið
I do not live only by light	Ég lifi ekki aðeins eftir ljósi
I can see the war memorial	Ég get séð stríðsminnisvarðinn
I followed my parents to the elevator	Ég fylgdi foreldrum mínum að lyftunni
I also prayed that this would put an end to my journey	Ég bað líka þess að þetta myndi binda enda á ferð mína
I could do with a solid suspicion	Ég gæti gert með traustan grun
I stand over her and look down over my bowed head	Ég stend yfir henni og horfi niður yfir beygða höfuðið
Sudden sorrow came over her and she felt alone	Skyndileg sorg barst yfir hana og hún fann til ein
I tend not to want any kind of conflict	Ég hef tilhneigingu til að vilja ekki hvers kyns árekstra
I had to make my own luck	Ég varð að gera mína eigin heppni
I can not go on like this	Ég get ekki haldið svona áfram
This album contained three new songs	Þessi plata innihélt þrjú ný lög
One person also died in the city	Einn maður lést einnig í borginni
A family member had come and lived with them	Fjölskyldumeðlimur hafði komið og búið hjá þeim
I know you will become a beautiful bride	Ég veit að þú munt verða falleg brúður
I did not know what to do to relieve your pain	Ég vissi ekki hvað ég ætti að gera til að lina sársauka þinn
I shot to the surface	Ég skaust upp á yfirborðið
I'm making you a little sketch here	Ég geri þér litla skissu hér
I have to get up soon	Ég verð að fara á fætur bráðum
I can hardly see her anymore but she's still here	Ég sé hana varla lengur en hún er enn hér
I breathe better with each passing moment	Ég anda betur með hverju augnabliki sem líður
I fell in that fight and somehow did not hit anyone	Ég datt í þeirri baráttu og sló einhvern veginn engan
One eye opens to meet the woman's gaze	Eitt auga opnast til að mæta augnaráði konunnar
I turned to the crowd	Ég sneri mér að mannfjöldanum
Once again it failed	Enn og aftur mistókst það
A terrible suspicion crept into his thoughts	Hræðilegur grunur læddist inn í hugsanir hans
I would not bother living here	Ég myndi ekki nenna að búa hér
I had stolen the moment, won the day	Ég hafði stolið augnablikinu, vann daginn
I was not very worried	Ég hafði ekki miklar áhyggjur
I need to listen to him	Ég þarf að hlusta á hann
He cried when he heard the verdict	Hann grét þegar hann heyrði dóminn
I expected him to give way	Ég bjóst við að hann myndi víkja
I would have been like you, far too self-conscious	Ég hefði verið eins og þú, allt of meðvitaður um sjálfan mig
I ran to them smiling and tearful	Ég hljóp til þeirra brosandi og tárandi
I need you both to give me this promise	Ég þarf að þið báðir gefi mér þetta loforð
I think she's convinced herself of this	Ég held að hún hafi sannfært sig um þetta
Their fate is unknown	Ekki er vitað um afdrif þeirra
I know what you've done	Ég veit hvað þú hefur gert
I asked her to come to the office	Ég bað hana um að koma á skrifstofuna
I decided to start the search today	Ég ákvað að hefja leitina í dag
I dig up courage and follow it	Ég graf upp hugrekki og fylgi honum
I look at his hands as he moves closer	Ég skoða hendur hans þegar hann færist nær
They are both imprisoned	Þeir eru báðir settir í fangelsi
I went to close the window	Ég gekk til að loka glugganum
I hated her for having me	Ég hataði hana fyrir að hafa mig
I loved how she walked on heels	Ég elskaði hvernig hún gekk á hælum
I turned to the door	Ég sneri mér að hurðinni
I'm not shaken by the storm	Ég hristist ekki af veðurofsanum
I was making work my life	Ég var að láta vinnuna verða mitt líf
I did not forget anything	Ég gleymdi engu
I allowed the audience to dance a little with my guitar	Ég leyfði áhorfendum að dansa aðeins með gítarnum mínum
I found an empty bench along the wall	Ég fann tóman bekk meðfram veggnum
It did him a lot of good	Það gerði honum margt gott
I had seen the war report	Ég hafði séð stríðsskýrsluna
I knew then what it was all about	Ég vissi þá um hvað þetta hafði snúist
I do not have a job in a row	Ég er ekki með vinnu í röð
I fell and landed on my bed	Ég datt og lenti á rúminu mínu
I was not sure this was real	Ég var ekki viss um að þetta væri raunverulegt
I'm afraid you'm right	Ég er hræddur um að þú hafir rétt fyrir þér
I was doing them a favor	Ég var að gera þeim greiða
I keep looking around but find nothing suspicious	Ég held áfram að skoða mig um en finn ekkert grunsamlegt
Another operation was recommended	Mælt var með annarri aðgerð
Stage fog was also used in places	Sviðsþoka var einnig notuð á stöðum
I can not write it down here	Ég get ekki skrifað það niður hér
I can return the supplies	Ég get skilað vistunum
I should do it in a day or two	Ég ætti að gera það eftir einn eða tvo daga
I just want my life back	Ég vil bara líf mitt aftur
I run to the door and look down the hall	Ég hleyp til dyra og lít niður ganginn
I was walking dead and it scared me	Ég var gangandi dauður og það hræddi mig
Louis in last place	Louis í síðasta sæti
I picked up the phone next to the bed	Ég lyfti símanum við hlið rúmsins
I took her through the kitchen exit to the garage	Ég fór með hana í gegnum eldhúsútganginn í bílskúrinn
I hope this does not bother you	Ég vona að þetta trufli þig ekki
I had made him proud	Ég hafði gert hann stoltan
I'll get back to this below	Ég kem aftur að þessu hér að neðan
I do not remember them much	Ég man ekki mikið eftir þeim
I looked back towards the store	Ég leit aftur í átt að búðinni
I quit and desperately tried to keep it together	Ég hætti og reyni í örvæntingu að halda því saman
I felt calm, happy, secure with him	Mér fannst ég vera róleg, ánægð, örugg með hann
And one can see why	Og maður getur séð hvers vegna
I knew this must be the place	Ég vissi að þetta hlyti að vera staðurinn
I sometimes talk to them on the phone	Ég tala stundum við þá í síma
I turned right out of the driveway	Ég beygði rétt út úr innkeyrslunni
I will continue to keep you in my town	Ég mun halda áfram að halda þér í bænum mínum
I did not want to be close	Ég vildi ekki vera í návígi
I can explain everything later	Ég get útskýrt allt seinna
I wanted to live by the water	Ég vildi búa við vatnið
I just was not good enough	Ég var bara ekki nógu góður
However, I hope that this stage will not be reached	Ég vona hins vegar að þeim áfanga verði ekki náð
I only heard a faint cry	Ég heyrði aðeins deyfð grát
Louis reached the fifth highest flood level ever recorded	Louis náði fimmta hæsta flóðastigi sem mælst hefur
I like spending time with you	Mér finnst gaman að eyða tíma með þér
I knew that these talks were always temporary	Ég vissi að þessar viðræður voru alltaf tímabundið
Many days are hard	Margir dagar eru erfiðir
I'd rather have jewelry instead	Ég vildi frekar hafa skartgripi í staðinn
I can not keep my eyes off him	Ég get ekki haldið augunum frá honum
I was here running a funeral home	Ég var hér að reka útfararstofu
I'm simply not a fan	Ég er einfaldlega ekki aðdáandi
I do hundreds of shows a year	Ég geri nokkur hundruð sýningar á ári
I will not kill you like they did my youngest daughter	Ég mun ekki drepa þig eins og þeir gerðu yngstu dóttur mína
The exercise turned out to be a disaster	Æfingin reyndist hörmung
I should not even have been there	Ég hefði ekki einu sinni átt að vera þarna
The military and other early sources do not support this	Herinn og aðrar fyrstu heimildir styðja þetta ekki
I usually ordered yours	Ég pantaði þinn venjulega
I loved your birthday message	Ég elskaði afmælisskilaboðin þín
I get to not want to remember another night	Ég fæ að vilja ekki muna annað kvöld
I had a phone call, business	Ég átti símtal, fyrirtæki
A strong look went over his face	Sterkur svipur fór yfir andlit hans
Restaurant with a large bar and alcohol	Veitingastaður með stórum bar og áfengi
I entered the house with a gun in my hand	Ég gekk inn í húsið með byssu í hendinni
I'm so proud of them	Ég er svo stoltur af þeim
I started and quit a few times	Ég byrjaði og hætti nokkrum sinnum
Many contemporary philosophers question this	Margir heimspekingar samtímans efast um þetta
A way that appealed to him a lot	Leið sem höfðaði mjög til hans
I felt him near me	Ég fann fyrir honum nálægt mér
I stood for a moment and saw the sight	Ég stóð í smá stund og sá sjónina
I think you know where this is going	Ég held að þú vitir hvert þetta stefnir
I intervened when the soldiers arrived	Ég greip í það þegar hermennirnir komu
I see the light of a white suburb behind us	Ég sé ljós hvíts úthverfis fyrir aftan okkur
I kept busy at work	Ég hélt mig uppteknum við vinnu
I'll burn them if you want	Ég mun brenna þær ef þú vilt
I knew him far too well	Ég þekkti hann allt of vel
I looked back towards the stairs, my heart beating wide	Ég horfði aftur í átt að stiganum, hjarta mitt sló víða
A book would not be sealed on the back	Bók væri ekki innsigluð á bakhliðinni
I knew what that look meant	Ég vissi hvað þetta útlit þýddi
His administration was highly esteemed	Stjórn hans var mikils metin
I just missed it, that's all and sundry	Ég missti bara af því, það er allt og sumt
I will not do it tonight	Ég mun ekki gera það í kvöld
I was amazed at how tall he was	Það kom mér á óvart hversu hár hann var
I had never heard her so anxious	Ég hafði aldrei heyrt hana jafn kvíðafulla
I was hoping she could handle this herself	Ég var að vona að hún gæti stjórnað þessu sjálf
I will destroy all your wickedness	Ég mun eyða allri illsku þinni
I can not make a decision now	Ég get ekki tekið ákvörðun núna
I'm a gentleman	Ég er heiðursmaður
A lot was going on in my head	Margt lék í hausnum á mér
I was with him when he got them	Ég var hjá honum þegar hann fékk þau
I could not help but think of his hands on them	Ég gat ekki annað en hugsað um hendur hans á þeim
We have good chemistry and friendship	Við höfum góða efnafræði og vináttu
I was lost and confused	Ég var týndur og ringlaður
I mean, maybe you just remember it wrong	Ég meina, kannski manstu það bara vitlaust
I had not forgotten a single detail in my plan	Ég hafði ekki gleymt einu smáatriði í áætluninni minni
I did not have much hope	Ég átti ekki mikla von
I noticed she had her cell phone by her ear	Ég tók eftir því að hún var með farsímann sinn við eyrað
I hope this makes you blush	Ég vona að þetta komi þér til að roðna
I focus all my thoughts on one thing	Ég einbeiti öllum hugsunum mínum að einu
I have a lot of experience with this	Ég hef mikla reynslu af þessu
He recovered two weeks later	Hann jafnaði sig tveimur vikum síðar
Love so deep that I took my breath away	Ást svo djúp að ég tók andann úr mér
A little revenge song	Smá hefndarsöngur
I realized that it was my job to decorate the church	Ég komst að því að það var starf mitt að skreyta kirkjuna
I could tell she felt better	Ég gat sagt að henni leið betur
I was shocked that it was so easy	Ég var hneykslaður að það var svo auðvelt
I'm always the same	Ég er alltaf eins
Burns came between them	Brunasár komu á milli þeirra
I have no problem with you girls	Ég á ekki í neinum vandræðum með ykkur stelpur
I hardly listened to music	Ég hlustaði varla á tónlist
I started in a new language in the United States	Ég byrjaði á nýju tungumáli í Bandaríkjunum
It will later be confirmed that most of those missing have been killed	Síðar verður staðfest að flestir þeirra sem saknað hafi verið drepnir
I was just hoping you were still awake	Ég var bara að vona að þú værir enn vakandi
I looked down at my body	Ég horfði niður á líkama minn
I will do whatever it takes to make sure it survives	Ég mun gera allt sem þarf til að tryggja að það lifi af
I was like what's wrong with this guy	Ég var eins og hvað er að þessum gaur
I already heard laughter	Ég heyrði þegar hlátur
I love nature and its wildlife	Ég elska náttúruna og dýrabúa hans
I choose to live by being faithful	Ég kýs að lifa því að vera trúr
I will avenge my brother and that is my word	Ég mun hefna bróður míns og það er mitt orð
I own the garage on site	Ég á bílskúrinn á staðnum
Victims were sent to all hospitals in the area	Fórnarlömb voru send á öll sjúkrahús á svæðinu
I guess there might not be a standstill	Ætli það sé kannski engin kyrrstaða
A step that humanity has finally taken	Skref sem mannkynið hafði loksins stigið á
No such messages were sent	Engin slík skilaboð voru send
I found that rather funny	Mér fannst það frekar fyndið
I smiled at him and held out my hand	Ég brosti til hans og rétti fram höndina
I knew the guy would be on me in a few seconds	Ég vissi að gaurinn myndi vera á mér eftir nokkrar sekúndur
I think he wrote it himself	Ég held að hann hafi skrifað það sjálfur
I can not stand what will surely follow	Ég þoli ekki það sem mun örugglega fylgja
You'll make this a vacation	Þú munt gera þetta að fríi
I went to pick him up at the airport	Ég fór að sækja hann á flugvöllinn
I hope someone steps forward	Ég vona að einhver stígi fram
Since then, her public profile has increased	Síðan þá hefur opinberi prófíllinn hennar aukist
The proposal has largely received a negative response	Tillagan hefur að mestu fengið neikvæð viðbrögð
I know your family is dead	Ég veit að fjölskylda þín er látin
I was always her first concern beyond herself	Ég var alltaf hennar fyrsta áhyggjuefni umfram sjálfa sig
I stopped at the door	Ég stoppaði í dyrunum
I wanted to see who we were with	Mig langaði að sjá við hverja við værum að eiga
I tried to wake her but she was lying there	Ég reyndi að vekja hana en hún lá þarna
I was shopping when he ran over and asked for help	Ég var að versla þegar hann hljóp yfir og bað um hjálp
They both fall in love	Þau verða bæði ástfangin
I find writing very, very difficult	Mér finnst skrif mjög, mjög erfitt
I despise blindness	Ég fyrirlít sjónleysið
I learned after the first night to lock my door	Ég lærði eftir fyrstu nóttina að læsa hurðinni minni
I did not mean that	Ég meinti það ekki þannig
I should never have tried to escape	Ég hefði aldrei átt að reyna að flýja
I can not tell you how	Ég get ekki sagt þér hvernig
I did not know jack shit	Ég vissi ekki jack shit
I look at my right hand	Ég lít á hægri höndina
I do not think that is a constitutional right	Ég held að það sé ekki stjórnarskrárbundinn réttur
I wrote a lot of bad poems in high school	Ég skrifaði mikið af vondum ljóðum í menntaskóla
I wanted to be one of them	Ég vildi vera einn af þeim
Direct exposure to these winds can be fatal	Bein útsetning fyrir þessum vindum getur verið banvæn
I know how you think	Ég veit hvernig þú hugsar
I held my daughter tight	Ég hélt dóttur minni fast
I'm definitely not going to be a chef	Ég verð svo sannarlega ekki kokkur
I just wanted to meet you once	Mig langaði bara að hitta þig einu sinni
I can not think of a better example of that	Ég get ekki hugsað mér betra dæmi um það
I then had his genetic makeup changed	Ég lét þá breyta erfðafræðilegri uppbyggingu hans
I expect that in war we live by different rules	Ég býst við að í stríði lifum við í mismunandi reglum
I jump, run next to her, fasten myself next to her	Ég hoppa, hleyp við hliðina á henni, festi mig við hlið hennar
I want blue paint for the bedroom and the bathroom	Mig langar í bláa málningu í svefnherbergið og baðið
I can feel my clothes everywhere they touch me	Ég finn fyrir fötunum mínum alls staðar þar sem þau snerta mig
I want to watch what happens	Ég vil fylgjast með því sem gerist
I thought you could hear me	Ég hélt að þú gætir heyrt í mér
Love is a great suffering	Ást er mikil þjáning
I look back at the platform and there it is	Ég lít aftur á pallinn og þar er hann
I can go through the front door	Ég get farið um útidyrnar
I stare at her confused for a moment	Ég stari ruglaður á hana augnablik
I came across him on the way home	Ég rakst á hann á leiðinni heim
I met a man on the road here	Ég hitti mann á veginum hérna
I did not know where my mind was	Ég vissi ekki hvar hugur minn var
I quietly opened the door and slid out	Ég opnaði hurðina hljóðlega og renndi mér út
I had to agree with him	Ég varð að vera sammála honum
A hot kiss had followed	Heitur koss hafði fylgt í kjölfarið
I had to move, or at least replace a gas station	Ég þurfti að flytja, eða að minnsta kosti skipta um bensínstöð
I want to take community	Ég vil taka samfélag
I looked down, embarrassed by the neglect	Ég horfði niður, skammaðist mín fyrir vanræksluna
I reached up and turned off the machine	Ég teygði mig upp og slökkti á vélinni
I rubbed my neck	Ég nuddaði hnakkann á mér
I lean forward and dig my head in my hands	Ég halla mér fram og grafa höfuðið í höndunum
I was so locked inside with the pain	Ég var svona lokuð inni með sársaukann
I simply had to get away from my whole life	Ég þurfti einfaldlega að komast burt frá öllu lífi mínu
I could not stand the thought of his hands on you	Ég þoldi ekki tilhugsunina um að hendur hans væru á þér
I'm a good shepherd	Ég er góði hirðirinn
I beat him all the time	Ég barði hann allan tímann
I woke up in the dark	Ég vaknaði í myrkri
I heard footsteps on the wooden porch	Ég heyrði fótatak á viðarveröndinni
I roll to the side to look ahead	Ég velti mér á hliðina til að horfa á undan mér
I want to hear her breath	Ég vil heyra hana anda
It was not his goal to do so	Það var ekki markmið hans að gera það
I started walking towards the room	Ég byrjaði að ganga í átt að herberginu
I will just do so much	Ég mun bara gera svo mikið
I am the richest and most blessed man alive	Ég er ríkasti og blessaðasti maður á lífi
Jackson also performed the song live	Jackson flutti lagið einnig í beinni útsendingu
I felt bad and softened	Mér leið illa og mýktist
I still need the rest of my army	Ég þarf samt restina af hernum mínum
I reached for her cheek	Ég teygði mig til að snerta kinn hennar
I have to go swimming after this beer	Ég þarf að fara í sund eftir þennan bjór
I was recently contracted to her	Ég var nýlega samningsbundinn henni
I was silent and waited for her to finish	Ég þagði og beið eftir að hún kláraði
I could not help but wonder if my mother would agree	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvort mamma myndi samþykkja það
I wish my husband a good night	Ég býð manninum mínum góða nótt
We are primarily interested in music	Við höfum fyrst og fremst áhuga á tónlist
I pulled a little closer	Ég dró mig aðeins nær
I need it to find the one she has chosen	Ég þarf það til að finna hina sem hún hefur valið
He was their fourth child and third son	Hann var fjórða barn þeirra og þriðji sonur
I also find him rather hot	Mér finnst hann líka frekar heitur
Bjarmi stretched from her hand to his outstretched finger	Bjarmi teygði sig frá hendi hennar að útbreiddum fingri hans
I have never sought any glory	Ég hef aldrei leitað neinnar dýrðar
I could say that our own progress has been incredible	Ég gæti sagt að framfarir okkar sjálfra hafi verið ótrúlegar
I heard people laughing	Ég heyrði fólk hlæja
I will take my car and leave the city	Ég mun taka bílinn minn og fara úr borginni
I was just asking her for a while	Ég var bara að spyrja hana um tíma
I think the god of the sun is here	Ég held að guð sólarinnar sé hér
I did not say that you attacked me	Ég sagði ekki að þú hefðir ráðist á mig
I could wake up there	Ég gæti vaknað þarna
I can not do anything right	Ég get ekki gert neitt rétt
I do not promise the nasty thieves who float around	Ég lofa ekki viðbjóðslegu þjófunum sem svífa um
Of course, I know that will not happen	Ég veit auðvitað að það mun ekki gerast
I'm taken off the field	Ég er tekinn af vettvangi
I mean really young people, and not so young people	Ég meina virkilega ungt fólk, og ekki svo ungt fólk
I was actually a little nervous	Ég var reyndar svolítið stressaður
I love this little boy	Ég elska þennan litla strák
I still found this very unfair of him	Mér fannst þetta samt mjög ósanngjarnt af honum
A circle was opening in front of him	Hringur var að opnast fyrir framan hann
I was certainly no exception	Ég var svo sannarlega engin undantekning
I only had the honor of meeting him once	Ég fékk bara þann heiður að hitta hann einu sinni
I do shot after shot, just missing one more time	Ég geri skot eftir skot, vantar bara einu sinni enn
I had the same dream	Mig dreymdi sama draum
I could not even imagine how much money this was really	Ég gat ekki einu sinni íhugað hversu miklir peningar þetta voru í raun og veru
I almost lost control of myself	Ég missti næstum stjórn á sjálfri mér
It is still used for this purpose	Það er enn notað í þessum tilgangi
A cold chill passed over the man	Kaldur kuldahrollur fór yfir manninn
I secretly wanted to be like him	Ég vildi leynilega verða eins og hann
I have not found a taste for them yet	Ég hef ekki fundið smekk fyrir þeim ennþá
I've heard of you, you know	Ég hef heyrt um þig, þú veist
I have had the privilege of celebrating representing the nation we love	Ég hef átt því láni að fagna að vera fulltrúi þessarar þjóðar sem við elskum
I can not stop looking through the body	Ég get ekki hætt að horfa í gegnum skrokkinn
I had hoped you were a strong leader	Ég hafði vonað að þú værir sterkur leiðtogi
I think we should leave early in the evening	Ég held að við eigum skilið snemma kvölds
I can not be sure	Ég get ekki verið viss um það
I realized what could happen	Ég gerði mér grein fyrir því hvað gæti gerst
I do not have time for this	Ég hef ekki tíma í þetta
I can respect your privacy	Ég get virt friðhelgi þína
Nests can consist of numerous cells	Hreiður getur samanstandað af fjölmörgum frumum
I did not want to analyze it further than that	Ég vildi ekki greina það frekar en það
I can read it like a book	Ég get lesið hana eins og bók
I was angry at them	Ég var reið út í þá
I saw and heard him breathing faster	Ég sá og heyrði hann anda hraðar
I see a connection with another woman in your life	Ég sé tengsl við aðra konu í lífi þínu
I looked at him curiously and researched him as we left	Ég horfði forvitinn á hann og rannsakaði hann þegar við fórum
I fully realize how strange this must seem	Ég geri mér fulla grein fyrir því hversu undarlegt þetta hlýtur að virðast
I will not accept anyone less	Ég mun ekki sætta mig við neinn minna
I have to do just that, in a distant sense	Ég verð að gera einmitt það, í fjarlægum skilningi
I can not live without it	Ég get ekki lifað án þess
A wave of great emotion passed through her	Bylgja mikillar tilfinninga fór í gegnum hana
I was back in school	Ég var aftur í náminu
I need all my bones now	Ég þarf öll beinin mín núna
I can not wait to do it again!	Ég get ekki beðið eftir að gera það aftur!
I want to know what the real issue is here	Mig langar að vita hvert raunverulegt mál er hér
I should have told him that a long time ago	Ég hefði átt að segja honum það fyrir löngu
I did not get up on time	Ég stóð ekki á fætur í tæka tíð
I want to know if there was any activity	Mig langar að vita hvort það hafi verið einhver starfsemi
I gave you blood	Ég gaf þér blóð
I was shocked when I heard that she was considering suicide	Mér brá þegar ég frétti að hún væri að íhuga sjálfsvíg
A ghost was talking to her	Draugur var að tala við hana
I will heal these wounds	Ég mun lækna þessi sár
I'm not afraid of the forest	Ég er ekki hræddur við skóginn
I think she knows that now	Ég held að hún viti það núna
I also need to drink tea per liter	Ég þarf líka að drekka te á lítra
Some were surprisingly frank	Nokkrir voru furðu hreinskilnir
I can no longer hold back	Ég get ekki haldið aftur af mér lengur
I was committed six years ago	Ég var skuldbundinn fyrir sex árum
I could hit him on the head	Ég gæti slegið höfuðið á honum
I see you're already made coffee	Ég sé að þú hefur þegar búið til kaffi
I can feel his breath on my neck	Ég finn andardrátt hans á hálsinum á mér
I'm paying a woman to come	Ég borga konu fyrir að koma
I did not want to open my eyes	Ég vildi ekki opna augun
I could tell him why	Ég gat sagt honum hvers vegna
I feel that my body relaxes immediately	Ég finn að líkaminn slakar strax
I knocked on the garage door	Ég bankaði á bílskúrshurðina
I would not have agreed to allow her to drive	Ég hefði ekki samþykkt að leyfa henni að keyra
I never saw the brothers to my knowledge	Ég sá bræðurna aldrei að mínu viti
I was more like the fourth	Ég var meira eins og sá fjórði
I do not use glasses to read	Ég nota ekki gleraugu til að lesa
I have to protect my people from harm	Ég á að verja fólkið mitt frá skaða
I could have killed you	Ég gæti hafa látið drepa þig
I looked to the left, then to the right	Ég leit til vinstri, svo til hægri
I relaxed and gave myself the pleasure	Ég slakaði á og gaf mig ánægjuna
I smiled at him, but it was a sad smile	Ég brosti til hans, en þetta var sorglegt bros
I looked at the others and they were completely still	Ég horfði á hina og þeir voru alveg kyrrir
I do not know it better than any other city	Ég þekki það ekki betur en nokkur önnur borg
Performances can be done on the ground	Sýningar geta verið gerðar á jörðu niðri
I will recommend it to my friends too	Ég mun mæla með því við vini mína líka
I like looking through buildings	Mér finnst gaman að horfa í gegnum byggingar
A healthcare provider works wherever people are	Heilsugæslumaður vinnur hvar sem fólk er
I still thought the girl was hot	Ég hélt samt að stelpan væri heit
A woman who accepted reality, who did not run away from it	Kona sem sætti sig við raunveruleikann, sem hljóp ekki frá honum
I nodded, not completely truth or a lie	Ég kinkaði kolli, ekki algjörlega sannleikur eða lygi
I'm afraid they're going to hurt him	Ég óttast að þeir séu að fara að skaða hann
I hope she does not regret it	Ég vona að hún sjái ekki eftir því
I lost my balance and he caught up with me	Ég missti jafnvægið og hann náði mér
These operations later spread throughout the city	Þessar aðgerðir dreifðust síðar um alla borgina
I'm still trying to understand you	Ég er samt að reyna að skilja þig
I still need to work with others	Ég þarf samt að vinna með öðrum
A yellow laboratory animal is very brave	Gult rannsóknarstofudýr er mjög hugrakkur
I can only imagine having to produce this in bulk	Ég get aðeins ímyndað mér að þurfa að framleiða þetta í lausu
I was talking to her, like we were old friends	Ég var að tala við hana, eins og við værum gamlir vinir
I just got an alarm here	Ég fékk bara vekjara hérna
I have my papers and yours	Ég er með pappírana mína og þú þínar
I wonder how much force it would take	Ég velti því fyrir mér hversu mikið afl það myndi taka
I usually avoid that word	Ég forðast það orð yfirleitt
I stared down at the doors	Ég starði niður um hurðirnar
A city tax is not applicable	Borgarskattur á ekki við
I focus on the project	Ég einbeiti mér að verkefninu
I could not help but be jealous	Ég gat ekki annað en verið öfundsjúk
I also love fishing	Ég elska líka að veiða
I had to use my voice	Ég varð að nota röddina
I could have done the same, or not	Ég hefði getað gert það sama, eða ekki
This play-off arrangement was discontinued after the season	Þetta umspilsfyrirkomulag var hætt eftir tímabilið
I did absolutely nothing wrong	Ég gerði nákvæmlega ekkert rangt
I will tread carefully on the ground	Ég mun stíga varlega til jarðar
I was just going to have lunch	Ég ætlaði einmitt að fá mér hádegismat
I can not give a speech either	Ég get heldur ekki haldið ræðu
It must be too hot for them there	Það hlýtur að vera of heitt fyrir þá þarna
I wanted him all my life	Mig langaði í hann alla ævi
I do not care about that	Mér er alveg sama um það
Then I knew there was no hope for her either	Þá vissi ég að það var engin von fyrir hana heldur
I spent most of my time working over the grill	Ég eyddi mestum tíma mínum í að vinna yfir grillinu
I cut my hair in honor of you	Ég hef klippt hárið á mér til heiðurs þér
I said you played like children	Ég sagði að þú spilaðir eins og börn
I noticed the spotty white sky	Ég tók eftir blettaðri hvítu loftinu
I go in the morning like a robot	Ég fer um morguninn minn eins og vélmenni
I've never met my dad	Ég hef aldrei hitt pabba minn
I should get rid of them	Ég ætti að losa mig við þá
I remember it all as if it were yesterday	Ég man þetta allt eins og það hafi verið í gær
I can not control them	Ég get ekki stjórnað þeim
I felt the blood cool in my veins	Mér fannst blóðið kólna í æðum mínum
I think we could just see great things from him	Ég held að við gætum bara séð frábæra hluti frá honum
A pair of shoes on the floor	Par af skóm á gólfinu
I would still have to deal with it later	Ég þyrfti samt að takast á við það seinna
I will obey you and only you	Ég mun hlýða þér og aðeins þú
The minority had indicated their position	Minnihlutinn hafði gefið til kynna afstöðu sína
I received fifteen messages, but none were from my mother	Ég fékk fimmtán skilaboð, en engin var frá mömmu
His self-image had prevailed	Sjálfsmynd hans hafði ríkt
I wonder if she was from here	Ég velti því fyrir mér hvort hún væri héðan
I leaned over his face and smiled	Ég hallaði mér að andliti hans og brosti
I saw wheels spinning in their heads	Ég sá hjól snúast í hausnum á þeim
I need to nail this guy	Ég þarf að negla þennan gaur
I do, but this is very difficult	Ég geri það, en þetta er mjög erfitt
I hoped that whatever he chose it was not too obvious	Ég vonaði að hvað sem hann valdi að það væri ekki of augljóst
I had to bring him here	Ég varð að koma með hann hingað
I was worried that we would not be finished in time	Ég hafði áhyggjur af því að við yrðum ekki búin í tæka tíð
I was not going to scare you	Ég ætlaði ekki að hræða þig
I hugged them once and it cost me	Ég faðmaði þá einu sinni og það kostaði mig
I also love that it has cleansing properties	Ég elska líka að það hefur hreinsunareiginleika
I hated to admit that he broke through	Ég hataði að viðurkenna að hann sló í gegn
I looked at my friend's face	Ég horfði á andlit vinar míns
I pushed another and more pain came out	Ég ýtti á annan og meira sárt kom út
I was afraid of the answer	Ég óttaðist svarið
I looked at them and tried not to be watched	Ég horfði á þá og reyndi að láta ekki fylgjast með mér
I was just a teenager	Ég var bara unglingur
I just think running is not for me	Ég held að hlaup sé bara ekki fyrir mig
I think we will do it	Ég held að við munum gera það
I was always late for everything then	Ég var alltaf seinn í allt þá
I decided now was not the time	Ég ákvað að nú væri ekki rétti tíminn
I did not even smile	Ég brosti þó ekki einu sinni
I actually felt relieved	Ég fann reyndar fyrir léttir
No solution has been found to address this issue	Ekki hefur fundist lausn til að takast á við þetta vandamál
I went up to his window	Ég fór upp að glugganum hans
I pulled back the trigger	Ég dró til baka í gikkinn
I woke up in a deserted house without any message	Ég vaknaði við eyðihús án nokkurra skilaboða
I started jazz late	Ég byrjaði seint í djass
I should follow the meeting	Ég ætti að fylgjast með fundinum
Fragments spread along my lips	Brot breiddist eftir vörum mínum
Mistakes are minor errors	Mistök eru smávægileg villa
I thought you were a branch	Ég hélt að þú værir útibú
A little detail would be a relief	Smá smáræði væri léttir
I drove into the driveway and got out	Ég keyrði inn í innkeyrsluna og fór út
I often tried to contact him	Ég reyndi oft að ná sambandi við hann
I hope you understand that	Ég vona að þú skiljir það
I think it will be very good for her	Ég held að það verði mjög gott fyrir hana
I need more answers this time	Mig vantar fleiri svör í þetta skiptið
I asked him about the writing	Ég spurði hann um skrifin
I expected such a taste and was ready	Ég bjóst við svona bragði og var tilbúinn
I felt uncomfortable for her	Mér fannst óþægilegt fyrir hana
At the same time, I felt helpless and helpless	Mér fannst ég gagnslaus og hjálparvana á sama tíma
The brothers then wake up from their dreams	Þeir bræður vakna þá af draumum sínum
The participant pronounces a verdict on a specific issue	Þátttakandi kveður upp dóm um tiltekið málefni
I'm not scared anymore	Ég er ekki hræddur lengur
I told you to run, but you kept going	Ég sagði þér að hlaupa en þú hélst áfram
I have found this course very valuable	Mér hefur fundist þetta námskeið mjög dýrmætt
The conspiracy of silence still reigned	Samsæri þögnarinnar ríkti enn
I never told you the story of my childhood	Ég sagði þér aldrei sögu bernsku minnar
I remember thinking the same thing but the balance comes	Ég man að ég hugsaði það sama en jafnvægið kemur
I believe that fashion is politics	Ég trúi því að tíska sé pólitík
I'm a repeat customer, that's all there is to it	Ég er endurtekinn viðskiptavinur, það segir allt sem segja þarf
I use it in my fireplace in the living room	Ég nota það í arninum mínum í stofunni
I did it without telling anyone	Ég gerði það án þess að segja neinum frá því
I've not seen you in a few weeks	Ég hef ekki séð þig í nokkrar vikur
I had to keep my eyes busy	Ég varð að hafa augun upptekin
I wanted to hate her	Ég vildi hata hana
I like a little elegance	Mér líkar við smá glæsileika
I knocked lightly on the closed door to keep it private	Ég bankaði létt á lokaðar dyr til að vera einkamál
I wish you knew everything	Ég vildi að þú vissir allt
I choose not to judge, but to understand	Ég kýs að dæma ekki, en skilja
I last went through and took a deep breath	Ég fór síðast í gegnum og andaði djúpt inn
I hope she did not see it though	Ég vona þó að hún hafi ekki séð það
I wanted to be her friend again	Mig langaði að verða vinur hennar aftur
I never had a problem with him	Ég átti aldrei í neinum vandræðum með hann
I wonder how he really feels about me	Ég velti því fyrir mér hvernig honum finnst í raun og veru um mig
I have never read anything so wonderful in my life	Ég hef aldrei lesið neitt eins dásamlegt á ævinni
I automatically obey and hate myself instantly	Ég hlýða sjálfkrafa og hata sjálfan mig samstundis
I came just because a friend was worried about me	Ég kom bara vegna þess að vinur hafði áhyggjur af mér
A magnificent soul who has a very special journey ahead	Stórbrotin sál sem á mjög sérstakt ferðalag framundan
Moments later, my eyes opened	Nokkrum augnablikum síðar opnuðust augu mín
I did not even think of anything else	Ég hugsaði ekki einu sinni um annað
One can turn away from some sins, but keep others	Maður getur vikið frá sumum syndum, en haldið öðrum
I want to hurt this guy badly	Ég vil ná þessum gaur illa
I would not have done it unless you came	Ég hefði ekki gert það, nema þú komst
I will not be here all summer	Ég verð ekki hér í allt sumar
I knew he was in this for the money	Ég vissi að hann var í þessu fyrir peningana
I always take ownership of my work	Ég tek alltaf eignarhald á vinnu minni
I laid it next to him and stepped back	Ég lagði það við hlið hans og steig til baka
I want you all to watch over him	Ég vil að þið öll vakið yfir honum
I can do that with a high school education	Ég get gert það með framhaldsskólamenntun
I did not know about the site	Ég vissi ekki um síðuna
I was only seventeen years old	Ég varð bara sautján ára
The campaign started with a great mood	Herferðin hófst með mikilli stemningu
I had never owned a real doll before	Ég hafði aldrei átt alvöru dúkku áður
This is a topic of ongoing discussion	Þetta er efni í áframhaldandi umræðu
A confused mind can often do nothing	Ruglaður hugur getur oft ekkert gert
I just stood there and helped those who needed help	Ég stóð bara þarna og hjálpaði þeim sem þurfti á aðstoð að halda
A gift that blessed my life with a snow angel	Gjöf sem blessaði líf mitt með snjóengli
I feel this across the ocean	Ég finn fyrir þessu handan við hafið
I kept waiting for him to be taken	Ég hélt áfram að bíða eftir að hann yrði tekinn
I need to be alone for a while	Ég þarf að vera ein í smá stund
I wanted to know what and why and how	Mig langaði að vita hvað og hvers vegna og hvernig
I never intended to hurt the innocent	Ég ætlaði aldrei að særa saklausa
I'm building my own system, but this is legal	Ég byggi mín eigin kerfi, en þetta er löglegt
I dug through it and found a phone number	Ég gróf í gegnum það og fann símanúmer
I'm anything but well yet	Ég er allt annað en vel ennþá
I walked towards him and he also started walking	Ég gekk í áttina til hans og hann byrjaði líka að labba
I might find it lying on the ground one morning	Ég gæti fundið það liggjandi á jörðinni einhvern morguninn
I read that she was angry	Ég las að hún væri reið
I would not have divided her family	Ég hefði ekki sundrað fjölskyldu hennar
I did not want anything in your presence	Mig langaði ekki í neitt í návist þinni
I would not have taken this right away	Ég hefði ekki tekið þetta strax
I was terribly nervous	Ég var hræðilega kvíðin
I belonged to her and my sisters	Ég tilheyrði henni og systrum mínum
We wanted to take it to the next level	Við vildum taka það á næsta stig
I would not do anything to upset her	Ég myndi ekki gera neitt til að styggja hana
So it lent itself home	Svo það lánaði sér heim
I went back to my house to pick them up too	Ég fór aftur heim til mín til að ná í þá líka
I should not have come to work today	Ég hefði ekki átt að mæta í vinnuna í dag
I would not ask her that	Ég myndi ekki biðja hana um það
I forced myself not to say anything	Ég neyddi mig til að segja ekki neitt
I mean, I do not want you to be with him	Ég meina, að vilja ekki að þú verðir hjá honum
I hope he's not in any trouble	Ég vona að hann sé ekki í neinum vandræðum
I jump back to the ground, crying	Ég hoppa aftur á jörðina, grátandi
I mean, not just hit, but completely run over	Ég meina, ekki bara högg, heldur algjörlega keyrt yfir
It needed a new identity	Það þurfti nýja sjálfsmynd
I never hide anything	Ég leyni aldrei neinu
A doctor would be sent to their apartment	Læknir yrði sendur í íbúð þeirra
I'm surprised by his story	Ég er hissa á sögu hans
I need to return it fast	Ég þarf að skila því hratt
Southwesterly winds measure seven percent of the time	Suðvestan vindur mælist sjö prósent af tímanum
Dozens of people ran through the trees as they ran	Tugir manna hljóp í gegnum trén þegar þeir hlupu
I did not look back towards the house	Ég leit ekki aftur í átt að húsinu
I have not played ball for many years	Ég hef ekki spilað bolta í mörg ár
I was separated from myself	Ég var aðskilinn frá sjálfum mér
You register your application	Maður skráir umsókn sína
I still lived with my parents and graduated from college	Ég bjó enn hjá foreldrum mínum og lauk háskólanámi
I never had pierced ears or jewelry	Ég fékk aldrei göt í eyrun eða var með skartgripi
I believe it was a warning to the three of us	Ég trúi því að það hafi verið viðvörun til okkar þriggja
I had to get away for a while	Ég varð að komast í burtu um stund
I will now check my photos and point them correctly	Ég mun nú athuga myndirnar mínar og vísa þeim rétt
I lowered the ship to cargo height and found it	Ég lækkaði skipið niður í flutningshæð og fann það
I hope you, the reader, enjoy it	Ég vona að þú, lesandinn, njótir þess
I take full responsibility	Ég tek fulla ábyrgð
I was in a missionary position	Ég var í trúboðsstöðu
I read about it in the books in this area	Ég las um það í bókunum á þessu svæði
I ran over and we started kissing	Ég hljóp yfir og við byrjuðum að kyssast
I've never seen them before	Ég sá þau aldrei áður
I had no job to go to	Ég hafði enga vinnu að fara í
Eight people were missing and it is feared that they died	Átta manns var saknað og óttast er að þeir hafi látið lífið
I sighed, these worries were for another day	Ég andvarpaði, þessar áhyggjur voru fyrir annan dag
I had no chance against her	Ég átti ekki möguleika á móti henni
I reach in to pull her out	Ég teyg mig inn til að draga hana þaðan
I even held back from her to watch her	Ég hélt meira að segja aftur af henni til að horfa á hana
I liked when he came	Mér líkaði vel þegar hann kom
I want to stop him, but my mouth does not work	Ég vil stöðva hann, en munnurinn minn vinnur ekki
I'm just feeling awful	Mér líður bara hræðilega
I watched her practice	Ég horfði á hana æfa sig
I felt his body weight on me	Ég fann líkamsþyngd hans á mér
I got there before eight	Ég kom þangað fyrir átta
I will not force you to lie, boy	Ég mun ekki neyða þig til að ljúga, drengur
I looked into his eyes	Ég horfði í augu hans
Taylor does not serve his country well	Taylor þjónar landi sínu ekki vel
I have every chance of this	Ég hef alla möguleika á þessu
I mean there are other examples	Ég meina það eru önnur dæmi
I saw that he was not upset about his own fate	Ég sá að hann var ekki í uppnámi yfir eigin örlögum
I had to change strips but learned	Ég þurfti að skipta um ræmur en lærði
I'm really ashamed of his fool	Ég skammast mín eiginlega fyrir fíflið hans
Map and food	Kort og matur
I did not choose this face to be born with	Ég valdi ekki þetta andlit til að fæðast með
I immediately missed his touch	Ég missti strax af snertingu hans
I got better with each passing minute	Mér batnaði með hverri mínútu
I never remember a bloody knife in my hand	Ég man aldrei eftir blóðugum hníf í hendinni á mér
I regretted saying that	Ég sá eftir því að hafa sagt það
I wanted to do well in class	Ég vildi standa mig vel í bekknum
I was glad that the light turned green quickly	Ég var ánægður með að ljósið varð fljótt grænt
I thought it might be interesting	Ég hélt að það gæti verið áhugavert
I kept my doubts to myself	Ég hélt efasemdum mínum fyrir sjálfan mig
I make that distinction	Ég geri þann greinarmun
I've never let anyone play it except me	Ég hef aldrei látið neinn spila á því nema ég
He can do amazing things	Hann getur gert ótrúlega hluti
I could tell she was doing something	Ég gat sagt að hún væri að gera eitthvað
I'm loyal to them all	Ég er tryggur þeim öllum
I knew exactly what was going on	Ég vissi nákvæmlega hvað var að gerast
I need to disappear into the masses	Ég þarf að hverfa inn í fjöldann
A figure crosses the courtyard	Fígúra fer yfir húsgarðinn
Its clinical significance is unknown	Klínískt mikilvægi þess er óþekkt
I know the town well	Ég þekki bæinn vel
A few hours ago, this was big news	Nokkrum tímum áður voru þetta stórfréttir
I had to go after his brother	Ég varð að fara á eftir bróður hans
I got nowhere near it	Ég komst hvergi nálægt því
I was not going to be a part of this	Ég ætlaði ekki að vera hluti af þessu
I take the challenge	Ég tek áskoruninni
I would think it would be a great honor	Ég myndi halda að það væri mikill heiður
A brief glance around me informed me of that fact now	Stutt augnaráð í kringum mig upplýsti mig um þá staðreynd núna
I had to escape with her	Ég þurfti að flýja með henni
I played with my dogs	Ég lék mér við hundana mína
I would scream and scream	Ég myndi öskra og öskra
I was only made to harm him	Ég var eingöngu gerður til að valda honum skaða
I had enough of my conscience	Ég hafði nóg á samviskunni
I will collect some of the plant leaves	Ég mun safna nokkrum af plöntulaufunum
I could not ask for a better dog	Ég gæti ekki beðið um betri hund
A few months ago they would have been	Fyrir nokkrum mánuðum hefðu þeir verið það
People we really respected	Fólk sem við virtum virkilega
I had too many to count at the moment	Ég hafði of marga til að telja í augnablikinu
I kept my eyes open and watched	Ég hafði augun opin og horfði á
I needed time on my own	Ég þurfti tíma á eigin spýtur
I was not quite sure where to start	Ég var ekki alveg viss hvar ég ætti að byrja
I invited him in and handed him the bottle	Ég bauð honum inn og rétti honum flöskuna
I look at the door and back at him	Ég lít að hurðinni og aftur á hann
I saw his right hand drift on his back	Ég sá hægri hönd hans reka á bakið
I knew they had been here	Ég vissi að þeir hefðu verið hér
I was afraid to move	Ég var hræddur við að hreyfa mig
I never told you to spare your feelings	Ég sagði þér það aldrei til að hlífa tilfinningum þínum
A new reality began to take hold of him	Nýr veruleiki fór að ná tökum á honum
I personally promised to protect you	Ég lofaði persónulegu að vernda þig
I could not just lie there and pretend everything was fine	Ég gat ekki bara legið þarna og látið eins og allt væri í lagi
I mean, look how many there are	Ég meina sjáðu hvað það eru margir
I took the story of a century back in time	Ég færði söguna um öld aftur í tímann
Nobody wanted the moment to end	Enginn vildi að stundinni væri lokið
I did not know anyone	Ég þekkti engan
I could find myself as real, my own self	Ég gæti fundið sjálfan mig sem raunverulegri, mitt eigið sjálf
I could not have asked for better	Ég hefði ekki getað beðið um betra
I was not interested in knowing his name	Ég hafði engan áhuga á að vita nafnið hans
I mourned their pain	Ég syrgði sársauka þeirra
I heard men chasing me	Ég heyrði karlmenn elta mig
A wide range of services is available in our workshop	Fjölbreytt þjónusta er í boði á verkstæði okkar
I wanted to see her with a man like that	Mig langaði að sjá hana með svona manni
I forgot this little detail	Ég gleymdi þessu litla smáatriði
I still found the city very interesting and beautiful!	Mér fannst borgin samt mjög áhugaverð og falleg!
The tower is specially lit for some annual events	Turninn er sérstaklega upplýstur fyrir suma árlega viðburði
I did not need one, but what the hell	Ég þurfti ekki einn, en hvað í fjandanum
I would have walked away	Ég hefði gengið í burtu
I reduced it even more	Ég minnkaði það enn meira
I have eyes watching her as she moves	Ég hef augu sem fylgjast með henni þegar hún hreyfir sig
It is considered to be the best attachment style	Það er talið vera besti viðhengisstíllinn
I was sitting in a chair	Ég sat í stól
I did not want her to go too long	Ég vildi ekki að hún færi of lengi
I hear her throw up	Ég heyri hana kasta upp
Very strange thing	Mjög skrítið atriði
I could see them in the moonlight	Ég gat séð þá í tunglsljósi
I knew who was who	Ég vissi hvers var hver
Tightly loop shots across the water	Þétt lykkja skot yfir vatnið
I was out of my depth	Ég var úr dýpt minni
A soft cloth was pressed to her lips	Mjúkum klút var þrýst að vörum hennar
I was messing around trying to clean	Ég var að gera sóðaskap við að reyna að þrífa
I guess these were the hunters we saw	Ég geri ráð fyrir að þetta hafi verið veiðimennirnir sem við sáum
I wish them both all the best on the last day	Ég óska ​​þeim báðum alls hins besta á síðasta degi
I washed my face and brushed my teeth	Ég þvoði andlitið og burstaði tennurnar
I stare at him, confused	Ég stari á hann, ringlaður
A strong army of gray wolves went against them	Sterkur her af gráum úlfum gekk á móti þeim
I saw nothing that could identify it	Ég sá ekkert sem gat borið kennsl á það
I get her to talk about her dream wedding	Ég fæ hana til að tala um draumabrúðkaupið sitt
I washed the dishes and he dried them	Ég þvoði leirtauið og hann þurrkaði það
I also want to talk to her	Mig langar líka að tala við hana
I knew it was not either of you	Ég vissi að þetta var ekki annað hvort ykkar
I start slapping her in the face	Ég byrja að berja hana í andlitið
I like playing football	Mér finnst gaman að spila fótbolta
I could say anything	Ég gæti sagt hvað sem er
I probably should not have had sex with her	Ég hefði líklega ekki átt að stunda kynlíf með henni
I was supposed to tell you	Ég átti að segja þér það
I felt the tension rush through me	Ég fann spennuna þjóta í gegnum mig
I do not like races like this	Mér líkar ekki svona kynþættir
I usually eat every two or two and a half hours	Ég borða venjulega á tveggja eða tveggja og hálfs tíma fresti
I'm talking about how best to rise to the occasion	Ég tala um hvernig best er að rísa undir þessu tilefni
I just made a decision for myself	Ég gerði bara ályktun fyrir sjálfan mig
I was on my way home	Ég var á leiðinni heim
I will not be in this park again	Ég mun ekki vera í þessum garði aftur
I'm not just saying this	Ég er ekki bara að segja þetta
I looked down at the rat's body	Ég leit niður á lík rottumannsins
I will never do it again, you know	Ég mun aldrei gera það aftur, þú veist það
I mean, everyone liked you	Ég meina það, öllum líkaði við þig
I also like working on the property	Mér finnst líka gaman að vinna við eignina
I need sharp concentration	Ég þarf skarpa einbeitingu
The space was filled with lighter stone	Rýmið var fyllt með ljósari steini
I needed him to make me feel this way	Ég þurfti á honum að halda til að láta mér líða svona
I know my job is to create perspective	Ég veit að starf mitt er að skapa sjónarhorn
I should not have asked you that either	Ég hefði heldur ekki átt að spyrja þig um það
I went looking for him and he was gone	Ég fór að leita að honum og hann var farinn
I have not looked closely	Ég hef ekki skoðað vel
I fell down on the couch	Ég fell niður í sófanum
I see no reason why he should not	Ég sé enga ástæðu fyrir því að hann ætti það ekki
I was a good secretary and eager to learn	Ég var góður ritari og fús til að læra
I was as bad as possible	Ég var eins slæm og hægt er
I looked back over the water	Ég horfði aftur yfir vatnið
I was not going to kill her	Ég ætlaði ekki að drepa hana
They are partially covered with fine hair	Þau eru að hluta þakin fínu hári
I'm going to deal with him	Ég ætla að takast á við hann
I'm not sure anyone reads this	Ég er ekki viss um að einhver lesi þetta
I was a little ashamed of both of us	Ég skammaðist mín dálítið fyrir okkur bæði
Garbage on site, also from the smell of it	Sorp á staðnum, líka af lyktinni af því
I knew these bottles well	Ég þekkti þessar flöskur vel
I can not give you more information	Ég get ekki gefið þér frekari upplýsingar
I had a long discussion with my husband about it	Ég átti langa umræðu við manninn minn um það
I think it would work well anyway	Ég held að það myndi ganga vel samt
I wonder how often he blows his nose	Ég velti því fyrir mér hversu oft hann blæs úr nös
She works in television	Hún vinnur í sjónvarpi
I also think she's breathing a little fast	Mér finnst hún líka vera að anda svolítið hratt
I'll just agree to help you without question	Ég skal bara samþykkja að hjálpa þér án spurningar
I was too shocked to fight	Ég var of hneykslaður til að berjast
I had to sign	Ég varð að skrifa undir
I can not just play for the whole song	Ég get ekki bara spilað fyrir allt lagið
I dealt with my own problems	Ég tókst á við mín eigin vandamál
I always fell asleep with my make-up on	Ég sofnaði alltaf með förðunina á mér
I knew this was it, my short biography	Ég vissi að þetta var þetta, stutta ævisaga mín
I really appreciate the pictures	Ég met myndirnar mikils
He was fifty years old	Hann var fimmtíu ára gamall
I want you to remember every word	Ég vil að þú munir hvert orð
A man she wanted to know better, to the fullest	Maður sem hún vildi kynnast betur, til fulls
I had it all to myself	Ég hafði allt fyrir mér
I can hardly stand watching him	Ég þoli varla að horfa á hann
I want to say it again and again	Ég vil segja það aftur og aftur
I will always guide you	Ég mun alltaf leiðbeina þér
I need to take care of the sails	Ég þarf að passa upp á seglin
I do not believe this guy	Ég trúi ekki þessum gaur
I flew off this deck for a year	Ég flaug af þessum þilfari í eitt ár
I looked up in surprise	Ég leit undrandi upp
I want to ask you to consider another question	Ég vil biðja þig um að íhuga aðra spurningu
I feel moisture in the air right now	Ég finn fyrir raka í loftinu núna
I got my documents from the clinic	Ég fékk skjölin mín frá heilsugæslustöðinni
I will suggest on this site!	Ég mun stinga upp á þessari síðu!
I bit my lower lip as it began to vibrate	Ég beit í neðri vörina þegar hún byrjaði að titra
I wanted to have his strong arms around me	Ég vildi hafa sterka handleggi hans í kringum mig
I owe you everything, thank you	Ég á þér allt að þakka, þakka þér fyrir
I did not care that people looked at me and smiled	Mér var alveg sama um að fólk horfði á mig og brosti
I was not eating more	Ég var ekki að borða meira
I killed my mom all because of a stupid lie	Ég drap mömmu alla vegna heimskulegrar lygar
I read his address	Ég las upp heimilisfangið hans
I hope this does not take too long	Ég vona að þetta taki ekki of langan tíma
I tried to find something to do with the day	Ég reyndi að finna eitthvað til að gera við daginn
I asked him why, in a very low, hoarse voice	Ég spurði hann hvers vegna, með mjög lágri, hæsi röddu
There was a picture on the door	Í dyrunum stóð mynd
Everyone put on safety goggles	Allir settu upp öryggisgleraugun
Both are amazed at how this could happen	Báðir eru undrandi yfir því hvernig þetta gæti gerst
I want to hear more about this	Mig langar að heyra meira um þetta
I had no place to go	Ég hafði engan stað til að fara
I want to come back before the sun goes down	Ég vil koma aftur áður en sólin sest
I'm avoiding her question	Ég er að forðast spurningu hennar
I did not slap him or not, as some do	Ég skellti honum ekki eða ekkert, eins og sumir gera
I have not had a vacation for many years	Ég hef ekki átt frí í mörg ár
I have an important meeting tomorrow	Ég á mikilvægan fund á morgun
I asked him to touch my eyes	Ég bað hann að snerta mig með augunum
I want to tell them that in person	Ég vil segja þeim það í eigin persónu
I can not be more precise	Ég get ekki verið nákvæmari
Time before his life fell to hell	Tími áður en líf hans féll til helvítis
I had a minor car accident	Ég lenti í minniháttar bílslysi
I have a barrel of fuel in the garage	Ég er með tunnu af eldsneyti í bílskúrnum
Necessary for street law machines	Nauðsynlegt fyrir götulöglega vél
I did not bother in one way or another	Ég truflaði mig ekki á einn eða annan hátt
I got fan mail from people like that	Ég fékk aðdáendapóst frá svona fólki
I stayed there for almost two years	Þar dvaldi ég í tæp tvö ár
I love my new community	Ég elska nýja samfélagið mitt
I had not seen the guy come out again	Ég hafði ekki séð gaurinn koma aftur út
A wide terrace lay all around it	Breið verönd lá allan hringinn í kringum hana
I heard footsteps and sharp voices approaching	Ég heyrði fótatakið og skarpar raddir nálgast
I fill my lungs with oxygen and lighten them slowly	Ég fylli lungun af súrefni og létt á þeim hægt og rólega
I had no life before you	Ég átti ekkert líf á undan þér
I knew what it was though	Ég vissi þó hvað það var
I want everything to be fine again	Ég vil að allt verði í lagi aftur
It was a magnificent and terrible spectacle	Þetta var stórkostlegt og hræðilegt sjónarspil
I think we've put ten more miles this morning	Ég held að við höfum lagt tíu mílur í viðbót í morgun
I look at small actions	Ég horfi á litlu aðgerðir
I could not leave him	Ég gat ekki yfirgefið hann
I get hard into her mouth	Ég kem hart inn í munninn á henni
I waited and waited, did not sleep at all	Ég beið og beið, svaf alls ekki
Healthy, young and sought after woman	Heilbrigð, ung og eftirsótt kona
Beautiful woman, there's one	Falleg kona, það er eitt
I wanted to cry, scream or feel something	Mig langaði að gráta, öskra eða finna fyrir einhverju
A human pilot could easily steal a ship	Mannlegur flugmaður gæti auðveldlega stolið skipi
I do not suggest it for a moment	Ég legg ekki til það eitt augnablik
I really enjoy our relationship	Ég hef mjög gaman af sambandi okkar
I've found out	Ég hef komist að því
I will never forget what he said to me	Ég mun aldrei gleyma því sem hann sagði við mig
I felt betrayed on my own	Mér fannst ég vera svikinn af eigin huga
I will even fight and die for you	Ég mun jafnvel berjast og deyja fyrir þig
I obey him and bend over a little	Ég hlýði honum og beygi mig aðeins
I hear the people behind me start screaming	Ég heyri fólkið fyrir aftan mig byrja að öskra
I did not know why she was so shocked	Ég vissi ekki hvers vegna hún var svona lost
Support systems will be important	Stuðningskerfi verður mikilvægt
I used the basement door	Ég notaði kjallarahurðina
I need some time for myself	Ég þarf smá tíma fyrir sjálfan mig
I especially remember playing him	Ég man sérstaklega eftir því að hafa leikið hann
I can not stand much longer	Ég þoli ekki mikið lengur
The result is unknown	Niðurstaðan er ókunn
I simply wanted to thank you very much once again	Ég vildi einfaldlega þakka þér kærlega enn og aftur
A friendly relationship developed between them	Vingjarnlegt samband myndaðist á milli þeirra
I have not seen her since the last interview	Ég hef ekki séð hana síðan í síðasta viðtali
I became very stressed	Ég varð mjög stressaður
I reached for the light	Ég teygði mig með vitinu
I think he killed more than one person today	Ég held að hann hafi drepið fleiri en einn mann í dag
I slowly reached for the volume of the radio	Ég teygði mig hægt í hljóðstyrk útvarpsins
I called for water	Ég kallaði til mín vatn
I can take care of both horses	Ég get séð um báða hestana
I think you two would have gotten along	Ég held að þið tvö hefðuð náð saman
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Ég vildi yfirgefa hótelið eins fljótt og hægt var
I was so happy that she was my friend	Ég var svo ánægð að hún var vinkona mín
I will write and share	Ég mun skrifa og deila
I would not have killed him for that	Ég hefði ekki drepið hann vegna þess
A small stream flows through the cave	Lítill lækur rennur í gegnum hellinn
I can not say exactly why	Ég get ekki sagt nákvæmlega hvers vegna
I did not even intend to do that	Ég ætlaði ekki einu sinni að gera það
A common way to get rid of them	Algeng leið til að losa þá
I could not see where any of this was going	Ég gat ekki séð hvert eitthvað af þessu var að fara
I need time to think	Ég þarf tíma til að hugsa
I just moved and chose to stay with them	Ég flutti bara og valdi að vera hjá þeim
I stretch around her to turn on the water	Ég teyg mig í kringum hana til að skrúfa fyrir vatnið
For the next three months, they began training there	Næstu þrjá mánuði tóku þeir að sér þjálfun þar
I laughed and dropped my dress	Ég hló og sleppti kjólnum mínum
I wanted to see his reaction	Ég vildi sjá viðbrögð hans
I still need to check out my office sometime	Ég þarf samt einhvern tíma að kíkja inn á skrifstofuna mína
I did not want to listen	Ég vildi ekki hlusta
I guess we've figured out what kind of friendship this is	Ég býst við að við höfum komist að því hvers konar vináttu þetta er
I refused to die like this	Ég neitaði að deyja svona
I'm strong enough to carry almost all of her weight	Ég er nógu sterkur til að bera næstum alla þyngd hennar
I sighed, then got up	Ég andvarpaði, stóð svo upp
I was her only child	Ég var hennar eina barn
I was expecting the bike	Ég var að gera ráð fyrir hjólinu
I was in the tenth grade	Ég var í tíunda bekk
I'm not an expert or an authority on anything	Ég er ekki sérfræðingur eða yfirvald í neinu
I really needed this treatment	Ég þurfti virkilega á þessu meðferðaratriði að halda
I need to feel something	Ég þarf að finna fyrir einhverju
I could not quite say how many they were	Ég gat ekki alveg sagt hversu margir þeir voru
I already had wealth	Ég átti þegar auð
I remembered the cold presence	Ég mundi eftir köldu nærverunni
I looked at the clock on my bedside table	Ég leit á klukkuna á náttborðinu mínu
I did not want any bonds	Ég vildi ekki að það væru nein skuldabréf
I went to the man who read the paper	Ég gekk til mannsins sem las blaðið
I could not eat yet	Ég gat ekki borðað ennþá
I just did not know what it was	Ég vissi bara ekki hvað þetta var
You carry that luggage all your life	Þú berð þann farangur allt þitt líf
I would see her die	Ég myndi sjá hana dána
I get all these things	Ég fæ alla þessa hluti
I looked down in amazement	Ég horfði undrandi niður
I replied to thank you	Ég svaraði til að þakka þér fyrir
She then took on her job as a training ship	Síðan tók hún við starfi sínu sem kennsluskip
I held it with two fingers	Ég hélt í það með tveimur fingrum
I got my breakfast almost ready	Ég fékk morgunmatinn næstum því tilbúinn
No action was taken against the paper	Ekkert var gripið til aðgerða gegn blaðinu
I did not want to hurt you	Ég vildi ekki særa þig
I can not ask more of them, or you	Ég get ekki spurt meira af þeim, eða þér
I'm fine, by the way	Ég hef það gott, við the vegur
The forest witch met us by a stream	Skógarnorn mætti ​​okkur við læk
I trust you, man, and that's a big deal	Ég treysti þér, maður og það er stórt mál
I did not expect that	Ég bjóst ekki við því
A cool slow breeze blew across the river valley	Svalur hægur andvari blés um árdalinn
I laughed at them laughing	Ég hló að þeim hlæjandi
A plan never goes so well	Áætlun gengur aldrei svona vel
I waited until the sun went down	Ég beið þar til sólin fór að setjast
I put them in my jacket pocket	Ég stakk þeim í jakkavasann minn
I would not take her on a full trip tomorrow	Ég myndi ekki fara með hana á fulla ferð á morgun
I did not bother to turn around	Ég nennti ekki að snúa mér við
I wonder what he would do	Ég velti því fyrir mér hvað hann myndi gera
I know you very well	Ég þekki þig mjög vel
I want to be an ordinary, ordinary person	Ég vil vera venjuleg, venjuleg manneskja
A prayer that was probably something along these lines	Bæn sem var líklega eitthvað á þessa leið
I would make sure of that	Ég myndi ganga úr skugga um það
I should just tell him	Ég ætti bara að segja honum það
I just see it well	Ég sé það bara vel
I hear a lot of noise in the background	Ég heyri mikinn hávaða í bakgrunni
I did not want to expect anything	Ég vildi ekki gera ráð fyrir neinu
For me, it was great	Fyrir mér var það frábært
I asked my mom to buy them for me	Ég bað mömmu að kaupa þær fyrir mig
I wanted to find it again	Mig langaði að finna það aftur
I should have found something	Ég hefði átt að finna eitthvað
I left them in bed	Ég skildi þá eftir á rúmi
Part of her heart to fix your own	Hluti af hjarta hennar til að laga þitt eigið
I must have been nervous	Ég hlýt að hafa slegið á taug
Faces ruined by bats held by men	Andlit eyðilagt af kylfum sem karlmenn halda
I thought he was going to kill me	Ég hélt að hann ætlaði að drepa mig
I learned it in here	Ég lærði það hérna inni
I looked down at her confused	Ég horfði ruglaður niður á hana
I had been on two five-second dates	Ég hafði verið á tveimur stefnumótum sem stóðu í fimm sekúndur
I was tired, so very, very tired	Ég var þreytt, svo mjög, mjög þreytt
I find that really interesting	Mér finnst það virkilega áhugavert
I was desperate	Ég var örvæntingarfullur
I was talking about it with a friend	Ég var að tala um það við vini
I was the same way until the accident	Ég var á sama hátt fram að slysinu
Woman, intellectual	Kona, vitsmunaleg
I was not ready to sit down, start a family	Ég var ekki tilbúin að setjast niður, stofna fjölskyldu
I wonder how many bullets had landed in it	Ég velti því fyrir mér hversu margar kúlur hefðu lent í því
I was not ashamed either	Ég skammaðist mín ekki heldur spennt
I saw it was too sharp	Ég sá að það var of skarpt
I feel tension, nerves, relief	Ég finn fyrir spenningi, taugum, létti
I should not have dragged you into this	Ég hefði ekki átt að draga þig inn í þetta
I know you did everything you could to save her	Ég veit að þú gerðir allt sem þú gast til að bjarga henni
I ran away and did not care about anything	Ég hljóp í burtu og var alveg sama um neitt
I'm sorry, baby	Ég biðst afsökunar, elskan
I found it half way in the file	Ég fann það hálfa leið í skránni
I know that sounds stupid	Ég veit að það hljómar heimskulega
I mean, this is some more crazy sounding stuff	Ég meina, þetta er eitthvað meira brjálað hljómandi efni
I was silent, scared	Ég þagði, hræddur
I find about five of these in the middle drawer	Ég finn um fimm slíkar í miðskúffunni
I think he has a bright future for us	Ég held að hann eigi bjarta framtíð fyrir okkur
I told you, we're just meeting	Ég sagði þér, við hittumst bara
This continued into season fourteen	Þetta hélt áfram inn í árstíð fjórtán
I can not understand them	Ég get ekki áttað mig á þeim
I can feel the sun going down	Ég get skynjað að sólin hefur farið niður
I used two arrows on my bow	Ég notaði tvær örvar á boga minn
I stopped to respect one window in particular	Ég stoppaði til að virða fyrir mér einn glugga sérstaklega
I went back and told her	Ég fór aftur og sagði henni það
I roll my tongue over my lips	Ég velti tungunni yfir varirnar
A sense of threat filled the air	Tilfinning um ógn fyllti loftið
The battle had cost the army five deaths	Bardaginn hafði kostað herdeildina fimm bana
I have no choice but to convince her	Ég hef engan annan kost en að sannfæra hana
I feel a little tired, well, more tired than usual	Mér finnst ég vera svolítið þreytt, jæja, þreyttari en venjulega
I'm hoping this will make a difference	Ég er að vona að þetta muni gera gæfumuninn
I felt the tears grow	Ég fann hvernig tárin stækka
I had not owned the house for so long	Ég hafði ekki átt húsið svo lengi
There is no time limit to complete the game	Það eru engin tímatakmörk til að klára leikinn
I felt different during the pregnancy, I imagined being a mother	Mér leið öðruvísi á óléttunni, ímyndaði mér að vera móðir
I did not care	Mér var alveg sama
I am inclined to say that for thousands of years we have isolated these facts	Ég hallast að því að fyrir þúsundir höfum við einangrað þessar staðreyndir
I'm not in a hurry to get home	Ég er ekki að flýta mér mikið að komast heim
I hope you are well	Ég vona að þér líði vel
A stranger anyway	Ókunnugur maður engu að síður
I say hi and watch him disappear down the hall	Ég segi hæ og horfi á hann hverfa niður ganginn
I can already do that	Ég get nú þegar gert það
I need some kind of outlet	Mig vantar einhvers konar útrás
I just can not do this anymore	Ég bara get þetta ekki lengur
A man was standing in the middle	Maður stóð í miðjunni
I buried my face in his chest	Ég gróf andlit mitt í brjósti hans
I want to know that he will be fine	Mig langar að vita að hann muni hafa það gott
Massachusetts case	Massachusetts mál
I looked at the jury, they were not buying it	Ég horfði á dómnefndina, þeir voru ekki að kaupa það
I've been fishing before but never killed anyone	Ég hef áður stundað veiðar en aldrei drepið mann
I did not want him to let go	Ég vildi ekki að hann sleppti takinu
I look at my furniture as an art form	Ég lít á húsgögnin mín sem listgrein
I had that effect on women	Ég hafði þessi áhrif á konur
They had two daughters and two sons	Þau eignuðust tvær dætur og tvo syni
I want her to never lose this	Ég vil að hún tapi þessu aldrei
A deal that was simply forced on you	Samningur sem var einfaldlega þvingaður upp á þig
They should be killed like flies	Það ætti að drepa þær eins og flugur
I well remember being eighteen years old	Ég man vel eftir því að vera átján ára
I absolutely love my family	Ég elska fjölskylduna mína algjörlega
A door will open and you can enter	Hurð mun opnast og þú getur farið inn
He immediately started working on competition trips after the operation	Hann byrjaði strax að vinna keppnisferðir eftir aðgerðina
I might be home late	Ég gæti komið seint heim
I could not run away from it	Ég gat ekki hlaupið frá því
I would never have done this without you	Ég hefði aldrei gert þetta án þín
I need help with something	Ég þarf að hjálpa mér með eitthvað
I was trying to calm you down	Ég var að reyna að róa þig
I had to leave after the first minute	Ég varð að fara eftir fyrstu mínútuna
A traditional drum group performed the music	Hefðbundinn trommuhópur sá um tónlistina
I went up the stairs	Ég gekk upp stigann
I'm really happy to see your post	Ég er mjög ánægður með að sjá færsluna þína
I was just curious, is everything	Ég var bara forvitinn, er allt
I had not returned in thirty years	Ég hafði ekki komið aftur í þrjátíu ár
I loved that base, but needed my hot wax	Ég elskaði þá stöð, en þurfti á heitu vaxinu mínu að halda
A girl was brought in two days ago	Stúlka var flutt inn fyrir tveimur dögum
I was secretly left behind	Ég var leynilega eftir
A minute later they are standing in front of me	Mínútu síðar standa þeir fyrir framan mig
I gave the dark face	Ég gaf myrkrinu andlit
I like the uncomfortable look	Mér líkar við vanlíðan útlitið
I wanted to be a critic	Ég vildi verða gagnrýnandi
I did not like being around him when he was drunk	Mér líkaði ekki að vera í kringum hann þegar hann var fullur
I just wanted to have a few words in private	Mig langaði bara að hafa nokkur orð í einrúmi
I brought you here as an experiment	Ég kom með þig hingað sem tilraun
I would rather climb trees or read a book	Ég vildi helst klifra í trjám eða lesa bók
I think you understand how sensitive you are here	Ég held að þú skiljir hversu viðkvæmur þú ert hér
I'm talking about economic terrorism in our financial markets	Ég tala um efnahagslega hryðjuverk á fjármálamörkuðum okkar
I was standing between her car and the airport door	Ég stóð á milli bílsins hennar og flugvallarhurðarinnar
I want to limit it	Ég vil takmarka það
I can not imagine not seeing or spending time with you	Ég get ekki ímyndað mér að sjá ekki eða eyða tíma með þér
I know it must have been difficult	Ég veit að það hlýtur að hafa verið erfitt
I throw my cabin up in the passenger seat	Ég kasta klefanum mínum upp í farþegasætið
I decided at the last minute against it	Ég ákvað á síðustu stundu gegn því
A large group accompanies him	Stór hópur fylgir honum
I'm a prisoner in the human body	Ég er fangi í mannslíkama
I can not stop staring when she finally looks at me	Ég get ekki hætt að stara þegar hún loksins lítur í áttina að mér
I would like to see him try	Ég myndi vilja sjá hann reyna
I pick her up and kiss her hard	Ég tek hana upp að mér og kyssti hana fast
I knew she would think you were handsome	Ég vissi að hún myndi halda að þú værir myndarlegur
I had allowed him to kiss me again	Ég hafði leyft honum að kyssa mig enn og aftur
I lost my girlfriend	Ég missti kærustuna mína
I relaxed my fist and the position	Ég slakaði á hnefanum og stöðunni
I consider it a risk	Ég tel það áhættu
I need to check a few things	Ég þarf að athuga með nokkra hluti
I used my emotions and felt deep into each episode	Ég notaði tilfinningar mínar og fann djúpt inn í hvern þátt
I needed one minute to think more than anything	Ég þurfti eina mínútu til að hugsa meira en allt
I wish you would just disappear and leave us alone	Ég vildi að þú myndir bara hverfa og láta okkur í friði
I sank into his arms and immediately wanted him	Ég sökk í fangið á honum og langaði í hann samstundis
I was more than angry	Ég var meira en reiður
I managed to find them both	Mér tókst að finna þá báða
I did not have to look at him	Ég þurfti ekki að horfa á hann
The book came with two pencil tablets	Með bókinni fylgdu tvö blýantstöflur
I'm going to go back and see him	Ég ætla að fara aftur og sjá hann
I should not let it go that far	Ég ætti ekki að láta það ganga svona langt
I can do everything for good	Ég get unnið allt saman til góðs
I want a man who is ready to fight for me	Ég vil mann sem er tilbúinn að berjast fyrir mig
I mix and match and look good no matter what	Ég blanda saman og lít ágætlega út sama hvað
A slow wind blew in her face	Hægur vindur blés í andlit hennar
I was not a good friend to you	Ég var þér ekki góður vinur
I will hurt those you love	Ég mun særa þá sem þú elskar
I was standing on the platform of a train station	Ég stóð á pallinum á lestarstöð
I wonder if that was possible, or just a head game	Ég velti því fyrir mér hvort það væri hægt, eða bara höfuðleikur
I always have my work with me	Ég er alltaf með vinnuna mína með mér
I want to remind you here	Ég vil minna hér á
I threw up and turned around all night, sleeping nothing	Ég kastaði og sneri mér alla nóttina, svaf ekki neitt
I give him three hundred and we shake hands	Ég gef honum þrjú hundruð og við tökumst í hendur
I endured great pain and anger	Ég mátti þola mikla kvöl og reiði
I drank my water and juice	Ég drakk vatnið mitt og safa
I tried to look as mature as I could	Ég reyndi að líta eins þroskaður út og ég gat
I had never thought of looking for it online	Ég hafði aldrei hugsað mér að leita að því á netinu
One or two eggs are usually laid	Einu eða tveimur eggjum er venjulega verpt
I actually have three lists	Ég er reyndar með þrjá lista
The date of the trial has not been set	Dagsetning prufa hefur ekki verið ákveðin
I told you, it makes me feel safe	Ég sagði þér, það lætur mig líða öruggan
I'm here to testify to that	Ég er hér til vitnis um það
I was an idiot before leaving	Ég var hálfviti fyrir að fara
I also love that cover	Ég elska líka það cover
I was sure there were no more	Ég var viss um að það væru ekki fleiri
A man was lying on the pillows inside	Maður lá á púðunum inni
A unique gift that grows!	Einstök gjöf sem vex!
I keep calm and remember the rest of the words	Ég held ró sinni og munni restina af orðunum
I felt her forehead again	Ég fann aftur fyrir enninu á henni
I run a gentle finger over her breasts	Ég renn blíðum fingri yfir brjóst hennar
I needed his skin, his warmth, his muscles	Ég þurfti húð hans, hlýju hans, vöðva hans
I took a deep breath and waited	Ég dró djúpt andann og beið
I opened the drawer on my desk	Ég opnaði skúffuna á skrifborðinu mínu
I'm grateful for that	Ég er þakklátur fyrir það
The key difference was efficiency	Lykilmunur var skilvirkni
I did not have such faith myself	Ég hafði ekki slíka trú sjálfur
I look back at the river	Ég horfi aftur út á ána
I've forgotten the doctor's name for it	Ég er búinn að gleyma læknaheitinu fyrir það
I want to establish trust with you	Ég vil koma á fót trausti með þér
I did not think so	Ég hugsaði þetta ekki svona
I was introduced and we drank instant coffee	Ég var kynntur og við drukkum skyndikaffi
I can 't get away from that	Ég kemst ekki frá því
Fan of loose leaves scattered on the gravel	Aðdáandi lausra laufa á víð og dreif á mölina
I do not hear what he is saying	Ég heyri ekki hvað hann er að segja
Samples for all purchases	Sýnishorn við öll kaup
This is the land of the free	Þetta er land hinna frjálsu
I did not understand why he had this effect on me	Ég skildi ekki hvers vegna hann hafði þessi áhrif á mig
I need to see a doctor before we go	Ég þarf að fara til læknis áður en við förum
A newspaper lay next to the sofa	Dagblað lá við hlið sófans
I can not really help it	Ég get eiginlega ekki hjálpað því
I was just hoping we were not too early	Ég var bara að vona að við værum ekki of snemma
I have to have my own pet robot	Ég verð að eiga mitt eigið gæludýravélmenni
I know how bad the car was	Ég veit hversu slæmur bíllinn var
I want to invite everyone to come in and shop	Ég vil bjóða öllum að koma inn að versla
I could use some good winter scenes to paint	Ég gæti notað nokkrar góðar vetrarsenur til að mála
I did not even want to think about it	Ég vildi ekki einu sinni hugsa um það
I know it was a mistake	Ég veit að það voru mistök
I checked the phone and then the door	Ég athugaði símann og svo hurðina
I went and went back to sleep	Ég fór og fór aftur að sofa
I heard this about your father was pretty good	Ég heyrði að þessi um föður þinn væri nokkuð góð
I can not even move, the shock is so strong	Ég get ekki einu sinni hreyft mig, sjokkið er svo sterkt
I mean another home office	Ég meina aðra heimaskrifstofu
I was throwing them away	Ég var að henda þeim
Much had happened in that short time	Margt hafði gerst á þessum stutta tíma
I knew this would not work	Ég vissi að þetta myndi ekki ganga vel
I was not completely honest	Ég var ekki alveg heiðarlegur
I'm tell you an interesting story	Ég segi þér áhugaverða sögu
I've been like this for a few days	Mér hefur liðið svona í nokkra daga
I'm giving the government my information	Ég gef ríkisstjórninni minni upplýsingarnar
I know how you feel about me	Ég veit hvernig þér líður um mig
I have not been there that long	Ég hef ekki komið þangað svo lengi
I leaned forward, my hands on my knees	Ég hallaði mér fram, hendurnar á hnjánum
I think she said she was not and did not know him	Ég held að hún hafi sagt að hún væri það ekki og þekkti hann ekki
I did not want him to die of a heart attack	Ég vildi ekki að hann myndi deyja úr hjartaáfalli
They had no children	Þau áttu engin börn
I feel like everything's fine with the world	Mér finnst eins og allt sé í lagi með heiminn
I raised my hands and closed my eyes in concentration	Ég lyfti höndum mínum og lokaði augunum í einbeitingu
I'm standing by the half-open bedroom window	Ég stend við hálfopinn svefnherbergisgluggann
I watch as her hand flies up with each shot	Ég horfi á þegar hönd hennar flýgur upp við hvert skot
I needed a different kind of fever	Ég þurfti annars konar hita
I loved reading this	Ég elskaði að lesa þetta
I have great respect for your sincerity	Ég ber mikla virðingu fyrir einlægni þinni
The student can demand that he knows a certain form	Nemandi getur krafist þess að hann þekki tiltekið form
I wanted justice done	Ég vildi að réttlætinu væri fullnægt
I'm friendly and okay with age	Ég er vingjarnlegur og alveg í lagi miðað við aldur
I look at the blood that snakes around my wrist	Ég horfi á blóðið sem ormar um úlnliðinn á mér
I felt it burning in my head	Ég fann að það logaði í hausnum á mér
I did a little survey	Ég gerði smá könnun
I have not seen any of them yet	Ég hef ekki séð neina þeirra ennþá
I wonder what he was doing, what he was thinking	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri að gera, hvað hann væri að hugsa
Thank you for the trust you have shown me	Ég þakka traustið sem þú hefur sýnt mér
I tried to ignore it though	Ég reyndi þó að hunsa það
I heard his broken cry join me	Ég heyrði brotið grát hans sameinast mínum
I'm going to bed late	Ég ætla að sofa seint
I did not even realize he was crying	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því að hann var að gráta
I would like to see more posts like this	Mig langar að skoða fleiri svona færslur
You do not run like a deer	Maður hleypur ekki eins og dádýr
I was confused about my feelings, about everything	Ég var ringlaður um tilfinningar mínar, um allt
I did not want others to see my pain	Ég vildi ekki að aðrir sæju sársauka minn
I think he's coming in now	Ég held að hann sé farinn að koma inn núna
That was my underlying motivation	Það var undirliggjandi hvatning mín
I still have severe low back pain every day	Ég er enn með alvarlega verki í mjóbaki á hverjum degi
I really hate seeing her again	Ég hata virkilega að sjá hana aftur
I saw a fish in the water	Ég sá fisk í vatninu
I felt for him, searching, questioning	Ég fann fyrir honum, leitandi, spyrjandi
To me, laws are laws	Fyrir mér eru lög lög
I just remember what she said	Ég man bara hvað hún sagði
I wanted to ask again	Mig langaði að spyrja aftur
I have to keep that in mind	Ég verð að hafa það í augsýn
I still did not want to be there to see it	Ég vildi samt ekki vera þarna til að sjá það
Violation of their contract	Brot á samningi þeirra
It became an international achievement	Það varð alþjóðlegur árangur
I learned a lot from both	Ég lærði mikið á báðum
I shrugged and forced a smile	Ég dró axlirnar aftur og neyddi bros
It was easy to get a confession from each of them	Auðvelt var að fá játningu frá hverjum þeirra
I did not hear much of what he was saying	Ég heyrði ekki mikið af því sem hann var að segja
I could buy it sooner	Ég gæti keypt það áður
This guy can play baseball	Þessi strákur getur spilað hafnabolta
I would change my ways	Ég myndi breyta leiðum mínum
The rest of the ship received traditional timber armor	Restin af skipinu fékk hefðbundna timburbrynju
A cold sound that had no humanity in it	Kalt hljóð sem hafði enga mannúð í sér
I already know what the answer will be	Ég veit nú þegar hvert svarið verður
I get up and go to the bathroom	Ég stend upp og fer í átt að baðherberginu
I'll be waiting for you for a few days	Ég mun bíða eftir þér í nokkra daga
It was just ease with it all	Það var bara vellíðan við þetta allt saman
I have to be careful, we both have to	Ég verð að fara varlega, við verðum bæði
Moments later, his shoulders began to tremble	Augnabliki síðar fóru axlir hans að titra
I kneel in front of the trunk and examine it	Ég krjúpa fyrir framan skottið og skoða hann
I'm not going to give a long speech	Ég ætla ekki að halda langa ræðu
I would not give them back	Ég myndi ekki gefa þeim til baka
I got up and went to him	Ég stóð upp og gekk til hans
Homer lying on the ground	Homer liggjandi á jörðinni
I could not answer without telling him everything	Ég gat ekki svarað án þess að segja honum allt
I still heard noises coming from the plane	Ég heyrði samt hljóð koma frá flugvélinni
I love when an artist can be so honest	Ég elska þegar listamaður getur verið svo heiðarlegur
Wandering in the dark	Flækingur í myrkrinu
I'm an administrator	Ég er stjórnandi
I would have voted for him if he had not done so	Ég hefði kosið það ef hann hefði ekki gert það
I witnessed a great crime	Ég var vitni að stórum glæp
I found out now after I got to the lab	Ég komst að því núna eftir að ég kom á rannsóknarstofuna
I turn to see the coach and the other players	Ég sný mér til að sjá þjálfarann ​​og hina leikmennina
I had never closed my cell phone	Ég hafði aldrei lokað farsímanum mínum
I can not take care of myself	Ég get ekki séð um sjálfan mig
I questioned the lack of happening	Ég setti spurningarmerki við að skortur á að gerast
I looked up, clicked down, and left	Ég passaði mig upp, smellti mér niður og fór út
I opened the door and looked out	Ég opnaði hurðina og leit út
I'm not here to make friends	Ég er ekki hér til að eignast vini
I gently touched his skin	Ég snerti blíðlega húð hans
I want to hear it all	Ég vil heyra þetta allt
I checked the time before answering the call	Ég athugaði tímann áður en ég svaraði símtalinu
I gave some more information	Ég gaf nokkrar frekari upplýsingar
I like a good conversation	Mér finnst gott samtal
I hope my words help you further	Ég vona að orð mín hjálpi þér áfram
I just need more information	Mig vantar bara meiri upplýsingar
I wanted the jewelry that lasts a lifetime	Mig langaði í skartgripina sem endist alla ævi
I hope they understood	Ég vona að þeir hafi skilið
I wonder where everyone is	Ég velti því fyrir mér hvar allir væru
I will not work all day	Ég mun ekki vinna allan daginn
I was all yours	Ég væri allur þinn
I have to say that this is a very complex system	Ég verð að segja að þetta er mjög flókið kerfi
I did not accuse him of not attending	Ég sakaði hann ekki um að hafa ekki mætt
I did not leave her alone	Ég lét hana ekki í friði
I know she never said anything about repentance and faith	Ég veit að hún sagði aldrei neitt um iðrun og trú
I suspected he had bought them especially for me	Mig grunaði að hann hefði keypt þær sérstaklega fyrir mig
I saw the family spirit in him	Ég sá ættaranda í honum
I thought you took the cover out for example	Ég hélt að þú hefðir tekið forsíðuna út til að mynda
I was not sure what their plans were with me	Ég var ekki viss um hver áform þeirra voru með mér
I know many of you are with me in this	Ég veit að mörg ykkar eru með mér í þessu
I found a small town and pulled myself into the driveway	Ég fann lítinn bæ og dró mig inn í heimreiðina
I have no control over my legs	Ég hef enga stjórn á fótunum
I hesitate at first, protecting it	Ég hika í fyrstu, verndar því
I do not like your new toy	Ég hef ekki gaman af þessu nýja leikfangi þínu
Shared bathroom down the hall	Sameiginlegt baðherbergi niður ganginn
I watched them go and smiled	Ég horfði á þá fara og brosti
I know you enjoy going on your bike rides	Ég veit að þér finnst gaman að fara í hjólatúrana þína
I remember the situation	Ég man eftir aðstæðum
I knew he was trying to comfort me	Ég vissi að hann var að reyna að hugga mig
Rejoicing arose from the crowd	Fögnuður reis upp úr mannfjöldanum
I have to admire him for that	Ég verð að dást að honum fyrir það
I wanted to be that angel for my brother	Ég vildi vera þessi engill fyrir bróður minn
I put my head on the glass and looked out	Ég setti höfuðið á glasið og leit út
I could get out of this place after all	Ég gæti komist út úr þessum stað eftir allt saman
I wanted her so much again	Mig langaði svo mikið í hana aftur
One advantage is that they are easy to configure	Einn kostur er að auðvelt er að stilla þær
I can be a good man to her	Ég get verið góður maður við hana
I saw him blush and it made my boy laugh	Ég sá hann roðna og það fékk strákinn minn til að hlæja
I also had to take something to entertain the man	Ég þurfti líka að taka eitthvað til að skemmta manninum
I really liked my nephew	Mér líkaði mjög vel við frænda minn
I've only seen it twice	Ég hef bara séð það tvisvar
Straight line down the disputed area	Bein lína niður umdeilda svæðið
I would resign the next day	Ég myndi segja af mér daginn eftir
I had never been away from home before	Ég hafði aldrei verið að heiman áður
I need you to be there for me	Ég þarf að þú sért til staðar fyrir mig
I think we went to high school together	Ég held að við höfum farið saman í menntaskóla
I envision going out like this	Ég sé svo fyrir mér að fara svona út
I did not even like the boy and he knew it	Mér líkaði ekki einu sinni við strákinn og hann vissi það
I mean the thing went down below her knees	Ég meina hluturinn fór niður fyrir hné hennar
A tree would probably not kill that creature anyway	Tré myndi líklega ekki drepa þá veru hvort sem er
I have never betrayed them	Ég hef aldrei svikið þá
I continue to build speed	Ég held áfram að byggja upp hraða
I thought you would like a vacation	Ég hélt að þú myndir vilja fá frí
Nineteen years pass	Nítján ár líða
I opened the letter and compared my handwriting	Ég opnaði bréfið og bar saman rithöndina
I went upstairs and headed into my room	Ég fór upp og hélt inn í herbergið mitt
I have a job, be grateful	Ég hef vinnu, vertu þakklátur
I then realized that my eyes had not shown fear	Ég áttaði mig þá á því að augu mín höfðu ekki sýnt ótta
Farm work and haymaking were involved in physical factors	Bændavinna og heyskapur áttu þátt í líkamlegum þáttum
I do not think development will happen fast enough	Ég held að þróunin muni ekki gerast nógu hratt
I want to be sure the rest of us	Ég vil vera viss um að restin af okkar
I would not allow them to put anyone with us	Ég myndi ekki leyfa þeim að setja hvern sem er með okkur
Turkey slice for lunch	Kalkúnsneið í hádeginu
I felt very good about the situation and myself	Mér leið mjög vel með ástandið og sjálfan mig
I was going crazy	Ég var að gera mig brjálaðan
I had to start over	Ég varð að byrja upp á nýtt
I can not be so smart	Ég get ekki verið svona klár
I'm coming to your bed	Ég kem að rúminu þínu
I did not even hear what he said but turned around	Ég heyrði ekki einu sinni hvað hann sagði en sneri mér við
An action group was set up	Stofnaður var aðgerðahópur
I got a lot of opportunities to stop him	Ég fékk fullt af tækifærum til að stoppa hann
I would know this bad laugh anywhere	Ég myndi þekkja þennan vonda hlátur hvar sem er
I was not loving in any way	Ég var ekki að elska á nokkurn hátt
I had not really noticed her personality before this happened	Ég hafði eiginlega ekki tekið eftir persónuleika hennar áður en þetta var komið
Little rain was falling	Lítil rigning var að falla
I opened the offer and he snuck in	Ég opnaði þær í boði og hann smeygði sér inn
I made a cup of coffee for her	Ég bjó til kaffibolla fyrir hana
Rare beauty, he said	Sjaldgæf fegurð, sagði hann
He took every game seriously	Hann tók hvern leik alvarlega
I had to be close to you	Ég þurfti að vera nálægt þér
A smile cracked in his hard face	Bros sprungu í harða andliti hans
I'll start at the end	Ég ætla að byrja á endanum
I had to leave him behind	Ég varð að skilja hann eftir
I think this could pass him by	Ég held að þetta gæti farið framhjá honum
I need to write some notes in my diary	Ég þarf að skrifa nokkrar athugasemdir í dagbókina mína
I refuse to accept them as truth	Ég neita að samþykkja þær sem sannleika
I loved the people and enjoyed the work	Ég elskaði fólkið og naut vinnunnar
I was losing audience	Ég var að missa áhorfendur
Deep rest, or rather solemn contemplation, comes instead	Djúp hvíld, eða öllu heldur hátíðleg íhugun kemur í staðinn
I removed three cups of coffee and continued to make coffee	Ég fjarlægði þrjá kaffibolla og hélt áfram að búa til kaffi
I can only point you in the right direction	Ég get aðeins vísað þér á braut
I look up at the moon	Ég lít upp á tunglið
I totally recommend the latter	Ég mæli algjörlega með því síðarnefnda
I knew there was a possibility then	Ég vissi að það væri möguleiki þá
Man scared and upset	Maður hræddur og í uppnámi
I wish the song would never end	Ég vildi að lagið myndi aldrei enda
Very reliable car and all tests appreciated	Mjög traustur bíll og öll próf vel þegin
I got up and put a lot of compassion on his shoulder	Ég stóð upp og þrýsti samúðarmikið í öxl hans
I felt like she had blessed me	Mér fannst eins og hún hefði blessað mig
I appreciate all your help	Ég þakka alla hjálp þína
I need and want to write	Ég þarf og langar að skrifa
I did the best I could	Ég gerði það besta sem ég gat
I wonder how much of our conversation he had heard	Ég velti því fyrir mér hversu mikið af samtali okkar hann hefði heyrt
I will not betray you	Ég mun ekki svíkja þig
Australia finished second in the tournament	Ástralía varð í öðru sæti á mótinu
I left without saying more	Ég fór án þess að segja meira
I never owned a car her age	Ég átti aldrei bíl á hennar aldri
I remembered that he was connected to me	Ég mundi að hann var tengdur við mig
I've already been away too long	Ég hef þegar verið of lengi í burtu
I think they make this site even better	Ég held að þeir geri þessa síðu enn betri
A guy who owns a restaurant in the village	Gaur sem á veitingastað í þorpinu
I could not ask for a better family	Ég gæti ekki beðið um betri fjölskyldu
I loved the emotions in this shot	Ég elskaði tilfinningarnar í þessu skoti
I never enjoyed running	Mér fannst aldrei gaman að hlaupa
He's not stopping here either	Hann hættir heldur ekki hér
I hardly knew you	Ég þekkti þig varla
I really wanted to see his place	Ég vildi endilega sjá staðinn hans
I was just saying what the hand saw, that's all	Ég var bara að segja hvað höndin sá, það er allt og sumt
I heard shoes coming towards me and then stopped	Ég heyrði skó koma á móti mér og stoppaði svo
I looked at you from my red car	Ég horfði á þig úr rauða bílnum mínum
I need a moment to gather myself	Ég þarf smá stund til að safna mér
I really wanted to find my parents, my sisters	Mig langaði svo ólmur að finna foreldra mína, systur mína
I sleep in the living room	Ég sef í stofunni
I crept into the room	Ég læddist inn í rýmið
I slept until the headache disappeared	Ég svaf þar til höfuðverkurinn hvarf
I knew it would be tried	Ég vissi að reynt yrði
I can do it tomorrow morning	Ég get gert það á morgun á daginn
I had to look everywhere for it	Ég þurfti að leita alls staðar að því
A power he had never dreamed of	Kraftur sem hann hafði aldrei dreymt um
Many people tell me that	Margir segja mér það
I hope you like your new home	Ég vona að þér líki nýja heimilið þitt
Knees on the road, he gets a little closer	Hné á veginum kemst hann aðeins nær
I believe that's what you said	Ég trúi því að það sé það sem þú sagðir
I want everyone else back alive	Ég vil að allir hinir komi aftur á lífi
I went out of the room before him	Ég fór á undan honum út úr herberginu
Only 18 people were killed in the attack	Aðeins átján menn létu lífið í árásinni
I still did not know what to say to him	Ég hefði samt ekki vitað hvað ég ætti að segja honum
I felt like an outsider and kept my mouth shut	Mér leið eins og utanaðkomandi og hélt kjafti
I did not expect fear	Ég hafði ekki búist við ótta
I can not leave him alone	Ég get ekki látið hann í friði
I rubbed my elbow and looked around	Ég nuddaði olnbogann og leit í kringum mig
I'm drawing blank right now	Ég er að teikna autt núna
I'm having a hard time getting my hands on me	Ég á erfitt með að koma höndum mínum undir mig
I never knew my daughter was that good	Ég hef aldrei vitað að dóttir mín sé svona góð
Several large chains refused to put the single in stock	Nokkrar stórar keðjur neituðu að setja smáskífuna á lager
I'm honored to receive this generous gift	Ég er heiður að fá þessa rausnarlegu gjöf
I did not just give everyone who wanted that time	Ég gaf ekki bara öllum sem vildu það tíma
Several cars blew past	Nokkrir bílar blésu fram hjá
I would like to send this letter in its entirety	Mig langar að senda þetta bréf í heild sinni
A pro, certainly, but not just any pro	Atvinnumaður, vissulega, en ekki bara hvaða atvinnumaður sem er
I can write and delete	Ég get skrifað og eytt
I just thought no religion could be real	Ég hélt bara að engin trú gæti verið raunveruleg
I think the others are in danger	Ég held að hinir séu í hættu
I can not talk to anyone about it	Ég get ekki talað við neinn um það
I felt like crying myself, at my age	Mér fannst ég gráta sjálf, á mínum aldri
I was pretty scared of what he would do	Ég varð ansi hræddur um hvað hann myndi gera
I have already given you my word that we will not hurt her	Ég hef þegar gefið þér orð mitt að við munum ekki meiða hana
I had just judged them	Ég var nýbúinn að dæma þá
I tell myself to take it easy	Ég segi sjálfum mér að taka því rólega
Components limited in time and space	Hluti takmarkaður í tíma og rúmi
I'm too used to being scared	Ég er of vön því að vera hrædd
A few minutes later he was standing in line	Nokkrum mínútum síðar stóð hann í röðinni
I knew nothing about the politics of my people	Ég vissi ekkert um pólitík fólksins míns
I first met the wrong woman	Ég hitti ranga konu fyrst
Each photographer was armed with a pistol	Hver ljósmyndari var vopnaður skammbyssu
I was worried that her touch would contaminate my coat	Ég hafði áhyggjur af því að snerting hennar myndi óhreinka sloppinn minn
I have a lot of experience in this field	Ég hef miklar tilraunir á þessu sviði
I am, as you say, flesh	Ég er, eins og þú segir, hold
I will have writers to fill out orders	Ég mun hafa rithöfunda til að fylla út pantanir
I was going to jump aboard the darkness	Ég ætlaði að stökkva um borð í skjóli myrkurs
I know it's hard to understand	Ég veit að það er erfitt að skilja
I looked over to the magazine section, near the entrance	Ég leit yfir á tímaritshlutann, nálægt innganginum
Four people were arrested in the incident	Fjórir voru handteknir við atvikið
I can't do the cops anymore	Ég get ekki gert lögguna lengur
I looked down at my screen, it was my father	Ég horfði niður á skjáinn minn, það var faðir minn
A world where anything can happen	Heimur þar sem allt getur gerst
I want us to grow old together	Ég vil að við eldumst saman
I must be back in the morning	Ég hlýt að vera farinn aftur í fyrramálið
I want an armed guard to remain at all times	Ég vil að vopnaður vörður haldist á öllum tímum
I found philosophy fascinating	Mér fannst heimspeki heillandi
I need to know what's going on	Ég þarf að vita hvað er í gangi
I read a very disturbing internal email this afternoon	Ég las mjög truflandi innri tölvupóst síðdegis í dag
I never really thought about it on those grounds	Ég hugsaði í rauninni aldrei um það á þeim forsendum
I wonder how much it stings if something touches it	Ég velti því fyrir mér hversu mikið það stingur ef eitthvað snerti það
I had thought about all this for a long time	Ég hafði velt þessu öllu fyrir mér töluvert
I looked out the windows	Ég horfði út um gluggana
It continues to operate as an aging center	Það heldur áfram að starfa sem öldrunarmiðstöð
These benefits are international	Þessir kostir eru alþjóðlegir
I lost my parents in our youth	Ég missti foreldra mína í æsku okkar
I turned up to look at him in anguish	Ég sneri upp til að horfa á hann í angist
I was on a roll and did not want to stop	Ég var á rúllu og vildi ekki hætta
I had to hand it to him	Ég varð að afhenda honum það
I wonder how he got this far	Ég velti því fyrir mér hvernig hann hefði komist svona langt
The content of the song was lost youth	Efni lagsins var týnd æska
The cavalry probably fought like a light-armed missile	Riddaraliðið barðist líklega sem léttvopnað flugskeyti
First for him too	Fyrsta fyrir hann líka
I never witnessed anything like that	Ég varð aldrei vitni að neinu slíku
I turned on the radio and finished preparing	Ég kveikti á útvarpinu og kláraði að undirbúa mig
There was a look of confusion on his face	Ruglingssvip færðist yfir andlit hans
I had allowed myself to be misled	Ég hafði leyft mér að leiðast afvega
I gave him clean	Ég gaf honum hreinan
I did not understand	Ég skildi það ekki
I've always felt a vacuum	Ég hef alltaf fundið fyrir tómarúmi
I did not want to argue about that	Ég vildi ekki deila um það
A large dead branch lay on top of her	Stór dauð grein lá ofan á henni
I can refrain from any attack on you	Ég get haldið frá hvaða árás sem er gegn þér
The reason for the fight is not specified	Ástæða bardagans er ekki tilgreind
I was hoping to see someone here before the lessons started	Ég var að vonast til að sjá einhvern hérna áður en kennsla byrjaði
I have my instructions	Ég hef mínar leiðbeiningar
I did not hesitate to take over the project	Ég hikaði ekki við að taka við verkefninu
I had a long business lunch	Ég fékk mér langan viðskiptahádegisverð
I use wrong	Ég nota rangar
A place dedicated to war	Staður tileinkaður stríði
I know there is no one better	Ég veit að það er enginn betri
I choose you of my own free will	Ég vel þig af fúsum og frjálsum vilja
A man rode into town three weeks ago	Maður reið í bæinn fyrir þremur vikum
I could not survive the loss	Ég gat ekki lifað tapið af
I was a little disappointed with my choice	Ég varð fyrir smá vonbrigðum með valið mitt
I do not believe they did	Ég trúi ekki að þeir hafi gert það
I was not going to make them uncomfortable	Ég ætlaði ekki að gera þeim óþægilegt
I mean, we're talking about less than a minute here	Ég meina, við erum að tala um minna en eina mínútu hérna
The number of mills also decreased	Myllum fækkaði einnig
I am going to vote in favor of the proposal for that reason	Ég ætla að greiða atkvæði með tillögunni af þeim sökum
I stood, my inner anger was already boiling	Ég stóð, innri reiði var þegar farin að sjóða
I'll go then	Ég fer þá
I'm not a sensitive Chinese doll	Ég er ekki viðkvæm kínversk dúkka
I had not thought of this before	Ég hafði ekki hugsað út í þetta fyrr
I doubt you've slept much, if any	Ég efast um að þú hafir sofið mikið, ef nokkur
I push my thoughts aside	Ég ýti hugsununum til hliðar
I think maybe my focus is off	Ég held að einbeitingin mín sé kannski slökkt
I went into the office, but the guard was not there	Ég gekk inn á skrifstofuna, en vörðurinn var ekki þar
I had to face the world	Ég varð að horfast í augu við heiminn
I love the work you've done	Ég elska vinnuna sem þú hefur unnið
This looking company is risky	Þetta útlit fyrirtæki er áhættusamt
One-third reported less sexual feelings	Þriðjungur greindi frá minni kynferðislegum tilfinningum
The door to the garage opened	Hurð á bílskúrnum opnaðist
Football is also popular	Fótbolti er líka vinsæll
I'm thinking of giving up	Ég hugsa um að gefast upp
I was just changing things	Ég var bara að skipta um hluti
I thought things were fine	Ég hélt að hlutirnir væru í lagi
I did not buy anything else	Ég keypti engan annan neitt
I came up with a sensible explanation for the paper	Ég kom með skynsamlega skýringu á blaðinu
I wanted to be of service	Ég vildi vera til þjónustu
I did not really think much about it	Ég hugsaði eiginlega ekki mikið út í það
Staff and customers surprised with gratitude	Starfsfólk og viðskiptavinir komu á óvart með þakklæti
I think you need to rest for a while	Ég held að þú þurfir að hvíla þig um stund
I should have worked today	Ég hefði átt að vinna í dag
I allow you to demand mine so far	Ég leyfi þér að krefjast mín hingað til
I see the latter a lot	Ég sé það síðarnefnda mikið
I woke up and it was night	Ég vaknaði og það var nótt
I dreaded those moments	Ég óttaðist þessar stundir
I need information and support	Mig vantar upplýsingar og stuðning
I have actually experienced this experience three times	Ég hef reyndar upplifað þessa reynslu þrisvar sinnum
I know these are just dreams	Ég veit að þetta eru bara draumar
I could not stand that anyone else knew	Ég þoldi ekki að einhver annar vissi það
The university offers art and science-related courses	Háskólinn býður upp á list- og vísindatengd námskeið
I said it was miserable	Ég sagði að það væri ömurlegt
I knew your mom needed help	Ég vissi að mamma þín þyrfti hjálp
I drank it quickly, even when it was cold	Ég drakk það fljótt, jafnvel þótt það væri kalt
I'm not forcing you to stay here	Ég er ekki að neyða þig til að vera hér
I wrote it at my kitchen table yesterday after school	Ég skrifaði það við eldhúsborðið mitt í gær eftir skóla
I can not promise you security beyond these walls	Ég get ekki lofað þér öryggi út fyrir þessa veggi
I put the book in my bag	Ég sting bókinni í töskuna mína
I have a family, but they treat me like dirt	Ég á fjölskyldu en hún kemur fram við mig eins og óhreinindi
I think it depends on attitude	Ég held að það fari eftir viðhorfi
I can not expect you not to hear	Ég get ekki búist við því að þú heyrir ekki
I will not need my parents anymore	Ég mun ekki þurfa foreldra mína lengur
I think she was from there	Ég held að þaðan hafi hún verið
The public was invited to watch the show	Almenningi var boðið að fylgjast með sýningunni
I know he once cared for her	Ég veit að honum þótti einu sinni vænt um hana
I understand your point now	Ég skil þitt sjónarmið núna
I missed kissing you every morning	Ég saknaði þess að kyssa þig á hverjum morgni
I find that completely shameful	Mér finnst það algjörlega skammarlegt
I can not betray my trade unionists	Ég get ekki svikið verkalýðsbræður mína
I went around his bedroom and found my clothes thrown everywhere	Ég fór um svefnherbergið hans og fann fötin mín hent út um allt
Technology company	Tæknifyrirtæki
I stood still and listened	Ég stóð kyrr og hlustaði
I should send my knights after him	Ég ætti að senda riddara mína á eftir honum
I'm still scared	Ég er samt hræddur
I'm just learning and trying to get things started	Ég er bara að læra og reyna að koma hlutunum í gang
I called everyone and told them he was gone	Ég hringdi í alla og sagði þeim að hann væri farinn
I have a new list as it is	Ég er með nýjan lista eins og hann er með
Herb was the youngest of four children	Herb var yngst fjögurra barna
I feel like plastic in front of girls	Mér líður eins og plast fyrir framan stelpur
I was finally able to get out of the shower	Ég gat loksins farið úr sturtunni
A black cloud hung heavily over the small shop	Svart ský hékk þungt yfir litlu búðinni
I could not stop talking about you	Ég gat ekki hætt að tala um þig
I did not want to talk to him either	Ég vildi heldur ekki tala við hann
I think she likes you	Ég held að hún sé hrifin af þér
I was having dinner with my wife	Ég var að borða kvöldmat með konunni minni
I also want to be a part of your business	Ég vil líka vera hluti af fyrirtækinu þínu
I wanted to make every second count	Ég vildi láta hverja sekúndu gilda
I know you'm upset	Ég veit að þú ert í uppnámi
I was actually going to do the same	Ég ætlaði reyndar að gera það sama
I repeated the process quickly with pan number two	Ég endurtók ferlið fljótt með pönnu númer tvö
I woke up to a floating fish	Ég vaknaði við fljótandi fisk
I had not endured wearing them	Ég hafði ekki þolað að klæðast þeim
A future where we can all come together like this	Framtíð þar sem við getum öll komið saman svona
I did it a lot these first few months	Ég gerði það mikið þessa fyrstu mánuði
I stood as the sentence went through my mind	Ég stóð þegar setningin fór í gegnum huga minn
A total of eight batteries were available	Alls voru átta rafhlöður í boði
I have a few different things in it	Ég er með nokkra mismunandi hluti í honum
I would rather have something lighter	Ég myndi frekar vilja eitthvað léttara
I'll give him my decision tomorrow	Ég mun gefa honum ákvörðun mína í fyrramálið
I can cook steak rare or moderately rare	Ég kunni að elda steik sjaldgæfa eða miðlungs sjaldgæfa
I love to travel, especially abroad	Ég elska að ferðast, sérstaklega til útlanda
I have not been able to contact them for many months	Ég hef ekki getað haft samband við þá í marga mánuði
I knew your people had already been here	Ég vissi að fólkið þitt hafði þegar verið hér
I mean you asked her on a date	Ég meina þú spurðir hana á stefnumót
I really need to start eating with eloquent people	Ég þarf virkilega að byrja að borða með mælsku fólki
It surprised me to see a lot of people there	Það kom mér á óvart að sjá fullt af fólki þarna
I have nowhere as you all know	Ég á hvergi eins og þið vitið öll
But we never recorded them	En við tókum þær aldrei upp
I turned my attention to my daughter	Ég beindi athyglinni að dóttur minni
I wanted a baby so much	Mig langaði svo mikið í barn
It would surprise me if he could not predict the future	Það kæmi mér á óvart ef hann gæti ekki spáð fyrir um framtíðina
I was never happy in one particular job	Ég var aldrei ánægður í einu tilteknu starfi
I could not face him anymore	Ég gat ekki horfst í augu við hann lengur
I care about you and your family	Mér þykir vænt um þig og fjölskyldu þína
I was shivering	Hrollur fór um mig
I also wanted to celebrate his wonderful life	Ég vildi líka fagna yndislegu lífi hans
I knew you were coming	Ég vissi að þú værir að koma
I did not know there was any way out	Ég vissi ekki að það væri nokkur leið út
I think it's important to enjoy what you have	Mér finnst mikilvægt að njóta þess sem maður hefur
I opened the door and went back to school	Ég opnaði dyrnar og fór aftur inn í skólann
I wanted him to quit right away	Ég vildi að hann hætti strax
I'm a jealous lover	Ég er afbrýðisamur elskhugi
I knew something was up	Ég vissi að eitthvað var þarna
I know it with all my heart and soul	Ég veit það af öllu hjarta og sál
Thinking from inside the container	Hugsun innan úr gámnum
I know you wanted to see me	Ég veit að þú vildir sjá mig
I only have a few days left	Ég á bara nokkra daga eftir
I got up now where everyone saw me	Ég stóð upp núna þar sem allir sáu mig
I heard him talk about it later	Ég heyrði hann tala um það á eftir
I nodded a little to answer	Ég kinkaði aðeins kolli til að svara
I'm sorry for that right away	Ég sé strax eftir því
I was not meeting anyone at that time	Ég var ekki að hitta neinn á þeim tímapunkti
I miss driving to work	Ég sakna þess að keyra í vinnuna
I also own a few homes	Ég á líka nokkur heimili
I'm not going to tell you the brand yet	Ég ætla ekki að segja þér vörumerkið ennþá
I should not have asked you to participate in any way	Ég hefði ekki átt að biðja þig um að taka þátt á nokkurn hátt
I ran out into the street and waved my arms	Ég hljóp út á götuna og veifaði handleggjunum
I could not fit the tablet with the visible world	Ég gat ekki látið töfluna passa við sýnilega heiminn
I lay down slowly	Ég lagði mig rólega niður
I could be gone for more than a month	Ég gæti verið farin í meira en mánuð
I see him out of the corner of my eye	Ég sé hann úr augnkróknum
I am a bridge between consciousness and creation	Ég er brú á milli vitundar og sköpunar
A nation cannot commit bankruptcy	Þjóð getur ekki framið gjaldþrot
I really felt at home with these people	Mér leið virkilega heima hjá þessu fólki
I had to start over, in a way	Ég varð að byrja aftur, á vissan hátt
I have to agree with Hæstv	Ég verð að vera sammála hæstv
I would have enough time at home for tears	Ég myndi hafa nægan tíma heima fyrir tár
I choose to help you	Ég vel að hjálpa þér
I'm so proud of you mate	Ég er svo mjög stoltur af þér félagi
Good character too	Góður karakter líka
I went back into my hands	Ég fór aftur í hendurnar
I had to seek medical help because of the fire	Ég þurfti að leita læknisaðstoðar vegna brunans
I've never been the type to sit in the background	Ég hef aldrei verið týpan til að sitja í bakgrunninum
I was also going to talk about being friends	Ég ætlaði líka að tala um að við værum vinir
I'm afraid my ankle is broken	Ég óttast að ökklinn sé brotinn
I see things before they happen	Ég sé hlutina áður en þeir gerast
I thought about taking her to the desk	Ég hugsaði um að fara með hana á skrifborðið
I drove a nail through his hands	Ég rak nagla í gegnum hendur hans
I see no problem with that	Ég sé ekkert vandamál við það
I had a little exercise sometimes, more at night	Ég hafði smá hreyfingu stundum, meira á kvöldin
I think you should meet him, get to know him	Ég held að þú ættir að hitta hann, kynnast honum
I picked him up carefully and tried not to wake him	Ég tók hann varlega upp og reyndi að vekja hann ekki
I had made the ball too tight	Ég hafði gert kúluna of þétt
I did not see this coming	Ég sá ekki þennan koma
I was afraid of how strong my feelings were	Ég var hrædd um hversu sterkar tilfinningar mínar væru
A beautiful woman like her	Falleg kona eins og hún
I'm glad you still found something with me	Ég er feginn að þú fannst enn eitthvað með mér
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Ég á þrjá nágranna sem þvo bílana sína um hverja helgi
I read her organizer every night	Ég las skipuleggjanda hennar á hverju kvöldi
I was willing to sacrifice my life to help others	Ég var tilbúinn að fórna lífi mínu til að hjálpa öðrum
R is a reading with some meaning or interpretation	R er lestur með einhverjum skilningi eða túlkun
I continued when someone else wanted to let go	Ég hélt áfram þegar einhver annar vildi sleppa takinu
I do not believe you would keep it	Ég trúi ekki að þú myndir halda það
I recently saw him at a state dinner	Ég sá hann nýlega í ríkiskvöldverði
I know she will do it, sooner or later	Ég veit að hún mun gera það, fyrr eða síðar
I'm also a big hair fan	Ég er líka aðdáandi stórt hár
I was not supposed to be at this party	Ég átti ekki að vera í þessari veislu
I actually did not see a finished product until the opening night	Ég sá reyndar ekki tilbúna vöru fyrr en á opnunarkvöldinu
I looked for my guide	Ég leit til leiðsögumannsins míns
I highly recommend watching this	Ég mæli eindregið með því að horfa á þetta
I'll not be on the bus much anymore	Ég verð ekki mikið lengur í strætó
I think it will take some time	Ég held að það taki einhvern tíma
I picked up a light tone in her voice	Ég tók upp léttan tón í rödd hennar
I got it for a wisdom tooth	Ég fékk það fyrir viskutönn
I ask her if she's okay	Ég spyr hana hvort hún sé í lagi
I love the idea and the beautiful design	Ég elska hugmyndina og fallega hönnun
Lack of confidence was a lack of courage	Skortur á sjálfstrausti var skortur á hugrekki
I hate when people talk about my height	Ég hata þegar fólk talar um hæð mína
I have been deeply touched by her sincere kindness	Ég hef orðið mjög snortin af einlægri góðvild hennar
I mean it as a statement	Ég meina það sem yfirlýsingu
I sent someone out right away	Ég sendi einhvern strax út
I have nothing new to teach the world	Ég hef ekkert nýtt að kenna heiminum
Smith still holds the title belt	Smith er enn með titilbeltið
I had to feel for him	Ég þurfti að finna fyrir honum
I had nothing else to do, nothing to live for	Ég hafði ekkert annað að gera, ekkert að lifa fyrir
I have not been prepared	Ég hef ekki verið undirbúin
I used three cups of wonderful extra virgin olive oil	Ég notaði þrjá bolla af yndislegri extra virgin ólífuolíu
It had not even occurred to me to check the house message	Mér hafði ekki einu sinni dottið í hug að athuga hússkilaboðin
I have the power of lightning	Ég hef kraft eldingarinnar
I had always thought that they only slept late	Ég hafði alltaf haldið að þeir sváfu bara seint
I'm safe now in the dark	Ég er öruggur núna í myrkrinu
I slipped and cut my finger	Ég rann til og skar á fingurinn
I just want you to think about this	Ég vil bara að þú hugsir um þetta
I look at him and he sits next to me	Ég horfi á hann og hann sest við hliðina á mér
I could not tell him	Ég gat ekki sagt honum frá því
There is humor in the video	Það er húmor í myndbandinu
I just can not stand this	Ég bara þoli þetta ekki
A clock in the hallway struck midnight	Klukka á ganginum sló miðnætti
I need to become more aware of my surroundings	Ég verð að verða meðvitaðri um umhverfi mitt
I thought he was tracing the lines with his fingers	Mér fannst hann rekja línurnar með fingrunum
I touched her hand, which was warm and soft	Ég snerti hönd hennar, sem var hlý og mjúk
I loved that he always had to be touching me	Ég elskaði að hann þurfti alltaf að vera að snerta mig
I still did not want to become a doctor	Ég vildi samt ekki verða læknir
I think we have something good for you here	Ég held að við höfum eitthvað gott fyrir þig hérna
I had trouble breathing	Ég átti erfitt með að anda
I look at her empty palm	Ég lít á tóman lófa hennar
I sense that events are coming to a halt	Ég skynja að atburðir eru að komast í hámæli
Silver ball through the hand	Silfurkúla í gegnum höndina
I never knew they were real	Ég vissi aldrei að þeir væru raunverulegir
I did not know where to go with her	Ég vissi ekki hvert ég ætti að fara með hana
I think we sometimes kill it at school	Mér finnst við stundum drepa það í skólanum
I could take one if it's cheap enough	Ég gæti tekið einn ef hann verður nógu ódýr
I do not want witchcraft or wolf hunting	Ég vil hvorki norna- né úlfaveiðar
I'm watching him	Ég fylgist með honum
I understood the pain and the fear	Ég skildi sársaukann og óttann
I was glad when she closed the door	Það gladdi mig þegar hún lokaði hurðinni
In the end, the coup attempt was unsuccessful	Valdaránstilraunin bar á endanum ekki árangur
I thought you were awake	Ég hélt að þú myndir vaka
A neighbor informed about them	Nágranni upplýsti um þá
A quarter of the product changes regularly	Fjórðungur vörunnar breytist reglulega
I guess one minute does not hurt	Ég býst við að ein mínúta skaði ekki
I guess we have to pick one up somewhere	Ég býst við að við verðum að sækja einn einhvers staðar
I have a great success	Ég hef frábæran árangur
I no longer trust her	Ég treysti henni ekki lengur
I go to the carved rock and push it	Ég fer að útskornu klettinum og ýti því
I heard he was a drug dealer	Ég heyrði að hann væri eiturlyfjasali
Lovely wonderful meeting	Yndislegur dásamlegur fundur
I could never give it up	Ég gæti aldrei gefið hana upp
I had something to offer	Ég hafði eitthvað fram að færa
Knight is waiting and he will help you escape	Riddari bíður og hann mun hjálpa þér að flýja
I just did not remember them	Ég bara mundi ekki eftir þeim
It never saw a battle	Það sá aldrei bardaga
I tried to keep it as vague as possible	Ég reyndi að hafa það eins óljóst og hægt var
I have not seen it yet	Ég hef ekki enn séð það
I still had half the battery left	Ég átti samt hálfa rafhlöðu eftir
I can teach others how to fight	Ég get kennt öðrum hvernig á að berjast
I did not want anyone to open my head and look inside	Ég vildi ekki að neinn opnaði höfuðið á mér og horfði inn
I looked at the floor and under the end table	Ég horfði á gólfið og undir endaborðið
I believe that there is a general consensus that this will not happen	Ég tel að almenn samstaða sé um að svo verði ekki
I would like to know where it is now	Mér þætti gaman að vita hvar það er núna
I have no life outside the hospital	Ég á ekkert líf utan spítalans
It is about two million years old	Það er um tvær milljónir ára gamalt
I had never seen her so shaky	Ég hafði aldrei séð hana jafn skjálfta
Draft agenda available	Drög að dagskrá liggja fyrir
I could not deny her	Ég gat ekki neitað henni
I think you already said you were cheated	Ég held að þú hafir þegar sagt að þú hafir verið svikinn
I was tired of the feeling	Ég var þreyttur á tilfinningunni
I can always get someone who is more willing	Ég get alltaf fengið einhvern sem er viljugri
I still understand what you mean	Ég skil samt hvað þú átt við
I won the game pretty easily	Ég vann leikinn frekar auðveldlega
I almost smelled his anger	Ég fann næstum því lyktina af reiði hans
I never know how to answer these questions	Ég veit aldrei hvernig ég á að svara þessum spurningum
We are not going to work with them	Við ætlum ekki að vinna með þeim
I should not need anything	Ég ætti ekki að þurfa neins
I still get to tell my story	Ég fæ samt að segja mína sögu
I think when we go through school we can be together	Ég held að þegar við erum í gegnum skóla getum við verið saman
I can not be the only one who knows	Ég get ekki verið sá eini sem veit
I honestly forgot to say the date	Ég gleymdi satt að segja dagsetningunni
I treat them differently	Ég meðhöndla þá öðruvísi
I have no ideas of my own	Ég hef engar eigin hugmyndir
I'm a very active person	Ég er mjög virk manneskja
I give up your power, come to me	Ég gefst upp á vald þitt, komdu til mín
I was looking for help and found her there	Ég var að leita að hjálp og fann hana þar
I wish he would	Ég vildi frekar að hann myndi gera það
I watched quietly as he walked away	Ég horfði hljóðlega á þegar hann gekk í burtu
I do it with women, you know	Ég geri það með konum, þú veist
Some can not show love	Nokkrir geta ekki sýnt ást
I was badly damaged by the sun	Ég varð fyrir miklum sólskemmdum
A shadow moved over his head	Skuggi hreyfðist yfir höfuðið
I dropped the pop fly in the third	Ég sleppti poppflugu í þriðja
I closed my eyes and inhaled	Ég lokaði augunum og andaði inn
I saw someone scary	Ég sá einhvern ógnvekjandi
He initially declared his innocence	Upphaflega lýsti hann yfir sakleysi sínu
I was incredibly stressed	Ég var ótrúlega stressuð
A true leader is a servant, no less	Sannur leiðtogi er þjónn, ekkert minna
I came back with my lost smile	Ég kom aftur með týnda brosið mitt
I just want to help them	Ég vil aðeins hjálpa þeim
I looked at the footage and the artist	Ég skoðaði myndefni og listamann
I am looking for more experience in this field	Ég er að leita að meiri reynslu á þessu sviði
I just called now because it was morning	Ég hringdi bara núna því það var morgun
I know they spent a lot of time traveling	Ég veit að þau eyddu miklum tíma í ferðalög
I stepped, they stepped	Ég steig, þeir stigu
I want to say something but nothing comes out	Mig langar að segja eitthvað en ekkert kemur út
A robot was with her	Vélmenni var með henni
I did not remember taking the money	Ég mundi ekki eftir að hafa tekið peningana
I was looking forward to my time with her	Ég hlakkaði til tíma minnar með henni
I started fighting and stealing to get by	Ég byrjaði að berjast og stela til að komast af
I actually really enjoyed it	Mér fannst það reyndar mjög gaman
I felt like the world was falling apart	Mér fannst heimurinn falla frá
I still would not do it for free	Ég myndi samt ekki gera það ókeypis
I forced a smile on my face as everyone cheered	Ég þvingaði bros á andlit mitt þegar allir fögnuðu
I thanked him for having me at his home	Ég þakkaði honum fyrir að hafa mig á heimili sínu
I told you that as part of the instructions	Ég sagði þér það sem hluti af leiðbeiningunum
A few weeks of rest will find you a great recovery	Nokkrar vikna hvíld mun finna þig mikið bata
I did not have the heart	Ég var ekki með hjartað
I have faith, because he had faith	Ég hef trú, því hann hafði trú
I brought tears of sorrow down my face	Ég kom með sorgartárin rennandi niður andlitið á mér
The total amount was probably not large	Heildarupphæðin var líklega ekki mikil
It was dedicated to his father	Það var tileinkað föður hans
I also played music for her	Ég spilaði líka tónlist fyrir hana
I became addicted to him	Ég varð háð honum
A justice too obedient	A réttlæti of hlýðinn
I turned to him, with my feet on his lap	Ég sneri að honum, með fæturna í kjöltu hans
Much like sheep, actually	Mikið eins og sauðfé, reyndar
I left the web alone	Ég lét vefinn í friði
This leads to fierce arguments	Þetta leiðir til harðra rifrilda
I did not save you	Ég frelsaði þig ekki
I want to participate	Ég vil taka þátt
I felt she was free of it	Ég fann fyrir því að hún var laus við það
I've never hit anyone this hard before	Ég hef aldrei slegið neinn svona mikið áður
I was just trying to cheer her up	Ég var bara að reyna að hressa hana við
I started to feel bad	Mér fór að líða illa
I mean, what did she do to your body?	Ég meinti, hvað gerði hún við líkama þinn
I have no idea how she did it	Ég hef ekki hugmynd um hvernig hún gerði það
I started to get excited	Ég fór að verða spenntur
I really want to be that	Mig langar virkilega að vera sá
I love everyone at home	Ég elska alla heima
These officials make me a little stressed	Þessir embættismenn gera mig svolítið stressaðan
I was looking forward to this holiday	Ég hlakkaði svo til þessa frís
I started getting some unemployment benefits	Ég fór að fá smá atvinnuleysisbætur
I was going to tell you yesterday	Ég ætlaði að segja þér það í gær
I have no body, only a soul	Ég á engan líkama, aðeins sál
I turn to the unconscious man	Ég sný mér að meðvitundarlausa manninum
I notice another little charm around his neck	Ég tek eftir öðrum litlum sjarma um hálsinn á honum
I know you better than that	Ég þekki þig betur en það
I will not give up another life	Ég mun ekki gefa upp annað líf
A fool simply accepts whatever he is told	Heimskur maður samþykkir einfaldlega hvað sem honum er sagt
I'm stuck in control	Ég er fastur í stjórn
I could punch him, probably knock him out	Ég gæti kýlt hann, sennilega slegið hann út
I've burned my play	Ég hef brennt leikritið mitt
More often than not, it works	Oftar en ekki virkar það
I did not even have to run this time	Ég þurfti ekki einu sinni að hlaupa í þetta skiptið
I just knew what he wrote and said publicly	Ég vissi bara hvað hann skrifaði og sagði opinberlega
I'll be alone with the mirror	Ég verð einn með spegilinn
I behaved like a donkey another night	Ég hegðaði mér eins og asni annað kvöld
I wonder who in the universe he was	Ég velti því fyrir mér hver í ósköpunum hann var
I really love that dress	Ég elska virkilega þann kjól
I knew you were the killer	Ég vissi að þú varst morðinginn
I'm not much better	Ég er ekki mikið betri
I know they're in great danger	Ég veit að þeir eru í mikilli hættu
A little healthy fear goes a long way though	Smá heilbrigður ótti fer þó langt
I expected them to say no	Ég bjóst við að þeir myndu segja nei
A tacit agreement was reached between them	Þögult samkomulag varð á milli þeirra
I did not even have to answer him	Ég þurfti ekki einu sinni að svara honum
I know you're not ashamed	Ég veit að þú skammast þín ekki
I was so young and ignorant	Ég var svo ung og fáfróð
I started learning everything	Ég fór að læra allt
I can not let that happen again	Ég get ekki látið það endurtaka sig
I talked to her tonight	Ég talaði við hana í kvöld
I had written something down somewhere	Ég hafði skrifað eitthvað niður einhvers staðar
I remembered the ring	Ég mundi eftir hringnum
I think it's stupid not to have thought about it first	Mér finnst heimskulegt að hafa ekki hugsað út í það fyrst
I never felt such love from my parents	Ég fann aldrei fyrir svona ást frá foreldrum mínum
I can not guess what they might be looking for	Ég get ekki giskað á hvað þeir gætu verið að leita að
Each eye may have belonged to a different person	Hvert auga gæti hafa tilheyrt annarri manneskju
Guilt washed over him again	Sektarkennd skolaði yfir hann aftur
I thought it just helped you think	Ég hélt að það hjálpaði þér bara að hugsa
I'm sorry we ended up like this	Mér þykir leitt að við höfum endað svona
I think he knows we're getting closer	Ég held að hann viti að við erum að nálgast
I remember admitting it to myself	Ég man að ég viðurkenndi það fyrir sjálfum mér
I'm very happy with your discussion	Ég er mjög ánægður með umræðuna þína
I can not explain any of this	Ég get ekki útskýrt neitt af þessu
I could have gone through the earth	Ég hefði getað farið í gegnum jörðina
I felt a lot of stress headaches coming up	Ég fann mikinn streituhöfuðverk koma upp
I should take a shower and go to bed	Ég ætti að fara í sturtu og fara að sofa
I miss the simple relaxed countryside	Ég sakna hins einfalda afslappaða sveitalífs
I was just out here for breakfast	Ég var bara hérna úti fyrir morgunmat
I think the press needs to give her a break	Ég held að pressan þurfi að gefa henni frí
And he walked up the hill until just in the morning	Og hann gekk um hæðina þar til rétt um morguninn var kominn
I travel a lot for work	Ég ferðast mikið vegna vinnu
Thumbnail painted by me	Smámynd máluð af mér
I'm afraid things will only get worse	Ég óttast að aðstæður eigi bara eftir að versna
You rarely do that when you cut it on the neck	Maður gerir það sjaldan þegar maður sker hana á háls
I knocked once and then again, much harder	Ég bankaði einu sinni og svo aftur, miklu harðar
I feel empty and you need you to fill me	Mér finnst ég vera tóm og þarf að þú fyllir mig
I went for a long walk out of town yesterday	Ég fór í langan göngutúr út úr bænum í gær
I did not want the sun to shine so brightly today	Ég vildi ekki að sólin skíni svona skært í dag
I was burning the wall	Ég var að brenna vegginn
I need a mortal body	Ég þarf dauðlegan líkama
It was really fast and fast	Það var mjög hratt og hratt
A child looked up at her and laughed	Barn leit upp til hennar og hló
I want this house to be yours and mine	Ég vil að þetta hús verði þitt og mitt
I have to keep this in mind	Ég verð að hafa þetta í huga
I always fix them for him	Ég laga þær alltaf fyrir hann
I looked closely at the picture	Ég horfði vel á myndina
That term now has a more specific meaning	Það hugtak hefur nú sértækari merkingu
I write to read my own books	Ég skrifa til að lesa mínar eigin bækur
I should not have left her alone when she needed me	Ég hefði ekki átt að skilja hana eftir eina þegar hún þurfti á mér að halda
I knew he was not in the next grade	Ég vissi að hann væri ekki í næsta bekk
I communicated with him mostly by email	Ég hafði samskipti við hann aðallega með tölvupósti
One and a half weeks before the funeral	Ein og hálf vika leið fyrir jarðarförina
I want to wait a minute	Ég vil bíða í smá stund
I was ashamed when tears came out of my eyes	Ég skammaðist mín þegar tár runnu úr augum mínum
I drank the drink, which was red as blood	Ég drakk drykkinn, sem var rauður eins og blóð
I want you and you want me too	Ég vil þig og þú vilt mig líka
I just want you to be safe	Ég vil bara að þú sért öruggur
I completely forgot to let you know	Ég gleymdi alveg að láta þig vita
A girl caught his attention	Stúlka vakti athygli hans
I wanted to see how it tastes	Mig langaði að sjá hvernig það smakkast
I doubt he might have been haunted by a ghost	Ég efast um að kannski hafi einhver draugur tekið yfir hann
I was the only one who got to ride with her	Ég var sá eini sem fékk að hjóla með hana
I thought it was guaranteed	Ég hélt að það væri tryggð
I'm talented with machines	Ég er hæfileikaríkur með vélar
I just feel like I have to hide now	Mér finnst ég bara þurfa að fela mig núna
I went out into the hallway for a while	Ég fór út á ganginum í smá stund
I know you have work to do	Ég veit að þú hefur verk að vinna
I hurry over to my cell and open the door	Ég flýti mér yfir klefann minn og opna hurðina
I found it by chance one morning	Ég fann það fyrir tilviljun einn morguninn
Conservatory in social clothing	Varastofa í félagsfötum
I heard that and so did the whole ship	Ég heyrði það og allt skipið líka
I wanted to go somewhere we had not come to	Mig langaði að fara eitthvað sem við höfðum ekki komið til
I do too, but for a different reason	Ég geri það líka, en af ​​annarri ástæðu
I want to spend time together in the future	Ég vil eyða tíma saman í framtíðinni
I had a busy day ahead	Ég átti annasaman dag framundan
I hate that he suffered like this	Ég hata að hann þjáðist svona
I killed many of them	Ég drap marga af þeim
I thrive on fantasy and bad judgment	Ég þrífst á fantasíu og slæmri dómgreind
I let five days pass and then called him	Ég lét fimm daga líða og hringi svo í hann
I can not help but shake my head	Ég get ekki annað en hrist höfuðið
I'm proud to be one of your teachers	Ég er stoltur af því að vera einn af kennurum þínum
I think fire could be a thing called love	Ég held að eldur gæti verið hlutur sem heitir ást
I was conscious while my ex was with her daughter	Ég var meðvitaður á meðan fyrrverandi var hjá dóttur sinni
I decided to tell the truth	Ég ákvað að segja sannleikann
A little fun	Smá skemmtun
I did not want her to take my idea, after all	Ég vildi ekki að hún tæki hugmynd mína, eftir allt saman
I looked around at the worried faces that looked at me	Ég horfði í kringum mig á áhyggjufullu andlitin sem horfðu á mig
I decided to play wrong	Ég ákvað að leika rangt
A good first sight goes a long way	Góð fyrstu sýn nær langt
I miss things a lot	Ég sakna hlutanna mjög mikið
I can not imagine summer without it	Ég get ekki hugsað mér sumar án þess
I got tired of it when it was originally available	Ég þreyttist á því þegar það var upphaflega fáanlegt
I could understand that	Ég gat skilið það
I see why they warned me about you	Ég sé hvers vegna þeir vöruðu mig við þér
I had never been threatened with my life before	Mér hafði aldrei verið hótað lífi mínu áður
Body with some life in it	Líkami með einhverju lífi í sér
I found neither bacon nor eggs nor orange juice	Ég fann hvorki beikon né egg né appelsínusafa
Heaven for food lovers, indeed	Himnaríki fyrir matarunnendur, svo sannarlega
She suffered from high turnover but little throw	Hún þjáðist af mikilli veltu en lítið kast
I should record some of my jazz stuff	Ég ætti að taka upp eitthvað af djassdótinu mínu
I hear him outside the door	Ég heyri í honum fyrir utan dyrnar
We are very gay members	Við erum mjög samkynhneigðir félagar
I was not going to tell you what to do	Ég ætlaði ekki að segja þér hvað þú ættir að gera
I felt her body heal against me	Ég fann líkama hennar gróa á móti mínum
I give up my fight	Ég gef upp baráttu mína
I was getting scared	Ég var að verða hrædd
I have my eyes on the clock	Ég hef augun á klukkunni
I was just scared for a moment	Ég varð bara hrædd í smá stund
The project received the highest possible priority rating	Verkefnið fékk hæstu mögulegu forgangseinkunn
I no longer allow people to push me around	Ég leyfi fólki ekki lengur að ýta mér í kringum mig
I hoped it would not sell, but it did	Ég vonaði að það myndi ekki seljast, en það gerði það
The rose bush caught my attention	Rósarunninn vakti athygli mína
I wonder why they never used it in the cartoon	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir notuðu hana aldrei í teiknimyndinni
I can not make you love me	Ég get ekki látið þig elska mig
I hope they find out what happened to her	Ég vona að þeir komist að því hvað kom fyrir hana
This usually heals in two to four weeks	Þetta læknar venjulega á tveimur til fjórum vikum
I found it interesting and found it well written	Mér fannst það áhugavert og fannst það vel skrifað
The steel mills began to close down	Stálverksmiðjurnar fóru að leggjast niður
I want to see everything, especially everything that is digital	Mig langar að skoða allt, sérstaklega allt sem er stafrænt
Deep and wonderfully rich laughter	Djúpur og dásamlega ríkur hlátur
I went to the judge and reported the offense	Ég fór til dómarans og tilkynnti brotið
I'm waiting for fifty minutes	Ég bið um fimmtíu mínútur
I've never said that to another soul	Ég hef aldrei sagt það við aðra sál
A small smile came to his lips	Lítið bros kom á varir hans
I still had no idea what else to say	Ég hafði samt ekki hugmynd um hvað annað ég ætti að segja
I have nothing bad to say about this	Ég hef alls ekkert slæmt um þetta að segja
I closed my eyes and stretched out my arms	Ég lokaði augunum og teygði út handleggina
I still did not tell him about this	Ég sagði honum samt ekki frá þessu
I'm still having trouble lifting it today	Ég á enn í vandræðum með að lyfta því í dag
An adult could not have	Fullorðinn maður gæti ekki haft
A captivating story that immediately drew me in	Hrífandi saga sem dró mig strax inn
I saw a light come on	Ég sá ljós kvikna
I need rest, a lot of it	Ég þarf hvíld, mikið af henni
I object to all kinds of worship	Ég mótmæli hvers kyns tilbeiðslu
I feel my heart go out of rhythm	Ég finn hvernig hjartað mitt sleppir takti
A crow came ashore and soon another followed	Kráka kom á land og fljótlega fylgdi önnur
A little old woman stood there and smiled	Lítil gömul kona stóð þarna og brosti
I think she started to wonder where she was going	Ég held að hún hafi farið að gruna hvert það væri að fara
I had touched one of his ladies	Ég hafði snert eina af dömunum hans
A search revealed that the floor was completely empty	Við leit kom í ljós að gólfið var alveg tómt
I was trying to help us as a family	Ég var að reyna að hjálpa okkur sem fjölskyldu
You are a man	Maður er karlmaður
I need to rest for a while	Ég þarf að hvíla mig um stund
I did not know that freight could go that fast	Ég vissi ekki að vörulestir gætu farið svona hratt
I had a cold routine	Ég var með rútínuna kalt
I really have to stop this	Ég verð eiginlega að hætta þessu
I gave my mom the money and some of mine	Ég gaf mömmu peningana og nokkra af mínum
I also remember being very disappointed after he left	Ég man líka að ég varð fyrir miklum vonbrigðum eftir að hann var farinn
I started the engine and drove out without looking back	Ég ræsti vélina og ók út án þess að líta til baka
I turned and ran out of his grasp	Ég sneri mér við og hljóp úr greipum hans
This would be an important step forward	Þetta væri mikilvægt framfaraskref
I thought it would work	Ég hélt að það myndi virka
I could not kidnap a friend like you	Ég gæti ekki rænt vin eins og þig
I opened the glass door and looked around	Ég opnaði glerhurðina og leit í kringum mig
I hope we can stay, he says	Ég vona að við getum verið áfram segir hann
I live there, not here	Ég á heima þar, ekki hér
I just heard about the race going on	Ég frétti bara af keppninni í gangi
Quite a smart group, that is to say	Algjör klár hópur, það er að segja
I took a big opportunity and brought him here	Ég tók stórt tækifæri og kom með hann hingað
Guilt began to burn inside him	Sektarkennd fór að brenna innra með honum
I went straight home, ran in and locked my door	Ég fór beint heim, hljóp inn og læsti hurðinni minni
I put a lot of emphasis on their eyes	Ég lagði mikla áherslu á augu þeirra
I have not even put anything in it yet	Ég hef ekki einu sinni sett neitt í hana ennþá
However, I could not let that bother me	Ég gat hins vegar ekki látið það trufla mig
I have a little oil but not much	Ég á smá olíu en ekki mikið
I can not do this myself	Ég get þetta ekki sjálfur
I had also never heard of it	Ég hafði heldur aldrei heyrt um það
Tears escaped and ran down one cheek	Tár slapp og rann niður aðra kinnina
I actually started early in the morning	Ég byrjaði reyndar snemma um morguninn
I'm free all night	Ég hef alla nóttina lausa
I was also struggling with my drinking habits	Ég var líka í erfiðleikum með drykkjuvenjur mína
I had kept my dignity and so had they	Ég hafði haldið reisn minni og þeir líka
I saw what room they came from	Ég sá úr hvaða herbergi þeir komu
I got a bad feeling for the ship	Ég fékk slæma tilfinningu fyrir skipinu
I could not help who my parents were	Ég gat ekki hjálpað hverjir foreldrar mínir voru
I guess it's here, but in a different dimension	Ég giska á að það sé hér, en í annarri vídd
I raised my hand and waved back to him	Ég lyfti hendinni og veifa aftur til hans
I just came back from a terrible relationship	Ég er nýkomin úr hræðilegu sambandi
I always like the way it works	Ég er alltaf hrifinn af því hvernig þetta virkar
I could easily end this marriage	Ég gæti auðveldlega látið þetta hjónaband slitið
I can't do this anymore	Ég get ekki gert þetta lengur
I started buying equipment	Ég byrjaði að kaupa búnað
A look inside the colorful disk confirmed that	Litið inn í litríka diskinn staðfesti það
Those people have been through enough	Það fólk hefur gengið í gegnum nóg
A seven-foot-tall man can not be misunderstood	Það er ekki hægt að misskilja sjö feta háan mann
I did not like to be bitten	Mér líkaði ekki að vera bitinn
I went in the door and saw people painting	Ég gekk inn um dyrnar og sá fólk að mála
I think he did it all	Ég held að undir öllu hafi hann gert það
I had no idea what it could be	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það gæti verið
I was here simply to do work	Ég var hér einfaldlega til að vinna vinnu
I knew the playroom was one of those	Ég vissi að leikherbergið var eitt af þessu
I did not hear this at home but at church	Ég heyrði þetta ekki heima heldur í kirkjunni
I knelt in front of her	Ég kraup fyrir framan hana
Love letters, maybe	Ástarbréf, kannski
I'm pretty sure the discussion will not change my mind	Ég er nokkuð viss um að umræðan mun ekki skipta um skoðun
I just can hardly believe it sometimes	Ég bara trúi því varla stundum
I guess you discovered it yourself	Ég býst við að þú hafir uppgötvað það sjálfur
I like to cut my own now	Mér finnst gaman að skera mitt eigið núna
I myself have plenty of fire	Sjálfur á ég nóg af eldi
I have found similar but nothing has worked	Ég hef fundið svipaða en ekkert hefur virkað
I will honor and love you	Ég mun heiðra og þykja vænt um þig
I bit my tongue at my mistakes	Ég beit í tunguna á mistökum mínum
I had to create an intricate header	Ég þurfti að búa til flókinn haus
A loud explosion is heard	Hávær sprenging heyrist
I push away and feel the wind wash over me	Ég ýti frá mér og finn vindinn skolast yfir mig
I was late developed	Ég var seint þróaður
I was raised to keep personal opinions out of the discussion	Ég var alinn upp til að halda persónulegum skoðunum utan umræðu
I've talked to him while we were talking	Ég hef talað við hann á meðan við vorum að tala saman
I suspected this would be our farewell night	Mig grunaði að þetta yrði kveðjukvöldið okkar
A silly smile formed on my face	Kjánalegt bros myndaðist á andliti mínu
I called you again and again	Ég hringdi í þig aftur og aftur
I had forgotten who directed them	Ég var búinn að gleyma hver leikstýrði þeim
I also had a lot of questions for him	Ég hafði líka fullt af spurningum til hans
I have not heard from you	Ég hef ekkert heyrt frá þér
I put my rent behind him	Ég setti leiguna mína á bak við hann
I grab her, kiss her lightly and let her go	Ég gríp hana, kyssi hana létt og sleppi henni
I almost start crying again there	Ég byrja næstum því að gráta aftur þarna
I was not going to get paid	Ég ætlaði ekki að fá borgað
It starts by fighting for their sales pitch	Þetta byrjar með því að berjast um söluhróp þeirra
I really hope they are safe	Ég vona svo sannarlega að þeir verði öruggir
This is a type of negative feedback	Þetta er tegund af neikvæðri endurgjöf
I have not heard this one yet	Ég hef ekki heyrt þennan ennþá
I could see it in his expression	Ég gat séð það á svip hans
I turned around and hurried out of the house	Ég sneri mér við og flýtti mér út úr húsinu
And in some ways there is no difference	Og að sumu leyti er enginn munur
A few days later, preparations resumed	Nokkrum dögum síðar hófst undirbúningur aftur
This variant is suitable for playing with mail	Þetta afbrigði er hentugur til að spila með pósti
I had a lot of them from neighboring schools	Ég átti fullt af þeim úr nágrannaskólum
I know what's going on in the box	Ég veit hvað verður í kassanum
I felt my stomach turn to this show of concern	Ég fann hvernig maginn snérist við þessa áhyggjusýningu
Several individuals stepped out	Nokkrir einstaklingar stigu út
A little soup does not hurt	Smá súpa skaðar ekki
I was there when they brought it to the king	Ég var þar þegar þeir færðu hana fyrir konung
I can take them all in	Ég get tekið þá alla inn
They look like a modern business spirit	Þeir líta út fyrir nútíma viðskiptaanda
A little scary, to be honest	Svolítið skelfilegt, satt að segja
I'm just sitting there staring	Ég sit bara þarna og stari
I challenge you to be disciplined	Ég skora á þig að taka aga
Both maintained their position in the war	Báðir héldu stöðu sinni í stríðinu
I do not know why this is happening	Ég veit ekki hvers vegna þetta er að gerast
I have some news of him	Ég hef nokkrar fréttir af honum
However, I can not let my emotions interfere with the project	Ég get þó ekki látið tilfinningar mínar trufla verkefnið
I'm going to see the doctor next week	Ég er að hitta lækninn í næstu viku
I laughed and tried to hide my fear	Ég hló og reyndi að fela óttann
I felt one part fear, another part something else	Ég fann fyrir einum hluta ótta, öðrum hluta eitthvað annað
They just lay there	Þeir lágu bara þarna
I adopted one and love them deeply	Ég ættleiddi eina og elska þau innilega
Incandescent light that has energy storms in it	Glóandi ljós sem hefur orkustormar í sér
I still believe that	Ég trúi því enn
I was not dead, but it could wait	Ég var ekki dáin, en það gat beðið
I do not believe we have finally found him	Ég trúi ekki að við höfum loksins fundið hann
I trust you when you say you are	Ég treysti þér þegar þú segir að þú sért það
I have to do it within the next week	Ég þarf að gera það innan næstu viku
I need to change the shape	Ég þarf að breyta um lögun
I got the word last night	Ég fékk orðið í gærkvöldi
I'm always with you	Ég er alltaf með þér
Desire is independent of resource and ability	Löngun er óháð auðlind og getu
I thought we did it all	Ég hélt að við gerðum þetta allt saman
I took the opportunity and ran towards him	Ég greip tækifærið og hljóp í áttina til hans
I wish you understood her a little	Ég vildi að þú skildir hana aðeins
I waved my arm in disarray	Ég veifaði handleggnum að óreiðu
I finally had one thing to say	Ég hafði eitt að segja að lokum
I will not play back and forth games	Ég mun ekki spila fram og til baka leiki
I have lived for thousands of years	Ég hef lifað þúsundir ára
I felt a great loss when we lost you	Ég fann fyrir miklum missi þegar við misstum þig
I see the terrible sight	Ég sé hina hræðilegu sjón
I swear to it	Ég eið að því
I kept moving to make my position more comfortable	Ég hélt áfram að hreyfa mig til að gera stöðu mína þægilegri
I know you've been lonely and living here alone	Ég veit að þú hefur verið einmana og búið hér einn
Face frame gives a refined look	Andlitsrammi gefur fágaðri útlit
I can not believe you do not have it	Ég trúi ekki að þú hafir það ekki
The image is probably lost	Myndin er líklega týnd
I put the holster on my bed and opened it	Ég setti hulstrið á rúmið mitt og opnaði það
I made the right side out of thin metal	Ég gerði hægri hliðina úr þunnu málmi
I think it just added to its charm	Ég held að það hafi bara aukið sjarma hennar
I have not killed anyone	Ég hef ekki myrt neinn
I mean it was almost like a festival out there	Ég meina þetta var næstum eins og hátíð þarna úti
I jumped on his back and we set off	Ég stökk aftan á hann og við lögðum af stað
I added it to my belt to wear	Ég bætti því við beltið mitt til að bera
I'll bake you a cake if you want	Ég skal baka þér köku ef þú vilt
I smiled at the thought and started laughing	Ég brosti við tilhugsunina og fór að hlæja
I really thought you were not serious before	Ég hélt í raun og veru að þér væri ekki alvara áður
I was starving and the food looked good	Ég var sveltandi og maturinn leit vel út
I can not do it myself	Ég get það ekki sjálfur
I just need time to heal	Ég þarf bara tíma til að lækna
I just wanted to protect her	Ég vildi bara vernda hana
I put the phone in my pocket	Ég stakk símanum í vasann minn
I followed her gaze to my hand	Ég fylgdi augnaráði hennar að hendi minni
I know the time has come	Ég veit að tíminn er kominn
Boulder could not have been quieter	Steinblokk hefði ekki getað verið kyrrari
I backed away from him	Ég bakkaði frá honum
Items where you often added a specific one	Atriði þar sem þú bættir oft einhverjum tilteknum við
I guess you did not know that	Ég býst við að þú hefðir ekki vitað það
Both operations were successful	Báðar aðgerðir gengu vel
I know what could happen and probably will	Ég veit hvað gæti gerst og mun líklega gera það
I went straight here	Ég fór beint hingað
I refused to acknowledge his creation	Ég neitaði að viðurkenna sköpun hans
I sat down and put on my seat belt	Ég settist og setti á mig öryggisbeltið
National case studies are often used for this data	Oft eru tilviksrannsóknir á landsvísu notaðar fyrir þessi gögn
I will not repeat myself again and again	Ég mun ekki endurtaka mig aftur og aftur
I did not expect them to come, not for a second	Ég bjóst ekki við að þeir kæmu, ekki í eina sekúndu
I stuck to the shadows with my blonde eyes big	Ég hélt mér við skuggana með ljósa augun stór
I do not think she read the text closely	Ég held að hún hafi ekki lesið textann náið
I think everyone did well tonight	Ég held að allir hafi staðið sig vel í kvöld
I can not even focus on the hell line	Ég get ekki einu sinni einbeitt mér að helvítis línunni
I appreciate your thoughts	Ég þakka hugsanir þínar
I close my eyes and try again	Ég loka augunum og reyni aftur
I think we can provide you with everything you need	Ég held að við getum veitt þér allt sem þú þarft
B had not intended to fall asleep	B hafði ekki ætlað að sofna
I had twenty minutes to reach three	Ég fékk tuttugu mínútur til að ná þremur
I had trouble breathing	Ég átti erfitt með að anda
I opened the car door	Ég opnaði bílhurðina
I think you need to go to the mountains	Ég held að þú þurfir að fara á fjöll
I think something important matters with this particular idea	Mér finnst eitthvað skipta máli með þessa tilteknu hugmynd
I mean look at her clothes	Ég meina líttu á fötin hennar
I stopped drinking a month ago	Ég hætti að drekka fyrir mánuði síðan
I could not look directly at them	Ég gat ekki horft beint á þá
I knew what they had done	Ég vissi hvað þeir höfðu gert
I never wanted anyone like that	Ég vildi aldrei neinn svona
I received nice gifts but my family was not together	Ég fékk flottar gjafir en fjölskyldan mín var ekki saman
I could not deceive myself that he just wanted it	Ég gat ekki blekkt sjálfan mig að hann vildi það bara
I had been trained in ignorance	Ég hafði verið þjálfaður í fáfræði
Of course I started to cry	Ég fór auðvitað að gráta
I was raised to make a difference	Ég var alinn upp til að skipta máli
I truly believe that grammar exercises should be attractive	Ég trúi því sannarlega að málfræðiæfingar ættu að vera aðlaðandi
A huge explosion destroyed the house	Mikil sprenging eyðilagði húsið
I asked if this was another gift from her husband	Ég spurði hvort þetta væri önnur gjöf frá eiginmanni hennar
I looked back at her with wide eyes, terrified	Ég horfði aftur á hana stórum augum, dauðhrædd
I confessed some time ago	Ég fór í játningu fyrir nokkru síðan
I learned a lot about it during the holidays	Ég lærði mikið um það í fríinu
I often think of her	Ég hugsa oft til hennar
I know deep down, you like me	Ég veit innst inni, þér líkar við mig
I stopped to go inside	Ég stoppaði mig í að fara inn
Great pain shot through her head	Mikill sársauki skaust í gegnum höfuð hennar
I looked at him blankly	Ég leit á hann tómt augnaráð
I'm not the person to make friends	Ég er ekki sú manneskja sem eignast vini
It is set to the signature time	Það er stillt á undirskriftartíma
I can do whatever it takes	Ég get gert allt sem þarf
A crowd of people crossed the grass	Múgur manna fór yfir grasið
I doubt she even had it written down somewhere	Ég efast um að hún hafi einu sinni látið það skrifa niður einhvers staðar
I always do it in my own work	Ég geri það alltaf í eigin vinnu
I would hate if they did	Ég myndi hata ef þeir gera það
I knew they were not going to pick me up	Ég vissi að þeir ætluðu ekki að sækja mig
I never see my family	Ég sé aldrei fjölskylduna mína
I wonder how he felt about the whole war	Ég velti því fyrir mér hvernig honum fyndist allt stríðið
I expected her to get up, come to me	Ég bjóst við að hún stæði upp, kæmi til mín
I stared at her and dared her to do anything	Ég starði á hana og vogaði henni að gera hvað sem er
I stare at everything but him	Ég stari á allt annað en hann
I should still go to bed	Ég ætti samt að fara að sofa
I was literally scared beyond what words can describe	Ég var bókstaflega hræddur umfram það sem orð fá lýst
I rejected that idea	Ég hafnaði þeirri hugmynd
I think they were hungry	Ég held að þeir hafi verið svangir
I paid the taxi driver and left	Ég borgaði leigubílstjóranum og fór út
I asked for his rescue	Ég bað um björgun hans
I had to go back to the city	Ég þurfti að fara aftur til borgarinnar
I'll have a final biology exam in an hour	Ég á lokapróf í líffræði eftir klukkutíma
I could even buy it myself	Ég gæti jafnvel keypt það sjálfur
I have not done the research	Ég hef ekki gert rannsóknina
A just rule, justly interpreted and enforced, does no harm to anyone	Réttlát regla, réttlátlega túlkuð og framfylgt, gerir engum illt
I knew we could see it now	Ég vissi að við gætum séð það núna
I guess it's no harm because you are	Ég býst við að það sé enginn skaði af því að þú sért það
I did not understand a word	Ég skildi ekki orð
Many of them are right about the sound	Margir þeirra hafa rétt fyrir sér varðandi hljóðið
I took a deep breath	Ég dró djúpt andann
A hard knot formed in my neck	Harður hnútur myndaðist í hálsinum á mér
I have no words to do that today	Ég á ekki orð til að gera það í dag
I closed the door and locked it	Ég lokaði hurðinni og læsti henni
Many creatures hide their true faces	Margar verur fela sitt rétta andlit
Several heads nodded	Nokkrir höfuð kinkuðu kolli
A different feeling than before	Öðruvísi tilfinning en áður
I just need this week	Ég þarf bara þessa viku
Every part of his body was covered	Sérhver líkamshluti hans var hulinn
He was forced to undergo a random drug test	Honum var gert að gangast undir tilviljunarkennd lyfjapróf
I should have been overwhelmed with panic	Ég hefði átt að vera yfirbugaður af læti
I could not remember why	Ég gat ekki munað hvers vegna
I have to do something this time	Ég verð að gera eitthvað í þetta skiptið
I want us to be together now	Ég vil að við séum saman núna
I did not deny your care for the same reason	Ég neitaði ekki umönnun þinni af sömu ástæðu
I want to be good at something	Ég vil verða góður í einhverju
I smiled, but he did not see	Ég brosti, en hann sá ekki
I was the same in a way	Ég var eins á vissan hátt
I was relieved when it came	Mér létti þegar það kom
I hurry to the phone	Ég flýti mér í símann
Then I worked as a doctor	Þá vann ég sem læknir
I know no advice will affect you	Ég veit að engin ráð hafa nein áhrif á þig
I have served my purpose and completed my mission	Ég hef þjónað tilgangi mínum og lokið trúboði mínu
I will not even talk to her	Ég mun ekki einu sinni tala við hana
Some of them shook their heads	Nokkrir þeirra hristu höfuðið
Another suspect escaped	Annar grunaður komst á brott
I learned how to be happy with myself	Ég lærði hvernig á að vera ánægð með sjálfan mig
I did not even know she was dead	Ég vissi ekki einu sinni að hún væri dáin
I slipped further out of my area	Ég sleppti mér lengra út fyrir svæðið mitt
I probably should not have put it that way	Ég hefði líklega ekki átt að orða það þannig
I still could not tell him anything	Ég gat samt ekki sagt honum neitt
I think you made the right choice	Ég held að þú hafir valið rétt
I did not expect you for a few more days	Ég hafði ekki búist við þér í nokkra daga í viðbót
I know, you would have done better	Ég veit, þú hefðir gert betur
I have friends to protect me	Ég á vini til að vernda mig
I was setting it up	Ég var að stilla hana upp
I go back home and feel amazing again	Ég fer aftur heim og líður ótrúlega aftur
I'm looking for the same thing in a woman	Ég leita að því sama í konu
I did almost the same thing myself	Ég gerði næstum því það sama sjálfur
I like to go again and again	Mér finnst gaman að fara aftur og aftur
I pulled her to my lap	Ég dró hana í kjöltu mína
I'm rather fond of it	Ég er frekar hrifinn af því
I might even let you help with that	Ég gæti jafnvel látið þig hjálpa með það
I was really enjoying our date	Ég var virkilega að njóta stefnumótsins okkar
I'm proud to follow in their footsteps	Ég er stoltur af því að feta í fótspor þeirra
A nurse found him a few hours later	Hjúkrunarfræðingur fann hann nokkrum klukkustundum síðar
Large terrace with breathtaking views	Stór verönd með stórkostlegu útsýni
I was going through all the technical training	Ég var að fara yfir alla tæknikennslu
I wanted him inside me	Ég vildi hafa hann innra með mér
I do not seem to be able to think of anything else	Ég virðist ekki geta hugsað um neitt annað
I often thought of you	Ég hugsaði oft til þín
One would like to believe that it was so	Maður myndi vilja trúa því að svo væri
I lost my mom last month	Ég missti mömmu í síðasta mánuði
I went downstairs and discovered that this was the phone	Ég fór niður og uppgötvaði að þetta var síminn
A writer should write it down between you right	Rithöfundur ætti að skrifa það niður á milli ykkar með réttu
I get to talk about the world meeting	Ég fæ að fjalla um heimsfundinn
I wanted to save him	Ég vildi bjarga honum
I was used to practicing it	Ég var vanur að æfa það
A silver ring had been pierced through her nose	Silfurhringur hafði verið stunginn í gegnum nefið á henni
I check my weapon and remove the safety equipment	Ég athuga vopnið ​​mitt og fjarlægi öryggisbúnaðinn
I'm missing something stolen	Mig vantar eitthvað stolið
I wonder if they were drunk	Ég velti því fyrir mér hvort þeir væru drukknir
I did not know what to do, how to react	Ég vissi ekki hvað ég ætti að gera, hvernig ég ætti að bregðast við
I never intended to suggest that you do	Ég ætlaði aldrei að gefa í skyn að þú myndir gera það
Battle cry, prayer	Bardagaóp, bæn
I will write about it	Ég mun skrifa um það
Moments passed in silence	Augnablik leið í þögn
I heard a knock on my door	Ég heyrði að barið var að dyrum mínum
A breakfast package will be served	Boðið verður upp á morgunverðarpakka
I want to play basketball	Mig langar að spila körfubolta
A dream he can believe is a reality	Draumur sem hann getur trúað að sé veruleiki
I did not want anyone to find me easily	Ég vildi ekki að neinn fyndi mig auðveldlega
I've had to do that too	Ég hef þurft að gera það líka
I did not have time to turn around	Ég hafði ekki tíma til að snúa mér við
I found this very strange and crept closer to them	Mér fannst þetta mjög skrítið og læddist nær þeim
I expect a normal conversation to do that	Ég býst við að venjulegt samtal geri það
I have not even taken the test to confirm it yet	Ég hef ekki einu sinni tekið prófið til að staðfesta það ennþá
I really want her to work, but she does not	Ég vil ólmur að hún vinni en hún gerir það ekki
I wonder if she has been buried yet	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi verið grafin ennþá
I have about eight empty farms with food	Ég á svona átta auða bæi með mat
I knew her for over a month	Ég þekkti hana í rúman mánuð
I backed towards the balcony doors	Ég bakkaði í átt að svalahurðunum
I listened, first out of politeness, then out of sincere interest	Ég hlustaði, fyrst af kurteisi, síðan af einlægum áhuga
I have no desire to harm your career	Ég hef enga löngun til að skaða feril þinn
I have to get some ice cream	Ég verð að fá mér ís
I see all too well what he is	Ég sé allt of vel hvað hann er
I felt for them, touched them	Ég fann fyrir þeim, snerti þá
Vincent is rushed to a hospital shortly afterwards	Vincent er fluttur í skyndi á sjúkrahús skömmu síðar
I was not going to make you feel weird	Ég ætlaði ekki að láta þér líða skrítið
I just gave you the bulk of the philosophy	Ég gaf þér bara meginhluta heimspekinnar
I can still feel them here	Ég finn enn fyrir þeim hér
I had to play for time	Ég þurfti að spila fyrir tíma
I look back and see that it is already closed	Ég lít aftur niður og sé að það er þegar lokað
I almost fell for it	Ég féll næstum fyrir því
I think of nothing but my future writing career	Ég hugsa ekki um neitt annað en framtíðar rithöfundarferil minn
I wonder if his whole family is the same	Ég velti því fyrir mér hvort öll fjölskyldan hans væri jafn hress
Homer is sent to investigate	Homer er sendur til að rannsaka málið
A small dark man appears on the screen	Lítill dökkur maður birtist á skjánum
I'll give you a few minutes to do that	Ég mun gefa þér nokkrar mínútur til að gera það
I found that they often come by divine arrangement	Ég komst að því að oft koma þeir eftir guðlegu fyrirkomulagi
I guess the book has turned into my child	Ég býst við að bókin hafi breyst í barnið mitt
I jumped up and went towards her	Ég stökk upp og fór á móti henni
I told him about the strength and the training and everything	Ég sagði honum frá kraftunum og þjálfuninni og öllu
You need it to survive	Þú þarft það til að lifa
I pull myself to think of something else	Ég dreg mig til að hugsa um eitthvað annað
I had literally not seen it coming	Ég hafði bókstaflega ekki séð það koma
I just smiled and waved to them	Ég brosti bara og veifaði til þeirra
I sometimes went out like that	Ég fór stundum svona út
He barely escaped being killed several times	Hann slapp með naumindum við að vera drepinn í nokkur skipti
I could not bring myself to stop it	Ég gat ekki stillt mig um að láta það hætta
I think this was just to silence me	Ég held að þessi hafi bara verið til að þegja yfir mér
I needed a break from it all	Ég þurfti hvíld frá þessu öllu saman
I did not expect you until late tomorrow	Ég bjóst ekki við þér fyrr en seint á morgun
A long time later, he raised his head	Löngu síðar lyfti hann höfði
I saw the mountain behind us	Ég sá fjallið fyrir aftan okkur
I wonder why the house was so full already	Ég velti því fyrir mér hvers vegna húsið væri svona fullt nú þegar
I have not contacted him	Ég hef ekki haft samband við hann
I must have put you in quite a place	Ég hlýt að hafa sett þig í töluverðan stað
Rear door, also closed	Bakdyr, einnig lokuð
I paused and looked up at the sky	Ég staldraði við og leit upp til himins
I had not used it for about a year	Ég hafði ekki notað það í um eitt ár
I met his eyes with my own determined gaze	Ég mætti ​​augum hans með mínu eigin ákveðnu augnaráði
I also ask you to write me a comment	Ég bið þig líka að skrifa mér athugasemd
I knew nothing better	Ég vissi ekkert betur
I was calm and sweet and soft spoken	Ég var rólegur og ljúfur og mjúkur talaður
I wanted to find something	Mig langaði að finna eitthvað
I do not share this with anyone	Ég deili þessu ekki með neinum
I was sure it was someone else	Ég var viss um að þetta hefði verið einhver annar
I understand the truth, so tell me	Ég á sannleikann skilið, svo segðu mér það
I wanted to see that look on your face again	Ég vildi sjá þennan svip á þér aftur
I had to answer the same question	Ég þurfti að svara sömu spurningunni
I have a big pile of dishes to wash	Ég á stóran haug af leirtau til að þvo
I will go wash myself and pray mine	Ég mun fara að þvo mér og biðja mínar
It was a very spiritual performance	Þetta var mjög andleg frammistaða
I can even feel it now	Ég get meira að segja fundið fyrir því núna
I want to know if he's eating and sleeping	Mig langar að vita hvort hann er að borða og sefur
I guess that's just his way	Ætli það sé bara hans háttur
The film was a hit with critics	Myndin sló í gegn með gagnrýnendum
The song became a classic	Lagið varð klassískt
I should be depressed by her beauty	Ég ætti að vera niðurdreginn af fegurð hennar
I know people have it in their hips too	Ég veit að fólk er líka með það í mjöðminni
I took my exam and passed the rest	Ég tók prófið mitt og stóðst restina til baka
I mean, the man has been waiting so long	Ég meina, maðurinn hefur beðið svo lengi
I was in it, we were one	Ég var í honum, við vorum eitt
I'm going to a Japanese class soon	Ég fer bráðum á japönskunámskeið
The traffic of our ships is such an action	Umferð skipa okkar er slík aðgerð
I strolled the paths across the grassy ground	Ég rölti um stígana yfir grösuga jörðina
I click on the email	Ég smelli á tölvupóstinn
I nod to each other because we've already met	Ég kinka kolli til hvors um sig því við höfum þegar hist
I was content to be ignorant	Ég var sáttur við að vera fáfróð
The flight attendant offered him a glass of champagne	Flugfreyja bauð honum kampavínsglas
I was previously in favor of gradual change	Ég var áður hlynntur hægfara breytingum
I think he will be a good addition to the team	Ég held að hann verði góð viðbót við liðið
I see what's going on with me	Ég sé hvað er að gerast hjá mér
I had to get stronger from it	Ég varð að styrkjast upp úr því
God bless gay people	Guð blessi hinsegin fólk
I smiled at him, apple pie, apple juice	Ég brosti til hans, eplaköku, eplasafa
I was dependent on this last agent	Ég var háð þessum síðasta umboðsmanni
I had this helicopter cake	Ég átti þessa þyrlutertu
I feel rather limited	Mér finnst ég frekar takmarkaður
I step in for a few minutes	Ég stíg í nokkrar mínútur
I'm going to get things in order	Ég fer til að koma hlutunum í lag
I got a few blocks away and then called a taxi	Ég kom nokkrum húsaröðum í burtu og hringdi síðan á leigubíl
I bent down to kiss her	Ég beygði mig niður til að kyssa hana
I know there's more to it	Ég veit að það er meira til í því
This is commonly known as the employer's power of attorney	Þetta er almennt þekkt sem umboð vinnuveitanda
I know the way so that should not be a problem	Ég þekki leiðina svo það ætti ekki að vera vandamál
Great fear in many schools	Mikill ótti í mörgum skólum
I never missed his runs	Ég missti aldrei af hlaupunum hans
I wonder why they would hang there	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir myndu hanga þarna
I tried to ignore how good the momentary touch was	Ég reyndi að hunsa hversu gott augnablikssnertingin var
I felt shock and sadness	Ég fann fyrir áfalli og sorg
I would never forgive myself if something happened to her	Ég myndi aldrei fyrirgefa sjálfri mér ef eitthvað kæmi fyrir hana
I like her so much in her work	Mér finnst hún svo góð í starfi sínu
I backed away and felt the tree on my back	Ég bakkaði og fann fyrir trénu á bakinu á mér
I felt like she was watching me, even now	Mér fannst eins og hún væri að fylgjast með mér, jafnvel núna
I had brought her back from the dead	Ég hafði komið henni aftur frá dauðum
They selected the interview questions from a specific list	Þeir völdu viðtalsspurningarnar af tilteknum lista
Moments later, he came to my car door	Augnabliki síðar kom hann að bílhurðinni minni
I always told your nephew that	Ég sagði frænda þínum það alltaf
A minute later he threw himself a pillow and a blanket	Mínútu síðar henti hann í sig kodda og teppi
I just want one, but I can not get it	Ég vil bara eina, en get ekki fengið hana
I feel surprisingly well at the moment	Mér líður furðu vel eins og er
I usually need to add a little milk	Ég þarf yfirleitt að bæta við smá mjólk
I slowly got to my feet and looked around	Ég reis hægt á fætur og leit í kringum mig
I closed my eyes and focused	Ég lokaði augunum og einbeitti mér
I want to do a little good in the world	Mig langar að gera smá gott í heiminum
I want others to be blessed through me	Ég vil að aðrir verði blessaðir í gegnum mig
I know you both from the first birth	Ég þekki ykkur bæði frá fyrri fæðingu
I can not risk being infected	Ég get ekki átt á hættu að smitast
I looked at his face	Ég lét mig líta á andlit hans
I will have a good time myself	Ég mun hafa það gott sjálfur
I need to keep my mind going	Ég þarf að halda huganum gangandi
I heard your argument	Ég heyrði rök þín
I heard you were home	Ég heyrði að þú værir heima
There was also a recording from the cast	Einnig var hljóðritað frá leikarahópnum
I really love all the great stuff you give	Ég elska virkilega allt frábæra dótið sem þú gefur
I can not imagine why anyone would do that	Ég get ekki ímyndað mér hvers vegna einhver myndi gera það
I have some names on my computer	Ég er með nokkur nöfn í tölvunni minni
Man, lying in bed	Maður, liggjandi í rúmi
I need to know that you are safe and alive	Ég þarf að vita að þú sért öruggur og á lífi
I mean, we were going to do that	Ég meina, við ætluðum að gera það
I still would definitely not go on a trip for that	Ég myndi samt örugglega ekki fara í ferð fyrir það
A large part of the skin and flesh was missing	Stóran hluta af skinni og holdi vantaði
I have removed that hunger	Ég hef fjarlægt það hungur
I just tried it and this is the message I delivered	Ég prófaði það bara og þetta eru skilaboðin sem ég skilaði
I'll forget it's here	Ég mun gleyma því að það er hér
I opened my car windows to breathe in the sea air	Ég opnaði bílrúðurnar mínar til að anda að mér sjávarloftinu
Moments later, he looked back at me	Augnablik síðar leit hann aftur á mig
I'm not a believer in any way	Ég er ekki trúaður á nokkurn hátt
I always suspected my father	Mig grunaði alltaf föðurinn
I had to get through this for them	Ég varð að komast í gegnum þetta fyrir þá
I became an expert at it	Ég varð sérfræðingur í því
I sent books to my sister and my mother	Ég sendi bækur til systur minnar og móður minnar
I'm also interested in the assessment section	Ég hef líka áhuga á matshlutanum
I go a month without reading the paper	Ég fer mánuði án þess að lesa blaðið
I adored the simplicity of this	Ég dýrkaði einfaldleikann í þessu
I really like saving money	Mér finnst mjög gaman að spara peninga
I can answer a few questions	Ég get svarað nokkrum spurningum
The weather data are given in the following table	Veðurgögnin eru gefin upp í eftirfarandi töflu
I started a few hours ago	Ég byrjaði fyrir nokkrum klukkustundum
I have no idea how to work it	Ég hef ekki hugmynd um hvernig á að vinna það
I will have it removed immediately	Ég mun láta fjarlægja hann strax
I just hope you still love me	Ég vona bara að þú elskir mig enn
I never understood why you liked her so much	Ég skildi aldrei hvers vegna þú varst svona hrifinn af henni
I know what she wants to do	Ég veit hvað hún vill gera
I talked to the taxi driver	Ég talaði við leigubílstjórann
I think every child should do that	Mér finnst að hvert barn ætti að gera það
I do not really agree with this	Ég er eiginlega ekki sammála þessu
I have to pay the bill is great	Ég þarf að borga reikninginn er mikill
I went back to the left	Ég fór aftur til vinstri
Gave up big plays	Gaf upp stór leikrit
I got a lot out of this	Ég fékk mikið útúr þessu
I promise to always put your needs ahead of mine	Ég lofa að setja þarfir þínar alltaf framar mínum
I only remember one person's face	Ég man bara andlit eins manns
I went to the computer for a while	Ég fór í tölvuna í smá stund
I felt a little stronger almost immediately	Mér fannst ég aðeins sterkari næstum strax
I have to introduce my ladies	Ég verð að kynna dömurnar mínar
I walked to the desk and smiled	Ég gekk að skrifborðinu og brosti
I would not choose you as a murderer	Ég myndi ekki velja þig sem morðingja
I got the tobacco cut and put in a barn	Ég fékk tóbakið skorið og setti í hlöðu
I was looking forward to a quiet evening	Ég hlakkaði til rólegs kvölds
A little worn though	Svolítið slitinn samt
Bidding background check may be required	Bakgrunnsathugun eftir tilboð gæti verið nauðsynleg
I thought you were a good way to find out	Ég hélt að þú værir góð leið til að komast að því
Players can encode their own attributes into the game	Spilarar geta kóðað eigin eiginleika sína inn í leikinn
I suspected it could happen	Mig grunaði að það gæti gerst
I was abused and spat on	Ég var misnotuð og hrækt á
I loved both playing it and listening to it	Ég elskaði bæði að spila það og hlusta á það
I would need to hire someone to clean the place	Ég þyrfti að ráða einhvern til að þrífa staðinn
I forgot to introduce you both	Ég gleymdi að kynna ykkur bæði
I was very pleased with their service	Ég var mjög ánægður með þjónustu þeirra
I could not find anyone	Ég gat ekki fundið neinn
Stanley goes home immediately	Stanley fer strax heim
I was not going to scare you	Ég ætlaði ekki að hræða þig
The western part was built c	Vesturhlutinn var byggður c
I sincerely hope it was the latter	Ég vona innilega að það hafi verið hið síðarnefnda
I quit my job again and came here	Ég sagði upp vinnunni aftur og kom hingað
I saw that it would be as it was	Ég sá að þetta myndi vera eins og þetta var
I walk, my feet leading down the street	Ég geng, fæturnir leiða niður götuna
The problem lay in communication	Vandamálið lá í samskiptum
Arthur thought otherwise and agreed	Arthur hélt annað og samþykkti það
I think you're special	Mér finnst þú vera sérstakur
I do not remember what the other man's name is	Ég man ekki hvað hinn maðurinn heitir
I felt guilty afterwards	Ég fékk sektarkennd á eftir
I forget his name, but she was crazy about him	Ég gleymi nafninu hans, en hún var brjáluð fyrir hann
I loved it with all my dramatic teenage self	Ég elskaði það með öllu mínu dramatíska unglingssjálfi
I enjoyed every precious second of my new favorite song	Ég naut hverrar dýrindis sekúndu af nýja uppáhaldslaginu mínu
A blade came flying at her	Blað kom fljúgandi á hana
I will never cross that threshold	Ég kemst aldrei yfir þann þröskuld
I did not feel guilty	Ég fann ekki til samviskubits
A teenager hung under his belly, soon to fall	Unglingur hékk undir kviðnum, bráðum að falla
I could always count on him	Ég gat alltaf treyst á hann
I would carry it inside me	Ég myndi bera það innra með mér
I should always tell the truth	Ég ætti alltaf að segja sannleikann
I picked the fruits that were within reach	Ég tíndi ávextina sem voru innan seilingar
I can pay you every week	Ég get borgað þér í hverri viku
I would run forever for them	Ég myndi hlaupa að eilífu fyrir þá
I wanted to make them one unit	Mig langaði að gera þá að einni einingu
I look and see nothing but a shadow	Ég lít og sé ekkert nema skugga
I mean, there's no secret in all this	Ég meina, það er ekkert leyndarmál í þessu öllu
I already know the name of my studio	Ég veit nú þegar nafnið á vinnustofunni minni
He releases it after finding a body in part	Hann sleppir því eftir að hafa fundið lík að hluta
I do not believe the crowd we have attracted	Ég trúi ekki mannfjöldanum sem við höfum dregið að okkur
I came from a divided family, a divided family	Ég kom frá sundruðum fjölskyldu, sundruðum fjölskyldu
I was still excited to be on one	Ég var samt spenntur að vera á einum
I hear you're wounded and could not dance again	Ég heyri að þú sért særður og gætir ekki dansað aftur
I do not really remember it happening so fast	Ég man eiginlega ekki eftir því að þetta gerðist svona hratt
Waterway or waterway	Leið eða farvegur fyrir vatn
I felt stronger every day, but the treatment was cruel	Mér fannst ég sterkari með hverjum deginum, en meðferðin var grimm
I have been practicing constantly	Ég hef verið að æfa stöðugt
I enjoyed it from beginning to end	Ég naut þess frá upphafi til enda
I asked what she would eat	Ég spurði hvað hún myndi borða
I do not know why you follow him	Ég veit ekki hvers vegna þú fylgir honum
I have to be in the hospital	Ég verð að vera á spítalanum
I did not give him time to breathe	Ég gaf honum ekki tíma til að anda
I can not afford to miss any calls today	Ég hef ekki efni á að missa af neinum símtölum í dag
I did not see his face	Ég sá ekki andlitið á honum
I realized where they were leading the conversation	Ég áttaði mig á því hvert þeir leiddu samtalið
I had not had a job for more than a year	Ég hafði ekki haft vinnu í meira en ár
I laid my head down for a few minutes	Ég lagði höfuðið niður í nokkrar mínútur
I could not just leave you	Ég gat ekki bara yfirgefið þig
I believe he will do well	Ég trúi því að hann muni standa sig vel
I relaxed the grip on his hand	Ég slakaði á takinu á hendi hans
Here one is all free	Hér einn er allt ókeypis
I should not have written this stupid comment	Ég hefði ekki átt að skrifa þessa heimskulegu athugasemd
I'm really happy to see your post	Ég er mjög ánægður með að skoða færsluna þína
I'm getting tired of myself	Ég verð þreytt á sjálfri mér
I will send a messenger immediately	Ég mun senda boðbera strax
Critical responses were generally mixed	Gagnrýndar viðtökur voru yfirleitt blendnar
I have almost every costume you can think of	Ég á nánast alla búninga sem þér dettur í hug
I told her not to worry and enjoy	Ég sagði henni að hafa ekki áhyggjur og njóta
I know the end from the beginning	Ég þekki endalokin frá upphafi
I took a step into the room	Ég tók skref inn í herbergið
Lamb is just a sheep	Lamb er bara kind
I will forward this article to him	Ég ætla að senda þessa grein áfram til hans
I bet the police were called	Ég veðja á að lögreglan hafi verið kölluð til
I doubt he will change to another setup	Ég efast um að hann breyti í aðra uppsetningu
I stared at the clock	Ég starði á klukkuna
To anticipate what was needed	Til að sjá fyrir hvað þurfti
I was not going to convince him	Ég ætlaði ekki að sannfæra hann
I can understand their reasons	Ég get skilið ástæður þeirra
I leaned down and whispered in her face	Ég hallaði mér niður og hvíslaði í andlitið á henni
They were not meant to be real artists	Þeir áttu ekki að teljast alvöru listamenn
I immediately felt uncomfortable in my linen jacket	Mér leið strax óþægilegt í línjakkanum mínum
I almost went to pray	Ég fór næstum því að biðja
I had to settle down somewhere and get a job	Ég þurfti að koma mér fyrir á einhverjum stað og fá mér vinnu
I never understood how this always ended up happening	Ég skildi aldrei hvernig þetta endaði alltaf á að gerast
I almost set her house on fire	Ég kveikti næstum því í húsinu hennar
I would never need a prom dress	Ég myndi aldrei þurfa á ballkjól
I closed my eyes for the flash	Ég lokaði augunum fyrir glampanum
I was very scared	Ég varð mjög hræddur
I look at something and imagine it elsewhere	Ég horfi á eitthvað og ímynda mér það á öðrum stað
I heard you ordered a taxi	Ég heyrði að þú pantaðir leigubíl
I did not have time for anything	Ég hafði ekki tíma fyrir neitt
I hate her for that comment	Ég hata hana fyrir þessi ummæli
I have no idea what was in his head	Ég hef ekki hugmynd um hvað var í hausnum á honum
I'm powerless to resist it	Ég er máttlaus til að standast það
A man stood and stared at the two of us	Maður stóð og starði á okkur tvö
I was in touch every day	Ég var í sambandi á hverjum degi
I got annoyed	Ég varð pirrari
I knew what he meant, though	Ég vissi þó hvað hann átti við
University education leads to success	Háskólamenntun leiðir til árangurs
Really nice dude if you ask me	Virkilega fínn náungi ef þú spyrð mig
Shirt of the very best	Skyrta af þeim allra bestu
I know they all hate me	Ég veit að þeir hata mig allir
A new adventure must await there	Þar hlýtur nýtt ævintýri að bíða
I wanted to draw my dagger against him	Ég vildi draga fram rýtinginn minn á móti honum
I can not afford to lose you either	Ég hef ekki efni á að missa þig líka
I really like the gesture	Ég kunni virkilega að meta látbragðið
I brushed the blankets aside and got out of bed	Ég burstaði ábreiðurnar til hliðar og steig upp úr rúminu
I'm pretty famous among my own kind, you know	Ég er frekar frægur meðal minnar eigin tegundar, þú veist
I just stumbled upon it	Ég lenti bara í því
I've seen them, you know	Ég hef séð þá, þú veist
I took a shower and went up to my room	Ég fór í sturtu og fór upp í herbergið mitt
I'm here to hire anyone with construction experience	Ég er hér til að ráða alla sem hafa reynslu af byggingu
I was not upset that he came	Ég var ekki í uppnámi yfir því að hann mætti
I smiled and asked his name	Ég brosti og spurði hann að nafni
I do not remember when she last cooked me breakfast	Ég man ekki hvenær hún eldaði mér morgunmat síðast
I did not care about his money	Mér var alveg sama um peningana hans
I'm honored that he wants to serve me	Ég er heiður að því að hann vill þjóna mér
I could not remember anything	Ég gat ekki munað neitt
I moved to the other side	Ég færði mig yfir á hina hliðina
I had never seen him at the table before	Ég hafði aldrei séð hann við borð áður
I looked up at her with a smile	Ég leit upp til hennar með brosi
I have a feeling that is about to change	Ég hef tilfinningu sem á eftir að breytast
I must be missing some key understanding	Mig hlýtur að vanta einhvern lykilskilning
I found this rather tame and typical advertisement	Mér fannst þetta frekar tam og dæmigerð auglýsing
I saw this concern in her eyes	Ég sá þessa áhyggjur í augum hennar
I tried hard not to focus on that	Ég reyndi mikið að einbeita mér ekki að því
I can run three kilometers	Ég get hlaupið þrjá kílómetra
I was going to say the same thing to you	Ég ætlaði að segja það sama við þig
I felt great the rest of the day	Mér leið frábærlega það sem eftir var dagsins
I need to pull myself together	Ég þarf að taka mig saman
I take out the trash and the beer bottles	Ég tek út ruslið og bjórflöskurnar
I stop at a bridge and watch the water rush down	Ég stoppa á brúm og horfi á vatn þjóta fyrir neðan
I will guide you through new and difficult lessons	Ég mun leiða þig í gegnum nýja og erfiða kennslu
I saw the struggle behind her eyes	Ég sá baráttuna á bak við augu hennar
I have to go watch the rest of my life	Ég verð að fara að horfa á restina af lífinu
I heard all the devastation	Ég heyrði alla eyðilegginguna
I did not repent and did not change	Ég iðraðist ekki og breyttist ekki
Further discussion of that principle is unnecessary	Frekari umfjöllun um þá meginreglu er óþörf
I gave it to my nurse	Ég gaf það hjúkrunarstjóranum mínum
Announcement of some kind	Tilkynning af einhverju tagi
I could tell he missed her very much	Ég gat sagt að hann saknaði hennar mjög mikið
I know this without looking	Ég veit þetta án þess að skoða
I pulled myself up next to her	Ég dró mig upp við hlið hennar
I go to you, happy, relieved to be welcome	Ég fer til þín, glaður, léttari yfir því að vera velkominn
I saw where they went	Ég sá hvert þeir fóru
I was not going to disturb you	Ég ætlaði ekki að trufla þig
I'll throw one more beat later	Ég kasta einu í viðbót takti seinna
I did it all on my own too	Ég gerði þetta allt á eigin spýtur líka
I can not call her back to me	Ég get ekki hringt í hana aftur til mín
Crop and fruit trees were also damaged	Uppskera og ávaxtatré skemmdust einnig
I hid them under my dagger case	Ég faldi þá undir rýtingahulstrinu mínu
It never occurred to me to boil chicken breast	Aldrei datt mér í hug að sjóða kjúklingabringur
I wonder how much he knew	Ég velti því fyrir mér hversu mikið hann vissi
I just posted a project for a front-end developer	Ég setti bara inn verkefni fyrir framenda verktaki
I was with them all	Ég var með þá alla
I have not broken any laws	Ég hef ekki brotið nein lög
I promise to take you further down	Ég lofa að koma þér lengra niður
I had not killed a single person	Ég hafði ekki drepið einn einasta mann
I could catch my breath	Ég gat dregið annan andann
I'll do it for you and leave	Ég verð það fyrir þig og fer þaðan
I just can not pull everything together	Ég bara get ekki dregið alla hluti saman
I just need a dress to stay home	Ég þarf bara kjól til að vera heima
I felt her press her face to my bare shoulder	Ég fann hvernig hún þrýsti andliti sínu að berum öxl minni
I held her tightly and breathed in her familiar fragrance	Ég hélt henni þéttingsfast og andaði að mér kunnuglega ilminum hennar
I would normally insult them back	Ég myndi venjulega móðga þá til baka
I told him what had happened	Ég sagði honum hvað hafði gerst
I run my nose at all this	Ég rek upp nefið á öllu þessu
I would stay out of their way next time	Ég myndi halda mig úr vegi þeirra næst
I love the writing style on them	Ég elska ritstílinn á þeim
Medium to strong brown	Miðlungs til sterkt brúnt
I waited for the next words	Ég beið eftir næstu orðum
I have to approach this differently in one respect	Ég verð að fara að þessu öðruvísi að einu leyti
Supernatural world	Yfirnáttúrulegur heimur
I want you to lie down in the back seat	Ég vil að þú leggist yfir aftursætið
Thousands of people have shown up	Þúsund manns hafa látið sjá sig
I just did not like the man	Mér líkaði einfaldlega ekki við manninn
No specific cause of death was reported immediately	Sérstök dánarorsök var ekki gefin upp strax
I love this woman so much	Ég elska þessa konu svo mikið
I did not want to continue lying	Ég vildi ekki halda áfram að ljúga
A short steel ladder descended into the darkness	Stuttur stálstigi steig niður í myrkrið
I saw him but he did not see me	Ég sá hann en hann sá mig ekki
I touched her right thigh, then her left thigh	Ég snerti hægra lærið á henni, svo vinstra lærið
I felt less miserable after a little soap and pity	Mér leið minna ömurlega eftir smá sápu og samúð
I put my head back and close my eyes	Ég legg höfuðið aftur og loka augunum
A new girl circled the pool table and stopped	Ný stúlka hringsólaði biljarðborðið og stoppaði
I told you he bet with others	Ég sagði þér að hann gerði veðmál við aðra
I smelled her attraction	Ég fann lyktina af aðdráttarafl hennar
I'm only twenty or something	Ég er bara tvítug eða eitthvað
I found many interesting names for it	Ég fann mörg áhugaverð nöfn fyrir það
I paid for it in blood	Ég borgaði fyrir það í blóði
I wonder if they remember me	Ég velti því fyrir mér hvort þeir muni eftir mér
I angrily wipe the tears from my eyes	Ég þurrka reiðilega tárin af augum mínum
Completely black and with no social status	Algjörlega svartur og ekki með neina félagslega stöðu
I was touched to be his witness in court	Ég var snortinn yfir því að vera vitni hans fyrir rétti
I pack my things and walk back into the village	Ég pakka dótinu mínu og geng aftur inn í þorpið
I had no idea she felt that way	Ég hafði ekki hugmynd um að henni leið svona
I stared at the phone like a mad person	Ég starði á símann eins og vitlaus manneskja
I was sure he was dropping a lot	Ég var viss um að hann væri að sleppa miklu
I thought you wanted more time to plan it	Ég hélt að þú vildir meiri tíma til að skipuleggja það
I kept my hammer in my belt	Ég geymdi hamarinn minn í beltinu
I should probably run home first and change	Ég ætti samt líklega að hlaupa fyrst heim og skipta um
Fate or blessing similar to meditation can not be found	Ekki er hægt að finna örlög eða blessun svipað hugleiðslu
I saw his face blush for a moment	Ég sá andlit hans roðna í augnablik
I was really burnt out	Ég var virkilega útbrunnin
I'm cursed with this love	Ég er bölvaður með þessa ást
I know you're in a bad mood lately	Ég veit að þú ert í vondu skapi nýlega
I wonder if something happened behind the scenes	Ég velti því fyrir mér hvort eitthvað hafi gerst á bakvið tjöldin
His shaking brings him back to reality	Hristingur hans færir hann aftur til raunveruleikans
I approach him slowly with my arms outstretched	Ég nálgast hann hægt með útréttan handlegg
I guess you did not say that anyway	Ætli þú hafir ekki verið að segja það samt
I thought he had seen it coming	Ég hélt að hann hefði séð það koma
I did not believe a word of it	Ég trúði ekki einu orði af því
I just want him to kiss me	Ég vil bara að hann kyssi mig
I like that you are older, wiser, powerful, confident	Mér líkar að maður sé eldri, vitrari, kraftmikill, sjálfsöruggur
I asked her where she got it	Ég spurði hana hvar hún hefði fengið það
An air balloon drove her off her feet	Loftkúla rak hana af fótum hennar
I can not carry things	Ég get ekki borið hluti
I did not feel threatened, but this was not my usual scene	Mér fannst ég ekki ógnað, en þetta var ekki venjulega vettvangurinn minn
I'm ashamed to write such a thing	Ég skammast mín fyrir að skrifa svona hluti
I get the feeling she's had a hard life	Ég fæ á tilfinninguna að hún hafi átt erfitt líf
The queen is not afraid to fail	Drottning er ekki hrædd við að mistakast
V already knew what he was thinking	V vissi þegar hvað hann var að hugsa
I did not drink first	Ég drakk ekki fyrst
I could just go to the beach	Ég gæti bara farið á ströndina
I get there early, turn around	Ég kem þangað snemma, sný mér um
I can even smell flowers	Ég finn jafnvel lykt af blómum
A thick lump formed in my stomach	Það myndaðist þéttur hnútur í maganum á mér
I went to the door	Ég gekk að dyrunum
The reasons for health risks are not specified	Ástæður heilsuáhættu eru ekki tilgreindar
I read it carefully myself from cover to cover	Ég las hana vandlega sjálfur frá kápu til kápu
I will have highs and lows	Ég mun eiga háar stundir og lágar stundir
I knew something bad was going to happen this morning	Ég vissi að eitthvað slæmt myndi gerast í morgun
I do not know if you will ever understand	Ég veit ekki hvort þú munt nokkurn tíma skilja
I just needed space	Ég þurfti bara pláss
I went to the doctor	Ég fór til lækna
I actually have that as a problem	Ég er reyndar með það sem vandamál
I could not go fast enough fast enough	Ég gat ekki farið nógu hratt nógu hratt
I understand the situation in her family	Ég skil ástandið í fjölskyldu hennar
I was scared and confused	Ég var hræddur og ringlaður
I went back to my own menu	Ég fór aftur í minn eigin matseðil
A devastating earthquake	Hrikalegur jarðskjálfti
I got it and went back to the door	Ég náði því og fór aftur að dyrunum
The rest was given	Afgangurinn var gefinn
I never wanted to do that	Mig langaði aldrei að gera það
I checked to see if she was asleep	Ég athugaði hvort hún væri sofandi
I need to go to a meeting now	Ég þarf að fara á fund núna
A window in the air opened	Gluggi í loftinu opnaðist
I finally swing him with a copy of his file	Ég sveifla honum loksins með afriti af skránni hans
I bite down on my lip	Ég bít niður á vörina mína
A man who saw an opportunity to live again	Maður sem sá tækifæri til að lifa aftur
A sore throat would be fatal in a matter of seconds	Sár á hálsi væri banvænt á nokkrum sekúndum
I decide not to call	Ég ákveð að hringja ekki
I guess she has a right to be confident	Ég býst við að hún hafi rétt á að vera sjálfsörugg
But there is nothing to do	En það er ekkert við því að gera
I pour the coffee and tea into the sink	Ég hella kaffinu og teinu niður í vaskinn
I'm not going back into the woods	Ég fer ekki aftur inn í skóginn
I expect it will wait	Ég býst við að það muni bíða
I wish she could go with me	Ég vildi að hún gæti farið með mér
I would have noticed this fruit	Ég hefði tekið eftir þessum ávöxtum
The government is only as strong as its people	Ríkisstjórn er aðeins eins sterk og íbúar hennar
I have to stop and turn around completely	Ég verð að stoppa og snúa mér alveg við
I would not risk another failure	Ég myndi ekki hætta á annarri bilun
I wanted it way too much	Ég vildi það allt of mikið
I strolled down the sidewalk and read the names	Ég rölti niður gangstéttina og las nöfnin
I see no reason to give it up now	Ég sé enga ástæðu til að gefa það upp núna
I've felt a lot better lately	Mér hefur liðið miklu betur undanfarið
I am rich in spirit, health and family	Ég er rík af anda, heilsu og fjölskyldu
I've already looked at your work	Ég hef þegar skoðað verkin þín
I got ready to hang up	Ég bjó mig til að leggja á
I must have read it wrong	Ég hlýt að hafa lesið hana vitlaust
Long and complex story	Löng og flókin saga
I can not wait to go	Ég get ekki beðið eftir að fara
I followed her into the kitchen like a room	Ég fylgdi henni inn í eldhús eins og herbergi
But such a project, you have both proven yourself	En svona verkefni, þið hafið bæði sannað ykkur
I look down to check on their condition	Ég lít niður til að athuga ástand þeirra
One thing I do know for sure	Eitt veit ég þó fyrir víst
I have not gone in two years	Ég hef ekki farið í tvö ár
Impossible Character was the highlight of the novel	Ómöguleg persóna var hápunktur skáldsögunnar
I had this gift to attract me trouble	Ég hafði þessa gjöf til að laða að mér vandræði
I am always your servant and you are my life	Ég er alltaf þinn þjónn og þú ert líf mitt
I love you more than anything in this world	Ég elska þig meira en allt í þessum heimi
I would never see him again	Ég myndi aldrei sjá hann aftur
I want to get him back to normal	Ég vil fá hann aftur í eðlilegt horf
The church uses an electric organ for worship	Kirkjan notar raforgel við guðsþjónustur
I pushed him into the hole	Ég ýtti honum ofan í holuna
After all, I had been the cover girl	Eftir allt saman hafði ég verið forsíðustelpan
I did not hear the call	Ég heyrði það ekki hringja
I can see things in a different light	Ég get séð hlutina í öðru ljósi
I went to my door and listened to her	Ég gekk að dyrunum mínum og hlustaði á hana
I think this letter shows how necessary it really is	Mér finnst þetta bréf sýna hversu nauðsynlegt það er í raun og veru
And suddenly a great light shone in that place	Og skyndilega skein stórt ljós á þeim stað
I still got something	Ég fékk samt eitthvað
I thought all the children lived in rooms underground	Ég hélt að öll börn bjuggu í herbergjum undir jörðu
I know the clear liquid inside and almost start to cry	Ég þekki tæra vökvann inni og fer næstum að gráta
I would love to read it	Ég væri til í að lesa hana
I have to return something to the contact woman	Ég verð að skila einhverju til tengiliðskonunnar
I only follow what is revealed to me	Ég fylgi aðeins því sem mér er opinberað
I needed brain food at worst	Mig vantaði heilamat í versta falli
It was me who did not understand	Það var ég sem skildi ekki
I would never have chosen anything so good	Ég hefði aldrei valið neitt svona gott
I did not ask questions	Ég spurði ekki spurninga
I just do not care about real players in physical reality	Mér er bara sama um raunverulega leikmenn í líkamlegum veruleika
I could not help but laugh at myself	Ég gat ekki annað en hlegið með sjálfum mér
I felt their hearts broken along with mine	Ég fann hjörtu þeirra brotna ásamt mínu
I have nothing to hide from you	Ég hef ekkert að fela fyrir þér
I lived with both of them	Ég bjó hjá þeim báðum
I leaned over to him, awake but afraid to speak	Ég hallaði mér að honum, vakandi en hræddur við að tala
I had to talk to her	Ég varð að tala við hana
I thought if you could learn, you would be happier	Ég hélt að ef þú gætir lært, þá værir þú hamingjusamari
I'm in touch with customers	Ég er í sambandi við viðskiptavini
I will not steer you wrong	Ég mun ekki stýra þér rangt
I remember you from high school	Ég man eftir þér úr menntaskóla
I've had it with trees and branches and leaves	Ég hef haft það með trjám og greinum og laufum
I think they will try different tactics	Ég held að þeir muni reyna aðra taktík
I ask the questions and you answer them	Ég spyr spurninganna og þú svarar þeim
I just did it last night	Ég gerði það bara í gærkvöldi
This is known as frequency analysis	Þetta er þekkt sem tíðnigreining
I think she's gained a little weight too	Ég held að hún sé líka búin að þyngjast svolítið
I see my pink there	Ég sé mitt þarna bleikan
I was not afraid to be a symbol	Ég var ekki hræddur við að vera táknmynd
I just wanted to see how I felt	Mig langaði bara að sjá hvernig mér líður
I want to play in one	Mig langar að spila í einum
I would have written a warning	Ég hefði skrifað viðvörun
I opened one eye at a time	Ég opnaði annað augað í einu
I had been looking around for something to write about	Ég hafði verið að leita í kringum mig að einhverju til að skrifa um
I would do anything for her	Ég myndi gera allt fyrir hana
I told her to stop using the ice cream	Ég sagði henni að hætta með ísinn
I want to meet my girlfriend and family	Mig langar að hitta kærustuna mína og fjölskyldu
I had to make another card with them	Ég þurfti að búa til annað kort með þeim
I think you just said that	Ég held að þú hafir bara sagt það
I have some pallets we can use	Ég á nokkur bretti sem við getum notað
I even wonder if he wanted me to do it	Ég velti því jafnvel fyrir mér hvort hann vildi að ég gerði það
I covered my mouth on the slip	Ég huldi munninn á slippnum
I love the idea of ​​creating a community through play	Ég elska hugmyndina um að skapa samfélag í gegnum leik
I'm concentrating on that	Ég einbeiti mér að því
I do not know how it happened	Ég veit ekki hvernig það gerðist
I am like yesterday, today and forever	Ég er eins í gær, í dag og að eilífu
I kept reading and doing laundry	Ég hélt áfram að lesa og þvo þvott
I really want this guy to agree to be my representative	Ég vil virkilega að þessi gaur samþykki að vera fulltrúi mín
I hope they quit eventually	Ég vona að þeir hætti á endanum
I will help our people prosper	Ég mun hjálpa fólki okkar að dafna
He has put one over us	Hann hefur sett einn yfir okkur
I was not interested in discussing anything else with her	Ég hafði ekki áhuga á að ræða neitt annað við hana
I could help you with that	Ég gæti hjálpað þér með það
I did not believe this news	Ég trúði ekki þessum fréttum
At that time, there was little commercial traffic	Á þeim tíma var lítil umferð í atvinnuskyni
I could go to the river and take a bath	Ég gæti farið í ána og farið í bað
I have no money to buy school supplies	Ég á engan pening til að kaupa mér skóladót
I was all about sex in any movie	Ég var allt um kynlíf í hvaða mynd sem er
Everything has a certain mechanical rhythm	Allt hefur ákveðinn vélrænan takt
I could run a damage control on it around town	Ég gæti keyrt tjónaeftirlit á því um bæinn
I allowed her to move in with me	Ég leyfði henni að flytja inn til mín
I had had enough of unusual nonsense for a while	Ég var búinn að fá nóg af óvenjulegri vitleysu um tíma
I can not do anything, but for some reason you can	Ég get ekki gert neitt, en af ​​einhverjum ástæðum geturðu það
I took a deep breath and then a second	Ég dró djúpt andann og svo sekúndu
I also wanted the mail day	Mig langaði líka í póstdaginn
She still works as a cruise ship	Hún starfar enn sem skemmtiferðaskip
I ask questions and people answer them	Ég spyr spurninga og fólk svarar þeim
I thoroughly enjoyed reading it	Ég naut þess í botn að lesa hana
I would do anything to save him from harm	Ég myndi gera allt til að bjarga honum frá skaða
I really want a new look in almost every room	Mig langar virkilega í nýtt útlit í næstum hverju herbergi
I lost nineteen pounds and gained a lot of muscle	Ég missti nítján kíló og mikið af vöðvum
Taylor as his personal representative	Taylor sem persónulegur fulltrúi hans
I always go for a run in the morning	Ég fer alltaf að hlaupa á morgnana
I feel like everything around me changes so quickly	Mér finnst allt breytast í kringum mig svo fljótt
I wash his hands of his kind, guards	Ég þvæ hendurnar af hans tegund, verðir
Club praised the show for its satire	Club hrósaði þættinum fyrir ádeilu sína
Fourteen new plants were also found	Fjórtán nýjar plöntur fundust einnig
I kept waiting for you to leave me	Ég hélt áfram að bíða eftir þér að fara frá mér
I have one more piece of advice	Ég er með eitt ráð í viðbót
I would love to quit my job for you	Ég myndi gjarnan hætta starfi mínu fyrir þig
I certainly can not justify it	Ég get svo sannarlega ekki réttlætt það
I work directly for the state	Ég vinn beint fyrir ríkið
She was the only one who survived	Hún var sú eina sem lifði af
I knew it would not happen right away	Ég vissi að það myndi ekki gerast strax
I did not say more	Ég sagði ekki meira
I insert the key and open the box	Ég sting lyklinum inn og opna kassann
I looked at all their eager faces	Ég horfði á öll ákaft andlit þeirra
I close my eyes for a second	Ég loka augunum í eina sekúndu
I was hoping you would come and say something	Ég var að vona að þú myndir koma og segja eitthvað
I was busy down there	Ég var upptekinn þarna niðri
I'm covered with a thick brown coat	Ég er þakinn þéttum brúnum feld
Crowds began to gather	Mannfjöldi tók að safnast saman
I did not define it as such	Ég skilgreindi það ekki sem slíkt
I got up and went to sit next to her	Ég stóð upp og gekk til að setjast við hlið hennar
I think they're your only living relatives	Ég held að þeir séu einu lifandi ættingjar þínir
The savings amounted to millions annually	Sparnaðurinn nam milljónum árlega
Our relationship has remained cool	Samband okkar hefur haldist flott
It was a long and difficult journey	Það var löng og erfið ferð
I just knew that my soulmate was waiting for me out there	Ég vissi bara að sálufélagi minn beið mín þarna úti
I had been away for a very long time	Ég hafði verið mjög lengi í burtu
I had no doubt he would do it again	Ég efaðist ekki um að hann myndi gera það aftur
I thought there was probably something favorable here	Ég hélt að það hefði líklega verið eitthvað hagstætt hérna
He received the award through a video conference	Hann tók við verðlaununum í gegnum myndbandsráðstefnu
I looked over town	Ég horfði yfir í bæinn
I had to smile in spite of myself	Ég varð að brosa þrátt fyrir sjálfan mig
I will take it upon myself to prove it	Ég mun taka að mér að sýna fram á það
A truck drove up loaded with pipes	Flutningabíll ók upp hlaðinn rörum
I would definitely fly with them again	Ég myndi örugglega fljúga með þeim aftur
I went to the door and opened it carefully	Ég gekk að hurðinni og opnaði hana varlega
I managed to get him up	Mér tókst að koma honum upp
I can assure you it was not cheap	Ég get fullvissað þig um að það var ekki ódýrt
There is now nothing left of the house or its gardens	Ekkert er nú eftir af húsinu eða görðum þess
I have no money, money, I have never owned	Ég á enga peninga, peninga, hef aldrei átt
He soon falls in love with her	Hann verður fljótt ástfanginn af henni
I offered to give her a ride	Ég bauðst til að gefa henni far
I want to support the club so maybe next year	Ég vil styðja félagið svo kannski á næsta ári
I rested for a while	Ég leyfði mér hvíld í nokkra stund
I thought he had made this agreement with the priests	Ég hélt að hann hefði gert þennan samning við presta
A cop who has her husband beat her	Lögga sem lætur mann sinn berja hana
I refuse to go down so easily	Ég neita að fara svona auðveldlega niður
I tried not to think	Ég reyndi að hugsa ekki
I no longer felt alone	Mér fannst ég ekki lengur vera svona ein
I will send you a message whenever and wherever	Ég mun senda þér skilaboð hvenær og hvar
A drunk man does not know he is	Drukkinn maður veit ekki að hann er það
Here is a shelter	Hér er skýli
I return to my body with a sense of defeat	Ég sný aftur til líkamans með tilfinningu fyrir ósigri
I did not tell anyone	Ég sagði engum neitt
I came here a few minutes ago	Ég kom hingað fyrir nokkrum mínútum
He knows how to keep contracts	Hann veit hvernig á að halda samningum
I told him it could happen anywhere	Ég sagði honum að það gæti gerst hvar sem er
I can not find this oil anymore	Ég finn ekki þessa olíu lengur
I had not heard this story before and suspected myself	Ég hafði ekki heyrt þessa sögu áður og grunaði mig
I also enjoy a glass of wine most evenings	Ég nýt líka vínsglass flest kvöld
He plays the game wisely	Hann spilar leikinn skynsamlega
I smiled so much it hurt	Ég brosti svo mikið að það var sárt
I did not quite know what they were like	Ég vissi ekki alveg hvernig þeir voru
I had never been naked with a boy before	Ég hafði aldrei verið ber við strák áður
His departure seemed imminent	Brottför hans virtist vera yfirvofandi
A smirk spread across his face	Snilldarbros færðist yfir andlit hans
Steinn rolled under his foot and made him stumble	Steinn veltist undir fótinn á honum og fékk hann til að hrasa
More than a thousand people worked on the production	Meira en þúsund manns unnu við framleiðsluna
I think she's a good friend of yours	Ég held að hún sé góð vinkona þín
I reached for the bottle	Ég teygði mig til að grípa flöskuna
I have to carry my things	Ég þarf að bera hlutina mína
I had a backup copy of the audio clip	Ég var með öryggisafrit af hljóðinnskotinu
I had felt it for hundreds of years	Ég hafði fundið fyrir því í mörg hundruð ár
A waiter came to them	Þjónustumaður kom að þeim
I watched everything from the porch	Ég horfði á allt frá veröndinni
I can say he wants to keep it	Ég get sagt að hann vill halda því
I was not that competitive	Ég var ekki svona samkeppnishæf
I wonder why your symptoms were not in the paper	Ég velti því fyrir mér hvers vegna einkennin þín voru ekki í blaðinu
I ran away so he did not notice me	Ég hljóp í burtu svo að hann tók ekki eftir mér
I forget the author's name	Ég gleymi nafni rithöfundarins
I stretch my arm through the fence and offer the meat	Ég teyg handlegginn í gegnum girðinguna og býð fram kjötið
A neighbor found her	Nágranni fann hana
I could have told them that before they started	Ég hefði getað sagt þeim það áður en þeir byrjuðu
I never think so far ahead	Ég hugsa aldrei svona langt fram í tímann
I could see my apartment from that place	Ég gat séð íbúðina mína frá þeim stað
I still think he likes her	Ég held samt að hann sé hrifinn af henni
I lost concentration and drifted for a while	Ég missti einbeitinguna og svíf stutta stund
I wish he had killed me	Ég vildi að hann hefði drepið mig
I would recommend this hotel	Ég myndi mæla með þessu hóteli
I'm just this ship	Ég er bara þetta skip
I have plenty of free time saved	Ég á nóg af frítíma sem sparast
I think he felt guilty	Ég held að hann hafi fengið sektarkennd
This challenge also failed	Þessi áskorun mistókst líka
I mean, she can not be good for a solid reputation	Ég meina, hún getur ekki verið góð fyrir traustan orðstír
I did not know what to say or think	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja eða hugsa
I forgive her for that	Ég fyrirgef henni það
Several neighbors had even come to watch	Nokkrir nágrannar höfðu meira að segja komið til að fylgjast með
I dug my face into it	Ég gróf andlit mitt í það
I'm in no way trying to embarrass her	Ég er á engan hátt að reyna að skamma hana
I need to be away from my family	Ég þarf að vera fjarri fjölskyldunni minni
I got a glass of wine	Ég fékk mér vínglas
I opened the door and went inside	Ég opnaði hurðina og gekk inn
I'm of the war type	Ég er af vígategundinni
I really recommend that you read the whole article	Ég mæli virkilega með því að þú lesir alla greinina
I was not completely refreshed but all the symptoms were gone	Ég var ekki alveg hress en öll einkennin voru horfin
I had been there eleven days already	Ég var búinn að vera þarna ellefu daga þegar
I promise to be a better person	Ég lofa að verða betri manneskja
I can not answer at all	Ég get alls ekki svarað
I want to congratulate you	Ég vil óska ​​þér til hamingju
Oh but he never left	Ó en hann fór aldrei
I started adding a few titles	Ég byrjaði að bæta við nokkrum titlum
Mobile yesterday	Farsími í gær
I think it was a more subtle thing	Ég held að það hafi verið lúmskari hlutur
I leaned over and kissed her knee	Ég hallaði mér og kyssti hné hennar
I just did not get into it	Ég bara komst ekki inn í það
I probably did not copy anything to the right or omit anything	Ég afritaði líklega ekki eitthvað til hægri eða sleppti einhverju
It was rather extreme	Það var frekar öfgafullt
The body was short with a long tail	Líkaminn var stuttur með langan hala
I lay down on his chest afterwards	Ég lagðist að brjósti hans á eftir
Deaf journalist afraid of nature	Heyrnarlaus fréttamaður hræddur við náttúruna
I sank on my bed and slept like a baby	Ég sökk á rúminu mínu og svaf eins og barn
I hardly knew my own words	Ég þekkti varla mín eigin orð
I wonder how you researched water	Ég velti því fyrir mér hvernig þú rannsakaðir vatn
Each of them is useful for different situations	Hver þeirra er gagnleg fyrir mismunandi aðstæður
I can tell you've been sitting in here too long	Ég get sagt að þú hafir setið hér inni of lengi
In fact, I could not have been happier	Ég hefði reyndar ekki getað verið ánægðari
I saw beads of sweat on his forehead	Ég sá svitaperlur á enninu á honum
I think he was the worst luck	Ég held að hann hafi verið verstu heppnin
I got a good salary, as well as a community service credit	Ég fékk góð laun, auk samfélagsþjónustuinneignar
The soil was deep in the forest	Jarðvegur lá djúpt inn í skóginn
I remember that moment as clear as a bell	Ég man þá stund skýr eins og bjalla
I've been trying to get there for years	Ég hef reynt að komast þangað í mörg ár
I would have prepared you better for that	Ég hefði undirbúið þig betur fyrir það
I was shocked again but for the opposite reason	Mér brá aftur en af ​​gagnstæðri ástæðu
I have not started yet but will do so soon	Ég er ekki byrjuð ennþá en ætla að gera það bráðum
A new CEO put me on a formal reform plan	Nýr framkvæmdastjóri setti mig á formlega umbótaáætlun
I should probably go home	Ég ætti líklega að fara heim
I've loved you from the beginning	Ég hef elskað þig frá upphafi
I hear them politely, but I'm completely bored	Ég heyri kurteislega í þeim, en leiðist alveg
I tried to give him a carrot the other day	Ég reyndi að gefa honum gulrót um daginn
The magazine was published monthly	Tímaritið kom út mánaðarlega
I'm looking for something similar on this car	Ég er að leita að einhverju svipuðu á þessum bíl
Some of her had always adored him	Hluti hennar hafði alltaf dýrkað hann
I never did anything for myself, baby	Ég gerði aldrei neitt fyrir mitt eigið sjálf, elskan
I can even taste the ice cream	Ég get meira að segja smakkað ísinn
I hear him moving in the bathroom	Ég heyri hann hreyfa sig á klósettinu
I never saw the things he did	Ég sá aldrei hlutina sem hann gerði
I wonder if they would disturb me too much	Ég velti því fyrir mér hvort þeir myndu trufla mig of mikið
A rich soul loves people	Rík sál elskar fólk
I wanted to be a part of it	Mig langaði að vera hluti af því
I have to replace myself with a victory	Ég verð að fara með sigur af hólmi
I have no idea who it was	Ég hef ekki hugmynd um hver það var
I was just pulling at your feet	Ég var bara að toga í fæturna á þér
I did not communicate with them	Ég hafði ekki samskipti við þá
I want you to tell me the truth	Ég vil að þú segir mér sannleikann
A doctor had to be rushed to the flight	Flýta þurfti lækni í flugið
I take back and keep looking at him	Ég tek til baka og held áfram að horfa á hann
I just had to laugh at this description	Ég varð bara að hlæja að þessari lýsingu
I tried to move my legs but it did not work	Ég reyndi að hreyfa fæturna en það gekk ekki
I probably will not stay there long	Ég mun líklega ekki endast þar lengi
I want you to be with us	Ég vil að þú verðir með okkur
A father has no right to beat his daughter	Faðir hefur engan rétt til að berja dóttur sína
I doubt my father ever knew that	Ég efast um að faðir minn hafi nokkurn tíma vitað það
Until the incident, he had a clean criminal record	Fram að atvikinu var hann með hreint sakavottorð
I dropped my torch and went into the room	Ég sleppti kyndlinum mínum og gekk svo inn í herbergið
I hope you went for a walk	Ég vona að þú hafir farið út í göngutúr
I just thought he should know	Ég hélt bara að hann ætti að vita það
I would try it again	Ég myndi reyna það aftur
I'm guilty of just as much	Ég er sekur um jafnmikið
I could see the wound	Ég gat séð sárið
I can make more	Ég get búið til fleiri
I still hated seeing him in it	Ég hataði samt að sjá hann í því
I like the band at the end of the song	Mér líkar við hljómsveitina í lok lagsins
I went in and took a seat	Ég gekk inn og tók mér sæti
I was getting a rare treat, apparently	Ég var að fá sjaldgæfa skemmtun, greinilega
I threw myself on the floor	Ég kastaði upp á gólfið
I really should stop thinking so much about this man	Ég ætti eiginlega að hætta að hugsa svona mikið um þennan mann
Guitar response effects were used	Notast var við gítarviðbragðseffekta
I push my power deeper	Ég þrýsti krafti mínum dýpra
I treated her like a goddess	Ég kom fram við hana eins og hún væri gyðja
I also need to know the details	Ég þarf líka að vita smáatriðin
Stupid, naive idea that it would actually help	Heimskuleg, barnaleg hugmynd að það myndi í raun hjálpa
Full consultation is always the best way to go	Fullt samráð er alltaf besta leiðin til að fara
I think they said it was just a regular web site	Ég held að þeir hafi sagt að þetta væri bara venjulegur vefur
In fact, I had never been to a movie theater before	Ég hafði reyndar aldrei farið í kvikmyndahús áður
I did not know how to calm down	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að róa mig
I do not expect anything from others	Ég býst ekki við neinu frá öðrum
Of course I missed the boys	Ég saknaði strákanna auðvitað
I spent the walk back trying to interpret the experience	Ég eyddi göngunni til baka í að reyna að túlka upplifunina
I slowly turned my back on the retreat	Ég sneri mér hægt við með hendurnar upp í hörfa
This force is enough to break up most bones	Þessi kraftur nægir til að brjóta upp flest bein
I had to adjust very quickly	Ég þurfti að aðlagast mjög fljótt
The river is to carry	Áin er til að bera
I loved the order of the earth in my hands	Ég elskaði röð jarðar í höndum mínum
The game will last forever	Leikurinn mun endast að eilífu
I can share a rich man's wine cup	Ég get deilt vínbolla ríks manns
A truck came to the front door	Vörubíll kom að útidyrunum
I waited for a few seconds and tried to think	Ég beið í nokkrar sekúndur og reyndi að hugsa
I saw him, struggling with the fourth question	Ég sá hann, glíma við fjórðu spurninguna
I raised my eyebrows and he smiled strangely back	Ég lyfti augabrúnunum og hann brosti undarlega til baka
I even noticed that the press gallery got excited	Ég tók meira að segja eftir því að blaðamannagalleríið varð spennt
I was happy with my efforts	Ég var ánægður með viðleitni mína
I will always keep a home here	Ég mun alltaf halda heimili hér
I'm waiting for him to say something	Ég bíð eftir að hann segi eitthvað
I just need to make things right for you	Ég þarf bara að gera upp hlutina fyrir þig
I will not waste your time	Ég mun ekki sóa tíma þínum
I have no idea how it works	Ég hef ekki hugmynd um hvernig það virkar
I just could not stop shaking	Ég gat bara ekki stoppað mig af að hrista
A few minutes later she heard him return	Nokkrum mínútum síðar heyrði hún að hann kom aftur
I find it awful to lie to her	Mér finnst hræðilegt að ljúga að henni
I hope everyone else takes it this way	Ég vona að allir aðrir taki þessu svona
Then I will be less tired	Þá verð ég minna þreytt
I stare in amazement at the list	Ég stari undrandi á listann
I could not see what he looked like	Ég gat ekki séð hvernig hann leit út
A stranger brought it here	Ókunnugur maður kom með það hingað
I do not like these people	Mér líkar ekki við þetta fólk
I deserved this evening	Ég átti þetta kvöld skilið
I would go myself but it would not work	Ég myndi fara sjálfur en það myndi ekki virka
I should have offered to get it for you	Ég hefði átt að bjóðast til að fá það fyrir þig
I was not sure he was dead but he looked at it	Ég var ekki viss um að hann væri dáinn en hann leit á það
I think life is about loving and being loved	Ég held að lífið snúist um að elska og vera elskaður
An individual with your authority thinks they are so great	Einstaklingur með yfirvald þitt heldur að þeir séu svo frábærir
I knew the phone number	Ég vissi símanúmerið
I would really love to make my own covers	Ég myndi virkilega elska að gera mínar eigin forsíður
I do not feel guilty at all	Ég finn alls enga sektarkennd
I could go on the highway and go east	Ég gæti farið á þjóðveginn og farið austur
I was not a believer, in the traditional sense	Ég var ekki trúaður maður, í hefðbundnum skilningi
I can go anywhere from there	Ég get farið hvert sem er þaðan
I see it in the way his students contract	Ég sé það á því hvernig nemendur hans dragast saman
I feel the dawn touching the night air	Ég skynja dögunina snerta næturloftið
I could imagine the content quite vivid	Ég gæti ímyndað mér innihaldið nokkuð ljóslifandi
I have not thought about it for many years	Ég hef ekki hugsað um það í mörg ár
I also need more string	Mig vantar líka meira band
I turned to her, happy with the company	Ég sneri mér að henni, ánægður með félagsskapinn
I've never been on one before	Ég var aldrei á einum áður
I smiled back and tried not to stare	Ég brosti til baka og reyndi að stara ekki
The court ruled compensation	Dómurinn úrskurðaði bætur
I was laughing, but not completely wasted	Ég var að hlæja, en ekki alveg sóun
I was suddenly there	Ég var allt í einu þarna
I'm coming back to my house	Ég kem aftur heim til mín
I was clearly of great value	Ég var greinilega mikils virði
I heard voices on the other side	Ég heyrði raddir hinum megin
I'm a noble king and she's mine	Ég er göfugur konungur og hún á mér
I love theater	Ég elska leikhússtörf
I looked at the girl again	Ég leit aftur á stúlkuna
I can hear your thoughts anywhere on the ship	Ég heyri hugsanir þínar hvar sem er á skipinu
I got out of the car and walked towards the administration	Ég fór út úr bílnum og gekk í átt að stjórnsýslunni
I often write while crying	Ég skrifa oft á meðan ég græt
I was going to come back	Ég ætlaði að koma aftur
I hope this works like the other torch	Ég vona að þetta virki eins og hinn kyndillinn
I measured the space and it was perfect	Ég mældi plássið og það var fullkomið
I played alone and did all the things alone	Ég lék einn og gerði alla hluti einn
I fought hard for my life	Ég barðist hart fyrir lífi mínu
Some of the songs shared an environmental theme	Nokkur laganna deildu umhverfisþema
I was so very lucky	Ég var svo mjög heppin
I should not have kept such a secret from him	Ég hefði ekki átt að halda svona leyndu fyrir honum
Every job they could have gotten	Hverja vinnu sem þeir hefðu getað fengið
I saw an opportunity for growth and jumped at it	Ég sá tækifæri til vaxtar og stökk á það
I'm completely happy without true love	Ég er alveg sátt án sannrar ástar
I think they would create good traffic	Ég held að þeir myndu skapa góða umferð
I thought you were a cat	Ég hélt að þú værir köttur
A school bus passed right outside our door	Skólabíll fór rétt framhjá útihliðinu okkar
I could not live with myself if we did not try	Ég gæti ekki lifað með sjálfri mér ef við reyndum ekki
I lifted the ax and struck	Ég lyfti öxinni og sló
I shook my head and tightened my grip on it	Ég hristi höfuðið og herti tökin á honum
I must be dreaming, he thought	Mig hlýtur að vera að dreyma, hugsaði hann
I wanted a little freedom to fly in the wind	Mig langaði í smá frelsi til að fljúga á vindinum
This is a radio market with historical significance	Þetta er útvarpsmarkaður með sögulega þýðingu
I walked down the hall and looked out the window	Ég gekk niður ganginn og horfði út um gluggann
I mean hand on shoulder behind me	Ég meina hönd á öxl á eftir mér
I knew where she came from	Ég vissi hvaðan hún kom
The expedition turned out to be a disaster	Leiðangurinn reyndist hörmung
I grab him by the buttocks and force him deeper	Ég gríp fast í rassinn á honum og þvingi hann dýpra
I hate how he wants to use me	Ég hata hvernig hann vill nota mig
I wonder if it made me a little deaf	Ég velti því fyrir mér hvort það hafi gert mig örlítið heyrnarlausa
I'm enjoying despair quite a lot	Ég er að njóta vonleysis frekar mikið
A film crew accompanies him when he does a good deed	Kvikmyndahópur fylgir honum þegar hann gerir góðverk
I can not really talk about it on the phone	Ég get eiginlega ekki talað um það í síma
I looked away to give him some privacy	Ég leit undan til að veita honum smá næði
I'm trying for four days a week	Ég er að reyna í fjóra daga vikunnar
Thank you for seeing something in them	Ég þakka að þú sérð eitthvað í þeim
I'm here in the water	Ég er hér í vatninu
I find those shells	Ég finn þá skeljar
I always wanted to do more of that	Mig langaði alltaf að gera meira af því
I had enough death to deal with	Ég hafði nógan dauða til að takast á við
I was rather annoyed by this	Ég varð frekar pirruð yfir þessu
I only have one sibling myself	Ég á bara eitt systkini sjálf
I was frozen on the spot	Ég var frosinn á staðnum
I was not fighting it	Ég var ekki að berjast við það
I had thought they were trying to protect me	Ég hafði haldið að þeir væru að reyna að vernda mig
I felt uncomfortable after everything we did together	Mér leið óþægilega eftir allt sem við gerðum saman
I told you to wait for the car	Ég sagði þér að bíða við bílinn
I will send you back to your master	Ég mun senda þig aftur til húsbónda þíns
Such a pattern repeated itself throughout his career	Slíkt mynstur endurtók sig allan feril hans
A quick and decisive decision	Fljótleg og afgerandi ákvörðun
He started in swimming nine years old	Hann byrjaði í keppnissundi níu ára gamall
I still did not know what to say to him	Ég hefði samt ekki vitað hvað ég ætti að segja honum
I was the only one still conscious after the accident	Ég var sá eini sem var enn með meðvitund eftir slysið
I would fit to fix it	Ég myndi passa að laga það
I was not going to attack you	Ég ætlaði ekki að ráðast á þig
I was soon losing the fight down to tears	Ég var fljótt að tapa baráttunni niður í tárin
I'm going to the bar to buy my bag	Ég fer á barinn til að kaupa töskuna mína
I expect her to feel like an outsider	Ég býst við að henni líði eins og utanaðkomandi
I wonder if she does not care what the pain is	Ég velti því fyrir mér hvort henni sé alveg sama hvernig sársaukinn er
Some of them gasped	Nokkrir þeirra tóku andköf
A thick, cracked gray shell covered her body	Þykk, sprungin grá skel huldi líkama hennar
I have not yet figured it out	Ég hef ekki enn komist yfir það
I do it myself every week since forever	Ég geri það sjálfur í hverri viku síðan að eilífu
One tear flowed from her eye	Eitt tár rann út úr auga hennar
I always knew that one day that day would come	Ég vissi alltaf að einn daginn myndi þessi dagur koma
I forced myself to take a deep breath	Ég neyddi mig til að draga djúpt andann
I even tried to avoid looking in your direction	Ég reyndi að forðast jafnvel að horfa í áttina þína
Similar incidents occurred in many parts of the country	Svipuð atvik urðu víða um land
I pushed the album towards them	Ég ýtti plötunni að þeim
I shared it with him	Ég deildi því með honum
I think this should be fixed first and foremost	Ég held að þetta ætti að laga fyrst og fremst
I noticed how beautiful she was	Ég tók eftir því hvað hún var falleg
I love you both wholeheartedly	Ég elska ykkur bæði af öllu hjarta
Not a single person out there	Ekki einn einasti maður þarna úti
I saw that she was struggling to stay calm	Ég sá að hún barðist við að halda ró sinni
Polish monuments were torn down	Pólskir minnisvarðar voru rifnir niður
I just want to smile and live life	Ég vil bara brosa og lifa lífinu
I was on the edge of my cities	Ég var á jaðri borganna minna
I could not help but wonder what these strange things did	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvað þessir undarlegu hlutir gerðu
I was afraid we would be robbed and killed	Ég varð hræddur um að við yrðum rændir og drepnir
I volunteered then	Ég bauð mig þá fram
I saw how much it hurt him	Ég sá hversu mikið þetta særði hann
A young woman showed us the way to customs	Ung kona vísaði okkur leiðina í tollinn
We knew she would chew them up after that	Við vissum að hún myndi tyggja þá upp eftir það
I know you're still having a problem with me	Ég veit að þú átt enn í vandræðum með mig
I was not going to be so rude to you	Ég ætlaði ekki að vera svona dónalegur við þig
The covered raw wood terrace was long	Yfirbyggð hráviðarverönd lá á lengd
I was not sure what to expect	Ég var ekki viss við hverju ég ætti að búast
I want to see a natural response from you	Ég vil sjá eðlileg viðbrögð frá þér
I finally get to meet my firstborn	Ég fæ loksins að hitta frumburðinn
I'll just mention one or two things here	Ég nefni bara hér eitt eða tvö atriði
I went to work and went to class	Ég fór í vinnuna og fór í kennslustund
I wanted to know what he was doing	Mig langaði að vita hvað hann væri að gera
I knew him, he would not do this	Ég þekkti hann, hann myndi ekki gera þetta
I can not really be considered a human being anymore	Ég get eiginlega ekki talist manneskju lengur
I need to lie down for a while	Ég þarf að liggja lágt í smá stund
I was not quite sure what to do about it	Ég var ekki alveg viss um hvað ég ætti að gera um það
I doubt anyone is true	Ég efast um að einhver sé satt
I have little choice but to continue	Ég hef lítið val en að halda áfram
I wrote it tonight, just for you	Ég samdi hana í kvöld, bara fyrir þig
I was just going to hang up	Ég ætlaði einmitt að leggja á
The album received a lot of coverage before it was released	Platan fékk mikla umfjöllun áður en hún kom út
A voice of authority was heard	Yfirvaldsrödd heyrðist
I just wanted to know what happened to them	Mig langaði bara að vita hvað varð um þá
I smile like a fool and stare at my beautiful wife	Ég brosi eins og fífl og stari á fallegu konuna mína
I did not want him to accidentally touch me	Ég vildi ekki að hann snerti mig óvart
I was on the verge of tears	Ég var á barmi tára
I always felt like I was missing something	Mér fannst alltaf vanta eitthvað
I do not know how to describe the feeling differently	Ég veit ekki hvernig ég á að lýsa tilfinningunni öðruvísi
I could not think beyond that	Ég gat ekki hugsað lengra en það
I fell right into this old trap	Ég féll beint í þessa gömlu gildru
I did not need him to be my dad	Ég þurfti hann ekki til að vera pabbi minn
I spat the cake into the toilet and rinsed	Ég spýtti kökunni inn í klósettið og skolaði
I probably would have done the same	Ég hefði líklega gert það sama
I look in both directions before crossing the road	Ég horfi í báðar áttir áður en ég fer yfir veginn
I hope it never happens	Ég vona að það gerist aldrei
A warrior does not cry	Stríðsmaður grætur ekki
I just enjoy spending time with them	Mér finnst bara gaman að eyða tíma með þeim
I love these instruments	Ég elska þessi hljóðfæri
I truly believe that	Ég trúi því sannarlega
I follow her to the window	Ég fylgi henni að glugganum
I could blame it on the weather	Ég gæti kennt það við veðrið
I was looking at my phone	Ég var að horfa á símann minn
A boy she would never see again	Dreng sem hún myndi aldrei sjá aftur
I definitely recommend them	Ég mæli svo sannarlega með þeim
I was so late with everything lately	Ég var svo á eftir með allt upp á síðkastið
I update my site often	Ég uppfæri síðuna mína oft
I do not believe you are	Ég trúi ekki að þú sért það
However, a special question arose from others	Sérstök spurning stóð þó upp úr öðrum
I turned back from the opening and listened intently	Ég vék aftur frá opnuninni og hlustaði af athygli
I can still be amazed	Ég get samt verið undrandi
I drove quite a bit around the county	Ég keyrði töluvert um sýsluna
I begged him quietly	Ég grátbað hann hljóðlega
There he lived for the rest of his life	Þar bjó hann til æviloka
I like a good book	Ég hef gaman af góðri bók
It has a time to be born and to die has a time	Það hefur sinn tíma að fæðast og að deyja hefur sinn tíma
I smiled at him, warmly	Ég brosti til hans, hlýlega
I had my sweater but it was still cold	Ég átti peysuna mína en það var samt kalt
I thought about taking my hand	Ég hugsaði um að taka til hendinni
I was now given food in front of the others	Mér var nú gefið mat fyrir framan hina
I still felt very sick and tired	Mér fannst ég samt mjög veik og þreyttur
He provided a very valuable service through the operation	Hann veitti mjög dýrmæta þjónustu í gegnum starfsemina
I might have to steal the garage	Ég gæti þurft að stela bílskúrnum
I did not care about anything but getting the cart	Mér var alveg sama um annað en að ná í vagninn
I was very impressed after my rehearsal	Ég var mjög hrifinn eftir prufutímann minn
I'm just screaming at them	Ég bara öskra á þá
I still did not tell her this	Ég sagði henni þetta samt ekki
I never kept him in the traditional sense	Ég hélt honum aldrei í hefðbundnum skilningi
I thought maybe we had more in common	Ég hélt að við ættum kannski meira sameiginlegt
I felt unworthy of the care they provided	Mér fannst ég vera óverðug umhyggjuna sem þau unnu með
Heavy and cold rain is falling	Hörð og köld rigning rignir niður
I wonder if the race would change anything	Ég velti því fyrir mér hvort hlaupið myndi breyta einhverju
Later I understood her hesitation	Seinna skildi ég hik hennar
I'm just concentrating on taking the next breath	Ég einbeiti mér aðeins að því að taka næsta andann
I can smell and taste the blood on her lips	Ég finn lykt og bragð af blóðinu á vörum hennar
I was a little curious how this	Ég var svolítið forvitinn hvernig þetta
I feel your presence looking over my shoulder	Ég finn fyrir nærveru þinni horfa um öxl á mér
I love watching him move	Ég elska að horfa á hann hreyfa sig
I had to sit down every five minutes	Ég þurfti að setjast niður á fimm mínútna fresti
I could not adjust or catch my breath	Ég gat ekki stillt mig eða náð andanum
I think his face was sharp, not always like mine	Ég held að andlit hans hafi verið skarpt, ekki ávalt eins og mitt
Real work win post for them	Algjör vinna vinna staða fyrir þá
I was completely satisfied with living here alone	Ég var fullkomlega sáttur við að búa hér einn
I can not write with a clear mind	Ég get ekki skrifað með skýrum huga
I started the process and went over the songs	Ég byrjaði ferlið og fór yfir lögin
I wanted to get married but it just never happened	Mig langaði að gifta mig en það gerðist bara aldrei
I also put him in danger	Ég stofnaði honum líka í hættu
I land on my luggage	Ég lendi á farangrinum mínum
I need to relax in a hot bath	Ég þarf að slaka á í heitu baði
I was just there to protect you	Ég var bara þarna til að vernda þig
I see them under the papers	Ég sé þá undir blöðunum
The new image worked	Nýja myndin virkaði
I wish you all the best	Ég óska ​​þér alls hins besta
I knew right away that he would not survive	Ég vissi strax að hann myndi ekki lifa af
A voice full of pain and guilt	Rödd sem var full af sársauka og sektarkennd
I know she will recover	Ég veit að henni mun batna
I do not know why, but that's how it was	Ég veit ekki hvers vegna, en þannig var það
I think it helped a lot	Ég held að það hafi hjálpað mikið
I was just going to a party	Ég var einmitt að fara í partý
I honestly could not find an answer	Ég satt að segja gat ekki fundið svar
I still had dreams of singing	Ég átti enn drauma til að syngja
I cried so much	Ég grét svo mikið
I want you to be happy for us	Ég vil að þú sért ánægður fyrir okkar hönd
I mean, you look good to me	Ég meina, þú lítur vel út fyrir mér
I was just so mad at myself	Ég var bara svo reið út í sjálfa mig
I had no right to violate your space like that	Ég hafði engan rétt til að brjóta svona gegn rýminu þínu
I checked to the left	Ég athugaði til vinstri
I ask how connected she is to this ugly sofa	Ég spyr hversu tengd hún sé þessum ljóta sófa
I think it's worth buying	Ég held að það sé þess virði að kaupa það
I had to tell her to shut up	Ég varð að skipa henni að þegja
I feel attracted to you	Mér finnst ég laðast að þér
I had to calm down and behave normally	Ég varð að róa mig og haga mér eðlilega
I just felt it was the right thing to do	Það fannst mér bara rétt að gera
I relaxed a bit, knowing it had not been broken into	Ég slakaði aðeins á, vitandi að það hefði ekki verið brotið inn
I'm enjoying our time together	Ég er að njóta tíma okkar saman
I took a little with me, but not too much	Ég tók smá með mér, en ekki of mikið
I sent a larger group	Ég sendi stærri hóp
I know he wants to play	Ég veit að hann vill spila
I should probably get going	Ég ætti líklega að fara af stað
I have not waited long	Ég hef ekki beðið lengi
I had never told anyone that before	Ég hafði aldrei sagt neinum það áður
I pick up a water bottle	Ég tek upp vatnsflösku
Judah broke his left hand in battle	Júda braut vinstri hönd sína í bardaganum
Large forest fires are rare in the park	Stórir skógareldar eru sjaldgæfir í garðinum
I live in the next block	Ég bý í næstu blokk
I was not sure he would even believe me	Ég var ekki viss um að hann myndi einu sinni trúa mér
I just love mountains, because they are so eternal	Ég elska bara fjöll, því þau eru svo eilíf
I always have to see the proof myself	Ég þarf alltaf að sjá sönnunina sjálfur
I will not waste your time anymore	Ég mun ekki eyða tíma þínum lengur
His clients worked mainly in nearby steel mills	Viðskiptavinir hans unnu aðallega í nálægum stálverksmiðjum
I was too scared to move at first	Ég var of hrædd til að hreyfa mig fyrst
I was not sure if they ignored me on purpose	Ég var ekki viss um hvort þeir hunsuðu mig viljandi
I did well with this one	Ég stóð mig vel með þennan
I think the rings help	Ég held að hringirnir hjálpi
I think he's taking off my face	Ég held að hann taki af mér andlitið
I could probably be there and back in a day	Ég gæti líklega verið þangað og til baka eftir einn dag
Thoughts of his dog's death became convincing to tears	Hugsanir um dauða hundinn hans urðu sannfærandi til að tárast
I stopped the doctor at this point	Ég stoppaði lækninn á þessum tímapunkti
I still love you so much	Ég elska þig samt svo mikið
I teach them battles	Ég kenna þeim bardaga
A small smile turned into a smile	Lítið bros varð að brosi
I guess one about three or four would be fine	Ég býst við að einn um þrjú eða fjögur væri fínt
I have to ask how she did it	Ég hlýt að spyrja hvernig hún gerði það
I think we have a good balance here	Ég held að við séum með gott jafnvægi hérna
I can not have children	Ég get ekki eignast börn
I tried to give her breakfast and she fell asleep	Ég reyndi að gefa henni morgunmat og hún sofnaði
I had no idea he was like that	Ég hafði ekki hugmynd um að hann væri svona
I want you, you alone, to be my wife	Ég vil að þú, þú ein, verði konan mín
I taught him many things	Ég kenndi honum ýmislegt
I think she jumped off the ship	Ég held að hún hafi hoppað úr skipinu
I looked around me in the cave	Ég leit í kringum mig í hellinum
I'm not going to stop them from coming and picking you up	Ég ætla ekki að hætta þeim að koma og ná í þig
I thought it would give time	Ég hélt að það myndi gefast tími
I will not turn the list into a marketplace	Ég mun ekki láta listann breytast í markaðstorg
I told him not to worry	Ég sagði honum að hafa engar áhyggjur
I have a comfortable problem	Ég á við þægileg vandamál að stríða
I tried to be a good husband and father	Ég reyndi að vera góður eiginmaður og faðir
I should talk to them	Ég ætti að tala við þá
It took about four months to complete each episode	Það tók um fjóra mánuði að klára hvern þátt
I breathed a sigh of relief when it moved easily	Ég andaði léttar þegar það hreyfðist auðveldlega
I sense his presence and he can find mine	Ég skynja nærveru hans og hann getur fundið mína
I loved the way he treated me	Ég elskaði hvernig hann kom fram við mig
I pretended to be	Ég lét sem svo væri
I think you remember them too	Ég held að þér muni líka við þá
I hope you enjoy it	Ég vona að þú hafir gaman af
I'm going to rely on them so	Ég er að fara að treysta á þá svo
I suspected something was wrong for months	Mig grunaði að eitthvað væri að í marga mánuði
I'm going to have terrible company on the road	Ég verð hræðilegur félagsskapur á veginum
I turned back to face him	Ég sneri mér aftur til að horfast í augu við hann
Some brought burnt blankets to represent the dead	Sumir komu með brenndar teppi til að tákna þá sem létust
I'm willing to give you that chance	Ég er til í að gefa þér það tækifæri
A sharp cough echoed in the open doorway	Snarpur hósti bergmálaði í opnu dyrunum
I did not use the bedroom	Ég notaði ekki svefnherbergið
I could not control myself	Ég gat ekki hamið mig
Of course, I had chosen it	Ég hafði auðvitað valið það út
I heard the conflict	Ég heyrði átökin
I was not ready to listen	Ég var ekki tilbúin að hlusta
I'm sure we have a lot to talk about	Ég er viss um að við höfum margt að ræða
I joined the last few years and loved it	Ég gekk til liðs við síðustu ár og elskaði það
I have to read this book	Ég verð að lesa þessa bók
I did not set it up either	Ég setti það ekki heldur upp
I'm nobody to talk about it	Ég er enginn til að tala um það
I felt a burden fall on me	Ég fann byrði leggjast yfir mig
I saw it fly over the water	Ég sá það fljúga yfir vatnið
I was just a woman and carried the family title	Ég var bara kona og bar fjölskyldutitilinn
I see your mother is healing	Ég sé að mamma þín er að lækna
I should never have been stupid enough to leave her	Ég hefði aldrei átt að vera nógu heimskur til að fara frá henni
I need time to build courage	Ég þarf tíma til að byggja upp hugrekki
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Mér leið ofviða og átti erfitt með svefn
I just wish you knew, we're here for you	Ég vildi bara að þú vissir, við erum hér fyrir þig
I heard her next to me	Ég heyrði í henni við hliðina á mér
I have to talk to you	Ég verð að tala við þig
I came in line to deliver my work	Ég kom í röð til að skila verkinu mínu
I was extremely grateful	Ég var ákaflega þakklátur
I like to sleep out and stay up late	Mér finnst gott að sofa út og vaka seint
Moments later, a wide smile split his ugly face	Augnabliki síðar klofnaði breitt bros ljótt andlit hans
I had expected it to be more crowded	Ég hafði búist við að það yrði fjölmennara
I hardly knew myself	Ég þekkti mig varla
I was also a little worried about the heat	Ég hafði líka smá áhyggjur af hitanum
I had not thought of that before	Mér hafði ekki dottið það í hug áður
I'm very worried about her condition	Ég hef miklar áhyggjur af ástandi hennar
Land hidden at the edge of the world	Land falið við jaðar veraldar
I knew this would come to an end	Ég vissi að þetta myndi líða undir lok
I wanted to introduce him to my friends	Mig langaði að kynna hann fyrir vinum mínum
I wanted to go back	Ég vildi snúa til baka
I hurt my friend's chances of happiness	Ég skaðaði möguleika vinar míns á hamingju
I do not fear the future of our country	Ég óttast ekki framtíð landsins okkar
I wish there was something we could do	Ég vildi að það væri eitthvað sem við gætum gert
I was right about everything	Ég hafði rétt fyrir mér um allt
A large, black form rose to disturb	Stórt, svart form hækkaði til að trufla
I've put together a video for you	Ég setti saman myndband fyrir þig
I hope you learn to trust me	Ég vona að þú lærir að treysta mér
I said ok, thought he needed some time in private	Ég sagði allt í lagi, hugsaði um að hann þyrfti smá tíma í einrúmi
I did not move or blink	Ég hreyfði mig ekki eða blikkaði
A sleepy guard watches them sail from the island	Syfjaður vörður fylgist með þeim sigla frá eyjunni
I look up from the sand	Ég lít upp úr sandinum
I have written about their efforts in several other posts	Ég hef skrifað um viðleitni þeirra í nokkrum öðrum færslum
I hope you are well	Ég vona að þér líði vel
I know how to start again	Ég veit hvernig á að byrja aftur
You see all things as they really are	Maður sér alla hluti eins og þeir eru í raun og veru
I heard no footsteps	Ég heyrði engin fótatak
I waited for the others to get there	Ég beið eftir að hinir kæmu þangað
I followed the others not far behind	Ég fylgdi hinum ekki langt á eftir
I touched his shoulder	Ég snerti öxl hans
I would not want to live there	Ég myndi ekki vilja búa þar
Basement, dark and ugly	Kjallari, dimmur og ljótur
I love you more than anything	Ég elska þig meira en allt
Close to the local police station	Skammt framundan lögreglustöð á staðnum
I changed each and every one of them	Ég breytti hverjum og einum þeirra
I should have expected this anyway	Ég hefði samt átt að búast við þessu
I told him he had to serve	Ég sagði honum að hann yrði að þjóna
I sigh heavily and roll my eyes	Ég andvarpa þungt og rek augun
Some of the horses would have to go	Nokkrir hestanna þyrftu að fara
I need to ask a few questions about the sequel	Ég þarf að spyrja nokkurra spurninga um framhaldið
I tried not to breathe, but it was impossible	Ég reyndi að anda ekki, en það var ómögulegt
I think he's avoiding us	Ég held að hann sé að forðast okkur
I was silent and stared intently at my shelf	Ég þagði og starði einbeittur á hilluna mína
I turned to see what he was looking at	Ég sneri mér við til að sjá hvað hann var að horfa á
A brief independence took place, but it did not take	Stutt sjálfstæði átti sér stað, en það tók ekki
I want to do the right thing	Ég vil gera hið rétta
I remember the feeling for her flesh under my fingers	Ég man tilfinninguna fyrir holdi hennar undir fingrunum mínum
This was usually done three times	Þetta var venjulega gert þrisvar sinnum
It should help them	Það ætti að hjálpa þeim
I see how it is between the two of you	Ég sé hvernig þetta er á milli ykkar tveggja
I was not sure if he was done	Ég var ekki viss um hvort hann væri búinn
There I fell in love	Þar varð ég ástfanginn
Thank you again for your poem yesterday	Ég þakka þér aftur fyrir ljóðið þitt í gær
A very subtle glow appeared under the bed	Mjög lúmskur ljómi birtist undir rúminu
I never signed up for this	Ég skráði mig aldrei í þetta
I have to go call	Ég verð að fara að hringja
I let her hold on to it, hurt by her touch	Ég leyfði henni að halda í það, sár við snertingu hennar
In the real world, that's not the case	Í hinum raunverulega heimi er það ekki lengur mögulegt
I eat what they offer	Ég borða það sem þeir bjóða upp á
Sweet crying for the beauty of life	Ljúfa grátandi eftir fegurð lífsins
I knew he was going for good	Ég vissi að hann var að fara fyrir fullt og allt
Noise made him turn	Hávaði fékk hann til að snúa sér
I need to stop thinking like that	Ég þarf að hætta að hugsa svona
I'll check the computer	Ég skal athuga tölvuna
The princess needed her protection	Prinsessa þurfti vernd hennar
People were becoming prisoners	Fólk var að verða fangar
I've been longing for death for the past year	Ég hef þráð dauðann síðastliðið ár
I needed a key point, a balance	Mig vantaði lykilatriði, jafnvægi
A movement that talked about contained a frenzy	Hreyfing sem talaði um innihélt æði
He also developed diabetes	Hann fékk líka sykursýki
Flight would make all the difference	Flotferð myndi gera gæfumuninn
I'd rather have computer work	Ég vil frekar hafa tölvuvinnu
I told her you were not ready	Ég sagði henni að þú værir ekki tilbúin
I saw it in her eyes	Ég sá það á augnaráði hennar
I guess it's another fairytale tradition	Ég býst við að það sé önnur ævintýrabardagahefð
I leaned against the wall for support	Ég hallaði mér upp að veggnum til stuðnings
When paragraphs such as those discussed in para	Þegar málsgreinar eins og þær sem fjallað er um í frv
I could see the logic	Ég gat séð rökfræðina
I just gave in to temptation	Ég lét bara í freistni
I found them rather funny	Mér fannst þeir frekar fyndnir
This design does not survive	Þessi hönnun lifir ekki af
I just thought you should know, that's all	Ég hélt bara að þú ættir að vita, það er allt
Good finish is obtained	Góð frágangur fæst
I have no words that have not already been used here	Ég á engin orð sem hafa ekki þegar verið notuð hér
I can not believe how quickly you filled out our order	Ég trúi ekki hversu fljótt þú fylltir út pöntunina okkar
I almost lost a finger	Ég missti næstum fingur
I would have guessed he was only twelve or thirteen years old	Ég hefði giskað á að hann væri bara tólf eða þrettán ára
A voice suddenly appeared in his mind	Rödd birtist skyndilega í huga hans
I wanted to jump off and disappear	Mig langaði að hoppa af stað og hverfa
I do not want to sit down and sit down	Ég vil ekki setjast niður og setjast
I always wanted to be alone	Mig langaði alltaf að vera ein
I always wanted to be more with him	Mig langaði alltaf að vera meira með honum
I quickly look around us	Ég lít fljótt í kringum okkur
I'm not looking for paradise	Ég leita ekki paradísar
I put my hand on the glass and sighed	Ég lagði höndina að glasinu og andvarpaði
I want to build a life with her	Mig langar að byggja upp líf með henni
Names that were not used are marked in gray	Nöfn sem ekki voru notuð eru merkt með gráu
I need to check something	Ég þarf að athuga eitthvað
He wants to stand by his Creator	Hann vill standa við hlið skapara síns
I'm not sure we can handle this very well right now	Ég er ekki viss um að við stjórnum þessu svona vel núna
I was very happy to see him	Ég var mjög ánægður að sjá hann
Cold sweat seems to have taken over me	Kaldur sviti virðist hafa tekið yfir mig
Mutual trust is important	Gagnkvæmt traust er mikilvægt
I did not want the divorce	Ég vildi ekki skilnaðinn
I should have done this a long time ago	Ég hefði átt að gera þetta fyrir löngu
I woke up rubbing my eyes	Ég vaknaði við að nudda augun
I asked if he wanted to share	Ég spurði hvort hann vildi deila
I was grateful that there was a grocery store in town	Ég var þakklát fyrir að það væri matvöruverslun í bænum
I feel forgiveness comes before understanding	Mér finnst fyrirgefning koma á undan skilningi
I chose the blankets	Ég valdi teppin
I could finally see myself happy	Ég gat séð mig vera hamingjusamur að lokum
I noticed the change in his appearance	Ég tók eftir breytingunni á útliti hans
I like to change rooms every year	Mér finnst gaman að skipta um herbergi á hverju ári
I felt her breasts press against me	Ég fann að brjóstin hennar þrýstu að mér
I never intended to change	Ég ætlaði aldrei að breyta
I just have to go somewhere else	Ég verð bara að fara eitthvað annað
I just had to tell him where our camp was	Ég þurfti bara að segja honum hvar búðirnar okkar væru
The streets are not safe	Göturnar eru ekki öruggar
I first fell on a concrete knee	Ég datt fyrst á steypta hnéð
I had to change sides after seeing this picture	Ég þurfti að skipta um hlið eftir að hafa séð þessa mynd
A very sad and open experience	Mjög dapurleg og opnanleg upplifun
I had called there about an hour ago	Ég hafði hringt þangað fyrir um klukkutíma síðan
I'm probably not going anyway	Ég fer líklega ekki samt
A big bank can do that	Stór banki getur gert það
I could not watch, not even for a second	Ég gat ekki horft, ekki einu sinni í eina sekúndu
I have done as much as anyone can do	Ég hef gert eins mikið og allir geta gert
This is my first TV show	Þetta er fyrsti sjónvarpsþátturinn minn
I quickly started breaking through blocks	Ég fór fljótt að brjótast í gegnum blokkir
A few steps and then rest	Nokkur skref og síðan hvíld
I did not want to lose sight of him	Ég vildi ekki missa sjónar á honum
I found books on the history of the twentieth century	Ég fann bækur um sögu tuttugu aldar
I could not take my eyes off him	Ég gat ekki tekið augun af honum
I like watching my girls learn new things and grow	Mér finnst gaman að fylgjast með stelpunum mínum læra nýja hluti og vaxa
I nod to him and we shake hands again	Ég kinka kolli til hans og við tökumst í hendur enn og aftur
I just want to get married	Mig langar bara að gifta mig
I jumped up and ran back to our side	Ég stökk upp og hljóp aftur til hliðar okkar
I think he would be handsome	Ég held að hann yrði myndarlegur
I was making him happy	Ég var að gleðja hann
A smile spread across his face	Bros breiddist út á andlit hans
I try to stop myself from thinking about it	Ég reyni að stoppa mig frá því að hugsa um það
I have to remember who did this to him too	Ég verð að muna hver gerði honum þetta líka
I bought one of the TVs	Ég keypti eitt af sjónvarpstækjunum
I was scared enough to take part in the situation	Ég var nógu hræddur við að taka þátt í aðstæðum
I just wanted to know	Ég hefði bara viljað vita það
I'm still sixteen years old going to high school	Ég er sextán ára enn að fara í menntaskóla
And you must be	Og þú verður að vera það
I made many mistakes in my life	Ég framdi mörg mistök í lífi mínu
I like talking to you	Mér finnst gaman að tala við þig
I do not have much of the drug	Ég á ekki mikið af lyfinu
The difference today was definitely the driver	Munurinn í dag var örugglega ökumaðurinn
A place where a family could grow up	Staður þar sem fjölskylda gæti alast upp
I said a monkey could do that	Ég sagði að api gæti gert það
I did not believe him at all	Ég trúði honum alls ekki
I can not allow you to do that	Ég get ekki leyft þér að gera það
I wanted to take action regardless of the consequences	Ég vildi grípa til aðgerða án tillits til afleiðinganna
I go to him and we start talking	Ég fer til hans og við byrjum að tala saman
It was later released as a single	Það var síðar gefið út sem smáskífa
I love the humor that is woven through the story	Ég elska húmorinn sem fléttast í gegnum söguna
I would not want her either	Ég myndi heldur ekki vilja hana
I had some frozen ones, he added	Ég átti nokkrar frosnar, bætti hann við
I have a lot of boxes to check	Ég er með fullt af kössum til að athuga
I watched everything happen	Ég horfði á allt gerast
It almost reached the floor	Það náði næstum á gólfið
I urge you not to give up on love	Ég hvet þig til að gefast ekki upp á ástinni
I got more than ten names	Ég fékk meira en tíu nöfn
I could not handle it	Ég réði ekki við það
I have a very good aim with an ax	Ég hef mjög gott mið með öxi
I suggest we start	Ég legg til að við byrjum
A world without magic and mystery is a dead world	Heimur án töfra og leyndardóms er dauður heimur
I did not look for it	Ég leitaði ekki að því
I want to publicly state that he is mine	Ég vil opinberlega halda því fram að hann sé minn
I closed the door and carefully went to bed	Ég lokaði hurðinni og fór varlega upp í rúm
I can not help calling	Ég get ekki hjálpað að hringja
A million miles from nowhere	Milljón kílómetra frá hvergi
I was hoping to call for help	Ég vonaðist til að geta hrópað á hjálp
I could never leave all my friends here	Ég gæti aldrei skilið alla vini mína eftir hér
I just got lost in you and in the process	Ég bara missti mig í þér og í leiðinni
I became his shield, as he had been mine	Ég varð skjöldur hans, eins og hann hafði verið minn
I missed her friendship a lot	Ég saknaði vináttu hennar mikið
I had not really seen her today	Ég hafði eiginlega ekki séð hana enn í dag
A pair of golden eyes burned in the dark	Par af gylltum augum brunnu í myrkrinu
I developed a great hunger for knowledge	Ég þróaði með mér mikið hungur eftir þekkingu
I also moved out of my room	Ég flutti líka út úr herberginu mínu
The little boy is always preyed upon by his mate	Kallinn sem pínulítill verður alltaf maka sínum að bráð
After landing, the plane crashed many times	Eftir lendingu varð flugvélin fyrir mörgum sinnum
I broke my back in a car accident	Ég bakbrotnaði í bílslysi
I never went back to the cabin	Ég fór aldrei aftur upp í skálann
I could not lift my head, let alone my body	Ég gat ekki lyft höfðinu, hvað þá líkamanum
I hope we get to see more	Ég vona að við fáum að sjá meira
I was ashamed and left the area	Ég skammaðist mín og yfirgaf svæðið
I'm in incredible pain these days	Ég er með ótrúlega sársauka þessa dagana
I'm just really caught up with him	Ég hef bara virkilega lent í því að fylgjast með honum
I had to give it to her	Ég varð að gefa henni það
One of these has been shown to affect memory	Sýnt hefur verið fram á að eitt af þessu hafi áhrif á minni
I would not want to follow in his footsteps	Ég myndi ekki vilja vera í hans sporum
I really enjoyed the whole shoot	Mér leið mjög vel alla myndatökuna
I pulled her to me	Ég dró hana til mín
I would not even want to control this	Ég myndi ekki einu sinni vilja stjórna þessu
I need to get to know him better	Ég verð að kynnast honum betur
I thought he might say something or possibly give up	Ég hélt að hann gæti sagt eitthvað eða hugsanlega gefist upp
I'm melting them down now	Ég er að bræða þá niður núna
I was awake every time	Ég var vakandi í hvert skipti
I sighed and started to put the kettle on	Ég andvarpaði og fór að setja ketilinn á
I can not have this at home	Ég get ekki haft þetta heima hjá mér
I watched in horror shock, afraid of missing anything	Ég horfði skelfingu lostin á, hrædd við að missa af neinu
I saw you two last night	Ég sá ykkur tvö í gærkvöldi
I should not have shown him these signs of weakness	Ég hefði ekki átt að sýna honum þessi veikleikamerki
I think you see where this is going	Ég held að þú sjáir hvert þetta stefnir
A yellow image caught his attention	Gul mynd vakti athygli hans
The third boy was with us	Þriðji drengurinn var með okkur
I keep pushing it back	Ég held áfram að ýta því til baka
They continued to work until production was fully restored	Þeir héldu áfram að vinna þar til framleiðslan var að fullu endurreist
I like a man with good teeth	Mér líkar við mann með góðar tennur
I should have come sooner	Ég hefði átt að koma fyrr
I need a little joy to balance myself	Ég þarf smá gleði til að koma mér í jafnvægi
I have my books and art to keep me busy	Ég á bækurnar mínar og listir til að halda mér uppteknum
I can not figure it out	Ég get ekki fundið út úr því
I left the truck in the ditch	Ég skildi vörubílinn eftir í skurði
I texted him tonight	Ég sendi honum sms um hvernig væri í kvöld
I wanted to go back to my profession	Mig langaði að fara aftur út í fagið mitt
I was fifty feet closer to my goal	Ég var fimmtíu fetum nær markmiðinu mínu
I only fought one night	Ég barðist bara eina nóttina
I was immediately by his side	Ég var samstundis við hlið hans
I have different views on her religion than she does	Ég hef aðrar skoðanir á trúarbrögðum hennar en hún
I felt it was my duty to agree	Mér fannst það skylda mín að samþykkja
I saw my body before my eyes	Ég sá líkama minn fyrir augum mínum
I took my seat, just for a minute	Ég tók mér sæti, bara í eina mínútu
I'm burning up with desire	Ég er að brenna upp af löngun
I did not dare to make eye contact	Ég þorði ekki að hafa augnsamband
I know where the school clerk keeps the coins	Ég veit hvar skólaritarinn geymir smápeninga
A store burned down last week	Verslun brann í síðustu viku
I did not expect this	Ég reiknaði ekki með þessu
I recognized that look on her face	Ég þekkti þennan svip á andliti hennar
I stared at the front page and waited for something to click	Ég starði á forsíðuna og beið eftir að eitthvað smelli
I have to follow them	Ég þarf að fylgja þeim
I gave up on that effort	Ég gafst upp á þeirri viðleitni
Burns loves her	Burns er hrifinn af henni
I spent my whole life avoiding them	Ég eyddi öllu lífi mínu í að forðast þá
I'm being tested	Það er verið að láta reyna á mig
I had to realize that and so did you	Ég varð að átta mig á því og þú líka
It consists of hip bones	Það samanstendur af mjaðmabeinum
I felt my wrist break	Ég fann að úlnliðurinn brotnaði
I wanted to make him wrong and me right	Ég vildi gera hann rangan og mig rétt
I went and went home	Ég fór og gekk heim
I waited for an hour	Ég beið í klukkutíma
This stage is often also associated with weight loss	Þetta stig er oft einnig tengt þyngdartapi
I learned it and made my own version	Ég lærði það og gerði mína eigin útgáfu
A fitting end to a long, proud series	Passandi endir á langri, stoltri röð
I ran back through the back door	Ég hleypti mér aftur inn bakdyramegin
I mentioned this to a friend	Ég minntist á þetta við vin
I continue to stare silently at the darkened window	Ég held áfram að stara þegjandi á myrkvaða gluggann
I tried it and the result was ok	Ég prófaði það og árangurinn var í lagi
I only took one myself	Ég tók bara einn sjálfur
But anger has accumulative properties	En reiðin hefur samsöfnunareiginleika
I am very happy with the purchase	Ég er mjög ánægður með kaupin
I mean the whole relationship	Ég meina allt sambandið
I had to talk to her	Ég þurfti að tala við hana
I understand what you have been taught	Ég skil hvað þér hefur verið kennt
There are no records of its eggs	Engar heimildir eru til um egg þess
A few more hours would definitely be okay	Nokkrar klukkustundir í viðbót væri örugglega allt í lagi
I know all her hiding places	Ég þekki alla felustaðina hennar
I was not sure it was a mistake	Ég var ekki viss um að það hefði verið mistök
I'm shaking now too	Ég skalf núna líka
I focused on card design	Ég einbeitti mér að kortahönnuninni
A meeting was held	Fundur stóð yfir
I was no longer willing to accept the accident theory	Ég var ekki lengur til í að samþykkja slysakenninguna
I can not continue this	Ég get ekki haldið þessu áfram
I really wanted to know about my mother and father	Mig langaði óskaplega að vita um móður mína og föður
I take her hand and we shake	Ég tek í hönd hennar og við hristumst
M had something to talk about	M hefði eitthvað til að tala um
I take full responsibility for the flying disc history	Ég tek fulla ábyrgð á fljúgandi diskasögunni
I also know that he will keep me free from injury	Ég veit líka að hann mun halda mér lausum við meiðsli
I tried to talk you out of it	Ég reyndi að tala þig út úr því
I could not drown him	Ég gat ekki látið hann drukkna
I sighed and set off down the beach	Ég andvarpaði og lagði af stað niður ströndina
The development soon spread to the members of the aristocracy	Þróunin breiddist fljótlega út til meðlima aðalsins
parliament and was withdrawn	þing og var dregið til baka
I'm getting under the wire, very early	Ég er að koma inn undir vírinn, mjög snemma
I still love him	Ég elska hann samt
I have a problem you can solve for me	Ég er með vandamál sem þú getur leyst fyrir mig
I would not go near their warehouse for that reason	Ég myndi ekki fara nálægt lager þeirra af þeim sökum
I saw that my arms and shoulders were more muscular	Ég sá að handleggir mínir og axlir voru vöðvastæltari
I will be everything you want me to be	Ég mun vera allt sem þú vilt að ég sé
I was not watching much	Ég var ekki að horfa mikið
I will write an article about your work	Ég mun skrifa grein um verk þín
I was how she got into the group	Ég var hvernig hún komst inn í hópinn
I hope you realize that is what they are doing	Ég vona að þú gerir þér grein fyrir því að það er það sem þeir eru að gera
I need a new approach	Ég þarf nýja nálgun
I have you in my room	Ég er með þig í herberginu mínu
Perfect day to stay away from study	Fullkominn dagur til að vera í burtu frá náminu
I do not remember my past	Ég man ekki eftir fortíð minni
I could not let the moment pass so quickly	Ég gat ekki látið augnablikið líða svona hratt
I know you really like him	Ég veit að þér líkar virkilega við hann
I heard him come back in	Ég heyrði hann koma aftur inn
I was just helping her back up	Ég var bara að hjálpa henni aftur upp
I turned the corner and went up the stairs	Ég snéri við hornið og fór upp stigann
I have no idea how long	Ég hef ekki hugmynd um hversu lengi
I had this thought it was probably haunted	Ég hafði þessa hugsun að það væri líklega reimt
Each particle has a specific use	Hver ögn hefur ákveðna notkun
I do not have that power	Ég hef ekki þessi völd
I can have them picked up if he wants	Ég get látið sækja þá ef hann vill
I have to stop and have some faith	Ég verð að stoppa og hafa smá trú
I looked at the speed screen	Ég horfði á hraðaskjáinn
I do not seem to be able to find the right one	Ég virðist ekki geta fundið þann rétta
I love this green fire	Ég elska þennan græna eld
I commit to you	Ég skuldbindi mig til þín
I am not repairing the condition of the Gentiles	Ég er ekki að gera upp ástand heiðingjanna
I was about four miles from town	Ég var um fjórar kílómetrar frá bænum
I was not going to scare her away	Ég ætlaði ekki að fæla hana í burtu
I really want to know what happened in the end	Mig langar virkilega að vita hvað gerðist í lokin
I was never relieved when they left	Mér létti aldrei meira þegar þau fóru
I reject the world and its evil	Ég hafna heiminum og illsku hans
I started to get tired	Ég fór að þreytast
I love that they love me	Ég elska að þeir elska mig
I do not believe that this is really happening to me	Ég trúi ekki að þetta sé í alvörunni að gerast hjá mér
I think she was right	Ég held að hún hafi haft rétt fyrir sér
This is an example of interdependence between species	Þetta er dæmi um gagnkvæmt háð milli tegunda
I'm not changing a standard road map	Ég er ekki að breyta venjulegu vegakorti
Violence quickly spread throughout the country	Ofbeldi breiddist fljótt út um landið
I'm very happy with that	Ég er mjög ánægður með það
I really miss my friend	Ég sakna vinar míns virkilega
I hope it comes soon	Ég vona að það komi fljótlega
I have confidence and life is good	Ég hef sjálfstraust og lífið er gott
I wanted it, believe me	Ég vildi það, trúðu mér
I'm going to be in touch with them	Ég ætla að vera í sambandi við þá
I had the feeling that he had dressed up for the occasion	Ég hafði á tilfinningunni að hann hefði klætt sig upp fyrir tilefnið
I followed him and touched his shoulder	Ég elti hann og snerti öxlina á honum
I can understand if she's in trouble	Ég get skilið ef hún ætti í vandræðum
I had red paint on my hand	Ég var með rauða málningu á hendinni
Construction on this bridge began a year later	Framkvæmdir við þessa brú hófust ári síðar
I can take care of it myself, you know	Ég get séð um það sjálfur, þú veist
I'm beautiful, she thought	Ég er falleg hugsaði hún
I reached for my jacket	Ég teygði mig í jakkann minn
This four-team division also collapsed shortly after opening	Þessi fjögurra liða deild féll einnig saman stuttu eftir opnun
I just want to be with you	ég vil bara vera með þér
I doubt he made it through the night	Ég efast um að hann hafi komist í gegnum nóttina
I got up, stepped forward and looked out	Ég stóð upp, fór fram og horfði út
The song is set at the same time	Lagið er sett á samtíma
I've seen an eagle	Ég hef séð örn
I call it our old basement	Ég kalla það gamla kjallarann ​​okkar
Amy will soon be possessed like the others	Amy verður fljótlega andsetin eins og hinir
I was ridiculous for my looks	Ég var hégómlegur af útlitinu mínu
I want to investigate this potential confusion	Mig langar að rannsaka þetta hugsanlega rugl
I never got to say that	Ég fékk aldrei að segja það
I had provided him with the money	Ég hafði útvegað honum fjármunina
I did not understand any of this	Ég skildi ekkert af þessu
I'm sure all of these activities must be necessary	Ég er viss um að öll þessi starfsemi hlýtur að vera nauðsynleg
I was very happy with myself	Ég var vel ánægður með sjálfan mig
I see him come in, shake his hand	Ég sé hann koma inn, hrista hönd hans
I recommend using a computer	Ég mæli með því að nota tölvu
I hoped we had a peaceful day	Ég vonaði að við unnum okkur friðsæla daga
I'm old in law	Ég er gömul í lögfræðistörfum
I did not admit a single word she said	Ég viðurkenndi ekki eitt orð sem hún sagði
I hear the stairs begin to swell under his weight	Ég heyri stigann byrja að þenjast undir þunga hans
Much of it was kept	Margt af því var haldið
I think it did not matter who or why	Ég held að það hafi ekki skipt máli hver eða hvers vegna
I love telling people that	Ég elska að segja fólki það
I'm in the best year	Ég er á besta ári
I guess you've healed	Ég býst við að þú hafir læknast
I slide my fingers along the front of the watch	Ég renna fingrunum eftir framhlið úrsins
I will never ask you to stay away	Ég mun aldrei biðja þig um að halda í burtu
I did not drive them away	Ég rak þá ekki í burtu
He then turns a very large metal wheel	Hann snýr þá mjög stóru málmhjóli
I put two of them together at once	Ég setti saman tvo af þeim í einu
I did not come here to find a husband	Ég kom ekki hingað til að finna eiginmann
I did not comment on his appearance	Ég tjáði mig ekki um útlit hans
We have to get one	Við verðum að fá einn slíkan
I would not go there for home	Ég myndi ekki fara þangað fyrir heima
I could not believe what he was saying	Ég gat ekki trúað því sem hann var að segja
I think it's done	Ég tel það gert
I assume the shot was taken from there	Ég geri ráð fyrir að skotið hafi verið tekið þaðan
I heard a lot of it, let me tell you	Ég heyrði mikið af því, skal ég segja þér
Then the couple divorces	Þá skilja parið að
I hope you join the team	Ég vona að þú komist í liðið
I'll see you one day soon	Ég mun sjá þig einn daginn fljótlega
I want to stay with you longer	Ég vil vera lengur hjá þér
I found him badly injured in his boat	Ég fann hann illa slasaðan í bátnum sínum
I remembered all the adventures and all the people	Ég minntist allra ævintýranna og alls fólksins
I remember it was a very hot day	Ég man að það var mjög heitur dagur
I could be openly homosexual if that would help	Ég gæti verið opinskátt samkynhneigð ef það myndi hjálpa
I'm going to be funny	Ég fer úr því að vera fyndinn í
I have only expressed an opinion	Ég hef aðeins lýst skoðun
This would go back and forth several times	Þetta myndi fara fram og til baka nokkrum sinnum
I had served my purpose, he got to eat	Ég hafði þjónað tilgangi mínum, hann fékk að borða
I struggled to free my leg	Ég barðist við að losa fótinn
I had to hold back my tears	Ég varð að bíta aftur tárin
I look far beyond the island	Ég sé langt út fyrir eyjuna
I was waiting for him	Ég var að bíða eftir honum
I will flee with him and disappear	Ég skal flýja með honum og hverfa
I really expected her to stop me	Ég bjóst alveg við að hún myndi stoppa mig
I sent the number by email	Ég sendi númerið í tölvupósti
I lived in a modest neighborhood	Ég bjó í hóflegu hverfi
I did not want everyone to know your part in this	Ég vildi ekki að allir vissu þátt þinn í þessu
I did not want to continue	Ég vildi ekki halda áfram
The episodes led their time for two years	Þættirnir leiddi tíma sinn í tvö ár
I looked her up and down	Ég horfði á hana upp og niður
However, I would not let that be my only goal	Ég myndi þó ekki láta það verða mitt eina markmið
I could be fired at any time	Ég gæti verið sviptur embættinu hvenær sem er
I do not believe he is an army	Ég trúi því ekki að hann sé her
Baker to represent him in court	Baker til að koma fram fyrir hönd hans fyrir rétti
I'm fighting, but there are too many of them	Ég er að berjast, en þeir eru of margir
I carefully picked up my spoon	Ég tók varlega upp skeiðina mína
I thought there might be something useful in there	Ég hélt að það gæti verið eitthvað gagnlegt þarna inni
I have mentioned him most admiringly	Ég hef getið af honum mesta aðdáun
I think their fitness and younger years have shown themselves	Ég held að líkamsrækt þeirra og yngri ár hafi sýnt sig
I wanted to climb it	Mig langaði að klifra hann
I did not even get clothes	Ég náði ekki einu sinni fötum
The operation seems to have had a limited effect	Aðgerðin virðist hafa haft takmörkuð áhrif
I should have realized what was happening	Ég hefði átt að átta mig á því hvað var að gerast
I guarantee you will not miss anything	Ég ábyrgist að þú missir ekki af neinu
I'm just saying they will not come by sea	Ég segi bara að þeir munu ekki koma sjóleiðina
I was finally going home	Ég ætlaði loksins heim
I must be driving them away	Ég hlýt að vera að reka þá í burtu
I wrote it almost two years ago	Ég skrifaði það fyrir tæpum tveimur árum
I can not believe the woman tore my wrist	Ég trúi ekki að konan hafi rifið úlnliðinn á mér
I just came to skip this	Ég kom bara til að sleppa þessu
I can not believe he still beat me	Ég trúi ekki að hann hafi enn barið mig
I had a constant headache	Ég var með stöðugan höfuðverk
I'm just moved into my apartment	Ég er nýkomin inn í íbúðina mína
I felt my body vibrate	Ég fann líkama minn titra
I stepped into the punch	Ég steig inn í kýlið
I like going to the museum, the theater	Mér finnst gaman að fara á safnið, leikhúsið
I am young and independent	Ég er ung og sjálfstæð
I had not felt so good for more than a month	Mér hafði ekki liðið svona vel í meira en mánuði
A lot actually, just no one serious	Mikið reyndar, bara enginn alvarlegur
I so desperately wanted to leave the church to finish it	Mig langaði svo mikið að sleppa kirkjunni til að klára hana
I can honestly say that about it	Ég get satt að segja verið um það
I turn to look at him	Ég þeytist til að horfa á hann
I started eating my presents	Ég byrjaði að borða gjafirnar mínar
I could never understand his fascination at this time	Ég gat aldrei skilið hrifningu hans á þessum tíma
I'm trying not to get involved in this, girl	Ég reyni að blanda mér ekki í þetta, stelpa
I can 't leave her now	Ég get ekki yfirgefið hana núna
I needed a long hot shower to clear my head	Ég þurfti langa heita sturtu til að hreinsa höfuðið
I was made for the water	Ég var gerður fyrir vatnið
I grabbed it and lifted it	Ég náði tökum á því og lyfti
I made a commitment that they would not take on	Ég gerði þá skuldbindingu sem þeir myndu ekki taka á sig
I started listening to it and could not stop	Ég byrjaði að hlusta á það og gat ekki hætt
I can host accommodation at a local hotel	Ég get hýst gistingu á staðbundnu hóteli
Months and months without touching the law	Mánuðir og mánuðir án þess að snerta lög
I already gave them today	Ég gaf þeim þegar í dag
I knew music just would not do that	Ég vissi að tónlist myndi bara ekki gera það
I was just not sure if that was true or not	Ég var bara ekki viss um hvort það væri satt eða ekki
I think he knows where this is going	Ég held að hann viti hvert þetta stefnir
I watched the steam leave my mouth and then disappear	Ég horfði á gufuna yfirgefa munninn á mér og hverfa síðan
I've not felt so good in a very long time	Mér hefur ekki liðið svona vel í mjög langan tíma
I fight the same battles as you every night	Ég berst sömu bardaga og þú á hverju kvöldi
I was also rather careful with my diet	Ég var líka frekar varkár með mataræðið
I have witnessed that	Ég hef vitni um það
I pull back the cover	Ég dreg hlífina til baka
I have to do something dramatic	Ég verð að gera eitthvað dramatískt
I thought about her a lot	Ég hugsaði mikið um hana
I've never been there before	Ég hef aldrei gengið þangað áður
I headed for the back door	Ég stefndi í átt að bakdyrunum
Minister to make a name for himself	Ráðherra til að skapa sér nafn
I knew it in the back of my head	Ég vissi það aftan í hausnum
I did not see it, but it was obvious that she had	Ég sá það ekki, en það var augljóst að hún hafði gert það
I'm really looking forward to it	Ég hlakka mikið til þessa
I went to her house	Ég fór heim til hennar
I'm no longer quite as sure why	Ég er ekki lengur alveg eins viss um hvers vegna
I get paid for this order	Ég fæ borgað fyrir þessa pöntun
I have museums to collect	Ég á söfn til að safna
Seeds tend to be very well protected	Fræ hafa tilhneigingu til að vera mjög vel varin
I hope you feel better	ég vona að þér líði betur
A young woman has asked me to review her case	Ung kona hefur beðið mig að fara yfir mál sitt
He fought hard for his people	Hann barðist mikið fyrir þjóð sína
A man who has conservative ideas	Maður sem hefur íhaldssamar hugmyndir
I start the morning full of hope	Ég byrja á morgnana fullur vonar
Suddenly protected consciousness	Skyndilega varin meðvitund
A lump formed in my neck	Hnútur myndaðist í hálsinum á mér
I could literally listen to it all the time	Ég bókstaflega gat hlustað á það allan tímann
I shrugged him off because he's not wrong	Ég yppti honum öxlum því hann hefur ekki rangt fyrir sér
I would not throw someone like that in your face	Ég myndi ekki henda einhverjum svona í andlitið á þér
I want to ask what that means	Mig langar að spyrja hvað það þýðir
Which gives each one a double charm	Hver gefur hverjum tvöfaldan sjarma
I did and did not want to see him	Ég gerði það og vildi ekki sjá hann
We kept going in and out	Við héldum áfram að fara inn og út
I held my arm, my eyes tearing with pain	Ég hélt í handlegginn á mér, augun rifnuðu af sársauka
I'll come and get them tomorrow	Ég kem og sæki þá á morgun
I started to lean in and so did he	Ég fór að halla mér inn og hann líka
I turned to go to the bathroom	Ég sneri mér við til að fara á klósettið
Light rain begins to fall	Lítil rigning byrjar að falla
A desire to live their one, happy life	Ósk um að lifa sínu eina, hamingjusama lífi
I wonder why the enemy's horse had not appeared before	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hestur óvinarins hefði ekki birst fyrr
I went with a purpose	Ég gekk með tilgangi
I thought we all looked pretty sharp	Mér fannst við öll líta frekar skörp út
I should not have let her go	Ég hefði ekki átt að sleppa henni
I woke you up a little early, that's all	Ég vakti þig aðeins snemma, það er allt
I can not let them lose their parents either	Ég get ekki látið þá missa foreldra sína líka
I would not find peace for sorrow	Ég myndi ekki finna frið fyrir sorginni
I went to the window	Ég gekk að glugganum
I'm just not ready for it yet	Ég er bara ekki tilbúin í það ennþá
I was worried he might be trying to do something stupid	Ég hafði áhyggjur af því að hann gæti reynt að gera eitthvað heimskulegt
Paul is forced to resign as editor	Paul neyðist til að hætta sem ritstjóri
A wide hole is better than a very deep one	Breitt gat er betra en mjög djúpt
I've been doing this for a long time	Ég var búinn að gera það í langan tíma
I back away a short distance from the doctors and stop	Ég bakka stutt frá læknum og stoppa
I see the queen is moving	Ég sé að drottningin er farin að hreyfa sig
I could not bring myself to go and see her	Ég gat ekki stillt mig um að fara og sjá hana
Several guests, like me, in street clothes	Nokkrir gestir, eins og ég, í götufötum
I think of them as if they were my children	Ég hugsa um þau eins og þau séu börnin mín
I did not stand in his way	Ég stóð ekki í vegi hans
I remember some of them were absolutely amazing	Ég man eftir því að sumir þeirra voru alveg ótrúlegir
A novel full of food and a passion for the landscape	Skáldsaga full af mat og ástríðu fyrir landslagi
Infrastructure happens because he has to keep working	Innviði gerist vegna þess að hann á að halda áfram að starfa
A feeling she never thought she would find again	Tilfinning sem hún hélt aldrei að hún myndi finna aftur
I guess he can not steal from anyone	Ég býst við að hann geti ekki stolið frá hverjum sem er
I'm ordered to do that	Mér er skipað að gera það
I was very pleased with his easy personality	Ég var mjög sátt við auðveldi persónuleika hans
I should remember something	Ég ætti að muna eitthvað
C, said the first	C, sagði sá fyrsti
I have to get them down	Ég verð að ná þeim niður
I've never seen it except under the bark	Ég hef aldrei séð það nema undir gelta
I have not gone for several years	Ég hef ekki farið í nokkur ár
I'm the soft star shining at night	Ég er mjúka stjarnan skína á nóttunni
I want to go in ten minutes	Ég vil fara eftir tíu mínútur
A girl had a key and went into the building	Stúlka var með lykil og fór inn í bygginguna
I know he could not possibly understand any of this	Ég veit að hann gat ómögulega skilið neitt af þessu
I could have used a cigarette by then	Ég hefði alveg getað notað sígarettu um það bil þá
I was not sure why he was lying to me	Ég var ekki viss um hvers vegna hann var að leggjast á móti mér
I can be rather stubborn	Ég get verið frekar þrjóskur
I think we're both been crying	Ég held að við höfum bæði verið að gráta
I just knew enough to do my job well	Ég vissi bara nóg til að gera verkefni mitt vel
I did not have time to look for parking	Ég hafði ekki tíma til að leita að bílastæði
I'm honored to have seen it	Mér finnst heiður að hafa séð það
Feel free to update this article as needed	Ekki hika við að uppfæra þessa grein þar sem þörf krefur
I guess you would call it freedom	Ég býst við að þú myndir kalla það frelsi
I will not drink so much	Ég mun ekki drekka svo mikið
I followed them out and closed the door	Ég fylgdi þeim út og lokaði hurðinni
It was never my intention to cause harm	Það var aldrei ætlun mín að valda skaða
I will never find a child kicking from within	Ég mun aldrei finna barn sparka innan frá
I reached for the bed	Ég teygði mig upp í rúmið
I'll make sure it's right	Ég skal ganga úr skugga um að það sé rétt
I never remember him late for church	Ég man aldrei eftir honum seint í kirkju
I seem to be weird	Ég virðist vera skrítinn
I'm going to go back and get her	Ég ætla að fara aftur og ná í hana
I love good romance	Ég elska góða rómantík
I understand that we should not stay	Ég skil að við ættum ekki að vera áfram
I immediately recognized the song that started playing	Ég þekkti samstundis lagið sem byrjaði að spila
I had no idea what was wrong with me	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var að mér
I owe him a great debt of gratitude	Ég er honum í mikilli þakkarskuld
I looked down at my hands	Ég horfði niður á hendurnar á mér
I did not like the taste very much	Mér fannst bragðið ekki mjög gaman
I remember this cute little one	Ég man eftir þessu sæta litla
I saw hands in the picture, but no face	Ég sá hendur á myndinni, en ekkert andlit
I have been imprisoned in a hospital	Ég hef verið fangelsuð á sjúkrahúsi
I think you may have helped me	Ég held að þú hafir kannski hjálpað mér
They finished third in the group	Þeir urðu í þriðja sæti riðilsins
I probably went to school with half the department	Ég fór líklega í skólann með hálfa deildina
I did not recognize myself in the mirror	Ég þekkti mig ekki í speglinum
I lay there staring into the air	Ég lá þarna og starði upp í loftið
Cold dry air is best	Kalt þurrt loft er best
I fell down and put her cheek up to mine	Ég datt niður og lagði kinn hennar upp við mína
A mischievous smile lit up her face	Skaðlegt bros lýsti andliti hennar
I have no plan and I feel good	Ég hef ekkert plan og mér líður vel
The league withdrew to rebuild	Deildin dró sig til baka til að endurreisa
I think they might be very interested	Ég held að þeir gætu haft mikinn áhuga
I'm not even sure what exactly	Ég er ekki einu sinni viss um hvað nákvæmlega
For my part, I will write to oppose	Ég fyrir mitt leyti mun skrifa til að andmæla
I'll tell you, raising daughters is a wonderful experience	Ég skal segja þér, að ala upp dætur er yndisleg reynsla
I needed to think more	Ég þurfti að hugsa meira
I can feel myself starting to tremble	Ég finn hvernig ég byrja að skjálfa
I can not sleep with the light on	Ég get ekki sofið með kveikt ljós
I have so much to lose	Ég hef svo miklu að tapa
I enjoy sports, including nightlife	Ég hef gaman af íþróttum, þar á meðal næturskemmtun
I did not understand how he could read me so well	Ég skildi ekki hvernig hann gat lesið mig svona vel
I'm thankful she's not in pain anymore	Ég er þakklát fyrir að hún er ekki lengur með sársauka
I'm really sorry about what's happened to you	Ég er virkilega miður mín yfir því sem hefur komið fyrir þig
I never saw him alive again	Ég sá hann aldrei aftur á lífi
I soon compiled the story of how it happened	Ég tók fljótlega saman söguna um hvernig það gerðist
I would not want anyone else	Ég myndi ekki vilja neinn annan
I felt my knees give way	Mér fannst hnén gefa sig
I like it even more	Mér finnst það enn meira
I felt like I was laughing	Mér fannst ég hlæja
I did not want to believe a word	Ég vildi ekki trúa einu orði
I hesitated for a moment and looked around	Ég hikaði í smá stund og leit í kringum mig
I had not heard that before	Ég hafði ekki heyrt það áður
I was not allowed to have any control or emotions	Ég mátti ekki hafa neina stjórn eða tilfinningar
Moments later, their parents entered the church	Augnabliki síðar gengu foreldrar þeirra inn í kirkjuna
I know about this stuff	Ég veit um þetta efni
I say that for the last time	Ég segi það í síðasta sinn
I lifted the seat slowly above my head	Ég lyfti sætinu hægt fyrir ofan höfuðið
I just want to be at peace	Ég vil bara vera í friði
I read your claim carefully	Ég las kröfu þína vandlega
I went and pulled out a fork and handed it to him	Ég fór og dró gaffal og rétti honum
I turned my face away	Ég sneri andlitinu frá mér
I've cleared a section	Ég hef hreinsað kafla
I woke up an hour ago and had breakfast	Ég vaknaði fyrir klukkutíma síðan og fékk mér morgunmat
I found out that he was also famous	Ég komst að því að hann var líka frægur
I was selfishly poor	Ég var eigingjarn aumingi
I think most of it is true	Ég held að mest af því sé algjör sannleikur
This development was reflected among younger managers	Þessi þróun endurspeglaðist meðal yngri yfirmanna
I would never understand how	Ég myndi aldrei skilja hvernig
Another was the law of certain proportions	Annað var lögmálið um ákveðin hlutföll
I can not tell you how good he was to her	Ég get ekki sagt þér hversu góður hann var fyrir hana
I thought it had been left there	Ég hélt að það hefði verið skilið eftir þarna
An old-fashioned leader has left our ranks	Gamaldags leiðtogi hefur yfirgefið raðir okkar
I think it could be a dance tonight or something	Ég held að það gæti verið dans í kvöld eða eitthvað
I just forced her to help me	Ég neyddi hana bara til að hjálpa mér
I need to regain my confidence	Ég þarf að fá sjálfstraustið aftur
I hope this was not a waste of travel	Ég vona að þetta hafi ekki verið sóun á ferð
I thought it would not matter	Ég hélt að það myndi ekki skipta máli
I can completely understand it and relate to it	Ég get alveg skilið það og tengst því
I really just did it for fun	Ég gerði það eiginlega bara mér til skemmtunar
I always felt it was too thin	Mér fannst það alltaf of þunnt
I felt regret dragging in my mind	Ég fann eftirsjá draga í huga minn
I forgot the name of the place	Ég gleymdi nafninu á staðnum
I was worried about the flowers	Ég hafði áhyggjur af blómunum
Marshal and town sheriff	Marshal og bæjarfógeti
A demon is a negative entity and is there to be destroyed	Púki er neikvæð eining og er til til að eyða
I know this is not enough	Ég veit að þetta væri ekki nóg
I pressed a finger to my cheek	Ég ýtti fingri í kinnina á mér
I have no idea where to go from here	Ég hef ekki hugmynd um hvert ég á að fara héðan
I mean it stopped running and mining	Ég meina það hætti að keyra og námuvinnslu
I want to live on my own	Ég vil búa á eigin spýtur
At least a few months	Að minnsta kosti nokkra mánuði
I had plenty of time to listen	Ég hafði nægan tíma til að hlusta
I've seen you do things that others have not done	Ég hef séð þig gera hluti sem aðrir hafa ekki gert
I may not be ready, but he was	Ég er kannski ekki tilbúinn, en hann var það
I got no pay for my work at this restaurant	Ég fékk engin laun fyrir vinnu mína á þessum veitingastað
I was a little nervous to meet you	Ég var dálítið kvíðin að hitta þig
I want you to keep it going	Ég vil að þú haldir því áfram
I will soon lose motor activity	Ég mun bráðum missa hreyfivirkni
I turned to the group	Ég sneri mér að hópnum
I have to stop writing now	Ég verð að hætta að skrifa núna
I was awake and crying	Ég var vakandi og grét
I remember calling home that night	Ég man að ég hringdi heim um kvöldið
The whole process takes about two minutes	Allt ferlið tekur um tvær mínútur
I've seen you before and you've seen me	Ég hef séð þig áður og þú hefur séð mig
Max dies after being shot down in the radio tower	Max deyr eftir að hafa verið skotinn ofan í útvarpsturninn
He may or may not do it	Hann kann að gera það eða ekki
I shrugged and did not look at my parents	Ég yppti öxlum og horfi ekki á foreldra mína
A policeman came to talk to me	Lögreglumaður kom til að tala við mig
I like to read and love to write	Mér finnst gaman að lesa og elska að skrifa
I revealed many things to you	Ég opinberaði þér margt
I should probably volunteer	Ég ætti líklega að bjóða mig fram
It occurred to me to come after you	Mér datt í hug að koma á eftir þér
I had the perfect shot	Ég átti hið fullkomna skot
There now lived a new family with younger children	Þar bjó nú ný fjölskylda með yngri börn
I went ahead of my friends to be killed first	Ég fór á undan vinum mínum til að verða drepinn fyrst
I seem to have gotten on my nerves	Ég virðist hafa slegið á taug
I can not go crazy right now	Ég get ekki klikkað núna
Thank you for your support	Ég þakka stuðning þinn
I was still shocked by what happened	Ég var samt hneykslaður yfir því sem gerðist
I tried so hard to help you	Ég reyndi svo mikið að hjálpa þér
Builds itself up	Byggir sig upp úr sjálfum sér
A strange solution that we would never have thought of	Furðuleg lausn sem okkur hefði aldrei dottið í hug
I put the book in it	Ég setti bókina inn í hana
I had mixed feelings for him	Ég hafði blendnar tilfinningar til hans
Creepy wind cut through the web of my sweater	Hrollur vindur skar í gegnum vefinn á peysunni minni
I really enjoyed the book	Ég hafði mjög gaman af bókinni
I do not remember it being that big before	Ég man ekki eftir því að það hafi verið svona stórt áður
I blush and look down	Ég roðna og lít niður
I make the best of each one	Ég geri það besta úr hverjum og einum
I hoped his mind would return to him	Ég vonaði að vit hans kæmi aftur til hans
I was the company's clerk for a while	Ég var skrifstofumaður fyrirtækisins um tíma
I have not thought about it	Ég hef ekki hugsað út í það
I did not expect her to move	Ég reiknaði ekki með því að hún flytti
I finally wrapped my arms around his neck	Ég vafði að lokum handleggina um hálsinn á honum
I had to leave the fight behind	Ég þurfti að skilja baráttuna eftir
I would not have hurt her	Ég hefði ekki sært hana
I will always be with you	Ég mun vera með þér alltaf
At the east end are three windows	Í austurenda eru þrír gluggar
I drained the water and filled the sink	Ég rak vatnið og fyllti vaskinn
I preached there recently	Ég prédikaði þar nýlega
A wonderful experience for the senses	Yndisleg upplifun fyrir skilningarvitin
I held her head in my arms	Ég hélt höfðinu á henni í fanginu á mér
Elements are shown as the edges of the graph	Frumefni eru sýnd sem brúnir grafsins
I have loved coming there regularly, but not anymore	Ég hef elskað að koma þangað reglulega, en ekki lengur
I always have more sense than she does	Ég hef alltaf meira vit en hún
I received only a little information	Ég fékk aðeins örfáar upplýsingar
I was allowed to have a maid	Ég mátti hafa húshjálp
I can not allow you to hurt me	Ég get ekki leyft þér að skaða mig
I need to learn about my heritage	Ég þarf að læra um arfleifð mína
I believe she's in kindergarten	Ég trúi því að hún sé í leikskólanum
There was no contact or division between the ships	Engin snerting eða skipting var á milli skipanna
I would have to make another match, soon	Ég yrði að gera aðra samsvörun, fljótt
I just hope it does not last too long	Ég vona bara að hún standi ekki of lengi
I did as he said though	Ég gerði þó eins og hann sagði
I searched the web and found the example	Ég leitaði á vefnum og fann dæmið
I always imagined that we would grow old together	Ég ímyndaði mér alltaf að við myndum eldast saman
I, naturally, begged to be different	Ég, náttúrulega, grátbað um að vera öðruvísi
I looked out of the corner of my eye again	Ég leit aftur út um annað augnkrókinn
I knew what they were thinking	Ég vissi hvað þeir voru að hugsa
Momentary weakness	Augnabliks veikleiki
I can tell he's upset	Ég get sagt að hann er í uppnámi
I worked to achieve my ideals, but not for money	Ég vann til að ná hugsjónum mínum, en ekki fyrir peninga
I did not know what it was	Ég vissi ekki hvað þetta var
I was hoping he could handle it	Ég vonaði að hann gæti ráðið við það
I didn't really notice things like that anymore	Ég tók eiginlega ekki eftir svona hlutum lengur
I did not want you to mess things up	Ég vildi ekki að þú klúðraðir hlutunum
I did not want to face reality, it was too difficult	Ég vildi ekki horfast í augu við raunveruleikann, það var of erfitt
I can get my credit report for free	Ég get fengið lánshæfismatsskýrsluna mína ókeypis
I will never touch, hit, hit or harm my baby	Ég mun aldrei snerta, berja, lemja eða skaða barnið mitt
I never thought this would happen	Ég hafði aldrei haldið að þetta myndi gerast
The other makes no attempt to do so	Hinn gerir enga tilraun til þess
I would never want to go	Ég myndi aldrei vilja fara
A short, stocky old woman answered the door	Lágvaxin, þybbin gömul kona svaraði hurðinni
I think she's ignorant, at least in terms of singing	Ég held að hún sé fáfróð, að minnsta kosti hvað sönginn varðar
I could not concentrate if that was the case	Ég gæti ekki einbeitt mér ef svo var
I do not know to whom the blood belongs	Ég veit ekki hverjum blóðið tilheyrir
I was right to say impressed off	Ég var satt að segja hrifinn burt
I must have just been hearing things	Ég hlýt að hafa bara verið að heyra hlutina
I just work a lot for myself	Ég vinn bara mikið fyrir sjálfan mig
I'm like invisible to them	Ég er eins og ósýnilegur þeim
I was angry and upset	Ég var reið og í uppnámi
I had kept it all these years	Ég hafði haldið því í öll þessi ár
I mean in the traditional sense	Ég meina í hefðbundnum skilningi
I had never heard of it	Ég hafði aldrei heyrt um það
I hear you loud and clear	Ég heyri í þér hátt og skýrt
Broken glasses lay at his outstretched hand	Brotin gleraugu lágu við útrétta hönd hans
I'm asking permission to touch it	Ég bið um leyfi til að snerta það
I kept trying to talk myself out of it	Ég hélt áfram að reyna að tala mig út úr því
I hold my breath to answer	Ég held niðri í mér andanum til að hún svari
Do one thing for a person	Gerðu eitt fyrir manneskju
Events now began to happen at a rapid pace	Atburðir fóru nú að gerast á hröðum hraða
I eventually got used to this place	Ég varð að venjast þessum stað á endanum
I was there until they turned to ashes	Ég var þar til þeir urðu að ösku
I was trouble, quit, all he did not need	Ég var vandræði, hætta, allt sem hann þurfti ekki
I see them on black heat	Ég sé þá á svörtum hita
I just could not disturb you	Ég bara gat ekki brugðið þér
I'm very worried about this	Ég hef miklar áhyggjur af þessu
I make this statement in honor	Ég geri þessa yfirlýsingu í heiðri
I try to consider the unique needs of each client	Ég reyni að huga að einstökum þörfum hvers viðskiptavinar
I asked him if he had listened to your music	Ég spurði hann hvort hann hefði hlustað á tónlistina þína
I can not let her see me weak	Ég get ekki látið hana sjá mig vera veikburða
I simply could not get rid of this man	Ég einfaldlega gat ekki losað mig við þennan mann
I want to at least give it a try	Ég vil að minnsta kosti láta reyna á það
I could be honest with myself about that	Ég gæti verið hreinskilinn við sjálfan mig um það
I understood his point but things were different now	Ég skildi pointið hans en hlutirnir voru öðruvísi núna
I was actually falling for this girl	Ég var eiginlega að falla fyrir þessari stelpu
A stream of thoughts swept over him	Straumur hugsana rauk um hann
I rolled my eyes at her face and waved	Ég rak augun aftur á andlit hennar og veifaði
I did not have to work	Ég þurfti ekki að vinna
I first attacked him and hit him back on the table	Ég réðst fyrst á hann og sló hann aftur á bak í borðið
I just did not want to talk about	Ég vildi bara ekki tala um
A little shiver went through her	Smá hrollur fór um hana
I was also looking for change	Ég var líka að leita að breytingum
I heard her give some orders	Ég heyrði hana gefa einhverjum skipunum
I had to call you right away	Ég varð að hringja í þig strax
I took care of the business though	Ég sá þó um viðskiptin
I was not a little scared	Ég var ekkert smá hræddur
A child would not change that	Barn myndi ekki breyta því
Thank you so much for sharing every day	Ég þakka svo mikið að þú deilir á hverjum degi
Maybe I want to help my friend a little more	Ég vil kannski hjálpa vini mínum eitthvað meira
I did not know what to do or say	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera eða segja
I've been doing that my whole life	Það hef ég gert allt mitt líf
I guess they were playing and having fun	Ég býst við að þeir hafi verið að leika sér og skemmta sér
I had a good reason, though	Ég hafði þó góða ástæðu
I said as I looked back and forth between them	sagði ég á meðan ég horfði fram og til baka á milli þeirra
I still felt this warmth	Ég fann samt fyrir þessari hlýju
I was the one who had to be rescued	Það var ég sem þurfti að bjarga
I want you to be my wife	Ég vil að þú sért konan mín
I stumbled backwards and then went out under a tree	Ég hrasaði aftur á bak og leið svo út undir tré
I ran, but it was still falling straight at me	Ég hljóp, en það var samt að detta beint að mér
It would not surprise me if she were his lover	Það kæmi mér ekki á óvart ef hún væri elskhugi hans
I just went ahead of myself	Ég fór aðeins á undan mér
I have stood by you in difficult times	Ég hef staðið við hlið þér á erfiðum tímum
I was not always a team member	Ég var ekki alltaf liðsmaður
I felt it being tapped on my shoulder	Ég fann að það var bankað á öxlina á mér
I take them off and throw them back	Ég tek þær af og kasta þeim til baka
Very difficult month	Mjög erfiður mánuður
I wanted to try something new, different	Mig langaði að prófa eitthvað nýtt, öðruvísi
I was more confused than ever about him	Ég var meira rugluð en nokkru sinni fyrr um hann
I never looked into the package	Ég leit aldrei inn í pakkann
I ignore all this and open the card	Ég hunsa þetta allt og opna kortið
I have to be happy with you	Ég verð að vera sátt við þig
I believe that her party is also against it	Ég tel að flokkurinn hennar sé líka á móti því
I could also understand why men thought she was beautiful	Ég gat líka skilið hvers vegna karlmönnum fannst hún falleg
I stand so many feet tall	Ég stend svo marga feta á hæð
I was so glad to have them in our lives	Ég var svo fegin að hafa þau í lífi okkar
I'm going to prove her wrong	Ég ætla að sanna að hún hafi rangt fyrir sér
The West raised interest rates and reduced the deficit	Vestur hækkaði vextina og minnkaði hallann
I think he was confused in his mind	Ég held að hann hafi verið ruglaður í huganum
I looked at my watch	Ég leit á úrið
I did not see where I was	Ég sá ekki hvert ég átti
The location and timing were ideal for him	Staðsetningin og tímasetningin voru tilvalin fyrir hann
I slowly helped her up the stairs	Ég hjálpaði henni hægt upp stigann
A wide smile spread across his face	Breitt bros breiddist yfir andlit hans
I wanted to get out of bed	Ég vildi fara úr þessu rúmi
I tend not to ask for details	Ég hef tilhneigingu til að biðja ekki um smáatriði
I fight diseases, repair bullet holes and stab wounds	Ég berst við sjúkdóma, lagfæri skotgöt og hnífasár
Big and tall someone	Stór og langur einhver
I had been summoned there	Þangað hafði ég verið kvaddur
I was nervous	Ég var taugaóstyrkur
I still suspect, he does not care	Mig grunar samt, honum er alveg sama
I said the search was thorough	Ég sagði að leitin væri ítarleg
I wonder why we stayed in this nineteenth-century house	Ég velti því fyrir mér hvers vegna við gistum í þessu nítjándu aldar húsi
I was embarrassed and too proud	Ég var vandræðalegur og of stoltur
I'm sure someone would walk away with everything	Ég er viss um að einhver myndi ganga burt með allt
I want you to have a good time tomorrow	Ég vil að þú hafir það gott á morgun
I just look at it as music	Ég lít bara á það sem tónlist
I was afraid he would ruin both of our chances of survival	Ég óttaðist að hann myndi eyðileggja möguleika okkar beggja á að lifa af
These same qualities help me in adventure sports	Þessir sömu eiginleikar hjálpa mér í ævintýraíþróttum
I was three	Ég var í þrennu
I'm going to leave early tomorrow	Ég ætla að fara snemma á morgun
I can assure you that we do not mean any harm to you	Ég get fullvissað þig um að við meinum þér ekkert illt
I will definitely recommend and come back	Ég mun örugglega mæla með og koma aftur
I called him but he did not answer	Ég kallaði á hann en hann svaraði ekki
I also like to do it	Mér finnst líka gaman að gera það
I was not really there, but inside working inside me	Ég var eiginlega ekki þarna, en inni að vinna í mér
A rich relative, but still a family	Ríkur ættingi, en þó fjölskyldan
I run down the stairs and out the door	Ég hleyp niður stigann og út um dyrnar
I will tell my family and friends	Ég mun segja fjölskyldu minni og vinum mínum
I look towards her, discovering tears on her cheek	Ég lít í áttina til hennar, uppgötva tár á kinn hennar
A health market plan needs to cover the entire organization	Heilsumarkaðsáætlun þarf að taka til allrar stofnunarinnar
I ordered us two drinks	Ég pantaði okkur tvo drykki
I'm actually enjoying myself	Ég er reyndar að njóta mín
I really miss my whole family	Ég sakna virkilega allrar fjölskyldu minnar
I was worried you would never forgive me	Ég hafði áhyggjur af því að þú myndir aldrei fyrirgefa mér
A long flash of light was reflected by metal	Langur ljósglampi endurkastaðist af málmi
I never go to the doctor	Ég fer aldrei til læknis
The album would sell over fifteen million copies worldwide	Platan myndi seljast í yfir fimmtán milljónum eintaka um allan heim
I knew a man who had several children	Ég þekkti mann sem átti nokkur börn
I know she feels the same way	Ég veit að henni líður eins
A dot in the dark grew in front of him	Punktur í myrkrinu óx fyrir framan hann
I told him yes and asked him the same thing	Ég sagði honum já og spurði það sama við hann
I can overcome almost anything	Ég get sigrast á næstum hvað sem er
I have to do so much good for the world	Ég þarf að gera svo margt gott fyrir heiminn
I did not want any of this	Ég vildi ekkert af þessu
Just a bunch of songs	Bara fullt af lögum
I long for your peace and comfort	Ég þrái frið þinn og huggun
I realize this from personal experience	Ég geri mér grein fyrir þessu af eigin reynslu
I feel a story coming	Ég finn fyrir sögu koma
Others continued to thrive	Aðrir héldu áfram að dafna
I see myself lying on the bench	Ég sé mig liggja á bekknum
I waited, my curiosity grew	Ég beið, forvitnin fór vaxandi
I inhale his fragrance	Ég anda að mér ilminum hans
I have no desire to talk anymore	Ég hef enga löngun til að tala lengur
I could fly through walls and even people	Ég gæti flogið í gegnum veggi og jafnvel fólk
He was in a concentration camp	Hann var í fangabúðum
A wide smile broke out	Breitt bros braust upp
I've been waiting for you all night	Ég beið eftir þér allt kvöldið
I could almost feel his smile	Ég gat næstum fundið brosið hans
Teacher-student communication was strong	Samskipti kennara og nemanda voru mikil
Failure will be a learning opportunity	Bilun verður lærdómstækifæri
A flexible approach could address these specific situations	Sveigjanleg nálgun gæti komið til móts við þessar tilteknu aðstæður
I know you just want a normal life	Ég veit að þú vilt bara eðlilegt líf
A faint ring in my mind	Daufur hringur í huga mér
I was out for a while	Ég var úti um tíma
Music was always present in the house	Tónlist var alltaf til staðar í húsinu
I had to go, but where to go	Ég varð að fara, en hvert á að fara
I was definitely wet	Ég var örugglega blautur
I cloud again and land on top of him	Ég ský aftur og lendi ofan á honum
I had seen that the only thing it kept was fairytale dust	Ég hafði séð að það eina sem það geymdi var ævintýraryk
Some may have never heard of it	Sumir hafa kannski aldrei heyrt um það
I run through the whole yard	Ég hleyp í gegnum allan garðinn
I know you will feel good	Ég veit að þér mun líða vel
I could never choose for you	Ég gæti aldrei valið fyrir þig
I need to find a link to get started	Ég þarf að finna tengil til að setja mig á
I just had no sense of fate	Ég hafði bara enga tilfinningu fyrir örlögum
I just know these things	Ég bara þekki þessa hluti
I waited for my instructions	Ég beið eftir leiðbeiningum mínum
I also did not feel lonely	Mér fannst ég heldur ekki vera einmana
I picked up the phone and made a decision	Ég tók upp símann og tók ákvörðun
I moved away from her	Ég flutti frá henni
I looked in hopes that it would offer an escape	Ég leit út í von um að það myndi bjóða upp á flótta
I've never written a novel before	Ég hef aldrei skrifað skáldsögu áður
I've never been here before	Ég hef aldrei komið hingað áður
A lot of work, on a tight schedule	Mikil vinna, á þéttri dagskrá
I had nowhere else to go in this strange forest	Ég átti hvergi annars staðar að fara í þessum undarlega skógi
I saw him in the elevator	Ég sá hann í lyftunni
I should not have lost control	Ég hefði ekki átt að missa stjórn á mér
I have a tongue but can not taste	Ég er með tungu en get ekki smakkað
I want to learn more about you and your brand	Mig langar að læra meira um þig og þína tegund
I slept with someone else	Ég svaf hjá einhverjum öðrum
There is now a restaurant	Þar er nú veitingastaður
I'm the only opponent left	Ég er eini andstæðingurinn sem eftir er
I did not know how to get through it	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að komast í gegnum hann
I just thought it was weird	Mér fannst það bara skrítið
Joe held the title successfully at the show	Joe hélt titlinum með góðum árangri á sýningunni
I closed the door behind him and locked it	Ég lokaði hurðinni á eftir honum og læsti henni
I vibrate and open for her	Ég titra og opna fyrir henni
I came to you two days ago	Ég kom til þín fyrir tveimur dögum
I thought it could not get worse	Ég hélt að það gæti ekki versnað
I should have guessed who you were	Ég hefði átt að giska á hver þú varst
I was robbed inside our house	Ég var rændur hérna inni í húsinu okkar
It has never been cut from any stage production	Það hefur aldrei verið skorið úr neinni sviðsframleiðslu
I can understand caution	Ég get skilið varkárni
I can not even begin to describe how tragic it is	Ég get ekki einu sinni byrjað að lýsa hversu hörmungar eru
I did not get up	Ég komst ekki á fætur
I really liked myself	Ég var eiginlega hrifinn af mér
I will pay for our drinks and get our taxi	Ég mun borga fyrir drykkina okkar og fá leigubílinn okkar
I'm so sorry I left you	Mér þykir svo leitt að hafa skilið þig eftir
A gift she had been blessed with all her life	Gjöf sem hún hafði verið blessuð með allt sitt líf
My mother desperately needed me to stay home	Móðir mín þurfti sárlega á mér að halda heima
The episode was covered in the international media	Fjallað var um þáttinn í alþjóðlegum fjölmiðlum
She was relieved	Það kom yfir hana léttir
I feel how cold she was in the end	Ég finn hvað henni var kalt í lokin
A hand with a sword was injured	Hönd með sverði slasaðist
I have a place to go	Ég hef stað til að fara
I have no choice but to be there and enjoy it	Ég hef engan annan kost en að vera þar og njóta þess
I pulled the car keys out of my pockets	Ég dró bíllyklana upp úr vösunum mínum
I held my breath, listened, waited	Ég hélt niðri í mér andanum, hlustaði, beið
I answered my own question	Ég svaraði eigin spurningu
I would have helped you anyway	Ég hefði samt hjálpað þér
I lifted her off her feet	Ég lyfti henni af fótunum
I can take you from here, if you want	Ég get farið með þig héðan, ef þú vilt
I told them my dream	Ég sagði þeim drauminn minn
I can see him clearly	Ég sé hann greinilega
I'm so sorry to say	Mér þykir svo leitt að segja
I would not use it either	Ég myndi ekki nota það heldur
I was the worst in the class	Ég var verstur í bekknum
I can not confess to a complete stranger	Ég get ekki játað fyrir algjörlega ókunnugum manni
I fought my chains and kissed him back	Ég barðist gegn hlekkjunum mínum og kyssti hann til baka
A few small bags of some kind	Nokkrar litlar töskur af einhverju tagi
I'll hang it up in the air	Ég mun hengja það upp úr loftinu
I can not get involved	Ég get ekki blandað mér í það
I saw where this was going	Ég sá hvert þetta var að fara
I could do that, but very slowly	Ég gæti gert það, en mjög hægt
One piece of the rib seemed to be missing	Eitt stykki af rifinu virtist vanta
I saw that he did not believe me	Ég sá að hann trúði mér ekki
I did not know this girl	Ég þekkti ekki þessa stelpu
I'll be a fan of them forever now	Ég mun vera aðdáandi þeirra að eilífu núna
None of the original cast was present	Enginn af upprunalegu leikarahópnum var viðstaddur
A cigarette hung from his fingers	Sígaretta hékk af fingrunum hans
I need to accompany them to the hospital	Ég þarf að fylgja þeim á spítalann
I felt a little sorry for her	Ég vorkenndi henni svolítið
For the first time ever	Í fyrsta skipti fyrir allt
I let her choose her own dress	Ég leyfði henni að velja sinn eigin kjól
I will demand your full help with that	Ég mun krefjast fullrar aðstoðar þinnar við það
I just asked her to marry me	Ég bað hana bara um að giftast mér
I thought he did not like this answer	Ég hélt að honum líkaði þetta svar ekki
I can see up close without reading glasses	Ég sé alveg í návígi án lesgleraugna
I still could not understand what that meant	Ég gat ekki enn skilið hvað það þýddi
I'm going to the meeting then	Ég fer svo á fundinn
I'm glad you're sharing this information with us	Það gleður mig að þú deilir þessum upplýsingum með okkur
I would still like to stay at the party	Ég myndi samt vilja vera áfram í veislunni
It was a pun	Þetta var orðaleikur
I have no problem facing her today	Ég á ekki í neinum vandræðum með að horfast í augu við hana í dag
I will state my choice as two or one	Ég mun taka fram val mitt sem tveir eða einn
I doubt it's like this this summer	Ég efast um að þetta sé svona í sumar
I strolled around and climbed the apple tree	Ég rölti um og klifraði í eplatréð
I was in the presence of an artist	Ég var í návist listamanns
I like it better in black	Mér líkar það betur í svörtu
I need to think about the spin at the end	Ég þarf að hugsa um snúninginn í lokin
A man was standing behind them	Maður stóð fyrir aftan þá
I can not leave thirty thousand ISK here	Ég get ekki látið þrjátíu þúsund krónur liggja hér
I'm not sure, really	Ég er ekki viss, í alvöru
Quickly check out the parking lot	Fljótt að skoða bílastæðið
Neither of them is much more than that	Hvorugt þeirra er mikið meira en það
Without assistance, action is impossible	Án aðstoðar eru aðgerðir ómögulegar
said K to himself, impressed	sagði K við sjálfan sig, hrifinn
I did not come to this church legally tonight	Ég kom ekki löglega í þessa kirkju í kvöld
I need to find out	Ég þarf að komast að því
Its government lasted for more than three years	Ríkisstjórn þess stóð í rúm þrjú ár
I can imagine the details	Ég get ímyndað mér smáatriðin
I did not pay much attention to him	Ég veitti honum ekki mikla athygli
I beg you, give me two minutes of your time	Ég bið þig, gefðu mér tvær mínútur af tíma þínum
I'm hard to please these weeks	Ég er erfitt að þóknast á þessum vikum
I have to do this sometime	Ég verð að gera þetta einhvern tíma
I just had to want it	Ég þurfti bara að vilja það
A book told me this once	Bók sagði mér þetta einu sinni
I know nothing would stop her from seeing me	Ég veit að ekkert myndi hindra hana í að sjá mig
I'm alone again and this time it's justified	Ég er aftur einn og í þetta skiptið er það réttlætanlegt
I knew it could be dangerous	Ég vissi að það gæti verið hættulegt
I only participate for the sake of my privacy and security	Ég tek aðeins þátt til að hafa friðhelgi mína og öryggi
I did not feel them	Ég fann ekki fyrir þeim
I was laughing at this sexual violence	Ég var að hlæja að þessu kynferðislegu ofbeldi
I know you want me all	Ég veit að þú vilt mig allan
It was not released as a single	Það var ekki gefið út sem smáskífa
I'll probably need to leave this place soon	Ég þarf líklega að yfirgefa þennan stað fljótlega
A bird began to sing, he sighed	Fugl byrjaði að syngja, andvarpaði hann
I've heard she's also been into animal sex	Ég hef heyrt að hún hafi líka verið í dýrakynlífi
She was on stage herself	Hún var sjálf á sviðinu
I can create a library card while you wait	Ég get búið til bókasafnskort á meðan þú bíður
I told him he was a fool	Ég sagði honum að hann væri fífl
I ate way too much food	Ég borðaði allt of mikinn mat
A series of words shone through the flame	Röð orða skein í gegnum logann
A small glow comes from the end of the cave	Lítill ljómi kemur frá enda hellisins
I had been too sensitive	Ég hafði verið of viðkvæm
I can smell the burning bird	Ég finn lyktina af fuglinum sem eldar
I was just calm because he was	Ég var bara rólegur vegna þess að hann var það
I shook him a little	Ég hristi hann smá
I should be compassionate	Ég ætti að vera samúðarfullur
I really feel honored to be a musician	Mér finnst sannarlega heiður að vera tónlistarsmiður
I can smell faint cigarette smoke in his breath	Ég finn daufa sígarettureyk í andardrætti hans
I would assume they were friends	Ég myndi gera ráð fyrir að þeir væru vinir
I saw another creature with an oil pump	Ég sá aðra veru með olíudælu
I still like the idea of ​​it	Mér líkar samt hugmyndin um það
I've always been very serious	Ég hef alltaf verið mjög alvarlegur
I close it behind me	Ég loka því á eftir mér
I tried to do the right thing	Ég reyndi að gera rétt
I realized this was over	Ég áttaði mig á því að þetta var búið
I'm going back to the exciting world of history	Ég fer aftur í spennandi heim sögunnar
A book is a collection of such shared experiences	Bók er safn af slíkum sameiginlegri reynslu
This was a lot of fun	Þetta var mjög gaman
A boy says five is red	Strákur segir að fimm sé rautt
I still looked to be sure	Ég leit samt út til að vera viss
I wanted to make them comfortable	Ég vildi gera þeim þægilegt
I could barely walk from my bed to a chair	Ég gat varla gengið úr rúminu mínu upp í stól
I'm in a bit of trouble	Ég á í smá vandræðum
His pride and dignity impressed the director	Stolt hans og reisn vakti hrifningu leikstjórans
Several colleagues from the store	Nokkrir vinnufélagar úr versluninni
Andvari kissed her skin	Andvari kyssti húð hennar
I thought it could not be more than ten o'clock	Ég hélt að klukkan gæti ekki verið meira en tíu
I had pressed the right keys	Ég hafði ýtt á réttu takkana
I walked closer and aimed my gun	Ég gekk nær og beindi byssunni minni
The wind began to blow up the tunnel	Vindur fór að blása upp göngin
This species has been kept as a pet	Þessi tegund hefur verið geymd sem gæludýr
I have no need for marriage right now in my life	Ég hef enga þörf fyrir hjónaband núna í lífi mínu
I do not ask for or receive gifts on my birthday	Ég bið ekki um eða þigg gjafir á afmælisdaginn minn
I needed more than coffee	Ég þurfti meira en kaffi
I concentrate more	Ég einbeiti mér meira
I can not leave my brother alone in this	Ég get ekki látið bróður minn í friði í þessu
I always know my north	Ég þekki alltaf mitt norður
I know who they were for all this	Ég veit hverjir þeir voru fyrir allt þetta
It would be nice to guide you through that	Það væri gaman að leiðbeina þér í gegnum það
I should not have taken the bike out	Ég hefði ekki átt að taka hjólið út
I love you so, so, so much	Ég elska þig svo, svo, svo mikið
I see gray and yellow stones too	Ég sé gráa og gula steina líka
It's best for me to know what's going on	Best að ég fari að vita hvað er í gangi
I walk right in front of him	Ég geng beint fyrir framan hann
I know you were just a good friend	Ég veit að þú varst bara góður vinur
I came to offer you a sanctuary	Ég kom til að bjóða þér helgidóm
I returned her smile	Ég skilaði brosi hennar
Many things can happen in between	Margt getur gerst á milli þess sem það gerist
I would keep my friends to myself	Ég myndi halda vinum mínum fyrir mig
I made some mistakes	Ég gerði nokkrar mistök
I was not going to scream at her	Ég ætlaði ekki að öskra á hana
I cleared my throat, still so dry	Ég ræsti hálsinn, enn svo þurr
A new green revolution is on the way	Ný græn bylting er á leiðinni
I remember you said you had dinner plans tonight	Ég man að þú sagðir að þú værir með kvöldmatarplön í kvöld
I did not know how to deal with him	Ég vissi ekki hvernig ég átti að takast á við hann
The teachers are not qualified for such work	Kennararnir eru ekki hæfir til slíkra starfa
I can do anything for you	Ég get gert þér allt sem þú vilt verða
I put together too often in the last sixteen years	Ég lagði saman of oft á síðustu sextán árum
I encouraged them to continue working before my departure	Ég hvatti þá til að halda áfram að vinna fyrir brottför mína
I could still work better myself	Ég gæti samt unnið betur sjálfur
I said, my legs are heavy	Ég sagði, fæturnir á mér eru þungir
I did not want him to get too close	Ég vildi ekki að hann kæmist of nálægt
I apologize for not giving you full attention	Ég biðst afsökunar á að hafa ekki veitt þér fulla athygli
I had been too fast	Ég hafði verið of fljótur
I remember now, in the boat	Ég man núna, í bátnum
Then he began to attract media attention	Þá fór hann að vekja athygli fjölmiðla
I love every bit of it	Ég elska hvern einasta bita af því
A faint sound came from the house	Dauft hljóð kom frá húsinu
I started kissing him along the back of him	Ég byrjaði að kyssa hann meðfram bakinu á honum
I felt but only came in contact with the skin	Ég fann til en komst aðeins í snertingu við húð
I never lost interest in the game	Ég missti aldrei áhugann á leiknum
I took the bill with a grunt	Ég tók reikningnum með kurr
I stretched with my demon	Ég teygði mig með púkanum mínum
I wonder if the struggle continues inside him	Ég velti því fyrir mér hvort barátta haldi enn áfram innra með honum
I hear the words she's saying	Ég heyri orðin sem hún er að segja
There was no hope of profit	Það var engin von um hagnað
I can not come and destroy the wicked, for example	Ég get ekki komið og tortímt hinum óguðlegu til dæmis
I asked my mother to teach me	Ég bað mömmu um kennslu
Together for change	Saman til breytinga
I was just calling to see what's wrong	Ég var bara að hringja til að athuga hvað er að
It is very unlikely that you will be struck by lightning	Það er mjög ólíklegt að maður verði fyrir eldingu
I had decided to travel and travel the world	Ég hafði ákveðið að ferðast og ferðast um heiminn
I was trying to heal	Ég var að reyna að lækna
I look forward to the holiday	Ég hlakka til frísins
I felt humiliated and dirty	Mér fannst ég vera niðurlægð og skítug
I just have something good to say about them	Ég hef bara gott um þá að segja
I'm in so much pain	Ég er í svo miklum sársauka
I grab her leg with my hand	Ég gríp um fótinn hennar með hendinni
Beautiful, young girl like you probably would not understand	Falleg, ung stúlka eins og þú myndi líklega ekki skilja
Good effects are left with customers	Góð áhrif eru skilin eftir hjá viðskiptavinum
I simply ask you to show respect	Ég bið þig einfaldlega um að sýna virðingu
They work together regardless of age	Þeir vinna saman óháð aldri
I felt the heat flow into my eyes now	Ég fann hvernig hitinn streymdi inn í augun á mér núna
I can not imagine the time when she's gone	Ég get ekki ímyndað mér tímann þegar hún er farin
I lacked this sensitivity for some time	Mig skorti þessa næmni í nokkurn tíma
I can't leave you with him anymore	Ég get ekki skilið þig eftir hjá honum lengur
Some asked what he was doing	Nokkrir spurðu hvað hann væri að gera
I have no knowledge of her	Ég hef enga vitneskju um hana
I had completely forgotten your text	Ég var alveg búinn að gleyma textanum þínum
I had to be close to you	Ég varð að vera nálægt þér
I wish her doctor knew	Ég vildi að læknirinn hennar hefði vitað það
I asked him such questions	Ég spurði hann svo spurningar
I just can 't say it right on paper	Ég get bara ekki orðað það rétt á blaði
I can die in peace and joy	Ég get dáið í friði og gleði
I just was not in the mood to write much	Ég var bara ekki í skapi til að skrifa mikið
I heard it rattle in my hand	Ég heyrði það skrölta í hendinni á mér
I know their methods and they are not fun	Ég þekki aðferðir þeirra og þær eru ekki skemmtilegar
I'm trying to catch my breath	Ég reyni að ná andanum
I saw her naked body under the blanket	Ég sá nakinn líkama hennar undir teppinu
I could grow many fruits and vegetables in business	Ég gæti ræktað marga ávexti og grænmeti í viðskiptum
I've not thought much about it yet	Ég hef ekki hugsað mikið um það ennþá
I thought they expected me to sleep with them	Mér fannst þeir búast við því að ég myndi sofa hjá þeim
I did not care about anything else	Mér var alveg sama um neitt annað
I enjoy working with students who want to succeed	Mér finnst gaman að vinna með nemendum sem vilja ná árangri
I said this is where the gold is	Ég sagði að þetta væri þar sem gullið er
Dirty poor thing	Skítugur vesalingur
I looked up at her and my mind turned	Ég leit upp til hennar og hugurinn snérist
I could not even imagine living forever	Ég gæti ekki einu sinni hugsað mér að lifa um alla eilífð
I shrugged a little	Ég yppti örlítið öxlum
I can not just assume they are all gone	Ég get ekki bara gert ráð fyrir að þau séu öll farin
I would not let her go alone either	Ég myndi heldur ekki leyfa henni að fara ein
A ladder that seems endless	Stiga sem virðist endalaus
I say we look there first	Ég segi að við lítum þangað fyrst
I did not want to work in general anymore	Ég vildi ekki vinna almennt lengur
I had reached the slope and set off	Ég var kominn að brekkunni og kastaði mér af stað
A smile grew on her face	Bros óx á andliti hennar
I hear him breathing in the silence	Ég heyri hann anda að sér þögninni
I know you all understand	Ég veit að þið skiljið öll
I knew this was her way of communicating	Ég vissi að þetta var hennar leið til að koma á framfæri
There was a small desk at the end of the room	Lítið skrifborð var í enda herbergisins
I did not take him seriously	Ég tók hann ekki alvarlega
Both agreed on the idea	Báðir voru sammála um hugmyndina
I did not answer him and he did not follow	Ég svaraði honum ekki og hann elti það ekki
I remember everything about you and us	Ég man allt um þig og okkur
I looked up at him with a sharp focus	Ég horfði upp á hann með skörpum fókus
I thought something big was going on	Ég hélt að eitthvað stórt væri í gangi
I shift my attention from the players in the stands	Ég breyti athygli minni frá leikmönnum í stúkunni
I married him only out of gratitude	Ég giftist honum aðeins af þakklæti
I see you're both desperate	Ég sé að þið eruð báðir örvæntingarfullir
I can not lose myself in what happened to him	Ég get ekki tapað mér í því sem kom fyrir hann
I closed my eyes and melted	Ég lokaði augunum og bráðnaði
I wanted to call you	Mig langaði að hringja í þig
I did not want to be biased towards their needs	Ég vildi ekki vera hliðholl þörfum þeirra
I turned and opened the front door	Ég sneri fram og opnaði útidyrnar
I do not think it was easy	Ætli það hafi ekki verið auðvelt
I suffocated and stared at my arms	Ég kafnaði og starði á handleggina mína
I am and will always be yours	Ég er og mun alltaf vera þinn
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Ég sló á skítuga steypuna og reyndi að anda
I knew the voices	Ég þekkti raddirnar
I still did not care	Mér var samt alveg sama
I always treat people the same	Ég geri alltaf jafnt við fólk
I waited too long and could not wait any longer	Ég beið of lengi og gat ekki beðið lengur
I was nervous in the group	Ég var stressaður í hópnum
I do not like the city	Mér líkar ekki við borgina
I have plunged into the sea of ​​happiness	Ég hef dýft mér í hafið hamingjunnar
A second later he returned	Sekúndu síðar kom hann aftur
I never leave the house without them	Ég fer aldrei út úr húsi án þeirra
I had not realized that my jaw was hanging open	Ég hafði ekki áttað mig á því að kjálkinn á mér hékk opinn
I thought it might work	Ég hélt að það gæti gengið vel
The bridge is illuminated at night	Brúin er upplýst á nóttunni
I love you two so much	Ég elska ykkur tvö svo mikið
I will try the author again	Ég mun reyna höfundinn aftur
I tried not to blame her for the pun	Ég reyndi að kenna henni ekki um orðaleikina
I asked her if she could draw a house	Ég spurði hana hvort hún gæti teiknað hús
I could not get it through the cage	Ég gat ekki komið því í gegnum búrið
I had to believe that her spirit was still with me	Ég varð að trúa því að andi hennar væri enn með mér
Lots of money to carry	Mikið fé til að bera með sér
I could be wrong anyway	Ég gæti haft rangt fyrir mér hvort sem er
I was ashamed that he caught up with me	Ég skammaðist mín fyrir að hann náði mér í leitina
I felt a rush at every number, every touch	Ég fann fyrir flýti við hverja tölu, hverja snertingu
I also brought you ammunition	Ég færði þér líka skotfæri
I did not even like to eat fish	Mér líkaði ekki einu sinni að borða fisk
I knew this was his way	Ég vissi að þetta var hans leið
I should have put two and two together sooner	Ég hefði átt að setja saman tvo og tvo fyrr
I started writing about books, poetry and travel	Ég fór að skrifa um bækur, ljóð og ferðalög
I suspected he did not want another	Mig grunaði að hann vildi ekki annan
I hardly know this man	Ég þekki þennan mann varla
I did very well before you came here	Mér gekk mjög vel áður en þú komst hingað
Miller drove the next ball through the cover for four	Miller keyrði næsta bolta í gegnum hlífina fyrir fjóra
I should never have saved him, he said	Ég hefði aldrei átt að bjarga honum, sagði hann
I hoped no one heard	Ég vonaði að enginn heyrði
I smell like a person of yours	Ég lykta af manneskju af þér
I knew you wanted me	Ég vissi að þú vildir mig
I should have drunk water	Ég hefði átt að drekka vatn
I found out you were immune to the plague	Ég komst að því að þú varst ónæmur fyrir plágunni
I stare at her with an empty face	Ég stari á hana með tómu andliti
I think one will fall next year	Ég held að einn muni falla á næsta ári
I was rude and stared	Ég var dónalegur og starði
I'm not been the funniest person	Ég hef ekki verið skemmtilegasta manneskja
I could not take it	Ég gat ekki tekið því
I really enjoy doing that	Mér finnst virkilega gaman að gera það
I clung to his pillow, unable to let go	Ég hélt mér við koddann hans, gat ekki sleppt takinu
I miss his voice and his presence	Ég sakna röddarinnar hans og nærveru hans
I thought he was doing very well	Mér fannst hann standa sig mjög vel
I was an hour longer before I went down the mountain	Ég var klukkutíma lengur áður en ég fór niður fjallið
I could not be trusted around my children right now	Það var ekki hægt að treysta mér í kringum börnin mín núna
I did not watch him disappear or not	Ég horfði ekki á hvort hann hvarf eða ekki
I regretted having kept them awake so late	Ég fékk samviskubit yfir að hafa haldið þeim vakandi svona seint
I stop in amazement	Ég stoppa í undrun
I remember the island was beautiful	Ég man að eyjan var falleg
Thank you all for your presence here today	Ég þakka ykkur öllum fyrir nærveru ykkar hér í dag
A man who had preached great fear	Maður sem hafði boðað mikinn ótta
I pulled my body and head into the grass	Ég dró líkamann og höfuðið inn á grassvæði
I was looking at older posts and found this	Ég var að skoða eldri færslur og fann þetta
A story of some kind	Saga af einhverju tagi
I think that's the right thing to do	Ég held að það sé rétt að gera
I have lost her and am now learning far too late	Ég hef misst hana og læri nú allt of seint
The woman's body is her own	Líkami konunnar er hennar eigin
A woman from the back row stood up and protested	Kona af aftari röðum stóð upp og mótmælti
I rolled my eyes and pointed to where he was	Ég rak upp augun og benti á hvar hann væri
I have faith in him and in you too	Ég hef trú á honum og þér líka
I even gave her a hint	Ég gaf henni meira að segja vísbendingu
I always waited for someone to ask for me	Ég beið alltaf eftir því að einhver myndi biðja um mig
I stood, the gun pointing at him	Ég stóð, byssan beindi að honum
I pull her back to me, worried	Ég dreg hana aftur til mín, áhyggjufull
I did not like that they did not offer a smoking room	Mér líkaði ekki að þeir buðu ekki upp á reykherbergi
I turned around and saw a young woman coming in	Ég sneri mér við og sá unga konu koma inn
I have often thought of his words	Ég hef oft hugsað um orð hans
I slipped into the cell and kissed him hello	Ég renndi mér inn í klefann og kyssti hann halló
A new oven would be badly needed this winter	Nýr ofn þyrfti mjög til í vetur
I blamed myself for many years	Ég kenndi sjálfum mér um í mörg ár
I could never tell you that before	Ég gæti aldrei sagt þér það áður
No funding has been identified for the completion of the projects	Ekki hefur verið bent á fjármögnun til að klára verkefnin
I miss you very much	ég sakna þín mjög mikið
I should not have left her, but she insisted	Ég hefði ekki átt að fara frá henni, en hún krafðist þess
I remember these honors we had together	Ég man eftir þessum heiðursnámskeiðum sem við áttum saman
A curse so dark that it almost destroyed me	Bölvun svo dimm að hún eyðilagði mig næstum
I could not allow a shadow to exist	Ég gat ekki leyft skugga af því að vera til
I stood up to speak for women who are victims of sexual violence	Ég reis upp til að tala fyrir konum sem lifa af kynferðisofbeldi
I shook my head and went into the bedroom	Ég hristi höfuðið og fór inn í svefnherbergið
I would not recommend this to anyone	Ég myndi ekki mæla með þessum fyrir nokkurn mann
A little can not hurt	Svolítið getur ekki skaðað
Several parts were still burning	Nokkrir hlutar loguðu enn
I can not expect the impossible from you	Ég get ekki búist við hinu ómögulega frá þér
I told her father the same thing	Ég sagði föður hennar það sama
I did a quick email check	Ég gerði snögga tölvupóstathugun
I'm going back and signing a key	Ég fer til baka og skrifa undir lykil
I had found a good man	Ég hafði fundið góðan mann
I just want to set something up for you	Mig langar bara að setja eitthvað upp fyrir þig
I will always be by your side	Ég mun alltaf vera þér við hlið
Question of life and death, you might say	Spurning um líf og dauða, gætirðu sagt
I take this at night	Ég tek þetta á kvöldin
I should have bought them all	Ég hefði átt að kaupa þá alla
I was as good as gone	Ég var svo gott sem farinn
I saw her, she was with someone	Ég sá hana, hún var með einhverjum
I also agree with what you are saying	Ég er líka sammála því sem þú ert að segja
Their marriage bore no children	Hjónaband þeirra ól engin börn
We're in trouble here	Við eigum í vandræðum hér
I was sad because she was leaving you	Mér fannst leiðinlegt því hún var að fara frá þér
Sudden sorrow came over her then	Skyndileg sorg kom yfir hana þá
I knew right away that you would go there	Ég vissi strax að þú myndir fara þangað
I was not ready for a glimpse of him	Ég var ekki tilbúinn fyrir svipinn á honum
She initially considers abortion	Hún íhugar fóstureyðingu í upphafi
I look too much and think too much about things	Ég skoða of mikið og hugsa of mikið um hlutina
She was very determined in this	Hún var mjög ákveðin í þessu
Even in that championship season	Jafnvel á því meistaratímabili
I could not stop having a guilty conscience	Ég gat ekki hætt að hafa samviskubit
I thought she followed that comment	Mér fannst hún fara eftir þessi ummæli
I could not believe how rough it was	Ég gat ekki trúað því hversu gróft það var
I was not the only one who cried	Ég var ekki sá eini sem grét
I stood there wondering what happened	Ég stóð þarna og velti því fyrir mér hvað gerðist
I will take action and leave immediately	Ég mun gera ráðstafanir og fara strax
The hurricane cut off power to wind and pressure equipment	Fellibylurinn skar afl til vind- og þrýstitækja
I did not mean it that way	Ég meinti það ekki eins og það hljómaði
I'll tell him soon	Ég mun segja honum það fljótlega
I was just wondering about it and then my stomach growled	Ég var bara að velta því fyrir mér og þá grenjaði maginn á mér
I was happy but nothing particularly surprised	Ég var ánægður en ekkert sérstaklega hissa
I did not have to pay for the exam myself	Ég þurfti ekki að borga fyrir prófið sjálfur
I did way too much	Ég gerði allt of mikið
I've not seen him much lately	Ég hef ekki séð hann mikið undanfarið
I broke down and cried	Ég brotnaði niður og grét
It also offered business education	Þar var einnig boðið upp á menntun í viðskiptagreinum
Eighteen have been settled	Búið er að gera upp átján
I was too shocked to say anything	Ég var of hneykslaður til að segja neitt
A great calamity has befallen the land	Mikil ógæfa hefur gengið yfir landið
I've seen you do them too many times	Ég hef séð þig framkvæma þær of oft
I could be more useful in prison than out	Ég gæti verið gagnlegri í fangelsi en úti
I went to him and a friendship developed	Ég fór til hans og vinátta varð til
I expect we will do it right away	Ég býst við að við gerum það strax
I thought we lost you	Ég hélt að við misstum þig
I looked back at the victim	Ég leit aftur á fórnarlambið
Rare case where personal development plays a major role	Sjaldgæft tilfelli þar sem persónuþróun er í aðalhlutverki
I feel the space around them is changing even more	Ég finn rýmið í kringum þau breytast enn meira
I had stopped my journey home	Ég hafði hætt ferð minni heim
I was thrown halfway over the side of the wagon	Mér var hent hálft yfir hliðina á vagninum
I needed to do more research and get to know more people	Ég þurfti að rannsaka betur og kynnast fleira fólki
Radio played country music	Útvarp spilaði sveitatónlist
I love working in the kitchen	Ég elska að vinna í eldhúsinu
I realized that there was no possibility	Ég áttaði mig á því að það væri enginn möguleiki
I stick my fingers in there	Ég sting fingrunum þarna inn
People like this can never disappear	Fólk sem þetta getur aldrei horfið
A large crowd had gathered	Mikill mannfjöldi hafði safnast saman
I was also starting to feel chills	Ég var líka farin að finna fyrir hrolli
I was not fully active yet	Ég var ekki fullvirkur ennþá
An air stream choked from his mouth	Loftstraumur kafnaði úr munni hans
Bacteria can also spread through the bloodstream	Bakteríur geta einnig breiðst út með blóði
I can cook this time	Ég get eldað í þetta skiptið
I think they were used to that	Ég held að þeir hafi verið vanir svona
I doubt you would have sold more beer	Ég efast um að þú hefðir selt meira öl
A lot happened	Margt gerist
I panicked and started crying	Ég fór í læti og fór að gráta
I took my position and waited	Ég tók stöðu mína og beið
I thanked him as soon as he left me	Ég þakkaði honum um leið og hann yfirgaf mig
I had never seen a robot like this before	Ég hafði aldrei séð svona vélmenni áður
I did not want her to shoot him right away	Ég vildi ekki að hún myndi skjóta hann strax
I think maybe his grandfather	Ég held kannski afa hans
I open them and the afternoon sunlight streams in	Ég opna þær og síðdegissólarljósið streymir inn
I will share information in a private message	Ég mun deila upplýsingum í einkaskilaboðum
I love it when it happens	Ég elska það þegar það gerist
I think you need sleep	Ég held að þú þurfir svefninn
I looked in front of him and he nodded encouragingly	Ég horfði frammi fyrir honum og hann kinkaði uppörvandi kolli
I will make a peace treaty with them	Ég mun gera friðarsáttmála við þá
I never compared it to any other library	Ég bar það aldrei saman við neitt annað bókasafn
I hit a few more keys and a few more	Ég sló á nokkra takka í viðbót og nokkra í viðbót
I felt so empty and scared	Mér fannst ég vera svo tóm og hrædd
I tried to wake him but could not	Ég reyndi að vekja hann en gat það ekki
I turned to look at my back	Ég sneri mér við til að skoða bakið á mér
We have to get a new government in place	Við verðum að fá nýja stjórn inn
He was released early in the season	Honum var sleppt snemma á tímabilinu
I was looking forward to the break	Ég hlakkaði til frís
I can not spend another night like last night	Ég get ekki eytt annarri nóttu eins og í gærkvöldi
I like being so tall around you	Mér finnst gaman að vera svona há í kringum þig
I ran over the ten feet that separated us	Ég hleypti mér yfir tíu fetin sem skildu okkur að
Like a skull with legs	Eins og höfuðkúpa með fætur
I had seen a beautiful tree on our way here	Ég hafði séð fallegri tré á leið okkar hingað
I have it all set up	Ég er með þetta allt uppsett
I'll still help you	Ég skal samt hjálpa þér
I think the boys survived	Ég held að strákarnir komist af
I did not let go of the grip, I just adjusted the weight and pulled	Ég sleppti ekki takinu, stillti bara þyngdina og togaði
I've got a replacement for you	Ég var búinn að fá staðgengil fyrir þig
I refused to accept it	Ég neitaði að samþykkja það
I press my hand to his neck	Ég þrýsti hendinni að hnakkanum á honum
I spent time thinking	Ég eyddi tíma í hugsun
I designed printed circuit boards	Ég hannaði prentplötur
Swing bridge crosses the chamber	Sveiflubrú fer yfir hólfið
I would love to have a girl	Ég væri til í að eignast stelpu
I never knew who they were	Ég vissi aldrei hverjir þeir voru
I'm honored to have you here	Mér er heiður að hafa þig hér
I did not expect any traffic	Ég bjóst ekki við neinni umferð
I seemed to fall forever	Ég virtist falla að eilífu
I took a deep breath and continued	Ég dró djúpt andann og hélt áfram
I closed the door behind me and hurried down	Ég lokaði hurðinni á eftir mér og flýtti mér niður
I was all in the ears but everyone else seemed bored	Ég var allur í eyrum en allir aðrir virtust leiðast
It is primarily active at night	Það er fyrst og fremst virkt á nóttunni
I know her well enough to mention it	Ég þekki hana nógu vel til að geta það
I called this meeting to ask for help	Ég boðaði þennan fund til að biðja um aðstoð
I released it quickly	Ég sleppti því fljótt
I just did it to share with people	Ég gerði það bara til að deila með fólki
I think he made me two hundred	Mér finnst hann hafa gert mig af tvö hundruð
However, I did not expect this storm	Ég bjóst hins vegar ekki við þessum stormi
I'm waiting for that call	Ég bíð eftir því símtali
I do not agree with them	Ég er ósammála þeim
I have a lot of admiration	Ég hef mikla aðdáun
I'm just going to finish here first	Ég á bara eftir að klára hérna fyrst
I heard in my mother's car and he too	Ég heyrði í bíl móður minnar og hann líka
I do not know anything about it	Ég kannast ekkert við það
I did not have to write a positive review	Ég þurfti ekki að skrifa jákvæða umsögn
I worked with swords, knives and throwing stars	Ég vann með sverðum, hnífum og kaststjörnum
I want you to experience what my son did	Ég vil að þú upplifir það sem sonur minn gerði
I can not hang up	Ég get ekki lagt símann á
I'm transformed into an eagle, not a small one	Ég umbreytist í örn en ekki lítinn
I was with them on the conference committee	Ég var með þá í ráðstefnunefndinni
I took off my coat and took another shower	Ég fór úr sloppnum og fór í aðra sturtu
I clean myself hard	Ég hreinsa mig harkalega
I would hope to be able to argue with people	Ég myndi vonast til að geta rökrætt við fólk
I have some references if needed	Ég hef nokkrar tilvísanir ef þarf
I sighed and read the first essay	Ég andvarpaði og las fyrstu ritgerðina
A small change in ownership did not change anything	Lítil breyting á eignarhaldi breytti engu
I was looking for revenge, not rescue	Ég var að leita að hefnd, ekki björgun
I refer to it as pure love	Ég vísa til þess sem hreina ást
I think they were hired and saw an opportunity	Ég held að þeir hafi verið til ráðningar og sáu tækifæri
D had been there for a while	D hafði verið þar um tíma
I mentioned the fear, the pain and the bleeding	Ég nefndi óttann, sársaukann og blæðingarnar
I feel like this has happened to me	Mér finnst eins og þetta hafi komið fyrir mig
I was beginning to regret turning them into roses	Ég var farin að sjá eftir því að hafa gert þær að rósum
A very long time ago, she was also scared	Fyrir mjög löngu síðan var hún líka hrædd
I'm not important anymore	Ég er ekki mikilvægur lengur
I cast a spell on him	Ég setti sannleiksgaldur á hann
I find that an amazing book	Mér finnst það mögnuð bók
I enjoy the voices in my head to the bottom	Ég nýt röddanna í höfðinu í botn
I just did not believe that these three were dead	Ég trúði bara ekki að þessir þrír væru dánir
I think it will cover that	Ég held að það nái yfir það
I could not stand the tension	Ég þoldi ekki spennuna
I did not find anything	Ég fann ekki neitt
The fight will be different from the West Sea	Baráttan verður önnur en vestanhafs
I want to find your kiss on my lips	Ég vil finna kossinn þinn á vörum mínum
I can read the same book over and over again	Ég get lesið sömu bókina aftur og aftur
I would go out and party	Ég myndi fara út og djamma
I watch the houses turn into brick buildings again	Ég horfi á húsin breytast í múrsteinsbyggingar aftur
Pit with dead things in	Gryfja með dauðum hlutum í
I could have warned them sooner	Ég hefði getað varað þá við fyrr
I need to talk to her about something	Ég þarf að tala við hana um eitthvað
I'm not going to school tomorrow	Ég fer ekki í skólann á morgun
So the haircut was very necessary for that	Þannig að klippingin var mjög nauðsynleg til þess
A woman can also be dressed like this	Kona getur líka verið klædd svona
I did not find you after graduation	Ég fann þig ekki eftir útskrift
I wish I could go often	Ég vildi geta farið oft
Work completed in one hour	Vinnu lauk á einni klukkustund
I've always answered you within minutes	Ég hef alltaf svarað þér innan nokkurra mínútna
I can use it for myself	Ég get notað það til mín
I told you what he was saying	Ég sagði þér frá því sem hann var að segja
I was not hired to take care of	Ég var ekki ráðinn til að sjá um
I played dollar player and won	Ég spilaði dollaraspilara og vann
I have not seen that part of the country	Ég hef ekki séð þann landshluta
They were impressed by what they saw and experienced	Þeir voru hrifnir af því sem þeir sáu og upplifðu
I've wanted something in my shady yard	Mig hefur langað í eitthvað í skuggalega garðinn minn
It will be major	Það verður meiriháttar
One pound of my flesh would probably not be enough	Eitt pund af holdi mínu væri líklega ekki nóg
I was at such a high level	Ég var á svo háu stigi
I knew they would allow us all to understand	Ég vissi að þeir myndu leyfa okkur öllum að skilja
I just started walking	Ég byrjaði bara að labba
The ground floor was the main platform	Neðri hæðin var aðalpallur
I could not identify the cup	Ég gat ekki greint bikarinn
I could not take that chance	Ég gat ekki tekið þann sénsa
I just wish you were safe	Ég vildi bara að þú værir öruggur
I did not want to be seen with my father	Ég vildi ekki láta sjá mig með föður mínum
I find it difficult to sleep at home	Mér finnst erfitt að sofa heima
The song has been covered by artists	Lagið hefur verið coverað af listamönnum
I'm so happy and cheerful	Ég er svo glöð og glöð
I feel what they feel	Ég finn það sem þeim finnst
I just build like really big buildings	Ég byggi bara eins og rosalega stórar byggingar
I can not be that person	Ég get ekki verið þessi manneskja
I feel sorry for the man who will marry you	Ég vorkenni manninum sem mun giftast þér
I stepped out of the path of the beam	Ég steig út úr braut geislans
I want to make my order ready	Ég vil gera pöntunina mína tilbúna
I told him to go to hell the other day	Ég sagði honum að fara til helvítis um daginn
I threw my shoulder at it	Ég kastaði öxlinni á það
The characters have weight and they move correctly	Persónurnar hafa þyngd og þær hreyfast rétt
An expression of fear suddenly passed over his face	Hræðslusvip færðist skyndilega yfir andlit hans
I will definitely get more in the future	Ég mun örugglega fá meira í framtíðinni
I can not see a single weed	Ég get ekki séð eitt einasta illgresi
A copy of the license is available here	Afrit af leyfinu er aðgengilegt hér
Soldier his honor	Hermaður heiður hans
I want to tell him that he did well	Ég vil segja honum að hann hafi staðið sig vel
I mean, how did she go?	Ég meina, hvernig fór hún
You had to drink to survive	Maður þurfti að drekka til að lifa
I nodded sympathetically	Ég kinkaði kolli til samúðar
I could not contact anyone	Ég gat ekki haft samband við neinn
I wanted to get you back in the worst way	Ég vildi fá þig aftur á versta hátt
Like a decent pop singer	Eins og almennilegur poppsöngvari
I think it would be better to be permanently up	Ég held að það væri betra að vera varanlega uppi
I just work for the job	Ég vinn bara fyrir vinnuna
I felt like an empty shell of my former self	Mér leið eins og tóm skel af fyrra sjálfi mínu
I hope this continues	Ég vona að þetta haldi áfram
I ignored the camera	Ég hunsaði myndavélina
I gave up with another eye roll	Ég gafst upp með annarri augnrúllu
I pretended to be a hen	Ég lét eins og hún væri hæna
A bus came around the corner	Rúta kom handan við hornið
I was never like that	Ég var aldrei svona
A little rain will not hurt it much	Smá rigning mun ekki skaða það mikið
I could not meet his eyes	Ég gat ekki hitt augu hans
I told them where you were	Ég sagði þeim hvar þú værir
I've never had such good sex, never	Ég hef aldrei stundað jafn gott kynlíf, aldrei
I'm trying to wake you up	Ég er að reyna að vekja þig
I really hated it when he did	Ég hataði það virkilega þegar hann gerði það
I would like to save him	Ég myndi vilja bjarga honum
There is one police station in town	Ein lögreglustöð er í bænum
I still got the feeling that someone was watching me	Ég fékk samt á tilfinninguna að einhver væri að fylgjast með mér
I came here today looking for new things	Ég kom hingað í dag að leita að nýjum hlutum
A minimum no one could see coming	Lágmark sem enginn gat séð koma
I'll make it happen	Ég mun láta það gerast
I think he felt it, but he did not look away	Ég held að hann hafi fundið fyrir því, en hann leit ekki undan
I did a great job	Ég fór frábærlega með
I feel more miserable that no one wants me around	Mér finnst ömurlegra að enginn vill hafa mig í kringum mig
I remember exactly his words	Ég man nákvæmlega orð hans
Man is a beautiful impossibility	Maður er gullfalleg ómöguleiki
I follow the vein and create an underground cave	Ég fylgi æðinni og bý til neðanjarðarhelli
I thought he might try to get in to kill me	Ég hélt að hann gæti reynt að komast inn til að drepa mig
I felt them up and down my legs	Ég fann þá upp og niður fæturna á mér
I want to give it to someone	Mig langar að gefa það einhverjum
I use quality charms and materials	Ég nota gæða sjarma og efni
I found no reason for this exception	Ég fann enga ástæðu fyrir þessari undantekningu
I thought she was so old that they had grown up	Ég hélt að hún væri svo gömul að þau væru orðin fullorðin
I bite my lip to block out sound	Ég bít í vörina til að koma í veg fyrir hljóð
I did what every woman would do in my situation	Ég gerði það sem hver kona myndi gera í mínum aðstæðum
I should be dead too	Ég ætti líka að vera dáinn
I understand what he would do	Ég skil hvað hann myndi gera
I was powerless in a strict home	Ég var máttlaus á framfæri á ströngu heimili
Some red smoke billowed into the air	Dálítið af rauðum reyk lagðist út í loftið
A nice wing junction with old flea-winged wings	Flott vængjamót sem er með gömlum flóabökuðum vængi
I never thought it was below me	Ég hélt aldrei að það væri fyrir neðan mig
I think it was stolen by one of the servants	Ég held að það hafi verið stolið af einum þjónanna
I'm caught in the middle	Ég er gripinn í miðjunni
I had to escape, I had to free myself	Ég varð að flýja, varð að losa mig
I saw so many people on that mountain	Ég sá svo margt fólk á því fjalli
I've tried to appreciate that story	Ég hef reynt að meta þá sögu
I have not dared to tell him	Ég hef ekki þorað að segja honum það
I did not even ask for this	Ég bað ekki einu sinni um þetta
I went here three years ago	Ég fór hingað fyrir þremur árum
I'm going to find it and save my kingdom	Ég ætla að finna það og bjarga ríki mínu
I tended to be impatient and we both knew that	Ég hafði tilhneigingu til að vera óþolinmóð og við vissum það bæði
I had easily come to terms with the animals and the trees	Ég hafði auðveldlega sætt mig við dýrin og trén
I can not wait for this cold to go away	Ég get ekki beðið eftir að þessi kvef hverfi
I thought it might help you	Ég hélt að það gæti hjálpað þér
I'm not had coffee yet	Ég hef ekki fengið mér kaffi ennþá
I start composing text messages	Ég byrja að semja textaskilaboð
I did not know where all this came from	Ég vissi ekki hvaðan allt þetta kom
No fire was opened from our side	Enginn eldur var opnaður frá okkar hlið
I should not have been so stupid	Ég hefði ekki átt að vera svona heimskur
I was one of the oldest there	Ég var einn af þeim elstu þar
I expect everyone to feel the same	Ég býst við að öllum líði eins
I answered yes and meant it	Ég svaraði játandi og meinti það
I know it's the baby	Ég veit að það er barnið
I'm going to talk for a few minutes today	Ég ætla að tala í nokkrar mínútur í dag
I have a similar style of music	Ég hef svipaðan tónlistarstíl
I could not have been much older than seven	Ég hefði ekki getað verið mikið eldri en sjö
I know she's in there	Ég veit að hún er þarna inni
I can 't even think about seeing you die	Ég get ekki einu sinni farið að hugsa um að sjá þig deyja
I had used everything in the last few months	Ég hafði notað allt á síðustu mánuðum
I know this has not been easy for you	Ég veit að þetta hefur ekki verið auðvelt fyrir þig
I need to ask you some questions about your aunt	Ég þarf að spyrja þig nokkurra spurninga um frænku þína
I reach down to place her	Ég teyg mig niður til að koma henni fyrir
He assured her that he understood	Hann fullvissaði hana um að hann skildi
Passengers can make free local calls over the phone	Farþegi getur hringt ókeypis innanbæjarsímtöl í gegnum síma
I follow them as they pull out of the yard	Ég fylgi þeim þegar þeir draga sig út úr lóðinni
I'm none of these things	Ég er ekkert af þessum hlutum
I want students to feel comfortable making mistakes	Ég vil að nemendum líði vel að gera mistök
I never lived in the mansion with my family	Ég bjó aldrei í höfðingjasetrinu með fjölskyldunni
I was terminally ill the next day	Ég var dauðveik daginn eftir
I read his profile	Ég kynnti mér prófílinn hans
I believe that many people have all this wrong	Ég trúi því að margir hafi þetta allt vitlaust
I should probably return them to the lawyer	Ég ætti líklega að skila þeim til lögfræðingsins
I opened the file for you	Ég opnaði skrána fyrir þig
These are called writing systems	Þetta eru kölluð ritkerfi
I spent all day in bed	Ég eyddi allan daginn í rúminu
I helped him take off his clothes	Ég hjálpaði honum að taka af sér fötin
I thought it was a punishment	Mér fannst þetta vera refsing
I can not let it fall into the wrong hands	Ég get ekki látið það falla í rangar hendur
A man came to stand between them	Maður kom til að standa á milli þeirra
Quite a unique guest list	Alveg einstakur gestalisti
I know how it must have made you feel	Ég veit hvernig þetta hlýtur að hafa látið þér líða
A scientist, for example, as he can	Vísindamaður, til dæmis, eins og hann getur
I thought you read the bloody papers	Ég hélt að þú hefðir lesið blóðug blöðin
I told you what you wanted to hear	Ég sagði þér það sem þú vildir heyra
I really wanted this to be a part of this	Ég vildi endilega að þetta væri hluti af þessu
Hearing, so to speak	Heyrn, ef svo má segja
I could not risk saying something ugly	Ég gat ekki átt á hættu að segja eitthvað ljótt
I could join him in six months	Ég gæti gengið til liðs við hann eftir sex mánuði
It was a hotel then	Það var þá hótel
I totally regret coming down here	Ég sé alveg eftir því að hafa komið hingað niður
I want to know who she is	Mig langar að vita hver hún er
I can not help you if you do not let me in	Ég get ekki hjálpað þér ef þú hleypir mér ekki inn
I'll give you anything	Ég mun gefa þér hvað sem er
I can not turn it off	Ég get ekki slökkt á því
I'm trying to stick with him	Ég reyni að halda mig við hann
I just needed some time for myself	Ég þurfti bara smá tíma fyrir sjálfan mig
I'm waiting for him to move, but he's not	Ég bíð eftir að hann hreyfi sig en hann gerir það ekki
I have many friends in politics	Ég á marga vini í pólitík
I never spend a whole night with a man	Ég eyði aldrei heilli nótt með manni
I have to start buying you milk	Ég verð að byrja að kaupa mjólk handa þér
I would not kill a dog or a cat	Ég myndi ekki drepa hund eða kött
I still decided to wait for her	Ég ákvað samt að bíða eftir henni
I did not receive any information	Ég fékk engar upplýsingar
The attack was not sufficiently planned and failed	Árásin var ekki nægilega skipulögð og hún mistókst
Then the plane was called repeatedly with a radio	Þá var hringt í flugvélina ítrekað með talstöð
A very clever criminal	Mjög snjall glæpamaður
I just want him to admit it	Ég vil bara að hann viðurkenni það
I need to be here for now	Ég þarf að vera hérna í bili
I'm disgusted with myself	Ég hef ógeð á sjálfri mér
An out-of-court meeting indicated privacy	Samkoma sem haldin var úr augsýn gaf til kynna friðhelgi einkalífsins
I also told her various other things	Ég sagði henni líka ýmislegt annað
I immediately reported him to the professor	Ég tilkynnti hann strax til prófessors
I have your latest with me	Ég er með nýjasta þinn með mér
I did not have a toothbrush on me	Ég var ekki með tannbursta á mér
I understood the feeling all too well	Ég skildi tilfinninguna allt of vel
I did not know anyone saw me	Ég vissi ekki að nokkur sæi mig
Competition for human souls begins	Keppni fyrir mannssálir hefst
I want to know every deep, dark secret about everyone	Ég vil vita hvert djúpt, myrkt leyndarmál um alla
I found objects in its walls	Ég fann hluti í veggjum þess
He then worked as a merchant for several years	Síðan starfaði hann sem kaupmaður í nokkur ár
I know you wanted to work against us	Ég veit að þú hefur langað eftir að vinna gegn okkur
I decide that sleep is the best option	Ég ákveð að svefn sé besti kosturinn
I can feel hungry and happy	Ég get fundið fyrir hungri og glaðst
I want to bring the championship once again	Ég vil koma með meistaratitilinn einu sinni enn
I guess she did not like my appearance	Ætli hún hafi ekki verið hrifin af útliti mínu
I felt how the walls were built between us	Ég fann hvernig veggirnir byggjast á milli okkar
I took a step back while the others moved forward	Ég tók skref til baka á meðan hinir færðust fram
I was her crewmate for over a year	Ég var áhafnarfélagi hennar í meira en ár
Women never outdo men	Konur fara aldrei upp á karlmenn
Maybe even other people would want to sing them	Kannski jafnvel annað fólk myndi vilja syngja þá
I know this relationship was not forced on anyone	Ég veit að þetta samband var ekki þvingað upp á neinn
I could not understand her argument	Ég gat ekki skilið rök hennar
Fitness costs are the opposite	Líkamsræktarkostnaður er hið gagnstæða
I was filled with bliss	Ég fylltist sælu
I always take a closer look at his actions	Ég lít alltaf betur á gjörðir hans
I asked him why he was worried	Ég spurði hann hvers vegna hann væri áhyggjufullur
A nurse came from another room	Hjúkrunarfræðingur kom úr öðru herbergi
I had to know he was dead	Ég varð að vita að hann var dáinn
I decided to take it with me	Ég ákvað að taka það með mér
I love how you love me again	Ég elska hvernig þú elskar mig aftur
I had to get him out of my house	Ég varð að koma honum út úr húsinu mínu
I was crazy about this woman, she had me completely	Ég var brjálaður út í þessa konu, hún hafði mig alveg
I paid them for the night	Ég borgaði þeim fyrir nóttina
I already know the answer	Ég veit svarið þegar
I did not know him well before, but he's friendly	Ég þekkti hann ekki vel áður, en hann er vingjarnlegur
I wonder if this is a concern	Ég velti því fyrir mér hvort þetta sé áhyggjuefni
I have no desire to see this, ever	Ég hef enga löngun til að sjá þetta, aldrei
The rest of the way was gravel	Það sem eftir var af leiðinni var möl
I want to make sure there is no physical harm	Ég vil vera viss um að það sé enginn líkamlegur skaði
I'm the soul of this ship	Ég er sál þessa skips
I asked for it and it did not happen	Ég bað um það og það gerðist ekki
I point out a problem	Ég bendi á vandamál
I need to change	Ég þarf að breyta til
I opened my eyes to see a shadowy image	Ég opnaði augun til að sjá skuggalega mynd
They are completely wrong	Þær eru algjörlega rangar
I'm really surprised by this support	Ég er virkilega hissa á þessum stuðningi
I turn off the alarm	Ég slökkva á vekjaranum
I just need to get as far as the gates	Ég þarf bara að komast eins langt og hliðin
I was desperate to get it removed	Ég var örvæntingarfull að fá það fjarlægt
I know what a house is	Ég veit hvað hús er
I'm the last of my kind	Ég er sá síðasti af minni tegund
I nodded in his pocket	Ég kinkaði kolli í vasa hans
I looked around and looked at the view	Ég leit í kringum mig og horfði á útsýnið
I could not find it anywhere else as a consumer	Ég gat hvergi fundið það annars staðar sem neytandi
I feel like a cousin of these people	Mér líður eins og frænda þessa fólks
Soul is mortal and rises from the earth	Sál er dauðleg og kemur upp úr jörðu
I sent him to that house	Ég sendi hann til þess húss
I did not give her a chance	Ég sagði henni ekki tækifæri
I want to see results soon	Ég vil sjá niðurstöður fljótlega
I told him about the article	Ég sagði honum frá greininni
I immediately felt at home	Mér leið strax heima
It is very beautifully done	Það er mjög fallega gert
That was the time that made the show work	Það var sá tími sem gerði sýninguna að verki
A little extra attention never hurt anyone	Smá auka athygli skaðaði aldrei neinn
I looked over the edge of the ship	Ég horfði yfir brún skipsins
I took her hand and kissed her	Ég tók í hönd hennar og kyssti hana
Month is the maximum	Mánuður er hámarkið
We can only be perfect when we work together	Við getum aðeins verið fullkomin þegar við vinnum saman
I looked at him without saying anything	Ég horfði á hann án þess að segja neitt
I could never afford one	Ég hefði aldrei efni á einu
But we let him do it	En við létum hann gera það
Little by little, people began to drive back	Smá í einu fór fólk að reka til baka
I lay down again and he stroked my hair	Ég lagðist aftur niður og hann strýkur mér um hárið
I think it's the opposite of growing up	Ég held að það sé andstætt því að verða fullorðinn
I just want to do my job	Ég vil bara vinna vinnuna mína
I stepped into my clothes	Ég tróð sér í fötin mín
I tremble and wrap my arms around myself	Ég skalf og vef handleggjunum um mig
I could take part in her joke	Ég gæti tekið þátt í gríni hennar
I could have stopped things before life was taken	Ég hefði getað stöðvað hluti áður en líf var tekið
I was quite happy	Ég var alveg ánægður
I forgot the horse and killed the dog	Ég gleymdi hestinum og drap hundinn
I was trying to fix this	Ég var að reyna að koma þessu í lag
I had never seen one before	Ég hafði aldrei séð einn áður
Slightly too thin for his taste	Aðeins of þunnt fyrir hans smekk
I know you'll feel these things somewhere in there	Ég veit að þú finnur fyrir þessum hlutum einhvers staðar þarna inni
A young, handsome duke	Ungur, myndarlegur hertogi
I just look different	Ég lít bara öðruvísi út
I knew it would be hard to tell her	Ég vissi að það myndi ganga illa að segja henni
I forgot what it was like to fish with him	Ég gleymdi hvernig það var að veiða með honum
I'm one of those people who testifies to that	Ég er einn af þeim sem ber vitni um það
I could not let them know	Ég gat ekki látið þá vita
I look forward to seeing a full-length film	Ég hlakka til að sjá fullbúna kvikmynd
I was suddenly tired and had to get up	Ég var allt í einu orðin þreytt og þurfti að fara upp
I could go to college	Ég gæti farið í háskóla
I started pushing back	Ég byrjaði að ýta til baka
Serve with clean boiled potatoes	Berið fram hreint soðnar kartöflur með
I looked down at my watch	Ég leit niður á úrið mitt
I'm ready to obey you	Ég er tilbúinn að hlýða þér
I will not cause a scene	Ég mun ekki valda senu
I quit, she quit	Ég hætti, hún hætti
I agree with your way of thinking	Ég er sammála þínum hugsunarhætti
Lively, wild war princess	Lífleg, villt stríðsprinsessa
I have a professional responsibility to treat you	Ég ber faglega ábyrgð á að koma fram við þig
I had never seen so much snow before	Ég hafði aldrei séð jafn mikinn snjó áður
I note, however, that you still have your head	Ég tek þó fram að þú ert enn með höfuðið
I was creative, as it was practical	Ég var skapandi, þar sem hún var hagnýt
I could envision a productive future right now	Ég gæti séð fyrir mér afkastamikla framtíð núna
I went over the contract	Ég fór yfir samninginn
I never expected to cry	Ég bjóst aldrei við að gráta
I almost had to pull him out of the car	Ég þurfti nánast að draga hann út í bíl
I freeze, my heart leaping up in my throat	Ég frjósa, hjartað stökk upp í hálsinn á mér
I provide philosophy of life from the outside	Ég veiti lífsspeki að utan
I was confused and often confused	Ég var ringlaður og oft ráðvilltur
I nodded slightly	Ég kinkaði kolli lítillega
I count to ten, then look above the line	Ég tel upp að tíu, kíki svo fyrir ofan strikið
I failed to protect my brother in the past	Mér tókst ekki að vernda bróður minn í fortíðinni
The camera would shoot down	Myndavélin myndi skjóta niður
I asked her if she liked it	Ég spurði hana hvort henni líkaði það
I can do that most of the time	Ég get gert það oftast
I should never have told you that	Ég hefði aldrei átt að segja þér frá því
I killed a man for lying to me	Ég drap mann fyrir að ljúga að mér
I saw a sign for a train station	Ég sá skilti fyrir lestarstöð
I wish he would make things better	Ég vildi að hann myndi gera hlutina betri
I did not know how to answer him	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að svara honum
I do not want you to see me like this	Ég vil ekki að þú sjáir mig svona
Day, no problems	Dagur, án vandræða
The cause and effect of the relationship has not been confirmed	Orsök og afleiðingu samband hefur ekki verið staðfest
Her relationship with her family was generally close	Samband hennar við fjölskyldu sína var yfirleitt náið
I threw up over the side of the bed	Ég kastaði upp yfir hliðina á rúminu
I enjoyed every second of our time together now	Ég naut hverrar sekúndu af tíma okkar saman núna
I went to see	Ég fór til að skoða
I want to close at seven	Ég vil loka um sjö
I did not intentionally leave you	Ég hélt því ekki frá þér viljandi
I will formally judge you	Ég mun dæma þig formlega
I like my privacy	Mér líkar einkalíf mitt
I did not know whether to impose or what	Ég vissi ekki hvort ætti að leggja á eða hvað
I worked as an innovation coach	Ég starfaði sem nýsköpunarþjálfari
Thank you for your enthusiasm	Ég þakka eldmóð þinn
I just get a really bad feeling for him	Ég fæ bara mjög slæma tilfinningu fyrir honum
I think he's a good man	Mér finnst hann góður maður
I turned to look at her	Ég sneri mér við til að horfa á hana
I see the pain in his face	Ég sé sársaukann í andliti hans
I explained my situation and asked them to return	Ég útskýrði aðstæður mínar og bað þá að fara aftur
I stopped when a dark shadow passed	Ég hætti þegar dökkur skuggi fór yfir
I also missed a call earlier	Ég missti líka af símtali áðan
I pulled up the envelope with disgust	Ég dró upp umslagið með andstyggð
I've not been doing very well lately	Ég hef ekki hagað mér mjög vel undanfarið
I will participate as an alternate	Ég mun taka þátt sem varamaður
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Vísindalegt fyrirbæri, já, en samt vísindalegt
I shudder at the memories	Ég fæ hroll við minningarnar
I had no progress to report	Ég hafði enga framvindu að tilkynna
A boy he had just met	Strák sem hann var nýbúinn að hitta
I pray he gets it	Ég bið að hann nái því
I answered this by giving them my finger	Ég svaraði þessu með því að gefa þeim fingurinn
I was hoping for a change	Ég var að vonast eftir breytingu
I wonder if they really have champagne in them	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hefðu virkilega kampavín í þeim
I would not consider missing it	Ég myndi ekki íhuga að missa af því
I can not talk to you right now	Ég get ekki talað við þig núna
A poem that could be a course in itself	Ljóð sem gæti verið námskeið út af fyrir sig
I still felt tremendous ownership	Ég fann samt fyrir gríðarlegu eignarhaldi
Further research is needed	Það er þörf á frekari rannsóknum
I stood on the rock and tried to get closer to them	Ég stóð á steininum og reyndi að koma þeim nær
I love meeting new people	Ég elska að kynnast nýju fólki
I never lacked the ability to do things	Mig skorti aldrei hæfileika til að gera hluti
I open the garage door and slide the truck inside	Ég opna bílskúrshurðina og renna vörubílnum inn
I had to walk a few meters before I reached the last approach	Ég þurfti að ganga nokkra metra áður en ég kom að síðustu aðkomu
I looked around, no one	Ég leit í kringum mig, enginn
But it's just not that funny	En það er bara ekki svo fyndið
I like this	Ég hef gaman af svona
I would like to thank them again for their kindness	Ég vildi þakka þeim aftur fyrir góðvild þeirra
I felt it was related to something soft, probably his stomach	Mér fannst það tengjast einhverju mjúku, líklega maganum á honum
I know they were getting calls	Ég veit að þeir voru að fá símtöl
I shrugged and nodded	Ég yppti öxlum og kinkaði kolli
I could not help but stick it behind her ear	Ég gat ekki annað en stungið því á bak við eyrað á henni
I had been ready to let him keep us separate	Ég hafði verið tilbúinn að leyfa honum að halda okkur aðskildum
I personally did not expect much progress	Ég persónulega bjóst ekki við miklum framförum
I was going back and forth between them	Ég var að fara fram og til baka á milli þeirra
I like being friends	Mér finnst gaman að vera vinir
I was trying to help her	Ég var að reyna að hjálpa henni
I took it off yesterday and tried to fix it	Ég tók hana af í gær og reyndi að laga hana
I came back with my life	Ég komst aftur með líf mitt
I knew he would do it when he could	Ég vissi þó að hann myndi gera það þegar hann gæti
I was damn tired of her damaged ass behavior	Ég var helvíti þreytt á skemmdu rasshegðuninni hennar
I felt his sheer strength	Ég fann hreinan styrk hans
I think it's silly to do that	Mér finnst kjánalegt að gera það
I really like these little things	Ég er mjög hrifin af þessum litlu hlutum
I doubt it will end there	Ég efast um að það endi þar
I have never met such a man until that moment	Ég hef aldrei hitt slíkan mann fyrr en á þeirri stundu
A society run by working people	Samfélag sem er stjórnað af vinnandi fólki
I moved here not so long ago	Ég flutti hingað fyrir ekki svo löngu síðan
I pushed in through the back door	Ég ýtti mér inn um bakdyrnar
I could have missed the trick here	Ég gæti hafa misst af brellu hérna
I took the drops as directed and regularly	Ég tók dropana samkvæmt leiðbeiningum og reglulega
I do not believe it is still in print	Ég trúi því ekki að það sé enn á prenti
Men usually have larger areas than women	Karlar hafa venjulega stærri landsvæði en konur
I looked at him and he shrugged	Ég leit á hann og hann yppti öxlum
I work a lot and dream big	Ég vinn mikið og dreymir stórt
I can do much better	Ég get gert miklu betur
I hit a few and they seemed to have it	Ég sló nokkra og þeir virtust hafa það
I promise you if you behave	Ég lofa þér því ef þú hagar þér
I'm sorry to be jealous	Mér þykir leitt að vera öfundsjúkur
They recommended peace	Þeir mæltu með friði
A relationship is romantic when the people involved say so	Samband er rómantískt þegar fólk sem á í hlut segir svo vera
A description of my feelings	Lýsing á tilfinningum mínum
Nobody wanted to know	Það vildi enginn vita
I imagine he's disappointed with me	Ég ímynda mér að hann sé fyrir vonbrigðum með mig
I wanted to lie down until the thought disappeared	Mig langaði til að liggja þangað til hugsunin hvarf
I can not go on anymore	Ég get ekki haldið áfram lengur
I like to listen and watch	Mér finnst gaman að hlusta og fylgjast með
I got out of the building and got in my car	Ég fór út úr byggingunni og settist inn í bílinn minn
I still need rest first	Ég þarf samt hvíld fyrst
I took that time this fall	Ég tók þann tíma í haust
I have nothing to do	ég hef ekkert að gera
Eight percent of students attend special education	Átta prósent nemenda komast í sérkennslu
I did not even get an eye	Ég fékk ekki einu sinni auga
I long for adventure	Ég þrái ævintýri
Literature has taught me more	Bókmenntir hafa kennt mér meira
I could handle the man	Ég gæti ráðið við manninn
I rested my feet on the floor	Ég hvíldi fæturna á gólfinu
I follow everyone, without being asked	Ég fylgist með öllum, án þess að neitt sé beðið um mig
I just love wearing hats, have always done, will always do	Mér finnst bara gaman að vera með hatta, hef alltaf gert, mun alltaf gera
I did not even know where to start	Ég vissi ekki einu sinni hvar ég ætti að byrja
Some parts may overflow in winter	Sumir hlutar mega flæða á veturna
A good way to start a new growth period	Góð leið til að hefja nýtt vaxtarskeið
I saw an old woman praying for childhood	Ég sá gamla konu biðja um æsku
I waited until all the roads were cleared	Ég beið þar til allir vegir voru hreinsaðir
Alice falls asleep and dreams	Alice sofnar og dreymir
I read a little from yesterday	Ég las smá frá gærdeginum
I really like the game	Mér líkar mjög vel við leikinn
I left the throwing knives at home	Ég skildi kasthnífana eftir heima
I know you have a heart	Ég veit að þú ert með hjarta
Best to get used to this	Best að venjast þessu
I will not accept anything else	Ég mun ekki samþykkja neitt annað
I was reserved for her	Ég var frátekinn fyrir hana
It was built in two phases	Það var byggt í tveimur áföngum
I myself was asleep when you came home	Sjálfur var ég sofandi þegar þú komst heim
I was married for four years	Ég var gift í fjögur ár
I'm trying not to think about it here	Ég reyni að hugsa ekki um það hér
I could neither speak nor understand a foreign language	Ég gat hvorki talað né skilið erlend tungumál
I knew it was expensive	Ég vissi að það var dýrt
I just need to keep warm	Ég þarf bara að halda á mér hita
I have so much more to say	Ég hef svo miklu meira að segja
I reached out and turned it off	Ég teygði mig og slökkti á henni
I think there is not really that much to know	Ég held að það sé í rauninni ekki svo mikið að vita
I know this is the best thing for me	Ég veit að þetta er það besta fyrir mig
A new country with new people	Nýtt land með nýju fólki
I opened my heart to the unexpected	Ég opnaði hjarta mitt fyrir hinu óvænta
I lay on his chest and looked at the wall	Ég lá á brjósti hans og horfði á vegginn
I could not see how good you were to me	Ég gat ekki séð hversu góður þú varst mér
I set the machine to feed the cats	Ég stillti vélina til að gefa köttunum
I'll send guards to the water cell	Ég mun senda varðmenn í vatnsklefann
I would not mess it up	Ég myndi ekki klúðra því
I became worried and shrugged his shoulders	Ég varð áhyggjufull og hristi axlirnar á honum
Time traveled to the future	Tíminn ferðaðist til framtíðar
I'm not as young as they are	Ég er ekki svo ung eins og þeir
I looked around quickly but the backyard was clear	Ég leit snöggt í kringum mig en bakgarðurinn var bjartur
I enjoyed it in there	Ég hafði gaman af því þarna inni
I could not help but notice you	Ég gat ekki annað en tekið eftir þér
I prepared for almost any situation	Ég bjó mig undir næstum allar aðstæður
I put my head on his solid shoulder	Ég legg höfuðið á trausta öxl hans
That was the turning point	Þar urðu tímamótin
A few hours of sleep could not hurt	Nokkrar klukkustundir af svefni gat ekki skaðað
I gently bent down and kissed her again	Ég beygði mig varlega og kyssti hana aftur
Edward did not repair it and it was destroyed	Edward gerði ekki við það og það eyðilagðist
I could see it, even eight years old	Ég gat séð það, jafnvel átta ára gamall
I had to find another way to satisfy this hunger	Ég varð að finna aðra leið til að seðja þetta hungur
I could not avoid what might come next	Ég gat ekki forðast það sem gæti komið næst
I want this as much as you do	Ég vil þetta jafn mikið og þú
I nodded to her in my silent answer	Ég kinkaði kolli til hennar þöglu svari mínu
I knew what she meant	Ég vissi hvað hún átti við
I could not wait for the green and yellow stage	Ég gat ekki beðið eftir græna og gula sviðinu
I wanted to fill up a page	Mig langaði að fylla upp síðu
I walk out onto the patio and freeze	Ég geng út á veröndina og frjósa
This collaboration has continued to this day	Þetta samstarf hefur haldið áfram til dagsins í dag
Congress to withdraw this area from public auction	Þing til að draga þetta svæði úr opinberu uppboði
I can not thank you enough for this	Ég get ekki þakkað þér nóg fyrir þetta
Terror shot through her	Skelfing skaust í gegnum hana
I'm sure he's also fully aware	Ég er viss um að hann er líka fullkomlega meðvitaður
Drink was essential	Drykk var ómissandi
I was not going to be serious with anyone	Ég ætlaði ekki að vera alvarlegur með neinum
I can't blame him for that	Ég get ekki kennt honum um það
I still did not want to sing all night	Ég vildi samt ekki syngja alla nóttina
I'm guilty of being a simple woman	Ég er sek um að vera einföld kona
I looked out, out the door, out into the street	Ég horfði út, úr dyrunum, út á götuna
I have never felt this peace	Ég hef aldrei fundið fyrir þessum friði
I always thought so	Ég hélt þetta alltaf
I still could never do such a running material	Ég gæti samt aldrei gert svona hlaupaefni
I have a mission	Ég á erindi að halda
I won it and it was mine	Ég vann það og það var mitt
I went out of the bath, another person	Ég fór út úr baðinu, önnur manneskja
The edge of my seat for a whole hour	Brún sætis míns í heilan klukkutíma
Many characters are associated with important events in the plot	Margar persónur tengjast mikilvægum atburðum í söguþræði
I had to give them the tools to succeed	Ég varð að gefa þeim tækin til að ná árangri
I was not so sure anymore	Ég var ekki svo viss lengur
I dropped the curtain again	Ég lét fortjaldið falla aftur
We were very much in love and still are	Við vorum mjög ástfangin og erum enn
I was watching the game	Ég var að horfa á leikinn
Chief of Police wearing uniform	Lögreglustjóri klæddur einkennisbúningi
An empty corridor awaits behind	Autt gangur bíður fyrir aftan
I'm more than happy with your answer	Ég er meira en ánægður með svarið þitt
I've been traveling northwest, for no particular reason	Ég hef ferðast um norðvestur, án sérstakrar ástæðu
I was remembering too much of the present	Ég var að muna of mikið af nútímanum
I'm pure heart	Ég er hjartahreinn
I knew he felt a little sorry for me	Ég vissi að hann vorkenndi mér svolítið
I take another step forward	Ég tek enn eitt skrefið fram á við
I felt strong arms wrapped around my waist	Ég fann sterka handleggi vefjast um mittið á mér
I could tell him the truth	Ég gæti sagt honum sannleikann
I decided to remember him next time	Ég ákvað að muna eftir honum næst
I sense he would rather be at home doing something else	Ég skynja að hann vill frekar vera heima að gera eitthvað annað
I hope everything goes well	Ég vona að allt fari vel
I was burning and it hurt too	Ég var að brenna og það var líka sárt
I was not going to squeeze you like that	Ég ætlaði ekki að kreista þig svona
I hope lunch time could be near	Ég vona að hádegisverðartíminn gæti verið nálægt
I could not stop thinking about him	Ég gat ekki hætt að hugsa um hann
I mean, sad that he decided to kill himself	Ég meina, leiðinlegt að hann hafi ákveðið að drepa sig
I still would not go too close to them	Ég myndi samt ekki fara of nálægt þeim
He was just doing it with his voice	Hann var bara að gera það með röddinni sinni
I saw his door down the hall	Ég sá hurðina hans niðri í ganginum
I approached the man	Ég nálgaðist manninn
The publication date was later postponed by two weeks	Útgáfudegi síðar var frestað um tvær vikur
I was in charge of my own destiny	Ég var í forsvari fyrir eigin örlögum
I looked around and found it on the floor	Ég leit í kringum mig og fann það á gólfinu
A few lines that never got a follow-up	Nokkrar línur sem aldrei fengu eftirfylgni
I will always respect and be inspired by it	Ég mun alltaf virða og vera innblásinn af því
I'm going to retire now, too	Ég skal nú líka láta af störfum
I hate hearing about sick people	Ég hata að heyra um veikt fólk
I notice who the person is just hearing this	Ég tek eftir því hver manneskjan er bara við að heyra þetta
I enjoyed learning more about you and your family	Mér fannst gaman að læra meira um þig og fjölskyldu þína
I guess that's how it drinks	Ég býst við að það sé hvernig það drekkur
Fruit and vegetable ingredients are also sometimes eaten	Ávaxta- og grænmetisefni eru líka borðuð stundum
I should go talk to my boss	Ég ætti að fara að tala við yfirmanninn
Struggle for epic proportions	Barátta af epískum hlutföllum
I had to hit him something	Ég varð að berja hann eitthvað
I could not stand a minute with my rude friend	Ég þoldi ekki eina mínútu með dónalegum vini mínum
One image does not capture everything about the animal	Ein mynd fangar ekki allt um dýrið
I wanted to be normal again	Ég vildi verða eðlilegur aftur
I've never seen him like this before	Ég hef aldrei séð hann svona áður
I run along the beach	Ég hleyp meðfram ströndinni
I did that job for three years	Ég gegndi því starfi í þrjú ár
Others have been more enthusiastic	Aðrir hafa verið áhugasamari
I would recommend this book to anyone	Ég myndi mæla með þessari bók fyrir hvern sem er
I've never been scared of anything before	Ég hef aldrei verið hræddur við neitt áður
I drank, but it did not help	Ég drakk, en það hjálpaði ekki
His two publications are particularly noteworthy	Tvö rita hans eru sérstaklega athyglisverð
Specialist on the floor	Sérfræðingur á gólfinu
I've never been on a ship	Ég hef aldrei farið á skipi
Slim brown shape fell to the ground	Mjótt brúnt form féll til jarðar
I knew my heart was set	Ég vissi að hjarta mitt var stillt
I have to find out for myself	Ég verð að finna út úr því sjálfur
I knew he would pull something	Ég vissi að hann myndi draga eitthvað
He now bought the mortgage	Hann keypti nú veðið
I have not been able to stop writing	Ég hef ekki getað hætt að skrifa
I wanted to be there and look for my father	Ég vildi vera þar og leita að föður mínum
I thought it would get rid of	Ég hélt að það myndi losna
A few months later we made a deal	Nokkrum mánuðum síðar gerðum við samning
I gave him another chance and he failed	Ég gaf honum annað tækifæri og hann mistókst
I just can not look people in the eye	Ég bara get ekki horft í augun á fólki
I think that was the word she used	Ég held að það hafi verið orðið sem hún notaði
I stood first on one leg, then on the other	Ég stóð fyrst á öðrum fæti, síðan á hinum
Therefore, the strip has only one surface	Þess vegna hefur ræman aðeins eitt yfirborð
I can not do anything else	Ég get ekki gert neitt annað
I myself have made several such designs	Ég hef sjálfur gert nokkrar slíkar hönnun
I know damn well he did	Ég veit helvíti vel að hann gerði það
I want to go with you to the races this summer	Mig langar að fara með þér á hlaupin í sumar
I never thought it would come	Ég hélt aldrei að það myndi koma
She went in there and put it away	Hún fór þarna inn og lagði það frá sér
I had worked with his mother	Ég hafði unnið með móður hans
I was not ready to face him	Ég var svo ekki tilbúin að horfast í augu við hann
A faint glow shone through his living room curtains	Daufur ljómi skein í gegnum stofugardínurnar hans
I thought it was impossible	Ég hélt að það væri ómögulegt
I'm confident with myself	Ég er orðinn öruggur með sjálfan mig
I thought you knew that by now	Ég hélt að þú vissir það núna
I did not want to be hit on the head from behind	Ég vildi ekki láta taka mig á hausinn aftan frá
I had not packed anything	Ég hafði ekki pakkað neinu
I really wanted this one	Mig langaði illa í þennan
I'll make my way back to the airport	Ég mun leggja leið mína aftur á flugvöllinn
I want to forget all the bad	Ég vil gleyma öllu slæmu
I believe the world has it	Ég trúi því að heimurinn hafi það
I felt closed and frozen	Mér fannst ég vera lokuð og frosin
A good sea breeze blew	Góð hafgola blés
I'm older than this world	Ég er eldri en þessi heimur
I miss the seasons, the snow and the sunshine	Ég sakna árstíðanna, snjósins og sólskinsins
I've already learned that	Ég hef lært það nú þegar
I mean, he's just too pretty not to be wanted	Ég meina, hann er bara of fallegur til að ekki sé óskað eftir honum
I finished book number two	Ég kláraði bók númer tvö
I was starting college and a new job	Ég var að byrja í háskóla og í nýrri vinnu
I had to spend my birthday in jail	Ég þurfti að eyða afmælinu mínu í fangelsi
I told them we might have to fight them	Ég sagði þeim að við gætum þurft að berjast við þá
Certainly a risky move, but its only advantage	Vissulega áhættusöm ráðstöfun, en eini kosturinn hennar
I became very nervous	Ég varð mjög kvíðinn
I passed them a day ago	Ég fór framhjá þeim fyrir degi síðan
I kissed him as he began to shake	Ég kyssti hann á meðan hann byrjaði að hristast
I could not sleep next to this smell	Ég gat ekki sofið við hliðina á þessari lykt
Men are more likely to be affected than women	Karlar verða oftar fyrir áhrifum en konur
I was alone here	Ég var einn hérna
The great love of my life	Stóra ást lífs míns
I can not stay long, though	Ég get þó ekki verið lengi
I call it the penalty box	Ég kalla það refsiboxið
I think that's a great topic	Mér finnst það frábært umræðuefni
I'll say goodbye to her	Ég skal kveðja hana
I could not center, could not concentrate	Ég gat ekki miðju, gat ekki einbeitt mér
A little older, a little wiser, but there once more	Aðeins eldri, aðeins vitrari, en þarna einu sinni enn
I told him what happened to his daughter	Ég sagði honum hvað varð um dóttur hans
A journey that will change your life	Ferðalag sem mun breyta lífi þínu
I can still define it better now	Ég get samt skilgreint það betur núna
I saw the earth rise fast, too fast	Ég sá jörðina koma hratt upp, of hratt
I wanted to watch him for a few more minutes	Mig langaði að horfa á hann í nokkrar mínútur lengur
I tried to be serious but the laughter escaped	Ég reyndi að vera alvarlegur en hláturinn slapp
I see a soul smiling inside me	Ég sé sál brosa innra með mér
I begin to take on his role and family responsibilities	Ég byrja að taka hlutverk hans og fjölskylduábyrgð
I can not explain it, to be honest	Ég get ekki útskýrt það, satt að segja
I turned to face to face	Ég sneri mér til að standa augliti til auglitis
Just who to believe is a very gray area	Bara hverjum á að trúa er mjög grátt svæði
I guess that makes sense	Ég býst við að það sé skynsamlegt
I had to talk to her in private	Ég þurfti að tala við hana í einrúmi
I was excited to hear what line he would try	Ég var spenntur að heyra hvaða línu hann myndi reyna
I want to go back to the beach	Ég vil fara aftur til strandarinnar
I'm starting to notice how dark it's getting	Ég fer að taka eftir því hversu dimmt það er að verða
I shrugged again at his question	Ég yppti öxlum aftur að spurningu hans
I've not slept much lately	Ég hef ekki sofið mikið undanfarið
I have the best selection of diamond rings	Ég er með besta úrvalið af demantshringum
I the big cake hung around my neck	Ég stóri kökkurinn hékk í hálsinum á mér
Some of these things attacked us	Nokkrir af þessum hlutum réðust á okkur
I was in the hospital for three weeks	Ég var þrjár vikur á spítalanum
I listened after he mentioned my name	Ég hlustaði eftir að hann nefndi nafnið mitt
I thought you might like the surprise	Ég hélt að þér gæti líkað undrunin
No apartment in the back	Ekki íbúð fyrir aftan
I felt best avoiding them	Mér fannst best að forðast þá
I will give him something that no emperor could ever do	Ég mun gefa honum eitthvað sem enginn keisari gæti nokkru sinni
I did not belong in any world	Ég átti ekki heima í neinum heimum
I got them here, the rest is up to you	Ég fékk þær hér, restin er undir þér komið
A relationship outside of work would be uncomfortable	Samband utan vinnu væri óþægilegt
I think that's definitely a sign	Ég tel að það sé örugglega merki
I understand that but it will not change much	Ég skil það en það mun ekki breyta miklu
I only decided when you arrested the others	Ég ákvað bara þegar þú handteknir hina
I do not believe that all this is free	Ég trúi ekki að allt þetta sé ókeypis
I think women should be equal to men	Mér finnst að konur eigi að vera jafnar körlum
I left a party for you and the boys	Ég skildi eftir veislu hjá þér og strákunum
I got down here without any problems	Ég komst hingað niður án vandræða
I saw her smile, trying to bite again	Ég sá hana brosa, reyna að bíta aftur
I signed up for a gun instructor	Ég skráði mig í byssukennara
I worked on it a little more now	Ég vann aðeins meira á henni núna
I used to stumble across it	Ég var vanur að hrasa yfir því
I have another way to finish this	Ég hef aðra leið til að klára þetta
I still saw her keys	Ég sá lyklana hennar samt
I did not remember coming home	Ég mundi ekki eftir að hafa komið heim
I suspected he would	Mig grunaði að hann myndi gera það
I felt a little stupid	Mér fannst ég svolítið heimskulegur
I'm your freshman chemistry teacher	Ég er kennari þinn í nýnema efnafræði
I just dropped a few things	Ég sleppti bara nokkrum hlutum
A church like ours is not their cup of tea	Kirkja eins og okkar er ekki þeirra tebolli
I did not like it, but it was the sad truth	Mér líkaði það ekki, en þetta var hinn sorglegi sannleikur
I find this very stupid over all of this	Mér finnst þetta mjög heimskulegt yfir þessu öllu saman
I had to face the truth	Ég varð að horfast í augu við sannleikann
I do not allow myself to feel	Ég leyfi mér ekki að finna til
I recorded his silence in my book	Ég skráði þögn hans í bókina mína
A new world opened up and she fell in love	Nýr heimur opnaðist og hún varð ástfangin
I knew it but kept quiet	Ég vissi það en þagði
Anyway, I love walking	Ég elska alla vega að ganga
I do not care about my car or my body	Ég skipti engu máli fyrir bílinn minn eða líkama minn
I was in the yard with my mom	Ég var í garðinum með mömmu
I know they are not named in my URL	Ég veit að þeir eru ekki heitir á slóðinni minni
I felt sick	Mér fannst ég verða veik
I demand the cooperation of all my brothers	Ég krefst samvinnu allra bræðra minna
I sighed and nodded and walked towards the house	Ég andvarpaði og kinkaði kolli og gekk í átt að húsinu
A dim light shone in the distant space	Dauft ljós skein í fjarska rýminu
I nodded in agreement	Ég kinkaði kolli til samþykkis
I could not eat too much because of my stomach	Ég gat ekki borðað of mikið vegna magans
I have a witness in this good woman	Ég á vitni í þessari góðu konu
I also seemed bound	Ég virtist líka vera bundinn
I did not have to explain anything	Ég þurfti ekki að útskýra neitt
I could not be in the same room as her	Ég gæti ekki verið í sama herbergi og hún
I'm looking forward to time with her	Ég hlakka svo til tímans með henni
I write about dreams, life and travel	Ég skrifa um drauma, lífið og ferðalög
I guess you can date anyone you want	Ég býst við að þú megir deita hverjum sem þú vilt
I felt better never to say their names	Mér fannst betra að segja aldrei nöfn þeirra
I imagined it would be like this anywhere	Ég ímyndaði mér að það væri svona hvar sem er
Without it, they would have no future	Án þess ættu þeir enga framtíð
Selection of the jury busy month	Val dómnefndar upptekinn mánuð
He had a good sense of timing and integration	Hann hafði góða tilfinningu fyrir tímasetningu og samþættingu
I learned that a long time ago	Ég lærði það fyrir löngu
I'm staying here all night	Ég verð hér alla nóttina
I saw everyone's shocked expression	Ég sá hneyksluð svip allra
I could have fought them	Ég hefði getað barist við þá
I also have breakfast waiting for you	Ég er líka með morgunmat sem bíður þín
I turned on the light	Ég kveikti ljósið
I did not steal the clothes	Ég stal ekki fötunum
I was passing by when the truck went off the road	Ég átti leið framhjá þegar vörubíllinn fór út af veginum
I wanted to get off the balcony	Mig langaði að fara af svölunum
I was hoping for more fastening	Ég var að vonast eftir meiri festingu
I've forgotten the names of all my friends	Ég hef gleymt nöfnum allra vina minna
I never see her before or after school	Ég sé hana aldrei fyrir eða eftir skóla
I have this with a personal space	Ég hef þetta með persónulegt rými
I know how crazy and impossible all this sounds	Ég veit hversu brjálað og ómögulegt allt þetta hljómar
I would like to be here and watch what happens	Ég myndi vilja vera hér og fylgjast með því sem gerist
I certainly did not ask	Ég spurði svo sannarlega ekki
I could not believe this miserable world	Ég gat ekki trúað þessum ömurlega heimi
Peaceful gathering, no weapons	Friðsæl samkoma, engin vopn
I hardly eat vegetables and never green leaves	Ég borða varla grænmeti og aldrei græn lauf
I was polite, if you must know	Ég var kurteis, ef þú hlýtur að vita það
A coach can help you	Þjálfari getur hjálpað þér
I got it back before they did	Ég náði því aftur áður en þeir gerðu það
I came next to the tracks	Ég kom við hliðina á brautunum
I know your true heart	Ég þekki þitt sanna hjarta
I'm watching him for the first time	Ég horfi á hann í fyrsta skipti
I look forward to seeing you	ég hlakka til að sjá þig
Peace as justice would be served	Friður sem réttlæti yrði þjónað
I had nothing else to compare it to	Ég hafði ekkert annað til að bera það saman við
I can not stay awake for another minute	Ég get ekki vakað eina mínútu í viðbót
I know everything about this woman	Ég veit allt um þessa konu
I was sure in my mind he was alive somewhere	Ég var viss um að í huga mínum væri hann á lífi einhvers staðar
I'm a reader of this book	Ég er lesandi þessarar bókar
I suddenly realized why	Ég áttaði mig allt í einu af hverju
I could not even fall to the ground in shock	Ég gat ekki einu sinni fallið til jarðar í sjokki
I was too optimistic	Ég var of bjartsýn
I can not stand her anymore	Ég þoli hana ekki lengur
I'm very interested in your project	Ég hef mikinn áhuga á verkefninu þínu
I can not imagine my life without him	Ég get ekki ímyndað mér líf mitt án hans
I can not go without them	Ég get ekki farið án þeirra
I had to work on a lot	Ég þurfti að vinna að mörgu
One and a half meals for one meal	Eitt og hálft mál fyrir eina máltíð
I met the guy who organized it	Ég hitti náungann sem skipulagði það
I like the many experiments they are doing	Mér líkar við margar tilraunir sem þeir eru að gera
I did not actually see this demon	Ég sá þennan púka reyndar ekki
I scan the area, back to the door	Ég skanna svæðið, bakið að hurðinni
I pulled out the tape	Ég dró úr límbandi
I was at a crossroads	Ég var á tímamótum
I was standing there in great shock	Ég stóð þarna í miklu áfalli
I was just making sure everything was ready for you	Ég var bara að ganga úr skugga um að allt væri tilbúið fyrir þig
I mean, look, you have everything	Ég meina, sjáðu þig, þú hefur allt
I wonder what he was thinking	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri að hugsa um
Completely private entrance from the street	Alveg sérinngangur frá götu
I have come to express my deepest sympathy	Ég er kominn til að votta mér mína dýpstu samúð
I heard music in the background	Ég heyrði tónlist í bakgrunninum
I started collecting angels	Ég byrjaði að safna englum
I have some general ideas about that	Ég hef nokkrar almennar hugmyndir um það
I was glad someone took care of him for me	Ég var fegin að einhver sá um hann fyrir mig
I have to look at this	Ég verð að skoða þetta
I was strong enough to keep going	Ég var sterkur til að halda áfram
I heard his voice in my head	Ég heyrði rödd hans í höfðinu á mér
I was not raised that way	Ég var ekki alinn upp þannig
I like to take care of you	Mér finnst gaman að hugsa um þig
I went to school with him	Ég fór í skóla með honum
I still have about a dozen	Ég á enn um tugi
I know about all his income	Ég veit um allar tekjur hans
I started taking golf	Ég byrjaði að taka golf
I know he will kill me	Ég veit að hann mun drepa mig
This story is considered highly improbable by most authors	Þessi frásögn þykir afar ósennileg af flestum höfundum
I thought he had forgotten me	Ég hélt að hann væri búinn að gleyma mér
I should be able to sell it soon	Ég ætti að geta selt það fljótt
I just wanted to run and keep running	Mig langaði bara að hlaupa og halda áfram að hlaupa
I should never have brought you here	Ég hefði aldrei átt að koma með þig hingað
I need to get back to things at home	Ég þarf að fara aftur að hlutunum heima
I did not shoot these weapons	Ég skaut ekki þessum vopnum
I was always with one parent or the other	Ég var alltaf hjá öðru foreldrinu eða hinu
I wanted to push my face away from her	Mig langaði að ýta andlitinu frá henni
I did not mind that they lived with us	Ég hafði ekkert á móti því að þau bjuggu hjá okkur
I've never had to face something like this before	Ég hef aldrei þurft að horfast í augu við eitthvað svona áður
I stepped out into the sunlight and relaxed a bit	Ég steig út í sólarljósið og slakaði aðeins á
I notice you have not tried to stop me	Ég tek eftir því að þú hefur ekki reynt að stoppa mig
I usually visit them in town	Ég heimsæki þau yfirleitt í bænum
I've called the driver of the car	Ég hef hringt í bílstjóra ferðabílsins
I think he was trying not to laugh	Ég held að hann hafi verið að reyna að hlæja ekki
I could not see her face	Ég gat ekki séð andlit hennar
I only needed one person to answer the door	Ég þurfti aðeins eina manneskju sem svaraði hurðinni
Mistakes in the crew have not been ruled out	Ekki er búið að útiloka mistök í áhöfn
I've run into them for myself	Ég hef lent í þeim fyrir mig
I opened the first one and noticed the attachment	Ég opnaði þann fyrsta og tek eftir viðhenginu
I became a living weapon	Ég varð lifandi vopn
I just needed money	Mig vantaði bara peninga
A young man, naked and very cool	Ungur maður, nakinn og mjög kaldur
I can not believe he's letting this go so easily	Ég trúi því ekki að hann sé að sleppa þessu svona auðveldlega
I took his hand and stood up	Ég tók í hönd hans og stóð upp
I like projects that surprise me	Mér líkar við verkefni sem koma mér á óvart
Space to be, space to share	Rými til að vera, rými til að deila
I think we're all hungry too	Ég held að við séum öll svöng líka
Magical shield, invisible	Töfraskjöldur, ósýnilegur
I still am and will always learn	Ég er enn og mun alltaf læra
I think you'll get permission to go home tomorrow	Ég held að þú fáir leyfi til að fara heim á morgun
I chose the surrounding sofa	Ég valdi nærliggjandi sófa
I'll talk to my wife about you	Ég mun tala við konuna mína um þig
The novel contains many details	Skáldsagan inniheldur mörg smáatriði
I let this woman go again	Ég lét þessa konu sleppa aftur
I would never forgive him for that	Ég myndi aldrei fyrirgefa honum þetta
I mean this partly as a compliment	Ég meina þetta að hluta til sem hrós
I have a lot of toys	Ég á fullt af dóti
I can not agree with that statement at all	Ég get alls ekki verið sammála þeirri fullyrðingu
I did not expect things to happen this way	Ég ætlaði ekki að hlutirnir myndu gerast með þessum hætti
I want to show you about the city	Mig langar að sýna þér um borgina
I've quit my job	Ég hef sagt starfi mínu lausu
I never got to give my talk at school	Ég fékk aldrei að halda ræðuna mína í skólanum
I mean the absolute best	Ég meina sá algerlega besti
I know he will never understand	Ég veit að hann mun aldrei skilja
I got some help along the way	Ég fékk smá hjálp á leiðinni
A perfect example is today	Fullkomið dæmi er í dag
I guess that's how passionate crime is created	Ég býst við að það sé hvernig ástríðuglæpir verða til
I stare at his face	Ég stari fast í andlitið á honum
I'll not let that happen to anyone again	Ég læt það ekki koma fyrir neinn aftur
I really wish she had something good	Ég vildi endilega að hún ætti eitthvað gott
I can not understand how these mistakes happened	Ég get ekki skilið hvernig þessi mistök urðu
A girl walked towards us	Stúlka gekk á móti okkur
One hundred billion there	Hundrað milljarðar þar
I was not in black out or anything like that	Ég var ekki í black out eða neitt svoleiðis
I die when I save what is most precious to me	Ég dey þegar ég bjarga því sem er mér dýrmætast
I ran to hug him and held on	Ég hljóp til að faðma hann og hélt mér
I knew the three men	Ég þekkti mennina þrjá
I missed talking to people	Ég saknaði þess að tala við fólk
I looked at the place	Ég leit á staðinn
I would have been the only one who suspected	Ég hefði verið sá eini sem grunaði
Security around the event was strict	Öryggisgæsla í kringum viðburðinn var ströng
I can not imagine what it was like	Ég get ekki ímyndað mér hvernig það var
I hope for you because this will never end, friend	Ég vona þín vegna að þetta endi aldrei vinur
I also hear your belly crying	Ég heyri líka gráta kviðinn þinn
I say it needs a community	Ég segi að það þurfi samfélag
I feel pain even before it is fully felt	Ég skynja sársauka jafnvel áður en hann er kominn að fullu
I think he wanted me to put my nose down	Ætli hann hafi viljað að ég setti niður nefið
I would appreciate any guidance you could give	Ég myndi þakka allar leiðbeiningar sem þú gætir veitt
I will not hear of these plans	Ég mun ekkert heyra af þessum áformum
I lost my job, of course	Ég missti vinnuna, auðvitað
I know there's a big national park nearby	Ég veit að það er stór þjóðgarður hérna nálægt
I was pregnant and emotionally wrecked	Ég var ólétt og tilfinningalegt flak
I lifted my gaze to his face	Ég lyfti augnaráði mínu að andliti hans
I think she's just scared	Ég held að hún sé bara hrædd
I tried to form an image of her in my mind	Ég reyndi að mynda ímynd hennar í huga mér
I looked at the date	Ég horfði á dagsetninguna
I jumped out of my chair	Ég hoppaði úr stólnum mínum
I was making too many mistakes	Ég var að gera of mörg mistök
I claim that the event does not really cost you anything	Ég fullyrði að viðburðurinn kosti þig í raun ekkert
I turned to him, but did not speak	Ég sneri mér að honum, en talaði ekki
I hardly even see the house	Ég sé varla einu sinni húsið
I became impatient after every female hand dance they danced	Ég varð óþolinmóð eftir hverjum kvenlegum handdansi sem þeir dönsuðu
A smile grew on his face	Bros óx á andliti hans
I have a lot of lists	Ég er með fullt af listum
I've seen white	Ég hef séð af hvítum
I checked my taxi was still waiting	Ég athugaði leigubílinn minn beið enn
I realize you've had a terrible day	Ég geri mér grein fyrir að þú hefur átt hræðilegan dag
I found a link that matched the keywords	Ég fann tengil sem passaði við lykilorðin
A door was opened in front of the ship	Hurð var opnuð framan á skipinu
I'm sure you saw it	Ég var viss um að þú hefðir séð það
I'm sure you know who	Ég er viss um að þú veist hvern
I had trouble catching my breath	Ég átti erfitt með að ná andanum
I should have run faster	Ég hefði átt að hlaupa hraðar
I might even have felt jealous	Ég gæti jafnvel hafa fundið fyrir afbrýðisemi
I can not take the chance that you say no	Ég get ekki tekið sénsinn á að þú segir nei
A few moments of silence accompany this scene	Nokkrar stundir þögn fylgja þessu atriði
A female passenger stepped onto the sidewalk	Kona farþegi steig upp á gangstéttina
Trains will run in both directions through the ring	Lestir munu ganga í báðar áttir í gegnum hringinn
I got up and walked around	Ég stóð upp og gekk um
I keep running, faster and faster	Ég held áfram að hlaupa, hraðar og hraðar
I bet you get that comment a lot	Ég veðja að þú færð þessi athugasemd mikið
I want something different	Mig langar í eitthvað öðruvísi
I would guess most people are still alive	Ég myndi giska á að flestir séu enn á lífi
I hear she's thinking about school	Mér heyrist að hún sé að hugsa um skólann
I should have explained everything	Ég hefði átt að útskýra allt
I just can not think what went wrong that day	Ég bara get ekki hugsað hvað fór úrskeiðis um daginn
I had to close my eyes	Ég varð að loka augunum
I was sure of one thing	Ég var orðin viss um eitt
I was really alone now	Ég var eiginlega einn núna
I wonder if this was what she meant by inspiration	Ég velti því fyrir mér hvort þetta væri það sem hún meinti með innblástur
I hid in a shelter	Ég hætti mér inn í skjól
I do not receive such receptions	Ég fæ engar slíkar móttökur
I watched as they nodded at the fence	Ég horfði á þegar þeir kinkuðu kolli að girðingunni
I kept my nose clean, went to college	Ég hélt nefinu hreinu, fór í háskóla
I say follow your advice	Ég segi farðu að ráðum þínum
I wear black, white or gray and shades of it	Ég klæðist svörtu, hvítu eða gráu og tónum af því
I still do not feel good about myself	Mér líður samt ekki vel með sjálfa mig
I wonder who else has stood by this window	Ég velti því fyrir mér hverjir aðrir hafa staðið við þennan glugga
I sat back in my seat	Ég settist aftur í sæti mitt
I look in her direction and watch from a distance	Ég lít í áttina til hennar og fylgist með úr fjarlægð
I felt a little sick	Mér fannst ég vera örlítið veik
Few people feel that way	Fáum finnst það hár á brjósti
I was happy to have him come with us	Ég var ánægður með að fá hann til að koma með okkur
I'm too tired to take off my shoes	Ég er of þreytt til að fara úr skónum mínum
I seek the old and the weak	Ég leita hins gamla og veika
A little spin in the middle	Smá snúningur í miðjunni
I decided to keep this particular thought to myself	Ég ákvað að halda þessari tilteknu hugsun fyrir sjálfan mig
I need to get there again	Ég þarf að komast þangað aftur
I was not paid in full	Mér var ekki greitt að fullu
I decided to wait for exactly that	Ég ákvað að bíða eftir nákvæmlega því
However, I had no idea where I could find it	Ég hafði hins vegar ekki hugmynd um hvar ég gæti fundið það
I wish you were here with me now	Ég vildi að þú værir hér með mér núna
I have good news	Ég hef góðar fréttir
I was therefore well received in her, for example	Mér var því vel tekið upp í td hennar
I think you have to have your second child	Ég held að þú verðir að vera með annað barnið þitt
I think there is no final solution	Ég held að það sé engin endanleg lausn
Regional variations in size and pattern occur	Svæðisbundin breytileiki á sviði stærð og mynstri eiga sér stað
I stared in the mirror and thought about it	Ég starði í spegilinn og hugsaði um það
I can not stand the thought of you with someone else	Ég þoli ekki tilhugsunina um þig með einhverjum öðrum
I do not agree with this policy of killing gods	Ég er ekki sammála þessari stefnu að drepa guði
I handed him a business card	Ég rétti honum nafnspjald
I brought everything to your list	Ég kom með allt á listanum þínum
I always thought the same thing	Ég hugsaði alltaf það sama
I did not care to be with anyone	Mér var ekki sama um að vera með einhverjum
Advice with equal voices	Ráð með jöfnum röddum
I could only say that depending on how you played	Ég gæti bara sagt það eftir því hvernig þú spilaðir
I put one hand on him briefly	Ég lagði aðra höndina á hann stuttlega
I hope they got far enough away to be safe	Ég vona að þeir hafi komist nógu langt í burtu til að þeir séu öruggir
I made something out of nothing	Ég bjó til eitthvað úr engu
Sometimes there might be some writing	Stundum gætu verið einhver skrif
I saw that the neighbor stone is almost gone	Ég sá að nágrannasteinn er nánast horfinn
I will feel for you and you will feel for me too	Ég mun finna fyrir þér og þú munt líka finna fyrir mér
I have ordered a search in each room	Ég hef pantað leit í hverju herbergi
Lots of moving things	Mikið af hreyfanlegum hlutum
I was leaving the city soon	Ég var að fara fljótlega úr borginni
I was not a real leader, there were no leaders	Ég var ekki raunverulegur leiðtogi, það voru engir leiðtogar
I loved how he never worried about breaking me	Ég elskaði hvernig hann hafði aldrei áhyggjur af því að brjóta mig
I like living and having a family	Mér finnst gaman að vera búsett og eignast fjölskyldu
I pushed myself to sit down and looked at her	Ég ýtti mér til að setjast og horfði á hana
I was just the instrument	Ég var bara hljóðfærið
I always thought he was a champion	Ég hélt alltaf að hann væri meistari
I thought death was alive	Ég hélt að dauðinn lifi
I felt myself and closed my eyes when he started reading	Ég kom mér fyrir og lokaði augunum þegar hann byrjaði að lesa
I should have taken the jacket	Ég hefði átt að taka jakkann
I had not met him before	Ég hafði ekki hitt hann áður
I bet she forgets to eat	Ég veðja að hún gleymi að borða
I accepted my fate	Ég þáði örlög mín
I added my knives and guns	Ég bætti við hnífum og byssunum mínum
I met another woman who also lost an early child	Ég hitti aðra konu sem missti líka snemma barn
I put the box full of jewelry near the door	Ég setti kassann fullan af skartgripum nálægt hurðinni
I have that effect on people	Ég hef þessi áhrif á fólk
I was actually in the newspaper business	Ég var í raun í blaðasölubransanum
I was out of their lives	Ég var út úr lífi þeirra
I told her we would wake her up often	Ég sagði henni að við myndum vekja hana oft
I did not even meet my father	Ég hitti ekki einu sinni föður minn
I have to be the black side	Ég verð að vera svarta hliðin
I could not move them	Ég gat ekki hreyft þá
I had thought landing there was a hair's breadth	Ég hafði haldið að lending þar væri hárreisn
I mean, we can say anything	Ég meina, við getum sagt allt
I had no car and no cell phone	Ég átti engan bíl og engan farsíma
I think that's what hurt	Ég held að það sé það sem hafi særst
I must not fail them	Ég má ekki bregðast þeim
I slid it under her palm	Ég renndi henni undir lófa hennar
I sit on the forest floor	Ég sest á skógarbotninn
I need you more than ever now	Ég þarfnast þín meira en nokkru sinni fyrr núna
I remember this was not a rope	Ég man að þetta var ekki reipi
I needed time to work out	Ég þurfti tíma til að vinna úr
The Navy never stopped getting better	Navy hætti aldrei að verða betri
I took a sheet of paper from a nearby desk	Ég tók blað af nærliggjandi skrifborði
I had to swallow them while she watched	Ég þurfti að kyngja þeim á meðan hún horfði á
I had to get him alone	Ég þurfti að fá hann einn
We wanted our own sound	Við vildum okkar eigin hljóm
I want people to follow my nutritional advice	Ég vil að fólk fari að ráðleggingum mínum um næringu
I was surrounded by my suffering and pain	Ég var umkringdur þjáningum mínum og sársauka
Blood debt still waiting to be paid	Blóðskuld sem enn bíður þess að verða greidd
I'm going to work on this for her	Ég ætla að vinna í þessu fyrir hana
I see him in many lights	Ég sé hann í mörgum ljósum
I also received my first letter about three weeks ago	Ég fékk líka fyrsta bréfið fyrir um þremur vikum
I envy this of you	Ég öfunda þetta af þér
I'm glad she's here	Ég er feginn að hún er hér
Preliminary definition	Bráðabirgðaskilgreining
I did not have a problem with that	Ég átti ekki í vandræðum með það
I certainly did not see it coming	Ég sá það svo sannarlega ekki koma
I appeared next to him and we talked	Ég birtist við hliðina á honum og við töluðum saman
A little off target, she thought	Dálítið utan marks, hugsaði hún
I came this far on foot	Ég kom svona langt fótgangandi
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Ég vildi loka augunum, þau voru svo þung
I could see for miles	Ég gat séð í kílómetra fjarlægð
I thought it was going to be hell	Ég hélt að það yrði helvíti
I just prefer to be comfortable while I do it	Ég kýs bara að vera þægilegur á meðan ég geri það
I nodded and she waved but we never talked	Ég kinkaði kolli og hún veifaði en við töluðum aldrei saman
What a race car	Þvílíkur keppnisbíll
I was blessed by her father	Ég fékk blessun föður hennar
I had to shut up or shut up	Ég varð að þegja eða halda kjafti
Deadly victim of an indigenous bombing campaign	Banvænt fórnarlamb sprengjuherferðar frumbyggja
I was just an assistant consultant	Ég var bara aðstoðarráðgjafi
I've read about you in your medicine	Ég hef lesið um þig í læknisfræðinni þinni
I hated my existence and prayed for death	Ég hataði tilveru mína og bað fyrir dauða
I was crying over the loss of a good friend	Ég var að gráta yfir missi góðs vinar
I tried another wine, it was just awful	Ég prófaði annað vín, það var jafn hræðilegt
I saw no reason to continue	Ég sá enga ástæðu til að halda áfram
You give them an envelope with the money	Maður gefur þér umslag með peningunum
Relief, not to judge or point out	Léttir, ekki til að dæma eða benda á
Tears ran down her cheek	Tár rann niður kinn hennar
I had to go out and walk around	Ég varð að fara út og ganga um
I'm trying to get him dressed	Ég reyni að koma honum í föt
I believe you have met the others	Ég trúi því að þú hafir hitt hina
I will not give you any of mine	Ég mun ekki gefa þér neitt af mínum
I certainly did not understand	Ég átti það svo sannarlega ekki skilið
I was also with many footballers	Ég var líka með mörgum fótboltamönnum
I thought you were all in on this	Ég hélt að þú værir allt í þessu
I would not go to them	Ég myndi ekki fara til þeirra
I've never wanted female attention	Ég hef aldrei viljað fá kvenkyns athygli
However, I managed to open my lips	Mér tókst þó að opna varirnar
I took a seat in the bow of the boat	Ég tók sæti í bátsboganum
I went into the chapel	Ég gekk inn í kapelluna
I did not expect any of this to happen	Ég ætlaði ekki að neitt af þessu myndi gerast
I mean, this guy had some power over women	Ég meina, þessi gaur hafði nokkurt vald yfir konum
I should ask many questions	Ég ætti að spyrja margra spurninga
I will not leave you here	Ég mun ekki skilja þig eftir hér
I loved doing these	Ég elskaði að gera þessar
Little is known about his life beyond these facts	Lítið er vitað um líf hans umfram þessar staðreyndir
I loved you	Ég elskaði þig
I wonder how he would take my future plan	Ég velti því fyrir mér hvernig hann myndi taka framtíðaráætluninni minni
I've heard all the thoughts you've had	Ég hef heyrt allar hugsanir sem þú hefur haft
I thought of something and decided to give it a try	Ég hugsaði um eitthvað og ákvað að prófa það
A male nurse saw me and came running over	Karlkyns hjúkrunarfræðingur sá mig og kom hlaupandi yfir
A man met him and greeted him	Maður hitti hann og heilsaði honum
I was too busy to be disappointed with myself	Ég var of upptekinn af því að verða fyrir vonbrigðum með sjálfan mig
Construction stopped and many mines stopped	Byggingarframkvæmdir lögðust af og margar námuvinnslur stöðvuðust
The boat never came back	Báturinn kom aldrei aftur
I think they wanted to fight	Ég held að þeir hafi viljað berjast
I was not going to stop getting pregnant	Ég ætlaði ekki að hætta á meðgöngu
I was happy to have my own sword	Ég var ánægður með að eiga mitt eigið sverð
I beg your pardon	Ég bið að þú fyrirgefur mér
I feel it in my heart	Ég skynja það í hjarta mínu
I always do this	Ég geri þetta alltaf
I woke up sweating, afraid to close my throat	Ég vaknaði með svitann, óttast að loka hálsinum á mér
Great battery at a great price	Frábær rafhlaða á frábæru verði
I've never been used to the smell	Ég hef aldrei vanist lyktinni
I was against the hell of a war	Ég var á móti helvítis stríðinu
I thought about the situation and kept from laughing	Ég hugsaði um ástandið og hélt mig frá því að hlæja
I had to work so hard to pay the bills	Ég þurfti að vinna svo mikið til að borga reikningana
I could not think of any of that	Ég gat ekki hugsað um neitt af því
I had nothing to follow from there	Ég hafði ekkert að fylgja þaðan
Each tooth has two roots	Hver tann hefur tvær rætur
A small but definite change had taken place in our relationship	Lítil en ákveðin breyting hafði átt sér stað í sambandi okkar
A few steps and we were on the beach	Nokkur skref og við vorum á ströndinni
I did not want to be one of his many	Ég vildi ekki vera annar af mörgum hans
I did not try to recover it	Ég reyndi ekki að endurheimta það
I finally fell asleep	Ég sofnaði á endanum
I was not sure there for a while	Ég var ekki viss þarna í smá stund
I was glad she came and caught me	Ég var fegin að hún kom og náði mér
Security alert, he thought	Öryggisviðvörun, hugsaði hann
I was pushed up, he helped	Mér var ýtt upp, hann hjálpaði
I want to know how he has treated you	Mig langar að vita hvernig hann hefur komið fram við þig
I could not control my tone	Ég gat ekki stjórnað tóninum mínum
Some of us are more prepared than others	Sum okkar eru meira tilbúin en önnur
I wrap an arm around her, holding her tight	Ég vef handlegg um hana, held henni fast
It was not followed for fun	Það var ekki fylgt eftir mér til gamans
I just want to thank you very much	Ég vil bara þakka þér kærlega fyrir
I actually wanted to do that	Mig langaði reyndar að gera það
I did not know who was who	Ég vissi ekki hver var hver
I wanted to understand magic	Mig langaði að skilja galdra
I felt the heat of the fire	Ég fann hita eldsins
I trusted him and he failed me	Ég treysti honum og hann brást mér
I highly recommend his work	Ég mæli eindregið með verkum hans
I have to force myself not to smile	Ég þarf að þvinga mig til að brosa ekki
In fact, he seems almost shy	Reyndar virðist hann næstum feiminn
I would have liked to talk to her	Ég hefði viljað tala við hana
I know how to survive	Ég veit hvernig á að lifa af
I was overwhelmed with emotion	Ég var gagntekinn af tilfinningum
I had not thought about it until now	Ég hafði ekki hugsað um það fyrr en núna
I mark the first opportunity I get	Ég merki fyrsta tækifærið sem ég fæ
Video programs are usually minutes long	Myndbandsforrit er venjulega í mínútur að lengd
I feel guilty, but at the same time light	Ég finn fyrir sektarkennd, en um leið létt
I inspected the room and it was all clear	Ég skoðaði herbergið og það var allt á hreinu
I wonder if they have a soul	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hafi sál
I will not talk to anyone	Ég mun ekki tala við neinn
I had high hopes for this one	Ég hafði miklar vonir við þennan
I was supposed to do that	Ég átti að gera það
I think you know this young man	Ég held að þú þekkir þennan unga mann
I had no problem at all	Ég hafði alls engin vandamál
I did not want to remind you of anything bad	Ég vildi ekki minna þig á neitt slæmt
I found you on the beach	Ég fann þig á ströndinni
I needed her forgiveness	Ég þurfti á fyrirgefningu hennar að halda
I hope you are tired baby	Ég vona að þú sért þreyttur elskan
I really would not have done that to the waiter	Ég hefði í rauninni ekki gert það við þjóninn
I see the writing on the wall	Ég sé skriftina á veggnum
I could not think straight and look at his beautiful body	Ég gat ekki hugsað beint og horft á fallega líkama hans
It's fresh in my memory	Það er mér í fersku minni
I just want to be close to him	Ég vil bara vera nálægt honum
A bit like making a little movie	Svolítið eins og að gera litla kvikmynd
I think we're on the same page	Ég held að við séum á sömu blaðsíðu
I fell in love with the band and the tradition	Ég varð ástfanginn af hljómsveitinni og hefðinni
I had never dealt with nobles before	Ég hafði aldrei tekist á við aðalsmenn áður
I was hoping that a cooked breakfast would not be the norm	Ég vonaði að eldaður morgunverður væri ekki normið
I was just having coffee	Ég var bara í kaffi
The benefits of using them are small	Ávinningurinn af notkun þeirra er lítill
I think the idea is promising	Mér finnst hugmyndin lofa góðu
I'm too rebellious	Ég er of uppreisnargjarn
I told her not to worry about it	Ég sagði henni að hafa ekki áhyggjur af því
I saw you with this woman	Ég sá þig með þessari konu
I walked out the door with tears in my eyes	Ég gekk út um dyrnar með tárin í augunum
I just wish the others had done as well	Ég vildi bara að hinir hefðu gert það eins vel
I was actually fifteen years old	Ég var reyndar fimmtán ára
I have plans for the next few weeks	Ég er með áætlanir fyrir næstu vikur
I can imagine that it is not easy to do that	Ég get ímyndað mér að það sé ekki auðvelt að gera það
I cut out these jokes	Ég klippti þessa brandara út
I listen to everything and never exclude anything	Ég hlusta á allt og útiloka aldrei neitt
I did not care what she was doing	Mér var alveg sama hvað hún var að gera
I noticed that they were still sleeping in single beds	Ég tók fram að þau sváfu enn í einbreiðum rúmum
I started looking everywhere	Ég byrjaði að leita alls staðar
I was not going to use those words	Ég ætlaði ekki að nota þessi orð
I felt a moment of real pleasure	Ég fann fyrir augnabliki sannrar ánægju
I scream quietly every day	Ég öskra hljóðlega á hverjum degi
This theory is now widely accepted by historians	Þessi kenning er nú almennt viðurkennd af sagnfræðingum
I did not find my comments on either video	Ég fann ekki athugasemdirnar mínar við hvorugt myndbandið
I can hold a conference call	Ég get haldið símafund
I just want to take care of you	Ég vil bara sjá um þig
I received a review yesterday	Ég fékk umsögn í gær
Of course I had plenty to do	Ég hafði auðvitað nóg að gera
I will publish my hopes and dreams	Ég mun birta vonir mínar og drauma
The next best thing to me is to be educated and accomplished	Mér þætti næst best að vera lærður og afrekaður
A group of people surrounded it with the back wall	Hópur manna umkringdi hana með bakveggnum
Stupid to say, stupid	Heimskulegt að segja, heimskulegt
I want to guide divers and be at peace	Ég vil leiðbeina kafara og vera í friði
I like this little boy	Mér líkar við þennan litla dreng
I felt lucky and happy to be here with him	Mér fannst ég heppin og ánægð að vera hér með honum
I was happy with you here	Ég var ánægður hér með þér
I have been forced to obey my dead father	Ég hef neyðst til að hlýða látnum föður mínum
I was expecting to see you eat it this morning	Ég bjóst við að sjá þig borða það í morgun
I had not even thought of that	Mér hafði ekki einu sinni dottið það í hug
I've never been on one	Ég hef aldrei verið á einum
I should just give up on my fate	Ég ætti bara að gefast upp við örlög mín
I want to try it all again	Mig langar að prófa þetta allt aftur
I stand and shake her hand	Ég stend og rétti henni höndina
I chose it for you, after all	Ég valdi hana fyrir þig, eftir allt saman
I, for one, am excited about what tomorrow will bring	Ég, fyrir einn, er spenntur fyrir því hvað morgundagurinn ber í skauti sér
I've never been here before	Ég hef aldrei komið hingað áður
I could not imagine anything better	Ég gæti ekki ímyndað mér neitt betra
I reached the table with my weapon still drawn	Ég náði að borðinu með vopnið ​​enn dregið
I quickly jump back to see what's going on	Ég hoppa fljótt til baka til að sjá hvað er að gerast
I guess he decided to leave early that day	Ég býst við að hann hafi ákveðið að fara snemma þennan dag
I was both and neither	Ég var bæði og hvorugt
I do not get enough air	Ég fæ ekki nóg loft
I'm going to do some business myself	Ég á sjálfur eftir að sinna smá viðskiptamálum
Rubber gloves are not something you expect out here	Gúmmíhanski er ekki eitthvað sem þú býst við hérna úti
A little wet maybe but still cute	Svolítið blautt kannski en samt sætt
I met him in graduate school	Ég kynntist honum í framhaldsnámi
I'm in front of her	Ég er fyrir framan hana
I often sit and look at the others around me	Ég sit oft og horfi á hina í kringum mig
But the money could not be used	En ekki var hægt að nota peningana
I could have helped him	Ég hefði getað hjálpað honum
I could hardly believe my own eyes	Ég trúði varla mínum eigin augum
A cushion with some columns would do just fine	Púði með sumum dálkum myndi gera bara fínt
I felt obliged to speak for her	Mér fannst mér skylt að tala fyrir hana
I shrugged and dropped my hand	Ég yppti öxlum og læt höndina falla
I did not write a note	Ég skrifaði ekki aths
I wholeheartedly agree with that	Ég er hjartanlega sammála því
I had a wonderful day	Ég átti yndislegan dag
I feel the heat from here	Ég finn fyrir hitanum héðan
I want the girl for her crimes	Ég vil stúlkuna fyrir glæpi hennar
I want us to be happy	Ég vil að við séum hamingjusöm
I had a gift for her	Ég átti gjöf handa henni
I read it in a magazine	Ég las það í tímariti
I got myself an apple with apple juice to drink	Ég fékk mér epli með eplasafa að drekka
I have to say, what a strange story this is	Ég verð að segja, hvað þetta er undarleg saga
I had no idea what it was	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það var
I was just editing the book for the fifth time	Ég var einmitt að ritstýra bókinni í fimmta sinn
I just took another step out of obedience	Ég tók annað skref bara af hlýðni
I had a wonderful night	Ég átti yndislega nótt
I wanted him to meet you	Ég vildi að hann hitti þig
I can look at this as a great sumarte	Ég get litið á þetta sem frábært sumarte
A picture might help	Mynd gæti hjálpað
I could not see for a few minutes	Ég gat ekki séð í nokkrar mínútur
I really appreciate your invitation	Ég þakka virkilega að bjóða mér
I saw someone nearby looking at the bottle	Ég sá einhvern í nágrenninu horfa á flöskuna
I only knew the flames, the ice and the pain	Ég þekkti aðeins loga, ís og sársauka
A learned man will search for and find this knowledge	Lærður maður mun leita að og finna þessa þekkingu
I worked on small parts of the projects	Ég vann að litlum hlutum verkefnanna
I curse under the breath	Ég bölva undir andanum
Great idea	Frábær hugmynd
I could never be with others after him	Ég gæti aldrei verið með öðrum eftir hann
It was I who actually removed it	Það var ég sem í raun og veru fjarlægði það
I just had to wait	Ég yrði bara að bíða
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Lamb sýndi engin viðbrögð þegar dómurinn var lesinn
I'm afraid he's hidden somewhere in this fort	Ég óttast að hann sé falinn einhvers staðar í þessu virki
I have very little in the bank	Ég á mjög lítið í bankanum
I did not know the feeling, the smell, any of it	Ég þekkti ekki tilfinninguna, lyktina, neitt af henni
I was really starting to miss my friends	Ég var virkilega farin að sakna vina minna
I slowly slid my legs apart on the blankets	Ég renndi fótunum hægt í sundur á sængunum
I see him a little better	Ég sé hann aðeins betur
I turned it on my head	Ég sneri því í hausinn á mér
I know what to do with her	Ég veit hvað ég á að gera við hana
I believe what he's saying	Ég trúi því sem hann er að segja
I stepped on it, ready to fight	Ég steig að því, tilbúinn að berjast
I feel that everything goes slowly	Ég finn að allt fer hægt
These I made this long winter that we left behind	Þessar gerði ég þennan langa vetur sem við skildum eftir
Many tried to find ways to escape the obligation	Margir reyndu að finna leiðir til að komast undan skuldbindingunni
That does not mean the best	Það þýðir ekki það besta
I have always had clean water to drink	Ég hef alltaf haft hreint vatn að drekka
I have plans for this mouth	Ég er með áætlanir um þennan munn
Such a creature could not exist	Slík skepna gæti ekki verið til
Great military potential	Mikill hernaðarmöguleiki
I think about what she's really doing	Ég hugsa um það sem hún gerir í raun og veru
A car was approaching	Bíll var að nálgast
I also need a copy of them	Ég þarf líka afrit af þeim
I will do all this in an instant	Ég mun gera allt þetta á augabragði
I had been planning her birthday for weeks	Ég hafði skipulagt afmælið hennar í margar vikur
I'm very happy to see information about your description	Ég er mjög ánægður með að sjá upplýsingar um lýsinguna þína
I did it to win a war	Ég gerði það til að vinna stríð
I was often very tired	Ég var oft mjög þreytt
I think now she needed a mother figure	Ég held að nú vanti hana móðurmynd
I do not remember what they do	Ég man ekki hvað þeir gera
A small lake was dead in the middle of them	Lítið stöðuvatn var dautt í miðju þeirra
A little too organized for my taste	Aðeins of skipulagt fyrir minn smekk
I lost my pen on the ground	Ég missti pennann minn á jörðina
It was just something coming from within	Það var bara eitthvað að koma innan frá
I adjusted my voice and spoke slowly again	Ég lagaði röddina og talaði rólega enn og aftur
He also took part in a dispute over the distribution of inheritance	Hann tók einnig þátt í deilu um dreifingu arfleifðar
I've never used one	Ég hef aldrei notað einn
A thoughtful expression came over her face	Hugsandi svip kom yfir andlit hennar
Dull report, but repeated quickly	Dauf skýrsla, en endurtekin fljótt
I wanted to free you all from this obligation	Ég vildi gera ykkur öll laus undan þessari skyldu
I told him you would laugh at him	Ég sagði honum að þú myndir hlæja að honum
She is mainly seen fighting with swords whenever possible	Hún sést aðallega berjast með sverðum þegar mögulegt er
I did not want anyone to lose their strength	Ég vildi ekki að neinn myndi missa kraftana sína
I know what you're doing	Ég veit hvað þú ert að gera
I hit her in the face	Ég sló hana í andlitið
I watch them all the time	Ég horfi á þá allan tímann
I actually wonder why he wanted to see me	Ég velti því reyndar fyrir mér hvers vegna hann vildi sjá mig
I do not trust anyone else in this matter	Ég treysti engum öðrum í þessu máli
I jumped out of bed and ran across the room	Ég stökk fram úr rúminu og hljóp yfir herbergið
I can not just get up and go	Ég get ekki bara staðið upp og farið
Desire to make things better	Löngun til að gera hlutina betur
I can not wait for your party	Ég get ekki beðið eftir veislunni þinni
I was in constant anguish and torment	Ég var í stöðugri angist og kvöl
I might just have to do it again and again	Ég gæti bara þurft að gera það aftur og aftur
A second later, the bike hits a heavy load	Sekúndu síðar lendir mikill þungi á hjólinu
I've seen him develop into a good cook	Ég hef séð hann þróast í góðan kokk
A million questions come to mind	Milljón spurningar snúast í huga mér
I should know more in a few days	Ég ætti að vita meira innan fárra daga
I have an order to release you from prison	Ég hef skipun um að leysa þig frá fanganum
I hope you realize how much she loved you	Ég vona að þú gerir þér grein fyrir hversu mikið hún elskaði þig
I have no desire to make your hearts sad	Ég hef enga löngun til að gera hjörtu ykkar sorgmædd
I can fix it though	Ég get þó lagað hann
I could not adjust	Ég gat ekki stillt mig
I've made that clear	Ég hef gert það ljóst
I inhaled the smell of expensive perfume	Ég andaði að mér lyktinni af dýru ilmvatni
I hope your parents are well and in good health	Ég vona að foreldrum þínum líði vel og séu við góða heilsu
I had to step aside to let him pass	Ég varð að stíga til hliðar til að hleypa honum framhjá
I wanted to hang up and get drunk	Mig langaði að leggja á og drekka mig heimskan
I was not cut out for finding information	Ég var ekki skorinn út fyrir að finna upplýsingar
The country was hit by two terrorist attacks	Landið varð fyrir tveimur hryðjuverkaárásum
I guess no one will ever see him again	Ég býst við að enginn muni nokkurn tíma sjá hann aftur
I was wearing a long skirt	Ég var í löngu pilsi
I want you to be and enjoy the party	Ég vil að þú verðir og njótir veislunnar
I think less about the home and more about surviving	Ég hugsa minna um heimilið og meira um að lifa af
I saw that she was thinking	Ég sá að hún var að hugsa
I talked to you like last week	Ég talaði við þig eins og í síðustu viku
I'm telling you this is not a play	Ég segi þér að þetta er ekki leikrit
I did not even bother to do it	Ég nennti ekki einu sinni að gera það
I think every card is just perfect	Ég held að hvert kort sé bara fullkomið
After all, I was just a passenger	Enda var ég bara farþegi
I noticed that my apartment seemed to have changed	Ég tók eftir að íbúðin mín virtist vera breytt
I did not want to go out	Ég vildi ekki fara út
I was calm and just said it was true	Ég var rólegur og sagði bara að þetta væri satt
I just saw it from inside the warehouse	Ég sá það bara innan úr vöruhúsinu
I achieved my destiny half an hour ago	Ég náði örlögunum fyrir hálftíma
I think it was my salad at dinner	Ég held að það hafi verið salatið mitt í kvöldmatnum
I want my heart back	Ég vil hjarta mitt aftur
A strange, powerful warmth entered his heart	Undarleg, kraftmikil hlýja kom inn í hjarta hans
I took all the lights down	Ég tók öll ljós niður
I think he's fine now	Ég held að hann verði allt í lagi núna
I might have an idea	Ég gæti verið með hugmynd
I watched his performance with your knife man	Ég horfði á frammistöðu hans með hnífamanninum þínum
I did not even know if he was married	Ég vissi ekki einu sinni hvort hann væri giftur
I felt so much better when she was close	Mér leið svo miklu betur þegar hún var nálægt
I longed to kiss her lips again	Ég þráði að kyssa varir hennar aftur
I was just standing in the doorway of the hospital room	Ég stóð bara í dyrunum á sjúkraherberginu
I made a fascinating discovery	Ég gerði heillandi uppgötvun
I'm not in the mood for this	Ég hef ekkert skap fyrir þessu
I could not say whether she held back or not	Ég gat ekki sagt hvort hún hélt aftur af sér eða ekki
I was just happy to see her	Ég var bara ánægður að sjá hana
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Mér fannst gaman að lesa hana og lærði mikið af þér
I did something rather rotten	Ég gerði eitthvað frekar rotið
I can not be bored as you know	Ég get ekki verið leiður eins og þú veist vel
I decided to accept the advice you gave me	Ég ákvað að þiggja ráð sem þú gafst mér
We want to agree	Okkur langar að samþykkja
It held the top spot in its second week	Það hélt efsta sætinu á annarri viku sinni
I was not taking it myself	Ég var ekki að taka það sjálfur
I'll control it somehow	Ég mun stjórna því einhvern veginn
I could hardly stand still	Ég gat varla staðið í stað
I did not understand before	Ég skildi ekki áður
Later, songs were also set in this major	Síðar voru einnig sett lög í þessum dúr
I felt awkward, awkward	Mér leið óþægilega, klaufalegt
I study him carefully and notice his every move	Ég rannsaka hann vandlega og tek eftir hverri hreyfingu hans
I had to go carefully up and down the stairs	Ég þurfti að fara varlega upp og niður stiga
I just hope she's okay	Ég vona bara að það sé allt í lagi með hana
I know most of you have contempt for me right now	Ég veit að flest ykkar hafa fyrirlitningu á mér núna
I first had to fight for myself	Ég þurfti fyrst að berjast fyrir sjálfan mig
I watch my eyes turn black	Ég horfi á augun verða svört
I checked them for any signs of hostility	Ég athugaði þá fyrir hvers kyns merki um fjandskap
I left without shoes	Ég fór án skó
I get rid of her and walk out	Ég losna úr takinu á henni og geng út
I can not wait to see what's next	Ég get ekki beðið eftir að sjá hvað er næst
I would ask you to support me	Ég myndi biðja þig um að styðja mig
I had a royal party that year during her visit	Ég skemmti mér konunglega það ár í heimsókn hennar
I think everything works with this	Mér finnst allt virka með þessu
I already knew how to read drawings at this time	Ég vissi þegar hvernig á að lesa teikningar á þessum tíma
I miss him so far away from me	Ég sakna hans svo langt í burtu frá mér
I should have been discovered too	Ég hefði líka átt að uppgötvast
I made a living for a few months	Ég framleiddi tekjur í nokkra mánuði
I assume requirements for tenure, etc.	Ég geri ráð fyrir kröfum um umráðarétt o.fl
I had no idea what this all meant	Ég hafði ekki hugmynd um hvað þetta þýddi allt
I noticed that he was wearing the same one	Ég tók eftir því að hann klæddist einum alveg eins
I had not had a shower for a whole week	Ég hafði ekki fengið að fara í sturtu í heila viku
I could not listen anymore	Ég gat ekki hlustað á lengur
There he also learned hockey	Þar lærði hann líka hokkí
I was on my way through the area and went to help	Ég var á leið í gegnum svæðið og fór til að aðstoða
I swear she does not even know she is doing it	Ég sver að hún veit ekki einu sinni að hún er að gera það
I'm in complete and utter shock	Ég er í algjöru og algjöru sjokki
I just wanted to be close to her	Ég vildi bara vera nálægt henni
I did not know you could be busy	Ég vissi ekki að þú gætir verið upptekinn
A slow thought seemed to be developing in his head	Hæg hugsun virtist vera að þróast í höfði hans
I think he's in the laundry now	Ég held að hann sé í þvottahúsinu núna
I understand immediately, completely	Ég skil strax, fullkomlega
I could almost guarantee he did it on purpose	Ég gæti næstum tryggt að hann gerði það viljandi
I did not understand at first	Ég skildi ekki í fyrstu
I dozed off the water and tried to reach the elevator	Ég dúfaði eftir vatninu og reyndi að komast að lyftunni
I could not even say the size	Ég gat ekki einu sinni sagt stærðina
I held a great position of power here	Ég gegndi hér mikilli valdastöðu
I should be free for five	Ég ætti að vera laus fyrir fimm
Nesting egg for both of us	Hreiðuregg fyrir okkur bæði
I found this experience strange	Mér fannst þessi reynsla skrítin
I smoke daily and drink socially	Ég reyki daglega og drekk félagslega
I put him in another chair	Ég setti hann í annan stólinn
I walked down the street to face it	Ég gekk niður götuna til að horfast í augu við það
It can be relieved only by bending forward	Það má létta aðeins með því að beygja sig fram
I need someone to talk to and it can not wait	Mig vantar einhvern til að tala við og það getur ekki beðið
I did not change my dates	Ég breytti ekki dagsetningum mínum
I watched and waited until she took her last breath	Ég horfði á og beið þar til hún dró síðasta andann
I think that was quite true	Ég held að það hafi verið alveg satt
I started kissing him	Ég byrjaði að kyssa hann
I did nothing	Ég gerði ekki neitt
I felt wanted and protected	Mér fannst ég vera eftirsótt og vernduð
Such a bed deserved to be fully occupied	Svona rúm átti skilið að vera fullt upptekið
I did not ask where he learned them	Ég spurði ekki hvar hann lærði þær
A girl, my age, was in front of me	Stelpa, á mínum aldri, var fyrir framan mig
I know she will try to blame herself	Ég veit að hún mun reyna að kenna sjálfri sér um
I remember how life was upset, the family understood	Ég man hvernig lífið var í uppnámi, fjölskyldan skildi
I've tried everything to cure him	Ég hef reynt allt til að lækna hann
There are trees in the mountain	Í fjalli eru tré
I will not allow you to harm my husband	Ég leyfi þér ekki að skaða manninn minn
New year without more rubbish	Nýtt ár án meira rusl
I never did, but he took me down	Ég gerði það aldrei, en hann tók mig niður
I did not even understand myself	Ég skildi ekki einu sinni sjálfan mig
I think that must be important	Ég held að það hljóti að vera mikilvægt
I know it in my heart	Ég veit það í hjarta mínu
The bell began to ring	Bjalla byrjaði að hringja
I know how much she meant to you	Ég veit hversu mikils virði hún var þér
I will be happy to drive your truck back	Ég mun vera fús til að keyra vörubílinn þinn til baka
I also love going to the beach	Ég elska líka að fara á ströndina
I want him to look at him	Ég vil að hann líti á hann
I walked through the crowd, down the hall	Ég gekk í gegnum mannfjöldann, niður ganginn
I try to scream but my voice does not work	Ég reyni að öskra en röddin mín virkar ekki
I locked the door behind him	Ég læsti hurðinni á eftir honum
I looked ahead but saw no buildings	Ég horfði fram fyrir mig en sá engar byggingar
Familiar sound filled me with joy	Kunnuglegt hljóð fyllti mig gleði
I chose not to remember	Ég kaus að muna ekki
A car stopped in the dusty driveway	Bíll stöðvaðist í rykugum innkeyrslunni
I think she's great	Mér finnst hún frábær
I just hate these books	Ég bara hata þessar bækur
I was moving, but hardly	Ég var að hreyfa mig, en varla
However, I was not allowed to leave the property	Ég mátti samt ekki fara út af húsalóðinni
I read millions of news every day	Ég les milljónir frétta á hverjum degi
I did not want to go back to the streets	Ég vildi ekki fara aftur út á göturnar
I could have done the job	Ég hefði getað klárað verkið
I think someone knows that	Ég held að einhver viti það
It would never have occurred to me to discuss such a thing	Mér hefði aldrei dottið í hug að ræða slíkt
I think life is really quite spectacular	Ég held að lífið sé í raun alveg stórkostlegt
I have not yet seen so many green tones	Ég hef ekki enn séð svo marga græna tóna
I reach up and touch it with my fingers	Ég teyg mig upp og snerti það með fingrunum
I take a deep breath to lower my frightened heart	Ég dreg andann til að lækka hrædda hjartað mitt
I let the beauty come in and flow through me	Ég læt fegurðina koma inn og flæða í gegnum mig
I was grateful to ask him	Ég var þakklátur fyrir að spyrja hans
I hope she did not hurt you or anything	Ég vona að hún hafi ekki sært þig eða neitt
I hear the wind in the trees and the birds	Ég heyri vindinn í trjánum og fuglunum
I heard him come in through the front door	Ég heyrði hann koma inn um útidyrnar
I went to the window and rubbed my eyes	Ég gekk að glugganum og nuddaði augun
I forgot he left yesterday	Ég gleymdi að hann fór í gær
I see her face in my death	Ég sé andlit hennar í dauða mínum
I thought you could not	Ég hélt að þú gætir það ekki
I will go and never see you again	Ég mun fara og sjá þig aldrei aftur
I will not open my mouth	Ég mun ekki opna munninn
I hesitated and waited to be attacked or shot	Ég hikaði og beið eftir því að verða fyrir árás eða skotið
I went well into the elevator and escaped from their gaze	Ég fór vel inn í lyftuna og slapp frá augnaráði þeirra
I love you so much	Ég er svo innilega hrifinn af þér
A virgin is someone who is sexually pure	Meyja er einhver sem er kynferðislega hrein
I felt betrayed and stupid	Mér fannst ég vera svikin og heimskuleg
They decide the first option	Þeir ákveða fyrri kostinn
I have not yet decided what it is	Ég hef ekki enn ákveðið hvað það er
I had to stop thinking about him like that	Ég þurfti að hætta að hugsa svona um hann
I was in the front row, on the left	Ég var í fremstu röð, vinstra megin
I even sang a few lines to prove my point	Ég söng meira að segja nokkrar línur til að sanna mál mitt
He also sat on the local school committee	Hann sat einnig í skólanefnd staðarins
I am an exception from the accumulation of knowledge without	Ég er undantekning frá söfnun þekkingar án
The flood of evil will befall the nations	Flóð illsku mun fara yfir þjóðirnar
I have to stay separate from the others	Ég verð að halda mér aðskildum frá hinum
I like to have sex with you	Mér finnst gaman að stunda kynlíf með þér
I was impressed by its comprehensive study	Ég var hrifinn af yfirgripsmikilli rannsókn þess
I heard her words in my head over and over again	Ég heyrði orð hennar í höfðinu á mér aftur og aftur
I dropped the chain	Ég sleppti keðjunni
I was pushing my luck	Ég var að ýta á heppnina
I had my first training day yesterday	Ég átti minn fyrsta æfingadag í gær
I had forgotten about golf	Ég var búinn að gleyma golfinu
I did not want to offend you	Ég vildi ekki móðga þig
I was very happy with the fast delivery	Ég var mjög ánægður með skjóta afhendingu
I hope you use it wisely	Ég vona að þú notir það skynsamlega
I fell asleep almost several times	Ég sofnaði næstum nokkrum sinnum
I bet it gave him so much encouragement	Ég veðja að það veitti honum svo mikla hvatningu
I did not want another battle	Ég vildi ekki annan bardaga
There was just a knock out of the living room	Það kom bara högg út úr stofunni
I wonder if she might be wondering the same thing	Ég velti því fyrir mér hvort hún gæti verið að spá í það sama
I opened the kitchen door welcome	Ég opnaði eldhúsdyrnar velkominn
I put the wrong link on	Ég setti rangan hlekk á
I heard so many complaints that it surprised me	Ég heyrði svo margar kvartanir að það kom mér á óvart
A man was lying there, dead	Maður lá þarna, dáinn
I was really connected to repentance and truth	Ég tengdist virkilega iðrun og sannleika
I had obviously been a spectator in that case	Ég hafði augljóslega verið áhorfendur í því máli
I was not sure if I should be happy or sad	Ég var ekki viss hvort ég ætti að vera glöð eða sorgmædd
Modern well equipped kitchen dining room	Nútímalegt vel búið eldhús borðstofa
I rode slowly towards them	Ég hjólaði hægt í áttina til þeirra
I love bright colors	Ég elska skæra liti
I could use someone like you	Ég gæti notað einhvern eins og þig
I put my hand on his back	Ég stakk hendinni í bakið á honum
I got dressed and went down to eat	Ég klæddi mig og fór niður að borða
I was afraid she would miss you	Ég var hrædd um að hún myndi sakna þín
But it's good to be able to vote	En það er gott að geta kosið
I want to change that	Ég vil breyta því
I could not postpone it longer than that	Ég gat ekki frestað því lengur en það
I received news that my sister was in the area	Ég fékk fréttir af því að systir mín væri á þessu svæði
I miss you so much	Ég sakna þín sárt
His leadership proved to be influential in one respect	Forysta hans reyndist áhrifamikil í einu meginatriðum
I could hardly hear myself	Ég heyrði varla í sjálfum mér
I could raise my price	Ég gat hækkað verðið mitt
I get paid with a grateful smile	Ég fæ borgað með þakklátu brosi
A sensible move how she drove	Skynsamleg ráðstöfun hvernig hún ók
I do this as a certificate of loyalty	Ég geri þetta sem tryggðarvottorð
I would find the places where the party was	Ég myndi finna staðina þar sem veislan var
I picked up the pieces	Ég tók upp bitana
I think they were friends because of that	Ég held að þeir hafi verið vinir þess vegna
I put my hands over my face and sighed	Ég setti hendurnar yfir andlitið og andvarpaði
I thought there should be a reason	Ég hélt að það ætti að vera ástæða
I promise they're all fine	Ég lofa að þeir eru allir fínir
I hope you had a good time in here	Ég vona að þú hafir skemmt þér vel hérna inni
I noticed that they did not have a father	Ég tók eftir því að þau áttu ekki föður
I just had to play with the design	Ég þurfti að leika mér aðeins með hönnunina
I'm very happy with the acceptance rate	Ég er mjög ánægður með viðtökuhraðann
I could answer that he was facing a ghost	Ég gæti svarið að hann stóð frammi fyrir draugi
I have to watch them make out	Ég verð að horfa á þá gera út
I held him as his spirit departed	Ég hélt á honum þegar andi hans fór
I'm an animal lover myself	Ég er sjálfur dýravinur
I held on to it, afraid it would all end	Ég hélt fast í hana, hrædd um að þetta myndi allt taka enda
I just like spying on people	Mér finnst bara gaman að njósna um fólk
I got a job as a key punch manager	Ég fékk vinnu sem lykilkýlastjóri
I feel safe with you	Mér finnst ég vera örugg hjá þér
I waited, motionless, before putting on my pants	Ég beið, hreyfingarlaus, áður en ég fór í buxurnar
He was very bold and preferred large movements	Hann var mjög áræðinn og vildi helst stórar hreyfingar
No one was injured when the accident happened	Enginn slasaðist þegar slysið varð
I saw what was happening	Ég sá hvað var að gerast
I wish your family well	Ég óska ​​fjölskyldu þinni velfarnaðar
Moments later, they increased the speed	Augnabliki síðar juku þeir hraðann
I get to my feet and run towards them	Ég rís á fætur og hleyp í áttina að þeim
I would distribute rifles to the boys	Ég myndi dreifa rifflum til strákanna
I pointed to something and he nodded and left	Ég benti á eitthvað og hann kinkaði kolli og fór
I'm really hurt, you know	Ég er virkilega sár, þú veist
This was completely new music	Þetta var algjörlega ný tónlist
I had no idea what had happened to her	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hafði komið yfir hana
I knew when she was working	Ég vissi hvenær hún var að vinna
I put my hands on each knee over them	Ég lagði hendur mínar á hvert hné yfir þeirra
However, I was optimistic about my future	Ég var hins vegar bjartsýn á framtíð mína
I went back for my hat	Ég fór aftur eftir hattinum mínum
I build their home to make it very luxurious	Ég smíða heimili þeirra til að gera það mjög lúxus
I told you before	Ég sagði þér frá því áður
I can hardly breathe	Ég get varla andað
I was out of my comfort zone	Ég var komin út fyrir þægindarammann
I held the block and I felt like forever	Ég hélt á blokkinni og mér leið eins og að eilífu
I like to look at it	Mér finnst gaman að skoða það
I knew it was the other way around	Ég vissi að þetta var á hinn veginn
I think she's waiting for me to move	Ég held að hún bíði eftir því að ég fari að hreyfa mig
I'm constantly learning from him	Ég er stöðugt að læra af honum
Above this door was also added a circular window	Fyrir ofan þessa hurð var einnig bætt við hringlaga glugga
I will be following this page regularly	Ég mun fylgjast reglulega með þessari síðu
I stopped in my footsteps	Ég stoppaði í sporum mínum
I withdrew and tried to tear my muscles	Ég dró mig til baka og reyndi að rífa vöðvana
I blush and keep quiet	Ég roðna og þegi
I think you should take some time to calm down	Ég held að þú ættir að gefa þér smá tíma til að róa þig
I followed him closely	Ég fylgdi fast á eftir honum
I now had an enormous problem	Ég átti nú við gífurlegt vandamál að stríða
I can not go there with you	Ég get ekki farið þangað með þér
I hug her, pushing me like a baby	Ég faðma hana, þrýst að mér eins og barni
I was young and smart	Ég var ungur og klár
I should have taken notes	Ég hefði átt að taka minnispunkta
I just wanted my mother	Ég óskaði bara eftir móður minni
I had to be a part of that world	Ég þurfti að vera hluti af þeim heimi
I was more sad than excited	Ég var meira sorgmædd en spennt
I guess most people would think that was my best bet	Ég geri ráð fyrir að flestir myndu halda að það væri mitt besta
I saw you did not make it	Ég sá að þú náðir því ekki
I was so confused about everything then	Ég var svo ringlaður yfir öllu þá
I was with her and did not notice our speed	Ég var hjá henni og tók ekki eftir hraðanum okkar
I have no idea what her mood is	Ég hef ekki hugmynd um hvernig skap hennar er
I had not notified my wife	Ég hafði ekki látið konuna mína vita
I had to get the man away from me	Ég varð að koma manninum frá mér
I jumped to my feet and quickly started walking	Ég stökk á fætur og fór fljótt að ganga yfir
I was not going to betray him	Ég ætlaði ekki að svíkja hann
Small office appears	Lítil skrifstofa birtist
I had no more words	Ég átti ekki fleiri orð
I could go on all day	Ég gæti haldið áfram allan daginn
I always did it for the first time	Ég gerði það alltaf í fyrsta skiptið
I aimed my head back and let go of the arrow	Ég miðaði aftur á höfuðið og sleppti örinni
I have a mining planet to operate	Ég á námaplánetu til að reka
I wanted to put a hole in the wall	Mig langaði að setja gat á vegginn
I make a tree appear when there is no tree	Ég læt tré birtast þegar það er ekkert tré
I have never received such good service	Ég hef aldrei fengið jafn góða þjónustu
I really stand on, n not carry it up	Ég stend á í raun, n ekki bera það upp
Sometimes I was hard at work downloading content	Stundum var ég harður að sækja efni
I always like to see what they bring	Mér finnst alltaf gaman að sjá hvað þeir koma með
I was right about the rope	Ég hafði haft rétt fyrir mér varðandi reipið
I did not need another death on my conscience	Ég þurfti ekki annan dauða á samviskunni
I have not caught them	Ég hef ekki náð í þá
Man only about two	Maður aðeins um tvo
I quit after two years	Ég hætti eftir tvö ár
I'm glad to share this place with you	Það gleður mig að deila þessum stað með þér
I see good things in you	Ég sé góða hluti í þér
I was actually not asking	Ég var reyndar ekki að spyrja
A dark cloud lay over him	Dökkt ský lá yfir honum
I know he's taking part in underground battles	Ég veit að hann tekur þátt í neðanjarðarbardögum
I have to book it again there	Ég verð að bóka það aftur þar
I have a lot of friends, in different places	Ég á fullt af vinum, á mismunandi stöðum
I hope you enjoyed the story so far	Ég vona að þú hafir notið sögunnar hingað til
I'm not dealing with married women	Ég er ekki að skipta mér af giftum konum
A state can not become democratic overnight	Ríki getur ekki orðið lýðræðislegt á einni nóttu
Hill was said to be carrying a knife	Hill var sagður bera hníf
A small childhood shock, that's all	Lítil bernskuáfall, það er allt og sumt
I came to meet the birthday girl	Ég kom til að hitta afmælisstúlkuna
I was almost dressed when he looked at me	Ég var næstum klæddur þegar hann horfði á mig
A quick circle around the room was a disappointment	Hratt hringur um herbergið olli vonbrigðum
I do not fire the manager	Ég rek ekki stjórann
I want to explain what happened that day	Ég vil útskýra hvað gerðist þennan dag
I wonder why we were the only men here	Ég velti því fyrir mér hvers vegna við værum einu mennirnir hérna
I tell myself over and over again, only defense	Ég segi sjálfum mér aftur og aftur, aðeins vörn
I feel good about it	Mér líður vel með það
He did both as a result	Hann gerði hvort tveggja í kjölfarið
I want you to enjoy yourself, enjoy life	Ég vil að þú njótir þín, njótir lífsins
I hit it on the table	Ég skelli því á borðið
I hope that makes sense	Ég vona að það sé skynsamlegt
I do not think it was necessary to say that	Ætli það hafi ekki verið nauðsynlegt að segja það
I never really thought about parents	Ég hugsaði eiginlega aldrei um foreldra
I would never want to be away from him	Ég myndi aldrei vilja vera í burtu frá honum
I doubted everything	Ég efaðist um allt
Of course, I answered both questions in the affirmative	Ég svaraði að sjálfsögðu báðum spurningunum játandi
I see where they can both drive each other crazy	Ég sé hvar þau geta bæði gert hvort annað brjálað
I knew he did not like to talk about these things	Ég vissi að honum líkar ekki að tala um þessa hluti
However, I will be willing to play this	Ég mun hins vegar vera til í að spila þetta
I can find the video player	Ég finn myndbandsspilarann
I know so much about baseball	Ég veit svo mikið um hafnabolta
I wanted to know why	Mig langaði að vita hvers vegna
I mean, it's a very old tradition	Ég meina, það hefur verið mjög gömul hefð
A victim may even try to avoid it	Fórnarlamb gæti jafnvel reynt að forðast það
I love natural products	Ég elska náttúrulegar vörur
I mean, it could not hurt, really	Ég meina, það gæti ekki skaðað, í alvöru
I can not afford it and neither can you	Ég hef ekki efni á því og þú heldur ekki
I highly recommend this product and this store	Ég mæli eindregið með þessari vöru og þessari verslun
I know that's what you like to do	Ég veit að það er það sem þér finnst gaman að gera
A trip that does not roll up is also	Ferð sem rúllar ekki upp er líka
I wanted a blanket or a sleeping bag	Mig langaði í teppi eða svefnpoka
I read it and have almost written it down	Ég las hana og er næstum búinn að skrifa upp
I did not receive this money from my mother	Ég fékk ekki þessa peninga frá móður minni
I beg your pardon	Ég bið þig að fyrirgefa mér
I throw off my suit piece by piece	Ég hendi jakkafötunum af mér stykki fyrir stykki
I was working hard to feed our family	Ég var að leggja hart að mér við að fæða fjölskylduna okkar
I heard one of his men say his name	Ég heyrði einn af mönnum hans segja nafnið sitt
A wet mud boot slipped into my chest	Blautt drullustígvél rataði inn í brjóstið á mér
I made my final stop	Ég dró lokastoppið mitt
I can not see my daughter until she is six years old	Ég get ekki hitt dóttur mína fyrr en hún er sex ára
I considered my goal	Ég taldi markmið mitt
I had chosen my friends well	Ég hafði valið félaga mína vel
I understand the worries of just trying out an idea	Ég skil áhyggjurnar af því að prófa bara hugmynd
I'll call the police	Ég mun hringja í lögregluna
I see sorrow and hope and sometimes fear	Ég sé sorg og von og stundum ótta
I thought he did not hear me	Ég hélt að hann heyrði ekki í mér
I kissed him and enjoyed the taste of his mouth	Ég kyssti hann og naut munnbragðsins
I knew his car	Ég þekkti bílinn hans
I took the stairs three at a time, almost flying	Ég tók stigann þrjá í einu, nánast fljúgandi
I need you in the house as soon as possible	Ég þarf þig í húsið eins fljótt og auðið er
A man was on his porch and was getting himself a cigarette	Maður var á veröndinni sinni og var að fá sér sígarettu
I had no idea how to react, what to expect	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ég ætti að bregðast við, hverju ég ætti að búast við
I take a picture and pull my hand down	Ég tek mynd og dreg höndina niður
I wrote a lot over the weekend	Ég skrifaði mikið um helgina
I would never have imagined any of this	Ég hefði aldrei ímyndað mér neitt af þessu
I fulfilled my part of the contract	Ég uppfyllti minn hluta samningsins
I see the silver door and float to it	Ég sé silfurhurðina og svíf að henni
I just wish this pain would go away	Ég vildi bara að þessi kvöl myndi hverfa
I just can no longer lie to anyone, including myself	Ég bara get ekki logið lengur að neinum, þar með talið sjálfum mér
A man with black hair was unusual enough	Maður með svart hár var nógu óvenjulegur
I just meant some clothes	Ég meinti bara einhver föt
I have a lot of admiration for this student	Ég hef mikla aðdáun á þessum nemanda
A war he had known was wrong, but a war nonetheless	Stríð sem hann hafði vitað var rangt, en stríð engu að síður
I got hard right away	Ég varð harður samstundis
I want the expedition to take forty-eight hours	Ég vil að leiðangurinn fari á fjörutíu og átta klukkustundir
I cried, then he cried, so we both cried together	Ég grét, svo grét hann, svo grétum við báðir saman
I never intended for him to learn that lesson	Ég ætlaði honum aldrei að læra þá lexíu
I decided not to do that today	Ég ákvað að gera það ekki þennan dag
I saw two eyes looking at me	Ég sá tvö augu horfa á mig
His hood is usually darker and larger	Hettan hans er yfirleitt dekkri og stærri
I could not hold it all together anymore	Ég gat ekki haldið þessu öllu saman lengur
The same can be said about the accommodation	Það sama get ég sagt um gistinguna
I miss my whole family	Ég sakna allrar fjölskyldu minnar
I wonder what he was doing to the other	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri að gera við hinn
I was born to die in prison	Ég fæddist til að deyja í fangelsi
I was lighting the candle at both ends recently	Ég var að kveikja á kertinu í báða enda nýlega
He became interested in journalism through photography	Hann fékk áhuga á blaðamennsku í gegnum ljósmyndun
I do not think he loves me	Ætli hann elski mig ekki
I could not face my actions	Ég gat ekki horfst í augu við gjörðir mínar
I should try to spend the money there	Ég ætti að freista þess að eyða peningunum þar
I think it's going to be safe for now	Ég held að það verði öruggt þar í bili
I felt my hands	Ég fann hendurnar á mér
They really knew what to do	Þeir vissu í raun hvað þeir áttu að gera
I've never been in a situation like this	Ég hef aldrei lent í svona aðstæðum
I guess her youngest daughter was about eighteen now	Ég býst við að yngsta stelpan hennar væri um átján ára núna
I was fine with that	Ég var í lagi með það
I was walking through the woods	Ég var á gangi í gegnum skóginn
I was glad to see him for whatever reason	Ég var ánægður með að sjá hann af hvaða ástæðu sem er
I heard there would be an election soon	Ég heyrði að það væru kosningar á næstunni
I like to watch the stars when they come out	Mér finnst gaman að horfa á stjörnurnar þegar þær koma út
I'm not a man who leans on myths	Ég er ekki maður sem hallast að goðsögnum
It's the emotions associated with the song	Það eru tilfinningarnar tengdar laginu
I'm thinking this is crazy	Ég hugsa um hvað þetta er klikkað
I did not even really believe it at the time	Ég trúði því ekki einu sinni í alvörunni á þeim tíma
I can look rather boring	Ég get litið út fyrir að vera frekar leiðinleg
A cool, wet place that seemed endless	Kaldur, blautur staður sem virtist óendanlegur
I love to put on the table with the menu in mind	Ég elska að leggja á borð með matseðilinn í huga
I was wondering if she was okay	Ég var að spá í hvort hún væri í lagi
The show has lasted for three series	Þátturinn hefur staðið yfir í þrjár seríur
I turned my back on him and went inside	Ég sneri baki í hann og fór inn
I also dressed the windows	Ég klæddi líka gluggana
I had seen evidence that my ideas were real	Ég hafði séð sannanir fyrir því að hugmyndir mínar væru raunverulegar
I did not have to line up or take turns	Ég þurfti ekki að stilla mér upp né skiptast á
I never knew people could slam doors like that all the time	Ég vissi aldrei að fólk gæti stöðugt skellt hurðum þannig
A tub of water may appear to be perfectly clear	Pottur með vatni kann að virðast vera fullkomlega tær
Lightning flashed across the sky just above us	Elding blikkaði yfir himininn rétt fyrir ofan okkur
I passed on the plane food	Ég gaf flugvélarmatnum áfram
I've never done this before	Ég hef aldrei gert þetta áður
I can not quite see it	Ég get ekki alveg séð það
I care about maintaining our independence	Mér er annt um að halda sjálfstæði okkar
I looked over the clock	Ég leit yfir á klukkuna
I just knew he would not do it	Ég vissi bara að hann myndi ekki gera það
I felt at peace with him	Ég fann til friðs um hann
I expect to own this for many years	Ég býst við að eiga þessa í mörg ár
I could handle it though	Ég gæti þó ráðið við það
I really like this book	Mér líkar mjög vel við þessa bók
I am more than satisfied with their work	Ég er meira en sáttur við störf þeirra
I think that's the only way	Ég held að það sé eina leiðin
I have no idea where they moved him	Ég hef ekki hugmynd um hvert þeir hafa flutt hann
I missed the big toilet kill	Ég missti af klósettmorðunum mikla
I love how well the mall comes with it	Ég elska hversu vel verslunarmiðstöðin kemur með
I felt my mouth open in amazement	Ég fann munninn opnast af undrun
A decision had to be made by each group member	Ákvörðun þurfti að taka af hverjum hópmeðlimi
The song has this disturbing energy	Lagið hefur þessa truflandi orku
Duty also expressed disappointment and confusion	Skylda lýsti sömuleiðis vonbrigðum og rugli
I have nothing to rejoice over	Ég hef ekkert til að gleðjast yfir
I was also trying to get out of it	Ég var líka að reyna að komast út úr því
I will never ask for it	Ég mun aldrei biðja um það
She had everything she needed	Hún hafði allt sem hún þurfti
You can have problems all year round	Þú getur átt í vandræðum allt árið um kring
I had broken three of his teeth	Ég hafði brotið þrjár tennur hans
I wish he was happy too	Ég vildi að hann væri líka ánægður
I washed my hands of everything	Ég þvoði hendurnar af öllu
I beat him in his own battle	Ég barði hann í hans eigin bardaga
I got to my feet and ran towards the men	Ég reis á fætur og hljóp í áttina að mönnunum
I think she got my stupid smile	Ég held að hún hafi náð heimska brosinu mínu
I did not hear anything anymore	Ég heyrði ekki neitt lengur
The study is still open today	Rannsóknin er enn opin í dag
I was with her until the very end	Ég var með henni allt til hins síðasta
I was hoping for an introduction to this	Ég var að vonast eftir kynningu af þessu
I did not want to see her fight every day	Ég vildi ekki sjá hana berjast á hverjum degi
I landed on the right side	Ég lenti fast á hægri hliðinni
I finally fell into bed	Ég datt loksins í rúmið
I would ignore it and keep working	Ég myndi hunsa það og halda áfram að vinna
I was not ready to turn around	Ég var ekki tilbúinn að snúa mér við
I just liked your request	Ég var bara hrifinn af beiðni þinni
I do not want you to think about me	Ég vil ekki að þú hugsir um mig
I have an urgent task for you	Ég er með brýnt verk fyrir þig
I decide this is a good place to stay	Ég ákveð að þetta sé góður staður og gisti
I mean, yes, that's one reason	Ég meina, já, það er ein ástæðan
I reached for her face	Ég teygði mig til að snerta andlit hennar
I think she has thanked you a hundred times	Ég held að hún hafi þakkað þér hundrað sinnum
I'll be rebellious with my parents	Ég verð uppreisnargjarn við foreldra mína
I pushed from the bottom of the river	Ég ýtti frá botni árinnar
I can never go home now	Ég get aldrei farið heim núna
Sweep on the legs to slow down the opponent	Sóp á fótum til að hægja á andstæðingnum
I think my credit card even gives me a discount	Ég held að kreditkortið mitt gefi mér meira að segja afslátt
I love watching trees dance across the sky	Ég elska að horfa á tré dansa yfir himininn
I want schools to respond to parents and students	Ég vil að skólar svari foreldrum og nemendum
I turned on the hot water and started taking a shower	Ég kveikti á heita vatninu og byrjaði í sturtu
I guess he must have avoided it	Ég býst við að hann hljóti að hafa komist í veg fyrir
I have not seen this picture in eternity	Ég hef ekki séð þessa mynd í eilífð
I always use it	Ég nota það alltaf
I would love to know where she is	Mér þætti mjög vænt um að vita hvar hún er
I wanted to jump into his arms	Mig langaði að hoppa í fangið á honum
I felt something different in the race	Mér fannst eitthvað annað í keppninni
I can not let the feeling go	Ég get ekki látið tilfinninguna hverfa
I need to give a presentation	Ég þarf að halda kynningu
I called a video card	Ég hringdi í skjákort
A very unusual phenomenon, he said to himself	Mjög óvenjulegt fyrirbæri sagði hann sjálfum sér
I went home and thought about this	Ég fór heim og hugsaði um þetta
Another ship is now inactive	Annað skip er nú óvirkt
I buy the girls drinks so they can sit with me	Ég kaupi stelpunum drykki svo þær sitji hjá mér
I will not return there	Ég kem ekki aftur þangað
I did not care about a small piece	Mér væri sama um lítið stykki
A smile appeared on his face	Bros birtist á andliti hans
I really enjoyed reading it	Mér fannst mjög gaman að lesa hana
It is easily absorbed through the lungs	Það frásogast auðveldlega í gegnum lungun
I hope you have a great life too	Ég vona að þú eigir líka frábært líf
I was hoping he was home	Ég var að vona að hann væri heima
A small smile spread across his face	Lítið bros breiddist yfir andlit hans
I will definitely come back in the near future	Ég mun örugglega koma aftur í náinni framtíð
I would find a phone number in his pants pocket	Ég myndi finna símanúmer í buxnavösunum hans
I think you can wear the shoes you want	Ég held að þú megir vera í þeim skóm sem þú vilt
I held him and let him cry	Ég hélt í hann og leyfði honum að gráta það
I started punching the bag again	Ég byrjaði aftur að kýla á pokann
I'm wondering what's up with the planet	Ég velti því fyrir mér hvað er með plánetuna
I've made it ready	Ég hef gert hana tilbúna
I'm sorry we should have this conversation	Mér þykir leitt að við skulum eiga þetta samtal
Desperate crying tore from his throat	Örvæntingarfullur grátur rifnaði úr hálsi hans
I had my own business	Ég átti mitt eigið fyrirtæki
Another blink and it was done	Annað blikk og það var búið
I smiled and nodded	Ég brosti og kinkaði kolli á móti
I wanted us to be friends forever	Ég vildi að við yrðum vinir að eilífu
I got my answer within seconds	Ég fékk svar mitt innan nokkurra sekúndna
I had no idea that rain could be so cold	Ég hafði ekki hugmynd um að rigning gæti verið svona köld
A man and a woman are swimming against me	Maður og kona synda á móti mér
I threw it all away	Ég henti þessu öllu
I had poured my heart and soul into him	Ég hafði hellt hjarta mínu og sál í hann
I can hardly sleep as it is	Ég sef varla eins og það er
I need to work my way into their group	Ég þarf að vinna mig inn í hópinn þeirra
I ran across the street and stopped him	Ég hljóp yfir götuna og stoppaði hann
I did not seem to be able to relax	Ég virtist ekki geta slakað á
I thought it was code or something	Ég hélt að þetta væri kóði eða eitthvað
The hands were short and wide with short fingers	Hendurnar voru stuttar og breiðar með stuttum fingrum
A map is either available	Kort er annað hvort hægt að nálgast
I did not want to be tracked	Ég vildi ekki láta rekja mig
I know it belongs to me	Ég veit að það tilheyrir mér
I started to get alarmed	Ég byrjaði að fyllast af viðvörun
I felt the fuss and the pain coming	Ég fann lætin og sársaukann koma
I need to know you	Ég þarf að þekkja þig
I think he's afraid of animals	Ég held að hann sé hræddur við dýr
I could learn to love living the way she does	Ég gæti lært að elska að lifa eins og hún gerir
I promise we will have a good time starting tomorrow	Ég lofa að við munum skemmta okkur vel frá og með morgundeginum
I need you here with the girls	Ég þarf þig hérna með stelpunum
I have one that is good for people my age	Ég á einn sem er góður fyrir fólk á mínum aldri
I must have been lost in the memory of things	Ég hlýt að hafa glatast í minningunni um hlutina
I had danced underground to very strange music	Ég hafði dansað neðanjarðar við mjög undarlega tónlist
I answered the phone	Ég svaraði í símann
I was a trembling bloody kid	Ég var skjálfandi blóðugur krakki
The world's population has grown faster than oil production	Íbúum jarðar hefur vaxið hraðar en olíuframleiðsla
I desperately need one	Mig sárvantar einn slíkan
I certainly, appreciate it	Ég vissulega, kann að meta það
I was almost so touched by the tears	Ég varð næstum svo snortin að tárunum
Jesus also had brothers and sisters	Jesús átti líka bræður og systur
I looked out into the gardens	Ég horfði út í garðana
Desire to hope again	Löngun til að vona aftur
I did not find my cat	Ég fann ekki köttinn minn
I let go of her hand and she fell on her side	Ég sleppti hendinni á henni og hún féll á hlið hennar
You are all my inspiration	Þið eruð öll innblástur minn
They were the main thing	Þeir voru aðalatriðið
I regretted being too drunk to defend ourselves	Ég sá eftir því að hafa verið of drukkinn til að verja okkur
Somewhat useful stuff	Nokkuð gagnlegt efni
I fought back for a while	Ég barðist á móti um stund
It is not entertainment disguised as a sport	Það er ekki skemmtun dulbúin sem íþrótt
I guess they're tired of being used to football	Ég býst við að þeir séu orðnir þreyttir á að vera notaðir fyrir fótbolta
I hoped he was gone forever	Ég vonaði að hann væri farinn að eilífu
He was found and committed suicide by taking poison	Hann fannst og framdi sjálfsmorð með því að taka eitur
I'm asking if that matters	Ég spyr hvort það skipti máli
I hope you had time to read	Ég vona að þú hafir haft tíma til að lesa
I have my knife and I know how to use it	Ég er með hnífinn minn og veit hvernig ég á að nota hann
I just need the opportunity	Ég þarf bara möguleika á því
I brushed her breasts instead	Ég burstaði brjóst hennar í staðinn
I did not bother to raise my hands	Ég nennti ekki að rétta upp hendurnar
I've seen the sun and the moon	Ég hef séð sólina og tunglið
I immediately think of a new background on my computer	Ég hugsa strax um nýjan bakgrunn á tölvunni minni
But the places were beautiful	En staðirnir voru fallegir
I mean, he's done a great job	Ég meina, hann hefur unnið frábært starf
I close my eyes and inhale the skin	Ég loka augunum og anda húðinni inn
A kind of sixth sense	Eins konar sjötta skilningarvit
I do not want to admit guilt	Ég vil ekki játa sekt
I should never have sent him after the sword	Ég hefði aldrei átt að senda hann á eftir sverðið
I did not want to deal with any of it	Ég vildi ekki takast á við neitt af því
I did not know your brother was gone	Ég vissi ekki að bróðir þinn væri farinn
I do not believe they created you so long ago	Ég trúi ekki að þeir hafi skapað þig fyrir svo löngu síðan
I still have to go	Ég á enn eftir að fara
I began to intrude on her privacy	Ég fór að níðast á einkalífi hennar
Money order is a little easier to get	Peningapöntun er aðeins auðveldara að fá
I watched the candle light up on the walls and was amazed	Ég horfði á kertið kvikna á veggjunum og undraðist
I never knew why	Ég hef aldrei vitað hvers vegna
His legs were long and straight with large legs	Fætur hans voru langir og beinir með stórum fótum
I could not be there a minute longer	Ég gat ekki verið þar eina mínútu lengur
I can not blame it all for that alone	Ég get ekki kennt þessu öllu eingöngu um það
I'm having a hard time with this	Ég á í erfiðleikum með þetta
I can neither see nor breathe for a few moments	Ég get hvorki séð né andað í nokkur augnablik
I could make a mistake	Ég gæti gert mistök
I remember the conversation went fast that night	Ég man að samtalið fór hratt um kvöldið
Defense attorneys and prosecutors then make the closing remarks	Verjendur og ákæruvald færa síðan lokaorð
I could not see his face	Ég gat ekki greint andlit hans
I wanted to see what evil really looked like	Mig langaði að sjá hvernig illskan liti í raun út
I am nothing and everything	Ég er ekkert og allt
I may not remember for so many years	Ég er kannski ekki minnst í svo mörg ár
I grabbed his shoulders and kissed him	Ég tók um axlir hans og kyssti hann
I think you mean what you say	Ég held að þú meinir það sem þú segir
I have also overcome my financial problems	Ég hef líka sigrast á fjárhagsvandræðum mínum
I could totally use one now	Ég gæti alveg notað einn slíkan núna
The song uses a prominent organ and piano	Lagið notar áberandi orgel og píanó
I was starting to get into it	Ég var farin að lenda í því
I like them just as much	Mér líkar jafn vel við þá
I also put on a boot blade, just in case	Ég setti líka stígvélablað, svona til öryggis
I did not know what she was talking about	Ég vissi ekki hvað hún var að tala um
I was glad when we finally parted	Ég var feginn þegar við höfðum loksins skilið
I hope that will continue	Ég vona að svo verði áfram
I thought her expression was what probably did it	Ég hélt að svipbrigði hennar væri það sem líklega gerði það
I got out of the tent and looked around	Ég fór út úr tjaldinu og leit í kringum mig
I jumped in the shower	Ég hoppaði í sturtu
I had the equipment and resources for more equipment	Ég var með búnað og fjármagn fyrir meiri búnað
I got body paint but not animal prints	Ég fékk líkamsmálningu en ekki dýraprentun
I got up and went into my master bedroom	Ég stóð upp og fór inn í hjónaherbergið mitt
I agree that this is not a trip for children	Ég er sammála því að þetta er engin ferð fyrir börn
I like how you dropped the words	Mér líkar hvernig þú slepptir orðin
A black cloth covered her face	Svartur klút huldi andlit hennar
I can not reduce it	Ég get ekki minnkað það
I can not wait to warm it up	Ég get ekki beðið eftir að hita það upp
I really liked that everything was taken care of	Mér líkaði mjög vel að öllu væri gætt
I hope everything goes well with you upon graduation	Ég vona að allt fari vel hjá þér við útskrift
I'm the one who hurt her	Það er ég sem hef særst af henni
I had a fondness for levels, especially twisted levels	Ég hafði dálæti á stigum, sérstaklega snúnum stigum
I shrugged and walked quickly to the door	Ég yppti öxlum og fór hratt í átt að dyrunum
He also received death threats	Hann fékk einnig líflátshótanir
I should have already offered you food and drink	Ég hefði nú þegar átt að bjóða þér í mat og drykk
I tend to agree	Ég hefði tilhneigingu til að vera sammála
I come here a lot	Ég kem hingað mikið
Beautiful girl peeking out of the open window	Falleg stúlka skyggnst frá opna glugganum
I was scared and had a terrible headache	Ég var hrædd og fann fyrir hræðilegum höfuðverk
I thought they did not care	Ég hélt að þeim væri ekki sama
They wanted us to jump around and scream	Þeir vildu að við myndum hoppa um og öskra
I know what she's saying	Ég veit hvað hún segir
I tried to force the thoughts out of my mind	Ég reyndi að þvinga hugsanirnar út úr huga mér
I love looking out over the water	Ég elska að horfa út yfir vatnið
I get a lot of those who knock on my door	Ég fæ marga af þeim sem banka upp á hjá mér
I was transferred immediately	Ég var fluttur inn strax
We felt we had been taken for a car ride	Okkur fannst við hafa verið tekinn í bíltúr
I was getting excited	Ég var að verða spenntur
I could not move my head, only my legs and arms	Ég gat ekki hreyft höfuðið, bara fæturna og handleggina
I will leave him in doubt	Ég mun láta hann njóta vafans
Larger groups can congregate in particularly large food areas	Stærri hópar geta safnast saman á sérstaklega miklum fæðusvæðum
I think this was a great conversation	Ég held að þetta hafi verið frábært samtal
I learned to kill in many very colorful ways	Ég lærði að drepa á marga mjög litríka vegu
I was sent to a special store	Ég var send í sérstakar búðir
I still had my room there	Ég var samt með herbergið mitt þar
Ease seemed to flood him	Vellíðan virtist flæða yfir hann
I looked down at the girl's body	Ég horfði niður á lík stúlkunnar
I'm probably a federal fugitive right now	Ég er líklega alríkisflótti núna
I repeated my question	Ég endurtók spurningu mína
I just ran out of time to say no	Ég varð bara uppiskroppa með að segja nei
I was young but not so young	Ég var ungur en ekki svo ungur
I was not going to die	Ég ætlaði ekki að deyja
I love this season we're in	Ég elska þetta tímabil sem við erum á
Love is something that never goes out of style	Ást er eitthvað sem fer aldrei úr tísku
I love this company	Ég elska þetta fyrirtæki
I have not drunk in seven years	Ég hef ekki drukkið í sjö ár
I was hard and aggressive	Ég var harður og árásargjarn
I look up at her carefully	Ég lít varlega upp til hennar
I mentioned that he had risen rapidly in the process	Ég nefndi að hann hefði risið hratt á ferlinum
I had to leave him like now	Ég þurfti að fara frá honum eins og núna
I enjoyed the rich development of emotionally disturbed assassins	Ég naut ríkulegs þroska tilfinningalega trufluðs morðingja
I try to avoid doing this at all costs	Ég reyni að forðast að gera þetta hvað sem það kostar
I now knew what made him look so strange	Ég vissi núna hvað gerði það að verkum að hann virtist svo undarlegur
I can still quite see out of it	Ég get samt alveg séð út úr því
I cried hard, angry tears	Ég grét hart, reiðileg tár
A lot of useful work was done	Mikið gagnlegt starf var unnið
I found it strange that there were so many of them	Mér fannst skrítið að þeir væru svona margir
I ended up writing a lot	Ég endaði á því að skrifa mikið
I go in front of the counter	Ég fer fyrir framan afgreiðsluborðið
I never knew how to make claims	Ég hef aldrei vitað hvernig á að gera kröfur
A face appears in the mirror behind me	Andlit birtist í speglinum fyrir aftan mig
I held up the shield and pushed myself forward	Ég hélt uppi skjöldinn og ýtti mér áfram
I say, you choose the girl	Ég segi, þú velur stelpuna
I had to stop thinking like that	Ég þurfti að hætta að hugsa svona
These figures were below the national average	Þessar tölur voru undir landsmeðaltali
I sighed and tried to make the best of it	Ég andvarpaði og reyndi að gera það besta úr þessu
I see in which direction all this is heading	Ég sé í hvaða átt allt þetta stefnir
I knew this could not go on	Ég vissi að þetta gæti ekki haldið áfram
I can not leave the money	Ég get ekki skilið eftir peningana
I mean, the man was handsome	Ég meina, maðurinn var glæsilegur
I sighed as he lifted me into his arms	Ég andvarpaði þegar hann lyfti mér í fangið
I turned to my desk and stopped	Ég sneri mér að skrifborðinu og stoppaði
I, more than anyone else, know you can not go back	Ég, meira en nokkur annar, veit að þú getur ekki farið til baka
I can not deviate from the contract	Ég get ekki vikið frá samningnum
I had to make an example of him	Ég þurfti að gera dæmi úr honum
I will never curse the duty of judgment again	Ég mun aldrei bölva kviðdómsskyldu aftur
I guess they planned this	Ég býst við að þeir hafi skipulagt þetta
I want to hear what they think	Ég vil heyra hvað þeim finnst
I had to keep this together a little longer	Ég varð að halda þessu saman aðeins lengur
Tea service was provided	Boðið var upp á teþjónustu
I make them pay for what they did	Ég læt þá borga fyrir það sem þeir gerðu
I will send a message to them in the morning	Ég mun senda skilaboð til þeirra í fyrramálið
I will have nothing to do with you	Ég mun ekkert hafa með þig að gera
A man turned to murder to end his marriage	Maður sneri sér að morð til að binda enda á hjónaband sitt
I gained a whole different respect from them	Ég ávann mér allt aðra virðingu frá þeim
A small pin would be all you needed	Lítill pinna væri allt sem þú þyrftir
I saved your life because it had a purpose	Ég bjargaði lífi þínu vegna þess að það hafði tilgang
I'm starting to adjust my clothes under it	Ég byrja að laga fötin mín undir því
A thief was everything he could be	Þjófur var allt sem hann kunni að vera
I walk out into the street	Ég geng út á götuna
I was not looking forward to the meeting	Ég hlakkaði ekki til fundarins
I rushed in the door and then walked up the street	Ég rauk inn um dyrnar og gekk svo upp götuna
I found deer, bears and birds in the forest	Ég fann dádýr, björn og fugla í skóginum
I've known this man for several years	Ég hef þekkt þennan mann í nokkur ár
These people bought your music for you	Þetta fólk keypti tónlistina þína fyrir þig
I guess it's no harm to tell you that	Ég býst við að það sé enginn skaði að segja þér það
I decided to call him	Ég ákvað að hringja í hann
I was stupid to go against my instincts and lie	Ég var heimskur að fara gegn eðlishvötinni og ljúga
I stared at the emptiness	Ég starði á tómið
I wanted to see from the top of this tower	Ég vildi sjá frá toppi þessa turns
I knew the truth, though	Ég vissi þó sannleikann
I'm not looking for it, nor do I want it	Ég er ekki að leita að því, né vil það
A man or woman who is a scary thought	Maður eða kona sem er skelfileg hugsun
I'm looking good	Ég er með gott útlit
The limitation of our study was a small sample	Takmörkun á rannsókn okkar var lítið úrtak
I was abused as a child	Ég var misnotuð sem barn
I advise you to wait a little longer	Ég ráðlegg þér að bíða aðeins lengur
I pushed the foundation	Ég ýtti á grunninn
Some were carrying trains	Nokkrir voru með lestir á sér
I gave it to my mom very hard	Ég gaf mömmu mjög erfitt
I know she would enjoy it	Ég veit að hún myndi njóta þess
I found him mysterious, even from our college days together	Mér fannst hann dularfullur, jafnvel frá háskóladögum okkar saman
I had nothing to continue	Ég hafði ekkert að halda áfram
I tried to take care of everything for you	Ég reyndi að sjá um allt fyrir þig
I was relieved by her sense of humor	Mér létti af kímnigáfu hennar
I'm going to travel somewhere	Ég er að fara að ferðast eitthvað
I was disappointed with that	Ég varð fyrir vonbrigðum með það
There is no correlation with the real world	Það er engin fylgni við raunheiminn
I did not tell them the questions in advance	Ég sagði þeim ekki spurningarnar fyrirfram
I had to fight it	Ég varð að berjast gegn því
Deep, constant screams	Djúpt, stöðugt öskur
I testified for everyone and everyone at school	Ég vitnaði fyrir öllum og öllum í skólanum
I have not been to the pool for a long time	Ég hef ekki farið í sundlaugina í langan tíma
I heard that the funeral is tomorrow	Ég frétti að jarðarförin er á morgun
I think he was trying to tell me something	Ég held að hann hafi verið að reyna að segja mér eitthvað
So we did it on our own terms	Þannig að við gerðum þetta á okkar eigin forsendum
I pushed myself harder and tried to push it away in some way	Ég þrýsti meira í mig og reyndi að ýta því á einhvern hátt í burtu
Sudden deprivation of liberty	Skyndilegt frelsisleysi
I have pictures to prove it all	Ég á myndir til að sanna þetta allt
I want the cloud now	Ég vil skýið núna
I looked up and saw my parents	Ég leit upp og sá foreldra mína
I mean, it could have been worse	Ég meina, það hefði getað verið verra
She brought a spectacle and supported it wholeheartedly	Hún kom með sjónarspil og studdi það af sál
I needed last night to be real more than anything	Ég þurfti gærkvöldið til að vera raunverulegt meira en allt
New marble was used on the fourth floor	Nýr marmari var notaður á fjórðu hæð
I've been thinking about myself	Ég hef verið að hugsa um sjálfan mig
I opened it slowly and inside was a ring	Ég opnaði hann hægt og rólega og inni var hringur
I noticed a liver spot on his left cheek	Ég tók eftir lifrarbletti á vinstri kinn hans
I shudder at the thought of all this rocket power	Ég fæ hroll við tilhugsunina um allan þennan eldflaugakraft
I just hate all this silence	Ég bara hata alla þessa þögn
I hate it when he plays the injured party card	Ég hata það þegar hann spilar slasaða aðila spilinu
I look forward to it	Ég hlakka til þess
I have all the necessary equipment	Ég á allan nauðsynlegan búnað
I can not follow my orders only half way	Ég get ekki látið skipunum mínum aðeins fylgt hálfa leið
Price has two older sisters	Price á tvær eldri systur
I did not want to look back at my phone	Ég vildi ekki líta aftur í símann minn
I wanted her off my back	Ég vildi hafa hana af bakinu á mér
I'll give you three months to change that	Ég gef þér þrjá mánuði til að breyta því
I have to talk to someone	Ég verð að tala við einhvern
I turned my head to look at my daughter	Ég sneri höfðinu við til að horfa á dóttur mína
I hope to drop it	Ég vonast til að sleppa því
I wonder where it could be	Ég velti því fyrir mér hvar það getur verið
I still had twenty days left	Ég átti enn tuttugu daga eftir
I could sink into it forever	Ég gæti sokkið inn í hana að eilífu
I saw him in passing	Ég sá hann í framhjáhlaupi
I jump when there is a knock on my door	Ég hoppa þegar það er bankað að dyrum hjá mér
I feel better after eating	Mér líður betur eftir að hafa borðað
I was looking for benefits	Ég var að leita að kostum
I push him hard and he rolls on the floor	Ég ýti honum fast og hann veltur á gólfið
I did not have a mentor	Ég var ekki með leiðbeinanda
I still have all the police behind me	Ég er enn með alla lögregluna á bak við mig
The rest of the conversation is silent	Restin af samtalinu er þögul
I literally took a double shot	Ég tók bókstaflega tvöfalda töku
I will never forget this shock	Ég mun aldrei gleyma þessu áfalli
I could not say no to my father	Ég gat ekki sagt nei við föður minn
This was definitely a factory building	Þetta var örugglega verksmiðjugerð
It all came together in her head	Þetta kom allt saman í hausnum á henni
I got through the department's first budget	Ég komst í gegnum fyrstu fjárhagsáætlun deildarinnar
Number of sounds all sound together	Fjöldi hljóða hljóma öll saman
I like the forest there	Mér líkar við skóginn þarna
I know exactly what your brand is	Ég veit nákvæmlega hvernig tegund þín er
But the car got better and better	En bíllinn varð betri og betri
I lay on the hard ground with a sigh	Ég lagðist á harða jörðina með andvarpi
I'm happy with that at the moment	Ég er ánægður í augnablikinu með það
I had experienced it	Ég hafði upplifað það
I had a career in the military	Ég hafði unnið feril úr hernum
I think the brands are pretty similar	Ég held að merkin séu nokkuð svipuð
I had both dogs with me	Ég var með báða hundana með mér
I need her desperately for me	Ég þarf hana örvæntingarfulla fyrir mig
Later, smoke engines were added	Síðar bættust reykvélar við
I really enjoyed this race	Ég hafði mjög gaman af þessari keppni
I would not forget that night despite not having slept much	Ég myndi ekki gleyma þeirri nótt þrátt fyrir að hafa ekki sofið mikið
The storyboard contains the outline of the program	Söguborðið inniheldur útlínur dagskrárinnar
Significant weight loss is a bad sign	Verulegt þyngdartap er slæmt merki
I hope they were off limits	Ég vona að þeir hafi verið utan marka
I did not see the pistil that way	Ég sá ekki pistilinn þannig
I still had no rubber with me	Ég var samt ekkert gúmmí með mér
I have not listened to any of you	Ég hef ekki hlustað á neinn ykkar
I struggled to get through it	Ég barðist við að komast í gegnum það
A short but lovely visit from an old friend	Stutt en yndisleg heimsókn frá gömlum vini
A graph appears on the screen	Línurit birtist á skjánum
I continued to run computers overnight	Ég hélt áfram tölvukeyrslum yfir nótt
Truly a natural beauty	Sannarlega náttúrufegurð
I want to stick my tongue in his mouth	Mig langar að stinga tungunni í munninn á honum
I looked at him and walked away	Ég horfði á hann og gekk í burtu
A young man who was engaged	Ungur maður sem var trúlofaður
I have something you need to do for me	Ég hef eitthvað sem þú þarft að gera fyrir mig
Window with a clear view of the landscape outside	Gluggi með skýru útsýni yfir landslagið fyrir utan
I came across a great one, no doubt	Ég rakst á frábæran, eflaust
I should not have felt this way	Mér hefði ekki átt að líða svona
I moved back here a few months ago	Ég flutti hingað aftur fyrir nokkrum mánuðum síðan
Brick, thrown at my front door	Múrsteinn, kastað á útidyrnar mínar
This inscription was something unusual	Þessi áletrun var eitthvað óvenjuleg
I have people looking at the house	Ég er með fólk sem horfir á húsið
A new tension went through his body	Ný spenna fór um líkama hans
A different life	Öðruvísi ævi
I still did not have to worry about that	Ég þurfti samt ekki að hafa áhyggjur af því
I saw that these eyes had witnessed all this	Ég sá að þessi augu höfðu orðið vitni að þessu öllu
I gave them their privacy	Ég gaf þeim einkalíf þeirra
I asked him to translate but he refused	Ég bað hann um að þýða en hann neitaði
I need his passion and his flame	Ég þarf ástríðu hans og loga hans
I'm far away from her	Ég er langt í burtu frá henni
Silent, peaceful invasion, but invasion nonetheless	Þögul, friðsöm innrás, en innrás engu að síður
I remember her words from many months ago	Ég man eftir orðum hennar frá mörgum mánuðum síðan
I took it and we went up the stairs	Ég tók það og við gengum upp stigann
We used to be scared	Við vorum áður hræddir
I wish you would be with me	Ég vildi að þú myndir vera hjá mér
I was about to say last minute	Ég var á eftir að segja síðasta augnablik
I released him gently	Ég sleppti honum varlega
I told the guards not to worry about it	Ég sagði vörðunum að hafa ekki áhyggjur af því
I'll talk to him later	Ég mun tala við hann síðar
A path of trouble that leads nowhere	Vandræðaleið sem leiðir hvergi
I asked myself and looked around	Ég spurði sjálfan mig og leit í kringum mig
I came across it and you should not worry about it	Ég komst yfir það og þú ættir ekki að hafa áhyggjur af því
A gift from his mother	Gjöf frá móður sinni
Sometimes tree leaves shed only from some branches	Stundum fella tré laufum aðeins af sumum greinum
I completely understood that	Ég skildi það alveg
Abortion is considered murder	Fóstureyðing er talin morð
I feel a headache coming	Ég finn fyrir höfuðverk koma
I was deep in my thoughts	Ég var djúpt í hugsunum mínum
I wanted nothing from these bad guys	Ég vildi ekkert frá þessum vondu mönnum
I'm almost shocked at myself	Ég er næstum hneyksluð á sjálfri mér
I really had no time to think about it	Ég hafði í rauninni enga stund til að íhuga taugarnar
I felt betrayed by something	Mér fannst ég vera svikinn af einhverju
I quickly looked at the attack page	Ég skoðaði árásarsíðuna fljótt
I feel really, really confident already, just knowing that	Mér líður mjög, virkilega öruggur nú þegar, bara að vita það
I'm never just relevant	Ég kem aldrei bara við
I enjoyed the view of the desert	Ég naut útsýnisins yfir eyðimörkina
A kind of slap in the face from reality	Einskonar kjaftshögg frá raunveruleikanum
I wanted so badly to hit the man	Mig langaði svo illa að lemja manninn
Words on an old card	Orð á gömlu korti
I want to meet dignitaries in your kingdom	Ég vil hitta tignarmenn í ríki þínu
I could not see the old man	Ég gat ekki séð gamla manninn
I open the door to a gate	Ég opna hurðina á gátt
A few more fine hours, that was what was needed	Nokkrar fínustu klukkustundir í viðbót, það var það sem þurfti
I like having him here	Mér finnst gott að hafa hann hérna
I just could not keep my eyes open anymore	Ég bara gat ekki haft augun opin lengur
I saw both determination and submission in her eyes	Ég sá bæði einbeitni og uppgjöf í augum hennar
I reached into my back pocket and there he was	Ég teygði mig í bakvasann minn og þar var hann
I do not trust my voice at the moment	Ég treysti ekki röddinni minni í augnablikinu
Many years ago, I left my sinful nature behind	Ég skildi synduga eðli mitt eftir fyrir mörgum árum
She played only one game for the club	Hún lék aðeins einn leik fyrir félagið
I should never have picked it up	Ég hefði aldrei átt að taka það upp
I thought you were looking	Ég hélt að þú værir að leita
I did not want to see my mother naked	Ég vildi ekki sjá mömmu nakta
I lost my one and only child	Ég missti eina og eina barnið mitt
I'm so sorry to hear about your bad weather	Mér þykir svo leitt að heyra af slæmu veðri þínu
I thought that solved the problem	Ég hélt að það leysti málið
I went out to the kitchen and stopped dead	Ég gekk út í eldhús og stoppaði dauður
I could not refuse his request, his claim	Ég gat ekki hafnað beiðni hans, kröfu hans
I still paid little attention to the garden	Ég tók samt lítið eftir garðinum
I wanted revenge on the world and everyone in it	Ég vildi hefna sín á heiminum og öllum í honum
I guess you're right	Ég býst við að þú hafir rétt fyrir þér
I try not to pretend to be anything	Ég reyni að þykjast ekki vera neitt
I have to go and check on the prisoners	Ég verð að fara og athuga með fangana
Reconciliation is possible through prudent measures	Sátt er mögulegt með varfærnum ráðstöfunum
I did not want to help my package then	Ég vildi ekki hjálpa pakkanum mínum þá
I trust that man, I trust this kingdom	Ég treysti þeim manni, treysti þessu ríki
I was just testing my machine for fun	Ég var bara að prófa vélina mér til skemmtunar
I was beginning to understand them, to feel them	Ég var farin að skilja þau, finna fyrir þeim
I started making money on short links	Ég byrjaði að græða peninga á stuttum hlekkjum
I was great at it	Ég var frábær í því
I had a hard enough time dealing with the real world	Ég átti nógu erfitt með að takast á við raunheiminn
I made the wrong choice this time	Ég valdi rangt í þetta skiptið
A productive month where the mind is over material	Afkastamikill mánuður þar sem hugurinn er yfir efni
I had no appetite for what was to come	Ég hafði enga lyst á því sem var að koma
I was a clumsy teenager	Ég var klaufalegur unglingur
I bent down enough to unite my lips	Ég beygði mig nægilega niður til að sameina varirnar
I like being single, she reminded herself	Mér finnst gaman að vera einhleyp, minnti hún sjálfa sig
I lost control of myself	Ég missti stjórn á sjálfum mér
I can not feed him or they just keep producing	Ég get ekki gefið honum að borða eða þeir halda bara áfram að framleiða
I took a vacation	Ég tók mér frí
I did not need an invitation	Ég þurfti ekki boð
I still have a bad headache	Ég er enn með slæman hausverk
I had to do what was better for me	Ég varð að gera það sem var betra fyrir mig
I would use the compassion store again	Ég myndi nota samúðarverslunina aftur
I stopped and watched	Ég stoppaði og fylgdist með
I think he was trying to tell us something	Ég held að hann hafi verið að reyna að segja okkur eitthvað
I wanted to give you these things	Mig langaði að gefa þér þessa hluti
Sometimes I want her to disappear	Ég vil stundum að hún hverfi
A woman who does not matter	Kona sem skiptir engu máli
They then crossed the bridge without further opposition	Þeir fóru síðan yfir brúna án frekari andstöðu
I hope this post explains my motivations	Ég vona að þessi færsla skýri hvatir mínar
I will not let him kill me, she thought	Ég læt hann ekki drepa mig, hugsaði hún
I asked her what year it was	Ég spurði hana hvaða ár það væri
I had to forget it to keep going	Ég þurfti að gleyma því til að halda áfram
I hardly play it once	Ég spila það varla einu sinni
I wonder if she asks any of them about me	Ég velti því fyrir mér hvort hún spyr einhver þeirra um mig
A beer bottle broke at his feet	Bjórflaska brotnaði við fætur hans
I'm very interested in your work	Ég hef mikinn áhuga á starfi þínu
I did not care if he won	Mér var alveg sama þó hann hefði unnið
I asked him to get rid of it	Ég bað hann um að losna við það
I went back to stretch before the flight back	Ég fór til baka til að teygja úr mér fyrir flugið til baka
It runs along the back of the theater	Það liggur meðfram bakhlið leikhússins
Flash and they're gone	Glampi og þeir eru farnir
I could not see where	Ég gat ekki séð hvar
I was never going to fall asleep in the grass	Ég ætlaði aldrei að sofna í grasinu
I'm just designing the set	Ég hanna bara settin
The night lasted twice a day	Nótt stóð tvisvar sinnum á sólarhring
I doubt they will try again	Ég efast um að þeir reyni aftur
Thank you, holy bull, for giving your life today	Ég þakka þér, heilagt naut, fyrir að gefa líf þitt í dag
I know him by his voice	Ég þekki hann af rödd hans
I have stayed at this property several times now	Ég hef dvalið á þessum gististað nokkrum sinnum núna
I did not want to live anymore	Ég vildi ekki lifa lengur
I can be thankful for that	Ég get verið þakklátur fyrir það
I would lose a lot of family and friends	Ég myndi missa mikið af fjölskyldu og vinum
I have admired his work for many years	Ég hef dáðst að verkum hans í mörg ár
I could not help but pull my legs	Ég gat ekki annað en dregið lappirnar
I want to be there to meet you	Ég vil vera þarna til að hitta þig
I turned and opened the door to leave	Ég sneri mér við og opnaði hurðina til að fara
I left a message for him	Ég skildi eftir skilaboð til hans
I nodded and tried again	Ég kinkaði kolli og reyni aftur
I was trying to stay calm	Ég var að reyna að vera rólegur
I hope he has people who love him	Ég vona að hann eigi fólk sem elskar hann
I'm almost free of them, almost out	Ég er næstum laus við þá, næstum því úti
The dead mayor will not hurt me	Dáinn borgarstjóri mun ekki meiða mig
I looked down at my hand in his, puzzled	Ég leit niður á hönd mína í hans, ráðalaus
I would never have met her	Ég hefði aldrei einu sinni hitt hana
I had two dreams about fire	Mig dreymdi tvo drauma um eld
I imagine this is how isolation feels	Ég ímynda mér að þetta sé hvernig einangrun líður
I want to build with you and grow with you	Ég vil byggja með þér og vaxa með þér
I fought to be alone	Ég barðist fyrir því að vera einn
A dream you can not remember	Draumur sem þú getur ekki munað
I can not even forgive myself right now	Ég get ekki einu sinni fyrirgefið sjálfri mér núna
I was on the balcony	Ég var á svölunum
I wanted to run for the hills	Mig langaði að hlaupa fyrir hæðirnar
I drew a file we had on it	Ég dró skrá sem við vorum með á honum
I was pushed forward by the ghost	Mér var ýtt áfram af draugnum
I owned somewhere around twenty in four years	Ég átti einhvers staðar í kringum tuttugu á fjórum árum
I asked him about them	Ég spurði hann um þau
I just saw her and picked her up	Ég sá hana bara og tók hana upp
I wanted to know how it all started	Mig langaði að vita hvernig þetta byrjaði allt saman
I had to look at theology	Ég varð að skoða guðfræði
I would not want to drag you into my confusion	Ég myndi ekki vilja draga þig inn í ruglið mitt
I love her feelings	Mér þykir vænt um tilfinningar hennar
I'm going to do it face to face	Ég ætla að gera það augliti til auglitis
I took care of the rest	Ég sá um restina
I understand that this is an urgent task	Mér skilst að þetta sé brýnt verkefni
I was starting to worry	Ég var farin að hafa áhyggjur
I saw large machines with metal pipes in between	Ég sá stórar vélar með málmrörum á milli
Pain streamed out of his mouth	Sársauki streymdi út úr munni hans
I'm an auto mechanic	Ég er bifvélavirki
I warn you though, he could die when he does	Ég vara þig samt, hann gæti dáið þegar hann gerir það
I woke up and he was done and gone	Ég vaknaði og hann var búinn og farinn
I closed my eyes and my whole body trembled	Ég lokaði augunum og allur líkami minn skalf
I know the process worked on you	Ég veit að ferlið virkaði á þig
I know this place far too well	Ég þekki þennan stað allt of vel
I just can 't be here	Ég get bara ekki verið hérna
I rode there on horseback with my sister	Þangað fór ég á hestbak með systur minni
I mean like bottom gay	Ég meina eins og botn hommi
I remember how things were before	Ég man hvernig hlutirnir voru áður
I was a doctor for farmers and domestic animals	Ég var læknir fyrir bændur og húsdýr
I take my shot and tremble when it goes down	Ég tek skotið mitt og skalf þegar það fer niður
I was supposed to eat	Ég átti að borða
I fought him but could not stop laughing	Ég barðist á móti honum en gat ekki hætt að hlæja
I can only do that if you will let me	Ég get bara gert það ef þú leyfir mér
I let it go with me wherever it wants	Ég læt það fara með mig hvert sem það vill
I followed her as she left the dance	Ég fylgdi henni þegar hún yfirgaf dansinn
Possibility is, after all, not a structure at all	Möguleiki er þegar allt kemur til alls ekki uppbygging
Strange sadness shone through his eyes	Undarleg sorg skein í gegnum augu hans
I guess the natural environment does not harm him	Ég býst við að náttúrulegt umhverfi skaði honum ekki
I promise you're in good hands	Ég lofa að þú ert í góðum höndum
I will not touch a drop	Ég mun ekki snerta dropa
I turn the wire and my limbs fly	Ég sný um vírinn og útlimir fljúga
I felt like a young goat next to her	Mér leið eins og ungri geit við hlið hennar
I did not tell them much about what was happening	Ég sagði þeim ekki mikið um hvað var að gerast
I grabbed it and pulled it to me	Ég náði því og dró hana til mín
I somehow knew of him then	Ég vissi einhvern veginn af honum þá
I had to look good for him	Ég varð að líta vel út fyrir hann
I had never seen anyone quite like him	Ég hafði aldrei séð neina alveg eins
I had not thought this through well enough	Ég hafði ekki hugsað þetta nógu vel
A great way to spend a few fall days	Frábær leið til að eyða nokkrum haustdögum
I swallowed bitterly at the last thought	Ég kyngdi beisklega við síðustu hugsun
The following year, his brothers joined him	Árið eftir gengu bræður hans til liðs við hann
I had to go every day	Ég þurfti að fara á hverjum degi
I see a tiny light above	Ég sé pínulítið ljós fyrir ofan
I was in my boots now	Ég var í stígvélunum núna
At least I could not see her	Ég hafði alla vega ekki getað séð hana
I felt like a failure, as my mother said	Mér fannst ég vera misheppnuð eins og mamma sagði
I hurried to turn it off	Ég flýtti mér að slökkva á henni
I ran back from the water between two houses	Ég hljóp til baka frá vatninu á milli tveggja húsa
I never have time to read anymore, just too busy	Ég hef aldrei tíma til að lesa lengur, bara of upptekinn
I like you just the way you are	Mér líkar við þig alveg eins og þú ert
I sighed and shook my head	Ég andvarpaði og hristi höfuðið
I went out to sit in a tree	Ég fór út til að setjast í tré
I was worried but everything turned out amazing	Ég hafði áhyggjur en allt reynist ótrúlegt
I was good for nothing	Ég var góð fyrir ekki neitt
I saw nothing but a bare wall	Ég sá ekkert nema beran vegg
A quick count showed at least fifty of them	Fljótleg talning sýndi að minnsta kosti fimmtíu þeirra
I guess it's one tomorrow	Ég geri ráð fyrir að það sé einn á morgun
I was permanently owned	Ég var í varanlega eigu
I turned off your alarm	Ég slökkti á vekjaranum þínum
I remember perfectly	Ég man fullkomlega
I recently took a physical exam	Ég fór nýlega í líkamlegt próf
I woke up and saw an empty bed next to me	Ég vaknaði og sá tómt rúm hjá mér
I want this to last for a while	Ég vil að þetta endist um stund
I knew it and so did she	Ég vissi það og hún líka
I had been gone for over three weeks	Ég hafði verið farinn í rúmar þrjár vikur
I landed on my butt a few feet away	Ég lenti á rassinum nokkrum fetum í burtu
I had bacon every week	Ég hafði beikon í hverri viku
I only knew two things	Ég vissi bara tvennt
I feel my lips move	Ég finn varirnar hreyfast
Many good things that will do you good	Margt gott sem mun gera þér gott
I woke up in another area	Ég vaknaði á öðru sviði
Low odor and fuel	Lítið lukt og eldsneyti
I'm going out live in less than twenty minutes	Ég er að fara út í beinni eftir innan við tuttugu mínútur
It then continued northwest as intended	Hann hélt síðan áfram norðvestur eins og ætlað var
I wanted this behind me	Ég vildi hafa þetta fyrir aftan mig
Then the two fall in love	Síðan elskast þau tvö
He is one of many millions	Hann er einn af mörgum milljónum
I liked it better then	Mér líkaði það betur þá
I could not ignore it	Ég gat ekki hunsað það
I was mostly ready to make it happen at work	Ég var að mestu tilbúinn að láta það gerast í vinnunni
I can not rely solely on my parents or brothers	Ég get ekki eingöngu treyst á foreldra mína eða bræður
I somehow know this is the last time	Ég veit einhvern veginn að þetta er í síðasta skiptið
I hope he achieves this	Ég vona að hann nái þessu
Pure faith for a clean world	Hrein trú fyrir hreinan heim
It was on the list for eleven weeks	Það var á listanum í ellefu vikur
I started crying there in the production department	Ég fór að gráta þarna í framleiðsludeildinni
Maybe I could	Ég gæti það kannski
I did just that, brought all the notes with me	Ég gerði einmitt það, kom með allar seðlurnar með mér
I will bring food back	Ég mun koma með mat til baka
I saw my own son killed	Ég sá eigin son minn drepinn
I slowly got out of the water	Ég fór hægt upp úr vatninu
A new industry in the area is tourism	Nýrri atvinnugrein á svæðinu er ferðaþjónusta
I could not just leave him alone	Ég gat ekki bara látið hann í friði
I was sick both of my holidays	Ég var veik báða frídagana mína
I have not seen a better man on this earth	Ég hef ekki séð betri mann á þessari jörð
I make some version of whole wheat bread every week	Ég geri einhverja útgáfu af heilhveitibrauði í hverri viku
I expect what goes around to come	Ég býst við að það sem fer í kring komi
I'll be there in less than an hour	Ég kemst þangað á innan við klukkutíma
I might like it better than he does	Mér gæti líkað það betur en hann
I guess this proves they'm wrong	Ég býst við að þetta sanni að þeir hafi rangt fyrir sér
I was looking for something that made sense	Ég var að leita að einhverju sem var skynsamlegt
I did not find him to talk to	Ég fann hann ekki til að tala við hann
I saw it in her eyes the other day	Ég sá það í augum hennar um daginn
I turn away from most things	Ég sný mér frá flestu
I brushed my hair back off my forehead	Ég burstaði hárið aftur af enninu
I expect under the arms	Ég býst við undir handleggjunum
A car horn sounds over my head	Bílflautur hljómar yfir höfuðið á mér
I expected things to be easier today	Ég bjóst við að hlutirnir yrðu auðveldari í dag
I stopped when it occurred to me	Ég hætti þegar mér datt í hug
I recognize this voice	Ég kannast við þessa rödd
I asked him what day it was	Ég spurði hann hvaða dagur það væri
I'm no longer a believer	Ég er ekkert trúaður lengur
This was such a big record	Þetta var svo stórt met
Room was easy enough	Herbergi var nógu auðvelt
I refused and came to pick you up	Ég neitaði og kom til að sækja þig
It often begins in childhood	Það byrjar oft í æsku
I have no loyalty to anyone	Ég hef enga tryggð við neinn
I could not blame him for that	Ég gat ekki kennt honum um það
I can be and create them	Ég get verið og búið þær til
I thought they were going to let me go	Ég hélt að þeir ætluðu að sleppa mér
I just need a few more days with her	Ég þarf bara nokkra daga í viðbót með henni
I knew it right away	Ég þekkti það strax
I did not want him to stop or think	Ég vildi ekki að hann hætti eða hugsaði
I had been thinking about her all these years	Ég hafði hugsað um hana öll þessi ár
I put the mother behind a glass wall	Ég setti móðurina á bak við glervegg
I've never seen anything like it	Ég hef aldrei séð annað eins
I turned around and researched the immediate area	Ég sneri mér við og rannsakaði næsta nágrenni
I bring moments to life	Ég vek augnablik til lífsins
I have suffered greatly in my position in this city	Ég hef þjáðst mjög í stöðu minni í þessari borg
I was not very worried about that at the time	Ég hafði ekki miklar áhyggjur af því á þeim tíma
It was wrong for me to be angry with him earlier	Það var rangt að ég reiðist honum áðan
I also loved science and chemistry	Ég elskaði líka vísindi og efnafræði
Moments later, the girls in the audience followed	Augnabliki síðar fylgdu stelpurnar í áhorfendum í kjölfarið
I pass everyone by	Ég strjúka framhjá öllum
An animal that can talk after death	Dýr sem getur talað eftir dauðann
I looked at the face he had turned down	Ég horfði í andlitið sem hann hafði snúið niður
I had my mom call me	Ég lét mömmu hringja í mig
You were touching her and it actually felt good	Maður var að snerta hana og það leið reyndar vel
She therefore took a keen interest in their welfare	Hún tók því mikinn áhuga á velferð þeirra
I understand that a lot is being asked these days	Mér skilst að það sé mikið spurt þessa dagana
I heard you broke	Ég heyrði að þú hefðir brotið
I want to know what happened to her after that	Mig langar að vita hvað varð um hana eftir það
I still have to ask her	Ég á enn eftir að spyrja hana
I'm up on my neck at work	Ég er upp á háls í vinnunni
I can not do this right now	Ég get þetta ekki núna
I want you to lie about some of the questions	Ég vil að þú lýgur á sumum spurningunum
I wonder if she can turn people to stone	Ég velti því fyrir mér hvort hún geti breytt fólki í stein
I was really impressed	Ég var virkilega hrifinn
I'm moving a little closer	Ég flyt mig aðeins nær
I cried so much watching the bloody rabbit	Ég grét svo mikið að horfa á blóðugu kanínuna
A special case is the outer filling	Sérstakt tilfelli er ytri fylling
I could not stand it anymore	Ég gat ekki lengur staðist það
I still could not acquire the ability to speak	Ég gat samt ekki öðlast hæfileikann til að tala
I wish we had time	Ég vildi að við hefðum tíma
I also feel new heat in my stomach	Ég finn líka fyrir nýjum hita í maganum
I finally pulled back and looked into her eyes	Ég dró mig að lokum til baka og horfði í augu hennar
I just paid him in kind	Ég borgaði honum bara í fríðu
Thank you for your kindness	Ég þakka góðvild þína
I got a good end to the contract	Ég fékk góðan endi á samningnum
A few simple statements	Nokkrar einfaldar fullyrðingar
I was less afraid of my life	Ég óttaðist minna um líf mitt
A night had passed while she was in the cave	Nótt hafði liðið á meðan hún var í hellinum
I knew what was wrong with me now	Ég vissi hvað var að mér núna
I was never scared	Ég var aldrei hræddur
I hate to know the truth about it now	Ég hata að vita sannleikann um það núna
I certainly could not trust men	Ég gæti sannarlega ekki treyst karlmönnum
I dried it hard	Ég þurrkaði það harkalega
I love her background for music	Ég elska bakgrunn hennar fyrir tónlist
I was also a fan of them when I was growing up	Ég var líka aðdáandi þeirra þegar ég ólst upp
I know you're busy, but this is important to me	Ég veit að þú ert upptekinn, en þetta er mikilvægt fyrir mig
I actually got married too young	Ég giftist eiginlega of ung
I know it was not there when we first arrived	Ég veit að það var ekki til staðar þegar við komum á undan
I already picked up a drill bit for that	Ég tók nú þegar upp borasnák fyrir það
I have no idea what he sees in me	Ég hef ekki hugmynd um hvað hann sér í mér
They kept pushing and pushing and eventually killed her	Þeir héldu áfram að ýta og ýta og drápu hana að lokum
Large, flowing stream cuts through the land	Stór, rennandi á sker í gegnum landið
He also became a local sheriff	Hann varð einnig sýslumaður á staðnum
I did not want to have to look at his face	Ég vildi ekki þurfa að horfa á andlit hans
I can not get this, will not have it	Ég get ekki fengið þetta, mun ekki hafa það
I wonder what happens next	Ég velti því fyrir mér hvað gerist næst
I held him with my eyes closed	Ég hélt á honum með lokuð augun
Or listen to the radio	Eða hlustaðu á útvarpið
He was surrounded by a different kind of loneliness	Annars konar einmanaleiki umvafði hann
I was very shocked by this and went home crying	Ég var mjög hneyksluð á þessu og fór grátandi heim
I can go into more detail if you're interested	Ég get farið nánar út í það ef þú hefur áhuga
Threads were day and night	Þræðir voru dag og nótt
I do not have to put a bag over it	Ég þarf ekki að setja poka yfir það
I get a discount from my nephew	Ég fæ afslátt hjá frænda mínum
They can be considered either environmental or individual	Þeir geta talist annað hvort umhverfis- eða einstaklingsbundnir
I quickly lost my hands and grabbed one of them	Ég missti hendurnar í skyndi og tók eina af henni
Finally I turned my face to him	Loksins sneri ég andlitinu að honum
I know how accurate he can be	Ég veit hversu nákvæmur hann getur orðið
I was worried about him	Ég hafði áhyggjur af honum
I came back for my camera	Ég kom aftur eftir myndavélinni minni
No safer verdict was requested	Ekki var farið fram á öruggari dóm
I gave him the story we all agreed on	Ég gaf honum söguna sem við vorum öll sammála um
I swallowed again whatever it was she made me find	Ég gleypti aftur hvað sem það var sem hún lét mig finna
I did not do that very recently	Ég gerði það ekki alveg nýlega
I exchanged a few moments after they did	Ég skiptist á nokkrum augnablikum eftir að þeir gerðu það
Not just something of the moment	Ekki bara eitthvað augnabliksins
I can not wait all day to wash your laundry	Ég get ekki beðið allan daginn eftir að þvo þvottinn þinn
I got the basic idea, but was still mostly confused	Ég fékk grunnhugmyndina, en var samt að mestu ráðvilltur
I had lost all strength and my legs were swollen	Ég hafði misst allan kraft og fæturnir voru bólgnir
I noticed a family at a nearby table	Ég tók eftir fjölskyldu við nærliggjandi borð
I knew she would not make it	Ég vissi að hún myndi ekki ná því
Weak green glow filled the tunnel	Veikur grænn ljómi fyllti göngin
I have a future full of possibilities	Ég á framtíð fulla af möguleikum
I've been a ticket salesman for the past year	Ég hef verið miðasali síðastliðið ár
I felt like I was so alive, bursting with energy	Mér fannst ég vera svo lifandi, að springa af orku
He feels very stupid for having forgotten her	Honum finnst sjálfan sig mjög heimskur að hafa gleymt henni
I have to click my finger to get his attention	Ég verð að smella fingrinum til að ná athygli hans
I did not really notice	Ég var eiginlega ekki að taka eftir því
I could not imagine it	Ég gat ekki hugsað mér það
I felt a wave of panic flow through me	Ég fann skelfingarbylgju streyma í gegnum mig
I want to know why she became a sex goddess	Mig langar að vita hvers vegna hún varð kynlífsgyðja
Every site contains a review that makes the files	Allir síða inniheldur endurskoðun sem gerir skrárnar
A protective base plate is also included	Hlífðar grunnplata fylgir einnig
I have to constantly tell myself	Ég verð stöðugt að segja sjálfum mér
I liked him for that	Mér líkaði við hann fyrir það
I think we just have to keep going then	Ég held að við verðum bara að halda áfram þá
I spread the meetings over a few weeks	Ég dreifði fundunum á nokkrar vikur
I know he can do the work for us	Ég veit að hann getur unnið verkið fyrir okkur
I understand its importance to you	Ég skil mikilvægi hennar fyrir þig
I would not want another buyer to hear about this	Ég myndi ekki vilja að annar kaupandi heyri um þetta
I did not expect any of this to happen	Ég hafði ekki ætlað mér að eitthvað af því myndi gerast
Neither of us had an ego	Hvorugt okkar hafði egó
I like how it sounds	Mér líkar hvernig það hljómar
I do not even allow them in my office	Ég leyfi þeim ekki einu sinni á skrifstofunni minni
I love the stretches	Ég elska teygjurnar
I wanted to spend time with him	Ég vildi eyða tíma með honum
I stayed in the same bedroom as before	Ég gisti í sama svefnherbergi og áður
I remember watching them burn	Ég man að ég horfði á þá brenna
I can not trust myself	Ég get ekki treyst mér
Adams thoroughly enjoyed her work on the show	Adams naut vinnu hennar við sýninguna í botn
I looked deep into her	Ég horfði djúpt í hana
I can not stand failure	Ég þoli ekki bilun
Cookies, small cookies	Fótspor, lítið fótspor
I want my family and I to be alone	Ég vil að við fjölskyldan séum ein saman
I really did nothing to prepare the day before	Ég gerði í rauninni ekkert til að undirbúa daginn áður
I tried to listen to them all but gave up	Ég reyndi að hlusta á þá alla en gafst upp
I did not believe he bought their story	Ég trúði ekki að hann keypti sögu þeirra
The treaty did not mention fishing or fishing rights	Í sáttmálanum var ekki minnst á veiði- eða veiðiréttindi
I've had eight years of perfect attendance down here	Ég hef átt átta ára fullkomna mætingu hérna niðri
Another attack must destroy its heart	Önnur árás verður að eyðileggja hjarta þess
I worked hard to get through	Ég lagði hart að mér til að komast í gegnum
I left them when they needed me	Ég fór frá þeim þegar þeir þurftu á mér að halda
I hope she does not like it too much	Ég vona að henni líkar það ekki of mikið
I have to demand that everything be kept secret	Ég verð að krefjast þess að allt sé haldið leyndu
I know things that will make you old	Ég veit hluti sem munu gera þig gamall
I was no longer a child	Ég var ekki barn lengur
I would take her as a reliable witness	Ég myndi taka hana sem áreiðanlegt vitni
I swallowed and slid my hand through my hair	Ég kyngdi og renndi hendinni í gegnum hárið á mér
I could not have asked for a better baby	Ég hefði ekki getað beðið um betra barn
I do those things, good	Ég geri þá hluti, gott
I simply want to know why	Mig langar einfaldlega að vita hvers vegna
Bonds were issued instead	Gefið var út skuldabréf í stað þess
I just want to see him	Ég vil bara sjá hann
I just do not seem to be able to control this	Ég virðist bara ekki geta stjórnað þessu
An act of fear arose within me	Hræðsluverk steig upp innra með mér
I was getting bored, more worried than actually bored	Mér var farið að leiðast, meiri áhyggjur en leiðindi í raun
I'll meet you tomorrow before you go	Ég mun hitta þig á morgun áður en þú ferð
Tears that you will deny with yourself have actually happened	Tár sem þú munt afneita með sjálfum þér hefur í raun gerst
I taught myself for the most part	Ég kenndi mér að mestu leyti
I saw danger on all sides	Ég sá hættu á öllum hliðum
I could not reveal a single bit of this to anyone	Ég gat ekki upplýst einn einasta bit af þessu fyrir neinum
I always want to go hot	Mig langar alltaf að fara eitthvað heitt
I immediately liked her	Mér leist strax vel á hana
I would not be forced out of the room	Ég yrði ekki þvinguð út úr herberginu
I felt bad every day	Mér leið illa á hverjum degi
I still doubt that many people can dance	Ég efast samt um að margir kunni að dansa
I would just like to highlight one chapter	Mig langar aðeins að draga fram einn kafla
I can not wait to see their faces	Ég get ekki beðið eftir að sjá andlit þeirra
I checked with a life sign	Ég athugaði með lífsmerki
I have a database that is not connected	Ég er með gagnagrunn sem er ekki tengt
I was talking to you, not her	Ég var að tala við þig, ekki hana
I stumbled into the hall and the house felt empty	Ég rakst inn í forstofuna og húsið fannst tómt
I just knew she would want to have my son	Ég vissi bara að hún myndi vilja eignast son minn
I was completely out of my mind	Ég var algjörlega fyrir utan mig
I think you have something, young woman	Ég held að þú hafir eitthvað, unga kona
I can not apologize for that	Ég get ekki beðist afsökunar á því
This was controversial for two reasons	Þetta var umdeilt af tveimur ástæðum
A man was standing near the beach, only a foot away from us	Maður stóð nálægt ströndinni, aðeins fótum frá okkur
I had no idea you were so poor	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir svona fátækur
I always hate to leave him, I get so emotional	Ég hata alltaf að fara frá honum, ég verð svo tilfinningarík
I'm really happy if it can be helpful	Ég er mjög ánægður ef það getur verið gagnlegt
I nodded and she slowly began to pull the blankets apart	Ég kinkaði kolli og hún byrjaði hægt og rólega að draga teppin í sundur
I walked forward, my face even	Ég gekk fram, andlit mitt jafnt
A word that evoked the same feelings inside me	Orð sem framkallaði sömu tilfinningar innra með mér
I know she's good at what she does	Ég veit að hún er góð í því sem hún gerir
I agree that, in principle, such a drug could work	Ég er sammála því að í grundvallaratriðum gæti slíkt lyf virkað
I mourned a living little boy	Ég syrgði lifandi lítinn dreng
I said it was not enough to try, but it really is	Ég sagði að það væri ekki nóg að reyna, en það er það í raun
I waited for the jury to come in	Ég beið eftir að dómnefndin kæmi inn
I hate my job and my life	Ég hata vinnuna mína og líf mitt
I'm a music teacher in elementary school	Ég er tónlistarkennari í grunnskóla
I never really noticed when it happened	Ég tók eiginlega aldrei eftir því þegar það gerðist
I lost sight of who it was	Ég missti sjónar á hver sem það var
I have seen many birds, but never one as big	Ég hef séð marga fugla, en aldrei einn eins stóran
I honestly did not know where to turn	Ég vissi satt að segja ekki hvert ég ætti að snúa mér
I watch patiently until the last row	Ég fylgist þolinmóður fram að síðustu röð
I was not sure how I should deal with this	Ég var ekki viss um hvernig ég ætti að takast á við þetta
A small sigh escaped from her mouth	Lítið andvarp slapp út úr munni hennar
I felt a pang of conscience	Ég fann fyrir samviskubiti
I wonder if this was a stable in its time	Ég velti því fyrir mér hvort þetta hafi verið hesthús á sínum tíma
I did not understand his anger	Ég skildi ekki reiði hans
I can feel him right away	Ég finn strax fyrir honum
I would do it, if that was my only choice	Ég myndi gera það, ef það væri eini kosturinn minn
I did not have to ask why	Ég þurfti ekki að spyrja hvers vegna
I should not have pushed	Ég hefði ekki átt að ýta
I was confused, why are they two	Ég var ráðvilltur, af hverju eru þeir tveir
I want you to follow your dreams	Ég vil að þú fylgir draumum þínum
I may not be so lucky with the public	Ég er kannski ekki svo heppin með almenning
I will present my views and examine them	Ég mun koma sjónarmiðum mínum á framfæri og skoða þeirra
I thought so, and it happened	Ég hugsaði það, og það gerðist
I do not think that is likely to happen	Ég tel ekki líklegt að svo verði
Some of these letters have been preserved	Nokkur þessara bréfa hafa varðveist
I did not come here to make you uncomfortable	Ég kom ekki hingað til að gera þér óþægilegt
I can not describe it very well	Ég get ekki lýst því mjög vel
I guess this could be expensive or something	Ég býst við að þetta gæti verið dýr eða eitthvað
There he continued to talk about his cause	Þar hélt hann áfram að tala um málstað sinn
Some houses on earth were made of stone	Nokkur hús á jörðinni voru úr steini
I had lost my luggage	Ég hafði misst farangur minn
I hope my message has arrived	Ég vona að skilaboðin mín hafi borist
I knocked on the window	Ég bankaði á gluggann
I asked and you shared	Ég spurði og þú deildir
A loud knock on the door broke her concentration	Hátt banka á hurðina braut einbeitingu hennar
I was not going to give up something as precious	Ég ætlaði ekki að gefa eitthvað eins dýrmætt eftir
I see you've jumped into the chain	Ég sé að þú hefur stokkið upp í keðjuna
I did it last night while you were in bed	Ég gerði það í gærkvöldi á meðan þú varst í rúminu
I started walking and he decided to stay with me	Ég fór að labba og hann ákvað að vera með mér
I ran through this whole show looking for the two of you	Ég hljóp um alla þessa sýningu í leit að ykkur tveimur
These rods shorten as the fish ages	Þessar stangir styttast eftir því sem fiskurinn eldist
I did not care that we were putting everything on hold	Mér var sama um að við værum að setja allt í bið
I want you to write a book	Ég vil að þú skrifar bók
I went after him	Ég fór á eftir honum
I will miss your sharp mind	Ég mun sakna skarpa huga þíns
A few minutes later she fell asleep with these thoughts	Nokkrum mínútum síðar sofnaði hún með þessar hugsanir
I do not regret watching it	Ég sé ekki eftir því að hafa horft á það
I understand you better now	Ég er að skilja þig betur núna
I felt bad being scared	Mér leið illa að vera hræddur
I swear he could see me all	Ég sver að hann gæti séð mig alla
I see myself, another I walk up to her	Ég sé sjálfa mig, annar ég geng upp að henni
I have to see how it goes	Ég verð að sjá hvernig það fer
I think we should all do that	Ég held að við ættum öll að gera það
A lump formed in his stomach	Hnútur myndaðist í maga hans
I'm still helping with the garbage	Ég er enn að hjálpa til með sorpið
I hope to find the conference elsewhere next time	Ég vona að ráðstefnan finnist annars staðar næst
I simply did not tell her everything	Ég einfaldlega sagði henni ekki allt
I did not dare to watch the guards	Ég þorði ekki að horfa á varðmennina
I'm escaping a body that's not really mine	Ég er að flýja líkama sem er í rauninni ekki minn
This is discussed below	Hér að neðan er fjallað um þetta
I know what you're looking for	Ég veit hvað það er sem þú leitar að
I did not steal this damn tiger	Ég stal ekki þessu helvítis tígrisdýri
I gave up my girl	Ég gaf upp stelpuna mína
I've never asked for anything	Ég hef aldrei beðið um neitt
I quickly stopped and turned around	Ég stoppaði fljótt og sneri mér við
I have this project deep inside	Ég á þetta verkefni innst inni
I was never a fast runner	Ég var aldrei hraður hlaupari
I bet your father was a brave man	Ég veðja að faðir þinn hafi verið hugrakkur maður
The house refused to comply	Húsið neitaði að verða við því
Step by step, she asks	Skref fyrir hvern, spyr hún
I pass him quickly and avoid eye contact	Ég fer hratt framhjá honum og forðast augnsamband
I just want to get back to normal	Ég vil bara komast aftur í eðlilegt horf
I did not ask her tonight	Ég spurði hana ekki í kvöld
I read from each document	Ég las upp úr hverju skjali
A typical paragraph might look like this	Dæmigerð málsgrein gæti litið út
I played guitar and piano	Ég var í gítar og píanó
I know nothing about it	Ég veit ekkert um það
Candles should work just as well	Kerti ætti að virka alveg eins vel
I've lost you my whole life	Ég missti þig allt mitt líf
I slowly slipped out of her bed	Ég læddist hægt út úr rúminu hennar
Fashion has never been the same	Tískan hefur aldrei verið söm
I have to check it again	Ég verð að athuga það aftur
I can not enter your world	Ég kemst ekki inn í heiminn þinn
I pulled up my shirt to look at my skin	Ég dró upp skyrtuna mína til að horfa á húðina mína
I can see things with new eyes	Ég get séð hlutina með nýjum augum
Check out five great movie breakups	Skoðaðu fimm frábærar uppbrotsatriði í kvikmyndum
A little anxiety attack	Smá kvíðakast
I believe it always followed him	Ég trúi því að það hafi alltaf fylgt honum
I do not see the spot near the floor	Ég sé ekki vel blettina nálægt gólfinu
I clearly saw that he belonged to others	Ég sá greinilega að hann tilheyrði öðrum
I think we're diligent	Ég held að við séum dugleg
They took two big steps to overcome this	Þeir tóku tvö stór skref til að vinna bug á þessu
I think it's possible to scroll through the pages	Ég held að það sé hægt að fletta í gegnum blaðsíðurnar
I've not had it in almost ten weeks	Ég hef ekki fengið það í næstum tíu vikur
Light from the shadows should spring up	Ljós úr skugga skal spretta
I went then and remembered many things about my past	Ég fór þá og minntist margt um fortíð mína
I will not let that happen here	Ég læt það ekki gerast hér
False sense of hope, she told herself	Falsk tilfinning um von, sagði hún við sjálfa sig
I met them at some party	Ég hitti þá á einhverri skemmtun
I had to go out every night	Ég þurfti að fara út á hverju kvöldi
A big smile spread across her face	Stórt bros breiddist yfir andlit hennar
I should have come here sooner	Ég hefði átt að koma hingað fyrr
I want everyone to fulfill their normal responsibilities	Ég vil að allir sinni eðlilegum skyldum
Color and pattern lover	Lita- og mynsturunnandi
I found myself facing	Ég fann mig andspænis
Much of this money was spent on education	Mikið af þessu fjármagni var varið til menntamála
I participated in two such events	Ég tók þátt í tveimur slíkum atburðum
I was there when they handed over the permit	Ég var þarna þegar þeir afhentu heimildina
I went inside the low corrugated iron fence	Ég fór inn fyrir lágu bárujárnsgirðinguna
I have not thought about it for a long time	Ég hef ekki hugsað lengi og vel um það
I know that influences have been taken into account	Ég veit að áhrif hafa verið tekin til greina
I need a little control to take place	Ég þarf smá stjórn til að eiga sér stað
I am so grateful for your wisdom, kindness, and companionship	Ég er svo þakklát fyrir visku þína, góðvild og félagsskap
I just had to change this address	Ég varð bara að breyta þessu heimilisfangi
I noticed that he had long black nails	Ég tók eftir því að hann var með langar svartar neglur
This conclusion has been a source of controversy	Þessi niðurstaða hefur verið uppspretta deilna
I decided it was a pain	Ég ákvað að það væri kvöl
I could use your help up here	Ég gæti notað hjálp þína hérna uppi
There stood a man in silver armor	Þar stóð karl í silfurbrynju
I stopped the car before it could hit anything	Ég stöðvaði bílinn áður en hann gat lent í einhverju
I value reflection and seeing the spiritual in daily life	Ég met ígrundunar og að sjá hið andlega í daglegu lífi
I shake my head and try to clear my mind	Ég hristi höfuðið og reyni að hreinsa hugsanir mínar
We were both so lucky	Við vorum bæði svo heppin
I hated to admit that the effect was really cool	Ég hataði að viðurkenna að áhrifin voru mjög flott
A wave of emotions for the young woman moves her	Bylgja tilfinninga fyrir ungu konunni hreyfir við henni
I could not stop someone knowing her	Ég gat ekki hætt að einhver myndi þekkja hana
I think that's why he came here	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að hann kom hingað
I felt the most	Mér leið mest
I was in my new running shoes, you know	Ég var í nýju hlaupaskónum mínum, þú veist
I needed this article, it has given me hope	Ég þurfti þessa grein, hún hefur gefið mér von
I thought of a rather easy solution	Ég hugsaði frekar auðveldlega lausn
I can only deal with my own situation at the moment	Ég get bara tekist á við mínar eigin aðstæður eins og er
I dig my face into her hair	Ég graf andlit mitt í hárið á henni
I'm too scared even to whistle	Ég er of hræddur jafnvel til að flauta
I heard a baby crying	Ég heyrði barn gráta
I have only a few things to mention	Ég hef aðeins nokkur atriði að nefna
I consider lying as my friends would	Ég íhuga að ljúga eins og vinir mínir myndu gera
I was not even born when he went to prison	Ég var ekki einu sinni fædd þegar hann fór í fangelsi
I just want to meet you	Mig langar bara að kynnast þér
I remember staring at her back for a long time	Ég man að ég starði á bakið á henni í langan tíma
Many things are not really needed	Margt er í raun ekki þörf
A lot goes into these things	Það fer mikið í þessa hluti
I did not want to hurt my parents	Ég vildi ekki særa foreldra mína
I just can not give them to him	Ég bara get ekki gefið honum þær
I want to introduce myself	Mig langar að kynna mig
A parent should never have to bury a child	Foreldri ætti aldrei að þurfa að jarða barn
I just look younger because you never sleep	Ég lít bara yngri út vegna þess að þú sefur aldrei
I was afraid of being alone	Ég var hræddur við að vera einn
I can feel her warm breath in my hair	Ég finn hlýjan andardrátt hennar í hárinu á mér
Losing a parent is an intense thing for anyone	Að missa foreldri er ákafur hlutur fyrir hvern sem er
I think this will be good for you	Ég held að þetta komi þér vel
I had asked him what he was doing	Ég hafði spurt hann hvað hann væri að gera
I'm tired, bitter and old	Ég er þreyttur, bitur og gamall
This can be studied with group theory	Þetta er hægt að rannsaka með hópafræði
I was not going to sound short	Ég ætlaði ekki að hljóma stutt
His body hung over his shoulder	Líkami hékk yfir öxl hans
I have to tell you about the health of the company	Ég verð að segja frá heilsu fyrirtækisins
Most people were silent	Flestir þögðu
I could try to push the impact further	Ég gæti reynt að ýta undir áhrifin frekar
I never stopped moving	Ég hætti aldrei að hreyfa mig
I started running more	Ég fór að hlaupa meira
I guess she did not want me to lose the culture	Ætli hún hafi ekki viljað að ég missti menninguna
I hurried to answer that	Ég flýtti mér að svara því
I could not think clearly	Ég gat ekki hugsað skýrt
I was used to guessing the market	Ég var vanur að giska á markaðinn
I know you wanted a new me	Ég veit að þú vildir nýjan mig
I love beer, under certain conditions and circumstances	Ég elska bjór, við ákveðnar aðstæður og aðstæður
I was on a familiar street	Ég var á kunnuglegri götu
I need to think about everything she said	Ég þarf að hugsa um allt sem hún sagði
What a glorious year	Þvílík dýrðarár
I was very scared of them	Ég var mjög hrædd við þá
I never heard a word back	Ég heyrði aldrei orð til baka
I became addicted to him and he liked it	Ég varð háð honum og honum líkaði það
I can pay a lot of money for this	Ég get borgað mikinn pening fyrir þetta
I asked him how he had done this	Ég spurði hann hvernig hann hefði gert þetta
I saw why people were attracted to him	Ég sá hvers vegna fólk laðaðist að honum
I love her as if she were my own	Ég elska hana eins og hún væri mín eigin
I have to force myself to keep going	Ég þarf að þvinga mig til að halda áfram
I tried them all and it took a few months	Ég prófaði þá alla og það tók nokkra mánuði
I leaned against the wall and waited for my departure	Ég hallaði mér að veggnum og beið eftir farinu mínu
I did not say more to the old man	Ég sagði ekki meira við gamla manninn
I remember it completely	Ég man það alveg
A featherbed added another half foot	Fjaðurbeð bætti við annan hálfan fæti
I just think there are some problems with the case	Ég held bara að það séu einhver vandamál í málinu
I can take care of myself in here	Ég get séð um mig hérna inni
Stone trusted her and made an exception	Stone treysti henni og gerði undantekningu
I was a wild man at the wheel	Ég var villtur maður við stýrið
I smiled and asked for more	Ég brosti og bað um meira
I will prove them wrong	Ég mun sanna að þeir hafi rangt fyrir sér
I made a conscious decision to control my anger	Ég tók meðvitaða ákvörðun um að stjórna reiði minni
I never really checked	Ég athugaði eiginlega aldrei
I was an abnormal child	Ég var óeðlilegt barn
We're going back to the airport	Við erum að fara aftur á flugvöllinn
I have a passion for sharing knowledge and constant growth	Ég hef ástríðu fyrir að miðla þekkingu og stöðugum vexti
Silence fell over the small crowd	Kyrrð féll yfir litla mannfjöldann
I stopped right in front of her	Ég stoppaði rétt á undan henni
I was shaking with rage	Ég skalf af reiði
I ignored the ripping sound in my clothes	Ég hunsaði rífandi hljóðið í fötunum mínum
I was smoking weed just to relieve the pain	Ég var að reykja gras bara til að létta sársaukann
I killed two soldiers	Ég drap tvo hermenn
I could not hold her	Ég gat ekki haldið henni
I can not handle it inside the house either	Ég ræð ekki við það inni í húsinu líka
I was just not designed that way	Ég var bara ekki hönnuð þannig
I can not give it to you	Ég get ekki gefið þér það
I already have a few questions in mind	Ég er nú þegar með nokkrar spurningar í huga
I was shaking, but not from the cold	Ég skalf, en ekki af kulda
I had a pretty good headache	Ég var með frekar góðan höfuðverk
I got you a blue dress	Ég fékk þér bláan kjól
I should not have told you that	Ég hefði ekki átt að segja þér það
I paint a complex character	Ég mála flókna persónu
I have faith that God will do us justice	Ég hef trú á því að guð geri okkur rétt
I stirred the coffee and turned around and looked at him	Ég hrærði í kaffinu og sneri mér við og horfði á hann
I finally won his twisted game and he let me go	Ég vann loksins brenglaða leikinn hans og hann sleppti mér
I was good in faces, not names	Ég var góður í andlitum, en ekki nöfnum
I chose the outer one	Ég valdi þann yst
I should not grieve	Ég ætti ekki að syrgja
I chose an item from my childhood	Ég valdi hlut frá æsku minni
I then understood that something had happened in this room	Ég skildi þá að eitthvað hafði gerst í þessu herbergi
There is confusion everywhere	Það er rugl alls staðar
I consume it in one gulp	Ég neyta þess í einni kyngingu
A news team was setting up equipment in her office	Fréttateymi var að setja upp búnað á skrifstofu hennar
I got there early enough and she was available	Ég var kominn nógu snemma þangað og hún var til taks
A truck was waiting in the alley	Vöruvagn beið í sundinu
I ran to the front seat and sat down	Ég hljóp í framsætið og settist inn
I cut the bushes towards it	Ég skar í runnana í átt að því
I got confirmation that everything was received	Ég fékk staðfest að allt væri móttekið
I knew that agents did not pay writers in advance	Ég vissi að umboðsmenn borguðu rithöfundum ekki fyrirfram
I have a lot of blue and yellow	Ég á fullt af bláum og gulum
I can not apologize well enough	Ég get ekki beðist nógu vel afsökunar
I got a little peace and a little piece	Ég fékk smá frið og smá stykki
I know this was not a shooting star	Ég veit að þetta var ekki stjörnuhrap
Terribly big and vicious dragon	Hræðilega stór og grimmur dreki
Completely lost opportunity we would have been in a car	Algjörlega glatað tækifæri hefðum við verið á bíl
I tried to put my thoughts in order	Ég reyndi að koma hugsunum mínum í lag
I brush my teeth and get dressed	Ég bursta tennurnar og klæði mig
I sighed and told him everything	Ég andvarpaði og sagði honum allt
I need to keep an eye on him	Ég þarf að hafa auga með honum
I see people do not understand	Ég sé að fólk skilur það ekki
I saw him laugh without looking at me	Ég sá hann hlægja án þess að horfa á mig
A cup of green tea is fine	Bolli af grænu tei er fínt
I have nothing but gratitude for the man	Ég hef ekkert nema þakklæti fyrir manninn
I have not thought about her for many years	Ég hef ekki hugsað um hana í mörg ár
I'm tired of this life	Ég er þreytt á þessu lífi
I laid my mailbag on the table	Ég lagði póstpokann minn á borðið
I wrapped my arms around his neck and held him	Ég vafði handleggina um hálsinn á honum og hélt í hann
I could not let this bother me either	Ég gat ekki látið þetta trufla mig líka
They had to keep records and keep accounts	Þeir þurftu að halda skrár og halda bókhald
I need to get ready first	Ég þarf að koma mér fyrir fyrst
I'm giving you an increase in your salary	Ég er að gefa þér hækkun á launum þínum
I hope you have a wonderful holiday	Ég vona að þú eigir yndislegt frí
I'll not spell it out for you	Ég skal ekki stafa það út fyrir þig
I backed away slowly	Ég bakkaði hægt
I try to block the thought, the memory	Ég reyni að loka fyrir hugsunina, minninguna
I can control it by myself	Ég get stjórnað því með sjálfum mér
I have not lost my temper	Ég hef ekki misst stjórn á skapi mínu
I looked at my alarm clock	Ég horfði á vekjaraklukkuna mína
I like watching sports	Mér finnst gaman að horfa á íþróttir
I want to know how to get this picture	Mig langar að vita hvernig á að fá þessa mynd
I almost missed having nothing to do	Ég saknaði næstum því að hafa ekkert að gera
I decided to let this go	Ég ákvað að láta þetta renna
Hundreds of thoughts and images floated through his mind	Hundrað hugsanir og myndir svífu í gegnum huga hans
I could learn to live like this	Ég gæti lært að lifa svona
I would definitely recommend to all future clients	Ég myndi örugglega mæla með öllum framtíðar viðskiptavinum
Sacrifice is not what she needs	Fórn er ekki það sem hún þarfnast
I had a lot to think about	Ég hafði mikið að hugsa um
I did not feel any pain or anything	Ég fann ekki fyrir sársauka eða neitt
Several got sick, but did not care	Nokkrir veiktust, en var alveg sama
I have no idea what's next	Ég hef ekki hugmynd um hvað kemur næst
I know you from the paper	Ég kannast við þig úr blaðinu
I was also starting to despair myself	Ég var líka farin að örvænta sjálf
I looked up from my drive	Ég leit upp af disknum mínum
I think this could be a good resource	Ég held að þetta gæti verið gott úrræði
I must be everything in your life	Ég hlýt að vera allt í lífi þínu
I never want you to go	Ég vil aldrei að þú farir
I will die from living	Ég mun deyja af því að hafa lifað
The city has a moderate and tropical climate	Í borginni er miðlungs og hitabeltisloftslag
I'm going to order chocolate hearts?	Ég er að fara að panta súkkulaðihjörtu?
The diverse range of commodity groups has collapsed	Fjölbreytt úrval hrávörusamstæðunnar hefur fallið niður
I would have protected you	Ég hefði verndað þig
I also have to pack my stuff	Ég verð líka að pakka dótinu mínu saman
I miss you more than you will ever know	Ég sakna þín meira en þú munt nokkurn tímann vita
I also called your mom	Ég hringdi líka í mömmu þína
I was really trying to give you a chance	Ég reyndi virkilega að gefa þér tækifæri
I know what will happen	Ég veit hvað mun gerast
I certainly did not expect that	Ég bjóst svo sannarlega ekki við því
A way to be seen while invisible	Leið til að sjást á meðan hann er ósýnilegur
I was making a baked potato salad	Ég var að búa til bakað kartöflusalat
I could not hurry them now	Ég gat ekki flýtt þeim núna
I loved the bed and everything in that room	Ég elskaði rúmið og allt í því herbergi
I speak, with effort	Ég tala, með fyrirhöfn
I recognized the picture immediately	Ég þekkti myndina samstundis
I have to take care of them, that's my job	Ég verð að hugsa um þá, það er mitt starf
I started talking, before she raised her hand	Ég fór að tala, áður en hún rétti upp höndina
I had no control over anything	Ég hafði enga stjórn á neinu
I continued this work for several years	Ég hélt þessu starfi áfram í nokkur ár
I've given you a weapon	Ég hef gefið þér vopn
I would love to meet you	Ég myndi elska að hitta þig
I pushed him out of the way	Ég ýtti honum úr vegi
I needed something to disturb me	Mig vantaði eitthvað til að trufla mig
I came across another chain link almost immediately	Ég kom næstum samstundis að öðrum keðjuhlekk
I paid you more than enough for this	Ég borgaði þér meira en nóg fyrir þetta
I sit down in the window seat	Ég sest niður í gluggasætið
I could not say the same about anyone else	Ég gat ekki sagt það sama um neinn annan
I can choose pockets, even choose a few locks	Ég get valið vasa, jafnvel valið nokkra læsa
Leaves of gray canvas, hanging in a tree trunk	Blöð af gráum striga, hangandi í trjástofni
I needed water for food	Ég þurfti vatn fyrir mat
Three interesting houses were built by other family members	Þrjú athyglisverð hús voru byggð af öðrum fjölskyldumeðlimum
I just had to tell her	Ég varð bara að segja henni það
I gave him everything	Ég gaf honum allt
I want this to be possible	Ég vil að þetta sé hægt
Jimmy for the last three weeks	Jimmy síðustu þrjár vikurnar
I should have known that anyway	Ég hefði samt átt að vita það
I can 't believe it anymore	Ég trúi því ekki lengur
However, I have not read any of your works	Ég hef hins vegar ekki lesið neitt af verkum þínum
I ran towards my father	Ég hljóp í áttina að föður mínum
They initially planned to repair the fire damage	Þeir ætluðu í fyrstu að gera við brunaskemmdirnar
The half room has a bench	Hálfklefinn er með bekk
A lot of work resulted in a successful community	Mikil vinna leiddi af sér farsælt samfélag
I'm been falling in love with you	Ég hef verið að verða ástfanginn af þér
I could not run away from it	Ég gat ekki hlaupið frá því
I looked straight ahead	Ég horfði beint fram
A little flame, hungry for oxygen	Smá logi, svangur í súrefni
I've not had a nightmare forever	Ég hef ekki haft næturhræðslu í eilífð
I then paused and a cold tremor came over me	Ég staldraði síðan við og kaldur skjálfti kom yfir mig
I'm getting a receipt from him	Ég fæ kvittun frá honum
I feel so good together in this costume	Mér líður svo vel saman í þessum búningi
A feeling only they saw	Tilfinning sem aðeins þeir sáu
I know, but that knowledge did not stop me	Ég veit, en þessi vitneskja stöðvaði mig ekki
I'm used to doing	Ég er orðinn vanur að gera
I could just put the cap back on	Ég gæti bara sett hettuna á hana aftur
I get up and hug him	Ég stend upp og faðma hann
I ran down the hall, downstairs	Ég hljóp inn á ganginn, niðri
I had never even been to this part of town	Ég hafði aldrei einu sinni komið í þennan hluta bæjarins
I'm coming to the bus stop	Ég kem að strætóskýli
I came to our apartment	Ég kom í íbúðina okkar
I signal for the server	Ég merki fyrir þjóninn
I still have to go to the art shop	Ég þarf samt að fara í listaverkabúðina
I went up and prayed for her	Ég fór upp og bað fyrir henni
I suppressed my voice and always so much more	Ég bældi röddina og alltaf svo miklu meira
I touch my back and remember other things	Ég snerti bakið á mér og man eftir öðrum hlutum
The system became a tropical depression during the night	Kerfið varð að hitabeltislægð um nóttina
I went to a shelter behind a tree	Ég fór í skjól bak við tré
I'm considering going to a party in the hot springs	Ég íhuga að fara á djammið í hverunum
I have a copy locally set true	Ég er með afrit staðbundið sett satt
I have witnessed this over and over again	Ég hef orðið vitni að þessu aftur og aftur
Number of students is invited	Fjöldi nemenda er boðið
I hear that there is even a maximum speed in some races	Mér heyrist að það sé meira að segja hámarkshraða á sumum keppnum
I thought my reaction was stupid	Mér fannst viðbrögð mín heimskuleg
I just ask you to keep that in mind	Ég bið þig bara að hafa það í huga
I liked her book very much	Mér fannst bókin hennar mjög góð
I did not have to hide anymore	Ég þurfti ekki að fela mig lengur
I've had enough	Ég var alveg búinn að fá nóg
I wanted to get closer to him	Ég vildi komast nær honum
I want to make someone laugh	Mig langar að fá einhvern til að hlæja
He always wore glasses	Hann var alltaf með gleraugun
I will take care of your needs	Ég mun sjá fyrir þínum þörfum
I hope to meet you there	Ég vona að ég hitti þig þar
A lot has happened in the last month	Margt hefur gerst síðasta mánuðinn
I hoped you would agree too	Ég vonaði að þú hefðir líka tekið undir það
I just hope you understand one day soon	Ég vona bara að þú skiljir einn daginn fljótlega
I fold my hands perfectly in prayer	Ég legg saman hendurnar fullkomlega í bæn
I had to walk about two and a half miles	Ég þurfti að fara um tvo og hálfan kílómetra
I was so done with this game	Ég var svo búinn með þennan leik
I enjoyed being in his company	Mér líkaði að vera í félagsskap hans
I had no idea what that meant	Ég hafði ekki hugmynd um hvað það þýddi
But we really wanted to get a live sound	En við vildum endilega fá lifandi hljóð
I understand the anxiety	Ég skil kvíðann
I could not walk all the time	Ég gat ekki haft leið á mér allan tímann
I'm very serious about this	Mér er mjög alvara með þessu
I looked down at my muddy boots and sighed	Ég horfði niður á drulluklæddu stígvélin mín og andvarpaði
I just can not explain myself with justice	Ég bara get ekki útskýrt mig með réttlæti
The impact was dramatic	Áhrifin voru dramatísk
I could not dismiss strangers in distress	Ég gat ekki vísað frá mér ókunnugum í neyð
I held my breath, but it was not good	Ég hélt niðri í mér andanum, en það var ekki gott
I could never forget a beauty like yours	Ég gæti aldrei gleymt fegurð eins og þinni
I saved every penny of it	Ég sparaði hverja krónu af því
I want a plan to be made within a week	Ég vil að áætlun verði gerð innan viku
I fight the tears though	Ég berst þó við tárin
I am a very happy customer	Ég er mjög ánægður viðskiptavinur
I saw the camp in the distance	Ég sá búðirnar í fjarska
I tasted my own sweat in the air	Ég smakkaði minn eigin svita í loftinu
I got into a fight with him this morning	Ég lenti í átökum við hann í morgun
He plays all the strokes	Hann spilar öll höggin
I can take care of the new situation	Ég get séð um nýju stöðuna
I had never seen so many	Ég hafði aldrei séð svona marga
I'm so glad to meet you in person	Ég er svo ánægð að hitta þig í eigin persónu
I could not even protect her from someone mortal	Ég gat ekki einu sinni verndað hana fyrir einhverjum dauðlegum
I lifted my head and opened my mouth	Ég lyfti höfðinu og opnaði munninn
I can not afford it, my father will never understand	Ég hef ekki efni á því, faðir minn mun aldrei skilja
I notice he's ahead of me	Ég tek eftir því að hann er á undan mér
I waited in his room for maybe half an hour	Ég beið í herberginu hans í kannski hálftíma
I wish you could stay too	Ég vildi að þú gætir líka verið áfram
I wanted to send them a winner	Ég vildi senda þeim vinningshafa
I went up the stairs and turned down the hall	Ég fór upp stigann og sneri niður ganginn
I wonder what would have happened to her	Ég velti því fyrir mér hvað hefði orðið um hana
We lose a lot of money on the show	Við töpum miklum peningum á sýningunni
Several men stood to one side	Nokkrir menn stóðu til hliðar
I had to hear that	Ég þurfti að heyra það
It settled into a tropical depression the next day	Það skipulagði sig í hitabeltislægð daginn eftir
I longed to touch them	Ég þráði að snerta þau
A music video was made for the song	Búið var til tónlistarmyndband við lagið
I was not going to take that long	Ég ætlaði ekki að taka svona langan tíma
Walker appointed to the board	Walker settur í stjórn
I always seemed to wake up with a headache	Ég virtist alltaf vakna með höfuðverk
I'm horrible that she had to endure this	Mér finnst hræðilegt að hún hafi þurft að þola þetta
I tell her to take note of what she can do	Ég segi henni að taka eftir því sem hún getur
I walked over to it and looked down	Ég gekk yfir að því og horfði niður
I would have gone my own way back	Ég hefði farið mína eigin leið til baka
I just could not get a clue	Ég bara gat ekki fengið vísbendingu
I could see the irony in that	Ég gat séð kaldhæðnina í því
I was completely professional all the time	Ég var algjörlega fagmannlegur allan tímann
I have to marry the two of them one more time	Ég þarf að gifta þau tvö saman einu sinni enn
I never liked the stuff	Mér líkaði aldrei dótið
I'm glad to have you at my table	Það gleður mig að hafa þig við borðið mitt
I was not going to argue	Ég ætlaði ekki að rífast
I did not see the earth below	Ég sá ekki jörðina fyrir neðan
I felt a new vitality	Ég fann fyrir nýjum lífsþrótti
I'm so excited to see her	Ég er svo spennt að sjá hana
The program meets with students three times a week	Námið hittir nemendur þrisvar í viku
I like it by chance up here	Mér líkar það tilviljun hér uppi
I feel my heart run with excitement	Ég finn hvernig hjartað mitt hlaupa af spenningi
I took it for a few weeks	Ég tók það í nokkrar vikur
I love peer pressure	Ég elska hópþrýsting
I never intended to f	Ég ætlaði aldrei að f
I certainly did not intend to commit	Ég ætlaði svo sannarlega ekki að skuldbinda mig
I grab the bench in front of me	Ég gríp um bekkinn fyrir framan mig
I want you the way you are	Ég vil þig eins og þú ert
I did not feel the pull anymore	Ég fann ekki fyrir toginu lengur
I really like them	Ég hef mjög gaman af þeim
I open the email in record time	Ég opna tölvupóstinn á mettíma
I was too ashamed to call them	Ég skammaðist mín of mikið til að hringja í þá
A little color on the face gives you off	Smá litur á andlitið gefur þér burt
I always seem to drift back into prayer	Ég virðist alltaf reka aftur inn í bænina
I heard a car stop ahead	Ég heyrði bíl stoppa á undan
I could take care of that	Ég gæti séð um það
I smiled and put my hand on her shoulder	Ég brosti og lagði hönd á öxl hennar
His house was turned into a museum	Húsi hans var breytt í safn
I was in a concrete jungle	Ég var í steinsteyptum frumskógi
The ghost of the picture sat for a second	Draugur myndarinnar sat eftir í eina sekúndu
I could hardly take it	Ég gat varla tekið því
I'm not feeling well	Mér líður ekki vel
I would never have missed this before	Ég hefði aldrei misst af þessu áður
I've done this several times	Ég hef gert þetta nokkrum sinnum
I could not write anymore and it hurt to move it	Ég gat ekki skrifað lengur og það var sárt að hreyfa það
I can not concentrate on anything but coming back to her	Ég get ekki einbeitt mér að neinu nema að koma aftur til hennar
I quickly looked for the source of my discomfort	Ég leitaði fljótt að uppsprettu óþæginda minnar
I could not stand to see her like that	Ég þoldi ekki að sjá hana svona
I was wearing thick black jeans	Ég var klæddur í þykkar svartar gallabuxur
I was also into football	Ég var líka í fótbolta
I was so shy and so honest	Ég var svo feimin og svo heiðarleg
A good and conscientious brother	Góður og samviskusamur bróðir
I had made my decision and that was it	Ég hafði tekið mína ákvörðun og það var það
I did not look like anything familiar	Ég leit ekki út eins og neitt kunnuglegt
I rubbed my head again when the pain returned	Ég nuddaði aftur hausana þegar sársaukinn kom aftur
I feel again that day	Ég finn fyrir mér aftur á þeim degi
I had to find a way out of there	Ég þurfti að finna leið út þaðan
I really can not do much else	Ég get eiginlega ekki gert mikið annað
I wrap my arms around her and hold her tight	Ég vef handleggina um hana og held þétt að henni
It reached hurricane strength later that day	Það náði fellibylsstyrk síðar um daginn
I think the break is just for dramatic effects	Ég held að hléið sé bara fyrir dramatísk áhrif
I can go this way or this way	Ég get farið þessa leið eða þessa leið
He said their communication was cold and reserved	Hann sagði samskipti þeirra vera köld og hlédræg
I know how to play the game	Ég veit hvernig á að spila leikinn
I was falling all over the place	Ég var að detta út um allt
Waiting list may apply	Biðlisti gæti átt við
I went out on the porch to meet them	Ég gekk út á veröndina til að hitta þá
I know my kids love this menu	Ég veit að börnunum mínum líkar vel við þennan matseðil
I do not believe that a prophecy was written about us	Ég trúi ekki að það hafi verið skrifaður spádómur um okkur
I want to be wrapped in your arms all night	Ég vil vera vafinn í fangið á þér alla nóttina
I think I need a doctor or something	Ég held að þurfi lækni eða eitthvað
I was famous for my talents in sex	Ég var frægur fyrir hæfileika mína í kynlífi
I looked at the kitchen earlier	Ég horfði á eldhúsið áðan
I prefer to keep the power in our group intact	Ég vil helst halda kraftinum í hópnum okkar óskertri
I like it so much here	Mér líkar svo vel hérna
I did not get a chance to go yesterday	Ég fékk ekki tækifæri til að fara í gær
I was very confused about history	Ég var mjög ringlaður um sögu
They spent one night talking and talking together	Þau eyddu einni nóttu til að tala saman og tala saman
It was on the table for two weeks	Það var á töflunni í tvær vikur
I never felt well or at ease, somehow	Mér leið aldrei vel eða á vellíðan, einhvern veginn
Intellectual process theory of writing	Vitsmunaleg ferli kenning um ritun
I think this could work	Ég held að þetta gæti virkað
A heavy weight is placed on top of it	Þung lóð er sett ofan á það
Camera closed the video	Myndavél lokaðist á myndbandið
I could not write off an entire race of people	Ég gæti ekki afskrifað heilan kynþátt af fólki
I want something relaxed, like yours	Mig langar í eitthvað afslappað, eins og þitt var
I believe it should be the same for everyone	Ég tel að það ætti að vera það sama fyrir alla
I called again several times	Ég hringdi aftur nokkrum sinnum
I help balance the digital power	Ég hjálpa til við að koma jafnvægi á stafræna kraftinn
I think this could help	Ég held að þetta gæti hjálpað
I realized that things had to change	Ég áttaði mig á því að hlutirnir yrðu að breytast
I took one step, then another	Ég tók eitt skref, svo annað
I should have made it clear to her sooner	Ég hefði átt að gera henni það ljóst fyrr
I needed it with me, every day, every breath	Ég þurfti þess með mér, á hverjum degi, hverjum andardrætti
I must have gone a little crazy	Ég hlýt að hafa orðið dálítið brjálaður
I feel that the oxygen is decreasing	Ég finn að súrefnið minnkar
I was not going to lose the fight	Ég ætlaði ekki að tapa baráttunni
I kept it alive with great passion	Ég hélt því á lífi með mikilli ástríðu
I can get another lamp	Ég get fengið annan lampa
I can not say enough about this gentleman in every sense	Ég get ekki sagt nóg um þennan heiðursmann í öllum skilningi
I had no idea what happened to him	Ég hafði ekki hugmynd um hvað varð um hann
I wanted to feel his hair	Mig langaði að þreifa á hárinu hans
I'm not letting anyone hurt you anymore	Ég læt engan meiða þig lengur
I started walking up the driveway	Ég byrjaði að labba upp heimreiðina
I was making sure everything was set correctly	Ég var að ganga úr skugga um að allt væri rétt sett
I have never denied this and openly admit it	Ég hef aldrei neitað þessu og viðurkenna það opinskátt
I would leave my clothes at work and change there	Ég myndi skilja fötin mín eftir í vinnunni og skipta um þar
Little else is known about his first life	Lítið annað er vitað um fyrstu ævi hans
I felt I was too close to the ground	Mér fannst ég vera of nálægt jörðinni
Silver form moves towards it	Silfurform færist í áttina að henni
I was awake inside but sometimes fell asleep	Ég væri vakandi að innan en sofnaði stundum
I looked confused around me	Ég horfði ringlaður í kringum mig
I still knew my mother	Ég þekkti móður mína samt
I cover myself, but it also shows me	Ég hylur mig, en það sýnir mig líka
I have kept the weight off for almost a year	Ég hef haldið þyngdinni í næstum ár
I was not much older than him	Ég var ekki mikið eldri en hann
D lay dead on the table	D lá dauður á borðinu
I know my son and this man loves you	Ég þekki son minn og þessi maður elskar þig
I'll never get tired of this	Ég verð aldrei þreyttur á þessu
I asked the captain	Ég spurði skipstjórann að því
Strong winds make green waves around us	Sterkur andvari gerir grænar öldur í kringum okkur
Ordinary space to make art in	Venjulegt rými til að gera myndlist í
I swear, it will never happen again	Ég sver það, það mun aldrei gerast aftur
I was certainly not happy	Ég var svo sannarlega ekki ánægður
Wooden box under gift wrap	Trékassi undir gjafapappír
And they needed something to bridge that moment	Og þeir þurftu eitthvað til að brúa þá stund
I need to figure out what to do from here	Ég þarf að finna út hvað ég á að gera héðan
I told you, he never fails me	Ég sagði þér, hann bregst mér aldrei
I actually had to get away	Ég varð eiginlega að komast í burtu
I pulled away, but not fast enough to escape	Ég dró mig í burtu, en ekki nógu fljótt til að flýja
I do not find pleasure in our intercourse	Ég finn enga ánægju við samfarir okkar
I walked past them and called to her	Ég gekk framhjá þeim og kallaði á hana
They were politically ill and often subjected to social harassment	Þeir voru pólitískt veikir og urðu oft fyrir félagslegri áreitni
I want to solve the problem myself	Ég vil leysa vandamálið sjálfur
I did not want to try to explain it to her	Ég vildi ekki reyna að útskýra það fyrir henni
I should not be in class	Ég ætti ekki að vera í bekknum
I'm very interested in your project	Ég hef mikinn áhuga á verkefni þínu
A seal was put on your forehead at that time	Innsigli var sett á enni þitt á þeim tíma
I wrote the third draft	Ég skrifaði þriðja uppkastið
I could only nod in agreement	Ég gat aðeins kinkað kolli til samþykkis
I've been putting him off for so long	Ég hef frestað honum svo lengi
I have a great book about spies coming out soon	Ég á frábæra bók um njósnara sem kemur út bráðum
I had to confirm something	Ég þurfti að staðfesta eitthvað
I use the latter date	Ég nota síðari dagsetninguna
I just want to get together	Ég vil bara taka mig saman
I have a big list of favorite things	Ég er með stóran lista yfir uppáhalds hluti
I can not do anything out	Ég get ekki gert neitt út
I found another library, in another city, far from home	Ég fann annað bókasafn, í annarri borg, langt að heiman
I was sweating a lot	Ég var að svitna vel
I heard something strange and stopped immediately	Ég heyrði eitthvað skrítið og hætti strax
I moved something before I came here	Ég flutti eitthvað áður en ég kom hingað
I did not want to talk about this anymore	Ég vildi ekki tala um þetta meira
I was at the bottom	Ég var kominn á botninn
I doubt anyone said that	Ég efast um að nokkur hafi sagt það
Twelve species are now regularly found on the island	Tólf tegundir finnast nú reglulega á eyjunni
I love being by the sea	Ég elska að vera við sjóinn
I forced out half a smile	Ég þvingaði fram hálft bros
I only know because my father told me to	Ég veit það bara af því að faðir minn sagði mér það
Sudden crying and then nothing	Skyndilegt grátur og svo ekkert
The work of the police follows the same pattern today	Starf lögreglunnar fylgir sömu mynstri í dag
I've never been to an interview before	Ég tók aldrei þátt í neinu viðtali áður
I picked up the leaves and looked at them	Ég tók laufin upp og horfði á þau
I had hardly been with him in person	Ég hafði varla verið með honum í eigin persónu
I have a lot more to do with myself	Ég hef miklu meira að gera við sjálfan mig
I ordered the water in the battery to freeze	Ég skipaði vatninu í rafhlöðunni að frjósa
I suggest we run away immediately	Ég legg til að við hlaupum í burtu strax
I also believe that whatever it was succeeded	Ég tel líka að hvað sem það var hafi tekist
Years are the recording years	Ár eru upptökuárin
I struck, but could not hurt	Ég sló, en náði ekki að særa
I asked her what happened to my real parents	Ég spurði hana hvað varð um alvöru foreldra mína
I will therefore repeat it and encourage you to listen	Ég mun því endurtaka það og hvet þig til að hlusta
Punishment would of course be imposed	Refsing yrði auðvitað dæmd
I can not change that	Ég get ekki breytt því
I could not see his face at all	Ég gat alls ekki séð andlit hans
I can accept not having children	Ég get sætt mig við að eiga ekki börn
I had to shake the pain out of my fist	Ég þurfti að hrista sársaukann úr hnefanum
I wish you heard it from me	Ég vildi að þú heyrðir það frá mér
I'm learning success	Ég er að læra árangur
I will not perform the medical operation	Ég mun ekki framkvæma læknisaðgerðina
I have exchanged short words with some of them	Ég hef skipst á stuttum orðum við nokkra þeirra
Teacher, friend, even mother	Kennari, vinur, jafnvel móðir
Spanish history is largely reflected in the town	Spænsk saga endurspeglast að miklu leyti í bænum
I want to take in the hope	Ég vil taka í vonina
I could not and can not tell you your fate	Ég gat ekki og get ekki sagt þér örlög þín
Where they meet is called a divorce line	Þar sem þeir hittast er kölluð skilnaðarlína
I thought it really did not matter	Ég hélt að það skipti í raun engu máli
I love posts like this, a little bit of everything	Ég elska svona færslur, svolítið af öllu
I slipped off my jeans and threw them aside	Ég renndi af mér gallabuxunum og henti þeim til hliðar
I look over my shoulder again and feel short of breath	Ég lít um öxl aftur og finnst mæði
I want you close again	Ég vil hafa þig nálægt aftur
A thin, white card and an odd key slid from the inside	Þunnt, hvítt spjald og stakur lykill runnu innan frá
I watched one of the worlds closest to the sun open	Ég horfði á einn af þeim heimum sem næst sólinni opnast
A short prayer for all	Stutt bæn fyrir alla
He refused to participate in the identification process	Hann neitaði að taka þátt í auðkenningarferli
I had finally found someone who really understood me	Ég hafði loksins fundið einhvern sem skildi mig í alvöru
I first went straight to my lawyer	Ég kom fyrst beint til lögfræðingsins míns
A lot has happened so fast	Margt hefur gerst svo hratt
I see you as a giant of beauty and power	Ég sé þig sem risa fegurðar og krafts
I constantly need new music	Mig vantar stöðugt nýja tónlist
Thoughts kept creeping into my back	Hugsun hélt áfram að læðast inn í bakið á mér
I wish you could see his scary face	Ég vildi að þú gætir séð óttalegt andlit hans
One of them escaped	Einn þeirra komst undan
I hope you enjoyed what happened here	Ég vona að þú hafir notið þess sem gerðist hér
I need to go call	Ég þarf að fara að hringja
I went for a walk on the beach	Ég fór í göngutúr á ströndinni
I could totally use that income	Ég gæti alveg notað þessar tekjur
I realized my mistake	Ég áttaði mig á mistökum mínum
I heard it back behind my house	Ég heyrði það aftur á bak við húsið mitt
I think we might need the guns more than that	Ég held að við gætum þurft byssurnar meira en þær
I have been a very personal person	Ég hef verið mjög persónuleg manneskja
I got up and looked over the front seat	Ég stóð upp og horfði yfir framsætið
I do not remember if there were any answers	Ég man ekki hvort það hafi verið einhver svör
I'm approaching her	Ég nálgast hana
A small adjoining room contained a toilet and shower	Lítið aðliggjandi herbergi innihélt salerni og sturtu
I'm leaving, but you must stay	Ég fer, en þú verður að vera eftir
I'm used to keeping it a secret	Ég hef vanist því að halda því leyndu
I'm taking care of your grandmother	Ég passa ömmu þína
I then pulled the pump housing off very carefully	Ég dró svo dæluhúsið mjög varlega af
I did not have the opportunity to get bored	Ég hafði ekki tækifæri til að láta mér leiðast
I can not take the job there	Ég get ekki tekið við verkinu þar
I had no desire to go anywhere	Ég hafði enga löngun til að fara neitt
Messages have appeared in his field of vision	Skilaboð hafa birst í sjónsviði hans
I literally cried myself to sleep that night	Ég bókstaflega grét mig í svefn um nóttina
I waited a moment to see what would happen	Ég beið augnablik til að sjá hvað myndi gerast
Someone should say what it is	Einhver ætti að segja hvað það er
She took advantage of this experience for her performance	Hún nýtti sér þessa reynslu fyrir frammistöðu sína
A common example of this is a group of birds	Algengt dæmi um þetta er fuglahópur
I did not find it yesterday	Ég fann það ekki í gær
I have to go tonight	Ég verð að fara í kvöld
It was also a critical and popular achievement	Það var líka gagnrýninn og vinsæll árangur
I always want to go with you to dinner	Mig langar alltaf að fara með þér að borða
I really loved your touch	Ég elskaði virkilega snertingu þína
I know how it happened	Ég veit hvernig það hefur gerst
I would probably never get another chance	Ég myndi líklega aldrei fá annað tækifæri
I saw who took the woman in green	Ég sá hver tók konuna í grænu
I would not send her where there was a risk	Ég myndi ekki senda hana þangað sem hætta væri á
I was sure they had not seen me	Ég var viss um að þeir hefðu ekki séð mig
I could not let that happen now	Ég gat ekki látið það gerast núna
I wonder how long it would take them	Ég velti því fyrir mér hversu langan tíma það myndi taka þá
I was filled with horror	Ég fylltist hryllingi
I loved those moments	Ég elskaði þessar stundir
I have by no means found reason to complain	Ég hef engan veginn fundið ástæðu til að kvarta
I wish she had come and started something	Ég vildi óska ​​þess að hún kæmi og byrjaði eitthvað
I was dead anyway	Ég var dáinn hvort sem er
I can not fully explain it	Ég get ekki útskýrt það til hlítar
I hear they're lovely at this time of year	Mér heyrist að þeir séu yndislegir á þessum árstíma
I'm tired of running away from them	Ég er orðinn þreyttur á að hlaupa frá þeim
I left her in the basement	Ég skildi hana eftir í kjallaranum
I had to take a night bus	Ég þurfti að taka næturrútu
I've always had good weather	Ég hef alltaf haft gott veður
I was just worried about you	Ég hafði bara áhyggjur af þér
I nod and give my mom a kiss	Ég kinka kolli og gef mömmu knús
I've never seen men like that before	Ég hef aldrei séð svona menn áður
I like their relationship	Mér líkar samband þeirra
I slipped into the treasure pit and began to look around	Ég renndi mér inn í fjársjóðsgryfjuna og fór að líta í kringum mig
I can not breathe again	Ég get ekki andað aftur
I was trying to clean it up a bit	Ég var að reyna að þrífa hann aðeins
I've never seen you before in my life	Ég hef aldrei séð þig áður í lífinu
I had intended to protect him from me	Ég hafði ætlað að vernda hann fyrir mér
I'm standing next to my mother, still holding the knife	Ég stend við hlið móður minnar og held enn á hnífnum
I can feel the wind from the open window	Ég finn vindinn frá opnum glugganum
I have responded to participation and responded to participation	Ég hef gefið viðbrögð við þátttöku og tekið viðbrögð við þátttöku
From that moment on, there was no question	Frá þeirri stundu var engin spurning
I was not supposed to be like that	Ég átti ekki að vera svona
I played the string for thirty minutes	Ég spilaði á streng í þrjátíu mínútur
You stepped out of the shadows	Maður steig út úr skugganum
I saw the big cliff slightly	Ég sá stóra klettatoppinn örlítið
Body made of fabric	Líkami úr efni
I do not think the file is corrupted or gone	Ég held að skráin sé ekki skemmd eða farin
This led to some storms having two names	Þetta leiddi til þess að sumir stormar hétu tveimur nöfnum
I have to do this alone	Ég verð að gera þetta einn
I'm at the airport right now	Ég er á flugvellinum núna
I looked away for a second	Ég leit undan í eina sekúndu
I've forgotten that	Ég er búinn að gleyma því
I'm surprised he doesn 't care about asking	Ég er hissa á því að honum sé alveg sama um að spyrja
I could not help but smile	Ég gat ekki annað en brosað
I do not trust his motives	Ég treysti ekki hvötum hans
Fast and efficient delivery of a beautiful product	Skjót og skilvirk afhending á fallegri vöru
I could not tell my mother	Ég gat ekki sagt mömmu
I was not going to steal the money	Ég ætlaði ekki að stela peningunum
I'm so, so sure he's going to wake up	Ég er svo, svo viss um að hann mun vakna
Fool does not understand this	Fífl skilur þetta ekki
I pull out my phone and swear	Ég dreg fram símann minn og sver
I watch his words unfold before him	Ég horfi á orð hans renna upp fyrir honum
I was into something more than big	Ég var í einhverju meira en stóru
I could no longer find peace	Ég gat ekki lengur fundið frið
I recommend that the authors explain it in the introduction	Ég mæli með því að höfundar útskýri það í innganginum
Thickness formed in her throat	Þykkt myndaðist í hálsi hennar
I just saw it by accident	Ég sá það bara fyrir tilviljun
I invited him, but he refused	Ég bauð honum, en hann afþakkaði
I've not seen him in over three years	Ég hef ekki séð hann í meira en þrjú ár
I came hopefully to clear your mind and help you	Ég kom vonandi til að hreinsa huga þinn og hjálpa þér
I'm completely honest	Ég er alveg hreinskilinn
I saw you, remember, on that bridge	Ég sá þig, manstu, á þeirri brúnni
I always greet my parents	Ég heilsa alltaf foreldrum mínum
I heard the same notes over and over again	Ég heyrði sömu nóturnar aftur og aftur
I started talking positively about myself and my life	Ég byrjaði að tala jákvætt um sjálfan mig og líf mitt
A path would lead them deep inside	Leið myndi leiða þá djúpt inn
I had no idea what most of it did	Ég hafði ekki hugmynd um hvað mest af því gerði
I kept walking and left him to pick me up	Ég hélt áfram að ganga og skildi hann eftir að ná mér
I was in the military myself when I was younger	Ég var sjálfur í hernum á mínum yngri dögum
I think he's about thirty	Ætli hann sé um þrítugt
I need something to tie my knee	Mig vantar eitthvað til að binda hnéð á mér
I have also heard stories of the elect	Ég hef líka heyrt sögur af útvöldum
I thought it was me	Ég hélt að það væri ég
I open it with the key	Ég opna hana með lyklinum
I spoke specifically about the survival of species	Ég tók sérstaklega til máls um lifun tegunda
I began to remember things from my childhood	Ég fór að muna eftir atriðum úr æsku minni
Light breeze from the north	Hægviðri vindur norðan
I thought about not having the baby	Ég hugsaði um að eignast ekki barnið
I still had two hours to get here on time	Ég hafði samt tvo tíma til að koma hingað á réttum tíma
I knew some of them	Ég þekkti sum þeirra
I had to end this conversation quickly	Ég varð að ljúka þessu samtali hratt
I do my best to smile back, but say nothing	Ég geri mitt besta til að brosa til baka, en segi ekki neitt
I did not find my car	Ég fann ekki bílinn minn
I did not feel guilty for asking about it	Ég fann ekki til samviskubits fyrir að spyrja um það
I needed him to make a decision	Ég þurfti að hann tæki ákvörðun
I went home and looked at his profile	Ég fór heim og skoðaði prófílinn hans
I was relieved, tired, overwhelmed and so grateful	Mér var létt, þreytt, ofviða og svo þakklát
I still did not intend to kill anyone	Ég ætlaði samt ekki að drepa neinn
I thought the priest was wearing a disguise	Mér hafði þótt presturinn klæddur dulargervi
I fought with the animal in me, let it take off	Ég barðist við dýrið í mér, lét það taka á loft
I know this sounds crazy but true	Ég veit að þetta hljómar klikkað en satt
I'm still more than uncomfortable	Ég er samt meira en óþægileg
I start to feel my finger slide off the trigger	Ég byrja að finna fingurinn renna af gikknum
I know the price will go up	Ég veit að verðið mun hækka
I did not buy anything	Ég keypti ekki neitt
I had to force myself to buy just six	Ég þurfti að þvinga mig til að kaupa bara sex
I found some pairs that fit my body perfectly	Ég fann nokkur pör sem passa fullkomlega við líkama minn
I did not know that people have corners	Ég vissi ekki að fólk ætti horn
I've never seen him like this	Ég hef aldrei séð hann svona
Thus a new tribe was created	Þannig varð til nýr ættbálkur
I close my eyes again	Ég loka augunum aftur
I wish you were something you are not	Ég vildi að þú værir eitthvað sem þú ert ekki
I think about her so often	Ég hugsa svo oft um hana
I own a solar energy company	Ég á sólarorkufyrirtæki
This goal was achieved within five days	Þessu markmiði var náð á innan við fimm dögum
I look at my mom when she moves	Ég lít á mömmu þegar hún hreyfir sig
I was never going to stop feeling this way	Ég ætlaði aldrei að hætta að líða svona
I was born to rule this country	Ég fæddist til að stjórna þessu landi
I hate this idea	Ég hata þessa hugmynd
Wait until you hear it played	Bíddu þangað til þú heyrir það spilað
I would highly recommend the service	Ég myndi mjög mæla með þjónustunni
A child takes reality for granted	Barn tekur raunveruleikann sem sjálfsögðum hlut
I felt like you a few years ago	Mér leið eins og þú fyrir nokkrum árum
I would never betray you	Ég myndi aldrei svíkja þig
I thought he looked a little weird	Mér fannst hann líta svolítið undarlega út
I'm actually still worn out	Ég er í raun enn slitinn
I have not seen him for a long time	Ég hef ekki séð hann í langan tíma
I think she's thinking this	Ég held að hún hugsi þetta
I always liked it with them	Mér fannst þetta alltaf gaman hjá þeim
I'm surrounded by water	Ég er umkringdur vatni
I walked slowly around her and looked up at the elegance	Ég gekk hægt í kringum hana og horfði upp á glæsileikann
I can not give you anything difficult about it	Ég get ekki gefið þér neitt erfitt um það
I hated smoking weed, but it was better than nothing	Ég hataði að reykja gras, en það var betra en ekkert
Judgment is in place to support both views	Dómaframkvæmd er til staðar til að styðja bæði sjónarmiðin
I had just leaked more personal information	Ég hafði bara látið fleiri persónulegar upplýsingar renna út
I stumbled along, went north	Ég hrasaði með, gekk norður
I could hardly contain myself	Ég gat næstum ekki hamið mig
I thanked him and left the studio	Ég þakkaði honum fyrir og yfirgaf vinnustofuna
I swam up but could not break the surface	Ég synti upp en gat ekki brotið yfirborðið
I can not stand to see skewed images	Ég þoli ekki að sjá skakkar myndir
I needed something else	Ég þurfti eitthvað annað
I need to go to my parents after a while	Ég þarf að fara til foreldra minna eftir smá
I fought hard for her forever	Ég barðist hart fyrir henni um aldur fram
I understood things that other children experienced	Ég átti skilið hluti sem önnur börn fengu að upplifa
I know where they're going	Ég veit hvert þeir eru að fara
I pulled him out to get back into him	Ég dró hann út til að komast inn í hann aftur
I would not hold my breath	Ég myndi ekki halda niðri í mér andanum
I chose to keep quiet about the subject	Ég kaus að halda kjafti um efnið
I see her coming out of the oven	Ég sé hana koma út úr ofninum
I decided not to disturb him	Ég ákvað að trufla hann ekki
I know she will continue to do so forever	Ég veit að hún mun halda því áfram að eilífu
I feel partly responsible	Mér finnst ég bera ábyrgð að hluta
I have not even let her see my house	Ég hef ekki einu sinni látið hana sjá húsið mitt
I felt the line start to vibrate	Ég fann að línan byrjaði að titra
I need to keep an eye on myself	Ég þarf að fylgjast með sjálfum mér
I will do my best to help you	Ég mun gera mitt besta til að hjálpa þér
I was between a rock and a hard place	Ég var á milli steins og sleggju
I fought it and kept fighting it	Ég barðist við það og hélt áfram að berjast við það
I know your little songs require my public name	Ég veit að smálög þín krefjast opinbers nafns míns
I can understand your trouble	Ég get skilið vandræði þín
Jim has nothing but his name and his memories	Jim á ekkert nema nafnið sitt og minningar sínar
He is being remanded in custody	Hann er færður í gæsluvarðhald
I now see the deep blue sea	Ég sé nú djúpbláan sjóinn
A bad feeling crept into my stomach	Slæm tilfinning læddist inn í magann á mér
I tell you, nothing scared him more than death	Ég segi þér, ekkert hræddi hann meira en dauðinn
The new year has such a promise	Nýtt ár hefur slík fyrirheit
I guess it was just over two o'clock around this time	Ég býst við að klukkan hafi verið rúmlega tvö um þetta leyti
All these songs flowed out of this one sound	Öll þessi lög streymdu út úr þessu eina hljóði
I stare at my reflection	Ég stari á spegilmyndina mína
I still had to be strong	Ég varð samt að vera sterk
I should probably do the same	Ég ætti líklega að gera það sama
A hand touched her bare arm	Hönd snerti nakinn handlegg hennar
Lovely blue pen as people used it	Yndislegur blár penni eins og fólk notaði
I have to go back and get it	Ég verð að fara aftur og ná í það
I have my position in college	Ég hef mína stöðu í háskólanum
I was hoping she was with you	Ég var að vona að hún væri með þér
I had a favorite spoon and a favorite bowl	Ég átti uppáhalds skeið og uppáhalds skál
I really wanted to start our lives together	Mig langaði virkilega að hefja líf okkar saman
I was too haunted to answer right away	Ég var of reimt til að svara strax
I was so overwhelmed with emotion	Ég var gagntekinn af svo miklum tilfinningum
I slid it over my head	Ég renndi því yfir höfuðið á mér
I used to buy and sell property	Ég keypti og seldi eignir á sínum tíma
I almost had a heart attack	Ég fékk næstum hjartaáfall
I did not have what she had in mind	Ég var ekki með það sem hún hafði í huga
I just want you to love it too	Ég vil bara að þú elskar það líka
I'll talk to him right away	Ég mun tala við hann strax
I now fully accept that fact	Ég tek nú alveg undir þá staðreynd
I chose to be an engineer like my father	Ég valdi að verða verkfræðingur eins og faðir minn
I was very calm and polite	Ég var mjög rólegur og kurteis
I think it could be my illness	Ég held að það gæti verið veikindi mín
Calendar will appear	Dagatal mun birtast
I kept my thoughts to myself	Ég hélt hugsunum mínum fyrir sjálfan mig
I had a hard time being equal	Ég átti erfitt með að vera jöfn
I've been sitting on the bay to earn extra money	Ég hef setið á flóa til að vinna mér inn aukapening
I think she's tired after talking for so long	Mér finnst hún vera þreytt eftir að hafa talað svona lengi
I could hardly think about it for half an hour	Ég gat varla hugsað um það hálfan tímann
I was very shocked but very grateful	Ég var mjög hneykslaður en mjög þakklátur
I did not count them	Ég taldi þá ekki
I saw nothing of it, recorded nothing	Ég sá ekkert af því, skráði ekkert
I love what you have done to your hair	Ég elska það sem þú hefur gert við hárið þitt
I felt my eyes get bigger	Ég fann að augun urðu stærri
I wonder how much it hurts	Ég velti því fyrir mér hversu mikið það væri sárt
I felt sorry for these animals	Ég vorkenndi þessum dýrum
We just want to have fun	Við viljum bara hafa gaman
I'm really excited to hear your story	Ég er mjög spenntur að heyra sögu þína
I had not been given the names of many guards	Ég hafði ekki fengið nöfnin á mörgum vörðunum
I did not make noise	Ég gerði ekki hávaða
I had to say that it suited him well	Ég varð að segja að það hentaði honum vel
Cross pleaded not guilty	Cross neitaði sök
I was wondering if you had run into them	Ég var að spá í hvort þú hefðir lent í þeim
I assure you that no one will come to vote	Ég fullvissa þig um að enginn kemur til að kjósa
I concentrated and pulled myself up	Ég einbeitti mér og dró mig upp
I walked slowly and the excitement grew with each step	Ég gekk hægt og spennan óx með hverju skrefi
I went and stayed in his house for two days	Ég fór og var í húsinu hans í tvo daga
I can not fear anyone out of it	Ég get ekki óttast hvern mann út af því
I received many lectures on trust and communication	Ég fékk marga fyrirlestra um traust og samskipti
I tried this route a long time ago	Ég reyndi þessa leið fyrir löngu síðan
I promise it will never happen again	Ég lofa því að það mun aldrei gerast aftur
I like her voice though	Mér líkar þó við röddina hennar
I have not lived life superficially	Ég hef ekki lifað lífinu á yfirborðslegan hátt
I want to tell him to let me be	Ég vil segja honum að láta mig vera
I do not want to find out	Ég vil ekki komast að því
I go back to my couch and sit down	Ég fer aftur í sófann minn og sest
I'll not catch a cold	Ég verð ekki kvefaður
I left the city after work	Ég fór úr borginni eftir vinnu
I grabbed his sloping shoulders and kissed him again	Ég þreifaði upp hallar axlir hans og kyssti hann aftur
I could not do it anymore	Ég gat það ekki lengur
A cup of hot tea sounded wonderful	Bolli af heitu tei hljómaði dásamlega
I had never had a beer like this before	Ég hafði aldrei fengið mér svona bjór áður
I hadn't really thought much about what I should play	Ég hafði í rauninni ekki hugsað mikið um hvað ég ætti að spila
I block his blow	Ég loka á lofthögg hans
I stopped staring at the clock at eleven o'clock	Ég hætti að stara á klukkuna klukkan ellefu
I never go into that storage	Ég fer aldrei inn í þá geymslu
I could not raise my hands to touch it	Ég gat ekki lyft höndum mínum til að snerta það
Dangerous person in the wrong situation	Hættulegur einstaklingur við rangar aðstæður
I quickly called the counselor	Ég hringdi fljótt í umsjónarmann ráðgjafans
I put two fingers on her wrist	Ég setti tvo fingur á úlnlið hennar
I picked up the elevator on the seventh floor	Ég tók lyftuna upp á sjöundu hæð
The trip consisted of nine dates	Ferðin samanstóð af níu stefnumótum
They hand me the material	Þeir afhenda mér efnið
The police come in to shoot him	Lögreglan kemur inn til að skjóta hann
I can not afford to be tired tomorrow	Ég hef ekki efni á að vera þreytt á morgun
I think that is a fair enough conclusion	Ég held að það sé nógu sanngjörn niðurstaða
I want the weather data that is ours	Ég vil hafa veðurgögnin sem eru okkar
I know what you would do with it	Ég veit hvað þú myndir gera við það
Of course, I did not try anything	Ég reyndi auðvitað ekki neitt
Oh, if only they had been obedient	Ó ef þeir hefðu bara verið hlýðnir
Delivery of the torch	Afhending kyndilsins
I will treat you like a father	Ég mun koma fram við þig eins og föður
I have a pen and paper	Ég á penna og pappír
The sources indicate a high mortality rate on both sides	Heimildirnar benda til mikillar dánartíðni á báða bóga
A long, long time ago	Fyrir löngu, löngu síðan
It was a commercial and critical achievement	Það var viðskiptalegur og gagnrýninn árangur
A few minutes later it rang again	Nokkrum mínútum síðar hringdi það aftur
I want the next step	Ég vil næsta skref
I think it has that effect	Ég tel að það hafi þessi áhrif
I held his hand as we walked to him	Ég hélt í hönd hans þegar við gengum til hans
I can get back to you later	Ég get snúið aftur til þín síðar
I remember going to the movies	Ég man að ég fór í bíó
I could not let go of the defense	Ég gat ekki sleppt vörninni
I always go for walks after the show	Ég fer alltaf í göngutúra eftir sýningu
I almost slapped her	Ég skellti næstum á hana
I saw then that he was a girl	Ég sá þá að hann var stelpa
I just took the time to imagine it	Ég tók mér bara tíma til að ímynda mér það
I drive to him and just sit outside	Ég keyri til hans og sit bara úti
I could be dead too	Ég gæti líka verið dáin líka
I write one book and move on	Ég skrifa eina bók og held áfram
I missed the meeting the other day	Ég missti af fundinum um daginn
People do not recognize power	Fólk kannast ekki við vald
I got your message the other day	Ég fékk skilaboðin þín um daginn
I formally request a copy of this email	Ég krefst formlega afrits af þessum tölvupósti
I'm not in the starting field right now	Ég er ekki á byrjunarreit núna
I can relate to what he's saying	Ég get tengt það sem hann er að segja
I have to be happy on my terms	Ég þarf að vera ánægður á mínum forsendum
I feel the power stretch out to grab me	Ég finn kraft teygja sig fram til að grípa í mig
I found the dining car but it was closed	Ég fann borðstofubílinn en hann var lokaður
A closed door led into the living room	Lokuð hurð leiddu inn í stofu
Major investment in a shopping center has been frozen	Mikil fjárfesting í verslunarmiðstöð hefur verið fryst
I went in and locked the door	Ég fór inn og læsti hurðinni
I will retreat and shake them off	Ég mun hörfa og hrista þá af mér
I'll book a twelve-person party	Ég mun bóka tólf manna veislu
I could never have come home	Ég hefði aldrei getað komið heim
He won the election	Hann vann kosningarnar
I quickly open the window and sneak in	Ég færi mig fljótt að opna glugganum og smey mér inn
I know you need him now	Ég veit að þú þarft á honum að halda núna
I was really confused and in shock	Ég var virkilega ringlaður og í sjokki
I had complete control	Ég hafði algjöra stjórn
Abyss won the competition	Abyss vann keppnina
I laughed and so did he	Ég hló og hann líka
Shadow had to hut	Skuggi varð að kofa
I knew what she was like	Ég vissi hvernig hún var
Serious damage to the orange tree crop was also reported	Einnig var tilkynnt um alvarlegar skemmdir á uppskeru á appelsínutrjám
I had almost been caught	Ég hafði svo næstum verið gripinn
I will also need a safe route when we return	Ég mun líka þurfa örugga leið þegar við komum aftur
I want you away from my home	Ég vil þig burt frá heimili mínu
I have to talk to you in private	Ég verð að tala við þig í einrúmi
I went to it and looked for books	Ég gekk að því og leitaði að bókum
He sets off to meet her in person	Hann leggur af stað til að hitta hana í eigin persónu
I must hear something	Ég hlýt að heyra eitthvað
I've never been	Ég hef samt aldrei verið
I also enjoy working with you	Mér finnst líka gaman að vinna með þér
A tournament was held to crown the new champion	Haldið var mót til að krýna nýjan meistara
I simply went their way	Ég fór einfaldlega á vegi þeirra
Some refined dragon blood was also needed	Svolítið af fáguðu drekablóði þurfti líka
I want to learn another language	Mig langar að læra annað tungumál
I have not seen it regularly here lately	Ég hef ekki séð það reglulega hér undanfarið
On without end	Á án enda
I was something else	Ég var eitthvað annað
I was starting to sweat	Ég var farin að svitna
I know your staff is better than this	Ég veit að starfsfólkið þitt er betra en þetta
I just brought you in to watch over you	Ég kom bara með þig inn til að vaka yfir þér
I can imagine playing with this puzzle for many years	Ég get ímyndað mér að leika mér með þessa þraut í mörg ár
I moved quietly, hoping not to wake anyone	Ég hreyfði mig hljóðlega í von um að vekja ekki neinn
I see how people love you	Ég sé hvernig fólk elskar þig
There lies jewelry	Þar liggur skartgripur
I've learned a lot in recent years	Ég hef lært mikið á undanförnum árum
I can not rule out that it is a possibility	Ég get ekki útilokað að það sé möguleiki
Of course, I was wrong	Ég hafði auðvitað rangt fyrir mér
I wanted so much more	Mig langaði í svo miklu meira
I pulled my shirt over my head	Ég dró skyrtuna mína fyrir ofan höfuðið
I could have killed you all now	Ég hefði getað drepið ykkur öll núna
I could not help but sway along	Ég gat ekki annað en sveiflast með
I watched her go and wondered if she would turn around	Ég horfði á hana fara og velti því fyrir mér hvort hún myndi snúa við
I thought the family would find this new information interesting	Ég hélt að fjölskyldunni myndi finnast þessar nýju upplýsingar áhugaverðar
I blushed at his touch and praise	Ég roðnaði við snertingu hans og lof
They were also becoming dehydrated	Þeir voru líka að verða vatnslausir
A smile crossed her face	Eitthvað bros fór yfir andlit hennar
I expected to find his arm, but he did not come	Ég bjóst við að finna handlegginn á honum, en hann kom ekki
Member of our team, person	Meðlimur í teyminu okkar, manneskja
The rest I leave to the marketers	Restin læt ég markaðsfólkinu eftir
I put my hand on it and pushed, very hard	Ég lagði höndina á hann og ýtti, mjög fast
I can reach her in a short time	Ég næ í munninn á henni á skömmum tíma
I pushed my dress up	Ég ýtti kjólnum mínum upp
I've been lost without you	Ég hef verið glataður án þín
Since then, I have been waiting for their return	Síðan þá hef ég beðið eftir endurkomu þeirra
I did not go without an answer	Ég fór ekki án svara
They had three sons	Þau eignuðust þrjá syni
I was there when the house was empty	Ég var þarna þegar húsið var tómt
The outer shirt is similar but with different colors	Útatreyjan er svipuð en með mismunandi litum
Animals towards the edges of the herd are preferred	Dýr í átt að brúnum hjörðarinnar eru ákjósanleg
I loved him but as a friend	Ég elskaði hann en sem vin
I could not stand the wait	Ég þoldi ekki biðina
I know your boyfriend	Ég þekki kærastann þinn
I felt my face turn pink	Ég fann að andlitið á mér varð bleikt
Others made similar suggestions	Aðrir komu með svipaðar tillögur
I took everything from you	Ég tók allt frá þér
I even realized that then	Ég gerði mér meira að segja grein fyrir því þá
I did not expect to meet him so soon	Ég hafði ekki búist við að hitta hann svona fljótt
I took a shower after that	Ég fór í sturtu eftir það
I'm just here for you, my angel	Ég er hér bara fyrir þig, engillinn minn
Falling from this height would kill me	Fall úr þessari hæð myndi drepa mig
I know you've been through hell	Ég veit að þú hefur gengið í gegnum helvíti
I apologize for my inconvenience	Ég biðst afsökunar á ummælum mínum
Full truck of soldiers	Fullur vörubíll af hermönnum
I think someone found him	Ég held að einhver hafi komist að honum
I do not have to go into the cause of the disaster	Ég þarf ekki að fara út í ástæðuna fyrir hörmungunum
I was lonely, sad, and in constant pain	Ég var einmana, sorgmædd og í stöðugum sársauka
But his personality paid off	En persónuleiki hans borgaði fyrir það
At least a few minutes	Að minnsta kosti nokkrar mínútur
I could give it a try	Ég gæti látið reyna á það
I just want you home	Ég vil bara fá þig heim
I know that	Ég veit það að vísu
I pressed my neck, my stomach turned	Ég þrýsti um hálsinn, maginn snérist við
I would never have stopped fighting to get him released	Ég hefði aldrei hætt að berjast fyrir því að fá hann lausan
I want this to be a conversation	Ég vil að þetta sé samtal
I was shaking with rage	Ég skalf af reiði
I was so selfish	Ég var svo eigingjarn
I use one needle	Ég nota eina nál
I love every minute of it	Ég elska hverja mínútu af því
They agree on many things	Þeir eru sammála um mörg atriði
I was not sure there was anything to worry about	Ég var ekki viss um að það væri eitthvað til að hafa áhyggjur af
I know this game will hurt	Ég veit að þessi leikur mun særa
I screamed and lost my balance	Ég öskraði og missti jafnvægið
I have not used his name for many years	Ég hef ekki notað nafnið hans í mörg ár
I could do nothing but feel sorry for him again	Ég gat ekki gert neitt nema vorkenna honum aftur
I hope you all have a great week	Ég vona að þið eigið öll frábæra viku
I still think the scale is everything	Ég held samt að mælikvarði sé allt
A few heads turned	Nokkur höfuð snerust
Some of the women jerk at her	Nokkrar kvennanna hnykkja á henni
I felt I was ready, maybe I wanted to	Mér fannst ég vera tilbúin, vildi það kannski
A video ad took over his entire screen	Myndbandsauglýsing tók allan skjáinn hans
I'm sitting at the same bar, alone	Ég sit á sama bar, einn
I stepped away and then ran out	Ég steig í burtu og hljóp svo út
I know he can get through	Ég veit að hann getur komist í gegn
I will make some observations and call back	Ég mun gera nokkrar athuganir og hringja til baka
I think we should go better towards these heights	Ég held að við ættum betur að fara í átt að þessum hæðum
I certainly feel safer and more secure	Mér finnst ég vissulega öruggari og öruggari
I still could not sleep	Ég gat samt ekki sofnað
I strongly disagree with this	Ég er mjög ósammála þessu
I missed it as this was my first visit	Ég saknaði þess þar sem þetta var fyrsta heimsókn mín
A new painting is on my agenda today	Nýtt málverk er á dagskrá hjá mér í dag
I did not ask you about your family last night	Ég spurði þig ekki um fjölskylduna þína í gærkvöldi
I need to see what's going on in the east	Ég þarf að sjá hvað er að gerast fyrir austan
I was tied to the wall	Ég var bundinn við vegginn
I started my craft and started sweeping the area	Ég ræsti iðnina mína og byrjaði að sópa svæðið
I've listened to your thoughts while you sleep	Ég hef hlustað á hugsanir þínar þegar þú sefur
I know this could still go up in smoke	Ég veit að þetta gæti samt farið upp í reyk
I hated the fear he instilled in me	Ég hataði óttann sem hann lagði í anda minn
I opened it and went into the room	Ég opnaði hana og gekk inn í herbergið
I did not expect him to take over the government just like that	Ég bjóst ekki við því að hann tæki bara svona við stjórninni
I sighed slowly	Ég andvarpaði hægt
I move my face to look at him	Ég hreyfi andlitið til að horfa á hann
I'll be back soon	Ég kem fljótlega aftur
I will not make a decision tonight	Ég mun ekki taka ákvörðun í kvöld
I began to feel sorry for my brother	Ég fór að vorkenna bróður mínum
I think my mom paid them five dollars a week	Ég held að mamma hafi borgað þeim fimm dollara á viku
I felt the harsh reality in my aching stomach	Ég fann fyrir hörðum raunveruleikanum í auma maganum
I put my hand on his chest to stop him	Ég lagði höndina á brjóst hans til að stöðva hann
I chose the white inscription on the bow	Ég valdi út hvítu áletrunina á boganum
A few silver dollars	Nokkrir silfurdalir
I mean like part of his head is missing, dead	Ég meina eins og hluta af höfðinu hans vantar, dauðir
I indicated with my gun	Ég gaf til kynna með byssunni minni
I touched her on the shoulder, gently, oh, so gently	Ég snerti hana á öxlinni, varlega, ó, svo varlega
I had passed no again	Ég var kominn framhjá neitun aftur
I refused to turn around or answer	Ég neitaði að snúa við eða svara
I really have to catch up on reading here	Ég verð virkilega að ná mér í lesturinn hér
I enjoyed playing on the court	Mér fannst gaman að spila á vellinum
I did not know that these are not universal	Ég vissi ekki að þetta eru ekki alhliða
I will act as a good person	Ég mun koma fram sem góð manneskja
I did not even know her last name	Ég vissi ekki einu sinni eftirnafnið hennar
I was working until midnight	Ég var að vinna fram að miðnætti
I called back even louder without answering	Ég hringdi aftur enn hærra án svars
I think this is the research part	Ég held að þetta sé rannsóknarhlutinn
A visitor wanted to see her	Gestur vildi sjá hana
I will not let you live in fear or restriction	Ég mun ekki láta þig lifa í ótta eða takmörkunum
I know, it's pretty rare	Ég veit, það er frekar sjaldgæft
I have not found a single incident like this	Ég hef ekki fundið eitt atvik eins og þetta
It was that beautiful with our marriage	Það var það fallega við hjónaband okkar
I try to paint a vivid picture for my readers	Ég reyni að draga upp lifandi mynd fyrir lesendur mína
I need to find myself again	Ég þarf að finna sjálfan mig aftur
The room on the upper floor of the store was vacant	Herbergi á efri hæð verslunarinnar var laust
A change of job is expected at the end of the month	Gert er ráð fyrir breytingu á starfi í lok mánaðarins
I had not thought of them before	Ég hafði ekki hugsað um þá áður
I simply loved reading this book	Ég einfaldlega elskaði að lesa þessa bók
I simply know you are	Ég veit einfaldlega að þú ert það
I ate everything in sight	Ég borðaði allt í augsýn
I waved to her, but she did not move	Ég veifaði til hennar, en hún hreyfði sig ekki
I started seeing you in my dreams at night	Ég byrjaði að sjá þig í draumum mínum á nóttunni
I think you could benefit a lot from the move	Ég held að þú gætir haft mikið gagn af ferðinni
I'm not worried about their problems	Ég hef ekki áhyggjur af vandræðum þeirra
I was not thinking	Ég var ekki að hugsa
I would soon reach my destination	Ég myndi fljótlega ná áfangastað
I need her more than anything	Ég þarf hana meira en allt
I get it easily and let it overwhelm me quickly	Ég næ því auðveldlega og læt hana yfirbuga fljótt
She left the film industry to raise her children	Hún hætti í kvikmyndabransanum til að ala upp börn sín
I stroked his hair from his eyes	Ég strauk hárið úr augunum á honum
I have no idea what to do	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að gera
I need time to swallow it all	Ég þarf tíma til að gleypa þetta allt saman
I needed time to realize things	Ég þurfti tíma til að átta mig á hlutunum
I called the police to see if they could help	Ég hringdi í lögregluna til að athuga hvort hún gæti hjálpað
I move faster than a bird	Ég hreyfi mig hraðar en fugl
I need a big one	Mig vantar stóran
A little hard to find	Svolítið erfitt að finna
I hate them with passion	Ég hata þá af ástríðu
I vaguely remembered after talking to him	Ég mundi óljóst eftir að hafa talað við hann
Conflicts are most common during the breeding season	Átök eru algengust á varptímanum
I need to listen to you	Ég þarf að hlusta á þig
I guess you have to ask her	Ég býst við að þú verðir að spyrja hana
I feel cold again	Mér finnst ég kólna aftur
I will not give you control of my body	Ég mun ekki gefa þér stjórn á líkama mínum
I just did not want more	Ég vildi ekki bara meira
I did all the work for her	Ég vann alla vinnu fyrir hana
I guess time has played into that	Ég geri ráð fyrir að tíminn hafi spilað inn í
I can add it if you want	Ég get bætt það upp ef þú vilt
I would not achieve this this time if we did	Ég myndi ekki ná þessu í þetta skiptið ef við gerðum það
I have to return that trust	Ég verð að skila því trausti
I ordered the water to cool	Ég skipaði því að kólna vatnið
I did meet him once though	Ég hitti hann þó einu sinni
I will definitely come again and again	Ég mun örugglega koma aftur og aftur
I do not remember which	Ég man ekki hvaða
The decision ended his season	Ákvörðunin endaði tímabilið hans
There were no gas chambers	Það voru engin gasklefar
His education is unclear	Menntun hans er óljós
A strange look went over her face	Undarlegt augnaráð fór yfir andlit hennar
It happens in the same universe	Það gerist í sama alheimi
I did not want anyone else to see my other name	Ég vildi ekki að einhver annar sæi hitt nafnið mitt
I sold my couch, so other things	Ég seldi sófann minn, svo aðra hluti
I thought that made sense	Ég hélt að það væri skynsamlegt
I also doubled the recipe	Ég tvöfaldaði líka uppskriftina
I could not kiss you	Ég gat ekki kysst þig
A feeling of nausea filled her stomach	Ógleðitilfinning fyllti maga hennar
I had done bad things	Ég hafði gert slæma hluti
I could never imagine the project going well	Ég gat aldrei ímyndað mér að verkefnið gengi upp
I would try gray next time	Ég myndi prófa grátt næst
These spaces are fully equipped	Þessi rými eru fullbúin
A relative found a crack in the fire brigade	Ættingi fann honum rauf í slökkviliðinu
I accepted and invited him to dinner	Ég þáði það og bauð honum í mat
I was too tired to do anything	Ég var of þreytt til að gera neitt
I know he liked it too	Ég veit að honum fannst það líka
I knew you were going to take over	Ég vissi að þú værir að fara að komast á vald þitt
I laughed a little and went to the box	Ég hló aðeins og fór að kassanum
I heard footsteps walking behind me	Ég heyrði fótatak ganga fyrir aftan mig
I wiped my hands on my pants and stood	Ég þurrkaði hendurnar á buxunum mínum og stóð
I had no answer, it just came out	Ég hafði ekkert svar, það kom bara út
I hardly drank in college	Ég drakk varla í háskóla
I bet you taste sweet	Ég veðja að þú smakkar sætt
I will never tire of loving him	Ég mun aldrei þreytast á að elska hann
I personally think in so many different ways	Ég hugsa persónulega á svo marga mismunandi vegu
I asked for it beyond reason	Ég óskaði þess umfram skynsemi
I had that effect on people	Ég hafði þessi áhrif á fólk
I guess everything happens for a reason	Ég býst við að allt gerist af ástæðu
I could not sleep that night	Ég gat ekki sofið þá nótt
I say yes while smiling from ear to ear	Ég segi já á meðan ég brosi frá eyra til eyra
I can drive you there	Ég get keyrt þig þangað
I love watching baseball	Ég elska að horfa á hafnabolta
I see in the dark	Ég sé í myrkrinu
I know you want to start your life here	Ég veit að þú vilt byrja líf þitt hérna
I did not ask their permission	Ég bað ekki um leyfi þeirra
I stood there shocked	Ég stóð þarna hneykslaður
I would not kill a young mother to prove anything	Ég myndi ekki drepa unga móður til að sanna eitthvað
I went to him	Ég gekk til hans
I highly recommend this photo!	Ég mæli hiklaust með þessari mynd!
I did a lot of work here for him	Ég vann mikið starf hér fyrir hann
I encourage you to read it	Ég hvet þig til að lesa hana
I did not know how anyone could sleep like that	Ég vissi ekki hvernig nokkur gat sofið þannig
I'll be fine until you come back	Ég mun hafa það gott þangað til þú kemur aftur
I turned and leaned over to him	Ég sneri mér við og hallaði mér að honum
I paused to stare into her eyes	Ég staldraði við til að stara í augu hennar
I talked to her and looked her in the eyes	Ég talaði við hana og horfði á hana í augunum
I wave and he kindly waves back	Ég veifa og hann vinsamlega veifar til baka
I swung on his third pitch and missed completely	Ég sveif á þriðja vellinum hans og missti algjörlega af
I'm going to do it for two years	Ég ætla að gera það í tvö ár
I was too busy at work	Ég var of upptekinn við vinnu
I can not imagine the power the girl has over you	Ég get ekki ímyndað mér kraftinn sem stelpan hefur yfir þér
A beautiful girl enters the elevator	Falleg stúlka fer inn í lyftuna
I'll just sit here	Ég skal bara sitja hérna
I have a cousin there	Þar á ég frænda
I love the details it offers	Ég elska smáatriðin sem það býður upp á
I could not understand anything that was happening around me	Ég gat ekki skilið neitt sem var að gerast í kringum mig
I had something else in mind	Ég hafði annað í huga
I've never tasted a fish dish like this	Ég hef aldrei smakkað svona fiskrétt
I can not relate my appetite to words	Ég get ekki tengt matarlyst mína við orðin
I'm afraid no one will listen to me	Ég óttast að enginn muni hlusta á mig
I think this was a modest risk	Ég held að þetta hafi verið hófleg áhætta
I used a lot of snow-designed papers	Ég notaði fjöldann allan af snjóhönnuðum pappírum
I felt so ashamed	Ég fann fyrir svo mikilli skömm
I stood in the hall listening	Ég stóð úti í sal og hlustaði
It was wrong for me to push so hard	Það var rangt hjá mér að ýta svona fast
I ran my hands over his back and smiled	Ég strauk höndunum yfir bakið á honum og brosti
I wanted to know why she had helped them	Mig langaði að vita hvers vegna hún hefði hjálpað þeim
Completely pointless gesture	Algjörlega tilgangslaus látbragð
I can also look forward to my future now	Ég get líka horft fram á veginn til framtíðar minnar núna
I have better things to do with time	Ég hef betri hluti við tímann að gera
I stared down at my feet	Ég starði niður á fætur mína
I can't talk to them anymore	Ég get ekki talað við þá lengur
We also see no reason to fight	Við sjáum heldur ekki ástæðu til að berjast
I never read that	Ég las aldrei svoleiðis
I wanted to see my power grow more	Ég vildi sjá kraft minn vaxa meira
A personal score is yours alone	Einkaskor er þitt eitt
Girl, guard, mother	Stúlka, vörður, móðir
A big one that didn't wash everything down	Stór sem skolaði ekki allt niður
A big part of it actually	Stór hluti af henni reyndar
Suddenly I smelled perfume, a familiar smell	Allt í einu fann ég lykt af ilmvatni, kunnuglegum lykt
I went back to the maid	Ég fór aftur til vinnukonunnar
I would then repeat the process	Ég myndi þá endurtaka ferlið
I imagined the moments we had together	Ég sá fyrir mér stundirnar sem við áttum saman
Another body was found at the university pond	Annað lík fannst við háskólatjörnina
I wonder when you would show up	Ég velti því fyrir mér hvenær þú myndir mæta
I was able to put it together without any problems	Ég gat sett það saman án vandræða
I could not blame him for being suspicious	Ég gat ekki kennt honum um að vera tortrygginn
I knew my voice would not work	Ég vissi að rödd mín myndi ekki virka
I decided to spend it all on savings	Ég ákvað að verja þessu öllu í sparnað
The water has a gravel bottom	Vatnið er með malarbotni
I think it will fit the purpose	Ég held að það muni passa við tilganginn
I just want to help	Ég vil aðeins hjálpa
I decided to play him	Ég ákvað að leika hann
I kept going over every taste in my mind	Ég hélt áfram að fara yfir hvert bragð í huganum
He jumped like a dog	Hann hoppaði eins og hundur
Climbs off the red drag there	Klífur af rauða dreglinum þar
I still had the iron in my hand	Ég var enn með járnið í hendinni
I think he could show	Ég held að hann gæti sýnt
I love the texture of stones	Ég elska áferð steina
I was not raised to live like this	Ég er ekki alinn upp við að lifa svona
I could not help but comment on this picture	Ég gat ekki annað en tjáð mig um þessa mynd
I see him looking at himself in the mirror	Ég sé hann horfa á sjálfan sig í speglinum
I'm tied to this conference call	Ég er bundinn við þetta símafund
I had intended to illustrate them	Ég hafði ætlað að myndskreyta þær
I love how the characters take over	Ég elska hvernig persónurnar taka við
I was laughing to myself	Ég var að hlæja að sjálfum mér
I have to get another doctor to do it	Ég verð að fá annan lækni til að gera það
I have highly valued their sacrifices	Ég hef hátt metið fyrir fórnir þeirra
I can do nothing else and neither can you	Ég get ekki annað enn og þú ekki heldur
His date of baptism is unknown	Ekki er vitað um skírdag hans
I mentioned it at the top	Ég nefndi það efst
I was afraid they would get hurt	Ég var hræddur um að þeir myndu meiðast
I just need to run out and grab it	Ég þarf bara að hlaupa út og grípa það
Robinson as his elected vice president	Robinson sem valinn varaforsetafélagi hans
I leaned back in my chair and closed my eyes	Ég hallaði mér aftur að stólnum mínum og lokaði augunum
I use glass blocks so that the tunnel is transparent	Ég nota glerkubba svo göngin séu gegnsæ
I wish she was here with me just one more time	Ég vildi að hún væri hér með mér bara einu sinni enn
I'm eight years old	Ég er átta árum gamaldags
I pointed out a few of them	Ég benti á nokkra þeirra
I could not tell the difference	Ég gat ekki greint muninn
I can not see this	Ég get ekki séð þetta
I do not remember what the problem was	Ég man ekki hvert vandamálið var
I can not move physically	Ég get ekki hreyft mig líkamlega
I felt how he fought with my pants	Ég fann hvernig hann barðist við buxurnar mínar
I stepped forward then	Ég steig þá fram
I have to meet a friend	Ég verð að hitta vin
I also write to an acquaintance of mine there	Ég skrifa líka kunningjamanni mínum þar
I withdrew to think about it	Ég dró mig til baka til að hugsa um það
He gets pretty much what he asks for	Hann fær nokkurn veginn það sem hann biður um
I also explained it to him	Ég útskýrði það líka fyrir honum
Warm calm surrounded me	Hlý ró umvafði mig
I would always walk into people on the left	Ég myndi alltaf ganga inn í fólk vinstra megin
I can only hope for his recovery today	Ég get aðeins vonast eftir bata hans í dag
I seem to put it on my head	Ég virðist setja hann á hausinn
I'm sure it's here somewhere	Ég er viss um að það er hérna einhvers staðar
I breathed a sigh of relief	Ég andaðist af undrun
I felt a hand push my rifle down	Ég fann hvernig hönd þrýsti riffilnum mínum niður
I quickly went to bed and made room for her	Ég fór fljótt upp í rúm og bjó til pláss fyrir hana
I was right, this was bad	Ég hafði rétt fyrir mér, þetta var slæmt
I could be in any house in the country	Ég gæti verið í hvaða húsi sem er á landinu
Free and united republic	Frjálst og sameinað lýðveldi
I can not allow you to try suicide again	Ég get ekki leyft þér að reyna sjálfsvíg aftur
I want us to remember every detail	Ég vil að við munum hvert smáatriði
That was the title of our second album	Það var titillinn á annarri plötunni okkar
I expected her to say something against it	Ég bjóst við að hún myndi segja eitthvað á móti því
I love how complicated it is	Ég elska hversu flókið það er
I have a cold	Ég er með smá kvef
I've traveled a lot	Ég hef ferðast um ýmislegt
I'm going to try them all on you	Ég ætla að prófa þá alla á þér
I assume you've heard of me	Ég geri ráð fyrir að þú hafir heyrt um mig
I saw nothing but a dim light from the corridor	Ég sá ekki neitt, fyrir utan veik ljós frá ganginum
I could hardly see	Ég gat næstum ekki séð
I could never trust you	Ég gæti aldrei treyst þér
I was glad to be with her again	Ég var feginn að vera með henni aftur
You can ask your parents to tell you more	Þú getur beðið foreldra þína að segja þér meira
A few seconds later we are about seven feet apart	Nokkrum sekúndum síðar stöndum við um sjö fet á milli
I've done more than my share of it	Ég hef gert meira en minn hlut af því
I would not wake up the next morning	Ég myndi ekki vakna morguninn eftir
I get results precisely because no one is wiser	Ég fæ niðurstöður einmitt vegna þess að enginn er vitrari
I know exactly how this ends	Ég veit alveg hvernig þetta endar
I want my job to be engaging	Ég vil að starf mitt sé grípandi
I walked into a huge living room and looked around	Ég gekk inn í risastóra stofu og leit í kringum mig
I hope this horrible event did not bother you	Ég vonaði að þessi skelfilegi atburður hafi ekki truflað þig
I was not trying to harm him	Ég var ekki að reyna að skaða hann
I really appreciate each and every one of you	Ég kann virkilega að meta hvert og eitt ykkar
Later it turned out that this was a joke	Síðar kom í ljós að þetta var brandari
I hurried and got dressed	Ég flýtti mér og klæddi mig
I'll take a picture of her too	Ég skal líka mynda hana
I got up from my seat and picked up his glass	Ég stóð úr sæti mínu og tók upp glasið hans
I woke up with the uncomfortable feeling of being watched	Ég vaknaði með þá óþægilegu tilfinningu að vera fylgst með
Such a head had to hold a giant brain	Svona höfuð þurfti að halda risastóran heila
I had intended to sound cheerful	Ég hafði ætlað mér að hljóma kát
All cells are formed from other cells by cell division	Allar frumur verða til úr öðrum frumum við frumuskiptingu
I got no argument from her	Ég fékk engin rök frá henni
I see the handwriting on the wall	Ég sé rithöndina á veggnum
I constantly find myself looking over my shoulder	Ég finn sjálfan mig stöðugt að horfa um öxl
I guess she's got her revenge that way	Ég býst við því að hún hafi hefnd sín þannig
I need to talk to you this morning	Ég þarf að tala við þig í fyrramálið
I started against him	Ég byrjaði á móti honum
I want to take his hand	Mig langar að taka í höndina á honum
I had nothing to do with it	Ég hafði ekkert með það að gera
I guess you should have been there	Ég býst við að þú hafir þurft að vera þarna
I wanted to get that feeling back	Ég vildi fá þessa tilfinningu aftur
His request was granted	Fallist var á beiðni hans
I would never have gone through the psychic realm	Ég hefði aldrei farið í gegnum sálusambandsríkið
I mean, my whole family could go	Ég meina, öll fjölskyldan mín gæti farið
I had to meet you in person	Ég varð að hitta þig í eigin persónu
A significant amount of raw image data is produced	Umtalsvert magn af hráum myndgögnum er framleitt
I'm not kidding you	Ég ætla ekki að plata þig
I can not let this continue	Ég get ekki látið þetta halda áfram
Of course I did it without a gun	Ég gerði það auðvitað án byssu
Moments later, the driver was shaking me awake	Augnabliki síðar var bílstjórinn að hrista mig andvaka
I think they want to send me back there	Ég held að þeir vilji senda mig aftur þangað
I went back inside and tried the front door	Ég fór aftur inn og prófaði útidyrnar
And he will probably improve even more	Og hann mun líklega bæta sig enn frekar
I did not see the driveway or the picture	Ég sá hvorki innkeyrsluna né myndina
I felt my speed increase like his	Ég fann að hraðinn minn jókst eins og hans
I no longer work on the street	Ég vinn ekki lengur á götunni
I have to jump on a ship, because of me	Ég verð að stökkva á skip, mín vegna
I was in favor of that	Ég var hlynntur því
I ate everything quickly	Ég borðaði allt fljótt
He then orders her execution	Síðan fyrirskipar hann aftöku hennar
Very nice clean copy	Mjög fallegt hreint eintak
I came close, but no cigar	Ég kom nálægt, en enginn vindill
I could never be mad at her	Ég gæti aldrei verið reið út í hana
I have no doubt he could kill the priest	Ég efast ekki um að hann gæti drepið prestinn
I did everything myself	Ég gerði allt sjálfur
I was the girl who drove things	Ég var stelpan sem keyrði hlutina
I was not afraid of her	Ég var ekki hræddur við hana
I'm having a little trouble walking	Ég á svolítið erfitt með gang
I still did not agree with him	Ég var samt ekki sátt við hann
I get to choose my dream job	Ég fæ að velja draumastarfið mitt
I felt my own composure disappear	Ég fann hvernig mitt eigið æðruleysi hvarf
I have an important meeting in half an hour	Ég á mikilvægan fund eftir hálftíma
Their low percentage showed a significant increase in shots	Lágt hlutfall þeirra sýndi verulega aukningu á skotum
The front end of the car was destroyed	Framendinn á bílnum eyðilagðist
I was glad he had chosen to work	Ég var ánægður með að hann hefði valið að vinna
I did not feel any different yet	Mér leið ekki öðruvísi enn
A phone rang above the noise	Sími hringdi fyrir ofan lætin
It did not occur to me to look for another field at all	Mér datt ekki í hug að leita að öðru sviði með öllu
I let everyone stare	Ég læt alla stara
I'm just wondering which of them	Ég velti því aðeins fyrir mér hvort þeirra
I do everything I can to get away from him	Ég geri allt sem ég get til að komast í burtu frá honum
I really did not want to go there	Ég vildi eiginlega ekki fara þangað
I walked around town and had coffee	Ég gekk um bæinn og fékk mér kaffi
I can not wait to do it again	Ég get ekki beðið eftir að gera það aftur
I had once again slept very little	Ég hafði enn og aftur sofið mjög lítið
I like the feeling	Mér líkar við tilfinninguna
I hate half-baked work	Ég hata hálfgerða vinnu
I relax with the knowledge	Ég slaka á með þekkinguna
I slap my hands on the glass, scream, scream, curse	Ég skelli höndunum í glasið, öskra, öskra, bölva
I asked Dad why the boat did not work	Ég spurði pabba af hverju báturinn virkaði ekki
I do not think the sow is completely out of this world	Ég held að gyltan sé ekki alveg af þessum heimi
Body lay just out of reach of light	Líkami lá rétt utan seilingar ljóssins
I will not be surprised again, not like before	Ég mun ekki koma mér aftur á óvart, ekki eins og áður
I had such high hopes for this boy	Ég hafði svo miklar vonir við þennan dreng
I could not even think about the future	Ég gat ekki einu sinni hugsað um framtíðina
The feeling of increased freedom of expression stood out	Tilfinning um aukið tjáningarfrelsi skar sig úr
I mean you compare yourself to other animals	Ég meina þú berð þig saman við önnur dýr
I did not want to scare him	Ég vildi ekki hræða hann
I felt the wind turn around my face	Ég fann hvernig vindurinn snerist um andlitið á mér
I noticed a peculiar reflection of myself through the glass	Ég tók eftir sérkennilegri spegilmynd af sjálfum mér í gegnum glerið
I want to talk to them	Mig langar svo að tala við þá
I'm starting to lose patience	Ég er farin að missa þolinmæðina
I literally could not	Ég gæti bókstaflega ekki
I sigh and put my hand on his	Ég andvarpa og legg höndina ofan á hans
I could not lose you either	Ég gæti ekki misst þig heldur
I did not know what to say, what to ask	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja, hvað ég ætti að spyrja
In fact, I was always free inside	Ég var reyndar alltaf frjáls innra með mér
I breathe through my mouth	Ég anda í gegnum munninn
I laugh and scold him	Ég hlæ og skamma hann
I was in a panic and woke up	Ég var með læti og vaknaði
I woke up with a very sore throat	Ég vaknaði með mjög hálsbólgu
The education system was affected by this neglect	Menntakerfið varð fyrir áhrifum af þessari vanrækslu
I want to start over	Ég vil byrja hlutina upp á nýtt
I hope you all like it	Ég vona að ykkur líki það öll
I have no idea what any of this means	Ég hef ekki hugmynd um hvað eitthvað af þessu þýðir
I'll not be back until tomorrow	Ég kem ekki aftur fyrr en á morgun
I thought it might help you remember some things	Ég hélt að það gæti hjálpað þér að muna suma hluti
A visit would naturally follow	Heimsókn myndi náttúrulega fylgja því
I think they might be in trouble	Ég held að þeir gætu verið í vandræðum
She later reached a settlement	Hún náði síðar sáttum
I was not that person	Ég var ekki sú manneskja
I got it all used from him	Ég fékk þetta allt notað frá honum
Many guest voices play themselves	Margar gestaraddir leika sjálfar
I can not imagine now why we found this so funny	Ég get nú ekki ímyndað mér hvers vegna okkur fannst þetta svona fyndið
I have what is usually called superpowers	Ég hef það sem venjulega er kallað ofurkraftar
I can make your sex dreams come true	Ég get látið kynlífsdrauma þína rætast
I respectfully declined his offer	Ég hafnaði tilboði hans af virðingu
I feel so attracted to her	Mér finnst svo laðast að henni
I want her to come a million times, forever	Ég vil láta hana koma milljón sinnum, að eilífu
I need to get in shape to follow it	Ég þarf að koma mér í stellingar til að fylgja henni
I like how it seems to float	Mér líkar hvernig það virðist fljóta
I had a friend in the passenger seat	Ég átti vin í farþegasætinu
Civil protection flag in the background	Almannavarnafáni í bakgrunni
I was a peer teacher in high school	Ég var jafningjakennari í menntaskóla
A good part of it was simply gone	Góður hluti þess var einfaldlega horfinn
I have no more use for it	Ég hef ekki meira not fyrir það
I knew it was stupid to walk home	Ég vissi að það var heimskulegt að labba heim
One minute passed but nothing happened	Ein mínúta leið en ekkert gerðist
I think he may have put it in his will	Ég held að hann hafi kannski sett það í erfðaskrá sína
I think he should know	Ég held að hann ætti að vita það
I was not going to fall in love with her	Ég ætlaði ekki að verða ástfangin af henni
I tried to open the window	Ég reyndi að opna gluggann
I just wanted to go to the movies	Mig langaði bara að fara í bíó
I hate to keep secrets	Ég hata að halda leyndarmálum
I will shower the town in love and light	Ég mun sturta bæinn í kærleika og birtu
The film was in production for three years	Myndin var í þrjú ár í framleiðslu
I stood at my door listening to the new voices	Ég stóð við dyrnar mínar og hlustaði á nýju raddirnar
I could not wait to talk to you	Ég gat ekki beðið eftir að tala við þig
I had come to the point where there was no going back	Ég var kominn á þann stað að ekki væri aftur snúið
I was on a plane, I thought it was a joke	Ég var í flugvél, hélt að þetta væri grín
I have her permission to print it here	Ég hef leyfi hennar til að prenta það hér
I was not going to come so soon	Ég ætlaði ekki að koma svona fljótt
A long sigh went from her	Langt andvarp fór frá henni
I think there are several reasons for this	Ég held að það séu nokkrar ástæður fyrir þessu
I hope this website will help	Ég vona að þessi vefsíða muni hjálpa
I knew him from some business districts	Ég þekkti hann frá sumum viðskiptahverfunum
I love all make-up and am determined to learn	Ég elska allt förðun og er staðráðin í að læra
I can sleep in my chair if needed	Ég get sofið í stólnum mínum ef þess þarf
I wrap my arms around his neck and kiss him	Ég vef handleggina um hálsinn á honum og kyssi hann
I never worried about what might be	Ég hafði aldrei áhyggjur af því hvað gæti verið
I could not cry anymore	Ég gat ekki grátið lengur
The quality of proof was poor	Sönnunargæði voru léleg
Washington decided it was time to act	Washington ákvað að rétti tíminn væri réttur til að bregðast við
She sank at the stern within six minutes	Hún sökk við skutinn innan sex mínútna
I'm very stressed	Ég er mjög stressaður
I guess he was waiting for me	Ég býst við að hann hafi beðið eftir mér
I had to make sure the girls were safe	Ég varð að ganga úr skugga um að stelpurnar væru öruggar
I had to see the darkness in this terrible city	Ég þurfti að sjá myrkrið í þessari hræðilegu borg
I was wondering which way you would go	Ég var að spá í hvaða leið þú myndir fara
I was not used to being around religious people	Ég var ekki vön að vera innan um trúarlegt fólk
I had not eaten since noon	Ég hafði ekki borðað síðan um hádegi
I just wanted to be close to you	Ég vildi bara vera nálægt þér
I did not immediately keep it available	Ég hélt það strax ekki úti á lausu
I filled the glass with water	Ég fyllti glasið af vatni
I was really scared for my life	Ég var sannarlega hræddur um líf mitt
I have to imagine that their home is nice	Ég verð að ímynda mér að heimili þeirra séu fín
I was simply not in any shape to fast	Ég var einfaldlega ekki í neinu formi til að fasta
I should just take the cat inside	Ég ætti bara að fara með köttinn inn
I'm pulling stuff right now to do that	Ég er að draga efni núna til að gera það
I can move better that way	Ég get hreyft mig betur þannig
I did not know enough	Ég vissi ekki nóg
A very common question that each nurse asks each patient	Mjög algeng spurning sem hver hjúkrunarfræðingur spyr hvern sjúkling
I lean towards the island	Ég halla mér upp að eyjunni
Then someone came and helped me	Svo kom einhver og hjálpaði mér
I'm here to give you three wishes	Ég er hér til að veita þér þrjár óskir
I like to have things on an informal basis	Mér finnst gaman að hafa hlutina á óformlegum grunni
I noticed that you keep looking at the door	Ég tók eftir því að þú heldur áfram að horfa á hurðina
Words to the wise are enough	Orð til vitra er nóg
I can not believe you have never been to the market yet	Ég trúi ekki að þú hafir aldrei farið á markaðinn ennþá
I had never seen her so idle	Ég hafði aldrei séð hana svona aðgerðalausa
I was cooking dinner	Ég var að elda kvöldmat
I was changing by going back to the real me	Ég var að breytast með því að fara aftur í hið raunverulega ég
I was so thirsty for him	Ég var svo þyrstur í hann
I felt I needed and loved	Mér fannst ég þurfa og elska
I turned into a man and walked around the stadium	Ég breyttist í mann og gekk um völlinn
The church is ancient	Kirkjan er forn
I welcomed the relationship	Ég fagnaði sambandinu
I want to read about boost	Mig langar að lesa um boost
I hardly noticed what happened next	Ég tók varla eftir því sem gerðist næst
I have not thought much about it to be honest	Ég hef ekki hugsað mikið um það satt að segja
I thought it was because someone was pregnant	Ég hélt að það væri vegna þess að einhver væri ólétt
A flash of green and red light caught my attention	Glampi af grænu og rauðu ljósi vakti athygli mína
A new vitality flowed over him	Nýr lífsþróttur streymdi um hann
Taste of what was to come	Smakk af því sem koma skyldi
I found this code, but it counts the matrix index	Ég fann þennan kóða, en hann telur fylkisvísitölu
I kept turning the idea around in my mind	Ég hélt áfram að snúa hugmyndinni við í huganum
I love him just like my daughter	Ég elska hann alveg eins og dóttir mín
I'm too shocked to say anything	Ég er of hneykslaður til að segja neitt
I stared at the empty hospital bed	Ég starði á tómt sjúkrarúmið
I can not leave you anywhere alone	Ég get ekki skilið þig eftir einhvers staðar einn
I was sick all the time	Ég var veikur allan tímann
I think he secretly hoped she would come back one day for good	Ég held að hann hafi leynilega vonað að hún kæmi aftur fyrir fullt og allt einhvern daginn
I remember when it burned	Ég man þegar þetta brann
I've never really seen the show	Ég hef eiginlega aldrei séð þáttinn
I just stared at him and smiled	Ég starði bara á hann og brosti
I like to walk in the evenings	Mér finnst gaman að ganga á kvöldin
I also bought a dog net	Ég keypti líka hunda net
I went to have breakfast	Ég fór að fá mér morgunmat
I have experienced sailors who do it for us	Ég hef reynslumikla sjómenn sem gera það fyrir okkur
Stairs led up to the door	Tröppur leiddu upp að dyrum
I have a lot to write about	Ég hef mikið að skrifa um
I now own one like yours	Ég á núna einn eins og þinn
I told you, that ship has sailed	Ég sagði þér, það skip hefur siglt
I knew he could be a nasty killer	Ég vissi að hann gæti verið viðbjóðslegur morðingi
I can not fall for him	Ég get ekki fallið fyrir honum
I want to see him at every minute of every day	Ég vil sjá hann á hverri mínútu hvers dags
I would stay at least ten or eleven months	Ég myndi halda að minnsta kosti tíu eða ellefu mánuði
I told him you were out on the couch	Ég sagði honum að þú værir leið út í sófanum
I have his hair and skin color	Ég er með hárið hans og húðlit
I think we could be friends for life	Ég held að við gætum verið vinir fyrir lífstíð
I'm a better brother	Ég er betri bróðir
I play the guitar	Ég spila á gítarinn
I know you have talent	Ég veit að þú hefur hæfileika
So you get to know these characters incredibly quickly	Svo maður kynnist þessum persónum ótrúlega fljótt
I was not looking for one at that time	Ég leitaði ekki í einn á þeim tíma
I'm so sorry you're involved	Mér þykir mjög leitt að þú skulir taka þátt
I'll be back in a minute	Ég kem aftur eftir smá
I got it the next day	Ég fékk hana daginn eftir
I want the blood for the magic in it	Ég vil fá blóðið fyrir galdurinn í því
I change as all things change	Ég breytist eins og allir hlutir breytast
I know they found him in the harbor	Ég veit að þeir fundu hann í höfninni
I tried to reach them	Ég reyndi að ná til þeirra
I did not see what she was ashamed of	Ég sá ekki hvað hún þurfti að skammast sín fyrir
I felt bad hearing this	Mér leið illa í sjálfum mér að heyra þetta
I have to go back tonight	Ég þarf að fara aftur í kvöld
I walked back to the hut	Ég rölti aftur að kofanum
I need narrow and light	Mig vantar grannt og létt
I never say no to them	Ég segi aldrei nei við þeim
Each band had its own leader	Hver hljómsveit hafði sinn leiðtoga
This decline continued between the wars	Þessi hnignun hélt áfram á milli stríðanna
I was right about the value of training	Ég hafði rétt fyrir mér varðandi gildi þjálfunar
I wish she knew	Ég vildi að hún hefði vitað það
I loved having him near me	Ég elskaði að hafa hann nálægt mér
I stepped back and refused to let him get too close	Ég steig til baka og neitaði að láta hann komast of nálægt
I was just getting started	Ég var rétt að byrja
I never signed any papers	Ég skrifaði aldrei undir neina pappíra
Purchases will not increase your chances of winning	Kaup munu ekki auka vinningslíkur þínar
I still have no idea how to get there	Ég hef samt ekki hugmynd um hvernig ég kemst þangað
We lived in two main parts	Búið var í tveimur aðalhlutum
I never go to church or read the Bible	Ég fer aldrei í kirkju eða les biblíuna
I wonder what the prize would be	Ég velti því fyrir mér hver vinningurinn væri
I'll talk to you tomorrow	Ég tala við þig á morgun
I usually do not send my power so far	Ég sendi yfirleitt ekki kraftinn minn svo langt
I smiled to myself and looked back at the fleet	Ég brosti með sjálfum mér og horfði aftur á flotann
I could see it in your eyes	Ég gat séð það í augum þínum
Women will be bigger than men	Konur verða stærri en karlar
I did it all for them	Ég gerði þetta allt fyrir þá
I immediately went to the report section	Ég fór strax í skýrsluhlutann
I want it to last forever	Ég vil að það endist í eilífð
A man had come to her in a dream	Maður hafði komið til hennar í draumi
I can not expect you to do that	Ég get ekki ætlast til þess að þú gerir það
The original open fireplace is left inside	Upprunalegur opinn arinn er eftir inni
I knew he would call	Ég vissi að hann myndi hringja
I shook these thoughts and returned	Ég hristi þessar hugsanir og sneri aftur
I wish she could respond spiritually	Ég vildi að hún gæti brugðist við andlega
I say we catch them and	Ég segi að við veiðum þá og
I saw the difference	Ég sá muninn
I resisted the urge to wipe them away	Ég stóðst þá löngun til að þurrka þær í burtu
Alexander was a wealthy mill owner and line merchant	Alexander var auðugur myllueigandi og línakaupmaður
I got an email about that yesterday	Ég fékk tölvupóst um það í gær
But for this you will be the judge	En um þetta munt þú vera dómari
I could not just let go of things	Ég gat ekki bara sleppt hlutunum
I looked away and went to the bathroom	Ég leit undan og fór inn á klósettið
I really hope you enjoyed it	Ég vona svo sannarlega að þú hafir notið þess
I have to do it alone	Ég þarf að gera það einn
I was not going to fall for this trick	Ég ætlaði ekki að falla fyrir þessu bragði
I think that was important	Ég held að það hafi verið mikilvægt
I'm glad you showed it to me	Ég er ánægður með að þú sýndir mér
I breathed to fill my lungs with air	Ég andaðist til að fylla lungun mín af lofti
Their time in prison was hardly difficult	Tími þeirra í fangelsi var varla erfiður
I would love to stay another night	Ég myndi elska að gista aðra nótt
I wonder what he was doing there	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri að gera þarna
I was right, no room to breathe	Ég hafði rétt fyrir mér, ekkert pláss til að anda
Friend, to do what he had to do	Vinur, að gera það sem hann þurfti að gera
I was scared of almost everything	Ég varð hræddur við næstum allt
I had never had such a good time in my life	Ég hafði aldrei á ævinni skemmt mér jafn vel
I nodded, suddenly so tired	Ég kinkaði kolli, allt í einu svo þreyttur
I was very close to not finishing the book	Ég var mjög nálægt því að klára ekki bókina
I felt lighter, hopeful, and happy	Mér fannst ég léttari, vongóður og hamingjusamur
I can look after you now	Ég get séð á eftir þér núna
I liked to see how excited he would be	Mér fannst gaman að sjá hversu spenntur hann yrði
I also started crying	Ég fór líka að gráta
I watched you look at me	Ég horfði á þig horfa á mig
I do not think this is your case	Ég held að þetta sé ekki þitt mál
I wonder if he's in trouble	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé í vandræðum
I went back towards the lake	Ég fór aftur í átt að vatninu
I'm no longer your boss	Ég er ekki lengur yfirmaður þinn
I want to feel her warm breath	Mig langar að finna hlýjan andardrátt hennar
I want him to touch me	Ég vil að hann snerti mig
I did not see the promised death	Ég sá ekki hina fyrirheitnu dauðu
I feel very good about those things	Mér líður mjög vel með þá hluti
I promise not to do this again	Ég lofa að gera þetta ekki aftur
I stood in line, a very long line	Ég stóð í röð, mjög löng röð
I laugh and get him tea	Ég hlæ og fæ honum te
I am, after all, a man of words	Ég er þegar allt kemur til alls, maður orða minna
The museum dealt mainly with death	Safnið fjallaði aðallega um dauðann
Warmth flowed over her	Hlýja streymdi um hana
I mean, you could not say that anyone actually lived there	Ég meina, þú gætir ekki sagt að neinn hafi raunverulega búið þarna
List with only three items	Listi með aðeins þremur atriðum
I should not even have been alive to begin with	Ég hefði ekki einu sinni átt að vera á lífi til að byrja með
I was not going to ignore you	Ég ætlaði ekki að hunsa þig
I did not want you to die	Ég vildi ekki að þú myndir deyja
I went crazy and screamed at her	Ég varð brjálaður og öskraði á hana
I accepted his damn coat	Ég þáði helvítis kápuna hans
I landed between the lines	Ég lenti á milli línanna
Persistent prayer will never avoid emotions	Þrábæn mun aldrei forðast tilfinningar
I wanted to taste his blood	Mig langaði að smakka blóðið hans
I think even the signs would agree	Ég held að jafnvel merki væri sammála
I found it hard to believe this	Mér fannst erfitt að trúa þessu
I also got orange juice	Ég fékk mér líka appelsínusafa
I took advantage of your anxiety	Ég nýtti mér kvíða þinn
I prayed and confessed every sin	Ég bað og játaði hverja synd
I can not stand next to you without pain	Ég get ekki staðið við hliðina á þér án sársauka
I reached for the phone	Ég teygði mig í símann
I'm way too deep underground	Ég er allt of djúpt neðanjarðar
I hope you have not been in another crash	Ég vona að þú hafir ekki lent í öðru hruni
I could use a cup of tea myself	Ég gæti sjálfur notað tebolla
Security does not replace common sense	Öryggi kemur ekki í stað skynsemi
The Navy provided several ships to provide support at sea	Navy útvegaði nokkur skip til að veita stuðning á sjó
I think it's more than intellectual	Ég held að það sé meira en vitsmunalegt
I felt a tiny hard spot in my heart	Ég fann fyrir pínulítinn harðan blett í hjarta mínu
I struggled to get home	Ég barðist við að koma heim
I still did not mean to tell her	Ég ætlaði samt ekki að segja henni það
C decided it was time to go	C ákvað að það væri kominn tími til að fara
I got out of bed and reached for my sword	Ég steig upp úr rúminu og teygði mig í sverðið
The plant is also grown from seed in cultivation	Plöntan er einnig ræktuð úr fræi í ræktun
A beautiful copy in a very attractive volume	Myndarlegt eintak í mjög aðlaðandi bindi
I'm still a very special person	Ég er nú samt alveg einstakur maður
That was the purpose of my buildings	Það var tilgangurinn með byggingunum mínum
I could not hide it	Ég gat ekki leynt því
I can not stand more grief	Ég þoli ekki meiri sorg
I did not even feel the heat	Ég fann ekki einu sinni fyrir hitanum
Each character is permanently locked into a specific instrument	Hver persóna er varanlega læst inn í ákveðið hljóðfæri
I have submitted a letter to address these issues	Ég hef lagt fram bréf til að fjalla um þessi atriði
I also found chocolate trees and dates	Ég fann líka súkkulaðitré og döðlur
A small gathering of souls had gone out into one corner	Lítil samkoma sálna var farin út í eitt hornið
I fixed it and cured this nasty infection	Ég lagaði hann og læknaði þessa viðbjóðslegu sýkingu
I burned them one night in the backyard	Ég brenndi þá eina nótt í bakgarðinum
Information on the bureaucracy was removed	Upplýsingar um embættismannakerfið voru fjarlægðar
I'll look into the matter between this and that time	Ég skal athuga málið milli þessa og þess tíma
I can help you in the same way	Ég get hjálpað þér á sama hátt
A mocking smile touched his lips	Háðlegt bros snerti varir hans
I started writing religious material early on	Ég byrjaði snemma að skrifa trúarlegt efni
I toyed with the idea of ​​being a lawyer	Ég lék mér að hugmyndinni um að vera lögfræðingur
I wonder what she's saying	Ég velti því fyrir mér hvað hún væri að segja
I like the way you think young man	Mér líkar við hvernig þú hugsar ungur maður
I wanted this feeling again	Mig langaði í þessa tilfinningu aftur
I will not allow you to throw away this gift	Ég leyfi þér ekki að henda þessari gjöf
I was crying, crying for a long time	Ég var að gráta, grátandi í langan tíma
I'm going to give you my blood, love	Ég ætla að gefa þér blóðið mitt, ástin
I hated to get rid of him	Ég hataði að ganga frá honum
I hope the financial difficulties finally go away	Ég vona að fjárhagserfiðleikarnir hverfi loksins
I've just never thought about it, you know	Ég hef bara aldrei hugsað um það, þú veist
I've seen it all happen	Ég hef séð þetta allt gerast
Then he often walked with a staff	Síðan gekk hann oft með staf
I wonder what heaven is like	Ég velti því fyrir mér hvernig himnaríki er
I run to see what it has left behind	Ég hleyp til að sjá hvað það hefur skilið eftir sig
I cross the quiet street	Ég fer yfir rólegu götuna
Since then, the festival has become a minor event	Síðan þá hefur hátíðin orðið minniháttar viðburður
I will continue your work	Ég mun halda áfram starfi þínu
I was fat and dark and far from attractive	Ég var feit og dökk og langt frá því að vera aðlaðandi
I discovered that there was a private party going on	Ég uppgötvaði að það var einkasamkvæmi í gangi
I think this was out	Ég held að þetta hafi verið úr
I could not say who he was	Ég gat ekki sagt hver hann var
I did not know you were the mother	Ég vissi ekki að þú værir móðirin
I refused to let the pit ruin my decision	Ég neitaði að láta gryfjuna eyðileggja ákvörðun mína
At least three homes were severely damaged	Að minnsta kosti þrjú heimili urðu fyrir miklum skemmdum
I still did not have her phone number	Ég var samt ekki með símanúmerið hennar
I had the gun in my hand the whole time	Ég var með byssuna í hendinni allan tímann
I never expected her to be here	Ég bjóst aldrei við að hún væri hér
I just wanted to make sure everything was okay with you	Ég vildi bara vera viss um að allt væri í lagi með þig
I forgot how to breathe	Ég gleymdi hvernig á að anda
This took three pictures	Þetta tók þrjár myndir
I probably would have ended up sleeping on the street	Ég hefði sennilega endað með því að sofa á götunni
I just never had a reason for that	Ég hafði bara aldrei ástæðu til þess
I asked for it for months	Ég bað um það í marga mánuði
It surprised me how fast the afternoon went	Það kom mér á óvart hvað síðdegið leið hratt
I do not think it matters	Ætli það skipti ekki máli
I wanted to get my friends back	Ég vildi fá vini mína aftur
I've had it with me all these years	Ég hef haft það með mér í öll þessi ár
I bet you have a big brain	Ég veðja að þú sért með stóran heila
But there was no need to go too far	En það var óþarfi að ganga of langt
I hear the smile in his voice	Ég heyri brosið í röddinni hans
I never drank the stuff	Ég drakk aldrei dótið
I'm going to write more songs	Ég á eftir að semja fleiri lög
I listen to my cell phone all day	Ég hlusta á farsímann minn allan daginn
I can never save him	Ég get aldrei bjargað honum
I would like to invite some friends to come too	Mig langar að bjóða nokkrum vinum að koma líka
Nation stability	Þjóð stöðugleika
I was lying on the couch	Ég lá í sófanum
I smell something very unnatural, very scary in it	Ég lykta af einhverju mjög óeðlilegu, mjög ógnvekjandi í því
I looked up to meet it	Ég leit upp til að hitta það
I did not want anything	Ég vildi ekki neitt
I could not sleep for three nights	Ég gat ekki sofið í þrjár nætur
I was not wearing makeup, not even neutral nail polish	Ég var ekkert í förðun, ekki einu sinni hlutlaust naglalakk
I looked at myself in the mirror and smiled	Ég horfði á sjálfan mig í speglinum og brosti
I saw the face of a boy who did not want to quit	Ég sá andlitið á strák sem vildi ekki hætta
I do not want to confess	Ég vil ekki játa
One and only true interpretation does not exist	Ein og sönn túlkun er ekki til
I could not learn so much	Ég gat ekki lært svo mikið
Customs duties were also imposed in ports	Einnig voru lagðir á tollar í höfnum
I could not even control my own life	Ég gat ekki einu sinni stjórnað mínu eigin lífi
I guess we would both	Ég býst við að við myndum það bæði
I did nothing really	Ég gerði eiginlega ekki neitt
I was instantly part of any government around me	Ég var samstundis hluti af hvaða stjórn sem var í kringum mig
I doubt they noticed	Ég efast um að þeir hafi tekið eftir því
I turned around and headed back to the shelter	Ég sneri mér við og hélt til baka að athvarfsmiðstöðinni
I see the need for change	Ég sé þörfina á breytingum
I wanted my friend to be with me	Ég vildi að vinur minn væri með mér
I texted her and she responded immediately	Ég sendi henni sms og hún svaraði samstundis
A month passed, then two, then three, then four	Mánuður leið, svo tveir, síðan þrír, svo fjórir
I never noticed that before	Ég tók aldrei eftir því áður
I turned it, forced it deeper	Ég snéri því, þvingaði það dýpra
I was told quite frankly to work with you completely	Mér var sagt hreint út sagt að vinna með þér algjörlega
I should have realized that something had happened to them	Ég hefði átt að átta mig á því að eitthvað kom fyrir þá
I did not expect that to happen	Ég bjóst ekki við að það myndi gerast
I just wanted to get going	Ég vildi bara fara af stað
I had no investment in the result	Ég hafði enga fjárfestingu í niðurstöðunni
I think we need more home missionaries	Ég held að við þurfum fleiri heimilistrúboða
I'm tearing myself up	Ég rífa mig upp
I wonder what he expected	Ég velti því fyrir mér hverju hann bjóst við
I will bring a lifetime of experience	Ég mun koma með ævilanga reynslu
I made an appointment to meet her	Ég pantaði tíma til að hitta hana
I simply did not want it	Ég einfaldlega vildi það ekki
I think you should both get in our car	Ég held að þið ættuð bæði að fara í bílinn okkar
I've found out who you are	Ég hef fundið út hver þú ert
I also could not concentrate at school	Ég gat heldur ekki einbeitt mér í skólanum
I've told them enough to make them dig deeper	Ég hef sagt þeim nóg til að láta þá grafa dýpra
I never saw him again	Ég sá hann aldrei aftur
A sensible man would have left it	Skynsamur maður hefði skilið það eftir
Noble title but means little else	Göfug titill en þýðir lítið annað
I used to talk to her	Ég var vanur að tala við hana
I was with him, but not really there	Ég var með honum, en eiginlega ekki þar
I want you to keep it going	Ég vil að þú haldir því áfram
I could not read anything in his face	Ég gat ekki lesið neitt í andlitið á honum
I love sucking your big, thick cock	Ég elska að sjúga stóra, þykka hanann þinn
I did not want her to go to bed annoyed	Ég vildi ekki að hún færi pirruð að sofa
I wandered around looking for a hiding place	Ég ráfaði um og leitaði að felustað
I'm sitting on the big bike	Ég sit á stóra hjólinu
I did not wait for this father to return	Ég beið ekki eftir að þessi faðir kæmi aftur
We want to continue	Við viljum halda áfram
I find it hard to pray	Mér finnst erfitt að biðja
I told him something today	Ég sagði honum eitthvað í dag
I was wondering why he did this	Ég var undrandi hvers vegna hann gerði þetta
I do not quite remember which girl it was who asked	Ég man ekki alveg hvaða stelpa það var sem spurði
I can not actively shut down the memories forever	Ég get ekki virkan lokað á minningarnar að eilífu
I had expected her to come with us right away	Ég hafði búist við að hún færi strax með okkur
I can not be me in ten years	Ég get ekki verið ég eftir tíu ár
I can even help you remember what you forgot	Ég get meira að segja hjálpað þér að muna það sem þú hefur gleymt
I touched her and it was as if she was gone	Ég snerti hana og það var eins og hún væri farin
I told her about my dad	Ég sagði henni frá pabba mínum
I know that was not your intention	Ég veit að það var ekki ætlun þín
I was also good but used to it	Ég var líka vel en vön því
Listen to me with a quick answer	Hlustaðu á mig með skjótu svari
Cowboy policy for the cowboy president	Kúrekastefna fyrir kúrekaforseta
I have a time machine	Ég á tímavél
The band sold out both shows in a matter of minutes	Hljómsveitin seldi upp báðar sýningarnar á nokkrum mínútum
I gently take both his hands in mine	Ég tek báðar hendur hans varlega í mínar
He has no room to dismiss it himself	Hann hefur ekkert svigrúm til að vísa því sjálfur
Very memorable	Mjög eftirminnilegt
A golden glow enveloped them both	Gylltur ljómi umvefði þau bæði
I was nothing to you	Ég var þér ekkert
I had not thought of having a label	Ég hafði ekki hugsað út í það að vera með merki
I can watch you though	Ég get þó fylgst með þér
I'm looking for ten volunteers to take the ship	Ég er að leita að tíu sjálfboðaliðum til að taka skipið
I could not look at them for long	Ég gat ekki skoðað þær lengi
I just have not found the right one yet	Ég hef bara ekki fundið þann rétta ennþá
I would not want to forget that	Ég myndi ekki vilja gleyma því
I wrote a spiritual comment to remember that	Ég skrifaði andlega athugasemd til að muna það
I just can not shake them	Ég bara get ekki hrist þá
I did the paperwork and the review request	Ég sá um pappírsvinnu og endurskoðunarbeiðni
I just smiled and kept going	Ég brosti bara og hélt áfram
I've known her since she was your age	Ég hef þekkt hana síðan hún var á þínum aldri
I was never sure what she expected me to do	Ég var aldrei viss um hvað hún bjóst við að ég myndi gera
I love this beautiful language	Ég elska þetta fallega tungumál
A few glasses of it would help	Nokkur glös af því myndu hjálpa
I would worry about leaving your crazy sister alone too	Ég myndi hafa áhyggjur af því að skilja brjáluðu systur þína eftir eina líka
I could really get some help here	Ég gæti virkilega fengið smá hjálp hérna
I myself have something to talk to you about	Sjálfur hef ég eitthvað til að tala við þig um
I want one of these in mine	Mig langar í einn slíkan í minn
I'm ready to give up	Ég er tilbúinn að gefast upp
I pull out a disgusting face	Ég dreg fram ógeðslegan andlit
I realized the importance of real eyes	Ég áttaði mig á mikilvægi raunverulegra augna
A parent produces a result or fruit in the child	Foreldri framleiðir niðurstöðu eða ávöxt í barninu
I hope it continues with this flow	Ég vona að það haldi áfram með þessu flæði
I pushed her back down	Ég ýtti henni aftur niður
I looked the other way	Ég leit út hinum megin
I could almost feel the fear in the air	Ég gat næstum fundið óttann í loftinu
I was taken there	Þar var mér tekið
I hang my head in shame	Ég hengi höfðinu af skömm
I wave to the policeman sitting in his car	Ég veifa til lögreglumannsins sem situr í bílnum hans
I'm ashamed of my lack of desire	Ég skammast mín fyrir skort á löngun minni
Forgive my little angel	Fyrirgefðu litli engillinn minn
I had never seen the film before in my life	Ég hafði aldrei séð myndina áður á ævinni
I can imagine it's weird to be grateful	Ég get ímyndað mér að það sé skrítið að vera þakklátur
I never went back to this walk in the middle	Ég fór aldrei aftur í þessa göngu í miðjunni
I am completely and forever hopelessly in love with her	Ég er algjörlega og að eilífu vonlaust ástfangin af henni
Two men perished on board in the storm	Tveir menn fórust fyrir borð í óveðrinu
I mean, just look at the characters	Ég meina að kíkja aðeins á persónurnar
A flash of memory came to my mind	Minningarleiftur kom upp í huga minn
I would have understood	Ég hefði skilið
A few years later she died	Nokkrum árum síðar lést hún
I sank a little further	Ég sökk aðeins lengra
Great beer in appearance	Frábær bjór í útliti
I built a killing machine	Ég smíðaði drápsvél
I did not know what to expect	Ég vissi ekki hverju þú varst að búast við
I had almost forgotten about the monster	Ég var næstum búinn að gleyma skrímslinu
His works had a great influence on later poetry	Verk hans höfðu mikil áhrif á síðari ljóðagerð
I watched as he took his time and went through them	Ég horfði á þegar hann gaf sér tíma og fór í gegnum þau
I was ready to try again	Ég var tilbúinn að reyna að ganga aftur
I saw the winged part of your apartment building	Ég sá vængjaða hlutinn við íbúðarhúsið þitt
I was afraid to say anything	Ég var hræddur við að segja neitt
A similar explanation might be at stake here	Svipuð skýring gæti verið í húfi hér
I'm strict in my faith	Ég er ströng í trú minni
I will help you in all these things	Ég mun hjálpa þér í öllum þessum hlutum
I stared at him, lost in his deep black gaze	Ég starði á hann, týndur í djúpsvarta augnaráðinu hans
I would not look at this as a four star hotel	Ég myndi ekki líta á þetta sem fjögurra stjörnu hótel
More than five hundred passengers did not survive	Yfir fimm hundruð farþeganna lifðu ekki af
I'm pretty mean and scary to look at	Ég er frekar vondur og skelfilegur á að líta
I had not thought of that	Mér hafði ekki dottið það í hug
The album was released later that year	Platan kom út síðar sama ár
I also knew it threw the pitcher off	Ég vissi líka að það kastaði könnunni af
I have no arms, you know that baby	Ég á enga handleggi, þú veist það elskan
I was not going to follow her there	Ég ætlaði ekki að fylgja henni þangað
I asked him for an interview	Ég bað hann um viðtal
I would not last long or survive	Ég myndi ekki endast lengi eða lifa af
But he was not interested	En hann hafði ekki áhuga
I look around me in the gray interior	Ég lít í kringum mig í gráu innréttingunni
Light came on and cold air flowed out	Ljós kviknaði og kalt loft streymdi út
I thought this was perfect for you	Ég hélt að þessi væri fullkomin fyrir þig
A man approached him and accepted his request	Maður kom að honum og tók við kröfu hans
I know my readers would enjoy your work	Ég veit að lesendur mínir myndu njóta vinnu þinnar
A white man can not stop being a white man	Hvítur maður getur ekki hætt að vera hvítur maður
It was as if he had lost his heart	Það var eins og hann hefði misst hjartað
I knew what that meant for now	Ég vissi hvað í bili þýddi
I should finish my work and leave	Ég ætti að klára vinnuna mína og fara
I should be the one talking to you	Ég ætti að vera sá sem talar við þig
A wonderful way to spend the evening	Yndisleg leið til að eyða kvöldinu
I did not want anyone to see me cry	Ég vildi ekki að neinn sæi mig gráta
A vacuum had been growing in my chest all day	Tómarúm hafði vaxið í brjóstinu á mér allan daginn
I found the big doors and got out	Ég fann stóru hurðirnar og komst út
I want support, real support	Ég vil stuðning, alvöru stuðning
I saw him turn, shout	Ég sá hann snúa, hrópa
Living room, empty	Stofa, tóm
I could eat it morning, noon and evening	Ég gæti borðað það morgun, hádegi og kvöld
I remember the funeral as it was yesterday	Ég man eftir jarðarförinni eins og hún hafi verið í gær
I fly higher and higher in the air	Ég flýg hærra og hærra í loftinu
There are also many types of apple pie	Það eru líka margar tegundir af eplaköku
One cannon at the end	Ein fallbyssa á endanum
I was not thinking, period	Ég var ekki að hugsa, punktur
There is a small table next to the bench	Lítið borð er við hliðina á bekknum
This was the whole album	Þetta var öll platan
I'll party the rest of the week	Ég veisla það sem eftir er vikunnar
I cried a lot, seemingly for no reason	Ég grét mikið, að því er virðist af ástæðulausu
Politically, it can cause a lot of problems	Pólitískt getur það valdið miklum vandræðum
I came to see if you were okay	Ég kom til að athuga hvort þú værir í lagi
I was cool with that	Ég var kúl með það
I have a son and a daughter	Ég á syni og dóttur
I sighed and rubbed my hands over my face	Ég andvarpaði og nuddaði höndunum yfir andlitið
I wonder how long we have to stay here	Ég velti því fyrir mér hversu lengi við þurfum að vera hér
I was sick as a dog picking this up	Ég var veikur eins og hundur að taka þetta upp
An article hung in the tree opposite	Grein hékk í trénu á móti
Their cover was released as a single	Umslagið þeirra var gefið út sem smáskífa
I stood at eye level by the small square window	Ég stóð í augnhæð við litla ferkantaða gluggann
I did it another way	Ég gerði það á annan hátt
His punishment did not include imprisonment	Refsing hans innihélt ekki fangelsi
I know about cancer	Ég veit um krabbameinið
I can fly this thing	Ég get flogið þessum hlut
I need him and love him so much	Ég þarfnast hans og elska hann svo mikið
I suspected he would take care of it himself	Mig grunaði að hann myndi sjá um það sjálfur
I finally found the kitchen	Ég fann eldhúsið á endanum
I did not know why until now	Ég vissi ekki hvers vegna fyrr en núna
I wanted my ticket back	Ég vildi fá miðann minn til baka
I need this shit out of my head	Ég þarf þennan skít úr hausnum á mér
I wish you to be happy	Ég óska ​​þér að vera hamingjusamur
I looked sometimes, but my heart was not in it	Ég leit stundum út, en hjartað mitt var ekki í því
A bottle was pressed to her mouth	Flaska var þrýst að munni hennar
Company limited by liability	Félag takmarkað af ábyrgð
I've learned that from watching you	Ég hef lært það af því að fylgjast með þér
I wonder if he has a key	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé með lykil
A thousand sympathies, indeed!	Þúsund samúð, örugglega!
I saw that it was not yet dawn but almost	Ég sá að það var ekki enn dögun en næstum því
I have to stay home for dinner	Ég verð að vera heima í kvöldmat
I wanted to be a college student	Mig langaði að verða háskólamaður
I just have work in mind	Ég er bara með verk í huga
I value your value too much to do so	Ég virði gildi þín of mikið til að gera það
I expect anything is possible	Ég býst við að allt sé mögulegt
I was hoping to get temporary financial aid here today	Ég vonaðist til að fá tímabundna fjárhagsaðstoð hér í dag
I still have the hanging ticket for it	Ég á ennþá hengingarmiðann fyrir það
I looked down at the iron floor	Ég horfði niður á gólfið úr járni
I look forward to that day	Ég hlakka til þess dags
I stare at her and wait for her to continue	Ég stari á hana og bíð eftir að hún haldi áfram
I might have wanted to drink blood	Ég hefði kannski viljað drekka blóð
I really should have expected unexpected results	Ég hefði eiginlega átt að búast við óvæntum úrslitum
I slept well myself	Sjálfur svaf ég vel
I agreed and went with him to the door	Ég samþykkti það og gekk með hann til dyra
The same agency delayed debt payments by one year	Sama stofnun seinkaði greiðslum skulda um eitt ár
I suggest you start now	Ég legg til að þú byrjir á því núna
I knew then that we were doing the right thing	Ég vissi þá að við værum að gera rétt
I knew she was telling the truth	Ég vissi að hún sagði sannleikann
I have nothing to hide	Ég hef ekkert að fela
I heard something being pulled across the floor	Ég heyrði að eitthvað var dregið yfir gólfið
The tax then went by a small margin	Skatturinn fór þá með litlum mun
I've never seen that suit before	Ég hef ekki séð þann jakkaföt áður
I promised them that they would get some rest	Ég lofaði þeim að þeir myndu fá að hvíla sig
A new snowfall overnight caught his eye	Nýtt snjófall yfir nótt tók á móti augnaráði hans
I saw why he had been chosen a spokesman	Ég sá hvers vegna hann hafði verið valinn talsmaður
I whispered a expression to myself, quietly	Ég hvíslaði svipnum að sjálfum mér, hljóðlega
I do not let you go so easily	Ég læt þig ekki fara svona auðveldlega
I offered him a contract	Ég bauð honum samning
You started watching a movie	Maður fór að horfa á kvikmynd
I will not make things easier either	Ég mun ekki gera hlutina auðveldari heldur
I guess that's the standard	Ég býst við að það sé staðall
I said something stupid about taking time apart	Ég sagði eitthvað heimskulegt um að taka tíma í sundur
I counted no more or less than twelve people	Ég taldi hvorki meira né minna en tólf manns
I can not afford grief right now	Ég hef ekki efni á sorg núna
Some time later, another familiar name caught his eye	Nokkru aftar vakti annað kunnuglegt nafn athygli hans
Boy and girl, stand together	Strákur og stelpa, standa saman
I wish you had a normal life	Ég vildi að þú ættir eðlilegt líf
A minute later the phone rang	Mínútu síðar hringdi síminn
I also had no idea what she meant	Ég hafði heldur ekki hugmynd um hvað hún átti við
The critical response was positive	Gagnrýnin viðbrögð voru jákvæð
I often guessed wrong	Ég giskaði oft rangt
I waited for him when it was over	Ég beið eftir honum þegar það var búið
I did not know any natives then	Ég þekkti enga innfædda þá
I do not believe that all this happened so suddenly	Ég trúi því ekki að allt þetta hafi gerst svona skyndilega
Heat stress flowed through it	Hitaspenna rann í gegnum hann
It resulted in a double election	Það skilaði sér í tvöföldum kosningum
I'll email it to you	Ég sendi það í póst fyrir þig
I had wanted so badly to impress him	Mig hafði svo mikið langað að heilla hann
I seem to have plenty of free time for that	Ég virðist hafa nægan frítíma til þess
I can not live without her anymore	Ég get ekki lifað án hennar lengur
I like the variety that the show brings to the table	Mér líkar fjölbreytnin sem sýningin færir á borðið
I know you know where it is	Ég veit að þú veist hvar það er
I was their second child	Ég var annað barn þeirra
I'm going to let you go	Ég ætla að sleppa þér
I see them as a bloc of power in this struggle	Ég lít á þá sem valdablokk í þessari baráttu
I do not, not least	Ég geri það ekki, ekki síst
I forgot to ask for his name	Ég gleymdi að spyrja um nafnið hans
I now have hope where before there was only despair	Ég hef nú von þar sem áður var aðeins örvænting
I used to be a defender	Ég var áður verjandi
I know this from experience	Ég veit þetta af reynslu
Gordon himself is only seriously injured	Gordon sjálfur er aðeins alvarlega slasaður
I had to keep my hand still	Ég varð að halda hendinni kyrri
I want to tell you a little bit	Mig langar að segja þér svolítið
I really hate leaving it all behind	Ég hata virkilega að skilja þetta allt eftir
I know the answer is that anyone would ask the question	Ég veit svarið að hver sem er myndi leggja fram spurninguna
I thought you would like to know	Ég hélt að þú myndir vilja vita það
I guess you have to try to find someone else	Ég býst við að þú verðir að reyna að finna einhvern annan
I just can not figure out who is leading this invasion	Ég bara get ekki fundið út hver er að leiða þessa innrás
West and another crew member died	West og annar úr áhöfninni létust
I wanted to show my body	Mig langaði að sýna líkama minn
I'm always expecting you to say something ugly	Ég er alltaf að búast við því að þú segir eitthvað ljótt
Hardy won the game and the title	Hardy vann leikinn og titilinn
I was forced to let go of very complex things	Ég neyddist til að sleppa mjög flóknum hlutum
I don 't think anyone did	Ég held að enginn hafi lent í því
A light bulb went out in my head	Ljósapera slokknaði í höfðinu á mér
I'm not ready to give up yet	Ég er ekki tilbúin að gefa mig upp ennþá
I can not ask another young policeman to risk his life	Ég get ekki beðið annan ungan lögreglumann um að hætta lífi sínu
I appeal to you both for the last time	Ég höfða til ykkar beggja í síðasta sinn
Clark dropped out of the team before the game	Clark féll úr liðinu fyrir leikinn
It brought him some money	Það færði honum smá pening
The claim seems unlikely	Krafan virðist ólíkleg
I'm going to tell you this from your mother	Ég á að segja þér þetta frá móður þinni
I look like someone who needs to go to bed	Ég lít út eins og einhver sem þarf að leggja sig
I thought it was obvious	Ég hélt að það væri augljóst
I need to leave your place of residence	Ég þarf að yfirgefa búsetu þinn
I felt powerless, hopeless, terrified	Mér fannst ég vanmáttugur, vonlaus, skelfingu lostinn
I slept too long, that's all	Ég svaf of lengi, það er allt og sumt
I drank more and more	Ég drakk meira og meira
I went to work, helped my friends, and went home	Ég fór að vinna, aðstoðaði félagana og fór heim
I rejoice in my grace and endure no pain	Ég gleðst yfir náð minni og þoli engan sársauka
I can relate to her so she has to be close	Ég get tengsl við hana svo hún verður að vera nálægt
I let go and move on	Ég losa mig og held áfram
I have a lot on the table right now	Ég er með mikið á borðinu núna
I was glad that my talks had served their purpose	Ég var ánægður með að viðræður mínar hefðu þjónað tilgangi sínum
I bet they're jealous of her	Ég þori að veðja að þeir séu afbrýðisamir út í hana
I just called to thank you yesterday	Ég hringdi bara til að þakka þér fyrir í gær
A promise has been made	Loforð hefur verið gefið
I'll finish these two and meet you there	Ég mun klára þetta tvennt og hitta þig þar
I checked the ground farther from the house	Ég athugaði jörðina lengra frá húsinu
The stalk is a brown color	Stöngullinn er einhver brúnn litur
I've been working on this problem for a while	Ég hef verið að vinna í þessu vandamáli í nokkurn tíma
Modern, white paradise	Nútímaleg, hvít paradís
I actually find it works	Mér finnst það reyndar virka
I passed him once	Ég gekk framhjá honum einu sinni
I was always wondering what he would do next	Ég var alltaf að velta fyrir mér hvað hann myndi gera næst
I think they probably opened a joint account	Ég held að þeir hafi líklega opnað sameiginlegan reikning
Another normal habitat is on the side of the road	Annað venjulegt búsvæði er í vegkantum
I was actually not sleeping though	Ég var reyndar ekki sofandi samt
Dangerous combination	Hættuleg samsetning
I knew his favorite color was lemon yellow	Ég vissi að uppáhalds liturinn hans var sítrónugulur
I feel so sorry for this girl	Ég vorkenni þessari stelpu svo mikið
I obscured the values, though that's not entirely true	Ég myrkvaði gildin, þó það sé samt ekki alveg rétt
I took off my shoes	Ég fór úr skónum
I mean, the plague is taking you	Ég meina það, plága taka þig
There was no knock on the door, he did not interrupt	Bankað var að dyrum truflaði hann ekki
I turn around and run	Ég sný mér við og hleyp
Special know where they are	Sérstakur vita hvar það eru
I hung up and sighed	Ég lagði á og andvarpaði
They had three children	Þau eignuðust þrjú börn
I had to believe him	Ég varð að trúa honum
I hope it has the desired effect	Ég vona að það hafi tilætluð áhrif
I was not going to fail	Ég ætlaði ekki að mistakast
I needed one day to think things through	Ég þurfti einn dag til að hugsa hlutina til enda
I just needed to practice more	Ég þurfti bara að æfa mig meira
I ran from the house	Ég hljóp frá húsinu
I can still move them	Ég get samt hreyft þá
I could not agree with him on that	Ég gat engan veginn farið með honum um það
I want to get a job abroad	Mig langar að fá vinnu erlendis
I just want to find my roots	Ég vil bara finna rætur mínar
I'll deal with the rocks and the water	Ég mun takast á við steinana og vatnið
A teenager passed by and took a double shot	Unglingur gekk framhjá og tók tvöfalda töku
I painted them myself	Ég málaði þær sjálfur
I could not move fast enough to stop it	Ég gat ekki hreyft mig nógu hratt til að stöðva það
A number of drawings soon filled the tiny patio	Fjöldi teikninga fyllti fljótlega pínulitla veröndina
I felt like it was an insult	Mér fannst eins og það væri móðgun
I open it almost eagerly	Ég opna hana næstum ákaft
I've told the story of what happened	Ég hef sagt söguna af því sem gerðist
That ended the case	Þar með lauk málinu
I can not keep my eyes open, they are heavy	Ég get ekki haft augun opin, þau eru þung
I needed her to tell me how she escaped	Ég þurfti að hún segði mér hvernig hún slapp
I immediately saw what he meant	Ég sá strax hvað hann meinti
I think you would be a great cop	Ég held að þú myndir verða frábær lögreglumaður
I want you to agree	Ég vil að þú samþykkir
I enlarged the picture	Ég stækkaði myndina
I appreciate everything you do so much	Ég þakka allt sem þú gerir svo mikið
The tail of the species is long and curved	Hali tegundarinnar er langur og boginn
I had to be in my game tonight	Ég varð að vera með í leiknum mínum í kvöld
I swallowed hard and forced the tears back down	Ég kyngdi fast og þvingaði tárin niður aftur
I started researching and found your product	Ég byrjaði að rannsaka og fann vöruna þína
I find the sewing kit and hand it to her	Ég finn saumasettið og rétti henni það
I guess my age has crept up on me again	Ég geri ráð fyrir að aldur minn hafi læðist að mér aftur
Very similar to his father	Mikið líkur föður sínum
I handed the letter to my father	Ég rétti föður mínum bréfið
I've never had the right material before	Ég átti aldrei rétta efnið áður
Much more purpose	Miklu meiri tilgangur
A crew member near the edge was in great danger	Skipverji nálægt brúninni var í mikilli hættu
I was not always a model student	Ég var ekki alltaf fyrirmyndarnemi
I quickly opened it and read through the text	Ég opna hana fljótt og las í gegnum textann
I'll not be like Dad	Ég verð ekki eins og pabbi
I hate this damn jungle	Ég hata þennan helvítis frumskóg
The window frames were also made of brick	Einnig voru gluggabogarnir úr múrsteini
I put her dog down in the kitchen	Ég setti hundinn hennar niður í eldhúsinu
I have green eyes and his are blue	Ég er með græn augu og hans eru blá
I do not really trust anyone	Ég treysti í raun ekki neinum
I saw the sun now	Ég sá sólina núna
I'm not going back to the gym tonight	Ég kemst ekki aftur í kvöld í ræktina
I heard a strange sound that sounded like thunder	Ég heyrði skrítið hljóð sem hljómaði eins og þruma
I told them everything that had happened	Ég tilkynnti þeim um allt sem hafði gerst
I wanted to punch something	Mig langaði að kýla eitthvað
I was missing something very quickly	Mig vantaði eitthvað mjög fljótt
I think more than anyone in the house	Ég hugsa meira en nokkur í húsinu
This company moved away after just a few years	Þetta fyrirtæki flutti burt eftir örfá ár
I was calm and grateful for the call	Ég var rólegur og þakklátur fyrir símtalið
A voice whispered in his ear, a defeat	Rödd hvíslaði í eyra hans, ósigurorð
I call around the house and enter from behind	Ég hringi um húsið og fer inn aftan frá
I invite discussion	Ég býð til umræðu
I'm not a doctor	Ég er ekki læknir
I want to take his belt	Ég vil taka beltið hans
So we gave them a chance	Þannig að við gáfum þeim tækifæri
I've been his boss every time we've been together	Ég var yfirmaður hans í hvert skipti sem við höfum verið saman
I always hear this ghostly voice	Ég heyri alltaf þessa draugarödd
I have no idea where or when it was taken	Ég hef ekki hugmynd um hvar eða hvenær það var tekið
I could not afford to pour myself over it	Ég hafði ekki efni á að hella mér yfir það
I created each one of them	Ég skapaði hvert og eitt þeirra
I write all the time	Ég skrifa allan tímann
I know they're looking for you	Ég veit að þeir eru að leita að þér
I was looking at the woman in the pictures	Ég var að horfa á konuna á myndunum
I honestly could not have asked for better	Ég hefði satt að segja ekki getað beðið um betra
I feel like she cares about me	Mér finnst eins og henni þyki vænt um mig
I'm open to business opportunities	Ég er opinn fyrir viðskiptatækifærum
A little break could not hurt, she thought	Smá hlé gat ekki skaðað, hugsaði hún
The main castle is surrounded by many stone buildings	Aðalkastalinn er umkringdur mörgum steinbyggingum
I have warned them, but they will not bend	Ég hef varað þá við, en þeir munu ekki beygja sig
I wanted the project to go well	Ég vildi láta verkefnið ganga vel
I was afraid of my own shadow	Ég var hræddur við minn eigin skugga
I can be whatever you want	Ég get verið hvað sem þú vilt
I never saw this coming	Ég sá þetta aldrei koma
I knew him but could not really resist where	Ég þekkti hann en gat í raun ekki staðist hvaðan
Touched excitedly, actually	Snerti spennt, reyndar
I did not have time to allow them to work now	Ég hafði ekki tíma til að leyfa þeim að vinna núna
I kind of feel sorry for her	Ég vorkenni henni einhvern veginn
I did not want her sympathy	Ég vildi ekki samúð hennar
I might as well learn to like you too	Ég gæti alveg eins lært að líka við þig
I can not do these things myself	Ég get ekki gert þessa hluti sjálfur
It has remained in this slot ever since	Það hefur haldist í þessu rifa síðan
I think the new role fits in very well with her	Mér finnst nýja hlutverkið passa mjög vel við hana
I traveled through it	Ég ferðaðist í gegnum það
I found a solid place of acceptance and love	Ég fann traustan stað samþykkis og kærleika
I was afraid she was going to tell someone	Ég var hrædd um að hún ætlaði að segja einhverjum
I can taste it in my mouth	Ég get smakkað hana í munninum
I hope he's not interested in me	Ég vona að hann hafi ekki áhuga á mér
I heard him move	Ég heyrði hann hreyfa sig
They continue their search but never find it	Þeir halda áfram leit sinni en finna hann aldrei
I feel good in this body	Mér líður vel í þessum líkama
I step forward again	Ég stíg aftur fram
I appreciate the information and links for the drawing software	Ég þakka upplýsingar og tengla fyrir teiknihugbúnaðinn
I will not ruin his career either	Ég mun ekki eyðileggja feril hans líka
I have an offer for you	Ég er með tilboð handa þér
I did not believe that fire had broken out several times	Ég trúði ekki að eldur hafi komið upp nokkrum sinnum
A cold shiver went up behind him	Kaldur hrollur fór upp á bak hans
He had great skills and technique	Hann hafði frábæra kunnáttu og tækni
That's the part that's missing	Það er sá hluti sem vantar
I have no faith in the federal government	Ég hef enga trú á alríkisstjórninni
I could write a novel up there	Ég gæti skrifað skáldsögu þarna uppi
I find this dream very strange	Mér finnst þessi draumur mjög skrítinn
I really enjoyed watching it	Mér fannst mjög gaman að horfa á það
I should have done something sooner, whatever	Ég hefði átt að gera eitthvað fyrr, hvað sem er
I did not care, it was quiet there	Mér var alveg sama, það var rólegt þarna
I hoped it lasted that long	Ég vonaði að hún entist svona lengi
A big smile lit up his face	Stórt bros lýsti upp andlit hans
I came to say just that	Ég kom til að segja aðeins það
I doubt this is their whole army	Ég efast um að þetta sé allur herinn þeirra
I kiss the back of her neck	Ég kyssi aftan á hálsinn á henni
I watch her sleep through the night	Ég horfi á hana sofa um nóttina
I did not try to deceive you	Ég reyndi ekki að blekkja þig
I will come back to you	Ég mun koma aftur til þín
I played for the audience	Ég spilaði fyrir áhorfendur
I had trouble breathing	Ég átti erfitt með að anda
I could hardly move, I could hardly breathe	Ég gat varla hreyft mig, varla andað
I woke up today and felt like a brand new person	Ég vaknaði í dag og fannst ég vera glæný manneskja
I can not describe how it is	Ég get ekki lýst því hvernig þetta er
Several guards had been left behind	Nokkrir verðir höfðu setið eftir
I could do that by saving lives as a doctor	Ég gæti gert það með því að bjarga mannslífum sem læknir
A young couple danced closely together	Ungt par dansaði þétt saman
A good burst of laughter flowed through them all	Gott hláturskot rann í gegnum þau öll
I'm not at the helm and it's getting on my nerves	Ég er ekki við stjórnvölinn og það fer í taugarnar á mér
I thought that was the best thing	Mér fannst það hið besta mál
I swear it was six feet high	Ég sver að það var sex fet á hæð
I was the gatekeeper	Ég var vörður hliðsins
I consider you my girlfriend	Ég lít á þig sem kærustu mína
I was teaching physics in college	Ég var að kenna eðlisfræði í háskóla
I live here alone now	Ég bý hér einn núna
I was ashamed like everyone else	Ég skammaðist mín eins og allir aðrir
I was shot and he cut out the shots	Ég var skotinn og hann skar út skotin
Contract was contract	Samningur var samningur
This became my home	Þetta varð heimili mitt
We were offered that contract	Okkur var boðið upp á þann samning
I'm trying to create a draft board	Ég er að reyna að búa til uppkaststöflu
I was always on the run	Ég var alltaf á flótta
I was with him first	Ég var fyrst með honum
I never wanted her to know	Ég vildi aldrei að hún vissi það
I find him quite charming	Mér finnst hann alveg heillandi
I know because it says so on the sign	Ég veit það vegna þess að það stendur svo á skiltinu
The sacred thread is seen over his chest	Hinn helgi þráður sést yfir brjóst hans
I got the idea that he was feeling me	Ég fékk þá hugmynd að hann væri að fíla mig
I need to know what's going on	Ég verð að vita hvað er að gerast
I'll try to explain it to you	Ég skal reyna að útskýra það fyrir þér
I can not think of them like that	Ég get ekki hugsað svona um þá
Communication with the outside world was then not allowed	Samskipti við umheiminn voru þá ekki leyfð
I went out and opened the back door	Ég fór út og opnaði bakdyrnar
I read advice	Ég les ráðleggingar
I can check with them	Ég get athugað með þeim
I should go on alone and you should go, somewhere	Ég ætti að halda áfram einn og þú ættir að fara, einhvers staðar
I guessed we were after my treasures	Ég giskaði á að við værum á eftir minni gersemum
I backed off a bit	Ég bakkaði aðeins
I feel it fine on the skin	Ég finn það fínt á húðinni
I hear them sing	Ég heyri þá syngja
I can not tell the sisters apart, they are the same	Ég get ekki greint systurnar í sundur, þær eru eins
I looked down at the table	Ég leit niður á borðið
The control panel is also available in black	Stjórnborðið er einnig fáanlegt í svörtu
I followed him towards danger	Ég fylgdi honum í átt að hættu
I have stayed abroad for three years and three months	Ég hef dvalið í þrjú ár og þrjá mánuði erlendis
I know everything about her	Ég veit allt um hana
I like it better myself	Mér líkar það betur sjálfur
I say this one statement about some artists	Ég segi þessa einu fullyrðingu um suma listamenn
I put the barrel behind her head	Ég setti tunnuna á bak við höfuðið á henni
I know my father would never do anything like that	Ég veit að faðir minn myndi aldrei gera neitt svona
I expect life to be perfect	Ég býst við að lífið verði fullkomið
I thought you wanted the whole story	Ég hélt að þú vildir alla söguna
I asked him about it	Ég spurði hann um það
I called to give you the key again	Ég hringdi til að gefa þér lykilinn aftur
I need to lie down and take medicine	Ég þarf að leggjast niður og taka lyf
Much of the snow had already melted	Stór hluti snjósins var þegar bráðnaður
I want you to wake up	Ég vil að þú vaknir
I knew this was true	Ég vissi að þetta var satt
I took the captain at his word and helped me	Ég tók skipstjórann á orðinu hans og hjálpaði mér
I opened the doors of the van	Ég opnaði hurðirnar á sendibílnum
I agree that you can see armed men	Ég er sammála því að þú getur séð vopnaða menn
I really like your exam	Mér leist mjög vel á prófið hjá þér
I had to change most of them	Ég þurfti að breyta þeim flestum
A fact that our dogs are well aware of	Staðreynd sem hundarnir okkar eru vel meðvitaðir um
I stand by my previous official testimony	Ég stend við fyrri opinbera vitnisburð minn
A young man reading a book	Ungur maður að lesa bók
I studied liver function and nutrition	Ég lærði lifrarstarfsemi og næringu
I pull her to me when we share warmth	Ég dreg hana að mér þegar við deilum hlýju
I feel the same way about my decision	Mér finnst það sama um ákvörðun mína
I miss seeing her lead the music	Ég sakna þess að sjá hana leiða tónlistina
I had it all for breakfast	Ég fékk mér þetta allt í morgunmat
I can now enjoy my future	Ég get nú notið framtíðar minnar
I should have tried to protect him	Ég hefði átt að reyna að vernda hann
I did not know what could have led to these attacks	Ég vissi ekki hvað gæti hafa leitt til þessara árása
I also assisted in the operation	Ég aðstoðaði líka við aðgerðina
I can not sleep and my wife is driving me crazy	Ég get ekki sofið og konan mín er að gera mig brjálaðan
I still sometimes think about it all	Ég hugsa samt stundum um þetta allt saman
I saw your sign of help	Ég sá táknið þitt um hjálp
I said a few things to wake them up	Ég sagði nokkra hluti til að vekja þá
I'm grateful to have been spared his presence	Ég er þakklát fyrir að hafa verið hlíft nærveru hans
I can walk past them every day at my house	Ég get gengið framhjá þeim á hverjum degi heima hjá mér
I had thrown cautiously into the wind	Ég hafði kastað varkárni í vindinn
I can not say enough good things about the care center	Ég get ekki sagt nógu góða hluti um umönnunarmiðstöðina
I did not know this would happen so suddenly	Ég vissi ekki að þetta myndi gerast svona skyndilega
I seldom compliment, and then not well	Ég geri sjaldan hrós, og þá ekki vel
I'm passing right here	Ég fer hérna rétt framhjá
Several are sitting in seats in front of me	Nokkrir sitja í sætum fyrir framan mig
I was worried about nothing	Ég hafði áhyggjur fyrir ekki neitt
I love being able to share anything with you	Ég elska að geta deilt hverju sem er með þér
I needed a break from the sadness and despair	Ég þurfti hvíld frá sorginni og örvæntingu
Thank you for your answer	Ég þakka svar þitt
I was always wondering if my aunt was actually coming	Ég var alltaf að velta því fyrir mér hvort frænkan kæmi í raun og veru
I opened my eyes and shrugged	Ég opnaði augun og yppti öxlum
I soon found out the extent of the problems	Ég komst fljótlega að umfangi vandamálanna
I played for a while	Ég spilaði í smá tíma
I thought it went pretty well	Mér fannst þetta ganga nokkuð vel
I find exactly what he feels	Ég finn nákvæmlega það sem honum finnst
I started thinking about my future after meeting him	Ég fór að hugsa um framtíð mína eftir að hafa hitt hann
A rusty knife came out of the pocket of his jacket	Ryðgaður hnífur kom upp úr vasanum í jakkanum hans
I mean, you're perfect	Ég meina, þú ert fullkominn
I just do not like it	Mér finnst það bara ekki
The head began to appear	Höfuð fór að birtast
I need to call someone	Ég þarf að hringja í einhvern
I was the rare species	Ég var sjaldgæfa tegundin
I think they liked the situation	Ég held að þeim hafi líkað vel við stöðuna
I wanted to move away to be honest	Mig langaði að flytja í burtu satt að segja
A few minutes passed	Nokkrar mínútur liðu
I'm so happy to be getting married	Ég er svo ánægð að vera að gifta mig
Several had blown down	Nokkrir höfðu blásið niður
I felt a sinking sensation in my stomach	Ég fann fyrir sökkvandi tilfinningu í maganum
I can not wait to use them more	Ég get ekki beðið eftir að nota þá meira
Shell, which represents water	Skel, sem táknar vatn
I point to him with the bottle	Ég bend til hans með flöskuna
I would describe the attacks as brutal	Ég myndi lýsa árásunum þar sem hrottalegum
I knew he would walk away	Ég vissi að hann myndi ganga í burtu
A partner to share their existence with	Félagi til að deila tilveru sinni með
I'm actually talking to him	Ég tala reyndar við hann
I'll keep you around	Ég mun halda þér í kring
I said the same things to myself	Ég sagði sjálfri mér þessi sömu hluti
I thought she was too protective	Ég hélt að hún væri of verndandi
I actually agree with myself on something	Ég er reyndar sammála sjálfum mér um eitthvað
I had never wanted to taste with mine before	Ég hafði aldrei viljað smakka ásamt mínu áður
I have to deceive him and kill him now	Ég þarf að blekkja hann og drepa hann núna
I wanted to know more, find out more	Mig langaði að vita meira, finna meira
I got some pretty good grass	Ég fékk nokkuð gott gras
A cup of coffee, sometimes beer, his company	Kaffibolli, stundum bjór, félagsskapurinn hans
I just wish my text in college was that good	Ég vildi bara að textinn minn í háskólanum væri svona góður
I did not wash it afterwards	Ég þvoði það ekki á eftir
I wish someone could comfort me	Ég vildi að einhver gæti huggað mig
I lifted the phone back up to my ear	Ég lyfti símanum aftur upp að eyranu
I should never have said a word	Ég hefði aldrei átt að segja orð
I have no desire to control	Ég hef enga löngun til að stjórna
I gripped my handle tightly and waited for take-off	Ég greip þétt í handfangið mitt og beið eftir flugtaki
I understood it then and understand it now	Ég skildi það þá og skil það núna
I was saved by grace	Ég var hólpinn af náð
I gently pressed my shoulder up to his and smiled	Ég þrýsti öxl minni varlega upp að hans og brosti
I'm wondering what's wrong	Ég velti því fyrir mér hvað er að
I hate to admit it, but it was really fun	Ég hata að viðurkenna það, en það var virkilega gaman
I'm on a date with my boyfriend tonight	Ég á stefnumót með kærastanum mínum í kvöld
Maybe Ben's just become a father	Ben er kannski bara orðinn faðir
I did not mention that the kitchen was done	Ég minntist ekkert á að eldhúsið væri gert
I stumbled down the stairs	Ég hrasaði niður stigann
I have no desire anymore	Ég hef enga löngun lengur
A golden face stared back	Gyllt andlit starði til baka
I did nothing wrong	Ég gerði ekkert rangt
Its opinions are binding on all other courts	Álit þess eru bindandi fyrir alla aðra dómstóla
I suggest we check	Ég legg til að við könnum
I was amazed at how well they handled it	Það kom mér á óvart hversu vel þeir höndluðu það
Video recorder, maybe	Myndbandsupptökuvél, kannski
A company based on a weak structure will have a hard time succeeding	Fyrirtæki byggt á veikri uppbyggingu mun eiga í erfiðleikum með að ná árangri
I went into the basement down the stairs	Ég fór inn í kjallarann ​​niður stigann
I missed kissing you before we fell asleep	Ég saknaði þess að kyssa þig áður en við sofnuðum
I need to see my aunt again	Ég þarf að hitta frænku mína aftur
A man in a suit walked into the light	Maður í jakkafötum gekk inn í ljósið
I always trash them	Ég rusla þeim alltaf
I get up and get in his face	Ég stend upp og fæ í andlitið á honum
I wish his end and the destruction of all things	Ég óska ​​endaloka hans og eyðileggingar allra hluta
One officer died and many were injured	Einn liðsforingi lést og fjöldi særðist
I can sit with the guy in the boat	Ég get setið með gaurinn í bátnum
I knew, even before it happened, that it was coming	Ég vissi, jafnvel áður en það gerðist, að það var að koma
I was actually excited for this	Ég var reyndar spenntur fyrir þessu
I always wonder what's wrong with me	Ég velti alltaf fyrir mér hvað væri að mér
I think it would feel familiar	Ég held að það myndi finnast kunnuglegt
I swallowed a hard lump in my throat	Ég gleypti harðan kökk í hálsinn
I was losing control	Ég var að missa stjórn á mér
Deficit is a sign of mismanagement	Halli er merki um slæma stjórnun
I think my sudden self-confidence has upset him	Ég held að skyndilega sjálfstraust mitt hafi brugðið honum
I slept all day and read all night	Ég svaf allan daginn og las alla nóttina
I had the power to control it on my own	Ég hafði vald til að stjórna honum á eigin spýtur
I have to praise them	Ég verð að hrósa þeim
Difficulty as the clearest action that money can buy	Erfiðleika sem best skýrustu aðgerð sem peningar geta keypt
I give him one reluctant nod and a smile	Ég hneig honum eitt tregðu kolli og brosi
Gold began to disappear from circulation	Gull fór að hverfa úr umferð
I just want to be the technician	Ég vil bara vera tæknimaðurinn
I've thought about it	Ég hef hugsað um það
I did not like literature, just science and math	Mér líkaði ekki bókmenntir, bara vísindi og stærðfræði
I held her hand	Ég hélt í hönd hennar
I also wish you and your family well	Ég óska ​​þér og fjölskyldu þinni líka velfarnaðar
I envy what you have with them	Ég öfunda það sem þú hefur með þeim
I knew you would find out sooner or later	Ég vissi að þú myndir komast að því fyrr eða síðar
I think the leather cover should work quite well	Mér finnst að leðurkápan ætti að virka nokkuð vel
I hope he does not have high blood pressure	Ég vona að hann sé ekki með háan blóðþrýsting
I felt like a bird in flight	Mér leið eins og fugli á flugi
I gave my two articles above to expose his lies	Ég gaf tvær greinar mínar hér að ofan til að afhjúpa lygar hans
I bit my lip not to cry	Ég beit í vörina til að gráta ekki
I have to get my son back to me	Ég verð að fá son minn aftur til mín
I kept going, faster than before	Ég gekk áfram, hraðar en áður
Most people have thought this was the wrong start	Flestum hefur þótt þetta röng byrjun
I can promise you that	Ég get lofað þér því
I checked online for cats	Ég athugaði á netinu fyrir ketti
I collected other material	Ég safnaði öðru efni
I threw my arm on the chair to balance	Ég kastaði handleggnum á stólinn til að ná jafnvægi
I hear words pass me backwards	Ég heyri orð fara framhjá mér afturábak
I could not help but wrap my arms around her	Ég gat ekki annað en vafið handleggjunum utan um hana
I thought the song was great in the first performance	Mér fannst lagið frábært í fyrsta flutningi
He was discharged from hospital on Thursday	Hann var útskrifaður af sjúkrahúsi á fimmtudag
I was damaged in my grove	Ég varð fyrir skemmdum á lundinum mínum
I like independence	Ég hef gaman af sjálfstæði
I'll be completely honest	Ég skal vera alveg heiðarlegur
What you call a genius	Það sem maður kallar snilling
I know he would not hurt you	Ég veit að hann myndi ekki meiða þig
I felt pretty bad for him	Mér leið frekar illa fyrir hann
I was letting her know where to expect them	Ég var að láta hana vita hvar á að búast við þeim
A fact that did not bother him in the least	Staðreynd sem truflaði hann ekki hið minnsta
There are various variations on the story	Ýmis tilbrigði eru við söguna
I smiled at the sound	Ég brosti við hljóðið
Some students even had guns	Nokkrir nemendur voru jafnvel með byssur
I hear his harsh words	Ég heyri hörð orð hans
I was going to run but my legs did not move	Ég ætlaði að hlaupa en fæturnir hreyfðust ekki
I like this big airport	Ég kann að meta þetta stór flugvöllur
I can not demand your trust	Ég get ekki krafist trausts þíns
I told you all to hurry	Ég sagði ykkur öllum að flýta sér
I jump off the chair, agitated	Ég hoppa af stólnum, órólegur
I could ask for extra	Ég gæti beðið um aukalega
I brought this idea up at a school board meeting	Ég bar þessa hugmynd upp á fundi skólaráðs
I was on my way to the goal	Ég var leið að markmiði
I wanted him in jail	Ég vildi fá hann í fangelsi
I told her it was not an option	Ég sagði henni að það væri ekki valkostur
I could not even pay attention to it	Ég gat ekki einu sinni veitt því athygli
I'm not saying anything about us	Ég segi ekkert um okkur
I think this is of great benefit to you	Ég held að þetta sé þér til mikilla bóta
I still did not pay it at all	Ég borgaði það samt engan veginn
I called today to order a new annual quantity	Ég hringdi í dag til að panta nýtt árlegt magn
I really hoped the shooting was not my fault	Ég vonaði svo sannarlega að skotárásin væri ekki mín vegna
I remembered the look on his face	Ég mundi eftir svipnum á honum
I did not belong to him	Ég átti ekki fyrir hann
I should not put it that way	Ég ætti ekki að orða það þannig
It is beyond comprehension	Það er ofar skilningi
I became very qualified on the board at an early age	Ég varð snemma mjög hæfur í stjórninni
I want to say a little more about humor	Mig langar að segja aðeins meira um húmor
A man came to me afterwards	Maður kom til mín á eftir
I cried many times a day for a long time	Ég grét oft á dag í langan tíma
I have to make a decision	Ég þarf að taka ákvörðun
I did not tell you that we had been together for some time	Ég sagði þér ekki að við hefðum verið saman í nokkurn tíma
I leave things as they are	Ég læt hlutina vera eins og þeir eru
I should have seen what he would do	Ég hefði átt að sjá hvað hann myndi gera
I can not get married without it	Ég get ekki gift mig án þess
I was rather shocked	Ég var frekar hneykslaður
No damage was reported	Engar fregnir bárust af skemmdum
The knight you defeat falls from steel	Riddara sem þú sigrar fellur úr stáli
I think she's throwing guilt	Ég held að hún sé farin að henda sektarkennd
I just looked at her	Ég horfði bara á hana
I had a hard time handling it	Ég átti erfitt með að höndla það
I wanted to be surrounded by him forever	Ég vildi vera umkringdur honum að eilífu
I will not interfere with your action this time	Ég mun ekki trufla aðgerðina þína að þessu sinni
X knocked and they opened slowly	X bankaði og þau opnuðust hægt og rólega
A pleasing sigh went out of my lips	Ánægjulegt andvarp fór út úr vörum mínum
I did not have a great answer	Ég var ekki með frábært svar
I had to find something beyond the darkness	Ég þurfti að finna eitthvað handan myrkrsins
I'll tell you that one more time	Ég skal segja þér það einu sinni enn
I think she's pulling me out	Ég held að hún sé að draga mig út
I got up from my chair and looked for the trunk	Ég stóð upp úr stólnum og leitaði að skottinu
I need to know what you told the police	Ég þarf að vita hvað þú sagðir lögreglunni
I wonder why they're calling me because of that case	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir eru að hringja í mig vegna þess máls
The song was composed and produced by the band	Lagið var samið og framleitt af hljómsveitinni
M has not spoken to me since the threat	M hefur ekki talað við mig eftir hótunina
This game is more than a friendly game	Þessi leikur er meira en vináttuleikur
I knew they were going to hit my shield	Ég vissi að þeir voru að fara að slá á skjöldinn minn
I lit my pipe and enjoyed the warmth of the night air	Ég kveikti í pípunni minni og naut hlýju næturloftsins
I still will not be here to spend it	Ég mun samt ekki vera hér til að eyða því
A good start leads to a good end	Góð byrjun leiðir til góðs enda
I hear his heart beating along with mine	Ég heyri hjarta hans slá beint ásamt mínu
I have written at least one myself	Ég hef skrifað að minnsta kosti einn sjálfur
I have to get out again	Ég verð að komast aftur út
I owe it to him to help him	Ég skulda honum að hjálpa honum
I'll stop in the first aid section	Ég stoppa í skyndihjálparhlutanum
I slipped in and he started the engine	Ég renndi mér inn og hann setti vélina í gang
I still did not know these people	Ég þekkti þetta fólk samt ekki
I would find myself asking what else he was doing	Ég myndi finna sjálfan mig að spyrja hvað annað hann væri að gera
I looked back once and then swam out on the waves	Ég leit einu sinni til baka og synti svo út á öldurnar
It's all revealed to her	Það er allt opinberað henni
I was never very good at it	Ég var aldrei mjög góður í því
I think we should discuss this	Ég held að við ættum að ræða þetta
I will help him reach the throne	Ég mun hjálpa honum að ná hásæti
I think the smell is still in my nose	Ég held að lyktin sé enn í nefinu á mér
I'm trying to open it	Ég reyni að opna hana
Familiar voice answers	Kunnuleg rödd svarar
I was sixteen years old for crying out loud	Ég var sextán ára fyrir að gráta hátt
I believe that is what your strengths are connected to	Ég tel að það sé það sem kraftar þínir eru tengdir við
I do not trust myself to watch him	Ég treysti mér ekki til að horfa á hann
I heard him and ignored him	Ég heyrði í honum og hunsaði hann
As a result, significant energy is saved in flight	Þess vegna sparast umtalsverð orka á flugi
I will face them all	Ég mun horfast í augu við þá alla
I went up to the porch and listened	Ég fór upp á veröndina og hlustaði
I rolled my eyes at the kitchen	Ég rak augun í eldhúsið
I will not wait forever	Ég mun ekki bíða að eilífu
I woke up on a dead plain	Ég vaknaði á dauðu sléttu
I no longer knew what to say or do	Ég vissi ekki lengur hvað ég átti að segja eða gera
They treated me like an alien	Þeir komu fram við mig eins og geimveru
I needed to know more about this man	Ég þurfti að vita meira um þennan mann
I also become an active part of compassion	Ég verð líka virkur hluti af samúð
I looked for an empty chair in the back	Ég leitaði að tómum stól í bakinu
I thought this was my niece	Ég hélt að þetta væri frænka mín
I kept an eye on him, not daring to let go of my own	Ég hélt í augun á honum, þorði ekki að sleppa mínum eigin
I dropped everything	Ég sleppti öllu
I hope you enjoy my words!	Ég vona að þú hafir gaman af orðum mínum!
I was not used to being	Ég var ekki vanur að vera
I have nothing to lose now	Ég hef engu að tapa núna
It can be felt from within me	Það er hægt að finna fyrir mér innan frá manni
I want to help shape what is to come	Ég vil hjálpa til við að móta það sem kemur
I gave them a huge amount of money	Ég gaf þeim gríðarlega mikið af peningum
I could use eyes from a distance	Ég gæti notað augu úr fjarlægð
I just know she's good at it	Ég veit bara að hún er góð í því
I stopped at a glass door	Ég stoppaði við hurð úr gleri
I was surprised when the doctor explained	Ég var hissa þegar læknirinn útskýrði
I won it with foot pressure	Ég vann hann með fótþrýstingi
I jumped into the canoe	Ég hoppaði upp í kanó
I saw at that moment my mistake	Ég sá á því augnabliki mistök mín
I will try to keep it	Ég mun leitast við að halda því til haga
I've really enjoyed our friendship	Ég hef haft mjög gaman af vináttu okkar
I want to achieve all their dreams	Ég vil ná öllum draumum þeirra
I can 't go around telling everyone what we're doing	Ég get ekki farið um og sagt öllum hvað við erum að gera
One tear escaped and ran down his red cheek	Eitt tár slapp og rann niður rauða kinn hans
I'm not interested in helping you	Ég hef ekki áhuga á að hjálpa þér
A kid needed a bike and a boat	Krakki vantaði hjól og bát
I read all your information	Ég las allar upplýsingar þínar
I'm so glad we found this place	Ég er svo ánægð að við fundum þennan stað
And he was in business to make money	Og hann var í viðskiptum til að græða peninga
I did not remember leaving the lights on	Ég mundi ekki eftir að hafa skilið ljósin eftir kveikt
I turn around and wait for him	Ég sný mér við og bíð eftir honum
I can not believe you're so rude	Ég trúi ekki að þú sért svona dónalegur
I want to go to the beach	Mig langar að ganga á strönd
I can not think of anything at all	Ég get alls ekki hugsað um neitt
I learned it from my mom	Ég lærði það af mömmu
I had been looking forward to it since yesterday	Ég hafði hlakkað til síðan í gær
I enjoy the trip, not the destination	Ég nýt ferðarinnar, ekki áfangastaðarins
He had broken his leg	Hann hafði fótbrotnað
The position became her top position	Staðan varð toppstaða hennar
I was dying deep down	Ég var að deyja innst inni
I was glad they left	Ég var feginn að þeir fóru
A full-size refrigerator stands in the corner	Ísskápur í fullri stærð stendur í horni
I will give them something they will never believe	Ég mun gefa þeim eitthvað sem þeir munu aldrei trúa
I think this will be a great book	Ég held að þetta verði frábær bók
I withdraw my apology	Ég tek til baka afsökunarbeiðni mína
I'll be waiting for your reply	Ég ætla að bíða eftir svari þínu
I had considered the possibility that he was right	Ég hafði íhugað þann möguleika að hann hefði rétt fyrir sér
A new beginning for him	Nýtt upphaf fyrir hann
I was wondering if he felt the same way	Ég var að velta því fyrir mér hvort honum fyndist það sama
I hope you forgive me one day	Ég vona að þú fyrirgefur mér einn daginn
I felt like the poor poet of the famous painting	Mér leið eins og aumingja skáldinu fræga málverksins
I went through the wall like spirits do	Ég fór í gegnum vegginn eins og andar gera
I got the schedule and made it my daily routine	Ég fékk áætlunina og gerði hana að minni daglegu rútínu
I put two and two together	Ég setti saman tvo og tvo
I was finally an adult	Ég var loksins orðin fullorðin
I bit my lip not to laugh	Ég beit í vörina til að hlæja ekki
I would love to hear your story	Mér þætti gaman að heyra sögu þína
I've completely forgotten that	Ég er alveg búinn að gleyma því
I continued to stare at him and nodded	Ég hélt áfram að halda augnaráði hans og kinkaði kolli
I wear them with dresses	Ég klæðist þeim með kjólum
I was a horrible sight	Ég var hræðileg sjón
I can bake for this crowd	Ég get bakað fyrir þennan mannfjölda
I felt the rhythm of my breathing again	Ég fann aftur taktinn í önduninni
I did not even sweat	Ég svitnaði ekki einu sinni
I guess in all the confusion he went too	Ég býst við að í öllu ruglinu hafi hann líka farið
I reached for the night light, but it did not work	Ég teygði mig að náttlampanum, en það virkaði ekki
I spoke fast and low	Ég talaði hratt og lágt
I would just go and help him	Ég myndi bara fara að hjálpa honum
I really appreciate your help	Ég þakka virkilega hjálp þína
I hope you enjoy your time here!	Ég vona að þú njótir tíma þinnar hér!
I personally have almost no painful childhood memories	Ég persónulega á nánast engar sársaukafullar bernskuminningar
I love you so deeply and miss you so much	Ég elska þig svo innilega og sakna þín svo sárt
I was holding a baseball bat	Ég hélt á hafnaboltakylfu
I'm going to make you pay for this	Ég ætla að láta þig borga fyrir þetta
I had to talk to him about his magic	Ég þurfti að tala við hann um galdra hans
I was extremely happy	Ég var ákaflega ánægður
I was empty and did not know what to do	Ég var tóm og vissi ekki hvað ég átti að gera
I need to take care of that	Ég þarf að sjá til þess
I can not believe he did not see me	Ég trúi ekki að hann hafi ekki séð mig
I throw the towel on the bathroom floor	Ég henti handklæðinu á baðherbergisgólfið
I immediately feel powerless and faint	Ég finn strax fyrir máttleysi og yfirlið
I took my medication and continued treatment	Ég tók lyfin mín og hélt áfram meðferð
Judgment fell from the heights	Dómur féll úr hæðum
I'm watching the people and other traffic	Ég fylgist með fólkinu og annarri umferð
I have served you well for so long	Ég hef þjónað þér vel svo lengi
I had tried to look at something to pass the time	Ég hafði reynt að horfa á eitthvað til að láta tímann líða
I stumble, but try to keep up	Ég hrasa, en reyni að halda í við
I could not leave you alone in that alley	Ég gæti ekki skilið þig eftir einan í því húsasundi
I would not want to go over it, that's for sure	Ég myndi ekki vilja fara yfir hann, það er alveg á hreinu
At least I would have tried	Ég hefði allavega reynt það
I started running with her	Ég byrjaði að hlaupa með henni
I had a picture and that was it	Ég átti mynd og það var það
But it was that simple	En svo einfalt var það
I love that this show has consequences	Ég elska að þessi sýning hafi afleiðingar
I could get out of here	Ég gæti komið mér héðan
The front in the middle could smile	Framhliðin í miðjunni gæti brosað
I will pay a hundred for each person	Ég mun borga hundrað fyrir hvern mann
I feel like throwing up	Mér finnst eins og að kasta upp
I always loved people and was loved by them	Ég elskaði alltaf fólk og var elskaður af því
I blushed and bit my lip and looked away	Ég roðnaði og beit í vörina á mér og leit undan
I'll look into it	Ég mun skoða það
It is said that entire villages were wiped out in the storm	Sagt er að heilu þorpin hafi verið þurrkuð út í óveðrinu
I never want to go!	Ég vil aldrei fara!
I was not in for a drama at the moment	Ég var ekki fyrir drama í augnablikinu
I know she's small for her age	Ég veit að hún er lítil miðað við aldur
I saw her and touched her	Ég sá hana og snerti hana
I could stretch and touch him	Ég gat teygt mig og snert hann
I struggled but something kept my body down	Ég barðist en eitthvað hélt líkama mínum niðri
Naval officers after the war	Sjóforingjar eftir stríð
I did not sleep very well	Ég svaf ekki mjög vel
A little girl asked what was on my arm	Lítil stúlka spurði hvað væri á handleggnum á mér
I still did not understand why	Ég skildi samt ekki hvers vegna
That was never the plan	Það var aldrei planið
I have to avoid asking him to come back	Ég verð að forðast að biðja hann um að snúa aftur
I'm going to email it to my daughter	Ég ætla að senda dóttur minni það í tölvupósti
I was talking about my financial situation	Ég var að tala um fjárhagsaðstæður mínar
I will try to explain	Ég mun reyna að útskýra
I wish you and your family all the best	Ég óska ​​þér og fjölskyldu þinni alls hins besta
I expect she can sleep in the master bedroom	Ég býst við að hún geti sofið í hjónaherberginu
I breathed heavily	Ég andaði þungt að mér
I was looking forward to both events	Ég hlakkaði til beggja atburðanna
Branches of older trees create tree tunnels	Greinar aldraðra trjáa búa til trjágöng
I experience it rather than understand it	Ég upplifi það frekar en að skilja það
I have wisdom breath	Ég hef visku andardrátt
I swallowed and lowered my voice	Ég kyngdi og lækkaði röddina
I have leaned on it many times over the years	Ég hef margoft hallað mér á það í gegnum tíðina
I worked hard and got it	Ég vann hörðum höndum og náði því
I look at the windows and then the doors	Ég skoða gluggana og svo hurðirnar
I have known her and her family for many years	Ég hef þekkt hana og fjölskyldu hennar í mörg ár
I never want to set foot in that forest again	Ég vil aldrei aftur stíga fæti inn í þann skóg
I got one for the stay	Ég fékk einn fyrir dvölina
His leg had blown off	Fótur hans hafði blásið af
I had no interest in having sex with this person	Ég hafði engan áhuga á kynlífi með þessari manneskju
A white grand piano was in the distance	Hvítur flygill var í fjarska
I want to declare that it will never be done	Ég vil lýsa því yfir að það verður aldrei gert
I'm changing into nothing	Ég er að breytast í ekki neitt
I had to ignore the phone that rang	Ég varð að hunsa símann sem hringdi
I even have and more important than just your wife	Ég hef meira að segja og mikilvægara en bara konan þín
I had nothing better to do	Ég hafði ekkert betra að gera
I bite the bullet	Ég bít í varahornið
I can take custody of the dog tonight	Ég get tekið forræði yfir hundinum í kvöld
I can be anyone else	Ég get verið einhver annar
I was watching	Ég var og horfði á
I help it make better choices	Ég hjálpa því að velja betra
I prefer to think of her as a child	Ég kýs að hugsa um hana sem barn
I heard her voice last night	Ég heyrði rödd hennar í gærkvöldi
I did not say otherwise	Ég sagði ekki annað
I promised to do as she said and went out	Ég lofaði að gera eins og hún sagði og fór út
I can not tell you apart	Ég get ekki greint þig í sundur
I made her a little book	Ég gerði fyrir hana litla bók
I felt her shake with tears	Ég fann hvernig hún hristist af tárum
I should go call the bank again	Ég ætti að fara að hringja aftur í bankann
He managed to put up and win two more games	Hann náði að leggja upp og vinna tvo leiki til viðbótar
I also want someone like that	Mig langar líka í einhvern svona
A hand strokes my hair	Hönd strýkur mér um hárið
I can look for a new job	Ég get leitað að nýrri vinnu
I eventually married him	Ég giftist honum á endanum
I made a mistake in the short program	Ég gerði mistök í stuttu prógramminu
I still did not feel so well	Mér leið samt ekki svo vel
A bit like meditation	Svolítið eins og hugleiðslu
A bird flew past the window	Fugl flaug framhjá glugganum
I felt her stroke me	Ég fann hvernig hún strauk hjá mér
That time of my life was over	Sá tími lífs míns var liðinn
I feel tired after the push	Ég finn fyrir þreytu eftir ýtinguna
I did not like that she was married to my brother	Mér líkaði ekki að hún væri gift bróður mínum
I get stuck in my own thoughts	Ég festist í mínum eigin hugsunum
I just turn off the volume and move on	Ég loka bara hljóðstyrknum og held áfram
I would visit it often	Ég myndi heimsækja það oft
I did not suggest such a thing	Ég lagði ekkert slíkt til
I know you're not afraid of research	Ég veit að þú ert ekki hræddur við rannsóknir
I could not heat it	Ég gat ekki hitað hana
Smile and a little wave	Bros og smá veifa
I hope the bees have come to an end soon	Ég vona að býflugurnar hafi náð skjótum endalokum
I had difficulty moving and the walk became painful	Ég átti erfitt með að hreyfa mig og gangan varð sársaukafull
I left the place and returned shortly afterwards	Ég yfirgaf staðinn og kom aftur stuttu síðar
I did not expect him to wait if that happened	Ég bjóst ekki við að hann myndi bíða ef svo væri
Oh yes, you know this and more than this alone	Ó já, þú veist þetta og meira en þetta eitt og sér
I was a cute little thing	Ég var sætur lítill hlutur
I could not help but smile on my face	Ég gat ekki annað en brosið á andlitinu
I come up with ideas and ideals about love	Ég kem með hugmyndir og hugsjónir um ást
I think he has to explain things to me	Ég held að hann verði að útskýra hluti fyrir mér
I could never find out who she was	Ég gat aldrei fundið út hver hún var
A little quiet, but he loved you both	Dálítið rólegur, en hann elskaði ykkur bæði
I suspected he did not have much under anything	Mig grunaði að hann væri ekki með mikið af neinu undir
I heard screams coming from the back room	Ég heyrði þá öskur koma úr bakherberginu
I could set my schedule for him	Ég gæti stillt dagskrána mína eftir honum
I liked the taste of myself	Mér líkaði bragðið af sjálfum mér
I believe you know one of them	Ég trúi því að þú þekkir einn af þeim
I still miss you like it did yesterday	Ég sakna þín enn eins og það hafi gerst í gær
I was strangely happy	Ég var undarlega ánægður
I had no idea what love really was	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig ást var í raun og veru
I pushed to the side with the plaster	Ég ýtti mér á hliðina með gifsinu
I thought she probably did	Ég hélt að hún hefði líklega gert það
I hope it's not crazy because it looks good	Ég vona að það sé ekki klikkað því það lítur vel út
I did not think so, but we had to do something	Ég hélt ekki, en við urðum að gera eitthvað
Lots of our customers actually measure the amount of code	Fullt af viðskiptavinum okkar mæla í raun magn kóðans
I have many eyes and ears out there	Ég er með mörg augu og eyru þarna úti
I only know a few of them by name	Ég þekki aðeins nokkra þeirra með nafni
I could push it away and drink it	Ég gæti ýtt því frá mér og drekkt því
I was just taking care of myself	Ég var bara að passa mig
I discovered the thief's identity this morning	Ég uppgötvaði deili á þjófnum í morgun
Special order	Sérstök röð
I hope you find it very helpful	Ég vona að þér finnist hún mikil hjálp
I will discuss this later in this chapter	Ég mun ræða þetta síðar í þessum kafla
I want him to kiss me	Ég vil að hann kyssi mig
I was immediately shocked by the condition of my apartment	Ég var strax hneykslaður yfir ástandi íbúðarinnar minnar
This season is the first to offer a gym vs	Þetta tímabil er það fyrsta sem býður upp á líkamsræktarstöð vs
I could not even do it now and would not try	Ég gæti ekki einu sinni gert það núna og myndi ekki reyna
I looked around the room and saw no one	Ég leit í kringum mig í herberginu og sá engan
I completely understand	Ég skil alveg
I could honestly see him doing it	Ég gat satt að segja séð hann gera það
Drew unexpectedly resigned due to ill health	Drew sagði óvænt upp störfum vegna heilsubrests
I get an idea from your gaze	Ég fæ hugmynd af augnaráðinu þínu
I also never smoked	Ég reykti heldur aldrei
I took it, slowly and silently	Ég tók því, hægt og þegjandi
I'm an officer in the Crown	Ég er liðsforingi krúnunnar
This story was it for me	Þessi saga var það fyrir mig
I did this night after night	Ég gerði þetta kvöld eftir kvöld
I sighed again and picked up my book	Ég andvarpaði aftur og tók upp bókina mína
I just smile and feel something else	Ég brosi bara og finn eitthvað annað
I want to spread love	Ég vil breiða út ást
I felt so light in my head	Ég varð svo létt í hausnum
Everything else was considered a privilege	Allt annað var litið á sem forréttindi
I hurriedly explained to her what was wrong	Ég útskýrði í flýti fyrir henni hvað væri að
I could try another fire, but it might seem suspicious	Ég gæti reynt annan eld, en það gæti virst grunsamlegt
I thought why not try to continue my studies	Ég hugsaði af hverju ekki að reyna að halda áfram námi
I think most black men, myself included, have the name	Mér finnst flestir svartir menn, þar á meðal ég, hafa nafnið
I looked over her shoulder at her	Ég leit yfir öxlina á hana
I did not have to come here today to see it	Ég þurfti ekki að koma hingað í dag til að sjá það
I knew the pain in there	Ég þekkti sársaukann þarna inni
Man's monster, every step of his was certain	Skrímsli manns, hvert skref hans var með vissu
I had too many questions and not enough answers	Ég hafði of margar spurningar og ekki næg svör
I was much stronger than him	Ég var miklu öflugri en hann
I was here too long to know their rituals	Ég var hér of lengi til að þekkja helgisiði þeirra
I demanded a seat far away from the two women	Ég heimtaði sæti langt í burtu frá konunum tveimur
I grab her elbow and start pulling her away	Ég gríp um olnbogann á henni og byrja að draga hana í burtu
I found no calm water	Ég fann ekkert rólegt vatn
I decided to go up to my favorite swimming pool	Ég ákvað að fara upp í uppáhalds sundholuna mína
I'm used to living a secret life	Ég er vön því að lifa leynilegu lífi
Women have no part in defending the territory	Konur eiga engan þátt í að verja landsvæðið
I got the job within three weeks of applying	Ég fékk starfið innan þriggja vikna frá því að ég sótti um
I was no longer afraid of my new mood	Ég var ekki lengur hrædd við nýja skapið mitt
I think he's hot for you	Ég held að hann sé heitur fyrir þig
I also seem to be able to change things	Ég virðist líka geta breytt hlutunum
I want at least one customer	Ég vil að minnsta kosti einn viðskiptavin
I think we've talked about the observation stage	Ég held að við höfum talað um athugunarstigið
I jumped aside and rolled over, avoiding certain death	Ég hoppaði til hliðar og velti mér og forðaðist öruggan dauða
A single guy was against it	Einhleypur gaur var á móti því
I immediately knew what he was thinking	Ég vissi strax hvað hann hafði í huga
I'm a busy body by nature	Ég er upptekinn líkami að eðlisfari
I have to think a little	Ég verð að hugsa aðeins
I wish she would give it to me	Ég vildi að hún myndi gefa mér þá
I noticed that our hands were the same size	Ég tók eftir því að hendur okkar voru jafn stórar
I told her it was a good name	Ég sagði henni að þetta væri gott nafn
I was hurt after he left	Ég var sár eftir að hann fór
I was going to suggest it	Ég ætlaði að leggja það til
I can not take the chance that she will not show up	Ég get ekki tekið sénsinn á að hún muni ekki mæta
I'm glad you have so many free designs	Ég er ánægður með að þú hafir svo marga ókeypis hönnun
I can not sign anything that will make me change	Ég get ekki skrifað undir eitthvað sem mun fá mig til að breytast
I was just too interested in having fun then	Ég hafði bara of mikinn áhuga á að skemmta mér þá
I think we found your bomb shelter	Ég held að við höfum fundið sprengjuskýlið þitt
I decided to like him at the moment	Ég ákvað að líka við hann í augnablikinu
It amazes me how spacious it all looks	Það kemur mér á óvart hversu rúmgott þetta lítur allt út
I did not have to go far	Ég þurfti ekki að fara langt
I want to talk about really practical things	Mig langar að tala um raunverulega hagnýt atriði
I do not even have thoughts about money or sex	Ég hef ekki einu sinni hugsanir um peninga eða kynlíf
I mean, we're just coming in on the last day	Ég meina, við erum bara að koma inn á síðasta daginn
I remember being disappointed	Ég man að ég varð fyrir vonbrigðum
I fell in love with the boy	Ég var ástfangin af stráknum
I wish that would change	Ég vildi að það myndi breytast
I'm too tired to hold on, to resist	Ég er of þreytt til að halda í, til að standast
A single bed filled the room a tiny bit	Einbreitt rúm fyllti pínulítið herbergið
I lived for such pleasure	Ég lifði fyrir svona ánægju
I wish my mom was more like her	Ég vildi að mamma væri líkari henni
I want to smile more often	Mig langar að brosa oftar
I did not intend to do this but we will	Ég hafði ekki ætlað mér að gera þetta en við verðum
I have loved my baby	Ég hef elskað barnið mitt
I never knew there could be so many stars	Ég vissi aldrei að það gætu verið svona margar stjörnur
I wish he had just given it to me	Ég vildi að hann hefði bara gefið mér það
I was not going to imply that something was wrong	Ég ætlaði ekki að gefa í skyn að eitthvað væri að
I feel the warmth of her body	Ég finn fyrir hlýju líkama hennar
I want to know the same thing	Mig langar að vita það sama
I have a desire to laugh and cry so	Ég hef löngun til að hlæja og gráta svo
I kept an eye on him	Ég hafði auga með honum
I do that from time to time	Ég geri það af og til
I love the parts of the country that will be enjoyed	Ég elska landshlutana sem eiga eftir að njóta
I should have solved this with you weeks ago	Ég hefði átt að leysa þetta með þér fyrir vikum síðan
I was running out of life and luck	Ég var að verða uppiskroppa með líf og lukku
I have a lot of respect for that	Ég ber mikla virðingu fyrir því
I could not concentrate at school or anywhere	Ég gat ekki einbeitt mér í skólanum eða hvar sem er
They are the three foundations of the plan	Þeir eru þrír undirstöður áætlunarinnar
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég bjóst allavega við metal frá þessu samfélagi
He is neither seen nor heard in him again	Hann sést hvorki né heyrist í honum aftur
I would sleep all the service	Ég myndi sofa alla þjónustuna
I wrote down every day and who saw it	Ég skrifaði niður alla dagana og hver sá það
I was hoping a storm wasn't coming	Ég vonaði að stormur væri ekki á leiðinni
I kept telling everyone that	Ég hélt áfram að segja öllum það
I got up and went out	Ég stóð upp og fór út
I have not played it for a long time	Ég hef ekki spilað það í langan tíma
I was going to do it before and forgot about it	Ég ætlaði að gera það áður og gleymdi því
I wanted his arms around me again	Ég vildi fá handleggina hans um mig aftur
I always missed this town	Ég saknaði alltaf þessa bæjar
I loved playing hockey	Ég elskaði að spila íshokkí
I had to get off the bus	Ég þurfti að fara úr rútunni
I nodded and took it off me and let him see	Ég kinkaði kolli og tók það af mér og leyfði honum að sjá
I choose to leave the answer alone	Ég kýs að láta svarið í friði
I have two words for you	Ég á tvö orð fyrir þig
Black crow flies away	Svart kráka flýgur burt
They will start a relationship later	Þau hefja síðar samband
I was ambitious and intense	Ég var metnaðarfull og ákafur
I felt so stupid at that moment	Mér fannst ég svo heimskur á því augnabliki
I just could not stand it	Ég bara þoldi þetta ekki
I have a lot of experience with dogs	Ég hef mikla reynslu af hundum
I never intended to be an actress	Ég ætlaði aldrei að verða leikkona
Her husband was extremely lonely after her death	Eiginmaður hennar var ákaflega einmana eftir dauða hennar
I'm been looking for something special	Ég hef verið að leita að einhverju sérstöku
I was in surgery, all right	Ég var í aðgerð, allt í lagi
I think they want to rock our world	Ég held að þeir vilji rokka heiminn okkar
I have not yet written about my smoking	Ég hef ekki enn skrifað um reykingar mínar
I was not used to family life	Ég var ekki vanur fjölskyldulífi
I guess my nose has become resistant to the smell	Ég býst við að nefið á mér hafi orðið ónæmt fyrir lyktinni
I look forward to working with her	Ég hlakka til að vinna með henni
I would catch him, exhausted outside	Ég myndi ná honum, örmagna fyrir utan
The player can choose a perspective for each weapon	Spilarinn getur valið sjónarhorn fyrir hvert vopn
I kept walking, to my coffee	Ég hélt áfram að labba, í kaffið mitt
I could not turn away from it	Ég gat ekki snúið mér frá því
I will not allow you to ruin this wedding	Ég leyfi þér ekki að eyðileggja þetta brúðkaup
I did not want him to do that	Ég vildi ekki að hann gerði það
I would not sleep much	Ég myndi ekki sofa mikið
I want to be someone who gets murdered	Ég vil vera einhver sem verður myrtur
I smiled and told her everything was fine	Ég brosti og sagði henni að allt væri í lagi
They were not originally intended to fly	Þeim var upphaflega ekki ætlað að fljúga
Horror passed quickly through her body	Hryllingur fór hratt í gegnum líkama hennar
I find your style admirable	Stíll þinn finnst mér aðdáunarverður
Our common interests demanded it	Sameiginlegir hagsmunir okkar kröfðust þess
I doubt we could accommodate them if they did	Ég efast um að við gætum komið þeim til móts ef þeir gerðu það
I liked the little progress	Mér líkaði litlu framfarirnar
I was not going to get it back	Ég ætlaði ekki að fá það aftur
I needed a shower and a change of clothes	Mig vantaði sturtu og fataskipti
I did not want him to go out	Ég vildi ekki að hann færi út
I refuse to do that	Ég neita að gera það
I'd rather have this one	Ég vildi frekar þennan
I did not need anyone else	Ég þurfti engan annan
I saw a lot of staff constantly rushing around	Ég sá fjöldann allan af starfsfólki þjóta stöðugt um
I would like to see more of them in individual homes	Ég myndi vilja sjá fleiri þá á einstökum heimilum
I do not feel separated from any of you	Mér finnst ég ekki vera aðskilinn frá neinum ykkar
I watch the birds and listen to all the sounds	Ég horfi á fuglana og hlusta á öll hljóðin
I was desperate then	Ég var örvæntingarfull þá
I really love your place	Ég elska virkilega staðinn þinn
I'm melting away at the beauty of the theme song	Ég er að bráðna af fegurð þemalagsins
The main shrine is on the ground floor	Aðalhelgidómurinn er á jarðhæð
I did not think anything	Ég hugsaði ekki neitt
A dark character walked past them and turned a corner	Dökk persóna gekk framhjá þeim og beygði horn
I could not deny her	Ég gat ekki neitað henni
I knew we had nothing to hide	Ég vissi að við höfðum ekkert að fela
I want to serve you more than anything else	Ég vil þjóna þér meira en nokkuð annað
I also like the song itself	Mér líkar líka við lagið sjálft
I was going to pass you by	Ég ætlaði að fara framhjá þér
Thousands more escaped in the years that followed	Þúsundir til viðbótar sluppu árin á eftir
I went to the other file and opened it	Ég gekk að hinni skránni og opnaði hana
I was never going to upset you	Ég ætlaði aldrei að styggja þig
I want to live a healthy life	Ég vil lifa heilbrigðu lífi
I can not betray them	Ég get ekki svikið þá
I really needed to find some solid winter running shoes	Ég þurfti virkilega að finna mér trausta vetrarhlaupaskó
I'm here to end our system	Ég er hér til að binda enda á fyrirkomulag okkar
I will correct this in the next issue	Ég mun leiðrétta þetta í næstu útgáfu
I needed a sign or something	Mig vantaði skilti eða eitthvað
I'm ready to receive you	Ég er tilbúinn að taka á móti þér
I want to see how you react in your sleep	Mig langar að sjá hvernig þú bregst við í svefni
I looked away and walked quickly back	Ég leit undan og gekk snöggt til baka
I handed him the phone	Ég rétti honum símann
I saw it as a good timing	Ég sá það sem góða tímasetningu
A strand of hair fell from his fingers	Hárstrengur féll af fingrum hans
I promise you my head is straight now	Ég lofa þér að hausinn á mér er beint núna
The product has a shelf life of six months	Varan hefur sex mánuði geymsluþol
I try to be as objective as possible	Ég reyni að vera eins hlutlægur og hægt er
I will not let my truth be wrong	Ég mun ekki láta sannleika minn verða rangan
It was nice to see you	Það var gaman að sjá þig
I want to know more about this situation	Mig langar að vita meira um þessa stöðu
I need to bring my experience	Ég þarf að koma með mína reynslu
I would recommend going slow	Ég myndi mæla með því að fara rólega
I should not be surprised	Ég ætti ekki að vera hissa
I'm excited to take care of your home	Ég er spenntur að sjá um heimilið þitt
I was a bit like you	Ég var svolítið eins og þú
I thought we were stopping this	Ég hélt að við værum að hætta þessu
I thought he was in the house	Ég hélt að hann væri í húsinu
I was a girl you avoid	Ég var stelpa sem þú forðast
I could not control this	Ég gat ekki stjórnað þessu
I got a different vision	Ég fékk aðra sýn
I have given you all the true information	Ég hef gefið þér allar sannar upplýsingar
I became the man you married	Ég varð maðurinn sem þú giftist
I quickly turned on the lights	Ég kveikti fljótt á ljósunum
I wonder what had happened to him	Ég velti því fyrir mér hvað hefði komið fyrir hann
I did my best to seem casual	Ég gerði mitt besta til að virðast frjálslegur
I mean, they're still out there	Ég meina, þeir eru enn þarna úti
I can not wait until she's older	Ég get ekki beðið þangað til hún verður eldri
I enter my birthday, but it does not take	Ég slá inn afmælið mitt, en það tekur ekki
I turned to her, slowly	Ég sneri mér að henni, hægt
I heard it now	Ég heyrði í henni núna
I did not deserve to be punished like that	Ég átti ekki skilið að vera refsað svona
I believe in standing face to face with my enemies	Ég trúi á að standa augliti til auglitis við óvini mína
Churches and historical sources were also destroyed	Kirkjur og sögulegar heimildir voru einnig eyðilagðar
I had saved her life	Ég hafði bjargað lífi hennar
I wake up the next day	Ég vakna daginn eftir
I would die if you did not save me	Ég myndi deyja ef þú hefðir ekki bjargað mér
She pronounced him dead	Hún úrskurðaði hann látinn
I was starting to think it was better that way	Ég var farin að halda að það væri betra þannig
I rubbed my head again	Ég nuddaði höfuðið aftur
I completely lose control	Ég missi algjörlega stjórn á mér
I have not done anything spectacular	Ég hef ekki gert neitt stórkostlegt
I looked in the mirror	Ég skoðaði spegilinn
I carried the fight to him	Ég bar bardagann til hans
I did not understand it at first	Ég fattaði það ekki fyrst
I ran forward, confident that my wings would carry me	Ég hljóp fram, fullviss um að vængir mínir myndu bera mig
I was very scared of snakes	Ég var mjög hræddur við snáka
I blink a few times	Ég blikka augunum nokkrum sinnum
I want to live with you and in you	Ég vil lifa með þér og í þér
Nobody says anything about it	Það segir enginn neitt um það
A large, agile smile stretched across his face	Stórt, lipurt bros teygði sig yfir andlit hans
I had none of these qualities	Ég hafði ekkert af þessum eiginleikum
I love hearing all about their lives	Ég elska að heyra allt um líf þeirra
I never wanted to move again	Mig langaði aldrei aftur að flytja
I did not mean anything	Ég meinti ekki neitt
I saw the red in his face	Ég sá rauðann í andliti hans
I believe that was the point	Ég trúi því að það hafi verið meiningin
I will always be a stronger stone or no stone	Ég mun alltaf vera öflugri steinn eða enginn steinn
I finally stopped fighting	Ég hætti loksins að berjast
I have no idea how to talk to each other here	Ég hef ekki hugmynd um hvernig á að tala saman hér
You were fishing here	Maður var að veiða hérna
I'm sure you can	Ég er viss um að þú getur það
I really wanted to help her	Mig langaði mjög mikið að hjálpa henni
I thought she was laying it on a little thick	Ég hélt að hún væri að leggja það á svolítið þykkt
I needed to know what he was doing	Ég þurfti að vita hvað hann var að gera
It surprised me that she quit	Það kom mér á óvart að hún hætti
I'm sick and maybe I'm going to die	Ég er veikur og er kannski að fara að deyja
I wanted to call him	Mig langaði að hringja í hann
I did this to protect my family	Ég gerði þetta til að vernda fjölskyldu mína
I just talked to a few boys in my class	Ég talaði bara við nokkra stráka í bekknum mínum
I also found the sight beautiful	Mér fannst sjónin líka falleg
Lack of legs does this	Skortur á fótum gerir þetta
I saw it in one of these detective shows	Ég sá það í einum af þessum einkaspæjaraþáttum
I can not stress enough the great responsibility this is	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á þá miklu ábyrgð sem þetta er
I was like my mother and my sister too	Ég líktist móður minni og systir mín líka
I want that being	Mig langar í þá veru
I stared up at the sky and bit my lip	Ég starði upp í loftið og beit í vörina mína
I grab my night bag next to the front door	Ég gríp næturpokann minn við hliðina á útidyrunum
I felt like our whole relationship was hanging in the balance	Mér fannst eins og allt samband okkar hékk á bláþræði
I had to come to you	Ég varð að koma til þín
I was supposed to get married in a hurry to stay safe	Ég átti að gifta mig í flýti til að halda mér öruggum
My children were suffering	Börnin mín voru þjáð
I made my sandwich in silence	Ég bjó til samlokuna mína í hljóði
I think plants just love the conditions	Ég held að plöntur elska bara aðstæðurnar
I'm not even sure if that's a feeling	Ég er ekki einu sinni viss um hvort það sé tilfinning
I needed less and less to show flowers	Ég þurfti minna og minna til að sýna blóm
I walked out of our room to use the bathroom	Ég gekk út úr herberginu okkar til að nota baðherbergið
I think she's thinking of something else	Ég held að hún sé að hugsa um annað
I want you to let it go	Ég vil að þú sleppi því
I closed my eyes tightly	Ég lokaði augunum þétt
I hope the next newsletter brings more positive news	Ég vona að næsta fréttabréf komi með jákvæðari fréttir
I ran to my car and started chasing them	Ég hljóp að bílnum mínum og fór að elta þá
I was in the darkness of change	Ég var í myrkri breytinganna
I see nothing of them	Ég sé ekkert til þeirra
I knew how disappointed they would be with me	Ég vissi hversu vonsvikin þeir yrðu með mig
I began to panic as my lungs burned with air	Ég fór að örvænta þar sem lungun mín brunnu eftir lofti
The romance of the day is not	Daganna rómantík ekki
I have to get everything just right	Ég verð að hafa allt bara rétt
It seemed to me all that any man could hope for	Mér virtist allt sem nokkur maður gæti vonast eftir
I actually found some in the pool	Ég fann nokkrar í sundlauginni reyndar
I think we would, if anything, be a little confused	Ég held að við myndum, ef eitthvað er, búa við smá ringulreið
People are really going to nail us for this	Fólk ætlar virkilega að negla okkur fyrir þetta
I really enjoyed it	Ég hafði mjög gaman af því
I felt deceived and used	Mér fannst ég vera blekktur og notaður
I can not concentrate, let alone move	Ég get ekki einbeitt mér, hvað þá hreyft mig
I was not in love with her	Ég var ekki ástfanginn af henni
I was just wondering and speaking out loud	Ég var bara að spá og talaði upphátt
I trust you to ensure this	Ég treysti þér til að tryggja þetta
I want you to log in to me every hour	Ég vil að þú skráir þig inn til mín á klukkutíma fresti
I're never wondering what you're capable of	Ég velti því aldrei fyrir mér hvers þú værir fær
I think apple trees	Ég held eplatré
I never heard swear words on the radio or television	Ég heyrði aldrei bölvunarorð í útvarpi eða sjónvarpi
I only heard my fast beating heart and heavy breathing	Ég heyrði aðeins hröðu sláandi hjartað mitt og þungan andardrátt
I could not keep it to myself anymore	Ég gat ekki haldið því fyrir sjálfan mig lengur
I was cold, nervous, confused	Mér var kalt, kvíðin, ringluð
I'm the next stage of development	Ég er næsta stig þróunar
A heart surrounds one name	Hjarta umlykur eitt nafn
I would not give up	Ég myndi ekki víkja
I believe the creature thinks you enjoy his company	Ég trúi því að skepnan haldi að þú hafir gaman af samfélagi hans
I did it line by line and got errors	Ég gerði það línu fyrir línu og fékk villur
I was not going to hurt you	Ég ætlaði ekki að skaða þig
I love it after open or closed	Ég elska það eftir opið eða lokað
I will never be one of these women	Ég mun aldrei verða ein af þessum konum
I had my suit under my clothes	Ég var með jakkafötin undir fötunum
I could not follow one thought to another	Ég gat ekki fylgt einni hugsun til annarrar
I put my hands around her waist and wait	Ég legg hendurnar um mitti hennar og bíð
I also agree that a new advisor is needed	Ég er líka sammála því að það vantar nýjan ráðgjafa
I'm just about people	Ég snýst eingöngu um fólk
I raised my head to read it	Ég lyfti höfðinu upp til að lesa það
A high iron door opens into the giant wall	Há járnhurð opnast í risastórum veggnum
I mean blue with white birds	Ég meina blár með hvítum fuglum
I went to sleep before her	Ég fór að sofa á undan henni
One click told me he had not done so	Einn smellur sagði mér að hann hefði ekki gert það
I asked him for a while	Ég spurði hann um tíma
I do not find anything broken	Ég finn ekkert brotið
A war that was probably pointless	Stríð sem var líklega tilgangslaust
I opened it slowly, knowing well what was inside	Ég opnaði hana hægt, vissi vel hvað var inni
I could find the truth	Ég gat fundið sannleikann
A happy employee is a good employee	Ánægður starfsmaður er góður starfsmaður
I ended up having a whole chapter to myself	Ég endaði með því að hafa heilan kafla fyrir sjálfan mig
He may have become a monk before he died	Hann gæti hafa orðið munkur áður en hann lést
I need one minute to recover	Ég þarf eina mínútu til að safna mér
One thing I knew for sure	Eitt vissi ég fyrir víst
I have to go live	Ég þarf að fara að lifa
I know you have something to say	Ég veit að þú hefur eitthvað að segja
I feel so much different about my daughter	Mér finnst svo margt ólíkt um dóttur mína
A quiet cough caught my attention	Hljóðlátur hósti vakti athygli mína
I feel a connection to him	Ég finn fyrir tengingu við hann
Dress that went from chin to floor	Kjóll sem fór frá höku til gólfs
I should not have gone to first place	Ég hefði ekki átt að fara í fyrsta sæti
I threatened him and he let me go	Ég hótaði honum því og hann sleppti mér
The games would take an hour each time	Leikirnir myndu taka klukkutíma í hvert skipti
I think we would all do it	Ég held að við myndum það öll
I already miss being a girl	Ég sakna þess nú þegar að vera stelpa
I believe you can do it	Ég trúi því að þú getir það
I do not see, I do not hear	Ég sé ekki, heyri ekki
I guess we should check it out	Ég býst við að við ættum að athuga það betur
I will be real with you	Ég mun vera raunverulegur með þér
I suspect the plane is gone	Mig grunar að flugvélin sé farin
I love being where you are	Ég elska að vera hvar sem þú ert
I did not find any tools that looked like cutting them	Ég fann ekkert verkfæri sem leit út fyrir að klippa þau
I wanted to see what you were doing	Mig langaði að sjá hvað þú varst að gera
I want to be a good actor	Ég vil verða góður leikari
I hoped you were happy	Ég vonaði að þú yrðir ánægður
I moved in, the pole ready	Ég flutti inn, staurinn tilbúinn
I pushed myself further, ready to move faster	Ég ýtti mér lengra, tilbúinn að hreyfa mig hraðar
I did not want him to follow me	Ég vildi ekki að hann fylgdi mér
I guess you found this easy to read	Ég býst við að þér hafi verið létt við að lesa þetta
I would not recommend it	Ég myndi ekki mæla með því
I looked around and sighed	Ég leit í kringum mig og andvarpaði
I wrote as he continued	Ég skrifaði um leið og hann hélt áfram
I could not show any weakness	Ég gat ekki sýnt neinn veikleika
I was not going to bow down	Ég ætlaði ekki að lúta í lægra haldi
I know, but the question is why	Ég veit það, en spurningin er hvers vegna
Too bad you will not be long	Synd að þú verður ekki lengi
I could not leave you	Ég gat ekki yfirgefið þig
Stroke basically every time	Slag í rauninni í hvert skipti
I went back to my body and closed my eyes	Ég gekk aftur að líkamanum og lokaði augunum
I know the streets now	Ég þekki göturnar núna
I decided it might be both	Ég ákvað að það væri kannski bæði
I want to work as a farmer again	Mig langar aftur að vinna sem bóndi
I know him through and through	Ég þekki hann út í gegn
I was too ashamed to move	Ég skammaðist mín of mikið til að hreyfa mig
I had to get rid of the list	Ég varð að losa mig við listann
I really did not want to discuss it	Ég vildi eiginlega ekki ræða það
I remember the emotional impact was rather profound	Ég man að tilfinningaáhrifin voru frekar djúp
A man is standing next to me	Maður stendur við hlið mér
I just could not let her die like that	Ég bara gat ekki látið hana deyja svona
I now had friends to bring to the island	Ég átti nú vini til að koma með til eyjunnar
I had not even had my first cup of coffee	Ég var ekki einu sinni búinn að fá mér fyrsta kaffibollann
I want to look for it myself	Mig langar að leita að því sjálfur
A unique character walks out of the elevator	Einstök persóna gengur út úr lyftunni
I wish she was still alive	Ég vildi að hún lifði enn
I would not do that to her	Ég myndi ekki gera henni það
I would never have known him, but he made me	Ég hefði aldrei þekkt hann, en hann gerði mig
I need to drop the stuff	Ég þarf að sleppa efninu
I went on my last trip to my bedroom	Ég fór í síðustu ferðina í svefnherbergið mitt
I felt sorry for the boy sometimes	Ég vorkenndi stráknum stundum
I hope you like it here	Ég vona að þér líki vel hér
There is a variation, as the actress told the bishop	Tilbrigði er eins og leikkonan sagði við biskupinn
I found it drop by drop	Ég fann það dropa af dropi
It can eventually lead to death	Það getur að lokum leitt til dauða
I thought we might just be friends	Ég hélt að við gætum bara verið vinir
A burn ran over her neck in a strange corner	Brunasár hljóp yfir háls hennar í undarlegu horni
A small pillow under the left shoulder could help	Lítill koddi undir vinstri öxl gæti hjálpað
I've never had his role model before	Ég hef aldrei átt fyrirmynd hans áður
Storm like never before	Stormur sem aldrei fyrr
I suddenly remembered the comforts of this light	Ég mundi allt í einu eftir þægindum þessa ljóss
I hope we're doing the right thing, that's all	Ég vona að við séum að gera rétt, það er allt og sumt
I smiled coldly at him	Ég brosti honum kalt
I said my mother had raised me well	Ég sagði að mamma hefði alið mig vel upp
I wanted to make the trip easier	Ég vildi auðvelda ferð
I actually went all out to these parties	Ég fór eiginlega alveg út í þessar veislur
I can not stand listening to her in pain	Ég þoli ekki að hlusta á hana með sársauka
I dropped my body on the bed	Ég lét líkama minn falla niður á rúmið
I have to look it up in my book	Ég verð að fletta því upp í bókinni minni
Finally I just turned around and ran	Loksins sneri ég mér bara við og hljóp
I have to work as usual	Ég þarf að vinna eins og venjulega
I almost jumped from the skin to the skin sensation	Ég hoppaði næstum frá húðinni til húðskynjunar
I could barely get into my locked bedroom	Ég komst varla inn í læsta svefnherbergið mitt
I make no attempt to drive it away	Ég geri enga tilraun til að reka það í burtu
I made breakfast	Ég bjó til morgunmat
I tried like hell to ignore it	Ég reyndi eins og helvíti að hunsa það
I declare your freedom	Ég lýsi yfir frelsi þínu
I convinced myself that my past was different	Ég sannfærði sjálfan mig um að fortíð mín væri önnur
I felt a hand on my shoulder	Ég fann hönd á öxlinni á mér
I saw feet, feet	Ég sá fætur, fætur
I want to see the look in his eyes	Mig langar að sjá svipinn í augum hans
I looked at him sternly	Ég leit á hann strangt augnaráð
I saw him regularly as a child	Ég sá hann reglulega sem barn
I could not stand the feelings that swelled inside me	Ég gat ekki staðist tilfinningarnar sem þrútnuðu innra með mér
I just do not remember it now	Ég bara man það ekki núna
I would love to go for a car ride	Ég væri til í að fara í bíltúr
I do know a few things about myself, though	Ég veit þó nokkra hluti um sjálfan mig
Play from your heart	Spilaðu frá hjarta þínu
I walk around trying to find the girls	Ég geng um og reyni að finna stelpurnar
I could easily take down half of them	Ég gæti auðveldlega tekið niður helminginn af þeim
I wonder what was going on	Ég velti því fyrir mér hvað væri að gerast
A dog will be enough companionship for me	Hundur verður mér nógur félagsskapur
I had opened myself to enough ridicule	Ég var búinn að opna mig fyrir nóg að háði
I closed my eyes with the family in my arms	Ég lokaði augunum með fjölskylduna í fanginu
I want to support you when you achieve your dreams	Ég vil styðja þig þegar þú nærð draumum þínum
A picture stood in the shadows	Mynd stóð í skugganum
This is presented as a tragedy	Þetta er sett fram sem harmleikur
I was happy to train	Ég var fús til að þjálfa
I love him somehow	Ég elska hann á einhvern hátt
I'm not doing anything to you	Ég geri þér ekkert
A cloud does not beat the sun	Ský slær ekki út sólina
I just want to be honest with you	Ég vil bara vera hreinskilinn við þig
I love getting things done	Ég elska að koma hlutum í verk
I need to talk to him right away	Ég þarf að tala við hann strax
Lots of positive feedback	Mikið af jákvæðum viðbrögðum
I looked up, their eyes sharpened	Ég leit upp, augu þeirra beittu mér
I wonder if she had already been put in a boat	Ég velti því fyrir mér hvort hún hefði þegar verið sett í bát
I could lose my life here for real	Ég gæti týnt lífi mínu hér fyrir alvöru
I did it when it suddenly became more important	Ég gerði það þegar þetta var allt í einu mikilvægara
I want to go home as much as you	Ég vil fara heim eins mikið og þú
I've been following you for years	Ég hef fylgst með þér í mörg ár
A court needs three judges	Í herdómi þarf þrjá dómara
I was looking around but saw nothing suspicious	Ég var að skoða mig um en sá ekkert grunsamlegt
I can find my own bed easily enough	Ég get fundið mitt eigið rúm nógu auðvelt
I should never have asked her	Ég hefði aldrei átt að spyrja hana
I lay down next to her and held her hand	Ég lagðist við hlið hennar og hélt í hönd hennar
I try to hit the middle	Ég reyni að slá á miðjuna
I heard yours is, more clearly	Ég heyrði að þitt er, skýrara
I actually do the same thing with my morning meditation	Ég geri reyndar svipað með morgunhugleiðslunni minni
I want to get it in there	Ég vil fá það þarna inn
I learned to read and write and copy them by hand	Ég lærði að lesa og skrifa og afrita þau í höndunum
I make the first shot but miss the second	Ég geri fyrsta skotið en missi af því síðara
I must have been wrong	Mér hlýtur að hafa skjátlast
I was simply visiting to see my aunt	Ég var einfaldlega í heimsókn til að sjá frænku mína
I was making a mistake, he kept saying	Ég var að gera mistök, sagði hann í sífellu
I make a mistake and hang up	Ég geri mistök og legg á
Like great pop records	Eins og frábærar poppplötur
I really hope they do not catch me	Ég vona svo sannarlega að þeir nái mér ekki
I say that because I did not see any change	Ég segi sem sagt, því ég sá enga breytingu
I wanted to stay away from my bedroom	Ég vildi halda mig fjarri svefnherberginu mínu
I knew the police would not come and they did not	Ég vissi að lögreglan myndi ekki koma og hún gerði það ekki
I turned to walk out the door	Ég sneri mér við til að ganga út um dyrnar
I was very happy to spend time with him	Ég var mjög fegin að eyða tíma með honum
I forced myself to avoid it	Ég neyddi mig til að forðast það
I expected guidance and at least a quote	Ég bjóst við leiðsögn og að minnsta kosti tilvitnun
I was ready to go out on the street again	Ég var tilbúinn að fara út á götuna aftur
I never suspected anything else	Mig grunaði aldrei annað
It was me she said	Það var ég sem hún sagði
I've seen this handwriting before	Ég hef séð þessa rithönd áður
I still did not want ice cream or cake	Mig langaði samt ekki í ís eða köku
A large empty landscape took over from the forest	Stórt tómt landslag tók við af skóginum
I can write with different names	Ég get skrifað með mismunandi nöfnum
This is a lot of nonsense about nothing	Þetta er mikið bull um ekki neitt
I will whisper near your ear	Ég mun hvísla nálægt eyra þínu
I mean, he's having a birthday	Ég meina, hann á afmæli
I'll be there soon	Ég kem þangað bráðum
I once dreamed of you when we were fifteen	Mig dreymdi þig einu sinni þegar við vorum fimmtán
I hated to see her come in here	Ég hataði að sjá hana koma hingað inn
I would not show my hand yet	Ég myndi ekki sýna höndina á mér ennþá
I really need to work on it to fit in	Ég þarf virkilega að vinna í því til að passa inn
I stopped the plane at the departure point	Ég stöðvaði flugvélina við brottfararmörkin
I can definitely afford it	Ég hef svo sannarlega efni á því
I poured each cup into us	Ég hellti í okkur hverjum bolla
I draw you every day	Ég teikna þig á hverjum degi
I thought it was impossible	Ég hélt að það væri ómögulegt
I began to doubt my own judgment	Ég fór að efast um eigin dómgreind
I thought my career and life were decided	Ég hélt að ferill minn og líf væri ákveðið
I could not hold on to anything in my head	Ég gat ekki haldið í neitt í hausnum á mér
I think she was nervous	Ég held að hún hafi verið kvíðin
I take care of my stomach and try to relieve the pain	Ég held um magann og reyni að lina sársaukann
I believe you told me to go to hell	Ég trúi því að þú hafir sagt mér að fara til helvítis
I had no idea you were coming in today	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir að koma inn í dag
However, I was in too much pain to think clearly	Ég var hins vegar í of miklum sársauka til að hugsa skýrt
I feel like we're getting closer	Mér finnst við vera að nálgast
I almost fell forward but managed to straighten myself	Ég datt næstum fram en náði að rétta mig
A month of silent treatment	Mánuður af þöglu meðferðinni
I lay for a while listening to the absent owl	Ég lá um stund og hlustaði á fjarverandi ugluna
Crowds gathered in the driveway	Mannfjöldi safnaðist saman í innkeyrslunni
I should have told them that much sooner	Ég hefði átt að segja þeim það miklu fyrr
I'll not talk to you about that anymore	Ég skal þá ekki tala meira við þig um það
I really enjoy reading your post	Mér finnst virkilega gaman að lesa færsluna þína
I was so wrong and so blind	Ég hafði svo rangt fyrir mér og svo blindur
So they ended up choosing half and half	Þannig að þeir enduðu á því að velja hálft og hálft
I'm of no use to anyone	Ég er engum til gagns
I could help you, you know	Ég gæti hjálpað þér, þú veist
I wanted to do the right thing	Ég vildi gera rétt
I can not wait to try your product	Ég get ekki beðið eftir að prófa vöruna þína
I watched them repeatedly as a child	Ég horfði á þá ítrekað í æsku
I could not understand a word	Ég gat ekki skilið nein orð
A son must go home when his father dies	Sonur verður að fara heim þegar faðir hans deyr
I have eleven hundred gold	Ég á ellefu hundruð gull
I can barely see a cave at the top	Ég sé varla helli efst
I really needed my closest friends	Ég þurfti mjög nánustu vini mína
I remember staring into the dead eyes of the skeleton	Ég man að ég starði í dauð augu beinagrindarinnar
Mexico is already in this position	Mexíkó er nú þegar í þessari stöðu
I put my hand on her shoulder confidently and smiled	Ég lagði höndina á öxl hennar af öryggi og brosti
I dreamed it was stars	Mig dreymdi að það væru stjörnur
I know how bad he wants it	Ég veit hversu illa hann vill það
I was afraid to go but feared for myself	Ég var hræddur við að fara en óttaðist um sjálfan mig
I understand he was shot another night	Mér skilst að hann hafi verið skotinn annað kvöld
I was completely lost in him	Ég var alveg týndur í honum
I've never had a bad visit	Ég hef aldrei fengið slæma heimsókn
I drove slowly through town in search of something worth exploring	Ég ók rólega í gegnum bæinn í leit að einhverju sem er þess virði að skoða
I suppose your king has given you similar instructions	Ég geri ráð fyrir að konungur þinn hafi gefið þér svipaða fyrirmæli
I used the momentum to adjust my post	Ég notaði skriðþungann til að stilla færsluna mína
It also manufactures forms used in medicine and insurance	Það framleiðir einnig eyðublöð sem notuð eru í læknisfræði og tryggingar
I was afraid to betray you	Ég var hræddur um að svíkja þig
His judicial career continued in parallel	Dómsferill hans hélt áfram samhliða
I will not take much time	Ég mun ekki taka mikinn tíma
I had the equipment around the corner	Ég var með búnaðinn handan við hornið
I was never a big party girl	Ég var aldrei mikil veislustelpa
I can not see anything at all	Ég get alls ekki séð neitt
I sit on a bench	Ég sest á bekk
I have one goal in life	Ég hef eitt markmið í lífinu
I could not resist the thought of not seeing him again	Ég gat ekki staðist tilhugsunina um að sjá hann ekki aftur
A typical picture of three different experiments is shown	Sýnd er dæmigerð mynd af þremur mismunandi tilraunum
I lay down my sword and realize what happened	Ég legg sverðið frá mér og átta mig á því hvað gerðist
I looked away but did not argue	Ég leit undan en rökræddi ekki
I burst into the room	Ég ruddist inn í herbergið
I, my two boys, am one of them	Ég, strákarnir mínir tveir, er ein af þeim
I just can not understand it	Ég bara get ekki fattað það
I just feel scared and confused	Mér finnst ég bara hrædd og rugluð
I imagine you must feel the same way	Ég ímynda mér að þú hljótir að finnast það sama
I called a taxi and left the hospital	Ég hringdi í leigubíl og fór af spítalanum
I'm not been in a coat	Ég hef ekki verið í úlpu
I learned more from it than from other sites	Ég lærði meira af því en af ​​öðrum síðum
I found a piece of the old	Ég fann bita af því gamla
I was starting to feel bad	Mér var farið að líða illa
I could not give him children	Ég gat ekki gefið honum börn
I should not call him fat	Ég ætti ekki að kalla hann feitan
Drug ring and action right in my own school	Fíkniefnahringur og aðgerð beint í mínum eigin skóla
I know she will go to a better place	Ég veit að hún mun fara á betri stað
I wonder what her plans are for that film	Ég velti því fyrir mér hver áætlanir hennar eru um þá mynd
I worked my fingers on the ivory keys	Ég vann fingurna að fílabeinbeinalyklana
I also ran, you know, in the last war	Ég hljóp líka, þú veist, í síðasta stríði
I loved them too and they loved me	Ég elskaði þau líka og þau elskuðu mig
I was not sure what to say	Ég var ekki viss um hvað ég ætti að segja
Time and place would give her that opportunity	Tími og staður myndi veita henni það tækifæri
I was paying a terrible price just to stay alive	Ég var að borga hræðilegt verð bara fyrir að halda lífi
I would never think you lost your mind	Ég myndi aldrei halda að þú misstir vitið
I knew it would not be	Ég vissi að það yrði ekki
I want to talk to him	Ég vil tala við hann
I just want to work things out with them	Ég vil bara vinna hlutina með þeim
I had never felt such pain	Ég hafði aldrei fundið fyrir slíkum sársauka
I'm still trying to get better	Ég er enn að reyna að verða betri
I know how much that means to all of you	Ég veit hversu mikið það þýðir fyrir ykkur öll
I had not even had a chance to catch my breath	Ég hafði ekki einu sinni haft tækifæri til að draga andann
Best to go out	Best að ég fari út
I did not want to go the same way	Mig langaði ekki að fara sömu leið
They were never seen again	Þeir sáust aldrei aftur
It surprised me that it was somewhere left	Það kom mér á óvart að það væri einhvers staðar eftir
I wanted to protect him from punishment for that crime	Ég vildi hlífa honum við refsingu fyrir þann glæp
Hours later, all charges were dropped	Nokkrum klukkustundum síðar voru allar ákærur felldar niður
I understand that your time is precious	Ég skil að tími þinn er dýrmætur
I lay down with my eyes open	Ég lagðist með opin augun
I wish he was here now	Ég vildi að hann væri hér núna
I decided to let him rule	Ég ákvað að leyfa honum að ráða
I looked around the room to distract myself	Ég leit í kringum mig í herberginu til að afvegaleiða athygli mína
I could name other examples, but you understand the point	Ég gæti nefnt önnur dæmi, en þú skilur svifið
I could not even find peace for a moment	Ég gat ekki einu sinni fengið frið í eina stund
I ran up and towards the door	Ég hljóp upp og í áttina að hurðinni
I did not have a chance against these many	Ég átti ekki möguleika á móti þessum mörgum
I mean, he turned off the lights	Ég meina, hann slokknaði á ljósunum
Somewhat closer, and it jumped to another limb	Nokkru nær, og það stökk til annars útlims
I still need support	Ég þarf enn stuðning
A job he took very seriously	Starf sem hann tók mjög alvarlega
I waved my hand and felt silly	Ég veifaði hendinni og leið kjánalega
I was inside a football field away	Ég var innan við fótboltavöll í burtu
I can not deny that it looked good	Ég get ekki neitað að það leit vel út
I could not sleep without him	Ég gæti ekki sofið án hans
I think we were meant to heal each other	Ég held að okkur hafi verið ætlað að lækna hvort annað
I'm starting to dream about you	Ég byrja að dreyma um þig
I pulled my hands off the table	Ég dró hendurnar af borðinu
I found his attitude quite appalling	Mér fannst viðhorf hans alveg skelfilegt
I got his friend's number	Ég fékk númer vinar hans
I've already taught you to judge others	Ég hef þegar kennt þér að dæma aðra
I can not do without you	Ég get það ekki án þín
I had to find an opening	Ég varð að finna opnun
I stumbled back, but managed to stay on my feet	Ég hrasaði til baka, en náði að halda mér á fætur
I guarantee this	Ég ábyrgist þetta
I'm not very hardworking	Ég er ekki mjög dugleg
I just renewed for my second year	Ég endurnýjaði bara fyrir mitt annað ár
I worked around them	Ég vann í kringum þá
They start a relationship and return home	Þau hefja samband og snúa aftur heim
I could not see their faces	Ég gat ekki séð andlit þeirra
A few more days passed	Nokkrir dagar liðu í viðbót
I will be like a cloud to you during the day	Ég mun vera þér eins og ský á daginn
I put more effort into this opportunity	Ég lagði mig meira fram við þetta tækifæri
I researched her closely	Ég rannsakaði hana náið
I took her hand with both of mine	Ég tók í hönd hennar með báðum mínum
I understand that you need education	Ég skil vel að þú þarft fræðslu
I walked outside the studio	Ég gekk fyrir utan vinnustofuna
I'm very proud of you and love you	Ég er mjög stoltur af þér og elska þig
I like the valuable information you provide about your articles	Mér líkar við þær dýrmætu upplýsingar sem þú gefur um greinar þínar
I immediately fell to the ground	Ég féll strax til jarðar
I will personally call all of your parents to explain	Ég mun persónulega hringja í alla foreldra þína til að útskýra
I was just his friend	Ég var bara vinur hans
I have no problem with his attitude toward same-sex marriage	Ég hef ekkert mál með afstöðu hans til hjónabands samkynhneigðra
I see why you love the sport	Ég sé hvers vegna þú elskar íþróttina
I never understood his infinite affection	Ég skildi aldrei óendanlega væntumþykju hans
I did not hear it at all	Ég heyrði það alls ekki
I'm going to order her white	Ég ætla að panta henni hvítu
I stopped and stood right on the brink of a decision	Ég stoppaði og stóð rétt á barmi ákvörðunar
I was better able to get away	Mér gekk betur að komast í burtu
I would be grateful for any help	Ég væri þakklátur fyrir alla aðstoð
I just want it all to go	Ég vil bara að þetta fari allt
I looked like I was in a huge building	Ég leit út fyrir að vera í risastórri byggingu
I can not tell you about their mood	Ég get ekki sagt frá skapi þeirra
I'm used to them and they make me happy	Ég er vön þeim og þeir gleðja mig
I must always be planning ahead	Ég hlýt alltaf að vera að skipuleggja fram í tímann
Smell had caught her attention	Lykt hafði fangað athygli hennar
I found a pile of papers on his desk	Ég fann bunka af pappírum á skrifborðinu hans
I love you and always will	Ég elska þig og mun alltaf gera það
I would be hot but would not sweat	Mér yrði heitt en myndi ekki svitna
A man stepped out of the hole	Maður steig upp úr holunni
I guess they got the violence they wanted	Ég býst við að þeir hafi fengið það ofbeldi sem þeir vildu
I went back to the friends list and checked again	Ég fór aftur á vinalistann og athugaði aftur
I looked at her and then my father	Ég horfði á hana og svo föður minn
You do not need much food	Maður þarf ekki mikinn mat
I have to stay with you	Ég verð að vera hér hjá þér
I can not do all this on my own	Ég get ekki gert þetta allt á eigin spýtur
I want to wake up next to you every morning	Ég vil vakna við hliðina á þér á hverjum morgni
I was so close to having an anxiety attack	Ég var svo nálægt því að fá kvíðakast
I acted out of anger, pure anger	Ég virkaði af reiði, hreinni reiði
I never thought you would strip	Ég hefði aldrei þótt þú myndir strippa
I did not see you follow me	Ég sá þig ekki fylgja mér
I'm just back home right now	Ég er nýkomin heim á þessari mínútu
I want to look at the light on your face	Mig langar að horfa á ljósið á andliti þínu
I was not allowed to contact her	Ég mátti ekki hafa samband við hana
I've never herded him to talk about any girl	Ég hef aldrei smalað honum til að tala um neina stelpu
I waited, but no release came	Ég beið, en engin losun kom
I really did not want to leave this house	Mig langaði eiginlega ekki að yfirgefa þetta hús
I did not want to know what was written on it	Ég vildi ekki vita hvað væri skrifað á það
I still have to find her	Ég verð samt að finna hana
I never want to let him go	Ég vil aldrei sleppa honum
I can not see that music is beauty in	Ég get ekki séð að tónlist sé fegurð í
I think she wants to keep driving	Ég held að hún vilji halda áfram að keyra
I started listening to his advice	Ég fór að hlusta á ráðleggingar hans
I knew the truth of his doctrine as a fact	Ég þekkti sannleikann í kenningu hans sem staðreynd
I probably will not be able to stay long	Ég mun líklega ekki geta verið lengi
I checked to see if it was locked	Ég athugaði hvort hann væri læstur
I can not be away from the house	Ég get ekki verið í burtu frá húsinu
I want to go with you somewhere	Mig langar að fara með þig eitthvert
A pillow covered his face	Koddi huldi andlit hans
I put my lip on and relaxed	Ég lét varann ​​á mér og slakaði á
I will prepare dinner for my family from time to time	Ég mun útbúa kvöldmat fyrir fjölskylduna mína af og til
I did not find them around the house	Ég fann þá ekki í kringum húsið
I'm a war reporter	Ég er stríðsfréttaritari
I managed to open the door with my knife	Mér tókst að opna hurðina með hnífnum mínum
I involuntarily bent down to give him a stroke	Ég beygði mig ósjálfrátt niður til að gefa honum heilablóðfall
I'm attracted to beautiful things	Ég laðast að fallegum hlutum
I moved up against the wall and started down	Ég færði mig upp við vegginn og byrjaði niður
I did not know him and he was half naked	Ég þekkti hann ekki og hann var hálfnakinn
I think fear, like everything else, has its limits	Ég held að ótti eins og allt annað hafi haft sín takmörk
I also know about haircuts	Ég veit líka um klippingu
She has made a promise	Hún hefur ákveðið loforð
A long line had formed in front of her	Löng röð hafði myndast fyrir framan hana
I can say that Dad was neither	Ég get sagt að pabbi var hvorugur
I grew up with a lot of doubts about myself	Ég ólst upp með miklar efasemdir um sjálfan mig
I researched the hills and saw nothing familiar	Ég rannsakaði hæðirnar og sá ekkert kunnuglegt
I turned around and breathed a sigh of relief	Ég sneri mér við og andaði léttar
I turn my head and nod and think	Ég sný höfðinu og kinka kolli og hugsa
I have a taste for money	Ég hef smekk af peningum
A place he found safe to run to	Staður sem honum fannst óhætt að hlaupa til
I must have been what they were looking for	Ég hlýt að hafa verið það sem þeir voru að leita að
I pushed the thought aside in the moment	Ég ýtti hugsuninni til hliðar í augnablikinu
I could understand the feeling	Ég gat skilið tilfinninguna
I never saw you buy the ring	Ég sá þig aldrei kaupa hringinn
I tried to follow the instructions	Ég reyndi að fylgja leiðbeiningum
I could tell he regretted bringing me there	Ég gat sagt að hann sá eftir því að hafa komið með mig þangað
I knew he met his killer there	Ég vissi að hann hitti morðingja sinn þar
So this was half-dressed	Þannig að þetta var hálfklætt
Courses are offered by many groups in rock climbing	Námskeið eru í boði hjá fjölmörgum hópum í klettaklifri
I never heard the last of it	Ég heyrði aldrei það síðasta af því
Traitor betrayed by even greater traitor	Svikari svikinn af enn meiri svikara
I dressed up for you	Ég klæddi mig upp fyrir þig
I heard voices down the hall	Ég heyrði raddir niðri í forstofu
I managed to lock it inside	Mér tókst að læsa það inni
I're afraid there's a lot more ahead	Ég óttast að það sé miklu meira framundan
I do not get their attention	Ég fæ ekki athygli þeirra
I turned to look at him	Ég sneri mér við til að líta á hann
I still need to talk to her first	Ég þarf samt að tala við hana fyrst
I asked her to come down with me to help	Ég bað hana að koma niður með mér til að hjálpa
I prepared a million judgments in defense	Ég undirbjó milljón dóma til varnar
I'm glad to hear my name go over your lips	Mér finnst gaman að heyra nafn mitt fara yfir varir þínar
I had a nice time with him	Ég átti notalega stund með honum
I think he wants them published	Ég held að hann vilji fá þær birtar
I'll finish the old woman	Ég mun klára gamla konuna
I did not look directly at my watch	Ég leit ekki beint á úrið mitt
You have to give the man credit	Þú verður að gefa manninum kredit
I wonder if rabbit men come this far north	Ég velti því fyrir mér hvort kanínukarlar komi svona norður
I got up and the others followed	Ég stóð upp og hinir fylgdu í kjölfarið
The planned short stay just never ended	Fyrirhugaðri stuttri dvöl lauk bara aldrei
I colored the edge on the first layer	Ég litaði upp brúnina á fyrsta laginu
I was sitting when he came into the room	Ég sat þegar hann kom inn í herbergið
I wanted to be an astronomer	Mig langaði að verða stjörnufræðingur
I know what she means	Ég veit hvað hún meinar
I had to put an extension cord under the cart	Ég þurfti að leggja framlengingarsnúru undir vagninn
I wish you had already figured that out	Ég vildi að þú værir nú þegar búinn að komast yfir það
I thought my teeth would crack	Ég hélt að tennurnar myndu sprunga
I take shelter in the smoke	Ég fer í skjól innan reyksins
I almost forgot you were here	Ég gleymdi næstum því að þú værir hér
A cool breeze hit me in the face	Svalur andvari sló á andlitið á mér
I'm worried about her when she's gone	Ég hef áhyggjur af henni þegar hún er farin
I hear someone is catching him	Ég heyri að einhver sé að veiða hann
I plunged into the cold water	Ég skellti mér í kalda vatnið
I can not create a new account to save my life	Ég get ekki búið til nýjan reikning til að bjarga lífi mínu
A small notebook rested at her feet	Lítil minnisbók hvíldi við fætur hennar
I partially closed my eyes and let my brain wander	Ég lokaði augunum að hluta og lét heilann reika
I suggested that we eat and discuss the fires afterwards	Ég stakk upp á því að við borðuðum og ræddum eldana á eftir
I did not know what, but something was wrong here	Ég vissi ekki hvað, en eitthvað var ekki í lagi hér
I was still the one to talk	Ég var samt einn til að tala
I need to be more flexible	Ég þarf að vera sveigjanlegri
I pushed him aside and went to my desk	Ég ýtti honum til hliðar og fór að skrifborðinu mínu
I'm going the other way, through the woods	Ég fer í hina áttina, í gegnum skóginn
I've given up on finding something out of bed	Ég er búinn að gefast upp á að finna eitthvað úr rekkjunni
I was shaking from what had happened, but kept moving	Ég skalf af því sem hafði gerst, en hélt áfram að hreyfa mig
I thought it would explode	Ég hélt að það myndi springa
The game ended without a competition	Leiknum lauk án keppni
I was actually not upset	Ég var reyndar ekki í uppnámi
I knew what had happened to his father	Ég vissi hvað hafði orðið um föður hans
I look out my window	Ég lít út um gluggann minn
I would use your business again	Ég myndi nota fyrirtækið þitt aftur
Sisters also volunteer at various community service events	Systur eru einnig sjálfboðaliðar í ýmsum samfélagsþjónustuviðburðum
I can 't pass her at the back door	Ég kemst ekki framhjá henni að bakdyrunum
I was sure that was what happened	Ég var viss um að það var það sem gerðist
I could not hold him long enough	Ég gat ekki haldið honum nógu lengi í haldi
A word that is discarded	Orð sem er fleygt
I went with him to the old boat	Ég gekk með honum að gamla bátnum
The biggest challenge was the lack of ammunition	Stærsta áskorunin var skortur á skotfærum
I would put the cost on my expense account	Ég myndi setja kostnaðinn á kostnaðarreikninginn minn
I can tell you that you have something in mind	Ég get sagt þér að þú hafir eitthvað í huga
Perhaps this book is our stupidest adventure	Kannski er þessi bók okkar heimskulegasta ævintýri
I saw her downstairs just a few minutes ago	Ég sá hana niðri fyrir örfáum mínútum
I did not give up on you	Ég gafst ekki upp á þér
I really did not want to be asked	Ég vildi eiginlega ekki vera spurður
I still have to warn everyone	Ég verð samt að vara alla við
I'm no longer offended	Ég er ekki lengur móðgaður
I put my fingers in my mouth	Ég setti fingurna í munninn
I lean forward a little	Ég halla mér aðeins fram
I did not have the courage to do so	Ég hafði ekki kjark til þess
I did not even remember going to bed with him	Ég mundi ekki einu sinni eftir því að hafa farið upp í rúm með honum
I will certainly not take credit	Ég mun svo sannarlega ekki taka kredit
Thoughts flashed to him, but there was no way	Hugsun hvarflaði að honum, en það var engin leið
I have no time this week	Ég hef engan tíma í vikunni
I did not want that to happen	Ég vildi ekki að það gerðist
I see they're handed over to the police	Ég sé að þeir eru afhentir lögreglunni
I managed to stand up straight	Mér tókst að standa uppréttur
I thought, just maybe, my dad would have given up	Ég hélt, bara kannski, pabbi minn hefði gefist upp
I hear it's absolutely magnificent	Mér heyrist að það sé alveg stórkostlegt
I had been gradually preparing for it	Ég hafði smám saman verið að undirbúa mig fyrir það
I trust that everything was there to be	Ég treysti því að allt væri til staðar til að vera
I wanted to calm them down	Ég vildi róa þá
I want to tie a number next to a percentage symbol	Ég vil binda tölu við hlið prósentutáknis
I see his eyes take them in	Ég sé augun hans taka þau inn
I was not ready to do that yet	Ég var ekki tilbúinn að gera það ennþá
Great order for fiction	Mikil pöntun fyrir skáldverk
An entire bed that was only used for one year	Heilt rúm sem var aðeins notað í eitt ár
I do not have to go into detail right now	Ég þarf ekki að fara út í smáatriði núna
I found my mom in the kitchen	Ég fann mömmu í eldhúsinu
The interior is illuminated with gas lamps	Innréttingin er upplýst með gaslömpum
I looked at her every day	Ég skoðaði hana á hverjum degi
I need to give my eyes time to adjust	Ég þarf að gefa augunum tíma til að aðlagast
I doubt she can lift it	Ég efast um að hún geti lyft því
I love spending time with family and friends	Ég elska að eyða tíma með fjölskyldu og vinum
I did that and the problem was still there	Ég gerði það og vandamálið var enn til staðar
I've been thinking about your much needed research paper	Ég hef hugsað um nauðsynlega eldri rannsóknarritgerð þína
A man was sitting in the car reading a newspaper	Maður sat í bílnum og las dagblað
I just could not keep my hands off you	Ég gat bara ekki haldið höndunum frá þér
I will try to be polite, at least	Ég mun reyna að vera kurteis, að minnsta kosti
I want you to stay away	Ég vil að þú standir hjá
I held her hand high in my memory	Ég hélt hönd hennar hátt uppi í minni
I want to know you're coming back	Ég vil vita að þú kemur aftur
I never have a break	Ég hef aldrei hlé
I had a hard time keeping up with him	Ég átti erfitt með að halda í við hann
I had different very interesting experiences	Ég hafði mismunandi mjög áhugaverða reynslu
I stared at him, but he kept looking forward	Ég starði á hann, en hann hélt áfram að horfa fram á við
I felt very ignorant	Mér fannst ég vera mjög fáfróð
I was also tired of doing so much energy	Ég var líka uppgefin af því að vinna svona mikla orkuvinnu
I could not retreat and concentrate at the same time	Ég gat ekki hörfað og einbeitt mér á sama tíma
A guy like him is probably married	Strákur eins og hann er líklega giftur
I am a happily married mom with two little girls	Ég er hamingjusamlega gift mamma með tvær litlar stelpur
I found you there, badly beaten	Ég fann þig þarna, illa barinn
I had never seen anyone so beautiful in my life	Ég hafði aldrei séð neinn jafn fallegan á ævinni
Barry as their candidate for governor	Barry sem frambjóðandi þeirra til seðlabankastjóra
I answer that she's probably right	Ég svara því að hún hefur líklega rétt fyrir sér
I open my eyes and look at the woman again	Ég opna augun og lít aftur á konuna
I designed you as an individual	Ég hannaði þig sem einstaklinga
I do it three times a week	Ég geri það þrisvar í viku
I met my new boss several times	Ég hitti nýja yfirmanninn minn nokkrum sinnum
I wanted to make these things happen	Ég vildi láta þessa hluti gerast
I would say an important factor	Ég myndi segja mikilvægur þáttur
Double, if that's okay	Tvöfaldur, ef það er í lagi
I behave like one about half the time	Ég haga mér eins og einn um helminginn af tímanum
I did not say that this work was wrong or bad	Ég sagði ekki að þetta verk væri rangt eða slæmt
I think that would confuse me	Ég held að það myndi rugla mig
I regret not being radical in my youth	Ég sé eftir því að hafa ekki verið róttækur í æsku
I was surprised at how angry he was	Ég var hissa á hversu reiði hans var
I was not going to let it go	Ég ætlaði ekki að sleppa því
I believe that people have a right to know	Ég tel að fólk eigi rétt á að vita
I heard you two speak	Ég heyrði ykkur tvö tala
It was still a struggle for survival	Þetta var samt barátta um að lifa af
I saw myself coming into the camera's perspective	Ég sá sjálfan mig koma inn í sjónarhorn myndavélarinnar
I have to quit alone these days	Ég verð að hætta einn þessa dagana
I was soon through this too	Ég var fljótlega líka í gegnum þetta
I just struggled to breathe	Ég barðist bara við að anda
I would rather schedule myself	Ég vildi frekar tímasetja sjálfan mig
I'm wondering what's going on with him	Ég er að velta fyrir mér hvað er í gangi með hann
I want to belong to you	Ég vil tilheyra þér
A little girl ran past our car laughing	Lítil stúlka hljóp framhjá bílnum okkar hlæjandi
I have not mentioned to his mother that we are together now	Ég hef ekki minnst á það við móður hans að við séum saman núna
I do not write this letter easily	Ég skrifa þetta bréf ekki með auðveldum hætti
I had never seen my mother so irritated	Ég hafði aldrei séð móður mína jafn pirraða
I reached out to comfort him	Ég teygði mig til að hugga hann
I would have thought she had taken the money	Ég hefði haldið að hún hefði tekið peningana
I saw your average estimate	Ég sá meðalmatsreikninginn þinn
I shook my head slightly	Ég hristi höfuðið örlítið
I have nothing more to lose	Ég hef engu meira að tapa
I gently lowered myself to the chair opposite him	Ég lækkaði mig varlega niður á stólinn á móti honum
I never wanted to sound sick and pitiful	Ég vildi aldrei hljóma veik og aumkunarverð
I finally understood my role, my purpose	Ég skildi loksins hlutverk mitt, tilgang minn
I was playing with my restless mind	Ég var að leika mér með eirðarlausan huga minn
That's how I rode to work	Ég hjólaði þannig í vinnuna
I felt a soft hand on my back	Ég fann mjúka hönd á bakinu á mér
I stood and moved closer	Ég stóð og færði mig nær
I did not tell you that either	Ég sagði þér heldur ekki frá því
I wrote to her quickly	Ég skrifaði henni í skyndi
We just do significant	Við gerum bara verulegar
This is a good example	Gott dæmi er þetta
I was also still healing	Ég var líka enn að lækna
I did not care what happened to me	Mér var alveg sama hvað kom fyrir mig
Nobody understood what was happening	Enginn skildi neitt sem fór fram
I made everything	Ég bjó til allt saman
I dare to climb and swing on the trees	Ég þori að klifra og sveifla mér á trjánum
I fell into the water	Ég datt í vatnið
I smiled and she opened the door all the way	Ég brosti og hún opnaði hurðina alla leið
I'm always telling her to hold a show	Ég er alltaf að segja henni að halda sýningu
I was once a regular boxer	Ég var einu sinni almennur kassanotandi
I was in no hurry to go down	Ég var ekkert að flýta mér að fara niður
I want to share things with you	Mig langar að deila hlutum með þér
I think we have plenty to do for now	Ég held að við höfum nóg að gera í bili
I only serve him, until my death	Ég þjóna aðeins honum, til dauða míns
I had a choice	Ég hefði val
I divided it into two parts	Ég skildi það í tvo hluta
I had to get out and not look back	Ég varð að komast út og líta ekki til baka
I'm having hard days	Ég á erfiða daga
I never thought he was so stupid	Ég hefði aldrei haldið að hann væri svona heimskur
I did not really give him a chance	Ég gaf honum eiginlega ekki séns
A finger crossed his lips	Fingur fór yfir varir hans
A second later he raised his head	Sekúndu síðar lyfti hann höfðinu
I do not owe the last ninety pounds	Ég skulda ekki síðustu níutíu pundin
I love playing sports and video games	Ég elska að spila íþróttir og tölvuleiki
I could not live like this anymore	Ég gæti ekki lifað svona lengur
I suggest we wait until the last possible moment	Ég legg til að við bíðum til síðasta mögulega augnabliks
These plants thrive with shade from trees	Þessar plöntur dafna vel með skugga frá trjám
I had not spoken to him after his confession	Ég hafði ekki talað við hann eftir játningu hans
I am completely committed to meeting your real estate needs	Ég er fullkomlega staðráðinn í að uppfylla fasteignaþarfir þínar
I believe you can help me	Ég trúi því að þú getir hjálpað mér
Growing headaches for everyone involved in the credit line	Vaxandi höfuðverkur fyrir alla hlutaðeigandi í lánalínu
I only had one more attempt	Ég átti bara eina tilraun í viðbót
I thought about you all day	Ég hugsaði um þig allan daginn
I have used them and they are the best	Ég hef notað þá og þeir eru bestir
I start crying, asking for more, for less	Ég byrja að gráta, biðja um meira, fyrir minna
I expect the weekend to come again	Ég reikna með helginni sem þú kemur aftur
I'm mostly unwell	Ég er í mestu vanlíðan
I was not strong enough	Ég var ekki nógu sterk
I think you've handled this very well	Ég held að þú hafir höndlað þetta mjög vel
I wonder what he said	Ég velti því fyrir mér hvað hann sagði
I shook my head but he raised his hand	Ég hristi höfuðið en hann rétti upp höndina
I agree with the point of light	Ég er sammála með ljóspunktinn
Burns was shot by an unknown person	Burns var skotinn af óþekktri persónu
One wonders why he did it	Maður spyr sig hvers vegna hann gerði það
But the sermon did not succeed	En ræðan náði ekki fram að ganga
Several others stood to the side and watched	Nokkrir aðrir stóðu til hliðar og horfðu á
I have to come to the office	Ég verð að koma við á skrifstofunni
I was back in my room in the suite	Ég var aftur í herberginu mínu í samstæðunni
It never occurred to me to ask him about the gate	Mér datt ekki í hug að spyrja hann um hlið
I like to run in my free time	Mér finnst gaman að hlaupa í frítíma mínum
I think that's important	Mér finnst það mikilvægt
I was not really doing anything wrong	Ég var í rauninni ekki að gera neitt rangt
It can be eaten for lunch and dinner	Það er hægt að borða í hádeginu og á kvöldin
People will learn to thank him	Fólkið mun læra að þakka honum
I hope you have a chance someday	Ég vona að þú hafir tækifæri einhvern tímann
I've been sad to see the pain in your face	Mér hefur þótt leiðinlegt að sjá sársauka í andliti þínu
I was proud to be part of the group	Ég var stoltur af því að vera hluti af hópnum
I had to tell you that	Ég þurfti að segja þér það
Pause to have a drink	Hlé til að fá sér drykk
I did not realize that my personality was a factor	Ég áttaði mig ekki á því að persónuleiki minn var þáttur
I feel terrible for him	Mér líður hræðilega yfir honum
I stopped and looked at him for a few minutes	Ég stoppaði og horfði á hann í nokkrar mínútur
I could hide before they caught me	Ég gat falið mig áður en þeir náðu mér
I can give you the address	Ég get gefið þér heimilisfangið
I saw three or four strange stars like objects	Ég sá þrjár eða fjórar undarlega stjörnu eins og hluti
An demon of an unknown type lay motionless on the floor	Púki af óþekktri tegund lá hreyfingarlaus á gólfinu
Really fun day with the family	Virkilega skemmtilegur dagur með fjölskyldunni
I mean, it's every day	Ég meina, það er á hverjum degi
I might still have to shit my hands	Ég gæti samt þurft að skíta hendurnar
I can not say that this was an uncomfortable prospect	Ég get ekki sagt að þetta hafi verið óþægileg horfur
I need to see you from this planet	Ég þarf að sjá þig frá þessari plánetu
I will not watch that movie again	Ég mun ekki horfa á þá mynd aftur
I barely moved to go to the bathroom	Ég hrærði varla til að fara á klósettið
I like husbands who are great fathers	Mér líkar við eiginmenn sem eru frábærir feður
I'm coming a day earlier	Ég kem degi fyrr
There are a few, but well	Nokkrir eru það, en jæja
I did not want to lock her out	Ég vildi ekki loka henni úti
I pulled out some notes but he waved them off	Ég dró upp nokkra seðla en hann veifaði þeim af
I did not blame him at all	Ég ásakaði hann alls ekki
I always felt safe with him	Mér fannst ég vera örugg hjá honum, alltaf
I had to stay still this time	Ég varð að vera kyrr í þetta skiptið
We are all one humanity	Við erum öll eitt mannkyn
I wonder if we can eat this	Ég velti því fyrir mér hvort við getum borðað þetta
A good host and can put people in a good mood	Góður gestgjafi og getur komið fólki í gott skap
I set off and knocked on his door	Ég lagði af stað og bankaði að dyrum hans
I left in less than five minutes	Ég fór þaðan á innan við fimm mínútum
I cried, laughed and cried more	Ég grét, hló og grét meira
I hope it has been helpful in some way	Ég vona að það hafi verið gagnlegt á einhvern hátt
I was standing on his porch, unable to move	Ég stóð á veröndinni hans og gat ekki hreyft mig
I had to take a risk	Ég varð að taka áhættu
I will always be willing to try something new	Ég mun alltaf vera til í að prófa eitthvað nýtt
I never understood their relationship	Ég skildi aldrei samband þeirra
I never wanted this moment to end	Ég vildi aldrei að þessari stund myndi enda
I wanted to get to know him better	Mig langaði að kynnast honum betur
Skell was a father who taught his son a lesson	Skell var faðir sem kenndi syni sínum lexíu
A strange possibility had suddenly arisen	Undarlegur möguleiki hafði allt í einu komið upp
Lots of new dishes to create	Mikið af nýjum réttum að búa til
I have not had a chance	Ég hef ekki haft tækifæri
Quite a home away from home	Aldeilis heimili að heiman
I'll be home in a minute	Ég kem heim eftir smá stund
I think more information will be forthcoming	Ég held að frekari upplýsingar eigi eftir að berast
I answered the door reluctantly	Ég svaraði hurðinni treglega
I could not concentrate on anything but her	Ég gat ekki einbeitt mér að neinu nema henni
I followed shortly after	Ég fylgdi skömmu síðar
I recommend it to everyone	Ég mæli með því fyrir alla
You can not stick to the standard	Það er ekki hægt að halda mér við staðalinn
I encourage you to express them	Ég hvet þig til að tjá þau
I represent consciousness and memory	Ég tákna meðvitund og minni
I thought you could touch me	Ég hélt að þú myndir geta snert mig
I smiled all the way to the lobby	Ég brosti alla leið í anddyrið
Mason now works in a car repair shop	Mason vinnur núna í bílaverkstæði
I hope you have a stupid birthday	Ég vona að þú eigir heimskulegan afmælisdag
They are once again demanding the ransom	Þeir heimta enn og aftur lausnargjaldið
However, I think they will be big companies in the future	Ég held þó að þeir verði stórfyrirtæki í framtíðinni
I have to say this is one of your better ones	Ég verð að segja að þetta er ein af þínum betri
A new thread was started earlier today	Nýr þráður var byrjaður fyrr í dag
I can not imagine what takes so long	Ég get ekki ímyndað mér hvað tekur svona langan tíma
I was disappointed with the remote patio	Ég varð fyrir vonbrigðum með fjarveröndina
I send a few off every day	Ég sendi nokkra burt á hverjum degi
I could think of that in an orange grove	Ég gæti hugsað um það í appelsínulundi
I could not help but wonder what this dream really meant	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvað þessi draumur þýddi í raun og veru
I was not watching closely enough	Ég var ekki að fylgjast nógu vel með
I could not fight too much or they would hurt me worse	Ég gæti ekki barist of mikið eða þeir myndu meiða mig verri
Years in prison would have killed me	Ár í fangelsi hefði drepið mig
Will try to take the artillery position of the enemy	Mun reyna að taka stórskotaliðsstöðu óvinarins
I do not believe they are allowed	Ég trúi því ekki að þeir séu leyfðir
I went into the bathroom and took a shower	Ég fór inn á baðherbergið og fór í sturtu
I was simply worried about your health	Ég hafði einfaldlega áhyggjur af heilsu þinni
I mean, they always did	Ég meina þeir gerðu það alltaf
I'm all day thinking about naked women	Ég er allan daginn í að hugsa um naktar konur
I'm so excited for this next season	Ég er svo spenntur fyrir þessu á næsta tímabili
I helped myself drink another water	Ég hjálpaði mér að drekka annan vatn
I got out of bed to look at it	Ég fór fram úr rúminu til að skoða það
A smile grows on her face	Það vex bros á andliti hennar
I get up, stretch, get dressed, and get up	Ég stend upp, teygði mig, klæddi mig og fer upp
I also like helping people get better	Mér finnst líka gaman að hjálpa fólki að verða betra
I quit a good police job	Ég hætti við gott lögreglustarf
I think they can smell who does and who does not	Ég held að þeir finni lyktina hver gerir og hver ekki
I tried to discourage him	Ég reyndi að letja hann
I want my bed at home	Mig langar í rúmið mitt heima
I did not realize it at first	Ég áttaði mig ekki á því fyrst
I took the first article	Ég tók fyrstu greinina
I do everything for myself	Ég geri allt fyrir mig
I turn around and nod at his nose	Ég sný mér við og kink kolli á nefsniði hans
I did not believe that there was any man so good	Ég trúði ekki að það væri nokkur maður svona góður
I was too sick to chase	Ég var of veikur til að elta mig
I walked around her and went into the bedroom	Ég gekk í kringum hana og gekk inn í svefnherbergið
I met him three years ago	Ég kynntist honum fyrir þremur árum
I smiled and pulled him towards me to answer	Ég brosti og dró hann að mér til að svara
I have ridden it myself	Ég hef sjálfur hjólað á honum
I can not breathe under the depression of his words	Ég get ekki andað undir þunglyndi orða hans
Exercise was a familiar environment	Líkamsrækt var kunnuglegt umhverfi
I see something there	Ég sé eitthvað þarna
I went crying back into the living room	Ég fór grátandi aftur inn í stofu
I can not stand to see him	Ég þoli ekki að sjá hann
I also did well	Ég stóð mig líka vel
I'm not very worried about myself	Ég hef ekki miklar áhyggjur af mér
I can not find any solution	Ég get ekki fundið neina lausn
I had to monitor my surroundings	Ég þurfti að fylgjast með umhverfi mínu
Good and healthy skin is everyone's wish	Góð og heilbrigð húð er ósk allra
I could not wait to get out of there	Ég gat ekki beðið eftir að komast þaðan
I start running really fast	Ég byrja að hlaupa mjög hratt
I'm just saying, he likes you too	Ég segi bara, hann líkar við þig líka
I can not wait to finish my diary	Ég get ekki beðið eftir að klára dagbókina mína
I treated her as a woman should	Ég kom fram við hana eins og kona ætti að koma fram við
I really need your help	Mig vantar mjög hjálp þína
I drink hot tea	Ég drekk heitt te
Both sexes are similar in appearance	Bæði kynin eru svipuð í útliti
I did not want that at all	Það vildi ég alls ekki
Great female voice	Flott kvenmannsrödd
I looked out the window and into the ward	Ég horfði út um gluggann og inn á deildina
I do not doubt and neither do you	Ég efast ekki og þú heldur ekki
I have no time for that	Ég hef engan tíma til þess
I feel his huge arms swinging around me	Ég finn fyrir risastórum handleggjum hans þegar þeir sveiflast um mig
I'm organizing the events around you	Ég skipuleggja atriðin í kringum þig
I got the same answer from my brother	Ég fékk sama svar frá bróður mínum
I woke up dripping with sweat	Ég vaknaði dreypandi af svita
I wanted to avoid the hospital	Ég vildi forðast spítalann
We lost them to him	Við töpuðum þeim fyrir hann
I'll give them shelter for the night	Ég mun veita þeim skjól um nóttina
I was seriously burned a few years ago	Ég brenndist alvarlega fyrir nokkrum árum
I scream and keep running	Ég öskra og held áfram að hlaupa
I got a little guilty because of her guilt	Ég fékk smá sektarkennd vegna sektarkenndar hennar
I have to check something	Ég verð að athuga eitthvað
I had heard so many messages and so much teaching	Ég hafði heyrt svo mörg skilaboð og svo mikla kennslu
I visited his convent many times over the years	Ég heimsótti klaustrið hans oft í gegnum árin
I enjoyed looking at them	Mér fannst gaman að skoða þær
I have not kept to any other safety net	Ég hef ekki haldið í neitt annað öryggisnet
I did not know all this about the soul	Ég vissi ekki allt þetta um sálina
We should work together	Við ættum að vinna saman
I did not think you could handle the speed	Mér fannst þú ekki ráða við hraðann
I know other writers who are struggling with this too	Ég þekki aðra rithöfunda sem eiga í erfiðleikum með þetta líka
I expect we'll see what happens tomorrow	Ég býst við að við sjáum hvað gerist á morgun
I still do, will do it forever	Ég geri það enn, mun að eilífu gera það
I watched you fight, for so long, cancer	Ég horfði á þig berjast, svo lengi, við krabbamein
Another group of children plays	Annar hópur barna leikur sér
I felt completely helpless	Mér fannst ég gjörsamlega hjálparvana
I touched my right arm	Ég snerti hægri handlegginn minn
I'm so grateful for this opportunity	Ég er svo þakklát fyrir þetta tækifæri
A city located on a mountain can not be hidden	Borg sem staðsett er á fjalli er ekki hægt að fela
I have to live with myself	Ég verð að lifa með sjálfri mér
I was not doing well, not long ago	Ég var ekki að standa mig vel, ekki fyrir löngu
I dominate and follow at a safe distance	Ég drottna yfir mér og fylgi með í öruggri fjarlægð
I had trouble sleeping	Ég átti erfitt með svefn
I knew he wanted to protect me	Ég vissi að hann vildi vernda mig
I have his cell phone number	Ég er með farsímanúmerið hans
I'll tell you my plan when we meet	Ég mun segja þér áætlun mína þegar við hittumst
I hate how weak and small she looks	Ég hata hversu veikburða og lítil hún lítur út
I have to consider that	Ég verð að íhuga það
I'm so proud of everything you've been through	Ég er svo stoltur af öllu sem þú hefur orðið
I ate a little more carefully from there and out	Ég borðaði aðeins meira varlega þaðan og út
A new woman would not know it about him	Ný kona myndi ekki vita það um hann
Shed is the perfect place to do this	Skúr er fullkominn staður til að gera þetta
I ran after her, like the other girls	Ég hljóp á eftir henni, eins og hinar stelpurnar
I have friends who want a good cabin boy	Ég á vini sem vilja góðan skála strák
I ended up divorcing	Ég endaði með skilnað
I like the bright colors and designs that capture the attention	Mér líkar við skæra liti og hönnun sem fanga athyglina
I leaned towards the opponent	Ég hallaði mér að andstæðingnum
The game was discussed all over the world	Fjallað var um leikinn um allan heim
I had never held a child before	Ég hafði aldrei haldið barni áður
I was just poking fun at something else here	Ég var bara að pæla í öðru hérna
We are your bad conscience	Við erum þín slæma samviska
Yellow color with a hue	Gulur litur með strátón
I doubt anyone is sleeping tonight	Ég efast um að einhver sofi í nótt
I think that's all we can do here tonight	Ég held að það sé allt sem við getum gert hér í kvöld
I looked at my diary	Ég skoðaði dagbókina mína
I take care of my family	Ég hugsa um fjölskylduna mína
They go to the bar because churches are hostile	Þeir fara á barina vegna þess að kirkjur eru fjandsamlegar
I wonder what fun she could have had from this	Ég velti fyrir mér hvaða skemmtun hún hefði getað fengið af þessu
He also wrote five or six poems a day	Hann samdi líka fimm eða sex ljóð á dag
I followed the voices to their origins	Ég fylgdi raddunum að uppruna þeirra
I read a book about it	Ég las bók um það
I could not understand why this boy was so sad	Ég gat ekki skilið hvers vegna þessi drengur var svona leiður
I did not even make it	Ég náði því ekki einu sinni
I was going to leave	Ég ætlaði að fara
I looked for doctors, my escape route	Ég leit í átt að læknum, flóttaleiðinni minni
I took care of him until the end	Ég sá um hann þar til yfir lauk
I do not care what happens to you	Mér er alveg sama um hvað verður um þig
I fought but she was strong	Ég barðist en hún var sterk
Just a framed photo	Bara ljósmynd í ramma
I gave all the money you sent me	Ég gaf alla peningana sem þú sendir mér
I think we are much closer to the second number	Ég held að við séum miklu nær seinni tölunni
The production design of the film took several years	Framleiðsluhönnun myndarinnar tók nokkur ár
I look to local governments to maintain the city's streets	Ég horfi til sveitarstjórna til að viðhalda götum borgarinnar
I did not want to kick him while he was down	Ég vildi ekki sparka í hann á meðan hann var niðri
I noticed that the basement door was still tightly closed	Ég tók eftir því að kjallarahurðin var enn þétt lokuð
He was the top student in the class	Hann var efsti nemandi í bekknum
I can not trust anyone else	Ég get ekki treyst á neinn annan
I hope I get it soon	Ég vona að ég fái það fljótlega
I just forgot a few sheets	Ég gleymdi bara nokkrum blöðum
Hundreds of homes were also damaged	Hundruð heimila urðu einnig fyrir skemmdum
I myself have only heard of the child	Sjálfur hef ég bara heyrt um barnið
I was part of their family	Ég var hluti af fjölskyldu þeirra
I know you're desperate, so nothing funny	Ég veit að þú ert örvæntingarfullur, svo ekkert fyndið
I tried to calm him down	Ég reyndi að róa hann
I love hearing their opinions	Ég elska að heyra skoðanir þeirra
I thought you had	Ég hélt að þú hefðir það
I see two red eyes looking at me	Ég sé tvö rauð augu horfa á mig
Specialty stores are on the map	Sérmerktar verslanir eru á kortinu
I went to the window	Ég fór að glugganum
I never read anything about her having cancer	Ég las aldrei neitt um að hún væri með krabbamein
I know what he said to you	Ég veit hvað hann sagði við þig
I love how we like the same books	Ég elska hvernig okkur líkar við sömu bækurnar
I need more exercise	Ég þarf meiri æfingu
I never knew they were out of town	Ég vissi aldrei að þeir væru þarna úti í bæ
I regretted that moment later	Ég sá eftir því augnabliki síðar
I will drive there myself	Ég mun keyra sjálfur þangað
I admire his warmth	Ég dáist af hlýju hans
I want to take my wife with me	Ég vil taka konuna mína með mér
I can handle myself for a while	Ég get ráðið mig sjálfur um stund
I know they're in her custody	Ég veit að þeir hafa hana í haldi
I loved talking to her and sharing smiles and laughter	Ég elskaði að tala við hana og deila brosum og hlátri
I felt good on the spot	Mér leið vel á staðnum
I told them how much it meant to you	Ég sagði þeim hversu mikið það þýddi fyrir þig
I push myself off the wall to start running again	Ég ýti mér frá veggnum til að byrja aftur að hlaupa
I noticed that he denied my words	Ég tók eftir því að hann afneitaði orðum mínum
I'm traveling light	Ég er að ferðast létt
I was still me, but not really	Ég var ennþá ég, en í rauninni ekki
I'm going to have regular time, maybe ten to one	Ég ætla að halda reglulegum tíma, kannski tíu á móti einum
I can not have clothes on you	Ég get ekki haft föt á þér
I had to be okay with being really alone	Ég þurfti að vera í lagi með að vera virkilega ein
I did not know how he felt	Ég vissi ekki hvernig honum leið
I felt his breath in my mouth	Ég fann andardrátt hans við munninn á mér
I did not care and neither did he	Mér var alveg sama og hann ekki heldur
I read and went back into the room	Ég las og fór aftur inn í herbergið
I want to feel your cock pounding inside me	Ég vil finna hanann þinn hamast í mér
I can not leave you here	Ég get ekki skilið þig eftir hér
I did not keep my promise	Ég stóð ekki við loforð mitt
I think we should wait	Ég held að við ættum að bíða
I tried to keep my face as neutral as I could	Ég reyndi að halda svipnum eins hlutlausum og ég gat
I find it unique how music and history are combined	Mér finnst einstakt hvernig tónlist og saga eru sameinuð
I had to put an end to my sexual frustration	Ég þurfti að binda enda á kynferðislega gremju mína
I just want to get her home first	Ég vil bara fá hana heim fyrst
I desire to call no man a master	Ég þrái að kalla engan mann meistara
I know how he will react and it will not be beautiful	Ég veit hvernig hann mun bregðast við og það verður ekki fallegt
I'm wearing a white wedding dress	Ég er í hvítum brúðarkjól
I knew he was something special	Ég vissi að hann var eitthvað sérstakur
A feeling of relief went through the whole room	Léttartilfinning fór um allt herbergið
I had not really planned anything after this stop, yet	Ég var eiginlega ekki búinn að plana neitt eftir þetta stopp, ennþá
I felt alive, there is no word to explain it	Mér fannst ég vera lifandi, það er ekkert orð til að útskýra það
I struggled to bend my head forward toward my chest	Ég barðist við að beygja höfuðið fram á við að brjóstinu
I waited for a while	Ég beið í nokkurn tíma
One shell left in the show could be a signature	Ein skel eftir á sýningunni gæti verið undirskrift
I want you for my companion	Ég vil þig fyrir félaga minn
I was starting to feel the air when it was finally over	Ég var farin að þreifa mig í loftið þegar það var loksins búið
I want strength and a clear vision	Ég vil styrk og skýra sýn
Some agricultural land is next to doctors	Eitthvað landbúnaðarland er meðfram læknum
The complaint was dismissed	Kærunni var vísað frá
A stranger who could hold her in his arms	Ókunnugur maður sem gæti haldið henni í fanginu
I think she likes to be the center of attention	Ég held að henni finnist gaman að vera miðpunktur athyglinnar
I agree with what you have said	Ég er sammála því sem þú hefur sagt
I can not, can not, can not	Ég get ekki, get ekki, get ekki
A soft green light flew down the stairs	Mjúkt grænt ljós flaut niður af stiganum
I know you want me to be happy	Ég veit að þú vilt að ég sé hamingjusamur
I have no idea why she's here	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna hún er hér
I ran over from the gym right after workout	Ég hljóp yfir úr ræktinni strax eftir æfingu
I would never have gotten permission	Ég hefði aldrei fengið leyfi
I was sent to you	Ég var sendur hingað til þín
I've learned a lot today	Ég hef lært mikið í dag
I stopped behind an abandoned car	Ég stoppaði fyrir aftan yfirgefinn bíl
Small space occupied most of the area	Lítið rúm tók mestan hluta svæðisins
Everyone had a royal party	Allir skemmtu sér konunglega
I could visit it once	Ég gæti heimsótt það einu sinni
I laugh out loud and at almost everything	Ég hlæ hátt og að nánast öllu
I feel a smile behind me	Ég skynja bros á bak við mig
I have no doubt that sin did this	Ég efast ekki um að syndin hafi gert þetta
I have to stand	Ég verð að standa
I rubbed my cheek for variety	Ég beit mig í kinnina fyrir fjölbreytni
I asked her if she understood	Ég spurði hana hvort hún skildi
I did not like it before he read it out	Mér líkaði það ekki áður en hann las það upp
I get up and storm out of my room	Ég stend upp og strunsa út úr herberginu mínu
Family was within our reach	Fjölskylda var okkur innan seilingar
I opened it and put it in his hand	Ég opnaði það og setti það í hönd hans
I mean, no, he did not actually leave me	Ég meina, nei, hann fór reyndar ekki frá mér
I did not want my heart to be broken again	Ég vildi ekki að hjarta mitt yrði brotið aftur
Long silence before he spoke again	Löng þögn áður en hann talaði aftur
I made him repeat himself three times	Ég lét hann endurtaka sig þrisvar sinnum
I begged him not to do this	Ég grátbað hann um að fara ekki með þetta
I know only a few of the most powerful provisions	Ég þekki aðeins örfá af öflugustu ákvæðunum
I have no idea about this	Ég hef ekki hugmynd um þetta
I need something to keep me going	Mig vantar eitthvað til að halda mér gangandi
A new terror filled her	Ný skelfing fyllti hana
I could have killed her	Ég hefði getað drepið hana
I could not live like this	Ég gæti ekki lifað svona
I did not achieve much except to enjoy life	Ég náði ekki miklu nema að njóta lífsins
It would now be possible to hire a secretary	Nú væri hægt að ráða ritara
A fountain of bitterness entered my heart	Brunnur af beiskju kom í hjarta mitt
When the route was initially assigned c	Þegar leiðinni var upphaflega úthlutað c
I had no idea where to start looking	Ég hafði ekki hugmynd um hvar ég ætti að byrja að leita
I did not believe this was happening	Ég trúði ekki að þetta væri að gerast
I love you now, and probably forever	Ég elska þig núna, og líklega að eilífu
I long so much to recover at that time	Ég þrái svo mikið að jafna mig á þeim tíma
I could not stand to be in another	Ég þoldi ekki að vera í öðru
I lived there many years ago	Ég bjó þar fyrir mörgum árum
I knew that from experience	Ég vissi það af reynslu
I was not surprised or angry	Ég var ekki hissa eða reið
I look at him and sigh	Ég horfi á hann og andvarpa
I can not stop watching him	Ég get ekki hætt að horfa á hann
I was looking forward to his show	Ég hlakkaði til sýningarinnar hans
I can 't risk you die	Ég get ekki átt á hættu að þú deyrð
This chapel was probably built during his reign	Líklega var þessi kapella reist á valdatíma hans
It's clearly not sinking in	Það er greinilega ekki að sökkva inn
I search the area to find out who it is	Ég leita á svæðinu til að finna hver það er
I just wanted to get them in the mood	Ég vildi bara koma þeim í skap
I saw how restless he was yesterday	Ég sá hversu eirðarlaus hann var í gær
Four such exercises have been held	Fjórar slíkar æfingar hafa verið haldnar
I kiss him back, sock him	Ég kyssi hann til baka, sokk í hann
I was invited to call immediately	Mér var boðið að hringja strax
I had to kill him first	Ég varð að drepa hann fyrst
Still, I never got brave enough to send you a message	Ég varð samt aldrei nógu hugrakkur til að senda þér skilaboð
I pray he will not be disappointed	Ég bið að hann verði ekki fyrir vonbrigðum
They all agreed and were released	Þeir samþykktu allir og var sleppt
A little blood ran down his hands	Dálítið blóð rann yfir hendur hans
I get on the platform myself	Ég berst sjálfur upp á pallinn
I did not even hesitate to think	Ég hikaði ekki einu sinni við að hugsa
I noticed a picture of his family behind his desk	Ég tók eftir mynd af fjölskyldu hans á bak við skrifborðið hans
I just sit up and look at his face	Ég sest aðeins upp og horfi á andlit hans
A child without a father	Barn án föður
I did not think they were small at all	Mér fannst þeir alls ekki vera litlir
I just leaned over her	Ég hallaði mér bara að henni
A dead animal lay in one corner of the room	Dautt dýr lá í einu horni herbergisins
I think that will be half the population	Ég held að það verði helmingur íbúanna
I was not going to die, not here	Ég ætlaði ekki að deyja, ekki hér
I came to high school	Ég kom við í menntaskólanum
I dropped the piece in the water	Ég missti stykkið í vatnið
I told myself it was all my imagination	Ég sagði við sjálfan mig að þetta væri allt mitt ímyndunarafl
I guess it was just normal	Ég býst við að það hafi bara verið eðlilegt
I hate talking about people behind it	Ég hata að tala um fólk fyrir aftan bakið á því
I like their first album	Mér líkar við fyrstu plötuna þeirra
I began to feel uneasy	Ég fór að finna fyrir óróleika
I had my own family down there	Ég eignaðist mína eigin fjölskyldu þarna niðri
I'm tired now and have to sleep	Ég er þreytt núna og verð að sofa
I looked at the forest around	Ég leit á skóginn í kring
I'm really surprised	Ég verð mjög hissa
I will give you water, rest and peace	Ég mun gefa þér vatn, hvíld og frið
I did not see the road	Ég sá ekki veginn
I hope it tasted just as sweet	Ég vona að það hafi verið jafn sætt á bragðið
I did not want to challenge it	Ég vildi ekki ögra því
I tried to reduce the tension by talking to her	Ég reyndi að draga úr spennunni með samtali við hana
A large marble hall opened to them	Stór marmarasalur opnaðist þeim
I hugged her to my body	Ég kramdi hana að líkama mínum
I learned to smile	Ég lærði að brosa
Memories of her childhood went through her mind	Minning frá æsku hennar fór í gegnum huga hennar
I can not believe I've never thought of that before	Ég trúi því ekki að mér hafi aldrei dottið það í hug áður
I guess it all just got on my nerves	Ég býst við að þetta hafi allt bara farið í taugarnar á mér
I like the humor in all of this	Mér líkar við húmorinn í þessu öllu saman
I never believed him	Ég trúði honum aldrei
I also loved the shipping method	Ég elskaði líka sendingaraðferðina
I was ashamed to hide behind his back	Ég skammaðist mín fyrir að fela mig bak við bakið á honum
Some of the excitement came back to him	Dálítið af spennunni kom aftur til hans
I know you did not mean me	Ég veit að þú varst ekki að meina mig
I look at the moonlight against the rock opposite	Ég horfi á tunglsljósið á móti klettinum á móti
Nothing more is known about him after that	Ekkert er vitað frekar um hann eftir það
I would go crazy and spend so much time	Ég myndi verða brjálaður og eyða svo miklum tíma
I no longer remember what is real, what they told me	Ég man ekki lengur hvað er raunverulegt, hvað þeir sögðu mér
I'd rather do the hard part first	Ég vil frekar gera það erfiða fyrst
I had no choice but to listen	Ég átti ekki annarra kosta völ en að hlusta
I was not jealous of either	Ég öfundaði hvorugt
I should think of something else	Ég ætti að hugsa um eitthvað annað
I asked my boss not to notice	Ég bað þess að yfirmaður minn tæki ekki eftir því
I liked it more than	Mér líkaði það meira en
Some iron is used to make cast iron	Sumt járn er notað til að búa til steypujárn
The university also took public action	Háskólinn tók einnig til opinberra aðgerða
I have not even said anything that suggests it	Ég hef ekki einu sinni sagt neitt sem bendir til þess
I knew then that this was really the end	Ég vissi þá að þetta væri í raun endirinn
I'm a nice girl who just wants your friendship	Ég er ágætis stelpa sem vill bara vináttu þína
I want him to feel good about himself	Ég vil að honum líði eins og honum gangi vel
Numerous bridges have been built across the creek	Fjölmargar brýr hafa verið byggðar yfir lækinn
I analyzed her answer and saw the flaw in it	Ég greindi svarið hennar og sá gallann í því
I want to know more here	Mig langar að vita meira hérna
I will not show weakness	Ég mun ekki sýna veikleika
I wonder if he's still in his room	Ég velti því fyrir mér hvort hann væri enn í herberginu sínu
I'm staying with my daughter	Ég verð hjá dóttur minni
I would not wish to lose a friend to anyone	Ég myndi ekki óska ​​þess að missa vin af neinum
I drank too much for many years	Ég drakk of mikið í mörg ár
I listened to the wisdom of others much more experienced	Ég hlustaði á visku annarra miklu reyndari
This song is about being who you want to be	Þetta lag fjallar um að vera sá sem þú vilt
I'm hiding and waiting for another war to start	Ég fel mig og bíð eftir að annað stríð hefjist
I think we can help you	Ég held að við getum hjálpað þér
I saw him roll his eyes	Ég sá hann ranghvolfa augunum
I felt the steam coming from me	Ég fann gufuna koma af mér
I guess they'll run out of money	Ég býst við að þeir hafi orðið uppiskroppa með peninga
I had not seen this one before	Ég hafði ekki séð þennan áður
I truly feel sorry for his students	Ég vorkenni nemendum hans satt að segja
I should not be surprised that he did not tell you that	Ég ætti ekki að vera hissa að hann hafi ekki sagt þér það
I'm really excited to show them to people	Ég er mjög spenntur að sýna fólki þær
I still can not find out what happened	Ég get samt ekki fundið út hvað gerðist
I had not planned anything today	Ég var alls ekki búin að plana neitt í dag
I heard the guards talk about it	Ég heyrði varðmennina tala um það
I hesitated, but agreed and got in his car	Ég hikaði, en samþykkti og settist upp í bílinn hans
I can say a lot about you	Ég get sagt ýmislegt um þig
I was never going to get better at lying	Ég ætlaði aldrei að verða betri í að ljúga
I was half invisible	Ég var hálf ósýnilegur
Crowds pushed me forward	Mannfjöldi ýtti mér áfram
I was assigned to cook	Mér var falið að elda
A large search group is looking for him	Mikill leitarhópur er að leita að honum
I probably sounded so stupid and pathetic	Ég hljómaði sennilega svona heimskulega og aumkunarverð
I followed her into the living room	Ég fylgdi henni inn í stofuna
I do not and will not frame my art	Ég geri ekki og mun ekki bjóða listina mína í ramma
I felt something familiar, something warm	Mér fannst eitthvað kunnuglegt, eitthvað hlýtt
I will pray for his soul tonight	Ég mun biðja fyrir sálu hans í nótt
I sense the day of illness is coming	Ég skynja veikindadag koma
I think she needs to rest	Ég held að hún þurfi að hvíla sig
I did not want to take any risks	Ég vildi ekki taka neina áhættu
This went exactly as we hoped	Þetta gekk nákvæmlega eins og við vonuðumst til
But it will always be the same	En það verður alltaf fyrir það sama
I miss the fairy tale, yes	Ég sakna ævintýrsins, já
I do not know its import	Ég veit ekki innflutning þess
I went every few weeks for a few years	Ég fór á nokkurra vikna fresti í nokkur ár
I really hoped that was not true	Ég vonaði svo sannarlega að það væri ekki satt
I had important things to do	Ég hafði mikilvæga hluti að gera
I drove through the open gate towards the ranch	Ég keyrði í gegnum opið hliðið í átt að búgarðinum
He was completely exhausted	Hann var gjörsamlega uppgefinn
Everything in nature is the result of fixed laws	Allt í náttúrunni er afleiðing af föstum lögmálum
There is no mention of a spouse or children	Þar er ekki minnst á maka eða börn
A large head appears in the dark	Stórt höfuð birtist í myrkrinu
I was on my way to the mall	Ég var á leiðinni út í verslunarmiðstöðina
I hope you hang out with us someday	Ég vona að þú hangir með okkur einhvern tíma
I ran in and turned left into the kitchen	Ég hljóp inn og beygði til vinstri inn í eldhúsið
I just mean he has one	Ég meina bara að hann eigi einn
I just need more time	Ég þarf bara meiri tíma
I created religion for you, not the other way around	Ég bjó til trúarbrögð fyrir þig, ekki öfugt
I opened my eyes and met his gaze	Ég opnaði augun og mætti ​​augnaráði hans
I will be so glad to read your writing	Ég verð svo glaður að lesa skrif þín
There is a covered barbecue area on the property	Yfirbyggt grillsvæði er á eigninni
I can not stand reading such small editions	Ég þoli ekki að lesa svona smáútgáfur
A flight attendant went her way	Flugfreyja fór á vegi hennar
I have this instrument	Ég er með þetta hljóðfæri
I never expect to have a reputation	Ég býst aldrei við að hafa nokkurt orðspor
I could look at it myself	Ég gæti skoðað það sjálfur
I refuse to harm you	Ég neita að skaða þig
I got to know about the machine	Ég fékk að vita um vélina
I want to be able to fight	Ég vil geta barist
I need to answer a few simple questions	Ég þarf að svara nokkrum einföldum spurningum
I can 't hurt my family	Ég get ekki skaðað fjölskyldu mína
I should probably get to school	Ég ætti líklega að komast í skólann
I hate to see her like that	Ég hata að sjá hana svona
I still did not know what to do	Ég vissi samt ekki hvað ég átti að gera
I just love taking care of them	Ég elska bara að sjá um þau
I must go back to my family	Ég hlýt að fara aftur til fjölskyldu minnar
A bag lay on the seat next to him	Taska lá á sætinu við hliðina á honum
I did not say a word to her	Ég sagði ekki orð við hana
I can understand that you're upset	Ég get skilið að þú sért í uppnámi
I paused for a second	Ég staldraði við í eina sekúndu
I really did not think about it	Ég hugsaði eiginlega ekkert út í það
I could not shake the word	Ég gat ekki hrist orðið
I want to take off my heels and run away	Mig langar að taka af mér hælana og hlaupa í burtu
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Ég hikaði í smá stund og beið eftir innblæstri
I can not wait to get to the beach later	Ég get ekki beðið eftir að komast á ströndina seinna
I was on the passenger side	Ég var farþegamegin
I have to pay for it	Ég þarf að borga fyrir það
I stretch my eyes to see	Ég teygi augun til að sjá
I was tempted to ignore it	Ég freistaðist til að hunsa það
I looked them all up equally	Ég fletti þeim upp öllum eins
I saw three men lying dead on the road	Ég sá þrjá menn liggja látna á veginum
I would not have thought of it otherwise	Ég hefði ekki hugsað um það annað
I tried not to take his tone to me	Ég reyndi að taka ekki tóninn hans til mín
I tend to take things slowly	Ég hef tilhneigingu til að taka hlutunum hægt
Communication icon flashed red	Samskiptatákn blikkaði rautt
I'm going to help you prepare	Ég ætla að hjálpa þér að undirbúa þig
I just wanted to eat him up	Mig langaði bara að éta hann upp
I regularly monitor the processes going on in my phone	Ég fylgist reglulega með hvaða ferlum er í gangi í símanum mínum
I had the feeling he wanted to kill me	Ég hafði á tilfinningunni að hann vildi drepa mig
I stop and stand in front of the bed	Ég stoppa og stend fyrir framan rúmið
I send a soldier with gold coins every month	Ég sendi hermann með gullpening í hverjum mánuði
I was short and humble but determined	Ég var lágvaxinn og hógvær en ákveðinn
I am a devout Christian	Ég er trúaður kristinn maður
He covers her hand with his own	Hann hylur hönd hennar með sinni eigin
I want to be closer to you people	Ég vil vera nær ykkur fólkinu
I stopped walking and listened	Ég hætti að ganga og hlustaði
I would be her lawyer	Ég myndi vera lögmaður hennar
I hate what you've done to me	Ég hata það sem þú hefur gert mér
I have set up a table with chairs for the hunger	Ég hef sett upp borð með stólum fyrir hungrið
I refused to believe them	Ég neitaði að trúa þeim
I had chosen my family	Ég hafði valið fjölskyldu mína
I had to stop going back	Ég varð að hætta að fara til baka
I have two things to write about today	Ég hef tvennt að skrifa um í dag
I pulled out a chair for her	Ég dró fram stól fyrir hana
I considered being rude to customers	Ég íhugaði að vera dónalegur við viðskiptavinina
The experiment was unsuccessful	Tilraunin bar ekki árangur
I can do this myself now	Ég get gert þetta sjálfur núna
I'm going back and get his flag	Ég fer til baka og sæki fána hans
I like the clean look and the white background	Mér líkar við hreint útlit og hvítan bakgrunn
I convinced myself that something was going on	Ég sannfærði sjálfan mig um að eitthvað væri í gangi
I'll start with your husband's condition	Ég mun byrja á ástandi mannsins þíns
I had to keep my distance from this man	Ég þurfti að halda fjarlægð frá þessum manni
I was there after school almost every day	Ég var þarna eftir skóla nánast á hverjum degi
I would like an answer to this question	Ég vildi fá svar við þessu máli
I did not even have time to answer that	Ég hafði ekki einu sinni tíma til að svara því
I'm easy to see him	Mér er létt að sjá hann
I like this about you, yes	Mér líkar þetta við þig, já
I think about it all in my head	Ég velti þessu öllu við í hausnum á mér
I say no more now	Ég segi ekki meira núna
I really like your thoughts	Mér líkar mjög vel við hugsanir þínar
I like shooting stupid people	Mér finnst gaman að skjóta heimskt fólk
I told you to divorce my mother from this	Ég sagði þér að skilja móður mína frá þessu
I was part of the early planning	Ég var hluti af snemma skipulagningu
I need constant time	Ég þarf stöðuga tíma
I trust them for my life	Ég treysti þeim fyrir lífi mínu
I did not like that side of me	Mér líkaði ekki þessi hlið á mér
I will try to achieve all my dreams	Ég mun reyna að ná öllum draumum mínum
I had done something similar before	Ég hafði gert eitthvað svipað áður
I like that you can buy	Mér líkar að þú getur keypt
I have, however, visited his grave	Ég hef þó heimsótt gröf hans
I have so much to do and so little time	Ég hef svo mikið að gera og svo lítinn tíma
Design of some kind	Hönnun af einhverju tagi
I want to see this place	Ég vil sjá þennan stað
I think the key could be the insurance	Ég held að lykillinn gæti verið tryggingin
I was not worried	Ég hafði engar áhyggjur
I could just live in here	Ég gæti bara búið hérna inni
A separate file is required for each individual	Sérstök skrá er nauðsynleg fyrir hvern einstakling
I knew it from a young age, read it somewhere	Ég vissi það frá unga aldri, las það einhvers staðar
I did not pass up this victory in search of others	Ég fór ekki framhjá þessum sigri í leit að öðrum
An officer was walking in front of the palace guard	Liðsforingi var á gangi fyrir framan hallarverðina
I was glad they were both so happy	Ég var ánægður með að þau voru bæði svona glöð
Another verse and chorus are performed in the evening	Annað vers og kór eru flutt á kvöldin
I was lucky to survive the crash	Ég var heppinn að lifa hrunið af
Other categories of disabilities were not competitive	Aðrir flokkar fötlunar voru ekki keppnishæfir
I had another reason to believe what he said	Ég hafði aðra ástæðu til að trúa því sem hann sagði
I hope they do well	Ég vona að þeim gangi vel
I ended up depressed	Ég endaði í þunglyndi
We had to believe that it was our choice	Við þurftum að trúa því að það væri okkar val
Ridiculous to keep clean	Fáránlegt að halda hreinu
I was just wrong about that	Ég stóð bara vitlaust í þessu
This was an inspiration in his later works	Þetta var innblástur í síðari verkum hans
I have the final word	Ég hef lokaorðið
I wonder what she's telling them	Ég velti því fyrir mér hvað hún er að segja þeim
I pulled my hand back in shock	Ég dró höndina til baka í losti
I have not done that for a long time	Ég hef ekki gert það í langan tíma
I can show you how to find them	Ég get sýnt þér hvernig á að finna þá
I should stop behaving like a teenager	Ég ætti að hætta að haga mér eins og unglingur
I think this is a good place to close	Ég held að þetta sé góður staður til að loka
I'm going to listen to myself	Ég ætla að hlusta á sjálfan mig
I will use you to save a nation	Ég mun nota þig til að bjarga þjóð
Their maximum range and rate of fire are unknown	Ekki er vitað um hámarkssvið þeirra og eldhraða
I should not be more than fifteen minutes	Ég ætti ekki að vera meira en fimmtán mínútur
And that respect matters	Og sú virðing skiptir öllu máli
I could also work by hand	Ég gæti líka unnið með höndunum
I was lucky with the timing	Ég var heppinn með tímasetningu
I wanted him to touch me	Ég vildi að hann snerti mig
I waited for another letter and nothing	Ég beið eftir öðru bréfi og ekkert
I just wanted to talk to him	Mig langaði bara að ræða málin við hann
I can not stand to hear more	Ég þoli ekki að heyra meira
I never got to know what they wanted	Ég fékk aldrei að vita hvað þeir vildu
I hope you get well soon	ég vona að þér batni fljótt
I have no idea who this woman is	Ég hef ekki hugmynd um hver þessi kona er
I have a situation here	Ég hef aðstæður hér
I had to give it up	Ég varð að gefa hann upp
I felt like I was slipping away	Mér fannst ég renna í burtu
I try to push my sister out of my mind	Ég reyni að ýta systur minni frá huga mér
I could say all over the world	Ég gæti sagt um heim allan
I can never go there again	Ég get aldrei farið þangað aftur
I stumbled into the desert away from the camp	Ég hrasaði inn í eyðimörkina í burtu frá búðunum
I found that the mixture really wanted a lot of moisture	Ég fann að blandan vildi virkilega mikinn raka
I simply remembered that not all people were bad	Ég mundi einfaldlega að ekki var allt fólk slæmt
I'm gone to hell and back	Ég hef farið til helvítis og til baka
I can earn a living	Ég get aflað mér eigin lífsviðurværis
I did not know what this particular analysis meant	Ég vissi ekki hvað þessi tiltekna greining þýddi
Stone has no choice	Steinn hefur ekkert val
A few years away would not hurt	Nokkur ár í burtu myndi ekki skaða
I had no idea why he chose them	Ég hafði ekki hugmynd um hvers vegna hann valdi þá
I could still be president	Ég gæti samt verið forseti
I brought them into the woods	Ég kom með þá inn í skóginn
I like the routine you have	Mér líkar við rútínuna sem þú hefur
I went smart to my store	Ég fór klár í búðina mína
I want to encourage you	Ég vil hvetja þig
I have not worked forty hours a week for many, many years	Ég hef ekki unnið fjörutíu tíma vikur í mörg, mörg ár
I smiled at her but she did not smile back	Ég brosti til hennar en hún brosti ekki til baka
In a strange way, she takes a stand	Á undarlegan hátt tekur hún afstöðu
I was hungry, tired, dirty	Ég var svangur, þreyttur, skítugur
I was going to let it develop naturally	Ég ætlaði að láta það þróast náttúrulega
I could be very used to this	Ég gæti verið mjög vanur þessu
I know how we can do that	Ég veit hvernig við getum gert það
I have money and a little change	Ég á pening og smá skipti
I have no idea how we survive our teenage years	Ég hef ekki hugmynd um hvernig við lifum unglingsárin af
I followed the street	Ég fylgdi götunni
I always expected you to come home, but you did not	Ég bjóst alltaf við að þú kæmir heim en þú gerðir það ekki
A little advance information would have been good	Smá fyrirfram upplýsingar hefðu verið góðar
It is not known if garlic works	Ekki er vitað hvort hvítlaukur virkar
I control their actions	Ég stjórna gjörðum þeirra
I thank no one	Ég þakka engum
I managed to find my way out of the dome	Mér tókst að rata út úr hvelfingunni
I understand you deeply	Ég skil þig innilega
I looked nowhere else but your beautiful face	Ég leit hvergi annars staðar, nema á fallega andlitið þitt
I longed to be in our own home	Ég þráði að vera á okkar eigin heimili
I had trouble reading it	Ég átti í vandræðum með að lesa hann
I'm not the one to cure her	Ég er ekki sá sem læknar hana
I get up and walk there	Ég stend upp og geng þangað
I close my eyes and sit back	Ég loka augunum og halla mér aftur
I was invited to parties	Mér var boðið í veislur
I bet it was amazing	Ég veðja að það var ótrúlegt
I hold on to that hope	Ég held fast við þá von
I should not say such things out loud	Ég ætti ekki að segja svona hluti upphátt
I just remembered it now	Ég mundi það bara núna
Bending can take two days or three hours	Beygja getur tekið tvo daga eða þrjá stundum
I think while loop is what you want	Ég held að while lykkja sé það sem þú vilt
I could almost taste her fear	Ég gat næstum smakkað óttann hennar
I heard the sound again	Ég heyrði hljóðið aftur
I remember she said that	Ég man að hún sagði það
I pressed the button	Ég ýtti á takkann
I hate the system and this process	Ég hata kerfið og þetta ferli
I can not turn them anymore	Ég get ekki snúið þeim lengur
I've never broken my leg	Ég hef aldrei fótbrotnað
I did not answer him	Ég svaraði honum ekki
I do not believe you are not achieving this	Ég trúi ekki að þú sért ekki að ná þessu
I would not worry about this	Ég myndi ekki hafa áhyggjur af þessu
I continued the due diligence but we waited	Ég hélt áfram áreiðanleikakönnuninni en við biðum
I do not seem to be able to think of anything else	Ég virðist ekki geta hugsað um neitt annað
I'm going to this hospital for treatment	Ég fer á þennan spítala til aðhlynningar
I would not let anything happen to you, big boy	Ég myndi ekki láta neitt gerast fyrir þig, stóri drengur
I could accept a man like you	Ég gæti sætt mig við mann eins og þig
I still have to take care of things	Ég á enn eftir að sinna málum
I remember a good time we had	Ég minnist góðrar stundar sem við áttum
I wish this company all the best	Ég óska ​​þessu fyrirtæki alls hins besta
I did not know left from right	Ég vissi ekki vinstri frá hægri
I wish we had never been put in this position	Ég vildi að við hefðum aldrei verið sett í þessa stöðu
I stopped to check it out	Ég stoppaði til að athuga það
It takes a good team for all things	Það þarf gott lið fyrir alla hluti
I already asked for everything in the electronic catalog	Ég bað nú þegar um allt í rafræna vörulistanum
I was just amazed at how big it was	Það kom mér bara á óvart hvað þetta var stórt
A small crowd had gathered to watch her work	Lítill mannfjöldi hafði safnast saman til að fylgjast með verkum hennar
I could hardly breathe with lust	Ég gat varla andað af losta
I can not, this is amazing	Ég get það ekki, þetta er ótrúlegt
I had a brother older than me	Ég átti bróður eldri en ég
I felt the moment disappear from me	Ég fann augnablikið hverfa frá mér
I was once again physically immortal	Ég var enn og aftur líkamlega ódauðlegur
I have not felt love for so long	Ég hef ekki fundið fyrir ást í svo langan tíma
I also like how you hung the feeling	Mér líkar líka hvernig þú hengdir tilfinninguna
I have two more couples at home	Ég á tvö pör í viðbót heima
I was not even trying to prove his case	Ég var ekki einu sinni að reyna að sanna mál hans
I have received so many compliments on this fragrance	Ég hef fengið svo mörg hrós um þennan ilm
I will not have this conversation with you again	Ég mun ekki hafa þetta samtal við þig aftur
Many people have no idea what they want	Margir hafa ekki hugmynd um hvað þeir vilja
Breakfast bar provides space for an informal dining room	Morgunverðarbar gefur pláss fyrir óformlegri borðstofu
I have always regarded myself as a terrible teacher	Ég hef alltaf litið á mig sem hræðilegan kennara
I know exactly how to stop them	Ég veit alveg hvernig ég á að stoppa þá
I say we help him	Ég segi að við hjálpum honum
I looked up into green eyes and sighed	Ég leit upp í græn augu og andvarpaði
Repeat the process of ongoing sales and marketing	Endurtekið ferli áframhaldandi sölu og markaðssetningar
I will contact you	Ég mun hafa samband við þig
A large part of any kind of education should include guitar lessons	Stór hluti hvers kyns menntunar ætti að innihalda gítarkennslu
I was not candy, flowers and tears	Ég var ekki nammi, blóm og tár
I would finally find out for myself	Ég myndi loksins komast að því sjálfur
I'll still call you every night	Ég mun samt hringja í þig á hverju kvöldi
I could not face those eyes	Ég gat ekki horfst í augu við þessi augu
I'm afraid to watch them in the news	Ég er hræddur við að horfa á þá í fréttunum
I'm grateful to him for his detailed answer	Ég er honum þakklátur fyrir ítarlegt svar hans
I'm a lifelong investment	Ég er ævifjárfesting
I called several times but still no answer	Ég hringdi nokkrum sinnum en samt ekkert svar
Her three younger sisters also have the disease	Þrjár yngri systur hennar eru einnig með sjúkdóminn
I need to rest	Ég þarf að hvíla mig
I want to be the same	Ég vil vera eins
I know why he had to leave	Ég veit hvers vegna hann þurfti að fara
I need, or at least want, peace	Ég þarf, eða vil að minnsta kosti, frið
I take care of your house full of smiles and happiness	Ég hugsa um húsið þitt fullt af brosum og hamingju
I think it was a crow	Ég held að það hafi verið kráka
I accepted my stepfather and considered him my father	Ég samþykkti stjúppabba minn og taldi hann föður minn
I was near one of the back corners of the camper	Ég var nálægt einu aftasta horninu á húsbílnum
I want to witness it myself	Ég vil verða vitni að því sjálfur
I admired their relationship	Ég dáðist að sambandi þeirra
I was far down with luck	Ég var langt niðri með heppnina
I do not now propose to discuss the trade union movement	Ég legg ekki til núna að ræða verkalýðshreyfingarnar
That would ruin everything	Það myndi eyðileggja allt
I now considered them good friends	Ég taldi þá nú góða vini
I just see the light here	Ég sé bara ljósið hérna
Truly a professional	Sannarlega fagmaður
I think they were making fun of me	Ég held að þeir hafi verið að gera grín að mér
I could not find all of a sudden	Ég gat ekki fundið allt í einu
I could have killed him three times already	Ég hefði nú þegar getað drepið hann þrisvar sinnum
I could get the president to commit treason	Ég gæti fengið forsetann til að fremja landráð
I had to write about my own experience	Ég þurfti að skrifa um eigin reynslu
I stared at the box and wondered what was in it	Ég starði á kassann og velti því fyrir mér hvað í honum væri
A man who understood	Maður sem skildi
I lost sight	Ég missti sjónarhornið
I gave her a nice ring	Ég fékk henni flottan hring
I never wanted her to know the truth	Ég vildi aldrei að hún fengi að vita sannleikann
I should have let you go	Ég hefði átt að láta þig hætta
Marriage takes work, from both parties	Hjónaband tekur vinnu, frá báðum aðilum
I kept my eyes bored into him	Ég hélt augunum með leiðindi inn í hann
I knew this voice so well	Ég þekkti þessa rödd svo vel
I also had one like this in my apartment	Ég var líka með einn svona í íbúðinni minni
I hoped he would not be angry	Ég vonaði að hann yrði ekki reiður
B turned to his parents	B snéri sér að foreldrunum
A combination of a philosopher and a priest	Sambland af heimspekingi og presti
Larger or smaller projects can also work very well	Stærra eða minna verkefni getur líka virkað mjög vel
I think it's up to you	Ég held að það sé undir þér komið
I could do it myself	Ég gæti gert það sjálfur
The dress code is informal	Klæðaburðurinn er óformlegur
I remember two of them	Ég man eftir tveimur þeirra
Statement, not question	Fullyrðing, ekki spurning
I think the reason is the price	Ég held að ástæðan sé verðið
I had never done anything wrong	Ég hafði aldrei gert neitt rangt
I love how soft and warm you are	Ég elska hvað þú ert mjúk og hlý
I mean, that's my understanding	Ég meina, það er minn skilningur
I even buy used clothes	Ég kaupi meira að segja notuð föt
I could almost taste it	Ég gæti næstum smakkað það
I bet the wrong grip	Ég veðja á rangan grip
So I did not run too fast for that	Ég var því ekki að hlaupa of hratt fyrir vikið
I approached cautiously towards the rock pile	Ég nálgaðist varlega í átt að grjóthrúgunni
I left everything by accident	Ég lét allt eftir tilviljun
A kitchen chair had been placed next to her	Eldhússtóll hafði verið settur við hlið hennar
I hope you find something that works	Ég vona að þú finnir eitthvað sem virkar
I saw eyes and they knew everything about me	Ég sá augu og þau vissu allt um mig
The wind lit up the fires	Vindur kveikti í eldunum
I think at least one of us blushed	Ég held að að minnsta kosti annar okkar hafi roðnað
I also made some presents	Ég bjó líka til nokkrar gjafir
I want this business to be stopped pretty soon	Ég vil að þessum viðskiptum verði hætt ansi fljótt
I did not share my secret with anyone	Ég deildi leyndarmáli mínu með engum
A crooked smile ran down his lips	Skakkt bros rann á varir hans
Alexander immediately headed south	Alexander hélt strax suður
The first row was blank	Fyrsta röð var auð
I later asked them if they found anything useful	Ég spurði þá síðar hvort þeir fyndu eitthvað gagnlegt
I was told he was	Mér var bent á að hann væri það
I like to have them in my bed	Mér finnst gott að hafa þá í rúminu mínu
I did not know what she was going to say next	Ég vissi ekki hvað hún ætlaði að segja næst
A new bubble has formed	Ný kúla hefur myndast
I hope you like the color green	Ég vona að þér líkar græni liturinn
I would rather go my own way	Ég vil frekar fara mínar eigin leiðir
I was so tired that my knees shook	Ég var svo þreyttur að hnén mín titruðu
I would not allow anyone to do that	Ég myndi ekki leyfa neinum að gera það
I will no longer support this company	Ég mun ekki lengur styðja þetta fyrirtæki
I still understand some things	Ég skil samt sumt
I love that man	Ég elska þann mann
I know we found plenty of it in the swamp	Ég veit að við fundum nóg af því í mýrinni
I tried to keep helping others	Ég reyndi að halda áfram að hjálpa öðrum
I step up to the hall	Ég stíg upp í salinn
I regrouped and joined the others	Ég tók mig saman aftur og gekk til liðs við hina
I'm not thinking clearly	Ég er ekki að hugsa skýrt
I think they are quite clear and precise enough	Ég held að þær séu alveg nógu skýrar og nákvæmar
Missionary work, in itself, is also dangerous	Trúboði, í sjálfu sér, stafar sömuleiðis hættu
I always remember that doing nothing is the best fun	Ég man alltaf að það að gera ekki neitt er besta skemmtunin
I was more than surprised by this horrible sight	Ég var meira en hissa á þessari hræðilegu sjón
I will raise you up and make you mine	Ég mun reisa þig upp og gera þig að mínum
I wandered around the house	Ég ráfaði um allt húsnæðið
I push the thought down	Ég þrýsti hugsuninni niður
I appreciate the fact that you speak as you do	Ég þakka þá staðreynd að þú talar eins og þú gerir
Some flood damage occurred in the affected areas	Nokkrar flóðaskemmdir urðu á þeim stöðum sem urðu fyrir áhrifum
I just want to be sure	Ég vil bara vera viss
I saw that he clearly enjoyed this moment	Ég sá að hann naut greinilega þessa stundar
I listen to so much music	Ég hlusta á svo mikið af tónlist
Drama of the lower mind, the ego	Drama lægri huga, egósins
I asked him about the twenty-second century	Ég spurði hann um tuttugustu og aðra öldina
I tried her because she was worried	Ég reyndi hennar vegna vegna þess að hún hafði áhyggjur
I can also promise you this much	Ég get líka lofað þér þessu miklu
I think they were affected before the crash	Ég held að þeir hafi orðið fyrir áhrifum fyrir hrun
I have a lot of respect for you	Ég ber mikla virðingu fyrir þér
I nod and turn to him	Ég kinka kolli og sný mér að honum
I know why this can all happen	Ég veit að hverju þetta getur allt orðið
I could not understand what you were going through	Ég gat ekki skilið hvað þú varst að fara
I would scream until my throat was raw	Ég myndi öskra þar til hálsinn á mér var hrár
I go downstairs and turn into the first room	Ég fer niður og vík inn í fyrsta herbergið
I'm sometimes pretty close to falling	Ég er stundum frekar nálægt því að detta
I live on a sea island	Ég bý á sjávareyju
I did not even know about your brother	Ég vissi ekki einu sinni um bróður þinn
I tell them, over and over again, what lies ahead	Ég segi þeim, aftur og aftur, hvað er í vændum
I had done my best and also wrote	Ég hafði gert mitt besta og skrifaði líka
A hot dry wind blew steadily in his face	Heitur þurr vindur blés jafnt og þétt í andlit hans
I was tall, otherwise	Ég var há, á annan hátt
I got out of the car to stretch	Ég fór út úr bílnum til að teygja mig
Description of scarcity and hunger	Lýsing á skorti og hungri
I guess you've lost someone you care about	Ég býst við að þú hafir misst einhvern sem þér þykir vænt um
I am the ground of sin	Ég er jörð syndanna
A price he had no choice but to pay	Verð sem hann átti ekki annarra kosta völ en að borga
I love you for never giving up on me	Ég elska þig fyrir að gefast aldrei upp á mér
I was thinking the same thing	Ég var að hugsa það sama
I have clearly not thought this through to your point of view	Ég hef greinilega ekki hugsað þetta til enda frá þínu sjónarhorni
Tears fell from his face as he said again	Tár fellur af andliti hans eins og segir aftur
I should not have gone like this	Ég hefði ekki átt að fara svona
I need to bring her back	Ég þarf að koma henni aftur
A circle, five or six steps wide	Hringur, fimm eða sex skref á breidd
I showed them the results of our tests	Ég sýndi þeim niðurstöður úr prófunum okkar
The formal dining room is right next to the kitchen	Formlegur borðstofa er rétt við eldhúsið
I should not be so gloomy, he thought	Ég ætti ekki að vera svona drungalegur, hugsaði hann
I will take advantage of those weaknesses and overcome them	Ég mun nýta þann veikleika og sigra þá
I was scared as a kid	Ég var hræddur sem barn
I did not come to send peace, but a sword	Ég kom ekki til að senda frið, heldur sverð
I wonder if he's still going to his birthday	Ég velti því fyrir mér hvort hann sé enn að fara í afmælið
I really only remember one line, but what a line	Ég man eiginlega bara eftir einni línu, en þvílík lína
I wrote to her and she wrote to me every day	Ég skrifaði henni og hún skrifaði mér á hverjum degi
His eyebrows are rising	Augabrúnir hans eru að hækka
I can not pull myself away	Ég get ekki dregið mig í burtu
They were forced to enter	Þeir voru neyddir til að koma inn
I saw no other choice	Ég sá ekki annað val
I was happy to finally get answers	Ég var ánægður með að fá loksins svör
I know because he told me so	Ég veit af því að hann sagði mér það
I spent time in the hole in the military	Ég eyddi tíma í holunni í hernum
I was not done yet	Ég var ekki búinn ennþá
A better husband and father had not yet been found	Betri eiginmaður og faðir voru enn ekki fundin
I can not tell you	Ég get ekki sagt þér frá því
I know there are two guns in the camp	Ég veit að það eru tvær byssur í búðunum
I learned that people go	Ég lærði að fólk fer
I never did that in part of my personality	Ég gerði það aldrei að hluta af persónuleika mínum
I should have guessed it	Ég hefði átt að giska á það
I have not been abandoned or abused	Ég hef ekki verið yfirgefin né misnotuð
I could no longer hide it	Ég gat ekki lengur falið það
I tried to avoid the place these days	Ég reyndi að forðast staðinn á þessum dögum
I need to get back to the station	Ég þarf að komast aftur á stöðina
I thank you all very much	Ég á ykkur öllum mikið að þakka
The workplace question is seldom so black and white	Vinnustaðaspurning er sjaldan svona svart og hvít
Small goat, newly sacrificed, lying on a rock	Lítil geit, nýfórnuð, lá á steini
I did not know what was in my cream	Ég vissi ekki hvað var í kremdótinu mínu
Many women are connected to it, she continued	Margar konur tengjast því, hélt hún áfram
Guilt and sadness overcame her	Sektarkennd og sorgarkennd sigraði hana
Pretty clean compartment	Nokkuð hreint hólf
It surprised me that she answered	Það kom mér á óvart að hún svaraði
But still have the essence of what it is	En hafa samt kjarnann í því sem það er
The armor consisted of composite corrugated iron	Brynjan samanstóð af samsettu bárujárni
I then withdrew from him	Ég dró mig þá frá honum
At these prices, the book became a loser	Á þessum verðum varð bókin tapleiðtogi
I could not use water from the forest	Ég gat ekki notað vatn úr skóginum
I definitely recommend their service	Ég mæli sannarlega með þjónustu þeirra
I'm almost loyal to bugs	Ég er næstum því trygg við galla
I mean, we sat ducks	Ég meina, við sátum endur
I especially like these secrets that are not kept from me	Mér líkar sérstaklega við þessi leyndarmál sem ekki er haldið frá mér
I tried hard to hide my tears	Ég reyndi mikið að fela tárin mín
I love the water and the sun	Ég elska vatnið og sólina
I immediately love him again	Ég elska hann strax aftur
I had three other boys with three different women	Ég átti þrjá aðra stráka með þremur mismunandi konum
I'm trying to line up	Ég er að reyna að stilla mig upp
I sighed as we approached the gates	Ég andvarpaði þegar við komum að hliðunum
I was shocked, and then terrified	Mér brá, og síðan skelfingu lostinn
A little adjustment but nothing big after that	Smá aðlögun en ekkert stórt eftir það
I thought that was implied	Ég hélt að það væri gefið í skyn
I'm clean and dressed like them	Ég er hrein og klædd eins og þeir
I was miserable, like so many	Ég var ömurlegur, eins og svo margir
I know what could end up for you	Ég veit hvað gæti endað þig
I felt transparent and also trustworthy	Mér fannst ég vera gagnsæ og líka traust
I was still not so lucky with the leaves that day	Ég var samt ekki svo heppin með laufblöðin þennan dag
This turned out to be a very funny episode	Þetta reyndist mjög fyndinn þáttur
I was very hurt by it and offended by it	Ég var mjög sár yfir því og móðgaðist yfir því
I was still surprised at myself	Ég var samt hissa á sjálfri mér
A dust blanket covered everything except the mirror	Rykteppi huldi allt nema spegilinn
I did not take it seriously	Ég tók það ekki alvarlega
I noticed them yesterday	Ég tók eftir þeim í gær
I wanted him to do something, say something	Ég vildi að hann gerði eitthvað, sagði eitthvað
I hear her use words like handsome, unique and amazing	Ég heyri hana nota orð eins og myndarleg, einstæð og ótrúleg
I probably should have thought it through before I mentioned it	Ég hefði líklega átt að hugsa það til enda áður en ég minntist á það
Clear plastic bag full of alcohol and beer bottles	Tær plastpoki fullur af áfengi og bjórflöskum
I paused and listened	Ég staldraði við og hlustaði
I heard it in his voice	Ég heyrði það á rödd hans
I do not want it to stop	Ég vil ekki að það hætti
I try not to keep the program too full	Ég reyni að halda ekki of fullri dagskrá
I'll have to sort this all out later	Ég þyrfti að redda þessu öllu seinna
I just would not be a good friend to you	Ég myndi bara ekki vera góður vinur fyrir þig
I did not like her being so worried	Mér líkaði ekki að hún væri svona áhyggjufull
I marked the grave with his sword	Ég merkti gröfina með sverði hans
I shudder with relief	Hrollur léttar fer um mig
I thanked her and a minute later the agent replied	Ég þakkaði henni fyrir og mínútu síðar svaraði umboðsmaðurinn
I have published information about it here	Ég hef birt upplýsingar um það hér
I was a warrior, not a virgin	Ég var stríðsmaður, ekki meyja
A trait that many women have	Eiginleiki sem margar konur hafa
I could not blame them, really	Ég gat ekki kennt þeim um, í alvöru
I knew them very well	Ég þekkti þá mjög vel
I never had any problems	Ég lenti aldrei í neinum vandræðum
I stood in front of him	Ég stóð fyrir framan hann
Retired generals also weighed in on the issue	Hershöfðingjar á eftirlaunum vógu einnig um málið
I can also email you the video	Ég get líka sent þér myndbandið í tölvupósti
The registrar goes one step further	Dómsritari gengur skrefinu á eftir
And you must give them hope	Og þú verður að gefa þeim von
The list of ball games is quite extensive	Listinn yfir boltaleiki er nokkuð umfangsmikill
I leave the helmet behind	Ég skil hjálminum eftir á
I crept to the door and lay low	Ég læddist að dyrunum og lá lágt
I find this very strong	Mér finnst þetta mjög sterkt
I can not finish that thought	Ég get ekki klárað þá hugsun
I could not practice, saw no ambition	Ég gat ekki æft, sá engan metnað
I have to make a decision	Ég verð að taka ákvörðun
It never occurred to me to give up	Mér datt aldrei í hug að gefast upp
I'll be at your office this morning	Ég verð á skrifstofunni þinni í fyrramálið
I mean by writing them	Ég meina með því að skrifa þær
I should probably return	Ég ætti líklega að snúa aftur
I honestly expected him to leave today	Ég bjóst satt að segja við að hann færi í dag
I say goodbye to you once and for all	Ég kveð þig í einu og öllu
I was not going to order it	Ég ætlaði ekki að panta það
On the run from doing the same thing again	Á flótta frá því að gera það sama aftur
Three rental schools offer both primary and secondary education	Þrír leiguskólar bjóða upp á bæði grunn- og framhaldsskólanám
I was starting to feel funny inside	Mér var farið að finnast ég fyndinn innra með mér
I had a royal time	Ég skemmti mér konunglega
I was the first to notice you	Það var ég sem tók fyrst eftir þér
Three systems completely avoided land	Þrjú kerfi forðuðust algjörlega land
I do not take lies lightly	Ég tek ekki lygum létt
I must have missed them	Ég hlýt að hafa saknað þeirra
The idea of ​​the self is created by you	Hugmynd um sjálfið er búið til af þér
A wet nose touched her leg	Blautt nef snerti fótlegg hennar
I would not even play it	Ég myndi ekki einu sinni plata það
I say to the dog, rabbit, rabbit, rabbit several times	Ég segi við hundinn, kanínu, kanínu, kanínu nokkrum sinnum
I could not stop thinking that	Ég gat ekki hætt að hugsa það
I pretended not to hear	Ég lét sem ég heyrði ekki
I slipped into the leather seat and started the engine	Ég renndi mér í leðursætið og ræsti vélina
I was on the verge of losing her	Ég var á barmi þess að missa hana
I like my feet, thank you very much	Mér líkar við fæturna mína, takk kærlega
A flash of his secret kiss crossed my mind	Glampi af leynikossi hans fór yfir huga minn
I sat on top of my head	Ég settist ofan á kollinn minn
I could easily dismiss those things	Ég gæti auðveldlega vísað frá þeim hlutum
I take the gun and look at it	Ég tek byssuna og horfi á hana
I needed to know how badly he was injured	Ég þurfti að vita hversu illa hann var særður
I have not had a moment to call	Ég hef ekki haft augnablik til að hringja
I can not take more days off	Ég get ekki tekið frí fleiri daga
I stand on her feet on the thick blanket	Ég stend hana á fætur á þykku teppinu
I could show you the temple	Ég gæti sýnt þér musterið
I was there when it happened	Ég var þarna þegar það gerðist
I looked at the food machine	Ég skoðaði matarvélina
I made a game out of it	Ég gerði leik úr því
I continue on my way to the dining room	Ég held áfram á leiðinni í matarsalinn
I did not know how to come up with this	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að koma þessu upp
I know no one at school likes me	Ég veit að enginn í skólanum líkar við mig
I looked around before getting into the car	Ég leit í kringum mig áður en ég settist inn í bílinn
I'm just one person	Ég er bara ein manneskja
I had never seen a dead person before	Ég hafði aldrei séð látna manneskju áður
I think better on a full stomach	Ég hugsa betur á fullum maga
I will not answer to anyone but the sheriff	Ég skal ekki svara neinum öðrum en sýslumanninum
The jury shall consist of seven members	Dómnefnd skal skipuð sjö mönnum
I wanted children and a simple life	Ég vildi börn og einfalt líf
I'm determined to make one	Ég er staðráðinn í að búa til einn
I'm contributing to the world by telling the truth	Ég er að leggja mitt af mörkum til heimsins með því að segja sannleikann
I imagined that these were sailors who were lost at sea	Ég ímyndaði mér að þetta væru sjómenn sem væru týndir á sjó
I needed something to relax because everything went down	Mig vantaði eitthvað til að slaka á vegna þess að allt fór niður
I simply nod and gently push her along	Ég einfaldlega kinka kolli og ýti henni varlega með
I like to explore everything that is new to me	Mér finnst gaman að kanna allt, það sem er nýtt fyrir mér
I would normally keep you in the dark	Ég myndi venjulega halda þér í myrkrinu
Several thousand dollars for key features	Nokkur þúsund dollara fyrir helstu eiginleika
I want to see something good happen to you	Ég vil sjá eitthvað gott gerast fyrir þig
I pushed him	Ég þrýsti á hann
I really want to date you, openly	Mig langar virkilega að deita þig, opinskátt
I burst into tears and put my arms around him	Ég brast í grát og lagði handleggina utan um hann
I got out on time	Ég komst út á réttum tíma
So either trust me or give me the boot	Svo annað hvort treystu mér eða gefðu mér stígvélið
I was a part of this	Ég var hluti af þessu
I hope she's okay	Ég vona að hún verði í lagi
I know it's traditional or we should visit to sue	Ég veit að það er hefðbundið eða við ættum að heimsækja til að lögsækja
I came here to talk to you	Ég kom hingað til að tala við þig
I got it, she thought	Ég fattaði það, hugsaði hún
I admire your courage, comrades	Ég dáist að hugrekki ykkar, félagar
I do not mean any harm to you	Ég ætla þér ekkert illt
I like to make children and turn them on first	Mér finnst gaman að smíða börn og kveikja fyrst í því
Tablespoon before each meal	Matskeið fyrir hverja máltíð
I think we've got it	Ég held að við höfum náð því
He said the snakes were hardly in trouble	Hann sagði að snákarnir ættu varla í erfiðleikum
I was even shocked by her reaction	Ég var meira að segja hneyksluð á viðbrögðum hennar
I somehow remember certain things	Ég man einhvern veginn eftir ákveðnum hlutum
I also put flowers in here	Ég setti líka blóm hérna inn
I just want to point out one big thing	Ég vil bara benda á eitt stórt atriði
I did not feel I could put the book away	Mér fannst ég ekki geta lagt bókina frá mér
I came a few times, but you were not here	Ég kom nokkrum sinnum, en þú varst ekki hér
I did not want to do this	Ég vildi ekki gera þetta
I pulled myself back up and looked at my hands	Ég dró mig aftur upp og horfði á hendurnar á mér
I wanted to take him hand in hand	Mig langaði að taka hann hönd í hönd
I tried not to breathe	Ég reyndi að anda ekki
The quality of education varied	Gæði menntunar voru misjöfn
I'm the daughter of an immigrant	Ég er dóttir innflytjanda
I stand and wrap my arms around his neck	Ég stend og vef handleggina um hálsinn á honum
I can not do that to you	Ég get ekki gert þér það
A report that told him how well he had done	Skýrsla sem sagði honum hversu vel hann hefði staðið sig
I watch his eyes take in every character	Ég horfi á augu hans taka inn hvern staf
Many have been arrested, thoroughly intimidated and released	Margir hafa verið handteknir, hræddir rækilega og sleppt
I sighed several times and forced my eyes up	Ég andvarpaði nokkrum sinnum og þvingaði augun upp
I wish you all the best for the future	Ég óska ​​þér alls hins besta í framtíðinni
I do what's right and follow orders	Ég geri það sem er rétt og fer eftir skipunum
I saw where it was going then	Ég sá hvert það stefndi þá
I assure you that you will need it someday	Ég fullvissa þig um að þú munt þurfa þess einhvern tíma
I was beaten once	Ég varð fyrir barðinu einu sinni
I will lead a group to investigate	Ég mun leiða hóp til að rannsaka
I know this can not be right	Ég veit að þetta getur ekki verið rétt
I pour water into my hands and drink it	Ég bolla vatn í hendurnar og drekk það
I usually did not have that effect on people	Ég hafði yfirleitt ekki þessi áhrif á fólk
I have lost too much and left too little behind	Ég hef misst of mikið og skilið eftir mig of lítið
I can not leave my past	Ég get ekki yfirgefið fortíð mína
I do the same thing all gardeners do	Ég geri það sama og allir garðyrkjumenn gera
I've found everything we need here	Ég hef fundið allt sem við þurfum hér
I did not want to die like this	Ég vildi ekki deyja svona
I started the calculation	Ég byrjaði á útreikningnum
Many people go through life and do things badly	Margir fara í gegnum lífið og gera hlutina illa
I'm going back to that	Ég er að fara aftur að því
A small lamp was mounted on the wall	Lítill lampi var settur upp í vegg
I heard this a few years ago	Ég heyrði þetta fyrir nokkrum árum
I was not in the mood to do that	Ég var ekki í skapi til að gera það
Cancer of the soul	Krabbamein í sálinni
I have to call the police	Ég verð að hringja í lögregluna
I wish you hated me	Ég vildi að þú hataðir mig
I was just really dirty	Ég var bara mjög skítug
I like having a family	Mér finnst gaman að eiga fjölskyldu
I will not try to convince you otherwise	Ég mun ekki reyna að sannfæra þig um annað
I really want this film to be successful	Ég vil endilega að þessi mynd nái árangri
I would really love to hear from you	Ég myndi virkilega elska að heyra frá þér
I believe that there is a state in our minds	Ég trúi því að inni í huga okkar sé ríki
The devil had found him	Djöfull hafði fundið hann
I remember the moment	Ég man augnablikið
I decide to go over and deliver it in person	Ég ákveð að ganga yfir og afhenda það í eigin persónu
I think it took time	Ég held að það hafi tekið tíma
I should not have hurt you	Ég hefði ekki átt að særa þig
I went to college but you were not there	Ég fór í háskólann en þú varst ekki þar
I would be angry myself	Ég yrði sjálf reið
I stretched my head up to look at the environment properly	Ég teygði höfuðið upp til að skoða umhverfið almennilega
I thought it was a success	Ég taldi það vel heppnað
I must allow the will of the goddess to be made	Ég verð að leyfa vilja gyðjunnar að verða gerður
I did not know why at that time	Ég vissi ekki hvers vegna á þeim tíma
I mean keep yourself in good shape	Ég meina haltu þér í góðu formi
I read my books, again	Ég las bækurnar mínar, aftur
A light is on in the corridor	Ljós er kveikt á ganginum
I just wanted to introduce myself to the professor	Mig langaði bara að kynna mig fyrir prófessornum
I looked back at something	Ég leit aftur á bak að einhverju
I would recommend that you quit your bed	Ég myndi mæla með því að þú hættir í rúmin þín
I was happy with myself	Ég var ánægður með sjálfan mig
I counted nearly a dozen swords drawn	Ég taldi hátt í tugi sverða sem voru dregin
I also miss many of these things	Ég sakna líka margra af þessum hlutum
I was completely lost	Ég var alveg að missa mig
I need to be on the ball	Ég þarf að vera á boltanum
I've had people over before	Ég hef haft fólk yfir áður
I could not quite understand it	Ég gat ekki skilið það alveg
I did not have such views	Ég var ekki yfir slíkar skoðanir
I could not breathe and no one knew what to do	Ég gat ekki andað og enginn vissi hvað ég átti að gera
I promise you do not have to worry about anything	Ég lofa að þú þarft ekkert að hafa áhyggjur af
Natural fires may also have played a role	Náttúrulegir eldar gætu einnig hafa gegnt hlutverki
I would probably be killed	Ég yrði líklega drepinn
I was looking forward to a little honesty	Ég hlakkaði til smá heiðarleika
I have a long day tomorrow	Ég á langan dag á morgun
I saved her from making a spectacle of herself	Ég bjargaði henni frá því að gera sjónarspil af sjálfri sér niðri
I could also forgive myself and others	Ég gat líka fyrirgefið sjálfum mér og öðrum
The flesh has no special door or taste	Holdið hefur enga sérstaka hurð eða bragð
I tone him and the rest of the world out	Ég tóna hann og restina af heiminum út
I was not stubborn either	Ég var heldur ekki að þrjóskast við það
I could not condemn him completely	Ég gat ekki dæmt hann til algjörs ógildingar
I fail again and again and again	Mér mistekst aftur og aftur og aftur
I will not enter into this agreement unless you agree	Ég mun ekki fara út í þennan samning nema þú samþykkir
I could not be here to spend my time in a cave	Ég gæti ekki verið hér að eyða tíma mínum í helli
Since then I have eaten their hearts	Síðan hef ég étið hjörtu þeirra
I promised to write and call them	Ég lofaði að skrifa og hringja í þá
I was not going to miss the opportunity again	Ég ætlaði ekki að missa af tækifærinu aftur
I'm sure you have your husband	Ég er viss um að þú sért með manninn þinn
I get up to walk with them to the kitchen table	Ég stend upp til að ganga með þeim við eldhúsborðið
I'm used to my other	Ég er notuð með öðrum mínum
I tasted something else	Ég smakkaði annað
I go in and look around	Ég fer inn og lít í kringum mig
I knew it was important	Ég vissi að það var mikilvægt
I set up the high beam	Ég setti upp háljósið
I love you too much to continue like this	Ég elska þig of mikið til að halda svona áfram
I was still in the hospital	Ég var enn á sjúkrastofunni
I did not want to take so much of her stuff	Ég vildi ekki taka svo mikið af hlutunum hennar
I have to destroy him like the animal he is	Ég verð að eyða honum eins og dýrinu sem hann er
I have to apologize again, this was not what you asked for	Ég verð aftur að biðjast afsökunar, þetta var ekki það sem þú spurðir um
I asked him a billion times	Ég spurði hann milljarð sinnum
I think both girls are doing incredibly well	Mér finnst báðar stelpurnar standa sig ótrúlega vel
I kept an eye on my notebook	Ég fylgdist með í minnisbókinni minni
I did not even get enough sleep	Ég fékk ekki einu sinni nægan svefn
I never accused him or carried it against him	Ég ásakaði hann aldrei eða bar það gegn honum
I asked her to pick a tree	Ég bað hana að velja tré
I was thinking the exact opposite	Ég var að hugsa algjörlega hið gagnstæða
Familiar irritability began to bother her	Kunnugleg pirringur fór að angra hana
I lived in a carved stone	Ég bjó í útskornum steini
I was grateful when the sunlight came in	Ég var þakklát þegar sólarljósið kom inn
I'm wet just thinking of you	Ég er blautur bara við að hugsa til þín
I realize this is not a great solution	Ég geri mér grein fyrir því að þetta er ekki frábær lausn
I'm sure he appreciates it	Ég er viss um að hann kann að meta það
I ran my fingers over my mouth	Ég strauk fingurna yfir munninn
I hear your truth, nothing else	Ég heyri sannleikann þinn, ekkert annað
I did not put my name on the website	Ég setti nafnið mitt ekki inn á vefsíðuna
I hope you're hungry	Ég vona að þú sért svangur
I expect he sent all over the world	Ég býst við að hann sendi alla heim
I was eight years old when the incident happened	Ég var átta ára þegar atvikið átti sér stað
I did not have to hold my hand to negotiate	Ég hafði ekki þurft að halda í höndina til að semja mig
I'm worried, daily for you	Ég hef áhyggjur, daglega fyrir þig
I will make them all suffer	Ég mun láta þá alla þjást
I have things to show you	Ég hef hluti til að sýna þér
They are week to week	Þær eru viku til viku
I was finally over the moon to reach it	Ég var yfir tunglinu að ná því loksins
I went down the hall to change	Ég gekk niður ganginn til að skipta um
I mean like completely dead	Ég meina eins og algjörlega dauður
I mean, she almost won	Ég meina hún vann næstum því
I have not even looked in the mirror yet	Ég hef ekki einu sinni skoðað mig í speglinum ennþá
I wanted them all out	Ég vildi þá alla út
I hid for the rest of the day	Ég faldi mig það sem eftir var dagsins
I'm collecting the names of everyone who's been affected	Ég er að safna nöfnum allra sem hafa orðið fyrir áhrifum
I can show you now	Ég get sýnt þér núna
I needed someone to take care of me	Ég þurfti einhvern til að sjá um
Blanket folded neatly over the side arm	Teppi brotið snyrtilega yfir hliðarhandlegginn
I never found out what it was	Ég komst aldrei að því hvað þetta var
I want to watch the first season	Mig langar að horfa á fyrsta tímabilið
I did not expect him to contact me so soon	Ég bjóst ekki við að hann myndi hafa samband við mig svona fljótt
I need your thoughts	Ég þarf hugsanir þínar
I only achieved fifty percent success	Ég náði aðeins fimmtíu prósentum árangri
I just want to know the truth	Mig langar bara að vita sannleikann
However, these statements proved to be optimistic	Þessar fullyrðingar reyndust þó bjartsýnar
I want you to completely change your mind	Ég vil að þú skiptir algjörlega um skoðun
They must have been in shock and awe	Þeir hljóta að hafa verið í áfalli og lotningu
I waited longer and still nothing happened	Ég beið í viðbót og samt gerðist ekkert
This does not work in the end	Þetta gengur ekki á endanum
I can not find her	Ég kemst ekki á hana
I soon sat in her office	Ég sat fljótlega á skrifstofunni hennar
I felt powerless against it	Mér fannst ég máttlaus gegn því
I just want to be another part of the puzzle	Ég vil bara vera annar hluti af púsluspilinu
I understand he's busy	Mér skilst að hann sé upptekinn
I need to check on him	Ég þarf að athuga með hann
Many things are done this way	Margt er gert þannig
I see a man, a man ahead	Ég sé mann, mann á undan
I see a lot of backups	Ég sé fullt af varabúnaði
I notice a pack of deer in the distance	Ég tek eftir dádýrapakka í fjarska
A few minutes later, she said it was an open book	Nokkrum mínútum síðar sagði hún að þetta væri opin bók
I had already told my mother what was going on	Ég var búinn að segja mömmu hvað var í gangi
I should just fucking write this up	Ég ætti bara að segja til fjandans með að skrifa þetta upp
I also like to share photos	Mér finnst líka gaman að deila myndum
I feel the air blowing in my face	Ég finn loftið blása í andlitið á mér
I found these in the laundry room	Ég fann þessar í þvottahúsinu
I ran up to the sight	Ég hljóp upp að sýninni
I pushed her to the building	Ég þrýsti henni að byggingunni
We must have gone astray after this last turn	Við hljótum að hafa villst eftir þessa síðustu beygju
Hearing aids planted somewhere	Hlustunartæki gróðursett einhvers staðar
I feel very clear and clean inside	Mér líður mjög skýrt og hreint að innan
I'm much better than that	Ég er miklu betri en það
I could not gather energy to do anything in them	Ég gat ekki safnað orku til að gera neitt í þeim
A young girl lives among them	Ung stúlka býr meðal þeirra
I lost one heel god may know where	Ég missti einn hæl guð má vita hvar
I just get to focus on someone else	Ég fæ bara að einbeita mér að einhverjum öðrum
I have good news for you	Ég hef góðar fréttir fyrir þig
Three rows of chairs turned to the fourth chair	Þrír stólaröð snéri að fjórða stólnum
I respect her decision	Ég virði ákvörðun hennar
I felt her stare	Ég fann hvernig hún starði
I'm going to fly and land on my side	Ég fer að fljúga og lendi fast á hliðinni
I do not see humanity waking up for centuries	Ég sé ekki mannkynið vakna í aldir
I think you could have done better	Ég held að þú hefðir getað gert betur
I leaned forward like a storm	Ég hallaði mér fram eins og á móti stormi
I do not pretend to be the best company	Ég þykist ekki vera besti félagsskapurinn
I mean that was it, but this was for the air	Ég meina það var það, en þetta var fyrir loftið
I will try again, higher this time	Ég reyni aftur, hærra í þetta skiptið
I had no weapon in this ridiculous dress	Ég átti engin vopn í þessum fáránlega kjól
I smiled and moved back to be next to him	Ég brosti og færði mig aftur til að vera við hliðina á honum
I had brought them home	Ég hafði komið þeim heim
I've never been to management training	Ég hef aldrei farið í stjórnunarþjálfun
I did not want to think about what he saw	Ég vildi ekki hugsa um það sem hann sá
I could not put on my boots	Ég gat ekki farið í stígvélin mín
Both had been fired during the case	Báðum hafði verið vikið frá störfum meðan á málinu stóð
I wanted to be happy with him	Ég vildi vera ánægður með hann
I was sure this was not a good memory for him	Ég var viss um að þetta væri ekki góð minning fyrir hann
I can not change them	Ég get ekki breytt þeim
I could not blame him for that	Ég gat ekki kennt honum um það
I'm certainly glad to hear that sound	Ég er vissulega feginn að heyra þetta hljóð
They all play in an extremist world	Þeir taka allir leik í öfgakenndum heimi
I wanted to update you on our research	Mig langaði að uppfæra þig um rannsókn okkar
A little more data, a little more	Aðeins meiri gögn, aðeins meira
I hope I never see my courtroom again	Ég vona að ég sjái aldrei aftur í réttarsalnum mínum
I have no idea	Ég hef eiginlega ekki hugmynd
I was losing them, soon	Ég var að missa þá, fljótt
I reached for the light and turned it on	Ég teygði mig í ljósið og kveikti á því
I feel better about all this now	Mér líður betur með þetta allt núna
I did nothing you did not order me to do	Ég gerði ekkert sem þú hefur ekki skipað mér að gera
I was told this was a temporary project	Mér var sagt að þetta væri tímabundið verkefni
No passenger was injured in the accident	Enginn farþegi slasaðist í slysinu
I like silence, loneliness	Mér líkar kyrrð, einsemd
I'm going for a walk around town	Ég ætla að ganga um bæinn
I only have nine months left	Ég á bara níu mánuði eftir
I can not understand it	Ég get ekki skilið það
I can not imagine a more difficult task	Ég get ekki ímyndað mér erfiðara verkefni
I felt the demon inside me rise up	Ég fann púkann innra með mér rísa upp
I get to sit at her table	Ég fæ að setjast við borðið hennar
I was so lucky to be a part of it	Ég var svo heppin að fá að vera hluti af því
I'm not a helpless child	Ég er ekki hjálparlaust barn
I have not been able to stop this completely	Ég hef ekki getað hætt þessu alveg
I'm here to protect you	Ég er hér til að vernda þig
I just saved your life	Ég bjargaði bara lífi þínu
I waited, looking around	Ég beið, leit í kringum mig
I'll go back to that anyway	Ég fer samt aftur að því
I can do something she can not	Ég get gert eitthvað sem hún getur ekki
A stranger came and cut down all the trees around	Ókunnugur maður kom og skar niður öll trén í kring
I could not help but smile	Ég gat ekki annað en brosað
I could not remember being so tired	Ég gat ekki munað eftir því að hafa verið svona þreytt
I was not worried about that	Ég hafði engar áhyggjur af því
I just need you to listen to me	Ég þarf bara að þú hlustir á mig
I will not marry without you there	Ég mun ekki giftast án þín þar
I'll let you know	ég læt þig vita
I understand all this, in fact we do	Ég skil þetta allt, í raun og veru gerum við það
I lie down and sleep for an hour	Ég leggst niður og sef í klukkutíma
I still kept her face above	Ég hélt enn andliti hennar fyrir ofan
I had not received this for so long	Ég hafði ekki fengið þetta svo lengi
I started on the right	Ég byrjaði á því hægra megin
I was not ready for such a question	Ég var ekki tilbúinn fyrir svona spurningu
A gilded mirror appears	Gylltur spegill birtist
I know him right away	Ég kannast strax við hann
I have seen both, the original and the second version	Ég hef séð bæði, upprunalegu og seinni útgáfuna
I pause in my footsteps	Ég staldra við í sporum mínum
They feed at night during the rainy season	Þeir fæða á nóttunni á regntímanum
I would be so willing to work	Ég væri svo til í að vinna
I knew there would be no more adventures for me	Ég vissi að það yrðu engin fleiri ævintýri fyrir mig
I was just giving you a hard time	Ég var bara að gefa þér erfiðan tíma
I hear it all day, every day	Ég heyri það allan daginn, á hverjum degi
I wanted to feel like a normal teenager	Ég vildi líða eins og venjulegum unglingi
I had to finish my collection	Ég þurfti að klára safnið mitt
I let go of my breath	Ég sleppti andanum
Walker who found him	Walker sem fann hann
I just wanted a drink	Mig langaði bara í drykk
I just want you to respect yourself	Ég vil bara að þú berir virðingu fyrir sjálfum þér
I do not really remember anything	Ég man eiginlega ekki eftir neinu
I wanted more out of life as an adult	Ég vildi meira út úr lífinu sem fullorðinn
I thought you never became a slave to money	Mér fannst þú aldrei verða þræll peninga
I've never seen a fight between such capable enemies	Ég hef aldrei séð slagsmál milli jafn hæfra fjandmanna
I like to eat with everyone for dinner	Mér finnst gott að borða með öllum í kvöldmat
I actually have more experience with them	Ég hef reyndar meiri reynslu af þeim
I know it better than anyone else	Ég veit það betur en nokkur annar
I was no doubt envious of the crowds	Ég var án efa öfundaður af strandfjöldanum
I fell to the floor	Ég datt á gólfið
I clapped my hands together and let out a little cheer	Ég klappaði saman höndunum og gaf út smá fagnaðarlæti
I can not imagine them standing by while we take it	Ég get ekki ímyndað mér að þeir standi hjá á meðan við tökum það
I would be stronger, better	Ég væri sterkari, betri
I did not have to stick my neck out for him	Ég þurfti ekki að reka hálsinn út fyrir hann
I walked over to the window and looked out	Ég gekk yfir að glugganum og horfði út
I bet they are here quite often	Ég veðja að þeir eru hér frekar oft
A large cloud covered the sun	Stórt ský huldi sólina
I give them his symptoms	Ég gef þeim einkenni hans
A few months later, they are with someone else	Nokkrum mánuðum eftir það eru þau með einhverjum öðrum
The painting also uses a speech bubble	Málverkið notar einnig talblöðru
I was going to let my mom get it	Ég ætlaði að leyfa mömmu að fá það
I made sure the chairs were all taken	Ég stóð af því að stólarnir voru allir teknir
I want you to ruin it all	Ég vil að þú eyðileggur það með öllu
Handsome stranger but still clumsy	Myndarlegur útlendingur en samt klaufalegur
I ended up doing pretty well	Ég endaði með að standa mig nokkuð vel
I told you we're talking	Ég sagði þér að við tölum saman
I just wanted to have fun	Mig langaði bara að skemmta mér
I will not accompany him to the clinic tonight	Ég mun ekki fylgja honum á heilsugæslustöðina í kvöld
I have no idea where it came from	Ég hef ekki hugmynd hvaðan það kom
I can not feel it like you	Ég get ekki fundið fyrir því eins og þú
I could never hurt you	Ég gæti aldrei sært þig
I knew very well what was going on with him	Ég vissi vel hvað var í gangi hjá honum
I recognize your name	Ég kannast við nafnið þitt
I could not even say goodbye	Ég gat ekki einu sinni sagt kveðju
I actually finished it	Ég kláraði það reyndar
I hit her, they're three hours late	Ég skelli í hana, þau eru þremur tímum of sein
I want to celebrate my life with happy actions	Ég vil fagna lífi mínu með gleðilegum aðgerðum
I was thinking about these numbers we needed	Ég var að hugsa um þessar tölur sem við þurftum
I find it uncomfortable to ask people to buy something from me	Mér finnst óþægilegt að biðja fólk um að kaupa eitthvað af mér
I was not physically injured	Ég meiddist ekki líkamlega
I need a moment to deal with	Ég þarf smá stund til að takast á við
A few more questions are asked and then answers	Nokkrar fleiri spurningar eru lagðar fram og síðan svör
I fell out of bed in shock	Ég datt fram af rúminu í losti
I wanted to have a perfect time together tonight	Mig langaði svo í fullkomna stund saman í kvöld
I was falling, but did not wake up	Ég var að detta, en vaknaði ekki
I really appreciate your loyal and dedicated working hours	Ég kunni virkilega að meta dyggan og hollustu vinnutímann þinn
I do not understand	ég skil það ekki
Miller also withdrew	Miller dró einnig til baka
The band chose to produce the album themselves	Hljómsveitin kaus að framleiða plötuna sjálf
I just want to make myself smaller, more inactive	Ég vil bara gera mig minni, óvirkari
I did not know what he meant	Ég vissi ekki hvað hann átti við
Milan followed a few weeks later	Milan fylgdi á eftir nokkrum vikum síðar
I exercise and eat right	Ég hreyfi mig og borða rétt
Several others were injured in the blast	Nokkrir aðrir slösuðust í sprengingunni
I was safe again	Ég var aftur orðinn öruggur
I tried to wait patiently	Ég reyndi að bíða þolinmóður
I felt like the wind was taking me out	Mér fannst eins og vindurinn væri tekinn úr mér
Great day for almost everyone	Frábær dagur fyrir næstum alla
I could have told her that last night was enough paid	Ég hefði getað sagt henni að í gærkvöldi væri nóg borgað
A king can create or break his own domain name	Kóngur getur búið til eða brotið eigið lén
I was afraid it would see me	Ég var hræddur um að það myndi sjá mig
I'm surprised you lasted as long as you did	Ég er hissa á að þú hafir enst eins lengi og þú hefur gert
I used to be afraid of big changes	Ég var áður hræddur við miklar breytingar
I was the first stone giant	Ég var fyrsti steinrisinn
I can change this, because it was not supposed to happen	Ég get breytt þessu, því það átti ekki að gerast
A bar of soap would not hurt either	Sápustykki myndi heldur ekki skaða
I hope you enjoy it	Ég vona að þú munt njóta þess
I have read your claim	Ég hef lesið kröfuna þína
I feel vulnerable and utterly desperate for this to end	Mér finnst viðkvæmt og algjörlega örvæntingarfullt að þessu ljúki
I missed the fish alone	Ég saknaði fiskanna einn
I stared curiously	Ég starði forvitinn spyrjandi
A voice came across the screen	Rödd kom yfir skjáinn
I did not want to paint the brand	Ég vildi ekki mála vörumerkið
A different light than yesterday, morning light	Annað ljós en í gær, morgunljómi
A huge family painting hung on the wall	Risastórt fjölskyldumálverk hékk upp á vegg
They managed to come up with the best framework	Þeim tókst að koma upp mestu umgjörðinni
I wrote a comment about talking to her tomorrow	Ég skrifaði athugasemd um að tala við hana á morgun
I designed it for armor, you see	Ég hannaði það fyrir herklæði, þú sérð
I went and took a shower	Ég fór og fór í sturtu
I accepted my suffering	Ég sætti mig við þjáningar mínar
I started to get scared	Ég fór að verða hrædd
I love her dearly and she is very sweet	Ég elska hana innilega og hún er mjög sæt
I only return what I am given	Ég skila bara því sem mér er gefið
I can never succeed voluntarily	Ég get aldrei náð árangri af fúsum vilja
A poor servant is tortured with food	Fátækur þjónn er pyntaður með mat
It is precisely the purity of love	Það er einmitt hreinleiki kærleikans
I heard the front door slam	Ég heyrði útidyrahurðina skella
I had nothing to hang on to	Ég hafði ekkert að hanga á
I wanted to be him	Ég vildi verða hann
Part of the first class in the classroom looks like this	Hluti fyrsta bekkjar í kennslustofu lítur svo út
I saw the tablet show a version of my skull	Ég sá töfluna sýna útgáfu af höfuðkúpunni minni
Evidence indicates regular use	Vísbendingar benda til reglulegrar notkunar
I also have the right to protect my people	Ég á líka rétt á að vernda fólkið mitt
Then she disappears from their lives forever	Svo hverfur hún út úr lífi þeirra að eilífu
We face the future with great anxiety	Við horfumst í augu við framtíðina með miklum kvíða
I'm so glad you both got to participate	Ég er svo ánægður með að þið hafið bæði fengið að taka þátt
I just can not do it myself	Ég get bara ekki gert það sjálfur
I had to bring him home	Ég þurfti að koma honum heim
I follow him down the stairs	Ég fylgi honum niður tröppurnar
I managed to use my nose and smell the store	Ég náði að nota nefið og lykta af búðinni
So out of nowhere and so much fun	Svo úr engu og svo skemmtilegt
I want you out of my house	Ég vil þig burt úr húsinu mínu
I must have clearly chosen to fail	Ég hlýt greinilega að hafa valið að mistakast
I still have to think this through	Ég þarf samt að hugsa þetta til enda
I was recovering but not fast enough	Ég var að batna en ekki nógu hratt
I do not apologize for any of that	Ég biðst ekki afsökunar á neinu af því
I love you, but you really need to relax	Ég elska þig, en þú þarft virkilega að slaka á
I headed for the door	Ég stefndi í átt að dyrunum
I complain of pain when moving my arm	Ég kvarta undan verkjum við hreyfingu á handleggnum
I can take your shift tomorrow, though	Ég get þó tekið vaktina þína á morgun
I finished the outline and prepared the first draft	Ég kláraði útlínuna og útbjó fyrstu drög
I have to help him through this	Ég verð að hjálpa honum í gegnum þetta
I know you have work to do	Ég veit að þú hefur verk að vinna
A few minutes later she came back inside	Nokkrum mínútum síðar kom hún aftur inn
I should not experience his touch again	Ég ætti ekki að upplifa snertingu hans aftur
I was wrong about your grandfather	Ég hafði rangt fyrir mér varðandi afa þinn
I needed more information	Mig vantaði meiri upplýsingar
A thin smile formed on his lips	Þunnt bros myndaðist á vörum hans
Even at the expense of the truth	Jafnvel á kostnað sannleikans
I did not even take it out of my bag	Ég tók það ekki einu sinni upp úr töskunni
I recognize the moment	Ég kannast við augnablikið
I hated to admit it, but he was right	Ég hataði að viðurkenna það, en hann hafði rétt fyrir sér
I became the brother she had never had	Ég varð bróðirinn sem hún hafði aldrei átt
I noticed that they were holding hands	Ég tók eftir því að þeir héldust í hendur
I rinsed it with the ring	Ég skolaði það með hringnum
Of course I would not know	Ég myndi auðvitað ekki vita það
I hit seven in one go	Ég sló sjö í einu höggi
I've drawn a line in the sand	Ég hef dregið línu í sandinn
I looked at my watch and rolled my eyes	Ég leit á úrið mitt og ranghvolfdi augunum
I guess about four or five	Ég giska á um fjögur eða fimm
I threw the chair across the room instead	Ég henti stólnum yfir herbergið í staðinn
I repeated myself, but with more concern	Ég endurtók mig, en með meiri áhyggjum
I was there when your dad died	Ég var þarna þegar pabbi þinn lést
I was just blowing steam	Ég var bara að blása af dampi
I'm all over the place right now	Ég er út um allt í augnablikinu
A deep wave of repentance filled him	Djúp bylgja iðrunar fyllti hann
I was in high school as an older student	Ég var í menntaskóla sem eldri nemandi
I have real, true friends now	Ég á alvöru, sanna vini núna
I lost the will to write	Ég missti viljann til að skrifa
I loved his voice, broken or not	Ég elskaði röddina hans, brotna eða ekki
I was standing there thinking I was stupid	Ég stóð þarna og fannst ég vera heimskur
I can not wait to get my money out of it	Ég get ekki beðið eftir að fá peningana mína út úr því
I hate what that means	Ég hata það sem það þýðir
I hung up before the message ended	Ég lagði á áður en skilaboðunum lauk
I moved towards them through a number of city dwellers	Ég færði mig í átt að þeim í gegnum fjölda borgarbúa
I'm the youngest boy in our whole family	Ég er yngsti strákurinn í allri fjölskyldunni okkar
I could tell she was serious	Ég gat sagt að henni væri alvara
I saw a table, from eleven games	Ég sá töflu, úr ellefu leikjum
I could not fight them	Ég gat ekki barist við þá
I just want to be friends again	Ég vil bara verða vinir aftur
I want summer	Mig langar í sumarið
I never want to see them again	Ég vil aldrei sjá þá aftur
I want to hear your story and everything	Ég vil heyra sögu þína og allt
I stood on the toilet and opened the window	Ég stóð á klósettinu og opnaði gluggann
You have to work hard to make it work	Þú þarft að leggja hart að þér til að það virki
I had no one to blame for my grief anymore	Ég hafði engan að kenna um sorg mína lengur
I wanted to eliminate this as a change	Ég vildi útrýma þessu sem breyt
I could never have imagined leaving my country like this	Ég gæti aldrei hugsað mér að yfirgefa landið mitt svona
I thought it was beautiful	Mér fannst það fallegt
Clever man, your uncle	Snjall maður, frændi þinn
I consider him a very loving father	Ég lít á hann sem mjög ástríkan föður
I wonder what shirt it was	Ég velti fyrir mér hvers skyrta það væri
I see it all so clearly	Ég sé þetta allt svo skýrt
I was not sure what would happen next	Ég var ekki viss um hvað myndi gerast á eftir
I just miss the way things were before	Ég sakna þess bara hvernig hlutirnir voru áður
I was hoping they were ready	Ég vonaði að þeir væru tilbúnir
I never knew things could happen so fast	Ég vissi aldrei að hlutirnir gætu gerst svona hratt
I had the whole train for myself	Ég hafði allan lestarvagninn fyrir sjálfan mig
I hear voices in the distance	Ég heyri raddir í fjarska
I can not wait to get out of the hospital	Ég get ekki beðið eftir að komast út af spítalanum
I could not understand how a priest could be left behind	Ég gat ekki skilið hvernig prestur gæti verið skilinn eftir
I can not thank you enough!	Ég get ekki þakkað þér nóg!
I felt like a million dollars	Mér leið eins og milljón dollara
I did not know what to do with him	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera um hann
Some kind of still, small voice	Einhvers konar kyrr, lítil rödd
I aim to do the same	Ég stefni á að gera slíkt hið sama
I'm in the information business	Ég er í upplýsingabransanum
I'm not even going to try to defend this	Ég ætla ekki einu sinni að reyna að verja þetta
I'm happy on behalf of my friends	Ég er ánægður fyrir hönd vina minna
I look just like myself except for one thing	Ég lít alveg út eins og ég sjálfur fyrir utan eitt
I was afraid you could not hear what he was saying	Ég var hrædd um að þú gætir ekki heyrt hvað hann var að segja
I had behaved like a fool in front of her	Ég hafði hagað mér eins og heimskur fyrir framan hana
I did not know him after that	Ég þekkti hann ekki eftir það
I never wanted to hurt her	Ég vildi aldrei meiða hana
And that's damn good	Og það er helvíti gott
I felt I was very done afterwards	Mér fannst ég vera mjög unnin á eftir
I did not say more	Ég sagði ekki meira
Some called my name	Nokkrir kölluðu nafnið mitt
Quick touch on her shoulder and she jumped	Hratt snerting á öxlinni og hún hoppaði
I went to see it last night	Ég fór að sjá það í gærkvöldi
I only came up with one short answer	Ég kom bara með eitt stutt svar
A wall of tall trees stood in the distance	Veggur af háum trjám stóð í fjarska
I turned back and looked thoughtfully into his face	Ég sneri mér til baka og horfði hugsandi í andlit hans
I enjoy looking into your eyes, listening to your voice	Ég nýt þess að horfa í augun á þér, hlusta á röddina þína
I got behind the wheel	Ég settist undir stýri
I fought past that	Ég barðist framhjá því
I did not want to see anything	Ég vildi ekki sjá neitt
I see what's going on in your head	Ég sé hvað er að gerast í hausnum á þér
I lost my hands in moaning	Ég missti hendurnar með styni
I noticed side by side	Ég tók eftir hliði til hliðar
I'm finally seeing the light	Ég er loksins að sjá ljósið
A battle she was determined to win	Bardaga sem hún var staðráðin í að vinna
I paid the price for a cruel cross	Ég borgaði verðið fyrir grimman kross
I mean, very strange	Ég meina, mjög skrítið
I will not let a coincidence of further engagement	Ég mun ekki láta tilviljun um frekari trúlofun
I will have some news for you very soon	Ég mun hafa nokkrar fréttir fyrir þig mjög fljótlega
I called his wife and told her the news	Ég hringdi í konuna hans og sagði henni fréttirnar
White sofa, white chairs	Hvítur sófi, hvítir stólar
I have two objections to this chapter	Ég hef tvennt á móti þessum kafla
They refused to give him the prize	Þeir neituðu því að veita honum verðlaunin
Tom shoots at it and his son runs away	Tom skýtur á það og sonur hans hleypur í burtu
I still have to keep going	Ég verð samt að halda áfram
I'm excited, I do not know how she will react	Ég spennist, veit ekki hvernig hún mun bregðast við
It occurred to me later	Mér datt það í hug síðar
I want it to be well received	Ég vil að það sé vel tekið
I made sure the door closed behind me	Ég sá til þess að hurðin lokaðist á eftir mér
I just could not handle it	Ég bara gat ekki ráðið við það
I was a whole person	Ég var heil manneskja
I would not worry much about them	Ég myndi ekki hafa miklar áhyggjur af þeim
I have the fishing gear on the boat	Ég er með veiðarfærin á bátnum
I could not keep my eyes off him	Ég gat ekki haldið augunum frá honum
No future release date has been set	Engin framtíðarútgáfudagur hefur verið ákveðinn
I want children who will inherit the ranch	Ég vil börn sem munu erfa búgarðinn
I should not be here	Ég ætti ekki að vera hér
It would be good to drink now	Það væri nú gott að drekka
I was not just a bad wolf	Ég var ekki bara vondur úlfur
I see an actor in an emotional scene	Ég sé leikara í tilfinningaþrungnu atriði
I started using the drinking fountain	Ég fór að nota drykkjarbrunninn
I had nothing to do with the rest	Ég hafði ekkert með restina að gera
I feel like my eyes are getting wet	Ég finn að augun mín verða rak
A deeper examination of the underlying cognitive processes was required	Það var krafist dýpri skoðunar á undirliggjandi hugrænum ferlum
I tried again, same result	Ég reyndi aftur, sama niðurstaða
I was finally deep enough to push myself	Ég var loksins komin nógu djúpt í mig til að troða mér
I thought he probably did it on purpose	Ég hélt að hann hefði líklega gert það viljandi
This early success was not repeated soon	Þessi snemma árangur var ekki endurtekinn fljótlega
I miss dreaming with you	Ég sakna þess að dreyma með þér
I should not feel sorry for facing death now	Ég ætti ekki að vorkenna því að mæta dauðanum núna
I actually let the server decide for me	Ég leyfði reyndar þjóninum að ákveða fyrir mig
I have plenty to do here	Hér hef ég nóg að gera
I will not disturb you with evidence that you may not believe	Ég mun ekki trufla þig með sönnunargögnum sem þú trúir kannski ekki
I will not stand in the way	Ég mun ekki standa í vegi
I was more than a little nervous	Ég var meira en lítið stressaður
I'll play it by ear	Ég mun spila það eftir eyranu
An examination in the mirror fixed this	Athugun í spegli lagaði þetta
I get my treatment for free	Ég fæ meðferðina mína ókeypis
I reckon we could take an entire platoon ourselves	Ég reikna með að við gætum tekið heila herdeild sjálf
I should not have said it out loud	Ég hefði ekki átt að segja það upphátt
I could not begin to describe it	Ég gat ekki byrjað að lýsa því
I needed to know what was happening to her	Ég þurfti að vita hvað var að gerast hjá henni
I hope you listen	Ég vona að þú hlustar
I know you opened it	Ég veit að þú opnaðir það
I closed my eyes and focused on my dad	Ég lokaði augunum og einbeitti mér að pabba mínum
I would wait for many hours to see my favorite video	Ég myndi bíða í marga klukkutíma eftir að sjá uppáhalds myndbandið mitt
I'm parking my car near the office	Ég er að leggja bílnum mínum nálægt skrifstofunni
I was almost touched by it	Ég var næstum snortin yfir því
I understood how she felt	Ég skildi hvernig henni leið
I can not say much more than that now	Ég get ekki sagt mikið meira en það núna
A door for the most part opened	Hurð lengst af opnaðist
I was not going to make you angry	Ég ætlaði ekki að gera þig reiðan
I turned and walked towards the exit	Ég sneri mér við og gekk í átt að útganginum
I want to, but not here	Ég vil, en ekki hér
I can not move things	Ég get ekki hreyft hlutina
I find his views quite convincing	Mér finnst skoðanir hans alveg sannfærandi
I wanted it there	Ég vildi hafa það þar
I had a good view from my seat	Ég hafði gott útsýni úr sætinu mínu
I did not answer him, his head was low	Ég svaraði honum engu, höfuðið var lágt
I had never tried that drink before	Ég hafði aldrei prófað þann drykk áður
The second shot broke the ball	Annað högg braut boltann
I heard him walk through the door	Ég heyrði hann ganga frá dyrunum
I wonder how his lips taste	Ég velti því fyrir mér hvernig varirnar hans bragðast
I can do this, he said to himself	Ég get þetta, sagði hann við sjálfan sig
I woke up again a few hours later, just after dawn	Ég vaknaði aftur nokkrum klukkustundum síðar, rétt eftir dögun
I sincerely hope that this little chapter will one day be lively	Ég vona svo sannarlega að þessi litli kafli verði einhvern tímann líflegur
I get a warm feeling when I think about it now	Ég fæ hlýja tilfinningu þegar ég hugsa um það núna
A possible pregnancy did not even go through my head	Hugsanleg þungun fór ekki einu sinni í gegnum höfuðið á mér
Moments later, they came out into a wide room	Augnabliki síðar komu þeir út í breitt herbergi
I was just keeping it safe for you	Ég var bara að geyma það öruggt fyrir þig
I also took the opportunity	Ég nýtti tækifærið líka
Sometimes I get bored sitting here	Mér leiðist stundum að sitja hérna
Thank you and look forward to our next meeting	Ég þakka þér og hlakka til næsta fundar okkar
A sigh of relief left me	Andvarpa léttar fór frá mér
I suffocated in the trash	Ég kafnaði í ruslinu
A strange man stood on the other side	Undarlegur maður stóð hinum megin
I went to testify for her	Ég fór að vitna fyrir henni
I would love to see you there	Mér þætti mjög vænt um þig þarna
I said it was a great achievement	Ég sagði að þetta væri frábær árangur
I needed the cold and the rain	Ég þurfti kuldann og rigninguna
I should not be doing this	Ég ætti ekki að vera að þessu
I cried for my husband	Ég grátbað manninn minn
I did not believe you did this	Ég trúði ekki að þú hefðir gert þetta
I'm not calling the police	Ég hringi ekki á lögregluna
I almost wanted to slap him	Mig langaði næstum því að skella honum
I can not handle it right now	Ég get ekki ráðið við það núna
I went to the police and confessed	Ég leitaði til lögreglunnar og játaði
I gave her all of them	Ég gaf henni þær allar
I loved every moment of it	Ég elskaði hverja stund af því
I know there's something she's not telling us	Ég veit að það er eitthvað sem hún er ekki að segja okkur
I cried for the internet people	Ég grátbað netfólkið
I had all the attention	Ég hafði alla athyglina
I looked at the burns on my chest	Ég horfði á brunasárin á brjósti mér
I must still love them	Ég hlýt samt að elska þá
I still appreciate your sympathy	Ég þakka samt samúð þína
I built a practical program	Ég byggði hagnýt forrit
I want another house, just for us	Ég vil fá annað hús til umráða, bara fyrir okkur
Hundreds of sheep came along	Hundrað kindur komu með
I wanted to help her	Ég vildi hjálpa henni
I could not continue this	Ég gat ekki haldið þessu áfram
I did not know why then	Ég vissi ekki af hverju þá
I was not thinking of anything more than that	Ég var ekki að hugsa um neitt meira en það
I like to ride and exercise	Mér finnst gaman að hjóla og hreyfa mig
I turned and walked towards the kitchen	Ég sneri mér við og gekk í átt að eldhúsinu
I filled one of them with rock salt	Ég fyllti einn þeirra með steinsalti
Moments later, my phone rings	Nokkrum augnablikum síðar hringir síminn minn
I learned to sell my work	Ég lærði að selja verkin mín
I can not describe the exact equipment but it was neat	Ég get ekki lýst nákvæmlega útbúnaðinum en hann var snyrtilegur
I saw you with your girlfriend, the girl	Ég sá þig með vinkonu þinni, stelpunni
I never want to take it off	Ég vil aldrei taka það af
Simple sequence of steps	Einföld röð af skrefum
I did not find much about it	Ég fann ekki mikið um það
I would like to have the same for my kitchen	Ég væri til í að hafa það sama fyrir eldhúsið mitt
I hope you take part in our challenge	Ég vona að þú takir þátt í áskoruninni okkar
I still have to ask	Ég þarf samt að spyrja
A look of pure hatred	Svip af hreinu hatri
I can be physically injured or killed in real life	Ég get slasast líkamlega eða drepist í raunveruleikanum
I like to scan my drawings and put them online	Mér finnst gaman að skanna teikningarnar mínar og setja þær á netið
I want to show you how it works	Mig langar að sýna þér hvernig það virkar
I just need some time alone	Ég þarf bara smá tíma ein
I had heard the gratitude in her voice now	Ég hafði heyrt þakklætið í rödd hennar núna
Very attractive copy of a man	Mjög aðlaðandi eintak af karlmanni
I know everything about you	Ég veit allt um þig
The production team selected several streets that were similar	Framleiðsluhópurinn valdi nokkrar götur sem voru svipaðar
I look forward to meeting you	Ég hlakka til að hitta þig
I knew your grandmother	Ég þekkti ömmu þína
A steel blade flashed in his hand	Stálblað blikkaði í hendi hans
I was cutting an extension cord	Ég var að klippa í sundur framlengingarsnúru
I did not see it coming	Ég sá það ekki koma
I still could not imagine my life without her	Ég gæti samt ekki ímyndað mér líf mitt án hennar
I have no expectations of you	Ég ber engar væntingar til þín
I just was not doing it at all	Ég var bara alls ekki að gera það
I'm going to ask you five questions about yourself	Ég ætla að spyrja þig fimm spurninga um sjálfan þig
Power lines were also damaged due to low	Rafmagnslínur skemmdust einnig vegna lágs
I bite my tongue and sit next to him	Ég bít í tunguna á mér og sest við hliðina á honum
I felt my pulse fastest when his scent reached me	Ég fann púlsinn hraðast þegar lyktin hans barst í mig
I also like being around young people	Mér finnst líka gaman að vera í kringum ungt fólk
I think it's unique how strong they are	Ég held að það sé einstakt hversu sterk þau eru komin
I opened my mouth to protest	Ég opnaði munninn til að mótmæla
I would be scared to see you again	Ég væri hræddur við að hitta þig aftur
I had made some progress since my first post	Ég hafði tekið nokkrum framförum frá fyrstu færslunni minni
I did not take much interest in the problems of others	Ég tók ekki mikinn áhuga á vandamálum annarra
I want you to sit down there for a while	Ég vil að þú setjir þig þar niður í einhvern tíma
The hostage claim delayed the entry of police into the building	Gíslakrafan tafði fyrir inngöngu lögreglu inn í bygginguna
I did not even bother to wash my face	Ég nennti ekki einu sinni að þvo andlitið á mér
I did not expect this to work	Ég hafði ekki búist við því að þetta myndi virka
No damage is known from another bomb	Ekki er vitað um skemmdir af annarri sprengju
I was on the ground, kneeling	Ég var á jörðinni, krjúpandi
I hope all is well mate	Ég vona að allt sé í lagi félagi
A path opened to the escape door	Stígur opnaðist að flóttadyrunum
I felt them faintly push into a kiss	Ég fann hvernig þau þrýstu dauflega inn í koss
The Bush administration chose not to use this authority	Bush-stjórnin kaus að nota ekki þessa heimild
The charges were eventually dropped	Ákærurnar voru að lokum felldar niður
I paused, contemplating my next step	Ég staldraði við, íhugaði næsta skref mitt
I stopped calling her	Ég hætti að hringja í hana
I think they have a great bacon flavor	Mér finnst þeir hafa frábært beikonbragð
You could call it by hand	Maður gæti hringt um það með höndunum
I could breathe again after leaving it	Ég gat andað aftur eftir að hafa skilið það eftir
I asked her about her family	Ég spurði hana um fjölskyldu hennar
Lifelong memories and an empty room	Ævi minningar og tómt herbergi
War is completely stupid	Stríð er algjörlega heimskulegt
I loved the lifestyle more than going on boat trips	Ég elskaði lífsstílinn meira en að fara í bátsferðir
I dance in the silver twilight and rejoice in the open air	Ég dansa í silfurrökkrinu og fagna á berum himni
I was in the middle of nowhere	Ég var í miðri hvergi
Crying broke out in her throat	Grátur brast úr hálsi hennar
I would never dream of doing something like that, ever	Mig myndi aldrei dreyma um að gera eitthvað svona, aldrei
Let my cry not rest	Látið grát mitt engan hvíla
I see him shake his head	Ég sé hann hrista höfuðið
I was set up to fail	Mér var stillt upp til að mistakast
I had never experienced anything like it	Ég hafði aldrei upplifað annað eins
I figured this out for us	Ég reiknaði með þessu fyrir okkur
I know you hate the word, but it's a miracle	Ég veit að þú hatar orðið, en það er kraftaverk
I mean, really good money	Ég meina, virkilega góður peningur
I needed to find out more about him	Ég þurfti að finna meira um hann
I could be very happy in such a life	Ég gæti verið mjög hamingjusöm í slíku lífi
I offered her freedom, life	Ég bauð henni frelsi, lífið
I will never be able to stand him	Ég mun aldrei geta þolað hann
I can not sit at home doing nothing	Ég get ekki setið heima að gera ekki neitt
A large table filled the center of the room	Stórt borð fyllti miðju herbergisins
I told him to have his men at their destination	Ég sagði honum að hafa menn sína á áfangastað
I refuse to let the disappointment get the better of me	Ég neita að láta vonbrigðin ná tökum á mér
I wish you would attend	Ég vildi að þú myndir mæta
I had the right answer	Ég hafði réttmætt svar
I was making a claim	Ég var að gera kröfu
I just want to get out of here	Mig langar bara að komast héðan
I do not know anything about his friends at the moment	Ég veit ekkert um vini hans eins og er
I just need to keep remembering it	Ég þarf bara að halda áfram að muna það
I saw everyone bow to her	Ég sá alla hneigja sig lágt fyrir henni
I gave up too easily	Ég gaf mig of auðveldlega
I have to wait for her to come back	Ég verð að bíða eftir að hún kemur aftur
I was wrong about my mother	Ég hafði rangt fyrir mér varðandi mömmu
I wanted to eat one today	Mig langaði að borða einn í dag
Several had been hit on the arms and shoulders	Nokkrir höfðu fengið högg á handleggi og axlir
I want to learn to show loving kindness constantly	Ég vil læra að sýna ástríka góðvild stöðugt
I stood at the station helpless	Ég stóð á stöðinni hjálparlaus
I can not compare the values ​​of two numbers	Ég get ekki borið saman gildi tveggja talna
I wanted to kill you and her	Ég vildi drepa þig og hana
I will have three books to take to school now	Ég mun hafa þrjár bækur til að fara með í skólana núna
I answer the phone without looking at the number	Ég svara í símann án þess að horfa á númerið
I'm not sure I'll change that	Ég er ekki viss um að ég muni breyta því
I slammed my gun over his jaw	Ég sló byssunni minni yfir kjálka hans
I was about to die again	Ég var við það að deyja aftur
The smell and taste are not noticeable	Lyktin og bragðið eru ekki áberandi
I caught up with her before the elevator door opened	Ég náði henni áður en lyftuhurðin opnaðist
Letter in the mail addressed to her	Bréf í pósti stílað á hana
I was not really that sorry for her, to be honest	Ég var í rauninni ekki svo leitt fyrir hana, satt að segja
I can buy you time	Ég get keypt þér tíma
I could move my arms to cover my face	Ég gat hreyft handleggina til að hylja andlitið
I could have cured you	Ég hefði getað læknað þig
I did not have to come in here	Ég þurfti ekki að koma hingað inn
Circus races continued to be more frequent	Sirkushlaupin héldu áfram að vera oftar
I had a long way to go	Ég átti langt í land
I immediately started making itineraries	Ég byrjaði strax að gera ferðaáætlanir
I'm now a registered sex offender	Ég er nú skráður kynferðisafbrotamaður
I will appreciate it very much and definitely give you points !!	Ég mun þakka það mjög og örugglega gefa þér stig!!
I will never give information	Ég mun aldrei gefa upplýsingar
I accepted a bit of both	Ég sætti mig við smá af hvoru tveggja
God cursed infinite wanderer	Guð bölvaður óendanlegur flakkari
I have a new outlook on life	Ég er kominn með nýja sýn á lífið
I was pretty sure neither of them smoked	Ég var nokkuð viss um að hvorugur þeirra reykti
I scream back when people shout at me	Ég öskra til baka þegar fólk öskrar á mig
A girl could drown in this appearance	Stúlka gæti drukknað í svona útliti
I see art where others see things	Ég sé list þar sem aðrir sjá hluti
Life without meat he could not imagine	Líf án kjöts gat hann ekki ímyndað sér
The film received above average reviews	Myndin fékk yfir meðallagsgagnrýni
I have a heart but no one cares	Ég er með hjarta en engum er sama
I held my breath until they passed	Ég hélt niðri í mér andanum þangað til þau færðu sig framhjá
I just never see him	Ég sé hann bara aldrei
I need to talk to my sister	Ég þarf að tala við systur mína
A little old man was standing with him in the elevator	Lítill gamall maður stóð með honum í lyftunni
I tried not to think too much about it	Ég reyndi að hugsa ekki of mikið um það
A little handshake never hurt anyone	Smá handabandi skaðaði aldrei neinn
I did not want anyone to smile at me	Ég vildi ekki að neinn brosti til mín
I heard you were once the strongest	Ég heyrði að þú værir einu sinni sterkastur
I even saved one from it a few years ago	Ég bjargaði meira að segja einn frá því fyrir nokkrum árum
I need ammunition	Mig vantar skotfæri
I may never feel this again	Ég finn kannski aldrei fyrir þessu aftur
I threw it on the floor	Ég henti því niður á gólfið
I did not have to tell him that	Ég þurfti ekki að segja honum það
I'm really surprised and happy with the result	Ég er virkilega hissa og ánægður með árangurinn
I offer honest service at its best	Ég býð upp á heiðarlega þjónustu eins og hún gerist best
A man was standing behind her	Maður stóð fyrir aftan hana
He was shot and killed by a man	Hann er skotinn og drepinn af manni
I'll never get to meet that cutie	Ég fæ aldrei að hitta þá sætu
The seeds of hesitation took root in his mind	Fræ hiks tók rót í huga hans
I understand that girls are better at keeping in touch	Mér skilst að stelpur séu betri í að halda sambandi
I think that makes sense	Ég held að það sé orkuskynsamlegt
I remember my father's smile	Ég man eftir brosi föður míns
I doubt he ever saw his fist come	Ég efast um að hann hafi einu sinni séð hnefann koma
I can be that calm, clear person	Ég get verið þessi rólega, skýra manneskja
I guess they see little point in people like me	Ég býst við að þeir sjái lítinn tilgang í mönnum eins og mér
I grabbed her wrist and pulled her back to me	Ég náði í úlnlið hennar og dró hana aftur til mín
I doubted it would work	Ég efaðist um að það myndi virka
I think this is it for me	Ég held að þetta sé þetta fyrir mig
A boy from a driving school	Strákur úr ökuskóla
I'm being watched closely	Það er fylgst vel með mér
I got word yesterday	Ég fékk orð í gær
I did not receive an offer for an interview	Ég fékk engin tilboð í viðtal
I have to believe it	Ég þarf að trúa því
Length of white power cord	Lengd af hvítum rafmagnsvír
I started clearing the lines	Ég byrjaði að hreinsa línurnar
Low red range, dark	Lágt rautt svið, rökkur
A woman walked towards them	Kona gekk á móti þeim
I was not completely honest with you the other day	Ég var ekki alveg heiðarlegur við þig um daginn
I looked towards the back door	Ég leit í átt að bakdyrunum
I can not wait to see the pictures	Ég get ekki beðið eftir að sjá myndirnar
I want to be a true child to you	Ég vil vera þér sannkallað barn
I like order and routine	Mér líkar við reglu og rútínu
I suspected but never asked out of fear	Mig grunaði en spurði aldrei af ótta
I actually embarrassed her	Ég skammaði hana reyndar
I have no power in this	Ég hef ekkert vald í þessu
I know who my brother is	Ég veit hver bróðir minn er
I just wanted to see what would happen	Ég vildi bara sjá hvað myndi gerast
I want you to do this right	Ég vil að þú gerir þetta rétt
I hope it is the choice she makes	Ég vona að það sé valið sem hún tekur
I rolled down the window this time, took the ticket	Ég rúllaði niður glugganum í þetta skiptið, tók miðann
I shot him in the eye with pure hatred	Ég skaut hann augnaráði af hreinu hatri
I'm not an elephant politician either	Ég er heldur ekki fílapólitíkus
I could not see her again	Ég gæti ekki séð hana aftur
I need to talk to the captain	Ég þarf að tala við skipstjórann
I certainly lived in a mad house	Ég bjó svo sannarlega í vitlausu húsi
I wanted things besides being alone	Ég vildi ýmislegt fyrir utan einveru
I hope they help you too	Ég vona að þeir hjálpi þér líka
I started going through my pockets	Ég byrjaði að fara í gegnum vasana mína
New dress that was not three inches too short	Nýr kjóll sem var ekki þremur tommum of stuttur
Calmness overcomes my fears unconsciously	Rólegheit sigra ótta minn ómeðvitað
I was overwhelmed by such love, what peace	Ég var yfirbugaður af slíkri ást, þvílíkum friði
I need to do more of that	Ég þarf að gera meira af því
I felt like he was coming into my mind	Mér fannst eins og hann væri að komast inn í huga minn
I heard someone behind the door	Ég heyrði í einhverjum bak við dyrnar
The whole network of values ​​was questioned	Heilt net gildanna var varpað í efa
I turn the box over and examine it	Ég sný kassanum við og rannsaka hann
I had not heard of her until today	Ég hafði ekki heyrt um hana fyrr en í dag
A soldier becomes a very simple creature	Hermaður verður mjög einföld skepna
A few mouths flew up	Nokkrir munnar flugu upp
I expect he's talking to you about his studies	Ég býst við að hann tali um nám sitt við þig
I could not burst into tears	Mér tókst að bresta ekki í grát
I just want more of you	Ég vil bara meira af þér
I realized this relatively quickly and turned back	Ég áttaði mig á þessu tiltölulega fljótt og sneri til baka
I would not argue with him	Ég myndi ekki rífast við hann
A feeling of sad determination filled him	Tilfinning um döpur ákveðni fyllti hann
I had to start somewhere	Einhvers staðar varð ég að byrja
I smiled and meant it	Ég brosti og meinti það
I still recommend that you stand up	Ég mæli samt með því að þú standir upp
I sent his core away	Ég sendi kjarna hans burt
I liked how I felt	Mér líkaði hvernig mér leið
I thought no one else would notice	Ég hélt að enginn annar tæki eftir því
I've added the code you provided	Ég hef bætt kóðanum sem þú gafst upp
Body in motion tends to be in motion	Líkami á hreyfingu hefur tilhneigingu til að vera á hreyfingu
I know you must be in pain and very tired	Ég veit að þú hlýtur að vera með sársauka og mjög þreytt
I need to talk to my grandfather	Ég þarf að tala við afa minn
I just sighed, when I was annoyed at whoever it was	Ég andvarpaði bara, þegar ég var pirruð yfir hverjum sem það var
I treated people much better than that	Ég kom miklu betur fram við fólk en það
I bought one right away	Ég keypti einn strax
I could tell they did not want to hear any more	Ég gat sagt að þeir vildu ekki heyra meira
Recent rains, however, will see this amount increase	Undanfarin rigning mun hins vegar sjá þetta magn aukast
I think it's going to be fun	Ég held að það verði gaman
I know absolutely nothing about him	Ég veit nákvæmlega ekkert um hann
I got up to investigate	Ég stóð upp til að kanna málið
I sincerely hope this does not affect our friendship	Ég vona svo sannarlega að þetta hafi ekki áhrif á vináttu okkar
Interest rates seem to be rising	Vextir virðast vera að hækka
I hardly call	Ég hringi varla í mig
I was not a fan of the place	Ég var ekki aðdáandi staðarins
I tended to avoid going into the woods	Ég hafði tilhneigingu til að forðast að fara í skóginn
I think he has a purpose	Ég held að hann hafi tilgang
I thought we would work on it slowly	Ég hélt að við myndum vinna okkur að því hægt
I thought it was great	Mér fannst það frábært
I saw the scenes in the distance	Ég sá tjöldin í fjarlægð
I'm not going to go any further here	Ég ætla ekki að fara lengra hér
I'm just going with you	Ég fer bara með
He found school difficult and often had problems	Honum fannst skólinn erfiður og var oft í vandræðum
I had not had coffee before	Ég hafði ekki fengið mér kaffi áður
I was not looking forward to seeing her	Ég hlakkaði ekki til að sjá hana
I have a wonderful growing family	Ég á yndislega stækkandi fjölskyldu
I should help her up	Ég ætti að hjálpa henni upp
I could not assure myself of that on their terms	Ég gat ekki fullvissað mig um það á þeirra forsendum
Shiver went through her	Hrollur fór um hana
I come once or twice a week	Ég kem einu sinni eða tvisvar í viku
I left my cave and looked for my brother	Ég yfirgaf hellinn minn og leitaði til bróður míns
I still have a budget to make	Ég á enn eftir að gera fjárhagsáætlun
I show you and your team your gratitude	Ég sýni þér og liðinu þínu þakklæti þitt
I wanted to have time to prepare spiritually	Ég vildi hafa tíma til að undirbúa mig andlega
I raised my hand but he did not see me	Ég rétti upp höndina en hann sá mig ekki
I'll come back to the czar	Ég skal koma aftur til hæstv
I think he has done very well	Mér finnst hann hafa staðið sig mjög vel
I need to know what's behind the door	Ég þarf að vita hvað er á bak við dyrnar
I reach through the fence and touch them	Ég teygi mig í gegnum girðingu og snerti þá
I see them as a burden	Ég lít á þá sem byrði
I saw him come down here from the chapel	Ég sá hann koma hingað niður úr kapellunni
I wanted to escape everything, and everyone	Ég vildi flýja allt, og alla
I had two weeks at home, before the fall class	Ég átti tvær vikur heima, fyrir haustnámskeið
There I managed to break all the rules in the book	Þar tókst mér að brjóta allar reglur í bókinni
I was beaten more than ever by his mask	Ég var meira sleginn en nokkru sinni fyrr af grímunni hans
I mean the trivial things	Ég meina léttvægu hlutina
I got up and she could not speak clearly	Ég stóð upp og hún gat ekki talað skýrt
I'm very interested in going to church	Ég hef mikinn áhuga á að ganga í kirkjuna
I had not been there for more than thirty years	Ég hafði ekki komið þangað í meira en þrjátíu ár
I could not see that I was getting rid of it	Ég gat ekki séð að ég væri að losa mig við það
I can keep you alive and still kill her	Ég get haldið þér á lífi og samt drepið hana
I opened the door, climbed in quickly, and set off	Ég opnaði hurðina, klifraði hratt inn og lagði af stað
I can not forget that moment at all	Ég get alls ekki gleymt þeirri stundu
I knew someone would hear my confession	Ég vissi að einhver myndi heyra játningu mína
I forget all about my fears	Ég gleymi öllu um ótta minn
I still have to go home, return my car	Ég verð samt að fara heim, skila bílnum mínum
I would be for you	Ég væri það fyrir þig
I have not been jealous of a woman for many years	Ég hef ekki verið afbrýðisamur yfir konu í mörg ár
I will never, ever abuse your trust or your information	Ég mun aldrei, aldrei misnota traust þitt eða upplýsingar þínar
I nodded, he continued	Ég kinkaði kolli, hann hélt áfram
I've never been with a man	Ég hef aldrei verið með manni
I smile a little more	Ég brosi aðeins meira
I had only seen him an hour before	Ég hafði aðeins séð hann klukkutíma áður
I had not seen her smile very much	Ég hafði ekki séð hana brosa mjög mikið
I put my mouth full on her lips	Ég lagði munninn fullan á varir hennar
I could not stop but topped myself	Ég gat ekki meira hætt en toppað mig
I step out and stretch my arm	Ég stíg út og teygi handlegginn
I need someone to talk to about my feelings	Ég þarf einhvern til að tala við um tilfinningar mínar
I want to go fishing down the river	Mig langar að fara að veiða niður ána
Make sure all fire regulations are followed	Vertu viss um að farið sé eftir öllum brunareglum
I'm just claiming a birth in a big city	Ég segi bara tilkall til fæðingar í stórri borg
I had accepted the foolish torment of hope	Ég hafði tekið undir heimskulega kvöl vonarinnar
Lovely, musical laugh	Yndislegur, tónlistarlegur hlátur
I used to be a lousy sinner in this country	Ég var áður ömurlegur syndari í þessu landi
I went to college a little earlier	Ég fór í háskóla aðeins fyrr en það
I tried my first shot with him	Ég prófaði mitt fyrsta skot með honum
I wish it failed so much	Ég vildi að það misheppnaðist svo mikið
I will kill him or change him, he thought	Ég mun drepa hann eða breyta honum, hugsaði hann
I had not even touched the tree	Ég hafði ekki einu sinni snert tréð
I had a beautiful balcony with a good view	Ég var með fallegar svalir með góðu útsýni
I wondered and sighed	Ég velti mér og andvarpaði
I gave it four stars	Ég gaf henni fjórar stjörnur
I wanted to tell you in person	Mig langaði að segja þér það í eigin persónu
I just lifted so he could get free	Ég lyfti bara svo hann gæti losnað
I was the one who hired him	Það var ég sem réð hann
I did not move a muscle when he walked	Ég hreyfði ekki vöðva þegar hann gekk
I feel a little chest in my chest	Ég finn fyrir smá brjósti í brjóstinu
I squeeze my lips together in a tight line	Ég þrýsti vörum mínum saman í þéttri línu
I had to wipe the food off his face	Ég þurfti að þurrka matinn af andliti hans
The service costs nothing extra	Þjónustan kostar ekkert aukalega
I was out every night, often alone	Ég var úti á hverju kvöldi, oft ein
I had the feeling that they wanted to hurt me	Ég hafði á tilfinningunni að þeir vildu særa mig
I just can not lose you	Ég get bara ekki misst þig
I could have dressed for the occasion	Ég gæti hafa klætt mig í tilefni dagsins
I will make all things new on this earth	Ég mun gera allt nýtt á þessari jörð
I'm an everyday person	Ég er hversdagsmanneskja
I felt so good in this job	Mér leið svo vel í þessu starfi
I know, men talk like that	Ég veit, karlmenn tala þannig
I have saved these, downloads are numerous poems	Ég hef bjargað þessum, niðurhal er fjölmörg ljóð
I certainly did not expect that	Ég bjóst svo sannarlega ekki við því
I decided instead to explore the features of the house	Ég ákvað þess í stað að kanna eiginleika hússins
I have to do something about it	Ég verð að gera eitthvað í því
I loved finding him fill me	Ég elskaði að finna hann fylla mig
I have a hard time being generous	Ég á erfitt með að vera örlátur
I demanded that she come down	Ég krafðist þess að hún kæmi niður
I mean, this seems way too easy	Ég meina, þetta virðist allt of auðvelt
This continues until the poem ends abruptly	Þetta heldur áfram þar til ljóðinu lýkur skyndilega
I barely made it to sixth grade	Ég komst varla í sjötta bekk
I'm feeling very sad this week	Ég finn fyrir mikilli sorg þessa vikuna
I could have been a pig	Ég gæti hafa verið svín
I was always in a life jacket	Ég var alltaf í björgunarvesti
I hated that he had so much control over me	Ég hataði að hann hefði svona mikla stjórn á mér
I closed the front door and locked it	Ég lokaði útidyrunum og læsti henni
I love watching you do this too, baby	Ég elska að horfa á þig gera þetta líka, elskan
I will always love you and wish you all the best	Ég mun alltaf elska þig og óska ​​þér alls hins besta
I just wanted to get out of town	Ég vildi bara fara úr borginni
I was never going to get into the little tunnel	Ég ætlaði aldrei að komast í litlu göngin
I feel all the emotions today	Ég finn fyrir öllum tilfinningunum í dag
I will not ask you what has happened	Ég mun ekki spyrja þig hvað hefur gerst
I began to wonder what she meant by her words	Ég fór að velta fyrir mér hvað hún meinti með orðum sínum
I turned in front of my mother	Ég sneri mér við fyrir framan mömmu
I suddenly remember trying to find something	Ég man allt í einu eftir því að reyna að finna eitthvað
I will not leave you alone	Ég læt þig ekki í friði
I really wanted to tell him everything	Mig langaði að segja honum allt í raun og veru
I just had to talk about my husband	Ég varð bara að tala um manninn minn
I want you to stay on top	Ég vil að þú haldir þér á toppnum
I did not have jewelry	Ég var ekki með skartgripi
I felt a constant fear	Ég fann fyrir stöðugum ótta
I have a new project	Ég er með nýtt verkefni
I was so over all this death and loss	Ég var svo yfir öllum þessum dauða og missi
I had forgotten all about them	Ég var búin að gleyma öllu um þá
I wanted to ask her certain questions	Mig langaði að spyrja hana ákveðinnar spurningar
I could not enjoy the trip	Ég gat ekki notið ferðarinnar
I cover the gun with the sleeve of my jacket	Ég hyl byssuna með erminni á jakkanum mínum
I was driving when this happened	Ég var að keyra þegar þetta gerðist
I can not believe they're far from her plans	Ég trúi því ekki að þeir fari langt frá áætlunum hennar
I had not heard the doctor come	Ég hafði ekki heyrt lækninn koma
A few exceptions were made	Nokkrar undantekningar voru gerðar
I think this was the perfect time	Ég held að þetta væri fullkominn tími
I looked over every now and then	Ég leit yfir annað slagið
I'm down	Ég verð niðri
I did nothing until they went after the children	Ég gerði ekkert fyrr en þau fóru á eftir börnunum
I put my arms around his waist and relaxed	Ég lagði handleggina um mitti hans og slakaði á
I did not receive all the information	Ég fékk ekki allar upplýsingar
It was established as a non-profit organization	Það var stofnað sem sjálfseignarstofnun
I just took one and put my name on it	Ég tók bara einn og setti nafnið mitt á það
Women will be bigger than men	Konur verða stærri en karlar
I could not imagine going through something like that	Ég gæti ekki hugsað mér að ganga í gegnum eitthvað svona
I really wanted to hug him	Mig langaði óskaplega að knúsa hann
I can give you anything, anything	Ég get gefið þér hvað sem er, hvað sem er
Complete and complete vacuum	Algjört og algjört tómarúm
The taste and smell is pleasant	Bragðið og lyktin er notaleg
I remember all too well after going to the county fair	Ég man allt of vel eftir að hafa farið á sýslumessuna
I had a huge chip on my shoulder towards the community	Ég var með risastóran flís á öxlinni gagnvart samfélaginu
I created this presentation for our private client group	Ég bjó til þessa kynningu fyrir einkaviðskiptavinahópinn okkar
I was worried he was doing something wrong	Ég hafði áhyggjur af því að hann hefði gert eitthvað rangt
I could not bring myself to continue	Ég gat ekki stillt mig um að halda áfram
I slipped into the shadows and moved gently	Ég rann inn í skuggann og hreyfði mig varlega
I did not tell her why	Ég sagði henni ekki hvers vegna
Walking in the woods is a tiny miracle	Ganga í skóginum er pínulítið kraftaverk
I did not cry, did not prolong the story	Ég grét ekki, dró ekki söguna á langinn
I have to go first thing in the morning	Ég verð að fara fyrst í fyrramálið
I've been sick and pretty drawn out	Ég hef verið veikur og ansi dreginn út
I posted it here	Ég lagði það hérna
I had no choice, no control	Ég hafði ekkert val, enga stjórn
I would definitely never do that	Ég myndi örugglega aldrei gera það
I hate to see my sister in pain	Ég hata að sjá systur mína í sársauka
A funny picture came to his mind	Skemmtileg mynd kom inn í huga hans
A matter of pride, you know	Spurning um stolt, þú veist
I was so impressed at the moment	Ég var svo hrifinn í augnablikinu
When you tap the cabinet, the frequency shifts slightly	Þegar bankað er á skápinn færist tíðnin aðeins til
I have also created the sky for you to enjoy	Ég hef líka skapað himininn fyrir þig til að njóta
A real struggle, for something that matters	Algjör barátta, um eitthvað sem skiptir máli
I hate it when people change my words	Ég hata það þegar fólk breytir orðum mínum
I really wanted to end this sermon with that poem	Mig langaði virkilega að ljúka þessari prédikun með því ljóði
I dreamed this game, fat man	Mig dreymdi þennan leik, feiti maður
I can not help you and you can not me	Ég get ekki komið þér til hjálpar og þú mér ekki
I hope he comes to his senses soon	Ég vona að hann komist fljótt til vits og ára
I have to make your way	Ég verð að ryðja þér leið
A smile spread across her face	Bros færðist yfir andlit hennar
I have many friends there	Þar á ég marga vini
I guess you know my sister	Ég býst við að þú þekkir systur mína
I love your soul and your kindness	Ég elska sál þína og góðvild þína
I hear a deep laugh	Ég heyri djúpan hlátur
A waiter could not speak against her	Þjónn gat ekki talað gegn henni
I pulled the blanket over my shoulders	Ég dró teppið yfir axlirnar
I was not going back to prison	Ég ætlaði ekki aftur í fangelsi
I want my cake and eat it too	Mig langar í kökuna mína og borða hana líka
I have not been successful yet	Ég hef ekki náð árangri ennþá
I hear the jungle is completely scared	Mér heyrist að frumskógurinn sé alveg hræddur
I can not go back to prison	Ég get ekki farið aftur í fangelsi
I was a little disappointed	Ég varð fyrir smá vonbrigðum
I made a mistake in my address	Ég gerði mistök í heimilisfanginu mínu
I never want to be alone	Ég vil aldrei vera einn
I just wish it was as easy as possible	Ég vildi bara að þetta væri eins auðvelt og hægt er
I took her out right after you left the country	Ég tók hana út rétt eftir að þú fórst úr landi
I'll give you this ring	Ég gef þér þennan hring
I never, ever touched her	Ég snerti hana aldrei, aldrei
I want to continue to help women	Ég vil halda áfram að hjálpa konum
I got up and looked out the window	Ég ræsti mig og horfði út um gluggann
Of course, I was the best father in the world	Ég var auðvitað besti faðir í heimi
I still think she's older she says	Ég held samt að hún sé eldri sem hún segir
I was very interested in participating	Ég hafði mikinn áhuga á að taka þátt
I had no idea people would be touched like that	Ég hafði ekki hugmynd um að fólk yrði svona snortið
I forgot to try it again after that	Ég gleymdi að prófa hana aftur eftir það
I've asked to live twice	Ég hef beðið um að fá að lifa tvisvar
I want to hear you use those words	Ég vil heyra þig nota þessi orð
I built a big house	Ég bjó til stórt hús
I had also not shown any interest in life for some time	Ég hafði heldur ekki sýnt lífsáhuga í nokkurn tíma
I brought you back to life	Ég vakti þig aftur til lífsins
I hear something behind me	Ég heyri eitthvað fyrir aftan mig
I'm going to get up every day and keep going	Ég ætla að fara á fætur á hverjum degi og halda áfram
I could not be touched at these moments	Það var ekki hægt að snerta mig á þessum augnablikum
A woman who did so much for her country	Kona sem gerði svo mikið fyrir landið sitt
I turn to their faces in shock	Ég sný mér aftur að andlitum þeirra af hreinu áfalli
I like to play football	mér finnst gaman að spila fótbolta
I hit the ticket and wiped out the entire building	Ég sló á miðann og þurrkaði út alla bygginguna
A stranger at the next table who has had enough	Ókunnugur maður á næsta borði sem er búinn að fá nóg
I sighed and shook my head	Ég andvarpaði og hristi höfuðið
I had to get out sometime	Ég varð að komast út einhvern tíma
I have another bird	Ég á annan fugl
I would always know him	Ég myndi alltaf þekkja hann
It does not need company	Það þarf engan félagsskap
A man who could be dangerously convicted	Maður sem gæti verið hættulegur dæmdur
I can help you with this	Ég get aðstoðað þig við þetta
I know he will be alone and waiting for me	Ég veit að hann verður einn og bíður mín
I could figure out why	Ég gæti fundið út ástæðuna
I said it was hard to believe	Ég sagði að það væri erfitt að trúa því
I left him and crept into the shadows	Ég yfirgaf hann og læddist inn í skuggann
I had no idea what she might be doing	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hún gæti verið að gera
I stopped and turned to him	Ég stoppaði og sneri mér að honum
I want to protect her	Ég vil vernda hana
I got a big front and a picture	Ég fékk stóra fyrir framan og mynd
I am enlightened, alert and capable	Ég er upplýstur, vakandi og fær
I felt for them, everyone	Ég fann fyrir þeim, öllum
I explained that we had one more trip	Ég útskýrði að við ættum eina ferð í viðbót
I see it when he looks at you	Ég sé það þegar hann horfir á þig
I have not even told you about the moon landing yet	Ég sagði þér ekki einu sinni frá tungllendingunni ennþá
I called them back an hour later	Ég hringdi aftur í þá klukkutíma síðar
I removed his leg below the knee	Ég fjarlægði fótinn hans fyrir neðan hnéð
I was finally cycled up to my room	Mér var loksins hjólað upp í herbergið mitt
I do not know how he could have done this	Ég veit ekki hvernig hann gat gert þetta
I can not wait to see how you arrange them	Ég get ekki beðið eftir að sjá hvernig þú raðar þeim
I would have gathered more soldiers	Ég hefði safnað fleiri hermönnum
I knew about the water bowl	Ég vissi um vatnsskálina
I think you may have gotten into this a moment ago	Ég held að þú hafir kannski lent í þessu fyrir augnabliki
I just found this one bottle	Ég fann bara þessa einu flösku
I look forward to meeting you and your new baby!	Ég hlakka til að hitta þig og nýja barnið þitt!
I was getting less divorced	Ég var að verða minna fráskilinn
I grabbed them and looked at them with frustration	Ég náði þeim og leit yfir þá með pirringi
I really like him	Ég er alveg hrifin af honum
I think he left me a number	Ég held að hann hafi skilið eftir mér númer
I nodded and he continued	Ég kinkaði kolli og hann hélt áfram
I discovered the body	Ég uppgötvaði líkamann
I'm trying to control myself	Ég reyni að hemja mig
Her mother accepted her again	Móðir hennar samþykkti hana aftur
I enjoy their protection and their pleasure	Ég nýt þeirra verndar og þeirra ánægju
I was also starting to have trouble finding things	Ég var líka farin að eiga í erfiðleikum með að finna hluti
I did not care about anyone or cared about anyone	Mér þótti ekki vænt um neinn eða þótti vænt um neinn
I can not be possessed by anyone	Ég get ekki verið andsetinn af neinum
I warned you that everything was in confusion	Ég varaði þig við því að allt væri í rugli
I know what she's doing	Ég veit hvað hún er að gera
I offered her all sorts of things	Ég bauð henni alls konar hluti
A bit old and the bed is not very comfortable	Dálítið gamalt og rúmið er ekki mjög þægilegt
I can not wait, we had a royal time	Ég get ekki beðið, við skemmtum okkur konunglega
The next season was his last	Næsta tímabil var hans síðasta tímabil
I'm too good to be true	Ég er of góður til að missa stjórn á mér
I will explain the problem better	Ég mun útskýra vandamálið betur
A false representation can be a criminal offense	Ósönn framsetning getur verið refsivert brot
I had to make her proud	Ég þurfti að gera hana stolta
I'm going to swing around the corner	Ég er að fara að sveiflast fyrir hornið
I have no idea what was in it	Ég hef ekki hugmynd um hvað var í því
Fabrics would no longer stand between us	Dúkur myndi ekki lengur standa á milli okkar
That came as a very pleasant surprise to me	Það kom mér mjög skemmtilega á óvart
I bought this place for the money you gave me	Ég keypti þennan stað fyrir peningana sem þú gafst mér
I think it was on a long wave though	Ég held þó að það hafi verið á langbylgju
Just like a terrible car accident	Alveg eins og hræðilegt bílslys
The old school was burned	Gamli skólinn var brunninn
I did not really know what to expect	Ég vissi eiginlega ekki hverju ég átti að búast við
The last three departments were employees of the engine room	Síðustu þrjár deildir voru starfsmenn vélarúmsins
Rude joke, it may seem	Dónalegur brandari, kann að virðast
I had not learned to use weapons in form	Ég hafði ekki lært að nota vopn í formi
I just can not get myself to move in public	Ég bara get ekki fengið mig til að hreyfa mig á almannafæri
I can only hate myself	Ég get bara hatað sjálfan mig
I had not intended to be so disgusting	Ég hafði ekki ætlað mér að vera svona viðbjóðslegur
I also find the content more important than the tone	Mér finnst líka innihaldið mikilvægara en tónninn
I can clearly hear him now	Ég heyri greinilega í honum núna
I mean there's a temptation everywhere	Ég meina það er freisting alls staðar
I may be old but my memory is good	Ég er kannski gamall en minnið er gott
I thought this was just a temporary disruption, but	Ég hélt að þetta væri bara tímabundin truflun, en
I see you have not told her about your past	Ég sé að þú hefur ekki sagt henni frá fortíð þinni
I sometimes have a vision	Ég hef stundum sýn
I want it done	Ég vil að það sé búið
I can use it in class	Ég get notað það í bekknum
I want to see your boss	Ég vil sjá yfirmann þinn
I wonder if he could see me better	Ég velti því fyrir mér hvort hann gæti séð mig betur
I could not blame them or prevent them from leaving	Ég gat hvorki kennt þeim um né komið í veg fyrir að þeir færu
I mean, you see the guy every day at work	Ég meina, þú sérð gaurinn á hverjum degi í vinnunni
I did not even hear what he said	Ég heyrði ekki einu sinni hvað hann sagði
I did not know how to serve a church	Ég vissi ekki hvernig á að þjóna kirkju
A place they would be proud to call home	Staður sem þeir myndu vera stoltir af að kalla heim
I asked her what she thought of these extravagant statements	Ég spurði hana hvað henni fyndist um þessar eyðsluðufullu fullyrðingar
The fort was heavily guarded and difficult to get through	Virki var mikið varið og erfitt að komast í gegnum það
I can not recommend it well enough	Ég get ekki mælt nógu vel með því
I'm just throwing a job offer in the mix	Ég henti bara atvinnutilboði í bland
I suggest they resign as a normal person should do	Ég legg til að þeir segi af sér eins og almennilegur maður ætti að gera
I did not believe we had said this correctly	Ég trúði ekki að við hefðum sagt þetta rétt
I knew it even though she hid it well	Ég vissi það þó hún hafi falið það vel
I already have enough of both, though	Ég á þó nú þegar nóg af hvoru tveggja
I think that alone is worth it	Ég held að það eitt og sér sé þess virði
I did nothing and that was what she expected	Ég gerði ekkert og það var það sem hún reiknaði með
I see in your post that you understand all this	Ég sé það á færslunni þinni að þú skiljir þetta allt
I think we've got a little too nervous	Ég held að við höfum orðið aðeins of kvíðnir
I now know what this was about	Ég veit núna um hvað þetta snerist
I'm sure the flowers were lovely	Ég er viss um að blómin voru yndisleg
I keep driving, looking at the roads	Ég held áfram að keyra, skoða vegina
I promised to ask for it	Ég lofaði að biðja um það
I then notice the sweat covering his brow	Ég tek þá eftir svitanum sem hylur brúnan hans
I forgot all about you	Ég gleymdi öllu um þig
I loved to surprise her	Ég elskaði að koma henni á óvart
I was determined to plead guilty	Ég hafði fullan hug á að játa sekt
I could tell when a person would lie	Ég gat sagt hvenær maður myndi ljúga
I tried to ignore them	Ég reyndi að hunsa þá
I should have had a letter	Ég hefði átt að hafa bréf
I want to have friends	Ég vil eiga vini
I did not listen well	Ég hlustaði ekki vel
I did not even know your name	Ég vissi ekki einu sinni nafnið þitt
Flexible floor plan indeed	Sveigjanlegt gólfplan svo sannarlega
I thought he loved me	Ég hélt að hann elskaði mig
I might even agree with you	Ég gæti jafnvel verið sammála þér
I usually like being pregnant in the summer	Mér finnst yfirleitt gaman að vera ólétt á sumrin
I could take her anywhere, around anyone	Ég gæti farið með hana hvert sem er, í kringum hvern sem er
I wonder what could possibly be in the little bag	Ég velti því fyrir mér hvað gæti mögulega verið í litlu pokanum
I love being touched by you	Ég elska að vera snert af þér
I guarantee it will make you want to know more	Ég ábyrgist að það mun láta þig vilja vita meira
I picked a banana and put it in my mouth	Ég tíndi banana og stakk honum í munninn
The source of the fire is unknown	Ekki er vitað um eldsupptök
I got into an interesting game last night	Ég lenti í áhugaverðum leik í gærkvöldi
I could have her tonight	Ég gæti fengið hana í kvöld
I understand your fear of your employer	Ég skil ótta þinn við vinnuveitanda þinn
I see now what you are saying	Ég sé núna hvað þú ert að segja
I've just never seen anything like it before	Ég hef bara aldrei séð annað eins áður
I was ready to give my best	Ég var tilbúinn til að gefa það mitt besta
I just got to know what you know	Ég fékk bara að vita það sem þú veist
I hated everything that was violent	Ég hataði allt sem var ofbeldisfullt
I look forward to spending some time	Ég hlakka til að eyða smá tíma
I love female breasts	Ég elska konubrjóst
I'm happy with what he told me	Ég er sáttur við það sem hann sagði mér
I would not want to anymore	Ég myndi ekki vilja lengur
I want to take you to my house	Ég vil fara með þig heim til mín
I remember when he opened a bottle of champagne	Ég man þegar hann opnaði kampavínsflösku
I can no longer stand shit	Ég þoli ekki lengur skít
There I was left by my former master	Þar var ég skilinn eftir af fyrri meistara mínum
I have to get this out	Ég verð að koma þessu út
I desperately tried to place them	Ég reyndi í örvæntingu að koma þeim fyrir
I was reading your future, not mine	Ég var að lesa framtíð þína, ekki mína
I'm clean as a whistle	Ég er hreinn eins og flauta
I've never cried so much in my life	Ég hef aldrei grátið jafn mikið á ævinni
I know you want a family	Ég veit að þú vilt fjölskyldu
I still want the job	Mig langar samt í vinnuna
I looked confused up at her face	Ég horfði ruglaður upp á andlit hennar
I had not laughed so much in centuries	Ég hafði ekki hlegið svona mikið í aldirnar
I saw this glimmer of hope in his eyes	Ég sá þennan vonarglampa í augum hans
I never saw where she landed	Ég sá aldrei hvar hún lenti
I would not go for a walk on these heels	Ég myndi ekki fara í göngutúr á þessum hælum
I'm always with you, no matter where you go	Ég er alltaf með þér, sama hvert þú ferð
I wanted to look around	Mig langaði að kíkja í kringum mig
I was just thinking about what you said	Ég var bara að hugsa um það sem þú sagðir
I want it to never end	Ég vil að það endi aldrei
I will continue to wait apparently	Ég mun halda áfram að bíða að því er virðist
I almost caught him but he escaped	Ég náði honum næstum en hann slapp
I will not apologize	Ég mun ekki biðjast afsökunar
I want it to be interesting to live here	Ég vil að það sé áhugavert að búa hérna
I have a list all over my house	Ég er með lista út um allt húsið mitt
I wrote detailed comments about the location of the tomb	Ég skrifaði nákvæmar athugasemdir um staðsetningu gröfarinnar
I had to add him to my friends list	Ég varð að bæta honum á vinalistann minn
Lunch and dinner were more varied	Hádegis- og kvöldverður var meira afbrigði
I'm starting to break down, little by little	Ég byrja að brotna niður, smátt og smátt
I was never going to break up with you	Ég ætlaði aldrei að hætta með þér
I agreed it would never go away	Ég samþykkti að það myndi aldrei hverfa
I can not see you in court for this incident	Ég get ekki séð að þú standir fyrir dómi vegna þessa atviks
I was sure it was	Ég var viss um að það væri það
I hired her on the spot	Ég réði hana á staðnum
I stood there in almost shock	Ég stóð þarna í næstum sjokki
I have different views on that advice	Ég hef misjafnar skoðanir á því ráði
Moments later, a woman appears out of nowhere	Nokkrum augnablikum síðar birtist kona upp úr engu
I will find you, wherever our souls end	Ég mun finna þig, hvar sem sálir okkar enda
I could not be scared in front of her	Ég gat ekki verið hræddur fyrir framan hana
I also want a family	Mig langar líka í fjölskyldu
I think it confused him to think seriously	Ég held að það hafi ruglað hann að íhuga það alvarlega
I saw life disappear from her eyes	Ég sá lífið hverfa úr augum hennar
I could not drink them with mine	Ég gat ekki drekkt þeim með mínum
But on the wings, the situation was different	En á vængjunum var staðan önnur
I've been the goalkeeper and my job is done	Ég hef verið markvörðurinn og verkefni mínu er lokið
I've given you a choice	Ég hef lagt fyrir þig val
I was always happy to be around him	Ég var alltaf ánægður með að vera í kringum hann
I just started coming around this term	Ég byrjaði bara að koma um þetta kjörtímabil
I mean, we did not fight or anything	Ég meina, við börðumst ekki eða neitt
I do not worship men or anything else	Ég dýrka ekki karlmenn eða neitt annað
I hung in love	Ég hékk í kæru lífi
A few words of the language	Nokkur orð af tungumálinu
I can not let them die because of me	Ég get ekki látið þá deyja mín vegna
I told you that the entrance is not without consequences	Ég sagði þér að inngangurinn er ekki án afleiðinga
I was their slave	Ég var þræll þeirra
I'm breaking the seal, drink	Ég rjúfi innsiglið, drekk
I never asked for any of this	Ég bað aldrei um neitt af þessu
A hard look had come instead	Harður augnaráð hafði komið í staðinn
I want you and your team to start looking there	Ég vil að þú og lið þitt byrjum að leita þar
A few patches of sky appeared in the cloud cover	Nokkrir himinblettir komu fram í skýjalaginu
I think that's all we can do	Ég held að það sé allt sem við getum gert
I want to love people like that	Ég vil elska svona fólk
I have read your project description very carefully	Ég hef lesið verklýsinguna þína mjög vandlega
I brought you clothes	Ég kom með föt til þín
A door is located just in front of the basement stairs	Hurð er staðsett rétt fyrir kjallarastigann
One could not be bored there	Þar mátti manni ekki leiðast
I was ashamed and disappointed	Ég skammaðist mín og varð fyrir miklum vonbrigðum
I look forward to meeting you both soon	Ég hlakka til að hitta ykkur bæði bráðum
I looked up and saw the door open	Ég leit upp og sá hurðina opnast
I feel sorry for the unlucky one	Ég finn til samúðar með hinum óheppnu
I can not imagine having a school on my wedding day	Ég get ekki hugsað mér að hafa skóla á brúðkaupsdaginn minn
I was even more annoyed that this worked	Ég var enn meira pirruð yfir því að þetta virkaði
Two were killed on the island	Tveir létu lífið á eyjunni
I was excited to attend and learn more	Ég var spenntur að mæta og læra meira
I think you have the wrong person	Ég held að þú sért með rangan mann
I'm thinking of living	Ég hugsa um að lifa
I got a drink to balance myself	Ég fékk mér drykk til að koma mér í jafnvægi
The cheek is relatively small but tough and hardy	Kindin er tiltölulega lítil en seig og harðgerð
I would sit and stare into space	Ég myndi sitja og stara út í geiminn
I never meant to offend you	Ég ætlaði aldrei að móðga þig
I would like to volunteer for this project	Mig langar að bjóða mig fram í þetta verkefni
I like my wives with bites	Mér líkar við konurnar mínar með bit
I wonder what kind of home this was	Ég velti því fyrir mér hvers heimili þetta var
I do not agree with the way this bill is being handled	Ég er ósammála því hvernig farið er í þessu frumvarpi
Nice touch for safety	Fín snerting hvað varðar öryggið
I think she's serious, kid	Ég held að hún sé í alvörunni, krakki
I reach forward and raise the volume	Ég teyg mig fram og hækka hljóðið
The seventh bill was added to the stack	Sjöunda frumvarpið bættist í staflann
I picked up my automatic and turned back the fire	Ég tók upp sjálfvirkann minn og snéri aftur eldi
I just see the sign as plain as day	Ég sé bara skiltið eins látlaust og daginn
Tiny here, tiny there	Pínulítið hérna, pínulítið þar
I will not be long, promise	Ég verð ekki lengi, lofa
I lean against the wall and close my eyes	Ég halla mér að veggnum og loka augunum
I had not eaten such food for many years	Ég hafði ekki borðað svona mat í mörg ár
I needed her help, especially for the authentication software	Ég þurfti hjálp hennar, sérstaklega fyrir auðkenningarhugbúnaðinn
I closed my eyes and took a deep breath for a moment	Ég lokaði augunum og andaði djúpt, í smá stund
I imagine all sorts of horrible situations	Ég ímynda mér allar mögulegar hræðilegar aðstæður
A company car is waiting for you	Fyrirtækjabíll bíður þín
He was used to cycling to and from the ground	Hann var vanur að hjóla til og frá jörðu
I felt the swings under my boots again	Ég fann aftur sveiflurnar undir stígvélunum mínum
I looked out the window	Ég leit í gegnum gluggann
I want the same, stupid things everyone else does	Ég vil sömu, heimskulegu hlutina sem allir aðrir gera
I thought she would have fun	Ég hélt að hún myndi skemmta sér
No such agreement with the painter was possible	Ekkert slíkt samkomulag við málarann ​​var mögulegt
I could leave here at any time	Ég gæti farið héðan hvenær sem er
I could not face what was out there again	Ég gat ekki horfst í augu við það sem var þarna úti aftur
I wrote this book this way	Ég skrifaði þessa bók á þennan hátt
Good thing, considering her condition	Gott mál, miðað við ástand hennar
I let him do this	Ég leyfði honum að gera þetta
I just wanted to show you this drawing	Mig langaði bara að sýna þér þessa teikningu
I had no doubt that he would throw me in	Ég efaðist ekki um að hann myndi henda mér inn
A soft, sleepy voice called to enter	Mjúk, syfjuð rödd kallaði á að koma inn
I understand, but the others should not	Ég skil, en hinir skulu ekki
I run to him and pat him on the shoulder	Ég hleyp til hans og slá á öxl hans
I expected him to be the one to be knocked out	Ég bjóst við að hann yrði sá sem yrði sleginn út
This gives the prey an opportunity to escape	Þetta gefur bráðdýrinu tækifæri til að flýja
I could have worked with it	Ég hefði getað unnið með það
I suddenly recognize the new man	Ég kannast allt í einu við nýja manninn
I can not handle a gun	Ég ræð ekki við byssu
I think every day about dying	Ég hugsa á hverjum einasta degi um að deyja
A whole is something that is not separate	Heild er eitthvað sem er ekki aðskilið
I looked up to see him watching the women	Ég leit upp til að sjá hann horfa á konurnar
I am a wise happy and joyful person	Ég er vitur hamingjusamur og glaður manneskja
I wanted to swallow her tongue	Ég vildi gleypa tunguna hennar
The government appealed the decision	Ríkisstjórnin áfrýjaði niðurstöðunni
I also remembered his speech	Ég mundi líka eftir ræðu hans
Single man at work	Einhleypur karlmaður í starfi
I was happy when he was in the game	Ég var ánægður þegar hann var í leiknum
Jackson was later taken to a hospital	Jackson var síðar fluttur á sjúkrahús
I have a lot of their clothes	Ég á mikið af fötum þeirra
I did not see her again	Ég sá hana ekki aftur
I just saw human form	Ég sá bara form manna
I shrink into my upright wooden chair	Ég skrepp í upprétta viðarstólinn minn
I wish lightning would strike me to death	Ég vildi að elding myndi slá mig til bana
I would never ask a man for his forgiveness	Ég myndi aldrei biðja mann um fyrirgefningu hans
I desperately need a new computer	Mig bráðvantar nýja tölvu
I could not take my eyes off her	Ég gat ekki losað augun af henni
Very, very faint odor	Mjög, mjög dauf lykt
I waited in the reception room	Ég beið í móttökuherberginu
I was quite happy to understand that in my lunch	Ég var alveg ánægður með að skilja það í hádegismatnum mínum
I only jump when he touches it	Ég hoppa aðeins þegar hann snertir það
I had to deal with this one	Ég þurfti að takast á við þetta einn
Cartoon of an assault rifle	Teiknimynd af árásarriffli
I did not know what made me do it exactly	Ég vissi ekki hvað fékk mig til að gera það nákvæmlega
I hope no one sees the smoke	Ég vona að enginn sjái reykinn
I was in my library going over some papers	Ég var á bókasafninu mínu að fara yfir nokkur blöð
I thought they would know me, but they did not	Ég hélt að þeir myndu þekkja mig, en þeir gerðu það ekki
I still have to focus on using it	Ég verð samt að einbeita mér að því að nota það
I did not even try to return it	Ég reyndi ekki einu sinni að skila því
I was afraid that our friendship would end completely	Ég óttaðist að vináttu okkar væri lokið fyrir fullt og allt
I want to give maximum for every opportunity	Ég vil gefa hámark fyrir hvert tækifæri
I wish we could talk	Ég vildi að við gætum talað saman
I never mentioned him	Ég minntist aldrei á hann
I do not care about now	Mér er sama um núna
I was never going to talk about this crazy stuff again	Ég ætlaði aldrei að tala um þetta geðveika efni aftur
I sincerely hope the birth is not difficult but okay	Ég vona svo sannarlega að fæðingin sé ekki erfið en allt í lagi
I see this in my own family	Ég sé þetta í minni eigin fjölskyldu
Another round of exercises followed this fall	Önnur lota af æfingum fylgdi í haust
I did not feel well that day	Mér leið ekki vel þennan dag
I change into my costume	Ég skipti í búninginn minn
I can organize it very easily	Ég get skipulagt það mjög auðveldlega
So it was like creating the perfect music environment	Svo það var eins og að búa til hið fullkomna tónlistarumhverfi
I exhaled, opened it and moved in quickly	Ég andaði út, opnaði hann og færði mig hratt inn
I liked the simple yet almost body look	Mér líkaði við einfaldan en samt nánast útlit líkamans
I filled in the appropriate places on the form	Ég fyllti út viðeigandi staði á eyðublaðinu
I need to know what's at stake	Ég þarf að vita hvað er í húfi
I would love to be that	Ég myndi elska að vera það
I was not the stressed guy	Ég var ekki stressuð týpan
I'm looking for a picture but nothing comes up	Ég leita að mynd en ekkert kemur upp
A smile spread across her face as her eyes met his	Bros færðist yfir andlit hennar þegar augu hennar mættu hans
I just probably needed a cause, not a book	Ég þurfti bara líklega orsök, ekki bók
I told him what my mother said	Ég sagði honum það sem mamma sagði
I still know they did something	Ég veit samt að þeir gerðu eitthvað
I need a lot of alcohol, it's so long ago	Mig vantar mikið áfengi, það er svo langt síðan
I would not have called if it were not important	Ég hefði ekki hringt ef það væri ekki mikilvægt
I trust you	Ég treysti á þig
They had recently been added to the ranks	Þeir höfðu nýlega verið færðir inn í röðina
I have to say you are absolutely lovely	Ég verð að segja að þú ert alveg yndisleg
I will probably never get married anyway	Ég mun líklega aldrei giftast samt
I stared at him, determined to wait for him	Ég starði á hann, staðráðinn í að bíða eftir honum
A detailed history of the current illness was recorded	Ítarleg saga um núverandi veikindi var skráð
I then saw the dog push out and then pull away	Ég sá þá ýta hundinum út og draga sig svo í burtu
Much different than in other places	Mikið öðruvísi en á öðrum stöðum
I had something unexpected to take my mind	Ég hafði eitthvað óvænt að taka huga minn
I walk into the room	Ég geng inn í herbergið
I think he can still be saved	Ég held að það sé enn hægt að bjarga honum
I have to protect my people	Ég verð að vernda fólkið mitt
I smiled and nodded to him	Ég brosti og kinkaði kolli til hans
The sandwich sounded good	Samloka hljómaði vel
A few minutes later another came after	Nokkrum mínútum síðar kom annar á eftir
I once tried to greet, but he is deaf	Ég reyndi einu sinni að heilsa, en hann er steindaufur
He's an only child	Hann er einkabarn
There were no special bears	Það voru engir sérstakir birnir
I closed my mouth at the right time	Ég lokaði munninum á réttum tíma
I exist because my parents came to me	Ég er til vegna þess að foreldrar mínir komu mér til
I think you need some time off, Doctor	Ég held að þú þurfir smá frí, læknir
I was brought up with this	Ég var alinn upp við þetta
I will provide the necessary theme	Ég mun útvega þemað sem þarf
Question about timing	Spurning um tímasetningu
I felt discomfort, but not too much	Ég fann fyrir óþægindum, en ekki of mikið
Every night they slept in the open air	Á hverri nóttu sváfu þau undir berum himni
I did not really expect to come across so many chickens	Ég bjóst eiginlega ekki við að lenda í svona mörgum kjúklingum
I hoped that my attraction was not general knowledge among all	Ég vonaði að aðdráttarafl mitt væri ekki almenn þekking meðal allra
There was room in the tent for meetings and prayer times	Í tjaldi var pláss fyrir fundi og bænastundir
I immediately liked him	Mér leist strax vel á hann
I remember something about sunlight, but that's it	Ég man eitthvað um sólarljós, en það er það
I have a few more years with you, friend	Ég á nokkur ár í viðbót hjá þér, vinur
I felt every curve of his perfect body	Ég fann hverja sveigju fullkomna líkama hans
I'm speaking here from personal experience	Ég tala hér af persónulegri reynslu
I push him away	Ég ýti mér af honum
I was still on target before noon	Ég var enn á skotmarki fyrir komu á hádegi
I opened my eyes reluctantly	Ég opnaði augun treglega
I wanted someone to come in	Ég vildi að einhver kæmi inn
I could not let him work	Ég gat ekki leyft honum að vinna
The family lived there for almost twenty years	Þar dvaldi fjölskyldan í tæp tuttugu ár
Both regret it	Báðir sjá eftir því
I'm sorry you were happier at home	Mér þykir leitt að þú hafir verið ánægðari heima
I had just eaten my dinner	Ég var nýbúin að borða kvöldmatinn minn
The marriage was unsuccessful	Hjónabandið bar ekki árangur
I ran up and caught her right	Ég hljóp upp og náði henni rétt
I think they are in last place	Ég held að þeir séu í síðasta sæti
These cars need to feel heavy	Þessir bílar þurfa að líða þungir
Proud red carcass that sits light in the water	Stoltur rauður skrokkur sem situr ljós í vatninu
I knew he would understand anything	Ég vissi að hann myndi skilja hvað sem er
I've forgiven you for losing my baby	Ég hef fyrirgefið þér að missa barnið mitt
I was in charge of everything	Það var ég sem sá um allt
I was grateful for the offer	Ég var þakklátur fyrir tilboðið
I want my escape route to be open and ready for use	Ég vil að flóttaleiðin mín sé opin og tilbúin til notkunar
I fought with all my might but could not escape	Ég barðist af öllum kröftum en gat ekki sloppið
I even have a favorite	Ég á mér meira að segja uppáhalds
I cooked the rice until it was almost ready	Ég eldaði hrísgrjónin þar til þau voru næstum tilbúin
I wiped my eyes and looked again	Ég þurrkaði augun og leit aftur
I found myself driving	Ég kom mér fyrir í akstrinum
I like to show others a book	Mér finnst gaman að sýna öðrum bók
I want the girl to go	Ég vil að stelpan fari
I can enjoy my future at this point	Ég get á þessum tímapunkti notið framtíðar minnar
I was not going to react like that	Ég ætlaði ekki að bregðast svona við
I regained my balance by holding his head	Ég náði jafnvægi með því að halda um höfuðið á honum
I smiled at him a little	Ég brosti honum smá
I almost ran two stop signs	Ég hljóp næstum því tvö stöðvunarmerki
I went in and all hell broke loose	Ég fór inn og allt helvíti losnaði
I walked away with nothing in my hand	Ég gekk í burtu með ekkert í hendinni
I never wanted this man on the bad side	Ég vildi aldrei þennan mann á slæmu hliðinni
I had too much fun	Ég skemmti mér of vel
I just can not wait until you come here	Ég bara get ekki beðið þangað til þú kemur hingað
I came to this earth fifteen years too late	Ég kom til þessarar jarðar fimmtán árum of seint
I mean, for a teenage girl, he was	Ég meina, fyrir unglingsstúlku var hann það
A smaller man would have been pinched	Minni maður hefði verið hnípinn
I could not do it on my own	Ég gat ekki gert það á eigin spýtur
I have to buy a ring	Ég verð að kaupa hring
I followed him to the floor and refused to let him go	Ég fylgdi honum á gólfið og neitaði að sleppa honum
I have to get used to it	Ég verð að venjast því
He raised the alarm	Hann vakti vekjaraklukkuna
Myths in the making	Goðsögn í mótun
I wrapped my arms around his neck	Ég vafði handleggina um hálsinn á honum
He showed what could be done	Hann sýndi hvað hægt var að gera
I'm going to eat a sandwich	Ég ætla að borða samloku
I was not a great husband	Ég var ekki frábær eiginmaður
I'm so nervous around him	Ég verð svo stressaður í kringum hann
I love how things work together	Ég elska hvernig hlutirnir vinna saman
I can not assert them	Ég get ekki fullyrt þá
I just can not put my finger on it	Ég bara get ekki sett fingurinn á það
I live about three miles [3 km] from where the tragedy took place	Ég bý um það bil þrjá kílómetra frá þeim stað sem harmleikurinn átti sér stað
I half expected her to ask to have my teeth examined	Ég hálf bjóst við að hún myndi biðja um að skoða tennurnar mínar
I push him, tell him to go to the bathroom	Ég ýti honum, segi honum að fara á klósettið
Several men were ordered to protect the cave	Nokkrum mönnum var skipað að vernda hellinn
I wish it was not there	Ég vildi að það væri ekki til staðar
I was just thinking up there	Ég hugsaði mig bara þarna uppi
I'm so glad to see you	Ég er svo glöð að sjá þig
I'm so grateful for how wonderful you are	Ég er svo þakklát fyrir hversu yndisleg þú ert
I must have denied my sin	Ég hlýt að hafa afneitað synd minni
I guess that ship has sailed for us now	Ég býst við að það skip hafi siglt fyrir okkur núna
I've really enjoyed it	Ég hef haft mjög gaman af því
I was in awe	Ég var í mikilli lotningu
I will continue to come here again and again	Ég mun halda áfram að koma hingað aftur og aftur
I turned to go back to ask him	Ég sneri mér við til að fara aftur til að spyrja hann
I close my eyes but the feeling grows	Ég loka augunum en tilfinningin vex
I got up and followed her	Ég stóð upp og fylgdi henni síðan
I put my hands in front of my ears	Ég setti hendurnar fyrir eyrun
I control others with shame	Ég stjórna öðrum með skömm
I just hoped they were red	Ég vonaði bara að þeir væru með rautt
I'm going to drink a lot of beer	Ég ætla að drekka mikinn bjór
I could not imagine my life without him	Ég gæti ekki ímyndað mér líf mitt án hans
I managed for two years	Ég stjórnaði í tvö ár
He received bad news from the Navy	Hann fékk slæmar fréttir frá sjóhernum
I can spend a few minutes	Ég get eytt nokkrum mínútum
I get a glass of water and decide to stand	Ég fæ mér vatnsglas og ákveð að standa
I did not know many of them	Ég þekkti ekki marga þeirra
I agree with the points you made here	Ég er sammála þeim atriðum sem þú settir fram hér
I have not used it for many years now	Ég hef ekki notað það í mörg ár núna
I knew enough from my own experience	Ég vissi nógu vel af eigin reynslu
I'm worried about everything	Ég hef áhyggjur af öllu
I will try to help you	Ég mun reyna að hjálpa þér
I could not push the trigger	Ég gat ekki ýtt í gikkinn
I can not stop you from doing anything	Ég get ekki hindrað þig í að gera neitt
I was not in a hurry in time	Ég var ekki að flýta mér í tíma
I had to keep my head in order	Ég varð að hafa hausinn í lagi
Better quality will be achieved with such a method	Betri gæði munu nást með slíkri aðferð
I did not want to refuse	Ég vildi ekki neita
I was always coming back to town as an adult	Ég var alltaf að koma aftur í bæinn á fullorðinsárum
Do what you have to do	Gerðu það sem þú þarft að gera
I think he drinks too much	Mér finnst hann drekka of mikið
I feel like I'm a failure	Mér finnst ég vera misheppnuð
I'll treat her like a princess	Ég mun koma fram við hana eins og prinsessu
A similar collaboration continues today	Svipað samstarf heldur áfram í dag
I know they interfere with what they see	Ég veit að þeir trufla það sem þeir sjá
I recently spoke at a community school in	Ég talaði nýlega í samfélagsskóla í
I wanted him to go faster	Ég vildi að hann færi hraðar
I decided to ignore him and keep riding	Ég ákvað að hunsa hann og halda áfram að hjóla
I was also blinded by the light	Ég blindaðist líka af ljósinu
I always use one name on each page	Ég nota alltaf eitt nafn á hverri síðu
I can feel it	Ég get svo sem fundið fyrir því
I have not even told our guide	Ég hef ekki einu sinni sagt leiðsögumanni okkar
When he threw loudly, they hit it	Þegar hann kastaði hátt slógu þeir það
I was the one who had the upper hand	Það var ég sem hafði yfirhöndina
I can afford to stop for a moment	Ég hef efni á að stoppa í smá stund
I now saw what he could see	Ég sá núna það sem hann gat séð
I really think they would make a great book	Ég held virkilega að þeir myndu gera frábæra bók
I will provide the basic material	Ég mun útvega grunnefnið
I definitely put it aside for days	Ég lagði það örugglega til hliðar í marga daga
I simply want to love you	Ég vil einfaldlega elska þig
I was just too worried	Ég hafði bara of miklar áhyggjur
By nightfall, the forest had been cleared	Um kvöldið hafði skóginn verið hreinsaður
I did not tell my father about it though	Ég sagði pabba ekki frá því samt
I swallow hard, then again	Ég kyngja fast, svo aftur
One name was to be said	Eitt nafn átti eftir að segja
I stared at him confused	Ég starði ruglaður á hann
I was very shocked by all this	Ég var mjög hneykslaður yfir þessu öllu saman
I went through the same grief as you	Ég gekk í gegnum sömu sorg og þú
He died for alcohol	Hann lét lífið fyrir áfengi
I began to obey the laws of physics and traffic	Ég fór að hlýða lögmálum eðlisfræði og umferðar
I wake up all the time after midnight	Ég vaka allan tímann eftir miðnætti
I always thought it was a boy	Ég hélt alltaf að þetta væri strákur
I took the first test	Ég fór í fyrsta próf
He was later released on bail	Hann var síðar látinn laus gegn tryggingu
I thought, more money for us, for our cause	Ég hugsaði, meiri peninga fyrir okkur, fyrir málstað okkar
The ship was closed to visitors following the accident	Skipinu var lokað fyrir gesti í kjölfar slyssins
I recommend meditation or just doing nothing	Ég mæli með hugleiðslu eða bara að gera ekki neitt
I handed him the torch	Ég rétti honum kyndilinn
Diplomatic negotiations broke down	Diplómatísku samningaviðræðurnar slitnuðu
I want us to test it every three months	Ég vil að við prófum það á þriggja mánaða fresti
A little relief washed over me	Smá léttir skolaði yfir mig
I mean, he really should be dead	Ég meina, hann ætti í raun að vera dáinn
I have ruled this world since its inception	Ég hef stýrt þessum heimi frá því að honum lauk
I have called you to be my prophet	Ég hef kallað þig til að verða spámaður minn
I'm sure you've already heard that	Ég er viss um að þú hefur þegar heyrt það
Simple software for similar links	Einfaldur hugbúnaður fyrir svipaða tengla
I shot it and it pulled it down	Ég skaut það og það dró það niður
I can not pass this door	Ég get ekki farið framhjá þessum dyrum
I was really bored to say the show	Mér leiddist satt að segja þátturinn
A fragment appeared on his dark face	Brot blasti við dökku andliti hans
I think they were at a similar age	Ég held að þeir hafi verið á svipuðum aldri
Max is later found guilty of the murder	Max er síðar fundinn sekur um morðið
Their marriage was unsuccessful	Hjónaband þeirra var misheppnað
His tomb has a beautiful image carved in stone	Gröf hans er með fallegri mynd sem er höggvin í stein
I looked back at the drunken man	Ég horfði aftur á drukkna manninn
I had to go out and buy everything else	Ég þurfti að fara út og kaupa allt annað
I wholeheartedly agree with all of the above	Ég er hjartanlega sammála öllu ofangreindu
I could leave this place	Ég gæti yfirgefið þennan stað
I will probably try it	Ég mun líklega reyna það
I just feel a slight twitch in my left hip	Ég finn bara örlítið tog í vinstri mjöðminni
I ignored the feeling	Ég hunsaði tilfinninguna
I was young and did not like all the attention	Ég var ung og líkaði ekki við alla athyglina
It varies slightly	Það er örlítið breytilegt
I was not available in any way	Ég var ekki í boði á nokkurn hátt
I almost forgot the day they got married	Ég gleymdi næstum því daginn sem þau giftu sig
I'll show you later	Ég mun sýna þér þær síðar
I had to do the same for this ship	Ég varð að gera það sama fyrir þetta skip
I followed you the other day	Ég fylgdi þér um daginn
I think it's going to snow	Ég held að það fari að snjóa
I thought he was just a proud father	Ég hélt að hann væri bara stoltur faðir
I can never walk the earth or breathe the air	Ég get aldrei gengið um jörðina eða andað að mér loftinu
I went back to the boat	Ég fór aftur að bátnum
I may not have time	Ég hef kannski ekki tíma
I could not push it away	Ég gat ekki ýtt því frá mér
He closed the year in a riding competition	Hann lokaði árið í reiðbrautakeppni
I did not feel particularly good about the flight after that	Mér leið ekkert sérstaklega vel með flugið eftir það
I was researching his face eagerly	Ég var að rannsaka andlit hans ákaft
God in the body of man	Guð í líkama manns
Aisle beyond filled with pipes	Gangur fyrir handan fylltur af rörum
These rules can be varied	Þessar reglur geta verið margvíslegar
I have no one next to me this time	Ég hef engan við hliðina á mér í þetta skiptið
I decided to save myself	Ég ákvað að bjarga mér
I wish you could see them	Ég vildi að þú gætir séð þá
I knew he wanted to get out	Ég vissi að hann vildi komast út
I'll send you money for her	Ég sendi þér peninga fyrir hana
It makes us want to go on vacation	Það fær okkur til að vilja fara í frí
I hope he's happy with this one	Ég vona að hann sé ánægður með þennan
I feel his sweat on my arms and legs	Ég finn svita hans á handleggjum mínum og fótleggjum
I suggest you direct them to me	Ég legg til að þú beinir þeim til mín
I'm going to show you around	Ég ætla að sýna þér um
I might want to see what happens next	Ég vil kannski sjá hvað verður næst
I thought about walking home	Ég hugsaði um að labba heim
I'm just describing my position	Ég er bara að lýsa afstöðu minni
At least at this point	Að minnsta kosti á þessum tímapunkti
A woman should not fight	Kona á ekki að berjast
I wish you would just leave him alone	Ég vildi að þú myndir bara láta hann í friði
A routine full of love and everyday contact	Rútína uppfull af ást og hversdagslegum snertingu
I had the line of the great dead around me	Ég hafði röð hinna miklu látnu í kringum mig
I tried to get to the beach	Ég reyndi að komast í átt að ströndinni
I was buried alive in guilt and shame	Ég var grafinn lifandi í sektarkennd og skömm
I shoot back without thinking	Ég skýt til baka án þess að hugsa
I've made the decision	Ég hef tekið ákvörðunina
I've heard them for a long time	Ég hef heyrt þau lengi
I drove around a bend	Ég keyrði um beygju
I went upstairs and took off my clothes	Ég fór í stigann og klæddi mig úr fötunum
I was with all the staff of the campaign	Ég var með öllu starfsfólki herferðarinnar
I never wanted to come down again	Ég vildi aldrei koma aftur niður
A man in dark clothes enters the room	Maður í dökkum fötum gengur inn í herbergið
I felt watched	Mér fannst fylgst með
I'm close to my family	Ég er nálægt fjölskyldunni minni
I know she does not care	Ég veit að henni er sama
Winning combination	Vinningssamsetning
I can not wait any longer	Ég get ekki beðið lengur
No parts of the fourth high school have been identified	Engir hlutar fjórða framhaldsskólans hafa verið auðkenndir
I can sometimes be incredibly slow	Ég get stundum verið ótrúlega hægur
For example, I know you're afraid of me	Ég veit til dæmis að þú óttast mig
Image of white on black does not exist	Mynd af hvítu á svörtu er ekki til
I'm going to make do with drinking	Ég ætla að láta mér nægja að drekka
I want to be gorgeous	Ég vil vera glæsileg
A loud bang came from the end of the corridor	Hátt brak kom frá enda gangsins
I count them as friends	Ég tel þá sem vini
I did not believe her	Ég trúði henni ekki
I suspect in a little depth	Mig grunar í smá dýpt
I've tried everything	Ég hef reynt allt
I can not get pregnant so there is no danger of it	Ég get ekki orðið ólétt þannig að það er engin hætta á því
A few seconds later, the phone rings	Nokkrum sekúndum síðar hringir síminn
Elevator goes up from lower maintenance	Lyfta fer upp úr lægra viðhaldi
I could not tell if she was scared, nervous or excited	Ég gat ekki sagt hvort hún væri hrædd, kvíðin eða spennt
I can no longer feel sorry for myself	Ég get ekki vorkennt sjálfri mér lengur
I knew this was the fifth store to my right	Ég vissi að þetta var fimmta verslunin hægra megin við mig
I'm sure you've done yours too	Ég er viss um að þú hefur líka gert þitt
I chose to share the needle	Ég valdi að deila nálinni
I then looked at the table when the river came	Ég leit svo á borðið þegar áin kom
I just looked at her	Ég kíkti bara á hana
I wanted to look away	Mig langaði að líta undan
I got to my feet without making a sound	Ég lenti á fætur án þess að gefa frá mér hljóð
A young gentleman asked if he could help	Ungur herramaður spurði hvort hann gæti hjálpað
I was in awe	Ég var í algjörri lotningu
I forced my body to relax	Ég neyddi líkama minn til að slaka á
I sighed, embarrassed	Ég andvarpaði, vandræðalegur
I wanted to get away from everything and everyone	Ég vildi komast burt frá öllu og öllum
The ad was well received by the media	Auglýsingunni var vel tekið af fjölmiðlum
On the bow and stern it was six inches thick	Á boga og skut var það sex tommur þykkt
I asked what he meant by that	Ég spurði hvað hann meinti með því
I allowed myself a little sigh of relief	Ég leyfði mér smá léttar andvarp
I turned the lock on the door	Ég sneri lásnum á hurðinni
And you can take it to the bank	Og þú getur farið með það í bankann
I was glad he was so easy to deceive	Ég var fegin að hann átti svo auðvelt með að blekkja
I really did not care who he was	Mér var eiginlega alveg sama hver hann var
I also want to know everything	Ég vil líka vita allt
I would have expected you to do better	Ég hefði búist við því að þú gætir betur
I believe he's coming to you	Ég trúi því að hann sé að koma til þín
I really need to find his doctor	Ég þarf virkilega að finna lækninn hans
I was not sure what kind of muscle car this was	Ég var ekki viss um hvers konar vöðvabíll þetta var
I did not sing silly songs either	Ég söng heldur ekki kjánaleg lög
I will always love you, no matter what	Ég mun alltaf elska þig, sama hvað
I've not slept so well lately	Ég hef ekki sofið svo vel undanfarið
She then runs to the train station	Hún hleypur síðan að lestarstöðinni
I nodded angrily over the front row	Ég kinkaði kolli af pirringi yfir fremstu röðinni
I pulled it behind his back	Ég dró það fyrir aftan bak hans
I doubt he held any parties	Ég efast um að hann hafi haldið neinar veislur
I was done with this shit	Ég var búinn með þetta skítkast
I saw a man through the door	Ég sá mann inn um dyrnar
Good, useful map, but a little expensive	Gott, gagnlegt kort, en svolítið dýrt
I immediately knew what was wrong	Ég vissi strax hvað var að
I would love to find out how	Mér þætti gaman að komast að því hvernig
I ran towards the man and his car	Ég hljóp í áttina að manninum og bílnum hans
I did not think it was important	Mér fannst það ekki mikilvægt
I did nothing either	Ég gerði heldur ekki neitt
I wanted to be connected to her	Ég vildi vera tengdur henni
I'm still not completely deprived	Ég er samt ekki alveg að svipta mig
I should look different	Ég ætti að líta öðruvísi út
I taught you to ride yourself	Ég kenndi þér að hjóla sjálfur
I wish you all the best in your search	Ég óska ​​þér alls hins besta í leitinni
I knew she was with me for a long time	Ég vissi að hún var með mér í langan tíma
I finally woke up in a dark room	Ég vaknaði loksins upp í dimmt herbergi
I can not afford to be the same	Ég hef ekki efni á að vera sama
I was just created that way	Ég var bara skapaður svona
I did not see the bus stop	Ég sá ekki strætóskýlið
He seems worthy of being well known	Hann virðist þess verðugur að vera vel þekktur
I bet she's telling you who did it to her	Ég veðja að hún segi þér hver gerði henni það
I look around the wall	Ég kíki í kringum vegginn
I never agreed with that	Ég var aldrei sammála því
I have very little evidence	Ég hef mjög litlar sannanir
I love that they are your own	Ég elska að þau eru þín eigin
I know they use to have this kind of responsibility	Ég veit að þeir nota til að hafa þessa tegund ábyrgðar
I can hardly feel like he's talking directly to me	Mér finnst varla eins og hann sé að tala beint við mig
I love using old things	Ég elska að nota gamla hluti
I knew most of it was my fault	Ég vissi að mestu var mér að kenna
I was stopping him from leaving	Ég var að hindra hann í að fara
I wish the camera was on the move all the time	Ég vildi að myndavélin væri á hreyfingu allan tímann
I often found small animals or insects in my dress	Ég fann oft lítil dýr eða skordýr í kjólnum mínum
I remember thinking it was a very good idea	Ég man að mér fannst þetta mjög góð hugmynd
I got tired of his little speech	Ég varð þreyttur á litlu ræðunni hans
Various employees walk around him and adjust the set	Ýmsir starfsmenn ganga í kringum hann og stilla settið
I hurried and put it around her arm	Ég flýtti mér og setti það um handlegg hennar
I had to talk to someone or explode	Ég þurfti að tala við einhvern eða springa
I could work on understanding why	Ég gæti unnið að því að skilja hvers vegna
A special article caught his attention	Sérstök grein vakti athygli hans
I hated myself a little bit, thought we could not trust him	Ég hataði sjálfan mig svolítið, hélt að við gætum ekki treyst honum
And it certainly does appear on the album	Og það kemur svo sannarlega fram á plötunni
I can not stand to stay in this room anymore	Ég þoli ekki að vera lengur í þessu herbergi
I just never seem to find time	Ég virðist bara aldrei finna tíma
I just wanted to tear something apart	Mig langaði bara að rífa eitthvað í sundur
I've been pretty busy lately	Ég hef verið frekar upptekinn upp á síðkastið
I took it and checked inside	Ég tók það og athugaði inni
I had no idea she was still alive	Ég hafði ekki hugmynd um að hún væri enn á lífi
I could not have misunderstood that	Ég hefði ekki getað misskilið það
After his death, he was considered a saint	Eftir dauða hans var hann talinn dýrlingur
I would not be away	Ég myndi ekki vera í burtu
I could sense something else now, a feeling	Ég gæti skynjað eitthvað annað núna, tilfinningu
I started to turn red	Ég fór að verða rauð
I always felt worse and worse, both physically and mentally	Mér leið alltaf verr og verri, bæði líkamlega og andlega
I did not feel the warmth of his hand	Ég fann ekki hlýjuna frá hendi hans
It was served by a three-man crew	Það var þjónað af þriggja manna áhöfn
I felt like I was being watched	Mér leið eins og fylgst væri með
I wish it was that easy	Ég vildi að það væri svona auðvelt
I felt the threat that lay beneath his smile	Ég fann ógnina sem lá undir brosi hans
I asked him what he was doing there	Ég spurði hann hvað hann væri að gera þarna
I went and searched	Ég gekk og leitaði
I am not the body, the mind and the self	Ég er ekki líkaminn, hugurinn og sjálfið
I still could never beat him	Ég gæti samt aldrei sigrað hann
I like the herd well	Ég held hjörðinni vel
It was simply too risky	Það var einfaldlega of áhættusamt
I pull my hands away and stand	Ég dreg hendurnar frá mér og stend
I believe in destiny	Ég trúi á örlög
I can only see the look on their faces	Ég sé bara fyrir mér andlitssvipinn á þeim
I suggested he quit the call	Ég lagði til að hann hætti við símtalið
I will not live as your prisoner	Ég mun ekki lifa sem fangi þinn
It was like a real treatment	Þetta var eins og algjör meðferð
I was not going to sit next to him	Ég ætlaði ekki að setjast við hliðina á honum
I loved them both	Ég elskaði þá báða
I'll have to apologize sometime soon	Ég yrði að afsaka mig einhvern tíma bráðum
I felt a hand on my arm	Ég fann hönd á handleggnum mínum
I gathered some of the best features here	Ég tók saman nokkra af bestu eiginleikum hér
I took a deep breath to suppress my sudden joy	Ég dró djúpt andann til að bæla niður skyndilega gleði mína
I continue with my painful movement through the cave	Ég held áfram með sársaukafulla hreyfingu mína í gegnum hellinn
I have my own free will	Ég hef minn eigin frjálsa vilja
I do not remember everything that was said	Ég man ekki allt sem var sagt
I asked her to forgive him, to help him	Ég bað hana að fyrirgefa honum, hjálpa honum
I stood back proudly and admired my achievement	Ég stóð stoltur til baka og dáðist að afrekinu mínu
I still need the car sometimes	Ég þarf samt stundum bílinn
I knew you could not stand them	Ég vissi að þú þolir þá ekki
I think this was the final chapter	Ég held að þetta hafi verið lokakaflinn
I loved making her laugh	Ég elskaði að fá hana til að hlæja
I hurried through it for you	Ég flýtti mér í gegnum það fyrir þig
I have not written here for so long	Ég hef ekki skrifað hérna í svo langan tíma
Free honor can be as waste or historical	Ókeypis heiður getur sem úrgangsefni eða sögulegt
I need your love, girl	Ég þarf ást þína, stelpa
I taught it for two years	Ég kenndi það í tvö ár
I have a good home, food, friends and family	Ég á gott heimili, mat, vini og fjölskyldu
I did not mean to offend her	Ég ætlaði ekki að móðga hana
I think she did not want to go	Ég held að hún hafi ekki viljað fara
I experienced psychological violence	Ég varð fyrir sálrænu ofbeldi
I really need to talk to someone	Ég þarf virkilega að tala við einhvern
I'm at a gas station	Ég er á bensínstöð
I thought you wanted me to stay away from you	Ég hélt að þú vildir að ég héldi mig frá þér
I had trouble reading prices	Ég átti í vandræðum með að lesa verð
I could not wait to see them again	Ég gat ekki beðið eftir að sjá þá aftur
I think you should go talk to her	Ég held að þú ættir að fara að tala við hana
I was trying to take all the focus	Ég var að reyna að taka allan fókusinn
I did not want to tell you that	Ég vildi ekki segja þér það
I know exactly what you mean	Ég veit alveg hvað þú átt við
Berlin as president	Berlín sem forseti
I want you all, forever, every day	Ég vil ykkur öll, að eilífu, alla daga
I had a few, but it was not enough	Ég átti nokkrar, en það var ekki nóg
I say that in his defense	Ég segi það honum til varnar
I was still five minutes away from my back door	Ég var enn í fimm mínútna fjarlægð frá bakdyrunum mínum
I got up from my chair	Ég stóð upp úr stólnum
I want to hold her hand	Ég vil halda í hönd hennar
I could not have been happier	Ég hefði ekki getað verið ánægðari
I want to give it to you	Mig langar að gefa þér það
I had still tried to shake it off	Ég hafði samt reynt að hrista það af mér
I knocked again and still there was no answer	Ég bankaði aftur og enn var ekkert svar
I was really hoping that this day would never end	Ég var virkilega að vona að þessi dagur myndi aldrei taka enda
I need to think carefully	Ég þarf að hugsa mig vel um
I look up and see two policemen watching us curiously	Ég lít upp og sé tvo lögreglumenn fylgjast forvitnir með okkur
I knew you would do it again	Ég vissi að þú myndir gera það aftur
Especially an evil sword	Sérstaklega illt sverð
A list of things we wish would disappear immediately	Listi yfir hluti sem við viljum að myndi hverfa strax
I always smelled the sea	Ég fann alltaf lyktina af hafinu
Lots of ordinary work	Fullt af venjulegri vinnu
I saw the word before my eyes	Ég sá orðið fyrir augum mínum
I need to have my feelings	Ég þarf að eiga tilfinningar mínar
I ran towards the highway	Ég hljóp í átt að þjóðveginum
I had lost interest in the game	Ég hafði misst áhugann á leiknum
I wish he had	Ég vildi óska ​​að hann hefði það
I was trying not to let them see me	Ég var að reyna að láta þá ekki sjá mig
I could not let her die	Ég gat ekki látið hana deyja
I wanted to quit my job	Mig langaði að hætta í vinnunni
It does not look like him	Það líkist honum ekkert
I want to help him relax	Ég vil hjálpa honum að slaka á
I have something similar to you	Ég á eitthvað svipað og þú sjálfur
I'm worried about being late	Ég hef áhyggjur af því að vera seinn
I was not allowed to go	Ég mátti ekki fara
I mean, he wanted to know why	Ég meina, hann vildi vita hvers vegna
I was already scared of howling wild dogs	Ég var þegar hræddur við grenjandi villihundana
I was a star athlete at the time	Ég var á sínum tíma stjörnuíþróttamaður
I want a full time job and an honest developer	Mig langar í fullt starf og heiðarlegan þróunaraðila
The reliability of subsequent accounts is in doubt	Áreiðanleiki síðari reikninga er í vafa
I decided to break the law	Ég ákvað að brjóta lög
A way to deal with her new station in life	Leið til að takast á við nýju stöðina hennar í lífinu
I hope you enjoy it	Ég vona að þú njótir þess
I wanted to leave as soon as we could	Ég vildi fara eins fljótt og við gætum
I looked around shocked	Ég leit í kringum mig hneykslaður
An angry look turned on his face	Reiður svipur sneri andliti hans
I've learned my lesson	Ég hef lært mína lexíu
I will not forget the favor	Ég mun ekki gleyma greiðanum
I had never seen such a gorgeous color	Ég hafði aldrei séð jafn glæsilegan lit
I can provide links if needed	Ég get veitt tengla ef þörf krefur
I ask him what time it is	Ég spyr hann hvað klukkan sé
Both had a fireplace in the front wall	Báðir voru með arni í framvegg
I have often been in love	Ég hef oft verið ástfanginn
Plant and animal species evolved into modern forms	Plöntu- og dýrategundir þróuðust í nútíma form
I needed her to realize that she was not alone	Ég þurfti að hún gerði sér grein fyrir að hún væri ekki ein
I understood the characters so well	Ég skildi persónurnar svo vel
I guess his looks can fascinate anyone	Ég býst við að útlit hans geti heillað hvern sem er
Strong odor of soft, wet ground	Sterk lykt af mjúkri, blautri jörð
I came out of the hospital a few weeks ago	Ég kom út af spítalanum fyrir nokkrum vikum
I pushed that thought aside	Ég ýtti þeirri hugsun til hliðar
A car you might enjoy while attending school	Bíll sem þú gætir haft gaman af á skólagöngunni
A girl speaks a different language than a girl	Stelpa talar öðru máli en stelpa
Shame fell on him	Skömm féll yfir hann
I went straight to work	Ég fór beint í vinnuna
I handed her my letters	Ég rétti henni bréfin mín
I can no longer stream video	Ég get ekki streymt myndbandi lengur
I was given the right mindset	Mér var gefið rétt hugarfar
I ran the race alone	Ég hljóp keppnina einn
I do not remember if anything was said	Ég man ekki hvort eitthvað var sagt
I was first called that in high school	Ég var fyrst kölluð það í menntaskóla
I went into my house with my ears	Ég fór inn í húsið mitt með eyrun
I still can not forget it	Ég get samt ekki gleymt því
I saw pictures, it's beautiful	Ég sá myndir, það er fallegt
I want you to leave here	Ég vil að þú farir héðan
I'll take you, if you want	Ég skal taka þig, ef þú vilt
I wanted to crawl into a hole	Mig langaði að skríða ofan í holu
I fell to the ground and rolled to the right	Ég féll til jarðar og valt til hægri
I wanted to learn something about you	Mig langaði að læra eitthvað um þig
I want to look for something	Mig langar að leita að einhverju
Many plots simply disappear	Margir söguþræðir hverfa einfaldlega
I need to tighten up a bit on this	Ég þarf að herða aðeins á þessu
This extension was completed in two phases	Þessari viðbyggingu var lokið í tveimur áföngum
I took a deep breath and tried to sing	Ég dró andann og reyndi að syngja
I could not stand to watch	Ég þoldi ekki að horfa
I tried to soften my voice	Ég reyndi að milda röddina
I remembered the bombing	Ég mundi eftir sprengjutilræðinu
A story is a story after all	Saga er saga eftir allt saman
I keep listening and trying to locate the voice	Ég held áfram að hlusta og reyni að staðsetja röddina
I hoped that was the truth	Ég vonaði að það væri sannleikurinn
I tried to imagine who he was	Ég reyndi að ímynda mér hver hann hefði verið
I was not sure how that was possible	Ég var ekki viss um hvernig það væri hægt
I believe that the public has a right to know	Ég tel að almenningur eigi rétt á að vita
I think you understand all this	Ég held að þú skiljir þetta allt
I would just come clean and confess	Ég myndi bara koma hreint og játa
I give her a sympathetic look, which makes her laugh	Ég ský á henni samúðarsvip, sem fær hana til að hlæja
I never intended to adopt them	Ég ætlaði aldrei að ættleiða þau
I'm born new and have black hair	Ég er frumfæddur og er með svart hárið
I would visit this church several times	Ég myndi heimsækja þessa kirkju nokkrum sinnum
I was not at school yesterday	Ég var ekki í skóla í gær
Others who were interested in profiting soon joined	Aðrir sem höfðu áhuga á að hagnast bættust fljótlega við
I woke up here maybe a day ago	Ég vaknaði hérna fyrir kannski degi síðan
I have a sensitive tongue now	Ég er með viðkvæma tungu núna
I ended up in the lower branches of that tree	Ég endaði í neðri greinum þess trés
Thank you for being honest with me	Ég þakka þér fyrir að vera heiðarlegur við mig
I was both excited and scared	Ég var bæði spenntur og hræddur
I looked down and went over myself	Ég leit niður og fór yfir sjálfa mig
I am not given any further information	Mér eru ekki gefnar neinar frekari upplýsingar
Combined backwash and pre-rinse can be used	Hægt er að nota samsetta bakskolun og framskolun
The miracle of modern science, in fact	Kraftaverk nútímavísinda, í raun
A long look of suffering came on her face	Langur þjáningarsvip kom í andlit hennar
I had to take responsibility for my actions	Ég þurfti að taka ábyrgð á gjörðum mínum
I learned why you should not shit where you eat	Ég lærði hvers vegna þú ættir ekki að skíta þar sem þú borðar
I have not seen them together, but you have	Ég hef ekki séð þá saman, en þú hefur
I felt just as lost as they looked	Mér leið alveg eins glatað og þeir litu út
The temple is made of wood and stone	Hofið er úr tré og steini
They meet most water needs only from food	Þeir uppfylla flestar vatnsþörf aðeins frá mat
I have never felt anything like it	Ég hef aldrei fundið fyrir öðru eins
I want you to keep it our little secret	Ég vil að þú geymir það sem litla leyndarmálið okkar
I grab a fresh towel	Ég gríp ferskt handklæði
I guess he fell while trying to get out	Ég geri ráð fyrir að hann hafi dottið við að reyna að komast út
I can collect hundreds of thousands	Ég get safnað hundruðum þúsunda
I had so much in my life that was a blessing	Ég átti svo margt í lífi mínu sem var blessun
I have to start telling the truth	Ég verð að byrja að segja sannleikann
I want to know if it gets better	Mig langar að vita hvort það lagast
I will not be able to see anything	Ég mun ekki geta séð neitt
I did not even know if it was being recorded	Ég vissi ekki einu sinni hvort það væri verið að taka upp
I had to keep going	Ég þurfti að halda áfram
I got the sauce good	Ég fékk sósuna góðu
You watch on the other side of the street	Maður fylgist með hinum megin við götuna
Still, I was not sure this was a good idea	Ég var samt ekki viss um að þetta væri góð hugmynd
I have my standard answer to that	Ég hef mitt staðlaða svar við því
Some were loose, bleeding	Nokkrir voru lausir, blæðandi
I really wanted to have some kind of upper hand	Mig langaði ólmur að hafa einhvers konar yfirhöndina
I have a table nearby	Ég er með borð í nágrenninu
I could not ask him for something like that	Ég gæti ekki beðið hann um eitthvað svona
I saw no one who looked like him vaguely	Ég sá engan sem líktist honum óljóst
I do not want to talk to you	Ég vil ekki tala við þig
I'm not worried about who might be watching once	Ég hef ekki áhyggjur af því hver gæti verið að horfa einu sinni
I saw myself standing on the beach	Ég sá mig standa á ströndinni
I would feel very lonely	Ég myndi líða mjög einmana
I tried to help him, but he would not	Ég reyndi að hjálpa honum, en hann vildi ekki
I did not know you when you first spoke to me	Ég þekkti þig ekki þegar þú talaðir við mig fyrst
I saw the irritation in his eyes	Ég sá pirringinn í augum hans
An acquaintance calls her name in the desert	Kunnugur kallar á nafn hennar í eyðimörkinni
A place where people will love you for you	Staður þar sem fólk mun elska þig fyrir þig
I had to get involved and belong	Ég þurfti að blandast inn og tilheyra
I remembered an old event	Ég mundi eftir gömlum atburði
We want to thank you for supporting us	Við viljum þakka þér fyrir að styðja okkur
I told her the next day	Ég sagði henni það daginn eftir
I agree to the terms	Ég samþykki skilyrðin
I could not even meet his gaze	Ég gat ekki einu sinni mætt augnaráði hans
But every statement is either true or false	En sérhver fullyrðing er annað hvort sönn eða röng
I did not believe it, nor did I	Ég trúði því ekki, né heldur
I decided to ask someone right away	Ég ákvað að spyrja einhvern um leið
Paul to make a copy of them	Páll að gera afrit af þeim
I knelt down and they stopped in front of me	Ég kraup niður og þeir stoppuðu fyrir framan mig
I was now on a mission	Ég var núna í trúboði
I hit her head again and again	Ég sló höfuðið á henni aftur og aftur
I only knew the man for four months	Ég þekkti manninn aðeins í fjóra mánuði
I know how to find you	Ég veit hvernig á að finna þig
I saved a life today	Ég bjargaði lífi í dag
I still could not	Ég gat það samt ekki
How he did it was magnificent	Hvernig hann gerði það var stórkostlegt
I knew the world would be cruel to you	Ég vissi að heimurinn yrði grimmur við þig
A romantic novel that she read almost half of	Rómantísk skáldsaga sem hún las nærri helminginn af
Great place for your vacation for good value	Góður staður fyrir fríið þitt fyrir gott gildi
It was a sad time	Þetta var sorgleg stund
I was never a fan of backstory	Ég var aldrei aðdáandi baksögunnar
I was young, lacking experience of myself and life	Ég var ungur, skorti reynslu af sjálfum mér og lífinu
I'm here for a month	Ég er hér í mánuð
I'll even take you there	Ég mun meira að segja fara með þig þangað
I also do not like to take things for granted	Mér líkar heldur ekki að taka hlutum sem sjálfsögðum hlut
This was an amazing thing	Þetta var furðulegur hlutur
I can provide the links if needed	Ég get veitt tenglana ef þörf krefur
I thought someone was going to attack me	Ég hélt að einhver ætlaði að ráðast á mig
I never knew he felt that way about me	Ég vissi aldrei að honum fyndist svona um mig
A memory then came to him	Minning kom þá til hans
I've slept alone in a million-dollar town	Ég hef sofið einn í milljónabæ
I have melted your heart with just a smile	Ég hef brætt hjarta þitt með bara brosi
I did not even know if you would have me	Ég vissi ekki einu sinni hvort þú myndir hafa mig
I like all education	Mér líkar allt menntun
I only needed it one night	Ég þurfti það bara eina nótt
I should go down and join them	Ég ætti að fara niður og ganga til liðs við þá
I think we could do this	Ég held að við gætum gert þetta
I always had access to books on slavery	Ég hafði alltaf aðgang að bókum um þrælahald
I'm not just losing a lot of weight	Ég léttist ekki bara gríðarlega mikið
I was talking about the dating site	Ég var að tala um stefnumótasvæðið
I think they might care more	Ég held að þeim gæti verið meira sama
I was right that this was different	Það var rétt hjá mér að þetta var öðruvísi
I have to admit the benefits too	Ég verð að viðurkenna kosti líka
The maximum pressure of each ball is measured	Hámarksþrýstingur hverrar kúla er mældur
I took eight hundred with me	Ég tók átta hundruð með mér
I just needed another day or two	Ég þurfti bara annan dag eða tvo
I was not just becoming a witch	Ég var ekki bara að verða norn
I mean, she's just not my type	Ég meina, hún er bara ekki mín týpa
I will keep my promise	Ég mun standa við loforð mitt
I probably will not need most of them	Ég mun líklega ekki þurfa flest þeirra
I'll tell you about that later	Ég mun segja þér frá því síðar
I need to make everything clear to you	Ég þarf að gera þér allt ljóst
I gave him a few names, actually	Ég gaf honum nokkur nöfn, reyndar
I gave the information	Ég gaf upplýsingarnar
I've not seen you in four years	Ég hef ekki séð þig í fjögur ár
I need to think this through	Ég þarf að hugsa þetta til enda
I believe in miracles and healing	Ég trúi á kraftaverk og lækningu
I guess that's why he chose it	Ég býst við að það sé ástæðan fyrir því að hann hafi valið það
I loved my brother so much	Ég elskaði bróður minn svo mikið
I wanted to know how you taste	Mig langaði að vita hvernig þú smakkar
I sigh heavily and feel lost and confused	Ég andvarpa þungt og finnst ég vera týndur og ringlaður
I walked home in the snow	Ég gekk í snjónum heim
I learned to like it here	Ég lærði að líka við það hér
I cleanse myself and lean towards her	Ég hreinsa mig og halla mér fram að henni
I wiped my tears	Ég þurrkaði tárin mín
I was going to keep it all going	Ég ætlaði að halda þessu öllu
I called her and she did not answer	Ég kallaði á hana og hún svaraði ekki
I just had to see him again	Ég varð bara að sjá hann aftur
I immediately noticed that	Ég sá strax eftir því
I sent someone in to take over for you	Ég sendi einhvern inn til að taka við fyrir þig
I love this photo	Ég elska þessa ljósmynd
I asked him to contact me	Ég bað hann um að hafa samband
I told him we will always help him, and with pleasure	Ég sagði honum að við munum alltaf hjálpa honum, og með ánægju
Then they would know what to do about it	Þá myndu þeir vita hvað þeir ættu að gera við það
I can almost see the wolves	Ég sé næstum því úlfana
I need it in two hours	Ég þarf það eftir tvo tíma
A big brand in tennis	Stórt vörumerki í tennis
I thought it might be the king	Ég hélt að það gæti verið konungurinn
I had to make sure this was perfectly clear	Ég þurfti að ganga úr skugga um að þetta væri fullkomlega skýrt
I remembered the sound when the glass broke	Ég mundi eftir hljóðinu þegar gler brotnaði
I did not get the results of the experiment	Ég fékk ekki niðurstöður tilraunarinnar
I asked if they knew what it was	Ég spurði um að þeir vissu hvað þetta var
I said yes, almost whispering	Ég sagði já, næstum hvíslandi
I love her personality	Ég elska persónuleika hennar
I know you wanted to talk	Ég veit að þú vildir tala
I even want the chef and the assistant	Ég vil meira að segja kokkinn og aðstoðarmanninn
I can see anything for a few hours	Ég get séð hvað sem er í nokkra klukkutíma
I had to admire his pluck	Ég varð að dást að plokknum hans
They want to abolish inheritance tax and property tax	Þeir vilja afnema erfðafjárskatt og eignarskatt
Mother and daughter stepped out, both beautifully dressed	Móðir og dóttir stigu út, báðar prýðilega klæddar
I never really thought it was possible	Ég hafði eiginlega aldrei haldið að það væri hægt
I did not know you would be irritated	Ég vissi ekki að þú yrðir pirraður
I can take it, as a parent	Ég get tekið því, sem foreldri
Sharp, splitting sounds, like fragments of thick glass	Skarpt, skerandi hljóð, eins og brot á þykku gleri
I highly recommend this book	Ég mæli eindregið með þessari bók
I sometimes wonder if he slept in them	Ég velti því stundum fyrir mér hvort hann svaf í þeim
Moments later, my phone dimmed	Augnabliki síðar dimmdi síminn minn
Monsters could not love	Skrímsli gæti ekki elskað
I would not want to ruin his entertainment	Ég myndi ekki vilja skemma skemmtun hans
I can hardly send emails	Ég get varla sent tölvupóst
I did not give it permission and was tempted to start them	Ég gaf það ekki leyfi og freistaðist til að ræsa þá
I want to learn things	Mig langar að læra hluti
I can not do it automatically	Ég get ekki gert það sjálfkrafa
I swear it was not there a minute ago	Ég sver að það var ekki þarna fyrir mínútu síðan
I used to stay indoors and smoke myself	Ég var vanur að vera inni og reykja sjálfur
I need to keep you on this tape	Ég þarf að halda þér í þessu segulbandi
There was just no way out of it	Það var bara engin leið að komast undan því
I just came here to get some books	Ég kom hingað bara til að fá nokkrar bækur
I looked up to face him	Ég leit upp til að horfast í augu við hann
I have not sent anyone back to check since then	Ég hef ekki sent neinn til baka til að athuga síðan þá
A wooden bridge lay west over the garden	Viðarbrú lá vestur yfir garðinn
I love technology and digital things	Ég er hrifinn af tækni og stafrænum hlutum
I would definitely not bother living here	Ég myndi örugglega ekki nenna að búa hér
I actually feel pretty silly now	Mér finnst ég nú eiginlega frekar kjánaleg
I did not even try to realize it	Ég reyndi ekki einu sinni að átta mig á því
I just stared back at him	Ég starði bara aftur á hann
I saw movement next to me	Ég sá hreyfingu við hlið mér
I look at religion with fear and suspicion	Ég lít á trúarbrögð með ótta og tortryggni
I could not imagine going through this	Ég gæti ekki hugsað mér að ganga í gegnum þetta
A huge metropolitan medium	Risastór stórborgarmiðill
I'm torturing myself, you know	Ég pynta mig, þú veist
I rolled my eyes and walked out the door	Ég rak upp augun og gekk út um dyrnar
I had only that honest and sincere intention	Ég hafði aðeins þann heiðarlega og heiðarlega ásetning
I was very worried about this problem	Ég hafði miklar áhyggjur af þessu vandamáli
I can not keep my girlfriend alive, lately	Ég get ekki haldið kærustu á lífi, undanfarið
I love every single thing about you	Ég elska hvern einasta hlut við þig
I could not even afford to dream of one	Ég hafði ekki einu sinni efni á að láta mig dreyma um einn
Several guards held him	Nokkrir verðir héldu í fang hans
I never got much sense of her	Ég fékk aldrei mikið vit á henni
I think you like him too	Ég held að þér muni líka við hann
I am sincere in my research and fast	Ég er einlægur í rannsóknum mínum og fljótur
I turned to kiss him	Ég sneri mér við til að kyssa hann
I kept looking at her and waited for an answer	Ég hélt áfram að horfa á hana og beið eftir svari
I should have given him more time	Ég hefði átt að gefa honum meiri tíma
I wanted to see what was happening	Mig langaði að sjá hvað væri að gerast
I thought the truth would set us free	Ég hélt að sannleikurinn myndi gera okkur frjáls
I could not help but force my hand on him	Ég gat ekki annað en þvingað höndina á hann
I never knew we were serious	Ég vissi aldrei að okkur væri eitthvað alvarlegt
I mean the timeline	Ég meina tímalínuna
I mostly remember all the problems we had	Ég man helst eftir öllum vandamálunum sem við áttum í
I'm retired	Ég er á eftirlaunaaldri
For a moment she had been so happy	Fyrir augnabliki hafði hún verið svo glöð
I need to look a little deeper	Ég þarf að skoða aðeins dýpra
A typical organization has hundreds of business services	Dæmigerð stofnun hefur hundruð viðskiptaþjónustu
I can fix any ground they break	Ég get lagað hvaða jörð sem þeir brjóta
It all had to come from scratch	Þetta varð allt að koma frá grunni
The reason for this disappearance is unknown	Ástæða þessa hvarfs er ókunn
I stopped her in the parking lot to thank her	Ég stoppaði hana á bílastæðinu til að þakka henni
I really like their new store	Mér líst mjög vel á nýju verslunina þeirra
I get up and stick my thumb out	Ég stend upp og sting fram þumalfingrinum
Broken article is not good	Brotin grein er ekki góð
I guess she was in her father's mood	Ég býst við að hún hafi haft skap föður síns
I hated wearing a white belt	Ég hataði að vera hvítt belti
I did not touch these papers	Ég snerti ekki þessi blöð
I asked to lower my account	Ég spurði um að lækka reikninginn minn
I leave this difficult choice to you	Ég læt þetta erfiða val eftir þér
I got a call from the clinic	Ég fékk símtal frá heilsugæslustöðinni
I pulled the dirty one over my head	Ég dró þann óhreina yfir höfuðið á mér
I had to think fast	Ég þurfti að hugsa hratt
I know everything, see everything and hear everything	Ég veit allt, sé allt og heyri allt
A bag of white powder	Poki af hvítu dufti
I believe it's from another world	Ég trúi því að það sé af öðrum heimi
I had to take extremes	Ég varð að grípa til öfga
I think he's in love with you	Ég held að hann sé ástfanginn af þér
I do not think of anyone else in the dream	Ég hugsa ekki um neinn annan í draumnum
I explore my mind for anything	Ég kanna hugann að hverju sem er
I have fulfilled my role	Ég hef sinnt hlutverki mínu
I'll show you	Ég skal sýna þér það
I looked back towards an open street	Ég leit aftur í átt að opinni götu
I followed them for a while	Ég fylgdi þeim um stund
I sit with him at night when he cries	Ég sit uppi með honum á kvöldin þegar hann grætur
I seemed pessimistic after that	Ég virtist vera svartsýn eftir það
I had the honor of getting the passenger seat	Ég fékk þann heiður að fá farþegasætið
I listened to everything	Ég hlustaði á allt
I'm just not sure about this one	Ég er bara ekki viss um þennan
I think she's just going to sleep now	Ég held að hún fari bara að sofa núna
A bit like a balloon ride without a balloon	Svolítið eins og blöðruferð án blöðru
I sometimes read to him	Ég les stundum fyrir hann
I myself will definitely do it	Ég sjálfur mun örugglega gera það
I sympathize with your world and its problems	Ég samhryggist heiminum þínum og vandamálum hans
I could not lie about it	Ég gat ekki logið um það
I was lucky to have found him	Ég var heppinn að hafa fundið hann
A road stretched to my right	Vegur teygði sig hægra megin við mig
I have a few questions to ask	Ég hef nokkrar spurningar til að spyrja
I watched him cross the room again	Ég horfði á hann fara yfir herbergið aftur
Tears fell before she nodded	Tár féll áður en hún kinkaði kolli
Popular raw treatment you should be	Vinsæl hrámeðferð sem þú ættir að vera
First child and spring flowers, what a blessing	Fyrsta barn og vorblóm, þvílík blessun
I hope you continue to serve me well	Ég vona að þú haldir áfram að þjóna mér vel
I sometimes write in the diary and I like it	Ég skrifa stundum í dagbókina og mér finnst það gott
I read more about it	Ég kynnti mér það nánar
I slapped his hands on his chest and cried	Ég barði hendurnar á brjóstið á honum og grét
I had to rest	Ég varð að hvíla mig
I can have a job, a wife and children	Ég get haft vinnu, konu og börn
I thought she was showing up	Ég hélt að hún væri að sýna sig
I looked back at my brothers	Ég leit aftur á bræður mína
I felt frozen at the moment	Mér fannst ég vera frosinn í augnablikinu
I know they did the best they could for you	Ég veit að þeir gerðu það besta sem þeir gátu fyrir þig
I would have remembered that	Ég hefði munað það
I looked down with worried eyes	Ég horfði niður með áhyggjufullum augum
I watched it until it crossed the horizon	Ég horfði á það þar til það var komið yfir sjóndeildarhringinn
I can stay for a few miles	Ég get haldið mér í nokkra kílómetra
I had to use leaves to clean myself	Ég þurfti að nota lauf til að þrífa mig
I turned and headed for the exit	Ég sneri mér við og stefndi í átt að útganginum
I was angry and surprised	Ég var reiður og undrandi
I know you need your friends	Ég veit að þú þarft vini þína
This line was double	Þessi lína var tvöföld
I continued, until my lungs could no longer bear it	Ég hélt áfram, þangað til lungun mín þoldu ekki meir
I promise to see you again soon	Ég lofa að sjá þig aftur og bráðum
I do not think you are what you sang	Ég held að þú sért ekki það sem þú söngst
A man broke classes and ran to it	Maður braut flokka og hljóp að því
I still wasn't sure how fast we were moving	Ég var samt ekki viss um hversu hratt við vorum að flytja
I have power and this is the price	Ég hef kraft og þetta er verðið
I drove in and out of recognition	Ég rak inn og út af viðurkenningu
I can put you down too	Ég get líka lagt þig niður
I knew he was gone, but you did not say so	Ég vissi að hann væri farinn en þú sagðir það ekki
I mean your heart and soul	Ég meina hjarta þitt og sál
I have to close for now	Ég verð að loka í bili
I tried to speak, but the words would not come	Ég reyndi að tala, en orðin vildu ekki koma
I hurried to the kitchen window and watched him leave	Ég flýtti mér að eldhúsglugganum og horfði á hann fara
I'm not related to you	Ég er ekki skyldugur við þig
I could not admit that he did the right thing	Ég gat ekki viðurkennt að hann hefði gert rétt
I also looked like a role model	Ég leit líka út eins og fyrirsæta
I did it right away	Ég gerði það strax
A few seconds later a flash and a huge boom	Nokkrum sekúndum síðar leiftur og gífurleg uppsveifla
I want to know where the plan is	Mig langar að vita hvert planið er
No date for sale was given	Engin dagsetning fyrir sölu var gefin upp
I do not write plays	Ég skrifa ekki leikrit
I remember this eternity	Ég man eftir þessari eilífð
Dangerous, sexy woman looked back at her	Hættuleg, kynþokkafull kona horfði aftur á hana
I was the eye that watched	Ég var augað, sem fylgdist með
I do not have an indicative spread for this	Ég er ekki með leiðbeinandi verðbil fyrir þetta
I agree with that conclusion	Ég er sammála þeirri niðurstöðu
I look up in fear	Ég horfi óttasleginn upp í loftið
I'm queer, but in the most boring way	Ég er hinsegin, en á hinn leiðinlegasta hátt
I think they already guessed	Ég held að þeir hafi þegar giskað
I went to my church leaders	Ég fór til kirkjuleiðtoganna minna
I spread my legs for him	Ég breiddi fæturna fyrir hann
I trust you to say what you think is right	Ég treysti þér til að segja það sem þér finnst rétt
I will give you a promise, though	Ég mun þó gefa þér loforð
A house is our greatest material need	Hús er stærsta efnisnauðsyn okkar
The fireplace filled one wall	Arinn fyllti einn vegginn
I wanted something magnificent	Mig langaði í stórkostlegt
I lowered my sword by an inch	Ég lækkaði sverðið um tommu
I hear him holding his breath	Ég heyri hann halda niðri í sér andanum
I married the eldest son of that family	Ég giftist elsta syni þeirrar fjölskyldu
I was so worried about the other kids	Ég hafði svo miklar áhyggjur af hinum börnunum
I picked up a selection	Ég tók upp úrval
For a long time, the project was kept afloat	Í langan tíma var verkefnið haldið á lofti
I nodded but did not speak	Ég kinkaði kolli en talaði ekki
I had prepared a speech but it did not come out	Ég var búinn að undirbúa ræðu en hún kom ekki út
I need to go to bed early	Ég þarf að fara snemma að sofa
A man who is different	Maður sem er öðruvísi
I need to regain my health	Ég þarf að endurheimta heilsuna
The film was hardly profitable	Myndin var varla arðbær
I just feel tired	Mér finnst ég bara þreyttur
I was excited as a child	Ég var spennt eins og barn
I found nothing and time passed quickly	Ég fann ekkert og tíminn leið hratt
I did not expect things to go so well	Ég bjóst ekki við að hlutirnir gengi svona vel
I nod but I can not look at him	Ég kinka kolli en get ekki horft á hann
I should have been scared	Ég hefði átt að vera hrædd
I already knew he was going to throw me in	Ég vissi þegar að hann ætlaði að henda mér inn
I could search in any direction, but found no landmark	Ég gat leitað í hvaða átt sem er, en fann ekkert kennileiti
I lifted her up and over me	Ég lyfti henni upp og yfir mig
I did not sleep well last night	Ég svaf ekki vel í nótt
I moved towards the door and heard it close, forcefully	Ég færði mig í átt að hurðinni og heyrði hana lokast, kröftuglega
I just had to meet you one more time	Ég varð bara að hitta þig einu sinni enn
A wave of anger took over me	Bylgja reiði tók yfir mig
I could not just stand by and ignore stuff anymore	Ég gat ekki bara staðið hjá og hunsað efni lengur
I'm twenty-one years old	Ég er tuttugu og eins árs
I felt so tired and confused	Mér fannst ég vera svo þreytt og ringluð
I need to talk to you	ég þarf að tala við þig
I choose sacrifice, suffering	Ég vel fórn, þjáningu
I felt the dry and dusty stream of air	Ég fann þurran og rykugan loftstrauminn
I lean out, almost falling out of the helicopter myself	Ég halla mér út, næstum því sjálfur að detta úr þyrlunni
I brushed his hair and covered it	Ég burstaði hárið á honum og huldi hann
I got up and stood in front of the sink	Ég stóð upp og stóð fyrir framan vaskinn
I have good news to update with	Ég hef góðar fréttir að uppfæra með
I got up to get a drink	Ég stóð upp til að redda mér drykk
I could be sensitive to that	Ég gæti verið viðkvæm fyrir slíku
Everyone had a good time	Allir skemmtu sér vel
I picked up the bag and opened it	Ég tók saman töskuna og opnaði hana
I could see for miles	Ég gat séð í kílómetra fjarlægð
I gave her ice cream	Ég gaf henni ís
I did not even feel too nervous	Mér fannst ég ekki einu sinni of kvíðin
I do not know of any such cases	Ég þekki engin slík tilvik
The amount of accommodation was reduced	Dregið var úr magni gistirýmis
I'm here to comfort you	Ég er kominn til að hugga þig
I knew he was unfair but could not explain why	Ég vissi að hann var ósanngjarn en gat ekki útskýrt hvers vegna
I missed freedom in the open	Ég saknaði frelsisins á opnum vegi
I can not just sit at home	Ég get ekki bara setið heima
I did what you said and used the bottle	Ég gerði það sem þú sagðir og notaði glasið
I wiped the hot tears with a forced smile	Ég þerraði heitu tárin með þvinguðu brosi
Lots of money for our budget	Mikið fé fyrir fjárhagsáætlun okkar
I belonged to them now	Ég tilheyrði þeim núna
I was completely shocked	Mér brá alveg
I felt perfectly at home with them	Mér leið fullkomlega heima hjá þeim
I'll help you then	Ég skal þá hjálpa þér
I see in your eyes that you know that	Ég sé í augum þínum að þú veist það
I jokingly gave myself a religious first name	Ég gaf mér trúarlegt fornafn í gríni
I have to spend some time here	Ég verð að eyða smá tíma hér
She would live to prove her wrong	Hún myndi lifa til að sanna að hún hafi rangt fyrir sér
I could no longer look at him	Ég gat ekki lengur horft á hann
I gave him plenty of time to wake up	Ég gaf honum nægan tíma til að vakna
I would follow her path	Ég myndi fylgja slóð hennar
I live in my own world with my own rules	Ég bý í mínum eigin heimi með mínum eigin reglum
I often keep it in my car for protection	Ég geymi það oft í bílnum mínum til varnar
I understand that we all need to be practical	Ég skil að við þurfum öll að vera hagnýt
I thought we would each take half of them	Ég hélt að við tökum hvor um sig helminginn af þeim
I did not mean this exactly as it came out	Ég meinti þetta ekki alveg eins og það kom út
I bet you have them where you live	Ég veðja á að þú hafir þá þar sem þú býrð
A metaphor for life, really	Myndlíking fyrir lífið, eiginlega
He begins to receive anonymous calls with heavy breathing	Hann byrjar að fá nafnlaus símtöl með þungum andardrætti
I'll tell the team	Ég skal segja liðinu
It runs parallel to the length of the field	Hann liggur samsíða lengd vallarins
I have no idea what to write in it	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að skrifa í það
A good life here is not possible for me	Gott líf hér er ekki mögulegt fyrir mig
I see it happening again	Ég sé það gerast aftur
I gave them the names of what was around me	Ég gaf þeim nöfnin á því sem var í kringum mig
Dozens of people, however, is a completely different matter	Tugir manna er þó allt annað mál
I was going to read your work sometime today	Ég ætlaði að lesa verkin þín einhvern tímann í dag
I talked to him yesterday	Ég talaði við hann í gær
I believe this was his breaking point	Ég trúi því að þetta hafi verið brotapunktur hans
I keep products in the basement	Ég geymi vara í kjallaranum
I was incredibly impressed with the staff	Ég var ótrúlega hrifinn af starfsfólkinu
I thought I would not see you go through this	Ég hélt að ég myndi ekki sjá þig þetta fara um
I have highchairs on our chairs	Ég er með skyndistóla á stólunum okkar
I was in danger of being around me	Ég var í hættu að vera í kringum mig
I did not find anything either	Ég fann heldur ekki neitt
I'm a man nowhere to go	Ég er maður á engan stað til að fara
I want to be with you whenever possible	Ég vil vera með þér hvenær sem það er mögulegt
I said you're acting stupid	Ég sagði að þú værir að haga þér heimskur
I could no longer fight	Ég gat ekki lengur barist
I'm sure we'll be back to visit again	Ég er viss um að við munum koma aftur til að heimsækja aftur
I knew it was a mistake to be around other people	Ég vissi að það voru mistök að vera í kringum annað fólk
Pretty simple plan for a rather happy life	Nokkuð einföld áætlun fyrir frekar hamingjusamt líf
I took one front reel and then started another	Ég tók eina framrúllu og byrjaði svo á öðru
Moments later, another sound came	Augnabliki síðar kom annað hljóð
I thought it was the little white car	Ég hélt að þetta væri litli hvíti bíllinn
I noticed that her hair was even wilder	Ég tók eftir því að hárið á henni var enn villtara
He was a prisoner of war for five months	Hann var í fimm mánuði sem stríðsfangi
I got back in my car and drove	Ég settist aftur inn í bílinn minn og ók
I needed oxygen fast	Ég þurfti súrefni hratt
It was possible to plan in the next few days	Hægt var að skipuleggja sig á næstu dögum
I know the struggle you're struggling with	Ég þekki baráttuna sem þú glímir við
I have wanted to try them	Mig hefur langað til að prófa þá
I wish you could understand how much	Ég vildi að þú gætir skilið hversu mikið
Surprised for her ex when he got home	Kom á óvart fyrir fyrrverandi hennar þegar hann kom heim
A car aimed at him	Bíll stefndi á hann
I see how you look at him	Ég sé hvernig þú horfir á hann
I'm so glad all this is happening	Ég er svo fegin að allt þetta er að gerast
I just remember you said running to the trees	Ég man bara að þú sagðir að hlaupa að trjánum
I felt I was in danger in my own home	Mér fannst ég vera í hættu á mínu eigin heimili
I was more sensitive to tone of voice and accent	Ég var næmari fyrir raddblæ og hreim
I've been trying to make him believe he's gone	Ég hef reynt að telja mér trú um að hann hafi horfið
I want to share it with you	Mig langar að deila því með ykkur
I did not know this would come out like this	Ég vissi ekki að þetta myndi koma svona út
I have a feeling that has a different meaning	Ég hef tilfinningu sem hefur aðra merkingu
I can not stand it either	Ég þoli það ekki heldur
I had a lot of respect for him	Ég bar mikla virðingu fyrir honum
I had that kind of ego then	Ég var með svoleiðis egó þá
I can not believe she opened up	Ég trúi ekki að hún hafi opnað sig
I hope we feel good here	Ég vona að okkur líði vel hér
I'm somehow making the world a better place	Ég er einhvern veginn að gera heiminn að betri stað
I might want to leave it with a pencil	Ég vil kannski skilja það eftir með blýanti
The only available direction is back up the line	Eina tiltæka stefnan er aftur upp línuna
I do not know about him	Ég veit ekki um hann
I got up and looked out the window	Ég stóð upp og horfði út um gluggann
I refused to answer, even the threats of further torture	Ég neitaði að svara, jafnvel hótunum um frekari pyntingar
I never lost control	Ég missti aldrei stjórn á mér
I thank you all so much	Ég þakka ykkur öllum svo innilega
Rebels' firing squad	Skotsveit uppreisnarmanna
I will not spend my money on a slave	Ég mun ekki eyða peningunum mínum í þræl
I stopped hoping for gifts	Ég hætti að vonast eftir gjöfum
I knew very well what was going to happen	Ég vissi vel hvað var að fara að gerast
I called him home	Ég hringdi í hann heim
I looked down at the dress	Ég leit niður á kjólinn
I felt my temple being hit	Ég fann að musterið á mér fékk högg
I can not really afford to give up my prepayment	Ég hef í rauninni ekki efni á að gefa upp fyrirframgreiðsluna mína
I have something else for you to do	Ég hef annað fyrir þig að gera
I wonder how she does it	Ég velti því fyrir mér hvernig hún gerir það
I called after her, but did not hear anything	Ég kallaði á eftir henni, en heyrði ekki neitt
I forgot how to appreciate the little things	Ég gleymdi hvernig á að meta litlu hlutina
I met her at medical school	Ég hitti hana í læknaskóla
I also enjoy hanging out with my family	Mér finnst líka gaman að hanga með fjölskyldunni minni
I hated it and pushed for commitment	Ég hataði það og þrýsti á um skuldbindingu
I will make this earth heaven	Ég mun gera þessa jörð að himni
I just wanted to be happy	Ég vildi bara vera hamingjusamur
I put my hand on my hip and smiled	Ég lagði höndina á mjöðmina og brosti
I'll get you back on track	Ég mun koma þér aftur á réttan kjöl
I can not find words to speak	Ég finn ekki orð til að tala
I have served the last sentence	Ég hef afplánað síðasta dóminn
I sighed a little	Ég andvarpaði dálítið
I choose the best authors	Ég kýs bestu höfundana
Her son and partner were her whole life	Sonur hennar og félagi voru allt hennar líf
I was glad he flew down to surprise me	Ég var ánægður með að hann flaug niður til að koma mér á óvart
In the center of the room is a bench	Í miðju herberginu er bekkur
I will lead them all together to stand against you	Ég mun leiða þá alla saman til að standa gegn þér
I should have put it together	Ég hefði átt að setja það saman
I hate to come up with names	Mér er illa við að koma með nöfn
I was just downright happy	Ég var bara hreint út sagt ánægður
I'm so grateful for her	Ég er svo þakklát fyrir hana
A thought he tried to push out and forget	Hugsun sem hann reyndi að ýta út og gleyma
Then I had some hope	Þá hafði ég smá von
I've been practicing for it all my life	Ég hef æft fyrir það allt mitt líf
I'm often sick, bed	Ég er oft veikur, rúm
I will provide references and continue if requested	Ég mun veita tilvísanir og halda áfram ef óskað er
I looked like my dad	Ég líktist pabba mínum
I behaved like a college kid in a way	Ég hegðaði mér eins og háskólakrakki á vissan hátt
I saw something in her face that gave me a break	Ég sá eitthvað í andliti hennar sem gaf mér hlé
I need to get out of this palace	Ég þarf að komast út úr þessari höll
I can not go to the police, but you can	Ég get ekki farið til lögreglunnar en þú getur það
The airport was therefore excluded from the investment plan	Flugvöllurinn var því tekinn úr fjárfestingaráætluninni
I want to play with you more	Mig langar að leika meira við þig
Some just have nothing better to do	Sumir hafa bara ekkert betra að gera
Part of me did not teach him	Hluti af mér kenndi honum ekki
I could do little but watch in horror	Ég gat lítið gert nema horft á með skelfingu
I wonder where he lives	Ég velti því fyrir mér hvar hann á heima
I cried all night long	Ég grét alla nóttina um nóttina
I was hoping we would move soon	Ég vonaði að við færum fljótlega
I can not help but wonder why	Ég get ekki annað en velt því fyrir mér hvers vegna
I sighed and lifted myself up again	Ég andvarpaði og lyfti mér aftur upp
I enjoy the job and hope to continue	Ég nýt starfsins og vona að ég haldi áfram
I was evil, you know, not cruel	Ég var vondur, þú veist, ekki grimmur
Steamships were seen in the distance	Gufuskip sást í fjarska
I make suggestions, not demands	Ég set fram tillögur, ekki kröfur
I am currently running two series on my channel	Ég er núna að keyra tvær seríur á rásinni minni
I fixed the window and lifted the curtain a little	Ég lagaði gluggann og lyfti gardínunni aðeins
I left a few messages	Ég skildi eftir nokkur skilaboð
I'm going to start my life all over again	Ég skal byrja líf mitt upp á nýtt
A seat near the stage cost seventy stones	Sæti nálægt sviðinu kostaði sjötíu steina
I asserted that this was not a normal sleep	Ég fullyrti að þetta væri ekki venjulegur svefn
I have love to offer	Ég hef ást að bjóða
I see a pink touch in the middle	Ég sé bleika snertingu í miðjunni
I always fell into that category	Ég féll alltaf í þann flokk
Let them be and live here and breathe	Leyfðu þeim að vera og búa hér og anda
I was curious about it but never looked at it	Ég var forvitinn um það en skoðaði það aldrei
I pulled it up and tried the door again	Ég dró hana upp og reyndi aftur hurðina
I bent down and moved the lamp closer	Ég beygði mig og færði lampann nær
I shot him an annoyed look	Ég skaut honum pirruð útlit
I was wondering if anyone would ever read this	Ég var að spá í hvort einhver myndi einhvern tíma lesa þetta
I could not see the bell to ring	Ég gat ekki séð bjöllu til að hringja
I ended up falling on his chest	Það endaði með því að ég datt á brjóstið á honum
I'm just telling you in private	Ég segi þér það aðeins í einrúmi
I guessed we could exchange in the long run	Ég giskaði á að við gætum skiptst á til lengri tíma litið
I got a coffee pot at home	Ég fékk mér kaffikönnu á heimilinu
I like that when you paint, you show it	Mér finnst gaman að þegar þú málar þá sýnirðu það
They declared the diary genuine	Þeir lýstu því yfir að dagbókin væri ósvikin
I would look them in the eye as they passed	Ég myndi horfa í augun á þeim þegar þau fóru framhjá
He was one of five children	Hann var einn af fimm börnum
I nodded vigorously	Ég kinkaði kolli kröftuglega
I knew this was the living room	Ég vissi að þetta var stofan
A psychologist reportedly locked himself in a haunted room	Sálfræðingur læsti sig inni í reimt herbergi að sögn
I have to walk the dog with her	Ég verð að ganga með hundinn með henni
I just know where to go with you next	Ég veit bara hvert ég á að fara með þig næst
I'm actually on par right now	Ég er reyndar í pari núna
I do not mean that at all	Ég er alls ekki að meina það
I had nothing left	Ég átti ekkert eftir
I just feel bad about breaking it	Mér finnst bara slæmt að brjóta það
I should have been a friend	Ég hefði átt að vera vinur
I was there next weekend	Ég var um næstu helgi
I was a private woman	Ég var einkakona
I tried to defend myself	Ég reyndi að verja mig
I did not think that everything that had already happened	Ég hélt ekki að allt sem hefði þegar gerst
I could, you know, just push it over	Ég gæti, þú veist, bara ýtt henni yfir
I would go to the beach from time to time	Ég myndi fara á ströndina af og til
I need to do a little research to answer your questions	Ég þarf að gera smá rannsókn til að svara spurningum þínum
I wanted all the money	Ég vildi alla peningana
Description of the men	Lýsing á mönnunum
I've not done business with her	Ég hef ekki átt viðskipti við hana
Improper movement can be fatal	Röng hreyfing gæti reynst banvæn
I did not doubt what he was doing	Ég efaðist ekki um hvað hann var að gera
I can not think with him to look at me	Ég get ekki hugsað með honum að horfa á mig
I could not allow him to turn back	Ég gat ekki leyft honum að snúa við aftur
I saw that he was considering the question	Ég sá að hann var að íhuga spurninguna
I gathered my things and went out the door	Ég tók saman hlutina mína og fór út um dyrnar
A few years ago you were a favorite	Fyrir nokkrum árum varstu í uppáhaldi
I go down the hill and into town	Ég fer niður hæðina og inn í bæinn
You can get a correction from a table	Hægt er að fá leiðréttingu úr töflu
I worked a lot after dinner	Ég vann mikið eftir kvöldmat
I could not imagine what she was saying to them	Ég gat ekki ímyndað mér hvað hún var að segja við þá
I found most of the work easy and boring	Mér fannst flest vinnan auðveld og leiðinleg
I was the biggest horse that ever lived	Ég var stærsti hestur sem hefur lifað
I handed the ticket to the customer at the door	Ég rétti þjónustuþjóninum miðann minn við dyrnar
A sigh came from those closest to the group	Andvarp kom upp frá þeim sem næstir voru hópnum
I took a job as a customs officer	Ég tók við starfi sem tollvörður
A few minutes later, she was on a safe path	Nokkrum mínútum síðar var hún á öruggri leið
I'm still full time	Ég er enn í fullu starfi
I swallowed and tried to smile	Ég kyngdi og reyndi að brosa
I hope they think they caught me	Ég vona að þeir haldi að þeir hafi náð mér
I know she's telling the truth	Ég veit að hún er að segja satt
I thought he had gone to you	Ég hélt að hann hefði farið til þín
I will sell this house today	Ég mun selja þetta hús í dag
I would do it for her	Ég myndi gera það fyrir hana
I let go of my arms and turned back	Ég sleppti handleggjunum og sneri mér aftur
I do not believe we are the only ones	Ég trúi því ekki að við séum þeir einu
I'm definitely a lucky man	Ég er svo sannarlega heppinn maður
Little had been done for a possible siege	Fátt hafði verið gert fyrir hugsanlegt umsátur
I spent the next twenty minutes in luxury	Ég eyddi næstu tuttugu mínútum í lúxus
I was relieved by the change	Mér var létt yfir breytingunni
I speak, unfortunately, from experience	Ég tala, því miður, af reynslu
I was surprised to see him open his little eyes	Það kom mér á óvart að sjá hann opna litlu augun sín
I look at the clock	Ég lít á klukkuna
The woman behind the wheel was really smiling	Kona undir stýri var virkilega brosandi
I wonder how many people lived in each world	Ég velti því fyrir mér hversu margir bjuggu í hverjum heimi
He brings the taste	Hann kemur með bragðið
The chimney piece has been removed	Skorsteinsstykkið hefur verið fjarlægt
I received a fair and competitive offer	Ég fékk sanngjarnt og samkeppnishæft tilboð
I will be here while you approach the immortal	Ég verð hér á meðan þú nálgast hið ódauðlega
I turned back to his hopeful face	Ég sneri mér aftur að vongóðu andliti hans
I was ready not to know	Ég var viðbúinn því að vita ekki
I know that does not seem to be the case right now	Ég veit að það virðist ekki vera þannig núna
I could not put the two together because they did not fit	Ég gat ekki sett þetta tvennt saman því þau pössuðu ekki
I wanted to dress like my brother	Ég vildi klæða mig eins og bróðir minn
I noticed that she was used to it	Ég tók eftir því að það var vani hjá henni
I can take care of my parents	Ég get séð um foreldra mína
I have my money in accounts everywhere	Ég er með peningana mína á reikningum út um allt
I saw a lot of light and she came from it	Ég sá mikið ljós og hún kom frá því
I was actually one hundred and six	Ég var reyndar á hundrað og sex
I did not pay the boys anything	Ég borgaði strákunum ekkert
I simply bowed, did not say a word all the time	Ég hneigði mig einfaldlega, sagði ekki orð allan tímann
A young couple will be perfect	Ungt par verður fullkomið
I put the package in my book bag	Ég setti pakkann í bókapokann minn
I reached up to rub the painkiller	Ég teygði mig upp til að nudda sársaukablettinn
I was usually a picture of efficiency	Ég var venjulega myndin af hagkvæmni
I did not really know what to do	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég átti að gera
They said it would work	Þeir sögðu að það myndi virka
I could go in at any time, he said	Ég gæti farið inn hvenær sem er, sagði hann
The image is now considered lost	Myndin er nú talin týnd
She kept arguing with him	Hún hélt ítrekuðum rökræðum við hann
I tell them, so they go	Ég segi þeim, svo fara þeir
I can meet you tonight	Ég get hitt þig í kvöld
I can not bring myself to stare into his eyes	Ég get ekki stillt mig um að stara í augu hans
I love how proud women are of their brands	Ég elska hversu stoltar konurnar eru af merkjum sínum
I was not keeping it from you	Ég var ekki að halda því frá þér
I learn to control my fatigue in the heat	Ég læri að stjórna þreytu minni í hitanum
I swallow my tears	Ég gleypi niður tárin
I looked at it for a moment but then stopped	Ég horfði á það í smá stund en hætti svo
I can tell you this is my worst nightmare	Ég get sagt þér að þetta er mín versta martröð
You can no longer threaten my life	Það er ekki hægt að hóta mér lífi lengur
I hope to find out how	Ég vonast til að komast að því hvernig
The ship soon sank	Skipið fór fljótt að sökkva
I accept that feeling	Ég tek undir þá tilfinningu
thanks for watching	Takk fyrir að horfa
I love you and am with you	Ég elska þig og er með þér
I wanted to know everything about the world	Mig langaði að vita allt um heiminn
I believe that if you work hard, success will come	Ég trúi því að ef þú vinnur hörðum höndum muni árangur koma
I knew such things could not happen	Ég vissi að svona hlutir gætu ekki gerst
The cemetery is run as a nature reserve	Kirkjugarðurinn er rekinn sem friðland
I started looking around but saw nothing	Ég fór að líta í kringum mig en sá ekkert
I lost my way to earn an income	Ég missti leiðina til að afla tekna
I turn to him, but he avoids me	Ég sveif til hans, en hann forðast mig
I asked him to look at my formula	Ég bað hann að skoða formúluna mína
I think you're slipping away from me	Mér finnst þú renna frá mér
I had to get rid of this gloomy mood	Ég varð að losa mig úr þessu drungalega skapi
I had forgotten how many trees there were	Ég var búinn að gleyma hversu mörg tré það voru
I mean by being here	Ég meina með því að vera hér
I was worse than him, but to no avail	Ég var honum verri en ekkert gagn
I felt how the breath gave the purpose new life	Ég fann hvernig andardrátturinn gaf tilganginum nýtt líf
Sorrow of sorrow settled in his throat	Sorg af sorg settist í háls hans
I was going to turn my first taste at fourteen years old	Ég var að fara að snúa fyrsta bragðinu mínu fjórtán ára
I thought we would have time	Ég hélt að við myndum hafa tíma
I need to distract myself with something	Ég þarf að dreifa huganum með einhverju
I felt completely in my right to protect myself	Mér fannst ég alveg vera í rétti mínum til að vernda mig
I get it from my mom	Ég fæ það frá mömmu
I just stood there in the road and he stopped	Ég stóð bara þarna í veginum og hann stoppaði
I saw him last night	Ég sá hann í gærkvöldi
I hope you can, even now that we're separated	Ég vona að þú getir það, jafnvel núna þegar við erum aðskilin
I bet he's a double secret superhero	Ég veðja á að hann sé tvöfaldur leynilegur ofurillmenni
I will not keep anything from you	Ég mun ekki halda neinu frá þér
I'm learning so much more	Ég er að læra svo miklu meira
The Supreme Court overturned the verdict	Hæstiréttur felldi dóminn
I heard it was blood, but she did	Ég heyrði að það væri blóð en hún gerði það
I also had to think about it	Ég þurfti líka að hugsa um það
I know where he's going	Ég veit hvert hann er að fara
I could not stand it for a minute anymore	Ég þoldi það ekki mínútu lengur
I knew why these people were here	Ég vissi til hvers þetta fólk var hér
This path did not last long	Þessi leið entist ekki lengi
I think it was fate or something	Ég held að það hafi verið örlög eða eitthvað
I need you to find out something for me	Ég þarf að þú finnir eitthvað út fyrir mig
I sat down again for the trip	Ég settist aftur fyrir ferðina
I just looked out the window	Ég horfði bara út um gluggann
I have not decided yet	Ég hef ekki ákveðið mig ennþá
I woke up one morning and could control my mind	Ég vaknaði einn morguninn og gat stjórnað huganum
I hope to delete all of this soon	Ég vonast til að eyða öllu þessu fljótlega
I was wondering if you would show up today	Ég var að spá í hvort þú myndir mæta í dag
I felt they had been cheated by many	Mér fannst þeir hafa verið sviknir af mörgum
I want to know how tall they really are	Mig langar að vita hversu háir þeir eru í raun og veru
I have few limits and I like everything	Ég hef fá takmörk og finnst gaman í öllu
I had to give them more time	Ég varð að gefa þeim meiri tíma
I did not want a prince	Ég vildi ekki prins
I dared one day to ask her out	Ég þorði einn daginn að biðja hana út
I also thought about our awful wedding day	Ég hugsaði líka um hræðilega brúðkaupsdaginn okkar
I will then turn to you	Ég mun þá snúa mér til þín
I guessed underground	Ég giskaði á neðanjarðar
I slid my hand down his stomach	Ég renndi hendinni niður magann hans
I did not expect such a simple solution	Ég hafði ekki búist við svona einfaldri lausn
I shrugged and made my way into the house	Ég yppti öxlum og hélt leið minni inn í húsið
It was an exciting time	Þetta var spennandi tími
I need you with me today	Ég þarf þig með mér í dag
I stared at their planted fields	Ég starði inn á gróðursettu akrana þeirra
I breathed and tried to catch my breath	Ég andaðist og reyndi að ná andanum
I heard your breathing stop	Ég heyrði öndun þína stoppa
Moments later she landed	Augnablik og hún lenti
Bare light bulb hung from the ceiling	Ber ljósapera hékk úr loftinu
I can smell you in here	Ég finn lyktina af þér hérna inni
I hope it finds a better home	Ég vona að það finni betra heimili
I respect the honesty you give	Ég virði heiðarleikann sem þú gefur
I felt her hand touch my elbow again	Ég fann að hönd hennar snerti olnbogann minn enn og aftur
I thought he would never see me differently	Ég hélt að hann myndi aldrei sjá mig öðruvísi
I was the only one living and breathing here	Ég var eina lifandi og andaði hér
I will never fall in love	Ég mun aldrei verða ástfanginn
I'm waiting but nothing comes out	Ég bíð en ekkert kemur út
Cursing seemed unlikely	Bölvun virtist ólíkleg
I sincerely hope he tells us soon	Ég vona svo sannarlega að hann segi okkur það fljótlega
I always follow orders	Ég fer alltaf eftir skipunum
I like to make him laugh	Mér finnst gaman að fá hann til að hlæja
I will not act like a cop	Ég mun ekki haga mér eins og lögga
I would also not welcome some guests	Ég myndi heldur ekki hafa á móti sumum gestum
Great man among, blindfolded	Mikill maður á meðal, hulinn augum
I had thoughts and feelings	Ég hafði hugsanir og tilfinningar
I was just so happy to see you again	Ég var bara svo glöð að sjá þig aftur
She loved being with us	Hún elskaði að vera með okkur
A kind of boldness, indifference	Eins konar áræðni, afskiptaleysi
I just did not feel it	Ég var bara ekki að fíla það
A picture was in motion over the open area	Mynd var á hreyfingu yfir opna svæðið
I accept the offer but no	Ég þakka tilboðið en nei
A strong, steady glow came from his eyes	Sterkur, stöðugur ljómi kom frá augum hans
I was just an infant	Ég var bara ungabarn
He had to lose weight for his role	Hann þurfti að léttast fyrir hlutverk sitt
I love you with everything you carry	Ég elska þig með öllu sem þú berð
I felt the presence slide in the office behind me	Mér fannst viðvera renna á skrifstofunni fyrir aftan mig
I never look at the personal lives of others	Ég skoða aldrei persónulegt líf annarra
I want to find someone who is rather tall	Mig langar að finna einhvern sem er frekar hávaxinn
I turned my head halfway to her	Ég sneri höfðinu hálfa leið að henni
I have a hairdressing class at two o'clock	Ég á tíma í hárgreiðslu klukkan tvö
I thought my life was over	Ég hélt að líf mitt væri á enda
Several chairs and a table decorated the house	Nokkrir stólar og borð innréttuðu húsið
I hear his breathing	Ég heyri andardrátt hans
I would no longer be on the phone	Ég myndi ekki lengur koma í símann
I saw my younger parents	Ég sá yngri foreldra mína
I kept my distance that year	Ég hélt mínu striki það árið
I try my best not to cry	Ég reyni mitt besta til að gráta ekki
I can not wait to hear from you	Ég get ekki beðið eftir að heyra í þér
This is their sport	Þetta er þeirra íþrótt
I felt good and did not feel active	Mér leið vel og fannst ég ekki hreyfa mig
The writers eventually agreed with the latter	Rithöfundarnir fóru að lokum með hið síðarnefnda
I have a cigarette burn on my neck and chin	Ég er með sígarettubruna á hálsi og höku
I was, as they say, at my prime	Ég var eins og sagt er á besta aldri
I really wish you could see me in a new place	Ég vildi svo sannarlega að þú gætir séð mig nýjan stað
Lonely wasteland site	Einmana auðn staður
I still need to see a doctor every other week	Ég þarf samt að hitta lækna aðra hverja viku
I would have filled out the order form with his guidance	Ég hefði fyllt út pöntunarformið með leiðsögn hans
I walked over quickly and helped	Ég gekk hratt yfir og hjálpaði til
The room was lit with pink tones	Herbergið var upplýst með bleikum tónum
I probably knew that before he did	Ég vissi það líklega áður en hann gerði það
I reached down and picked them up	Ég teygði mig niður og tók þá upp
I was going to ask you for the diary	Ég ætlaði að biðja þig um dagbókina
I thought the poor thing would get hit	Ég hélt að greyið myndi fá högg
The army was responsible for the highway	Hersveitin bar ábyrgð á þjóðveginum
The video is a spectacle	Myndbandið er sjónarspil
I went into the living room and stared at her	Ég gekk inn í stofu og starði á hana
I felt it deep in my bones	Ég fann fyrir því djúpt í beinum mínum
I'll bring them home safe and sound	Ég kem þeim heilu og höldnu heim
I can not wait to get it	Ég get ekki beðið eftir að fá hana
I hope you like the final product	Ég vona að þér líki lokaafurðin
I was not ready to swallow the whole story	Ég var ekki tilbúinn til að gleypa alla söguna
I so long for his hands under my clothes	Mig langar svo mikið í hendurnar hans undir fötunum mínum
I knew love once	Ég þekkti ást einu sinni
I hid my anguish	Ég leyndi angist minni
I was not going to sound selfish	Ég ætlaði ekki að hljóma eigingjarn
I know you will not fail me	Ég veit að þú munt ekki bregðast mér
I mean, he probably does not	Ég meina, hann gerir það líklega ekki
I feel sorry for her, poor woman	Ég vorkenni henni, aumingja konan
I look at him for a moment	Ég horfi á hann augnablik
I got the jump on him	Ég fékk stökkið á hann
I could have offended him	Ég gæti hafa móðgað hann
A place to hide from the police	Staður til að fela sig fyrir lögreglunni
I took a whole bunch of pictures	Ég tók heilan helling af myndum
I knew him a little while he was king	Ég þekkti hann dálítið meðan hann var konungur
I would have to charm her by using another way	Ég yrði að heilla hana með því að nota aðra leið
I'm pregnant	Ég er orðin ólétt
I can find something to do to stay busy	Ég get fundið mér eitthvað að gera til að vera upptekinn
Movie would be nice	Kvikmynd væri fín
I was quickly shaken by that thought	Ég hristi mig fljótt upp úr þeirri hugsun
I owe it to them to help bring peace here	Ég skulda þeim að hjálpa til við að koma á friði hér
Thank you very much, good and honorable sir	Þúsund þakkir til þín, góði og séra herra
I fought hard and struggled to pull myself in the other direction	Ég barðist harkalega á móti og barðist við að draga mig í hina áttina
I took a second to breathe and calm down	Ég tók sekúndu til að anda og róa mig
I touched the pink walls	Ég tók í bleiku veggina
I get up and try to cover my red face	Ég tek mig upp og reyni að hylja rauða andlitið mitt
I just kept my head down	Ég hélt bara hausnum niðri
I looked everywhere for her	Ég leitaði alls staðar að henni
His teeth are sacrificed	Tennur hans eru fórnir
I immediately longed for the shelter of darkness	Ég þráði strax skjól myrkursins
I built the car at school during my art class	Ég smíðaði bílinn í skólanum í myndlistartímanum mínum
A few seconds later it came back	Nokkrum sekúndum síðar kom það aftur
I turned left	Ég sneri mér til vinstri
I think it's time for us to get started	Ég held að það sé kominn tími til að við förum af stað
I always think of you when we are apart	Ég hugsa alltaf til þín þegar við erum í sundur
I thought we agreed to take it easy	Ég hélt að við værum sammála um að taka því rólega og rólega
I had to stop it	Ég þurfti að stöðva það
I wanted to make a version of it	Mig langaði að búa til útgáfu af því
I had two words, they were not enough	Ég hafði tvö orð, þau voru ekki nóg
I knew the door slam was coming from the hospital room	Ég vissi að hurðarsmellið kom frá sjúkraherberginu
I have another chance to save her	Ég hef annað tækifæri til að bjarga henni
I think he brought me here	Ég held að hann hafi komið með mig hingað
I think she may have been right	Ég held að hún hafi kannski haft rétt fyrir sér
I did not believe this had happened to me	Ég trúði ekki að þetta hefði komið fyrir mig
I touched him and he brushed me	Ég snerti hann og hann burstaði mig
I was a military judge at the base	Ég var herdómari í herstöðinni
I leaned back in my chair	Ég hallaði mér aftur í stólnum
I wanted to see the old house	Mig langaði að sjá gamla húsið
I'll take her out and show her a good time	Ég fer með hana út og sýni henni góða stund
I could not agree more with this	Ég gæti ekki verið meira sammála þessu
I kept them behind me	Ég hélt þeim fyrir aftan mig
I also really like his music	Ég hef líka mjög gaman af tónlistinni hans
A five-foot round table comfortably seats eight people	Fimm feta hringborð tekur átta manns þægilega í sæti
I will receive you	Ég mun taka á móti þínum
He has one brother and one sister	Hann á einn bróður og eina systur
A dark powder stain had replaced the rings	Dökkur duftblettur hafði komið í stað hringanna
I spent several months without having anything to call my own	Ég eyddi nokkrum mánuðum án þess að hafa neitt til að kalla mitt eigið
I feel good, actually	Mér líður vel, reyndar
I discovered how right you were, in almost everything	Ég uppgötvaði hversu rétt þú hafðir, í næstum öllu
I have a sense of purpose here	Ég er með tilfinningu fyrir tilgangi hérna
I was completely a source of help to the ad	Ég var algjörlega heimildarmenn sem hjálpuðu til við auglýsinguna
A comfortable feeling overwhelmed her	Þægileg tilfinning gagntók hana
I could not control my own tears	Ég gat ekki stjórnað mínum eigin tárum
I'm not killing you anyway	Ég drep þig samt ekki
A teacher has been there	Kennari hefur verið þar
I poured the two bottles full	Ég hellti glösunum tveimur á fullu
There was nausea in his stomach	Það kom ógleði í maga hans
I decided to tell her later	Ég ákvað að segja henni það seinna
I can not see you, she says	Ég get ekki séð þig, segir hún
I want your happiness above all else	Ég vil hamingju þína umfram allt annað
I could not afford it at the moment	Ég hafði ekki efni á því í augnablikinu
I think it spoke to me	Ég held að það hafi talað til mín
A good playground cut through it	Góð leikjaslóð skar í gegnum hana
I need to organize the boxes and clean the basement	Ég þarf að skipuleggja kassana og þrífa kjallarann
I thought again of the dark spot under her eyes	Ég hugsaði aftur um dökku blettina undir augum hennar
I thought something terrible had happened to you	Ég hélt að eitthvað hræðilegt hefði komið fyrir þig
I could not understand why no one was doing it	Ég gat ekki skilið hvers vegna enginn var að gera það
I will take the whole stack of hundreds	Ég mun taka allan stafla af hundruðum
I felt a subtle tension between the two parents	Ég fann fíngerða spennu á milli foreldranna tveggja
I just want to be me	Ég vil bara vera ég
I looked down again and there it was	Ég leit niður aftur og þarna var það
I'm either here or reading a book	Ég er annað hvort hér eða les bók
I thanked him for coming and for all his prayers	Ég þakkaði honum fyrir komuna og fyrir allar bænirnar hans
I looked in the mirror and hardly knew myself	Ég leit í spegil og þekkti mig varla
I hope it is a great achievement	Ég vona að það sé mikill árangur
I knew my father would not say anything	Ég vissi að faðir minn myndi ekki segja neitt
A story that asks to be told anywhere on the streets	Saga sem biður um að vera sögð hvar sem er á götum úti
I did not answer or turn around	Ég svaraði hvorki né sneri mér við
I traveled the world	Ég ferðaðist um heiminn
I understand the gift limit	Ég skil gjafatakmörk
I had a great time alone	Ég hafði mikinn tíma einn
I checked the control panel and there are no errors	Ég skoðaði stjórnborðið og það eru engar villur
I'm definitely back	Ég er svo sannarlega kominn aftur
I wonder what happened over the years	Ég velti því fyrir mér hvað gerðist á árunum
I know for sure which way it went	Ég veit með vissu hvaða leið þetta fór
I hate it when it gets long	Ég hata það þegar það verður langt
I ask for a speedy recovery	Ég bið um skjótan bata
I was one of the most important things in the world	Ég var einna mikilvægasti hluturinn í heiminum
A gentle breeze blew the clouds apart	Mjúkur andvari blés skýjunum í sundur
I was glad that my free time came	Ég var fegin að frítíminn minn kom
I like this full sound	Mér líkar þetta fulla hljóð
I'll call right away	Ég mun hringja strax
I was ready to die	Ég hafði verið tilbúinn að deyja
I knew we would quit soon	Ég vissi að við myndum hætta fljótlega
She was the third ship to bear her name	Hún var þriðja skipið sem bar nafn hennar
I wish it was not her	Ég vildi að það væri ekki hún
I had only met one of them before	Ég hafði aðeins hitt eina þeirra áður
I wish many had his kindness	Ég vildi óska ​​að margir hefðu góðvild hans
I always had to stop because of my shoulder	Ég þyrfti alltaf að hætta vegna öxlarinnar
A steel mask covered all his face except his eyes	Stálgríma huldi allt andlit hans, nema augun
I was nervous and felt uncomfortable	Ég var kvíðin og leið óþægilega
I got on my knees first	Ég fór fyrst á hnén
I was pretty restless and you were so peaceful	Ég var frekar eirðarlaus og þú varst svo friðsæll
I knew you could be reached	Ég vissi að hægt væri að ná í þig
I'm an image processing specialist	Ég er sérfræðingur í myndvinnslu
I stopped in front of them	Ég stoppaði fyrir framan þá
I found the other stuff, well not for me	Ég fann hitt dótið, vel ekki fyrir mig
I sat down in front of him and stood on mine	Ég setti mig fyrir framan hann og stóð á mínu
I do not care what happens to you anymore	Mér er ekki lengur sama hvað verður um þig
I then ran all the way out on the street	Ég hljóp svo alla leið út á götu
I think it was basically the same at the time	Ég held að það hafi í grundvallaratriðum verið það sama á þeim tíma
I know this word is difficult for you	Ég veit að þetta orð er erfitt fyrir þig
I rent a place near the hospital	Ég leigi stað nálægt spítalanum
I wave to him quickly to be with us	Ég veifa honum í skyndi til að vera með okkur
I put them on my desk	Ég set þær á skrifborðið mitt
I could not let the creature reach my house	Ég gat ekki látið veruna ná húsinu mínu
I found the barn painting unusual	Mér fannst hlöðumálverkið óvenjulegt
I could forget her face	Ég gæti gleymt andliti hennar
I hope you had a good time	Ég vona að þú hafir haft það gott
I see him playing with my son	Ég sé hann leika við syni mína
I felt left out, to be honest	Mér fannst ég vera útundan, satt best að segja
I nodded and confessed	Ég kinkaði kolli og játaði sök
I think her opinion was because of her greater faith	Ég held að skoðun hennar hafi verið vegna meiri trúar hennar
I had not expected to want her so much	Ég hafði ekki reiknað með að vilja hana svona mikið
I barely managed to jump into the pit	Ég náði varla að stökkva í gryfjuna
I can imagine how you must be boiling from within	Ég get ímyndað mér hvernig þú hlýtur að vera að sjóða innan frá
I wonder what they expected me to say	Ég velti því fyrir mér hvað þeir bjuggust við að ég segði
I strolled outside and climbed a tree	Ég rölti um fyrir utan og klifraði í tré
I can not turn off my panic	Ég get ekki slökkt á læti mínu
I could tell he was upset	Ég gat sagt að hann var í uppnámi
I chose to do this through my writing	Ég valdi að gera þetta í gegnum skrif mín
I'm sorry you have to be right about me	Mér leiðist að þú þurfir að hafa rétt fyrir mér
A video option may also be available	Myndbandsvalkostur gæti einnig verið í boði
A woman in a black robe	Kona í svörtum skikkju
His wife and children reunited with him there	Kona hans og börn sameinuðust honum þar
I missed him at the restaurant	Ég saknaði hans á veitingastaðnum
He continued to sing both gospel and secular music	Hann hélt áfram að syngja bæði gospel og veraldlega tónlist
I seem to be getting a lot of them lately	Ég virðist vera að fá mikið af þeim undanfarið
I'm still starting to feel a little overwhelmed	Ég er samt farin að líða svolítið yfir mig
I pulled his face closer to mine and kissed him	Ég dró andlit hans nær mínu og kyssti hann
A friend betrayed her	Vinur sveik hana
I had to get a picture	Ég varð að fá mynd
I truly believe you would enjoy yourself	Ég trúi því virkilega að þú myndir njóta þín
I could not speak or even explain what had happened	Ég gat ekki talað eða jafnvel útskýrt hvað hafði gerst
I want to go something completely different	Mig langar að fara eitthvað allt öðruvísi
I would not have asked you to do this otherwise	Ég hefði ekki beðið þig um að gera þetta annars
We can not blame the man	Við getum ekki kennt manninum um
I found him attractive	Mér fannst hann aðlaðandi
I do not believe they both live on the same street	Ég trúi því ekki að þeir búi báðir í sömu götunni
The river flows through both cities	Áin rennur í gegnum báðar borgirnar
I take it into my heart	Ég tek hann inn í hjarta mitt
I went home and feel much better about everything	Ég fór heim og líður miklu betur með allt
I eat until my stomach is full	Ég borða þar til maginn er fullur
I had to struggle to pay attention	Ég þurfti að berjast við að veita athygli
I could force everyone to behave	Ég gæti þvingað alla til að haga sér
I was just preparing for bed	Ég var einmitt að undirbúa mig fyrir rúmið
Divine power is at work in you	Guðdómlegur kraftur er að vinna í þér
I need to report to the police	Ég þarf að gefa skýrslu til lögreglunnar
I have not created a lover other than him	Ég hef ekki skapað neinn annan elskaðari en hann
I would have waited forever	Ég hefði beðið að eilífu
I will go into that project right away	Ég mun fara í það verkefni strax
I can provide nothing but the best	Ég má ekki veita neitt nema það besta
A woman just has so much energy, after all	Kona hefur bara svo mikla orku, þegar allt kemur til alls
I know a few who could help	Ég þekki nokkra sem gætu hjálpað
I tried it, please believe me	Ég reyndi það, vinsamlegast trúðu mér
I remember it very clearly	Ég man það mjög skýrt
I was naked, a sheet pulled up to my chest	Ég var nakin, lak dregin upp að brjósti mér
I was not happy either	Ég var heldur ekki ánægður
I'll see you in a few hours	Ég sé þig eftir nokkrar klukkustundir
I made it all happen	Ég lét þetta allt gerast
I read the numbers on the wall	Ég las tölurnar á veggnum
Strong and good training run	Sterkt og gott æfingahlaup
I raised his head to look into his eyes	Ég lyfti höfðinu á honum til að horfa í augu hans
I turned away from the prisoner to follow his command	Ég sneri mér frá fanganum til að fylgja skipun hans
I just heard a sound in there	Ég heyrði bara hljóð þarna inni
I believe in competition	Ég trúi á samkeppni
I wonder how long he has been locked inside them	Ég velti því fyrir mér hversu lengi hann hefur verið lokaður inni hjá þeim
I just found them on the tape	Ég fann þá bara á spólunni
The third case is direct punishment for wrongdoing	Þriðja málið er bein refsing fyrir rangt mál
I have not spoken to him for many years	Ég hef ekki talað við hann í mörg ár
I could probably convince him to cover my trail	Ég gæti líklega sannfært hann um að hylja slóð mín
I cut it myself from oak	Ég skar það sjálfur úr eik
I praised her brother	Ég lofaði bróður hennar
I did not see through it	Ég sá ekki í gegnum hana
I mean, everything he said was a little true	Ég meina, allt sem hann sagði var svolítið satt
I paused to gather up and then went into the room	Ég staldraði við til að safna mér og fór svo inn í herbergið
I opened up as usual	Ég opnaði mig eins og venjulega
A queue had already formed at the counter	Röð hafði þegar myndast við afgreiðsluborðið
I just had to get over losing him	Ég varð bara að komast yfir það að missa hann
I enjoy being around you	Ég nýt þess að vera í kringum þig
I could hardly believe it	Ég trúði því næstum ekki
I felt safe and welcome in this beautiful world	Mér fannst ég vera örugg og velkomin í þessum fallega heimi
A little snow never stopped a big jet	Smá snjór stoppaði aldrei stóra þotu
I just wanted to be with you	Ég vildi bara vera með þér
I was even staying there	Ég var meira að segja að gista þar
War hammers hung in his belt	Stríðshamar hékk í beltinu hans
I really want to read this one	Mig langar virkilega að lesa þennan
I saw what he was thinking	Ég sá hvað hann var að hugsa
I wanted more of it	Ég vildi meira af því
I think it will be possible	Ég held að það verði hægt
I could not face any of it	Ég gat ekki horfst í augu við neitt af því
Extensive testing and adaptation was necessary	Mikil prófun og aðlögun var nauðsynleg
I hoped and trusted it	Ég vonaði og treysti á það
I walk in front of her and open the door	Ég geng fyrir framan hana og opna hurðina
I would not go anywhere, young man	Ég myndi ekki fara neitt, ungi maður
I can not say enough compliments	Ég get ekki sagt nóg hrós
I should have known the signs	Ég hefði átt að þekkja merkin
I can basically manage all the activities from here	Ég get í rauninni stjórnað allri starfseminni héðan
I will never forget that day	Ég mun aldrei gleyma þeim degi
I smile at her in hopes of relieving my nerves	Ég brosi til hennar í von um að létta taugarnar
A set of yellow eyes locks on me	Sett af gulum augum læsast á mig
I still wanted to hear it all	Mig langaði samt að heyra þetta allt
I went to the sink	Ég gekk að vaskinum
I had to stay in the hospital for weeks	Ég þurfti að vera á spítalanum í margar vikur
Maybe there were only a few	Kannski voru það aðeins fáir
He used religious texts as supporting material	Hann notaði trúartexta sem stuðningsgögn
I swam around the pool and loved the heated water	Ég synti í kringum sundlaugina og elskaði upphitaða vatnið
Pull out these walls	Draga út fyrir þessa veggi
I will receive the package today	Ég mun fá pakkann í dag
I was not an expert on family crises	Ég var enginn sérfræðingur í fjölskyldukreppu
Please keep that in mind	Vinsamlegast hafðu það í huga
I could smell the ocean on the other side	Ég fann lyktina af hafinu hinum megin
The route had not been moved	Flugleiðin hafði ekki verið færð
I deserved the exile	Ég átti skilið útlegðina
Burns yells at him at work	Burns öskrar á hann í vinnunni
I know she packed it	Ég veit að hún pakkaði því
I can not wait to come back	Ég get ekki beðið eftir að koma aftur
I just can not stand it	Ég einfaldlega þoli það ekki
I just need to be alone	Ég þarf bara að vera ein
I look at her posture, see how she moves	Ég horfi á stellinguna hennar, sé hvernig hún hreyfist
But national ideology alone is not enough	En þjóðarhugmyndafræði er ekki nóg ein og sér
I would highly recommend it as your realtor	Ég myndi mjög mæla með henni sem fasteignasali þínum
I saw a calm smile on their faces	Ég sá róleg bros á andlitum þeirra
I was about the good times and about enjoying myself	Ég var um góðu stundirnar og um að njóta mín
He has three younger brothers and one sister	Hann á þrjá yngri bræður og eina systur
I went straight to him	Ég gekk beint að honum
I feel like he's been avoiding me	Mér finnst eins og hann hafi verið að forðast mig
I could not catch my breath	Ég náði ekki andanum
I found my legs getting stronger and faster	Ég fann fæturna á mér verða sterkari og hraðari
I do not believe in species hunting	Ég trúi ekki á tegundaveiðina
I was in the neighborhood and decided to check it out	Ég var í hverfinu og ákvað að kíkja við
I can not explain to you what we are doing here	Ég get ekki útskýrt fyrir þér hvað við erum að gera hér
I fell in love with this look once	Ég varð ástfanginn af þessu útliti einu sinni
I wanted to shake him, make him understand	Ég vildi hrista hann, koma honum í skilning
Moments later, Dad went through and it disappeared	Nokkrum andartaki síðar gekk faðir í gegn og það hvarf
I had a dream that this could not be real	Mig hlaut að dreyma að þetta gæti ekki verið raunverulegt
I thought again about last night's events	Ég hugsaði aftur um atburði gærkvöldsins
I heard thoughts and no one else here	Ég heyrði hugsanir og enginn annar hér
I looked at it and answered	Ég skoðaði það og svaraði
Until then, he had only played social football	Fram að því hafði hann aðeins leikið félagsfótbolta
I was trying to speak, but the words would not come	Ég var að reyna að tala, en orðin vildu ekki koma
I wonder if she did	Ég velti því fyrir mér hvort hún hefði gert það
I wonder how that should happen	Ég velti því fyrir mér hvernig ætti að láta það gerast
I had been deprived of everything	Ég hafði verið sviptur öllu
I can not open the door	Ég get ekki opnað dyrnar
I put the knife in my pocket	Ég stakk hnífnum í vasa minn
I had a sore throat on them	Ég var sár í hálsinum á þeim
I was there for lunch and so was he	Ég var þarna að borða hádegismat og hann líka
I mean, with everything	Ég meina, með öllu
I can ask these questions a second time	Ég get spurt þessara spurninga í annað sinn
I want to create a better world for all beings	Ég vil skapa betri heim fyrir allar verur
This removed the two laps along the approach	Þetta fjarlægði hringina tvo meðfram aðkomunni
I think he found a good wife	Ég held að hann hafi fundið góða konu
I did not hear you walk up	Ég heyrði þig ekki ganga upp
Metal table and two metal chairs	Málmborð og tveir málmstólar
I cleared my throat and spoke up	Ég ræsti hálsinn og talaði upp
It was at this point that the explosion occurred	Það var á þessum tímapunkti sem sprengingin varð
I paid him to scare you	Ég borgaði honum fyrir að hræða þig
I suddenly felt guilty and was very selfish	Ég fann allt í einu fyrir sektarkennd og var mjög eigingjarn
I think about dance	Ég hugsa í sambandi við dans
I would have taken more pictures of them	Ég hefði tekið fleiri myndir af þeim
I was proud though, very proud	Ég var þó stoltur, mjög stoltur
I had never worked	Ég hafði aldrei gegnt vinnu
I can only wish that things were different	Ég get ekki annað en óskað þess að hlutirnir væru öðruvísi
The song was also released as a single	Lagið var einnig gefið út sem smáskífa
I could have written it	Ég hefði getað skrifað það
I thought she would never be that bad	Ég hélt að hún yrði aldrei svona slæm
I would hate for you to sell it	Ég myndi hata fyrir þig að selja það
I got a ride all the way	Ég fékk far alla leiðina
I throw the gun aside	Ég kasta byssunni til hliðar
I've watched many of them five times or more	Ég hef horft á margar þeirra fimm sinnum eða oftar
I decided to choose the first option	Ég ákvað að velja fyrsta kostinn
I have never felt so close to my family	Ég hef aldrei upplifað mig eins nálægt fjölskyldu minni
I could not ask for more from this gentleman	Ég gæti ekki beðið um meira frá þessum herramanni
Dark things born of the gift of free will	Myrkur hluti fæddur af gjöf frjálss vilja
I could witness the murder	Ég gæti verið með vitni að morðinu
I've finally had enough	Ég var loksins búinn að fá nóg
I demanded an explanation	Ég krafðist skýringa
I knew it now, beyond all doubt	Ég vissi það núna, hafið yfir allan vafa
I went to my head and stood by the mirror	Ég fór að höfðinu og stóð við spegilinn
I felt it flow through us	Mér fannst það renna í gegnum okkur
I knew he was not crazy	Ég vissi að hann var ekki brjálaður
I always suspected he had this for me	Mig grunaði alltaf að hann væri með þetta fyrir mig
I was starving and loved a big breakfast	Ég var sveltandi og elskaði stóran morgunverð
I turn around and see a woman looking at me	Ég sný mér við og sé konu horfa á mig
A hand is pressed on my head	Hönd er þrýst á höfuðið á mér
I had to acquire and train my own slave	Ég varð að eignast og þjálfa minn eigin þræl
Moments later, she began to cry	Augnabliki síðar fór hún að gráta
You can usually complete a search within a week	Venjulega er hægt að ljúka leit innan viku
I remember things that have not happened, but should have done	Ég man eftir hlutum sem hafa ekki gerst, en ættu að hafa gert
Several cars fell on each side, still burning	Nokkrir bílar féllu á hvora hlið, enn brennandi
I remember a teacher's fight against a teacher over the computer lab	Ég man eftir baráttu kennara á móti kennara um tölvuverið
The track continued to host the competition annually	Brautin hélt áfram að hýsa keppnina árlega
I grew up and could not believe it	Ég ólst upp og gat ekki trúað því
I even miss the argument	Ég sakna meira að segja rökin
I lay down, but something caught my attention	Ég lagðist niður, en eitthvað vakti athygli mína
It just kept going on and on	Það hélt bara áfram og áfram
I extended my life down there	Ég framlengdi líf mitt þarna niðri
I can not put the book down	Ég get ekki lagt bókina frá mér
I want to be your husband	Ég vil vera maðurinn þinn
I want to stop my brother or sister	Ég vil stoppa bróður minn eða systur
I have a specialized proofreader	Ég er með sérhæfðan prófarkalesara
I had to cure them for a long time	Ég þurfti að lækna þá dágóðan tíma
I need you to step out again	Ég þarf að þú stígur aftur út
Some fell into tears	Nokkrir hrösuðust út í tárum
I pointed across the street	Ég benti yfir götuna
I can't do things anymore	Ég get ekki gert hlutina lengur
I sigh with my thoughts	Ég andvarpa með hugsunum mínum
A year of work lies ahead	Framundan er ár af starfi
I'm in a hurry to hide again	Ég flýti mér að leyna mér aftur
I've called the call center, completely unused	Ég hef hringt í þjónustuverið, algjörlega ónýtt
I understand what you did	Ég skil hvað þú gerðir
I have nothing wrong with them	Ég hef ekkert slæmt við þá
I still can not keep my hands off you	Ég get samt ekki haldið höndunum frá þér
I push the feeling aside very quickly	Ég ýti tilfinningunni mjög fljótt til hliðar
I wrote about fifteen pages	Ég skrifaði um fimmtán síður
I allowed myself to be bought by the ship	Ég leyfði mér að vera keyptur af skipinu
I want to thank you for this meeting	Ég vil þakka þessa fundi
He continued his studies privately	Hann hélt áfram námi sínu einslega
I believe you're more worried about other things	Ég trúi því að þú hafir meiri áhyggjur af öðrum hlutum
I refuse to believe this	Ég neita að trúa þessu
I felt miserable getting my heart beating	Mér fannst ömurlegt að fá hjartað til að slá
I really did not feel pain anymore	Ég fann eiginlega ekki fyrir sársauka lengur
I run in without a word	Ég renn inn án orðs
I really liked her	Ég var mjög hrifin af henni
I know how crazy this sounds, but it was	Ég veit hversu klikkað þetta hljómar, en það var það
And it was mine out	Og það var mitt út
I kept my side of the contract	Ég hélt mína hlið á samningnum
I did not get to kick anything	Ég fékk ekki að sparka í neitt
Picture frame around the door	Mynd ramma um hurðina
It was still normal	Það var samt eðlilegt
I know they are the best available online today	Ég veit að þeir eru þeir bestu sem völ er á á netinu í dag
I have to try too hard	Ég verð það að langt að reyna
There you can find various information	Þar má finna ýmsar upplýsingar
I did not have time to deal with it	Ég hafði ekki tíma til að takast á við það
I was waiting for the bells to ring	Ég var að bíða eftir að bjöllurnar hringdu
I can not let you go, not right now	Ég get ekki sleppt þér, ekki núna
I looked again and his eyes were stone cold	Ég leit aftur og augu hans voru steinkald
I pray it does not come to that	Ég bið að það komi ekki að því
I did not understand any of these things	Ég átti ekkert af þessum hlutum skilið
I understand a little, and that's enough	Ég skil svolítið, og það er nóg
I think he meant guns	Ég held að hann hafi átt við byssur
I could have loved her	Ég hefði getað elskað hana
I had a broken collarbone at the time	Ég hafði brotnað kragabein á þeim tíma
I get excited when he blows air on it	Ég spennist upp þegar hann blæs lofti á það
I said you could stay here for a few days	Ég sagði að þú gætir verið hér í nokkra daga
I leaned back and helped her out of her dress	Ég hallaði mér aftur og hjálpaði henni að fara úr kjólnum
I start to despair, they will not find me again	Ég byrja að örvænta, þeir munu ekki finna mig aftur
I love to see the creative side	Ég elska að sjá skapandi hliðina
I tried to ignore them for the most part	Ég reyndi að hunsa þær að mestu leyti
I think I'm still looking for myself	Ég held að ég sé enn að leita að mér
Trials were organized in a nearby mill	Réttarhöld voru skipulögð í nálægri myllu
I think you've had some kind of illness	Ég held að þú hafir verið með einhvers konar veikindi
I know I will find him in my bones forever	Ég veit að ég mun finna hann í beinum mínum að eilífu
The application was rejected	Umsókninni var synjað
I keep him from jumping on her	Ég forða honum frá því að stökkva á hana
I was big but still just a teenager	Ég var stór en samt bara unglingur
I was suddenly overjoyed	Ég varð allt í einu ofboðslega glaður
I might get to the river today	Ég kemst kannski að ánni í dag
I think this is just something for him	Ég held að þetta sé bara eitthvað fyrir hann
I actually met a lot of people in the apartment	Ég hitti reyndar fullt af fólki í íbúðinni
I did not realize how extensive this list was	Ég gerði mér ekki grein fyrir hversu umfangsmikill þessi listi var
I had nothing left to eat	Ég átti ekkert eftir að borða
I always had an escape route	Ég átti alltaf flóttaleið
I never understood why he was not with her	Ég skildi aldrei hvers vegna hann var ekki með henni
I shook myself and sat up, confused	Ég hristi mig og sest upp, ráðvilltur
I could not understand him	Ég gat ekki áttað mig á honum
I want to use this time to say	Ég vil nota þennan tíma til að segja
I was not going to drink blood	Ég ætlaði ekki að drekka blóð
The government has offices all over the city	Ríkisstjórnin hefur skrifstofur á víð og dreif um borgina
I always thought the foundation was not good	Ég hélt alltaf að grunnurinn væri ekki góður
A book that questions the purpose of life	Bók sem efast um tilgang lífsins
I believe it can do the same for you	Ég trúi því að það geti gert það sama fyrir þig
I need early evening	Ég þarf snemma kvölds
I think the show is the best choice	Ég held að sýningin sé besti kosturinn
I have not seen one since the accident	Ég hef ekki séð einn slíkan síðan slysið varð
I was sure he would understand me	Ég var viss um að hann myndi skilja mig
I can not decide either	Ég get ekki ákveðið mig hvort sem er
She was then sentenced to five years in prison	Hún sat síðan í fimm ára fangelsi
Males grow faster and become larger than females	Karldýr vaxa hraðar og verða stærri en kvendýr
I mean what happened to their words	Ég meina hvað orðið á orðum þeirra
Very safe position	Mjög örugg stelling
One fell overboard before climbing aboard the boat	Einn féll fyrir borð áður en hann klifraði um borð í bátinn
I did not want that either	Ég vildi það ekki heldur
I looked like garbage	Ég leit út eins og algjört sorp
Hint here, whisper there	Vísbending hér, hvísl þar
I looked to the right	Ég leit til hægri
I recognize the look in her eyes	Ég kannast við svipinn í augum hennar
I really like that you take a look	Mér þykir mjög vænt um að þú kíkir við
I wish it was perfect	Ég vildi að það væri fullkomið
I think this is my best season	Mér finnst þetta vera besta tímabilið mitt
I've just never known this feeling, this jealousy, before	Ég hef bara aldrei þekkt þessa tilfinningu, þessa afbrýðisemi, áður
I used to look through your eyes	Ég var vön að horfa í gegnum augun þín
Brown lost consciousness shortly afterwards	Brown missti meðvitund skömmu síðar
He later became an instructor at the agency	Síðar varð hann leiðbeinandi við stofnunina
I wonder if he likes it too	Ég velti því fyrir mér hvort honum finnist það líka
I was hoping to catch you this morning	Ég var að vonast til að ná þér í morgun
I was not afraid of him anymore	Ég var ekki hræddur við hann lengur
I had to go faster than that	Ég þurfti að fara hraðar en það
I need to tell you important things	Ég þarf að segja þér mikilvæg atriði
I had no idea where these men were going	Ég hafði ekki hugmynd um hvert þessir menn voru að fara
I'm starting to get really sleepy	Ég byrja að vera mjög syfjaður
I can not wait to get home and take a shower	Ég get ekki beðið eftir að komast heim og í sturtu
I just smiled and nodded	Ég brosti bara og kinkaði kolli
I did not know what we were going to do	Ég vissi ekki hvað við ætluðum að gera
I'm so conscious sometimes	Ég er svo meðvituð stundum
I had the same problem	Ég átti við sama vandamál að stríða
I think we should listen to them	Ég held að við ættum að hlusta á þá
I thought it would not work	Ég hélt að það myndi ekki virka
I had to take her to the hospital right away	Ég varð að koma henni strax á sjúkrahúsið
A thin top showed strong arms and shoulders	Þunnur toppur sýndi sterka handleggi og axlir
I was injured again	Ég meiddist enn og aftur
I reluctantly pull away and nod	Ég dreg mig treglega í burtu og kinka kolli
I felt my heart fall	Ég fann hvernig hjartað mitt féll
I did not believe in forest magic	Ég trúði ekki á skógartöfra
I like it every time a man does it	Mér líkar það í hvert skipti sem karlmaður gerir það
I noticed my friend sitting nearby	Ég tók eftir vini mínum sem sat nálægt
I was hungry now and not in an hour	Ég var svangur núna og ekki eftir klukkutíma
I also need to change constantly	Ég þarf líka að breytast stöðugt
I'm providing them with services	Ég er að veita þeim þjónustu
I knocked the edge off	Ég sló brúnina af
I do not intend to go to prison	Ég hef ekki í hyggju að fara í fangelsi
I was so excited that these two would finally be together	Ég var svo spennt fyrir því að þessir tveir yrðu loksins saman
I did not accept their way of life	Ég tók ekki að mér lífshætti þeirra
I in turn gave her my number	Ég aftur á móti gaf henni númerið mitt
I never knew this could happen so fast	Ég vissi aldrei að þetta gæti gerst svona hratt
I liked it often	Mér fannst það oft
I was pitiful, truly pitiful	Ég var aumkunarverð, sannarlega aumkunarverð
I do not value my work much	Ég mat vinnu mína ekki mikils
Several clerks confirmed that he was there	Nokkrir afgreiðslumenn staðfestu að hann væri þar
A living tree of life	Líflegt tré lífsins
A trend was forming in his mind	Stefna var að mótast í huga hans
I restored our private heavenly kingdom	Ég endurreisti einkahimnaríki okkar
E no longer had the resources to control it	E hefði ekki lengur úrræði til að stjórna henni
I like myself in prison	Ég kann vel við mig í fangelsinu
I seemed to have all the symptoms except weight loss	Ég virtist vera með öll einkenni, nema þyngdartap
I appreciate that concept and agree	Ég met það hugtak og er sammála
I do not believe the fools who would vote for him	Ég trúi ekki fíflunum sem myndu kjósa hann
I made pages that were colorful and I found them lovely	Ég gerði síður sem voru litríkar og mér fannst yndislegar
I received an SMS from my former high school friend	Ég fékk SMS frá fyrri menntaskólafélaga mínum
I would heal, and heal quickly	Ég myndi lækna, og lækna fljótt
I still have one question	Ég er samt með eina spurningu
We must not even mention it to other soldiers	Við megum ekki nefna það einu sinni við aðra hermenn
I've taken them before	Ég hef tekið þær áður
I did not leave you, we parted	Ég fór ekki frá þér, við skildum
I thought you had a lot of good things	Ég hélt að þú ættir margt gott
I knew it was directed at me	Ég vissi að það var beint að mér
I could hardly catch my breath	Ég náði næstum ekki andanum
I tried to swallow, but my throat did not work	Ég reyndi að kyngja, en hálsinn á mér virkaði ekki
I'm tired of answering the calls	Ég er þreyttur á að mæta í símtölin
I started pounding on the truck as if it were mine	Ég byrjaði að berja á vörubílnum eins og hann væri minn
I touched and tasted every inch of her gorgeous body	Ég snerti og smakkaði hvern tommu af glæsilegum líkama hennar
You read more between the lines	Þú lest meira á milli línanna
I also saw my diary on the floor	Ég sá líka dagbókina mína á gólfinu
I never wanted to be	Ég vildi aldrei vera það
I can eat healthy food	Ég get borðað hollan mat
I said it was just too weird and left	Ég sagði að þetta væri bara of skrítið og fór
I could get through it	Ég gæti komist í gegnum hann
A political earthquake occurred	Pólitískur jarðskjálfti átti sér stað
I mean, it's just crazy	Ég meina, það væri bara geggjað
I will always follow you	Ég mun alltaf fylgjast með þér
There were no casualties	Ekki varð um manntjón að ræða
I finally relax and collapse against him	Ég slaka loksins á og hrynja á móti honum
I decided this was crazy	Ég ákvað að þetta væri geðveikt
I pulled myself up next to them	Ég dró mig upp við hliðina á þeim
I can not find them fast enough	Ég finn þær ekki nógu hratt
I found it a long, long time ago	Ég fann það fyrir löngu, löngu síðan
I need to ask you a few questions	Ég þarf að spyrja þig nokkurra spurninga
I want, unnecessarily, to continue	Ég vil, óþarfi, að halda áfram
I grew up without any faith	Ég ólst upp án þess að hafa neina trú
I found it very impressive	Mér fannst það mjög áhrifamikið
I saw that the room was empty	Ég sá að herbergið var tómt
A magnificent, compelling challenge	Stórkostleg, sannfærandi áskorun
I remember my oldest daughter coming in	Ég man að elsta dóttir mín kom inn
I just find it so romantic	Mér finnst þetta bara svo rómantískt
I did not want to miss a minute of this	Ég vildi ekki missa af einni mínútu af þessu
I poured out every angry thought on the paper	Ég hellti út hverri reiði hugsun á blaðið
Clean sky, blue and clear	Hreinn himinn, blár og tær
I could have used my hat	Ég hefði alveg getað notað hattinn minn
His first name is never given	Fornafn hans er aldrei gefið upp
I have not been to the parking lot	Ég hef ekki verið á bílastæðinu
I love things like that	Ég elska svona hluti
Some traveled alone or in small family groups	Sumir ferðuðust einir eða í litlum fjölskylduhópum
I know a lot of others who have done that	Ég þekki fullt af öðrum sem hafa gert það
The man entered the room accordingly	Maðurinn gekk inn í herbergið í samræmi við það
I found myself in a pair of arms	Ég fann mig í par af handleggjum
I could not get enough of it	Ég gat ekki fengið nóg af því
I can not even get a date because of you	Ég get ekki einu sinni fengið stefnumót vegna þín
I can tell you that you are not comfortable talking about yourself	Ég get sagt þér að þú ert ekki sátt við að tala um sjálfan þig
I asked her for advice	Ég bað hana um ráð
I wanted to turn off the lights on her	Ég vildi slökkva ljósin á henni
I almost believe you	Ég trúi þér næstum því
I think this is probably not a brand new idea	Ég tel að þetta sé líklega ekki glæný hugmynd
I should have explained it better	Ég hefði átt að útskýra það betur
I never thought so	Ég hélt það aldrei
It had to be bigger than life	Það varð að vera stærri en lífið
I could not open myself like that	Ég gat ekki opnað mig svona
I see you helping mother	Ég sé þig hjálpa móður
I have so many fond memories of our time together	Ég á svo margar góðar minningar frá samverustundum okkar
Lawns can really ruin a bad look	Grasflöt getur raunverulega eyðilagt útlitið slæmt
I knew a few who owned them, mostly girls	Ég þekkti nokkra sem áttu þær, aðallega stelpur
I do not sound like him	Ég hljóma ekkert eins og hann
I could tell he had a lot on his mind	Ég gat sagt að það væri mikið í huga hans
I really had nothing to say	Ég hafði eiginlega ekkert að segja
I had to look this up	Ég varð að fletta þessu upp
I needed them to get married	Ég þurfti á þeim að halda til að giftast
I stared out the window and thought about her reaction	Ég starði út um gluggann og hugsaði um viðbrögð hennar
I moved here over a decade ago to go to college	Ég flutti hingað fyrir rúmum áratug til að fara í háskóla
I can not really have sex with you tonight	Ég get eiginlega ekki stundað kynlíf með þér í kvöld
I told myself there was no reason to be afraid	Ég sagði við sjálfan mig að það væri engin ástæða til að óttast
I got to the bus stop and waited	Ég komst að strætóskýlinu og beið
I think they would be happier if we died	Ég held að þeir yrðu hamingjusamari ef við myndum deyja
I lost them due to a mistake on my part	Ég missti þá vegna mistaka af minni hálfu
I want you tonight in my room	Ég vil þig í kvöld í herberginu mínu
I pushed through and kept going	Ég ýtti í gegn og hélt áfram
The guard had seen the door of the service room close	Vörður hafði séð hurð þjónustuherbergisins lokast
I asked you the first question already	Ég spurði þig fyrstu spurningarinnar þegar
I trust others to tell me about the taste	Ég treysti á að aðrir segi mér frá bragði
I still do not remember the exact course of events	Ég man samt ekki nákvæmlega atburðarásina
I did not hear them go	Ég heyrði þá ekki fara
So I vowed to stay out of trouble	Ég hét því að halda vondu úti
A corpse lay on the ground	Lík lá á jörðinni
I'm really excited to get started	Ég er mjög spenntur að byrja
I stood and then raised my sword	Ég stóð og rétti síðan upp sverðið
Bad combination for everyone to be around	Slæm samsetning fyrir alla að vera nálægt
I held her while she slept	Ég hélt á henni á meðan hún svaf
They were dismissed	Þeim var vísað frá
I draw my sword and cut it in half	Ég dreg sverðið mitt og sneið það í tvennt
A bench was attached to each side wall	Bekkur var festur við hvorn hliðarvegg
I work on farms and can barely survive	Ég vinn á sveitabæjum og ræð varla við að lifa af
I asked him to continue	Ég bað hann að halda áfram með það
I assure you that the woman means nothing to me	Ég fullvissa þig um að konan þýðir ekkert fyrir mig
I find this so awful	Mér finnst þetta svo hræðilegt
I'm having a beer in the beer garden	Ég fæ mér bjór í bjórgarðinum
I told her to suck it up and do it	Ég sagði henni að sjúga það upp og gera það
A human robot stood next to her	Mannlegt vélmenni stóð við hlið hennar
I loved his aggression	Ég elskaði yfirgang hans
Empty space on the map of their lives	Autt pláss á korti lífs þeirra
I ran out the window	Ég hljóp út um gluggann
Naked enemy dead everywhere	Nakinn óvinur dauður alls staðar
I know you want me too	Ég veit að þú vilt mig líka
Two died and fifteen were injured	Tveir létust og fimmtán slösuðust
I wanted to talk to you alone	Ég vildi tala við þig einn
Truly he was a great man	Sannarlega var hann mikill maður
I stopped laughing and took his hand instead	Ég dró úr hlátri og tók í hönd hans í staðinn
I would recommend it to anyone	Ég myndi mæla með því við hvern sem er
I can not lose either	Ég get ekki tapað hvort sem er
I stepped a little further into the room	Ég steig aðeins lengra inn í herbergið
The bomb was then fully armed	Sprengjan var þá fullvopnuð
The three main stars were also present	Aðalstjörnurnar þrjár voru einnig viðstaddar
I'm talking about my experience	Ég er að tala um reynslu mína
I'm an independent inspector, not part of a concession	Ég er óháður skoðunarmaður, ekki hluti af sérleyfi
I wish we had more information	Ég vildi að við hefðum meiri upplýsingar
I still feel sorry for him	Ég vorkenni honum samt
I told you how it would be	Ég sagði þér hvernig það yrði
I need to talk to you	Ég þarf að tala við þig
I'll not be here long	Ég verð ekki lengi hér
I had only smiled at her	Ég hafði aðeins brosað til hennar
His arrival was a major media event	Koma hans var stór fjölmiðlaviðburður
I want you to move in with me today	Ég vil að þú flytjir til mín í dag
I was not going to light the fire	Ég ætlaði ekki að kveikja eldinn
I can not let a single mistake ruin your life	Ég get ekki látið ein einasta mistök eyðileggja líf þitt
A strong state that can build infrastructure is not enough	Sterkt ríki sem getur byggt upp innviði er ekki nóg
I look at life differently now	Ég lít á lífið öðruvísi núna
I could finally go home	Ég gæti loksins farið heim
I took pictures of the strange building	Ég tók myndir af skrýtnu byggingunni
I took the money out of the safe	Ég tók peningana út úr bankaskápnum
A short, sharp cry broke out from her	Stuttur, snarpur grátur brast frá henni
They dance and confess their mutual love	Þau dansa og játa gagnkvæma ást sína
I drank the hot water without comment	Ég drakk heita vatnið án athugasemda
I'm always by your side	Ég er alltaf við hlið þér
I suspect he wanted to be arrested	Mig grunar að hann hafi viljað vera handtekinn
Fifty thousand people were homeless	Fimmtíu þúsund manns voru heimilislausir
Day passed and night passed	Dagur leið og nótt
I was grateful for that	Ég var þakklátur fyrir það
I have to tell you this story	Ég verð að segja þér þessa sögu
I wanted romance in my life	Ég vildi rómantík í lífi mínu
I ask for your protection and strength	Ég bið um vernd þína og styrk
A gun was held to her head	Byssu var haldið að höfði hennar
I have not been long	Ég hef ekki verið lengi
I was the first to see this	Ég var sá fyrsti sem sá þetta
I had never seen him cry before	Ég hafði aldrei séð hann gráta áður
I will summarize this topic	Ég mun taka þetta efni saman
As a lawyer, he was faithful and capable	Sem lögfræðingur var hann trúr og fær
I wonder if this article would even matter anymore	Ég velti því fyrir mér hvort þessi grein myndi jafnvel skipta máli lengur
Do not sell a property or an expensive item	Ekki selja eign eða dýran hlut
I sighed and hoped there was food there	Ég andvarpaði og vonaði að það væri matur þarna
I could not wait to learn how to close mine	Ég gat ekki beðið eftir að læra hvernig á að loka á mitt
I decided to invite some friends to surprise her	Ég ákvað að bjóða nokkrum vinum til að koma henni á óvart
Champion was besieged inside the log cabin	Champion var umsátur inni í bjálkakofanum
Another fire broke out sixteen days after the first	Annar eldur kom upp sextán dögum eftir þann fyrsta
Those who were still sick were taken ashore for treatment	Þeir sem enn voru veikir voru fluttir í land til aðhlynningar
I believe the players are trying hard	Ég trúi því að leikmennirnir séu að reyna mikið
I'm sure you'll love it	Ég er viss um að þú munt elska það
I hardly know this man	Ég þekki þennan mann varla
I have a lot of paper	Ég á fullt af pappír
A puddle of blood was forming under his head	Blóðpollur var að myndast undir höfði hans
I choose to carry the bags myself	Ég kýs að bera töskurnar sjálfur
I need something better paid	Mig vantar eitthvað betur borgað
He took the elevator to the top floor	Hann tók lyftuna upp á efstu hæðina
I need help, so be kind to me	Ég þarf hjálp, svo vertu góður við mig
I actually got an error about an illegal access breach	Ég fékk reyndar villu um ólöglegt aðgangsöryggisbrot
Set is just a list of individual elements	Sett er bara listi með einstökum þáttum
I was grateful he had taken the time to clean it up	Ég var þakklátur fyrir að hann hefði gefið sér tíma til að þrífa það
I had to gather answers	Ég þurfti að safna svörum
Opportunity once in a lifetime	Tækifæri einu sinni á ævinni
I did not see it until it stood up	Ég sá það ekki fyrr en það stóð upp
I want more than to taste your kisses	Ég vil meira en smakka af kossunum þínum
I have to save my friends	Ég verð að bjarga vinum mínum
I know it was boring for me to write	Ég veit að það var leiðinlegt fyrir mig að skrifa
I needed real food	Mig vantaði alvöru mat
I did not think much about it while we were fishing	Ég var ekki mikið að hugsa um það á meðan við vorum að veiða
This is a war from a new perspective	Þetta er stríð frá nýju sjónarhorni
I absolutely love her work	Ég elska verkin hennar alveg
I think it depends on what you value	Ég held að það fari eftir því hvað þú metur
A dead person can not even have faith	Dáinn maður getur ekki einu sinni haft trú
A nearby businessman picked up the pace	Nærliggjandi kaupsýslumaður tók upp hraðann
I still have hope in humanity	Ég á enn von í mannkyninu
I think many of the calls were long distance calls	Ég held að mörg símtölin hafi verið langlínusímtöl
I only saw her for about ten seconds	Ég sá hana bara í svona tíu sekúndur
X found a girlfriend	X fann sér kærustu
I was not even a suspect	Ég var ekki einu sinni grunaður
I stick out my tongue	Ég rek út tunguna
I take a deep breath and think about our next step	Ég dreg djúpt andann og hugsa um næsta skref okkar
I did not expect her to make friends with your mother	Ég bjóst ekki við að hún myndi eignast vini við móður þína
A permanent crew of about a hundred men was hired	Ráðin var fast áhöfn um hundrað manna
I should be ashamed	Ég ætti að skammast mín
I could never get a license number	Ég gæti aldrei fengið leyfisnúmer
I actually never saw you before this happened either	Ég sá þig reyndar aldrei áður en þetta gerðist heldur
I need a few people to oversee this project	Ég þarf nokkra menn til að hafa umsjón með þessu verkefni
I'm in love with it	Ég er yfir höfuð ástfangin
I wish this whole project was over	Ég vildi að öllu þessu verkefni væri lokið
I think they wanted to hurt you	Ég held að þeir hafi viljað særa þig
I can not work without tools in my profession	Ég get ekki unnið án verkfæra í faginu mínu
Thompson for his suicide	Thompson fyrir sjálfsmorð sitt
I was good at tennis	Ég var góður í tennis
I was driving, unfortunately	Ég var að keyra, því miður
I found that strange	Mér fannst það skrítið
I used a lot of wind today	Ég notaði mikið af vindi í dag
I need to find a safe place for a few months	Ég þarf að finna öruggan stað í nokkra mánuði
I know the desires of your heart	Ég þekki langanir hjartans þíns
I'm sure he did not go there	Ég er viss um að hann fór ekki þangað
She continued to work with him for another three years	Hún hélt áfram að vinna með honum í þrjú ár í viðbót
I think the size is great	Mér finnst stærðin frábær
I have to save them	Ég verð að bjarga þeim
I was right in the middle of the mound	Ég var rétt í miðju haugsins
I had a cold for two weeks	Ég var veik með kvef í tvær vikur
I took a closer look	Ég skoðaði betur
I break the kiss to grab a piece of bacon	Ég brýt kossinn til að grípa beikonstykki
A strip of red light fell from the corridor	Rönd af rauðu ljósi datt inn af ganginum
I'm everywhere at the same time	Ég er alls staðar á sama tíma
I love it too much	Ég elska það of mikið
I did not bother to ask what this was	Ég nennti ekki að spyrja hvað þetta væri
I found a good old woman working there	Ég fann góða gamla konu að vinna þarna
I had never been happier	Ég hafði aldrei verið hamingjusamari
I can not betray my promise	Ég get ekki svikið loforð mitt
I think it was him at least	Ég held að þetta hafi verið hann allavega
I just have to take a little vacation	Ég verð bara að taka mér smá frí
I got my first high issue	Ég fékk mitt fyrsta háa mál
I wanted to leave everything as she had left it	Ég vildi skilja allt eftir eins og hún hafði skilið það eftir
I hope it will be completed and submitted today	Ég vonast til að það verði klárað og lagt fram í dag
I say we go in, we go in, period	Ég segi við förum inn, við förum inn, punktur
I did not try to hurry	Ég reyndi ekki að flýta mér
I never told her anything else and she never asked	Ég sagði henni aldrei annað og hún spurði aldrei
I used my soothing voice to apologize	Ég notaði mína róandi rödd til að biðjast afsökunar
I have three more years to serve	Ég hef þrjú ár í viðbót til að þjóna
A scientist could love his scientific career	Vísindamaður gæti elskað vísindaferil sinn
I pushed it through the opening on the lid	Ég ýtti því í gegnum opið á lokinu
I tried to click again, focusing on what was important	Ég reyndi að smella aftur, einbeita mér að því sem var mikilvægt
I accepted this request	Ég samþykkti þessa kröfu
I was too stressed to eat	Ég var of stressaður til að borða
I was glad they did not follow me	Ég var feginn þó að þeir fylgdu mér ekki
I ran forward, arms close and ready	Ég hljóp fram, vopn nálægt og tilbúinn
I need the papers	Ég þarf pappírana
I still can not complain too much	Ég get samt ekki kvartað of mikið
I had not noticed that they had come together	Ég hafði ekki tekið eftir því að þau hefðu komið saman
I managed to throw some keys at myself	Mér tókst að kasta nokkrum lyklum af mér
I'm not very stupid	Ég er ekki svo mjög heimskur
I agreed not to break up the diplomatic team	Ég samþykkti að brjóta ekki upp diplómatíska liðið
I took his form this short second	Ég tók í form hans þessa stuttu sekúndu
I knew it but it did not register	Ég vissi það en það skráði ekki
I could not ask for better friends	Ég gæti ekki beðið um betri vini
I strongly recommend that you think it through	Ég mæli eindregið með því að þú hugsir málið til enda
I have witnessed this myself several times	Ég hef sjálfur orðið vitni að því nokkrum sinnum
Storage of some kind	Geymsla af einhverju tagi
I think he wanted to take me in	Ég held að hann hafi viljað taka mig inn
I have to do it for my own purpose	Ég þarf að gera það í mínum eigin tilgangi
I'm not a big serial reader	Ég er ekki mikill seríalesari
I followed their advice and moved to a shelter	Ég fór að ráðum þeirra og flutti í skjól
I got up at the usual time at seventeen	Ég fór á fætur á venjulegum tíma á sautjánda
I think he could still be serious	Ég held að hann gæti samt verið í alvörunni
I could see bits and pieces of torn flesh	Ég gat séð bita og bita af rifnu holdi
I will contact you when the time is right	Ég mun hafa samband þegar tíminn er réttur
Both also serve as police stations	Báðar starfa einnig sem lögreglustöðvar
I will secure our belongings now	Ég mun tryggja eigur okkar núna
I had to notice	Ég varð að taka eftir
I hit her in the ass like last time	Ég lem hana í rassinn eins og síðast
I would not want to do that again	Ég myndi ekki vilja gera það aftur
Slightly more tension	Aðeins meiri spenna
I consume their books	Ég neyta bóka þeirra
I saw the pain in your eyes the other day	Ég sá sársaukann í augum þínum um daginn
I was yours to ask	Ég var þinn að spyrja
I also miss talking to you	Ég sakna þess líka að tala við þig
I'm just writing my first novel	Ég er aðeins að skrifa fyrstu skáldsöguna mína
I paused for a moment to strike a balance	Ég staldraði við augnablik til að ná jafnvægi
I've spent my life waiting for that	Ég hef eytt ævinni í að bíða eftir því
I was hoping to surprise them	Ég var að vonast til að koma þeim á óvart
I beg you children	Ég bið ykkur börn
I well remember his loyalty to you	Ég man vel eftir hollustu hans við þig
I often think of privilege	Ég hugsa oft um forréttindi
A tall, slender man with dark hair waited patiently	Hávaxinn grannur maður, með dökkt hár, beið þolinmóður
I was very proud of his release	Ég var mjög stoltur af útgáfunni hans
I was really just doing things	Ég gerði eiginlega bara hluti
I did not really know what to do next	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég átti að gera næst
I was ready and steady enough to have children	Ég var nógu tilbúin og stöðug til að eignast börn
I mean the secret times	Ég meina leynitímana
I should not take life so seriously	Ég ætti ekki að taka lífinu svona alvarlega
Fewer still change the world map	Færri breyta enn heimskortinu
I especially like that he refuses to be silent	Mér líkar sérstaklega við að hann neiti að þegja
Some were threatened with violence to ensure compliance	Sumum var hótað ofbeldi til að tryggja að farið væri að
I want to be the one who makes him smile	Ég vil vera sá sem fær hann til að brosa
I have no reason to leave this place	Ég hef enga ástæðu til að yfirgefa þennan stað
I will take twenty men and go before dawn	Ég mun taka tuttugu menn og fara fyrir dögun
They are already male	Þeir eru nú þegar karlkyns
I wanted to go on my own feelings	Ég vildi fara á eigin tilfinningar
I know what love is all about	Ég veit um hvað ást snýst
Part of him did not care that it was heard in them	Hluti hans var sama um að það hefði heyrst í þeim
I liked their ideals, mission and leadership	Mér líkaði hugsjónir þeirra, verkefni og forystu
I found coffee and eggs	Ég fann kaffi og egg
I think we have time for that	Ég held að við höfum tíma til þess
I can meet and greet him for lunch or breakfast	Ég get hitt og heilsað honum í hádegismat eða morgunmat
I took my hat off and made myself at home	Ég tók hattinn ofan og gerði mig heimakominn
I thought this was the wrong number and checked	Ég hélt að þetta væri rangt númer og athugaði
I could not read this either	Ég gat ekki lesið þetta heldur
I was starting to feel good	Mér var farið að líða vel
I lifted her and put her to bed	Ég lyfti henni og setti hana í rúmið sitt
I looked back at the house	Ég leit aftur á húsið
I think this is going to change	Ég held að þetta eigi eftir að breytast
I kissed him quickly	Ég kyssti hann snöggt
I really hope you enjoyed it	Ég vona svo sannarlega að þú hafir notið þess
I cried for a long time	Ég grét í langan tíma
I had to deal with some urgent matters	Ég þurfti að sinna nokkrum brýnum málum
I know you can all read	Ég veit að þið getið öll lesið
I was so lost and confused	Ég var svo glataður og ringlaður
I met and married other missionaries while I was there	Ég hitti og giftist öðrum trúboða á meðan ég var þar
I was silent and waited for him to stumble towards me	Ég þagði og beið eftir að hann myndi hrasa í áttina til mín
I did not mean such a letter	Ég var ekki að meina svona bréf
I've never been outside my own country	Ég hef aldrei verið utan eigin lands
I started shaking again	Ég byrjaði aftur að titra
I will definitely get some rest, soon	Ég mun örugglega fá smá hvíld, bráðum
I just need some results	Mig vantar bara nokkrar niðurstöður
I cried, talked and cried more	Ég grét, talaði og grét meira
I started to settle for it	Ég fór að setjast undir það
I can plant something here	Ég get plantað einhverju hérna
I had no body, no brain, no eyes or ears	Ég hafði engan líkama, engan heila, engin augu eða eyru
I looked at the body before the police arrived	Ég horfði á líkið áður en lögreglan kom þangað
I would look out my window	Ég myndi líta út um gluggann minn
I had already come across this article	Ég hafði þegar rekist á þessa grein
Bitter reality came out of nowhere	Bitur raunveruleiki bar sigur úr býtum
I tried to fight, but the demon was too strong	Ég reyndi að berjast, en púkinn var of sterkur
I want to talk to him later	Ég vil tala við hann á eftir
I would never want to hurt my mother like that	Ég myndi aldrei vilja meiða móður mína svona
I burned a woman with a teapot	Ég brenndi konu með tekönnu
I have full faith in you	Ég hef fulla trú á þér
Cut into a tiny coffee bar	Skurður eftir í pínulítinn kaffibar
A boy who kept himself	Strákur sem hélt sig
I wish this was not so but it is true	Ég vildi að þetta væri ekki svo en það er satt
I could not risk being around this place	Ég gat ekki átt á hættu að vera í kringum þennan stað
D, your life might depend on seeing him again	D, líf þitt gæti velt á því að sjá hann aftur
I feel ashamed of their memory	Mér finnst það vera til skammar fyrir minningu þeirra
I did not want to start him further	Ég vildi ekki koma honum frekar af stað
I'm not necessarily talking about becoming a priest, etc.	Ég er ekki endilega að tala um að verða prestur o.s.frv
And we wanted it to be more subtle	Og við vildum hafa það lúmskari
Their supply problems also covered fundamental issues	Framboðsvandamál þeirra náðu einnig til grunnþátta
I even knew some of the stuff	Ég þekkti meira að segja sumt af dótinu
I looked up to see what she was seeing	Ég leit upp til að sjá hvað hún var að sjá
I no longer have the desire to fly	Ég hef ekki lengur löngun til að fljúga
I might as well go with the flow	Ég gæti alveg eins farið með straumnum
I take you for everything	Ég tek þig fyrir allt
I want to be one of them	Ég vil vera einn af þeim
I bet she never told you that	Ég veðja að hún hafi aldrei sagt þér það
I felt like I was two inches tall	Mér fannst ég vera tveir tommur á hæð
I wonder what kind of mysteries this place offers	Ég velti því fyrir mér hvers konar leyndardóma þessi staður bjóði upp á
Me too in that regard	Ég líka hvað það varðar
I had to do everything myself	Ég þurfti að gera hvað sem er sjálfur
I just want to spend time with her	Ég vil bara eyða tíma með henni
I wish this survey in my personal life would be complete	Ég vildi að þessari könnun í persónulegu lífi mínu yrði lokið
I mean, it can not move the ball again	Ég meina, það getur ekki fært kúluna aftur
I was overwhelmed with fear, hatred, and despair	Ég var gagntekinn af ótta, hatri og örvæntingu
I never really liked the yellow ones	Mér líkaði í raun aldrei við þá gulu
I should do something	Ég ætti að gera eitthvað
I kept watching until there were no more	Ég hélt áfram að fylgjast með þar til það voru ekki fleiri
I was just admiring the view	Ég var bara að dást að útsýninu
It was not selected for production	Það var ekki valið til framleiðslu
She leaves behind three children	Hún lætur eftir sig þrjú börn
I'm trying to figure out how this would work	Ég er að reyna að finna út hvernig þetta myndi virka
I was free myself now	Ég var sjálf laus núna
I was already long gone	Ég var þegar farinn lengi
I do not allow myself to cry	Ég leyfi mér ekki að gráta
I almost lived in it	Ég bjó nánast í því
I force myself to sit upright	Ég þvinga mig til að sitja uppréttur
I found it in my third attempt	Ég fann það í þriðju tilraun minni
I thought they were not meant for me	Ég hélt að þær væru ekki ætlaðar mér
I saw it in the way he looked at me	Ég sá það á því hvernig hann horfði á mig
I shook my head in agreement	Ég hristi höfuðið sammála
I know what you like about watching people	Ég veit hvað þér finnst gaman að fylgjast með fólki
I hurried down the stairs and out the front door	Ég flýtti mér niður stigann og út um útidyrnar
I took one step forward	Ég tók eitt skref fram á við
I mean my whole life	Ég meina allt mitt líf
I thought he was just determined to study	Ég hélt að hann væri bara staðráðinn í náminu
I swung my chair closer	Ég sveiflaði stólnum mínum nær
I hope with all my heart that you enjoyed it	Ég vona af öllu mínu hjarta að þú hafir notið þess
I was still not against it	Mér var samt ekkert á móti því
I think we're going in circles	Ég held að við séum að fara í hringi
I will be looking for the book	Ég mun vera að leita að bókinni
I have to try to escape myself	Ég verð að reyna að flýja sjálfan mig
I will reveal myself in my own good time	Ég mun opinbera sjálfan mig á eigin góðum tíma
I stand my ground not to react to him	Ég stend mig til að bregðast ekki við honum
I guess this is actually a small town	Ég býst við að þetta sé í raun lítill bær
I come from a very modest background	Ég kem úr mjög hóflegum bakgrunni
I stopped a bit confused in my thoughts	Ég stoppaði dálítið flæktur í hugsanaleiðunum
I can exclude people to a certain extent	Ég get útilokað fólk að vissu marki
I stared up at the sky	Ég starði upp í loftið
I thought of the strange spin in all three cases	Ég hugsaði um undarlega snúninginn í öllum þremur tilfellunum
I think we'll get everything in	Ég held að við náum öllu inn
I could not move and did not even bother	Ég gat ekki hreyft mig og nennti því ekki einu sinni
I pass him with a triumphant grin	Ég fer framhjá honum með sigursælu glotti
I had worked it out	Ég var búinn að vinna úr því
I always learned daily to be on top	Ég lærði alltaf daglega til að vera á toppnum
I need to serve this car	Ég þarf að þjóna þessum bíl
I looked over my shoulder at the elevator	Ég leit um öxl á lyftuna
I repeat, fifty percent burn in twenty seconds	Ég endurtek, fimmtíu prósent brenna í tuttugu sekúndur
I could not stop crying	Ég gat ekki hætt að gráta
I cared for nothing but relief from this pain	Mér þótti ekki vænt um neitt nema léttir af þessari kvöl
I said good when I was asked how you are	Ég sagði gott þegar ég var spurður hvernig hefurðu það
I need to know where you went	Ég þarf að vita hvert þú fórst
I saw that the kid was sharp	Ég sá að krakkinn var skarpur
I need to find something	Ég þarf að finna eitthvað
I squeezed his hand slightly	Ég kreisti hönd hans örlítið
Of course I did not say that	Ég sagði það auðvitað ekki
I would not think of that	Ég myndi ekki hugsa um það
I got up rather disappointed	Ég stóð upp frekar vonsvikinn
I'm why it's a railway	Ég er ástæðan fyrir því að það er járnbraut
I shared the story with some amazement	Ég deildi sögunni með nokkurri undrun
Many of them had watched the two women dance	Margar þeirra höfðu horft á konurnar tvær dansa
The effect was similar to previous storms	Áhrifin voru svipuð og við fyrri storma
I can not explain it for reasons that should be obvious	Ég get ekki útskýrt það af ástæðum sem ættu að vera augljósar
I went to bed on the front	Ég fór að leggjast á framhliðina
I can say no more	Ég get ekki sagt meira
I had no choice, he said to himself	Ég hafði ekkert val, sagði hann við sjálfan sig
Most recorded cases occur in developed countries	Flest skráð tilvik eiga sér stað í þróuðum löndum
I think it needs a bigger result	Ég held að það þurfi meiri niðurstöðu
I have no more such things under my roof	Ég á ekki fleiri slíka hluti undir þakinu mínu
I was alone except for the telephone operator	Ég var einn nema fyrir símavörðinn
I decided never to let them come near me again	Ég ákvað að leyfa þeim aldrei aftur að koma nálægt mér
I'm starting to investigate	Ég byrja að rannsaka
Maybe I just needed air	Mig vantaði kannski bara loft
I almost ran into the second door	Ég hljóp næstum inn í seinni hurðina
I mention this because it was not entirely clear	Ég nefni þetta vegna þess að það var ekki alveg ljóst
I love this new feeling	Ég elska þessa nýju tilfinningu
I saw that she thought she was home too	Ég sá að hún hélt að hún væri líka heima
I mean, if people need me, they need me	Ég meina, ef fólk þarfnast mín, þá þarf það mig
They can only relieve some of the pain	Þeir geta aðeins linað hluta sársaukans
I'm not going to put those things aside	Ég ætla ekki að leggja þá hluti til hliðar
You want to quit football	Þú vilt hætta í fótbolta
I've never really thought about that	Ég hef reyndar aldrei hugsað um það
A typical experiment is shown	Sýnd er dæmigerð tilraun
I miss the years that have been stolen from us	Ég sakna áranna sem hefur verið stolið frá okkur
I often forget what day of the week it is	Ég gleymi oft hvaða vikudagur það er
Bulk sales took place to certain groups	Magnsala fór fram til ákveðinna hópa
I had to say something	Ég varð að segja eitthvað
I heard some of what they were saying	Ég heyrði eitthvað af því sem þeir voru að segja
I was all over the place	Ég var út um allt
I promise to go with whatever you want	Ég lofa að fara með hvað sem þú vilt
I was also barely hanging	Ég var líka varla að hanga
I was an open book and she was not	Ég var opin bók og hún var það ekki
The committee was very critical of the military	Nefndin var mjög gagnrýnin á herinn
I sit on the couch and stare at the TV	Ég sit í sófanum og stari í gegnum sjónvarpið
I will kill them or they will kill me	Ég mun drepa þá eða þeir drepa mig
I could not stand to watch	Ég þoldi ekki að horfa á
I'm making my own plans to go home	Ég geri mínar eigin áætlanir um að fara heim
I opened my first gate this morning	Ég opnaði mitt fyrsta hlið í morgun
I remember the floor plan	Ég man eftir gólfplaninu
His parents both worked in real estate	Foreldrar hans unnu báðir við fasteignaviðskipti
I do not even have to cook or clean	Ég þarf ekki einu sinni að elda eða þrífa
I want you to say the healing words	Ég vil að þú segir læknandi orðin
I did not kill them because they were not a threat	Ég drap þá ekki vegna þess að þeir voru ekki ógn
I hire people for it	Ég ræð fólk til þess
I do not believe there is milk on the ship	Ég trúi ekki að það sé mjólk á skipinu
I knew she would love it	Ég vissi að hún myndi elska það
I came here to study abroad	Ég kom hingað með nám erlendis
I was just blaming myself	Ég hafði bara sjálfri mér að kenna
I could not think of anything and no one else	Ég gat ekki hugsað um neitt og engan annan
I pushed the letter between the cabinets	Ég ýtti stafnum á milli klefastikanna
I immediately remembered the smell	Ég mundi strax eftir lyktinni
I knew there were a lot of them these days	Ég vissi að það er fullt af þeim þessa dagana
I was the whole family she had in the world	Ég var öll fjölskyldan sem hún átti í heiminum
I feel oppression in the spiritual world	Ég finn fyrir kúgun í andlega heiminum
I talked to some friends in custody	Ég talaði við nokkra vini í gæslunni
I demand to see, well, hold my baby now	Ég krefst þess að sjá, jæja, halda á barninu mínu núna
I did not care what their fate was	Mér var alveg sama hver örlög þeirra urðu
I just need other people to help me	Ég þarf bara annað fólk til að hjálpa mér
I did not expect it to last that long	Ég hafði ekki búist við því að hann myndi endast svona lengi
A railroad fence would take forever to set up	Járnbrautargirðing myndi taka eilífð að setja upp
I just thought it was right	Ég hélt bara að það væri rétt
I stared at myself in the mirror in fear	Ég starði á sjálfan mig í speglinum af ótta
I have the list downstairs in my study	Ég er með listann niðri í vinnuherberginu mínu
I want you to stay with me	Ég vil að þú verðir hér hjá mér
I would have known who she was seeing	Ég hefði vitað hvern hún var að sjá
Business car included	Fyrirtækjabíll fylgir
I thought of them specifically, hoping it would give more energy	Ég hugsaði þá sérstaklega, í von um að það myndi gefa meiri orku
Good drinking time	Góð drykkjustund
I think it was the army coming to kill us	Ég held að það hafi verið herinn að koma til að drepa okkur
A maintenance engineer should take immediate action	Viðhaldsverkfræðingur ætti að grípa strax til aðgerða
I picked up my diary and started writing	Ég tók upp dagbókina mína og byrjaði að skrifa
A flight attendant stopped him	Flugfreyja stöðvaði hann
I doubted there was any evidence anyway	Ég efaðist um að það væru einhverjar sannanir hvort sem er
I used to define happiness in a simple way	Ég var vanur að skilgreina hamingjuna á einfaldan hátt
I asked him to fix me	Ég bað hann að laga mig
I looked at him when we were out	Ég leit á hann þegar við vorum úti
I look at pictures of myself and wonder	Ég horfi á myndir af mér og velti fyrir mér
I have sacrificed as much as she has	Ég hef fórnað eins miklu og hún
I politely say no and the night goes on	Ég segi þeim kurteislega nei og nóttin heldur áfram
These are often missing legs or extra legs	Þetta eru oft fætur sem vantar eða aukafætur
A language that everyone knows is a good thing	Tungumál sem allir þekkja er af hinu góða
I was detained late at night	Mér var haldið seint um kvöldið
I hate this with memories	Ég hata þetta við minningar
I felt bad at the thought	Mér leið illa við tilhugsunina
I was just scared	Ég varð bara hrædd
I really should not complain	Ég ætti eiginlega ekki að kvarta
I think he did it to make him jealous	Ég held að hann hafi gert það til að gera hann öfundsjúkan
I will grant all the desires of your heart	Ég mun veita allar óskir hjarta þíns
I started hoping to get their attention	Ég ræsti mig í von um að ná athygli þeirra
I never wanted you here	Ég vildi aldrei hafa þig hér
I appreciate what he does for the same reasons	Ég met það sem hann gerir af sömu ástæðum
I brought them to shop	Ég kom með þá til að versla
I was shivering	Hrollur fór um mig
Content that it can not go through at all	Efni sem það getur alls ekki farið í gegnum
I did most of the hard work for him	Ég vann mest af erfiðisvinnunni fyrir hann
I saw you shave her	Ég sá þig rakka hana
I've had so many great times	Ég hef átt svo margar frábærar stundir
I ran and pulled her in my arms	Ég hljóp til og dró hana í fangið á mér
I bent down to whisper in his ear	Ég beygði mig niður til að hvísla í eyrað á honum
I thought it was not even possible for my cock to get harder	Ég hélt að það væri ekki einu sinni mögulegt að pikkinn minn yrði erfiðari
I would thank him later	Ég myndi þakka honum seinna
A giant truck with three to assist was hired	Risastór vörubíll með þremur til aðstoðar var ráðinn
I locked my eyes with him	Ég læsti augunum með honum
I think we can risk it	Ég held að við getum tekið það á hættu
I think you've done this	Ég held að þetta sé búið hjá þér
I guess we're friends, in a way	Ég býst við að við séum vinir, á vissan hátt
I could not speak any more	Ég gat ekki talað meira
I know you want to see my code	Ég veit að þú vilt sjá kóðann minn
I'm sorry, because he can not sing	Ég sé eftir því, því hann getur ekki sungið
I was used to taking care of their needs	Ég var vanur að sinna þörfum þeirra
I see we can understand each other	Ég sé að við getum skilið hvort annað
I was not invited to the wedding	Mér var ekki boðið í brúðkaupið
I had not expected to get this far in another month	Ég hafði ekki búist við að komast svona langt í mánuð í viðbót
Watercolors were added to make a beautiful product	Vatnslitum var bætt við til að gera fallega vöru
I trained my beam down and jumped	Ég þjálfaði geisla minn niður og hoppaði
Exercises were stopped for the rest of the day	Æfingar voru stöðvaðar það sem eftir lifði dags
I want to make that clear now	Ég vil taka það skýrt fram nú þegar
I could dream and hopefully talk to him	Ég gæti dreymt og vonandi talað við hann
I look better at the flowers	Ég lít betur á blómin
I get to help people who need help	Ég fæ að hjálpa fólki sem þarf hjálp
I came here to talk to the girl	Ég kom hingað til að tala við stelpuna
I still jumped into his arms and kissed him	Ég hoppaði samt í fangið á honum og kyssti hann
I just did not have it	Ég var bara ekki með það
I had not beaten my brain	Ég hafði ekki slegið heilann
I think he was at the beginning of his career	Ég held að hann hafi verið í upphafi ferils síns
I had to get out and feel the sunshine	Ég þurfti að komast út og finna fyrir sólskini
I took my usual position on the couch	Ég tók mína venjulega stöðu í sófanum
I would like to do something like that	Ég myndi vilja gera eitthvað svoleiðis
I think you better tell us what we're up to	Ég held að þú ættir betur að segja okkur hvað við erum að fara út í
I cut meat and you think slowly	Ég sker kjöt og þú hugsar hægt
A husband she did not want	Eiginmann sem hún vildi ekki
I see you have guests	Ég sé að þú hefur gesti
Chills ran through his body	Hrollur fór um líkama hans
I prime and hold it out for him	Ég grunna og halda það út fyrir hann
I never wanted her to worry about me	Ég vildi aldrei að hún hefði áhyggjur af mér
I know you can do the same	Ég veit að þú getur gert það sama
I liked it and decided to soak it up	Mér líkaði það og lagði mig til að drekka það í sig
I did not know most of the people	Ég þekkti ekki flest fólkið
I could have crossed the line	Ég gæti hafa farið yfir strikið
A terrible feeling sank in my stomach	Hræðileg tilfinning sökk í magann á mér
I needed this connection with him	Ég þurfti þessa tengingu við hann
I need the real thing	Ég þarf alvöru hlutinn
I should have worn something with a pocket	Ég hefði átt að klæðast einhverju með vasa
I am a person with a slight sense of guilt	Ég er manneskja með auðvelda sektarkennd
I almost attacked someone	Ég réðst næstum á einhvern
I was never in a hurry	Ég flýtti mér aldrei
I wanted my time with him	Ég vildi tíma minn með honum
I'll see what happens to other sentences	Ég mun sjá hvað gerist með aðrar setningar
I will always be here waiting for your call	Ég mun alltaf vera hér og bíða eftir símtali þínu
A few minutes ago there were no problems	Fyrir nokkrum mínútum voru engin vandamál
I came down behind the tent and stopped	Ég kom niður á bak við tjaldið og stoppaði
I really did not want to lie to you	Ég vildi eiginlega ekki ljúga að þér
I was just a volunteer	Ég var bara sjálfboðaliði
I did not believe they had given me this	Ég trúði ekki að þeir hefðu gefið mér þetta
I'm lying there listening	Ég ligg þarna og hlusta
I wanted to be on stage	Ég vildi vera á sviðinu
I hated that store manager from the beginning though	Ég hataði þann verslunarstjóra frá upphafi samt
Some have even given up writing	Nokkrir hafa jafnvel gefist upp á að skrifa
I can not let that happen again	Ég get ekki látið það gerast aftur
It is very diverse and contains many plant species	Hann er mjög fjölbreyttur og inniheldur margar plöntutegundir
I'm trying to bring hope to the hopeless	Ég er að reyna að koma von til hinna vonlausu
I think they're watching me better now	Ég held að þeir fylgist betur með mér núna
A long corridor stretched in front of them	Langur gangur teygði sig fyrir framan þá
I already feel welcome	Mér finnst ég nú þegar velkominn
I can see her flesh burning in my mind	Ég get séð hold hennar berst í huga mér
I was relieved because the kid was rather impatient	Mér létti því krakkinn var frekar óþolinmóður
I always come back here	Ég kem alltaf aftur hingað
I will not stop writing books	Ég mun ekki hætta að skrifa bækur
I smiled and sighed	Ég brosti og andvarpaði
A smile settled on his perfect mouth	Bros settist að fullkomnum munni hans
I had probably come to his house twenty times before	Ég hafði líklega komið heim til hans tuttugu sinnum áður
I had heard this story too many times	Ég hafði heyrt þessa sögu of oft
I just needed time to think	Ég þurfti bara tíma til að hugsa
I never did that in school	Ég gerði það aldrei í skólanum
I have to let go in the end	Ég verð að sleppa takinu á endanum
I had hoped but had no idea	Ég hafði vonað en hafði ekki hugmynd
I remember we practiced together	Ég man að við æfðum saman
There are four trains a day in each direction	Það eru fjórar lestir á dag í hvora átt
I wonder if it was a connection	Ég velti því fyrir mér hvort það væri tenging
I threw this at him and he left	Ég henti þessu í hann og hann fór af stað
I was standing there on the floor	Ég stóð þarna á gólfinu
I can not stop talking	Ég get ekki hætt að tala
I was walking with a woman	Ég var á göngu með konu
I found that a harsh criticism	Mér fannst það áleitin gagnrýni
The building has since become an office building	Húsið hefur síðan orðið að skrifstofuhúsnæði
I could not take the chance that something would happen to her	Ég gat ekki tekið sénsinn á að eitthvað kæmi fyrir hana
Legislative Committee	Löggjafarnefnd
I turned the object in my hand	Ég sneri hlutnum í hendinni
I get used to talking to people who do	Ég venst því að tala við fólk sem gerir það
I can not stop you in the city	Ég get ekki hætta þér í borginni
Magazines can provide inspiration for your own home	Tímarit getur veitt innblástur fyrir þitt eigið heimili
I notice dark circles under his eyes	Ég tek eftir dökkum hringjum undir augum hans
I think you did it all wrong	Ég tel að þú hafir farið með þetta allt vitlaust
I want him down my throat	Ég vil að hann komi niður í hálsinn á mér
I did not want to be without him	Ég vildi ekki vera án hans
I told her how much fun we had at your wedding	Ég sagði henni hversu gaman við nutum brúðkaupsins þíns
Feeling like an end	Tilfinning eins og endir
I'll be near you if you need anything	Ég verð nálægt ef þig vantar eitthvað
The white flag is a universal symbol of a ceasefire	Hvítur fáni er alhliða tákn fyrir vopnahlé
A better world is not only possible but necessary	Betri heimur er ekki aðeins mögulegur heldur nauðsynlegur
I shuddered at the thought of it	Það fór hrollur um mig við tilhugsunina um það
I did not see you all summer	Ég sá þig ekki í allt sumar
I did not know you and your friend would be there	Ég vissi ekki að þú og vinur þinn myndu vera þarna
I walk forward and grab one	Ég geng fram og gríp einn
Some sources object to the sincerity of the proposal	Sumar heimildir mótmæla einlægni tillögunnar
I kept counting, but eventually gave up	Ég hélt áfram að telja, en gafst að lokum upp
I estimated their number at fifty	Ég áætlaði fjölda þeirra um fimmtíu
I did not care about sense or nonsense anymore	Mér var sama um vit eða vitleysi lengur
I would not worry too much about that	Ég myndi ekki hafa of miklar áhyggjur af því
I would have given anything to make it happen	Ég hefði gefið hvað sem er til að það gæti gerst
I'm getting out of the driveway	Ég fer út af innkeyrslunni
I know this change has been gross	Ég veit að þessi breyting hefur verið gróf
I did not know how far it would go	Ég vissi ekki hversu langt það myndi ná
I thought he did not care	Ég hélt að honum væri sama
I almost lost it, there and then	Ég týndi því næstum því, þar og þá
Description you knew	Lýsing sem þú þekktir
I landed like a dead elephant	Ég lenti eins og dauður fíll
I remember I was so scared	Ég man að ég var svo hrædd
I was not here when she was beaten	Ég var ekki hér þegar hún var slegin upp
I should not feel sorry for him	Ég ætti ekki að vorkenna honum
I opened my eyes and looked towards the door	Ég opnaði augun og horfði í átt að hurðinni
I imagined I would never have to worry about food again	Ég ímyndaði mér að ég þyrfti aldrei aftur að hafa áhyggjur af veitingum
A voice began to quarrel	Rödd fór að rífast
I like this new position	Mér leist vel á þessa nýju stöðu
I stared at it, my heart jumped	Ég starði á það, hjarta mitt hoppaði
A person who is not present	Manneskja sem er ekki á staðnum
I feel sorry for those who have destroyed twenty or more	Ég vorkenni þeim sem hafa tuttugu eða fleiri eyðilagt
I growled quietly to myself	Ég urraði hljóðlega með sjálfum mér
I've been scared enough already	Ég hef þegar óttast nóg
Our thoughts are with his wife and children	Hugur okkar er hjá konu hans og börnum
I heard talking in the hallway	Ég heyrði talað á ganginum
I move the money and the target dies	Ég flyt peningana og skotmarkið deyr
I just could not see anything	Ég bara gat ekki séð neitt
I do not believe what has happened	Ég trúi ekki því sem hefur gerst
He won three tournaments in twenty disciplines	Hann vann þrjú mót í tuttugu greinum
I'm glad we're quitting	Ég fagna því að við erum þó að hætta
I walked slowly backwards, aware of myself	Ég gekk hægt afturábak, meðvitaður um sjálfan mig
I pause at this information	Ég staldra við þessar upplýsingar
I wonder how much she knows	Ég velti því fyrir mér hversu mikið hún veit
I'm not against technology	Ég er ekki á móti tækninni
I opened my eyes and looked down, breathless	Ég opnaði augun og horfði niður, andlaus
I had to deal with both	Ég þurfti að takast á við bæði
I tried to change my mind but she would not listen	Ég reyndi að skipta um skoðun en hún vildi ekki hlusta
Soon the paper disappeared too	Fljótlega hvarf blaðið líka
I was eight or nine years old	Ég var átta eða níu ára
I saw it hanging in the mirror	Ég sá það hanga á speglinum
I have the smoking tablets	Ég á reykingatöflurnar
I was watching my white whale	Ég var að horfa á hvíta hvalinn minn
I do not think it is impossible to do that	Ég held að það sé ekki ómögulegt að gera það
I will not let you promise me	Ég mun ekki láta þig lofa mér
I never knew it was possible	Ég vissi aldrei að það væri hægt
I thought you cared	Ég hélt að þér væri sama
I wonder if a plastic surgeon could cover it	Ég velti því fyrir mér hvort lýtalæknir gæti hylja það
I pay the nurse to wash it in the morning	Ég borga hjúkrunarfræðingi fyrir að þvo hana á morgnana
I have not touched it again since I first came in	Ég hef ekki snert það aftur síðan ég kom fyrst inn
I was trying to contact him today	Ég var að reyna að ná sambandi við hann í dag
I could not understand what he was saying	Ég gat ekki skilið hvað hann var að segja
I refused to discuss any part of my past	Ég neitaði að ræða nokkurn hluta fortíðar minnar
I was incredibly sad at that moment	Ég var ótrúlega sorgmædd á því augnabliki
I'm sure you have a lot to say	Ég er viss um að þú hefur margt að segja
I thought it was trash, not someone dead	Ég hélt að þetta væri ruslið, ekki einhver dauður
A little to the right perhaps from our position	Svolítið til hægri kannski frá okkar afstöðu
A few minutes passed and the carriage set off	Nokkrar mínútur liðu og vagninn fór af stað
I got up, got dressed, and went to class	Ég stóð upp, klæddi mig og fór í kennslustund
I wanted to be together	Ég vildi vera saman
I saw no way out of my situation	Ég sá enga leið út úr aðstæðum mínum
I want you to make sure she does not leave us	Ég vil að þú tryggir að hún fari ekki frá okkur
I had thought of little else in my moments alone	Ég hafði hugsað um fátt annað á augnablikum mínum einn
I knew him, I liked him	Ég þekkti hann, líkaði við hann
I would give it to him in the early afternoon, early afternoon	Ég myndi gefa honum til hans snemma síðdegis, snemma síðdegis
I nodded reluctantly	Ég kinkaði kolli tregðu
I will do things that others fear	Ég mun gera hluti sem aðrir óttast
It all started with her here	Hér byrjaði allt hjá henni
I heard it was of special value	Ég heyrði að það væri á sérstöku gildi
I had no control over myself	Ég hafði ekki haft stjórn á mér
I came here to express my feelings to you	Ég kom hingað til að lýsa tilfinningum mínum til þín
Meditation of some kind	Hugleiðsla af einhverju tagi
I forgot all about it	Ég gleymdi þessu öllu
I'm a searching soul like you	Ég er leitandi sál eins og þú
I passed by this morning	Ég fór framhjá í morgun
I got her voicemail and left a message	Ég fékk talhólfið hennar og skildi eftir skilaboð
I should never have come here	Ég hefði aldrei átt að koma hingað
I never hurt you	Ég gerði þér aldrei mein
I put everything on the desk	Ég setti allt á skrifborðið
I have to keep my humanity in spite of this terrible place	Ég verð að halda mannúð minni þrátt fyrir þennan hræðilega stað
I think creating one really works for him	Ég held að það að búa einn virki virkilega fyrir hann
Surprised with open hearts and warm kindness	Kom á óvart með opnum hjörtum og hlýlegri góðvild
I heard it pursued	Ég heyrði það sækjast eftir
The third picture followed them and approached him	Þriðja myndin gekk á eftir þeim og nálgaðist hann
I have not seen any identification of the animal	Ég hef ekki séð nein auðkenni á dýrinu
I do not believe that three years have already passed	Ég trúi því ekki að þrjú ár séu þegar liðin
I reversed the situation quickly and completely	Ég sneri stöðunni fljótt og algjörlega við
The danger was approaching us	Hættan var að nálgast okkur
I wonder how she feels	Ég velti því fyrir mér hvernig henni liði
I gently opened the front door	Ég opnaði útidyrnar varlega
I wonder where they grow their food	Ég velti því fyrir mér hvar þeir rækta matinn sinn
I tend to click under stress	Ég hef tilhneigingu til að smella undir streitu
I can not look good	Ég næ ekki að líta vel út
You own the business	Þú átt fyrirtækið
I wish your blood was different than it is	Ég vildi að blóð þitt væri annað en það er
I'm not disappointed by my current popularity	Ég er ekki svikinn af núverandi vinsældum mínum
I know your laws, your rules	Ég þekki lögin þín, reglurnar þínar
They number in the hundreds to thousands	Þeir skipta hundruðum til þúsunda
The man then sings with the movements of the body	Karlinn syngur síðan með hreyfingum líkamans
I had to remember all the lies he said	Ég þurfti að muna allar lygarnar sem hann sagði
I asked for an extra blanket	Ég bað um auka teppi
I could not control the strange thoughts	Ég gat ekki stjórnað undarlegu hugsununum
A pungent odor filled the air	Skörp lykt fyllti loftið
I leaned in and kissed her on the forehead	Ég hallaði mér inn og kyssti hana á ennið
I decided this was the country for me	Ég ákvað að þetta væri landið fyrir mig
I did not pay much attention to my role	Ég tók ekki mikið tillit til hlutverks míns
I used to defend myself and strike back	Ég var vanur að verja mig og slá til baka
The quote is still used today	Tilvitnunin er notuð enn í dag
I felt her magic slide over and into me	Ég fann töfra hennar renna yfir og inn í mig
Modern criminal, married to his work	Nútíma glæpamaður, giftur vinnu sinni
Family eats breakfast together	Fjölskylda borðar morgunmat saman
I reached the top and had almost one torn	Ég komst á toppinn og lét næstum einn rífa
I'm not asking you to steal files	Ég er ekki að biðja þig um að stela skrám
I saw a flame behind me	Ég sá loga fyrir aftan mig
I feel so confused and	Mér finnst ég svo ringlaður og
I have some friends who live there	Ég á nokkra vini sem búa þar
I was desperate to hear about you	Ég var örvæntingarfull að heyra um þig
I would imagine she had been doing this for years	Ég myndi ímynda mér að hún hefði gert þetta í mörg ár
I tried to move but was frozen in place	Ég reyndi að hreyfa mig en var frosinn á sínum stað
A solution to this has already been given	Lausn á þessu hefur þegar verið gefin
I went back to my boss to vent my frustration	Ég fór aftur til yfirmanns míns til að fá útrás fyrir gremju mína
I just need to do these things alone	Ég þarf bara að gera þessa hluti einn
I can not describe in words how amazing this place is	Ég get ekki lýst því með orðum hversu magnaður þessi staður er
Dog or cat at their feet	Hundur eða köttur við fætur þeirra
I told him that and he's fine	Ég sagði honum það og hann er í lagi með það
A big part of me wanted this	Stór hluti af mér vildi þetta
I looked back at my screen	Ég leit aftur á skjáinn minn
I think it's just very useful	Ég held að það sé bara mjög gagnlegt
I let her know we're cool	Ég lét hana vita að við erum flott
I sometimes wake up at night and watch you sleep	Ég vakna stundum á nóttunni og horfi á þig sofa
I did not give you a chance to get to know me	Ég gaf þér ekki tækifæri til að þekkja mig
I view these events and gather information	Ég skoða þessa atburði og safna upplýsingum
I'm interested and will look	Ég hef áhuga og mun skoða
I stand alone and fight against all reason	Ég stend einn og berst gegn öllu skynsamlegu
I mean, she's the vice president	Ég meina, hún er aðstoðarforstjóri
I thought he was gone	Ég hélt að hann væri farinn
I can not stress the importance of listening	Ég get ekki lagt áherslu á mikilvægi þess að hlusta
I can not accept	Ég get ekki þegið
I picked up the language from them	Ég tók það upp tungumálið frá þeim
I opened my email and again nothing	Ég opnaði tölvupóstinn minn og aftur ekkert
I had to find a way	Ég varð að finna leið
I will not go astray from your commands	Ég skal ekki villast frá skipunum þínum
I felt reddened under her gaze	Ég fann mig roðna undir augnaráði hennar
I only had one banana and six pizza rolls	Ég átti bara einn banana og sex pizzurúllur
I need to control my thoughts	Ég þarf að hafa stjórn á hugsunum mínum
Morally, the ugly head rose	Siðferðiskennd reis upp ljótan hausinn
I can never see her again	Ég get aldrei séð hana aftur
I was beginning to think he cared about nothing	Ég var farin að halda að honum væri sama um neitt
I turned to him	Ég sneri mér aftur að honum
I was going to tell her the first thing this morning	Ég ætlaði að segja henni það fyrsta í fyrramálið
I have come to you for advice and comfort	Ég er kominn til þín til að fá ráð og huggun
Johnny orders the blow anyway	Johnny pantar höggið samt
Looking back it just brings tears to my eyes	Að horfa á það til baka fær bara tár í augun
I look over my shoulder	Ég lít um öxl
General and teacher	Herforingi og kennari
I should be used to it now	Ég ætti nú að vera vanur því
I do not say more words	Ég segi ekki meira orð
I always stood up for his good judgment	Ég stóð alltaf upp fyrir góða dómgreind hans
I lifted my face to him	Ég lyfti andlitinu til hans
I'm not afraid to die, young man	Ég er ekki hræddur við að deyja, ungi maður
I had loved her once, even adored her	Ég hafði elskað hana einu sinni, dýrkað hana jafnvel
I opened slowly and looked	Ég opnaði hægt og leit
District registration has a significant advantage	Hverfaskráning hefur verulegan kost
I still have the dagger	Ég á enn rýtinginn
I wanted four of them	Mig langaði í fjórar þeirra
I ended the story sitting on the beach, completely alone	Ég endaði söguna sitjandi á ströndinni, algjörlega einn
I can not quite state when these feelings first started	Ég get ekki alveg staðhæft hvenær þessar tilfinningar byrjuðu fyrst
I do not recognize it at all	Ég kannast alls ekki við það
I hope the marriage lasts	Ég vona að hjónabandið standist
I was nine when the wall fell	Ég var níu þegar veggurinn féll
A smile formed over his face	Bros myndaðist yfir andlit hans
I can't just let him erase like that	Ég get ekki bara leyft honum að eyðast svona
Hope everything is fine	Vona að allt verði í lagi
I sympathize with your pain and loss	Ég samhryggist sársauka þínum og missi
I see paths from beginning to end	Ég sé leiðir frá upphafi til enda
I no longer owned him or anyone else	Ég átti hann ekki lengur eða neinn annan
I was her personal assistant	Ég var persónulegur aðstoðarmaður hennar
A real walking experience	Algjör gönguupplifun
I joined the parliament for dinner	Ég gekk til liðs við þingið í kvöldmat
I really like them	Mér líkar mjög vel við þá
I will not make any more trouble	Ég mun ekki gera fleiri vandræði
I have to find my friends	Ég verð að finna vini mína
The loyalty system is no longer in use today	Vildarkerfið er ekki lengur í notkun í dag
Now he's a drunk man	Nú er hann fullur maður
I warned you that this could happen	Ég varaði þig við því að þetta gæti gerst
Lovely, warm smile	Elskulegt, hlýtt bros
I had to tie it somehow	Ég varð að binda það einhvern veginn
I was surprised to find it true	Það kom mér á óvart að finna það satt
I guess no news is good news	Ég býst við að engar fréttir séu góðar fréttir
I need her	Ég þarf að hún þarfnast mín
I tried to figure out if he was worried	Ég reyndi að átta mig á því hvort hann væri áhyggjufullur
I had a party that night	Ég hélt hátíð um kvöldið
I had already signed this	Ég var búinn að skrifa undir þetta
Her legs were red from top to bottom	Fætur hennar voru rauðir ofan frá og niður
I want you to be together	Ég vil að þið verðið saman
It did not surprise me when he never answered	Það kom mér ekki á óvart þegar hann svaraði aldrei
I know, though, that it takes a lot of editing	Ég veit þó að það þarf mikla klippingu
I invented something quickly	Ég fann upp eitthvað fljótt
I asked him to dance last night	Ég bað hann í dans í gærkvöldi
A few lines were found	Nokkrar línur fannst út
Chills came over him, made his blood cold	Hrollur kom yfir hann, gerði blóð hans kalt
God who never speaks	Guð sem aldrei talar
A famous writer has finished his last volume	Frægur rithöfundur hefur lokið síðasta bindi sínu
I look at the paper	Ég lít á blaðið
I knew the man who led them	Ég þekkti manninn sem leiddi þá
I saw no doors along the walls	Ég sá engar hurðir meðfram veggjunum
Several hands rose into the air	Nokkrar hendur risu upp í loftið
A small table lay in pieces around her	Lítið borð lá í molum í kringum hana
I leaned forward too	Ég hallaði mér líka fram
A little late, but late is always better than never	Svolítið seint, en seint er alltaf betra en aldrei
I look down at my old shoes	Ég lít niður á gömlu skóna mína
I would not want to be in your footsteps	Ég myndi ekki vilja vera í þínum sporum
I should have told you sooner	Ég hefði átt að segja þér það fyrr
I can feel you breathing	Ég finn hvernig þú andar
I closed the book and paid full attention to it	Ég lokaði bókinni og veitti honum fulla athygli
I feel it calling to me	Ég finn það kalla á mig
I certainly change	Ég breyti svo sannarlega
Each country plays the other five once	Hvert land leikur við hina fimm einu sinni
I sighed and looked around our driveway	Ég andvarpaði og leit í kringum heimreiðina okkar
I was not worried about what was happening	Ég hafði engar áhyggjur af því sem var að gerast
Special colors are associated with certain shapes	Sérstakir litir eru tengdir ákveðnum formum
I then hung up the phone and started the car	Ég lagði svo símann frá mér og ræsti bílinn
I stand on the dense black line	Ég stend á þéttri svörtu línunni
I had to do something	Ég varð að gera eitthvað
Some of the others were gone	Nokkrir hinna voru farnir
I know how these things work	Ég veit hvernig þessir hlutir virka
I thought you could dig it	Ég hélt að þú gætir grafið það
I would not have cared if she knew about it now	Mér hefði ekki verið sama þótt hún vissi af þessu núna
I jumped at the sound of it	Ég hoppaði við hljóðið af því
I'm not going to lie, I'm fine, he said	Ég ætla ekki að ljúga, það líður vel, sagði hann
I know the solution to my new problem	Ég veit lausnina á nýja vandamálinu mínu
I never saw any of them	Ég sá aldrei neinn þeirra
I mean another perfect breakfast	Ég meina annan fullkominn morgunmat
I hear she's actually been chasing customers away	Mér heyrist að hún hafi í raun verið að reka viðskiptavini á brott
I competed against some principles	Ég keppti gegn nokkrum meginreglum
I wanted to be hard on them	Ég vildi vera harður við þá
I think we're talking about two differences	Ég held að við séum að tala um tvennt ólíkt
I was just flesh in space	Ég var bara hold í geimnum
I was very well received	Það var tekið mjög vel á mér
One publication can appear in multiple sources	Eitt rit getur birst í mörgum heimildum
I had my cell phone on silent	Ég var með farsímann minn á hljóðlausum
Several others are known	Nokkrir aðrir eru þekktir
I'll be back in a few hours	Ég kem aftur eftir nokkrar klukkustundir
I managed to control my anger	Mér gekk vel að halda reiði minni í skefjum
I started and looked around	Ég byrjaði og leit í kringum mig
I might be okay with that	Ég gæti verið í lagi með það
I managed to get to work on time	Ég náði að mæta í vinnuna fyrir tilsettan tíma
I even wrote you a prescription	Ég skrifaði meira að segja þér lyfseðil
I was out in the open	Ég var úti undir berum himni
I feel extremely happy and great	Mér finnst ég afskaplega glöð og frábær
I should be able to figure it out	Ég ætti að geta fundið það út
I pushed my thoughts away	Ég ýtti hugsununum frá mér
I waited for about three days	Ég beið í svona þrjá daga
I threw it away and went back inside to get more	Ég henti því af mér og fór aftur inn til að fá meira
I'll make one thing clear	Ég skal gera eitt ljóst
I remember your face	Ég man andlit þitt
I would expect to be with you	Ég myndi búast við að vera með þér
I wanted to have them on me more than anything	Ég vildi hafa þær á mínum meira en allt
I did not kiss you	Ég var ekki búinn að kyssa þig
I did not try to escape	Ég reyndi ekki að flýja
I was trying to teach you something	Ég var að reyna að kenna þér eitthvað
I asked you not to travel	Ég bað þig að ferðast ekki
I feel like this	Mér líður svona svipað
I wrote a spiritual comment about never saying it again	Ég skrifaði andlega athugasemd um að segja það aldrei aftur
Chills went through him	Hrollur fór í gegnum hann
I had seen her like this before	Ég hafði séð hana svona áður
I know you were very worried about me	Ég veit að þú hafðir miklar áhyggjur af mér
I made you feel safe	Ég lét þig líða öruggur
I want to write a book	Mig langar að skrifa bók
I should have looked for them sooner	Ég hefði átt að leita að þeim fyrr
I'm not going to fight anymore	Ég skal ekki berjast lengur
I stopped and took it in for a moment	Ég stoppaði og tók það inn í smá stund
I would just like to comment on one point	Ég vil aðeins gera athugasemd við eitt atriði
I was happy with the little hug	Ég var ánægður með litla faðminn
I knew her favorite toy when she was a kid	Ég þekkti uppáhaldsleikfangið hennar þegar hún var barn
I no longer have tears to shed	Ég hef ekki lengur tár að fella
I do not want to shine	Ég vil ekki skína
It was very effective in raising contributions	Það var mjög áhrifaríkt við að hækka framlög
I want you both to come to my house	Ég vil að þið komið bæði heim til mín
I stood there holding the door, very confused	Ég stóð þarna og hélt á hurðinni, mjög ringlaður
A bubble of ice cream, really	Kúla af ís, í alvöru
I can not stand this hunger anymore	Ég þoli ekki þetta hungur lengur
I could not take anything with me	Ég gat ekki tekið neitt með mér
I loved this whole conference	Ég elskaði alla þessa ráðstefnu
I felt her heart beat in her chest	Ég fann hvernig hjartað sló í brjósti hennar
I had to do this for my dad	Ég varð að gera þetta fyrir pabba minn
I have two strong children	Ég á tvö kröftug börn
I bet that was where the guards went in	Ég veðja á að það var þar sem verðirnir fóru inn
I just did not expect it	Ég átti bara ekki von á því
I can not figure out who to trust anymore	Ég get ekki fundið út hverjum ég á að treysta lengur
I went up to the back of the chair	Ég fór upp í stólbakið
I closed the car door and turned around, sighed	Ég lokaði bílhurðinni og sneri mér við, andvarpaði
I went up to get ready	Ég fór upp til að gera mig tilbúinn
I sometimes sit in my room and cry	Ég sit stundum í herberginu mínu og græt
I think he's going to talk to you	Ég held að hann ætli að tala við þig
I just can not stand what has happened to him	Ég bara þoli ekki það sem hefur komið fyrir hann
I can not believe he came after you	Ég trúi því alls ekki að hann hafi komið á eftir þér
I do not remember my parents, my childhood, my wedding	Ég man ekki foreldra mína, æsku mína, brúðkaup mitt
I must have made a mistake	Ég hlýt að hafa gert mistök
I will live my best and enjoy life	Ég mun lifa mitt besta og njóta lífsins
I just did not know what to do about it	Ég vissi bara ekki hvað ég átti að gera í því
I also saw him cry real tears	Ég sá hann líka gráta alvöru tár
I shook that idea off me	Ég hristi þá hugmynd af mér
I was happy to cover for you though	Ég var þó ánægður með að dekka fyrir þig
I understand that the remaining patient has an optimistic vision	Ég skil að sjúklingurinn sem eftir er með bjartsýnni sýn
I have to comment a little on the letters	Ég verð að gera smá athugasemd við bréfin
I was just trying to do my job	Ég var bara að reyna að vinna vinnuna mína
I wanted to die, what was the matter	Mig langaði að deyja, hvað var málið
I can not stop thinking about him	Ég get ekki hætt að hugsa um hann
When she looked around, it turned out that she was alone	Þegar litið var í kringum sig kom í ljós að hún var ein
I'm willing to fight for my happiness	Ég er til í að berjast fyrir hamingju minni
I was doing it for them	Ég var að gera það fyrir þá
They chose the latter	Þeir völdu hið síðarnefnda
I was afraid of what might happen next	Ég var hræddur um hvað gæti gerst næst
I want my research to be the first as well	Ég vil að rannsóknir mínar séu líka þær fyrstu
I called her an idiot	Ég kallaði hana hálfvita
I feel hurt and disappointed	Mér finnst ég sár og vonsvikin
I like to have him around	Mér finnst gaman að hafa hann um
I held out my hand to stop him	Ég rétti höndina til að stöðva hann
I had never met him	Ég hafði aldrei hitt hann
I see you in the morning most days of meetings	Ég sé þig á morgnana flesta daga á fundum
I could stare at his gorgeous body all day	Ég gæti starað á glæsilegan líkama hans allan daginn
I decided to ask someone for help	Ég ákvað að biðja einhvern um hjálp
I was just happy to be alive	Ég var bara ánægður með að vera á lífi
I drifted in and out of consciousness for hours	Ég rak inn og út úr meðvitundinni tímunum saman
I suspect that love magic is generally not mine	Mig grunar að ástargaldur sé almennt ekki mitt
I was a murderer in their eyes	Ég var morðingi í þeirra augum
Some jumped on a ship and never returned	Sumir stukku á skip og komu aldrei aftur
I knocked, hoping he would answer but there was nothing	Ég bankaði, í von um að hann myndi svara en það var ekkert
I had a very hard time doing this exercise correctly	Ég átti mjög erfitt með að gera þessa æfingu rétt
I went in and washed as fast as I could	Ég fór inn og þvoði eins fljótt og ég gat
A little challenge there	Smá áskorun þarna
The band also got a name	Hljómsveitin komst líka að nafni
I see the parking lot below me	Ég sé bílastæðið fyrir neðan mig
I learned very early on how to make money	Ég lærði mjög snemma um að græða
I could not even go back to town, not really	Ég gat ekki einu sinni farið aftur í bæinn, í rauninni ekki
I wonder who it could be	Ég velti því fyrir mér hver getur það verið
I laugh at his silly expression	Ég hlæ að kjánalega svipnum hans
I would not trade these people for anything	Ég myndi ekki skipta þessu fólki út fyrir neitt
There were a few weeks left of the race	Nokkrar vikur voru eftir af keppninni
I'll listen to you	Ég skal hlusta á þig
I needed a new sweater jacket	Mig vantaði nýjan peysujakka
I know a lot, you know	Ég veit ýmislegt, þú veist
It simply did not ship	Það gerði skip einfaldlega ekki
I closed the boot lid	Ég lokaði lokinu á stígvélinni
I was getting depressed	Ég var að verða niðurdreginn
I did not even realize he was gay	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því að hann væri samkynhneigður
I click my head to the right	Ég smelli höfðinu til hægri
A yellow-painted church stood to my right	Gulmáluð kirkja stóð hægra megin við mig
I found her suspicious and rather dangerous	Mér fannst hún vera grunsamleg og frekar hættuleg
I was a solid foundation on balls every time	Ég var öruggur grunnur á boltum í hvert skipti
I was not the only one who had shown up	Ég var ekki sá eini sem hafði látið sjá sig
I heard the shower going	Ég heyrði sturtuna ganga
I can 't tell you right now	Ég get ekki sagt þér það núna
I love adventure, challenge, opportunity to help	Ég elska ævintýri, áskorun, tækifæri til að hjálpa
I'm the one who serves her closest service	Ég er það sem þjónar hennar nánustu þjónustu
I have to find you a safe place to stay	Ég verð að finna þér öruggan stað til að vera á
I was not sure how this was done	Ég var ekki viss um hvernig þetta var gert
I peek inside	Ég kíki varlega inn
He also provided a assist on goal in the victory	Hann gaf einnig stoðsendingu á marki í sigrinum
I'm waiting impatiently for him to come back	Ég bíð, óþolinmóður, eftir að hann komi aftur
I see you for what you really are right now	Ég sé þig fyrir það sem þú ert í raun og veru núna
I had a female teacher for half a year	Ég var með kvenkennara hálft árið
I loved having friends who were female	Ég elskaði að eiga vini sem voru kvenkyns
I sincerely hope we all get back together soon!	Ég vona svo sannarlega að við komum öll saman aftur fljótlega!
I'll tell them exactly how to do it	Ég segi þeim nákvæmlega hvernig á að gera það
I wanted material things rather than relationships	Ég vildi efnislega hluti frekar en samband
I leave you in their protection	Ég skil þig eftir í verndarvæng þeirra
I did not wake up until it was full daylight	Ég vaknaði ekki fyrr en það var fullt dagsbirta
I was among those who did not see the point	Ég var meðal þeirra sem sáu ekki tilganginn
I will remember what you told me	Ég mun muna það sem þú sagðir mér
I wanted to help my father	Ég vildi hjálpa föður mínum
I gained weight again	Ég þyngdist aftur
I paused, was really thinking about it	Ég staldraði við, var virkilega að hugsa um það
I almost laughed out loud	Ég hló næstum því upphátt
I have not even received my message yet	Ég hef ekki einu sinni fengið skilaboðin mín ennþá
I could not see that this was possible	Ég gat ekki séð að þetta væri hægt
I'm so sensitive right now	Ég er svo viðkvæm núna
She did not advance to the next round	Hún komst ekki áfram í næstu umferð
Neither hypothesis was generally accepted	Hvorug tilgátan varð almennt viðurkennd
I wish the earth would swallow me alive	Ég vildi að jörðin myndi gleypa mig lifandi
I'm glad he left you	Ég er fegin að hann fór frá þér
I took a few steps	Ég tók nokkur skref
I was about to be murdered	Ég var við það að verða myrtur
I had to make do	Ég yrði að láta mér nægja
A deep sense of relief flows through him	Djúp léttartilfinning streymir um hann
Feeling of achievement	Tilfinning um afrek
I called him after dinner	Ég hringdi í hann eftir kvöldmat
I saw them speak in tongues and other things	Ég sá þá tala tungum og öðru
A smooth beach was all they needed	Slétt strönd var allt sem þeir þurftu
I can never make anything clear	Ég get aldrei gert neitt skýrt
I was starting to feel a little silly	Mér var farið að líða svolítið kjánalegt
I found a woman downtown in my office	Ég fann konu sem er í miðbænum við skrifstofuna mína
I was the only one who would remember	Ég var sá eini sem myndi muna
I'm yours and we are one	Ég er þinn og við erum eitt
I even forget my questions at that time	Ég gleymi meira að segja spurningum mínum á þeim tíma
I looked at her and greeted her	Ég horfði á hana og heilsaði
I do not like the sound in this	Mér líkar ekki hljóðið í þessu
I take a deep breath and try to recover	Ég dreg djúpt andann og reyni að jafna mig
Hold from the inside	Haltu innan frá
I should give you a message	Ég ætti að gefa þér skilaboð
I went into my closet and closed the door	Ég gekk inn í skápinn minn og lokaði hurðinni
I was rather surprised	Ég var frekar hissa
I finally felt better and continued to eat everything	Mér leið loksins betur og hélt áfram að borða allt
I have to sit down	Ég verð að setjast niður
I'm not turning it on tonight	Ég kveiki ekki á því í kvöld
I left the meeting in a good mood	Ég yfirgaf fundinn í góðu skapi
I also love to cook and bake	Ég elska líka að elda og baka
I sometimes walked that circle	Ég gekk stundum þann hring
I like what you're up to	Mér líkar það sem þú ert orðinn
It can also provide funding for research and nature conservation	Það getur einnig veitt fé til rannsókna og náttúruverndar
I will not have that corruption in my own men	Ég mun ekki hafa þá spillingu í mínum eigin mönnum
I pulled her in the middle instead and kissed her hair	Ég dró hana í mitt í staðinn og kyssti hárið á henni
I closed the door to my office	Ég lokaði hurðinni að skrifstofunni minni
I was in high demand	Ég var mjög eftirsóttur
I still have all kinds of fears about my weight	Ég er ennþá með alls kyns ótta um þyngd mína
I can not wait to find the perfect one	Ég get ekki beðið eftir að finna hinn fullkomna
I returned the smile	Ég skilaði brosinu
I need to talk to her	Ég þarf að tala við hana
A man stood outside the plane and waited anxiously for someone	Maður stóð fyrir utan flugvélina og beið spenntur eftir einhverjum
They looked good	Þeir litu vel út
I guess you want to get away with it	Ég geri ráð fyrir að þú viljir komast upp með það
I always walk next to you	Ég geng alltaf við hliðina á þér
I offered you a reason	Ég bauð þér af ástæðu
I do not seem to be able to get it to load	Ég virðist ekki geta fengið það til að hlaða
I have full faith that you will learn them	Ég hef fulla trú á því að þú munt læra þau
I should go to the embassy alone	Ég ætti að fara einn í sendiráðið
Love song played in the background	Ástarlag spilað í bakgrunni
A young knight leaned closer to him and spoke	Ungur riddari hallaði sér nær honum og talaði
I did not know where it was	Ég vissi ekki hvar það var
Laughter erupted	Hlátrasköll brast út
I'm going closer to see what he's showing me	Ég fer nær til að sjá hvað hann er að sýna mér
I approached, then laid his forehead on him	Ég nálgaðist, lagði svo ennið á hann
I will get to that part very soon	Ég mun koma að þeim hluta mjög fljótlega
I can not help you without knowing all the details	Ég get ekki hjálpað þér án þess að vita öll smáatriðin
I just want to take care of the boy	Ég vil bara passa drenginn
I want to see you in your home	Ég vil sjá þig á heimilinu þínu
A kind of strange tension filled the air	Eins konar undarleg spenna fyllti loftið
I can not stand to see her unconscious	Ég þoli ekki að sjá hana meðvitundarlausa
Pretty responsible man	Frekar ábyrgur maður
I did not call back or cooperate in any way	Ég hringdi ekki til baka eða var samvinnuþýður á nokkurn hátt
I did not come here to charge you	Ég kom ekki hingað til að ákæra þig
I did not want to change anything	Ég vildi ekki breyta neinu
I found a door but it does not open	Ég fann hurð en hún opnast ekki
I'm tired and I do not want to fight anymore	Ég er þreyttur og vil ekki berjast lengur
The museum also offers local art and artists	Safnið býður einnig upp á staðbundna list og listamenn
I did not see the taxi	Ég sá ekki leigubílinn
I'm going to close the lab now	Ég ætla að loka rannsóknarstofunni núna
I'm your new friend	Ég er nýi vinur þinn
I did not order anything	Ég pantaði ekki neitt
I have an example document	Ég er með dæmi skjal
I kept fighting to get out	Ég hélt áfram að berjast við að komast út
It was like we wanted it to be	Þetta var eins og við vildum hafa það
I have not done that for a long time	Ég hef ekki gert það í langan tíma
I just felt tired, both mentally and physically	Mér fannst ég bara þreyttur, bæði andlega og líkamlega
I noticed one	Ég tók eftir einu
I was a manager for a while	Ég var um tíma stjórnunarstjóri
I knew all the sounds by now	Ég þekkti öll hljóðin núna
I'm not sure how popular it is	Ég er ekki viss um hversu vinsælt það er
I'm so under his spell	Ég er svo undir álögum hans
A signal that had to come soon	Merki sem varð að koma fljótlega
I have to convince him	Ég verð að sannfæra hann
Calmness reigned over him after his decision	Ró ríkti yfir honum eftir ákvörðun sína
I'm working in the field of visual effects right now	Ég er að vinna á sviði sjónbrella núna
I do not seem to be able to breathe deeply	Ég virðist ekki geta andað djúpt
I just wanted to get my nephew and best friend back	Ég vildi bara fá frænda minn og besta vin aftur
I was not going to visit again	Ég ætlaði ekki að heimsækja aftur
I remember lying in bed	Ég man að ég lá í rúminu
I actually need to think about walking	Ég þarf reyndar að hugsa um að ganga
I should never have let them fight alone	Ég hefði aldrei átt að láta þá berjast einir
I really liked your great article	Ég var mjög hrifinn af frábæru grein þinni
I'm waiting and watching the search	Ég bíð og fylgist með leitinni
I kept walking and did not spare anyone's gaze	Ég hélt áfram að ganga og hlífði engum við augnaráði
A black cup of coffee could fix your stomach	Svartur kaffibolli gæti lagað magann
I'm proud to have been your daughter	Ég er stoltur af því að hafa verið dóttir þín
The cause of this geographical pattern is not clear	Orsök þessa landfræðilega mynsturs er ekki ljós
I was still excited	Ég var samt spenntur
I wanted to close my eyes but could not	Mig langaði til að loka augunum en gat það ekki
I had not saved us at all	Ég hafði alls ekki bjargað okkur
I wanted church, not violence	Ég vildi söfnuð, ekki ofbeldi
Flash of dark movement	Glampi af dimmri hreyfingu
I knew then what it is	Ég vissi þá hvað það er
I'm now worried about worrying	Ég hef nú áhyggjur af því að hafa áhyggjur
Teen site and community for teen girls	Unglingasíða og samfélag fyrir unglingsstúlkur
But he dealt with it anyway	En hann tókst á við það samt
I made the sign of the cross again	Ég gerði aftur tákn krossins
I now know how to keep my body in balance	Ég veit núna hvernig á að halda líkamanum í jafnvægi
I read too much	Ég las of mikið
I will not take no for an answer	Ég mun ekki taka nei sem svar
I dropped it on the floor	Ég lét það falla á gólfið
I want to meet her	Mig langar að kynnast henni
I especially like your song	Mér líkar sérstaklega við sönginn þinn
I think it was a living room	Ég held að það hafi verið stofa
A few minutes later we would have been lost	Nokkrum mínútum síðar hefðum við verið týnd
I think we need to bring them back	Ég held að við þurfum að koma þeim aftur
I finished the bottle	Ég kláraði flöskuna
I was out in the woods looking for the bear	Ég var úti í skógi að leita að birninum
I do not believe he's running after any orders	Ég trúi ekki að hann sé að keyra eftir neinum skipunum
I think we're done with all the questions	Ég held að við séum búin með allar spurningarnar
I want your expert opinion on the kitchen of the hotel	Ég vil fá álit þitt sérfræðinga á eldhúsinu á hótelinu
They did not give a general name	Þeir gáfu því ekki almennt nafn
It had a large scope	Það hafði mikið umfang
I asked him how they were going to train them	Ég spurði hann hvernig þeir hygðust þjálfa þá
I love the smell of truck stops	Ég elska lyktina af vörubílastoppi
I answer the door surprised to find her there	Ég svara hurðinni undrandi að finna hana þar
Pretty nice weekend to camp by the lake	Nokkuð fín helgi til að tjalda við vatnið
I was too shocked to do anything	Ég var of hneykslaður til að gera neitt
Lawyer for this new territory when it was created	Lögmaður fyrir þetta nýja landsvæði þegar það var stofnað
A blade protruded from the back of his wrist	Blað skaust út aftan á úlnlið hans
I highly recommend it if you have not already read it	Ég mæli eindregið með henni ef þú hefur ekki lesið hana nú þegar
I was lucky he did not mean any harm to me	Ég var heppin að hann ætlaði mér ekkert illt
I got it every day for breakfast when I was growing up	Ég fékk mér það á hverjum degi í morgunmat þegar ég var að alast upp
I hope to resolve it soon	Ég vonast til að leysa það fljótlega
I wish us both good luck	Ég óska ​​okkur báðum góðs gengis
I leaned over to his ear	Ég hallaði mér upp að eyra hans
I may need to try some of these	Ég þarf kannski að prófa eitthvað af þessu
I'll be back next week	Ég kem aftur í næstu viku
I would deal with it when the time was right	Ég myndi takast á við það þegar tíminn væri réttur
I know she loves her	Ég veit að henni þykir vænt um hana
I need to stop her	Ég þarf að láta hana hætta
I felt my stomach sink	Ég fann hvernig maginn sökkva
I introduced her to the album	Ég kynnti henni plötuna
I was very angry with you	Ég var mjög reið út í þig
I opened my eyes and looked at the hairdresser again	Ég opnaði augun og skoðaði frísalinn aftur
I wanted her to experience the feeling	Ég vildi að hún upplifði tilfinninguna
I was not sure what she was looking for	Ég var ekki viss um hvað hún var að leita að
I had a wonderful evening and look forward to tomorrow	Ég átti yndislegt kvöld og hlakka til morgundagsins
I smiled and pointed out the window	Ég brosti og benti út um gluggann
I hurried and he pulled me into his arms	Ég flýtti mér og hann dró mig í fangið
Dark, cool place and humid	Dökkur, kaldur staður og rakur
I doubt he will	Ég efast um að hann gefi það
I wanted to watch you	Mig langaði að horfa á þig
I made a rhyme in my mind	Ég bjó til rím í huganum
A small red spot just below the door handle	Smá rauður blettur rétt fyrir neðan hurðarhandfangið
I walked on impatiently	Ég gekk óþolinmóður áfram
I got an offer thanks to my appearance	Ég fékk tilboð þökk sé útliti mínu
I tried to sit up but the effort was painful	Ég reyndi að setjast upp en átakið var kvöl
I understand everything now	Ég skil allt núna
I thanked her and ran out	Ég þakkaði henni fyrir og hljóp út
I always let them aim for that goal	Ég læt þá alltaf stefna að því markmiði
I absolutely loved her	Ég elskaði hana alveg
I was not going to stare like that	Ég ætlaði ekki að stara svona
I am sometimes asked to compare the two	Ég er stundum beðinn um að bera þetta tvennt saman
A revolutionary of the heart	Byltingarmaður hjartans
I might as well tell her that now	Ég gæti alveg eins sagt henni það núna
I found it in the way we had love	Ég fann það á því hvernig við áttum ást
I have not bought either since	Ég hef ekki keypt heldur síðan
I want them to be emotionally involved in the books	Ég vil að þeir taki þátt í bókunum tilfinningalega
I think that's stupid	Mér finnst það heimskulegt
I am in customer service	Ég er í þjónustu við viðskiptavini
Variable response was observed within the treatment group	Breytileg svörun kom fram innan meðferðarhópsins
I can feel the rhythm in your feet	Ég finn taktinn í göngufótunum þínum
I see it in her eyes	Ég sé það í augum hennar
I offer a sympathetic smile	Ég býð upp samúðarbrosi
I can completely get rid of it	Ég get alveg losað mig við
Rooms should never be taken too seriously!	Herbergi ætti aldrei að taka sig of alvarlega!
I met many beautiful girls	Ég kynntist mörgum fallegum stelpum
I asked her about the whole procedure	Ég spurði hana um alla málsmeðferðina
I stare straight into the mirror, at myself	Ég stari beint í spegilinn, á sjálfan mig
I do not find my words and nod a little to answer	Ég finn ekki orð mín og kinka aðeins kolli til að svara
I loved it and want it again	Ég elskaði það og vil það aftur
I control this station	Ég hef stjórn á þessari stöð
I have access to that information	Ég hef aðgang að þeim upplýsingum
I can not imagine what explanation he could give me	Ég get ekki ímyndað mér hvaða skýringu hann gæti gefið mér
I think we should look for that	Ég held að við ættum að leita að því
Thought struck her	Hugsun sló hana
I was sixteen years old and full of myself	Ég var sextán ára og full af sjálfri mér
I guess they were watching the news tonight	Ég býst við að þeir hafi verið að horfa á fréttirnar í kvöld
I was ready for a fight	Ég var tilbúinn fyrir átök
I'm definitely on the right track	Ég er svo sannarlega á réttri leið
I need to share something important with him	Ég þarf að deila einhverju mikilvægu með honum
I can not see you, only me	Ég get ekki séð þig, aðeins mig
I need to go back to school, sir	Ég þarf að fara aftur í námið, herra
I did not have to raise my voice	Ég þurfti ekki að hækka röddina
I told you that last night	Ég sagði þér það í gærkvöldi
I have a few things up my sleeve	Ég er með nokkra hluti í erminni
I knew who this man was	Ég vissi hver þessi maður var
I wish you could be eating her food too	Ég vildi að þú gætir verið að borða matinn hennar líka
I thought you were not interested	Ég hélt að þú hefðir ekki áhuga
I stared back without a collision	Ég starði til baka án árekstra
He ignored that warning	Hann hunsaði þá viðvörun
I was raised by my mother	Ég er alin upp hjá móður minni
I still have to ask you to shut up	Ég verð samt að biðja þig að þegja
I left it on the couch	Ég skildi það eftir í sófanum
I found them at home this morning	Ég fann þá heima í morgun
A place as unique as you are	Staður eins einstakur og þú ert
I spray, change caps and spray more	Ég spreyja, skipti um hettur og spreyja meira
You have a camera and you are a smart painter	Þú átt myndavél og ert snjall málari
They are golden in color	Þeir eru gylltir á litinn
I found a lot of books on different topics	Ég fann fullt af bókum um mismunandi efni
I have everything planned	Ég er með allt skipulagt
I miss your laughter	Ég sakna hlátursins þíns
I have everything	Ég er með allt
I might also have some responsibilities	Ég gæti líka haft einhverjar skyldur að gegna
I liked touching him	Mér fannst gaman að snerta hann
I feel like an elephant	Mér líður eins og fílsbarni
I can tread on your jeans and top	Ég get troðið þér í gallabuxur og topp
I believe that this issue is ongoing	Ég tel að þetta mál sé í gangi
Bold results indicate victory in the championship	Djörf úrslit benda til sigurs í meistaratitlinum
You seem to have plenty left	Þú virðist eiga nóg eftir
A pink envelope caught his eye	Bleikt umslag vakti athygli hans
I was so worried about you	Ég hafði svo miklar áhyggjur af þér
Of course, I had heard of him	Ég hafði auðvitað heyrt um hann
I really did not want to go home	Ég vildi eiginlega ekki fara heim
I kept pushing the temples down and thought it would disappear	Ég hélt áfram að þrýsta niður musterunum og hélt að það myndi hverfa
I wish you all the best	Ég óska ​​þér alls hins besta
I did not tell anyone	Ég sagði engum frá
I had not styled my hair	Ég var ekki búin að laga hárið á mér
I can not thank him enough for his kindness	Ég get ekki þakkað honum nóg fyrir góðvild hans
I too have lived my life in the desert	Ég hef líka lifað lífi mínu í eyðimörkinni
I want to pay for everything	Ég vil borga fyrir allt
I had to believe it	Ég varð að trúa því
I did not have a close family	Ég átti ekki nána fjölskyldu
There are some differences	Einhver munur er til
I look into every girl's face when they pile up outside	Ég leita í andliti hverrar stúlku þegar þær hrannast fyrir utan
I'm currently reading the final book	Ég er núna að lesa lokabókina
This song is really special	Þetta lag er virkilega sérstakt
I was just waiting for something bad to happen	Ég beið bara eftir að eitthvað slæmt myndi gerast
I shook a little	Ég hristi aðeins
I know all about your prophecy and the heir	Ég veit allt um spádóm þinn og erfinginn
I was so scared to touch you	Ég var svo hrædd við að snerta þig
I really can not wait to get there	Ég get eiginlega ekki beðið eftir að komast þangað
I was never meant to leave that prison	Mér var aldrei ætlað að yfirgefa það fangelsi
I knew he would enjoy it	Ég vissi að hann myndi hafa gaman af því
I do not have to deal with her until tomorrow	Ég þarf ekki að eiga við hana fyrr en á morgun
A smile spread across his face	Bros breiddist yfir andlit hans
Subsequent production has been extremely rare	Síðari framleiðsla hefur verið afar sjaldgæf
I'm not sure he knows that	Ég er ekki viss um að hann viti það
I wanted to have it romantic, with someone special	Ég vildi hafa það rómantískt, með einhverjum sérstökum
A new dance floor was laid	Nýtt dansgólf var lagt
I still did not believe that any of this was happening	Ég trúði samt ekki að eitthvað af þessu væri að gerast
It faces west with stairs on that side	Það snýr í vestur með tröppum þeim megin
I could be down here forever	Ég gæti verið hér undir að eilífu
I think only monks can solve this problem	Ég held að aðeins munkar geti leyst þetta vandamál
I did not know it would happen	Ég vissi ekki að það myndi gerast
I listened, it was completely silent	Ég hlustaði, það var algjörlega hljóðlaust
I play it as well and listen to it	Ég spila það jafn vel og hlusta á það
I have not forgotten my conclusion from last night	Ég er ekki búinn að gleyma niðurstöðu minni frá því í gærkvöldi
I did not even have to set the alarm	Ég þurfti ekki einu sinni að stilla vekjaraklukkuna
It is an example of professional ethics	Það er dæmi um faglegt siðferði
A really good occasion would be just the hard drive	Virkilega gott tilefni væri bara harði diskurinn
I did not know that the flowers would worry you	Ég vissi ekki að blómin myndu valda þér áhyggjum
A general strike was called	Þá var boðað allsherjarverkfall
I did not even know we had a hospital nearby	Ég vissi ekki einu sinni að við værum með sjúkrahús í nágrenninu
I have had a very ugly experience	Ég hef upplifað mjög ljóta reynslu
Serious failure in the end	Alvarleg bilun á endanum
I was afraid he was dead	Ég var hrædd um að hann væri dáinn
I just watched every movement around me and waited	Ég fylgdist bara með hverri hreyfingu í kringum mig og beið
I introduced her to her new neighbors	Ég kynnti hana fyrir nýjum nágrönnum sínum
I will not die, certainly	Ég mun ekki deyja, vissulega
I remember I had a persistent bad taste in my mouth	Ég man að ég var með viðvarandi óbragð í munninum
What took place was kept within these four walls	Það sem fram fór var haldið innan þessara fjögurra veggja
I was still in the process of change	Ég var enn í breytingaferlinu
I drove it down into the snow	Ég keyrði það niður í snjóinn
I went there yesterday and we talked	Ég fór þangað í gær og við töluðum saman
I think he could hear us or smell us	Ég held að hann gæti heyrt í okkur eða lyktað af okkur
I had never heard such music before	Ég hafði aldrei heyrt slíka tónlist áður
An arrest warrant was issued late last month for his arrest	Handtökuskipun var gefin út seint í síðasta mánuði fyrir handtöku hans
I see his eyes fixed on my thigh	Ég sé augun hans fest við lærið mitt
I was also doing well	Ég var líka að gera það gott
I'm a stay-at-home mom	Ég er heimavinnandi mamma
I thought about it a lot	Ég hugsaði mikið um þetta
A group of wild dogs surrounded us	Hópur af villtum hundum umkringdi okkur
But it looked deep	En það leit djúpt
Thank you for the good thoughts	Ég þakka góðar hugsanir
I feel the earth vibrate	Ég finn jörðina titra
A local murdered in cold blood	Heimamaður myrtur með köldu blóði
I should have helped anyway	Ég hefði samt átt að hjálpa
You're coming back to me	Þú kemur aftur til mín
I wonder how long she's been here alone	Ég velti því fyrir mér hversu lengi hún hefur verið hérna ein
I thought he was pulling something out of me	Mér fannst hann draga eitthvað upp úr mér
A drop of silver from the water floated from his cheek	Silfurdropi af vatni flaut af kinn hans
I continue on the track again	Ég held áfram aftur á brautinni
The operation was successful	Aðgerðin heppnaðist vel
I had left it closed	Ég hafði skilið það eftir lokað
I had to be careful	Ég þurfti að fara varlega
I bought it about six months ago	Ég keypti það fyrir um sex mánuðum síðan
It takes about half an hour to perform	Það tekur um hálftíma að framkvæma
I want you back, alive	Ég vil þig aftur, lifandi
I felt so sorry for him but did not let go	Ég vorkenndi honum svo mikið en sleppti því ekki
I left town and never went back	Ég fór úr bænum og fór aldrei aftur
I saw that she had also felt something	Ég sá að hún hafði líka fundið fyrir einhverju
The thought of it revolves around my stomach	Tilhugsunin um það snýst í maganum á mér
I let them hold me and carry me away	Ég leyfi þeim að halda mér og bera mig í burtu
Some owners have been tempted to release them	Sumir eigendur hafa freistast til að sleppa þeim
I do not think he did when he knew of my immortality	Ég held að hann hafi ekki gert það þegar hann vissi af ódauðleika mínum
I could understand his feelings	Ég gat skilið tilfinningar hans
I think we have a good chance	Ég tel að við eigum góða möguleika
I never got a chance to record it again	Ég fékk aldrei tækifæri til að taka það upp aftur
I did not want to feel that way about him	Ég vildi ekki líða svona með hann
The blue afternoon sky reaches higher than others	Blár síðdegishiminn nær hærra en aðrir
I jump in the opposite direction and shoot towards them	Ég stökk í gagnstæða átt og skýst í áttina að þeim
Beautiful well equipped kitchen	Fallegt vel búið eldhús
I'm having a problem with the item	Ég á í vandræðum með hlutinn
I admired them, so talented, brave and daring	Ég dáðist að þeim, svo hæfileikaríkum, hugrökkum og áræðnu
Spark to ignite the passion of love	Neisti til að kveikja ástríðu ástarinnar
Critics' initial reactions to the novel were mixed	Fyrstu viðtökur gagnrýnenda við skáldsögunni voru misjafnar
I want to pull this off	Ég vil draga þetta út
I saw someone up in the mirror last night	Ég sá einhvern uppi við spegilinn í gærkvöldi
I call magic in the arms and legs	Ég kalla töfra í handleggi og fætur
I had to show him that his words were not law	Ég varð að sýna honum að orð hans væru ekki lög
Ten times since then	Tíu sinnum síðan þá
I looked around and noticed people watching us	Ég leit í kringum mig og tók eftir fólki sem fylgdist með okkur
I no longer fall at dawn	Ég fell ekki lengur dögun
I followed the doctors until the spring	Ég fylgdi læknum til vorsins
I guess that's what it's	Ég geri ráð fyrir að það sé það sem þetta er
I took the opportunity and went back into my room	Ég notaði tækifærið og fór aftur inn í herbergið mitt
I've never seen her around me	Ég hef aldrei séð hana í kringum mig
I could only get a pair	Ég gat bara náð í par
I dig my nails into his arm to free myself	Ég graf neglurnar í handlegginn á honum til að losa mig
I love you, sweet angel!	Ég elska þig, ljúfi engill!
I held both of my brother's hands tightly between me	Ég hélt báðum höndum bróður míns þétt á milli mín
I know how much you wanted this job	Ég veit hversu mikið þú vildir þetta starf
I tried to be kind and make up for it	Ég reyndi að vera góður og bæta fyrir það
Sorry, that was my idea	Fyrirgefðu, þetta var mín hugmynd
I was not sure exactly what was going on	Ég var ekki viss nákvæmlega hvað var í gangi
I got more and more excited	Ég varð sífellt spenntari
Writing career, not marriage, was what she wanted	Rithöfundarferill, ekki hjónaband, var það sem hún vildi
I really want to know	Mig langar virkilega að vita
I saw it in your eyes last night	Ég sá það í augum þínum um nóttina
I have not thought about that book for many years	Ég hef ekki hugsað um þá bók í mörg ár
In front of it lay a slip	Fyrir framan það lá miði
I felt we were in touch	Mér fannst við hafa samband
I also wrote in my diary but that's about it	Ég skrifaði líka í dagbókina mína en það er um það bil það
I see the thing in my head	Ég sé atriðið í höfðinu á mér
I guess it was good while it lasted	Ég býst við að það hafi verið gott á meðan það entist
I heard almost everything	Ég heyrði nánast allt
I could not move, talk or step back	Ég gat ekki hreyft mig, talað eða stigið til baka
I guess they must have bought it on their travels	Ég geri ráð fyrir að þeir hljóti að hafa keypt það á ferðalögum sínum
I could tell he was sad to see him go	Ég gat sagt að hann væri leiður að sjá hann fara
I have not been near the bigger ones yet	Ég hef ekki verið nálægt þeim stærri ennþá
I guess you want to investigate it anyway	Ég býst við að þú viljir rannsaka hana samt
I really hope he was listening	Ég vona svo sannarlega að hann hafi verið að hlusta
I wanted to be there and watch the play	Ég vildi vera þar og horfa á leikritið
I got a similar answer in return	Ég fékk svipað svar á móti
I would add my sword to yours, good lord	Ég myndi bæta sverði mínu við þitt, góður herra
I looked down from the fourth floor	Ég horfði niður af fjórðu hæð
I want something far, but not too far	Mig langar í eitthvað langt, en ekki of langt
I was there to settle the bill	Ég var þarna til að gera upp reikninginn
I'm going to do it again tomorrow	Ég ætla að gera það aftur á morgun
I was not going to do that	Ég ætlaði ekki að gera það
I remember when he heard in a live band for the first time	Ég man þegar hann heyrði í beinni hljómsveit í fyrsta skipti
I feel the weight lift off my shoulders	Ég finn þyngdina lyftast af öxlum mínum
I was not sure how he wanted me to react	Ég var ekki viss um hvernig hann vildi að ég myndi bregðast við
I did not want to listen to him anymore	Ég vildi ekki hlusta á hann lengur
I do not understand why he tends to scream	Ég skil ekki hvers vegna hann hefur tilhneigingu til að öskra
To a certain extent, it has control over additional costs	Að vissu marki, hefur stjórn á aukakostnaði
I am not entitled to financial assistance	Ég á ekki rétt á fjárhagsaðstoð
I did not have the upper hand anymore	Ég hafði ekki yfirhöndina lengur
Thirst for it is a passion as unknown	Þorsti í það er ástríða jafn óþekkt
I hope that did not stop you from doing this again	Ég vona að það hafi ekki sett þig frá því að gera þetta aftur
I woke up late and read my book	Ég vakti seint og las bókina mína
I think that will be enough	Ég held að það verði nóg
Sweet music played only for me	Ljúf tónlist lék aðeins fyrir mig
I want a promise from you	Ég vil loforð frá þér
I wonder how far it is until the first big crisis	Ég velti því fyrir mér hversu langt er þangað til fyrsta stóra kreppan
I was better at remembering places	Ég var betri í að muna staði
I have a very reliable source	Ég hef mjög áreiðanlega heimild
I could not throw it away either, someone could find it	Ég gat ekki hent því heldur, einhver gæti fundið það
I was still surprised	Ég var samt hissa
A step appears next to the sides	Þrep birtist við hlið hliðanna
I could no longer hear the voices of men	Ég heyrði ekki lengur raddir mannanna
I stared at the tube but did not listen	Ég starði á rörið en hlustaði ekki
I hear another circular discharge from her cell	Ég heyri aðra hringlaga útskrift úr hólfinu hennar
I have eyes and ears	Ég er með augun og eyrun
I had to prove it to myself	Ég þurfti að sanna það fyrir sjálfum mér
I need a prayer to increase my appetite	Ég þarf bæn um að matarlystin aukist
I think he was showing me places he's been to	Ég held að hann hafi verið að sýna mér staði sem hann hefur verið á
I'm not going to argue with you about this	Ég ætla ekki að rífast við þig um þetta
I think it will be open	Ég held að það verði opið
I was settling this issue, once and for all	Ég var að útkljá þetta mál, í eitt skipti fyrir öll
I come from the best fathers and pure mothers	Ég kem af bestu feðrum og hreinum mæðrum
I stayed in the courtyard	Ég gisti í húsagarðinum
I did not want this to happen	Ég vildi ekki að þetta gerðist
I did not attack his lips	Ég réðst ekki á varirnar hans
I should not have trusted you with something so important	Ég hefði ekki átt að treysta þér fyrir einhverju svona mikilvægu
I noticed that she was watching me	Ég tók eftir því að hún fylgdist með mér
I showed her around where she seemed curious	Ég sýndi henni í kring þar sem hún virtist forvitin
I'm not feeling	Ég er ekki að fíla mig
I think that's what matters	Ég held að það sé það sem skiptir máli
I pointed to her uniform	Ég benti á einkennisbúninginn hennar
I love our time every year	Ég elska tímann okkar á hverju ári
A few hours later, someone knocked	Nokkrum klukkustundum síðar bankaði einhver upp á
I asked her if she could get me a job	Ég spurði hana hvort hún gæti fengið mér vinnu
I was angry with myself	Ég var reið við sjálfan mig
I heard a soft knock	Ég heyrði mjúkt bank
I should not have touched him like that to begin with	Ég hefði ekki átt að snerta hann svona til að byrja með
A true adventure will win every time	Sannkallað ævintýri mun sigra í hvert skipti
I had never worked so consistently	Ég hafði aldrei unnið jafn stöðugt
I have no idea where they came from	Ég hef ekki hugmynd um hvaðan þeir komu
I did not care if she saw me again this time	Mér var alveg sama hvort hún myndi sjá mig aftur í þetta skiptið
I think the assassination of a government official is unlikely	Ég held að morð af hálfu ríkisfulltrúa sé ólíklegt
I'm worried that without me you could get lost	Ég hef áhyggjur af því að án mín gætir þú villst af stað
I told him about the blows to my head	Ég sagði honum frá höggunum í höfuðið á mér
I heard they never got along	Ég heyrði að þeir náðu aldrei saman
I'm going to fire your maid	Ég skal reka vinnukonuna þína
I know these guards well	Ég þekki þessa gæslumenn vel
I smiled, she was still just staring at me	Ég brosti, hún starði enn bara á mig
A surface that was truly impressive	Yfirborð sem var svo sannarlega áhrifamikið
I hope you will be with me	Ég vona að þú verðir með mér
I saw the curiosity grow in his eyes	Ég sá forvitnina vaxa í augum hans
I have to stop running	Ég verð að hætta að hlaupa
I feel his cold little hand slip into my shirt	Ég finn kalda litlu höndina hans renna inn í skyrtuna mína
I will be out of your life for good	Ég mun vera úr lífi þínu fyrir fullt og allt
I did not dare to tell him the truth	Ég þorði ekki að segja honum sannleikann
I did not want it, but he convinced me	Ég vildi það ekki, en hann sannfærði mig um það
I updated it too	Ég endurnýjaði það líka
An earthquake shook his skin	Tilhlökkunarskjálfti fór yfir húð hans
I told them where you live	Ég sagði þeim hvar þú býrð
The method proved to be an effective remedy	Aðferðin reyndist áhrifarík lækning
I had no doubt that he meant what he said	Ég efaðist ekki um að hann meinti það sem hann hafði sagt
I slowly brought art back into my life	Ég kom listinni hægt og rólega aftur inn í líf mitt
I want this contribution to be anonymous	Ég vil að þetta framlag sé nafnlaust
I stood and greeted her	Ég stóð og heilsaði henni
I did not particularly like their attitude at this point	Mér líkaði ekkert sérstaklega við viðhorf þeirra á þessum tímapunkti
The driver of the truck was not injured	Ökumaður vörubílsins slasaðist ekki
I can easily find our parents	Ég get auðveldlega fundið foreldra okkar
I have not seen him so mad in a long time	Ég hef ekki séð hann svona vitlausan í langan tíma
I think his wounds were worse than we thought	Ég held að sár hans hafi verið verri en við héldum
I had talked about it with my sister	Ég hafði talað um það við systur mína
I told my mom and she came out	Ég sagði mömmu og hún kom út
I really needed to practice more	Ég þurfti virkilega að æfa meira
I should not have gone	Ég hefði ekki átt að fara
I started calling them	Ég byrjaði að hringja í þá
I did not expect this question	Ég bjóst ekki við þessari spurningu
I begged my parents not to send messages or call	Ég grátbað foreldra mína um að senda ekki skilaboð eða hringja
I like to give pleasure	Mér finnst gaman að veita ánægju
I go through three or four novels a week	Ég fer í gegnum þrjár eða fjórar skáldsögur á viku
I know what she's like	Ég veit hvernig hún er
The letter would have been good, though	Bréf hefði þó verið gott
I know a great restaurant near my house	Ég þekki frábæran veitingastað nálægt húsinu mínu
I should have been close to him to protect him	Ég hefði átt að vera nálægt honum til að vernda hann
Blank eyes were all she offered	Autt augnaráð var allt sem hún bauð upp á
Very neat product for commercial or domestic use	Mjög snyrtileg vara til notkunar í atvinnuskyni eða innanlands
I just did not get them	Ég eignaðist þá bara ekki
I was going to make sure of that	Ég var að fara til að ganga úr skugga um það
I just was not there tonight	Ég var bara ekki til í það í kvöld
I had no other choice	Ég hafði engan annan valkost
I nodded yes, did not want to break the spell	Ég kinkaði kolli já, vildi ekki brjóta álögin
I like to hear stories if you know any	Mér finnst gaman að heyra sögur ef þú þekkir einhverjar
No one was injured in the incident	Enginn slasaðist í atvikinu
I helped train them all	Ég hjálpaði til við að þjálfa þá alla
I'm worried about ethical questions	Ég hef áhyggjur af siðferðilegum spurningum
I really worked on it	Ég vann virkilega í því
I was full of gratitude for the soft bed	Ég var full af þakklæti fyrir mjúkt rúmið
I did not like my odds	Mér líkaði ekki líkurnar mínar
The board just got its pants wet that day	Stjórnin blotnaði bara buxurnar þennan dag
I started to feel better	Mér fór að líða betur
I have written many times about these two	Ég hef margoft skrifað um þetta tvennt
I decided not to drag it and see what happened	Ég ákvað að draga það ekki og sjá hvað gerðist
I wanted to be back in my original position	Ég vildi vera aftur í minni upprunalegu stöðu
I never want it to end	Ég vil aldrei að það ljúki
I look between gathered people	Ég horfi á milli samansafnaðra manna
I walked towards my house	Ég gekk í átt að húsinu mínu
I can instantly light a small flame on these strings	Ég get samstundis kveikt lítinn loga á þessum strengjum
I'll be so frustrated if you say no	Ég verð svo svekktur ef þú segir nei
I can not remember anything	Ég get ekki munað neitt
I know that sounds stupid	Ég veit að það hljómar heimskulega
Rental price that accompanied the orders	Leigusverð sem fylgdi skipunum
Product or service	Vara eða þjónusta
A dollar bill seemed to weigh more in your hand	Dollara seðill virtist vega meira í hendinni á þér
I hide in light and shadow	Ég fel mig í ljósi og skugga
I will enjoy having you around me	Ég mun njóta þess að hafa þig í kringum mig
I've been with you a long time	Ég hef verið hjá þér lengi
Life full of mistakes but even more success	Líf fullt af mistökum en enn meiri velgengni
The viewer rejected it	Áhorfandinn hafnaði því
I thought you were out by now	Ég hélt að þú værir búinn að líða út núna
I use on this site and on another	Ég nota á þessari síðu og á annarri
I wipe off and wash the mask off my face	Ég þurrka af og þvo maskann af andlitinu
I tried to sleep, but it did not work	Ég reyndi að sofa, en það kom ekki
I do not want to go through a test	Ég vil ekki ganga í gegnum próf
Black guy and white guy	Svartur gaur og hvítur gaur
I was frozen, afraid that some movement would let him know	Ég var frosinn, hræddur um að einhver hreyfing myndi láta hann vita
I opened one eye and felt his gaze	Ég opnaði annað augað og fann augnaráð hans
I took it to put it back on	Ég tók í það til að setja það aftur á
We like the absurdity of it all	Okkur líkar fáránleikinn í þessu öllu saman
I built us a new house	Ég byggði okkur nýtt hús
I went to work for another company	Ég fór að vinna hjá öðru fyrirtæki
I did not like the whole idea of ​​making a statement	Mér líkaði ekki allur hugmyndin um að gefa yfirlýsingu
I know all about it	Ég veit allt um það
I did not expect anyone to find me here	Ég bjóst ekki við að einhver fyndi mig hér
I will have the king take her	Ég læt konung taka hana
This led to complaints	Þetta leiddi til kvartana
I knew my math background was great	Ég vissi að bakgrunnur minn í stærðfræði var frábær
Part of me was expanding	Hluti af mér var að stækka
I would definitely recommend it	Ég myndi svo sannarlega mæla með því
I stopped to listen better	Ég stoppaði til að hlusta betur á málið
A calm mix between cool and confident	Róleg blanda milli svala og sjálfsöruggs
I need another sword and bow	Ég þarf annað sverð og boga
I used the box to take her soul	Ég notaði kassann til að taka sál hennar
I need to focus on the task at hand	Ég þarf að einbeita þér að verkefninu sem liggur fyrir okkur
I wanted more than anything to live	Mig langaði meira en allt að lifa
I have faith in my girl	Ég hef trú á stelpunni minni
There is no justice in television	Það er ekkert réttlæti í sjónvarpi
I tried my best to avoid blowing up my load	Ég reyndi allt til að forðast að sprengja byrðina mína
I had mixed feelings about how this would turn out	Ég hafði blendnar tilfinningar um hvernig þetta myndi koma út
I looked around and found my surroundings completely foreign	Ég leit í kringum mig og fann umhverfi mitt algjörlega framandi
I feel for my book	Ég fíla mig með bókinni minni
I will make every single one of them mine	Ég mun gera hvert einasta þeirra að mínu
I had a red candle and a black candle	Ég átti rautt kerti og svart kerti
I suppose I did it at that time	Ég geri ráð fyrir að ég hafi gert það á þessum tíma
I wait for a few seconds and then follow her	Ég bíð í nokkrar sekúndur og fylgi henni síðan
I've not had so much fun in centuries	Ég hef ekki skemmt mér svo vel í aldirnar
I think it will work for a long time	Ég held að það muni virka í langan tíma
I think it might be illegal in some countries	Ég held að það gæti verið ólöglegt í sumum löndum
I saw it in his face	Ég sá það í andliti hans
I did not grow up with her influence	Ég ólst ekki upp við áhrif hennar
I would never live this moment down	Ég myndi aldrei lifa þetta augnablik niður
I have no use for organized religion	Ég hef ekkert gagn af skipulögðum trúarbrögðum
I had some time to shop	Ég hafði smá tíma til að versla
I liked him for asking, but did not say so	Mér líkaði vel við hann fyrir að spyrja, en sagði það ekki
I lean towards the latter idea	Ég hallast að síðari hugmyndinni
I mean genuine interest	Ég meina raunverulegan áhuga
I knew she was waiting	Ég vissi að hún beið
I pretend they understand me	Ég læt eins og þeir skilji mig
I love everything about you	ég elska allt við þig
I choose to live in my current era	Ég vel að lifa á núverandi tímabili mínu
I can not see anything suspicious about it	Ég get ekki séð neitt grunsamlegt við það
I force myself on him	Ég þröngva mér upp á hann
I'm always grateful	Ég er ævinlega þakklátur
I would have to eat again tonight	Ég þyrfti að borða aftur í kvöld
I was sure he would fight me	Ég var viss um að hann myndi berjast við mig
I also apologize for the confusion	Ég biðst líka afsökunar á ruglinu
I wanted yellow potatoes	Mig langaði í gular kartöflur
I should have listened	Ég hefði átt að hlusta
I have not even met him yet	Ég hef ekki einu sinni hitt hann ennþá
I warm up and go into his room	Ég hlýt og geng inn í herbergið hans
I had the right to choose	Ég hafði rétt til að velja
I planted a kiss on her forehead and left	Ég plantaði kossi á ennið á henni og fór
I have to take myself seriously	Ég verð að taka mig alvarlega
I looked up at the book walls	Ég horfði upp á bókaveggina
I had to insist on it as mine	Ég þurfti að heimta hana sem mína
I put my glass on the other side of it	Ég setti glasið mitt á hina hlið hans
I should be there by seven	Ég ætti að vera þarna um sjö
I noticed that he did not move	Ég tók eftir því að hann hreyfði sig ekki
I did not really know why	Ég vissi eiginlega ekki hvers vegna
I mean the bathroom is to die for	Ég meina baðherbergið er til að deyja fyrir
You want your performance to be impressive	Þú vilt að frammistaða þín sé hrifin
I want to write a play	Mig langar að skrifa leikrit
Neither version was created	Hvorug útgáfan var smíðuð
I was afraid of how people would look at me	Ég óttaðist hvernig fólk myndi líta á mig
I packed it up six months ago	Ég pakkaði því inn fyrir sex mánuðum síðan
I reached out and touched her shoulder	Ég rétti höndina út og snerti öxl hennar
I lost almost all hope there and then	Ég missti næstum alla von þar og þá
I think his heat has finally broken	Ég held að hitinn hans hafi loksins brotnað
I painted nothing and everything	Ég málaði ekkert og allt
I needed fresh air	Ég þurfti ferskt loft
I will not even ask any questions	Ég mun ekki einu sinni spyrja neinna spurninga
I asked her about her mother	Ég spurði hana um móður hennar
A look of despair came over his face	Örvæntingarsvip kom yfir andlit hans
This was generally accepted	Þetta var almennt samþykkt
I've not had a cup in three weeks	Ég hef ekki fengið mér bolla í þrjár vikur
I wonder what they were thinking	Ég velti því fyrir mér hvað þeir væru að hugsa
We clearly need to get more out of it	Við þurfum greinilega að komast meira út
I think this is happening to a lot of people	Ég held að þetta sé að gerast hjá mörgum
I love going to the farms and helping out	Ég elska að fara á bæina og hjálpa til
I knew they would find me and they did	Ég vissi að þeir myndu finna mig og þeir gerðu það
The breeding season also affects the geographical location	Varptímabilið hefur einnig áhrif á landfræðilega staðsetningu
I'm so glad you came back to me	Ég er svo ánægð að þú komst aftur til mín
I can not just walk away with nothing	Ég get ekki bara gengið í burtu með ekkert
I could certainly convince her to give me	Ég gæti svo sannarlega sannfært hana um að gefa mig
I keep secrets to live	Ég geymi leyndarmál til að lifa
I should burn down her house, remove the evidence	Ég ætti að brenna húsið hennar niður, fjarlægja sönnunargögnin
I did not want to open it	Ég vildi ekki opna það
I think we've had a little break here	Ég held að við höfum fengið smá pásu hérna
I thought about meeting him in the parking lot	Ég hugsaði um að hitta hann á bílastæðinu
I will not break my word	Ég mun ekki brjóta orð mín
I want to get back to the spiritual thing later	Ég vil koma aftur að andlega hlutnum síðar
There was a wide smile on her face	Breitt bros var á andliti hennar
I can not be seen outside yet	Ég sést ekki úti ennþá
Shortly after midnight	Nokkru eftir miðnætti
These were said to be signs of her arrival	Þetta voru sögð merki um komu hennar
I do the job for an agency	Ég vinn starfið fyrir umboðsskrifstofu
However, I believe in the power of the work	Ég trúi hins vegar á kraft verksins
I have to be around her and support her too	Ég verð að vera í kringum hana og styðja hana líka
I hope you enjoy our love story	Ég vona að þú hafir gaman af ástarsögunni okkar
I tried to smile pleasantly and not laugh	Ég reyndi að brosa skemmtilega og ekki hlæja
I was supported by very good friends	Ég studdist við stuðning mjög góðra vina
I really wanted to find it and be her hero	Ég vildi endilega finna það og vera hetjan hennar
Some had difficulty reading	Nokkrir áttu í erfiðleikum með að lesa
I was looking for this ring	Ég leitaði að þessum hring
I need help	Ég þarf að fá hjálp
I can not walk past that channel	Ég get ekki gengið framhjá því sundi
I can not believe you would do this to me	Ég trúi því ekki að þú myndir gera mér þetta
I'm sorry to disturb you	Mér þykir leitt að hafa truflað þig
I told him he could trust me	Ég sagði honum að hann gæti treyst mér
I have connections with many of these groups	Ég hef tengsl við marga af þessum hópum
I was honestly moved every time	Ég var satt að segja hrærð í hvert skipti
I knew this magic, but hardly	Ég þekkti þennan töfra, en varla
I could go home	Ég gat farið heim
I made a list of his calls	Ég bjó til lista yfir símtölin hans
A few feet along the way, he found another door	Nokkrum fetum á leið fann hann fyrir annarri hurð
She felt sick	Það kom veik tilfinning yfir hana
I just threw in a few beans and got lucky	Ég bara henti í nokkrar baunir og varð heppinn
A meeting has been called right in this	Boðað hefur verið til fundar rétt í þessu
Brown as his Vice Presidential candidate	Brown sem varaforsetaefni hans
I promise to try to fit in	Ég lofa að reyna að passa inn
I have to protect them at all costs	Ég verð að vernda þá hvað sem það kostar
I even forgot her birthday	Ég gleymdi meira að segja afmælinu hennar
I doubt everything	Ég efast um allt
I only meet guards who are in position	Ég hitti bara verðir sem standa í stöðu
I just want to get to that right away	Ég vil bara koma strax að því
I noticed a similar relationship in the five of them	Ég tók eftir svipuðu sambandi hjá þeim fimm
I watch the increase in the pulse of the neck	Ég horfi á aukningu á púlsinum á hálsinum
I stopped being human in their eyes the other day	Ég hætti að vera mannleg í augum þeirra um daginn
I recently discovered that there was a problem with	Ég uppgötvaði nýlega að það var vandamál með
I could not even go buy one and come back	Ég gat ekki einu sinni farið að kaupa einn og komið aftur
I may not find anything, but it's okay	Ég finn kannski ekki neitt, en það er allt í lagi
I think these are pretty hard things to work on!	Ég tel að þetta séu frekar erfiðir hlutir til að vinna úr!
I'm happy, naturally	Ég er ánægður, eðlilega
I brushed my hair and found my high heels	Ég burstaði hárið og fann háu hælana mína
I'm following the truth and you're pushing a lie	Ég fylgi sannleikanum og þú ert að ýta undir lygi
I don 't think it hurts	Ætli hún meiði ekki neitt
I visited other towns	Ég skoðaði aðra bæi
I'm worried this is not safe	Ég hef áhyggjur af því að þetta sé ekki öruggt
A cavity formed in her stomach	Hola myndaðist í maga hennar
I watch as they hug each other tightly	Ég horfi á þegar þau faðma hvort annað þétt
I'm going to clean my room	Ég hef ætlað að þrífa herbergið mitt
I would happily talk about anything but myself	Ég myndi glaður tala um allt annað en sjálfan mig
I seemed to be entering the water in a slow motion	Ég virtist vera að fara inn í vatnið í hægfara hreyfingu
I was just a guy who said, everyone	Ég var bara strákur sem sagði, allir
A pain he did not understand and hoped he would never do	Sársauki sem hann skildi ekki og vonaði að hann myndi aldrei gera
I know her better than you	Ég þekki hana betur en þú
I was left alone and scared	Ég var einn eftir og hræddur
I will definitely use them well	Ég mun örugglega nýta þau vel
A show you will never forget	Sýning sem þú munt aldrei gleyma
I could give him a list	Ég gæti gefið honum lista
Mild bonus amount	Hógvær bónusupphæð
I still need to taste them	Ég þarf samt að smakka þær
I've only been here a week	Ég hef bara verið hér í viku
I have some intelligence that we still need to evaluate	Ég hef nokkra greind sem við þurfum enn að meta
I had to forgive him and let him go	Ég varð að fyrirgefa honum og sleppa því
I have to get rid of her	Ég verð að losa mig við hana
I had to go to the clinic and everything	Ég þurfti að fara á heilsugæslustöð og allt
I waited a moment before answering	Ég beið augnablik áður en ég svaraði
I told you he followed us	Ég sagði þér að hann fylgdi okkur
I finally decided to take a break	Ég ákvað að lokum að gera hlé
I can not allow that to happen	Ég get ekki leyft því að gerast
I can watch TV	Ég get horft á sjónvarp
A tumor that pushes the air out	Æxli sem ýtir loftinu út
I took a bus across town	Ég tók strætó yfir bæinn
I felt this war was starting to become personal	Ég fann þetta stríð byrja að verða persónulegt
I can not sit here and wait	Ég get ekki setið hér og beðið
I started the conversation	Ég byrjaði samtalið
I'm sure he finds it himself	Ég er viss um að hann finnur það sjálfur
I almost let him go	Ég leyfði honum næstum því að fara
A warrior is not a cruel murderer	Stríðsmaður er ekki grimmur morðingi
I knew there was something wrong with him	Ég vissi að það var eitthvað að honum
I drank it on an empty stomach	Ég drakk það á fastandi maga
I know how these animals feel	Ég veit hvernig þessum dýrum líður
I doubted she expected me to kill her	Ég efaðist um að hún hefði búist við að ég myndi drepa hana
I choose you, no matter what other situations come to the surface	Ég vel þig, sama hvaða aðrar aðstæður koma upp á yfirborðið
I still never got into it	Ég lenti samt aldrei í því
I'm good at cutting myself out, but fit in	Ég er góður í að skera mig úr, en passa inn
A candle was lit next to her	Kveikt kerti var við hlið hennar
I'm amazed at the claims it makes	Ég er forviða yfir fullyrðingum sem það gerir
I heard him start	Ég heyrði að hann ræsti sig
I'm happy, but not with everything	Ég er ánægður, en ekki með allt
I was very worried about being late	Ég hafði miklar áhyggjur af því að verða of sein
Hand reaches up and fingers smooth over my forehead	Hönd nær upp og fingurna sléttir yfir ennið á mér
Fun face if it did not show concern	Skemmtilegt andlit ef það sýndi ekki áhyggjur
Smith soon realized that he had made a mistake	Smith áttaði sig fljótt á því að hann hafði gert mistök
Small window of opportunity	Lítill tækifærisgluggi
I did not want to spoil the mood	Ég vildi ekki skemma stemninguna
I was not very sure she would keep her word	Ég var ekki mjög viss um að hún myndi standa við orð sín
I can not handle it right now	Ég get ekki ráðið við það núna
I did not want to be that person	Ég vildi ekki vera þessi manneskja
I should have known it was not possible	Ég hefði átt að vita að það væri ekki hægt
I'm just testing the structure and integrity	Ég er bara að prófa burðarvirki og heilindi
B opportunity to tell her to get lost	B tækifæri til að segja henni að villast
That's how I was for a long time	Svona var ég lengi
I think he knew better	Ég held að hann hafi vitað betur
I had a steak sandwich	Ég hafði fengið mér steikarsamloku
I wonder if he broke it	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði brotið það
The gentleman asked if he could come with me	Herramaður spurði hvort hann mætti ​​vera með mér
A small wooden bridge spanned the river ahead	Lítil timburbrú náði yfir ána framundan
I remembered this complexion from before	Ég mundi eftir þessum kinnaliti frá því áður
I never got an answer	Ég fékk aldrei neitt svar
I will do nothing to stop them	Ég mun ekkert gera til að stöðva þá
I would like to use its value to improve things	Ég myndi vilja nota gildi þess til að bæta hlutina
I don't think it was that bad	Ætli það hafi ekki verið svo slæmt
I should know better than to choose something over foot	Ég ætti að vita betur en að velja eitthvað fram yfir fótfestu
I listened and stared ahead	Ég hlustaði og starði fram
I swallowed them all	Ég gleypti þær allar
I will not take advantage of you	Ég mun ekki nýta þig
I brought something back to give him space	Ég færði eitthvað til baka til að gefa honum pláss
I stumbled a lot and tried to look stupid	Ég hrasaði mikið og reyndi að líta út fyrir að vera heimskur
I just smiled once more and called them all pigs	Ég brosti bara einu sinni enn og kallaði þau öll svín
I moved to the window and opened it	Ég færði mig að glugganum og opnaði hann
I have three general concerns	Ég hef þrjár almennar áhyggjur
I had an appointment almost immediately	Ég átti tíma næstum strax
I rolled my neck and got into gear	Ég velti hálsinum á mér og komst í gírinn
B she stares at nothing	B hún starir á ekkert
I had been checking to find this pretty much all week	Ég hafði athugað að finna þetta nokkurn veginn alla vikuna
I wish someone could take care of me too	Ég vildi að einhver gæti líka yfir mér
I went to town every day	Ég fór í bæinn á hverjum degi
I do not understand the words she is saying	Ég skil ekki orð sem hún er að segja
I heard his voice above the whole congregation	Ég heyrði söngrödd hans fyrir ofan allan söfnuðinn
I want you both to take part in this treatment	Ég vil að þið takið bæði þátt í þessari meðferð
I stepped forward and reached for them	Ég steig fram og teygði mig til þeirra
I was relieved that they did not come	Mér létti að þeir komu ekki
I was being a person	Ég var að vera manneskja
I bite my lower lip and look away	Ég bít í neðri vör og lít undan
I did not particularly care, but the image was everything	Mér var ekkert sérstaklega sama, en ímyndin var allt
I had a serious girlfriend	Ég átti alvarlega kærustu
I just hope I'll be alone with a clear memory	Ég vona bara að ég verði einn með skýrt minni
I'm leaving the restaurant	Ég fer út úr veitingastaðnum
I may not be in place e.g.	Ég er kannski ekki á sínum stað td
I'm mostly home now	Ég er að mestu heima núna
That center is shown below	Sú miðja er sýnd hér að neðan
I was tired of being tired, burned out in a busy way	Ég var þreytt á að vera þreytt, brennd út af uppteknum hætti
I was appointed the only driver	Ég var skipaður eini bílstjórinn
I was not so ashamed	Ég var ekki í svo mikilli skömm
I'm sure she will love it	Ég er viss um að hún mun elska það
Part of the story surrounded us	Hluti sögunnar umkringdi okkur
I just touched it somehow	Ég snerti það bara einhvern veginn
I heard my father's silent voice	Ég heyrði þögla rödd föður míns
Hundreds of years ago, you would have simply killed me	Fyrir nokkrum hundruðum árum hefðirðu einfaldlega drepið mig
I fell back into bed	Ég datt aftur í rúmið
I'm so grateful to be living here now	Ég er svo þakklát fyrir að búa hér núna
I missed him and wanted him	Ég saknaði hans og vildi hafa hann
I had not spoken to her for a long time	Ég hafði ekki talað við hana lengi
I want to give back and get you started	Ég vil gefa til baka og koma þér af stað
I knew nothing	Ég þekkti ekkert
I understand how you feel	Ég skil hvernig þér líður
I hated her for leaving me	Ég hataði hana fyrir að fara frá mér
It still stands to this day	Það stendur enn þann dag í dag
I try to enjoy the little things in life	Ég reyni að njóta litlu hlutanna í lífinu
I hated doing the dishes	Ég hataði að vaska upp
I have, this is the mode	Ég hef, þetta er háttur
I turned it into a beautiful little video for everyone	Ég breytti því í fallegt lítið myndband fyrir alla
I gave you clean air and water	Ég gaf þér hreint loft og vatn
I hate it when you get to do it	Ég hata það þegar þú færð að gera það
I finally finished the book	Ég kláraði loksins bókina
I love love love wine	Ég elska elska elska vín
This column eventually became the left edge	Þessi súla varð að lokum vinstri kanturinn
I wonder what the end is	Ég velti því fyrir mér hver endirinn er
I probably should not tell you any of this	Ég ætti líklega ekki að segja þér neitt af þessu
A video went on the wall	Myndvarp fór á vegginn
I needed his consent	Ég þurfti samþykki hans
I looked down at her picture	Ég leit niður á myndina hennar
Sunrise, red as blood	Sólarupprás, rauð sem blóð
I think it was a threat	Ég held að það hafi verið hótun
I nodded and apologized	Ég kinkaði kolli og afsakaði mig svo
I can not understand it	Ég get ekki skilið það
A little slacker in myself	Aðeins slakari í sjálfum mér
I did not feel any discomfort	Ég fann ekki fyrir óþægindum
I refuse to betray my promise to her	Ég neita að svíkja loforð mitt við hana
I had the same feeling	Ég hafði sömu tilfinningu
I could not get him out	Ég gat ekki komið honum út
I never said you were involved in a murder	Ég sagði aldrei að þú værir viðriðinn morð
I felt this strange feeling when he touched me	Ég fann fyrir þessari undarlegu tilfinningu þegar hann snerti mig
I want to be her friend all my life	Ég vil vera vinur hennar alla ævi
There was so much action on it	Það var svo mikill hasar á því
I just called my pilot friend	Ég hringdi bara í flugmannsvin minn
I did not close the door	Ég lokaði ekki hurðinni
I have to help him every time	Ég þarf að hjálpa honum í hvert skipti
I think everyone's talking about me behind my back	Ég held að allir séu að tala um mig fyrir aftan bakið á mér
I break my promise every other day	Ég brýt loforð mín annan hvern dag
Dead image, suddenly disturbed	Dauð mynd, skyndilega trufluð
And all kinds of cross-references	Og alls kyns krossvísanir
I was completely out of control	Ég var algjörlega stjórnlaus
The game was not widely distributed	Leiknum var ekki dreift mikið
I was born here, in this house	Ég fæddist hér, í þessu húsi
I had made a promise	Ég hafði gefið loforð
Traits he certainly shared with his older brother	Eiginleika sem hann deildi svo sannarlega með eldri bróður sínum
I should feel relieved instead of disappointed	Mér ætti að finnast léttir í stað þess að verða fyrir vonbrigðum
A woman's voice filled the air	Kvenmannsrödd fyllti loftið
I felt that my prayer was answered	Ég fann að bænum mínum var svarað
A dream for a lifetime to come true	Draumur fyrir lífstíð að rætast
Direct trial would have been suicide at work	Bein réttarhöld hefðu verið sjálfsvíg í starfi
The monument is damaged and the lower part is missing	Minnisvarðinn er skemmdur og vantar neðri hlutann
I really pushed my limits	Ég ýtti virkilega við takmörkunum mínum
I love to love and be loved	Ég elska að elska og vera elskaður
I stood and almost fell	Ég stóð og féll næstum því
I felt my heart sink	Ég fann hvernig hjarta mitt sökkva
I close my eyes, do not want to see this massacre	Ég loka augunum, vil ekki sjá þetta fjöldamorð
I did not want to go there again	Ég vildi ekki fara þangað aftur
These individuals now actually had two votes	Þessir einstaklingar höfðu nú í raun tvö atkvæði
Thank you for asking	Ég þakka þér fyrir að spyrja
I went there with my heart	Ég fór þangað með hjartað
I had to eliminate the idea	Ég varð að útrýma hugmyndinni
No special training was offered for this role	Engin sérstök þjálfun var í boði fyrir þetta hlutverk
I need to get back into the habit of writing	Ég þarf að fara aftur í vanann að skrifa
Small cuts were not going to stop them	Lítill niðurskurður ætlaði ekki að stoppa þá
She was on her back with her legs apart	Hún var á bakinu með fæturna í sundur
I do not come here often	Ég kem ekki oft hingað
I know he was your friend	Ég veit að hann var vinur þinn
I know we will meet again	Ég veit að við munum hittast aftur
I could make a different story every night	Ég gæti búið til aðra sögu á hverju kvöldi
I had hardly slept much the night before	Ég svaf varla mikið kvöldið áður
I just want to forget	Mig langar bara að gleyma
I'm just the ship	Ég er aðeins skipið
Strong possibility	Sterkur möguleiki
I remember this book from many years ago	Ég man eftir þessari bók frá mörgum árum
I was at the back and had a lot of bills	Ég var aftastur og átti fullt af seðlum
I'm very proud of my legs	Ég er gríðarlega stoltur í fótunum
I will show you and reveal the truth	Ég mun sýna þér og opinbera sannleikann
I watch curiously	Ég horfi forvitnislega á
I saw it as my only chance to be free	Ég sá það sem mitt eina tækifæri til að vera frjáls
I can not summarize thoughts or think about them	Ég get ekki tekið saman hugsanir eða hugsað um þær
I had copied it a long time ago	Ég hafði afritað það fyrir löngu síðan
I threw myself into the career	Ég kastaði mér út í ferilinn
I had not even noticed them coming in	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir því að þeir komu inn
I always liked this knife	Mér líkaði alltaf vel við þennan hníf
I looked empty and she kept going	Ég leit tómur út og hún hélt áfram
A little imagination is not enough	Smá ímyndunarafl er ekki nóg
I know he did not feel threatened	Ég veit að honum fannst hann ekki vera ógnað
I was just, huh, walking a little faster	Ég var bara, ha, labba aðeins hraðar
Log cabin in the middle of nowhere	Bjálkakofi í miðri hvergi
I was watching a robbery going on	Ég var að horfa á rán í gangi
I did not really know what to say	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég átti að segja
I keep walking around	Ég held áfram að labba um
I actually get a cell phone reception here	Ég fæ reyndar farsímamóttöku hérna
I can not go into the office with this look	Ég get ekki farið inn á skrifstofuna með svona útlit
I could not imagine loving someone else	Ég gæti ekki hugsað mér að elska einhvern annan
I should never have gone to first place	Ég hefði aldrei átt að fara í fyrsta sæti
I would never have to hear from him again	Ég þyrfti aldrei að heyra frá honum aftur
Maybe I could use it	Ég gæti kannski notað það
I would never forget his name	Ég myndi aldrei gleyma nafninu hans
Their marriage gave birth to two sons and one daughter	Hjónaband þeirra fæddi tvo syni og eina dóttur
I would not be able to follow	Ég myndi ekki geta fylgst með
I just can not find work	Ég finn bara ekki vinnu
I did not have to wait longer than a few minutes	Ég þurfti ekki að bíða lengur en í nokkrar mínútur
A sudden explosion shook the earth and the air	Skyndileg sprenging hristi jörð og loft
I also understand that it does not matter	Ég skil líka að það skiptir ekki máli
I did not want to think about him	Ég vildi ekki hugsa um hann
I worked a lot last week	Ég vann mjög mikið í síðustu viku
The first warning of the competition was subsequently issued	Fyrsta viðvörun keppninnar var í kjölfarið gefin
I hated being watched	Ég hataði að vera fylgst með
Key, cool with my palm	Lykill, kaldur við lófann á mér
A woman who does not understand	Kona sem skilur ekki
I'll never get around to hearing that	Ég verð aldrei leið á að heyra það
I hear the car pull up	Ég heyri bílinn dragast upp
I personally would never take them off	Ég myndi persónulega aldrei taka þá af
I certainly said those words	Ég sagði svo sannarlega þessi orð
I also never heard from him	Ég heyrði heldur aldrei frá honum
I ran the bath water with warm water	Ég rak baðvatnið með volgu vatni
Admission to the museum is free	Aðgangur að safninu er ókeypis
I admitted that it was my duty to go first	Ég viðurkenndi að það var skylda mín að fara fyrst
It turns out that he is cowardly and pitifully well	Í ljós kemur að hann stendur sig huglaus og aumkunarverður nokkuð vel
Different expressions of the same particles	Ólík tjáning sömu agnanna
I think they were happy	Ég held að þeir hafi verið ánægðir
I was the youngest	Ég var yngstur
I expect it to stay calm	Ég býst við að það haldi ró sinni
I could see myself doing this a lot	Ég gat séð mig gera þetta mikið
I never buy rain shoes	Ég kaupi aldrei regnskó
I was expecting a call, not a personal visit	Ég bjóst við símtali, ekki persónulegri heimsókn
The construction of a new legislature began	Bygging nýs löggjafarþings hófst
I have received the keys of worldly treasures	Ég hef fengið lykla veraldlegra fjársjóða
I'm watching number four right now	Ég fylgist með númer fjögur núna
Robinson ordered the retreat	Robinson skipaði því að draga sig til baka
I went out into the morning air	Ég gekk út í morgunloftið
He found two rooms empty on the ground floor	Hann fann tvö herbergi tóm á jarðhæð
I had pepper spray	Ég var með piparúða
I did not want you to ruin your best riding clothes	Ég vildi ekki að þú eyðilagðir bestu reiðfötunum þínum
I remember the date of each trip	Ég man dagsetningu hverrar ferðar
A sigh parted her lips	Andvarp skildi varir hennar
I would not change anything about you my love	Ég myndi engu breyta um þig ástin mín
I started washing while he was gone	Ég byrjaði á þvotti á meðan hann var farinn
Rebellion would be a better description	Uppreisn væri heppilegri lýsing
I really enjoyed your story	Ég hafði mjög gaman af sögu þinni
I grab a pen and paper	Ég gríp penna og blað
I liked it	Ég var hrifinn af því
I just want you to meet me	Ég vil bara að þú kynnist mér
I'm a representative of the king's representative	Ég er fulltrúi fulltrúa konungs
I was never going through this again	Ég var aldrei að ganga í gegnum þetta aftur
I stood and watched him for a long time	Ég stóð og horfði á eftir honum í langan tíma
He is best known for his flowers	Hann er þekktastur fyrir blómin
I wish it included music	Ég myndi vilja að það fæli í sér tónlist
I myself spent two hours there this morning	Sjálfur eyddi ég tveimur tímum þarna í morgun
I decided to stay the same	Ég ákvað að vera alveg sama
I saw the sword in battle	Ég sá sverðið inni í baráttunni
I never understood what he was talking about	Ég skildi aldrei hvað hann var að tala um
I was not going to surprise you	Ég ætlaði ekki að koma þér á óvart
I forgot about all the excitement	Ég gleymdi mér í allri spenningnum
I did not inform him that his ass had called me	Ég tilkynnti honum ekki að rassinn hans hefði hringt í mig
I pushed him and tried to get closer	Ég þrýsti á hann og reyndi að komast nær
I was so sorry to have left the faith	Mér þótti svo innilega leitt að hafa yfirgefið trúna
I do not understand her	Ég skil hana ekki
I had no confidence in myself	Ég hafði ekkert traust á sjálfum mér
I did not really look at the pictures	Ég horfði eiginlega ekki á myndirnar
I've always said that's what it is	Ég hef alltaf sagt að það sé það sem það er
I had never seen him smoke before	Ég hafði aldrei séð hann reykja áður
I thought he was great	Mér fannst hann frábær
The diagram to the right shows two examples	Skýringarmyndin til hægri sýnir tvö dæmi
I feel her hand slide into my own hand	Ég finn hvernig hönd hennar rennur í mína eigin hönd
Yet this is no ordinary place to live	Samt er þetta ekki venjulegur staður til að búa á
I thought this would work	Ég hélt að þetta myndi virka
I take you seriously	Ég tek þig alvarlega
I could not move, did not want to	Ég gat ekki hreyft mig, vildi ekki líka
I was sorry to hear what happened to your wife	Mér þótti leitt að heyra hvað kom fyrir konuna þína
I think that would help a lot	Ég held að það myndi hjálpa mikið
I need to put it back on the ground	Ég þarf að setja það í jörðina aftur
You're not a slave	Þú ert engum þræll
I wiped it, saw the blood on my hands	Ég þurrkaði það, sá blóðið á höndum mér
A short smile shot across the old man's face	Stutt bros skaust yfir andlit gamla mannsins
I can imagine how the family started	Ég get ímyndað mér hvernig fjölskyldan byrjaði
I was not licensed or licensed	Ég var ekki með leyfi eða leyfi
I look down and almost feel out	Ég lít niður og líður næstum út
I brought them out	Ég kom þeim fram
I can not wait to start my new free life	Ég get ekki beðið eftir að hefja nýtt frjálsa líf mitt
I can not tell you more than that	Ég get ekki sagt þér meira en það
I could not dismiss her	Ég gat ekki vísað henni frá
I've never done that before	Það hef ég aldrei gert áður
It is disputed how well this was received	Deilt er um hversu vel þessu var tekið
I have no complaints about the food	Ég hef engar kvartanir yfir matnum
I had to get him to look at me	Ég þurfti að fá hann til að horfa á mig
I wanted to talk to this guy	Mig langaði að tala við þennan gaur
I'm glad you're fine	Ég fagna því að þér líði vel
I noticed it for the first time	Ég varð var við í fyrsta skipti
I knew they did	Ég vissi að þeir gerðu það
I was not going to start telling him the whole truth	Ég ætlaði ekki að byrja að segja honum allan sannleikann
I smile at the star	Ég brosi til stjörnunnar
I turned my back on the package six years ago	Ég sneri baki við pakkanum fyrir sex árum
I hate being alone these days	Ég hata að vera ein þessa dagana
I also looked at him	Ég horfði líka á hann
I want to see her breath	Ég vil sjá hana anda
I'm older than him	Ég er eldri en hann
I started collecting your novels	Ég byrjaði að safna skáldsögum þínum
I could use some support	Ég gæti notað einhvern stuðning
I've not taken a shower in weeks	Ég hef ekki farið í sturtu í margar vikur
I told you to fix this, find out more	Ég sagði þér að redda þessu, finna út meira
I was a tree, definitely a tree	Ég var tré, örugglega tré
I look down and see this tiny wooden stick	Ég lít niður og sé þennan pínulitla tréstaf
I snuck through it and closed it behind me	Ég læddist í gegnum það og lokaði því á eftir mér
This one central activity seems to be scientific	Þessi eina miðlæga starfsemi lítur út fyrir að vera vísindaleg
A source of endless discussion	Uppspretta endalausrar umræðu
I have sometimes been suspicious	Ég hef stundum verið tortrygginn
I was sure he disliked the gods	Ég var viss um að hann hefði mislíkað guði
I hoped they were not too irritated	Ég vonaði að þeir væru ekki of pirraðir
I wanted to remind her that she was mine	Ég vildi minna hana á að hún væri mín
I asked if he had learned his lesson	Ég spurði hvort hann hefði lært sína lexíu
I enjoyed the fresh air	Ég naut ferska loftsins
I suffered all my life	Ég þjáðist allt mitt líf
I lean back on my feet	Ég hallast aftur á fæturna
I say the first thing that comes to mind	Ég segi það fyrsta sem mér dettur í hug
Be able to move without moving	Vera sem gat hreyft sig án þess að hreyfa sig
I only knew one thing	Ég vissi bara eitt
I felt heat from her body	Ég fann hita frá líkama hennar
I focus on jewelry	Ég einbeiti mér að skartgripunum
The album contains covers from various artists	Platan inniheldur umslög frá ýmsum listamönnum
They grow so fast and time flies	Þeir vaxa svo hratt og tíminn flýgur maður
I smiled from ear to ear	Ég brosti frá eyra til eyra
I try to make sense of it	Ég reyni að hafa vit út úr því
I'll tell you if anything's wrong	Ég skal segja þér ef eitthvað er að
I was not going to imply that you did not	Ég ætlaði ekki að gefa í skyn að þú gerðir það ekki
Light rain is beginning to fall	Lítil rigning byrjar að koma niður
I hope you are still happy with your result	Ég vona að þú sért enn ánægður með árangurinn þinn
I tried to turn it on and nothing happened	Ég reyndi að kveikja á henni og ekkert gerðist
I still believe in the promise of the web	Ég trúi enn á loforðið um vefinn
I'll finish this section today	Ég mun klára þennan kafla í dag
I could put in a word for you	Ég gæti lagt inn orð fyrir þig
I can not do it here	Ég get ekki gert það hér
I just wanted you to quit	Ég vildi bara að þú hættir
I finished myself many years ago and won the game	Sjálfur kláraði ég fyrir mörgum árum og vann leikinn
I believe in small, everyday good deeds	Ég trúi á lítil, hversdagsleg góðverk
I like listening to it while dreaming	Mér finnst gaman að hlusta á það á meðan hana dreymir
I turned to look at him	Ég sneri mér við til að horfa á hann
I think he's already dead	Ég held að hann sé þegar dáinn
I think you really need it	Ég held að þú þurfir þess virkilega
I was scared to tell the truth	Ég var hræddur satt að segja
I went for a walk around the museum afterwards	Ég fór í göngutúr um safnið á eftir
I updated them	Ég uppfærði þá
I used to sing very slowly for him	Ég var vanur að syngja mjög rólega fyrir hann
I can get by with all my life	Ég get fengið með öllum lífum
I had to see him one more time	Ég þurfti að sjá hann einu sinni enn
I could not move my right arm	Ég gat ekki hreyft hægri handlegginn
Clean break and there will not be many tears	Hreint brot og það verða ekki mörg tár
I did not see her again this weekend	Ég sá hana ekki aftur um helgina
I'll call her when we're lunch	Ég mun hringja í hana þegar við erum í hádeginu
I decided to put it bluntly	Ég ákvað að orða það berum orðum
I spent my time trying to read	Ég eyddi tíma mínum í að reyna að lesa
I learned many things you should hear	Ég lærði ýmislegt sem þú ættir að heyra
I thought about it	Ég hugsaði um það
I could only climb one mountain at a time	Ég gat bara klifið eitt fjall í einu
I feel loved and caring	Mér finnst ég elskaður og umhyggjusamur
Small objects begin to fly in the wind	Litlir hlutir byrja að fljúga í vindinum
I heard noises and soon after others	Ég heyrði hávaða og stuttu seinna aðra
I have one more thing to do today	Ég á eitt í viðbót að gera í dag
I saw the police officers looking at me	Ég sá þegar lögregluþjónana horfa á mig
I would never find you interesting	Mér myndi aldrei finnast þú áhugaverður
I did not want him alive	Ég vildi ekki að hann lifði
I had to trust myself and my instincts	Ég varð að treysta sjálfri mér og eðlishvötinni
I understand the strength of that attraction and their problem	Ég skil styrk þess aðdráttarafls og vanda þeirra
I can not figure out how to work them	Ég get ekki fundið út hvernig á að vinna þá
I inform him of my new position	Ég upplýsi hann um nýja stöðu mína
I just can not say more	Ég get bara ekki sagt meira
I look, part of me reaches in	Ég lít út, hluti af mér nær inn
I remember thinking about the day	Ég man að ég hugsaði um daginn
He has a son and a daughter	Hann á son og dóttur
The flight crew had no time to react	Flugáhöfnin hafði engan tíma til að bregðast við
A clear sound was heard	Tært hljóð heyrðist
The darkened web of evil	Myrkvaður vefur hins illa
I'm one of them	Ég er einn af þeim
I have not started working overtime yet	Ég er ekki enn byrjuð á aukavinnunni
I hope there is never a hole in the bucket	Ég vona að það fari aldrei gat í fötuna
I feel his hands on the bottom of me	Ég finn hendurnar á honum á botninum á mér
I try to install it again without success	Ég reyni að setja hana upp aftur án árangurs
I mean we can help now	Ég meina við getum hjálpað núna
I can be like this forever	Ég get verið svona að eilífu
I bit in and tore off a corner	Ég beit í og ​​reif af mér horn
I opened the plane	Ég opnaði flugvélina
I know the man in the picture	Ég þekki manninn á myndinni
I shook my head and tried to regain control	Ég hristi höfuðið og reyndi að ná stjórninni aftur
I did not want anyone else around me	Ég vildi engan annan í kringum mig
I'm not in a love affair	Ég á ekki í ástarsambandi
It never occurred to me that he would want to meet me	Mér datt aldrei í hug að hann myndi vilja hitta mig
The road to the camp was pitch black	Vegurinn sem lá að búðunum var kolsvartur
I just need to rest	Ég þarf bara að hvíla mig
I truly understand you	Ég skil þig svo sannarlega
And it worked somehow	Og það virkaði einhvern veginn
I also loved the examples of your work	Ég elskaði líka dæmin um vinnu þína
I will kill and burn everything you have always loved	Ég mun drepa og brenna allt sem þú hefur alltaf elskað
I'm a successful woman	Ég er farsæl kona
I walked around the lake and towards the forest	Ég gekk í kringum vatnið og í átt að skóginum
I was going to push him out of my mind	Ég ætlaði að ýta honum úr huga mér
I'm not going to drink today	Ég ætla ekki að drekka í dag
I was actually living my dream	Ég var í raun að lifa drauminn minn
I noticed some missed calls from them	Ég tók eftir nokkrum ósvöruðum símtölum frá þeim
I had not prepared for any future events	Ég hafði ekki undirbúið neina framtíðarviðburði
Hence the modern name of the country	Af þessu kemur nútíma nafn landsins
I need you, she thought	Ég þarfnast þín, hugsaði hún
I did not care that I was the one who killed her	Mér var alveg sama um að það væri ég sem drap hana
I could not be happier with that	Ég gæti ekki verið ánægðari með það
I called the office but it was too late	Ég hringdi á skrifstofuna en það var of seint
Moments later, she lay motionless on the ground	Augnablik staðfesti að hún lá hreyfingarlaus á jörðinni
I need to rub my feet, please	Ég þarf að nudda fæturna á mér, takk
I sincerely hope you are well	Ég vona svo sannarlega að þér líði vel
I grab a pen from the drawer to answer	Ég gríp penna úr skúffunni til að svara
I was not really thinking about it	Ég var eiginlega ekki að hugsa um það
We were meant to destroy each other	Okkur var ætlað að eyða hvort öðru
I'm thinking of two months old	Ég hugsa um tveggja mánaða gamalt
I did not hear people talking to me	Ég heyrði ekki fólk tala við mig
I did not want to hear that	Ég vildi ekki heyra það
I was not so ashamed	Ég skammaðist mín ekki svo mikið
I was determined to create the best possible book	Ég var staðráðinn í að búa til bestu mögulegu bókina
I put my hand on his arm and made a connection	Ég lagði höndina á handlegginn á honum og gerði tengingu
I mean these things are meant to talk to ghosts	Ég meina þessir hlutir eru ætlaðir til að tala við drauga
I have no feeling in the left	Ég hef enga tilfinningu í þeim vinstri
I learned it by accident	Ég lærði það fyrir tilviljun
I watched as they shook hands	Ég horfði á þegar þeir tókust í hendur
I will not allow you to end your life in this way	Ég leyfi þér ekki að hætta lífi þínu á þennan hátt
I still have not seen any stairs	Ég hef samt ekki séð neina stiga
A primitive society does not need history books	Frumstætt samfélag þarf ekki sögubækur
I did not understand a good word	Ég átti ekki skilið góð orð
I've never posted this anywhere	Ég hef aldrei sett þetta inn neins staðar
I had refused and then ignored it completely	Ég hafði afþakkað og hunsaði það síðan algjörlega
I can not buy from the jury as you can	Ég get ekki keypt af dómnefnd eins og þú getur
Perfect place to hide	Fullkominn staður til að fela sig
I had got two others and theirs was the best	Ég hafði fengið tvo aðra og þeirra var bestur
I asked them where they were going	Ég spurði þá hvert þeir væru að fara
I can not tell you what it is	Ég get ekki sagt þér hvað það er
She was realistic in a realistic way	Hún var sterk á raunsæjan hátt
He could have hit me	Hann gæti hafa slegið mig
I stared down at her in shock	Ég starði niður á hana í losti
Week without sunlight, apparently no bath	Vika án sólarljóss, greinilega ekkert bað
White wide claims to be you	Hvítur breiður segist vera þú
I could not get any pleasure from it	Ég gat ekki fengið neina ánægju af því
I could understand chemistry	Ég gæti skilið efnafræði
I think it's a constitutional problem	Ég tel að það sé stjórnarskrárvandamál
I mean, really ugly crying	Ég meina, virkilega ljótur grátur
A few days later, the ward president called me	Nokkrum dögum síðar hringdi deildarforsetinn í mig
I think we should try to catch her	Ég held að við ættum að reyna að ná henni
I turned left and everyone else turned right	Ég beygði til vinstri en allir hinir til hægri
I nodded and stood to leave	Ég kinkaði kolli og stóð til að fara
A good financier is always the key	Góður fjármálamaður er alltaf lykillinn
I'm scared of her and push her out	Ég er hræddur við hana og ýti henni út
These issues are still the subject of historical debate	Þessi mál eru enn efni í sögulega umræðu
I leaned up and kissed it	Ég hallaði mér upp og kyssti það
I no longer tremble with fear	Ég skalf ekki lengur af hræðslu
I need to go out	Ég þarf að fara út
I did not get a chance to say much more	Ég fékk ekki tækifæri til að segja mikið meira
I owned my own business after all	Ég átti mitt eigið fyrirtæki eftir allt saman
I told him about my work and he showed interest	Ég sagði honum frá starfi mínu og hann sýndi áhuga
I saw myself in a dry pit	Ég sá mig í þurrri gryfju
I should have been there for you, no matter what	Ég hefði átt að vera til staðar fyrir þig, sama hvað
I doubt she ever married, under these circumstances	Ég efast um að hún hefði nokkurn tíma giftast, við þessar aðstæður
I share with you whatever is part of my consciousness	Ég deili með þér hvað sem er hluti af vitund minni
I always look forward to speaking directly to the public	Ég hlakka alltaf til að tala beint til almennings
I asked why he was so angry	Ég spurði hvers vegna hann væri svona reiður
Requests for permission are welcome	Beiðni um leyfi er vel þegin
There's a lot going on with me right now	Það er mikið að gerast hjá mér núna
I thought he understood the story	Mér fannst hann skilja söguna
I want you to stay in our suite	Ég vil að þú verðir í svítunni okkar
I make thirteen dollars an hour	Ég græði þrettán dollara á klukkustund
I'm going on a trip	Ég á ferðalag að fara
I know it has to make you feel better	Ég veit að það verður að láta þér líða betur
A house is a typical example	Hús er dæmigerð dæmi
I was unable to reach the alleged threat in the question	Mér tókst ekki að ná meintu ógninni í spurningunni
I could come back and lock the gate later	Ég gæti komið aftur og læst hliðinu seinna
I definitely packed lighter than her	Ég pakkaði örugglega léttari en hún
I found the download page where his lectures were located	Ég fann niðurhalssíðuna þar sem fyrirlestrar hans voru staðsettir
I know exactly how it is	Ég veit nákvæmlega hvernig það er
I should have gotten out of this prison	Ég hefði átt að komast út úr þessu haldi
I was in secret	Ég var í leyndarmáli
I'm sure she would like the idea	Ég er viss um að hún myndi vilja hugmyndina
I have the cats in my room	Ég er með kettina í herberginu mínu
I tried almost all the furniture in here	Ég prófaði næstum öll húsgögn hérna inni
I do not think that was my idea	Ég held að það hafi ekki verið mín hugmynd
I pull it from my nose, take a deep breath	Ég dreg það frá nefinu, anda djúpt
I found no details after the unfinished business	Ég fann engin smáatriði eftir ógerð
You do not need much	Maður á ekki að þurfa mikið
I told her she should come to my house	Ég sagði henni að hún ætti að koma heim til mín
Severe headache was coming in	Alvarlegur höfuðverkur var að koma inn
I ran my hand through my hair	Ég strauk hendinni í gegnum hárið á mér
I am prepared to inform them personally	Ég er reiðubúinn að upplýsa þá persónulega
I'm back in my bedroom, lying on my bed	Ég er aftur í svefnherberginu mínu, liggjandi á rúminu mínu
I wonder what my mother does in this	Ég velti því fyrir mér hvað mamma gerir í þessu
Gordon then blew his nose on the towel	Gordon þeytti síðan nefinu á handklæðið
I do not understand why we are so thirsty	Ég skil ekki hvers vegna við erum svona þyrstir
I could even kiss her today	Ég gæti jafnvel kysst hana í dag
I need to think fast	Ég þarf að hugsa fljótt
I looked reluctantly in the mirror	Ég horfði treglega í spegilinn
Their role is unknown	Hlutverk þeirra er óþekkt
I had been in the city to discuss a book	Ég hafði verið í borginni til að ræða bók
I will offer her a choice to hear	Ég mun bjóða henni val um að heyra
I did not want him to be here to influence your recovery	Ég vildi ekki að hann væri hér til að hafa áhrif á bata þinn
I can not even breathe properly	Ég get ekki einu sinni andað rétt
I would have to wait to buy my ticket	Ég þyrfti að bíða með að kaupa miðann minn
I was definitely not getting off to a good start	Ég var svo sannarlega ekki að koma mér vel af stað
I think this is a much needed dialogue	Mér finnst þetta mjög þörf samræða
I had heard this speech before	Ég hafði heyrt þessa ræðu áður
I think we need to be close to home	Ég held að við þurfum að vera nálægt heimilinu
I think it's better than what she likes	Ég held að það sé betra en það sem henni líkar
I enjoyed having it for a long time	Mér fannst gaman að hafa það lengi
I will pass neither	Ég mun standast hvorugt
I've written four books about it	Ég hef skrifað fjórar bækur um það
A strip of bright light entered under the door	Rönd af skæru ljósi barst inn undir hurðina
I'll not be one of them	Ég verð ekki einn af þeim
I did not really know where to start	Ég vissi eiginlega ekki hvar ég ætti að byrja
I turned to my master	Ég sneri mér að húsbónda mínum
I guess these were scientific experiments of some kind	Ég býst við að þetta hafi verið vísindalegar tilraunir af einhverju tagi
I could say that again	Ég gæti sagt það aftur
I first ask your opinion to avoid mistakes	Ég spyr fyrst álits þíns til að forðast mistök
I can hardly remember anything good about them anymore	Ég man varla eftir neinu góðu um þá lengur
Development here seems to be beginning	Hér virðist þróun vera að hefjast
Reading gives you pleasure all your life	Lestur veitir þér ánægju alla ævi
I should have run	Ég hefði átt að hlaupa
I have a home and a great relationship and family	Ég á heimili og frábært samband og fjölskyldu
I wish he had all the things of me	Ég vildi að hann ætti alla hluti af mér
I passed and the test came positive	Ég samþykkti og prófið kom jákvætt
A smile crept over his face	Bros læddist yfir andlit hans
I wrap her in my arms and just think about her	Ég vef hana í fangið á mér og held bara um hana
I sigh, wishing all this confusion would go away	Ég andvarpa, óska ​​þess að allt þetta rugl hverfi
I can not really talk about it	Ég get eiginlega ekki talað um það
I barely got into the woods	Ég komst varla inn í skóginn
The two married the following year	Þau tvö gengu í hjónaband árið eftir
I want to see people stop coming back	Ég vil sjá fólk hætta að snúa aftur
He thought the snake had just brushed his hand	Hann hélt að snákurinn hefði bara burstað höndina á sér
Part of his spirit is gone	Hluti af anda hans er horfinn
I love everyone here	Ég elska alla hérna
I immediately became their biggest fan	Ég varð strax stærsti aðdáandi þeirra
A house was broken into and some money was stolen	Brotist var inn í hús og nokkrum peningum stolið
I was wet for him right away	Ég var blautur fyrir honum samstundis
I stopped it and restarted it	Ég stoppaði hann og ræsti hann aftur
I felt his inches slide in	Ég fann tommurnar hans renna inn
I should not go anywhere	Ég ætti ekki að fara neitt
I had breakfast and ate it and later lunch	Ég fékk morgunmat og borðaði hann og seinna hádegismat
I remember he seemed touched	Ég man að hann virtist snortinn
They shook hands and parted	Þeir tókust í hendur og skildu
I know she does not want to go but come	Ég veit að hún vill ekki fara en komdu
I had to find a way out of this	Ég þurfti að finna leið út úr þessu
I only heard his end of the call	Ég heyrði aðeins lok hans á símtalinu
Walker became the first man to enter space twice	Walker varð fyrsti maðurinn til að fara tvisvar inn í geiminn
I took a deep breath for courage	Ég dró djúpt andann fyrir hugrekki
I think she's regaining her appetite	Ég held að hún sé að fá matarlystina aftur
I wanted to see her again	Mig langaði að sjá hana aftur
I forget the real name of the wire	Ég gleymi rétta nafninu á vírnum
I did not mean that then	Ég meinti það ekki þá
I am a first generation child from my family	Ég er fyrsta kynslóð barn úr fjölskyldu minni
I know you would not intentionally hurt me	Ég veit að þú myndir ekki meiða mig viljandi
I have not slept for many days	Ég hef ekki sofið í marga daga
I still did not care	Mér var samt ekki sama
I had no doubt that he would try something for lunch	Ég efaðist ekki um að hann myndi prófa eitthvað í hádeginu
I should have protected them	Ég hefði átt að vernda þá
Her critique sends him to commit suicide	Gagnrýni hennar sendir hann til að fremja sjálfsmorð
I wonder if he would ever recover from losing her	Ég velti því fyrir mér hvort hann myndi nokkurn tíma jafna sig eftir að hafa misst hana
It should be a quiet building	Það ætti að vera kyrrlát bygging
I had always eaten like this	Ég hafði alltaf borðað svona
I can 't think about it	Ég get ekki bundið hugann við það
I just wrote the report	Ég skrifaði bara skýrsluna
I'm glad you have your faith	Ég er ánægður fyrir þig að hafa trú þína
I opened my mouth and drank warm blood	Ég opnaði munninn og drakk heitt blóð
I heard the whistling sound behind me	Ég heyrði flautuhljóð fyrir aftan mig
I would have gone over broken glass, if he had asked	Ég hefði gengið yfir glerbrot, ef hann hefði spurt
I just wish you had told us sooner	Ég vildi bara að þú hefðir sagt okkur það fyrr
I wanted to know if you would come with me	Mig langaði að vita hvort þú myndir koma með mér
I was hoping that the environment could balance my mood a bit	Ég vonaði að umhverfið gæti jafnvægið skap mitt aðeins
I guess both are true	Ég býst við að hvort tveggja sé satt
I had my share yesterday	Ég átti minn hlut í gær
It never occurred to me to make novels out of them then	Aldrei datt mér í hug að gera skáldsögur af þeim þá
I was like melting butter afterwards	Ég var eins og að bræða smjör á eftir
I just want to call it the day	Ég vil bara kalla það daginn
I can tell you about the progress and process	Ég get sagt þér frá framvindu og ferli
I love everything that is pink	Ég elska allt sem er bleikt
I knew right away what had happened	Ég vissi strax hvað hafði gerst
I now think my expectations were too high	Ég held nú að væntingar mínar hafi verið of miklar
I was not sure about him	Ég var ekki viss um hann
I had crossed fingers	Ég var með krosslagða fingur
I prefer that we do what he says	Ég kýs að við gerum það sem hann segir
I want to see action taken	Ég vil sjá aðgerðir gerðar
A blank page stares back at me	Auð síða starir aftur á mig
I also go alone as my husband does not swim much	Ég fer líka ein þar sem maðurinn minn syndir ekki mikið
I did it with a lace piece recently	Ég gerði það með blúndustykki nýlega
I watched them talk and laugh together	Ég horfði á þá tala og hlæja saman
I'll include the picture	Ég læt myndina fylgja með
I just never understood why they left you	Ég skildi bara aldrei hvers vegna þeir yfirgáfu þig
Third place was the worst of all	Þriðja sætið var verst af öllum
I stretched out my arms	Ég rétti fram handleggina
I did not turn around to look at him	Ég sneri mér ekki við til að horfa á hann
I was not a revolutionary	Ég var ekki byltingarsinni
I graduated in a few days	Ég var útskrifuð eftir nokkra daga
I'll hear then what makes the difference	Ég heyri þá hvað gerir gæfumuninn
I like to listen to what people think about things	Mér finnst gaman að hlusta á hvað fólki finnst um hlutina
I tried to stand up but my legs were heavy	Ég reyndi að standa upp en fæturnir voru þungir
I would suggest adding the following menu items	Ég myndi stinga upp á að bæta við eftirfarandi valmyndaratriðum
A statement from the university is expected soon	Búist er við yfirlýsingu frá háskólanum fljótlega
I can no longer turn my head	Ég get ekki lengur snúið hausnum
The process was repeated until the gold was reached	Ferlið var endurtekið þar til gullinu var náð
A few seconds later, another inspector caught their eye	Nokkrum sekúndum síðar vakti annar eftirlitsmaður athygli þeirra
I was not going to make him mad at you	Ég ætlaði ekki að gera hann reiðan út í þig
I was going to my love	Ég var að fara til ástarinnar minnar
I guess you're on the alert	Ég býst við að þú sért á varðbergi
I talked to her several times	Ég talaði við hana nokkrum sinnum
I could go down to the studio and dance	Ég gæti farið niður í stúdíó og dansað
I've never been attracted to a man before	Ég hef aldrei laðast að karlmanni áður
I believe that travel always keeps the chef so innovative	Ég trúi því að ferðalög haldi kokknum alltaf svo nýstárlegum
I will simply bring an update here	Ég mun einfaldlega koma með uppfærslu hér
I could be smart sometimes	Ég gæti stundum verið klár
I closed my eyes without any luck	Ég lokaði augunum án nokkurrar heppni
I would be willing to watch it	Ég væri til í að horfa á það
I saw light coming from everywhere	Ég sá ljós koma hvaðan sem er
A diamond symbol indicates the reaction time of the transcription element	Tígultákn gefur til kynna viðbragðstíma umritunarþáttarins
I work mainly in gardening	Ég vinn aðallega í garðvinnu
A minute later she was gone	Mínútu síðar var hún farin
I mean, she's here	Ég meina, hún hérna
I love watching football and drinking beer	Ég elska að horfa á fótbolta og drekka bjór
I released it, allowing it to take over	Ég losaði það, leyfði því að ná tökum á mér
The more important development was the CEO firing system	Mikilvægari þróunin var forstjórahleypakerfið
I went to a birthday party	Ég fór í afmæli
I knew the forest was talking to me	Ég vissi að skógurinn var að tala til mín
I did not know if I should be offended or not	Ég vissi ekki hvort ég ætti að móðgast eða ekki
I say no more, this time we have the guns	Ég segi ekki meira, í þetta skiptið höfum við byssurnar
I already have two children to deal with	Ég á nú þegar tvö börn til að takast á við
I can live with it and not look back	Ég get lifað við það og ekki litið til baka
I need to pick up the shit	Ég þarf að taka saman skítinn
I expect my instructions to be followed	Ég vænti þess að farið verði eftir leiðbeiningum mínum
I roll out of bed, still half asleep	Ég rúlla fram úr rúminu, enn hálfsofandi
The route is usually climbed in two days	Leiðin er venjulega klifin á tveimur dögum
Several bridges cross the creek	Nokkrar brýr fara yfir lækinn
I got ice cream	Ég fékk mér ís
I also had a sense of purpose	Ég hafði líka tilfinningu fyrir tilgangi
I called my insurance company	Ég hringdi í tryggingafélagið mitt
I call for this activity to be stopped	Ég kalla eftir því að þessari starfsemi verði hætt
I stumbled backwards	Ég hrasaði aftur á bak
Then suddenly an idea came to her	Þá kom skyndilega hugmynd til hennar
I love pasta so much	Ég elska pasta svo mikið
I push them down as far as they can	Ég ýti þeim niður eins langt og þeir ná
I was weak and sad	Ég var veikburða og sorglegur
A girl falls for her married boss	Stúlka fellur fyrir giftum yfirmanni sínum
I reached for the pulse of her wrist	Ég teygði mig eftir púlsinum á úlnliðnum hennar
I need someone to be with me	Mig vantar einhvern til að vera hjá mér
I did not remember what it was many months ago	Ég mundi ekki hvað það voru margir mánuðir síðan
I did not care to know who my biological father was	Mér var alveg sama um að vita hver líffræðilegi faðir minn væri
Another team was put together to develop the game	Annað lið var sett saman til að þróa leikinn
I still hardly remember the first part of it	Ég man samt varla fyrri hluta þess
I learned to trust my instincts better	Ég lærði að treysta eðlishvötinni betur
I gave them the verse before we opened	Ég gaf þeim vísuna áður en við opnuðum
I had to save myself	Ég þurfti að bjarga mér
I looked at it and saw the address	Ég leit á það og sá heimilisfang
I want my girl to have all the benefits	Ég vil að stelpan mín hafi alla kosti
I sit upright on a cold, rusty metal bench	Ég sit uppréttur á kaldan, ryðgaðan málmbekk
I know how you feel	Ég veit hvernig þér líður
I can use a little sleep myself	Ég get notað smá svefn sjálfur
I dropped it in the silver bowl	Ég sleppti því í silfurskálina
I hurt my husband very badly	Ég meiddi manninn minn mjög illa
I slept straight until the next dawn	Ég svaf beint fram að næstu dögun
It was cold comfort though	Það var þó kalt þægindi
I need to remember that	Ég þarf að muna það
I fell at his feet	Ég féll fram á fætur hans
I'm officially a very greedy man	Ég er opinberlega mjög gráðugur maður
I can also read his mind	Ég get líka lesið hug hans
I stopped on the bank of the stream	Ég stoppaði á bakka straumsins
I could do it in my sleep	Ég gæti gert það í svefni
I still had to throw it away in the end	Ég varð samt að henda henni á endanum
Living room and dining room that were little used	Stofa og borðstofa sem voru lítið notuð
Crowds have gathered	Mannfjöldi hefur safnast saman
I could not have been more wrong	Ég hefði ekki getað haft meira rangt fyrir mér
I was not going to cry	Ég ætlaði ekki að gráta
I slowly got up to see who it was	Ég stóð hægt upp til að sjá hver þetta var
I did not say anything about being let go	Ég sagði ekkert um að vera látinn fara
I held out my hand and grabbed her wrist as she stood	Ég rétti fram höndina og greip í úlnlið hennar þar sem hún stóð
I need to go out and collect my rent	Ég þarf að fara út og safna leigupeningunum mínum
I felt broken by every wave	Mér fannst ég brotna við hverja öldu
I love you, you are my life	Ég elska þig, þú ert líf mitt
I'm coming here to have fun	Ég kem hingað til að skemmta mér
I like her already, beautiful name	Mér líkar við hana nú þegar, fallegt nafn
A red arrow dug into his shield	Rauð ör gróf sig í skjöld hans
I can use it myself	Ég get nýtt mér það sjálfur
I can give you my word	Ég get gefið þér orð mín
I know about her father	Ég veit um föður hennar
His soil was usually chosen carelessly	Jarðvegur hans var oftast valinn óvarlega
I learned to breathe again	Ég lærði aftur að anda
Game was always hidden, unknown to the opponent	Leikur væri alltaf falinn, óþekktur fyrir andstæðinginn
I heard a loud scream that made me roll my eyes	Ég heyrði hátt öskur sem fékk mig til að renna í augun
I did not have my gun loaded at home	Ég var ekki með byssuna mína heima hlaðna
I never realized what a good person you are	Ég áttaði mig aldrei á því hvað þú ert góð manneskja
I went through it and headed up to the water	Ég fór í gegnum það og hélt upp á vatnið
I am very happy with the result	Ég er mjög ánægður með útkomuna
I can not find words to explain it	Ég finn ekki orð til að útskýra það
I'm shocked, my daughter	Ég er hneykslaður, dóttir mín
I shrugged and left	Ég yppti öxlum og fór að fara
I left the fruit on her bed	Ég skildi ávextina eftir á rúminu hennar
I once worked in television news	Ég vann einu sinni í sjónvarpsfréttum
I think this is mainly due to pride	Ég held að þetta gerist aðallega vegna stolts
I still have it somewhere	Ég á það ennþá einhvers staðar
I like the fact that there are limited days	Mér líkar við þá staðreynd að það eru takmarkaðir dagar
I would also like to arrange a meeting with you	Mig langar líka að skipuleggja fund með þér
Conversation that involves discussing mine as much as theirs	Samtal sem felur í sér að ræða mitt jafn mikið og þeirra
I know their importance	Ég veit mikilvægi þeirra
I did not see you coming in	Ég sá þig ekki koma inn
We had a royal time with it	Við skemmtum okkur konunglega við það
I've told you that before	Ég hef sagt þér það áður
I like to treat people well	Mér finnst gaman að koma vel fram við fólk
I felt like time was running out	Mér fannst tíminn renna út
I mean look at the stars	Ég meina horfðu á stjörnurnar
I did not expect the other boy to be there	Ég sá ekki fram á að hinn strákurinn væri þarna
I nodded to her, she nodded back	Ég kinkaði kolli til hennar, hún kinkaði kolli til baka
I was too irritated and angry to try it	Ég var of pirruð og reið til að reyna það
I became visible again	Ég varð sýnilegur enn og aftur
I see the birds flying all around me	Ég sé fuglana fljúga allt í kringum mig
I was afraid to let him go	Ég var hræddur við að sleppa honum
I picked up my wallet and jacket	Ég tók upp veskið mitt og jakkann minn
I mean, losing my career	Ég meina, að missa ferilinn
I just know how to start	Ég veit bara hvernig á að byrja með
I could only think of one solution	Ég gat bara hugsað um eina lausn
I learned to fight from my father	Ég lærði að berjast af föður mínum
I wonder who gave you that idea	Ég velti því fyrir mér hver gaf þér þá hugmynd
I think he knows something	Ég held að hann viti eitthvað
A nurse met them as they walked in the door	Hjúkrunarfræðingur mætti ​​þeim þegar þeir gengu inn um dyrnar
I see a smile appear on his little face	Ég sé bros birtast á litla andlitinu hans
I fell asleep before my head hit the pillow	Ég var sofnaður áður en höfuðið á mér sló í koddann
I'm very glad to hear that	Ég er mjög feginn að heyra það
I have a good company	Ég á gott fyrirtæki
I can not talk about him	Ég get ekki talað um hann
I love how they cast it	Ég elska hvernig þeir steypa það
I got an answer in hours	Ég fékk svar á klukkustundum
I fell hard and fast, and it was easy	Ég féll hart og hratt, og það var auðvelt
I put my finger to my lips	Ég legg fingurinn að vörum mínum
I liked that he loved it	Mér líkaði að hann elskaði það
I looked at him and he smiled at me	Ég horfði á hann og hann brosti til mín
He also tells her that her mother is dead	Hann segir henni líka að móðir hennar sé dáin
I look at the bag and shake my head	Ég lít á töskuna og hristi höfuðið
I broke my jaw with a stone	Ég kjálkabrotnaði með steini
Then I closed my eyes slowly and leaned forward	Svo lokaði ég augunum hægt og hallaði mér fram
I felt really good, they explained the situation	Mér leið mjög vel, þeir útskýrðu ástandið
I just dreamed of being his heir, the Crown Prince	Mig dreymdi bara um að vera erfingi hans, krónprinsinn
I was not used to seeing him like that	Ég var ekki vön að sjá hann svona
I guess that's my problem	Ég býst við að það sé mitt vandamál
I want to give you instructions	Ég vil gefa þér leiðbeiningar
I had to sound determined and stand my ground	Ég þurfti að hljóma ákveðinn og standa mig
I ran my hands up and down my arms	Ég strauk hendurnar upp og niður handleggina
It remained to be seen whether the occupation would succeed	Eftir stóð að láta hernámið ganga upp
Some chose to sell their equipment and return south	Sumir kusu að selja tæki sín og snúa aftur suður
Great, nice handsome cat	Frábær, fínn myndarlegur köttur
I asked if he could recommend any books	Ég spurði hvort hann gæti mælt með einhverjum bókum
She was a poet and musician	Hún var ljóðskáld og tónlistarmaður
I hated places like that	Ég hataði svona staði
I told you he would not stay away	Ég sagði þér að hann myndi ekki sitja hjá
I wanted to leave this course	Ég vildi fara af þessu námskeiði
I was not one of them	Ég var ekki einn af þeim
I shook it, confused	Ég hristi það, ringlaður
I immediately felt stupid	Mér fannst ég strax vera heimskur
A family enemy is about to take revenge	Fjölskylduóvinur ætlar að hefna sín
I walk through, line by line	Ég geng í gegnum, röð fyrir röð
I needed rather fresh air at this point	Ég þurfti frekar ferskt loft á þessum tímapunkti
She found my jokes funny	Henni fannst brandararnir mínir fyndnir
I left her ass where it was	Ég skildi rassinn hennar eftir þar sem hún var
I turned to the wall and looked at him	Ég sneri mér að veggnum og horfði á hann
I'll explain that to you later	Ég mun útskýra það fyrir þér síðar
I wanted to get out of here	Ég vildi komast héðan
I do not think you have it	Ég held að þið hafið það ekki
I'll not tell you anything that could hurt him	Ég skal ekki segja þér neitt sem gæti sært hann
I bend down and pick up the keys	Ég beygi mig niður og tek upp lyklana
I looked at a similar issue last month last month	Ég skoðaði svipað mál í síðasta mánuði í síðasta mánuði
I used to share a room with my nephew	Ég var vanur að deila herbergi með frænda mínum
I thought this with strange relief	Ég hugsaði þetta með undarlegum létti
I looked down, embarrassed	Ég leit niður, vandræðalegur
I got sick there on the kitchen floor	Ég veiktist þarna á eldhúsgólfinu
The resulting offspring are usually fertile	Afkvæmið sem myndast er venjulega frjósamt
I want to be a magazine editor	Mig langar að verða ritstjóri tímarita
I can explain it better to you in person	Ég get útskýrt það betur fyrir þér í eigin persónu
I enjoyed the strength and confidence it gave me	Ég naut styrksins og sjálfstraustsins sem það gaf mér
A black car was behind us	Svartur bíll var fyrir aftan okkur
I felt powerless and just wanted to stay home	Mér fannst ég vanmáttugur og vildi bara vera heima
I had no interest, just a surprise	Ég hafði engan áhuga, bara óvart
It's been a month since I got home	Mánuður er liðinn frá því ég kom heim
I ran to the right at full speed	Ég hljóp af stað til hægri á fullum hraða
I sat down and looked at the instruments	Ég kom mér fyrir og skoðaði hljóðfærin
I see how you look at her	Ég sé hvernig þú horfir á hana
I can not wait to get through this and get home	Ég get ekki beðið eftir að komast í gegnum þetta og komast heim
I meet people where it is	Ég hitti fólk þar sem það er
I pulled them back and looked at the street	Ég dró þá til baka og horfði á götuna
Silver-shaped shot across the hall	Silfurform skot yfir salinn
I had been there for twenty minutes already	Ég var búinn að vera þarna í tuttugu mínútur þegar
I have not even called him to scream at him yet	Ég hef ekki einu sinni hringt í hann til að öskra á hann ennþá
I dug my fingers into his hair	Ég gróf fingurna í hárið á honum
Hair must be of a natural color	Hár verður að vera af náttúrulegum lit
I still went to their house sometimes	Ég fór samt stundum heim til þeirra
I learned a lot of culture in the morning	Ég lærði margt menningarlegt um morguninn
I know he will ask you	Ég veit að hann mun spyrja þig
I felt the smile of uncertainty on my face	Ég fann óvissubrosið á andliti mínu
I can take a pay cut	Ég get tekið á mig launalækkun
I agree and our men have much more training	Ég er sammála og okkar menn eru með miklu meiri þjálfun
I have to buy beer every night	Ég þarf að kaupa bjór á hverju kvöldi
I just wanted to lie down and breathe	Mig langaði bara að leggjast niður og anda
I feel lucky to start your journey	Ég skynja gæfu til að hefja ferð þína
I rubbed my hands over my arms	Ég nuddaði höndunum yfir handleggina
I can smell the humanity of the three of you	Ég finn lykt af mannúð á ykkur þremur
I could not achieve anything more	Ég gat ekkert meira áorkað
I definitely recommend it	Ég mæli svo sannarlega með því
I put the combined material on the pin	Ég setti sameinaða efnið á smánálina
I was so disgusted with him that day	Ég var svo ógeðslega hrifin af honum þennan dag
It went on to win in the latter	Það fór með sigur af hólmi í þeim síðari
I get a beer from time to time	Ég fæ mér bjór af og til
I had been simple and stubborn, mostly stubborn	Ég hafði verið einföld og þrjósk, aðallega þrjósk
A few leaves broke off and fell to the ground	Nokkur laufblöð brotnuðu í burtu og féllu til jarðar
The ships did not carry armor	Skipin báru enga herklæði
I enjoyed it while it lasted	Ég naut þess á meðan það entist
I'm always telling them to stop being so generous	Ég er alltaf að segja þeim að hætta að vera svona gjafmild
I know what you've told me	Ég veit hvað þú hefur sagt mér
I knew what it was doing	Ég vissi hvað það var að gera
I was in a car that time	Ég var í bíl í það skiptið
I was a little tired	Ég var svolítið þreytt
I remember she did that when we were younger	Ég man að hún gerði það þegar við vorum yngri
I can not stand to leave him	Ég þoli ekki að fara frá honum
A long passage cut from the rock was seen	Langur gangur sem var skorinn úr klettinum sást
I knew time was running out for us	Ég vissi að tíminn var á móti okkur
I did not take a picture of all the people we saw	Ég tók ekki mynd af þeim öllum sem við sáum
I turn around and smile	Ég sný mér við og brosi
I visited sacred places and places of power around the earth	Ég heimsótti helga staði og máttarstaði umhverfis jörðina
I have a good feeling about coming here	Ég hef góða tilfinningu fyrir því að koma hingað
I probably sounded angry with you on the phone	Ég hljómaði líklega reiður við þig í símanum
I feel like a dull knife	Mér líður eins og daufum hníf
I did not care about anything	Mér var ekki sama um neitt
White, wooden dome closes the building	Hvít, viðarhvelfing lokar byggingunni
I wanted to talk to her and hear her reasoning	Mig langaði að tala við hana og heyra rökstuðning hennar
I think things are moving in the right direction	Ég held að hlutirnir séu að þokast í rétta átt
I must have been lost	Ég hlýt að hafa villst
I noticed my clothes and skin	Ég tók eftir fötunum mínum og húðinni
They had to be killed	Það varð að drepa þá
I did not choose this life	Ég valdi ekki þetta líf
I trust you, but everyone will reach their limit at some point	Ég treysti þér, en allir ná sínum takmörkum einhvern tíma
I was basically myself	Ég var í rauninni sjálfur
I know how expensive it is	Ég veit hvað það er dýrt
I did not immediately think she would come here	Ég hélt ekki strax að hún myndi koma hingað
I come across an interesting, giant sight	Ég rekst á áhugaverða, risastóra sjón
A thin sheet stuck to the windows	Þunnt lak lá fast við gluggana
I can not find them anywhere	Ég finn þær hvergi
It surprised me that the day had lasted so long	Það kom mér á óvart að dagurinn hefði staðið svona lengi
I tried to concentrate, but it was non-stop	Ég reyndi að einbeita mér, en það var stanslaust
I swear you're just reminding me of someone	Ég sver að þú minnir mig bara á einhvern
I work very part time from home	Ég vinn mjög hlutastarf að heiman
I can not draw anything	Ég get ekki dregið upp neitt
I want to know what happened in here	Mig langar að vita hvað gerðist hérna inni
I stared at the sky and closed my eyes	Ég stari út í himininn og lokaði augunum
That would be very important after the war	Það yrði mjög mikilvægt eftir stríðið
I should have been scared	Ég hefði átt að vera hræddur
I asked the woman for stuff for our teeth	Ég bað konuna um dót fyrir tennurnar okkar
I let go of my hand and shook my head	Ég sleppti hendinni og hristi höfuðið
Many interesting facts	Margar áhugaverðar staðreyndir
They can also be repeated	Þeir geta líka verið endurteknir
I would have liked his approval	Ég hefði viljað fá samþykki hans
I do not remember his name, I can hardly remember my own	Ég man ekki nafnið hans, man varla mitt eigið
I would watch you touch yourself	Ég myndi horfa á þig snerta sjálfan þig
I even knew he would be killed	Ég vissi meira að segja að hann yrði drepinn
I was a terrible mom and wife the first week	Ég var hræðileg mamma og eiginkona fyrstu vikuna
Later, his club faded away	Seinni síðar fjaraði kylfan hans út
I was not going back to the prison	Ég ætlaði ekki aftur til fangastaðarins
I might be too, someday	Ég gæti verið það líka, einhvern daginn
Other items were weapons and equipment for navigation	Aðrir hlutir voru vopn og tæki til siglinga
A sudden explosion in the distance made her jump	Skyndileg sprenging í fjarska fékk hana til að hoppa
Very promising writer	Mjög efnilegur rithöfundur
I can almost taste it	Ég get næstum smakkað það
I look forward to discussing with you	Ég hlakka til viðræðna við þig
I tried to be kind and fair to everyone	Ég reyndi að vera vingjarnlegur og sanngjarn við alla
I never ignored the lightning	Ég hunsaði aldrei eldinguna
I swear his eyes had this incredible power	Ég sver að augun hans höfðu þennan ótrúlega kraft
I've always wanted you	Ég hef alltaf viljað þig
I had a classic system with many games	Ég var með klassísk kerfi með mörgum leikjum
I find this annoying	Mér finnst þetta pirrandi
I came ready to practice	Ég kom tilbúinn til að æfa
I was glad she was happy again	Ég var fegin að hún var ánægð aftur
I also had a good time	Ég skemmti mér líka vel
I heard a slight tremor in his voice	Ég heyrði lítinn titring í rödd hans
Anna within the genre of historical fiction	Anna innan tegundar sagnfræðiskáldskapar
I could not even say it out loud in my head	Ég gat ekki einu sinni sagt það upphátt í hausnum á mér
I had never experienced such heat before in my life	Ég hafði aldrei upplifað svona hita áður á ævinni
I wanted to defend myself	Ég vildi verja mig
I need to know if that's true	Ég þarf að vita hvort það sé satt
I did not expect that to happen	Ég ætlaði alls ekki að það myndi gerast
I have not found that to be true	Mér hefur ekki fundist það vera satt
A child would never be able to go that far	Barn myndi aldrei geta gengið svona langt
I called my friends and told them about you	Ég hringdi í vini mína og sagði þeim frá þér
I can not wait to hang out with him	Ég get ekki beðið eftir að hanga með honum
I should be productive	Ég ætti að vera afkastamikill
I will leave you in your thoughts	Ég mun skilja þig eftir í hugsunum þínum
I loved them all, my wife too	Ég elskaði þau öll, konan mín líka
I'm a little sleepy today	Ég er svolítið syfjaður í dag
I would certainly have stopped it	Ég hefði svo sannarlega stöðvað það
I can not comply with your request	Ég get ekki orðið við beiðni þinni
I stumbled back behind the panic shock	Ég hrasaði aftur á bak skelfingu lostinn
I could not make myself heard	Ég gat ekki látið mig heyra það
I was visiting there as a child	Ég var í heimsókn þangað sem barn
I've used the stone to make you invisible	Ég hef notað steininn til að gera þig ósýnilegan
I liked the story and wished it had been more	Ég hafði gaman af sögunni og vildi að hún hefði verið fleiri
I look forward to seeing the series	Ég hlakka til að sjá seríuna
I can not help but wonder how amazing this feeling is	Ég get ekki annað en undrast hversu ótrúlega þessi tilfinning er
The plot must be taken on its own terms	Lóðin verður að taka á sínum eigin forsendum
I had asked for this and it had been delivered	Ég hafði beðið um þetta og það hafði verið afhent
I was pushed off the road twice	Mér var ýtt út af veginum tvisvar
I found out how angry he was last night	Ég komst að því hvað hann var reiður í gærkvöldi
State when we defeated them twice	State þegar við sigruðum þá tvisvar
I read it in her diary	Ég las það í dagbókinni hennar
The exhibition and nest building will be repeated in the autumn	Sýningar- og hreiðurbyggingin er endurtekin á haustin
Catherine agrees and the couple marries	Catherine samþykkir og hjónin giftast
I did not notice him, he was behind me	Ég tók ekki eftir honum, hann var fyrir aftan mig
The love of the working class	Ást verkalýðsins
I actually heard his voice and it was beautiful	Ég heyrði reyndar röddina hans og hún var falleg
I have eyes, you know	Ég er með augu, þú veist
I worked for you two years ago	Ég vann hjá þér fyrir tveimur árum
I know my phone is private	Ég veit að síminn minn er einkapóstur
Diary card included	Dagbókarkort fylgir
I introduced it to her	Ég kynnti henni það
I miss her and talk to her every day	Ég sakna hennar og tala við hana á hverjum degi
A thousand things could go wrong	Þúsund hlutir gætu farið úrskeiðis
I've been a student of political science	Ég hef verið nemandi í stjórnmálafræði
I could not detect any tension	Ég gat ekki greint neina spennu
I needed nothing else from him	Ég þurfti ekkert annað frá honum
He ended the season on the injured reserve team	Hann endaði tímabilið á varaliðinu sem er meiddur
A simple model of educational standards	Einfalt líkan af menntunarstöðlum
I need to talk to him about work	Ég þarf að tala við hann um vinnu
I closed my eyes and let the emotions overwhelm me	Ég lokaði augunum og lét tilfinningarnar yfirgnæfa mig
I keep looking at him, still without words	Ég held áfram að horfa á hann, enn án orða
I think that scared her	Ég held að það hafi hrædd hana
I should not have started this conversation	Ég hefði ekki átt að hefja þetta samtal
I can not let you go	Ég get ekki sleppt þér
I expect the story to actually repeat itself	Ég býst við að sagan endurtaki sig í raun
Too bad, everyone said	Synd, sögðu allir
I tried again to download my large file	Ég reyndi aftur að hlaða niður stóru skránni minni
I understand what you mean	Ég skil hvað þú átt við
I want her to go home	Ég vil að hún fari heim
A few years in service, just to show willingness	Nokkur ár í þjónustu, bara til að sýna vilja
There's going to be a big shot one day	Verður stórt skot einhvern daginn
I suddenly became tired and breathed heavily	Ég varð skyndilega þreyttur og andaði þungt
I know what you mean now	Ég veit hvað þú átt við núna
I was sure he would be fine	Ég var viss um að hann myndi hafa það gott
I feel like I'm falling at an incredible pace	Mér finnst ég falla á ótrúlegum hraða
Sorry, I did not copy them	Ég afritaði þá ekki því miður
I could not find out if she was right	Ég gat ekki fundið út hvort hún hefði rétt fyrir sér
I made that promise to myself	Ég strengdi sjálfum mér þá heit
And yet we start again with the night	Og samt byrjum við aftur með nótt
I can feel it with my fingers	Ég finn það með fingrunum
I had planned the trip the night before	Ég skipulagði leiðina kvöldið áður
I never even dare to turn around	Ég þori aldrei einu sinni að snúa við
I got rid of that thought	Ég losnaði við þá hugsun
I want to connect	Mig langar að tengja
I pointed to the side of your room	Ég benti á hlið herbergisins þíns
I was wondering about going to town	Ég var að spá í að fara í bæinn
I still burn myself, do not make mistakes	Ég brenn mig enn, ekki gera mistök
I believe you have met them too	Ég trúi því að þú hafir hitt þá líka
I even take an interest in the whole sports chat	Ég tek meira að segja af áhuga í öllu íþróttaspjallinu
I take very few pictures of my friends	Ég tek mjög fáar myndir af vinum mínum
I could not do without being sick	Ég gat ekki án þess að vera veik
Cultivation probably takes place all year round	Ræktun á sér líklega stað árið um kring
It should be full of light	Það ætti að vera fullt af ljósi
I see it on your face	Ég sé það á andliti þínu
Completely overcome	Algjörlega sigrast á
I could tell you to trust	Ég gæti sagt þér að treysta
However, their gut told them they were on to something	Hins vegar sagði þörmum þeirra þeim að þeir væru á einhverju
It was built from the original rock	Það var byggt úr upprunalegu bergi
I nod to her and raise my hands	Ég kinka kolli til hennar og tek fram hendurnar
I understand the attitude	Ég skil viðhorfið
I opened the car door and started running	Ég opnaði bílhurðina og byrjaði að hlaupa
I really have to go	Ég verð eiginlega að fara
I would never do that, lie like that	Ég myndi aldrei gera það, ljúga svona
They tortured and killed us	Þeir pyntuðu og drápu okkur
I could not stop thinking about the poor little girl	Ég gat ekki hætt að hugsa um greyið litlu stelpuna
Dead fish can do that	Dauður fiskur getur gert það
I did not want a problem against myself	Ég vildi ekki vandamál á hendur mér
I think it was human nature	Ég held að það hafi verið mannlegt eðli
I tried not to walk like a farmer	Ég reyndi að ganga ekki eins og bóndi
I went back to see the picture	Ég fór aftur til að skoða myndina
A journalist appeared	Blaðamaður kom fram
I wonder what these letters were	Ég velti því fyrir mér hvaða bréf þetta voru
I can tell her more tomorrow	Ég get sagt henni meira á morgun
I did not notice that the door was open	Ég tók ekki eftir því að hurðin var opin
I just lived it	Ég bara lifði það
I do not remember what video this is	Ég man ekki hvaða myndband þetta er
Some, however, went into the living room	Nokkrir fóru þó inn í stofu
I was really starting to worry about her	Ég var virkilega farin að hafa áhyggjur af henni
It occurred to me, I even went to a clinic	Mér datt það í hug, fór meira að segja á heilsugæslustöð
I told you to stay away from my girlfriend	Ég sagði þér að vera í burtu frá kærustunni minni
I know he must destroy them	Ég veit að hann verður að eyða þeim
I did the same but hung up again	Ég gerði það sama en hengdi aftur
I guess you actually can	Ég býst við að þú gætir það í raun og veru
I'm a declared fool	Ég er yfirlýstur fífl
I want to forget all this	Ég vil gleyma þessu öllu
I can not wait forever for you, children	Ég get ekki beðið að eilífu eftir ykkur, börn
I watched her stretch, move back freely	Ég horfði á hana teygja sig, hreyfast aftur frjálslega
Of course, I'm still thinking about food	Ég hugsa auðvitað enn um mat
A long moment of silence followed	Löng stundar þögn fylgdi
I was introduced to my work	Ég var kynnt fyrir vinnu minni
I want her to talk again	Ég vil að hún tali aftur
I did not think it would happen	Ég hugsaði ekki um að það myndi gerast
I hated everything they did	Ég hataði allt sem þeir höfðu gert
A small incident happened to clarify their case	Lítið atvik gerðist til að skýra mál þeirra
I watched as her eyes darkened	Ég horfði á þegar augu hennar dökknuðu
I have not noticed that it has been higher than most others	Ég hef ekki tekið eftir því að það hafi verið hærra en flestir aðrir
I took their guns away and struck one unconscious	Ég tók byssur þeirra í burtu og sló einn meðvitundarlausan
I spent many weeks here	Ég eyddi mörgum vikum hér
Crying flowed from her lips	Grátur rann út úr vörum hennar
I asked him to take me with him	Ég bað hann að taka mig með sér
I still let him have it over the phone	Ég lét hann samt hafa það í gegnum síma
I know you did not do it to hurt him	Ég veit að þú gerðir það ekki til að særa hann
I follow quietly	Ég fylgi á eftir hljóðlega
I knew they would talk the night before	Ég vissi að þeir myndu ræða kvöldið áður
I suggested counseling	Ég stakk upp á ráðgjöf
I can die with you now and willingly	Ég get dáið með þér núna og það fúslega
I looked at his face	Ég horfði í andlitið á honum
I have three men with me	Ég er með þrjá menn með mér
Hard case, that	Erfitt mál, það
I ignore her and close my eyes again	Ég hunsa hana og loka augunum aftur
I wish this started in the next few days	Ég myndi vilja að þetta byrjaði á næstu dögum
I mean, she's just showing up	Ég meina hún er bara að láta sjá sig
I felt like I was floating away	Mér fannst ég fljóta í burtu
I wonder if my tone of voice sounds strange	Ég velti því fyrir mér hvort ræðutónninn minn hljómi undarlega
It contains slightly different items than the original	Það inniheldur örlítið öðruvísi atriði en upprunalega
I did not have enough students requesting it in class	Ég var ekki með nógu marga nemendur sem óskuðu eftir því í kennslustundum
I want life with you	Ég vil líf með þér
Several historic buildings were condemned	Nokkrar sögulegar byggingar voru fordæmdar
I managed to protest but to no avail	Mér tókst að mótmæla en það var ekkert gagn
I immediately loved her	Ég elskaði hana strax
Almost all violent behavior was allowed	Næstum öll ofbeldisfull hegðun var leyfð
I was between faith and despair	Ég var á milli trúar og örvæntingar
I want you to come over	Ég vil að þú komir yfir
I was just so happy for them	Ég var bara svo ánægð fyrir þeirra hönd
I stepped into it and pulled it up	Ég steig inn í það og dró það upp
I kept looking out the window	Ég hélt áfram að horfa út um gluggann
I wanted my own horse	Mig langaði í minn eigin hest
I told you exactly what happened	Ég sagði þér nákvæmlega hvað gerðist
I want to do so much more than just kiss	Mig langar að gera svo miklu meira en bara kyssa
Healthy new contract and negotiations on a film contract	Heilbrigður nýr samningur og viðræður um kvikmyndasamning
I've lost so much	Ég hef misst svo mikið
I felt good in my body, in my skin	Mér leið vel í líkamanum, í húðinni
I tell myself not to look	Ég segi við sjálfan mig að horfa ekki
I almost want you to get lost	Ég vil næstum því að þú villist
I know this is not always the case	Ég veit að þetta er ekki alltaf eins og það er
I do not care what anyone thinks of my music	Mér er alveg sama hvað einhverjum finnst um tónlistina mína
This was becoming a very serious problem	Þetta var að verða mjög alvarlegt vandamál
I'm better off without it	Mér gengur betur án þess
I could not see better than he	Ég sá ekki betur en hann
I was, and still am, angry	Ég var, og er enn, reið
I personally could never get into them	Ég persónulega gat aldrei komist inn í þá
I will expand this year like never before	Ég mun stækka á þessu ári sem aldrei fyrr
I found an offer for this	Ég fann tilboð í svona
I could not believe my bad luck	Ég gat ekki trúað óheppni minni
I can not come back yet	Ég get ekki komið aftur ennþá
I did not tell him how the order went	Ég sagði honum ekki hvernig skipunin fór
I ignored him and closed the door	Ég hunsaði hann og lokaði hurðinni
I slowly raised my gaze to his	Ég lyfti augnaráði mínu hægt að hans
I was still on my journey of self-discovery	Ég var enn á ferð minni um sjálfsuppgötvun
I hear it constantly	Ég heyri það stöðugt
I have my freedom here, with you	Ég hef mitt frelsi hér, með þér
I want to take root	Ég vil setja rætur
I mean, this was a historic occasion	Ég meina, þetta var sögulegt tilefni
I was just told so much	Mér var bara sagt svo mikið
I did everything they told me to do	Ég gerði allt sem þeir sögðu mér að gera
It is now out of print	Það er nú úr prentun
I walked out of the kitchen	Ég gekk út úr eldhúsinu
I still have this youthful look	Ég er ennþá með þetta unglega útlit
I told him about a disturbing conversation with his aunt	Ég sagði honum frá truflandi samtali við frænku sína
I always answer with the above	Ég svara alltaf með ofangreindu
I could not help but search, though it was scary	Ég gat ekki annað en að leita, þó það væri skelfilegt
I still did not understand how long this lasted	Ég skildi ekki ennþá hversu lengi þetta varaði
Each show was divided into two parts	Hverri sýningu var skipt í tvennt
They could not find one	Þeir gátu ekki fundið einn
I had sent this free page	Ég hafði sent þessu lausa síðu
Someone invested in roads and bridges	Einhver fjárfesti í vegum og brúm
I refused to compromise on our friendship	Ég neitaði að gera málamiðlanir um vináttu okkar
I do not have the willpower	Ég hef ekki viljastyrkinn
I called our GP	Ég hringdi í heimilislækninn okkar
I seriously miss agricultural tools and even many basics	Ég sakna alvarlega landbúnaðarverkfæra og jafnvel margra grunna
I would love to do that job	Ég myndi elska að vinna það starf
I still make sure the batteries are drained first	Ég passa samt að rafhlöðurnar séu tæmdar fyrst
I cried all the time	Ég grét allan tímann
I nodded and got up slowly	Ég kinkaði kolli og stóð hægt upp
I've been thinking	Ég hef verið að hugsa
The statue itself was designed based on that event	Styttan sjálf var hönnuð út frá þeim atburði
I looked in that direction	Ég leit út í átt að því
A soft and gentle light was around them, descending	Mjúkt og blíðlegt ljós var í kringum þá, í ​​niðurleið
I think that's a more likely possibility	Ég held að það sé líklegri möguleiki
I hope so, because of her	Ég vona það, hennar vegna
I will not need it for now	Ég mun ekki þurfa þess fyrir það núna
I brushed my lips with my fingers and smiled	Ég burstaði varirnar með fingrunum og brosti
I gently opened it and went inside	Ég opnaði hana varlega og gekk inn
I took it with a trembling hand and swallowed it	Ég tók það með skjálfandi hendi og gleypti það
I liked that explanation	Mér líkaði þessi skýring
I was not really in the mood to talk to him	Ég var í rauninni ekki í neinu skapi til að tala við hann
I had to consider the next step	Ég varð að íhuga næsta skref
I was just hurt and confused	Ég var bara sár og ringluð
I told him right away that nothing happened	Ég sagði honum þegar að ekkert gerðist
A few minutes later, most of them returned	Nokkrum mínútum síðar urðu flestir þeir sjálfir aftur
I took off my sunglasses	Ég skildi sólgleraugu niður
I stretched my arms and the energy flowed around my limbs	Ég teygði handleggina og orkan flæddi um útlimi mína
I wanted people to stop using it	Ég vildi að fólk hætti að nota hann
I do not say at all	Ég segi alls ekki
I had to ask their customer support	Ég varð að spyrja þjónustuver þeirra
I could not be with her anymore	Ég gat ekki verið hjá henni lengur
I'm fully aware of that	Ég geri mér fulla grein fyrir því
A good city to fall in love with	Góð borg til að vera ástfangin
I really like women who know how to cook	Ég er mjög hrifinn af konum sem kunna að elda
I was the first to be created	Ég var fyrsti skapaður
I can not explain how, but it was different between us	Ég get ekki útskýrt hvernig, en það var mismunandi á milli okkar
They had four children	Þau eignuðust fjögur börn
Hero of my generation	Hetja minnar kynslóðar
Every minute seemed to be age	Hver mínúta virtist vera aldur
I was seriously jealous in bed	Ég var með alvarlega öfund í rúminu
Wars are never won in the past	Stríð eru aldrei unnin í fortíðinni
I tried to think of something	Ég reyndi að hugsa um eitthvað
I gathered my fleet and went to war	Ég tók saman flotann minn og fór í stríð
I just made myself so happy	Ég gerði mig bara svo ánægðan
I feel pure bliss bleeding through me	Ég finn fyrir hreinni sælu blæða í gegnum mig
Many young men are unable to control their growth	Margir ungir menn ráða ekki við vöxt sinn
I hit it, of course	Ég sló það, auðvitað
I'm sure many escaped	Ég er viss um að margir sluppu
I praise her and thank her	Ég hrósa henni og þakka henni
A picture appears in front of her	Fyrir henni birtist mynd
A list of rights was approved	Samþykkt var réttindaskrá
I was not trying to hurt myself	Ég var ekki að reyna að meiða mig
I locked it and then turned off all the lights	Ég læsti honum og slökkti svo öll ljós
A life when you were in pain	Ævi þegar þú varst í kvölum
A sudden headache has taken over me	Skyndilegur höfuðverkur hefur tekið yfir mig
Stairs went to a door in the air	Stigi fór að hurð í loftinu
I just saw the most beautiful garden in the world	Ég sá bara fallegasta garð í heimi
It consists of both professional and personal care	Það samanstendur af bæði faglegri og persónulegri umönnun
I briefly searched the house but found nothing	Ég leitaði stuttlega í húsinu en fann ekkert
I asked for a picture of her	Ég óskaði eftir mynd af henni
A few comments back and forth, nothing special	Nokkrar athugasemdir fram og til baka, ekkert sérstakt
I was not looking that way	Ég var ekki að leita þannig
I can put it in three small words	Ég get sett það í þrjú lítil orð
I suddenly realized something	Ég áttaði mig allt í einu á einhverju
I need to get out of there	Ég þarf að komast þaðan
I also want you to listen	Ég vil líka að þú hlustir
I did not want to give her anything	Ég vildi ekki gefa henni neitt
He had even finished writing his will	Hann hafði meira að segja lokið við að skrifa erfðaskrá sína
I want to bury my cock in you	Ég vil grafa hanann minn í þér
I turned out to be right	Ég reyndist hafa rétt fyrir mér
I love you and always will	Ég elska þig og mun alltaf gera það
I just knew she was hurt	Ég vissi bara að hún var særð
I looked at the stars above us instead	Ég horfði í staðinn á stjörnurnar fyrir ofan okkur
You will definitely fail	Þú átt örugglega eftir að mistakast
I expect her new business to pay off	Ég býst við að ný viðskipti hennar séu að skila sér
I can not really blame them	Ég get eiginlega ekki kennt þeim um
I can not move in with you right now	Ég get ekki flutt inn til þín núna
I could not imagine living anywhere else	Ég gæti ekki hugsað mér að búa annars staðar
I always loved boats	Ég elskaði alltaf báta
I have to see things differently	Ég verð að sjá hlutina öðruvísi
Cancer cells are exactly like that	Krabbameinsfruma er nákvæmlega svona
I opened the envelope	Ég opnaði umslagið
I mean the place was warm, almost a hot steam room	Ég meina staðurinn var hlýr, næstum heitt gufuherbergi
I think they did it anyway	Ég held að þeir hafi gert það samt
I certainly know who the father is	Ég veit svo sannarlega hver faðirinn er
I see the electrical copy	Ég sé rafmagnsafritið
I have no idea why he chose me	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna hann valdi mig
A tall, muscular angel stood guard at the entrance	Hávaxinn og vöðvastæltur engill stóð vörð við innganginn
I will not tolerate this attitude anymore	Ég mun ekki þola þetta viðhorf lengur
I wondered if it hurt	Ég hugsaði um hvort það væri sárt
I did not lie	Ég laug því ekki
I can delete it from my list	Ég get strikað það af listanum mínum
I bite my lip to control my tears	Ég bít í vörina til að halda tárunum í skefjum
I want a chance to win it back	Ég vil fá tækifæri til að vinna hann aftur
I want you in bed for ten	Ég vil hafa þig í rúminu fyrir tíu
I was glad he was by our side	Ég var feginn að hann var við hlið okkar
Legend has it that it will happen one day	Goðsögn segir að það muni gerast einn daginn
I heard the voice back in my mind	Ég heyrði röddina aftur í huga mér
I'm not betraying my family	Ég svík ekki fjölskyldu mína
I'm starting to make lunch	Ég byrja að búa til hádegismat
I hoped you liked it	Ég vonaði að þér líkaði það
Small mistakes can cause a lot of suffering	Lítil mistök geta valdið miklum þjáningum
I secretly hated people	Ég hataði fólk í laumi
I did not hear anything from behind	Ég heyrði ekki neitt aftan frá
I can hardly keep my balance	Ég held varla jafnvægi
I will try and try and try again	Ég mun reyna og reyna og reyna aftur
I knew you would be busy in court today	Ég vissi að þú yrðir upptekinn við dómstóla í dag
I could finally get my candy	Ég gæti loksins fengið nammið mitt
I talked to my mom	Ég talaði við mömmu
I wore the only good dress in my closet	Ég klæddist eina góða kjólnum í skápnum mínum
I could hardly send him into his room	Ég gat varla sent hann inn í herbergið sitt
I began to look past my body	Ég fór að líta framhjá líkama mínum
I smile, and my heart flies	Ég brosi, og hjartað í mér flýgur
I no longer feel so tired	Mér finnst ég ekki lengur svo þreytt
I turned around quickly and lost my balance	Ég sneri mér snöggt við og missti jafnvægið
I wanted to know about her condition	Mig langaði að vita um ástand hennar
I lived in the golden age of the paper	Ég lifði á gullöld blaðsins
I have spent my life, from childhood, trying to write	Ég hef eytt lífi mínu, frá barnæsku, í að reyna að skrifa
I still never met her husband	Ég hitti manninn hennar samt aldrei
One copy of our next issue	Eitt eintak af næsta tölublaði okkar
They feed alone or in small groups	Þeir fæða einir eða í litlum hópum
A man was very protective of his spouse	Karlmaður var mjög verndandi fyrir maka sínum
I get up and go to the window again	Ég stend upp og fer að glugganum aftur
I crawl to the opening and drive my head out	Ég skríð að opinu og rek hausinn út
I held the gun in my hand	Ég hélt á byssunni í hendinni
I prefer to be away	Ég kýs að vera í burtu
I'm asking for a sample of your art	Ég bið um sýnishorn af list þinni
I'm just got out of the crime lab	Ég er nýkominn úr glæparannsóknarstofunni
I took the lead with the paper up	Ég fór fremstur með blaðið upp
I look confused at the court	Ég horfi rugluð á réttinn
I ate well and started walking with help	Ég borðaði vel og fór að ganga með hjálp
I think he will hit us and hit us hard	Ég held að hann muni lemja okkur og slá hart
I can not change them as a commander in the navy	Ég get ekki breytt þeim sem yfirmaður í flotanum
I knocked a second time and still no answer	Ég bankaði í annað sinn og enn ekkert svar
I'm confused and do not know what to do	Ég er ruglaður og veit ekki hvað ég á að gera
I actually started to open up, letting him in a bit	Ég byrjaði reyndar að opna mig, hleypa honum aðeins inn
I tried to wipe my smile	Ég reyndi að þurrka af mér brosið
I was thinking about it at a similar time	Ég var að hugsa um það um svipað leyti
I have to convince her to get help	Ég verð að sannfæra hana um að fá hjálp
I will provide art and music	Ég mun útvega myndlist og tónlist
It was like a personal radar system	Þetta var eins og persónulegt ratsjárkerfi
I was thinking about the next step	Ég var að hugsa um næsta skref
Great jeans that you can be comfortable in	Frábær gallabuxur sem þú getur verið þægilegur í
I could not tear my eyes from the fluid movement	Ég gat ekki slitið augnaráðið af vökvahreyfingunni
I had to stop and think	Ég varð að staldra við og hugsa
Each sentence is like a diamond	Hver setning er eins og demantur
Some major essay questions to consider	Nokkrar stærri ritgerðarspurningar til að íhuga
I forgive you for being late	Ég fyrirgef þér að þú ert seinn
I did have a large selection, though	Ég var þó með mikið úrval
I think it's time for us to go	Ég tel að það sé kominn tími til að við förum
I walk in and feel completely uncomfortable and stiff	Ég geng inn og líður algjörlega óþægilega og stífur
I look back to hide my disgust	Ég lít undan til að fela viðbjóð minn
I was waiting for you to come to your senses	Ég beið eftir að þú kæmir til vits og ára
I had been willing to take it only once	Ég hafði verið tilbúin að taka það aðeins einu sinni
I hope everyone enjoyed the dish	Ég vona að allir hafi haft gaman af réttinum
I'm not saying it solves all problems	Ég er ekki að segja að það leysi öll vandamál
I've already lost control	Ég hef þegar misst stjórn á mér
I bought everyone one round of beer	Ég keypti öllum einn hring í bjór
I think you had the same thing	Ég held að þú hafir haft það sama
I ran to it and picked up the phone	Ég hljóp að því og tók upp símann
I'm the happiest in the kitchen	Ég er ánægðust í eldhúsinu
I've been waiting for you	Ég hef beðið eftir þér
I just want biscuits	Mig langar bara í kex
I'm near a tree - lined lake in the twilight	Ég er nálægt trjáklæddu stöðuvatni í rökkrinu
They start the train and travel into the facility	Þeir hefja lestina og ferðast inn í aðstöðuna
I just did not want to lose him	Ég vildi bara ekki missa hann
I have to close all this	Ég verð að loka þessu öllu
I went home feeling warm and happy	Ég gekk heim tilfinningalega hlý og glöð
There was a snack bar nearby	Skyndibitastaður var skammt frá
I met her last year, on vacation	Ég hitti hana í fyrra, í fríi
I can hardly believe he was so cheap	Ég trúi varla að hann hafi verið svona ódýr
I was worried she was having a stroke	Ég hafði áhyggjur af því að hún væri að fá heilablóðfall
I cover my face to protect myself	Ég hylja andlit mitt til að vernda mig
I just felt the need to be with him	Mér fannst þetta bara þurfa að vera með honum
I stand before you today because of him	Ég stend frammi fyrir þér í dag hans vegna
I run water into the sink to rinse the mess	Ég hleyp vatni í vaskinn til að skola sóðaskapinn
I turned on the TV to watch the news	Ég kveikti á sjónvarpinu til að horfa á fréttirnar
I can not let him find her	Ég get ekki látið hann finna hana
I let the river make my decision	Ég leyfi ánni að taka ákvörðun mína
Faith is not a fact	Trú er ekki staðreynd
I spend the night the other way	Ég eyði nóttinni í hina áttina
I had to move fast before the safety information got any further	Ég þurfti að hreyfa mig hratt áður en öryggisupplýsingarnar komust lengra
I then looked up names	Ég fletti svo upp nöfnum
I turn around and see my sister	Ég sný mér við og sé systur mína
I will not take it personally	Ég mun ekki taka því persónulega
I was delayed in the store	Mér var seinkað í búðinni
I beg her not to stop for some time	Ég bið hana að hætta ekki í nokkurn tíma
I eat this dish with regular green tea	Ég borða þennan rétt ásamt venjulegu grænu tei
I decided not to disturb them	Ég ákvað að trufla þá ekki
I can not stand to see him like this anymore	Ég þoli ekki að sjá hann svona lengur
I just had no idea what to do with them	Ég hafði bara ekki hugmynd um hvað ég ætti að gera við þá
I doubt that's the only thing	Ég efast um að það sé það eina
I did not remember him ever being so tall	Ég mundi ekki eftir því að hann hefði nokkurn tíma verið svona hár
I've thought about that myself	Ég hef sjálfur hugsað um það mál
I did not want anything to do with this place	Ég vildi ekkert hafa með þennan stað að gera
I got a lot of books this week	Ég fékk fullt af bókum í vikunni
I think he knows more than he says	Ég held að hann viti meira en hann er að segja
I wonder if he sees the diary	Ég velti því fyrir mér hvort hann sæi dagbókina
Thank you for all you have done for me	Ég þakka þér fyrir allt sem þú hefur gert fyrir mig
A large headset was above the chair	Stórt höfuðtæki var fyrir ofan stólinn
I wonder if she would allow me to	Ég velti því fyrir mér hvort hún myndi leyfa mér það
I cleaned my desk and went home	Ég hreinsaði skrifborðið mitt og fór heim
I had seen that car before	Ég hafði séð þann bíl áður
I just feel really depressed	Mér finnst ég bara virkilega niðurdreginn
I felt my heart beating in my chest	Ég fann hjartað slá í brjósti mér
I've always used spray paint before	Ég hef alltaf notað spreymálningu áður
I really missed being here	Ég saknaði þess virkilega að vera hérna
I am very interested in private business	Ég hef mikinn áhuga á einkarekstri
I was accompanied by two guards the whole time	Ég var í fylgd með tveimur vörðum allan tímann
A black dot appears	Svartur punktur birtist
I thought then maybe he was hungry	Ég hélt þá að kannski væri hann svangur
I had to practice	Ég þurfti að æfa mig
I opened my mouth to speak but nothing came out	Ég opnaði munninn til að tala en ekkert kom út
I doubt anyone could replace you	Ég efast um að nokkur gæti komið í staðinn fyrir þig
I will forever keep their love story	Ég mun að eilífu geyma ástarsögu þeirra
I've been doing some research over the last week	Ég hef verið að gera nokkrar rannsóknir síðustu vikuna
Part of her laughed	Hluti af henni hló
I could not wait until today	Ég gat ekki beðið þangað til í dag
I knew everything I needed to know	Ég vissi allt sem ég þurfti að vita
I hope you enjoy them	Ég vona að þú hafir gaman af þeim
I only know things by looking at you	Ég veit hlutina bara með því að horfa á þig
I support your career and you should support mine	Ég styð feril þinn og þú ættir að styðja minn
A door opened and no extra light was allowed in	Hurð opnaðist og hleypti engu aukaljósi inn
I had no idea what was going on	Ég hafði ekki hugmynd um hvað var að gerast
She got what she wanted	Hún fékk það sem hún vildi
I opened my mouth to apologize and then closed it	Ég opnaði munninn til að biðjast afsökunar og lokaði honum svo
I did not know what was going on	Ég vissi ekki hvað var í gangi
Just small talk, really	Bara smáræði, eiginlega
I got a little melted	Ég fékk smá bráðnun
I wanted to make her happy	Ég vildi gleðja hana
I was well and truly caught	Ég var vel og sannarlega gripinn
I understand why you did not tell me	Ég skil hvers vegna þú sagðir mér það ekki
I have to defend our union	Ég verð að verja stéttarfélagið okkar
I pray we do not need so much	Ég bið þess að við þurfum ekki svo mikið
I certainly wanted to help my mother, but	Ég vildi vissulega hjálpa móður minni, en
I feel like that role would suit him well	Mér finnst eins og það hlutverk myndi passa vel við hann
I seem to have plenty of fluids	Ég virðist vera með nóg af vökva
I guess that should have given me some comfort	Ég býst við að það hefði átt að veita mér smá huggun
He has two younger brothers	Hann á tvo yngri bræður
Depression or even depression is likely	Fjárhagslægð eða jafnvel þunglyndi er líklegt
I think all this life you will never kiss anyone	Ég held að allt þetta líf muni þú aldrei kyssa neinn
I'm here to share some not very good news	Ég er hér til að deila nokkrum ekki mjög góðum fréttum
I could remember every word	Ég gat munað hvert orð
I can't just push her like that	Ég get ekki bara þrýst á hana svona
I really liked their personal service	Ég var mjög hrifinn af persónulegri þjónustu þeirra
I was finally at peace	Ég var loksins í mesta friði
I was for a walk and there you were	Ég var í göngutúr og þarna varst þú
I'm a strong woman, just tell me	Ég er sterk kona, segðu mér það bara
I needed something easier	Ég þurfti eitthvað auðveldara
I had to be practical	Ég varð að vera praktísk
I left the meeting and thought we were all moving on	Ég fór af fundinum og hélt að við værum öll að halda áfram
I followed, had no choice	Ég fylgdi á eftir, hafði ekkert val
I just want to go out	Ég vil bara fara út
I fled into the woods	Ég flúði inn í skóginn
I lay on my back and played over it	Ég lá á bakinu og spilaði yfir það
I expressed myself	Ég tjáði mig
A girl marries at the age of thirteen	Stúlka giftist þrettán ára
I still hate eating on the beach	Ég hata samt að borða á ströndinni
I've never killed anyone before	Ég hef aldrei drepið einhvern áður
I had learned that nothing is wasted either	Ég hafði lært að ekkert fer til spillis heldur
I'm trying to get information about history	Ég er að reyna að fá upplýsingar um sögu
I wipe the sleep from my eyes	Ég þurrka svefninn úr augum mínum
I thought none of them were running	Ég hélt að enginn þeirra væri að hlaupa
I'm a little confused	Ég er svolítið ringlaður
The hands stop and then begin to turn backwards	Hendurnar stoppa og byrja svo að snúa aftur á bak
I love building communities	Ég elska að byggja upp samfélög
I struggled to calm my trembling hands	Ég barðist við að róa skjálfandi hendur mínar
I ran to get the bike	Ég hljóp til að ná í hjólið
I did not drive anyone crazy and hated it	Ég klikkaði ekki á neinum þarna og hataði það
A young man answered the phone	Ungur maður svaraði í símann
I eat and cry for a few more minutes	Ég borða og græt í nokkrar mínútur í viðbót
I could tell his heart was not in it	Ég gat sagt að hjarta hans væri ekki í því
I kept my voice as low as he could	Ég hélt röddinni eins lágri og hann gat
It was all cute and harmless	Þetta var allt krúttlegt og meinlaust
Dust covered everything	Ryklag lagði yfir allt
I'm not used to wearing heavy armor	Ég er ekki vanur að vera í þungum herklæðum
I take a moment to look into his eyes	Ég gef mér augnablik til að horfa í augu hans
I hope you are interested	Ég vona að þú hafir áhuga
I went that way	Ég fór þá leið
They had nothing to show	Þeir höfðu ekkert að sýna
I was excited and sick with myself	Ég var spennt og veikur með sjálfan mig
The film bears little resemblance to the original story	Myndin minnir lítið á upprunalegu söguna
I managed to load only five shells	Mér tókst að hlaða aðeins fimm skeljum
I did my civic duty or whatever you would call it	Ég gegndi borgaralega skyldu minni eða hvað sem þú myndir kalla það
She gets up and starts dancing	Hún stendur upp og byrjar að dansa
I'll leave you women	Ég skal skilja ykkur eftir konur
I only know her when she was at the same party	Ég þekki hana bara þegar hún var í sama partýi
Copies have a blue tint under their eyes	Eintök hafa bláan tón undir augunum
I could still save my wife	Ég gæti samt bjargað konunni minni
I had not felt it for so long	Ég hafði ekki fundið fyrir því í svo langan tíma
I believe he told the truth	Ég trúi því að hann hafi sagt sannleikann
So this book became	Svo varð þetta bók
I was still wasting myself	Ég var enn að sóa mér
I will most likely agree	Ég mun líklegast samþykkja
I would not help them get the smoke	Ég myndi ekki hjálpa þeim að fá reykinn
I respected the apology	Ég virti afsökunarbeiðnina
It was more of a dream	Þetta var frekar draumur
I saw how he went	Ég sá hvernig hann gekk
I realize now how important this guy is to me	Ég geri mér grein fyrir því núna hversu mikilvægur þessi strákur er mér
He has worked for many different charities	Hann hefur unnið fyrir mörg mismunandi góðgerðarsamtök
I wonder how my dad stands on all of this	Ég velti því fyrir mér hvernig pabbi minn stæði á þessu öllu
I always have trouble finding a good recipe to make	Ég á alltaf í vandræðum með að finna góða uppskrift til að gera
I will continue to work on it	Ég mun halda áfram að vinna í því
I just saw everything you did	Ég sá bara allt sem þú gerðir
I can not wait to meet them	Ég get ekki beðið eftir að hitta þau
I almost did not call you because of a job loss	Ég hringdi næstum ekki í þig vegna atvinnumissis
Basic way to find a rule from chaos	Grunnleið til að finna reglu frá glundroða
A brief search on the internet provided her address and phone number	Stutt leit á netinu gaf upp heimilisfang hennar og símanúmer
I also learned something from him	Ég lærði líka eitthvað af honum
I'll tell you when the time is right	Ég skal segja þér þegar tíminn er réttur
But there was no response at all	En það var alls engin viðbrögð
I would definitely like to find that notebook	Ég myndi örugglega vilja finna þá minnisbók
The letter was accompanied by a gold ring	Bréfinu fylgdi gylltur hringur
I did not agree with what kind of material	Ég var ekki í samræmi við hvers konar efni
I'm collecting this stuff	Ég safna þessu dóti
I did not quit, not even for the air	Ég hætti ekki, ekki einu sinni fyrir loftið
Part of it, at least!	Hluti af því, allavega!
I rolled my eyes and pulled the book towards me	Ég rak upp augun og dró bókina að mér
I was grateful to have it	Ég var þakklát fyrir að hafa það
I will never get out of jail now	Ég mun aldrei komast út úr fangelsi núna
I saw what had happened to him	Ég sá hvað hafði komið fyrir hann
I really like how hard it is	Mér líkar mjög við hversu erfitt það er
I blink a few times	Ég blikka nokkrum sinnum
I want to be a writer	Mig langar að verða rithöfundur
I looked at my hands	Ég horfði á hendurnar á mér
I felt like I was almost on the verge of panic	Mér fannst ég vera næstum á barmi læti
Such a town has a variety of uses	Slíkur bær hefur margvísleg not
Similar developments can be seen in other countries	Svipaða þróun má sjá í öðrum löndum
Olympic hockey representative	Ólympíuhokkífulltrúi
I sit up and they still do not attack	Ég sest upp og þeir ráðast samt ekki á
I had not done my job	Ég hafði ekki unnið vinnuna mína
A place to visit for history lovers	Staður til að heimsækja fyrir söguunnendur
I press the keys while she watches, nervous about the reaction	Ég strý takkana á meðan hún fylgist með, kvíðin eftir viðbrögðum
I put everything in place	Ég setti allt á sinn stað
I knew this was the right place	Ég vissi að þetta var rétti staðurinn
I used to live honestly	Ég var vanur að lifa heiðarlega
I reluctantly stand up and open up to him	Ég stend treglega upp og opna fyrir hann
I had a very strange experience a few days ago	Ég lenti í mjög skrítinni reynslu fyrir nokkrum dögum síðan
English is also used	Enska er einnig notuð
I should have known, young man	Ég hefði átt að vita það, ungi maður
I never said I was smart	Ég sagðist aldrei vera klár
Truly the scene of death	Sannarlega vettvangur dauðans
I immediately went for it	Ég fór strax í það
I spread my arms and fly through the air	Ég breiði út handleggina og flýg um loftið
I'm so lost and confused	Ég er svo glataður og ringlaður
I do not rely on anything earthly	Ég treysti öllu mínu á engan jarðneskan hlut
I could not even guess the language	Ég gat ekki einu sinni giskað á tungumálið
I saw it with my own eyes	Ég sá það með eigin augum
I look to the left and then freeze	Ég lít til vinstri og frjósa svo
I was extremely on board	Ég var ákaflega um borð
I would have been worried otherwise	Ég hefði annars haft áhyggjur
I feel like my life should be over	Mér finnst að líf mitt ætti að vera búið
It all depends on the right content	Það veltur allt á réttu innihaldi
I first show them how to make coffee	Ég sýni þeim fyrst hvernig á að búa til kaffi
I made this decision of my own free will	Ég tók þessa ákvörðun af fúsum og frjálsum vilja
I should have asked you to let me know	Ég hefði átt að biðja þig um að láta mig vita
I was never trained in martial arts	Ég var aldrei þjálfaður í stríðslist
I felt my body come to life	Ég fann líkama minn lifna við
I had to try, I had to dare	Ég varð að reyna, varð að þora
I spoke briefly	Ég talaði stutta stund
I also managed to drive the ball well	Mér gekk líka vel að keyra boltann
I suffered and was tempted	Ég þjáðist og var freistað
I knew she needed a break once in a while	Ég vissi að hún þurfti hlé einu sinni og smástund
I hope he knew how grateful we were	Ég vona að hann hafi vitað hversu þakklát við vorum
I wonder if she liked kidnapping younger girls	Ég velti því fyrir mér hvort henni líkaði að ræna yngri stelpum
A clever name for it	Snjallt nafn á það
I mean valuable in money	Ég meina dýrmætt í peningum
I will carry out whatever command he gives me	Ég mun framkvæma hvaða skipun sem hann gefur mér
A couple could work together on fishing	Par gæti unnið saman að veiðum
I put the truck in gear	Ég setti vörubílinn í gír
I dressed in a hurry for the game	Ég klæddi mig í flýti fyrir leikinn
I just wanted to take a long shower	Mig langaði bara að fara í langa sturtu
I breathed in and out to calm myself	Ég andaði lofti inn og út til að róa mig
I felt a connection	Ég fann fyrir tengingu
I do not believe he jumped	Ég trúi ekki að hann hafi hoppað
I hope we can do that next year	Ég vona að við getum gert það á næsta ári
I actually do not remember the interview	Ég man reyndar ekkert eftir viðtalinu
She eventually finished in fifth place	Hún varð að lokum í fimmta sæti
I want to introduce them to you	Mig langar að kynna þær fyrir þér
I do not find his eyes as strong as usual	Mér finnst augun hans ekki eins sterk og venjulega
I began to lose control of my mind	Ég fór að missa stjórn á eigin huga
I hope she follows my path	Ég vona að hún fylgi leiðinni minni
I think there are traffic laws	Ég held að það séu til umferðarlög
I have a job for you	Ég er með vinnu handa þér
I have not had all night	Ég hef ekki fengið alla nóttina
I should have followed a true policy	Ég hefði átt að fylgja sannri stefnu
A new pressure pad is also being built	Einnig er verið að smíða nýjan þrýstipúða
I have really enjoyed this mode of travel	Ég hef haft mjög gaman af þessum ferðamáta
I can not describe how soothing that touch was	Ég get ekki lýst því hversu róandi þessi snerting var
I needed a little more time	Ég þurfti aðeins meiri tíma
I was ashamed in front of them for many months	Ég skammaði mig fyrir framan þá í marga mánuði
I guess you did not, otherwise you would not be here	Ég býst við að þú hafir ekki gert það, annars værir þú ekki hér
I took a step closer to the screen	Ég tók skref nær skjánum
I must look like he looks like that	Ég hlýt að líta út ef hann lítur svona út
I saw a light in the sky	Ég sá ljós á himni
I did not go, was invited	Ég fór ekki, var boðið
A stranger without even an address or phone number	Ókunnugur maður án jafnvel heimilisfangs eða símanúmers
I was not going to let that happen	Ég ætlaði ekki að láta það gerast
I have already launched plans to disappear	Ég hef þegar sett af stað áætlanir um að hverfa
I should have come sooner	Ég hefði átt að koma fyrr
I also did not understand their meaning	Ég skildi heldur ekki þýðingu þeirra
I hoped my physical condition would not be a problem	Ég vonaði að líkamlegt ástand mitt yrði ekki vandamál
I pull a little more into him and he comes out	Ég dreg aðeins meira í hann og hann kemur út
I ran, opened the back door and jumped in	Ég hljóp til, opnaði bakdyrnar og stökk inn
I had not at all, but now I felt sore	Ég hafði alls ekki, en núna fannst ég sár
Their work was very colorful and violent in execution	Verk þeirra voru mjög lituð og ofbeldisfull í framkvæmd
I wanted someone who understood me	Ég vildi einhvern sem skildi mig
I knew she would call the police	Ég vissi að hún myndi hringja á lögregluna
I could put the blame on election fatigue	Ég gæti sett sökina í kosningaþreyta
I had not realized how many there really are	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir því hversu margir þetta eru í raun og veru
I have many rooms ready	Ég er með mörg herbergi tilbúin
I have to play the role	Ég þarf að leika hlutverkið
I'm sorry, but you got this over with	Fyrirgefðu, en þú komst með þetta yfir þig
I did my best to get used to him	Ég gerði mitt besta til að venjast honum
I could turn this in my favor	Ég gæti snúið þessu mér í hag
I did not know that you hated me so badly	Ég vissi ekki að þú hataðir mig svona illa
They were the final act to perform	Þeir voru lokaþátturinn til að framkvæma
I could not help but smile	Ég gat ekki haldið mér frá því að brosa
Tired voice in the distance	Þreytt rödd í fjarska
I should kill him next time, blow his brain	Ég ætti að drepa hann næst, sprengja heilann á honum
I noticed something out there	Ég tók eftir einhverju þarna úti
I bet it looks really beautiful	Ég veðja að það lítur mjög fallegt út
I was standing in a field, a beautiful, colorful field	Ég stóð úti á túni, fallegum litríkum velli
I will find all excuses to avoid that place	Ég mun finna allar afsakanir til að forðast þann stað
I was suddenly nervous	Ég var skyndilega kvíðin
I somehow crossed the room	Ég fór einhvern veginn yfir herbergið
I need as long as you can give me	Ég þarf eins lengi og þú getur gefið mér
I could not put it at that time	Ég gat ekki sett það á þeim tíma
I looked at the room to plan my escape route	Ég horfði á herbergið til að skipuleggja flóttaleiðina mína
I think you did, actually	Ég held að þú hafir gert það, reyndar
I guess there's no reason to stop them talking	Ég býst við að það sé engin ástæða til að koma í veg fyrir að þeir tali
I'm obsessed with his expertise	Ég er gagntekinn af sérfræðiþekkingu hans
I looked across the room to where the waiter was pointing	Ég leit yfir herbergið, þangað sem þjónninn benti
I want to walk in the woods	Mig langar að ganga í skóginum
I've not been there in a while	Ég hef ekki komið þangað í nokkurn tíma
I started it and we headed home	Ég byrjaði á því og við héldum heim
I turned back to the car and opened the tail	Ég sneri aftur að bílnum og opnaði skottið
I was lying on the cold floor and could not move	Ég lá á köldu gólfinu og gat ekki hreyft mig
I need to go see the place	Ég þarf að fara að skoða staðinn
I would not want to eat them anywhere else	Ég myndi ekki vilja borða þær annars staðar
I wanted some kind of explanation	Ég vildi einhvers konar skýringar
I always found it familiar	Mér fannst það alltaf kunnuglegt
I had tried every day to leave this house	Ég hafði reynt á hverjum einasta degi að yfirgefa þetta hús
I guess we'll just have to wait and see	Ég býst við að við verðum bara að bíða og sjá
Polite man, gentle and clean	Kurteis maður, blíður og hreinn
I was not supposed to be thinking such thoughts	Ég átti ekki að vera að hugsa svona hugsanir
I rarely broke that rule	Ég braut sjaldan þá reglu
I passionate that they had done it before	Ég ástríðu fyrir því að þeir höfðu gert það fyrir
I closed my eyes and thought of nothing	Ég lokaði augunum og hugsaði ekki um neitt
I jumped out of my stool	Ég skaust upp úr hægðum mínum
I probably would have had the same reaction	Ég hefði líklega fengið sömu viðbrögð
I get a glimpse of his light brown hair	Ég fæ svipinn af ljósbrúnu hárinu hans
I looked back down at my skin	Ég horfði aftur niður á húðina á mér
A bus came in front of her	Rúta kom fyrir framan hana
I can not explain what is happening	Ég get ekki útskýrt hvað er að gerast
The road to peace now lies ahead of them	Leið til friðar liggur nú fyrir þeim
I drove home, terrified and in terrible pain	Ég keyrði heim, dauðhrædd og leið hræðilega illa
I am therefore pleased that my right, hv	Ég er því ánægður með að réttur minn, hv
I had not even read it since it was written	Ég hafði ekki einu sinni lesið hana síðan hún var skrifuð
I was not going to let him run again	Ég ætlaði ekki að leyfa honum að hlaupa aftur
I had to call one	Ég þurfti að hringja í einn
I had my first meeting with my new social worker	Ég átti minn fyrsta fund með nýja félagsráðgjafanum mínum
I was pointing to the space next to the stove	Ég var að benda á rýmið við hlið eldavélarinnar
I have powers you would not believe	Ég hef krafta sem þú myndir ekki trúa
I wanted to forget this day	Mig langaði að gleyma þessum degi
I think they swallowed it	Ég held að þeir hafi gleypt það
I just know it's life to kiss him	Ég veit bara að það er lífið að kyssa hann
I found the bones in his hand	Ég fann beinin í hendi hans
I want first place or no place	Ég vil fyrsta sæti eða engan stað
I do not believe you would offer me a prize	Ég trúi ekki að þú myndir bjóða mér upp á verðlaun
I took out my cell and read the time	Ég tók út klefann minn og las tímann
I bought this for myself	Ég keypti þetta fyrir mig
I have not heard anything new from the palace	Ég hef ekki heyrt neitt nýtt frá höllinni
I had sent my servant before to spy on her	Ég hafði sent þjón minn á undan til að njósna um hana
I wonder what would bring me real joy	Ég velti því fyrir mér hvað myndi færa mér raunverulega gleði
Let me come and say hi to you	Láttu mig koma og segja hæ við þig
I'm hired to watch you	Ég er ráðinn til að fylgjast með þér
I found him behind me, sleepy, hot, hard	Ég fann hann fyrir aftan mig, syfjaðan, heitan, harðan
I missed him when he was away	Ég saknaði hans þegar hann var í burtu
Anonymous will not tolerate this anymore	Nafnlaus mun ekki þola þetta lengur
A white button fell off his shirt	Hvítur hnappur datt af skyrtunni hans
I had never been shot before	Ég hafði aldrei verið skotinn áður
Fourth, the much cheaper car was next to them	Fjórði, mun ódýrari bíllinn var við hlið þeirra
I did not know what to do with this knowledge	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera við þessa þekkingu
I owe it to him at least	Ég skulda honum það að minnsta kosti
I always believe you	Ég trúi þér alltaf
I had a good mind to run for it	Ég hafði góðan hug til að hlaupa fyrir það
I have not spoken to you	Ég hef ekki talað við þig
I always struggled to talk about my feelings	Ég átti alltaf í erfiðleikum með að tala um tilfinningar mínar
Great fear will dominate every scene	Mikill ótti mun ráða yfir hverri senu
I could almost taste it as well as hear it	Ég gat næstum smakkað það eins vel og heyrt það
I looked at him as he turned his back on me	Ég horfði á hann þegar hann sneri baki að mér
I really appreciate your understanding and cooperation	Ég þakka mjög skilning þinn og samvinnu
I did not come back just because of the money	Ég kom ekki aftur inn bara vegna peninganna
I want to make sure he handles the change	Ég vil vera viss um að hann höndli breytinguna
I still decided to watch the recording	Ég ákvað samt að horfa á upptökuna
I would not base any theology on analogy	Ég myndi ekki byggja neina guðfræði út frá líkingu
I can not fall in love with him	Ég get ekki verið ástfangin af honum
I think we need to use the bathroom	Ég held að við þurfum að nota baðherbergið
I saw two sets of them	Ég sá tvö sett af þeim
I'm happy to sit down with Hæstv	Ég er ánægður með að setjast niður með hæstv
I no longer looked fresh	Ég leit ekki lengur út fyrir að vera ferskur
I burst out laughing	Ég sprakk úr hlátri
I saw something terrible	Ég sá eitthvað hræðilegt
He ignored the request	Hann hunsaði beiðnina
I would donate anything for owning one of these bags	Ég myndi gefa hvað sem er fyrir að eiga eina af þessum töskum
I fell on a rock	Ég datt ofan í stein
I was relieved that this was not the other way around	Mér létti að þetta væri ekki öfugt
But we never wanted anyone outside	En við vildum aldrei neinn að utan
I was fifteen, almost sixteen, in my life	Ég var fimmtán, tæplega sextán, á mannsárum
I tried each suggestion solution without success	Ég reyndi hverja uppástungu lausnina án árangurs
I feel my face turn red	Ég finn andlit mitt verða rautt
A man's home was his castle	Heimili manns var kastali hans
I realized that something must have gone wrong	Ég áttaði mig á því að eitthvað hlýtur að hafa farið úrskeiðis
I was too shocked to protest	Ég var of hneykslaður til að mótmæla
I did not tell them that you had given me the apartment	Ég sagði þeim ekki að þú hefðir gefið mér íbúðina
A wet paper towel repaired most of the damage	Blautt pappírshandklæði lagaði mestu skemmdirnar
I could not live in the woods anymore	Ég gæti ekki búið í skóginum lengur
I would make my choice	Ég myndi gera mitt val
I hope the bed is as good as the food	Ég vona að rúmið sé jafn gott og maturinn
I felt something go between me and the tree	Ég fann eitthvað fara á milli mín og trésins
I want you to live happily	Ég vil að þú lifir glaður
Friendly face, she thought	Vingjarnlegt andlit, hugsaði hún
I gave up and put my head back on his shoulder	Ég gafst upp og höfuðið aftur á öxl hans
Canada has published up to six books	Kanada hefur gefið út allt að sjöttu bókina
I would have thought she was cold in this	Ég hefði haldið að henni væri kalt í þessu
The ship's affairs were in poor condition	Málefni skipsins voru í slæmu ástandi
I will open the door	Ég mun opna dyrnar
This committee will meet regularly throughout the year	Þessi nefnd mun hittast reglulega yfir árið
I tried, but the system did not allow it	Ég reyndi, en kerfið leyfði það ekki
I want to find out in one way or another	Mig langar að komast að því með einum eða öðrum hætti
I started treating it more like business	Ég fór að meðhöndla það meira eins og fyrirtæki
I was never quite sure	Ég var aldrei alveg viss
I pulled on his shirt, my shoulders	Ég dró í skyrtuna hans, axlirnar
I have little faith that they would even win	Ég hef litla trú á því að þeir myndu jafnvel vinna
I love her the same way, but that's all	Ég elska hana á sama hátt, en það er allt og sumt
I scared them but they will come back	Ég hræddi þá en þeir koma aftur
I answered as kindly as I could	Ég svaraði eins vinsamlega og ég gat
I wanted to run something with you	Mig langaði að reka eitthvað hjá þér
Another type of pain left her breathless	Annar tegund sársauka gerði hana andlausa
I read useful books and go for walks	Ég les gagnlegar bækur og fer í gönguferðir
I also did not expect such an August meeting	Ég átti heldur ekki von á svona ágústfundi
Blue light surrounds them	Blá ljós umlykur þá
I want to learn to play with life	Mig langar að læra að leika mér með lífið
I had no children in my previous life	Ég átti engin börn í fyrra lífi
I'm talking to all the golden faces in the hallway	Ég tala við öll gylltu andlitin á ganginum
I opened the envelope first	Ég opnaði umslagið fyrst
I know you were not yourself	Ég veit að þú varst ekki þú sjálfur
I decided to keep my current methods	Ég ákvað að halda núverandi aðferðum mínum
I changed many years ago	Ég breyttist fyrir mörgum árum
Cheap safe deposit box is very small	Ódýr öryggiskassi er mjög lítill
Ghost is not a desirable sight for these reasons	Draugur er ekki eftirsóknarverð sjón af þessum ástæðum
I just need some time	Ég þarf bara smá tíma
I need to know what's going on and where	Ég þarf að vita hvað er að gerast og hvar
I knew we would never see him again	Ég vissi að við myndum aldrei sjá hann aftur
A shelf lay along one wall	Hilla lá meðfram einum veggnum
I thought this was a joke	Ég hélt að þetta væri grín
I got up and left the pool area	Ég tók mig upp og yfirgaf sundlaugarsvæðið
I appreciate everything you did to save me from myself	Ég þakka allt sem þú gerðir til að bjarga mér frá sjálfum mér
I told her she was going to lie to me	Ég sagði henni að hún ætlaði að ljúga fyrir mig
I could make a decision after that	Ég gæti tekið ákvörðun eftir það
I love watching you come to me	Ég elska að horfa á þig koma til mín
A true mythical monster	Sannkallað goðsagnaskrímsli
I think we need a core crew	Ég held að við þurfum kjarnaáhöfn
He always maintained that his verdict was correct	Hann hélt því alltaf fram að úrskurður hans hefði verið réttur
About thirty went on a boat to seek help	Um þrjátíu fóru á bát til að leita sér aðstoðar
I went up then, soon there was no one	Ég gekk upp þá, fljótlega var enginn
I just have a few more to interview	Ég hef bara nokkra fleiri til að taka viðtal við
I had learned a lot about anger in my life	Ég hafði lært mikið um reiði í lífi mínu
I come back down the stairs and go towards the kitchen	Ég kem aftur niður stigann og fer í átt að eldhúsinu
There are also several small shops on site	Einnig eru nokkrar litlar verslanir á staðnum
New attitudes and behaviors will create a different experience	Ný viðhorf og hegðun mun skapa aðra upplifun
I need you here tomorrow	Ég þarf þig hér á morgun
I saw it from the beginning	Ég sá það frá upphafi
A loud sigh escaped his lips	Hávær andvarp rann út úr vörum hans
I nodded with a heavy head	Ég kinkaði kolli með þungum höfði
I can do it for you	Ég get gert það fyrir þig
A strong spirit can release some of his energy	Sterkur andi getur gefið hluta af orku hans
I kind of blushed	Mér blöskraði soldið
I stepped on it and grabbed my sleeve	Ég steig að því og greip um ermina
I am returning to the heart of worship and repentance	Ég er að koma aftur til hjarta tilbeiðslu og iðrunar
I'm done with the job	Ég er búinn í starfið
Volunteers went out between the lines to save the wounded	Sjálfboðaliðar fóru út á milli lína til að bjarga hinum særðu
You need this awesome thrill right away	Þú þarft þessa ógnvekjandi spennu strax
I'm not arguing with you	Ég er ekkert að rífast við þig
I should not take his compliments so close to me	Ég ætti ekki að taka hrósunum hans svona mikið nærri mér
I'll make you my partner	Ég skal gera þig að félaga mínum
I can not imagine it is better	Ég get ekki ímyndað mér að það sé betra
I was wondering who could come back from this	Ég var að spá í hver gæti komið aftur úr þessu
I held out my hand and touched his face gently	Ég rétti fram höndina og snerti andlit hans varlega
I stood over her, gasping	Ég stóð yfir henni, andköf
A double tragedy for the young husband	Tvöfaldur harmleikur fyrir unga eiginmanninn
I thought it would not be that difficult really	Ég hélt að það yrði ekki svona erfitt í alvörunni
I will not be away long	Ég verð ekki lengi í burtu
I was sore and tired	Ég var sár og þreytt
I knew it would be close to the surface somewhere	Ég vissi að það myndi vera nálægt yfirborðinu einhvers staðar
I rub my thumb over his hand	Ég nudda þumalfingrinum yfir höndina á honum
I understand, we hate them sometimes too	Ég skil, við hötum þá líka stundum
I cared little for material possessions	Ég hafði litla umhyggju fyrir efnislegum eignum
I take it as yes, then	Ég tek því sem já, þá
I fell next to her and helped her sit up	Ég féll við hlið hennar og hjálpaði henni að setjast upp
A very famous lost work of art	Mjög frægt týnt listaverk
I strongly urge you to vote in favor of the amendment	Ég hvet þig eindregið til að greiða atkvæði já við breytingartillögunni
I doubt he could ever be anything	Ég efast um að hann gæti nokkurn tímann orðið að einhverju
I can not know for sure where it ends	Ég get ekki vitað með vissu hvar það endar
The military began planning the coup	Herinn byrjaði að skipuleggja valdaránið
I could not ask for anything better for you	Ég gæti ekki beðið um neitt betra fyrir þig
I just was not eligible	Ég var bara ekki gjaldgeng
I wanted to make him proud	Ég vildi gera hann stoltan
I tried so hard to show you the light	Ég reyndi svo mikið að sýna þér ljósið
I'll take a look at this topic	Ég kíki á þetta efni
I never knew when I should shut up	Ég vissi aldrei hvenær ég ætti að halda kjafti
I know we have a few in my library	Ég veit að við eigum nokkra á bókasafninu mínu
I kept smiling, hoping to relieve her	Ég hélt áfram að brosa, í von um að létta henni
I'm not asking you to help me	Ég er ekki að biðja þig um að hjálpa mér
One team came together	Eitt lið kom saman
I identify with them	Ég samsama mig þeim
I do not want that position	Ég vil ekki þá stöðu
And you have her name	Og þú hefur nafn á hana
I knew the guy was older than her	Ég vissi að gaurinn var eldri en hún
I found it easier to breathe with each step	Mér fannst auðveldara að anda með hverju skrefi
I've been thinking about this place for six years	Ég hef verið að hugsa um þennan stað fyrir sex árum
I can finish the job quickly	Ég get klárað vinnuna fljótt
I know you did not leave the room or cheat	Ég veit að þú fórst ekki út úr herberginu eða svindlaðir
I left the room and went to look for her	Ég fór út úr herberginu og fór að leita að henni
Graduated members are the largest proportion of members	Útskrifaðir meðlimir eru stærsta hlutfall félagsmanna
This was something completely new	Þetta var eitthvað alveg nýtt
I touched the skin under my eyes	Ég snerti húðina undir auganu
I should have shut up	Ég hefði átt að halda kjafti
I almost looked like death in my nightmare	Ég leit næstum út eins og dauðinn ég í martröðinni minni
I was meant to sit and watch children do things	Mér var ætlað að sitja og horfa á börn gera hluti
I did not bother to close the door	Ég nennti ekki að loka hurðinni
I hope it has answers	Ég vona að það hafi svör
I've known good people over the last few days	Ég hef þekkt ágæta menn síðustu daga
I'm sorry you have to give it back	Ég harma að þú skulir þurfa að gefa það til baka
I can take you there and tell you a great story	Ég get farið með þig þangað og sagt þér mikla sögu
I do not remember when it was	Ég man ekki hvenær það var
The murder lasted for many hours	Morðið stóð yfir í marga klukkutíma
I no longer tried to be friendly or socially acceptable	Ég reyndi ekki lengur að vera vingjarnlegur eða félagslega viðunandi
I needed her near me though	Ég þurfti hana þó nálægt mér
I'm a guy who can take care of himself	Ég er strákur sem getur séð um sjálfan sig
I did not remember doing anything to support him	Ég mundi ekki eftir að hafa gert neitt til að styðja hann
I'm so grateful for him	Ég er svo þakklát fyrir hann
I turned my attention to my friend	Ég beindi athygli minni að vini mínum
There were other construction projects on the site	Það voru aðrar byggingarframkvæmdir á lóðinni
I had to accept, something	Ég varð að sætta mig við, nokkuð
I hope you choose to read it	Ég vona að þú veljir að lesa hana
I'm very proud of you	Ég er mjög stoltur af þér
I love when it happens	Ég elska þegar það gerist
I had been trying to work with them for years	Ég hafði reynt að vinna með þeim í mörg ár
I think there is some advantage to that	Ég held að það sé nokkur kostur á því
I have to take care of it myself	Ég verð að hafa stjórn á því sjálfur
I'll explain all this to you tomorrow	Ég skal útskýra þetta allt fyrir þér á morgun
I can not figure out why the code does not work correctly	Ég get ekki fundið út hvers vegna kóðinn virkar ekki rétt
Fear of cancer but everything else is fine	Krabbameinshræðsla en allt annað er í lagi
She studied at the acting school for three years	Hún stundaði nám við leiklistarskólann í þrjú ár
I woke up to him standing above me, breathing	Ég vaknaði við að hann stóð fyrir ofan mig og andaði
I still have one question	Ég er samt með eina spurningu
I should have heard the song clearly	Ég hefði átt að heyra sönginn greinilega
I was just a part of it	Ég var bara hluti af því
I managed to straighten up and got off the bus	Ég náði að rétta af mér og steig út úr rútunni
I was also proud of him	Ég var líka stoltur af honum
I know it will not last	Ég veit að það endist ekki
I can not stand this much anymore	Ég þoli þetta ekki mikið lengur
I will make it a destination in the future	Ég mun gera það að áfangastað í framtíðinni
The ears have also suffered some damage	Eyrun hafa einnig orðið fyrir nokkrum skemmdum
I just wanted to make my time	Mig langaði bara að gera tíma minn
I never saw anyone hit with his face	Ég sá aldrei neinn laminn með andliti hans
I really could not lie	Ég gat í raun ekki logið
I just knew he would do it	Ég vissi bara að hann myndi gera það
I have to be careful	Ég verð að fara varlega
I had to shout and sing and cry with joy	Ég þurfti að hrópa og syngja og gráta af gleði
I say low to my hands	segi ég lágt við hendurnar á mér
I took a deep breath of excitement	Ég andaði djúpt af spenningi
I felt his breath on my neck	Ég fann andardrátt hans á hálsinum á mér
I could actually get used to this	Ég gæti reyndar venst þessu
I did it with a bowl of fruit	Ég gerði það með skál af ávöxtum
I've never felt so low	Mér hefur aldrei liðið jafn lágt
A choice that only you can make	Val sem aðeins þú getur tekið
I closed my eyes and found nothing	Ég lokaði augunum og fann ekkert
I remember when you girls were that age	Ég man þegar þið stelpurnar voruð á þessum aldri
I bet you knew he would give this announcement today	Ég veðja að þú vissir að hann myndi gefa þessa tilkynningu í dag
I deal with the pain and open my eyes	Ég berst við sársaukann og opna augun
Great damage, it turns out	Mikill skaði, kemur í ljós
I really enjoyed this book	Ég hafði mjög gaman af þessari bók
I will make everything new again	Ég mun gera alla hluti nýja aftur
The station immediately began to see regular traffic	Stöðin fór strax að sjá reglulega umferð
I had it to look down on a boy	Ég átti það til að líta niður á strák
Many employees were involved in the process	Margir starfsmenn tóku þátt í ferlinu
They severely disrupted the belt	Þeir trufluðu beltið verulega
I put the stairs in place	Ég setti stigann á sinn stað
Dark blue sweater	Dökkblár peysa
I turn around and look at her	Ég sný mér við og horfi á hana
I had to prepare for her return	Ég varð að búa mig undir að hún kæmi aftur
I'm not alone in this struggle	Ég er ekki einn í þessari baráttu
I need time alone to think	Ég þarf tíma ein til að hugsa
I can understand that, yes	Ég get skilið það, já
I have the key in the back with me	Ég er með lykilinn að aftan með mér
I looked up his step	Ég leit upp stigið hans
I've told you the truth	Ég hef sagt þér sannleikann
I was with them sometimes	Ég var stundum með þeim
I just started two weeks ago	Ég byrjaði bara fyrir tveimur vikum
I love mine fresh too	Ég elska minn ferskan líka
I watched it start badly and get worse	Ég horfði á það byrja illa og versna
A short, pleasing smile spread across his lips	Stutt, ánægjulegt bros færðist yfir varir hans
I do not really remember anymore	Ég man eiginlega ekki lengur
I'm a prisoner somewhere, some kind of basement	Ég er fangi einhvers staðar, einhvers konar kjallari
I hate it when men do it	Ég hata það þegar karlmenn gera það
I was still in bed, still naked	Ég var enn í rúminu, enn nakin
That was the last work	Það var síðasta verkið
I was arguing between what I should do next	Ég var að rífast á milli þess sem ég ætti að gera næst
A fog that anyone could see through or would soon	Þoka sem hver sem er gæti séð í gegnum eða myndi fljótlega
I know how different we are	Ég veit hversu ólík við erum
I was never in college	Ég var aldrei í háskóla
I hated myself when my dad was murdered	Ég hataði sjálfan mig þegar pabbi var myrtur
I have to stop now and get the mail	Ég verð að hætta núna og ná póstinum
The government practiced missile defense nationwide	Stjórnvöld stunduðu eldflaugavörn á landsvísu
I sent a uniform to pick it up	Ég sendi einkennisbúning til að fara að sækja hann
A large, open area, like a desert, lay before it	Stórt, opið svæði, eins og eyðimörk, lá fyrir henni
I make this salad a lot	Ég geri þetta salat mikið
I pulled away from him and broke the kiss	Ég dró mig frá honum og braut kossinn
I have a guest room where you feel good	Ég er með gestaherbergi þar sem þér líður vel
I had to send a message to them somehow	Ég varð að koma skilaboðum til þeirra einhvern veginn
I mean, nothing was broken	Ég meina, ekkert var brotið
I will return the book she lent me	Ég mun skila bókinni sem hún lánaði mér
I know what this face means to you	Ég veit hvað þetta andlit þýðir fyrir þig
I was supposed to protect her	Ég átti að vernda hana
I did not like what he was doing	Ég vildi ekki líka við það sem hann var að gera
Lots of very bright colors	Mikið í mjög skærum litum
I liked the color of it very much	Mér fannst liturinn mjög góður á henni
I got up from my chair and walked over to her	Ég stóð upp úr stólnum og gekk til hennar
I smiled sarcastically, especially a sweet smile	Ég brosti háðslegt, sérstaklega sætt bros
I suspected it and so did my grandfather	Mig grunaði það og afa minn líka
A flash of something went over his face	Glampi af einhverju fór yfir andlit hans
I do not want to hurt him	Ég vil ekki meiða hann
I ran again and my fear was great	Ég hljóp aftur og ótti minn var mikill
I know this has been sudden	Ég veit að þetta hefur verið skyndilega
I traveled on my own	Ég ferðaðist á eigin vegum
I do not think about the danger to myself	Ég hugsa ekki um hættuna fyrir sjálfan mig
Finally I saw a light at the end of the tunnel	Loksins sá ég ljós við enda ganganna
I thought they had better players	Mér fannst þeir vera með betri leikmenn
I am almost relieved to hear his contempt	Mér léttir næstum því að heyra fyrirlitningu hans
I just want it on paper	Ég vil bara hafa það á blaði
I have six plans under review	Ég er með sex áætlanir til skoðunar
I know this is difficult for you and your mother	Ég veit að þetta er erfitt fyrir þig og móður þína
I suppose you have something to say	Ég geri ráð fyrir að þú hafir eitthvað að segja
I was hoping in hell that they were not going to drive	Ég vonaði í helvíti að þeir ætluðu ekki að keyra
I think he really enjoyed it	Ég held að hann hafi haft mjög gaman af því
I had to defeat many different enemies	Ég þurfti að sigra marga mismunandi óvini
The whole recovery process took only eleven minutes	Allt bataferlið tók aðeins ellefu mínútur
I was not going to learn anything new or relevant	Ég ætlaði ekki að læra neitt nýtt eða viðeigandi
I did not want to see it	Ég vildi ekki sjá það
I felt her smile but she did not stop me	Ég fann fyrir brosi hennar en hún stoppaði mig ekki
I know that sounds weird	Ég veit að það hljómar undarlega
I could just kill them	Ég gæti bara drepið þá
I've seen a lot of vanity so far	Ég hef séð mikinn hégóma hingað til
I listened a bit at the door	Ég hlustaði dálítið við dyrnar
I hated having cold feet	Ég hataði að vera með kalda fætur
Values ​​higher than we would impose on ourselves	Verðmæti hærra en við myndum leggja á okkur sjálf
I love the cool weather	Ég elska svala veðrið
I thought you were confused	Ég hélt að þú værir undir þessu rugli
I wanted to create life	Mig langaði að skapa líf
I hope that struggle is over	Ég vona að þeirri baráttu sé lokið
I just do not find it very attractive	Mér finnst það bara ekki mjög aðlaðandi
I also had trouble getting files from her	Ég átti líka í vandræðum með að fá skrár frá henni
I think he saw something he did not tell me	Ég held að hann hafi séð eitthvað sem hann sagði mér ekki
The fort was never rebuilt	Virkið var aldrei endurreist
I will use my powers to improve this world	Ég mun nota krafta mína til að bæta þennan heim
I was still angry all over the world	Ég var samt reið út í allan heiminn
I would give anything to be attached now	Ég myndi gefa hvað sem er til að vera festur núna
I saw why they were worried	Ég sá hvers vegna þeir hefðu áhyggjur
I always regretted not being able to kill you	Ég sá alltaf eftir því að hafa ekki getað drepið þig
After a few years, the first child would come	Eftir nokkur ár kæmi fyrsta barnið með
I hope it does not take too long	Ég vona að hún taki ekki of langan tíma
I did not give you a chance to explain anything	Ég gaf þér ekki tækifæri til að útskýra neitt
I was in the audience at the theater tonight	Ég var meðal áhorfenda í leikhúsinu í kvöld
I'm not here to argue	Ég er ekki hér til að rökræða
I will take your hand	Ég mun taka í hönd þína
I sighed softly as his knee touched mine	Ég andvarpaði hljóðlega þegar hné hans snerti mitt
Of course, you have to follow these rules	Maður þarf auðvitað að fylgja þessum reglum
I could not find any fat on him	Ég gat ekki fundið neina fitu á honum
I was just going to talk to you	Ég ætlaði bara að tala við þig
I decide the second watch is the worst	Ég ákveð að annað úrið sé það versta
I have parents who love me	Ég á foreldra sem elska mig
A woman pulled her son back as he passed	Kona dró son sinn til baka þegar hann gekk framhjá
I did not want to let either of them go	Ég vildi ekki láta hvorugt þeirra fara
I remember feeling a great relief wash over me	Ég man að ég fann mikinn léttir skolast yfir mig
I could not wait to commit	Ég gat ekki beðið eftir að skuldbinda mig
I find that boring	Mér finnst það leiðinlegt
I know you like women	Ég veit að þér líkar við konur
I feel better now, much better	Mér líður betur núna, miklu betur
I looked back down at the article	Ég leit aftur niður á greinina
I leaned down the stairs	Ég hallaði mér niður yfir stigann
I'll also include the date	Ég læt líka dagsetninguna fylgja með
I highly doubt you've just been eating in here	Ég efast stórlega um að þú hafir bara verið að borða hérna inni
I quickly look down at his shorts	Ég lít snöggt niður á stuttbuxurnar hans
I want to see her continue	Ég vil sjá að hún geti haldið áfram
Four were killed in the state	Fjórir voru drepnir í ríkinu
I hope they get there safely	Ég vona að þeir komist þangað örugglega
I smile and focus on his thoughts	Ég brosi og einbeiti mér að hugsunum hans
I could not wait to get home	Ég gat ekki beðið eftir að komast heim
I never thought twice about introducing her	Ég hugsaði aldrei tvisvar um að kynna hana
I slowly turned my head	Ég sneri höfðinu hægt við
I dropped it on the table	Ég sleppti því á borðið
I stopped abruptly and saw some movement above me	Ég stoppaði skyndilega og sá einhverja hreyfingu fyrir ofan mig
I was not talking or teaching or in hot debates	Ég var ekki að tala eða kenna eða í heitum rökræðum
I will not be very far away	Ég mun ekki vera mjög langt í burtu
I had failed in my first adventure	Mér hafði mistekist í mínu fyrsta ævintýri
I took three minutes that could have saved our lives	Ég tók þrjár mínútur sem gætu hafa bjargað lífi okkar
A few hours in the cell and we are released	Nokkrar klukkustundir í klefa og okkur er sleppt
I have so many good memories in this house	Ég á svo margar góðar minningar í þessu húsi
Much less smoke came out but went in	Mun minni reykur kom út en fór inn
I've done what you asked me to do	Ég hef gert það sem þú baðst mig um
I do not know why they did not find me	Ég veit ekki hvers vegna þeir fundu mig ekki
I only knew him for two days	Ég þekkti hann bara í tvo daga
I did not mean bad by that	Ég meinti ekkert illa með því
We never played like that	Við spiluðum aldrei svona
I can ignore him or avoid him	Ég get hunsað hann eða forðast hann
I dreamed that the house was on fire	Mig dreymdi að húsið væri alelda
I'm still bound by silence	Ég er enn bundinn þagnareið
I did not understand, but it was nice to see	Ég átti það ekki skilið, en það var gaman að sjá
I see where the path is now	Ég sé hvert leiðin snýr núna
I really understood the purpose of life	Ég skildi eiginlega tilgang lífsins
I had never run so fast	Ég hafði aldrei hlaupið svona hratt
I do not want to miss this opportunity for glory	Ég vil ekki missa af þessu tækifæri til dýrðar
I got my chance and missed it	Ég fékk mitt tækifæri og missti af því
I smiled and packed one last pipe before bed	Ég brosti og pakkaði öðru síðustu pípunni fyrir svefninn
I feel like one of the students is in trouble	Mér líður eins og einum af nemendunum í vandræðum
I could spend the day kissing him	Ég gæti eytt deginum í að kyssa hann
I complained about rude customers	Ég kvartaði yfir dónalegum viðskiptavinum
I really love to cook	Ég elska virkilega að elda
I was going to survive	Ég ætlaði að lifa af
Then I was too shy to post it	Þá var ég of feimin til að senda það
I still have your friends here	Ég á enn vini þína hér
I told them to be up there	Ég sagði þeim að vera þarna uppi
I feel my body vibrate	Ég finn líkama minn titra
I lost mine at a young age	Ég missti minn á unga aldri
I remembered how graceful and mysterious it had looked	Ég mundi hversu tignarlegt og dularfullt það hafði litið út
I never understood what his contract was	Ég skildi aldrei hvað samningurinn hans var
I do not know my partners as individuals	Ég þekki ekki félaga mína sem einstaklinga
I creamed my joints on the carpet	Ég kremaði samskeytin mína á teppið
I was going to talk to him about it right away	Ég ætlaði að tala við hann um það strax
I looked at him as he slept	Ég horfði á hann þegar hann svaf
I want to be your friend for now	Ég vil vera vinur þinn í bili
I can only deal with the present	Ég get aðeins tekist á við nútíðina
I can 't believe you did not see her here	Ég trúi ekki að þú hafir ekki séð hana hér
I did something right	Ég gerði eitthvað rétt
I will clear the area	Ég mun hreinsa svæðið
I had ordered by smell	Ég hafði pantað eftir lykt
I never had a father	Ég átti aldrei föður
I wonder if this is my blood	Ég velti því fyrir mér hvort þetta sé blóðið mitt
I just had to feel this for one	Ég þurfti bara að finna fyrir þessu fyrir einn
I chose to write about my true experience	Ég valdi að skrifa um sanna reynslu mína
I had missed my chance	Ég hafði misst af tækifærinu mínu
I surprised him	Ég kom honum á óvart
Some of them tore it off me earlier today	Nokkrir þeirra rifu það af mér fyrr í dag
I regretted giving in now, things were under control	Ég sá eftir því að hafa gefið eftir núna voru hlutirnir undir stjórn
Night in a comfortable bed and a hot shower	Nótt í sæmilegu rúmi og heitri sturtu
I learned it the hard way	Ég lærði það á erfiðan hátt
I needed to know what happened	Ég þurfti að vita hvað gerðist
Gray was the first to do so	Grey var fyrstur til að gera það
I would disagree with that	Ég væri ósammála því
I had to do this	Ég yrði að gera þetta
I just wanted to dance	Mig langaði bara að dansa
A fun evening where company is more than romance	Skemmtilegt kvöld þar sem félagsskapur er frekar en rómantík
I like that	Ég kann vel við það
A flood of detail filled him	Flóð af smáatriðum fyllti hann
Central control is also available in this version	Miðstýring er einnig til staðar í þessari útgáfu
I mean, look at this	Ég meina, sjáðu þetta
I have a copy of my diagnosis at home	Ég er með afrit af greiningu minni heima hjá mér
A black and white police patrol boat was waiting	Svart og hvítur varðbátur lögreglunnar beið
I see it, even so far away	Ég sé það, jafnvel svona langt í burtu
I guess the music spoke to me like that	Ég býst við að tónlistin hafi talað svona til mín
I let her go as soon as misery filled my heart	Ég sleppti henni strax og eymdin fyllti hjarta mitt
I looked around for my holster but could not see it	Ég leit í kringum mig eftir hulstrinu mínu en gat ekki séð það
I want to know everything that is happening	Mig langar að vita allt sem er að gerast
I can not forgive myself	Ég get ekki fyrirgefið sjálfum mér
I put my hand on my hip	Ég lagði höndina á mjöðmina
I could never trust them	Ég gæti aldrei treyst þeim
I called the other number you gave me	Ég hringdi í hitt númerið sem þú gafst mér
I just chose to reject most of them	Ég kaus bara að hafna þeim flestum
I found it right away	Ég fann það strax
Landing has already been built for your convenience	Landkeyrsla hefur þegar verið byggð þér til þæginda
I opened my eyes, stared at the window	Ég opnaði augun, starði á gluggann
I found it miserable	Mér fannst það ömurlegt
I saw hundreds of them	Ég sá hundruð þeirra
Champagne can also be served	Einnig er hægt að bera fram kampavín
I was shocked to hear her laugh	Mér brá að heyra hana hlæja
I got up and looked in the mirror	Ég stóð upp og horfði í spegilinn
I can not imagine you old	Ég get ekki ímyndað mér þig gamla
I really did not understand anything anymore	Ég skildi sannarlega ekki neitt lengur
I just roll over in the trunk	Ég bara velti mér á farangursvagninum
These forces were recruited to maintain order	Þessar sveitir voru fengnar til að halda uppi reglu
I got a big favor	Ég fékk mikinn greiða
I ate the fruit	Ég beit í ávextina
I never thought writing would be my career choice	Ég hélt aldrei að skrif yrðu mitt starfsval
I would not want anyone near my wife	Ég myndi ekki vilja neinn nálægt konunni minni
I could not stand them	Ég þoldi þá ekki
I know he just exists	Ég veit að hann er bara til
I wanted to be around others	Ég vildi vera í kringum aðra
I can not hold it anymore	Ég get ekki haldið því lengur
I have personally experienced the dark side of jealousy	Ég hef persónulega reynslu af myrku hlið afbrýðisemi
I wonder aloud where the doctor is	Ég velti því upphátt hvar læknirinn væri
Then you have the opportunity	Þá hefur þú tækifæri
I will not let you take it	Ég læt þig ekki taka það
I'll be ready in thirty minutes	Ég verð tilbúinn eftir þrjátíu mínútur
I was hoping you would wake up	Ég var að vona að þú myndir vakna
They have two daughters	Þau eiga tvær dætur
I suddenly had to pull you to the ground	Ég varð allt í einu að draga þig til jarðar
I have a good start on my color chart	Ég hef góða byrjun á litakortinu mínu
I just looked at him	Ég horfði bara á hann
I bring you a fresh coat of flowers	Ég kalla fram ferska hjúp af blómum fyrir þig
More often than not, the time we spent together	Oftar af þeim tíma sem við áttum saman
I'm afraid of you right now	Ég óttast þig í augnablikinu
I have very little time so listen carefully	Ég hef mjög lítinn tíma svo hlustaðu vel
Mother has a lot in her hands, literally	Móðir hefur mikið í höndunum, bókstaflega
I raised my head to take a closer look	Ég lyfti höfðinu til að skoða betur
I'm not telling you what to think or believe	Ég er ekki að segja þér hvað þú átt að hugsa eða trúa
I'm afraid the worst will happen sometime tomorrow	Ég er hræddur um að það versta gerist einhvern tímann á morgun
I grabbed the brown handle cruelly	Ég greip grimmt í brúna handfangið
I was completely irritated and could not make a decision	Ég var gjörsamlega pirruð og gat ekki tekið ákvörðun
A little cheater	Svolítill svikari
I take mine off, smiling with anticipation	Ég tek mitt af, brosandi af tilhlökkun
Several racehorses were killed there	Þar voru drepnir nokkrir kappreiðarhestar
I needed her and she needed me	Ég þurfti á henni að halda og hún þurfti á mér að halda
I wanted something other than my bed	Mig langaði í eitthvað annað en rúmið mitt
I still look very young	Ég lít enn mjög ungur út
I laughed and raised my eyebrow before walking away	Ég hló og lyfti augabrúninni áður en ég gekk í burtu
I honestly had fun saying goodbye	Ég skemmti mér satt að segja vel
I told him these were dangerous hard criminals	Ég sagði honum að þetta væru hættulegir harðir glæpamenn
I will see that she is well taken care of	Ég mun sjá að það er vel hugsað um hana
I myself fell for the same thing	Sjálfur fell ég fyrir það sama
I think he failed the test of hope	Ég held að hann hafi fallið á vonarprófinu
A flash of light caught his eye	Ljósglampi náði auga hans
He has white eye rings and pink legs	Hann er með hvítum augnhringjum og bleikum fótleggjum
I continue to think about this project this week	Ég held áfram að hugsa um þetta verkefni í þessari viku
I have washed all my clothes in hot water	Ég hef þvegið öll fötin mín í heitu vatni
I should not have run away	Ég hefði ekki átt að flýja
I would have thought differently if they had been funny	Ég hefði hugsað öðruvísi hefðu þeir verið fyndnir
I have no right to interfere	Ég hef engan rétt til að trufla
I am a senior software designer and always provide fast service	Ég er háttsettur hugbúnaðarhönnuður og veiti alltaf skjóta þjónustu
I know he's gone, but it's possible	Ég veit að hann er farinn, en það er hægt
I come poor and humble	Ég kem fátækur og auðmjúkur
I try to remember everything that happens today	Ég reyni að muna allt sem gerist í dag
I folded my arms and stared up into the air	Ég lagði saman handleggina og starði upp í loftið
I kept thinking of you naked and open to me	Ég hélt áfram að hugsa um þig nakinn og opinn fyrir mér
I chose the exact same car as my birthday	Ég valdi nákvæmlega sama bíl og afmælisdaginn minn
I had never doubted him	Ég hafði aldrei efast um hann
I would like to avoid that	Ég myndi vilja forðast það
I just can not handle it	Ég bara næ ekki tökum á því
He found the group rather entertaining	Honum fannst hópurinn frekar skemmtilegur
I just wish this could be a different kind of diamond	Ég vildi bara að þetta gæti verið annars konar demantur
I thought it was so stupid to think this would work	Mér fannst svo heimskulegt að halda að þetta myndi virka
I will treat you as such	Ég mun koma fram við þig sem slíkan
I had a theory that soon turned into a fantasy	Ég var með kenningu sem breyttist fljótlega í fantasíu
Several times actually	Nokkrum sinnum reyndar
I turned around and tried to break his grip	Ég sneri mér og reyndi að brjóta tök hans
I expect the nurse to be there soon	Ég býst við að hjúkrunarkonan verði með bráðum
Here's something he's never seen before	Hér er hlutur sem hann hefur aldrei áður séð
I walked for many hours but still did not get tired	Ég gekk í marga klukkutíma en samt þreytist ekki fæturnir
I need a measurement from left to right on your shelves	Mig vantar mælingu frá vinstri til hægri á hillurnar þínar
I have to say it's impressive	Ég verð að segja að það er áhrifamikið
A life that never had a chance to begin	Líf sem hafði aldrei tækifæri til að byrja
I hated feeling so sensitive	Ég hataði að líða svona viðkvæm
I feel a little tired	Mér finnst ég vera svolítið þreytt
I would recommend it	Ég myndi mæla með henni
I think the bond purchases are mostly out there	Ég held að skuldabréfakaupin séu að mestu úti
I nodded in my terrible mood	Ég kinkaði kolli í hræðilega skapi mínu
I'm not quite sure what to do	Ég er ekki alveg viss hvað ég á að gera
I could understand why	Ég gat skilið hvers vegna
I sighed and stopped abruptly	Ég andvarpaði og stoppaði skyndilega
I mean, he's already offered to help the women in custody	Ég meina, hann hefur þegar boðist til að hjálpa konunum sem eru í haldi
The universal heart had driven that complex transformation	Alhliða hjarta hafði stýrt þeirri flóknu umbreytingu
I have not done anything this contract except work	Ég hef ekki gert neitt þennan samning nema vinna
I had to force a smile back	Ég varð að þvinga til baka bros
I know the world is different out there	Ég veit að heimurinn er öðruvísi þarna úti
I just create instructions for each person	Ég bý bara til leiðbeiningar fyrir hvern einstakling
I suggest you choose them	Ég legg til að þú veljir þá
I turn the corner and move on	Ég sný horninu og held áfram
I thought you thought it was funny	Ég hélt að þér þætti þetta fyndið
I want to feel special and adored	Ég vil finnast ég vera sérstök og dýrkuð
I was not destroyed how only this would appear	Mér var ekki eytt hvernig aðeins þetta myndi birtast
I could not afford to pay off mortgages either	Ég hafði ekki efni á að borga af húsnæðislánum heldur
A few hours later, the boys returned	Nokkrum tímum síðar komu strákarnir líka aftur
I mean, no, not at all	Ég meina, nei, alls ekki
I can tell he does not believe me yet	Ég get sagt að hann trúir mér ekki enn
I can not stand to look at him	Ég þoli ekki að horfa á hann
I'm sorry you'm so worried right now	Mér þykir leitt að þú hafir svona miklar áhyggjur núna
I'm at war with myself	Ég er í stríði við sjálfan mig
Thirty acres to him alone	Þrjátíu hektarar að honum einum saman
I've told you what it was	Ég hef sagt þér hvað það var
I just wanted his case	Ég vildi bara fá mál hans
I called her work number	Ég hringdi í vinnunúmerið hennar
Of course I did not tell them	Ég sagði þeim það auðvitað ekki
I drove straight home	Ég keyrði beint heim
I did not think of you	Ég hugsaði ekki um þig
I can not believe he sent me flowers too	Ég trúi ekki að hann hafi líka sent mér blóm
I'll do all this for you	Ég mun gera allt þetta fyrir þig
I felt my bones turn into fluid when I touched it	Ég fann hvernig bein mín breytast í vökva við snertingu hans
There was a smile on her face that led to laughter	Það kom bros á andlit hennar sem leiddi til hláturs
I mean, he has a strong voice	Ég meina, hann er með sterka rödd
Exactly why he did this is not clear	Nákvæmlega hvers vegna hann gerði þetta er ekki ljóst
A ray goes out to touch him	Geisli fer út til að snerta hann
I can not wait to go out and breathe fresh air	Ég get ekki beðið eftir að fara út og anda að mér fersku lofti
He told her to open her mouth	Hann sagði henni að opna munninn
I was still not threatened	Mér var samt ekki hótað inn
I just wanted the best for you and me	Ég vildi bara það besta fyrir þig og mig
I was not going to have any of that	Ég ætlaði ekki að hafa neitt af því
I was his, and he knew it	Ég var hans, og hann vissi það
I hoped he heard me that time	Ég vonaði að hann heyrði í mér í það skiptið
I have not taken anything	Ég hef ekkert tekið
The two married shortly afterwards	Þau tvö gengu í hjónaband skömmu síðar
I should order it	Ég ætti að panta það
I have not visited it since	Ég hef ekki heimsótt það síðan
I have so much to say to him	Ég hef svo margt að segja við hann
I was not going to scream at everyone yesterday	Ég ætlaði ekki að öskra á alla í gær
I turned away and got ready for bed	Ég sneri mér undan og gerði mig tilbúinn fyrir rúmið
I think your end is in sight	Mér finnst að endir þinn sé í sjónmáli
I asked the staff	Ég bað starfsfólkið
I'm glad I found myself	Ég er ánægður með að hafa fundið sjálfan mig
I lower my voice in an urgent whisper	Ég lækka röddina í brýnt hvísli
I looked at her as she stood	Ég horfði á hana þar sem hún stóð
I tried to read it at this time	Ég reyndi að lesa hann á þessum tíma
The three represent different creative characters	Þau þrjú tákna mismunandi skapandi persónur
I would not avoid you because of that	Ég myndi ekki forðast þig vegna þess
That's where I broke through	Þarna sló ég í gegn
I have also doubled twice	Ég hef líka tvítalið tvisvar
Pair of really dark	Par af virkilega dökkum
I thrive on close	Ég þrífst á nánu
I can tell you she's like you say	Ég get sagt þér að hún er eins og þú segir
It was a last minute effort and it worked	Þetta var átak á síðustu stundu og það tókst
I want to preserve your innocence	Ég vil varðveita sakleysi þitt
I eat a rather healthy diet	Ég borða frekar hollt mataræði
I have to get you help	Ég verð að fá þér hjálp
Smaller branches are browner and smoother	Minni greinar eru brúnari og sléttari
I would have expected a man	Ég hefði búist við manni
I think we should consider it and burn this will	Ég held að við ættum að íhuga það og brenna þennan vilja
I just can not leave my mind this morning	Ég bara get ekki farið úr huga mínum í morgun
I wonder if you know how soft his lips are	Ég velti því fyrir þér hvort þú vitir hversu mjúkar varirnar hans eru
Many of the crew became very specialized	Margir úr áhöfninni urðu mjög sérhæfir
I should go help my husband prepare dinner	Ég ætti að fara að hjálpa manninum mínum að undirbúa kvöldmatinn
I tried to restore her friendship	Ég reyndi að endurheimta vináttu hennar
I did not think about him often	Ég hugsaði ekki oft um hann
I was sure the game was over	Ég var viss um að leikurinn væri búinn
A woman who feared for her life	Kona sem óttaðist um líf sitt
I tried to concentrate on my steps on the floor	Ég reyndi að einbeita mér að skrefum mínum á gólfinu
I really hope to come back there one day	Ég vona svo sannarlega að koma aftur þangað einn daginn
I was in business and it went wrong	Ég var í viðskiptum og það fór úrskeiðis
I thought he had never said anything like that before	Ég hélt að hann hefði ekki sagt neitt svona áður
I need to check it out	Ég þarf að athuga það
I did a little research on her belief system online	Ég gerði smá rannsókn á trúarkerfi hennar á netinu
His older brothers had played for the same club	Eldri bræður hans höfðu leikið fyrir sama félag
Clothing production was mostly domestic	Fataframleiðsla var að mestu leyti innlend
I went into the room and stopped	Ég fór inn í herbergið og stoppaði
I think violence vs	Ég held að ofbeldi vs
I would say that was pretty important	Ég myndi segja að það væri frekar mikilvægt
I spent many quiet hours in that hall	Ég eyddi mörgum rólegum stundum í þeim sal
I even told him he could leave us together	Ég sagði honum meira að segja að hann gæti skilið okkur eftir saman
I want to protect you	Ég vil vernda þig
She had never said anything like that	Hún hefði aldrei sagt neitt slíkt
His story has appeared in print and film	Saga hans hefur birst á prenti og kvikmyndum
I hope this will be a lesson for everyone	Ég vona að þetta verði lexía fyrir alla
I held the lever	Ég hélt í stangarhandfangið
I have too much money	Ég á of mikinn pening
I felt very excited and the conversation was stiff	Mér fannst ég vera mjög spennt og samtalið var stirt
He was rested from the last dead rubber	Hann var hvíldur frá síðasta dauða gúmmíinu
It requires less concentration on the mother	Það er krafist minna einbeitingar á móðurina
I could not avoid it	Ég gat ekki forðast það
I would not lose to the world another night	Ég myndi ekki fyrir heiminn tapa annað kvöld
I have to stretch back	Ég verð að teygja mig aftur á bak
I want to say this to you	Mig langar að segja þetta við þig
I was not really cut out for such treatment	Ég var í raun ekki skorinn út fyrir slíka meðferð
I asked about water level and stuff	Ég spurði um vatnshæð og svoleiðis
I look at the buttons on the elevator floor	Ég lít á hnappa á lyftugólfinu
I was drinking alcohol	Ég var að drekka áfengi
Tray with four cups of different ice cream	Bakki með fjórum bollum af mismunandi ís
I have to take care of them	Ég þarf að sjá um þá
I never intended to do this either	Ég ætlaði aldrei að gera þetta heldur
I've been around for quite some time	Ég hef verið í nokkuð langan tíma
I certainly understand why you would want to kill me	Ég skil svo sannarlega hvers vegna þú myndir vilja drepa mig
I needed her consent	Ég þurfti samþykki hennar
Cameron bows to noble savages	Cameron hneigir sig fyrir göfugu villimönnum
It should be a shame	Það ætti að skammast sín
I did not know that black men could blush like that	Ég vissi ekki að svartir menn gætu roðnað svona
I can not get your dad on board though	Ég get þó ekki fengið pabba þinn um borð
I will never get enough	Ég mun aldrei fá nóg
Bottle was the scandal	Flaska var hneykslan
I was running out of money	Ég var að verða uppiskroppa með peninga
I walked to work and went shopping	Ég labbaði í vinnuna og fór að versla
A few nights ago, she killed again, publicly	Fyrir nokkrum nóttum drap hún aftur, opinberlega
I did not need any confirmation	Ég þurfti enga staðfestingu
I was sensitive and a little out of place	Ég var viðkvæm og svolítið út í hött
I would always put an open door for you	Ég myndi alltaf setja fyrir þig opnar dyr
I was definitely not going to try my luck	Ég ætlaði örugglega ekki að prófa möguleika mína
I woke up to a noise	Ég vaknaði við hávaða
Red glow filled the room	Rauður ljómi fyllti herbergið
I looked up and let it wash over me	Ég leit upp og lét það skolast yfir mig
I find this boring to read	Mér finnst þetta leiðinlegt að lesa
I did not try to save him	Ég reyndi ekki að bjarga honum
I locked myself before I went to his car	Ég læsti mig áður en ég gekk að bílnum hans
I had no idea it would get so much worse	Ég hafði ekki hugmynd um að það yrði svo miklu verra
I can tell you a lot	Ég get sagt þér það mikið
He cut his throat behind him	Hann skarst úr hálsi fyrir aftan hann
I know you're tackling the task	Ég veit að þú ert að takast á við verkefnið
I think back to when he first introduced himself	Ég hugsa aftur til þess þegar hann kynnti sig fyrst
I really need medical attention	Ég þarf virkilega læknishjálp
I met him at a party	Ég hitti hann í partýi
His reason is restored	Ástæða hans er endurreist
I was the blind guy with the adorable dog	Ég var blindi gaurinn með yndislega hundinn
A little work will correct me	Smá vinna mun leiðrétta mig
I learn tricks here and there	Ég læri brellur hér og þar
Gorgeous footsteps suddenly broke their conversation	Glæsileg fótatak braut skyndilega samtal þeirra
I do not really believe my own eyes	Ég trúi eiginlega ekki mínum eigin augum
I wondered if my thoughts were conscious	Ég íhugaði hvort hugsanir mínar væru meðvitaðar
I ordered that they be taken care of immediately	Ég skipaði að þeim yrði sinnt strax
I tried to avoid him but he must be drunk	Ég reyndi að forðast hann en hann hlýtur að vera fullur
I do know where I can get them though	Ég veit þó hvar ég get fengið þær
I did not want to sacrifice	Ég vildi ekki fórna
I just shook my head with mild pleasure	Ég hristi bara höfuðið með mildri skemmtun
I asked her where and she told me	Ég spurði hana hvar og hún sagði mér það
I'm coming to an end	Ég kemst til enda
I breathe down, hide in the bush	Ég anda mér niður, fel mig í runnanum
I had no expensive jewelry	Ég átti enga dýra skartgripi
I'm only here to help you	Ég er hér aðeins til að hjálpa þér
I regretted remarrying	Ég sá eftir því að hafa gift mig aftur
Television services were also cut off	Sjónvarpsþjónusta var einnig rofin
I just checked it out	Ég athugaði það bara
I will work for you all my best	Ég mun vinna fyrir þig allt mitt besta
I love how comfortable he is naked too	Ég elska hversu þægilegt hann er nakinn líka
A die hard if it ever was	A die hard ef það var einhvern tíma
I discovered so much of it	Ég uppgötvaði svo margt af því
I already knew what direction my life would take	Ég vissi þegar hvaða stefnu líf mitt myndi taka
Gate with congregation	Hlið með söfnuði
I did not think the walls were hard	Ég taldi ekki að veggir væru harðir
I think it will never be	Ég held að það verði aldrei
I really did not understand such a sweet and loving man	Ég átti eiginlega ekki skilið svona ljúfan og ástríkan mann
A full recovery can be expected	Búast má við fullum bata
They were going for this really hard sound	Þeir voru að fara í þetta virkilega harða hljóð
I grabbed his hand and squeezed it	Ég gríp í hönd hans og kreisti hana
I had not noticed that they divorced	Ég hafði ekki tekið eftir því að þau skildu
I beat my leg to the tune	Ég slá fótinn í takt við lag
I will not impair your research	Ég mun ekki skerða rannsókn þína
Historical sources give a rough estimate of its scope	Söguleg heimildir gefa gróft mat á svið þess
I put my car through it and build up speed	Ég set bílinn minn í gegnum hann og byggi upp hraða
I switched to another topic	Ég fór yfir í annað efni
I remember looking down on myself again	Ég man eftir að hafa horft aftur niður á sjálfan mig
I should give him his own book too	Ég ætti að gefa honum hans eigin bók líka
I'm hardly a qualified companion for anyone right now	Ég er varla hæfur félagsskapur fyrir neinn núna
I live in town and get alimony	Ég bý í bænum og fæ fæðispeningar
I also touched something wet	Ég snerti líka eitthvað blautt
I highly recommend this for dry eyes	Ég mæli hiklaust með þessum fyrir þurr augu
A shiver of excitement shot through her	Hrollur af spenningi skaust um hana
I was really scared	Ég var hreinlega hrædd
I forgive you a thousand times	Ég fyrirgef þér þúsund sinnum
I knew this feeling and this look	Ég þekkti þessa tilfinningu og þetta útlit
I think unfortunately some women get over this very slowly	Ég held að því miður komist sumar konur mjög hægt yfir þetta
I know people will help you with that	Ég veit að fólk hjálpar þér með það
I never noticed that before	Ég tók aldrei eftir því áður
I do not know where it would come from	Ég veit ekki hvaðan það myndi koma
I'm adding my code below	Ég er að bæta kóðanum mínum við hér að neðan
I should have tried to listen to others in conversation	Ég hefði átt að reyna að hlusta á aðra í samræðum
I was rather impressed	Ég var frekar hrifinn
I think that might happen	Ég held að það geti kannski gerst
I want your blessing	Mig langar að fá blessun þína
I was missing something important	Ég var að missa af einhverju mikilvægu
I tried to read their facial expressions but could not	Ég reyndi að lesa svipbrigði þeirra en gat það ekki
I lit the torch on my watch	Ég lýsti kyndlinum á úrið mitt
I'm of flesh and blood	Ég er af holdi og blóði
Struggle radiates in his mind	Barátta geisar í huga hans
I followed Grandma in, to our table	Ég fylgdi ömmu inn, að borðinu okkar
I made the third breast with a sufficient supply of milk	Ég bjó til þriðja brjóstið með nægu mjólkurframboði
I just want you back	Ég vil bara fá þig aftur
A cart is a machine	Vagn er vél
I had not seen her for many years	Ég hafði ekki séð hana í mörg ár
I gently pulled his helmet off his head	Ég dró hjálminn hans varlega af höfði hans
I will explain everything	Ég mun útskýra allt
I'm not inclined to take that risk	Ég er ekki hneigður til að taka þá áhættu
I saw her through the window	Ég sá hana í gegnum gluggann
I turned slightly to the left and clapped my hands	Ég sneri mér aðeins til vinstri og klappaði höndunum
I have no feeling for that	Ég hef enga tilfinningu fyrir því
I never gave myself time for that	Ég gaf mér aldrei tíma til þess
I'm done with the blow from your hand	Ég er búinn með höggið frá hendi þinni
I have not proved anything	Ég hef ekkert sannað
For most of us, the pictures mark the songs	Fyrir flest okkar marka myndirnar lögin
I sometimes wonder what his secret is	Ég velti því stundum fyrir mér hvert leyndarmál hans sé
I know this will shock you	Ég veit að þetta mun sjokkera þig
I would have left soon anyway	Ég hefði hvort sem er farið bráðum
I heard this one story	Ég heyrði þessa einu sögu
I love singing with my sisters at this time of year	Ég elska að syngja með systrum mínum á þessum árstíma
I did not seem to be able to relax and just be myself	Ég virtist ekki geta slakað á og bara verið ég sjálf
I went into my room with her behind me	Ég fór inn í herbergið mitt með henni á eftir mér
Description of each	Lýsing á hverju
I trust you a lot	Ég treysti þér mikið
I hope you succeed this time	Ég vona að þú náir árangri í þetta skiptið
I was in a state of panic	Ég var í algjörri skelfingu
I will further explain and update on this process	Ég mun útskýra frekar og uppfæra um þetta ferli
I'm waiting for him to continue	Ég bíð eftir því að hann haldi áfram
I have to wait now	Ég verð að bíða núna
I have not considered you my father since you left	Ég hef ekki talið þig föður minn síðan þú fórst
I felt empty inside without her	Mér fannst ég vera tómur að innan án hennar
I have full control over myself	Ég hef fulla stjórn á sjálfum mér
I was still going to miss her	Ég ætlaði samt að sakna hennar
I need to keep you on the line	Ég þarf að halda þér á línunni
A little life that will depend on you for everything	Lítið líf sem verður háð þér fyrir allt
I told Dad to quit	Ég sagði pabba að hætta
I could not let her in right away	Ég gat ekki hleypt henni inn strax
I saw them sneaking in here and called security	Ég sá þá laumast hingað inn og hringdi í öryggisgæslu
Football is the most popular sport	Fótbolti er langvinsælasta íþróttin
I felt angry with him	Mér fannst ég verða reið út í hann
I came across it a few months ago	Ég rakst á það fyrir nokkrum mánuðum
I bought another lighter	Ég keypti annan kveikjara
I have names and places	Ég hef nöfn og staði
I could tell her the short answer was no	Ég gat sagt henni að stutta svarið væri nei
I did not quite know what to say	Ég vissi ekki alveg hvað ég átti að segja
I'm locked up in the basement	Mér hefur verið lokað inni í kjallara
I'll be back to your pages for more soon	Ég kem aftur á síðurnar þínar til að fá meira fljótlega
I beg your pardon for us in this desperate moment	Ég bið þig að afsaka okkur á þessari örvæntingarfullu stundu
I was assigned to a flight crew	Mér var skipað í flugáhöfn
I'm still not sure about the process	Ég er samt ekki viss um ferlið
I felt the baby kick	Ég fann hvernig barnið sparkaði
I felt him looking at my breasts	Ég fann hann horfa á brjóstin mín
I think the window is fine for now	Ég held að glugginn sé í lagi í bili
I wanted to be safe	Ég vildi vera öruggur
I like to do something for the environment	Mér finnst gaman að gera eitthvað fyrir umhverfið
I tried to imagine what it would have been like	Ég reyndi að ímynda mér hvernig það hefði verið
I will demand a refund	Ég mun krefjast endurgreiðslu
I gave them three nights, tops	Ég gaf þeim þrjár nætur, toppar
I blow dry my hair and make up	Ég blása hárið mitt og farða
This treaty proved difficult to implement	Þessi sáttmáli reyndist erfiður í framkvæmd
I was rather fond of it	Ég var frekar hrifinn af því
I was not with her after you left	Ég var ekki með henni eftir að þú fórst
I made progress inch by inch	Ég tók framförum tommu fyrir tommu
I've not been on this planet in the last eighteen years	Ég var ekki á þessari plánetu síðastliðin átján ár
The third form is for hypertension	Þriðja form er til við háþrýsting
I touched what felt like a banana peel	Ég snerti það sem líður eins og bananahýði
I heard nothing, saw nothing, found nothing	Ég heyrði ekkert, sá ekkert, fann ekkert
I just need to see you first	Ég þarf bara að sjá þig fyrst
I've lost weight without being hungry	Ég er búin að léttast án þess að vera svöng
I was shocked and somehow injured again	Ég fékk sjokk og meiddist einhvern veginn aftur
She was friendly and kind	Hún var vingjarnleg og góð
I left all the furniture and everything	Ég skildi eftir öll húsgögn og allt
I enjoyed standing among the men	Mér leið vel að standa meðal karlanna
I lean towards the latter interpretation	Ég hallast að síðari túlkuninni
I took it once and it took me an hour	Ég tók það einu sinni og það tók mig klukkutíma
I'm going to steal your logo	Ég ætla að stela merkinu þínu
I'm not letting you learn anything	Ég er ekki að láta þig læra neitt
I let out a loud laugh	Ég sleppti hörðum hlátri
I'm also able to integrate	Ég er líka fær um að samþætta
I see how people believe that	Ég sé hvernig fólk trúir því
I never expected to find it	Ég bjóst aldrei við að finnast það
A happy song filled the shop	Gleðilegt lag fyllti búðina
A man like you and me	Maður eins og þú og ég
I have a good reason it's there, I promise	Ég hef góða ástæðu fyrir því að það sé þarna, lofa
I have to get out and about	Ég verð að komast út og um
I wonder what the curse is	Ég velti því fyrir mér hver bölvunin er
Loop within loop essentially	Lykkju innan lykkju í meginatriðum
The golf resort sounded like a cozy place	Golfdvalarstaður hljómaði eins og notalegur staður
A character walked up and stood in front of me	Persóna gekk til og stóð fyrir framan mig
I decide to leave the belt on	Ég ákveð að skilja beltið eftir
I want to speak in private first	Ég vil tala í einrúmi fyrst
I came here to apologize	Ég kom hingað til að biðjast afsökunar
I was only twelve at the time	Ég var bara tólf á þeim tíma
I felt I deserved an answer from both of them	Mér fannst ég verðskulda svar frá þeim báðum
I swallowed to force it down again	Ég kyngdi til að þvinga það niður aftur
Man asking for her help	Maður að biðja um hjálp hennar
I really did not even want it	Ég virkilega vildi það ekki einu sinni
I went to dinner with a flash of green	Ég fór í kvöldmat með grænt blikkandi
A cold shiver went over me	Kaldur hrollur fór yfir mig
I want to add family members in my case	Ég vil bæta fjölskyldumeðlimi við í mínu tilviki
I have it in the power of experts	Ég hef það á vald sérfræðinga
I tried not to think, period	Ég reyndi að hugsa ekki, punktur
I got the game to load	Ég fékk leikinn til að hlaða
I appreciate beauty, where it can be found	Ég met fegurðar, hvar hún er að finna
I have other things to do	Ég hef annað að gera
I have to keep quiet	Ég verð að þegja
I know her favorite crime movie was about to begin	Ég veit að uppáhalds glæpamyndin hennar var að hefjast
I always think of him	Ég hugsa alltaf um hann
I reluctantly let go of her	Ég sleppti henni treglega
I slipped out of my shoes, then my dress	Ég rann upp úr skónum, svo kjólnum mínum
I could not breathe, could not move	Ég gat ekki andað, gat ekki hreyft mig
I hated the feeling of losing control	Ég hataði þá tilfinningu að missa stjórnina
I oversee that security	Ég hef umsjón með því öryggi
I could not believe she was coming down to see me	Ég trúði ekki að hún kæmi niður til að sjá mig
I was sure my sister did	Ég var viss um að systir mín hefði gert það
Tavern, lit, not too far ahead	Tavern, upplýst, ekki of langt framundan
I think it's a record	Ég held að það sé met
I could not let anyone else know of my suspicions	Ég gat ekki látið neinn annan vita af grunsemdum mínum
I really hoped she was doing this on purpose	Ég vonaði svo sannarlega að hún væri að gera þetta viljandi
I apologize for the inconvenience	Ég biðst velvirðingar á óþægindunum
I then realized the true power of love	Ég áttaði mig þá á raunverulegum krafti ástarinnar
I really needed it	Ég þurfti virkilega á því að halda
I could not control myself	Ég gat ekki stjórnað mér
I heard him laugh	Ég heyrði hann hlæja
I think this is a mistake	Ég tel að þetta sé mistök
A beautiful summer day was starting outside	Fallegur sumardagur var að hefjast úti
Warning though	Varnaðarorð samt
I fell through the hole in the air	Ég datt í gegnum gatið í loftinu
I can let him go	Ég get látið hann fara
I did not even meet the man	Ég hitti ekki einu sinni manninn
I go through your detailed description and understand it properly	Ég fer í gegnum nákvæma lýsingu þína og skil hana almennilega
I got into scandal after scandal	Ég lenti í hneyksli eftir hneyksli
I should have known that before I tore down this elastic	Ég hefði átt að vita það áður en ég rifnaði niður þessa teygju
I wanted to kiss her	Mig langaði að kyssa hana
Several other buttons frame the blank screen	Nokkrir aðrir hnappar ramma inn tóma skjáinn
I could hardly believe my own eyes	Ég trúði varla mínum eigin augum
I needed her to trust me, so what the hell	Ég þurfti að hún treysti mér, svo hvað í fjandanum
I guess that's a good thing	Ég býst við að það sé gott mál
I should be kissing them and no one else	Ég ætti að vera að kyssa þá og engan annan
I struggled to stay conscious	Ég barðist við að halda meðvitund
I just did not say anything	Ég sagði bara ekki neitt
A cold autumn wind blew in behind her	Kaldur haustvindur rak inn fyrir aftan hana
I think we will be the ones answering awkward questions	Ég held að við munum vera þau sem svörum óþægilegum spurningum
I sit there and stare out the windows	Ég sit þarna og stari út um gluggana
I already have a great love for the baby	Ég hef nú þegar mikla ást til barnsins
I could not let her go	Ég gat ekki sleppt henni
I should have resigned	Ég hefði átt að segja af mér
I drove out to spend the weekend playing nurse	Ég keyrði út til að eyða helginni í að leika hjúkrunarfræðing
She wanted you to be safe	Hún vildi að þú værir öruggur
I slept on the trains, rather than on the stations	Ég svaf í lestunum, frekar en á stöðvunum
I remember seeing them before	Ég man eftir að hafa séð þá áður
I decided to check on him	Ég ákvað að athuga hvernig hann hefði það
I suspected it contained sensitive information	Mig grunaði að það innihéldi viðkvæmar upplýsingar
I wonder if they just dry up and leave	Ég velti því fyrir mér hvort þau þorni bara upp og fari
By now I was patient	Nú var ég búinn að vera þolinmóður
Powerful and effective defense, if you could prove it	Öflug og skilvirk vörn, ef þú gætir sannað það
I myself have some of those talents	Ég hef sjálfur nokkra af þeim hæfileikum
I felt like you, that it would ruin everything	Mér fannst eins og þú, að það myndi spilla öllu
They can see in almost darkness	Þeir geta séð í næstum myrkri
I threw everything on the bed	Ég henti öllu á rúmið
I'm a very loyal friend	Ég er ofboðslega tryggur vinur
I had not had a chance to call him	Ég hafði ekki haft tækifæri til að hringja í hann
I take a deep breath, close my eyes and run	Ég dreg djúpt andann, loka augunum og hleyp
I wrote them a letter	Ég skrifaði þeim bréf
Two were injured	Tveir slösuðust
Poem, from its appearance	Ljóð, frá útliti þess
I looked around in amazement	Ég horfði undrandi í kringum mig
A strange feeling came over me	Undarleg tilfinning kom yfir mig
I just did not know it	Ég bara þekkti það ekki
I can not imagine how well it must have felt	Ég get ekki ímyndað mér hversu vel það hlýtur að hafa liðið
I was always on the go, on the go	Ég var alltaf á ferð, á ferðalagi
I know it sounds crazy, but it's dead serious	Ég veit að það hljómar brjálæðislega, en þetta er dauðans alvara
I tried to ignore the weight of the sword	Ég reyndi að hunsa þyngd sverðsins
I was not going to let anyone or anything bother me	Ég ætlaði ekki að láta neinn eða neitt trufla mig
A simple friend ponders your romantic story	Einfaldur vinur veltir fyrir sér rómantískri sögu þinni
I checked my own inner sense of time	Ég athugaði mitt eigið innra tímaskyn
The couple had five daughters	Þau hjón eignuðust fimm dætur
I could not help but wonder what all this meant	Ég gat ekki varist því að velta fyrir mér hvað þetta þýddi allt saman
I did not see you on the boat	Ég sá þig ekki á bátnum
I think this looks great	Mér finnst þetta líta frábærlega út
The reason was considered to be the pilot's mistake	Ástæðan var talin vera mistök flugmanns
I did not read the book	Ég las ekki bókina
I could get sympathy points from people at school	Ég gæti fengið samúðarpunkta frá fólki í skólanum
There is no middle ground	Það er enginn millivegur
I'm never on a wild goose chase for the subject	Ég er aldrei á villigötum fyrir viðfangsefninu
I can do nothing else	Ég get ekkert annað
I just know she would do it	Ég veit bara að hún myndi gera það
I have not even had the feeling to touch it	Ég hef ekki einu sinni haft það á tilfinningunni að snerta það
I should not have taken advantage of you	Ég hefði ekki átt að nýta þig
I had the privilege of playing this with them	Ég fékk þau forréttindi að spila þetta með þeim
I did not want to argue with her	Ég vildi ekki rífast við hana
I felt his sweet breath	Ég fann ljúfa andardráttinn hans
It took quite a while to get that costume	Það tók töluverðan tíma að fá þann búning
I'm talking about soup	Ég er að tala um súpu
I was hurt at the end of each day	Ég var sár í lok hvers dags
A wooden box had landed in me	Trékassi hafði lent í mér
A couple on the ground floor were open	Hjón á jarðhæð voru opin
I warn you though, that the inside is still not completely safe	Ég vara þig samt við, að innan er samt ekki alveg öruggt
I hope it does the same for you	Ég vona að það geri það sama fyrir þig
I love the wooden tables	Ég elska viðarborðin
I was getting hard again, shivering with excitement	Ég var að verða harður aftur, skalf af spenningi
Black is the main color of all	Svartur er aðalsliturinn allra
I fell in front of my hands and knees	Ég féll andspænis á hendur og hné
I've never done anything to you or anyone else	Ég hef aldrei gert þér eða neinum öðrum neitt
I just want to be free of him forever	Ég vil bara vera laus við hann að eilífu
I love you and want to be with you	Ég elska þig og vil vera með þér
I only had a little sister at the time	Ég átti bara litla systur á þessum tíma
We have a new system	Nýtt kerfi er á meðal okkar
A man was walking up the yard	Maður var á gangi upp garðslóðina
I can smell it in the wind	Ég lykta af henni í vindinum
I'll show them how to do it	Ég mun sýna þeim hvernig á að gera það
I want to take part in the southern picture	Ég vil taka þátt í suðurmynd
A silver stripe flew below me	Silfurrák flaug fyrir neðan mig
I still have this book with me	Ég er enn með þessa bók hjá mér
I did not want him to wake up	Ég vildi ekki að hann vaknaði
I made the bed and did the laundry after breakfast	Ég klæddi rúmið og þvoði þvottinn eftir morgunmat
I did not receive any news that they had recovered	Ég fékk engar fréttir af því að þeir hafi náð til baka
I saw the crane they pulled out	Ég sá kranann sem þeir drógu út
I just wanted the evening to be perfect	Ég vildi bara að kvöldið yrði fullkomið
I wanted to be his life partner	Ég vildi verða lífsförunautur hans
I especially like this one	Mér líst sérstaklega vel á þennan
I was sent to bring you here	Ég var sendur til að koma þér hingað
I found him sitting in the living room	Ég fann hann sitjandi í stofunni
I want to save you from being very embarrassed	Ég vil bjarga þér frá því að vera mjög vandræðalegur
I'm bringing him down	Ég er að koma honum niður
I said he was okay and he was	Ég sagði að hann væri í lagi og hann var það
I would remember the truth	Ég myndi muna sannleikann
I soar into the air	Ég svíf upp í loftið
I had to face the new	Ég varð að horfast í augu við hið nýja
I learned about social theories	Ég lærði um félagslegar kenningar
I know this about myself	Ég veit þetta um mig
I was sick and scared	Ég var veik og hrædd
I felt that was the way to honor his memory	Mér fannst það vera leiðin til að heiðra minningu hans
I have to hope my home is still out there	Ég verð að vona að heimili mitt sé enn þarna úti
I shook it back into the fire where it belonged	Ég hristi það aftur í eldinn þar sem það átti heima
I should not have worried	Ég hefði ekki átt að hafa áhyggjur
I actually like being late for school	Mér finnst reyndar gaman að vera seint í skólanum
I stopped thinking and withdrew	Ég hætti að hugsa og dró
Resort indicates personality	Dvalarstaður gefur til kynna persónuleika
I could not wait for the date to end	Ég gat ekki beðið eftir að stefnumótinu væri lokið
I could have warned her more	Ég hefði getað varað hana við meira
E sent one sms, just over an hour ago	E sendi einn sms, fyrir rúmri klukkustund
I, on the other hand, was very worried	Ég aftur á móti hafði miklar áhyggjur
I had done the right thing	Ég hafði gert rétt
I would rather go and die	Ég myndi frekar fara og deyja
I was not a great friend	Ég var ekki mikill vinur
As if tomorrow were good	Eins og morgundagurinn væri góður
I do not think he liked me	Ég held að honum hafi ekki líkað við mig
I know you can do this	Ég veit að þú getur þetta
I remember they pushed me	Ég man að þeir ýttu á mig
I remembered the days when gasoline was still available	Ég mundi þá daga þegar bensín var enn fáanlegt
I read it with growing horror	Ég las hana með vaxandi hryllingi
I thought the excuse was typical of them	Ég hélt að afsökunin væri dæmigerð fyrir þá
I wish it could accommodate both the closet and the TV	Ég vildi að það gæti rúmað bæði skápinn og sjónvarpið
I decide to spare him	Ég ákveð að hlífa honum
Good minute route	Góð mínúta leið
I suggest we keep calm now	Ég legg til að við höldum rólegum núna
I knew it was loaded	Ég vissi að það var hlaðið
I wake up scared but it disappears in a few minutes	Ég vakna hrædd en það hverfur innan nokkurra mínútna
I slip out of bed and put on my clothes	Ég renni fram úr rúminu og klæðist fötunum
I was talking about you yesterday	Ég var að tala um þig í gær
I thought it was ridiculous	Mér fannst það fáránlegt
I slipped on the ice and got the paper this morning	Ég rann á ísinn og fékk blaðið í morgun
This is only worn by older members	Þetta er eingöngu borið af eldri meðlimum
I guess someone disappointed her here	Ég býst við að einhver hafi valdið henni vonbrigðum hér
I know one of them very well	Einn þeirra þekki ég mjög vel
I knew it was too close to call	Ég vissi að það væri of nálægt því að hringja
I feel like we're running out	Mér finnst eins og við séum að klárast
I think he was young	Ég held að hann hafi verið ungur
Four were killed on the island	Fjórir voru drepnir á eyjunni
I lean my head towards the tent door	Ég halla höfðinu í átt að tjaldhurðinni
I immediately turned around	Ég sneri mér strax við
I did not make any of their friends	Ég eignaðist enga þeirra vini
I hope you can call me again	Ég vona að þú getir hringt í mig aftur
The monument is badly cracked	Minnisvarðinn er illa sprunginn
I was worried and angry at the same time	Ég var áhyggjufull og reið á sama tíma
I used to lend them to her	Ég var vanur að lána henni þau
I imagine they should be here soon	Ég ímynda mér að þeir ættu að vera hér fljótlega
I cried in my pillow	Ég grét í koddann minn
I realize that this fourteen year old has several options	Ég geri mér grein fyrir því að þessi fjórtán ára gamli hefur nokkra möguleika
A hut in a dark forest	Skáli í dimmum skógi
I'm still not here to hurt you	Ég er samt ekki hér til að skaða þig
I was otherwise busy	Ég var annars upptekinn
I need to see my father as soon as possible	Ég þarf að hitta föður minn sem fyrst
I can have a whole life	Ég get haft heila ævi
I thought they would make a beautiful thank you card	Ég hélt að þeir myndu gera fallegt þakkarkort
I could not break fast anymore	Ég gat ekki brotið fast lengur
A feeling of warmth and hope came over her	Tilfinning um hlýju og von kom yfir hana
Much of the regulation concerns safety and training	Mikið af reglugerðinni varðar öryggi og þjálfun
It amazes me how her passing has affected me	Það kemur mér á óvart hvernig fráfall hennar hefur haft áhrif á mig
I felt how I grew and began to make more progress	Ég fann hvernig ég stækkaði og fór að taka meiri framförum
I was just not sure how you would all react	Ég var bara ekki viss um hvernig þið mynduð öll bregðast við
I hugged him tighter to me and pulled him closer	Ég faðmaði hann harðar að mér og dró hann nær
I tried many times to escape my prison	Ég reyndi margoft að flýja fangelsið mitt
I did not do very well	Ég vann ekkert sérstaklega vel
Real estate producer	Fasteignaframleiðandi
I tried to see what she was wearing this time	Ég reyndi að sjá hverju hún var klædd í þetta skiptið
I'm a Christian girl	Ég er kristin stelpa
I thought you were not ready for my kiss	Ég hélt að þú værir ekki tilbúinn fyrir kossinn minn
I had counted them often	Ég hafði talið þá oft
I had to pull them out	Ég varð að draga þá fram
I think he enjoyed it	Ég held að hann hafi haft gaman af því
I helped set up the feature	Ég hjálpaði til við að setja upp aðgerðina
I whispered to myself	hvíslaði ég að sjálfum mér
I took a deep breath to prepare for the pain	Ég dró andann til að búa mig undir sársaukann
This was a record kill	Þetta var drápsmet
I want you to feel comfortable being invited to express yourself	Ég vil að þér líði vel boðið að tjá þig
It will take several years of your life	Það tekur nokkur ár af lífi þínu
I first had to stop at a hardware store	Ég þurfti fyrst að stoppa í byggingavöruverslun
I could not eat and water would not lie down	Ég gat ekki borðað og vatn myndi ekki liggja niðri
I always express my gratitude	Ég lýsi alltaf þakklæti mínu
These writings have never been answered	Þessum skrifum hefur aldrei verið svarað
I'm sorry, old friend	Fyrirgefðu, gamli vinur
I really want to try them	Mig langar alvarlega að prófa þá
I do not believe they are really mine	Ég trúi ekki að þeir séu í raun mínir
I was making progress though	Ég var þó að taka framförum
Teaching continued but took place in various places	Kennsla hélt áfram en fór fram á ýmsum stöðum
I'll get it	Ég mun ná því
A feeling that unfortunately did not last long	Tilfinning sem varði því miður ekki lengi
I let go of my own fear and ran to him	Ég ýtti frá mér eigin ótta og hljóp til hans
I would totally recommend this purchase to anyone	Ég myndi alveg mæla með þessum kaupum fyrir hvern sem er
It is impossible to locate a blind person	Það er ómögulegt að staðsetja blindan mann
A woman from the tribe wept silently	Kona af ættbálkinum grét hljóðlega
I had also found my way back home	Ég hafði líka fundið leiðina aftur heim
I have no words or sentences left	Ég á ekki eftir orðum eða setningum
I hope to come across them at the event	Ég vonast til að rekast á þá á viðburðinum
I could trade in another car	Ég gæti átt viðskipti í öðrum bíl
I tasted the soup and felt the suffering of life	Ég smakkaði súpuna og fann fyrir þjáningu tilverunnar
She may have thought she might be that person	Hún hélt kannski að hún gæti verið þessi manneskja
He was also active in local government	Hann var einnig virkur í sveitarstjórnarmálum
I imagine the captain put them under it	Ég ímynda mér að skipstjórinn hafi lagt þá undir það
Protective comfort	Verndandi þægindi
I was even more worried	Ég hafði enn meiri áhyggjur
I had slept a long time	Ég hafði sofið lengi
I wish it more than anything	Ég óska ​​þess meira en allt
I was relieved that he was no longer my responsibility	Mér var létt að hann væri ekki lengur á mína ábyrgð
I was even optimistic	Ég var meira að segja bjartsýn
I took a deep breath and then went inside	Ég dró djúpt andann og fór svo inn
I understand that he has improved a lot	Mér skilst að hann hafi batnað mikið
I was in an unusually positive attitude	Ég var í óvenju jákvæðu hugarfari
I had never seen her look so good	Ég hafði aldrei séð hana líta svona vel út
It really is a wonderful place to be	Það er í raun yndislegur staður til að vera á
I can 't do that to her	Ég get ekki gert henni það
I still stand by that statement	Ég stend enn við þá fullyrðingu
I really can not say more about it	Ég get eiginlega ekki sagt meira um það
I want to be a part of your life	Ég vil vera hluti af lífi þínu
I have always been very independent, even as a child	Ég hef alltaf verið mjög sjálfstæð, jafnvel sem barn
I'm not talentless	Ég er ekki hæfileikalaus
I would have been healthier, happier and happier	Ég hefði verið heilari, ánægðari og ánægðari
Never tried the preparation	Aldrei reyndi á undirbúninginn
I still had my shield and sword and I felt safe	Ég hafði enn skjöld minn og sverð og fannst ég öruggur
I cried like a child who dreams for a long time	Ég græt eins og barn sem dreymir um lengri tíma
I suddenly realized that this was their first public meeting	Ég áttaði mig allt í einu á því að þetta var fyrsti opinberi fundur þeirra
I looked briefly next to him	Ég leit stutt við hliðina á honum
It seems to have been built on older foundations	Það virðist hafa verið byggt á eldri undirstöðum
I throw the phone on my bed	Ég kasta símanum á rúmið mitt
I was going to bed	Ég ætlaði að fara að sofa
I watched him move to me	Ég fylgdist með honum þegar hann færðist til mín
I will not silence it again, not anymore	Ég mun ekki þagga það aftur, ekki lengur
A large animal breathed through her face	Stórt dýr andaði um andlit hennar
I decided to start collecting for the better	Ég ákvað að byrja að safna fyrir betri
I can not stop you from growing	Ég get ekki komið í veg fyrir að þú stækkar
I tried to burn, scratch and slam myself	Ég reyndi að brenna, klóra og skella mér
All three characters then board the plane	Allar þrjár persónurnar fara síðan út í flugvél
I paid attention to my surroundings when we left	Ég veitti umhverfi mínu athygli þegar við fórum
I talked to some of the others again	Ég talaði aftur við nokkra af hinum
It was still cool	Áfram var það flott
I closed the door and took it in my arms	Ég lokaði hurðinni og tók hana í fangið á mér
A light knock came from the door	Létt barið kom frá hurðinni
I hear the swallowing sounds	Ég heyri kyngingarhljóðin
I often wish that night was a dream	Ég vildi oft að þessi nótt væri draumur
I recalled every word in our conversation	Ég rifjaði upp hvert orð í samtali okkar
I looked around at the crowd around us	Ég horfði í kringum mig á mannfjöldann í kringum okkur
The earl was given access every other weekend	Jarl fékk aðgang aðra hvora helgi
I think he's hanging out with other people	Ég held að hann sé að hanga með öðru fólki
A full-length mirror opposite me showed my reflection	Spegill í fullri lengd á móti mér sýndi spegilmynd mína
I never met him, but it must be him	Ég hitti hann aldrei, en það hlýtur að vera hann
I was so happy to see him	Ég var svo glöð að sjá hann
I'm completely familiar with that	Ég kannast alveg við það
I ran to save my friend	Ég hljóp til að bjarga vini mínum
The memory made him hurry to lock the cupboard	Minningin varð til þess að hann flýtti sér að læsta skápnum
I've told you about my previous life	Ég hef sagt þér frá fyrra lífi mínu
I stood there and did not move	Ég stóð þarna og hreyfði mig ekki
I feel like he's still looking at me	Ég skynja að hann sé enn að horfa á mig
I think it's normal in a crisis	Mér finnst það eðlilegt í kreppu
I told you they would catch you again	Ég sagði þér að þeir myndu ná þér aftur
I just did not know how he would do it	Ég bara vissi ekki hvernig hann myndi gera það
I felt how it worked and the magic fell	Ég fann hvernig það stóðst og töfrarnir féllu
I hoped and prayed that it was finally over	Ég vonaði og bað að því væri loksins lokið
I was confused by his actions	Ég var ruglaður yfir gjörðum hans
I was not going to say that much	Ég ætlaði ekki að segja svo mikið
People around him know that	Fólk í kringum hann veit það
I can not worry about him tonight	Ég get ekki haft áhyggjur af honum í kvöld
I used to have a nursing home	Ég átti áður dvalarheimili fyrir aldraða
I did not know how to take care of a child	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að hugsa um barn
I just want to make sure we've got it all done	Ég vil bara vera viss um að við höfum náð öllu
I moved in with him and encouraged him to keep going	Ég flutti með honum og hvatti hann áfram
Step by step, he said to himself	Skref í einu, sagði hann við sjálfan sig
A young couple who could not have children	Ungt par sem gat ekki eignast börn
They are tightly packed in an even layer	Þeim er þétt pakkað í jafnt lag
I'm interested in money management and software development	Ég hef áhuga á peningastjórnun og hugbúnaðarþróun
I could just eat you up	Ég gæti bara étið þig upp
I thought you were someone else	Ég hélt að þú værir einhver annar
I knew we came from the same place	Ég vissi að við komum frá sama stað
I could not even have my own life	Ég gat ekki einu sinni eignast mitt eigið líf
I chose another free	Ég valdi annan ókeypis
A little conservative, but it suits your background story	Svolítið íhaldssamt, en það hentar bakgrunnssögunni þinni
This was one personal choice we had early on	Þetta var eitt persónuval sem við áttum snemma
This edition sold two million copies	Þessi útgáfa seldist í tveimur milljónum eintaka
I wear this with pride, but not a big head	Ég ber þetta með stolti, en ekki stórt höfuð
I heard them talk about my ass	Ég heyrði þá tala um rassinn á mér
I waited for a few days and then ran again	Ég beið í nokkra daga og hljóp svo aftur
I want to know what happened	Mig langar að vita hvað gerðist
I always thought murder was very personal	Ég hélt alltaf að morð væri mjög persónulegt
I was locked in a basement and placed under custody	Ég var læstur inni í kjallara og settur undir gæslu
I'm in trouble here	Ég er í vandræðum hér
I had forgotten all about him to tell the truth	Ég hafði gleymt öllu um hann til að segja sannleikann
I pulled her out and held her up	Ég dró hana út og hélt henni uppi
This is my home right now	Þetta er heimili mitt núna
I want them to be a part of it	Ég vil að þeir séu hluti af því
I have a commitment in advance	Ég hef fyrirfram skuldbindingu
I can not thank either of them enough	Ég get ekki þakkað hvorugu þeirra nóg
I listened to them move	Ég hlustaði á þá hreyfa sig
I was not watching the results	Ég var ekki að fylgjast með niðurstöðunum
I love this side of her	Ég elska þessa hlið á henni
I sighed audibly	Ég andvarpaði heyranlega
I just want to help you in this situation	Ég vil aðeins hjálpa þér í þessum aðstæðum
I just got a glow back	Ég fékk bara svarglóa til baka
I think you need to double down	Ég held að þú þurfir að tvöfalda slaginn
I wanted to run and hide	Mig langaði að hlaupa og fela mig
I called a friend, doctor	Ég hringdi í vin, lækni
I need a break from this car	Ég þarf frí frá þessum bíl
I took care of everything	Ég sá um allt
I never got to go anywhere	Ég fékk aldrei að fara neitt
Later, a private family worship service was held	Síðar var haldin einkafjölskylduguðsþjónusta
I still did not know where my mother was	Ég vissi ekki enn hvar mamma var
I just set the conditions	Ég setti bara upp skilyrðin
I can even say that I was bored	Ég get meira að segja sagt að það hafi leiðst mér
I have finished my oral presentation	Ég hef lokið munnlegri framsögu minni
I can not hold back the tears anymore	Ég get ekki haldið tárunum lengur
I will find them eventually, dead or alive	Ég mun finna þá á endanum, dauða eða lifandi
I wanted to get to the top to look over	Ég vildi komast á toppinn til að líta yfir
I was only conscious in some dark reality	Ég var aðeins meðvitaður í einhverjum myrkum veruleika
I have food for you	Ég er með mat handa þér
I lifted his heavy gun and punched him in the face	Ég lyfti þungri byssunni hans og sló í andlitið á honum
Several were leaving	Nokkrir voru að fara
I could finally imagine that possibility	Ég gat loksins hugsað mér þann möguleika
I would tell everyone not to consider others	Ég myndi segja öllum að taka ekki tillit til annarra
I walk up to her	Ég geng upp á móti henni
I mostly wear jeans and casual shirts these days	Ég klæddist aðallega gallabuxum og hversdagsbolum þessa dagana
I'm here to say that most online marketing products are sucks	Ég er hér til að segja að flestar markaðssetningarvörur á netinu eru sjúgar
I know we're the only ones here	Ég veit að við erum þeir einu hérna
Again and again something has gone wrong	Aftur og aftur hefur eitthvað farið úrskeiðis
I actually started to feel better	Mér fór reyndar að líða betur
I had him for more than twenty years	Ég átti meira en tuttugu ár á honum
I missed his warm body in bed at night	Ég saknaði hlýja líkamans hans í rúminu á kvöldin
I hope we find someone who can help them	Ég vona að við finnum einhvern sem getur hjálpað þeim
I doubted it was an accident	Ég efaðist um að þetta væri slys
I missed the watch terribly	Ég saknaði úrsins hræðilega
I just want what's fair	Ég vil bara það sem er sanngjarnt
I was soft when it came to him	Ég var mjúk þegar það kom að honum
I wish he could point	Ég vildi að hann gæti bent
I was five years old when this happened	Ég var fimm ára þegar þetta gerðist
You are very different	Þú ert mjög annars
I heard this fall and had not finished working	Ég heyrði í haust og var ekki búinn að vinna
I welcome your thoughts on what you hear	Ég fagna hugsunum þínum um það sem þú heyrir
I wanted to touch him again	Mig langaði að snerta hann aftur
I'm a very important person	Ég er mjög mikilvægur maður
I only get one chance	Ég fæ bara eitt tækifæri
Clothing stores were established and shoe stores built	Fatabúðir voru stofnaðar og skóbúðir byggðar
I wanted to be at peace	Ég vildi vera í friði
I was not the runner	Ég var ekki hlaupategundin
I closed my eyes and nodded	Ég lokaði augunum og kinkaði kolli
I saw it all out the window	Ég sá þetta allt út um gluggann
I said it was life in appearance	Ég sagði að það væri líf í útliti
Work on the defense continued, even after that	Vinna við varnarverkefni hélt áfram, jafnvel eftir það
She needs our support	Hún þarf á stuðningi okkar að halda
I think someone else	Ég held að einhver annar
I did not want anyone to know	Ég vildi ekki að neinn vissi það
I think the timing is pretty good	Ég held að tímasetningin sé nokkuð góð
I had to get out of the house	Ég varð að komast burt úr húsinu
Maybe I'm working tonight	Ég er kannski að vinna í kvöld
I think it was for this reason	Ég held að það hafi verið af þessari ástæðu
I land hard, but manage to tuck and roll	Ég lendi hart, en næ að tuck and roll
He won again next year	Hann sigraði aftur á næsta ári
I looked at him as he walked into the kitchen	Ég horfði á hann þegar hann gekk inn í eldhúsið
I'm not worth you having to face	Ég er ekki þess virði sem þú þyrftir að lenda í
I learned so much, every day	Ég lærði svo mikið, á hverjum degi
I heard him moan with pleasure under the breath	Ég heyrði hann stynja af ánægju undir andanum
I have to take care of a man on a horse	Ég verð að sjá mann um hest
A beautiful face does not last, but a beautiful face does	Fallegt andlit endist ekki, en fallegt andlit gerir það
I did not like either option	Mér líkaði hvorugur kosturinn
I spoke aloud and he through his thoughts	Ég talaði upphátt og hann í gegnum hugsanir sínar
Beautiful introduction	Falleg kynning
He attended for about two years	Hann sótti í um tvö ár
I never saw her do any magic	Ég sá hana aldrei gera neina töfra
I still believe in that version of us	Ég trúi enn á þá útgáfu af okkur
I step in and out of the rain	Ég stíg inn og út úr rigningunni
A green carpet lay on the ground below	Grænt teppi lá á jörðinni fyrir neðan
I could hardly see what we were doing	Ég gat varla séð hvað við vorum að gera
I have never in my life felt such affection	Ég hef aldrei á ævinni fundið fyrir svona væntumþykju
I focus on the back of her head	Ég einbeiti mér að aftan á höfðinu á henni
I decided to wear power colors and chose red	Ég ákvað að vera í kraftlitum og valdi rauðan
I did not know how to tell my parents	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að segja foreldrum mínum það
I can still see the shock in his eyes	Ég sé enn áfallið í augum hans
A small hand appears	Lítil hönd birtist
I drink, yes, sometimes	Ég drekk, já, stundum
I also fail in this area sometimes	Mér mistekst líka á þessu sviði stundum
I think you've just been a comfortable target	Ég held að þú hafir bara verið þægilegt skotmark
I am and will always be your friend	Ég er og mun alltaf vera vinur þinn
I just want to limit the damage	Ég vil bara takmarka skaðann
I told her we could be immune, we were not sick	Ég sagði henni að við gætum verið ónæm, við værum ekki veik
I saw that he was getting hard	Ég sá að hann var að verða harður
I will deliver you from the evil one	Ég mun frelsa þig frá hinum vonda
I did not understand the words they were saying	Ég skildi ekki orð sem þeir voru að segja
I understand all this	Ég á þetta allt skilið
It interests me	Það heldur mér áhuga
I was afraid to look elsewhere	Ég var hræddur við að leita annars staðar
I thanked them and left	Ég þakkaði þeim fyrir og fór út
I kept looking at him	Ég hélt áfram að horfa á hann
Later, they found four more laps	Síðar fundu þeir fjóra hringi til viðbótar
I looked at my brother and my friend	Ég leit á bróður minn og vin minn
I should have apologized to her	Ég hefði átt að biðja hana fyrirgefningar
I would be light with him	Ég væri létt með hann
I feel rough, dirty stone walls	Ég finn fyrir grófum, óhreinum steinveggjum
I have another theory	Ég er með aðra kenningu
I remember how there was a reason for all this	Ég man hvernig í þessu öllu var ástæða
I had to enter a number of posts myself	Ég þurfti að slá inn fjölda pósta sjálfur
I know what art is and is not, after all	Ég veit hvað list er og er ekki, þegar allt kemur til alls
I really wanted to master knowledge	Mig langaði virkilega að ná tökum á þekkingu
I was not going to kill my brother	Ég ætlaði ekki að drepa bróður minn
I saw movement on the other side of the door	Ég sá hreyfingu hinum megin við hurðina
I did not care if he came or not	Mér var alveg sama hvort hann kæmi eða ekki
I did not know you in this dark corridor	Ég þekkti þig ekki á þessum dimma ganginum
I understand what kind of person your son is	Ég skil hvers konar manneskja sonur þinn er
I examined my mouth and found no incision	Ég skoðaði munninn og fann engan skurð
I have taken control of my sexuality	Ég hef tekið stjórn á kynhneigð minni
Has a history of mental illness	Hefur sögu um geðsjúkdóma
Wonderful thing, the truth	Dásamlegur hlutur, sannleikurinn
I was beginning to love her more and more	Ég var farin að elska hana meira og meira
I did not join my family after all	Ég gekk ekki í fjölskylduna mína eftir allt saman
Looking back, steps forward	Litið til baka, skref fram á við
I was not sure this name was safe	Ég var ekki viss um að þetta nafn væri öruggt
In many ways a very unusual trial	Að mörgu leyti afar óvenjuleg réttarhöld
I wore it to a party on the beach	Ég klæddist því til að halda veislu á ströndinni
I killed these men in the middle of the valley, not here	Ég drap þessa menn í miðdalnum, ekki hér
I was completely still	Ég var alveg kyrr
I've never had a bad experience with that	Ég hef aldrei slæma reynslu af því
I remember I enjoyed the process	Ég man að ég hafði gaman af ferlinu
I knew they were wrong, that life was not like that	Ég vissi að þeir höfðu rangt fyrir sér, að lífið væri ekki þannig
I was married and we had two children	Ég var gift og við áttum tvö börn
I had just closed	Ég var nýbúinn að loka
Terrible, scary sound	Hræðilegt, skelfilegt hljóð
I suddenly became red with anguish	Ég varð allt í einu roðinn af angist
I felt her frustration	Ég fann fyrir gremju hennar
I should never have hired him	Ég hefði aldrei átt að ráða hann
I got enough of my own	Ég fékk nóg af mínu eigin
I know he will not release one	Ég veit að hann mun ekki gefa út einn
I could not wait to share it	Ég gat ekki beðið eftir að deila því
Another shows a cow in a cow	Annar sýnir kýr í kú
I looked at it and then up at his face	Ég horfði á það og svo upp í andlitið á honum
I asked what was wrong	Ég spurði hvað væri að
I myself was a bit surprised	Ég var sjálf dálítið hissa
I could understand if she wanted to move her things	Ég gæti skilið ef hún vildi færa hlutina sína
A few more questions about the doubt	Nokkrar spurningar í viðbót um vafa
I think the whole volume is medical	Ég held að allt bindið sé læknisfræðilegt
I have to take the risk	Ég verð að taka áhættuna
I put a lot of cream and sugar on mine	Ég setti fullt af rjóma og sykri á minn
I had to be in my father's business	Ég varð að vera í viðskiptum föður míns
I saw this going on later	Ég sá þetta í gangi seinna
I must be in college now	Ég hlýt að vera undir háskólanum núna
I put my arms up to stop the attack	Ég setti upp handleggina til að hindra árásina
I'm talking about this stupid research accident	Ég er að tala um þetta heimskulega rannsóknarslys
They are primarily created to protect human activities	Þau eru fyrst og fremst búin til til að hlífa mannlegri starfsemi
A line is drawn in the sand	Lína er dregin í sandinn
I tried to smile back	Ég reyndi að brosa til baka
I needed more time than that	Ég þurfti meiri tíma en það
I said yes, we knew that	Ég sagði já, við vissum af því
I stopped under a light by the front door	Ég stoppaði undir ljósi við útidyrnar
I keep coming back for more	Ég held áfram að koma aftur til að fá meira
I turned around and walked away	Ég sneri mér við og gekk í burtu
I want to melt into his warmth	Ég vil bráðna inn í hlýju hans
My stomach hurts	Mér er illt í maganum
I was free of light but his eyes narrowed	Ég var laust við ljós en ákafur augu hans
I know how it feels	Ég veit hvernig það líður
I can not trust them	Ég get ekki treyst á þá
I believe that this will improve over time	Ég trúi því að þetta muni lagast eftir því sem á líður
I smell her, she's in my room	Ég lykta af henni, hún er í herberginu mínu
I do not quite understand	Ég skil það ekki alveg
I watch him put on his hat and ring	Ég horfi á hann setja á sig hatt og hring
I did all his marketing and advertising	Ég gerði alla markaðssetningu hans og auglýsingar
I wanted to fix things between us	Ég vildi laga hlutina á milli okkar
I just landed in the moment	Ég lenti bara í augnablikinu
And it was a lot of work to do	Og það var mikið verk að vinna
I wear a black belt and exercise every day	Ég er með svart belti og æfi á hverjum degi
I say good two or three hours	Ég segi góða tvo eða þrjá tíma
I owe him my life	Ég á honum líf mitt að þakka
I should have known they would have planned it all	Ég hefði átt að vita að þeir myndu hafa þetta allt skipulagt
A more expensive model could be shown	Dýrari gerð gæti verið sýnd
I'm almost scared to open the next one	Ég er næstum hræddur við að opna næsta
I went back to normal	Ég fór aftur í eðlilegt horf
I did not know any of that would happen	Ég vissi ekki að neitt af því myndi gerast
I may not get a chance tomorrow	Ég fæ kannski ekki tækifæri á morgun
He almost quit the show business	Hann hætti næstum sýningarbransanum
A seafarer is not temporary	Sjófélagi er ekki tímabundið
I was in my school uniform then	Ég var í skólabúningnum mínum þá
I got out of bed and went out	Ég stóð upp úr rúminu og gekk út
A crazy man who has nothing to lose	Geggjaður maður sem hefur ekkert að tapa
They prefer to be close to water	Þeir kjósa að vera nálægt vatni
I know he's always lying, because he's smooth	Ég veit að hann lýgur alltaf, því hann er sléttur
I did not have a long time, maybe less than a minute	Ég átti ekki langan tíma, kannski minna en eina mínútu
I just want to finish this	Ég vil bara klára þetta
I thanked him for opening my door	Ég þakkaði honum fyrir að opna hurðina mína
I was very tired but she was completely awake	Ég var mjög þreytt en hún var alveg vakandi
I hate the thought of it	Ég hata tilhugsunina um það
I think the net effect is negative, not positive	Ég held að nettóáhrifin séu neikvæð, ekki jákvæð
I hope you are very happy	Ég vona að þú verðir mjög ánægður
I noticed him and nodded to the agent	Ég tók mark á honum og kinkaði kolli til umboðsmannsins
I need something more	Mig vantar eitthvað meira
P did a great job of playing the innocent little lady	P stóð sig frábærlega við að leika litla fröken saklausa
I still love her	Ég elska hana samt
I just can not face it right now	Ég bara get ekki horfst í augu við það núna
I could not bring myself to do that	Ég gat ekki stillt mig um að gera það
A man opened the gate and the truck drove through	Maður opnaði hliðið og flutningabíllinn ók í gegn
I paused at the north windows	Ég staldraði við norðurgluggana
I also need funding for travel expenses	Mig vantar líka fjármagn fyrir ferðakostnað
The wave of evil cold is ahead of him	Bylgja ills kulda gengur á undan honum
We had no childhood at all	Við áttum alls enga æsku
I would remember a beautiful name like that	Ég myndi muna fallegt nafn eins og það
I had a long beer, smoked heavily	Ég fékk mér langan bjór, reykti stíft
I walked even faster, did not know when I should stop	Ég gekk enn hraðar, vissi ekki hvenær ég ætti að stoppa
I pressed on the metal, which offered a lot of resistance	Ég þrýsti á málminn, sem veitti mikla mótspyrnu
Much had happened during her absence	Margt hafði gerst við fjarveru hennar
It happened to me once	Það kom einu sinni fyrir mig
I can not even bring myself to hate myself	Ég get ekki einu sinni stillt mig um að hata mig
I heard them scream as she swallowed them whole	Ég heyrði þá öskra þegar hún gleypti þá í heilu lagi
I would laugh one minute and cry the next	Ég myndi hlæja eina mínútu og gráta þá næstu
I can also take a shower	Ég má líka fara í sturtu
I bent down so as not to be thrown off	Ég beygði mig til að ekki yrði kastað af mér
I did not belong to any organization or church	Ég tilheyrði ekki neinum samtökum eða kirkju
I take a very, very, very deep breath	Ég dreg mjög mjög mjög djúpt andann
I will also make some changes to the text	Ég mun líka gera smá breytingar á textanum
I was so close to ending this nightmare	Ég var svo nálægt því að binda enda á þessa martröð
I do the most important task first	Ég geri mikilvægasta verkefnið fyrst
I wish everyone could have experienced that	Ég vildi að allir hefðu getað upplifað það
Strange stomach ache	Undarleg veikindi í maganum
I know he's probably a suspect	Ég veit að hann er líklega grunaður
I did not want to sleep with her	Ég vildi ekki sofa hjá henni
I have no strength to fight fear anymore	Ég hef engan styrk til að berjast gegn ótta lengur
I hated when he gave me this look	Ég hataði þegar hann gaf mér þetta útlit
I grew up not far from here	Ég ólst upp ekki langt héðan
I roll my head to stretch my neck	Ég velti höfðinu til að teygja fram hálsinn
I'm not afraid of you either	Ég er ekki hræddur við þig heldur
I forced a false, polite smile	Ég þvingaði fram falskt, kurteislegt bros
I thought about the interrogation	Ég hugsaði um yfirheyrsluna
A sinful man must suffer for his sins	Syndugur maður verður að þjást fyrir syndir sínar
I simply can not handle them	Ég einfaldlega get ekki ráðið við þá
I've seen you many times	Ég hef séð þig oft
I see the anger and the overwhelming sadness	Ég sé reiðina og yfirþyrmandi sorgina
There are mainly forests and meadows between the highways	Aðallega eru skógar og tún á milli þjóðveganna
I want evidence for you	Ég vil fá sönnunargögn fyrir þig
I managed to find my way to the bar instead	Mér tókst að rata á barinn í staðinn
I just did not like that guy	Mér líkaði bara ekki við þann gaur
Brown received a letter in basketball every four years	Brown fékk bréf í körfubolta öll fjögur árin
I should know by tomorrow	Ég ætti að vita það fyrir morgundaginn
I want her to look like she did yesterday	Ég vil að hún líti út eins og hún leit út í gær
I have not done one such thing in a long time	Ég hef ekki gert eitt slíkt í langan tíma
I can not find out where the link is	Ég get ekki fundið út hvar linkurinn er
I mean the nerve of some	Ég meina taug sumra
I will update all the pages	Ég mun uppfæra allar síðurnar
I thought of the new high priest	Ég hugsaði um nýja æðstaprestinn
I have to investigate a bit better then	Ég verð þá að rannsaka málið aðeins betur
I'm so disappointed with you two	Ég er svo vonsvikinn með ykkur tvö
I thought it wise to hear your opinion first	Mér fannst skynsamlegt að heyra álit þitt fyrst
I can just go back to normal, almost	Ég get bara farið aftur í eðlilegt horf, ja næstum því
I have no interest in you getting sick	Ég hef engan áhuga á að þú verðir veikur
A clock just sat up in the clouds	Klukka sat bara upp í skýjunum
I loved her too much	Mér þótti of vænt um hana
I would come home and find you upset	Ég myndi koma heim og finna þig í uppnámi
I know you will do the best you can	Ég veit að þú munt gera það besta sem þú getur
I'm going to look for information related to food safety risks	Ég ætla að leita mér upplýsinga sem tengjast matvælaöryggisáhættu
I can not bring myself to watch her	Ég get ekki stillt mig um að horfa á hana
I did not get out	Ég komst ekki út
I was not really sure about this	Ég var eiginlega ekki viss um þetta
I really just did not have much fun	Ég hef eiginlega bara ekki skemmt mér vel
A valuable slave had disappeared	Verðmætur þræll var horfinn
I should not have been so angry	Ég hefði ekki átt að verða svona reið
Donations came in from all over the world	Framlög bárust alls staðar að úr heiminum
I was a young lawyer	Ég var ungur lögfræðingur
I hit his blade in the exact spot	Ég slæ á blaðið hans á nákvæmum stað
Another kind of fire began to spread through me	Annars konar eldur fór að berast í gegnum mig
I should never have known if you had not spoken	Ég hefði aldrei átt að vita það ef þú hefðir ekki talað
I think she's on	Ég held að hún sé kveikt
I wonder if they really went together	Ég velti því fyrir mér hvort þau hafi virkilega farið saman
I had no part in it	Ég átti engan þátt í því
I still wonder about my role in this society	Ég velti enn fyrir mér hlutverki mínu í þessu samfélagi
I shrugged and went up to my apartment	Ég yppti öxlum og fór upp í íbúðina mína
I go out the door after everyone else	Ég fer út um dyrnar á eftir öllum öðrum
Hundreds of thoughts flow through my mind	Hundrað hugsanir streyma í gegnum huga minn
I will not hold it against you	Ég mun ekki halda því á móti þér
I just could not sleep	Ég bara gat ekki sofnað
I love vegetables	Ég elska grænmeti
Burns sits next to him	Burns situr við hlið hans
I watched all this in the news	Ég fylgdist með þessu öllu í fréttum
I'm going to find out	Ég ætla að komast að því
I'm already an old man	Ég er nú þegar gamall maður
A complete knee system was installed	Algjört hnékerfi var komið fyrir
I felt almost like a teacher	Mér leið næstum eins og kennara
I knew from the feeling what was happening to me	Ég þekkti á tilfinningunni hvað snerti mig
I must emphasize that these orders are extremely secretive	Ég verð að leggja áherslu á að þessar skipanir eru ákaflega leynilegar
I was overwhelmed with emotion	Ég var gagntekinn af tilfinningum
Other elements come from popular culture	Aðrar þættir koma frá dægurmenningunni
I will be punished	Ég mun sæta þessari refsingu
I'm just commenting	Ég er bara að tjá mig
I can not come and visit you in public at night	Ég get ekki komið við og heimsótt þig opinberlega á kvöldin
I had been asleep for many days	Ég hafði verið sofandi í marga daga
I'll see you then	Ég sé þig þá
I thought you were guilty	Ég hélt að þú værir sekur
I love watching it	Ég elska að horfa á hana
I can not convince myself to fall in love with	Ég get ekki sannfært mig um að verða ástfanginn af
I could not choose a dead picture	Ég gat ekki valið látna mynd
I could not answer her question	Ég gat ekki svarað spurningu hennar
Thank you for putting me in that category	Þakka þér fyrir að setja mig í þann flokk
I checked my message at least once a day	Ég skoðaði skilaboðin mín að minnsta kosti einu sinni á dag
I need more patience	Ég þarf meiri þolinmæði
I had not intended to open the shower door	Ég hafði ekki ætlað mér að opna sturtuhurðina
I told them what happened	Ég sagði þeim hvað gerðist
I should focus on our vision	Ég ætti að einbeita mér að sýn okkar
I could just do it	Ég gæti bara náð því
I cost you a lot of money	Ég kostaði þig mikla peninga
Five was completed	Fimm var lokið
I was ten minutes late for the date	Ég var tíu mínútum of sein á stefnumótið
A man and a woman had an argument	Maður og kona áttu í deilum
Picture took a picture and appears on the screen	Mynd tók á sig mynd og birtist á skjánum
I really liked the script	Mér líkaði handritið mjög vel
I really loved that skirt	Ég elskaði það pils virkilega
It was then downhill back to town	Það var svo niðurleið aftur í bæinn
I had to give the guy some credit	Ég varð að gefa gaurinn smá kredit
I get a commission for whatever you buy	Ég fæ þóknun fyrir hvað sem þú kaupir
I let the drink reach me	Ég læt drykkinn ná til mín
I'll go with you there	Ég mun ganga með þér þangað
I want you to be happy	ég vil að þú sért hamingjusamur
I did not think you would survive	Ég hélt ekki að þú myndir lifa af
I run in and watch this and that	Ég hleyp inn og horfi svona og svona
I took the tip and put mine around the other	Ég tók ábendinguna og setti minn utan um hinn
I got out of the rat race	Ég komst út úr rottukapphlaupinu
I remembered everything	Ég mundi allt
A red, glowing ball lay in his heart	Rauður, glóandi bolti lá í hjarta hans
I can not wait to be warm and dry	Ég get ekki beðið eftir að vera hlý og þurr
I literally scream in pain	Ég bókstaflega öskra af sársauka
I did not even know	Ég vissi það ekki einu sinni
A fundraising plan was set up	Sett var upp áætlun um fjáröflun
A big family dinner was planned for tonight	Stór fjölskyldukvöldverður var fyrirhugaður í kvöld
I find that strange, your creation	Mér finnst það skrítið, sköpun þín
I bit my lower lip and looked away	Ég beit í neðri vörina og leit í burtu
I just know she was angry	Ég veit bara að hún var reið
I just followed	Ég fylgdi bara í kjölfarið
I need to set up the systems	Ég þarf að setja upp kerfin
I could not let it lie between the parts	Ég gat ekki látið það liggja á milli hluta
I pick it up and put it on the frame	Ég tek það upp og set það á grindina
I had it moved in almost a short time	Ég lét flytja hana á næstum skömmum tíma
I saw her body but it had no effect	Ég sá líkama hennar en hann hafði ekki áhrif
It was in first place for three weeks	Það var í fyrsta sæti í þrjár vikur
I expect they will investigate and everything	Ég býst við að þeir muni rannsaka og allt
I looked back at the gym, it was completely empty	Ég leit til baka í ræktinni, hún var algjörlega tóm
I stopped firing and waited for a few seconds	Ég hætti að skjóta og beið í nokkrar sekúndur
I know this is a very short notice	Ég veit að þetta er mjög stuttur fyrirvari
I had to convince her of my intentions	Ég varð að sannfæra hana um fyrirætlanir mínar
There he witnessed the victims of a gas attack	Þar varð hann vitni að fórnarlömbum gasárásar
I lost my family in a storm	Ég missti fjölskyldu mína í stormi
I looked at her and made eye contact	Ég horfði á hana og náði augnsambandi
Night fighter version also suggested	Night fighter útgáfa einnig lögð til
Another man stepped into the trees	Annar maður steig inn í trén
I spoke to her on the phone a few months later	Ég talaði við hana í síma nokkrum mánuðum síðar
Most people have a tight body with a short back	Flestir eru með þéttan líkama með stuttu baki
I can no longer do this	Ég get þetta ekki lengur
I think most of us have done that	Ég held að við höfum flest gert það
I can not let him drive me away	Ég get ekki leyft honum að reka frá mér
I also did not find a field he was talking about	Ég fann heldur ekki tún sem hann talaði um
I was not in the mood to be cozy	Ég var ekki í skapi til að vera notalegur
I can not imagine what it must have been like	Ég get ekki ímyndað mér hvernig það hlýtur að hafa verið
I could not be angry with him	Ég gat ekki verið reið út í hann
I think we grow tobacco and cotton	Ég held að við ræktum tóbak og bómull
I liked her sweet little private life	Mér líkaði við litla ljúfa einkalífið hennar
I could handle that	Ég gæti tekist á við það
I can 't say he did not either	Ég get ekki sagt að hann hafi ekki gert það heldur
Each can be long or short	Hver getur verið löng eða stutt
The roof and walls were clad in iron	Þak og veggir voru klæddir járni
I want to encourage everyone to take this up	Ég vil hvetja alla til að taka þetta upp
I know it was not your fault	Ég veit að það var ekki þér að kenna
I should tell her everything she does not already know	Ég ætti að segja henni allt sem hún veit ekki þegar
I have not had enough time	Ég hef ekki haft nægan tíma
I was hoping you would run away from me	Ég vonaði að þú myndir flýja frá mér
I usually forgot after falling asleep	Ég gleymdi mér yfirleitt eftir að hafa sofnað
I make one turn and then another	Ég hringi eina beygju og svo aðra
I even promise to stay out of trouble	Ég lofa meira að segja að halda mig frá vandræðum
I could not understand what she was saying	Ég gat ekki skilið hvað hún sagði
The two begin to communicate and eventually meet	Þau tvö byrja að eiga samskipti og hittast að lokum
I read many more books	Ég las miklu fleiri bækur
I sincerely hope you find this analysis helpful	Ég vona innilega að þér finnist þessi greining gagnleg
I remember coming over, I remember having sex	Ég man að ég kom yfir, man eftir kynlífinu
I had to bite my lip not to cry	Ég varð að bíta í vörina til að gráta ekki
I know, it was not fair to you	Ég veit, það var ekki sanngjarnt við þig
She also goes through personal development	Hún fer líka í gegnum persónuþróun
I was alone in this huge laboratory	Ég var einn á þessari risastóru rannsóknarstofu
I looked at her in amazement	Ég horfði undrandi á hana
Poor battery can mess up the maximum speed possible	Léleg rafhlaða getur klúðrað mögulegum hámarkshraða
A place of stillness and recognition	Staður kyrrðar og viðurkenningar
I was invested everywhere	Ég var fjárfest alls staðar
I began to realize that he must be asleep	Ég fór að átta mig á því að hann hlýtur að vera sofandi
I sighed in disappointment	Ég hélt í vonbrigðum andvarp
I would never let you clean	Ég myndi aldrei láta þig þrífa
I want to talk to him	Ég vil tala við hann
I wanted to see how she felt	Mig langaði að sjá hvernig hún hefði það
His responsibilities in that job were extensive	Skyldur hans í því starfi voru víðtækar
I tried to walk around them	Ég reyndi að ganga í kringum þá
I would give almost anything from there a chance	Ég myndi gefa næstum hverju sem er þaðan tækifæri
I threw up on the pan	Ég kastaði upp á pönnunni
I have always respected your judgment	Ég hef alltaf virt dómgreind þína
I was powerless to stop them physically and mentally	Ég var máttlaus til að stöðva þá líkamlega og andlega
I finally landed	Ég komst loksins að landi
I highly doubt he cares	Ég efast stórlega um að honum sé alveg sama um það
I saw the sign with my own eyes	Ég sá merkið með eigin augum
The bell will ring to announce lunch	Bjallan mun hringja til að tilkynna um hádegismat
This dream finally came true shortly after his death	Þessi draumur varð loks að veruleika stuttu eftir dauða hans
I will not give up my job	Ég mun ekki gefa upp vinnuna mína
A beautiful story about significant women	Falleg saga um merkar konur
I opened my eyes and his eyes locked on mine	Ég opnaði augun mín og augu hans læstust við mín
A dog will not starve to death	Hundur mun ekki svelta sig til dauða
I suggest you start	Ég legg til að þú byrjir
I turned around and walked back into the building	Ég sneri mér við og gekk aftur inn í bygginguna
I'm using and teaching the rules at home	Ég er að nota og kenna reglurnar heima
It was for seventeen weeks on the table	Það var í sautján vikur á töflunni
I was too scared to do anything	Ég var of hræddur við að gera neitt
I put him in the passenger seat	Ég setti hann í farþegasætið
I first needed some kind of weapon	Ég þurfti fyrst einhvers konar vopn
I suffered a little	Ég þjáðist svolítið
I smiled, but she did not smile back	Ég brosti, en hún brosti ekki til baka
I thought you would not last that long	Ég hélt að þú myndir ekki endast svona lengi
I've never seen them up close	Ég hef aldrei séð þá nálægt
I did not want to drink his blood	Ég vildi ekki drekka blóðið hans
Slowly the song began to play	Hægt lag byrjaði að spila
I'm sure they also expected their own cuts	Ég er viss um að þeir bjuggust líka við eigin niðurskurði
I found the article interesting	Mér fannst greinin áhugaverð
A sudden lack of everything enveloped my mind	Skyndilegur skortur á öllu umvefði huga minn
The couple have three children	Þau hjón eiga þrjú börn
I wake up from the nightmare, trembling	Ég vakna af martröðinni, titrandi
I talked to the other technician earlier	Ég talaði við hinn tæknimanninn áðan
I can not confirm anything	Ég get ekki staðfest neitt
I was glad to take this holiday offer	Það gladdi mig að taka þessu tilboði um frí
Morgan pleaded not guilty	Morgan neitaði sök
A small person looked straight at her	Lítil manneskja horfði beint á hana
Rescue on board a yacht	Björgun um borð í snekkju
I just hope there are not too many of them	Ég vona bara að þeir séu ekki of margir
I put them in the book	Ég setti þær í bókina
I have not driven yet	Ég hef ekki enn keyrt
I can not wait to hear them like new again	Ég get ekki beðið eftir að heyra þá eins og nýja aftur
I was supposed to be the other lady	Ég átti að vera hin heiðurskonan
I do not believe what he said in that	Ég trúi ekki því sem hann sagði í því
I tried to slide back into the old relationship	Ég reyndi að renna mér aftur inn í gamla sambandið
Competition is on closed tracks	Keppt er á lokuðum brautum
I rubbed my eyes, walked forward and opened the door	Ég nuddaði augun, gekk fram og opnaði hurðina
I now knew that my father had been wrong	Ég vissi núna að faðir hafði haft rangt fyrir sér
I think it's big	Ég held að það sé stórt
I would have to go at midnight	Ég þyrfti að fara á miðnætti
The book was a business disappointment	Bókin olli viðskiptalegum vonbrigðum
I work for your father	Ég vinn fyrir föður þinn
I used all kinds of tools mentioned here	Ég notaði alls kyns verkfæri sem nefnd eru hér
I had four hours before sunrise	Ég hafði fjóra tíma fyrir sólarupprás
I was not going to draw water into their mill	Ég ætlaði ekki að draga vatn í mylluna þeirra
I wanted answers, not a personal attack	Ég vildi fá svör, ekki persónulega árás
I slow down on my bike to stop	Ég hægi á hjólinu mínu til að stoppa
I just did not love it	Ég bara elskaði það ekki
I think you already know each other	Ég held að þið þekkið hvort annað nú þegar
I have never taken a course, but learned by doing	Ég hef aldrei farið á námskeið, en lært með því að gera
A drink filled with poison was passed around	Drykk fylltur af eitri var látinn ganga um
I'll call back in a day or so	Ég mun hringja aftur eftir einn dag eða svo
I think there's a danger	Ég held að það sé hætta á því
I was hoping there might be a sanctuary somewhere nearby	Ég var að vona að það gæti verið griðastaður einhvers staðar nálægt
I will not die surprised	Ég mun ekki deyja undrandi
I have a meeting with the papers	Ég á fund með blöðunum
I'm just asking a simple question	Ég er bara að spyrja einfaldrar spurningar
I think they had sex	Ég held að þeir hafi stundað kynlíf
I'm trying to focus on our mission	Ég er að reyna að einbeita mér að verkefni okkar
I noticed a man standing on top of some large rocks	Ég tók eftir manni sem stóð ofan á nokkrum stórum steinum
I continue with a steady tone	Ég held áfram með jöfnum tón
I cook in bulk, usually, twice a week	Ég elda í lausu, venjulega, tvisvar í viku
A few outstretched hands reached out and helped me up	Nokkrar útréttar hendur rétti út og hjálpuðu mér upp
I saw she was crying	Ég sá að hún hafði grátið
Everyone's so angry right now	Það eru allir svo reiðir núna
I felt the breath reach my throat	Ég fann hvernig andardrátturinn náði í hálsinn á mér
I grew up as a soldier with my father	Ég ólst upp sem hermaður hjá föður mínum
I love her expression above all else	Ég elska svip hennar umfram allt annað
E will try to sell you to others	E mun reyna að selja þig öðrum
I easily found my way into the hall	Ég rataði auðveldlega í salinn
There was a full bath from the bedroom	Fullt bað var af svefnherberginu
I have not missed anything, you have my words	Ég hef ekki sleppt neinu, þú átt mín orð
I would not allow her to let me take care of it	Ég myndi ekki leyfa henni að láta mig sjá um það
I would not have let you in	Ég hefði ekki hleypt þér inn
I only went half way	Ég fór bara hálfa leið
Dark and evil presence	Myrk og ill nærvera
I recommend holding a presentation for just one day	Ég mæli með að halda kynningu í aðeins einn dag
I'd rather she make the final decision than I do	Ég vil frekar að hún taki endanlega ákvörðun en ég
People who are a question of who it is	Fólk sem er spurning um hver það er
I want to write about it	Mig langar að skrifa um það
I hear his breathing near me	Ég heyri andardrátt hans nálægt mér
I'm interested in language and how language is used	Ég hef áhuga á tungumáli og hvernig tungumál er notað
Moments later, he was gone	Augnabliki síðar var hann farinn
I hoped it would continue that way	Ég vonaði að það yrði áfram þannig
I will never be irritated by your questions	Ég mun aldrei verða pirruð yfir spurningum þínum
I was kept away, watched from a distance	Mér var haldið í burtu, látinn fylgjast með úr fjarlægð
I wanted to know what was so disturbing	Mig langaði að vita hvað væri svona truflandi
I had a respectable company	Ég átti virðulegt fyrirtæki
I wish you all the best, you know	Ég óska ​​þér alls hins besta, þú veist
Week to several months in cold conditions	Vika til nokkra mánuði við köldu aðstæður
I did not have to guess or read his thoughts	Ég þurfti ekki að giska eða lesa hugsanir hans
I can 't get my head on it	Ég næ ekki hausnum á því
I answered and immediately interrogations began	Ég svaraði og strax hófust yfirheyrslur
I had seen her gratitude	Ég hafði séð þakklæti hennar
I do not think that is true	Ég held að það sé ekki satt
I went to it and turned it on	Ég fór að því og kveikti á því
I did not know they would do that	Ég vissi ekki að þeir myndu gera það
I was honestly disappointed	Ég varð satt að segja fyrir vonbrigðum
This is stated below	Þetta kemur fram hér að neðan
I was just not thinking	Ég var bara ekki að hugsa
I'm also seventeen and older	Ég er líka sautján og eldri
I will not demand your services	Ég mun ekki krefjast þjónustu þinnar
I play it off, cool, quiet, collected	Ég spila það af, kaldur, rólegur, safnaður
I know what you need	Ég veit hvað þú þarft
I can 't eat a hot dog like you	Ég get ekki borðað pylsu eins og þú
But another person	En önnur manneskja
I held her back for words in private	Ég hélt aftur af henni fyrir orð í einrúmi
I sensed the traffic	Ég skynjaði umferðina
I looked at her and smiled proudly	Ég horfði á hana og brosti stolt
I do not make great demands on this insight	Ég geri ekki miklar kröfur til þessarar innsýnar
I watch him turn out the window and sigh	Ég horfi á hann snúa út um gluggann og andvarpa
A faint smile touched his mouth	Dauft bros snerti munn hans
I went down the long corridor to my room	Ég fór niður langa ganginn í herbergið mitt
I want to go with it	Ég vil fara með það
I know all the systems and how they work	Ég þekki öll kerfin og hvernig þau virka
I do not believe that to be true	Ég trúi því ekki að það sé satt
I lost everything at that point	Ég missti allt á þeim tímapunkti
I was pulled to my feet by the dark picture	Ég var dreginn á fætur af dökku myndinni
I took a step and almost ran	Ég tók skref og rann næstum því
I looked down the hall and my heart was pounding	Ég leit niður ganginn og hjartað sló ógurlega
I advise you to call the police in this situation	Ég ráðlegg þér að hringja í lögregluna í þessum aðstæðum
I have not come close to any of the women here	Ég hef ekki komist nálægt neinni af konunum hér
I already know what they're all thinking	Ég veit nú þegar hvað þeir eru allir að hugsa
I have half a shelf of his books	Ég á hálfa hillu af bókunum hans
I found it so easy to be with her	Mér fannst svo auðvelt að vera með henni
I regret it a little	Ég harma það svolítið
I found this strange	Mér fannst þetta skrítið
I just find it funny	Mér finnst það bara fyndið
A place where people come to buy everything and everything	Staður þar sem fólk kemur til að kaupa allt og allt
I felt terrible and guilty	Mér leið hræðilega og með sektarkennd
I can not tell the difference	Ég get ekki greint muninn
I left for home	Ég lagði af stað heim
I'm convinced of that	Ég er sannfærður um það
I was so lucky to see him appear in a live broadcast	Ég var svo heppinn að sjá hann koma fram í beinni útsendingu
The film was open to all ages	Myndin var opin öllum aldri
I invite you to study this healing process	Ég býð þér að rannsaka þetta heilunarferli
I had to get a cigarette	Ég varð að fá mér sígarettu
I think a fair amount of hearing	Ég held hæfilegum hluta af heyrninni
I'm clearly made of plastic and love purple	Ég er greinilega úr plasti og elska fjólublátt
Cakes form in his throat	Það myndast kökkur í hálsi hans
I was thinking of having two or three	Ég var að hugsa um að vera með tvo eða þrjá
I was going to make coffee	Ég ætlaði að búa til kaffi
I want you to sell the idea to your people	Ég vil að þú seljir fólkinu þínu hugmyndina
I do not hear anything	Ég heyri ekki neitt
Long, deep breaths slowly released from his lungs	Langur, djúpur andardráttur losnaði hægt úr lungum hans
It did not even occur to me to share the needle	Mér datt ekki einu sinni í hug að deila nálinni
I got rid of my appearance	Ég komst af með útlitið mitt
I had a bad attitude	Ég hafði slæmt viðhorf
I felt something was very, very wrong	Mér fannst eitthvað vera mjög, mjög rangt
I have to go in alone	Ég verð að fara einn inn
I suddenly felt a surge of extreme depression	Ég fann skyndilega bylgju af gríðarlegu þunglyndi
I got up and left the restaurant	Ég stóð upp og yfirgaf veitingastaðinn
I had to dive into the concrete pool	Ég þurfti að dýfa mér í steypilaugina
I got up when he walked towards me	Ég stóð upp þegar hann gekk á móti mér
I turned around, but saw no one there	Ég sneri mér við, en sá engan þar
I leaned down on the couch and sighed	Ég hneig niður í sófann og andvarpaði
I laugh and give her a hug	Ég hlæ og gef henni faðmlag
Wonderful husband, provider, support system and father	Dásamlegur eiginmaður, framfærandi, stuðningskerfi og faðir
I finally got this and it works better	Ég náði þessu loksins og það virkar betur
I hope it works well	Ég vona að það virki vel
I told her almost everything	Ég sagði henni næstum allt
I bent down to take a closer look at my body	Ég beygði mig niður til að skoða líkamann betur
I did not find it funny	Mér fannst það ekki fyndið
I smiled politely and nodded	Ég brosti kurteislega og kinkaði kolli
I felt even more restless than usual	Mér fannst ég enn órólegri en venjulega
I would try to save her myself	Ég myndi reyna að bjarga henni sjálfur
I literally could not breathe	Ég bókstaflega gat ekki andað
I had no other place to take her	Ég hafði engan annan stað til að taka hana
I will remember his wisdom	Ég skal minnast visku hans
I need to get my sister to safety	Ég þarf að koma systur minni í öryggi
I suddenly stood face to face with buffalo	Ég stóð allt í einu augliti til auglitis við buffaló
I'm not the conscientious type	Ég er ekki samviskusamlega týpan
I swallowed quickly, drank water and wiped my face	Ég kyngdi fljótt, drekk vatn og þurrka af mér andlitið
I know it's my fault, believe me	Ég veit að þetta er mér að kenna, trúðu mér
God and man are therefore essentially one	Guð og maður eru því í meginatriðum eitt
Participant in a new drug	Þátttakandi í nýju lyfi
I do not even know where the rose is	Ég veit ekki einu sinni hvar rósin er
I'm seeing things that are not there	Ég er að sjá hluti sem eru ekki til staðar
I reached for her	Ég teygði mig til að vilja hana
I finally had names over them	Ég hafði loksins nöfn yfir þá
A child in the arms of my loving parents	Barn í faðmi ástríkra foreldra minna
I opened it and slid out the back	Ég opnaði hana og rann út að aftan
I nod and fight with tears	Ég kinka kolli og berst með tárunum
I should have known this was going to happen	Ég hefði átt að vita að þetta myndi gerast
I knew the place well	Ég þekkti staðinn vel
I just try to live each day as it comes	Ég reyni bara að lifa hvern dag eins og hann kemur
I could not admit that you knew how you really felt	Ég gat ekki viðurkennt að þú vissir hvernig þér leið í raun og veru
I bet that's not true	Ég veðja að það er ekki satt
I should be back soon	Ég ætti að koma aftur fljótlega
I called their human resources department	Ég hringdi í starfsmannadeild þeirra
I see his eyes widen	Ég sé augun hans renna
It has been used in rare cases	Það hefur verið notað í mjög sjaldgæfum tilvikum
I also need something else	Ég þarf líka eitthvað annað
I was really confused	Ég var virkilega ráðalaus
I uploaded this tour on a very special topic	Ég hlóð þessari ferð á mjög sérstök efni
I turned my head and my eyes met his	Ég sneri höfðinu og augu mín mættu hans
I think it should be tried	Mér finnst að það ætti að prófa
I should act, but it's not my duty	Ég ætti að bregðast við, en það er ekki skylda mín
I walked and walked and walked	Ég gekk og gekk og gekk
I felt very welcome, like my whole family	Mér fannst ég mjög velkomin, eins og öll fjölskyldan mín
I decided I was going to cut my hair	Ég ákvað að ég ætlaði að klippa á mér hárið
I told you we did not need a doctor	Ég sagði þér að við þyrftum ekki lækni
I was not used to being questioned	Ég var ekki vanur því að vera yfirheyrður
I'm not sure where they're going	Ég er ekki viss um hvert þeir fara
I reached back over the bar to take her hand	Ég teygði mig aftur yfir barinn til að taka í höndina á henni
I could use a little oil	Ég gæti notað smá olíu
I can control smoking for now	Ég get stjórnað reykingum í bili
I love going to places and meeting people	Ég elska að fara á staði og hitta fólk
There sat a man	Þar sat maður
I was not sure what he meant	Ég var ekki viss um hvað hann meinti
I put the tablet back on the window	Ég setti töfluna aftur á gluggann
I really like your writing	Ég hef mjög gaman af skrifum þínum
I let someone else control everything in me	Ég læt einhvern annan stjórna öllum hlutum í mér
I just can not go back	Ég bara get ekki farið til baka
I heard your message	Ég heyrði skilaboðin þín
They are affectionate and long for human interaction	Þeir eru ástúðlegir og þrá mannleg samskipti
I was there in just seconds	Ég var með á aðeins sekúndum á eftir
I prayed and asked for signs	Ég bað og bað um tákn
I do not know how he will deal with it	Ég veit ekki hvernig hann kemst upp með það
I was always scared when my mom came home	Ég var alltaf hrædd þegar mamma kom heim
I felt this sharp pain in my arm	Ég fann þennan skarpa sársauka í handleggnum á mér
I found it from a tip here on this site	Ég fann það úr ábendingu hér á þessari síðu
I did not understand either	Ég skildi það ekki heldur
Now I have the inflammation	Núna er ég með bólguna
Some I said completely out of ignorance	Sumt sagði ég algjörlega af fáfræði
I can save you from this sad end	Ég get bjargað þér frá þessum sorglega endalokum
A learning tool is not a teacher	Námstæki er ekki kennari
A strange tower appears in the village square overnight	Undarlegur turn birtist á þorpstorginu á einni nóttu
I cautiously went into the back room	Ég fór varlega inn í bakherbergið
A leading indicator is when one market leads another	Leiðandi vísbending er þegar einn markaður leiðir annan
I felt it coming and fell to my knees	Ég fann það koma og féll á hnén
I turned away from the agents and started walking again	Ég sneri mér frá umboðsmönnum og fór að ganga aftur
I simply want to know where this all leads	Mig langar einfaldlega að vita hvert þetta leiðir allt saman
I guess you saw it was almost full	Ég býst við að þú hafir séð að það væri næstum fullt
I should not have kissed you	Ég hefði ekki átt að kyssa þig
I never agreed to help you clean up this mess	Ég samþykkti aldrei að hjálpa þér að þrífa þetta rugl
I want to sell now	Ég vil selja núna
I know it's good for me	Ég veit að það er gott fyrir mig
I took the street side	Ég tók götuhliðina
I was angry that he had been so careless, so stupid	Ég var reið yfir því að hann hefði verið svona kærulaus, svo heimskur
A good night shift would be essential	Góð næturvakt væri nauðsynleg
Otherwise I would not have fit into any of them	Annars hefði ég ekki passað í neina þeirra
His body was lost at sea	Lík hans týndist á sjó
I look forward to the challenge	Ég hlakka mikið til áskorunarinnar
I so desperately want to leave my legacy in writing	Mig langar svo mikið til að skilja eftir arfleifð mína skriflega
I think he knows the guy	Ég held að hann þekki gaurinn
I have to take it easy tonight	Ég verð að taka því rólega í kvöld
I immediately start to feel much better and awake	Mér fer strax að líða miklu betur og vakandi
I had to shoot her to save him	Ég varð að skjóta hana til að bjarga honum
I was just going to talk to someone else	Ég ætlaði bara að tala við einhvern annan
I talk to him almost every week	Ég tala við hann næstum í hverri viku
I did not give the boy a chance	Ég gaf stráknum ekki séns
I remember the noise in your throat, it was desperate	Ég man eftir hávaðanum í hálsinum á þér, hann var örvæntingarfullur
A faint smile appeared on his face	Veikt bros birtist á andliti hans
A man who took her mother from her	Maður sem tók móður hennar frá henni
I left him there until the others found him	Ég lét hann liggja þar þangað til hinir fundu hann
I also do not let this pass me by and cleanse me	Ég læt þetta heldur ekki framhjá sér fara og hreinsa mig
I like to give it some time	Mér finnst gaman að gefa því smá tíma
I lean over and kiss their lips	Ég halla mér að og kyssi varir þeirra
I went forward and took a seat opposite him	Ég gekk fram og tók mér sæti á móti honum
I was just so tired	Ég var bara svo þreyttur
I turned right and went to the kitchen	Ég beygði til hægri og fór að eldhúsinu
I saw no point in stopping	Ég sá ekkert gagn í því að stoppa
That was before you were born	Það var áður en þú fæddist
I have not left this house all day	Ég hef ekki farið út úr þessu húsi í allan dag
I needed them to defend myself	Ég þurfti þá til að verja mig
The case never went to court	Málið barst aldrei fyrir dómstóla
I should have realized that	Ég hefði átt að átta mig á því
I looked wildly around me	Ég leit villt í kringum mig
I had a chip on my shoulder	Ég var með flís á öxlinni
I did not know any of it	Ég þekkti ekkert af því
I opened the umbrella	Ég opnaði regnhlífina
I was there for his pleasure	Ég var þarna honum til ánægju
I enjoyed these books	Ég hafði gaman af þessum bókum
I knew this was too good to be true	Ég vissi að þetta var of gott til að vera satt
I still got it	Ég lét mig samt ná í hana
I like to use a few ways	Mér finnst gaman að nota nokkrar leiðir
I know you better than anyone else	Ég þekki þig betur en nokkur annar
I keep the story to his arm	Ég held söginni að handleggnum á honum
I seemed a little lost and sat on	Ég virtist dálítið glataður og sat áfram
I did not kill my wife	Ég drap ekki konuna mína
I say beautiful things to her	Ég segi fallega hluti við hana
I told him they were big and too big to move	Ég sagði honum að þeir væru stórir og of stórir til að hreyfa sig
I had to free myself to breathe	Ég varð að losa mig til að anda
I put the ring on my middle finger	Ég setti hringinn á langfingurinn
I put on my sad face and tried to deceive her	Ég setti upp dapurt andlit mitt og reyndi að blekkja hana
I never drank beer in my life	Ég drakk aldrei bjór á ævinni
Some time ago she tried to invite me to a pot	Fyrir nokkru síðan reyndi hún að bjóða mér í pott
I have to rely on them	Ég þarf að treysta á þá
I had a bad feeling about it	Ég hafði slæma tilfinningu fyrir því
I wholeheartedly recommend these tools	Ég mæli hjartanlega með þessum verkfærum
A voice that commanded	Rödd sem skipaði
I have no way of knowing that	Ég hef enga leið til að vita það
I know what it looks like	Ég veit hvernig það lítur út
I really should have chosen a different career	Ég hefði í raun átt að velja annan feril
I had to get away from her	Ég varð að komast í burtu frá henni
I looked for the door	Ég leit til dyra
A place that has great historical interest and is worth a visit	Staður sem hefur mikinn sögulegan áhuga og þess virði að heimsækja
I have a suggestion for you	Ég er með tillögu til þín
I did not know you could draw	Ég vissi ekki að þú gætir teiknað
I still have you tonight	Ég á þig enn í kvöld
I knew she had a soft spot for me	Ég vissi að hún hafði mjúkan stað fyrir mig
A pregnant woman is not so risky	Ólétt kona er ekki svo áhættusöm
I could almost stretch myself and touch it	Ég gat næstum teygt mig upp og snert það
I saw it because of his gaze	Ég sá það vegna augnaráðs hans
I reach in and turn on one of the lamps	Ég teyg mig inn og kveiki á einum lampa
I was so tempted to look inside	Ég var svo freistandi að sjá inn
I drank from it without any problems	Ég drakk úr því án vandræða
I do not have the strength to realize that	Ég hef ekki styrk til að átta mig á því
I guess you could say she was my best friend	Ég býst við að þú gætir sagt að hún hafi verið besta vinkona mín
This series was used only for the first series	Þessi röð var aðeins notuð fyrir fyrstu seríuna
I closed my eyes and waited for it to disappear	Ég lokaði augunum og beið eftir að það hverfi
I'm looking for the other books in this series	Ég er að leita að hinum bókunum í þessari seríu
I like the simplicity	Mér líkar við einfaldleikann
I've lost everything	Ég hef misst allt
I think you could say yes	Ég held að þú gætir sagt já
Government for prompt mailing	Ríkisstjórn fyrir skjótan póstsendingu
I want to see what he's into	Ég vil sjá hverju hann er í
I'm afraid he does not understand	Ég óttast að hann skilji það ekki
I would get lots of batteries for reading lights	Ég myndi fá fullt af rafhlöðum fyrir lesljós
Places near water bubbles are desirable	Staðir nálægt vatnsbólum eru æskilegir
I and all my friends did	Ég og allir vinir mínir gerðum það
I asked what she did for a living	Ég spurði hvað hún gerði fyrir lífsviðurværi
I ask your people for help	Ég bið fólk þitt um aðstoð
I wish she would make a stupid joke	Ég vildi að hún myndi gera heimskulegan brandara
I could handle time a little easier than most	Ég gæti höndlað tímann aðeins auðveldari en flestir
I had a taste for pizza	Ég hafði smekk fyrir pizzu
Conversation without occasion	Samtal án tilefnis
I knew it was because he was still watching me	Ég vissi að það var vegna þess að hann var enn að fylgjast með mér
I get up and leave the room without waking her	Ég stend upp og fer út úr herberginu án þess að vekja hana
I think they were fine without cooking them	Ég held að þeir væru fínir án þess að elda þá
Sinner, saved by grace	Syndara, hólpinn af náð
I took him home	Ég fór með hann heim til sín
I throw myself forward, land on the floor	Ég kasta mér fram, lendi á gólfinu
I hope we are offering a third option	Ég vona að við séum að bjóða upp á þriðja valkost
I should have picked you up	Ég hefði átt að sækja þig
I think you look good with this athletic body	Mér finnst þú líta vel út með þennan íþróttalega líkama
I can not forget what he did to me	Ég get ekki gleymt því sem hann gerði mér
Certainly it was a case of throwing	Vissulega var um að ræða að kasta væri kastað
I teach languages ​​and programming	Ég kenni tungumál og forritun
I will not ask them for approval	Ég mun ekki biðja þá um samþykki
I usually like to mix and do it normally	Mér finnst yfirleitt gaman að blanda saman og geri það venjulega
I looked around for stairs	Ég leit í kringum mig eftir stiga
I want women to be hit	Ég vil að konur verði fyrir höggi
I'm proud you're leaving	Ég er stoltur af því að þú sért að fara
I also answer everything	Ég svara líka öllu
I should not have this going on in my life	Ég ætti ekki að hafa þetta í gangi í lífi mínu
I think she needs her time	Ég held að hún þurfi sinn tíma
I was tired but probably more emotional than physical	Ég var þreytt en líklega meira tilfinningalega en líkamlega
I stumble forward and close it tightly	Ég hrasa fram og loka því þétt
I saw a demonstration of what her soldiers can do	Ég sá sýnikennslu um hvað hermenn hennar geta
I can't be here anymore	Ég get ekki verið hér lengur
A few more, then it happens again	Nokkrar í viðbót, svo gerist það aftur
I would have bought more shoes	Ég hefði keypt fleiri skó
I was filled with questions	Ég fylltist af spurningum
I wish my parents were at our wedding	Ég vildi að foreldrar mínir væru í brúðkaupinu okkar
It takes you through a really, really interesting journey	Það tekur þig í gegnum virkilega virkilega áhugaverða ferð
I'm on a walk with my five sailors	Ég er á göngu með fimm sjóbræðrum mínum
I just want what's mine	Ég vil bara það sem er mitt
I lay down and lost hope	Ég varð rúmliggjandi og missti vonina
I bent over him and felt all his pockets	Ég beygði mig yfir hann og þreifaði á öllum vösum hans
I talked to him on the radio	Ég talaði við hann í útvarpinu
I knew what happened there	Ég vissi hvað gerðist þarna
I believe that people can adapt to the changes	Ég hef trú á því að fólk geti lagað sig að breytingunum
I did not give them a chance to live	Ég gaf þeim ekki tækifæri til að lifa
I know where their URL is	Ég veit hvar slóðin þeirra er
I can put myself in control	Ég get sett mig í stjórn
I did not want her to leave me	Ég vildi ekki að hún skildi mig eftir
I'll be back in a few days	Ég kem aftur eftir nokkra daga
I feel like he set me up	Mér finnst eins og hann hafi sett mig upp
I was taking a bath with my sister	Ég var að fara í bað með systur minni
After that, he took a twelve-year leave of absence from politics	Eftir þetta tók hann sér tólf ára frí frá stjórnmálum
An interpreter was provided	Túlkur var útvegaður
I could not walk fast enough	Ég gat ekki gengið nógu hratt
I had expected to order through the table screen	Ég hafði búist við að panta í gegnum borðskjáinn
I have to reject your kind offer	Ég verð að hafna vinsamlegu boði þínu
It is one of five species of sea lions	Það er ein af fimm tegundum sæljóna
I really hope she's not mad at me	Ég vona svo sannarlega að hún sé ekki reið út í mig
I'm lying in bed and remember last night	Ég ligg í rúminu og man eftir gærkvöldinu
I never went to her and nothing happened	Ég fór aldrei á hana og ekkert gerðist
I remember very well the worse day	Ég man mjög vel eftir verri deginum
I have walked this path so many times	Ég hef svo oft gengið þessa leið
I was always a bit like that	Ég var alltaf svolítið þannig
I wanted him to come to me	Ég vildi að hann kæmi í mig
I mean, there's just characters in there	Ég meina, það eru bara persónur þarna inni
I will crush their gods in the dust	Ég mun mylja guði þeirra í mold
I used this information to create some scenes	Ég notaði þessar upplýsingar til að búa til nokkrar senur
I look back to make sure he's with me	Ég lít til baka til að vera viss um að hann fylgi mér
I did not know until he said it needed money	Ég vissi ekki fyrr en hann sagði að það þyrfti peninga
I could not see a change in that	Ég gat ekki séð breytingu á því
I just stood there in calm amazement	Ég stóð bara þarna í rólegri undrun
I just wanted another nightmare	Mig langaði bara í aðra martröð
I could not let them do it to anyone else	Ég gat ekki látið þá gera það við einhvern annan
I'm sure my son would agree	Ég er viss um að sonur minn myndi samþykkja það
I had a doctor check it out	Ég lét lækni skoða það
I want you to do it, do it	Ég vil að þú gerir það, gerir það
I was more worried about them than I was	Ég hafði meiri áhyggjur af þeim en mér
Librarian with another job	Bókasali með annað starf
I took all my breaks	Ég tók mér allar mínar pásur
I just see him around school	Ég sé hann bara í kringum skólann
I felt like life was leaving me	Mér fannst lífið yfirgefa mig
I realize that the woman's breasts are full of milk	Ég geri mér grein fyrir að brjóst konunnar eru full af mjólk
I love the people in my class	Ég elska fólkið í bekknum mínum
I still have to think about it	Ég þarf að hugsa um það ennþá
Caution should be exercised	Gæta skal varúðar
I still should not have one now	Ég ætti samt ekki að vera með einn núna
I knew how he felt	Ég vissi hvað honum leið
A second later they were standing in their bedroom	Sekúndu síðar stóðu þau í svefnherberginu sínu
I want us all to be silly again	Ég þrái að við öll verðum aftur kjánaleg
I feel like I're forgetting that he left	Ég finn mig vera að gleyma því að hann fór
I know who took her away	Ég veit hver tók hana á brott
I smiled at my sister	Ég brosti til systur minnar
I saw you lean against the tree	Ég sá þig halla þér að trénu
I have shelves of research to prove it	Ég er með hillur af rannsóknum til að sanna það
I confused my words	Ég ruglaði orðum mínum saman
I did not know any of this	Ég vissi ekkert af þessu
I want you to listen carefully	Ég vil að þú hlustir vel
I can give you anything you want, in common sense	Ég get fengið þér allt sem þú vilt, innan skynsamlegrar skynsemi
I miss writing fiction	Ég sakna þess að skrifa skáldskap
A beam of light shot up	Ljósgeisli skaut upp á við
Very miserable work	Mjög ömurlegt verk
I'm just fighting for the money they pay me	Ég berst bara fyrir peningana sem þeir borga mér
I was not going to let the robot into my house	Ég ætlaði ekki að hleypa vélmenninu inn í húsið mitt
I was poking fun at this guy	Ég var að pæla í þessum gaur
I followed, my hair raised at the back of my neck	Ég fylgdi með, hárið reist aftan á hálsinum
Weapons, still not weapons	Vopn, samt ekki vopn
I reach up and punch the man in the nose	Ég teyg mig upp og kýli manninn í nefið
Susan soon finds an apartment to move into	Susan finnur fljótlega íbúð til að flytja í
I felt two strong arms around me	Ég fann tvo sterka handleggi í kringum mig
And you had no income tax	Og þú hafðir engan tekjuskatt
I'm no doubt terrible at this	Ég er eflaust hræðileg í þessu
I helped myself to one of them	Ég hjálpaði mér við einn þeirra
I was struck by the echo of my own footsteps	Mér brá við bergmálið af mínum eigin fótsporum
I find it uncomfortable to be calm, to be honest	Mér finnst óþægilegt að vera rólegur, satt að segja
I know how to handle my father and my sisters	Ég veit hvernig ég á að höndla föður minn og systur mínar
I say no more	Ég segi ekki meira
I'm still in your debt	Ég er áfram í skuldum þínum
I use it to practice with	Ég nota það til að æfa með
I mean this was a great defense no question	Ég meina þetta var frábær varnarsýning engin spurning
I feel like going right and the car is going right	Mér finnst eins og að fara rétt og bíllinn fer rétt
Weight presses down on my chest	Þyngd þrýst niður á brjóstið á mér
It ended up with me failing on my hanging rows	Það endaði með því að ég fór í bilun á hangandi röðunum mínum
I'm tired of games and lies	Ég er þreyttur á leikjum og lygum
I was working hard on it	Ég var að vinna hörðum höndum að því
I was happy to oblige her	Ég var ánægður með að skylda hana
I would not be with such a man	Ég myndi ekki vera hjá svona manni
Tribal drum beat rhythm through my core	Tribal tromma sló takt í gegnum kjarnann minn
I literally read it in one day	Ég bókstaflega las hana á einum degi
I can not stand being alone, you know	Ég þoli ekki að vera einn, þú veist það
I knew there would be no turning back	Ég vissi að það yrði ekki aftur snúið
I walked away, packed my bag and left	Ég gekk í burtu, pakkaði í töskuna og fór
I opened my eyes to find that it was morning	Ég opnaði augun til að komast að því að það væri morgunn
I read it again and again	Ég las það aftur og aftur
A child she could be proud of instead of ashamed of	Barn sem hún gæti verið stolt af í stað þess að skammast sín
I saw on his face that he was really scared	Ég sá á andliti hans að hann var í raun og veru hræddur
People came from everywhere	Fólkið kom alls staðar að
He then began working on his first baseball novel	Hann byrjaði síðan að vinna að fyrstu hafnaboltaskáldsögu sinni
I saw the fear and the hatred	Ég sá óttann og hatrið
A gray stone throne was ahead	Grátt steinhásæti var framundan
I knew better than to call her	Ég vissi betur en að kalla á eftir henni
I ask you to speak only the truth	Ég bið þig að tala aðeins sannleikann
I could not see the sun	Ég gat ekki séð sólina
I guess these threats have paid off	Ég býst við að þessar hótanir hafi borgað sig
I still wanted to do my own work	Ég vildi samt vinna mína eigin vinnu
I could not listen to my father	Ég gat ekki hlustað á föður minn
I said nothing more about it	Ég sagði ekkert meira um það
I'm tired to the bone	Ég er þreyttur inn að beinum
A certain voice broke our concentration	Ákveðin rödd braut einbeitingu okkar
I also never jumped over my knees	Ég hoppaði heldur aldrei yfir hnén
I could have been home a week ago	Ég hefði getað verið heima fyrir viku síðan
My first cup came as a pleasant surprise to me	Fyrsti bollinn minn kom mér skemmtilega á óvart
I did that and wore this lovely dress many times	Ég gerði það og klæddist þessum yndislega kjól margoft
I just want to be in heaven	Ég vil bara vera á himnum
I thought you might want to visit him	Ég hélt að þú gætir viljað fá hann í heimsókn
He does not get the job	Hann fær ekki starfið
Sick misery on mankind	Sjúk böl á mannkyninu
I could not wait to get into it	Ég gat ekki beðið eftir að komast út í það
I make my payments and never miss out	Ég geri mínar greiðslur og missi aldrei af
I have lost my family, my home and my health	Ég hef misst fjölskyldu mína, heimili mitt og heilsu
She quit after four years	Hún hætti eftir fjögur ár
A shout from behind made me look back briefly	Hróp að aftan fékk mig til að líta stuttlega til baka
I think you may be thinking something wrong, ma'am	Ég held að þú gætir verið að hugsa eitthvað vitlaust, frú
I greeted her and asked how she was	Ég heilsaði henni og spurði hvernig hún hefði það
I was hoping my face didn't seem to worry about the video	Ég vonaði að andlit mitt virtist ekki vera áhyggjufullt á myndbandinu
I can also play that game	Ég get líka spilað þann leik
I was wondering why this thing was	Ég var að velta fyrir mér til hvers þessi hlutur væri
I need an escort home	Mig vantar fylgdarmann heim
I got up and felt a little better	Ég stóð upp og líður aðeins betur
A girl was clearly lying there out of her head	Stúlka lá þarna greinilega út úr höfðinu
I had seen those feet	Ég hafði séð þá fætur
I guess you know that	Ég býst við að þú vitir það
I could not let him suffer like that	Ég gat ekki látið hann þjást svona
I loved writing as much as reading	Ég elskaði að skrifa jafn mikið og að lesa
I can accept her attacks and she can not hurt me	Ég get tekið á móti árásum hennar og hún getur ekki meitt mig
I read about it in the paper	Ég las um það í blaðinu
I even recommended it to my family	Ég mælti jafnvel með því við fjölskyldu mína
I had to find a way to hide it	Ég varð að finna leið til að fela það
He will receive me personally	Hann mun taka á móti mér persónulega
I am losing all awareness of my surroundings	Ég er að missa alla meðvitund um umhverfi mitt
I just got off the ship	Ég var nýkominn af skipinu
I can not go there again	Ég get ekki farið þangað aftur
I suggest early evening	Ég legg til snemma kvölds
I did not understand why anyone would do this to her	Ég skildi ekki af hverju einhver myndi gera henni þetta
I'm ready to receive such news	Ég er tilbúinn að fá slíkar fréttir
At least I did	Ég hélt það allavega
I wanted to build simple, cheap, plentiful, fairly reliable	Ég vildi smíða einfalt, ódýrt, nóg, sæmilega áreiðanlegt
I leaned forward and almost touched my nose	Ég hallaði mér fram og snerti næstum nefið á mér
I touched on her special place in her private life	Ég snerti sérstakan stað hennar í einkalífi hennar
I want to read more about this	Mig langar að lesa meira um þetta
There had been destruction of industry and infrastructure	Það hafði verið eyðilegging á iðnaði og innviðum
I also got beans to go with	Ég fékk líka baunir til að fara með
I think we are doing well, though	Ég tel okkur þó standa okkur vel
I was not particularly pleased with that	Ég var ekkert sérstaklega ánægður með það
I decided to find a friend for my cute girl	Ég ákvað að finna vin fyrir sætu stelpuna mína
There were two sources for this decision	Það voru tvær heimildir fyrir þessari ákvörðun
I apologized to my family and approached them	Ég afsakaði mig frá fjölskyldu minni og nálgaðist hana
I shook my head, did not know what to say	Ég hristi höfuðið, vissi ekki hvað ég ætti að segja
It now has a backyard	Það er nú að finna í sér bakgarði
I stood, frozen in shock	Ég stóð, frosin af áfalli
A cup of coffee was innocent enough	Kaffibolli var nógu saklaust
I hardly felt comfortable inviting someone into my home	Mér leið varla vel við að bjóða einhverjum inn á heimili mitt
I love acting	Ég elska leiklistina
A shield protects a soldier	Skjöldur veitir hermanni vernd
I could not quite fathom what either was saying	Ég gat ekki alveg gert mér grein fyrir því hvað annað hvort var að segja
I was so sick and stupid in those days	Ég var svo veik og heimsk í þá daga
I spent hours together watching my special boy	Ég eyddi tímunum saman og horfði á sérstaka strákinn minn
I parked the car and stared	Ég setti bílinn í garð og stari
I'm sure you'll find it	Ég er viss um að þú munt finna það
A is simply a collection of sets	A er einfaldlega safn af settum
I'm building it up, just to break it down	Ég byggi hann upp, bara til að brjóta hann niður
I could imagine far too clearly	Ég gæti ímyndað mér allt of skýrt
I learned how great friends can be	Ég lærði hversu miklir vinir geta verið
I wrote her address on the back of my card	Ég skrifaði heimilisfangið hennar aftan á kortið mitt
I watched it without expectation or curiosity	Ég horfði á það án eftirvæntingar eða forvitnis
I sank to my knees in pain	Ég sökk á hnén af sársauka
I would not recommend this place to anyone	Ég myndi ekki mæla með þessum stað fyrir neinn
I promise you, you will find it	Ég lofa þér, þú munt finna það
I held her close to me	Ég hélt henni nærri mér
And we are responsible for that	Og við berum ábyrgð á því
Presidential material	Forsetaefni
A friend since elementary school	Vinur síðan í grunnskóla
I thought your mom didn't need to know	Ég hélt að mamma þín þyrfti ekki að vita af því
I had a very hard time quitting smoking	Ég átti mjög erfitt með að hætta að reykja
Both parties appealed	Báðir aðilar áfrýjuðu
I turn my head, look the other way	Ég sný hausnum, lít í hina áttina
I kind of feel sorry for her	Ég vorkenni henni soldið illa
I just used your passcode	Ég notaði bara aðgangskóðann þinn
I could not stop looking into them	Ég gat ekki hætt að horfa inn í þá
I can not go to the beach without my beach mates	Ég get ekki farið á ströndina án strandfélaga míns
I am committed to its future	Ég er skuldbundinn til framtíðar þess
I can not wait to tell the truth	Ég get ekki beðið eftir að segja sannleikann
I should not have done it that way	Ég hefði ekki átt að gera það þannig
I felt the same way about him	Mér fannst það sama um hann
I could not see a single drop of blood	Ég gat ekki séð einn einasta blóðdropa
I looked around the packed bar and the outer seats	Ég kíkti í kringum pakkaðan bar og ytri sætin
I go to the bathroom and wash my face	Ég geng á klósettið og þvæ andlitið
I went to the door and it was locked	Ég gekk að hurðinni og hún var læst
I will start to take our relationship seriously	Ég mun byrja að taka samband okkar alvarlega
I can not help but fall into him	Ég get ekki annað en lent í honum
I just have to finish it	Ég verð bara að klára það
I tried to keep my mind on something else	Ég reyndi að halda huganum við eitthvað annað
A new job could be the turning point for me	Nýtt starf gæti orðið vendipunkturinn fyrir mig
I knew she was dead but still checked my pulse	Ég vissi að hún væri dáin en athugaði samt púlsinn
I would wait one more day	Ég myndi bíða einn dag í viðbót
I reached out and took her in my arms	Ég teygði mig fram og tók hana í fangið á mér
I had a big headache behind my eyes	Ég var með mikinn höfuðverk fyrir aftan augun
I felt like I was pulling a tank	Mér fannst ég draga að skriðdreka
I never suspected she was thinking that way	Mig grunaði aldrei að hún væri að hugsa svona
I was grateful to eat something	Ég var þakklát fyrir að borða eitthvað
I have my life to thank you twice	Ég á líf mitt að þakka þér tvisvar
I could not remember anything before I woke up in the hospital	Ég gat ekki munað neitt áður en ég vaknaði á spítala
I was alone in the bedroom	Ég var einn í svefnherberginu
I enjoyed floating there	Mér fannst gaman að fljóta þarna
He and his wife had five children	Hann og kona hans eignuðust fimm börn
I suddenly feel like an idiot	Mér líður allt í einu eins og hálfviti
Army and served for three years	Her og þjónaði í þrjú ár
I was afloat, strong and my eye was sensitive	Ég var floti, sterkur og augað var næmt
I could not do that to him	Ég gat ekki gert honum það
I can teach you what a lover is	Ég get kennt þér hvað elskhugi er
I needed him to say he needed me	Ég þurfti að hann segði að hann þyrfti á mér að halda
I did not want to scare him	Ég vildi ekki hræða hann
I just want to know how the story ends	Mig langar bara að vita hvernig sagan endar
I often stumble as a minister	Ég hrasa oft sem ráðherra
I watched the radio and then watched it	Ég horfði á útvarpið og horfði svo á hana
I always tell people, be efficient	Ég segi alltaf við fólk, vertu duglegur
I can not say that you do	Ég get ekki sagt að þú gerir það
I could hardly think	Ég gat varla hugsað
I did not catch you first	Ég náði ekki í þig fyrst
I found out half an hour ago	Ég komst að þessu fyrir hálftíma síðan
A narrow road that seemed to lead nowhere	Mjór vegur sem virtist hvergi leiða
I hope I sleep well	Ég vona að ég sofi vel
I was just cycling through and sleeping over myself	Ég var bara að hjóla í gegnum og svaf yfir mig
I wanted to run from the water	Mig langaði að hlaupa frá vatninu
I was pretty sure it was moving	Ég var nokkuð viss um að það hreyfðist
I also mean with the baby	Ég meina líka með barnið
I looked around the room to witness the festival	Ég horfði um herbergið til að verða vitni að hátíðinni
I like them because of the purity of their purpose	Mér líkar við þá vegna hreinleika tilgangs þeirra
I pray for her and her children	Ég bið fyrir henni og börnum hennar
I also suspect international connections	Mig grunar líka alþjóðleg tengsl
However, I kept a close eye on my mood	Ég hélt þó loki á skapi mínu
I hope she's not mad at me	Ég vona að hún sé ekki reið út í mig
I hope you still have a good night	Ég vona að þú eigir góða nótt enn
I know he would not think that of you	Ég veit að hann myndi ekki hugsa það um þig
I take a deep breath and close my eyes	Ég dreg djúpt andann og loka augunum
I can print the document for you	Ég get prentað skjalið fyrir þig
I want them all dead	Ég vil þá alla dauða
I wonder why only women are serving food	Ég velti því fyrir mér hvers vegna aðeins konur eru að bera fram mat
A little old woman owned this house	Lítil gömul kona átti þetta hús
Stress can also trigger an attack	Streita getur líka kallað fram árás
I did not want to go to school	Ég vildi ekki fara í skóla
I was taken by car to the scene	Ég var fluttur í bíl á stað
I walk up to the dark god	Ég geng upp til myrkra guðsins
I respect her judgment	Ég virði dómgreind hennar
I would not feel safe	Mér myndi ekki finnast hann vera öruggur
Long time on a two-year waiting period	Langur tími á tveggja ára biðtíma
I would sail for an hour almost every day	Ég myndi sigla klukkutíma næstum á hverjum degi
I managed this	Ég náði þessu í skefjum
I needed a new computer more than a new TV	Mig vantaði nýja tölvu meira en nýtt sjónvarp
I swear to you that you can do this	Ég sver það við þig að þú getur þetta
I had been with her every day	Ég hafði verið hjá henni daglega
I jumped in line and asked her if she needed help	Ég hoppaði í röðina og spurði hana hvort hún þyrfti aðstoð
I failed, but enjoyed her company nonetheless	Mér mistókst, en naut félagsskapar hennar engu að síður
Different materials make the trip easier	Mismunandi efni gera ferðina þægilegri
I came here to start clean	Ég kom hingað til að byrja á hreinu
Adams seems to be a certain character	Adams virðist vera ákveðin persóna
I was exhausted, mentally and physically	Ég var örmagna, andlega og líkamlega
I wish everyone could see that	Ég vildi að allir gætu séð það
I can actually make very clear suggestions to them	Ég get reyndar komið með mjög skýrar tillögur til þeirra
Florida has no state income tax	Flórída hefur engan ríkistekjuskatt
I wanted to be with them	Ég vildi vera með þeim
I fell in love the following week	Ég varð ástfangin vikuna eftir
I know how to create a website	Ég veit hvernig á að búa til vefsíðu
I told her it was not a comic	Ég sagði henni að þetta væri ekki einhver myndasaga
Neuropathy is meaningful, that's the experience	Taugamynd er þroskandi það er upplifunin
I need to get back to the fort	Ég þarf að komast aftur í virkið
I watched the second plane strike, from the sidewalk	Ég horfði á seinni flugvélina slá, frá gangstéttinni
I should be back after that process	Ég ætti að vera kominn aftur eftir að því ferli er lokið
I can not be in the same bed with you	Ég get ekki verið í sama rúmi með þér
I got a lot of respect from everyone and felt good	Ég fékk mikla virðingu frá öllum og leið vel
I knew he loved me very much	Ég vissi að honum þótti mjög vænt um mig
I felt like it was worth a try	Mér fannst eins og það væri þess virði að reyna
I found this box, and it works like a charm	Ég fann þennan kassa, og hann virkar eins og sjarmi
I'm really scared to go home	Ég óttast eiginlega að fara heim
Many did not get it	Margir fengu hana ekki
I slid the map across the gap between us	Ég renndi kortinu yfir bilið á milli okkar
I did not find a little chat	Mér fannst ekkert smá spjalla
They had a cooked dinner	Þau fengu sér eldaðan kvöldverð
I can do it for my sister	Ég get gert það fyrir systur mína
I thought you had a good memory	Mér fannst þú hafa gott minni
Again, the attack failed	Aftur mistókst árásin
I loved the characters, even the extras	Ég elskaði persónurnar, jafnvel aukapersónurnar
I had been sick and weak	Ég hafði verið veikur og veikburða
I stopped trusting those companies	Ég hætti að treysta þeim fyrirtækjum
I just can not take my eyes off it	Ég bara get ekki tekið augun af því
I do not want to attack you today	Ég vil ekki ráðast á þig í dag
I thought he was not even stressed	Ég hélt að hann væri ekki einu sinni stressaður
I need an action plan	Ég þarf aðgerðaráætlun
I could not go further	Lengra gat ég ekki farið
I hope yours is as good as mine	Ég vona að þinn sé eins góður og minn
I was horrified at the thought	Mér hryllti við tilhugsunina
I knew their secret, they should know mine	Ég vissi leyndarmál þeirra, þeir ættu að vita mitt
I took part in the campaign with him	Ég tók þátt í átakinu með honum
I want to spend some quiet time with her	Mig langar að eyða rólegum tíma með henni
I have a job, good boss	Ég hef vinnu, góður yfirmaður
I was shocked because she reminded me of you	Mér brá því hún minnti mig á þig
I could not see a single loophole in the air	Ég gat ekki séð eitt einasta skotgat í loftinu
I have a special card to play with	Ég hef sérstakt spil til að spila með
I know my mind is set on something	Ég veit að hugur minn stefnir að einhverju
I look briefly at him	Ég lít stuttlega í áttina til hans
I counted four people, two women, two men	Ég taldi fjórar manneskjur, tvær konur, tvo karla
I just kept thinking about her	Ég hélt bara áfram að hugsa um hana
I had only told her part of the truth	Ég hafði sagt henni aðeins að hluta sannleikann
I just have a few questions for you	Ég hef bara nokkrar spurningar til þín
I would know if he did	Ég myndi vita ef hann hefði gert það
Have a good weekend and good company	Góð helgi og fínn samleikur
I especially loved the price	Ég elskaði sérstaklega verðið
I'll not share a roof with him, not anymore	Ég skal ekki deila þaki með honum, ekki lengur
No renewal cost estimate is recorded	Ekki er skráð áætlun um endurnýjunarkostnað
I can not tell who it belongs to	Ég get ekki sagt hverjum það tilheyrir
Moments later, a steady stream flowed	Augnabliki síðar streymdi stöðugur straumur
I just let go of everything and just cried	Ég bara sleppti öllu og bara grét
I read the door and back	Ég læsi hurðinni og bakka
I hope the driver of the truck is OK	Ég vona að bílstjórinn á vörubílnum sé í lagi
I could only guess what they were	Ég gat aðeins giskað á hvað þeir voru
I also had no idea what to say	Ég hafði heldur ekki hugmynd um hvað ég ætti að segja
Cows needed much more land	Kýr þurfti miklu meira land
I expressed my concerns to you, but you ignored them	Ég lýsti áhyggjum mínum við þig, en þú hunsaðir þær
I realized she thought she had won	Ég áttaði mig á því að hún hélt að hún hefði unnið
I had to stop him before it was too late	Ég varð að stoppa hann áður en það var of seint
A man walked up to us with a card	Maður gekk til okkar með kort
I stopped and he asked me to come back	Ég hætti og hann bað mig um að koma aftur
I own the planet and she owns me	Ég á plánetuna og hún á mig
I want to meet again	Mig langar að hittast aftur
I felt her melt from within	Ég fann hvernig hún bráðnaði innan frá
I sometimes see him in pain	Ég sé hann stundum í kvölum
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Falleg kona í kynþokkafullum kjól gerir daginn minn
I've never really loved it in my life before	Ég hef í raun og veru aldrei elskað á ævinni áður
I hear him knock on things for a minute	Ég heyri hann banka á hlutunum í eina mínútu
I was crazy to get here	Ég var brjálaður að komast hingað
I did not understand how the building disappeared	Ég skildi ekki hvernig byggingin hvarf
I can not let that happen	Ég get ekki látið það gerast
I know he's speaking from personal experience	Ég veit að hann er að tala af eigin reynslu
The barbecue was heated by electricity	Grillið var hitað með rafmagni
I would have to dig it out of her	Ég þyrfti að maðka því úr henni
I never spend a lot of money shopping	Ég eyði aldrei miklum peningum í að versla
I closed the drawer and moved on to the next one	Ég lokaði skúffunni og fór yfir í þá næstu
Her voice was characterized as unusually sweet and attractive	Rödd hennar einkenndist sem óvenju ljúf og aðlaðandi
I'm proud of everything you've done	Ég er stoltur af öllu sem þú hefur gert
No bids were received	Það barst engin tilboð
I can show you my work	Ég get sýnt þér verkin mín
I was not really in the mood for that	Ég var eiginlega ekki í skapi fyrir það
I forgot the wine festival	Ég gleymdi vínhátíðinni
List is a very powerful thing	Listi er mjög öflugur hlutur
I will not look for you	Ég mun ekki leita að þér
A mischievous smile went over her face	Skaðlegt bros fór yfir andlit hennar
I think you hear me	Ég held að þú heyrir í mér
I shrugged a little and he nodded	Ég yppti smá öxlum og hann kinkaði kolli
I found a body, but it was not mine either	Ég fann líkama, en hann var ekki minn heldur
I can not stand to hear just words	Ég þoli ekki að heyra bara orð
I really want to get a better job	Mig langar virkilega að fá betri vinnu
I try to push myself into a sitting position	Ég reyni að ýta mér upp í sitjandi stöðu
I can not take everything	Ég get ekki tekið allt inn
He could send armed guards to enforce the rules	Hann gæti sent vopnaða varðmenn til að framfylgja reglum
I brought drinks for everyone	Ég kom með drykki fyrir alla
I followed the course that my parents forced on me	Ég fylgdi námskeiðinu sem foreldrar mínir þvinguðu upp á mig
However, I found a solution to the problem	Ég fann hins vegar lausn á vandanum
I should have expected that	Ég hefði átt að búast við því
A crude laugh escaped his throat	Grófur hlátur slapp úr hálsi hans
I reached another level	Ég náði einhverju öðru stigi
I looked ahead but saw nothing	Ég horfði fram fyrir mig en sá ekkert
I almost felt that he came to this new conclusion	Ég fann næstum því að hann komst að þessari nýju niðurstöðu
I breathed hard	Ég andaði hart
I see one of you is a policeman	Ég sé að einn ykkar er lögreglumaður
I think she was relieved	Ég held að það hafi verið henni léttir
I bet she was a decade or two ago	Ég veðja að hún var fyrir nokkuð áratug eða tveimur síðan
I looked at his ass and he caught me	Ég horfði á rassinn á honum og hann náði mér
I cover my head with my arms and crawl	Ég hyl höfuðið með handleggjunum og skríð
I said yes and it went from there	Ég sagði já og það fór þaðan
I know he's bad but killing him is wrong	Ég veit að hann er slæmur en að drepa hann er rangt
I dare say you get better at listening	Ég þori að fullyrða að þú verðir betri fyrir hlustunina
I just hoped it continued like this	Ég vonaði bara að það héldi svona áfram
I can lead you to them	Ég get leitt þig til þeirra
I hope we see the house from the water	Ég vona að við sjáum húsið frá vatninu
I mean, it exists, but not as they think	Ég meina, það er til, en ekki eins og þeir halda
I doubted she was going anywhere	Ég efaðist um að hún gengi nokkurs staðar
I was not sure what he would do	Ég var ekki viss um hvað hann myndi gera
I think somehow they simply forgot how to do it	Ég held að einhvern veginn hafi þeir einfaldlega gleymt hvernig á að gera það
The circumstances of the event were disputed	Deilt var um aðstæður atburðarins
I know you're under pressure	Ég veit að þú ert undir pressu
I saw something in his music that inspired me	Ég sá eitthvað í tónlist hans sem veitti mér innblástur
I should not have been upset about that	Ég hefði ekki átt að vera í uppnámi yfir því
I force my eyes away from her gaze	Ég þvingi augun frá augnaráði hennar
A mass of fire shot into the corridor	Massi af eldi skaust inn á ganginn
I was placed in solitary confinement throughout the event	Ég var settur í einangrun allan viðburðinn
I have not stopped writing mom in life since	Ég hef ekki hætt að skrifa mömmu í lífinu síðan
I was there watching everything	Ég var þarna og horfði á allt
I threw him his mouse	Ég henti honum músinni hans
I felt lighter, somehow	Mér fannst ég léttari, einhvern veginn
I guess that's part of it	Ég býst við að það sé hluti af því
I was older than them	Ég var eldri en þeir
I wipe the water off my face	Ég þurrka vatnið af andlitinu á mér
A white ball of glowing light formed between her hands	Hvítur kúla af glóandi ljósi myndaðist á milli handa hennar
I tried to ignore them so they could go	Ég reyndi að hunsa þá svo þeir færu
I'm trying to bring this all in	Ég reyni að koma þessu öllu inn
I knew there was nothing to fix this	Ég vissi að það var ekkert að laga þetta
I thought it would just make you feel worse	Ég hélt að það myndi bara láta þér líða enn verr
Maybe I enlightened him	Ég upplýsti hann kannski
I come to show my respect	Ég kem til að bera virðingu mína
I did not believe this was happening again	Ég trúði ekki að þetta væri að gerast aftur
I imagine that coffee beans are like horses in a way	Ég ímynda mér að kaffibaunir séu eins og hestar á vissan hátt
I suggest you avoid the soup at dinner	Ég legg til að þú forðast súpuna í kvöldmatnum
A little thin and delicate	Svolítið þunnt og viðkvæmt
I decided to practice using it	Ég ákvað að æfa mig í því að nota það
I looked up at her in shock	Ég horfði hneykslaður upp á hana
I was such a bad daughter	Ég var svo vond dóttir
I often spoke to spirits in the first century	Ég talaði oft við anda á fyrstu öld
I need to do this	Ég þarf að gera þetta
I have not even introduced myself properly	Ég hef ekki einu sinni kynnt mig almennilega
I understand that and it looks like I'm in your service	Ég skil það og lít út fyrir að vera í þjónustu þinni
There was a lot of tension between the two countries	Mikil spenna var á milli beggja landa
I was just really scared	Ég var bara mjög hrædd
I hope it works out	Ég vona að það takist
I felt frustrated	Ég fann fyrir gremju
I think sometimes it would be nice to go back	Ég held að stundum væri gaman að fara aftur
I can spend a considerable amount of time myself	Ég get eytt töluverðum tíma sjálfur
I am a very professional easy going girl	Ég er mjög fagmannleg auðveld stelpa
I think she would like that	Ég held að hún myndi vilja það
I promise to do nothing	Ég lofa að gera ekkert
The on-site grocery store closed three years ago	Matvöruverslun á staðnum lokaði fyrir þremur árum
I reached into the box	Ég strauk hendinni niður í kassann
I should not call them my family	Ég ætti ekki að kalla þá fjölskyldu mína
I smelled flowers	Ég fann blómalykt
A little uncomfortable actually	Svolítið óþægilegt reyndar
I would not do anything else	Ég myndi ekki gera neitt annað
I have not seen her here yet	Ég hef ekki séð hana hér ennþá
A glimmer of gold caught my eye	Gullglampi náði auga mínu
I want it all out for me this morning	Ég vil hana alveg út af fyrir mig í morgun
I was a little worried about all this	Ég var svolítið óróleg yfir þessu öllu saman
I stood in her room for a while	Ég stóð í herberginu hennar um stund
I was knocked down when I heard his car start outside	Ég sló niður þegar ég heyrði bílinn hans fara í gang fyrir utan
I guess this guy is the leader	Ég býst við að þessi gaur sé leiðtoginn
I look over the side	Ég lít yfir hliðina
I watched the monkey all afternoon	Ég horfði á apann allan eftirmiðdaginn
Some stared	Nokkrir stirðu
I know where you're training this time	Ég veit hvar þú ert á æfingu þennan tíma
I kissed a lot of girls	Ég kyssti fullt af stelpum
I told him to shut up	Ég sagði honum að þegja
I have a healthy wonder	Ég hef heilbrigða undrun
I hear water flowing in the kitchen	Ég heyri vatn renna í eldhúsinu
I felt sorry for him, in one way	Ég vorkenndi honum, á einn hátt
I was heading to the airport	Ég stefndi á flugvöllinn
The road crosses several roads in this area	Leiðin liggur yfir nokkra vegi á þessu svæði
Familiar sight came in	Kunnugleg sjón kom inn
I believe his offspring are already with us	Ég tel að afkvæmi hans séu þegar með í för
I would not even bother to change clothes	Ég myndi ekki einu sinni nenna að skipta um föt
I have become a participant	Ég er orðinn þátttakandi
Some details might be correct, but nothing else	Nokkur smáatriði gætu verið rétt, en ekkert annað
I'm attracted to your approach and style	Ég laðast að nálgun þinni og stíl
I used to teach it	Ég var vanur að kenna það
I got the right answer, and that's it	Ég fékk rétt svar, og það er það
When she looked at the clock, it was still moving	Þegar litið var á klukkuna hreyfðist hún samt
I mean the dress, the shoes and now this	Ég meina kjólinn, skóna og núna þetta
I could not breathe, could not speak	Ég gat ekki andað, gat ekki talað
I want to register now	Mig langar að fara á skrá núna
I have not missed a single meeting	Ég hef ekki misst af einum fundi
I'm falling asleep endlessly	Ég er endalaust að sofna
I heard his car start in the background	Ég heyrði bílinn hans fara í gang í bakgrunninum
I run over and kiss you	Ég renn yfir og kyssi þig
I can not blame this place	Ég get ekki ásakað þennan stað
I'm not going to be mad at you	Ég ætla ekki að vera reið út í þig
I have compassion and understanding	Ég hef samúð og skilning
I can not even think about how this could happen	Ég get ekki einu sinni hugsað um hvernig þetta gæti gerst
I feel much better	Mér líður miklu betur
I shivered involuntarily	Ég skalf ósjálfrátt
I still am to this day	Ég er það enn þann dag í dag
I'm really happy for her	Ég er sannarlega ánægður fyrir hennar hönd
I're clearly not found anything yet	Ég hef greinilega ekki fundið neitt ennþá
I know her better now	Ég þekki hana betur núna
I'm determined to be your friend	Ég er staðráðinn í að vera vinur þinn
I was really the only one who survived this move	Ég var í raun sá eini sem lifði þessa flutning af
A natural spring in the middle of a large hill	Náttúrulind um miðjan stóran hól
I still have to admit	Ég verð samt að viðurkenna
I ran double up, with the grief like an open wound	Ég hljóp tvöfaldur upp, með sorgina eins og opið sár
I guess that was the case	Ég býst við, að svo hafi verið
I hope she comes home refreshed	Ég vona að hún komi heim hressari
I want to help you build something	Ég vil hjálpa þér að byggja eitthvað
I thought you might like business	Ég hélt að þér gæti líkað vel við fyrirtæki
I have not been able to remember what happened	Ég hef ekki getað munað hvað gerðist
I will answer your questions as soon as possible	Ég svara fyrirspurnum eins fljótt og auðið er
I liked this article	Mér fannst þetta góð grein
The gentleman brought a table and a chair	Herramaður kom með borð og stól
I heard the breath blowing through the trees	Ég heyrði andardráttinn blása í gegnum trén
I guess it's modern life	Ég býst við að það sé nútímalíf
A scream came from the cabin	Öskur kom úr káetunni
I took a long, steady breath	Ég dró lengi, stöðugan andann
I found these on the kitchen floor	Ég fann þessar á eldhúsgólfinu
I really saw it	Ég sá það mjög virkilega
I'm not a person on social media	Ég er ekki manneskja á samfélagsmiðlum
I opened the door and let it out	Ég opnaði hurðina og hleypti henni út
A promise is not a promise	Loforð er ekki loforð
I did not believe he had taken it	Ég trúði ekki að hann hefði tekið það
I think his eyes were even wider	Ég held að augu hans hafi verið enn breiðari
I'll never ride it again	Ég hjóla það aldrei lengur
I had to get my head in the game	Ég varð að koma hausnum inn í leikinn
I was going to watch hours and hours of television	Ég ætlaði að horfa á klukkustundir og klukkustundir af sjónvarpi
I would never lose something so precious	Ég myndi aldrei missa eitthvað svo dýrmætt
I remembered running on the little beach as a kid	Ég minntist þess að hlaupa á litlu ströndinni sem barn
A sudden idea took me	Skyndileg hugmynd tók mig
A spine spread over his face	Hryggur breiddist yfir andlit hans
I had never felt this way about anyone	Mér hafði aldrei liðið svona um nokkurn mann
I know you're not happy here	Ég veit að þú ert ekki ánægður hér
But it does not matter	En það skiptir ekki máli
I congratulate you on that	Ég óska ​​þér til hamingju með það
I grabbed them and closed my eyes	Ég tók í þá og lokaði augunum
I did not like it when you were scared	Mér líkaði það ekki þegar þú varst hræddur
I can not sleep tonight	Ég get ekki sofið í nótt
I shook my head around me	Ég hristi höfuðið í kringum mig
I did not like the woman they sent yesterday	Mér líkaði ekki konan sem þau sendu í gær
I want to know all this	Ég vil vita þetta allt
I did not press her	Ég pressaði hana ekki
I did not need any help	Ég þurfti enga hjálp
I hesitated, but then replied, if that was important	Ég hikaði, en svaraði svo, ef það væri mikilvægt
I looked behind me to the left	Ég leit fyrir aftan mig til vinstri
I will not let our people use this	Ég mun ekki láta fólkið okkar nota svona
I started to feel very light in my head	Mér fór að líða mjög létt í hausnum
I had no idea if it was day or night	Ég hafði ekki hugmynd um hvort það væri dagur eða nótt
I noticed that it had become rather low	Ég tók eftir því að það var orðið frekar lágt
I hope you feel the same	Ég vona að þér líði eins
I breathe light imagination	Ég anda léttar ímyndun
I love you much more than you know	Ég elska þig miklu meira en þú veist
I could send you back	Ég gæti sent þig til baka
I did not want to influence him	Ég vildi ekki hafa áhrif á hann
Redness crept over his skin	Roði læddist yfir húð hans
Change outwards from the internal energy of winter	Breyting út á við frá innviðri orku vetrarins
I would like to change the subject as soon as possible	Ég vildi skipta um umræðuefni eins fljótt og auðið er
It moved a short distance west and then turned almost north	Það færðist stutt vestur og sneri svo næstum í norður
I guess the world is catching up with us	Ég býst við að heimurinn sé að ná okkur
I once heard her call her body canvas	Ég heyrði hana einu sinni kalla líkama sinn striga
I was about to panic	Ég var við það að örvænta
I got many very good answers	Ég fékk mörg mjög góð svör
I could and would do miracles for them too	Ég gæti og myndi gera kraftaverk fyrir þá líka
I don't think he's registered anywhere	Ætli hann sé hvergi skráður
I was so excited to dance	Ég var svo spennt að dansa
I saw myself in the mirror	Ég sá mig í speglinum
I have my TV	Ég er með sjónvarpið mitt
As a result, they maintained a friendly correspondence	Í kjölfarið héldu þeir uppi vinsamlegum bréfaskiptum
I also felt completely relaxed	Mér fannst ég líka alveg slaka á
I swear these pants are worn	Ég sver að þessar buxur eru andsetnar
I should remember these things	Ég ætti að muna eftir þessum hlutum
I loved listening to him talk	Ég elskaði að hlusta á hann tala
I remember your gang	Ég man eftir klíkunni þinni
Forgotten site in any way	Gleymt staður á nokkurn hátt
Black, fitted suit	Svartur, útbúinn jakkaföt
Tears welled up in his eyes	Tár kom í auga hans
Clouds were always the last resort to be with	Ský voru alltaf lokaatriðin til að vera með
I felt good	Mér leið vel
I was at the gym yesterday, during spinning class	Ég var í ræktinni í gær, á spunatíma
I wonder the same thing	Ég velti því sama fyrir mér
I wrote earlier because it did not work for me	Ég skrifaði áðan vegna þess að það virkaði ekki fyrir mig
I got drunk last night and did something stupid	Ég varð full í gærkvöldi og gerði eitthvað heimskulegt
I locked my face inside	Ég læsti andlitið inni
I tried to stand up and lean against a tree	Ég reyndi að standa upp og halla mér að tré
I hit the ground, sighing	Ég sló til jarðar, andköf
I asked which department or department, but she did not know	Ég spurði hvaða deild eða deild, en hún vissi það ekki
I'll prove you're the one behind this	Ég skal sanna að þú ert sá á bakvið þetta
I kept trying, but to no avail	Ég hélt áfram að reyna, en ekkert gekk
It turned out that he had a perfect pitch	Í ljós kom að hann var með algjöra tónhæð
I'm here to help you	Ég er hér til að hjálpa þér
I only saw her once and forgot to ask her	Ég sá hana bara einu sinni og gleymdi að spyrja hana
I was not getting her that	Ég var ekki að fá henni það
Very office space, safe	Mjög skrifstofuhlutur, öryggishólf
I think you should give this, us, a chance	Ég held að þú ættir að gefa þessu, okkur, séns
I feel like everything is closing in on me	Mér finnst allt lokast í kringum mig
I look forward to meeting you	ég hlakka til að hitta þig
I hope this could help you	Ég vona að þetta gæti hjálpað þér
I hardly thought about it, to be honest	Ég hugsaði varla um það, satt að segja
I thought it was a success	Mér fannst þetta heppnast
I went to get it	Ég fór að ná í það
I used the game, moved	Ég notaði leikinn, hreyfði mig
I look at the clock in my car	Ég lít á klukkuna í bílnum mínum
I will do what you ask me to do	Ég mun gera það sem þú biður mig um
I had to give it up	Ég varð að gefa hana upp
I knew it would be rough	Ég vissi að það yrði gróft
I was not personally deceived	Ég var ekki svikinn persónulega
I had tried hard to do just that	Ég hafði reynt mikið að gera einmitt það
I think it will help to go there again	Ég held að það muni hjálpa til við að fara þangað aftur
I would always survive	Ég myndi alltaf lifa af
I want to be optimistic	Ég vil vera bjartsýnn
I do not want to give anyone advice	Ég vil ekki gefa neinum ráð
I feel tension, fear is building up	Ég finn fyrir spennu, ótti er að byggjast upp
I spiritually remind myself not to let my eyes wander	Ég minni mig andlega á að láta ekki augun reika
I could hardly bear the deep sigh that my body could not stand	Ég hyldi varla djúpu andvarpið sem líkami minn þoldi ekki
I also looked at the logo and it was nothing	Ég kíkti líka á merkið og það var ekkert
Part of who you are	Hluti af því sem þú ert
I was there, so close	Ég var þarna, svo nálægt
I encourage you to attend this presentation	Ég hvet ykkur til að mæta á þessa kynningu
I imagine a wonderful impossible reality	Ég ímynda mér frábæran ómögulegan veruleika
I looked at it for a moment	Ég horfði á það í smá stund
I did not hear or see anything	Ég heyrði ekki eða sá neitt
I need to find out who is missing	Ég þarf að hafa uppi á hverjum sem vantar
Its fate is unknown	Örlög hennar eru ókunn
It just went up in the air from there	Það fór bara í loftið þaðan
I could not stop my legs from shaking	Ég gat ekki stöðvað fæturna á að titra
I felt something move inside me	Ég fann eitthvað hreyfast innra með mér
I was not here often as you know	Ég var ekki oft hér eins og þú veist
I guess it was a dragon drum	Ég býst við að þetta hafi verið drekatromma
I'm honestly insane, she told herself	Ég er satt að segja geðveik, sagði hún við sjálfa sig
I understand less than you	Ég skil minna en þú
I might have lost my mother too because of him	Ég gæti hafa misst móður mína líka vegna hans
I wanted more skin contact	Mig langaði í meiri snertingu við húð
I remember noticing that	Ég man að ég tók eftir því
I probably should not do that, but it makes me laugh	Ég ætti líklega ekki að gera það, en það fær mig til að hlæja
I wonder how he really feels	Ég velti því fyrir mér hvernig honum liði í raun og veru
I thought you were awake	Ég hélt að þú værir vakandi
I gave him no explanation	Ég gaf honum enga skýringu
I do not really know why it happened	Ég veit í raun ekki hvers vegna það gerðist
I got no answer	Ég fékk ekkert svar
I always feel supported	Ég finn alltaf fyrir stuðningi
I did not look for you at all	Ég leitaði alls ekki til þín
I saw a news truck coming into my driveway	Ég sá fréttabíl koma inn á innkeyrsluna mína
I looked out the window	Ég horfði á gluggann
I also tend to go from one series to another	Ég hef líka tilhneigingu til að fara úr einni seríu í ​​aðra
I agree with you to some extent	Ég er sammála þér að vissu leyti
I first dove into the green light	Ég dúfaði fyrst inn í græna ljósið
I ran down the stairs to him	Ég hljóp niður stigann til hans
I am a situation that is marked then more	Ég er aðstæður sem eru merktar þá meira
I'm telling you this is one cute little device	Ég segi þér að þetta er eitt sætt lítið tæki
I approach her from behind	Ég nálgast hana að aftan
I thanked her and left	Ég þakkaði henni fyrir og fór
I just told them what to do next	Ég sagði þeim bara hvað þeir ættu að gera næst
There was a hidden door in one wall	Falin hurð var í einum veggnum
Moments later, he withdrew	Augnabliki síðar dró hann sig til baka
I'm really so blessed	Ég er virkilega svo blessuð
I own a hundred hectares	Ég á hundrað hektara
I started typing for you	Ég fór að slá fyrir þig
I love such a good chase	Ég elska svo góða eltingu
I was afraid he might be getting sick again	Ég óttaðist að hann gæti verið að veikjast aftur
I was not in charge of them	Ég var ekki í forsvari fyrir þá
I suddenly started laughing	Ég fór allt í einu að hlæja
I think we've gone a little out of shape	Ég held að við höfum farið svolítið út af laginu
I had many close calls	Ég átti mörg náin símtöl
I just really wanted to see you today	Mig langaði bara virkilega að sjá þig í dag
A key fell from the corner and into her palm	Lykill datt úr horninu og í lófa hennar
I know you now boy	Ég kannast við þig núna drengur
I brought this on us	Ég kom með þetta á okkur
Each gesture has a meaning	Hver bending hefur merkingu
The potential source of the error is thus suppressed	Möguleg uppspretta villu er þar með bæld niður
I thought it would be a problem after a while	Ég hélt að það myndi verða vandamál eftir smá stund
I do the same with my beard	Ég geri það sama við skeggið mitt
I have no debt	Ég er ekki með neinar skuldir
I think that's how you say it	Ég held að það sé hvernig þú segir það
Lewis finished fourth	Lewis varð í fjórða sæti
I need to look at that picture	Ég þarf að horfa á þá mynd
I tried to balance	Ég reyndi að ná jafnvægi
I had to make a decision	Ég varð að taka ákvörðun
I heard you came in last night	Ég heyrði að þú komst inn í gærkvöldi
I take it all in and wait patiently	Ég tek þetta allt inn og bíð þolinmóður
I got the feeling he was talking to himself	Ég fékk á tilfinninguna að hann væri að tala við sjálfan sig
I paid for my classes	Ég borgaði fyrir námskeiðin mín
I really love your service	Ég elska virkilega þjónustu þína
I'm actually afraid of that	Ég óttast það reyndar
I think it broke my heart even more	Ég held að það hafi brotið hjarta mitt enn meira
I despise sitting still in a restaurant after eating	Ég fyrirlít að sitja kyrr á veitingastað eftir að hafa borðað
Nice little hidden charge	Fín lítil falin hleðsla
I told him about the book and the dream too	Ég sagði honum frá bókinni og draumnum líka
A set of four doors opened	Sett af fjórum hurðum opnaðist
I feel much better now thanks	Mér líður miklu betur núna takk fyrir
I can still move, but just not in his direction	Ég get enn hreyft mig, en bara ekki í áttina að honum
I want you badly, but that would not be right	Ég vil þig illa, en það væri ekki rétt
They are now on the verge of defeat	Þeir eru nú á barmi ósigurs
I was not sure about this	Ég var ekki viss um þetta
I lay there for hours, did not think, did nothing	Ég lá þarna tímunum saman, hugsaði ekki, gerði ekki neitt
I was ecstatic, if that were true	Ég var himinlifandi, hefði það verið satt
I see now that he was a fool	Ég sé núna að hann var fífl
I felt her excitement and interest	Ég fann fyrir spennu hennar og áhuga
I threw on, faster and faster	Ég kastaði áfram, hraðar og hraðar
The waiter directed the fullest, happiest woman to his table	Þjónninn beindi fyllstu, glöðu konunni að borðinu sínu
I found the medicine works	Ég fann lyfið virka
I sighed loudly in frustration	Ég andvarpaði hátt af gremju
I should have left sooner	Ég hefði átt að fara fyrr
I looked at what he had done	Ég horfði á hvað hann hafði gert
I highly recommend it	Ég mæli eindregið með því
I remember he told me about box design	Ég man að hann sagði mér frá hönnun kassa
I could not handle the area behind my back	Ég réð ekki við svæðið fyrir aftan bakið á mér
I want you here at dawn tomorrow	Ég vil hafa þig hér í dögun á morgun
Business that does not clean up is said to fail	Viðskipti sem ekki hreinsa er sögð misheppnast
I should have checked his travels before	Ég hefði átt að athuga ferðir hans áður
Some of them looked strange	Nokkrir þeirra litu undarlega út
I had not fully felt for myself since	Ég hafði ekki fundið alveg fyrir mér síðan
I could just see a trail of blood lying away	Ég gæti bara séð blóðslóð sem liggur í burtu
I knew this look and it was not good	Ég þekkti þetta útlit og það var ekki gott
I lifted a wooden lid from a large plastic barrel	Ég lyfti viðarloki af stórri plasttunnu
I was too excited and ready for the morning to come	Ég var of spenntur og tilbúinn fyrir morguninn sem kæmi
I should have saved her	Ég hefði átt að bjarga henni
I look back at my watch	Ég lít aftur á úrið mitt
I had not realized that the law was different	Ég hafði ekki áttað mig á því að lögin væru öðruvísi
I quit my probably tragic fate	Ég var hætt við líklega sorglegu örlög mín
I'm just out of the shower	Ég er nýkomin úr sturtunni
I know it will not be easy	Ég veit að það verður ekki auðvelt
I was answering questions about the use of police horses	Ég var að svara spurningum um notkun lögregluhesta
I moved it aside and turned on the new computer	Ég færði hana til hliðar og kveikti á nýju tölvunni
I have not heard from her	Ég hef ekkert heyrt frá henni
I vowed to accept nothing less	Ég hét því að sætta mig við ekkert minna
I just could not at that moment	Ég bara gat það ekki á þeirri stundu
I kept walking, but nothing happened	Ég hélt áfram að labba, en ekkert gerðist
I think it's relatively easy to follow	Ég held að það sé tiltölulega auðvelt að fylgja því eftir
I thought we were going to camp out here	Ég hélt að við værum að fara að tjalda hérna úti
I hear she's not popular around the other wives	Mér heyrist að hún sé ekki vinsæl í kringum hinar eiginkonurnar
I know you're my boss	Ég veit að þú ert yfirmaður minn
I looked at it	Ég leit á það
I can not wait to own my own car again	Ég get ekki beðið eftir að eiga minn eigin bíl aftur
I can give you many good sons	Ég get alið þér marga góða syni
I also like the window in the lid	Mér líkar líka við gluggann í lokinu
I keep saying no	Ég held áfram að segja nei
I also had no idea what was going on here	Ég hafði heldur ekki hugmynd um hvað hér var
I could not believe what they had put in	Ég gat ekki trúað því hvað þeir höfðu lagt sig fram
I'm on the road a lot	Ég er mikið á leiðinni
The choice was to be made by the player	Valið átti að vera af leikmanninum
I could not answer him	Ég gat ekki svarað honum
I could make your birth chart if you want	Ég gæti gert fæðingartöfluna þína ef þú vilt
I ordered many listening posts in many places	Ég pantaði margar hlustunarfærslur á mörgum stöðum
Achievement lifetime, recognized in an instant	Lífstími afreks, viðurkenndur á einni stuttu augnabliki
I turned in his arms	Ég sneri mér í fanginu á honum
I still do not know why	Ég veit samt ekki hvers vegna
I have to take this one day at a time	Ég verð að taka þetta einn dag í einu
I understood the dynamics	Ég skildi dýnamíkina
I mean it's my legacy	Ég meina það er arfleifð mín
She came up poor and pregnant	Hún kom upp snauð og ólétt
I told her it was hard to explain	Ég sagði henni að það væri erfitt að útskýra
I wanted to melt into the ground like hot snow	Ég vildi bráðna inn í jörðina eins og heitur snjór
I've been watching your wife this week	Ég fylgdist með konunni þinni í vikunni
I knew this was coming	Ég vissi að þetta væri að koma
I want to believe that we can trust him	Ég vil trúa því að við getum treyst honum
I nodded in response	Ég kinkaði kolli sem svar
I forgot their names	Ég gleymdi nöfnunum þeirra
I offered my own contribution	Ég bauð fram mitt eigið framlag
I live with my aunt and uncle	Ég bý hjá frænku minni og frænda
I believe this is the bottom line	Ég trúi því að þetta sé botninn
I need you by my side though	Ég þarf þig þó við hlið mér
I need my family, my brothers, my sisters, my mom	Ég þarf fjölskyldu mína, bræður mína, systur mína, mömmu
I hoped it was not too far inland	Ég vonaði að það væri ekki of langt í land
I'm in a room with a very handsome man	Ég er í herbergi með mjög myndarlegum manni
The club began an internal investigation	Klúbburinn hóf innri rannsókn
I looked at the side of his face	Ég leit á hlið andlits hans
A month later you were pregnant	Mánuði síðar varstu ólétt
I was looking forward to it	Ég hafði hlakkað til
I shook my head slowly	Ég hristi höfuðið hægt
I know there are many who want to talk	Ég veit að það eru margir sem vilja tala
A fire broke out and the flames went higher and higher	Eldur kviknaði og logarnir fóru hærra og hærra
I gently open it and go through it	Ég opna það varlega og fer í gegnum það
Maybe everyone else said no	Kannski sögðu allir aðrir nei
A girl could not ask for better	Stúlka gæti ekki beðið um betra
I never thought this could happen	Ég hefði aldrei haldið að þetta gæti gerst
I knew all about not being myself	Ég vissi allt um að vera ekki ég sjálfur
I went over to the background papers	Ég fór yfir í bakgrunnsblöðin
I had lost all concept of time	Ég hafði misst allt tímahugtak
I did not like it either	Mér líkaði það ekki heldur
I smelled what appeared to be the sea	Ég fann lykt af því sem virtist vera hafið
I did what someone told me to do	Ég gerði það sem einhver skipaði mér að gera
I can not drink anything at the moment	Ég get ekki drukkið neitt í augnablikinu
He could hardly breathe	Hann andaði varla
I should have prepared you better	Ég hefði átt að undirbúa þig betur
I like these rooms better	Mér líkar betur við þessi herbergi
I still need more time	Ég þarf samt meiri tíma
I did not find anything that looked inappropriate	Ég fann ekkert sem leit út fyrir að vera óviðeigandi
I had birds in mind	Ég var með fugla í huganum
I do not like passengers	Ég er ekki hrifinn af farþegum
I know that's what others call me	Ég veit að það er það sem aðrir kalla mig
I need to edit the pages easily	Ég þarf að breyta síðunum auðveldlega
Much better organization, of course	Miklu betri stofnun, auðvitað
They had two daughters and twin sons	Þau eignuðust tvær dætur og tvíburasyni
A kiss he had been waiting for for days	Koss sem hann hafði beðið eftir að gefa henni í marga daga
I know what he was trying to do	Ég veit hvað hann var að reyna
I promise, no more misses of meetings	Ég lofa, ekki fleiri missir af fundum
I even hesitate to call it a career	Ég hika jafnvel við að kalla það feril
I got angry and cried too	Ég varð reið og grét líka
I'm very hurt	Ég er mjög sár
I do not have to teach you that	Ég þarf ekki að kenna þér það
I hope to get my further education in this process	Ég vonast til að fá frekari menntun mína á þessum ferli
I was doing too much of it	Ég var að gera of mikið úr því
I go straight into my bedroom and close the door	Ég fer beint inn í svefnherbergið mitt og lokaði hurðinni
I had to fight for my name	Ég þurfti að berjast fyrir nafni mínu
I want us to speak as openly as we did	Ég vil að við tölum eins opinskátt og við gerðum
I choose to be useful, not used	Ég vel að vera gagnleg, ekki notuð
I just had light brown sugar	Ég var bara með ljósan púðursykur
A car will pick you up at ten o'clock	Bíll sækir þig klukkan tíu
I went forward and took his hand	Ég gekk fram og tók í hönd hans
I turn to her and immediately regret it	Ég sný mér að henni og sé strax eftir því
I should know that better than most	Ég ætti að vita það betur en flestir
I watch the news, read more books	Ég horfi á fréttir, les fleiri bækur
I saw how he looks at you	Ég sá hvernig hann horfir á þig
I just finished this earlier	Ég kláraði þetta bara fyrr
I wondered and saw that she was already on her feet	Ég velti mér og sá að hún var þegar komin á fætur
I left her	Ég gekk frá henni
I can change your destiny	Ég get breytt örlögum þínum
I was in a dress and high heels	Ég var í kjól og í háum hælum
I said appeared, did not have	Ég sagði birtist, ekki hafði
I would hold her in doubt in a sacred space	Ég myndi halda henni í efa í heilögu rými
She started writing songs when she was nine years old	Hún byrjaði að semja lög níu ára gömul
I see you lived in your house	Ég sé að þú bjóst heima hjá þér
I could not tell her that either	Ég gat ekki sagt henni það heldur
I was looking for lower rents and less stress	Ég var að leita að lægri leigu og minni streitu
The song was in first place for three weeks	Lagið var í fyrsta sæti í þrjár vikur
I decided to try my luck at the front door	Ég ákvað að freista gæfunnar við útidyrnar
I just fell asleep to calm down	Ég sofnaði bara til að róa mig
I want to bring them this news gently	Ég vil færa þeim þessar fréttir blíðlega
I saw a solemn decision in his eyes	Ég sá hátíðlega ákvörðun í augum hans
I was not really going to drive	Ég ætlaði eiginlega ekki að keyra
I asked for the toy box and got it	Ég bað um dótakassann og fékk hann
I need clean mountain air to clear my head	Ég þarf hreint fjallaloft til að hreinsa höfuðið
A big issue in itself	Stórt mál út af fyrir sig
The reference to forbidden grapes is sweetly bound	Tilvísun í bannaðar vínber er bundin ljúflega
I look up with questioning eyes	Ég lít upp með spyrjandi augnaráði
She remains an inspiration even after her death	Hún er áfram innblástur jafnvel eftir dauða hennar
Extra office and storage space	Auka skrifstofa og geymslurými
I assist with planting and harvesting	Ég aðstoða við gróðursetningu og uppskeru
I miss someone my age	Ég sakna einhvers á mínum aldri
I struggle to hold my breath	Ég berst við að halda andanum jafnan
I should have been there for him	Ég hefði átt að vera til staðar fyrir hann
I do, however, have a suggestion	Ég er þó með tillögu
I was just searching online for possible hope	Ég var bara að leita á netinu að mögulegri von
I invited her to my birthday party that night	Ég bauð henni í afmælið mitt um kvöldið
I just want to have something to eat	Mig langar bara að fá mér eitthvað að borða
I got a life sentence	Ég fékk lífstíðardóm
I just did not want to talk to her anymore	Ég vildi bara ekki tala við hana lengur
I saw and felt a moment of death	Ég sá og fann dauðablik
I found my skin crawling	Ég fann húð mína skríða
I can not believe he's taking me out on a date	Ég trúi ekki að hann sé að fara með mig út á stefnumót
I can sit with you, if you want	Ég get setið hjá þér, ef þú vilt
I want to see her strong and powerful	Ég vil sjá hana sterka og kraftmikla
I kept confidential information from them for too long	Ég geymdi trúnaðarupplýsingar frá þeim of lengi
I looked ahead into the woods and tried not to stare	Ég horfði áfram í skóginn og reyndi að stara ekki
I retired and joined the movement	Ég fór á eftirlaun og gekk í hreyfinguna
I appreciate chivalry, no doubt about it	Ég kann að meta riddaraskap, enginn vafi á því
I did not ask for money or wealth	Ég bað ekki um peninga eða auð
I did not look at them for too long	Ég horfði ekki of lengi á þá
I mean, it really wasn't enough, it wasn't enough	Ég meina, það var í rauninni ekki nóg, það var ekki nóg
This kind of cool pattern should appear	Svona flott mynstur ætti að birtast
I did not want to have this conversation	Ég vildi ekki eiga þetta samtal
I also have a very circular signature	Ég er líka með mjög hringlaga undirskrift
I felt pain in my side	Ég fann fyrir sársauka í hliðinni
I'm still dressing the little dogs	Ég er enn að klæða litlu hundana
I walk next door to my office	Ég geng í næsta húsi að skrifstofunni minni
I always felt high	Mér leið alltaf hátt
I tried not to panic	Ég reyndi að örvænta ekki
In the beginning, it was pretty rough	Í byrjun var þetta frekar gróft
I wanted a port, a place to tie	Mig langaði í höfn, stað til að binda
I know more about these things than anyone else	Ég veit meira um þessa hluti en nokkur annar
The driver does not need a mechanic to add oil	Ökumaður þarf ekki vélvirkja til að bæta við olíu
I enjoyed talking to her	Mér fannst gaman að tala við hana
I feel stronger and more determined	Mér finnst ég sterkari og ákveðnari
I never wanted to forget a single memory of her	Ég vildi aldrei gleyma einni einustu minningu um hana
I like tiny warm baby feet in my hand	Mér líkar við pínulitla hlýja barnafætur í hendinni
I crossed my arms and waited	Ég krosslagði hendurnar og beið
I saw nothing but darkness	Ég sá ekkert nema myrkur
I know you've seen what they're doing	Ég veit að þú hefur séð hvað þeir eru að gera
I love strolling around cities	Ég elska að rölta um borgir
I continue to look forward to the future of my self	Ég held áfram að hlakka til framtíðar sjálfs míns
I did not want to talk to my parents or girlfriend	Ég vildi ekki tala við foreldra mína eða kærustu
I can not just let my business hang like this	Ég get ekki bara látið fyrirtæki mitt hanga svona
I can not go near water on my own	Ég get ekki farið nálægt vatni á eigin spýtur
I want to escape this place	Ég vil flýja þennan stað
I respected your wishes not to tell the king	Ég virti óskir þínar um að segja konungi það ekki
I immediately fell in love with it	Ég varð samstundis ástfangin af því
I'm one of your hosts	Ég er einn af gestgjöfunum þínum
I love hearing people laugh	Ég elska að heyra fólk hlæja
I did not sleep very well anymore	Ég svaf ekkert sérstaklega vel lengur
I started at the desk	Ég byrjaði við skrifborðið
I was dismissed and my sentence extended	Mér var vísað frá og dómurinn minn lengdur
I could be in real danger	Ég gæti verið í raunverulegri hættu
I started to cry a lot	Ég fór að gráta mjög mikið
I slid my finger along the designs	Ég renndi fingrinum meðfram hönnununum
Current players in bold	Núverandi leikmenn feitletraðir
In many countries it is a controlled substance	Í mörgum löndum er það stjórnað efni
That would not surprise me with some of those boys	Það kæmi mér ekki á óvart með suma þeirra stráka
I was now interested in two of them	Ég hafði nú áhuga á tveimur þeirra
I really could have cried	Ég hefði í alvöru getað grátið
I took his outstretched hand	Ég tók í útrétta hönd hans
I can not face the public	Ég get ekki horfst í augu við almenning
I wish you were there	Ég vildi að þú hefðir verið þarna
I wipe the sweat off my upper lip	Ég þurrka burt svitann af efri vörinni
I was just last on the list	Ég var bara síðastur á listanum
A man with all the qualities you have imagined	Maður með alla þá eiginleika sem þú hefur ímyndað þér
I want this to be a drama	Ég vil að þetta sé drama
I was never afraid of hard work	Ég var aldrei hræddur við erfiði
I had been wrong to allow my mother to overwhelm me	Ég hafði haft rangt fyrir mér að leyfa mömmu að yfirbuga mig
I really should see someone	Ég ætti virkilega að sjá einhvern
The bridle is the bridle is the bridle	Beisli er beisli er beisli
I also taught him to swear	Ég kenndi honum líka að blóta
I will continue this all summer	Ég mun halda þessu áfram í allt sumar
I told them to enjoy life	Ég sagði þeim að njóta lífsins
I myself have had a slight delay	Sjálfur hef ég fengið smá seinkun
I breathed a sigh of relief	Ég blés döpur andann
I guess we were meant to meet again	Ég býst við að okkur hafi verið ætlað að hittast aftur
I've not been here in, oh, five or so years	Ég hef ekki verið hér í, ó, fimm eða svo ár
Yet she bore no malice	Samt bar hún enga illsku
G tried to keep track of time	G reyndi að fylgjast með tímanum
I really hope he does	Ég vona svo sannarlega að hann geri það
There is no evidence for parental care	Engar sannanir eru fyrir umönnun foreldra
Somewhat more energy seemed to flow into it	Nokkuð meiri orka virtist streyma inn í hana
I went around to greet him	Ég fór um til að heilsa upp á hann
I spent four days fishing	Ég eyddi fjórum dögum í veiði
I walked a step closer to the fire, excited	Ég gekk skrefi nær eldinum, æstur
I felt sick to my stomach	Mér leið illa í maganum
I quickly dropped him off	Ég fell hann fljótt af mér
I've been deprived of it often enough	Ég hef svipt mig því nógu oft
I think you're great	Ég held að þú værir frábær
I learned better habits and made good friends	Ég lærði betri venjur og eignaðist góða vini
I did not expect that	Ég hafði ekki búist við því
I can not stop myself	Ég get ekki stöðvað mig
Part of the wall slid up	Hluti veggsins rann upp
I was advised to offer you a room	Mér var bent á að bjóða þér herbergi
The best there is	Það besta sem til verður
I spoke to him four days ago on his birthday	Ég talaði við hann fyrir fjórum dögum á afmælisdaginn hans
And that applied to everyone	Og það átti við alla
I had to learn your language	Ég þurfti að læra tungumálið þitt
Suddenly I feel sorry for him, this big stupid bear	Allt í einu vorkenni ég honum, þessum stóra heimska björn
I think you know how this works	Ég held að þú vitir hvernig þetta virkar
I have no idea exactly where we're heading	Ég hef nákvæmlega ekki hugmynd um hvert við stefnum
I could see my scratch mark up close	Ég gat séð rispumerkið mitt í návígi
I was really stressed	Ég var rosalega stressaður
I can smell the soap	Ég kannast við lyktina af sápunni
I was actually pretty happy with that	Ég var reyndar frekar sáttur við það
I saw him come to you and be thrown out	Ég sá hann koma til þín og vera hent út
I rubbed her neck with my hands	Ég sleit hálsinn á henni með höndunum
I never enjoyed his company	Ég naut aldrei félagsskapar hans
I suggest a safer place than my suite	Ég legg til öruggari stað en svítan mín
I think people could still have worked better	Ég held að fólk hefði samt getað unnið betur
I was calm and kept my distance	Ég var rólegur og hélt mínu striki
Used was installed in	Notaður var settur í
It is also a species of the genus genus	Það er líka tegund tegundar ættkvíslarinnar
I counted fifteen boys and three girls who attended	Ég taldi fimmtán stráka og þrjár stelpur sem mættu
I waited for half an hour and called back	Ég beið í hálftíma og hringdi til baka
I had to see the victim	Ég varð að sjá fórnarlambið
I must be at the forefront	Ég hlýt að vera fremst
I can not be what he wants	Ég get ekki verið það sem hann vill
I think to myself and sigh	Ég hugsa með mér og andvarpa
I thought that would make it interesting	Ég hélt að það myndi gera þetta áhugavert
I've never been a fan of royalty	Ég hef aldrei verið aðdáandi kóngafólks
I'm going to start this project tonight	Ég ætla að byrja á þessu verkefni í kvöld
I came in too strong	Ég kom of sterkur inn
I just hope this is not something ugly	Ég vona bara að þetta sé ekki eitthvað ljótt
I think this year is a big ass	Mér finnst þetta árið vera mikill rass
Many names ring my bell	Mörg nöfn hringja bjöllu hjá mér
I had to forget about making pants and a top	Ég þurfti að gleyma því að búa til buxur og topp
I wanted to see his eyes	Ég vildi sjá augu hans
I wanted her to succeed	Ég vildi að hún næði árangri
I'm going to graduate tomorrow	Ég er að fara að útskrifast á morgun
Public belief in magic can be all that is needed	Almenn trú á töfra getur verið allt sem þarf
The number of streetcar lines to the park increased	Götubílalínum að garðinum fjölgaði
I went and took the picture	Ég gekk og tók upp myndina
I came to pick you up at the library	Ég kom að sækja þig á bókasafnið
I had a hard time believing that	Ég átti erfitt með að trúa því
I played there two years ago	Ég spilaði þar fyrir tveimur árum
I could have a line of work for you	Ég gæti verið með línu um vinnu fyrir þig
I did not want his wrist	Ég vildi ekki úlnliðinn hans
I let go of him and looked up in surprise	Ég sleppti honum og leit undrandi upp
I fully understand your reasons	Ég skil vel ástæður þínar
I also get beaten up by a lot of women	Ég verð líka fyrir barðinu á fullt af konum
I think she's on her way now	Ég held að hún sé á leiðinni núna
I would actually take a pay cut to do that	Ég myndi reyndar taka launalækkun til að gera það
I think it's still nice	Ætli það sé samt fínt
I give them the courage to dream again	Ég gef þeim kjark til að dreyma aftur
I want answers too, you know	Ég vil líka fá svör, þú veist
I can not stand this anymore	Ég þoli þetta ekki lengur
Process in process	Ferli í ferli
John increased the expenses of the castle during his reign	John jók útgjöld til kastalans á valdatíma sínum
I released her wrist slowly	Ég sleppti úlnliðnum hennar hægt
I could not hold him back	Ég gat ekki haldið aftur af honum
I was far from expecting anything different	Ég var langt frá því að búast við öðru eins
John and a hidden bonus hit	John og falið bónuslag
I had to call my dad	Ég þurfti að hringja í pabba minn
I call it mud water!	Ég kalla það drulluvatn!
I was only twenty-one months old until I retired	Ég átti bara tuttugu og einn mánuð þangað til ég fór á eftirlaun
I have to write down everything that is happening to me	Ég verð að skrifa niður allt sem er að gerast hjá mér
I learned that early on	Ég lærði það snemma
I lay there and felt terrible	Ég lá þarna og leið hræðilega
I agree with your words	Ég tek undir orð þín
I cried in this closet all day	Ég grét í þessum skáp allan daginn
I basically want to get a license as an administrator	Ég vil í grundvallaratriðum fá leyfi sem stjórnandi
I kissed him again, but not for long	Ég kyssti hann aftur, en ekki lengi
He is strict to justice	Hann er strangur til réttlætis
I doubt he turned away from you in disgust	Ég efast um að hann hafi snúið sér frá þér af viðbjóði
I know she did it on purpose	Ég veit að hún gerði það viljandi
Everything you hoped for them	Allt sem þú vonaðir fyrir þeim
I did it like any parent	Ég gerði það sem hvaða foreldri sem er
High fashion	Hátískumál
I wonder how her skin tastes	Ég velti því fyrir mér hvernig húðin hennar bragðast
I came from the music business	Ég kom úr tónlistarbransanum
I was the oldest in the class	Ég var elstur í bekknum
I was not from the aristocracy	Ég var ekki af aðalsstéttinni
I did not bother to ask	Ég nennti ekki að spyrja
The route passes several historical sites	Leiðin liggur framhjá nokkrum sögustöðum
Maybe they'm right	Kannski hafa þeir rétt fyrir sér
I was sacrificing myself for a long time	Ég var lengi að fórna mér
I just wish my children well	Ég óska ​​börnum mínum bara góðs
I thought it was so much more	Ég hélt að það væri svo miklu meira
I will not allow failure to work for me	Ég mun ekki leyfa bilun að vinna fyrir mig
I was so excited to start my new life journey	Ég var svo spennt að hefja nýtt lífsferðalag mitt
I heard birds and animals hiding among the flora	Ég heyrði fugla og dýr fela sig meðal flórunnar
I have a beautiful stream and clear, cool water	Ég á fallegan læk og tært, svalt vatn
I did not really like being social	Mér fannst eiginlega ekki gaman að vera félagslegur
I did not have the energy to fight them anymore	Ég hafði ekki orku til að berjast við þá lengur
I feel good when you're close	Mér líður vel þegar þú ert nálægt
I'm afraid to answer him	Ég óttast að svara honum
The picture was not taken	Myndin var ekki gerð
I was not really ready to get up	Ég var eiginlega ekki tilbúin að fara á fætur
I had a guilty conscience, but enough was enough	Ég fékk samviskubit, en nóg var komið
I had three very healthy and very intelligent children	Ég átti þrjú mjög heilbrigð og mjög greind börn
I had two others die on me	Ég lét tvo aðra deyja á mér
I'm just fixed it for the error	Ég hef aðeins lagað hann fyrir villuna
I took a little of why, very carefully	Ég tók smá af hverju, mjög varlega
I need to read more from this author	Ég þarf að lesa meira frá þessum höfundi
I feel unworthy of this project	Mér finnst ég vera óverðugur þessu verkefni
Her appearance there was used to promote the single	Framkoma hennar þar var notuð til að kynna smáskífuna
I had not lost anyone before	Ég hafði ekki misst neinn áður
This caused an epidemic among them	Þetta olli farsótt meðal þeirra
I have to have it in my hands	Ég verð að hafa það í höndunum
We draw a close parallel between them	Við drögum nána hliðstæðu þar á milli
I have no idea how high it could be	Ég hef ekki hugmynd um hversu hátt það gæti verið
I spent six weeks out there	Ég eyddi sex vikum þarna úti
Local self-employed people run most of the stores	Sjálfstætt viðskiptafólk á staðnum rekur flestar verslanir
I also want to stop him	Ég vil líka stoppa hann
I always tell myself that no one will notice	Ég segi alltaf við sjálfan mig að enginn muni taka eftir því
Without them, the struggle would have been lost	Án þeirra hefði baráttan tapast
It was later converted into a coastal defense ship	Henni var síðan breytt í strandvarnarskip
I did not know what to do and was ashamed	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera og skammaðist mín
I can see for myself	Ég get séð fyrir mér
I can not do so ugly	Ég get ekki gert svona ljótt
I never thought they would show up	Ég hélt aldrei að þeir myndu sýnast
I see you and point you to come over	Ég sé þig og bendi þér að koma yfir
I cooked lunch in the oven	Ég eldaði hádegismat í ofninum
I would be a genius at that	Ég væri snillingur í því
I have no sense of smell	Ég hef ekkert lyktarskyn
I'm not interested in helping your team either	Ég hef engan áhuga á að hjálpa liðinu þínu heldur
I think the food has helped me recover	Ég held að maturinn hafi hjálpað mér að jafna mig
Some had relatives here in the camp	Nokkrir áttu ættingja hér í búðunum
I was from the planet, they said	Ég var af plánetunni sögðu þeir
I thank them too	Ég þakka þeim líka
I regretted that it ended that way	Ég sá eftir því að þetta endaði þannig
I tried to look after him	Ég reyndi að passa upp á hann
I was letting you sleep after your night last night	Ég var að leyfa þér að sofa eftir nóttina þína í gærkvöldi
I sat on my knees and cried	Ég sat á hnjánum og grét
I repeat the process	Ég endurtek ferlið
I did not want to see anyone right now	Ég vildi ekki sjá neinn núna
I have to focus on this special event	Ég verð að einbeita mér að þessum sérstaka atburði
I did not realize that someone was in here	Ég áttaði mig ekki á því að einhver væri hérna inni
I had never seen him so angry	Ég hafði aldrei séð hann jafn reiðan
I push the bottle back on top of the fridge	Ég ýti flöskunni aftur ofan á ísskápinn
I love all of you who are reading this message	Ég elska ykkur öll sem eruð að lesa þessi skilaboð
A plane crash had taken her away from me	Flugslys hafði tekið hana frá mér
I felt this overwhelming feeling of love	Ég fann fyrir þessari yfirþyrmandi tilfinningu fyrir ást
I loved getting new clothes	Ég elskaði að fá ný föt
I never really understood the impression	Ég skildi eiginlega aldrei hrifninguna
I need your advice on the business prospects for my husband	Ég þarf ráð þín varðandi viðskiptahorfur fyrir manninn minn
I could not allow her to expose what we had done	Ég gat ekki leyft henni að fletta ofan af því sem við höfðum gert
I wish you both all the best	Ég óska ​​ykkur báðum alls hins besta
I hated being so young	Ég hataði svo mikið að vera ungur
Joke, nothing else	Djók, ekkert annað
I squeezed his cock a little	Ég kreisti hanann hans smá
A documentary was also made about the concert	Einnig var gerð heimildarmynd um tónleikana
I just wanted someone else there, not you because of it	Ég vildi bara einhvern annan þarna, ekki þig vegna þess
A thousand years could pass as a second	Þúsund ár gæti liðið sem sekúnda
I looked in my pockets	Ég leit í vösunum mínum
I've never been cold in this	Mér hefur aldrei orðið kalt í þessu
I can not help it, really	Ég get ekki annað, í alvörunni
I liked him but did not feel this important chemistry	Mér líkaði vel við hann en fann ekki fyrir þessari mikilvægu efnafræði
I did not want to go inside	Ég vildi ekki fara inn
I need to know if my son is still alive	Ég verð að vita hvort sonur minn er enn á lífi
I guess you could not take that chance	Ég býst við að þú gætir ekki tekið sénsinn á því
I have to make lunch	Ég verð að búa til hádegismat
I looked down at his dirty jeans, his clerkship	Ég horfði niður á óhreinu gallabuxurnar hans, skriffinnskuna
I just wanted to get away from him	Ég vildi bara komast í burtu frá honum
Marriage was truly made up of minutes	Hjónaband var sannarlega samsett úr mínútum
Computer has no emotions	Tölva hefur engar tilfinningar
Software application is a process	Hugbúnaðarforrit er ferli
I saw his hands stop her before she was ashamed	Ég sá hendur hans stoppa hana áður en hún skammaði sig
I started filling out the form with random information	Ég byrjaði að fylla út eyðublaðið með tilviljunarkenndum upplýsingum
I was not hungry, but my thirst was overwhelming	Ég var ekkert hungur, en þorsti minn var yfirþyrmandi
I see the other end of it	Ég sé hinn endann á því
I was with them for quite some time	Ég var hjá þeim í töluverðan tíma
I already feel my attention wandering	Ég finn nú þegar athygli mína reika
I know they're on another slope today	Ég veit að þeir eru í annarri brekku í dag
I'm very, very hungry	Ég er mjög, mjög svöng
I'll leave you in her care	Ég skil þig eftir í hennar umsjá
Beautiful poem or beautiful composition	Fallegt ljóð eða fallegt tónverk
I can do it without producing waste	Ég get gert það án þess að framleiða úrgang
I think they have some kind of code or card	Ég tel að þeir hafi einhverskonar kóða eða kort
A heated water dish is a wonderful device	Upphitað vatnsdiskur er dásamlegt tæki
I did not know the answer to this	Ég vissi ekki svar við þessu
I would keep them away from your people	Ég myndi halda þeim í burtu frá þínu fólki
I often come here to take care of her	Ég kem oft hingað til að hugsa um hana
I've succeeded with that	Ég hef náð árangri með það
I put my teeth in his gentle arm	Ég setti tennurnar í blíða handlegg hans
I just want to make sure she's okay	Ég vil bara vera viss um að hún sé í lagi
I could not even read the article	Ég gat ekki einu sinni lesið greinina
I asked my father for permission	Ég bað föður minn um leyfi
I try with my left foot which is rather forward	Ég reyni með vinstri fæti sem er frekar framarlega
I also met amazing characters	Ég hitti líka ótrúlega karaktera
I want to be, if you will let me	Ég vil vera, ef þú leyfir mér
I love country music	Ég elska sveitatónlist
I stumbled and the door was closed behind us	Ég hrasaði og hurðin var lokuð á eftir okkur
He has a wide black tailband	Hann hefur breitt svartan halaband
I walked away very quickly	Ég gekk mjög fljótt í burtu
I can access real knowledge	Ég get fengið aðgang að raunverulegri þekkingu
I could not tear him away from everything he knew	Ég gat ekki slitið hann frá öllu sem hann vissi
I got a few more	Ég fékk nokkra í viðbót
I learned to accept things and people as they were	Ég lærði að sætta mig við hluti og fólk eins og það var
Together they start collecting for their wedding	Saman byrja þau að safna fyrir brúðkaupinu sínu
Over one hundred witnesses were called to testify	Yfir eitt hundrað vitni voru kölluð til að bera vitni
I want you to be completely satisfied with your purchase	Ég vil að þú sért alveg sáttur við kaupin þín
I just have not decided anything at this point	Ég er bara ekki búinn að ákveða neitt á þessum tímapunkti
I was a professional	Ég var atvinnukona
I looked back at the river	Ég horfði aftur á ána
I was amazed at how well they did	Það kom mér á óvart hversu vel þeir stóðu sig
I pretend to look around the room	Ég þykist líta um herbergið
Crowds waited at the hotel lobby	Mannfjöldi beið við anddyri hótelsins
I'm looking towards the final	Ég horfi í átt að úrslitaleiknum
I did not want this to end	Ég vildi ekki að þetta myndi enda
I will guarantee your promotion	Ég mun ábyrgjast kynningu þína
I think cancer has affected everyone in some way	Ég held að krabbamein á einhvern hátt hafi haft áhrif á alla
Wounds he had barely healed	Sár sem hann hafði varla látið gróa
I slow down and try not to laugh	Ég hægi á mér og reyni að hlæja ekki
I slowly get back on my feet	Ég stend hægt aftur á fætur
I breathe deeper to calm my frightened heart	Ég anda dýpra til að róa hrædda hjarta mitt
I loved my life	Mér þótti vænt um líf mitt
I guess she likes it	Ég býst við að henni líkar þetta
I remember it like yesterday	Ég man það eins og í gær
I wanted to change things	Ég vildi breyta hlutunum
I'm waiting for the applause to begin	Ég bíð eftir að klappið hefjist
A sheet fell out	Það datt út blað
I hated how calm he seemed over the whole situation	Ég hataði hversu rólegur hann virtist yfir öllu ástandinu
I had not really thought of it that way	Ég hafði eiginlega ekki hugsað þetta svona
I opened the door and went inside	Ég opnaði hurðina og gekk inn
I played with the lock for an hour that seemed to be	Ég lék mér með lásinn í klukkutíma sem virtist vera
I can now stop this stupid work	Ég get nú hætt í þessari heimskulegu vinnu
I expect it to come to me later	Ég býst við að það komi til mín síðar
I felt like I was about an inch tall	Mér fannst ég vera um þumlungur á hæð
I seriously need to clean the apartment	Ég þarf alvarlega að þrífa íbúðina
I do not care about that	Mér er alveg sama um það atriði
I held it in my hand for too long	Ég hélt því of lengi í hendinni
I did not want to scream	Ég vildi ekki öskra
I still could not believe what was happening	Ég trúði samt ekki hvað var að gerast
I feel something around my waist	Ég finn fyrir einhverju um mittið á mér
I could not say that, the words would not work	Ég gat ekki sagt það, orðin myndu ekki virka
I hope you and your son feel well	Ég vona að þér og syni þínum líði vel
Tears ran down her cheek and onto the pillow	Tár rann niður kinn hennar og á koddann
I thought she was a doll	Ég hélt að hún væri dúkka
I had had several such dates	Ég hafði átt nokkrar svona stefnumót
A past that will not be buried	Fortíð sem verður ekki grafin
I think they were too busy with me	Ég held að þeir hafi verið of uppteknir af mér
A shadow stood behind the prophet	Skuggi stóð fyrir aftan spámanninn
I hugged death again	Ég faðmaði dauðann enn og aftur
It was that simple	Svo einfalt var þetta
She also wrote and distributed campaign literature	Hún skrifaði einnig og dreifði herferðarbókmenntum
I understood his sacrifice	Ég skildi fórn hans
I slowly lean out and head back to the door	Ég halla mér hægt út og miða aftur að hurðinni
I'll bring them to you later	Ég mun koma þeim til þín síðar
I still can not say that it really worked	Ég get samt ekki sagt að það hafi virkilega virkað
Another kind of demon, that one	Annars konar púki, þessi
I was in another garage	Ég var í öðrum bílskúr
I have a room not far from here	Ég er með herbergi ekki langt héðan
I asked him if that was true	Ég spurði hann hvort það væri satt
I run forward and jump up towards the demon	Ég hleyp fram og hoppa upp í átt að púkanum
I did not know what else we could have done	Ég vissi ekki hvað annað við hefðum getað gert
Deeper shadows, like a black spot	Dýpri skuggi, eins og svartur blettur
I'm willing to forgive	Ég er til í að fyrirgefa
Still, I never cared about him	Mér þótti samt aldrei vænt um hann
Others found this a powerful artistic statement	Öðrum fannst þetta kraftmikil listræn yfirlýsing
I am ready and willing	Ég er tilbúinn og viljugur
I quickly went over my shoulder	Ég fór fljótt yfir öxlina
I can not go on as you can	Ég get ekki haldið áfram eins og þú getur
Proper accounting of these values ​​would require distributional	Rétt bókhald á þessum gildum myndi krefjast dreifingarháð
I only knew her by sight	Ég þekkti hana aðeins í sjón
I was very proud as a child	Ég var mjög stoltur í æsku
I can not leave her alone	Ég get ekki látið hana í friði
I knew what needed to be done	Ég vissi hvað þurfti að gera
I knew she was different	Ég vissi að hún var öðruvísi
I loved my father more than anyone else in this world	Ég elskaði föður minn meira en nokkurn annan í þessum heimi
I would recommend this place to anyone on my trip	Ég myndi mæla með þessum stað fyrir alla á ferð minni
I think we just had a few songs	Ég held að við áttum bara nokkur lög
I think that's about all you can say	Ég held að það sé um það bil allt sem þú getur sagt
Send assistance immediately	Sendu aðstoð strax
I called in the door	Ég kallaði inn um dyrnar
The colonel should have a companion to show	Ofursti ætti að hafa félaga til að sýna
I shouted once more	Ég hrópaði einu sinni enn
Third place is not our real position	Þriðja sætið er ekki raunveruleg staða okkar
I like to come and see shows	Mér finnst gaman að koma til að sjá sýningar
I had to make sure this was real	Ég varð að ganga úr skugga um að þetta væri raunverulegt
I started laughing again and managed to say	Ég fór að hlæja aftur og náði að segja
I'm afraid he's trying to deceive me, to deceive me	Ég óttast að hann sé að reyna að blekkja mig, blekkja mig
I did not write this comment	Ég skrifaði ekki þessa athugasemd
I slept through another	Ég svaf í gegnum annan
Upper secondary schools teach for ten to twelve years	Framhaldsskólar kenna árin tíu til tólf
I also think that Latin culture is actually rather sexually conservative	Ég tel líka að latnesk menning sé í raun frekar kynferðislega íhaldssöm
I feel safe with you	Ég finn fyrir öryggi hjá þér
I was not going to upset everyone like that	Ég ætlaði ekki að gera alla svona í uppnámi
I got there about six	Ég kom þangað um sex
I have experienced the healing first hand	Ég hef upplifað lækninguna frá fyrstu hendi
I was going to light a fire under his ass	Ég ætlaði að kveikja eld undir rassinum á honum
I rolled my eyes but the other rooms were busy	Ég rak upp augun en hin herbergin voru upptekin
Of course, I can not name any names for security reasons	Ég get auðvitað ekki nefnt nein nöfn í öryggisskyni
I also hope they tortured him first	Ég vona líka að þeir hafi pyntað hann fyrst
I spent all our money getting here	Ég eyddi öllum peningunum okkar í að komast hingað
I was selfish to ask	Ég var eigingjarn að spyrja
I bought them before anyone else saw them	Ég keypti þá áður en einhver annar sá þá
A great weight lifted from my heart	Mikill þungi lyftist frá hjarta mínu
I just want you by my side	Ég vil bara hafa þig við hlið mér
I had to find a solution and quickly	Ég þurfti að finna lausn og fljótt
I knew then that there was no going back	Ég vissi þá að það var ekki aftur snúið
I closed my eyes while his lips worked against mine	Ég lokaði augunum á meðan varir hans unnu á móti mínum
I took a deep breath of relief	Ég dró frá mér langan andann af léttar
I thought she was cool	Mér fannst hún flott
Perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Fullkomlega eðlileg stelpa, með fullkomlega eðlileg vandamál
I need both of you	Ég þarf á ykkur báðum að halda
I can not understand why	Ég get ekki skilið hvers vegna
I need to get some of my money back	Ég þarf að fá eitthvað af peningunum mínum til baka
I blame the broken city for a lot of that	Ég kenni brotnu borginni um mikið af því
I'm damaged, not by anyone else though	Ég er skemmd, ekki af einhverjum öðrum samt
I did not envy her position	Ég öfundaði ekki stöðu hennar
After all, I'm a teacher	Enda er ég kennari
I took the mouse, went in and tested it	Ég tók músina, fór inn og prófaði hana
I did not want to walk anymore	Ég vildi ekki ganga lengur
I could not say that he would just appear again	Ég gat ekki sagt að hann myndi bara birtast aftur
I was wondering how to fix this	Ég var að spá í hvernig á að laga þetta
I simply seize the opportunity to continue the conversation	Ég gríp einfaldlega tækifæri til að halda samtalinu áfram
I understand they eat cats	Mér skilst að þeir borði ketti
I always feel like you come up here	Mér finnst alltaf maður koma hingað upp
I could live here for many months	Ég gæti búið hérna í marga mánuði
I just got an idea	Ég fékk bara hugmynd
I'm always a little nervous	Ég er alltaf svo örlítið kvíðin
I fell overboard into the water	Ég féll fyrir borð í vatnið
I knew she would not come again	Ég vissi að hún myndi ekki koma lengur
I can not just take it easy	Ég get ekki bara tekið því rólega
I asked the messenger who carried the news why	Ég spurði sendiboðann sem flutti fréttirnar hvers vegna
The episode was recorded for another season	Þátturinn var tekinn upp í annað tímabil
I missed the company and people who cared about me	Ég saknaði félagsskapar og fólks sem þótti vænt um mig
I am their ship to make their bid	Ég er skip þeirra til að gera boð þeirra
I will actually do everything for you	Ég mun í raun gera allt fyrir þig
I looked out my window	Ég leit út um gluggann minn
I knew she was going to close again	Ég vissi að hún ætlaði að loka aftur
There was something about her	Það var eitthvað við hana
I had to do it, because of my daughter	Ég varð að gera það, vegna dóttur minnar
I thought my ministry was singing	Ég hélt að ráðuneytið mitt væri að syngja
A big victory for the legend	Stór sigur fyrir goðsögnina
I did not believe that all this was happening	Ég trúði ekki að allt þetta væri að gerast
I really love the work	Ég elska raunverulega vinnuna
I would say that this applies to all of humanity	Ég myndi segja að þetta eigi við um allt mannkyn
Louis in his fifth game of the season	Louis í sínum fimmta leik á tímabilinu
I just want to get used to moving again	Mig langar bara að venjast því að hreyfa mig aftur
I wanted my breakfast	Mig langaði í morgunmatinn minn
I did not imagine this	Ég ímyndaði mér þetta ekki
I repeat, this is the first time	Ég endurtek, þetta á við um fyrsta skiptið
I had seen the rich get richer but not happier	Ég hafði séð hina ríku verða ríkari en ekki hamingjusamari
I also think the key to choosing the right career path	Mér finnst líka lykilatriði að velja réttan starfsferil
I stayed there for the night	Þar gisti ég nóttina
I heard the traffic was heavier than usual	Ég heyrði að umferðin var meiri en venjulega
I never learned his name	Ég lærði aldrei nafnið hans
I can start over with a different mindset	Ég get byrjað upp á nýtt með annarri hugsun
I'm so hungry at these meetings	Ég verð svo svöng á þessum fundum
Two more were assigned the following year	Tveir til viðbótar fengu úthlutað árið eftir
I must have visited each one at least four times	Ég hlýt að hafa heimsótt hvern að minnsta kosti fjórum sinnum
I'm trying to keep the flame alive	Ég er að reyna að halda loganum á lífi
I care about my people	Mér þykir vænt um fólkið mitt
I got up again and continued towards the city	Ég stóð aftur upp og hélt áfram í átt að borginni
I got the parts we were after	Ég fékk hlutana sem við vorum á eftir
I want it to work for us	Ég vil að það virki fyrir okkur
Girl likes the beautiful word	Stúlku líkar við fallega orðið
I need to feel him moving inside me	Ég þarf að finna hann hreyfast innra með mér
I did not feel hurt, just a little cheated and pitiful	Mér fannst ég ekkert sár, bara svolítið svikin og aumkunarverð
The gift will be a miracle	Gjöf mun verða kraftaukning
I have to talk to your father	Ég verð að tala við föður þinn
Front and back door	Fram- og bakhurð
Web design law firm that pays off	Vefhönnun lögfræðistofu sem skilar árangri
I could not bring it myself	Ég gat ekki komið með það sjálfur
I waited, as you said	Ég beið, eins og þú sagðir
I had not felt this long	Mér hafði ekki liðið svona lengi
I read about myself	Ég las um mig
I shook my head slightly	Ég hristi höfuðið örlítið
I looked at hundreds of books this way	Ég skoðaði hundruð bóka á þennan hátt
I will find you and you will help me	Ég mun finna þig og þú munt hjálpa mér
I wish they would separate me from that	Ég vildi óska ​​að þeir myndu skilja mig frá því
I turned my head and looked at my friend	Ég sneri höfðinu og horfði á vin minn
I rolled my eyes at myself	Ég rak augun í sjálfan mig
I live on my computer	Ég bý á tölvunni minni
For six days fasting is observed	Í sex daga er föstu haldið
I need to bring something soon	Ég þarf að koma með eitthvað fljótt
I was begging her to find me now	Ég var að grátbiðja hana finna mig núna
I was a tropical gentleman after all	Ég var suðrænn herramaður eftir allt saman
I was in college at the time	Ég var í háskóla á þeim tíma
A picture that is too familiar for her	Mynd sem er of kunnugleg fyrir hana
I still think I'm so crazy	Mér finnst ég samt vera svo vitlaus
I was working hard and saw no results	Ég var að vinna hörðum höndum og sá ekki árangur
I had known her look	Ég hafði þekkt þetta útlit hennar
The village and the school eventually reached a compromise	Þorpið og skólinn náðu að lokum málamiðlun
I have great respect for my father	Ég ber mikla virðingu fyrir föður mínum
I do not lose anything intentionally	Ég tapa engu viljandi
I think it was in a movie last year	Ég held að það hafi verið í kvikmynd í fyrra
I moved closer to talk to her	Ég færði mig nær til að tala við hana
I left my car there last night	Ég skildi bílinn minn eftir þarna í gærkvöldi
I want to know about this	Mig langar að vita af þessu
I mean attack after attack	Ég meina árás eftir árás
I felt that his feelings for me grew stronger	Ég fann að tilfinningar hans til mín efldust
I was beautiful, famous and most importantly, loved	Ég var falleg, fræg og síðast en ekki síst, elskaður
I never saw a reason to protest what they said	Ég sá aldrei ástæðu til að mótmæla því sem þeir sögðu
I took a deep breath	Ég dró djúpt andann úr loftinu
I just want my superpowers	Ég vil bara ofurkrafta mína
I stopped at the top of the stairs	Ég stoppaði efst í stiganum
I had to be honest with him	Ég þurfti að vera heiðarlegur við hann
I have no right to that	Ég hef engan rétt á því
I would feel like myself	Mér myndi líða eins og sjálfri mér
I have limited storage right now	Ég er með takmarkaða geymslu núna
Schools were closed there	Þar var skólum lokað
I saw a horrible helicopter appear over town	Ég sá skelfilega þyrlu birtast yfir bænum
I slipped on my knees to check my heart rate	Ég renndi mér á hnén til að athuga með púls
Schools were closed all over the state	Skólum var lokað um allt ríkið
I turn on the idiot box	Ég kveiki á fávitaboxinu
I doubt any of them were over a hundred	Ég efast um að einhver þeirra hafi verið yfir hundrað
I had a small bottle of consecrated oil with me	Ég var með litla flösku af vígðri olíu með mér
I told him to go away	Ég sagði honum að fara í burtu
I took a closer look at one under light	Ég skoðaði einn nánar undir ljósi
I could not let her go home	Ég gat ekki leyft henni að fara heim
We never go anywhere	Við förum aldrei neitt
I was walking away and was very sad	Ég var að ganga í burtu og var mjög sorgmædd
I needed my arms to balance and I told her so	Ég þurfti handleggina til að halda jafnvægi og sagði henni það
I nodded but had no idea who he was	Ég kinkaði kolli en hafði ekki hugmynd um hver hann var
I kept working on it but did not tell her anything	Ég hélt áfram að vinna í því en sagði henni ekkert
A stiff white sheet covers it from the chest down	Stíft hvítt lak hylur hann frá brjósti og niður
An entire email mentions the use of the total invoice	Heilur tölvupóstur minnist á notað á heildarreikningnum
I had time and felt sorry for the old girl	Ég hafði tíma og vorkenndi gömlu stelpunni
I really need to rest	Ég þarf virkilega að hvíla mig
No damage is known there	Ekki er vitað um skemmdir þar
I think we should focus our attention elsewhere	Ég tel að við ættum að beina athygli okkar annars staðar
I felt him staring at me	Ég fann hvernig hann starði á mig
Artwork from the exhibition tonight	Listaverk úr sýningunni í kvöld
I wanted to take her home with me	Ég vildi taka hana með mér heim
I have no formal education	Ég hef enga formlega menntun
I went in and got my papers	Ég fór inn og fékk blöðin mín
I agree with our statement	Ég er sammála fullyrðingu okkar
I sighed and closed my eyes	Ég andvarpaði og lokaði augunum
The parliament removed funding	Þingið fjarlægði fjármögnun
I felt the engine start	Ég fann hvernig vélin kviknaði
I was always precise, precise	Ég var alltaf nákvæm, nákvæm
The company did business in various ways	Fyrirtækið stundaði viðskipti með ýmsum hætti
I only came here because of the storm	Ég kom hingað bara vegna stormsins
Nobody contacted	Enginn hafði samband
I did not think it was enough value	Mér fannst það ekki vera nóg verðmæti
Many others address them with special measures	Margir aðrir taka á þeim með sérstökum ráðstöfunum
More traditional names were repeatedly suggested and rejected	Hefðbundnari nöfn voru ítrekað stungin upp og hafnað
I can not see anything here again	Ég get ekki séð neitt hérna aftur
I hardly knew you existed	Ég vissi varla að þú værir til
I could not wait for you to grow up	Ég gat ekki beðið eftir að þú yrðir stór
I was close to being overwhelmed	Ég var nálægt því að vera ofviða
Very exciting opportunity	Mjög spennandi tækifæri
I should have everything in order	Ég ætti að hafa allt í röð og reglu
I can not afford to lose you both	Ég hef ekki efni á að missa ykkur bæði
At this stage, they can usually fly	Á þessu stigi geta þeir venjulega flogið
I mean, he's a really good guy	Ég meina, hann er mjög góður strákur
I thought you finally agreed to meet my mom	Ég hélt að þú samþykktir loksins að hitta mömmu
I like this expression	Mér líkar þessi tjáning
I completely understand	Ég skil alveg
I could not afford to lose control	Ég gat ekki leyft mér að missa stjórn á mér
Miracle cure cream	Kraftaverkalæknandi krem
I was just wondering if she was here	Ég var bara að spá hvort hún væri hér
I want to be something more to you	Ég vil vera þér eitthvað meira
I must have missed all the excitement	Ég hlýt að hafa misst af öllu spennunni
I just was not ready for it	Ég var bara ekki tilbúinn fyrir það
This desert is now a tourist attraction	Þetta eyðivígi er nú ferðamannastaður
I'm only a current resident	Ég er aðeins núverandi íbúi
Acid house was born	Acid house fæddist
A bullet exploded, missing the bird	Byssukúla sprakk hjá, saknaði fuglsins
I believe that these ships do not simply pass us by	Ég trúi því að þessi skip fari ekki einfaldlega framhjá okkur
A simple bridge was also out of the question	Einföld brú kom líka ekki til greina
I had not seen her in years, you know	Ég hafði ekki séð hana í mörg ár, þú veist
I shook my head and he rolled his eyes	Ég hristi höfuðið og hann ranghvolfir augunum
I had not slept in a week	Ég hafði ekki sofið í viku
I went out and went to him	Ég fór út og gekk til hans
I could not understand what it was	Ég gat ekki skilið hvað það var
I had a lump in my throat	Ég var með kökk í hálsinum
I was supposed to find the body	Mér var ætlað að finna líkið
No received mixed reviews	Nei fékk misjafnar gagnrýnar móttökur
I walked closer to the TV to take a closer look	Ég gekk nær sjónvarpinu til að skoða betur
I'm so close to myself	Ég er svo nálægt mér
She's a victim	Hún verður fórnarlamb
I heard footsteps from behind	Ég heyrði fótatak aftan frá
I make no commitment to you	Ég legg engar skuldbindingar á þig
These actions led to little connection	Þessar aðgerðir leiddu til lítils sambands
I stepped out of the stream	Ég steig upp úr straumnum
I hand her my ticket never reads my destination	Ég afhendi henni miðann minn les aldrei áfangastaðinn minn
I feel something is missing and missing	Mér finnst eitthvað vanta og vanta
The couple had two daughters	Hjónabandið eignaðist tvær dætur
Records declined to release it	Records neitaði að gefa það út
I just like to be bad sometimes, that's all	Mér finnst bara gaman að vera stundum slæm, það er allt og sumt
I saw you with your human friends	Ég sá þig með mannlegum vinum þínum
A finger of fear crept up behind her	Hræðslufingur læddist upp á bak hennar
I can assure you of various things	Ég get fullvissað þig um ýmislegt
I could not hold myself due to the heat	Ég gat ekki haldið mér vegna hita
I spoke on his behalf, but he was rejected	Ég talaði fyrir hans hönd, en honum var hafnað
I'm tired of living like this	Ég er þreytt á að lifa svona
I did not consider it a possibility	Ég vildi ekki telja það möguleika
I got lost in his arms again	Ég týndist enn og aftur í fanginu á honum
I needed to talk to someone	Ég þurfti að tala við einhvern
I was going back to my seat	Ég var að fara aftur í sætið mitt
I had everything but written them off	Ég hafði allt nema afskrifað þær
I did the same thing myself three times	Ég gerði það sama sjálfur þrisvar sinnum
I did not kill your wife	Ég drap ekki konuna þína
I felt my human feelings escape from prison	Ég fann mannlegar tilfinningar mínar flýja úr fangelsinu
I have a friend waiting right outside	Ég á vin sem bíður rétt fyrir utan
I went out of the camp to fish, one, one day	Ég fór út úr búðunum til að veiða, einn, einn daginn
I'm in your dream, because you put me there	Ég er í draumi þínum, vegna þess að þú settir mig þar
I held my gun under his chin	Ég hélt byssunni minni undir höku hans
Some have even brought their dogs	Nokkrir hafa meira að segja komið með hundana sína
I should not have answered that	Ég hefði ekki átt að svara því
I just followed the water	Ég elti bara vatnið
I stopped and looked down at my feet	Ég stoppaði og horfði niður á fætur mína
I felt heavy, loaded with emotional things	Mér fannst ég vera þung, hlaðin tilfinningalegum hlutum
I had no choice but to close my factory	Ég átti ekkert val en að loka verksmiðjunni minni
I hardly see them, even in real estate	Ég sé þær varla, jafnvel í fasteignasölu
I just know she missed you	Ég veit bara að hún saknaði þín
It's not always easy to be around me	Það er ekki alltaf auðvelt að vera í kringum mig
I thought it was a good name for us	Mér fannst þetta gott nafn á okkur
I would still really like to try	Ég myndi samt alveg vilja prófa
A young man was standing in front of them	Ungur maður stóð frammi fyrir þeim
I did not taste mine either	Ég smakkaði ekki mitt heldur
A wide stone staircase led to the front door	Breiður steinn stigi leiddi að útidyrunum
Everyone is having fun	Allir skemmta sér
I thought it was a myth	Ég hélt að það væri goðsögn
I would really appreciate it	Ég myndi mjög þakka það
I even got tired of beauty, almost	Ég varð þreyttur jafnvel á fegurð, næstum því
I could have talked now, but the hunger was overwhelming	Ég hefði getað talað núna, en hungrið var yfirþyrmandi
I think about it all	Ég hugsa um þetta allt saman
I no longer remember where	Ég man ekki lengur hvar
I felt my mouth dry	Ég fann að munnurinn minn þornaði
I disagree, with some reservations	Ég er ósammála, með nokkrum fyrirvara
I remembered her from the first day of the race	Ég mundi eftir henni frá fyrsta degi hlaupsins
I see the sun rise	Ég sé sólina koma upp
I was clearly very wrong	Ég hafði greinilega mjög rangt fyrir mér
I was not done and neither was she	Ég var ekki búin og hún ekki heldur
I can not commit to anyone right now	Ég get ekki skuldbundið mig til neins núna
She sings from a healthy part of her voice	Hún syngur úr heilbrigðum hluta röddarinnar
I saw a strange look on his face	Ég sá undarlegan svip á andliti hans
I had some money from my grandmother	Ég átti smá pening frá ömmu minni
He was released by the club a year later	Hann var látinn laus af félaginu ári síðar
I could not take the truck	Ég gat ekki tekið vörubílinn
I did not recognize the mark	Ég viðurkenndi ekki merkið
I could easily say that he liked me	Ég gat auðveldlega sagt að hann var hrifinn af mér
I found clothes hanging in the clothing line	Ég fann föt sem héngu í fatalínu
I wanted answers more than anything	Ég vildi fá svör meira en allt
I regard you as my son	Ég lít á þig sem son minn
I did not have anything dry	Ég var ekki með neitt þurrt
I want to have a happy life	Ég vil eiga hamingjuríkt líf
I'm going to see my parents again	Ég ætla að hitta foreldra mína aftur
I know everything	Ég veit um allt
I like this very good picture	Mér finnst þetta mjög góð mynd
I really only have one complaint	Ég er eiginlega bara með eina kvörtun
I can not accept this	Ég get ekki samþykkt þetta
I would not know you	Ég væri þér ókunnur
Extremely good lesson	Einstaklega góður lærdómur
I knew this attack would not stop me	Ég vissi að þessi árás myndi ekki hætta hjá mér
I feel so blessed now	Mér finnst ég svo blessuð núna
I had to remember to go get it later	Ég þurfti að muna eftir að fara að ná í það á eftir
I closed it behind us	Ég lokaði því á eftir okkur
I had just laid my first eggs	Ég var nýbúin að verpa fyrstu eggjunum mínum
I was there the other day	Ég var þarna um daginn
I find that very interesting	Mér finnst það mjög áhugavert
I went to a restaurant	Ég fór á veitingastað
I shook him off	Ég hristi hann af mér
I was so tired and needed some time alone	Ég var svo þreytt og þurfti smá einmanatíma
Good word for everyone	Gott orð fyrir alla
A sweet, gentle and sincere kiss	Ljúfur, blíður og einlægur koss
I will do everything you demand of me	Ég mun gera allt sem þú krefst af mér
I think they're true, but sometimes they are not	Ég held að þær séu sannar, en kannski eru þær það stundum ekki
I opened a window and threw trash in it	Ég opnaði glugga og henti rusli í hann
I was very, very nervous	Ég var mjög, mjög kvíðin
I stared at his shirt and he quickly noticed	Ég starði á skyrtuna hans og hann tók fljótt eftir því
Storm, that was what she needed	Stormur, það var það sem hún þurfti
I did not believe she would do something like that	Ég trúði því ekki að hún myndi gera eitthvað svona
I just wanted to see him	Mig langaði bara að sjá hann
I was disturbed by a knock on the door	Ég var trufluð af því að bankað var á hurðina
I've been thinking about this for a long time	Ég hef hugsað um þetta lengi og vel
I have a few hours left to live	Ég á nokkra klukkutíma eftir að lifa
A pump is used to provide the required water pressure	Dæla er notuð til að veita nauðsynlegan vatnsþrýsting
I see him better	Ég sé hann betur
I thought to myself leaving most of it on the ship	Ég hugsaði með mér að skilja megnið eftir á skipinu
A piece of glass had cut his finger	Glerstykki hafði skorið fingur hans
Williams had a guest appearance in the video	Williams var með gestaleik í myndbandinu
I get up and walk to it	Ég stend upp og geng að því
It's me who's lost now	Það er ég sem er týndur núna
I love broad shoulders too	Ég elska breiðar axlir líka
I could not look directly at his body	Ég gat ekki horft beint á líkama hans
I was trying to downplay it	Ég var að reyna að gera lítið úr því
I'm honestly surprised	Ég er satt að segja undrandi
I mourn their smile	Ég syrgi brosið þeirra
I would buy a meal for a woman in seconds	Ég myndi kaupa máltíð fyrir konu á nokkrum sekúndum
A deer stands by a tree with its head down	Dádýr stendur við tré með höfuðið niður
I jump when his hands touch my shoulders	Ég hoppa þegar hendur hans snerta axlir mínar
I did not really understand his point	Ég skildi eiginlega ekki pointið hans
I still have to go get you	Ég verð samt að fara að grípa þinn
I have a greater right to do so than they do	Ég hef meiri rétt til að vinna það en þeir
Objects with pictures on the walls with names on	Hluti með myndum á veggjum með nöfnum á
To their relief, he waved and flew past	Þeim til léttis veifaði hann og flaug framhjá
I have not even met her	Ég hef ekki einu sinni hitt hana
I do not even dare to try	Ég þori ekki einu sinni að reyna
I followed the washing instructions	Ég fór eftir þvottaleiðbeiningunum
I never got over you	Ég komst aldrei yfir þig
I was a little impressed that he remembered me	Ég var svolítið hrifinn af því að hann mundi eftir mér
I took it for granted	Ég tók það sem sjálfsögðum hlut
I had never been in it	Ég hafði aldrei verið í því
I spend a few extra minutes looking at these unusual things	Ég eyði nokkrum mínútum í viðbót í að skoða þessa óvenjulegu hluti
I pull up the call log	Ég dreg upp símtalaskrána
It would be uncomfortable to see them still together	Það væri óþægilegt að sjá þau enn saman
I can send pictures of the car	Ég get sent myndir af bílnum
I try my best to ignore him	Ég reyni mitt besta til að hunsa hann
I did not bother to listen	Ég nennti ekki að hlusta
I thought he would give way	Ég hélt að hann myndi víkja
A good portfolio would do the job	Gott eignasafn myndi gera þá vinnu
I watched him take another long shot	Ég horfði á hann taka annan langan slag
I also wanted her patio	Ég vildi líka verönd hennar
Many things could go wrong	Margt gæti farið úrskeiðis
I breathed heavily and tried to calm down	Ég andaði þungt og reyndi að róa mig
Fox never affected land on its way	Fox hafði aldrei áhrif á land á leið sinni
I will cut government spending	Ég mun skera niður ríkisútgjöld
I practiced with his younger brother	Ég æfði með yngri bróður hans
I struggled with the thought and succeeded	Ég barðist við tilhugsunina og tókst að ná árangri
I respected her then and more now	Ég bar virðingu fyrir henni þá og meira núna
Lack of polish is the result	Skortur á pólsku er afleiðingin
I had to get out of that room	Ég þurfti að komast burt úr því herbergi
I want to do it here	Ég vil gera það hér
I reminded him of the deal	Ég minnti hann á samkomulagið
I reached up to close the curtains	Ég teygði mig upp til að loka gardínunum fyrir gluggunum
Of course, I was all in the ears	Ég var auðvitað öll í eyrum
I have a past, we all have	Ég á fortíð, það eigum við öll
I was flying towards adventure at full speed	Ég var að fljúga í átt að ævintýrinu á fullri ferð
I turn around and stare at him	Ég sný mér um og stari á hann
A dog they had never owned	Hund sem þeir höfðu aldrei átt
I hope you let us hear from you	Ég vona að þú leyfir okkur að heyra í þér
I know, I've experienced that many years ago	Ég veit, hef upplifað það fyrir mörgum árum síðan
I just stumbled upon what was happening	Ég lenti bara í því sem var að gerast
I was in rather poor shape on the other side	Ég var í frekar lélegu formi hinum megin
I can not swear it's perfect	Ég get ekki sver það að það sé fullkomið
I have been struggling with healing for quite some time	Ég hef átt í erfiðleikum með lækningu í nokkuð langan tíma
I must believe something after all this	Ég hlýt að trúa einhverju eftir allt þetta
I need to find out the real story	Ég þarf að finna út alvöru söguna
I know this because his eyes are on me	Ég veit þetta vegna þess að augu hans eru á mér
I can not wear jeans in my time	Ég get ekki klæðst gallabuxum á mínum tíma
I knew it was stupid	Ég vissi að það var heimskulegt
Simple chaos, leads to another rule	Einföld glundroði, leiðir til annarrar reglu
I knocked a second time, still nothing	Ég bankaði í annað sinn, enn ekkert
The drawing is getting way too massaged	Teikningin er að verða allt of nudduð
I can not let them go to this man	Ég get ekki látið þá fara til þessa manns
I looked at him and tried to read his face	Ég horfði á hann og reyndi að lesa svip hans
Ten nearby houses were badly damaged	Tíu nærliggjandi hús skemmdust mikið
I'm trying to deal with it	Ég reyni að takast á við það
I would say they will still succeed	Ég myndi segja að þeir muni enn ná árangri
I left because that was my calling	Ég fór vegna þess að það var köllun mín
I see a man on the porch	Ég sé mann á veröndinni
Some knew who he was	Nokkrir vissu hver hann var
I still have to celebrate	Ég þarf samt að fagna
Probably a good sign	Sennilega gott merki
A good fight had its time and place	Góður bardagi átti sinn tíma og stað
I immediately knew what it was	Ég vissi strax hvað það var
I also learned some colorful phrases	Ég lærði líka nokkrar litríkar setningar
I did not even have pets or beautiful furniture	Ég átti ekki einu sinni gæludýr eða falleg húsgögn
I want a physical relationship with him	Ég vil líkamlegt samband við hann
I did not care or was offended	Mér var alveg sama eða móðgaðist
I guess you have to take my word for it	Ég býst við að þú verðir að taka orð mín fyrir það
I would not admit it	Ég myndi ekki viðurkenna það
I truly appreciate everything you wrote here	Ég þakka sannarlega allt sem þú skrifaðir hér
A tall picture stood up against the far wall	Há mynd stóð upp við vegginn fjær
I leaned in and drew strength from this little touch	Ég hallaði mér inn og dró í mig styrk frá þessari litlu snertingu
I'll be back right now, after making your offer	Ég kem aftur núna, eftir að hafa gert tilboð þitt
I certainly think this would help	Ég held vissulega að þetta myndi hjálpa
I believe these chapters are the heart of this book	Ég tel að þessir kaflar séu hjarta þessarar bókar
I respected her and loved her for it	Ég virti hana og elskaði hana fyrir það
I blow a little on the spoon and then taste	Ég blæs smá á skeiðina og smakka svo til
I could not face him yet	Ég gat ekki horfst í augu við hann ennþá
I can only dream about it	Ég get bara dreymt um það
It surprised me what the students were learning	Það kom mér á óvart hvað nemendur voru að læra
A drink for the thirsty	Drykkur fyrir þyrsta
I know it's never easy to take care of his family	Ég veit að það er aldrei auðvelt að hugsa um fjölskyldu hans
I could hardly understand what he was saying	Ég gat varla skilið hvað hann var að segja
I heard the thunder	Ég heyrði þrumuna
I know my memory keys are private	Ég veit að minnislyklarnir mínir eru einkareknir
I'm going to love my neighbor	Ég á að elska náunga minn
I really enjoy walking on a boat	Mér finnst mjög gaman að ganga á bát
I just know what she's saying while she sleeps	Ég veit bara hvað hún segir á meðan hún sefur
I can not read his face	Ég get ekki lesið andlit hans
I expect the servants to give it	Ég býst við að þjónarnir verði að gefa það
I was angry at this change in him	Ég varð reið yfir þessari breytingu á honum
A brain that was the first supercomputer	Heili sem var fyrsta ofurtölvan
A lot of qualified products are prepared for you	Mikið af hæfum vörum er útbúið fyrir þig
It was about her struggle with major depression	Það fjallaði um baráttu hennar við alvarlegt þunglyndi
I knew him from high school	Ég þekkti hann úr menntaskóla
Colorful fish swam to him	Til hans synti litríkur fiskur
I do not mean just its eyes	Ég meina ekki bara augun þess
I did not want to pull myself out of her grasp	Ég vildi ekki draga mig úr greipum hennar
I will not give more information here	Ég ætla ekki að gefa nánari upplýsingar hér
I finally agreed to these terms	Ég samþykkti að lokum þessa skilmála
I will not let you sleep very long	Ég læt þig ekki sofa mjög lengi
I turn to my truck	Ég sný mér að vörubílnum mínum
Another guard was on landing	Annar vörður stóð við lendingu
I knew this smooth part of her body	Ég þekkti þennan slétta hluta líkama hennar
I wanted to get out of this prison	Ég vildi fara úr þessu fangelsi
I was getting tired and hungry	Ég var að verða þreytt og svöng
A small miracle in itself	Lítið kraftaverk í sjálfu sér
I wanted to be accepted by them	Ég vildi vera samþykktur af þeim
I could not argue with her	Ég gat ekki deilt við hana
I thank heaven that suffering is for me alone	Ég þakka himnum fyrir að þjáningin er fyrir mig eina
I fell asleep and woke up an hour later	Ég sofnaði og vaknaði svo klukkutíma seinna
I believe the church has been closed since then	Ég tel að kirkjan hafi verið lokuð síðan þá
I could not help but wonder why	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvers vegna
I would not call it invalid	Ég myndi ekki kalla það ógilt
I'm constantly taking a step forward	Ég er stöðugt að stíga skref fram á við
I picked it up and looked at it	Ég þreif það upp og skoðaði það
I turn it in each direction	Ég sný því í sitthvora áttina
A light breeze came from behind	Léttur andvari kom aftan frá
I would love it if you would	Mér þætti vænt um ef þú mundir eftir því
I have experienced it for myself	Ég hef upplifað það af eigin raun
They usually meet alone or in pairs	Þeir hittast venjulega einir eða í pörum
I ask him to sit down	Ég bið hann að setjast niður
I've never had that before	Ég hafði aldrei fengið slíkt áður
I spoke far too fast	Ég talaði allt of hratt
I tried not to think about the other option	Ég reyndi að hugsa ekki um hinn kostinn
I hesitate, but then obey the command	Ég hika, en hlýða svo skipuninni
I'll lead you to him soon	Ég mun leiða þig til hans bráðlega
I think he knew what was in my mind	Ég held að hann hafi vitað hvað mér datt í hug
I felt for her, even when she was nowhere near	Ég fann fyrir henni, jafnvel þegar hún var hvergi nærri
I wish we could, but we can not	Ég vildi að við gætum það en við getum það ekki
I promise to wear what you think is appropriate	Ég lofa að klæðast því sem þér finnst viðeigandi
A sharp-witted student, though he never spoke much	Glöggur nemandi, þó hann talaði aldrei mikið
I think it's now in the summer room	Ég tel að það sé nú lagt í sumarstofuna
I had changed careers	Ég hafði skipt um starfsferil
I guess it was jealousy	Ég býst við að það hafi verið öfund
I finally remembered what was next and kept going	Ég mundi loksins hvað var næst og hélt áfram
I mean, he might have been wrong	Ég meina, hann gæti hafa haft rangt fyrir sér
I never wanted this for you	Ég vildi aldrei hafa þetta fyrir þig
I probably slept for three hours	Ég svaf líklega í þrjá tíma
I experienced a moment of victory	Ég upplifði smá sigurstund
No tropical storms formed in the lake	Engir hitabeltisstormar mynduðust í vatninu
I was just lost in thought	Ég var bara týnd í hugsun
I've been waiting for this day	Ég hef beðið eftir þessum degi
I press the other hand to her heart	Ég þrýsti hinni hendinni að hjarta hennar
I could not quite put the song	Ég gat ekki alveg sett lagið
I can tell you it was all worth it	Ég get sagt þér að það var allt þess virði
I shudder to see him	Ég fæ hroll við að sjá hann
A very small man walked slowly towards him	Mjög lítill maður gekk hægt til hans
Silent rebellion, completely unprecedented in my experience	Þögul uppreisn, alveg fordæmalaus að minni reynslu
I started walking in my biology class	Ég byrjaði að labba í líffræðitímann minn
I wonder what happened to the other	Ég velti því fyrir mér hvað varð um hinn
I bite my lip	Ég bít fast í vörina
I feel like I doubt everything about myself	Mér finnst ég efast um allt um sjálfan mig
I wonder what they want from him	Ég velti því fyrir mér hvað það er sem þeir vilja frá honum
I kept drinking and left	Ég hélt áfram að drekka og fór svo
I feel overwhelmed	Ég finn mig yfirbugaður
I smelled incense burning in the corner	Ég fann lyktina af reykelsi brennandi í horninu
I always think he's down below me and starting to recover	Ég held alltaf að hann sé niðri fyrir neðan mig og fari að batna
I had no idea how she got there	Ég hafði ekki hugmynd um hvernig hún hafði komist þangað
I felt in the light that her eyes were closed	Ég fann í því ljósi að augu hennar voru lokuð
I like it when there's more to do	Mér finnst gaman þegar það er meira að gera
I do it with everyone	Ég geri það með öllum
I did manage to do a few things though	Mér tókst þó að gera nokkra hluti
I had never seen him do that before	Ég hafði aldrei séð hann gera það áður
I'm just one and it takes all three	Ég er bara einn og það tekur alla þrjá
I had enough to eat for a whole week	Ég hafði nóg að borða í heila viku
I was going to hide inside the adventure school	Ég ætlaði að fela mig inni í ævintýraskólanum
I had to draw a knife at him	Ég varð að draga hníf á hann
I do not think we are the only insane government	Ætli við séum ekki eina geðveika ríkisstjórnin
I tend to doubt all gossip in general	Ég hef tilhneigingu til að efast um allt slúður að jafnaði
Holidays are to be enjoyed	Frí er til að njóta
The initial reaction of the media to the character was positive	Fyrstu viðbrögð fjölmiðla við persónunni voru jákvæð
I just held her until she fell asleep, that's all	Ég hélt henni bara þangað til hún sofnaði, það er allt og sumt
I felt sorry for him infinitely and infinitely	Ég vorkenndi honum óendanlega mikið og óendanlega fyrirlitleg
I had no idea what had happened	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hafði gerst
I liked it	Mér fannst það gott
Shared consciousness, though in thousands of positions at once	Sameiginleg vitund, þó á þúsundum staða í einu
I might have been good at times	Ég gæti hafa verið góður stundum
I have all the bills, all the pressure	Ég er með alla reikningana, alla þrýstinginn
I had not kissed her yet	Ég hafði ekki enn kysst hana
I should not have to pay extra for these things	Ég ætti ekki að þurfa að borga aukalega fyrir þessa hluti
I can not open the door	Ég get ekki opnað hurðina
I really should not be mentioning it	Ég ætti eiginlega ekki að vera að nefna það
I knew them from my last visit	Ég þekkti þá frá síðustu heimsókn minni
I know the only thing he wants is to use me	Ég veit að það eina sem hann vill er að nota mig
I've been here for centuries, but not anymore	Ég hef verið hér í aldanna rás, en ekki lengur
I looked up in surprise and met his eyes	Ég leit undrandi upp og hitti augu hans
I had to accept their offer	Ég varð að taka tilboði þeirra
I want to disappear from this planet	Ég vil hverfa frá þessari plánetu
I want to get input from you on this project	Ég vil fá inntak frá þér um þetta verkefni
I hope none of them have either	Ég vona að enginn þeirra hafi heldur
I forgot the time	Ég gleymdi tímanum
I threw up my spiritual wall	Ég kastaði andlega veggnum mínum upp
I really love being here	Ég elska virkilega að vera hér
I think he was on his way to the library	Ég held að hann hafi verið á leiðinni á bókasafnið
I saw you take it off but once	Ég sá þig taka það af en einu sinni
I mean, really get to know everything about them	Ég meina, fáðu virkilega að vita allt um þá
I see the energy it left behind	Ég sé orkuna sem það skildi eftir sig
I knew they were safe	Ég vissi að þeir voru öruggir
It's so personal to write	Það er svo persónulegt að skrifa
I went to your house and talked to your mother	Ég fór heim til þín og talaði við móður þína
I just remember liking this song	Ég man bara að mér líkaði þetta lag
I quit dead in my footsteps	Ég hætti dauður í sporum mínum
I look away from him, embarrassed again	Ég lít frá honum, vandræðalegur aftur
Streams with trees to the left	Lækur með trjám til vinstri
I also need an assistant	Mig vantar líka aðstoðarmann
I had many friends who reached out	Ég átti marga vini sem náðu til
I understand why he did what he did	Ég skil hvers vegna hann gerði það sem hann gerði
I was not going to beat you like that	Ég ætlaði ekki að slá þig svona út
Everything that was to come of life was theirs	Allt sem átti eftir að verða af lífinu var þeirra
A beautiful woman appears next to it	Falleg kona birtist við hlið þess
I did not write a letter	Ég skrifaði ekki bréf
I have a very bad headache	Ég er með mjög slæman hausverk
I use a food processor to do this	Ég nota matvinnsluvél til að gera þetta
I have my own place and my own car	Ég á minn eigin stað og minn eigin bíl
A new body will be made for you	Nýr líkami verður gerður fyrir þig
I can not get them to drop out of these games this weekend	Ég get ekki fengið þá til að falla frá þessum leikjum um helgina
I could tell he was blind	Ég gat sagt að hann væri blindur
A family walked by her and a child actually waved	Fjölskylda gekk hjá henni og barn veifaði í raun
The session was held in dry weather	Þingið var haldið í þurru veðri
I did not try to influence her in any way	Ég reyndi ekki að hafa áhrif á hana á nokkurn hátt
I was separated from everything that was real and true	Ég var aðskilinn frá öllu sem var raunverulegt og satt
I did not find anything wrong and she did not complain	Ég fann ekkert bilað og hún kvartaði ekki
I pulled out my notebook	Ég dró fram minnisbókina mína
I went over to the back porch	Ég fór yfir á bakveröndina
I could not be too careful	Ég gæti ekki verið of varkár
A very special dish is the moon cake	Mjög sérstakur réttur er tunglkakan
I cursed and ran towards the temple	Ég bölvaði og hljóp í átt að musterinu
Insects and birds were then given access to the aircraft	Skordýr og fuglar fengu síðan aðgang að flugvélinni
I did not have to do anything	Ég þyrfti ekki að gera neitt
Together they have three adopted children	Saman eiga þau þrjú ættleidd börn
I feel sensitive enough here	Mér finnst ég nógu viðkvæm hérna
I lean in and let it slide over my face	Ég halla mér inn og læt það renna yfir andlitið á mér
I can not live without my true love	Ég get ekki lifað án sannrar ástar minnar
I think it's me	Ég held að það sé ég sjálfur
I can take care of everything myself	Ég get þá séð um allt sjálfur
I'm not afraid of horses	Ég er ekki hræddur við hesta
I can not wait for her	Ég get ekki beðið eftir henni
I still like it here	Mér líkar það samt hérna
I'm getting into the house, you are not	Ég kemst inn í húsið, þú ekki
I do not have a big budget	Ég er ekki með stórt fjárhagsáætlun
I could then claim unemployment	Ég gæti þá krafist atvinnuleysis
Recording voice on your phone read aloud	Upptaka rödd í símanum las upp jafnvægi
She was also equipped to carry fifty naval mines	Hún var einnig í stakk búin til að bera fimmtíu flotanámur
I was not given any useful information	Mér var ekki gefið neinar gagnlegar upplýsingar
I knew then that she was gone for good	Ég vissi þá að hún var farin fyrir fullt og allt
I imagine it was put up for sale	Ég ímynda mér að hún hafi verið tekin til sölu
I just want to feel normal again	Ég vil bara líða eðlilega aftur
I kept going in the wrong direction	Ég hélt áfram í ranga átt
I notice wow, it certainly seems late	Ég tek eftir vá, það virðist vissulega seint
I will add it to the list for next year	Ég mun bæta því á listann fyrir næsta ár
I checked that it was the phone	Ég athugaði að það væri síminn
I wish him and his family all the best	Ég óska ​​honum og fjölskyldu hans alls hins besta
I offered him a seat and we greeted each other	Ég bauð honum sæti og við heilsuðumst
I hear the questions	Ég heyri spurningarnar
I did not mean any harm	Ég meinti ekkert illt
I know it makes no sense	Ég veit að það meikar ekkert sense
I did not want them to look at me anymore	Ég vildi ekki að þeir litu á mig lengur
I want your eyes on me	Ég vil að augu þín liggi á mér
I could not handle such a problem	Ég gat ekki ráðið við svona vandamál
I was in this forum a few years ago	Ég var á þessum vettvangi fyrir nokkrum árum
I pulled one out and my eyes opened immediately	Ég dró einn út og augun mín opnuðust strax
I could not hold on any longer	Ég gat ekki haldið mér lengur
I had to ask someone	Ég varð að spyrja einhvern
I will not even lie to you	Ég mun ekki einu sinni ljúga að þér
Moments later, she sighed a lot	Augnabliki síðar andvarpaði hún mikið
I ask you all to do the same	Ég bið ykkur öll að gera slíkt hið sama
I want you to look good	Ég vil að þú lítur vel út
I really love this man	Ég elska þennan mann virkilega
I should have come back and picked her up right away	Ég hefði átt að koma aftur og ná í hana strax
I expect them to do that	Ég býst við að þeir geri það
I had just gotten a full-time job	Ég var nýbúinn að fá fastráðningarvinnu
A man who is constantly lying will always avoid his problems	Maður sem er stöðugt að ljúga mun alltaf forðast vandamál sín
I had no idea what the diamonds were worth	Ég hafði ekki hugmynd um hvað demantarnir voru mikils virði
I have no doubt that he will come himself	Ég efast ekki um að hann komi sjálfur
I can feel his breath	Ég finn andardrátt hans
I answered both in the affirmative and we made our plans	Ég svaraði báðum játandi og við gerðum áætlanir okkar
I allowed myself a quick glance over my shoulder	Ég leyfði mér að líta snöggt um öxl
I had given him my word	Ég hafði gefið honum orð mitt
I know people who prefer to eat a dog	Ég þekki fólk sem vill helst borða hund
A black fog rolled over his feet	Svartur þoka veltist við fætur hans
I was never meant to live a life of crime	Mér var aldrei ætlað líf glæpa
Neither railway was in fact ever built	Hvorug járnbrautin var í raun nokkurn tíma byggð
I did not want to get too close to anyone	Ég vildi ekki komast of nálægt neinum
Construction of the railway line began immediately	Framkvæmdir við járnbrautarlínuna hófust strax
Promises that they made sure he kept	Loforð sem þeir gættu þess að hann stæði við
I can never have that moment again	Ég get aldrei fengið þá stund aftur
I said that in court	Ég sagði það fyrir dómi
I pushed the door	Ég ýtti á hurðina
I did not care what my family or friends said	Mér var alveg sama hvað fjölskylda mín eða vinir sögðu
I have no right to live on them	Ég hef engan rétt til að lifa af þeim
I was just on the same street	Ég var bara í sömu götunni
I noticed that he was not alone	Ég tók eftir því að hann var ekki einn
A few minutes later the boy fell asleep	Nokkrum mínútum síðar sofnaði drengurinn
A little more rest is everything	Smá meiri hvíld er allt
I was not an investigative physician	Ég var ekki rannsóknarlæknir
I kept the lights off	Ég hélt ljósunum slökkt
I've got a memory	Ég hef fengið minni
I will not completely disagree with that	Ég mun ekki vera algjörlega ósammála því
I did not have to wait long to find out	Ég þurfti ekki að bíða lengi eftir að komast að því
I sent my servants away	Ég sendi þjóna mína burt
I hold him with my hand to his chest	Ég teymi hann með hendinni að brjósti hans
I lay there, shocked and exhausted	Ég lá þarna, hneykslaður og uppgefinn
I could not go back home	Ég gat ekki farið aftur heim
I did not bother to be alone for a minute	Ég nennti ekki að vera einn í eina mínútu
A year of great conflict between immortality and morality	Ár mikillar árekstra milli ódauðleika og siðferðis
I thought it was time to die	Ég hélt að það væri kominn tími til að deyja
I have nothing to defend myself with	Ég hef ekkert til að verja mig með
I feel like we're all like family	Mér finnst við öll vera eins og fjölskylda
I stood trembling on the spot in anger	Ég stóð titrandi á staðnum af reiði
I was hoping you would come and get yourself something to eat	Ég var að vona að þú myndir koma og fá þér eitthvað að borða
He does not speak it at all	Hann talar það alls ekki
I would not be here without them	Ég væri ekki hér, án þeirra
The fires were spectacular	Eldarnir voru stórkostlegir
Two small towns were also isolated	Tveir smábæir voru einnig einangraðir
I pulled it back on my shoulders	Ég dró það aftur á herðarnar
I need a new perspective	Ég þarf nýtt sjónarhorn
I would not add more guilt to her strain	Ég myndi ekki bæta meiri sektarkennd við álag hennar
I'm not saying I'm not interested in sex	Ég er ekki að segja að kynlíf hafi ekki áhuga á mér
I will be there, near you	Ég mun vera þar, nálægt þér
I think we could hold on	Ég held að við gætum haldið
I can do it, but only very little	Ég get það, en bara mjög lítið
I like how we came together as a team	Mér líkar hvernig við komum saman sem lið
I looked back at these poor souls drinking tea	Ég horfði aftur á þessar fátæku sálir sem drekka te
Normal discussion among ex	Eðlileg umræða meðal fyrrv
I especially liked the line around her butt	Ég var sérstaklega hrifin af línunni um rassinn á henni
I hope it's danced	Ég vona að það sé dansað
I'm really glad to hear from you	Mér finnst mjög gaman að heyra frá þér
I started painting at a very young age	Ég byrjaði að mála mjög ung
A small smile forced itself on her face	Lítið bros þvingaði sig fram á andlit hennar
I just made the others look like him	Ég lét hina líkjast honum bara
I left as captain of the team	Ég fór sem fyrirliði liðsins
I had to keep quiet, more now than ever	Ég þurfti að þegja, meira núna en nokkru sinni fyrr
A sleeping snake will not be happy that you have disturbed it	Sofandi snákur mun ekki vera ánægður með að þú hafir truflað hann
I hear he's doing well	Mér heyrist að honum gangi vel
I was once like you baby	Ég var einu sinni eins og þú elskan
I've gathered most of the threads here	Ég hef safnað saman flestum þráðum hérna
I decided to stand up and look into the matter	Ég ákvað að standa upp og athuga málið
I felt his eyes look through me	Ég fann augun hans horfa í gegnum mig
I pleaded not guilty or innocent	Ég hvorki játaði sök né saklausan
I had to give him something	Ég varð að gefa honum eitthvað
I gently laid him on the ground	Ég lagði hann varlega á jörðina
I welcomed the opportunity to fight him	Ég fagnaði tækifærinu til að berjast við hann
Heavy brown habit that covers the weak body of bones	Þungur brúnn ávani sem þekur veikburða líkama beina
I was still not calm with her	Ég var samt ekki rólegur við hana
I'm very much like our mother	Ég er mjög lík móður okkar
I wanted to do a little research on my own	Mig langaði að gera smá rannsókn á eigin spýtur
I mean, she just owned me	Ég meina, hún átti bara mig
It is surrounded by a small park	Það er umkringt litlum almenningsgarði
A wave of light streamed through him	Bylgja léttar streymdi í gegnum hann
I guess you knew how this story ended	Ég býst við að þú hafir vitað hvernig þessi saga endaði
I constantly review your articles	Ég skoða greinarnar þínar stöðugt vandlega
I had taken a handful of blood	Ég hafði tekið handfylli af blóði
I owe him all my intellectual life	Ég á honum allt mitt vitsmunalíf að þakka
I noticed that each student was staring at me	Ég tók eftir því að hver nemandi starði á mig
I was going to count it as a question answered	Ég ætlaði að telja það sem spurningu svarað
I finally found the way	Ég fann leiðina á endanum
I've never felt this way before	Mér hefur aldrei liðið svona áður
I can not hold straight around him anymore	Ég get ekki haldið beint í kringum hann lengur
I mean, a little bit on my own	Ég meina, smá hluti á eigin spýtur
I was curious about the purpose of my mission	Ég var forvitinn um markmið trúboðs míns
I feel my mouth move	Ég finn munninn hreyfast
I remember playing football with my dad	Ég man að ég spilaði fótbolta með pabba
I give them a short wave	Ég gef þeim stutta bylgju
I look up at the portrait over the fireplace	Ég lít upp á andlitsmyndina yfir arninum
I have to say that the trip was a success	Ég verð að segja að ferðin heppnaðist vel
I'm always trying to keep the peace	Ég er alltaf að reyna að halda friðinn
I did a quick calculation	Ég gerði snöggan útreikning
I knew something like this would happen	Ég vissi að eitthvað svona myndi gerast
Wonderful night indeed	Dásamleg nótt í raun
Of course, I've never used them in cooking	Ég hef auðvitað aldrei notað þá í matargerð
I own it and you can too	Ég á það og þú getur líka
I had to get him arrested at all costs	Ég varð að fá hann handtekinn hvað sem það kostaði
I wish he had not gone into politics	Ég vildi að hann hefði ekki farið út í pólitík
I saw rivers and mountains below me	Ég sá ár og fjöll fyrir neðan mig
The patient must be told when things have gone wrong	Það verður að segja sjúklingi þegar illa hefur farið
I may not have said it quite right	Ég sagði það kannski ekki alveg rétt
I'm not listening or talking to you anymore	Ég er ekki að hlusta eða tala við þig lengur
I appreciate their work and recommend them to others	Ég þakka vinnu þeirra og mæli með þeim við aðra
I trust you all know that	Ég treysti því að þið vitið það öll
It works well together	Það virkar vel saman
I watch him walk away smiling	Ég horfi á hann ganga í burtu brosandi
She was the mother of three children	Hún var þriggja barna móðir
A support member is located inside the seat belt	Stuðningshluti er komið fyrir innan í festingarbeltinu
I was incredibly stupid	Ég var ótrúlega heimskur
I was not going to imply anything	Ég ætlaði ekki að gefa neitt í skyn
There is also a mansion at the top of a nearby hill	Það er líka höfðingjasetur efst á nærliggjandi hæð
Helpless little lamb, and he big bad wolf	Hjálparlaust lítið lamb, og hann stóri vondi úlfurinn
He is intense and sometimes impatient	Hann er ákafur og stundum óþolinmóður
I heard him come to the bathroom	Ég heyrði hann koma inn á klósettið
I still have a lot more to learn	Ég á enn eftir að læra miklu meira
I looked at every corner of my room	Ég skoðaði hvert horn í herberginu mínu
Leather fragments were too degraded to be identified	Leðurbrot voru of niðurbrotin til að hægt væri að bera kennsl á þau
I do not hear the words	Ég heyri ekki orðin
I had not worried about it until now	Ég hafði ekki haft áhyggjur af því fyrr en núna
I need more than what you've shown me	Ég þarf meira en það sem þú hefur sýnt mér
Residents must accompany all guests at all times	Íbúi verður að fylgja öllum gestum á hverjum tíma
I can not even see the car from here	Ég sé ekki einu sinni bílinn héðan
I decided to look good and behave today	Ég ákvað að líta vel út og haga mér í dag
I was so tired mentally and physically	Ég var svo þreyttur andlega og líkamlega
Serious unfortunate event	Alvarlegur óheppilegur atburður
I'm desperately trying to protect you	Ég er í örvæntingu að reyna að vernda þig
Wooden bed on which he lay	Viðarrúm sem hann lá á
I think we should start with breakfast and take a shower	Ég held að við ættum að byrja á morgunmatnum og fara í sturtu
I think you're capable of connecting with these characters	Ég held að þú sért fær um að tengjast þessum persónum
I believe in so and so	Ég trúi á svo og svo
I heard them in the next room	Ég heyrði í þeim í næsta herbergi
I know you're not one of those guys	Ég veit að þú ert ekki ein af þessum týpum
I want you to read through it	Ég vil að þú lesir í gegnum það
I really have no purpose here anymore	Ég hef eiginlega engan tilgang hérna lengur
I thought about love and found it completely	Ég hugsaði um ástina og fann hana alveg
I never had reason to cry	Ég hafði aldrei ástæðu til að gráta
I should have said that	Ég hefði átt að segja það
I could not be right or wrong	Ég gæti hvorki haft rétt né rangt fyrir mér
I had not slept long	Ég hafði ekki sofið lengi
Well, at least I did not go down without explaining myself first	Ég hef allavega lært það mikið
He is the youngest of three brothers	Hann er yngstur þriggja bræðra
I did not intentionally call them	Ég kallaði þá ekki viljandi
We were a bit disjointed after that	Við vorum svolítið sundurlausir eftir það
I tremble like a leaf in the wind	Ég skalf eins og laufblað í vindinum
I forgot to tell him	Ég gleymdi að segja honum það
I can defend myself	Ég get varið mig
I felt strange	Mér leið undarlega
I could not help but do the same	Ég gat ekki annað en gert það sama
I could quite imagine it	Ég gæti alveg séð það fyrir mér
I never lacked confidence	Mig skorti aldrei sjálfstraust
I was no longer sure if any of it was real	Ég var ekki lengur viss um hvort eitthvað af því væri raunverulegt
I'll tell you why later	Ég skal segja þér hvers vegna síðar
I should get used to this	Ég ætti að venjast þessu
I should have stayed home	Ég hefði átt að vera heima
I still wanted to go with him	Mig langaði samt að fara með honum
I was extremely depressed	Ég var ákaflega þunglynd
I'm coming home and making weapons	Ég kem heim og smíða vopn
I looked to the left, then to the right	Ég leit til vinstri, svo til hægri
I wish he was jealous	Ég vildi að hann væri öfundsjúkur
Spells that simply do not release you	Álög sem einfaldlega losar þig ekki
I could not bring myself to go in with them	Ég gat ekki stillt mig um að fara inn með þeim
I have not thought much about it	Ég hef ekki hugsað mikið um það
I think they were smart enough not to ask	Ég held að þeir hafi verið nógu klárir til að spyrja ekki
I turned my head to follow it with my eyes	Ég sneri höfðinu til að fylgja því með augunum
I know exactly what's going on	Ég veit nákvæmlega hvað er að gerast
Its trees serve as its foundation	Tré þess þjóna sem grunnur þess
I like to stand here to think about the good days	Mér finnst gaman að standa hér til að hugsa um góðu dagana
I could not wait to fall asleep every night	Ég gat ekki beðið eftir að sofna á hverju kvöldi
I completely understand that now	Ég skil það nú alveg
I got a new job	Ég fékk nýja vinnu
I have nothing but respect and admiration for him	Ég ber ekkert nema virðingu og aðdáun á honum
I feel bad thinking about what happened	Mér líður illa að hugsa um það sem gerðist
I have a better chance than she does	Ég á betri möguleika en hún
The effects of this system are unknown	Áhrif frá þessu kerfi eru óþekkt
I only said that because of my parents	Ég sagði það bara vegna foreldra minna
I could give you one	Ég gæti gefið þér einn
She returned to play two years later	Hún sneri aftur að leika tveimur árum síðar
I can not help but admire him	Ég get ekki annað en dáðst að honum
I did not even know how it worked	Ég vissi ekki einu sinni hvernig það virkaði
I then felt for all its members	Ég fann svo fyrir öllum meðlimum hennar
Witnesses of everything	Vitni um allt
I drive the letters with a vibrating finger	Ég rek stafina með titrandi fingri
I believe in the struggle and nothing else	Ég trúi á baráttuna og ekkert annað
I wish his eyes looked back	Ég vildi óska ​​að augu hans litu til baka
A close friend, but just a friend	Náinn vinur, en bara vinur
I still have to go, my mom's calling for something	Ég verð samt að fara, mamma er að kalla eftir einhverju
I know where we're been	Ég veit hvar við höfum verið
I see how you are together	Ég sé hvernig þið eruð saman
I was now completely desperate	Ég var nú alveg örvæntingarfull
A trapdoor opened under me and swallowed me whole	Gilduhurð opnaðist undir mér og gleypti mig í heilu lagi
I wish you were all free	Ég vildi að þið væruð öll frjáls
I can not risk people coming in	Ég get ekki átt á hættu að fólk komi inn
I was happy too	Ég var líka ánægður
I press my fingers together	Ég þrýsti fingrunum saman
I did not even want to drink in the first place	Ég vildi ekki einu sinni drekka í fyrsta lagi
I never want to see you again	Ég vil aldrei sjá þig aftur
A white man had them carved	Hvítur maður lét rista þá
I had never seen such a passion	Ég hafði aldrei séð svona ástríðu
I still need to take a shower	Ég þarf samt að fara í sturtu
He did not recover until five strokes later	Hann jafnaði sig ekki fyrr en fimm höggum síðar
I was one of those people who was fascinated	Ég var einn af þeim sem heillaðist
I still need your help	Ég þarf samt hjálp þína
I have an appointment with him this week	Ég á tíma hjá honum í vikunni
I ran but could not escape	Ég hljóp en gat ekki flúið
I think you feel and think a lot	Ég held að þú finnir og hugsar mikið
I was on my horse all day	Ég var á hestinum mínum allan daginn
I was anxious to get home	Ég var ákafur að komast heim
I walk in quickly and lock the door	Ég geng fljótt inn og læsi hurðinni
I studied the papers for the next few hours	Ég lærði yfir blöðin næstu klukkustundirnar
I could have done that very easily too	Ég hefði mjög auðveldlega getað það líka
I chose this number for two reasons	Ég valdi þessa tölu af tveimur ástæðum
I hope it will be long enough	Ég vona að það verði nógu langt
I placed an order via phone call	Ég lagði inn pöntun í gegnum símtal
A smaller vehicle came up and settled slowly towards the ground	Minni farkostur kom upp og settist hægt í átt að jörðinni
I mean if it was another woman, maybe	Ég meina ef það væri önnur kona, kannski
I let go of his shoulders and sank into his arms	Ég sleppti axlunum á honum og sökk niður í faðm hans
A separate field is assigned for each particle	Sérstakt sviði er úthlutað fyrir hverja ögn
I'll update the design as you see fit	Ég mun uppfæra hönnunina eins og þér sýnist
I shook my head violently	Ég hristi höfuðið harkalega
It has since been converted into residential housing	Því hefur síðan verið breytt í íbúðarhúsnæði
I roll to my knees	Ég velti mér á hnén
I smiled, the tears came faster	Ég brosti, tárin komu hraðar
I must allow them to fight for their own sin	Ég verð að leyfa þeim að berjast í eigin synd
I will direct this energy to something positive	Ég mun beina þessari orku í eitthvað jákvætt
I think she thought we were getting married	Ætli hún hafi haldið að við værum að fara að gifta okkur
I did not know what else to do	Ég vissi ekki hvað ég ætti að gera annað
I met the town full of two hundred people	Ég hitti bæinn fullan af tvö hundruð manns
I think you would like that too	Ég held að þér myndi líka mjög vel við það
A cool breeze blows my loose hair around my shoulders	Svalur andvari blæs lausu hárinu mínu um axlirnar
The eyes should be good and expressive	Augun ættu að vera góð og svipmikil
I gently pushed the door open	Ég ýtti hurðinni varlega upp
He was determined to return	Hann var staðráðinn í að snúa aftur
I chose it with pay as you go service	Ég valdi það með pay as you go þjónustu
I had scared my brothers enough for one day	Ég var búinn að hræða bræður mína nóg fyrir einn dag
I'm been sent to ask you to come back	Ég hef verið sendur til að biðja þig um að koma aftur
I was not going to quit	Ég ætlaði ekki að hætta
I reached my third gate	Ég náði þriðja hliðinu mínu
I always went against traffic	Ég gekk alltaf á móti umferð
Pretty pretty face	Nokkuð fallegt andlit
I put it back in his hands	Ég legg það aftur í hendurnar á honum
I will not shop there again	Ég mun ekki versla þar aftur
I'm not doing anything	Ég er ekki að gera neitt
I think we all know the answer to that	Ég held að við vitum öll svarið við því
I met one of them here	Ég hitti einn þeirra hér
I could hardly hold it together	Ég gat varla haldið því saman
I shrugged and decided to blow it off	Ég yppti öxlum og ákveð að blása það af
I can not express my love for this post	Ég get ekki lýst ást minni á þessari færslu
I decided to write a mindset	Ég ákvað að skrifa hugarfar
I just wanted to talk to you	Mig langaði bara að tala aðeins við þig
He later said he had done so for investigation	Hann sagðist síðar hafa gert það til rannsóknar
I'm considering not running again	Ég er að íhuga að hlaupa ekki aftur
I think we should integrate the hell out of it	Ég held að við ættum að samþætta helvítis hlutinn
A draft hit him in the face	Drög mættu honum í andlitið
I did for the first time	Ég gerði í fyrsta skiptið
A small bar appears to be open	Lítill bar virðist vera opinn
I will mention just one example	Ég skal aðeins nefna eitt dæmi
I looked like a mess	Ég leit út eins og rugl
I'm filled with fear too	Ég fyllist ótta líka
I turned to the other side	Ég sneri mér hinum megin
I want to talk to you for fifteen minutes	Mig langar að tala við þig í fimmtán mínútur
I stopped breathing when his lips brushed my ear	Ég hætti að anda þegar varirnar hans bursta eyrað á mér
I imagined that he was above me in balance on one arm	Ég ímyndaði mér að hann væri fyrir ofan mig í jafnvægi á öðrum handleggnum
I did not even think that	Ég ætlaði ekki einu sinni að hugsa það
I want to try them all	Mig langar að prófa þá alla
I had been staying here for the last three days	Ég hafði dvalið hér síðustu þrjá daga
I answer his love sincerely	Ég svara ást hans af einlægni
I hated living this lie	Ég hataði að lifa þessa lygi
I thought this was a good time to do it	Ég hélt að þetta væri góður tími til þess
I just heard a click	Ég heyrði bara smella
I can answer your questions now, if you have any	Ég get svarað spurningum þínum núna, ef þú hefur einhverjar
You do not look like your brother	Maður ekkert líkur bróður sínum
I smiled to myself at the thought	Ég brosti að sjálfum mér við tilhugsunina
I can not let him save me all the time	Ég get ekki látið hann bjarga mér allan tímann
I could see her through the mirror	Ég gat séð hana í gegnum spegilinn
One's deep voice read the commands	Djúp rödd manns las skipanirnar
And there are many fathers like me	Og það eru margir feður eins og ég
A story that everyone can see and enjoy	Saga sem allir geta séð og notið
I have to sleep in the end	Ég verð að sofa á endanum
I stood still and thought about what was worst	Ég stóð kyrr og hugsaði um hvað væri verst
I just need two more	Mig vantar bara tvennt í viðbót
I recognize that language from anywhere	Ég kannast við þá tungu hvaðan sem er
I hardly read the customers	Ég varla lesa viðskiptavinina
Since then, it has gained more power through continuous agreements	Síðan þá öðlaðist það aukið vald með samfelldum samningum
I had always wanted to win this one	Mig hafði alltaf langað til að vinna þennan
I would have said yes	Ég hefði sagt já
I can be there in forty minutes	Ég get verið þarna eftir fjörutíu mínútur
I had no idea this was going to happen	Ég hafði ekki hugmynd um að þetta myndi gerast
I have no idea if I'm to be honest	Ég hef ekki hugmynd ef ég á að vera heiðarlegur
I asked you a simple enough question	Ég spurði þig nógu einfaldrar spurningar
There was a warm stillness in the air	Hlý kyrrð var í loftinu
I can not stress it enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á það
I did it because it invested me in this place	Ég gerði það vegna þess að það fjárfesti mig á þessum stað
I shrugged, it was possible	Ég yppti öxlum, það var hægt
I greeted him but he did not answer me	Ég heilsaði honum en hann svaraði mér ekki
A photographer takes a picture of us when we board	Ljósmyndari tekur mynd af okkur þegar við förum um borð
I married the civilian surgeon who saved my life	Ég giftist borgaralega skurðlækninum sem bjargaði lífi mínu
I returned your dagger	Ég skilaði rýtingnum þínum
I understand why she never came to us	Ég skil hvers vegna hún kom aldrei til okkar
I never had trouble sleeping	Ég átti aldrei í vandræðum með svefn
I pulled my head back but did not let go	Ég dró höfuðið aftur en sleppti henni ekki
I'm different	Ég er ýmislegt
Each side blamed the other for firing first	Hvor aðili kenndi öðrum um að hafa skotið fyrst
I'm the next link in your system	Ég er næsti hlekkur í stjórnkerfi þínu
I had no desire to see any of it	Ég hafði enga löngun til að skoða neitt af því
I can not interfere with what you do	Ég get ekki truflað það sem þú gerir
In fact, I never cooked a whole chicken	Ég eldaði reyndar aldrei heilan kjúkling
I pressed lightly and realized it was a pressure plate	Ég þrýsti létt og áttaði mig á því að þetta var þrýstiplata
I actually did the opposite	Ég gerði hið gagnstæða í raun
I know they were just trying to keep us safe	Ég veit að þeir voru bara að reyna að halda okkur öruggum
I'm not here for fun	Ég er ekki hér til gamans
I asked that your burden be lightened	Ég bað um að byrði þín yrði léttari
I remember being grateful for my family	Ég man að ég var þakklát fyrir fjölskylduna mína
I think they have too	Ég held að þeir hafi líka
I really liked her	Mér líkaði mjög vel við hana
I thought about it for a moment	Ég hugsaði um það í smá stund
I doubt this will make us or break us down	Ég efast um að þetta muni gera okkur eða brjóta okkur niður
I'll still give you this	Ég skal samt gefa þér þetta
I'm talking about people who lived hundreds of years	Ég er að tala um fólk sem lifði mörg hundruð ár
Many talents, these	Margir hæfileikar, þessi
One bulb hung in the air	Ein pera hékk í loftinu
Sharp top pulled out	Hvass toppur dró fram
I did not know the word	Ég þekkti ekki þetta orð
I'll follow you out	Ég mun fylgja þér út
I went for it anyway	Ég fór samt í það
I still had long legs and a sloping frame	Ég var enn með langa fætur og halla ramma
A door tone would certainly not wake him	Hurðartónn myndi örugglega ekki vekja hann
I had to freeze my body daily	Ég þurfti að ísa niður líkamann minn daglega
A child ran out of another line	Barn hljóp út úr annarri línu
I knew she could see me vibrating	Ég vissi að hún gæti séð mig titra
I have other issues to deal with	Ég hef önnur mál að sinna
Stefán inspired me	Stefán veitti mér innblástur
I had no idea where I should go	Ég hafði ekki hugmynd um hvert ég ætti að fara
I needed this experience to understand	Ég þurfti þessa reynslu til að skilja
Comprehensive cycle	Alhliða hringrás
I did not want to remember that	Ég vildi ekki muna það
I mean, what you say is precious and all	Ég meina, það sem þú segir er dýrmætt og allt
I think that balance is key	Ég held að það jafnvægi sé lykilatriði
I always wanted to be an engineer	Mig langaði alltaf að verða verkfræðingur
A lot has happened in the last three years	Margt hefur gerst á síðustu þremur árum
I could not face my parents right now either	Ég gat ekki horfst í augu við foreldra mína núna heldur
I did not get to the bedroom	Ég komst ekki í svefnherbergi
I started to get the picture	Ég byrjaði að ná myndinni
The victory was confirmed	Sigurinn var staðfestur
It was neither an advertisement nor a critical success	Það var hvorki auglýsing né gagnrýnin velgengni
I need to let you go	Ég þarf að sleppa þér
I wanted to meet you	Mig langaði að hitta þig
I was taken every day	Ég var tekinn á hverjum degi
Within some of the sports there are several events	Innan sumra íþróttanna eru nokkrir viðburðir
I do not think she was treated well	Ég held að hún hafi ekki fengið góða meðferð
I closed my eyes and let go of the arrow	Ég lokaði augunum og sleppti örinni
I called the police several times because of the knife	Ég hringdi nokkrum sinnum á lögregluna vegna hnífsins
I could just be sick for so long	Ég gæti bara verið veikur svo lengi
He resigned shortly afterwards	Hann sagði af sér skömmu síðar
She was such a great talent	Hún var svo mikill hæfileiki
I also said she was asleep	Ég sagði líka að hún væri sofandi
The operation went well in the beginning	Aðgerðin gekk vel í upphafi
I decided to preach love in my work	Ég ákvað að prédika ást í starfi mínu
I can not find any water	Ég finn ekkert vatn
I brought it back to you	Ég kom með það aftur til þín
I spent many days playing in this backyard	Ég eyddi mörgum dögum að leika mér í þessum bakgarði
The album received a positive response from critics	Platan fékk jákvæð viðbrögð gagnrýnenda
I do not even expect anyone to be awake	Ég býst ekki einu sinni við að einhver sé vakandi
I was not even me but someone else, another guy	Ég var ekki einu sinni ég heldur einhver annar, annar strákur
I had not worked on it	Ég hafði ekki unnið við það
I heard you were a carpenter	Ég heyrði að þú værir smiður
They let her join the choir	Þeir létu hana ganga í kórinn
I looked at his expression	Ég horfði á svip hans
I am immersed in memories that were once mine	Ég er að sökkva mér niður í minningar sem einu sinni voru mínar
I hear my scream	Ég heyri öskrið mitt
We have not considered any other departments	Við höfum ekki íhugað neinar aðrar deildir
I put the boxes of clothes under it	Ég setti kassana af fötum undir það
I can not turn into a bat	Ég get ekki breyst í kylfu
I hoped this was gone forever	Ég vonaði að þetta væri horfið að eilífu
I do not regret anything	Ég iðrast ekki neins
Singh never married or had children	Sing giftist aldrei og eignaðist aldrei börn
I tried to find the source of my magic	Ég reyndi að finna uppruna galdra minnar
A place where two types of grass come together	Staður þar sem tvær tegundir af grasi koma saman
I think they're in a relationship with the dead girl	Ég held að þeir séu í sambandi við látna stúlkuna
I can knock him into the ground	Ég get slegið hann í moldina
I rested it for about an hour	Ég hvíldi það í um klukkutíma
I have not watched anything	Ég hef ekki horft á neitt
I think there's an arch in this wall	Ég held að það sé bogi í þessum vegg
I have the support of the people	Ég hef stuðning fólks
I always feel a little sorry for these volunteers	Ég vorkenni þessum sjálfboðaliðum alltaf svolítið
A clearly written recipe would be helpful	Skýrt skrifuð uppskrift væri gagnleg
I do not need you yet	Ég þarfnast þín ekki ennþá
I do not live here	ég á ekki heima hér
I did not even use the energy	Ég notaði ekki einu sinni orkuna
I would not do anything to hurt him	Ég myndi ekki gera neitt til að særa hann
I encouraged her to pick up a brush with me	Ég hvatti hana til að taka upp bursta með mér
I thought he might be right	Ég hélt að hann gæti haft rétt fyrir sér
I was told that everything looked good	Mér var sagt að allt liti vel út
I had pain all over my body	Ég var með verki um allan líkamann
Great acting in every way	Frábær leiklist í alla staði
I'm giving you my promise of a reward	Ég gef þér loforð mitt um laun
I played defense on him	Ég spilaði vörn á hann
I shook my head violently	Ég hristi höfuðið kröftuglega
Touch, you could easily get lost	Snerting, þú gætir auðveldlega misst þig inn í
I stopped to look around	Ég stoppaði til að líta í kringum mig
I need this package today	Mig vantar þennan pakka í dag
I was getting the final change	Ég var að fá lokabreytinguna
I will resign	Ég mun segja af mér
I decided not to panic	Ég ákvað að örvænta ekki
I had not turned it around	Ég hafði ekki snúið því við
The biggest change was in the position of striker	Mesta breytingin varð á stöðu sóknarstjóra
I've done some of this, but not another	Ég hef gert sumt af þessu, en ekki annað
I love the black and white mix	Ég elska svarta og hvíta blönduna
I never asked if he had settled a small matter	Ég spurði aldrei hvort hann hefði slitið litlu málin
I interrupted and we fought	Ég truflaði og við börðumst
I think the description is a bit short	Ég held að lýsingin sé dálítið stutt
I considered myself lucky and willingly entered into the marriage	Ég taldi mig heppna og gekk fúslega inn í hjónabandið
I was nervous, excited and ready for the results	Ég var stressaður, spenntur og tilbúinn fyrir niðurstöðurnar
I wanted him to go to the forest floor	Ég vildi að hann færi á skógarbotninn
I loved the black humor	Ég elskaði svartan húmorinn
I have not been clear	Mér hefur ekki verið ljóst
I walk down an abandoned gravel road	Ég geng niður yfirgefinn malarveg
A large flying bird, perhaps	Stór fljúgandi fugl, kannski
I thank her and go back up the stairs	Ég þakka henni fyrir og fer aftur upp stigann
I admire your joy at being a mother	Ég dáist að gleði þinni yfir því að vera móðir
I could not see anything inside the bedroom	Ég gat ekki séð neitt inni í svefnherberginu
I know you may not believe it now	Ég veit að þú trúir því kannski ekki núna
I personally would not do that	Ég myndi persónulega ekki gera það
I hope we are not on an island	Ég vona að við séum ekki á eyju
I slide my fingers through his hair	Ég renna fingrunum í gegnum hárið á honum
I looked after him really confused	Ég horfði á eftir honum virkilega ringlaður
I want you to remember that later	Ég vil að þú munir það á eftir
I tried to shut myself off from it	Ég reyndi að loka mig fyrir því
All the names of the storm were mentioned for the first time	Öll nöfn stormsins voru nefnd í fyrsta skipti
I bent more to see what it was	Ég beygði mig meira til að sjá hvað það var
This screen is accompanied by a loud call	Þessum skjá fylgir hátt símtal
I could not see another explanation	Ég gat ekki séð aðra skýringu
Thank you for your call	Ég þakka símtal þitt
I told the network our location and what had happened	Ég sagði símafyrirtækinu staðsetningu okkar og hvað hefði gerst
I would not worry too much about that	Ég myndi ekki hafa of miklar áhyggjur af því
I woke up when a cat hit me	Ég vaknaði þegar köttur lenti á mér
I have not really made a very good fist out of it	Ég hef í rauninni ekki gert mjög góðan hnefa úr því
I want to thank you	Ég vil þakka þér
I just thought we were getting along	Ég hélt bara að við værum að ná saman
I want to tell him we made a mistake	Ég vil segja honum að við gerðum mistök
I watched that video	Ég horfði á það myndband
No one can touch me	Enginn má snerta mig
I am a man of words, after all	Ég er maður orða minna, þegar allt kemur til alls
I'm waiting for you, children	Ég bíð eftir ykkur, börn
A vacuum nothing will fill	A tómarúm ekkert mun fylla
I thought they would	Ég hélt að þeir myndu gera það
I just could not get enough	Ég bara gat ekki fengið nóg
I hesitated at the door	Ég hikaði í dyrunum
I did not want this pain	Ég vildi ekki þennan sársauka
I did not want to know	Ég vildi ekki vita það
I think they would be willing to help	Ég held að þeir myndu vera fúsir til að hjálpa
I bought it as a gift	Ég keypti það í gjöf
New life in a new place	Nýtt líf á nýjum stað
I love them both so much	Ég elska þá báða svo mikið
Beggar blindness is really what we become	Betlarablindur er í raun það sem við verðum
I was released and everything came back to normal	Mér var sleppt og allt kom í eðlilegt horf
I stay at the entrance and take it in	Ég dvel við innganginn og tek það inn
I could not go to a meeting	Ég gat ekki farið á fundi
The chin and abdomen are white	Höku og kvið eru hvít
I will come up with some examples that address this problem shortly	Ég mun koma með nokkur dæmi sem taka á þessu vandamáli innan skamms
I took you too lightly	Ég fór of létt með þig
I am very happy with the staff, the driver and the company	Ég er mjög ánægður með starfsfólkið, bílstjórann og félaga
I went into my room and started writing	Ég fór inn í herbergið mitt og fór að skrifa
I decided you just had a terrible taste in women	Ég ákvað að þú hefðir einfaldlega hræðilegan smekk á konum
I like the traditional format better	Mér líkar betur við hið hefðbundna snið
I knew my purpose here	Ég vissi tilgang minn hér
I hired him two months ago	Ég réði hann fyrir tveimur mánuðum
I want questions but not answers	Ég vil spurningar en ekki svör
I had no choice but to accept it	Ég átti ekki annarra kosta völ en að verða við því
I use honey several times a week	Ég nota hunang nokkrum sinnum í viku
It depended on the authors and their background	Það fór eftir höfundum og bakgrunni þeirra
I think what really sold me was customer service	Ég held að það sem raunverulega hafi selt mér hafi verið þjónustu við viðskiptavini
I still saw him come in the door	Ég sá hann samt koma inn um dyrnar
I got two hours, but no coffee yet	Ég fékk tvo tíma, en ekkert kaffi ennþá
I have a friend who works there as a servant	Ég á vin sem vinnur þar sem þjónn
I thought we were friends and then he blocked me	Ég hélt að við værum vinir og svo blokkar hann mig
A colony they could never tolerate	Nýlenda sem þeir gætu aldrei þolað
A young boy asked for money	Ungur drengur bað um peninga
I shook my head, his clothes make no sense	Ég hristi höfuðið, klæðnaður hans meikar ekkert sens
I did this to free their slaves from bondage	Ég gerði það til að frelsa þjóna þeirra úr ánauð
I had that in mind	Ég hafði það í huga að
I struggled to take his keychain out of his belt	Ég barðist við að taka lyklakippuna hans úr beltinu hans
I have no ambition to work	Ég hef engan metnað til að vinna
I can only direct them here	Ég get bara beint þeim hingað
I walked slowly closer to him	Ég gekk hægt nær honum
I get two days off tomorrow	Ég fæ tveggja daga frí eftir morgundaginn
I can read your mind now	Ég get lesið hugsanir þínar núna
I can not wait to see you either	Ég get ekki beðið eftir að sjá þig heldur
I did not show any of it in my face	Ég lét ekkert af því sjást í andlitinu á mér
I walked around and they attacked me	Ég gekk um og þeir réðust á mig
I'm quiet until she leaves	Ég er róleg þar til hún fer
I really got some of his preaching	Ég fékk virkilega eitthvað af prédikun hans
I was hoping they would be mine	Ég vonaði að þeir yrðu á mínum
I should never have left her side	Ég hefði aldrei átt að fara frá hlið hennar
I look at my phone	Ég lít á símann minn
Farmer takes on the role of both women	Farmer fer með hlutverk beggja kvenna
I had not even spent much time in the apartment	Ég hafði ekki einu sinni eytt miklum tíma í íbúðinni
I really hope you do	Ég vona svo sannarlega að þú gerir það
I turn to the door and open it	Ég sný mér að hurðinni og opna hana
Our defense is pretty solid	Vörnin okkar er frekar traust
I had problems with my legs	Ég átti í vandræðum með fæturna
I said your power was dangerous	Ég sagði að kraftur þinn væri hættulegur
Players are free to explore the world after their completion	Leikmönnum er frjálst að kanna heiminn eftir að þeim er lokið
I may need it later	Ég gæti þurft á því að halda seinna
I guess you're also wondering how you'll die	Ég býst við að þú sért líka að velta því fyrir þér hvernig þú munt deyja
I have to say he was rather set if not stupid	Ég verð að segja að hann var frekar stilltur ef ekki heimskur
I do not know how many we have on board	Ég veit ekki hversu marga við höfum um borð
I pour my life into them	Ég helli lífi mínu í þá
I can not decide why	Ég get ekki ákveðið hvers vegna
I thought he was in his fifties	Ég taldi hann vera um fimmtugt
I was just there when he was lonely	Ég var bara þarna þegar hann var einmana
I found this symbolic of me	Mér fannst þetta táknrænt fyrir mig
I've dreamed of him	Mig hefur dreymt um hann
I gave him the letter	Ég gaf honum bréfið
I need to dream about something	Mig þarf að dreyma um eitthvað
They did everything right	Þeir gerðu allt rétt
I can give you some of my previous work	Ég get gefið þér nokkur fyrri verk mín
I think it will be very interesting	Ég held að það verði mjög áhugavert
I want you to enjoy him	Ég vil að þú njótir hans
I continue to monitor the scope	Ég held áfram að fylgjast með umfanginu
I like my job most of the time	Mér líkar starfið mitt að mestu leyti
I knew what it was	Ég vissi hvað þetta var
I looked like an old man	Ég leit út fyrir að vera gamall maður
I kissed him, hungry to put an end to the pain inside me	Ég kyssti hann, hungraður til að binda enda á sársaukann innra með mér
I did not go to her to see	Ég fór ekki til hennar til að sjá
I always try to avoid them	Ég reyni að forðast þau alltaf
I enjoyed talking to him	Mér fannst gaman að tala við hann
I think you know now what that means	Ég held að þú vitir núna hvað það þýðir
I love watching you play	Ég elska að horfa á þig spila
I should not be excited	Ég ætti ekki að vera spenntur
I guess that's what people like about her	Ég býst við að það sé það sem fólki líkar við hana
I would have expected it to be bad	Ég hefði búist við að það væri slæmt
I did not know why this annoyed me so much	Ég vissi ekki hvers vegna þetta pirraði mig svona mikið
A small crack appears	Lítil sprunga birtist
I'm waiting for my moment	Ég bíð eftir mínu augnabliki
More likely profiles are shown along the entire line	Líklegra snið er sýnt með heilu línunni
The main genre is folk music	Aðal tegundin er þjóðlagatónlist
I could not eat everything	Ég gat ekki borðað allt
I'm still angry about this, all these years later	Ég er enn reið yfir þessu, öllum þessum árum seinna
I was thinking this when my cell rang	Ég var að hugsa þetta þegar klefinn minn hringdi
I think we should go now and allow you to rest	Ég held að við ættum að fara núna og leyfa þér að hvíla okkur
I feel the sweat build up on my forehead	Ég finn svitann byggjast á enninu á mér
It is not known exactly how many died	Ekki er vitað nákvæmlega hversu margir létust
I then close the door, quietly	Ég loka svo hurðinni, hljóðlega
I did not find any error	Ég fann enga villu
I thought they would	Ég hélt að þeir yrðu það
I forgot for a while how to socialize	Ég gleymdi um stund hvernig á að umgangast félagslega
I had to watch as the ship melted	Ég varð að horfa á þegar skipið bráðnaði
I only came back this weekend	Ég kom aðeins aftur um helgina
I wanted to remember everything but could not	Ég vildi muna allt en gat það ekki
The attached diagram shows the neighborhood and its buildings	Meðfylgjandi skýringarmynd sýnir hverfið og byggingar þess
I feel sorry for him if he did	Ég vorkenni honum ef hann gerði það
I was too sick to work and lost my job	Ég var of veikur til að vinna og missti vinnuna
I just got a purse	Ég fékk bara peningapoka
I have to say it was not a fun meeting	Ég verð að segja að þetta var ekki skemmtilegur fundur
I remind myself of this	Ég minni mig á þetta
I asked her to stop because the sound was disturbing	Ég bað hana um að hætta því hljóðið var truflandi
I hope they got something good today	Ég vona að þeir hafi fengið eitthvað gott í dag
I cried over lost love	Ég grét yfir týnda ást
I still need my freedom to research	Ég þarf enn frelsi mitt til rannsókna
I heard your guest mention it too	Ég heyrði gestinn þinn nefna það líka
I can not stress enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á
I can not say whether the face is male or female	Ég get ekki sagt hvort andlitið er karlkyns eða kvenkyns
I want you to start investing in the construction site	Ég vil að þú byrjir að leggja í framkvæmdalóðina
I think they were hoping for such an offer	Ég held að þeir hafi verið að vonast eftir svona tilboði
I do not know you could have a lover	Ég veit ekki að þú gætir átt elskhuga
I need both of you in different ways	Ég þarfnast ykkar beggja á mismunandi hátt
I had to have her by my side then	Ég varð að hafa hana við hlið mér þá
I had not even noticed that she was there	Ég hafði ekki einu sinni tekið eftir því að hún var þarna
I must make progress in this life	Ég hlýt að taka framförum í þessu lífi
I found it funny how she got angry	Mér fannst fyndið hvernig hún varð reið
I knew this might be our only realistic opportunity	Ég vissi að þetta gæti verið okkar eina raunhæfa tækifæri
I watched him attack a tree	Ég horfði á hann ráðast á tré
I had no choice, he would have killed me	Ég hafði ekkert val, hann hefði drepið mig
I picked up a book of poetry	Ég tók upp ljóðabók
I was just having a little fun	Ég skemmti mér bara svolítið
I did not expect to receive a case so soon	Ég hafði ekki búist við að fá mál svona fljótt
I looked at my watch, it was only half past two	Ég leit á úrið mitt, klukkan var bara hálf þrjú
I want to be a famous writer	Mig langar að verða frægur rithöfundur
Most days he was invited to dinner	Flesta daga var honum boðið í mat
I would be fine one day	Ég myndi vera í lagi einn daginn
I could not blame him for that either	Ég gat ekki kennt honum um það heldur
Other research will almost certainly begin	Aðrar rannsóknir munu næstum örugglega hefjast
I told my brain to shut up	Ég sagði heilanum á mér að þegja
I smiled as I left the village before sunrise	Ég brosti þegar ég fór úr þorpinu fyrir sólarupprás
I actually have not tried anything yet	Ég hef reyndar ekki prófað neitt ennþá
A new wave of outrage washed over him	Nýtt hneykslunarfall skolaðist yfir hann
I can't catch my breath to answer him	Ég næ ekki andanum til að svara honum
It was like a cottage	Þetta var eins og sumarbústaður
I had to get other clothes	Ég varð að fá mér annan fatnað
I was not used to seeing people with such piercing eyes	Ég var ekki vön að sjá fólk með svona stingandi augu
Really big cat with an equally big mouse	Virkilega stór köttur með jafn stóra mús
I have an offer to run past you	Ég er með tilboð um að hlaupa framhjá þér
I expected a settlement, just not so soon	Ég bjóst við uppgjöri, bara ekki svo fljótt
Slightly delicate flower	Lítið viðkvæmt blóm
I could fight anyone who threatened them	Ég gæti barist við alla sem ógnuðu þeim
I can not say how or when	Ég get ekki sagt hvernig eða hvenær
I can see through his clothes	Ég sé í gegnum fötin hans
The gentleman was asking about both of you	Herramaður var að spyrjast fyrir um ykkur bæði
I knew her message was just being sent to me	Ég vissi að skilaboðin hennar voru send bara til mín
However, their exact prey is unknown	Hins vegar er nákvæm bráð þeirra óþekkt
I try to make it my standard of living	Ég reyni að gera það að lífsstaðli mínum
I did not notice that it happened	Ég tók ekki eftir því að það gerðist
I have a great understanding of our army	Ég hef mikinn skilning á herliðinu okkar
I have enough to worry about nowadays	Ég hef nóg að hafa áhyggjur af í nútímanum
I just took them out	Ég tók þá bara út
I had not even known him	Ég hafði ekki einu sinni þekkt hann
I know you did not love her	Ég veit að þú elskaðir hana ekki
I gained eight pounds strangely yesterday	Ég vann átta pund skrýtið í gær
I was relieved that we solved our battle	Mér var létt að við leystum bardaga okkar
I just had an early lunch, that's all	Ég fékk mér bara snemma hádegismat, það er allt
I feel the strength in my legs	Ég finn styrkinn í fótunum
I can hardly use any of the senses	Ég get varla notað neitt af skilningarvitunum
I was never as smart as you	Ég var aldrei klár eins og þú
I hear your blood	Ég heyri blóðið þitt
But it never took away from their talents	En það tók aldrei af hæfileikum þeirra
I did not know what was under it	Ég vissi ekki hvað var undir því
I think everything that is coming is coming	Ég held að allt sem kemur sé að koma
I was taught prejudice in an innocent way	Mér var kennt fordóma á saklausan hátt
Much depends on what happens next	Mikið veltur á því hvað gerist næst
I'm going to shake the world	Ég er að fara að hrista heiminn
I mean, you can go	Ég meina, þú getur farið
I thought they were my punishment	Ég hélt að þeir væru mín refsing
I can program myself, change and grow	Ég get forritað sjálfan mig, breytt og vaxið
I never let anyone push me around	Ég læt aldrei neinn ýta mér í kringum mig
Moments later, she threw herself into his arms	Augnabliki síðar kastaði hún sér í fang hans
I looked over to the yard	Ég sá yfir í húsgarðinn
I suddenly felt the need to take a shower right away	Mér fannst ég allt í einu þurfa að fara í sturtu strax
Board meetings are held every six weeks	Stjórnarfundir eru haldnir á sex vikna fresti
I could just sit there all day	Ég gæti bara setið þarna allan daginn
I had not thought of her for months	Ég hafði ekki hugsað um hana í marga mánuði
I can help them when they need a good word	Ég get hjálpað þeim þegar þau þurfa góð orð
I went back to sleep and wondered about you	Ég fór aftur að sofa og velti fyrir mér þér
A dark red spot expanded through the fabric	Dökkrauður blettur stækkaði í gegnum efnið
I still did not remember getting it	Ég mundi samt ekki eftir því að hafa náð í það
I threw the old couple in the trash	Ég henti gamla parinu í ruslið
I had fought him	Ég var búinn að berjast við hann
Lovely gate, full of elegance	Yndisleg port, full af glæsileika
However, I need some time to work it out	Ég þarf þó smá tíma til að vinna úr því
I can do it later	Ég get gert það á eftir
Thrill shook his body	Unaður hristi líkama hans
A trip to the market was definitely okay	Ferð á markað var svo sannarlega í lagi
I thought she just wanted to tell me something	Mér fannst hún bara vilja segja mér eitthvað
I think she wants to show me	Ég held að hún vilji sýna mig
I heard him tell his wife	Ég heyrði hann segja konunni sinni
I was working up here	Ég var að vinna hérna uppi
I looked into his gray eyes	Ég horfði í grá augu hans
I realized that this was like medicine for me	Ég áttaði mig á því að þetta var eins og lyf fyrir mig
The coat color is mostly gray	Kápuliturinn er að mestu grár
I hit it hard and just did not find a hole	Ég sló það fast og fann bara ekki holu
I feel that our conversation is not over	Ég skynja að tali okkar sé ekki lokið
I owe it to him to ride with him this time	Ég skulda honum að hjóla með honum í þetta skiptið
Then we had to get him out of it	Þá urðum við að koma honum út úr því
I think she's a singer or an actress	Ég held að hún sé söngkona eða leikkona
A person who always has more to give	Manneskja sem hefur alltaf meira að gefa
I felt really good there	Mér leið mjög vel þarna
Her illness forced her to take a long break	Veikindin neyddu hana til að taka sér langt hlé
I literally felt their music in my veins	Ég fann bókstaflega tónlist þeirra í æðum mínum
The size of these countries is unknown	Stærð þessara landa er óþekkt
You are incomplete without it	Þú ert ófullnægjandi án þess
I hated what my heart and body felt like at home	Ég hataði það sem hjarta mínu og líkami fannst vera heima
I love no one better than you	Ég elska engan betur en þig
I would become a priest	Ég myndi verða prestur
I had not noticed the time	Ég hafði ekki tekið eftir tímanum
I do not find any drawing or connection to this place	Mér finnst engin teikning eða tenging við þennan stað
I touched his black hair and dark blue eyes	Ég tók í svart hárið hans og dökkbláu augun
I have been very happy with this car	Ég hef verið mjög ánægður með þennan bíl
A horse is a symbol of controlled movement	Hestur er tákn um stjórnaða hreyfingu
I do not know until tomorrow	Ég veit það ekki fyrr en á morgun
I looked out my window, knowing he was still there	Ég horfði út um gluggann minn, vissi að hann var þar enn
I got two for a dollar	Ég fékk tvo fyrir dollara
I really think this will help	Ég held virkilega að þetta muni hjálpa
I felt a rush every time the dirt gave way	Ég fann fyrir áhlaupi í hvert sinn sem óhreinindin létu undan
I honestly have nothing to say about the matter	Ég hef satt að segja ekkert að segja um málið
I would have had to live with that	Ég hefði þurft að lifa með því
A definite download is doomed to the future	Ákveðið niðurhal er dæmd framtíð
One would find it pleasing to watch	Manni myndi finnast hún ánægjuleg að horfa á
I would stay with the heavier setup	Ég myndi vera áfram með þyngri uppsetninguna
I did well with my testimony	Mér gekk vel með vitnisburð minn
I miss you so much old	Ég sakna þín svo mikið gamli
I was scared to sleep	Ég var hræddur við að sofa
Feast, harvest feast	Hátíð, uppskeruveisla
I need to know what happened between us	Ég þarf að vita hvað gerðist á milli okkar
I can already say what lies ahead	Ég get nú þegar sagt hvað er í vændum
It was a good race for us	Þetta var gott hlaup hjá okkur
I put my hand on my wound	Ég lagði höndina á sárið mitt
I believed it myself for many years	Ég trúði því sjálfur í mörg ár
Sniðari signed the covenant to obey and live	Sniðari skrifaði undir sáttmálann um að hlýða og lifa
I want everything to work out	Ég vil að allt gangi upp
I should have known that a long time ago	Ég hefði átt að vita það fyrir löngu
I love using it myself	Ég elska að nota það sjálfur
I hope you had a good time, at least	Ég vona að þú hafir haft það gott, allavega
I shrugged and stared at the grass and the trees outside	Ég yppti öxlum og stari út á grasið og trén fyrir utan
I got a hole in my tongue	Ég fékk göt í tunguna
I have a lot on my mind	Það er margt í huga mér
I have free time saved	Ég á frítíma sem sparast
I wanted her to hold my hands again	Ég vildi að hún héldi í hendurnar á mér aftur
I feel his hand as if it were still there	Ég finn fyrir hendi hans eins og hún sé enn til staðar
Then the depression moved west	Síðan færðist lægðin til vesturs
I should have warned you sooner	Ég hefði átt að vara þig við fyrr
I do things just like her	Ég geri hlutina alveg eins og hún
A hand slid around his arm	Hönd rann um handlegg hans
I was just worried about my family	Ég hafði bara áhyggjur af fjölskyldunni minni
I give her permission to be herself	Ég gef henni leyfi til að vera hún sjálf
I need to know about her	Ég þarf að fá að vita um hana
I can build a house or a chair	Ég get byggt hús eða stól
I nodded and looked behind me at the doors	Ég kinkaði kolli og horfi á bak við mig á hurðirnar
I will see you all again	Ég mun sjá ykkur öll aftur
Chills touched her skin	Hrollur snerti húð hennar
I had to lie a little	Ég varð að ljúga aðeins
I got a chance to help his family and failed	Ég fékk tækifæri til að hjálpa fjölskyldu hans og mistókst
I could do it all day	Ég gæti gert það allan daginn
I could go on but you get the picture	Ég gæti haldið áfram en þú færð myndina
I put my hands over my face	Ég setti hendurnar yfir andlitið
I will never die	Ég mun aldrei deyja
I read the opening strip	Ég las byrjunarræmuna
I see you have not twisted your hair yet	Ég sé að þú hefur ekki snúið hárinu á þér ennþá
I wanted the police to lose my footprint there	Ég vildi að lögreglan missti spor mitt þar
I did not hear what he said	Ég heyrði ekki hvað hann sagði
I have not ridden a bike for many years	Ég hef ekki farið á hjóli í mörg ár
He hated being in class	Hann hataði að vera á bekknum
White mustache and heated abdomen	Hvítt yfirvaraskegg og upphitaður kviður
I continued upstairs and locked the door behind me	Ég hélt áfram upp og læsti hurðinni á eftir mér
I want to wake them up if we can	Mig langar til að vekja þá ef við getum
I thought we were like brothers here	Ég hélt að við værum eins og bræður hérna
I was not saying that	Ég var ekki að halda því fram
Soon a visual confirmation was made	Fljótlega var sjónræn staðfesting gerð
I had a lot of friends	Ég átti fullt af vinum
I think she might have said another word	Ég held að hún hefði kannski sagt annað orð
I sensed it even though my eyes were closed	Ég skynjaði það þó augun væru lokuð
A shadow filled the door	Skuggi fyllti hurðina
I'm most surprised at his age	Ég er mest hissa á aldri hans
I could see the future ahead of me	Ég gæti séð framtíðina fyrir mér
I never would have imagined that loving someone could be like that	Ég hefði aldrei ímyndað mér að elska einhvern gæti verið svona
I'm very happy to see your article	Ég er mjög ánægður með að skoða greinina þína
I just have to play a new season	Ég verð bara að spila nýtt tímabil
I might have a few here	Ég á kannski nokkrar hérna
I gave him the eye and he stopped	Ég gaf honum augað og hann hætti
She looked at the right age	Hún leit út á réttum aldri
I did the same thing on the left	Ég gerði það sama vinstra megin
One tear ran down his cheek	Eitt tár rann niður kinn hans
I'm answering you	Ég er að svara þér
I think that makes it easier	Ég held að það geri það auðveldara
I could not keep her up there forever	Ég gat ekki haldið henni þarna uppi að eilífu
I know what will happen to them	Ég veit hvað verður um þá
My lawyer is monitoring the case	Lögfræðingur minn fylgist með málinu
I've taken the rest with us	Ég hef tekið afganginn með okkur
A terrible possibility came to my mind	Hræðilegur möguleiki datt mér í hug
I wanted to check on you	Mig langaði að athuga með þig
I will be close to you	Ég mun vera nálægt þér
I just wish this was not real	Ég vildi bara að þetta væri ekki raunverulegt
I was pulling my family through it	Ég var að draga fjölskyldu mína í gegnum það
A position itself	A staðsetja sig
I looked at the room in amazement	Ég horfði undrandi á herbergið
I got tired of school	Ég varð þreyttur á skólanum
I will never forget this first shot	Ég mun aldrei gleyma þessu fyrsta skoti
I'm sure your mom is happy to see you	Ég er viss um að mamma þín er fús til að sjá þig
I walk towards her first hour	Ég geng í átt að fyrsta klukkustundartímanum hennar
I knew you would try to stop me	Ég vissi að þú myndir reyna að stoppa mig
I deserved more than his hatred	Ég átti meira skilið en hatur hans
I never knew boys were in so much trouble	Ég vissi aldrei að strákar væru í svona miklum vandræðum
I was upset about something	Ég var í uppnámi yfir einhverju
I threw myself in the back of the car	Ég kastaðist aftan í bílinn
I tried different methods, but he was dead	Ég reyndi mismunandi aðferðir, en hann var dáinn
I pull the jacket closer, cover myself	Ég dreg jakkann nær, hylja mig
I did not consider myself a symbol	Ég taldi mig ekki vera táknmynd
I felt like a stranger no one could see	Mér leið eins og ókunnugum manni sem enginn gat séð
I can teach her how to control them	Ég get kennt henni hvernig á að stjórna þeim
I clearly did not mean that	Ég ætlaði það greinilega ekki
Then he drove into me for ten minutes	Svo keyrði hann í mig í tíu mínútur
I picked it up after the third time	Ég tók það upp eftir þriðja skiptið
I'm afraid we have very little silent worship	Ég óttast að við höfum mjög litla þögla tilbeiðslu
I could not stand all this pretense, all the money wasted	Ég þoldi ekki alla þessa tilgerð, alla peningana sem sóað var
I was not ready to have fun tonight	Ég var ekki tilbúinn að skemmta mér í kvöld
I mean, there could be another way	Ég meina, það gæti verið önnur leið
I woke up a little later, afraid of my loneliness	Ég vaknaði nokkru seinna, hræddur við einsemd mína
I want to see where he's going	Ég vil sjá hvert hann er að fara
I have acquaintances who travel the world	Ég á kunningja sem ferðast um heiminn
I know you and my father were like Scots	Ég veit að þú og faðir minn voru eins og Skoti
I mean, considering how you were	Ég meina, miðað við hvernig þú varst
I told him what they were doing was wrong	Ég sagði honum að það sem þeir væru að gera væri rangt
Week passed like centuries	Vika leið eins og aldir
He also received his first guest in nine years	Hann fékk líka sinn fyrsta gest í níu ár
I know, weird for a cat to do	Ég veit, skrítið fyrir kött að gera
I think he may have learned his lesson	Ég held að hann hafi kannski lært sína lexíu
I needed an update on everything	Ég þurfti uppfærslu á öllu
I recommend wearing it	Ég mæli með að klæðast því
I love watching them	Ég elska að horfa á þá
This was a business failure	Þetta var viðskiptabrestur
I did not realize how difficult your job was	Ég áttaði mig ekki á því hversu erfitt starf þitt var
I'm really glad you're all here	Ég er virkilega ánægður með að þið séuð öll hér
I looked down at my arm and sighed	Ég horfði niður á handlegginn á mér og andvarpaði
I take over, jump out and run to the edge	Ég tek við, hoppa út og hleyp út á brúnina
I tried to show them an example	Ég reyndi að sýna þeim dæmi
I can help you find your friend	Ég get hjálpað þér að finna vin þinn
I do not need much	Ég þarf ekki mikið
I'm trying to go back to my book	Ég reyni að fara aftur í bókina mína
A person's face appears in it	Andlit manns birtist í henni
I have not thought about yesterday or tomorrow	Ég hef ekki hugsað um gærdaginn eða morgundaginn
I looked up at the electric clock	Ég leit upp á rafmagnsklukkuna
I mean she really loved school	Ég meina hún elskaði mjög skólann
I did not even know he brought one	Ég vissi ekki einu sinni að hann kom með einn
I had stolen the money from his back pocket	Ég hafði stolið peningunum úr bakvasa hans
I was shivering over the straight bones of the exposure	Það fór hrollur um mig yfir beinum beinum útsetningarinnar
I can not wait to get on a plane	Ég get ekki beðið eftir því að fara upp í flugvél
I still have to go back to my parents	Ég þarf samt að fara aftur til foreldra minna
I just wanted to disappear everywhere at once	Ég vildi bara hverfa alls staðar í einu
Kiss here, compliment there	Koss hér, hrós þar
I was just putting lunch on the table	Ég var bara að setja hádegismat á borðið
I had a week to make a decision	Ég hafði viku til að taka ákvörðun
I hope you enjoy my little deception	Ég vona að þú hafir gaman af litlu blekkingunni minni
I still believe in your lucky star	Ég trúi sem fyrr á lukkustjörnuna þína
The class also had problems with bending and weight	Bekkurinn átti einnig í vandræðum með beygju og þyngd
I was not enough for him	Ég var honum ekki nóg
I could not understand what they were saying	Ég gat ekki skilið hvað þeir voru að segja
I just missed you, that's all	Ég saknaði þín bara, það er allt og sumt
I hope this woman never gets a coach again	Ég vona að þessi kona fái aldrei aftur þjálfara
A young officer stood at the door	Ungur liðsforingi stóð við dyrnar
A remarkable purchase, looking back	Merkilegt kaup, þegar litið er til baka
I did a fair job of convincing them	Ég gerði sanngjarna vinnu við að sannfæra þá
I just need to rest	Ég þarf bara að hvíla mig
I should be home in two or three hours	Ég ætti að vera kominn heim eftir tvo eða þrjá tíma
I was never together in high school	Ég var aldrei saman í menntaskóla
I still have not been doing it	Ég hef samt ekki verið að gera það
They had a calendar next to their desk	Dagatal við hlið skrifborðsins hafði þau
I did not want to score	Ég vildi ekki skora
I bit my lower lip	Ég beit niður í neðri vörina
I was a filmmaker	Ég var kvikmyndaframleiðandi
I had heard of these waters	Ég hafði heyrt um þessi vötn
I just can not tell you why completely yet	Ég bara get ekki sagt þér hvers vegna alveg ennþá
I hope you enjoyed your first day with us	Ég vona að þú hafir notið fyrsta dagsins með okkur
I knew what that meant now	Ég vissi hvað það þýddi núna
However, a book can point us in the right direction	Bók getur hins vegar bent okkur í rétta átt
I've known him for a long time	Ég hef þekkt hann lengi
Friend, not close, but still friend	Vinur, ekki náinn, en samt vinur
I felt the snake's head grow close	Ég fann höfuð snáksins vaxa nálægt
I may need six or even seven days	Ég gæti þurft sex eða jafnvel sjö daga
I have good men here, but not enough	Ég á góða menn hér, en ekki nóg
I want you to go to your room	Ég vil að þú farir í herbergið þitt
I dove into it a few hundred feet	Ég dúfaði niður í það nokkur hundruð fet
The fork was never found	Gafflinn fannst aldrei
I got back on my feet and left	Ég sneri mér á fæti og fór
Lace glove for more interest	Blúnduhanski fyrir meiri áhuga
I would use your words carefully here	Ég myndi nota orð þín varlega hér
Warnings before going down there	Varnaðarorð áður en þú ferð þangað niður
Tears of anger and sadness ran down her cheek	Tár reiði og sorgar rann niður kinn hennar
They soon formed thousands of individual bands	Þeir stofna fljótlega mörg þúsund einstaklinga hljómsveitir
I can not make you pay again	Ég get ekki látið þig borga aftur
I could love easier than kissing	Ég gæti elskað auðveldara en að kyssa
I sigh lightly but still shivering	Ég andvarpa létt en skjálfandi samt
I did not do it to be bad	Ég gerði það ekki til að vera slæmur
A simple apology can go a long way	Einföld afsökunarbeiðni getur farið langt
I was a military judge	Ég var herdómari
Football or hockey player	Fótbolta eða íshokkí leikmaður
I know your rule of honor	Ég veit um heiðursregluna þína
I thought you were a visionary	Ég hélt að þú værir framtíðarsýn
I can 't go that far dressed like that	Ég get ekki gengið langt svona klæddur
I knew it was due to blood loss	Ég vissi að það kom vegna blóðtaps
I think it's more important to be a strong and independent woman	Ég held að það sé mikilvægara að vera sterk og sjálfstæð kona
I see a lot of despair and sadness here	Ég sé hér mikla örvæntingu og sorg
I also felt bad about the jacket	Mér leið líka illa með jakkann
A full shelf of novelty hats caught his attention	Full hilla af nýjungshöttum vakti athygli hans
I do not feel love, but burning hatred	Ég finn ekki fyrir ást, heldur brennandi hatri
I had no idea he would come here	Ég hafði ekki hugmynd um að hann myndi koma hingað
It has to be its own thing	Það þarf að vera eigin hlutur
I had to protect my friends	Ég þurfti að vernda vini mína
I showed him the stairs	Ég sýndi honum stigann
I did what needed to be done, but no more	Ég gerði það sem þurfti, en ekki meira
A team can run more hours and earn more money	Lið getur keyrt fleiri klukkustundir og þénað meiri peninga
I took the gift anyway	Ég tók gjöfina samt
I can only get to the point	Ég get bara komist að efninu
Many moved away to find new work	Margir fluttu í burtu til að finna nýja vinnu
I only know what is	Ég veit bara það sem er
The date is controversial	Dagsetningin er ágreiningsefni
I have to get her back	Ég verð að fá hana aftur
I did not really know	Ég vissi það eiginlega ekki
Easy internet connection	Létt netsamband
I read the whole contract	Ég las allan samninginn
I was going to admit this out loud	Ég ætlaði að viðurkenna þetta upphátt
I did not know about the child she killed	Ég vissi ekki um barnið sem hún drap
I sleep in the room next door	Ég sef í herberginu við hliðina
I called him out the back	Ég kallaði hann út á bakhliðina
He was a noble political missionary	Hann var göfugur pólitískur trúboði
I'm still careful	Ég er samt varkár
I back off to give her space	Ég bakka aftur til að gefa henni pláss
I was worried that the detective had known me too	Ég hafði áhyggjur af því að einkaspæjarinn hefði þekkt mig líka
I turned right again and turned off the lights	Ég sneri aftur til hægri og slökkti ljósin
Favorable effects have been observed	Hagstæð áhrif hafa komið fram
I could not slide under his arms	Ég gat ekki rennt mér út undir handleggina á honum
I can only let one of my brothers finish it	Ég get bara látið einn bræðra minna klára það
I talked most to one	Ég talaði mest við einn
I was not in the mood for an argument	Ég var ekki í skapi fyrir rifrildi
I did not know what the light meant	Ég vissi ekki hvað ljósið þýddi
I hated the influence the lords had on me	Ég hataði áhrifin sem drottnarnir höfðu á mig
I now remember why we quit	Ég man núna hvers vegna við hættum
I could burn this diary	Ég gæti brennt þessa dagbók
I have other important business to do	Ég hef önnur mikilvæg viðskipti að sinna
Facts do not matter	Staðreyndir skipta engu máli
I only have one close male friend	Ég á bara einn náinn karlkyns vin
The report found no technical problems with the aircraft	Í skýrslunni fundust engin tæknileg vandamál með flugvélina
I have not seen you or talked to you	Ég hef ekki séð þig eða talað við þig
I guess she has no choice	Ég býst við að hún hafi ekkert val
Truly enlightened environment	Sannarlega upplýst umhverfi
I never said it would be easy	Ég sagði aldrei að það yrði auðvelt
I could not sleep or keep my food down	Ég gat ekki sofið eða haldið matnum niðri
I felt a certain childlike pleasure	Ég fann fyrir ákveðinni barnalegri ánægju
I look forward to your generous offer of prizes	Ég lít með ánægju á rausnarlegt tilboð þitt um verðlaun
I doubted he would go far	Ég efaðist um að hann myndi ná langt
I wanted to hold on to something	Mig langaði að halda í eitthvað
I had nothing to do with him being killed	Ég hafði ekkert með það að gera að hann yrði drepinn
I had no idea this was coming	Ég hafði ekki hugmynd um að þetta væri að koma
I first noticed it last year	Ég tók fyrst eftir því í fyrra
I really enjoyed the course	Mér fannst námskeiðið mjög gaman
I mentioned one of these last week	Ég minntist á eitt slíkt í síðustu viku
I woke up to her standing over me and staring	Ég vaknaði við að hún stóð yfir mér og starði
I visited her from time to time	Ég kíkti til hennar af og til
I did not force myself on anyone	Ég neyddi mig ekki upp á neinn
I know a magic you could only dream of	Ég veit töfra sem þú gætir aðeins dreymt um
A game that is life itself	Leikur sem er lífið sjálft
I do not believe that school is over	Ég trúi því ekki að skólinn sé búinn
I was going to announce it today	Ég ætlaði að tilkynna það í dag
I had to get to the park	Ég þurfti að komast í garðinn
I had nothing better to do	Ég hafði ekkert betra að gera
I tried, baby, to find out what happened	Ég reyndi, elskan, að komast að því hvað gerðist
I then looked around the bar	Ég horfði svo í kringum barinn
I tried the other direction	Ég reyndi hina áttina
I've had a really bad day	Ég hef átt mjög slæman dag
I want her, he thought	Ég vil hafa hana hugsaði hann
I had never been given a flower before	Mér hafði aldrei verið gefið blóm áður
But it will come out well	En það mun koma vel út
I need to make funeral arrangements too	Ég þarf að gera útfararráðstafanir líka
I think that sounds pretty right	Mér finnst það hljóma nokkuð rétt
I have not felt sorry for anyone for a long time	Ég hef ekki vorkennt neinum í langan tíma
I did not look for a probable place to hide	Ég leitaði einskis að einhverjum líklegum stað til að fela mig
I'm talking to you today with a heavy heart	Ég tala við þig í dag með þungu hjarta
I knew this was coming to an end	Ég vissi að þetta væri að líða undir lok
I've been so worried about you too	Ég hef líka haft svo miklar áhyggjur af þér
She gave birth to at least three children	Hún fæddi að minnsta kosti þrjú börn
I'm glad you love each other	Mér finnst gleði að þið elskið hvort annað
It is not known if he had any daughters with her	Ekki er vitað um neinar dætur sem hann átti með henni
I have been scared, afraid to try anything strong	Ég hef verið hrædd, óttast að reyna eitthvað af sterku
All children sit down	Öll börn setjast niður
I get a check-in while I'm in the recovery room	Ég fæ afgreiðslu á meðan ég er í batahúsi
I laughed through the whole song	Ég hló í gegnum allt lagið
I stand up and greet her with a hug	Ég stend upp og heilsa henni með faðmlagi
I do not really remember my father	Ég man eiginlega ekki eftir föður mínum
I look forward to seeing you and our baby	Ég hlakka til að sjá þig og barnið okkar
I get in touch with everyone	Ég fæ samskipti við alla
I hated how she sighed	Ég hataði hvernig hún andvarpaði
I have no idea what half the buttons mean	Ég hef ekki hugmynd um hvað helmingur hnappanna þýðir
Guests can ride in a single or double tube	Gestir geta hjólað í einni eða tvöföldu röri
I just woke up with a smile on my face	Ég vaknaði bara með bros á vör
I know that well enough	Ég veit það nógu vel
I stopped using it again	Ég hætti að nota það aftur
I stood up when my body shook	Ég stóð á mér þegar líkami minn skalf
I must have caught them on a good day	Ég hlýt að hafa náð þeim á góðum degi
I hope yours is not that type	Ég vona að þinn sé ekki þessi týpa
I ran with a poor crowd	Ég hljóp með lélegan mannfjölda
I think about you all day	Ég hugsa um þig allan daginn
I fell right into it	Ég datt beint í það
I have certainly missed opportunities	Ég hef svo sannarlega misst af tækifærum
I had found the way out	Ég hafði fundið leiðina út
I heard it myself once	Ég heyrði hana sjálfur einu sinni
I jumped with all my might	Ég hoppaði af öllum kröftum
I was not good enough at this	Ég var ekki nógu góður í þetta
I hope she keeps him there all night	Ég vona að hún haldi honum þar alla nóttina
I quit my inner struggle	Ég hætti innri baráttu minni
I hope the security guard is okay	Ég vona að öryggisvörðurinn sé í lagi
I had not seen the shape of the car	Ég hafði ekki séð form bílsins
I'll let the policeman in your town know myself	Ég skal sjálfur láta lögreglumanninn í bænum þínum vita
I need to go out and throw up	Ég þarf að fara út og kasta upp
I knew that, though	Ég vissi það að vísu
I love this with him	Ég elska þetta við hann
I certainly had not gone looking for it	Ég hafði svo sannarlega ekki farið að leita að því
Several times they wander off the field	Nokkrum sinnum ráfa þeir af velli
I'm fighting for things to get back to normal	Ég berst fyrir því að hlutirnir verði eðlilegir aftur
A woman was sitting in the passenger seat	Kona sat í farþegasætinu
She was also a rather beautiful young woman	Frekar falleg ung kona var hún líka
I see she wants to push me further	Ég sé að hún vill ýta mér lengra
The game received a lot of criticism before the development began	Leikurinn fékk mikla gagnrýni áður en þróunin hófst
Simple songs recorded very quickly	Einföld lög tekin upp mjög fljótt
I have to accept the truth	Ég verð að sætta mig við sannleikann
I had never had friends	Ég hafði aldrei átt vini
I have to keep going	Ég verð að halda tímanum áfram
A great warrior has fought his last battles	Mikill stríðsmaður hefur háð sína síðustu bardaga
I did not kill the baby	Ég drap ekki barnið
I will pay you all for your troubles	Ég mun borga ykkur öll fyrir vandræði ykkar
I was looking for good stones	Ég var að leita að góðum steinum
I heard them from the kitchen	Ég heyrði í þeim úr eldhúsinu
I wish this was not happening	Ég vildi að þetta væri ekki að gerast
I was just terrified	Ég var bara dauðhrædd
I was leaving tomorrow	Ég var að fara á morgun
I gave myself time and researched better	Ég gaf mér tíma og rannsakaði betur
I could escape to find my dog	Ég gat sloppið til að finna hundinn minn
The army had been present	Herinn hafði verið viðstaddur
Few battles have been won in such a magnificent way	Fáir bardagar hafa unnist á jafn stórkostlegan hátt
I tried to ignore it for a long time	Ég reyndi að hunsa það í langan tíma
I like to spend my free time with them	Mér finnst gaman að eyða frítíma mínum með þeim
I could not even think of getting up	Ég gat ekki einu sinni hugsað um að fara á fætur
These waves are known as the third sound	Þessar bylgjur eru þekktar sem þriðja hljóðið
I have not been around really mortal for years	Ég hef ekki verið í kringum alvöru dauðlegan í mörg ár
I did not hear her footsteps in the dark	Ég heyrði ekki fótatak hennar í myrkrinu
I just want a guy to love me for me	Ég vil bara að strákur elskar mig fyrir mig
There were official demands for passenger services to be started	Það voru opinberar kröfur um að farþegaþjónusta yrði hafin
It is not disappearing	Það er ekki að hverfa
Fruits are swallowed whole	Ávextir eru gleyptir heilir
One could have done that, under these circumstances	Maður gæti hafa gert það, við þessar aðstæður
I guess they always suspect the woman but	Ég býst við að þeir gruni alltaf konuna en
I knew he was secretly laughing around the corner	Ég vissi að hann hló í leyni handan við hornið
I can not work in the office	Ég get ekki unnið á skrifstofunni
I still had no right to say anything	Ég hafði samt engan rétt til að segja neitt
I have to say she's not doing badly	Ég verð að segja að hún stendur sig ekki illa
I realize that it might be easier to give in	Ég geri mér grein fyrir að það gæti verið auðveldara að gefa eftir
I agreed and we left	Ég samþykkti og við fórum
I really could not call her beautiful	Ég gæti eiginlega ekki kallað hana fallega
This request was finally granted	Þessari beiðni var að lokum orðið við
I will become a shell	Ég mun verða skel
I just took my basket and went home	Ég tók bara körfuna mína og fór heim
I guess he got into this with his dad	Ég býst við að hann hafi lent í þessu með pabba sínum
I recently made a rescue soup for an event	Ég gerði nýlega björgunarsúpu fyrir viðburði
I find this kind of conversation difficult even today	Mér finnst svona samtal jafnvel nú á dögum erfitt
I think he was abused as a child	Ég held að hann hafi verið misnotaður sem barn
Sometimes the emotions go in front of a person	Stundum fara tilfinningarnar fyrir framan mann
I could not stand the taste	Ég þoldi ekki bragðið
I rang the bell and waited for a few minutes	Ég hringdi bjöllunni og beið í nokkrar mínútur
I feel the music now, in my bones	Ég finn tónlistina núna, í beinum mínum
I see the women coming and going	Ég sé konurnar koma og fara
Their eyes are medium-sized with a round pupil	Augun þeirra eru meðalstór með kringlótt sjáöldur
Both held their positions	Báðir héldu stöðu sinni
I prepared to make the shot	Ég undirbjó mig undir að gera skotið
I had known her for about four years	Ég hafði þekkt hana í um fjögur ár
I guess it could be harder	Ég geri ráð fyrir að það gæti verið erfiðara
Each type of piece moves in a special way	Hver tegund stykki hreyfist á sérstakan hátt
I remember the fear in her eyes and the tears	Ég man óttann í augum hennar og tárin
I felt like we were there forever	Mér leið eins og við værum þarna síðan að eilífu
I did not like it at first	Mér líkaði það ekki fyrst
I was the only one who survived	Ég var sá eini sem lifði af
I rolled my eyes as his hands touched my shoulders	Ég ranghvolfdi augunum þegar hendur hans snertu axlir mínar
I live in the present for the future	Ég lifi í núinu fyrir framtíðina
A woman was waiting with a baby	Kona beið með barn
The new team enjoyed working with each other	Nýja teymið naut þess að vinna hvert með öðru
I need comfort but still style	Ég þarf þægindi en samt stíl
I want to run, but fear has taken hold of me	Mig langar að hlaupa, en óttinn hefur fest fæturna á mér
I will make these for sale	Ég mun gera þessar til sölu
I take off my clothes and sit down	Ég fer úr fötunum og sest
So I was moved by his compassion	Ég varð því snortin af samúð hans
I leaned back on the couch as he continued	Ég hallaði mér aftur í sófann þegar hann hélt áfram
I can not help these people	Ég get ekki hjálpað þessu fólki
I had my own shit to deal with	Ég hafði mitt eigið skít að takast á við
I had been trying to hide my face from him	Ég hafði verið að reyna að fela andlit mitt fyrir honum
I had a steep learning career	Ég var með bratta námsferil
I needed a way to get to the rocks	Ég þurfti leið til að komast að klettunum
I probably needed the company more than he did	Ég þurfti líklega meira á fyrirtækinu að halda en hann
I hope they slept	Ég vona að þeir hafi sofið
I would borrow money just to have a drink	Ég myndi fá lánaðan pening bara til að fá mér að drekka
I try not to stare into his mouth	Ég reyni að stara ekki í munninn á honum
I got out of the car and stood with him	Ég fór út úr bílnum og stóð með honum
I could not wait to meet my other dad	Ég gat ekki beðið eftir að kynnast hinum pabba mínum
I got a degree in architecture	Ég fékk gráðu í arkitektúr
Contrast is the key	Andstæða er lykillinn
I followed, closing the door behind me	Ég fylgdi á eftir, lokaði hurðinni á eftir mér
I called the apartment	Ég hringdi inn í íbúðina
I could not do anything else	Ég gat ekki gert neitt annað
I always faint a little when I see blood	Ég verð alltaf örlítið yfirliði við að sjá blóð
Females feed one offspring annually	Kvendýr fæða eitt afkvæmi árlega
I want to discuss that plan with you	Ég vil ræða þá áætlun við þig
They have three daughters	Þau eiga þrjár dætur
I think you're better off at lunch	Ég held að þú komir betur í hádeginu
I want my readers to know more about you	Ég vil að lesendur mínir fái að vita meira um þig
I looked up when no one answered immediately	Ég leit upp þegar enginn svaraði strax
I mean he even dressed differently and everything	Ég meina hann klæddi sig meira að segja öðruvísi og allt
I checked my right arm	Ég athugaði hægri handlegginn
I helped set this up	Ég hjálpaði til við að setja þetta upp
I do it for my people	Ég geri það fyrir fólkið mitt
A second later he came back and opened the door	Sekúndu síðar kom hann aftur og opnaði hurðina
I thought about it more	Ég hugsaði meira um það
I will frame it in simple words for you	Ég mun ramma það inn í einföldum orðum fyrir þig
Several men, mostly women and children	Nokkrir karlar, aðallega konur og börn
I know too much	Ég veit of margt
I expected you to show up, not our brothers	Ég bjóst við að þú myndir mæta, ekki bræður okkar
The park went looking for a choice	Garðurinn fór að leita að vali
I knew that well enough	Ég vissi það nógu vel
I stared at it	Ég starði á hendur þess
I need to feel his warmth, his feelings	Ég þarf að finna hlýju hans, tilfinningar hans
I will immerse myself in this experience of leaving	Ég mun sökkva inn í þessa reynslu með yfirgefa
But when she left, it seemed even more convenient	En þegar hún fór, virtist það jafnvel hentugra
I believe you still love me	Ég trúi því að þú elskir mig enn
I went on a ride from a stranger	Ég fór í far frá ókunnugum manni
I do a bit of digital matching	Ég geri dálítið stafrænt samsvarandi
I suddenly had a sinking sensation in my stomach	Ég fékk skyndilega sökkvanda tilfinningu í maganum
I was waiting for a year	Ég var að bíða í eitt ár
I continue to take in all of her body parts	Ég held áfram að taka inn alla líkamshluta hennar
Some misleading tears formed in my eyes	Nokkur villandi tár mynduðust í augunum á mér
I can not lose consciousness here	Ég get ekki misst meðvitund hér
I heard her call for help	Ég heyrði hana kalla eftir mér um að hjálpa sér
I felt like I had to scream	Mér fannst ég þurfa að öskra
I brought both of his horses back with me	Ég kom með báða hestana hans aftur með mér
A kind of magician	Eins konar töframaður
I will never forget her reason to hesitate	Ég mun aldrei gleyma ástæðu hennar til að hika
I also realized something else, something more important	Ég áttaði mig líka á öðru, einhverju mikilvægara
I have things to take care of	Ég hef hluti til að sjá um
I have to admit that they have a purpose	Ég verð að viðurkenna að þeir hafa tilgang
I was really fighting	Ég var virkilega að berjast
I asked how she answered	Ég spurði hvernig hún svaraði
I slept sloping up to a tree	Ég svaf hallandi upp að tré
I will contact you soon with further instructions	Ég mun hafa samband fljótlega með frekari leiðbeiningar
I'm a search engineer	Ég er leitarverkfræðingur
I filled in my name and company information	Ég fyllti út nafn mitt og fyrirtækjaupplýsingar
I stepped in, completely calm	Ég steig inn, alveg rólegur
I need her in my life	Ég þarf hana í lífi mínu
I suspect it could be another year	Mig grunar að það gæti verið annað ár
I could not even tell you their names	Ég gat ekki einu sinni sagt þér nöfnin þeirra
I'll call the police in the meantime	Ég mun hringja á lögregluna á meðan
I still never knew	Ég vissi það samt aldrei
I did not realize that messengers were coming this night	Ég áttaði mig ekki á því að sendiboðar mættu þennan næturtíma
I felt my jaw drop again	Ég fann að kjálkann féll aftur
I got up carefully	Ég stóð varlega upp
A location that is still lively after offices are closed	Staðsetning sem er enn lífleg eftir að skrifstofum hefur verið lokað
I feel him in my stomach	Ég finn fyrir honum í maganum á mér
I just want to be here	Ég vil bara vera hér
I had to finish medical school	Ég þurfti að klára læknanám
A table is a collection of related data	Tafla er safn skyldra gagna
I've never used your name	Ég hef aldrei notað nafnið þitt
I really want to go home	Mig langar virkilega að fara heim
I go to bed and think about her	Ég fer að sofa og hugsa um hana
I want to watch his expression	Ég vil fylgjast með svipbrigðum hans
It could have meant making costly mistakes	Það gæti hafa þýtt að gera dýr mistök
I was trying to keep an eye on them	Ég var að reyna að fylgjast með þeim
Her generosity gave me my life back	Örlæti hennar gaf mér líf mitt aftur
I can save you from the worst sin	Ég get frelsað þig frá verstu synd
I wanted to write a book	Mig langaði að skrifa bók
I was not even quite sure how I should react to it	Ég var ekki einu sinni alveg viss um hvernig ég ætti að bregðast við því
Promises should be promises	Loforð ætti að vera loforð
I think our contract is over	Ég held að samningi okkar sé lokið
A soft grunt rose high in response	Mjúkur kurr reis hátt til svars
I like the format of this	Mér líst vel á sniðið á þessu
Fishing is popular along the banks of the river	Vinsælt er að veiða meðfram bökkum árinnar
I respected his wishes	Ég virti óskir hans
Fear began to form among them	Hræðsla fór að myndast meðal þeirra
Darwin liked the idea	Darwin var hrifinn af hugmyndinni
I was getting used to it at this point	Ég var að venjast því á þessum tímapunkti
I knew he would never hurt me	Ég vissi að hann myndi aldrei meiða mig
I will not be abused in my school	Ég mun ekki verða fyrir ofbeldi í skólanum mínum
I could not let this happen again	Ég gat ekki látið þetta gerast aftur
I could do that easily	Ég gæti gert það auðveldlega
I know that both lift things off the ground	Ég veit að báðir lyfta hlutum frá jörðu
I mean, it was like work, work, work	Ég meina, þetta var eins og vinna, vinna, vinna
I know her better than anyone else	Ég þekki hana betur en nokkur annar
I must have had a thousand of them	Ég hlýt að hafa átt þúsund af þeim
I have known them for many years	Ég hef þekkt þá í mörg ár
I found it, but it did not work	Ég fann það, en það virkaði ekki
I was really blessed and protected somehow	Ég var virkilega blessaður og verndaður einhvern veginn
I want you to promise me that will not happen	Ég vil að þú lofar mér að svo verði ekki
I'm not touching it and it should not matter	Ég er ekki að snerta það og það ætti ekki að skipta máli
I knocked out like a baby after that	Ég sló út eins og barn eftir það
I should not have listened to the nurse	Ég hefði ekki átt að hlusta á hjúkrunarfræðinginn
I feel her depression inside me	Ég finn fyrir þunglyndi hennar innra með mér
I was usually calm and considerate	Ég var yfirleitt rólegur og yfirvegaður
I looked at the can of tobacco	Ég skoðaði tóbaksdósina
A number of government officials attended his funeral	Fjöldi embættismanna ríkisins var viðstaddur útför hans
I stopped again and paid full attention to her	Ég stoppaði aftur og veitti henni fulla athygli
A rift could be another good secret	Gjá gæti verið annar góður leynistaður
I would not let him go like that	Ég myndi ekki leyfa honum að fara svona
I never meant him	Ég átti aldrei við hann
I do this with so much care	Ég geri þetta af svo mikilli alúð
I grew up there at the beginning of my life	Þar ólst ég upp í upphafi lífs míns
I forgot he was even here	Ég gleymdi að hann var meira að segja hér
I can not just give up	Ég get ekki bara gefist upp
I should drive his car today	Ég ætti að keyra bílinn hans í dag
I'm safe and secure	Ég er öruggur og öruggur
I do not want more at all	Ég vil alls ekki meira
The church is open during the day for guests	Kirkjan er opin á daginn fyrir gesti
I read them while the hot water was flowing	Ég las þær á meðan heita vatnið rann
I was not the only one, many of us did	Ég var ekki sá eini, það gerðu mörg okkar
I turned around and walked slowly into the bathroom	Ég sneri mér við og gekk hægt inn á baðherbergið
I just hate losing points	Ég hata bara að missa stig
I do it in full humility	Ég geri það í fullri auðmýkt
I need to know that now	Ég þarf að vita það núna
I watched episodes every day	Ég horfði á þætti á hverjum degi
I did not know what was happening to me	Ég vissi ekki hvað kom yfir mig
I know it would be an extra headache	Ég veit að það væri auka höfuðverkur
Chills ran down his back	Hrollur rann niður bakið á honum
A man with your vision and talents	Maður með framtíðarsýn þína og hæfileika
I could kill you before you get it	Ég gæti drepið þig áður en þú nærð því
I will miss it the most	Ég mun sakna þess mest
I know of a safe place by the trees	Ég veit um öruggan stað við trén
I have not thought of anything but surviving the last month	Ég hef ekki hugsað um neitt nema að lifa af síðasta mánuðinn
Simple flaw	Einfaldur galli
The violin lies on the table, silent and without beauty	Fiðla liggur á borðinu þögul og fegurðarlaus
I always try my best to answer his questions	Ég reyni alltaf eftir bestu getu að svara spurningum hans
I made too much noise	Ég gerði of mikinn hávaða
I'm going to sell my house	Ég skal selja húsið mitt
I can not work in a positive way at a reduced frequency	Ég get ekki starfað á jákvæðan hátt á lækkaðri tíðni
I invite you to travel with me	Ég býð þér að ferðast með mér
I can not believe he started chasing me	Ég trúi ekki að hann hafi byrjað að elta mig
I ran in and caught it in time	Ég hljóp inn og náði því í tíma
Search category will definitely come	Leitarflokkur mun örugglega koma
I went back into my room and sighed	Ég fór aftur inn í herbergið mitt og andvarpaði
I was getting worried	Ég var að verða áhyggjufullur
I swallowed with difficulty	Ég kyngdi með erfiðleikum
I loved physics, especially how you could throw stuff	Ég elskaði eðlisfræðina, sérstaklega hvernig þú gast kastað efni
I just have to fix it	Ég verð bara að redda því
I could not say who I was and who my loved one was	Ég gat ekki sagt hver var ég og hver ástvinur minn
I have clearly hit the middle ground and got nothing	Ég hef greinilega slegið miðjumassa og fékk ekkert
I was at the top of my field	Ég var efst á mínu sviði
A group of officials all sat in various chairs	Hópur embættismanna sat allir á ýmsum stólum
I thought it was too much	Mér fannst það of mikið
I'm still just a little curious	Ég er samt bara svolítið forvitin
A hot desert breeze blew back his long brown hair	Heitur eyðimerkurgola blés til baka sítt brúna hárið hans
I wanted to prove myself	Ég vildi sanna mig
I can not wait to try it in my other products	Ég get ekki beðið eftir að prófa það í öðrum vörum mínum
I grab his back and dig my nails deep	Ég gríp um bakið á honum og graf neglurnar djúpt
I kept her inside all night	Ég hélt henni inni alla nóttina
I'm cut off from him, locked out	Ég er skorinn frá honum, lokaður úti
I wanted to read more	Mig langaði að lesa meira
I looked around at my surroundings	Ég leit í kringum mig á umhverfið mitt
I swear he smiled	Ég sver að hann brosti
I recognized your voice	Ég þekkti rödd þína
I learned that in last school	Ég lærði það í síðasta skóla
I could taste where his hand had been	Ég gat smakkað hvar hönd hans hafði verið
I made fun of him, after all	Ég gerði grínið fyrir hann, eftir allt saman
I followed and did the same	Ég fylgdi og gerði það sama
I trust you to know what's best for you	Ég treysti þér til að vita hvað er þér fyrir bestu
I'll leave it down there by the biggest tree	Ég mun skilja það eftir þarna niðri við stærsta tréð
Tip was a rare treat in this town	Ábending var sjaldgæft skemmtun í þessum bæ
I've checked it out	Ég er búinn að athuga það
I open the front door, stop, and step back	Ég opna útidyrnar, staldra við og stíg svo aftur
I, never, for being too modern, too smart	Ég, aldrei, fyrir að hafa orðið of nútímalegur, of klár
The main vote on the nomination will take place this week	Aðalatkvæðagreiðsla um tilnefninguna kemur í vikunni
I was standing in the lobby	Ég stóð í anddyrinu
I could not kiss him enough	Ég gat ekki kysst hann nóg
I can not imagine you get to come here much	Ég get ekki ímyndað mér að þú fáir að koma hingað mikið
I took this picture weeks ago	Ég tók þessa mynd fyrir vikum síðan
I lay there, relaxed	Ég lá þarna, afslappaður
A clear wind blew across the valley and drove the pollution away	Hreinn vindur blés yfir dalinn og rak mengun í burtu
I think that market is too small	Mér finnst sá markaður of lítill
I asked again, just in case	Ég spurði aftur, svona til öryggis
We showed a good show	Við sýndum góða sýningu
I felt embarrassed and afraid to report it	Mér fannst ég vera vandræðaleg og hrædd við að tilkynna það
I reached up with my hand and shook it	Ég teygði mig upp með hendinni og hristi hann
I did not like standing up	Mér fannst ekkert gaman að standa upp
I need to add detail and color to it	Ég þarf að bæta smáatriðum og lit við það
I needed a place to hang my hat	Mig vantaði stað til að hengja upp hattinn minn
Some other grapes do well here	Nokkrar aðrar vínber standa sig vel hér
A door opened and the driver came out	Hurð opnaðist og bílstjórinn kom út
I can hardly move at the moment	Ég get varla hreyft mig eins og er
I see her melt in his arms	Ég sé hana bráðna í fang hans
I will not take anything that is not given willingly	Ég mun ekki taka eitthvað sem ekki er gefið af fúsum vilja
I looked up at him, my neck still tight	Ég horfði upp á hann, hálsinn enn þéttur
I can not beat her for choosing what she did	Ég get ekki slegið hana fyrir að hafa valið sem hún gerði
I gave money to your people	Ég gaf peninga fyrir fólkið þitt
I did not really need the proof	Ég þurfti eiginlega ekki sönnunina
I thought how wonderful this free show would be	Ég hugsaði hversu dásamleg þessi ókeypis sýning væri
I was not ready for that	Ég var ekki tilbúinn fyrir það
I admired her way of thinking	Ég dáðist að hugsunarhætti hennar
I swallowed and turned around to face the angry eyes	Ég kyngdi og sný mér aftur til að horfast í augu við reiðu augun
Some letters are dated even though they have never been sent	Sum bréf eru dagsett þó þau hafi aldrei verið send
I step aside and let him in	Ég stíg til hliðar og hleypi honum inn
I have to keep my eyes open	Ég þarf að vera augun mín
I walk forward and expect it to be locked	Ég geng fram og býst við að það verði læst
I was worried about you	Ég hafði áhyggjur af þér
I was aware of her tendency to anger and aggression	Ég var meðvituð um tilhneigingu hennar til reiði og árásargirni
It was an opportunity to gain a psychological advantage	Það var tækifæri til að ná sálfræðilegu forskoti
I was part of the problem	Ég var hluti af vandamálinu
I did not dare to look at him	Ég þorði ekki að horfa á hann
I had another problem	Ég átti við annað vandamál að stríða
I checked his pulse and found it strong	Ég athugaði púlsinn hans og fannst hann sterkur
I open my door more and go inside	Ég opna dyrnar mínar meira og fer inn
I was sure that everything he said had a double meaning	Ég var viss um að allt sem hann sagði hefði tvöfalda merkingu
I had to be calm for the kids	Ég varð að vera rólegur fyrir börnin
I still have a beautiful face	Ég er samt með fallegt andlit
I can now tell you where that task is	Ég get nú sagt þér hvert það verkefni er
Heavy rain poured over the house	Gífurleg rigning hellti yfir húsið
I held out my hand to take his hand	Ég rétti fram höndina til að taka í höndina á honum
I did not remember fighting	Ég hafði ekki munað eftir að hafa barist
I'm hardly born yet	Ég er varla fæddur ennþá
I spoke to her recently	Ég talaði við hana fyrir stuttu
I put my disk on the living room table	Ég setti diskinn minn á stofuborðið
I found her right at the finish line	Ég fann hana rétt við endamarkið
I stayed for a while and helped her	Ég dvaldi um stund og hjálpaði henni
I'll send them back to you next week	Ég mun láta senda þér þær til baka í næstu viku
I can not find him anywhere	Ég finn hann hvergi
I want to see a little more of that	Mig langar að sjá aðeins meira af því
I did not know him, but he was familiar	Ég þekkti hann ekki, en hann var kunnuglegur
I exhaled, relieved that no one was around	Ég andaði út, létt yfir því að enginn var við
Problems both personal and political	Vandamál bæði persónulegt og pólitískt
I had a hard time finding them	Ég átti erfitt með að finna þá
I'm trying to save my life	Ég reyni að varðveita lífið
I will never, ever hurt her again	Ég mun aldrei, aldrei meiða hana aftur
I need new places to go	Mig vantar nýja staði til að fara á
I asked why there are people with different skin tones	Ég spurði hvers vegna það er til fólk með mismunandi húðlit
I heard you before you pulled me out	Ég heyrði í þér áður en þú dróst mig út
Green light flashing in his eyes	Grænt ljós leiftrandi í augu hans
I slid the screen to access the new text message	Ég renndi skjánum til að fá aðgang að nýju textaskilaboðunum
I'll leave this for another time, or other writers	Ég læt þetta eftir í annan tíma, eða öðrum rithöfundum
I did not expect any of this to happen	Ég ætlaði ekki að neitt af þessu myndi gerast
I was still not allowed to speak	Ég mátti samt ekki tala
I felt I was already drifting away	Ég fann að ég var þegar farinn að reka í burtu
I brought us back to the current situation	Ég færði okkur aftur að ástandinu sem er í gangi
Laughter from everyone at the table	Hláturshringur frá öllum við borðið
I hope you understand this	Ég vona að þú skiljir þetta
I stretched slowly and enjoyed the soft sheets	Ég teygði mig rólega og naut mjúku lakanna
I picked up my helmet	Ég tók upp hjálminn minn
I tried to call her at work but she did not answer	Ég reyndi að hringja í vinnuna hennar en hún svarar ekki
I found it interesting how this came about	Mér fannst það forvitnilegt hvernig þetta hefði komið til
I hope we get a chance to meet you again	Ég vona að við fáum tækifæri til að hitta þig aftur
I wanted to take it all in	Ég vildi taka þetta allt inn
I can not stress this enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á þetta
Here was a stone to lean on before	Hér var steinn til að halla sér á áður
I doubt any of her family is alive	Ég efast um að einhver af fjölskyldu hennar sé á lífi
I lock myself inside my apartment and draw and paint	Ég læsi mig inni í íbúðinni minni og teikna og mála
I stretch my arms over my head	Ég teygi handleggina yfir höfuðið
I appreciate their cooperation in helping us grow our business	Ég þakka samstarf þeirra við að hjálpa okkur að auka viðskipti okkar
One block down sits on a bench facing the street	Ein blokk niður situr á bekk sem snýr að götunni
I stared at it confused	Ég starði rugluð á það
I took it by holding it tight	Ég tók það með því að halda því fast
I never even spoke to another prisoner	Ég talaði aldrei einu sinni við annan fanga
I add fear to others in the mix	Ég bæti öðrum ótta í blönduna
I always wanted a muscle car but it was not practical	Mig langaði alltaf í vöðvabíl en hann var ekki praktískur
I really thought this was over	Ég hélt í alvörunni að þetta væri búið
I have a lot to show you	Ég hef margt að sýna þér
I did not give up on my family	Ég gafst ekki upp á fjölskyldunni minni
I probably came in too strong	Ég kom líklega of sterkur inn
I have to follow you if necessary	Ég verð að fylgja þér ef svo ber undir
The formula is lost in the resulting fire	Formúlan glatast í brunanum sem myndast
I'm worried she's not having her dad	Ég hef haft áhyggjur af því að hún eigi ekki pabba sinn
I dragged on to convey my message	Ég dró til að koma skilaboðum mínum á framfæri
I had no money to give	Ég hafði enga peninga til að gefa
I did not care how well we got to know each other	Mér var alveg sama hversu vel við þekktumst
I had my wife and now she's gone	Ég átti konuna mína og nú er hún farin
I had to turn away from his sad eyes	Ég varð að snúa mér frá dapurlegum augum hans
I just stood there listening	Ég stóð bara þarna og hlustaði
I jump back and we both go to the ground	Ég hrökk aftur á bak og við förum bæði til jarðar
I was too scared and too square	Ég var of hræddur og of ferhyrndur
I saw many mouths move	Ég sá marga munna hreyfast
Stresses slipped away as they stepped out	Álag af streitu rann í burtu þegar þau stigu út
I can not stop shaking	Ég get ekki hætt að hrista
I had no idea that plants ate meat	Ég hafði ekki hugmynd um að plöntur borðuðu kjöt
I should have made the same distinction	Ég hefði átt að gera sama greinarmun
I need you for blood and you need me	Ég þarf þig fyrir blóð og þú þarft á mér að halda
I was more mature now and ready to sit down	Ég var þroskaðri núna og tilbúinn að setjast niður
I was born to protect people like you	Ég fæddist til að vernda fólk fyrir fólki eins og þér
The visual impact was almost not completed in time	Sjónrænum áhrifum var nánast ekki lokið í tæka tíð
I built it as an anchor	Ég byggði það sem akkeri
I had no right to feel that way	Ég hafði engan rétt á að líða svona
I've never been your dad	Ég hef aldrei verið pabbi þinn
I know we will enjoy my party	Ég veit að við munum njóta veislunnar minnar
I might be normal for a while	Ég gæti verið eðlileg í smá tíma
I like this situation very much	Mér líkar þetta ástand mjög vel
Several roads and bridges were also washed away	Einnig skoluðust nokkrir vegir og brýr í burtu
I could not get a name from anyone	Ég gat ekki fengið nafn frá neinum
I had to admit that it was effective	Ég varð að viðurkenna að það var áhrifaríkt
I understand how much you want to see it change	Ég skil hversu mikið þú vilt sjá hana breytast
I later discovered that this answer was typical	Ég uppgötvaði síðar að þetta svar var dæmigert
I really enjoy being with you	Mér finnst mjög gaman að vera með þér
Anne just managed to escape by boat	Anne rétt náði að flýja með báti
I quickly climbed the ladder	Ég klifraði hratt upp metorðastigann
I just need a yes or no from you	Ég þarf bara játandi eða neitandi frá þér
I just thought, this is not happening to me	Ég hugsaði bara, þetta er ekki að gerast hjá mér
I knew this from experience	Ég vissi þetta af reynslu
I get to know my characters very well	Ég kynnist persónunum mínum mjög vel
I look forward to the next update	Ég hlakka til næstu uppfærslu
A new opportunity to grow and inspire people	Nýtt tækifæri til að vaxa og hvetja fólk
I have no complaints at all	Ég hef alls engar kvartanir
I like it quite a lot	Mér líkar það frekar mikið
I tried to breathe but could not find my lungs	Ég reyndi að anda en fann ekki lungun
I was close to going insane	Ég var nálægt því að verða geðveikur
A helmet with the eternal knot symbol on it	Hjálmur sem var með eilífðarhnútatáknið á
I stood and left the table without saying a word	Ég stóð og yfirgaf borðið án þess að segja eitt einasta orð
I would never have gone without them	Ég hafði aldrei farið án þeirra
I've been waiting a long time to give you this book	Ég hef beðið lengi eftir að gefa þér þessa bók
I hate it here, what it has done to me	Ég hata það hér, hvað það hefur gert mér
I'm glad you were brave enough to do that	Ég fagna því að þú varst nógu djörf til að gera það
I realize she's not crying	Ég geri mér grein fyrir að hún er ekki að gráta
I listened to the sounds in the house	Ég hlustaði á hljóðin í húsinu
I thought people could not make such promises	Ég hélt að fólk gæti ekki gefið svona loforð
He consistently rejected plans for development	Hann hafnaði stöðugt áformum um þróun
I never turn off my phone	Ég slekk aldrei á símanum mínum
I think it could have been something else	Ég held að það gæti hafa verið eitthvað annað
I walked near the lake	Ég gekk nálægt vatninu
I realized that this was a bit arbitrary and required faith	Ég áttaði mig á því að þetta var nokkuð handahófskennt og krafðist trúar
I bet someone lost it	Ég veðja á að einhver hafi tapað því
I even learned some news	Ég lærði meira að segja nokkrar fréttir
Many people make these mistakes	Mjög margir gera þessi mistök
I waited a long time	Ég beið lengi
I just did not get home tonight	Ég bara komst ekki heim í kvöld
I remember the angry calls and the letters and stuff	Ég man eftir reiðu símtölunum og bréfunum og svoleiðis
I really do not know him very well	Ég þekki hann í rauninni ekkert sérstaklega vel
I can not imagine that I am anywhere else	Ég get ekki ímyndað mér að ég sé annars staðar
I started wishing he would not show	Ég fór að óska ​​þess að hann myndi ekki sýna
The film also marks its debut as a producer	Myndin markar einnig frumraun hennar sem framleiðandi
A special person and people who protect themselves	Sérstakur maður og fólk sem varið er fyrir sjálfan sig
White and gold were considered to be of the highest quality	Hvítt og gull þóttu í hæsta gæðaflokki
I guess he really wanted to punish me	Ég býst við að hann hafi virkilega viljað refsa mér
I also have a spare key for that	Ég á líka varalykil fyrir það
I should not have gone like this	Ég hefði ekki átt að fara svona
I especially noticed that he did not ask me to leave	Ég tók sérstaklega eftir því að hann bað mig ekki um að fara
I've picked you out	Ég hef valið þig út
House is for living	Hús er til að búa í
I'm thinking of leaving here	Ég hugsa um að fara héðan
I have gray matter between my ears	Ég er með gráefni á milli eyrnanna
The local army was used to end the conflict	Hersveitin á staðnum var notuð til að binda enda á átökin
I'm expecting him here in half an hour	Ég á von á honum hingað eftir hálftíma
She asked the soldiers to support her until he arrived	Hún bað hermenn til að styðja sig þar til hann kæmi
Older samples are usually superficially worn	Eldri sýni eru venjulega með yfirborðskennd slitin
I'll call her every day	Ég mun hringja í hana á hverjum degi
I start to feel weak, light in the head and hot	Ég byrja að finna fyrir máttleysi, létt í hausnum og hita
I could be away for a week and a half	Ég gæti verið í burtu í eina og hálfa viku
I showed him the room	Ég sýndi honum herbergin
I was half fast	Ég var hálf fljótur
Later he becomes ill	Síðar verður hann veikur
I got an emergency call	Ég fékk neyðarkall
I was hoping they would not find out	Ég vonaði að þeir myndu ekki komast að því
Darkness that pressed his mind	Myrkur sem þrýsti hug hans
Many people who sell car insurance deals	Margir sem selja bílatryggingar tilboð
Bush instead of real news coverage	Bush í stað alvöru fréttaflutnings
I did not know the answers	Ég vissi ekki svörin
I trust him even less than usual	Ég treysti honum enn minna en venjulega
I could not be alone with her now	Ég gæti ekki verið ein með henni núna
I pulled it out, the moonlight turned it into blood	Ég dró það út, tunglsljós breytti því í blóð
Feeling so overwhelmed that she shook it to the core	Tilfinning svo yfirþyrmandi að hún hristi hana inn í kjarnann
I get to meet great people in my community every day	Ég fæ að hitta frábært fólk í samfélaginu mínu á hverjum degi
I never went anywhere without a book	Ég fór aldrei neitt án bókar
I felt like we were at a funeral	Mér leið eins og við værum í jarðarför
I knew what she was going to say	Ég vissi hvað hún ætlaði að segja
Many things hung in the balance	Margt hékk á bláþræði
I love a good challenge	Ég elska góða áskorun
I hope you live there constantly	Ég vona að þú búir stöðugt þar
I'm not going to name you or the wolf	Ég ætla ekki að nefna þig eða úlfinn
I will not let my people pass over me	Ég mun ekki láta fólkið mitt fara yfir mig
I worked so hard for what we have here	Ég vann svo mikið fyrir því sem við höfum hér
I have twelve of them	Ég á tólf af þeim
I completely remember feeling that way	Ég man alveg að mér leið svona
Just in case there was a way out	Bara ef það væri leið út
I loved watching him	Ég elskaði að horfa á hann
I just found it going	Ég fann það bara í gangi
I never watched them myself	Ég horfði aldrei á þá sjálfur
I felt invisible for most of my teenage years	Mér fannst ég vera ósýnileg stóran hluta unglingsáranna
I still like him now	Ég kann samt vel við hann núna
A place where nothing is but pure, worship	Staður þar sem ekkert er nema hrein, tilbeiðslu
I also took another piece from the opposite side	Ég tók líka annan bita frá gagnstæðri hlið
I always get them	Ég fæ þær alltaf
Distance learning is also offered in most schools	Einnig er boðið upp á fjarnám í flestum skólum
I had surgery in hours	Ég fékk aðgerð á klukkustundum
I decided to choose yours	Ég ákvað að velja þitt
I'm going to take over the world	Ég ætla að taka yfir heiminn
I ignored him so he turned to his friend	Ég hunsaði hann svo hann sneri sér að vini sínum
I could start from home and use our kitchen	Ég gæti byrjað að heiman og notað eldhúsið okkar
I ended up following them, including other passengers afterwards	Ég endaði á því að fylgja þeim, þar á meðal aðrir farþegar á eftir
I had to fight for their control	Ég þurfti að berjast laus við stjórn þeirra
I grab the lower ledge and hang it	Ég gríp neðri stallinn og hengi
I know this is not that simple	Ég veit að þetta er ekki svo einfalt
Simple, red dress without sophisticated style or design	Einfaldur, rauður kjóll án háþróaðs stíls eða hönnunar
I started to connect it with more things about me	Ég fór að tengja það við fleiri hluti um mig
A picture began to rise through the rock	Mynd tók að rísa upp í gegnum steininn
I walked back towards it	Ég gekk aftur í átt að því
I could not stop shaking because of the cold water	Ég gat ekki hætt að hrista vegna kalda vatnsins
I have not seen any of them in town	Ég hef ekki séð neina þeirra í bænum
I can not handle it	Ég get ekki ráðið við það
I do not remember much	Ég man ekki mikið
I had to find shelter	Ég varð að finna skjól
I held up the phone and it seemed so embarrassing	Ég hélt uppi símanum og hún virtist vera svo vandræðaleg
I stood and took my place at her right hand	Ég stóð og tók stað minn við hægri hönd hennar
I just wanted an afternoon and a stranger	Ég vildi bara síðdegis og ókunnugan mann
I just want your money	Ég vil bara peningana þína
I just kept filling it and filling it	Ég hélt bara áfram að fylla það og fylla það
I feel my heart sing when my children smile	Ég finn að hjartað mitt syngur þegar börnin mín brosa
I leaned forward and accepted	Ég hallaði mér fram og tók við því
I will do these again	Ég mun gera þessar aftur
I was alone again, though we kept in touch	Ég var aftur einn, þó við héldum sambandi
I know people know where they come from	Ég veit að fólk veit hvaðan það kemur
I'm very happy with these covers	Ég er mjög ánægður með þessar hlífar
I thought of his words	Ég hugsaði um orð hans
Left-handed hammer	Örvhentur hamar
I just want it done	Ég vil bara að það sé búið
I never intended to be a princess	Ég ætlaði aldrei að verða prinsessa
A rare event with him	Sjaldgæfur viðburður hjá honum
It started to get hot in the second half	Það fór að hitna í öðrum leikhluta
I turn around and walk back to my car	Ég sný mér við og geng aftur að bílnum mínum
I saw your grace with this gun	Ég sá náð þína með þessari byssu
Neither of them actually played on this	Hvorugur þeirra spilaði á þessu í raun og veru
I can not afford to risk my job	Ég hef ekki efni á að setja starf mitt í hættu
I still did not realize that he was the only one	Ég gerði mér samt ekki grein fyrir því að hann var sá eini
Collaboration, they were, despite what someone thought	Samstarf, þeir voru, þrátt fyrir það sem einhver hélt
I waved to him and he came to our table	Ég veifaði til hans og hann kom að borðinu okkar
I could sense someone	Ég gæti skynjað einhvern
I could tell this was a lie	Ég gat sagt að þetta væri lygi
I think she's going insane	Ég held að hún hafi verið að verða geðveik
I expect we will stay still unless he moves	Ég býst við að við verðum kyrr nema hann hreyfi sig
I swallowed a lump in my throat	Ég gleypti kökk í hálsinn
I can do that to him too	Ég get gert honum það líka
I have so many more adventures for you	Ég á svo mörg fleiri ævintýri fyrir þig
I leaned in and kissed his cheek	Ég hallaði mér inn og kyssti kinn hans
I saw him and he is very much alive	Ég sá hann og hann er mjög lifandi
I just want to put this down first	Ég vil bara leggja þetta niður fyrst
I thought they could not get to him this way	Ég hélt að þeir gætu ekki komist að honum með þessum hætti
I can not say much about that, though	Ég get þó ekki fullyrt mikið um það
I did not want other people in our lives	Ég vildi ekki annað fólk í lífi okkar
I saw all the muscles tensed in his body	Ég sá alla vöðva spennta í líkama hans
I can not wait to see you all there!	Ég get ekki beðið eftir að sjá ykkur öll þarna!
I can not reject your request	Ég get ekki hafnað beiðni þinni
I had never seen a dessert like this	Ég hafði aldrei séð eftirrétt eins og þennan
I won it quickly	Ég vann það fljótt
It was also difficult to provide for them	Það var líka erfitt að sjá fyrir þeim
I could imagine him doing that	Ég gæti ímyndað mér að hann geri það
I know what I want and go for it	Ég veit hvað ég vil og fer í það
I have to admit, she looks pretty scary	Ég verð að viðurkenna að hún lítur frekar skelfilega út
I understood his pain	Ég skildi sársauka hans
I put it back and pulled out the next one	Ég setti það aftur og dró út næsta
I looked away, but only for a second	Ég leit undan, en aðeins í eina sekúndu
I know that's what she wants me to do	Ég veit að það er það sem hún vill að ég geri
It came loose when the hammer hit the floor	Það losnaði þegar hamarinn sló í gólfið
I needed to get a hotel or something	Ég þyrfti að fá mér hótel eða eitthvað
I told him to let me think about it	Ég sagði honum að leyfa mér að hugsa um það
I can not believe he hurt her	Ég trúi því ekki að hann hefði sært hana
I admired that he refused to let it cool in him	Ég dáðist að því að hann neitaði að láta það kólna í honum
I wonder how he feels	Ég velti því fyrir mér hvernig honum líður
Special thanks to everyone who helped make this possible	Sérstakar þakkir til allra sem hjálpuðu til við að gera þetta mögulegt
I need you all to run	Ég þarf að þið öll hlaupið
I was not a very slow wind at all	Ég var alls ekki mjög hægur vindur
I'm not going to discuss it with you tonight	Ég ætla ekki að ræða það við þig í kvöld
Other historians are not so sure	Aðrir sagnfræðingar eru ekki svo vissir
I keep telling you that	Ég held áfram að segja þér það
I have nothing to gain by hiding anything	Ég hef ekkert að græða á því að fela neitt
I hired you to solve my problems, not to confuse them	Ég réð þig til að leysa vandamál mín, ekki blanda þeim saman
I found it as soon as we met	Ég fann það um leið og við hittumst
I thought they told you so	Ég hélt að þeir hefðu sagt þér það
Five ships were sunk	Fimm skipum var sökkt
I stared back slowly	Ég starði rólega til baka
I leave you to the Master of all power	Ég læt ykkur eftir meistara alls valds
I run deeper into the alley	Ég hleyp dýpra inn í sundið
A disgusting odor came from her flesh	Ógeðsleg lykt kom úr holdi hennar
I've seen this stuff before	Ég hef séð þetta efni áður
I had not seen him since last summer	Ég hafði ekki séð hann síðan í sumar
I need to know that my baby will be fine	Ég þarf að vita að barnið mitt mun vera í lagi
I felt like he was seeing straight through me	Mér fannst eins og hann sæi beint í gegnum mig
I knew my eyes shone in the dark	Ég vissi að augun mín ljómuðu í myrkrinu
I never remember how far it is	Ég man aldrei hvað það er langt
I did not want to know what was behind them	Ég vildi ekki vita hvað leyndist á bakvið þau
I'm ready to fight and die for my goal	Ég er tilbúinn að berjast og deyja fyrir markmiði mínu
I searched online for a website	Ég leitaði á netinu fyrir vefsíðu
I jump out of the way when he falls unconscious	Ég stökk út af leiðinni þegar hann dettur meðvitundarlaus
I'm optimistic about this	Ég er bjartsýnn á þetta
It may never have been completed	Það hefur kannski aldrei verið klárað
I can not stand this anymore	Ég þoli þetta ekki lengur
Shouts of fear and frustration	Hróp ótta og gremju
I quickly went over the dashboard	Ég fór fljótt yfir mælaborðið
Hope people like it	Vona að fólki líki það
I will show you these reasons in time	Ég mun með tímanum sýna þér þessar ástæður
I had a hard time keeping my balance	Ég átti erfitt með að halda jafnvægi
I had to take control of this situation quickly	Ég varð að taka stjórn á þessu ástandi hratt
Varied menu according to the food guide's instructions	Fjölbreyttur matseðill samkvæmt leiðbeiningum matvælaleiðsögumanns
I could never love anyone or anything	Ég gæti aldrei elskað neinn eða neitt
I will always find you	Ég mun alltaf finna þig
I was, to say the least, a child of indulgence	Ég var vægast sagt eftirlátsbarn
He only went to high school for two years	Hann gekk aðeins í tvö ár í menntaskóla
Everything comes out badly and ends in general confusion	Allt kemur illa út og endar í almennu rugli
I was worried he would be hiding somewhere	Ég hafði áhyggjur af því að hann myndi fela sig einhvers staðar
In fact, I've never seen a person	Ég hef reyndar aldrei séð manneskju
I traveled once in a while	Ég ferðaðist einu sinni í einum
Maybe I thought he was still in bed	Ég hélt kannski að hann væri enn í rúminu
I hope she can reach the temple at all	Ég vona að hún nái yfirhöfuð musterið
I have to think through all this	Ég þarf að hugsa í gegnum allt þetta
I knew nothing about work	Ég vissi ekkert um vinnu
I saw his piercing brown eyes again and again	Ég sá stingandi brúnu augun hans aftur og aftur
I can not read any of them very well	Ég get ekki lesið neitt af þeim mjög vel
I know the rules here	Ég þekki reglurnar hérna
I hurried off, away from his confused expression	Ég flýtti mér af stað, burt frá ringlaðri svip hans
I felt the tree shake a little	Ég fann að tréð nötraði svolítið
I closed my eyes and tried to hold back the tears	Ég lokaði augunum og reyndi að draga úr tárunum
I'm sure he will agree	Ég er viss um að hann mun samþykkja það
I feel like I'm staring confused at the phone	Mér finnst ég stara rugluð á símann
I also noticed how smooth it started again	Ég tók líka eftir því hversu slétt það byrjaði aftur
There are also concerns about possible side effects	Það eru líka áhyggjur af hugsanlegum aukaverkunum
I took life as it came, because it was beautiful	Ég tók lífinu eins og það kom, því það var fallegt
I love cultivating things	Ég elska að rækta hluti
I just would not go shopping yet	Ég myndi bara ekki fara í hringinnkaup ennþá
Very great service	Mjög frábær þjónusta
I did not like the sound of this at all	Mér líkaði alls ekki hljóðið í þessu
One bright star hung heavier than the other	Ein björt stjarna hékk þyngri en hin
He also gave our ignorance a structure	Hann gaf líka fáfræði okkar uppbyggingu
I went out to buy food for breakfast	Ég fór út að kaupa mér mat í morgunmat
I have no choice but to take the challenge	Ég hef ekkert val en að taka áskoruninni
I also use individual user accounts	Ég er líka að nota einstaka notendareikninga
I call her a poet who sees	Ég kalla hana skáld sem sér
I felt less like drama, and more like peace	Mér leið minna eins og drama, og meira eins og friður
I could use the phone there	Ég gæti notað símann þar
I looked at the camera and smiled	Ég leit í myndavélina og brosti
I have not followed your political career	Ég hef ekki fylgst með stjórnmálaferli þínum
I just could not say or write what had happened	Ég gat bara ekki sagt eða skrifað hvað hafði gerst
I remember both good and bad	Ég man bæði gott og slæmt
I curse myself for drinking	Ég bölva sjálfum mér fyrir að drekka
I could not answer, something prevented me from speaking	Ég gat ekki svarað, eitthvað kom í veg fyrir að ég talaði
I was not going to waste a second on this	Ég ætlaði ekki að eyða sekúndu í þetta
I put my foot up on the seat	Ég setti fótinn upp á sætið
I seem to be waiting for someone	Ég virðist vera að bíða eftir einhverjum
Swift first wrote only the first verse	Swift fyrst skrifaði eingöngu fyrsta versið
Too bad it has not been on the market yet	Synd að það hafi ekki verið á markaðnum ennþá
However, I know you a little better	Ég þekki þig hins vegar aðeins betur
I need to learn to lose a little better	Ég þarf að læra að tapa aðeins betur
I always knew you loved me	Ég vissi alltaf að þú elskaðir mig
I expected everyone to mourn that he did not come with rain	Ég bjóst við að allir myndu harma yfir því að hann kæmi ekki með rigningu
I ran out of money and became rather lonely	Ég varð uppiskroppa með peninga og varð frekar einmana
I have very fond memories of the trip	Ég á mjög yndislegar minningar um ferðina
I doubt she will wait that long	Ég efast um að hún muni bíða svona lengi
I find that very interesting	Mér finnst það mjög áhugavert
Much better option than all this climbing	Miklu betri kostur en allt þetta klifur
I can not have that struggle	Ég get ekki haft þá baráttu
I hardly knew her	Ég þekkti hana varla
I do not know what to do with it	Ég veit ekki hvað ég á að gera við það
I had to try to touch her	Ég varð að reyna að snerta hana
I hope we do better next year	Ég vona að við gerum betur á næsta ári
The training was there	Þjálfunin var þar
I would do it that way	Ég myndi gera það þannig
I did not have a chance	Ég átti ekki möguleika
I had to accept them	Ég varð að samþykkja þau
James on the case	James á málinu
It's a political statement	Það er pólitísk yfirlýsing
I have friends who have common interests	Ég á vini sem hafa sameiginleg áhugamál
A police car was stopped on the road	Lögreglubíll var stöðvaður á veginum
I would have been too	Ég hefði verið það líka
I did not want her anger to return	Ég vildi ekki að reiði hennar kæmi fram aftur
I had not realized how strong my pattern had become	Ég hafði ekki gert mér grein fyrir því hversu sterkt mynstur mitt var orðið
I saw his face in every person	Ég sá andlit hans í hverri persónu
I say we'll go back for fun	Ég segi að við förum aftur til skemmtunar
I do not have to give an answer	Ég þarf ekki að gefa upp svar
I could just keep it	Ég gæti bara haldið því
I have a question for you	ég er með spurningu fyrir þig
I have so much suffering and weakness	Ég hef svo mikla þjáningu og veikleika
Bankruptcy will remain on record for ten years	Gjaldþrot verður áfram á skrá í tíu ár
I was probably lucky to get it	Ég var líklega heppinn að fá það
A sad memory of a better, more innocent age	Sorgleg minning um betri, saklausari aldur
I looked to the left and saw a few more fields	Ég leit til vinstri og sá aðeins fleiri akra
It never occurred to me to smoke him joint	Mér datt ekkert í hug að reykja joint hann
However, I'm quite clear	Ég er hins vegar alveg á hreinu
I'm coming here to try to check on you	Ég kem hingað til að reyna að athuga með þig
I was great at keeping my composure under stress	Ég var frábær í að halda ró minni undir streitu
I need to go there first and realize that	Ég þarf að fara þangað fyrst og átta mig á því
I would never get another date on campus	Ég myndi aldrei fá annað stefnumót á háskólasvæðinu
I choose to lead her	Ég kýs að leiða hana
I took the music from her	Ég tók tónlistina frá henni
I never got flowers in my life	Ég fékk aldrei blóm á ævinni
D looked like a musician	D leit út eins og tónlistarmaður
I looked for the ring and he was hopeless	Ég leitaði að hringnum og hann var vonlaus
I did not want them to see me so tired	Ég vildi ekki að þeir sæju mig svona þreytta
A green sign leads you to the entrance	Grænt skilti leiðir þig að innganginum
I did not pass without notice	Ég komst ekki framhjá án fyrirvara
I forget the pizza and look away from them	Ég gleymi pizzunni og horfi frá þeim
I will not protect the crime or the criminal	Ég mun ekki vernda glæpinn eða glæpamanninn
I wanted people to get involved	Ég vildi að fólk tæki þátt
I think we are on our own	Ég held að við séum á okkar eigin vegum
I felt calm, separate	Mér fannst ég vera róleg, aðskilin
I just can not let it happen anymore	Ég bara get ekki látið það gerast lengur
I had a strong desire to help others	Ég hafði sterka löngun til að hjálpa öðrum
I'm not a pampered, protected child	Ég er ekki dekrað, verndað barn
I tried to wake everyone who was sleeping in the house	Ég reyndi að vekja alla sem sváfu í húsinu
I remember just holding the ignition	Ég man að ég hélt bara í kveikjuna
I told him thank you but no thank you	Ég sagði honum takk en nei takk
Many great players were still out	Margir frábærir leikmenn voru enn útundan
I appreciate him as an enlightened philosopher	Ég kann að meta hann sem upplýstan heimspeking
I see you now understand the question	Ég sé að þú skilur núna spurninguna
I would say fresh, but no chickens or cows here	Ég myndi segja ferskt, en engar hænur eða kýr hér
I also heard what happened last night	Ég heyrði líka hvað gerðist í gærkvöldi
I was proud to serve this government, these people	Ég var stoltur af því að þjóna þessari ríkisstjórn, þessu fólki
I knew the can contained spiritual gifts	Ég vissi að dósin innihélt andlegu gjafir
I saw them carry something	Ég sá þá bera eitthvað
I forbid you to do this on our behalf	Ég banna þér að gera þetta fyrir okkar reikning
I'm on my way back from the airport	Ég er á leiðinni til baka frá flugvellinum
I'm not going to lie	Ég ætla ekki að ljúga
I never thought we would do that	Ég hélt aldrei að við myndum gera það
I think it's a date on her	Ég held að það sé dagsetning á henni
I did not send for them	Ég sendi ekki eftir þeim
I did not care much about this teacher	Mér var ekki mikið sama um þennan kennara
I could see a different kind of fear there now	Ég gat séð annars konar ótta þarna núna
I opened my eyes to look at her	Ég opnaði augun til að horfa á hana
I understand the answer and you came to your word	Ég skil svarið og þú komst að orði þínu
I will not be able to demand it	Ég mun ekki geta krafist þess
I was just thinking about how isolated it is	Ég var aðeins að hugsa um hversu einangrað það er
I've told you this	Ég hef sagt þér þetta
A large rock fell to the ground	Stór steinn féll til jarðar
This became her twentieth album to reach the charts	Þetta varð tuttugasta plata hennar til að komast á vinsældarlistann
I took it and got up	Ég tók það og stóð upp
The band played the entire album at each show	Hljómsveitin lék alla plötuna á hverri sýningu
This view has prevailed for almost a century	Þessi skoðun var við lýði í næstum heila öld
I did not feel it	Ég fann ekkert fyrir því
I wanted the baby alive	Ég vildi að barnið lifði
I do all my homework	Ég geri alla heimavinnuna mína
Along the right and back wall lies a bench	Meðfram hægri og afturvegg liggur bekkur
I will not do that to you or him	Ég mun ekki gera það við þig eða hann
All the games were won by the locals	Allir leikirnir unnu heimamenn
I received help from officials	Ég fékk aðstoð frá embættismönnum
I'm going back to our cottage	Ég fer aftur inn í sumarbústaðinn okkar
I'm not interested in being anyone's leader	Ég hef engan áhuga á að vera leiðtogi neins
I hoped this was not the calm before the storm	Ég vonaði að þetta væri ekki lognið á undan stormi
I shook my head as I returned to my place	Ég hristi höfuðið á meðan ég sneri aftur á minn stað
I do not view this subject positively	Ég lít ekki jákvætt á þetta efni
I chose to follow you	Ég valdi að fylgja þér
Perfect year for the perfect tax car	Fullkomið ár fyrir fullkominn skattbíl
He has become a dominant player	Hann hefur breyst í yfirburðaleikmann
I want to make sure you stand out	Ég vil vera viss um að þú standist með glæsibrag
Fifteen bridges were built for this access road	Fyrir þennan aðkomuveg voru byggðar fimmtán brýr
I had no diamond and never wanted to	Ég átti ekki neitt demantur og vildi aldrei
I would recommend this place	Ég myndi mæla með þessum stað
I rested next to the doctors	Ég hvíldi mig við hliðina á læknum
I see myself floating	Ég sé mig fljóta
I could not remember when	Ég gat ekki munað hvenær
There, of course, I felt strength but also a burning loyalty	Þar fann ég auðvitað fyrir styrk en líka brennandi tryggð
I always forget that we should not use our names	Ég gleymi alltaf að við eigum ekki að nota nöfnin okkar
I just smiled at her	Ég brosti aðeins til hennar
I missed her presence in my life	Ég saknaði nærveru hennar í lífi mínu
It features elements of pop and country music	Það inniheldur þætti af popp og kántrítónlist
I felt sorry for everyone	Ég hafði samúð með öllum
I was such a good little student	Ég var svo góður lítill nemandi
I got up quietly and looked straight ahead	Ég stóð hljóðlega upp og horfði beint fram
I have another engagement	Ég er með aðra trúlofun
I caught it and smiled again	Ég náði því og brosti aftur
Small gift underneath	Lítil gjöf undir
A musician hears things	Tónlistarmaður heyrir hluti
I was learning to like myself and appreciate simple pleasures	Ég var að læra að líka við sjálfan mig og kunna að meta einfaldar nautnir
I immediately told him what had happened	Ég sagði honum strax hvað hafði gerst
I went back to my cottage to pick it up	Ég fór aftur í sumarbústaðinn minn til að ná í það
I often wonder what he is doing now	Ég velti því oft fyrir mér hvað hann er að gera núna
I describe the torch in their faces	Ég lýsi kyndlinum í andlit þeirra
I like to sit around the table and talk	Mér finnst gaman að sitja í kringum borðið og tala
I give him everything he wants	Ég gef honum allt sem hann vill
He drove to his garage to retire	Hann ók að bílskúrnum sínum til að hætta störfum
I held out my hand to him	Ég rétti honum höndina
I knew that all along	Ég vissi það allan tímann
I can not say the titles aloud	Ég get ekki sagt titlana upphátt
I have been missing an important step	Ég hef verið að missa af mikilvægu skrefi
I could not control what he did with his eyes	Ég gat ekki stjórnað því sem hann gerði með augunum
I was so excited for this job	Ég var svo spennt fyrir þessu starfi
I often saw pictures and things that were not there	Ég sá oft myndir og atriði sem voru ekki til staðar
In practice, the government enforced these restrictions	Í reynd framfylgt stjórnvöld þessum takmörkunum
New style every day	Nýr stíll á hverjum degi
I'm in the wrong field	Ég er á röngu sviði
I stopped by and visited him from time to time	Ég kíkti við og heimsótti hann af og til
I saw her take the money	Ég sá hana taka við peningunum
There was a lot of rest on their shoulders at the moment	Mikið hvíldi á herðum þeirra um þessar mundir
I know this was our baby	Ég veit að þetta var barnið okkar
I'm a better person because of my journey	Ég er betri manneskja vegna ferðalags míns
I leaned forward and breathed hard	Ég hallaði mér fram og andaði hart
Similar services were also provided by the aristocracy	Svipuð þjónusta var einnig unnin af aðalsstéttinni
I saw that things were not going well	Ég sá að hlutirnir gengu ekki vel
I added about the drinking well	Ég bætti við um drykkjarbrunninn
I got little and want a lot	Ég fékk lítið og langar í mikið
I want it sent to two extensions	Ég vil að það verði sent til tveggja framlenginga
I felt a little relaxed now, drink in hand	Mér fannst ég aðeins slaka á núna, drykk í hönd
A true stepson, if ever there was one	Sannur föðursonur ef nokkurn tíma var til
I missed music so much	Ég saknaði tónlistar svo mikið
Crying about love and the need to be lonely	Grátur um ást og þörf fyrir að vera einmana
I still think it would be fun	Ég held samt að það væri gaman
I can not say what to do	Ég get ekki sagt því hvað ég á að gera
I also almost went through the roof	Ég fór líka næstum því í gegnum þakið
I could not perceive anyone	Ég gat ekki skynjað neinn
I was not going to get to that point	Ég ætlaði ekki að komast á það stig
The call was OK	Símtal var í lagi
I feel something hot	Mér finnst eitthvað heitt
I was hurt when he immediately turned to leave	Ég var sár þegar hann sneri sér strax til að fara
I wonder about my mother	Ég velti fyrir mér móður minni
I am honored to be your guest	Mér er heiður að vera gestur þinn
I can experiment with that now	Ég get gert tilraunir með það núna
A bit regional, but with its own strong personality	Svolítið héraðsbundið, en með sinn eigin sterka persónuleika
I will not disturb you anymore at the moment	Ég mun ekki trufla þig lengur í augnablikinu
I mean, we have to get our people to work	Ég meina við verðum að fá fólkið okkar til starfa
I expect you to examine them carefully	Ég geri ráð fyrir að þú rannsaki þau af yfirvegun
I heard a lot about this exotic island	Ég heyrði mikið um þessa framandi eyju
I was not stupid enough to believe in this superstitious nonsense	Ég var ekki nógu heimskur til að trúa á þessa hjátrúarvitleysu
I think they are wrong	Ég tel að þeir hafi rangt fyrir sér
I've never been there	ég hef aldrei verið þar
I will and have recommended you to others	Ég mun og hef mælt með þér við aðra
I know there is so little left	Ég veit að það er svo lítið eftir
I have not felt this kind of energy for a long time	Ég hef ekki fundið fyrir svona orku í langan tíma
I was not going to shoot her	Ég ætlaði ekki að skjóta hana
I counted many of my blessings and thanked	Ég taldi margar blessanir mínar og þakkaði
I have a respectable job	Ég hef virðulegt verk
I love having you close	Ég elska að hafa þig nálægt
I can 't take you seriously half the time	Ég get ekki tekið þig alvarlega helming tímans
I wrote the routine he wanted	Ég skrifaði rútínuna sem hann vildi
I need to be precise	Ég þarf að vera nákvæmur
I could live with this	Ég gæti lifað með þessu
A glass of red wine was in her hand	Rauðvínsglas var í hendi hennar
I crawl out from under him	Ég skríð út undan honum
I followed her and bit my lower lip	Ég skrepp á eftir henni og beit í neðri vörina
I'm a little relieved by this decision	Mér er örlítið létt yfir þessari ákvörðun
I lean over and put my mouth on it	Ég halla mér að og legg munninn á hana
I think we should give it another chance	Ég held að við ættum að gefa það annað tækifæri
I would not want that and we both agreed on that	Ég myndi ekki vilja það og við vorum báðir sammála um það
I can 't stand that you're actually called an adult	Ég þoli ekki að þú sért í raun og veru kallaður fullorðinn
I quickly went up the hill and tried not to wake her	Ég fór fljótt upp á hæðina og reyndi að vekja hana ekki
I did not care how much profit we made this month	Mér var alveg sama hversu mikinn hagnað við græddum í þessum mánuði
I found her a while ago	Ég fann hana fyrir stuttu síðan
I did not know what was happening to me	Ég vissi ekki hvað var að gerast hjá mér
I took on this responsibility and continued for ten years	Ég tók á mig þessa ábyrgð og hélt áfram í tíu ár
I can smell it now	Ég finn eldlyktina núna
I finally checked it out and turned it off	Ég skoðaði það loksins og slökkti á því
I always tried to stand by myself once	Ég reyndi alltaf að standa með sjálfri mér einu sinni
He further wrote that none of them were influential	Hann skrifaði ennfremur að enginn þeirra væri áhrifamikill
I think she was worried about me	Ég held að hún hafi haft áhyggjur af mér
I think everyone goes through these things	Ég held að allir gangi í gegnum þessa hluti
I find it rather silly to stand alone in a dark alley	Mér finnst frekar kjánalegt að standa einn í dimmu húsasundi
I was not expecting anyone today	Ég átti ekki von á neinum í dag
A young couple came to	Ungt par kom að
A gift rested on their heads due to events long ago	Gjöf hvíldi á höfði þeirra vegna atburða fyrir löngu
I'm not afraid of you	Ég er ekki hræddur við þig
I lost most of my arguments	Ég tapaði flestum rökum
I saw the hunger in his eyes	Ég sá hungrið í augum hans
I have to go back to my desk	Ég verð að fara aftur að skrifborðinu mínu
It can make people feel completely normal	Hann getur látið fólki líða fullkomlega eðlilegt
I hurried back to the front door	Ég flýtti mér aftur að útidyrunum
I love to dance, sing and have fun	Ég elska að dansa, syngja og gera gaman
It just happened somehow	Það gerðist bara einhvern veginn
I would not keep you from the baby	Ég myndi ekki halda þér frá barninu
I organize special events	Ég skipulegg sérstaka viðburði
I need numbers for the last five financial years	Ég þarf tölur fyrir síðustu fimm fjárhagsár
I can have my mom again	Ég get eignast mömmu aftur
I need to be alone for a while	Ég þarf að vera ein í smá stund
I hid behind dead wood	Ég faldi mig á bak við dauðan timbur
I held back my sword	Ég hélt aftur af sverði mínu
I remind you that this was a very rough car	Mig minnir að þetta hafi verið mjög grófur bíll
A poster hung opposite, directly in his line of sight	Veggspjald hékk á móti, beint í sjónlínu hans
I told them it was not true	Ég sagði þeim að það væri ekki satt
I forced my eyes up	Ég þvingaði augun upp
I laughed with worry and anger	Ég hló af áhyggjum og reiði
I could tell he did not believe me	Ég gat sagt að hann trúði mér ekki
I can not explain because it would give it up	Ég get ekki útskýrt því það myndi gefa það upp
I was already over six feet tall	Ég stóð nú þegar yfir sex fet á hæð
Face off of your shop	Andlit ofan af búðinni þinni
I have known him for many years	Ég þekki hann í mörg ár
I wonder where this is coming from	Ég velti því fyrir mér hvaðan þetta kemur
I have difficulty walking and using my hands properly	Ég á erfitt með að ganga og nota hendurnar almennilega
I asked for your opinion	Ég spurði um álit
I had not been there in sixteen years	Ég hafði ekki komið þangað í sextán ár
I was being taught to stand firm in my freedom	Það var verið að kenna mér að standa fast í frelsinu
Terrible, wonderful thought	Hræðileg, yndisleg tilhugsun
I guess there were no two ways to do that	Ég býst við að það hafi ekki verið tvær leiðir til þess
I try to live clean and protect the environment	Ég reyni að lifa hreinu og vernda umhverfið
I expect that she will also want to express her views	Ég býst við að hún vilji líka koma sjónarmiðum sínum á framfæri
I believe you have a new boy	Ég trúi því að þú sért með nýjan dreng
I feel gently behind my head	Ég finn varlega fyrir aftan á höfðinu á mér
A freight train has just arrived at the station	Flutningalest er nýkomin inn á stöðina
I'm grateful for the room to relieve me	Ég er þakklátur í herberginu til að létta á mér
I forced an emotional barrier into my mind	Ég þvingaði upp tilfinningalega hindrun í huga mér
I stare at her through the glass	Ég stari á hana í gegnum glerið
I had to choose the right path to success	Ég varð að velja réttu leiðina til að ná árangri
I feel so responsible	Mér finnst ég svo ábyrg
I was already moved out of the house	Ég var þegar flutt út úr húsinu
I never know where we'll end up	Ég veit aldrei hvar við munum lenda
You have problems in your life	Maður á við vandamál að stríða í lífi sínu
I was almost killed many times	Ég var næstum drepinn mörgum sinnum
I literally mean laying a physical foundation	Ég meina bókstaflega að leggja líkamlegan grunn
I just want to live an important life	Ég vil bara lifa mikilvægu lífi
The root is below the surface	Rót er undir yfirborðinu
I decided it was safe to stand up	Ég ákvað að það væri óhætt að standa upp
A year later mom	Ári síðar mamma
I did not want to be questioned	Ég þráði enga yfirheyrslu
I looked around and a girl suddenly caught my attention	Ég leit í kringum mig og stelpa vakti skyndilega athygli mína
I was not quite sure who	Ég var ekki alveg viss hver
I'm really a very selfish person	Ég er í raun mjög eigingjarn maður
I fell on the bed and cried	Ég datt á rúmið og grét
Great experience	Frábær upplifun
I remember how close you were to him	Ég man hvað þú varst honum náin
I take a good look at the menu	Ég skoða vel matseðilinn
I had fought in a war	Ég hafði barist í stríði
A big man leaned out	Stór maður hallaði sér út
I have grocery shopping tomorrow	Ég er með matarinnkaup á morgun
A young woman is planning to marry someone	Ung kona ætlar að giftast einhverjum
A little goes a long way	Smá fer langt
I got dressed and walked out of my rooms	Ég klæddi mig og gekk út úr herbergjunum mínum
I dropped it because he seems happy	Ég sleppti því vegna þess að hann virðist ánægður
I called my friend	Ég hringdi í vin minn
I will ensure that your loyalty is rewarded	Ég mun tryggja að tryggð þín verði verðlaunuð
This upper platform had a rounded corner	Þessi efri pallur var með ávöl horn
I worked for him during and after the war	Ég vann fyrir hann í stríðinu og eftir það
I did not follow him	Ég fylgdi honum ekki
I sighed, relieved	Ég andvarpaði, létti
I tell them not to worry	Ég segi þeim að hafa engar áhyggjur
I wanted to take her, right now	Ég vildi taka hana, hérna núna
I stepped back into the darkness in the doorway	Ég steig aftur inn í myrkrið í dyragættinni
They had only known constant control and prosperity	Þeir höfðu aðeins þekkt stöðuga stjórn og velmegun
I may need to change the code on the gate	Ég gæti þurft að breyta kóðanum á hliðinu
Local color variations are known to occur	Vitað er að staðbundin litaafbrigði eiga sér stað
I did not tell her about my diary	Ég sagði henni ekki frá dagbókinni minni
I will not use my clothes, not yet	Ég mun ekki nota fötin mín, ekki ennþá
I would love to know what her business was all about	Mér þætti vænt um að vita í hverju fyrirtæki hennar fólst
I packed a bag of clothes for you	Ég pakkaði fyrir þig tösku með fötum
I never missed an opportunity to practice	Ég missti aldrei af tækifæri til að æfa
I was not too sure how she felt about me anymore	Ég var ekki of viss um hvernig henni fannst um mig lengur
I think you like this hotel	Ég held að þér líkar þetta hótel
I wonder how many were available during the year	Ég velti því fyrir mér hversu margir voru í boði á árinu
I did not feel it was possible to talk to him	Mér fannst ekki hægt að tala við hann
I still could not see anything	Ég gat samt ekki séð neitt
I have over six thousand songs on it	Ég á yfir sex þúsund lög á henni
The ears are covered with dark skin	Eyrun eru þakin dökkri húð
Leaving home means saving	Afgangur fyrir heimili þýðir að það er sparnaður
I should probably insist that you do	Ég ætti líklega að krefjast þess að þú gerir það
I turned to her and sighed	Ég sný mér að henni og andvarpaði
I did not know what was wrong	Ég vissi ekkert af því sem var að
I saw you with my girlfriend last night	Ég sá þig með kærustunni minni í gærkvöldi
The storm became less organized this evening	Óveðrið varð minna skipulagt þetta kvöld
A ray of light shot up into the sky	Ljósgeisli skaust upp í himininn
I nodded in tears of joy	Ég kinkaði kolli grátandi gleðitárum
I would have taken a bullet for him	Ég hefði tekið kúlu fyrir hann
A faint cry of astonishment was heard from the hall	Dauft undrunaróp heyrðist úr salnum
I turned my head and looked to the side	Ég sneri höfðinu og horfði til hliðar
I will never be ashamed	Ég skal aldrei skammast mín
I think that came as the biggest surprise	Ég held að það hafi komið mest á óvart
The two then go their separate ways	Þeir tveir fara síðan sína leið
I just shrugged as if it were an everyday occurrence	Ég yppti bara öxlum eins og þetta væri hversdagslegur viðburður
He took a slow approach	Hann tók rólega nálgun
I stepped back with a scream	Ég steig til baka með öskri
I know little information about the last few years	Ég veit fáar upplýsingar um síðustu ár
Some of them give us a look	Nokkrir þeirra gefa okkur að líta
I'm very good at this	Ég er mjög góður í þessu
A solution was found	Lausn fannst
I really have to accept that idea	Ég verð eiginlega að sætta mig við þá hugmynd
I try to be here and now	Ég reyni að vera hér og nú
I have a deep dark secret in my closet	Ég á djúp dökk leyndarmál í skápnum mínum
I probably smell bad	Líklega er ég vond lykt
One can only choose according to one's nature	Maður getur aðeins valið eftir eðli sínu
Many people die during transportation	Margir deyja við flutning
I want this over, this fight	Ég vil að þessu sé lokið, þessari baráttu
I want you to kill thousands	Ég vil að þú slátur þúsundum
I even offered to pay for a fertility test	Ég bauðst meira að segja að borga fyrir frjósemispróf
I would show you the world and its wonders	Ég myndi sýna þér heiminn og undur hans
I should have hit him with the car	Ég hefði átt að lemja hann með bílnum
I also learned something the other day in this yard	Ég lærði líka eitthvað um daginn í þessum garði
I can not even replace the light bulb	Ég get ekki einu sinni skipt um ljósaperu
I reached forward and opened the door	Ég teygði mig fram og opnaði dyrnar
I sighed and let her play it through	Ég andvarpaði og leyfði henni að spila það í gegn
Representatives are elected from districts	Fulltrúar eru kjörnir úr umdæmum
I decided that the outcome was pretty much certain	Ég ákvað að niðurstaðan væri nokkurn veginn ákveðin
A girl looked down at me	Stúlka horfði niður á mig
Light far up cast a dim light	Ljós langt upp varpaði daufu ljósi
Cooperation requires two, after all	Samstarf krefst tveggja, þegar allt kemur til alls
I can not restrain my happiness to see him again	Ég get ekki hamið hamingju mína að sjá hann aftur
I gave a kiss and started crying	Ég gaf kossi og fór að gráta
I looked down at the creek and shook my head	Ég leit niður á lækinn og hristi höfuðið
Thickness filled his head, beyond tragedy, beyond terror	Þykkt fyllti höfuð hans, handan harmleiks, handan skelfingar
I could not go anywhere	Ég gat ekki farið neitt
A few minutes later he came back inside	Nokkrum mínútum síðar kom hann aftur inn
I heard the tremor in her breath	Ég heyrði skjálftann í andardrættinum hennar
Including civil defense	Þar með talið almannavarnir
I was the chief designer	Ég var yfirhönnuður
I cover everything in my illness	Ég hylji allt mitt í öllum veikindum mínum
I asked her for a date but nothing was confirmed	Ég bað hana um stefnumót en ekkert var staðfest
I did not do it right	Ég hef ekki gert það rétt
I'm just very hungry and thirsty	Ég er bara mjög svangur og þyrstur
I could not believe she was really into this	Ég gat ekki trúað því að hún væri í alvörunni að þessu
I did not understand a word was said	Ég skildi ekki orð var sagt
I then pulled her over my wrist	Ég dró hana síðan yfir úlnliðinn á mér
I know what to plant	Ég veit hvað ég á að planta
I wanted you and baby	Ég vildi þig og elskan
I must have slept, at least for a few minutes	Ég hlýt að hafa sofið, að minnsta kosti í nokkrar mínútur
I found out a few weeks ago	Ég komst að málinu fyrir nokkrum vikum
I still did not find any details	Ég fann samt engar smáatriði
I might even let you go	Ég gæti jafnvel sleppt þér
The minimum number of guests required to work	Lágmarksfjöldi gesta þarf til að starfa
I can kick it with my boots	Ég get sparkað í það með stígvélunum mínum
I saw an old woman earlier	Ég sá gamla konu áðan
I went to the bathroom	Ég fór inn á klósettið
I did not lie to you	Ég laug ekki að þér
I can say that they were ready too	Ég get sagt að þeir voru líka tilbúnir
A dark shadow fell on the pool	Dökkur skuggi féll á laugina
I looked again to double check	Ég leitaði aftur til að tvítékka
The authors have rejected this	Þessu hafa höfundar hafnað
I said I was never part of any revolution	Ég sagðist aldrei vera hluti af neinni byltingu
I hated not being at the helm	Ég hataði að vera ekki við stjórnvölinn
I believe it's deep purple	Ég trúi því að það sé djúpt fjólublátt
I miss the others very much	Ég sakna hinna mjög mikið
I see exactly who you are now	Ég sé nákvæmlega hver þú ert núna
I do not even remember the color of her eyes	Ég man ekki einu sinni litinn á augunum hennar
I want you to meet them	Ég vil að þú hittir þá
I should have known it was a girl	Ég hefði átt að vita að það væri stúlka að ræða
I love to eat and so does she	Ég elska að borða og hún líka
I think it's an honor	Það tel ég heiður
I can borrow and lend to you	Ég get fengið lánað og lánað þér
I always enjoy spending time with her	Mér finnst alltaf gaman að eyða tíma með henni
I did not understand why he was leaving me	Ég skildi ekki hvers vegna hann var að fara frá mér
I met one of them once a long time ago	Einn þeirra hitti ég einu sinni fyrir löngu
I want to know more about this project	Mig langar að vita meira um þetta verkefni
I studied them with mixed feelings	Ég rannsakaði þau með blendnum tilfinningum
I had set it that way	Ég hafði það stillt á hátt
I have to change my eating habits	Ég verð að breyta matarvenjum mínum
I think we should start	Ég held að við ættum að byrja
I had never stepped out like that	Ég hafði aldrei stigið svona út
I can not fall in love with her	Ég get ekki orðið ástfanginn af henni
I see young people sick as well as the elderly	Ég sé ungt fólk veikt jafnt sem aldraða
I was excited to hear what he had for us	Ég var spenntur að heyra hvað hann hafði fyrir okkur
I was not interested in any of it	Ég hafði ekki áhuga á neinu af því
I can take it from here	Ég get tekið það héðan
The eyes are round and medium-sized	Augun eru kringlótt og meðalstór
I never said we would be alone	Ég sagði aldrei að við yrðum ein
I followed and watched and waited for you to show	Ég elti og horfði á og beið eftir að þú sýndir
I moved it to try	Ég hreyfði það til að prófa
I drank a large swallow and wiped my mouth	Ég drakk stóra kyngja og þurrkaði mér um munninn
I just pushed too far this time	Ég ýtti bara of langt í þetta skiptið
I still will not forgive him	Ég mun samt ekki fyrirgefa honum
I was more than excited	Ég var meira en spenntur
I did not know if this was a game for him	Ég vissi ekki hvort þetta væri leikur fyrir hann
I could imagine everyone gathered in their groups	Ég gæti séð fyrir mér alla samankomna í sínum hópum
There my uncle had left them	Þar hafði frændi skilið þau eftir
I can hardly get	Ég kemst varla
I like white for many reasons	Mér líkar hvítt af mörgum ástæðum
I suggest that is what you do	Ég legg til að það sé það sem þú gerir
I plan my year in detail	Ég skipulegg árið mitt í smáatriðum
I would not do that then	Ég myndi ekki gera það þá
A nurse came into the room	Hjúkrunarfræðingur kom inn í herbergið
I want you to be at peace with yourself	Ég vil að þú sért í friði við sjálfan þig
I expect them to let it blow over	Ég reikna með að þeir láti það blása yfir
I wish you had it with your family	Ég vildi að þú hefðir það með fjölskyldu þinni
I enjoyed being a teacher	Mér fannst gaman að vera kennari
I really should not be around anyone right now	Ég ætti eiginlega ekki að vera í kringum neinn núna
I was lucky in my career	Ég var heppinn á mínum ferli
I really appreciate all your work	Ég þakka virkilega alla vinnu þína
Together they have two children	Saman eiga þau tvö börn
I hope we all use the whole site	Ég vona að við notum öll alla síðuna
I was not sure why the words had appeared	Ég var ekki viss um hvers vegna orðin höfðu komið fram
A row of trees was at the edge of the property	Röð af trjám var í brún eignarinnar
A bit like a computer stopped in time	Svolítið eins og tölva stöðvuð í tíma
I was looking for a ghost	Ég var að leita að draugi
I've been clear about this	Ég hef verið með þetta á hreinu
I have no name for that group of people	Ég hef ekkert nafn á þann hóp fólks
I did not want to give up	Ég vildi ekki gefast upp
Thank you very much	Ég þakka þér kærlega fyrir
I can not believe he found this	Ég trúi því ekki að hann hafi fundið þetta
I need a volunteer to take me there	Mig vantar sjálfboðaliða til að fara með mig þangað
One death was reported on the island	Tilkynnt var um eitt dauðsfall á eyjunni
I travel day and night	Ég ferðast dag og nótt
I followed about ten steps	Ég fylgdi um tíu skrefum á eftir
I learned to cook, grill	Ég lærði að elda, grilla
I felt so good, so free	Mér leið svo vel, svo frjáls
I would have thought more about the name	Ég hefði hugsað meira um nafnið
I pushed my chair back and apologized	Ég ýtti stólnum mínum aftur og afsakaði mig
I did not sign up for this	Ég skráði mig ekki í þetta
I want answers from you	Ég vil fá svör frá þér
I told him, but the proud fool would not listen	Ég sagði honum það, en stolti heimskinginn vildi ekki hlusta
I look at my flowers	Ég horfi á blómin mín
I thought the price was fair	Mér fannst verðið sanngjarnt
I guess luck is with us	Ég býst við að heppnin sé með okkur
I know what people will do before they do	Ég veit hvað menn munu gera áður en þeir gera það
I wonder exactly who he is	Ég velti fyrir mér nákvæmlega hver hann væri
I told you the cemetery was more equipped this way	Ég sagði þér að kirkjugarðurinn væri meira búinn á þennan hátt
It was really funny	Það var virkilega fyndið
I doubt it would help you go there	Ég efast um að það myndi hjálpa þér að fara þangað
The cars drove in the race that was appealed	Bílarnir keyrðu í keppninni sem áfrýjað var
I would also not expect gratitude here	Ég myndi heldur ekki búast við þakklæti hér
I did not stop until he trembled	Ég hætti ekki fyrr en hann skalf
I thought he could no longer be trusted	Ég hélt að það væri ekki hægt að treysta honum lengur
A more permanent arrangement was made a few years later	Varanlegara fyrirkomulag var gert nokkrum árum síðar
The medical school was named after him	Læknaskólinn var nefndur eftir honum
I'm scared of everything	Ég er hræddur við allt
This episode is the only connection to the gospel	Þessi þáttur er eina tengingin við fagnaðarerindið
I do not seem to be able to keep the facts together	Ég virðist ekki geta haldið staðreyndum saman
I believe that money will be made available to you then	Ég trúi því að fjármunir verði gerðir aðgengilegir þér þá
I heard my daughter scream	Ég heyrði dóttur mína öskra
I smelled his sweat	Ég fann svitalyktina hans
I was more than willing to pretend to be anything	Ég var meira en til í að vera þykjast hans hvað sem var
I could not see the woman anymore	Ég gat ekki séð konuna lengur
It could be a mix of them all	Það gæti verið blanda af þeim öllum
I look up at the clock	Ég lít upp á klukkuna
I knew he would never dismiss me	Ég vissi að hann myndi aldrei vísa mér frá
I wanted to reciprocate the gesture	Ég vildi endurgjalda látbragðið
I did not really see much outside	Ég sá eiginlega ekki mikið fyrir utan
I was in the bathroom	Ég var komin á klósettið
I need to give him a chance to run	Ég þarf að gefa honum tækifæri til að hlaupa
I knew drinking was a bad idea	Ég vissi að drykkur væri slæm hugmynd
I regained my conscience	Ég fékk aftur samviskubit
I stopped practicing baseball	Ég hætti að æfa í hafnabolta
No significant damage was reported	Ekki var tilkynnt um teljandi skemmdir
I had only known twelve rainy seasons	Ég hafði aðeins þekkt tólf rigningartímabil
I'll be there soon	Ég verð þar bráðum
I did not know what to expect	Ég vissi ekki við hverju var búist
I often ate nothing but plain rice	Ég borðaði oft ekkert nema venjuleg hrísgrjón
I want you to canvas that building	Ég vil að þú striga þá byggingu
A soldier asked him for water	Hermaður bað hann um vatn
I find it a little strange you know	Mér finnst lítið skrítið þú veist
I learned a lot	Ég lærði margt
I was a little worried about cutting vs	Ég hafði smá áhyggjur af því að skera vs
You could have me all day in any way	Maður gæti haft mig allan daginn á hvaða hátt sem er
I will continue to learn	Ég mun halda áfram að læra
I think we should sleep for at least a few hours	Ég held að við ættum að sofa í að minnsta kosti nokkrar klukkustundir
I watched her rub her finger in the dust	Ég horfði á hana nudda fingri sínum í rykinu
I very much regret this	Ég harma þetta mjög
I'm having enough trouble	Ég á nóg í vandræðum
I love my ranch and the peace out there	Ég elska búgarðinn minn og friðinn þarna úti
I put my hand in his	Ég lagði hönd mína í hans
I want to think about what makes a city smarter	Mig langar að hugsa um hvað gerir borg snjalla
I knew Dad was having a hard time	Ég vissi að pabbi hafði það erfitt
I spend equal time everywhere	Ég eyði jöfnum tíma alls staðar
I heard big as a tower	Ég heyrði stóran eins og turn
I like to keep it simple	Mér finnst gott að hafa það einfalt
I could teach some of the children them	Ég gæti kennt sumum barnanna þau
I felt the bitterness of the frozen world outside	Ég fann biturleika frosna heimsins fyrir utan
It was me who waited too long	Það var ég sem beið of lengi
Small barrels were opened to receive the sample	Lítil tunna var opnuð til að taka á móti sýninu
I even ruined a sexy book for you once	Ég eyðilagði meira að segja kynþokkafulla bók fyrir þig einu sinni
I could be without sharing a room with another woman	Ég gæti verið án þess að deila herbergi með annarri konu
I was still not a runner	Ég var samt enginn hlaupari
A lump gets stuck in her throat	Klumpur festist í hálsi hennar
Louis fur company	Louis skinnaverslunarfyrirtæki
This has been prepared	Búið er að undirbúa þetta
I have not heard from you for a long time	Ég hef ekki heyrt frá þér lengi
I did not see her go out much	Ég sá hana ekki fara mikið út
I wanted to climb out of my own skin	Mig langaði að klifra upp úr eigin skinni
I let him hurt me and lay down	Ég leyfði honum að særa mig og lagði mig niður
I was only aware of this essence for a moment	Ég var aðeins meðvitaður um þennan kjarna í augnablik
And then we sit for a long time	Og svo sitjum við heilmikið
A search of this magnitude had to be made epic	Leit af slíkri stærðargráðu varð að gera epíska
I will show you the absolute truth	Ég mun sýna þér algeran sannleika
I often forgot that he was once a lawyer	Ég gleymdi oft að hann var einu sinni lögfræðingur
I just wish they had more parking	Ég vildi bara að þeir hefðu fengið fleiri bílastæði
I felt sorry for his opponent	Ég vorkenndi andstæðingi hans
I was just in my room	Ég var bara í herberginu mínu
The house was built less than a year later	Húsið var byggt minna en ári síðar
This time the project was successful	Að þessu sinni tókst verkefnið vel
I'm still learning all this	Ég er enn að læra þetta allt
I thought he could not see me completely	Ég hélt að hann gæti ekki séð mig alveg
I just want you to know something	Ég vil bara að þú vitir eitthvað
I'm glad I do not have to deal with chaos	Ég er ánægður með að þurfa ekki að takast á við óreiðu
Maybe I did not like her approach	Mér líkaði kannski ekki nálgun hennar
I'm glad some are lucky	Ég fagna því að sumir eru heppnir
A woman washed up on the beach	Kona skolaði upp á ströndina
I'm talking about public policy, especially regarding economics	Ég fjalla um opinbera stefnu, sérstaklega varðandi hagfræði
I would like to repay the favor	Ég vil gjarnan endurgjalda greiðann
I explain it like her, we are not particularly close	Ég útskýri það eins og hún, við erum ekkert sérstaklega náin
I myself am the source of your existence	Ég er sjálf uppspretta tilveru þinnar
I was no longer that girl	Ég var ekki lengur þessi stelpa
I think we have a lot of power	Ég held að við höfum mikið vald
Dangerous fatigue that he knew all too well	Hættulega þreytu sem hann þekkti allt of vel
I watched and played the role of a lady	Ég horfði á og lék hlutverk dömu
I know you did not get lost	Ég veit að þú villtist ekki
The returning soldiers	Hermennirnir sem snúa aftur
I'm not coming to save you	Ég kem ekki til að bjarga þér
I still had never done that	Ég hafði samt aldrei gert það
I can not play while they kill people	Ég get ekki spilað á meðan þeir drepa fólk
I thought you were just a myth or a myth	Ég hélt að þú værir bara goðsögn eða goðsögn
The building of the church was from east to west	Bygging kirkjunnar var frá austri til vesturs
I did not get inside	Ég komst ekki inni
I looked at his brother in the mirror every morning	Ég horfði á bróður hans í speglinum á hverjum morgni
I swing around and face the elf queen	Ég sveif í kringum mig og horfist í augu við álfadrottninguna
I did not want to build torn apart	Ég vildi byggja ekki rifna í sundur
Being in such a large family makes you humble	Að vera í svona stórri fjölskyldu gerir þig auðmjúkan
I'm your little big brother right now	Ég er litli stóri bróðir þinn núna
I think that's enough for now	Ég held að það sé nóg í bili
I promise not to bite	Ég lofa að bíta ekki
I know you would remember him	Ég veit að þú myndir muna eftir honum
A farmer was supposed to meet me	Bóndi átti að hitta mig
I did not mean anything special	Ég meinti ekkert sérstaklega
I can hardly believe it myself	Ég trúi því varla sjálfur
I bit my lip and looked down	Ég beit á vörina og leit niður
I think he's on his head	Ég held að hann sé á hausnum
I think you would also like to be his girlfriend	Ég held að þú myndir líka vilja vera kærastan hans
I've asked some friends	Ég hef spurt nokkra vini
I always knew she was waiting for me	Ég vissi alltaf að hún beið eftir mér
Great little camera	Frábær lítil myndavél
However, I have taken in another priest and a player brother	Ég hef hins vegar tekið inn annan prest og leikmannabróður
I broke my back to carry you about twenty feet	Ég bakbrotnaði til að bera þig um það bil tuttugu fet
I regret that statement	Ég harma þá yfirlýsingu
I've been looking for my guitar shop	Ég er búinn að leita að gítarbúðinni minni
I decided to take the initiative	Ég ákvað að grípa frumkvæðið
He made a mistake and he was caught	Hann gerði mistök og hann náðist
I tried to find some trace of the father	Ég reyndi að finna einhver ummerki um föðurinn
I nodded yes	Ég kinkaði kolli já
I hear it clear as day	Ég heyri það ljóst sem daginn
I see a strange light coming into the living room	Ég sé skrítið ljós koma inn í stofuna
I could not look into her eyes	Ég gat ekki horft í augu hennar
I'm afraid of the young man	Ég óttast um unga manninn
It is used for storage	Það er notað til geymslu
I have a friend who works there	Ég á vin sem vinnur þar
I wonder if she's feeling the cold from here	Ég velti því fyrir mér hvort hún finni fyrir kuldanum héðan
I called them to let them have it	Ég hringdi í þá til að leyfa þeim að fá það
I also included the radio in the information file	Ég setti líka útvarpsviðtækið með í upplýsingaskránni
Wealth in money, just sitting there at the table	Auðæfi í peningum, situr bara þarna á borðinu
I can not use you in good conscience	Ég get ekki með góðri samvisku notfært mér þig
I was not going to slap you	Ég ætlaði ekki að skella á þig
I consider myself ignorant about electricity	Ég tel mig fáfróðan varðandi rafmagn
I knew the sheriff would scare him	Ég vissi að sýslumaðurinn myndi hræða hann
I was very surprised	Ég var mjög hissa
He needs a plastic surgeon to follow	Hann þarf á lýtalækni að halda á eftir
But light is no real property of mass	En ljós er engin raunveruleg eign massa
Crowds rushed to the windows	Mannfjöldi flýtti sér að gluggunum
I know you know this	Ég veit að þú veist þetta
I did not want her to blame herself	Ég vildi ekki að hún myndi kenna sjálfri sér um
I will give these dreams a revelation	Ég mun gefa þessa drauma opinberun
I have lost the desire to write	Ég hef misst löngunina til að skrifa
A few drinks and a little unexpected animation	Nokkrir drykkir og smá óvænt fjör
I should still have it	Ég ætti samt að hafa það
I brushed the curtains to the side to look out	Ég burstaði gardínurnar til hliðar til að skoða út
I need to find something to fill my days	Ég þarf að finna eitthvað til að fylla dagana mína
A key image was also provided	Einnig kom fram lykilmynd
I had expected to simply collect it at the door	Ég hafði búist við því að safna henni einfaldlega við dyrnar
I felt reddened	Ég fann hvernig ég roðnaði
A guard came in and led the girl away	Vörður kom inn og leiddi stúlkuna í burtu
I see the valley far, far below us	Ég sé dalinn langt, langt fyrir neðan okkur
I see you know what you need	Ég sé að þú veist hvað þú þarft
I did not want to die this way	Ég vildi ekki deyja á þennan hátt
Great guide and easy to follow	Frábær leiðarvísir og auðvelt að fylgja eftir
I was glad he had neither bought wine nor beer	Ég var fegin að hann hafði hvorki keypt vín né bjór
I came to the film first, for sure	Ég kom fyrst að myndinni, örugglega
I noticed that she did not look sad, exactly	Ég tók eftir því að hún virtist ekki döpur, nákvæmlega
I leaned back and closed my eyes	Ég hallaði mér aftur og lokaði augunum
I can not quite tell you what my final weight was	Ég get ekki alveg sagt þér hver lokaþyngdin mín var
I think it was a month ago	Ég held að það hafi verið mánuður síðan
I was still not convinced	Ég var samt ekki sannfærður
I also have the best proof a guy can have	Ég hef líka bestu sönnun sem náungi getur haft
I think you're partly right	Ég held að þú hafir að hluta rétt fyrir þér
The flight is heavy and steady	Flugið er þungt og stöðugt
I could not get out of there fast enough	Ég gat ekki farið nógu hratt þaðan
I fought the urge and stood	Ég barðist við hvötina og stóð
I can 't leave you two alone, ever	Ég get ekki skilið ykkur tvö eftir ein saman, aldrei
Practical gift too	Hagnýt gjöf líka
I hid next to the river	Ég faldi mig við hliðina á ánni
I checked my publisher online	Ég skoðaði boðberann minn á netinu
I pay taxes you know	Ég borga skatta þú veist
I brought you here to rule with me	Ég leiddi þig hingað til að stjórna með mér
I told you about your language	Ég sagði þér frá tungumálinu þínu
The main theme of both is death and death	Meginþema beggja er dauði og dauði
I have nothing in common with these five	Ég á ekkert sameiginlegt með þessum fimm
I wanted to run to him, kiss his lips	Mig langaði að hlaupa til hans, kyssa varirnar hans
I said a few words to the computer	Ég sagði nokkur valorð við tölvuna
I've known your friendship for months	Ég hef þekkt vináttu þína í marga mánuði
I'm honored to have such a great readership	Ég er heiður að hafa svona frábæran lesendahóp
He was probably the eldest of five brothers	Hann var líklega elstur fimm bræðra
I had never been to the forest	Ég hafði aldrei verið í skóginum
I do not need their money or talent	Ég þarf ekki peninga þeirra eða hæfileika
I imagined that most people felt the same way	Ég ímyndaði mér að flestum fyndist það sama
I almost did not, but we continue to fight	Ég gerði það næstum því ekki, en við höldum áfram að berjast
I should keep it until she needs it	Ég ætti að geyma það þangað til hún þurfti á því að halda aftur
I think the car was red	Ég held að bíllinn hafi verið rauður
I lifted her chin so that her eyes locked on mine	Ég lyfti höku hennar svo augu hennar læsast við mín
But the reaction to the film was great	En viðbrögðin við myndinni voru frábær
I cried for what seemed like hours	Ég grét í það sem virtist vera klukkustundir
I take care of my hosts	Ég sé um gestgjafana mína
I finally felt accepted	Mér fannst ég loksins samþykkt
I'm getting married and living with my family	Ég ætla að giftast og búa þar með fjölskyldunni minni
I just forwarded a message	Ég sendi bara skilaboð áfram
I had always taught myself that it was boring	Ég hafði alltaf kennt mér að það væri leiðinlegt
I turned off the oven and opened the door	Ég slökkti á ofninum og opnaði hurðina
I was learning to handle things differently	Ég var að læra að takast á við hlutina öðruvísi
I should be there and you know it	Ég ætti að vera þarna og þú veist það
I love my earthly father	Ég elska jarðneskan föður minn
I was very happy with the job that was done	Ég var mjög ánægður með það starf sem var unnið
It was exciting to hear my name called	Það var spennandi að heyra nafnið mitt vera kallað
I can not imagine living the life you did	Ég get ekki ímyndað mér að lifa því lífi sem þú gerðir
I was noticeably at a disadvantage	Ég var í áberandi óhagræði
I raised my head slowly to see the clock	Ég lyfti höfðinu hægt til að sjá klukkuna
I never expected to be so welcome	Ég bjóst aldrei við að vera svona velkominn
I'm just doing what you taught me	Ég er bara að gera það sem þú kenndir mér
I'll meet you at seven in the situation	Ég hitti þig klukkan sjö í aðstæðum
I have to keep going	Ég verð að halda áfram
I knew it was really none of my business	Ég vissi að það var í raun ekkert mitt mál
With his regular illness	Með reglubundnum veikindum sínum
I bet she was tired of hanging out with us	Ég veðja á að hún var þreytt á að umgangast okkur
I wish they would take it out already	Ég vildi að þeir myndu taka það út nú þegar
I have a very strong libido	Ég er með mjög mikla kynhvöt
I think the profile and do not choose	Ég held að prófíl og velja ekki
I considered inviting her to the Nordic countries	Ég íhugaði að bjóða henni upp í norðurlandið
Poor attempt at humor	Léleg tilraun til húmors
I had no peace, no consolation	Ég hafði engan frið, enga huggun
I did not even want to watch it	Ég vildi ekki einu sinni horfa á hana
I loved her with the feelings of my childhood	Ég elskaði hana með tilfinningum æsku minnar
I bet his mom never made a hat for him	Ég þori að veðja að mamma hans hafi aldrei búið til hatt fyrir hann
I was honestly rather surprised by a few things	Ég var satt að segja frekar hissa á nokkrum hlutum
However, I was not quite ready to deal with what was waiting for me	Ég var samt ekki alveg tilbúin að takast á við það sem beið mín
Spears seem so limited	Spjót virðist svo takmarkað
I just need a lot less than you to work	Ég þarf bara miklu minna en þú til að virka
I miss his warmth	Ég sakna hlýju hans
I'm not a freedom fighter	Ég er enginn frelsisbaráttumaður
I want to see you there	Ég vil sjá þig þar
I do not want to hurt these trees further	Ég vil ekki meiða þessi tré frekar
I had no idea what he was thinking	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hann var að hugsa
I believe she still has it	Ég trúi því að hún eigi það enn
I ask her and she speaks four languages	Ég spyr hana og hún talar fjögur tungumál
I will not be rejected	Mér verður ekki hafnað
I told him many things without telling him anything	Ég sagði honum ýmislegt án þess að segja honum eitthvað
I never know what to say in these things	Ég veit aldrei að segja í þessum hlutum
I had to crawl out of the alley	Ég varð að skríða út úr sundinu
I wanted to ask, but childish fear silenced me	Mig langaði að spyrja, en barnalegur ótti þagði mig
I'll see you while you drive	Ég mun sjá þig á meðan þú keyrir
I used to do this kind of work before	Ég vann svona vinnu áður
This expression may include the idea of ​​travel	Þessi tjáning gæti innihaldið hugmynd um ferðalag
I thought, at least she will invite me	Ég hugsaði, hún mun allavega bjóða mér
I had completely lost track of time	Ég hafði misst algjörlega tímaskyn
I wonder if he would live it down	Ég velti því fyrir mér hvort hann myndi lifa það niður
I love you, you old forest witch	Ég elska þig, gamla skógarnornin þín
It is a minimum haircut and haircut	Það er lágmarks klipping og klipping
I will stand up and fight to the death	Ég mun standa mig og berjast til dauða
I find that amazing	Mér finnst það ótrúlegt
I've seen the future	Ég hef séð framtíðina
I looked to the left	Ég leit til vinstri
I had not spoken to her after the incident at church	Ég hafði ekki talað við hana eftir atvikið í kirkjunni
I would not change anything about her	Ég myndi engu breyta um hana
I carry it to my heart and close my eyes	Ég ber það að hjarta mínu og loka augunum
I could not bring myself to touch it	Ég gat ekki stillt mig um að snerta það
I had never seen it before	Ég hafði aldrei séð það áður
I look very eagerly at the victim's face	Ég horfi mjög ákaft á andlit fórnarlambsins
I would not change anything we have had together	Ég myndi ekki breyta neinu sem við höfum átt saman
I just need a ride to the next town	Ég þarf bara far til næsta bæjar
I was just angry at everything, everyone	Ég var bara reið út í allt, alla
I was restless and could not sit still	Ég var eirðarlaus og gat ekki setið kyrr
In the end, this is my beginning	Á endanum er mitt upphaf
I look deep into his dark eyes	Ég horfi djúpt í dökk augu hans
I still did not understand	Ég skildi það samt ekki
The overall analysis is very complex	Heildargreining er mjög flókin
I was still very much in love with him	Ég var samt mjög ástfangin af honum
I thought you were either terribly wounded or dead	Ég hélt að þú værir annað hvort hræðilega særður eða dáinn
I just know he got the idea	Ég veit bara að hann fékk hugmyndina
A small stream also begins to flow through the cave	Lítill lækur byrjar líka að renna í gegnum hellinn
I was burning for her	Ég var að brenna fyrir henni
I clung to my miserably small life	Ég hélt fast við ömurlega litla líf mitt
I was good at running	Ég var góður í að hlaupa
I would come back big or collapse and burn	Ég myndi koma aftur stór eða hrynja og brenna
I did not write them, they were already written	Ég skrifaði þær ekki, þær voru þegar skrifaðar
I pull out my cell phone and see if I can provide services	Ég dreg fram farsímann minn og athuga hvort ég veiti þjónustu
I wonder if they've ever had one before	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hefðu einhvern tíma fengið einn áður
I felt so sorry for him	Ég vorkenndi honum svo mikið
I must be crazy to make such a sacrifice	Ég hlýt að vera brjálaður að færa svona fórn
The second spring has the first and second member	Annað vor hefur fyrsta og annað meðlim
I liked it very much	Mér líkaði það mjög vel
I had not seen her since last winter	Ég hafði ekki séð hana síðan í vetur
The league lasted only two seasons	Deildin stóð aðeins í tvö tímabil
I did not appreciate the architecture then	Ég kunni ekki að meta arkitektúrinn þá
I was just there for help	Ég var bara þarna til að fá hjálp
You learn with experience	Þú lærir með reynslu
I find it really sad and bad	Mér finnst það virkilega sorglegt og illa
I did not ask for this	Ég bað ekki um þetta
I take a good look at all three of them	Ég lít vel á þær allar þrjár
I will support our child	Ég mun styðja barnið okkar
I did not know how to do it	Ég vissi ekki hvernig ég átti að gera það
I think they would like different clothes	Ég held að þeir myndu vilja mismunandi föt
I wanted to do something special, fun	Mig langaði að gera eitthvað sérstakt, skemmtilegt
I'll not be in the office tomorrow	Ég verð ekki á skrifstofunni á morgun
I have not touched her	Ég hef ekki snert hana
I guess we did not realize how hungry we were	Ætli við áttum okkur ekki á því hversu svöng við vorum
A puddle of fear formed in my stomach	Hræðslupollur myndaðist í maganum á mér
I was trying to find the water but never did	Ég var að reyna að finna vatnið en gerði það aldrei
I do not regret making this purchase	Ég sé ekki eftir því að hafa gert þessi kaup
I tasted my love of his lips and tongue	Ég smakkaði ást mína á vörum hans og tungu
I had to find her and help her	Ég varð að finna hana og hjálpa henni
No one has been seen for more than thirty years	Enginn hefur sést í meira en þrjátíu ár
I think they know that	Ég held að þeir viti það
This was reduced to one song shortly afterwards	Þetta var minnkað í eitt lag skömmu síðar
I should have trusted my sister	Ég hefði átt að treysta systur minni
I visited her there several times	Ég heimsótti hana þar nokkrum sinnum
I could see my reflection in its flat compound eyes	Ég gat séð spegilmynd mína í flötum samsettum augum þess
I can hardly get her to eat	Ég get varla fengið hana til að borða
I want you to read each and every one of these	Ég vil að þú lesir hvert og eitt af þessu
Removed echoes of thunder rolls	Fjarlægt bergmál af þrumum rúllar
One hundred years ago, water pipes were made of iron	Fyrir hundrað árum voru vatnsrör úr járni
A good hot meal was just what they needed	Góð heit máltíð var einmitt það sem þeir þurftu
A small crowd gathered	Lítill mannfjöldi safnaðist saman
I have a business to run	Ég er með fyrirtæki að reka
I did not eat that night	Ég borðaði ekki um kvöldið
I was working in the yard	Ég var að vinna í garðinum
I will reverse that failure	Ég mun snúa þeirri bilun við
I was counting the days	Ég var að telja dagana
I can not wait to get myself a brown rice with vegetables	Ég get ekki beðið eftir að fá mér brún hrísgrjón með grænmeti
I will not put myself through that again	Ég mun ekki setja mig í gegnum það aftur
I can not recognize all the employees who work for me	Ég get ekki þekkt alla starfsmenn sem vinna fyrir mig
I closed my eyes to focus on the memory	Ég lokaði augunum til að einbeita mér að minningunni
I have stayed at this hotel on three separate occasions	Ég hef gist á þessu hóteli í þrjú aðskild tækifæri
We like cute things and beautiful things	Við höfum gaman af sætum hlutum og fallegum hlutum
I could find a place like this but far away	Ég gæti fundið stað eins og þennan en langt í burtu
At most a few months	Í mesta lagi nokkra mánuði
I see now that you have done it	Ég sé nú að þú hefur gert það
I leave him alone in the garage and go shopping	Ég skil hann eftir einan í bílskúrnum og fer að versla
I have to expect some kind of transition	Ég verð að gera ráð fyrir einhverskonar umskiptum
I kissed his teeth, went out	Ég kyssti tennurnar á hann, fór út
I guess you never know	Ég býst við að maður veit aldrei
He was not among the original twenty members	Hann var ekki meðal upphaflega tuttugu meðlimanna
I want to talk to her	Ég vil tala við hana
I rarely answered her	Ég svaraði henni mjög sjaldan
A new tenant has arrived in the house	Nýr leigjandi er kominn í húsið
I know he did not recognize me	Ég veit að hann viðurkenndi mig ekki
I nodded and he went downstairs	Ég kinkaði kolli og hann fór niður
I did it without help	Mér tókst það án hjálpar
I can 't get away so quickly	Ég kemst ekki svona fljótt í burtu
I had never imagined it was as a refugee	Ég hafði aldrei ímyndað mér að það væri sem flóttamaður
I really need to use it more	Ég þarf virkilega að nota það meira
I can give you anything and everything you want	Ég get gefið þér allt og allt sem þú vilt
The last resort of a rescue mission that is over dangerous	Síðasta úrræði björgunarleiðangur sem er yfir hættulegt
Follow the light	Fylgjum ljósinu
I get the following error	Ég fæ eftirfarandi villu
A purpose that ultimately was for their own goals	Tilgangur sem að lokum var til þeirra eigin markmiða
I did not do much of it in my time	Ég gerði ekki mikið úr því á sínum tíma
I turned to walk away	Ég sneri mér við til að ganga í burtu
I felt that the government was shrinking	Ég fann að stjórnin minnkaði
I promised and convinced them that it would not happen	Ég lofaði og sannfærði þá um að það myndi ekki gerast
I simply do not understand your situation	Ég einfaldlega skil ekki aðstæður þínar
I see how creative she is	Ég sé hversu skapandi hún er
I also understood the structure of the throne room	Ég skildi líka uppbyggingu hásætisstofunnar
I wanted to see the whole thing	Ég vildi sjá heildina
I would say that their alcohol tolerance was rather low	Ég myndi segja að áfengisþol þeirra væri frekar lítið
I nodded, tried to smile and he smiled back	Ég kinkaði kolli, reyndi að brosa og hann brosti til baka
I waited for an hour but nothing	Ég beið í klukkutíma en ekkert
I could not bring myself to answer her	Ég gat ekki stillt mig um að svara henni
A little older than you	Aðeins eldri en þú
I went in and knelt in front of him	Ég gekk inn og kraup fyrir framan hann
I respect your point of view	Ég virði þitt sjónarmið
I had discovered my daughter	Ég hafði uppgötvað dóttur mína
I just want to help people	Ég vil bara hjálpa fólki
I was really confused and amazed	Ég var virkilega ringlaður og undrandi
I was still desperate to try to graduate from high school	Ég var enn í örvæntingu að reyna að útskrifast úr menntaskóla
I felt like it was all my fault	Mér leið eins og þetta væri allt mér að kenna
We had made historic tax cuts	Við höfðum gert sögulegar skattalækkanir
I flipped to a channel with a random movie	Ég fletti yfir á rás með kvikmynd af handahófi
I fit him perfectly	Ég passaði fullkomlega á móti honum
The armor would have been removed to save weight	Brynjan hefði verið fjarlægð til að spara þyngd
I held my bare arm up to the sun	Ég hélt berum handleggnum upp að sólinni
I nodded and made my way to my seat	Ég kinkaði kolli og lagði leið mína í sætið mitt
I imagine my talents are like a balloon inflating	Ég ímynda mér að hæfileikar mínir séu eins og blöðru sem blása upp
I sent his son to private school	Ég sendi son hans í einkaskóla
I have enough to support myself without doing anything	Ég hef nóg að framfleyta mér án þess að vinna neitt
I could face her	Ég gæti staðið frammi fyrir henni
We therefore share the honor of that creation	Við deilum því heiðurnum af þeirri sköpun
A dark memory that would not fade	Dökk minning sem myndi ekki hverfa
A few more seconds and he would have lost consciousness	Nokkrar sekúndur í viðbót og hann hefði misst meðvitund
I was very shocked that night	Ég var mjög hneykslaður um kvöldið
I stand motionless and stare at the dead	Ég stend hreyfingarlaus og stari á hina látnu
I hope you do not either	Ég vona að þú gerir það ekki heldur
Perfect place for a field hospital	Fullkominn staður fyrir akursjúkrahús
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Skyndileg innblástursleiftur kom honum bókstaflega aftur
I'm always happy when I go there	Ég er alltaf ánægður þegar ég fer þangað
I want to raise serious money for you	Mig langar að safna alvarlegum peningum fyrir þig
I heard a knock on the door	Ég heyrði bankað á hurðina
I just want to say thank you	Ég vil bara segja takk
I just wanted something to fit	Ég vildi bara að eitthvað passaði
I find that both stupid and unfair	Mér finnst það bæði heimskulegt og ósanngjarnt
A full moon shone down from the black sky	Fullt tungl skein niður af svörtum himni
I see you as peers	Ég lít á þig sem jafningja
I'm so excited to see you	Ég er svo spennt að sjá þig
Shortly afterwards, he withdrew from active politics	Skömmu síðar dró hann sig út úr virkum stjórnmálum
I really did not need such harassment now	Ég þurfti eiginlega ekki svona áreitni núna
I would be very happy and less stupid	Ég yrði mjög ánægður og minna heimskur
I wrapped my arms around myself	Ég vafði handleggjunum utan um mig
I have to let my mother know	Ég á að láta móður mína vita
I miss you more than words can describe	Ég sakna þín meira en orð fá lýst
I burned it without reading it	Ég brenndi hana án þess að lesa hana
He resigned shortly afterwards	Hann sagði af sér skömmu síðar
I have no money, no medicine, nothing	Ég á enga peninga, engin lyf, ekki neitt
Take a quarter out of your pocket	Taktu fjórðung úr vasanum
I heard a lot of noise, like gunshots	Ég heyrði mikinn hávaða, eins og byssuskot
I never explained how humanity reached the stars	Ég útskýrði aldrei hvernig mannkynið náði til stjarnanna
I knelt down and checked it out	Ég kraup niður og athugaði það
I had to get back to the hospital	Ég varð að komast aftur á spítalann
I want us to be kind to each other	Ég vil að við séum góð við hvort annað
Discussion of parking	Umræða um bílastæði
I can not help but sway a little	Ég get ekki annað en sveiflast aðeins
I have had back pain for more than twenty years	Ég hef verið með bakverki í meira en tuttugu ár
I have an appetite again	Ég er með matarlyst enn og aftur
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Ég opna munninn til að tala, en ekkert kemur út
I now knew there was no turning back	Ég vissi nú að ekki var aftur snúið
I know a little about this	Ég veit svolítið um þetta
I lost you there for a minute	Ég missti þig þarna í eina mínútu
I would like to have both of us decorate the house	Ég væri til í að láta okkur bæði skreyta húsið
I will give you the link below for the recipe	Ég mun gefa þér hlekkinn hér að neðan fyrir uppskriftina
I had slept the day away	Ég hafði sofið daginn í burtu
I could not look away from the strength in his eyes	Ég gat ekki litið undan styrkleikanum í augum hans
I did not want to be touched	Ég vildi ekki láta snerta mig
I simply can not just sit at home and do nothing	Ég einfaldlega get ekki bara setið heima og gert ekki neitt
A heat wave spread between her legs	Hitabylgja breiddist á milli fóta hennar
Within twelve months, the couple were married	Innan tólf mánaða voru hjónin gift
Small guide to download	Lítil handbók til að sækja
This was a controversial operation	Þetta var umdeild aðgerð
I can guarantee you will not look silly in that	Ég get ábyrgst að þú munt ekki líta kjánalega út í því
I watched them tear at his skin	Ég horfði á þá rifna í húðina á honum
Two photos of the song were recorded	Tvær myndir af laginu voru teknar upp
I will do it right	Ég mun gera það rétt
I put out in front of all these men	Ég setti út fyrir framan alla þessa menn
I'm going to fire the servants this week	Ég mun segja þjónunum upp í vikunni
I still want to tell a few people	Mig langar samt að segja nokkrum aðilum
I've had mixed feelings about the series	Ég hef haft blendnar tilfinningar til seríunnar
Type it first and then think	Sláðu það fyrst og hugsaðu síðan
A good meal tonight would also be welcome	Góð máltíð í kvöld væri líka kærkomin
Independent woman	Sjálfstæð kona
I heard the sentence	Ég heyrði setninguna
I fell back on the bed and smiled	Ég datt aftur í rúmið og brosti
I felt my whole body touch it	Ég fann allan líkamann minn snerta það
I was getting really worried	Ég var að verða mjög áhyggjufull
Recovery efforts continue	Viðreisnartilraunir halda áfram
I was still thinking and not listening	Ég var enn að hugsa og hlustaði ekki
I had slept for twelve hours	Ég hafði sofið í tólf tíma
A small group of students stand motionless	Lítil hópur nemenda stendur hreyfingarlaus
A faint voice came to her ears	Veik rödd kom í eyru hennar
I qualified as soon as they were shocked	Ég hæfi strax og þeir voru hneykslaðir
I am an independent voter	Ég er óháður kjósandi
I was also beginning to connect with him	Ég var líka farinn að tengja mig við hann
I sighed with genuine pleasure and clung to him	Ég andvarpaði af einskærri ánægju og loðaði við hann
I took him outside the campus and had him repaired	Ég fór með hann út fyrir háskólasvæðið og lét gera við hann
I could start doing all sorts of things	Ég gæti byrjað að gera alls kyns hluti
I ran to get the bucket of water	Ég hljóp til að ná í fötuna af vatni
I doubt they think much	Ég efast um að þeir hugsi mikið
I had never been happier	Ég hafði aldrei verið hamingjusamari
I worked on the other side	Ég vann á hinni hliðinni
I also briefly describe the legal system	Ég lýsi einnig réttarkerfinu í stuttu máli
I look around a little more and avoid eye contact	Ég lít aðeins meira í kringum mig og forðast augnsamband
I guess that's how we got along	Ég býst við að það hafi verið hvernig við lentum saman
He never talked about it with his friends again	Hann talaði aldrei um þetta við félaga sína aftur
I've been researching the guards outside my window	Ég hef verið að rannsaka vörðurnar fyrir utan gluggann minn
I might be ready for her	Ég gæti verið tilbúin fyrir hana
I saw a field with trees on the edges	Ég sá akur með trjám á brúnunum
I know it's a big fight you have to fight	Ég veit að það er mikil barátta sem þú verður að berjast
I did not know that the evening would end like this	Ég vissi ekki að kvöldið myndi enda svona
I still smile when I think of all the enthusiasm he shared	Ég brosi enn þegar ég hugsa um allan þann eldmóð sem hann deildi
I will fill in the information for you later	Ég mun fylla út upplýsingarnar fyrir þig síðar
I wanted to let him in slowly	Ég vildi hleypa honum hægt inn
I did not like any of it	Mér líkaði ekkert af því
I will grant you grace	Ég mun veita þér náð
I lit up and took a long haul	Ég kveikti upp og tók langan drátt
I had no plans to see anyone killed today	Ég hafði engin áform um að sjá neinn drepinn í dag
More disaster relief was provided after the second hurricane	Meiri hamfaraaðstoð var veitt eftir seinni fellibylinn
I've been to one or the other	Ég hef verið bæði í einu eða öðru
I recommend that you read it	Ég mæli með að þú lesir hana
I will not let anyone kill you	Ég læt engan drepa þig
I stand against such stupid feelings	Ég stend mig gegn svona heimskulegum tilfinningum
I hope you did not wait long	Ég vona að þú hafir ekki beðið lengi
I saw some indigenous people washing themselves with leaves	Ég sá nokkra frumbyggja þvo sér með laufblöðum
I told my friend, here	Ég sagði vini mínum, hér
I asked to come for lunch with us	Ég bað um að fá að koma í hádegismat með okkur
I slept until the sun came up	Ég svaf þar til sólin kom upp
I think we'll stay here	Ég held að við verðum hér áfram
I did not really feel anxious	Ég fann eiginlega ekki fyrir kvíða
I can hardly keep my head to write this	Ég get varla haldið haus til að skrifa þetta
I can not wait until we get to things	Ég get ekki beðið þangað til við komumst að hlutunum
A world of sorrow and violence	Heimur sorgar og ofbeldis
I even spoke his name out loud several times	Ég talaði meira að segja nafnið hans upphátt nokkrum sinnum
I guess you think that might explain something	Ég býst við að þú haldir að það gæti útskýrt eitthvað
I see you have your package	Ég sé að þú ert með pakkann þinn
I was supposed to inform you along the way	Ég átti að upplýsa þig um leiðina
I did not stop for a second	Ég stoppaði ekki í eina sekúndu
I have a feeling she might come after me	Ég hef á tilfinningunni að hún gæti komið á eftir mér
I'm thinking short and clear	Ég er að hugsa stutt og hreint út
I will create a content diary	Ég mun búa til efnisdagbók
I thought you missed the plane, which was impossible	Ég hélt að þú hefðir misst af þotunni sem var ómögulegt
I think we have something here	Ég held að við höfum eitthvað hér
I remember from the night we met	Ég man eftir því frá kvöldinu sem við hittumst
I was so glad she met someone like him	Ég var svo fegin að hún hitti einhvern eins og hann
I've never considered human life	Ég hef aldrei hugleitt mannslíf
I have not actually followed the results on a man yet	Ég hef reyndar ekki fylgst með niðurstöðunum á manni ennþá
I think that would be our best solution for now	Ég held að það væri besta lausnin okkar í bili
I'm wise enough to know my own mind	Ég er nógu vitur til að þekkja minn eigin huga
A quarter of a century passes	Aldarfjórðungur líður
A few meters down he saw a group of men	Nokkrum metrum neðar sá hann hóp manna
The translation was not perfect	Þýðingin var ekki fullkomin
I need you to watch it with me	Ég þarf að þú horfir á það með mér
I pushed my worries away and smiled at him	Ég ýtti áhyggjum mínum frá mér og brosti til hans
I kept reading the news every morning in the papers	Ég hélt áfram að lesa fréttir á hverjum morgni í blöðunum
I did not think so	Ég taldi það ekki
I kept picking up my boy	Ég hélt áfram að ná í strákinn minn
I had an idiot shooting it too	Ég hafði hálfvita í að skjóta það líka
One death occurred in the city	Eitt dauðsfall varð í borginni
I got on my knees and prayed	Ég fór á hnén og baðst fyrir
I could make him proud	Ég gæti gert hann stoltan
I want you to have this	Ég vil að þú hafir þetta
I had too much sense to stay	Ég hafði of mikið vit til að vera áfram
I still have to get out of this trouble	Ég verð samt að komast út úr þessum vandræðum
I looked at the picture above	Ég horfði á myndina að framan
I wrapped my long hair around his cock	Ég vafði sítt hár mitt um hanann hans
I took a deep breath and prayed for the best	Ég dró djúpt andann og bað fyrir því besta
I sigh and rub the back of my neck	Ég andvarpa og nudda aftan í hálsinn
I think this struggle is just beginning	Ég held að þessi barátta sé aðeins að byrja
I want responsibility	Ég vil ábyrgð
I marked where they were	Ég merkti við hvar þeir voru
I desperately needed to rub my eyes	Ég þurfti sárlega að nudda augun
I held the pile closer to my nose	Ég hélt bunkanum nær nefinu
I sighed in horror, but did not pull away	Ég andvarpaði af skelfingu, en dró mig ekki í burtu
I believe the promise says so	Ég tel að loforðið segi það
I was not a good person	Ég var ekki góð manneskja
I know tricks you have never dreamed of	Ég þekki brellur sem þig hefur ekki dreymt um
I did not leave his sight	Ég fór ekki úr augsýn hans
I was scared and angry at the same time	Ég var hrædd og reið á sama tíma
I smiled at him and leaned in to get a kiss	Ég brosti til hans og hallaði mér inn til að fá koss
I still thank you for your efforts	Ég þakka þér samt fyrir viðleitni þína
I was scared when the doctor worked on my leg	Ég var hrædd þegar læknirinn vann á fætinum á mér
Call to the police	Símtal til lögreglunnar
I did nothing to make myself like that	Ég gerði ekkert til að gera mig svona
I trust you with all my heart	Ég treysti þér af hjarta mínu
I stood outside the door for centuries	Ég stóð fyrir utan dyrnar í aldanna rás
I laughed to myself	Ég hló sjálfum mér illa
Everything that left him for a kind of anger	Allt sem yfirgaf hann fyrir eins konar reiði
I even met my first real boyfriend there	Ég hitti meira að segja fyrsta alvöru kærastann minn þar
The tail is slightly darker above than below	Skottið er aðeins dekkra að ofan en neðan
I can try to help you	Ég get reynt að hjálpa þér
She recommended that people buy the series	Hún mælti með því að fólk keypti seríuna
I just wanted to touch the foundation with you	Mig langaði bara að snerta grunn við þig
I began to despair, I felt inadequate	Ég fór að örvænta, fannst ég vera ófullnægjandi
I did not understand what she was saying and felt the need	Ég skildi ekki hvað hún var að segja og fann fyrir neyð
I need to make more papers	Ég þarf að gera fleiri pappíra
I could be a different person	Ég gæti verið önnur manneskja
The military opened fire twice more	Herinn hóf skothríð tvisvar til viðbótar
I could not feel sorry for them	Ég gat ekki vorkennt þeim
I raise my hand and she waves to me	Ég rétta upp höndina og hún veifar mér
I made her promise not to tell anyone	Ég lét hana lofa að segja engum frá
A look of shock and anger	Svipur af áfalli og reiði
Thank you for taking the time to listen	Ég þakka þér að þú gafst þér tíma til að hlusta
I definitely liked him more unconsciously	Mér líkaði örugglega betur við hann meðvitundarlaus
I was ascending to heaven	Ég var að stíga upp í himininn
It was actually quite painful to watch	Það var reyndar frekar sárt að horfa á
A newspaper lay on one table	Dagblað lá á einu borðinu
I just want you tonight	Mig langar bara í þig í kvöld
There are candles on the table	Það logar kerti á borðinu
I invited them to jump home	Ég bauð þeim að hoppa heim
I know my brother does not	Ég veit að bróðir minn gerir það ekki
I heard a heavy footstep step out of the other hallway	Ég heyrði þung fótatak stíga fram af öðrum ganginum
I still need your service	Ég þarf enn á þjónustu þinni að halda
I would not have been	Ég hefði ekki verið það
I did not like to laugh	Mér fannst ekkert gaman að hlæja
I see the future for you in this business	Ég sé framtíðina fyrir þér í þessum bransa
I'm not lying, he actually did	Ég lýg ekki, hann gerði það í raun
I tasted one to be sure	Ég smakkaði einn til að vera viss
I had a long drink, then another	Ég tók mér langan drykk, svo annan
I have only joined them once	Ég hef aðeins einu sinni gengið til liðs við þá
I was standing on the beach now	Ég stóð nú á ströndinni
I like your color better	Mér finnst liturinn þinn betri
I told him it was not safe but he insisted	Ég sagði honum að það væri ekki öruggt en hann krafðist þess
I relax a bit more and feel that time is starting to slow down	Ég slaka frekar á og finn að tíminn fer að hægjast
The production took some time to develop and understand	Framleiðslan tók nokkurn tíma til að þróast og skilja
He was born to save	Hann fæddist til að bjarga
However, I really like the young master	Mér líkar þó mjög vel við unga meistarann
I found this very sweet of him	Mér fannst þetta mjög ljúft af honum
I did not have much to say	Ég hafði ekki mikið að segja
I did not hug my brother this time	Ég faðmaði ekki bróður minn í þetta skiptið
I call it the argument of belonging	Ég kalla það rökin frá því að tilheyra
I dig to talk to prospective	Ég grafa að tala við tilvonandi
I was grateful to you for comforting me	Ég var þér þakklátur fyrir að veita mér huggun
I have not slept much because I breathed through my mouth	Ég hef ekki sofið mikið vegna þess að ég andaði í gegnum munninn
I got this, this is all mine	Ég fékk þetta, þetta er allt mitt
I did not hear him coming in	Ég heyrði hann ekki koma inn
I love enclosed spaces	Ég elska lokuð rými
I'm not saying it's okay to steal	Ég er ekki að segja að það sé í lagi að stela
A typical process for the system would be as follows	Dæmigert ferli fyrir kerfið væri sem hér segir
I would not be able to pay attention to you	Ég myndi ekki geta veitt þér athygli
I had my own room connected to the kitchen	Ég átti mitt eigið herbergi tengt eldhúsinu
I have two questions about that	Ég hef tvær spurningar um það
I know what that means	Ég veit hvað þetta þýðir
I can't sit here all day	Ég get ekki setið hérna allan daginn
I'm starting to enjoy going for real walks	Ég byrja að njóta þess að fara í alvöru göngutúra
I took my eyes off the ball	Ég tók augun af boltanum
I had electricity now	Ég var með rafmagn núna
I used it to build my anger against him	Ég notaði það til að byggja upp reiði mína gegn honum
I asked my own question	Ég spurði mína eigin spurningu
I knew she would love them too	Ég vissi að hún myndi elska þau líka
I hurried down	Ég flýtti mér niður
A single man walked in front of the building	Einhleypur maður gekk fyrir framan bygginguna
I also love the soft colors	Ég elska líka mjúku litina
I will not argue with you anymore	Ég mun ekki rífast við þig lengur
I knock all the baseball players off the mountain	Ég slæ alla hafnaboltaleikmennina af fjallinu
I want to ask for help	Ég vil biðja um hjálp
I woke up with a loud footstep	Ég vaknaði við hávær fótatak
I challenge you to try to invest in it	Ég skora á þig að reyna að fjárfesta í því
I, we, had never been this far before	Ég, við, höfðum aldrei gengið svona langt áður
I will find her memory everywhere	Ég mun finna minningu hennar alls staðar
I sat on the couch and read a book	Ég sat í sófanum og las bók
I saw their spirit	Ég sá andann þeirra
I went through everything except his bedroom	Ég fór í gegnum allt nema svefnherbergið hans
I leaned back a bit to improve the view	Ég hallaði mér aðeins til að bæta útsýnið
I guess we'll find out	Ég býst við að við munum komast að því
The reception of critics in the film was very poor	Viðtökur gagnrýnenda á myndinni voru mjög slæmar
I crossed this stream and continued	Ég fór yfir þennan læk og hélt áfram
There was a steady and slow wind from the north	Stöðugur og hægur vindur var af norðri
I did not expect him to be here with the others	Ég bjóst ekki við að hann væri hér með hinum
I spent half my life painting	Ég eyddi hálfu lífi mínu í að mála
I met her before she was a journalist	Ég hitti hana áður en hún var blaðamaður
I'm the fighter, the leader of our armies	Ég er bardagamaðurinn, leiðtogi heranna okkar
A young woman and her child across the street	Ung kona og barn hennar handan götunnar
I would not worry about him	Ég myndi ekki hafa áhyggjur af honum
I wanted to drop out of public school	Ég vildi hætta í almennum skóla
I can feel his breath on me	Ég finn andardrátt hans á mér
I can make him shit through a great guard	Ég get látið hann skíta í gegnum flotta vörð
I guess he calls this son his student	Ég býst við að hann kalli þennan son sinn nemanda
The magnificent reduction affected town planning	Hin stórkostlega lækkun hafði áhrif á bæjarskipulag
I know it surprised me yesterday	Ég veit að það kom mér á óvart í gær
I expect you to watch	Ég býst við að þú fylgist með
This view had far-reaching implications for the medical profession	Þessi skoðun hafði víðtæk áhrif í læknastéttinni
I know exactly what's going on	Ég veit alveg hvað er í gangi
I'm getting really lonely	Ég er að verða virkilega einmana
The storm never affected land	Stormurinn hafði aldrei áhrif á land
Moments later, he smiled	Augnabliki síðar brosti hann
I personally could not, but maybe others	Ég persónulega gæti ekki, en kannski aðrir
I can not afford the police to catch you	Ég hef ekki efni á því að lögreglan nái í þig
I have a loyal man at work	Ég er með dyggan mann í vinnunni
I've seen it done somewhere before	Ég hef séð það gert einhvers staðar áður
Nothing would betray me about that now	Ekkert myndi svíkja mig um það núna
I had to hold on to the sink for support	Ég þurfti að halda í vaskinn til að fá stuðning
I can not sleep anymore	Ég get ekki sofið lengur
A warm glow hit him in the face	Hlýjuljómi sló hann í andlitið
I think about it in my time	Ég velti því fyrir mér á sínum tíma
I have to give you a verbal warning	Ég verð að gefa þér munnlega viðvörun
A risk he was not prepared to take	Áhætta sem hann var ekki tilbúinn að taka
I will not let her hurt you	Ég læt hana ekki skaða þig
A woman with a white cap follows	Kona með hvíta hettu fylgir á eftir
I should not have slept at all	Ég hefði alls ekki átt að sofa
I was tall for my age	Ég var há miðað við aldur
There will be more bands this time	Það verða fleiri hljómsveitir að þessu sinni
I did not like his smile	Mér líkaði ekki við brosið hans
I had to destroy something	Ég þurfti að eyðileggja eitthvað
I should go to the health center	Ég ætti að fara á heilsugæsluna
I was dragged in too many directions	Ég lét draga mig í of margar áttir
I will continue to pray for him	Ég mun halda áfram að biðja fyrir honum
A pure moment that never goes away or changes	Hrein stund, sem aldrei fer eða breytist
The lid and blanket covered her from knee to chin	Lúk og teppi huldu hana frá hné til höku
Rooster is not a feminine thing	Hani er ekki kvenlegur hlutur
I had enough for both of us	Ég átti nóg fyrir okkur bæði
I drank mine while she cried over her	Ég drakk mitt á meðan hún grét yfir sínu
I will help you solve the mystery, if you want	Ég mun hjálpa þér að leysa ráðgátuna, ef þú vilt
I could not hold her around me	Ég gat ekki haldið henni í kringum mig
A small goat wandered up	Lítil geitgeit ráfaði upp
I can not sing a note	Ég get ekki sungið nótu
I expected that	Ég bjóst við því
I signed the papers and he handed me a copy	Ég skrifaði undir pappírana og hann rétti mér afrit
I was grateful for the support that was in the group	Ég var þakklátur fyrir þann stuðning sem var í hópnum
I've really been taken care of	Það hefur verið virkilega hugsað um mig
I know she will show up	Ég veit að hún mun mæta
I can read you like a book	Ég get lesið þig eins og bók
A smile spread across her face	Bros færðist yfir andlit hennar
I look back at her and then focus on the road	Ég lít aftur á hana og einbeiti mér síðan að veginum
I was overwhelmed by this revelation	Ég var óvart yfir þessari opinberun
I hurried to see what damage had been done	Ég flýtti mér að sjá hvaða skemmdir höfðu orðið
I never, ever wanted this car	Mig langaði aldrei, aldrei í þennan bíl
I saw this coming from a mile away	Ég sá þennan koma úr mílu fjarlægð
I was glad he had arrived	Ég var feginn að hann væri kominn
I know where it's going now	Ég veit hvert það leiðir núna
I expect to find the camp abandoned	Ég býst við að finna búðirnar yfirgefnar
I've never had a kiss like that	Ég hef aldrei fengið svona koss
I could not stand anything	Ég gat ekki staðist neitt
The landscape is all forest with some small lakes	Landslagið er allt skógur með nokkrum litlum vötnum
I did not directly accuse him	Ég ásakaði hann ekki beint
I read about it in the papers	Ég las um það í blöðunum
I can wait a little longer	Ég get beðið aðeins lengur
I knocked, but no one came to the door	Ég bankaði, en enginn kom til dyra
I mean it was not like him	Ég meina það var ekki eins og hann
I have no idea what's in here	Ég hef ekki hugmynd um hvað er hérna inni
I need to make movements	Ég þarf að gera hreyfingar
I liked your initiative	Mér líkaði vel við frumkvæði þitt
I went very close to the end	Ég fór mjög nálægt endanum
I was completely confused by the call	Ég var alveg ruglaður við símtalið
I should prepare for the invasion that would take place	Ég ætti að búa mig undir innrásina sem myndi eiga sér stað
Very profitable business	Mjög arðbær viðskipti
I always knew the truth	Ég vissi alltaf sannleikann
I rub her breasts with the back of my hand	Ég strý brjóst hennar með handarbakinu
I did not know such behavior from him	Ég þekkti ekki svona hegðun frá honum
I made my way down and started the coffee pot	Ég lagði leið mína niður og setti kaffikönnuna í gang
I've watched you cook wonderful things here	Ég hef horft á þig elda dásamlega hluti hér
I never brought women here again	Ég kom aldrei með konur hingað aftur
I wanted to keep you close to me	Ég vildi halda þér nálægt mér
I knew it was because he was asleep	Ég vissi að það var vegna þess að hann var sofandi
I explain the problem again, for the fourth time	Ég útskýri vandamálið aftur, í fjórða sinn
I had to go back to work	Ég varð að fara aftur í vinnuna
They can lock you out or lock you in	Þeir geta lokað þig úti eða lokað þig inni
I gave him a grateful smile	Ég fletti honum þakklátu brosi
I kept the faith	Ég hélt í trúnni
I have to make my own freedom appear	Ég verð að láta mitt eigið frelsi birtast
Price that had to be paid	Verð sem þurfti að greiða
A heavy weight had recently lifted from her shoulders	Mikill þungi hafði nýlega lyft af öxlum hennar
Praise for her home was demanded of me	Hrós fyrir heimili hennar var krafist af mér
I do as the man says	Ég geri eins og maðurinn segir
I hung on to the trunk and trembled	Ég hékk á skottinu og titraði fast
I miss you so much already	Ég sakna þín nú þegar svo mikið
Shortly afterwards, she returned	Stuttu ráðstefnu seinna kom hún aftur
I ran and ran and ran	Ég hljóp og hljóp og hljóp
I went to the bathroom and started taking a bath	Ég gekk inn á klósettið og byrjaði í baði
I looked up with the corner of my eye	Ég leit upp með augnkróknum
A world without writers and literature is a sad place	Heimur án rithöfunda og bókmennta er sorglegur staður
I took it from him and nodded gratefully	Ég tók það af honum og kinkaði kolli með þakklæti
A gun came up to her temple	Byssa kom upp að musteri hennar
I have my own studio and gallery here	Ég er með eigin vinnustofu og gallerí hérna
I was determined to catch it	Ég var staðráðinn í að grípa það
I sold it more than twice the original offer	Ég seldi það meira en tvöfalt upphaflega tilboðið
I have no reason to hold you now	Ég hef enga ástæðu til að halda þér núna
I clearly had to break out the shoe	Ég varð klárlega að brjóta út skoskið
I think there will be no jury	Mér finnst, það verður ekki dómnefnd
I learn something new every day	Ég læri eitthvað nýtt á hverjum degi
I introduced you to my family	Ég kynnti þig fyrir fjölskyldu minni
I should have been inside her already	Ég hefði nú þegar átt að vera inni í henni
I hope and pray that this article was wrong	Ég vona og bið að þessi grein hafi verið röng
She writes constantly	Hún skrifar stöðugt
I felt a good breath and heard a strange sound	Ég fann góðan andblæ og heyrði undarlegt hljóð
I slept another half hour	Ég svaf hálftíma í viðbót
Heart attack, they believe	Hjartaáfall, telja þeir
I pick up straight women or gays	Ég vel upp beinar konur eða homma
I started to get even angrier	Ég fór að verða enn reiðari
I refused to see what my life had become	Ég neitaði að sjá hvað líf mitt var orðið
You can go there again	Þú getur farið þangað aftur
I think they will help us	Ég held að þeir muni hjálpa okkur
I made you my whole world	Ég gerði þig allan heiminn minn
I need something like that to keep me steady	Mig vantar eitthvað svoleiðis til að halda mér stöðugri
I touched the cup to her lips	Ég snerti bikarinn að vörum hennar
I did not want to think about her at all	Ég vildi alls ekki hugsa um hana
I bow to him encouragingly	Ég hneig honum uppörvandi
I mean, are you really ready?	Ég meina ertu virkilega tilbúinn
I thought he said it was your idea	Ég hélt að hann sagði að þetta væri þín hugmynd
I looked at her like crazy	Ég horfði á hana eins og brjálæðingur
I think it was better than having an actor	Ég held að það hafi verið betra en að vera með leikara
I also saw a flame	Ég sá líka loga
I have to do what's best for my country	Ég verð að gera það sem er best fyrir mitt ríki
I would just stand in the way	Ég myndi bara standa í vegi
He did exactly what he needed to do	Hann gerði nákvæmlega það sem hann þurfti að gera
I climb the stairs and enter the brightly lit stage	Ég klíf upp stigann og fer inn á skært upplýsta sviðið
I even have something you wrote	Ég er meira að segja með eitthvað sem þú skrifaðir
I really appreciate everything you've done for me	Ég þakka virkilega allt sem þú hefur gert fyrir mig
I'm at lunch and was desperate to call you	Ég er í hádeginu og var örvæntingarfull að hringja í þig
This turned him into a heel in the process	Þetta breytti honum í hæl í ferlinu
I was too shocked to react at first	Ég var of hneykslaður til að bregðast við í fyrstu
I know that must be it	Ég veit að þetta hlýtur að vera það
I looked at her face	Ég leit á andlit hennar
I'm almost excluded from the world	Ég er næstum útilokaður frá heiminum
I opened the cupboard door	Ég opnaði skápahurðina
I know this is beyond our comprehension	Ég veit að þetta er ofar okkar skilningi
I'm excited about the prospect of organizing myself	Ég er spenntur fyrir horfunum á að skipuleggja mig
I must have been pretty far out now	Ég hlýt að hafa verið ansi langt út núna
I was not worthy of forgiveness	Ég var ekki verðugur fyrirgefningar
However, I was not immune	Ég var hins vegar ekki ónæmur
A voice whispered from my soul to my mind	Rödd hvíslaði úr sál minni að huga mínum
I will not make mistakes	Ég mun ekki gera mistök
I'm very happy to meet new people	Ég er mjög ánægður með að kynnast nýju fólki
I could work with him	Ég gæti unnið með honum
The actual boyfriend would know how to handle this	Raunverulegur kærasti myndi vita hvernig á að höndla þetta
I saw him at school every morning	Ég sá hann í skólann á hverjum morgni
I was always wondering why she did not try harder	Ég var alltaf að velta fyrir mér hvers vegna hún reyndi ekki meira
I pointed the warm air at my body	Ég benti hlýja loftinu á líkama minn
I know how honest you are	Ég veit hversu hreinskilinn þú ert
I kept this one to handle today	Ég geymdi þennan til að ná tökum á honum í dag
Cop with a gold pen	Lögga með gullpenna
I could not escape	Ég gat ekki flúið utan
I looked straight down	Ég leit beint niður
It could have taught me better	Það mætti ​​kenna mér betur
I even love to sleep	Ég elska meira að segja að sofa
Binding is debt binding	Skuldbinding er skuldbinding
Diverse age groups were represented	Fjölbreyttir aldurshópar áttu fulltrúa
I was used to trying to shake these thoughts loose	Ég var vanur að reyna að hrista þessar hugsanir lausar
I did not have any training in martial arts	Ég var ekki með neina þjálfun í bardagaíþróttum
I know you did this for me	Ég veit að þú gerðir þetta fyrir mig
I was still rather scared of my own feelings earlier	Ég var samt frekar skelkaður af eigin tilfinningum áðan
I was not the person who ran from problems	Ég var ekki sú manneskja sem hljóp frá vandamálum
I was not sleek or cunning when it came to girls	Ég var ekki sléttur eða slægur þegar kom að stelpum
I can say that she really likes you	Ég get sagt að hún er mjög hrifin af þér
I found no explanation	Ég fann enga skýringu
I'm still telling you something	Ég segi þér samt eitthvað
I know you like that color	Ég veit að þér líkar við þann lit
I followed her and watched her delicate steps through the grass	Ég fylgdi henni og horfði á viðkvæm skref hennar í gegnum grasið
I jumped up and down with joy	Ég hoppaði upp og niður af gleði
I look forward to and appreciate any feedback	Ég hlakka til og þakka hvers kyns viðbrögðum
A summer storm, he thought	Sumarstormur, hugsaði hann
The media's reactions to the album were mixed	Viðbrögð fjölmiðla við plötunni voru blönduð
Both traveled from other worlds	Báðir ferðuðust úr öðrum heimum
I rub my head when my head hits	Ég nudda hausinn á mér þegar höfuðið slær
I was getting used to being laughed at	Ég var farin að venjast því að vera hlegið að mér
I was expecting twenty people	Ég bjóst við tuttugu manns
Cloth covered her mouth	Dúkur huldi munn hennar
I should have been the one who left	Ég hefði átt að vera sá sem fór
I know it's still a lot	Ég veit að það er enn mikið
I need to go over them with you tonight	Ég þarf að fara yfir þau með þér í kvöld
I really enjoy learning from her	Mér finnst mjög gaman að læra af henni
I agree that language schools vs	Ég er sammála því að tungumálaskólar vs
I married him without giving him my heart	Ég giftist honum án þess að gefa honum hjarta mitt
I thought you would like company	Ég hélt að þú myndir vilja félagsskap
I should have told the police the truth	Ég hefði átt að segja lögreglunni sannleikann
I can understand you	Ég get skilið þig
I saw him in my dreams	Ég sá hann í draumum mínum
I hesitated as he opened the passenger door	Ég hikaði þegar hann opnaði farþegahurðina
I was saying something, he was saying something	Ég var að segja eitthvað, hann var að segja eitthvað
I threw myself in the dust	Ég kastaði mér í rykið
Mother and son talking together	Móðir og sonur tala saman
I instructed her at the staff entrance before I spoke again	Ég leiðbeindi henni að starfsmannainnganginum áður en ég tala aftur
I thought of loving you	Ég hugsaði um að elska þig
I was also not watching politics	Ég var heldur ekki að fylgjast með pólitík
Moments later, his arms slid around her waist	Augnabliki síðar renndu handleggir hans um mitti hennar
I started slowly	Ég fór rólega af stað
I'm here for a long time	Ég er hér til lengri tíma litið
I was looking for an anchor, a purpose	Ég var að leita að akkeri, tilgangi
I advise him on most everything	Ég ráðlegg honum um flest allt
I knew he would not	Ég vissi að hann yrði það ekki
I became very good at them	Ég varð mjög góður í þeim
I can pretty much guarantee that	Ég get nokkurn veginn tryggt það
I gave up and went back to the office	Ég gafst upp og fór aftur á skrifstofuna
I did not know what to think first	Ég vissi ekki hvað ég átti að hugsa fyrst
I hope there is a fish in the pond	Ég vona að það sé fiskur í tjörninni
I just hope he's still here	Ég vona bara að hann sé enn hér
I say this anyway	Ég segi þetta samt
I think it's a question of when, not whether	Ég held að það sé spurning um hvenær, ekki hvort
I got eyes and ears all over the place	Ég fékk augu og eyru út um allt
I did not know what my next step was	Ég vissi ekki hvert næsta skref mitt var
I have no other requirements	Ég hef engar aðrar kröfur
I kept crying for help	Ég hélt áfram að gráta á hjálp
I know you have new tricks up your sleeve	Ég veit að þú ert með ný brellur í erminni
A masterpiece in all respects, cheerful but proficient	Snilldarkona að öllu leyti, hress en vandvirk
I already own it together	Ég á það nú þegar saman
I'm so ready for school to be done	Ég er svo tilbúin fyrir skólann að vera búinn
I was very disappointed with the service	Ég varð fyrir miklum vonbrigðum með þjónustuna
I was either depressed or dying	Ég var annað hvort þunglyndur eða að deyja
She also gave radio lectures for schools	Hún hélt einnig útvarpsfyrirlestra fyrir skóla
I was worried about you	Ég hafði áhyggjur af þér
Maybe I'm getting to my dad's tonight	Ég kemst kannski að pabba mínum í kvöld
I have so little left	Ég á svo lítið eftir
I nodded to please him	Ég kinkaði kolli til að þóknast honum
I began to notice patterns	Ég fór að taka eftir mynstri
I was no longer in my bedroom	Ég var ekki lengur í svefnherberginu mínu
I could not find a comfortable position in bed	Ég gat ekki fundið þægilega stöðu í rúminu
I then went to the door to the bridge	Ég fór svo að dyrunum að brúnni
I can see where you get your powerful energy from	Ég get séð hvaðan þú færð kraftmikla orku þína
I have a problem with my teeth	Ég á í vandræðum með tennurnar
He also had an effective second game	Hann átti líka áhrifaríkan annan leik
I had to decide to let her go	Ég varð að ákveða að sleppa henni
I have wonderful friends and family	Ég á frábæra vini og fjölskyldu
I need to talk to more men	Ég þarf að tala við fleiri karlmenn
I could go in, sit down, talk to her	Ég gæti farið inn, sest niður, talað við hana
I looked at the clock at the bedside table	Ég leit á klukkuna við náttborðið
I had found a way to fit in somewhere	Ég hafði fundið leið til að passa inn einhvers staðar
Slaufa collected the letters in a neat bundle	Slaufa safnaði bréfunum saman í snyrtilegan búnt
A little bit of this, a little bit of that	Dálítið af þessu, svolítið af því
I thought you would respond more to something like tonight	Ég hélt að þú myndir svara meira við eitthvað eins og í kvöld
I fake throws, shoot more and more line	Ég falsa kast, skjóta meira og meira línu
I have everything you asked for	Ég hef allt sem þú baðst um
I have a bag at home	Ég á tösku heima
I want you to feel good my love	Ég vil að þér líði vel ástin mín
I moved to the edge and stopped	Ég færði mig út á brúnina og stoppaði
I read it right over your face	Ég las það beint yfir andlitið á þér
I always felt like she was hiding something	Mér fannst hún alltaf vera að fela eitthvað
I'll see you in a few days	Ég sé þig eftir nokkra daga
I feel weaker when I try to keep up	Ég finn fyrir mér verða veikari við að reyna að halda í við
I just asked you about time	Ég spurði þig bara um tímann
I hated him and admired him at the same time	Ég hataði hann og dáðist að honum á sama tíma
I had to accept that	Ég þurfti að sætta mig við það
I stopped my phone and received the call	Ég lét símann minn standa og tók við símtalinu
She was kind and generous	Hún var góð og gjafmild
I will just want it and work it into existence	Ég mun bara vilja það og vinna það í tilveru
I can not even be your friend now	Ég get nú ekki einu sinni verið vinur þinn
A ladder slid down the side of the shaft	Stigi rann niður hlið skaftsins
I was one of the lucky ones	Ég var einn af þeim heppnu
I did not get a chance to escape	Ég fékk ekki tækifæri til að flýja
I just helped them, you know	Ég hjálpaði þeim bara, þú veist
I was still terrible	Ég var samt hræðileg
He was a clever and ambitious man	Hann var snjall og metnaðarfullur maður
Stronger systems form over land than water	Sterkari kerfi myndast yfir landi en vatn
I heard it was literally hell in there	Ég heyrði að það væri bókstaflega helvíti þarna inni
Francis is removed from the torture device	Francis er fjarlægður úr pyntingatækinu
I could not think of any of these things	Mér datt ekkert af þessum hlutum í hug
These expectations increase in volume and complexity with each passing year	Þessar væntingar aukast að magni og flækjustig með hverju ári
I can do nothing with him	Ég get ekkert gert við hann
I probably deserve it, all in all	Ég á það líklega skilið, allt saman
I have not been able to stop thinking about you since	Ég hef ekki getað hætt að hugsa um þig síðan
I hope you see me as a friend	Ég vona að þú lítir á mig sem vin
I must be soft in my years	Ég hlýt að verða mjúk á árum mínum
I have to fix it	Ég verð að laga hana
Steps towards independence	Skref í átt að sjálfstæði
I think again, this is not my niece	Ég held aftur að þetta sé ekki frænka mín
The fourth group of plots was for track work	Fjórði hópur lóðanna var fyrir brautarvinnu
I wanted to know more about her	Mig langaði að vita meira um hana
I've climbed down there	Ég hef klifrað þarna niður
I do not want to hear the details	Ég vil ekki heyra smáatriðin
I play tennis with her lawyer	Ég spila tennis með lögfræðingnum hennar
Deeply charming creature	Djúpt heillandi skepna
A book about alleged facts	Bók um meintar staðreyndir
I will not leave you again	Ég mun ekki yfirgefa þig aftur
I put this question aside here	Ég legg þessa spurningu til hliðar hér
I was told to call the toll free number	Mér var sagt að hringja í gjaldfrjálsa númerið
I'm still pretty hurt	Ég er samt frekar sár
I wanted to be just like him	Ég vildi vera alveg eins og hann
I'm much better at science	Ég er miklu betri í vísindum
I can still hear the woman's voice	Ég heyri ennþá rödd konunnar
I rarely drank tea or coffee	Ég drakk sjaldan te eða kaffi
I was not going to offend you or anything	Ég ætlaði ekki að móðga þig eða neitt
I think my face said it all	Ég held að andlitið á mér hafi sagt allt
I was completely and utterly surprised	Ég var alveg og algjörlega hissa
I was not sure what they knew about a recent event	Ég var ekki viss um hvað þeir vissu um nýlega atburði
I heard his laughter, but he did not get angry	Ég heyrði hláturinn hans, en hann varð ekki reiður minni
I give the book one star	Ég gef bókinni eina stjörnu
I was lucky and found a great boot	Ég varð heppinn og fann frábær stígvél
I crawl under and pull him out	Ég skríð undir og dreg hann út
I need to write a letter to my parents	Ég þarf að skrifa bréf til foreldra minna
I slipped the blanket off my shoulders	Ég renndi neyðarteppinu af herðum mér
I was so proud of her	Ég var svo stoltur af henni
I wanted to keep writing the book	Ég vildi halda áfram að skrifa bókina
I can not help but hope that this never ends, never	Ég get ekki annað en vona að þessi endi aldrei, aldrei
I wanted to put the past behind us	Ég vildi leggja fortíðina á bak við okkur
Uncle love, of course	Ást frænda, auðvitað
Extra living space is also upstairs	Auka íbúðarrými er einnig á hæðinni
I chose a relationship	Ég valdi samband
I did not just pull the trigger and end his life	Ég tók ekki bara í gikkinn og endaði líf hans
Music is about fantasies	Tónlist snýst um fantasíur
There is little left of the southern area	Lítið er eftir af suðursvæðinu
I get up and brush myself	Ég stend upp og bursta mig
I freeze and bite through my lip	Ég frjósa og bít í gegnum vörina
I was downtown in the park	Ég var í miðbænum í garðinum
Silence fell over the women	Þögn féll yfir konurnar
I already checked it out	Ég þegar út að athuga það
I had money and a gun	Ég átti peninga og byssu
I will not leave you again	Ég mun ekki yfirgefa þig aftur
No stone can stand	Enginn steinn má standa
I really like the behind-the-scenes strategy	Ég hef mjög gaman af stefnunni á bak við tjöldin
I followed suit and did the same	Ég fylgdi í kjölfarið og gerði það sama
I took it out of my savings account	Ég tók það út af sparnaðarreikningnum mínum
I closed my eyes and lowered my head	Ég lokaði augunum og lækkaði höfuðið
I think you need to be fresh	Ég held að þú þurfir að vera ferskur
I give up your love	Ég gefst upp ást þína
I walk up next to her and greet	Ég geng upp við hlið hennar og heilsa
First you have to make your way	Fyrst verður að leggja leið
A slight breeze blew through the ally	Örlítill andvari blés í gegnum bandamanninn
I knew no one would borrow these knives	Ég vissi að enginn myndi fá þessa hnífa lánaða
I need to eat something	Ég þarf að borða eitthvað
I sighed in frustration	Ég andvarpaði gremju
I think we should leave this	Ég held að við ættum að skilja þetta eftir
I went to school with their children	Ég fór í skóla með börnunum þeirra
I think of you in your day	Ég hugsa til þín á tímum þínum
I found my gift in the pile	Ég fann gjöfina mína í bunkanum
I felt so much better working in aviation	Mér fannst svo miklu betra að vinna í flugrekstri
I wish it more than anything	Ég óska ​​þess meira en allt
I just needed some time to put my thoughts together	Ég þurfti bara smá tíma til að koma hugsunum mínum saman
I need to get away from him	Ég þarf að komast í burtu frá honum
I would find my baby alive	Ég myndi finna barnið mitt á lífi
There is a knock on the front door	Bankað er á útidyrahurðina
I have to find the source of this vague message	Ég verð að finna uppruna þessara óljósu skilaboða
People were not happy	Fólk var ekki ánægt
I felt every nerve in it	Ég fann hverja taug í því
I ran twenty times that distance five times a week	Ég hljóp tuttugu sinnum þá vegalengd fimm sinnum í viku
I could only imagine how he felt	Ég gat aðeins ímyndað mér hvernig honum leið
I'll book a meeting this week	Ég mun bóka fund í vikunni
I ask what he wants me to do today	Ég spyr hvað hann vill að ég geri í dag
I wonder what she meant	Ég velti því fyrir mér hvað hún væri að meina
I walked towards her, slowly	Ég gekk í áttina til hennar, hægt
I knew how short my courage was	Ég vissi hversu stutt hugrekki mitt féll
I mean, he was probably a great dad	Ég meina, hann væri líklega frábær pabbi
I knew the answer they wanted	Ég vissi svarið sem þeir vildu
I gave up trying to put my box somewhere happy	Ég gafst upp á að reyna að setja kassann minn einhvers staðar ánægður
I have no other choice	Ég hef ekkert annað val
I could be sore at times	Ég gæti verið sár í skiptum
I did not keep the sock	Ég geymdi ekki sokkinn
I heard them leave the house	Ég heyrði þá yfirgefa húsið
Businesses will need certain documents to submit	Fyrirtæki mun þurfa ákveðin skjöl til að senda
I reached for it	Ég teygði mig í hlut
I have always feared the unknown consequences	Ég hef alltaf óttast óþekktar afleiðingar
I took this as the consent of the people	Ég tók þessu sem samþykki þjóðarinnar
I was almost a guest at their home	Ég var nánast gestur á heimili þeirra
I'm not safe anywhere at this time	Ég er hvergi öruggur á þessum tíma
Tears welled up in my eyes	Tár rann úr auga
I can not help but kiss you	Ég get ekki annað en kysst þig
I looked out the window	Ég leit inn um gluggann
Very long time in some cases	Mjög langur tími í sumum tilfellum
I just wish you were staying the night and eating with me	Ég vildi bara að þú værir að gista og borða með mér
I will also create a new heaven	Ég mun líka skapa nýjan himin
I have to apologize for my existence	Ég þarf að biðjast afsökunar á tilvist minni
I hoped no one would notice	Ég vonaði að enginn tæki eftir því
I did not expect anything like that to happen	Ég ætlaði ekki að neitt slíkt myndi gerast
I'm interested in model photography	Ég hef áhuga á módelljósmyndun
I really hate when this comes up	Ég hata virkilega þegar þetta kemur upp
A door in the kitchen led into the backyard	Hurð í eldhúsinu leiddi inn í bakgarðinn
I leave without fear of consequences	Ég fer án þess að óttast neinar afleiðingar
I wanted to see both of my boys	Mig langaði að sjá báða strákana mína
Good bright pink color	Góður skærbleikur litur
Committee or something	Nefnd eða eitthvað
His exceptional performance speaks for itself	Óvenjulegur árangur hans talar sínu máli
I do not go with my eyes closed	Ég fer hvergi með lokuð augun
I leaned forward and rested my head in my hands	Ég hallaði mér fram og hvíldi höfuðið í höndunum
I can live with that then	Ég get þá lifað við það
I would not say that we were friends exactly	Ég myndi ekki segja að við værum vinir nákvæmlega
I was naive	Ég var barnalegur
I just gave him the right amount	Ég gaf honum bara rétta upphæð
I never enjoyed calling	Mér fannst aldrei gaman að hringja
A week later, she agreed to hang out again	Viku síðar samþykkti hún að hanga aftur
I fought and yelled at him as he did so	Ég barðist og urraði á hann á meðan hann gerði það
I shrugged and followed	Ég yppti öxlum og fylgdi á eftir
I immediately recognized it as the perfect hiding place	Ég þekkti það samstundis sem hið fullkomna felustaður
I looked at my phone, really this time	Ég skoðaði símann minn, í alvöru í þetta skiptið
I need to find out, but not now	Ég þyrfti að komast að því, en ekki núna
I hope you hear me	Ég vona að þú heyrir í mér
I was grateful to him	Ég var honum þakklátur
His death means a lot	Dauði hans þýðir mikið
I have not had time to ask	Ég hef ekki haft tíma til að spyrja
I did not find him anywhere	Ég fann hann hvergi
Severe weather in the country can sometimes be fatal	Alvarlegt veður í ríkinu getur stundum orðið banvænt
I agreed, but said nothing	Ég samþykkti það, en sagði ekkert
I have been fired by my father as he lay dying	Ég hef verið rekinn af föður þar sem hann lá dauðvona
I can see you, you know	Ég get séð þig, þú veist
I would highly recommend them	Ég myndi mæla með þeim mjög
I want to know what you heard, what you felt	Mig langar að vita hvað þú heyrðir, hvað þér fannst
I went to her the next day	Ég fór til hennar daginn eftir
I would like to be the head of government myself	Ég myndi gjarnan vera valdhafi ríkisstjórnarinnar sjálfur
I'm just an extension of your father	Ég er aðeins framlenging föður þíns
I thought you left it there	Ég hélt að þú skildir það eftir þarna
I went home as vandalism	Ég fór heim sem skemmdarvörur
I saw that the car was owned by a judge	Ég sá að bíllinn var í eigu dómara
I know nothing, have done nothing	Ég veit ekkert, hef ekkert gert
I was also likely to be someone you would trust	Ég var líka líklegur til að vera einhver sem þú myndir treysta
I fail on both accounts	Mér mistekst á báðum reikningum
I convinced him that your time was better spent with me	Ég sannfærði hann um að tíma þínum væri betur varið með mér
Some individuals eventually lose all functional speech	Sumir einstaklingar missa að lokum allt starfrænt tal
I only needed a second	Ég þurfti aðeins sekúndu
I caught up with her and also read the names	Ég náði í hana og las líka nöfnin
The judge therefore rejected the claim	Dómari hafnaði því kröfunni
I love you for the kindness of your heart	Ég elska þig fyrir góðvild hjarta þíns
I could get something for you too	Ég gæti líka fengið eitthvað fyrir þig
I need a second to work this out	Ég þarf sekúndu til að vinna úr þessu
I almost laughed	Ég hló næstum upp hlátri
I was in a difficult situation	Ég var í erfiðri stöðu
I never really knew what happened to her	Ég vissi eiginlega aldrei hvað kom fyrir hana
I could not believe my eyes	Ég trúði ekki mínum eigin augum
I want to be the target	Ég vil vera skotmarkið
I found her waiting by the side of the road	Ég fann hana bíða við hlið vegarins
Chills ran down my back	Hrollur rann niður bakið á mér
I will try to remove this restriction	Ég mun reyna að fjarlægja þessa takmörkun
I made myself a target by behaving like a guest	Ég gerði mig að skotmarki með því að haga mér eins og gestur
In fact, I had already started driving her oldest wife	Ég var reyndar búinn að koma elstu konunni hennar af stað í akstri
A smile went out of his lips	Bros fór út úr vörum hans
I really care about you	Mér þykir virkilega vænt um þig
I know from personal experience	Ég veit af eigin reynslu
I needed him to trust me again	Ég þurfti að hann treysti mér aftur
I could not waste any more time	Ég gat ekki sóað tíma lengur
I think it was a mistake	Ég held að það hafi verið mistök
The wind blows holes through me	Vindur blæs holur í gegnum mig
I just look too young	Ég lít bara of ung út
I have to buy a lot of cars every day	Ég þarf að kaupa fullt af bílum á hverjum degi
I well remember this detail	Ég man vel eftir þessu smáatriði
Some of them tried to open the door	Nokkrir þeirra reyndu að opna hurðina
I almost gave up on the project	Ég gafst næstum upp á verkefninu
I can not find out what this is about	Ég get ekki fundið út hvað þetta snýst um
I understand why you did what you did	Ég skil hvers vegna þú gerðir það sem þú gerðir
Moments of pain, like a bite	Augnablik af sársauka, eins og bit
I was the cause of all causes	Ég var orsök allra orsaka
I was so happy when she agreed	Ég var svo ánægð þegar hún samþykkti
I said no, we practice church every day	Ég sagði nei við æfum kirkju á hverjum degi
One third of the votes have now been cast	Þriðjungur atkvæða er nú kominn inn
I found him hiding in a cave	Ég fann hann í felum í helli
I remember meeting them for the first time	Ég man að ég hitti þau í fyrsta skipti
I looked around to make sure he was definitely not here	Ég leit í kringum mig til að ganga úr skugga um að hann væri sannarlega ekki hér
I will carry out an order from the king	Ég færi með skipun frá konungi
Austria was drawn in the first half	Austurríki var dregið til keppni í fyrri hálfleik
I scream and pull out to stop him	Ég öskra og dreg fram til að stoppa hann
I still did not realize that it would make you gay	Ég gerði mér samt ekki grein fyrir því að það myndi gera þig homma
I feel the digital sweat slide down my head	Ég finn fyrir stafræna svitanum renna niður hausinn á mér
I could still call your boss	Ég gæti samt hringt í yfirmann þinn
I like to paint	Mér finnst gaman að mála
I remember it perfectly now	Ég man það fullkomlega núna
You wake up in a pool of your own blood	Þú vaknar í laug af þínu eigin blóði
I wanted to get out of this forest naturally	Ég vildi koma út úr þessum skógi eðlilega
Twenty-page report, due tomorrow	Tuttugu blaðsíðna skýrsla, væntanleg á morgun
I have to protect art first	Ég verð að vernda listina fyrst
I snatched him from her	Ég hrifsaði hann af henni
I think you would understand	Ég held að þú myndir skilja
I'm most worried about her	Ég hef mestar áhyggjur af henni
He was appointed captain next season	Hann var ráðinn fyrirliði næsta tímabil
I wish we could talk every night	Ég vildi að við gætum talað saman á hverju kvöldi
I continued with the children	Ég hélt áfram með börnin
I united everyone behind a common purpose	Ég sameinaði alla á bak við sameiginlegan tilgang
I was at a fun party	Ég var í skemmtilegu partýi
Innocent fire	Saklaus eldsvoði
I honestly did not think that many things mattered to me	Ég hélt satt að segja ekki að mörgum þætti vænt um mig
I wanted to love	Mig langaði að elska
Only eight aircraft passed the test	Aðeins átta flugvélar komust í gegnum prófunina
I held out my hand to watch	Ég rétti fram höndina til að horfa á
I'll see you in an hour	Ég sé þig eftir klukkutíma
I wanted to roll my big eyes when she said that	Mig langaði að renna upp stór augu þegar hún sagði þetta
I should have told you sooner	Ég hefði átt að segja þér það fyrr
I told her to come and talk to you	Ég sagði henni að koma og tala við þig
I looked up for the last time	Ég leit upp í síðasta sinn
I waited until the last second to give way	Ég beið þangað til á síðustu sekúndu með að víkja
I loved him and he loved me	Ég elskaði hann og hann elskaði mig
The plane went over	Flugvél fór yfir
She returns home to find her village burning	Hún snýr aftur heim til að finna þorpið sitt brenna
I nodded towards the dressing room	Ég kinkaði kolli í átt að búningsklefanum
I followed the two to the door	Ég fylgdi þeim tveimur til dyra
I want to decide what to do with it	Ég vil ákveða hvað ég geri við það
I did not want anyone to know	Ég vildi ekki að neinn vissi það
I also see something we can probably trade with	Ég sé líka eitthvað sem við getum líklega verslað með
I still have to say this	Ég verð samt að segja þetta
I asked you to trust me	Ég bað þig um að treysta mér
I meant last night before surgery	Ég meinti síðasta kvöldið fyrir aðgerð
I use it to maintain my current weight	Ég nota það til að viðhalda núverandi þyngd
I get the following error	Ég fæ eftirfarandi villu
This reduced the conflict substantially in the navy	Þetta minnkaði átökin í meginatriðum í flota
I looked at websites	Ég skoðaði vefsíður
I should have just started	Ég hefði bara átt að byrja á því
I promised to buy them dinner	Ég lofaði að kaupa þeim kvöldmat
A prison that looked like paradise	Fangelsi sem leit út eins og paradís
I think he's looking for that	Ég held að hann sé að leita að því
I like the beautiful bar girls	Mér líkar við fallegu barstelpurnar
The cave bears traces of paint	Hellirinn ber ummerki málningar
I felt his cool breath in my ear	Ég fann kaldur andardrætti hans á eyranu á mér
I can not behave like a man with them	Ég get ekki hagað mér eins og maður með þeim
Some laughed	Nokkrir hlógu
I doubt they're on their way	Ég efast um að þeir séu á leiðinni
Thank you for everything you have done	Ég þakka allt sem þú hefur gert
I can not stand on my feet for too long anymore	Ég get ekki staðið á fætur of lengi lengur
I seemed to be doing well with her family	Mér virtist fara vel með fjölskyldu hennar
I did not know all this	Ég vissi ekki af þessu öllu
I need you here, old friend	Ég þarf þig hér, gamli vinur
I or another manager will contact you	Ég eða annar yfirmaður mun hafa samband við þig
I mean, you just let them bite you and everything	Ég meina, þú lætur þá bara bíta þig og allt
I trembled and came	Ég skalf og kom
I could not believe how light she was	Ég trúði ekki hvað hún var létt
I tried his cell phone first	Ég prófaði farsímann hans fyrst
I remembered it very clearly	Ég mundi það mjög skýrt
I explained that you were working for me	Ég útskýrði að þú værir að vinna fyrir mig
I will teach you to fight, but not for revenge	Ég mun kenna þér að berjast, en ekki fyrir hefnd
I walk to the chair and sit down	Ég geng að stólnum og sest
I find my mind awake but restless	Mér finnst hugur minn vakandi en eirðarlaus
I was in the apartment with my friends	Ég var í íbúðinni með vinum mínum
I will nurture it and it will yield	Ég mun hlúa að því og það mun gefa eftir
I can give them that focus	Ég get gefið þeim þann fókus
I had to get an extra job	Ég þurfti að fá mér aukavinnu
I understand the need to protect your men	Ég skil þörfina á að vernda mennina þína
Illness or plague of some kind	Sjúkdómur eða plága af einhverju tagi
I could move freely and joke with the players	Ég gat hreyft mig frjálslega og grínast með leikmennina
I thought it might have been her	Ég hélt að það gæti hafa verið hún
I wish they had a list of the effects	Ég vildi að þeir hefðu lista yfir áhrifin
Tears left a hot damp trail along my cheek	Tár skildi eftir heita raka slóð meðfram kinn minni
I think your brother did better	Ég held að bróðir þinn hafi gert það betur
A lot of pain since a lot of warmth filled my chest	Mikill sársauki síðan mikil hlýja fyllti brjóst mitt
A dog gives and receives love from your child	Hundur gefur og þiggur ást frá barninu þínu
I can tell people on the bus about it	Ég get sagt fólki í strætó frá því
I participated in five of these shows	Ég tók þátt í fimm af þessum sýningum
I would love to see that	Mér þætti gaman að sjá það
I was hardly hurt	Ég meiddist varla
I do it, almost every day	Ég geri það, nánast á hverjum degi
I started fighting	Ég fór að berjast
A burst of fragrant steam flowed out	Brast af ilmandi gufu streymdi út
I put my hands up to my face	Ég ber hendurnar upp að andlitinu
I crossed my arms for warmth	Ég krosslagði hendurnar til að fá hlýju
I was between frustration and pity	Ég var á milli gremju og samúðar
I loved going to their house to play	Ég elskaði að fara heim til þeirra að leika
I'm sure they would carry your jewelry too	Ég er viss um að þeir myndu líka bera skartgripina þína
I knew everyone here would be safe	Ég vissi að hér myndu allir vera öruggir
I did not think you were responsible for that either	Mér fannst þú heldur ekki bera ábyrgð á því
I'm standing by the touchline right now	Ég stend núna við snertilínuna
I feel his tension behind me	Ég finn fyrir spennu hans fyrir aftan mig
I just wanted to be responsible	Ég vildi bara bera ábyrgð
I hope they throw the book into him	Ég vona að þeir henti bókinni í hann
I honestly remember not saying when this last happened	Ég man satt að segja ekki hvenær þetta gerðist síðast
I learned sword fighting and horsemanship	Ég lærði sverðbardaga og hestamennsku
I am the one who draws their most attention	Það er ég sem vek mest athygli þeirra
I wonder how many people worked in the building	Ég velti því fyrir mér hversu margir störfuðu í byggingunni
I do not even know his name	Ég veit ekki einu sinni hvað hann heitir
I'm going to try to get traffic and so on	Ég ætla að reyna að fá umferð o.s.frv
I had crossed the line	Ég hafði farið yfir strik
I think she's feeling a little bad	Ég held að henni líði svolítið í veðri
I turned to the shelf and threw myself at her	Ég sneri mér að hillunni og kastaði mér á móti henni
Color is vibrant, also living in your fairytale body	Litur er lifandi, býr líka í ævintýralíkama þínum
I looked forward to black	Ég horfði fram í svart
I think your hotel is doing that to me	Ég held að hótelið þitt sé að gera það við mig
I can almost guarantee that no one gave it to her	Ég get næstum tryggt að enginn hafi gefið henni það
I've never read a play before	Ég hef aldrei lesið leikrit áður
I imagined that my murder was reported in the news	Ég sá fyrir mér að sagt væri frá morði mínu í fréttum
I know you have to think about it	Ég veit að þú verður að hugsa um það
I looked straight up, to heaven and smiled	Ég horfði beint upp, til himnaríkis og brosti
I explained to her what you were trying to say	Ég útskýrði fyrir henni hvað þú varst að reyna að segja
The real man was always at the helm	Raunverulegur maður var alltaf við stjórnvölinn
I knew that before all this happened	Ég vissi það svo sem áður en allt þetta gerðist
I was still not scared	Ég var samt ekki hræddur
He was relieved of his pain after this combination	Hann var létt af sársauka sínum eftir þessa samsetningu
A phone somewhere in the hallway immediately started ringing	Sími einhvers staðar á ganginum byrjaði strax að hringja
I could hurt you	Ég gæti valdið þér sársauka
I'll just sing your praises	Ég skal aðeins lofsyngja þér
I can not do this often	Ég get ekki gert þetta oft
I like to get away from this rubbish	Mér finnst gott að komast í burtu frá þessu rusli
I still have a dangerous business to do	Ég á enn hættuleg viðskipti að sinna
I would not put you through that	Ég myndi ekki setja þig í gegnum það
I know what's going on here	Ég veit hvað er í gangi hérna
I think that probably helped	Ég held að það hafi líklega hjálpað
A chair turned to a large window	Stóll snéri að stórum glugga
I became a monster, killed without emotion	Ég varð skrímslið, drap án tilfinninga
I did not want to think things through	Ég vildi ekki hugsa hlutina til enda
I put my hand over my mouth	Ég ber höndina fyrir munninum
I did not see the need to pretend anymore	Ég sá ekki þörfina á að þykjast lengur
I then realized that we had not eaten all day	Ég áttaði mig þá á því að við höfðum ekki borðað allan daginn
Elegant entrance made of granite and marble	Glæsilegur inngangur úr granít og marmara
I came into her as she lay close to me	Ég kom inn í hana þar sem hún lá þétt að mér
I never bother him	Ég nenni honum aldrei
I can not get the unit layer out of my head	Ég næ ekki einingalaginu úr hausnum á mér
Man, not too tall, with short hair	Maður, ekki of hár, með stutt hár
I just need to slow down a bit	Ég þarf bara að hægja aðeins á mér
I was disappointed out there	Ég varð fyrir vonbrigðum þarna úti
The problem of evil was always bad for him	Vandamál hins illa var honum sífellt óglatt
I pray for miracles five times a day	Ég bið fimm sinnum á dag um kraftaverk
I recommend that you do not work hard	Ég mæli með að þú ættir ekki að leggja hart að þér
I just could not see his face well	Ég gat bara ekki séð andlit hans vel
I love melody songs mostly	Ég elska laglínulög aðallega
I can say that because they are all in hiding	Ég get sagt það því þeir eru allir í felum
I missed being happy, having fun	Ég saknaði þess að vera hamingjusamur, hafa gaman
Very large explosion	Mjög stór sprenging
I just had to get away	Ég þurfti bara að komast í burtu
I mean, we did everything we were told to do	Ég meina, við gerðum allt eins og sagt var
I tried to let my ignorance out of my head	Ég reyndi að láta fáfræði mína út úr mér
I move my mouth but I can not utter real words	Ég hreyfi munninn en get ekki látið raunveruleg orð koma fram
I was in a lot of trouble	Ég væri í miklum vandræðum
I did not listen and went to bed and left her alone	Ég hlustaði ekki og fór að sofa og skildi hana eftir í friði
I tend to think they're okay	Ég hef tilhneigingu til að halda að þær séu í lagi
I could watch it all day	Ég gæti horft á það allan daginn
I broke into her computer	Ég braust inn í tölvuna hennar
I will allow her to live a full life	Ég mun leyfa henni að lifa fullu lífi
I can tell you that now	Ég get sagt þér það núna
A dog can only be a dog	Hundur getur ekki verið annað en hundur
I wish she had a new boyfriend	Ég vildi að hún ætti nýjan kærasta
Norman knights then attacked and killed the pursuing soldiers	Norman riddarar réðust síðan á og drápu hermennina sem elta
I help at home by sweeping	Ég aðstoða heima með því að sópa
I personally ordered that execution	Ég fyrirskipaði persónulega þá aftöku
I have been called by many names	Ég hef verið nefndur mörgum nöfnum
I wonder if she knows how beautiful she is	Ég velti því fyrir mér hvort hún viti hversu falleg hún er
I called my mom for advice	Ég hringdi í mömmu til að biðja um ráð
I catch my breath when his lips touch mine	Ég gríp andann þegar varir hans snerta mínar
I did not sleep much last night but this is nothing new	Ég svaf ekki mikið í nótt en það er ekkert nýtt
I think he was terribly incompetent	Ég held að hann væri hræðilega óhæfur í embætti
I grabbed her halfway to the ground	Ég gríp hana hálfa leið til jarðar
I'm glad to finish this	Það gleður mig að klára þetta
I knew it was naive to be jealous	Ég vissi að það var barnalegt að vera öfundsjúkur
I scream, the words fly out	Ég öskra, orðin fljúga út
I reached for them, his smile growing	Ég teygði mig eftir þeim, bros hans óx
That hardly surprised me	Það kom mér varla á óvart
I was scared, if you want to know the truth	Ég var hræddur, ef þú vilt vita sannleikann
I'm happy to be with an older couple	Ég er ánægður með að sitja hjá eldri hjónum
I hope they take your teacher lightly	Ég vona að þeir fari létt með kennarann ​​þinn
I have a gift for everyone	Ég á gjöf handa öllum
I notice them the most in the master bedroom	Ég tek mest eftir þeim í hjónaherberginu
I had no idea you were pregnant	Ég hafði ekki hugmynd um að þú værir ólétt
I'm sure my clothes will be dry in the morning	Ég er viss um að fötin mín verða þurr í fyrramálið
I turned in the back of the car	Ég sneri að aftan á bílnum
Tangled tears ran down her cheek	Flækt tár rataði niður kinn hennar
I certainly would have liked to meet her	Ég hefði svo sannarlega viljað hitta hana
I want to get things done	Ég vil koma hlutum í framkvæmd
I can not say the name of the work	Ég get ekki sagt nafnið á verkinu
I might be learning to drive	Ég gæti verið að læra að keyra
I told him and he got it	Ég sagði honum það og hann eignaðist það
She points out that this could have changed her findings significantly	Hún bendir á að þetta gæti hafa breytt niðurstöðum hennar verulega
It plays differently with each audience	Það spilar öðruvísi með hverjum áhorfendum
I was on the lower edge of the mountain	Ég var á neðri brún fjallsins
I just want to make you feel good	Ég vil bara láta þér líða vel
A cloak with a dark passion for purple	Skikkju með dökka ástríðu fyrir fjólubláu
I have never been married and have no children	Ég hef aldrei verið gift og á engin börn
I've not pushed it since either	Ég hef heldur ekki ýtt á það síðan
A small painting in an empty house	Lítið málverk í tómu húsi
I also have not wasted my time this afternoon	Ég hef heldur ekki sóað tíma mínum síðdegis í dag
I strongly believe that this has been done	Mér finnst eindregið að þetta hafi verið gert
I got to grips with this issue	Ég náði tökum á þessu atriði
I see openings through the trees	Ég sé op í gegnum trén
I opened the door and went out on the balcony	Ég opnaði dyrnar og gekk út á svalirnar
Needless to say, she was not white either	Ég þarf varla að nefna að hún var heldur ekki hvít
I have not written this description of you in my play	Ég hef ekki skrifað þessa lýsingu á þér í leikritinu mínu
I will accept checks or money orders	Ég mun taka við ávísunum eða peningapöntunum
A man climbed on board without an invitation	Maður klifraði um borð án boðs
I was putting together my next story	Ég var að setja saman næstu sögu mína
I just need your people to listen to me	Ég þarf bara að fólkið þitt hlusti á mig
None of these works were published during his lifetime	Ekkert þessara verka var gefið út á ævi hans
Extensive damage was done to vegetation and trees	Víðtækar skemmdir urðu á gróðri og trjám
I wanted to bring it out of the dark ages	Ég vildi koma því út úr myrku öldum
A man was sitting a few feet away	Maður sat nokkrum fetum frá
These figures reflected national developments	Þessar tölur endurspegluðu þróun á landsvísu
I learned a very painful lesson during this time	Ég lærði mjög sársaukafulla lexíu á þessum tíma
A woman on the other side walked to the window	Kona hinum megin gekk að glugganum
I have to be there to keep track of everything	Ég verð að vera til að fylgjast með öllu
I could not speak	Ég gat ekki talað
I stood there with humble feelings	Ég stóð þarna með auðmjúkar tilfinningar
A little silly, but meaningful and sweet	Svolítið kjánalegt, en þroskandi og sætt
Metal wings can be used	Málmvængir geta verið notaðir
I need to get out of these clothes	Ég þarf að fara úr þessum fötum
I felt her presence ten minutes ago	Ég fann fyrir nærveru hennar fyrir tíu mínútum síðan
I love how feminine this print looks	Ég elska hversu kvenlegt þetta prentun lítur út
I looked him in the eye	Ég leit hann dauðum í augun
I think that's the right word	Ég held að það sé rétt orð
I looked straight into his eyes	Ég horfði beint í augun á honum
I did not want to push him	Ég vildi ekki ýta honum
I still do not tell them everything	Ég segi þeim samt ekki allt
I also wanted a shower and a change of clothes	Mig langaði líka í sturtu og fataskipti
I'll take care of this	Ég mun sjá um þetta
I mean, we've talked about everything but competed tonight	Ég meina, við höfum talað um allt, en keppt í kvöld
I knew we should not have done that	Ég vissi að við hefðum ekki átt að gera það
I'm worried about my stepmother	Ég hef áhyggjur af stjúpmóður minni
I completely understand the idea	Ég skil þá hugmynd alveg
They look for food in stores but find none	Þeir leita að mat í verslunum en finna engan
I know how hard it is to kill an immortal man	Ég veit hversu erfitt það er að drepa ódauðlegan mann
I hope you come back and meet me again	Ég vona að þú komir aftur og hittir mig aftur
I was going to do this	Ég ætlaði að gera þetta
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	Ég lyfti höku ungu konunnar varlega með fingrunum
I can not quite get there yet	Ég kemst ekki alveg þangað ennþá
I had to get out of there fast	Ég varð að komast þaðan og það hratt
I could not work out what was happening	Ég gat ekki unnið úr því sem var að gerast
I can not allow you to marry her	Ég get ekki leyft þér að giftast henni
A secret weapon if there ever was one	Leynilegt vopn ef það var einhvern tíma
I suggest you try with your finger a few times	Ég legg til að þú prófir með fingri nokkrum sinnum
I called several times	Ég hringdi nokkrum sinnum
I was in real trouble	Ég var í algjörum vandræðum
I just never expected him to feel the same way	Ég bjóst bara aldrei við að honum myndi líða eins
I remember a few things	Ég man eftir nokkrum hlutum
It started grumbling and getting louder and louder	Það hófst nöldur og varð æ hærra og hærra
I think she told me that	Ég held að hún hefði sagt mér það
I win all the horses	Ég vinn alla hesta
Crowds had gathered around the area	Mannfjöldi hafði safnast saman um svæðið
I was hardly conscientious	Ég var varla samviskusöm
I have no other choice right now, really	Ég hef ekkert annað val núna, í alvöru
I walk into a familiar alley	Ég geng inn í kunnuglegt húsasund
I could not imagine what they smelled like	Ég gat ekki ímyndað mér hvernig lykt væri af þeim
I guess a crow just walked over my grave	Ég býst við að kráka hafi bara gengið yfir gröfina mína
I had not spoken to him for more than six years	Ég hafði ekki talað við hann í meira en sex ár
I have no idea where he got it from	Ég hef ekki hugmynd um hvaðan hann hefur það
I want to be closer to her	Ég vil vera nær henni
I realize the list is over	Ég geri mér grein fyrir að listinn er búinn
I hope you trust me	Ég vona að þú treystir mér
I promise, you will not have any problems	Ég lofa, þú munt ekki lenda í neinum vandræðum
I was now on the opposite side of the issue	Ég var nú á öfugri hlið málsins
I should have been proud of you instead of angry	Ég hefði átt að vera stoltur af þér í stað þess að vera reiður
Conversations in the image were kept to a minimum	Samræðum í myndinni var haldið í lágmarki
They say it went well	Þeir segja að það hafi gengið vel
I'm very interested in your project	Ég er mjög áhugaverður í verkefninu þínu
A sweet, thick smell drifted from the cup	Ljúf, þykk lykt rak úr bollanum
I would be with my family again	Ég myndi vera með fjölskyldunni minni aftur
I think the idea is crazy	Ég held að hugmyndin sé klikkuð
I had to tell you that first	Ég varð að segja þér það fyrst
A little unfortunate, that	Svolítið óheppilegt, það
I tried to equalize	Ég reyndi að jafna líkurnar
I think they're getting stronger	Ég held að þeir séu að verða sterkari
You need to keep track of your steps	Þú þarft að fylgjast með skrefum þínum
I had to count to ten to stop myself	Ég þurfti að telja upp að tíu til að stoppa mig
I did not care at first	Mér var alveg sama í fyrstu
I started walking towards it	Ég byrjaði að ganga í átt að því
I still can not say exactly where we are	Ég get samt ekki sagt nákvæmlega hvar við erum stödd
I just wanted to be free	Ég vildi bara vera frjáls
I'll look into this in a moment	Ég mun skoða þetta eftir smá stund
I can feel it in the way he looks at me	Ég finn það á því hvernig hann horfir á mig
I no doubt made a mistake	Ég gerði eflaust mistök
I can sleep easier now	Ég get sofið auðveldara núna
I can not go out looking for him	Ég get ekki farið út að leita að honum
I have seen a better part of glory and glory	Ég hef séð betri hluta dýrðar og dýrðar
I felt my body start to vibrate	Ég fann líkama minn byrja að titra
I want to amaze	Mig langar að vekja undrun
I was one of the others	Ég var einn af hinum
I did not feel the enthusiasm to put something up	Ég fann ekki eldmóðinn til að setja eitthvað upp
I got out of the truck	Ég stíg út úr vörubílnum
I asked him who his audience was	Ég spurði hann hverjir væru áhorfendur hans
I did not like the way I felt	Mér líkaði ekki hvernig mér leið
I'm trying to bring order to our country	Ég er að reyna að koma reglu á landið okkar
I ran from the beach to the gift shop	Ég hljóp frá ströndinni í gjafavörubúðina
I would say you should play it safe	Ég myndi segja að þú ættir að spila það öruggt
I can not imagine why	Ég get ekki ímyndað mér hvers vegna
I will not make your offer	Ég mun ekki gera tilboð þitt
I was not alarmed at all	Mér var alls ekki brugðið
I can afford my own dress	Ég hef efni á mínum eigin kjól
I think you should do it	Ég tel að þú ættir að gera það
I gave you a home when no one else wanted	Ég gaf þér heimili þegar enginn annar vildi
This makes her forehead appear too large	Þetta leiðir til þess að enni hennar virðist of stórt
I thought he must have been a priest	Ég hélt að hann hlyti að hafa verið prestur
I remember this letter	Ég man eftir þessu bréfi
I talk and you listen	Ég tala og þú hlustar
I'm on my back	Ég er kominn á bakið
I just can not define what it is	Ég bara get ekki skilgreint hvað það er
Near air support was impossible for the same reasons	Nálægt loftaðstoð var ómögulegt af sömu ástæðum
I was rather impressed	Ég var frekar hrifinn
I saw myself in this girl	Ég sá sjálfan mig í þessari stelpu
I do not even bother for breakfast	Ég nenni ekki einu sinni í morgunmat
The symbol appears on the trailer	Táknið birtist á kerru
I was afraid not to kiss him again	Ég var hrædd um að kyssa hann ekki aftur
She has two brothers	Hún á tvo bræður
I wonder why others did not	Ég velti því fyrir mér hvers vegna aðrir gerðu það ekki
I'm not good for you	Ég er ekki góður fyrir þig
I hesitated and started running with them	Ég hikaði og byrjaði að hlaupa með þeim
I'm capable of that too	Ég er líka fær um það
An air current hit me	Loftstraumur sló mig
I'm going to bed	Ég ætla að leggja mig
Some young girls stopped to smile at the princess	Nokkrar ungar stúlkur stoppuðu til að brosa til prinsessunnar
The demand is high	Eftirspurnin er mikil
I was stupid, and now it's gone	Ég var heimskur, og nú er það horfið
I have mixed feelings about the return of both of them	Ég hef blendnar tilfinningar varðandi endurkomu þeirra beggja
I had to make myself heard	Ég þurfti að láta í mér heyra
I stumbled into the room, limbs stiff	Ég hrasaði inn í herbergið, útlimir stífir
I had not seen it before	Ég hafði ekki séð þann áður
A young man and a woman stood in front of me	Ungur maður og kona stóðu fyrir framan mig
I pushed him back	Ég ýtti aftur á móti honum
You had never looked at her like that before	Maður hafði aldrei horft svona á hana áður
I could not understand what was happening to me	Ég gat ekki skilið hvað var að koma yfir mig
I firmly believe that it will come with time	Ég trúi því staðfastlega að það komi með tímanum
I hung up and the phone rang again	Ég lagði á og síminn hringdi aftur
I curse him through the pain	Ég bölva honum í gegnum sársaukann
I was completely amazed	Ég var alveg forviða
I did not even understand all the rules	Ég skildi ekki einu sinni allar reglurnar
I talked to him before the funeral	Ég talaði við hann fyrir jarðarförina
I've tagged you here	Ég hef merkt þig hér
I turned away abruptly	Ég sneri mér snögglega frá
I felt his warmth forcing me like a blanket	Ég fann hvernig hlýjan hans þvingaði mig eins og teppi
I was going to optimize a girl from that point	Ég ætlaði að hagræða stelpu frá því atriði
I wonder where he was running	Ég velti því fyrir mér hvert hann væri að hlaupa
I thought it was a more likely way out	Mér fannst það líklegri leið út
I should not have come	Ég hefði ekki átt að koma
I was mentally trying to figure out the escape	Ég reyndi andlega að reikna út flótta
I think he wanted to see this	Ég held að hann hafi viljað sjá þetta
I bought the orange color and it looks amazing	Ég keypti appelsínugula litinn og hann lítur ótrúlega út
I read the clock on the dashboard	Ég las klukkuna á mælaborðinu
I call this part form and function	Ég kalla þessa hluta form og virkni
I was not an expert but I would not be surprised	Ég var enginn sérfræðingur en kæmi mér ekki á óvart
I would not expect less	Ég myndi ekki búast við minna
I apologize for being out of this before	Ég biðst afsökunar á að hafa verið svona út úr þessu áður
I jumped a little at the touch	Ég hoppaði örlítið við snertingu
Mechanic who fit me in	Vélvirki sem passaði mig inn
The Minister will feed and receive food	Ráðherra mun fæða og fá mat
I've probably never done it as well as you	Ég hef líklega aldrei gert það eins vel og þú
I was at a business dinner	Ég var í viðskiptakvöldverði
I got some answers and many no answers	Ég fékk nokkur svör og mörg engin svör
I told myself to concentrate, to stick to the project	Ég sagði sjálfri mér að einbeita mér, halda mér við verkefnið
I feel completely powerless and that feeling is my prison	Mér finnst ég algjörlega máttlaus og sú tilfinning er mitt fangelsi
I agree that he needs to be punished	Ég er sammála því að það þarf að refsa honum
I loved her sense of style	Ég elskaði stílskyn hennar
I just thought we would finally be happy	Ég hélt bara að við yrðum loksins hamingjusöm
I even helped him write his essay	Ég hjálpaði honum meira að segja að skrifa ritgerðina sína
I saw my opportunity and gave him a big shot	Ég sá tækifærið mitt og gaf honum stórt skot
Parade of strangers	Skrúðganga ókunnugra
I feel no different	Mér finnst ekkert öðruvísi
I had always been invisible to him	Ég hafði alltaf verið ósýnilegur honum
I heard echoes through the woods	Ég heyrði hávaða bergmála í gegnum skóginn
We never agreed	Við vorum aldrei sammála
I was not wearing a hat	Ég var ekki með hatt
I looked around and looked at the city and the sea	Ég leit í kringum mig og horfði á borgina og hafið
I decided to stop this	Ég ákvað að hætta þessu
I enjoyed working with numbers	Mér fannst gaman að vinna með tölur
I hope he's good to her	Ég vona að hann sé góður við hana
A drop rolled down his forehead	Dropi rúllaði niður ennið á honum
I feel it deep in my stomach	Ég finn fyrir því djúpt í maganum
I have to find out my purpose	Ég verð að finna út tilgang minn
I will not ask you again	Ég mun ekki spyrja þig aftur
I go after him and grab him	Ég fer á eftir honum og gríp hann
I could not work with any security	Ég gat ekki unnið með neinu öryggi
London is the cultural capital of the world	London er menningarhöfuðborg heimsins
A second later it was gone	Sekúndu síðar var það horfið
Opportunity to discover who we really are	Tækifæri til að uppgötva hver við erum í raun og veru
I was not going to let him get away with it	Ég ætlaði ekki að láta hann komast upp með það
I'm not a cruel man	Ég er ekki grimmur maður
I met him a few days ago	Ég hitti hann fyrir nokkrum dögum
presidential candidate	forsetaframbjóðandi
Very little is known about the bird in life	Mjög lítið er vitað um fuglinn í lífinu
I could have made a mistake	Ég gæti hafa gert mistök
I had not heard him come in	Ég hafði ekki heyrt hann koma inn
I have six sisters, five are married, one is dead	Ég á sex systur, fimm eru giftar, ein er dáin
I have to call back	Ég verð að hringja til baka
A list of names filled the screen	Listi yfir nöfn fyllti skjáinn
A small, sharp thing	Lítið, oddhvasst hlutur
I can see no further into the future than this moment	Ég get ekki séð lengra inn í framtíðina en þessa stund
I can drive there at night	Ég get keyrt þangað um nóttina
A boy had thrown a kilo to him	Strákur hafði kastað kílói til hans
I'm either ready for retirement	Ég er hvort sem er tilbúinn fyrir starfslok
I could not do without you	Ég gæti ekki komist af án þín
I can not do that for you	Ég get ekki gert það fyrir þig
There were quick cakes in her throat	Það myndaðist snöggur kökkur í hálsi hennar
I'm still looking for the answer	Ég er enn að leita að svarinu
I just had to make sure it was not me	Ég varð bara að tryggja að þetta væri ekki ég
I was basically at the forefront	Ég var í rauninni í fremstu röð
Joy in our home	Gleði á heimilinu okkar
I used to laugh at these people	Ég var vanur að hlæja að þessu fólki
A heavy feeling subsided in her abdomen	Þung tilfinning dróst niður í kvið hennar
I nodded a few times	Ég kinkaði kolli nokkrum sinnum
I take care of myself	Ég sé um mig
I want this as a story	Ég vil hafa þetta sem sögu
I just did not care	Mér var bara alveg sama
Three to four eggs are usually laid	Þrjú til fjögur egg eru venjulega verpt
I'm so sorry this happened to you	Mér þykir svo leitt að þetta hafi komið fyrir þig
I remember it perfectly	Ég man það fullkomlega
I've always felt that way	Mér hefur alltaf fundist það
I knew everything he wanted to say to me	Ég vissi allt sem hann vildi segja við mig
I have it all planned	Ég er með þetta allt skipulagt
I scream, but flames rush down my throat	Ég öskra, en logar þjóta niður hálsinn á mér
England won the game by a wide margin	England vann leikinn með miklum mun
I will never forget this case	Ég mun aldrei gleyma þessu máli
I just do not remember anyone telling me that	Ég man bara ekki eftir því að neinn hafi sagt mér það
I saw him walking around in the bedroom	Ég sá hann fara um í svefnherberginu
I had never been around one like that	Ég hafði aldrei verið í kringum einn svona
I would never forget that	Ég myndi aldrei gleyma því
I have not had anything to eat for many days now	Ég hef ekki fengið neitt að borða í marga daga núna
Sailors killed	Sjóliðar myrtir
I want as many people as possible to read them	Ég vil að sem flestir lesi þær
I laid out the corner of the hood	Ég mælti fyrir um hornið á hettunni
I understand how unlikely this is all	Ég skil hversu ólíklegt þetta er allt saman
I turned around when he swam to me	Ég sneri mér við þegar hann synti til mín
Prisoner of his own father	Fangi eigin föður síns
I inspected the drawer	Ég skoðaði skúffuna
I just get an empty, white space	Ég fæ bara autt, hvítt rými
I wonder how they survived	Ég velti því fyrir mér hvernig þeir héldu lífi
I did some of the girls in short hair too	Ég gerði nokkrar af stelpunum í stutt hár líka
I immediately felt jealous	Ég fann strax fyrir afbrýðisemi
I had to stop for a moment to get to know it	Ég þurfti að staldra við í smá stund til að þekkja það
A year ago it would have been easy	Fyrir ári síðan hefði það verið auðvelt
I value honesty, reliability and loyalty very highly	Ég met heiðarleika, áreiðanleika og tryggð mjög hátt
I've lost weight in this pit	Ég er búin að léttast í þessari gryfju
A horse and rider rowed out in front of me	Hestur og knapi ruddust út fyrir framan mig
I just look at my heart	Ég lít bara á hjartað
I know how much he loves you	Ég veit hversu mikið hann elskar þig
A wave of light washed over her	Bylgja léttar skolaði yfir hana
I opened the door and went into the room	Ég opnaði hurðina og gekk inn í herbergið
I have wisdom because of my light	Ég hef visku vegna birtu minnar
I can also see her head	Ég sé líka hausinn á henni
I hoped we would continue together	Ég vonaði að við höldum áfram saman
I would like that a lot	Ég myndi vilja það mikið
I have faith in you baby	Ég hef trú á þér elskan
I swallowed and watched his breasts rise and fall	Ég kyngdi og horfði á brjóst hans rísa og falla
I expected to feel pain, anger, anguish, guilt	Ég bjóst við að finna fyrir sársauka, reiði, angist, sektarkennd
I doubt he went there especially at this time of year	Ég efast um að hann hafi farið þangað sérstaklega á þessum árstíma
I was not really in the mood for this	Ég var eiginlega ekkert í skapi fyrir þetta
I started the car and headed home	Ég setti bílinn í gang og hélt heim á leið
A few more hours or something	Nokkrir tímar í viðbót eða eitthvað
I told her not to worry	Ég sagði henni að hafa engar áhyggjur
I just had to run	Ég þurfti bara að hlaupa
I think she's going to curse it tonight	Ég held að hún eigi eftir að bölva því í kvöld
I hated the brown lines that cut into my forehead	Ég hataði brúna línurnar sem skera í ennið á mér
I like your competition side, but this is serious	Mér líkar við samkeppnishliðina þína, en þetta er alvarlegt
I did not make it then	Ég náði því ekki þá
I checked it for damage	Ég athugaði það með tilliti til skemmda
I think you'll enjoy walking that path	Ég held að þú munt njóta þess að ganga á þeirri braut
Question is the kiss of death	Spurning er koss dauðans
I should not hang here	Ég ætti ekki að hanga hér
I did not like it either	Mér fannst það heldur ekki skemmtilegt
I had left it somewhere	Ég hafði skilið það eftir einhvers staðar
I think we have a clear strategy for success	Ég held að við höfum skýra stefnu til að ná árangri
I knew it would happen someday	Ég vissi að það myndi gerast einhvern tíma
I will not let anything happen to you	Ég læt ekkert gerast fyrir þig
I went to the first break with a second break	Ég fór í fyrsta pásu með öðru pásu
I love the other one too	Ég elska líka hinn
I took one tablespoon that night	Ég tók eina matskeið um kvöldið
I always had someone to talk to online	Ég hafði alltaf einhvern til að tala við á netinu
I was really disappointed	Ég varð fyrir virkilega vonbrigðum
I just need a lift home	Mig vantar bara lyftu heim
I ask them how things were	Ég spyr þá hvernig hlutirnir hafi verið
There are twelve pillars that support the building	Það eru tólf stoðir sem standa undir byggingunni
I was not sure what went through his mind	Ég var ekki viss um hvað fór í gegnum huga hans
I also want him to play every day	Ég vil líka að hann spili á hverjum degi
I was not a job scout or anything	Ég var ekki atvinnuspæjari eða ekkert
I think its natural parents do not give birth to a child	Ég held að náttúrulegir foreldrar þess ali ekkert barn
I have not formally studied psychology	Ég hef ekki lært sálfræði formlega
I got ice cream and a sheet	Ég fékk mér ís og blað
I see it in your face	Ég sé það á svip þínum
These changes should not affect the average person	Þessar breytingar ættu ekki að hafa áhrif á meðalmanninn
I was dreaming again	Mig var aftur að dreyma
I came to get the bedside table	Ég kom til að sækja náttborðið
I wanted it so much	Mig langaði svo mikið í það
I just got back to town	Ég komst bara aftur í bæinn
I was no fool in this game	Ég var ekkert fífl í þessum leik
I signed up to receive and receive calls	Ég skráði mig til að taka á móti símtölum og fá þau
I will set aside property and money for you	Ég mun leggja til hliðar eignir og fé handa þér
I want out of this swamp	Ég vil út úr þessari mýri
I got the cold scientist	Ég fékk kuldavísindamanninn
I try to pull myself away, but she gets stuck	Ég reyni að draga mig í burtu, en hún festist fast
Biological one covered with sophisticated armor	Líffræðilegur einn þakinn háþróaðri herklæði
I must have been connected to you or Dad somehow	Ég hlýt að hafa einhvern veginn tengst þér eða pabba
I had imagined that they were to tear flesh apart	Ég hafði ímyndað mér að þeir væru til að rífa hold í sundur
I brought my food in a lunch bag	Ég kom með matinn minn í matarpoka
I noticed that my windows were open	Ég tók eftir því að gluggarnir mínir voru opnir
I want to see my little brother	Mig langar að sjá litla bróður minn
I loved writing that episode	Ég elskaði að skrifa þann þátt
It leaves room for mistakes but hopes for success	Það skilur eftir pláss fyrir mistök en vonast eftir árangri
I used sand to make glass	Ég notaði sand til að búa til gler
I've been very worried about him	Ég hef haft miklar áhyggjur af honum
I need to be better than that	Ég þarf að vera betri en það
I half expected them to come out, but they did not	Ég bjóst hálfpartinn við að þeir kæmu út en þeir gerðu það ekki
I know you want to sleep with me	Ég veit að þú vilt sofa hjá mér
I just did all this mess	Ég gerði bara allt þetta rugl
To the credit of the town	Til sóma fyrir bæinn
I doubt they would get married in the future	Ég efast um að þau myndu giftast í framtíðinni
I can smell your fire	Ég finn lyktina af eldinum þínum
He also had a double in the game	Hann var líka með tvöfaldan leik í leiknum
I felt bad for the crowds that formed around us	Mér leið illa með mannfjöldann sem myndaðist í kringum okkur
I just wish it had a national impact	Ég vildi bara að það hefði landsvísu áhrif
I like your way of thinking	Mér líkar hugsunarháttur þinn
The front is short and wide	Framhlutinn er stuttur og breiður
I have been using it ever since as needed	Ég hef notað það síðan eftir þörfum
I wanted to know if you were home	Mig langaði að vita hvort þú værir heima
I was training tonight, but it was a few hours away	Ég var á æfingu í kvöld, en það voru nokkrir tímar í burtu
I'd rather talk to a local	Ég vil frekar tala við einhvern heimamann
I will kneel and worship your manhood	Ég mun krjúpa og tilbiðja karlmennsku þína
I could not have written this without him	Ég hefði ekki getað skrifað þetta án hans
I understand that this system can do any type	Mér skilst að þetta kerfi geti gert hvaða tegund sem er
I have a search and rescue team	Ég er kominn með leitar- og björgunarsveit
I immediately suspected	Mig grunaði strax
I was never told what that meant	Mér var aldrei sagt hvað það þýddi
I went to the mirror	Ég fór að speglinum
I somehow had a connection with this aircraft carrier	Ég hafði einhvern veginn tengsl við þetta flugmóðurskip
I still could not tell him	Ég gat samt ekki sagt honum það
I have not had a permanent address for five years	Ég hef ekki haft fast heimilisfang í fimm ár
A woman, a big woman, comes to me	Kona, stór kona, kemur til mín
The request was denied	Beiðninni var hafnað
I knew I had no hope in my design	Ég vissi að ég ætti enga von í hönnun minni
I knew he would lose	Ég vissi að hann myndi tapa
I know someone who will make a charter for us	Ég þekki einhvern sem mun gera skipulagsskrá fyrir okkur
I dyed the bow with a real red pencil	Ég litaði slaufuna með alvöru rauðu tússi
I could never hit her	Ég gæti aldrei slegið hana
I stood there shocked for a second	Ég stóð þarna hneykslaður í eina sekúndu
I have failed myself	Ég hef brugðist sjálfum mér
I quickly got out of bed and got dressed	Ég fór fljótt fram úr rúminu og klæddi mig upp
I could not disagree more	Ég gæti ekki verið meira ósammála
But the attacks on the referendum continued	En árásirnar á atkvæðagreiðsluna héldu áfram
I keep my eyes on the floor	Ég held augnaráðinu á gólfið
I really want to help all of us change	Ég vil í raun hjálpa okkur öllum að breytast
I take the lowest die off first	Ég tek lægsta die burt fyrst
I thought he would not be in town	Ég hélt að hann myndi ekki vera í bænum
A car is waiting for you at the airport	Bíll bíður þín á flugvellinum
However, I remember doing that	Ég man hins vegar eftir því að hafa gert það
The damp fog covered the forest floor	Rökin þoka lagðist yfir skógarbotninn
I need all the money you have tonight	Ég þarf alla peningana sem þú átt, í kvöld
I pretended to shop something but watched it	Ég þóttist versla eitthvað en fylgdist með henni
Good athlete, but not overwhelming, relatively slim	Góður íþróttamaður, en ekki yfirþyrmandi, tiltölulega grannur
I use it to move my stuff	Ég nota hann til að færa mér dót
I'm so lucky to have four	Ég er svo heppinn að eiga fjóra
I can not stand this distance	Ég þoli ekki þessa fjarlægð
A picture of that unit also adorns his office wall	Mynd af þeirri einingu prýðir líka skrifstofuvegginn hans
I feel like we're being moved into this hotel room	Mér finnst við vera flutt inn í þetta hótelherbergi
Very sensitive issue	Mjög viðkvæmt mál
I knew it had to be you	Ég vissi að þetta hlyti að vera þú
I called his office and his home	Ég hringdi á skrifstofuna hans og heimili hans
I thought you wanted to be alone	Ég hélt að þú vildir vera einn
It has been interpreted as a chapel or shrine	Það hefur verið túlkað sem kapella eða helgidómur
I looked closer and saw that these were my clothes	Ég leit mér nær og sá að þetta voru fötin mín
I actually felt a little sorry for her	Ég vorkenndi henni reyndar svolítið
I wish it was with the family	Ég vildi að það væri með fjölskyldunni
Both of these ideas were dropped in series two	Báðar þessar hugmyndir voru látnar falla í seríu tvö
I went out for coffee	Ég fór út að fá mér kaffi
I'm determined to do better	Ég er staðráðinn í að gera betur
I suspect that some kind of black magic is involved	Mig grunar að einhver svartagaldur sé einhvern veginn við sögu
I was having a hard time recovering	Ég átti í eigin vandræðum innra með að jafna mig
I hope you have something good for me	Ég vona að þú hafir eitthvað gott handa mér
I was probably two of them	Ég var líklega tveir af þeim
I heard him fall into the leather chair	Ég heyrði hann falla niður í leðurstólinn
In the middle was a pool and a fountain	Í miðjunni var laug og gosbrunnur
I would have talked more about that at the moment	Ég hefði í augnablikinu meira talað um það
I went to the next car that was empty	Ég fór að næsta bíl sem var tómur
I thought they might be ashamed of me	Ég hélt að þeir hefðu kannski skammast sín fyrir mig
I did not have to exist for a while	Ég þurfti að vera ekki til í smá stund
I know how this stuff works	Ég veit hvernig þetta efni virkar
I had it easy so far	Ég hafði átt auðvelt með það hingað til
I am the eldest son of every new generation	Ég ver elsta son hverrar nýrrar kynslóðar
I should know how to deal with it	Ég ætti að vita hvernig ég á að takast á
I think buildings evolve and they get added	Ég held að byggingar þróist og þær fái viðbætur
Many people show up for all these reasons	Margir mæta af öllum þessum ástæðum
I'm always behind and they never care	Ég er alltaf á eftir og þeim er aldrei sama
I would not come back here tonight	Ég myndi ekki koma aftur hingað í kvöld
I'm glad you found the post useful	Ég fagna því að þér fannst færslan gagnleg
A cloud of dust filled the room	Rykský fyllti herbergið
I'm sure he announces my every move	Ég er viss um að hann tilkynnir hverja hreyfingu mína
I am the measure of all things	Ég er mælikvarði allra hluta
I know how you express yourself	Ég veit hvernig þú tjáir þig
I believe we will get company soon	Ég trúi því að við fáum félagsskap bráðum
I knock and she calls me to go inside	Ég banka og hún kallar á mig að fara inn
People are interested in it as art	Fólk hefur áhuga á því sem list
I saw your face when you talked about the boy	Ég sá andlit þitt þegar þú talaðir um strákinn
I think you will find it very interesting	Ég held að þér muni finnast það mjög áhugavert
I will not be patient enough to wait for change	Ég mun ekki vera nógu þolinmóður til að bíða eftir breytingum
I think this is what this business is about	Ég held að þetta sé það sem þessi viðskipti snúast um
I turn my prayer to the following points	Ég beindi bæn minni að eftirfarandi þáttum
The actual version was met with presenters around the world	Raunveruleg útgáfa var mætt með kynningaraðilum um allan heim
I would not feel guilty for killing these soldiers	Ég myndi ekki finna fyrir sektarkennd fyrir að drepa þessa hermenn
I dug into detailed explanations of each state of consciousness	Ég gróf nákvæmar skýringar á hverju meðvitundarástandi
I know this is completely true	Ég veit að þetta er alveg satt
I felt the blood flow to my head	Ég fann hvernig blóðið streymdi til höfuðs mér
I saw that his eyes were wet	Ég sá að augu hans voru rak
A waiter immediately offers us wine	Þjónn býður okkur strax vín
I know you can not understand him	Ég veit að þú getur ekki skilið hann
I should never have agreed to come	Ég hefði aldrei átt að samþykkja að koma
I briefly pondered what it was like to stay	Ég íhugaði stuttlega hvernig það væri að vera áfram
I was going to extradite you to them	Ég ætlaði að framselja þig til þeirra
The cable oscillated from the air beam	Kaðal sveiflaðist úr loftbjálka
I heard what she was saying but it was not recorded	Ég heyrði hvað hún var að segja en það var ekki skráð
I closed my eyes and took out my arm again	Ég lokaði augunum og tók fram handlegginn aftur
I feared time, money, and pain	Ég óttaðist tímann, peningana og sársaukann
I was just calling to make sure everything was okay	Ég var bara að hringja til að ganga úr skugga um að allt væri í lagi
I find that rather funny now	Mér finnst það nú frekar fyndið
I wonder about the rain that comes only when it is needed	Ég velti fyrir mér rigningunni sem kemur bara þegar þess er þörf
I was standing in a cave	Ég stóð í helli
They like this cold steel	Þeim líkar þetta kalt stál
I told him the truth	Ég sagði honum sannleikann
I did this with all my heart	Ég gerði þetta af öllu hjarta
A week later, the editor offered to publish it	Viku síðar bauðst ritstjóri að birta hana
About nine were made	Um níu voru gerðar
The team that was previously competitive was in great financial difficulties	Liðið sem áður var samkeppnishæft átti í miklum fjárhagserfiðleikum
Edward was already considered a saint at that time	Edward var þegar talinn dýrlingur á þessum tíma
I did this three times a week	Ég gerði þetta þrisvar í viku
I have used with their sites	Ég hef notað með síðum þeirra
I think he has a bad reaction	Mér finnst hann vera með slæm viðbrögð
I'm so sad and so angry he's gone	Ég er svo sorgmædd og svo reið að hann er farinn
I felt good with the people there	Mér leið vel með fólkinu þar
I turned to see a man	Ég sneri mér við til að sjá mann
I wish he was buried deep inside me	Ég vildi að hann væri grafinn djúpt innra með mér
I would love to see the temple	Ég myndi elska að sjá musterið
I was sorry she was gone	Mér þótti leitt að hún væri farin
I became myself again	Ég varð ég sjálfur aftur
I need help with this	Ég þarf hjálp við þetta
I was going to apply to go back to the airport	Ég ætlaði að sækja um að fara aftur í flugstöðu
I felt his chest press against my back	Ég fann fyrir brjósti hans þrýst á bakið á mér
I just knew where to look for them	Ég vissi bara hvar ég ætti að leita að þeim
I was on campus in less than an hour	Ég var á háskólasvæðinu innan við klukkutíma
The content of the song is unknown	Efni lagsins er óþekkt
There are several different accounts of his death	Nokkrar mismunandi frásagnir af dauða hans eru til
I went back to the first attack	Ég fór aftur í fyrstu árásina
A dagger was cut on it in a low image	Á það var skorinn rýtingur í lágmynd
It was located on a high terrace	Það var staðsett á hárri verönd
I need to stop thinking about this	Ég þarf að hætta að hugsa um þetta
My grandfather got out of it	Afi minn komst upp úr því
I should look at some of his books	Ég ætti að skoða nokkrar af bókunum hans
I'll try to explain it briefly	Ég skal reyna að útskýra það í stuttu máli
I lived in an unusual building	Ég bjó í óvenjulegri byggingu
I think the result speaks for itself	Mér finnst niðurstaðan tala sínu máli
I want to show you my love	Ég vil sýna þér ást mína
A policeman went up to his window and knocked	Lögreglumaður gekk upp að glugganum hans og bankaði
The helicopter was repaired	Gert var við þyrluna
I also wish this was funny	Ég vildi líka að þetta væri fyndið
I picked up a book and put it back down	Ég tók upp bók og lagði hana frá mér aftur
I thought he dropped one name, actually	Ég hélt að hann sleppti einu nafninu, reyndar
I never did that with other people	Ég gerði það aldrei með öðru fólki
I still do not believe this is happening	Ég trúi ekki enn að þetta sé að gerast
I'm too tired right now to count or fight	Ég er of þreyttur núna til að telja eða berjast
I was going to do it but could not do it	Ég ætlaði að gera það en gat ekki gert það
I have to accept that	Ég verð að taka undir það
Hidden camera service is also a great idea	Falin myndavélaþjónusta er líka frábær hugmynd
I hope we were not in too much trouble	Ég vona að okkur hafi ekki verið of mikið vesen
I have not yet seen you play	Ég hef ekki enn fengið að sjá þig spila
A great cross that filled the sky	Frábær kross sem fyllti himininn
I can not talk to the two of you all the time	Ég get ekki talað við tvö ykkar allan tímann
I wanted to fly from there	Mig langaði að fljúga þaðan
I never said anything about it	Ég sagði aldrei neitt um það
I look up and see the vision in front of me	Ég lít upp og tek fyrir mér sýnina fyrir framan mig
I was going through a lot	Ég var að ganga í gegnum ýmislegt
I look forward to knowing more	Ég hlakka til að vita meira
I stepped forward and almost closed the door	Ég steig fram og lokaði hurðinni næstum því
I would end this once and for all	Ég myndi enda þetta í eitt skipti fyrir öll
I slowly rolled away and took into my apartment	Ég rúllaði rólega í burtu og tók inn í íbúðina mína
I've just checked your project very deeply	Ég hef bara athugað verkefnið þitt mjög djúpt
I lifted my leg through the door	Ég lyfti fætinum í gegnum hurðina
I focused on his face as I waited	Ég einbeitti mér því að svip hans á meðan ég beið
A sharp breath blew the hair around her face	Snarpur andvari blés hárinu um andlit hennar
I did not know that one could be so unhappy	Ég vissi ekki að maður gæti verið svona óhamingjusamur
I'm so tired of the same behavior	Ég er svo þreytt á sömu hegðun
I'm so sorry you've been violent	Mér þykir mjög leitt að hafa orðið þér ofbeldisfullur
I did not know if you would	Ég vissi ekki hvort þú myndir
That's what we'll try to develop together	Það er það sem við munum reyna að þróa saman
I turn the bone	Ég sný beininu við
A very tough young man, she decided	Mjög harður ungur maður, ákvað hún
I was starting to help her and it felt good	Ég var farin að hjálpa henni og það leið vel
I do not believe in that theory	Ég hef ekki trú á þeirri kenningu
I know they're here in the woods	Ég veit að þeir eru hér í skóginum
I see what you did there	ég sé hvað þú gerðir þarna
A million years of development took over	Milljón ára þróun tók við
I'm confident you will win	Ég er þess fullviss að þú munt sigra
I did not get an answer, but it was okay	Ég fékk ekki svar, en það var allt í lagi
I doubt they will do anything on their own	Ég efast um að þeir fari eitthvað á eigin spýtur
I hit them a little too hard	Ég skelli þeim aðeins of fast
I had not taken it from me since	Ég hafði ekki tekið það af mér síðan
I have to pray it's safe	Ég verð að biðja að það sé öruggt
I found him in an alley	Ég fann hann í húsasundi
I know what you must think of me	Ég veit hvað þér hlýtur að finnast um mig
I suddenly understand what's going on	Ég fatta allt í einu hvað er að gerast
I can not believe you asked me that	Ég trúi ekki að þú hafir spurt mig að því
I've heard your animals are quite impressive	Ég hef heyrt að dýrin þín séu alveg áhrifamikil
I could have killed my nephew and my sister	Ég gæti hafa drepið frænda minn og systur mína
I would never hear of the end of this	Ég myndi aldrei heyra fyrir endann á þessu
For example, I need to review your security	Ég þyrfti til dæmis að endurskoða öryggi þitt
I did not intend to continue fighting	Ég hafði það ekki í mér að halda áfram að berjast
I did not even realize she knew me	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því að hún þekkti mig
I needed him to be honest with me	Ég þurfti að hann væri heiðarlegur við mig
I bit my lip	Ég beit fast í vörina
I would never have guessed that	Ég hefði aldrei giskað á það
I was her only	Ég væri hennar eina
I would apologize there and then, no words	Ég vildi biðjast afsökunar þar og þá, engin orð
I always felt sorry for the people who showed their passion	Ég vorkenndi alltaf fólkinu sem sýndi ástríðu sinni
I got a lot of joy from each attempt	Ég fékk mikla gleði af hverri tilraun
I looked over at her empty furniture	Ég leit yfir á tóm húsgögnin hennar
I seem to wander around them	Ég virðist rata í kringum þá
I took a shower last night and it was awful	Ég fór í sturtu í gærkvöldi og það var hræðilegt
I was not talented or special	Ég var ekki hæfileikaríkur eða sérstakur
I believe in freedom of the press	Ég trúi á prentfrelsi
I did not turn on the light in the hallway	Ég kveikti ekki ljósið á ganginum
I did not expect this to happen so soon	Ég bjóst ekki við að þetta myndi gerast svona fljótt
I guessed she was his wife	Ég giskaði á að hún væri konan hans
I could not say for sure	Ég gat ekki sagt það með vissu
I think they think we are more than friends	Ég held að þeir haldi að við séum meira en vinir
I got a persistent cough	Ég fékk þrálátan hósta
I sit back and soak in his warmth	Ég halla mér aftur og drekka í mig hlýju hans
I know you would not do that again	Ég veit að þú myndir ekki gera það aftur
I have room to fight back	Ég hef pláss til að berjast á móti
I did not think much about it at first	Ég hugsaði ekki mikið út í það fyrst
I hate to be so upset	Ég hata að vera svona í uppnámi
A red dot appears on his chest	Rauður punktur birtist á brjósti hans
I would not steer you wrong	Ég myndi ekki stýra þér rangt
I realize how much children drink from their parents	Ég geri mér grein fyrir hversu mikið börn drekka frá foreldrum sínum
I hope he did not get any brain damage	Ég vona að hann hafi ekki fengið neina heilaskaða
I followed the corridor to your side that evening	Ég fylgdi göngunum inn til hliðar þíns um kvöldið
I was not being a good mom	Ég var ekki að vera góð mamma
A white button fell off his shirt	Hvítur hnappur datt af skyrtunni hans
I was hoping to see someone	Ég var að vonast til að sjá einhvern
I love hearing about the death of the novel	Ég elska að heyra um dauða skáldsögunnar
I like to be naked in water	Mér finnst gaman að vera nakin í vatni
I believe that teaching is learning	Ég trúi því að kennsla sé nám
I was not going to upset him or hurt him	Ég ætlaði ekki að styggja hann eða særa hann
There was little damage to the machine	Litlar skemmdir urðu á vélinni
I knew almost everything in the academic sector	Ég vissi nánast allt í fræðigeiranum
A yellow leaf landed on the truck	Gult lauf lenti á vörubílnum
I could get into serious trouble	Ég gæti lent í alvarlegum vandræðum
I have the all-white set	Ég á alhvíta settið
I will be here to help	Ég mun vera og hjálpa hér
I thought you were gone	Ég hélt að þú værir farin
I was ready, willing and ready to do that	Ég var tilbúinn, fús og tilbúinn til að gera það
I guess it's hard to understand	Ég býst við að það sé erfitt að skilja
I could be wrong when it comes to science	Ég gæti haft rangt fyrir mér þegar kemur að vísindum
I can not stop for gas	Ég get ekki stoppað fyrir bensín
A small piece came loose	Lítið stykki losnaði
I hope the temple is just as deserted	Ég vona að musterið verði alveg eins í eyði
I know you probably love your sister	Ég veit að þú elskar líklega systur þína
A newspaper had been published	Dagblað hafði verið lagt út
I'm standing right in front of you	Ég stend beint fyrir framan þig
I had betrayed others	Ég hafði svikið aðra
I heard voices and guest noises	Ég heyrði raddir og gestshljóð
I simply want you to keep a virgin	Ég vil einfaldlega að þú haldir þér mey
I see your holiday was productive	Ég sé að frídagurinn þinn var afkastamikill
I was not going to attack him	Ég ætlaði ekki að ráðast á hann
I own this establishment	Ég á þessa starfsstöð
Nothing is created	Ekkert er búið
I did not know what he was talking about	Ég vissi ekki hvað hann var að tala um
I was hired as an actress	Ég var ráðin sem leikkona
I left just over a year ago	Ég fór fyrir rúmu ári síðan
I have trouble breathing	Ég á erfitt með að anda
I wrote my request and sent it	Ég skrifaði beiðnina mína og sendi hana
I should not have been here in the first place, hell	Ég hefði ekki átt að vera hér í fyrsta, helvítis stað
I shrugged and stretched out my arms	Ég yppti öxlum og rétti út handleggina
I love people in different ways	Ég elska fólk á mismunandi hátt
I broke a long time ago	Ég brotnaði fyrir löngu síðan
I did not know how to stop it	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að stoppa það
Church life was diverse	Kirkjulífið var fjölbreytt
I repeat, this is not a proper family	Ég endurtek aftur, þetta er ekki almennileg fjölskylda
I turned to him	Ég sneri mér að honum
I had briefly forgotten my own anger	Ég hafði stuttlega gleymt minni eigin reiði
Honor and recognition if successful	Heiður og viðurkenning ef vel tekst til
I get stronger every day	Ég eflist með hverjum deginum
I can not take it at risk, okay	Ég get ekki tekið það á hættu, allt í lagi
A project that will keep them busy forever	Verkefni sem mun halda þeim uppteknum að eilífu
Mercy had no children	Mercy átti engin börn
I also quickly knocked him off	Ég sló líka fljótt af honum
I can not see around the truck	Ég sé ekki í kringum vörubílinn
I did not envy his job	Ég öfundaði ekki starf hans
I would have to lose this	Ég yrði að tapa þessu
I see it in my own case	Ég sé það í mínu eigin tilviki
I shouted and dropped the sword	Ég hrópaði og lét sverðið falla
I would stop corporate welfare	Ég myndi hætta velferð fyrirtækja
I run and press my face to hers	Ég hleyp og þrýsti andliti mínu að hennar
I thought the woman was going to take me away	Ég hélt að konan ætlaði að fara með mig í burtu
I want you in the living room	Ég vil þig inn í stofunni
I'm having a hard time pulling myself away from him again	Ég á í erfiðleikum með að draga mig frá honum aftur
I swear the thing smiled	Ég sver að hluturinn brosti
I set it up about twelve years ago	Ég setti það upp fyrir um tólf árum síðan
I really wanted to punch her	Mig langaði svo illa að kýla hana
I could not ignore an order from him	Ég gat ekki hunsað pöntun frá honum
I think you need to go to bed	Ég held að þú þurfir að fara að sofa
Ask any of the others involved	Spyrðu einhvern af hinum sem taka þátt
I told her no last week	Ég sagði henni nei í síðustu viku
But that's a dead story	En það er dauður söguþráður
I've had enough of being angry	Ég er búin að fá nóg af því að vera reið
A strange event happened upon our arrival	Undarlegur atburður gerðist við komu okkar
I had an oral surgery the day before	Ég fór í munnaðgerð dögum áður
I wanted to ask you that	Mig langaði að spyrja þig um það
A half-smoked cigarette butt fell out at his feet	Hálfreyktur sígarettustubbi datt út við fætur hans
I'm not letting anyone do anything to you	Ég læt engan gera þér neitt
Suit in the color he should be in	Samfesting í þeim lit sem hann ætti að vera í
I can not imagine that this place is better for you	Ég get ekki ímyndað mér að þessi staður sé betri fyrir þig
Just the pain they were	Rétt sársauki sem þeir voru
I miss your kiss on my cheek	Ég sakna kossins þíns á kinnina mína
I hurried to the kitchen	Ég gekk hratt fram í eldhús
I think no one expected that at the time	Ég held að enginn hafi búist við því á þeim tíma
That's what a family does	Það er það sem fjölskylda gerir
I knocked on her bedroom door and she did not answer	Ég bankaði á svefnherbergishurðina hennar og hún svaraði ekki
I wanted to keep finding her body next to mine	Ég vildi halda áfram að finna líkama hennar við hliðina á mínum
I'm still here who knows how much longer	Ég er hér enn hver veit hversu mikið lengur
I no longer remember her name	Ég man ekki lengur hvað hún heitir
I was in crisis with this man	Ég var á hættustigi með þessum manni
I think everyone in town came to us	Ég held að allir í bænum hafi komið til okkar
I know where I can find her, i.e.	Ég veit hvar ég get fundið hana, þ.e
I would not even try to play this game with her	Ég myndi ekki einu sinni reyna að spila þennan leik með henni
I could even play the piano	Ég gæti meira að segja spilað á píanó
I was worried about my friend	Ég hafði áhyggjur af vini mínum
I thought it was you, my lord	Ég hélt að þetta værir þú, herra minn
I recommend that you return them	Ég mæli með því að þú skilir þeim til baka
I was not going to interrupt your conversation	Ég ætlaði ekki að trufla samtal þitt
I read about it in a book	Ég las um það í bók
It was considered sacred and was visited by pilgrims	Þetta var talið heilagt og var heimsótt af pílagrímum
I looked out at the water	Ég horfði út á vatnið
I was also almost in	Ég var líka næstum því kominn inn
I was thinking about you today	Ég var að hugsa um þig í dag
I looked up and found him pointing to the picture	Ég leit upp og fann hann benda á myndina
I'm not comfortable talking to many people	Ég er ekki sátt við að tala við marga
I gained an extra ten pounds in ten days	Ég bætti á mig tíu kílóum í viðbót á tíu dögum
I forgot a weapon lying nearby	Ég hef gleymt vopni sem liggur nálægt
I use it quite a lot	Ég nota það frekar mikið
I was under his control, part of him	Ég var undir hans stjórn, hluti af honum
I would like to wish for more children	Mig langar að óska ​​eftir fleiri börnum
I just did not hear you coming down	Ég bara heyrði þig ekki koma niður
I've not seen you in a long time	Ég hef ekki séð þig í langan tíma
I close my eyes and lean towards the booth	Ég loka augunum og halla mér að básnum
Large machine with many parts	Stór vél með mörgum hlutum
I was sad, depressed, worried and anxious little soul	Ég var sorgmædd, þunglynd, áhyggjufull og kvíðin lítil sál
I was really sick	Ég var virkilega veikur
I just do not believe it	Ég bara trúi því ekki
I pulled the string back and released it	Ég dró strenginn til baka og sleppti honum
A common name, he had to admit	Algengt nafn, varð hann að viðurkenna
I did not really know what to expect	Ég vissi eiginlega ekki hverju ég átti að búast við
I need your strength to fight	Ég þarf styrk þinn til að berjast
I love the color, so clear	Ég elska litinn, svo bjartur
I had longed for this moment	Ég var búin að þrá þessa stund
No review found	Engin yfirferð fannst
I wanted to see where the train was going with me	Mig langaði að sjá hvert lestin færi með mig
One's lips on it	Manns varir á henni
I knew she was happy	Ég vissi að hún var sátt
I did not mean trouble, not like that	Ég meinti ekki vandræði, ekki svona
I just behaved normally	Ég hegðaði mér bara eðlilega
I roll over to find her	Ég velti mér á bakið til að finna hana
I stood and looked at him	Ég stóð og horfði á hann
Staff were provided with a room in the kitchen wing	Starfsfólki var útvegað herbergi í eldhúsálmunni
I want you to consider it seriously	Ég vil að þú íhugir það alvarlega
I had decided to go home alone	Ég hafði ákveðið að fara heim, ein
Free education based on literary sources is not new	Frjálsleg menntun byggð á bókmenntaheimildum er ekki ný af nálinni
The worst problem was spare parts	Versta vandamálið var varahlutir
I'm sure everything will be fine	Ég er viss um að allt verður í lagi
I should know this magic	Ég ætti að kunna þennan galdra
Her voice can knock people away	Rödd hennar getur slegið fólk í burtu
I really appreciate this	Ég kann virkilega að meta þetta
I hoped they would not notice my knees shaking	Ég vonaði að þeir tækju ekki eftir að hnén á mér titruðu
I saw the album	Ég sá plötuna
I hope you had a wonderful weekend	Ég vona að þú hafir átt yndislega helgi
One hundred miles per hour	Hundrað mílur á klukkustund
I had read the case in the paper	Ég hafði lesið málið í blaðinu
I kept my distance after that	Ég hélt mínu striki eftir það
I know all about being sensitive now	Ég veit allt um að vera viðkvæmur núna
I believe that is the calling of my blood	Ég trúi því að það sé köllun blóðs míns
I need you to count with me	Ég þarf að þú teljir með mér
I really hope you like it	Ég vona svo sannarlega að þú viljir það
I think it should be good	Ég held að það ætti að vera gott
I was ashamed to do that	Ég skammaðist mín fyrir að gera það
I know, easier said, but nothing happened to her	Ég veit, auðveldara sagt, en ekkert kom fyrir hana
I never dreamed of having this terrible nightmare when I woke up	Mig dreymdi aldrei um að fá þessa hræðilegu martröð þegar ég vaknaði
I lean down in my chair	Ég hneig niður í stólnum mínum
I would hire a detective	Ég myndi ráða einkaspæjara
I did not have the tools to deal with my life	Ég hafði ekki tækin til að takast á við líf mitt
I want you to leave this house immediately	Ég vil að þú farir strax úr þessu húsi
I think we've finally made friends	Ég held að við höfum loksins eignast vini
I was not in my bedroom	Ég var ekki í svefnherberginu mínu
I have to give way sometimes	Ég verð að víkja stundum
I want a camera to follow the ball	Ég vil myndavél til að fylgja boltanum
I never wanted to miss it	Ég vildi aldrei missa það
I want to live to grow old	Ég vil lifa til að verða gamall
A door was seen on the way	Hurð sást á leiðinni
Bad ice	Slæm hálka
I know nothing about it before	Ég veit ekkert um það áður
I need others to encourage and strengthen me	Ég þarfnast annarra til að hvetja mig og styrkja mig
I did not even smell it	Ég fann ekki einu sinni lyktina af henni
I think the characters are wonderful in both form and function	Ég tel að stafir séu yndislegir bæði í formi og virkni
I turned on my cell phone	Ég kveikti á farsímanum mínum
I know you've been through a difficult year	Ég veit að þú hefur gengið í gegnum erfið ár
I refused to believe it	Ég neitaði að trúa því
I breathed when it sank	Ég andaði þegar það sökk
A wave of terror runs through my body	Bylgja skelfingar gengur um líkama minn
I enjoyed finding him touch me	Mér fannst gaman að finna hann snerta mig
I heard the inner door closed	Ég heyrði innri hurð lokað
I experience it as an energy of consciousness	Ég upplifi það sem meðvitundarorku
I was just thinking about that	Ég var einmitt að hugsa um það
I pointed to the fireplace	Ég benti á arininn
I nodded to look	Ég þeytti hausnum á mér til að skoða
I could not help but wonder what kept this going	Ég gat ekki annað en velt því fyrir mér hvað hélt þessu uppi
I did not try to understand it	Ég reyndi ekki að skilja það
I never asked for fame	Ég bað aldrei um frægð
I love you forever	Ég elska þig um alla eilífð
I've never put the pieces together	Ég hef aldrei sett stykkin saman
I expect we'll see how it goes	Ég býst við að við sjáum hvernig það fer
I appreciate the information	Ég þakka upplýsingarnar
I could not detect a face	Ég gat ekki greint andlit
I could not understand you	Ég gat ekki skilið þig
I have a reputation	Ég hef orðspor að halda
I needed money to get by	Ég þurfti peninga til að komast af
I provide them with what they need	Ég útvega þeim það sem þeir þurfa
Many of them work quite well	Margir þeirra virka nokkuð vel
The constitution had been fulfilled	Stjórnarskrá hefði verið fullnægt
I had no idea you could do this	Ég hafði ekki hugmynd um að þú gætir gert þetta
I remembered being shot, but I felt like a dream	Ég mundi eftir því að hafa verið skotinn, en mér leið eins og draumur
I felt his hands bend into my hair	Ég fann hvernig hendur hans beygðust í hárið á mér
I thought we had a great team	Mér fannst við vera með frábært lið
I find your atheism disturbing	Mér finnst trúleysi þitt truflandi
I found myself browsing the web	Ég fann sjálfan mig að horfa á vefinn
I had to find this one truth	Ég varð að finna þennan eina sannleika
I can not wait for you to see the cow	Ég get ekki beðið eftir að þú sjáir fjósið
I walk slowly, alone in my thoughts	Ég geng hægt, ein í hugsunum mínum
The process faced great technical difficulties	Ferlið stóð frammi fyrir miklum tæknilegum erfiðleikum
I nodded and we continued	Ég kinkaði kolli og við héldum áfram
I understand your feelings and I look at your views	Ég geri mér grein fyrir tilfinningum þínum og lít á skoðanir þínar
I decided to come out and throw with all my might	Ég ákvað að koma út og kasta af krafti
I love every part of my job	Ég elska alla hluti af vinnu minni
I'm never on fire	Ég hef aldrei eld
I have to try these ideas	Ég verð að prófa þessar hugmyndir
I was very happy	Ég var mjög ánægður
I knew she could see the tears coming	Ég vissi að hún gæti séð tárin koma
I have to admit that it is definitely worth the money	Ég verð að viðurkenna að það er svo sannarlega peninganna virði
I know it as the processing room	Ég kannast við það sem vinnsluherbergið
I think she must have a sister	Ég held að hún hljóti að eiga systur
I bought a card and he helped me research it	Ég keypti kort og hann hjálpaði mér að rannsaka það
I thought we felt the same way	Ég hélt að okkur þætti það sama
I lost so much this time	Ég missti svo mikið af mér í þetta skiptið
I seriously had to cry	Ég þurfti alvarlega að gráta
I heard his clear cry	Ég heyrði skýrt hróp hans
I can not fight the grief, though	Ég get þó ekki barist við sorgina
The feeling of death was in the air	Dánartilfinning var í loftinu
I sink a little lower in my chair	Ég sekk aðeins neðar í stólnum mínum
I waved and smiled and showed all my teeth	Ég veifaði og brosti og sýndi allar tennurnar
I reached behind me and closed the door	Ég teygði mig á bak við mig og lokaði hurðinni
I was sad about the suicide and wrote it	Ég var leiður yfir sjálfsvíginu og skrifaði það
I stare down at my lap	Ég stari niður í kjöltu mína
I was looking for a specific person	Ég var að leita að ákveðnum einstaklingi
I'm still in a relationship with her	Ég er enn í sambandi við hana
I did not like to see him like that	Mér líkaði ekki að sjá hann svona
I thought for two seconds about the police	Ég hugsaði í tvær sekúndur um lögregluna
I was determined to have a good night	Ég var staðráðinn í að eiga góða nótt
Clearly, I always try to think of them	Ég reyni greinilega að hugsa alltaf um þá
A perfect opportunity to lie	Fullkomið tækifæri til að ljúga
I loved the poet who was killed here	Ég elskaði skáldið sem var drepið hér
I lifted it up to my mouth and kissed it gently	Ég lyfti því upp að munninum og kyssti það blíðlega
I was afraid you were asleep	Ég var hrædd um að þú værir sofandi
I would have said no	Ég hefði haldið því fram nei
I highly recommend your service	Ég mæli eindregið með þjónustu þinni
I get up immediately	Ég sest strax upp
I will get used to it over time, no doubt	Ég mun venjast því með tímanum, eflaust
I will be glad to share wisdom	Ég mun vera feginn að miðla visku
It has the taste and texture of beef	Það hefur bragð og áferð nautakjöts
I have ordered	ég á pantað
I gained seven pounds the first summer	Ég bætti á mig sjö kílóum fyrsta sumarið
I also hope to visit the temple regularly	Ég vonast líka til að fara reglulega í musterið
I want to make it up to them	Ég vil bæta þeim það upp
I found her to be precise, respectful and clear	Mér fannst hún vera nákvæm, virðing og skýr
I went in and started	Ég fór inn og byrjaði
I was not the miracle worker they were hoping for	Ég var ekki kraftaverkamaðurinn sem þeir vonuðust eftir
I dreamed of passing him by as a boy	Mig dreymdi yfirferð um hann sem strák
I put my head back on his shoulder	Ég lagði höfuðið aftur á öxl hans
A good woman with big eyes that everyone loved	Góð kona með stór augu sem öllum þótti vænt um
I could go out with them	Ég gæti farið út með þeim
I left the music on last night	Ég skildi tónlistina eftir í gærkvöldi
I found him rather funny	Mér fannst hann frekar fyndinn
I'll take you with me	Ég skal taka þig með mér
I did this cold without any exercise	Ég gerði þetta kalt án nokkurrar æfingar
I can not afford more bad coverage	Ég hef ekki efni á meiri slæmri umfjöllun
I did this recently and highly recommend it	Ég gerði þetta nýlega og mæli eindregið með því
I'll control the ship from here	Ég mun stjórna skipinu héðan
I made a complaint	Ég bar fram kvörtun
I fell to the grass	Ég hrap niður í grasið
I took a few steps back	Ég tók nokkur skref til baka
I took the train instead of driving	Ég tók lestina í stað þess að keyra
I already knew what he would say next	Ég vissi þegar hvað hann myndi segja næst
In baseball he played the first station	Í hafnabolta lék hann fyrstu stöðina
I must be back up the hill	Ég hlýt að vera kominn aftur á hæðina
I approach this study with an eye on science	Ég nálgast þessa rannsókn með auga á vísindum
The trial lasted about an hour	Réttarhöldin stóðu yfir í um eina klukkustund
A great tiredness suddenly washed over him	Mikil þreyta skolaðist allt í einu yfir hann
I'll be back tomorrow	Ég kem aftur á morgun
I turn around and face each face with a smile	Ég sný mér og horfist í augu við hvert andlit með brosi
I had a very clear mind	Ég var með mjög skýran huga
I want to kill her myself	Ég vil drepa hana sjálfur
I can not call the winner either	Ég get heldur ekki hringt í sigurvegarann
I could not understand what was being said	Ég gat ekki skilið hvað var verið að segja
I've never seen them before	Ég hef aldrei séð þá áður
I wanted to shake my head in disgust	Mig langaði að hrista höfuðið af viðbjóði
I was not meant to be	Mér var ekki ætlað þetta
I could not lift them	Ég gat ekki lyft þeim
I saw her head land in storage	Ég sá höfuðið á henni lenda í geymslu
An average degree required six years of study	Meðalgráða krafðist sex ára náms
I was not sure how to proceed	Ég var ekki viss um hvernig ég ætti að halda áfram
I was all nervous beforehand	Ég var allur stressaður fyrirfram
I said a lot of the same thing	Ég sagði mikið það sama
Stynur slipped past her lips for approval	Stynur rann framhjá vörum hennar til samþykkis
Some were more personal family groups	Nokkrir voru persónulegri fjölskylduhópar
I do not allow myself to think of his name	Ég leyfi mér ekki að hugsa um nafnið hans
I could not say what, but he missed something	Ég gat ekki sagt hvað, en hann missti eitthvað
I would have done anything to be with you	Ég hefði gert hvað sem er til að vera með þér
I should not have seen him	Ég hefði ekki átt að sjá hann
I was not ready for this to end	Ég var ekki tilbúinn að þetta myndi enda
I could not play an instrument with any real talent	Ég gat ekki spilað á hljóðfæri með neina alvöru hæfileika
I can tell he's close to how he's swelling	Ég get sagt að hann er nálægt því hvernig hann er að bólgna
I call his name	Ég kalla nafn hans
I finally decided to seek medical help	Ég ákvað að lokum að leita mér læknishjálpar
I held out my arm, my inner wrist turned up	Ég rétti honum handlegginn, innri úlnliðurinn sneri upp
I hope that has been a blessing to you	Ég vona að það hafi verið þér til blessunar
I was not going to exclude my family from my life	Ég ætlaði ekki að útiloka fjölskyldu mína frá lífi mínu
I was just as surprised as he was	Ég var alveg jafn hissa og hann
I wish my goal had been a little higher	Ég vildi að markmið mitt hefði verið aðeins hærra
I believe that a stone would suit me better	Ég trúi því að steinn myndi henta mér betur
I will personally put an end to their suffering	Ég mun persónulega binda enda á þjáningar þeirra
I have half an hour free at half past eight tomorrow	Ég á hálftíma lausan klukkan hálfníu á morgun
Several thousand of them	Nokkur þúsund þeirra
I went looking for a place to hide	Ég fór að leita að stað til að fela mig
I was very worried when we came here	Ég hafði miklar áhyggjur þegar við komum hingað
I did not get in the mood	Ég komst ekki í skapið
I would let the others work and go then	Ég myndi leyfa hinum að vinna og fara svo
I can look forward to my future at this point	Ég get á þessum tímapunkti hlakka til framtíðar minnar
I took a step towards that and then stopped	Ég steig skref í áttina að því og hætti svo
Tiny community in comparison	Pínulítið samfélag í samanburði
I wanted to talk to him about the other company	Mig langaði að tala við hann um hitt fyrirtækið
I can help you out of this mess	Ég get hjálpað þér út úr þessu rugli
I swallowed and a gentle fire ignited in my stomach	Ég kyngdi og blíður eldur kviknaði í maganum á mér
I was at a ball learning how to do things	Ég var á balli að læra hvernig á að gera hluti
I can not just call him	Ég get ekki bara hringt í hann
I'm going with you there soon	Ég ætla að fara með þér þangað fljótlega
I myself had very little chest hair	Ég var sjálfur með mjög lítið bringuhár
I already have mine on order	Ég er nú þegar með mitt á pöntun
I had never heard of a union	Ég hafði aldrei heyrt um stéttarfélag
I touched her skin and I felt like skin	Ég snerti húðina á henni og mér leið eins og húð
I have to stop, otherwise we'll be late	Ég verð að láta mig hætta, annars verðum við sein
I decide to start the conversation	Ég ákveð að hefja samtalið
A wonderful shiver went through my mind at the thought	Dásamlegur hrollur fór um mig við tilhugsunina
I hated that this happened to me	Ég hataði að þetta gerðist fyrir mig
I should have looked away	Ég hefði átt að líta undan
I am one of them e.g.	Ég er einn af þeim td
I'm just trying to be myself	Ég reyni bara að vera ég sjálfur
It is now a cultural center	Það er nú menningarmiðstöð
I hated it when he treated me like that	Ég hataði það þegar hann höndlaði mig svona
I played in a city nearby	Ég spilaði í borg í nágrenninu
I wanted to get rid of him	Ég vildi losna við hann
I wish it was an easier way	Ég vildi að það væri auðveldari leið
His second marriage did not produce any children	Annað hjónaband hans leiddi ekki af sér nein börn
I could go in for the murder	Ég gæti farið inn fyrir morðið
I was told that art is an emotion	Mér var sagt að list væri tilfinning
I will not stand in your way	Ég mun ekki standa í vegi þínum
I asked her many questions	Ég spurði hana margra spurninga
Security had to prevent more people from entering	Öryggisgæsla varð að koma í veg fyrir að fleiri færu inn
I probably will not bother at all!	Sennilega mun ég alls ekki nenna því!
I was not sure I wanted her to know	Ég var ekki viss um að ég vildi að hún vissi það
I felt the emotions, the connection we shared	Ég fann fyrir tilfinningunum, tengingunni sem við deildum
I think that was part of the problem	Ég held að það hafi verið hluti af vandamálinu
I know these are personal issues but think about it	Ég veit að þetta eru persónuleg mál en hugsaðu málið
I have not always been successful	Mér hefur ekki alltaf tekist vel
I want us to trust each other for every secret	Ég vil að við treystum hvert öðru fyrir hverju leyndarmáli
I shook my head, weeping in my throat	Ég hristi höfuðið, grátbólga í hálsinum
A confused look appeared when she saw him run	Ráðvilltur svipur birtist þegar hún sá hann hlaupa
I could not explain my feelings	Ég gat ekki útskýrt tilfinningar mínar
I have to see this to the end	Ég verð að sjá þetta til enda
I want you all to live in truth	Ég vil að þið öll lifið í sannleika
New name and debut single	Nýtt nafn og frumraun smáskífa
I did not remember being turned on like this before	Ég mundi ekki eftir að hafa verið svona kveikt áður
I protect my face, hit my arms	Ég ver andlit mitt, tek höggin á handleggina
I would skip this historical discussion	Ég myndi sleppa þessari sögulegu umræðu
A strange gratitude filled me	Undarlegt þakklæti fyllti mig
I swear you looked straight at me at one point	Ég sver að þú horfðir beint á mig á einum tímapunkti
Primitive urge to hunt	Frumstæð veiðihvöt
The Navy for creating a poor climate	Sjóherinn fyrir að skapa lélegt stjórnloftslag
I hit him on the forehead with a knife	Ég sló hann á ennið með hníf
I had to live hand in mouth	Ég varð að lifa hönd í munn
To me, the symbol of life is color	Fyrir mér er tákn lífsins litur
I could lie here all day	Ég gæti legið hérna allan daginn
I never thought you would come back	Ég hélt aldrei að þú myndir koma aftur
I ordered one and to be fair it's ok	Ég pantaði einn og til að vera sanngjarn er það í lagi
I would not feel fear	Ég myndi ekki finna fyrir ótta
A good philosopher would not have lost	Góður heimspekingur hefði ekki tapað
I grew up learning the art of making swords	Ég ólst upp að læra listina að búa til sverð
I ran my hands through my new black hair	Ég renndi höndunum í gegnum nýja svarta hárið mitt
I had always wanted to help people	Mig hafði alltaf langað til að hjálpa fólki
I have no idea what you're talking about	Ég hef eiginlega ekki hugmynd um hvað þú ert að tala um
I was right about him	Ég hafði rétt fyrir mér varðandi hann
I have been a repeat customer of	Ég hef verið endurtekinn viðskiptavinur hjá
I would have existed, not lived	Ég hefði verið til, ekki lifað
I told you he was a big boy	Ég sagði þér að hann væri stór strákur
I need him to find me a rope	Ég þarf hann til að finna mér reipi
I had to be a queen to keep it	Ég þurfti að vera drottning til að halda því
I checked, no one else is using any of it	Ég athugaði, enginn annar er að nota neitt af því
I was born among them without my will	Ég fæddist meðal þeirra án míns vilja
I have it planned tonight	Ég er með það planað í kvöld
I looked at the tongue ring in the mirror	Ég horfði á tunguhringinn í speglinum
Some papers and a CD	Nokkur blöð og tölvudiskur
I need to keep you out of sight	Ég þarf að halda þér úr augsýn
I was not completely surprised	Ég var ekki alveg hissa
I took a screenshot to show the changes	Ég tók skjámynd til að sýna breytingarnar
I think that's what made it so fun	Ég held að það sé það sem gerði þetta svo skemmtilegt
I came tonight to pay him back	Ég kom í kvöld til að borga honum til baka
I'm getting some kind of foothold	Ég fæ einhvers konar fótfestu
I can not let fear and terror rule my life forever	Ég get ekki látið ótta og skelfingu stjórna lífi mínu að eilífu
I admit that this seems a little strange	Ég viðurkenni að þetta virðist svolítið skrítið
I'm just waiting a minute before I take the next step	Ég bíð bara augnablik áður en ég stíg næsta skref
I was going to check it out, that's all and sundry	Ég ætlaði að athuga það, það er allt og sumt
All were subsequently arrested and sent to prison	Allir voru í kjölfarið handteknir og sendir í fangelsi
I have never seen so much love between anyone	Ég hef aldrei séð eins mikla ást á milli nokkurs manns
I should be able to feel the hills	Ég ætti að geta skynjað hæðirnar
I'm sure you'll be safe here	Ég er viss um að þú munt vera öruggur hér
I think they're a little less careful	Ég held að þeir séu aðeins minna varkárir
The enemy finally fell into confusion	Óvinurinn féll loksins í rugl
I will be everything to you	Ég mun vera þér allt
I personally will deal with them	Ég persónulega mun takast á við þá
I went to military school at the station	Ég fór í herskólann á stöðinni
I follow nothing but what is revealed to me	Ég fylgi engu nema því sem mér er opinberað
I could end up in jail for this	Ég get endað með því að fara í fangelsi fyrir þetta
I heard footsteps again, and the sound of the door	Ég heyrði fótatak aftur, og hljóðið í hurðinni
I told her not to answer my phone	Ég sagði henni að svara ekki símanum mínum
I took a deep breath and thought about the construction workers	Ég dró andann og hugsaði um byggingarstarfsmennina
I have not made any specific plans yet	Ég hef ekki gert ákveðnar áætlanir ennþá
I hope it's helpful to you	Ég vona, að það sé gagnlegt fyrir þig
I did not see well enough	Ég sá ekki nógu vel
A man in military uniform entered the room	Maður í herbúningi kom inn í herbergið
I think you have noble ambitions	Ég held að þú hafir göfugan metnað
I raised my eyebrows at his logic	Ég lyfti augabrúnum yfir rökfræði hans
I found that rather strange	Mér fannst það frekar skrítið
I chose to be a sword	Ég valdi að vera sverð
I walked forward and stood behind the door	Ég gekk fram og stóð bak við hurðina
I think it was evil	Ég held að það hafi verið illt
I heard the lock click again	Ég heyrði lásinn smella aftur
I want to close that space until there is nothing	Ég vil loka því rými þar til það er ekkert
I looked down at him	Ég horfði niður á hann
I love all women, but especially real ones	Ég elska allar konur, en sérstaklega raunverulegar
I did not want to cause trouble	Ég vildi ekki valda vandræðum
Purple dress brushed the side of the threshold	Fjólublár kjóll burstaði hlið þröskuldsins
I was impressed again	Ég var aftur hrifinn
I was completely excluded but refused to give up	Ég var algjörlega útilokaður en neitaði að gefast upp
I have reason to believe that this is really serious	Ég hef ástæðu til að ætla að þetta sé virkilega alvarlegt
Cruelty to the adversary in war is forbidden	Grimmd við andstæðinginn í stríði er bönnuð
I just lay next to her and held her	Ég lagðist bara við hliðina á henni og hélt henni
I just got a glass of water	Ég fékk mér bara vatnsglas
A rich kid ate little	Ríkur krakki borðaði aðeins lítið
I stared to trust the memory	Ég starði til að treysta minningu
I was given another chance	Mér var gefið annað tækifæri
I leaned over the naked woman and shook my brother	Ég hallaði mér að nöktu konunni og hristi bróður minn
I quietly asked him to hurry	Ég bað hann hljóðlega um að flýta sér
I can live with that	Ég get lifað við það
I stared at the address	Ég starði á heimilisfangið
I continued through the house but still saw nothing	Ég hélt áfram í gegnum húsið en sá samt ekkert
I've only known him for a few months	Ég hef aðeins þekkt hann í nokkra mánuði
A few quiet moments passed	Nokkrar hljóðar stundir liðu
I express one feeling that seems okay to express	Ég tjái eina tilfinningu sem virðist allt í lagi að tjá
I know where this is going	Ég veit hvert þetta stefnir
I first heard it in my dream	Ég heyrði það fyrst í draumi mínum
I breathed in increased pressure	Ég andaðist við aukinn þrýsting
I looked to go there	Ég horfði á að fara þangað
I felt my coat burn	Mér fannst feldurinn á mér brenna
A sad creature that can not leave its hospital bed	Sorgleg skepna sem getur ekki yfirgefið sjúkrarúmið sitt
A small part of me doubted	Lítill hluti af mér efaðist
I never checked it	Ég athugaði það aldrei
I can not leave this bed	Ég get ekki yfirgefið þetta rúm
I really miss my dinner	Ég sé mjög eftir kvöldmatnum mínum
I should treat you with respect	Ég ætti að halda virðulegri framkomu við þig
I think my husband would have taken the contract	Ég held að maðurinn minn hefði farið með samninginn
I was playing to my death	Ég var að leika mér að dauðanum
I should actually have my head examined	Ég ætti eiginlega að láta skoða höfuðið á mér
I was actually looking forward to his weekly calls	Ég hlakkaði reyndar til vikulegra símtala hans
I could not read his mind	Ég gat ekki lesið hugsanir hans
I did not want to go up	Ég vildi ekki fara upp
I had another teacher	Ég var með annan kennara
Then I would be married	Þá væri ég gift
Father, mother and two little boys	Faðir, móðir og tveir litlir strákar
I looked around to see who he was talking to	Ég leit í kringum mig til að sjá við hvern hann var að tala
I was born simply to want to know	Ég fæddist einfaldlega til að vilja vita
I just wanted peace	Ég vildi bara fá frið
I just like the smell	Mér líkar bara lyktin
I held out my hand to help him up	Ég rétti fram höndina til að hjálpa honum upp
I wanted to find her body under mine	Mig langaði að finna líkama hennar undir mínum
I would not do it just for everyone	Ég myndi ekki gera það bara fyrir alla
I think about it all the time	Ég hugsa um það allan tímann
A warm mist hung in the air	Hlý þoka hékk í loftinu
I do not pay attention to the conversation at hand	Ég gef ekki gaum að samtalinu fyrir hendi
But much remains to be done	En margt er ógert
I still have about ten minutes left	Ég á enn um tíu mínútur eftir
I was on guard, ready for anything	Ég var á verði, tilbúinn í hvað sem var
I nodded and encouraged him to keep moving	Ég kinkaði kolli og hvatti hann til að halda áfram að hreyfa mig
I was so scared today	Ég var svo hrædd í dag
I thought of my father trying to support me	Mér varð hugsað til föður míns að reyna að hafa uppi á mér
I was tired of fighting	Ég var þreyttur á að berjast
I can also go the opposite way	Ég get líka farið öfuga leið
I just wish it had happened differently	Ég vildi bara að það hefði gerst öðruvísi
I think a few drops are accurate	Ég held að nokkrir dropar séu nákvæmir
I picked it up over the years	Ég tók það upp í gegnum árin
The foundation of the church is unknown	Ekki er vitað um stofnun kirkjunnar
The news is official	Fréttin er opinber
I looked at him for the last time	Ég horfði á hann í síðasta sinn
I understand that you have all been together	Ég skil vel að þið hafið verið allir saman
I felt the sweat run down my forehead	Ég fann svitann renna niður ennið á mér
I really enjoyed reading your post	Mér fannst mjög gaman að lesa færsluna þína
I have no idea what this is about	Ég hef ekki hugmynd um hvað þetta snýst um
I was mentally and physically tired	Ég var andlega og líkamlega þreyttur
I was completely lost	Ég var gjörsamlega glataður
There was a lot of pain in my back	Mikill sársauki barst um bakið á mér
I felt the building vibrate	Ég fann bygginguna titra
I found it a little sad	Mér fannst það svolítið sorglegt
I could not stop staring at his empty bed	Ég gat ekki hætt að stara á tómt rúmið hans
I was not attacked	Ég varð ekki fyrir árás
I can run and hide and find my way through places	Ég get hlaupið og falið mig og fundið leiðir í gegnum staði
A big black dog jumped from the sky	Stór svartur hundur stökk af himni
I will not do it again	Ég mun ekki gera það aftur
I ran to her	Ég hljóp til hennar
I've lived so much	Ég hef lifað svo margt
A knife thrown from behind will do the job	Hníf sem kastað er aftan frá mun gera verkið
Woman trying to smile	Kona að reyna að brosa
I only comment on your childhood and inexperience	Ég tjái mig aðeins um æsku þína og reynsluleysi
I smile, inside and out	Ég brosi, að innan sem utan
I can no longer live with this	Ég get ekki lifað við þetta lengur
I stand right outside the wings and hear nothing	Ég stend rétt fyrir utan vængina og heyri ekkert
I could answer that someone was there a moment ago	Ég gæti svarið að einhver hafi verið þarna fyrir augnabliki síðan
Then we headed west	Síðan var haldið í vesturátt
I knew him a while ago	Ég þekki hann fyrir nokkru síðan
I could still sleep in a deep sleep	Ég gæti samt sofið í djúpum svefni
I walk to my desk and sit down	Ég geng að skrifborðinu mínu og sest
I'm the man who loves you	Ég er maðurinn sem elskar þig
I was running out of things to do	Ég var að verða uppiskroppa með hluti til að gera
I believe his hand trembled	Ég trúi því að hönd hans skalf
I can take care of myself then	Ég get þá séð um mig
I could do nothing to save him	Ég gat ekkert gert til að bjarga honum
A kind of graduate school for the right	Eins konar frágangsskóli hægrimanna
I spent a good two hours doing them	Ég eyddi góðum tveimur klukkustundum í að gera þá
I had not even thought of them	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um þá
I can get him to do anything	Ég get fengið hann til að gera hvað sem er
I did not see her much last year	Ég sá hana ekki mikið á síðasta ári
I think they were put there by you	Ég held að þeir hafi verið settir þarna af þér
I turned around to start my work	Ég sneri mér við til að hefja vinnu mína
I dropped my weapon and looked at the old man	Ég sleppti vopninu og horfði á gamla manninn
I stop in the kitchen to wash my hands	Ég stoppa í eldhúsinu til að þvo mér um hendurnar
I had also not exceeded the speed limit much	Ég hafði heldur ekki farið mikið yfir hámarkshraða
Monster under your bed	Skrímsli undir rúminu þínu
I'm competing to apologize	Ég keppast við að biðjast afsökunar
I wish she was scared of me	Ég hafði viljað að hún væri hrædd við mig
I know you're in college	Ég veit að þú ert í háskóla
I have a message to come and a suggestion	Ég á skilaboð að koma og tillögu
I had previously bought one for my wife	Ég hafði áður keypt einn fyrir konuna mína
I actually thought about us for a while	Ég hugsaði reyndar um okkur hlut í smá stund
The basic format has been prepared for review	Grunnsnið hefur verið útbúið til skoðunar
There is another temperature maximum associated with this	Það er annað hámark á hitastigi sem tengist þessu
Many of them are homeless and starving	Margir þeirra eru heimilislausir og sveltandi
I have the rest of your clothes in the bedroom	Ég er með restina af fötunum þínum í svefnherberginu
He probably worked with mixed materials	Hann vann líklega með blönduð efni
I expect to be restored with nothing less	Ég býst við að vera endurreist með ekkert minna
I mean, it was baseball, not football or hockey	Ég meina, þetta var hafnabolti, ekki fótbolti eða íshokkí
I have to create something	Ég verð að búa til eitthvað
I received this message loud and clear	Ég fékk þessi skilaboð hátt og skýrt
I turned and threw, trying to get my voice out	Ég sneri mér og kastaði, reyndi að ná röddinni út
Several invited guests were present	Nokkrir boðsgestir voru viðstaddir
I left the box outside	Ég skildi kassann eftir fyrir utan
I knocked on the usual yellow door	Ég bankaði á venjulega gula hurð
I hope she was the first soul he saw	Ég vona að hún hafi verið fyrsta sálin sem hann sá
I could get an apartment somewhere in your town	Ég gæti fengið íbúð einhvers staðar í bænum þínum
I stopped and stared at the names again	Ég stoppaði og starði aftur á nöfnin
I was the one who lacked concentration and personal discipline	Það var ég sem skorti einbeitingu og persónulegan aga
I'm doing something useful	Ég er að gera eitthvað gagnlegt
I got exactly the same result as you	Ég fékk nákvæmlega sömu niðurstöðu og þú
I think it was the intensity of passion	Ég held að það hafi verið styrkleiki ástríðu
There are many family members in the hall	Í salnum eru margir fjölskyldumeðlimir
Silly, pure fun, for the kids	Kjánalegt, hrein skemmtun, fyrir börnin
It's done when it's done	Það er gert þegar það er gert
The remaining dogs follow his pickup truck	Hundarnir sem eftir eru fylgja pallbílnum hans
I hope they pay it in full	Ég vona að þeir borgi það að fullu
I take care of the horses	Ég sé um hestana
I tried to keep working but to no avail	Ég reyndi að halda áfram að vinna en það var ekkert gagn
I just really wanted to be with you	Ég vildi bara virkilega vera með þér
Circular contact lies between the odds and the sleeve	Hringsnerting liggur á milli oddsins og ermarinnar
I want to be your match	Ég vil vera jafningi þinn
I went to college on this bike	Ég fór í háskóla á þessu hjóli
I miss my hard hospital bed	Ég sakna erfiða sjúkrarúmsins míns
All other barrels of fish	Allt önnur tunna af fiski
Educational experience	Lærdómsrík reynsla
I can smell them a mile away	Ég finn lyktina af þeim í mílu fjarlægð
I can only make a few comments here	Ég get aðeins gert nokkrar athugasemdir hér
I had to go back to sleep	Ég þurfti að fara aftur að sofa
I took more courses with her	Ég tók fleiri námskeið hjá henni
I was trying to be in a new relationship	Ég var að reyna að vera í nýju sambandi
I found this to show physical weakness	Mér fannst þetta sýna eðlisveikleika
Louis metropolitan area	Louis höfuðborgarsvæðið
I slept five hours in total	Ég svaf fimm tíma alls
I read each one	Ég les hvern og einn
I saw him move behind the glass	Ég sá hann hreyfa mig á bak við glerið
I think they're his biggest threat right now	Ég held að þeir séu mesta ógnin hans núna
I guessed the bathroom and maybe the bedroom	Ég giskaði á baðherbergi og kannski svefnherbergi
I'll definitely miss you	Ég á örugglega eftir að sakna þín
I wanted so badly to punch him	Mig langaði svo mikið að kýla hann
I want you to go for a walk	Ég vil að þú farir í göngutúr
In practice, very few markets operate in this way	Í reynd starfa mjög fáir markaðir með þessum hætti
I bowed my head in hopes of avoiding their anger	Ég beygði höfuðið niður í von um að forðast reiði þeirra
I had somehow broadcast my intention	Ég hafði einhvern veginn útvarpað ásetningi mínum
I can not describe it to you	Ég get ekki lýst því fyrir þér
Construction did not begin immediately	Framkvæmdir hófust ekki strax
I never want to be near you	Ég vil aldrei vera nálægt þér
They all have to shoulder some responsibility	Þeir verða allir að axla einhverja ábyrgð
I look younger than my age	Ég lít út fyrir að vera yngri en aldur minn
I had that desire from my childhood	Ég hafði þá löngun frá barnæsku minni
Branches of young trees can die as a result	Greinar ungra trjáa geta dáið af þeim sökum
I was the leader of the discussion group	Ég var fyrirliði umræðuhópsins
I had committed a crime	Ég hafði framið glæp
I fail in quiet time	Mér mistekst á rólegum tíma
I could not imagine the pain he must have felt	Ég gat ekki ímyndað mér sársaukann sem hann hlýtur að hafa fundið fyrir
I went on my first book trip	Ég fór í mína fyrstu bókaferð
Eventually, the bee leaves the colony to die	Að lokum yfirgefur býflugan nýlenduna til að deyja
I'm taking full advantage of it this time	Ég nýti mér það til fulls að þessu sinni
I want to use it at work	Mig langar að nota það í vinnunni
I thought chivalry must be dead	Ég hélt að riddaraskapurinn hlyti að vera dauður
I hear the car door close behind me	Ég heyri hurðina á bílnum lokast á eftir mér
I really like this girl	Mér líkar mjög vel við þessa stelpu
I lowered the knife and his face relaxed	Ég lækkaði hnífinn og andlit hans slakaði á
A few specific examples can help clarify	Nokkur sérstök dæmi geta hjálpað til við að skýra
I was so desperate	Ég var svo örvæntingarfull
I felt no remorse for my actions	Ég fann enga iðrun yfir gjörðum mínum
I have no idea what our time means anymore	Ég hef ekki hugmynd um hvað tími okkar þýðir lengur
I repeatedly came to the conclusion that her changes were correct	Ég komst ítrekað að þeirri niðurstöðu að breytingar hennar væru réttar
I would try to comfort her	Ég myndi reyna að hugga hana
I'm eating after I get home	Ég borða eftir að ég kom heim
I went to sleep and the accident happened	Ég fór að sofa og slysið varð
Crowds had gathered around it	Mannfjöldi hafði safnast saman í kringum það
Slightly more efficient, less back pressure	Aðeins skilvirkari, minni bakþrýstingur
I got too much to drink, that's all	Ég fékk of mikið að drekka, það er allt
I can not forget her face	Ég get ekki gleymt andliti hennar
I could never go back	Ég gæti aldrei farið aftur
I got some of that too	Ég fékk smá af því líka
I would have more control	Ég myndi hafa meiri stjórn
I doubt anything will come out of it	Ég efast um að eitthvað komi út úr því
I bought the car to drive	Ég keypti bílinn til að keyra
I've been through it this month	Ég hef gengið í gegnum það þessa mánuði
Finally, they returned the original image	Að lokum skiluðu þeir upprunalegu myndinni
I stumble to my feet	Ég hrasa á fætur
I'm telling you, there was nothing wrong with that	Ég segi þér að það var ekkert í því
Such a creature was not safe	Slík skepna var ekki örugg
The other gaze passed between us	Hitt augnaráð fór á milli okkar
A great idea is a great idea	Frábær hugmynd er frábær hugmynd
A quick glance made its owner abundantly clear	Skjót athugun gerði eiganda þess berlega ljóst
I was so wrong about everything	Ég hafði svo rangt fyrir mér um allt
I was seriously missing you	Ég var alvarlega að sakna þín
I felt something cold on my thigh	Mér fannst eitthvað kalt á lærinu á mér
I'm going to die out here	Ég ætla að deyja hérna út
I will not stand for this	Ég mun ekki standa fyrir þessu
I was supposed to be here earlier	Ég átti að vera hér áðan
I was looking for this particular information for a long time	Ég var að leita að þessum tilteknu upplýsingum í langan tíma
I would learn to run it, with help of course	Ég myndi læra að keyra það, með hjálp auðvitað
I never even knew his last name	Ég vissi aldrei einu sinni eftirnafnið hans
I've never done my records like this before	Ég gerði aldrei plöturnar mínar svona áður
I was like fucking crazy people	Ég var eins og fjandans fólk væri brjálað
It did not occur to me to say	Mér datt ekkert í hug að segja
I'm all over the place with my art	Ég er út um allt með listina mína
Louis to stop the loss	Louis að stöðva taphrinuna
I could see the same glimpse on my journey	Ég gat séð sömu svipinn á ferð minni
They were old and faded and gray	Þeir voru gamlir og fölnaðir og gráir
I had a similar experience with this die	Ég hafði svipaða reynslu af þessum deyja
I quickly wiped them from my eyes	Ég þurrkaði þær í flýti úr augum mínum
I go deep under the water, holding my breath	Ég fer djúpt undir vatnið, halda niðri í mér andanum
I hope you visit me in my new house	Ég vona að þú heimsækir mig í nýja húsið mitt
I will enjoy kissing him	Ég mun njóta þess að kyssa hann
I decided to look for a more detailed title	Ég ákvað að leita að nákvæmari titli
He also got a touchdown	Hann fékk líka snertimark
I could not even win a prize at a school show	Ég gat ekki einu sinni unnið til verðlauna á skólasýningu
I could not even live until dinner	Ég gæti ekki einu sinni lifað fram að kvöldmáltíðinni
I did not bother to count it	Ég nennti ekki að telja það
I took another month or so to change	Ég tók annan mánuð eða svo til að breyta
I wanted to know who gave them	Mig langaði að vita hver gaf þeim
Both failed	Hvort tveggja tókst ekki
I found that interrogations were childish attempts	Ég komst að því að yfirheyrslur voru barnalegar tilraunir
I had no girls' clothes	Ég átti engin stelpuföt
I doubt they ever listened to him	Ég efast um að þeir hafi yfirleitt hlustað á hann
I want to scream at him	Mig langar að öskra á hann
Dead businessman and gunfight	Dauður kaupsýslumaður og byssubardagi
I could not stop the car	Ég gat ekki stöðvað bílinn
I was close to fatigue and needed to sleep	Ég var nálægt þreytu og þurfti að sofa
I was not quite ready for either	Ég var ekki alveg tilbúinn fyrir hvorugt
I needed him to talk after all	Ég þurfti hann til að tala eftir allt saman
I love allowing them to do my hair	Ég elska að leyfa þeim að gera hárið mitt
Bad day with bad things	Slæmur dagur með slæmum hlutum
I had lived a good life	Ég hafði lifað góðu lífi
I can not, not now	Ég get það ekki, ekki núna
I could not get her to come back here	Ég gat ekki fengið hana til að koma aftur hingað
Weakness washed over him	Veikleiki skolaði yfir hann
I believe she was killed because of the shame	Ég trúi því að hún hafi verið myrt vegna skömmarinnar
A place of worship, called the temple	Tilbeiðslustaður, kallaður musterið
I still can not take much with me	Ég get samt ekki tekið mikið með mér
I can not answer that question for you	Ég get ekki svarað þeirri spurningu fyrir þig
I would not be a passenger on a luxury cruise ship	Ég væri ekki farþegi á lúxus skemmtiferðaskipi
I was completely crazy to find that you were gone	Ég var alveg brjálaður að finna að þú værir farinn
I also had no energy left to run	Ég hafði líka enga orku eftir til að hlaupa
I stopped and shook my head	Ég stoppaði og hristi höfuðið
I did not have a stable form to be visible	Ég var ekki með stöðugt form til að vera sýnilegt
I really like this story	Ég hef mjög gaman af þessari sögu
I have no idea where this character is going from here	Ég hef ekki hugmynd um hvert þessi persóna fer héðan
I had gained enough wisdom	Ég hafði öðlast nóg af visku
I came out on the patio	Ég kom út á verönd
I like to keep it in a spray bottle	Mér finnst gott að geyma það í spreyflösku
The matter was resolved within three hours	Málið var leyst innan þriggja klukkustunda
I also grew up in that area	Ég ólst líka upp á því svæði
I think there are three or four of them	Ég held að þeir séu þrír eða fjórir
I enjoyed enduring it	Mér fannst gaman að þola það
I did not quite know what to expect	Ég vissi ekki alveg hverju ég átti að búast við
I turned to religion to get out of work	Ég sneri mér að trúarbrögðum til að komast úr vinnu
I could not bring him back either	Ég gat heldur ekki komið honum aftur
I wanted to go home at that point	Ég vildi fara heim á þeim tímapunkti
We should return to our old position	Við ættum að fara aftur í okkar gömlu stöðu
I watched your little light show	Ég horfði á litla ljósasýninguna þína
I do not believe it	Ég trúi því ekki
I could not have lasted much longer	Ég hefði ekki getað enst mikið lengur
I did not know if this was the same	Ég vissi ekki hvort þetta væri sá sami
I never touched the stuff	Ég snerti aldrei dótið
I could easily find a wall and go home	Ég gæti auðveldlega fundið vegg og farið heim
I feel like a whole other person inside	Mér líður eins og allt annarri manneskju að innan
I just wanted to introduce myself formally	Ég vildi aðeins kynna mig formlega
I learned how loyal they can be too	Ég lærði hversu trygg þau geta verið líka
I stopped to buy gas for the car	Ég stoppaði til að kaupa bensín á bílinn
I shared the view	Ég deildi viðhorfinu
I have something with things like this	Ég hef eitthvað með svona hluti
I pulled it over and climbed up to his balcony	Ég dró það yfir og klifraði upp á svalirnar hans
I looked at myself on the couch	Ég horfði á sjálfan mig í sófanum
I wonder what's going through his mind	Ég velti því fyrir mér hvað er að fara í gegnum huga hans
Well located with us	Vel staðsettur hjá okkur
I was seventeen years old and married	Ég var sautján ára og gift
I was anything but calm	Ég var allt annað en rólegur
I submitted visual questions	Ég skilaði sjónrænum spurningum
I was first, my friend here was second	Ég var fyrstur, vinur minn hér var annar
Noise so strange that it surprised me	Hávaði svo framandi að það kom mér á óvart
I can't be here anymore	Ég get ekki verið hér lengur
I did not want to open the door	Ég vildi ekki opna hurðina
Almost every community had a mission to work on	Næstum hvert samfélag hafði verkefni til að vinna að
I know about that	Ég veit um það
His record speaks for itself	Met hans talar sínu máli
I wonder where the protector is now	Ég velti því fyrir mér hvar verndarinn er núna
I do not think you are stupid at all	Mér finnst þú á engan hátt vera heimskur
I can not deal with such a relationship anymore	Ég get ekki tekist á við svona samband lengur
The first of these is a covered bridge	Fyrsta þeirra er yfirbyggð brú
I personally have been in shock	Ég persónulega hef verið í sjokki
I had to shoot up a few men	Ég þurfti að skjóta upp nokkra menn
Possible interpretation is as follows	Hugsanleg túlkun er eftirfarandi
I avoided the streets to the east	Ég forðaðist göturnar fyrir austan
I owe him an explanation	Ég skulda honum skýringar
I looked at my watch, it was about half past eight	Ég leit á úrið mitt, klukkan var rúmlega hálf hálfníu
I still can not see anything	Ég get samt ekki séð neitt
I realize things about people	Ég átta mig á hlutum um fólk
I had never seen her look so old	Ég hafði aldrei séð hana líta svona gömul út
I was hoping it would be soon	Ég var að vona að það yrði fljótlega
A moment of happiness	Stutt stund af hamingju
I felt angry, I felt robbed of the truth	Mér fannst ég vera reið, fannst ég vera rænd sannleikanum
I think the current panel is great	Mér finnst núverandi pallborð vera frábært
I lost my confidence after that	Ég missti sjálfstraustið eftir það
I knew what it was like	Ég vissi hvernig þetta var
A few seconds later he was out of sight	Nokkrum sekúndum síðar var hann úr augsýn
I was worried about being sick, they kept saying you could die	Ég hafði áhyggjur af því að vera veik, þeir héldu áfram að segja að þú gætir dáið
Sharp pain passed over her	Snarpur sársauki fór um hana
I never feel angry or captive	Mér finnst ég aldrei reiður eða fangi
I had waited until the last minute	Ég hafði beðið fram á síðustu stundu
I love teaching music	Ég elska að kenna tónlist
I've been to that house	Ég hef verið í því húsi
I was never an athlete	Ég var aldrei íþróttamaður
I am their natural enemy	Ég er náttúrulegur óvinur þeirra
I think it should be considered as a tactic	Ég held að það ætti að fjalla um það sem taktík
I recognized the tone of my voice	Ég þekkti tóninn í röddinni
I point a finger at her	Ég bendi fingri á hana
He returned to the ward eleven days later	Hann sneri aftur til sveitarinnar ellefu dögum síðar
I wanted our own family and our house	Ég vildi okkar eigin fjölskyldu og húsið okkar
I was only three then	Þá var ég bara þriggja ára
The film was worth doing this moment alone	Myndin var þess virði að gera þetta augnablik ein
I have to go now, find out	Ég verð að fara núna, finna út úr þessu
I'm suddenly a four year old little girl	Ég er allt í einu fjögurra ára lítil stelpa
I felt the terror take over	Ég fann hvernig skelfingin tók völdin
I noticed that the lantern was still on the table	Ég tók eftir að luktið stóð enn á borðinu
I came after them to get my money back	Ég kom á eftir þeim til að fá peningana mína til baka
I was tired and lonely	Ég var þreyttur og einmana
He is still very interested in medicine	Hann hefur enn mikinn áhuga á læknisfræði
I still hadn't quite come up with our arguments from before	Ég var samt ekki alveg komin með rök okkar frá því áðan
I'll be inside you soon	Ég verð inni í þér bráðum
The authors claim that this is a partial explanation	Höfundar halda því fram að þetta sé hlutaskýring
I feel like we're connected halfway	Mér finnst eins og við séum tengdir hálfa leið
I would recommend them without hesitation	Ég myndi mæla með þeim án þess að hika
Thank you for finally coming out with the truth	Ég þakka þér fyrir að hafa loksins komið fram með sannleikann
I was not quite sure how much I should tell him	Ég var ekki alveg viss um hversu mikið ég ætti að segja honum
I was a little surprised to see him at work	Það kom mér svolítið á óvart að sjá hann í vinnunni
I was crazy throughout	Ég var vitlaus í gegn
I've never been so scared in my life	Ég var aldrei jafn hrædd á ævinni
I asked you so many times	Ég spurði þig svo oft
I opened the heavy door and he went in without speaking	Ég opnaði þungu hurðina og hann fór inn án þess að tala
A long time ago she might have hoped	Fyrir löngu síðan gæti hún hafa vonað
I should have been there longer	Ég hefði átt að vera þar lengur
I hate fasting now	Ég hata föstu núna
I considered the circle at first	Ég íhugaði hring í fyrstu
I have to see myself mate	Ég verð að sjá mig félagi
I could have been asleep for just an hour	Ég gæti hafa verið sofandi aðeins klukkutíma
I liberate those who really want to be saved	Ég frelsa þá sem raunverulega vilja vera frelsaðir
I knew, and did not know, about the bleeding	Ég vissi, og ekki, um blæðinguna
It has remained in print ever since	Það hefur haldist á prenti síðan
I completely refused to do that	Ég neitaði algjörlega að gera það
I would not wish for my worst enemy	Ég myndi ekki óska ​​mínum versta óvini þess
I volunteered to fight them today, one after the other	Ég bauðst til að berjast við þá í dag, hver á eftir öðrum
I'm not sure when this photo was taken	Ég er ekki viss um hvenær þessi mynd var tekin
I was back in power	Ég var aftur við stjórnina
I would not want to date such a person	Ég myndi ekki vilja deita svona manneskju
I find it healing and soothing	Mér finnst það græðandi og róandi
A steel bar ran up behind her	Stálstöng hljóp upp á bak hennar
I started down the stairs	Ég byrjaði niður stigann
I tap her shoulder	Ég banka á öxlina á henni
I cried for a few weeks	Ég grét í nokkrar vikur
I was still used to it	Ég var samt vön því
I had dropped ten in less than three months	Ég hafði lækkað tíu á innan við þremur mánuðum
I have some copies with me	Ég er með nokkur afritanna með mér
I can never come to your house again	Ég get aldrei komið heim til þín aftur
I have not used my powers for more than a decade	Ég hef ekki notað krafta mína í meira en áratug
I would not have been alive to tell this story	Ég hefði ekki verið á lífi til að segja þessa sögu
I was told she could go home tomorrow	Mér var sagt að hún gæti farið heim á morgun
I was quite young at the time	Ég var frekar ungur á þeim tíma
I must have lost my sense of time or something	Ég hlýt að hafa misst tímaskyn eða eitthvað
I mean, thank you for treating me like a human being	Ég meina, takk fyrir að koma fram við mig eins og manneskju
I was also afraid of the math requirement	Ég var líka hræddur við stærðfræðikröfuna
I was just talking about you	Ég var bara að tala um þig
I have not had a wet dream for many years	Mig hefur ekki dreymt blautan draum í mörg ár
I personally would like to start as soon as possible	Ég persónulega myndi vilja byrja eins fljótt og hægt er
I could not live a quiet, steady life	Ég gæti ekki lifað rólegu, stöðugu lífi
I did not believe in things like fate dreams	Ég trúði ekki á hluti eins og örlagadrauma
I used the key to open a giant door	Ég notaði lykilinn til að opna risastóra hurð
I gave him your phone number	Ég gaf honum símanúmerið þitt
I expect high parts of the break	Ég býst við háum hlutum af brotinu
This honorary service was held for several weeks	Þetta heiðursstarf var gegnt í nokkrar vikur
I had recently been abandoned	Ég hafði nýlega verið yfirgefin
The response to the episode was generally positive	Viðbrögð við þættinum voru almennt jákvæð
I use this service provider everywhere	Ég nota þessa þjónustuveitu alls staðar
I was actually moving to follow the mouse	Ég var reyndar að færa mig til að fylgja músinni
I took the human life of the maid	Ég tók mannlíf meystúlkunnar
The conscience of the individual is at the heart of that vision	Samviska einstaklingsins er kjarninn í þeirri sýn
Many studies have been done on these reports	Margar rannsóknir hafa verið gerðar á þessum skýrslum
I did not want to make her an enemy	Ég vildi ekki gera hana að óvini
I use them a lot, I live alone	Ég nota þau mikið, bý ein
I noticed that he was standing very close	Ég tók eftir því að hann stóð mjög nálægt
One or two sentences can make all the difference	Ein eða tvær setningar geta skipt öllu máli
Wooden table, beaten and carried to hell	Viðarborð, slegið og borið til helvítis
I could get in trouble, not that it matters now	Ég gæti lent í vandræðum, ekki það að það skipti máli núna
He sat alone and stared into space	Hann sat einn og starði út í geiminn
This led to a change of direction	Þetta leiddi til stefnubreytingar
I have not stolen anything	Ég hef engu stolið
I have not pushed to do so	Ég hef ekki ýtt til að gera það
I put my clothes on the bed	Ég lagði fötin mín á rúmið
A smile spread across her little face	Bros færðist yfir litla andlitið hennar
I did not know anyone there	Ég þekkti engan þarna
I ran on fatigue and fasting stomach	Ég hljóp á þreytu og fastandi maga
I understand that it makes writers happy and productive	Ég skil það að hún gerir rithöfundana hamingjusama og afkastamikla
They still have to play with us next year	Þeir verða samt að spila við okkur á næsta ári
I had never heard her speak a long time before	Ég hafði aldrei áður heyrt hana tala langt mál
The supply of weapons and ammunition was also controlled	Einnig var stýrt framboði vopna og skotfæra
I just wanted to express my joy	Ég vildi bara tjá gleðina
I always think of it this way	Ég hugsa þetta alltaf svona
I watch them eat, talk, do business	Ég horfi á þá borða, tala, stunda viðskipti
I saw that he was angry and hurt	Ég sá að hann var reiður og sár
I'm not sure what to do about them	Ég er ekki viss um hvað ég á að gera um þá
I can feel that you need it	Ég get fundið að þú þarft á því að halda
I was desperate to understand the picture	Ég var örvæntingarfull að skilja myndina
I just can not lose my job because of this	Ég bara get ekki misst vinnuna útaf þessu
I always tell her about you	Ég segi henni alltaf frá þér
I stepped out one leg and there was nothing there	Ég steig annan fótinn út og ekkert var þar
Only a week later actually	Aðeins viku seinna reyndar
I stepped back just before his hands caught fire	Ég steig aftur á bak rétt áður en hendur hans kviknuðu
I love experimenting, trying new things	Ég elska að gera tilraunir, prófa nýja hluti
I need to know the things that are missing in the story	Ég þarf að vita hlutina sem vantar í söguna
I felt him rub his hard cock against me	Ég fann hann nudda hörðum hananum sínum á móti mér
I went to work today as usual	Ég fór í vinnuna í dag eins og venjulega
The Arab media began using it themselves a decade later	Arabískir fjölmiðlar byrjuðu að nota það sjálfir áratug síðar
I wanted to ask you something	Mig langaði að spyrja þig að einhverju
I became a little hostile	Ég varð svolítið fjandsamlegur
I had never been to a high school class	Ég hafði aldrei fallið í bekk í menntaskóla
I was scared of my daughter	Ég var hræddur um dóttur mína
I did not see the rebels	Ég sá ekki uppreisnarmennina
I shut up	Ég hélt kjafti
This is the third game in the series	Þetta er þriðji leikurinn í seríunni
I went through the glass	Ég fór í gegnum glerið
I said in amazement	sagði ég undrandi
A few seconds later he looked up again	Nokkrum sekúndum síðar leit hann upp aftur
The mover brought them the day after the auction	Flutningsmaður kom með þau daginn eftir uppboðið
I sometimes miss it all	Ég sakna þess stundum allt
I did not see much difference from last week	Ég sá ekki mikinn mun frá síðustu viku
A new respect developed in her eyes and we fought	Ný virðing myndaðist í augum hennar og við börðumst
I still can not understand why	Ég get samt ekki áttað mig á hvers vegna
I go in and lock the door	Ég fer inn og læsi hurðinni
I could not have been ten	Ég hefði ekki getað verið tíu
I ran into the house	Ég hljóp inn í húsið
I had to stop practicing completely	Ég varð að hætta að æfa mig algjörlega
I never understood why	Ég skildi aldrei hvers vegna
I had not protected her	Ég hafði ekki verndað hana
I guess they know me	Ég býst við að þeir þekki mig
I feel a little sorry for her	Ég vorkenni henni svolítið
I almost heard her voice	Ég heyrði næstum rödd hennar
I tried to balance myself	Ég reyndi að koma mér í jafnvægi
I finally found a local company to help me	Ég fann loksins staðbundið fyrirtæki til að hjálpa mér
I look forward to seeing you there	Ég hlakka til að sjá þig þar
I think everyone has theirs	Ég held að allir hafi sitt
I read a book last night	Ég las bók í gærkvöldi
I was not against them	Ég var ekki ég á móti þeim
I need a place to call home	Mig vantar stað til að hringja heim
I had to talk to someone	Ég varð að tala við einhvern
I think his voice is sexy	Mér finnst rödd hans vera kynþokkafull
I still did not have an answer to him	Ég hafði samt ekki svar við honum
I began to experience tremendous peace	Ég byrjaði að upplifa gríðarlegan frið
I leaned back and tried to sound determined	Ég hallaði mér aftur og reyndi að hljóma ákveðinn
I no longer feel these feelings	Ég finn ekki lengur fyrir þessum tilfinningum
I told him about the calls	Ég sagði honum frá símtölunum
I've never seen her cry like that	Ég hef aldrei séð hana gráta svona
I've known you for eight years	Ég þekki þig átta ára
I promise you there is nothing to fear	Ég lofa þér að það er ekkert að óttast
I was just fighting fire with fire	Ég var bara að berjast við eld með eldi
A large crowd was there	Mikill mannfjöldi var þar
I love this shop too	Ég elska þessa búð líka
I wish it did but it does not	Ég vildi að það gerði það en það gerir það ekki
I try to believe him	Ég reyni að trúa honum
I had the baseball game	Ég átti hafnaboltalið
I want to sing the strange words	Mig langar að syngja undarlegu orðin
I waited and stared at nothing	Ég beið og starði út í ekki neitt
I was wondering what you were doing tonight	Ég var að spá í hvað þú værir að gera í kvöld
I put my finger on the trigger, prepared myself	Ég setti fingurinn á gikkinn, undirbjó mig
I slid to the floor and tried to catch my breath	Ég renndi mér á gólfið og reyndi að ná andanum
You can usually complete a search in a week	Venjulega er hægt að ljúka leit með viku
Lanterns hung in a stick	Ljósker hékk í staf
Assassins are less afraid	Morðingja er minna að óttast
I put them in then	Ég setti þær svo inn
I worked for quite some time developing this model	Ég vann nokkuð lengi við að þróa þetta líkan
I open a word and start creating my symbol	Ég opna orð og byrja að búa til táknið mitt
I need to see you as soon as possible	Ég þarf að sjá þig sem fyrst
An evil person can not talk about good	Ill manneskja getur ekki talað um gott
I touched my face and the reflection did the same	Ég snerti andlitið á mér og spegilmyndin gerði það sama
War prize, entirely his	Stríðsverðlaun, algjörlega hans
I did not get to see what color they are	Ég fékk ekki að sjá hvaða lit þeir eru
I take full responsibility for my actions	Ég tek fulla ábyrgð á gjörðum mínum
A large group of writers edited the script	Stór hópur rithöfunda sá um handritið
Two public covers have been made of this song	Tvær opinberar ábreiður hafa verið gerðar af þessu lagi
I thought she would not come back here	Ég hélt að hún myndi ekki koma aftur hingað
I can not afford to let anything happen	Ég hef ekki efni á að láta neitt gerast
I did not have to heal myself	Ég þurfti ekki að lækna mig
No movie rights received	Enginn kvikmyndaréttur fékkst
It was a very lonely effort	Þetta var mjög eintómt átak
I did not even feel it when the car stopped	Ég fann ekki einu sinni fyrir því þegar bíllinn stoppaði
I will not end our relationship	Ég mun ekki binda enda á samband okkar
I took something from you	Ég tók eitthvað af þér
I know what he's doing	Ég veit hvað hann er að gera
I looked out the window on a dark morning	Ég horfði út um gluggann á myrka morguninn
I see it in his eyes	Ég sé það í augum hans
I fell down the slope somewhere	Ég datt niður brekkuna þarna einhvers staðar
I feel like I'm part of them now	Mér finnst ég vera hluti af þeim núna
I certainly did not feel guilty about it	Ég fékk svo sannarlega ekki samviskubit yfir því
I had to call for help	Ég þurfti að kalla á hjálp
I really enjoy sports, especially football	Ég hef mjög gaman af íþróttum, sérstaklega fótbolta
I melt into his arms	Ég bráðna inn í fang hans
I wish my worst fear was the hurricane	Ég vildi óska ​​að minn versti ótti væri fellibylurinn
I'm ready to beg	Ég er reiðubúinn að betla
I do not write novels	Ég skrifa ekki skáldsögur
I have never shared these thoughts	Ég hef aldrei deilt þessum hugsunum
I was too excited to worry too much about food	Ég var of spennt til að hafa miklar áhyggjur af mat
I find faces very difficult to do	Mér finnst andlit mjög erfitt að gera
I laughed and enjoyed the ride	Ég hló og naut ferðarinnar
I need some time away	Ég þarf smá tíma í burtu
I live on the edge of society	Ég bý á jaðri samfélagsins
A local boy did well	Strákur á staðnum stóð sig vel
I had been under his control	Ég hafði verið undir hans valdi
I can't keep it inside anymore	Ég get ekki haldið því inni lengur
A new planet that was all his	Ný pláneta sem var öll hans
I did not want to look back at my home	Ég vildi ekki líta aftur heim til mín
I started reading the latest chapters	Ég fór að lesa nýjustu kaflana
A picture fell to the floor	Mynd féll út á gólfið
I was just so hot for him	Mér var bara svo heitt fyrir honum
I looked in that direction and saw them walking	Ég leit í þá átt og sá þá ganga
I just took them well, hardly noticed	Ég tók þeim bara vel, tók varla eftir því
I found that strange	Mér fannst það skrítið
I know you will continue to do wonderful things	Ég veit að þú munt halda áfram að gera frábæra hluti
A large stage perfected the dance floor	Stórt svið fullkomnaði dansgólfið
A new sun illuminated the meadow at noon	Ný sól lýsti túninu í hádeginu
I will do what makes me happy	Ég mun gera það sem gerir mig hamingjusama
I deserved so much	Ég átti svo mikið skilið
I find even a short trip difficult	Mér finnst jafnvel stutt ferðalag erfitt
I was not arguing and giving in to what he wanted	Ég var ekki að rífast og lét undan því sem hann vildi
I return snow in the summer	Ég skila snjó á sumrin
I felt like an animal	Mér leið eins og dýri
I want to meet my husband's mother	Mig langar að hitta móður mannsins míns
I never had a choice	Ég hafði aldrei val
I immediately noticed that	Ég tók strax eftir því
I can not shoot an arrow	Ég get ekki skotið ör
I asked you to come along	Ég bað þig að koma með
I think we have almost three thousand this morning	Ég held að við séum með næstum þrjú þúsund í morgun
I smiled and shrugged and then sat down again	Ég brosti og yppti öxlum og fór svo að setjast aftur niður
I did not like being out of control	Mér líkaði ekki að vera stjórnlaus
I told her to stay there and keep watching	Ég sagði henni að vera þarna og halda áfram að fylgjast með
I had to get to a warm place and fast	Ég þurfti að komast á hlýtt stað og hratt
I can not begin to wonder what she has brought us	Ég get ekki farið að velta því fyrir mér hvað hún hefur komið okkur í
I have no idea where these girls are	Ég hef ekki hugmynd um hvar þessar stelpur eru
I bet they never get to do anything fun	Ég veðja að þeir fá aldrei að gera neitt skemmtilegt
I believe you're watching him	Ég trúi því að þú fylgist með honum
Then I understood his argument	Þá skildi ég rök hans
I knew it in my bones	Ég vissi það í mínum beinum
Some curiously shaped stones	Nokkrir forvitnilega lagaðir steinar
I assume you've been played	Ég geri ráð fyrir að þú hafir verið leikin
I did not quite understand what everyone was talking about	Ég skildi ekki alveg hvað allir voru að tala um
The patches are easy to remove	Auðvelt er að fjarlægja plástrana
I was not scared at all	Ég var alls ekki hrædd
I was excited to see what the day would bring	Ég var spenntur að sjá hvað dagurinn myndi bera í skauti sér
I owed him so much	Ég skuldaði honum svo mikið
I stepped in, stopped dead	Ég steig inn, stoppaði dauður
I blew the dirt off and took it up	Ég sprengdi óhreinindin af og fór með hana upp
I want you to succeed	Ég vil að þú náir árangri
I will pretend to marry her first, as you suggested	Ég mun þykjast giftast henni fyrst, eins og þú lagðir til
A great wine with a lot of alcohol	Stórt vín með miklu áfengi
I have to teach and you have to learn	Ég verð að kenna og þú verður að læra
I had cared for them for many years	Ég hafði sinnt þeim í mörg ár
I was already at the top	Ég var þegar kominn á toppinn
I'm here to replace you	Ég er hér til að skipta um þig
A few blocks away, the music dies	Nokkrum húsaröðum í burtu deyr tónlistin
I owe you beer and a holiday	Ég skulda þér bjór og frí
I showed interest for a while	Ég sýndi áhuga um stund
I opened the email quickly, excited to see his reply	Ég opnaði tölvupóstinn fljótt, spenntur að sjá svarið hans
I want to create a life with you	Ég vil skapa mér líf með þér
I'm curious and will try your other brands	Ég er forvitinn og mun prófa aðrar tegundir þínar
I often go for morning walks	Ég fer oft í morgungöngu
I slap my hand on the side table	Ég skelli hendinni niður á hliðarborðið
I can smell the beer on his breath	Ég finn lyktina af bjórnum á andardrættinum hans
I can not even think about it	Ég get ekki einu sinni hugsað um það
I had not even thought about it	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um það
I was angry and shocked at this	Ég var reið og hneykslaður yfir þessu
I express my dissatisfaction	Ég lýsi óánægju minni
I got up from the floor	Ég tók mig upp af gólfinu
I nodded and followed in her footsteps	Ég kinkaði kolli og fetaði í fótspor hennar
I knew, however, that no wishes would work	Ég vissi þó að engin óskir myndu virka
I expect that will make you rather special	Ég býst við að það geri þig frekar sérstakan
I want to share everything with him	Ég vil deila öllu með honum
I think there are people who know about me	Ég held að það sé fólk sem veit af mér
I was nothing like them	Ég var ekkert lík þeim
I used it for something	Ég notaði það í eitthvað
I nod and start to feel good	Ég kinka kolli og byrja að láta mér líða vel
I almost took the trigger when she jumped on you	Ég tók næstum því í gikkinn þegar hún stökk á þig
I catch a quick glance over my shoulder	Ég næ snöggu augnaráði yfir öxlina á mér
A cup of tea that got a weird look	Tebolli sem fékk undarlegt útlit
I jumped and the ash went all over the place	Ég hoppaði og eldaska fór um allt
I step softly past my nephew, with my hand in his	Ég stíg mjúklega fram hjá frænda mínum, með höndina í hans
I just like to make things easier for you	Mér finnst bara gaman að gera þér hlutina auðveldari
I do not know where to go	Ég veit ekki hvert ég á að fara
Spirit from a spiritual place	Andi frá andlegum stað
I should have asked questions, insisted, explained	Ég hefði átt að spyrja spurninga, heimta, útskýra
I just want another opinion	Ég vil bara fá annað álit
I was secretly excited about this opportunity	Ég var leynilega spenntur yfir þessu tækifæri
I thought she might want to be with us	Ég hélt að hún gæti viljað vera með okkur
I had to harden myself	Ég yrði að harka af mér
Sometimes I need time for myself	Ég þarf stundum tíma fyrir sjálfan mig
I felt it deep in my soul	Ég fann það djúpt í sálinni
I'm smarter than a cage	Ég klárari en búr
You have to fix things	Maður þarf að redda hlutunum
I told myself it was like climbing a tree	Ég sagði við sjálfan mig að það væri eins og að klifra í tré
I press my eyes to the window to be sure	Ég þrýsti augunum að glugganum til að vera viss
I have not mentioned them yet	Ég hef ekki enn nefnt þá
I think it also helped not to be in a hurry	Ég held að það hafi líka hjálpað til að vera ekki að flýta sér
A minute later she had also nodded	Mínútu síðar hafði hún líka kinkað kolli
I can only tell you this	Ég get bara sagt þér þetta
I thought she looked good compared to that	Mér fannst hún líta vel út miðað við það
From there, the highway runs north	Þaðan liggur þjóðvegurinn norður
I explained it to you	Ég útskýrði það fyrir þér
Forty dead in one small cave	Fjörutíu látnir í einum litlum helli
I never saw myself as an intellectual person	Ég sá mig aldrei sem vitsmunalega manneskju
I felt a little uncomfortable at the time	Mér leið svolítið óþægilegt á þeim tíma
I noticed that they had slipped down to the women	Ég tók eftir því að þær höfðu runnið niður til kvennanna
I held out my hand and took this warm and lovely hand	Ég rétti fram höndina og tók í þessa hlýju og yndislegu hönd
I then sit down in the chair behind my desk	Ég sest svo í stólinn fyrir aftan skrifborðið mitt
I went up with him and knelt beside the bed	Ég fór upp með honum og kraup við hlið rúms
I really needed that money	Ég þurfti virkilega á þessum peningum að halda
I will be able to attend	Ég mun geta mætt
I love days like this	Ég elska svona daga
A touching gift for your closest friend	Snertandi gjöf fyrir nánustu vinkonu þína
I enjoyed taking part in driving	Mér fannst gaman að taka þátt í akstri
A pointless fight against acne	Tilgangslaus barátta við bóluna
I want to know what you think	Mig langar að vita hvað þér finnst
I happily climbed under the steering wheel and started the engine	Ég klifraði glaður undir stýri og ræsti vélina
I was of the opinion that nothing could be done	Ég var á þeirri skoðun að ekkert væri hægt að gera
I do not believe in my good fortune	Ég trúi ekki gæfu minni
I will consider them	Ég mun taka þau til athugunar
A prisoner is never really a prisoner	Fangi maður er í raun aldrei fangi
I find the idea rather strange to us	Mér finnst hugmyndin frekar skrítin fyrir okkur
I stopped in the newest cave and looked around	Ég stoppaði í nýjasta hellinum og leit í kringum mig
His sympathy for the prisoners was acknowledged by them	Samúð hans með föngunum var viðurkennd af þeim
I was actually surprised that he did not just walk in	Ég var reyndar hissa á því að hann labbaði ekki bara inn
Her first name was originally suggested by her grandmother	Eignanafnið hennar var upphaflega lagt til af ömmu hennar
I hope the company has resolved the issue	Ég vona að fyrirtækið hafi leyst málið
I tried my best though	Ég reyndi þó mitt besta
I look in the mirror again	Ég lít aftur í spegil
This attempt failed	Þessi tilraun mistókst
I turned around and lost my footing	Ég sneri mér við og missti fótfestu
I have another free afternoon	Ég á annan lausan eftirmiðdag
I never criticize the referees during the game	Ég gagnrýni aldrei dómara meðan á leiknum stendur
I could not help but charm him with my coffee list	Ég gat ekki annað en heillað hann með kaffilistinni minni
I had no right to ask him that	Ég hafði engan rétt til að biðja hann um það
I ask teachers to write a letter of recommendation	Ég bið kennara að skrifa meðmælabréf
I like to see the light go out of them	Mér finnst gaman að sjá ljósið fara úr þeim
I only saw her once a month for one day	Ég sá hana bara einu sinni í mánuði í einn dag
I wanted to stay that long	Mig langaði að vera svona lengi
I had reached my limits	Ég hafði náð takmörkunum mínum
Arnold decided to act immediately	Arnold ákvað að bregðast strax við
I opened my eyes, but was as still as possible	Ég opnaði augun, en var eins kyrr og hægt var
I wanted to crawl under the table	Mig langaði að skríða undir borðið
I was blinded by my anger	Ég blindaðist af reiði minni
I still did not believe we were doing this	Ég trúði samt ekki að við værum að þessu
I get a lot of my information this way	Ég fæ mikið af upplýsingum mínum á þennan hátt
I turned around and kept going	Ég sneri mér við og hélt þessa leið
I'm the only one who meets those criteria	Ég er sá eini sem uppfyllir þau skilyrði
I was not going to run away	Ég ætlaði ekki að flýja
I had never been so angry	Ég hafði aldrei verið svona reið
I want us to take our time	Ég vil að við tökum okkur tíma
I will start a new life	Ég mun hefja nýtt líf
I myself had not thought so much	Sjálfur hafði ég ekki hugsað svona mikið
I looked in the linen closet in the hallway too	Ég skoðaði línskápinn á ganginum líka
I'm really in a race against time	Ég er í raun í kapphlaupi við tímann
Project completed	Verkefni lokið
I did not fail to notice the bags under her eyes	Ég brást ekki að taka eftir töskunum undir augum hennar
Running a deep bloodstream is another problem	Að keyra djúpa blóðrás er annað vandamál
Most of her songs are about fashion and wealth	Flest lög hennar fjalla um tísku og auð
I was waiting for you to contact me	Ég beið eftir að þú hefðir samband
I was not looking for special attention or sympathy	Ég var ekki að leita að sérstakri athygli eða samúð
I had a little headache	Ég var með smá höfuðverk
I just really like him	Mér líkar bara mjög vel við hann
I was hoping they would show up	Ég var að vona að þeir myndu mæta
I can tell you this a lot	Ég get sagt þér þetta mikið
I rather shot out of my back window	Ég skaut frekar út um bakgluggann minn
I stood to the side of the entrance to the hut	Ég stóð til hliðar í innganginum að kofa
I had started with six shots	Ég hafði byrjað á sex skotum
I hesitated to express my concern	Ég hikaði við að lýsa áhyggjum mínum
A million was not enough	Milljón var ekki nóg
I could say that when you were two years old	Ég gat sagt það þegar þú varst tveggja ára
I took the old woman with me	Ég tók gömlu konuna með mér
I have my dream job, to fly through the clouds	Ég á draumastarfið mitt, að fljúga í gegnum skýin
I have not injured anyone	Ég hef engan slasað
I fell to my knees inside the tent	Ég féll fram á hnén inni í tjaldinu
I did it often	Ég gerði það oft
I hear this story and nothing gets stuck	Ég heyri þessa sögu og ekkert festist
I would risk my life for them to be friendly	Ég myndi leggja líf mitt að veði á því að þeir séu vinalegir
Definite price to go there	Ákveðið verð til að fara þangað
I drank a glass of water	Ég drakk glas af vatni
I breathed a lot in the video	Ég andaði mikið í myndbandinu
I collected the fee and wrote the initial copy	Ég innheimti gjaldið og skrifaði upphafsafritið
I thought this was a legal thing	Ég hélt að þetta væri löglegur hlutur
I feel like someone's looking at me	Ég finn fyrir því að einhver horfir á mig
I can not decide for anyone else	Ég get ekki ákveðið fyrir neinn annan
A prayer of thanksgiving also accompanied the cup of wine	Þakkargjörðarbæn fylgdi líka vínbikarnum
I'm honored to meet you	Mér er heiður að hitta þig
I give it every night at dinner on board	Ég gef það á hverju kvöldi í kvöldmatnum um borð
I love you both, no matter what happens	Ég elska ykkur bæði, sama hvað gerist
I was not ready to die	Ég var ekki tilbúinn að deyja
Feather made of metal blocks prevents weight loss	Fjöður úr málmblokkum hindrar þyngdarminnkun
I close my voices and concentrate	Ég loka fyrir raddirnar og einbeiti mér
I'm worried about my little brother	Ég hef áhyggjur af litla bróður mínum
I would do whatever she asked	Ég myndi gera hvað sem hún bað um
I guess this makes sense	Ég býst við að þetta sé skynsamlegt
I hope you meet them soon	Ég vona að þú fáir að hitta þau fljótlega
I took your warning and left the street	Ég tók viðvörun þinni og fór af götunni
I see we have come so far since then	Ég sé að við höfum náð svo langt síðan þá
Absolute apathy is my best trait	Algjört áhugaleysi er minn besti eiginleiki
I thought about my own sin	Ég hugsaði um mína eigin synd
I closed my eyes in pain	Ég lokaði augunum gegn sársauka
I took her in my arms and was silent	Ég tók hana í fangið á mér og þagði
I'm a lawyer by day, a writer by night	Ég er lögfræðingur á daginn, rithöfundur á kvöldin
I needed professional help, he said	Ég þurfti faglega aðstoð, sagði hann
I hurt so many who live in lies	Ég særði svo marga sem lifa í lygi
I like being alone	Mér finnst gaman að vera ein
I did not really have it all then	Ég var eiginlega ekki með þetta allt saman þá
I climbed out and leaned against my car	Ég klifraði út og hallaði mér að bílnum mínum
I went to the sink to wash my hands	Ég fór að vaskinum til að þvo mér um hendurnar
I did not need this improved reminder	Ég þurfti ekki þessa bættu áminningu
A small smile crept over his face	Lítið bros læddist yfir andlit hans
I went east and he followed me	Ég fór austur og hann fylgdi mér
I know how beautiful his hands feel on bare skin	Ég veit hversu fallegar hendur hans líða á berri húð
I have a feeling he's done something before	Ég hef á tilfinningunni að hann hafi gert eitthvað áður
I pretended not to see him	Ég lét sem ég sæi hann ekki
I loved the hall wonderfully	Ég elskaði stórkostlega salinn
I also regard you as a friend	Ég lít líka á þig sem vin
I like the way you think	Mér líkar hvernig þú hugsar
I could be in a ditch somewhere, or worse	Ég gæti verið í skurði einhvers staðar, eða þaðan af verra
I felt him breathing next to me	Ég fann hvernig hann andaði við hliðina á mér
I do not want to record anything anymore	Ég vil ekki taka neitt upp lengur
A voice in my head, in the prayer of the gods	Rödd í höfðinu á mér, í guðanna bænum
I did not have a phone number to give him	Ég hafði ekki símanúmer til að gefa honum
I will sit and listen	Ég mun sitja og hlusta
I tried not to let the preparation lie between the parts	Ég reyndi að láta undirbúninginn ekki liggja á milli hluta
I have a desire, a desire for something	Ég hef þrá, löngun í eitthvað
I would not be denied	Mér yrði ekki neitað
I took that message to heart	Ég tók þessi skilaboð til mín
Several buildings formed shops	Nokkrar byggingar mynduðu búðir
I had to go something completely different	Ég þurfti að fara eitthvað allt annað
I speak the language	Ég tala tungumálið
I did not realize that he was avoiding me now	Ég áttaði mig ekki á því að hann var nú að forðast mig
I shared his fatigue	Ég deildi þreytu hans
A new day would soon be offered	Bráðum yrði boðið upp á nýjan dagur
A moment later there was a knock	Augnabliki síðar var bankað
I did not buy the work	Ég keypti ekki verkið
Sharp if the work was published	Skarpt ef verkið væri gefið út
I wish someone would pinch me	Ég vildi að einhver myndi klípa mig
The critical response was largely positive	Gagnrýnin viðbrögð voru að mestu jákvæð
There was a grunt over the bar	Það fór nöldur yfir barinn
I am nourished by his creativity	Ég nærist af sköpunargáfu hans
I'm telling you the truth	Ég er að segja þér sannleikann
I'm sad, but your mom's still alive	Ég verð dapur, en mamma þín er enn á lífi
I saw the burn on the back of his neck	Ég sá brunann aftan á hálsinum á honum
I'm giving this	Ég er að gefa þetta
I had sixteen stores	Ég var með sextán verslanir
Faces you could fall in love with	Andlit sem þú gætir orðið ástfanginn af
I wake up the next day and do my homework	Ég vakna daginn eftir og geri heimavinnu
I declare your majesty, your miracles	Ég lýsi yfir hátign þinni, kraftaverkum þínum
All this is a lot of fun	Allt þetta er mjög skemmtilegt
I do not know when and how	Ég veit ekki hvenær og hvernig
I recognized the symptoms in others very quickly	Ég þekkti einkennin hjá öðrum mjög fljótt
That would be terribly boring	Það væri hrikalega leiðinlegt
I can not let them take him away	Ég get ekki látið þá taka hann í burtu
I went up the stairs two at a time	Ég gekk upp stigann tvo í einu
I thought they were so far below me	Ég hélt að þeir væru svo langt fyrir neðan mig
I knelt down and put my hand on his head	Ég kraup niður og lagði hönd á höfuð hans
Notebook stored by the bed	Minnisbók geymd við rúmið
I remembered hearing about her	Ég mundi eftir því að hafa heyrt um hana
I also saw the birth of a child	Ég sá líka fæðingu barns
I like your adventures	Mér líkar við ævintýrin þín
I still would never have told her	Ég hefði samt aldrei sagt henni það
I praised myself for the tone, though	Ég hrósaði mér þó fyrir tóninn
I even wonder if the past really happened	Ég velti því jafnvel fyrir mér hvort fortíðin hefði raunverulega gerst
Sight for sore eyes	Sjón fyrir sár augu
I think about him all the time	Ég hugsa um hann allan tímann
I want to get lost in her	Ég vil týnast í henni
I knew a cat could not look sad, but he did	Ég vissi að köttur gæti ekki litið dapur út, en hann gerði það
Johnson as chief	Johnson sem yfirmaður
A red thread has united us since our birth	Rauður þráður hefur sameinað okkur frá fæðingu okkar
The female guard stepped forward	Kvenkyns vörður steig fram
I have more than one name	Ég er með fleiri en eitt nafn
I get all the buried species	Ég fæ allar grafnar tegundir
I was hanged and very sick	Ég var hengdur og mjög veikur
I am and always have been a hero	Ég er og hef alltaf verið hetja
I would have asked her out	Ég hefði beðið hana út
I mean a lot of chest pain	Ég meina mikla brjóstverki
I have read and agree to the Privacy Policy	Ég hef lesið og samþykkt persónuverndarstefnuna
I was young and beautiful	Ég var ungur og fallegur
I said we would leave early in the morning	Ég sagði að við myndum leggja af stað snemma um morguninn
I even remember when she bought it	Ég man meira að segja þegar hún keypti það
Many were alarmed	Mörgum var brugðið yfir því
I just could not get the words out	Ég bara gat ekki komið orðunum út
I wonder if we were going to see a show	Ég velti því fyrir mér hvort við ætluðum að sjá sýningu
Basketball award as senior	Körfuboltaverðlaun sem eldri
The two then married	Þau tvö giftast síðan
I did not want to leave the house	Ég vildi ekki fara út úr húsinu
I could see their empty eyes	Ég gat séð tóm augu þeirra
I need to find the Book of Shadows	Ég þarf að finna bók skugganna
This was the first post-war surveillance	Þetta var fyrsta stríðseftirlitið
I'm still sore and tired	Ég er enn sár og þreytt
I was just worried about your safety	Ég hafði bara áhyggjur af öryggi þínu
A lot of work is being done	Mikil vinna er unnin
I realized that this person was you	Ég áttaði mig á því að þessi manneskja varst þú
I hope we meet again	Ég vona að við hittumst aftur
I would get the jar and its contents soon	Ég myndi fá krukkuna og innihald hennar fljótlega
I've been in this house for fifteen years	Ég hef verið fimmtán ár í þessu húsi
I still did not intend to go into detail	Ég ætlaði samt ekki að fara út í smáatriði
I am not the body because it keeps changing	Ég er ekki líkaminn því hann heldur áfram að breytast
Agreement is one thing	Samningur er eitt
I wrote an entire book to answer that question	Ég skrifaði heila bók til að svara þeirri spurningu
Large chair, male voice	Stór stóll, karlmannsrödd
I mean, we're not a thing or anything	Ég meina, við erum ekki hlutur eða neitt
I need to get some things from me	Ég þarf að koma nokkrum hlutum frá mér
I could not bear to hear his cries	Ég þoldi ekki að heyra grætur hans
I wanted to lie down for a while	Mig langaði að liggja lágt í smá stund
I did not know her right away	Ég þekkti hana ekki strax
I can still feel the pain they gave me	Ég finn enn sársaukann sem þeir veittu mér
I could certainly relate to that	Ég gæti svo sannarlega tengt það
I'm here whether you need me	Ég er hér hvort sem þú þarft á mér að halda
This never happened	Þetta kom aldrei fyrir
Much had happened during the year	Margt hafði gerst á árinu
I actually had one made for me	Ég lét reyndar búa til einn fyrir mig
The painting has since disappeared	Málverkið er síðan horfið
I could read his name	Ég gat lesið nafnið hans
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Ég lokaði augunum og neyddi mig til að halda áfram að ganga
Gorgeous hotel to impress this insurance company	Glæsilegt hótel til að heilla þetta tryggingafélag
I thought everyone was thinking in pictures	Ég hélt að allir hugsuðu í myndum
I knew what it looked like	Ég vissi hvernig það leit út
I did not know you either	Ég þekkti þig ekki heldur
I could not go in there	Ég gat ekki farið þarna inn
I am now almost ninety years old	Ég er núna tæplega níutíu ára
I tried hard to think of him	Ég reyndi mikið að hugsa um hann
I was the new outlet	Ég var nýja útsölustaðurinn
I've heard that argument before	Ég hef heyrt þessi rök áður
I saw him the day after he got it	Ég sá hann daginn eftir að hann fékk það
I wanted more ice cream	Mig langaði í meiri ís
I knew who was talking to whom	Ég vissi hver var að tala við hvern
I think you should go home now	Ég held að þú ættir að fara heim núna
I felt like the plane was missing the elevator	Mér fannst flugvélin missa lyftuna
I do not understand that	Ég skil ekki svoleiðis
This program lasted for two whole months	Þessi dagskrá stóð yfir í tvo heila mánuði
Texas has a large business community	Texas er með stóran atvinnuútgerð
I had never been so scared in my life	Ég hafði aldrei verið jafn hrædd á ævinni
I still have two more points	Ég hef enn tvo punkta til viðbótar
Take a deep breath, he said to himself, take a deep breath	Andaðu djúpt, sagði hann við sjálfan sig, andaðu djúpt
I hit five shots today	Ég náði fimm höggum í dag
I could totally use water	Ég gæti alveg notað vatn
I loved how she cared	Ég elskaði hvernig henni þótti vænt um
I wanted the dates and the kisses and more	Mig langaði í dagsetningarnar og kossana og fleira
I've seen things you would be surprised at	Ég hef séð hluti sem þú myndir undrast
I would have done exactly the same thing	Ég hefði gert nákvæmlega það sama
I had to go there and talk to her	Ég varð að fara þangað og tala við hana
I think you went down a little too hard	Ég held að þú hafir farið aðeins of hart niður
I think it looks pretty good	Mér finnst það líta nokkuð vel út
I got in the car and looked at my phone	Ég settist inn í bílinn og leit á símann minn
I will not always be here	Ég mun ekki alltaf vera hér
I promise you will see one day	Ég lofa að þú munt sjá einn daginn
I could have been a warrior of evil	Ég gæti hafa verið stríðsmaður hins illa
I was burning with hunger	Ég logaði af hungri
The stage was in a blue environment with mechanical fog	Sviðið var í bláu umhverfi með vélrænni þoku
A lingering doubt came to his mind	Lípandi efi kom upp í huga hans
I have it installed again	Ég er með það uppsett aftur
I really like the articles	Ég hef mjög gaman af greinunum
I've never heard that name	Ég hef aldrei heyrt það nafn
I think he knew someone was following him	Ég held að hann vissi að einhver fylgdi honum
However, I would discuss that issue later	Ég myndi hins vegar fjalla um það mál síðar
I fell back into the chair and thanked him again	Ég féll aftur í stólinn og þakkaði honum aftur
I look at her blank face	Ég horfi á tómt andlit hennar
I wonder how he knew all this	Ég velti því fyrir mér hvernig hann vissi þetta allt
I offered her money but she said no	Ég bauð henni peninga en hún sagði nei
I wish more women could open their legs like this	Ég vildi að fleiri konur gætu opnað fæturna svona
I love bright colors	Ég hef dálæti á skærum litum
I know she'll be fine	Ég veit að hún verður sátt
I pulled my hat down over my head	Ég dró hattinn niður yfir höfuðið
I hesitated and took it so	Ég hikaði og tók því svo
I did not want him to come to you	Ég vildi ekki að hann kæmist til þín
I was used to handsome men	Ég var vön myndarlegum mönnum
I did not like it, not even the girls	Mér líkaði það ekki, ekki heldur stelpunum
I wanted it, and it's given to me	Ég vildi það, og það er gefið mér
I would not leave her alone for so long	Ég myndi ekki skilja hana eftir svona lengi ein
I reached up to open it, but it was locked	Ég teygði mig upp til að opna hana, en hún var læst
I was not too old to raise it	Ég var ekki of gamall til að ala það upp
I think he would believe me	Ég held að hann myndi trúa mér
I put a lot of effort into keeping my face straight	Ég lagði mikið á mig til að halda andlitinu beint
I could not describe it because there was nothing to describe	Ég gat ekki lýst því vegna þess að það var ekkert að lýsa
I looked up at the street sign	Ég leit upp á götuskiltið
I want an assessment of our situation	Ég vil fá mat á stöðu okkar
I know this is a very difficult time for you	Ég veit að þetta er mjög erfiður tími fyrir þig
I suggest another great ball box in another ad	Ég sting upp á öðrum frábærum kúluboxi í annarri auglýsingu
This approval has since been granted	Þetta samþykki hefur síðan verið veitt
I was tempted to offer her aspen	Ég freistaðist til að bjóða henni asp
I turned away from the stove to face him	Ég sneri mér frá eldavélinni til að horfast í augu við hann
I could not have faced getting behind the wheel	Ég hefði ekki getað staðið frammi fyrir því að setjast undir stýri
I loved your costume	Ég elskaði búninginn þinn
Many people talk about this	Margir tala um þetta
I did not touch a single drop	Ég snerti ekki einn dropa
I slept most of the time	Ég svaf mest allan tímann
I need to find the terrorist and clear my name	Ég þarf að finna hryðjuverkamanninn og hreinsa nafnið mitt
I thought they were acquaintances	Mér fannst þeir vera kunningjar
I was not worried about that	Ég hafði engar áhyggjur af því
A weak old man came out	Út kom veikburða gamall maður
I opened his fly box	Ég opnaði fluguboxið hans
Of course, I said yes	Ég svaraði auðvitað játandi
Richard was never arrested for the incident	Richard var aldrei handtekinn fyrir atvikið
Many other scenes were cut for similar reasons	Margar aðrar senur voru klipptar af svipuðum ástæðum
I try to stay away from them	Ég reyni að halda mig frá þeim
I can not see how it can be bad for you	Ég get ekki séð hvernig það getur verið slæmt fyrir þig
I pointed to the box	Ég benti á kassann
I call because I'm on a steady income	Ég hringi vegna þess að ég er á föstum tekjum
I was very annoyed now	Ég var mjög pirruð núna
I held him and let him carry me up	Ég hélt í hann og leyfði honum að bera mig upp
I felt like we were living a separate life	Mér leið eins og við lifðum aðskildu lífi
I saw that he was a little worried	Ég sá að hann hafði smá áhyggjur
I stayed there for three days under the same conditions	Ég dvaldi þar í þrjá daga við sömu aðstæður
I jumped right in front of her	Ég hoppaði beint fyrir framan hana
I wanted to be legal	Ég vildi vera löglegur
I did not like to be cut	Mér líkaði ekki að vera klipptur
I heard the sound approaching	Ég heyrði hljóðið nálgast
I did not know what to say more	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja meira
I hate when people correct my grammar	Ég hata þegar fólk leiðréttir málfræði mína
I think they sang for me	Ég held að þeir hafi sungið fyrir mig
I will never let him find her again	Ég mun aldrei láta hann finna hana aftur
Another blow would probably be fatal	Annað högg væri líklega banvænt
I had an infection in my right eye	Ég var með sýkingu í hægra auga
I loved getting paid to practice	Ég elskaði að fá borgað fyrir að æfa
I knew the bad news was coming	Ég vissi að slæmar fréttir væru að koma
I knew how difficult and dangerous this was	Ég vissi hversu erfitt og hættulegt þetta var
I explained it to the chief and the others	Ég útskýrði það fyrir höfðingjanum og hinum
I have a good week and then some bad ones	Ég á góða viku og svo nokkrar slæmar
I apologized to him	Ég bað hann fyrirgefningar
I guess it's luck to draw	Ég býst við að það sé heppnin að draga
I had driven far out	Ég hafði rekið langt út
I look up to see her go	Ég lít upp til að sjá hana fara
I moved upstairs but she was bare	Ég færði mig upp á efri hæð en hún var ber
I started with the important ones	Ég byrjaði á þeim mikilvægu
I knew you and your baby were safe	Ég vissi að þú og barnið þitt væruð örugg heim
I felt hungry, lonely, angry, and sad	Mér fannst ég svöng, einmana, reið og sorgmædd
I'm at peace and I do you no harm	Ég kem í friði og ber þig engan illvilja
They had gone through the summer without defeat	Þeir höfðu gengið í gegnum sumarið án ósigurs
I had not heard this word for a long time	Ég hafði ekki heyrt þetta orð í langan tíma
A man appears behind her	Maður birtist fyrir aftan hana
I know this is hard for you to believe	Ég veit að þetta er erfitt fyrir þig að trúa
I grab him when he falls in front of me	Ég gríp hann þegar hann dettur fram í mig
Dance floor hid under	Dansgólf leyndist undir
I did not want to end up like my father	Ég vildi ekki enda eins og faðir minn
I reach for him	Ég teygi höndina að hans
I guess you know what happened	Ég býst við að þú vitir hvað gerðist
His death was widely reported in the media	Mikið var fjallað um andlát hans í fjölmiðlum
I never received my package	Ég fékk aldrei pakkann minn
I did not run after her	Ég hljóp ekki á eftir henni
Personally, I do not like them	Sjálfum líkar mér illa við þá
I guess we can finish half an hour	Ég býst við að við getum klárað hálftímann
I wanted to call them but could not	Mig langaði að hringja í þá en gat það ekki
I hope most people remembered taking them home	Ég vona að flestir hafi munað eftir að fara með þau heim
I told her to prepare for it	Ég sagði henni að undirbúa það fyrir sig
I hope you would also acknowledge our thoughts	Ég vona að þú myndir líka viðurkenna hugsanir okkar
I've never said that to her in my life	Ég hef aldrei sagt það á ævinni við hana
I'm very happy to see your article	Ég er mjög ánægður með að skoða grein þína
My mission in life was now crystal clear	Erindi mitt í lífinu var nú kristaltært
I started walking around the table	Ég fór að ganga um borðið
I just wanted to cry	Mig langaði bara að gráta
I felt abandoned and helpless	Mér fannst ég vera yfirgefin og hjálparvana
I think this depends on what the project is about	Ég held að þetta fari eftir því um hvað verkefnið snýst
Feeling of heat coming from the earth	Hitatilfinning sem kemur upp úr jörðinni
Our football team is dirty	Fótboltaliðið okkar er skítt
I see every goal fall	Ég sé hvert mark falla
I could lose my license	Ég gæti misst leyfið
I should think clearer than that	Ég ætti að hugsa skýrar en það
I should never have allowed you to talk me into coming	Ég hefði aldrei átt að leyfa þér að tala mig til að koma
I stood still for an hour or so	Ég stóð rólegur í klukkutíma eða svo
I guess that's really the case	Ég geri ráð fyrir að raunverulega málið sé
I did not want to put you all in danger	Ég vildi ekki setja ykkur öll í hættu
I hope you have some time	Ég vona að þú hafir smá tíma
A green light shone over the door	Grænt ljós skein yfir hurðina
I still could not say who was a man or a woman	Ég gat samt ekki sagt hvor var karl eða kona
I was surprised to read this	Það kom mér á óvart að lesa þetta
I know where the cinema is	Ég veit hvar kvikmyndahúsið er
I have a bright future ahead of me	Ég á bjarta framtíð fyrir höndum
I can not see any sense in more of this crap	Ég get ekki séð neitt vit í meira af þessu skítkasti
I did everything wrong	Ég gerði allt vitlaust
I picked up the phone	Ég tók upp símann
I never understood why until now	Ég skildi aldrei af hverju fyrr en núna
I printed my feelings on my computer	Ég prentaði tilfinningar mínar af á tölvunni minni
I could not see him, but he was there	Ég gat ekki séð hann, en hann var þarna
I had to take over the board	Ég varð að taka við stjórninni
A dark spot appeared between the board and the rider	Dökkur blettur kom á milli brettsins og knapa
I will kill them all	Ég mun drepa þá alla
I have to show you	Ég verð að sýna þér
I had never been to a place like this before	Ég hafði aldrei komið á stað eins og þennan áður
I can smell it and my hand moves even faster	Ég finn lyktina af henni og höndin á mér fer enn hraðar
Elegant, masculine sound	Glæsilegur, karlmannlegur hljómur
I'm trying to make fun of it	Ég er að reyna að gera grín að því
A note lay on the kitchen table	Miði lá á eldhúsborðinu
I was too scared and ashamed to turn around	Ég var of hrædd og skammaðist mín til að snúa mér við
I did not realize it was so late already	Ég var ekki búinn að átta mig á því að það væri svo seint þegar
I allow myself to believe that	Ég leyfi mér að trúa því
I'm indispensable to you	Ég er þér ómissandi
Pleasant to be with him	Ánægjulegt að umgangast hann
A red flag alert started waving in my brain	Rauður fánaviðvörun byrjaði að veifa í heila mínum
I can not ask for anything else	Ég get ekki beðið um neitt annað
I do not, that's for sure	Ég geri það ekki, það er á hreinu
I went around the library to hand them over	Ég fór um bókasafnið til að afhenda þær
I accepted being sensitive	Ég sættist við að vera viðkvæm
I did not know anymore, so maybe she was right	Ég vissi ekki lengur, svo kannski hafði hún rétt fyrir sér
I hated that he was right	Ég hataði að hann hefði rétt fyrir sér
I can only agree with my previous words about him	Ég get aðeins tekið undir fyrri orð mín um hann
The couple had two sons	Þau hjón eignuðust tvo syni
They kiss and run away	Þeir kyssast og keyra í burtu
I did not know about your brother	Ég vissi ekki um bróður þinn
I'll still be fine	Ég mun samt hafa það gott
I play quite a few games too	Ég spila töluvert af leikjum líka
I called a few places	Ég hringdi á nokkra staði
I could not touch her, unfortunately	Ég gat ekki snert hana, því miður
I was one of those sailors until recently	Ég var einn af þessum sjómönnum þar til nýlega
I get drunk every now and then, you know	Ég verð fullur af og til, þú veist
Several things fell into place	Nokkrir hlutir féllu á sinn stað
I bought it from the farm, got a good price	Ég keypti það af búinu, fékk gott verð
I drank in the smell of him	Ég drakk í mig lyktina af honum
Guests can walk through the pavilion	Gestir geta gengið í gegnum skálann
I imagined myself as a doctor	Ég ímyndaði mér sjálfan mig sem lækni
I take your welfare very seriously	Ég tek velferð þína mjög alvarlega
I thought about it today at church	Ég hugsaði um það í dag í kirkjunni
I snuck past them, confident that no one would know me	Ég læddist framhjá þeim, fullviss um að enginn myndi þekkja mig
I'm not surprised you're confused	Ég er ekki hissa á því að þú sért ruglaður
I always try to doubt everything and everyone	Ég reyni alltaf að efast um allt og alla
I hear water flowing to me	Ég heyri vatn streyma til mín
A week before the murder, maybe less	Viku fyrir morðið, kannski minna
I tell her to leave immediately	Ég segi henni að fara strax
I can step out and go into it	Ég get stigið út og farið í það
I stared at him as he drove	Ég starði á hann á meðan hann keyrði
A summary can be found here	Samantekt má finna hér
I could not feel much complaining in my youth	Ég gat ekki fundið yfir miklu að kvarta í æsku
I did not find that	Ég fann ekki þann
I walked to the door at a steady pace	Ég gekk til dyra með jöfnum hraða
I was just finishing when my phone rang	Ég var rétt að klára þegar síminn minn hringdi
I realize that not everyone is like that	Ég geri mér grein fyrir því að það eru ekki allir svona
I left you and went to my office	Ég fór frá þér og fór á skrifstofuna mína
I did not want to get out of bed	Ég vildi ekki fara fram úr rúminu
A unique tent is better than two for two reasons	Einstakt tjald er betra en tvö af tveimur ástæðum
I leaned in, my lips finding hers	Ég hallaði mér inn, varir mínar fundu hennar
Your doctor will help you	Læknir mun hjálpa þér
I will not return until after lunch	Ég kem ekki aftur fyrr en eftir hádegismat
A few seconds later he found his voice	Nokkrum sekúndum síðar fann hann rödd sína
I actually felt for him as a person	Ég fann reyndar fyrir honum sem manneskju
I shook my head at him	Ég hristi höfuðið að honum
I had no false hopes of passing	Ég hafði engar falskar vonir um að fara framhjá
I met great people	Ég kynntist frábæru fólki
Slowly and warmly it spread across her face	Hægt og hlýtt dreifðist um andlit hennar
I told you she would die	Ég sagði þér að hún myndi deyja
They said that an argument meant divorce	Þeir sögðu að rifrildi þýddi skilnað
I watched you burn village	Ég horfði á þig brenna þorp
I like to avoid pain	Mér finnst gott að forðast sársauka
I will use my words to encourage others and myself	Ég mun nota orð mín til að hvetja aðra og sjálfan mig
I give everything in love	Ég gef allt í ást
I had to see him again	Ég varð að sjá hann aftur
I also have green	Ég er líka með grænan
Permanent houses were damaged and mobile homes were destroyed	Varanleg hús skemmdust og húsbílar eyðilögðust
I tried not to roll my eyes	Ég reyndi að ranghvolfa ekki augunum
A purple flash of light came from behind them	Fjólublá ljósglampi kom aftan frá þeim
I felt like things were gradually turning into something normal	Mér fannst hlutirnir smám saman breytast í eitthvað eðlilegt
I have never considered such a cowardly attack as poison	Ég hef aldrei talið jafn huglausa árás sem eitur
I told him to lock her in the basement	Ég sagði honum að loka hana inni í kjallaranum
I should have gone many years ago	Ég hefði átt að fara fyrir mörgum árum
The project was soon discontinued	Verkefnið var fljótlega hætt
I have to get it out	Ég verð að koma því út
I'm not even a poet of any kind	Ég er ekki einu sinni skáld af hvaða gerð sem er
I've loved you since you first touched my mind	Ég hef elskað þig síðan þú snertir huga minn fyrst
I spent most of my time with my mom	Ég eyddi mestum tíma mínum með mömmu
I could swim without fear	Ég gat synt án ótta
He also worked for nature conservation	Hann vann einnig fyrir náttúruvernd
It fell off the list after eight weeks	Það féll af listanum eftir átta vikur
I was trying to do something wild	Ég var að reyna að gera eitthvað villt
I searched for the catch	Ég leitaði að gripnum
I hardly know your father	Ég þekki varla föður þinn
Martin later became a successful lawyer	Martin varð síðar farsæll lögfræðingur
I also try to make gifts	Ég reyni líka að búa til gjafir
I called him names today too	Ég kallaði hann nöfnum í dag líka
I could just lose it by looking at her	Ég gæti misst það bara við að horfa á hana
I could not stand it	Ég þoldi það ekki
I promise, he will love you	Ég lofa, hann mun elska þig
I tried not to fall but still did	Ég reyndi að detta ekki en gerði það samt
I liked this	Ég var hrifinn af þessu
I wonder what significance this coat has	Ég velti því fyrir mér hvaða þýðingu þessi úlpa hefur
I asked for maximum effect	Ég bað um hámarksáhrif
I throw another stone	Ég kasta öðrum steini
I looked down at his feet	Ég horfði niður á fætur hans
Myself, I gave a little	Sjálfur gaf ég smávegis
I hate these black binders	Ég hata þessa svarta bindihluti
A classroom full of children in the city center needs even more	Skólastofa full af börnum í miðborginni þarf enn meira
I was not in politics this morning	Ég var ekki í pólitík í morgun
The project accepts donations and support from volunteers	Verkefnið tekur við framlögum og stuðningi sjálfboðaliða
I tried to wake up but nothing worked	Ég reyndi að vekja mig en ekkert gekk
I have to find out who this man is	Ég verð að komast að því hver þessi maður er
I just watched them together	Ég horfði bara á þá saman
I can borrow the horses	Ég get fengið hestana lánaða
I did not like the book then	Ég kunni ekki að meta bókina þá
I was just worried, that's all	Ég hafði bara áhyggjur, það er allt og sumt
Both her parents escaped the sinking ship	Báðir foreldrar hennar komust undan sökkvandi skipinu
I did not know she ran	Ég vissi ekki að hún hljóp
I would not make the same mistake of forgetting	Ég myndi ekki gera sömu mistök að gleyma
I live the life of a holy boy	Ég lifi lífi heilags drengs
I must have been sleepy this morning	Ég hlýt að hafa verið syfjaður um morguninn
A small sigh of regret passed her lips	Lítið andvarp af eftirsjá fór framhjá vörum hennar
I'm a living being like you	Ég er lifandi vera eins og þú
I could not make him so mad	Ég gat ekki látið hann vera svona vitlaus
I told him it would be fun	Ég sagði honum að það yrði gaman
I knew they cared	Ég vissi að þeim væri sama um það
I have a website and everything	Ég er með heimasíðu og allt
I went to protest	Ég fór að mótmæla
I take care of the horses	Ég hugsa um hestana
I want him to grow up with love and security	Ég vil að hann alist upp með ást og öryggi
A desk in the back of the room, maybe	Skrifborð aftast í herberginu, kannski
I can not kill a child	Ég get ekki drepið barn
I can not go on without you	Ég get ekki haldið áfram án þín
I can put pressure on people	Ég get sett pressu á fólk
I actually need to refrain from doing more things	Ég þarf reyndar að halda aftur af mér frá því að gera fleiri hluti
I've never been an emotional person	Ég hef aldrei verið tilfinningamanneskja
I just wanted to know why you were not in service	Mig langaði bara að vita hvers vegna þú varst ekki í þjónustu
I'm not sure why	Ég er ekki viss um hver ástæðan er fyrir þessu
I can be a friend of these people	Ég get verið vinur þessa fólks
I can wait, either	Ég get beðið, hvort sem er
I really need it and get another head	Ég þarf þess alveg og fá mér annan höfuð
I know you have the power to turn it off	Ég veit að þú hefur vald til að slökkva á honum
I just had to be strong and trust her	Ég varð bara að vera sterk og treysta henni
I just had to see it	Ég bara varð að sjá það
I thought he was trying to look worried	Ég hélt að hann væri að reyna að líta áhyggjufullur út
I'm not into this to enjoy	Ég er ekki í þessu til að hafa ánægju af
I did not hear what he said	Ég heyrði ekki hvað hann sagði
I pushed hard on the wheels and followed him to the door	Ég ýtti hart á hjólin og fylgdi honum að dyrunum
I lay speechless and helpless	Ég lá mállaus og hjálparvana
Disaster is about to strike	Hörmung er að fara að skella á
I was going to cry at any moment	Ég ætlaði að fara að gráta hvenær sem er
I was completely out of it	Ég var alveg út úr því
I could not just tell her that	Ég gat ekki bara sagt henni það
A gale hit me	Hvassviðri skall á mér
I do not need your help	Ég þarf ekki hjálp þína
I did not expect a sudden change of position	Ég bjóst ekki við skyndilegri stöðubreytingu
I can say that this is a blessing in disguise	Ég get sagt að þetta sé blessun í dulargervi
I would like a way to underestimate their size	Ég myndi vilja leið til að gera lítið úr stærð þeirra
I had the paper with me	Ég var með blaðið á mér
I turned to look at her	Ég sneri mér við til að horfa á hana
Many control points are scattered across the table	Margir stjórnpunktar eru dreifðir yfir borðið
I'm completely lost	Ég er alveg glataður
I can not be responsible for that	Ég get ekki borið ábyrgð á því
I want to know about you	Mig langar að vita um þig
I did not want to talk anymore	Ég vildi ekki tala meira
I took a good look at the island	Ég horfði vel á eyjuna
I think you also saved her one more time	Ég held að þú hafir líka bjargað henni einu sinni enn
I knew how to tear it up	Ég vissi hvernig ég átti að rífa hann upp
I did not care what anyone called it	Mér var alveg sama hvað einhver kallaði það
I was too shocked to react to anything anymore	Ég var of hneykslaður til að bregðast við neinu lengur
I think everything that has happened is for the best	Ég held að allt sem hefur gerst sé fyrir bestu
Vine wrapped around my ankle	Vínviður vafið um ökklann á mér
It took me a while to understand that	Það tók mig smá tíma að skilja það
I want you to personally take care of her training	Ég vil að þú sjáir persónulega um þjálfun hennar
I ruined in my anger	Ég eyðilagði í reiði minni
We just left	Við fórum bara þaðan
The clergy were also greatly affected	Prestastéttin varð líka fyrir miklum áhrifum
I heard your family dropped you off at school	Ég heyrði að fjölskyldan þín hefði tekið þig úr skólanum
I felt a lack of local beer exposure	Mér fannst skortur á staðbundnum bjórútsetningu
I'm not saying he did not try	Ég ætla ekki að segja að hann hafi ekki reynt
I then went upstairs to his room	Ég gekk svo stigann upp í herbergið hans
I mean, just really inspired shit	Ég meina, bara virkilega innblástur skítur
I think that's very important	Mér finnst það mjög mikilvægt
I suspected she was charged	Mig grunaði að hún væri hlaðin
I wanted to talk to someone	Mig langaði að tala við einhvern
I can not wait to get to know you better	Ég get ekki beðið eftir að kynnast þér betur
I do not trust that the ghost would stay down	Ég treysti því ekki að draugurinn myndi halda sig niðri
I was afraid to go back to the house	Ég var hræddur við að fara aftur í húsið
I had threatened them	Ég hafði hótað þeim
I have no idea who he is	Ég hef ekki hugmynd um hver hann er
It is very difficult to predict this in advance	Það er mjög erfitt að spá fyrir um þetta fyrirfram
I just wanted to get to her house	Ég vildi bara komast heim til hennar
A car was approaching at high speed	Bíll var að nálgast á miklum hraða
I do things a little differently here	Ég geri hlutina aðeins öðruvísi hérna
I could have shit from my liver	Ég gæti hafa skítt úr lifrinni
I came here yesterday	Ég kom hingað í gær
I walked forward on wet knees	Ég gekk fram á blautum hnjám
The strike had not been successful	Verkfallið hafði ekki borið árangur
I needed time and space to grieve alone	Ég þurfti tíma og rými til að syrgja einn
I work in the field of drugs	Ég vinn á fíkniefnasviði
I came here for you to kill me	Ég kom hingað til þess að þú myndir drepa mig
This led to the strike being declared illegal	Þetta leiddi til þess að verkfallið var dæmt ólöglegt
I could contact him to see if he was interested	Ég gæti haft samband við hann til að kanna hvort hann hafi áhuga
It was a strange place for her	Það var undarlegur staður fyrir hana
A time when she thought life was perfect	Tími þegar hún hélt að lífið væri fullkomið
I enjoyed living in the mood of the dream	Ég naut þess að lifa í skapi draumsins
I put my coffee on the table	Ég setti kaffið mitt á borðið
I just want you to open the door	Ég vil bara að þú opnir hurðina
I got about fifty pages in it and hated it	Ég fékk um fimmtíu blaðsíður í það og hataði það
P is working to get us positions	P vinnur að því að fá okkur stöður
I did not reach for the wall	Ég rétti ekki höndina út að veggnum
I'm not ashamed to give my testimony	Ég skammast mín ekki fyrir að gefa vitnisburð minn
Special player, great player	Sérstakur leikmaður, frábær leikmaður
I just have to hope something happens to my novel	Ég verð bara að vona að eitthvað gerist með skáldsöguna mína
To learn by study and also by faith	Að læra með námi og líka með trú
I had not thought as far ahead as the sword	Ég hafði ekki hugsað eins langt fram í tímann og sverðið
I hardly heard her for the music	Ég heyrði varla í henni fyrir tónlistina
Fun, thanks	Gaman, takk fyrir
I highly recommend his work	Ég mæli eindregið með verkum hans
The main characteristic of thought is therefore its abstract nature	Aðaleinkenni hugsunar er þess vegna óhlutbundið eðli hennar
I asked him what was going on	Ég spurði hann hvað væri í gangi
I will never leave your side	Ég mun aldrei yfirgefa hlið þína
I'm still waiting for a call	Ég er enn að bíða eftir símtali
I have no idea if she fell in or what	Ég hef ekki hugmynd um hvort hún datt inn eða hvað
There were three separate fires in the home during that time	Þrír aðskildir eldar voru á heimilinu meðan á því stóð
I was not so sure that dinner was down	Ég var ekki svo viss um að kvöldmaturinn væri niðri
I went nowhere	Ég fór hvergi
I mean, not here, but in this university	Ég meina, ekki hér, heldur í þessum háskóla
I hope one day I will meet you in person	Ég vona að einn daginn hitti ég þig í eigin persónu
I was happy to do that	Ég var ánægður með að gera það
I told her about my parents	Ég sagði henni frá foreldrum mínum
I had simply never seen him make the wrong choice	Ég hafði einfaldlega aldrei séð hann velja rangt
I'm completely pathetic	Ég er alveg aumkunarverð
I smiled at her zeal	Ég brosti að ákafa hennar
I have not told her about my wolf problem	Ég hef ekki sagt henni frá úlfavandanum mínum
I fell in love with him eight years ago	Ég var ástfangin af honum fyrir átta árum
I suggest the following actions	Ég legg til eftirfarandi aðgerðir
Part of me wanted to know	Hluti af mér vildi vita
I need to address it directly	Ég þarf að ávarpa hana beint
A brief glance at her left hand	Stutt blik á vinstri hönd hennar
A stiff breeze drew her into it	Stífur andvari dró hana inn í það
I offer you my body and you deny it	Ég býð þér líkama minn og þú neitar honum
I've not heard from her since she left	Ég hef ekkert heyrt frá henni síðan hún fór
A good old man offered me a cigarette	Góður eldri maður bauð mér sígarettu
Rain prevented another match on the second day	Rigning kom í veg fyrir leik á öðrum degi
I give it half an hour	Ég gef því hálftíma
I had a lot of laughs	Ég lenti í því að hlæja töluvert
His work with the team included the district championship title	Starf hans með liðinu innihélt héraðsmeistaratitil
I forget his name	Ég gleymi hvað hann hét
I never intended to be great and powerful	Ég ætlaði aldrei að verða frábær og kraftmikill
I could use a friend	Ég gæti notað vin
I love life, meeting new people and having fun	Ég elska lífið, að kynnast nýju fólki og skemmta mér
We have no idea where this came from	Við höfum ekki hugmynd um hvaðan þetta kom
I simply do not care about current developments	Mér er einfaldlega sama um núverandi þróun
I really appreciate that	Ég kunni virkilega að meta það
I often found myself laughing out loud	Mér fannst ég oft hlæja upphátt
I smiled a little, a smile of uncertainty	Ég brosti lítið, óvissubros
I remember it was afternoon	Ég man að það var síðdegis
A passenger ship carrying four people	Farþegaskip sem flytur fjóra menn
I could not stop my tremor	Ég gat ekki stöðvað skjálftann minn
I stood face to face with an ugly face	Ég stóð augliti til ljóts andlits við einn
I'm sure future visitors will appreciate this information	Ég er viss um að framtíðargestir munu kunna að meta þessar upplýsingar
I ended up going to the bathroom on my own	Ég endaði á því að fara á klósettið á sjálfum mér
I could not take my life anymore	Ég gat ekki tekið líf mitt lengur
Maybe I understand that better than you	Ég skil það kannski betur en þú
I did not quite like it	Mér líkaði það ekki alveg
I tracked network activity	Ég rakti netvirkni
I deserve to see you begging	Ég á skilið að sjá þig betla
I think it was the other way around	Ég held að það hafi verið á hinn veginn
Light came into her being	Ljós kom inn í veru hennar
I get up and run after him	Ég stend upp og hleyp á eftir honum
A beautiful morning told us to be on the road	Fallegur morgunn sagði okkur að vera á leiðinni
Derived forests dominate this area	Afleiddir skógar ráða yfir þessu svæði
I have nothing against instruments	Ég hef ekkert á móti hljóðfærum
I was waiting for him	Ég var að bíða eftir honum
I rarely went to the doctor	Ég fór sjaldan til lækna
I was also wondering about that	Ég var líka að spá í því
I'm ashamed of it	Ég skammast mín fyrir það
The album achieved commercial success worldwide	Platan náði viðskiptalegum árangri um allan heim
I almost laughed, so very close	Ég hló næstum, svo mjög nálægt
I could not have asked for a better suggestion!	Ég hefði ekki getað beðið um betri tillögu!
I should have protected you	Ég hefði átt að vernda þig
I could not stand to be wrong, to make mistakes	Ég þoldi ekki að hafa rangt fyrir mér, gera mistök
I have a job and a car myself	Ég er með vinnu og bíl sjálfur
I asked her what she was doing	Ég spurði hana hvað hún væri að gera
I love watching little kids give someone a gift	Ég elska að horfa á lítil börn gefa einhverjum gjöf
I was looking forward to this	Ég hlakkaði til þessa
I went to the hospital even though it was not visiting time	Ég fór á sjúkrahúsið þrátt fyrir að það væri ekki heimsóknartími
The route was assigned c	Leiðin var úthlutað c
I immediately started working on this problem	Ég fór strax að vinna í þessu vandamáli
For example, I am holy	Ég er til dæmis heilagur
I hardly know the school these days	Ég kannast varla við skólann þessa dagana
I was not like that to negotiate with people	Ég var ekki svona til að semja við fólk
I could see it, at least for now	Ég gat séð það, að minnsta kosti í bili
I want her to do something outside	Ég vil að hún geri eitthvað úti
I turn on the car and push on the gas	Ég kveiki á bílnum og ýti á bensínið
I completely agree with what hv	Ég tek algjörlega undir það sem hv
I can not even explain how much you helped me	Ég get ekki einu sinni útskýrt hversu mikið þú hjálpaðir mér
I want you to know that you are safe	Ég vil að þú vitir að þú ert öruggur
I liked it very much and could not stop thinking about it	Mér líkaði það mjög vel og gat ekki hætt að hugsa um það
I had not told my mother that he had come	Ég hafði ekki sagt mömmu að hann hefði komið
I love days like this	Ég elska svona daga
I ordered online and went to the apple store	Ég pantaði á netinu og sótti í apple store
I had politely declined	Ég hafði kurteislega afþakkað
I had to move closer	Ég þurfti að færa mig nær
I looked at my fingers	Ég leit á fingurna
I knew this was driving him crazy	Ég vissi að þetta gerði hann brjálaðan
I stop my movement and my breath	Ég stoppa hreyfingu mína og andann
I see fields, large open fields	Ég sé akra, stóra opna akra
I'm still young and ignorant	Ég er enn ungur og fáfróð
I thought about staying in bed but decided to quit	Ég hugsaði um að vera í rúminu en ákvað að hætta við það
I should have come to you	Ég hefði átt að koma til þín
A confident voice that posed a dangerous threat	Örugg rödd sem faldi hættulega ógn
I expect it to be military tonight	Ég býst við að það verði herhreint í kvöld
I had wandered there several times already	Ég hafði ráfað þarna nokkrum sinnum þegar
I can not continue to push these secrets down	Ég get ekki haldið áfram að ýta þessum leyndarmálum niður
I'll flaunt her and ask her	Ég skal flagga henni og spyrja hana
I understand that you have some desire to change that	Ég skil að þú hafir einhverjar langanir til að breyta því
I wanted to know how this story turned out	Mig langaði að vita hvernig þessi saga varð
I do not understand the language here	Ég skil ekki tungumálið hér
I had hoped she would fall asleep again	Ég hafði vonað að hún myndi sofna aftur
I like to do it every afternoon around this time	Mér finnst gaman að gera það á hverjum síðdegi um þetta leyti
I had to drop this toy	Ég varð að sleppa þessu dóti
I had an alcohol problem but refused to admit it	Ég var með áfengisvandamál en neitaði að viðurkenna það
I need to know who owns this business	Ég þarf að vita hver á þetta fyrirtæki
Piles of stones arranged in a row	Hrúgur af steinum raðað í röð
I came here so he could help me	Ég kom hingað til þess að hann gæti hjálpað mér
Elsewhere, it has had modest results	Annars staðar hlaut það hóflega árangur
I looked around once more at my friends	Ég leit í kringum mig einu sinni enn á vini mína
I was always forced to get up early by someone	Ég var alltaf neyddur til að fara snemma á fætur af einhverjum
I know who you are now	Ég veit hver þú ert núna
I had coffee here in the office	Ég fékk mér kaffi hérna á skrifstofunni
I can not do that to them	Ég get ekki gert þeim það
The proportions of these vertical flags are not specified	Hlutföll þessara lóðréttu fána eru ekki tilgreind
I knew your uncle was from there	Ég vissi að þaðan var frændi þinn
One side we knew about	Ein hlið sem við vissum um
I expect a lot in battle	Ég býst við miklu í bardaga
I try to convince him to find something else	Ég reyni að sannfæra hann um að finna eitthvað annað
I thought about turning around but to no avail	Ég hugsaði um að snúa mér við en það var ekkert gagn
A help column was sent out	Hjálpardálkur var sendur út
The spirit of youth can always be restored	Það er alltaf hægt að endurheimta æskuandann
This understanding was unusual at the time	Þessi skilningur var óvenjulegur á þeim tíma
I liked the tea very much	Mér fannst teið mjög gott
The announcement was brief	Tilkynningin var stutt
I fell to my knees	Ég féll á hnén
I felt my body vibrate	Ég fann líkama minn titra
I could never afford that	Ég gæti aldrei leyft mér það
I went back to the store to get more	Ég fór aftur í búðina til að ná í meira
I did not realize how tall you were	Ég áttaði mig ekki á því hversu hár þú varst
I knew what you wanted	Ég vissi hvað þú vildir
I could not have peace	Ég gat ekki fengið frið
I had never really cooked before	Ég hafði eiginlega aldrei eldað áður
I wanted to escape this human experience	Ég vildi flýja þessa mannlegu reynslu
I also asked for a teacher discount	Ég bað um kennaraafslátt líka
I still did not move	Ég hreyfði mig samt ekki
I'm over four hundred years old	Ég er rúmlega fjögur hundruð ára
I love making mistakes	Ég elska að gera mistök
Treatment depends on the underlying cause	Meðferð fer eftir undirliggjandi orsök
I tried not to look at his rude shirt itself	Ég reyndi að horfa ekki á dónalega skyrtuna hans sjálfa
I'm looking for a total experience	Ég sækist eftir heildarupplifun
I looked into his eyes and searched into the depths of their fire	Ég horfði í augu hans og leitaði í elddjúp þeirra
Wisdom will do it	Vitstykki mun gera það
I like to come again and again	Mér finnst gaman að koma aftur og aftur
I was then a young boy about thirteen years old	Þá var ég ungur strákur um þrettán ára
I mean, what are you two?	Ég meinti, hvað eruð þið tveir
I saw a TV in the window	Ég sá sjónvarpstæki í gluggum
I was not sent here to overcome evil	Ég var ekki sendur hingað til að vinna bug á hinu illa
I was working really hard	Ég var að vinna mjög mikið
I still do not have my head on all this	Ég er ekki enn með hausinn á þessu öllu saman
I knew she would understand	Ég vissi að hún myndi skilja það
I did not hate my mother	Ég hataði ekki móður mína
I asked her what she drank	Ég spurði hana hvað hún drakk
I dare not take them with me	Ég þori ekki að taka þá með mér
I'm trying my best to learn it	Ég er að reyna mitt besta til að læra það
I can help you with that	Ég get hjálpað þér ráðið
I live a moderate lifestyle and drive modest cars	Ég lifi hófstilltum lífsstíl og keyri hóflega bíla
Poor breeze blew	Lélegur andvari blés
I remember seeing the show and what it was like	Ég man að ég sá sýningu og hvernig hún var
I want you to read it	Mig langar til að þú lesir hana
I did not like it at all	Mér líkaði það alls ekki
I see your potential	Ég sé möguleika þína
I think he's trying to avoid my question	Ég held að hann sé að reyna að forðast spurninguna mína
I was just looking for the server	Ég var bara að leita að þjóninum
I became like a faithful dog	Ég varð eins og trúr hundur
I have not done that for so long	Ég hef ekki gert það svo lengi
I would laugh at their spiritual innocence	Ég myndi hlæja að andlegu sakleysi þeirra
A young girl like you should not hang out here alone	Ung stúlka eins og þú ætti ekki að hanga hér ein
I will continue to use from now on	Ég mun halda áfram að nota héðan í frá
I see why people become discouraged and give up	Ég sé hvers vegna fólk verður kjarklaust og gefst upp
A blanket of fear wrapped around my body	Hræðsluteppi vafði sér um líkama minn
I was always too scared to take ecstasy	Ég var alltaf of hrædd til að taka alsælu
China for grants for several projects and military advice	Kína fyrir styrki til nokkurra verkefna og hernaðarráðgjafar
She also worked as a powerhouse for aircraft	Hún starfaði einnig sem stöðvarskip fyrir flugvélar
I was done with these brothers	Ég var búinn með þessa bræður
I still was not sure who it should be	Ég var samt ekki viss hver það ætti að vera
They feel very good going down the pass	Þeim líður mjög vel að fara niður úr skarðinu
I did not want to see him injured	Ég vildi ekki sjá hann særðan
I ran towards him and dove	Ég hljóp í áttina að honum og dúfaði
I immediately saw that it could be fascinating	Ég sá strax að það gæti verið heillandi
I press one and the new message is played	Ég ýti á einn og nýju skilaboðin spilast
I still think of my brothers and sisters	Ég hugsa enn um bræður mína og systur
I'm from a third world country	Ég er frá þriðjaheimslandi
A monument indicates all sorts of things	Minnisvarði gefur til kynna alls kyns hluti
I owe it to her for this sacrifice	Ég skulda henni fyrir þessa fórn
I was not angry with him	Ég var ekki reið út í hann
I was changing who my son was supposed to be	Ég var að breyta því hver sonur minn átti að vera
I give him everything myself	Ég gef honum allt mitt sjálf
The action and the line are good	Hasarinn og línan er góð
I'll guide you to her whereabouts	Ég skal leiðbeina þér að dvalarstað hennar
I believe you and this friend of yours too	Ég trúi þér og þessum vini þínum líka
British literature provides many examples of reflections on depression	Breskar bókmenntir gefa mörg dæmi um hugleiðingar um þunglyndi
I folded my hands in my lap	Ég lagði hendurnar saman í kjöltunni
I did not have the information he wanted	Ég hafði ekki þær upplýsingar sem hann vildi
Light struck his vision	Ljós sló á sýn hans
I will show you all this for your protection	Ég mun sýna þér allt þetta þér til verndar
I want you to be sure of what happens next	Ég vil að þú sért viss um hvað gerist næst
I had never known anyone killed before	Ég hafði aldrei þekkt neinn sem var drepinn áður
I had not experienced it before	Ég hafði ekki upplifað það áður
I can't leave her hanging here	Ég get ekki látið hana hanga hérna
I can hardly stand being around him anymore	Ég þoli varla að vera í kringum hann lengur
I would be the worst lawyer on earth	Ég væri versti málastjóri á jörðinni
I pulled back and took her face in my hands	Ég dró mig aftur og tók andlit hennar í hendurnar á mér
It is the first of two main reasons	Það er fyrsta af tveimur meginástæðum
I know they did it all out of fear	Ég veit að þeir gerðu þetta allt af ótta
I've not had it in a while	Ég hef ekki fengið það í nokkurn tíma
I play stupid for my own good	Ég leik heimskur mér til góðs
I had never heard of women being in this	Ég hafði aldrei heyrt um að konur væru í þessu
I opened the door	Ég opnaði hurðina
I felt a little weird	Mér leið svolítið skrítið
I had nodded for a few minutes	Ég hafði kinkað kolli í nokkrar mínútur
I did not want to think about anything	Ég vildi ekki hugsa um neitt
I will help you in your search	Ég mun hjálpa þér í leit þinni
I think, the sooner, the better	Ég held, því fyrr, því betra
Very lovely friendly woman	Mjög yndisleg vinaleg kona
I did not believe that this was possible	Ég trúði því ekki að þetta væri hægt
A prepared heart is far better than a prepared sermon	Undirbúið hjarta er miklu betra en undirbúið prédikun
A young woman helped him in the shop	Ung kona hjálpaði honum í búðinni
I actually fell out of my bed	Ég datt reyndar fram af rúminu mínu
I tried various things and ended up with this	Ég reyndi ýmislegt og endaði með þessu
I guess she did not even notice me	Ég held að hún hafi ekki einu sinni tekið eftir mér
I just know it will work	Ég veit bara að það mun virka
I was hoping it was bleeding on the clean floor	Ég vonaði að það blæddi á hreinu gólfinu
I've learned a lot about the human condition	Ég hef lært mikið um mannlegt ástand
I had drunk too much of the good alcohol	Ég hafði drukkið of mikið af góða áfenginu
Still, I was never angry about it	Ég var samt aldrei reiður við það
I think you owe me the next story	Ég held að þú skuldir mér næstu sögu
I pondered my situation for a moment	Ég íhugaði aðstæður mínar í smá stund
I could not understand anything she was saying	Ég gat ekki skilið neitt sem hún var að segja
Then relief flowed over me	Þá streymdi léttir yfir mig
I wonder what was going on in his head	Ég velti því fyrir mér hvað væri að gerast í hausnum á honum
I wrote the date in the upper left corner	Ég skrifaði dagsetninguna í efra vinstra horninu
I know my first refusal to leave disappointed him	Ég veit að fyrsta synjun mín um að fara olli honum vonbrigðum
I was just making sure and all	Ég var bara að ganga úr skugga um og allt
I actually found this all fascinating	Mér fannst þetta eiginlega allt heillandi
There were several reasons for this change	Það voru nokkrar ástæður fyrir þessari breytingu
I have not chosen a major	Ég hef ekki valið aðalgrein
Direct contact with the family was rejected	Beinu sambandi við fjölskylduna var hafnað
I have a great desire to learn and succeed	Ég hef mikla löngun til að læra og ná árangri
I expect my errand to take longer than yours	Ég býst við að erindi mitt taki lengri tíma en þitt
I immediately regretted asking such a stupid question	Ég sá strax eftir því að hafa spurt svona heimskulegrar spurningar
I wanted to drink more	Mig langaði að drekka meira
I never thought that day would happen	Ég hélt aldrei að þessi dagur myndi gerast
The panel opened and he stepped inside	Spjaldið opnaði og hann steig inn
I want to sleep but he's not coming	Mig langar í svefn en hann kemur ekki
I pushed my hair into my hat	Ég ýtti hárinu upp í hattinn
I did not take much part in what happened next	Ég tók ekki mikið þátt í því sem gerðist á eftir
A beautiful hanging light soared from the ceiling	Fallegt hangandi ljós svifaði upp úr loftinu
I did not have to say anything	Ég þurfti ekki að segja neitt
I mean, stay away from us and work on your image	Ég meina, að vera í burtu frá okkur og vinna að myndinni þinni
I will consider what you have told me	Ég mun íhuga það sem þú hefur sagt mér
I was still turned in my seat	Mér var samt snúið í sætinu mínu
I checked the doors, but they were all locked	Ég athugaði hurðirnar, en þær voru allar læstar
I invited him to open up and pour out his madness	Ég bauð því að opna og hella út brjálæði sínu
Mistake, it was not even his own to do	Mistök, það var ekki einu sinni hans eigin að gera
I have several different models	Ég á nokkrar mismunandi gerðir
I knew it would be like this	Ég vissi að þetta yrði svona
I think you saved me for the same reason	Ég held að þú hafir bjargað mér af sömu ástæðu
I did not want a relationship with her	Ég vildi ekki tengsl við hana
I would love that lawn	Ég myndi elska þá grasflöt
I can not let them hurt her	Ég get ekki látið þá særa hana
I can not just leave them like that	Ég get ekki bara skilið þá eftir svona
I did not really get to see it up close	Ég náði í raun ekki að skoða það í návígi
I had never experienced anything like it	Ég hafði aldrei upplifað annað eins
I went back to college	Ég fór aftur í háskóla
I just can 't do that to him	Ég bara get ekki gert honum það
I fell, but I thought it was great	Ég datt, en mér fannst það frábært
I was so disappointed, hurt and ashamed	Ég varð fyrir svo miklum vonbrigðum, sár og skammaðist mín
I had a royal party another night	Ég skemmti mér konunglega annað kvöld
I wanted to know why this happened	Mig langaði að vita hvers vegna þetta gerðist
I heard it afterwards, I felt this sexy as hell	Ég heyrði það eftirá, mér fannst þetta sexy eins og helvíti
I should have handled the situation much better	Ég hefði átt að höndla ástandið miklu betur
I was an expert on my mother	Ég var sérfræðingur í móður minni
Several stood behind him while he worked	Nokkrir stóðu við bakið á meðan hann vann
I was falling into despair again	Ég var aftur að falla í örvæntingu
Very precious life	Mjög dýrmætt líf
I got no job and no opportunity	Ég fékk enga vinnu og enga möguleika
I knew what was next	Ég vissi hvað var næst
I made some enemies on the way up	Ég eignaðist nokkra óvini á leiðinni upp
I suspected they were not quite plants	Mig grunaði að þeir væru ekki alveg plöntur
I hope they stay blue forever	Ég vona að þeir haldist bláir að eilífu
I wiped away the tears and went to find him	Ég þerraði tárin og fór að finna hann
I simply did not have the experience	Ég hafði einfaldlega ekki reynsluna
I had to find someone in less than five days	Ég þurfti að finna einhvern á innan við fimm dögum
I had gone to school with her	Ég hafði farið í skóla með henni
I decided to see what was down there	Ég ákvað að sjá hvað væri þarna niðri
I was not sure what he called himself	Ég var ekki viss um hvað hann kallaði sig
I was a working actress, well, again, a supporting actor	Ég var starfandi leikkona, jæja, aftur, aukaleikari
I only have music for a few pieces	Ég á bara tónlist fyrir nokkur stykki
I just wanted to get things right for you	Ég vildi bara hafa hlutina rétta fyrir þig
The main building still stands to this day	Aðalbyggingin stendur enn þann dag í dag
I will neither confirm nor deny their guilt	Ég mun hvorki staðfesta né neita sekt þeirra
I needed time to grieve and cry	Ég þurfti tíma til að syrgja og gráta
I can follow them if anyone is interested	Ég get fylgst með þeim ef einhver hefur áhuga
I appreciate the answer	Ég þakka svar
New, but promising	Nýtt, en efnilegt
Fred to get the human brain to use in experiments	Fred að fá mannsheila til notkunar í tilraunum
I know your husband worked hard at home	Ég veit að maðurinn þinn vann mikið heima
I now became aware of how strange it was	Ég varð meðvitaður núna um hversu skrítið það var
I should never have gone to bed that night	Ég hefði aldrei átt að fara að sofa um nóttina
Gravity systems would be simple, with few moving parts	Þyngdaraflskerfi væri einfalt, með fáum hreyfanlegum hlutum
I noticed that the passenger compartment was watching me curiously	Ég tók eftir því að farþegarýmið fylgdist forvitinn með mér
I saw him in his room	Ég sá hann í herberginu sínu
I was the wrong husband for her	Ég var rangur eiginmaður fyrir hana
I need to take a car and drive	Ég þarf að taka bíl og keyra mig
I'm pretty sure of my own immortality	Ég er alveg viss um minn eigin ódauðleika
I climbed in and he closed the door	Ég klifraði inn og hann lokaði hurðinni
I did not expect that	Ég hefði ekki búist við því
I heard them both go	Ég heyrði þá báða fara
I can not eat in peace	Ég get ekki borðað í friði
Great way to help people	Frábær leið til að hjálpa fólki
Table was still under construction	Borð var enn í vinnslu
Ticket to fight	Miði til að berjast
The slave cemetery lies beyond the flower garden	Þrælakirkjugarðurinn liggur handan við blómagarðinn
I was more than irritated	Ég var meira en pirraður
I should save myself	Ég ætti að bjarga mér
I stepped into the office, threw myself on the executive couch	Ég steig inn á skrifstofuna, kastaði mér að stjórnendasófanum
I did not want to disturb	Ég vildi ekki trufla
I slice cheese and break off bread	Ég sneið ost og brýt brauð af
I did not do it because there was nothing special about it	Ég gerði það ekki vegna þess að það var ekkert sérstakt við það
I could really win the war	Ég gæti virkilega unnið stríðið
I did not spend a single minute thinking about it	Ég eyddi ekki einni mínútu í að hugsa um það
I will pay for hotels, food, everything you need	Ég mun borga fyrir hótel, mat, allt sem þú þarft
A similar increase was also seen in the suicide group	Svipuð aukning sást einnig í sjálfsvígshópnum
I'm gonna kill you	Ég ætla að drepa þig
Expressions of anger are often not monitored	Oft er ekki fylgst með tjáningu reiði
I think she's lying to me	Ég held að hún ljúgi að mér
I had no money on me	Ég hafði enga peninga á mér
I just did what any normal person would do	Ég gerði bara það sem hver venjuleg manneskja myndi gera
I asked about the damage	Ég spurði um skemmdirnar
Never more than now	Aldrei meira en núna
I need you	Ég þarf á þér að halda
Science Laboratory, obviously	Vísindarannsóknarstofa, augljóslega
I raised my other hand and showed him another sandwich	Ég lyfti hinni hendinni og sýndi honum aðra samloku
Heat is a good sign	Hiti er gott merki
I get a lot of useful information from this detail	Ég fæ margt gagnlegt úr þessu smáatriði
I took the money	Ég fór með peningana
I just denied everything	Ég bara neitaði öllu
After a long time	Lítið eftir langan tíma
I want you to lay it out for me	Ég vil að þú leggir það út fyrir mig
I pray for you to be strong and believe	Ég bið fyrir þér að vera sterkur og trúa
My friend killed herself to do that	Vinkona mín drap sig til að gera það
A group of people have her blood	Hópur fólks er með blóð hennar
There comes a time when they retreat completely into the shell	Það kemur tími þegar þeir draga sig alveg inn í skel
I dove into the water and started swimming	Ég dúfaði í vatnið og byrjaði að synda
I've loved you since you were born	Ég hef elskað þig frá því þú fæddist
I was not the type of teacher	Ég var ekki kennaratýpan
I could not feel sorry for him	Ég gat ekki vorkennt honum
I knew there was no one else in here	Ég vissi að það var enginn annar hérna inni
I really hope you enjoyed your stay there	Ég vona svo sannarlega að þér hafi liðið vel þar
I looked around, but the old woman was gone	Ég leit í kringum mig, en gamla konan var farin
Habitat destruction has proven to be a threat to marine life	Eyðing búsvæða hefur reynst ógn við lífríki sjávar
Get to know your family again	Kynntu þér fjölskylduna þína aftur
I guess we are all born more of the former	Ég býst við að við fæðumst öll meira af því fyrra
I did this for two minutes while holding this position	Ég gerði þetta í tvær mínútur á meðan ég hélt þessari stöðu
I had run away from him	Ég var búinn að hlaupa frá honum
I have too much to do	Ég hef of mikið að gera
I knew you were safe	Ég vissi að þú værir öruggur
I started over, trying to keep my balance	Ég byrjaði yfir, reyndi að halda jafnvægi
Time to create things, discover and be creative	Tími til að búa til hluti, uppgötva og vera skapandi
I wanted to keep going but did not know how	Mig langaði að halda áfram en vissi ekki hvernig
The student should bring it back to consciousness	Nemandi ætti að koma því aftur til vitundar
A rice bowl was also offered	Einnig var boðið upp á hrísgrjónaskál
I walked quickly to the cage and removed the mouse	Ég gekk hratt að búri og fjarlægði mús
I can do more other ways	Ég get gert fleiri aðrar leiðir
I think he will do well	Ég held að hann muni ganga vel
I told him it could be related to pregnancy	Ég sagði honum að það gæti tengst meðgöngu
I immediately obeyed	Ég hlýddi strax
I was thoroughly ashamed	Ég skammaðist mín rækilega
I want a chance to breathe again	Ég vil fá tækifæri til að anda aftur
I'm just trying my best to find another way	Ég reyni bara eftir bestu getu að finna aðra leið
I had wiped away the tears	Ég hafði þurrkað tárin
It occurred to me to have fun	Mér datt í hug að skemmta mér
I love this first picture	Ég elska þessa fyrstu mynd
I still did not want to get married right away	Ég vildi samt ekki giftast strax
A blade fell off his back	Það datt blað af bakinu
I really like that part of the story	Mér líkar mjög vel við þann þátt sögunnar
I still try not to resort to violence	Ég reyni samt að grípa ekki til ofbeldis
I jumped when the phone rang again	Ég hoppaði þegar síminn hringdi aftur
I like the flat style of police reports	Mér líkar við flatan stíl lögregluskýrslna
I started in the bath for her	Ég byrjaði í baði fyrir hana
I did not love the guy, but it was okay with him	Ég elskaði ekki gaurinn, en það var allt í lagi með hann
I would not open the door	Ég myndi ekki opna hurðina
I felt how my power increased	Ég fann hvernig kraftur minn jókst
She never heard from him again	Hún heyrði aldrei frá honum aftur
I found your face familiar	Mér fannst andlit þitt kunnuglegt
I noticed something strange in my hands	Ég tók eftir einhverju undarlegu við hendurnar á mér
I took every inch of this gothic nightmare	Ég tók hvern einasta tommu af þessari gotnesku martröð
I suggested the bonus	Ég lagði til bónusinn
I will not watch when you draw	Ég mun ekki horfa á þegar þú teiknar
I'm looking forward to playing with her	Ég hlakka til að leika við hana
I had no family to claim	Ég átti enga fjölskyldu sem myndi gera tilkall til mín
I can 't believe you did not even tell him	Ég trúi ekki að þú hafir ekki einu sinni sagt honum það
I hated her more than anyone else in this novel	Ég hataði hana meira en nokkurn annan í þessari skáldsögu
I also see a cloud of darkness	Ég sé líka myrkraský
I spent an hour with her	Ég eyddi klukkutíma með henni
I guess that makes sense	Ég býst við því að það sé skynsamlegt
I can not sense the mind of anyone around here	Ég get ekki skynjað huga neins hér í kring
A just church with a just purpose makes righteous men	Réttlát kirkja með réttlátan tilgang gerir réttláta menn
I smelled burnt rubber inside the house	Ég fann lykt af brenndu gúmmíi innan úr húsinu
I really expected you to	Ég bjóst virkilega við að þú myndir
I saw her smile a little	Ég sá hana brosa aðeins
I think you should go	Ég held að þú ættir að fara
I look for my friends and find them led in the same way	Ég leita að vinum mínum og finn þá á sama hátt leiddir
I told him you were sick	Ég sagði honum að þú værir veikur
I really enjoyed talking to you	Mér fannst mjög gaman að tala við þig
I had to laugh at my own thought	Ég þurfti að hlæja að eigin hugsun
It gave me a little warm glow	Það gaf mér lítinn heitan ljóma
She stayed there during the conflict	Þar dvaldi hún meðan átökin stóðu yfir
A situation caused by injustice	Ástand sem stafar af óréttlæti
I guess that's your story too	Ég býst við að það sé þín saga líka
I had tried to get away from her	Ég hafði reynt að komast í burtu frá henni
I knew the man quite well	Ég þekkti manninn nokkuð vel
I got a job that pays well	Ég fékk vinnu sem borgar vel
I was never alone in the plantation	Ég var aldrei einn á plantekrunni
I had not thought about his reaction	Ég hafði ekki hugsað um viðbrögð hans
I would have remembered	Ég hefði munað
I opened my eyes, with my arms around my chest	Ég opnaði augun, með handleggina um brjóstið
I think there were two pictures	Ég held að það hafi verið tvær myndir
A small light appears next to it	Smá ljós birtist til hliðar á honum
I tried to tighten my little ass	Ég reyndi að spenna upp litla rassinn á mér
I said you just needed to punch something	Ég sagði að þú þyrftir bara að kýla eitthvað
I enjoyed watching these people live their lives	Ég naut þess að fylgjast með þessu fólki lifa sínu lífi
I took the disk out and put it in my pocket	Ég tók diskinn úr og setti hann í vasa minn
I will be your friend	Ég mun vera vinur þinn
I found my dream completely different	Mér fannst draumurinn minn allt annar
I'll come before you today with good news	Ég kem á undan þér í dag með góðar fréttir
I now saw clearly	Ég sá nú skýrt
I doubt they will get there until the sale is near	Ég efast um að þeir komist þangað fyrr en útsalan er í nánd
I was going to college next fall	Ég ætlaði í háskóla næsta haust
Very good question indeed	Mjög góð spurning reyndar
I had to change landscapes	Ég þurfti að skipta um landslag
I wander into the infamous red light district	Ég reika inn í hið alræmda rauða hverfi
I can stand behind it	Ég get staðið á bak við það
I can bless you if you win	Ég get blessað þig ef þú sigrar
I was just telling what I was told	Ég var bara að segja frá því sem mér var sagt
One was my mother	Einn var móðir mín
I roll over and sit up because they sound close	Ég velti mér og sest upp því þau hljóma nálægt
I see you're still upset	Ég sé að þú ert enn í uppnámi
I can not even handle it	Ég get ekki einu sinni höndlað það
I want another beautiful pair of patent leather	Mig langar í annað fallegt par af lakkleðri
Nice ship and good woman	Flott skip og góð kona
I thought, of course this guy has been around	Ég hugsaði, vissulega hefur þessi gaur verið til
I did not know which places to avoid	Ég vissi ekki hvaða staði ég ætti að forðast
I need him raw and hard	Ég þarf hann hrár og harðan
I can not know anything outside of it	Ég get ekki vitað neitt utan þess
I keep track of financial reports	Ég fylgist með fjárhagsskýrslum
I took pictures of them pulling out the food	Ég tók myndir af þeim að draga fram matinn
I mean, nothing matters	Ég meina, ekkert sem skiptir máli
I want to take advantage of this delicious food	Mig langar að nýta mér þennan ljúffenga mat
I also did not always have to suck him off	Ég þurfti heldur ekki alltaf að sjúga hann af mér
I thought that shit would never stop talking	Ég hélt að þessi skítur myndi aldrei hætta að tala
Camera uses the battery in sleep mode	Myndavél notar rafhlöðuna í svefnstillingu
I hope you find what you are looking for here	Ég vona að þú finnir það sem þú ert að leita að hér
I saw beautiful tree leaves turn yellow and orange	Ég sá falleg trjáblöð verða gul og appelsínugul
I suspect he was right	Mig grunar að hann hafi sagt satt
I really like this card	Mér finnst þetta kort mjög gaman
I take my medication regularly as they ask me	Ég tek lyfin mín reglulega eins og þeir spyrja mig
Some looked at me	Nokkrir horfðu á mig
I was eighteen years old	Ég var átján ára
I was pretty happy to go out	Ég var frekar ánægður með að fara út
I wish you could still be here	Ég vildi að þú gætir enn verið hér
I think something big is happening soon	Ég held að eitthvað stórt sé að gerast fljótlega
I hated it when my brother was right	Ég hataði það þegar bróðir minn hafði rétt fyrir sér
Rough but very effective new tax	Grófur en mjög áhrifaríkur nýr skattur
I had to stay calm	Ég varð að halda ró minni
I realized that tonight	Ég áttaði mig á því í kvöld
I should feel nothing but victory	Ég ætti ekki að finnast annað en sigur
I jumped in with both feet	Ég stökk inn með báða fætur
I hated to see him like him	Ég hataði að sjá hann eins og hann
The hour of justice is at hand	Stund réttlætisins er í nánd
I filled up often enough	Ég fyllti nógu oft
I used to be a scientist, not a doctor	Ég var áður vísindamaður, ekki læknir
I think he had fun in the afternoon	Ætli hann hafi skemmt sér síðdegis
I will do it myself	Ég mun gera það sjálfur
I got dressed and stepped out into the clearing	Ég klæddi mig og steig út í rjóðrið
I was going for a walk with him	Ég var að fara með honum í göngutúr
I fought the urge to do the same	Ég barðist við löngunina til að gera slíkt hið sama
I was in no hurry to get the answers	Ég var ekkert að flýta mér að fá svörin
I could get pregnant but could never carry full time	Ég gæti orðið þunguð en gat aldrei borið fullan tíma
I told him it was about no one but me	Ég sagði honum að þetta væri ekki um neinn nema mig
I can not wait for it to stop shining	Ég get ekki beðið eftir að það hætti að skína
I have no choice but to help her up	Ég hef ekkert val en að hjálpa henni upp
I blush hard and hit his hand	Ég roðna fast og lem höndina á honum
I was the best in my eighties	Ég var bestur á áttræðisaldri
I believe they are being killed	Ég trúi því að verið sé að drepa þá
I would be interested to think about it	Ég hefði áhuga á að velta því fyrir mér
I now faced two problems	Ég stóð nú frammi fyrir tveimur vandamálum
I'll buy you hot chocolate	Ég skal kaupa þér heitt súkkulaði
I expect you to follow both of your orders	Ég býst við að þið fylgið skipunum ykkar bæði
I control who and what comes through that gate	Ég stjórnar hver og hvað kemur í gegnum þessi hlið
I guess he did not want to sit with me	Ætli hann hafi ekki viljað sitja hjá mér
I went in and looked up at the sky	Ég gekk inn og horfði upp í loftið
I think my husband ate them	Ég held að maðurinn minn hafi borðað þær
I became a decision maker	Ég varð ákvörðunaraðili
Shots that will never be removed from me	Skot sem aldrei verður fjarlægt frá mér
We still had to get her back on her feet	Við þurftum samt að koma henni á fætur
I know this may seem strange	Ég veit að þetta kann að virðast undarlegt
I heard his voice through the door	Ég heyrði rödd hans í gegnum dyrnar
I had to develop that kind of faith	Ég þurfti að þróa svona trú
I should go to bed soon	Ég ætti að fara að sofa bráðum
I had to get out of this place	Ég þurfti að komast burt frá þessum stað
I could not turn around	Ég gat ekki snúið við
I came this far for them	Ég kom svona langt fyrir þá
I just wanted it to be stated that this is wrong	Ég vildi bara að það komi fram að þetta er rangt
I wish you could meet them	Ég vildi að þú gætir hitt þá
I'll find out what happened that night	Ég mun komast að því hvað gerðist um kvöldið
I remember the air package	Ég man eftir loftpakkanum
I fully understand	Ég skil fullkomlega
I promise to tread carefully on this earth	Ég lofa að stíga varlega til jarðar á þessari jörð
I had to go to her	Ég þurfti að fara til hennar
I'm just a vague imagination for them	Ég er bara óljós ímyndun fyrir þá
I reached the bottom recently	Ég náði botninum nýlega
I will consider creating a collection of these soon	Ég mun íhuga að búa til safn af þessum fljótt
I went to the bathroom and got ready	Ég fór á klósettið og gerði mig tilbúinn
I lived my whole life and felt nothing	Ég lifði allt mitt líf og fannst ekkert vera
However, I was not a politician	Ég var hins vegar ekki stjórnmálamaður
I could not ask for anyone better than him	Ég gæti ekki beðið um neinn betri en hann
I went to the corner and looked in both directions	Ég fór að horninu og leit í báðar áttir
I would not let him make me feel so inadequate	Ég myndi ekki láta hann láta mig líða svona ófullnægjandi
I pushed my stomach close to the snow and watched	Ég ýtti maganum nálægt snjónum og fylgdist með
A new song came on the radio	Nýtt lag kom í útvarpið
I guess you would call it a soul mate	Ég býst við að þú myndir kalla það sálufélaga
I walked closer and grabbed them with my finger	Ég gekk nær og greip þá með fingrinum
I climbed it and was hidden on a branch	Ég klifraði upp það og var falinn á grein
I had no confidence	Ég hafði ekkert sjálfstraust
I never saw him with his girlfriend	Ég sá hann aldrei með kærustu
I mean, he also resigned in a sense	Ég meina, hann sagði líka upp í vissum skilningi
Pinch of meat tied to a long string	Klípa af kjöti bundið við langan streng
I need to make some calls	Ég þarf að hringja nokkur símtöl
I still did not believe this	Ég trúði þessu samt ekki
I think it has something to do with mine	Mér finnst það hafa eitthvað með mitt að vera
I can not change profession after all these years	Ég get ekki skipt um starfsgrein eftir öll þessi ár
I'm been very tired, you see	Ég hef verið mjög þreyttur, sjáðu til
A maid had tried to kill me	Vinnukona hafði reynt að drepa mig
I then waited until I counted ten	Ég beið síðan þangað til ég taldi tíu
I will not let him hurt you	Ég læt hann ekki særa þig
I hated things like that	Ég hataði svona hluti
There was also no organ for a time	Það var heldur ekkert orgel um tíma
I may not be the best man in this	Ég er kannski ekki besti maðurinn í þessu
I'm afraid to step foot out of my apartment	Ég er hræddur við að stíga fæti út úr íbúðinni minni
A look of astonishment turned the man's face	Undrunarsvip sneri svipum mannsins
Do not run from it	Ekki hlaupa frá því
You could never put it down	Þú gætir aldrei sett hann niður
I still cry now, sometimes	Ég græt enn núna, stundum
I'm ready when my time comes	Ég er tilbúinn þegar minn tími kemur
I was invited on a tour	Mér var boðið í skoðunarferð
I experienced this myself at the same time	Ég upplifði þetta sjálfur á sama tíma
I can not wait to see our old home	Ég get ekki beðið eftir að sjá gamla heimilið okkar
I visit often	Ég kem oft í heimsókn
I have to help her find the right man	Ég verð að hjálpa henni að finna rétta manninn
I hope you see me again	Ég vona að þú sjáir mig aftur
I always get them	Ég fæ þær alltaf
I just ran here in the rain	Ég hljóp bara hérna í rigningunni
I thought you had left me	Ég hélt að þú hefðir yfirgefið mig
I've never heard of a dead dragon	Ég hef aldrei heyrt um dauðan dreka
I did not expect her to die	Ég bjóst ekki við að hún myndi deyja
I could discuss this again	Ég gæti rætt þetta aftur
I could not forgive myself	Ég gat ekki fyrirgefið sjálfum mér
I know which horses were already going to work	Ég veit hvaða hestar voru þegar að fara að vinna
A woman appeared behind a tree and held an object	Kona birtist fyrir aftan tré og hélt á hlut
I almost never had to resort to violence	Ég þurfti nánast aldrei að grípa til ofbeldis
I almost fell out of shock	Ég datt næstum því úr sjokkinu
I had a tumor removed	Ég lét fjarlægja æxli
No one was injured on either ship	Enginn slasaðist á hvorugu skipinu
I mean, this guy was thorough	Ég meina, þessi gaur var ítarlegur
I was starting to feel a little sorry for this girl	Ég var farin að hafa smá samúð með þessari stelpu
I think she's getting used to the idea too	Ætli hún sé líka farin að venjast hugmyndinni
I hope she's well	Ég vona að henni líði vel
I need to talk to you in private	Ég þarf að tala við þig í einrúmi
I'm forced to do it every day	Ég neyðist til að gera það á hverjum degi
I can not see the face now and	Ég get ekki séð andlitið núna og
The trial is adjudicated by a jury	Réttarhöldin eru úrskurðuð af kviðdómi
I was in a bad mood	Ég var í vondu skapi
Birds reach adult size in the first year	Fuglar ná fullorðinsstærð á fyrsta ári
I mean you and every human being on this earth	Ég meina þú og hverja manneskju á þessari jörð
I just wanted to get far away	Mig langaði bara að komast langt í burtu
I was hoping to see him tonight	Ég var að vonast til að sjá hann í kvöld
I would not dare tell her that	Ég myndi ekki þora að segja henni það
I like being in one lane	Mér finnst gott að vera á einni akrein
I really need to be in shape for this climb	Ég þarf virkilega að vera í formi fyrir þetta klifur
I was not going to give up yet	Ég ætlaði ekki að gefast upp ennþá
I was determined to get some answers	Ég var staðráðinn í að fá einhver svör
I pushed my finger into it	Ég ýtti fingrinum inn í hana
I think that source works	Mér finnst sú heimild virka
I might look in again	Ég lít kannski inn aftur
I just remember something that happened a long time ago	Ég man bara eftir einhverju sem gerðist fyrir löngu síðan
I'm like a mother	Ég er mamma eins og búin
I can not do otherwise	Ég get ekki annað
I turn back to him	Ég sný mér aftur í áttina að honum
I work more everywhere because of this bike	Ég vinn meira alls staðar vegna þessa hjóls
I will draw you close and love you	Ég mun draga þig nærri og elska þig
A chorus of lights flashed in her eyes	Ljósakór leiftraði í augum hennar
I take a shower and go to work	Ég fer í sturtu og fer í vinnuna
A local guy was shopping for it in a truck	Strákur á staðnum var að versla það á vörubíl
I'm just still working on my feelings	Ég er bara enn að vinna úr tilfinningum mínum
I was taking care of something	Ég var að sjá um eitthvað
They became like a working thing for the album	Þeir urðu eins og vinnandi hlutur fyrir plötuna
I did certain things impossible for a reason	Ég gerði ákveðna hluti ómögulega af ástæðu
I run my hand through my hair in frustration	Ég renn hendinni í gegnum hárið á mér í gremju
I was trying to get under his skin	Ég var að reyna að komast undir húðina á honum
I meant the poor man upstairs	Ég átti við greyið manninn uppi
I teach young people you see	Ég kenni ungu fólki sem þú sérð
I probably would be too	Ég myndi líklega vera það líka
I decide to take this and approach	Ég ákveð að taka þetta og nálgast
I was in middle school	Ég var í gagnfræðaskóla
It sold out quickly	Það seldist fljótt upp
I thought of the rocks	Mér varð hugsað til klettanna
I beg you to open your mind	Ég bið þig að opna hugann
I never intended to be a fighter	Ég ætlaði aldrei að verða bardagamaður
I thought he was a little young	Ég hélt að hann væri svolítið ungur
Sometimes I get so jealous	Ég yrði stundum svo öfundsjúk
I consider myself lucky to be one of them	Ég tel mig heppinn að vera einn af þeim
I mean, you have two young daughters	Ég meina, þú átt tvær ungar dætur
I just went out of the house to smoke	Ég fór bara út úr húsi til að reykja
I never realized that	Ég áttaði mig aldrei á því
Maybe I came up with this	Ég skellti mér kannski á þetta
I can not let it go on	Ég get ekki látið það halda áfram
I simply wanted to change my environment	Ég vildi einfaldlega breyta umhverfi mínu
I stood, almost sending my chair to the floor	Ég stóð, næstum því að senda stólinn minn í gólfið
Suicide prevention group	Hópur um sjálfsvígsforvarnir
I try to hold back my smile	Ég reyni að halda aftur af brosi mínu
I wanted to hurt her in some way	Ég vildi meiða hana á einhvern hátt
I suggested that the company pay for the new wells	Ég lagði til að fyrirtækið borgaði fyrir nýju brunnanna
I look at him again and my heart beats faster	Ég horfi á hann aftur og hjartað slær hraðar
I never admitted anything	Ég viðurkenndi aldrei neitt
I was not in the mood for that	Ég var ekki í skapi fyrir það
I spent most of the day worrying about it	Ég eyddi mestum hluta dagsins með áhyggjur af því
He played hard but clean	Hann lék hart en hreint
I just ask people to experiment	Ég bið fólk bara að gera hugsunartilraun
I found the whole process easy and professional	Mér fannst allt ferlið vera auðvelt og fagmannlegt
I wonder why he did that	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann gerði það
I want you to find her and eliminate her	Ég vil að þú finnir hana og útrýmir henni
I doubt they meant anything wrong	Ég efast um að þeir hafi meint eitthvað brot
I did not expect you to be a traitor	Ég bjóst ekki við að þú værir svikari
I will not see them, but	Ég mun ekki sjá þá, en
I will use it every day	Ég mun nota það á hverjum degi
I could not believe her	Ég gat ekki trúað henni
I was with them for a while	Ég var hjá þeim um tíma
I know how difficult he can be	Ég veit hversu erfiður hann getur verið
I also missed my theoretical questions	Ég saknaði líka fræðilegra spurninga minna
I had to get up and close the door	Ég varð að standa upp og loka hurðinni
I smiled at the two of them	Ég brosti til þeirra tveggja
I was relatively happy	Ég var tiltölulega ánægður
The feature is easy to remove if needed	Auðvelt er að fjarlægja eiginleikann ef þörf krefur
I envy each and every one of them	Ég öfunda hvern og einn þeirra
I look up from the table	Ég lít upp frá borðinu
I have a chance for another week	Ég á möguleika á viku í viðbót
I did not even have to give him my name	Ég þurfti ekki einu sinni að gefa honum nafnið mitt
A few days ago a storm raged around the town	Fyrir nokkrum dögum gekk stormur um bæinn
I fell, or at least that's what he told me	Ég datt, eða það er allavega það sem hann sagði mér
I immediately felt hot	Mér fannst strax heitt
I could see things that others could not	Ég gat séð hluti sem aðrir gátu ekki
I did not even have a dress	Ég átti ekki einu sinni kjól
I have to say that you have done a great job with this	Ég verð að segja að þú hefur staðið þig frábærlega með þetta
I had no idea this was so bad	Ég hafði ekki hugmynd um að þetta væri svona slæmt
I was relieved that he was a real thing	Mér var létt að hann væri raunverulegur hlutur
I do not mean real stuff	Ég meina ekki um raunverulegt efni
I wish we had one here	Ég vildi að við hefðum einn hérna
I looked over my shoulder through the window	Ég leit yfir öxlina í gegnum gluggann
I love horses and farms	Ég elska hesta og bæi
I wanted to start something that could be important	Mig langaði að koma einhverju af stað sem gæti verið mikilvægt
I think there will be many ways to apply	Ég held að það verði margar leiðir til að sækja um
I focused very much on each form and each question	Ég einbeitti mér mjög að hverju formi og hverri spurningu
I could not forget his words	Ég gat ekki gleymt orðum hans
I saw it clearly now	Ég sá það greinilega núna
Their four children were born before they got married	Börn þeirra fjögur fæddust áður en þau giftu sig
I can almost taste them just by looking	Ég get næstum smakkað þá bara með því að skoða
I should not have let you see all this	Ég hefði ekki átt að láta þig sjá þetta allt
I wonder what it was before this was a bar	Ég velti því fyrir mér hvað þetta var áður en þetta var bar
I also earned a good amount here	Ég vann hér líka góða upphæð
Three people died in the accident	Þrír létust í slysinu
I hear you have a very nice house	Ég heyri að þú sért með mjög gott hús
I had a good drink	Ég fékk mér góðan drykk
And they designed it wrong	Og þeir hönnuðu það vitlaust
I've seen many wonders	Ég hef séð mörg undur
I want him to let me go	Ég vil að hann sleppi mér
I explained that we had just gone through the pass	Ég útskýrði að við hefðum bara farið í gegnum skarðið
I was in for a limited time	Ég var í takmarkaðan tíma
I was not sure in any way	Ég var ekki viss með neinum hætti
I had forgotten that plan	Ég var búinn að gleyma þeirri áætlun
I still do not seem to be able to get over it	Ég virðist samt ekki geta komist yfir það
I'm going to see more and more of this	Ég kem til að sjá meira og meira af þessu
I packed a lot of bug spray	Ég pakkaði inn fullt af pödduspreyi
I fully admit that	Ég viðurkenni það alveg
I should probably keep my thoughts to myself	Ég ætti líklega að halda hugsunum mínum fyrir sjálfan mig
He just wants to get away from it all	Hann vill bara komast burt frá öllu
I asked you here to apologize	Ég bað þig hér um að biðja þig afsökunar
I'm basically a hopeless romance	Ég er í rauninni vonlaus rómantík
I start to cry with relief to see him	Ég byrja að gráta af létti að sjá hann
I went for another dress	Ég fór í annan kjól
It is more common among the rich	Það er algengara meðal auðmanna
I can not call you that anymore	Ég get ekki kallað þig það lengur
I look forward to hearing your views on the matter	Ég hlakka til að heyra álit þitt á málinu
I will come back for you	Ég mun koma aftur fyrir þig
I could not tell anyone about this	Ég gat ekki sagt neinum frá þessu
I almost fell out of my chair	Ég datt næstum því úr stólnum mínum
I like learning about people	Mér finnst gaman að læra um fólk
I was going to send the other body to him	Ég ætlaði að senda hitt líkið til hans
Tens of thousands lost power	Tugir þúsunda urðu rafmagnslausir
The block was lifted a few days later	Bálknum var lyft nokkrum dögum síðar
I will not die until you return	Ég mun ekki deyja áður en þú kemur aftur
I'm just looking for the truth	Ég er aðeins að leita sannleikans
I stopped the call and tried again	Ég hætti símtalinu og reyndi aftur
I despise him for his bad decision	Ég fyrirlít hann fyrir slæma ákvörðun hans
I have his attention now	Ég hef athygli hans núna
I was not in the mood to go	Ég var ekki í skapi til að fara
I did not know about her	Ég hafði ekki vitað það um hana
I mean, you really can not	Ég meina þú getur það í alvörunni ekki
I started smoking again three weeks ago	Ég byrjaði aftur að reykja fyrir þremur vikum
I can not watch you destroy yourself like this	Ég get ekki horft á þig eyðileggja sjálfan þig svona
I did not meet my next love	Ég hitti ekki næstu ást mína
I could not blame her	Ég gat ekki kennt henni um
I did not want to be at home	Ég vildi ekki vera heima
I also think it should be like this	Mér finnst líka að þetta eigi að vera svona
I look in the mirror and admire my clothes	Ég lít í spegilinn og dáist að fötunum mínum
I listened and wrote notes	Ég hlustaði og skrifaði minnispunkta
I must have been talking in my sleep again	Ég hlýt að hafa verið að tala í svefni aftur
I accept this with deadly pain	Ég samþykki þetta við dauðans sársauka
Several other key people were injured	Nokkrir aðrir lykilmenn meiddust
Light rose in his eyes	Ljós hækkaði í augum hans
I can not afford to lose you	Ég hef ekki efni á að missa þig
Thank you for even taking a chance on me	Ég þakka þér fyrir að hafa jafnvel tekið tækifæri á mér
I'm going in this direction because I think it's right	Ég geng í þessa átt vegna þess að mér finnst það rétt
Vigor that said he had achieved his goal	Þróttur sem sagði að hann hefði náð markmiði sínu
I could think and talk about little else for months	Ég gæti hugsað og talað um lítið annað í marga mánuði
I was looking for an explanation for this nightmare	Ég leitaði að skýringu á þessari martröð
I did not want her to drown	Ég vildi ekki að hún myndi drukkna
I rubbed the touch on my jeans	Ég nuddaði snertinguna á gallabuxunum mínum
They need to use another way of communicating	Þeir þurfa að nota aðra leið til að hafa samskipti
I noticed that he was looking at my hands all the time	Ég tók eftir því að hann horfði á hendurnar á mér allan tímann
There is nothing beautiful about it	Það er ekkert fallegt við það
I'm sending you a file	Ég sendi þér skrá
A boy committed suicide	Drengur framdi sjálfsmorð
I researched the toy in my hands	Ég rannsakaði leikfangið í höndunum á mér
Cough startled him	Hósti brá honum
And this was the worst movie	Og þetta var versta myndin
I'm not sick, not physically	Ég er ekki veikur, ekki í líkama
I could have forgiven until my senior year	Ég hefði getað fyrirgefið allt fram á efri ár
I respect everything she was	Ég virði allt sem hún var
I could stand and move	Ég gat staðið og hreyft mig
I doubt he took the code with him	Ég efast um að hann hafi tekið kóðann með sér
I feel cold and hungry	Mér finnst ég kalt og svöng
I want to see you in your new house	Mig langar að sjá þig í nýja húsinu þínu
I hoped we did not have to run	Ég vonaði að við þyrftum ekki að hlaupa
I heard him cry and saw his tears	Ég heyrði hann gráta og sá tárin hans
I worked on a few issues down here	Ég vann í nokkrum málum hérna niðri
I know how bad you're having trouble with this	Ég veit hversu illa þú átt í erfiðleikum með þetta
I guess that made sense	Ég býst við að það hafi verið skynsamlegt
I thought he would get sick	Ég hélt að hann myndi verða veikur
There is a change of attitude within me	Það myndast viðhorfsbreyting innra með mér
I'm still so grateful for that	Ég er samt svo þakklát fyrir það
I saw hundreds of them try to get in	Ég sá hundruð þeirra reyna að komast inn
I thought someone had been shot	Ég hélt að einhver hefði verið skotinn
I mean, very big things	Ég meina, mjög stórir hlutir
A specially designed table is used for this	Til þess er notað sérhannað borð
I said we got the last area	Ég sagði að við fengum síðasta svæðið
I will be working on the books until they arrive	Ég mun vera að vinna í bókunum þar til þær koma
I lay there and let him take me	Ég lá þarna og leyfði honum að taka mig
I swam out into the waves	Ég synti út í öldurnar
I waited for him to leave	Ég beið eftir því að hann færi
A whole new language	Alveg nýtt tungumál
I did not bother to ask	Ég kærði mig ekki um að spyrja
Picture speaks for itself	Mynd segir sitt
I have many, many ideas now	Ég er með margar, margar hugmyndir núna
I turned and walked away, leaving them with a confused look	Ég sneri mér við og gekk í burtu og skildi þá eftir með ráðalausan svip
I went back to the boat and went back ashore	Ég fór aftur í bátinn og fór aftur að landi
I thought he had talked her out of the car	Ég hélt að hann hefði talað hana út úr bílnum
It was a very creative atmosphere	Það var mjög skapandi andrúmsloft
I was glad she really wanted to see it	Ég var fegin að hún vildi í raun sjá það
I had reached the peak of my professional day job	Ég hafði náð hámarki faglegrar dagvinnu
I'm a metalworker	Ég er málmlögreglumaður
I also did not find it interesting	Mér fannst heldur ekkert áhugavert í því
I have now promised to meet her there	Ég hef nú lofað að hitta hana þar
I held the overweight to keep my balance	Ég hélt í veltivigtina til að halda jafnvægi
A little green plastic war	Smá grænt plaststríð
I think about her all the time	Ég hugsa um hana allan tímann
I could do with some steep hills	Ég gæti gert með nokkrar brattar hæðir
I know what she's saying is the truth	Ég veit að það sem hún er að segja er sannleikurinn
I love being a part of society	Ég elska að vera hluti af samfélaginu
I did not ask him about the divorce	Ég spurði hann ekkert um skilnaðarmálið
I know my guests would appreciate your work	Ég veit að gestir mínir myndu meta vinnu þína
I could write them again	Ég gæti skrifað þær aftur
I mostly spend money on books and food	Ég eyði aðallega peningum í bækur og mat
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Þriðji grunaður var handtekinn í tengslum við þessa rannsókn
I was constantly tired	Ég var síþreyttur
I believe my dad went to this game	Ég trúi því að pabbi minn hafi farið á þennan leik
I pushed him, tore myself out and away	Ég ýtti honum, reif mig út og í burtu
I was in control of the tank	Ég hafði stjórn á skriðdrekanum
I know this is difficult, please try to understand	Ég veit að þetta er erfitt, vinsamlegast reyndu að skilja
I then went on leave	Ég fór svo í leyfi
I had to get financial aid from the state	Ég þurfti að fá fjárhagsaðstoð frá ríkinu
I wonder why the natives attacked us	Ég velti því fyrir mér hvers vegna innfæddir réðust á okkur
I had no idea where I should go from here	Ég hafði ekki hugmynd um hvert ég ætti að fara héðan
I became incapable of doing anything else	Ég varð ófær um að gera neitt annað
I broke you a little	Ég sleit þig svolítið
I spent too much time talking about myself	Ég eyddi of miklum tíma í að tala um sjálfan mig
I'm still pretty damn healthy	Ég er samt frekar helvíti heilbrigð
I was always there for him	Ég var alltaf til staðar fyrir hann
I believe this to be true	Ég trúi því að þetta sé satt
I felt much stronger	Mér leið verulega sterkari
I still did not wait for an answer	Ég beið samt ekki eftir svari
I was lost in one word	Ég týndist í einu orði
I remembered how I should deal	Ég mundi hvernig ég ætti að takast á
I'm glad he finally got it	Ég er feginn að hann hefur loksins átt það
I keep his core around me as a barrier	Ég geymi kjarna hans í kringum mig sem hindrun
I wish you would give up on this game now	Ég vildi að þú myndir gefast upp á þessum leik núna
I thought about everything that led to her leaving	Ég hugsaði um allt sem leiddi til þess að hún fór
I could not handle what he was saying	Ég gat ekki meðhöndlað það sem hann var að segja
I think everything else is fine	Ég held að allt annað sé í lagi
It will then all rest on you	Það mun þá allt hvíla á þér
Cycling is fun though	Hringrás er þó skemmtileg
I think she understands that and she's on my side	Ég held að hún skilji það og hún er mér hliðholl
I read the whole file	Ég las alla skrána
I love that the place is clean	Ég elska að staðurinn er hreinn
A feeling of movement and air flowing past	Tilfinning um hreyfingu og loft sem streymir framhjá
I see you're back	Ég sé að þú sért kominn aftur
Today, only faint traces remain	Í dag eru aðeins dauf ummerki eftir
I've already tried everything	Ég hef þegar reynt allt
He has one older sister	Hann á eina eldri systur
I had a lot to do today	Það var mikið að gera hjá mér í dag
I can feel it on my face	Ég finn fyrir hendi á andliti mínu
I was quick to find this statement	Ég var fljót að finna þessa yfirlýsingu
I never want to get between you and your work	Ég vil aldrei koma á milli þín og vinnu þinnar
I could not wait for the day to end	Ég gat ekki beðið eftir að dagurinn væri búinn
I have found a drawing useful in that regard	Mér hefur fundist teikning gagnleg í þeim efnum
I did not think she told us everything she knew	Mér fannst hún ekki segja okkur allt sem hún vissi
I looked away quickly as he turned to me	Ég leit snöggt í burtu þegar hann sneri sér að mér
I told them you were my son	Ég sagði þeim að þú værir sonur minn
I do not want to write	Ég vil ekki skrifa
I love you both more than you will ever know	Ég elska ykkur bæði meira en þið munuð nokkurn tíma vita
I think that's what life's about	Ég held að það sé það sem lífið snýst um
I did not want his money	Ég vildi ekki peningana hans
I might as well have been invisible	Ég gæti eins hafa verið ósýnilegur
I was standing in the dark forest	Ég stóð í dimmum skóginum
I really, really wanted to knock her down	Mig langaði virkilega, virkilega að slá hana niður
I mean real power, property and tradition	Ég meina raunverulegt vald, eign og hefð
I tried a different perspective	Ég reyndi annað sjónarhorn
I shivered and looked around	Ég skalf og leit í kringum mig
I am disappointed to say the least with her actions	Ég er vægast sagt vonsvikinn með gjörðir hennar
I gave him so much	Ég gaf honum svo mikið
I had to sit back in the car	Ég varð að halla mér aftur í bílinn
I got up slowly and rubbed my head	Ég stóð hægt upp og nuddaði hausinn
I could not ask for a better group	Ég gæti ekki beðið um betri hóp
A body was found months ago dressed in your clothes	Lík fannst fyrir mánuðum síðan klætt í fötin þín
I draw my arrow, aim at the center and shoot	Ég teikna örina mína, miða á miðjuna og skjóta
I'll send my men to investigate	Ég skal senda menn mína til að rannsaka málið
I stopped and pulled him out of his back pocket	Ég stoppaði og dró hann upp úr bakvasanum
I said watch and learn	Ég sagði horfa og læra
I had so many questions, so much to say	Ég hafði svo margar spurningar, svo margt að segja
I've never seen any of them before	Ég hef aldrei séð neina þeirra áður
I live to impress this girl	Ég lifi til að heilla þessa stelpu
I am deeply grateful to him for his wonderful service	Ég er honum innilega þakklát fyrir frábæra þjónustu
I expect a more organized battle this time	Ég býst við skipulagðari bardaga að þessu sinni
I turned away and pretended to be asleep	Ég sneri mér undan og þóttist vera sofandi
I love the energy of a great crowd	Ég elska orku mikils mannfjölda
I saw that she was very excited	Ég sá að hún var mjög spennt
I have to update my database when we leave	Ég verð að uppfæra gagnagrunninn minn þegar við förum
I found it hard to stop watching them	Mér fannst erfitt að hætta að horfa á þá
I remember when my oldest son was much younger	Ég man þegar elsti sonur minn var miklu yngri
I was through this all last year	Ég var í gegnum þetta allt síðasta ár
A book was also published to accompany the program	Einnig var gefin út bók til að fylgja dagskránni
Sunrise and sunset, and you're gone	Sólarupprás og sólsetur, og þú ert farinn
I walk in faith and faith alone	Ég geng í trú og trú einni saman
One and a half weeks before graduation, she was gone	Einni og hálfri viku fyrir útskrift var hún farin
I can not get over the feeling that he did	Ég get ekki komist yfir þá tilfinningu að hann hafi gert það
Of course, I will not admit it	Ég skal auðvitað ekki viðurkenna það
I heard someone coming, walking quietly through the grass	Ég heyrði einhvern koma með, ganga hljóðlega í gegnum grasið
I want to pick it up tomorrow	Mig langar að taka það upp á morgun
I was really happy to be in our club	Ég var innilega ánægður með að vera í félaginu okkar
The place was a great inspiration	Staðurinn var frábær innblástur
I've never been here before, so bad	Ég hef aldrei komið hingað áður, svona slæmt
I'm sick of her disgusting attitude towards him	Ég er veik fyrir viðbjóðslegu viðhorfi hennar til hans
I think they're real	Ég held að þeir séu raunverulegir
I promise, but not here	Ég lofa, en ekki hér
I pointed out random girls in the room	Ég benti á tilviljanakenndar stelpur í herberginu
I do not blame anyone	Ég læt engan skulda mér
I told you things would be fine	Ég sagði þér að hlutirnir yrðu í lagi
I could not let her die for nothing	Ég gat ekki látið hana deyja fyrir ekki neitt
I'm sorry you never told me that	Ég er reiður að þú hafir aldrei sagt mér það
I love art, music and good friends	Ég elska myndlist, tónlist og góða vini
I threw my clothes down, then fell down and held my breath	Ég henti fötunum mínum niður, datt svo niður og hélt niðri í mér andanum
Great selection of London	Mikið úrval af London
It's completely democratic	Það er algjörlega lýðræðislegt
These characters are two sides of the same coin	Þessar persónur eru tvær hliðar á sama peningnum
I hesitated when time stopped completely	Ég hikaði þegar tíminn stöðvaðist algjörlega
I just can not stand the guy	Ég bara þoli ekki týpuna
I'll show you the way	Ég skal vísa þér veginn
I'll be going there soon, before winter comes	Þangað fer ég bráðum, áður en veturinn kemur
I did well and almost everything happened	Mér gekk vel og næstum allt kom fyrir
I laughed out loud at the irony	Ég hló upphátt að kaldhæðninni
I had not even thought about it more until now	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um það meira fyrr en núna
I did not need another application	Ég þurfti ekki aðra umsókn
I was the only person who could handle him	Ég var eina manneskjan sem gat ráðið við hann
I saw the girls you were with at the party	Ég sá stelpurnar sem þú varst með í veislunni
Anyway, I did not expect a warm welcome	Allavega hafði ég ekki búist við hlýju viðmóti
I wonder if she ever came to receive me	Ég velti því fyrir mér hvort hún hefði einhvern tíma komið til að taka við mér
I ask for your guidance and your blessing	Ég bið um leiðsögn þína og blessun þína
I have to keep my shelter to survive	Ég þarf að halda skjóli mínu til að lifa af
A ridiculous act on his part, really	Fáránlegt athæfi af hans hálfu, eiginlega
I sometimes turn to music	Ég sný mér stundum að tónlist
I found something on the side of my neck	Ég fann eitthvað á hliðinni á hálsinum á mér
I fish up my full container	Ég veiði upp jafnfyllta ílátið mitt
I try to pull out more and the thread breaks	Ég reyni að draga meira út og þráðurinn slitnar
I was happy with the great excitement	Ég var ánægður með mikla spennu
I also enjoyed the hidden storyline	Ég hafði líka gaman af falinni söguþættinum
I sent my power further and tried to be gentle at first	Ég sendi kraft minn lengra og reyndi að vera blíður fyrst
I could go on forever	Ég gæti haldið áfram að eilífu
I tried to hide my amazement and horror	Ég reyndi að fela undrun mína og skelfingu
I was between anger and frustration	Ég var á milli reiði og gremju
I have nothing to add	Ég hef engu við það að bæta
I'm glad you did	Ég er ánægður með þig ef það tókst
I have very few reasons to smile these days	Ég hef mjög fáar ástæður til að brosa þessa dagana
I need to find clothes	Ég þarf að finna föt
I was listening to the stuff you have on your site	Ég hlustaði á dótið sem þú ert með á síðunni þinni
I had no purpose in the world	Ég hafði engan tilgang í heiminum
I told you, we need to handle him	Ég sagði þér, við þurfum að höndla hann
I'm not particularly fond of politics and leading people	Ég er ekkert sérstaklega hrifinn af pólitík og því að leiða fólk
I have also made wonderful friends	Ég hef líka eignast yndislega vini
I feel chills go between my ears	Ég finn hroll fara á milli eyrnanna á mér
I accepted that medical fact	Ég sætti mig við þá læknisfræðilegu staðreynd
I thought there were gods	Ég hélt að það væru til guðir
I was definitely caught	Ég var örugglega gripinn
I shook off the feeling of being silly	Ég hristi af mér tilfinninguna sem kjánalega
I just managed to crawl out	Ég rétt náði að skríða út
Silence fell over them	Dauðaþögn féll yfir þá
I think they went to high school together	Ég held að þau hafi farið saman í menntaskóla
I could not help but smile at her	Ég gat ekki annað en brosað með henni
I let go of his neck and covered his lips with mine	Ég sleppti hálsinum á honum og huldi varir hans með mínum
I stopped and turned around	Ég stoppaði og sneri mér við
I completely ignore him	Ég hunsa hann algjörlega
Mixed gender groups can also form	Einnig geta myndast blandaðir kynjahópar
I did not want more trouble	Ég vildi ekki meiri vandræði
I was even thinking of downloading it soon too	Ég var meira að segja að hugsa um að hlaða því niður fljótlega líka
I was so close today	Ég var svo nálægt því í dag
I count twelve red roses and twelve children's faces	Ég tel tólf rauðar rósir og tólf barnaandlit
I had no camera or money to buy one	Ég átti enga myndavél eða peninga til að kaupa eina
I met a friend on the way	Ég hitti vin á leiðinni
I'm the oldest member of our group	Ég er elsti meðlimurinn í hópnum okkar
I did not have to guess who had done it	Ég þurfti ekki að giska á hver hafði gert það
I would do it myself, all the way	Ég myndi gera það sjálfur, alla leið
I did not get close enough to see anyone	Ég komst ekki nógu nálægt til að sjá neinn
I have to make something out of my life	Ég verð að gera eitthvað úr lífi mínu
A view of paradise is all that is needed	Sýn um paradís er allt sem þarf
I could deal with that later	Ég gæti tekist á við það seinna
I did it because they were considered important	Ég gerði það vegna þess að þau voru talin mikilvæg
I remember what you said	Ég man hvað þú sagðir
I opened the medicine cabinet	Ég opnaði lyfjaskápinn
Now I am also applying for medical school	Núna er ég líka að sækja um í læknanám
Then I should have realized that something was wrong	Þá hefði ég átt að átta mig á því að eitthvað var að
Holt vacuum to fill with my pain and horror	Holt tómarúm til að fylla með sársauka mínum og skelfingu
I should not have been rude to you for no reason	Ég hefði ekki átt að vera dónalegur við þig að ástæðulausu
So I was sealed that night	Ég var því innsigluð um nóttina
I would have killed her	Ég hefði drepið hana
I think we've been resting long enough	Ég held að við höfum hvílt okkur nógu lengi
Some began to cry	Nokkrir fóru að gráta
I hope this is helpful for you	Ég vona að þetta sé gagnlegt fyrir þig
I wonder what his subject is	Ég velti því fyrir mér hvert viðfangsefni hans er
I love my shoe closet	Ég elska skóskápinn minn
I mean, obviously you have to do it	Ég meina, augljóslega þarf maður að gera það
I actually thought it was fun	Ég hélt reyndar að það væri gaman
I just have not been interested in talking to her	Ég hef bara ekki haft áhuga á að tala við hana
I hate being twelve years old	Ég hata að vera tólf ára
I was a little nervous and very excited	Ég var svolítið stressaður og mjög spenntur
I'll give you everything	Ég gef þér allt upp
I have important data	Ég hef mikilvæg gögn
I think everyone who is unhappy should do the same	Ég held að allir sem eru óánægðir ættu að gera slíkt hið sama
I checked my room for something that was missing	Ég athugaði herbergið mitt fyrir eitthvað sem vantaði
I had no idea who it was	Ég hafði ekki hugmynd um hver það var
I could never trust a man again	Ég gæti aldrei treyst manni aftur
I hope you're considering coming to work in my office	Ég vona að þú íhugir að koma að vinna á skrifstofunni minni
I lay and listened with all my ears	Ég lá og hlustaði með öllum mínum eyrum
I'm not qualified to understand the situation	Ég er ekki hæfur til að skilja stöðuna
Suddenly, a face appears just below the water	Allt í einu birtist andlit rétt undir vatninu
I was not going to rattle your bones	Ég ætlaði ekki að skrölta við beinin þín
This was his last role	Þetta var síðasta hlutverk hans
I wanted to give it the same spirit	Ég vildi gefa því sama anda
I think this is a good experience, a good exposure	Mér finnst þetta vera góð reynsla, góð útsetning
I loved her more than myself	Mér þótti meira vænt um hana en sjálfan mig
You are never questioned for being a bad ass	Maður er aldrei yfirheyrður fyrir að vera vondur rass
I hear him calling to me	Ég heyri hann kalla á mig
I had slept all the way there	Ég hafði sofið alla leiðina þangað
I stood quietly and listened	Ég stóð hljóður og kyrr og hlustaði
I used to work for her	Ég vann áður hjá henni
But it's serious because it's illegal	En það er alvarlegt vegna þess að það er ólöglegt
I do not trust them either	Ég treysti þeim ekki heldur
I sleep about the same amount of time afterwards	Ég sef um það bil jafnan tíma á eftir
Bell put him in one episode	Bell setti hann í einn þátt
I tried several times and failed	Ég reyndi nokkrum sinnum og mistókst
I look at their beautiful faces	Ég horfi á fallegu andlitin þeirra
I decided that the gods had sent me a signal	Ég ákvað að guðirnir hefðu sent mér merki
A job is considered a job	Starf telst starf
A few more followed	Nokkrir fleiri fylgdu í kjölfarið
I pulled back and smiled at him	Ég dró mig til baka og brosti til hans
I was not angry with them	Ég var ekki reið út í þá
I so desperately want to protect these people around me	Ég vil svo heitt að vernda þetta fólk í kringum mig
I've loved everything they've put out	Ég hef elskað allt sem þeir hafa sett út
Hand pressed to his temple	Hönd þrýst að musteri hans
I prefer the view of the pub from this point on	Ég vil frekar útsýnið yfir krá frá þessum tímapunkti
However, I could not walk away from my degree	Ég gat hins vegar ekki gengið í burtu frá gráðunni minni
Man and woman exist as one	Karl og kona eru til sem eitt
He did not limit his views to private consumption	Ekki einskorðaði hann skoðanir sínar heldur við einkaneyslu
I did not know the quote	Ég þekkti ekki tilvitnunina
I was not very emotional	Ég var ekki mjög tilfinningarík
I just wanted to enjoy myself	Ég vildi bara njóta mín
Wolf or mountain cat	Úlfur eða fjallaköttur
A choice that few could have been aware of the truth	Val sem fáir gætu hafa verið meðvitaðir um sannleikann
I was neither unusually strong nor fast	Ég var hvorki óvenjulega sterk né hröð
I did not know he could sing so well	Ég vissi ekki að hann gæti sungið svona vel
I just want to get home and go to sleep	Ég vil bara komast heim og fara að sofa
I remember you called it that	Ég man að þú kallaðir það það
I did not get further	Ég komst ekki lengra
I often think about those ten minutes	Ég hugsa oft um þessar tíu mínútur
Revelation to come out on the other side	Opinberun að koma út hinum megin
I also see this as step two	Ég lít líka á þetta sem skref tvö
I can end your life now	Ég get endað líf þitt núna
I know that darkness well	Ég þekki það myrkur vel
I had a business to take care of the world	Ég hafði viðskipti til að sjá um á heiminum
There were problems with labor	Það voru vandamál með vinnuafl
I guessed that his new relationship was not unique yet	Ég giskaði á að nýja sambandið hans væri ekki einstakt ennþá
I give in to her request	Ég gef eftir beiðni hennar
I want to lie to her	Ég vil ljúga að henni
It was sexy and international	Þetta var kynþokkafullt og alþjóðlegt
It really got out of hand	Þetta fór eiginlega úr böndunum
Then he went around him to the right	Svo fór hann í kringum hann til hægri
A red light flashed on her phone	Rautt ljós blikkaði á símanum hennar
I was a very poor college student	Ég var mjög fátækur háskólanemi
I was old, alone, unable to share my gift	Ég var gamall, einn, ófær um að miðla gjöfinni minni
I did not mean for you to go through all this	Ég ætlaði þér ekki að ganga í gegnum þetta allt
I got straight up in bed	Ég lyfti mér beint upp í rúmi
I love trying everything on the menu	Ég elska að prófa allt á matseðlinum
I feel jealousy and anger	Ég finn fyrir afbrýðisemi og reiði
A good and honest man	Góður og heiðvirður maður
The paper was published weekly	Blaðið kom út vikulega
I had to hold some kind of record or something	Ég varð að halda einhvers konar met eða eitthvað
Plastic bag is much better	Plastpoki er miklu betri
I know that matter or energy can not simply disappear	Ég veit að efni eða orka getur ekki einfaldlega horfið
I wonder why they had prepared me to die	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þeir hefðu búið mig undir að deyja
I once helped remove corpses from the highway	Ég hjálpaði einu sinni að fjarlægja lík af þjóðveginum
I agree to keep everything you say secret	Ég samþykki að halda öllu sem þú segir leyndu
I was there once more	Ég var þarna einu sinni enn
I was also young once	Ég var líka ungur einu sinni
A small part of me did not trust him completely	Lítill hluti af mér treysti honum ekki alveg
I offered words of encouragement	Ég lagði fram hvatningarorð
I saw him, under all his might	Ég sá hann, undir öllum mætti ​​hans
I can not explain it, but it is not the truth	Ég get ekki útskýrt það, en það er ekki sannleikurinn
I did not see the sky because of the tall trees	Ég sá ekki himininn vegna háu trjánna
I should say they talked together	Ég ætti að segja að þeir töluðu saman
I let go and kissed her on the cheek	Ég losnaði og kyssti hana á kinnina
I want them to be able to tell the difference	Ég vil að þeir geti greint muninn
I need to change my focus	Ég þarf að breyta um áherslur
I never lose a battle	Ég tapa aldrei bardaga
I hope Dad's on his way home now	Ég vona að pabbi sé á leiðinni heim núna
I felt like she was touching me on some hidden stage	Mér fannst hún vera að snerta mig á einhverju huldu stigi
I could take more, he said to himself	Ég gæti tekið meira, sagði hann við sjálfan sig
I was a little disappointed	Ég varð fyrir nokkrum vonbrigðum
I'm going to have a baby	Ég er að fara að eignast barn
I did not want her here	Ég vildi ekki hafa hana hérna
I have lived honestly with them for many years	Ég hef lifað heiðarlega meðal þeirra í þessi mörg ár
A man turned away from the bar to watch him	Maður sneri sér frá barnum til að horfa á hann
I ended up doing neither	Ég endaði með því að gera hvorugt
An agent passed by and handed us each a beer	Tilboðsmaður fór framhjá og rétti okkur hverjum einum bjór
I had to find my daughter	Ég varð að finna dóttur mína
I could control his mind and he knows it	Ég gæti stjórnað huga hans og hann veit það
I was once in love, but a housewife called	Ég var einu sinni ástfanginn, en húsfreyja hringdi
I tried to combine them into something universal	Ég reyndi að sameina þær í eitthvað alhliða
I wish you could trust me	Ég vildi að þú gætir treyst mér
I assume that the basic structure of life is very similar	Ég geri ráð fyrir að grunnbygging lífsins sé mjög svipuð
I was sitting in space	Ég sat í geimnum
I told her about the vision, the girl	Ég sagði henni frá sýninni, stelpunni
I forgot how fascinating this picture is	Ég gleymdi hversu heillandi þessi mynd er
I could not think properly when he was touching me	Ég gat ekki hugsað almennilega þegar hann var að snerta mig
That was when the murder began	Það var þegar morðið hófst
I heard you might be in danger	Ég heyrði að þú gætir verið í hættu
I worked as a lawyer for ten years	Ég starfaði sem lögfræðingur í tíu ár
I wish we had all uploaded them	Ég vildi að við hefðum öll hlaðið þeim upp
I wrote everything down for my three favorite dishes	Ég skrifaði allt niður fyrir þrjá uppáhaldsréttina mína
I'll melt to the ground	Ég bráðna til jarðar
Still, the competition began	Samt hófst keppnin
I could only imagine what those eyes had seen	Ég gat aðeins ímyndað mér það sem þessi augu höfðu séð
I have noticed that you are very organized and efficient	Ég hef tekið eftir því að þú ert mjög skipulagður og duglegur
I could not handle this guy	Ég gat ekki ráðið við þennan gaur
A free market economy can achieve anything	Frjálst markaðshagkerfi getur náð hverju sem er
I would never have left my child in the car	Ég hefði aldrei skilið barnið mitt eftir í bílnum
I knew they had been hiding something	Ég vissi að þeir höfðu verið að fela eitthvað
I did not want to live anymore	Ég vildi ekki lifa lengur
I never intended to harm him	Ég ætlaði aldrei að skaða hann
I will not hurt you like this	Ég mun ekki meiða þig svona
I have to get everything ready	Ég þarf að gera allt tilbúið
I just wish there were more of them	Ég vildi bara að þeir væru fleiri
I was in the hospital	Ég var á sjúkrastofu
A man with ambition but no love is dead	Maður með metnað en enga ást er dáinn
I woke up once in the dark	Ég vaknaði einu sinni í myrkrinu
Lawyers for both offered different accounts	Lögfræðingar beggja buðu upp á mismunandi reikninga
I know it was for me	Ég veit að það var fyrir mig
I must have been losing my mind	Ég hlaut að hafa verið að missa vitið
I got another glass of water into it	Ég fékk annað glas af vatni niður í hana
The train whistle sounds in the distance	Lestarflautur hljómar í fjarska
I got your email back	Ég fékk tölvupóstinn þinn til baka
I had not noticed it before the man became meat	Ég hafði ekki tekið eftir því áður en maðurinn varð kjöt
A long drive will give me time to think	Langur akstur mun gefa mér tíma til að hugsa
I just came with me for fun	Ég kom bara með mér til skemmtunar
I started raising money to have him killed	Ég byrjaði að safna peningum til að láta drepa hann
Andrew suffered significant damage	Andrew varð fyrir verulegu tjóni
I felt so safe sleeping with you	Mér fannst svo öruggt að sofa hjá þér
There was an article in the newspaper about my problem	Það birtist frétt í fréttablaðinu um vandamál mín
Collar considers it his best album	Collar telur hana sína bestu plötu
I really saw stars and stumbled	Ég sá virkilega stjörnur og hrasaði
I will choose your men for you	Ég skal velja menn þína fyrir þig
I certainly did not feel it	Ég fann svo sannarlega ekki fyrir því
The episode also includes some references to sports figures	Í þættinum eru einnig nokkrar tilvísanir í íþróttafígúrur
I know you like control	Ég veit að þú hefur gaman af stjórn
I think she liked watching them	Ég held að henni hafi líkað vel við að horfa á þau
I watched as they disappeared down the hall	Ég horfði á þegar þeir hurfu niður ganginn
I will not jump off the cliff	Ég mun ekki hoppa fram af bjarginu
I researched the man these people said was me	Ég rannsakaði manninn sem þetta fólk sagði að væri ég
I know they are present in custom battles	Ég veit að þeir eru til staðar í sérsniðnum bardaga
I definitely put it in my coat pocket	Ég sting því örugglega í úlpuvasann minn
I wonder if he had not dared to speak yet	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði ekki þorað að tala ennþá
Fuller may have taught him photography	Fuller gæti hafa kennt honum ljósmyndun
I picked it up last night	Ég tók það upp í gærkvöldi
Movement in the shadows	Hreyfing í skugganum
I knew exactly what to say, when to say it	Ég vissi nákvæmlega hvað ég átti að segja, hvenær ég átti að segja það
I need to go for a walk	Ég þarf að fara í göngutúr
I would never be like him	Ég yrði aldrei eins og hann
I did not need a personal delivery and a printed copy	Ég þurfti ekki persónulega afhendingu og útprentað eintak
They had never before left their homeland	Þeir höfðu aldrei áður yfirgefið heimaríki sitt
This request was denied	Þessari beiðni var hafnað
I would not be tortured	Ég yrði ekki pyntaður
I felt a cold wind sweep around me	Ég fann fyrir köldum vindi sveipa um mig
I heard his conversation	Ég heyrði samtal hans
I did not understand it, but it could not be ignored	Ég skildi það ekki, en það var ekki hægt að hunsa það
I could move a select few here	Ég gæti flutt nokkra útvalda hingað
Much of it ended up being personal	Margt af því endaði með því að vera persónulegt
I have to focus on something else, she thought	Ég verð að einbeita mér að einhverju öðru, hugsaði hún
I also have my iconic corner in there	Ég er líka með táknhornið mitt þarna inni
I looked towards the window	Ég horfði í átt að glugganum
I saw a picture move towards me	Ég sá mynd færa sig á móti mér
I did not know how to break it	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að brjóta það
I closed the door and locked it	Ég lokaði hurðinni svo læsti henni
I had it bad enough for this one	Ég hafði það nógu slæmt fyrir þennan
A red dog stopped and said something she could not reach	Rauður hundur stoppaði og sagði eitthvað sem hún náði ekki
Human male, small in stature, usually dressed	Mannlegur karlmaður, lítill í vexti, venjulegur klæðnaður
I knocked on her door and got no answer	Ég bankaði upp á hjá henni og fékk ekkert svar
I have to take care of her now	Ég verð að sjá um hana núna
I have an ear for that	Ég hef eyra fyrir svona
The three then go on to the next adventure	Þau þrjú fara svo í næsta ævintýri
I could only think of him	Ég gat aðeins hugsað um hann
I looked at the orange tree	Ég skoðaði appelsínutréð
Liverpool had doubts about some players	Liverpool hafði efasemdir um nokkra leikmenn
I just could not tell which jungle from which world	Ég gat bara ekki sagt hvaða frumskógur úr hvaða heimi
I never even realized	Ég áttaði mig aldrei einu sinni
A good example is marriage	Gott dæmi er hjónaband
I mean everything that's about technology	Ég meina allt sem fjallar um tækni
I said that a few months ago	Ég sagði það fyrir nokkrum mánuðum
I made the decision of my own free will	Ég tók ákvörðunina af fúsum og frjálsum vilja
Backbone ran down his lips	Hryggur rann á varir hans
I immediately found them on either side of me	Ég fann þá strax á hvorri hliðinni á mér
I enjoy reading and learning from you	Mér finnst gaman að lesa og læra af þér
I could understand the sadness	Ég gat skilið sorgina
I asked what the truth was	Ég spurði hver sannleikurinn væri
I loved the experience	Ég elskaði upplifunina
I need someone who knows what he's doing	Mig vantar einhvern sem veit hvað hann er að gera
The club finished the season in fourth place	Félagið endaði tímabilið í fjórða sæti
I did not pass him	Ég hélt ekki framhjá honum
I still could not just come out and ask her	Ég gat samt ekki bara komið út og spurt hana
I think she loved it more than I did	Ég held að hún hafi elskað það meira en ég
I can grill almost every night	Ég get grillað næstum á hverju kvöldi
I believe it's really a feeling to go back to my fingers	Ég trúi því að það sé í raun einhver tilfinning að fara aftur í fingurna á mér
In fact, no such station existed at that time	Í raun og veru var engin slík stöð til á þessum tíma
I looked into your eyes and saw the strength	Ég horfði í augu þín og sá styrk
The critical response was generally positive	Gagnrýndar viðtökur voru almennt jákvæðar
I found her about four rows down	Ég fann hana um fjórar raðir niður
Her team finished second in the tournament	Liðið hennar varð í öðru sæti á mótinu
I still made boxes for buildings	Ég bjó samt til kassa fyrir byggingar
Plastic cup for orange juice	Plastbolli fyrir appelsínusafa
In fact, I think they're both right	Ég held reyndar að þeir hafi báðir rétt fyrir sér
I was both scared and happy at the same time	Ég var bæði hrædd og glöð á sama tíma
I have checked with bridges and there are none	Ég hef athugað með brýr og þær eru engar
A man armed with a heart	Maður vopnaður hjarta
I looked down and saw that my wedding band had appeared	Ég leit niður og sá að brúðkaupshljómsveitin mín hafði birst
I thought it was a beautiful ring	Mér fannst það vera fallegur hringur
I work for the players	Ég vinn fyrir leikmennina
I just wanted a soldier	Mig langaði bara í hermann
I will not give in to this	Ég mun ekki gefa eftir í þessu
I went up and up to my room	Ég fór upp og upp í herbergið mitt
I looked at my hand and stretched my fingers	Ég horfði á höndina á mér og teygði fingurna
I see the fear and confusion on his face	Ég sé óttann og ruglið í andliti hans
I pack my things and leave the studio	Ég pakka saman dótinu mínu og fer úr vinnustofunni
I did not learn what that meant until much later	Ég lærði ekki hvað það þýddi fyrr en löngu seinna
I'm sure the door does not open inwards	Ég er viss um að dyrnar opnast ekki inn á við
She eventually fully recovered and went back to dancing	Hún náði sér á endanum að fullu og fór aftur að dansa
I did not sell a single dam policy this other month	Ég seldi ekki eina stíflustefnu þennan annan mánuð
I felt at ease and confident in them	Ég fann fyrir vellíðan og trausti til þeirra
Before long, he became jealous and suspicious	Áður en langt um leið varð hann öfundsjúkur og tortrygginn
A sudden movement made her look down	Skyndileg hreyfing fékk hana til að líta niður
It soon spread throughout the country	Hún kom fljótlega út um allt land
I missed our innocence	Ég saknaði sakleysis okkar á milli
I put the mask on	Ég setti grímuna á
I really wanted to tell him everything	Mig langaði svo innilega að segja honum allt
I was constantly on the edge	Ég var stöðugt á brúninni
I'll keep this banner in your shop tonight	Ég mun geyma þennan borða í búðinni þinni í kvöld
A little too soon	Aðeins of fljótt
I kept pointing to the ground	Ég hélt áfram að benda á jörðina
I love all life forms so completely	Ég elska öll lífsform svo fullkomlega
I smiled in the dark	Ég brosti í myrkrinu
I just found my website	Ég fann bara heimasíðuna mína
I apologize for the situation in your cell	Ég biðst afsökunar á aðstæðum í klefanum þínum
I turned and looked down at him	Ég sneri mér við og horfði niður á hann
I was waiting for that	Ég var að bíða eftir því
I saw warning signs that were not there	Ég lét mig sjá viðvörunarskilti sem voru ekki til staðar
I have a way of getting you to tell the truth	Ég hef leið til að láta þig segja sannleikann
I've read so much about you in the papers	Ég hef lesið svo mikið um þig í blöðum
Big smile on his face	Stórt bros á vör
I need your cooperation	Ég þarf samvinnu ykkar
I went into our kitchen	Ég gekk inn í eldhúsið okkar
It was considered unnecessary	Það þótti óþarfi
I find myself surprisingly hardworking	Mér finnst ég vera furðu dugleg
I began to notice my surroundings	Ég fór að taka mark á umhverfi mínu
I reach into my cell and answer him without looking	Ég teygi mig í klefann minn og svara honum án þess að líta
I had this conversation once tonight	Ég átti þetta samtal einu sinni í kvöld
I knew this was not true	Ég vissi að þetta var ekki satt
I stood there trying to figure out what had happened	Ég stóð þarna og reyndi að átta mig á því sem gerðist
I had never seen anyone do that before	Ég hafði aldrei séð neinn gera slíkt áður
I can not imagine how it could have happened	Ég get ekki ímyndað mér hvernig það hefði getað komið til
I have been the victim of a criminal attack	Ég hef orðið fyrir glæpsamlegri árás
I wanted the first seconds to belong to us	Ég vildi að fyrstu sekúndurnar tilheyrðu okkur
I touched its surface and reached beyond its limits	Ég snerti yfirborð þess og nær upp fyrir mörk þess
I decided to let my emotions take it away	Ég ákvað að láta tilfinningar mínar taka það í burtu
I had been wrong before	Ég hafði haft rangt fyrir mér áður
I went through my bedroom door in three steps	Ég fór í gegnum svefnherbergisdyrnar mínar í þremur skrefum
A really bad day got worse with each passing minute	Aldeilis slæmur dagur versnaði með hverri mínútu
A window showing his score will appear immediately	Gluggi sem sýndi stig hans birtist strax
I'm sure she's fine	Ég er viss um að hún mun hafa það gott
I have to remember to collect them	Ég verð að muna að safna þeim
I tried to call you but you did not answer	Ég reyndi að hringja í þig en þú svaraðir ekki
I hope you enjoy your visit with us	Ég vona að þér finnist heimsókn þín hjá okkur ánægjuleg
I still can't move much	Ég get samt ekki hreyft mig mikið
I can not imagine how difficult your choice has been	Ég get ekki ímyndað mér hversu erfitt val þitt hefur verið
I better go for it	Ég hefði betur farið í það
I want you to touch me	Ég vil að þú snertir mig
I could hardly see the sand in front of all the people	Ég sá varla sandinn fyrir öllu fólkinu
I felt like nodding my head without any interruption from my brain	Mér fannst ég kinka kolli án nokkurra truflana frá heilanum
I've visited his home	Ég hef heimsótt heimili hans
A comparative dissertation is one of them	Samanburðarritgerð er ein þeirra
I really enjoyed it	Mér fannst það mjög skemmtilegt
I let him out of the house	Ég lét hann fara út úr húsi
I had even enjoyed some of them	Ég hafði meira að segja haft gaman af sumum þeirra
I can not find a motor for this	Ég finn ekki mótor fyrir þetta
I have used several of these with good results	Ég hef notað nokkra slíka með góðum árangri
I also told him some of my secrets	Ég sagði honum líka nokkur af leyndarmálum mínum
I had one girlfriend who was already active in sex	Ég átti eina kærustu sem var þegar virk í kynlífi
I fed his picture around	Ég mataði myndina hans í kring
I will take care of the necessary paperwork	Ég mun sjá um nauðsynlega pappírsvinnu
I hate you so much now	Ég hata þig svo mikið núna
He was recalled the next day	Hann var afturkallaður daginn eftir
Corpses lay on the ground one floor below them	Lík lá á jörðinni einni hæð fyrir neðan þau
I still think the term applies	Ég held samt að hugtakið eigi við
I grabbed my right arm with my left hand	Ég greip um hægri handlegginn í vinstri hendinni
I tried to call him last night	Ég reyndi að hringja í hann í gærkvöldi
I know you want children	Ég veit að þú vilt börn
I tried to get the man in	Ég reyndi að koma manninum inn
I listen a lot to how people talk	Ég hlusta mikið á hvernig fólk talar
I had more on my shoulders than ever before	Ég hafði meira á öxlunum en nokkru sinni fyrr
I wish my conception never happened	Ég vildi að getnaður minn gerðist aldrei
I want to see you naked	Ég vil sjá þig nakinn
I know that everything is better than what we have now	Ég veit að allt er betra en það sem við höfum núna
I did not expect this to work as it did	Ég bjóst ekki við að þetta gengi eins og það gerði
I must have an eating disorder	Ég hlýt að vera með einhverja átröskun
I told my husband to get rid of it	Ég sagði manninum mínum að losna við það
A dreamy sigh escaped her	Draumkennd andvarp slapp frá henni
A tree grows through its center	Tré vex í gegnum miðju þess
I entered the building	Ég komst inn í bygginguna
I decide to go for a walk on the beach afterwards	Ég ákveð að fara í göngutúr á ströndina á eftir
I still think you're good for it	Ég held samt að þú sért góður fyrir það
I should order a comfort food, something filling	Ég ætti að panta mér þægindamat, eitthvað mettandi
I was sorry to hear about your mother	Mér þótti leitt að heyra um móður þína
Everyone is welcome	Allir velkomnir
I want to bring him in the morning	Mig langar að koma með hann í fyrramálið
I saw a coin dealer set up in the mall	Ég sá myntsala setja upp í verslunarmiðstöðinni
It is the largest theater producer in the world	Það er stærsti leikhúsframleiðandi í heimi
A quick sweep with the scope gave her the situation	Hratt sópa með umfanginu gaf henni ástandið
I was kept informed of my order	Mér var haldið upplýstum um pöntunina mína
I took them on the trip here	Ég dró þá í ferðina hingað
I might have stamped on my own conscience	Ég gæti hafa stimplað á mína eigin samvisku
I drove around and waited until my head cleared	Ég keyrði um og beið þar til hausinn á mér hreinsaði
I flipped through thousands of pages	Ég fletti þúsundum síðna
Tears fell down her pale cheeks	Tár féll niður föl kinn hennar
I had not seen him in about six years	Ég hafði ekki séð hann í svona sex ár
I still did not die	Ég dó samt ekki
I can also reduce pain	Ég get líka dregið úr sársauka
I deserved to find happiness	Ég átti skilið að finna hamingjuna
I do not even remember their last names	Ég man ekki einu sinni eftirnöfn þeirra
A world that is heaven, hell or something in between	Heimur sem er himnaríki, helvíti eða eitthvað þar á milli
I went back to sleep and woke up	Ég fór aftur að sofa og vaknaði
I look forward to hearing from everyone	Ég hlakka til að heyra frá hverjum og einum
I do not know what's going on in this	Ég veit ekki hvað er að gerast í þessu
I just turned around too soon	Ég sneri mér bara of fljótt
Not all women are powerless at all times	Ekki eru allar konur valdalausar á öllum tímum
A man had been tied to a pole	Maður hafði verið bundinn við staurinn
I finish dinner and go to bed early	Ég klára kvöldmatinn og fer snemma að sofa
I laughed a little at his reaction	Ég hló svolítið að viðbrögðum hans
I told him we were done	Ég sagði honum að við værum búnir
I dig how the characters are introduced and introduced	Ég grafa hvernig persónurnar eru kynntar og kynntar
Spiritual mode of play	Andlegri háttur til leiks
I do not recognize your request	Ég get ekki kannast við beiðni þína
The chain reaction of kindness	Keðjuverkun góðvildar
A series of buildings rose in the background	Röð af byggingum reis í bakgrunni
No such permission was granted	Ekkert slíkt leyfi var veitt
The show quickly became popular locally	Þátturinn varð fljótt vinsæll á staðnum
I was just kidding but he did not want to accept it	Ég var bara að bulla en hann vildi ekki sætta sig við það
I've basically hired the band	Ég hef í rauninni ráðið hljómsveitina
He was not even informed that she had called	Honum var ekki einu sinni tilkynnt að hún hefði hringt
I never intended to do this	Ég ætlaði aldrei að gera þetta
I could not ignore this picture	Ég gat ekki litið undan þessari mynd
I hardly went anywhere but work, church and shops	Ég fór varla neitt nema vinnu, kirkju og verslanir
I drove up a few days ago	Ég keyrði upp fyrir nokkrum dögum
I need to get away from this, from everything	Ég þarf að komast í burtu frá þessu, frá öllu
Very popular emissions	Mjög vinsæl útblástur
I asked if he had logged in here	Ég spurði hvort hann hefði skráð sig hér inn
I feel it in my stomach	Ég finn fyrir því í maganum
I have to think and pack in private	Ég þarf að hugsa og pakka í einrúmi
I dropped out of school	Ég hætti í skólanum
The relationship soon ended	Sambandinu lauk fljótlega
I had not even been aware that he was there	Ég hafði ekki einu sinni verið meðvituð um að hann væri þarna
I loaded the soft device	Ég hlóð mjúka tækinu
I think that's why he called you	Ég held að það sé ástæðan fyrir því að hann hafi hringt í þig
Stations in gray have not yet opened	Stöðvar í gráu hafa enn ekki opnað
I just stopped by to see what was going on	Ég kíkti bara við til að sjá hvað væri að gerast
I leaned in to speak in his ear	Ég hallaði mér inn til að tala í eyra hans
I was just told the student was killed	Mér var bara sagt að nemandinn væri drepinn
I still have to lose weight there	Ég á enn eftir að léttast þar
I was my age	Ég var með aldurinn á mér
I believe you have missed all the purpose of this post	Ég tel að þú hafir misst af öllu tilgangi þessarar færslu
I heard she had terrible seizures	Ég heyrði að hún hefði fengið hræðileg köst
I was so proud	Ég var stoltur þannig
He served this role until his death	Hann gegndi þessu hlutverki til dauðadags
Down was chosen to be its first commander	Down var valinn til að verða fyrsti yfirmaður þess
I pulled the handle but it did not move	Ég togaði í handfangið en það hreyfðist ekki
His story contains a drawing of the beast	Frásögn hans inniheldur teikningu af dýrinu
I'm only allowed to help you along the way	Ég hef aðeins leyfi til að hjálpa þér á leiðinni
I put on new clothes and then go back upstairs	Ég fer í ný föt og fer svo aftur upp
A familiar voice calls from the direction of the bar	Kunnugleg rödd kallar úr áttum barsins
I need to take a shower, make something to eat	Ég þarf að fara í sturtu, búa til eitthvað að borða
I thought they were going to cut me free	Ég hélt að þeir ætluðu að skera mig lausan
And he did it in two minutes	Og hann gerði það á tveimur mínútum
I do not think it is your fault	Ég held að það sé ekki við þig að sakast
I just looked up to him	Ég leit bara upp til hans
Theater here in town	Leikhús hér í bænum
I liked my description	Mér líkaði lýsingin mín
I still gave him a break	Ég gaf honum samt pásu
I hesitated at the door to the bedroom	Ég hikaði við hurðina að svefnherberginu
Neither went completely through his body	Hvorugur fór alveg í gegnum líkama hans
A gun affected people	Byssa hafði áhrif á fólk
I was supposed to show up at five o'clock for a light dinner	Ég átti að mæta klukkan fimm í léttan kvöldverð
A short, fat man was standing behind the counter	Lágvaxinn og feitur maður stóð á bak við afgreiðsluborðið
It never occurred to me that he read her words	Mér datt aldrei í hug að hann las orð hennar
I tried to move but everything hurt	Ég reyndi að hreyfa mig en allt var sárt
I did not know what was happening	Ég vissi ekki hvað var að gerast
The teacher should have eye contact with all students	Kennari ætti að hafa augnsamband við alla nemendur
I want to do it face to face, in person	Ég vil gera það augliti til auglitis, í eigin persónu
I look down at my new ink and smile	Ég lít niður á nýja blekið mitt og brosi
He became the high priest of the land	Hann varð æðsti prestur landsins
I could negotiate her life	Ég gæti semja um líf hennar
I like to carry my new little friend	Mér finnst gaman að bera nýja litla vininn minn
A soldier is wounded in the yard	Hermaður er særður í garðinum
I lay there wondering about the stranger	Ég lá þarna og velti fyrir mér útlendingnum
I know this is not his apartment building	Ég veit að þetta er ekki íbúðarhúsið hans
Competitor falls out of grace	Keppandi fellur úr náð
I felt myself vibrate	Ég fann hvernig ég titra
I need to rest for a few hours	Ég þarf að hvíla mig í nokkra klukkutíma
Wine bottle, candle or whatever	Vínflösku, kerti eða hvað sem er
I was dreaming, but everything was real	Mig var að dreyma, en allt var raunverulegt
I suddenly notice how quiet the streets are	Ég tek allt í einu eftir því hvað göturnar eru rólegar
A small table loaded with her favorite dishes	Lítið borð hlaðið uppáhaldsréttunum hennar
I did not even hear him come into my room	Ég heyrði hann ekki einu sinni koma inn í herbergið mitt
I do not believe how far we have come	Ég trúi ekki hversu langt við erum komin
Screen showed the current broadcast	Skjár sýndi núverandi útsendingu
I know you're talking to yourself	Ég veit að þú ert að segja við sjálfan þig
I found this sad	Mér fannst þetta sorglegt
Two similar photos were taken of the song	Tvær svipaðar myndir voru teknar upp af laginu
I have no time to celebrate the small victory	Ég hef engan tíma til að fagna litla sigrinum
He began working as a counselor and spiritual teacher	Hann hóf störf sem ráðgjafi og andlegur kennari
I have a homeless man who needs shelter tonight	Ég á heimilislausan mann sem þarf skjól í kvöld
I knew she would not call me	Ég vissi að hún myndi ekki hringja í mig
A large and heavy chain hung in it	Stór og þung keðja hékk í því
I was nothing anymore	Ég var ekki neitt lengur
This led to the overthrow of the government	Þetta leiddi til þess að stjórninni var steypt af stóli
I was not sure it was safe to talk to him	Ég var ekki viss um að það væri óhætt að tala við hann
I hardly knew where I should go first	Ég vissi varla hvert ég ætti að fara fyrst
A tall detective guarded the entrance	Hávaxinn einkaspæjari gætti inngangsins
I knew the response would not be enough	Ég vissi að viðbrögðin myndu ekki nægja
I was a terrible teammate	Ég var hræðilegur liðsmaður
I'm feeling really good right now	Mér líður mjög vel núna
I went upstairs and let myself in	Ég gekk upp stigann og hleypti mér inn
We can run it every case	Við getum keyrt það hvert mál
I have a key to his place	Ég er með lykil að staðnum hans
I'm not interested in fast retail	Ég hef engan áhuga á hraðri smásölu
I also weigh reluctantly	Ég vega líka treglega
A world that sometimes even understood her	Heimur sem stundum skildi hana jafnvel
I ate my fish and fruit fast	Ég borðaði fiskinn minn og ávextina hratt
I was sick of that job	Ég var veik fyrir því starfi
I tried to bite their hands	Ég reyndi að bíta í hendur þeirra
A woman called to you	Kona kallaði á þig
I can not ask you to do the same	Ég get ekki beðið þig um að gera það sama
Several disappeared into the security of the big house	Nokkrir hurfu inn í öryggið í stóra húsinu
A new element had entered the profession	Nýr þáttur var kominn inn í fagið
It was a very important experience for me	Það var mjög mikilvæg reynsla fyrir mig
I hoped they were happy with me	Ég vonaði að þeir væru ánægðir með mig
I was married to a woman who could not stand me	Ég var gift konu sem þoldi mig ekki
I saw two suits, his and hers	Ég sá tvö jakkaföt, hans og hennar
I listen to her eagerly	Ég hlusta á hana ákaft
All occasions for celebration	Allt tilefni til fagnaðar
I found it very interesting	Mér fannst það mjög áhugavert
I guess this is kinda old for a horse	Ég býst við að þetta sé soldið gamalt fyrir hest
A golden table was directly to their right	Gullt borð var beint til hægri þeirra
I dared her to do that	Ég þorði henni að gera það
I called but there was no answer	Ég hringdi en það var ekkert svar
I thought it was as hard as it could get	Ég hélt að það væri eins erfitt og það gæti orðið
I can not stand how uncomfortable things are between us	Ég þoli ekki hvað hlutirnir eru óþægilegir á milli okkar
I never really moved out of the old apartment	Ég flutti eiginlega aldrei úr gömlu íbúðinni
I was awake and aware of all this	Ég var vakandi og meðvitaður um þetta allt
I never really wanted to	Ég vildi það eiginlega aldrei
I'm here to run a school	Ég er hér til að reka skóla
However, I appreciate the irony	Ég kann þó að meta kaldhæðnina
I love a thoughtful person	Ég elska hugsandi manneskju
I found the door open	Ég fann hurðina opna
I do not see an opportunity to meet you, young man	Ég tel ekki tækifæri til að hitta þig, ungi maður
I took a few more careful steps	Ég tók nokkur fleiri varkár skref
A soldier seemed to be talking to her	Hermaður virtist vera að tala við hana
I want you completely for me for a few days	Ég vil þig alveg fyrir mig í nokkra daga
Life away from it all	Líf fjarri þessu öllu
I could hardly wait to see it	Ég gat varla beðið eftir að sjá það
I finish my pain, let it ring a few times	Ég klára pínuna mína, læt hana hringja nokkrum sinnum
I did not oppose him	Ég hélt þessu ekki á móti honum
I was going to leave my husband, my children	Ég ætlaði að yfirgefa manninn minn, börnin mín
Bone is not broken, so he will live	Bein er ekki brotið, svo hann mun lifa
I was the second child of five	Ég var annað barn af fimm
I mean a complete change	Ég meina algjöra breytingu
G has been behaving strangely lately	G hefur hagað sér undarlega undanfarið
I will always try to be better	Ég mun alltaf reyna að vera betri
I have to try harder to change my methods	Ég verð að reyna meira að breyta aðferðum mínum
I do not feel it for my little life	Ég finn það ekki fyrir mitt litla líf
I would hate that you were that woman	Ég myndi hata að þú værir þessi kona
I have not announced it	Ég hef ekki tilkynnt það
I want a group down there now	Ég vil hóp þarna niðri núna
I wish she would just go	Ég vildi óska ​​þess að hún myndi bara fara
I felt sorry for him because he was sick	Ég vorkenndi honum, því hann var veikur
I think it's an incredible mess	Ég held að það sé ótrúlegt rugl
We expect him to be here for a while	Við gerum ráð fyrir að hann verði hér um tíma
I have not been wondering about my ex	Ég hef ekki verið að velta mér upp úr mínum fyrrverandi
Most of his works were released live on video	Flest verk hans voru gefin út beint á myndband
I'll tell you how you must react	Ég skal segja þér hvernig þú verður að bregðast við
That appointment lasted for years and weeks	Sú ráðning stóð í ár og viku
I want to put in something happy	Mig langar að setja inn eitthvað gleðilegt
I followed my conscience	Ég fylgdi samvisku minni
I had to get out of there now	Ég þurfti að komast þaðan núna
I will probably find some work waiting for me	Ég mun líklega finna einhverja vinnu sem bíður mín
I know you did this	Ég veit að þú gerðir þetta
Along the way, the investigation continued	Á leiðinni hélt rannsóknin áfram
I have some reports to look at	Ég hef nokkrar skýrslur til að skoða
I could not see that would ever happen	Ég gat ekki séð að það myndi nokkurn tíma gerast
I just love cars	Ég hef bara ást á bílum
I'll set up the jump	Ég mun setja upp stökkið
A few peasant women walk by	Nokkrar bændakonur ganga framhjá
I hope you feel the same about him	Ég vona að þér finnist það sama um hann
I hit a lot but not enough	Ég sló mikið en ekki nógu mikið
I called his house but no one answered	Ég hringdi í húsið hans en enginn tók
I would not have missed it for everyone in the world	Ég hefði ekki misst af því fyrir alla heima
I was back in bed, maybe asleep, maybe not	Ég var aftur í rúminu, kannski sofandi, kannski ekki
I wanted to have fun	Mig langaði að skemmta mér
I covered my naked form with it and stood up	Ég huldi nakt form mitt með því og stóð upp
I'm not giving up anything	Ég er ekki að gefa neitt upp
I wonder where we're going	Ég velti því fyrir mér hvert við værum að fara
And only three minutes long	Og aðeins þrjár mínútur að lengd
I do not like it at all	Mér líkar það alls ekki
I can not love someone and get married and have children	Ég get ekki elskað einhvern og gift mig og eignast börn
I have not thanked you for everything you have given me	Ég hef ekki þakkað þér fyrir allt sem þú hefur gefið mér
I wanted to add some new elements to the music	Mig langaði að bæta nokkrum nýjum þáttum við tónlistina
I liked my husband bare and available	Mér líkaði við manninn minn ber og tiltækan
I had not said anything throughout this meeting	Ég hafði ekki sagt neitt allan þennan fund
I just did not understand why he was not answering	Ég bara skildi ekki hvers vegna hann var ekki að svara
I held the cold can to my forehead	Ég hélt köldu dósinni við ennið á mér
I'm so proud of you	ég er svo stoltur af þér
He soon developed a good friendship	Með honum tókst fljótlega góð vinátta
I hated being in love	Ég hataði að vera ástfanginn
A detailed financial analysis of the industry is presented	Ítarleg fjárhagsleg greining á greininni er kynnt
I could not live like this	Ég gæti ekki lifað svona
I will sleep while we wait	Ég mun sofa á meðan við bíðum
That was the most important thing in her life	Það var það mikilvægasta í lífi hennar
I want to point you to a few	Mig langar að benda þér á nokkra
I hope you recover soon	Ég vona að þú náir þér fljótt
I will succeed myself	Ég mun ná árangri sjálfur
Moments she needed to have	Augnablik sem hún þurfti að eiga
I would take my family with me	Ég myndi taka fjölskyldu mína með
I also persuaded the women to file charges	Ég sannfærði konurnar líka um að leggja fram ákærur
I can see no other reason for that	Ég get ekki séð aðra ástæðu fyrir því
I paid for the house and both cars	Ég borgaði af húsinu og báða bílana
I went with him	Ég fór með honum
One receives the gift of an apostle	Maður fær gjöf postula
I should never have left you alone	Ég hefði aldrei átt að skilja þig í friði
I asked myself if there was no end	Ég spurði sjálfan mig hvort það væri enginn endir
I might as well just have a week off	Ég gæti líka bara átt frí viku
I found it awful that her life contained fear and hiding	Mér fannst hræðilegt að líf hennar innihélt ótta og felur
I guess it can wait until tomorrow	Ég býst við að það geti beðið til morguns
I had no ready reaction to that	Ég hafði engin tilbúin viðbrögð við því
I looked up and let out a light sigh	Ég leit upp og sleppti léttar andvarpi
The doctor is arrested and kept in custody	Læknirinn er handtekinn og vistaður í fangageymslu
I highly recommend the latter	Ég mæli eindregið með því síðarnefnda
I looked at him carefully as he spoke	Ég horfði vandlega á hann meðan hann talaði
I wrinkled my nose and stretched myself awake	Ég hrukkaði nefið og teygði mig andvaka
I have not told my mother yet	Ég hef ekki sagt mömmu enn
I have nothing to offer you	Ég hef ekkert að bjóða þér
And this could be our last	Og þetta gæti verið okkar síðasta
The right job was what he wanted for his son	Rétt starf var það sem hann vildi fyrir son sinn
I wrote it in the book	Ég skrifaði það í bókina
I did not have to shoot anyone	Ég þurfti ekki að skjóta neinn
I like to see the looks of my people	Mér finnst gaman að sjá útlit fólksins míns
I have to stand by myself	Ég verð að standa með sjálfum mér
I like to come back from time to time	Mér finnst gaman að koma aftur öðru hvoru
A great struggle had taken place at some point	Mikil barátta hafði átt sér stað á einhverjum tímapunkti
I was his secret department	Ég var leynideildin hans
I asked them not to install a completely new system	Ég bað þá um að setja ekki upp alveg nýtt kerfi
I saw the same ancient recording	Ég sá sömu fornu upptökuna
I never thought it was not important	Ég hélt aldrei að það væri ekki mikilvægt
I also wanted to ask him why I did	Mig langaði líka að spyrja hann hvers vegna ég
I could not believe my mother had betrayed me like that	Ég trúði ekki að mamma hefði svikið mig svona
The whole expedition had failed	Allur leiðangurinn hafði mistekist
I wonder if this was the baby	Ég velti því fyrir mér hvort þetta væri barnið
A little discomfort prevented a lot of pain	Smá óþægindi komu í veg fyrir mikinn sársauka
I was wondering how it all works	Ég var að velta fyrir mér hvernig þetta allt virkar
His large family consisted of nine children	Í stórri fjölskyldu hans voru níu börn
New sales every week, all month	Ný útsala í hverri viku, allan mánuðinn
I think it's my gift to him to turn his back on me	Ég held að það sé gjöf mín til hans að snúa baki við
I go up these stairs very slowly	Ég fer mjög hægt upp þessa stiga
I looked at the gate and nothing was happening	Ég horfði á hliðið og það var ekkert að gerast
I flash little floating lights out of my sight again	Ég blikka litlum fljótandi ljósum út úr sýn minni aftur
I was dissatisfied enough to agree	Ég var nógu ósáttur við að vera sammála
I know she's trying to decide what to say	Ég veit að hún er að reyna að ákveða hvað hún á að segja
I wanted to learn more about your son	Mig langaði að læra meira um son þinn
A vision of diversity	Sýn um margbreytileika
I enjoyed working with my element	Mér fannst gaman að vinna með frumefnið mitt
I heard what they were going to do with your house	Ég heyrði hvað þeir ætluðu að gera við húsið þitt
I saw his face in the reflection	Ég sá andlit hans í spegilmyndinni
A mysterious package is coming	Dularfullur pakki er að koma
I nodded with gratitude to her	Ég kinkaði kolli með þakklæti til hennar
I still had no money for food	Ég átti samt engan pening fyrir mat
I told you he was my boyfriend to save face	Ég sagði þér að hann væri kærastinn minn til að bjarga andlitinu
I was mad at her for this shit	Ég var vond við hana yfir svona skítkast
I always wanted to retire	Ég ætlaði alltaf að fara á eftirlaun
I give her a plate of eggs and a fork	Ég gef henni disk af eggjum og gaffli
The world is probably the result of intelligent design	Sennilega er heimurinn afleiðing af vitrænni hönnun
I've created my email accounts as shown above	Ég hef búið til tölvupóstreikninga mína eins og sýnt er hér að ofan
A possible formation system for the products was also proposed	Einnig var lagt til hugsanlegt myndunarkerfi fyrir vörurnar
I always get it	Ég fæ það alltaf
I was newlyweds at the time	Ég var nýgift á þeim tíma
The mission would never begin again	Erindið myndi aldrei hefjast aftur
I'm sure now no one has anything against it	Ég er viss um að nú hefur enginn neitt á móti því
I have not heard anything like that	Ég hef ekki heyrt neitt slíkt
I feel my body getting looser and looser	Ég finn að líkami minn verður slakari og slakari
I could almost hear it pop	Ég gat næstum heyrt það poppa
I feel, wiser than I am	Mér finnst, vitrari en ég
I love him, but can not live with him	Ég elska hann, en get ekki lifað með honum
Neither commented on the new constitution	Hvorugur gerði athugasemdir við nýja stjórnarskrá
I am both a producer and a consumer of music	Ég er bæði framleiðandi og neytandi tónlistar
Everyone has a place on this little earth	Allir eiga sinn stað á þessari litlu jörð
I have everything ready for breakfast	Ég er með allt tilbúið í morgunmat
I got so tired of the smell of death	Ég varð svo þreytt á dauðans lykt
A dead man and a sleeping man look alike	Maður dáinn og maður sofandi líta eins út
I want to reach him	Ég vil ná til hans
I met your friend from home this afternoon	Ég hitti vin þinn að heiman síðdegis í dag
I looked at your strong masculine body	Ég horfði á sterkan karlmannlegan líkama þinn
I go to the sink and turn on the faucet	Ég fer að vaskinum og skrúf fyrir krana
I had completely forgotten about them	Ég var alveg búinn að gleyma þeim
Tough quarrels break out from above	Harðar deilur brjótast út að ofan
I would leave when darkness began to creep in	Ég myndi fara þegar myrkrið byrjaði að læðast inn
I've not played basketball in a while	Ég hef ekki haldið körfubolta í nokkurn tíma
I knew the council would not allow me to help	Ég vissi að ráðið myndi ekki leyfa mér að hjálpa
I sighed, resigned myself to humiliation, and turned around	Ég andvarpaði, sagði upp fyrir niðurlægingu og sný mér við
I saw it from the labels	Ég sá það af merkingunum
I personally hate you	Ég hata þig persónulega
I could only guess that it was disgusting	Ég gat aðeins giskað á að það væri ógeðslegt
Blood samples will be taken at random	Blóðsýni verður tekið af handahófi
Way to financial contributions	Leið til fjárframlaga
I did not want her to change her mind	Ég vildi ekki að hún skipti um skoðun
I did not know anything about women, that's for sure	Ég vissi ekkert um konur, það er alveg á hreinu
I came to the front door	Ég kom að útidyrunum
Rather the opposite	Frekar en öfugt
I rejected my mother's advice	Ég hafnaði ráðleggingum móður
I tried to call you to cancel our interview	Ég reyndi að hringja í þig til að hætta við viðtalið okkar
I can not help it, if it's my first feeling	Ég get ekki annað, ef það er mín fyrsta tilfinning
Small female voice	Lítil kvenmannsrödd
I do not understand what to do with the file	Ég skil ekki hvað ég á að gera við skrána
I had planned all day based on that	Ég hafði skipulagt allan daginn út frá því
I opened the door and we entered	Ég opnaði hurðina og við gengum inn
I had never had to do something like that	Ég hafði aldrei þurft að gera eitthvað svona
I had used it before	Ég hafði notað hann áður
I should go back to my hotel to get ready	Ég ætti að fara aftur á hótelið mitt til að búa mig til
I should not have raised my voice	Ég hefði ekki átt að hækka röddina
I do not understand why it was not	Ég skil ekki af hverju það var ekki
I want to find my hands	Mig langar að finna hendurnar á mér
I'm not going to take your time anymore	Ég ætla ekki að taka tíma þinn lengur
I will renew this earth and make it perfect again	Ég mun endurnýja þessa jörð og gera hana fullkomna aftur
I missed her and my mom at horse shows	Ég saknaði hennar og mömmu á hestasýningum
I mourn their conversation	Ég syrgi samtal þeirra
I watched as he received the information	Ég horfði á þegar hann tók við upplýsingum
I told him the truth and only the truth	Ég sagði honum sannleikann og aðeins sannleikann
A thick cloud of dust and debris filled the air	Þykkt ský af ryki og rusli fyllti loftið
I still need to replace the windows	Ég þyrfti samt að skipta um glugga
I slow down and lean towards the bush	Ég hægi á mér og halla mér í átt að runnanum
I want to stay away from this	Ég vil halda mig frá þessu
I actually miss it already	Ég sakna þess reyndar nú þegar
I can not spend four hours alone with him	Ég get ekki eytt fjórum tímum ein með honum
I also like to be outside and be active	Mér finnst líka gaman að vera úti og vera virk
A pen was attached to the inner binding	Penni var í festingunni á innra bindinu
Clothes that can take you anywhere	Föt sem getur tekið þig hvert sem er
Thank you for coming and thank you for the coffee	Ég þakka fyrir komuna og þakka þér fyrir kaffið
I ask him if he wants to come with me	Ég spyr hann hvort hann vilji koma með mér
I give myself to him	Ég gef mig til hans
I nodded but did not look at her	Ég kinkaði kolli en leit ekki á hana
Darkness surrounds my heart, twisted in my blood	Myrkur umlykur hjarta mitt, snúið í blóði mínu
I'm fast and light	Ég er fljótur og léttur
I shook my head and smiled	Ég hristi höfuðið og brosti
He put his spirit back into the band	Hann setti andann aftur í hljómsveitina
I know you love him, but he's expensive	Ég veit að þú elskar hann, en hann er dýr
I doubt they're attacking water	Ég efast um að þeir geri vatnsárás
So it was really about doing getting an idea	Svo það var í raun um að gera að fá hugmynd
I pointed out that the animals being studied were pigs	Ég benti á að dýrin sem verið var að rannsaka væru svín
Such assertions were largely unjustified	Slíkar fullyrðingar voru að mestu óréttmætar
I noticed that she had a small needle with her	Ég tók eftir því að hún var með litla nál með sér
I would probably refuse	Ég myndi líklega neita
One did not keep security from doing one's job	Maður hélt ekki öryggi frá því að sinna starfi sínu
Many were farmers and fishermen	Margir voru bændur og sjómenn
Beautiful, tropical island	Falleg, suðræn eyja
I encourage people to get involved in any way	Ég hvet fólk til að taka þátt með hvaða hætti sem er
I should not let go of the director, somehow	Ég ætti ekki að sleppa leikstjóranum, einhvern veginn
I saw them in the phone call	Ég sá þá í símainnkallinu
I was grateful to have finished the whole day	Ég var þakklát fyrir að hafa allan daginn lokið
I looked at the merchant ships ahead	Ég horfði á kaupskipin framundan
I suffered for a year, but he found me	Ég þjáðist í eitt ár, en hann fann mig
I just told him the facts	Ég sagði honum bara staðreyndirnar
I kept wishing you had come with me	Ég hélt áfram að óska ​​þess að þú hefðir komið með mér
I did not have any problems	Ég átti ekki við nein vandamál að stríða
I hardly know this girl	Ég þekki varla þessa stelpu
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Ég kaus vísvitandi að hvetja þig ekki til að kyssa mig
I got into a heated argument with people, including my dad	Ég lenti í heitum deilum við fólk, þar á meðal pabba
At least one fatal traffic accident was reported	Tilkynnt var um að minnsta kosti eitt banaslys í umferðinni
I could work with you	Ég gæti unnið með þér
I had a corner apartment	Ég átti horníbúð
I come across the new war for the first time	Ég rekst á nýja stríðið í fyrsta skipti
I was not cruel or evil in any way	Ég var ekki grimmur eða vondur á nokkurn hátt
I realized that a long time ago	Ég áttaði mig á því fyrir löngu síðan
I want to expose myself to any role	Ég vil afhjúpa mig fyrir hvaða hlutverki sem er
I hate everyone and everything	Ég hata alla og allt
A few seconds later there was silence	Nokkrum sekúndum síðar var þögn
I looked here and there is this crystal sea	Ég leit hingað og þar er þessi kristalsjór
I see a lonely, light theater stage	Ég sé einmana, létt leikhússvið
I was tired, that was all	Ég var þreytt, það var allt
I'm okay to continue this search	Mér er í lagi að halda áfram í þessari leit
I could still hear this scream	Ég gat samt heyrt þetta öskur
I loved the effects of fire	Ég elskaði áhrif elds
I need this white baby again	Ég þarf þetta hvíta barn aftur
I guess you have a right to know that	Ég býst við að þú hafir rétt á að vita það
I could not help but look around in amazement	Ég gat ekki annað en litið undrandi í kringum mig
A loud pop brought the air	Hávær hvellur leiddi loftið
I would not expect anything yet	Ég myndi ekki búast við neinu ennþá
I stood completely still	Ég stóð alveg kyrr
I could not describe it	Ég gat ekki lýst því
I hate him so much now	Ég hata hann svo mikið núna
I just cut and passed most of the time	Ég bara klippti og framhjá mest allan tímann
Whispered promise of love	Hvísluð loforð um ást
Dark tension reigned over the place	Dökk spenna ríkti um staðinn
Family is in anguish	Fjölskylda er í angist
I thought you might not be alive	Ég hélt að þú værir kannski ekki á lífi
I picked up the glass and looked at it	Ég tók upp glasið og horfði á það
I stood and stared at the case	Ég stóð og starði á málið
I just waited with myself and nothing came	Ég beið bara með sjálfum mér og ekkert kom
Imprisonment is the usual outcome	Fangelsisdómur er venjuleg niðurstaða
I just wish you did not	Ég vildi bara að þú hefðir það ekki
I continue and the adventure begins	Ég held áfram og ævintýrið hefst
I want to do something that allows me to travel	Mig langar að gera eitthvað sem leyfir mér að ferðast um
I need some time in this room to prepare	Ég þarf smá tíma í þessu herbergi til að undirbúa mig
I sit up straight and look at my father	Ég sit uppréttur og horfi á föður minn
I had to buy myself time	Ég þurfti að kaupa mér tíma
I could not speak, did not want to speak	Ég gat ekki talað, vildi ekki tala
I try to kick the glass into a corner	Ég reyni að sparka glasinu út í horn
I'm back to the more convenient subject of food	Ég kem aftur að þægilegra efni matar
I speak from experience, son	Ég tala af reynslu, sonur
I get up and get close to the rock	Ég stend upp og kem nálægt bjarginu
I thought you were here by now	Ég hélt að þú værir kominn núna
It was noticed by me okay	Það var tekið eftir mér í lagi
I was chasing another woman	Ég elti aðra konu
I want to start a family and raise children	Ég vil eignast fjölskyldu og ala upp börn
I was so damn proud of her	Ég var svo bölvuð stolt af henni
I can't blame anyone else for this this time	Ég get ekki kennt neinum öðrum um þetta í þetta skiptið
I still would not be very social after this	Ég yrði samt ekki mjög félagslegur eftir þetta
I continue to heal and adjust	Ég held áfram að lækna og aðlagast
Very small part of each	Mjög lítill hluti af hverjum
I take out my hand and take it	Ég tek fram höndina og tek það
I prefer a clean and healthy environment	Ég vil frekar hreint og heilbrigt umhverfi
Some things need my attention that can not wait	Nokkur atriði þurfa athygli mína sem geta ekki beðið
I do not know what happened	Ég veit ekki hvað gerðist
The reason for this difference is unknown	Ástæðan fyrir þessum mun er ekki þekkt
I go in and immediately follow the price tag	Ég geng inn og fer strax eftir verðmiðanum
I've never known anyone like you	Ég hef aldrei þekkt neinn eins og þig
It's not a tragedy either	Það er heldur ekki harmleikur
I found that very strange	Mér fannst það mjög skrítið
I love my business manager	Ég elska viðskiptastjórann minn
Secret services reported that an attack was imminent	Leyniþjónustumenn greindu frá því að árás væri í vændum
I was released from the patient's bed	Ég var leystur úr rúmi sjúklingsins
It has since been partially restored	Það hefur síðan verið endurreist að hluta
I definitely learned how to program	Ég lærði örugglega hvernig á að forrita
I sent the editor an email and no response	Ég sendi ritstjóra tölvupóst og ekkert svar
I could not tell him how he made me feel	Ég gat ekki sagt honum hvernig hann lét mér líða
I want to be there for you	Ég vil vera til staðar fyrir þig
I see you but it's not like before	Ég sé þig en það er ekki eins og áður
I mean his health and the house and everything	Ég meina heilsu hans og húsið og allt
I hear a real storm outside of honey	Ég heyri alvöru storm fyrir utan hunang
I like to mix things up a bit	Mér finnst gaman að blanda hlutunum aðeins saman
I touched her face lightly	Ég snerti andlit hennar létt
A friend was what she needed	Vinkona var það sem hún þurfti
I just tried to keep the example simple	Ég reyndi bara að hafa dæmið einfalt
I'm going to rebel and take over your leadership	Ég ætla að gera uppreisn og taka við forystu þinni
I was so grateful for that	Ég var svo þakklát fyrir það
I lost my son in this damn thing	Ég missti son minn úr þessu fjandans
I was sick on my ninth birthday	Ég var veikur á níunda afmælinu mínu
I was a terrible friend	Ég var hræðilegur vinur
I drank more every night	Ég drakk meira á hverju kvöldi
I even forgot to have my camera in the morning too	Ég gleymdi meira að segja að hafa myndavélina mína líka um morguninn
I have a room now	Ég er með herbergi núna
I remember the exact moment	Ég man nákvæmlega augnablikið
I saw my friends when we were growing up together	Ég sá vini mína þegar við ólumst upp saman
I could no longer keep my eyes open	Ég gat ekki haldið augunum opnum lengur
I heard a door open and close	Ég heyrði hurð opnast og lokast
I learned a hard way	Ég lærði á erfiðan hátt
I just want for this so took this file	Ég vil bara fyrir þetta svo tók þessa skrá
I was married before	Ég var gift áður
I'm coming home and my key does not work	Ég kem aftur heim og lykillinn minn virkar ekki
I'll prepare you, if you ask	Ég skal undirbúa þig, ef þú spyrð
And yet there are those who love it	Og samt eru þeir sem elska það
P exchanges long, strange glances	P skiptast á löngu, undarlegu augnaráði
The third arrow followed, and the fourth and fifth	Þriðja örin fylgdi og sú fjórða og fimmta
I grab the message and go back to the kitchen	Ég gríp skilaboðin og fer aftur í eldhúsið
I always tried to do my best	Ég reyndi alltaf að gera mitt besta
I hope she's okay	Ég vona að hún verði í lagi
I did not even know this little boy	Ég þekkti ekki einu sinni þennan litla strák
I invited him in to wait	Ég bauð honum inn að bíða
I took his money for payment	Ég tók peningana hans til greiðslu
I used his awkward position to my advantage	Ég notaði óþægilega stöðu hans mér til framdráttar
A cold sweat broke out on his forehead	Kaldur sviti braust út á ennið á honum
I'm just starting to use it	Ég er nýbyrjuð að nota það
I see it in him	Ég sé það yfir honum
I lived here and started a family	Ég bjó hér heima og eignaðist fjölskyldu
I saw that ship in the news	Ég sá það skip í fréttunum
I fight the urge to lose control	Ég berst við löngunina til að missa stjórnina
I secretly hoped his parents would change churches	Ég vonaði leynilega að foreldrar hans myndu skipta um kirkju
I was determined to win this time	Ég var staðráðinn í að vinna að þessu sinni
I can not describe the feeling it gave me	Ég get ekki lýst tilfinningunni sem það gaf mér
I can take a good look at our daughter	Ég get horft vel á dóttur okkar
I took her to the bus	Ég gekk með hana að rútunni
I just wanted more of him	Ég vildi bara meira af honum
I heard him start in the bath	Ég heyrði hann byrja í baðinu
I just felt like we were incredibly unlucky	Mér fannst við bara vera ótrúlega óheppin
I sing her oath	Ég syng henni eið
I was completely out of my comfort zone	Ég var algjörlega út fyrir þægindarammann
I never thought much about it	Ég hugsaði aldrei mikið um það
I'd rather have things more personal	Ég vil frekar hafa hlutina persónulegri
I repeated the question	Ég endurtók spurninguna
I keep hoping they go and leave me alone	Ég held áfram að vona að þeir fari og láti mig í friði
She had seen much of this before	Margt af þessu hafði hún séð áður
I lost to him in a rocket race	Ég tapaði fyrir honum í eldflaugakeppni
Lightning flew down	Elding flaug niður
I am patient and dedicated to my students	Ég er þolinmóður og hollur gagnvart nemendum mínum
I have no idea what hospital we were going to	Ég hef ekki hugmynd á hvaða sjúkrahús við vorum að fara
I was a high priest at the time	Ég var yfirprestur á þeim tíma
I waited and waited, determined not to move	Ég beið og beið, staðráðin í að hreyfa mig ekki
These benefits were not confirmed by experience	Þessir kostir voru ekki staðfestir af reynslu
I came to know it as the smell of prison	Ég kynntist því sem fangelsislykt
It's one of our weapons	Það er eitt af vopnum okkar
I'll show you how to fight	Ég mun sýna þér hvernig á að berjast
I'm surprised and shocked at that number	Ég er hissa og hneykslaður á þeirri tölu
I want to be defined as gender neutral	Ég vil vera skilgreindur sem kynhlutlaus
I soon saw us in another place	Ég sá okkur fljótt fyrir mér á öðrum stað
I get a lot of guilt, all of a sudden	Ég fæ mikla sektarkennd, allt í einu
Why we are the way we are	Hvers vegna við erum eins og við erum
I want to see your home and how you live	Ég vil sjá heimili þitt og hvernig þú býrð
I stopped and spread my arms	Ég stoppa og breiddi út handleggina
And he always does it well	Og hann gerir það alltaf vel
A big horse for a man with big riding dreams	Stór hestur fyrir mann með stóra reiðdrauma
I really did not want your ass	Ég vildi virkilega ekki geta rassinn þinn
I kiss him with a quick deep kiss	Ég kyssi hann með snöggum djúpum kossi
I looked back, looked quickly	Ég horfði til baka, horfði snöggt
I shook myself free and ran out of the house	Ég hristi mig lausan og hljóp út úr húsinu
I can host or travel	Ég get hýst eða ferðast
A source can create more than one event	Heimild getur búið til fleiri en einn atburð
I will not use your email for anything	Ég mun ekki nota tölvupóstinn þinn í neitt
I wonder how she got it	Ég velti því fyrir mér hvernig hún fékk það
A dark flame grew around his arm	Dökkur logi óx um handlegg hans
I immediately realize what this is	Ég átta mig strax á því hvað þetta er
I felt something deep down that I wanted to get rid of	Ég fann fyrir einhverju innst inni að vilja losna
I need to find the bathroom	Ég þarf að finna baðherbergið
I blush at the conclusion	Ég roðna við ályktunina
I lost my best friends	Ég missti bestu vini mína
I gave you a fair warning	Ég gaf þér sanngjarna viðvörun
I asked them why they were asking all the questions	Ég spurði þá hvers vegna þeir væru að spyrja allra spurninganna
I knew he would change his mind	Ég vissi að hann myndi skipta um skoðun
I know the guy who's doing this	Ég þekki gaurinn sem er að gera það
I can not find any marks on the chair	Ég get ekki fundið nein merki á stólnum
But in the end, it sounded great	En á endanum hljómaði þetta stórkostlega
I have no idea what they're doing	Ég hef ekki hugmynd um hvað þeir eru að gera
I appreciate that point of view	Ég met það sjónarhorn
I like the idea of ​​it	Mér líst vel á hugmyndina um það
I did not want any of him to occupy my private space	Ég vildi ekkert af honum til að hernema einkarýmið mitt
I grew up there	Ég ólst upp þarna
I did not expect you to	Ég bjóst ekki við að þú myndir það
I followed her	Ég fylgdi á eftir henni
I can not even say with certainty where the problem is	Ég get ekki einu sinni sagt með vissu hvar vandamálið er
I could not put it behind me	Ég gat ekki lagt það á bak við mig
I guess we have agreed that we can not have children	Ég býst við að við höfum samþykkt að við getum ekki eignast börn
I remembered when we brought her home from the hospital	Ég mundi þegar við komum með hana heim af spítalanum
I drove here myself this morning	Ég keyrði sjálfur hingað í morgun
I still find it funny	Mér finnst það samt fyndið
A little more than we expected	Aðeins meira en við bjuggumst við
I'm sick and my eyes close on their own	Ég er veik og augun lokast alveg af sjálfu sér
I could lose my pension	Ég gæti tapað lífeyrinum mínum
I sighed heavily and threw the sandwich in the trash	Ég andvarpaði þungt og henti samlokunni í ruslið
I have not built one in ten years	Ég hef ekki smíðað einn í tíu ár
I finished my first interval training	Ég kláraði mína fyrstu millibilsæfingu
A filter is simply a morphology	Sía er einfaldlega formgerð
A line was drawn in the sand	Lína var dregin í sandinn
I can not watch anymore	Ég get ekki horft meira
I was very hurt last night and this morning	Ég var mjög sár í gærkvöldi og í morgun
I did not feel any sorrow, only warm approval	Ég fann ekki fyrir neinni sorg, aðeins hlýju samþykki
I clenched my fist and shook it	Ég gerði smá hnefa og hristi hann
Traditional super party	Hefðbundin ofurveisla
I took him out of the woods	Ég gekk með hann út úr skóginum
I clearly remember that	Ég man það greinilega
I hope everyone else takes this as she does	Ég vona að allir aðrir taki þessu eins og hún gerir
I told her not to forbid this	Ég sagði henni að þú mátt ekki banna þetta
I can run, yes, but there will be no other flight	Ég get hlaupið, já, en flug verður ekki fyrir annað
I knew everything that was hurting	Ég vissi allt sem var að sársauka
I looked at the sisters unconquered eyes	Ég horfði á systurnar ósigruðum augum
A soothing warm shower should follow	Róandi hlý sturta ætti að fylgja í kjölfarið
She started running back to town	Hún byrjaði að hlaupa aftur að bænum
I want to take in his fragrance	Mig langar að taka inn ilm hans
I was just getting out of the shower	Ég var bara að stíga út úr sturtunni
I can not ruin my marriage	Ég get ekki eyðilagt hjónabandið mitt
I can see the world from all angles	Ég get séð út í heiminn frá öllum hliðum
I did not know what had become of you	Ég vissi ekki hvað var orðið af þér
I'm more scared of my boss	Ég er hræddari við yfirmann minn
I was a kind of umbrella for them	Ég var eins konar lofthlíf fyrir þá
I will lead you closer	Ég mun leiða þig nær
I remember one incident as if it were yesterday	Ég man eftir einu atviki eins og það hafi verið í gær
I was actually not that hungry though	Ég var reyndar ekki svo svangur samt
I can not split in two	Ég get ekki skipt mér í tvennt
I wish she liked me	Ég vildi að henni líkaði við mig
I wanted to be like my father	Ég vildi verða eins og faðir minn
I would appreciate your reply	Ég myndi þakka svar þitt
I did not want to get too close in this fog	Ég vildi ekki komast of nálægt í þessari þoku
I saw you in the news tonight	Ég sá þig í fréttum í kvöld
I see it all the time	Ég sé það allan tímann
I had four letters to write	Ég átti fjögur bréf að skrifa
I seem to be completely without the need for any other preparation	Ég virðist vera alveg án þess að þurfa annan undirbúning
I followed and saw what caught her attention	Ég fylgdi eftir og sá hvað vakti athygli hennar
A small fit of anger washed over the girl	Lítið reiðikast skolaði yfir stúlkuna
I know these girls at the corner table	Ég þekki þessar stelpur við hornborðið
I wanted it, a better past	Ég vildi það, betri fortíð
I still felt the dagger around my upper leg	Ég fann enn fyrir rýtingnum í kringum efri fótinn á mér
I turned around and smiled gratefully at him	Ég sneri mér við og brosti þakklátt til hans
I'm making a list of questions	Ég útbý lista yfir spurningar
I'm not ashamed of who you are	Ég skammast mín ekki fyrir hver þú ert
I just had something to fix	Ég hafði bara eitthvað til að laga
I have lived everywhere where life has been	Ég hef búið alls staðar þar sem líf hefur verið
I had everything ready to go	Ég hafði allt tilbúið til að fara
I've wanted this for so long, she said	Mig hefur langað í þetta svo lengi, sagði hún
I guess we can fit that in	Ég reikna með að við getum passað það inn
I live my life, alone without a family	Ég lifi lífi mínu, ein án fjölskyldu
A few miles breeze passed	Nokkra kílómetra gola framhjá
I started running back towards her	Ég byrjaði að hlaupa aftur í áttina að henni
I did not win the silver	Ég vann ekki silfrið
I have yet to meet a kind of immortal man	Ég á enn eftir að hitta eins konar ódauðlegan mann
I took my papers upstairs to sign up	Ég fór með pappírana mína uppi til að skrá mig
I let him pull me back into bed	Ég leyfði honum að draga mig aftur upp í rúmið
I can not imagine growing up without it, or fishing	Ég get ekki hugsað mér að alast upp án þess, eða veiða
A sentence, one sentence, is a real thought	Setning, ein setning, er algjör hugsun
I could get lost and never come back	Ég gæti týnst og kem aldrei aftur
I'm not going into that right now	Ég fer ekki út í það núna
I could not find you after the war	Ég gat ekki fundið þig eftir stríðið
I should go ahead and check it out	Ég ætti að fara á undan og athuga það
I could not blame the man	Ég gat ekki kennt manninum um
Tears fell down my cheek	Tár féll niður kinn mína
I really could not say	Ég gat eiginlega ekki sagt
I love my children, my son and my daughter	Ég elska börnin mín, son minn og dóttur mína
A big businessman with a lot of things in the fire	Stór kaupsýslumaður með fullt af hlutum í eldinum
I know exactly what's wrong with them	Ég veit alveg hvað er að þeim
I can help you with this task	Ég get hjálpað þér með þetta verkefni
I wanted to punish them	Ég vildi refsa þeim
I picked up the open lock	Ég tók upp opna lásinn
I feel so good to have talked like that	Mér finnst svo gott að hafa talað svona
I suddenly had a stomach ache	Mér varð allt í einu illt í maganum
I have to figure out how to fix this	Ég verð að finna út hvernig á að laga þetta
Much more dust now though	Miklu meira ryk núna samt
The treatment of these details was very different	Meðferð þessara smáatriða var mjög mismunandi
I was scared of it	Ég var hræddur um það
I'm just refreshed and healthy	Ég er bara hress og heilbrigð
I will look for a typical sample	Ég mun leita að dæmigerðu sýnishorni
I was in the Scout group for three years	Ég var þrjú ár í skátahópnum
I wanted to keep it out of my mind	Ég vildi halda því fjarri huga mínum
I was going to be alone	Ég ætlaði að vera einn
A cup of coffee was served and appreciated	Boðið var upp á kaffibolla og þegið
I cursed myself for not taking anything with me	Ég bölvaði sjálfum mér fyrir að hafa ekki tekið neitt með mér
I have also written a lot about that work	Ég hef líka skrifað töluvert um það verk
I love you with all my heart	Ég elska þig af öllu hjarta
They are left behind by journalists' permission	Þeir sitja eftir eftir leyfi blaðamanna
I heard her say my name	Ég heyrði hana segja nafnið mitt
The school organized construction bees	Skólinn skipulagði byggingarbýflugur
I have one almost once a week	Ég er með einn næstum einu sinni í viku
A ridge of fire ripped across the floor	Eldhryggur reifst yfir gólfið
I could be mature and gracious	Ég gæti verið þroskuð og náðug
Thank you for that	Ég þakka þér fyrir það
I was sitting on the couch	Ég sat í sófanum
I took all the healthy young children to school	Ég fór með öll heilbrigðu ung börn í skólann
I run to join her	Ég hleyp til að ganga til liðs við hana
I paid him a thousand dollars profit for his contract	Ég borgaði honum þúsund dollara hagnað fyrir samninginn hans
The team has withdrawn from numerous other events	Liðið hefur dregið sig út úr fjölmörgum öðrum viðburðum
I knew this colonel could say that	Ég vissi að þessi ofursti gæti sagt það
I now saw the far end of the cave	Ég sá nú fjær enda hellisins
I'm looking for my son	Ég er að leita að syni mínum
A sudden crack was heard nearby, which caught my attention	Skyndileg sprunga heyrðist í nágrenninu, sem vakti athygli mína
I owe you one though	Ég skulda þér þó einn
I will be your date for everything you need	Ég mun vera stefnumótið þitt við allt sem þú þarft
I could not let him torture you	Ég gat ekki látið hann pynta þig
I was just trying to help	Ég var bara að reyna að hjálpa
I do not know how or where to start	Ég veit ekki hvernig eða hvar ég á að byrja
I always had something to say to her	Ég hafði alltaf eitthvað að segja henni
I'm telling myself to breathe	Ég er að segja mér að anda
I have to take the text seriously	Ég verð að taka textann alvarlega
I pushed against him and tried to break his grip	Ég ýtti á móti honum og reyndi að brjóta tök hans
I threw up all night	Ég kastaði upp alla nóttina
I also did not have any disability insurance	Ég var heldur ekki með neina örorkutryggingu
The damage was in the millions	Tjónið var á nokkrum milljónum
I will never talk to her again	Ég mun aldrei tala við hana aftur
I have no hope that he will not be condemned	Ég á enga von um að hann verði ekki fordæmdur
I had a presence around me	Ég hafði nærveru um mig
I told her she was all busy with nothing	Ég sagði henni að hún væri öll upptekin af engu
I felt better after being honest	Mér leið betur eftir að hafa verið heiðarlegur
The entire interior is bright and open	Allt innra rýmið er bjart og opið
A clear scream tore the air	Skýrt öskur reif loftið
I had not invited her to drink for months	Ég hafði ekki boðið henni að drekka í marga mánuði
I guess we can often be blamed for this	Ég býst við að oft sé hægt að saka okkur um þetta
I feel like the gym is getting there	Mér finnst eins og líkamsræktin sé að komast þangað
I will discuss your diet in a second	Ég mun ræða mataræðið þitt eftir sekúndu
I was not there for her	Ég var ekki til staðar fyrir hana
I want to get things started	Ég vil koma hlutunum í gang
I mean, you would see that it could not be yours	Ég meina, þú myndir sjá að það gæti ekki verið þitt
I think it's better than the pictures show, actually	Ég held að það sé betra en myndirnar sýna, reyndar
I can not say otherwise	Ég get ekki sagt annað
I'm writing the letter but there's no message	Ég skrifa bréfið en það er engin skilaboð
I am suddenly very scared and very irritated with myself	Ég er allt í einu mjög hrædd og mjög pirruð út í sjálfa mig
I put my arms around my father	Ég lagði handleggina utan um föður minn
Let him follow the law	Láttu hann eftir lögunum
I have one question	Ég er með eina spurningu
I had no idea that humans have so many bones	Ég hafði ekki hugmynd um að manneskjur ættu svona mörg bein
I'm all you are	Ég er allt sem þú ert
There is no circle	Það er engin hringamörk
I think you should find someone	Ég held að þú ættir að finna einhvern
I wanted to kiss him	Mig langaði að kyssa hann
A little time from the situation can be good	Smá tími frá aðstæðum getur verið gott
I'm very open to discussions and posts	Ég er mjög opinn fyrir umræðum og innleggjum
I have to get into it now	Ég verð að komast inn í hana núna
I prefer to write this down	Mér finnst betra að skrifa þetta niður
I can take care of my wife	Ég get séð um konuna mína
A whole weekend without work or play	Heil helgi án vinnu eða leiks
I keep a small pistol locked in the glove compartment	Ég geymi litla skammbyssu læsta í hanskahólfinu
I stopped there and waited	Ég stoppaði þar og beið
I thought all you needed was me	Ég hélt að allt sem þú þyrftir væri ég
I stepped out of the cage	Ég steig út úr búrinu
I left work early and the scary day went on	Ég fór snemma úr vinnu og ógnvekjandi dagurinn hélt áfram
I'll leave that step to you	Ég læt það skref eftir þér
A dollar bill is six inches long	Dollara seðill er sex tommur að lengd
I can not wait much longer	Ég get ekki beðið mikið lengur
I have no weapons with me	Ég hef engin vopn meðferðis
No names were retired	Engin nöfn voru sett á eftirlaun
I was also very delayed	Þá tafðist ég líka mjög mikið
I was a private citizen	Ég var einkaborgari
Survey of automated digital computers	Könnun á sjálfvirkum stafrænum tölvum
I saw a calendar on the wall	Ég sá dagatal á veggnum
I had managed to free myself from this hell	Mér hafði tekist að losa mig úr þessu helvíti
I saw that she brought the whole house with her	Ég sá að hún kom með allt heimilið með sér
I could not have done any of this without her	Ég hefði ekki getað gert neitt af þessu án hennar
I do not trust them	Ég treysti þeim ekki
I deserved to be here	Ég átti skilið að vera hér
I rub my fingers over my hand	Ég nudda fingrunum yfir höndina
I will not betray my commitment	Ég skal ekki svíkja um festu mína
I touched her neck	Ég snerti hnakkann á henni
This can only be good	Þetta getur bara verið gott
I'm in the hole with you	Ég er í holunni með þér
I continued to work as a doctor	Ég hélt áfram að vinna sem læknir
I mean, really, that's why he's still alive	Ég meina, í alvörunni, þess vegna er hann enn á lífi
I simply existed in the form of a body	Ég var einfaldlega til í líkamsformi
I never called anyone by any name	Ég kallaði aldrei neinn neinu nafni
I had to get out of the city	Ég varð að komast út úr borginni
I longed for my lifestyle again	Ég þráði lífsstíl minn aftur
I love the baseball remote or	Ég elska baseball fjarstýringuna eða
I probably should have gone home	Ég hefði líklega átt að fara heim
I still have no other choice	Ég hef samt ekkert annað val
I can be a better person for you	Ég get verið betri maður fyrir þig
I only have one question	Ég er bara með eina spurningu
I thought it would be me	Ég hélt að það yrði ég
A weak body makes no sense	Veikur líkami meikar ekkert sens
Monkey sees monkey doing things	Api sér apa gera hluti
I knew the guy well	Ég þekkti týpuna vel
I no longer knew my own home	Ég þekkti ekki mitt eigið heimili lengur
I look at her beautiful face	Ég lít í fallega andlitið hennar
Day passed, no call	Dagur leið, ekkert símtal
I never heard you talk to me	Ég heyrði þig aldrei tala við mig
I would have to worry about him later	Ég þyrfti að hafa áhyggjur af honum seinna
I did not expect sympathy	Ég bjóst ekki við samúð
I just turned back and forth to pass the time	Ég sneri mér bara fram og til baka til að láta tímann líða
E said in and out in three minutes	E sagði inn og út á þremur mínútum
I will not do anything at all	Ég mun alls ekki gera neitt
I either love or hate people	Ég annað hvort elska eða hata fólk
I like the sound in your work	Mér líkar við hljóðið í verkum þínum
They were never seen again	Þau sáust aldrei aftur
I could not hold it any longer	Ég gat ekki haldið því lengur
I thought it might be necessary	Ég hélt að það gæti verið þörf
To push it even further	Til að ýta því enn lengra
I asked to see her drawings	Ég bað um að fá að sjá teikningar hennar
I covered my ears and tried to keep the sound away	Ég hélt fyrir eyrun og reyndi að halda hljóðinu í burtu
I do not have the patience for such things	Ég hef ekki þolinmæði í svona hluti
I wanted him hurt	Ég vildi að hann meiddi sig
The collaboration lasted for three years	Samstarfið stóð í þrjú ár
I seem to be in a hotel room	Ég virðist vera á hótelherbergi
I need to see what she really wants	Ég þarf að sjá hvað hún vill raunverulega
I wonder where he really lives	Ég velti því fyrir mér hvar hann býr í raun og veru
I think that was exactly it	Ég held að það hafi einmitt verið það
How you play the game brings you respect	Hvernig þú spilar leikinn færir þú virðingu
I had already come up with a plan for that	Ég var búinn að koma með áætlun um það
I will never leave you	Ég mun aldrei ganga frá þér
A woman had aimed a gun at them	Kona hafði beint að þeim byssu
I opened my eyes and looked around	Ég opnaði augun og leit í kringum mig
I'm really someone else	Ég er í raun einhver annar
I thank you for your loss	Ég þakka missi þinn
I did not answer at first	Ég svaraði ekki í fyrstu
Strange language that this person spoke	Furðulegt tungumál sem þessi manneskja talaði
I do this in a few parts of the site	Ég geri þetta í nokkrum hlutum á síðunni
History of the fifteenth century	Saga fimmtándu aldar
I usually saw him walking south on another street	Ég sá hann oftast ganga suður um aðra götu
I did not want to go in, brother	Ég vildi ekki fara inn, bróðir
I picked it up and answered	Ég tók það upp og svaraði
I think the food came from her apartment	Ég held að maturinn hafi komið úr íbúðinni hennar
I shook it off, knowing that my reaction was silly	Ég hristi það af mér, vitandi að viðbrögð mín voru kjánaleg
I did not frame the words	Ég rammaði ekki inn orðin
I will not let you do that	Ég læt þig ekki gera það
This would have allowed them to carry weight	Þetta hefði gert þeim kleift að bera þunga
I woke up with a bad headache	Ég vaknaði með slæman höfuðverk
I would say he was mine	Ég myndi segja að hann væri minn
A Jew pleaded not guilty to all charges	Gyðingur neitaði sök í öllum ákæruliðum
More than one million copies have been sold worldwide	Meira en ein milljón eintaka hefur selst um allan heim
I would hate to miss this beautiful view	Ég myndi hata að missa af þessu fallega útsýni
Rolled up towel served as a pillow	Upprúllað handklæði þjónað sem koddi
I want to be at home and in bed	Ég vil vera heima og í rúminu
I smiled back at my new friend	Ég brosti aftur til nýja vinar míns
I found hope and healing in these sites	Ég fann von og lækningu á þessum síðum
I pretended to write my name on my feet	Ég þóttist skrifa nafnið mitt á fæturna á mér
I listened	Ég sá um að hlusta
I immediately stop and sit on my knees	Ég stoppa strax og sest á hnén
I ate with him	Ég borðaði mat með honum
I've never been used to that	Ég hef aldrei vanist því
I know economics would say otherwise	Ég veit að hagfræði myndi segja annað
I should fit everything you do, except shoes	Ég ætti að passa allt sem þú gerir, nema skó
I started and he looked at me	Ég ræsti mig og hann horfði í áttina til mín
I called my mom to come with me to the office	Ég hringdi í mömmu til að koma með mér á skrifstofuna
I was probably a little yellow	Ég var líklega svolítið gulur
I lay down again, but sleep does not come	Ég lagðist aftur, en svefninn kemur ekki
I will definitely read it again	Ég mun örugglega lesa hana aftur
I wish everything was over	Ég vildi að allt væri hætt
I just needed a little rest first	Ég þurfti bara smá hvíld fyrst
I had to see her, smell her	Ég þurfti að sjá hana, finna lyktina af henni
I can not stress this enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á þetta
I told her to turn around and turn to the wall	Ég sagði henni að snúa sér og snúa sér að veggnum
I often asked, he said he was in business	Ég spurði oft, hann sagðist vera í viðskiptum
I had not heard from her for three weeks	Ég hafði ekkert heyrt frá henni í þrjár vikur
I told her we would give her a few minutes	Ég sagði henni að við myndum gefa henni nokkrar mínútur
I told him to just change	Ég sagði honum að breyta bara
We need to charge people accordingly	Við þurfum að rukka fólk í samræmi við það
I see what you're doing wrong	Ég sé hvað þú ert að gera rangt
A century had passed towards the end	Öld var liðin undir lok
I'm trying to pull them back	Ég reyni að draga þá til baka
I've run away from them and jumped into the shadows	Ég hef hlaupið frá þeim og hoppað á skugga
I kept going until finally the earth opened up	Ég hélt áfram þar til loksins jörðin opnaði
I have enough stock to wait a few days	Ég á nægar birgðir til að bíða í nokkra daga
I love watching them be the boys they are	Ég elska að horfa á þá vera strákarnir sem þeir eru
I followed her for all the evidence that she was lying	Ég fylgdist með henni eftir öllum vísbendingum um að hún væri að ljúga
I could do this forever	Ég gæti gert þetta að eilífu
I asked him again and he said he did not know	Ég spurði hann aftur og hann sagðist ekki vita það
I took her to my vanity and brushed her hair	Ég tók hana að hégóma mínum og burstaði hárið á henni
I explored the neighborhood for a moment	Ég skoðaði hverfið í smá stund
I knew she was right, but it hurt	Ég vissi að hún hafði rétt fyrir sér, en það var sárt
I also like the environment	Mér líkar líka við umhverfið
I asked her not to mention it at all	Ég bað hana að nefna það alls ekki
Only those who deserve to die will die	Aðeins þeir sem eiga skilið að deyja munu deyja
I will not let you hide your body from me	Ég mun ekki láta þig fela líkama þinn fyrir mér
The crew was rescued	Áhöfninni var bjargað
I still would not mix the club into it	Ég myndi samt ekki blanda félaginu í það
I enrolled right after high school	Ég skráði mig strax eftir menntaskóla
I endured another fifteen minutes of torture	Ég þoldi aðrar fimmtán mínútur af pyntingum
I shivered, swallowed and nodded	Ég skalf, kyngdi og kinka kolli
I can not imagine it will be this far away	Ég get ekki ímyndað mér að það verði svona langt í burtu
I realized this about a year ago	Ég áttaði mig á þessu fyrir um ári síðan
I watch his progress on the instruments with pleasure	Ég fylgist með framförum hans á hljóðfærunum af ánægju
Since then, the clock tower has been removed	Síðan hefur klukkuturninn verið fjarlægður
I just closed my eyes and another hour disappeared	Ég lokaði bara augunum og annar klukkutími hvarf
I did not care if he saw	Mér var alveg sama þó hann sæi
I will need a new one	Ég mun þurfa nýjan
I can hardly move because of the pain, even to sit up	Ég get varla hreyft mig vegna verkja, jafnvel til að sitja upp
I guess she was still in it	Ég býst við að hún hafi enn verið í því
I use it myself and love it	Ég nota það sjálfur og elska það
I wish you could get me back and do it	Ég vildi að þú gætir fengið mig aftur og gert það
I'm so sorry, my dear, for your loss	Mér þykir mjög leitt, elskan mín, vegna missis þíns
I have to admit that you surprised us	Ég verð að viðurkenna að þú kom okkur á óvart
I can not stand more	Ég get ekki staðist meira
I believe that applies to me too	Ég trúi því að það komi mér líka við
I felt more uncomfortable in a second	Mér leið óþægilegra á sekúndu
My friend sent it to me yesterday	Vinur minn sendi mér það í gær
They were ordered to retreat and move further north	Þeim var skipað að hörfa og færa sig lengra norður
I know what he's thinking, but he's wrong	Ég veit hvað hann er að hugsa, en hann hefur rangt fyrir sér
A boy came out with an umbrella	Strákur kom út með regnhlíf
Consumer like, she told me	Neytandi eins, sagði hún við mig
I just wanted her free	Ég vildi bara hafa hana lausa
I think she may have moved west somewhere	Ég held að hún hafi kannski flutt vestur einhvers staðar
I inherited more than a powerful mind	Ég erfði meira en kraftmikinn huga
I was really proud of her and still am	Ég var svo sannarlega stoltur af henni og er enn
I piled it up for months	Ég hlóð því í marga mánuði
I stood in front of the car and framed the picture	Ég stóð fyrir framan bílinn og rammaði inn myndina
I never liked it enough to learn it	Mér líkaði þetta aldrei nógu vel til að læra það
The two men greatly admired each other	Mennirnir tveir dáðust mjög að hvor öðrum
All this experience was gratifying	Öll þessi upplifun var gleðiefni
I'm going back to my car	Ég fer aftur að bílnum mínum
I had nowhere to go, nowhere to move	Ég hafði hvergi að fara, hvergi að flytja
I'm a very busy man, my young boy	Ég er mjög upptekinn maður, ungi drengurinn minn
A solution would help a lot	Lausn myndi hjálpa mikið
I will follow the plan we made together	Ég mun fylgja áætluninni sem við gerðum saman
I really missed her	Ég saknaði hennar virkilega
I also wanted to write it in a different style	Mig langaði líka að skrifa það í öðrum stíl
I'm sure he'll do well as a steward	Ég er viss um að hann mun standa sig vel sem ráðsmaður
I believe this miracle was a warning to people	Ég trúi því að þetta kraftaverk hafi verið fólki viðvörun
I was tired of playing the stupid games	Ég var þreyttur á að spila heimskulegu leikina
I have no knowledge of such a thing	Ég hef enga þekkingu á slíku
I knew she could not breathe to absorb this information	Ég vissi að hún gat ekki andað til að gleypa þessar upplýsingar
I had nowhere to go except to my family	Ég hafði engan stað til að fara nema til fjölskyldu minnar
I was not so close to you	Ég var ekki svo nálægt þér
I bet this is where they kept me	Ég veðja að þetta er þar sem þeir héldu mér
I expect you can come to the wedding	Ég býst við að þú getir komið í brúðkaupið
I like the way you interpret what you see	Mér líkar hvernig þú túlkar það sem þú sérð
I chose my location wisely	Ég valdi staðsetningu mína skynsamlega
Really good design	Virkilega góð hönnun
I had been sent to pick up a young girl	Ég hafði verið sendur til að sækja unga stúlku
I have breasts but they do not work like yours	Ég er með brjóst en þau virka ekki eins og þín
A new chapter in their lives was about to begin	Nýr kafli í lífi þeirra var rétt að hefjast
I wrote down her name, despite being lost in thought	Ég skráði nafnið hennar, þrátt fyrir að vera týnd í hugsun
I get the feeling that she's an independent species	Ég fæ á tilfinninguna að hún sé sjálfstæð tegund
A member of our team will contact you shortly	Meðlimur í teyminu okkar mun hafa samband við þig innan skamms
I was no longer nineteen years old	Ég var ekki lengur nítján ára
I searched for words that did not come	Ég leitaði að orðum sem kæmu ekki
I started to feel better during the first week	Mér fór að líða betur á fyrstu vikunni
I have nothing against the brothers	Ég hef ekkert á móti bræðrunum
Personally, I like to smoke the grass from time to time	Sjálfur hef ég gaman af því að reykja grasið af og til
It was a great pleasure in my life	Það var mikil ánægja í lífi mínu
I can not recommend this garage well enough	Ég get ekki mælt nógu vel með þessum bílskúr
I saw the candy, many little creatures love candy	Ég sá nammið, margar litlar verur elska nammi
I nodded and closed my eyes	Ég kinkaði kolli og lokaði augunum
It has a serial number	Það er með lagnúmeri
I thought you felt the same way	Ég hélt að þér fyndist það sama
I wanted so badly to touch you	Mig langaði svo mikið að snerta þig
I did not have to marry for safety	Ég þurfti ekki að giftast til öryggis
I've been so, so lost	Ég hef verið svo, svo glataður
I could not influence what was happening around me	Ég gat ekki haft áhrif á það sem var að gerast í kringum mig
I'll be there this afternoon	Ég verð þar síðdegis í dag
The claim is unlikely	Krafan er ólíkleg
I could go to dances and parties	Ég gæti farið á dansleiki og veislur
I'm going to my father's house	Ég er að fara heim til föður míns
I told him something that could probably convict one man	Ég sagði honum eitthvað sem gæti líklega sakfellt einn mann
I think the chief and her daughter want clear results	Ég held að höfðinginn og dóttir hennar vilji fá skýrar niðurstöður
I actually liked you	Mér líkaði reyndar við þig
I am a beast of honor, integrity and great wisdom	Ég er skepna heiðurs, ráðvendni og mikillar visku
I know the wait is difficult	Ég veit að biðin er erfið
I did not see her come out	Ég sá hana ekki koma út
I really loved this little gun	Ég elskaði svo sannarlega þessa litlu byssu
I walked fast and steady	Ég gekk hratt og stöðugt
I had to put it together	Ég varð að taka það saman
I had visited two other people in my mind	Ég hafði heimsótt tvær aðrar manneskjur í huganum
I went to him	Ég gekk til hans
I never told anyone about them	Ég sagði aldrei neinum frá þeim
I did not talk to anyone	Ég talaði ekki við neinn
I just feel a cold, smooth rock around me	Ég finn bara fyrir köldum, sléttum steini í kringum mig
I could not have gone by myself	Ég hefði ekki getað farið sjálf
I was always reluctant to do that	Ég var alltaf tregur til að gera það
I was not going to die yet	Ég ætlaði ekki að deyja ennþá
I was not too proud to live in a trailer	Ég var ekki of stoltur til að búa í kerru
I finally asked for a fresh, hot shower	Ég bað loksins um að fá mér ferska, heita sturtu
A stream of light streamed ahead	Framundan streymdi ljósás
I looked at the seat numbers stamped on my head	Ég horfði á sætisnúmerin sem voru stimplað á höfðinu
Pretty good actor too	Nokkuð góður leikari líka
The man then came out of the apartment	Maðurinn kom þá út úr íbúðinni
I can not forget the only thing	Ég get ekki gleymt því eina
I shook my head at the man's audacity	Ég hristi höfuðið yfir dirfsku mannsins
I will do this very soon	Ég mun gera þetta mjög fljótt
I did not really know him	Ég þekkti hann eiginlega ekki
I love words, you know	Ég elska orð, þú veist
I did not really know what to think	Ég vissi eiginlega ekki hvað ég átti að halda
I would stop and bend to rest	Ég myndi stoppa og beygja mig til að hvíla mig
I looked back and was right	Ég leit til baka og hafði rétt fyrir mér
I stayed for one month	Ég var í einn mánuð
I tried to speak, but choked on my words	Ég reyndi að tala, en kafnaði í orðum mínum
I probably would not have done anything different	Ég hefði líklega ekki gert neitt öðruvísi
I think he is ready to move on safely	Mér finnst hann vera tilbúinn til að halda áfram á öruggan hátt
I had a different view of things after our talk	Ég hafði aðra skoðun á hlutunum eftir ræðu okkar
I thought he might be the one to change everything	Ég hélt að hann gæti verið sá sem myndi breyta öllu
I could not hold them	Ég gat ekki haldið þeim
I'm deprived of my choice of clothes	Ég er sviptur fötavali
I thought it would be once, but	Ég hélt að það yrði einu sinni, en
I am academic, educated, sophisticated	Ég er akademískur, lærður, fágaður
I took a literature course and worked on writing prose	Ég fór á bókmenntanámskeið og vann við að skrifa prósa
I wanted to leave a lasting impression on him	Ég vildi skilja eftir varanleg áhrif á hann
Beautiful, cool autumn morning	Fallegur, kaldur haustmorgunn
I love you very much	Mér þykir mjög vænt um þig
I see a lot of pouring rain	Ég sé mikið magn af grenjandi rigningu
I originally had a home	Ég átti upphaflega heimili
A gift to make you strong	Gjöf til að gera þig sterkan
A team is coming but the traffic is heavy	Lið kemur en umferðin er mikil
I had to do what was best for him	Ég varð að gera það sem var honum fyrir bestu
I need to fix it for the winter	Ég þyrfti að laga það fyrir veturinn
I like to keep everything short and sweet	Mér finnst gaman að hafa allt stutt og laggott
The magic that mankind uses without fear or conspiracy	Galdur sem mannkynið notar án ótta eða ráðdeildar
I already knew that my space had been filled	Ég vissi þegar að plássið mitt hafði verið fyllt
I got into my slavery duties and finished cooking	Ég kemst í þrælaskyldur mínar og kláraði að elda
I hope he does one day	Ég vona að hann geri það einn daginn
The smaller side was open	Minni hlið var opið
I did not have the opportunity to answer her question	Ég hafði ekki tækifæri til að svara spurningu hennar
I have not even gone home yet	Ég hef ekki einu sinni farið heim ennþá
We want to stop hatred and find understanding	Við viljum stöðva hatrið og finna skilning
I would run around and play with sticks	Ég myndi hlaupa um og leika mér með prik
I could die anyway, really	Ég gæti dáið hvort sem er, í alvöru
I try to turn around and crawl	Ég reyni að snúa mér við og skríða
I should not have taken it out of you	Ég hefði ekki átt að taka það út af þér
I asked at what stage she reads the text	Ég spurði á hvaða stigi hún les textana
I can not find out what's going on	Ég get ekki fundið út hvað er í gangi
I had a high fever for a few days	Ég var með háan hita í nokkra daga
I will let you know how my progress is going	Ég mun láta þig vita hvernig framfarir mínar ganga
I think my husband would agree, when he reads this	Ég held að maðurinn minn væri sammála, þegar hann les þetta
I think they should do it because this is a recovery ward	Mér finnst að þeir ættu að gera það því þetta er batadeild
However, I can not help you	Ég get hins vegar ekki hjálpað þér
I think what we have created is a valuable show	Ég held að það sem við höfum búið til sé dýrmæt sýning
I did not want to go this way	Ég vildi ekki fara þessa leið
I will find something useful to do here	Ég mun finna eitthvað gagnlegt að gera hér
I did not even want to take care of my hair	Ég vildi ekki einu sinni hugsa um hárið mitt
I started again out of the lobby	Ég byrjaði aftur út úr anddyrinu
I forced myself to speak	Ég neyddi mig til að tala
I can hardly believe this complete personality change	Ég get varla trúað þessari algjöru persónubreytingu
I was not lucky enough to get to the temple	Ég hafði ekki heppnina með að komast að musterinu
The work is a laughing stock	Verkið er grín af hlátri
I could wake up in another body at any time	Ég gæti vaknað í öðrum líkama hvenær sem er
I looked up as soon as the truck driver looked down	Ég leit upp um leið og vörubílstjórinn leit niður
I did not have to be too creative in it	Ég þurfti ekki að vera of skapandi í því
A white page full of writings appears	Hvít síða fyllt af skrifum birtist
I stopped but did not turn around	Ég stoppaði en sneri ekki við
I was the last to see him alive	Ég var sá síðasti sem sá hann á lífi
A moment of color suddenly rises from the grass	Litablik rís skyndilega upp úr grasinu
I could not trust my ears	Ég gat ekki treyst eyrum mínum
The stalk is creamy or brown	Stöngullinn er kremaður eða brúnn
I wish you could see that	Ég vildi að þú gætir séð það
I got together and sat in the front seat	Ég kom saman og sat í framsætinu
I did not even have one	Ég átti ekki einu sinni einn
A faint scent of flowers floats in the air	Daufur ilmur af blómum svíf í loftinu
I hated this conversation	Ég hataði þetta samtal
I got him for dinner	Ég fékk hann í kvöldmat
I live here with my mother	Ég bý hér með mömmu
I got fifteen minutes a day with my dad	Ég fékk fimmtán mínútur á dag með föður mínum
I thought it was some kind of theft	Ég taldi það vera tegund af þjófnaði
I wonder if you can say the same thing	Ég velti því fyrir mér hvort þú getir sagt það sama
I'm managing now	Ég er framkvæmdastjóri núna
I can totally understand this	Ég get alveg skilið þetta
I see my dad in the group now	Ég sé pabba minn í hópnum núna
I chose it myself	Ég valdi það sjálfur
I will not give up	Ég mun ekki gefast upp
A sixth sense told him that danger was imminent	Sjötta skilningarvit sagði honum að hætta væri í nánd
I can not stand spending another minute with you	Ég þoli ekki að eyða mínútu með þér í viðbót
I can make things better	Ég get gert hlutina betri
A memory left behind	Minning sem skilin er eftir
I fell to his chest	Ég féll að brjósti hans
I was looking everywhere for it	Ég var að leita alls staðar að því
I can not go back and fix my life	Ég get ekki farið til baka og lagað líf mitt
I had not seriously injured him	Ég hafði ekki slasað hann alvarlega
I'm in a hurry to find out what she needs	Ég flýti mér til að finna út hvað hún þarf
I was not ready for this pain again	Ég var ekki tilbúin fyrir þennan sársauka aftur
I was right behind the leaders and that was good	Ég var rétt á eftir leiðtogunum og það var gott
I had to sneak back to the isolation building	Ég þurfti að laumast aftur að einangrunarbyggingunni
A truck drove us off the road today	Flutningabíll ók okkur út af veginum í dag
I need to at least see how she does	Ég þarf að minnsta kosti að sjá hvernig hún hefur það
I found them almost real	Mér fannst þeir næstum því vera raunverulegir
I learned to cope and survive	Ég lærði að takast á við og lifa af
I'm afraid we do not	Ég er hræddur um að við gerum það ekki
Little is known about his life or his reign	Lítið er vitað um líf hans eða valdatíma hans
I remember you from before	Ég man eftir þér frá því áður
I enjoy peace and quiet	Ég nýt kyrrðar og friðar
I jumped into my skin there	Ég hoppaði þarna inn í skinnið á mér
I run into it, after her	Ég hleyp inn í það, á eftir henni
I did my best to encourage her to keep going	Ég gerði mitt besta til að hvetja hana til að halda áfram
A steady stream of traffic streamed down the hard road	Stöðugur umferðarstraumur streymdi niður harðna götuna
I wonder what my father would think of me	Ég velti því fyrir mér hvað faðir minn myndi hugsa um mig
The protest was distributed	Mótmælunum var dreift
I jumped out and almost kissed the ground	Ég stökk út og kyssti næstum jörðina
Terrible and exciting reading that everyone would love	Hræðileg og spennandi lesning sem allir myndu elska
The power is turned off and the lights go out	Rafmagnið er slitið og ljósin slökkva
I own the pictures, just need to put them together	Ég á myndirnar, þarf bara að setja þær saman
A minute later he asked her to dance	Mínútu síðar bað hann hana að dansa
A star, bright and shining illuminated the sky above	Stjarna, björt og skínandi lýsti upp himininn fyrir ofan
I was getting a cold	Ég var að fá kvef
A dog lies at his feet	Hundur liggur við fætur hans
I did not like this option at all	Mér líkaði alls ekki þessi kostur
I had no questions for him	Ég hafði engar spurningar til hans
I really thought the poison was coming from my stuff	Ég hélt virkilega að eitrið kæmi úr dótinu mínu
I did not mean that he would kill me	Ég meinti ekki að hann myndi drepa mig
A stiff breeze blew across the driveway	Stífur andvari gekk yfir innkeyrsluna
I watched them for about half an hour	Ég horfði á þá í um hálftíma
I knew you would blow me up	Ég vissi að þú myndir sprengja mig
I needed one minute to compose my thoughts	Ég þurfti eina mínútu til að semja hugsanir mínar
I mean, you would not last forever	Ég meina, þú myndir ekki vera að eilífu
This boy would be a great fisherman	Þessi drengur yrði frábær sjómaður
I would find out	Ég myndi finna út úr því
I had to prepare to go to school	Ég þurfti að búa mig undir að fara í skólann
I took a step back and looked at him	Ég tók skref til baka og horfði á hann
I will not let the story repeat itself	Ég læt ekki söguna endurtaka sig
I can hardly believe it yet	Ég trúi því varla enn
I never felt like it was over	Mér fannst þetta aldrei vera búið
I did not want to be near either of them	Ég vildi ekki vera nálægt hvorugu þeirra
I was wrong about him	Ég hafði rangt fyrir mér varðandi hann
I think you have a chance	Ég held að þú hafir möguleika
A woman knows when her husband is in a love affair	Kona veit hvenær maðurinn hennar á í ástarsambandi
Friðrik was not invited to the funeral	Friðrik var ekki boðið í jarðarförina
I did not want to ruin our friendship	Ég vildi ekki eyðileggja vináttu okkar
I tried not to breathe too hard into the phone	Ég reyndi að anda ekki of hátt inn í símann
I owe it to someone to be ready	Ég skulda einhverjum að vera tilbúinn
I had expected this, but not so soon	Ég hafði búist við þessu, en ekki svo fljótt
A vision of another slave	Sýn um annan þræl
I said it had condemned the whole world	Ég sagði að það hefði fordæmt allan heiminn
I got an inner sigh moment	Ég fékk innri andvarp augnablik
Our parents are fighting	Foreldrar okkar berjast
I've been a landlord for nine years	Ég hef verið leigusali í níu ár
Lots of people who care	Fullt af fólki sem er sama
I told her not to tell anyone	Ég sagði henni að segja engum frá
I open the door for her when she comes close	Ég opna hurðina fyrir henni þegar hún kemur nálægt
I looked at him calmly	Ég horfði rólega á hann
I looked at the picture at the front of the program	Ég skoðaði myndina framan á dagskránni
I had pepper spray	Ég var með piparúða
I can neither confirm nor deny it	Ég get hvorki staðfest né neitað því
Glass should feel like glass	Gler ætti að líða eins og gler
A thread of familiarity connected the two	Þráður kunnugleika tengdi þetta tvennt
I found some used online	Ég fann nokkrar notaðar á netinu
I had coffee and cream this morning	Ég fékk mér kaffi og rjóma í morgun
I did not want to leave her	Ég vildi ekki fara frá henni
I heard him say to one of the cast	Ég heyrði hann segja einum úr leikhópnum
I'm having a good long drink	Ég tek góðan langdrykk
I just never said it, wrote it down	Ég sagði það bara aldrei, skrifaði það niður
Timing is canceled	Tímasetningin fellur niður
I did not feel any pain, only the cold	Ég fann ekki fyrir sársauka, aðeins kulda
I taught them sign language	Ég kenndi þeim táknmál
I got up to get a better view	Ég stóð upp til að fá betri sýn
I almost forgot to mention it	Ég gleymdi næstum að nefna það
I hardly knew him, if at all	Ég þekkti hann varla, ef yfirleitt
I went out and looked at myself in the mirror	Ég fór út og horfði á sjálfan mig í speglinum
I was even on the bridge doing maintenance	Ég var meira að segja á brúnni að gera viðhald
I ceased to exist	Ég var hætt að vera til
I feel overwhelmed by it all	Mér finnst íþyngt með þetta allt saman
I have information about his operation	Ég hef upplýsingar um aðgerð hans
I do not regret reading this book	Ég sé ekki eftir því að hafa lesið þessa bók
I hoped this was not about me	Ég vonaði að þetta væri ekki um mig
I read it every night	Ég les það á hverju kvöldi
I want to sit down, not party all my life	Ég vil setjast niður, ekki djamma allt mitt líf
I would have liked to dance	Ég hefði viljað dansa
I should not blame you for that	Ég ætti ekki að kenna þér um það
I led him up the stairs and into my bedroom	Ég leiddi hann upp stigann og inn í svefnherbergið mitt
I was out shopping and found this dress	Ég var úti að versla og fann þennan kjól
I had learned something about myself	Ég hafði lært eitthvað um sjálfan mig
I chose my favorite position	Ég valdi uppáhaldsstöðuna mína
Very precious stone	Mjög dýrmætur steinn
I hope you have filled it with many things	Ég vona að þú hafir fyllt hana með mörgu
I have no desire to take his hand politely	Ég hef engan vilja til að taka höndina af honum kurteislega
I really like your site	Mér líst mjög vel á síðuna þína
I go to investor clubs	Ég fer í fjárfestaklúbba
They soon became violent	Þeir urðu fljótlega ofbeldisfullir
I had to get out of the hospital	Ég þurfti að komast burt frá spítalanum
I remember it stole my breath	Ég man að það stal andanum úr mér
I kissed his neck and felt him tremble	Ég kyssti hálsinn á honum og fann að hann nötraði
I'm still waiting to get over it	Ég bíð áfram eftir að komast yfir það
I will not live as long as you	Ég mun ekki lifa eins lengi og þú
I'm not afraid of ghosts	Ég óttast ekki drauga
I woke up in the hospital	Ég vaknaði á spítalanum
I'm very grateful to you	Ég er þér mjög þakklátur
I was surprised to see them	Mér brá að sjá þá
I liked the look of your product	Mér líkaði útlit vörunnar þinnar
I know all about what you've done	Ég veit allt um það sem þú hefur gert
I had not heard him come in	Ég hafði ekki heyrt hann koma inn
He still loved part of it	Hluti af henni elskaði hann enn
I did not want to witness	Ég vildi ekki vera vitni
I was really happy with the work we did	Ég var virkilega ánægður með vinnuna sem við unnum
I still appreciate it very much	Ég þakka það samt mjög
I want out of this town	Ég vil burt úr þessum bæ
I cried until there were no tears left	Ég grét þar til engin tár voru eftir
I asked them to let me go	Ég bað þá um að sleppa mér
I can not bring myself to play it	Ég get ekki stillt mig um að spila það
I see light as a tool and nothing else	Ég lít á ljós sem verkfæri og ekkert annað
I think that could happen this month	Ég held að það gæti gerst í þessum mánuði
Power over current power	Vald yfir núverandi vald
The situation is very serious	Ástandið er mjög alvarlegt
I'm sailing another night	Ég sigli annað kvöld
I was also keeping another secret	Ég var líka að halda öðru leyndu
I can not take a break	Ég get ekki náð pásu
The town still has a manufacturing industry	Í bænum er enn framleiðsluiðnaður
I sensed it on the bus	Ég skynjaði það í strætó
I should be with him	Ég ætti að vera með honum
I had a similar situation where time is short	Ég hafði svipaða stöðu þar sem tíminn er orðinn stuttur
I fought for a while and tried to stand up for myself	Ég barðist í smá stund og reyndi að standa mig
I mean, the president can command an army	Ég meina, forsetinn getur stjórnað her
A man had been murdered	Maður hafði verið myrtur
I sighed lightly when I saw her there	Ég andvarpaði léttar þegar ég sá hana þarna
A soldier started firing	Hermaður byrjaði að skjóta
I never thought she would ever stop fishing	Ég hélt aldrei að hún myndi aldrei hætta að veiða
I heard the speech, just like you	Ég heyrði ræðuna, sama og þú
He neither hid nor exaggerated difficulties	Hann hvorki leyndi né ýkti erfiðleika
I sell or rent three, two or one week	Ég sel eða leigi þrjár, tvær eða eina viku
I hope to see you next week	Ég vona að sjá þig í næstu viku
I missed my dinner, but not my head	Ég missti kvöldmatinn minn, en ekki hausinn
A bright ray shot up into the sky	Bjartur geisli skaut upp í himininn
People are interested in him	Fólk hefur áhuga á honum
I was terrible at it	Ég var hræðileg í því
I did not want that familiar feeling to end	Ég vildi ekki að þessi kunnuglega tilfinning myndi enda
I backed away, my determination broke	Ég bakkaði, einbeitni mín brotnaði
I think it's pretty simple	Ég held að það sé frekar einfalt
I was interested in theater, then journalism	Ég hafði áhuga á leikhúsi, síðan blaðamennsku
A lump rose in his throat	Klumpur reis upp í hálsinn á honum
I would not be here otherwise	Ég væri ekki hér annars
I smiled and shrugged without being ashamed	Ég brosti og yppti öxlum án þess að skammast mín
Your character and property will be respected	Persóna þín og eign þín verða virt
I'm so sorry about that	Ég er mjög leiður yfir þessu
I was pretty upset with that	Ég var frekar óhress með það
I hold the pillow to my ears	Ég held koddanum fyrir eyrun
I had never seen a relationship flourish before	Ég hafði aldrei séð samband blómstra áður
I just want to know who you are	Mig langar bara að vita hver þú ert
I knew this, but I knew we could not save them	Ég vissi þetta, en vissi að við gætum ekki bjargað þeim
I smile at my boyfriend	Ég brosi til kærasta míns
I can not say what she's looking for	Ég get ekki sagt hverju hún er að leita að
I suggest warming up	Ég legg til að hita upp
A look of pride moved over his face	Stoltssvip færðist yfir andlit hans
I'm blaming you for your death	Ég ásaka mig um dauða þinn
A small amount of hands is raised	Lítið magn af höndum er lyft
P move information cause a throw	P hreyfa upplýsingar valda kasti
I broke up and came straight here	Ég fór í sundur og kom beint hingað
I have no idea how the blood was taken	Ég hef ekki hugmynd um hvernig blóðið var tekið
I could not ask now	Ég gat ekki spurt núna
I will be honest in my discussion of the locations	Ég mun vera heiðarlegur í umfjöllun minni um staðsetningarnar
I have to eat and hurry out	Ég verð að borða og flýta mér út
I felt his innocence	Ég fann fyrir sakleysi hans
I lost the envelope in the silver box	Ég missti umslagið í silfurkassann
I'll keep you going until you let go	Ég mun halda þér þangað til þú sleppir þér
I have to help make things right	Ég verð að hjálpa til við að gera hlutina rétta
My reputation was created	Orðspor mitt varð til
I was fragile bound	Ég var viðkvæmur bundinn
I only poked myself a few times	Ég nældi aðeins í mig nokkrum sinnum
I did not even want to see you	Ég vildi ekki einu sinni sjá þig
I knew people were laughing	Ég vissi að fólk hló
I know it's going to happen	Ég veit að það er að fara að gerast
I tried to forget what you were to me	Ég reyndi að gleyma hvað þú varst mér
I have not seen entertainment in eternity	Ég hef ekki séð skemmtanir í eilífð
I believe that to be true	Ég trúi því að það sé satt
I told you to look for the pink color	Ég sagði þér að leita að bleika litnum
I wanted to help you deal with what happened	Ég vildi hjálpa þér að takast á við það sem gerðist
I have people to talk to who could help	Ég hef fólk til að tala við sem gæti hjálpað
I started writing this account	Ég byrjaði að skrifa þennan reikning
I think it was a rabbit	Ég held að þetta hafi verið kanína
I heard him breathing	Ég heyrði hann anda
I believe his name had this meaning	Ég trúi því að nafn hans hafi haft þessa merkingu
I had to keep going and keep busy	Ég varð að halda áfram og halda uppteknum hætti
I have not been back since	Ég hef ekki komið aftur síðan
I received an email from my boss	Ég fékk tölvupóst frá yfirmanni mínum
I leaned against the wall	Ég hallaði mér andspænis við vegginn
The answer is absolutely yes	Svarið er algjörlega já
I have not had sex with any donor	Ég hef ekki stundað kynlíf með neinum gjafanum
I did not like the look they had	Mér líkaði ekki svipurinn sem þeir voru með
I had a plane to catch and could not wait	Ég átti flugvél að ná og gat ekki beðið
I like beer, especially local craft beer	Mér líkar við bjór, sérstaklega staðbundinn handverksbjór
I suspected it would happen in the end	Mig grunaði að það myndi gerast á endanum
Garrison decided he wanted his old nose back	Garrison ákvað að hann vildi fá gamla nefið sitt aftur
I can 't go back like that	Ég get ekki farið svona til baka
I'm almost as surprised as you	Ég er næstum jafn hissa og þú
I was in tears	Ég var yfir mig tár
The committee did not take any further action	Nefndin gerði ekki frekari ráðstafanir
I feel so good about it all	Mér líður svo vel með þetta allt saman
A monster is available on board the ship	Skrímsli er laus um borð í skipinu
I did not offer to pay or leave a tip	Ég bauðst ekki til að borga eða skilja eftir þjórfé
I went out and did something new myself	Ég fór út og gerði eitthvað nýtt sjálfur
I was very bad at drawing	Ég var mjög lélegur í að teikna
I worked my way closer to where he was standing and looking at me	Ég vann mig nær þar sem hann stóð og horfði á mig
I was preparing to retire	Ég var að búa mig undir að hætta störfum
I felt a little uncomfortable	Mér leið svolítið óþægilegt
I was sixteen years old	Ég var sextán ára
The seventh murder in about three months	Sjöunda morðið á um þremur mánuðum
I'm surprised we never meet on the street	Ég er hissa á að við hittumst aldrei á götunni
I looked around but saw nothing but a tree	Ég leit í kringum mig en sá ekkert nema tré
I was the hero of the moment	Ég var hetja augnabliksins
I'm still getting this error	Ég er enn að fá þessa villu
I stayed with him for three years	Ég var hjá honum í þrjú ár
I really like your color scheme	Mér líkar mjög við litasamsetninguna þína
I've seen that light	Ég hef séð það ljós
I suddenly felt rebellious	Mér fannst ég skyndilega vera uppreisnargjarn
I just can not imagine being so close to him	Ég get bara ekki hugsað mér að vera svona nálægt honum
I can not believe how easy this is	Ég trúi ekki hversu auðvelt þetta er
I keep walking, do not look back	Ég held áfram að ganga, lít ekki til baka
A clear mind was a sharp mind	Skýr hugur var skarpur hugur
I personally never stood face to face with one	Ég persónulega stóð aldrei augliti til auglitis við einn
A small smile moves across her face	Lítið bros færist yfir andlit hennar
I will not leave him	Ég mun ekki yfirgefa hann
I hurried to the next class	Ég flýtti mér í næsta námskeið
Settlement seemed as far-fetched as before	Uppgjör virtist jafn fjarri lagi og áður
I did not want this label	Ég vildi ekki þetta merki
I can hardly detect a rod in a dark light	Ég get varla greint stangir í dimmu ljósi
I had to choose which one was worse	Ég varð að velja hvor væri verri
I guess the noise and the flashing lights scared them	Ég býst við að hávaðinn og blikkandi ljósin hafi hrædd þá
I should have gotten the price for everything	Ég hefði átt að fá verðið á öllu
I thought you saw them	Ég hélt þú sæir þá
I then looked up and at him again	Ég bar svo augun aftur upp og á hans
I know it's been set up	Ég veit að hún hefur verið sett upp
I bet her car is here too	Ég veðja að bíllinn hennar er hérna líka
I watched as my teacher walked out of the room	Ég horfði á hvernig kennarinn minn gekk út úr herberginu
I had to be careful	Ég þurfti að fara varlega
I have to sit for a while	Ég þarf að sitja í smá stund
I stood still, scared	Ég stóð kyrr, hræddur
I waited half an hour for him to return	Ég beið í hálftíma þar til hann kæmi aftur
I told him it sounded just right	Ég sagði honum að þetta hljómaði alveg rétt
I want to feed his ego	Ég vil fæða egóið hans
A hole in his forehead	Skotgat í ennið á honum
A familiar man landed on his shoulder	Kunnugur maður lenti á öxl hans
I also saw nothing unusual	Ég sá heldur ekkert óvenjulegt
I pulled back a little to look at his face	Ég dró mig aðeins til baka til að horfa á andlit hans
I would not want to hurt anyone here	Ég myndi ekki vilja skaða nokkurn mann hérna
This call was largely ignored and even protested	Þetta ákall var að mestu hunsað og jafnvel mótmælt
I soak them and go to the soap	Ég bleyti þá og fer í sápuna
I could not even form words or thoughts	Ég gat ekki einu sinni myndað orð eða hugsanir
I really enjoy working with them	Mér finnst mjög gaman að vinna með þeim
I was afraid he would find out too much	Ég var hrædd um að hann myndi komast að of mikið
I must have missed the gap in defense	Ég hlýt að hafa misst af bilinu í vörninni
I love that they solve the mystery	Ég elska að þeir leysa ráðgátuna
The church has sold buildings to free up funds	Kirkjan hefur selt byggingar til að losa um fjármuni
I will work out that argument	Ég mun vinna þessi rök
Strange contrast to his talent with a blade	Furðuleg andstæða við hæfileika hans með blað
I think he's just fine	Ég held að hann verði bara fínn
I know what's going on	Ég veit hvað er í gangi
I used to get offers every week almost	Ég var vanur að fá tilboð í hverri viku nánast
I was just going to change the focus	Ég ætlaði einfaldlega að breyta um áherslur
I was glad he did not	Ég var feginn að hann gerði það ekki
I did not want to see you like this again	Ég vildi ekki sjá þig svona aftur
I highly recommend this deal to people	Ég mæli eindregið með þessum samningi við fólk
I looked at my reflection in the shop window	Ég horfði á spegilmynd mína í búðarglugga
I did not get everything	Ég náði ekki öllu
I doubt it will ever be the same	Ég efast um að það verði nokkurn tíma eins
I did not know if he had ever killed a man	Ég vissi ekki hvort hann hefði nokkurn tíma drepið mann
I know what he's seeing	Ég veit hvað hann er að sjá
It is calculated exactly as the name implies	Það er reiknað nákvæmlega eins og nafnið gefur til kynna
I fly higher and look down at my house	Ég flýg hærra og horfi niður á húsið mitt
I was so nervous and more than a little scared	Ég var svo kvíðin og meira en lítið hrædd
Variable responses were observed within the treatment groups	Breytileg svörun kom fram innan meðferðarhópanna
I thought about the baby	Ég hugsaði um barnið
I also come from the theater	Ég kem líka úr leikhúsi
I still did not immediately put myself back on the phone	Ég setti mig samt ekki strax aftur í símann
I should not have drunk the tea	Ég hefði ekki átt að drekka teið
I was too turned on by him to think straight	Ég var of kveikt á honum til að hugsa beint
I believe you will find many who oppose this decision	Ég trúi því að þú munt finna marga sem eru á móti þessari ákvörðun
I offered him a beer while the pizza was baking	Ég bauð honum í bjór á meðan pizzan bakaðist
I did not know how to play this first	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að spila þennan fyrst
I liked it very much	Mér fannst það mjög gott
I like to give energy to my studies	Mér finnst gaman að gefa kraftinum í námið
I refuse to hide here with you	Ég neita að fela mig hér með þér
I tell him not to go near the door	Ég segi honum að fara ekki nálægt hurðinni
Millions of different thoughts flow through my mind	Milljón mismunandi hugsanir streyma í gegnum huga minn
Others are expected to follow	Búist er við að aðrir fylgi á eftir
I had nothing to do with protecting her	Ég hafði ekkert með það að gera að vernda hana
A schooner is not really the best open sea ship	Skúta er í raun ekki besta opna hafskipið
I knew he drank and smoked a pot	Ég vissi að hann drakk og reykti pott
Moments later, it disappeared	Augnabliki síðar hvarf það
The bay opened in the carcass	Flói opnaðist í skrokknum
A soft red glow hung in the air	Mjúkur rauður ljómi hékk í loftinu
I was too shocked to move	Ég var of hneykslaður til að hreyfa mig
I had met a sports psychologist before	Ég hafði áður hitt íþróttasálfræðing
I recognize the danger in his words	Ég kannast við hættuna í orðum hans
I follow all the rules and regulations	Ég fer eftir öllum reglum og reglum
I love you now and always	Ég elska þig núna og alltaf
I turned away from my computer	Ég sneri mér frá tölvunni minni
I never wanted to see that man again	Ég vildi aldrei sjá þann mann aftur
I love a good gift card	Ég elska gott gjafakort
I was staying at my friend's house	Ég gisti heima hjá vini mínum
I closed her door and went to my side	Ég lokaði hurðinni hennar og fór til hliðar á mér
A good investor thinks ahead	Góður fjárfestir hugsar fram í tímann
I really loved her attitude	Ég elskaði mjög viðhorf hennar
I get up and walk back to the market	Ég stend upp og geng aftur á markaðinn
I even went out with a man a few times	Ég fór meira að segja nokkrum sinnum út með manni
I missed meeting new people and finding new opportunities	Ég saknaði þess að kynnast nýju fólki og finna ný tækifæri
Join me in this struggle	Komdu með mér í þessari baráttu
I had to save a few extra bucks	Ég þurfti að spara nokkra auka dollara
I loved the way he always looked at me	Ég elskaði hvernig hann horfði alltaf á mig
I will make an agreement to exchange information	Ég mun gera samning um að skiptast á upplýsingum
I'm not bored by promises	Ég læt ekki leiðast af hálfu loforðum
There are also small numbers that show the value	Það eru líka litlar tölur sem sýna gildið
Let me say, a fun discussion	Ég leyfi mér að segja, skemmtileg umræða
I can only think of my family now	Ég get bara hugsað um fjölskylduna mína núna
I wonder who wrote it and to whom	Ég velti því fyrir mér hver hefur skrifað það og hverjum
I could see them all out there from my window	Ég gat séð þá alla þarna úti úr glugganum mínum
I found a new purpose	Ég fann nýjan tilgang
I'm a wife and a mother	Ég er eiginkona og móðir
I'm ecstatic to read about your progress	Ég er himinlifandi að lesa um framfarir þínar
I had no way of proving it	Ég hafði enga leið til að sanna það
I love being a dragon	Ég elska að vera dreki
Light flashing in his eyes	Ljós leiftrandi í augu hans
I put my ear to it, silence	Ég legg eyrað upp að því, þögn
I just fell faster	Ég datt bara hraðar
I shuddered at her touch	Ég skalf við snertingu hennar
I did not even finish the conversation with him	Ég kláraði ekki einu sinni samtalið við hann
Regular visit with the man himself	Föst heimsókn með manninum sjálfum
I had to find my baby	Ég þurfti að komast að barninu mínu
I'm part of a minority	Ég er hluti af minnihluta
I was not trying to be good	Ég var ekki að reyna að vera góður
I did not know if he was married or something	Ég vissi ekki hvort hann væri giftur eða eitthvað
I tried to capture it in the song	Ég reyndi að fanga það í laginu
I looked around the office and waited	Ég leit í kringum mig á skrifstofunni og beið
I wonder where the pattern is	Ég velti því fyrir mér hvar mynstrið er
You had your reputation under scrutiny after all	Maður hafði mannorð sitt til skoðunar þegar allt kemur til alls
I decided to continue as a teacher	Ég ákvað að halda áfram sem kennari
Benjamin would visit them annually	Benjamín myndi heimsækja þau árlega
I knocked off blow after blow	Ég sló burt högg eftir högg
I turn back with my shield on my legs	Ég sný mér afturábak með skjöldinn á fótunum
I really wanted this water	Mig langaði virkilega í þetta vatn
I know you probably have something you need to do	Ég veit að þú hefur líklega eitthvað sem þú þarft að gera
I took a closer look at the wilderness	Ég skoðaði óbyggðirnar aðeins betur
I did not intend to do that at all	Ég ætlaði alls ekki að gera það
She died within three months	Innan þriggja mánaða var hún látin
I can not believe he did this in his clothes	Ég trúi því ekki að hann hafi gert þetta í fötunum sínum
I had always had a strong appetite	Ég hafði alltaf haft mikla matarlyst
A dog senses when you are bored or angry	Hundur skynjar þegar þú ert leiður eða reiður
I just think you have great facilities	Mér finnst þú bara hafa frábæra aðstöðu
I send messages from many sources	Ég sendi skilaboð úr mörgum áttum
I was without a lawyer during my long divorce	Ég var án lögfræðings á löngum skilnaði mínum
I just said it could	Ég sagði bara að það gæti
I almost cried when I opened up to him	Ég grét næstum því að opna mig fyrir honum
They are still friends	Þeir eru enn vinir
I had to get out of the house	Ég þurfti að komast út úr húsinu
I was watching the road and did not see it coming	Ég var að fylgjast með veginum og sá hann ekki koma
Crying stuck in her throat	Grátur festist í hálsi hennar
These figures represent a decrease from the previous year	Þessar tölur tákna lækkun frá fyrra ári
I saw that he got a response but recovered well	Ég sá að hann fékk viðbrögð en náði sér vel
I realized that this was a complete accident	Ég áttaði mig á því að þetta var algjört slys
I would need to see her again	Ég þyrfti að sjá hana aftur
I've never been a stormtrooper	Ég hef aldrei verið stormsmiður
I actually had to pull out and threaten bodily harm	Ég þurfti reyndar að draga fram og hóta líkamsmeiðingum
I was worried you were alone	Ég hafði áhyggjur af því að þú værir einn
The show has been in four series	Þátturinn hefur staðið yfir í fjórar seríur
I understand that you know something	Ég skil vel að þú veist eitthvað
I did that and got more instructions	Ég gerði það og fékk fleiri leiðbeiningar
I fell to my knees, in the position of praying	Ég féll á hnén, í þeirri stöðu að biðja
I would never allow you to do anything stupid	Ég myndi aldrei leyfa þér að gera neitt heimskulegt
I will not reach his heart until he is gone	Ég næ ekki hjarta hans fyrr en hann er farinn
I shine with and with you	Ég skín með og með þér
I heard them, making this sound	Ég heyrði í þeim, gefa frá sér þetta hljóð
I did not look like any of the chiefs of the nobility	Ég leit ekki út eins og neinn höfðingi aðalsins
I watch it on the small screen	Ég horfi á hana á litla skjánum
Secret room behind a hidden door	Leyniherbergi á bak við falinn hurð
I know you must be starving	Ég veit að þú hlýtur að vera sveltandi
I almost miss a step	Ég missi næstum skref
I came home with one big pink flower tonight	Ég kom heim með eitt stórt bleikt blóm í kvöld
I was also enjoying it now	Ég var líka að njóta þess núna
I tried to be patient	Ég reyndi að vera þolinmóður
I follow him and am quite happy with myself	Ég fylgi honum og er nokkuð ánægður með sjálfan mig
I see it all in your eyes	Ég sé þetta allt í augum þínum
I was very poor but completely free	Ég var mjög fátækur en algjörlega frjáls
I was twelve then	Þá var ég tólf ára
A warm feeling began to fill me	Hlý tilfinning fór að fylla mig
I should be able to remember such a simple thing	Ég ætti að geta munað svona einfaldan hlut
I have my own reputation, to protect my children	Ég hef mitt eigið orðspor, börnin mín að vernda
I fear for the lives of my wife and children	Ég óttast um líf konu minnar og barna
I went to bed thinking about acting	Ég fór að sofa og hugsaði um leiklist
I really like her writing	Mér líkar mjög vel við skrif hennar
I saw it in a dream last night	Ég sá það í draumi í nótt
I could not connect or feel good with anyone	Ég gat ekki tengst eða liðið vel með neinum
I want you to watch her	Ég vil að þú fylgist með henni
I have to find those who have been buying my work	Ég verð að finna þá sem hafa verið að kaupa verkin mín
Many did not want it	Margir vildu það ekki
I just think the perspective is a bit out of place	Mér finnst sjónarhornið bara vera svolítið út í hött
I could not wait to party and start drinking	Ég gat ekki beðið eftir að djamma og byrja að drekka
Two other ways to cross the mountains seemed possible	Tvær aðrar leiðir til að fara yfir fjöllin virtust mögulegar
I have no idea how he went up for the tenth time	Ég hef ekki hugmynd um hvernig hann fór upp í tíunda skiptið
I spend a lot of time in his memory	Ég eyði miklum tíma í minningu hans
I once wanted to do something against his guidance	Ég vildi einu sinni gera eitthvað gegn leiðsögn hans
I was hurt that you left so soon	Mér fannst sárt að þú fórst svona fljótt
I have to do it right with him	Ég verð að gera það rétt hjá honum
I'm going to run your hospital	Ég mun stjórna sjúkrahúsinu þínu
I have more than enough	Ég á meira en nóg
I show mercy in only one way now	Ég sýni miskunn á aðeins einn hátt núna
I had to go into the mud room	Ég varð að fara inn í moldarherbergið
I feel another elbow tightly attached to my shoulder	Ég finn að annar olnbogi tengist harkalega við öxlina á mér
I was definitely out in the open	Ég var svo sannarlega út í hött
I have not received a letter from her either	Ég hef heldur ekki fengið bréf frá henni
I loved you so much it hurt	Ég elskaði þig svo mikið að það var sárt
I think it was probably an accident	Ég held að það hafi líklega verið slys
I already know what you were going to say	Ég veit nú þegar hvað þú ætlaðir að segja
I can tell you that these people are real	Ég get sagt þér að þetta fólk er raunverulegt
I have to accept that he's in the room	Ég þarf að sætta mig við að hann sé í herberginu
He shot him and killed him	Hann skaut hann og drap hann
I slipped into the lobby and pulled you down	Ég renndi mér inn í anddyrið og dró þig niður
In total, I talked to nine people	Alls talaði ég við níu manns
I did not even know he carried it	Ég vissi ekki einu sinni að hann bar það
I took an early shower	Ég fór snemma í sturtu
I guess he did not worry that someone would steal it	Ætli hann hafi ekki haft áhyggjur af því að einhver myndi stela því
The world is almost too small for him	Heimurinn er næstum of lítill fyrir hann
I know three women who are not like that	Ég þekki þrjár konur sem eru ekki svona
It could shoot one round per minute	Það gæti skotið eina lotu á mínútu
You have made that dream come true	Þú hefur gert þann draum að veruleika
I have not used it myself but try this	Ég hef ekki notað það sjálfur en prófa þetta
I got tired in the end	Ég varð þreytt í lokin
I enjoyed helping her, helping them	Ég naut þess að hjálpa henni, hjálpa þeim
I did not give him another chance to speak	Ég gaf honum ekki annað tækifæri til að tala
You saw the spirit	Maður sá andann
Young also ran for touchdown	Young hljóp einnig fyrir snertimark
I also have a little darkness inside me	Ég er líka með smá myrkur innra með mér
Movie, just real	Kvikmynd, bara alvöru
I knocked on his door, but he did not answer	Ég bankaði upp á hjá honum, en hann svaraði ekki
I did not even know that much about it	Ég vissi ekki einu sinni svo mikið um það
It will be very hot	Það verður mjög heitt
I think you have something to hide	Ég held að þú hafir eitthvað að fela
I will never do that again	Ég mun aldrei gera það aftur
I travel with two people	Ég ferðast með tvennt
I sighed and got up and took a shower	Ég andvarpaði og stóð upp og fór í sturtu
A large stone lay at my feet	Stór steinn lá við fætur mér
I see the corridor in the head office	Ég sé ganginn á aðalskrifstofunni
I could not	Ég gat það ekki
I woke up one morning to the sound of a drop of water	Ég vaknaði einn morguninn við hljóðið af vatnsdropa
I did not hesitate	Ég hikaði ekki
I'm a comforter myself	Ég er sjálf huggunarvera
I only do two properties once a week	Ég geri bara tvær eignir einu sinni í viku
I had a little trouble keeping my names straight	Ég átti í smá vandræðum með að halda nöfnum á hreinu
I only need fresh air	Ég þarf aðeins ferskt loft
I lowered myself to the floor and reached for the item	Ég lækkaði niður á gólfið og teygði mig eftir hlutnum
I, uh, have not gone to the store yet	Ég, eh, hef ekki farið í búðina ennþá
I'm only going to go out today	Ég ætla að fara aðeins út í dag
I remember both of those times	Ég man eftir báðum þessum tímum
A thrill that is more than sex	Unaður sem er meira en kynlíf
I just need to last a little longer	Ég þarf bara að endast aðeins lengur
I did not see her do that	Ég sá hana ekki gera það
I see her more than you	Ég sé hana meira en þú
I was still going to be sure	Ég ætlaði samt að vera viss
I just decided to follow my instincts	Ég ákvað bara að fylgja eðlishvötinni
Germany led in the field of physics	Þýskaland leiddi á sviði eðlisfræði
I admitted the story of the glasses	Ég viðurkenndi gleraugnasöguna
Moments later, he was still	Augnabliki síðar var hann kyrr
I just needed some air	Mig vantaði bara smá loft
He was buried in his new church	Hann var jarðaður í nýju kirkjunni sinni
No one can escape without personal comment	Enginn kemst af án persónulegrar athugasemdar
I was scared though ready to fight	Ég var hræddur þó tilbúinn að berjast
I'm excited about the possibilities	Ég er spenntur fyrir möguleikunum
I think he's afraid of love	Ég held að hann sé hræddur við ást
I know how to make you come	Ég veit hvernig á að láta þig koma
I would have given anything to escape to this world	Ég hefði gefið hvað sem er til að flýja til þessa heims
I hope he has gained independence	Ég vona að hann hafi öðlast sjálfstæði
I live to bother her	Ég lifi til að angra hana
I just can 't leave her on earth	Ég bara get ekki skilið hana eftir í jörðinni
I smiled at him	Ég brosti þétt við hann
I could not imagine my life without her anymore	Ég gæti ekki ímyndað mér líf mitt án hennar lengur
I was much stronger now	Ég var miklu sterkari núna
I would never let her know she was coming to me	Ég myndi aldrei láta hana vita að hún komist til mín
I met someone there who was just like him	Ég hitti einhvern þarna sem var alveg eins og hann
I had failed to protect my package	Mér hafði mistekist að vernda pakkann minn
I did not record anything she said	Ég skráði ekkert sem hún sagði
I can not give you a number here	Ég get ekki gefið þér númer hér
I could have shed tears	Ég gæti hafa fellt tár
I did not want to rebel	Ég vildi ekki gera uppreisn
I did not know how to govern a state	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að stjórna ríki
I like to go in my own clothes	Mér finnst gaman að fara í mín eigin föt
I guess he's the one laughing now	Ég býst við að það sé hann sem hlær núna
I can not help but wonder what she's thinking	Ég get ekki annað en velt því fyrir mér hvað hún er að hugsa
I was hoping you could tell me	Ég var að vona að þú gætir sagt mér það
I then turned around and noticed her beautiful brown eyes	Ég sneri mér svo við og tók eftir fallegu brúnu augunum hennar
I had disappointed her	Ég hafði valdið henni vonbrigðum
I had hardly slept the last few nights	Ég hafði varla sofið síðustu nætur
I thought it might be something	Ég hélt að það gæti verið eitthvað
I no longer stood under the sacred tree	Ég stóð ekki lengur undir hinu heilaga tré
I see you're a good girl	Ég sé að þú ert góð stelpa
I also see an old rusty metal lock	Ég sé líka gamlan ryðgaðan málmlás
I saw no signs	Ég sá engin merki
I should not have told you that	Ég hefði ekki átt að segja þér það
The relative costs and prices obtained affect the economy	Hlutfallslegur kostnaður og verð sem fæst hafa áhrif á hagkerfið
I did not want anything to do with the girl	Ég vildi ekkert hafa með stelpuna að gera
I had not thought so far in advance	Ég hafði ekki hugsað svona langt fram í tímann
I love hot chocolate	Ég elska heitt súkkulaði
I have not even thought of that market yet	Ég hef ekki einu sinni hugsað út í þann markað ennþá
I work for a missionary council	Ég vinn hjá trúboðsráði
I was no longer in bed	Ég var ekki lengur í rúminu
I thought I was ignoring them	Ég þóttist hunsa þá
I lay right in front and walk in	Ég legg beint fyrir framan og geng inn
I had never been invited to any of these events	Mér hafði aldrei verið boðið á einn af þessum viðburðum
I had asked and she said she was fine	Ég hafði spurt og hún sagði að hún væri í lagi
I need to lock this floor	Ég þarf að læsa þessari hæð
I wrap it around myself and go out	Ég vef það utan um mig og fer út
I went up the stairs and took two at a time	Ég fór upp stigann og tók tvo í einu
I have full faith in him	Ég hef fulla trú á honum
I walked to the tower and wondered about my worries	Ég gekk að turninum og undraðist yfir áhyggjum mínum
I love dark days and heavy rain	Ég elska dimma daga og mikla rigningu
I prefer the latter	Ég kýs hið síðarnefnda
I was going to avoid them	Ég ætlaði að forðast þá
I will go back tomorrow	Ég mun fara aftur á morgun
I thought he could get engaged every week now	Ég hélt að hann gæti trúlofast í hverri viku núna
I see both sides of this	Ég sé báðar hliðar á þessu
I'm in favor of people in the world	Ég er hlynntur fólki í heiminum
Within a month, he would flee and take control again	Innan mánaðar myndi hann flýja og taka við stjórn á ný
I often throw the food out	Ég henti matnum oft út
I'll call you soon	Ég mun hringja í þig bráðum
I feel less out of control somehow	Mér finnst ég vera minna stjórnlaus einhvern veginn
She used her talents	Hún nýtti hæfileika sína
I brought it into your life	Ég kom með það inn í líf þitt
I know you will love it	Ég veit að þú munt elska það
I could not say exactly where it came from	Ég gat ekki sagt nákvæmlega hvaðan það kom
I doubt we go in the same circles	Ég efast um að við förum í sömu hringi
A heinous assault for profit	Glæfraleg líkamsárás gerð í hagnaðarskyni
I postponed this for too long	Ég frestaði þessu of lengi
Great choice for home or office decor	Frábær kostur fyrir innréttinguna heima eða skrifstofu
I put it there, so it will be there	Ég setti það þar, svo það verður þar
I was getting good at telling stories	Ég var að verða góður í að segja frá
I'm simply always scared	Ég er einfaldlega alltaf hræddur
I felt safe in his arms	Mér fannst ég vera öruggur í örmum hans
I change it to the name of the month	Ég breyti því í nafn mánaðarins
I met a boy there and became good friends	Ég kynntist strák þar og varð góðir vinir
I just have to get their attention	Ég verð bara að vekja athygli þeirra á því
I wonder why he did that	Ég velti því fyrir mér hvers vegna hann gerði það
I turned away from the sink and looked up at her	Ég sneri mér frá uppvaskinu og leit upp til hennar
I could not see or hear anything	Ég gat ekki séð eða heyrt neitt
I was going to be a research rat	Ég ætlaði að verða rannsóknarrotta
I know what that hesitation means	Ég veit hvað þessi hik þýðir
Of course, I was too young to be there	Ég var auðvitað of ung til að hafa verið þarna
I landed back on the ground	Ég lenti aftur á jörðinni
I mean, every day could not be perfect	Ég meina, hver dagur gæti ekki verið fullkominn
I was just waiting for a reason	Ég var bara að bíða eftir ástæðu
I think we need a little break	Ég held að við þurfum smá pásu
I slept the most amazing sleep that night	Ég svaf ótrúlegasta svefn þessa nótt
I cross my fingers behind my back	Ég krossa fingur fyrir aftan bak
I was ashamed of my own race	Ég skammaðist mín fyrir eigin kynþátt
I managed to get him up and out	Mér tókst að koma honum upp og út
I think they all made mistakes	Ég held að þeir hafi allir gert mistök
I was curious to see who was calling me	Ég var forvitinn að sjá hver var að hringja í mig
Narrow space in the middle separated these two groups	Þröngt rými í miðjunni skildi þessa tvo hópa að
I'm waiting to hear from them now	Ég bíð eftir að heyra frá þeim núna
I also knew she could tear me apart without warning	Ég vissi líka að hún gæti rifið mig í sundur fyrirvaralaust
I'm glad not to live near her	Ég er feginn að búa ekki nálægt henni
Chills seemed to surround him	Hrollur virtist umlykja hann
A man who was stoned in the face was rushing towards us	Maður sem var grýttur í andliti var að þjóta á móti okkur
I looked out the window	Ég horfði í gegnum glugga
I put the paper in his palm and left	Ég stakk blaðinu í lófa hans og fór
She has the world to save	Hún hefur heiminn til að bjarga
I keep trying the same	Ég held áfram að reyna sama
I felt shy but still open and alive	Mér fannst ég vera feimin en samt opin og lifandi
I love bad novels and cheap clothes	Ég elska slæmar skáldsögur og ódýr föt
I had not touched it in a year	Ég hafði ekki snert það í eitt ár
I needed financial security	Ég þurfti fjárhagslegt öryggi
I turn around to see no one behind me	Ég sný mér við til að sjá engan fyrir aftan mig
Life is too short to live in the past	Lífið er of stutt til að lifa í fortíðinni
I need to live somewhere soon	Ég þarf bráðum einhvers staðar til að búa
I had to start a new career	Ég varð að hefja nýjan feril
I had to decide what to say	Ég varð að ákveða hvað ég ætti að segja
I smiled brightly at her	Ég brosti skært til hennar
It is now used as a football field	Það er nú notað sem fótboltavöllur
I looked from the closed door at them	Ég horfði frá lokuðu dyrunum til þeirra
I nodded in agreement	Ég kinkaði kolli samþykkis
A third wave of force fired from the city	Þriðja bylgja afl skaut frá borginni
I promise you will find it peaceful	Ég lofa að þér mun finnast það friðsælt
I had a great experience	Ég hafði frábæra reynslu
Beautiful house, typical of the area	Fallegt hús, dæmigert fyrir svæðið
I'll look at them for a moment	Ég horfi á þá í smá stund
I have not brought my swimsuit	Ég er ekki kominn með sundbúninginn minn
I told myself it was for the best	Ég sagði við sjálfan mig að það væri fyrir bestu
I really enjoyed it	Ég hafði mjög gaman af því
I trust you completely	Ég treysti þér fullkomlega
I know the confusion and fear that abuse can cause	Ég veit ruglinginn og óttann sem misnotkun getur valdið
I like you and you will be the fifth person	Mér líkar við þig og þú verður fimmta manneskjan
I just need a little sleep	Ég þarf bara smá svefn
I'm just curious how people feel	Ég er bara forvitinn hvernig fólk hefur það
I knew my baby would not survive under his roof	Ég vissi að barnið mitt myndi ekki lifa af undir þaki hans
I wonder what happened to the others	Ég velti því fyrir mér hvað varð um hina
I do not like your true friendship	Mér er illa við sanna vináttu frá þér
I have a lot of words and many interests	Ég er orðheppinn og hef mörg áhugamál
I drop my head behind the stone	Ég læt höfuðið falla aftur á bak við steininn
I swallowed it again	Ég gleypti það aftur niður
He held this position for two years	Þessu embætti gegndi hann í tvö ár
I appreciate the effort, everyone	Ég þakka fyrirhöfnina, allir
I thought everyone got one	Ég hélt að allir fengju einn
A curse rang behind her	Bölvun hringdi fyrir aftan hana
I wish she was here to sing with us now	Ég vildi að hún væri hér til að syngja með okkur núna
White Paper Time	Tími hvítbóka
I used to play the game in college	Ég var vanur að spila leikinn í háskóla
Personality broke my fall	Mannsmynd braut fall mitt
I have to force my eyes back on her	Ég verð að þvinga augun aftur til hennar
I could not become invisible	Ég gat ekki orðið ósýnilegur
I could not stand it if something happened to her	Ég gæti ekki staðist það ef eitthvað kæmi fyrir hana
I told you that was all we had	Ég sagði þér að það væri allt sem við áttum
I can not say what she's thinking	Ég get ekki sagt hvað hún er að hugsa
I came voluntarily	Ég kom af sjálfsdáðum
I made one wrong turn on number two	Ég gerði eina ranga beygju á númer tvö
I decided to cut it as soon as possible	Ég ákvað að klippa það sem fyrst
A group started towards them	Hópur byrjaði í áttina til þeirra
I'm here to help you tell your story	Ég er hér til að hjálpa þér að segja sögu þína
I quickly looked behind us	Ég leit snöggt á bak við okkur
I press each one to get a definite answer	Ég þrýsti á hvern og einn til að fá ákveðið svar
I know how important that is to you	Ég veit hversu mikilvægt það er fyrir þig
I looked again, longer this time	Ég leit aftur, lengur að þessu sinni
I beg you to keep the peace	Ég bið þig að halda áfram friði
I told the person on the list my story	Ég sagði manneskjunni á skránni söguna mína
I knew what was to come	Ég þekkti atriðið sem átti eftir að koma
I doubt she knows anything	Ég efast um að hún viti eitthvað
Man on the left, woman on the right	Maður til vinstri, kona til hægri
I also had doubts at first	Ég hafði líka efasemdir í fyrstu
I got my documents online	Ég fékk skjölin mín á netinu
I hope she does not care	Ég vona að henni væri sama
I can not say that they were creating content	Ég get ekki sagt að þeir hafi verið að búa til efni
I could not continue to try like this	Ég gat ekki prófað mig áfram svona
I'm afraid to tell you	Ég er hræddur við að segja þér það
A violent explosion covered his body with moisture	Hörð sprenging huldi líkama hans raka
I traveled lightly, just me and my weapons, on foot	Ég ferðaðist létt, bara ég og vopnin mín, fótgangandi
I was never going to call you again	Ég ætlaði aldrei að hringja í þig aftur
A factory that only existed on paper	Verksmiðja sem var bara til á pappír
I live with friends, both directly	Ég bý hjá vini, bæði beint
I was doing the right thing	Ég var að gera rétt
I was in a perfect position	Ég var í fullkominni stöðu
I just kept them in the background	Ég hélt þeim bara í bakgrunni hugans
I have struggled with patience	Ég hef barist við þolinmæði
It never affected land	Það hafði aldrei áhrif á land
I was not sure how I should react	Ég var ekki viss um hvernig ég ætti að bregðast við
I thought about it	Ég hugsaði um það
I was worried that something might have happened to you	Ég hafði áhyggjur af því að eitthvað gæti hafa komið fyrir þig
I noticed that there was something just beyond the tree line	Ég tók eftir því að það var eitthvað rétt handan við trjálínuna
I had expected so much	Ég hafði búist við eins miklu
I get a weekend off which is another plus	Ég fæ helgarfrí sem er annar plús
I pulled back the curtain	Ég dró fortjaldið frá
I had not seen my mother cry for maybe thirteen years	Ég hafði ekki séð mömmu gráta í kannski þrettán ár
I'm nothing like you	Ég er ekkert eins og þú
I left him by the car	Ég skildi hann eftir við bílinn
I just miss my little girl so much	Ég sakna bara litlu stelpunnar minnar svo mikið
Lunch room three years ago	Hádegissalur fyrir þremur árum
I moved his hand so that it was against my leg	Ég hreyfði hönd hans svo hún var á móti fótleggnum mínum
My first wife is dead	Fyrsta konan mín er dáin
I hated this question	Ég hataði þessa spurningu
I prefer to keep my feet firmly on the ground	Ég vil helst hafa fæturna þétt á jörðinni
We never wanted to build it	Við vildum aldrei byggja það
I could not have it	Ég gæti ekki haft það
I took her home and started feeding her	Ég fór með hana heim og byrjaði að gefa henni að borða
The two then go back to school	Þau tvö ganga svo aftur inn í skólann
I did not want to get her in trouble	Ég vildi ekki koma henni í vandræði
I'll finally be back when their mourning calls are over	Ég kem loksins aftur þegar sorgarsímtölum þeirra er lokið
I could not begin to imagine what was happening down here	Ég gat ekki farið að ímynda mér hvað gerist hérna niðri
I almost laugh at the scene	Ég hlæ næstum að atriðinu
I turn to look at him	Ég sný mér til að horfa upp á hann
I did my homework	Ég hélt heimavinnuna mína
I can make him explode in an instant	Ég get látið hann springa á augabragði
I could not think of it all	Ég gat ekki bundið hugann við þetta allt saman
I find that very interesting	Mér finnst það mjög áhugavert
You can rest in it	Maður getur hvílt sig í því
I enjoy helping anyone learn	Mér finnst gaman að hjálpa hverjum sem er að læra
I want to be better for both of you	Ég vil vera betri fyrir ykkur bæði
I have not spoken to her	Ég hef ekki talað við hana
I need more peace, more peace	Ég þarf meiri frið, meiri ró
I already have a room in a hotel	Ég á nú þegar herbergi á hóteli
I'm quite happy with that	Ég er alveg sáttur við það
A person's face appears	Andlit manns birtist
I should tell you about the car	Ég ætti að segja þér frá bílnum
I will hire you again for more projects	Ég mun ráða þig aftur í fleiri verkefni
I would get two inside and one would run out	Ég myndi fá tvo inni og einn myndi klárast
A bus came closer to them	Rúta kom þeim nær
I'm not been completely honest with you	Ég hef ekki verið alveg heiðarlegur við þig
I have three main questions regarding them	Ég hef þrjár meginspurningar varðandi þær
I'm been worried about you	Ég hef haft áhyggjur af þér
I wanted him to kiss me again	Ég vildi að hann kyssti mig aftur
I had to make a quick decision	Ég varð að taka skyndiákvörðun
The project would use state and federal funds	Verkefnið myndi nota ríkis- og sambandssjóði
I saw him come into his house	Ég sá hann koma inn í húsið sitt
I want people to know she's mine	Ég vil að fólk viti að hún er mín
A wave of light rushes over him	Bylgja léttar hleypur yfir hann
I went in fresh clothes	Ég fór í fersk föt
I look forward to looking through the trees	Ég hlakka til að horfa í gegnum trén
I'm fine, I'm doing better than usual	Mér er allt í lagi, mér gengur betur en venjulega
I'm glad they're gone too	Ég fagna því að þeir eru líka farnir
I was shocked and confused	Ég var hneykslaður og ringlaður
I look at the world now with little participation	Ég horfi á heiminn núna með lítilli þátttöku
I touched him everywhere	Ég snerti hann alls staðar
I wash my hands without looking at her	Ég þvæ hendurnar án þess að horfa á hana
I hated the orange color	Ég hataði appelsínugulan lit
I followed his voice	Ég fylgdi rödd hans
I looked around the lobby and did not see her	Ég leit í kringum mig í anddyrinu og sá hana ekki
I want to see the confusion as it is	Ég vil sjá ruglið eins og það er
I turned around, walked away	Ég sneri mér við, gekk í burtu
A limited number of instruments will be available	Takmarkaður fjöldi hljóðfæra verður í boði
The last command had a short life	Síðasta skipunin átti stutta ævi
A leader needs the support of all	Leiðtogi þarf að njóta stuðnings allra
He was in that position for almost four years	Hann var í þeirri stöðu í tæp fjögur ár
He also completed two passes for touchdowns	Hann kláraði einnig tvær sendingar fyrir snertimark
I have to agree with those who have already passed	Ég verð að taka undir með þeim sem þegar hafa farið framhjá
I love being surrounded by him	Ég elska að vera umkringdur honum
I taught them the land, the tools and the organization	Ég kenndi þeim landið, verkfærin og skipulagið
I heard him talk about it	Ég heyrði hann tala um það
I have used old and young as inspiration	Ég hef notað gamla og unga sem innblástur
I walked away from his arms	Ég gekk í burtu frá faðmi hans
I saw no blood on it	Ég sá ekkert blóð á því
I hope you can do it now	Ég vona að þú náir því núna
I never asked for any money	Ég bað aldrei um neina peninga
I just want to go up there	Ég vil bara fara þangað upp
I'm sure you have many questions	Ég er viss um að þú hefur margar spurningar
Healing does not usually occur spontaneously	Heilun kemur venjulega ekki fram af sjálfu sér
I've never been behind because of age	Ég hef aldrei verið á eftir vegna aldurs
I did not believe he was doing this to me	Ég trúði ekki að hann væri að gera mér þetta
I did not see his face well	Ég sá andlit hans ekki vel
I run such a small town	Ég rek svona litla bæ
I turn to see what happened	Ég sný mér til að sjá hvað gerðist
I had to practice this a lot	Ég þurfti að æfa þetta mikið
I ran out of my gate to the others	Ég hljóp út um hliðið mitt til hinna
I listen for instructions	Ég hlusta eftir leiðbeiningum
I did not expect her to be so kind to me	Ég bjóst ekki við að hún væri svona góð við mig
I was her desire but he was there	Ég var hennar þrá en hann var þarna
I ran after her, but she was gone	Ég hljóp inn á eftir henni, en hún var farin
I can not speak without crying	Ég get ekki talað án þess að gráta
I'm coming to the vault door	Ég kem að hvelfingarhurðinni
He seems determined	Hann virðist ákveðinn
I love you like my own daughters	Ég elska þig eins og mínar eigin dætur
I think this will work out	Ég held að þetta muni ganga upp
A possible explanation was that transport stress confused our observations	Hugsanleg skýring var sú að flutningsstreita ruglaði athuganir okkar
I experienced all the emotions and desires like her	Ég upplifði allar tilfinningar og þrá eins og hún
I walk up to the door and knock	Ég geng upp að dyrunum og banka
Set of concrete steps	Sett af steyptum stigum
There is a hidden tension between these two parties	Dulin spenna er á milli þessara tveggja aðila
Weight starts to lift from my chest	Þyngd byrjar að lyftast af brjósti mér
I leaned over and tried to control the urge to attack	Ég hallaði mér að og reyndi að hafa hemil á árásarhvötinni
I agreed to give him a twenty percent commission	Ég samþykkti að veita honum tuttugu prósent þóknun
Opportunity could be great today and go tomorrow	Tækifæri gæti verið frábært í dag og farið á morgun
I thought that was his name	Ég hélt að það væri nafnið hans
I found it and went to carry it in my pocket	Ég fann það og fór að bera það í vasanum
I expect nothing less	Ég býst við engu minna
A big box of money just lying around	Stór kista af peningum sem liggur bara
I want to get details about this boy, every single minute	Ég vil fá smáatriði um þennan dreng, hverja einustu mínútu
A giant fire cross lit up her yard	Risastór eldkross lýsti upp garðinn hennar
I would have set it much, much higher	Ég hefði sett það miklu, miklu hærra
I just kept smiling at him	Ég hélt bara áfram að brosa til hans
I want to see people get jobs	Ég vil sjá fólk fá vinnu
I felt trouble and sorrow	Ég fann vandræði og sorg
All his wealth in that village was a miserable hut	Ömurlegur kofi var allur auður hans í þeirri sveit
I could breathe	Ég gat andað
I prefer not to participate in them here	Ég vil helst ekki taka þátt í þeim hér
I still agree with you	Ég er samt sammála þér
I think you will be happiest with the results	Ég held að þú verðir ánægðastur með árangurinn
I was not quite sure what to say	Ég var ekki alveg viss hvað ég ætti að segja
I showed her how to do this, twice	Ég sýndi henni hvernig á að gera þetta, tvisvar
I did not think it was necessary before	Mér fannst það ekki nauðsynlegt áður
I always hate her, forever	Ég hata hana alltaf, að eilífu
I stared back, but could not figure out who they were	Ég starði til baka, en gat ekki fundið út hverjir þeir voru
I was not long enough to watch you with him	Ég var ekki nógu lengi til að horfa á þig með honum
A big dose of love and support	Stór skammtur af ást og stuðningi
I can not stand that shit	Ég þoli ekki þann skít
I wish she would do it more often	Ég vildi að hún myndi gera það oftar
I was angry for obvious reasons	Ég var reið af augljósum ástæðum
I could not go further	Ég gat ekki farið lengra
I almost jumped out of my hiding place	Ég stökk næstum upp úr felustaðnum mínum
I miss talking to them and laughing with them	Ég sakna þess að tala við þau og hlæja með þeim
I saw him inside people fighting	Ég sá hann innan um fólk berjast
I know you must find it wonderful	Ég veit að það hlýtur að finnast þér dásamlegt
I mean, you were not completely crystal clear	Ég meina þú varst ekki alveg kristaltær
I actually feel a little drunk	Mér finnst ég reyndar dálítið drukkin
When it came, we knew he would score	Þegar það kom vissum við að hann myndi skora
The hospital offers a number of services	Sjúkrahúsið býður upp á allmarga þjónustu
I never put my finger on it	Ég setti aldrei fingur á það
I will not come back	Ég kemst ekki aftur
I take a deep breath, a smile creeps over my face	Ég anda djúpt, bros læðist yfir andlitið á mér
I can die by having it done	Ég get dáið með því að láta gera það
I grabbed my car and threw my bag inside	Ég náði í bílinn minn og henti töskunni minni inn
An article before me broke	Grein á undan mér brast
I'm going through this	Ég kemst í gegnum þetta
I mean, the results have worked in the opposite direction	Ég meina, niðurstöðurnar hafa virkað í þveröfuga átt
I hope they come back to me	Ég vona að þeir komi mér aftur
I think they hate freedom	Ég held að þeir hati frelsi
I understand how these things work	Ég skil hvernig þessir hlutir virka
I hate the national holiday	Ég hata landsleikjafríið
I may not even like her	Mér líkar kannski ekki einu sinni við hana
I can walk in all three worlds	Ég get gengið í öllum þremur heimunum
I can not do otherwise like	Ég get ekki gert annað eins
I wonder how we would get through in one trip	Ég velti því fyrir mér hvernig við myndum komast yfir í einni ferð
End a good place to start	Enda góður staður til að byrja
I took a deep breath, it's going to be okay	Ég dró djúpt andann, það verður allt í lagi
I know how this is going to end	Ég veit hvernig þetta á eftir að enda
Enchanted took almost two years to complete	Enchanted tók næstum tvö ár að klára
I apologize for my confusion	Ég biðst afsökunar á ruglinu mínu
I'm equal to something	Ég jafnast á við eitthvað
I remember you said you wanted to talk	Ég man að þú sagðir að þú vildir tala
I helped the women ashore and tied up the boat	Ég hjálpaði konunum í land og batt bátinn af
I like how detailed the background is	Mér líkar hvað bakgrunnurinn er ítarlegur
I kept calling their names	Ég hélt áfram að kalla nöfn þeirra
Heavy bronze key and a small silver ring	Þungur bronslykill og smá silfurhringur
I did not know if the fight was worse	Ég vissi ekki hvort baráttan væri verri
I stepped aside and let him in	Ég steig til hliðar og hleypti honum inn
I can not start a fight	Ég get ekki byrjað átök
I know there are exceptions to this	Ég veit að það eru undantekningar á þessu
I'm strictly in the creative department	Ég er stranglega í sköpunardeildinni
I just checked it out yesterday	Ég skoðaði það bara í gær
Occasional study of it	Tilfallandi rannsókn á því
I carried my hands up to my neck	Ég bar hendurnar upp í hálsinn
I call this a missed opportunity	Ég kalla þetta glatað tækifæri
I shook my head to clear it from my eyes	Ég hristi höfuðið til að hreinsa það úr augunum
I just hated school from day one, that was it	Ég hataði bara skólann frá fyrsta degi, það var bara
I have never been in contact with such groups	Ég hef aldrei haft samband við svona hópa
I'm just unhappy	Ég er einfaldlega óánægður
I guess you've been a secret long enough	Ég býst við að þú hafir verið nógu lengi leyndarmál
I kept looking back, right up until the last step	Ég hélt áfram að horfa til baka, alveg fram að síðasta skrefi
I never answered and he never asked again	Ég svaraði aldrei og hann spurði aldrei aftur
I asked him his name and he just laughed	Ég spurði hann að nafni og hann hló bara
I did not know what to do with her	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera við hana
I was born and raised there	Þar er ég fædd og uppalin
I did not want to see them	Ég vildi ekki sjá þá
I was afraid to wake anyone	Ég óttaðist að vekja einhvern
I think her breasts are great	Mér finnst brjóstin hennar frábær
He said the following	Hann sagði eftirfarandi
I knew she could not say no to me	Ég vissi að hún gæti ekki sagt nei við mig
I can not tell you what steps to take	Ég get ekki sagt þér hvaða skref þú átt að taka
I've never done that in my life	Ég hef aldrei gert það á ævinni
I had finished the sixpack	Ég hafði klárað sixpack
I saw it on the accent	Ég sá það á hreimnum
I tried to set it out and fall asleep	Ég reyndi að stilla það út og sofna
I looked at the computer	Ég skoðaði tölvuna
I fought to my feet and looked around for her	Ég barðist á fætur og leit í kringum mig eftir henni
I was not sure how I should bring this up for him	Ég var ekki viss hvernig ég ætti að koma þessu upp fyrir hann
I finally caught my breath	Ég dró að lokum andann
The fate of the bear is not recorded	Örlög bjarnarins eru ekki skráð
I tried to ignore you	Ég reyndi að hunsa þig
I'll be a completely different person	Ég verð allt önnur manneskja
I was there to sell someone a car	Ég var þarna til að selja einhverjum bíl
Simplicity is truly regal	Einfaldleikinn er svo sannarlega konunglegur
I immediately started reading	Ég byrjaði strax að lesa
I have no idea if she likes it	Ég hef ekki hugmynd um hvort henni líkar það
I will choose one type over another	Ég mun velja eina tegund fram yfir aðra
I picked up another, faint echo of energy	Ég tók upp annað, dauft bergmál af orku
I can make you what you want to be	Ég get gert þig að því sem þú vilt vera
I went in and wanted to walk out again immediately	Ég gekk inn og vildi ganga strax aftur út
I was treated well by some	Það var komið vel fram við mig miðað við suma
I received an urgent message this afternoon from my supervisor	Ég fékk brýn skilaboð síðdegis í dag frá ráðsmanni mínum
Black eye for a woman	Svart auga fyrir konu
It surprised me when she was choosing the tops	Það kom mér á óvart þegar hún var að velja toppana
I hear his voice	Ég heyri rödd hans
I have not tried it yet but will do so soon	Ég hef ekki prófað það ennþá en mun gera það bráðum
I wanted to punch the wall	Mig langaði að kýla á vegginn
I want it to be beautiful but simple	Ég vil hafa það fallegt en einfalt
I had never been so close to one before	Ég hafði aldrei verið svona nálægt einum áður
I also want to be that person	Ég vil líka vera þessi manneskja
I've had a crazy time because of that	Ég hef átt brjálaðan tíma vegna þess
I just admire your words	Ég dáist aðeins af orðum þínum
I learned to smoke a pot	Ég lærði að reykja pott
A girl got out of the passenger seat	Stúlka steig út úr farþegasætinu
Pleasantly surprising enough	Nógu skemmtilega á óvart
I climbed into the arch to sit in my seat	Ég klifraði upp í bogann til að setjast í sæti mitt
I showed your boss my address	Ég sýndi yfirmanni þínum heimilisfangið mitt
I did not get him down	Ég náði honum ekki niður
I have to tell myself that	Ég þarf að segja mér það
I did not do this for myself	Ég gerði þetta ekki fyrir mig
I never thought of anything	Mér datt aldrei neitt í hug
I had less than three hundred left in my account	Ég átti innan við þrjú hundruð eftir á reikningnum mínum
New name, new life	Nýtt nafn, nýtt líf
I walk slowly to them	Ég geng hægt til þeirra
I really loved the place	Ég elskaði staðinn virkilega
I think he's a normal birth child	Ég held að hann sé almennur fæðingarbarn
I kept it a secret for a long time	Ég hélt því leyndu í langan tíma
I'm trying to do what's right	Ég reyni að gera það sem er rétt
I hug him tightly but he does not move	Ég faðma hann fast en hann hreyfir sig ekki
I wanted to be there to ask my own questions	Ég vildi vera þarna til að setja fram mínar eigin spurningar
A large explosion followed	Mikil sprenging fylgdi í kjölfarið
I remembered it was a door	Ég mundi að þetta var hurð
I appreciate how the book is designed and bound	Ég þakka hvernig bók er hönnuð og bundin
She has three eyes and a smiling face	Hún er með þrjú augu og brosandi andlit
I mean, for each of them	Ég meina, fyrir hvern þeirra
I do not change my mind	Ég skipti ekki um skoðun
I understand you're scared	Ég skil að þú hafir verið hræddur
I thought we had identified all our enemies	Ég hélt að við hefðum borið kennsl á alla óvini okkar
The roof has received regular maintenance as needed	Þakið hefur fengið venjubundið viðhald eftir þörfum
I could not really blame the man	Ég gat eiginlega ekki ásakað manninn
Severe silence falls over the room	Alvarleg þögn fellur yfir herbergið
They also smoked wild tobacco	Þeir reyktu líka villt tóbak
I agree with that, that said	Ég er sammála þessu, sem sagt
I trust they will do no harm	Ég treysti því að þeir muni engan skaða
I only get twelve hundred dollars a month	Ég fæ bara inn tólf hundruð dollara á mánuði
I'm deeply moved by this whole scenario	Ég er djúpt snortinn af allri þessari atburðarás
I should have trained her	Ég hefði átt að þjálfa hana
High power on low fuel	Mikið afl á litlu eldsneyti
It is also the oldest preserved concrete dome	Það er líka elsta varðveitta steinsteypta hvelfinguna
I think my car laughed	Ég held að bíllinn minn hafi hlegið
I could not open the door	Ég gat ekki opnað hurðina
I think it will increase the need	Ég held að það muni auka þörfina
I took her word for it	Ég tók orð hennar fyrir það
A private call was and is impossible	Einka símtal var og er ómögulegt
I could not help but smile	Ég gat ekki annað en brosið
I can give life to others	Ég get gefið öðrum líf
I don 't think we can argue with him	Ég held að við getum ekki rökrætt við hann
I want you to follow me in prayer	Ég vil að þú fylgir mér í bæninni
I pulled the ring off his finger	Ég dró hringinn af fingri hans
I like to hold her hand	Mér finnst gaman að halda í höndina á henni
She releases him as a patient	Hún sleppir honum sem sjúklingi
I can no longer stand her endless demands	Ég þoli ekki endalausar kröfur hennar lengur
I found this a short act, but important	Mér fannst þetta stutt athöfn, en mikilvæg
I have developed a personality	Ég hef þróað með mér persónuleika
I wanted to leave the umbrella inside the car	Mig langaði að skilja regnhlífina eftir inni í bílnum
I run until my lungs burn and stick in my legs	Ég hleyp þar til lungun brenna og stinga í fæturna
I should have written about this in my university thesis	Ég hefði átt að skrifa um þetta í háskólaritgerðinni minni
Lying, to get rid of you	Lygi, til að losna við þig
I'm going to be busy all day	Ég ætla að vera upptekinn allan daginn
I'm not interested in helping her further	Ég hef engan áhuga á að hjálpa henni frekar
One man was reported dead	Einn maður var tilkynntur látinn
I forget she does not know about you	Ég gleymi að hún veit ekki um þig
I feel like I'm stepping forward	Mér finnst ég stíga fram
I leaned back in my chair, lost in thought	Ég hallaði mér aftur í stólnum, týnd í hugsun
I completely gave up on the first idea	Ég hætti algjörlega við fyrstu hugmyndina
I looked into his eyes	Ég horfði í augun á honum
I'm still in trouble	Ég er samt í vandræðum
I was going to buy everything in there	Ég ætlaði að kaupa allt þarna inni
A large gray fur mass caught his attention	Stór grár loðmassi vakti athygli hans
I waited for my partner to finish getting ready	Ég beið eftir að félagi minn kláraði að gera sig kláran
Letter, card, stick, bag	Bréf, kort, stafur, poki
I could barely stand in the shower	Ég gat varla staðið í sturtu
I was glad to have this sword with me	Ég var feginn að hafa þetta sverð með mér
I would continue to wear pink and take care of him	Ég myndi halda áfram að klæðast bleiku og hugsa um hann
I still needed clues	Ég þurfti samt vísbendingar
I told everyone to face him	Ég sagði öllum að horfast í augu við hann
I dug into the bag and grabbed the small envelope	Ég gróf í töskuna og náði í litla umslagið
I learned your words and how you organized her thoughts	Ég lærði orð þín og hvernig þú skipulagðir hugsanir hennar
I will preserve the family history you sent carefully	Ég mun varðveita fjölskyldusöguna sem þú sendir vandlega
I will give you peace	Ég mun gefa þér frið
I asked him what his power was	Ég spurði hann hvert vald hans væri
I really hope to see more of her	Ég vona svo sannarlega að sjá meira af henni
I wanted her to come back and visit me again	Ég vildi að hún kæmi aftur og heimsótti mig aftur
I have been a regular customer for several years	Ég hef verið fastur viðskiptavinur í nokkur ár
I called her back	Ég kallaði aftur til hennar
I remember him more than that	Ég man meira eftir honum en það
A big smile spread across his face	Stórt bros breiddist yfir andlit hans
I still thought about it	Ég hugsaði mig samt um
But you want this little gold record player	En þú vilt þennan litla gullplötuspilara
I waited, my eyes searching	Ég beið, augun leituðu
I felt the cold earlier this year	Ég fann fyrir kuldanum snemma á þessu ári
I will not let her suffer	Ég mun ekki láta hana þjást
Thank you for your comment	Ég þakka athugasemd þína
I can 't risk you getting hurt	Ég get ekki átt á hættu að þú meiðist
I greeted him back, with a happy smile	Ég heilsaði honum til baka, með glaðlegu brosi
I'm in the west of the country	Ég er vestur í landinu
I could not see it from my point of view	Ég gat ekki séð það frá mínu sjónarhorni
The pressure is off	Þrýstingurinn er slökktur
I think they're going to kill me too	Ég held að þeir ætli að drepa mig líka
I have not yet recovered	Ég er ekki enn búinn að jafna mig
There are two possibilities for how this material developed	Það eru tveir möguleikar á því hvernig þetta efni þróaðist
I lean away from the dried blood on her shirt	Ég halla mér undan þurrkaðri blóðinu á skyrtunni hennar
I'm going to the living room with you	Ég er að fara í stofuna með þér
I had to make sure he remembered my rules	Ég þurfti að ganga úr skugga um að hann mundi reglurnar mínar
I did not find it rude	Mér fannst það ekki dónalegt
The custom is long gone	Siðurinn er löngu hættur
I could not read anything on his face	Ég gat ekki lesið neitt á andlitið á honum
I think people are more bad than good	Ég held að fólk sé meira slæmt en gott
I still never wanted to marry the prince	Ég vildi samt aldrei giftast prinsinum
I've talked to you the last time	Ég hef fjallað um fyrir þig síðustu skiptin
I admire your strength and integrity	Ég dáist að styrk þínum og heilindum
I just wanted to see what you could do	Mig langaði bara að sjá hvað þú gætir
I did not represent her in that	Ég var ekki fulltrúi hennar í því
I kept it to myself for too long	Ég hélt því of lengi fyrir sjálfan mig
Suddenly he got an idea	Skyndilega fékk hann hugmynd
I've never blown a project in my twenty years	Ég hef aldrei blásið verkefni í tuttugu ár mín
I will encourage you	Ég mun hvetja þig
I was too busy studying	Ég var of upptekinn við nám
I will give it to you freely	Ég mun gefa þér það frjálslega
I thought it was the trash can	Ég hélt að þetta væri ruslatunna
I did not know why he made me feel this way	Ég vissi ekki hvers vegna hann lét mig líða svona
I have done what is best for mankind	Ég hef gert það sem er best fyrir mannkynið
I love books, especially the printed ones	Ég elska bækur, sérstaklega þær prentuðu
I had maybe two weeks left to live	Ég átti kannski tvær vikur eftir að lifa
I think we have to be careful here	Ég held að við verðum að fara varlega hér
I switch to whispering	Ég skipti yfir í hvísl
I have confidence, right now	Ég hef sjálfstraust, núna
I had to work, but they did not	Ég þurfti að vinna en þeir gerðu það ekki
I tried to do something like that	Ég reyndi að gera eitthvað svona
I guess he shared his lunch with her	Ég býst við að hann hafi deilt hádegismatnum sínum með henni
I did not understand	ég skildi ekki
I have to be in the hospital	Ég verð að vera á spítalanum
I have to do something good for him	Ég verð að gera eitthvað gott fyrir hann
I need to get out of that house	Ég þarf að komast út úr því húsi
I would have liked a picture of it	Ég hefði viljað mynd af því
I would not allow them to do that to my grandson	Ég myndi ekki leyfa þeim að gera það við barnabarnið mitt
He was in this position for a decade	Hann var í þessari stöðu í áratug
I got dressed and went back to my house	Ég klæddi mig og fór aftur heim til mín
This allegation was confirmed in subsequent inquiries	Þessi ásökun var staðfest við síðari fyrirspurnir
I can do this until the end of time	Ég get gert þetta allt til enda tímans
I jump back into the ship immediately	Ég hoppa aftur inn í skipið samstundis
I build it up or break it down	Ég byggi það upp eða brýtur það niður
I read the judge's guide	Ég las dómarahandbókina
A lifetime of meditation had worked well for him	Ævi hugleiðslu hafði reynst honum vel
I was lost in the complete silence of my mind	Ég týndist í algjörri þögn hugar míns
Various relics are broken up	Ýmsar minjar eru brotnar í sundur
I feel completely vulnerable	Mér finnst ég algjörlega viðkvæm
I think it was around seventh grade	Ég held að það hafi verið í kringum sjöunda bekk
I had missed him	Ég hafði saknað þess um hann
The program received mixed reviews from critics	Dagskráin fékk misjafnar viðtökur gagnrýnenda
I called you a few times	Ég hringdi í þig nokkrum sinnum
I thought that made sense	Ég hélt að það væri skynsamlegt
I was not going to tell you any deep secrets	Ég ætlaði ekki að segja nein djúp leyndarmál
I even bent down to look under the bed	Ég beygði mig meira að segja niður til að líta undir rúmið
I was overwhelmed and tears came to my eyes	Mér varð ofviða og tárin komu í augun á mér
I want to be good to her again	Ég vil vera góður aftur við hana
I have a hard time staying conscious	Ég á erfitt með að halda meðvitund
I was wondering if anyone here has any good ideas	Ég var að spá hvort einhver hérna væri með góðar hugmyndir
I do not have to lose money with the meat anymore	Ég þarf ekki að tapa peningum með kjötinu lengur
I have not learned how to do it then	Ég hef ekki lært hvernig á að gera það þá
I was no longer in a hurry, just fascinated	Mér var ekki lengur flýtt, bara heilluð
I fell to the ground and rolled under a car	Ég datt til jarðar og valt undir bíl
I just have to have you	Ég verð einfaldlega að hafa þig
I was also quite scared of her	Ég væri líka alveg hrædd við hana
I was not about to be the weak link	Ég var ekki á því að vera veiki hlekkurinn
I was shot in the chest	Ég var skotinn í brjóstið
I want to get there in one piece	Ég vil komast þangað í heilu lagi
I had to back up fast	Ég varð að bakka hratt
I recognize the sound	Ég kannast við hljóðið
I put my arms around her and held her tight	Ég lagði handleggina utan um hana og hélt henni fast
I almost lost my footing on the tiled floor	Ég missi næstum fótfestu á flísalögðu gólfinu
Still, I'm always learning new things	Ég er samt alltaf að læra nýja hluti
I have not felt the need to receive guests in my condition	Ég hef ekki fundið fyrir því að taka á móti gestum í mínu ástandi
Length dimension	Lengdarvídd
I love music and can not imagine life without it	Ég elska tónlist og get ekki ímyndað mér lífið án hennar
I managed to look quickly	Ég náði að líta fljótt
I could not help but smile warmly at her	Ég gat ekki annað en brosað hlýlega til hennar
I read all about it in the paper this morning	Ég las allt um það í blaðinu í morgun
We tried often	Við reyndum oft
I wish they would leave people alone	Ég vildi að þeir myndu láta fólk í friði
I wanted to sleep lying down	Ég vildi sofa liggjandi
I learned it the hard way, with leg pain	Ég lærði það á erfiðu leiðina, með verkjum í fótum
I am life and the longing for life	Ég er lífið og lífsþráin
I still thought they were cool	Mér fannst þeir samt flottir
I watched you try to figure it out	Ég horfði á þig reyna að komast að því
Fresh air made me feel really good	Ferskt loft gerði mér mjög gott
I wanted to shout stop	Mig langaði að hrópa stopp
I just said thank you but no thank you	Ég sagði bara takk en nei takk
I believe in security	Ég trúi á öryggi
I wonder why you did not answer	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þú hefðir ekki svarað
I wonder where it ends	Ég velti því fyrir mér hvar það endar
I fell to my knees in the mud	Ég féll á hnén í drullunni
I probably have reason to stop and look	Ég hef líklega ástæðu til að stoppa og leita
I never looked at anyone as a murderer	Ég leit aldrei á neinn sem morðingja
I know you have a good head on your shoulders	Ég veit að þú ert með gott höfuð á herðum þínum
I did not want it done	Ég vildi ekki að það væri búið
The bridge has eight parallel lines of beams	Brúin hefur átta samsíða línur af geislum
I should not lose control	Ég ætti ekki að missa stjórnina
I took off my oxygen mask and looked around	Ég tók súrefnisgrímuna af og leit í kringum mig
Many of them never left their rooms	Margir þeirra yfirgáfu aldrei herbergin sín
I just started a long time ago	Ég byrjaði bara fyrir löngu
I want to talk to him	Mig langar að tala við hann
I think she is a fashion designer and does a good job	Mér finnst hún vera fatahönnuður og standa sig vel
I felt someone was nearby	Ég fann að einhver væri nálægt
I guess people would have preferred it that way	Ég býst við að fólk hafi frekar kosið það þannig
I have to apologize to him and fix things	Ég þarf að biðja hann afsökunar og laga hlutina
I absolutely hate having to take this step	Ég hata algjörlega að þurfa að taka þetta skref
I looked over at her and felt she was missing	Ég leit yfir á hana og fannst hún vera týnd
I will not help the devil	Ég mun ekki hjálpa djöflinum
I can smell his sweat	Ég finn lyktina af svita hans
We were in very good shape for that album	Við vorum í mjög góðu formi fyrir þá plötu
I came here looking for a way to do it	Ég kom hingað að leita að leið til að gera það
I have more than one horse on this trip	Ég er með fleiri en einn hest í þessari ferð
A lot of work went into fixing it	Mikil vinna fór í að laga það
I'm judging the real statements	Ég er að dæma raunverulegar fullyrðingar
I knew them as the couple from my dream	Ég þekkti þau sem hjónin frá draumi mínum
I mean, like, saltines and their ilk, eh?	Ég meinti þetta satt að segja hálfpartinn sem grín
The album received mixed reviews from critics	Platan fékk misjafnar viðtökur gagnrýnenda
I felt like something in my elbow had torn	Mér fannst eins og eitthvað í olnboganum á mér hefði rifnað
I will contact the owner of the property	Ég mun hafa samband við eiganda eignarinnar
I can not have this conversation right now	Ég get ekki haft þetta samtal núna
Enough motivation is the great thing	Nægur hvöt er hið mikla
I did not talk about myself as a cancer survivor	Ég talaði ekki um sjálfan mig sem krabbameinslifandi
I want you to share it with me	Ég vil að þú deilir því með mér
I will update everything for you	Ég mun endurnýja allt fyrir þig
I like that I could help them	Mér líkar að ég gæti aðstoðað þá
Slight push of eyes	Lítil ýting af augum
A young dwarf murdered a woman in some strange ritual	Ungur dvergur myrti konu í einhverjum furðulegum helgisiði
I was very disappointed with the others	Ég varð fyrir miklum vonbrigðum með hina
You could never be so lucky twice	Maður gæti aldrei verið svona heppinn tvisvar
I will simply ignore that line	Ég mun einfaldlega hunsa þá línu
I have such a very good costume	Ég á svo mjög góðan búning
I can not believe he's really me	Ég trúi því ekki að hann sé í rauninni minn
A long loose passage lay to the right and left	Langur laus gangur lá til hægri og vinstri
I can not understand a single word	Ég get ekki skilið eitt einasta orð
I look at the bills next to mine	Ég lít á seðlana við hliðina á mínum
I know you did not	Ég veit að þú gerðir það ekki
I used to do this until my house burned down	Ég var vanur að gera þetta þar til húsið mitt brann
I had a hard time managing my own	Ég átti nógu erfitt með að halda utan um mitt eigið
I went back to the previous version	Ég fór aftur í fyrri útgáfu
I can hum it in my sleep	Ég get raulað það í svefni
I noticed you've been here a while	Ég tók eftir því að þú hefur verið hér um tíma
I should have been scared	Ég hefði átt að vera hrædd
The woman's voice came back	Kvenmannsrödd kom aftur
I've never felt so drunk in my life	Mér hefur aldrei fundist ég vera jafn fullur á ævinni
Beautiful little girl	Falleg lítil stúlka
I saw how they looked at me	Ég sá hvernig þeir horfðu á mig
I'm going to spy on pedestrians	Ég ætla að njósna um gangandi
Ceilings where stars are supposed to be	Loft þar sem eiga að vera stjörnur
An additional two partial texts survive	Tveir hlutatextar til viðbótar lifa
I hated myself a little bit at that moment	Ég hataði sjálfan mig svolítið á því augnabliki
A knife appeared in her hand	Hnífur birtist í hendi hennar
I was being fired	Það var verið að segja mér upp
I approached her and took from her a brilliant flower	Ég nálgaðist hana og tók af henni ljómandi blóma
Twisted and curved remains	Snúin og bogin leifar
I'm now trying to solve some problem	Ég er núna að reyna að leysa eitthvert vandamál
I also did not see him endowed with intelligence and charm	Ég sá hann heldur ekki gæddan vitsmunum og þokka
I saw the terror, the fear in their eyes	Ég sá skelfinguna, óttann í augum þeirra
A past that should embarrass most of us	Fortíð sem ætti að skamma okkur flest
I think my mouth was hanging open at this point	Ég held að munnur minn hafi hangið opinn á þessum tímapunkti
I would classify that as okay	Ég myndi flokka það sem allt í lagi
I have to go back to get them medicine	Ég verð að fara aftur til að fá þeim lyf
I had a birthday, according to my ship clock	Ég átti afmæli, samkvæmt skipsklukkunni minni
I'm still curious about your mother	Ég er samt forvitin um móður þína
I drove fast while restless and restless	Ég ók hratt á meðan ég var eirðarlaus og órólegur
I touched my friend's arm and pointed	Ég snerti handlegg vinar míns og benti
I also liked the son	Mér fannst sonurinn líka flottur
I have failed them, my parents	Ég hef brugðist þeim, foreldrar mínir
He also received six death threats	Hann fékk einnig sex líflátshótanir
I flew up to investigate and there it hung	Ég flaug upp til að kanna málið og þar hékk það
I knew that asking him about sex would change the subject	Ég vissi að það myndi breyta umræðuefninu að spyrja hann um kynlíf
I shook my head and stood up	Ég hristi höfuðið og stóð upp
A hot cock was letting go of her	Heitur hani var að sleppa inn í hana
I was a bad woman	Ég var vond kona
I had no idea what to think	Ég hafði ekki hugmynd um hvað ég átti að hugsa
I called your insurance company	Ég hringdi í tryggingafélagið þitt
Much of it comes down to simple work	Margt af því kemur niður á einfaldri vinnu
I know where your parents work	Ég veit hvar foreldrar þínir vinna
I should have tied him to the altar	Ég hefði átt að binda hann við altarið
I run them too and love them	Ég rek þá líka og elska þá
I really enjoy helping people in need	Mér finnst mjög gaman að hjálpa fólki í neyð
Technology in itself is nothing	Tækni í sjálfu sér er ekkert
She was elected to town council	Hún var kjörin í bæjarstjórn
I felt alone again and everything was black	Mér fannst ég aftur vera ein og allt var svart
I will lie bare and vulnerable	Ég mun leggja mig ber og berskjölduð
I'm not absent from anyone in any situation	Ég er ekki fjarverandi neins í neinum aðstæðum
I was more of an outsider	Ég var meiri utanaðkomandi
I stopped and stopped	Ég nam staðar og stoppaði
I lost weight in a good way	Ég léttist á góðan hátt
I was primarily looking at a particular town	Ég horfði fyrst og fremst á ákveðinn bæ
I just hope he stays longer this time	Ég vona bara að hann haldi sig lengur í þetta skiptið
I wish we were all alive	Ég vildi að við lifðum öll
I rolled out my usual answer	Ég rúllaði út venjulega svarinu mínu
I was very happy with the quality and the color	Ég var mjög ánægður með gæðin og litinn
I wanted to have a baby	Mig langaði að eignast barn
I want them all alive for a while	Ég vil að þau séu öll á lífi um stund
I probably imagined the tone of his voice before	Ég ímyndaði mér líklega tóninn í rödd hans áður
I was going to kill	Ég ætlaði að drepa
A van passed him and he stepped back	Sendibíll fór framhjá honum og hann steig til baka
I know at least some of them have to read	Ég veit að minnsta kosti sumir þeirra verða að lesa
I think we may not meet again	Ég held að við hittumst kannski ekki aftur
I drank water straight from the tap	Ég drakk vatn beint úr krananum
I could understand their fear now	Ég gat skilið ótta þeirra núna
I got out of bed and looked out the window	Ég fór fram úr rúminu og leit í gluggann
Mayors then elect the mayor	Bæjarfulltrúar kjósa síðan bæjarstjóra
I wonder if she likes my green	Ég velti því fyrir mér hvort henni finnist grænninn minn góður
I told her to go to breakfast	Ég sagði henni að fara í morgunmat
She becomes a force to be reckoned with	Hún verður afl til að bera með sér
I had not thought beyond crossing the border	Ég hafði ekki hugsað lengra en að fara yfir landamærin
I looked down at them	Ég horfði niður á þá
I even wrote to the mayor	Ég skrifaði meira að segja borgarstjóranum
I could not stop the voices	Ég gat ekki látið raddirnar hætta
I should have left sooner	Ég hefði átt að fara fyrr
I will do whatever you want	Ég mun gera hvað sem þú vilt
I think you will enjoy it	Ég held að þú munt njóta þess
I liked how they played in the first half	Mér líkaði hvernig þeir spiluðu í fyrri hálfleik
I love the sound it makes	Ég elska hljóðið sem það gefur frá sér
I thought we understood each other	Ég hélt að við skildum hvort annað
I would not push them back	Ég myndi ekki ýta þeim til baka
I did not want to go to this school	Ég vildi ekki fara í þennan skóla
I wanted her to lean over me and cry	Ég vildi að hún hallaði sér að mér og grét
I could quit, actually	Ég gæti hætt, reyndar
I did a lot of things	Ég gerði fullt af hlutum
I'll talk to her later	Ég mun tala við hana síðar
I lit a cigarette and went through the list	Ég kveikti mér í sígarettu og fór að fara í gegnum listann
I had asked him not to go	Ég hafði beðið hann um að fara ekki
Only then can people understand the universe	Aðeins þannig getur fólk skilið alheiminn
I will not share more whether it happens or not	Ég mun ekki deila meiru hvort sem það gerist eða ekki
I showed him some of the most popular things	Ég sýndi honum nokkra af vinsælustu hlutunum
I turned this over and over	Ég sneri þessu svona og svona
I have not been injured	Ég hef ekki slasast
I should be with you	Ég ætti að vera með þér
I could not have stopped them	Ég hefði ekki getað stöðvað þá
I sigh with frustration before I start the engine	Ég andvarpa af gremju áður en ég ræsi vélina
Lack of discipline	Skortur á aga
I should marry her in spite of all the opposition	Ég ætti að giftast henni þrátt fyrir allar mótbárur
I was surrounded by darkness	Ég var umkringdur myrkri
You have to prepare	Þú verður að undirbúa þig
Also included are some poems that were previously written	Einnig fylgja með nokkur ljóð sem áður voru ort
I did not mean any harm by that	Ég meinti ekkert illt með því
She refused to do either	Hún neitaði að gera annað hvort
I was just so embarrassed	Ég var bara svo vandræðaleg
I found out he was serious	Ég komst að því að honum var alvara
I had to realize all this myself	Ég varð að átta mig á þessu öllu sjálfur
Several boats were badly damaged or sank	Nokkrir bátar skemmdust mikið eða sukku
I did the work myself	Ég vann verkið sjálfur
I should not enjoy the hunger in his gaze	Ég ætti ekki að njóta hungrsins í augnaráði hans
I wish you would see the place first	Ég vildi að þú myndir sjá staðinn fyrst
I want to try to delete them a bit	Mig langar að reyna að eyða þeim aðeins
I was so grateful for this room	Ég var svo þakklát fyrir þetta herbergi
I knew now that there were better things out there	Ég vissi núna að það voru betri hlutir þarna úti
I was definitely not crazy	Ég var örugglega ekki klikkaður
I'll definitely be shot	Ég verð örugglega skotinn
I would always be angry	Ég yrði alltaf reið
I'm so proud of her	Ég er svo stoltur af henni
I was more interested in getting a product together	Ég hafði meiri áhuga á að fá vöru saman
I guess a little ice cream can make all the difference	Ég býst við að smá ís geti gert gæfumuninn
A large terrace seemed to wrap around the house	Stór verönd virtist vefja um allt húsið
I could have done worse	Ég hefði getað gert verr
I just always felt bad about him	Mér leið bara alltaf illa með hann
I greeted him and we talked for a few minutes	Ég heilsaði honum og við töluðum saman í nokkrar mínútur
I see you in the samples	Ég sé þig í sýnum
I can no longer bake you	Ég get ekki bakið þig lengra
I would not have believed it either	Ég hefði heldur ekki trúað mér
I should not have suggested it to begin with	Ég hefði ekki átt að stinga upp á því til að byrja með
I miss the pink tone in my old house	Ég sakna bleika tónsins í gamla húsinu mínu
She was never seen again	Hún sást aldrei aftur
I can say that he is very happy	Ég get sagt að hann er mjög ánægður
I do not know the names of the flowers	Ég veit ekki nöfnin á blómunum
I was with some boyfriends	Ég var með einhverjum strákavinum
The team continued its attack in the play-offs after the break	Liðið hélt áfram sókn sinni í umspilið eftir hlé
I asked him where and he told me the location	Ég spurði hann hvar og hann sagði mér staðsetninguna
I had not memorized his number yet	Ég var ekki búinn að binda númerið hans í minni ennþá
I had to tell myself that	Ég varð að segja mér það
I can not trust you again	Ég get ekki látið mig treysta á þig aftur
I had no one to impress	Ég hafði engan til að heilla
Common for her	Algengt fyrir hana
I knew it was active here	Ég vissi að það var virkt hérna
I also liked the way he looked at me	Mér líkaði líka hvernig hann horfði á mig
I started the conversation again	Ég hóf samtalið aftur
I knew what this other thing should be	Ég vissi hvað þetta annað ætti að vera
I trembled and spread out before him	Ég skalf og breiddist út fyrir hann
I never learned to walk in these high heels	Ég lærði aldrei að ganga á þessum háu hælum
I hope it's a girl who looks like her	Ég vona að það sé stelpa sem líkist henni
I've been planning it for some time	Ég hef verið að skipuleggja það í nokkurn tíma
I knew his voice	Ég þekkti rödd hans
I can not feel things that the rest of you feel	Ég get ekki fundið fyrir hlutum sem ykkur hinum finnst
A slave was pouring wine	Þræll var að hella upp á vín
I looked at him lying in my bed	Ég leit á hann liggjandi í rúminu mínu
I did not dare to be with them	Ég þorði ekki að vera með þeim
I will work on repairs	Ég mun vinna að lagfæringu
A cool breath touched my face	Svalur andvari snerti andlit mitt
I see a lot of people	Ég sé fullt af fólki
Johnson declined the offer	Johnson hafnaði tilboðinu
I pretended not to understand	Ég lét sem ég skildi ekki
The dispute lasted for several months	Deilan stóð yfir í nokkra mánuði
I hired a detective to track you down	Ég réð einkaspæjara til að elta þig
I have two thoughts about that	Ég hef tvær hugsanir um það
I swallowed the information easily	Ég gleypti upplýsingarnar auðveldlega
I like to visit it again and again	Mér finnst gaman að heimsækja það aftur og aftur
I ate lunch, which was a sandwich and chocolate	Ég borðaði hádegismat, sem var samloka og súkkulaði
I pull myself up towards the edge of the bed	Ég dreg mig upp í átt að rúmbrúninni
I will give this more thought below	Ég mun gefa þetta meiri umhugsun hér á eftir
I wanted to live forever in these eyes	Ég vildi lifa að eilífu í þessum augum
I can not call her, just write	Ég get ekki hringt í hana, bara skrifað
I slid my fingers between my legs and found nothing	Ég renndi fingrunum á milli fótanna og fann ekkert
Each one is his supreme court	Hver og einn er æðsti dómstóll hans
I've never been on a plane	Ég hef aldrei farið í flugvél
I put it down to earth	Ég setti það niður fyrir jörðu
I should never have gotten involved in it	Ég hefði aldrei átt að blanda mér í hana
I must have missed it	Ég hlýt að hafa misst af því
I should have quietly left the building	Ég hefði átt að fara hljóðlega út úr byggingunni
I was afraid we would lose her	Ég óttaðist að við myndum missa hana
I completely disagree when I use a statement	Ég er algjörlega ósammála þegar ég nota fullyrðingu
I also got the backup	Ég fékk líka varablaðið
I had nothing against listening to my own voice	Ég hafði ekkert á móti því að hlusta á mína eigin rödd
A dim light reached her eye	Dauft ljós náði auga hennar
I see children and old men lying dead there	Ég sé börn og gamla menn liggja þar dauðir
I'm telling myself you only live once, girl	Ég segi sjálfum mér að þú lifir bara einu sinni, stelpa
I hope it strengthens my recommendations for this book	Ég vona að það geri ráðleggingar mínar um þessa bók sterkari
I served in the military long before we met	Ég þjónaði í hernum löngu áður en við hittumst
I need to take a shower and stuff	Ég þarf að fara í sturtu og svoleiðis
I had never seen him so happy	Ég hafði aldrei séð hann jafn ánægðan
I can not tell you why she left	Ég get ekki sagt þér hvers vegna hún fór
I knew the tree	Ég þekkti tréð
I understood that and told him not to worry	Ég skildi það og sagði honum að hafa engar áhyggjur
A fool would say he was better than him	Fífl myndi segja að hann væri betri en hann
I wrote it down somewhere here	Ég skrifaði það niður einhvers staðar hérna
I would love to see her again	Ég myndi elska að sjá hana aftur
I took his liberty	Ég tók af honum frelsi
The publication also pointed out older waiters	Í ritinu var einnig bent á eldra biðliða
I could not wait for her to see him	Ég gat ekki beðið eftir að hún sæi hann
The whole company won in one game	Allt fyrirtækið vann í einum leiknum
There stood a man my age	Þar stóð maður á mínum aldri
I still hate to change the stupid code	Ég hata samt að breyta heimskulega kóðanum
I had never been so scared	Ég hafði aldrei verið svona hrædd
A few seconds later, the first floor lights came on	Nokkrum sekúndum síðar kviknuðu fyrstu hæðarljósin
I follow a healthy diet, exercise, all that	Ég fylgi hollt mataræði, hreyfingu, allt það
I looked in the mirror next to my mother	Ég horfði í spegil við hlið mömmu
I felt a cold fear	Ég fann fyrir köldum hræðslu
Opportunity for a new life	Tækifæri á nýju lífi
I was inspected the whole trip	Ég var skoðuð alla ferðina
I will pay attention to the jump	Ég mun gefa gaum að stökkinu
I actually want to move here in the end	Mig langar reyndar að flytja hingað á endanum
I know a little bit about the financial basis for that	Ég veit svolítið um fjárhagsgrundvöllinn fyrir því
I love these stuff together	Ég elska þessi efni saman
A waiter stood in one corner of the room	Þjónn stóð í einu horni herbergisins
I think we should go inside	Ég held að við ættum að fara inn
I knew then that we would have to leave	Ég vissi þá að við yrðum að fara
Some houses and the church and the town hall	Nokkur hús og kirkjan og ráðhúsið
I need to help myself through this	Ég þarf að hjálpa mér í gegnum þetta
I'm so grateful you're my mom	Ég er svo þakklát fyrir að þú ert mamma mín
I was shy that night, almost like an angel girl	Ég var feimin um kvöldið, næstum eins og englastelpa
I can not go anywhere without them trying to join	Ég get ekki farið neitt án þess að þeir reyni að vera með
I suddenly felt like an idiot	Mér leið allt í einu eins og hálfviti
I looked at the complex	Ég horfði á flókið
He did not completely stop composing during these years	Hann hætti ekki algjörlega við tónsmíðar á þessum árum
I put the key in the lock	Ég sting lyklinum í lásinn
I was in hell out of shape	Ég var í helvíti út af laginu
An interesting exception is the rare false water rat	Athyglisverð undantekning er mjög sjaldgæfa fölskuvatnsrottan
I could not bring myself to watch her	Ég gat ekki stillt mig um að horfa á hana
I'm proud of you for that	Ég er stoltur af þér fyrir það
I have my brother, sister - in - law and father here	Ég er með bróður minn, mágkonu og pabba hér
I just thought it was so funny	Mér fannst þetta bara svo fyndið
I asked them what year it was made	Ég spurði þá hvaða ár það var búið til
I saw blood on that perfect finger	Ég sá blóð á þessum fullkomna fingri
They also have no escape route	Þeir hafa heldur enga undankomuleið
A way in which they specialize in showing affection for people	Leið sem þeir sérhæfa sig í að sýna ástúð í garð fólks
I stared out the window again	Ég fór aftur að stara út um gluggann
Part of the wall around her heart fell	Hluti af vegg í kringum hjarta hennar féll
I had no plan, no way out	Ég hafði ekkert plan, engin leið út
I have no idea why this is happening so fast	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna þetta gerist svona hratt
I can give you control over them	Ég get veitt þér yfirráð yfir þeim
I'll see him again and you should too	Ég mun sjá hann aftur og þú ættir líka að gera það
I really did not want to believe it	Ég vildi eiginlega ekki trúa því
I ignored her and became interested in something on TV	Ég hunsaði hana og fékk áhuga á einhverju í sjónvarpinu
The group then returns to normal life	Hópurinn snýr svo aftur í eðlilegt líf
I did not think the time would come so soon	Ég hélt ekki að tíminn kæmi svona fljótt
I want everyone here to understand this	Ég vil að allir hérna skilji þetta
I thought it was awful for him	Mér fannst þetta hræðilegt fyrir hann
I never get bored or anything	Mér leiðist aldrei eða neitt
I hurried out and ran away	Ég flýtti mér út og hljóp í burtu
I have had some friends copy from me in class	Ég hef látið nokkra vini afrita frá mér í bekknum
The other members helped to finish the song	Hinir félagarnir hjálpuðust svo að við að klára lagið
I tasted blood in my mouth	Ég smakkaði blóð í munninum
I will do everything in my power to protect you	Ég mun gera allt sem í mínu valdi stendur til að vernda þig
I knew her mother very well	Ég þekkti mömmu hennar mjög vel
I did not want to take the chance	Ég vildi ekki taka sénsinn
I can not express it, not even to you	Ég get ekki tjáð það, ekki einu sinni við þig
I could not ride a bike, or even walk well	Ég gat ekki hjólað, eða jafnvel gengið vel
I waited patiently for him to answer my question	Ég beið þolanlega eftir að hann svaraði spurningu minni
I did not even look like me	Ég leit ekki einu sinni út eins og ég
A few minutes later it became clear	Nokkrum mínútum síðar varð það ljóst
I should never have mixed you into our lives	Ég hefði aldrei átt að blanda þér inn í líf okkar
Several times it has not done so	Nokkrum sinnum hefur það ekki gert það
I stopped and listened	Ég stoppaði og hlustaði
I had to hide somewhere	Ég þurfti einhvers staðar að fela mig
I assume you're there too	Ég geri ráð fyrir að þú sért þarna líka
I see articles like this from time to time	Ég sé svona greinar af og til
I decided never to talk to him again	Ég ákvað að tala aldrei við hann aftur
I usually walk a lot	Ég geng yfirleitt mikið
I was no longer on the plane	Ég var ekki lengur í flugvélinni
I've seen so much of this	Ég hef séð svo mikið af svona
I miss our old place	Ég sakna gamla staðarins okkar
I guess he's just tired this morning	Ætli hann sé bara þreyttur í morgun
I could give her a chance	Ég gæti gefið henni tækifæri
I was just knocked out	Ég var bara sleginn út
I have not seen what you have	Ég hef ekki séð það sem þú hefur
I could even switch to sleeping days and nights	Ég gæti jafnvel skipt yfir í svefndaga og nætur
A teacher can greatly help and accelerate salvation	Kennari getur mjög hjálpað og flýtt fyrir frelsuninni
Social life is dangerous	Félagslíf er hættulegt
I see so much in front of me	Ég sé svo mikið fyrir mér
I tried to imagine her there but could not	Ég reyndi að ímynda mér hana þarna en gat það ekki
I did not move, stood there and waited	Ég hreyfði mig ekki, stóð þarna og beið
I love my wife very much	Ég elska konuna mína mjög mikið
I was starting to notice patterns at this time	Ég var farin að taka eftir mynstri á þessum tíma
A faint smile touched my mouth	Dauft bros snerti munninn minn
I push faster and longer	Ég þrýsti hraðar og lengur
I need to take him away soon	Ég þarf að taka hann í burtu fljótt
The game round is no longer available	Leikjalotan er ekki lengur í boði
I could not think of another way	Ég gat ekki hugsað mér aðra leið
I still have work to do	Ég á enn eftir að vinna
I have also never stood up to my sister	Ég hef heldur aldrei staðið upp við systur mína
I still have everything under control	Ég hef samt allt undir stjórn
I saw him consciously later	Ég sá hann með meðvitund síðar
I just wanted to drop everything	Ég vildi bara sleppa öllu
A stone table was placed in the wall	Steinborð var sett inn í vegg
I could not wait for each new one to come out	Ég gat ekki beðið eftir að hver nýr kæmi út
I do not owe you anything anymore	Ég skulda þér ekkert lengur
I had a good feeling for the day	Ég hafði góða tilfinningu fyrir deginum
I replace the bulb above the kitchen sink	Ég skipti um peru fyrir ofan eldhúsvaskinn
I hung around without moving an inch	Ég hékk án þess að hreyfa mig tommu
I had no words to express my gratitude	Ég átti ekki orð til að lýsa þakklæti mínu
I came here regularly	Ég kom hingað reglulega
I did not want to go back to that	Ég vildi ekki fara aftur í það
I need to keep you calm	Ég þarf að halda þér kyrrum
I was so connected to the outside world	Ég var svo tengd heiminum að utan
I felt them staring at me but neither spoke	Ég fann þá stara á mig en hvorugur talaði
I suggest we talk more about him tomorrow	Ég legg til að við tölum meira um hann á morgun
You can trust me for your life and future	Það er hægt að treysta mér fyrir lífi þínu og framtíð
I got a good drink of water from the doctors	Ég fékk mér góðan drykk af vatni úr læknum
I should have fought harder to let my father see	Ég hefði átt að berjast meira til að láta föður minn sjá
I immediately feel bad thinking about it	Mér líður strax illa að hugsa um það
I tried to crawl into a sitting position	Ég reyndi að skríða upp í sitjandi stöðu
I know how the game works	Ég veit hvernig leikurinn virkar
I wonder if it appears in mine	Ég velti því fyrir mér hvort það birtist í mínum
I know they have to keep this to themselves	Ég veit að þeir hljóta að halda þessu fyrir einhvern
I feel bad that we were not meant to be together	Mér finnst slæmt að okkur hafi ekki verið ætlað að vera saman
I felt light enough to float away	Mér fannst ég nógu létt til að fljóta í burtu
I should really go back to school	Ég ætti eiginlega að fara aftur í skólann
I have only been able to identify three	Ég hef aðeins getað borið kennsl á þrjá
I was living a story	Ég var að lifa sögu
I once saw as well as any of you	Einu sinni sá ég eins vel og nokkur ykkar
A local family took him	Fjölskylda á staðnum tók hann
I stared at the loose thread from his torn jeans	Ég starði á lausa þráðinn úr rifnu gallabuxunum hans
I stumbled upon my twelve-hour international battle exhausted	Ég hrasaði af tólf tíma alþjóðlega bardaganum mínum örmagna
A state of emergency has been declared	Neyðarástandi hefur verið lýst yfir
I'm trying to fight him	Ég reyni að berjast við hann
I've been a long time	Ég hef verið lengi
I never really thought about it too much	Ég hugsaði eiginlega aldrei of mikið um það
It was I who was chosen to become a priest	Það var ég sem var valinn til að verða prestur
I helped the boy fix his bike	Ég hjálpaði stráknum að laga hjólið sitt
I have no desire to wash it off again	Ég hef enga löngun til að þvo hana af mér aftur
I know what you were planning	Ég veit hvað þú hafðir skipulagt
They do not even do basic research	Þeir gera ekki einu sinni grunnrannsóknir
I hate taking my personal belongings with me everywhere	Ég hata að draga persónulegu verðina mína með mér hvert sem er
I expect all of us will	Ég býst við að það geri okkur öll
I drove over and met her in the morning	Ég keyrði yfir og hitti hana á milli morguntímanna
I'm going back to looking at the call center	Ég fer aftur að horfa á þjónustuverið
I looked back at him	Ég leit aftur til hans
I can not just be friends	Ég get ekki verið bara vinir
Clare is then sent to prison	Clare er síðan send í fangelsi
He also did a lot of research on horses	Hann gerði einnig fjölda rannsókna á hestum
I'm going to restore her power a bit	Ég ætla að endurheimta mátt hennar aðeins
I think that usually means things in life	Ég held að það þýði venjulega hluti í lífinu
I will instruct them on what we need in weapons	Ég mun leiðbeina þeim um hvað við þurfum á vopnum að halda
A dagger flew past her face and she cursed	Rýtingur flaug framhjá andliti hennar og hún bölvaði
New form of invasion	Ný mynd af innrás
I ended up going for a walk	Það endaði með því að ég fór í göngutúr
I think they remember me	Ég held að þeir muni eftir mér
I make a lot of money	Ég græði mikið
I do not know the way of this world	Ég þekki ekki hátt þessa heims
Educational activities and working groups were also held	Einnig voru haldnar fræðslustarfsemi og vinnuhópar
I think she must be coming up with something	Ég held að hún hljóti að vera að koma með eitthvað
Completely complete package!	Alveg heill pakki!
I told him these were just comments	Ég sagði honum að þetta væru bara athugasemdir
You can skip this	Þú getur sleppt þessu til
I could throw pretty well	Ég gæti kastað nokkuð vel
I have not lived a normal life	Ég hef ekki lifað eðlilegu lífi
I know how to get there	Ég veit hvernig á að komast þangað
I will change the world	Ég mun breyta heiminum
A woman stopped and talked to him	Kona stoppaði og talaði við hann
I think he had to figure it out in the end	Ég held að hann hafi þurft að komast að því á endanum
I fix the car, work on the boat engine	Ég laga bílinn, vinn við bátsmótorinn
Punctuation, sort of	Greinamerki, svoleiðis
I could not bring myself to hurt people like that	Ég gat ekki stillt mig um að særa fólk svona
I never noticed where he started to be independent	Ég tók aldrei eftir því hvaðan hann byrjaði að vera sjálfstæður
I guess we've done fine	Ég býst við að við höfum gert allt í lagi
The song is three minutes and fifty-nine seconds	Lagið er þrjár mínútur og fimmtíu og níu sekúndur
I seemed to be lying in the master bed	Ég virtist liggja í húsbóndarúminu
I simply gave you the tools to succeed	Ég gaf þér einfaldlega tækin til að ná árangri
I'm afraid they'll come after me	Ég óttast að þeir muni koma á eftir mér
I always tried to shape myself according to that philosophy	Ég reyndi alltaf að móta mig eftir þeirri heimspeki
I take them seriously	Ég tek þær alvarlega
A look of recognition moved over her face	Viðurkenningarsvip færðist yfir andlit hennar
I have not seen this smile in a year	Ég hef ekki séð þetta bros í eitt ár
I looked at my clean white shirt	Ég horfði á hreina hvíta skyrtuna mína
I should still put them somewhere else	Ég ætti samt að setja þá einhvers staðar annars staðar
They hug and reconcile	Þeir faðmast og sættast
I really did not want to start a fight again or anything	Mig langaði eiginlega ekki að byrja aftur átök eða neitt
I did not bother to read it	Ég nennti ekki að lesa hana
I think she's the hero in this movie	Ég held að hún sé hetjan í þessari mynd
I want you to be happy, always	Ég vil að þú sért hamingjusamur, alltaf
He had a warm family life and many friends	Hann átti hlýlegt fjölskyldulíf og marga vini
I'll give you a few months	Ég gef þér nokkra mánuði
I'll even be able to interact with things soon	Ég mun jafnvel geta haft samskipti við hluti bráðum
She trusted him completely and he trusted her	Hún treysti honum algjörlega og hann treysti henni
I really liked their talent during this show	Ég var mjög hrifinn af hæfileikum þeirra á meðan á þessari sýningu stóð
I even painted a house	Ég málaði meira að segja hús
I completely lost control	Ég missti algjöra stjórn
Little is known about his further education	Lítið er vitað um hvaða framhaldsmenntun hann hlaut
I told you this was coming	Ég sagði þér að þetta væri að koma
I had to do it, but still	Ég varð að gera það, en samt
I was glad that people were always willing to be invited	Ég var feginn að menn voru alltaf fúsir til að vera boðið
I was better off without them	Ég var betur sett án þeirra
I've caught one solid fish with him so far	Ég hef veitt einn fastan fisk með honum hingað til
I probably liked the silence better	Mér fannst þögnin líklega betri
I have to keep the dreams away	Ég verð að halda draumunum í burtu
I was shaking and shivering	Ég skalf og fann mikinn hroll
An international network that works harder for you	Alþjóðlegt net sem vinnur erfiðara fyrir þig
A perfect murder weapon	Fullkomið morðvopn
I was very surprised to hear what happened	Það kom mér mjög á óvart að heyra hvað gerðist
It was very organic	Það var mjög lífrænt
I would do things, sometimes just to evoke feedback	Ég myndi gera hluti, stundum bara til að vekja viðbrögð
I had wasted a friendly smile	Ég hafði sóað vingjarnlegu brosi
I rolled my eyes	Ég renndi yfir augun
I had become accustomed to the speed of it	Ég var orðinn vanur hraðanum í því
I kept it like you said	Ég geymdi það eins og þú sagðir
I hurt her, but not because of her	Ég meiða hana, en ekki hennar vegna
I guess you did too	Ég býst við að þú hafir gert það líka
I was so uncomfortable and scared of her	Ég var svo óþægileg og hrædd við hana
I had not even thought so deep into myself	Ég hafði ekki einu sinni hugsað svona djúpt inn í sjálfa mig
I had to admit that they made a sweet couple	Ég varð að viðurkenna að þau bjuggu til sætt par
Filming took four days to complete	Tökur tóku fjóra daga að ljúka
I love being creative	Ég elska að vera skapandi
I can not stand this word	Ég þoli ekki þetta orð
I was so scared that someone would come	Ég var svo hrædd um að einhver kæmi
I can not forget how the media treated her	Ég get ekki gleymt því hvernig fjölmiðlar komu fram við hana
I have no reason to quit now	Ég hef enga ástæðu til að hætta núna
I had not heard a male voice	Ég hafði ekki heyrt karlmannsrödd
I'm not like anyone else	Ég er ekki eins og hver annar
I knock on the door twice and wait for her answer	Ég banka tvisvar á dyrnar og bíð eftir svari hennar
I prayed again and started researching the staff	Ég bað aftur og byrjaði að kanna starfsfólkið
I learned useful skills	Ég lærði gagnlega færni
I really could not do any research work or anything	Ég gat í raun ekki unnið neina rannsóknarvinnu eða neitt
I want your opinion on this matter	Ég vil fá þína skoðun á þessu máli
I want to push it in color	Ég vil ýta því í lit
I was out of my reach	Ég var utan við hluti innan seilingar
Tired couple, newlyweds, stopped to camp	Þreytt hjón, nýgift, stoppuðu til að tjalda
A woman was shouting	Kona var að hrópa
I notice that you did not give a solution to my case	Ég tek eftir því að þú gafst enga lausn á máli mínu
I do not know if anyone is injured	Ég veit ekki hvort einhver er slasaður
A warm wind tore past me	Hlýjan vindur reif framhjá mér
I knew there must be something	Ég vissi að það hlyti að vera eitthvað
I could not stop crying	Ég gat ekki hætt að gráta
I no longer felt like this person	Mér leið ekki lengur eins og þessi manneskja
I finally break the silence	Ég rjúfi loksins þögnina
A feeling of stillness filled the air	Kyrrðartilfinning fyllti loftið
I went to private school	Ég fór í einkaskóla
I was not sure it was the right thing to do	Ég var ekki viss um að það væri rétt að gera
I can share, if you can	Ég get deilt, ef þú getur
I look back at the screen	Ég lít aftur á skjáinn
I am beyond space, unbroken and continuous	Ég er handan geimsins, óslitin og samfelld
I still have the last one left	Ég á enn eftir af því síðasta
I still had nothing to say	Ég hafði samt ekkert að segja
I have everything that makes life worth living	Ég á allt sem gerir lífið þess virði að lifa því
I'm sure the tournament will be a great success	Ég er viss um að mótið muni heppnast frábærlega
I was robbed, that's whatever, and this reporter	Ég var rændur, sem er hvað sem er, og þessi fréttamaður
I need to get back into it	Ég þarf að komast inn í það aftur
I will never be in that situation again	Ég mun aldrei lenda í þeirri stöðu aftur
I miss him, but he's happy and whole now	Ég sakna hans, en hann er glaður og heill núna
I want to be born again	Ég vil fæðast aftur
I took many pairs of shoes to them for repair	Ég fór með mörg pör af skóm til þeirra í viðgerð
I moved here to get away from it	Ég flutti hingað til að komast burt frá því
I also have to trust you for her life	Ég verð líka að treysta þér fyrir lífi hennar
I did not want to ride as a child	Ég vildi ekki hjóla sem barn
I still think he's the best for the country	Ég held að hann sé samt bestur fyrir landið
I like strong and silent men	Mér líkar við sterka og þögla karlmenn
A woman married young in my day	Kona giftist ung á mínum dögum
It was the last song written for the album	Það var síðasta lagið sem samið var fyrir plötuna
I put the ring in my pocket	Ég setti hringinn í vasann minn
This is classical music	Þetta er klassísk tónlist
The better team won tonight unfortunately	Betra liðið vann í kvöld því miður
I heard someone from inside tell me to hold on	Ég heyrði einhvern innan frá segja mér að halda í
I just hoped it was not too bad or too late	Ég vonaði bara að það væri ekki of slæmt eða of seint
I face the consequences every day	Ég tek við afleiðingum þess á hverjum degi
I gave her the house and headed west	Ég gaf henni húsið og fór á veginn vestur
This is my biggest fight	Þetta er minn stærsti bardagi
I'm not the perfect man	Ég er ekki hinn fullkomni maður
I have peace over all this	Ég hef frið yfir þessu öllu
The greatest threat to the species is habitat destruction	Mesta ógnin við tegundina er eyðilegging búsvæða
I know, what a shock	Ég veit, þvílíkt sjokk
I was not my usual self because of him	Ég var ekki mitt venjulega sjálf vegna hans
I can not really get a clear response	Ég get eiginlega ekki fengið skýr viðbrögð
Tired metaphor but still so appropriate	Þreytt myndlíking en samt svo viðeigandi
I was in fifth grade when she disappeared	Ég var í fimmta bekk þegar hún hvarf
I was playing music at the college level the following year	Ég var að spila tónlist á háskólastigi árið eftir
There was no applause when he stopped talking	Það var ekkert klappað þegar hann hætti að tala
I often take advantage of the freedom it gives	Ég nýti mér oft frelsið sem það gefur
Very few albums in our genre are like this	Örfáar plötur í okkar tegund eru svona
I saw her hands tremble	Ég sá að hendur hennar skulfu
I was just failing a lot	Ég var bara að mistakast mikið
I begged her to send an urgent message to her boss	Ég grátbað hana um að senda yfirmanni sínum brýn skilaboð
I'm not one of them	Ég er ekki einn af þeim
I think we should wait a bit	Ég held að við ættum að bíða aðeins
I looked at him sternly and waved him away	Ég leit á hann strangan svip og veifaði honum í burtu
I heard him approaching and felt	Ég heyrði hann nálgast og fann
I organized that moment for a few weeks	Ég skipulagði þá stund í nokkrar vikur
I struggled with every single fiber of my existence	Ég barðist við hvern einasta trefja tilveru minnar
I was not sure it ever was	Ég var ekki viss um að það hefði nokkurn tíma verið
I looked terrified around me	Ég leit skelfingu lostin í kringum mig
I was going to leave	Ég ætlaði að fara
I know nothing about this transformation	Ég veit ekkert um þessa umbreytingu
I look at his desk and his computer is open	Ég lít á skrifborðið hans og tölvan hans er opin
I know it's possible	Ég veit að það er hægt
I pressed my lips to his and kissed him gently	Ég þrýsti vörum mínum að hans og kyssti hann blíðlega
I'm a creative person	Ég er skapandi manneskja
A mentor comes to encourage them	Leiðbeinandi kemur til að hvetja þá
I wanted so badly to sleep in her arms	Mig langaði svo mikið að sofa í fanginu á henni
You just have to accept it	Þú verður bara að sætta þig við það
I had not spoken at all	Ég hafði alls ekki talað
I prayed for it every night	Ég bað fyrir því á hverju kvöldi
Sometimes the two of them ran over each other	Stundum hlupu þeir tveir yfir hvorn annan
Thoughts stopped him	Hugsun stoppaði hann
I always thought this was real	Mér fannst þetta alltaf vera alvöru
I know it's a completely simple and obvious question	Ég veit að það er algjörlega einföld og augljós spurning
Mind together does not create suffering	Hugur í sameiningu skapar ekki þjáningu
I would not show my disgust	Ég myndi ekki sýna viðbjóð minn
I still remember the tension in the family	Ég man enn þá spennu sem ríkti í fjölskyldunni
I could not let you continue	Ég gat ekki látið þig halda áfram
I'll take this personally, you have my word	Ég mun taka á þessu persónulega, þú hefur mín orð
I found my rifle behind the seats	Ég fann riffilinn minn þarna fyrir aftan sætin
I start walking again and count the steps	Ég byrja aftur að ganga og tel skref
I do not believe it did, when I look back	Ég trúi ekki að það hafi gert það, þegar ég lít til baka
I look at her open mouth	Ég horfi á andspænis opinn munn hennar
I have to admit it opened my mouth	Ég verð að viðurkenna að það opnaði munninn á mér
But he made that choice	En hann tók þetta val
A kind of personal honor and dignity	Eins konar persónulegur heiður og reisn
I had never achieved my dreams in one night	Ég hafði aldrei náð draumum mínum á einni nóttu
I did my best to protect her	Ég gerði mitt besta til að vernda hana
I'm afraid he'll give a warning	Ég óttast að hann muni gefa viðvörun
I still did not care, it was time	Mér var samt alveg sama, það var kominn tími til
I was looking for someone or something to teach	Ég leitaði að einhverjum eða einhverju til að kenna
I have not waited long	Ég hef ekki beðið lengi
A pedestrian brought three soldiers to the panel	Fótagangur kom þremur hermönnum að pallborðinu
I think we're better put together	Ég held að við séum betur sett saman
I now many who think of buying it	Ég nú margir sem hugsa um að kaupa það
I work to help people like you	Ég vinn til að hjálpa fólki eins og þú
I did not expect less	Ég hefði ekki búist við minna
I will not harm anyone	Ég mun ekki valda neinum skaða
I got the call a few hours before the ceremony	Ég fékk símtalið nokkrum tímum fyrir athöfnina
I immediately pulled to catch my breath	Ég dró strax til að ná andanum
I can not accept that	Ég get ekki sætt mig við það
I relax over the hill	Ég slaka mig yfir hæðina
I leaned back in front of him and closed my eyes	Ég hallaði mér aftur að honum og lokaði augunum
I had trouble sleeping	Ég átti erfitt með svefn
Virtual city under city	Sýndarborg undir borg
I just can not let you see him	Ég bara get ekki látið þig sjá hann
It's not worth the trouble	Það er ekki vandræða virði
I felt the excitement of the weekend overwhelm me	Ég fann hvernig spennan um helgina yfirgaf mig
And you're holding this note for too long	Og þú heldur þessari nótu of lengi
I want to prove that I am worthy of you	Ég vil sanna að ég sé þín verðug
We got together in difficult times	Við komum saman á erfiðleikatímum
There were so many emotions that went through me	Það voru svo margar tilfinningar sem fóru í gegnum mig
I had completely missed this	Ég hafði alveg misst af þessu
It is based on several skull fractures	Það er byggt á nokkrum höfuðkúpubrotum
I could use the company	Ég gæti notað fyrirtækið
I turned to religion because the staff treated me better	Ég sneri mér að trúarbrögðum vegna þess að starfsfólk kom betur fram við mig
I think she's a genius	Mér finnst hún snilld
I pushed the plate and the glass away from me	Ég ýtti diskinum og glasinu frá mér
I must have been terrible	Ég hlýt að hafa verið hræðileg
I was driving in the air	Ég var að keyra á lofti
I was not supposed to do these things	Ég átti ekki að vinna þessa hluti
I need to change everything	Ég þarf að breyta öllu
An expression of fear seizes him	Hræðslusvip grípur hann
I had someone watch the bomb	Ég lét einhvern horfa á sprengjuna
I smiled and almost cried	Ég brosti og grét næstum því
I ran towards him and knelt beside her	Ég hljóp í áttina að honum og kraup við hlið hennar
I step on the dance floor	Ég stíg inn á dansgólfið
Significantly shorter waiting times were shown after the plan was approved	Sýnt var fram á verulega styttan biðtíma eftir samþykkt áætlunar
I tried to be very careful	Ég lagði mig fram um að vera mjög varkár
I think he might be using it again	Ég held að hann gæti verið að nota aftur
I could not put my finger on it though	Ég gat þó ekki sett fingurinn á það
I asked her for a shot of Scottish	Ég bað hana um skot af skosku
I did not give our lives together a chance	Ég gaf lífi okkar saman ekki tækifæri
I could then write the consonant and arrange the timing	Ég gæti svo skrifað samhljóminn og raðað tímasetningunni
I had no clear way to slide	Ég hafði ekki skýra leið til að renna mér
A little while and winter is coming	Smá stund og vetur kemur
I had been on contraception	Ég hafði verið á getnaðarvörn
I will go and see her	Ég mun fara og sjá hana
I just decided this could not be you	Ég ákvað bara að þetta gæti ekki verið þú
I also make sculptures	Ég geri líka skúlptúra
A federal disaster zone was declared in the state	Alríkishamfarasvæði var lýst yfir í ríkinu
A gift is being presented to you	Það er verið að birta þér gjöf
I wonder if it tasted good	Ég velti því fyrir mér hvort það bragðist vel
I can open and close	Ég get opnað og lokað
I'm been waiting for the right time	Ég hef verið að bíða eftir rétta tímanum
I still did not know what to do about it	Ég vissi samt ekki hvað ég ætti að gera í því
Both are used in the close air support role	Báðir eru notaðir í nánu loftstuðningshlutverkinu
I'm saying something about what's going on with me	Ég segi eitthvað um hvað er að gerast hjá mér
I always live in nature and the wilderness	Ég á alltaf heima í náttúrunni og óbyggðunum
I had actually taken the picture, written the headline	Ég hafði í rauninni tekið myndina, skrifað fyrirsögnina
I was fixing them	Ég var að laga þá
I was looking up something	Ég var að fletta upp einhverju
You always do this in business	Þú gerir þetta alltaf í viðskiptum
I wanted to hug her	Mig langaði að faðma hana
I regret this decision now	Ég harma þessa ákvörðun núna
I had no idea what to expect	Ég hafði ekki hugmynd um við hverju ég ætti að búast
I really could not complain	Ég gat eiginlega ekki kvartað
I had a hard time concentrating	Ég átti erfitt með að einbeita mér
I ended up getting a college degree all together	Ég endaði með því að ná háskólaprófi allt saman
I want to encourage you to take a chance on that	Ég vil hvetja þig til að taka sénsinn á því
I did not even tell him my real name	Ég sagði honum ekki einu sinni rétta nafnið mitt
She's the best seller	Hún er best seljandi
I rammed next to him, scared without knowing why	Ég rambaði við hliðina á honum, hrædd án þess að vita hvers vegna
I probably would have killed everything when I tried	Ég hefði líklega drepið allt þegar ég reyndi
I have an easy job that pays a lot of money	Ég hef auðvelda vinnu sem borgar fullt af peningum
I sighed and looked at the clock	Ég andvarpaði og leit á klukkuna
I pushed him back, his hand fell	Ég ýti honum til baka, hönd hans féll
Thank you for giving us this historic opportunity	Þakka þér fyrir að gefa okkur þetta sögulega tækifæri
I had not seen any sign of a woman	Ég hafði ekki séð nein merki um konu
I will not touch wild fruit	Ég mun ekki snerta villta ávexti
I can not let go without ending	Ég get ekki sleppt takinu án þess að enda
I received a letter from her yesterday	Ég fékk bréf frá henni í gær
I need exercise and it will not hurt you	Ég þarf á æfingu að halda og það mun ekki skaða þig
I will not tolerate this world much longer	Ég mun ekki þola þennan heim mikið lengur
I put these on to clean the apartment	Ég setti þessar á til að þrífa íbúðina
I saw it by accident	Ég sá það fyrir tilviljun
The third daughter was seriously injured	Þriðja dóttirin slasaðist alvarlega
The studio also rejected an animated web series	Stúdíóið hafnaði einnig teiknimyndaðri vefseríu
I remember I was awake enough to go out	Ég man að ég var nógu vakandi til að fara út
I still could not	Ég gat það samt ekki
I just know my mom paid him a lot of money	Ég veit bara að mamma borgaði honum fullt af peningum
I was trying to win	Ég var að reyna að vinna
I'm hoping you can like it	Ég er að vona að þú getir eins og það
I'm pointing out the possibility	Ég er að benda á möguleika
I looked at the gun next to me	Ég leit á byssuna við hliðina á mér
I rolled my eyes	Ég dró augun frá mér
I really did not want to think	Ég vildi eiginlega ekki hugsa
I want to go back to my cell	Ég vil fara aftur í klefann minn
I hear his smile	Ég heyri brosið hans
I'm excited for the preparation to get a try	Ég er spennandi fyrir undirbúninginn að fá að reyna
I start reading the script above	Ég byrja að lesa handritið að ofan
I did not expect an engagement	Ég bjóst ekki við trúlofun
Political risk insurance is essential	Pólitísk áhættutrygging er nauðsynleg
I've loved you for many years	Ég hef elskað þig í mörg ár
An air strike was requested	Óskað var eftir loftárás
I like to think this is a good sign	Mér finnst gaman að halda að þetta sé gott merki
I had to know about my father	Ég varð að vita um föður minn
A large pit could be called a rock	Stóra gryfju mætti ​​kalla stein
I have to come tonight	Ég þarf að koma fram í kvöld
Man of many things and sides	Maður af mörgum hlutum og hliðum
I'm not going shopping	Ég ætla ekki að versla
I did not answer them	Ég svaraði þeim ekki
A cold breeze blew across the water	Kaldur andvari blés yfir vatnið
I think she will enjoy it	Ég held að hún muni njóta þess
But many of them happened very quickly	En mörg þeirra gerðust mjög fljótt
I look forward to your post on retirement policy	Ég bíð spenntur eftir færslu þinni um eftirlaunastefnu
I understood only part of their personal thoughts	Ég skildi aðeins hluta af einkahugsunum þeirra
I always told her it was unnecessary	Ég sagði henni alltaf að það væri óþarfi
I wanted to smile but my body started to shake	Mig langaði að brosa en líkaminn byrjaði að titra
I organized everything	Ég skipulagði allt
I'm interested in design	Ég hef áhuga á hönnun
It contains large blocks and has a long flow ridge	Það inniheldur stóra kubba og hefur langa rennslishryggi
I visited the apartment last Sunday	Ég heimsótti íbúð síðasta sunnudag
I wanted to go back into the house	Mig langaði að fara aftur inn í húsið
I have nothing to lie to you about	Ég hef engu að ljúga að þér um
I also learned the truth about my father	Ég lærði líka sannleikann um föður minn
I started my memory	Ég hóf minningu mína
I certainly agree with your point	Ég er svo sannarlega sammála punktinum þínum
I have put courage in your heart	Ég hef lagt hugrekki í hjarta þitt
I compete to stay upright on my own two feet	Ég keppa til að halda mér uppréttri á eigin fótum
I was always worried about my brother	Ég hafði alltaf áhyggjur af bróður mínum
I did not try very hard to connect with them	Ég reyndi ekki mjög mikið að tengjast þeim
I wish he wrote more of this too	Ég vildi að hann skrifaði meira þetta líka
I love the movie but others were not so good	Ég elska myndina en aðrir voru ekki svo góðir
I started to like him	Ég fór að verða hrifinn af honum
Prices rose and living standards fell	Verð hækkaði og lífskjör lækkuðu
I went down to my room	Ég fór niður í herbergið mitt
I told you to feel good	Ég sagði þér að láta þér líða vel
I assure them that there is nothing there but papers	Ég fullvissa þá um að það er ekkert þar nema pappírar
I think we will all have positive news	Ég held að við eigum öll eftir að fá jákvæðar fréttir
I think he opened it the right way	Ég held að hann hafi opnað það á réttan hátt
I could not help but shake my head	Ég gat ekki annað en hrist höfuðið
I did not have the spirit to run anymore	Ég hafði ekki andann til að hlaupa lengur
It must be taken away from him	Það verður að taka það af honum
I was so lucky to work all over the world	Ég var svo heppin að vinna um allan heim
I think you should do the same	Ég held að þú ættir að gera það sama
I will commit myself to mobilizing people where they are	Ég mun gefa mig í að virkja fólk þar sem það er
I grew up in this business	Ég er alinn upp í þessum bransa
I was getting nervous	Ég var farin að verða kvíðin
I bent down and picked up the paper	Ég beygði mig og tók upp blaðið
I felt like a stored woman	Mér leið eins og geymd kona
I once dared to look around in the kitchen	Ég þori einu sinni að skoða mig um í eldhúsinu
A cold sweat covered my forehead	Kaldur sviti lagðist yfir ennið á mér
I could not put her accent	Ég gat ekki sett hreim hennar
That covenant is kept here	Þeirri sáttmála er haldið hér
I can not breathe in anything	Ég kemst ekki inn í andann á neinu
I did not feel like eating much	Mér fannst ekki mikið til í að borða
I had to look up to him now	Ég varð að horfa upp á hann núna
Much was left undone	Mikið var ógert
I will definitely send him this post	Ég mun örugglega senda honum þessa færslu
A week of sitting with him took its toll	Vika af setu með honum tók sinn toll
I found my aunt's isolation unfair	Mér fannst einangrun frænku minnar ósanngjörn
I held the umbrella above her until she went inside	Ég hélt regnhlífinni fyrir ofan hana þangað til hún fór inn
I had no expectations then	Ég hafði engar væntingar þá
I went out and breathed in fresh, cold air	Ég gekk út og andaði að mér fersku, köldu lofti
I was not sure what he meant	Ég var ekki viss um hvað hann meinti
I can not imagine this destination	Ég get ekki ímyndað mér þennan ákvörðunarstað
I began to realize what made people beg	Ég fór að átta mig á því hvað fékk fólk til að betla
I drove over there	Ég keyrði þarna yfir
I think we can give the fish a rest	Ég held að við getum gefið fiskinum hvíld
A small edge line formed under her lips	Lítil brún lína myndaðist undir vörum hennar
I'm tired of running after him	Ég er þreytt á að hlaupa á eftir honum
I knew she felt better in dark places	Ég vissi að henni leið betur á dimmum stöðum
I think she was a very lonely woman	Ég held að hún hafi verið mjög einmana kona
I felt my hand gently pull my arm down	Ég fann hönd draga handlegginn mjúklega niður
A young engineer, he thought, could do very well here	Ungur verkfræðingur, hélt hann, gæti gert mjög vel hér
I can not explain exactly why	Ég get ekki útskýrt nákvæmlega hvers vegna
I added content to her list	Ég bætti efni á listann hennar
I never expect to have any kind of reputation	Ég býst aldrei við að hafa nokkurs konar orðspor
I can not stand the pain anymore	Ég þoli ekki sársaukann lengur
I'll go with you and see the place	Ég fer með þér og skoða staðinn
I want to do the same	Mig langar að gera það sama
I see this as just mental health	Ég lít á þetta sem bara andlega heilsu
I want to get something, make something out of myself	Mig langar að komast eitthvað, gera eitthvað úr mér
I used the nail to break the seal	Ég notaði nöglina til að brjóta innsiglið
I connected it last night	Ég tengdi það í gærkvöldi
I would have liked to know him	Ég hefði viljað þekkja hann
I turned my head and saw a burning torch	Ég sneri höfðinu og sá logandi kyndil
I looked at him curiously	Ég horfði forvitinn á hann
I think he had to go out like that	Ég held að hann hafi þurft að fara svona út
I opened the door and looked inside	Ég opnaði hurðina og leit inn
I thought we had been received very generously	Ég hélt að okkur hefði verið tekið af mikilli rausn
I can be a little selfish	Ég get verið svolítið eigingjarn
I have a confession to make	Ég hef játningu að gera
I did not want him to wake up right away	Ég vildi ekki að hann myndi vakna strax
I saw how dirty my house was	Ég sá hversu skítugt húsið mitt var
I should have known that something like this would happen	Ég hefði átt að vita að eitthvað svona myndi koma upp
And here began a tearful decline	Og hér hófst grátbrosleg niðurleið
I did not know that such a thing existed	Ég vissi ekki að neitt slíkt væri til
I was a little more selfish in bed than usual	Ég var aðeins eigingjarnari í rúminu en venjulega
I could not have done this without you by my side	Ég hefði ekki getað gert þetta án þín við hlið mér
I still love the chair	Ég elska stólinn samt
Nuclear equipment could be too dangerous	Kjarnorkubúnaður gæti verið of hættulegur
I found your thoughts and your doubts	Ég fann hugsanir þínar og efasemdir þínar
I have two rooms that have two beds available	Ég er með tvö herbergi sem eru með tvö rúm í boði
I had just bought a home	Ég var nýbúin að kaupa mér heimili
I just never realized it was such a small town	Ég áttaði mig bara aldrei á því að þetta væri svona lítill bær
A smile spread across her face	Bros breiddist yfir andlit hennar
I can not live that way	Ég get ekki lifað þannig
A few minutes later she leaned away	Nokkrum mínútum síðar hallaði hún sér undan
I was not really worried	Ég hafði í raun ekki áhyggjur
I'll continue around that yard	Ég held áfram um þann garð
A woman with shoulder-length brown hair came to the door	Kona með axlarsítt brúnt hár kom að dyrum
I needed both mouth and hands	Ég þurfti bæði munn og hendur
I could not get it through my head	Ég gat ekki komið því í gegnum hausinn á mér
Four on the clock	Fjögur á klukkunni
I slide to the left and in between	Ég renna til vinstri og á milli
I'm also not happy with my new role	Ég er heldur ekki sátt í nýja hlutverkinu mínu
I had two hours left at work	Ég átti tvo tíma eftir í vinnuna
I should probably pretend it never happened	Ég ætti líklega að láta eins og það hafi aldrei gerst
I decided to hold a private meeting	Ég ákvað að halda einkafundi
I'm a simple hunter	Ég er einfaldur veiðimaður
I think it was an accident	Ég held að þetta hafi verið slys
A shock to the liver is something cruel	Áfall í lifur er eitthvað grimmt
I absolutely love your design	Ég elska hönnunina þína alveg
I do not tell him about the notebook	Ég segi honum ekki frá minnisbókinni
I also wish it was unique	Ég vildi líka að það væri einstakt
A tool he knew very well, its value	Verkfæri sem hann þekkti mjög vel, gildi þess
I could not survive without him	Ég gæti ekki lifað af án hans
I want flowers that cover every inch of space	Ég vil blóm sem hylja hvern tommu af plássi
I was desperate for a shower	Ég var örvæntingarfull eftir sturtu
I still love you and will always do	Ég elska þig enn og mun alltaf gera
I was not asked to write a positive review	Ég var ekki beðinn um að skrifa jákvæða umsögn
I'm really only been in love once	Ég hef eiginlega bara einu sinni verið ástfangin
I tried it in front of her	Ég prófaði það fyrir framan hana
I always felt like I needed a choir	Mér fannst alltaf eins og það þyrfti kór
I would appreciate your help	Ég myndi þakka hjálp þína
I mean, this is his home	Ég meina, þetta er heimili hans
I assume you're looking at the store for him then	Ég geri ráð fyrir að þú sért að horfa á búðina fyrir hann þá
I knew what murder looked like to him	Ég vissi hvernig morð leit út í augum hans
I looked at him perfectly	Ég horfði fullkomlega á hann
Much better than most of my friends did	Miklu betri en flestir vinir mínir gerðu
I can not get him out of my head	Ég get ekki komið honum úr hausnum á mér
Wonderful resort	Dásamlegt úrræði
I throw the antique back to him	Ég hendi fornritinu aftur til hans
I then missed the food from the boys	Ég saknaði svo matar frá strákunum
I feel like my mind is clear	Mér finnst eins og hugur minn sé skýr
I have not come across him since	Ég hef ekki rekist á hann síðan
I would never see her cry again	Ég vildi aldrei sjá hana gráta aftur
More than five hundred returned	Rúmlega fimm hundruð sneru aftur
I have received so many compliments	Ég hef fengið svo mörg hrós
I think fashion is a way to express myself	Mér finnst tíska vera leið til að tjá mig
I ignored her and kept singing	Ég hunsaði hana og hélt áfram að syngja
I'm sure we did	Ég var viss um að við hefðum gert það
I want to invite curious guests into my world	Ég vil bjóða forvitnum gestum inn í heiminn minn
I have protected them for the past ten years	Ég hef verndað þá undanfarin tíu ár
I watched him disappear and waited to see him return	Ég horfði á hann hverfa og beið eftir að sjá hann snúa aftur
I sit almost motionless when he kisses me	Ég sit nánast hreyfingarlaus þegar hann kyssir mig
I look forward to taking your hand one day	Ég hlakka til að taka í höndina á þér einn daginn
I was worried you could not come back	Ég hafði áhyggjur af því að þú gætir ekki komið aftur
I think he's serious	Ég held að honum sé alvara
I looked at his feet	Ég leit á fætur hans
I may not know much about my husband	Ég veit kannski ekki mikið um manninn minn
I was going to hurt him	Ég ætlaði að meiða hann
I can not think of anyone who is more qualified for the job	Ég get ekki hugsað mér neinn sem er hæfari í starfið
I had a colorful lawsuit	Ég var með litríka málsókn
I will take you back whenever you want	Ég mun taka þig aftur hvenær sem þú vilt
I got up on the porch under the window	Ég stóð upp á veröndinni undir glugganum
I was guided by a good friend	Ég var með góða vinkonu að leiðarljósi
I look down at the pool	Ég lít niður í sundlaugina
I did not feel their pain	Ég fann ekki fyrir sársauka þeirra
I could not help but look back a few times	Ég gat ekki annað en litið til baka nokkrum sinnum
Tourism is a major economic activity in the area	Ferðaþjónusta er mikil atvinnustarfsemi á svæðinu
I started worrying again	Ég byrjaði aftur að hafa áhyggjur
I want to see them now	Mig langar að skoða þær núna
The prison had previously suffered a similar fate	Fangelsið hafði áður hlotið svipuð örlög
I loved the mountains, especially the woods	Ég elskaði fjöllin, sérstaklega skógarhlutann
I had not intended to do such a thing	Ég hafði ekki ætlað mér að gera neitt slíkt
I have another car that is still in my apartment	Ég á annan bíl sem er enn í íbúðinni minni
I still want to end	Ég vil samt enda
Several students involved were subsequently banned	Nokkrir nemendur sem hlut eiga að máli voru settir í bann í kjölfarið
I have my livelihood to talk about	Ég hef lífsviðurværi mitt að tala
I can not do that because there were none	Ég get ekki gert það vegna þess að það voru engar
I could not believe he had ever been my boyfriend	Ég gat ekki trúað því að hann hefði nokkurn tíma verið kærastinn minn
I will not answer this yet	Ég mun ekki svara þessu ennþá
I went upstairs and drank the contents immediately	Ég gekk upp og drakk innihaldið strax
A group was cutting up in the jungle	Hópur var að skerast upp í frumskóginum
I had never seen any real aggression in my father	Ég hafði aldrei séð neina alvöru yfirgang hjá pabba
Lots of grapes will satisfy a man	Fullt af vínberjum mun fullnægja manni
I did not even have a contract	Ég var ekki einu sinni með samning
I do not go down without a fight	Ég fer ekki niður án baráttu
A good writer shows you what life looks like and feels like	Góður rithöfundur sýnir þér hvernig lífið lítur út og líður
I wonder if she is one such person	Ég velti því fyrir mér hvort hún sé ein slík manneskja
I did not cry or ask what happened	Ég grét ekki eða spurði hvað gerðist
I already took a big risk in helping you before	Ég tók nú þegar mikla áhættu með að hjálpa þér áður
I was begging her to believe me	Ég var að grátbiðja hana um að trúa mér
It did not surprise me what she admitted	Það kom mér ekki á óvart hvað hún viðurkenndi
I want you to say nothing	Ég vil að þú segir ekkert
I would not call this together again	Ég myndi ekki kalla þetta saman aftur
The police advised guests to stay away	Lögreglan ráðlagði gestum að halda sig fjarri
I'm afraid he did	Ég er hræddur um að hann hafi gert það
His total statistics for the year varied	Heildartölfræði hans fyrir árið var misjöfn
Write down their names	Skráðu nöfn þeirra
I have to admit that this place was perfect	Ég verð að viðurkenna að þessi staður var fullkominn
I could not expect to forget him like that	Ég gat ekki búist við að gleyma honum svona
I pulled up his shirt	Ég dró upp skyrtuna hans
I had a wonderful, easy conversation with her	Ég átti yndislegt, auðvelt samtal við hana
I will never change my mind	Ég mun aldrei skipta um skoðun
I felt strangely relieved	Mér fannst undarlega létti
I use about ten drops myself	Sjálf nota ég um tíu dropa
I never saw white light, only darkness	Ég sá aldrei hvítt ljós, aðeins myrkur
I had been here several times, many years ago	Ég hafði komið hingað nokkrum sinnum, fyrir mörgum árum síðan
I accidentally hit the ground	Ég rakst ósjálfrátt á jörðina
I'm curious about dreams	Ég er forvitin um draumana
I gathered dry wood as I walked back towards the pool	Ég safnaði þurru viði á meðan ég gekk til baka í átt að lauginni
We're returning to the airport	Við erum að snúa aftur á flugvöllinn
I was never getting it back	Ég var aldrei að fá hana aftur
I've not been so inactive since the eighth grade	Ég hef ekki verið svona aðgerðalaus síðan áttunda
I could easily imagine the course of events	Ég gæti auðveldlega séð fyrir mér atburðarásina
I came back home and there was no way without you	Ég kom aftur heim og ekkert leið án þín
I want ships to be equipped with our best weapons	Ég vil að skipin séu búin okkar bestu vopnum
A smile played through her mouth	Bros lék um munn hennar
I do not see this sign anywhere	Ég sé þetta merki hvergi
Not all analysis of the article has been positive	Ekki hefur öll greining á greininni verið jákvæð
I went to talk to you, but you were not there	Ég fór til að tala við þig, en þú varst ekki þar
I was afraid that the blow would cause an enormous explosion	Ég óttaðist að höggið myndi valda gífurlegri sprengingu
I own the other part	Ég á hinn hlutann
I was in too much pain to fight	Ég var í of miklum verkjum til að berjast
I took a few more seconds to gather my thoughts	Ég tók nokkrar sekúndur í viðbót til að safna hugsunum mínum
I'm sick of the world	Ég er veikur af heiminum
I was either in heaven or hell	Ég var annað hvort í himnaríki eða helvíti
He was eliminated after the game	Hann var felldur eftir leikinn
I feel a mixture of relief and disappointment	Ég finn fyrir blöndu af létti og vonbrigðum
I did not talk about anything else	Ég talaði ekki um annað
I will not quit until he dies	Ég hætti ekki fyrr en hann er dáinn
I'm leaving the house first	Ég fer fyrst út úr húsi
I heard the news in the hallway of the school	Ég heyrði fréttirnar á ganginum í skólanum
I did not understand why he cared so much	Ég skildi ekki hvers vegna honum var svona sama
I lead people to power and glory	Ég leiði menn til valda og dýrðar
I did not talk about it	Ég talaði ekki um það
A modern shopping mall was planned on site	Fyrirhuguð var nútíma verslunarmiðstöð á staðnum
I have never been together like he left me together	Ég hef aldrei ásamt eins og hann lét mig ásamt
I rejoiced when each stone made its mark	Ég fagnaði þegar hver steinn setti svip sinn
I'm not your friend or anything	Ég er ekki vinur þinn eða neitt
I trust in my good judgment towards you	Ég treysti á góða dómgreind mína gagnvart þér
I recognize my rebellion	Ég kannast við uppreisn mína
I went in and met me, she called hello	Ég fór inn og hitti mig, hún kallaði halló
Beautiful planet, but still its inhabitants can not control their evil	Falleg pláneta, en samt geta íbúar hennar ekki stjórnað illsku sinni
I cross my legs and stare at it	Ég krosslegg fæturna og stari á það
I was now actually paying for two houses	Ég var nú í raun að borga fyrir tvö hús
I could tell they liked each other	Ég gæti sagt að þeim líkaði hver annan
A parent, close friend, or trusted physician	Foreldri, náinn vinur eða traustur læknir
I felt the others become agitated	Ég skynjaði að hinir urðu órólegir
We have not seen the leaves and flowers	Laufin og blómin höfum við ekki séð
I think she was badly hurt	Ég held að hún hafi orðið fyrir miklum skaða
I'm their boss after all	Ég er yfirmaður þeirra eftir allt saman
I kept going back every day	Ég hélt áfram að fara til baka á hverjum degi
I can wait that long	Ég get beðið svo lengi
Some may even have recorded the exercise themselves	Nokkrir gætu jafnvel hafa tekið upp æfinguna sjálfir
I try very hard not to stare at her	Ég reyni mikið að reka ekki augun í hana
I never had anything to begin with	Ég hafði aldrei neitt til að byrja með
I was laughing at him	Ég var að hlæja að honum
I'm not going to take revenge	Ég ætla ekki að hefna mín
I'm not going to let you do anything	Ég ætla ekki að láta þig gera atriði
I sincerely hope my ad gets his attention	Ég vona innilega að auglýsingin mín nái athygli hans
I respect your courage, your honor	Ég virði hugrekki þitt, heiður þinn
I'll be your wife one day	Ég verð konan þín einn daginn
I stepped further in, up to my knees	Ég steig lengra inn, upp á hné
I felt better about myself	Mér leið betur með sjálfan mig
I still know how you feel	Ég veit samt hvernig þér líður
The survey was not successful	Könnunin bar ekki árangur
I'm now between two walls in the house	Ég er núna á milli tveggja veggja í húsinu
I can not show you this	Ég get ekki sýnt þér þennan
I hope to come back but when is the question	Ég vona að koma aftur en hvenær er spurningin
I felt when the tears flowed	Ég fann þegar tárin streymdu
I told him he could go at any time	Ég sagði honum að hann gæti farið hvenær sem er
I had motivation, resources and opportunities	Ég hafði hvatningu, úrræði og tækifæri
The couple have three daughters together	Hjónin eiga saman þrjár dætur
They just want to push money under the door	Þeir vilja bara troða peningum undir dyrnar
I want to know who we are in my country	Ég vil vita hver við erum í mínu ríki
Be made of shadow and light	Vera gerð úr skugga og ljósi
I really wonder what's wrong with our world	Ég velti því sannarlega fyrir mér hvað er að í heiminum okkar
I will soon find another lover	Ég mun bráðum finna annan elskhuga
Screams like a terrified shocked person	Öskur eins og skelfingu lostin manneskja
He was hospitalized in a life-threatening condition	Hann var lagður inn á sjúkrahús í lífshættu
I distrust everything too beautiful or too calm	Ég vantreysti öllu of fallegu eða of rólegu
I guess you can not win them all	Ég býst við að þú getir ekki unnið þá alla
I finally managed to turn her around	Mér tókst loksins að velta henni um koll
I really hate it	Ég virkilega hata það
He has committed a fatal crime	Hann hefur framið dauðabrot
I do not understand why this is so	Ég skil ekki hvers vegna þetta er svona
I was just being honest	Ég var bara að vera hreinskilinn
She could have a record	Hún gæti átt met
I feel his fatigue in every step he takes	Ég finn fyrir þreytu hans í hverju skrefi sem hann tekur
I find my blood pressure rises a bit	Ég finn blóðþrýstinginn hækka aðeins
I thought nothing could save my life except surgery	Ég hélt að ekkert gæti bjargað lífi mínu nema aðgerð
I participated too, at least we were together	Ég tók þátt líka, við vorum allavega saman
I start to people it with imaginary faces	Ég byrja að fólk það með ímynduðum andlitum
I can not tell you where they keep him	Ég get ekki sagt þér hvar þeir halda honum
I want it to be clear	Ég vil að það komi skýrt fram
I stood at the door and stretched out	Ég stóð við dyrnar og teygði úr mér
I did not even want him to say anything else	Ég vildi ekki einu sinni að hann segði neitt annað
I thought we could do it	Ég hélt að við gætum unnið það
I did not understand at all what was happening	Ég skildi alls ekki hvað var að gerast
Elegant boy, like that	Glæsilegur strákur, svona
There was a lot of dust and things on them	Margt var með ryk og hluti á þeim
I checked the fridge and there is plenty of food	Ég skoðaði ísskápinn og það er nóg af mat
The hut has perfectly flat beds	Skálinn er með fullkomlega flötum rúmum
An explosion from the past had returned to his life	Sprenging frá fortíðinni var komin aftur í líf hans
A civilized community takes care of the needs of guests	Siðmenntað samfélag sér um þarfir gesta
I would not even know how to start	Ég myndi ekki einu sinni vita hvernig ég á að byrja
I had pulled a body ashore	Ég hafði dregið lík á land
I need to change landscapes for a while	Ég þarf að skipta um landslag í smá stund
I found something down there	Ég fann eitthvað þarna niðri
I can guarantee it	Ég get ábyrgst það
A little twisted smile	Svolítið snúið bros
I say it again to him	Ég segi það aftur við hann
Burning desire to cause pain	Brennandi löngun til að valda sársauka
I never stopped working	Ég hætti aldrei að vinna
I try to avoid cutting them at all costs	Ég reyni að forðast að skera þá hvað sem það kostar
I called him last night	Ég hringdi í hann í gærkvöldi
I knew then that my search was over	Ég vissi þá að leit minni var lokið
She was cut on the neck from left to right	Hún var skorin á háls frá vinstri til hægri
I led her up the stairs to my hotel room	Ég leiddi hana upp stigann að hótelherberginu mínu
I did not want to mention it, but it looked ridiculous	Ég vildi ekki nefna það, en það leit fáránlega út
I've lost too many people	Ég hef misst of mikið af fólki
I listen carefully to any sound	Ég hlusta vandlega eftir hvaða hljóði sem er
I knew we were going to study with him	Ég vissi að við værum að fara í námið hans
Thank you for your hard work	Ég þakka vinnusemi þína
I must be forgetting my mother tongue	Ég hlýt að vera að gleyma móðurmálinu mínu
I jumped into his arms, overwhelmed with relief	Ég stökk í fangið á honum, yfirbugaður af létti
I would put it in his hands	Ég myndi leggja það í hendurnar á honum
I'm afraid to live without you, that's my reluctance	Ég er hræddur um að lifa án þín, það er tregða mín
I asked when the next one was	Ég spurði hvenær næsti væri
I believe the relationship will only grow over time	Ég trúi því að sambandið vaxi bara með tímanum
I look forward to meeting you all	Ég hlakka til að hitta ykkur öll
I was too excited to get into the program	Ég var of spenntur til að komast inn í prógrammið
I was not really aware that time passed	Ég var eiginlega ekki meðvituð um að tíminn leið
I shot him that look	Ég skaut honum viðkomandi útlit
I need to get back into my life	Ég þarf að komast aftur inn í líf mitt
I do not remember the room number	Ég man ekki herbergisnúmer
I have extra water and dried food	Ég er með aukavatn og þurrkað mat
I want every moment forever, with you	Ég vil hverja stund að eilífu, með þér
I felt her hand and held it tightly	Ég fann hönd hennar og hélt þétt í hana
I was pretty busy there for a while	Ég var nokkuð upptekinn þarna um tíma
I was so proud of my achievement	Ég var svo stoltur af afrekinu mínu
I also enjoyed doing things at my own pace	Mér fannst líka gaman að gera hlutina á mínum hraða
I recognized her instantly	Ég þekkti hana samstundis
A tall man, with a beard and a cruel grin	Hávaxinn maður, með skegg og grimmt glott
I keep looking around	Ég held áfram að líta í kringum mig
I hope you and your brother are well	Ég vona að þér og bróðir þinn hafi það gott
I should not have trusted him	Ég hefði ekki átt að treysta honum
I knew the sound too well	Ég þekkti hljóðið of vel
This new sport soon became his career	Þessi nýja íþrótt varð fljótt kjörferill hans
I enjoyed the morbidly difficult entertainment that this game was	Ég naut þess sjúklega erfiðrar skemmtunar sem þessi leikur var
I could no longer handle the school work	Ég réð ekki lengur við skólastarfið
I flip through the pages	Ég blaða í gegnum blaðsíðurnar
I can only hope for the latter	Ég get bara vonast eftir því síðarnefnda
I decided to keep my books	Ég ákvað að halda í bækurnar mínar
I must have been dreaming	Mig hlýtur að hafa verið að dreyma
I will face your opposition	Ég mun mæta andmælum þínum í andlitinu
I guess we buried you both that day	Ég býst við að við jarðuðum ykkur bæði þennan dag
I felt the blush begin	Ég fann roðann byrja
I mean, like my mother	Ég meina, eins og móðir mín
I think there might have been some anger there	Ætli það gæti hafa verið einhver reiði þarna
A quiet murmur drifted into the hallway	Hljóðlátur kurr rak inn á ganginn
I did not really understand why she would call me	Ég skildi eiginlega ekki hvers vegna hún myndi hringja í mig
A cloud of dust came up	Rykský kom upp
I can not believe how romantic it all is	Ég trúi ekki hversu rómantískt þetta allt saman er
I really appreciate their work	Ég kunni virkilega að meta vinnu þeirra
I find your mom beautiful	Mér finnst mamma þín falleg
I looked out the side window	Ég leit út um hliðargluggann
I even make them for my kids today	Ég geri þær meira að segja fyrir börnin mín í dag
I cried a lot of the time	Ég grét mikið af tímanum
I always forget that things are not as they used to be	Ég gleymi alltaf að hlutirnir eru ekki eins og þeir voru áður
I'm not a science experiment, but you are passing science	Ég er engin vísindatilraun en þú ferð framhjá vísindum
I fell asleep shortly after that	Ég sofnaði stuttu eftir það
I close my eyes and wait for this to happen	Ég loka augunum og bíð eftir að þetta gangi yfir
I might have to stay here overnight	Ég gæti þurft að gista hérna yfir nótt
I can not think straight these days	Ég get ekki hugsað beint þessa dagana
I never suspected anything then	Mig grunaði aldrei neitt þá
Various other things also stood out	Ýmislegt annað stóð einnig upp úr
Property damage was also caused by a strong wind	Eignatjón varð einnig vegna hvassviðris
I feel stiff and uncomfortable	Mér finnst ég stíf og óþægileg
I hope this will not be difficult	Ég vona að þetta verði ekki erfitt
I can not see the damage	Ég get ekki séð skaðann
The team reached the cup game	Liðið komst í bikarleikinn
They both recovered	Þeir náðu sér báðir
I was soon getting sick of pretending to run	Ég var fljótt að verða veik fyrir að þykjast hlaupa
I just want to meet her husband	Mig langar bara að kynnast manninum hennar
I tore it from my flesh	Ég reif það úr holdi mínu
I highly doubt the first degree charge	Ég efast stórlega um fyrstu gráðu ákæru
I suddenly got the feeling that everything was connected	Ég fékk allt í einu þessa tilfinningu að allt væri tengt
I really admired your work	Ég dáðist mjög að verkum þínum
I got cold in the explosion	Mér varð kalt í sprengingunni
I'm suddenly very tired	Ég er allt í einu mjög þreytt
I sincerely hope you agree now	Ég vona innilega að þú samþykkir það núna
I needed more out of our relationship	Ég þurfti meira úr sambandi okkar
I pump my fist into the air	Ég dæli hnefanum upp í loftið
I can help you and help me	Ég get hjálpað þér og hjálpað mér
I work for the job	Ég vinn fyrir vinnuna
I believe we can all survive this	Ég trúi því að við getum öll lifað þetta af
I'm trying to tell you to kill you	Ég reyndi satt að segja að drepa þig
I loved the brilliant blue sky and the brown earth	Ég elskaði ljómandi bláan himininn og brúna jörðina
I understand the text much better	Ég skil textann miklu betur
I hope you get home safe and sound	Ég vona að þú komist heim heilu og höldnu
I was definitely going to leave this world too soon	Ég átti örugglega eftir að yfirgefa þennan heim of snemma
A few tears fell to the ground	Nokkur tár féllu til jarðar
I slept out and spent time with my husband	Ég svaf út og eyddi tíma með manninum mínum
I surprised her behind a large tree	Ég kom henni á óvart bak við stórt tré
I never live up to my plans	Ég stend aldrei við áætlanir
A key was found in one place but used in another	Lykill fannst á einum stað en notaður á öðrum
I can not say that she should do something different	Ég get ekki fullyrt að hún ætti að gera eitthvað öðruvísi
A carriage and a couple were in a belt to take her	Vagn og par voru í belti til að taka hana
I still enjoyed coming to church	Mér fannst samt gaman að koma í kirkju
I also read a lot of poetry	Ég les líka mikið af ljóðum
I had to contact the other courts	Ég þurfti að hafa samband við hina dómstólana
Lovely place to live	Yndislegur staður til að búa á
I'm looking for the truth	Ég leita að sannleikanum
I look down on them but I'm not far	Ég kíki niður á þær en sé ekki langt
I need to talk to you in person	Ég þarf að tala við þig í eigin persónu
I heard this song again and again and loved it	Ég heyrði þetta lag aftur og aftur og elskaði það
I tried not to let it bother me	Ég reyndi að láta það ekki trufla mig
I had no reluctance to kill them	Ég hafði enga tregðu til að drepa þá
He was transferred many times	Hann var fluttur margoft
A cloud of smoke ascended to heaven	Reykský steig upp til himins
I feel more confused than ever	Mér finnst ég ruglaðri en nokkru sinni fyrr
I need to know what's going on	Ég verð að vita hvað er í gangi
I doubt anyone will want to face it	Ég efast um að nokkur vilji horfast í augu við það
I desperately needed an exercise program	Mig sárvantaði æfingaprógramm
I heard her silent voice	Ég heyrði þögla rödd hennar
I leaned back and closed my eyes	Ég hallaði mér aftur og lokaði augunum
I have spent time searching for such an article	Ég hef eytt tíma í að leita að slíkri grein
I think that's enough	Ég held að það sé nóg
I was getting so annoyed	Ég var að verða svo pirruð
Slight superficial grief	Lítil yfirborðsleg sorg
I just put it in the cell	Ég setti það bara í klefann
It was great to have her back	Það var frábært að fá hana aftur
I looked at the silver cross	Ég horfði á silfurkrossinn
I had to stop	Ég þurfti að stoppa
No woman had previously held this position	Engin kona hafði áður gegnt þessu embætti
I wanted to capture every detail	Ég vildi fanga hvert smáatriði
Styr leaned against the table	Styr hallaði sér að borðinu
I could see his face now, every detail	Ég gat séð andlit hans núna, hvert smáatriði
I love these little birds	Ég elska þessa litlu fugla
I should just cancel the service	Ég ætti bara að hætta við þjónustuna
I'm glad I helped	Ég er ánægður með að hafa hjálpað
I put my hand on his chest	Ég lagði höndina á brjóst hans
A simple conclusion could be drawn	Einfalda ályktun mætti ​​draga
I just did not have the desire	Ég hafði bara ekki löngunina
The wide-angle lens makes almost anything appear larger	Gleiðhornslinsa lætur nærri hluti virðast stærri
I put it on the table	Ég lagði það á borðið
I guess my ego loves it anyway	Ég býst við að egóið mitt elski það hvort sem er
I held my breath at the points	Ég hélt niðri í mér andanum á punktum
I wonder if Dad shared any of this too	Ég velti því fyrir mér hvort faðir deildi einhverju af þessu líka
I sigh and put down my pencil	Ég andvarpa og legg frá mér blýantinn
I still talked more	Ég talaði samt meira
I had a vision to make the world a better place	Ég hafði framtíðarsýn um að gera heiminn að betri stað
I want to make it permanent now	Ég vil gera það varanlegt núna
I wonder if he has lived there long	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði búið þar lengi
I have a savings plus account	Ég er með sparnaðar plús reikning
I was offered exactly that, a town agreement	Mér bauðst einmitt málið, bæjarsamningur
I emailed them the operations manual	Ég sendi þeim rekstrarhandbókina í tölvupósti
I also inspected the closet	Ég skoðaði líka skápinn
I thought they were friends	Ég hélt að þeir væru vinir
I loved the desert and the sea	Ég elskaði eyðimörkina og hafið
Bitter respect that was wrong	Bitur virðing sem var röng
I would like to see it	Ég myndi vilja sjá það
I have not been able to find another like it	Ég hef ekki getað fundið annan eins
I have something to do now	Ég hef eitthvað að gera núna
I appreciate your help and support	Ég þakka hjálp þína og stuðning
I searched for them but did not find them	Ég leitaði þeirra, en fann þá ekki
I guess you and this other guy knew him well	Ég giskaði á að þú og þessi annar gaurinn þekktir hann vel
I loved no one to keep them safe	Ég elskaði engan til að halda þeim öruggum
I so want to be with you	Mig langar svo mikið að vera með þér
I wanted to answer that he made me feel better	Ég vildi svara að hann lét mér líða betur
Question does not define me	Spurning skilgreinir mig ekki
I still have a lot to learn	Ég á samt mikið eftir að læra
I do not want it any different	Ég vil það ekki öðruvísi
I was right to say the same	Mér var satt að segja alveg sama
I last drank six hours ago, sixteen minutes ago	Ég drakk síðast fyrir sex klukkustundum, sextán mínútum síðan
I know this also happened earlier this year	Ég veit að þetta gerðist líka fyrr á þessu ári
I rarely did that in our relationship	Ég gerði það sjaldan í sambandi okkar
I listened, held her hand and enjoyed the afternoon	Ég hlustaði, hélt í hönd hennar og naut síðdegsins
I did not tell my parents	Ég sagði foreldrum mínum það ekki
I think you see it in people	Ég held að þú sjáir það á fólki
I was more worried about myself	Ég hafði meiri áhyggjur af mér
I stop the energy from coming out of the body	Ég stöðva orkuna frá því að koma út úr líkamanum
I appreciate what he did	Ég met það sem hann gerði
I still used the tilt band	Ég notaði samt hallabandið
I wanted to stay a little longer	Ég vildi vera aðeins lengur
It would not surprise me if they were together	Það kæmi mér ekki á óvart ef þau væru saman
I did not receive any witness information	Ég fékk engar upplýsingar um vitni
I had nothing to do but stand there, naked	Ég hafði ekkert að gera nema standa þarna, nakin
I closed my eyes and shook my head	Ég lokaði augunum og hristi höfuðið
I can not afford to wait	Ég hef ekki efni á að bíða
I've talked about fragrances before	Ég hef áður talað um ilmminningar
Pain went over his face	Sársauki fór yfir andlit hans
I felt a little sorry for him	Ég vorkenndi honum svolítið
I did my best to work today	Ég gerði mitt besta til að vinna í dag
I follow, my hand trembling slightly	Ég fylgi í kjölfarið, hönd mín skalf lítillega
I will not do it this time	Ég mun ekki gera það að þessu sinni
I knew it would be difficult	Ég vissi að það yrði erfitt
I wanted them to come out and greet me	Ég vildi að þeir kæmu út og heilsuðu mér
I always thought it was some kind of family brand	Ég hélt alltaf að þetta væri einhvers konar fjölskyldumerki
I love you all more than life	Ég elska ykkur öll meira en lífið
I do not own a commercial property	Ég á ekki atvinnuhúsnæði
I was in love, in love	Ég var ástfanginn, ástfanginn
I told her to calm down	Ég sagði henni að róa sig
I'll bring you to her	Ég skal koma þér til hennar
I will not try to force a solution	Ég mun ekki reyna að þvinga fram lausn
I had to come up with a plan	Ég varð að koma með áætlun
I'm all about saving money where possible	Ég er allt í því að spara peninga þar sem það er hægt
I did nothing to you	Ég gerði þér ekkert
Beautiful machine, built to look like a lionfish	Falleg vél, smíðuð til að líta út eins og ljónsfiskurinn
I still did not think about it	Ég hugsaði samt ekki um það
I can wait for real	Ég get beðið eftir alvöru
I can not imagine loving her anymore	Ég get ekki ímyndað mér að elska hana lengur
I personally thought he was crazy	Mér persónulega fannst hann klikkaður
I learned more than your average college student, make sure	Ég lærði meira en meðalháskólaneminn þinn, tryggðu það
I do not even believe what he has done to me	Ég trúi ekki einu sinni hvað hann hefur gert mér
I could not draw you	Ég gat ekki ekki teiknað þig
I tried to give you everything	Ég reyndi að gefa þér allt
I'm still going through the divorce	Ég ætla samt að ganga í gegnum skilnaðinn
I told him to bring her back here	Ég sagði honum að koma henni aftur hingað
Difficult anyway	Erfitt engu að síður
I knew it was a mistake	Ég vissi að þetta voru mistök
Conflicting fights ensued	Ráðlaus slagsmál fylgdu í kjölfarið
I would never see these pictures again	Ég vildi aldrei sjá þessar myndir aftur
I wanted to be an active participant	Ég vildi vera virkur þátttakandi
Dark smile, but he did not use blood for power	Dökkt bros, en hann notaði ekki blóð fyrir kraft
I'll retire in six weeks	Ég fer á eftirlaun eftir sex vikur
I did not care what about my sister	Mér væri sama en hvað með systur mína
Lounge surrounded by marble fireplace	Setustofa umkringd marmara arni
I covered my face with my hands	Ég huldi andlit mitt með höndunum
I will get back to you later with more answers	Ég mun koma aftur til þín síðar með fleiri svör
I do not take anything	Ég tek ekki neitt
I just love the knowledge	Ég elska bara þekkinguna
I work best at maintaining a system	Ég starfa best við að viðhalda kerfi
I smiled and leaned in and kissed him	Ég brosti og hallaði mér inn og kyssti hann
I thought you were guessing all along	Ég hélt að þú hefðir giskað allan tímann
I was out in the woods doing my thing	Ég var úti í skógi að gera mitt
However, I had to shake my head	Ég varð þó að hrista höfuðið af sjálfum mér
I began to remember things	Ég fór að muna hluti
I did not want to be conspicuous	Ég vildi ekki vera áberandi
I can not say that at this point	Ég get ekki sagt það á þessum tímapunkti
I was immediately filled with despair and false courage	Ég fylltist samstundis örvæntingu og fölsku hugrekki
We are well prepared	Við erum vel undirbúnir
I swam down towards the tunnel	Ég synti niður í átt að göngunum
I was crazy to think we would be anything	Ég var brjálaður að halda að við yrðum eitthvað
Here, however, a distinction must be made	Hér ber þó að gera greinarmun
I have a torn cloth and oil	Ég er með rifin klút og olíu
I lifted my leg and connected to my target	Ég lyfti fætinum og tengdist skotmarkinu mínu
I almost looked at myself after hearing that	Ég kíkti næstum á mig eftir að hafa heyrt það
Comprehensive population survey	Heildarþýðisrannsókn
I did the mental arithmetic	Ég gerði hugarreikninginn
I knew who had hired me	Ég vissi hver hafði ráðið mig
I held out my hand to take his hand	Ég rétti fram höndina til að taka í hönd hans
I had not made a single mistake	Ég hafði ekki gert ein einasta mistök
I wanted him, him all	Ég vildi hann, hann allan
I felt so overwhelmed	Mér fannst ég svo yfirþyrmandi
A bit like a skull	Svolítið eins og höfuðkúpa
The random killer was completely insane	Tilviljunarkenndur morðingi var algjörlega vitlaus
A small yellow bag hung over her shoulder	Lítil gul taska hékk yfir öxl hennar
I was used to it and he did not come	Ég var vanur og hann kom ekki
I run quickly to see what it is	Ég hleyp fljótt til að sjá hvað það er
I sincerely hope you never have to write here	Ég vona innilega að þú þurfir aldrei að skrifa hér
I knew exactly what she meant	Ég vissi nákvæmlega hvað hún átti við
I really wanted to see you again	Mig langaði svo mikið að sjá þig aftur
Tall guy, with dark hair and eyes	Hávaxinn gaur, með dökkt hár og augu
I should ask them all and take their statements	Ég ætti að spyrja þá alla og taka yfirlýsingar þeirra
He had earned and lost millions	Hann hafði þénað og tapað milljónum
I did not understand the words she said	Ég skildi ekki orð sem hún sagði
This allegation is generally believed to be true	Almennt er talið að þessi ásökun sé rétt
I slowly got up and thanked them very much	Ég stóð hægt upp og þakkaði þeim líka innilega
I've known him all his life	Ég hef þekkt hann allt hans líf
However, I had two real things	Ég átti hins vegar tvo raunverulega hluti
I also believe you have a soul	Ég trúi líka að þú sért með sál
I try to keep a good attitude	Ég reyni að halda góðu viðhorfi
I knew that if anyone had any kind, it was him	Ég vissi að ef einhver var með einhverja toga, þá var það hann
I have to sit down again tomorrow	Ég þarf að sitja aftur á morgun
I said someone inspired me	Ég sagði að einhver veitti mér innblástur
He remembered a sister who visited the town with her family	Hann mundi eftir systur sem heimsótti bæinn með fjölskyldu sinni
I was thinking of flying them out to visit	Ég var að hugsa um að fljúga þeim út í heimsókn
I will not wander off, for now	Ég mun ekki reika burt, í bili
I just do not care who you are today	Mér er bara sama um hver þú ert í dag
I moved closer to take a closer look	Ég færði mig nær til að skoða betur
Many of them danced with each other	Margir þeirra dönsuðu hver við annan
That was a big deal	Það var stórt atriði
I am when it comes to him	Ég er það þegar kemur að honum
I was rather into it	Ég var frekar út í það
I felt broken, created without purpose and so very alone	Mér fannst ég vera brotinn, skapaður án tilgangs og svo mjög ein
I did not live without her	Ég lifði ekki án hennar
I went to bed and went straight to sleep	Ég fór að sofa og beint að sofa
I saw a number of pictures both horrible and horrible	Ég sá fjölda mynda bæði hræðilegar og hræðilegar
I do it then of my choice	Ég geri það þá að mínu vali
I did not need her to call my parents	Ég þurfti ekki að hún hringdi í foreldra mína
I see the edge of the page	Ég sé brún blaðsins
I hated people like that	Ég hataði svona fólk
The details of each individual leaf are remarkable	Smáatriði hvers einstaks laufblaðs eru merkileg
This was her second marriage and his first	Þetta var annað hjónaband hennar og hans fyrsta
I never wanted you to find it again	Ég vildi aldrei að þú fyndir það aftur
I just need to live another three days	Ég þarf bara að lifa þrjá daga í viðbót
I was just following my heart	Ég var bara að fylgja hjartanu
I did not care, but someone on the road would do it	Mér var alveg sama, en einhver á veginum myndi gera það
I smile in anticipation	Ég brosi í eftirvæntingu
I want to feel closer	Mig langar að finnast mér nær
Tears fell from my eyes	Tár féll úr auga mér
I saw no interesting	Ég sá engan áhugaverðan
I quickly forced a smile	Ég þvingaði fljótt fram bros
I could not handle this	Ég réð ekki við þetta
I sink my teeth into the plastic bag and drink	Ég sökka tönnum í plastpokann og drekk
I had to be sexually satisfied	Ég þurfti að vera kynferðislega fullnægt
I was not going to die right away	Ég ætlaði ekki að deyja strax
I never want to hear her voice	Ég vil aldrei heyra rödd hennar
I thought it was another dream	Ég hélt að það væri annar draumur
I'm ready for that	Ég er tilbúinn fyrir það
I never experienced the happiness of my parents again	Ég upplifði aldrei hamingjuna frá foreldrum mínum lengur
I did not call for the car to take me home	Ég kallaði ekki eftir bílnum til að flytja mig heim
I wanted to make it all go away	Ég vildi láta allt þetta hverfa
I'm a mighty warrior	Ég er voldugur stríðsmaður
I dig into my eggs and moan aloud with ecstasy	Ég grafa í eggin mín og stynja upphátt af alsælu
I thought it was not possible	Ég hélt að það væri ekki hægt
I simply have no words	Ég á einfaldlega ekki til orð
I kept looking in the newspapers	Ég hélt áfram að leita í dagblöðunum
A friend followed him in another car	Vinur fylgdi á eftir honum í öðrum bíl
A rose can grow in the desert	Rós getur vaxið í eyðimörkinni
I was surprised, but	Ég var hissa, en
I saw so many teachers kill each other	Ég sá svo marga kennara drepa hver annan
I really admire the way you express yourself	Ég dáist mjög að því hvernig þú tjáir þig
I'm incredibly hard and will fully recover	Ég er ótrúlega harður og mun ná mér að fullu
I think my book was also fairly well known	Ég held að bókin mín hafi líka verið nokkuð þekkt
The album sold four million copies	Platan seldist í fjórum milljónum eintaka
He wants to get better	Hann vill gera sig betri
I was just curious about the city	Ég var bara forvitinn um borgina
The dark unit of light cannot be changed	Ekki er hægt að breyta myrkri einingu ljóss
I moved further up on the bed lying down	Ég færði mig lengra upp í rúmið liggjandi
I'll keep fighting to get her back	Ég skal halda áfram að berjast fyrir því að fá hana aftur
I have to get down there now	Ég verð að komast þarna niður núna
A similar process is followed after each goal division	Svipað ferli er fylgt eftir hverja markaskiptingu
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Sendiboði birtist, í fylgd með tvö hundruð vopnuðum stríðsmönnum
I nodded in agreement, turned around and smiled	Ég kinkaði kolli til samþykkis, sneri mér við og brosti
I will not allow them to take him	Ég leyfi þeim ekki að taka hann
I could taste my blood on my tongue, flowing	Ég gat smakkað blóðið mitt á tungunni, rennandi
I go downstairs, past the living room	Ég fer niður stigann, framhjá stofunni
I walked past the singer	Ég gekk framhjá söngkonunni
I will make everything new	Ég mun gera alla hluti nýja
I need to ride more local events	Ég þarf að hjóla fleiri staðbundna viðburði
I had no problem getting into it yesterday	Ég átti ekki í neinum vandræðum með að komast inn í það í gær
I looked at her new navel	Ég skoðaði nýja nafla hennar
I could not escape either	Ég gat ekki sloppið við hvorugt
I well remember her kindness	Ég man vel eftir góðvild hennar
I like being straight up on the cliffs	Mér líkar að vera beint upp við klettana
A lasting virtual galaxy is thus maintained for them	Viðvarandi sýndarvetrarbraut er þannig viðhaldið fyrir þá
I aimed my fist at my living room floor	Ég beindi hnefanum að stofugólfinu mínu
I asked him what would happen if he did not	Ég spurði hann hvað myndi gerast ef hann gerði það ekki
I thought you were the problem, not me	Ég hélt að þú værir vandamálið, ekki ég
I just saw an explosion of black light	Ég sá bara sprengingu af svörtu ljósi
I do not remember how many	Ég man ekki hversu margir
I barely reached five feet	Ég náði varla fimm fetum
I'm sorry he sold you this	Mér þykir leitt að hann hafi selt þér þetta
I was watching some stupid soap opera	Ég var að horfa á einhverja heimskulega sápuóperu
I tried to ignore my attraction	Ég reyndi að hunsa aðdráttarafl mitt
The three pairs of legs are covered with scales	Fótapörin þrjú eru þakin hreistri
I was happy with the result	Ég var ánægður með niðurstöðuna
I no longer had to be afraid of them	Ég þurfti ekki lengur að vera hrædd við þá
I just wish he was fast	Ég vildi bara að hann væri fljótur
It wounded so many soldiers	Það særði svo marga hermenn
I took it and threw it away	Ég tók það og henti því frá mér
I slowly turned the handle	Ég sneri hægt handfanginu
The impact was devastating	Áhrifin voru hrikaleg
I always knew that	Ég vissi það alltaf
I knew this was going to happen	Ég vissi að þetta myndi gerast
I was a villager in the village	Ég var sveit í þorpinu
I have two things to point out	Ég hef tvennt að benda á
I will explain our views	Ég mun útskýra okkar sjónarmið
The rest of the team did just as well	Restin af liðinu stóð sig jafn vel
I have some news that you might like	Ég hef nokkrar fréttir sem þér gæti líkað vel við
I held that spirit in my hand	Ég hélt þessum anda í hendinni
He never knew who he was	Hann vissi aldrei hver hann var
The first exercise took place in dry weather	Fyrsta æfingin fór fram í þurru veðri
I hurried down the street to the bus stop	Ég flýtti mér niður götuna að strætóskýli
I, like everyone else in the league, follow orders	Ég, eins og allir aðrir í deildinni, fer eftir skipunum
I had decided to wait for the sign	Ég hafði ákveðið að bíða eftir skilti
I can not recommend them	Ég get ekki mælt með þeim
This can significantly reduce system performance	Þetta getur dregið verulega úr afköstum kerfisins
I no longer looked at those who passed by	Ég horfði ekki lengur á þá sem fóru framhjá
I decided to just ignore him	Ég ákvað að hunsa hann bara
It created a rather serious complication for me	Það skapaði frekar alvarlega flókið fyrir mig
It was generally not easy to scare me	Það var almennt ekki auðvelt að hræða mig
I like loud music and men	Ég hef gaman af háværri tónlist og karlmönnum
I stepped out into the bright sunshine, nodded to her	Ég steig út í bjarta sólskinið, kinkaði kolli til hennar
I had to step away and come back	Ég varð að stíga í burtu og koma svo aftur
I found it both sad and strange	Mér fannst það bæði sorglegt og skrítið
I smiled and walked away	Ég brosti og gekk í burtu
I could not bring myself to do anything	Ég gat ekki stillt mig um að gera neitt
I corrected myself in a hurry	Ég leiðrétti mig í flýti
I watched him lean over the pool table	Ég horfði á hann halla sér yfir biljarðborðið
Of course, I'm exploring all the possibilities	Ég er að sjálfsögðu að skoða alla möguleika
I will not present this evil to him	Ég mun ekki bera þessa illsku fram fyrir hann
I smelled trouble	Ég fann lykt af vandræðum
I could not control what my hand was writing	Ég gat ekki stjórnað því hvað höndin mín var að skrifa
I have failed in my charges	Ég hef brugðist ákærum mínum
I'm not sure if this is normal or what	Ég er ekki viss um hvort þetta sé eðlilegt eða hvað
I will choose neither of you for a variety of reasons	Ég mun velja hvorugt ykkar af ýmsum ástæðum
I was not ready to talk to either of them	Ég var ekki tilbúin að tala við hvorugt þeirra
I just want the money	Ég vil bara peningana
I like how small everyone is	Mér líkar við hvað allir eru litlir
A young woman was sitting behind the counter	Ung kona sat á bak við afgreiðsluborðið
Chills ran down her back	Hrollur rann niður bakið á henni
I would still see through it	Ég myndi samt sjá í gegnum það
Fundamentals of studio photography	Grundvallaratriði fyrir myndatöku í stúdíó
I started touching but it did not work	Ég byrjaði að snerta mig en það virkaði ekki
He would not discuss anything with me	Hann myndi ekki ræða neitt við mig
I know it with all my heart	Ég veit það af öllu hjarta
I heard movement in the distance	Ég heyrði hreyfingu í fjarska
I covered their wounds	Ég klæddi sár þeirra
I did not understand what he meant until now	Ég skildi ekki hvað hann átti við fyrr en núna
I know him pretty well	Ég þekki hann ansi vel
I did not feel sorry for her	Ég vorkenndi henni ekki
I can not wait any longer, baby	Ég get ekki beðið lengur, elskan
A true living man	Sannkallaður lifandi maður
I paused for a second and took it all in	Ég staldraði við í eina sekúndu og tók þetta allt inn
I was outside looking inside	Ég var úti og horfði inn
I thought they were slow	Mér fannst þeir vera hægir
I can breathe life into this system	Ég get blásið lífi í þetta kerfi
Liverpool were also without any players	Liverpool var líka án nokkurra leikmanna
I know how they feel	Ég veit hvernig þeim líður
I was safe and secure	Ég var öruggur og öruggur
I hope the pictures arrive safely	Ég vona að myndirnar berist örugglega
I asked him if he was cold	Ég spurði hann hvort honum væri kalt
I need to release him carefully	Ég þarf að sleppa honum varlega
I never let a girl ask me out on a date	Ég lét aldrei stelpu spyrja mig á stefnumót
This issue is still prominent in developing countries	Þetta mál er enn áberandi í þróunarlöndunum
I wanted to go back in time and fix it	Ég vildi fara aftur í tímann og laga það
Burns thinks about	Burns hugsar sig um
I was afraid you're going to die on earth	Ég óttaðist að þú deyrð á jörðu
I had an almost unlimited bank account	Ég átti nánast ótakmarkaðan bankareikning
It seems to be far from the big city	Það virðist vera langt frá stórborginni
I have to give you no choice	Ég verð að gefa þér ekkert val
I wanted the same thing	Mig langaði í það sama
I sneak in and cry a lot in my hands	Ég smeyg mér inn og græt mikið í hendurnar á mér
I sent him a quick sms	Ég sendi honum snöggan sms
I was a young woman with normal needs	Ég var ung kona með eðlilegar þarfir
I can never repay that debt	Ég get aldrei endurgreitt þá skuld
I put it aside	Ég lagði það til hliðar
I have a lot planned today	Ég er með margt planað í dag
I went back into the bedroom and took off my clothes	Ég gekk aftur inn í svefnherbergið og fór úr fötunum
I mean, there's nothing out there	Ég meina, það er ekkert þarna úti
I know she sees me in a way	Ég veit að hún sér mig á vissan hátt
I can not tell you where to start	Ég get ekki sagt þér hvar þú átt að byrja
I think this says something important about value theory	Mér finnst þetta segja eitthvað mikilvægt um gildisfræði
The shuttle was not available	Skutla var ekki til staðar
I feel for you, my friend	Ég finn til með þér, vinur minn
Mexican troops immediately pursued	Mexíkóskir hermenn eltu tafarlaust eftir
I barely saw the map	Ég sá varla kortið
The assessment is then performed and is medical	Matið er síðan framkvæmt og er læknisfræðilegt
I wanted to have this experience behind me	Ég vildi hafa þessa reynslu að baki
I need to be close to myself	Ég þarf að vera nálægt mér
I vaguely remembered climbing up the fence	Ég mundi óljóst eftir því að klifra upp girðingu
I had nothing more to say to this man	Ég hafði ekkert meira að segja við þennan mann
I picked her up and ordered a beer	Ég tók við henni og pantaði bjór
I thought he had lost something	Ég hélt að hann hefði misst eitthvað
I can accept this, he thought to himself	Ég get sætt mig við þetta, hugsaði hann með sjálfum sér
I think he knows the end is near	Ég held að hann viti að endirinn sé í nánd
I'm free of that curse	Ég er laus við þá bölvun
I will always confirm the night before	Ég mun alltaf staðfesta kvöldið áður
I promise you we'll see you again	Ég lofa þér að við munum sjást aftur
I think the sea has driven her crazy	Ég held að hafið hafi gert hana brjálaða
I was his, body and soul	Ég var hans, líkami og sál
I looked at her and realized she did not belong here	Ég horfði á hana og áttaði mig á að hún ætti ekki heima hérna
I backed into the wall and slid to the floor	Ég bakkaði inn í vegginn og renndi mér á gólfið
I took his arm	Ég tók um handlegg hans
I got bored pretty fast	Mér leiddist frekar hratt
I count on your continued support and leadership	Ég treysti á áframhaldandi stuðning þinn og forystu
I can not be everywhere and do everything right away	Ég get ekki verið alls staðar og geri allt strax
I like to visit it again and again	Mér finnst gaman að heimsækja það aftur og aftur
I see why you and he work well together	Ég sé hvers vegna þú og hann vinnur vel saman
I was glad it was a forest for shelter	Ég var feginn að það var skógur fyrir skjól
I was a danger to myself and others	Ég var sjálfum mér og öðrum hættur
It is not known exactly what type this was	Ekki er vitað nákvæmlega hvaða tegund þetta var
I also have no idea what to do with it	Ég hef heldur ekki hugmynd um hvað ég á að gera við því
A servant came in and bowed down and caught his breath	Þjónn kom inn og hneigði sig og náði andanum
I thought it was just a virus or something	Ég hélt að þetta væri bara vírus eða eitthvað
I just want you to feel good	Ég vil bara að þér líði vel
I will pay you a fair profit	Ég mun borga þér sanngjarnan hagnað
I guess that's part of her job description	Ég býst við að það sé hluti af starfslýsingu hennar
The castle is open to the public	Kastalinn er opinn almenningi
I was probably a little out of step	Ég var sennilega aðeins út af sporinu
I feel like things ended badly between us	Mér finnst eins og hlutirnir hafi endað illa á milli okkar
I wonder what he was wearing to sleep in	Ég velti því fyrir mér hverju hann klæddist til að sofa í
I wish you should forever	Ég vildi að þú ættir að eilífu
I have, though	Ég hef að vísu
I did not want to continue	Ég vildi ekki halda áfram
I'm not a fan of cold weather	Ég er ekki aðdáandi kalt veðurs
I wanted the turn to come to me	Ég vildi að röðin kæmi að mér
A strange fire blazed deep within them	Undarlegur eldur logaði djúpt í þeim
I could go on, but you understand	Ég gæti haldið áfram, en þú skilur
I should not have enjoyed his company at least	Ég hefði ekki átt að njóta félagsskapar hans að minnsta kosti
I expect this year to be an exception	Ég býst við að hægt sé að kalla þetta ár undantekningu
I felt something hard beneath me	Ég fann eitthvað hart undir mér
I could not go back to the inn	Ég gat ekki farið aftur í gistihúsið
I hope the lack of entertainment is your only problem	Ég vona að skortur á skemmtun sé eina vandamálið þitt
Beautiful, ancient blood-drinking goddess, so the story goes	Falleg, forn blóðdrykkjugyðja, svo sagan segir
Violent attitudes lead to violent behavior	Ofbeldislegt viðhorf leiðir til ofbeldisfullrar hegðunar
I have attached a sample fee to the end customer	Ég hef hengt sýnishornsgjald við endaviðskiptavininn
I need love and affection	Ég hef þörf fyrir ást og ást
I needed some distance	Ég þurfti smá fjarlægð
I never wanted to be special	Ég vildi aldrei vera sérstök
I added a little bonus to us	Ég setti inn smá bónus til okkar
I searched around and found a dome	Ég leitaði í kringum mig og fann hvelfingu
I went to the clinic	Ég fór á heilsugæslustöðina
I just had to turn his focus along the way	Ég þurfti bara að snúa einbeitingu hans í leiðinni
I wanted to give you a normal life	Ég vildi gefa þér eðlilegt líf
I replaced the deleted ring for him	Ég skipti um eyddi hringinn fyrir hann
I never told her to trust me	Ég sagði henni aldrei að treysta mér
A little full of himself, like his father, but nice	Svolítið fullur af sjálfum sér, eins og faðir hans, en ágætur
I always feel very safe behind the wheel	Mér finnst ég alltaf vera mjög öruggur undir stýri
I like to show them silly sometimes	Mér finnst gaman að sýna þeirra kjánalega stundum
I love how the old buildings have been restored	Ég elska hvernig gömlu byggingarnar hafa verið endurreistar
I just wish she understood	Ég vildi bara að hún skildi
I listened to the last message she left behind	Ég hlustaði á síðustu skilaboðin sem hún skildi aftur
Billy is later sent to prison	Billy er síðar sendur í fangelsi
I would not say this as harshly as you	Ég myndi ekki orða þetta svona harkalega eins og þú
I've even posted a few opinions	Ég hef meira að segja sett inn nokkrar skoðanir
A thick blanket dampened our footprints	Þykkt teppi dempaði fótspor okkar
I would find her journey difficult	Mér myndi finnast ferð hennar erfið
Meeting place day and night	Samkomustaður dags og nætur
I know what she's going through	Ég veit hvað hún er að ganga í gegnum
I know you love all these experiences	Ég veit að þú elskar alla þessa reynslu
I walked into the club and looked around	Ég gekk inn í klúbbinn og leit í kringum mig
I worked on his stomach muscles	Ég vann á magavöðvunum hans
I would not go down without a fight	Ég myndi ekki fara niður án baráttu
The rice crop was also destroyed	Hrísgrjónauppskeran var líka eyðilögð
I know you must have figured something out	Ég veit að þú hlýtur að hafa komist að einhverju
Membership is open to all	Aðild er öllum opin
Farm or small town	Býli eða lítill bær
I did it once and regretted it	Ég gerði það einu sinni og sá eftir því
I felt confused, endlessly losing hope	Mér fannst ég ringlaður, endalaust að missa vonina
A loud touch to the window surprised him	Hávær snerting á gluggann kom honum á óvart
I could just pick them up on that	Ég gæti bara tekið þá upp á því
Three people died and nine were injured	Þrír menn fórust og níu særðust
A number of new language features are displayed	Fjöldi nýrra tungumálaeiginleika birtist
I could hardly lift it	Ég gat varla lyft því
I will always be grateful to them	Ég mun vera þeim ævinlega þakklátur
I was not going to be a real ass	Ég ætlaði ekki að vera algjör asni
I knew your good team would find it soon	Ég vissi að þitt góða lið myndi finna það fljótt
I did not and was happy	Ég gerði það ekki og var ánægður
I can 't do that for both of us	Ég get ekki gert það fyrir okkur bæði
A deep look of love in her eyes	Djúp ástarsvip í augum hennar
I now distrust everything the man has said	Ég vantreysti nú öllu sem maðurinn hefur sagt
I never trust anyone so quickly	Ég treysti aldrei neinum svona fljótt
I agreed after the discussion	Ég samþykkti það eftir umræður
Noise in some nearby bushes startled her	Hávaði í sumum nærliggjandi runnum brá henni
I want to be a part of your life	Ég vil vera hluti af lífi þínu
I knew our journey would not last long	Ég vissi að ferð okkar myndi ekki endast lengi
I can do anything for everyone	Ég get gert allt fyrir alla
The injury also cost him most of his teeth	Meiðslin kostuðu hann líka flestar tennurnar
A state where time had stood still	Ríki þar sem tíminn hafði staðið í stað
I was now standing in a ghost town, ruined	Ég stóð nú í draugabæ, rúst
I need to share a room with my older brother	Ég þarf að deila herbergi með eldri bróður mínum
I can not do anything bad	Ég get ekki gert neitt slæmt
I also recommend some entertainment	Ég mæli líka með nokkrum afþreyingarþáttum
I had real power now	Ég hafði raunverulegan kraft núna
I think we can sleep in the same bed	Ég held að við getum sofið í sama rúmi
I always end up taking her back	Ég endar alltaf með því að taka hana til baka
The courts were not allowed to investigate or intervene in the case	Dómstólum var ekki heimilt að rannsaka eða hafa afskipti af málinu
I need to be on my way	Ég þarf að vera á leiðinni
I was completely surrounded by her	Ég var algjörlega umvafin af henni
It never occurred to me to write a book	Mér datt aldrei í hug að skrifa bók
I go into the kitchen and hand over the cup	Ég geng inn í eldhús og hendi bollanum
I just want to look at this foot	Ég vil bara láta líta á þennan fót
I could not escape them	Ég gat ekki flúið þá
I could not blame him	Ég gat ekki kennt honum um
I felt it from the beginning of the trip	Ég fann fyrir því frá upphafi ferðar
I'm learning so much	Ég er að læra svo mikið
I still decided to finish the second question, for practice	Ég ákvað samt að klára seinni spurninguna, til æfinga
I had to feel him, his hot skin against me	Ég þurfti að finna fyrir honum, heitu húðinni hans á móti mér
I did not know you were so sensitive	Ég vissi ekki að þú værir svona viðkvæmur
I can not tell you more than that	Ég get ekki sagt þér meira en það
I want you to bite them	Ég vil að þú bítur þá
Weather changes were coming	Veðurbreytingar voru að koma
I should have been used to it	Ég hefði átt að vera vanur því
I was ready to love it	Ég var tilbúinn að elska það
I saved him from misery	Ég bjargaði honum úr eymdinni
I got half a glass and one dose	Ég fékk mér hálft glas og einn skammt
I taught both of us so much	Ég kenndi okkur báðum um svo mikið
I closed my eyes and raised my hands	Ég lokaði augunum og lyfti höndunum
I've seen her mother speak	Ég hef séð móður hennar tala
I look around his office	Ég lít í kringum skrifstofuna hans
I quickly put my arm around her shoulders	Ég legg handlegginn fljótt um axlir hennar
I did not have time for that anymore	Ég hafði ekki tíma til þess lengur
I turn to see that my bike is gone	Ég sný mér til að sjá að hjólið mitt er horfið
I could come back next weekend	Ég gæti komið aftur um næstu helgi
I always have a problem with that	Ég á alltaf í vandræðum með það
I hardly saw anything	Ég sá varla neitt
Gorgeous accommodation was on the first floor	Glæsileg gisting var á fyrstu hæð
I do not have to scream or say anything	Ég þarf ekki að öskra eða segja neitt
I needed noise, music, something to calm down and disturb me	Ég þurfti hávaða, tónlist, eitthvað til að róa og trufla mig
I felt a little unwell	Mér leið svolítið illa
I can hardly breathe or speak	Ég get varla andað eða talað
A flash of light filled her mind	Ljósglampi fyllti huga hennar
I'm not half-naked	Ég er ekki hálfnuð
I wanted something in my nose	Mig langaði í eitthvað í nefið á mér
I like getting together with other people	Mér finnst gaman að koma saman með öðru fólki
I went and ordered as it is on sale	Ég fór og pantaði þar sem hann er á útsölu
I look around the door	Ég kíki í kringum hurðarbrúnina
I was not leaving anything behind	Ég var ekki að skilja neitt eftir
Particularly dangerous developments accumulated speed with quiet efficiency	Sérstaklega hættuleg þróun safnaði hraða með hljóðlátri skilvirkni
I can not shake this thought	Ég get ekki hrist þessa hugsun
I look embarrassed away	Ég lít vandræðalegur í burtu
I remember talking to him after my performance last night	Ég man að ég talaði við hann eftir frammistöðu mína í gærkvöldi
I smiled at them as they smiled back	Ég brosti til þeirra þegar þeir brostu til baka
I had to bite my grin again	Ég varð að bíta aftur glottið mitt
Fine power was blown into his words	Fínn kraftur var blásinn í orð hans
I was happy to have finished this competition	Ég var ánægður með að hafa lokið þessari keppni
I could not agree more with her	Ég gæti ekki verið meira sammála henni
I just asked if I was wrong	Ég bað bara um að ég hefði rangt fyrir mér
I have always provided	Ég hef alltaf veitt
I rub his soft ears, warm back	Ég strý mjúku eyrun hans, hlýja bakið
I'm like a chef, so to speak	Ég er eins og kokkur, má segja
I hate to see you suffer like this	Ég hata að sjá þig þjást svona
I have a lot of these	Ég á fullt af þessum
I think your comment came at the right time	Ég held að athugasemdin þín hafi komið á réttum tíma
I want to talk to you	Ég vil tala við þig
I have not heard my name	Ég hef ekki heyrt nafnið mitt
Most of the food crop was destroyed	Megnið af mataruppskerunni var eytt
I know where it ends	Ég veit hvar það endar
I sent them everything they needed	Ég sendi þeim allt sem þeir þurftu
I also needed some time for myself	Ég þurfti líka smá tíma fyrir sjálfan mig
I did not want to lie to my son	Ég vildi ekki ljúga að syni mínum
I got you into all of this	Ég kom þér inn í þetta allt saman
Blue fruit called blue	Blár ávöxtur sem kallast blár
I was not going to kill her	Ég ætlaði ekki að drepa hana
I'll stay with her until the end	Ég verð hjá henni þar til yfir lýkur
I know who your family is	Ég veit hver fjölskylda þín er
I think that could be a big concern	Ég held að það gæti verið mikið áhyggjuefni
I naturally get the most out of it	Ég fæ náttúrulega hámark af því
The winner would ensure a great harvest for his village	Sigurvegarinn myndi tryggja mikla uppskeru fyrir þorpið sitt
This air is rare to survive	Þetta loft er sjaldgæft að lifa af
I waved to the crowd	Ég veifaði til mannfjöldans
It is accessible from both directions	Það er aðgengilegt úr báðum áttum
I did not understand why he was treating me like this	Ég skildi ekki hvers vegna hann var að koma svona fram við mig
I can assure you that you do not have to worry about anything	Ég get fullvissað þig um að þú þarft ekkert að hafa áhyggjur af
I turned the bike from side to side	Ég sneri hjólinu frá hlið til hliðar
I learned what people fear about God	Ég lærði hvað menn óttast guði
Conscientious employee	Samviskusamur starfsmaður
I try to think of a real example	Ég reyni að hugsa um raunverulegt dæmi
I became quite preoccupied with that thought	Ég varð ansi upptekin af þeirri hugsun
I was happy with the transition	Ég var ánægður með umskiptin
I was not even sure this was your porch	Ég var ekki einu sinni viss um að þetta væri veröndin þín
I did the last thing all night	Ég gerði það síðasta í alla nótt
I was curious about him	Ég var forvitinn um hann
I can not stress this enough	Ég get ekki lagt nógu mikla áherslu á þetta
I bubble my hands and stick them under the pillow	Ég kúla hendurnar og sting þeim undir koddann
I hate being tied up without using my arms	Ég hata að vera bundinn án þess að nota handleggina
Market background would be useful	Markaðsbakgrunnur væri gagnlegur
I have to apologize to my friends	Ég verð að biðja félaga mína afsökunar
I had not even asked her how this had gone	Ég hafði ekki einu sinni spurt hana hvernig þetta hefði gengið
I followed her as they rode her down	Ég fylgdi henni þegar þeir hjóluðu henni niður
A four-day weekend sounds good	Fjögurra daga helgi hljómar vel
I regard them as my good fortune	Ég lít á þá sem gæfuheilla mína
I just returned it the day before yesterday	Ég skilaði henni bara í fyrradag
I have to check the accounts	Ég verð að athuga með bókhaldið
I turned around and breathed heavily	Ég sneri mér við og andaði þungt
I was getting angry	Ég var að verða reið
I had to brush myself	Ég þurfti að bursta mig
They attacked at every opportunity for the statement	Þeir réðust á við öll tækifæri fyrir yfirlýsinguna
I feel my feet on the ground	Ég finn fæturna í jörðinni
I also remember someone trying to get him to contribute	Ég man líka eftir því að einhver reyndi að fá hann til að leggja sitt af mörkum
I have my own theory about men	Ég hef mína eigin kenningu um karlmenn
He had a great understanding of the game	Hann hafði mikinn skilning á leiknum
I love doing sports like tennis and swimming	Ég elska að stunda íþróttir eins og tennis og sund
I found this a deliberate attempt to change the subject	Mér fannst þetta vísvitandi tilraun til að skipta um umræðuefni
I'm against reverence	Ég er á móti lotningu
I was ready to become a responsible, licensed gun owner	Ég var tilbúinn að verða ábyrgur, löggiltur byssueigandi
I put all the blame on her	Ég set alla sökina á hana
I want to be young again	Mig langar að verða ungur aftur
I was glad he came straight to me to comfort me	Ég var ánægður með að hann kom beint til mín til að hugga mig
Strange feeling made my stomach roll	Skrítin tilfinning fékk magann til að rúlla
A place where you will not be disturbed	Staður þar sem þú verður ekki truflaður
I looked up books about a rock band	Ég fletti upp bókum um rokkhóp
A sound like a strong wind filled the building	Hljóð eins og mikill vindur fyllti bygginguna
I looked at my message and hoped it was from him	Ég skoðaði skilaboðin mín og vonaði að það væri frá honum
Some of them had been with her for many years	Sumir þeirra höfðu verið hjá henni í mörg ár
I loved looking at her face	Ég elskaði að horfa á andlit hennar
She does not want to talk to the media	Hún vill ekki ræða við fjölmiðla
I felt like a criminal in training	Mér leið eins og glæpamanni í þjálfun
I look forward to receiving your feedback and seeing your publication	Ég hlakka til að fá álit þitt og sjá útgáfuna þína
I love this place and you probably will too	Ég elska þennan stað og þú munt líklega líka
I get this renewed power in business	Ég fæ þennan endurnýjaða kraft í viðskiptum
I just want to get rid of it	Ég vil bara koma því frá mér
I just need to find a balance where he's worried	Ég þarf bara að finna jafnvægi þar sem hann hefur áhyggjur
I wonder where he is	Ég velti því fyrir mér hvar hann er
I'm very happy to see your article	Ég er mjög ánægður með að sjá greinina þína
I loved and hated it at the same time	Ég elskaði og hataði það á sama tíma
I would see everyone again	Ég myndi sjá alla aftur
I could not think too much about it	Ég gat ekki hugsað of mikið um það
I thought it was a good idea at the time	Mér fannst það góð hugmynd á sínum tíma
I think this is the last straw	Ég held að þetta sé síðasta hálmstráið
Most records were broken in recent years	Flest met voru slegin á seinni árum
Now I'm giving you that chance	Nú gef ég þér það tækifæri
I could at least do that and feel safe	Ég gæti að minnsta kosti gert það og fundið fyrir öryggi
I was sure he was disappointed with me	Ég var viss um að hann væri fyrir vonbrigðum með mig
I shudder at the memory	Ég skalf við minninguna
I had to work hard to find them	Ég varð að leggja mig fram við að finna þá
A few hasty whispered words told the story	Nokkrir flýttir hvíslaða orð sögðu söguna
He had a wonderful and amazing future ahead of him	Frábær og ótrúleg framtíð blasti við honum
Rjóður stood at the edge of the water	Rjóður stóð við jaðar vatnsins
I can swim the next day	Ég get synt daginn eftir
I know that was what you wanted	Ég veit að það var það sem þú vildir
I breathed to calm my beating heart	Ég andaði til að róa sláandi hjarta mitt
She can work until everyone falls	Hún getur unnið þar til allir falla
I mean, not that anyone would blame you	Ég meina, ekki það að einhver myndi ásaka þig
I forget who it was	Ég gleymi hver það var
I met him a long, long time ago	Ég hitti hann fyrir löngu, löngu síðan
I know nothing about it	Ég veit ekkert um það
I have everything tonight	Ég á allt í kvöld
I went faster now, driven on by the noise	Ég fór hraðar núna, keyrður áfram af hávaðanum
I had stood on the floor again	Ég hafði staðist á gólfinu aftur
I have no responsibility for any of these things	Ég ber enga ábyrgð á neinu af þessum hlutum
I was not at all worried about music	Ég hafði alls ekki áhyggjur af tónlist
He left before he knew the outcome of this process	Hann fór áður en hann vissi niðurstöðu þessa ferlis
I was as happy as possible	Ég var ánægður eins og hægt er
I hear the door close	Ég heyri hurðina lokast
I think that's what she likes about you	Ég held að það sé það sem henni líkar við þig
I searched and searched	Ég leitaði og leitaði
I have a group of friends here	Ég á hóp af vinum hérna
A unique statement ring that would compliment any outfit	Einstakur yfirlýsingahringur sem myndi hrósa hvaða fötum sem er
I probably should do it anyway	Ég ætti líklega að gera það samt
A smile slowly spread across her face	Bros breiddist hægt út á andlit hennar
I need to know if that statement is reliable	Ég þarf að vita hvort sú fullyrðing sé áreiðanleg
I shouted when he tried again	Ég hrópaði þegar hann reyndi aftur
I did not have to rehearse, not even with the band	Ég þyrfti ekki að æfa, ekki einu sinni með hljómsveitinni
I could pick it up myself	Ég gæti tekið það upp sjálfur
I need to clear my head	Ég þarf að hreinsa höfuðið
I have no man in me at all	Ég hef alls engan mann í mér
I'm thinking about the fight	Ég hugsa um baráttuna
I would not encourage them to go after her	Ég myndi ekki gefa þeim hvatningu til að fara á eftir henni
I did not know how she found this	Ég vissi ekki hvernig hún fann þetta
I may not have the strength to say them again	Ég hef kannski ekki styrk til að segja þær aftur
I'm doing the same thing	Ég er að gera það sama
The council is very dependent on volunteers	Ráðið er mjög háð sjálfboðaliðum
This is the first step to do so	Þetta er fyrsta skrefið til að gera það
I'm never going to let that happen again	Ég ætla aldrei að láta það gerast aftur
I met him by chance at the market	Ég hitti hann fyrir tilviljun á markaðnum
I had to sleep, wherever it might be	Ég þurfti að sofa, hvar sem það gæti verið
I kept trying to do it again	Ég hélt áfram að reyna að gera það aftur
I want to be me again	Ég vil vera ég aftur
I continue to run naked through the clearing	Ég held áfram að hlaupa nakin í gegnum rjóðrið
I looked out the window to gather my thoughts	Ég leit út um gluggann til að safna hugsunum mínum
I agree with what has happened	Ég tek undir það sem hefur gerst
I have his home number here somewhere	Ég er með heimanúmerið hans hérna einhvers staðar
I was lying on a blanket	Ég lá á teppi
I mean when he landed on the ground	Ég meina þegar hann lenti í jörðinni
I always cry from my heart afterwards	Ég græt alltaf af hjarta mínu á eftir
It is now considered that it is finished c	Nú er talið að því sé lokið c
I came here to fish and enjoy the solitude	Ég kom hingað til að veiða fisk og njóta einverunnar
I knew that might not be the case	Ég vissi þó að það gæti ekki verið raunin
I watched for a moment and then left	Ég horfði á í smá stund og fór svo
I just need to sit for a moment	Ég þarf bara að sitja í smá stund
I almost danced back to work	Ég dansaði nánast aftur í vinnuna
I have chosen to chase and fight the enemy	Ég hef valið að elta og berjast við óvin
I worked for a few years for social services	Ég vann í nokkur ár hjá félagsþjónustustofnunum
He was then made available for midfield assistance	Hann var síðan gerður tiltækur fyrir miðjahjálp
I can not repay him more for the same	Ég get ekki endurgoldið honum meira af því sama
I found the answer to that puzzle recently	Ég fann svarið við þeirri þraut nýlega
I have some experience with the brand	Ég hef nokkra reynslu af tegundinni
I was melting under his great concentration	Ég var að bráðna undir miklum einbeitingu hans
I want us to agree	Ég vil að við séum samþykkt
I could not imagine why	Ég gat ekki ímyndað mér til hvers
I am the beginning and the end of you	Ég er upphafið og endirinn á þér
I realized he was looking for oil	Ég áttaði mig á því að hann var að leita að olíu
I just cut myself a little	Ég skar mig bara aðeins
I'm going to force him to rest	Ég ætla að neyða hann til að hvíla sig
I inserted the metal rod into the room for protection	Ég stakk málmstönginni inn í herbergið til verndar
I know what this must look like	Ég veit hvernig þetta hlýtur að líta út
I'm just very interested in the fight at home	Ég hef bara mikinn áhuga á baráttunni heima hjá mér
He also underwent minor plastic surgery on his face	Hann fór einnig í minniháttar lýtaaðgerð á andliti
I had no right to kiss you	Ég hafði engan rétt til að kyssa þig
Flat frequency response allows you to hear your music clearly	Flat tíðnisvörun gerir þér kleift að heyra tónlistina þína greinilega
I think rebellion is imminent	Mér finnst að uppreisn sé yfirvofandi
I still need to keep an eye on you	Ég þarf samt að fylgjast með þér
I got the message and will take care of it	Ég fékk skilaboðin og mun sjá um það
I turned around and saw her smiling at me	Ég sneri mér við og sá hana brosa til mín
I really did not want any answers	Ég vildi eiginlega engin svör
I'm getting out of my clothes	Ég fer úr fötunum
I never understood it properly before	Ég skildi það aldrei almennilega áður
I will definitely check it out	Ég mun örugglega athuga það
A small set of eyes looked at me	Lítið sett af augum horfði á mig
I went to middle school and high school with him	Ég fór í gagnfræðaskóla og menntaskóla með honum
A woman displayed several hand signals just like the witch	Kona birti nokkur handmerki alveg eins og nornin
I love his face	Ég elska andlitið á honum
I know it and everyone else knows it	Ég veit það og allir aðrir vita það
I would probably be a better soldier	Ég væri líklega betri hermaður
I need her to keep going	Ég þarf hana til að halda áfram
I would sweep the paper from my desk	Ég myndi sópa blaðinu af skrifborðinu
I was not going to let him go	Ég ætlaði ekki að sleppa honum
I got nauseous and could not hold back	Ég fékk ógeð og gat ekki haldið aftur af mér
I took three silent steps towards her	Ég tók þrjú þögul skref í áttina að henni
I could not afford it	Ég gat ekki leyft það
I opened them and thought only of the desk	Ég opnaði þær og hugsaði aðeins um skrifborðið
I got a drink and tasted nothing	Ég fékk mér að drekka og smakkaði ekkert
I played college football but was really just interested	Ég spilaði háskólabolta en hafði eiginlega bara áhuga
I stared at him in amazement	Ég starði undrandi á hann
I was sure the group members were too	Ég var viss um að hópmeðlimir væru það líka
I'm more connected than having a range	Ég er tengdari en að hafa svið
I was in college with his father	Ég var í háskóla með föður hans
I have taught many of them in this country	Ég hef kennt fjölda þeirra hér á landi
I never had a reason to want to	Ég hafði aldrei ástæðu til að vilja
I dream about it at night	Mig dreymir það á nóttunni
Since then, several productions have been released	Síðan þá hefur það verið gefið út nokkrar framleiðslu
I became more and more uncomfortable	Mér varð sífellt óþægilegra
I was really happy with all their services	Ég var virkilega ánægður með alla þjónustu þeirra
I'll make you something to eat	Ég skal búa þér til eitthvað að borða
He holds her in his arms and becomes very angry	Hann heldur henni fanginni og verður mjög reiður
I know they created an account	Ég veit að þeir stofnuðu reikning
I tried to sketch it	Ég reyndi að skissa það
I am very aware of the consequences	Ég er mjög meðvituð um afleiðingarnar
I've been doing this for years	Ég er að gera þetta í mörg ár
I kissed her on the forehead and went into the house	Ég kyssti hana á ennið og gekk inn í húsið
Only four finished within an hour of the winner	Aðeins fjórir komu í mark innan klukkutíma frá sigurvegaranum
I definitely took some of the free weight	Ég tók örugglega eitthvað af fríþyngdinni
I got up and put on my pants	Ég stóð upp og fór í buxurnar
Blue glow streamed across her face	Blár ljómi streymdi yfir andlit hennar
But then there was common sense	En svo var heilbrigð skynsemi
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Ég ræsti hálsinn og reyndi að líta hugsi út
I managed to put together a band, like this	Mér tókst að setja saman hljómsveit, svona
They still send it to me today	Þeir senda mér það enn í dag
I hated when it did	Ég hataði þegar það gerði það
I climbed out and followed him to the office	Ég klifraði út og fylgdi honum á skrifstofuna
I did not even scream	Ég öskraði ekki einu sinni
I would wait for her	Ég myndi bíða eftir henni
I'll look into it	Ég mun skoða það
A collection of very intelligent and well-developed people	Safn af mjög gáfuðu og best þróaða fólki
I was not sure where these words came from	Ég var ekki viss um hvaðan þessi orð komu
I select the remote control and turn on the TV	Ég vel fjarstýringuna og kveiki á sjónvarpinu
I picked it up, over a glass of wine	Ég tók það upp, yfir glasi af víni
I asked you to make sure of that and you agreed	Ég bað þig að ganga úr skugga um það og þú samþykktir það
I'm in great shape no men	Ég er í mikilli lagfæringu engir menn
I follow him out and down the hall again	Ég fylgi honum út og niður ganginn aftur
Very gray in the beard	Mikið grátt í skegginu
I think you owe me an apology	Ég held að þú skuldir mér afsökunarbeiðni
A small crowd had gathered around him and watched the players	Lítill mannfjöldi hafði safnast saman í kringum hann og fylgdist með leikmönnunum
I think she received a terrible punishment	Ég tel að hún hafi fengið hræðilega refsingu
I stared at the almost blank page	Ég starði á næstum auðu síðuna
A father he once thought had been murdered	Faðir sem hann hélt einu sinni að hefði verið myrtur
I was still finding myself and all that	Ég var enn að finna sjálfan mig og allt það
I could still hear her voice ringing in my head	Ég heyrði enn rödd hennar hringja í höfðinu á mér
I have to run and prepare dinner	Ég verð að hlaupa og undirbúa kvöldmat
I used to help her with that	Ég var vanur að hjálpa henni með það
I mean, we're just starting college this year	Ég meina, við erum bara að byrja í háskóla á þessu ári
I remember that trip very well	Ég man mjög vel frá þeirri ferð
I've been clumsy all my life	Ég hef verið klaufalegur allt mitt líf
I can take care of us	Ég get séð um okkur
I ate pizza every day last week	Ég borðaði pizzu á hverjum degi í síðustu viku
I choose to spread my love and generosity	Ég vel að dreifa ást og örlæti mínu
I have to light a fire and warm up	Ég verð að kveikja eld og hita mig
I still think there are people	Ég held samt að það sé til fólk
I refused to leave the hospital	Ég neitaði að yfirgefa spítalann
I hope you really like it	Ég vona að þér líkar það virkilega
I did not want to cry in front of people	Ég vildi ekki gráta fyrir framan fólk
I was crying for him, looking	Ég var að gráta hann, leita
I'm just a dream inside a dream	Ég er aðeins draumur inni í draumi
Voice different in sound than male voice	Rödd öðruvísi í hljóði en karlmannsrödd
I regained faith that this was a good idea	Ég fékk aftur trú á að þetta væri góð hugmynd
A small smile was forming on his lips	Lítið bros var að myndast á vörum hans
I wanted them both inside me	Ég vildi hafa þá báða innra með mér
I have faith in you, young man	Ég hef trú á þér, ungi maður
I refused to make eye contact with any of them	Ég neitaði að hafa augnsamband við neinn þeirra
I wore that neighborhood like my favorite ball cap	Ég klæddist því hverfi eins og uppáhalds kúluhettu
I should be him with a part	Ég ætti að vera hann með hluta
I see how you look at her	Ég sé hvernig þú horfir á hana
I've had enough of fights and death	Ég hef fengið nóg af slagsmálum og dauða
I felt the board squeeze her neck	Ég fann að brettið kramdi hálsinn á henni
I no longer stood on two legs	Ég stóð ekki lengur á tveimur fótum
I saw him put the knife in his jacket	Ég sá hann setja hnífinn í jakkann sinn
New addition to the package	Ný viðbót í pakkann
I was not going to grab your arm	Ég ætlaði ekki að grípa í handlegginn á þér
I'm very worried about his health	Ég hef miklar áhyggjur af heilsu hans
I know it was fast	Ég veit að þetta var hratt
I can be in both of these worlds at once	Ég get verið í báðum þessum heimum í einu
I was named after my grandmother	Ég var nefnd eftir ömmu minni
I want to learn who they are	Ég vil læra hver þau eru
I look at him with curiosity	Ég horfi forvitni á hann
Club gave less praise and satisfaction in the episode	Club gaf minna lof og ánægju í þættinum
I could not breathe	Ég gat ekki andað að mér
I just guide the road regularly	Ég leiðbeina leiðinni bara reglulega
I certainly could not have spent all that money	Ég hefði örugglega ekki getað eytt öllum þessum peningum
I just saw his shoulders rise and fall	Ég sá bara axlir hans hækka og falla
I did not know them in here	Ég þekkti þá ekki hérna inni
I find it great to read successful authors	Mér finnst frábært að lesa farsæla höfunda
I finished my lunch and went back to work	Ég kláraði hádegismatinn minn og fór aftur í vinnuna
I wanted to know what they look like on the inside	Mig langaði að vita hvernig þeir líta út að innan
I brought two more	Ég kom með tvær í viðbót
I had to fight to eat, drink, live	Ég þurfti að berjast til að borða, drekka, lifa
I truly wish you that	Ég óska ​​þér þess sannarlega
I know how you feel about each other	Ég veit hvernig ykkur finnst um hvort annað
I just did not realize how much	Ég bara áttaði mig ekki á því hversu mikið
I'm so sure nothing happened in bed this week	Ég er svo viss um að ekkert gerðist í rúminu þessa vikuna
A terrible feeling of guilt came over him	Hræðileg sektarkennd kom yfir hann
I still had to kill the damaged fighter	Ég þurfti samt að drepa skemmda bardagakappann
Lonely desert freeway	Einmana eyðimerkurhraðbraut
I'm not sure how my dad felt	Ég er ekki viss um hvernig pabbi minn hafði það
Subject matter, to be lost	Efnissvip, að vera glataður
I love them in part, but they have their moments	Ég elska þá að hluta, en þeir eiga sín augnablik
I can not think of anything else to do	Ég get ekki hugsað mér neitt annað að gera
I truly apologize	Ég biðst sannarlega afsökunar
I like this approach	Mér líkar þessi nálgun
I want to find time to answer	Ég vil finna tíma til að svara
I love your mind, your spirit and yes, your body	Ég elska huga þinn, anda þinn og já, líkama þinn
I feed her and keep her safe and warm	Ég gef henni að borða og geymi hana örugga og heita
However, I insisted on following her	Ég krafðist þess hins vegar að fylgja henni
A church full of applause	Kirkja full af lófaklappi
He later withdrew from seventh place in the competition	Síðar dró hann sig úr sjöunda sæti í keppninni
I voluntarily went up the stairs	Ég gekk sjálfviljugur upp stigann
I looked at each of them	Ég leit í hvern þeirra
I tried everything to get it clean	Ég reyndi allt til að fá það hreint
A little to the west was enough	Lítið til vesturs var nóg
I did not want her injured	Ég vildi ekki að hún yrði særð
I have received so many compliments	Ég hef fengið svo mörg hrós
I do not trust this woman for anything	Ég treysti þessari konu ekki fyrir neinu
I lacked the strength to do so	Mig skorti styrk til þess
I reached for his shoulders and pulled him closer	Ég teygði mig í axlir hans og dró hann nær
I explain her situation	Ég útskýri aðstæður hennar
I can at least appreciate that	Ég kann að minnsta kosti að meta það
I put the gun down because of a blind nature	Ég lagði byssuna frá mér vegna blinds eðlis
I now know that only children make this mistake	Ég veit núna að aðeins börn gera þessa villu
I had money aside	Ég átti peninga til hliðar
I want you to count the time on your watch	Ég vil að þú teljir tímann á úrinu þínu
I'll just answer one of them	Ég skal bara svara einum þeirra
I told them to get away	Ég sagði þeim að komast burt
I was not directly known for being a bad girl	Ég var ekki beint þekkt fyrir að vera vond stelpa
A low-voltage lid sealed it	Lok með lítilli spennu innsiglaði það
I had to run, you see	Ég varð að hlaupa, skilurðu
I always like to try something new, so thank you	Mér finnst alltaf gaman að prófa eitthvað nýtt, svo takk
A bit of a challenge but actually a lot of fun	Smá áskorun en reyndar mjög skemmtileg
I think that's great	Mér finnst það frábært
I go through each one back from my classes	Ég fer í gegnum hvern og einn aftur úr tímunum mínum
I had a chance to kill him	Ég átti möguleika á að drepa hann
I should have done it on time	Ég hefði átt að ná því á réttum tíma
I keep turning towards the room	Ég held áfram að snúa fram í herbergið
I learned about it in school	Ég lærði um það í skólanum
I felt so damn alive	Mér fannst ég vera svo fjandinn lifandi
I have not been able to work or dance since	Ég hef hvorki getað unnið né dansað síðan
I did not mean that it was your fault	Ég meinti ekki að þetta væri þér að kenna
I would get on the ground floor	Ég myndi komast inn á jarðhæð
I have your division and warning	Ég hef skiptingu þína og viðvörun
I really need makeup soon and my hair, soon	Mig vantar virkilega fljótlega förðun og hárið, fljótt
I was a terrible, selfish person	Ég var hræðileg, eigingjarn manneskja
I know the park is different now	Ég veit að garðurinn er öðruvísi núna
I will not make you pay for everything	Ég mun ekki láta þig borga fyrir allt
I just have to talk to my boss	Ég verð bara að tala við yfirmann minn
I was rubbing his back	Ég var að nudda bakið á honum
I nod, though	Ég kinka þó kolli
Mature humor was key	Þroskaður húmor var lykilatriði
I could see its simplicity, its practicality	Ég gat séð einfaldleika þess, hagnýtingu þess
I hardly knew myself	Ég þekkti mig næstum ekki
I found him unconscious	Ég fann hann meðvitundarlausan
I found such a strong connection with one of them	Ég fann svo sterka tengingu við einn þeirra
Several buildings scattered, too much space between them	Nokkrar byggingar á víð og dreif, of mikið bil á milli þeirra
I demand complete privacy	Ég krefst algjörs næðis
Their meat was used for food	Kjöt þeirra var notað til matar
I woke up very stiff at dawn	Ég vaknaði mjög stífur við dögun
I held your hand when you had to cry	Ég hélt í höndina á þér þegar þú þurftir að gráta
I'll definitely go with my brother again to do his hair	Ég fer örugglega með bróður minn aftur til að gera hárið á honum
I love you, you love me, this mess is over	Ég elska þig, þú elskar mig, þessu rugli er lokið
Small movement brought all the details into clear focus	Lítil hreyfing færði öll smáatriði í skýran fókus
I'm the third child in a family of seven	Ég er þriðja barnið í sjö manna fjölskyldu
I found this online it made of wood	Ég fann þetta á netinu það úr tré
The twin study did not confirm this	Tvíburarannsóknin staðfesti þetta ekki
I got them in the same color and style	Ég fékk þá í sama lit og stíl
I had to learn the truth	Ég varð að læra sannleikann
I try to think a little about the pain	Ég reyni að hugsa aðeins um sársaukann
I know you can not forgive me	Ég veit að þú getur ekki fyrirgefið mér
I can almost guarantee it	Ég get næstum tryggt það
It was really fun working with her	Það var mjög gaman að vinna með henni
Bush and his presidency	Bush og forsetatíð hans
I'm sure you've heard that story	Ég er viss um að þú hefur heyrt þá sögu
I did not receive the information	Ég fékk ekki upplýsingarnar
I think this is the perfect time	Mér finnst þetta vera hinn fullkomni tími
A teenager in college, an honorary student and an athlete	Unglingur í háskóla, heiðursnemi og íþróttamaður
I also can not get a connection	Ég get heldur ekki fengið tengingu
Bird was an ambitious and very capable student	Bird var metnaðarfullur og mjög fær nemandi
I'm really learning my body better	Ég er virkilega að læra líkama minn betur
It was never a question of career	Það var aldrei spurning um starfsferil
I realized he wanted me to beat him	Ég áttaði mig á því að hann vildi að ég myndi berja hann
I need you	Ég þarf á þér að halda
At first I thought it was proud	Ég hélt fyrst að þetta væri stolt
I just think she's a cute old woman	Mér finnst hún bara sæt gömul kona
I can not stand to be in this place too long	Ég þoli ekki að vera of lengi á þessum stað
I can not understand her	Ég get ekki skilið hana
But what these are great songs	En hvað þetta eru frábær lög
I could not face my own family	Ég gat ekki staðið frammi fyrir minni eigin fjölskyldu
I pulled out my lunch and smiled	Ég dró fram hádegismatinn minn og brosti
I was actually going to do it tonight	Ég ætlaði reyndar að gera það í kvöld
He always stood out in completely original methods	Hann stóð sig jafnan í aðferðum algjörlega frumlegar
I really enjoy reading them	Mér finnst mjög gaman að lesa þær
I should have gone home	Ég hefði átt að fara heim
I did not ask my people to be born	Ég bað fólkið mitt ekki að fæðast
I know he has learned from his mistakes	Ég veit að hann hefur lært af mistökum sínum
I missed the old home from before the war	Ég saknaði gamla heimilisins frá því fyrir stríð
I want to be with you completely	Ég vil vera með þér alveg
I've not been there for you	Ég hef ekki verið þarna fyrir þig
I used to ask	Ég var vanur að spyrja um
I would never have told anyone else about it	Ég hefði aldrei sagt neinum öðrum frá því
A little behind looked like a few acres of corn	Dálítið aftarlega leit út eins og nokkrar hektarar af maís
A reflection of their personality	Spegilmynd af persónuleika þeirra
I smiled in spite of myself	Ég brosti þrátt fyrir sjálfan mig
I called and found out it was a casino	Ég hringdi og komst að því að þetta væri spilavíti
I just listen to life happening all around me	Ég hlusta bara á lífið gerast allt í kringum mig
I know the grief, baby	Ég þekki sorgina, elskan
Kisses to a friend or family member who needs it	Knús til vinar eða fjölskyldu sem þarfnast þess
Professional, of course, but a murderer alike	Fagmaður, auðvitað, en morðingi að sama skapi
There is also a band named after her	Það er líka hljómsveit sem kennd er við hana
I felt wood in my actions	Mér fannst viður í gjörðum mínum
I knew he was trying to see what was wrong	Ég vissi að hann var að reyna að sjá hvað væri að
I turned the handle and it gave way	Ég sneri handfanginu og það gaf sig
I should have let you know	Ég hefði átt að láta þig vita
I choose to serve you	Ég kýs að þjóna þér
I say surprising because it was certainly not their intention	Ég segi óvart vegna þess að það var svo sannarlega ekki ætlun þeirra
I get on my knees and rub her head	Ég fer á hnén og nudda höfuðið á henni
I sighed and jumped, loved the feeling	Ég andvarpaði og hoppaði, elskaði tilfinninguna
I saw people and heard their words without feeling anything	Ég sá fólk og heyrði orð þess án þess að finna fyrir neinu
I're recently back in sound	Ég er nýlega kominn aftur í hljóð
I would never allow that	Ég myndi aldrei leyfa það
I did not think we learned much	Mér fannst við ekki hafa lært mikið
I will be a stranger to you in my days	Ég mun vera þér ókunnur á mínum dögum
I really had to stop thinking about this crazy junk	Ég þurfti eiginlega að hætta að hugsa um þetta brjálaða rusl
I'm trying to stick to it	Ég reyni að halda mig við það
I laughed and the teacher gave us a warning	Ég hló og kennarinn henti okkur viðvörunarbliki
I did not spend so much time at home anymore	Ég eyddi ekki svo miklum tíma heima lengur
I did not have to do this alone	Ég þurfti ekki að gera þetta einn
I wanted to have his children	Ég vildi eignast börnin hans
I quickly took my place	Ég tók fljótt minn stað
I managed to contact them the next day	Mér tókst að hafa samband við þá daginn eftir
I was probably wrong, though	Sennilega hafði ég samt rangt fyrir mér
I did not predict this astonishment	Ég spáði ekki þessari undrun
I also informed her of my decision	Ég upplýsti hana líka um ákvörðun mína
I was surprised to see his door open	Það kom mér á óvart að sjá hurðina hans galopna
I was just not quite sure who was who	Ég var bara ekki alveg viss hver var hver
I remember a version of this song from my childhood	Ég man eftir útgáfu af þessu lagi frá barnæsku minni
I had to bring back the memories of the past	Ég varð að færa minningarnar frá fortíðinni upp
I turned around and looked in my car	Ég sneri mér við og leit inn í bílinn minn
I sent my design to them	Ég sendi hönnunina mína til þeirra
I really need to find a girlfriend	Ég þarf virkilega að finna mér kærustu
I will not stop pushing myself to succeed	Ég mun ekki hætta að þrýsta á sjálfan mig til að ná árangri
I was not fishing for an answer	Ég var ekki að fiska eftir svari
I doubt they'll give you any trouble	Ég efast um að þeir gefi þér einhver vandræði
I want to go back to my mother	Ég vil fara aftur til mömmu
I was both angry and sad	Ég var bæði reið og leið
I rarely see them anymore	Ég sé þá sjaldan lengur
I really can not give a better explanation	Ég get eiginlega ekki gefið betri skýringu
I could not understand why she would not move	Ég gat ekki skilið hvers vegna hún myndi ekki hreyfa sig
I would not be able to find work	Ég myndi ekki geta fundið vinnu
I knew she was more than a secretary	Ég vissi að hún var meira en ritari
I can not stand much more of this	Ég þoli ekki mikið meira af þessu
I feel like smiling all the time	Mér finnst eins og að brosa allan tímann
I have the power to kill the giant	Ég hef vald til að drepa risann
I should know you forgot	Ég ætti að vita að þú hefðir gleymt því
I do not remember crying like that when I was an adult	Ég man ekki eftir að hafa grátið svona þegar ég var fullorðin
I know neither day nor night	Ég veit hvorki dag né nótt
I left the bar and got lost	Ég yfirgaf barinn og týndist
Soft true black like coal	Mjúkt sönn svartur eins og kol
I cried over the situation she was in	Ég grét yfir ástandinu sem hún var í
I think we'll have breakfast here at the library	Ég held að við fáum morgunmat hér á bókasafninu
I feel surges coming from him	Ég finn spennubylgjur koma frá honum
I can not feel you either	Ég get ekki skynjað þig heldur
A lot of pain went through my stomach	Mikill sársauki fór í gegnum magann
I already smelled the sea	Ég fann þegar lyktina af hafinu
A screen appears at the top	Skjár birtist efst
The golden eagle is something of a national symbol	Gullörninn er eitthvað af þjóðartákn
I would have to wait and kick it	Ég yrði að bíða og sparka í það
I was expecting tomorrow	Ég bjóst við á morgun
I thought of the girl	Ég hugsaði um stelpuna
I know exactly what you're doing	Ég veit alveg hvað þú ert að gera
A spot of light appeared on their feet	Ljósblettur blasti við fætur þeirra
I liked them and he wanted to please me	Mér líkaði við þá og hann vildi þóknast mér
I was restless, scared	Ég var eirðarlaus, hrædd
I looked at the money in my hands	Ég horfði á peningana í höndunum á mér
I could have understood if this was another woman	Ég hefði getað skilið ef þetta væri önnur kona
I could never get another job again	Ég gæti aldrei fengið aðra vinnu aftur
I had not even seen her yet	Ég hafði enn ekki einu sinni séð hana
It also includes influences from adult options	Það inniheldur einnig áhrif frá fullorðnum valkostum
I really enjoy being just a guitar player	Mér finnst mjög gaman að vera bara gítarleikari
I tried various things	Ég prófaði ýmislegt
I had read everything that was available	Ég var búinn að lesa allt sem til var
I want to be like her	Ég vil vera eins og hún
I was not wearing a heavy enough jacket	Ég var ekki í nógu þungum jakka
I called in and spoke quickly	Ég hringdi inn og talaði hratt
A woman would not encounter such a thing	Kona myndi ekki lenda í slíku
It also occurred to me	Mér datt það líka í hug
Moments later, she shouted again	Augnabliki síðar hrópaði hún aftur
Wedding gift from my husband	Brúðkaupsgjöf frá manninum mínum
I had no idea the president smoked so much weed	Ég hafði ekki hugmynd um að forsetinn reykti svona mikið gras
I certainly never did	Ég gerði það svo sannarlega aldrei
I know the emergency services arrived	Ég veit að neyðarþjónustan var mætt
I mean, he's helping me	Ég meina, hann er að hjálpa mér
I love eating good food, with good people	Ég elska að borða góðan mat, með góðu fólki
I did not believe him and hung up	Ég trúði honum ekki og lagði á
She burned with ambition	Hún brann af metnaði
I could sleep well	Ég gæti sofið vel
I promise you'll be pregnant	Ég lofa að þú verður ólétt
I wish you would come out tonight, just for the last time	Ég vildi að þú myndir koma út í kvöld, bara í síðasta sinn
I had no idea what to expect	Ég hafði ekki hugmynd við hverju ég átti að búast
I should have shown you the way home	Ég hefði átt að vísa þér leiðina heim
I felt over everything that was happening	Mér leið yfir allt sem var að gerast
I used to teach them and learn too	Ég var vanur að kenna þeim og læra líka
I did not know you were friends	Ég vissi ekki að þú værir vinir
I can not order you to do this, obviously	Ég get ekki skipað þér að gera þetta, augljóslega
I've never been alone on a football field	Ég hef aldrei verið einn á fótboltavelli
I hope he likes me too	Ég vona að honum myndi líka vel við mig
A symbol of elegance, provocation and complete independence	Tákn um glæsileika, ögrun og algjört sjálfstæði
I hope we can find an apartment to live in	Ég vona að við getum fundið íbúð til að búa í
I was not going to hit you at all	Ég ætlaði alls ekki að lemja þig
I was frustrated with how we played	Ég var svekktur með hvernig við spiluðum
I refused to accept the choice	Ég neitaði að samþykkja valið
I want to scratch the walls	Mig langar að klóra í veggina
I also learned that it is difficult to write fiction	Ég lærði líka að það er erfitt að skrifa skáldskap
I'm telling you, exam time was awful	Ég segi þér, próftíminn var hræðilegur
I wanted a cat more than anything	Mig langaði í kött meira en allt
I walked carefully to him	Ég gekk varlega til hans
I hope they fixed it before startup	Ég vona að þeir hafi lagfært það fyrir ræsingu
I'm a really happy customer	Ég er sannarlega ánægður viðskiptavinur
I took all the sheets off the bed, found nothing	Ég tók öll rúmfötin af rúminu, fann ekkert
I feel sorry for her	Ég finn til samúðar með henni
I eat there sometimes	Ég borða þar stundum
I found them in the bedroom	Ég fann þá í svefnherberginu
I have only fourteen members on the council	Ég tel aðeins fjórtán fulltrúa í ráðinu
A mosquito can fly in the air	Fluga getur gengið á loftið
I asked him if the picture had a sword	Ég spurði hann hvort myndin væri með sverð
I can not wait any longer	Ég get ekki beðið lengur
I prayed a little for them	Ég bað smá bæn fyrir þeim
A bookstore got them for me	Bókabúð fékk þær fyrir mig
I did not want to go there again	Ég vildi ekki fara þangað aftur
The world moved from one situation to another	Heimurinn færðist úr einni aðstæðum í aðra
I could tell he had missed it	Ég gat sagt að hann hefði misst af því
I stepped out from behind them	Ég steig út fyrir aftan þá
I should not have scared you the other day	Ég hefði ekki átt að hræða þig um daginn
I understand how it is	Ég skil hvernig þetta er
I want to taste and touch every inch of it	Mig langar að smakka og snerta hvern tommu af henni
I was thinking about finishing school early	Ég var að hugsa um að klára skólann snemma
I would imagine that this applies to all writers	Ég myndi ímynda mér að þetta eigi við um alla rithöfunda
I made them quickly and beautifully	Ég gerði þær fljótt og fallega
I see that these will be things for next year	Ég sé að þetta verða hlutir fyrir næsta ár
I think they could be getting serious	Ég held að þeir gætu verið að verða alvarlegir
I felt it was thanks to me	Mér fannst það vera mér að þakka
I made my way to the door	Ég lagði leið mína í átt að dyrunum
Nobody understood how the disease spread	Enginn skildi hvernig sjúkdómurinn smitaðist
Hell of a mule of all things	Helvítis múl af öllum hlutum
I've always been like that, even as a kid	Ég hef alltaf verið svona, jafnvel sem barn
Lunch will be after the service in the church	Hádegisverður verður að lokinni guðsþjónustu í kirkjunni
I think my feelings from yesterday have come out	Ég held að tilfinningar mínar frá því í gær hafi komið út
I started watching twenty years ago	Ég byrjaði að horfa á tuttugu árum síðan
The dispute lasted for two years	Deilan stóð yfir í tvö ár
They gain considerable energy	Þeir ná töluverðri orku
I start from my seat and try to walk	Ég byrja úr sætinu mínu og reyni að ganga
I hope you've contacted me	Ég vona að þú hafir samband við mig
He had a unique attitude during training too	Hann hafði einstakt viðhorf á æfingum líka
I wrote about him in the chapter Overcoming Human Nature	Ég skrifaði um hann í kaflanum yfirvinna mannlegt eðli
I see her praying for her life in every vision	Ég sé hana biðja fyrir lífi sínu í hverri sýn
I was moving things all over the place	Ég var að flytja hluti út um allt
I wanted everyone to stop fighting	Ég vildi að allir hættu að berjast
Grant refused to be taken to hospital	Grant neitaði að vera fluttur á sjúkrahús
I told them it had been found	Ég sagði þeim að það hefði fundist
I pull out my paper and slice her face	Ég dreg fram blaðið mitt og sneið andlit hennar
I wanted to follow her, deal with her	Ég vildi fylgja henni, takast á við hana
I really need to know how to do that	Ég þarf virkilega að vita hvernig á að gera það
I would act only for you	Ég myndi bregðast aðeins fyrir þig
I thought the next task was to draw facial expressions	Ég hélt að næsta verkefni væri að teikna svipbrigði
I want her to feel pain	Ég vil að hún finni til sársauka
I had so much fun	Ég skemmti mér svo vel
I was sure he would call soon	Ég var viss um að hann myndi hringja fljótlega
I did not mean that	Ég meinti þetta ekkert þannig
I just have the person in mind	Ég er bara með manneskjuna í huga
I still did not like to see her	Mér fannst samt ekki gaman að sjá hana
The main force followed closely behind	Aðalsveitin fylgdi fast á eftir
I could barely see a fork in the air	Ég sá varla við gaffal í loftinu
I'm approaching a small building that is used as a storage shed	Ég nálgast litla byggingu sem notuð er sem geymsluskáli
I certainly did not want that	Ég vildi það svo sannarlega ekki
There I found more than ever	Þar fann ég meira en nokkru sinni fyrr
I looked towards my door	Ég leit í átt að dyrunum mínum
I opened my mouth to speak	Ég opnaði munninn til að tala
I will update this page as each section is published	Ég mun uppfæra þessa síðu eftir því sem hver hluti er birtur
I gave him the news at school the next day	Ég gaf honum fréttirnar í skólanum daginn eftir
I did not say that was really what was happening	Ég sagði ekki að það væri í raun og veru það sem gerist
I looked up at my brother	Ég leit upp til bróður míns
I had friends, family	Ég átti vini, fjölskyldu
I pulled the trigger again	Ég togaði í gikkinn aftur
I refuse to call this a tragedy	Ég neita að kalla þetta harmleik
I hardly shoot anyone	Ég skýt varla nokkurn mann
I took it as yes	Ég tók því sem já
I enter through the gate into the darkness beyond	Ég fer inn um hliðið inn í myrkrið handan þess
I'll take you to him so he can explain	Ég mun fara með þig til hans svo hann geti útskýrt
I can not just leave him	Ég get ekki bara yfirgefið hann
I know this is difficult for you right now	Ég veit að þetta er erfitt fyrir þig núna
I feel a lot of pressure	Ég finn fyrir mikilli pressu
I turn around and look at him	Ég sný mér við og horfi á hann
I needed to be more patient	Ég þurfti að vera þolinmóðari
I want to be that person	Ég vil vera þessi manneskja
I did not need other people	Ég þurfti ekki annað fólk
I have not forgotten to pay	Ég hef ekki gleymt að borga
I think that would make a difference	Ég held að það myndi gera gæfumuninn
I love tea days	Ég elska tepóstdaga
I could have spent my whole life in a library	Ég hefði getað eytt öllu lífi mínu á bókasafni
Of course, I knew that right away	Ég vissi það auðvitað samstundis
I can not afford to be sick	Ég hef ekki efni á að vera veikur
Her mother was her coach for two years	Móðir hennar var þjálfari hennar í tvö ár
I could convince him, in time	Ég gæti sannfært hann, með tíma
I'm going to add a sign language website	Ég ætla að bæta við táknmálsvef
I think people deserve a second chance	Ég tel að fólk eigi skilið annað tækifæri
I would have gone with him except for my work	Ég hefði farið með honum nema fyrir vinnu mína
I could not wait to see him	Ég gat ekki beðið eftir að sjá hann
I ended up on my knees on the floor	Ég endaði á hnjánum á gólfinu
A child was crying nearby	Barn var grátandi í nágrenninu
I'm so grateful	Ég er svo mjög þakklát
I like to walk into town	Mér finnst gaman að ganga í bæinn
Small air ducts were left in the concrete	Litlar loftrásir urðu eftir í steypunni
I was never going to shoot it again	Ég ætlaði aldrei að skjóta það aftur
I will never leave you, never find anyone better	Ég mun aldrei yfirgefa þig, aldrei finna neinn betri
I do not think we were meant to survive	Ég held að okkur hafi ekki verið ætlað að lifa af
A lipstick was also made	Einnig var gerður varalisti
I just enjoyed being in her company	Ég naut þess bara að vera í félagsskap hennar
I was too tired to move	Ég var of þreytt á að hreyfa mig
I think we need to call the police	Ég held að við þurfum að hringja á lögregluna
I had dinner to prepare for many hungry mouths	Ég fékk mér kvöldverð til að undirbúa fyrir marga svanga munna
I did not ask him again	Ég spurði hann ekki aftur
I thought maybe we could escape without careful questions	Ég hélt kannski að við gætum sloppið án vandlegra spurninga
I created this place while we were shopping	Ég bjó til þennan stað á meðan við vorum að versla
I wiped the running tears from my cheeks	Ég þurrkaði nýrennandi tárin af kinninni
I choose a seat upstairs, for a better view	Ég vel sæti uppi, fyrir betra útsýni
I walked slowly towards him	Ég gekk hægt að honum
I was completely silent	Ég þagði fullkomlega
I lifted my head and looked into her beautiful eyes	Ég lyfti höfðinu og horfði í fallegu augun hennar
A guard is in place at the door	Vörður er á sínum stað við dyrnar
I think, however, in a dear life	Ég held hins vegar í kæru lífi
I just did them without much thought	Ég gerði þær bara án mikillar umhugsunar
I needed a psychologist	Mig vantaði sálfræðing
Couple down in the parking lot	Hjón niðri á bílastæði
The university lost fifteen buildings permanently	Háskólinn missti fimmtán byggingar til frambúðar
I can do nothing about her loss	Ég get ekkert gert í tapi hennar
I will take up your project with pleasure	Ég mun taka upp verkefnið þitt með ánægju
I just did not know how to show it	Ég bara vissi ekki hvernig ég ætti að sýna það
I wonder how he would feel about taking me	Ég velti því fyrir mér hvernig honum myndi líða að fara með mér
I admire you for going out and doing it	Ég dáist að þér fyrir að fara út og gera það
I hug her for a long time	Ég knúsa hana lengi
Two more important moments came next season	Tvö mikilvæg augnablik til viðbótar komu á næsta tímabili
I will never put myself in such a position	Ég mun aldrei setja mig í slíka stöðu
I think we've been weird enough	Mér finnst við hafa haldið okkur nógu skrítnu
It was reached and broke up on the beach	Það náðist og brotnaði upp í fjörunni
A brand new feeling for light is created	Glæný tilfinning fyrir ljósi skapast
I mean my suit, my only suit	Ég meina jakkafötin mín, eina jakkafötin mín
It never occurred to me to write	Mér datt ekkert í hug að skrifa
I could not speak for at least an hour	Ég gat ekki talað í að minnsta kosti klukkutíma
I looked at him intently	Ég horfði á hann með athygli
I notice that she has barely touched her dinner	Ég tek eftir því að hún hefur varla snert kvöldmatinn sinn
I held out for my prince	Ég hélt út fyrir prinsinn minn
I got a small degree in biology	Ég fékk litla gráðu í líffræði
I guess you were dreaming	Ég býst við að þig hafi verið að dreyma
I wanted to find one	Mig langaði að finna einn
A guy was standing in front of me	Gaur stóð fyrir framan mig
I went to the store, everything was fine	Ég fór í búð, allt var gott
I guess she would tell me when she's ready	Ég býst við að hún myndi segja mér það þegar hún væri tilbúin
I don't think it matters much	Ætli það skipti ekki miklu máli
I had never seen anything so amazing like this	Ég hafði aldrei séð neitt eins ótrúlegt og þetta
I almost missed being a cool cop	Ég saknaði næstum því að vera töff lögga
Constant buzz to the outside world	Stöðugt suð til umheimsins
I create peace and create evil	Ég skapa frið og skapa illsku
I always wake up when she's alive again	Ég vakna alltaf þegar hún lifir aftur
I can not see anything apparently	Ég get ekki séð neitt að því er virðist
I closed my eyes, once more	Ég lokaði augunum, einu sinni enn
I had to pay a lot for my sin	Ég þurfti að borga mikið fyrir synd mína
A good understanding of deficit politics would be more useful	Góður skilningur á hallapólitík væri gagnlegri
I liked their pioneer days theme	Mér fannst brautryðjendadagar þemað hjá þeim
I can not think of a more horrible way to die	Ég get ekki hugsað mér hræðilegri leið til að deyja
I agreed but did not take her money	Ég samþykkti en tók ekki peningana hennar
I'm surrounded by these philosophers of the future	Ég er umkringdur þessum framtíðarheimspekingum
I was dragged with each step along the way	Ég var dreginn með hverju skrefi á leiðinni
I know you will all love this pattern	Ég veit að þið munuð öll elska þetta mynstur
I tell him to go out with me	Ég bend honum að ganga með mér út
I went through the corridor, always following the light	Ég fór í gegnum ganginn, alltaf eftir ljósinu
I bet she'll never do that again either	Ég veðja að hún mun aldrei gera það aftur heldur
I can not wait to tell you	Ég get ekki beðið eftir að segja þér frá því
I just wish my pen was very fluid	Ég vildi bara að penninn minn væri mjög fljótandi
I'm no longer ten years old	Ég er ekki lengur tíu ára
The building is on the upper side	Byggingin er á efri hliðinni
I started with a good intention to help people	Ég byrjaði með góðan ásetning um að hjálpa fólki
I did not have to experience the experience again	Ég þurfti ekki að upplifa reynsluna aftur
I probably won't see him that much though	Ég mun líklega ekki sjá hann svo mikið samt
I hate sociology	Ég hata félagsfræði
I have many hats and these are just a few	Ég er með marga hatta og þetta eru bara nokkrir
I have your best coat	Ég á bestu úlpuna þína
I did not know that either	Ég hafði ekki vitað það heldur
I just would not drink it	Ég myndi bara ekki drekka það
I walked down that street and looked for the museum	Ég gekk eftir þeirri götu og leitaði að safninu
I'll give you time to do the same	Ég mun gefa þér tíma til að gera það sama
I heard Dad say you're very good at hiding	Ég heyrði föður segja að þú værir mjög góður í að fela þig
I love all this with you	Ég elska allt þetta við þig
A movie would be great	Kvikmynd væri frábær
I was still doing my job, after all	Ég var enn að vinna vinnuna mína, eftir allt saman
Fitness woman	Hæfni kona
I wrap my hands around my coffee	Ég kúra hendurnar í kringum kaffið mitt
I found her struggle and put her down	Ég fann baráttu hennar og setti hana niður
I grabbed the key and released it from the screen	Ég náði í lykilinn og sleppti honum af skjánum
I think we were ten at the time	Ég held að við höfum verið tíu á þeim tíma
I needed these thoughts from my mind	Ég þurfti þessar hugsanir úr huga mínum
I wanted to buy them	Mig langaði að kaupa þær
I had it done for you	Ég lét gera það fyrir þig
I think he wanted to be conscious for this trip	Ég held að hann hafi viljað vera með meðvitund fyrir þessa ferð
A job that requires sweating	Starf sem krefst svita
I almost lost her	Ég missti hana næstum
I did not have many friends	Ég átti ekki marga vini
I will encourage him to be careful	Ég mun hvetja hann til að fara varlega
I guess it happened to my husband	Ég býst við að það hafi komið fyrir manninn minn
I basically agreed by email	Ég samþykkti í meginatriðum með tölvupósti
I think you needed an opportunity, now you have it	Ég held að þú hafir þurft tækifæri, núna hefurðu það
I cut through the crowd and stepped in a row	Ég sker mig í gegnum mannfjöldann og stíg í röð
I want to make him happy too	Ég vil gleðja hann líka
I heard someone run up the stairs	Ég heyrði einhvern hlaupa upp stigann
I ponder the project	Ég velti fyrir mér verkefninu
I think he's really happy	Mér finnst hann virkilega ánægður
I did not see far from the shore	Ég sá ekki fjær ströndina
I've never felt this way before	Mér leið aldrei svona áður
I suppose you have a way of contacting him	Ég geri ráð fyrir að þú hafir leið til að hafa samband við hann
I saw the frustration	Ég sá gremjuna
I know they will find out	Ég veit að þeir munu finna út úr því
I remember the day she was well received	Ég man daginn sem henni var vel tekið
I should have mentioned it	Ég hefði átt að nefna það
She also introduced her band before leaving the stage	Hún kynnti einnig hljómsveitina sína áður en hún fór af sviðinu
It also has the power to provide degrees	Það hefur einnig vald til að veita gráður
I knew them and they knew me	Ég þekkti þá og þeir þekktu mig
A man in a coat was waiting	Maður í úlpu beið
I would call everyone tomorrow	Ég myndi hringja í alla á morgun
I could send it to him	Ég gæti sent honum það
I did not get through	Ég komst ekki í gegn
I get up curious	Ég stend upp forvitinn
I closed my eyes and said a prayer of thanksgiving	Ég lokaði augunum og fór með þakkarbæn
I was not ready to go up, not yet	Ég var ekki tilbúinn að fara upp, ekki ennþá
I knew you would love it	Ég vissi að þér þætti vænt um það
I felt we were approaching	Mér fannst við vera að nálgast
Examples of this are ring types	Dæmi um þetta eru hringategundir
I would recommend removing it completely	Ég myndi mæla með því að fjarlægja það alveg
I might have been a little rude to him	Ég gæti hafa verið svolítið grófur við hann
I can not wait that long	Ég get ekki beðið svo lengi
I charged a reasonable fee	Ég innheimti sanngjarnt gjald
Slightly rough around the edges, but original and effective	Örlítið gróft í kringum brúnirnar, en frumlegt og áhrifaríkt
I went out and the door closed	Ég gekk út og hurðin lokaðist
I kept looking at the sun	Ég hélt áfram að horfa á sólina
I want to check on you	Ég vil athuga með þig
I had to build myself into that circle	Ég varð að byggja mig inn í þann hring
I tended to be more polite and diplomatic	Ég hafði tilhneigingu til að vera kurteisari og diplómatískari
I threw up on the toilet	Ég kastaði upp á klósettinu
She will always live in our hearts	Hún mun alltaf lifa í hjörtum okkar
I have been very similar to the weather	Mér hefur verið mjög líkt við veðrið
I also want to kiss your forehead	Mig langar líka að kyssa ennið á þér
I still can not get the aluminum plates to register	Ég get samt ekki fengið álplöturnar til að skrá
I know you must love her very much	Ég veit að þú hlýtur að elska hana mjög mikið
I waved to myself, but saw nothing	Ég veifaði sjálfum mér, en sá ekkert
I did not need his advice and he did not need me	Ég þurfti ekki ráð hans og hann þurfti mig ekki
I could not provide it	Ég gat ekki veitt það
I already knew in my mind that it was useless	Ég vissi þegar í huganum að það var ónýtt
I thought maybe she would find it silly	Ég hélt kannski að henni myndi finnast það kjánalegt
I think you're protected sometimes	Mér finnst þú stundum varinn
I get the fifteen minute drive at seven	Ég kemst fimmtán mínútna aksturinn á sjö
I suggest you hurry	Ég legg til að þú flýtir þér
Miracles are never lost	Kraftaverk glatast aldrei
I walk along the water feeling my feet get wet	Ég geng meðfram vatninu finn að fæturnir verða blautir
Some courts have ruled that this is the case	Sumir dómstólar hafa talið að svo sé
A lot of expensive glass had broken during the night	Mikið af dýru gleri hafði brotnað um nóttina
I have a lot of things to do	Ég hef fullt af hlutum að gera
I try to sound as professional as I can	Ég reyni að hljóma eins fagmannlega og ég get
I have often come across certain cases	Ég hef oft rekist á ákveðin tilvik
I accepted it with thanks	Ég þáði það með þökkum
I can not even cry for help	Ég get ekki einu sinni hrópað á hjálp
It was a critical achievement	Það var gagnrýninn árangur
I did not expect to click like this	Ég hafði ekki búist við að klikka svona
I was annoyed about that	Ég var pirruð yfir því
I did not want to close my eyes again	Ég vildi ekki loka augunum aftur
I hated her for having an affair with my grandfather	Ég hataði hana fyrir að eiga í ástarsambandi við afa minn
I did not care about the white sauce	Mér var alveg sama um hvítu sósuna
I did not see him go	Ég sá hann ekki fara
I'm giving the guidance, me	Ég veiti leiðsögnina, ég
I did not want to choose either	Ég vildi ekki velja hvorugt
I was not going to let him catch me like that	Ég ætlaði ekki að láta hann ná mér svona
I also did not care	Mér var líka alveg sama
I knew exactly what he would do tonight	Ég vissi nákvæmlega hvað hann myndi gera í kvöld
I was worried about my eyesight for many months afterward	Ég hafði áhyggjur af sjóninni í marga mánuði á eftir
Elsewhere the air went	Annars staðar fór loftið
I should not have told him	Ég hefði ekki átt að segja honum það
I was told it would help	Mér var sagt að það myndi hjálpa
I can hear the wind in my ears	Ég heyri vindinn í eyrunum
I think you need to come with us too	Ég held að þú þurfir líka að koma með okkur
I mean, kings are different	Ég meina, konungar eru öðruvísi
I checked my investment account online	Ég athugaði fjárfestingarreikninginn minn á netinu
But that was a long time ago	En það var langt síðan
I can not let them hurt you	Ég get ekki látið þá særa þig
I had shut myself off from the world	Ég hafði lokað mig frá heiminum
I slid slowly on his back	Ég rann hægt á bakið á honum
I was not going to be pushed	Ég ætlaði ekki að láta ýta mér
I can do it for you in just one hour	Ég get gert það fyrir þig á aðeins einni klukkustund
I was given up at birth	Ég var gefin upp við fæðingu
I have not seen him here tonight	Ég hef ekki séð hann hér í kvöld
I'm giving you a fair warning	Ég er að gefa þér sanngjarna viðvörun
Much more, but not with us	Miklu meira, en ekki hjá okkur
I fold the letter and put it away	Ég brýti bréfið saman og legg það frá mér
I thought she wanted to talk too	Ég hélt að hún vildi líka tala
I did not suck with my inner muscles	Ég saug ekki með innri vöðvunum
I could not possibly go to school today	Ég gæti ómögulega farið í skólann í dag
I just feel weird, that's all	Mér líður bara skrítið, það er allt og sumt
I can not get a clear thought at this point	Ég get ekki fengið skýra hugsun á þessum tímapunkti
A woman called my name	Kona kallaði nafnið mitt
I did not feel desperate anymore	Ég fann ekki fyrir örvæntingu lengur
I wonder what promise she had already given this guy	Ég velti því fyrir mér hvaða loforð hún hefði þegar gefið þessum gaur
I got up and looked at the windows	Ég stóð upp og skoðaði gluggana
I have a job to do	Ég hef vinnu til að sinna
I thought it was a fair price	Mér fannst það sanngjarnt verð
I realize now that it was wrong too	Ég geri mér grein fyrir því núna að það var rangt líka
I'm just so damn good	Ég er bara svo helvíti góður
I wanted to fly to wipe away their tears	Mig langaði að fljúga til að þerra tár þeirra
I miss going out	Ég sakna þess að fara út
They really went for it	Þeir fóru virkilega í það
I certainly knew where they were	Ég vissi svo sannarlega hvar þeir voru
I run to the bathroom	Ég hleyp á klósettið
I saved you because you are my friends, nothing else	Ég bjargaði þér vegna þess að þú ert vinir mínir, ekkert annað
I focused on concrete	Ég lagði áherslu á steinsteypu
I believe there was lust in her eyes	Ég trúi því að það hafi verið girnd í augum hennar
I then realized that there was something behind my theory	Ég áttaði mig þá á því að það var eitthvað á bak við kenninguna mína
I got through it without breaking down	Ég komst í gegnum það án þess að brotna niður
I backed away when he went down	Ég bakkaði þegar hann fór niður
I think he went into the next room	Ég held að hann hafi farið inn í næsta herbergi
I can not think of those things	Ég get ekki hugsað um þá hluti
I wish none of that had ever happened	Ég vildi að ekkert af því hefði nokkurn tíma gerst
I did not believe it was her	Ég trúði ekki að þetta væri hún
A fully equipped kitchen comes in each apartment	Fullbúið eldhús kemur í hverri íbúð
I can sell more papers and make even more money	Ég get selt fleiri blöð og þénað enn meiri peninga
I know her feeling	Ég kannast við tilfinninguna hjá henni
I almost suffocated when I tried not to laugh	Ég kafnaði næstum þegar ég reyndi að hlæja ekki
I was born a virgin	Ég fæddist af mey
I would place the order again today	Ég myndi gefa pöntunina aftur í dag
I got it and it did not bother me	Ég fékk það og það truflaði mig ekki
I have to be more than sure	Ég verð að vera meira en viss
I've learned how to hide	Ég hef lært hvernig á að fela mig
I can 't handle it anymore	Ég ræð ekki við það lengur
I put my phone back in my wallet	Ég sting símanum mínum aftur í veskið mitt
I'm going to stay separate	Ég ætla að halda mér aðskilinn
I need to get out of this darkness	Ég þarf að komast út úr þessu myrkri
I also tried to warn everyone who wants to listen	Ég reyndi líka að vara alla sem vilja hlusta
I started having fun with all kinds of negative thoughts	Ég fór að skemmta mér í alls kyns neikvæðum hugsunum
I never had anything to complain about	Ég hafði aldrei yfir neinu að kvarta
Name does not change anything	Nafn breytir engu
A wonderful gift for that angel in your life	Yndisleg gjöf fyrir þann engil í lífi þínu
I just feel that way	Ég skynja bara að svo sé
Many foreigners hang out here	Margir útlendingar hanga hérna inni
I'm fighting to be the same	Ég er að berjast fyrir því að vera alveg sama
I stop the door from closing with my foot	Ég stoppa hurðina frá því að lokast með fætinum
I was not sure how this would turn out	Ég var ekki viss um hvernig þetta myndi fara út
I thought you might want to see something completely different	Ég hélt að þú gætir viljað sjá eitthvað allt annað
I was tired and tired and slept very little	Ég var þreyttur og þreyttur og svaf mjög lítið
A man in black entered the doorway	Svartklæddur maður gekk inn í dyragættina
I should write to him	Ég ætti að skrifa honum
I could not let him do that	Ég gat ekki látið hann gera það
I squeezed my lips together and shook my head	Ég þrýsti vörum mínum saman og hristi höfuðið
I would not talk to him	Ég myndi ekki tala við hann
I have to think about it	Ég verð að hugsa um það
I love the cover though	Ég elska þó forsíðuna
I did not want to tell him anything	Ég vildi ekki segja honum neitt
I love baseball more than basketball and football	Ég elska hafnabolta meira en körfubolta og fótbolta
I really like my own brand, so good price	Mér líkar mjög vel við eigin vörumerki, svo gott verð
I just want to talk to you	Ég vil aðeins tala við þig
I knew the name	Ég þekkti nafnið
It was on the table for seven weeks	Það var á töflunni í sjö vikur
I did not like talking to my father about it	Mér fannst ekki gaman að ræða föður minn við hann
I waited for about five minutes	Ég beið í um fimm mínútur
I had forgotten everything else going on	Ég var búinn að gleyma öllu öðru í gangi
I feel it move away from my pussy	Ég finn að það fjarlægist píkuna á mér
I want you in my life	Ég vil þig í lífi mínu
Finally I saw the sign	Loksins sá ég skiltið
I have another meeting	Ég á annan fund
I'm always the first to tell him everything	Ég er alltaf fyrstur til að segja honum allt
I was fascinated by these stone memories	Ég heillaðist af þessum steini minningum
I have not faced the operation	Ég hef ekki staðið frammi fyrir aðgerðinni
They finally decide to stay on the beach	Þeir ákveða að lokum að halda á ströndina
I just think you should celebrate every birthday	Mér finnst bara að þú ættir að halda upp á hvert afmæli
It is not visible to the naked eye	Það sést ekki með berum augum
A confident fighter makes the decision	Öruggur bardagamaður fer fyrir ákvörðuninni
Fortunately, it did not explode	Sem betur fer sprakk hún ekki
I did it myself once	Ég gerði það einu sinni sjálfur
I just charge to get out anyway	Ég hlaða bara til að koma út samt
I certainly could	Ég gæti það svo sannarlega
Domestic violence and sexual harassment continued to exist	Heimilisofbeldi og kynferðisleg áreitni héldu áfram að vera til staðar
I decided to continue the bet	Ég ákvað að halda áfram veðmálinu
I played with her game until my moment ran out	Ég spilaði með leiknum hennar þar til mín stund rann upp
I read the text message again	Ég las textaskilaboðin aftur
I've found that to be true for myself	Mér hefur fundist það vera satt fyrir sjálfan mig
I think her bike was red too	Ég held að hjólið hennar hafi líka verið rautt
I've long since forgiven her, if that's true	Ég er löngu búinn að fyrirgefa henni, ef það er satt
I think he was ashamed of his actions	Ég held að hann hafi skammast sín fyrir gjörðir sínar
I wanted my country to be free	Ég vildi að landið mitt væri frjálslegt
I do not believe that the material feels like new	Ég trúi ekki að efnið líði eins og nýtt
I was now looking at a completely different secret account	Ég skoðaði nú allt annan leynireikning
I guess we could look at it this way	Ég býst við að við gætum litið á þetta með þessum hætti
You deserve someone better	Þú átt skilið einhvern betri
I need to get them off the hell stage	Ég þarf að koma þeim af helvítis sviðinu
I had to protect them	Ég varð að vernda þá
I never thought it would be much help to go out on the street	Ég hélt aldrei að það væri mikil hjálp að fara út á götu
I sighed and struggled trying to get away	Ég andvarpaði og barðist við að reyna að komast í burtu
I appreciate your kindness	Ég kann að meta góðvild þína
I read it with his permission	Ég las hana með leyfi hans
I certainly did not need the frustration	Ég þurfti svo sannarlega ekki gremjuna
I made peace with the idea	Ég gerði frið við hugmyndina
Despite this, he had no problem writing the conversation	Þrátt fyrir þetta átti hann ekki í neinum vandræðum með að skrifa samtalið
I hope you try to go	Ég vona að þú reynir að fara
I was wondering if you could enjoy the company	Ég var að velta því fyrir mér hvort þú gætir notið félagsskapar
I saw a gun on his belt	Ég sá byssu á beltinu hans
I mean, he was just fine	Ég meina, hann var bara í lagi
It is not possible to distinguish the sexes in the field	Ekki er hægt að greina kynin í sundur á sviði
I'm nowhere to be found	Ég er hvergi að finna
Slow, steady beats would calm his body	Hægur, stöðugur taktur myndi róa líkama hans
I guess we should introduce ourselves formally	Ég býst við að við ættum að kynna okkur formlega
She originally intended to work as a producer	Hún ætlaði upphaflega að starfa sem framleiðandi
I would have told you	Ég hefði sagt þér það
I had to know the truth	Ég varð að vita sannleikann
I lost my balance, almost fell	Ég missti jafnvægið, datt næstum því
I stop again and look around	Ég stoppa aftur og lít í kringum mig
I give her a big kiss and congratulate her	Ég gef henni stórt knús og óska ​​henni til hamingju
I did not know how to take control again	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að taka aftur stjórnina
I did not really think he would run	Ég hafði í raun ekki haldið að hann myndi hlaupa
I ignore it and lean forward	Ég hunsa það og halla mér fram
I don't think he was too injured	Ætli hann hafi ekki verið of slasaður
I had not even done anything wrong	Ég hafði ekki einu sinni gert neitt rangt
I feel a pang of conscience	Ég finn fyrir samviskubiti
I was getting there, in the end	Ég var að komast þangað, á endanum
I did not interrupt, just waited	Ég truflaði ekki, bara beið
I stood by it for a moment	Ég stóð við það smá stund
Institutions are free to set admission requirements	Stofnunum er frjálst að setja sér inntökuskilyrði
I take pictures to capture the beauty of this world	Ég tek myndir til að fanga fegurð þessa heims
I have some friends here	Ég á nokkra vini hérna
A series of boxes offered the best views and comfort	Röð af kössum bauð upp á bestu útsýni og þægindi
I need a farewell drink	Mig vantar kveðjudrykk
I still wanted lead balls	Mig langaði samt í blýkúlur
I was helping people get on the train	Ég var að hjálpa fólki að fara í lestina
I was going to call a house meeting after breakfast	Ég ætlaði að boða til húsfundar eftir morgunmat
I trembled with both fear and anticipation	Ég skalf af bæði ótta og eftirvæntingu
I did not come up with any of them	Ég kom ekki upp með neina þeirra
I can't hold on anymore	Ég get ekki haldið mér lengur
I'm not going to be here myself	Ég ætla sjálfur að vera ekki hér
I only have one option	Ég hef bara einn möguleika
The remnants of its disturbance then moved west	Leifar rask þess færðust síðan vestur
I have written countless articles, reports and books	Ég hef skrifað óteljandi greinar, skýrslur og bók
I did not want to look away if he disappeared	Ég vildi ekki líta undan ef hann hyrfi
I raised my head and our eyes met	Ég lyfti höfðinu og augu okkar mættust
I stepped inside and felt my stomach fall	Ég steig inn og fann hvernig maginn á mér féll
I thought you had learned your lesson	Ég hélt að þú hefðir lært þína lexíu
I always check out my competition	Ég kíki alltaf á keppnina mína
I doubt he was on his way there	Ég efast um að hann hafi verið á leiðinni þangað
I forced the question past my lips	Ég þvingaði spurninguna framhjá vörum mínum
I want to fill the entire width with gray	Ég vil fylla alla breiddina með gráum lit
Terrible, beautiful blue	Hræðilegur, fallegur blár
I turned on the water	Ég skrúfaði fyrir vatnið
I can not do much of anything	Ég get ekki gert mikið úr neinu
I offer him the corner	Ég býð honum hornið
I have not slept very well	Ég hef ekki sofið mjög vel
I'm usually at home so this makes sense	Ég er venjulega heima svo þetta er skynsamlegt
I wanted to change the baby	Mig langaði að skipta við barnið
I kept moving to the right along the wall	Ég hélt áfram að færa mig til hægri meðfram vegg
I was not able to feel anything when he was near	Ég var ekki fær um að finna fyrir neinu þegar hann var nálægt
I took all the available medicines	Ég tók öll lyf sem til voru
I'll tell them the names of everyone involved	Ég mun segja þeim nöfn allra hlutaðeigandi
I was getting tired of the fat jokes	Ég var að verða þreyttur á feitu brandarunum
I felt kind of bad for him	Mér leið soldið illa fyrir hann
He had three older brothers	Hann átti þrjá eldri bræður
I look around the room but there is nothing	Ég lít í kringum mig í herberginu en það er ekkert
I would never ask you to give up your dream	Ég myndi aldrei biðja þig um að gefa upp drauminn þinn
He actually said that	Hann sagði það reyndar
I can not understand that	Ég get ekki áttað mig á því
I had just talked to the head nurse	Ég var nýbúinn að tala við hjúkrunarstjórann
I thought this was just for trivia	Ég hélt að þetta væri bara fyrir smáræði
I was happy to be there	Ég var ánægður með það að vera þarna
I dropped my ear	Ég lét eyrina falla
I could barely see and my speech was rather bad	Ég sá varla og tal mitt var frekar slæmt
I was a little surprised but happy	Ég var svolítið hissa en ánægð
I lost too much control	Ég missti of mikla stjórn
I like things my way	Mér líkar við hlutina á minn hátt
I will not pity these fools	Ég skal ekki miskunna þessum fíflum
I think she just thinks she's going to miss me or something	Ég held að hún haldi bara að hún muni sakna mín eða eitthvað
You have to come right	Þú verður að koma rétt
I was so glad it was not directed at me	Ég var svo fegin að því var ekki beint að mér
I played ball for six years	Ég spilaði bolta í sex ár
I release them at every show	Ég gef þeim út á hverri sýningu
I wonder if he will remember this episode in the morning	Ég velti því fyrir mér hvort hann muni eftir þessum þætti í fyrramálið
I had to be clean enough to receive my mother	Ég þurfti að vera nógu hrein til að taka á móti móður minni
I was still moving carefully even though everything was healing well	Ég var samt að hreyfa mig varlega þó allt sé að gróa vel
I learned fast enough	Ég lærði nógu fljótt
Satellite image resolved	Gervihnattamynd leyst
I even sent a nice comment	Ég sendi meira að segja fallega athugasemd
I could still see him	Ég gat samt séð hann
I walk out of the jail and stick out my thumb	Ég geng út úr fangelsinu og sting fram þumalfingrinum
I wanted a home, a life, a family	Ég vildi heimili, líf, fjölskyldu
The design spread from where he touched it	Hönnun breiddist út þaðan sem hann snerti hana
I did not understand	Ég átti það ekki skilið
I hoped she seemed a little disappointed	Ég vonaði að hún virtist aðeins vonsvikin
I have things to attend	Ég hef hluti til að mæta
She is arrested and taken to court	Hún er handtekin og tekin fyrir rétt
I waited there for five minutes, ten	Ég beið þarna í fimm mínútur, tíu
I take a new girl every week	Ég tek nýja stelpu í hverri viku
I liked the original line better	Mér líkaði betur við upprunalega strikið
Minutes became three, nothing	Mínúta varð að þremur, ekkert
I lost the beans and ran into the house	Ég missti baunirnar og hljóp inn í húsið
I felt an overwhelming desire to escape	Ég fann fyrir yfirþyrmandi löngun til að flýja
I fear her delicate judgment	Ég óttast viðkvæman dóm hennar
I take a quick look around the car	Ég lít snöggt í kringum mig í bílnum
I have to get there before he can	Ég verð að komast þangað áður en hann
I have to check them out one by one	Ég verð að kanna þá einn í einu
I wanted the glory and the fame	Ég vildi fá dýrðina og frægðina
I hope they were good	Ég vona að þeir hafi verið góðir
Fascinating rogue, then	Heillandi fantur, þá
Crying escaped her when she fell into his arms	Grátur slapp frá henni þegar hún féll í fang hans
I'm a pretty good shot	Ég er frekar góður skot
A singer can record his first song	Söngvari getur tekið upp sitt fyrsta lag
I thought dogs had killed what they hunted, mostly	Ég hélt að hundar hefðu drepið það sem þeir veiddu, aðallega
I look at the sky	Ég horfi á loftið
I remember the series very well	Ég man mjög vel eftir röðinni
I started last spring	Ég byrjaði síðasta vorfjórðung
I had to get to them quickly	Ég varð að komast fljótt til þeirra
I know for a fact that everything is normal	Ég veit fyrir víst að allt er eðlilegt
I probably never will	Ég mun líklega aldrei gera það
A quick glance told her that the kitchen was empty	Fljótt augnaráð sagði henni að eldhúsið væri tómt
I'm jealous of his intelligence and vision	Ég er afbrýðisamur út í gáfur hans og sýn
I felt like I was turning around	Mér fannst ég snúa við
Stop attacking private limited companies	Hættu að ráðast á einkahlutafélög
I have an amazing job as this wonderful water type	Ég hef ótrúlega vinnu sem þessi dásamlega vatnstegund
I could probably use a vacation soon	Ég gæti sennilega notað frí fljótlega
I'm you, absolutely	Ég er þú, algjörlega
I could not understand what she wanted from me	Ég gat ekki skilið hvað hún vildi frá mér
I will do better this time	Ég mun gera betur í þetta skiptið
I did not love him anymore	Ég elskaði hann ekki lengur
Collecting them was a dangerous winter job	Að safna þeim var hættulegt vetrarstarf
I'm the man outside	Ég er maðurinn fyrir utan
I'm married so this must be privacy	Ég er gift svo þetta hlýtur að vera næði
There is much rejoicing from the men	Mikið fagnaðarlæti heyrist frá mönnunum
I mean, just look at her	Ég meina, horfðu bara á hana
I had known one	Ég hafði þekkt eina
I have tried everything to live more comfortably	Ég hef reynt allt til að lifa þægilegra
I drove the cars with them	Ég keyrði bílana með þeim
I was already working on that	Ég vann þegar að því máli
Through the variable is not a relative measure	Í gegnum breytan er ekki afstæður mælikvarði
I've used a few today	Ég hef notað nokkra í dag
I wanted to kill him	Ég vildi drepa hann
I could easily imagine how risky his life was	Ég gæti auðveldlega ímyndað mér hversu áhættusamt líf hans var
A kind of musical baptism	Eins konar tónlistarskírn
In the special is the universal	Í hinu sérstaka er hið algilda
I did not hold back	Ég hélt ekki aftur af mér
I opened the door and so did you	Ég opnaði hurðina og svo þú
There's a little wine in your mouth	Það er smá vín í munninn
I want to focus on her	Ég vil beina fókusnum á hana
She was immediately taken in by a deep depression	Djúpt þunglyndi tók strax tökum á henni
I must not give up	Ég má ekki gefa mig upp
I'm not a novelist	Ég er ekki skáldsagnahöfundur
It is possible to live a healthy and perfect life	Það er hægt að lifa góðu heilnæmu og fullkomnu lífi
His influence was considerable	Áhrif hans voru töluverð
I had not really noticed	Ég hafði eiginlega ekki tekið eftir því
I jump out of the skin	Ég hoppa úr skinninu
I rub my head as he continues	Ég nudda hausinn á mér þegar hann heldur áfram
Simple pine box with flag broken on top	Einfaldur furukassi með fána brotinn ofan á
I thought you had learned something	Ég hélt að þú hefðir lært eitthvað
I know everything and this is my servant	Ég veit allt og þetta er þjónn minn
I was there to meet him	Ég var þarna til að hitta hann
I mean, we can still make the phone from time to time	Ég meina, við getum samt gert símann af og til
I could not understand it	Ég gat ekki skilið það
I miss him, sometimes	Ég sakna hans, stundum
I did not like going inside	Mér fannst ekki gaman að fara inn
I was just reading the report	Ég var einmitt að lesa skýrsluna
I have nothing against dogs	Ég hef ekkert á móti hundum
I think this will be no different	Ég held að þetta verði ekkert öðruvísi
I did not touch anything	Ég snerti ekki neitt
I spend a lot of my free time like this	Ég eyði miklu af frítíma mínum svona
I never knew my mother	Ég þekkti aldrei móður mína
I went through the whole damn house	Ég fór í gegnum allt fjandans húsið
The meat is sold for human consumption	Kjötið er selt til manneldis
I mean, this stuff doesn't write itself	Ég meina, þetta efni skrifar sig ekki sjálft
The fungus was named after the famous cartoon character	Sveppurinn var nefndur eftir frægu teiknimyndapersónunni
Private radio stations were also closed	Einkaútvarpsstöðvum var einnig lokað
I did not move or make a sound	Ég hreyfði mig ekki eða gaf frá mér hljóð
I was in bad shape	Ég var í slæmu formi
A carpenter faced another serious problem	Smiður stóð frammi fyrir öðru alvarlegu vandamáli
I knew what he meant	Ég vissi hvað hann ætlaði
I was just starting to enjoy your company	Ég var rétt að byrja að njóta félagsskapar þinnar
I went back to the beach	Ég gekk aftur á ströndina
I got some copies in my car	Ég fékk nokkur eintök í bílnum mínum
I need to make money before we go	Ég þarf að græða peninga áður en við förum
I was denied that once	Mér var neitað um það einu sinni
I continue to wash up in silence	Ég held áfram að þvo upp í þögn
I shake my head and keep playing	Ég hristi höfuðið og held áfram að leika mér
I wish things were different, but the wish comes to you nowhere	Ég vildi að hlutirnir væru öðruvísi, en óskin kemur þér hvergi
I could still love the man	Ég gæti samt elskað manninn
I tried to talk him into some advice	Ég reyndi að tala hann í einhverja ráðgjöf
I went downstairs and looked around	Ég fór niður stigann og leit í kringum mig
It was missing some keys but it was turned on	Það vantaði nokkra lykla en kveikt var á honum
I will not be able to stop the bleeding much longer	Ég mun ekki geta stöðvað blæðinguna mikið lengur
I do not know who it is	Ég veit ekki hver það er
I want to go home and go to bed	Ég vil fara heim og leggja mig
I wanted to be somewhere else, somewhere else	Ég vildi vera einhvers staðar annars staðar, annars staðar
I'll take care of everything	Ég skal sjá um allt
I know it's wrong to drink	Ég veit að það er rangt að drekka
I must have imagined being pushed off the couch	Ég hlýt að hafa ímyndað mér að vera ýtt úr sófanum
I can help you through that	Ég get hjálpað þér í gegnum það
I think they've been expecting that for a while	Ég held að þeir hafi búist við því í nokkurn tíma
I know what you're hiding behind this innocent look	Ég veit hvað þú felur á bak við þetta saklausa útlit
I was the last thing she saw	Ég var það síðasta sem hún sá
I find this a bit sexy myself	Mér finnst þetta svolítið kynþokkafullt sjálfur
I used exactly those words	Ég notaði nákvæmlega þessi orð
The status of each project will be shown	Staða hvers verkefnis verður sýnd
Many robot owners die	Margir vélmennaeigendur deyja
I hope you and your people understand that	Ég vona að þú og fólkið þitt skiljir það
One man working in a turkey barn was injured	Einn maður sem starfaði í kalkúnahlöðu slasaðist
I reluctantly agreed	Ég samþykkti það með tregðu
I knew he would never find it	Ég vissi að hann myndi aldrei finna það
I researched it further	Ég rannsakaði hana nánar
A big smile went over my face	Stórt bros fór yfir andlit mitt
I suppose some have slept	Ég geri ráð fyrir að sumir hafi sofið
I wanted to put my fist in his face	Mig langaði að setja hnefann í andlitið á honum
I was going to succeed and that easily	Ég ætlaði mér að ná árangri og það auðveldlega
I just see the blue sky above me	Ég sé bara bláan himin fyrir ofan mig
I was still a little confused about all this	Ég var samt svolítið ringlaður yfir þessu öllu saman
I have put in a lot of work	Ég hef lagt á mig mikla vinnu
I admire your courage	Ég dáist að hugrekki þínu
A great work environment can make your job great	Frábært vinnuumhverfi getur gert starf þitt frábært
I was hoping he would break up with me first	Ég var að vona að hann myndi hætta með mér fyrst
I'll be smart next time	Ég verð klár næst
I went into the hospital room	Ég gekk inn í sjúkraherbergið
I was just looking for the true purpose of life	Ég var bara að leita að hinum sanna tilgangi lífsins
Very funny and we laughed all the time	Mjög fyndið og við hlógum allan tímann
I had gone through death to have this new life	Ég hafði gengið í gegnum dauðann til að eignast þetta nýja líf
A crisis can be an opportunity	Kreppa getur verið tækifæri
I'm going to drink beer	Ég ætla að drekka bjór
His family decided not to tell him right away	Fjölskylda hans ákvað að segja honum það ekki strax
I was almost killed yesterday when the bomb exploded	Ég var næstum því drepinn í gær þegar sprengjan sprakk
I see it in your papers and on TV	Ég sé það í blöðunum þínum og í sjónvarpinu
I owe you an apology	Ég skulda þér afsökunarbeiðni
I stopped and listened	Ég stoppaði og hlustaði
The first stage is civil war	Fyrsta stigið er borgarastyrjöld
I never gave it to her, thank you very much	Ég gaf henni það aldrei, takk kærlega
I explained about the songs in the mud, etc.	Ég útskýrði um lögin í leðju o.s.frv
I should not be long away	Ég ætti ekki að vera lengi í burtu
I held my breath so as not to howl	Ég hélt niðri í mér andanum til að grenja ekki
Trial on fire, so to speak	Réttarhöld í eldi ef svo má segja
I gave you a full medical this week	Ég gaf þér fulla læknisskoðun í vikunni
I was thoroughly confused by the course of events	Ég var rækilega ringlaður við atburðarásina
The main rivers usually remained within their banks	Helstu árnar héldust venjulega innan bakka þeirra
I gave them a boat trip	Ég gaf þeim bátsferð
It never went completely out of control	Það fór aldrei alveg úr böndunum
I say one thing and it falls apart	Ég segi eitt og hún fellur í sundur
I looked back at her over my shoulder	Ég horfði aftur á hana yfir öxlina á mér
He turned his head and seemed to recognize her	Hann sneri höfðinu og virtist þekkja hana
I no longer knew what to believe	Ég vissi ekki lengur hverju ég ætti að trúa
I want you back in my life	Ég vil þig aftur í líf mitt
I had my bloody dignity	Ég hafði mína blóðugu reisn
I heard nothing more	Ég heyrði ekkert meira
I bet now you will be happy to do them	Ég veðja að nú munt þú vera ánægður með að gera þær
I believe he works in good faith	Ég trúi því að hann vinni í góðri trú
I never noticed that I did not have hot running water	Ég tók aldrei eftir því að vera ekki með heitt rennandi vatn
I'm working on it now	Ég er að vinna í því núna
I saw mountains around a valley	Ég sá fjöll umhverfis dal
I was so tired last night	Ég var svo þreytt í gærkvöldi
I know that money can help buy a woman security	Ég veit að peningar geta hjálpað til við að kaupa konu öryggi
I had not even spoken to him since he was released	Ég hafði ekki einu sinni talað við hann síðan hann var látinn laus
I first went to college	Ég fór fyrst í háskóla
I half expected a good size of burnt leaf	Ég bjóst hálfpartinn við góðri stærð af brenndu laufblaði
I had to take a chance	Ég varð að taka sénsinn
I let him do what he wanted with me	Ég leyfði honum að gera það sem hann vildi við mig
I could download and restore them	Ég gat hlaðið niður og endurheimt þá
I think they actually prefer to see pictures	Ég held að þeir vilji í rauninni frekar sjá myndir
I sit down, sit back, relax and let go	Ég sest niður, halla mér aftur, slaka á og sleppi
These reactions have also been seen in other species	Þessi viðbrögð hafa einnig sést í öðrum tegundum
I have no explanation for why this happened	Ég hef enga skýringu hvers vegna þetta gerðist
I was shocked by the power of his influence	Ég var hneykslaður yfir krafti áhrifa hans
A happy gesture that is meant to contain no harm	Gleðilegt látbragð sem ætlað er að innihalda ekki skaða
I used it for myself, that's all and sundry	Ég notaði það til mín, það er allt og sumt
I'm not strong enough yet to stop my recovery	Ég er ekki nógu sterk ennþá til að hætta bata mínum
I decided to let her work this one	Ég ákvað að leyfa henni að vinna þennan
I was not afraid to die here	Ég var ekki hræddur við að deyja hér
One minute could have been her life	Ein mínúta gæti hafa verið ævi hennar
I did, but not at first	Ég gerði það, en ekki í fyrstu
I need to call home first	Ég þarf að hringja heim fyrst
I could tell she wanted me to pat her	Ég gat sagt að hún vildi að ég klappaði henni
I tried not to fight her	Ég reyndi að berjast ekki við hana
A good night can always end with a movie	Gott kvöld má alltaf ljúka með kvikmynd
I still need a job	Mig vantar enn vinnu
I like to see them in front of me	Mér finnst gaman að sjá þá standa frammi fyrir mér
I touched the material on my stomach	Ég snerti efnið á maganum
I guess it's that time of year again	Ég býst við að það sé þessi tími ársins aftur
I started at the back of the house	Ég byrjaði aftan í húsinu
I told you, the impact you have is absolutely unique	Ég sagði þér, áhrifin sem þú hefur eru algjörlega einstök
I know all about crying sisters	Ég veit allt um grátandi systur
I can not lose my only grandchild	Ég get ekki misst eina barnabarnið mitt
I must have told my story a dozen times	Ég hlýt að hafa gefið söguna mína tugi sinnum
I've never been so dependent on anyone	Ég hef aldrei verið svona háð einhverjum
I approached her slowly	Ég nálgaðist hana hægt
I thought everything was fine	Ég hélt að allt væri í lagi
I was not cooking breakfast for him either	Ég var heldur ekki að elda morgunmat fyrir hann
A connection between you and the spirit is made here	Tenging milli þín og anda er hér gerð
I could still hear her breathing a little tight	Ég heyrði enn í henni anda svolítið fast
I had nothing left to take	Ég hafði ekkert eftir að taka
I really like her, of course	Ég er mjög hrifin af henni, vissulega
I saw she was not trying that hard	Ég sá að hún var ekki að reyna það mikið
I'll take you to the river	Ég mun leiða þig að ánni
Informative answer of some right full characters	Fræðandi svar sumra réttra fullra persóna
I can already feel my legs shaking	Ég finn nú þegar fæturna titra
I'm alone with the ball	Ég er einn með boltann
I need a glass of wine	Mig vantar glas af víni
I can promise you eternal love, my friend	Ég get lofað þér eilífri ást, félagi minn
I could never lose it	Ég gæti aldrei tapað því
I have spent my whole life on this project	Ég hef eytt öllu lífi mínu í þetta verkefni
I just want you to know that nothing happened last night	Ég vil bara að þú vitir að ekkert gerðist í gærkvöldi
I felt so embarrassed	Mér fannst ég vera svo vandræðaleg
I heard then that the crane was turned off	Ég heyrði þá að skrúfað var fyrir krana
I was just taking too long to get here	Ég var bara of lengi að komast hingað
I was disgusted with myself, I was ashamed	Ég var með ógeð á sjálfum mér, skammaðist mín
I was with him in that	Ég var með honum í því
A general shootout immediately broke out	Almennur skotbardagi braust strax út
I really want to emphasize these points	Ég vil virkilega leggja áherslu á þessi atriði
I only want to select the current form on my page	Ég vil aðeins velja núverandi form á síðunni minni
I pretend to be less graceful	Ég þykist vera minna þokkafullur
I can say that she is hopeful, but skeptical	Ég get sagt að hún er vongóð, en efins
I wash your clothes twice today	Ég þvo fötin þín tvisvar í dag
I hope you enjoyed your flight	Ég vona að þú hafir notið flugsins þíns
I told you, charm her and she will respond quickly	Ég sagði þér, heilla hana og hún mun svara fljótt
I can only show you the way	Ég get aðeins sýnt þér leiðina
I needed exercise to keep warm	Ég þurfti æfinguna til að halda mér hita
I closed my eyes, completely relaxed	Ég lokaði augunum, algjörlega afslappaður
I stayed with my nephew for three weeks	Ég var hjá frænda mínum í þrjár vikur
I'm still the best person to lead my people	Ég er samt hæfastur til að leiða fólkið mitt
I've been in that situation	Ég hef verið í þeirri stöðu
A new, though less profitable industry helped the town survive	Ný, þó minna arðbær iðnaður hjálpaði bænum að lifa af
I took off my jacket	Ég fór úr jakkanum
Specific symptoms vary from person to person	Sértæk einkenni eru nokkuð mismunandi milli fólks
A young man jumped in	Ungur maður stökk inn
I did not even find a small three-letter word	Ég fann ekki einu sinni lítið þriggja stafa orð
I could not stand much more of this	Ég þoldi ekki mikið meira af þessu
I hated my own soulmate	Ég hataði minn eigin sálufélaga
I finally had the elevator back to me	Ég hafði loksins lyftuna aftur til mín
I did not get home yet	Ég komst ekki heim ennþá
I will start looking for the excitement in me	Ég mun byrja að leita að spennunni í mér
I really needed a new car	Mig vantaði svo sannarlega nýjan bíl
I need a rare part to finish it	Ég þarf mjög sjaldgæfan þátt til að klára það
I'm grateful for you	Ég er þakklátur fyrir þig
I looked at the man to my right	Ég horfði á manninn hægra megin við mig
I thought he was not in danger	Ég hélt að hann væri ekki í hættu
I can't be here anymore	Ég get ekki verið hér lengur
I pulled my head back and opened my eyes	Ég dró höfuðið aftur og opnaði augun
I remember when she came in	Ég man þegar hún kom inn
Perfect medical record	Fullkomin sjúkraskrá
I took a deep breath and paused in my footsteps	Ég dró djúpt andann og staldraði við í sporinu mínu
I just had to leave her alone	Ég varð bara að láta hana vera
The door to the basement was impossible to find	Hurð að kjallara var ómögulegt að finna
I even wrote about it here	Ég skrifaði meira að segja um það hér
I realized that in a hospital	Ég áttaði mig á því á sjúkrahúsi
I felt betrayed in a way that scared me	Mér fannst ég vera svikinn á þann hátt sem hræddi mig
I'm going to the car insurance companies	Ég er að fara á bílatryggingafélögin
I hope you like it	Ég vona að þér gæti líkað það
I would have done anything for her	Ég hefði gert hvað sem er fyrir hana
A familiar voice echoed through my mind	Kunnugleg rödd bergmálaði í gegnum huga minn
I continue to hold him	Ég held áfram að halda honum
I like to be told no on occasion	Mér finnst gaman að vera sagt nei við tækifæri
A woman answered and asked what we wanted	Kona svaraði og spurði hvað við vildum
I was only there to help him with the place	Ég var aðeins þarna til að hjálpa honum með staðinn
I wish we had seen more of them	Ég vildi að við hefðum séð meira af þeim
I told him there was no hurry	Ég sagði honum að það væri ekkert að flýta sér
I just wanted to tell you about the wedding	Mig langaði bara að segja ykkur frá brúðkaupinu
I repeated it again, but it did not matter	Ég endurtók það aftur, en það skipti engu máli
I really should have learned	Ég hefði eiginlega átt að læra
I ran up for a book to read at school	Ég hljóp upp eftir bók til að lesa í skólanum
I would not give her one	Ég myndi ekki gefa henni einn
I was just reading the menu	Ég var bara að lesa yfir matseðilinn
I believe in you and do not fear	Ég trúi á þig og óttast ekki
I knock on it like it's a door	Ég banka á það eins og það væri hurð
I get dressed quickly	Ég klæði mig fljótt
I received a letter from her yesterday	Ég fékk bréf frá henni í gær
A car horn in the square below came around me	Bílflautur á torginu fyrir neðan kom mér í kring
I actually replaced it	Ég reyndar skipti um hana
I need to shop	Ég þarf að versla
I saw about a hundred feet in all directions	Ég sá um hundrað fet í allar áttir
Another man did the same thing on the other side	Annar maður gerði það sama við annað hlið
I really did not want this	Ég vildi þetta eiginlega ekki
I pulled the meat off the road	Ég dró kjötið af veginum
I have not touched that money	Ég hef ekki snert þá peninga
I'm going back to planning my wedding	Ég fer aftur að skipuleggja brúðkaupið mitt
I fear for his eternal soul	Ég óttast um eilífa sál hans
I have not received any response from most people	Ég hef ekki fengið nein viðbrögð frá flestum
I get a little guilty	Ég fæ smá samviskubit
I have to try to call her	Ég þarf að reyna að hringja í hana
I believe that her information is both important and time-sensitive	Ég tel að upplýsingar hennar séu bæði mikilvægar og tímaviðkvæmar
I thought about food for dinner and breakfast	Ég hugsaði um mat fyrir kvöldmat og morgunmat
I soon found out why	Ég komst fljótlega að því hvers vegna
I wonder how long this generosity could last	Ég velti því fyrir mér hversu lengi þessi gjafmildi gæti haldið áfram
I thought he was playing, but he was serious	Ég hélt að hann væri að leika sér, en honum var alvara
I know he loved you very much	Ég veit að honum þótti mjög vænt um þig
I'm just going to the bathroom	Ég fer bara á klósettið
I can not say exactly where they are from	Ég get ekki sagt nákvæmlega hvaðan þeir eru
I like men over seventy	Ég hef gaman af körlum yfir sjötugt
Great pain shot up her arm	Mikill sársauki skaust upp handlegg hennar
I still have almost a million people to take care of	Ég hef ennþá næstum milljón manns til að sjá um
I was not a bad person, to be honest	Ég var ekki vond manneskja, satt að segja
I was not so fond of it	Ég var ekki svo hrifinn af því
I realize the sound is coming from below	Ég geri mér grein fyrir að hljóðið kemur að neðan
I wish my kids could have grown up around you	Ég vildi að börnin mín hefðu getað alist upp í kringum þig
I was not even going to come back	Ég ætlaði ekki einu sinni að koma aftur
I pulled up a chair and opened it	Ég dró upp stól og opnaði hann
I forbid you to talk low with me	Ég banna þér að tala um lágt við mig
I hope so, he thought to himself	Ég vona, hugsaði hann með sjálfum sér
I see you're like the others	Ég sé að þú ert eins og hinir
I honestly take it back	Ég tek það satt að segja til baka
I think he should have followed what his brother did	Ég held að hann hefði átt að fylgja því sem bróðir hans gerði
I lifted and pushed again to get more of him	Ég lyfti og þrýsti aftur til að ná meira af honum
I did not know what he wanted	Ég vissi ekkert hvað hann vildi
I was out of the office and it was late	Ég var út af skrifstofunni og það var seint
I will send thirty to collect supplies tonight and tomorrow	Ég mun senda þrjátíu til að safna birgðum í kvöld og á morgun
I go upstairs	Ég fer upp stigann
A wild earthquake shook his body	Villtur skjálfti fór um líkama hans
Death is a very sacred event	Dauði er mjög heilagur atburður
I breathed a sigh of relief	Ég andaði út af létti
I need to tell him	Ég þarf að segja honum frá því
I found her asleep in her room	Ég fann hana sofandi í herberginu sínu
I knocked hard on the old tent door	Ég bankaði harðlega á gömlu tjaldhurðina
I think there are many reasons why she did it	Ég held að það séu margar ástæður fyrir því að hún gerði það
I see blue lines and black letters	Ég sé bláar línur og svarta stafi
I realize now that this was a waste of time	Ég geri mér grein fyrir því núna að þetta var tímasóun
I touched the white lace with my fingers	Ég snerti hvítu blúnduna með fingrunum
I just hope she still feels the same way	Ég vona bara að henni líði enn eins
I could not take my eyes off him	Ég gat ekki tekið augun af honum
I then asked him when he was with her	Ég spurði hann síðan þegar hann var hjá henni
I hope the search and rescue goes quickly	Ég vona að leit og björgun gangi hratt fyrir sig
I asked to sign the papers	Ég bað um að fá að skrifa undir pappírana
I always have something to say	Ég hef alltaf eitthvað að segja
Very small, but actually one	Mjög lítill, en reyndar einn
I will never forget the afternoon we visited him	Ég gleymi aldrei síðdeginu sem við heimsóttum hann
I think you've been around long enough	Ég held að þú sért búinn að vera nógu lengi
I can not explain the situation, brother	Ég get ekki útskýrt stöðuna, bróðir
I did not know how to hide anything	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að fela ekkert
I think that was his point	Ég held að þetta hafi verið hans punktur
I went to sleep	Ég fór að sofa
I want to be above all others in your life	Ég vil vera umfram alla aðra í lífi þínu
I have nothing more to say here	Ég hef ekkert meira að segja hérna
A large desk filled the center of the room	Stórt skrifborð fyllti miðju herbergisins
I know that sometimes you have a hard time showing it	Ég veit að stundum á maður í erfiðleikum með að sýna það
I can fall on the spiritual path like you	Ég get fallið á andlega brautina eins og þú
I want them all printed	Ég vil fá þær allar prentaðar
I should have felt sorry for him	Ég hefði átt að vorkenna honum
I did not know that such a thing existed	Ég hafði ekki vitað að slíkt væri til
I need to report this to the government	Ég þarf að tilkynna þetta til ríkisstjórnarinnar
I told her that and she laughed in my face	Ég sagði henni það og hún hló í andlitið á mér
I was not going to tell him that	Ég ætlaði ekki að segja honum það
I see it as a blessing	Ég lít á það sem blessun
I wanted all the gossip	Ég vildi allt slúðrið
I did not know him, thank God	Ég þekkti hann ekki, guði sé lof
I wore a mask most days	Ég var með grímu flesta daga
I have to sleep, and soon	Ég verð að sofa, og það bráðum
She's my type of girl	Hún er mín tegund stelpa
I was having a hard time fixing all this	Ég átti í erfiðleikum með að redda þessu öllu
The target will be purely military	Skotmarkið verður eingöngu hernaðarlegt
I think the most obvious	Mér finnst það augljósasta
I signed up again to add some thoughts	Ég skráði mig aftur til að bæta við nokkrum hugsunum
I just want to see them go down	Ég vil bara sjá þá fara niður
I saw nothing but my father's empty palm	Ég sá ekkert nema tóman lófa föður míns
I turned to the side	Ég sneri honum á hliðina
I saw that she was wondering what he was like	Ég sá að hún var að velta fyrir sér hvernig hann væri
I hear him start running	Ég heyri hann byrja að hlaupa
It was sometimes used by small planes	Það var stundum notað af litlum flugvélum
I wonder about a wide field for him	Ég velti mér út um víðan völl fyrir hann
I choose to look to the future	Ég vel að horfa inn í framtíðina
I know people very well	Ég þekki fólk mjög vel
I heard you two there	Ég heyrði í ykkur tveimur þarna
I have to introduce myself	Ég verð að kynna mig
I'm a man and you're a woman	Ég er karl og þú ert kona
I had the feeling that this was something else	Ég hafði á tilfinningunni að þetta væri eitthvað annað
I stand at the door and knock	Ég stend við dyrnar og banka
I hesitated, did not want to scare them	Ég hikaði, vildi ekki hræða þá
I hoped they had not thrown anything out	Ég vonaði að þeir hefðu ekki hent neinu út
I gave them the answer	Ég gaf þeim svarið
At least two people were killed in the area	Að minnsta kosti tveir létust á svæðinu
I look surprised when my name is called	Ég lít undrandi upp þegar nafnið mitt er kallað
I hurried to talk to him after the lecture	Ég flýtti mér að tala við hann eftir fyrirlesturinn
I ate my mother, my son, my dog	Ég borðaði móður mína, son minn, hundinn minn
I shook my head briefly	Ég hristi höfuðið stuttlega
I tried to be with girls, but I did not feel right	Ég reyndi að vera með stelpum, en það fannst mér ekki rétt
I allowed myself to fall back to the side	Ég leyfði mér að falla aftur á hliðina
I tried to figure it out	Ég reyndi að átta mig á því
I see it there	Ég sé það þarna
I never asked for help, for sympathy	Ég bað aldrei um hjálp, um samúð
I want it that way for now	Ég vil hafa það þannig í bili
I have a dozen arrows	Ég er með tugi örva
I can not see who it is until the person stands up	Ég get ekki séð hver það er fyrr en manneskjan stendur upp
I enjoyed watching him grow, giving him energy and respect	Ég naut þess að fylgjast með honum vaxa, gefa honum orku og virðingu
I can not burn down my adventure school	Ég get ekki brennt niður ævintýraskólann minn
I did not see her in the bed next to me	Ég sá hana ekki í rúminu við hliðina á mér
I had enough to worry about	Ég hafði nóg að hafa áhyggjur af
I did not understand what he was saying	Ég skildi ekki hvað hann var að segja
I was lucky to get out of there	Ég var heppinn að komast þaðan
We are proud of you all	Við erum stolt af ykkur öllum
I finally found my shoes but they were dirty	Ég fann loksins skóna mína en þeir voru skítugir
I see her handwriting, tiny and perfectly neat	Ég sé rithönd hennar, pínulítil og fullkomlega snyrtileg
I could have that though	Það gæti ég þó haft
I prefer that we sit firmly here in this world	Ég kýs að við sitjum þétt hér í þessum heimi
I moved my hand away	Ég færði hendina frá mér
Rationale had to prevail among the member states	Rökstuðningur varð að ríkja meðal aðildarríkjanna
I change bands a few times	Ég skipti um hljómsveit nokkrum sinnum
I'm going to run every day	Ég ætla að hlaupa á hverjum degi
I'm going to buy new ones	Ég er að fara að kaupa nýjar
I have to follow my heart	Ég þarf að fylgja hjarta mínu
I can 't leave her here	Ég get ekki skilið hana eftir hér
I gave him permission to keep it	Ég gaf honum leyfi til að halda því
I said we just had to give him this money	Ég sagði að við þyrftum bara að gefa honum þessa peninga
I feel like rejection	Mér líður eins og höfnun
I thought we were eating inside	Ég hélt að við borðuðum inni
The letters are also inscribed on the back	Stafirnir eru líka áletraðir aftur á bak
I never seemed to have this problem before I moved	Ég virtist aldrei hafa þetta vandamál áður en ég flutti
I believe you're aiming for the deadly plane	Ég trúi því að þú stefnir á dauðlega flugvélina
I hate leaving it now	Ég hata að yfirgefa það núna
I'm not an expert or a trader	Ég er ekki sérfræðingur eða söluaðili
I'm here for you and I'm not going anywhere	Ég er hér fyrir þig og fer ekki neitt
I think he knew he would not have much time left	Ég held að hann hafi vitað að hann ætti ekki langan tíma eftir
I turn around and scan the landscape with sour frustration	Ég sný mér við og skanna landslagið með súrri gremju
The song was recorded in one broadcast	Lagið var tekið upp í einni útsendingu
I thought this was a great discussion	Mér fannst þetta frábær umræða
I was not trying to avoid you	Ég var ekki að reyna að forðast þig
I got up and turned around	Ég stóð upp og sneri mér við
I mourn it terribly	Ég harma það hræðilega
I just wish for this sore throat	Ég óska ​​þess bara þessa hálsbólgu
I had almost returned to the field	Ég var næstum kominn aftur á túnið
I studied music at university	Ég stundaði tónlistarflutning í háskóla
I raised one eyebrow and forced a grin	Ég lyfti upp annarri augabrúninni og þvingaði fram glott
I want to believe you, but part of me does not	Ég vil trúa þér, en hluti af mér gerir það ekki
I love it while we have it	Ég elska það á meðan við höfum það
I went with him alone	Ég fór með honum í einn
I can not afford to be injured	Ég hef ekki efni á að vera meiddur
I was still not hungry	Ég var samt ekki svangur
Sets for the show were made	Leikmynd fyrir þáttinn voru smíðuð
I had forgotten it was so close to the bus station	Ég hafði gleymt að það væri svo nálægt strætóstöðinni
I give a lot of precious things	Ég gef fullt af dýrmætum hlutum
A smile smiled on her lips	Snilldarbros sveigði varir hennar
I came to comfort him	Ég kom til að hugga hann
I thought it was great	Mér fannst þetta alveg frábært
I would have time to regret the comment later	Ég hefði tíma til að sjá eftir athugasemdinni seinna
It gradually came to places here	Það kom smám saman stöðum hér
I heard the fear in it	Ég heyrði óttann í því
I could not deny it, she was right	Ég gat ekki neitað því, hún hafði rétt fyrir sér
I will allow others to share what they saw and did	Ég mun leyfa öðrum að segja frá því sem þeir sáu og gerðu
He just liked being in the group	Honum líkaði bara að vera í hópnum
Some historians doubt that the attack ever took place	Sumir sagnfræðingar efast um að árásin hafi nokkurn tíma átt sér stað
I saw that he did not like what he was hearing	Ég sá að honum líkaði ekki það sem hann var að heyra
I'm starting to wonder if you're already dead	Ég fer að velta því fyrir mér hvort þú sért nú þegar dáinn
Thought is not nothing	Hugsun er ekki ekkert
I want to know exactly what happened	Ég vil vita nákvæmlega hvað gerðist
I have no education and nothing to offer society	Ég hef enga menntun og ekkert að bjóða samfélaginu
I had no idea about the character	Ég hafði ekki hugmynd um karakterinn
I do not seem to be able to put it together	Ég virðist ekki geta náð því saman
I stared at the corridor	Ég starði á ganginn
I've never been married	Ég hef aldrei verið gift
I let go of them and finally looked straight ahead	Ég sleppti þeim og horfði loks beint á
I have never seen her so glorious	Ég hef aldrei séð hana jafn glæsilega
I doubt you could control	Ég efast um að þú gætir stjórnað
I think they realized that too	Ég held að þeir hafi líka áttað sig á
I fought against him to get away	Ég barðist á móti honum til að komast burt
Each line has an equal measure	Hver lína er með eins mæli
I turned thirty-two	Ég komst upp í þrjátíu og tvö
The result looks like crazy work	Útkoman lítur vel út eins og brjáluð vinna
I should actually write it down	Ég ætti eiginlega að skrifa það niður
Crying built in my throat	Grátur byggður í hálsinum á mér
I go carefully to open the door and stop	Ég fer varlega til að opna hurðina og staldra við
I could only visit the animals sometimes	Ég gæti bara stundum heimsótt dýrin
God forever silent, forever cold, forever sick and incapable	Guð að eilífu þögull, að eilífu kaldur, að eilífu veikur og ófær
I continue to deal with them	Ég held áfram að takast á við þá
I think your brother is behind it	Ég held að bróðir þinn standi á bak við það
I also love the ease of use	Ég elska líka vellíðan í notkun
I stood back and watched them play that day	Ég stóð aftur og horfði á þá spila þennan dag
I just nodded a little and gave permission	Ég kinkaði bara kolli svo örlítið og gaf leyfi
I was recovering	Ég var á batavegi
I can not wait to see it	Ég get ekki beðið eftir að sjá það
I was seeing twice, hearing twice	Ég var að sjá tvöfalt, heyrði tvöfalt
Wise woman was even more	Vitur kona var enn meira
I never heard of it again	Ég heyrði aldrei meira um það
I own a car, college, the wedding	Ég á bíl, háskóla, brúðkaupið
I heard you were having sex	Ég heyrði að þú stundaði kynlíf
I was preoccupied with life	Ég var forhert af lífinu
I saw her work there	Ég sá hana vinna þarna
I did not have the heart to wake you	Ég hafði ekki hjarta til að vekja þig
I got all three bags	Ég fékk alla hluti þrjá poka
I never get guests	Ég fæ aldrei gesti
I have used my own translation	Ég hef notað mína eigin þýðingu
I understand why you have been	Ég skil hvers vegna þú hefur verið
I give up my life voluntarily	Ég læt líf mitt af sjálfsdáðum
I wanted to believe him	Ég vildi trúa honum
I have a lot to do	Ég hef ýmislegt að gera
I saved your stuff when the house was sold	Ég bjargaði dótinu þínu þegar húsið var selt
I finally felt the change, but nothing happened	Ég fann loksins fyrir breytingu, en ekkert gerðist
I looked at it with my mouth open	Ég horfði á það með opinn munninn
I'm not afraid of any of these things	Ég er ekki hræddur við neitt af þessum hlutum
There I find my inner peace	Þar finn ég minn innri frið
I can not read their faces either	Ég get ekki lesið andlit þeirra heldur
I also advised to let the alarm company know	Ég ráðlagði líka að láta viðvörunarfyrirtækið vita
I just knew they could not possibly be for me	Ég vissi bara að þeir gætu ómögulega verið fyrir mig
I waited and waited and became more and more anxious	Ég beið og beið og varð sífellt áhyggjufullari
I know how precious your time is	Ég veit hversu dýrmætur tími þinn er
I wonder if they looked at a calendar	Ég velti því fyrir mér hvort þeir hafi litið á dagatal
I can no longer think in terms of love and romance	Ég get ekki hugsað út frá ást og rómantík lengur
I talked about white lies	Ég talaði um hvítar lygar
I was also a lawyer	Ég var líka lögfræðingur
I pulled back the quilt and lay down	Ég dró sængina til baka og lagðist
I love you all and will miss you very much	Ég elska ykkur öll og mun sakna ykkar óskaplega mikið
A man knelt among them	Maður kraup á meðal þeirra
I did not disturb her	Ég truflaði hana ekki
I'm honest and I have my opinions	Ég er heiðarlegur og hef mínar skoðanir
I was happy for him, but also sad	Ég var ánægður fyrir hans hönd, en líka leiður
I wonder what this looks like on a sports field	Ég velti því fyrir mér hvernig þetta lítur út á íþróttavelli
I lived in fear like you for so long	Ég lifði í ótta eins og þú svo lengi
I have no reason to deceive you	Ég hef enga ástæðu til að blekkja þig
The music is darker and more violent	Tónlistin er myrkari og ofbeldisfyllri
I admire you so much that you are helping others	Ég dáist svo mikið að þú sért að hjálpa öðrum
I want you to see my boys	Ég vil að þið sjáið strákana mína
I eat what makes me happy and healthy	Ég borða það sem gerir mig hamingjusama og heilbrigða
I mean everyone is really jealous	Ég meina allir eru öfundsjúkir í alvöru
I was sure there was no hope	Ég var viss um að það væri engin von
I went in and looked around	Ég gekk inn og horfði í kringum mig
I breathed a lot of relief	Ég andaði mikið léttar
I had no idea who she was	Ég hafði ekki hugmynd um hver hún var
I will keep going	Ég mun halda áfram að fara
I knew he was very smart	Ég vissi að hann var mjög klár
I will not bother you with office gossip	Ég mun ekki trufla þig með skrifstofuslúður
I will take the necessary steps for you	Ég mun gera nauðsynlegar ráðstafanir fyrir þig
I did not know what he was thinking	Ég vissi ekki hvað hann var að hugsa
I did not quite see it as theft	Ég sá það ekki alveg sem þjófnað
I was okay with war	Ég var í lagi með stríð
I just wanted a woman	Mig langaði bara í konu
I think he just enjoyed the violence	Ég held að hann hafi bara haft gaman af ofbeldinu
I just did not think they understood	Mér fannst þeir bara ekki skilja
I had no idea where they were going	Ég hafði ekki hugmynd um hvert þeir voru að fara
I could hardly breathe tonight	Ég gat varla andað í nótt
I was worn out and he knew it	Ég var slitinn og hann vissi það
I recognize my father's handwriting	Ég kannast við rithönd föður míns
A year later, another	Ári síðar, annað
I started to break but kept going	Ég byrjaði að brotna en hélt órofa
I sighed a little	Ég andvarpaði örlítið
I did not know that things could get so bad	Ég vissi ekki að hlutirnir gætu orðið svona slæmir
I would not have disturbed the world	Ég hefði ekki truflað heiminn
I started saying myself	Ég fór að segja sjálf
I think that's the most valuable factor	Ég held að það sé verðmætasti þátturinn
I get up and write this	Ég stend upp og skrifa þetta
I met her at the train station	Ég hitti hana á lestarstöðinni
I think he sounds good	Mér finnst hann hljóma vel
I think both were signed within minutes of receiving them	Ég held að báðir hafi verið undirritaðir innan nokkurra mínútna frá móttöku þeirra
I went with her to several places	Ég fór með henni á nokkra staði
I was sick of his distance	Ég var veik fyrir fjarlægð hans
I forced myself to be refreshed, because of him	Ég neyddi mig til að vera hress, hans vegna
I'm here to avenge what you've taken	Ég er hér til að hefna þess sem þú hefur tekið
I hope you believe in prayer before a meal	Ég vona að þú trúir á bæn fyrir máltíð
I handed him two dollars without looking up	Ég rétti honum tvo dollara án þess að líta upp
I can not get stronger	Ég get ekki orðið sterkari
I never wanted power	Ég vildi aldrei völd
I just love you for you	Ég elska þig bara fyrir þig
I know he told you that, but it was not true	Ég veit að hann sagði þér það, en það var ekki satt
Wise act or saying	Vitur athöfn eða orðatiltæki
I went into you to chase death away	Ég fór inn í þig til að elta dauðann burt
I think there must be some mistake	Ég held að það hljóti að vera einhver mistök
I felt bad inside them	Mér leið illa innra með þeim
Animal choir sang	Dýrakór söng
I would say we have spent enough time here today	Ég myndi segja að við höfum eytt nægum tíma hér í dag
I left the room slowly and very reluctantly	Ég fór hægt og mjög treglega út úr herberginu
A woman with her talents should fit in well	Kona með hæfileika sína ætti að passa vel inn
I did not see it until these people disappeared	Ég sá það ekki fyrr en þetta fólk hvarf
I have given everything and tried everything else	Ég hef gefið allt og reynt allt annað
The main vertical movement is upwards	Aðal lóðrétt hreyfing er upp á við
I went up to the passenger seat	Ég fór upp í farþegasætið
I pushed back and was blamed for attacking the innocent	Ég ýtti til baka og fékk að kenna á að ráðast á saklausan
I feel like time has stopped	Mér finnst eins og tíminn hafi stöðvast
I was closer to the front of the houses	Ég var nær framhlið húsanna
I thought the organization was better than in recent years	Mér fannst skipulagið betra en undanfarin ár
He later composed many of their poems	Síðar tónsetti hann mörg ljóð þeirra
I was the one with the worst score	Ég var sá sem var með versta stigið
I could not have written a better letter myself	Ég hefði ekki getað skrifað betra bréf sjálfur
I visited him a few years ago	Ég heimsótti hann fyrir nokkrum árum
The woman came in and smiled broadly	Kona kom inn og brosti breitt
It received less opposition in parliament	Það fékk minni andstöðu á þinginu
I put a lot of effort into getting to know the case	Ég lagði mikið á mig til að kynna mér málið
I also felt better with the soap	Mér leið líka betur með sápuna
They dragged me to the aid station	Þeir drógu mig af stað á hjálparstöðina
I want to see people get enough to eat	Ég vil sjá fólk fá nóg að borða
I remember I saw it and left it was very nice	Ég man að ég sá það og fór það var mjög sniðugt
I had received the highest grade possible	Ég hafði fengið hæstu einkunn sem hægt var
I pulled her face quickly into my knee	Ég dró andlit hennar snöggt inn í hnéð á mér
I set out to assess the damage	Ég lagði af stað til að meta tjónið
I wanted and still needed him	Ég vildi og þurfti hann enn
I went this way, saw a ladder and went up	Ég fór þessa leið, sá stiga og gekk upp
I hope you enjoy it too	Ég vona að þú njótir þess líka
I choose to be queen	Ég vel að vera drottning
I thought this was a great idea	Mér fannst þetta snilldar hugmynd
I did not target skinny or attractive girls	Ég miðaði ekki á grannar eða aðlaðandi stelpur
I found my body whole again	Ég fann líkama minn heilan aftur
I should have been with her	Ég hefði átt að vera hjá henni
I was hoping it was not too big	Ég vonaði að það væri ekki of stórt
Shortly afterwards, he began to breathe through his mouth	Stuttu síðar byrjaði hann að anda í gegnum munninn
I asked him how to get the money	Ég spurði hann hvernig ætti að fá peningana
A thread of her pale hair blew on her cheek	Þráður af fölu hári hennar blés á kinn hennar
Tunnels closed around him	Göng lokuðust í kringum hann
I believe we should and can grow into our dreams	Ég tel að við ættum og getum vaxið inn í drauma okkar
I can not recommend them highly enough for you	Ég get ekki mælt nógu mikið með þeim fyrir þig
I have a domain name to rebuild	Ég er með lén til að endurbyggja
I do not believe they eat horses	Ég trúi því ekki að þeir éti hesta
I felt bad again	Mér leið aftur illa
I had to see this through	Ég þurfti að sjá þetta í gegn
I turned around and saw a man	Ég sneri mér við og sá mann
I've made arrangements for you	Ég hef gert ráðstafanir fyrir þig
I had everything under control	Ég hafði allt undir stjórn
I did not want to burden this man with my problems	Ég vildi ekki íþyngja þessum manni með vandamálum mínum
I think we should avoid that	Ég held að við ættum að forðast það
I would not allow him to say that	Ég myndi ekki leyfa honum að segja það
Jonathan is the music video editor	Jonathan er tónlistarmyndbandsstjóri
I was confident in their care	Ég var öruggur í umsjá þeirra
I was a saint compared to him	Ég var dýrlingur miðað við hann
I decided to quit	Ég ákvað að hætta
I think he surprised them	Ég held að hann hafi komið þeim á óvart
I never enjoyed being in a band	Ég naut þess aldrei að vera í hljómsveit
I came across the tongue	Ég rakst á tunguna
I belong when it was okay to cry	Ég tilheyri þegar það var í lagi að gráta
I enjoyed spending time with him then	Ég naut þess að eyða tíma með honum þá
I also think this is a great idea	Mér finnst þetta líka frábær hugmynd
I have not seen the doctor yet	Ég hef ekki hitt lækninn ennþá
The annual festival continues today	Árshátíðin heldur áfram í dag
The couple had four sons	Þau hjón eignuðust fjóra syni
I traveled, as all recent college graduates do	Ég ferðaðist um, eins og allir nýútskrifaðir háskólamenntaðir gera
I support your green hair	Ég styð græna hárið þitt
I want exactly the opposite	Ég vil einmitt hið gagnstæða
I would return to honor the deceased	Ég myndi snúa aftur til að heiðra látinn mann
I began to wonder if anyone else had noticed this	Ég fór að velta því fyrir mér hvort einhver annar hefði tekið eftir þessu
I met his eyes, beginning to tremble	Ég hitti augun hans, farin að titra
I no longer have money	Ég á ekki lengur peninga
I turn around and look out the back window	Ég sný mér við og horfi út um bakgluggann
I remember you, baby	Ég man eftir þér, elskan
I've called three times	Ég hef hringt þrisvar sinnum
I left the hospital a week later	Ég fór af spítalanum viku seinna
I'm afraid that tomorrow will make me really tired	Ég er hræddur um að morgundagurinn hafi þreytt mig verulega
An absolute achievement considering how much opposition there is	Algjört afrek miðað við hversu mikil andstaða er
I wanted to be a father	Mig langaði að verða faðir
I did not send him alone	Ég sendi honum ekki einn
I would not be ignored	Það yrði ekki hunsað mig
I just made the boxes	Ég bjó bara til kassana
I'm just amazed at how we are all connected	Ég er bara hissa á því hvernig við erum öll tengd
I almost saved them the trouble	Ég bjargaði þeim næstum vandræðunum
I should come back to my house	Ég ætti að koma aftur heim til mín
I think there are many things she could teach us	Ég held að það sé margt sem hún gæti kennt okkur
I'm like sunshine after the rain	Ég er eins og sólskin eftir rigninguna
A pair of bright lamps filled the room with light	Par af skærum lömpum fyllti herbergið af ljósi
I was just too scared to follow it	Ég var bara of hræddur til að vilja fylgja því
I walk towards the open door	Ég geng í átt að opnum dyrunum
I know if this is a black and white answer	Ég veit hvort þetta er svart og hvítt svar
I like that home situation, by the way	Mér líkar þessi heimilisaðstæður, við the vegur
I just played with consistency and expectations	Ég spilaði bara af samræmi og væntingum
I hardly noticed him and he certainly did not notice me	Ég tók varla eftir honum og hann tók svo sannarlega ekki eftir mér
I could not be angry with her	Ég gæti ekki verið reið við hana
I had enough of this	Ég fékk nóg af þessu
I felt really bad the other night	Mér leið mjög illa annað kvöld
I want a divorce now	Mig langar í skilnað núna
I even tried almost every diet under the sun	Ég prófaði meira að segja nánast hvert einasta mataræði undir sólinni
I pray that my nature will not turn away from me	Ég bið að eðli mitt snúi þér ekki frá mér
I needed open air	Mig vantaði opið loft
I respect their decision	Ég virði ákvörðun þeirra
I seriously considered just going home	Ég íhugaði alvarlega að fara bara heim
I really just existed	Ég var eiginlega bara til
A wave of smoke broke over the threshold	Reykbylgja braust yfir þröskuldinn
A brown blanket was piled on the kitchen counter	Brúnu teppi var hrúgað á eldhúsbekkinn
I could have known her my whole life	Ég hefði getað þekkt hana allt mitt líf
I could not hold back the tears	Ég gat ekki haldið aftur af tárunum
I hope it was not his daughter who did it	Ég vona að það hafi ekki verið dóttir hans sem hann gerði það
I tried to think of anything to say	Ég reyndi að hugsa um hvað sem er til að segja
I think about them all the time	Ég hugsa um þau allan tímann
They probably lay eggs in the spring and summer	Sennilega leggja þeir egg í vor og sumar
I have a good reason to be here	Ég hef réttmæta ástæðu fyrir því að vera hér
I also got to go out at night	Ég fékk líka að fara út á kvöldin
I knew exactly what he was thinking	Ég vissi nákvæmlega hvað hann var að hugsa
I want you hungry for my cock	Ég vil hafa þig svangan í pikkinn minn
I just remembered how long the journey home was	Ég mundi bara hvað leiðin heim var löng
I knew she would spot him	Ég vissi að hún myndi koma auga á hann
I did not see the point	Ég sá ekki tilganginn með því
I tried to think about what day it was	Ég reyndi að hugsa um hvaða dagur það væri
I'm a prisoner like you	Ég er fangi eins og þú
It's best for me to get my things	Best að ég fái hlutina mína
I kept pulling on the door	Ég hélt áfram að toga í hurðina
I assure you it's sharp	Ég fullvissa þig um að það er skarpt
I can not get him into the house fast enough	Ég get ekki komið honum nógu hratt inn í húsið
I had no idea about it at first	Ég hafði ekki hugmynd um það fyrst
I knew they would worry about me	Ég vissi að þeir myndu hafa áhyggjur af mér
You can 't tell me that	Það er ekki hægt að segja mér það
I make the brain for the answer	Ég geri heilann fyrir svarinu
I now remember these verses in my memory	Þessar vísur þekki ég nú í minni
I've read all the reports	Ég hef lesið allar skýrslur
I have three dresses for the event	Ég á þrjá kjóla fyrir viðburðinn
I turn his face to me	Ég sný andliti hans að mér
I see the end of the shaft	Ég sé endann á skaftinu
I can not believe you missed	Ég trúi ekki að þú hafir misst af
I have read all the comments that have come in	Ég hef lesið allar athugasemdir sem hafa komið inn
I just call him the professor	Ég kalla hann bara prófessorinn
I turned my back on my family, on my legacy	Ég sneri baki við fjölskyldunni minni, við arfleifð minni
I turned my attention back to the burning mass	Ég beindi athyglinni aftur að brennandi massanum
I think she's scared but she's protecting her feelings well	Ég held að hún sé hrædd en hún verndar tilfinningar sínar vel
I landed at the moment	Ég lenti í augnablikinu
I let her control my mind	Ég læt hana stjórna huga mínum
A very large man was standing on my little porch	Mjög stór maður stóð á litlu veröndinni minni
I try not to complain or look sad	Ég reyni að kvarta ekki eða líta sorgmæddur út
I tried to create an account and it did not change anything	Ég prófaði að búa til reikning og það breytti engu
I know how to get your orders	Ég veit hvernig á að komast að skipunum þínum
I'll take you to places you've never been before	Ég fer með þig á staði sem þú hefur aldrei komið áður
I want to be as far away as possible	Ég vil vera eins langt í burtu og hægt er
I'm the oldest of its kind	Ég er elstur sinnar tegundar
I woke up days later, a new person	Ég vaknaði dögum seinna, ný manneskja
I heard his thoughts seep into my brain	Ég heyrði hugsanir hans síast inn í heilann á mér
I knew what he was thinking	Ég vissi hvað hann var að hugsa um
I actually find them rather flattering	Mér finnst þeir reyndar frekar smjaðandi
I now understand why they did it	Ég skil núna hvers vegna þeir gerðu það
The original golf course has been changed	Upphaflega golfvellinum hefur verið breytt
I pray that things will work out	Ég bið að hlutirnir gangi upp
I slept in black eternity	Ég svaf í svartri eilífð
I slid my fingers over the food knife	Ég renndi fingrunum yfir matarhnífinn
I was only about nine years old	Ég var bara svona níu ára
It is not known which method is more effective	Ekki er vitað hvaða aðferð er skilvirkari
I see how happy you are here	Ég sé hvað þú ert ánægður hérna
I have not tried this	Ég hef ekki prófað þetta
I started walking up to the apartment	Ég byrjaði að labba upp að íbúðinni
I know she's a bright girl	Ég veit að hún er björt stelpa
I'll come back to that later	Ég mun koma aftur að því síðar
I look forward to his arrival	Ég hlakka til komu hans
I've never been what you would call religious	Ég hef aldrei verið það sem þú myndir kalla trúarlega
I thought we had something	Ég hélt að við ættum eitthvað
I resigned and accepted the new offer	Ég sagði upp störfum og samþykkti nýja tilboðið
The album received a lot of sales in the beginning	Platan fékk mikla sölu í upphafi
I used the shadows and the walls to be hidden	Ég notaði skuggana og veggina til að vera falin
I went over with the vegetable mixture	Ég fór yfir með grænmetisblöndunni
I think we need to pull him out	Ég held að við þurfum að draga hann út
I hated going out alone	Ég hataði að fara einn út
I think it's great and all that	Mér finnst það frábært og allt það
I liked her too	Mér fannst ég líka við hana
I had to go my own way in the world	Ég varð að fara mínar eigin leiðir í heiminum
Of course, I'm looking for wedding rings	Ég er að sjálfsögðu að leita að giftingarhringum
I found the stairs and went downstairs	Ég fann stigann og gekk niður
I will never feel that you have neglected me	Mér mun aldrei finnast þú hafa vanrækt mig
He took over in times of great change	Hann tók við á tímum mikilla breytinga
I never tire of seeing this wonderful sight	Ég þreytist aldrei á að sjá þessa frábæru sjón
I'm all you can be	Ég er allt sem þú getur verið
I have no reason for that	Ég hef engin rök fyrir því
A little further maybe	Svolítið áfram kannski
I will, however, return the favor and strike back immediately	Ég mun hins vegar skila greiðanum og slá strax til baka
I really need sailors	Mig vantar almennilega sjómenn
I look back and he's gone	Ég lít til baka og hann er farinn
I can not go back in time	Ég get ekki farið aftur í tímann
Laughter almost went out of her lips	Hlátur fór næstum út úr vörum hennar
I came across my first love	Ég komst yfir fyrstu ástina mína
I tell them about the search and others who view	Ég segi þeim frá leitinni og öðrum sem skoða
I think everything's fine	Mér finnst allt vera í lagi
I went out for a short break	Ég fór út í stutta pásu
Pretty consistent two	Nokkuð stöðug tvö
I think that makes him happy	Ég held að það gleðji hann
I really paid no attention	Ég veitti í rauninni enga athygli
Lots of scientific evidence	Mikið af vísindalegum gögnum
I did not care	Mér var alveg sama
I could not understand what was happening, or why	Ég gat ekki skilið hvað var að gerast, eða hvers vegna
A good title is special but short	Góður titill er sérstakur en stuttur
I will leave you with the first decision	Ég mun eftirláta þér fyrstu ákvörðunina
I had a very interesting meeting today	Ég lenti í mjög áhugaverðum fundi í dag
I felt extremely well	Mér leið einstaklega vel
I could install it a little more often	Ég gæti sett það upp aðeins oftar
I no longer have hair	Ég er ekki lengur með hár
The video became interesting for its humorous content	Myndbandið varð athyglisvert fyrir gamansöm efni
I may then need to order a pair from you	Ég gæti þá þurft að panta par hjá þér
I had to come up with a plan	Ég þurfti að koma með áætlun
I was completely blind in the overwhelming darkness	Ég var algjörlega blindur í yfirþyrmandi myrkri
I call their names but no one answers	Ég kalla nöfn þeirra en enginn svarar
A large red box almost fit	Stór rauður kassi passaði næstum því vel
I heard the sound of him afterwards	Ég heyrði hljóðið af honum á eftir
I write a few lines from time to time	Ég skrifa nokkrar línur af og til
I saw absolutely nothing about it	Ég sá nákvæmlega ekkert um það
I did not bother to own more	Ég nennti ekki að eiga fleiri
I went to check my clothes	Ég fór að athuga fötin mín
I feel responsible for what happened that day	Mér finnst ég bera ábyrgð á því sem gerðist þennan dag
I know you'm annoyed about this, girl	Ég veit að þú pirrar yfir þessu, stelpa
I could help someone	Ég gat hjálpað einhverjum
I went down a series of stairs	Ég gekk niður röð stiga
This final budget was met	Þessi lokafjárlög stóðust
I thought you would not show up, personally	Ég hélt að þú myndir ekki mæta, persónulega
I did not know if I should be impressed or scared	Ég vissi ekki hvort ég ætti að vera hrifinn eða hræddur
I felt his fingers move in his hair	Ég fann hvernig fingur hans hreyfast um í hárinu
I vowed never to do that again	Ég hét því að gera það aldrei aftur
I can watch you down there	Ég get fylgst með þér þarna niðri
I wish you could see him	Ég vildi að þú gætir séð hann
I was threatening to blow my head off	Ég var að hóta að blása af mér höfuðið
I accepted the verdict with a bowed head	Ég samþykkti dóminn með beygt höfuð
A few more steps and the fight was over	Nokkur skref í viðbót og baráttan væri búin
Much of what she had said was true	Margt af því sem hún hafði sagt var satt
I was excluded from people	Ég var útilokaður frá fólki
I put his soup in front of him	Ég setti súpuna hans fyrir framan hann
I turned it off immediately	Ég slökkti strax
I do not understand how you can be so selfish	Ég skil ekki hvernig þú getur verið svona eigingjarn
I'm not going to City Hall until later	Ég fer ekki í ráðhúsið fyrr en seinna
I could make smaller pictures	Ég gæti gert minni myndir
I did not see them coming	Ég sá þá ekki koma
I hated to miss a lesson but my body needed rest	Ég hataði að missa af kennslustund en líkami minn þurfti hvíld
I have not seen them since	Ég hef ekki séð þá síðan
I watched the fight and saw myself in it	Ég fylgdist með baráttunni og sá sjálfan mig í henni
Rough party planner	Grófur veisluskipuleggjandi
I could not let it go to waste	Ég gat ekki látið það fara til spillis
Infant mortality is high in this species	Ungbarnadauði er mikill hjá þessari tegund
I think you're having fun tonight	Ég held að þú fáir skemmtun í kvöld
I should have just finished him	Ég hefði bara átt að ganga frá honum
I'll see you tomorrow	Ég sé þig á morgun
I was in a sitting position, tied to a tree	Ég var í sitjandi stöðu, bundinn við tré
I was busy being solemn and observant	Ég var upptekinn við að vera hátíðlegur og athugull
I stare into the gray eyes of my killer	Ég stari í grá augu morðingja míns
I hear you got up today	Ég heyri að þú hafir stigið upp í dag
I shook my head and he stopped	Ég hristi höfuðið og hann stoppaði
I lean my head in the general direction	Ég halla höfðinu í almenna átt
I would not bother with something so important	Ég myndi ekki skipta mér af einhverju svona mikilvægu
I have a strong desire to record it	Ég hef mikla löngun til að taka það upp
I had no answer to give her	Ég hafði ekkert svar að gefa henni
I do not mean to come to you like that	Ég er ekki að meina að koma svona að þér
I hope you like and enjoy my card today	Ég vona að þér líki og njótir kortsins míns í dag
I've never reported anything about you	Ég hef aldrei greint neitt frá þér
I continued to sit at the small table	Ég sat áfram við litla borðið
I have no idea why he's here	Ég hef ekki hugmynd um hvers vegna hann er hér
I think he was great considering the circumstances	Ég held að hann hafi verið frábær miðað við aðstæður
I have not completely put the last relationship behind me	Ég hef ekki alveg lagt síðasta sambandið að baki mér
I had to buy my food	Ég þurfti að kaupa matinn minn
Reconstruction of the site is planned	Gert er ráð fyrir endurbyggingu á lóðinni
I would like to thank you for this special reading	Ég vildi þakka þér fyrir þessa sérstöku lestur
I have to go to a meeting	Ég verð að mæta á fund
I tried to hide my curiosity	Ég reyndi að leyna forvitni minni
A few years later, he broke through	Nokkrum árum síðar sló hann í gegn
I was not going to get rid of him	Ég ætlaði ekki að losa mig við hann
I want to find you come into me	Ég vil finna þig koma inn í mig
I dreamed she would take over my kingdom	Mig dreymdi að hún tæki yfir ríki mitt
I would tell him that for you, but he would kill me	Ég myndi segja honum það fyrir þig, en hann myndi drepa mig
I jumped and grabbed my heart	Ég hoppaði og greip um hjartað
I'm looking forward to being one of those players	Ég hlakka til að vera einn af þessum leikmönnum
Of course I should know better	Ég ætti auðvitað að vita betur
I want to visit the university	Mig langar að heimsækja háskólann
I might get used to having a lawyer like you	Ég gæti vanist því að hafa lögfræðing eins og þig
I had almost forgotten what the man was	Ég var næstum búinn að gleyma hvað maðurinn var
I laid my head down on my desk	Ég lagði höfuðið niður á skrifborðið mitt
I managed to escape and then disappeared	Mér tókst að flýja og hvarf svo
I made friends and managed conflicts there	Ég eignaðist vini og stjórnaði átökum þar
I know you would die for me	Ég veit að þú myndir deyja fyrir mig
I walk and immediately fall down on the forest floor	Ég geng og dett samstundis niður á skógarjörðina
I think my parents invited everyone they know	Ég held að foreldrar mínir hafi boðið öllum sem þeir þekkja
I started on the floor and worked my way up	Ég byrjaði á gólfinu og vann mig upp
I almost breathed out loud	Ég andaði næstum því upphátt
I did for the stairs	Ég gerði fyrir stigann
I love the movement of the ocean	Ég elska hreyfingu hafsins
I do not think we should ask for money	Ég held að við ættum ekki að biðja um peninga
I have a mobile phone here that you can borrow	Ég hef hér farsíma sem þú getur lánað
A loud explosion reaches her	Hávær sprenging berst til hennar
I enjoyed how she hurt me	Ég naut þess hvernig hún særði mig
I need to stop them	Ég þarf að stöðva þá
I own them sometimes	Ég á þær stundum
I had her repeat the operation several times	Ég lét hana endurtaka aðgerðina nokkrum sinnum
I've already bought the software	Ég hef þegar keypt hugbúnaðinn
I do not remember being hit by a car	Ég man ekki eftir að hafa orðið fyrir bíl
I hope technology will help you	Ég vona að tæknin muni hjálpa þér
I could not say for sure	Ég gat ekki sagt það með vissu
I was running for my life	Ég var að hlaupa fyrir líf mitt
I do not yet understand myself	Ég skil ekki ennþá sjálfur
I've joined the militia	Ég hef gengið til liðs við vígasveitina
I have to go see someone about my stuff	Ég verð að fara að hitta einhvern um dótið mitt
I loved being part of a family	Ég elskaði að vera hluti af fjölskyldu
I focus on the leader and walk towards him	Ég einbeiti mér að leiðtoganum og geng í áttina að honum
A cute little child looks at the camera	Lítið sætt barn horfir í myndavélina
Night in the sack and she was suddenly optimistic	Nótt í sekknum og hún var allt í einu bjartsýn
I looked at her confused	Ég horfði rugluð á hana
A goal on the horizon	Mark á sjóndeildarhringnum
I felt great with everything	Mér leið frábærlega með allt
Stairs in front of me	Stiga fyrir framan mig
I would have killed someone because of a car like this	Ég hefði drepið einhvern vegna svona bíls
I've never really liked him much	Mér hefur eiginlega aldrei líkað mikið við hann
A black flash came behind him	Svartur blikur kom fyrir aftan hann
I could not stop thinking	Ég gat ekki hætt að hugsa
I dressed quickly and crept down the stairs	Ég klæddi mig hratt og læddist niður stigann
Much like a machine	Mjög eins og vél
I wish you well on the journey	Ég óska ​​þér velfarnaðar á ferðinni
I simply wish it was for a better cause	Ég vildi einfaldlega að það væri fyrir betra málefni
I'll deal with you when we get home	Ég skal takast á við þig þegar við komum heim
I saw the black cover appear	Ég sá svarta hlífina birtast
I had completely forgotten to look for the item	Ég hafði alveg gleymt að leita að hlutnum
I have never felt so affectionate and affectionate	Ég hef aldrei fundið fyrir jafn væntumþykju og væntumþykju
I held up two fingers and gently counted to five	Ég hélt upp tveimur fingrum og taldi varlega upp að fimm
I waited to see what it would do next	Ég beið eftir að sjá hvað það myndi gera næst
I found it in their looks to each other	Ég fann það í útliti þeirra hvort til annars
I had done this before too	Ég hafði líka gert þetta áður
I've always had to do it myself	Ég hef alltaf þurft að gera það sjálfur
I thought you were grown out of this	Ég hélt að þú værir vaxinn upp úr þessu
I knew it was over then	Ég vissi að þetta var búið þá
I stare closer at the reflection in the mirror	Ég stari nær á spegilmyndina í speglinum
This vow is always telling the truth	Þetta heit er að segja alltaf sannleikann
I found something remarkable about them	Ég fann eitthvað merkilegt við þá
I think you see this is true	Ég held að þú sjáir að þetta er satt
I will not play it that close again	Ég mun ekki spila það svona nálægt aftur
I have no reference framework	Ég hef engan viðmiðunarramma
I was never so rude to customers	Ég var aldrei svona dónalegur við viðskiptavini
I can not tell you what this has been good	Ég get ekki sagt þér hvað þetta hefur verið gott
Ten copies were donated	Tíu eintök voru gefin
A strange horror filled him with every person he saw	Undarlegur hryllingur fyllti hann með hverri manneskju sem hann sá
I stop and step on the water as I look around	Ég stoppa og treð vatni á meðan ég lít í kringum mig
I wanted to help people	Ég vildi hjálpa fólki
I turned around and watched it closely	Ég sneri mér við og lét það fylgjast vel með mér
Part of him wanted to drive the girl away	Hluti hans vildi reka stúlkuna á brott
I was ready for this	Ég var tilbúinn í þetta
I hope you'll do good things with it	Ég vona að þú ætlar að gera góða hluti með það
A century ago, we were more concerned about shelter	Fyrir einni öld höfðum við meiri áhyggjur af skjóli
I stand on it from coat to cover	Ég stend á því frá kápu til hlífar
I had offered to leave the two alone	Ég hafði boðist til að skilja þau tvö eftir í friði
I love working with children with special needs	Ég elska að vinna með börnum með sérþarfir
I knew she would see common sense one day	Ég vissi að hún myndi sjá skynsemi einn daginn
I was tired of being cold	Ég var þreytt á að vera kalt
I have to finish the blue color too	Ég verð að klára bláa litatóninn líka
I can not spare any people right now	Ég get ekki hlíft neinu fólki núna
I escaped everything, but escaped nothing	Ég slapp frá öllu, en slapp frá engu
She was later released by emergency services	Henni var síðar sleppt af neyðarstarfsmönnum
I should have done this last night	Ég hefði eiginlega átt að gera þetta í gærkvöldi
I tell you, my schedule is never empty	Ég segi þér að dagskráin mín er aldrei tóm
I knew she was a smart cookie	Ég vissi að hún var klár kex
I was finally sent to the office	Mér var loksins vísað inn á skrifstofu
I was starting to feel the stress	Ég var farin að finna fyrir stressinu
Mental crisis, she thought	Andleg kreppa, hélt hún
The exact number of victims is unknown	Ekki er vitað um nákvæman fjölda fórnarlamba
I did not know you had it in you	Ég vissi ekki að þú ættir það í þér
I've bound you to me, yes	Ég hef bundið þig við mig, já
I knew the price of my provocation	Ég vissi verðið á ögrun minni
I can win this war without your help	Ég get unnið þetta stríð án þíns hjálpar
They were numbered volumes	Þau voru númeruð bindi
I bit my lips to prevent them from shaking	Ég beit varirnar til að koma í veg fyrir að þær nötruðu
I stared at these three little birds for hours	Ég starði á þessa þrjá litlu fugla í marga klukkutíma
I still know of those who are suffering	Ég veit samt af þeim sem eru að líða
We do not want this war	Við viljum ekki þetta stríð
I just walked out of her room	Ég fór bara út úr herberginu hennar
I think we have something new	Ég held að við höfum eitthvað nýtt
I want you to know everything	Ég vil að þú vitir allt
I could not call him so late	Ég gat ekki hringt í hann svona seint
I do two things very well	Ég geri tvennt mjög vel
I was half relaxed	Ég var hálf afslappaður
I was not what you would call an ordinary child	Ég var ekki það sem þú myndir kalla venjulegt barn
I was silent, standing completely still	Ég þagði, stóð alveg kyrr
I get a bottle for him to keep quiet about	Ég fæ flösku handa honum til að þegja yfir honum
I stop for a moment, to listen	Ég stoppa í smá stund, til að hlusta
I may have thought that my childhood memories were wrong	Ég hélt kannski að bernskuminningar mínar væru rangar
I'm pretty happy with buying this product	Ég er nokkuð sáttur við að kaupa þessa vöru
I really hope you like our picture!	Ég vona svo sannarlega að þér líkar myndin okkar!
A red trail of liquid runs down the leaf	Rauð slóð af vökva rennur niður eftir blaðinu
Light shot out of his chest	Ljós skaust út úr brjósti hans
I fix my dress and decide to try it on first	Ég laga kjólinn minn og ákveð að prófa hann fyrst
I did, however, defensively by nature	Ég gerði það þó varnarlega í eðli sínu
I should never have suspected that	Mig hefði aldrei átt að gruna það
I walked slowly and tested my body	Ég gekk hægt og prófaði líkamann
The construction of the castle lasted for three centuries	Bygging kastalans stóð yfir í þrjár aldir
I am painfully aware of my need for further grace	Ég er sársaukafull meðvituð um þörf mína á frekari náð
Maybe a little older than the same	Kannski aðeins eldri en það sama
I felt their eyes on me	Ég fann augun þeirra á mér
I've only had one man yet	Ég hef bara átt einn mann ennþá
I did not just take the meat	Ég tók ekki bara kjötið
I loved the colors it created on my site	Ég elskaði litina sem það bjó til á síðunni minni
I will not go to any memorial service for anyone who is still alive	Ég mun ekki fara í neina minningarhátíð um einhvern sem er enn á lífi
I can finish this job later	Ég get klárað þetta verk seinna
He later withdrew or corrected the statement	Síðar dró hann til baka eða leiðrétti yfirlýsinguna
I was miserable and afraid to do it again	Ég var ömurlegur og hræddur við að gera það aftur
I have not decided what to charge	Ég hef ekki ákveðið hvað ég á að rukka
I took a deep breath and took control of my emotions	Ég dró djúpt andann og náði stjórn á tilfinningum mínum
I guarantee you will love this wine	Ég ábyrgist að þú munt elska þetta vín
I'm informed that the investigation has been stopped	Mér er tilkynnt að rannsókninni hafi verið hætt
I was lonely at first	Ég var einmana í fyrstu
I want to find out what happened to our ancestors	Mig langar að komast að því hvað varð um forfeður okkar
I should video the occasion for future proof	Ég ætti að myndbanda tilefnið til framtíðarsönnunar
I point with my hands	Ég bendi með höndunum
I hope you trust me in this	Ég vona að þú treystir mér í þessu
I was not doing it on purpose	Ég var ekki að gera það viljandi
This could answer the purpose of a prose sketch	Þetta gæti svarað tilgangi prósaskissu
I wanted to cry for her over this	Mig langaði að gráta til hennar yfir þessu
I always have a book to read	Ég á alltaf bók til að lesa
I think my strength is the story	Ég held að styrkur minn sé sagan
I was remorseful when she finally spoke	Ég var iðrun þegar hún loksins talaði
A man stood by an open door, holding a lamp	Maður stóð við opnar dyr og hélt á lampa
I lifted it, drank, almost emptied the cup	Ég lyfti því, drekk, næstum því að tæma bollann
I wish people would stop doing that	Ég vildi óska ​​að fólk hætti að gera það
I live here in this building	Ég bý hér í þessari byggingu
I felt the blood flow through my body	Ég fann hvernig blóðið streymdi í gegnum líkama minn
I took a deep breath and let it out slowly	Ég dró djúpt andann og sleppti því hægt út
I want you to stay away from my mother	Ég vil að þú haldir þig frá móður minni
I can not continue to sleep here with you	Ég get ekki haldið áfram að sofa hérna inni hjá þér
I did not want to rock the boat, so to speak	Ég vildi ekki rugga bátnum, ef svo má að orði komast
I nodded and lifted my head to catch his lips	Ég kinkaði kolli og lyfti höfðinu til að fanga varir hans
I will go first and swim a little out	Ég mun fara fyrst og synda aðeins út
I just drew what felt right	Ég teiknaði bara það sem fannst rétt
I did not have time for that	Ég hafði ekki tíma til þess
I have also had this experience	Ég hef líka fengið þessa reynslu
I usually post it there too	Ég pósta því yfirleitt þar líka
I've never seen anyone like him	Ég hef aldrei séð neinn eins og hann
I should not be so hard on you	Ég ætti ekki að vera svona harður við þig
I love this about you	Ég elska þetta hjá þér
Moments later, his eyes opened in amazement	Augnabliki síðar opnuðust augu hans af undrun
I considered calling him but rejected the idea	Ég íhugaði að kalla eftir honum en hafnaði hugmyndinni
I can not let him see these children	Ég get ekki látið hann sjá þessi börn
I want to hold on to him and never let go of him	Ég vil halda á honum og sleppa honum aldrei
I felt the anger and despair	Ég fann reiðina og örvæntingu
I held out my hand and put my hand on his leg	Ég rétti fram höndina og lagði höndina á fótinn hans
I looked closely at her face	Ég horfði vel á andlit hennar
I doubt they sent inadequate troops	Ég efast um að þeir sendi ófullnægjandi herlið
A little of everything	Lítið af öllu
I started to enjoy it, and then to love it	Ég byrjaði að njóta þess, og síðan að elska það
A little more magic from anywhere will help	Smá meiri töfrar hvaðan sem er mun hjálpa
A similar value is found in the mature forest	Svipað gildi er að finna í fullþroska skóginum
I just have to bring it to them	Ég verð einfaldlega að koma því til þeirra
Another meal appears near dark	Önnur máltíð birtist nálægt dimmu
I brought her to the station	Ég kom með hana inn á stöðina
I hit the wall so hard	Ég rakst svo fast á vegginn
I really need to try more	Ég þarf virkilega að reyna meira
I did not want this to happen to my wife	Ég vildi ekki að þetta kæmi fyrir konuna mína
I'm coming here and there's no entry or anything	Ég kem hingað og það er engin færsla eða neitt
Beautiful face, youthful body	Fallegt andlit, unglegur líkami
I had not contacted her	Ég hafði ekki náð sambandi við hana
I mentioned a short part of the text to him	Ég minntist á stuttan hluta textans við hann
I was so happy with the whole race	Ég var svo ánægður með alla keppnina
I will fight to the death to stop them	Ég mun berjast til dauða til að stöðva þá
I should have gone back to get my torch	Ég hefði átt að fara aftur til að sækja kyndilinn minn
I had absolutely no idea what he was talking about	Ég hafði nákvæmlega ekki hugmynd um hvað hann var að tala um
I did not want to be completely alone	Ég vildi ekki vera alveg ein
I will feel for you	Ég mun finnast af þér
I might be a few minutes late	Ég gæti verið nokkrum mínútum of sein
I find this a wonderful position for them	Mér finnst þetta dásamleg staða fyrir þá
I can not explain how it happens	Ég get ekki útskýrt hvernig það gerist
I had never felt so immediately that I was attracted to another person	Ég hafði aldrei fundið fyrir svo samstundis að ég laðaðist að annarri manneskju
I'm just going to present myself as a problem	Ég ætla bara að setja mig fram sem vandamál
I feel rest and well-being	Ég finn fyrir hvíld og vellíðan
I could not decide whether his statement required an answer	Ég gat ekki ákveðið hvort yfirlýsing hans krafðist svars
I can not seem to keep my eyes open	Ég virðist ekki geta haft augun opin
I took the opportunity I had	Ég notaði tækifærið sem mér gafst
I had never thrown my troubles to anyone	Ég hafði aldrei varpað vandræðum mínum til nokkurs
I'm really related to this monster	Ég er í raun skyldur þessu skrímsli
I got an extra helmet	Ég fékk auka hjálm
I will only be able to kill the male elf	Ég mun aðeins geta drepið karlkyns álfann
I was determined to get to the ship	Ég var staðráðinn í að komast að skipinu
I have determination	Ég hef ákveðni
My childhood was completely taken away from me	Æskuárin voru algjörlega tekin frá mér
I wanted to be with my wife	Ég vildi vera með konunni minni
I thought it was quite nice	Mér fannst það alveg ágætt
I saw nothing after that	Ég sá ekkert eftir það
I felt at peace over this	Ég fann mig til friðs yfir þessu
I just never get him out for anything	Ég fæ hann bara aldrei út fyrir neitt
I think he felt weird too	Ég held að honum hafi líka liðið skrítið
I looked at him	Ég horfði á hann
I smiled in the mirror	Ég brosti í spegilinn
I had shot him full of hot rage	Ég hafði skotið hann fullan af heitri reiði
I was happy with both of them	Ég var ánægður með þá báða
I got out of the tree and climbed down	Ég fór út úr trénu og klifraði niður
I was born six years ago	Ég varð til fyrir sex árum
I brought a shirt that you can change into	Ég kom með skyrtu sem þú getur skipt í
I never removed it	Ég fjarlægði það aldrei
I was a little alarmed	Mér var svolítið brugðið
I would not have heard her right	Ég hefði ekki heyrt hana rétt
I'm happy with that	Ég er sáttur við það
I could understand that the alcohol had paid off	Ég gat skilið að áfengið hefði skilað sínu
I loved him like a brother though	Ég elskaði hann þó eins og bróður
I see you're not driving your truck yet	Ég sé að þú ert ekki enn að keyra vörubílinn þinn
I raised my head to look at him	Ég lyfti höfðinu til að horfa á hann
A gallery with the flag was still at the entrance	Sýningarhús með fánum var enn við innganginn
I know how he's going to react	Ég veit hvernig hann ætlar að bregðast við
I turned it over in my palm	Ég sneri því við í lófa mínum
Better strategy for survival	Betri stefna til að lifa af
I've kept the tissue	Ég hef geymt vefjuna
I can give you everything you need and more	Ég get gefið þér allt sem þú þarft og meira til
I saw no sign of anyone hiding	Ég sá engin merki þess að nokkur væri að fela sig
I was looking for this particular information for a long time	Ég var að leita að þessum ákveðnu upplýsingum í langan tíma
I suggest she look down	Ég bendi henni að líta niður
A big fat man who wants to eat you	Stór feitur maður sem vill borða þig
I was just remembering	Ég var bara að muna
I was drowsy and closed my eyes	Ég var syfjaður og lokaði augunum
I was not having fun	Ég var ekki að skemmta mér
I poured their drink and went with them	Ég hellti upp á drykkinn þeirra og fór að fara með þá
Perfectly respectable degree in the middle of the road	Fullkomlega virðuleg gráðu á miðjum vegi
That was what helped me get back on track	Það var það sem hjálpaði mér að koma mér aftur á réttan kjöl
I want to talk about our future	Ég vil tala um framtíð okkar
I played meditative music	Ég spilaði hugleiðslutónlist
I see this all as obvious as day	Ég sé þetta allt eins augljóst og daginn
I was very calm	Ég var mjög rólegur
I think this thread has been very successful	Mér finnst þessi þráður hafa gengið mjög vel
It is committed against her will	Hún er framin gegn vilja sínum
I wrapped my arm around it and pulled it down	Ég vafði handleggnum utan um það og dró hana niður
I owe you a lot of time for that	Ég skulda þér mikinn tíma fyrir það
I congratulated him	Ég óskaði honum til hamingju
I can see the ship very clearly from here	Ég sé skipið mjög greinilega héðan
I remember getting a little breeze around my neck	Ég man að ég fékk smá gola um hálsinn á mér
I knew the same feeling from earlier in the day	Ég þekkti sömu tilfinningu frá því fyrr um daginn
I just love these papers	Ég bara elska þessi blöð
I did not see her much	Ég sá hana ekki mikið
I have no single argument against that basic premise	Ég hef engin ein rök gegn þeirri grundvallarforsendu
I had already met him	Ég var búinn að hitta hann
I lost touch with him about six years ago	Ég missti sambandið við hann fyrir um sex árum síðan
I told her there was no need for that	Ég sagði henni að það væri engin þörf á því
I decided to wait and take the opportunity	Ég ákvað að bíða og taka tækifærið
I can give you half if you want	Ég get gefið þér helminginn ef þú vilt
I tried to listen to her, but found it difficult	Ég reyndi að hlusta á hana, en fannst það erfitt
A plan was already being formed in his sharp mind	Áætlun var þegar að mótast í hans skarpa huga
I can not sing enough praise for this item	Ég get ekki sungið nógu mikið lof fyrir þetta atriði
I love this city	Mér þykir vænt um þessa borg
I can honestly say that my birth was a lot of fun	Ég get með sanni sagt að fæðingin mín var mjög skemmtileg
I had to take advantage of everything that was available	Ég þurfti að nýta allt sem var fyrir hendi
I think if you ask someone he would say that	Ég held að ef þú spyrð einhvern myndi hann segja það
He just loved to play	Hann elskaði bara að spila
Shot west up the valley	Skot vestur upp dalinn
I have everything but give up	Ég hef allt annað en gefist upp
Several were made the subject of historical research	Nokkrir voru gerðir að viðfangsefni sagnfræðirannsóknar
I still slept well that night	Ég svaf samt vel um nóttina
I had just left the bedroom	Ég var nýfarin úr svefnherberginu
I could use my hand with the luggage	Ég gæti notað höndina með farangurinn
I can not believe she just disappeared	Ég trúi ekki að hún hafi bara horfið
A man who betrayed me	Maður sem sveik mig
I was visiting there last season	Ég var í heimsókn þarna á síðasta tímabili
I run and run but they are always behind me	Ég hleyp og hleyp en þeir eru alltaf fyrir aftan mig
I looked in the magazine and drank my coffee	Ég leit í tímarit og drakk kaffið mitt
The risk is greatest among young people and women	Áhættan er mest hjá ungu fólki og konum
I ran to my brother who was sleeping on the couch	Ég hljóp til bróður míns sem svaf í sófanum
The journey is only completed when the destination is reached	Ferðalagi er aðeins lokið þegar áfangastað er náð
I mean, besides it being blue, i.e.	Ég meina, fyrir utan það að það sé blátt, þ.e
I would kill you without hesitation, without remorse	Ég myndi drepa þig án þess að hika, án eftirsjár
I believe, whatever happens, you deserve the explanation	Ég tel, hvað sem verður, þú átt skilið skýringuna
I did not hear anything else after that	Ég heyrði ekki annað eftir það
I leaned back against the wall and closed my eyes	Ég hallaði mér aftur að veggnum og lokaði augunum
I never asked for anything else and you should not do it	Ég bað aldrei um neitt annað og þú ættir ekki að gera það
A man from her borrowed army	Maður úr lánaðan her hennar
All the crew perished	Öll áhöfnin fórst
I really believe she loves me dearly	Ég trúi því virkilega að hún elski mig heitt
I loved it and so do both my kids	Ég elskaði það og bæði börnin mín gera það líka
I can not imagine anything better than this	Ég get ekki ímyndað mér neitt betra en þetta
I would not miss my chance this time	Ég myndi ekki missa af tækifærinu mínu í þetta skiptið
I was still never in a package	Ég var samt aldrei í pakka
I just can not imagine doing anything else	Ég get bara ekki hugsað mér að gera neitt annað
I raised my hands to their heads	Ég lyfti höndum mínum að höfði þeirra
I'll leave you two to work out your plan	Ég læt ykkur tvö eftir til að útfæra áætlunina ykkar
I got the book too, but no signature unfortunately	Ég fékk bókina líka, en engin undirskrift því miður
I turned on the radio and turned up the volume	Ég kveikti á útvarpinu og setti hljóðstyrkinn hátt
I put on music to relax	Ég setti á tónlist til að slaka á
I do not understand how the world moves	Ég skil ekki hvernig heimurinn hreyfist
I feel hot, then cold, then hot again	Mér finnst ég verða heit, síðan köld, svo aftur heit
I received only the minimum wage	Ég fékk aðeins lágmarkslaun
I could give him as many diamonds as he wanted	Ég gæti gefið honum eins marga demöntum og hann vill
A sudden thought aroused her	Skyndileg hugsun vakti hana
I guess you have a good reason	Ég býst við að þú hafir góða ástæðu
I had a bad headache, but that was all	Ég var með slæman höfuðverk, en það var allt
I did not know about her	Ég hafði ekki vitað af henni
I took my hands softly from him and kissed his stomach	Ég tók hendurnar mjúklega frá honum og kyssti magann hans
I did not do much for the rest of the evening	Ég gerði ekki mikið það sem eftir lifði kvöldsins
I was picked up all the time	Ég var tíndur allan tímann
I see that will not be enough, not at all	Ég sé að það mun ekki duga, alls ekki
I've not talked to you in a minute	Ég hef ekki talað við þig í eina mínútu
I could not hold out the whole game	Ég gat ekki haldið mér út allan leikinn
Johnson in print of one thousand copies	Johnson í prentun upp á eitt þúsund eintök
I'm a wandering star	Ég er reikandi stjarna
I could not turn back in time	Ég gat ekki snúið við í tíma
I did not get lost for a second	Ég týndist ekki í eina sekúndu
I have been studying this work for some time	Ég hef verið að kynna mér þetta verk í nokkurn tíma
A good workout would help	Góð æfing myndi hjálpa
I learned a lot from that man	Ég lærði mikið af þeim manni
I have a strong desire to take a bath	Ég hef mikla löngun til að fara í bað
I liked him	Mér líkaði þetta við hann
I had my secretary call the garage he works on	Ég lét ritarann ​​minn hringja í bílskúrinn sem hann vinnur á
I imagine they are disgusting	Ég ímynda mér að þeir séu ógeðslegir
I was immediately offended and he admitted it	Ég var strax móðgaður og hann viðurkenndi það
I'm learning more about my church	Ég er að læra meira um kirkjuna mína
I guess you're in uniform this afternoon	Ég býst við að þú sért í einkennisbúningi síðdegis í dag
I want a good band in my town	Mig langar í góða hljómsveit á bæinn minn
I're afraid it might stop my heart	Ég óttast að það gæti stöðvað hjarta mitt
I really liked that she did	Mér þótti mjög vænt um að hún gerði það
I want you to get ready	Ég vil að þú farir að undirbúa þig
I breathed through it	Ég andaði í gegnum það
I can no longer trust my mom and dad	Ég get ekki lengur treyst á mömmu og pabba
I do not agree with that	Ég er ósammála því efni
I have a friend who's going through it right now	Ég á vin sem gengur í gegnum það núna
I suppose she was ashamed of their behavior	Ég geri ráð fyrir að hún hafi skammast sín fyrir hegðun þeirra
I got up and turned on the light to dim	Ég stóð upp og kveikti ljósið til að dimma
I did not take my eyes off them	Ég tók ekki augun af þeim
Subsidy is a government subsidy, usually for doing nothing	Niðurgreiðsla er ríkisgreiðsla, venjulega fyrir að gera ekki neitt
I knew they were going somewhere else	Ég vissi að þeir væru að fara annað
I find nothing to support this statement	Ég finn ekkert sem styður þessa fullyrðingu
I think we are in tune with them	Ég held að við séum í takt við þá
I forgot he died	Ég gleymdi að hann dó
I got up to look around, but never found anything	Ég stóð upp til að skoða mig um, en fann aldrei neitt
Negative of negative, that said	Neikvætt af neikvætt, sem sagt
I hear that the youngest can even turn metal into gold	Ég heyri að þeir yngstu geti jafnvel breytt málmi í gull
I did not want to betray him anymore	Ég vildi ekki svíkja hann lengur
I have quite a collection of mobile games	Ég á heilmikið safn af farsímaleikjum
I just need to be a little taller	Ég þarf bara að vera aðeins hærri
I grew up here and had so many memories	Ég ólst upp hér og átti svo margar minningar
I had no hope of stopping them	Ég átti enga von um að stöðva þá
Loud noise is what they think	Mikill hávaði er það sem þeir hugsa
The green light on each turned orange, then red	Grænt ljós á hverri breyttist í appelsínugult, síðan rautt
I did not want to wait	Ég vildi ekki bíða
I still lived with him there	Ég bjó enn hjá honum þar
A new baby is an addition to the system	Nýtt barn er viðbót við kerfið
The practice improved the mood of the players	Æfingin bætti skap leikmanna
I can not go that far back	Ég get ekki farið svo langt aftur
I wanted to be here for you	Ég vildi vera hér fyrir þig
I come from a very low middle class family	Ég kem af mjög lágri millistéttarfjölskyldu
I've never been to one	Ég hef aldrei farið á einn
I have two friends coming tomorrow	Ég á tvo vini sem koma á morgun
I hate to admit it but you're right	Ég hata að viðurkenna það en þú hefur rétt fyrir þér
I guess they want me to join them	Ég býst við að þeir vilji að ég komi að þeim
I was also going to compete	Ég ætlaði líka að keppa
I did not read two sentences when the phone interrupted me	Ég las ekki tvær setningar þegar síminn truflaði mig
I opened it slowly and put my arms around him	Ég opnaði hægt og lagði handleggina utan um hann
I even have regular parents	Ég á meira að segja venjulega foreldra
I was wearing jeans and a regular shirt	Ég var í gallabuxum og venjulegri skyrtu
I have to thank you for spending the year with us	Ég verð að þakka þér fyrir að eyða árinu með okkur
I thought it was great	Mér fannst það frábært
There is another difference	Það er annar munur
I kept writing love letters	Ég hélt áfram að skrifa ástarbréf
I raised my hand to his face	Ég lyfti hendinni að andliti hans
I will find another way to save myself	Ég mun finna aðra leið til að bjarga mér
This has since been beaten several times	Þetta hefur síðan verið barið nokkrum sinnum
I hear a quick footstep	Ég heyri snögg fótatak
The guy took it from all sides	Gaurinn tók það frá öllum hliðum
I must have passed out	Ég hlýt að hafa liðið út
Some even resembled a military nightmare	Nokkrir líktust jafnvel einhverju úr hernaðarmartröð
A decision that was not easy	Ákvörðun sem var ekki auðveld
I have no interest in being richer	Ég hef engan áhuga á að vera ríkari
I heard a sound from below the cave	Ég heyrði hljóð neðan úr hellinum
I know it does not help, but it often gets results	Ég veit að það hjálpar ekki, en það fær oft niðurstöður
Boats were used in all successful cases	Bátar voru notaðir í öllum tilfellum sem heppnuðust
I lay there while he swam	Ég lá þarna á meðan hann synti
But certainly a result that was not my fault	En vissulega niðurstaða sem var ekki mér að kenna
I would get to know this feeling so well	Ég myndi kynnast þessari tilfinningu svo vel
Suddenly I realized he was crying	Allt í einu áttaði ég mig á því að hann hafði grátið
I had to be taken seriously	Það þurfti að taka mig alvarlega
I'm ashamed of my past	Ég skammast mín fyrir fortíð mína
I could blink, but only with a lot of pain	Ég gat blikkað, en bara með miklum sársauka
I was hit in the head	Ég fékk högg í höfuðið
I look around and our eyes close again	Ég lít í kringum mig og augu okkar lokast aftur
I turned to the devil	Ég sneri mér aftur að djöflinum
I just know he ran away from the Navy	Ég veit bara að hann hljóp í burtu frá sjóhernum
I had to be careful around the others	Ég yrði að fara varlega í kringum hina
I feel so bad for her	Mér líður svo illa með hana
I saw it with my own eyes	Ég sá það með eigin augum
I like killing her	Ég eins gott að drepa hana
I looked carefully around the yard and saw nothing	Ég leit vandlega í kringum garðinn og sá ekkert
I hardly knew the picture of me on it	Ég þekkti varla myndina af mér á henni
I know how to get rid of them	Ég veit hvernig á að losna við þá
I felt good, healthy and even strong	Mér leið vel, heilbrigð og jafnvel sterk
I watched the news and then took a shower	Ég horfði á fréttirnar og fór svo í sturtu
I hurried into the room	Ég flýtti mér inn í rýmið
Such a delay now would judge them all	Slík töf núna myndi dæma þá alla
It's a building symbol	Það er byggingartákn
I was so glad he came home	Ég var svo ánægður með að hann væri kominn heim
I like to take weird and unusual ones	Mér finnst gaman að taka skrýtnar og óvenjulegar sjálfur
I'm proud of you, young daughter	Ég er stoltur af þér, unga dóttir
I hope you agree	Ég vona að þú samþykkir það
The large towers provided additional housing	Stóru turnarnir veittu viðbótarhúsnæði
I have a lot to clean	Ég á mikið eftir að þrífa
I can go back to the industry	Ég get farið aftur í iðnina
I asked them what the matter was	Ég spurði þá hvað málið væri
A new beginning on a whole new level of experience	Nýtt upphaf á alveg nýju upplifunarstigi
I think he's already started to change the culture	Ég held að hann sé þegar farinn að breyta menningunni
I said one of the reasons	Ég sagði eina af ástæðunum
I never had any blind desire to give birth	Ég fékk aldrei einhverja blinda löngun til að fæða
I loved staring at the muscles in the mirror	Ég elskaði að stara á vöðvana í speglinum
I rolled over and landed on my feet	Ég valt og lenti á fótunum
I did not wait for his invitation	Ég beið ekki eftir boðinu hans
I also enjoy science and history	Ég hef líka gaman af vísindum og sögu
I had not been in death so long	Ég hafði ekki verið í dauðanum svo lengi
I do not remember her	Ég man ekkert eftir henni
I will always love you	Ég mun alltaf elska þig
I have no plans to change that position	Ég hef engin áform um að breyta þeirri stöðu
I probably would not even reach that mile	Ég myndi sennilega ekki einu sinni ná því mílu
I was pretty sore for a while	Ég var frekar sár um tíma
I moved here a year ago	Ég flutti hingað fyrir ári síðan
I have a job to do, damn it	Ég hef verk að vinna, fjandinn hafi það
I expect you to see the difference	Ég býst við að þú sjáir muninn
I knew he would be cared for	Ég vissi að það yrði hugsað um hann
I highly recommend you watch it	Ég mæli eindregið með því að þú horfir á það
A moment later it was dark in the room	Augnabliki síðar dimmdi í herberginu
I started brushing all the glass on the floor	Ég byrjaði að bursta allt glerið á gólfið
I also know he liked what you were saying	Ég veit líka að honum líkaði það sem þú varst að segja
Subsequent attempts failed in the same way	Síðari tilraunir mistókust á sama hátt
I recognized the tone of his voice	Ég þekkti tóninn í rödd hans
I help them stop the pain in their lives	Ég hjálpa þeim að stöðva sársaukann í lífi sínu
I'm weak and weak	Ég er veikburða og efnalaus
I knew this letter meant trouble	Ég vissi að þetta bréf þýddi vandræði
I prefer not to mention any names	Ég vil helst ekki nefna nein nöfn
I can not thank you all enough	Ég get ekki þakkað ykkur öllum nóg
I was sure she would be disappointed	Ég var viss um að hún yrði fyrir vonbrigðum
I was shaking again	Ég skalf aftur
I walked slowly down the path under the glass leaf	Ég gekk hægt niður stíginn undir glerlaufinu
I would take my chances	Ég myndi taka sénsa mína
I did very little of the bags last year	Ég gerði mjög lítið af töskunum í fyrra
I did some shopping	Ég verslaði smá
I feel the change within me	Ég finn breytinguna innra með mér
A great addition to any family	Frábær viðbót við hvaða fjölskyldu sem er
I get water in my mouth from half a mile	Ég fæ vatn í munninn frá hálfri mílu
I blinked that finger many, many times	Ég blikkaði þessum fingri oft og mörgum
I jump and my heart flies	Ég hoppa og hjartað í mér flýgur
I asked my wife and children to remember me	Ég bað þess að eiginkona mín og börn mundu eftir mér
I've not been used to this before	Ég hef ekki verið vanur þessu áður
I refused to obey him	Ég neitaði að hlýða honum
The roof of each machine was painted red	Þak hverrar vélar var málað múrsteinsrautt
I rarely danced like that	Ég dansaði sjaldan svona
Here we all work while the white people play	Hér vinnum við öll á meðan hvíta fólkið spilar
I will serve with potatoes, onions and carrots	Ég ætla að bera fram með kartöflum, lauk og gulrót
Half sent was abolished	Hálft sent var afnumið
I was fine and not so hungry	Ég var í heilu lagi og ekki svo svangur
I would never have thought of that	Mér hefði aldrei dottið það í hug
I honestly had no idea of ​​the correct answer	Ég hafði satt að segja ekki hugmynd um rétta svarið
I bet he waited for me to take it	Ég veðja á að hann hafi beðið eftir því að ég tæki það
I had never burned one that was still intact before	Ég hafði aldrei brennt einn sem var enn ósnortinn áður
I wanted to be with my mom	Ég vildi vera með mömmu
I'm no longer cheated	Ég er ekki lengur svikinn
I speak in broken phrases	Ég tala í brotnum frösum
I would not go any further	Ég myndi ekki fara lengra
A small but important opportunity for me	Lítið en mikilvægt tækifæri fyrir mig
I think the day was so bad	Ætli dagurinn hafi verið svo slæmur
I expected reverence and respect	Ég bjóst við lotningu og virðingu
I usually pick up blankets and sleep in the corner	Ég gríp venjulega upp ábreiður og sef úti í horni
I have tried several things without success	Ég hef reynt nokkra hluti án árangurs
I only have a few weeks left to live	Ég á bara nokkrar vikur eftir ólifað
I even used myself as an example	Ég notaði meira að segja sjálfan mig sem dæmi
I saw the triumphant face on my brother's face	Ég sá sigursvipinn á andliti bróður míns
I never thought they would work so fast	Ég hélt aldrei að þeir myndu vinna svona hratt
I heard them talk	Ég heyrði þá tala
I did it for many reasons	Ég gerði það af mörgum ástæðum
A stone in a rocky area that has power	Steinn á grýttu svæði sem hefur kraft
I'm losing the plot	Ég er að missa söguþráðinn
I closed my mouth and looked away	Ég lokaði munninum og leit undan
I just did not want to talk	Ég vildi bara ekki tala
I have no contact with them	Ég hef ekkert samband við þá
I did not know what he wanted from me	Ég vissi ekki hvað hann vildi frá mér
I'm happy with this weekend	Ég er ánægður með þessa helgi
I threw it over the big black hall	Ég henti því yfir svarta salinn mikla
I know you did not like this	Ég veit að þú hafðir ekkert gaman af þessu
I like watching a big game	Mér finnst gaman að horfa á stórleik
I remember a few tones	Ég man eftir nokkrum tónum
I caught up with him just before noon	Ég náði í hann rétt fyrir hádegi
I'm asking my sister to talk to me	Ég er að biðja systur mína að tala við mig
I hope this is reflected in my work	Ég vona að þetta komi fram í starfi mínu
I'm going out the night before and shooting the fox	Ég fer út kvöldið áður og skýt refinn
I bow my back, scream, but no sound comes out	Ég hneig bakið, öskra, en ekkert hljóð kemur út
I've been known for cooking, you know	Ég hef verið þekktur fyrir að elda, þú veist
The book was the first expression of his theology	Bókin var fyrsta tjáning guðfræði hans
I just wanted to go to work	Mig langaði bara að fara að vinna
I thought it was uncomfortable, but it was not	Ég hélt að það væri óþægilegt, en svo var ekki
I did not care, the race was worth it	Mér var alveg sama, hlaupið var þess virði
I do not remember anything else right after that	Ég man ekki eftir öðru strax eftir það
I just closed the door	Ég lokaði bara hurðinni
A lot of this and that	Ýmislegt af hinu og þessu
I let him lead me deeper into the woods	Ég leyfði honum að leiða mig dýpra inn í skóginn
I lay there for a few minutes trying to sleep	Ég lá þarna í nokkrar mínútur og reyndi að sofa
I want you to finish now	Ég vil að þú ljúkir núna
I once taught him to box in our basement	Ég kenndi honum einu sinni að boxa í kjallaranum okkar
I totally trust your obedience	Ég treysti algjörlega á hlýðni þína
I need to see this new world	Ég þarf að sjá þennan nýja heim
I would not have cared then	Mér hefði þá ekki verið sama
A big sign that you need space in a relationship is	Stórt merki um að þú þurfir pláss í sambandi er
I would die in the capital	Ég myndi deyja í höfuðborginni
I have not read this discussion yet	Ég er ekki búinn að lesa þessa umræðu ennþá
I will not interfere in your plans	Ég mun ekki blanda mér í áætlanir þínar
I greet each and every one of you	Ég heilsa hverjum og einum ykkar
I want to be used by you	Ég vil vera notuð af þér
I saw him kill the boy	Ég sá hann myrða drenginn
In this situation, some people oppose its use	Í þessum aðstæðum mæla sumir gegn notkun þess
I was only eight years old	Ég var bara átta ára
I enclose the file for further insight	Ég læt skrána fylgja með til að fá frekari innsýn
I could not allow him to do this	Ég gat ekki leyft honum að gera þetta
I have been truly fortunate to be here	Ég hef verið sannarlega lánsöm að vera hér
I had not mentioned the divorce	Ég hafði ekki minnst á skilnaðinn
There are no fixed fishing seasons	Það eru engin fast veiðitímabil
I want to rent two cars	Ég vil leigja tvo bíla
I hold on tight to my mom and cry	Ég held fast í mömmu og grét
I wanted to go to the mall and get clothes	Mig langaði að fara í verslunarmiðstöð og fá föt
The committee said it would rather vote on the previous proposal	Nefndin kvaðst frekar kjósa fyrri tillöguna
I appreciate the beauty of a finished product	Ég kann að meta fegurð fullunnar vöru
I'm coming home in two weeks and four days	Ég kem heim eftir tvær vikur og fjóra daga
I ignored the others to focus on him	Ég hunsaði hina til að einbeita mér að honum
I remember meeting your mom at the supermarket	Ég man að ég hitti mömmu þína í matvörubúðinni
I have something to do today	Ég hef eitthvað að gera í dag
I can be there for them	Ég get verið til staðar fyrir þá
I was almost sure of that	Ég var næstum viss um það
I know she smells sex about me	Ég veit að hún finnur lyktina af kynlífinu um mig
I go every week, unless work prevents me	Ég fer í hverri viku, nema vinnan komi í veg fyrir
I had a royal time	Ég skemmti mér konunglega
I need to be doing something	Ég þarf að vera að gera eitthvað
I did not have any of it	Ég var ekki með neitt af því
I have to get justice for them	Ég verð að fá réttlæti fyrir þá
Health insurance for that	Sjúkratrygging fyrir það
I could still hear them	Ég gat samt heyrt í þeim
I have to make up for another night	Ég þarf að gera upp fyrir annað kvöld
I remembered it this morning, but I do not remember the name	Ég mundi eftir því í morgun, en man ekki nafnið
I would have let you have it for the first time	Ég hefði látið þig fá það í fyrsta skiptið
I had it specially designed	Ég lét hanna sérstaklega
I see his teeth glistening	Ég sé glampandi tennurnar hans
Full morning to indulge in her secret passion	Fullur morgunn til að láta undan leynilegri ástríðu hennar
I think she was very fond of his brother	Ég held að hún hafi verið mjög hrifin af bróður hans
I told him to stay away from me	Ég sagði honum að halda sig frá mér
A very rare alliance indeed	Mjög sjaldgæft bandalag í raun
Priority list for doing things	Forgangslisti yfir að gera hluti
I was surprised and a little upset about this situation	Ég var hissa og dálítið í uppnámi yfir þessu ástandi
She makes a hit right from the start	Hún gerir högg strax í byrjun
I hope I see some of this in other writings too	Ég vona að ég sjái eitthvað af þessu í öðrum skrifum líka
I wish he could read this letter	Ég vildi að hann gæti lesið þetta bréf
I did not say this to leave you alone	Ég sagði þetta ekki til að láta þig vera
I have not had any problems on my travels so far	Ég hef ekki lent í neinum vandræðum á ferðum mínum hingað til
I need to catch the bus in ten minutes	Ég þarf að ná strætó eftir tíu mínútur
I needed some time to swallow this	Ég þurfti smá tíma til að gleypa þetta
A sacred relationship is a way to save time	Heilagt samband er leið til að spara tíma
I open my eyes and look at her	Ég opna augun og horfi á hana
Thank you for all the knowledge you share	Ég þakka alla þá þekkingu sem þú miðlar
I called her on the way over	Ég hringdi í hana á leiðinni yfir
I know what you're been doing	Ég veit hvað þú hefur verið að gera
I had been wearing a brown belt for many years	Ég hafði verið brúnt belti í mörg ár
I let you make your own decision	Ég leyfi þér að taka þína eigin ákvörðun
I know where they might be	Ég veit hvar þeir gætu verið
I stop for a moment to catch my breath	Ég stoppa í smá stund til að ná andanum
I'm married but it's over	Ég er giftur en það er búið
I'm worried about her	Ég kvíði henni
I knew he was lying, he had to be	Ég vissi að hann var að ljúga, hann hlaut að vera það
I had felt worthy	Ég hafði fundist verðugur
I did not lie there again	Ég lá ekki aftur þarna
I like to look into the victim's eyes	Mér finnst gaman að horfa í augu fórnarlambsins
His argument has never been widely accepted	Röksemdafærsla hans hefur aldrei verið almennt viðurkennd
I turned around and walked away	Ég sneri mér við og gekk í burtu
I had not noticed it until now	Ég hafði ekki tekið eftir því fyrr en núna
Twisted variety, yes, but still courage	Snúin fjölbreytni, já, en kjark samt
A soldier burst into the basement	Hermaður ruddist inn í kjallarann
I smiled at him and he smiled at me	Ég brosti til hans og hann brosti til mín
I could not afford it	Ég hafði ekki efni á því
I should have kept calm	Ég hefði átt að halda ró minni
The experiment did not yield significant results	Tilraunin bar ekki verulegan árangur
I can take someone on, though	Ég get þó tekið einhvern á það
I often watched the game	Ég horfði oft á leikinn
It was interpreted differently by different people	Það var túlkað á mismunandi hátt af mismunandi fólki
I hope it will be soon	Ég vona að það verði fljótlega
I think it's way too dangerous to investigate	Ég held að það sé allt of hættulegt til að rannsaka það
I had it in my hair	Ég var með það í hárinu
I lean against his door and look around his office	Ég halla mér að hurðinni hans og lít í kringum mig á skrifstofunni hans
Thank you for everything	Ég þakka þér fyrir allt
I recently bought my engagement ring has become very	Ég keypti nýlega trúlofunarhringinn minn er orðinn mjög
I should have told you how handsome you are	Ég hefði átt að segja þér hvað þú ert myndarlegur
I would never have to deal with it again	Ég myndi aldrei þurfa að takast á við það aftur
I use it at work and in play	Ég nota það í vinnuna og í leik
I cried and held my head in my hands	Ég grét og hélt höfðinu í höndunum
I could not comfort her	Ég gat ekki huggað hana
I suspect this speaks to many of us	Mig grunar að þetta tali til margra okkar
I never write down my speeches	Ég skrifa aldrei ræður mínar niður
I was the only one who thought about moving out	Ég var sá eini sem hugsaði um að flytja út
I then saw the darkness	Ég sá þá myrkrið
I could not tell	Ég gat ekki sagt mér það
I simply saw something in the pond	Ég sá einfaldlega eitthvað í tjörninni
I have a little vacation ahead of me	Ég á smá frí framundan
I know him very well	Ég þekki hann mjög vel
I wanted to take part in that pleasure	Ég vildi taka þátt í þeirri ánægju
I knew this was not just from the church	Ég vissi að þetta var ekki bara úr kirkjunni
I do not think this is calming you down	Mér finnst þetta ekki vera að róa þig
I was almost afraid of having it done	Ég var næstum hræddur við að láta gera það
I was not sure if you could	Ég var ekki viss um hvort þú gætir það
I could cross the line, but he needs help	Ég gæti farið yfir strikið, en hann þarf hjálp
I filled it in on the day's schedule	Ég fyllti hann inn í áætlun dagsins
I was lying there on the floor naked and embarrassed	Ég lá þarna á gólfinu nakinn og vandræðalegur
I felt nothing but guilt	Ég fann ekkert nema sektarkennd
I hate moving the cat to stand up	Ég hata að hreyfa köttinn til að standa upp
I could not judge the extent of their power	Ég gat ekki dæmt um umfang valds þeirra
I could never have imagined that would happen	Ég hefði aldrei getað ímyndað mér að það myndi gerast
I looked deeper into my eyes	Ég horfði dýpra í augun á mér
His choice as a keynote speaker was controversial	Val hans sem upphafsfyrirlesara var umdeilt
I bury them under some leaves	Ég graf þau undir nokkrum laufum
Little of what we do matters a lot	Lítið af því sem við gerum skiptir miklu máli
I was always ready for this moment	Ég var alltaf tilbúinn fyrir þessa stund
I thought I was ignoring the question	Ég þóttist hunsa spurninguna
I never leave home without my work	Ég fer aldrei að heiman án verkanna minna
I know you wanted to surprise her tonight	Ég veit að þú vildir koma henni á óvart í kvöld
I look around at everyone	Ég lít í kringum mig á alla
I did not have to see who had signed the letters	Ég þurfti ekki að sjá hver hefði skrifað undir bréfin
I know this look in your eyes	Ég þekki þetta augnaráð í þínum augum
I felt that things broke with each word	Ég fann að hluti brotnaði við hvert orð
I will signal the next step	Ég mun gefa merki um næsta skref
I was so very happy with this	Ég var svo mjög ánægður með þetta
I kept the pace close	Ég hélt skeiðinni nálægt
I thought no one would know	Ég hélt að enginn myndi vita það
I could not at all blame her kindness or generosity	Ég gat alls ekki ásakað góðvild hennar eða gjafmildi
I know your dad was buying a house	Ég veit að pabbi þinn var að kaupa íbúðarhús
I just felt it on my neck	Ég fann bara fyrir því á hálsinum á mér
Strong belief in the supernatural forces that govern human destiny	Sterk trú á yfirnáttúrulega krafta sem stjórna örlögum mannsins
I turned to see his golden eyes	Ég sneri mér við til að sjá gullnu augun hans
I felt the weight of it inside me	Ég fann þungann af því innra með mér
There are special connections between them	Þar á milli eru sérstök tengsl
I also want to go home	Ég vil líka fara heim
A few hours early in the evening might be okay	Nokkrar klukkustundir snemma á kvöldin gæti verið í lagi
I've never had a problem with that	Ég hef aldrei átt í erfiðleikum með það
I bet he's going to ask you to marry him	Ég veðja að hann ætlar að biðja þig um að giftast sér
I asked him to say yes	Ég bað hann um að segja já
I was as happy as possible	Ég var ánægður eins og hægt var
I know you can do so well	Ég veit að þú getur gert svo vel
I was not going to play the victim tonight	Ég ætlaði ekki að leika fórnarlambið í kvöld
I wanted to scream, run, hide	Mig langaði að öskra, hlaupa, fela mig
It covers four oak tables	Það nær yfir fjögur eikarborð
I will be fair	Ég mun vera sanngjarn
I'm the principal	Ég er skólastjórinn
I still have not heard anything	Ég hef samt ekki heyrt neitt
India has no national language	Indland hefur enga þjóðtungu
Another group was told the opposite	Öðrum hópi var sagt hið gagnstæða
I did not know what to say anymore	Ég vissi ekki hvað ég átti að segja meira
I still do not quite believe this myself	Ég trúi þessu samt ekki alveg sjálfur
I looked around, but saw nothing	Ég leit í kringum mig, en sá ekki neitt
I hoped she would too	Ég vonaði að henni myndi líka það
I wanted to be the one he could turn to	Ég vildi vera sá sem hann gæti leitað til
I did not know why she did not just tell the truth	Ég vissi ekki hvers vegna hún sagði ekki bara sannleikann
I will buy your tea and you will buy mine	Ég skal kaupa teið þitt og þú skalt kaupa mitt
I hesitated to open the door and hung up	Ég hikaði við að opna hurðina og lagði á
I did not mean the same thing	Ég var ekki að meina það sama og það
I hope we did not disturb your beauty sleep	Ég vona að við trufluðum ekki fegurðarsvefninn þinn
We had only killed a few	Við höfðum aðeins drepið nokkra
I'm going home right now	Ég er að fara heim eins og er
I may have something to offer you	Ég hef kannski eitthvað að bjóða þér
With each conversation, I reminded her that she was leaving	Ég minnti með hverju samtali að hún væri að fara
I'm coming home after a six hour trip	Ég kem heim eftir sex tíma ferðalag
I was late for work	Ég var seinn að koma aftur til vinnu
I went to the closet and looked through my clothes	Ég gekk að skápnum og leit í gegnum fötin
I would love to go to craft shows with them	Ég væri til í að fara á föndursýningar með þeim
I turned around and went to bed	Ég sneri mér við og fór að rúminu
I gave him milk and bread	Ég gaf honum mjólk og brauð
I looked at him but did not immediately like him	Ég leit á hann en líkaði strax ekki við hann
I stare at her, compared to the day before	Ég stari á hana, miðað við liðinn dag
I did not mean that	Ég meinti þetta ekki svona
I asked him for a long time and he said ok	Ég bað hann um lengri tíma og hann sagði allt í lagi
I turned and stared at him	Ég sneri mér við og starði hörðum augum á hann
I feel like we're in paradise	Mér finnst við vera í paradís
A few meters ahead he found it	Nokkrum metrum á undan fann hann það
I think we've had it once before	Ég held að við höfum lent í því einu sinni áður
I had not noticed the car behind me	Ég hafði ekki tekið eftir bílnum fyrir aftan mig
I can not stay away from her	Ég get ekki haldið mig frá henni
As a result, he drank heavily	Þetta leiddi til þess að hann drakk mikið
I watched my surroundings	Ég fylgdist með umhverfi mínu
I need to dress somehow	Ég þarf að klæða mig á einhvern hátt
I decided to forgive him	Ég ákvað að fyrirgefa honum
I'm new to this area	Ég er nýr á þessu svæði
An entire factory at home	Heil verksmiðja á heimili
I had not opened it at the gun show	Ég hafði ekki opnað hana á byssusýningunni
I'm very, very excited for that game	Ég er mjög, mjög spenntur fyrir þeim leik
I look under the table	Ég lít undir borðið
I need to bind the entry to the database	Ég þarf að binda færsluna við gagnagrunninn
I'm getting nervous about this	Ég er að verða kvíðin yfir þessu
I just need to get away from myself	Ég þarf bara að komast í burtu frá sjálfum mér
I felt very strange	Mér leið mjög skrítið
I need to find someone from my past	Ég þarf að finna einhvern úr fortíðinni minni
I was not a violent person	Ég var ekki ofbeldisfull manneskja
A woman is old and tired	Kona er gömul og þreytt
I know we're all exhausted	Ég veit að við erum öll uppgefin
I was still in my day clothes	Ég var enn í dagfötunum mínum
I always added, so far	Ég bætti alltaf við, hingað til
I watched them and tried to absorb their energy and happiness	Ég fylgdist með þeim og reyndi að gleypa orku þeirra og hamingju
I looked at the screen	Ég leit á skjáinn
Weight presses on the stomach	Þyngd þrýst á magann
I wish you did not have to go to school	Ég vildi að þú þyrftir ekki að fara í skólann
I allowed him to eat for a while, did not say anything	Ég leyfði honum að borða í smá stund, sagði ekki neitt
I've been expecting you for a while	Ég hef átt von á þér í nokkurn tíma
I did not care what happened in these final cases	Mér var alveg sama hvað gerðist í þessum endamálum
I know the three of us could end up dead	Ég veit að við þrjú gætum endað látin
I did not know how to remove it	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að fjarlægja það
I work with the oldest	Ég vinn með þeim elstu
I promise to be very gentle	Ég lofa að vera mjög blíður
She gave a great performance	Hún gaf frábæra frammistöðu
It was difficult to enforce this law	Það var erfitt að framfylgja þessum lögum
I hope you have a good day	Ég vona að þú eigir góðan dag
I got worn gray pants and a shirt to wear	Ég fékk slitnar gráar buxur og skyrtu til að vera í
I heard him laughing from within	Ég heyrði hann hlæja innan frá
I will be able to raise children	Ég mun geta alið upp börn
I would say just go for it	Ég myndi segja bara farðu í það
I had to go with him	Ég þurfti að fara með honum
I could not stand it anymore	Ég þoldi það ekki lengur
I really enjoy being alone	Mér finnst mjög gaman að vera ein
I collect pictures, that's all	Ég safna myndum, það er allt
I looked at her until she was out of sight	Ég horfði á hana þar til hún var úr augsýn
The flesh is dense and white	Kjötið er þétt og hvítt
Land to be proud of	Land til að vera stolt af
I never went to the new factory	Ég ætlaði aldrei í nýju verksmiðjuna
I apologize for the sudden disappearance of your loved ones	Ég biðst afsökunar á skyndilegu brotthvarfi ástvina þinna
The source of the fire was unknown	Ekki var vitað um eldsupptök
I did not even realize he was still in the room	Ég áttaði mig ekki einu sinni á því að hann var enn í herberginu
I nodded in agreement and she smiled	Ég kinkaði kolli til samþykkis og hún brosti
I would say most people play to not lose	Ég myndi segja að flestir spili til að tapa ekki
I've been watching a couple	Ég hef horft á par
I would like to be perfect	Ég myndi vilja vera fullkomin
I'm going to talk to that man	Ég ætla að eiga orð við þann mann
I reached into her hand	Ég teygði mig í hönd hennar
I did not hate him so much	Ég hataði hann ekki svo mikið
A tournament station was built	Byggð var mótastöð
A story of lost love	Saga um týnda ást
I'm not sure of the girl's name	Ég er ekki viss um nafn stelpunnar
I'm sorry I do not have internet	Mér þykir leitt að hafa ekki internetið
I expect that once measures have been taken	Ég býst við að þegar ráðstafanir hafa verið gerðar
I was walking into the capital's temple somewhere underground	Ég var að labba inn í aðalborgarmusterið einhvers staðar neðanjarðar
I also took the opportunity to get news	Ég notaði líka tækifærið til að fá fréttir
I remember nothing but fear	Ég man ekkert eftir þeim, nema hræðslu
I just came here to meet you	Ég kom hingað bara til að hitta þig
I wanted to see if he would get rid of her	Mig langaði að sjá hvort hann færi af henni
A radio clip of the song was released	Útvarpsklipping á laginu var gefin út
I can walk sometimes but only a short distance	Ég get stundum gengið en bara í stutta fjarlægð
I'm just come from the scene of an accident	Ég er nýkominn af slysstað
I want her to see everything now	Ég vil að hún sjái allt núna
A little girl looked up at him again	Lítil stúlka leit aftur upp á hann
I could not let that stop me, though	Ég gat þó ekki látið það stoppa mig
I managed to beat him once	Ég náði að berja hann einu sinni
I apologized for the table and the meal	Ég afsakaði mig frá borðinu og máltíðinni
I can no longer hear the murmur of the conversation around us	Ég heyri ekki lengur kurr samtalsins í kringum okkur
I can not imagine losing my third child, losing a sister	Ég get ekki ímyndað mér að missa þriðja barnið mitt, missa systur
I've seen her twice in the last month	Ég hafði séð hana tvisvar á síðasta mánuði
I can 't back just because he's upset	Ég get ekki bakkað bara vegna þess að hann er í uppnámi
I just have to play it right	Ég verð bara að spila þetta rétt
I should choose a church and stick to it	Ég ætti að velja kirkju og halda mig við hana
I will return to legal work	Ég mun snúa aftur til lögfræðistarfa
I do not remember how long Grandma was sick	Ég man ekki hversu lengi amma var veik
I thought the boy loved me and would marry me	Ég hélt að strákurinn elskaði mig og myndi giftast mér
I give my money to the church	Ég gef peningana mína til kirkjunnar
I have to work on making that connection with them	Ég verð að vinna að því að skapa það samband við þá
I took everything out	Ég tók allt út
I dropped my head in my hands	Ég lét höfuðið falla í hendurnar
I want to offer you the opportunity to be with us	Ég vil bjóða þér tækifæri til að vera með okkur
I wanted to stretch	Mig langaði að teygja úr mér
The pipe contains tobacco	Í pípunni er tóbak
They remain friends	Þeir eru áfram vinir
I will actually be able to get out in daylight	Ég mun reyndar ná að komast út í dagsbirtu
I'm a writer, after all	Ég er rithöfundur, þegar allt kemur til alls
I'm not saying that can not happen	Ég er ekki að segja að það geti ekki gerst
I made all my jeans into shorts	Ég gerði allar gallabuxurnar mínar í stuttbuxur
The ship was damaged	Skipið varð fyrir nokkrum skemmdum
I know what could get you on your knees	Ég veit hvað gæti komið þér á hnén
I hope he had a happy life	Ég vona að hann hafi átt hamingjuríkt líf
I could not stop myself from doing so	Ég gat ekki stoppað mig í að gera það
I did not know where we could go	Ég vissi ekki hvert við gætum farið
I was hoping they found something interesting on the computer	Ég vonaði að þeir hefðu fundið eitthvað áhugavert í tölvunni
I watched as he headed east	Ég horfði á þegar hann hélt austur
I look at him intently and keep listening	Ég horfi á hann með athygli og held áfram að hlusta
I will email you the email	Ég mun senda þér netfangið í tölvupósti
I would be so ashamed	Ég myndi skammast mín svo mikið
I completely understand	Ég skil alveg
I did not even know how to do it	Ég vissi ekki einu sinni hvernig á að gera það
I can give you anything	Ég get gefið þér hvað sem er
I just had to score at that moment	Ég varð bara að skora á því augnabliki
I stopped and looked at it	Ég stoppaði og horfði á það
I did not post this	Ég setti þetta ekki inn
I just needed to know	Ég þurfti bara að vita
I could always tell her the truth	Ég gat alltaf sagt henni sannleikann
I saw that we were under a thick stone wall	Ég sá að við vorum undir þykkum steinveggnum
I refuse to let the birthday curse hit us again	Ég neita að láta afmælisbölvunina slá okkur aftur
I think we are very lucky	Ég tel okkur mjög heppna
I had to adopt them	Ég varð að ættleiða þá
I was more afraid of him than anything	Ég var hræddari við hann en allt
I was getting a little restless under supervision	Ég var að verða dálítið órólegur undir eftirliti
I felt his breath on my face	Ég fann andardrátt hans á andliti mínu
I miss having this feeling	Ég sakna þess að hafa þessa tilfinningu
The sexes are similar	Kynin eru svipuð
I can come back tomorrow to talk to him	Ég get komið aftur á morgun til að tala við hann
I could not get up without stepping on it	Ég gat ekki staðið upp án þess að stíga í það
I had never been punished for using my power before	Mér hafði aldrei verið refsað fyrir að nota vald mitt áður
I wish it was just that easy	Ég vildi að það væri bara svona auðvelt
I made a few guest stars here and there	Ég gerði nokkrar gestastjörnur hér og þar
Hollow noise echoed back	Holur hávaði ómaði til baka
I was very worried about you	Ég hafði miklar áhyggjur af þér
Two computer games were based on the book	Tveir tölvuleikir voru byggðir á bókinni
I imagined him sitting there looking back at them	Ég sá fyrir mér hann sitja þarna og horfa til baka á þá
I nodded at his waist	Ég kinkaði kolli að mitti hans
This has the ultimate effect of enhancing biological ability	Þetta hefur endanlega áhrif til að auka líffræðilega hæfni
I believe we are completely in your debt	Ég tel að við séum algjörlega í skuldinni þinni
I should never have betrayed your love	Ég hefði aldrei átt að svíkja ást þína
I thought he was looking for something	Mér fannst hann vera að leita að einhverju
I was looking forward to the next day	Ég hlakkaði til næsta dags
I declined her invitation to dinner	Ég afþakkaði boð hennar um kvöldmat
I was still not ten years old anymore	Ég var samt ekki tíu ára lengur
I read it somewhere	Ég las það einhvers staðar
A child is a very sensitive phenomenon	Barn er mjög viðkvæmt fyrirbæri
I can not hold it long	Ég get ekki haldið því lengi
I suspect you've had the same experience	Mig grunar að þú hafir lent í sömu reynslu
I think that knowledge would put you in danger	Ég held að vitneskjan myndi setja þig í hættu
I deserve a higher salary than anyone else	Ég á skilið að fá hærri laun en nokkur annar
I lost a good employee because of you	Ég missti góðan starfsmann vegna þín
I mean, my dad would not be home for another hour	Ég meina, faðir minn væri ekki heima í klukkutíma í viðbót
I would be glad when the day was over	Ég yrði fegin þegar dagurinn væri búinn
I would not trust them at all for anything	Ég myndi alls ekki treysta þeim fyrir neinu
I feel like the tension is starting to fade	Ég finn hvernig spennan er farin að hverfa
I asked for a supervisor	Ég bað um umsjónarmann
I spent time with her, not her sister	Ég fór í tíma hjá henni, ekki systur hennar
I want people with good work ethic	Ég vil fólk með góða vinnusiðferði
I was glad to have tea	Ég var feginn að fá mér te
I did not care that it was forbidden	Mér var alveg sama um að það væri bannað
I went out to smoke and found his body	Ég fór út að reykja og fann lík hans
And what we do is sing good gospel music	Og það sem við gerum er að syngja góða gospeltónlist
Foot, maybe like someone slipped down the tray	Fæti, kannski eins og einhver rann niður bakkann
I have not been able to clean up for weeks	Ég hef ekki getað hreinsað upp í margar vikur
I made some remarks that he was not genuine	Ég gerði nokkrar athugasemdir um að hann væri ekki ósvikinn
I never once thought you were less admirable	Aldrei einu sinni fannst mér þú vera minna aðdáunarverður
I have not taken the nomination lightly	Ég hef ekki tekið tilnefninguna létt
I know what happened there haunts you	Ég veit að það sem gerðist þarna ásækir þig
I could do it before	Ég gat það áður
I waited silently until he was finished	Ég beið þegjandi þangað til hann var búinn
I was going to study to be a lawyer	Ég ætlaði að læra til lögfræðings
I think the conversation is changing	Ég held að samtalið sé að breytast
A cool breeze swirled around them	Svalur andvari sveipaði í kringum þá
I have not spoken to him yet	Ég hef ekki talað við hann ennþá
This image is called the spectrum	Þessi mynd er kölluð litróf
I wonder what made him uncomfortable	Ég velti því fyrir mér hvað honum þætti óþægilegt
I could not read well	Ég gat ekki fengið góða lestur
I promised to follow his instructions	Ég lofaði að fylgja leiðbeiningum hans
I could not see why they did not just patch it	Ég gat ekki séð hvers vegna þeir plástraðu það ekki bara
I was always a shy girl	Ég var alltaf feimin stelpa
I thought it was a cruel trick to play	Mér fannst þetta grimmt bragð að spila
I can not really understand anything	Ég get eiginlega ekki skilið neitt
I hope he's still okay	Ég vona að hann sé enn í lagi
He realized he was making a mistake	Hann áttaði sig á því að hann gerði mistök
I never knew it could happen so fast	Ég vissi aldrei að það gæti gerst svona hratt
I barely touched it, so the ghost was not hurt	Ég snerti það varla, svo draugurinn meiddist ekki
I have to go back to the store	Ég verð að fara aftur í búðir
I already know who this is	Ég veit nú þegar hver þetta er
I threw him on the floor	Ég henti honum á gólfið
I have always loved this description of my voice	Ég hef alltaf elskað þessa lýsingu á rödd minni
I was completely shaken up	Ég var alveg hrist upp
I love the story of how they met	Ég elska söguna af því hvernig þau kynntust
I bet you want to get out of this costume	Ég veðja að þú viljir fara úr þessum búningi
I jumped and stared at him in amazement	Ég hoppaði og starði undrandi á hann
I did not know how to tell her	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að segja henni það
I exhale out of my nose	Ég anda út úr nefinu
I know this is my family now	Ég veit að þetta er fjölskyldan mín núna
I trembled and sighed	Ég skalf og andvarpaði
I should have been in this car	Ég hefði átt að vera í þessum bíl
I did not belong to her family anymore	Ég tilheyrði ekki fjölskyldu hennar lengur
I could understand them all	Ég gat skilið þá alla
I asked him where he lived	Ég spurði hann hvar hann ætti heima
I will not see them bent or broken	Ég mun ekki sjá þá bogna eða brotna
I could go and check it out again	Ég gæti farið og kannað það aftur nánar
I could not explain my behavior	Ég gat ekki útskýrt hegðun mína
I could not stand to watch anyone in my family	Ég þoldi ekki að horfa á neinn í fjölskyldunni minni
I can only imagine what they're doing	Ég get aðeins ímyndað mér hvað þeir eru að gera
I could get an appointment the next day	Ég gat fengið tíma daginn eftir
I put my cheek on a wet sleeve	Ég lagði kinnina á blauta ermi
The case soon became a media affair	Málið varð fljótt að fjölmiðlafári
I rubbed my skin in amazement	Ég nuddaði húðina af undrun
After all, I was a good boy	Enda var ég góður drengur
I can find myself being rooted for my use case	Ég get útvegað mér að vera rót fyrir notkunartilvikinu mínu
One hundred dollar clubs just started to stand, wondering why	Hundrað dollara kylfur fóru bara að standa, furða hvers vegna
I reached in and pulled out my phone	Ég teygði mig inn og dró upp símann minn
I got up on my knees	Ég stóð upp á hnén
I know how much you love chocolate cake	Ég veit hversu mikið þú elskar súkkulaðiköku
I have used it from time to time for many years	Ég hef notað hann í mörg ár af og til
I was pretty sure this was where you would come from	Ég var nokkuð viss um að þetta væri þangað sem þú myndir koma
I got this fresh bar of soap	Ég fékk þetta ferska sápustykki
I attended a football practice	Ég mætti ​​á fótboltaæfingu
I understood what he meant	Ég skildi hvað hann átti við
I called a taxi to send me home	Ég hringdi í leigubíl til að senda mig heim
I did not feel much appetite	Ég fann ekki mikla matarlyst
I bought him a drink, he bought me one	Ég keypti honum drykk, hann keypti mér einn
I made a clean tissue and offered it	Ég útbjó hreinan vefju og bauð henni
I can not even describe his appearance or demeanor	Ég get ekki einu sinni lýst svip hans eða framkomu
I did not think twice about that policy	Ég hugsaði mig ekki tvisvar um þá stefnu
I want to make sure we all have fun	Ég vil tryggja að við höfum öll gaman
I looked over at her beautiful green eyes	Ég horfði yfir í fallegu grænu augun hennar
The show also features several TV shows	Þátturinn inniheldur einnig nokkrar sjónvarpsvísanir
I have a tourist book	Ég á túristabók
I've forgiven you once	Ég hef einu sinni fyrirgefið þér
I guess we need to teach you magic	Ég býst við að við þyrftum að kenna þér töfra
Silver band with a normal white face	Silfurband með venjulegu hvítu andliti
I have not finished my project yet	Ég hef ekki lokið verkefninu mínu ennþá
I played innocent when the referee called this afternoon	Ég lék saklaus þegar dómarinn hringdi síðdegis í dag
No other damage to infrastructure in the state was reported	Ekki var tilkynnt um aðrar skemmdir á innviðum í ríkinu
I pushed against it and tried to decide what I should do	Ég ýtti á móti því og reyndi að ákveða hvað ég ætti að gera
I needed to know what he meant	Ég þurfti að vita hvað hann meinti
I could not keep the distance between us anymore	Ég gat ekki haldið fjarlægðinni á milli okkar lengur
Father and son maintained a good relationship	Faðir og sonur héldu góðu sambandi
I will be that start	Ég mun vera þessi byrjun
I found no other story	Ég fann enga aðra sögu
I hope another guy will not buy the mortgage	Ég vona að annar náungi muni ekki kaupa húsnæðislánið
I did not believe my own eyes at first	Ég trúði ekki eigin augum í fyrstu
I have a purpose for my trip down here	Ég hef tilgang með ferð minni hingað niður
I never thought it would hurt so much	Ég hélt aldrei að það væri svona sárt
I did not want to forget	Ég vildi ekki gleyma
I can not continue to meet him after that	Ég get ekki haldið áfram að hitta hann eftir það
Corrections are required	Leiðréttingar er krafist
I want to find you flying apart at my touch	Ég vil finna þig fljúga í sundur við snertingu mína
A smile spread across her face as she made her plans	Bros færðist yfir andlit hennar þegar hún gerði áætlanir sínar
I apply it in an ecological sense	Ég beiti því í vistfræðilegum skilningi
I'm back a little more	Ég bakka aðeins meira
Paul the capital area	Paul höfuðborgarsvæðið
Lack of angry minorities	Skortur á reiðum minnihlutahópum
I wanted and needed help	Ég vildi og þurfti hjálp
I guess they know more than anyone else	Ég býst við að þeir viti meira en allir aðrir
I turned my body and looked at him	Ég sneri líkama mínum og horfði á hann
I had to look at his bed	Ég varð að horfa á rúmið hans
I wanted to feel like a woman who was loved	Ég vildi líða eins og konu sem væri elskuð
I did not know her at first	Ég þekkti hana ekki í fyrstu
I saw it in another vision	Ég sá það í annarri sýn
She could be a star	Hún gæti orðið stjarna
I can not imagine it	Ég get ekki ímyndað mér það
I am a man among my people	Ég er maður meðal fólksins míns
I got lost just a few years ago	Ég týndist fyrir örfáum árum
I wish you knew	Ég vildi að þú vissir það
I see people go to all of them	Ég sé fólk fara í þær allar
I started this all as a little revenge	Ég byrjaði þetta allt sem smá hefnd
I had told him that many years ago	Ég hafði sagt honum það fyrir mörgum árum
I would not waste any more time	Ég myndi ekki eyða tíma lengur
Interim benefits will then, however, reach their limits	Áfangabætur munu þá hins vegar ná takmörkum sínum
I loved that response	Ég elskaði þessi viðbrögð
Bullets hit the helicopter	Kúluhagl skall á þyrluna
I have not agreed to take the job yet	Ég hef ekki samþykkt að taka við starfinu ennþá
They radiate back up to the ship	Þeir geisla aftur upp að skipinu
I believe you know this	Ég trúi því að þetta sé þér kunnugt
I can not create something more than once	Ég get ekki búið til eitthvað oftar en einu sinni
I did not realize it was like that	Ég áttaði mig ekki á því að þetta væri svona
I can not take too much part in it	Ég get ekki tekið of mikið þátt í því
I did not know they knew my name	Ég vissi ekki að þeir vissu nafnið mitt
I did it to help you	Ég gerði það til að hjálpa þér
I'm doing this on my own	Ég er að gera þetta á eigin spýtur
I think you believe that	Ég held að þú trúir því
I lost two of my people and the radio	Ég missti tvö af fólkinu mínu og útvarpið
I had to get up and apologize abruptly	Ég varð að standa upp og biðjast snögglega afsökunar
That's how I became his mother, father and friend	Þannig er ég orðin móðir hans, faðir og vinur
I tried to let it go	Ég reyndi að láta það líða hjá
Another man appeared out of the adjacent corridor	Annar maður birtist út úr aðliggjandi göngum
I found this all a little too perfect	Mér fannst þetta allt aðeins of fullkomið
I guess we'll never know	Ég býst við að við munum aldrei vita það
I got to the program in less than ten minutes	Ég komst innan við tíu mínútur í prógrammið
Many writers were known	Margir rithöfundar þekktust
I cover him better with the blanket and leave	Ég hyl hann betur með teppinu og fer
I saw him at the library last week	Ég sá hann á bókasafninu í síðustu viku
I laid everything on the table, all right	Ég lagði allt á borðið, allt í lagi
I pretend to swallow them	Ég þykist gleypa þá
But only on certain days	En bara á ákveðnum dögum
I believe he's free	Ég trúi því að hann sé laus
I remember thinking about how delicious his meat was	Ég man að ég hugsaði hversu ljúffengt kjötið hans var
I just could not say what he was going to do	Ég gat bara ekki sagt hvað hann var að fara
I visit so many steps almost daily	Ég heimsæki svo mörg skref næstum daglega
I mean, there are definitely exceptions	Ég meina, það eru örugglega undantekningar
I have lost all faith in the process of democracy	Ég hef misst alla trú á lýðræðisferlinu
I cried in his presence	Ég grét í návist hans
I'm recovering	Ég er á batavegi
I tell him not to open the door	Ég segi honum að opna ekki hurðina
I may need a friend	Ég gæti þurft vin
I did not die because of anyone	Ég dó ekki vegna nokkurs manns
I felt like I was going to warm up to this man	Mér fannst ég fara að hlýna á þennan mann
Acquires a new satellite	Nýr gervihnöttur eignast
I was hoping the light bulb would come on soon	Ég vonaði að ljósaperan myndi kvikna fljótt
I welcomed everything	Ég tók vel á móti öllu
I already knew he thought he loved me	Ég vissi þegar að hann hélt að hann elskaði mig
Often in life, people do not	Oft á ævinni gerir fólk það ekki
I was ready to be a teenager	Ég var tilbúinn að verða unglingur
Another book is being prepared	Önnur bók er í undirbúningi
I look back at the girl	Ég lít aftur á stúlkuna
I think he's starting to get new customers	Ég held að hann fari að fá nýja viðskiptavini
I knew how much he was taking	Ég vissi hversu mikla áhættu hann var að taka
A few cars passed by but they made little noise	Nokkrir bílar fóru fram hjá en þeir sköpuðu lítinn hávaða
Several of my friends had the same problem	Nokkrir vinir mínir áttu í sama vandamáli
I still refuse to listen to this voice	Ég neita samt að hlusta á þessa rödd
I knew you were dying	Ég vissi að þú værir að deyja
I still would not trust him	Ég myndi samt ekki treysta honum
I know she would appreciate your prayers	Ég veit að hún myndi þakka bænir þínar
I can not see anything physically wrong with your eyes	Ég get ekki séð neitt líkamlega athugavert við augun þín
I told him who was going	Ég sagði honum hver væri að fara
I loved his ideas	Ég elskaði hugmyndir hans
I'm leaving at the end of next month	Ég fer um næstu mánaðamót
I found this more than a little uncomfortable over all of this	Mér fannst þetta meira en lítið óþægilegt yfir þessu öllu saman
I think most people are younger than you	Ég held að flestir séu yngri en þú
I felt better that way	Mér fannst það betra þannig
I climbed up and jumped to the ground	Ég klifraði upp og hoppaði til jarðar
I even thought we were friends	Ég hélt meira að segja að við værum vinir
I have not stopped since then	Ég hef ekki hætt síðan þá
I have that room to meet some women	Ég hef það herbergi til að hitta nokkrar konur
I think she has many sisters	Ég held að hún eigi margar systur
I stared at him confused	Ég starði á hann ráðalaus
I left the tree and got the feeling watching	Ég yfirgaf tréð og fékk tilfinninguna að horfa á
I'll miss you terribly	Ég á eftir að sakna þín hræðilega
His captains were also rewarded	Skipstjórar hans voru einnig verðlaunaðir
I'm not going without you	Ég fer ekki án þín
It was easy for me not to find them	Mér var létt að finna þá ekki
I declined his call, still crying	Ég hafnaði símtali hans, enn grátandi
I was too old for that kind of stress	Ég var of gömul fyrir svona álag
I picked up the blanket and wrapped it around it	Ég tók saman teppið og vafði því utan um hana
I've kicked you out every time	Ég hef rekið þig út í hvert skipti
I moved to lie on the floor next to him	Ég færði mig til að liggja á gólfinu við hliðina á honum
I did not expect you until tomorrow	Ég átti von á þér ekki fyrr en á morgun
I remembered that he threatened me	Ég mundi eftir því að hann hótaði mér
I promise not to hurt you	Ég lofa að skaða þig ekki
I learned nothing new about myself like that	Ég lærði ekkert nýtt um sjálfan mig svona
I looked out my window	Ég leit út um gluggann minn
I desperately want to believe in life after death	Mig langar ólmur að trúa á líf eftir dauðann
We've had our flags before	Við höfum verið með fánana okkar síðan fyrr
I said, Dad, you just keep looking for work	Ég sagði, pabbi, þú heldur bara áfram að leita að vinnu
Since then, the trend has been upward every year	Síðan þá hefur þróunin verið upp á við á hverju ári
I force a smile and feel my tongue	Ég þvingi fram bros og finn tunguna mína
I took ten more steps and waved again	Ég fór tíu skref í viðbót og veifaði aftur
I'm not caught in those eyes	Ég er ekki gripinn í þessum augum
I think she put the bones	Ég held að hún hafi sett beinin
I do not have room for any guy	Ég hef ekki pláss fyrir einhvern gaur
I did not remember anything happening	Ég mundi ekki eftir að neitt hefði gerst
I was exempted from this final this year	Ég var undanþeginn þessari úrslitakeppni í ár
I read it a few years ago and loved it	Ég las hana fyrir nokkrum árum og elskaði hana
I just forgot to set the alarm	Ég gleymdi bara að stilla vekjaraklukkuna
I need you	Ég hef þörf fyrir þig
I did not ask him to come here	Ég bað hann ekki um að koma hingað
That must change in this country	Því verður að breyta hér á landi
I had to pay off my mortgage right away	Ég átti húsnæðislán að borga strax
The vast majority became farmers	Mikill meirihluti varð bændur eða sveitakonur
I would have published them all	Ég hefði birt þær allar
I expect him to burst in through this door	Ég býst við að hann komi springandi inn um þessar dyr
I looked at my drink	Ég horfði á drykkinn minn
I watched him make his way to the beach	Ég horfði á hann leggja leið sína að ströndinni
I swam out and tried to break the window	Ég synti út og reyndi að brjóta rúðuna
I also realize something	Ég átta mig líka á einhverju
I'm hungry and the weather is normal	Ég er svöng og veðrið er eðlilegt
The ships exchanged cannon shots for several minutes	Skipin skiptust á fallbyssuskoti í nokkrar mínútur
I could protest but that would do very little	Ég gæti mótmælt en það myndi gera mjög lítið
I tried to call you but you did not answer	Ég reyndi að hringja í þig en þú varst ekki að svara
A door that simply closed one home from another	Hurð sem einfaldlega lokaði einn heim frá öðrum
I spiritually told my priest to suck eggs	Ég sagði prestinum mínum andlega að sjúga egg
I used his hidden key to get in	Ég notaði falda lykilinn hans til að komast inn
I eat slower now and eat smaller portions	Ég borða hægar núna og borða minni skammta
A good man, but a weak leader	Góður maður, en veikur leiðtogi
I can not delete it in a few seconds	Ég get ekki látið eyða honum á nokkrum sekúndum
I was convinced that we would not hold out	Ég var sannfærður um að við myndum ekki halda út
I saw that chaos was happening down there	Ég sá að ringulreið var að gerast þarna niðri
I think it looks good on you	Ég held að það líti vel út hjá þér
I'm going to have a hot lunch at school today	Ég ætla að borða heitan hádegismat í skólanum í dag
I can not figure out who sings this one song	Ég get ekki fundið út hver syngur þetta eina lag
I closed my eyes and gave up	Ég lokaði augunum og gafst upp
I even knocked a couple out of the yard	Ég sló meira að segja par út úr garðinum
Many students hang out there	Margir nemendur hanga þarna
I was excited to come there and see	Ég var spenntur að koma þangað og skoða
One candle lit up the small space	Eitt kerti lýsti upp litla rýmið
I wish she could learn to trust a little more	Ég vildi að hún gæti lært að treysta aðeins meira
I'm already sent the men	Ég hef þegar sent mennina
I'm not watching	Ég er ekki að fylgjast með
I brought you here to show you the reality	Ég kom með þig hingað til að sýna þér raunveruleikann
I wanted to be someone	Ég vildi vera einhver
I turned around and watched the passengers go fast in and out	Ég sneri mér við og horfði á farþega fara hratt út og inn
I put my fingers on the table	Ég ber fingurna á borðið
I thought he was expecting my request	Mér fannst hann búast við beiðni minni
I look at people differently now	Ég lít öðruvísi á fólk núna
The formation part took place as planned	Myndunarhlutinn fór fram eins og áætlað var
After all, I was their tool	Enda var ég þeim verkfæri
I want to apologize for leaving you in the woods	Ég vil biðjast afsökunar á að hafa skilið þig eftir í skóginum
I told him about our chairlift trip	Ég sagði honum frá stólalyftuferð okkar
I almost always have at least one nail	Ég er næstum alltaf með að minnsta kosti eina nögl
A warm smile full of warmth	Hlýlegt bros fullt af hlýju
I noticed that in church	Ég tók eftir því í kirkjunni
I need it to mean something	Ég þarf að það þýði eitthvað
I wonder what it would be like to drown	Ég velti því fyrir mér hvernig það myndi líða að drukkna
I can wait for him to love me	Ég get beðið eftir að hann elski mig
I went back to talk to my parents	Ég fór aftur til að tala við foreldra mína
I could not say that before	Ég gat ekki sagt það áður
I'm in the greatest shame	Ég er í hinni mestu skömm
I think that makes it doubly important that we walk carefully	Ég held að það geri það tvöfalt mikilvægt að við göngum varlega
I never said anything	Ég sagði aldrei neitt
I thought that meant he won	Ég hélt að það þýddi að hann vann
I wrote down everything she said	Ég skrifaði niður allt sem hún sagði
I got an email instead	Ég fékk tölvupóst í staðinn
I knew this was a long time ago	Ég vissi að þetta var langt aftur í tímann
I lived there all my life	Þar bjó ég allt mitt líf
I first saw the idea here	Ég sá hugmyndina fyrst hér
I have to think ahead	Ég verð að hugsa fram í tímann
I mentioned to others that we were moving	Ég nefndi við aðra að við værum að flytja
I'm very disappointed	Ég er fyrir miklum vonbrigðum
I have some ideas about what that might be	Ég er með nokkrar hugmyndir um hvað það gæti verið
I gave her everything she needed	Ég gaf henni allt sem hún þurfti
I tell myself this is about her	Ég segi sjálfum mér að þetta sé um hana
This visit was sometimes fatal	Þessi heimsókn reyndist stundum banvæn
I had to do a serious and painful soul search	Ég þurfti að gera alvarlega og sársaukafulla sálarleit
I know what you're letting me know and what you're hiding	Ég veit hvað þú lætur vita og hvað þú felur
He had a lot of trouble with her	Hann átti í miklum vandræðum með hana
I think she has some kind of cat flu	Ég held að hún sé með einhvers konar kattasótt
This was reportedly denied by the Commission	Þessu var að sögn neitað af framkvæmdastjórninni
I just want you to think about it	Ég vil bara að þú hugsir um það
I did exactly as you suggested	Ég gerði alveg eins og þú lagðir til
Small amount maybe	Lítið magn kannski
I know more than you	Ég veit meira en þú
I do not learn languages ​​easily	Ég læri ekki tungumál auðveldlega
I know you can do it	Ég veit að þú getur það
New flood defenses have been built on both banks	Ný ofanflóðavörn hefur verið byggð á báðum bökkum
I never got the feeling she liked me	Ég fékk aldrei á tilfinninguna að henni líkaði við mig
I felt his breath fall on my skin	Ég fann andardrátt hans falla á húðina á mér
I wonder why you came	Ég velti því fyrir mér hvers vegna þú komst
He had ten brothers and one sister	Hann átti tíu bræður og eina systur
I want him to look at them	Ég vil að hann kíki á þau
It was ugly for a long time	Það var ljótt í langan tíma
I think it was a mistake	Ég held að það hafi verið mistök
I would not continue with this escape plan	Ég myndi ekki halda áfram með þessa flóttaáætlun
I would love to contribute	Ég myndi gjarnan leggja mitt af mörkum
I told her some of the truth	Ég sagði henni nokkuð af sannleikanum
This included gardens and a chapel	Þetta innihélt garða og kapellu
They did not intend to return	Þeir ætluðu ekki að snúa aftur
She has a developmental disability	Hún er með þroskahömlun
I was still working for the paper at the time	Ég var enn að vinna hjá blaðinu á þessum tíma
I did not understand then	Ég skildi það ekki þá
A notice has been published for this situation	Tilkynning hefur verið birt vegna þessa ástands
I can make people laugh or cry	Ég get fengið fólk til að hlæja eða gráta
I watched the heavy rain come down	Ég horfði á mikla rigningu koma niður
I would not forget anything like that	Ég myndi ekki gleyma neinu slíku
I'm here to tell you the truth	Ég er kominn til að segja þér sannleikann
A man who really just wants to be a woman	Maður sem vill eiginlega bara vera kona
I also used it to get myself to sleep	Ég notaði það líka til að fá mig til að sofa
I had no problem winning the game then	Ég átti þá ekki í vandræðum með að vinna leikinn
I declined his offer	Ég hafnaði boði hans
I will never use them again	Ég mun aldrei nota þá aftur
I could not say whether she hit someone or not	Ég gat ekki sagt hvort hún lamdi einhvern eða ekki
I try to suck in air but I can not	Ég reyni að soga í mig loft en get það ekki
I have to carry them alone	Ég verð að bera þá einn
I find that awful	Mér finnst það hræðilegt
A place where she does not remember anything	Staður þar sem hún man ekki eftir neinu
I pick up my phone and send her a message	Ég tek upp símann minn og sendi henni skilaboð
I saw that she obviously cared about him	Ég sá að henni þótti augljóslega vænt um hann
Theft for the price	Þjófnaður fyrir verðið
This practice must be stopped	Þessari venju verður að hætta
I pushed towards my arm	Ég ýtti í átt að handleggnum mínum
I actually hit a lot with it	Ég sló í raun mjög mikið með því
This book does	Þessi bók gerir það
I do it almost before I think of anything better	Ég geri það næstum áður en ég hugsa um eitthvað betra
I promise you will be back in a week	Ég lofa þér að koma aftur eftir viku
I imagine she would be dead in a few weeks	Ég ímynda mér að hún yrði dáin eftir nokkrar vikur
I could never hate her	Ég gæti aldrei hatað hana
I work in a humid environment	Ég vinn í röku umhverfi
I'm always so happy with them	Ég er alltaf svo ánægð með þá
I want to run in and lock the door	Mig langar að hlaupa inn og læsa hurðinni
I went down to the kitchen	Ég fór niður í eldhús
I never did business with him	Ég átti aldrei viðskipti við hann
My family was in the business	Fjölskylda mín var í bransanum
I push a little more	Ég ýti aðeins meira
I think he's giving up, even now	Mér finnst hann gefast upp, jafnvel núna
I felt her warmth	Ég fann hlýju hennar
I think there are two main reasons for this	Ég held að það séu tvær meginástæður fyrir þessu
There are eight music tracks	Það eru átta tónlistarnúmer
I found the choice of myself quite remarkable	Mér fannst valið á sjálfum mér nokkuð merkilegt
I didn't really know anyone that well	Ég þekkti í rauninni engan svona vel
I walked a step closer to the mirror	Ég gekk skrefi nær speglinum
Instead, she keeps a prayer book	Í staðinn heldur hún á bænabók
I had read about these intriguing rituals	Ég hafði lesið um þessa forvitnilegu helgisiði
I felt better after this long examination	Mér leið betur eftir þessa langa skoðun
I know what to say to them	Ég veit hvað ég á að segja við þá
Both are asking for an experimental method	Báðir eru að biðja um tilraunaaðferð
I shudder at his approach	Ég skalf við nálgun hans
Terrible witch really	Hræðileg norn í raun
I can not hold my breath much longer	Ég get ekki haldið niðri í mér andanum mikið lengur
I feel her strong presence next to me	Ég finn sterka nærveru hennar við hlið mér
I would not blame her	Ég myndi ekki kenna henni um
I watched him lay the boy down on the grass	Ég horfði á hann leggja drenginn niður í grasið
I just said he went with you	Ég sagði bara að hann fór með þér
I'm an ordinary person, just like you	Ég er venjulegur maður, eins og þú
I never understood it until exactly that moment	Ég skildi það aldrei fyrr en nákvæmlega á þeirri stundu
I will never allow you to be completely healed	Ég leyfi þér aldrei að lækna þig að fullu
It scared me to death	Það hræddi mig til dauða
I sleep with my butt against the wall	Ég sef með rassinn upp við vegg
I have to play the guitar	Ég þarf að spila á gítar
I could not go on	Ég gat ekki lengur haldið áfram
I can not misunderstand this	Ég get ekki misskilið þetta
I knew the shape of a knife, my knife	Ég þekkti lögun hnífs, hnífinn minn
I heard the wind rush past me	Ég heyrði vindinn þjóta framhjá mér
I always start early	Ég byrja alltaf snemma
I was handed the book off the floor	Mér var afhent bókin af gólfinu
I want to check it out	Mig langar að athuga það
I do not remember having any friends	Ég man ekki eftir að hafa átt neina vini
I fell and landed on it	Ég datt og lenti á því
I must be dreaming, this place can not be real	Mig hlýtur að vera að dreyma, þessi staður getur ekki verið raunverulegur
I needed my hands to inflict real damage	Ég þurfti hendur mínar til að valda raunverulegum skaða
I kept watching, wondering what they would do	Ég hélt áfram að horfa og velti því fyrir mér hvað þeir myndu gera
I felt her thick lips and big front teeth	Ég fann fyrir þykkum vörum hennar og stóru framtennurnar
I knelt right on the grass	Ég kraup hægra hnéð niður í grasið
I asked for everyone who was available	Ég bað um hvern sem væri tiltækur
I noticed that my car was back	Ég tók eftir því að bíllinn minn var kominn aftur
It is reached by stairs	Það er náð með tröppum
I will not cry in a strange building	Ég mun ekki gráta í undarlegri byggingu
I also read the manual	Ég las líka handbókina
I take one, do not say a word	Ég tek einn, segi ekki orð
I just smiled and shrugged	Ég brosti bara og yppti öxlum
Moments later, the plane came to life	Augnabliki síðar raukaði vélin til lífsins
I wanted him to pass	Ég vildi að hann færi framhjá
I told myself to control my mood	Ég sagði mér að hafa stjórn á skapi mínu
I need to know he's safe	Ég þarf að vita að hann er öruggur
I enclose a photo	Ég læt mynd fylgja með
I knew it was heaven	Ég vissi að þetta var himnaríki
I could not trust a criminal	Ég gat ekki treyst glæpamanni
I knew what happened to those who did it	Ég vissi hvað varð um þá sem gerðu það
I'm attracted to it, forced to go inside	Ég laðast að því, neyddur til að fara inn
I have a meeting in a few minutes	Ég á fund eftir nokkrar mínútur
I wonder how many others saw me too	Ég velti því fyrir mér hversu margir aðrir sáu mig líka
I feel comfortable wearing even torn clothes	Mér finnst þægilegt að vera í jafnvel rifnum fötum
I stare at her	Ég rek augun í hana
I do not remember the last time anyone did that	Ég man ekki hvenær einhver gerði það síðast
I hope that's how you respond	Ég vona að það sé hvernig þú svarar
A long time later he opened	Löngu síðar opnaði hann
I always have to be sure I think he's right	Ég verð alltaf að vera viss um að álíta hann rétt
I think they got the message	Ég held að þeir hafi náð skilaboðunum
I smiled at her and continued	Ég brosti henni og hélt áfram
They realize that this was a terrible mistake	Þeir gera sér grein fyrir að þetta voru hræðileg mistök
I really love the location and the staff are helpful	Ég elska virkilega staðsetninguna og starfsfólkið er hjálpsamt
I was mean to him	Ég var vondur við hann
I need masculinity from my mother	Mig vantar karlmennsku frá mömmu
I think that's a good sign, actually	Ég held að það sé gott merki, reyndar
I noticed he was funny	Ég tók eftir því að hann gekk fyndinn
A fool can speak, but a wise man speaks	Heimskur getur talað, en vitur maður talar
I did, however, discover a few things	Ég komst þó að nokkrum hlutum
I quickly sit up and look around	Ég sest hratt upp og lít í kringum mig
We shook hands and he left	Við tókumst í hendur og hann fór
I can probably find a little scholarship for you	Ég get líklega fundið smá námsstyrk fyrir þig
I have to endure and so do they	Ég þarf að þola og þeir líka
I think the man gave us a fair price	Ég held að maðurinn hafi gefið okkur sanngjarnt verð
Neither of these two systems reached tropical storm strength	Ekkert af þessum tveimur kerfum náði hitabeltisstormstyrk
I talked even more, except to add more	Ég talaði enn meira, nema til að bæta við meiru
Then the sea was smooth	Þá var sjólag slétt
I pay the same sales tax as everyone else	Ég borga sama söluskatt og allir aðrir
I stood there for a moment and watched them	Ég stóð þarna augnablik og horfði á þá
I told him how wonderful a gift this book was	Ég sagði honum hversu dásamleg gjöf þessi bók væri
I felt it was there	Mér fannst það vera þarna
I was slim, good looking and an athlete	Ég var grannur, yfirbragð og íþróttamaður
I shook my head and became irritated with myself	Ég hristi höfuðið og varð pirraður á sjálfum mér
Only three times did he strike elsewhere	Aðeins þrisvar sló hann annars staðar
I smiled and suddenly had a desire to laugh	Ég brosti og fékk skyndilega löngun til að hlæja
I would rather have people ask about it than stare	Ég mun frekar láta fólk spyrja um það en stara
I started at a party, my first year of college	Ég byrjaði í partýi, fyrsta árið mitt í háskóla
I wanted to turn my head to the side	Ég vildi snúa höfðinu til hliðar
I took a lot of pictures	Ég tók fullt af myndum
I know it was a mutual experience	Ég veit að þetta var gagnkvæm reynsla
I hope they will not hurt them	Ég vona að þeir muni ekki særa þá
I could not hurt her further	Ég gat ekki sært hana frekar
I brought you flowers	Ég færði þér blóm
I did not tell him where you were	Ég sagði honum ekki hvar þú værir
I know how it would feel for you	Ég veit hvernig þetta myndi líða fyrir þig
I have a hard time keeping my eyes off it	Ég á erfitt með að halda augunum frá því
I walked back towards the stairs	Ég gekk aftur í átt að stiganum
I only want one of the messages to be published	Ég vil aðeins að eitt af skilaboðunum sé birt
I saw the abandoned dam	Ég sá yfirgefna stífluna
I hope they will educate you and inspire you	Ég vona að þeir muni fræða þig og veita þér innblástur
I liked him because he was not a player	Mér líkaði við hann því hann var ekki leikmaður
I get two, you get one	Ég fæ tvo, þú færð einn
She was particularly fond of one of them	Hún var sérstaklega hrifin af einum þeirra
I would say eight or ten days	Ég myndi segja átta eða tíu daga
Much depends on what happened at work	Mikið færi eftir því hvað gerðist í vinnunni
I picked up my third rum, still not touched	Ég tók upp þriðja rommið mitt, enn ekki snert
I feel it move	Ég finn það hreyfast
I read, wrote, painted	Ég las, skrifaði, málaði
I want to break your pieces	Ég vil brotna stykkin þín
I could look at him again and again	Ég gat horft á hann aftur og aftur
I started this discipline a few years ago in my journal	Ég hóf þessa fræðigrein fyrir nokkrum árum í dagbókinni minni
I either hate him or love him so much	Ég annað hvort hata hann eða elska hann svo
I can never hurt you	Ég get aldrei sært þig
I know how to stand and sit correctly	Ég veit hvernig á að standa og sitja rétt
I just did not want to miss her	Ég ætlaði bara ekki að sakna hennar
I thought about all the times he made me happy	Ég hugsaði um öll skiptin sem hann gladdi mig
I walk to his desk and look at the bullet holes	Ég geng að skrifborðinu hans og skoða skotgötin
I'll see you in ten minutes	Ég sé þig eftir tíu mínútur
A wave of fear swept over him	Hræðslubylgja fór um hann
I just had to wait	Ég þurfti bara að bíða
I think she was wearing pink	Ég held að hún hafi verið bleikklædd
I eat a desirable breakfast	Ég borða eftirsóknarverðan morgunmat
I took care of it the first day we met	Ég sá um það fyrsta daginn sem við hittumst
I could go on about many other things too	Ég gæti haldið áfram um margt annað líka
I have no idea what that means	Ég hef ekki hugmynd um hvað það þýðir
I certainly had a role to play in that	Ég átti svo sannarlega hlutverk í því
I found it open, honest and real	Mér fannst það opið, heiðarlegt og raunverulegt
I was becoming a troublemaker	Ég var að verða flækingsefni
A key he did not have	Lykill sem hann átti ekki
I'm done with his ass	Ég er búinn með rassinn á honum
I had no interest in men now	Ég hafði engan áhuga á karlmönnum núna
Cat gives both takes equally	Köttur gefur bæði tekur jafnt
I give up trying this plant	Ég gefst upp á að prófa þessa plöntu
I like to have habits, change them so suddenly	Mér finnst gaman að hafa venjur, breyta þeim svo skyndilega
I point to our servant	Ég bendi til þjónsins okkar
I was tired of their games	Ég var þreyttur á leikjum þeirra
Broken jaw or nose	Brotinn kjálka eða nef
I hardly spent any money	Ég eyddi varla neinum peningum
I was thinking of asking her to marry me	Ég var að hugsa um að biðja hana um að giftast mér
I highly recommend them to all my friends	Ég mæli eindregið með þeim við alla vini mína
A journalist and his photographer were leaving	Blaðamaður og ljósmyndari hans voru að fara
I was tired, tired of killing and blood and mud	Ég var þreyttur, leiður á að drepa og blóð og leðju
I was definitely rusty	Ég var örugglega ryðgaður
I want you to love me	Ég vil að þú elskar mig
A few days later he called me	Nokkrum dögum síðar hringdi hann í mig
I wonder what he was doing	Ég velti því fyrir mér hvað hann væri að gera
I looked in the barn and down the driveway	Ég horfði í hlaðið og niður heimreiðina
I could listen to him talk all night	Ég gat hlustað á hann tala allt kvöldið
I tied two dead to a tree last year	Ég batt tvo dauða við tré í fyrra
I can not stand more of this	Ég þoli ekki meira af þessu
I will not play football	Ég mun ekki stunda fótbolta
I can find my friends a little	Ég get fundið vini mína svolítið
I share these words with other people	Ég deili þessum orðum með öðru fólki
I watched and watched	Ég fylgdist með og fylgdist með
Fear came over me	Ótti kom yfir mig
I'm not interested in men	Ég hef engan áhuga á karlmönnum
All three states were occupied and lost their independence	Öll þrjú ríkin voru hernumin og misstu sjálfstæði sitt
A bike that evokes complete confidence	Hjól sem vekur algjört sjálfstraust
I assure you they do	Ég fullvissa sjálfan þig um að þeir gera það
I got up, went out and never looked back	Ég stóð upp, gekk út og leit aldrei til baka
I was not angry, just surprised	Ég var ekki reið, bara hissa
I hit balls, rocks, you name it	Ég sló bolta, steina, þú nefnir það
I was looking for things that were still beneficial to me	Ég leitaði að hlutum sem voru mér enn hagstæðar
I thought it would never happen	Ég hélt að það myndi aldrei gerast
I backed away immediately	Ég bakkaði strax
I swallowed hard, thrown by his condition	Ég kyngdi fast, kastað af ástandi hans
A sick feeling passed over her	Sjúk tilfinning fór um hana
I only see their lights now	Ég sé bara ljósin þeirra núna
I need to do this soon	Ég þarf að gera þetta fljótt
I look up to everyone	Ég lít upp fyrir hvern og einn
They do not match or mirror each other	Þeir hvorki passa né spegla hvort annað
I stayed up all night last night studying after work	Ég vakaði alla nóttina í gærkvöldi og lærði eftir vinnu
Definitely a narrow escape	Örugglega naumur flótti
I never expected to write one book, let alone four	Ég bjóst aldrei við að skrifa eina bók og því síður fjórar
Senate with the votes of the State Legislature	Öldungadeild með atkvæðum löggjafarþings ríkisins
I think she was ready to make me believe	Ég held að hún hafi verið tilbúin að láta mig trúa
I was not my own man anymore	Ég var ekki minn eigin maður lengur
They do it with a very good heart	Þeir gera það af mjög góðu hjarta
I need someone, another guardian, to help me cope	Ég þarf einhvern, annan forráðamann, til að hjálpa mér að takast á við
The critical response was generally positive	Gagnrýndar viðtökur voru almennt jákvæðar
Everything was evil	Allt var illt
I want to call you uncle	Ég vil kalla þig frænda
I feel like our paths miss each other	Mér finnst eins og leiðir okkar sakna hvors annars
I have not heard of anything	Ég hef ekki heyrt um neitt
I knew they would be here watching us	Ég vissi að þeir myndu vera hér og fylgjast með okkur
I buried my face in the warmth of her neck	Ég gróf andlit mitt í hlýju hálsins hennar
I have a terrible taste in men	Ég hef hræðilegan smekk á karlmönnum
I found schoolmasters rather awful as a boy	Mér fannst skólameistarar frekar hræðilegir sem strákur
I hope he comes back	Ég vona að hann komi aftur
I'm installing a new window	Ég set upp nýjan glugga
I hoped they would not be too disappointed	Ég vonaði að þeir yrðu ekki of vonsviknir
I bent down and she went under me	Ég beygði mig og hún fór undir mig
I often thought of her	Ég hugsaði oft um hana
I have no money left after medical expenses	Ég á enga peninga eftir eftir lækniskostnað
Stone pushed through her clothes	Steinn þrýsti í gegnum fötin hennar
I used that anger to fuel my power	Ég notaði þá reiði til að kynda undir krafti mínum
I was thrilled to be a part of his world	Ég var himinlifandi yfir því að vera hluti af heimi hans
I did not know it could be so wonderful	Ég vissi ekki að það gæti verið svona dásamlegt
I went through something similar myself at one point	Ég fór í gegnum eitthvað svipað sjálfur á einum tímapunkti
A louder cry seemed to answer me	Háværari grátur virtist svara mér
I do not want to sell it	Ég vil ekki selja hana
I hoped he would eventually disappear	Ég vonaði að hann myndi að lokum hverfa
I can not answer right now	Ég get ekki svarað núna
I liked her as soon as we met	Mér líkaði við hana um leið og við hittumst
I would not want to be with others	Ég myndi ekki vilja vera með öðrum
I was fighting him like crazy	Ég var að berjast við hann eins og brjálæðingur
I'm just the one to make a difference	Ég er bara einn til að koma á breytingum
I gave her a bowl of food	Ég gaf henni skál af fóðri
I was only a few minutes away now	Ég var aðeins nokkrar mínútur í burtu núna
I want to be by your side	Ég vil vera þér við hlið
I was surrounded by dark pictures	Ég var umkringdur dökkum myndum
I saw everything	Ég sá allt
I love reading, learning and researching	Ég elska að lesa, læra og rannsaka
I enjoyed reading the opinions of other teachers	Mér fannst gaman að lesa skoðanir annarra kennara
I had to find the reason for their grief	Ég varð að finna ástæðuna fyrir sorg þeirra
I was going to take her	Ég ætlaði að taka hana
I get up slowly and step away	Ég stend hægt upp og stíg í burtu
Savage had a lot of quarrels with his liberal friends	Savage átti í miklum deilum við frjálslynda vini sína
I let him take over behind the counter	Ég leyfði honum að taka við bak við afgreiðsluborðið
Some people nearby looked at her strangely	Nokkrir í nágrenninu horfðu undarlega á hana
A lightning strike would have deadly consequences	Eldingarhögg myndi hafa banvænar afleiðingar
Prey is picked for consumption	Bráð er tínd fyrir neyslu
I think the priority is to get into the kitchen	Ég held að forgangsverkefnið sé að komast inn í eldhúsið
I felt my eyes swell with tears	Ég fann að augun mín bólgna af tárum
I would rather create my own heat	Ég vil frekar búa til minn eigin hita
I watch him disappear around a dark corner	Ég horfi á hann hverfa handan við dimmt horn
I never thought that was possible in real life	Ég hélt það aldrei mögulegt í raunveruleikanum
I think it covers most environmental requirements	Ég held að það nái yfir flestar umhverfiskröfur
I liked him in the episodes	Mér fannst hann góður í þáttunum
I take in what their talent is	Ég tek í mig hver hæfileiki þeirra er
I could not get enough of you	Ég gat ekki fengið nóg af þér
I would control my emotions as we talked	Ég myndi ná tökum á tilfinningum mínum þegar við töluðum saman
I had to agree and all of a sudden I got a little scared	Ég varð að vera sammála og varð allt í einu svolítið hrædd
I would put them in one in fifty class	Ég myndi setja þá í einn í fimmtíu flokki
I would sit there and take it	Ég myndi sitja þarna og taka það
I was not sure how to interpret his intentions	Ég var ekki viss um hvernig ég ætti að túlka fyrirætlanir hans
I spent my life in the Nordic countries	Ég eyddi lífi mínu í norðurríkjunum
What they do best is run it	Það sem þeir gera best er að keyra það
I looked at the website	Ég kíkti á heimasíðuna
I do not notice	Ég tek ekki eftir því
I hoped he was not lying	Ég vonaði að hann væri ekki að ljúga
The setback came again	Bakslag kom aftur
I wanted to talk to her student	Mig langaði að ræða við hana nemanda
I had to admit that they would have cute children	Ég varð að viðurkenna að þau myndu eignast sæt börn
I would never have guessed that	Ég hefði aldrei giskað á það
I found it more comfortable	Mér fannst það þægilegra
I soon found out he was a criminal	Ég komst fljótt að því að hann var glæpamaður
I know we get all kinds of letters	Ég veit að við fáum alls konar bréf
I knew her too little to be sure	Ég þekkti hana of lítið til að vera viss um það
I wanted to get my explanation now	Ég vildi fá mína skýringu núna
I had not watched for a long time	Ég hafði ekki horft lengi
I thought they would celebrate this	Ég hélt að þeir myndu fagna þessu
I thought doctors should have good hearing	Ég hélt að læknar ættu að hafa góða heyrn
I know he has liked her since we were little	Ég veit að honum hefur líkað vel við hana síðan við vorum lítil
Snow area, desert area	Snjósvæði, eyðimerkursvæði
I received this order tonight	Ég fékk þessa pöntun í kvöld
I looked up and watched his robe sweep away	Ég leit upp og horfði á skikkjuna hans sópa í burtu
I think they will have children	Ég held að þau eigi eftir að eignast börn
I wanted a better life	Ég vildi betra líf
I scraped around the side of the house	Ég skrapp um hlið hússins
I still would not know why	Ég myndi samt ekki vita hvers vegna
I drink coffee with everything	Ég drekk kaffi með öllu
I could have gone slow though	Ég gæti þó hafa farið hægt
I did not realize what time it was	Ég áttaði mig ekki á því hvað klukkan var
A knock on the wagon caught their attention	Bank á vagninum vakti athygli þeirra
I love your photography too	Ég elska ljósmyndun þína líka
I need food, drink, clothes and sleep	Ég þarf mat, drykk, föt og svefn
I suddenly became cold	Mér varð allt í einu kalt
I was not there when this other group was killed	Ég var ekki þar þegar þessi annar hópur var drepinn
I refused to back down	Ég neitaði að bakka
I can not be outside of it anymore	Ég get ekki verið utan við það lengur
She had retired due to ill health	Hún hafði látið af störfum vegna heilsubrests
Another to teach you a lesson	Annað til að kenna þér lexíu
Morgan was hit on the right side	Morgan fékk högg á hægri hlið
Silver crown on his shadow hair	Silfurkóróna á skuggahári hans
I studied architecture with reverence	Ég lærði arkitektúr af lotningu
I wanted to be a missionary	Mig langaði að verða trúboði
I rather objected to how it was worded	Ég mótmælti því frekar hvernig það var orðað
I was really busy too	Ég var virkilega upptekinn líka
I wanted to know what he was thinking	Mig langaði að vita hvað hann var að hugsa
I could see the name	Ég gat séð nafnið
I can get it for you later	Ég get fengið það fyrir þig seinna
I knew from experience that something was wrong	Ég vissi af reynslu að eitthvað væri að
I had no other idea to do there	Mér datt ekkert annað í hug að gera þarna
I was hearing my song	Ég var að heyra lagið mitt
I obeyed my instincts	Ég hlýddi eðlishvötinni
I also want to encourage that	Ég vil líka hvetja til þess
Feeling of the sacred is approaching	Tilfinning um hið heilaga nálgast
I specifically told you what the purchase was	Ég sagði þér sérstaklega hvað kaupin voru
I looked over at the gate	Ég leit yfir á hliðið
I did not lift it, though	Ég lyfti því þó ekki upp
I'm afraid you mean something wrong	Ég er hræddur um að þú meinir eitthvað rangt
I have not looked in	Ég hef ekki litið inn
C had big dreams about that movie	C dreymdi stóra drauma um þá mynd
Vision is definite	Sýn er ákveðin
I'll slide this ruined body and take yours	Ég skal renna þessu eyðilagða líkama og taka þitt
I blamed our divorce	Ég kenndi skilnaði okkar um
I so much want to stay	Mig langar svo mikið að vera áfram
There was also considerable wind damage	Einnig urðu talsverðar vindskemmdir
I will take care of my colleague	Ég mun sjá um samstarfsmann minn
I loved my weekly races	Ég elskaði vikulegu hlaupin mín
Normal life was as usual	Eðlilegt líf var eins og venjulega
I had not noticed it before	Ég hafði ekki tekið eftir því áður
Wide and happy smile	Breitt og glaðlegt bros
I think that was the reason she came here today	Ég held að það hafi verið ástæðan fyrir því að hún kom hingað í dag
I think he's in shock	Ég held að hann sé í sjokki
I have not heard of this one	Ég hef ekki heyrt um þennan
I was not going to get her in trouble	Ég ætlaði ekki að koma henni í vandræði
I would definitely do this again	Ég myndi örugglega gera þetta aftur
I will never be able to live with myself	Ég mun aldrei geta lifað með sjálfri mér
I judged you, but not because of that	Ég dæmdi þig, en ekki vegna þess
I poured my heart and soul into this book	Ég hellti hjarta mínu og sál í þessa bók
I just have not had time for that	Ég hef bara ekki haft tíma til þess
I understood the importance of the situation	Ég skildi mikilvægi ástandsins
There I experienced terrible service	Þar upplifði ég hræðilega þjónustu
I've learned so much from being a mother	Ég hef lært svo mikið af því að vera móðir
I knew it was out there	Ég vissi að það var þarna úti
They also reported more types of fraud attempts	Þeir tilkynntu einnig um fleiri tegundir svikatilrauna
I hurried over and attacked myself without thinking	Ég flýtti mér yfir af miklum hraða og réðst á mig án umhugsunar
I actually thought you were going to jump	Ég hélt reyndar að þú ætlaðir að hoppa
I advised him to apply for disability again	Ég ráðlagði honum að sækja aftur um örorku
I jumped to sleep	Ég hoppaði í svefni
I could learn something from you	Ég gæti lært eitthvað af þér
Bad width and I answer her call	Slæm breidd og ég svara kalli hennar
I just want to come home to my family	Ég vil bara koma heim til fjölskyldunnar minnar
I must have sounded awful	Ég hlýt að hafa hljómað hræðilega
I can not let them kill her	Ég get ekki látið þá drepa hana
I loved her like my own child	Ég elskaði hana eins og mitt eigið barn
I have to go soon	Ég verð að fara bráðum
I knew someone else would come along eventually	Ég vissi að einhver annar myndi koma með á endanum
I had not thought of that	Ég hafði ekki hugsað um það
I was always competitive	Ég var alltaf samkeppnishæf
I found the book on the bed	Ég fann bókina á rúminu
Wife, of all things	Eiginkona, af öllum hlutum
Father's wish was only that, request	Ósk föður var aðeins það, beiðni
I just saw him	Ég sá hann bara
I feel myself fall	Ég finn fyrir mér falla
I knelt in front of my forest frame	Ég kraup fyrir framan skógrinduna mína
I was worried about the little fart	Ég hafði áhyggjur af litla ræfillinn
I had to make the right choice	Ég þurfti að velja rétt
I see you've heard of me before	Ég sé að þú hefur heyrt um mig áður
I will continue to follow you on your new path	Ég mun halda áfram að fylgja þér á nýjum vegi þínum
I will not bother to ask about the men in your life	Ég mun ekki nenna að spyrja um karlmennina í lífi þínu
For example, a change of government	Til dæmis stjórnarskipti
I was touched by you too	Ég var líka snortin af þér
I quit when we did	Ég hætti þegar við gerðum það
I had done something heavy	Ég hafði gert eitthvað þungt
I am a good role model for family and friends	Ég er góð fyrirmynd fyrir fjölskyldu og vini
I saw you this afternoon	Ég sá þig síðdegis í dag
I know he will not be here tonight	Ég veit að hann verður ekki hér í kvöld
I would have settled for a few hours	Ég hefði sætt mig við nokkra klukkutíma
I breathed in the pure wonderful air	Ég andaði að mér hreinu dásamlegu lofti
I had nothing to do with it	Ég hafði ekkert með neitt af því að gera
I hope you had a good day today	Ég vona að þú hafir átt góðan dag í dag
I ate a huge pizza last night	Ég borðaði risastóra pizzu í gærkvöldi
I find the weeks after the festival difficult	Mér finnst vikurnar eftir hátíð erfiðar
I can not wait to taste it again	Ég get ekki beðið eftir að smakka það aftur
I turned to him to go through the trees	Ég sneri honum til að fara í gegnum trén
I mentioned that it was a mess outside the hotel	Ég nefndi að það væri ringulreið fyrir utan hótelið
I stepped back but continued the dance	Ég steig aftur á bak en hélt dansinum áfram
I shook my head, irritated at myself	Ég hristi höfuðið, pirraður út í sjálfan mig
I came from a distant nation	Ég kom frá fjarlægri þjóð
I was on his lap, his hands over my ass	Ég var í kjöltu hans, hendur hans yfir rassinum á mér
I did not change that	Ég breytti því ekki
I forgot my private notebook on it	Ég gleymdi einka minnisbókinni minni á henni
I stopped by for morning coffee	Ég kom við í morgunkaffi
I would not give her the pleasure	Ég myndi ekki veita henni ánægjuna
I had to be with her now	Ég þurfti að vera með henni núna
I'll leave them here, he thought	Ég mun skilja þá eftir hér, hugsaði hann
I was there with them	Ég var þarna með þeim
I did not take the pill	Ég tók ekki pilluna
I walked past them quickly and quietly	Ég gekk hratt og hljóðlega framhjá þeim
I shook out the other pillowcase	Ég hristi út hitt koddaverið
I could smell her drinking	Ég fann drykkjarlykt af henni
I took care of his execution myself	Ég sá sjálfur um aftöku hans
I kept it rather low	Ég hélt því frekar lágt
I turn around and stare at them	Ég sný mér við og stari á þá
I'm also willing to travel	Ég er líka til í að ferðast
I read about my verdict	Ég las um dóminn minn
I have to distract them	Ég verð að afvegaleiða þá
I want you to love me too	Ég vil að þú elskir mig líka
I mean, not everyone except me	Ég meina, ekki allir nema ég
The events in the video are played in reverse	Atburðirnir í myndbandinu eru spilaðir öfugt
I search desperately for them	Ég leita í örvæntingu að þeim
All three works were well received	Öll þrjú verkin fengu góðar viðtökur
It never occurred to me that they did this disgusting job	Mér hefur aldrei dottið í hug að þeir gerðu þetta viðbjóðslega starf
Access is controlled by traffic lights	Aðgangi er stjórnað með umferðarljósum
I was seven at the time	Ég var sjö á þeim tíma
I envy her trust in me	Ég öfunda traust hennar á mér
I could not find a permanent way to solve this	Ég gat ekki fundið varanlega leið til að leysa þetta
I just wanted a little free throw first	Mig langaði bara í smá frjálst kast fyrst
I can smell them and the way they go	Ég finn lyktina af þeim og leiðinni sem þeir fara
I have to think fast	Ég verð að hugsa hratt
I might even force you to do that	Ég gæti jafnvel þvingað þig til að gera það
I enjoy being a wolf	Ég nýt þess að vera úlfur
I would have thought of shooting him	Ég hefði hugsað mér að skjóta hann
I mean, people usually give us our privacy	Ég meina, fólk gefur okkur venjulega einkalíf okkar
I knew dinner was coming soon	Ég vissi að kvöldmaturinn yrði bráðum
I need to be around the house	Ég þarf að vera í kringum húsið
I understand, but she has a big mouth	Ég skil það en hún er með stóran munn
I immediately start hanging it up	Ég byrja strax að hengja það upp
I was just trying to make sure you were okay	Ég var bara að reyna að ganga úr skugga um að það væri allt í lagi með þig
I know how it ends	Ég veit hvernig það endar
Moments later, he opened the library door	Augnabliki síðar opnaði hann bókasafnsdyrnar
I know another high order	Ég þekki aðra háa pöntun
I sent you his number in sms	Ég sendi þér númerið hans í sms
I needed to know what our faith was for the school	Ég þurfti að vita hver trú okkar væri fyrir skólann
I could not stop my eyes from rolling	Ég gat ekki stöðvað augun í að rúlla
I just know, together we will be fine	Ég veit bara, saman verður allt í lagi með okkur
This forms the core of the current deficit	Þetta myndar kjarna núverandi hallar
I could tell what he was thinking	Ég gat sagt hvað hann var að hugsa
I knew exactly where she would be	Ég vissi nákvæmlega hvar hún myndi vera
A lot of pages came up	Mikið af síðum komu upp
I wanted to take her pain and swallow it	Ég vildi taka sársauka hennar og gleypa hann
I hear in his voice that he could	Ég heyri á rödd hans að hann gæti
I also forgot to get my food	Ég gleymdi líka að fá mér matinn
I think you've suffered enough	Ég held að þú hafir þjáðst nóg
I can not deny that she has been impressive	Ég get ekki neitað því að hún hefur verið áhrifamikil
I took him singing in the shower this morning	Ég tók hann syngjandi í sturtunni í morgun
I easily found your key to the safe	Ég fann auðveldlega lykilinn þinn að öryggishólfi
There was a giant cave	Þar var risastór hellir
A small woman could easily fall asleep on one	Lítil kona gæti auðveldlega sofnað á einum
I know it will not be forever	Ég veit að það verður ekki að eilífu
I wonder if they miss us	Ég velti því fyrir mér hvort þeir sakna okkar
I showed him the text	Ég sýndi honum textana
I find them beautiful	Mér finnst þær fallegar
I've not been with anyone in a while	Ég hef ekki verið með neinum í nokkurn tíma
I choose to accept their assessment	Ég kýs að samþykkja mat þeirra
I know exactly what's going on here	Ég veit alveg hvað er að gerast hérna
I hope you enjoy it and can keep it down	Ég vona að þú njótir þess og getir haldið því niðri
I got her accommodation	Ég fékk henni gistingu
I did regular workouts	Ég hélt reglulega líkamsþjálfun
I'm on the defensive for no reason	Ég verð í vörn að ástæðulausu
I know what they're thinking	Ég veit hvað þeir eru að hugsa
I had completely forgotten that you have lost your memory	Ég var alveg búinn að gleyma því að þú hefur misst minnið
For my part, I will be glad to see it go	Ég fyrir mitt leyti mun vera feginn að sjá það fara
Several others piled up on board	Nokkrir aðrir hlóðust um borð
I tried the last door	Ég prófaði síðustu hurðina
I went into a real soul search for my teaching methods	Ég fór í alvöru sálarleit um kennsluaðferðir mínar
I felt tears form	Ég fann tár myndast
This turned out to be the easy part	Þetta reyndist vera auðveldi hlutinn
I do not care if you go on strike	Mér væri sama þótt þú færi í verkfall
I loved him so much that we got married	Mér þótti svo vænt um hann að við giftum okkur
I did not get out of my car though	Ég fór þó ekki út úr bílnum mínum
I really did not care about both	Ég var eiginlega alveg sama um hvort tveggja
I see you're not feeling well	Ég sé að þér líður ekki vel
It costs nothing to participate	Ég kostar ekkert að taka þátt
I held out for him	Ég hélt út fyrir hann
I can not hang out with a child	Ég get ekki umgengist barn
I do not have to worry about her	Ég þarf ekki að hafa áhyggjur af henni
I can imagine this sounds very strange to you	Ég get ímyndað mér að þetta hljómi mjög undarlega fyrir þig
I felt much better being close to him	Mér leið miklu betur að vera nálægt honum
I got up and pulled the book up	Ég stóð upp og dró bókina upp
I was determined to wait for her	Ég var staðráðinn í að bíða eftir henni
I know people who are already doing this	Ég þekki fólk sem er nú þegar að gera þetta
I was withdrawn and difficult to live with	Ég var afturkölluð og erfitt að lifa með
I know who he is and can confirm his expertise	Ég veit hver hann er og get staðfest sérfræðiþekkingu hans
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Ég var mjög óþægileg og skammaðist mín svolítið
I know you will never know	Ég veit að þú munt aldrei vita það
I felt like I was coming from afar	Mér leið eins og ég væri að koma úr fjarska
I'm okay with not having answers to everything	Ég er sátt við að hafa ekki svör við öllu
I can not even sing	Ég get ekki einu sinni sungið
A parent should love their children	Foreldri á að elska börnin sín
I want to make this very clear	Ég vil taka þetta mjög skýrt fram
I need to think about history and soon	Ég þarf að hugsa um sögu og fljótt
I tried another hospital	Ég prófaði annað sjúkrahús
I think that really surprised him	Ég held að það hafi komið honum virkilega á óvart
A smile appeared on her lips	Bros birtist á vörum hennar
I heard you say you loved her	Ég heyrði þig segja að þú elskaðir hana
I could start beating him	Ég gæti byrjað að berja hann
I'm trying to see what they're watching	Ég reyni að sjá hvað þeir eru að horfa á
I could not imagine doing that to any child	Ég gæti ekki hugsað mér að gera það við hvaða barn sem er
I could easily run the country	Ég gæti auðveldlega stjórnað landinu
I could not ask for a better husband	Ég gæti ekki beðið um betri eiginmann
I'll explain it to your mother	Ég skal útskýra það fyrir móður þinni
I told him to stop fighting, which he did immediately	Ég sagði honum að hætta að berjast, sem hann gerði strax
They could control the movement of clouds	Þeir gætu stýrt hreyfingu skýja
I've been getting it a lot lately	Ég fæ það mikið undanfarið
I had already loaded the car	Ég var búinn að hlaða bílinn
I was always scared of them as a child	Ég var alltaf hrædd við þá sem barn
I just know this has to stop	Ég veit bara að þetta verður að hætta
Arthur took over the presidency	Arthur tók við embætti forseta
A bit like sex and a lot like a wild man	Svolítið eins og kynlíf og mikið eins og villtur maður
I'm glad to see you again	Það gleður mig að sjá þig aftur
I did not have to ask if my sister was OK	Ég þurfti ekki að spyrja hvort systir mín væri í lagi
The gate had been raised to block the way back	Hlið hafði verið lyft til að hindra leiðina til baka
I see your reservation for a group of twelve	Ég sé fyrirvara þína fyrir tólf manna hóp
I nod in understanding	Ég kinka kolli af skilningi
I want you to be mine again	Ég vil að þú verðir minn aftur
I do not believe what has happened	Ég trúi ekki því sem hefur gerst
I know what security is and it's not your concern	Ég veit hvað öryggi er og það er ekki áhyggjuefni þitt
I trained the majority in my neighborhood	Ég þjálfaði meirihlutann í hverfinu mínu
I'll explain everything later	Ég skal útskýra allt síðar
I have the feeling that these two are the black sheep	Ég hef á tilfinningunni að þessir tveir séu svarti sauðurinn
I shook and closed my eyes	Ég hristi og lokaði augunum
I can pick up trash	Ég get tekið upp rusl
I saw that he was deep in thought	Ég sá að hann var djúpt í hugsun
I could no longer control my emotions	Ég gat ekki stjórnað tilfinningum mínum lengur
I think it would go well with your generation	Ég held að það myndi fara vel með þína kynslóð
Damn short, actually	Fjandinn korter, reyndar
I had actually spent half my life around his genre	Ég hafði reyndar eytt hálfri ævinni í kringum hans tegund
I looked down at the floor	Ég horfði niður í gólfið
I know she feels for me	Ég veit að hún finnur fyrir mér á móti sér
I was wondering about that myself	Ég var að spá í því sjálfur
I looked up at the counter	Ég leit upp á afgreiðsluborðið
I did not live in a cave last month	Ég bjó ekki í helli síðasta mánuðinn
I'm still amazed at this	Ég horfi enn undrandi á þetta
I was not just worthless rubbish	Ég var ekki bara einskis virði rusl
I stuffed my bag behind the wheelhouse	Ég tróð töskunni minni fyrir aftan sætið í stýrishúsinu
I have plenty of money	Ég á nóg af peningum
I can say that this is important for you	Ég get sagt að þetta er mikilvægt fyrir þig
I walk away and lock people out	Ég geng í burtu og loka fólk úti
This version was further delayed	Þessi útgáfa var seinkuð enn frekar
I have never considered myself beautiful or even beautiful	Ég hef aldrei talið mig fallega eða jafnvel fallega
I began to wonder why that might be	Ég fór að velta fyrir mér hvers vegna það gæti verið
I did not want everyone in the school to know that	Ég vildi ekki að allir úr skólanum vissu það
I'll meet you downstairs in the truck	Ég mun hitta þig niðri í vörubílnum
I would have done better now	Ég hefði betur gert það núna
I watched as they tore it apart	Ég horfði á þegar þeir rifu hana í sundur
I had expected pain but found none	Ég hafði búist við sársauka en fann engan
I would never do that	Ég myndi aldrei gera það
I did not want him to go away	Ég vildi ekki að hann færi í burtu
I have not spoken to her	Ég hef ekki talað við hana
I think their healing process is different from ours	Ég held að lækningarferli þeirra sé öðruvísi en okkar
Mark leaves her with him	Mark lætur hana vera hjá sér
I want us both to do it together	Ég vil að við gerum það bæði saman
I would never have killed to prevent that	Ég hefði aldrei drepið til að koma í veg fyrir það
I followed her shortly after	Ég fylgdi stuttu á eftir henni
I've not seen him in sixteen years	Ég hef ekki séð hann í sextán ár
I recognize your voice	Ég kannast við rödd þína
I could just go for it	Ég gæti bara farið í það
I had seen it before too	Ég hafði líka séð það áður
A car came after me	Bíll kom á eftir mér
I can not just close the store, you know	Ég get ekki bara lokað búðinni, þú veist það
I like the whole family	Mér líkar við alla fjölskylduna
I walked quickly towards her as the others slowly followed	Ég gekk hratt í áttina að henni þegar hinir fylgdu hægt á eftir
I felt sad to be leaving Dad	Mér fannst leiðinlegt að vera að fara frá pabba
I was not going to take it out of you	Ég ætlaði ekki að taka það út af þér
I can do good things	Ég get gert góða hluti
I realize this could be a burden	Ég geri mér grein fyrir því að þetta gæti verið byrði
I will be hostile and aggressive	Ég mun verða fjandsamlegur og árásargjarn
The ship itself broke down unrepaired and abandoned	Skipið sjálft brotnaði óviðgerð og yfirgefið
I can argue with him	Ég get rökrætt við hann
I woke up and went with my old one	Ég vaknaði og gekk með gamla minn
I'm ashamed and I apologize for that	Ég skammast mín og bið þig afsökunar á því
I felt like coming home to see her	Mér fannst eins og að koma heim til að sjá hana
I think she's my ancient ancestor	Ég held að hún sé forn forfaðir minn
I'm sad about the darkness all around	Ég er hryggur yfir myrkrinu allt í kring
I wrote his name down	Ég skrifaði nafnið hans niður
I gave evidence first	Ég gaf sönnunargögn fyrst
I was reading about it all last week	Ég var að lesa um það alla síðustu viku
I was in complete darkness in a storm	Ég var í algjöru myrkri í stormi
I can not go on a date	Ég get ekki farið á stefnumót
I find it very boring to think about it	Mér finnst mjög leiðinlegt að hugsa til þess
I want to show you the world, everything you've missed	Mig langar að sýna þér heiminn, allt sem þú hefur saknað
A series of creatures was forming	Röð af verum var að myndast
A black stone shot at me	Svartur steinn skaust í áttina að mér
I was left to die in the prison world	Ég var skilinn eftir til að deyja í fangelsisheiminum
I will not allow him to do this, not with her	Ég mun ekki leyfa honum að gera þetta, ekki við hana
Good place to watch	Góður staður til að horfa á
I do not want my state to take on debt	Ég vil ekki að ríkið mitt taki á sig skuldir
I was just so angry, so hurt at your father	Ég var bara svo reið, svo sár út í föður þinn
I managed to get away	Mér gekk vel að komast í burtu
I probably looked like an idiot	Ég leit líklega út eins og hálfviti
I knew what would come next	Ég vissi hvað myndi koma næst
A man, some kind of alien and three boys	Maður, einhverskonar geimvera og þrír strákar
I wrapped the rope seven times around the tail	Ég vafði reipið sjö sinnum í kringum skottið
A little quiet life	Svolítið rólegt líf
A line that always lets you know where you stand	Lína sem lætur þig alltaf vita hvar þú stendur
I also needed at least three minutes	Ég þurfti líka að minnsta kosti þrjár mínútur
This is not entirely surprising	Þetta kemur ekki alveg á óvart
I see nothing but social construction	Ég sé ekki nema félagslega byggingu
Sudden light makes him look up	Skyndilegt ljós fær hann til að líta upp
This was the most special thing in my life	Þetta var það sérstæðasta í lífi mínu
I want to save him from her	Ég vil bjarga honum frá henni
Lightweight construction on a fairly tall body	Létt bygging á nokkuð háum líkama
I nod and smile and respond accordingly	Ég kinka kolli og brosi og svara í samræmi við það
I can get a job if needed	Ég get fengið vinnu ef þörf krefur
I found that the town does not have much	Ég fann að bærinn hefur ekki mikið
I love to travel and go to places to visit	Ég elska að ferðast og fara á staði til að heimsækja
I put it on and smiled at him	Ég setti það á mig og brosti til hans
I was just like her	Ég var alveg eins og hún
I had no idea it was that deep	Ég hafði ekki hugmynd um að það væri svona djúpt
I want to talk to you	ég vil tala við þig
I see you're trying to deposit today	Ég sé að þú ert að reyna að leggja inn í dag
I like you and trust you	Mér líkar við þig og treysti þér
I did not care where we were	Mér var alveg sama hvar við værum
I lean towards that article	Ég hallast að þeirri grein
Many people use it	Margir nota það
I hope it's not bad for you	Ég vona að það sé ekki slæmt fyrir þig
I call them our monkeys	Ég kalla þá apamennina okkar
I brought him his drink, which he immediately ignored	Ég færði honum drykkinn hans, sem hann hunsaði samstundis
I'm going to tell my father	Ég skal segja föður mínum
I can not put my head around the idea	Ég get ekki sett hausinn utan um hugmyndina
I needed time to recover	Ég þurfti tíma til að ná mér
I put them in this box	Ég setti þær í þessa kassa
I should have stepped back but my legs refused	Ég hefði átt að stíga til baka en fæturnir neituðu
I just left a very bad situation	Ég fór bara frá mjög slæmum aðstæðum
I tell other ships around, they're leaving	Ég segi öðrum skipum í kring, þau fara
Time material from p	Tímaefni úr bls
I would never want to hurt either of them	Ég myndi aldrei vilja meiða hvorugt þeirra
I did not have a boyfriend, a job or any money	Ég átti ekki kærasta, vinnu eða neina peninga
I could not imagine a more perfect companion than he	Ég gæti ekki séð fyrir mér fullkomnari félaga en hann
I kept shaking my head no	Ég hélt áfram að hrista höfuðið nei
I beg you, please pray with me	Ég bið þig, vinsamlegast að biðja með mér
I could see the property happening	Ég gat séð eignirnar eiga sér stað
I follow and pull my knees through the dirt	Ég fylgi á eftir og dreg hnén í gegnum moldina
An escort car was also badly damaged	Fylgdarbíll skemmdist einnig mikið
I could not afford any special prices	Ég gæti ekki leyft nein sérstök verð
I was not sure what that meant	Ég var ekki viss um hvað það þýddi
I should just cancel it	Ég ætti bara að hætta við hana
I forgot my contribution to the Church	Ég gleymdi framlagi mínu til kirkjunnar
I like to use clear boxes	Mér finnst gaman að nota glæra kassa
I was moved and a warm body moved me	Ég hrærðist og hlýr líkami færði mig
I pay income tax on child support checks	Ég borga tekjuskatt af meðlagsávísunum
I read them two years ago	Ég las þær fyrir tveimur árum
I still just wanted to go home	Mig langaði samt bara heim
I would recognize this smell anywhere	Ég myndi þekkja þessa lykt hvar sem er
I realized he was trying to regain control	Ég áttaði mig á því að hann var að reyna að ná stjórninni aftur
I can not wait to get out of here	Ég get ekki beðið eftir að komast héðan
I models and the students are out there	Ég módel og nemendurnir eru þarna úti
I could not play the sacred grounds	Ég gat ekki teflt hinum helgu grundum
I have some weapons in my car but nothing remarkable	Ég er með nokkur vopn í bílnum mínum en ekkert merkilegt
I went to the doctor yesterday due to mild stomach pain	Ég fór til læknis í gær vegna vægra magaverkja
I painted three separate rooms this week	Ég málaði þrjú aðskilin herbergi í vikunni
I've reviewed your application development requirements	Ég hef farið í gegnum kröfur þínar um þróun forrita
I knew the feeling well	Ég þekkti tilfinninguna vel
I see how lousy you are	Ég sé hvað þú ert ömurlegur
I was tired of losing	Ég var þreytt á að tapa
I do not want to think about it anymore	Ég vil ekki hugsa um það lengur
I am clean now and above all evil	Ég er hreinn núna og æðri öllu illu
I will describe all this	Ég mun lýsa þessu öllu
I should have planned this better, prepared something	Ég hefði átt að skipuleggja þetta betur, undirbúa eitthvað
I let him get far ahead	Ég leyfði honum að komast langt á undan
I was thinking about my sister	Ég var að hugsa um systur mína
A sweet mix between jazz, folk music and pop	Ljúf blanda á milli djass, þjóðlagatónlistar og popps
I should go down and tell my family everything	Ég ætti að ganga niður og segja fjölskyldu minni allt
I have to disagree with this assessment	Ég verð að vera ósammála þessu mati
I was desperately looking for something	Ég var í örvæntingu að leita að einhverju
I did not know if he would admit it	Ég vissi ekki hvort hann myndi viðurkenna það
I guess we have to see how things go	Ég býst við að við verðum að sjá hvernig hlutirnir fara
I was tired of being nothing special	Ég var þreytt á að vera ekkert sérstök
You have five million	Maður á fimm milljónir
I think she did it unconsciously when she was drunk	Ég held að hún hafi gert það ómeðvitað, þegar hún var drukkin
I had not answered any of them	Ég hafði ekki svarað neinum þeirra
I did not really need it now	Ég þurfti þess eiginlega ekki núna
I hope they are caught and go to jail themselves	Ég vona að þeir verði gripnir og fari sjálfir í fangelsi
I did not think it would be so beautiful	Ég hélt ekki að það yrði svona fallegt
I think it looks much better	Mér finnst það líta miklu betur út
I volunteer to go first	Ég býð mig fram til að fara fyrst
I go downstairs and open it	Ég fer niður og opna
I was going to do it under them one day	Ég ætlaði að gera það undir þeim einhvern daginn
Couples were traditional books	Hjón voru hefðbundnar bækur
This girl just left	Þessi stelpa fór bara
A sour expression went over the old man's face	Súr svipbrigði fór yfir andlit gamla mannsins
I'm glad to see you	ég er glaður að sjá þig
I later learned that she had feared nuclear failure	Ég komst að því síðar að hún hafði óttast kjarnabilun
I have a lot more suicide jokes now	Ég er með miklu fleiri sjálfsvígsbrandara núna
I put on a baseball cap	Ég setti á mig hafnaboltahatt
I know this is a daily battle	Ég veit að þetta er daglegur bardagi
I did not take any of what you said seriously	Ég tók ekkert af því sem þú sagðir alvarlega
I had to break a window to get in	Ég þurfti að brjóta rúðu til að komast inn
I feel so small and insignificant in comparison	Mér finnst ég svo lítil og ómerkileg í samanburði
I reach forward and take his hand	Ég teyg mig fram og tek í hönd hans
Direct route impossible	Bein leið ómöguleg
He was going to interrogate me	Hann ætlaði að yfirheyra mig
It was a difficult choice	Það var erfitt val
I became very stiff and cold and could hardly move	Ég varð mjög stífur og kaldur og gat varla hreyft mig
I got up and walked to the smallest building	Ég stóð upp og gekk að minnstu byggingunni
I married your father because he does not drink	Ég giftist föður þínum vegna þess að hann drekkur ekki
A little arm here, a foot there	Svolítill handleggur hér, fótur þar
I should not worry about the disaster that did not happen	Ég ætti ekki að hafa áhyggjur af hörmungunum sem urðu ekki
Transport manager and personal assistant	Samgöngustjóri og persónulegur aðstoðarmaður
Quiet street, friendly	Róleg gata, vinaleg
I wonder what kind of club he belonged to	Ég velti því fyrir mér hvers konar klúbb hann átti við
I did not even know it was a vision	Ég vissi ekki einu sinni að þetta væri sýn
I should have introduced myself	Ég hefði átt að kynna mig
A wonderful surprise to give to a special person	Dásamlegt óvart að gefa sérstaka manneskju
Such a request has never been made	Slík beiðni hefur aldrei verið lögð fram
Minor crop losses were also reported	Einnig var tilkynnt um minniháttar uppskerutjón
I heard the studio door open	Ég heyrði vinnustofudyrnar opnast
I clean that place all week	Ég þríf þann stað alla vikuna
I ask you for just one more favor	Ég bið þig því um aðeins einn smá greiða enn
A few awkward moments passed	Nokkrar óþægilegar stundir liðu
I did not know you were telling the truth	Ég vissi ekki að þú værir að segja satt
I was in the bear pack for nine year old boys	Ég var í bjarnarpakkanum fyrir stráka níu ára
The delicate heart needs to be treated with care	Meðhöndla þarf viðkvæmt hjarta af varkárni
A pipe went crazy and steam cooked his body	Pípa klikkaði og gufa eldaði líkama hans
I do not want to have them in my eyes again	Ég vil ekki hafa þá í augum mínum aftur
I hear the sound of water streaming in the distance	Ég heyri hljóðið af vatni streyma í fjarska
I felt neither loved nor cared for	Mér fannst ég hvorki elskaður né umhyggjusamur
I guess we were not thinking	Ætli við vorum ekki að hugsa
I confirmed it was blood	Ég staðfesti að þetta væri blóð
I prefer painted cows	Ég vil frekar málaðar kýr
I had no time for this	Ég hafði engan tíma í þetta
I'm a prisoner of economic bonds	Ég er fangi efnahagsskuldabréfa
I can do it from here	Ég get gert það héðan
I can even be polite	Ég get meira að segja verið kurteis
I hope she understood	Ég vona að hún hafi skilið það
I myself had come out of the cold	Sjálfur var ég kominn út úr kuldanum
I mean, you did, but I did not like it	Ég meina þú gerðir það, en það líktist mér ekki
I did nothing wrong	Ég gerði ekkert rangt
I have to get to him first	Ég verð að komast til hans fyrst
I think she noticed that I noticed her at the time	Ég held að hún hafi tekið eftir því að ég tók eftir henni á þeim tíma
I could park my car under the group	Ég gæti lagt bílnum mínum undir samstæðunni
I did not believe his thinking	Ég trúði ekki hugsun hans
I would like to allow you to sleep as late as possible	Ég vildi leyfa þér að sofa eins seint og hægt er
A shout caught her attention	Hróp vakti athygli hennar
I keep a single torch next to the bed	Ég geymi stakan kyndil við hliðina á rúminu
I leaned down on my bed and cried on the pillow	Ég hneig niður í rúmið mitt og grét í koddann
I'm happy to be their regular customer	Ég er ánægður með að vera venjulegur viðskiptavinur þeirra
I will find someone who is better suited for the job	Ég mun finna einhvern sem hentar betur í starfið
Magnificent piano trampled the apartment	Stórglæsilegt píanó troðaði íbúðina
I was given a short tour of the hospital	Ég fékk stutta skoðunarferð um spítalann
I looked down and realized that this was my cell phone	Ég leit niður og áttaði mig á því að þetta var farsíminn minn
I should look at your suggestions	Ég ætti að skoða tillögur þínar
I rarely pray more than once a day	Ég bið sjaldan oftar en einu sinni á dag
I think maybe the witch knew that	Ég held kannski að nornin hafi vitað það
I had to look a second time	Ég þurfti að líta í annað sinn
I have an urgent matter at hand	Ég er með brýnni mál fyrir höndum
A blank, confused look back at him across the desk	Autt, ráðvillt horf aftur á hann yfir skrifborðið
I will not stand in your way after she comes home	Ég mun ekki standa í vegi þínum eftir að hún er komin heim
I just had to accept what had happened	Ég varð bara að sætta mig við það sem hafði gerst
I also ordered books	Ég pantaði líka bækur
I have written articles during my college days	Ég hef skrifað greinar á háskóladögum mínum
I'm sure she would not	Ég er viss um að hún myndi helst ekki
I would turn the table over to the high priest	Ég myndi snúa taflinu við æðsta prestinum
I need to write down the steps	Ég þarf að skrifa niður skrefin
A computer is female	Tölva er kvenkyns
A new being perhaps	Ný tilvera kannski
I had adventures in these clothes	Ég lenti í ævintýrum í þessum fötum
A monster that breaks the rules	Skrímsli sem brýtur reglurnar
I can hardly myself	Ég get varla sjálfur
I hope we can be friends	Ég vona að við getum verið vinir
I was going to leave everything in his hands	Ég ætlaði að láta allt í hans færum höndum
Perfect place for war games	Fullkominn staður fyrir stríðsleiki
I first noticed the smell	Ég tók fyrst eftir lyktinni
I had no idea about much of this stuff	Ég hafði ekki hugmynd um mikið af þessu efni
I do not even remember what we fished	Ég man ekki einu sinni hvað við veiddum
Sudden awareness of their surroundings	Skyndileg meðvitund um umhverfi sitt
Now everything is different	Nú er allt öðruvísi
I looked at the kitchen first, then the living room	Ég skoðaði eldhúsið fyrst, svo stofuna
I think his confidence will go up	Ég held að sjálfstraust hans eigi eftir að hækka
I pulled him to me	Ég dró hann að mér
I thought it was a curse and suppressed it for years	Ég taldi það vera bölvun og bældi það í mörg ár
I could relate to how he felt	Ég gat tengst því hvernig honum leið
I must have been about thirteen years old	Ég hlýt að hafa verið um þrettán ára
I've never had a reaction to them before	Ég hef aldrei fengið viðbrögð við þeim áður
The show was mostly well-received	Þátturinn fékk að mestu góðar viðtökur
I will continue to write and never stop	Ég ætla að halda áfram að skrifa og hætta aldrei
I told him to turn it off	Ég sagði honum að slökkva á því
A cloud of powder flew in his face	Púðurský flaug í andlit hans
I asked him if that was true	Ég spurði hann hvort það væri satt
I feel their eyes burn into me	Ég finn augun þeirra brenna inn í mig
I open it with a smile on my face	Ég opna hana með bros á vör
I think we get along well	Ég held að við náum vel saman
I fell asleep almost immediately	Ég sofnaði næstum samstundis
He later gave the palace its current name	Síðar gaf hann höllinni núverandi nafn
I did not have to wait long for an answer	Ég þurfti ekki að bíða lengi eftir svari
I'm really excited to start this adventure	Ég er voðalega spenntur að hefja þetta ævintýri
A mother needs to give her baby milk	Móðir þarf að gefa barninu sínu mjólk
I used my finger to find it	Ég notaði fingurinn til að finna það
I hoped that was enough today	Ég vonaði að það væri nóg í dag
I hope to be there tomorrow	Ég vona að ég verði þar á morgun
I'll tell everyone, you know	Ég segi öllum það, þú veist
I'm going to get a new job	Ég ætla að fá mér nýja vinnu
A few minutes later she was back	Nokkrum mínútum síðar var hún komin aftur
I felt really sorry for him	Ég vorkenndi honum alveg
I can not stand for long	Ég þoli ekki lengi
I'm bigger than a prince	Ég er meiri en prins
I just want to remember it all that way	Ég vil bara muna þetta allt þannig
I lived with why the past few days	Ég bjó með hvers vegna undanfarna daga
I took a long, slow breath	Ég dró frá mér langan, hægan andann
I know my body is breaking down	Ég veit að líkaminn minn er að brotna niður
I looked back and forth between them	Ég leit fram og til baka á milli þeirra
I burst into tears	Ég leystist upp í tár
I found it next to the empty bed	Ég fann það við hliðina á tómu rúminu
I stopped next to his nose profile and nodded angrily	Ég stoppa við hlið nefprófílsins hans og kinkaði kolli af reiði
I expect this will make us equal	Ég býst við að þetta geri okkur jöfn
I have a terrible reality	Ég er með hræðilegan veruleika
Several villages in the south were attacked	Ráðist var á nokkur þorp í suðurhlutanum
I bless them both	Ég blessi þau bæði
I was sleeping in the field	Ég var sofandi úti á túni
I knew the weapon well	Ég þekkti vopnið ​​vel
I think it's a matter of personal taste	Ég held að það sé spurning um persónulegan smekk
I slept straight through	Ég svaf beint í gegn
He only came home when his guns were empty	Hann kom aðeins heim þegar byssurnar hans voru tómar
I know one's innermost thoughts	Ég þekki innstu hugsanir manns
I could read without falling asleep too	Ég gat lesið án þess að sofna líka
I can not be controlled by the clock	Það er ekki hægt að stjórna mér af úrinu
Moments later, she returned with her wallet	Nokkrum augnablikum síðar kom hún aftur með veskið sitt
I felt his terrible fur rub against my tongue	Ég fann hræðilega feldinn hans nuddast við tunguna mína
I ate lightly, slept and rested	Ég borðaði létt, svaf og hvíldi mig
I can tell you we're already started	Ég get sagt þér að við erum þegar byrjuð
The level of income remained stable throughout its history	Tekjustigið hélst stöðugt í gegnum sögu þess
I guess she did not accept being deaf like me	Ætli hún sætti sig ekki við að vera heyrnarlaus eins og ég
I was better with the latter	Ég hafði betur með seinni
These two elements are like soap and water	Þessir tveir þættir eru eins og sápa og vatn
I walk past a room and hear voices inside	Ég geng framhjá herbergi og heyri raddir inni
I walk back in, calmer somehow	Ég geng aftur inn, rólegri einhvern veginn
I was brave last night	Ég var hugrakkur í gærkvöldi
I enjoyed looking out on the town	Mér fannst gaman að horfa út í bæinn
I dropped out almost immediately after I made this thread	Ég féll út nánast strax eftir að ég gerði þennan þráð
I see this very clearly	Ég sé þetta mjög skýrt
I took it to the door	Ég fór með það til dyra
I shook my head with laughter	Ég hristi höfuðið af hlátri
I know they're out there	Ég veit að þeir eru þarna úti
I was very worried	Ég hafði miklar áhyggjur
I wonder how long he's been here	Ég velti því fyrir mér hversu lengi hann hefur verið hér
I feel the heat flood my face	Ég finn hita flæða andlit mitt
I'll still take care of you	Ég mun samt passa þig
A questionnaire was used to interview individuals	Spurningalisti var notaður til að taka viðtöl við einstaklinga
I saw a gun shop in the back	Ég sá byssubúð aftur á bak
You have everything she needs	Maður hefur allt sem hún þarf
I could smell the blood under his skin	Ég fann lyktina af blóðinu undir húðinni á honum
I think he's ready to click	Ég held að hann sé tilbúinn að smella
No one is better than anyone else	Enginn er betri en nokkur annar
I did not even know what he was talking about	Ég vissi ekki einu sinni hvað hann var að tala um
I was not even sure that a knife could pass through a skull	Ég var ekki einu sinni viss um að hnífur gæti farið í gegnum höfuðkúpu
I got a part on the disk	Ég náði hluta á diskinn
I know you will not do anything about it	Ég veit að þú munt ekki gera neitt í því
I love being able to look at the horses	Ég elska að geta horft út á hestana
I did not say that correctly	Ég sagði það ekki rétt
I specialize in helping start projects	Ég sérhæfi mig í að hjálpa til við að koma verkefnum af stað
I refuse to accept it	Ég neita að samþykkja það
I had no desire to cancel the wedding	Ég hafði enga löngun til að hætta við brúðkaupið
Many generals demand inspiration from his legacy	Margir herforingjar krefjast innblásturs frá arfleifð hans
I did not feel right	Mér leið ekki rétt
I can not believe she agreed to take me home	Ég trúi því ekki að hún hafi samþykkt að fara með mig heim
I had about five, maybe ten minutes	Ég hafði um fimm, kannski tíu mínútur
I know it does not matter	Ég veit að það skiptir engu máli
I want to continue, to correct many injustices	Ég vil halda áfram, til að leiðrétta mörg ranglæti
I have not seen the morning sun for more than a month	Ég hef ekki séð morgunsólina í meira en mánuð
Lots of money	Mjög miklir peningar
I have a fridge in there	Ég er með ísskáp þarna inni
I usually waved at them	Ég veifaði þeim vanalega
I've already tried this once	Ég hef þegar prófað þetta einu sinni
It was replaced a few days later	Það var skipt út nokkrum dögum síðar
Buying a man was not trustworthy	Kaupum manni var ekki treystandi
I slept long	Ég svaf lengi
I had to talk and stuff	Ég þurfti að tala og svoleiðis
I think we have all been blessed by her	Ég held að við höfum öll verið blessuð af henni
Delivery is in spring and summer	Afhending er í vor og sumar
I've been around the block	Ég hef verið í kringum blokkina
Red wine with a slightly brown tinge	Rauðvín með örlítið brúnum blæ
I really appreciate you doing this	Ég þakka virkilega að þú gerir þetta
I want to talk to you a little bit	Mig langar að tala smá við þig
I loved saying that word	Ég elskaði að segja þetta orð
I feel his warmth and firm chest	Ég finn fyrir hlýju og traustu brjósti hans
I've provided food	Ég hef útvegað mat
However, a man could never become a woman	Karlmaður gæti hins vegar aldrei orðið kona
I even looked at the lost children's pages	Ég skoðaði meira að segja týndu barnasíðurnar
I'm going to meet them at the bank	Ég ætla að hitta þá í bankanum
I had worked with them for a year	Ég hafði unnið með þeim í eitt ár
I can not escape these things	Ég get ekki flúið þessa hluti
I want to warn you	Ég vil vara þig við
I'm just come from the hospital	Ég er nýkomin af spítalanum
I was too scared to ask him what happened	Ég var of hræddur til að spyrja hann um hvað gerðist
I mess things up quite often, you know	Ég klúðra hlutum ansi oft, þú veist
Memory systems are usually organized in rows and columns	Minniskerfi er venjulega skipulagt í línum og dálkum
I do not clearly remember what has happened to me recently	Ég man ekki greinilega hvað hefur komið fyrir mig nýlega
I really did not care now	Mér var svo sannarlega sama núna
I could not hope for a vague picture	Ég gat ekki vonast eftir óljósri mynd
I saved you this time, almost makes us four	Ég bjargaði þér í þetta skiptið, gerir okkur næstum fern
I miss our lives together	Ég sakna lífs okkar saman
I did not feel like myself at that moment	Mér leið ekki eins og sjálfum mér á þeirri stundu
I look at him a little strangely	Ég lít á hann svolítið undarlega
I looked around the room again	Ég leit aftur í kringum mig í herberginu
I loved her, you know, but she was crazy	Ég elskaði hana, þú veist, en hún var brjáluð
I saw that she did not like	Ég sá að hún var ekki hrifin
I was told he was very good in his field	Mér var sagt að hann væri mjög góður á sínu sviði
I drank more and tried to forget	Ég drakk meira og reyndi að gleyma
I usually switch between	Ég skipti yfirleitt á milli
I need to plan	Ég þarf að skipuleggja mig
I did not know how to ask	Ég vissi ekki hvernig ég ætti að spyrja að því
I probably had to see a contraction	Ég þurfti líklega að sjá skreppa
There was a problem with the model	Það var vandi á fyrirmyndinni
I was thinking more about modern languages	Ég var meira að hugsa um nútímamálvörur
I only remember being shocked	Ég man aðeins að ég varð fyrir áfalli
I was bored watching five days and nights	Mér leiddist að horfa eftir fimm daga og nætur
A female child I did not know	Kvenkyns barn sem var mér óþekkt
I was going to use my voice for defense	Ég ætlaði að nota röddina mér til varnar
I got a sore throat first, which was fine	Ég fékk hálsbólgu fyrst, sem var allt í lagi
But even a traitor has feelings	En jafnvel svikari hefur tilfinningar
I'd rather have my big cast iron pan for this	Ég vil frekar stóra steypujárnspönnu mína fyrir þetta
I felt my bones move and move back into place	Ég fann beinin mín hreyfast og færast aftur á sinn stað
I can not be angry because we were not together	Ég get ekki verið reið því við vorum ekki saman
I was not used to answering my new name	Ég var ekki vön að svara nýja nafninu mínu
I would not pass it up to her to kill me	Ég myndi ekki leggja það framhjá henni að drepa mig
I think her dad has the climbing walls	Ég held að pabbi hennar sé með klifurveggina
I loved these people very much	Mér þótti afar vænt um þetta fólk
Behind locked doors, he threw himself into his work	Á bak við læstar hurðir kastaði hann sér út í verk sitt
I had not thought well of him	Ég hafði ekki hugsað nógu vel um hann
It became his ordinary mountain	Það varð hans venjulegi fjall
She did not advance to the final round	Hún komst ekki áfram í lokaumferðina
I could totally start using this basic cube	Ég gæti alveg farið að nota þennan grunn tening
I had never thought of that	Ég hafði aldrei hugsað um það
I looked around for three years	Ég leit í kringum mig þriggja ára
I found out for myself	Ég komst alveg að því sjálfur
I was not going to wake up	Ég ætlaði ekki að vakna
I have not looked at what is playing	Ég hef ekki skoðað hvað er að spila
I was not angry anymore	Ég var ekki reið lengur
I think that's what made this so strange	Ég held að það sé það sem gerði þetta svo skrítið
I just hate to see my sister be like this	Ég bara hata að sjá systur mína verða svona
Bitterness had crept into his voice	Biturleiki hafði smeygt sér inn í rödd hans
I told you to wait and you're off	Ég sagði þér að bíða og þú ferð af stað
I can not find the truth	Ég get ekki fundið sannleikann
I expect you will attend	Ég býst við að þar muntu sækja
I looked up at the frame above the fire	Ég leit upp á grindina fyrir ofan eldinn
I feel like everyone is sitting	Mér finnst allir sitja
I loved seeing her in pain	Ég elskaði að sjá hana í sársauka
One word on this last point	Eitt orð um þetta síðasta atriði
I just knew she was dead	Ég vissi bara að hún var dáin
I just know you're wrong	Ég veit bara að þú hefur rangt fyrir þér
I stared at the subject	Ég starði upp á efnið
I do not care how we enter the village	Mér er alveg sama hvernig við förum inn í þorpið
I wish he had not told her that	Ég vildi að hann hefði ekki sagt þetta við hana
I just want a future	Ég vil bara framtíð
I jumped out of bed and looked at my watch	Ég stökk fram úr rúminu og leit á klukkuna
I told her it was a waste of time	Ég sagði henni að þetta væri tímasóun
I think you need to talk	Ég held að þið þurfið að tala saman
I'll take care of things here	Ég mun sjá um hlutina hér
I have to protect you	Ég verð að vernda þig
I wonder where she is	Ég velti því fyrir mér hvar hún er
I sometimes do eye drops	Ég geri stundum augndropana
However, I kept my tongue	Ég hélt hins vegar tungunni
I'll wait for you until the last second	Ég mun bíða eftir þér til síðustu sekúndu
I checked the line last night	Ég kíkti á línuna í gærkvöldi
I would now publicize my time with them	Ég myndi nú opinbera tíma minn með þeim
I was very disappointed with the whole situation	Ég varð fyrir miklum vonbrigðum með alla stöðuna
I wonder what they knew about my disappearance	Ég velti því fyrir mér hvað þeir vissu um hvarf mitt
I knew why he was here	Ég vissi hvers vegna hann var hér
I could order you to do this	Ég gæti skipað þér að gera þetta
I rolled my eyes and walked in the school door	Ég rak upp augun og gekk inn um skóladyrnar
I knew my voice was loud	Ég vissi að rödd mín væri hörð
I like to stretch my brain in the same way	Mér finnst gaman að teygja heilann á sama hátt
Cool, big, fat kill	Flott, stórt, feitt dráp
I want to see the town	Mig langar að skoða bæinn
Tortured by some guilt	Píndur af einhverri sektarkennd
You can read into them what you want	Þú getur lesið inn í þau það sem þú vilt
I could not stop in time	Ég gat ekki hætt í tíma
I had a little too much	Ég átti aðeins of mikið
I'm honored by your faith	Ég er heiður af trú þinni
Scotland was in its current state on earth	Skotland var í núverandi stöðu sinni á jörðinni
I was formed for peaceful happiness	Ég var mynduð fyrir friðsamlega hamingju
I remember tonight like it was yesterday	Ég man þetta kvöld eins og það hafi verið í gær
I found a stone with smooth parts in part	Ég fann stein með sléttum hluta að hluta
If you eat poison you will die	Ef þú borðar eitur muntu deyja
He became determined to marry her	Hann varð staðráðinn í að giftast henni
A tear formed in one of his eyes	Tár myndaðist í öðru auga hans
I have space on the ground floor of my house	Ég á pláss á neðri hæðinni í húsinu mínu
I had not eaten for two days	Ég hafði ekki borðað í tvo daga
I nodded slightly	Ég kinkaði örlítið kolli
Grant as their captain	Grant sem fyrirliði þeirra
I guarantee you will see results within the first week	Ég ábyrgist að þú munt sjá niðurstöður innan fyrstu vikunnar
He maintained his innocence throughout the trial	Hann hélt fram sakleysi sínu í gegnum réttarhöldin
I stare at his blown apart form	Ég stari á í sundur blásið form hans
I did not do it for status or anything	Ég gerði það ekki fyrir status eða neitt
I know you gave someone else for me	Ég veit að þú gafst einhvern annan upp fyrir mig
A woman is standing at the counter	Kona stendur við afgreiðsluborðið
I think this should be normal	Mér finnst að þetta eigi að vera eðlilegt
I was going to miss him like hell	Ég ætlaði að sakna hans eins og helvíti
Each occasion was in the same hall	Hvert tilefni var í sama sal
I have not felt the feeling for a long time	Ég hef ekki fundið fyrir tilfinningunni í langan tíma
I think they were going to fight back	Ég held að þeir hafi ætlað að berjast á móti
It would be great to see them every day	Mikið væri að sjá þá á hverjum degi
I know right away that she's all faced	Ég veit strax að hún er öll frammi
I touched white for luck	Ég snerti hvítt fyrir heppni
I needed a mirror and cold water now	Ég þurfti spegil og kalt vatn núna
I'm at peace	Ég er kominn í friði
I like to travel but my family is here	Mér finnst gaman að ferðast en fjölskyldan mín er hér
I did not get any of these abilities	Ég fékk engan af þessum hæfileikum
I remember admiring his handwriting	Ég man að ég dáðist að rithöndinni hans
I have feelings for her	Ég ber tilfinningar til hennar
I had a strange sight	Undarleg sjón blasti við mér
I have received storage and extra clothes delivered this afternoon	Ég hef fengið vistun og aukafatnað afhentan síðdegis í dag
The pastor can still speak directly for political participation	Prestur getur samt beinlínis talað fyrir pólitískri þátttöku
This intense relationship was accompanied by a political revival	Þetta ákafa samband fylgdi pólitískri vakningu
I had to come back to get him out of trouble	Ég varð að snúa aftur til að koma honum úr vandræðum
There were far too many transports going on	Það voru allt of miklir flutningar í gangi
I tried hard to keep quiet	Ég lagði hart að mér við að þegja
There was a look of pain on his face	Sársvipur færðist yfir andlit hans
I should not give up on such melancholy	Ég ætti ekki að gefast upp í svona depurð
I passed the third driver	Ég fór framhjá þriðja bílstjóranum
I was one hundred percent sure	Ég var hundrað prósent viss
I could not control my body	Ég gat ekki stjórnað líkama mínum
A bullet flew over his head	Byssukúla flaug yfir höfuð hans
I was just angry that someone hit you	Ég var bara reið yfir því að einhver lamdi þig
I was completely wrong with her	Ég hafði algjörlega rangt fyrir mér með hana
I was getting a headache of all possibilities	Ég var að fá höfuðverk af öllum möguleikum
A small closed mouth kiss followed	Lítill lokaður munnkoss fylgdi
I expected more from them	Ég bjóst við meira af þeim
He never recorded any of his own works	Hann hljóðritaði aldrei neitt af eigin verkum
I used these instructions to get through it	Ég notaði þessar leiðbeiningar til að komast í gegnum það
I believe in him and thank him	Ég trúi honum og þakka honum
But the attack continued	En árásin hélt áfram
I think people should buy their own books	Mér finnst að fólk ætti að kaupa sínar eigin bækur
I crept into the room	Ég læddist inn í herbergið
I get checked regularly and the cancer is under control	Ég er skoðuð reglulega og krabbameinið er í skefjum
I followed them from behind	Ég fylgdi þeim aftan frá
I feel much better now	Mér líður miklu betur núna
I did not have to put my family through this	Ég þurfti ekki að setja fjölskyldu mína í gegnum þetta
I wanted to taste his seed	Mig langaði að smakka fræið hans
I decided to sit back and see	Ég ákvað að halla mér aftur og sjá
I let you have the pizza yesterday	Ég leyfði þér að fá pizzuna í gær
I could not sit still anymore	Ég gat ekki setið kyrr lengur
A chimney brick that seemed quite natural for our business	Skorsteinsmúrsteinn sem virtist nokkuð eðlilegur miðað við viðskipti okkar
I looked around again and saw that there were no windows	Ég leit í kringum mig aftur og sá að það voru engir gluggar
I know that all too well	Ég veit það allt of vel
Women feed standing	Konur fæða standandi
I want you to feel good	Ég vil að þér líði vel
This could have been part of a family commission	Þetta gæti hafa verið hluti af fjölskylduþóknun
I was half way down the long straight street	Ég var hálfa leið niður langa beinu götuna
I just need to hear a voice	Ég þarf bara að heyra rödd
I need to get you together	Ég þarf að taka þig saman
I simply had to get her free and to safety	Ég varð einfaldlega að koma henni lausri og í öryggið
I looked at her with amazed eyes	Ég horfði á hana með undrandi augnaráði
A few more months and he would be in his eighties	Nokkra mánuði í viðbót og hann yrði áttræður
I could not answer the phone	Ég gat ekki svarað símanum
Promotion of the album was otherwise minimal	Kynning á plötunni var að öðru leyti í lágmarki
I was just going for pure joy	Ég var bara að fara í hreina gleði
I have something more important to do now	Ég hef eitthvað mikilvægara að gera núna
I was trying to get pregnant	Ég var að reyna að verða ólétt
I was never going to be out so late	Ég ætlaði aldrei að vera svona seint úti
I know you understand the difference between chance and chance	Ég veit að þú skilur muninn á möguleikum og líkum
This section of the highway has been removed	Þessi hluti þjóðvegarins hefur verið fjarlægður
I should have known he would ask to be with me	Ég hefði átt að vita að hann myndi biðja um að vera með mér
I want to introduce it to you	Mig langar að kynna hana fyrir þér
I had to sign the marriage contract	Ég þurfti að skrifa undir hjónabandsuppgjörið
I open the closet	Ég opna skápinn
I was really going to go through that	Ég ætlaði virkilega að fara í gegnum það
I got my custom-made dress today	Ég fékk sérsaumaða kjólinn minn í dag
I think the loss is internal	Ég held að tapið sé innra
I wanted to put my arms around her	Mig langaði að leggja handleggina utan um hana
I even rubbed it in a little	Ég nuddaði það meira að segja aðeins inn
I see their clothes and jewelry	Ég sé fötin þeirra og skartgripina
I looked into the bathroom, nothing	Ég leit inn á baðherbergi, ekkert
I do not have a baby fever at all	Ég er alls ekki með barnahita
I could slice the tension with a knife	Ég gæti sneið spennuna með hníf
All of these changes can cause back pain	Allar þessar breytingar geta valdið bakverkjum
Length of fine silver links, pearls and charms	Lengd af fínum silfurtenglum, perlum og sjarma
I think this answers all these questions	Ég held að þetta svari öllum þessum spurningum
I think no time was a good time	Ég held að enginn tími hafi verið góður tími
Large quantities of weapons and ammunition were found	Mikið magn vopna og skotfæra fannst
I'm sure it will help	Ég er viss um að það mun hjálpa
Great aggression comes in the form of crowds	Mikill yfirgangur kemur í formi mannfjölda
Wells novel of the same name	Wells skáldsaga með sama nafni
The bright glow filled the tiny bedroom	Bjartur ljómi fyllti pínulítið svefnherbergi
Nobody says baseball is completely fair	Enginn segir að hafnabolti sé algjörlega sanngjarn
Simple hand fillets	Einföld handaflaka
I want to emphasize this, they get their hunger satisfied	Ég vil leggja áherslu á þetta, þeir fá hungrið seðað
Some freshmen even ran away from me	Nokkrir nýnemar hlupu meira að segja frá mér
I like writing code for computers	Mér finnst gaman að skrifa kóða fyrir tölvur
I want a normal relationship	Ég vil eiga eðlilegt samband
Places to enjoy each other and have some time	Staður til að njóta hvort annars og hafa smá tíma
It's best for me to go to work for dinner	Best að ég fari að vinna í kvöldmatnum
I had wanted a relationship but somehow it was wrong	Mig hafði langað í samband en einhvern veginn var þetta rangt
Freedom of expression must extend to words that offend	Tjáningarfrelsið verður að ná til orða sem móðga
I rolled down my window	Ég rúllaði niður glugganum mínum
I still can not figure out why they chose us	Ég get enn ekki fundið út hvers vegna þeir völdu okkur
I thanked her and went inside	Ég þakkaði henni fyrir og fór inn
I have something in my favor today	Ég er með eitthvað í hag í dag
I find my others and they all seem very uncomfortable	Mér finnst hinir mínir og þeir virðast allir mjög óþægilegir
I could spend days talking about our adventures	Ég gæti eytt dögum í að tala um ævintýri okkar
I drink it fast and open another	Ég drekk það hratt og opna annað
I can not see any information	Ég get ekki séð neinar upplýsingar
I therefore feel better myself for having stayed abroad	Mér líður því betur sjálf fyrir að hafa dvalið erlendis
I was not the only one who suffered	Ég var ekki sá eini sem þjáðist
I would find it important	Mér myndi finnast mikilvægt
I always loved his smile	Ég elskaði alltaf brosið hans
I know you will all compete with great dignity	Ég veit að þið munuð öll keppa með miklum sóma
I must not let the bitterness take root	Ég má ekki láta biturðarrót ná sér
I can heal, but my powers are limited	Ég get læknað, en kraftar mínir eru takmarkaðir
A steady stream of blood flowed out	Stöðugur straumur af blóði streymdi út
I'm like that with everyone	Ég hef svona samband við alla
I guess the results are what everyone wants in the end	Ég býst við að niðurstöður séu það sem allir vilja á endanum
Many things seemed to happen in one day	Það virtist margt gerast á einum degi
I think it's ready for the road	Ég held að það sé tilbúið fyrir veginn
I thought she would not understand	Ég hélt að hún myndi ekki skilja
I even slept with her husband	Ég svaf meira að segja hjá manninum hennar
I have to protect her and know her	Ég verð að vernda hana og þekkja hana
Truly a perfect copy requires the destruction of the original	Sannlega fullkomið eintak krefst eyðingar frumritsins
I would love to hear more of that later	Mér þætti vænt um að heyra meira af því síðar
Moments later, steam came up	Augnabliki síðar kom upp gufa
I think she met writers where they live	Ég held að hún hitti rithöfunda þar sem þeir búa
It is worthy of preservation and recognition	Það er verðugt varðveislu og viðurkenningar
I run it for a new cuisine	Ég rek það til nýrrar matargerðar
I was immediately ashamed and regretted touching him	Ég skammaðist mín strax og sá eftir því að hafa snert hann
A gift for your wedding anniversary	Gjöf fyrir brúðkaupsafmælið þitt
I do not trust myself in this close environment	Ég treysti mér ekki í þessum nánu umhverfi
I could not let this happen, not again	Ég gat ekki látið þetta gerast, ekki aftur
I squeeze my eyes so hard they hurt	Ég kreisti augun svo fast að þau meiða
I was worth more than this	Ég var meira virði en þetta
I need my own space to grow	Ég þarf mitt eigið rými til að vaxa
I can not feel my feet	Ég finn ekki fyrir fótunum
I felt like years had passed	Mér fannst eins og það væru liðin ár
I blink and the memories come back	Ég blikka og minningarnar rifjast upp
I wish he had more friends	Ég vildi að hann ætti fleiri vini
I knew they were both in a better place	Ég vissi að báðir voru án efa á betri stað
I knew something outrageous had come out	Ég vissi að eitthvað svívirðilegt hafði komið út
I will answer your questions when you follow the procedure	Ég mun svara spurningum þínum þegar þú fylgir málsmeðferðinni
I took one of the latter	Ég tók einn af þeim síðarnefndu
I could not blame him for sticking to it	Ég gat ekki kennt honum um að halda fast við það
I could not hold them	Ég gat ekki haldið þeim
I can only imagine what they say to women	Ég get aðeins ímyndað mér hvað þeir segja konum
I could not watch them suffer like this	Ég gat ekki horft á þá þjást svona
A bullet had passed through his neck	Byssukúla hafði farið í gegnum hálsinn á honum
I did not want to speak, hear or think	Ég vildi ekki tala, heyra eða hugsa
There was a signal against them	Merki var gegn þeim
I will be the experience	Ég verð upplifunin
I mean, after all, he was a stranger	Ég meina eftir allt saman var hann ókunnugur
I think to myself, the answer is yes	Ég held fyrir mig, svarið er já
I stopped again to watch the muddy stream	Ég stoppaði aftur til að horfa á drulluga lækinn
I had to force myself to quit	Ég varð að þvinga mig til að hætta
I was going to introduce you to dinner	Ég ætlaði að kynna þig í kvöldmatnum
I almost fell out	Ég datt nánast út
I sincerely congratulate you for bringing us this good news	Ég fagna þér innilega fyrir að færa okkur þessar góðu fréttir
I think he was also involved	Ég held að hann hafi líka átt þátt í
I miss him more than you can imagine	Ég sakna hans meira en þú getur ímyndað þér
I need to go to bed	Ég þarf að fara að sofa
I just have a feeling for them	Ég hef bara tilfinningu fyrir þeim
I have not touched one in many years	Ég hef ekki snert einn í mörg ár
I looked closer, but saw nothing	Ég leit nær, en sá ekkert
I can feel it in the air	Ég finn það í loftinu
I hoped he would catch up with him soon	Ég vonaði að hann myndi ná honum fljótt
I could not want myself to die	Ég gat ekki viljað sjálfan mig til að deyja
It gave several reasons for its decision	Það færði nokkrar ástæður fyrir ákvörðun sinni
Both parents feed their young	Báðir foreldrar fæða ungana sína
Flash of movement reached her eye	Glampi hreyfingar náði auga hennar
I have no idea if this is the norm	Ég hef ekki hugmynd um hvort þetta sé normið
They had eight children	Þau eignuðust átta börn
I could go on, but it has already been stated above	Ég gæti haldið áfram, en það hefur þegar verið tekið fram hér að ofan
I shot him between the eyes	Ég skaut hann á milli augnanna
I found it wonderful to be around her	Mér fannst hún yndisleg að vera í kringum hana
I could not live with myself	Ég gat ekki lifað með sjálfri mér
I want you to be completely silent	Ég vil að þú þegir algjörlega
I told her to stay away from me	Ég sagði henni að halda sig frá mér
I saw the power in that	Ég sá kraftinn í því
So we had to add more and more black	Svo við þurftum að bæta við meira og meira svart
I hope she comes back	Ég vona að hún komi aftur
I wanted to make our offensive perfect	Ég vildi gera sókn okkar fullkomna
I showed it to my wife in that picture	Ég sýndi konunni minni það í þeirri mynd
I spent most of the walk, just walking	Ég eyddi mestu í göngunni, bara að labba
I often feel like a child in a candy store	Mér líður oft eins og barni í sælgætisbúð
I had the two of them at home	Ég var með þau tvö heima hjá mér
I still almost did not pass the exam	Ég náði samt næstum ekki prófi
The ship then conducted individual training	Skipið stundaði síðan einstaklingsþjálfun
I had no problem thinking about him	Ég átti ekkert mál að hugsa um hann
I always do it in the right and friendly way	Ég geri það alltaf á réttan og vingjarnlegan hátt
I wonder what they're talking about above	Ég velti því fyrir mér hvað þeir eru að tala um að ofan
I think he's really trying to improve	Ég held að hann sé virkilega að reyna að endurbæta
I know he's here to put me under a spell	Ég veit að hann er hér til að setja mig í álög
I have to go back to the others	Ég verð að snúa aftur til hinna
I did not quite understand	Ég skildi það ekki alveg
The flag waved in a gentle breeze	Fáni veifaði í blíðviðri
I knew right away what was going on	Ég vissi samstundis hvað var að gerast
I am too, for that matter	Ég er það líka, hvað það varðar
It added player vs	Það bætti leikmaður vs
I seldom had any idea what to say	Ég hafði sjaldan hugmynd um hvað ég ætti að segja
I could not lift my eyes to meet them	Ég gat ekki lyft augnaráði mínu til að hitta þeirra
I simply follow what is revealed to me	Ég fylgi einfaldlega því sem mér er opinberað
I find that the problem is out of my hands	Ég kemst að því að vandamálið er úr mínum höndum
I hope we can get the full version tomorrow!	Ég vona að við getum fengið fulla útgáfu á morgun!
I could be myself with her	Ég gat verið ég sjálfur með henni
I had to be light on my feet again	Ég varð að vera léttur á fætur aftur
A thought went through her head	Hugsun fór í gegnum höfuð hennar
I think she even knew what was coming	Ég held að hún hafi jafnvel vitað hvað var í vændum
I studied with him for seven years	Ég lærði hjá honum í sjö ár
I knew what blood looked like	Ég vissi hvernig blóð leit út
I just, you know, did not quite know how to come	Ég bara, þú veist, vissi ekki alveg hvernig ég átti að koma
Shadow of his former self	Skuggi af fyrra sjálfi sínu
This made the whole film in very soft focus	Þetta gerði alla myndina í mjög mjúkum fókus
I should just go work on this	Ég ætti bara að fara að vinna í þessu
I talked to a travel agent	Ég talaði við ferðaskrifstofu
I need to be admitted to the hospital	Ég þarf að skrá mig inn á spítalann
I'll probably stay for a month or so	Ég verð líklega áfram í mánuð eða svo
I am the true bread from the Spirit	Ég er hið sanna brauð frá andaríkinu
These were all defeated	Þessir voru allir sigraðir
I told you, baby, you need to lie down again	Ég sagði þér, elskan, þú þarft að liggja aftur
I really can't blame her too much	Ég get eiginlega ekki kennt henni of mikið um
I had been training for years to achieve this position	Ég hafði æft í mörg ár til að ná þessari stöðu
I felt as if one had finally come across her	Mér leið eins og loksins hafi einn lent hjá henni
They fall in love again	Þau verða ástfangin aftur
I did not have to adjust	Ég þurfti ekki að laga mig
I could not bear to watch	Ég þoldi varla að horfa
I could not even trust myself	Ég gat ekki einu sinni treyst mér
I had stayed late and tried to catch up	Ég hafði dvalið seint og reynt að ná mér
I feel betrayed to the core	Mér finnst ég vera svikin inn í kjarna
I do not seem to be able to move	Ég virðist ekki geta hreyft mig
Both children followed their parents into the music business	Bæði börnin fylgdu foreldrum sínum inn í tónlistarbransann
I went online to the computer at the library	Ég fór á netið í tölvunni á bókasafninu
I want to see her every day	Ég vil sjá hana á hverjum degi
I loved having a gym at home	Ég elskaði að hafa líkamsræktarstöð heima hjá mér
I straightened my hair and looked at the clock	Ég lagaði hárið á mér og leit á klukkuna
I look back and see that the woman has not moved	Ég lít til baka og sé að konan hefur ekki hreyft sig
I could not be either but had to be here	Ég gat heldur ekki verið en þurfti að vera hér
I took a deep breath and closed my eyes	Ég dró djúpt andann og lokaði augunum
I calm down and greet him	Ég róa mig og heilsa honum
I never played again after that	Ég spilaði aldrei aftur eftir það
I know better than to sit out there	Ég veit betur en að sitja þarna úti
I pour coffee into two cups	Ég helli kaffi í tvo bolla
I felt blushed for being late	Mér fannst ég roðna fyrir að vera seinn
I remember thinking to myself that this was the end	Ég man að ég hugsaði með mér að þetta væri endirinn
I was right that he used me, set me up	Það var rétt hjá mér að hann notaði mig, setti mig upp
I was even in his shoes on my wedding day	Ég var meira að segja í skónum hans á brúðkaupsdaginn minn
I hated hurting my father	Ég hataði að særa föður minn
I remember you told me about her	Ég man að þú sagðir mér frá henni
A new moment came into the story	Nýtt augnablik kom í söguna
I'm standing by the wall	Ég stend við vegginn
I want to start painting again	Mig langar að byrja að mála aftur
I put on a dress and hurried out	Ég fór í kjól og flýtti mér út
I can not forgive that	Ég get ekki fyrirgefið það
I know how much you loved them	Ég veit hversu mikið þú elskaðir þau
I just miss you so much	Ég sakna þín bara svo mikið
The reason for this difference is unknown	Ástæðan fyrir þessum mun er óþekkt
A golden helmet hid his silver hair	Gullhjálmur faldi silfurhár hans
I have not been able to use my powers against you	Ég hef ekki getað notað krafta mína gegn þér
The rudder would fight the brush until it was done	Stýri myndi berjast við burstann þar til hann var búinn
I saw everyone run tonight, including the general himself	Ég sá alla hlaupa í kvöld, þar á meðal hershöfðingjann sjálfan
I felt every breath he took	Ég fann hvern andardrátt sem hann tók
I do not even remember it now	Ég man það ekki einu sinni núna
I think my hand did that too	Ég held að höndin mín hafi gert það líka
I'm leaving right now	Ég fer strax
A quick search in the long run	Fljótleg leit til lengri tíma litið
I have no objection	Ég hef engin andmæli
I thought they were safe enough	Ég hélt að þeir væru nógu öruggir
I know it can be difficult	Ég veit að það getur verið erfitt
I keep saying my own	Ég held áfram að segja mitt eigið
Text, then another	Texti, svo annar
I could hardly hear him answer correctly	Ég heyrði hann varla svara í lagi
I have fulfilled so many of my dreams	Ég hef uppfyllt svo marga af draumum mínum
I almost laughed at the joke	Ég hló næstum að brandaranum
Small gift from your neighbors	Lítil gjöf frá nágrönnum þínum
I mean, you look at his file	Ég meina, þú horfir á skrána hans
Lawrence reluctantly let her go	Lawrence sleppti henni treglega
They have also been the foster parents of three children	Þau hafa einnig verið fósturforeldrar þriggja barna
I really loved him	Ég elskaði hann í alvöru
I decide to clean everything	Ég ákveð að þrífa allt
Strange animals to say the least	Vægast sagt skrítið dýr
Great work but nice	Mikil vinna en fín
I did not know his name	Ég vissi ekki hvað hann hét
I have nothing against them, as such	Ég hef ekkert á móti þeim, sem slík
I remember what school was like	Ég man hvernig skólinn var
I'm glad you have this number	Ég er ánægður fyrir þig að hafa þetta númer
Silver light appears a few feet away	Silfurljós birtist nokkrum fetum í burtu
I want her to eat well	Ég vil að hún borði vel
I'm probably asked him to	Ég hef líklega beðið hann um það
I own this stock in my portfolio	Ég á þetta hlutabréf í eignasafninu mínu
I had a drink and we started talking	Ég fékk mér drykk og við fórum að tala saman
I try to catch only one or two	Ég reyni að ná aðeins einum eða tveimur
I just agreed with him	Ég var bara sammála honum
I was pretty tired after a busy weekend	Ég var frekar þreyttur eftir annasöm helgi
I can not wait to tell him about my big decision	Ég get ekki beðið eftir að segja honum frá stóru ákvörðuninni minni
I've never felt this	Ég hef aldrei fundið fyrir þessu
The result of the storm, it seems	Afleiðing stormsins, að því er virðist
I can not be a part of these things	Ég get ekki verið hluti af þessum hlutum
These are the visions of the future	Þetta eru framtíðarsýnin
The Council rejected it again	Ráðið hafnaði því aftur
I quickly go to my closet to retrieve my weapons	Ég fer fljótt að skápnum mínum til að sækja vopnin mín
I could barely get to his bed	Ég komst varla að rúminu hans
I still could not call	Ég gat samt ekki hringt
I considered leaving but did not	Ég íhugaði að fara en gerði það ekki
A storm broke out like we had never seen before	Stormur braust upp eins og við höfðum aldrei séð áður
I also needed different	Mig vantaði líka mismunandi
I had to think about my answer	Ég varð að hugsa um svarið mitt
I thought you were going to say more	Ég hélt að þú ætlaðir að segja meira
He refused to run again	Hann neitaði að hlaupa aftur
I think they're busy with something	Ég held að þeir séu uppteknir við eitthvað
Of course, I should have been suspicious	Ég hefði auðvitað átt að vera grunsamlegur
I can hardly take care of myself	Ég get varla séð um sjálfan mig
I did not have your gift	Ég átti ekki gjöfina þína
I would always be fine	Ég myndi alltaf vera í lagi
I also believe that this is not necessarily about race	Ég tel líka að þetta snúist ekki endilega um kynþátt
I would not live in constant anxiety	Ég myndi ekki lifa í stöðugum kvíða
I can say that a lot	Ég get sagt það mikið
I had three sisters, aged fifteen, eight and two	Ég átti þrjár systur á aldrinum fimmtán, átta og tveggja ára
I could not stand in the hall and do nothing	Ég gat ekki staðið í salnum og gert ekki neitt
But the removal of the barrel had various problems	En flutningur á tunnu hafði ýmis vandamál
I can not change, you say	Ég get ekki breytt, segirðu
I stood in the bedroom door and watched them	Ég stóð í dyrunum á svefnherberginu og horfði á þá
I have not heard anything from either of them	Ég hef ekki heyrt neitt frá hvorugum þeirra
I've been playing games with her	Ég er búinn að spila leiki með henni
I do not think that applies to strangers	Ætli það eigi ekki við um ókunnuga
A few more tears until she started to cry completely	Nokkur tár í viðbót þangað til hún fór að gráta alveg
I remember some songs from the old earth	Ég man eftir nokkrum lögum frá gömlu jörðinni
She had no armor	Hún hafði enga brynjuvörn
I was not a man to believe in invisible things	Ég var ekki maður til að trúa á ósýnilega hluti
I know what he wants	Ég veit hvað hann vill
I thought we were so good that we broke up	Mér fannst við vera svo góðir að við hættum saman
I knew he would too	Ég vissi að honum myndi líka það
I leaned towards it, trembling with anger	Ég hallaði mér að því, skalf af reiði
I'm asking for nothing in return	Ég bið um ekkert í staðinn
I took a few more steps	Ég tók nokkur skref í viðbót
I found him on the corner	Ég fann hann á horninu
I had done my part	Ég var búinn að gera mitt
I just wanted to give you clues	Mig langaði bara að gefa þér vísbendingar
I have loved them but not much thinned	Ég hef elskað þá en ekki grennst mikið
I threw a lot of drawings in the trash	Ég henti fullt af teikningum í ruslið
I asked him for proof	Ég bað hann um sannanir
The couple eventually had four children	Þau hjón eignuðust að lokum fjögur börn
I had to be alone	Ég þurfti að vera einn
I was very nervous about my writings and pictures	Ég var mjög kvíðin fyrir skrifum mínum og myndum
I was on my way when he arrived	Ég var á leiðinni þegar hann kom
I can not keep quiet, even though that's my only policy	Ég get ekki þagað, þó það sé eina stefnan mín
I recognize your dagger	Ég kannast við rýtinginn þinn
I can not preserve it	Ég get ekki varðveitt það
Sweater in summer	Peysa á sumarstað
I'm also a man like you	Ég er líka maður eins og þú
I said it mostly out of imagination	Ég sagði það aðallega út frá ímyndunaraflið
I would never get to go	Ég myndi aldrei fá að fara
A storm passed and he came quickly	Óveður gekk yfir og hann kom hratt
I never got hungry	Ég varð aldrei svangur
Father can do neither	Faðir getur hvorugt
I loved the movie and what they did	Ég elskaði myndina og það sem þeir gerðu
And it's good to have a choice	Og það er gott að hafa val
I pulled it off and walked away	Ég dró það af og gekk í burtu
I drive my brain for a logical answer	Ég rek heilann fyrir rökrétt svar
I am always open to knowledge and learning	Ég er alltaf opinn fyrir þekkingu og lærdómi
I know we've smiled a lot	Ég veit að við höfum brosað mikið
I could not make a sound if it was not correct	Ég gat ekki gefið frá mér hljóð ef það var ekki rétt
I wanted to prepare you	Ég vildi undirbúa þig
I told him my solution	Ég sagði honum lausnina mína
I need to ask for more on this	Ég þarf að biðja meira um þetta
I gave your stuff back	Ég gaf dótið þitt til baka
I just knocked the hell out of him	Ég sló bara helvítis upp úr honum
I need a place to collapse tonight	Ég þarf stað til að hrynja í kvöld
I listen to the rain by the window	Ég hlusta á rigninguna við gluggann
I did not really have my hopes	Ég átti í rauninni ekki vonir mínar
I'm making a terrible mess of this	Ég er að gera hræðilegt rugl úr þessu
I looked at my answering machine	Ég leit á símsvarann ​​minn
I have never felt more relaxed	Ég hef aldrei fundið fyrir meiri afslöppun
I got out of my car and walked to the door	Ég steig út úr bílnum mínum og gekk að dyrunum
I looked in the fridge	Ég skoðaði ísskápinn
I will never rent a truck again	Ég mun aldrei aftur leigja vörubíl
Against the blue sky, they opened a story	Á móti bláum himni opnuðu þeir sög
I could still see her eyes searching in mine	Ég gat enn séð augu hennar leita í mínum
I do not believe what this is delicious	Ég trúi ekki hvað þetta er ljúffengt
I could not move my body	Ég gat ekki hreyft líkama minn
I smiled and left eagerly	Ég brosti og fór ákaft
I asked her if he had abused her	Ég spurði hana hvort hann hefði beitt hana líkamlegu ofbeldi
A series of cars goes	Röð af bílum fer
I dropped the rings around the chairs quickly	Ég sleppti hringjunum í kringum stólana fljótt
I know how much you enjoy sweet things	Ég veit hversu mikið þú hefur gaman af sætum hlutum
I let him work it	Ég leyfði honum að vinna þann
But she is very strong inside	En hún er mjög sterk að innan
The combined force is stronger	Sameinað afl er sterkara
I see the point in telling her that	Ég sé skynsemina í að segja henni það
I should not have expected less	Ég hefði ekki átt að búast við minna
I jumped out and knocked	Ég stökk út og bankaði upp á
I killed two of them	Ég drap tvo þeirra
I had no idea what time it was	Ég hafði ekki hugmynd um hvað klukkan var
That knife was never found	Sá hnífur fannst aldrei
Several members of the association were injured	Nokkrir meðlimir félagsins slösuðust
I think you would be a great teacher	Ég held að þú myndir verða frábær kennari
I need to ask him something	Ég þarf að spyrja hann að einhverju
I had really loved her	Ég hafði virkilega elskað hana
I want to share something with you	Mig langar að deila einhverju með þér
I know about your grandmother	Ég veit um ömmu þína
I knew in the end that it would definitely be a victory	Ég vissi í lokin að það yrði án efa sigur
I did not know what he was going to do	Ég vissi ekki hvað hann hafði farið að gera
I sell to those who want to profit	Ég sel þeim sem ætla að hagnast
I think he called and so they left	Ég held að hann hafi hringt og svo fóru þeir
I once saw their fields under my feet	Ég sá einu sinni akra þeirra undir fótum mínum
A came home from a business trip	A kom heim úr viðskiptaferð
I support the women who have come forward	Ég styð þær konur sem hafa komið fram
I know they are not perfect	Ég veit að þeir eru ekki fullkomnir
I can only go so long on my own	Ég get bara farið svo lengi á eigin spýtur
I went into the tiny bathroom	Ég fór inn í pínulitla baðherbergið
I'm doing it now	Ég er að gera það núna
I know you're very powerful	Ég veit að þú ert mjög öflugur
Aviation services were down	Flugþjónustu lá niðri
I wanted to stay and try to reach you	Ég vildi vera eftir og reyna að ná til þín
I will come to renew this world	Ég mun koma til að endurnýja þennan heim
I breathed until the first center warmed up	Ég andaði að mér þar til fyrsta miðstöðin hitnaði
I dry up and get dressed quickly, anxious to get to bed	Ég þorna og klæða mig fljótt, ákafur eftir að komast upp í rúm
I missed him too	Ég saknaði hans líka
I had to save and protect my life	Ég varð að bjarga og vernda líf
I turn corners and turn in a barrel	Ég sný beygjum og sný mér í tunnu
I'm considering telling him he can get it	Ég íhuga að segja honum að hann megi fá það
A galaxy trip was different, it was a habit	Vetrarbrautarferð var öðruvísi, það var venja
I even have a washing machine	Ég er meira að segja með þvottavél
I will have life denied me	Ég mun hafa lífinu neitað mér
I wish someone would come up with a better system	Ég vildi að einhver kæmi með betra kerfi
A new word means some new knowledge	Nýtt orð þýðir einhverja nýja þekkingu
I wanted her to let me know what she wanted	Ég vildi að hún léti mig vita hvað hún vildi
I know what you said is true	Ég veit að það sem þú sagðir er satt
I remember you managed to get away	Ég man að þér tókst að komast í burtu
I did not know where to point it	Ég vissi ekki hvert ég átti að benda á það
I suggest you go back up and wash yourself	Ég legg til að þú farir aftur upp og þvoir þér
I work here a few days a week	Ég vinn hér nokkra daga vikunnar
All these melody ideas just go away	Allar þessar laglínuhugmyndir fara bara
I followed them, the path led to a room	Ég fylgdi þeim, leiðin lá að herbergi
A smile came to my lips	Bros kom á varir mínar
I looked no different	Ég virtist ekkert öðruvísi
I only keep the shit for a monthly fee	Ég geymi bara skítinn fyrir mánaðargjald
I no longer had to wonder where he was	Ég þurfti ekki lengur að spá í hvar hann væri
I can not get on the phone right now	Ég get ekki komið í símann núna
I know you feel the same way about me	Ég veit að þér finnst það sama um mig líka
I had never worn such a thing	Ég hafði ekki klæðst slíku einu sinni
I felt my face, my hair	Ég fann fyrir andliti mínu, hári
I certainly gave him a lesson to remember	Ég gaf honum vissulega lexíu til að muna
Award for community service	Verðlaun fyrir samfélagsþjónustu
I did not go to the store	Ég fór ekki í búðina
I asked him how old he was	Ég spurði hann hvað hann væri gamall
I got dressed and got dressed for school	Ég klæddi mig og klæddi mig í skólann
I could not concentrate on anything	Ég gat ekki einbeitt mér að neinu
I felt tears running down my cheeks	Ég fann hvernig tár renna niður kinnina á mér
I take this very seriously	Ég tek þetta mjög alvarlega
I'm still reading, reading, reading	Ég er enn að lesa, lesa, lesa
I went to him and started crying again	Ég fór til hans og fór aftur að gráta
I barely got in there for my bags	Ég komst varla þarna inn fyrir töskur
I was so lucky to have friends	Ég var svo heppin að eiga vini
I saw a man outside trying to get in	Ég sá mann fyrir utan að reyna að komast inn
I'll be very brief	Ég skal vera mjög stuttorður
Línudalur got two meters	Línudalur fékk tvo metra
I ran along it, to the passenger door	Ég hljóp meðfram því, að farþegahurðinni
I ask people and it tells me things	Ég spyr fólk og það segir mér hluti
No one should forget this	Þessu má enginn gleyma
Every action has an important effect	Sérhver aðgerð hefur mikilvæg áhrif
A shake of the head answered his question	Hnykk á höfði svaraði spurningu hans
Herd of large flying creatures	Hjörð af stórum fljúgandi verum
I have not heard from him since	Ég hef ekkert heyrt frá honum síðan
A short sword hung beside her	Stutt sverð hékk við hlið hennar
I smile with pleasure	Ég brosi af ánægju
I went in and the phone rang, the lights flashed	Ég fór inn og síminn hringdi, lampar blikkuðu
I have no one to lead me	Ég hef engan til að leiða mig
I was hoping he was with you	Ég var að vona að hann væri með þér
I liked this great beer	Mér fannst þetta frábær bjór
I did not tell anyone, of course	Ég sagði engum það heldur auðvitað
I highly recommend it	Ég mæli eindregið með því
I found great value in it	Ég fann mikil verðmæti úr því
A selection of his writings can be found here	Úrval rita hans má finna hér
I lay on my bed listening to music instead	Ég lá á rúminu mínu og hlustaði á tónlist í staðinn
I can not change it now	Ég get ekki breytt því núna
He then proceeded to destroy the machine gun position	Hann hélt síðan áfram að eyðileggja vélbyssustöðu
I told him to go to work	Ég sagði honum að fara í vinnuna
A man she could talk to	Maður sem hún gæti haldið uppi samræðum við
I understand and it does not matter	Ég skil og það skiptir ekki máli
Lots of business opportunities out there	Mikið af viðskiptatækifærum þarna úti
I offered to pay him but he refused	Ég bauðst til að borga honum en hann neitaði
Page within hanging if you want	Síða innan hengingar ef þú vilt
I hated feeling that way	Ég hataði að líða svona
I look at the text and already know who sent it	Ég horfi á textann og veit nú þegar hver sendi hann
Now I have to make a claim	Nú þarf ég að leggja fram kröfu
I've tried to kill you	Ég hef reynt að drepa þig
Lady contained a male artist	Lady innihélt karlkyns listamann
I left the property	Ég gekk af eigninni
A little boy we liked was hit	Lítill strákur sem okkur líkaði við var laminn
I wanted a ready-made meal	Mig langaði í tilbúinn og fúsan máltíð
He later dropped the complaint	Síðar fellur hann niður kvörtunina
I keep the place clean	Ég held staðnum hreinum
I was so stupid to let that happen	Ég var svo heimskur að láta það gerast
A hole formed in the wall	Gat myndaðist í vegginn
I do not like it too much	Mér leist ekkert of mikið á það
I refuse to allow it	Ég neita að leyfa það
I felt like I was smiling at that	Mér fannst ég brosa að því
I mean in their minds, their psychology	Ég meina í huga þeirra, sálfræði þeirra
I can not wear his clothes	Ég get ekki klæðst fötunum hans
I understand that this could affect my rights	Ég skil að það gæti haft áhrif á réttindi mín
I wanted to surprise you	Mig langaði að koma þér á óvart
This operation restored some of his lost lands	Þessi aðgerð endurheimti hann hluta af týndum löndum sínum
I knew you in your previous life	Ég þekkti þig í fyrra lífi þínu
I had been alone after defending it	Ég hafði verið einn eftir að verja það
I was still on, so everything was fine	Ég var enn á, svo allt var gott
I snuck mine into it	Ég laumaði mínum inn í það
I was fine alone	Ég var alveg í lagi ein
I have to find out	Ég verð að finna út úr mér
I believe that my wife is also ready for change	Ég trúi því að konan mín sé líka tilbúin fyrir breytingar
The program was strict	Dagskráin var ströng
I was quite surprised by this answer	Ég var nokkuð hissa á þessu svari
I did not know that my husband was already at home	Ég vissi ekki að maðurinn minn væri þegar heima
I expect that will make you two even closer as sisters	Ég býst við að það geri ykkur tvær enn nánari sem systur
I want to grow old with you	Ég vil eldast með þér
I played with my hair, unable to look at him	Ég lék mér að hárinu, ófær um að horfa á hann
I hope you like it	Ég vona að þér líkar við hana
I liked that she hardly had make-up	Mér líkaði að hún væri varla með farða
I know you want them in your life	Ég veit að þú vilt þá í lífi þínu
I have thought a lot about these gifts	Ég hef hugsað mikið um þessar gjafir
I have doctors	Ég er með læknum
The game was paused for six minutes	Hlé var gert á leiknum í sex mínútur
There's such a great soul in it	Það er svo mikil sál í því
I suspected that my presence was not good at all	Mig grunaði að nærvera mín væri alls ekki góð
I mean you wanted me so much here	Ég meina þú vildir mig svo mikið hingað
I just did not realize how sick	Ég áttaði mig bara ekki á því hversu veik
I stepped aside so he missed me	Ég steig til hliðar svo hann saknaði mín
I was afraid to call	Ég var hræddur við að hringja
I think this might work better	Ég held að þetta gangi kannski betur
A large part of the city was destroyed in the conflict	Stór hluti borgarinnar eyðilagðist í átökunum
I heard a footstep	Ég heyrði skrefahljóð
I thought a lot about you	Ég hugsaði mikið um þig
Sexy rock, but still rock	Kynþokkafullt rokk, en samt rokk
I just wish she would finish this	Ég vildi bara að hún myndi klára þetta
I still love and leave you happy	Ég enn að elska og út þig hamingjusamur
I laughed and walked out of jail	Ég hló og gekk út úr fangelsinu
I want you to know that	Ég vil að þú vitir það
I could not let him hurt her	Ég gat ekki látið hann særa hana
A small energy shock burns on my cheek	Lítið orkusjokk logar á kinnina á mér
They were together until his death a year later	Þau voru saman þar til hann lést ári síðar
I imagined that she was quite attractive under the glasses	Ég ímyndaði mér að hún væri nokkuð aðlaðandi undir gleraugunum
I could not adjust to cycling last year	Ég gat ekki stillt mig um að hjóla í fyrra
I saw it and tried to suppress my smile	Ég sá það og reyndi að bæla niður brosið mitt
I had to reach the mines later in the day	Ég þurfti að ná í námurnar þegar líður á daginn
I sit down and just do absolutely nothing	Ég sest niður og geri bara nákvæmlega ekkert
I never felt like I missed her	Mér fannst ég aldrei sakna hennar
I could not see anyone	Ég gat ekki séð neinn
A handful of frightened mothers with several children	Handfylli af hræddum mæðrum með nokkur börn
I did not have a chance, sir	Ég átti ekki möguleika, herra
I never heard anyone discuss this topic	Ég heyrði aldrei neinn ræða þetta efni
A storm would change the activities of my day	Stormur myndi breyta athöfnum dagsins míns
This was more or less in line with national figures	Þetta var nokkurn veginn í samræmi við landstölur
I picked up a bottle of water for you	Ég tók upp flösku af vatni fyrir þig
I went into the office and opened the gun cabinet	Ég fór inn á skrifstofuna og opnaði byssuskápinn
I could live inside her sweetness forever	Ég gæti lifað inni í ljúfleika hennar að eilífu
I hear soft footsteps walking away	Ég heyri mjúk fótaskref ganga í burtu
I just wish he had done as well after dark	Ég vildi bara að hann hefði staðið sig eins vel eftir myrkur
I did not always do it right	Ég gerði það ekki alltaf rétt
I think the whole band is ready	Ég held að öll hljómsveitin sé tilbúin
I mean you seemed to think that was an option	Ég meina þú virtist halda að það væri valkostur
They can also search along the seabed	Þeir geta líka leitað meðfram sjávarbotni
I used my heart and my spirit to create	Ég notaði hjarta mitt og anda minn til að skapa
I just stared into his eyes	Ég starði bara í augu hans
A man in black came out of the darkness	Svartklæddur maður kom út úr myrkrinu
I just talked to him yesterday	Ég talaði bara við hann í gær
I can not go now	Ég get ekki farið núna
I just know she was ashamed	Ég veit bara að hún skammaðist sín
I stopped after one minute and hesitated and looked in all directions	Ég stoppaði eftir eina mínútu og hikaði og leit allar áttir
I look down and close my eyes	Ég lít niður og skelli augunum
I did not bring my measuring tape but it was small	Ég kom ekki með mælibandið mitt en hún var lítil
I usually try to get involved in comment threads	Ég reyni venjulega að taka þátt í athugasemdaþráðum
I put my arms around the trunk of the tree	Ég lagði handleggina um stofn trésins
A breeze was coming up	Gola var að koma upp
I do not want to live where he lived	Ég vil ekki búa þar sem hann bjó
I was definitely not that cool	Ég var örugglega ekki svona flottur
I'm really going to talk to them	Ég fer virkilega í að tala við þá
I wish she was still here	Ég vildi að hún væri enn hér
Good time for appetite	Góður tími fyrir matarlystina
I could tell he liked my new look	Ég gat sagt að honum líkaði nýja útlitið mitt
I loved seeing how much he grew in this story	Ég elskaði að sjá hversu mikið hann stækkaði í þessari sögu
Great persecution is taking place	Miklar ofsóknir eiga sér stað
I wanted to see the town	Mig langaði að skoða bæinn
I could not let it go	Ég gat ekki sleppt því
One hundred things have to go right	Hundrað hlutir verða að ganga rétt
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	Fimmtán mínútur af einbeittum stórskotaliðsskoti fylgdu í kjölfarið
It can also grow in fairy rings	Það getur líka vaxið í álfahringum
The work was abandoned for more than a decade	Vinnan var yfirgefin í meira en áratug
I looked over the row at the back	Ég leit yfir á röðina fyrir aftan
I promise to be careful individual	Ég lofa að fara varlega einstaklingur
The eggs stick together in a bundle	Eggin festast saman í búnt
I found them in the fields	Ég fann þá á ökrunum
I closed my eyes and tried to concentrate	Ég lokaði augunum og reyndi að einbeita mér
I want you to keep it	Ég vil að þú geymir það
I'll decide what happens	Ég mun ákveða hvað gerist
A friend in the neighborhood is an architect	Vinur í hverfinu er arkitekt
I know something happened that changed all these men	Ég veit að eitthvað gerðist sem breytti öllum þessum mönnum
I know you have something to do with all this	Ég veit að þú hefur eitthvað með þetta allt að gera
I think you've paid your debts to the community	Ég held að þú hafir borgað skuldir þínar við samfélagið
I have to get up and turn off the light	Ég verð að standa upp og slökkva ljósið
I tell myself she looks peaceful	Ég segi sjálfum mér að hún líti friðsæl út
I wanted to win the battle, not lose	Ég vildi vinna bardagann, ekki tapa
I started running with the kids towards the door	Ég byrjaði að hlaupa með börnin í átt að dyrum
I began to pray a lot for my back	Ég fór að biðja mikið um bakið á mér
I'm wrong again	Ég hef aftur haft rangt fyrir mér
I felt the urgent need to wake her up	Mér fannst brýn þörf á að vekja hana
I waited impatiently for this picture	Ég beið óþreyjufull eftir að horfa á þessa mynd
I still have not kept it from you	Ég hef samt ekki haldið því frá þér
I was hoping it would give people a starting point	Ég vonaði að það myndi gefa fólki upphafspunkt
Eventually, they turn on each other	Að lokum snúast þeir hver á annan
I did not see this coming	Ég sá þetta ekki koma
I hope it ends well for them	Ég vona að þetta endi vel hjá þeim
I assume you've been listening	Ég geri ráð fyrir að þú hafir hlustað á
They took the clothes off the girls	Þeir tóku fötin af stelpunum
I doubt she spoke fifty words a week	Ég efast um að hún hafi talað fimmtíu orð á viku
I know what kind of person you are	Ég veit hvers konar manneskja þú ert
I could not get my head across the water	Ég gat ekki komið höfðinu yfir vatnið
Sorrow so deep that she suffocated him	Sorg svo djúp að hún kæfði hann
They have not spoken since	Þeir hafa ekki talað saman síðan
I had experienced it myself	Ég hafði upplifað það sjálfur
I think you'll be surprised	Ég held að þú verðir hissa
I never wanted anyone	Ég vildi aldrei þurfa neinn
I can not sleep with them shining	Ég get ekki sofið með þau skínandi
I tried to swallow, but my mouth was dry	Ég reyndi að kyngja, en munnurinn minn var þurr
I did not care and did not give up	Mér var sama um það og gafst ekki upp
I feel myself vibrating with excitement for a moment	Ég finn hvernig ég titra af spenningi í smá stund
We must have done something right	Við hljótum að hafa gert eitthvað rétt
I looked at her, with a full smile in my mouth	Ég horfði á hana, með fullu brosi í munninum
I joined my platoon right after the battle	Ég gekk til liðs við herdeildina mína rétt eftir bardaga
I was not sure how badly he had been injured last night	Ég var ekki viss um hversu illa hann hefði slasast í gærkvöldi
I have not felt sad for some time now	Ég hef ekki fundið fyrir sorg í nokkurn tíma núna
I perceive good things from this journey	Ég skynja góða hluti úr þessari ferð
I expect them to put one in the passenger seat	Ég reikna með að þeir setji einn í farþegasætið
Treatment can take several steps	Meðferð getur tekið nokkur skref
I was in deep prayer	Ég var í sárri bæn
I watched as his face became angry in several tones	Ég horfði á hvernig andlit hans varð reiði í nokkrum tónum
I can not sit much and watch cars	Ég get ekki farið að sitja mikið og horfa á bíla
Butler himself was shot in the thigh	Butler var þá sjálfur skotinn í lærið
I asked her yesterday what she did	Ég spurði hana um í gær hvað hún gerði
I did not give her a chance to catch her breath	Ég gaf henni ekki tækifæri til að ná andanum
I know there's a risk	Ég veit að það er áhætta
I knew he was right	Ég vissi að hann hafði rétt fyrir sér
I keep it like a precious egg	Ég geymi það eins og dýrmætt egg
I mean, someone had to do it	Ég meina, einhver varð að gera það
I felt completely overwhelmed and exploited	Mér fannst ég gjörsamlega yfirbugaður og nýttur
I grazed more to keep myself in check	Ég beit meira niður til að halda mér í skefjum
I hired you for one purpose, to teach my son	Ég réði þig í einum tilgangi, til að kenna syni mínum
I told you we should not have allowed him to play	Ég sagði þér að við hefðum ekki átt að leyfa honum að spila
I'm so sorry about your car	Mér þykir mjög leitt með bílinn þinn
Half a species is half an elf	Hálfur tegund er hálfur álfi
I was torn over this for several reasons	Ég var rifinn yfir þessu af nokkrum ástæðum
A new calm came over her	Ný ró kom yfir hana
I can 't think of anything right now	Mér dettur ekkert í hug núna
I still did not find anything	Ég fann samt ekkert
I agree that he is a good man	Ég er sammála því að hann er góður maður
This version has been the biggest achievement	Þessi útgáfa hefur verið stærsti árangurinn
I can clean breakfast later	Ég get hreinsað morgunmatinn seinna
I'll get you some food	Ég skal fá þér mat
I could never understand why people liked to wear wool	Ég gat aldrei skilið af hverju fólki líkaði að klæðast ull
I just wanted to know if she was really pregnant	Ég vildi bara vita hvort hún væri virkilega ólétt
I told them to have it here in an hour	Ég sagði þeim að hafa það hér eftir eina klukkustund
I believe he can be beaten	Ég trúi því að hægt sé að berja hann
I was not in the mood to fight him	Ég var ekki í skapi til að berjast við hann
I want to give them good things	Ég vil gefa þeim góða hluti
A common control result is to stop a process	Algeng eftirlitsniðurstaða er að stöðva ferli
I can write, but not and change	Ég get skrifað, en ekki og breytt
I could not tell him the truth	Ég gat ekki sagt honum sannleikann
I was falling for the boy a lot	Ég var að falla mikið fyrir stráknum
I tried to go back to sleep	Ég reyndi að fara aftur að sofa
I still did not know what to say	Ég vissi samt ekki hvað ég átti að segja
I wonder where she came from	Ég velti því fyrir mér hvaðan hún kom
I was hungry and guessed my crew was too	Ég var svangur og giskaði á að áhöfnin mín væri það líka
A row of ridges up the side	Röð hryggja upp meðfram hliðinni
I leaned forward and shook her delicate hand	Ég halla mér fram og hristi viðkvæma hönd hennar
I always knew you were worthless despite my blood	Ég vissi alltaf að þú værir einskis virði þrátt fyrir blóð mitt
I only eat organic meat and most organic products	Ég borða bara lífrænt kjöt og flestar lífrænar vörur
A guard drove up ten minutes later	Varðbifreið ók upp tíu mínútum síðar
I think they needed a light but fast player	Ég held að þeir hafi þurft léttan en fljótan leikmann
I was not going to say that either	Ég ætlaði ekki að segja það heldur
I was finally able to move again	Ég gat loksins hreyft mig aftur
Municipal registers record expenses for repairs and installation	Bæjarskrár skrá útgjöld vegna viðgerðar og uppsetningar
I have the most important job in the hospital	Ég hef mikilvægasta starfið á spítalanum
Job is job and money is money	Starf er starf og peningar eru peningar
I read it as a kind of background knowledge	Ég las það sem eins konar bakgrunnsþekkingu
I look at him in the mirror	Ég horfi á hann í speglinum
I knew some had been getting the rod for years	Ég vissi að sumir höfðu fengið stöngina í mörg ár
Best to get back to the fort	Best að ég komist aftur í virkið
I've read all about you	Ég hef lesið allt um þig
I closed my eyes and suddenly felt perfect	Ég lokaði augunum og fannst ég skyndilega fullkomin
I think it was wrong to go there	Ég held að það hafi verið rangt að fara þangað
I'm perfectly happy at home	Ég er fullkomlega ánægð heima
I think they must have a rope in there	Ég held að þeir hljóti að vera með reipi þarna inni
I did a few things with her	Ég gerði nokkra hluti með henni
I've heard this saying a million times before	Ég hef heyrt þetta orðatiltæki milljón sinnum áður
I was still in my party dress	Ég var enn í samverukjólnum mínum
I omit one important piece of information though	Ég sleppi þó einni mikilvægri upplýsingar
Hamilton took his penalty immediately	Hamilton tók vítaspyrnu sína strax
I never asked her about it again after that	Ég spurði hana aldrei um það aftur eftir það
I expect that everything that is updated will be legal	Ég reikna með að allt sem er uppfært verði löglegt
I looked over her shoulder into the apartment	Ég leit yfir öxl hennar inn í íbúðina
I did not even know it actually	Ég vissi ekki einu sinni af því reyndar
I returned to my own world	Ég sneri aftur í minn eigin heim
I wish you liked me	Ég vildi að þér líkaði við mig
I'm completely confused	Ég er gjörsamlega ruglaður
Driver who ran into a collision	Ökumaður sem rann til höggs
I believe you talked to me on the phone	Ég trúi því að þú hafir talað við mig í síma
I knew my mom was gone a few hours ago	Ég vissi að mamma mín var farin fyrir nokkrum klukkustundum
I managed to push myself forward, even if only slightly	Ég náði að ýta mér áfram, þó ekki væri nema örlítið
I just could not relax around him	Ég gat bara ekki slakað á í kringum hann
I should have taken a shower with him	Ég hefði átt að vera í sturtu með honum
I quickly fell asleep with the light off	Ég lék mér fljótt sofandi með slökkt ljós
I opened the window and climbed out	Ég opnaði gluggann og klifraði út
I feel vaguely separated from my surroundings when he writes	Mér finnst ég óljóst aðskilinn frá umhverfi mínu þegar hann skrifar
I ran away from home	Ég hljóp að heiman
I knew better than to answer	Ég vissi betur en að svara
I owed him to keep it	Ég skuldaði honum að halda það
I would be very happy to comply with your wishes	Ég væri mjög fús til að verða við óskum þínum
I did not know what to say	Ég hefði ekki vitað hverju ég ætti að svara
I hate it as much as you	Ég hata það eins mikið og þú
I looked at his face	Ég horfði í andlitið á honum
A world map covered one wall	Heimskort huldi einn vegg
The catch with the kettle on	Aflinn með katli á
I just look at her and the words just leak	Ég horfi bara á hana og orðin leka bara
I never knew my sister was unhappy	Ég vissi aldrei að systir mín væri óhamingjusöm
I do not expect any difficulties	Ég býst ekki við neinum erfiðleikum
I guess some dreams may never die in me	Ég býst við að sumir draumar megi aldrei deyja í mér
I want my best for my country	Ég vil mitt besta fyrir landið mitt
I brush it with my finger	Ég bursta það með fingri
I'm the only one you can trust	Ég er sá eini sem þú getur treyst
I felt the rock expand like someone breathing	Ég fann klettinn þenjast út eins og einhver andaði
I consider myself one big family	Ég tel mig eiga eina stórfjölskyldu
I do not see the road ahead	Ég sé ekki veginn framundan
I wish you had left me there for you	Ég vildi að þú hefðir látið mig vera til staðar fyrir þig
I know it inspired me so much	Ég veit að það veitti mér svo sterkan innblástur
I know what that means	Ég veit hvað það þýðir
I'm able to do things but I'm so tired	Ég er fær um að gera hluti en verð svo þreyttur
I became more and more depressed	Ég varð sífellt þunglyndari
I can not take the chance	Ég get ekki tekið sénsinn
The full moon is highest in winter	Fullt tungl er hæst á veturna
I can not get you involved	Ég get ekki látið þig taka þátt
I'm very happy with the suit	Ég er mjög ánægður með jakkafötin
I think there may be a waterfront ahead	Ég held að það sé kannski vatnsbrún framundan
An entire kingdom was kept secret	Heilu ríki var haldið leyndu
I did not even see my boyfriend	Ég sá ekki einu sinni kærastann
I'm free all weekend	Ég verð laus alla helgina
I hated that he had that effect on me	Ég hataði að hann hefði þessi áhrif á mig
I wanted to tell him, but my voice did not work	Mig langaði að segja honum það en röddin mín virkaði ekki
I climbed over the side and threw myself inside	Ég klifraði yfir hliðina og henti mér inn
I'm starting to try to hurry	Ég byrja að reyna að flýta mér um
I asked him to show me how to use it	Ég bað hann að sýna mér hvernig á að nota það
The priest would know what to do	Prestur myndi vita hvað hann ætti að gera
I withered to the ground	Ég visnaði niður í jörðina
I can feel her soft breath	Ég finn mjúklega andardrætti hennar
It's best I do something to reverse this	Best að ég geri eitthvað til að snúa þessu við
I have to see if it can be cured	Ég verð að sjá hvort hægt sé að lækna hana
I have nothing to do with them	Ég hef ekkert með þá að gera
I could be wrong though	Ég gæti þó haft rangt fyrir mér
I was always cold now, even inside	Mér var alltaf kalt núna, jafnvel inni
Beating him again and again many cried	Að berja hann aftur og aftur grétu margir
I had little time to think	Ég hafði lítinn tíma til umhugsunar
I could find out what happened after that	Ég gat fundið út hvað gerðist eftir það
I was not in the mood to argue	Ég var ekki í skapi til að rífast
The new version also included storage features	Nýja útgáfan innihélt einnig vistunarleikeiginleika
I was the new man of the world	Ég var nýr maður heimsins
Really wonderful work and great presentation	Virkilega yndislegt verk og frábær framsetning
I counted them with me, but the result was after four	Ég taldi þá með mér, en niðurstaðan varð eftir fjórum
I went there for an hour or so a day	Ég fór þangað í klukkutíma eða svo einn dag
I might as well start with a few quick sketches	Ég gæti alveg eins byrjað á nokkrum snöggum skissum
I got up and went to the table	Ég stóð upp og gekk að borðinu
I'm just doing my job	Ég er bara að vinna vinnuna mína
I did not agree at first	Ég var ekki sammála í fyrstu
I expect the protests to have attracted a lot of attention	Ég býst við að mótmælin hafi vakið mikla athygli
I do not care	mér er orðið alveg sama
I was surprised to find that she did not	Það kom mér á óvart að komast að því að hún gerði það ekki
I tried not to be embarrassed and avoid eye contact	Ég reyndi að vera ekki vandræðalegur og forðast augnsamband
I slowly pick up the bread and take a bite	Ég tek brauðið rólega upp og tek mér bita
Burning on my tongue has a taste	Bruni á tungu minni hefur bragð
I will definitely check it out	Ég mun örugglega skoða það
Thank you for taking my well-being so seriously	Ég þakka þér að taka vellíðan mína svona alvarlega
I could not help but stare at him	Ég gat ekki annað en starað á hann
I smiled brightly at him	Ég brosti skært til hans
I just held my breath and waited to die	Ég hélt bara niðri í mér andanum og beið eftir að deyja
I wonder if they would hate me already	Ég velti því fyrir mér hvort þeir myndu hata mig nú þegar
I have no choice but to use it	Ég hef ekkert val en að nota það
I was going to agree	Ég ætlaði að vera sammála
I'm not telling you how to do that	Ég segi þér ekki hvernig á að gera það
I missed a lot of childhood by being an adult	Ég saknaði mikils æsku með því að vera fullorðin
Moments of heavy silence passed	Augnablik þungrar þögn leið
I stared at her freely	Ég starði frjálslega á hana
I always finish the job	Ég klára alltaf verkið
Reactions to her character are generally positive	Viðbrögð við karakter hennar eru almennt jákvæð
I was totally into it	Ég var alveg til í það
One tribe is one and the other is a colony	Ein ættkvísl er ein og hin eru nýlenduveldi
I've lost things you'll never understand	Ég hef misst hluti sem þú munt aldrei skilja
I knew he noticed her shoes too	Ég vissi að hann tók líka eftir skónum hennar
I would like a deeper explanation or guidance	Mig langar að fá dýpri útskýringu eða leiðbeiningar
I just needed money	Mig vantaði bara peninga
I had not ordered anything online	Ég hafði ekki pantað neitt á netinu
I think they have done incredibly well in this	Mér finnst þeir hafa staðið sig ótrúlega vel í þessu
I learned it the hard way	Ég lærði það á erfiðan hátt
I tried to argue with him, but to no avail	Ég reyndi að rífast við hann, en árangurslaust
Individuals can have up to eight neighbors	Einstaklingar geta átt allt að átta nágranna
I knew what that meant for her	Ég vissi hvað það þýddi fyrir hana
I admit that the whole thing piqued my curiosity	Ég viðurkenni að allt málið vakti forvitni mína
Smile full of promises about their future	Bros fullt af loforðum um framtíð þeirra
I'm having a hard time making friends, you know	Ég á erfitt með að eignast vini, þú veist
I was shaking, a sudden wave of terror washed over me	Ég skalf, skyndilega skelfingarbylgja skolaði yfir mig
I did not introduce you to him	Ég kynnti þig ekki fyrir honum
I know you have come here in search of answers	Ég veit að þú hefur komið hingað í leit að svörum
I watched the news, as always	Ég horfði á fréttir, eins og alltaf
Violation of the pattern always leads to something	Brot á mynstrinu leiðir alltaf til einhvers
I knew more than that	Ég vissi meira en það
I do not feel them at all	Ég finn alls ekki fyrir þeim
Emily is definitely dead	Emily er svo sannarlega dáin
I do not give investment advice	Ég gef ekki fjárfestingarráðgjöf
I will tell the truth here	Ég mun tala sannleikann hér
I slide across the desk again	Ég renna yfir skrifborðið aftur
I had the feeling that none of that was good	Ég hafði á tilfinningunni að ekkert af því væri gott
I sympathize with you for your loss	Ég samhryggist þér yfir tapi þínu
I was no longer a kid, after all	Ég var ekki lengur krakki, eftir allt saman
I no longer have a home	Ég á enga lengur heima hjá mér
I thought that was not the reason at all	Ég hélt að það væri alls ekki ástæðan
I'm responsible	Það er ég sem ber ábyrgðina
I thought calmly to myself	Ég hugsaði rólega með mér
In the end, they decided on the latter	Á endanum ákváðu þeir hið síðarnefnda
I would try not to think about him	Ég myndi reyna að hugsa ekki um hann
I was just wearing white shorts	Ég var bara í hvítum stuttbuxum
An important part of my being was gone	Mikilvægur hluti af veru minni var horfinn
A little blood was all they needed	Smá blóð var allt sem þeir þurftu
I did not give him a chance to speak	Ég gaf honum ekki tækifæri til að tala
I liked the explanation	Mér líkaði skýringin
I opened my eyes and jumped	Ég opnaði augun og hoppaði
I closed my eyes with a deep breath	Ég lokaði augunum með djúpum andardrætti
I decided to start with your health	Ég ákvað að byrja á heilsu þinni
I only have a little time to be with you	Ég hef bara lítinn tíma til að vera með þér
I start a few times, stop	Ég byrja nokkrum sinnum, hættu
I had a hard time learning to read for many years	Ég átti erfitt með að læra að lesa í mörg ár
I like him a little bit too	Mér líkar svolítið við hann líka
The photo has since been taken down	Myndin hefur síðan verið tekin niður
I wonder if that would change me	Ég velti því fyrir mér hvort það myndi breyta mér
I do not see a challenge	Ég sé ekki viðfangsefni
I was forbidden fruit	Mér var bannaður ávöxtur
I think it will help me be more successful	Ég held að það muni hjálpa mér að ná meiri árangri
I felt movement in the front of my pants	Ég fann hreyfingu framan á buxunum mínum
I'm not done with the girl yet	Ég er ekki enn búinn með stelpuna
I really needed to cover my trail	Ég þurfti virkilega að hylja slóð mína
I have one more question	Ég er með eina spurningu í viðbót
I was surprisingly disappointed with this book	Ég varð fyrir furðu vonbrigðum með þessa bók
I just wanted to stand outside	Ég vildi bara standa úti
The copyright to the law remains with his family	Höfundarrétturinn á lögunum er áfram hjá fjölskyldu hans
I took the one next to the door	Ég tók þann sem var við hliðina á hurðinni
I recommend books, old and new	Ég mæli með bókum, gömlum og nýjum
I really love him in that picture	Ég elska hann virkilega í þeirri mynd
Great perspective and a welcome addition to the conversation	Frábært sjónarhorn og kærkomin viðbót við samræðurnar
Subsequent authors have followed suit	Þessu hafa síðari höfundar fylgt eftir
I once had a friend like that	Ég átti einu sinni svona vin
I took a deep breath	Ég dró andann snöggt
I saw it in your face	Ég sá það í andlitum þínum
I really like the combination of dark and white meat	Ég hef mjög gaman af samsetningunni af dökku og hvítu kjöti
I understand that every child we help matters	Ég skil að hvert barn sem við hjálpum skiptir máli
I was their leader	Ég var leiðtogi þeirra
I turned around and looked at them both	Ég sneri mér við og horfði á þau bæði
I took a pen and started writing	Ég tók penna og byrjaði að skrifa
I leaned down on the couch and looked around	Ég hneig niður í sófann og leit í kringum mig
Refunds can be delayed for a variety of reasons	Endurgreiðslu getur dregist af ýmsum ástæðum
I suspected that if that happened, all hell would break free	Mig grunaði að ef það gerðist myndi allt helvíti losna
I wanted to change cars	Mig langaði að skipta um bíl
Some that are very good	Nokkrar sem eru mjög góðar
I can not accept you	Ég get ekki sætt mig við þig
I missed my chance to talk to him today	Ég missti af tækifæri mínu til að tala við hann í dag
I get a door opened for me	Ég fæ dyr opnaðar fyrir mér
Revolution for women meant something different than for men	Bylting fyrir konur þýddi eitthvað öðruvísi en fyrir karla
I would not have started as early as she did	Ég hefði ekki byrjað eins snemma og hún
I'm too young to take care of boys yet	Ég er of ung til að hugsa um stráka ennþá
I want you to go back to school	Ég vil að þú farir aftur í skólann
I could not really understand what they were doing there	Ég gat eiginlega ekki skilið hvað þeir voru að gera þarna
I left the envelope in the hotel lobby	Ég skildi eftir umslagið í móttöku hótelsins
I did not get a chance to talk to her	Ég fékk ekki tækifæri til að tala við hana
Wild fire that can not be stopped	Villtur eldur sem ekki er hægt að stöðva
I wanted to find more for him	Ég vildi finna meira til hans
I need fresh air from this	Ég þarf ferskt loft úr þessu
I know what he's going to do	Ég veit hvað hann ætlar að gera
The crew works the site, seven days a week	Áhöfn vinnur síðuna, sjö daga vikunnar
I had so much trouble not laughing	Ég átti í svo miklum vandræðum með að hlæja ekki
Trials were a thing of the past	Réttarhöld tilheyrðu fortíðinni
I say no in the grocery store	Ég segi nei í matvöruversluninni
I would still like to own my clothes	Ég myndi samt vilja eiga fötin mín
I opened my feverish eyes	Ég opnaði hitaveiku augun
I have nothing but fond memories of my father	Ég á ekkert nema góðar minningar um pabba minn
I did not like the way he made me feel	Mér líkaði ekki hvernig hann lét mér líða
Thank you for coming on this special occasion	Ég þakka þér fyrir komuna við þetta sérstaka tilefni
I also put it on my calendar first	Ég setti það líka á dagatalið mitt sem fyrsta
A soldier handed him his bike	Hermaður rétti honum hjólið sitt
We must be doing something right	Við hljótum að vera að gera eitthvað rétt
I wish it was like a movie	Ég vildi að þetta væri eins og kvikmynd
I would actually love it	Ég myndi reyndar elska það
I rarely slept first	Ég svaf sjaldan fyrst
I thought of everything	Ég hugsaði um allt
I will not serve you anymore	Ég mun ekki þjóna þér lengur
I press my lips to prevent them from shaking	Ég þrýsti varirnar mínar að sér til að forðast að þær nötruðu
I get the same old answer	Ég fæ sama gamla svarið
I tried to shake pictures of her away	Ég reyndi að hrista myndir af henni í burtu
I was pushed into a room and I dressed	Mér var ýtt inn í herbergi og ég klæddur
I hope it does not scare her away	Ég vona að það fæli hana ekki í burtu
I have a client who works like this	Ég er með viðskiptavin sem virkar svona
I do not think anything will happen tonight, but very soon	Mér finnst ekkert gerast í kvöld, en mjög fljótlega
I had no one else	Ég átti engan annan
I sincerely hope he will pay me back	Ég vona svo sannarlega að hann muni borga mér til baka
I encourage you to check it out	Ég hvet þig til að skoða það
I want to keep the secret from them	Ég vil halda leyndarmálinu fyrir þeim
I enjoyed hearing from him	Mér fannst gaman að heyra í honum
I buy food and cook for us every day	Ég kaupi matinn og elda handa okkur á hverjum degi
I'm sorry to inform you of this but	Mér þykir leitt að tilkynna þér þetta en
I had a meeting with potential clients	Ég átti fund með hugsanlegum viðskiptavinum
I wonder what life was like for her in the end	Ég velti því fyrir mér hvernig lífið varð að lokum hjá henni
I just had to find out where	Ég varð bara að komast að því hvar
Emotion went into the thief	Tilfinning fór inn í þjófinn
I held out my hand and put my hand on his shoulder	Ég rétti fram höndina og lagði höndina á öxl hans
The view of the mountains is great	Sjónarverk fjallanna er frábært
I see this as a very simple question	Ég lít á þetta sem mjög einföld spurning
I was just so mad at him	Ég var bara svo reið út í hann
I can click next and previous	Ég get smellt á næsta og fyrra
I also want to kiss you so much	Mig langar líka að kyssa þig svo mikið
I will not hide	Ég mun ekki fela mig
Bicycle storage is available on the platform	Hjólageymsla er í boði á pallinum
A man she had never met before looked down at him	Maður sem hún hafði aldrei hitt áður leit niður nefið á honum
Thank you for your support	Þakka þér fyrir stuðninginn
I wanted to push him away	Ég vildi ýta honum frá mér
Melting pot that is cool	Bræðslupottur sem er kaldur
I want to know why he left	Mig langar að vita hvers vegna hann fór
I was waiting for someone to come	Ég beið eftir að einhver færi
I put on the hearing aids	Ég setti heyrnartækin á
I feel like every song has one	Mér finnst eins og hvert lag hafi eitt
I've even met a few	Ég hef meira að segja hitt nokkra
I should have explained the debt to her	Ég hefði átt að gera henni grein fyrir skuldinni
I was always keeping this up	Ég var alltaf að halda þessu uppi
I had to get a new battery	Ég varð að fá nýja rafhlöðu
I actually wish she did	Ég vildi reyndar að hún gerði það
A row of tables split in the middle of the room	Röð af borðum klofnaði miðju herbergisins
I was not going for that	Ég var ekki að fara í það
Savage later dropped the lawsuit	Savage hætti síðar við málsóknina
I hit the toilet	Ég rambaði á klósettið
The town has its own bus system	Bærinn hefur sitt eigið strætókerfi
I could take sick leave for one day	Ég gæti tekið veikindaleyfi í einn dag
I was going to decide the topic	Ég átti eftir að ákveða efni
Beautiful warrior, armed with beautiful silver arrows	Fallegur kappi, vopnaður fallegum silfurörvum
I should have paid more attention to you	Ég hefði átt að gefa þér meiri gaum
I can not believe you're at this age	Ég trúi ekki að þú sért í þessu á þínum aldri
I refuse to believe it	Ég neita að trúa því
I found that some people seemed to be reading it	Ég komst að því að það virtist sem sumir væru að lesa hana
I escaped him once and he's catching me	Ég slapp við hann einu sinni og hann er að veiða mig
This was also interpreted as a broken right	Þetta var líka túlkað sem brotinn réttur
I think my equipment was good	Ég held að búnaðurinn minn hafi verið góður
I have never lied under oath	Ég hef aldrei sagt ósatt undir eið
I demand her before you and everyone else	Ég krefst hennar á undan þér og öllum öðrum
I can not ask for more	Ég get ekki beðið um meira
I did not participate	Ég tók ekki þátt
A sharp chemical odor was near him	Skörp kemísk lykt var nálægt honum
I should have done it as soon as he showed up	Ég hefði átt að gera það um leið og hann birtist
I also visited a thoughtful and good doctor	Ég heimsótti líka hugulsaman og góðan lækni
I wonder why we were always traveling south	Ég velti því fyrir mér hvers vegna við værum alltaf að ferðast suður
I need to focus on going fast	Ég þarf að einbeita mér að því að fara hratt
I do not understand why you're lying to me	Ég skil ekki hvers vegna þú ert að ljúga að mér
I could not figure out why	Ég gat ekki fundið út hvers vegna
I'm going there now	Ég er að fara þangað núna
I will not go further into my experience	Ég ætla ekki að fara nánar út í mína reynslu
He then finished knee to face	Hné við andlitið kláraði hann síðan
I researched the picture more closely, until her lips moved	Ég rannsakaði myndina betur, þar til varir hennar hreyfðust
I can lend it to you	Ég get lánað þér það
I felt better than just good	Mér leið betur en bara gott
I tried but it was not possible	Ég reyndi en það var ekki hægt
I was not trying to offend you or anything	Ég var ekki að reyna að móðga þig eða neitt
I recently had a food festival in my town	Ég hélt nýlega matarhátíð á bænum mínum
I can not impress her with a gift	Ég get ekki heilla hana með gjöf
I actually grew up there	Ég ólst reyndar upp þar
Almost the entire city was without electricity	Næstum öll borgin var án rafmagns
I'm looking for someone with value and character	Ég er að leita að einhverjum með gildi og karakter
I congratulate the boys	Ég óska ​​strákunum til hamingju
I won the first and second game	Ég vann fyrsta og annan leikinn
I just have to look forward to it	Ég verð bara að hlakka til
I was also working on them	Ég var líka að vinna þá
I went out into the yard to meet them	Ég fór út í garðinn til að hitta þá
I decided that the city could wait for my return	Ég ákvað að borgin gæti beðið eftir endurkomu minni
I never heard the reason for that	Ég heyrði aldrei ástæðuna fyrir því
Living room door separated the bedroom from the kitchen	Stofahurð skildi svefnherbergið frá eldhúsinu
I wanted to be with them	Mig langaði til að vera með þeim
I had free the rest of the day	Ég átti lausan restina af deginum
I told them we did not have a training area	Ég sagði þeim að við værum ekki með æfingasvæði
I had used them myself	Ég hafði notað þá sjálfur
I knew my eyes were red and swollen	Ég vissi að augun mín voru rauð og bólgin
I did not even have time to think	Ég hafði ekki einu sinni tíma til að hugsa
I always knew when it was you	Ég vissi alltaf hvenær það varst þú
I can still taste it in my mouth	Ég get ennþá smakkað það í munninum
I have no idea how long their ceremony will last	Ég hef ekki hugmynd um hversu lengi athöfn þeirra mun standa
I can not even see her spirit	Ég get ekki einu sinni séð hana anda
In recent years, the wallet has grown rapidly	Á undanförnum árum hefur veskið vaxið hratt
I held the key to the door	Ég hélt lyklinum að hurðinni
I was beating myself up	Ég var eitthvað að berja sjálfan mig
I was just going to point that out	Ég ætlaði einmitt að benda á það
I did not know this, at all	Ég hafði ekki vitað þetta, alveg
Properties and growth of diamonds	Eiginleikar og vöxtur demants
I knew this was trouble	Ég vissi að þetta var vandræði
Fresh air, that's what you are	Fersku loft, það er það sem þú ert
I went after the snake	Ég fór á eftir kvikindinu
I raised my head to look at it	Ég lyfti höfðinu til að horfa á það
I first threw the ugly hat in the trash	Ég henti fyrst ljóta hattinum í ruslatunnu
I did not expect him to withdraw	Ég bjóst ekki við að hann myndi draga sig í burtu
I think she said they were bitter	Ég held að hún hafi sagt að þeir væru bitrir
I can not think of crazy boys right now	Ég get ekki hugsað um vitlausa stráka núna
I'm going to give you the keys	Ég ætla að gefa þér lyklana
I just want to feel it	Ég vil bara finna fyrir því
I only exercise at night	Ég hreyfi mig bara á kvöldin
A child will always learn new things when he plays	Barn mun alltaf læra nýja hluti þegar það leikur sér
I sometimes push myself beyond my limits	Ég ýti mér stundum framhjá takmörkunum mínum
This aircraft was depreciated	Þessi flugvél var afskrifuð
I do think, however, that many armies do	Ég held þó að margir herir geri það
I did not want you to be obligated	Ég vildi ekki að þú værir skyldugur
I want to find out where they lead	Ég vil komast að því hvert þeir leiða
A ten-minute recording did not say much	Tíu mínútna upptaka sagði manni ekki mikið
I took good care of myself	Ég hugsaði vel um mig
I just wanted to watch it forever	Mig langaði bara að horfa á hana um eilífð
I have no credibility with my boss	Ég hef engan trúverðugleika við yfirmann minn
They can be trusted	Þeim er hægt að treysta
I went to him and asked him to calm down	Ég gekk til hans og bað hann að róa sig
I can smell it again now	Ég finn lyktina aftur núna
I will not turn this into business	Ég mun ekki breyta þessu í viðskipti
I desperately tried to keep my eyes open	Ég reyndi í örvæntingu að hafa augun opin
I encourage you to read it with that in mind	Ég hvet þig til að lesa hana með það í huga
I took her hands	Ég tók um hendur hennar
I think we have a week, maybe less	Ég held að við höfum viku, kannski minna
I saw the person outside clearly now	Ég sá manneskjuna fyrir utan greinilega núna
I had thought it impossible at first	Ég hafði talið það ómögulegt í fyrstu
I think you hit the nail on the head	Ég held að þú hafir hitt naglann á höfuðið
I asked him for a photograph in plain language	Ég bað hann um ljósmynd á almennu tungumáli
I think art is that reminder	Ég held að listin sé þessi áminning
A research plan makes perfect sense	Rannsóknaráætlun er fullkomlega skynsamleg
I stare at them	Ég rek augun í þau
I need a few hours to review your results	Ég þarf nokkra klukkutíma til að skoða niðurstöðurnar þínar
I know you can and will if you need to	Ég veit að þú getur og vilt ef þú þarft
I can not imagine a home without women	Ég get ekki ímyndað mér heim án kvenna
I'm too young to have this baby	Ég er of ung til að eignast þetta barn
I checked the corridor in front of us	Ég athugaði ganginn fyrir framan okkur
I would have given the police more resources	Ég hefði veitt lögreglunni meira úrræði
I'm not even sure they are	Ég er ekki einu sinni viss um að þeir séu það
I feel like I'm out of my depth	Mér finnst ég vera úr dýpt minni
I could pretend it was the heat of the moment	Ég gæti látið eins og það væri hiti augnabliksins
I could not believe he was my first	Ég gat ekki trúað því að hann væri minn fyrsti
I still want you to work here	Ég vil samt að þú vinnur hér
I have to stay away from her	Ég þarf að halda mig frá henni
A homicide is what it should have been	Drápshögg er það sem það hefði átt að vera
I will not condemn him, not yet	Ég mun ekki fordæma hann, ekki ennþá
I was in the hospital for almost two months	Ég var á sjúkrahúsi í næstum tvo mánuði
He had great hands	Hann var með frábærar hendur
I hear fractures from here	Ég heyri beinbrot héðan
I guessed he did not like the lack of cooperation	Ég giskaði á að skortur á samvinnu væri honum ekki til geðs
I have no idea what he's doing there	Ég hef ekki hugmynd um hvað hann er að gera þarna
I can not imagine otherwise	Ég get ekki ímyndað mér annað
Many people go to school	Margir fara til að fara í skóla
I really meant it too	Ég var virkilega að meina það líka
A historic monument was erected on this site	Söguleg merki var reist á þessum stað
I'm proud to call you my friends	Ég er stoltur af því að kalla ykkur vini mína
I have less than fifteen minutes to catch my plane	Ég hef minna en fimmtán mínútur til að ná flugvélinni minni
I would not dream of taking your time	Ég myndi ekki láta mig dreyma um að taka tíma þinn
I can not possibly destroy all this	Ég get ómögulega eytt þessu öllu
Not only can I not attack him either	Ég get ekki bara ekki ráðist á hann heldur
I hate being sensitive	Ég hata að vera viðkvæm
These tend to bring wet weather all year round	Þessar hafa tilhneigingu til að koma með blautt veður allt árið
I'm eating something for breakfast	Ég borða eitthvað í morgunmat
I turned off their power	Ég slökkti á krafti þeirra
Same with baseball	Sama með baseball
I would work like a sensible man	Ég myndi vinna eins og skynsamur maður
I think there are some things you never told me	Ég held að það sé sumt sem þú sagðir mér aldrei
Walker can either drop his weapon or fire a shot	Walker getur annað hvort látið vopnið ​​falla eða opnað skot
I enjoyed working with people	Mér fannst gaman að vinna með fólki
I think she still has them	Ég held að hún eigi þá ennþá
I need to trace the lines with my fingers	Ég þarf að rekja línurnar með fingrunum
I was trying to ask who the people were	Ég var að reyna að spyrja það hver fólkið væri
I would never hurt my family like that	Ég myndi aldrei meiða fjölskylduna mína svona
I have no more heart to share	Ég hef ekki meira hjarta til að deila
I teach it all to my dick	Ég kenni þetta allt saman við pikinn minn
A large gilded mirror hung on the wall	Stór gylltur spegill hékk á veggnum
I could not see his eye	Ég gat ekki séð auga hans
I take the card though, thank him	Ég tek þó kortið, þakka honum fyrir
I'm trying to think of something else	Ég reyni að hugsa um eitthvað annað
I asked him to stay, almost every night	Ég bað hann um að vera, næstum á hverju kvöldi
I waited and expected the wind to blow	Ég beið og bjóst við að vindurinn færi upp
I was almost on my feet	Ég var næstum komin á fætur
He came back strong	Hann kom sterkur til baka
Whalebone was on one bow	Hvalbein var á einum boga
I wanted to let my friends know about the development	Mig langaði að láta vini mína vita af þróuninni
I wonder when he would have left the shift	Ég velti því fyrir mér hvenær hann væri farinn af vaktinni
I would carry the new pistol	Ég myndi bera nýju skammbyssuna
I do it out of genuine love	Ég geri það af einskærri ást
I had to leave it all behind	Ég varð að skilja þetta allt eftir
It was a good life here for us	Það var gott líf hér fyrir okkur
I know what's best for you	Ég veit hvað er best fyrir þig
I think you should start small	Ég held að þú ættir að byrja smátt
I do not remember the details but someone else could	Ég man ekki smáatriðin en einhver annar gæti
I never touched them	Ég snerti þær aldrei
I'm really traveling and seeing new places too	Ég er virkilega að ferðast og sjá nýja staði líka
I insisted on just letting it be	Ég krafðist þess að láta það bara vera
A nice country road was ahead	Fín sveitabraut var framundan
I could also encounter such simplicity	Ég gæti líka lent í svona einfaldleika
I read them for the first time in my teens	Ég las þær í fyrsta skipti á unglingastigi
I said we should jump	Ég sagði að við ættum að hoppa
I thought it was time for us to check	Ég hélt að það væri kominn tími til að við tékkuðum
I turned to face him	Ég sneri mér við til að horfast í augu við hann
I could just imagine how angry he must have been	Ég gat rétt ímyndað mér hversu reiður hann hlýtur að hafa verið
I'm not leaving until the end	Ég fer ekki af stað fyrr en í lokin
I bet you have sharp things too	Ég þori að veðja að þú sért líka með skarpa hluti
I thought everything would be done right	Ég hélt að allt yrði rétt gert
I close my eyes and suck it	Ég loka augunum og sýg það
I know if you're saved	Ég veit hvort þú ert hólpinn
I know this in my heart	Ég veit þetta í hjarta mínu
I have to go to work tomorrow	Ég þarf að fara í vinnuna á morgun
Simple lump of glass, with copper attachment	Einfaldur glerklumpur, með koparfestingu
A few small boxes	Nokkrir litlir kassar
I hate this more than anyone else	Ég hata þetta meira en nokkurn annan
Many said he was	Margir sögðu að hann væri það
Then his lover promises to take care of him	Þá lofar elskhugi hans að sjá um hann
There is no official record of her subsequent career	Það er engin opinber skrá yfir síðari feril hennar
I should have been burned and beaten	Ég hefði átt að vera brenndur og barinn
I pushed past the woman and into the house	Ég þeysti framhjá konunni og inn í húsið
I smile and reach up to kiss his other cheek	Ég brosi og teyg mig upp til að kyssa hina kinn hans
I write about a place, or a memory of the place	Ég skrifa um stað, eða minningu staðarins
I doubt we will	Ég efast um að við náum því
This was a remarkable show	Þetta var merkileg sýning
I looked around in frustration	Ég leit í kringum mig í gremju
I wonder if he's worried	Ég velti því fyrir mér hvort hann hefði áhyggjur
I had never wondered what it looked like	Ég hafði aldrei velt því fyrir mér hvernig það liti út
I was almost afraid of what his answer might be	Ég var næstum hræddur um hvert svar hans gæti verið
I want to bring this water to the surface	Mig langar að koma þessu vatni upp á yfirborðið
I blew the candles and they rejoiced	Ég blés á kertin og þau fögnuðu
I certainly saved a lot of money on food, though	Ég sparaði þó vissulega mikinn pening í mat
I sighed at my reflection	Ég andvarpaði við spegilmynd mína
Large cakes suddenly suffocated in the back of his throat	Stór kökkur kafnaði skyndilega aftan í hálsi hans
I was meeting a living myth in my eyes	Ég var að hitta lifandi goðsögn í mínum augum
I nodded back to him	Ég kinkaði kolli aftur til hans
I hardly felt anything wet and cold on my lips	Ég fann varla fyrir einhverju blautu og köldu á vörum mínum
A switch would bring power	Rofi myndi koma með kraftinn
I was tied to the bed	Ég var bundinn við rúmið
I hope they find these children	Ég vona að þau finni þessi börn
I knew where she came from	Ég vissi hvaðan hún kom
I am an extremely determined and loyal girl	Ég er einstaklega ákveðin og trygg stelpa
I'm afraid of the desire you ignite in me	Ég er hræddur við þá löngun sem þú kveikir í mér
I did not hear them go down or anything	Ég heyrði ekki í þeim fara niður eða neitt
It was me who drove	Það var ég sem ók
I can not attend their graduation ceremony	Ég get ekki verið viðstaddur útskriftarathöfnina þeirra
I had no room	Ég átti ekkert herbergi
I could hardly look at them	Ég gat varla horft á þá
I was so lucky to get rid of him	Ég var svo heppin að losna við hann
I love the fresh content and the fresh design	Ég elska fersku innihaldið og ferska hönnunina
I feel a lump grow in my throat	Ég finn kökk vaxa í hálsinum á mér
I can sing his songs	Ég get sungið lögin hans
I try to keep a clean face	Ég reyni að halda hreinu andliti
I really love you	Ég elska þig virkilega
I love learning how things work	Ég elska að læra hvernig hlutirnir virka
I mean, we clearly have nothing in common	Ég meina, við eigum greinilega ekkert sameiginlegt
I liked to apologize quickly	Mér fannst best að biðjast fljótt afsökunar
I did not know what he was asking us to do	Ég vissi ekki hvað hann var að biðja okkur um
I hope it does not need care this time	Ég vona að það þurfi ekki aðgát að þessu sinni
I had not even thought about it yet	Ég hafði ekki einu sinni hugsað um það ennþá
I did not remember setting up my music department	Ég hafði ekki munað eftir að setja upp tónlistardeildina mína
He fled school several times	Hann flúði nokkrum sinnum úr skólanum
I mean, this could be for the best	Ég meina, þetta gæti verið fyrir bestu
All of these claims turned out to be false	Allar þessar fullyrðingar reyndust rangar
I have a lot of money	Ég á fullt af peningum
I had never intended to see either of them again	Ég hafði aldrei ætlað að sjá hvorugt þeirra aftur
I just see respect for their own views	Ég sé bara virðingu fyrir þeirra eigin skoðunum
I could not say whether he was breathing or not	Ég gat ekki sagt hvort hann andaði eða ekki
I will not be too far behind him	Ég mun ekki vera of langt á eftir honum
I asked them if they knew anything about this	Ég spurði þá hvort þeir vissu eitthvað um þetta
I have a good experience of ours	Ég hef góða reynslu af okkar
I was hoping for more	Ég var að vonast eftir meiru
I still want this to be special	Ég vil samt að þetta sé sérstakt
Next to her lay a roll of artificial grass	Hjá henni lá rúlla af gervigrasi
I was supposed to look for all of them in the principal's name	Ég átti að leita að þeim öllum nafni skólastjóra
I'll let you know from time to time	Ég mun láta þig vita af og til
I did not say that very often	Ég sagði það ekki mjög oft
I was proud of the staff for trying	Ég var stoltur af starfsfólkinu fyrir að reyna
I buried my head in my arms and waited	Ég gróf höfuðið í fanginu og beið
I was truly alone now	Ég var sannarlega einn núna
I can pick it up tomorrow	Ég get sótt það á morgun
I think they should have printed the truth about it	Ég held að þeir hefðu átt að prenta sannleikann um það
I would do it again and again	Ég myndi gera það aftur og aftur
I just wish you would not do them	Ég vildi bara að þú myndir ekki gera þær
It was an honor to be one of your friends	Það var mér sá heiður að vera einn af vinum þínum
I hurried around and opened my door	Ég flýtti mér um og opnaði hurðina mína
I can never keep my days clean	Ég get aldrei haldið dögum mínum á hreinu
I had been serious, but this look	Mér hafði verið alvara, en þessi útlit
I stopped moving and listening	Ég hætti að hreyfa mig og hlusta
I want to be close to you	Ég vil eiga nánd við þig
I highly recommend going to piano lessons with him	Ég mæli eindregið með því að fara í píanótíma hjá honum
I could watch you all night	Ég gæti horft á þig alla nóttina
It was easy for me to see that no one had noticed	Mér var létt að sjá að enginn hafði tekið eftir því
I was hoping she would stay on the field	Ég vonaði að hún yrði áfram á leikvellinum
He chose not to sign	Hann kaus að skrifa ekki undir
I did not take the time to read the paper that put in the notebook	Ég gaf mér ekki tíma til að lesa blaðið sem setti inn minnisbók
I suppose they know what's going on	Ég geri ráð fyrir að þeir viti hvað er að gerast
He paid attention to the smallest details	Hann veitti minnstu smáatriðum athygli
Harry accepts the invitation	Harry þiggur boðið
I always have trouble cutting	Ég á alltaf í erfiðleikum með klippingu
I told him so and he shook his head	Ég sagði honum það og hann hristi höfuðið
I mourned my great loss	Ég syrgði mikið missi mitt
I did no harm	Ég gerði engum mein
I love some of your ideas	Ég elska sumar hugmyndir þínar
Crying came to my throat	Grátur kom í hálsinn á mér
I mean, it was not on the day of the shooting	Ég meina, þetta var ekki á tökudeginum
I called his name quietly but heard nothing	Ég kallaði nafnið hans hljóðlega en heyrði ekkert
I pretended not to notice	Ég lét sem ég tæki ekki eftir því
I looked over the edge	Ég horfði yfir brúnina
I want to be with my family, my friends	Ég vil vera hjá fjölskyldu minni, vinum mínum
I tried to push it away	Ég reyndi að ýta því frá mér
A quarter of a century, wait	Aldarfjórðungur, bið
I told you we would start early	Ég sagði þér að við myndum byrja snemma
I hope they are sold in fair trade	Ég vona að þeir verði seldir í sanngjörnum viðskiptum
I shrugged	Ég dró mig upp á öxlina
Theory of organized behavior	Kenning um skipulagða hegðun
I have a profound effect on this person's life	Ég hef áhrif á líf þessa einstaklings á djúpstæðan hátt
A mob could not follow without leaders	Múgur gæti ekki fylgt eftir án leiðtoga
I have not seen any spot fires yet	Ég hef ekki séð neina blettaelda ennþá
Many are abusive	Margir eru misnotkun
I just wanted to go for a car ride	Mig langaði bara að fara í bíltúr
I'm grateful for the praise	Ég er þakklátur fyrir hrósið
I'm what you call me	Ég er það sem þú nefnir mig
Special emphasis is placed on cloud feedback	Sérstök áhersla er á endurgjöf skýsins
I almost scared him to death	Ég hræði hann næstum hálf til dauða
A living entrance to some horrible alien creature	Lifandi inngangur að einhverri hræðilegri framandi lífveru
A little something can go a long way	Lítið eitthvað getur farið langt
I gave in because she was very determined	Ég lét undan því hún var mjög ákveðin
I've never had a bad experience there	Ég hef aldrei haft slæma reynslu þar
I told him what happened	Ég sagði honum hvað gerðist
I want to be wrapped in the blanket of faith	Ég vil vera vafinn inn í teppi trúarinnar
I focus on the artist's image and brand	Ég einbeiti mér að ímynd listamannsins og vörumerki þeirra
I really wanted to be	Ég vildi endilega vera það
I was even scarier	Ég var enn hræddari
I have no control over where my channel goes	Ég hef enga stjórn á því hvert rásin mín fer
Conspiracy, if you will	Samsæri, ef þú vilt
I then looked behind him	Ég leit svo á bak við hann
I also heard you had a baby	Ég heyrði líka að þú værir með barn
I just need the right words to say	Mig vantar bara réttu orðin til að segja
I have to admit it looked good	Ég verð að viðurkenna að það leit vel út
I am well known for my isolation	Ég er vel þekktur vegna einangrunar minnar
I only melted when he did	Ég bráðnaði aðeins þegar hann gerði það
For a moment his eyes flashed	Augnablik blasti við augum hans
I love him and he loves me	Ég elska hann og hann elskar mig
I was on the south side and it was hot	Ég var sunnan megin og það var heitt
I knew it was coming	Ég vissi að það væri að koma
I was on the county committee for eight years	Ég var í sýslunefndinni í átta ár
I met him for the first time this morning	Ég hitti hann í fyrsta skipti í morgun
I was excited for the wedding	Ég var spenntur fyrir brúðkaupinu
I have many feelings	Ég hef margar tilfinningar
I could not see his face	Ég gat ekki séð andlit hans
I'm not already there	Ég er ekki þegar þar
I did not even know that people did it anymore	Ég vissi ekki einu sinni að fólk gerði það lengur
I have not kept anything in my pocket	Ég hef ekki geymt neitt í vasanum
I want you to stay with your mother	Ég vil að þú verðir hjá móður þinni
I should go and find her	Ég ætti að fara og finna hana
I did not want to be six feet tall	Ég vildi ekki vera sex fet á hæð
I wonder what we're doing tonight	Ég velti því fyrir mér hvað við erum að gera í kvöld
A lot of the evidence comes from all sides	Mikið af sönnunum kemur frá öllum hliðum
I praise and cross my heart	Ég lofa og krossa hjarta mitt
I should have treated her better for that	Ég hefði átt að koma betur fram við hana fyrir það
I just want to look at your feet	Ég vil aðeins skoða fætur þína
I hope you all had a great month	Ég vona að þið hafið öll átt góðan mánuð
I found him the big house	Ég fann hann stóra húsið
I want to see you all the time	Ég vil sjá þig allan tímann
I will guide you directly to the hotel	Ég mun leiðbeina þér beint á hótelið
I know how amazing it was	Ég veit vel hversu ótrúlegt það var
I've been waiting a long time for this moment	Ég hef beðið lengi eftir þessu augnabliki
I was still angry at them both	Ég var samt reið út í þau bæði
I learned some tricks myself	Ég lærði nokkur brellur sjálfur
I hope to see you someday	Ég vona að sjá þig einhvern daginn
A decade ago, his gift to me was life itself	Fyrir áratug síðan var gjöf hans til mín lífið sjálft
I did not remember her coming to work	Ég mundi ekki eftir því að hún hefði komið í vinnuna
I push her further down into me	Ég þrýsti henni lengra niður í mig
I should have considered this sooner	Ég hefði átt að íhuga þetta fyrr
I even use seat belts myself	Ég nota meira að segja öryggisbelti sjálf
I like to wear many hats	Mér finnst gaman að vera með marga hatta
I could not see the URL	Ég gat ekki séð slóðina
I imagined what we looked like	Ég ímyndaði mér hvernig við litum út
I need to sneak up and see what's going on	Ég þarf að laumast upp og sjá hvað er í gangi
I will never forget my wedding ceremony and wedding party	Ég gleymi aldrei brúðkaupsathöfninni minni og brúðkaupsveislunni
A just man is a just man	Réttlátur maður er réttlátur maður
I did not like her or trust her at all	Mér líkaði ekki við hana eða treysti henni alls ekki
I missed him so much	Ég saknaði hans svo mikið
I would be just as worried as he once was	Ég myndi hafa alveg eins áhyggjur og hann hafði einu sinni
A money bar is also available	Peningabar er einnig í boði
This indicated that they were approaching land	Þetta benti til þess að þeir væru að nálgast land
I have not heard the details	Ég hef ekki heyrt smáatriðin
I tried it some time ago	Ég prófaði það fyrir nokkru
I also had this terribly bitter taste in my mouth	Ég var líka með þetta hræðilega bitra bragð í munninum
Nice guy, good guy	Fínn strákur, góður strákur
I got the wrong thing	Ég hef fengið rangan hlut
I lowered it into the water	Ég lækkaði það í vatnið
That turned out to be a wise decision	Það reyndist skynsamleg ákvörðun
I'm tired of being watched	Ég er þreytt á að vera fylgst með
I would not be mistaken when I said this	Ég myndi ekki skjátlast þegar ég sagði þetta
I tried to forget all this	Ég reyndi að gleyma þessu öllu
I straighten my back and keep listening	Ég rétta bakið og halda áfram að hlusta
I did not need the evil eye	Ég þurfti ekki illa augað
I raised her myself	Ég ól hana upp sjálfur
I came to my mother	Ég kom til móður minnar
I'm not ashamed to say, bar	Ég skammast mín ekki fyrir að segja, bar
I'm not saying it's going to work	Ég er ekki að segja að það sé að fara að virka
I did not know how much of my hand to show	Ég vissi ekki hversu mikið af hendinni minni að sýna
I heard her laugh when she did	Ég heyrði hana hlæja þegar hún gerði það
I wanted no one else	Ég vildi engan annan
I looked up but saw only one black bird	Ég leit upp en sá aðeins einn svartan fugl
I had to remind him when it was his turn	Ég varð að minna hann á þegar röðin kom að honum
I was lying on the couch thinking	Ég lá í sófanum í hugsun
I should not have been placed here	Ég hefði ekki átt að vera settur hér
I got it used but at a good price	Ég fékk hann notaðan en á góðu verði
I want to answer the real question	Ég vil svara hinni raunverulegu spurningu
I take hundreds of pictures of my cats	Ég tek hundruð mynda af köttunum mínum
I came to tell you that the time is soon	Ég kom til að segja þér að tíminn er bráðum
I found the god, or angel, in me	Ég fann guðinn, eða engilinn, í mér
I can not continue to watch you with your asshole	Ég get ekki haldið áfram að horfa á þig vera með rassgatið
I was angry and jealous	Ég var reiður og afbrýðisamur
Rusty shade from wood, maybe	Ryðgaður skuggi frá tré, kannski
I do not want you to be alone	Ég vil ekki að einn sé þú
Feeling like my line stopped there	Tilfinning eins og línan mín hætti þarna
I just needed to know that this is all and sundry	Ég þurfti bara að vita að þetta er allt og sumt
I knew he would too	Ég vissi að honum myndi líka það
I liked the sound of those words	Mér líkaði hljóðið í þessum orðum
If the needle dropped you would have heard something, whatever	Ef næla sleppti hefði þú heyrt eitthvað, hvað sem er
I tried to sleep but could not	Ég reyndi að sofa en gat það ekki
I was in a private room	Ég var í einkaherbergi
I have to shout to get back in order	Ég verð að hrópa til að koma aftur á reglu aftur
I had completely forgotten about them with everything going on	Ég var alveg búinn að gleyma þeim með allt í gangi
I had to run, to escape	Ég varð að hlaupa, til að flýja
I could possibly be at home even more than that	Ég gæti mögulega verið heima enn meira en það
I turn to look around	Ég sný mér til að líta í kringum mig
No damage was done in that country	Ekkert tjón varð þar í landi
Her conspicuous red hair attracted a lot of media attention	Áberandi rauða hárið hennar vakti mikla athygli fjölmiðla
I decided to give him a double tip next time	Ég ákvað að gefa honum tvöfalt tipp næst
I knew him, I knew him	Ég þekkti hann, þekkti mig með honum
Wood remained a federal judge	Wood var áfram alríkisdómari
I can not explain it, but it is	Ég get ekki útskýrt það, en það er það
I also watch, longing for the day to come	Ég fylgist líka með, þrái að koma daginn
I had too much faith	Ég hafði of mikla trú
I was not going to make it	Ég ætlaði ekki að ná því
I feel like he would not want me to do that	Mér finnst eins og hann myndi ekki vilja að ég geri það
I'm here to see your new stronghold myself	Ég er kominn til að sjá nýja vígið þitt sjálfur
I warned my friend to avoid this	Ég varaði vin minn við að forðast þetta
I wonder how he got there	Ég velti því fyrir mér hvernig hann komst þangað
I feel it all around us	Ég finn það allt í kringum okkur
I can not grieve twice	Ég get ekki syrgt eitthvað tvisvar
I would never feed on something so low	Ég myndi aldrei nærast á einhverju svona lágu
I did not have to think about it	Ég þurfti ekki að hugsa um það
I turn on the light switch	Ég skelli á ljósarofann
I felt that something was missing from my head about an inch	Ég fann að eitthvað vantaði höfuðið á mér um tommu
Desire is the beginning of a new experience	Löngun er upphaf nýrrar reynslu
I stared at his hand	Ég starði á hönd hans
I happened to find some beans for you	Ég fann fyrir tilviljun nokkrar baunir handa þér
I went up with the point	Ég fór upp með punktinn
I would like to discuss this further	Ég myndi gjarnan vilja ræða þetta frekar
I have high hopes, though	Ég bind þó miklar vonir
I'm almost certain it was not a coincidence	Ég er næstum því viss um að þetta hafi ekki verið tilviljun
I was pampered by my dear husband	Mér var dekrað af elsku eiginmanni mínum
A split second later, spots appeared	Sekúndubroti síðar komu blettir
A policy we have not thought of	Stefna sem við höfum ekki hugsað um
I was not ready to see him yet	Ég var ekki tilbúin að sjá hann ennþá
Sometimes production was stopped for a short time due to weather problems	Stundum var framleiðsla stöðvuð í stutta stund vegna veðurfarsvandamála
I just have to keep telling myself that	Ég verð bara að halda áfram að segja mér það
I wonder how people can live like this	Ég velti því fyrir mér hvernig fólk getur lifað svona
I sent him a disgusting look	Ég sendi honum viðbjóðslegt augnaráð
I know he will not kill me	Ég veit að hann mun ekki drepa mig
I had saved my paper money	Ég hafði sparað pappírsleiðarpeninginn minn
I did not wipe them off	Ég þurrkaði þær ekki í burtu
I went to let him know someone was there	Ég fór til að láta hann vita að einhver væri þarna
I was just polite	Ég var bara kurteis
I have a very full program at the hospital	Ég er með mjög fulla dagskrá á spítalanum
I did not bother to ask the committee for their approval	Ég nennti ekki að biðja nefndina um samþykki þeirra
I did not own one of anything	Ég átti ekki eitt af neinu
I'll do it tonight	Ég mun gera það í kvöld
I want us to end that way	Ég vil að við ljúkum þannig
I was also its pilot	Ég var líka flugmaður þess
I want to see who it is	Ég vil sjá hver það er
I would not call him relaxed	Ég myndi ekki kalla hann afslappaðan
I saw the report on that	Ég sá skýrsluna um það
I need to cover some of the other	Ég þarf að hylja eitthvað af hinu
Lack of sleep made things worse	Skortur á svefni gerði illt verra
I explained my frustration to her again	Ég útskýrði gremju mína fyrir henni aftur
I think it's just something you would dream of	Ég held að það sé bara eitthvað sem þig myndi dreyma um
I was actually happy	Ég var reyndar ánægður
I think there's a tongue on the floor	Ég held að það sé tunga á gólfinu
I was not falling in love with any of them	Ég var ekki að verða ástfanginn af neinum þeirra
I simply did what every decent person should do	Ég gerði einfaldlega það sem hver almennilegur maður ætti að gera
I found the body a few minutes later	Ég fann svo líkið nokkrum mínútum síðar
I knew at this time that the phone would not ring	Ég vissi á þessum tíma að síminn myndi ekki hringja
I worshiped gold, but not as a material choice	Ég dýrkaði gull, en ekki sem efnisval
I watched the rest of the class	Ég horfði á restina af bekknum
I find his point of view very interesting	Mér finnst hans sjónarhorn mjög áhugavert
The species is now protected under international law	Tegundin er nú vernduð samkvæmt alþjóðalögum
He just always adds something to it	Hann bætir bara alltaf einhverju við það
I straighten up and he backs away	Ég rétta úr mér og hann bakkar
I saw the teacher give her one	Ég sá kennarann ​​gefa henni einn
I repeat the question	Ég endurtek spurninguna
I really have a lot of work to do	Ég á virkilega eftir að gera helling af verkum
I would hold it against me	Ég myndi halda því á móti mér
I did not know him	Ég þekkti hann ekki
I had never heard music so loud before	Ég hafði aldrei áður heyrt tónlist svona háa
I jumped at the chance	Ég stökk á tækifærið
I finally decided to just go home	Ég ákvað að lokum að fara bara heim
I should have listened to you	Ég hefði átt að hlusta á þig
I was sorry to hear about his brother	Mér þótti leitt að heyra um bróður hans
I was disabled for many years after the fire	Ég var öryrki í mörg ár eftir brunann
I rarely got an answer under the age of three	Ég fékk sjaldan svar undir þriggja ára aldri
A profile is provided for each project	Gefið er upp prófíl fyrir hvert verkefni
I think she had a hard time	Ég held að hún hafi upplifað erfiða tíma
I needed someone to be near	Ég þurfti einhvern til að vera nálægt
I did not think so	Ég hélt það ekki
I was supposed to pick up the shit, though	Ég átti hins vegar að taka saman skítinn
I will not use it again	Ég mun ekki nota það aftur
I turned around and lost sight of her again	Ég sneri mér við og missti aftur sjónar á henni
I had a feeling this would be your next post	Ég hafði á tilfinningunni að þetta yrði næsta færsla þín
Proud and historical organization like us	Stolt og söguleg samtök eins og við
I looked at him carefully and started humming	Ég horfði vandlega á hann og byrjaði að raula
I had my eyes closed	Ég var með lokuð augun
I have not elaborated on the fine details	Ég hef ekki útfært fínu smáatriðin
I knew what he was trying to say	Ég vissi hvað hann var að reyna að segja
A terrible thought came to her mind	Hræðileg hugsun myndaðist í huga hennar
I was not sure if you were real	Ég var ekki viss um hvort þú værir raunverulegur
I can still hear what is being said	Ég heyri ennþá hvað er verið að segja
I did not want her back	Ég vildi ekki fá hana aftur
His voice changes dramatically from chapter to chapter	Rödd hans breytist verulega frá kafla til kafla
I could not give it up	Ég gat ekki gefið það upp
Balance is always maintained	Jafnvægi er alltaf gætt
Shot went off but it was high and wide	Skot fór af en það var hátt og breitt
I was in my best suit	Ég var í mínum bestu jakkafötum
I just ran here so no one could see	Ég hljóp hingað bara svo enginn sæi
I still really liked it	Mér líkaði það samt alveg
I have full confidence in that	Ég ber fullt traust til þess
I'm getting hot and my shoulders are like rocks	Mér er að verða heitt og axlirnar eru eins og steinar
I'll find you from any cell	Ég mun finna þig úr hvaða fangaklefa sem er
I have to start over	Ég verð að byrja upp á nýtt
I have a little magic	Ég hef smá töfra
I'm at least three times older than you	Ég er að minnsta kosti þrisvar sinnum eldri en þú
I also had to be ready	Ég þurfti líka að vera tilbúin
These events stuck in the minds of the brothers	Þessir atburðir festust í vitund bræðranna
I forced my face empty	Ég þvingaði andlit mitt tómt
Nineteen species of bats also live in the area	Nítján tegundir leðurblöku lifa einnig á svæðinu
I had two bags full of clothes	Ég var með tvo poka fulla af fötum
It was quite remarkable	Það var alveg merkilegt
I also always think of you	Ég hugsa líka alltaf um þig
I kissed him on the chest and stood up	Ég kyssti hann á brjóstið og stóð upp
I was with my favorite person in the whole world	Ég var með uppáhalds manneskjunni minni í öllum heiminum
I make the stuff for my client	Ég framleiði dótið fyrir viðskiptavininn minn
I have to control	Ég verð að stjórna
But a series of events destroys their plans	En röð atburða eyðileggur áætlanir þeirra
I should have realized that sooner	Ég hefði átt að átta mig á því fyrr
I closed the door behind him	Ég lokaði hurðinni á eftir honum
I already had one missing person to find	Ég hafði þegar einn týndan mann að finna
Jones talks about talking mountain	Jones talar um talandi fjallið
I found that rather natural	Mér fannst það frekar eðlilegt
I passed the exam with it	Ég náði prófinu með því
I liked the dimension and the texture	Mér líkaði víddin og áferðin
I'll need some money	Ég mun þurfa smá pening
I paused, there was something more	Ég staldraði við, það var eitthvað meira
I felt my mouth open	Ég fann munninn opnast
The trumpet is the symbol of a ruler	Lúðurinn er tákn höfðingja
I learn with passion	Ég læri af ástríðu
I saw your project description carefully	Ég sá verkefnislýsinguna þína vandlega
I liked how it was discovered	Mér líkaði hvernig það var uppgötvað
I'm still continuing my research	Ég er enn að halda áfram rannsóknum mínum
I was driving through a construction site one day	Ég var að keyra í gegnum byggingarsvæði einn daginn
I thought now might be a good time	Ég hélt að nú gæti verið góður tími
I call it the symbol of the times	Ég kalla það tákn tímanna
I have no one to play with today	Ég hef engan til að leika við í dag
A sword from the fire appeared in my hand	Sverð úr eldi birtist í hendi minni
I would not have killed you	Ég hefði ekki drepið þig
I have published my story on the site	Ég hef birt sögu mína á síðunni
I really like this place!	Mér líkar mjög við þennan stað!
There was a small desk at the other end	Lítið skrifborð var í hinum endanum
I also hated moving	Ég hataði líka að flytja
A list of terms and a list of sources are included	Listi yfir hugtök og listi yfir heimildir fylgja með
I really liked things	Mér líkaði beint við hlutina
I want pictures from every corner of this room	Mig langar í myndir af hverju horni í þessu herbergi
I set up my own schedule and submit a weekly report	Ég set upp mína eigin tímaáætlun og skila vikuskýrslu
I got rid of my boots	Ég losaði mig við stígvélin mín
I have no idea what to do now	Ég hef ekki hugmynd um hvað ég á að gera núna
A maximum of two people are in the trailer	Að hámarki eru tveir menn í kerru
I did not have to decide	Ég þurfti ekki að ákveða mig
I do work for services though	Ég vinn þó fyrir þjónustu
I was taken to my room	Ég var fluttur upp í herbergið mitt
I love social life, cooking, environmental protection	Ég elska félagslíf, matreiðslu, umhverfisvernd
The average tier limits their height	Meðalfjörustig takmarkar hæð þeirra
We became good friends	Við urðum góðir vinir
I take the suffering in my life	Ég tek þjáninguna í lífi mínu
I was terribly nervous	Ég var hræðilega kvíðin
I can continue to fight for the victims, and especially for them	Ég get haldið áfram að berjast fyrir fórnarlömb, og sérstaklega fyrir þau
I put it on the scales	Ég legg það á vigtina
I appreciate all the work from my heart	Ég þakka alla vinnuna af hjarta mínu
I have a good feeling about this	Ég hef góða tilfinningu fyrir þessu
I carefully took it out of the car and got up	Ég tók það varlega úr bílnum og stóð upp
I still read carefully and mark my ballot	Ég les samt vandlega og merkja kjörseðilinn minn
I should not have said that	Ég hefði ekki átt að segja það
I hid behind the door and waited	Ég faldi mig bak við hurðina og beið
I love touching you all over the place	Ég elska að snerta þig út um allt
Fixed address made him a target	Fast heimilisfang gerði hann að skotmarki
I bet he could figure something out	Ég veðja að hann gæti fundið eitthvað út
I hope it changes slowly	Ég vona að það breytist hægt og rólega
I drew a photograph	Ég dró fram ljósmynd
Finally, the case was settled in court	Að lokum var málið útkljáð fyrir dómstólum
Neither form has a cell wall	Hvorugt form hefur frumuvegg
I can not see that it ever works from virtual drive	Ég get ekki séð að það virki nokkurn tíma frá sýndardrifi
I'm eating again and sleeping	Ég er að borða aftur og sef
I refused to look at her	Ég neitaði að horfa á hana
I did not even know his name	Ég vissi ekki einu sinni nafnið hans
I know how much she loves you	Ég veit hversu mikið hún elskar þig
I'm just going through	Ég er bara að fara í gegnum
I threw them in the trash	Ég henti þeim í ruslið
I know you felt that way	Ég veit að þér fannst svo vera
I need to keep doing this	Ég þarf að halda áfram á þessu
I have to do something about this, she thought	Ég verð að gera eitthvað í þessu, hugsaði hún
I need to be there with me	Ég þarf að vera þarna með mér
I also attended a play one afternoon	Ég sótti líka leiksýningu einn síðdegis
I have to leave the country as soon as possible	Ég verð að fara úr landi sem fyrst
I can not let you go again	Ég get ekki sleppt þér aftur
Mississippi failed to score a single first goal	Mississippi tókst ekki að ná einu fyrsta marki
I immediately pushed out one of my more soothing smiles	Ég ýtti strax út einu af meira róandi brosi mínu
I hope you find a lot of support here	Ég vona að þú finnir mikinn stuðning hér
I needed him so much that it hurt	Ég þurfti svo mikið á honum að halda að það var sárt
I heard her shout my name out of the woods	Ég heyrði hana hrópa nafnið mitt úr skóginum
I was always elected group leader during my research time	Ég var alltaf kosinn hópstjóri á rannsóknartíma
I'll meet you there	Ég mun hitta þig þar
I think maybe she could solve it	Ég held að hún gæti kannski leyst það
I'm just been through everything	Ég er nýbúin að fara í gegnum allt
I had to be quick about it	Ég varð að vera fljótur að því
I had the pleasure of meeting him	Ég hafði ánægju af að kynnast honum
I do not see anyone chasing, yet they are scared	Ég sé engan á eftirför, samt eru þeir hræddir
Jackson failed	Jackson tókst ekki
This became a gold record	Þetta varð gullplata
I thought about you all the time	Ég hugsaði um þig allan tímann
I aim for the stars and hope for the best	Ég stefni á stjörnurnar og vona það besta
I have no place to live	Ég á engan stað til að búa
I was powerless and alone	Ég var máttlaus og ein
I wish we had not come	Ég vildi að við hefðum ekki komið
I feel my body vibrate with anger	Ég finn líkama minn titra af reiði
I was on the verge of defeat	Ég var á barmi ósigurs
I would not dream of breaking her heart by telling her that	Ég myndi ekki láta mig dreyma um að brjóta hjarta hennar með því að segja henni það
I know this house is telling me something	Ég veit að þetta hús er að segja mér eitthvað
A large oil painting stared at her again	Stórt olíumálverk starði aftur á hana
Above the main plot was a built-up area	Fyrir ofan aðallóðina var varið byggð
I noticed that his movements were very soft, graceful, even	Ég tók eftir því að hreyfingar hans voru mjög mjúkar, tignarlegar, jafnvel
I guess he should get credit	Ég býst við að hann ætti að fá kredit
A wonderful gift for her	Dásamleg gjöf, hvað hana varðar
I want to give credit where credit should be	Ég vil gefa inneign þar sem lánsfé á að vera
I've seen this done a thousand times	Ég hafði séð þetta gert þúsund sinnum
We have to work for it	Við verðum að vinna okkur inn fyrir það
I will be your strength	Ég mun vera þinn styrkur
I myself had begun to doubt these memories	Ég var sjálfur farinn að efast um þessar minningar
I could not turn away	Ég gat ekki snúið mér frá
I did project after project	Ég gerði verkefni eftir verkefni
I finished early today	Ég kláraði snemma í dag
I just think she's had too much sun	Mér finnst hún bara hafa fengið of mikla sól
I never expected any of this to happen	Ég ætlaði aldrei að neitt af þessu myndi gerast
I have a defective gene	Ég er með gallað gen
I nodded towards the living room	Ég kinkaði kolli í átt að stofunni
I do not know what came out of them	Ég veit ekki hvað úr þeim hefur komið
I was not thinking too directly	Ég var ekki að hugsa of beint
I have to have you close for now	Ég verð að hafa þig nálægt í bili
I want to know how she feels	Mig langar að vita hvernig henni líður
I'll pull her aside for safety	Ég mun draga hana til hliðar til öryggis
I was dead tired after the move	Ég var dauðþreyttur eftir flutninginn
I have to talk to you about your son	Ég verð að tala við þig um son þinn
I tried to fly but it did not work	Ég reyndi að fljúga en það virkaði ekki
I suddenly saw a movement ahead	Ég sá skyndilega hreyfingu framundan
I held out her hand one more squeeze	Ég rétti hönd hennar enn eina smá kreistu
I did not mean to	Ég ætlaði nú ekki
I built my first closet just a few weeks ago	Ég smíðaði minn fyrsta skáp fyrir aðeins nokkrum vikum síðan
I want an explanation	Ég vil fá skýringu
I have the exact same rose outside my bedroom window	Ég er með nákvæmlega sömu rós fyrir utan svefnherbergisgluggann minn
I have never regretted this training	Ég hef aldrei séð eftir þessari þjálfun
I understood that he had every reason to be	Ég skildi að hann hefði fulla ástæðu til að vera það
I just can not do this again	Ég bara get ekki gert þetta aftur
I had always wanted a cute little sister	Mig hafði alltaf langað í litla sæta systur
I need you inside me now	Ég þarf þig inni í mér núna
I translate the old languages	Ég þýði gömlu tungumálin
I remember exactly the moment this man came in	Ég man nákvæmlega augnablikið sem þessi maður kom inn
Dangerous place to travel if you are fishing	Hættulegur staður til að ferðast á ef verið er að veiða þig
I love board games and community	Ég elska borðspil og samfélag
I still will not give up	Ég mun samt ekki gefast upp
I watch the rain fall and my own tears follow	Ég horfi á rigninguna falla og mín eigin tár fylgja
I got a weird feeling for him	Ég fékk undarlega tilfinningu fyrir honum
I will not let that happen in my home again	Ég mun ekki láta það gerast á mínu heimili aftur
I did not know you by any means other than your name	Ég þekkti þig ekki undir öðru en nafninu þínu
A smile touched the corner of his mouth	Bros snerti munnvik hans
A red punch hangs on the pole	Rauður kýli hangir á stönginni
A little harder, a little faster	Aðeins erfiðara, aðeins hraðar
I will punish them forever	Ég mun refsa þeim um alla eilífð
A low buzz began to fill the air	Lágt suð byrjaði að fylla loftið
I have to read it in front of the group	Ég verð að lesa hana fyrir framan hópinn
Shouts were heard from above the castle	Hróp heyrðust ofan af kastalanum
I left them there on purpose	Ég skildi þá eftir þarna viljandi
I hurried to analyze the rules of the game	Ég flýtti mér að greina leikreglurnar
I turned to look at the lamp	Ég sneri mér við til að horfa á lampann
Personally, I do not like the crowds and busy public places	Persónulega líkar mér illa við mannfjöldann og annasama opinbera staði
I saw that both had cried	Ég sá að báðir höfðu grátið
I certainly did not tell anyone	Ég sagði svo sannarlega engum frá
I was never used to feeling out on frequent occasions	Ég var aldrei vanur að líða út við oft tækifæri
Good end, except	Góður endir, nema
I should never have read that story, he thought	Ég hefði aldrei átt að lesa þá sögu, hugsaði hann
Just over half of her were outside the window	Rúmlega helmingur hennar var fyrir utan gluggann
I did not find this myself	Ég fann þetta ekki sjálfur
I thought it would be hard to track him down	Ég hélt að það yrði erfitt að hafa uppi á honum
I should not even have to pay them anymore	Ég ætti ekki einu sinni að þurfa að borga þeim lengur
I actually feel good	Mér líður reyndar vel
I also like the smell	Mér finnst lyktin líka góð
I never knew my father	Ég þekkti aldrei föður minn
I can be available as needed	Ég get verið til taks eftir þörfum
The statue is not part of the monument itself	Styttan er ekki hluti af minnisvarðanum sjálfum
The plans provoked opposition on the spot	Áformin vöktu andstöðu á staðnum
I can not let it secure my head	Ég get ekki látið það tryggja höfuðið á mér
I could describe each movement	Ég gæti lýst hverri hreyfingu
Several women had him lay hands on him	Nokkrar konur létu hann leggja hendur á sig
I told my mother what she understood	Ég sagði mömmu það, sem hún skildi
I could not help but look at it	Ég gat ekki annað en horft á það
I need some relief from the accumulation of pressure	Ég þarf smá léttir frá uppsöfnun þrýstings
I was born in a cell	Ég fæddist í klefa
I paused and took a slow, deep breath	Ég hélt kyrru fyrir og dró rólega og djúpt andann
I had not missed anything	Ég hafði ekki sleppt neinu
I will definitely buy more in different colors	Ég mun örugglega kaupa fleiri í mismunandi litum
I still only cared about one thing	Mér var samt bara sama um eitt
I just loved every vote, every part of it	Ég bara elskaði hvert atkvæði, hvern hluta af því
I was thinking about the back of a taxi	Ég var að hugsa um bakhlið leigubíls
I drank everything away	Ég drakk allt í burtu
I asked to use the plane while it was gone	Ég bað um að fá að nota flugvélina á meðan hann væri farinn
I always wonder why you were such good friends	Ég velti því alltaf fyrir mér hvers vegna þú værir svona góðir vinir
I wanted to be good enough to join their group	Ég vildi vera nógu góður til að slást í hóp þeirra
I usually did not take sugar	Ég tók venjulega ekki sykur
I just wanted to give you a chance	Ég vildi bara gefa þér tækifæri
I went ahead and closed the property	Ég fór á undan og lokaði á eigninni
I was hoping you would ask me out or something	Ég vonaði að þú myndir biðja mig út eða eitthvað
I stopped him before he could start	Ég stoppaði hann áður en hann gat byrjað
I've known him my whole life	Ég hef þekkt hann allt mitt líf
I told you you were safe	Ég sagði þér að þú værir öruggur
I mean, you've made something special down here	Ég meina þú hefur búið til eitthvað sérstakt hérna niðri
I heard someone knocking on my door repeatedly	Ég heyrði að einhver var að banka á hurðina mína ítrekað
I thought you were gone from me	Ég hélt að þú værir farinn frá mér
I was too long and drank too much	Ég var of lengi og drakk of mikið
I was too slow, the wave passes me	Ég var of hægur, bylgjan fer framhjá mér
I walked up the three steps at once	Ég gekk upp þrepin þrjú í einu
I brought a picture of him	Ég kom með mynd af honum
I want to work again, to be useful	Ég vil vinna aftur, til að vera gagnleg
I might not care about their sexual convictions	Mér gæti verið sama um kynferðislega sannfæringu þeirra
I've always enjoyed the fire at sunset	Ég hef alltaf notið elds við sólsetur
I was never in trouble until recently	Ég var aldrei í vandræðum fyrr en nýlega
I have a smile all the time	Ég er með bros allan tímann
I never want to do that again	Ég vil aldrei gera það aftur
I knew who they were and what they were	Ég vissi hverjir þeir voru og hvað þeir voru
I was just giving him a hard time	Ég var bara að gefa honum erfiðan tíma
I can not really go to the water	Ég get eiginlega ekki farið í vatnið
I love talking about this series!	Ég elska að tala um þessa seríu!
I would not give you immortality	Ég myndi ekki gefa þér ódauðleika
I want to bring that to young people	Ég vil koma því til ungs fólks
I feel a little sorry for the old tree	Ég vorkenni gamla trénu dálítið
I knew this look, he was not happy	Ég þekkti þetta útlit, hann var ekki ánægður
The museum area contains formal and informal gardens	Safnsvæðið inniheldur formlega og óformlega garða
I briefly wonder if he is invisible and watching us	Ég velti því stuttlega fyrir mér hvort hann sé ósýnilegur og fylgist með okkur
I turned and looked in the direction she was pointing	Ég sneri mér við og leit í áttina sem hún benti
I'll forgive you completely, my boy	Ég fyrirgef þér alveg, drengur minn
I thought he was a stranger	Mér fannst hann vera ókunnugur
I lived a normal life, a relaxed life	Ég lifði venjulegu lífi, afslappuðu lífi
I grew up here, just like you	Ég ólst upp hér, alveg eins og þú
I get to my feet and step forward	Ég sting mig á fætur og stíg fram
I leaned in and kissed her, softly and gently	Ég hallaði mér inn og kyssti hana, mjúklega og blíðlega
The control panel opened and extended a mechanical arm	Stjórnborð opnaði og teygði fram vélrænan arm
I felt good here	Mér leið vel hérna
I'm starting to control my actions	Ég byrja að hafa stjórn á gjörðum mínum
I turned around, beam of hope	Ég sneri mér við, vonargeisli
I stare back at myself	Ég stari aftur á sjálfan mig
I was not sure if my voice was good enough	Ég var ekki viss um hvort röddin mín væri nógu góð
I immediately sent him to the hospital	Ég lét hann fara á sjúkrahúsið strax
I would be there for her	Ég væri til staðar fyrir hana
I have not thought about it until now	Ég hef ekki hugsað út í það fyrr en núna
I was an unwilling woman	Ég var kona án vilja
I did not believe in magic	Ég trúði ekki á galdra
I love to rush around and do things	Ég elska að þjóta um og gera hlutina
I was not starting over	Ég var ekki að byrja upp á nýtt
I can smell her skin	Ég finn lyktina af húðinni hennar
I remember your people spend money	Ég man að fólkið þitt notar peninga
The audience loves that kind of thing	Áhorfendur elska svoleiðis
A tall man is standing on the road behind me	Hávaxinn maður stendur á veginum fyrir aftan mig
I'm convinced we're a match for them	Ég er sannfærður um að við séum samsvörun fyrir þá
I suspected that was why he hired me	Mig grunaði að það væri ástæðan fyrir því að hann réði mig
I think he wanted to have familiar people around him	Ég held að hann hafi viljað hafa kunnuglegt fólk í kringum sig
I stopped in a clear space to catch my breath	Ég stoppaði í skýru rými til að ná andanum
I was just asleep	Ég var bara svæfð
I was desperately trying not to look at this phone	Ég var í örvæntingu að reyna að horfa ekki á þennan síma
I need more time to figure out the right plan	Ég þarf meiri tíma til að finna út rétta áætlun
I'm doing more than planning	Ég er að gera meira en að skipuleggja
I usually had a smile on my face	Ég var venjulega með bros á kynnum mínum
I saw hope, his inner strength, in his eyes	Ég sá von, innri styrk hans, í augum hans
I know what she wants to hear	Ég veit hvað hún vill heyra
I needed a reason to hold her hand	Ég þurfti ástæðu til að halda í hönd hennar
I've not done any of that in such a long time	Ég hef ekki gert neitt af því í svo langan tíma
I will never give up, no matter what happens	Ég mun aldrei gefast upp, sama hvað gerist
I was the only one who liked him	Ég var sá eini sem honum leið vel með
A state that commits treason cannot survive	Ríki sem framkvæmir landráð getur ekki lifað
I worked in the corporate marketing world	Ég vann í fyrirtækjaheiminum markaðssetningu
I would suggest that this is not the case	Ég vil leggja til að svo sé ekki
A sense of equality will prevail among them all	Jafnréttistilfinning mun ríkja meðal þeirra allra
I've already told you that	Ég hef þegar sagt þér það
I gave the crane a short and sharp turn	Ég gaf krananum stuttan og skarpan snúning
I was just a little surprised	Ég var bara svolítið hissa
The island reported a hurricane for seven hours	Eyjan greindi frá fellibylsvindi í sjö klukkustundir
A young woman got out of the car	Ung kona steig út úr bílnum
I got the order from the woman at the market	Ég fékk pöntunina frá konunni á markaðnum
A good balance is the answer	Fínt jafnvægi er svarið
I would never really go back to my old life	Ég myndi eiginlega aldrei fara aftur í gamla líf mitt
I wanted to find out his argument	Mig langaði að finna að rökum hans
I would not ask him for help	Ég myndi ekki biðja hann um að hjálpa
I was talking about my mother	Ég var að segja frá mömmu
Members elected from each ward	Meðlimir kosnir úr hverri deild
They turned left after a short pause	Þeir beygðu til vinstri eftir stutta hlé
She kisses him and they fall in love	Hún kyssir hann og þau elskast
I tried to sleep but sleep did not come	Ég reyndi að sofa en svefninn kom ekki
I felt something under his foot	Ég fann þá fyrir einhverju undir fótinn á honum
Thank you for what you have done	Ég þakka það sem þú hefur gert
Caves or mansions do not matter to me	Hellir eða stórhýsi skiptir mig engu máli
I could not bring myself to confess this to him	Ég gat ekki stillt mig og játað þetta fyrir honum
I'm not really thinking much about it anymore	Ég er eiginlega ekki að hugsa mikið um það lengur
There is one parish church in the town center	Það er ein sóknarkirkja í miðbænum
I can not think of another option	Ég get ekki hugsað mér annan kost
I went to my cell in anger and frustration	Ég gekk í klefann minn í reiði og gremju
I always got someone to do it for me	Ég fékk alltaf einhvern til að gera það fyrir mig
I felt the hunger hit me hard	Ég fann að hungrið barði mig harkalega
I was not going to cause trouble	Ég ætlaði ekki að vekja upp vandræði
Road structures were also improved during this period	Vegamannvirki voru einnig endurbætt á þessu tímabili
I continue to do wonderful things after my death	Ég held áfram að gera frábæra hluti eftir dauða minn
You enter the main cave through a narrow corridor	Gengið er inn í aðalhellinn um þröngan gang
I know clothes are not what matters	Ég veit að fötin eru ekki það sem skiptir máli
I could have done more	Ég hefði getað gert meira
I'm getting out of my chair	Ég fer úr stólnum
A large man with long silver hair entered the room	Stór maður með sítt silfurhár gekk inn í herbergið
I was scared when this creature attacked me	Ég var hræddur þegar þessi skepna réðst á mig
I was starting to panic as time went on	Ég var farin að örvænta þegar tíminn leið
I have tried many features according to websites	Ég hef reynt margar aðgerðir samkvæmt vefsíðum
I was emotionally tired	Ég var tilfinningalega þreyttur
I told you to trust me	Ég sagði þér að treysta mér
I guess we did not expect that	Ég býst við að við áttum ekki von á því
I looked around at the others	Ég leit í kringum mig á hina
I can not wait to get home and see it	Ég get ekki beðið eftir að komast heim og sjá það
I forgot you and mom and everyone	Ég gleymdi þér og mömmu og öllum
There is hair on the outside of the folded paper	Hár er utan á samanbrotna pappírnum
I could work from home	Ég gæti unnið heima
I will not sell my dignity	Ég mun ekki selja reisn mína
I can not predict that	Ég get ekki spáð í það
I love to travel by train	Ég elska að ferðast með lest
I specifically asked her to take a chance on me	Ég bað hana sérstaklega um að taka sénsinn á mér
I have no idea what time it is	Ég hef ekki hugmynd um hvað klukkan er
I stopped to listen and gave him a dollar	Ég stoppaði til að hlusta og gaf honum dollara
I will be thorough but efficient	Ég mun vera ítarlegur en duglegur
I had no idea what he was talking about	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hann var að tala um
I checked to see how the harvest was going	Ég kíkti við til að sjá hvernig uppskeran gengi
He was a dangerous opponent	Hann var hættulegur andstæðingur
Meditation is also part of the routine	Hugleiðsla er líka hluti af rútínu
I happen to disagree	Ég er tilviljun ósammála
It was an excellent film day in and day out	Þetta var framúrskarandi kvikmynd daginn út og daginn inn
A truly healthy diet requires that we do so	Sannlega heilbrigt mataræði krefst þess að við gerum það
I now expect to find them right on the way	Ég býst nú við að finna þá strax á leiðinni
But it was an interesting experience	En þetta var áhugaverð reynsla
I found the answer within minutes	Ég fann svarið innan nokkurra mínútna
They take the heroes seriously	Þeir taka hetjurnar alvarlega
I know when to use it	Ég veit hvenær ég á að nota það
I think he meant you when he said stress	Ég held að hann hafi átt við þig þegar hann sagði stress
I had to teach him a few sentences	Ég þurfti að kenna honum nokkrar setningar
I have the solution for everything	Ég hef lausnina fyrir öllu
I would definitely start with them	Ég myndi örugglega byrja á þeim
I knew she was already suspicious	Ég vissi að hún var þegar grunsamleg
I expect a little too long	Ég býst við aðeins of lengi
I had no choice but to flee	Ég átti ekki annarra kosta völ en að flýja
Music is the future of sound	Tónlist er framtíð hljóðsins
I have a lot to do for you	Ég hef mikið fyrir þig að gera
I expected to at least get the question out	Ég bjóst við að fá að minnsta kosti út spurninguna
I found out he was a fan of science fiction	Ég komst að því að hann var aðdáandi vísindaskáldsagna
I wanted something to hold on to and rely on	Ég vildi eitthvað til að halda í og ​​treysta á
I could neither lift it nor lower it	Ég gat hvorki lyft henni né lækkað hann
I also wanted to watch the game	Mig langaði líka að horfa á leikinn
I hope your week went as well as ours	Ég vona að vikan þín hafi gengið eins vel og okkar
I wish it all over	Ég óska ​​þess að allt ljúki
I really wanted to but couldn't	Mig langaði svo sannarlega en gat það ekki
I asked her to take them all away	Ég bað hana að taka þá alla í burtu
I can not even think straight now	Ég get ekki einu sinni hugsað beint núna
I guess she needed moral support	Ég býst við að hún hafi þurft siðferðilegan stuðning
I tell her not to worry about it	Ég segi henni að hafa ekki áhyggjur af því
I'm not a religious doctor	Ég er ekki trúarlæknir
I scream at her to put on a helmet	Ég öskra á hana að setja á sig hjálm
I can say he's doing well	Ég get sagt að hann gengur vel
I just needed the money	Ég þurfti bara peningana
I was so much connected to it	Ég var svo mikið tengdur því
I have created seeds of good in it	Ég hef skapað fræ góðs í henni
I still did not cry	Ég grét samt ekki
A big smile spread across his face	Stórt bros breiddist yfir andlit hans
I apologized and the soldier smiled	Ég bað um afsökun og hermaðurinn brosti
I could not understand why you hurt yourself like that	Ég gat ekki skilið hvað varð til þess að þú særði þig svona
I returned to my miserable life	Ég sneri aftur í ömurlega líf mitt
I was just in a similar situation	Ég var bara í svipaðri stöðu
I need to explain the situation to him	Ég þarf að útskýra stöðuna fyrir honum
I'm over girls quitting and fighting	Ég er yfir því að stelpur láti af leik og slást
I went back up	Ég fór aftur upp
Fog appears from the trees around the clearing	Þoka birtist frá trjánum í kringum rjóðrið
I had some proof of that	Ég hafði einhverja sönnun fyrir því
C and how they can know find	C og hvernig þeir geta vitað fundið
I'm still going to see him tomorrow	Ég ætla samt að hitta hann á morgun
I welcomed her to our house	Ég bauð hana velkomna í húsið okkar
I was supposed to stop this bullshit	Ég átti að hætta þessu skítkasti
I needed an outlet and she had been there	Ég þurfti útrás og hún hafði verið þar
I had learned that he was not impossible	Ég hafði lært að hann var ekki ómögulegur
I'm here trying to help them all	Ég er hér að reyna að hjálpa þeim öllum
I do not care what city this is	Mér er alveg sama hvaða borg þetta er
I take a deep breath and look up	Ég dreg andann djúpt aftur og lít svo upp
I would have to go back to that thought later	Ég þyrfti að fara aftur að þeirri hugsun síðar
Very serious thing	Mjög alvarlegur hlutur
I had one friend and you killed her	Ég átti einn vin og þú drapst hana
I kept laughing	Ég hélt í hlátri mínum
I could clearly hear his voice over the crowd	Ég heyrði rödd hans greinilega yfir mannfjöldanum
I believe you can skip this	Ég trúi því að þú getir sleppt þessu
I noticed some clouds in the sky	Ég tók eftir nokkrum skýjum á himni
I will definitely not be hard to find	Ég mun örugglega ekki vera erfitt að finna
I walked home to feed the cats	Ég labbaði heim til að gefa köttunum að borða
I put his coffee next to him and walked away	Ég lagði kaffið hans við hliðina á honum og gekk í burtu
I felt his weight fall from the ground	Ég fann þyngd hans falla frá jörðinni
I could hardly keep her calm as she was	Ég hélt varla ró sinni eins og hún var
I stood and reached for my wallet	Ég stóð og teygði mig í veskið mitt
I decided to repeat the experiment in the next bar	Ég ákvað að endurtaka tilraunina í næstu bar
I found it first and pointed it at his chest	Ég fann það fyrst og beindi því að brjósti hans
I did not find any serious trial at my departure	Ég fann engin alvarleg réttarhöld við brottför mína
I saw it was driving him crazy	Ég sá að það var að gera hann brjálaðan
I really like that man	Mér líkar mjög vel við þann mann
I felt like a new man	Mér leið eins og nýjum manni
I should think that was obvious	Ég ætti að halda að það væri augljóst
I saw four or five men sitting around the wall	Ég sá fjóra eða fimm menn sitja í kringum vegginn
All three were killed instantly	Allir þrír voru drepnir samstundis
I whisper my lips against her	Ég hvísla vörum mínum á móti hennar
I was not allowed to feed my daughter	Mér var ekki leyft að gefa dóttur mína
A thought, however, came to mind that pushed her to speak	Hugsun kom þó upp í hugann sem ýtti henni til að tala
I think we just wanted muscle through it	Ég held að við vildum bara vöðva í gegnum það
I could not tell him anything	Ég gat ekki sagt honum neitt
I just want to shut it out	Ég vil bara loka því úti
I loved the other three	Ég elskaði hina þrjá
I'm alone but it's good	Ég er einn en það er gott
I'm no longer worthy to be called your son	Ég er ekki lengur þess verðugur að heita sonur þinn
I felt his bad breath	Ég fann vondan andardrátt hans
I then pull the lesson plan out of my pocket	Ég dreg svo kennsludagskrána upp úr vasanum
I promise this is all out of the story	Ég lofa að þetta er allt úr sögunni
I would die glad to keep such a city clean	Ég myndi deyja fegin að halda slíkri borg hreinni
I thought you wanted to bury this	Ég hélt að þú vildir jarða þetta
I can not blame you for your feelings	Ég get ekki kennt þér um tilfinningar þínar
I miss cycling, feeling the wind	Ég sakna þess að hjóla, finna vindinn
I would never ask anyone	Ég myndi aldrei spyrja neinn
I like languages	Ég hef hrifningu af tungumálum
I did not know the name or address	Ég þekkti hvorki nafn né heimilisfang
I think that's where he came from	Ég held að það hafi verið þaðan sem hann kom
F was almost erased from the map	F var næstum þurrkað út af kortinu
I just could not stop	Ég bara gat ekki hætt
I can do nothing here	Ég get ekkert gert hér
A minute later he sees his friend coming to meet him	Mínútu síðar sér hann vin sinn koma á móti sér
I remembered his little voice, which was broken by passion	Ég mundi eftir litlu röddinni hans, sem brotnaði af ástríðu
I need a little help getting on a date	Mig vantar smá hjálp við að komast á stefnumót
I was trying to do my own experiment	Ég var að reyna að gera mína eigin tilraun
I do not believe you would even think that	Ég trúi ekki að þú myndir einu sinni hugsa það
I could not fix my mistake	Ég gat ekki lagað mistök mín
I was a role model and a good citizen	Ég var fyrirmynd starfsmanns og góður borgari
I was so safe with a gun	Ég var svo öruggur með byssu
I just have not decided how	Ég hef bara ekki ákveðið hvernig
A sinking feeling filled me	Sökkvandi tilfinning fyllti mig
You can connect a digital camera to the internet	Hægt er að tengja stafræna myndavél við netið
I work my way around the bottom of the tree	Ég vinn mig um botn trésins
He was seventy	Hann var sjötugur
I hope to finish it soon	Ég vona að klára það fljótlega
I heard his guards talk about it	Ég heyrði varðmenn hans tala um það
I wanted something different in my life	Ég vildi eitthvað annað í lífi mínu
A group of soldiers hurried around the corner	Hópur hermanna flýtti sér fyrir hornið
I loved them like parents	Ég elskaði þau eins og foreldra
I need help planning it	Ég þarf að hjálpa mér að skipuleggja það
I'll teach you everything you need to know	Ég mun kenna þér allt sem þú þarft að vita
I knew she would not dare come to see me now	Ég vissi að hún myndi ekki þora að koma á móti mér núna
An item that is necessary to complete it	Hluti sem er nauðsynlegur til að klára hann
I could no longer cry or scream	Ég gat ekki lengur grátið eða öskrað
I roll on a stiff rock	Ég velti mér á stífan stein
I had to leave	Ég þurfti að hverfa frá því
I was encouraging you	Ég var að hvetja þig
I handed it to her	Ég rétti henni það
I love that tape best	Ég elska þá spólu best
I mean, very much	Ég meina, mjög mikið
I was at the home of my friend who had chickens	Ég var heima hjá vini mínum sem var með hænur
I'm coming back to the river	Ég kem aftur að ánni
I create a beautiful story that answers her question	Ég bý til fallega sögu sem svarar spurningu hennar
I think he was busy with something else	Ætli hann hafi verið upptekinn við annað
I moved down the hallway to the front door	Ég færði mig niður ganginn í átt að útidyrunum
I decided to change the subject	Ég ákvað að skipta um umræðuefni
This would go through the armor and cause terrible burns	Þetta myndi fara í gegnum brynjur og valda hræðilegum brunasárum
I keep watching her	Ég held áfram að fylgjast með henni
I thought you knew that	Ég hélt að þú vissir það
A game she really did not understand	Leikur sem hún virkilega skildi ekki
The most pressing issues were pride and humiliation	Þykjustu viðfangsefnin voru stolt og niðurlæging
I understand they have all three places now	Mér skilst að þeir eigi alla staðina þrjá núna
Terrible, dangerous smile	Hræðilegt, hættulegt bros
I'll introduce you to everyone once you've settled in	Ég mun kynna þig fyrir öllum þegar þú hefur komið þér fyrir
I probably should not be beaten for that	Ég ætti líklega ekki að verða fyrir barðinu á því
I was the only one who was scared	Ég var sá eini sem var hræddur
I packed it up and went to my apartment	Ég pakkaði því saman og fór í íbúðina mína
And he always saw it in her	Og hann sá það alltaf á henni
I promised not to tell	Ég lofaði að segja ekki frá
Wonderful creation	Dásamleg sköpun
I would not want him to regret it	Ég myndi ekki vilja að honum þætti það miður
I could end it tomorrow	Ég gæti slitið því á morgun
I was surprised by my reaction	Ég var hissa á viðbrögðum mínum
His father was shot	Faðir hans var skotinn
I know all about this planet	Ég þekki alla þessa plánetu
I followed it into the building and into the room	Ég fylgdi því inn í bygginguna og inn í herbergi
I was pulled into a big hard sexy coffin	Ég var dreginn inn í stóra harða kynþokkafulla kistu
I was no loser	Ég var enginn missir
I would love to listen to them all	Ég myndi elska að hlusta á þá alla
I personally liked the result of their planning	Ég var persónulega hrifinn af niðurstöðu skipulagningar þeirra
I wanted you to get a regular job	Ég vildi að þú fengir venjulega vinnu
I like to design everything that has to do with the body	Mér finnst gaman að hanna allt sem viðkemur líkamanum
I did not understand at first	Ég skildi ekki í fyrstu
I've done it all before	Ég hef gert þetta allt áður
I was still in no hurry	Ég var samt ekkert að flýta mér fyrir það
I was there for a while	Ég var á staðnum um tíma
I will never give her any reason to leave me	Ég mun aldrei gefa henni neina ástæðu til að fara frá mér
I love to laugh, dream and when people smile	Ég elska að hlæja, dreyma og þegar fólk brosir
I pull his mouth down to mine	Ég dreg munninn á honum niður að mínum
A book that could open the door	Bók sem gæti opnað dyr
I just want to squeeze you so much	Mig langar bara að kreista þig svo mikið
I did not realize it	Ég áttaði mig ekki á því
I made sure the water was too cold	Ég passaði að vatnið væri of kalt
I'm working on mine	Ég er að vinna í mínum
I will not stay here all night defending myself against them	Ég mun ekki standa hér alla nóttina og verja mig fyrir þeim
By week, hour, year	Eftir viku, klukkutíma, ár
I was appointed and had nothing to protest	Ég var skipaður og hafði ekkert að mótmæla
I need to see your mouth	Ég þarf að sjá munninn á þér
I had to pay my debts	Ég varð að standa við skuldina mína
I hope you do not expect a repeat performance	Ég vona að þú eigir ekki von á endurtekinni frammistöðu
I was pretty sure he was in shock	Ég var nokkuð viss um að hann væri í sjokki
I can not praise him enough	Ég get ekki hrósað honum nógu mikið
I saw you and immediately became nervous	Ég sá þig og varð strax kvíðin
Our skin would begin to crack	Húðin okkar myndi byrja að sprunga
I was introduced and we all shook hands	Ég var kynntur og við tókumst öll í hendur
I remember his words now	Ég man orð hans núna
I was completely wrong	Ég hafði algjörlega rangt fyrir mér
I opened one hand and found it empty	Ég opnaði aðra höndina og fann hana tóma
I have experienced so many dreams in my life	Ég hef upplifað svo marga drauma um ævina
I look forward to hearing from your adventures	Ég hlakka til að heyra af ævintýrum þínum
I'm glad to hear they were arrested	Það gleður mig að heyra að þeir hafi verið handteknir
I want him to be just a good person	Ég vil að hann sé bara góð manneskja
I just feel like ending my life	Mér finnst bara eins og að enda líf mitt
Service drive turned right	Þjónustuakstur bar af til hægri
I would not change anything	Ég myndi engu breyta
I know he found it too	Ég veit að hann fann það líka
I aim for the front and start running	Ég stefni að framan og byrja að hlaupa
It did not occur to me to say	Mér datt ekkert í hug að segja
Another kind of gift	Annars konar gjöf
I'm here and with you	Ég er hér og með þér
I did not notice the burns at first	Ég tók ekki eftir brunasárunum í fyrstu
I have a few things to take care of	Ég hef nokkra hluti til að sjá um
I had to see a little better	Ég varð að sjá aðeins betur
A woman was waiting for them	Kona beið þeirra
I came across him before	Ég rakst á hann áður
But you pay the taxes	En þú borgar skattana
Following the investigation	Í kjölfar rannsóknarinnar
I would say this is right today	Ég myndi segja að þetta sé rétt í dag
I snuck into another room	Ég læddist inn í annað herbergi
I took my diary too	Ég tók dagbókina mína líka
I see you like it	Ég sé að þér líkar það
I think my friend is right	Ég held að vinur minn hafi rétt fyrir sér
I'll prove otherwise	Ég skal sanna annað
I rubbed his face and looked into his eyes	Ég nuddaði andlitið á honum og horfði í augu hans
I do not know the name nor do I care to know it	Ég veit hvorki nafnið né kæri mig um að vita það
I chose not to give up	Ég kaus að gefast ekki upp
Six people were killed across the country	Sex manns voru drepnir um allt land
I find it hard and fair	Mér finnst hún hörð og sanngjörn
I could be your twin	Ég gæti verið tvíburi þinn
I have a feeling we'll find your mom there	Ég hef á tilfinningunni að þar munum við finna mömmu þína
A thin silver ribbon crowned with a solitary white diamond	Þunnt silfurband krýnt með eintómum hvítum demanti
I have an answer regarding the library	Ég er með svar varðandi bókasafnið
I doubt he found it at all	Ég efast um að honum hafi fundist það yfirleitt
I think that's what you have to start with	Ég held að það sé það sem þú verður að byrja á
I confirm that the above statements are true and correct	Ég staðfesti að ofangreindar fullyrðingar eru sannar og réttar
I've never seen him look so unhappy	Ég hef aldrei séð hann líta svona óhamingjusaman út
I'm going to get in shape	Ég ætla að koma mér í form
I never went on that trip	Ég fór aldrei í þá ferð
I was so scared, because of what's going on	Ég var svo hrædd, vegna þess sem er á því
I had to get started	Ég varð að komast af stað
I was haunted by one	Ég var reimt af einum
I've been pretty busy this weekend despite playing football	Ég hef verið ansi upptekin um helgina þrátt fyrir fótbolta
Lovely little girl!	Yndisleg lítil stelpa!
I should probably ask your father first	Ég ætti líklega að spyrja föður þinn fyrst
I was after the meetings and friends were made	Ég var eftir fundina og vinir urðu til
I must lose my mind	Ég hlýt að missa vitið
I wanted to be young, nervous and looking for adventure	Mig langaði að vera ungur, kvíðin og í leit að ævintýrum
I have no problem with that	Ég á ekki í neinum vandræðum með það efni
Children react differently to men and women at birth	Börn bregðast mismunandi við körlum og konum við fæðingu
Large house with trees	Stórt hús með trjám
I've seen it before	Ég hef séð það áður
I opened my eyes, came out of meditation	Ég opnaði augun, kom út úr hugleiðslu
I let him read it too	Ég leyfði honum að lesa það líka
I was not going to get married or plan to	Ég ætlaði ekki að gifta mig eða planaði það
I should really go check it out	Ég ætti eiginlega að fara að kíkja á hana
A shady form climbed the stairs	Skuggalegt form klifraði upp stigann
I thought about it a lot	Ég hugsaði mikið um það
I woke up a few hours later	Ég vaknaði nokkrum klukkustundum síðar
I so hate being around a complete stranger	Ég hata svo að umgangast algjörlega ókunnuga
I never have a normal time	Ég hef aldrei eðlilegan tíma
I think we're all a little nervous	Ég held að við höfum öll verið svolítið kvíðin
Some lose the battle and explode like bullets	Nokkrir tapa baráttunni og springa eins og byssukúlur
I need to review the files again	Ég þarf að fara yfir skrárnar aftur
I could not watch these numbers click down	Ég gat ekki horft á þessar tölur smella niður
I'll come and get you there	Ég mun koma og sækja þig þangað
I was wondering about selling it	Ég var að spá í að selja hann
I'm a high school teacher	Ég er kennari í framhaldsskóla
I've been away for a few hours	Ég hef verið í burtu í nokkra klukkutíma
I raised three boys, baby	Ég ól upp þrjá stráka, elskan
A place where we let go of things	Staður þar sem við sleppum hlutunum
I can not manage to rub it	Ég get ekki náð til að nudda það
They arrested and imprisoned hundreds of citizens for no reason	Þeir handtóku og fangelsuðu hundruð borgara án ástæðu
I did not even take off her shoes	Ég fór ekki einu sinni úr skónum hennar
I have not spoken to him since	Ég hef ekki talað við hann síðan
I'm growing near you	Ég er að vaxa nálægt þér
I love the person you are	Ég elska manneskjuna sem þú ert
I just hoped we would not turn around	Ég vonaði bara að við myndum ekki snúa við
A few tense facts in a row	Nokkrar spennuþrungnar staðreyndir í röð
A complete job description can be found below	Heildar starfslýsingu má finna hér að neðan
I had to go slowly so as not to slip	Ég þurfti að fara hægt til að renni ekki til
I picked him up and beat him to death	Ég tók hann upp og barði hann til bana
There was no effort in his game	Það var engin fyrirhöfn í leik hans
Another screw in the box	Önnur skrúfa í kistunni
I find them weird looking	Mér finnst þau skrítin útlit
I expect to ask him what he knows	Ég býst við að spyrja hann hvað hann veit
I could not see what it was, yet	Ég gat ekki séð hvað það var, ennþá
I feel it in my bones	Ég finn fyrir því í beinum mínum
I did not think they would accept me, but they did	Ég hélt ekki að þeir myndu samþykkja mig, en þeir gerðu það
I should have known he needed me	Ég hefði átt að vita að hann þurfti á mér að halda
I think the electricity is going down	Ég held að rafmagnið sé að fara
I want to know what happened and why	Mig langar að vita hvað gerðist og hvers vegna
He argued that her letter would show this	Hann hélt því fram að bréf hennar myndu sýna þetta
A strong sense of personal style makes people unique	Sterk tilfinning fyrir persónulegum stíl gerir fólk einstakt
I started walking slowly around her	Ég fór að stíga hægt í kringum hana
I struggle with the fear of writing	Ég glími við ótta við að skrifa
I was very busy getting ready	Ég var mjög upptekinn við að koma mér fyrir
I asked if she had a sister	Ég spurði hvort hún ætti systur
I have plenty to share	Ég hef nóg að deila
I like to do something good	Mér finnst gaman að gera eitthvað gott
I wanted to go home and crawl into bed	Mig langaði að fara heim og skríða upp í rúm
I try to decide what is important to me	Ég reyni að ákveða hvað er mikilvægt fyrir mig
I forced myself to stand firm	Ég neyddi mig til að standa fast
I could not handle it	Ég gat ekki náð tökum á því
I appreciate it now	Ég kann að meta það núna
I stop for a moment to watch	Ég stoppa um stund til að horfa á
I just wanted to keep what we had in peace	Ég vildi bara halda því sem við áttum í friði
I still can 't wake up so late	Ég get samt ekki vakað svona seint
I was not ready for what happened next	Ég var ekki tilbúinn fyrir það sem gerðist næst
I had three more boys	Ég átti þrjá stráka í viðbót
He loves the baby so much	Honum þykir svo vænt um barnið
Many people just want good answers	Margir vilja bara fá góð svör
I washed my family's hands five years ago	Ég þvoði hendurnar á þeirri fjölskyldu fyrir fimm árum
I lean my forehead on the glass	Ég halla enninu á glasið
I really wanted to go home	Mig langaði ólmur að fara heim
I felt my pocket in front	Ég fann fyrir vasanum mínum að framan
There I got a first aid kit	Þar fékk ég sjúkrakassa
I did not have much choice	Ég hafði ekki mikið val
I counted thirty wagons of wheat	Ég taldi þrjátíu lestarvagna af hveiti
I had to look my best on my wedding day	Ég þurfti að líta sem best út á brúðkaupsdaginn minn
I could not think of anything else	Ég gat ekki hugsað um neitt annað
I'm so grateful	Ég er ákaflega þakklátur
I'm not offended by that	Ég móðgast ekkert við það
I bend my back and grab the papers	Ég beygi bakið og gríp í blöðin
I crept forward and tried to keep quiet	Ég læddist fram og reyndi að þegja
They soon married	Þau giftu sig fljótlega
I will not let her do that to you	Ég læt hana ekki gera þér það
I was not completely crazy to meet him on the ship	Ég var ekki alveg brjálaður að hitta hann á skipinu
I take an elevator from my bedroom to my office	Ég tek lyftu úr svefnherberginu mínu á skrifstofuna mína
I did not have more patience for this game	Ég hafði ekki meiri þolinmæði fyrir þennan leik
Silence suddenly fell and the crowd parted	Þögn féll skyndilega og mannfjöldinn skildi
I want them to be vigilant	Ég vil að þeir séu á varðbergi
I did not want to remember that	Ég vildi ekki muna það
I also posted this recipe	Ég setti þessa uppskrift líka inn
I climbed on the first landing and continued	Ég klifraði upp á fyrstu lendingu og hélt áfram
A look of genius came into his eyes	Snilldarsvip kom í augu hans
I took their license plates	Ég tók bílskírteinisnúmerin þeirra
I could tell it in his mind	Ég gat greint það í huga hans
Review of church history	Upprifjun á kirkjusögu
She eventually gave up writing a career	Hún gafst á endanum upp á að koma fram fyrir rithöfundarferil
I think this will be all for the night	Ég held að þetta verði allt fyrir nóttina
I'm proud of a long time	Ég er stoltur af löngum tíma
I can not stand the stuff	Ég þoli ekki dótið
I sat back in my seat and looked at my watch	Ég settist aftur í sætið mitt og skoðaði úrið mitt
I was a little worried myself	Ég hafði smá áhyggjur sjálfur
I had to learn to survive	Ég þurfti að læra að lifa af
I did not keep track of time	Ég fylgdist ekki með tímanum
I had no idea how special the day would be	Ég hafði ekki hugmynd um hversu sérstakur dagurinn yrði
I could hardly breathe anymore	Ég gat varla andað lengur
I can not get past him	Ég kemst ekkert framhjá honum
I jumped up from my seat	Ég stökk upp úr sætinu mínu
I want to know if they are feeling well	Mig langar að vita hvort þeim líði vel
I hope you stay inside	Ég vona að þú haldir þér inni
I can not work around it	Ég get ekki unnið í kringum það
I'm just going to be a valuable story	Ég ætla bara að vera verðmæt frásögn
I watch her bite into the corner of her lips	Ég horfi á hana bíta í hornið á vörum sér
I had not come yet because of her pain	Ég var ekki kominn enn vegna sársauka hennar
I should never have left him alone	Ég hefði aldrei átt að láta hann fara í friði
I still do it often for him	Ég geri það samt oft fyrir hann
I want your email	Ég vil fá netfangið þitt
I'm waiting to hear from you	Ég bíð eftir að heyra um þig
I was not very hungry	Ég var ekki mjög svangur
I have to lean on him to keep going	Ég þarf að halla mér að honum til að standa áfram
Many thanks to the whole team	Kærar þakkir til alls liðsins
I have to get things started in the end	Ég verð að koma hlutunum í gang á endanum
I should have followed him	Ég hefði átt að fylgja honum
I do not remember if she mentioned other people	Ég man ekki hvort hún minntist á annað fólk
I drove home at midnight	Ég keyrði heim um miðnætti
I saw an opportunity	Ég sá tækifæri
I keep them there as a warning	Ég geymi þá þarna til viðvörunar
I knew it would only make him jealous	Ég vissi að það myndi bara gera hann öfundsjúkan
I needed him as much as he needed me	Ég þurfti hans eins mikið og hann þurfti á mér að halda
I'm new to the saddle compared to born knights	Ég er nýr í hnakknum miðað við fædda riddara
A friendly smile crossed his face	Vingjarnlegt bros fór yfir andlit hans
Little to give in to forbidden material	Lítið að gefa eftir fyrir bannað efni
It is in the form of an umbrella	Það er í formi regnhlífar
I closed my eyes as he said	Ég lokaði augunum eins og hann sagði
I knew nothing about this woman	Ég vissi ekkert um þessa konu
Fights broke out and got in our way	Slagsmál brutust út og urðu á vegi okkar
I got tired a few more times	Ég þreyttist nokkrum sinnum í viðbót
I am now retired and writing poems for children	Ég er nú kominn á eftirlaun og skrifa ljóð fyrir börn
I simply can not afford to keep this estate anymore	Ég hef einfaldlega ekki efni á að halda þessu búi lengur
I was born a performer	Ég fæddist flytjandi
I embrace it and give up on it	Ég faðma það og gefst upp fyrir það
I was a player myself some time ago	Ég var sjálfur leikmaður fyrir nokkru
I still need to confirm something	Ég þarf samt að staðfesta eitthvað
I helped a girl with something recently	Ég hjálpaði stelpu með eitthvað nýlega
The award brought him to tears	Verðlaunin drógu hann niður í tár
I know she might have been happy	Ég veit að hún gæti hafa verið ánægð
I knew your essence somehow	Ég þekkti kjarna þinn einhvern veginn
Knowledge that is not accessible is not useful	Þekking sem er ekki aðgengileg er ekki gagnleg
I will look for meaning	Ég mun leita að merkingu
I did not hurt anyone	Ég meiddi engan
I can tape myself up	Ég get teipað mig upp
I looked at them and said yes, everything was fine	Ég horfði á þá og sagði já, allt var í lagi
I still stand and refuse to be ashamed	Ég stend samt sem áður og neita að skammast mín
They have thick cell walls	Þeir hafa þykka frumuveggi
I simply have not found out	Ég hef einfaldlega ekki komist að því
I had my own experience of this particular exercise	Ég hafði mína eigin reynslu af þessari tilteknu æfingu
I have used it successfully	Ég hef notað það með góðum árangri
I have some kind of relationship with him	Ég hef einhvers konar tengsl við hann
I noticed the ring on his hand	Ég tók eftir hringnum á hendinni hans
I open it to find security and police	Ég opna hana til að finna öryggi og lögreglu
I refuse to walk the road	Ég neita að ganga veginn
Peter and everyone else have been successful	Pétur og allir aðrir hafa náð góðum árangri
A special program for children that includes a prize system	Sérstök dagskrá fyrir börn sem felur í sér verðlaunakerfi
I say like the train but he does not laugh	Ég segi eins og lestin en hann hlær ekki
I was too scared to tell you	Ég var of hræddur við að segja þér það
I went to college	Ég fór í háskóla
I apologize for the lack of lighting	Ég biðst afsökunar á skorti á lýsingu
I always go to her wonderful birthday party, every year	Ég fer alltaf í frábæra afmælisveisluna hennar, á hverju ári
I'm starting to open up to weird things	Ég er farin að opna mig fyrir undarlegum hlutum
There were two guest rooms for passengers	Það voru tvö gestaherbergi fyrir farþega
I wanted to meet my dad	Mig langaði að hitta pabba minn
I expect an update as soon as possible	Ég býst við uppfærslu eins fljótt og auðið er
I hoped they were working on whatever it was	Ég vonaði að þeir væru að vinna að hverju sem það var
I'm not saying that at all	Ég er alls ekki að segja það
I have most of what we need there	Ég á flest það sem við þurfum þarna
I was ashamed he knew	Ég skammaðist mín að hann vissi það
I have to get a grip	Ég verð að ná tökum
I was scared and you gave me courage	Ég var hræddur og þú gafst mér hugrekki
I saw it all in their behavior	Ég sá þetta allt í hegðun þeirra
I try to achieve that in painting	Ég leitast við að ná því í málaralist
You are and always will be a real angel	Þú ert og verður alltaf algjör engill
I have a positive affirmation	Ég hef jákvæða staðfestingu
I was nervous, but this was a good type	Ég var kvíðin, en þetta var góð tegund
I must be your life's job right now, or something	Ég hlýt að vera ævistarfið þitt núna, eða eitthvað
I know this sounds silly	Ég veit að þetta hljómar asnalega
I was filled with darkness and seeking light	Ég fylltist myrkri og leitandi að ljósi
I give it a holiday every night	Ég gef því frí á hverju einasta kvöldi
I jump out of bed and run to him	Ég hoppa upp úr rúminu og hleyp til hans
I know you in the depths of your soul	Ég þekki þig inn í djúp sálar þinnar
I still prefer silence and loneliness to noise	Ég kýs samt þögnina og einmanaleikann en hávaða
I never expected you to clear that storm	Ég bjóst aldrei við að þú myndir hreinsa burt þann storm
Tiny bar next to the door	Pínulítill bar við hliðina á hurðinni
I felt so good about her around me, so confident	Mér leið svo vel með hana í kringum mig, svo sjálfsörugg
I did not want to fight, not tonight	Ég vildi ekki berjast, ekki í kvöld
I asked someone to help me cut them off	Ég bað einhvern um að hjálpa mér að skera þá af
I have one more year	Ég á eitt ár í viðbót
I think that makes sense	Ég held að það sé skynsamlegt
I also learned hard	Ég lærði líka á erfiðan hátt
I was also not quite sure about everything in my world	Ég var heldur ekki alveg viss um allt í mínum heimi
Sadness replaced the smile	Hryggur kom í stað brossins
I am, and always have been, the essence of evil	Ég er, og hef alltaf verið, kjarni hins illa
I mean, we've never done this before	Ég meina, við höfum aldrei gert þetta áður
I had my guard down when the blow hit me	Ég var með vörðuna niðri þegar höggið sló mig
I was not quite sure what it once meant	Ég var ekki alveg viss um hvað það þýddi einu sinni
I was on my way to try to protect the girl	Ég var í leiðinni að reyna að vernda stúlkuna
I looked at him again	Ég leit aftur á hann
I find him alone in his office one afternoon	Ég finn hann einn á skrifstofunni sinni síðdegis einn
It is not the size that matters, but the content	Það er ekki stærðin sem skiptir máli heldur innihaldið
I can afford a lot	Ég er með mikið efni á mér
I think different is appropriate	Ég held að öðruvísi sé viðeigandi
I did not think things were right	Mér fannst hlutirnir ekki vera í lagi
His date of birth is unknown	Ekki er vitað um fæðingardag hans
I want you to see it	Ég vil að þú sjáir það
The plane caught fire and was not damaged in repair	Kviknaði í flugvélinni og skemmdist ekki viðgerðar
I tried but could not understand it	Ég reyndi en gat ekki skilið það
I did not like to know that he was suffering	Mér líkaði ekki að vita að hann þjáðist
Similar lines are around the neck	Svipaðar línur eru um hálsinn
I should have done it many years ago	Ég hefði átt að gera það fyrir mörgum árum
I pointed to my hair	Ég benti á hárið á mér
I was ready to submit	Ég var tilbúinn að leggja fram
I just focus on others like the elements of the stage	Ég einbeiti mér bara að öðrum eins og þáttum sviðsins
There are many stories of how the battle began	Frásagnir af því hvernig bardaginn hófst eru margvíslegar
I'm afraid of getting angry	Ég er hræddur um að verða vondur
I was grateful for the calm	Ég var þakklátur fyrir rólegheitin
I can teach you to defend yourself	Ég get kennt þér að verja þig
I told you it would be easy	Ég sagði þér að það yrði auðvelt
I came to the surface with spots on my eyes	Ég kom upp á yfirborðið með bletti í augunum
I thought it must be about one in the night	Ég hélt að það hlyti að vera um eitt í nótt
I will comply with your request	Ég mun verða við beiðni þinni
I want an early night tonight	Ég vil hafa snemma kvöld í kvöld
I have a long time	Ég hef lengi
I did not expect her to understand	Ég bjóst ekki við að hún myndi skilja það
I wonder what you were telling her	Ég velti því fyrir mér hvað þú varst að segja henni
Leader of men, my friend had once called him	Leiðtogi manna, vinur minn hafði einu sinni kallað hann
I killed several, including my own family	Ég drap nokkra, þar á meðal mína eigin fjölskyldu
I went ahead and finished my dinner	Ég fór á undan og kláraði kvöldmatinn minn
I wonder what she would think of it	Ég velti því fyrir mér hvað henni myndi finnast um það
I recognized the stone immediately	Ég þekkti steininn strax
Image or description looks incorrect	Mynd eða lýsing lítur röng út
I could make room for my phone	Ég gat útbúið pláss fyrir símann minn
I just want a better life for him	Ég vil bara betra líf fyrir hann
I have two rooms, one above the other	Ég er með tvö herbergi, annað fyrir ofan hitt
A large rolling door opened as we approached	Mikil rúlluhurð opnaðist þegar við nálguðumst
I have to finish the cattle drive for two reasons	Ég þarf að klára nautgripaaksturinn af tveimur ástæðum
I had pushed him too far	Ég hafði ýtt honum of langt
Blood drop and a little sugar	Blóðdropi og smá sykur
I guess one is better than no one	Ég býst við að einn sé betri en enginn
I give him everything he needs and he takes it	Ég gef honum allt sem hann þarf og hann tekur því
I know then that nothing can happen to me	Ég veit þá að ekkert getur farið á mig
I had never seen so many priests at one time	Ég hafði aldrei séð jafn marga presta í einu
Several were already inside	Nokkrir voru þegar inni
I could not resist making them	Ég gat ekki staðist að búa þær til
V looked at him and their eyes locked	V leit á hann og augu þeirra læstu
I did not remember his first name	Ég mundi ekki fornafn hans
I turn around and walk to the door	Ég sný mér við og geng að dyrunum
A nurse came to measure his blood pressure and temperature	Hjúkrunarfræðingur kom til að mæla blóðþrýsting hans og hita
All lines run every fifteen minutes	Allar línur ganga á fimmtán mínútna fresti
I love to write and speak	Ég elska að skrifa og tala
I've forgotten how huge the world is	Ég er búinn að gleyma hvað umheimurinn er gríðarlegur
I wanted to see under her beautifully	Ég vildi sjá undir henni fallega
I wish we knew where he was	Ég vildi að við vissum hvar hann var
I had the sense to close the curtains at least	Ég hafði vit á að loka gardínunum að minnsta kosti
I had not been touched like that by anyone but myself	Ég hafði ekki verið snert svona af neinum öðrum en mér
I'm not trying to keep it	Ég reyni ekki að halda því
I have the ribbon and I have it	Ég á slaufuna og er með hana
I always wanted this life	Mig langaði alltaf í þetta líf
I stopped counting at ten o'clock	Ég hætti að telja klukkan tíu
I did not bother to drive so she could drink	Ég nennti ekki að keyra svo hún gæti drukkið
Tears fall on the note	Tár fellur á seðlinum
I hated him, remember	Ég hataði hann, manstu
She asked for more romance in the film	Hún bað um meiri rómantík í myndinni
I have my own plan	Ég er með mitt eigið plan
I should have allowed myself to live a normal life	Ég hefði átt að leyfa mér að lifa eðlilegu lífi
I want to keep a close eye on his reactions	Ég vil fylgjast vel með viðbrögðum hans
I have to admit it looks good	Ég verð að viðurkenna að það lítur vel út
I did not even deserve to be her friend	Ég átti ekki einu sinni skilið að vera vinur hennar
I can tell you that right is never easy	Ég get sagt þér að rétt er aldrei auðvelt
A shadow of sorrow covers him	Skuggi af sorg skýlir honum
I see you're thinking of jumping out the window	Ég sé að þú ert að hugsa um að hoppa út um gluggann
I smiled beautifully at the waitress	Ég brosti matarkonunni fallega
I could swing both ways	Ég gæti sveiflað báðar áttir
I spent months looking for you	Ég eyddi mánuðum í að leita að þér
I had a bad feeling about this	Ég hafði slæma tilfinningu fyrir þessum
I fit in well with the party	Ég passaði vel í flokkinn
I can relax and forget about my surroundings	Ég get slakað á og gleymt umhverfi mínu
I wanted her to stop	Ég vildi að hún hætti
I have not started	Ég hef ekkert byrjað
I must have forgotten to hang it up	Ég hlýt að hafa gleymt að hengja það upp
I was not learning to do anything about it	Ég var ekki að læra að gera eitthvað í þessu
Face frozen in terror	Andlit frosið af skelfingu
I had not smoked for many years	Ég hafði ekki reykt í mörg ár
Many things could have happened this autumn	Margt hefði getað gerst í haust
I would love one of these	Ég myndi elska einn slíkan
I just think we should wait	Ég held bara að við ættum að bíða
I did not want to go anywhere	Ég vildi ekki fara neitt
I looked at them from a nearby window	Ég horfði á þá úr nærliggjandi glugga
I did not see a problem with that	Ég sá ekki vandamál við það
I know how to do it	Ég veit hvernig á að gera það
I never cried so much	Ég græt aldrei svona mikið
I stare at him and he continues	Ég stari á hann og hann heldur áfram
I could not have done it without him	Ég hefði ekki getað gert það án hans
I can not sit still	Ég má samt ekki sitja
A big, wide smile that split his face	Stórt og breitt bros sem klofnaði andlit hans
The first attempt failed	Fyrsta tilraun mistókst
I saw that my mouth was open and closed it	Ég sá að munnurinn minn var opinn og lokaði honum
I have to call you later	Ég verð að hringja í þig seinna
Numerous buildings and houses were damaged or destroyed	Fjölmargar byggingar og hús skemmdust eða eyðilögðust
I had to get out of there and go home	Ég þurfti að komast þaðan og fara heim
I have to crawl towards the window	Ég þarf að skríða í átt að glugganum
I beg you to come in, my lord	Ég bið þig að koma inn, herra minn
I was the head of my own laboratory and research program	Ég var yfirmaður eigin rannsóknarstofu og rannsóknaráætlunar
I did, however, take a second to explore this new scene	Ég tók mér þó eina sekúndu til að kanna þessa nýju senu
This request was ignored by the crew	Þessi beiðni var hunsuð af áhöfninni
I'm rarely anything but serious	Ég er sjaldan annað en alvarleg
I want it good and wet	Ég vil hafa það gott og blautt
I'm so proud of you	Ég er afskaplega stoltur af þér
Five keys bundle, to be exact	Fimm lykla búnt, til að vera nákvæm
I was asking	Ég var að spyrja
I had to find the edge of the water	Ég varð að finna brún vatnsins
I like things that are made in a very special way	Mér líkar við hluti sem eru gerðir á mjög sérstakan hátt
I wanted to get off the road	Mig langaði að fara út af veginum
I suspect they will ask for a ransom	Mig grunar að þeir muni biðja um lausnargjald
I could help you find a room	Ég gæti hjálpað þér að finna herbergi
I started running like hell	Ég byrjaði að hlaupa eins og helvíti
I can no longer hear their voices	Ég heyri ekki raddir þeirra lengur
I see you're in trouble	Ég sé að þú átt í vandræðum
I want to buy the rest of the horse cheaply	Ég vil kaupa restina af hestinum ódýrt
I was not sure if it was for better or for worse	Ég var ekki viss um hvort það væri til góðs eða ills
I was hot, tired, thirsty and miserable	Mér var heitt, þreyttur, þyrstur og aumur
It's just a government violation	Það er aðeins ríkisstjórnarbrot
I wonder if she was called by name too	Ég velti því fyrir mér hvort hún hafi verið kölluð með nafni líka
I was immediately irritated by their clothes	Ég var strax pirraður á klæðnaði þeirra
I want to take care of your needs	Ég vil sinna þínum þörfum
I did not expect an immediate answer	Ég bjóst ekki við svari strax
I love your creativity and how you work	Ég elska sköpunargáfu þína og hvernig þú vinnur
I love tenderly, by the way	Ég elska blíðlega, við hlið
I spared no absurdity	Ég sparaði enga fáránleika
I was not going to eat your face off	Ég ætlaði ekki að éta andlitið af þér
I was standing aside when she opened it	Ég stóð til hliðar þegar hún opnaði það
I'm looking for his gift in the mall	Ég ætla að leita að gjöfinni hans í verslunarmiðstöðinni
I would enjoy having you at my house	Ég myndi njóta þess að hafa þig heima hjá mér
I needed strength, maybe anger	Ég þurfti styrk, kannski reiði
I can not find any of these water bottles	Ég finn enga af þessum vatnsflöskum
I can not sacrifice myself for another person	Ég get ekki fórnað mér fyrir aðra manneskju
I did not expect that	Ég bjóst ekki við því
I heard rumors about her, that she was special	Ég heyrði orðróm um hana, að hún væri sérstök
I was so disgusting and scared	Ég var svo ógeðsleg og hrædd
Prayer has been answered	Bæn hefur verið svarað
I saw that he could not read my face	Ég sá að hann gat ekki lesið svip minn
I recommend the doors for the first trip	Ég mæli með hurðunum fyrir fyrstu ferð
I just find this a very difficult issue for her	Mér finnst þetta bara mjög erfitt mál fyrir hana
I like the second scenario	Mér líkar við seinni atburðarásina
I love to go back and read it	Ég elska að fara aftur og lesa það
I've been waiting for you to open up to me	Ég hef beðið eftir að þú opnir þig fyrir mér
I wish none of this was happening	Ég vildi að ekkert af þessu væri að gerast
I said you never touch the statue of gold	Ég sagði að þú snertir aldrei styttuna af gulli
I got the job very quickly	Ég fékk vinnuna mjög fljótt
I'll show it in a moment	Ég skal sýna fram á það eftir augnablik
I've lost most of my voice	Ég hef misst mest af röddinni
I lean in, stare up at the seats	Ég halla mér inn, stari upp í sætin
I guess you can not speak	Ég býst við að þú getir ekki talað
I stuck to the deception	Ég hélt fast í blekkinguna
A limited number of glasses will be available	Takmarkaður fjöldi glösa verður í boði
I did not care that he had asked me naked for it	Mér var alveg sama um að hann hefði beðið mig nakinn undir því
I declined the call to my family	Ég afþakkaði símtalið við fjölskyldu mína
I hope you visit again	Ég vona að þú heimsækir aftur
It never occurred to me to see this character on this scale	Mér datt aldrei í hug að sjá þessa persónu í þessum mælikvarða
I was told to make this a much bigger story	Mér var sagt að gera þetta að miklu stærri sögu
I should be skeptical	Ég ætti að vera efins
I only see one battle	Ég sé bara einn bardaga
I know it's not your decision	Ég veit að það er ekki þín ákvörðun
I swung wildly and tried unsuccessfully to get away	Ég sveif villt og reyndi árangurslaust að komast í burtu
I do not dare to ignore it	Ég þori ekki framhjá því
Tears ran down his face	Tár rann niður andlit hans
I want to understand	Ég vil skilja
I can not have you in my bloody pocket	Ég get ekki haft þig í blóðuga vasanum mínum
I did not expect to see you again	Ég bjóst ekki við að sjá þig aftur
I can no longer be in this place	Ég get ekki verið lengur á þessum stað
I guess we'm not fighting anymore	Ég býst við að við séum ekki að berjast lengur
I finish my drink and carefully lower the glass	Ég klára drykkinn minn og set glasið varlega niður
I look at your sweet face every day	Ég horfi á ljúfa andlitið þitt á hverjum degi
I was not a fan of it all	Ég var ekki aðdáandi alls þess
I assure you we do not	Ég fullvissa þig um að við gerum það ekki
I thought he would come back with her	Ég hélt að hann myndi koma aftur með henni
I have refused to accept any of this money	Ég hef neitað að þiggja neitt af þessum peningum
I would see her at home and congratulate her there	Ég myndi sjá hana heima og óska ​​henni til hamingju þar
I know you can not give up your career	Ég veit að þú getur ekki gefið upp feril þinn
I could not face myself	Ég gat ekki horfst í augu við sjálfan mig
I heard you well beyond this corridor	Ég heyrði í þér vel handan við þennan gang
I would not fall into that shadow again	Ég myndi ekki falla í þá skugga aftur
I held on to my jacket	Ég hélt fast um jakkann minn
I had no idea what he was thinking	Ég hafði ekki hugmynd um hvað hann var að hugsa
I would do the same in your situation	Ég myndi gera það sama í þínum aðstæðum
However, I was sure that all mothers thought that way	Ég var hins vegar viss um að allar mæður hugsuðu svona
Several thousand people would visit the camp each year	Nokkur þúsund manns myndu sækja búðirnar á hverju ári
I drove carefully, nervous about being pulled over	Ég ók varlega, kvíðin yfir því að vera dreginn fyrir
Nothing is known about his reign	Ekkert er vitað um stjórnartíð hans
Half of his poems were written during the period	Helmingur ljóða hans var ort á tímabilinu
I did not think much about it	Ég hugsaði ekki svo mikið um það
I always remembered those eyes	Ég mundi alltaf eftir þessum augum
I mean both the results and how you dealt with yourself	Ég meina bæði niðurstöðurnar og hvernig þú tókst á við sjálfan þig
This should guide ethical representatives to perform their duties	Þetta ætti að leiðbeina siðferðisfulltrúum til að starfa af skyldu
I'm having a hard time figuring this out	Ég á í vandræðum með að átta mig á þessu
I mean, lift him straight off the ground	Ég meina, lyfti honum beint af jörðinni
Extremely fast	Hrikalega mikið flýtir
Guilt is a tax for wrongdoing	Sekt er skattur fyrir að gera rangt
I need to start over	Ég þarf að byrja upp á nýtt
I know we'll get married	Ég veit að við munum gifta okkur
I laughed all night	Ég hló allt kvöldið
I know this has been difficult	Ég veit að þetta hefur verið erfitt
I'm glad you followed my invitation	Ég er ánægður með að þú skyldir fylgja boðinu mínu
I just did not believe it	Ég einfaldlega trúði því ekki
I was talking about my dear wife	Ég talaði um elsku konuna mína
I know your mom's out	Ég veit að mamma þín er úti
I felt you were ready to explode	Ég fann að þú værir tilbúinn að springa út
I did not mean that to annoy you	Ég meinti það ekki til að pirra þig
I looked at him in shock	Ég horfði hneykslaður á hann
I look around and there is no one around	Ég lít í kringum mig og það er enginn nálægt
I forgot the numbers	Ég gleymdi tölum
I was not sure if his countenance was fear or astonishment	Ég var ekki viss um hvort svipur hans væri ótta eða undrun
I have no idea what she was thinking	Ég hef ekki hugmynd um hvað hún var að hugsa
I just went to the store	Ég fór bara í búðina
I was going in the opposite direction, towards the car	Ég var að fara í gagnstæða átt, í átt að bílnum
I need to negotiate	Ég þarf að semja mig
I ran towards him	Ég renndi inn á móti honum
I offered to say my name	Ég bauð að það segði nafn mitt
I wanted to feel his lips against mine	Mig langaði að finna varir hans á móti mínum
A teacher by example	Kennari með fordæmi
I think it will fit well	Ég held að það muni passa vel
I was trying to get rid of this	Ég var að reyna að koma þessu frá mér
I can not always be here	Ég get ekki verið hér alltaf
I was weak and helpless around this man	Ég var veikburða og hjálparvana í kringum þennan mann
A friend lays down his life for his friend	Vinur leggur líf sitt fyrir vin sinn
I had very little patience with them, to be honest	Ég hafði mjög litla þolinmæði við þá, satt að segja
The last paragraph did	Síðasta málsgreinin gerði það
I did not know that a town could be so small	Ég vissi ekki að bær gæti verið svona lítill
I slid my fingers into his hand	Ég renndi fingrunum inn í hönd hans
I may need to share a kitchen and bathroom	Ég gæti þurft að deila eldhúsi og baðherbergi
I did not want them injured	Ég vildi ekki að þeir yrðu meiddir
Exciting free fall race	Spennandi hlaup í frjálsu falli
I will show you mercy	Ég mun sýna þér miskunn
I respect his right to accept or reject me	Ég virði rétt hans til að samþykkja eða hafna mér
I'm not feeling well anymore	Mér líður ekki vel lengur
I brought my painted stone into my mind	Ég kom með málaða steininn minn inn í huga minn
I slide others to his right and take him	Ég renna öðrum til hægri á honum og fer með honum
I suddenly smiled more calmly at his friendly nature	Ég brosti skyndilega meira rólega af vinalegu eðli hans
I was on my way home from school	Ég var á leiðinni heim úr skólanum
I have nothing to lose but my pension	Ég hef engu að tapa nema lífeyrinum mínum
I know what the girl means to you	Ég veit hvað stelpan þýðir fyrir þig
I walked around town	Ég gekk um bæinn
I was never going to hurt you	Ég ætlaði aldrei að særa þig
I have the least demand	Ég hef minnsta eftirspurn
I let her talk	Ég leyfði henni að tala
The prison was closed seven years later	Fangelsinu var lokað sjö árum síðar
I have to obey my conscience	Ég verð að hlýða samvisku
I look forward to that meeting	Ég hlakka til þess fundar
I could not watch this anymore	Ég gat ekki horft á þetta lengur
I can also get a part-time job	Ég get líka fengið hlutastarf
I expected him to look bad	Ég bjóst við að hann myndi líta illa út
I just had a very strong emotional experience	Ég varð bara fyrir mjög sterkri tilfinningalegri reynslu
I barely got food for two days	Ég fékk mat í varla tvo daga
I was not doing anything wrong	Ég var ekki að gera neitt rangt
I found you a doctor	Ég fann þér lækni
I had the privilege of getting to know her, too	Ég naut þeirra forréttinda að kynnast henni líka
He gets his hands dirty	Hann óhreinkar hendurnar
I did not feel anything	Ég fann ekki fyrir neinu
Cross was not among them	Cross var ekki á meðal þeirra
I put my arms around the trunk	Ég lagði handleggina utan um trjástofninn
I baked the chicken breasts instead of boiling	Ég bakaði kjúklingabringurnar í stað þess að sjóða
I went to work at another bar	Ég fór að vinna á öðrum bar
I'm standing on top of my house	Ég stend ofan á húsinu mínu
I have people ready to go inside	Ég er með fólk tilbúið til að fara inn
A family can be poor if there is love and trust	Fjölskylda getur verið fátæk ef það er ást og traust
I just thought it was ridiculous	Mér fannst það bara fáránlegt
The anchor chain has disappeared down this hole	Akkeri keðjan er horfin niður þessa holu
Fence, still standing	Girðing, sem stendur enn
I wonder if they are behind this	Ég velti því fyrir mér hvort þeir standi á bak við þetta
The team also built an automatic weather station	Liðið byggði einnig sjálfvirka veðurstöð
I can not understand their words	Ég get ekki skilið orð þeirra
I look at my family and close friends	Ég skoða fjölskyldu mína og nána vini
I asked her what her religion was	Ég spurði hana í hvaða trúarbrögðum hún væri
I come to your blessing	Ég kem til blessunar þinnar
I knew why they were there	Ég vissi til hvers þeir voru þarna
I picked up a handful and ate it	Ég tók upp handfylli og borðaði hana
A woman with an evil grin stood behind them	Kona með illt glott stóð fyrir aftan þá
I can not help but laugh	Ég get ekki annað en hlegið
I will not live in fear	Ég mun ekki lifa í ótta
I want to choose my destiny	Ég vil velja örlög mín
I used it as a club	Ég notaði hann eins og klúbb
I like the size of our company	Mér líkar stærð fyrirtækisins okkar
I think eating something has helped to calm my stomach	Ég held að það að borða eitthvað hafi hjálpað til við að stilla magann
I just wanted to see	Mig langaði bara að sjá
I do this maybe fifty times	Ég geri þetta kannski fimmtíu sinnum
I came across the ledge below me	Ég rakst á stallinn fyrir neðan mig
I'm ready to take you there	Ég er reiðubúinn að taka þig þangað
I, on the other hand, was probably a fire truck red	Ég aftur á móti var líklega slökkviliðsbíls rauður
I had not intended	Ég hafði ekki ætlað mér
I never kissed them	Ég kyssti aldrei þá
They kind of cringe at each other	Þeir hrökkva svoleiðis hver af öðrum
Let them deal with it themselves	Leyfðu þeim að takast á við það sjálfir
I just prevented him from blowing your brain out	Ég kom aðeins í veg fyrir að hann myndi blása heilann þinn út
I am your fleshly will	Ég er vilji þinn holdlegur
I can not possibly know what you've been through	Ég get ómögulega vitað hvað þú hefur gengið í gegnum
I should have told you about my project	Ég hefði átt að segja þér frá verkefni mínu
I wonder what that meant accordingly	Ég velti því fyrir mér hvað í samræmi við það þýddi
A group of boys playing baseball in the clearing	Hópur af strákum að spila hafnabolta í rjóðrinu
I just have a few questions	Ég er bara með nokkrar spurningar
I lost the big water bottle	Ég missti stóru vatnsflöskuna
This, of course, meant that an apology was expected	Þetta þýddi að sjálfsögðu að afsökunarbeiðni væri að vænta
I enjoyed taking an unusual break from concerts	Ég naut þess að fá óvenjulegt frí frá tónleikum
I did it, but it was almost okay	Mér tókst það, en það var nærri lagi
I held my new nephew for a while	Ég hélt á nýja frænda mínum í smá stund
I want you to go home for a few days	Ég vil að þú farir heim í nokkra daga
I should not even have come here	Ég hefði ekki einu sinni átt að koma hingað
I threw it on the floor	Ég henti því í gólfið
I'll help you get into a good college	Ég hjálpa þér að komast í góðan háskóla
I could not waste anything	Ég gat ekki sóað neinu
I turned and pointed a finger at her face	Ég sneri mér við og benti fingri í andlit hennar
I can not stop thinking about you	Ég get ekki hætt að hugsa um þig
I never imagined kissing could be like that	Ég hefði aldrei ímyndað mér að kyssa gæti verið svona
I looked into the matter	Ég horfðist í augu við málið
I did not even want to go into this stupid thing	Ég vildi ekki einu sinni fara í þetta heimskulega atriði
I see things happening in other places	Ég sé hluti gerast á öðrum stöðum
I just thought he would always be there	Ég hélt bara að hann yrði alltaf til staðar
I did not want anything to do with you	Ég vildi ekkert með þig hafa
I enjoyed the government this gave me	Ég naut stjórnarinnar sem þetta veitti mér
I can not believe you've finally grown up	Ég trúi því ekki að þú sért loksins orðinn fullorðinn
I felt so uncomfortable going shopping	Mér fannst svo óþægilegt að fara að versla
I have lost my husband and my son	Ég hef misst manninn minn og son minn
I sighed and tore my gaze from him	Ég andvarpaði og reif augnaráð mitt frá honum
I had something to say about him	Ég hafði eitthvað að segja um hann
I still heard the silent confusion	Ég heyrði enn þögla ruglið
I will be here again	Ég mun vera hér aftur
I'm so sorry you have to go through this	Mér þykir svo leitt að þú skulir ganga í gegnum þetta
I forgot you were coming for breakfast	Ég hafði gleymt að þú værir að koma í morgunmat
I'm just returned from a meeting	Ég er nýkominn af einhverjum fundum
I did not want to tell her that	Ég vildi ekki segja henni það
I will continue with my unit	Ég mun halda áfram með eininguna mína
I almost burst into a smile	Ég sprakk nánast í brosi
I could not talk to anyone	Ég gat ekki talað við neinn
I became desperate and hopeless	Ég fór að verða örvæntingarfull og vonlaus
I waited in line for blankets and soap	Ég beið í röð eftir teppi og sápu
I do not remember his name	Ég man ekki hvað hann heitir
I saw when he appeared	Ég sá þegar hann kom fram
I dropped the jacket	Ég lét jakkann detta úr höndum mér
I know she did not do anything to ruin anything	Ég veit að hún gerði það ekki til að eyðileggja neitt
I last looked around the pit	Ég kíkti síðast í kringum gryfjuna
Some even have faith	Nokkrir þeirra fá jafnvel trú
I manage to stay awake for the rest of the season	Ég næ að halda mér vakandi það sem eftir er tímabilsins
Long, thin linen nightgown	Langur, þunnur náttkjóll úr hör
I resigned myself and left	Ég sagði upp sjálfur og fór
I still would not trust it	Ég myndi samt ekki treysta á það
I never turned on the air	Ég kveikti aldrei á loftinu
I would love to work with you	Ég væri til í að vinna með þér
I was dead tired	Ég var dauðþreyttur
I came down hard with the pistol	Ég kom harkalega niður með skammbyssuna
I was happy for her and miserable for myself	Ég var ánægður fyrir hennar hönd og ömurlegur fyrir sjálfan mig
I just suspected he was going to spoil me when I was young	Mig grunaði bara að hann ætlaði að spilla mér ungur
Strange fear found its way into the room	Skrítinn ótta rataði inn í herbergið
I met her like a cloud of dust	Ég kynntist henni sem rykskýi
I wonder what happened to these people	Ég velti því fyrir mér hvað varð um þetta fólk
I did not know what they had done to get guilty	Ég vissi ekki hvað þeir höfðu gert til að fá sektarkennd
I look forward to meeting us	Ég hlakka til að hitta okkur
I stopped watching for a long time	Ég er löngu hætt að fylgjast með
I turn right at a traffic light	Ég tek til hægri við umferðarljós
I went out of the hospital room and into the kitchen	Ég fór út úr sjúkraherberginu og inn í eldhús
I'm just visiting for the articles now	Ég heimsæki bara fyrir greinarnar núna
I would play this game with her	Ég myndi spila þennan leik með henni
I was very interested in your research	Ég hafði mikinn áhuga á rannsókn þinni
Lens, among other things	Linsa, meðal annars
I have to test your nervous system and reactions	Ég verð að prófa taugakerfið þitt og viðbrögð
I was just too scared to do that	Ég var bara of hræddur til að gera það
I'm coming to you at six	Ég kem til þín klukkan sex
I could not even reach you on the phone	Ég gat ekki einu sinni náð í þig í síma
I did not give him another moment	Ég gaf honum ekki annað augnablik
I let it ring but it rings again	Ég læt það hringja en það hringir aftur
I owe him more than he will ever know	Ég skulda honum meira en hann mun nokkurn tíma vita
I went to the library	Ég fór á bókasafnið
I never lived there	Ég átti aldrei heima þar
I saw that she was scared, but not quite scared	Ég sá að hún var hrædd, en ekki alveg hrædd
I am very attracted to you and you are mine	Ég laðast mjög að þér og þú ert minn
A shot was heard and he fell	Skot heyrðist og hann féll
I first saw it above the trees	Ég sá það fyrst fyrir ofan trén
A man who cries is a tiger	Maður sem grætur er tígrisdýr
I was hoping to find my son	Ég var að vonast til að finna son minn
I've never seen her	Ég hef aldrei séð hana
I stretch out and kick it near my leg	Ég teygi mig fram og sparka í það nálægt fótleggnum
I had planned accordingly	Ég hafði skipulagt í samræmi við það
I came home late at night	Ég kom heim seint um kvöldið
A true master indeed	Sannur meistari svo sannarlega
A young woman's voice answered	Rödd ungrar konu svaraði
I can not say enough positive things	Ég get ekki sagt nógu jákvæða hluti
I wonder what his friends would be like	Ég velti því fyrir mér hvernig vinir hans yrðu
Some brave students run with us	Nokkrir hugrakkir nemendur hlaupa með okkur
I hear heavy footsteps	Ég heyri þung fótatak
A writer can do just that much	Rithöfundur getur bara svo mikið
I took off my clothes and headed for the bathroom	Ég fór úr fötunum og fór í átt að baðherberginu
He has that will to win	Hann hefur þann sigurvilja
I really wanted to talk about something else	Mig langaði eiginlega að tala um eitthvað annað
I wish he had a better mother	Ég vildi að hann ætti betri móður
I still have a sore back	Ég er enn með sár á bakinu
I hate stressing her out when she's like that	Ég hata að stressa hana þegar hún er svona
I stepped out on the road	Ég steig út á veginn
I want to live in heaven with you	Ég vil lifa á himnum með þér
I want to roll around in it like a dog	Mig langar að rúlla um í því eins og hundur
I know how they work	Ég veit hvernig þeir starfa
I refused to believe any of that	Ég neitaði að trúa neinu af því
I was never without a job for more than a few days	Ég var aldrei lengur en í nokkra daga án vinnu
I was in a lot of trouble, she said	Ég var í miklu óhagræði, að hennar sögn
I want to get your standard reports on time, as always	Ég vil fá staðlaðar skýrslur þínar á réttum tíma, eins og alltaf
I think they understood that	Ég held að þeir hafi skilið það
I guess he did not want to miss his big opportunity	Ég býst við að hann hafi ekki viljað missa af stóra tækifærinu sínu
I was in dire need	Ég var í mestu neyð
I just stood there shaking my head	Ég stóð bara þarna og hristi höfuðið
Nobody tells the journalist that neither of them exists	Enginn segir blaðamanninum að hvorugt þeirra sé til
I just want to touch you sometimes	Mig langar bara stundum að snerta þig
I had plenty of meat and vegetables, flour, eggs	Ég átti nóg af kjöti og grænmeti, hveiti, eggjum
James was known for his loyalty	James var þekktur fyrir tryggð sína
I can recommend a few and have	Ég get mælt með nokkrum og hef
I believe in feeling the best and leading by example	Ég trúi á að líða sem best og ganga á undan með góðu fordæmi
I tried to adjust my neck but it was useless	Ég reyndi að stilla hálsinn á mér en það var gagnslaust
Stewart should be honored	Stewart ætti að vera heiðraður
I ignore them, they ignore me	Ég hunsa þá, þeir hunsa mig
He holds a jar in his hand and desperately seeks help	Hann er með krukku í hendinni og leitar í örvæntingu eftir hjálp
I also talked to them	Ég talaði líka við þá
I'm afraid time is running out	Ég óttast að tíminn sé naumur
I have witnessed this a lot	Ég hef orðið vitni að þessu mikið
I had hoped it would get better	Ég hafði vonað að það myndi lagast
An accident was heard in the apartment and a curse followed	Slys heyrðist í íbúðinni og í kjölfarið fylgdi bölvun
Shirt was another matter	Skyrta var annað mál
I've always had money as a treasure child	Ég hef alltaf átt peninga sem fjársjóðsbarn
I watched them cross the floor	Ég horfði á þá fara yfir gólfið
There were no witnesses	Engin vitni voru
Big shadow in the dark	Stór skuggi í myrkri
Going fast was just part of it	Að fara hratt var bara hluti af því
I wanted to experience the spirit world, after all	Mig langaði að upplifa andaheiminn, eftir allt saman
I was afraid to move her	Ég var hræddur við að hreyfa hana
I think my only hope is to kill myself	Ég held að eina von mín sé að drepa mig
I brought you dry clothes and another blanket	Ég færði þér þurr föt og annað teppi
I bought many of the books in our collection myself	Ég keypti sjálfur margar af bókunum í safnið okkar
I was happy to sleep there	Ég var ánægður með að sofa þarna
I thought about it, even though my mind did not want it	Ég hugsaði um það, þrátt fyrir að hugurinn vildi það ekki
I thought it might be some weapon or other trace	Ég hélt að það gæti verið eitthvert vopn eða önnur ummerki
I had experience writing magazines and newspapers	Ég hafði reynslu af tímarita- og blaðaskrifum
I let the grip return to my tired hands	Ég læt gripið koma aftur í þreytu hendurnar
I wanted to try to grab the plank	Mig langaði að reyna að grípa í bjálkann
I guess that's it then	Ég býst við að það sé það þá
I'll think about what you want	Ég mun hugsa um það sem þú vilt
I missed that freedom	Ég saknaði þess frelsis
I wish he was, but he is not	Ég vildi að hann væri það, en hann er það ekki
I can get the money and buy the rest	Ég get fengið peningana og keypt afganginn
I like colorful and lively things	Ég hef gaman af litríkum og líflegum hlutum
I pushed past everyone	Ég ýtti mér framhjá öllum
None of this happened	Ekkert varð af þessu
I did not feel good about my performance	Mér leið ekki vel með frammistöðu mína
I lived in this second with him	Ég bjó í þessari sekúndu með honum
It took many days to prepare this set	Það tók marga daga að útbúa þessi sett
I already spent a few hours with them	Ég eyddi nokkrum klukkustundum með þeim þegar
I have to compete with the times	Ég verð að keppa við tímann
I need to go there and look around you	Ég þarf að fara þangað og líta í kringum þig
I would definitely go back again	Ég myndi örugglega fara aftur aftur
I loved helping my teammates and team	Ég elskaði að hjálpa félögunum og teyminu mínu
I'm bound to you	Ég hef bundið mig við þig
I wish they would not go along so easily	Ég vildi að þeir myndu ekki fara með svona auðveldlega
I want to talk all night	Mig langar að tala í alla nótt
I find it fortunate to call him a mentor and a friend	Mér finnst það lánsöm að kalla hann leiðbeinanda og vin
I decided to think about it	Ég ákvað að hugsa málið
I think it should change the provision in some way	Mér finnst að það ætti að breyta ákvæðinu á einhvern hátt
I'm just generally difficult, angry and unhappy	Ég er bara almennt erfið, reið og óhamingjusöm
I filled out an application and went home	Ég fyllti út umsókn og fór heim
I can understand that you have been overwhelmed	Ég get skilið að þú hafir verið yfirbugaður
Shorter time may be acceptable in some cases	Styttri tími getur verið ásættanlegt í sumum tilfellum
I run towards him	Ég hleyp í áttina að honum
I like that you understand how important my music is	Mér finnst gaman að þú skiljir hversu mikilvæg tónlistin mín er
I hope you understand that	Ég vona að þú skiljir það
I knew it was you when this union leader disappeared	Ég vissi að það varst þú þegar þessi verkalýðsforingi hvarf
I will not leave them behind	Ég mun ekki skilja þá eftir
I do not think she likes me	Ætli hún sé ekki hrifin af mér
I would wake up at sunrise	Ég myndi vakna við sólarupprás
Some faces even showed relief	Nokkur andlit sýndu jafnvel léttir
This is the most beautiful quality in the revolutionary	Þetta er fallegasta gæði í byltingarkennda
I compete in fifty-one hundred meters	Ég keppi í fimmtíu og hundrað metrum
I took another picture	Ég tók aðra mynd
I have a theory, but that's all it is	Ég er með kenningu, en það er allt sem það er
I got up on my knees	Ég stóð upp að hnéliðnum
I did not want that to change	Ég vildi ekki að það myndi breytast
I went straight after him but did not see him	Ég fór beint inn á eftir honum en sá hann ekki
In each category, there are first-level courts and supreme courts	Í hverjum flokki eru dómstólar á fyrsta stigi og hæstadómstólar
I could have broken his jaw	Ég gæti hafa kjálkabrotnað hans
I took a deep breath as we approached them	Ég dró djúpt andann þegar við nálguðumst þau
I think we should plan this wedding	Ég held að við ættum að skipuleggja þetta brúðkaup
I wanted to get him out of my room	Ég vildi fá hann út úr herberginu mínu
I did not have to ask him twice	Ég þurfti ekki að spyrja hann tvisvar
I hope everything is fine	Ég vona að allt sé í lagi
I did not realize it until now	Ég áttaði mig ekki á því fyrr en núna
I wanted to do this on my own	Mig langaði að gera þetta á eigin spýtur
I closed the door and immediately went into my bedroom	Ég lokaði hurðinni og fór strax inn í svefnherbergið mitt
I told her it was on	Ég sagði henni að það væri kveikt
I stopped and let him walk ahead	Ég stoppaði og leyfði honum að ganga á undan
This is followed by scenes where they have sex	Þessu fylgja atriði þar sem þau stunda kynlíf
I'm working with your sister	Ég vinn með systur þinni
I saw you try to call me	Ég sá að þú reyndir að hringja í mig
I did not want to be a cop	Ég vildi ekki verða lögga
I know them and they follow me	Ég þekki þá og þeir fylgja mér
Fantastic garden with a wide selection of plants	Frábær garður með fjölbreyttu úrvali af plöntum
I was probably the only ordinary friend she had	Ég var líklega eini venjulegi vinurinn sem hún átti
I have answered a higher call	Ég hef svarað æðri kalli
Removed a sound that sounded pretty familiar to her	Fjarlægt hljóð sem hljómaði nokkuð kunnuglega fyrir hana
I do not even have to try	Ég þarf ekki einu sinni að reyna
I thought she was going to watch me	Ég hélt að hún ætlaði að klukka mig
A small concrete wall marks the end of the road	Lítill steinsteyptur veggur markaði enda vegarins
I wanted to be open to all possibilities	Ég vildi vera opinn fyrir öllum möguleikum
I'm trying to get an agent	Ég er að reyna að fá umboðsmann
I thought it would not be	Ég hélt að það yrði ekki
I bent down to pick it up	Ég beygði mig til að taka það upp
I took one of our old favorite homes	Ég tók einn af okkar gömlu uppáhalds heim
I do not keep my promise	Ég stend ekki við loforð mín
I was like that in high school	Ég var svona í menntaskóla
I could live with that rule for a while	Ég gæti lifað við þá reglu um stund
I remember I was so hungry	Ég man að ég var svo svangur
I really started to panic	Ég fór að örvænta í alvöru
I suggested to them that this be an indoor job	Ég mælti með þeim að þetta yrði að vera innanhússtarf
I was getting desperate	Ég var að verða örvæntingarfull
I may need special knowledge, someday	Ég gæti þurft sérstaka þekkingu, einhvern tíma
I look at him and smile	Ég horfi á hann og brosi
I was scared to read it	Ég var hrædd við að lesa hana
Several heads turned to look at them	Nokkrir höfuð sneru sér til að horfa á þau
I was going to faint every second	Ég ætlaði að falla í yfirlið á hverri sekúndu
I already told you	Ég sagði þér það þegar
I can go much, much higher	Ég get farið miklu, miklu hærra
You might be disappointed with his grandson	Vonbrigði með barnabarnið hans gætir þú haldið
The worst affected areas were poor coastal areas	Þau svæði sem urðu verst úti voru fátæk sjávarbyggðir
They avoid men who are too aggressive or powerful	Þeir forðast karlmenn sem eru of árásargjarnir eða kraftmiklir
I could finally see his hair	Ég gat loksins séð hárið á honum
I bring peace and wisdom	Ég kem með frið og visku
I want him to be a big man one day	Ég vil að hann verði stór maður einn daginn
I did not want to make them wait too long	Ég vildi ekki láta þá bíða of lengi
I always wonder about them	Ég velti þeim alltaf fyrir mér
I keep telling you, you do not have to worry	Ég held áfram að segja þér, þú þarft ekkert að hafa áhyggjur af
I feel something this time	Mér finnst eitthvað í þetta skiptið
I was afraid of what he would do	Ég var hræddur um hvað hann myndi gera
I last learned the lesson	Ég lærði lexíuna síðast
I did some stuff and it worked perfectly	Ég gerði eitthvað efni og það virkaði fullkomlega
I liked this royal treatment	Mér líkaði þessi kóngafólksmeðferð
I like to laugh and make jokes	Mér finnst gaman að hlæja og gera brandara
I'll tell you my story	Ég skal segja þér sögu mína
I heard birds singing a wonderful melody over their heads	Ég heyrði fugla syngja dásamlega laglínu yfir höfuð
I could not help but let these people die	Ég gat ekki staðið hjá og látið þetta fólk deyja
I felt nothing but sadness anymore	Ég fann ekki fyrir neinu lengur, nema sorg
I heard of many parties where people danced	Ég heyrði af mörgum veislum þar sem fólk dansaði
One crow picked up the corpse	Ein kráka tíndi í líkið
I had slept for four hours	Ég hafði sofið í fjóra tíma
I gave them the rest of the money	Ég gaf þeim afganginn af peningunum
I first landed my face on the floor	Ég lenti andlitinu fyrst á gólfið
I was standing in the prison square	Ég stóð á fangelsistorginu
I did not even find the voice to say anything	Ég fann ekki einu sinni röddina til að segja neitt
I just based the article on the image	Ég byggði greinina bara á myndinni
I hope it's not his brother	Ég vona að það sé ekki bróðir hans
I let you go about the lawyer	Ég sleppti þér varðandi lögfræðinginn
That's the most important thing right now	Það er það mikilvægasta núna
I put on my pants and looked in the mirror	Ég fór í buxurnar og horfði í spegil
Good most of the day because we are still close	Gott mest allan daginn því við erum enn nálægt
The boys are all over the place	Strákarnir eru út um allt þarna
The events that follow are not very clear	Atburðir á eftir eru ekki mjög skýrir
I gave her your name, you know	Ég gaf henni nafnið þitt, þú veist
I should have expected that	Ég hefði átt að búast við því
Comic picture without a doubt and a big disappointment	Kómísk mynd án efa og mikil vonbrigði
Half of the work is finished	Helmingi verksins er lokið
I think we have even exchanged gifts	Ég held að við höfum meira að segja skiptst á gjöfum
I thought they would not recognize our voices	Ég hélt að þeir myndu ekki þekkja raddir okkar
Thank you, however, for drawing my attention to that	Ég þakka hins vegar að þú hafir vakið athygli mína á því
I have passed the class part of the exam	Ég hef staðist bekkjarhluta prófsins
I think that has been discussed	Ég tel að það hafi verið fjallað um það
I just could not accept this	Ég bara gat ekki sætt mig við þetta
I had to be careful with her	Ég varð að fara varlega inn með henni
I know his friends and family like me	Ég þekki vini hans og fjölskyldu eins og ég
I want to learn woodcarving	Mig langar að læra trétal
I did not know that change was needed	Ég vissi ekki að breytinga væri þörf
I hope we get along	Ég vona að við náum saman
I did not have to know all this about him	Ég þurfti ekki að vita allt þetta um hann
I wonder if this girl should have distracted me	Ég velti því fyrir mér hvort þessi stelpa hafi átt að trufla athygli mína
I am seeing some things through the eyes of faith	Ég er að sjá suma hluti með augum trúarinnar
I would not deceive her anymore	Ég myndi ekki blekkja hana lengur
I was trying to balance you	Ég var að reyna að koma þér í jafnvægi
I mean, for the most part it is	Ég meina, að mestu leyti er það
I really like to touch you	Mér finnst mjög gaman að snerta þig
I walk past him and do not even acknowledge his presence	Ég geng framhjá honum og viðurkenni ekki einu sinni nærveru hans
Augustus wanted to retain that power	Ágústus vildi halda þessu valdi
I buried my head in the woman's breasts	Ég gróf höfuðið í brjóst konunnar
I had ruined all learning prospects	Ég hafði eyðilagt allar námshorfur
I could understand exactly how and why	Ég gat skilið nákvæmlega hvernig og hvers vegna
It runs through a wonderful landscape	Það liggur í gegnum yndislegt landslag
I want her to rest in peace	Ég vil að hún hvíli í friði
I love you just the way you are	Ég elska þig alveg eins og þú ert
I tried to haul ships that passed by	Ég reyndi að hampa skipum sem fóru um
Tanks rolled along a side street to their left	Skriðdreki valt eftir hliðargötu til vinstri þeirra
I do not want to be here anymore	Ég vil ekki vera hér lengur
I heard waves breaking	Ég heyrði öldur brotna
A small school can have one student	Lítill skóli getur verið með einn nemanda
I live in another universe	Ég bý í öðrum alheimi
I had to admit that it tasted wonderful	Ég varð að viðurkenna að það var dásamlegt á bragðið
I was aware of the fact	Ég var meðvitaður um staðreyndina
I was fine the first half of the afternoon	Ég var í lagi fyrri hluta síðdegis
I realized that fishing was a side issue	Ég áttaði mig á því að veiðin var aukaatriði
These external characteristics can affect the opportunities for language learning	Þessir ytri eiginleikar geta haft áhrif á tækifæri til tungumálanáms
Heart rate faster than light speed	Hjartsláttur hraðari en ljóshraði
I looked at the digital screen	Ég horfði á stafræna skjáinn
I'm quick to forgive	Ég er fljótur að fyrirgefa
I'll wake you up if they call with something important	Ég mun vekja þig ef þeir hringja með eitthvað mikilvægt
I guess you've looked at his tax returns and everything	Ég býst við að þú hafir skoðað skattaskýrslur hans og allt
I pulled her to me with the cable	Ég dró hana til mín með snúrunni
I settled there nine years ago	Þar fermdist ég fyrir níu árum
I just had to find the physical connection	Ég þurfti bara að finna líkamlega tenginguna
I need to put more weight into things	Ég þarf að leggja meiri þunga í hlutina
The professional supreme leader of intelligence is usually such	Faglegur æðsti leiðtogi upplýsingaöflunar er venjulega slíkur
I have a general sermon for such situations	Ég er með almenna prédikun fyrir svona aðstæður
I was just suddenly brain dead	Ég var bara skyndilega heiladauður
I see the sea in the distance	Ég sé hafið í fjarska
I did well in languages, weapons and martial arts	Mér gekk vel í tungumálum, vopnum og bardagalistum
I need to set up a contact	Ég þarf að setja mig upp með tengilið
I got more hesitation at that show than this	Ég fékk meira hik við þá sýningu en þetta
The romantic relationship between them was impossible	Rómantískt samband þeirra á milli var ómögulegt
I can only change the number of years it takes	Ég get aðeins breytt fjölda ára sem það þarfnast
I did not believe they were talking about you	Ég trúði ekki að þeir væru að tala um þig
I closed my eyes and opened my mind	Ég lokaði augunum og opnaði hugann
Her short tongue throw gave very little taste	Stuttur tungukastur hennar gaf mjög lítið bragð
I appreciate the support	Ég þakka stuðninginn
I mean, here, in my heart	Ég meina, hér, í hjarta mínu
I wiped water from my face	Ég þurrkaði vatn úr andlitinu á mér
I did not try to hide my happiness	Ég reyndi ekki að fela hamingju mína
I have to do it now	Ég þarf að gera það núna
I need to know a little bit	Ég þarf að vita svolítið
I would use them again	Ég myndi nota þá aftur
Depression does a lot of good	Þunglyndi gerir mikið gagn
I think it could kill your own mother	Ég held að það gæti náð því að drepa eigin móður þína
I only touched his hand	Ég snerti aðeins hönd hans
I could stop at the library afterwards	Ég gæti stoppað á bókasafninu á eftir
I forgive you for falling in love	Ég fyrirgef þér að verða ástfanginn
I never asked them to	Ég bað þá aldrei um það
I like all the different features you can use	Mér líkar við allar mismunandi aðgerðir sem þú getur notað
I just nodded	Ég kinkaði bara kolli
I think you're ready for a great adventure	Mér finnst þú vera tilbúinn í mikið ævintýri
O 'you think otherwise because you think you know better	O' þú heldur annað vegna þess að þú heldur að þú vitir betur
I tend to find older men	Ég hef tilhneigingu til að finna eldri menn
I'll wait here for an hour	Ég skal bíða hér í eina klukkustund
Johnson eventually decided that slavery must end	Johnson ákvað að lokum að þrælahald yrði að binda enda á
I could not care less about his money	Mér gæti ekki verið meira sama um peningana hans
I looked at the plan that shows me working tomorrow	Ég skoðaði áætlunina sem sýnir mig að vinna á morgun
I have a brush and a pencil, not an ax	Ég á bursta og blýant, ekki öxi
I was scared, confused	Ég var hræddur, ringlaður
I wanted it to be quiet	Ég vildi að það yrði rólegt
I have a hard time answering	Ég á erfitt með að svara
I tried to concentrate	Ég reyndi að einbeita mér
I put my arm around her shoulders	Ég lagði handlegginn um axlir hennar
I wanted alcohol and bought six packets of beer	Mig langaði í áfengi og keypti sex pakka af bjór
I'll find you, you see	Ég mun finna þig, skilurðu
I still think it's going to be big	Ég held samt að það verði stórt
I might have to do something about it	Ég gæti þurft að gera eitthvað í því
I organized it all very well	Ég skipulagði þetta allt mjög vel
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Ég kynnti mig og þakkaði viðkomandi fyrir hrósið
I should have known by your last name	Ég hefði átt að vita undir eftirnafninu þínu
I just talked to him on the phone	Ég talaði bara við hann í síma
I would recommend them without notice	Ég myndi mæla með þeim án fyrirvara
I grew up in the church	Ég ólst upp í kirkjunni
I was willing to commit	Ég var fús til að skuldbinda mig
I do not owe anyone anything	Ég skulda engum manni neitt
I lifted my head to focus on his face	Ég lyfti höfðinu til að einbeita mér að andliti hans
I suggest a solution	Ég legg til lausnar
I quickly went over and up to the fence	Ég fór hratt yfir og upp að girðingunni
I checked my hearing aids	Ég skoðaði heyrnartækin mín
At least I'm going to sleep	Ég ætla að minnsta kosti að sofna
I scan her face for feedback	Ég skanna andlit hennar eftir viðbrögðum
I only have one ball	Ég á bara eina kúlu
I just wanted to be a loser	Ég vildi bara vera týnari
I can not prove anything to you	Ég get ekki sannað neitt fyrir þér
I got the car as a gift	Ég fékk bílinn að gjöf
I could not let the evidence disappear	Ég gat ekki látið sönnunargögnin hverfa
These things also describe the woman	Þessir hlutir lýsa konunni líka
I'm not giving him an inch in this	Ég gef honum ekki tommu í þessu
Banana flowers stood in the cold	Bananablóm stóð í kuldanum
I did not want to think about it	Ég vildi ekki hugsa um það
This continues for the rest of the video	Þetta heldur áfram það sem eftir er af myndbandinu
I know your business is in a good place there	Ég veit að fyrirtækið þitt á góðan stað þar
I was so scared of what his reaction would be	Ég var svo hrædd um hver viðbrögð hans yrðu
I was sentenced to punishment but it was worth it	Ég var dæmd til refsingar en það var þess virði
I looked on the internet	Ég kíkti á netið
The middle level ended up in the middle of the house	Miðstigi lauk upp miðju hússins
I rubbed your ears for a minute	Ég nuddaði eyrun á þér í eina mínútu
But they will all survive	En þeir munu allir lifa af
I want to be with my friends	Ég vil vera með vinum mínum
I also have no problem with your question	Ég á heldur ekki í neinum vandræðum með spurninguna þína
I often thought this was it	Ég hélt oft að þetta væri þetta
I decided to quit the kitchen	Ég ákvað að hætta í eldhúsinu
I will definitely not be alone or isolated here	Ég verð örugglega ekki ein eða einangruð hér
I'm usually not that upset	Ég er yfirleitt ekki svo ósátt
It never really happens	Það gerist eiginlega aldrei
I was relying on myself	Ég var að treysta á mig
I was not going to risk my hat with this crap	Ég ætlaði ekki að hætta á hattinn minn með þessu skítkasti
I respected your decision	Ég virti ákvörðun þína
I want to melt into it	Ég vil bræða mig inn í hana
I shrugged as if nothing had happened	Ég yppti öxlum eins og ekkert væri
I was trying to stay calm	Ég var að reyna að halda ró minni
A few weeks ago he was dead and buried	Fyrir nokkrum vikum var hann látinn og grafinn
Tiny immediately provides relief with a slight sheen	Pínulítið veitir strax léttir með litlum glans
Choice of steps, really	Val á skrefum, í raun
I got off the plane and into the airport	Ég gekk út úr flugvélinni og inn á flugvöllinn
His private life was largely barren	Einkalíf hans var að mestu hrjóstrugt
I knew there was someone behind the mirror tonight	Ég vissi að það var einhver á bak við spegilinn í kvöld
I actually wish for it sometimes	Ég óska ​​þess reyndar á stundum
I was tired of thinking in circles	Ég var þreytt á að hugsa í hringi
The extra point passed after the first touchdown	Aukastigið fór framhjá eftir fyrsta snertimarkið
I told her he would be fine	Ég sagði henni að hann myndi hafa það gott
A witch but why he wonders	Norn en hvers vegna hann velti því fyrir sér
I thought there might be more cool towns	Ég hélt að það gætu verið fleiri flottir bæir
I was in three states in one day	Ég var í þremur fylkjum á einum degi
I got dressed and ran out to the corner store	Ég klæddi mig og hljóp út í hornbúð
I did not know what to do about the previous event	Ég vissi ekki hvað ég átti að gera um fyrri atburði
I love this girl to the moon and back	Ég elska þessa stelpu til tunglsins og til baka
I hope these fresh clothes fit	Ég vona að þessi fersku föt passi
I like the innovation	Mér líkar nýbreytnin við það
I would never take part in it	Ég myndi aldrei taka þátt í því
I knew how cold that wind was	Ég vissi hversu kaldur þessi vindur var
I have given him something to eat but he is very tired	Ég hef gefið honum að borða en hann er mjög þreyttur
He wants to improve himself as a person	Hann vill bæta sjálfan sig sem manneskju
I think they're still hiding things from us	Ég held að þeir séu enn að fela hluti fyrir okkur
I've not seen you in twelve years	Ég hef ekki séð þig í tólf ár
One of his roles was to coach football	Eitt af hlutverkum hans var að þjálfa fótbolta
I was so looking forward to seeing you	Ég hlakkaði svo til að sjá þig
I started shooting with climbing	Ég byrjaði að mynda með klifri
I will face her time	Ég mun horfast í augu við tíma hennar
I did not see her after that day	Ég sá hana ekki eftir þennan dag
I believe that one day we will become friends	Ég trúi því að einn daginn verðum við vinir
I think you would then act human	Ég held að þú myndir þá virka mannlegur
I almost get my towel ripped off in the meantime	Ég fæ næstum því rifið af mér handklæðið á meðan
A dark shadow rises from it	Upp úr henni rís dökkur skuggi
I immediately touched my flat chin	Ég snerti strax sléttu hökuna mína
I have something more important in mind	Ég hef eitthvað mikilvægara í huga
Occasionally old fence posts have been used	Einstaka sinnum hafa gamlir girðingarstafir verið notaðir
I just wanted to kiss you	Mig langaði bara að kyssa þig
I did not want to miss anything interesting	Ég vildi ekki missa af neinu áhugaverðu
I've seen it all over the place	Ég hef séð það út um allt
I will comment here that a stone is heavy	Ég skal tjá mig hér að steinn er þungur
The new number is good	Nýja númerið er gott
I push the button again	Ég ýti aftur á takkann
I was raised by the servants	Ég var alinn upp af þjónunum
I can sing glory, glory	Ég get sungið dýrð, dýrð
There should be a good reason for this sudden meeting	Það ætti að vera góð ástæða fyrir þessum skyndilega fundi
This is not considered separate	Þetta er ekki talið aðskilið
I knew there were changes	Ég vissi að það voru breytingar
I had never been to church	Ég hafði aldrei farið inn í kirkju
I tried for a while to get off their list	Ég reyndi um stund að komast af listanum þeirra
A local girl trying to sound sophisticated	Stúlka á staðnum að reyna að hljóma fáguð
I invited him into my apartment for a reason	Ég bauð honum inn í íbúðina mína af ástæðu
I could not move, scream or see	Ég gat ekki hreyft mig, öskrað eða séð
I get all these reasons	Ég fæ allar þessar ástæður
I'm sure they'll look at it as a weakness	Ég er viss um að þeir munu líta á það sem veikleika
I did not know what to say to people	Ég vissi ekki hvað ég ætti að segja við fólk
They do not think about it	Þeir hugsa ekkert um það
I wanted to stay awake for you	Ég vildi halda mér vakandi fyrir þig
A few days ago, this room had been her salvation	Fyrir nokkrum dögum hafði þetta herbergi verið hjálpræði hennar
Great case on many accounts	Frábært mál á mörgum reikningum
I really thought you had something serious for her	Ég hélt virkilega að þú værir með eitthvað alvarlegt fyrir hana
I was afraid to touch her	Ég var hræddur við að snerta hana
I will not be allowed to look for the girl	Ég mun ekki hafa heimild til að leita að stúlkunni
I want a lawyer	Ég vil fá lögfræðing
I blow it up right away	Ég sprengi það strax
A small gesture can go a long way	Lítil bending getur farið langt
Gilbert designed the building	Gilbert hannaði bygginguna
I saw it in his energy	Ég sá það á orku hans
I should own one myself	Ég ætti sjálfur að eiga einn
I told her it was okay	Ég sagði henni að þetta væri allt í lagi
I waited for the lawyer to say something	Ég beið eftir að lögfræðingurinn segði eitthvað
I need to show her that she matters	Ég þarf að sýna henni að hún skiptir máli
I close my eyes and lean against the wall	Ég loka augunum og halla mér að veggnum
I will pull her free	Ég mun draga hana lausa
The staff managed to get in	Starfsmönnum tókst að komast inn
I got up to look without disturbing the others	Ég stóð upp til að líta út án þess að trufla hina
I was both happy and very nervous about their decision	Ég var bæði ánægður og mjög kvíðinn yfir ákvörðun þeirra
I usually use my phone as an alarm clock	Ég nota venjulega símann minn sem vekjara
I could say this was a serious question	Ég gat sagt að þetta væri alvarleg spurning
He showed great prudence and judgment in the ministry	Hann sýndi mikla prúðmennsku og dómgreind í þjónustunni
I know you made it a million times bigger man	Ég veit að þú gerðir það milljón sinnum stór maður
The house is now an office and parking garage	Húsið er nú skrifstofa og bílastæðahús
A man buried his wife	Maður jarðaði konu sína
At least I did	Ég vonaði allavega
I think we should look at it as luck	Ég held að við ættum að líta á það sem gæfu
I have to try this first	Ég verð að prófa þetta fyrst
I could change its strength too	Ég gæti breytt styrkleika þess líka
I hoped it would be, but it was not	Ég vonaði að það yrði það, en svo var ekki
Services to the tribe	Þjónusta við ættbálkinn
I will not give you your daughter back	Ég mun ekki gefa þér dóttur þína aftur
I'm like a dead person	Ég er eins og dauð manneskja
A brand with a cause in its heart	Vörumerki með málstað í hjarta sínu
I obviously could not take this for granted	Ég gat greinilega ekki tekið þessu sem sjálfsögðum hlut
I still remember how you were	Ég man samt hvernig þú varst
I found him downtown today	Ég fann hann niðri í bæ í dag
I go to the kitchen	Ég geng út í eldhús
I should have said no	Ég hefði átt að segja nei
I will definitely do it again	Ég mun svo sannarlega gera það aftur
I was the champion of all four episodes	Ég var meistari allra fjögurra þáttanna
I had not thought much about him	Ég hafði ekki hugsað mikið um hann
Many studies have been done on the effects	Margar rannsóknir hafa verið gerðar á áhrifunum
I just need you to sign	Ég þarf bara að þú skrifar undir
I relaxed and listened to the joy in her voice	Ég slakaði á og hlustaði á gleðina í röddinni hennar
LAST	SÍÐAST
Nature conservation efforts are hampered by illegal poaching.	Viðleitni til náttúruverndar er torvelduð af ólöglegum rjúpnaveiðum.
Grammar tests also have other uses.	Málfræðipróf hefur líka aðra notkun.
Cities in this area were known for their pottery.	Borgir á þessu svæði voru þekktar fyrir leirmuni.
She drove two miles to the theater.	Hún ók tvo kílómetra í leikhúsið.
There is no need to worry.	Það er engin þörf á að hafa áhyggjur.
The policeman pursued but the thief was too fast.	Lögreglumaðurinn veitti eftirför en þjófurinn var of fljótur.
These books are too heavy for me to lift.	Þessar bækur eru of þungar til að ég geti lyft.
There was another sound.	Það heyrðist annað slag.
I killed a deer and fried it.	Ég drap dádýr og steikti hann.
She grew up in a small village far away,	Hún ólst upp í litlu þorpi langt héðan,
The shelter has beds for guests.	Í skýlinu eru rúm fyrir gesti.
He was pale and trembling.	Hann var fölur og skalf.
The poet wrote the critique of his contemporaries.	Skáldið orti gagnrýnið um samtíðarmenn sína.
After heavy rain, the garden shone.	Eftir mikla rigningu ljómaði garðurinn.
The soldiers searched through the ruins and found them.	Hermennirnir leituðu í gegnum rústirnar og fundu þær upp.
No corpse to recover.	Ekkert lík til að endurheimta.
The textbooks are expensive.	Kennslubækurnar eru dýrar.
He got to his feet, smiling.	Hann reis á fætur, brosandi.
The factory produces cheap products.	Verksmiðjan framleiðir ódýrar vörur.
But we should not rely solely on others.	En við ættum ekki að treysta eingöngu á aðra.
A coat of white paint will hide the underlying wood.	Lag af hvítri málningu mun fela undirliggjandi við.
It was a dense fog.	Það var þétt þoka.
I find his opinion silly.	Álit hans finnst mér kjánalegt.
The city is north of the capital.	Borgin er norður af höfuðborginni.
The orbit is what public transport used to be.	Sporbrautin er það sem almenningssamgöngur voru áður.
People are not aware of these issues, it seems.	Fólk er ekki meðvitað um þessi mál, að því er virðist.
The dinosaur skeleton was kept in the museum.	Beinagrind risaeðlunnar var geymd á safninu.
Her golden hair shone in the sunlight	Gullna hárið hennar ljómaði í sólarljósinu
The natives regard the treasure as sacred.	Innfæddir líta á gripinn sem heilagan.
He will probably win, she thought.	Hann mun líklega vinna, hugsaði hún.
Stories contain roles for kings and queens.	Sögur innihalda hlutverk fyrir konunga og drottningar.
There are many who support this view.	Það eru margir sem styðja þessa skoðun.
The young man promised to kill the animal.	Ungi maðurinn lofaði að drepa dýrið.
He ran a hand through his hair and sighed.	Hann strauk hendi í gegnum hárið á sér og andvarpaði.
Then the old man sat down in a corner.	Svo settist gamli maðurinn út í horn.
Stretch your arm as far as you can.	Teygðu út handlegginn eins langt og þú getur.
The work area is located a few kilometers from the town.	Vinnusvæðið er staðsett nokkra kílómetra frá bænum.
Northerners call this city by another name.	Norðlendingar kalla þessa borg öðru nafni.
The temperature dropped as the clouds rolled in.	Hitastigið lækkaði þegar skýin rúlluðu inn.
Animals and plants cannot live without water.	Dýr og plöntur geta ekki lifað án vatns.
Be careful where the stairs are steep.	Farið varlega þar sem stiginn er brattur.
The advice was obvious, but she ignored it.	Ráðið var augljóst, en hún hunsaði það.
The guards locked and locked the door securely.	Verðirnir læstu og hlekkjaðu hurðina örugglega.
The bear scratches its head.	Björninn klórar sér í hausnum.
The children protested loudly.	Börnin mótmæltu harðlega.
The doctors encouraged her to rest.	Læknarnir hvöttu hana til að hvíla sig.
The boy is irritated and does not remember much.	Drengurinn er pirraður og man ekki mikið.
The animals were restrained and led to a stable.	Dýrin voru í taumi og leidd í stíu.
They were dying to their feet.	Þeir voru að deyja á fætur.
The horizon sparkles.	Sjóndeildarhringurinn glitrar.
The boy was constantly curious.	Drengurinn var stöðugt forvitinn.
An investigation was conducted into the woman's death.	Rannsókn var gerð á dauða konunnar.
His dog ran after him barking.	Hundurinn hans hljóp á eftir honum geltandi.
This job requires a lot of travel.	Þetta starf krefst mikillar ferðalaga.
So he knew what was happening.	Svo hann vissi hvað var að gerast.
He urged caution and warned against using this car.	Hann hvatti til varkárni og varaði við notkun þessa bíls.
Many relatives attended the wedding.	Margir ættingjar voru viðstaddir brúðkaupið.
Louis was godly and humble.	Louis var guðrækinn og auðmjúkur.
Developing countries must implement family planning measures.	Þróunarlönd verða að innleiða fjölskylduskipulagsráðstafanir.
People tend to compare others with themselves.	Fólk hefur tilhneigingu til að bera aðra saman við sjálft sig.
They raised money to fund this scientific research.	Þeir söfnuðu fé til að fjármagna þessar vísindarannsóknir.
The elite perpetrated violence against the poor.	Elítan framdi ofbeldisverk gegn fátækum.
Many supermarkets sell ground coffee.	Margar stórmarkaðir selja malað kaffi.
With the help of his wife, he decided to move.	Fyrir tilstuðlan eiginkonu sinnar ákvað hann að flytja.
They repeated the words in unison.	Þeir endurtóku orðin í takt.
The rest was divided between three charities.	Afganginum var skipt á milli þriggja góðgerðarsamtaka.
Clean the tears well.	Hreinsið rifin vel.
Use three whole lemons.	Notaðu þrjár heilar sítrónur.
A small stream of blood flowed from his nose.	Lítill blóðstraumur rann úr nefinu á honum.
There are plenty of rivers in this area.	Það er nóg af ám á þessu svæði.
They dirty their hands and dug trenches.	Þeir óhreinu hendurnar og grófu skotgrafir.
She remembered the day she laid her son to rest.	Hún minntist dagsins sem hún lagði soninn til hinstu hvílu.
The way home through the hills was steep and icy.	Leiðin heim um hæðirnar var brött og hálka.
He saw her dark hair pass by.	Hann sá dökkt hár hennar í framhjáhlaupi.
Once there, you can work in another department.	Þegar þar að kemur geturðu unnið á annarri deild.
There were three independent branches of government.	Það voru þrjár sjálfstæðar greinar ríkisvaldsins.
The yellow houses on the hill.	Gulu húsin á hæðinni.
The new building is quite impressive.	Nýja byggingin er alveg tilkomumikil.
We, the undersigned, oppose the measure.	Við undirrituð leggjumst gegn ráðstöfuninni.
Science is converging towards solidarity.	Vísindi eru að renna saman í átt að samstöðu.
It has been tested for safety.	Það hefur verið prófað til öryggis.
You're lucky, he landed on a deer.	Þú ert heppinn, hann lenti á dádýri.
The clever man excels in art.	Hinn snjalli maður skarar fram úr í myndlist.
Read this chapter in our new textbook.	Lestu þessa kafla í nýju kennslubókinni okkar.
In the neighborhood, a company has run a factory.	Í hverfinu hefur fyrirtæki rekið verksmiðju.
He insists on using butter instead of margarine.	Hann krefst þess að nota smjör í stað smjörlíkis.
You can not be anything you want to be.	Maður getur ekki verið neitt sem hann vill.
Make sure the cream has a thick texture.	Gakktu úr skugga um að kremið hafi þykka áferð.
Some people suffer from depression.	Sumt fólk þjáist af þunglyndi.
The supply of regional museums is quite extensive.	Birgðahald byggðasafna er nokkuð umfangsmikið.
He was arrested for deviating from his duties.	Hann var tekinn fyrir að víkja sér undan skyldum sínum.
This church is sacred to the villagers.	Þessi kirkja er heilög þorpsbúum.
Write your name on the screen.	Skrifaðu nafnið þitt á skjáinn.
Various methods have been suggested.	Stungið hefur verið upp á ýmsum aðferðum.
Couples tied together.	Handpör tengd saman.
He knelt down to look.	Hann kraup til að kíkja á.
The girl found the cactus a beautiful plant.	Stúlkunni fannst kaktusinn falleg planta.
In the distance there was a faint sound of music.	Í fjarska heyrðist dauft hljóð af tónlist.
She took the flowers and ran out the door.	Hún tók blómin og hljóp út um dyrnar.
So he decided to leave her.	Svo ákvað hann að yfirgefa hana.
Elephants move over thousands of miles each year.	Fílar flytjast yfir þúsundir kílómetra á hverju ári.
He was unfit for the job.	Hann var óhæfur til starfsins.
She discarded bundles of waste.	Hún fargaði búntum af úrgangi.
Be more aware in your speech.	Vertu meðvitaðri í ræðu þinni.
A factory worker punched him in the face.	Starfsmaður verksmiðjunnar sló hann í andlitið.
They do not shake off the dust.	Þeir hrista ekki rykið af sér.
Tigers in the backyard?	Tígrisdýr í bakgarðinum?
Do not rely on him.	Ekki treysta á hann.
I decided to go ahead and do it.	Ég ákvað að halda áfram og gera það.
Thank you	Þakka þér fyrir
She had a reputation for idiosyncrasy.	Hún hafði orð á sér fyrir sérvisku.
The historical relationship between the two nations was restored.	Sögulegt samband þessara tveggja þjóða var endurreist.
After the tour, the group headed for the subway.	Eftir skoðunarferðina hélt hópurinn í átt að neðanjarðarlestinni.
There were forty students in the class.	Í bekknum voru fjörutíu nemendur.
Do you have lactose intolerance?	Ertu með laktósaóþol?
The two sisters sat silently by the fire.	Systurnar tvær sátu hljóðar við eldinn.
The journey to work was difficult.	Ferðin til vinnu var erfið.
Cities in the area suffered from drought	Borgir á þessu svæði þjáðust af þurrkum
At least four people have been injured.	Að minnsta kosti fjórir hafa slasast.
She managed to climb over the fence.	Henni tókst að klifra yfir girðinguna.
She chose her clothes with care.	Hún valdi fatnað sinn af alúð.
We asked if there was a post office in town.	Við spurðum hvort það væri pósthús í bænum.
The country is recovering from the terrible tragedy.	Landið er að hrökklast úr hræðilegu hörmungunum.
The cardinal is preparing for an important event.	Kardínáli býr sig undir mikilvægan atburð.
The actor appears in a new film.	Leikarinn kemur fram í nýrri kvikmynd.
I've known him since elementary school.	Ég hef þekkt hann síðan í grunnskóla.
That house is very shabby.	Það hús er mjög lúið.
We are drowning in our own feces.	Við erum að drukkna í okkar eigin saur.
His flight was delayed due to bad weather.	Flugi hans seinkaði vegna slæms veðurs.
They listened to the music.	Þeir hlustuðu á tónlistina.
They found the man who took the diamond ring.	Þeir höfðu uppi á manninum sem tók demantshringinn.
We live with a feeling of fear.	Við búum við óttatilfinningu.
He was elected president of this club.	Hann var kjörinn forseti þessa klúbbs.
The disease epidemic can spread rapidly.	Sjúkdómsfaraldur getur breiðst hratt út.
Increased sunlight can lead to skin cancer.	Aukin sólarljós getur leitt til húðkrabbameins.
This area produces fine wine.	Þetta svæði framleiðir fínt vín.
A muscular man in shorts walked towards the old bridge.	Vöðvastæltur maður í stuttbuxum gekk í átt að gömlu brúnni.
Each page was carefully typed.	Hver síða var vandlega vélrituð.
She thought the car was owned by my boyfriend.	Hún hélt að bíllinn væri í eigu kærasta míns.
The glory days of this place are over.	Dýrðardagar þessa staðar eru liðnir.
A sentence contains six sayings.	Setning inniheldur sex orðatiltæki.
You can apply at any time of the year.	Hægt er að sækja um hvenær sem er yfir árið.
The wind died down shortly after dawn.	Vindurinn lægði skömmu eftir dögun.
These facilities were important for the local economy.	Þessi aðstaða var mikilvæg fyrir atvinnulífið á staðnum.
The plants were neatly arranged.	Plöntunum var raðað snyrtilega út.
It was very expensive to buy this device.	Það var mjög dýrt að kaupa þetta tæki.
He became rich by founding several factories.	Hann varð ríkur með því að stofna nokkrar verksmiðjur.
The fish swam happily in the stream.	Fiskurinn synti glaður í straumnum.
I hope everyone plays fair.	Ég vona að allir spili sanngjarnt.
Her smile was stunning.	Bros hennar var töfrandi.
Man is something to be overcome.	Maðurinn er eitthvað sem skal sigrast á.
He showed her plans for the new mall.	Hann sýndi henni áætlanir um nýju verslunarmiðstöðina.
A goat was seen crossing the road.	Geit sást fara yfir veginn.
The evil witch demanded that they return the book.	Hin vonda norn krafðist þess að þeir skiluðu bókinni.
The lion threatened the antelope.	Ljónið ógnaði antilópunni.
The man's followers eagerly sang his praises.	Fylgjendur mannsins sungu ákaft lof hans.
She will greet each guest at the door.	Hún mun heilsa upp á hvern gest við dyrnar.
The crow dived high.	Krákan kafaði hátt.
Forest fires spread through the landscape every year.	Skógareldar geisa árlega um landslagið.
There's a piece of wood in this box.	Það er viðarbútur í þessum kassa.
Draw me a map of this island.	Teiknaðu mér kort af þessari eyju.
They widened the road.	Þeir breikkuðu veginn.
The child did not quite understand what was being said.	Barnið skildi ekki alveg hvað var verið að segja.
They were carefully screened.	Þeir voru skimaðir vandlega.
The woman struck her fingers impatiently.	Konan sló í fingrum sínum óþolinmóð.
The store was brightly lit.	Verslunin var björt upplýst.
Her hands trembled uncontrollably.	Hendur hennar skulfu óstjórnlega.
She can not stand it.	Hún þolir það ekki.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Hún sat ein við borðið og forðast augnsamband.
Only one hour left of each.	Aðeins klukkutími eftir af fresti.
She fed the chickens diligently and diligently.	Hún gaf kjúklingunum iðjulega og duglega að borða.
The leopard lay quietly in the shade.	Hlébarðinn lá rólegur í skugga.
The sea is blue.	Sjórinn er blár.
This river flowed steadily through the valley.	Þessi á rann jafnt og þétt í gegnum dalinn.
Police seized his car.	Lögreglan lagði hald á bíl hans.
Children have no problem judging.	Börn eiga ekkert mál að dæma.
Heavy rains often cause flooding.	Miklar rigningar valda oft flóðum.
The ship passed the lighthouse.	Skipið fór framhjá vitanum.
He inherited the café from his father.	Hann erfði kaffihúsið eftir föður sinn.
We must stop this pollution.	Við verðum að stöðva þessa mengun.
The speaker praised their efforts.	Ræðumaður hrósaði viðleitni þeirra.
His actions did not reflect his true feelings.	Aðgerðir hans endurspegluðu ekki raunverulegar tilfinningar hans.
In particularly severe cases, tuberculosis victims often developed immunity.	Eftir sérstaklega slæmt tilfelli mynduðu fórnarlömb berkla oft ónæmi.
I asked her to help me clean the garage.	Ég bað hana að hjálpa mér að þrífa bílskúrinn.
The landlord threatened to evict the tenant.	Leigusali hótaði að vísa leigjandanum út.
She planted three trees and framed them in concrete.	Hún gróðursetti þrjú tré og rammaði þau inn í steinsteypu.
We wanted him to know how much we love him.	Við vildum að hann vissi hversu mikið við elskum hann.
The child ignored the crying child.	Barnið hunsaði grátandi barnið.
Each database can be divided into several divisions.	Hægt er að skipta hverju gagnasafni í nokkur skipting.
The book is described as more frightening.	Bókinni er lýst sem óhugnanlegri.
Clean rooms are available to the public.	Hrein herbergi eru í boði fyrir almenning.
Today the area is popular with tourists.	Í dag er svæðið vinsælt meðal ferðamanna.
This city was once an important shopping center.	Þessi borg var einu sinni mikilvæg verslunarmiðstöð.
I wrote down all my words.	Ég skrifaði niður öll orð mín.
The clouds gently flowed over the land.	Skýin streymdu blíðlega um landið.
The thick wooden pillars supported the ceiling.	Þykku viðarsúlurnar studdu loftið.
They poured their love into his stuttering words.	Þeir helltu ást sinni í stamandi orð hans.
The house is quiet today.	Húsið er rólegt í dag.
Difficult task of revenge.	Erfið verkefni hefndarinnar.
As an acting student, she loved going with him.	Sem leiklistarnemi elskaði hún að fara með honum.
If she had not spoken, they might have escaped.	Hefði hún ekki talað upp hefðu þeir kannski sloppið.
The fruits of the harvest were apples and pears.	Ávextir uppskerunnar voru epli og perur.
He has come to many countries.	Hann hefur komið til margra landa.
Nothing could stop him.	Ekkert gat stöðvað hann.
She has two sons.	Hún á tvo syni.
He could not resist the temptation.	Hann gat ekki staðist freistinguna.
They ended the season at the top of the league.	Þeir enduðu tímabilið á toppi deildarinnar.
A dog is thirsty.	Hundur er þyrstur.
People sat and chatted and played cards.	Fólk sat og spjallaði og spilaði á spil.
Flow is controlled naturally.	Rennsli er stjórnað á náttúrulegan hátt.
Special care must be taken.	Sérstaklega þarf að huga.
There are many arteries in human anatomy.	Í líffærafræði mannsins eru margar slagæðar.
The men were armed.	Mennirnir voru vopnaðir.
The origin of the city	Tilurð borgar
My nephew had to own a car.	Frændi minn varð að eiga bíl.
These trucks drive non-stop.	Þessir vörubílar keyra stanslaust.
The river roars somewhere in the distance.	Áin grenjar einhvers staðar í fjarska.
Thou shalt not wear a wig of horsehair.	Þú skalt ekki bera hárkollu af hrosshári.
He went to work.	Hann fór í vinnuna.
A gift from one friend to another.	Gjöf frá einum vini til annars.
The landscape is rugged and desolate.	Landslagið er hrikalegt og auðn.
It is not recommended to travel to this city on horseback.	Ekki er mælt með því að ferðast til þessarar borgar á hestbaki.
The fisherman threw his line into the water.	Sjómaðurinn kastaði línu sinni í vatnið.
Attendance at this type of church is increasing rapidly.	Aðsókn að kirkju af þessu tagi eykst hratt.
The balloon rises easily.	Veðurblaðra rís auðveldlega.
A barely noticeable breeze blew over the freshly cut grass.	Varla merkjanlegur andvari gnæfði yfir nýslegnu grasinu.
The poem says goodbye to nature.	Ljóðið er kveður til náttúrunnar.
He's scared of the old man.	Hann er hræddur við gamla manninn.
He almost lived on burgers.	Hann lifði nánast á hamborgurum.
The troops retreated, leaving the invading forces behind.	Hermennirnir hörfuðu og létu innrásarhernum bæina eftir.
They sent troops to guard the border.	Þeir sendu hermenn til að vakta landamærin.
Britain's rainforests have been widely used.	Regnskógar Bretlands hafa verið mikið nýttir.
The sailor's ship sank in a storm at sea.	Skip sjómannsins sökk í óveðri á sjó.
The camel stumbled and fell.	Úlfaldinn hrasaði og hann féll.
These articles are of great value to our research.	Þessar greinar eru mikils virði fyrir rannsóknir okkar.
Read the first chapter of this book.	Lestu fyrsta kafla þessarar bókar.
The fat man swallowed his pride.	Feiti maðurinn gleypti stoltið.
The arrangement was unpopular, especially in rural areas.	Fyrirkomulagið var óvinsælt, sérstaklega á landsbyggðinni.
She picked up her papers and left.	Hún tók saman blöðin sín og fór svo.
Some scientists have concluded that grain production should increase.	Sumir vísindamenn hafa komist að þeirri niðurstöðu að kornframleiðsla ætti að aukast.
Construction is at its peak here.	Framkvæmdir eru í hámarki hér.
She turned from her gaze.	Hún sneri frá augnaráði sínu.
They attended a private event.	Þeir mættu í einkasamkvæmi.
There was a knock at the door.	Það var barið að dyrum.
It smelled like freshly ground coffee.	Það lyktaði eins og nýmalað kaffi.
They built a wall around the town.	Þeir reistu múr umhverfis bæinn.
She had diluted the mixture.	Hún hafði þynnt út blönduna.
The shirt was worn.	Skyrtan var slitin.
It is involved in an investment system.	Hún tekur þátt í fjárfestingarkerfi.
There is a consensus that the wage gap is widening.	Samstaða er um að launamunur sé að aukast.
Scientists predict more serious pollution in the future.	Vísindamenn spá alvarlegri mengun í framtíðinni.
Everyone welcome!	Allir velkomnir!
His abdomen was exposed.	Kvið hans varð fyrir útsýni.
When she heard the news, she was devastated.	Þegar hún heyrði fréttirnar brotnaði hún niður.
Only the rich have a closet full of furs.	Aðeins þeir ríku eiga fullan skáp af loðfeldum.
Five researchers are involved in the project.	Fimm rannsakendur eru að verkefninu.
The church was built of stone.	Kirkjan var byggð úr steini.
The meal was surprisingly delicious.	Máltíðin var furðu ljúffeng.
He drinks beer every day after work.	Hann drekkur bjór á hverjum degi eftir vinnu.
The old town has been completely rebuilt.	Gamli bærinn hefur verið algjörlega endurbyggður.
She is a vegetarian and avoids meat.	Hún er grænmetisæta og forðast kjöt.
The indictment has been dismissed.	Ákæran hefur verið felld niður.
He was the most talented student in his class.	Hann var hæfileikaríkasti nemandinn í bekknum sínum.
Towns and cities are also sources of environmental pollution.	Bæir og borgir eru líka uppsprettur umhverfismengunar.
The test was fair and neutral.	Prófið var sanngjarnt og hlutlaust.
The antibody worked.	Mótefnið virkaði.
The shadows grew longer.	Skuggarnir urðu lengri.
Research has shown that many people are unhappy with their jobs.	Rannsóknir sýndu að margir voru óánægðir með störf sín.
They avoided the city during the rainy season.	Þeir forðuðust borgina á regntímanum.
The actress is slender.	Leikkonan er grannvaxin.
The Pharaohs ruled the land long ago.	Faraóar réðu landinu fyrir löngu.
The days passed slowly.	Dagarnir liðu hægt.
A considerable number of younger voters supported his proposal.	Töluverður fjöldi yngri kjósenda studdi tillögu hans.
His education did not end there.	Menntun hans lauk ekki þar.
Shopping cart selected.	Innkaupakerran valt.
David just splashed water on his face.	Davíð skvetti aðeins vatni á andlit sitt.
Every year a large number of tourists come to the city.	Á hverju ári kemur mikill fjöldi ferðamanna til borgarinnar.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Sígarettureykur getur verið heilsuspillandi.
Many of their traditions are pagan.	Margar hefðir þeirra eru heiðnar.
The hen laid three eggs.	Hænan verpti þremur eggjum.
The criminal is armed and dangerous.	Glæpamaðurinn er vopnaður og hættulegur.
Always be honest.	Vertu alltaf heiðarlegur.
It is believed that the population will continue to increase.	Talið er að íbúum muni halda áfram að fjölga.
She is determined to start her studies.	Hún er staðráðin í að hefja námið sitt.
It will almost certainly be hot tomorrow.	Það verður nánast örugglega heitt á morgun.
Adult teachers should choose the right student.	Fullorðnir kennarar ættu að velja réttan nemanda.
This sweater is in large size.	Þessi peysa er í stærð large.
Because cancer can be prevented.	Vegna þess að hægt er að koma í veg fyrir krabbamein.
She carries her baby in her arms.	Hún ber barnið sitt í fanginu.
Green tea costs five cents per cup.	Grænt te kostar fimm sent á bollann.
Smoke billowed from every chimney.	Reykur lagði frá hverjum strompi.
Greed can destroy not only lives but also cities.	Græðgi getur eyðilagt ekki aðeins mannslíf heldur einnig borgir.
Her life seems perfect.	Líf hennar virðist vera fullkomið.
We had no idea who he was.	Við höfðum ekki hugmynd um hver hann var.
He entered the room and noticed that people were quietly leaving.	Hann kom inn í herbergið og tók eftir því að fólk fór hljóðlega út.
She was sad for him.	Hún hafði hryggð í garð hans.
Examine the bread carefully.	Skoðaðu brauðið vandlega.
They headed for the exit.	Þeir stefndu að útganginum.
She was in a good mood today.	Hún var í góðu skapi í dag.
The terrorist threat has been imminent for several years.	Hryðjuverkaógnin hefur verið yfirvofandi í nokkur ár.
Police have been receiving serious reports recently.	Lögreglu fóru að berast alvarlegar tilkynningar undanfarið.
High temperatures reduced the ice sheets.	Hátt hitastig minnkaði íshellurnar.
Simple but still enjoyable.	Einfalt en samt ánægjulegt.
We hurry across the extensive golf course.	Við flýtum okkur yfir víðfeðma golfvöllinn.
An individual's ability to communicate has a profound effect on their success.	Hæfni einstaklings til að hafa samskipti hefur djúpstæð áhrif á árangur þeirra.
She leaned against the door and listened.	Hún hallaði sér niður við dyrnar og hlustaði.
Former desert, now friend.	Fyrrverandi eyðimörk, nú vin.
The meat could be cooked over.	Kjötið var hægt að elda í yfir.
Once upon a time, just a hut, now a wonderful hotel!	Einu sinni, bara kofi, nú dásamlegt hótel!
A wild boar destroyed her fence.	Villisvín eyðilagði girðinguna hennar.
Horses are a key part of the business.	Hestar eru lykilatriði í atvinnulífinu.
The little girl lost her toy.	Litla stúlkan missti leikfangið sitt.
The soldiers got out of the tunnel one by one.	Hermennirnir komust út úr göngunum einn af öðrum.
The winged horse flew fast towards the forest.	Hinn vængjaði hestur flaug hratt í átt að skóginum.
This school has a good reputation.	Þessi skóli hefur gott orðspor.
The bird does not sing loudly.	Fuglinn syngur ekki hátt.
So the winds blew inland and pushed the clouds into the land too.	Þannig að vindar blésu inn í land og þrýstu skýjunum inn í landið líka.
Many pests have begun to invade.	Margir meindýr eru farnir að herja á.
A group of students was present.	Hópur nemenda var viðstaddur.
Get the milk out of the fridge.	Fáðu mjólkina úr ísskápnum.
Researchers should share information.	Vísindamenn ættu að deila upplýsingum.
Follow the river's course.	Fylgdu farvegi árinnar.
A light red sports car came up to the curb.	Ljósrauður sportbíll kom upp að kantinum.
A blue garment was seen in the steamer.	Blá flík sást í kjólgufuskipinu.
The senator demanded to hear the prime minister's response.	Öldungadeildarþingmaðurinn krafðist þess að heyra viðbrögð forsætisráðherrans.
Cooled like bread.	Kælt eins og brauð.
In short, we have the following information.	Í stuttu máli höfum við eftirfarandi upplýsingar.
He seemed to be a healthy young man.	Hann virtist vera heilbrigður ungur maður.
Lack of capital prevented the company from expanding.	Skortur á fjármagni kom í veg fyrir að fyrirtækið stækkaði.
The pond is guarded by an awesome pair of geese.	Tjörnin er gætt af ógnvekjandi gæsapari.
He raised his right hand in greeting.	Hann rétti upp hægri höndina í kveðjuskyni.
This gives faith to the doctrine.	Þetta gefur kenningunni trú.
The killer's plot is still a mystery.	Tildrög morðingjans eru enn ráðgáta.
She could smile at the memories.	Hún gat brosað að minningunum.
It is unreasonable to believe that aliens exist elsewhere.	Að trúa því að til séu geimverur annars staðar er óskynsamlegt.
Look at my cat!	Sjáðu köttinn minn!
The wooden building was still in good condition.	Viðarbyggingin var enn í góðu ástandi.
This theory holds that people hate being one.	Þessi kenning heldur því fram að fólk hati að vera eitt.
This particular stone is very durable.	Þessi tiltekna steinn er mjög endingargóður.
Children must go to school.	Börn verða að fara í skóla.
Water purity is a concern.	Hreinleiki vatns er áhyggjuefni.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Skurðlæknirinn sagði að aðgerðin myndi taka sjö klukkustundir.
An adventurous young couple has run in the opposite direction.	Ævintýraríkt ungt par hefur hlaupið í gagnstæða átt.
He expressed his frustration at the lack of progress.	Hann lýsti gremju sinni yfir því að framfarir skorti.
The only one he trusts is his nephew.	Sá eini sem hann treystir er frændi hans.
Philby was suspected of spying.	Philby var grunaður um njósnir.
Piles of paper were neatly arranged on shelves.	Pappírsbunkum var haganlega raðað í hillur.
I watched him disappear into the woods.	Ég horfði á hann hverfa inn í skóginn.
In this country, we place great emphasis on freedom of speech.	Hér á landi leggjum við mikla áherslu á málfrelsi.
The idea was welcomed with enthusiasm.	Hugmyndinni var fagnað með eldmóði.
Cheese is made from milk.	Ostur er gerður úr mjólk.
The princess had never seen anyone so cruel before.	Prinsessan hafði aldrei áður séð neinn jafn grimman.
A gambler quickly distributed the cards.	Fjárhættuspilari dreifði spilunum fljótt.
Destruction of language, along with humanity	Eyðing tungumálsins, ásamt mannkyninu
Some plants grow on this mountain.	Sumar plöntur vaxa á þessu fjalli.
The lump, however, was not malignant.	Klumpurinn var hins vegar ekki illkynja.
What a disaster! 	Þvílík hörmung!
he shouted.	hrópaði hann.
I will not answer.	Ég skal ekki svara.
He sat on the porch with his friends and smoked vigorously.	Hann sat á veröndinni með félögum sínum og reykti ákaft.
This man died in the accident.	Þessi maður lést í slysinu.
The judge was clearly biased.	Dómarinn var greinilega hlutdrægur.
The house was surrounded by shaded gardens.	Húsið var umkringt skyggðum görðum.
Wash your hands after touching raw meat.	Þvoðu hendurnar eftir að hafa snert hrátt kjöt.
I think you will find this book interesting.	Ég held að þér muni finnast þessi bók áhugaverð.
Have you noticed that he always locks the door?	Hefurðu tekið eftir því að hann læsir alltaf hurðinni?
She wanted to get this instrument.	Hún vildi eignast þetta hljóðfæri.
The thief took the money and ran.	Þjófurinn tók peningana og hljóp.
Every creature on earth could have its own species	Sérhver skepna á jörðinni gæti haft sína tegund
The train has left the station.	Lestin er farin frá stöðinni.
A fortune teller discovered the presence of evil.	Spákona uppgötvaði nærveru hins illa.
You can cut it again.	Þú getur klippt það aftur.
She helped her sister with her homework.	Hún hjálpaði systur sinni við heimanámið.
The police never charged the man.	Lögreglan ákærði manninn aldrei.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Menn og konur sem unnu þessi skip voru kunnátta.
She waited at the bus stop and longed for her lover.	Hún beið á strætóskýli og þráði elskhuga sinn.
I reported him to the police.	Ég kærði hann til lögreglunnar.
An oracle was sought for the cause of the plague.	Leitað var til véfrétta um orsök plágunnar.
Neutral resistance is a form of protest.	Hlutlaus andspyrna er form mótmæla.
We decided to try another cafe.	Við ákváðum að prófa annað kaffihús.
The first season gave some young plants.	Fyrsta tímabilið gaf nokkrar ungar plöntur.
Two of his comrades are injured.	Tveir félagar hans eru særðir.
He drove at high speed down the dark streets.	Hann ók á miklum hraða niður dimmu göturnar.
Many people abuse drugs.	Margir misnota eiturlyf.
He had been in the same suit all week.	Hann hafði verið í sömu jakkafötunum alla vikuna.
It was planned and maintained by.	Það var skipulagt og viðhaldið af .
A larger organization may have several administrative laws.	Í stærri stofnun geta verið nokkur stjórnunarlög.
She works six days a week.	Hún vinnur sex daga vikunnar.
Work together on this project.	Vinna saman að þessu verkefni.
Human rights abuses, it has been said, are still widespread.	Mannréttindabrot, hefur verið sagt, eru enn útbreidd.
The gap between rich and poor is widening.	Bilið milli ríkra og fátækra er að aukast.
They worked as sailors and sailors.	Þeir unnu sem sjómenn og sjómenn.
We can do this at some point.	Við getum gert þetta á ákveðnum tímapunkti.
The young woman smiled shyly.	Unga konan brosti feimnislega.
Map was marked with a pencil.	Kort var merkt með blýanti.
This lady's sword is very sharp.	Sverð þessarar dömu er mjög beitt.
He learns day and night.	Hann lærir dag og nótt.
Now the city faces some challenges.	Nú stendur borgin frammi fyrir nokkrum áskorunum.
The base team won the game.	Undirlagsliðið vann leikinn.
The stamp is valued by collectors around the world.	Frímerkið er metið af söfnurum um allan heim.
The town has an ancient castle.	Í bænum er forn kastali.
They suffer from great stress.	Þeir þjást af miklu álagi.
When she tried to swim across the ocean, she sank.	Þegar hún reyndi að synda yfir hafið sökk hún.
He had three teeth extracted.	Hann lét draga út þrjár tennur.
They wandered through an ancient forest.	Þeir ráfuðu um fornan skóg.
Stand firmly in opposition.	Standa staðfastlega í andstöðu.
His speech kept a close eye on the outside world.	Ræða hans fylgdist grannt með umheiminum.
This breakfast cereal is full of sugary treats.	Þetta morgunkorn er fullt af sykruðu góðgæti.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Átta pund af hrísgrjónum vega átta pund.
The days are getting shorter.	Dagarnir fara að styttast.
The building was magnificent.	Byggingin var glæsileg.
Each bird stays with a different flock.	Hver fugl dvelur með mismunandi hjörð.
Down with tyranny!	Niður með harðstjórn!
Bring to the boil and add two butter sticks.	Látið suðuna koma upp tveimur smjörstöngum.
The top of a mountain often resists erosion.	Toppur fjalls stendur oft gegn veðrun.
Give me a hand!	Gefðu mér einhver hönd!
It could be worse!	Það gæti verið verra!
The full moon shines brilliantly in the sky.	Fullt tungl ljómar ljómandi á himni.
It was painful, but necessary.	Það var sárt, en nauðsynlegt.
The symptoms mimic a heart attack.	Einkennin líkja eftir hjartaáfalli.
Only one applicant is eligible.	Aðeins einn umsækjenda er hæfur.
The truck picked up from the sidewalk.	Vörubíllinn valt af gangstéttinni.
She has beautiful eyes.	Hún er með falleg augu.
In the early days there was a lot of violence.	Í árdaga var mikið ofbeldi.
He splashed grape juice over the apple.	Hann skvetti þrúgusafa yfir eplið.
Buy food that is marked down.	Kaupa mat sem er merktur niður.
Two large car manufacturers had assisted in the design of the model.	Tveir stórir bílaframleiðendur höfðu aðstoðað við gerð líkansins.
Explosions were heard all over the city.	Sprengingar heyrðust um alla borgina.
The community should take care of the elderly.	Samfélagið á að sjá um aldraða.
Pippango cried out in pain.	Pippango hrópaði af sársauka.
The little birds chirped happily in the sun.	Litlu fuglarnir kvakuðu glaðir í sólinni.
Workers wore hard hats when they went underground.	Verkamenn voru með harða hatta þegar þeir fóru neðanjarðar.
The police arrived with a search warrant.	Lögreglumennirnir mættu með húsleitarheimild.
To raise public awareness.	Að vekja almenning til vitundar.
These cities have a proud literary tradition.	Þessar borgir búa yfir stoltri bókmenntahefð.
It took him many years to learn the formal language.	Það tók hann mörg ár að læra hið formlega tungumál.
Most children need two liters of calcium a day.	Flest börn þurfa tvo lítra af kalki á dag.
Make sure the egg is at room temperature.	Gakktu úr skugga um að eggið sé við stofuhita.
The evergreen tree provided a welcome shade.	Sígræna tréð veitti kærkominn skugga.
Global affairs are connected in some way.	Alheimsmálið tengist á einhvern hátt.
Would you like something to drink?	Langar þig í eitthvað að drekka?
He wants to open his own noodle shop.	Hann vill opna sína eigin núðlubúð.
The burning smell was stinging in the hot, clogged air.	Brennandi lyktin var stingandi í heitu, stíflaðu loftinu.
Get off the train at the nearest station.	Farðu úr lestinni á næstu stöð.
Petrol was sitting on the forecourt in puddles.	Bensín sat á forvellinum í pollum.
He was known as a great manager.	Hann var þekktur sem frábær stjórnandi.
Her finger trembled as she inserted the key.	Fingur hennar skalf þegar hún stakk lyklinum í.
A little boy looked out of the bush.	Lítill drengur horfði út úr runnanum.
This sky looks forbidden, doesn't it?	Þessi himinn lítur út fyrir að vera forboðinn, er það ekki?
The gloomy mood has risen.	Döpur stemningin hefur hækkað.
He did not notice that the two men were looking at him.	Hann tók ekki eftir því að mennirnir tveir horfðu á hann.
But there is no one on the street level.	En það er enginn á götuhæð.
The amount of salt should be small.	Magn saltsins ætti að vera lítið.
Relief work will take a long time.	Hjálparstarfið mun taka langan tíma.
The sergeant major led his army.	Liðþjálfinn leiddi her sinn.
Formerly a desert, now a friend of vegetation.	Áður eyðimörk, nú vin gróðurs.
Fill in the blanks.	Fylla í eyðurnar.
Describe your life as a gospel of helping the needy.	Lýstu lífi þínu sem fagnaðarerindi um að hjálpa þurfandi.
The professor listed the subjects he studied.	Prófessorinn taldi upp viðfangsefnin sem hann lærði.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Viskíflaska kostar um tvö hundruð dollara.
Only three of the original prisoners were released.	Aðeins þrír af upprunalegu fangunum voru látnir lausir.
I woke up early and set off.	Ég vaknaði snemma og lagði af stað.
The flower withered and died.	Blómið visnaði og dó.
He ate a lot of chocolate.	Hann borðaði fullt af súkkulaði.
I opened the book on a random page.	Ég opnaði bókina á handahófskenndri síðu.
The streets are dark and empty.	Göturnar eru dimmar og auðar.
The rhythm of the music is fixed throughout the poem.	Tónlistartakturinn er fastur í gegnum ljóðið.
The bones of the models are covered and preserved in salt.	Bein líkanna eru hulin og varðveitt í salti.
The church acquired the land from a private owner.	Kirkjan eignaðist jörðina af einkaeiganda.
Still, it is important to prepare for the unexpected.	Það er samt mikilvægt að búa sig undir hið óvænta.
The materials are in the dust closet.	Efnin eru í rykskáp.
She bakes delicious apple pies that she makes from scratch.	Hún bakar dýrindis eplakökur sem hún gerir frá grunni.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Drykkurinn hefur frískandi sítrónubragð.
A bowl of red jelly lay in front of her.	Skál af rauðu hlaupi lá fyrir framan hana.
The expert says the building is historically important.	Sérfræðingurinn segir bygginguna vera sögulega mikilvæga.
We must celebrate the birth of a child.	Við verðum að fagna fæðingu barns.
Their latest action was to impose new taxes on companies.	Nýjasta aðgerð þeirra var að leggja nýja skatta á fyrirtæki.
This city is landlocked.	Þessi borg er landlukt.
He is said to have been held down.	Sagt er að honum hafi verið haldið niðri.
Call me if you need anything.	Hringdu í mig ef þig vantar eitthvað.
Hundreds of people attended the funeral.	Nokkur hundruð manns voru við jarðarförina.
Exercise can help prevent cancer.	Líkamleg hreyfing getur stuðlað að því að koma í veg fyrir krabbamein.
This particular route runs through the city.	Þessi tiltekna leið liggur í gegnum borgina.
This monument turned to the east.	Þessi minnisvarði sneri í austur.
From long experience, she knew that style mattered.	Af langri reynslu vissi hún að stíllinn skipti máli.
There are huge opportunities for digital marketing.	Það eru gríðarleg tækifæri fyrir stafræna markaðssetningu.
The revolution came to power after three months of strikes.	Byltingin tók við völdum eftir þriggja mánaða verkföll.
The rain flooded the city.	Rigningin flæddi yfir svæði borgarinnar.
Officials must be held accountable.	Embættismenn verða að bera ábyrgð.
He was not eager to test his spiritual abilities.	Hann var ekki ákafur að prófa andlega hæfileika sína.
A waterfall is a descending stream.	Vatnsfall er lækkandi straumur.
The chicken must be marinated.	Kjúklingurinn verður að vera marineraður.
The fight will prevent his daughter from going to school.	Baráttan mun koma í veg fyrir að dóttir hans fari í skóla.
The change will be implemented soon.	Breytingin mun fljótlega koma til framkvæmda.
The story continues around the country.	Sagan heldur áfram um landið.
The increase in wealth was not evenly distributed.	Aukning auðs dreifðist ekki jafnt.
Mangoes grow well in this area.	Mangó vaxa vel á þessu svæði.
The first place was a circus.	Fyrsti staðurinn var sirkus.
How many toilets do you have in your home?	Hvað ertu með mörg salerni á heimilinu?
The factory is located near the railway tracks.	Verksmiðjan er staðsett nálægt járnbrautarteinum.
Residents of a small village built a boat.	Íbúar í litlu þorpi byggðu bát.
His frightened face stared back at me.	Hræddur andlit hans starði aftur á mig.
The captain was tired.	Skipstjórinn var þreyttur.
Cook the beans, rinse and chop.	Eldið baunirnar, skolið af og saxið.
A ruby ​​ring glistened on her finger.	Rúbínhringur glitraði á fingri hennar.
She befriended a young homeless boy.	Hún vingaðist við ungan heimilislausan dreng.
A tourist tried to hire a guide.	Ferðamaður reyndi að ráða leiðsögumann.
Her anger had turned into hatred.	Reiði hennar hafði breyst í hatur.
She refused to eat anything else.	Hún neitaði að borða neitt annað.
You have to clean up after your pets.	Þú verður að þrífa upp eftir gæludýrin þín.
He found the work of the Church rewarding.	Honum fannst kirkjustarf gefandi.
They had planned to show a new type of company.	Þeir höfðu ætlað að sýna nýja gerð fyrirtækisins.
Varnishing the wood prevents it from rotting.	Að lakka viðinn kemur í veg fyrir að hann rotni.
The sanctuary has been renovated several times.	Helgidómurinn hefur verið endurbættur nokkrum sinnum.
Soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	Hermenn börðust hart til að koma í veg fyrir að uppreisnarmenn næðu fram.
Since then, no one has heard from him.	Síðan hefur enginn heyrt frá honum.
Our friend met us at the station.	Vinur okkar hitti okkur á stöðinni.
The poor see few opportunities in this city.	Hinir fátæku sjá fá tækifæri í þessari borg.
Represent an object by displaying the proportions with a scale.	Táknaðu hlut með því að sýna hlutföllin með kvarða.
The broker refused to extend its business.	Miðlarinn neitaði að framlengja viðskipti sín.
Please start at the beginning.	Vinsamlegast byrjaðu á byrjuninni.
A mountain area that offers many square kilometers for fishing and fishing	Fjallasvæði sem býður upp á marga ferkílómetra fyrir veiðar og veiði
Two others left shortly afterwards.	Tveir aðrir fóru skömmu síðar.
That is the fundamental difference.	Þar liggur grundvallarmunur.
There are no women in this small village.	Það eru engar konur í þessu litla þorpi.
Poets wrote and drew pictures of heroic deeds.	Skáld skrifuðu og teiknuðu myndir af hetjudáðum.
The congregation sang the hymns.	Söfnuðurinn söng sálmana.
She called her aunt for help.	Hún hringdi í frænku sína til að fá hjálp.
Discussion arose, not because of her proposal.	Umræða spratt upp, ekki vegna tillögu hennar.
After this heavy rain, the river overflowed its banks.	Eftir þessa miklu rigningu flæddi áin yfir bakka sína.
Fill the tray with cakes.	Fylltu bakkann af kökum.
Plants are mechanized in modern factories.	Plöntur eru vélvæddar í nútíma verksmiðjum.
People everywhere are in a hurry to shop.	Fólk alls staðar er að flýta sér að versla.
He lived an active life.	Hann lifði virku lífi.
It all depends on perseverance.	Allt veltur á þrautseigju.
The irrigation program was successful.	Vökvunaráætlunin tókst vel.
The hot sun shone on him.	Heit sólin skein á hann.
This island is surrounded by thick fog.	Þessi eyja er umvafin þykkri þoku.
Many of the walls of their buildings are decorated with works of art.	Margir af veggjum bygginga þeirra eru skreyttir listaverkum.
The peacock's feather is bright.	Fjöður páfuglsins er björt.
The horses were still grazing.	Hestarnir voru enn á beit.
The steak was good, but the sauce was more than awful.	Steikin var góð, en sósan var meira en hræðileg.
The law does not apply to our case.	Lögin eiga ekki við um okkar mál.
When she saw the accident, she almost fainted.	Þegar hún sá slysið féll hún næstum í yfirlið.
The villagers chose their king.	Þorpsbúar völdu konung sinn.
The sixth sense is divine.	Sjötta skilningarvitið er guðlegt.
The path of logic is straightforward and narrow.	Leið rökfræðinnar er bein og þröng.
But each source of clean water is valued.	En hver uppspretta hreins vatns er metin.
You will find it much easier to learn.	Þú munt eiga miklu auðveldara með að læra.
He had a passion for travel.	Hann hafði ástríðu fyrir ferðalögum.
Conrad was an energetic man.	Conrad var ötull maður.
This just can not be right.	Þetta getur bara ekki verið rétt.
The garland was decorated with dried leaves.	Garlandið var skreytt með þurrkuðum laufum.
She was very happy when she received her award.	Hún var mjög ánægð þegar hún tók við verðlaununum sínum.
Billions of dollars are at stake.	Milljarðar dollara eru í húfi.
Evolutionists consider their theory to be scientifically indisputable.	Þróunarsinnar telja kenningu þeirra vera vísindalega óvéfengjanlega.
Sometimes he has difficulty reading in the dark.	Stundum á hann í erfiðleikum með að lesa í myrkri.
The old woman was too tired to cook.	Gamla konan var of þreytt til að elda.
The protests shook the political class.	Mótmælin skók stjórnmálastéttina.
The two brothers have very different personalities.	Bræðurnir tveir hafa mjög ólíkan persónuleika.
The lighthouse is a perpetual favorite of tourists.	Vitinn er ævarandi uppáhald ferðamanna.
The painting has not yet been restored.	Málverkið hefur ekki enn verið endurreist.
Pilots are careful about the sky.	Flugmenn fara varlega um himininn.
The small nation is famous for its bullfighting.	Litla þjóðin er fræg fyrir nautaat sitt.
A sign said that the road was closed.	Á skilti stóð að vegurinn væri lokaður.
Produces a dog breed.	Framleiðir hundategund.
A period of degeneration followed.	Tímabil hrörnunar fylgdi í kjölfarið.
The icy wind blew outside.	Ískalt vindurinn hvessti úti.
You must show respect for the elders.	Þú verður að sýna öldungunum virðingu.
Children learn as much as their parents.	Börn læra jafn mikið og foreldrar þeirra.
There's a lot to do!	Það er mikið að gera!
Corporate culture influenced every aspect of life.	Fyrirtækjamenningin hafði áhrif á alla þætti lífsins.
The first phase of the project is new offices.	Fyrsti áfangi verkefnisins eru nýjar skrifstofur.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Öllum skáldum er boðið að senda inn handrit sín.
He got people to follow him.	Hann fékk fólk til að fylgja sér.
The politician often turned to his wife for support.	Stjórnmálamaðurinn leitaði oft til eiginkonu sinnar til að fá stuðning.
What a glorious winter day this was!	Þvílíkur dýrðlegur vetrardagur sem þetta var!
Her father died when she was only two years old.	Faðir hennar lést þegar hún var aðeins tveggja ára.
Animal fat soap works.	Sápa úr dýrafitu virkar.
The left front tire is out of line.	Vinstra framdekkið er ekki í takt.
Fields were covered with low hills.	Akranar voru þaktar lágum hæðum.
Their products are often transported by water.	Vörur þeirra eru oft fluttar með vatni.
An incident took place in which several people were killed.	Atvik átti sér stað þar sem nokkrir létu lífið.
But she was too tired to continue.	En hún var of þreytt til að halda áfram.
The best cyclist in this race.	Besti hjólreiðamaðurinn í þessari keppni.
The cultivated areas were protected by high clay walls.	Ræktuðu svæðin voru vernduð með háum leirveggjum.
The guards fired into the air.	Verðirnir skutu upp í loftið.
There is a picture of construction workers.	Þar er mynd af byggingarstarfsmönnum.
The government must take the necessary action.	Ríkisstjórnin verður að grípa til nauðsynlegra aðgerða.
Take some shares in the railroad and hold them to maturity.	Taktu nokkur hlutabréf í járnbrautum og haltu þeim til gjalddaga.
An elegant sports car passed by.	Glæsilegur sportbíll rann fram hjá.
The waterfall broke through the dam.	Fossinn braust í gegnum stífluna.
Add milk and sugar.	Bætið við mjólk og sykri.
His deep voice echoed across the field.	Djúp rödd hans barst yfir völlinn.
The government intends to abolish the death penalty.	Ríkisstjórnin ætlar að afnema dauðarefsingar.
The girl's cornea was damaged by bright light.	Glæruhimnur stúlkunnar skemmdust af björtu ljósi.
The world has always been at war with itself.	Heimurinn hefur alltaf verið í stríði við sjálfan sig.
Dry leaves rushed past.	Þurr laufblöð rysjuðu framhjá.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Mataræði ríkt af ávöxtum og grænmeti er hollara.
Nobody wants to subjugate women right now.	Enginn vill leggja konur undir sig núna.
The hawk ran down, snatched the prey.	Haukurinn strauk niður, hrifsaði bráðina.
Farmers were accustomed to the diligence of the soldiers.	Bændur voru vanir dugnaði hermannanna.
First of all, this proposal is simply bad.	Fyrst og fremst er þessi tillaga einfaldlega slæm.
The young woman spoke loudly.	Unga konan talaði hátt.
Oil is an important source of energy.	Olía er mikilvægur orkugjafi.
The shrimp was delicious.	Rækjan var ljúffeng.
Stabbed in the back during a fight	Stunginn í bakið við átök
He claims that invisible people are visiting him.	Hann heldur því fram að ósýnilegt fólk sé að heimsækja hann.
Venous networks carry blood back to your heart.	Bláæðanet flytja blóð aftur til hjarta þíns.
Guards were placed all over its perimeter.	Vörðir voru settir út um allt jaðar hennar.
The marble floor was covered with dust.	Marmaragólfið var þakið ryki.
The meat was chewy, but the boy ate it anyway.	Kjötið var seigt en drengurinn borðaði það samt.
Water evaporates and turns into steam.	Vatn gufar upp og breytist í gufu.
Pray for divine guidance.	Biðjið um guðlega leiðsögn.
She ate a bowl of rice.	Hún borðaði skál af hrísgrjónum.
Do you realize how many bottle caps there are out there?	Gerirðu þér grein fyrir því hversu margir flöskutappar eru þarna úti?
A professor or student needs to undergo training.	Prófessor eða nemi þarf að gangast undir þjálfun.
My cousin runs a cattle ranch.	Frændi minn rekur nautgripabúgarð.
A group of heavily armed men fought into the bank.	Hópur þungvopnaðra manna barðist inn í bankann.
They have discovered a new species of lizard.	Þeir hafa uppgötvað nýja tegund af eðlu.
The challenges we face may be greater than you think.	Áskoranirnar sem við stöndum frammi fyrir gætu verið meiri en þú heldur.
Move the first finger to the left.	Færðu fyrsta fingur til vinstri.
The animals are fed daily with a variety of feeds.	Dýrin eru fóðruð daglega með fjölbreyttu fóðri.
Place the dough in the center of the dish.	Settu deigið í miðju fatsins.
The silence lasted only a minute.	Þögnin varði aðeins í eina mínútu.
Many parents ask their children to read books.	Margir foreldrar biðja börn sín um að lesa bækur.
The mountains are all the same.	Fjöllin eru öll eins.
Are you done with your account?	Ertu búinn með reikninginn þinn?
The mountains rise sharply from the plain.	Fjöllin rísa verulega upp úr sléttunni.
Police are trying to track down criminals.	Lögreglumenn reyna að hafa uppi á glæpamönnum.
He sat down near the edge of the crater.	Hann settist niður nálægt brún gígsins.
These societies are dependent on trade with the outside world.	Þessi samfélög eru háð viðskiptum við umheiminn.
A domestic cat is called a pet.	Húsköttur er kallaður gæludýr.
The story has come to an end.	Sagan hefur liðið undir lok.
He hit her with a baseball bat.	Hann sló hana með hafnaboltakylfu.
He has done all but one of these projects,	Hann hefur unnið öll þessi verkefni nema eitt,
He collapsed in a heap.	Hann hrundi í hrúgu.
After releasing the button, the sign turns.	Eftir að hnappinum er sleppt snýst skiltið við.
How can one be sure of that?	Hvernig getur maður verið viss um það?
Sodium is a soft silvery metal.	Natríum er mjúkur silfurgljáandi málmur.
From economic journals, people can get great investment advice.	Frá hagfræðilegum tímaritum getur fólk fengið frábær fjárfestingarráðgjöf.
The cat was licking its paw while she watched.	Kötturinn var að sleikja loppuna meðan hún horfði á.
The strike lasted for a month.	Verkfallið stóð í mánuð.
If you could read my mind, you would understand me.	Ef þú gætir lesið hugsanir mínar myndirðu skilja mig.
This is a very attractive view.	Þetta er mjög aðlaðandi útsýni.
I hurried out of the classroom.	Ég flýtti mér út úr kennslustofunni.
Security forces intervened to bring order.	Öryggissveitir gripu inn til að koma á reglu.
At first, these memories surprised him.	Í fyrstu voru þessar minningar honum undrandi.
Our relationship grew stronger.	Samband okkar styrktist.
I'm sure of this.	Ég er viss um þetta.
He recalled an old battle.	Hann rifjaði upp gamlan bardaga.
You will be better off if you ask questions.	Þú verður betur settur ef þú spyrð spurningar.
The building seems empty.	Húsnæðið virðist tómt.
We recycle waste materials for use by others	Við endurvinnum úrgangsefni til notkunar fyrir aðra
The professor applied the term to his field of expertise.	Prófessorinn beitti hugtaki á sérfræðisvið sitt.
These figures are completely untrue.	Þessar tölur eru algjörlega ósannar.
Flowers and fruits represent love.	Blóm og ávextir tákna ást.
This house was originally a shed for garden tools.	Þetta hús var upphaflega skúr fyrir garðvinnutæki.
I will not fight you.	Ég mun ekki berjast við þig.
There's a little stain on the couch.	Það er smá blettur á sófanum.
The water was icy cold.	Vatnið var ískalt.
The Romans did not have a wall around their town.	Rómverjar höfðu ekki vegg í kringum bæinn sinn.
The city was surrounded by fields.	Borgin var umkringd túnum.
He tried to swallow the medicine.	Hann reyndi að gleypa lyfið.
Jane put her hand on her stomach.	Jane lagði höndina á magann.
Droughts and unusually cold weather damaged some crops.	Þurrkar og óvenju kalt veður skemmdu suma uppskeru.
This morning it was raining heavily.	Í morgun var mikil rigning.
Who did this?	Hver gerði þetta?
She performs rituals at special times.	Hún framkvæmir helgisiði á sérstökum tímum.
The baby snuggles in his mother's arms.	Barnið þeytist í fanginu á móður sinni.
This is not an idle pastime.	Þetta er ekki aðgerðalaus dægradvöl.
The bridge collapsed without warning.	Brúin hrundi fyrirvaralaust.
The raven's black plumage coincides well with the bedrock.	Svartur fjaðurklæði hrafnsins fellur vel saman við berggrunninn.
The city resembled the city of the dead.	Borgin líktist borg hinna dauðu.
The lawyer crossed his legs.	Lögmaðurinn krosslagði fæturna.
The union opposed the bill.	Stéttarfélagið lagðist gegn frumvarpinu.
Many homes were completely destroyed.	Mörg heimili voru gjöreyðilögð.
Gravity is an invisible force.	Þyngdarkrafturinn er ósýnilegur kraftur.
The blueberry pancakes were awesome.	Bláberjapönnukökurnar voru æðislegar.
The inhabitants of the city are aging rapidly.	Íbúar borgarinnar eru að eldast hratt.
This is the biggest car we've ever built.	Þetta er stærsti bíll sem við höfum smíðað.
Everyone must protect the country's environment.	Allir verða að standa vörð um umhverfi landsins.
The prisons are full of criminals.	Fangelsin eru full af glæpamönnum.
The drowned victim was taken to hospital.	Fórnarlambið sem drukknaði var flutt á sjúkrahús.
He was wearing the same clothes every day.	Hann var í sömu fötunum á hverjum degi.
The sunlight and the wind did not disturb them.	Sólarljósið og vindurinn truflaði þá ekki.
They worked all night.	Þeir unnu alla nóttina.
Biscuits are the basis of most homes.	Kex eru undirstaða á flestum heimilum.
She painted her neck.	Hún málaði hálsinn.
Be careful not to damage the pattern.	Gætið þess að skemma ekki mynstrið.
The town was known for the production of textiles.	Bærinn var þekktur fyrir framleiðslu á vefnaðarvöru.
Should we stop by a supermarket on the way back?	Eigum við að koma við í matvörubúð á bakaleiðinni?
She ordered a salad and coffee.	Hún pantaði sér salat og kaffi.
The centuries after the printing press was invented.	Öldin eftir að prentvélin var fundin upp.
A nuclear power plant was built in this factory.	Kjarnorkufallsskýli var smíðað í þessari verksmiðju.
Heavy rain soaked everyone.	Mikil rigning lagði alla í bleyti.
We have to plant trees here in a reasonable number.	Við verðum að planta trjám hér í hæfilegum fjölda.
Have you lost your appetite?	Hefur þú misst matarlystina?
The farmer plowed the land carefully.	Bóndinn plægði landið vandlega.
This man is strong, but not fit.	Þessi maður er sterkur, en ekki vel á sig kominn.
This material is glossy.	Þetta efni er gljáandi.
Her heart was beating faster than usual.	Hjarta hennar sló hraðar en venjulega.
Another type of punishment is exile.	Önnur tegund refsingar er útlegð.
There will be some competition.	Það verður einhver samkeppni.
She likes to play the flute.	Henni finnst gaman að spila á flautu.
I was given a difficult task.	Ég fékk erfitt verkefni.
He classifies the characters into constellations.	Hann flokkar persónurnar í stjörnumerki.
Various locations were considered for the facility.	Ýmsir staðir komu til greina fyrir aðstöðuna.
It will have serious consequences.	Það mun hafa alvarlegar afleiðingar.
The saint was a gentle man.	Dýrlingurinn var blíður maður.
The proposal may be incorporated.	Tillagan kann að verða felld í .
He wrote a spiritual note to clean.	Hann skrifaði andlega athugasemd til að þrífa.
The film, fair and considered, ended	Myndinni, sanngjörn og yfirveguð, lauk
He learned animal knowledge.	Hann lærði dýraþekkingu.
She asked if the weather would be warm tomorrow.	Hún spurði hvort veðrið á morgun yrði hlýtt.
She swam a lot.	Hún var mikið í sundi.
Searchers found the little boy sleeping in the woods.	Leitarmenn fundu litla drenginn sofandi í skóginum.
The building was struck by lightning.	Byggingin varð fyrir eldingu.
A priest in the village declared the temple sacred.	Prestur í þorpinu lýsti því yfir að musterið væri heilagt.
The students smiled.	Nemendurnir brostu.
All my lovers must be chased by my family.	Til fjölskyldu minnar verður að elta alla elskendur.
They drove through dense fog.	Þeir óku í gegnum þétta þoku.
The electricity went off early.	Rafmagnið fór snemma af.
The army was easily smaller than the protesters.	Herinn var auðveldlega færri en mótmælendur.
She was not wearing makeup.	Hún var ekki í förðun.
She lost control of her temper when her dog scratched her leg.	Hún missti stjórn á skapi sínu þegar hundurinn hennar klóraði henni í fótinn.
"S" is not pronounced.	„S“ er ekki borið fram.
The children ran down the hallway outside their classroom.	Börnin hlupu eftir ganginum fyrir utan skólastofuna sína.
The musicians received applause.	Tónlistarmennirnir fengu lófaklapp.
He was very angry.	Hann var mjög reiður.
The suspects shot the policeman to death.	Hinir grunuðu skutu lögreglumanninn til bana.
Mathematics is a study of quantities.	Stærðfræði er rannsókn á stærðum.
He is fast approaching his expiration date.	Hann er fljótt að nálgast fyrningardaginn.
We need to get back here with shovels and wheelbarrows.	Við þurfum að snúa aftur hingað með skóflur og hjólbörur.
The empty field was a sad sight.	Auð völlurinn var sorgleg sjón.
She found her coloring very mature.	Henni fannst litsíið sitt mjög þroskað.
Simple in appearance but difficult to imitate.	Einfalt í útliti en erfitt að líkja eftir.
It was annoying that a soft foam ligament was around her mouth.	Það var pirrandi að liðband úr mjúkri froðu var um munn hennar.
Soldiers were told to face the enemy.	Hermönnum var sagt að horfast í augu við óvininn.
Today we had a delicious homemade soup for lunch.	Í dag fengum við dýrindis heimagerða súpu í hádeginu.
The spacecraft was captured by its rocket.	Geimfarið var fangað af eldflaug sinni.
The binoculars were confiscated by customs officers.	Sjónaukinn var gerður upptækur af tollvörðum.
I found it a little disrespectful to be there.	Það fannst mér svolítið óvirðulegt að vera þarna.
There was silence in the room.	Þögn ríkti í herberginu.
The more trees, the better.	Því fleiri tré, því betra.
Put the ice cream in the freezer.	Setjið ísinn í frysti.
Cities are a good place to get a job.	Borgir eru góður staður til að fá vinnu.
The child turned around and vomited from time to time.	Barnið snéri sér við og vældi af og til.
An ancient myth explains this name.	Forn goðsögn skýrir þetta nafn.
The results of the study are still controversial.	Niðurstöður rannsóknarinnar eru enn umdeildar.
At midnight, the curfew took effect.	Um miðnætti tók útgöngubannið gildi.
Many scholars believe that this is true.	Margir fræðimenn telja að þetta sé rétt.
Tourism is a thriving industry here.	Ferðaþjónusta er hér blómleg atvinnugrein.
Pour the boiling water into the jar.	Hellið sjóðandi vatninu í krúsina.
Cut carefully.	Skerið varlega.
The people spread slowly.	Fólkið dreifðist hægt og rólega.
Look for x in numbers, not letters.	Leitaðu að x í tölustöfum, ekki bókstöfum.
These were all types of military aircraft.	Þetta voru allar tegundir herflugvéla.
What do you call these big trucks?	Hvað kallarðu þessa stóru vörubíla?
He protected his eyes from the glare of the sun.	Hann hlífði augunum gegn glampa sólarinnar.
The girl turned to her accusers.	Stúlkan sneri sér að ákærendum sínum.
His wife cried.	Konan hans grét.
Press releases are often used to influence public opinion.	Fréttatilkynningar eru oft notaðar til að hafa áhrif á almenningsálitið.
She nods.	Hún kinkar kolli.
I'm not going to buy the new car.	Ég ætla ekki að kaupa nýja bílinn.
We expect higher economic growth in the coming years.	Við gerum ráð fyrir meiri hagvexti á næstu árum.
Discuss any unresolved issues with your supervisor.	Ræddu öll óleyst vandamál við yfirmann.
Water flowing through the plant's vascular system helps it to grow.	Vatn sem flæðir í gegnum æðakerfi plöntunnar hjálpar henni að vaxa.
I study psychology.	Ég bý fyrir nám í sálfræði.
No one has visited this island for centuries.	Enginn hefur heimsótt þessa eyju í margar aldir.
This news came as a surprise to him.	Þessar fréttir komu honum á óvart.
Mechanical testing is the simplest type of science test.	Vélrænar tilraunir eru einfaldasta tegund vísindaprófa.
The clam chowder was great.	Clam chowder var frábær.
This model was criticized by critics.	Þetta líkan var gagnrýnt af gagnrýnendum.
Two years later, two old friends were reunited.	Tveir gamlir vinir voru sameinaðir á ný eftir mörg ár.
Take into account the adjustment of your schedule.	Taktu tillit til aðlögunar á tímaáætlun þinni.
Everyone in this village is afraid of him.	Allir í þessu þorpi eru hræddir við hann.
Their ideas contradict each other and there is opposition.	Hugmyndir þeirra stangast á og andóf ríkir.
Use another cup to collect it.	Notaðu annan bolla til að safna honum.
Let the Philistines,	Latu fílistarnir,
No matter how hard he tries, the failure rate is huge.	Hversu mikið hann reynir, bilanatíðnin er gríðarleg.
The author wrote novels and novels.	Höfundur skrifaði skáldsögur og skáldsögur.
The diners were uncomfortable, quiet.	Matargestirnir voru óþægilegir, rólegir.
A devastating day, suffocating, full of quiet sunshine and air.	Hrikalegur dagur, kæfandi, fullur af hljóðu sólskini og lofti.
They fed their families, maintained a home, and raised children.	Þau gáfu fjölskyldu sinni að borða, héldu heimili og ólu upp börn.
Think about your work.	Hugleiddu vinnuna þína.
She stared at the atlas, wondering where they were all.	Hún starði á atlasinn og velti fyrir sér hvar þeir væru allir.
He had had his fill of public life.	Hann hafði fengið sig fullsadda af opinberu lífi.
We have enough food to last for three months.	Við eigum nægar matarbirgðir til að endast í þrjá mánuði.
Duma's decision was unexpected.	Ákvörðun Dúmu var óvænt.
The young girl was wiped out by illness.	Unga stúlkan var þurrkuð út af sjúkdómi.
It would have been bad for morale.	Það hefði verið slæmt fyrir móralinn.
She hugged the baby tightly.	Hún faðmaði barnið þétt að sér.
They travel north.	Þeir ferðast norður.
When the kitten spoke, the bird answered.	Þegar kettlingurinn talaði svaraði fuglinn.
The comic is funny but also sad.	Myndasagan er fyndin en líka sorgleg.
He was accused of planning a terrorist attack.	Hann var sakaður um að hafa skipulagt hryðjuverkaárás.
There, in its simplicity, mystery.	Þar, í einfaldleika sínum, dulúð.
I know what is right and true.	Ég veit hvað er rétt og satt.
The novel that no one wanted to read.	Skáldsagan sem enginn vildi lesa.
The blast damaged houses across the city.	Þessi sprenging skemmdi hús víðs vegar um borgina.
But his opponents say the plan will cause confusion.	En andstæðingar hans segja að áætlunin muni valda ringulreið.
The young man's mood changes daily.	Skap unga mannsins breytist daglega.
Not until we arrived when the party started.	Ekki fyrr en við vorum komin en veislan hófst.
The car has a diesel engine.	Bíllinn er með dísilvél.
The flood rose rapidly.	Flóðið hækkaði hratt.
These buildings lack adequate maintenance.	Þessar byggingar skortir viðunandi viðhald.
Do not quit now.	Ekki hætta núna.
The language has lost its most popular use.	Tungumálið hefur tapað mestu vinsælu notkun sinni.
The engineer demanded more money.	Vélstjórinn krafðist meiri peninga.
Farmers have to plow their fields before the rainy season.	Bændur verða að plægja akra sína fyrir regntímann.
Predatory loan abuse can push people into poverty	Rándýrt útlánamisnotkun getur ýtt undir fólk í fátækt
Please bring fruit to the elderly.	Vinsamlega komdu með ávexti til aldraðra.
The boy was the youngest of three children.	Drengurinn var yngstur þriggja barna.
The dolphin swims through the water.	Höfrunginn syndir í gegnum vatnið.
The flag soars proudly.	Fáninn svífur stoltur.
Their new communication system was very sophisticated.	Nýja samskiptakerfið þeirra var mjög háþróað.
I just had to whip this cheesecake yesterday.	Ég þurfti bara að þeyta þessa ostaköku í gær.
They immediately protested to the mayor,	Þeir mótmæltu strax við borgarstjórann,
He refused to take responsibility for the mistakes.	Hann neitaði að taka ábyrgð á mistökunum.
The writer likes to give way.	Rithöfundurinn er hrifinn af því að víkja.
James had a strong metabolism.	James var með kröftug efnaskipti.
Dental cleaning is an integral part of dentistry.	Tannhreinsun er óaðskiljanlegur hluti tannlækninga.
The government did not publish the plan.	Ríkisstjórnin birti ekki áætlunina.
Then add a drop of peppermint extract.	Bætið svo við dropa af piparmyntuþykkni.
One should be wary of strangers.	Maður ætti að vera á varðbergi gagnvart ókunnugum.
This essay deals with various things.	Þessi ritgerð fjallar um ýmislegt.
The machine turned with a scream.	Vélin snerist með öskrandi.
The opening scene sets the tone for the whole picture.	Upphafsatriðið setur tóninn fyrir alla myndina.
He's learning to be a lawyer.	Hann er að læra að verða lögfræðingur.
Children have a harder time pronouncing the letter r.	Börn eiga erfiðara með að bera fram stafinn r.
The boat floated on the water.	Báturinn flaut á vatninu.
A ditch was dug along the road.	Skurður var grafinn meðfram veginum.
Drink to calm the nerves.	Drykk til að róa taugarnar.
Psychologists have concluded that lies are not	Sálfræðingar hafa komist að þeirri niðurstöðu að lygar séu það ekki
I understand that this method takes longer.	Mér skilst að þessi aðferð taki lengri tíma.
He was offered a promotion.	Honum var boðið stöðuhækkun.
Written form accelerated the spread of learning.	Skriflegt form flýtti fyrir útbreiðslu náms.
Deciding when to go is not so simple.	Það er ekki svo einfalt að ákveða hvenær á að fara.
The professor smiled as he read.	Prófessorinn brosti þegar hann las.
The city was strictly limited.	Borginni var takmarkað strangt.
Anger scenes were frequent.	Reiðisenur voru tíðar.
Daniel quickly washed his hair.	Daníel skolaði hár sitt fljótt.
She tasted her chocolate.	Hún bragðaði á súkkulaðinu sínu.
Boys and girls are always taught what can and cannot be done.	Strákum og stelpum er alltaf kennt hvað má og má ekki.
The result was fabulous.	Árangurinn var stórkostlegur.
They researched students' reading skills.	Þeir rannsökuðu lestrarfærni nemenda.
The coffee drops sucked her saucer.	Kaffidroparnir soguðu undirskálina hennar.
Brown pigeons with white markings.	Brúnar dúfur með hvítum merkingum.
Where is the toilet?	Hvar er klósettið?
When you are a student, you usually have many teachers.	Þegar þú ert nemandi hefurðu venjulega marga kennara.
Both countries use the euro.	Bæði löndin nota evru.
There are many who believe that the tunnel has a lot of wealth.	Það eru margir sem telja göngin búa yfir miklum auði.
The politician was constantly on the move.	Stjórnmálamaðurinn var stöðugt á ferðinni.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Notaðu hreinan, örlítið vættan bómullarklút.
The sidewalk was wet and slippery.	Gangstéttin var blaut og hál.
This road leads to the mountains.	Þessi vegur liggur til fjalla.
The president had refused to intervene.	Forsetinn hafði neitað að grípa inn í.
The clerk objected to his innocence.	Afgreiðslumaðurinn mótmælti sakleysi sínu.
To earn an income, they work on farms.	Til að afla sér tekna vinna þeir á bæjum.
We will use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Við munum nota stór egg, nýmjólk og þroskaða banana.
There was a sudden panic.	Það varð skyndilega læti.
The population is steadily increasing.	Íbúum fjölgar jafnt og þétt.
The courthouse is nearby.	Dómshúsið er í nágrenninu.
The fort was rebuilt by the archaeologist.	Virkið var endurreist af fornleifafræðingnum.
The state became a republic.	Ríkið varð lýðveldi.
You can use this trick forever.	Þú getur notað þetta bragð að eilífu.
Inevitably, the hen will lay a blue egg.	Óhjákvæmilega mun hænan verpa bláu eggi.
The kangaroo's skin is golden.	Skinn kengúrunnar er gullinn.
Most countries now have laws to protect animals.	Flest lönd hafa nú lög til að vernda dýr.
We do not want the wheels to fall off.	Við viljum ekki að hjólin falli af.
My parents want me to find someone to marry.	Foreldrar mínir vilja að ég finni einhvern til að giftast.
The study material is varied.	Námsefnið er fjölbreytt.
It's best for me to go and get dressed.	Best að ég fari og klæði mig.
There were three men in the room.	Þrír menn voru í herberginu.
Living standards will be much higher.	Lífskjör verða mun hærri.
They bump into each other over and over again.	Þeir rekast hver á annan aftur og aftur.
Only authorized personnel are allowed to pass this point.	Aðeins viðurkennt starfsfólk er leyft framhjá þessum tímapunkti.
Her door remained locked.	Hurðin hennar var áfram læst.
Some trees shed their leaves each fall.	Sum tré fella lauf sín á hverju hausti.
Scientists gathered their lips.	Vísindamenn tóku saman varirnar.
Her words have been heard around the world.	Orð hennar hafa heyrst víða um heim.
You're in the woods.	Þú ert í skógi.
Crying, she hurried out of her room.	Grátandi flýtti hún sér út úr herberginu sínu.
The cat was in bed, fast asleep.	Kötturinn var í rúminu, steinsofandi.
Internet access has become essential for modern life.	Internetaðgangur er orðinn nauðsynlegur fyrir nútímalíf.
The man released his clenched fingers.	Maðurinn sleppti krepptum fingrunum.
Need basic amenities.	Vantar grunnþægindi.
Children are taught alphabets and numbers.	Börnum er kennt stafróf og tölur.
The team in applied mathematics worked very hard.	Liðið í hagnýtri stærðfræði vann mjög hart.
He wiped gently.	Hann þurrkaði varlega.
Mondo is the mayor.	Mondo er bæjarstjóri.
The snow melted slowly, exposing the bright green grass.	Snjórinn bráðnaði hægt og afhjúpaði skærgrænt grasið.
They organized the volunteers.	Þeir skipulögðu sjálfboðaliðana.
Some drugs are expensive.	Sum lyf eru dýr.
The effects of air pollution are serious.	Áhrif loftmengunar eru alvarleg.
Try to get away as soon as possible.	Reyndu að komast í burtu eins fljótt og hægt er.
His reluctance got on her nerves.	Hlédrægni hans fór í taugarnar á henni.
He came home excited from school.	Hann kom spenntur heim úr skólanum.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	Hitið tvær matskeiðar af ólífuolíu á pönnu.
He expressed great regret over the incident.	Hann lýsti mikilli eftirsjá yfir atvikinu.
What made you think of these objective arguments?	Hvað fékk þig til að hugsa um þessi málefnalegu rök?
Her mouth was frozen with laughter.	Munnur hennar var frosinn af hlátri.
The director demands that all praise be directed to him.	Leikstjórinn krefst þess að öllu lofi sé beint til hans.
The poor boy was so confused.	Aumingja drengurinn var svo ringlaður.
This archive contains a family history that spans three decades back in time.	Þetta skjalasafn inniheldur fjölskyldusögu sem nær yfir þrjá áratugi aftur í tímann.
The newly elected president is working hard.	Nýkjörinn forseti vinnur hörðum höndum.
The family is threatened with bankruptcy.	Fjölskyldunni er hótað gjaldþroti.
Clean all lentils.	Hreinsaðu allar linsubaunir.
Add extra brown sugar.	Bæta við auka púðursykri.
I was too busy to go on excursions.	Ég var of upptekinn til að fara í skoðunarferðir.
His legs were long and strong.	Fætur hans voru langir og sterkir.
Poems are often the source of truth.	Ljóð eru oft uppspretta sannleikans.
The smell of blood hung in the air.	Blóðlykt hékk í loftinu.
It was his swift action that saved us.	Það voru snöggar aðgerðir hans sem björguðu okkur.
Her dark eyes were heavy with sleep.	Dökk augu hennar voru þung af svefni.
I told him not to talk.	Ég sagði honum að tala ekki.
The cleansing of the temples is an annual event here.	Hreinsun musteranna er árlegur viðburður hér.
The government has been able to respond.	Ríkisstjórnin hefur verið hægt að bregðast við.
The new law will affect all citizens.	Nýju lögin munu hafa áhrif á alla borgara.
She suddenly woke up and realized that she had fallen asleep.	Hún vaknaði skyndilega og áttaði sig á því að hún hafði sofnað.
I burned myself with the curling iron.	Ég brenndi mig með krullujárninu.
The shoe fit perfectly.	Skórinn passaði fullkomlega.
The subway went off the rails this morning.	Neðanjarðarlest fór út af sporinu í morgun.
The doctors performed various tests.	Læknisfræðingarnir gerðu ýmsar prófanir.
He ended up missing his own scheduled interview.	Það endaði með því að hann missti af eigin áætlaða viðtali.
Go, young man, and go well!	Farðu, ungi maður, og farðu vel!
It takes more than one day to climb the mountain.	Það tekur meira en einn dag að klífa fjallið.
They ate peanuts and drank beer.	Þeir borðuðu jarðhnetur og drukku bjór.
The snake prefers to live in forests.	Snákurinn vill helst búa í skógum.
People were happy that the weather improved.	Menn voru ánægðir með að veðrið batnaði.
Increase the density and you will get sweeter milk.	Auktu þéttleikann og þú munt fá sætari mjólk.
Current forecasts assume a cooling temperature this fall.	Núverandi spár gera ráð fyrir kólnandi hita í haust.
They are playing billiards.	Þeir eru að spila billjard.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	Caesar var stunginn til bana af hópi öldungadeildarþingmanna.
An inspector is checking to see if the tiles are cracked or broken.	Eftirlitsmaður er að athuga hvort flísar séu sprungnar og brotnar.
Some shared while others swam peacefully.	Sumir deildu á meðan aðrir syntu friðsamlega.
How often do you meet?	Hversu oft hittist þú?
There's nothing to do about it.	Það er ekkert við því að gera.
Please repeat the instructions.	Vinsamlegast endurtaktu leiðbeiningarnar.
The shelves were almost empty.	Hillurnar voru næstum tómar.
The chairman was a clever businessman.	Formaðurinn var snjall kaupsýslumaður.
The actress auditioned for the role.	Leikkonan fór í prufu fyrir hlutverkið.
There was no need to worry.	Það var engin þörf á að hafa áhyggjur.
Only with the kindness of the people can peace be maintained.	Aðeins með góðvild fólks er hægt að viðhalda friði.
We decide to go with the plan we have.	Við ákveðum að fara með áætlunina sem við höfum.
Two soldiers were sent to explore the area.	Tveir hermenn voru sendir til að kanna svæðið.
Many world leaders visited her.	Margir leiðtogar heimsins heimsóttu hana.
While the bush was burning, the children could not sleep.	Á meðan runninn brann gátu börnin ekki sofið.
He continued to refuse to answer questions.	Hann hélt áfram að neita að svara spurningum.
Each package was carefully packed.	Hverjum pakkanum var vandlega pakkað inn.
It is good to warm up the car.	Gott er að hita bílinn upp.
What do you think was going on?	Hvað heldurðu að hafi verið í gangi?
You can use as many avocados as you want.	Þú getur notað eins mörg avókadó og þú vilt.
This anger resembles.	Þessi reiði svipur.
The meat was chewy.	Kjötið var seigt.
Many other "world championships" have taken place in other regions.	Margir aðrir „heimsmeistarakeppnir“ hafa farið fram á öðrum svæðum.
An enormous storm suddenly arose.	Gífurlegur stormur kom skyndilega upp.
Please note pocket thieves.	Vinsamlegast athugið vasaþjófa.
Your license has expired.	Leyfið þitt er útrunnið.
The military was given the necessary resources.	Herinn fékk nauðsynleg úrræði.
He ate with pleasure.	Hann borðaði með ánægju.
Researchers have used many substances to dye hair.	Vísindamenn hafa notað mörg efni til að lita hár.
The rescue squad was called to the scene.	Björgunarsveitin var hröð á staðinn.
Bring an important message home today.	Taktu með þér mikilvæg skilaboð heim í dag.
You're too hungry to be objective.	Þú ert of svangur til að vera hlutlægur.
She led the group through the darkened alley.	Hún leiddi hópinn í gegnum myrkvað húsasundið.
Coal transport was ensured.	Flutningur kola var tryggður.
The trees are covered with crisp leaves.	Trén eru klædd stökkum laufum.
Mongoose kills a python by biting its tail.	Mongoose drepur python með því að bíta í skottið á honum.
They have become giants!	Þeir eru orðnir risastórir!
Large crowds rushed across the seashore.	Mikill mannfjöldi þeyttist yfir sjávarströndina.
The beautiful mountain ranges of the country have enormous possibilities for travel.	Hinir fallegu fjallgarðar landsins búa yfir gífurlegum ferðamöguleikum.
The beach is famous for its flowers.	Ströndin er fræg fyrir blómin.
Some writers also use the present tense.	Sumir rithöfundar nota einnig nútíð.
Users can send text messages automatically.	Notendur geta sjálfvirkt sendingu textaskilaboða.
The chef prepared the spice.	Kokkurinn lagaði kryddið.
The weather was very hot, humid and sticky.	Veðrið var mjög heitt, rakt og klístrað.
Rebels fear retaliation.	Uppreisnarmenn óttast hefndaraðgerðir.
Everyone remembers events in their youth.	Allir muna eftir atburðum í æsku.
He stared at his feet, lost in thought.	Hann starði á fætur sér, týndur í hugsun.
The tube needs to be heated.	Það þarf að hita rörið.
The moon was bright.	Tunglið var bjart.
A stone is being thrown.	Það er verið að kasta steini.
The joy of victory has become addictive.	Sigurgleðin er orðin að fíkn.
This case concerns the sale of alcohol to young people.	Mál þetta varðar áfengissölu til ungmenna.
She stopped and stared at some distant point.	Hún stoppaði og starði á einhvern fjarlægan punkt.
Advanced technology is used in this field.	Háþróuð tækni er notuð á þessu sviði.
Heat destroys enzymes in eggs.	Hiti eyðileggur ensím í eggjum.
The knife sank into the calf.	Hnífurinn sökk í kálfann.
He mixed plaster in the building site.	Hann blandaði gifsi í byggingarreitinn.
It's open to you.	Það liggur opið fyrir þér.
The gas can ignite and cause a fire.	Gasið getur kviknað og valdið eldi.
The mosquitoes are delicious!	Moskítóflugurnar eru girnilegar!
An apology is a diplomatic way to express regret.	Afsökunarbréf er diplómatísk leið til að tjá eftirsjá.
He has used many words in this film.	Hann hefur notað mörg orð í þessari mynd.
The distance runner was well known in his early teens.	Vegalengdarhlaupari var vel þekktur snemma á táningsaldri.
The summer heat here is much colder than in the city.	Sumarhitinn hér er mun kaldari en í borginni.
This new type of energy is used in industry.	Þessi nýja tegund af orku nýtist í iðnaði.
The case is now settled.	Málið er nú afgreitt.
The final stage of the tennis player is crucial.	Lokastig tennisleikarans skipti sköpum.
Many studies have confirmed this development.	Margar rannsóknir hafa staðfest þessa þróun.
The noise was terrible.	Hávaðinn var hræðilegur.
There were only three seats left in the test drive.	Aðeins voru þrjú sæti eftir í reynsluaksturinn.
Her heart was beating fast.	Hjarta hennar sló hratt.
He dreamed of becoming an astronaut.	Hann dreymdi um að verða geimfari.
The eclipse "will last for a few seconds," said the expert.	Myrkvinn „mun vara í nokkrar sekúndur,“ sagði sérfræðingurinn.
Despite their small size, cats still have sight and hearing.	Þrátt fyrir smæð sína hafa kettir enn sjón og heyrn.
This process is used in mining.	Þetta ferli er notað í námuvinnslu.
His honesty is unquestionable.	Heiðarleiki hans er ótvíræður.
The cow turned around, the movement imperceptible.	Kýrin snerist við, hreyfingin ómerkjanleg.
Maelstrophobia is a fear of open spaces.	Maelstrophobia er ótti við opin svæði.
He did well, despite his anxiety.	Hann stóð sig vel, þrátt fyrir kvíða.
This job is definitely below you.	Þetta starf er örugglega fyrir neðan þig.
The doctor injected the medicine into his arm.	Læknirinn sprautaði lyfinu í handlegginn.
Make sure you have adequate food supplies.	Gakktu úr skugga um að þú hafir fullnægjandi matarbirgðir.
Einstein's theory of relativity is generally accepted.	Afstæðiskenning Einsteins er almennt viðurkennd.
We prepared our meal and then sat down to eat.	Við undirbjuggum máltíðina okkar og settumst svo niður að borða.
Yellow dust rises behind him.	Gult ryk skýst upp fyrir aftan hann.
The disease affects adults as well as children.	Sjúkdómurinn hefur áhrif á fullorðna jafnt sem börn.
The city flourished during the country's civil war.	Borgin blómstraði í borgarastyrjöldinni í landinu.
Grab your camera, we'll take a picture!	Gríptu myndavélina þína, við tökum mynd!
There is a lot of rainfall in this area.	Á þessu svæði er mikil úrkoma.
Dogs are trained for this.	Hundar eru þjálfaðir í þetta.
The deer became frightened by the noise.	Dádýrið varð hrædd við hávaðann.
Both men are in the prime of life.	Báðir mennirnir eru í blóma lífsins.
Still had to do something,	Samt varð að gera eitthvað,
We associate the human voice with power.	Við tengjum mannlega rödd við vald.
He prepared the food for the feast.	Hann útbjó matinn fyrir veisluna.
Ointment for burns.	Salva fyrir brunasár.
They started a revolution.	Þeir hófu byltingu.
Students have complained about the closure of the school.	Nemendur hafa kvartað yfir lokun skólans.
She sinks under pressure.	Hún sekkur undir þrýstingi.
The guest is still on the toilet.	Gestur er enn á klósettinu.
The coffee was too strong.	Kaffið var of sterkt.
Warm weather causes more lightning than colder weather.	Hlýtt veður veldur fleiri eldingum en kaldara veðri.
The student must be responsible for his actions.	Nemandinn verður að bera ábyrgð á gjörðum sínum.
He showed ignorance.	Hann sýndi fáfræði.
The young chief became more and more paranoid.	Ungi höfðinginn varð sífellt ofsóknarbrjálaðri.
The walls are covered with graffiti.	Veggirnir eru þaktir veggjakroti.
A band of musicians entertained the tourists.	Hljómsveit tónlistarmanna skemmti ferðamönnum.
Here was an artist painting the background.	Hér var listamaður að mála bakgrunninn.
When asked, they said nothing.	Þegar þeir voru spurðir sögðu þeir ekkert.
It is best not to use slang for formal occasions.	Það er best að nota ekki slangur við formleg tækifæri.
The students stopped, terrified.	Nemendurnir stoppuðu, skelfingu lostnir.
Crowes dived complaining in the apple orchard.	Crowes kafaði kvartandi í eplagarðinum.
The policeman was sweating.	Lögreglumaðurinn svitnaði.
The patient needs a full examination.	Sjúklingurinn þarfnast fullrar skoðunar.
His speech is vague and incoherent.	Ræða hans er óljós og samhengislaus.
A mountain falls from a great height.	Fjall fellur úr mikilli hæð.
My bill was thousands of dollars.	Reikningurinn minn nam þúsundum dollara.
He saw him cross the street.	Hann sá hann fara yfir götuna.
She drove slowly along the road.	Hún ók hægt eftir veginum.
The workshop is an old building.	Smiðjan er gömul bygging.
Throw it in the fire.	Kasta því í eldinn.
So that's one way to eat shrimp!	Svo það er ein leiðin til að borða rækju!
The wave of war was spinning.	Stríðsbylgjan var að snúast.
The manager organized a tour of the factory.	Yfirmaðurinn skipulagði skoðunarferð um verksmiðjuna.
Her words were full of poison.	Orð hennar voru full af eitri.
Painting expresses emotions.	Málverk tjáir tilfinningar.
The arm of the statue bends awkwardly.	Handleggur styttunnar beygir sig óþægilega.
They opened with flowers.	Þau opnuðust með blóma.
He spent several hours on the plane.	Hann eyddi nokkrum klukkustundum í flugvélinni.
The container was closed.	Ílátið var lokað.
The area was geographically isolated.	Svæðið var landfræðilega einangrað.
All drivers must have a valid license.	Allir ökumenn verða að hafa gilt skírteini.
He opened his mouth to protest.	Hann opnaði munninn til að mótmæla.
He spoke in a calm, respectful tone.	Hann talaði í rólegum, virðingarfullum tón.
They have named this bird the poop.	Þeir hafa nefnt þennan fugl kúkinn.
The stone was very smooth and round.	Steinninn var mjög sléttur og kringlóttur.
April is the beginning of summer.	apríl er byrjun sumars.
Hold on to the rope for support!	Haltu í reipið til að fá stuðning!
Another is to marry relatives.	Annar er að giftast ættingja.
He smoked a cigarette and held his breath.	Hann reykti sígarettu og þagði eftir andann.
It's very cool up here.	Það er mjög töff hérna uppi.
Wooden benches filled the wide courtyard.	Viðarbekkir fylltu breiða framgarðinn.
She became pregnant at the age of nineteen.	Hún varð ólétt nítján ára.
The crime rate is very high here.	Glæpatíðni er mjög há hér.
However, the cause of the accident is still unknown.	Orsök slyssins er þó enn ókunn.
The insects are disappearing.	Skordýrin eru að hverfa.
Great expenses were incurred.	Mikil útgjöld urðu til.
Trees were planted in rows across the meadow.	Tré voru gróðursett í raðir þvert yfir túnið.
Hundreds marched against the government.	Hundruð gengu gegn stjórnvöldum.
Many villagers joined the group that evening.	Margir þorpsbúar bættust í hópinn um kvöldið.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	Vísindamenn hafa uppgötvað leifar af vatni á tunglinu.
Some volcanic islands have beaches.	Sumar eldfjallaeyjar hafa strendur.
Citizens were in tears.	Borgarbúar voru í tárum.
The river is polluted by industrial waste.	Áin er menguð af iðnaðarúrgangi.
The government is aware of this.	Ríkisstjórnin er meðvituð um þetta.
They're on the beach.	Þeir eru á ströndinni.
Three little boys carried him back to the car.	Þrír litlir drengir báru hann aftur að bílnum.
My shirt is dirtier than yours!	Skyrtan mín er skítugri en þín!
They left early in the morning.	Þeir fóru snemma um morguninn.
The smell of the slaughterhouse is overwhelming.	Ólyktin af sláturhúsinu er yfirþyrmandi.
The years have followed some changes.	Árin hafa fylgt nokkrum breytingum.
The goal is in sight!	Markmiðið er í sjónmáli!
He presses the same key as everyone else.	Hann ýtir á sama takka og allir aðrir.
At that moment the door opened.	Á þeirri stundu opnuðust dyrnar.
Fifteen people attended the meeting.	Fimmtán manns sóttu fundinn.
This was business as usual.	Þetta var viðskipti eins og venjulega.
The pods could be stored indefinitely.	Hægt væri að geyma fræbelgina endalaust.
With each word, his voice became prominent.	Með hverju orði varð rödd hans áberandi.
The worker's equipment includes a whistle.	Búnaður verkamanns inniheldur flautu.
All guests need to log in.	Allir gestir þurfa að skrá sig inn.
My job is to host and feed orphans.	Starf mitt er að hýsa og fæða munaðarlaus börn.
Several guests were ill.	Nokkrir gestir voru veikir.
This path is full of emotions.	Þessi leið iðar af tilfinningum.
Some of the students were absent today.	Nokkrir nemendanna voru fjarverandi í dag.
The storm winds washed away the dust.	Stormvindarnir skoluðu rykinu í burtu.
When the fish starts to fry, the smell is unbearable.	Þegar fiskurinn byrjar að steikjast er lyktin óbærileg.
It was a difficult but fun task.	Þetta var erfitt en skemmtilegt verkefni.
She looked at him with a warning look.	Hún leit á hann viðvörunarsvip.
Heavy rain fell all night.	Mikil rigning féll í alla nótt.
The roads are poorly maintained.	Vegunum er illa viðhaldið.
